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Preface

This Lexicon owes its origin, and much of its method, to Dr John Chadwick (1920-98), a pioneer in 
the study of Linear B with a lifelong interest in lexicography extending from his service on the staff of 
the Oxford Latin Dictionary (1946-52) to the publication of Lexicographica Graeca: Contributions to 
the Lexicography of Ancient Greek in 1996.

In 1997 Dr Chadwick proposed to The Faculty Board of Classics in Cambridge that it should 
oversee a project to revise the Intermediate Greek-English Lexicon of H. G. Liddell and R. Scott. This 
Lexicon was published in 1889 and has remained continuously in print, but, unlike its parent, the 
Greek-English Lexicon (first published in 1843), has never been revised.

The Faculty Board formally established the Greek Lexicon Project in 1998, with financial support 
from John Chadwick and other sources. It appointed a Management Committee, under the 
chairmanship of Professor Pat Easterling, and an Advisory Committee, under the chairmanship of 
Professor James Diggle. Dr Anne Thompson, who had worked as assistant to Dr Peter Glare, Editor 
of the Revised Supplement to the Greek-English Lexicon of Liddell-Scott-Jones (LSJ), and had greatly 
assisted John Chadwick in formulating plans for the project and in securing support both at home 
and abroad, was appointed as the Lexicon’s first editor.

It was hoped that the project might be completed within five years. However, it soon became clear 
that the plan, as originally conceived, was problematic. The Intermediate Greek-English Lexicon was 
antiquated in concept and in detail, and required more than revision. Following John Chadwick’s 
unexpected death, The Faculty Board of Classics accepted a proposal by the Management 
Committee to widen the scope of the project, and to compile a new and independent Lexicon. This 
would still be of intermediate .size and designed primarily to meet the needs of modern students, but 
it would also be designed to be of interest to scholars, in so far as it would be based upon a fresh 
reading of the Greek texts, and on principles differing from those of LSJ.

Additional staff were needed. In addition to Dr Thompson (who continued working on the 
project until 2016), the following have served as members of the writing and editorial team: Dr Bruce 
Fraser (2000-16), Dr Oliver Simkin (2004-10 and 2014-16), Dr Patrick James (2007-16) and Mr 
Simon Westripp (2014-20). Professor Diggle, who from the outset had taken on the task of reading 
and commenting on all the draft entries as they were produced, soon took on the additional task of 
writing entries himself, and then assumed chief editorial responsibility.

Detailed description of the format of entries, texts covered and editions used, together with other 
technical matter, is given after this Preface. A brief description of the purpose and scope of the 
Lexicon is given here.

The coverage of the Lexicon extends from Homer to the early second century AD (ending with 
Plutarch’s Lives). Most of the major authors who fall within that period are included. Some selection 
was necessary for reasons of space and the availability of time. Entries are organised not primarily 
according to chronological or grammatical criteria, but according to meaning, with a view to showing 
(where it is relevant) the developing senses of words and the relationships between those senses. For 
some longer entries (especially verbs), an introductory summary indicates the reasoning behind the 
grouping or sequence of sections. Where necessary, explanatory definitional phrases are given, in 
addition to translations. Other explanatory or contextual material is also included, so as to indicate 
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the typical circumstances in which a word may be used. Liberal use is made of cross-references 
(of the type ‘εΐλον (aor.2): see αίρέω’). Quotations; when they are given; are always translated. 
Translations are given in contemporary English.

The attestation of a word or sense is indicated by author abbreviations; not by citation of precise 
references to specific passages. Nor, for the most part; are Greek quotations given. The omission of 
such citations and quotations allows room for the inclusion of a great deal of additional material, in 
particular for fuller description of meanings and for illustration of usage in a wider range of passages. 
Citation of specific passages, especially if they are not translated, can be unhelpful to the learner, and, 
by their very selectivity, are in danger of giving a partial or distorted picture.

Reading of the texts afresh would not have been possible without the aid of computer technology. 
Professor Jeffrey Rydberg-Cox of the Perseus Digital Library created an electronic database 
containing the corpus of texts to be covered, with each word in its context and matched with an 
accompanying translation. This was an invaluable resource in the first years, to be succeeded in time 
by the Thesaurus Linguae Graecae when that became fully lemmatised and available online. In 
addition, Dr Fraser created a tagging system in XML (Extensible Markup Language) which was 
tailor-made to suit the distinctive style of the Lexicon’s entries. This gave each entry, as it was 
composed, the shape which it would have on the printed page, and ensured a precise regularity of 
structure in individual entries as well as a coherence of methodology throughout.

Over the years since the project began a very large number of individuals and institutions have 
provided support, both practical and financial. An especial debt of gratitude is owed to The Faculty 
Board of Classics, which was called upon to make a financial commitment far exceeding expectation. 
The Board, and its successive Chairs, showed unfailing confidence in the project and great patience 
in the face of delays. Thanks are especially owed to Professor Malcolm Schofield, under whose 
chairmanship the project was established, and who has continued to take a close interest in its 
progress, and to Professor Pat Easterling, who steered the project with prudence and dedication 
through many difficult challenges for more than a decade. Professor Richard Hunter, her successor as 
Chairman of the Management Committee, kept the project on course with equal skill. Ms Pauline 
Hire, as project co-ordinator for the Press, worked far beyond her brief. Of those who have given 
academic help, especial thanks are owed to Dr Robert Crellin for his work on a specific section of 
entries. Of individual benefactors, Mr Brian Buckley has been generous to a surpassing degree. The 
project has been very fortunate in its institutional benefactors, and particular thanks are due to 
The Arts and Humanities Research Council and The Andrew W. Mellon Foundation. The 
continued support of the Classical Association, throughout the length of the project, is also deeply 
appreciated.

Thanks for support, advice and help of practical kinds are owed to: Professor Paul Cartledge, 
Professor James Clackson (third Chairman of the Management Committee), Professor Gregory 
Crane, Professor Coulter George, Dr Peter Jones, Professor John Killen, Mr Gerry Leonidas (for the 
typographic design), Professor Stephen Oakley (fourth and final Chairman of the Management 
Committee), Oxford University Press, and in particular Ms Vivian Marr (for support and advice 
in the early stages), Professor Maria Pantelia and the Thesaurus Linguae Graecae, RefineCatch Limited 
(of Bungay, Suffolk, for exemplary efficiency and despatch in typesetting), and Professor Jeffrey 
Rydberg-Cox and the Perseus Digital Library. The support of the Classics Faculty Library, 
Cambridge, and its Librarian, Ms Lyn Bailey, is greatly appreciated. At Cambridge University Press, 
thanks are owed to Mr Richard Fisher and Dr Michael Sharp for their encouragement and patience, 
and, for technical help, to Mr Chris Hamilton-Emery, Dr Caroline Murray, Ms Christina 
Sarigiannidou and Ms Sarah Starkey. Throughout the whole period of the composition of the 
Lexicon, preliminary proofs were read (and more than proof-read) by Mr Anthony Bowen, Mr John 
Easterling, Dr Ralph Hawtrey, Ms Pauline Hire and Dr Neil Hopkinson. Final proofs were read by 
Mr Henry Maas, as reader for the Press. In the very early days several students and postgraduates 
helped in the sorting (and sometimes the drafting) of material, and thereby gained (as was hoped) 
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some useful experience of lexicography; grateful acknowledgement for this is owed to Ms Vassiliki 
Afentoulidou, Dr Toni Badnall, Dr David Butterfield; Dr Amy Coker, Mr Toby Hudson, Mr Ben 
Norris, Ms Artemis Papakostouli, Dr Antonia Ruppel and Mr John Shinkwin, as well as to Dr Robert 
Crellin, Dr Patrick James and Mr Simon Westripp, who later became members of the writing team.

Warmest gratitude for financial and material support is owed to the following individual 
benefactors: Mr Maurice Balme, Mr Lawrence Banks (in memory of Margaret Alford), Mr Robert 
Bass, Mr R Bostock, Mr Brian Buckley, Dr John Chadwick, Mr Gifford Combs, Professor Elaine 
Fantham, Mr Graham Guest, Mr Philip Hooker, Dr John Kemp, Mr and Mrs Graham Kentfield, Sir 
Jeremy Morse, Mrs Tessa Smith, Mrs Mary Stigant, Mr Bill Walker, and anonymous donors.

In addition to the many generous supporters mentioned above, the following institutions are 
also gratefully acknowledged: Brill Academic Publishers; The Cambridge Philological Society; The 
J. F. Costopoulos Foundation; Duckworth Publishers; The Esmee Fairbairn Foundation; The 
European Commission Information Society Technologies Program; The Faculty of Classics, 
University of Oxford; Friends of Classics; The Gladys Krieble Delmas Foundation; The Grace Trust; 
The Greek Ministry of Education; The Hellenic Foundation; The Hellenic Foundation for Culture; 
The Institute of Classical Studies, University of London; The Isaac Newton Trust; JACT 
Publications (Greek Project); The Jowett Copyright Trustees, University of Oxford; The A. G. 
Leventis Foundation; The Loeb Classical Library Foundation and Harvard University Press; The 
Mercers’ Company; Oxbow Books; The Society for the Promotion of Hellenic Studies; The Stavros 
Niarchos Foundation; and Trinity College, Cambridge.





Structure and Content of Entries

As a simple illustration of the typical components and typographical features of an entry, the first part 
of the entry for the verb άλλάσσω is given below. A brief explanation of these features is given after 
the entry. A more detailed explanation of these and other features follows after that.

άλλάσσω, Att. άλλάττω vb. [άλλος] | fut. αλλάξω | aor. ήλλαξα || pass.: aor.
ήλλάχθην, aor.2 ήλλάγην | pf. ήλλαγμαι || The sections are grouped as: (1) change, 
(2-8) exchange (one thing for another), (9) give or receive in return or requital, 
(10-11) make a commercial exchange, (12) change or exchange places, (13) 
alternate. |
1 make a change (in the appearance or nature of things); change, alter —one's 
form Emp. PL —one’s colour or complexion E. Men. —laws, decisions, customs, 
one’s lifestyle NT. Plu. || mid. change —one's thinking Plu. || pass, (of the body of 
Zeus) be transformed (into a swan) E.; (of a will) be altered Is.
2 make an exchange (of one thing for another); change, exchange —one's 
marriage bed (i.e. take a new husband) E. —one's clothes Plu.
3 || mid. exchange (like for like); exchange —beauty (w. αντί + GEN./or beauty) 
PL —property (w. πρός + acc. for other property) D.
4 (intr., of things) interchange (w. each other) Emp.

(i) The entry begins with a head-group: i.e. headword, part of speech and derivation. The headword 
άλλάσσω is given in bold (heavy) font, together with a dialect form, the Attic άλλάττω. These 
are followed by the abbreviated part of speech, vb. (verb), in italic. Then comes the word from 
which the verb is derived: [άλλος].

(ii) Next, aform-group lists the most significant forms of the tenses. These are given between vertical 
lines.

(iii) Since this verb has several distinct and yet overlapping uses, and requires a long entry 
(13 sections), an introductory summary of these uses is given, to help the reader to see at which 
points in the entry a significant change of sense occurs.

(iv) The main part of the entry consists of numbered sense-sections. These often begin with a 
definitional phrase in roman (light) font. Translation words are given in bold font. Different 
types of information are conveyed in different styles and fonts. When a verb takes a direct object 
in the accusative case, that is given in italic preceded by a dash, as in section 1: ‘change, alter 
—one's form Emp. PL —one's colour or complexion E. Men.’. Later in this section the move to a 
middle use of the verb is indicated by || MID., and the translation is given in bold. The move to a 
passive use is indicated by || PASS., and the translation is given in roman. Roman is used for all 
passives and other secondary forms that are not a direct equivalent of the form of the headword 
(for example, a plural use of a singular headword). The subject of a verb is always introduced in 
parentheses, in the form ‘(of x)’, as, towards the end of section 1: ‘(of the body of Zeus)’. Where 
a subject is not indicated (as in the earlier parts of this section), it may be assumed that ‘(of a 
person)’ or ‘(of persons)’ is to be understood. In section 3, the verb and its object are 
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STRUCTURE AND CONTENT OF ENTRIES xjj

accompanied by a prepositional phrase, and this is given in italic in parentheses after the object: 
‘exchange —beauty (w. άντί + gen. for beauty) PL —property (w. πρός + ACC./or other property) 
D.’. In section 4, the abbreviation ‘intr.’ marks the introduction of an intransitive use of the verb 
(after the transitive uses in sections 1-3).

Hyphenation of headwords
A hyphen in a headword indicates that the headword is neither a simple word nor a derivative either 
of a simple word or of a compound. For example, ϊππ-αρχος is hyphenated, because it is a compound 
of ίππος and an element derived from the verb άρχω. By contrast, ίππαρχέω, ίππαρχία and 
ίππαρχικός are not hyphenated, because they are derived from the compound ϊππ-αρχος.

Homonymous headwords
Homonymous headwords are distinguished from each other by a superscript number: for example,
a1, a2.

Sub-entries
Certain types of word are treated in a sub-entry, and are given at the foot of the entry for the 
headword to which they are related, preceded by a dash. Adverbs are given at the foot of the entry for 
the corresponding adjective. For example, άβεβαίως appears in a sub-entry beneath αβέβαιος, and 
not as a separate entry. A participle used adverbially is given under the related verb: for example, 
ήμελημένως is given under άμελέω (with a cross-reference at ή-). Words derived from proper 
names are usually given in sub-entries (sometimes several in a series, so that they may be seen as a 
related unit). In such cases strict alphabetical order may be slightly overridden in order to create the 
most logical sequence: for example, see under Άθήναι. Diminutives are often given in sub-entries: for 
example, άμφορείδιον.

Contracted verbs
Contracted verbs are listed in their uncontracted forms: for example, ποιέω, not ποιώ.

Related words
After the headword and part of speech, square brackets enclose the word or words from which the 
headword is derived, or to which it is most closely related. Headwords that are not followed by such 
bracketed words either have no clearly related words or are related to the immediately preceding 
entry and/or its related words.

Author lists and abbreviations
Authors are listed in chronological order. Usually not more than six are given for any single item. If a 
list is abbreviated after the sixth (or earlier) item, the symbol + indicates that the word or usage is 
found in other later authors. In the case of words which occur widely from the earliest authors 
onwards, a list may be curtailed, for example, to Hom. +. Collective or genre labels are also used 
(for example, Lyr., Att.orats.). For a list of these (and for the use of Hom. and hHom.), see p. xviii 
below.

Quotations
Very occasionally a Greek quotation is used as an illustrative example of what has already been 
described in general terms. Such quotations are introduced by a bullet-point ·: for example, see αμα. 
These are to be distinguished from quoted phrases which themselves require explanation: for 
example, see άδηλος. These are not preceded by ». All quotations are translated in italic.
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Use of | and ||
A single vertical | is used to divide off sections within lists conveying morphological information 
(especially tenses of verbs). A double vertical || is used to indicate a significant change within such a 
list, for example || mid. or || pass. It is also used within the numbered sections to mark a significant 
departure from the headword: for example, to mark || mid. or || pass., or (in a substantival entry) a 
change of number, such as || pl., or (in an adjectival entry) a change of function, such as || neut.sb.

Spelling of Greek proper names
Names are usually given in transliterated form, except those that are more familiar in English or 
Latinate spelling: for example, Akastos (not Acastus), but Ajax (not Aias).





Authors and Editions

The following list records all the authors who are cited in this Lexicon, the works for which they are 
cited (if they are cited for only a selection), their abbreviated names, and the editions which have 
been taken as providing the standard text. It does not include commented editions of parts of these 
authors, unless they also contain what is taken as the standard text.

Some of these editions were published during the course of the Lexicon’s composition, so that 
only partial use of them has been possible. Thus, while West’s Iliad has been taken as the standard 
text since its publication, not all traces of an outdated text may have been eradicated from work done 
before that date. The same is true, to a much greater extent, of his Odyssey, and of Wilson’s 
Herodotus. In the case of some authors, no one text has been treated as standard, more than one 
edition is listed, and independent judgement has been applied.

There are some limitations to the coverage of authors in this list. Very brief fragments of verse are 
usually ignored. So too are fragments of the orators and of Aristophanes. Coverage of tragic 
fragments is limited to the selection in the OCT; of Aristotle, to the seven works listed; of the New 
Testament, to Gospels and Acts; of the Presocratics (Heraclitus, Parmenides, Empedocles, 
Democritus), to those quoted (other than merely referred to) in Kirk-Raven-Schofield. A few other 
exclusions are noted under the author names.

(i) Collections frequently cited

Bude Collection Bude, Les Belles Lettres, Paris
Kirk-Raven-S chofield

OCT
Teubner
Page, PMG
Page, SLG
West, IEG

A. Aeschylus
A./r.

Aeschin. Aeschines
Ale. Alcaeus

Alcm. Aleman
Anacr. Anacreon

G. S. Kirk, J. E. Raven, M. Schofield, The Presocratic Philosophers, 2nd edn, 
Cambridge 1983 (1st edn G. S. Kirk and J. E. Raven, 1957)
Oxford Classical Text, Oxford
Bibliotheca Teubneriana, Stuttgart/Leipzig/Berlin
D. L. Page, Poetae Melici Graeci, Oxford 1962
D. L. Page, Suppiementum Lyricis Graecis, Oxford 1974
M. L. West, Iambi etElegi Graeci, 2nd edn, Oxford 1989-92

(ii) Authors, abbreviated names, editions

D. L. Page, OCT 1972; M. L. West, Teubner 1990
J. Diggle, Tragicorum Graecorum Fragmenta Selecta, OCT 
1998
M. R Dilts, Teubner 1997
E. Lobel-D. L. Page, Poetarum Lesbiorum Fragmenta, Oxford
1955; Page, SLG pp. 77-102
Page, PMG pp. 2-91, SLG pp. 1-3
Page, PMG pp. 172-235, SLG pp. 103-4; West, IEG vol. 2, 
pp. 30-4
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Anan. Ananius
And. Andocides
Antipho Antiphon
Apollod.Lyr. Apollodorus
Ar. Aristophanes
AR. Apollonius Rhodius
Archil. Archilochus
Ariphron Ariphron
Arist. Aristotle

Arist.e/eg.
Arist.Jyr.

Asius Asius
B. Bacchylides
Bion Bion

Call. Callimachus

C all. epigr.

Callin. Callinus
Carm.Pop.
Castorio

Carmina Popularia
Castorion

Corinn. Corinna
Critias Critias
D. Demosthenes

Democr. Democritus
Demod. Demodocus
Diagor.
Din.

Diagoras
D inarchus

Dionys.Eleg. Dionysius Chalcus
E. Euripides

E.Cyc. (Cyclops)
Eft.

E.lyrft.
Eleg.adesp.
Emp.
Eumel.

Elegiaca adespota 
Empedocles 
Eumelus

Even. Evenus
Hdt. Herodotus

xv i

West? IEG vol. 2, pp. 34-6
G. Dalmeyda, Bude 1930
L. Gernet, Bude 1923
Page, PMG p. 364
N. G. Wilson, OCT 2007
H. Frankel, OCT 1961
West, IEG vol. 1, pp. 1-108
Page, PMG pp. 422-3
Athenaion Politeia, M. Chambers, Teubner 1986; Ethica 
Eudemia, R. R. Walzer-J. M. Mingay, OCT 1991; Ethica 
Nicomachea, I. Bywater, OCT 1894; Metaphysica, W. Jaeger, 
OCT 1957; De Arte Poetica, R Kassel, OCT 1965; Politica, 
W. D. Ross, OCT 1957; Ars Rhetorica, W. D. Ross, OCT 
1959
West, IEG vol. 2, pp. 44-5
Page, PMG pp. 444-5
West, IEG vol. 2, p. 46
H. Maehler, 11th edn, Teubner 2003
A. S. F. Gow, Bucolici Graeci, OCT 1952, pp. 153-65;
J. D. Reed, Cambridge 1997
R. Pfeiffer, Oxford 1949-53; H. Lloyd-Jones-P. Parsons, 
Suppiementum Hellenisticum, Berlin-New York 1983, 
pp. 89-144; Hecale, A. S. Hollis, 2nd edn, Oxford 2009; Aetia, 
A. Harder, Oxford 2012; The Fifth Hymn, A. W. Bulloch, 
Cambridge 1985; Hymn to Demeter, N. Hopkinson, 
Cambridge 1984
A. S. F. Gow-D. L. Page, Hellenistic Epigrams, Cambridge 
1965, vol. 1, pp. 57-74
West, IEG vol. 2, pp. 47-50
Page, PMG pp. 450-70
Page, PMG p. 447
Page, PMG pp. 326-45
West, IEG vol. 2, pp. 52-6
M. R. Dilts, OCT 2002-9 (excl. 61 Erotikos)·, W. Rennie, 
OCT vol. 3, 1931 (Exordia)
Kirk-Raven-Schofield pp. 402-33
West, IEG vol. 2, pp. 56-8
Page, PMG pp. 382-3
N. C. Conomis, Teubner 1975
West, IEG vol. 2, pp. 58-60
J. Diggle, OCT 1981-94 
ibid.
J. Diggle, Tragicorum Graecorum Fragmenta Selecta, OCT 
1998
Page, PMG p. 391
West, IEG vol. 2, pp. 7-15
Kirk-Raven-Schofield pp. 280-321
Page, PMG p. 361
West, IEG vol. 2, pp. 63-7
C. Hude, 3rd edn, OCT 1927; N. G. Wilson, OCT 2015
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Heraclit. Heraclitus
Hermipp. Hermippus
Hermoloch. Hermolochus
Hes. Hesiod

Hes./r.

hHom. Homeric Hymns

Hippon. Hipponax

Hom. Homer

Hyp- Hyperides
lamb.adesp. lambica adespota
Ibyc. Ibycus
II. Homer, Iliad
Ion Ion
Is. Isaeus
Isoc. Isocrates

Lamprocl. Lamprocles
Lasus Lasus
Licymn. Licymnius
Lycophronid. Lycophronides
Lycurg. Lycurgus
Lyr.adesp. Lyrica adespota
Lys. Lysias
Melanipp. Melanippides
Men. Menander
Mimn. Mimnermus
Mosch. Moschus
NT. New Testament

Od. Homer, Odyssey

Panarces Panarces
Parm. Parmenides
Philox.Cyth. Philoxenus Cytherius
Philox.Leuc. Philoxenus Leucadius
Pi. Pindar

Pi.fr.
Pl. Plato

Plb. Polybius
Plu. Plutarch

Pratin. Pratinas
Praxill. Praxilla

Kirk-Raven-Schofield pp. 181-212
West; IEG vol. 2, pp. 67-9
Page; PMG p. 447
Theogony, M. L. West; Oxford 1966; Works and Days,
M. L. West; Oxford 1978; Scutum, F. Solmsen, OCT 1970
R. Merkelbach-M. L. West; Fragmenta Hesiodea, Oxford 
1967
M. L. West; Loeb Classical Library; Harvard University Press, 
Cambridge MA 2003 (excl. Hymn 8 to Ares). See also 
section (iii) below.
West; IEG vol. 1, pp. 109-71; H. Degani, 2nd edn, Teubner 
1991
See II. and Od. The label is sometimes used to include 
hHom. (see section (iii) below).
F. G. Kenyon, OCT 1907
West; IEG vol. 2, pp. 16-28
Page; PMG pp. 144-69, SLG pp. 44-73
T. W. Allen, Oxford 1931; M. L. West, Teubner 1998-2000
Page, PMG pp. 383-6; West, IEG vol. 2, pp. 79-82
W. Wyse, Cambridge 1904; P. Roussel, Bude 1922
G. Mathieu-E. Bremond, Bude 1928-62; B. G. Mandilaras, 
Teubner 2003
Page, PMG pp. 379-80
Page, PMG pp. 364-6
Page, PMG pp. 396-8
Page, PMG p. 446
N. C. Conomis, Teubner 1970
Page, PMG pp. 484-551, SLG pp. 106-51
C. Carey, OCT 2007
Page, PMG pp. 392-5
H. Sandbach, 2nd edn, OCT 1990
West, IEG vol. 2, pp. 83-92
A. S. F. Gow, Bucolici Graeci, OCT 1952, pp. 132-52
Gospels and Acts, E. Nestle-K. Aland, Novum Testamentum 
Graece, 28th edn, Stuttgart 2012
T. W. Allen, 2nd edn, OCT 1917-19; M. L. West, Teubner 
2017
West, IEG vol. 2, pp. 93-4
Kirk-Raven-Schofield pp. 239-62
Page, PMG pp. 423-32
Page, PMG pp. 433-41
B. Snell-H. Maehler, 8th edn, Teubner 1987
H. Maehler, Teubner 1989
C. A. Duke et al., OCT vol. 1 1995; J. Burnet, OCT vols 2-5 
1901-7; Respublica, S. R. Slings, OCT 2003
T. Biittner-Wobst, Teubner 1882-1905 (excl. book 34)
Vitae Parallelae, K. Ziegler, 2nd, 3rd or 4th edn, Teubner 
1964-71
Page, PMG pp. 367-9
Page, PMG pp. 386-90

Pi.fr
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s. Sophocles H. Lloyd-Jones-N. G. Wilson, 2nd edn, OCT 1990; R. D. 
Dawe, 3rd edn, Teubner 1996

S.eleg. West, IEG vol. 2, pp. 165-6
S.fr. J.Diggle, Tragicorum Graecorum Eragmenta Selecta, OCT 1998
S.Ichn. (fchneutai) ibid.
S. lyr.fr. Page, PMG pp. 380-1

Sapph. Sappho E. Lobel-D. L. Page, Poetarum Lesbiorum Fragmenta, Oxford 
1955; Page, SLG pp. 74-6, 87-102

Scol. Scolia Page, PMG (Carmina Convivialia) pp. 472-82
Semon. Semonides West, IEG vol. 2, pp. 98-114
Simon. Simonides Page, PMG pp. 238-323; West, IEG vol. 2, pp. 114-37
Sol. Solon West, IEG vol. 2, pp. 139-65
Stesich. Stesichorus Page, PMG pp. 95-141, SLG pp. 5-43; M. Davies- 

P. J. Finglass, Cambridge 2014
Telesill. Telesilla Page, PMG pp. 372-4
Telest. Telestes Page, PMG pp. 419-22
Terp. Terpander Page, PMG pp. 362-3
Th. Thucydides H. S. Jones-J. E. Powell, OCT 1942
Theoc. Theocritus A. S. F. Gow, 2nd edn, Cambridge 1952

Theoc.epigr. A. S. F. Gow-D. L. Page, Hellenistic Epigrams, Cambridge 
1965, vol. 1, pp. 183-91

Thgn. Theognis West, IEG vol. 1, pp. 172-241
Thphr. Theophrastus Characters, J. Diggle, Cambridge 2004
Tim. Timotheus Page, PMG pp. 399-418; J. H. Hordern, Oxford 2002
Timocr. Timocreon Page, PMG pp. 375-8
Tyrt. Tyrtaeus West, IEG vol. 2, pp. 169-84
X. Xenophon E. C. Marchant, OCT 1900-20
Xenoph. Xenophanes West, IEG vol. 2, pp. 184-91

(iii) Further conventions used in citations 

Authors cited by collective or genre labels

A.tt.orats.
Eleg.
Hellenist.poet. 
lamb.
Lyr.
Frag.

Attic orators 
Elegy 
Hellenistic poets 
lambic
Lyric
Tragedy

3 or more orators
3 or more authors (as in West, IEG); occasionally 2
3 or more of Call., AR., Theoc., Mosch., Bion
2 or more authors (as in West, IEG)
3 or more authors
A., S., E. (all three)

Use of Hom. and hHom.
The label Hom. indicates both II. and Od. The label II. + excludes Od., while Od. + excludes II. The 
abel Hom. is sometimes also used to cover hHom., but only when Hom. is immediately followed by 
des. A list beginning Hom. Hes. hHom. (all of the same genre) would allow only three further 
stations (on the principle that a list will be limited to six), and curtailment of hHom. allows more 
•oom for citation of authors representing different genres.

Authors citing other authors or texts
/Vhen an author or text not included in the above list is cited by an author who is included, a label 
ndicating the source of the quotation is generally added to the name of the quoting author. Thus, 

S.fr
lyr.fr
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Plu.(quot.com.) indicates a quotation by Plutarch from a comic poet (for example, a fragment of 
Aristophanes, a fragment of Menander not covered by the edition cited above [Sandbach 1990], or a 
fragment of a different comic poet); and Aeschin.(quot.epigr.) indicates a quotation by Aeschines 
of an epigram by an author not included in that list. Similarly, Plu.(quot. E.) indicates a quotation 
of a fragment of Euripides not covered by the edition cited above [Diggle 1998]. Quotations from 
non-literary sources are given in a similar style: for example, Hdt.(oracle), D.(law).

quot.com




Abbreviations

For the abbreviations of authors’ names, see the Authors and Editions section above.

• introduces a Greek quotation 
giving an illustrative example of 
what has already been described

com.
compar. 
compl.cl.

comic, comedy (as a genre) 
comparative 
complement clause

in general terms concr. concrete
conj. conjunction

abstr. abstract connot. connotation
acc. accusative constr. construction
acc.pers. accusative of person contr. contracted, contraction
act. active (voice) contrastv. contrastive meaning or emphasis
AD anno domini copul. copulative
adj. adjective correlatv. correlative
adjl. adjectival cpd. compound
adv. adverb ctxt. context
advbl. adverbial
Aeol. Aeolic (dialect) dat. dative
aor. aorist dbl. double
aor.2 second aorist def.art. definite article
app. apparently demonstr. demonstrative
appos.w. in apposition with derog. derogatory
approx. approximately desideratv. desiderative
archit. architectural term dial. dialect (al)
art. (definite) article diect. diectasis
assoc.w. associated with dimin. diminutive
astron. astronomical term dir. direct
athem. athematic dir.q. direct question
Att. Attic (dialect) dir.sp. direct speech

disyllab. disyllabic
BC before Christ du. dual
betw. between dub. dubious reading
Boeot. Boeotian (dialect) dub.cj. dubious conjecture

C. century E. east
c. circa el. element
causatv. causative eleg. elegy (as a genre)
cf. compare (Lat. confer) ellipt. elliptical (ly)
cj. conjecture emph. emphasis, emphatic
cl. clause enclit. enclitic
cogn.acc. cognate accusative ep. epic (dialect or genre)
collectv. collective epigr. epigram
colloq. colloquial(ly) ep.Ion. epic-ionic

xxi
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epith. epithet lit. literal(ly)
equiv. equivalent loanwd. loanword
esp. especially loc. locative
etym. see pop.etym. log. term in logic
euphem. euphemism, euphemistic (ally) lyr. lyric (as a genre)
excl. excluding
exclam. exclamation m. masculine noun or proper name

masc. masculine
f. feminine noun or proper name math. mathematical term
fem. feminine medic. medical term
fig- figurative (ly) Megar. Megarian (dialect)
fr. from meton. metonymical (ly)
# fragment metri grat. metri gratia (for the sake of the
freq. frequent (ly) metre)
fat. future mid. middle (voice)

genitive
mid.pass. middle-passive

gen. mid.sens. middle sense (of a passive form)
gener. general (ly; milit. military term
geom. 
Gk.

geometrical term 
Greek (language)

mock-ep. comic use of epic language or 
creation of epic forms

gramm. grammatical term mock-trag. comic use of tragic vocabulary

hyperbole, hyperbolic(ally) mod. modernhyperbol. monosyllab. monosyllabic
imperatv. 
impers.

imperative 
impersonal

movt.
Mt.

movement
Mount

impf. imperfect mt. mountain
incl. including mus. musical term
indecl. indeclinable mythoi. in mythology, mythological
indef. indefinite
indie. indicative N. north
indir. indirect n. neuter noun or proper name
indir. q. indirect question naut. nautical term
indir.sp. indirect speech neg. negative
inf. infinitive neut. neuter
instr. instrumental nom. nominative
intensv. intensive nr. near
inter). interjection num. numeral, numerical
intern.acc. internal accusative

occasionally 
often

interpr. interpretation, interpreted occas. 
oft.interrog. interrogative

intr. intransitive opp. as opposed to
ion. Ionic (dialect) opt. optative
Iran. Iranian (languages) orig. original (ly)
τοη. ironic (ally) oxymor. oxymoron
rreg.
teratv.

irregular 
iterative parenth. parenthetic(ally)

parox. paroxytone
<g kilogram partitv. partitive

Laconian (dialect)
pass. passive (voice)

^acon. pass.sens. passive sense (of a middle form)
_,at. Latin (language) patronym. patronymic
eg· legal term pci. particle
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pejor. pejorative S. south
perh. perhaps satyr.fr. satyric fragment
periphr. periphrasis^ periphrastic sb. substantive
pers. person(al) Semit. Semitic (languages)
personif. personified, personification sens. sense
pf. perfect sg· singular
philos. philosophical term shd. should
phr. phrase sim. similar(ly)
pl. plural sp. speech
pleon. pleonastic (ally) specif. specific(ally)
plpf. pluperfect statv. stative
poet. in poetic language sthg. something
poet.pl. poetic plural sts. sometimes
pop.etym. (by) popular etymology subj. subjunctive
possessv. possessive superl. superlative
postpos. postpositive syllab. syllable, syllabic
predic. predicate, predicative (ly)
prep. preposition (al) tm. in tmesis, tmetic
pres. present tr. transitive
prix. prefix trag. tragedy (as a genre)
privatv. privative transf.epith. transferred epithet
prob. probably transl. translating, translation (of)
pron. pronoun trisyllab. trisyllabic
proparox. proparoxytone
provb. proverb uncert. uncertain
provbl. proverbial (ly) uncontr. uncontracted
ptcpl. participle, participial understd. understood

usu. usual (ly)
q· question
quadrisyllab. quadrisyllable var. variant
quinquesyllab. quinquesyllabic vb. verb
quot. quoting, quotation vbl. verbal

v.l. variant reading (Lat. varia lectio)
R. River voc. vocative
redupl. reduplicated
ref. to referring to, in reference to W. west
reflexv. reflexive w. with
relatv. relative wd. word
reltd. related to wkr.sens. weaker sense
rhet. rhetorical term

satyr.fr
poet.pl




α
a1 (neut.pl.relatv.pron.): see δς1
H2 neut.pl.relatv.adv.: see under δς1
a (dial.fem.art.): see δ
a (Aeol.fem.art. and relatv.pron.): see δ and δς1
a (dial.fem.relatv.pron.): see δς1
a dial.fem.relatv.adv.: see under δς1
a interj. 1 (exclam, of pity or contempt, w. δειλέ, τάλας poor 

wretch, or sim.) oh! Hom. Semon. Thgn. B. SJchn.
Hellenist.poet.
2 (w. μάκαρ happy one, or sim.) ah! Nippon. Thgn. B.
3 (in a wish) oh! Call.
4 (exclam. of horror, anguish or astonishment, freq, 
repeated) ah! Trag.
5 (of admonition or protest, freq, repeated) hey!, no!, stop! 
Trag. Ar. Pl. Call.
6 (of admiration) ah!, wow! Ar.
7 (of excited anticipation, repeated twice) yes, yes, yes!
E£yc.

ά-αατος, also άαΰτος, ον ep.adj. [privatv.prfx., perh. άάω]
1 app., not able to be led into error; (of the waters of the 
Styx, by which a deity swears an oath) infallible II. [or perh. 
2nd el.reltd. ήλιος, i.e. sunless, gloomy]
2 (of a contest) infallible (as a test) Od. [or perh. 
formidable]
3 (of a boxer) app. invincible (W.ACC. in strength) AR. 

ά-αγής ές adj. [άγνΰμι] | ep.neut.acc.sg. άάγές (AR.) | (of a
weapon) unbreakable, unbroken Od. AR.; (of chariots) 
Theoc.

α-απτος ον adj. [άπτω] (of the hands of gods or mortals) 
app., untouchable, irresistible, formidable Hom. Hes.

άάσχετος ep.adj.·. see άσχετος
ααται (ep.3sg.mid.): see αω
άάτη/.: see ατη
α-ατος, also ατος, ον adj. [αω] 1 (of Ares, a hero, a monster) 
with an insatiable appetite (w.GEN. for conflict) II. Hes.; (of 
Odysseus, for tricks and toil) Hom.
2 (of arrogance, necessity) insatiable AR.

άάω ep.contr.vb. [reltd. ατη] | aor. αασα, also ασα, 3pl. αασαν 
|| mid.: 3sg. άαται | aor. άασάμην, 3sg. άασατο, άασατο, 
ασατο || pass.: aor. άάσθην |
1 (of Zeus, an evil fate, untrustworthy colleagues, sleep, 
wine) lead astray —aperson Hom. —(w.cogn.dat. w.
delusion) II.; (of a man) befuddle — his wits (w.dat. w. wine) 
Od. || MID. (of Ate) lead astray, blind, delude —everyone II.
2 || mid. and aor.pass. (of men or gods) act with blindness 
or in delusion, be led disastrously astray (sts. w.dat. in 
their mind) Hom. Hes. hHom. AR. —w.dat. hy Ate II.
—W.COGN.ACC. w. delusion AR.

αβα dial.f., άβά AeoLf.: see ήβη
άβακέω contr.vb. [άβακής] app. take no notice Od.

ά-βακής ές adj. [privatv.prfx., perh.reltd. βάζω] 
| Aeol.acc.sg. άβάκην | (of a person’s mind) quiet, 
undisturbed, tranquil Sapph.

άβακίξομαι mid.vb. perh., cause no disturbance, be quiet 
Anacr.

άβάκιον ου n. [dimin. άβαξ] flat board with lines and 
pebbles or counters for calculation, small abacus Plb. Plu.

ά-βάκχευτος ον adj. [privatv.prfx., βακχεύω] uninitiated in 
the rites of Bacchus E.; (oxymor., of Erinyes, envisaged as a 
group of Bacchic worshippers) E.

ά-βακχίωτος ον adj. [βάκχιος] (of water, ref. to sea-spray) 
not Bacchic (i.e. unrelated to wine), undrinkable Tim.

Άβαντες ων m.pl. Abantes (a people fr. Euboea) II. Ion Hdt. 
Call. Plu.

—Άβαντίς ίδος, also Άβαντιάς άδος (C^jfem.adj. (of 
Euboea, a mountain, a river) of the Abantes (or in their 
territory), Abantian Hes./r. E. Call. AR. Plu.

έίβαξ ακος m. [loanwd.] abacus, reckoning-board (w. holes 
in which jurors’ ballots were placed to be counted) Arist.

ά-βάπτιστος ον adj. [privatv.prfx., βαπτίζω] (of a cork 
floating in the sea) not submerged Pi.

ά-βαρής ές adj. [βάρος] without weight, weightless Arist.
Άβας αντος m. Abas (mythical king of Argos, grandson of 

Danaos) Hes./r. Pi. B. AR.
—Άβαντιάδης ου (ep. do), dial. Άβαντιάδας a m. son of 

Abas B. AR.
ά-βασάνιστος ον adj. [privatv.prfx., βασανίζω] 1 (of a 

crime) uninvestigated Anti pho
2 (of a tactic) untried, unattempted Plb.

—άβασανίστως adv. uncritically, without challenge —ref. 
to accepting traditional stories Th.

ά-βασίλευτος ον adj. [βασιλευτός] (of a people) not ruled 
by a king Th. X. Plu.; (of a kind of government) Plu.

ά-βάστακτος ον adj. [βαστάζω] (of a burden, ref. to a 
responsibility) unbearable Plu.

αβάτας dial.masc.adj.·. see ήβητής
α-βατος ον (dial, α ον Pi.) adj. [βατός] 1 (of mountains, 

terrain, rivers, or sim.) affording no passage, impassable 
Hdt. S. E. Pl. X. +; (fig., of an argument, envisaged as a river) 
PL; (of thorns, fig.ref. to a man’s stubble) Ar.
2 (of a region, sea, building) affording no access, 
inaccessible (sts. w.dat. to persons or activities) Isoc. Pl. 
Plb. Plu.; (of the aither) E.
3 (fig., of an aspiration) unattainable (w.dat. by wise men 
and fools alike) Pi.
4 (of a sea) untravelled Pi.
5 (of sacred places or terrain) not to be entered or trodden, 
forbidden E. Ar. Pl. Plu. || NEUT.SB. sanctuary Plb.; (pl.) 
forbidden ground S.
6 (of foliage, sacred to a god) inviolate S.; (fig., of a soul) 
undefiled Pl.

1



2αββα
αββα indecbm. [Semit.loanwcL] father (ref. to God) NT.
Άβδηρα ων n.pl. Abdera (Greek city on the coast of Thrace) 

Hdt. Th.
—Αβδηρίτης ου (Ion. εω) m. man from Abdera, Abderite 

Hdt. Th. Pl. D. Plu.
ά-βέβαιος ον adj. [privatv.prfx.] (of persons, their 

character) unpredictable, fickle D. Arist.(dub.) Plu.; (of 
things) unreliable Arist. Men. Plb. Plu.

—άβεβαίως adv. precariously, riskily Men.
άβεβαιότης ητος/ unreliability (of a person, fortune) Plb.
ά- βέβηλος ον adj. (of places) not to be trodden, sacrosanct 

Plu. || neut.pl.sb. sacred objects Plu.
αβελτερία ας/ [αβέλτερος] stupidity, folly Pl. Aeschin. D. +
ά-βέλτερος a ov adj. | superl. άβελτερώτατος (Ar.) | (of 

persons) stupid, foolish Ar. Pl. D. Men. Plu.; (of a disposition, 
action, desire) D. Plu.

ά-βίαστος ov adj. [βιάζομαι] (of air) not under pressure Pl. 
ά-βιος ov adj. [βίος] (of shame) impossible to live with Pl. 
ά-βίοτος ov adj. 1 such that there is no life; (of the 

destruction of a person’s life) fatal E.
2 (of grief) that makes life unliveable E.

ά-βίωτος ov adj. [βιωτός] (of life or continued existence) 
unliveable, intolerable (sts. w.dat. for a person) E. Ar. 
Att.orats. Pl. X. || neut.impers. (w. έστί, sts.understd.) it is 
impossible to go on living E. Pl. X.

—άβιώτως adv. (w. έχειν or διατίθεσθαι) have no wish to live 
Plu.; have no hope of survival Plu.

άβλάβεια ας, Ion. άβλαβίη ης/ [άβλαβης] harmlessness 
hHom. A.

ά-βλαβής ές adj. [βλάβος] | Aeol.acc.sg. άβλάβην |
1 (of persons) not causing harm, harmless (sts. w.dat. to 
others) A. Pl. X. +; (of situations, states of mind, activities) 
safe A. Pl. X. +; (of pleasures) innocent PL Arist. Plu.
2 (of projectiles, a blow) ineffective Plb. Plu.
3 (of persons) not suffering harm, unharmed, safe Sapph. A. 
Pi. S. Pl. +; (of a life, a journey) free from harm S. Plb.
4 (of a land, a city) undamaged Plb.; (of limbs) healthy Plb.; 
(of a wound) healed Theoc.
5 (of the master of a murdered slave) without loss (as a 
result of compensation) Pl.
6 (of a treaty) not violated Th.(treaty)
7 (of water) unadulterated, pure (w.connot. of holiness) 
Theoc.

—άβλαβώς, Ion. άβλαβέως adv. 1 without causing harm, 
harmlessly Plu.
2 safely, securely hHom.(dub.) Thgn. Plb.; without injury 
(w.dat. to oneself) —ref. to grooming or approaching a 
horse X.; without suffering Plb.
3 without any violation —ref. to honouring a treaty
Th. (oath)

άβλαβίη Ion.f: see άβλάβεια
άβλεπτέω contr.vb. [βλεπτός] have no concern for, 

disregard —an appropriate course of action Plb.
ά-βλής ήτος masc.fem.adj. [βάλλω] (of an arrow) not shot II. 

AR.
ά-βλητος ov adj. [βλητός] (of a warrior) not struck (w.dat. 

by a spear) II.
ά-βληχρός ή όν lon.adj. [copul.prfx.] 1 (of death in old age) 

gentle Od.
2 (of a goddess’s wounded hand, the torpor of a starved 
person) helpless II. AR.; (derog., of defensive walls) useless 
IL

ά-βοάτί dial.adv. [privatv.prfx., βοάω] without a call or 
summons, willingly Pi.

ά-βοήθητος ov adj. [βοηθέω] 1 (of a lost boy) helpless Plu.
2 (of ulcers and tumours) incurable Plb.; (of damage to a 
ship, the effects of a fire) irreparable Plb.

άβολέω contr.vb. | ep.3pl.aor. άβόλησαν | meet (sts. w.dat. 
w. someone) Call. AR.

ά-βολος ov adj. [privatv.prfx., βάλλω] not having shed 
(one’s first teeth); (of a colt) young PL

ά-βουκόλητος ov adj. [βουκολέω] not grazed upon; (fig., of 
a matter) not considered (w.dat. by a person’s mind) A.

άβουλέω contr.vb. [άβουλος] have no intention —w.inf. of 
doing sthg. PL

ά-βούλητος ov adj. [βουλητός] 1 (of circumstances or 
events) unwanted Plu.
2 [app.reltd. άβουλος] (of behaviour) rash, reckless Plu. 

αβουλία ας, Ion. άβουλίη ης/ [άβουλος] | dial.gen.pl.
άβουλιάν 11 lack of forethought or consideration, folly, 
thoughtlessness, recklessness Pi. Hdt. Trag. Th. Att.orats. + 
2 indecisiveness, irresolution Th.; aimlessness Plb.

ά-βουλος ov adj. [βουλή] 1 without forethought or 
consideration, reckless, careless S. Th. Men. Plu.; (of a city 
or land) S. E.; (of a quarrel) S.; (of the haste of anger) Plu.
2 (of Zeus) thoughtless (w.dat. towards his offspring) S.

—άβουλως adv. recklessly, heedlessly Hdt. E. Antipho Plb.; 
through one’s foolishness —ref. to dying E.

ά-βούτης εω Ion.m. one who does not have an ox (appos.w. 
άνήρ) Hes.

άβρά neut.pl.adv.: see under αβρός
αβρά ας/ [perh. αβρός] favourite female slave (of the 

mistress of the house) Men.
ά-βρεκτος ov adj. [privatv.prfx., βρέχω] (of a child’s knee, a 

cow’s hooves) not made wet (when crossing a river or sea) 
Call. Mosch.

ά-βρϊθής ές adj. [βρΐθος] (of a burden) not heavy E.
άβρο-βάτης ου, dial, άβροβάτας ά m. [αβρός, βαίνω] one 

who steps daintily or gracefully, soft-stepper (ref. to a 
Persian) A.; (ref. to an attendant w. oriental footwear) B.

άβρό-βιος ov adj. [βίος] (of the lonians) with a luxurious 
lifestyle B.; (of the lifestyle of kings) luxurious Plu.

άβρό-γοος ov adj. [γόος] (of Persian women) wailing 
copiously A.

άβρο-δίαιτος ov adj. [δίαιτα] (of a Lydian army) with a 
luxurious lifestyle A. || neut.sb. luxurious way of life Th.

άβρο-κόμάς a dial.masc.adj. [κόμη] (of a palm tree) with 
delicate or luxuriant foliage E.

ά-βρομος ov adj. [βρόμος] 1 [copul.prfx.] (quasi-advbl., of 
troops advancing) with a collective roar IL
2 [privatv.prfx.] (of a wave) noiseless AR.

άβρο-πάρθενος ov adj. [αβρός, παρθένος] (of choruses) of 
dainty or graceful maidens Lyr.adesp.

άβρο-πενθής ές adj. [πένθος] (of Persian women) grieving 
copiously A.

άβρόπηνος adj.: see άβρότϊμος
άβρό-πλουτος ov adj. [πλούτος] (of hair) of luxuriant 

richness E.
άβρός ά (Ion. ή) όν, Aeol. άβρος α ον adj. 1 (of youthful 

persons, their bodies, limbs, hair) graceful, elegant, refined 
Hes/r. Lyr. S. E. +; (of the Graces) Sapph.; (of that which is 
lovable) PL
2 (of a long-maned mare) luxuriant Semon.; (of a garland) Pi. 
3 (of a people, their way of life) luxurious, indulgent Hdt.
4 (of a possession) exquisite X.; (of oil) luxurious Call.; (of 
wealth, glory, praise) splendid Pi.

—αβρόν neut.sg.adv. gracefully —ref. to stepping E.

dial.gen.pl
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—αβρά neut.pl.adv. 1 luxuriously —ref. to living Sol. Thgn.
Pi#
2 gracefully E.

—άβρώς, Aeol. άβρως adv. 1 elegantly, luxuriously Lyr.
2 gracefully E.

άβροσόνη ης, Aeol. άβροσόνα ας/1 loveliness Sapph.
2 luxurious appearance (of a king) E. || pl. luxurious ways 
Xenoph.

άβροτάξω vb. [reltd. αμαρτάνω] | ep.lpl.aor.subj. 
άβροτάξομεν | (of persons) fail to meet —w.gen. w. each 
other IL

άβρότης ητος, dial, άβρότας ατος/ [αβρός] 1 refinement, 
luxury, indulgence Pi. B# PL X. Plu.
2 pampering (by a mother) E.
3 delicacy of manners or feelings E.

άβρό-τϊμος ον adj. [τϊμή] (of veils) of expensive luxury 
A.(dub., cj. άβρόπηνος of delicate weaving)

ά-βροτος ον (also ep. η ον) adj. [privatv.prfx., βροτός] | see 
also άμβροτος | 1 (of night) immortal, divine IL 
2 (of a wasteland) uninhabited by mortals A.
3 (of the darkness of the cap of Hades) not associated with 
mortals, superhuman S.satyr.fr.

άβρο-χίτων ωνος masc.fem.adj. [αβρός, χιτών] (of a bed) 
with a luxurious covering A.

ά-βροχος ον adj. [privatv.prfx., βρέχω] 1 (of a reed) not 
soaked Aeschin.
2 (of a region) without rain E. Call.
3 (of the Great Bear) not moistened (w.gen. by the waters 
of Okeanos, i.e. never sinking below the horizon) Call.

άβρϋνω vb. [αβρός] 1 treat indulgently, pamper —a person 
A.
2 || MID. have delicate feelings, be coy A. —w.dat. over one’s 
situation E.
3 || MID. act proudly or arrogantly S.; put on airs PL; pride 
oneself —w.dat. on a character trait X.

άβρωσία ας/ [privatv.prfx., βιβρώσκω] abstinence from 
food, fasting E.(cj.)

ά-βρωτος ον adj. (of lentil soup) inedible Thphr.; (of parts of 
a sacrificial animal) Men.

Άβϋδος ον f. Abydos (Greek city in the Troad, facing
Sestos) II. Hdt. Th. +

—Άβϋδηνός ή όν adj. (of persons) of or from Abydos Hdt. + 
|( masc.pl.sb. men of Abydos, Abydenes Hdt. + || fem.sg.sb. 
territory of Abydos X.

—Άβϋδόθεν adv. from Abydos IL
—Άβϋδόθι adv. at Abydos IL
ά-βυσσος ον adj. [privatv.prfx., βυσσός] 1 (of springs) 

bottomless Hdt.; (of a lake in Hades) Ar.; (of the chasms of 
Tartaros) E.; (of a sea of ruin) A.; (of the view into Zeus’ 
mind) A. || fem.sb. abyss (as the abode of demons) NT.
2 (of money, wealth) boundless A. Ar.

άγ diaLprep.·. see άνά
αγά. dial.f.·. see άγη1
άγάασθαι (ep.mid.inf.), άγάασθε (ep.2pl.): see άγαμαι
άγαγεΐν (aor.2 inf.), άγαγον (ep.aor.2), αγαγον

(dial.aor.2): see άγω
άγάξω vb. [reltd. άγαν, άγαμαι] 1 act in an excessive way, 

expect too much —w.acc. in relation to the gods A.
2 || mid. honour very greatly —a deity (w.dat. w. offerings) 
Pi.

αγάθεος dial.adj.·. see ήγάθεος
άγαθοδαιμονισταί ών m.pl. [αγαθός, δαίμων] those who 

drink only the toast to the Spirit of Good Luck (at the end 

άγακτίμενος
of a meal); men of the Good Spirit (ref. to moderate 
drinkers) Arist.

άγαθο-ειδής ές adj. [είδος1] having the appearance of the 
Good PL

άγαθοεργίη ης lon.f. [αγαθοεργός] good service Hdt. 
άγαθο-εργός ου m. [έ'ργον] one who performs good

service, benefactor (ref. to an elected magistrate at Sparta) 
Hdt.

άγαθοποιέω contr.vb. benefit —someone NT.; do good NT. 
αγαθός ή (dial, α) όν adj. | Lacon.masc.acc.pl. άγασώς (Ar.)

|| The compar. is supplied by άμείνων, άρείων, βελτίων (also 
βέλτερος), κρείσσων, λωων (also λωίτερος) and φέρτερος. 
| The superl. is supplied by άριστος, βέλτιστος (also 
βέλτατος), κράτιστος (ep. κάρτιστος), λωστος and φέριστος 
(also φέρτατος). |
1 (of persons, esp. in the performance of a specific role or 
duty) good, capable Hom. +; (w.ACC. at an activity or in 
some regard) Hom. +; (w.inf. at doing sthg.) Hdt. +; (w.dat. 
or prep.phr. at sthg.) Lys. PL X.
2 (w.connot. of high birth) noble Hom. +; (w.connot. of 
morality) good Thgn. +; (of a virtue) Od. Hes.
3 (of persons) trustworthy, loyal (to family, friends, 
political allies, or sim.) Hdt. X.
4 (of thoughts, words, advice, or sim.) good, useful (sts. 
W.DAT. for someone or sthg.) Hom. +; (of land, a day, a meal) 
Hom. +; (of a treatment, W.GEN. for a condition) X.
5 (of a deity) without wickedness, beneficent, benevolent 
PL Men.
6 (as the title of a deity, to whom a toast was made at the 
end of a meal) good Ar.; (as the title of a goddess, at Rome) 
Plu.
Ί (iron., of a ruler) esteemed, worthy S.
8 (in voc. address, friendly or sarcastic) ώ αγαθέ (or ώγαθέ) 
my good man Ar. PL +

—αγαθόν οΰ η. 1 that which does good or is desirable, 
benefit, advantage (ref. to a person or thing) Hom. +; 
(prep.phr.) έπ’ άγαθω/or the good or to the advantage {sts. 
w.gen. or dat. of someone or sthg.) Hdt. Th. Ar. + || pl. goods 
or valuables Hdt. +; good foods Od. Thgn. Hdt. Ar.; prosperity 
Ar.; good qualities or features (of a person or animal) Isoc. + 
|| neut.impers. (w. έστί, sts.understd.) it is advantageous or 
desirable —w.inf. to do sthg. Hom. +
2 (philos.) το αγαθόν the Good PL Arist.

—άγαθώς adv. in a good or useful manner, well Arist.
άγαθουργέω contr.vb. [αγαθοεργός] (of God) do good, be a 

benefactor NT.
άγαίομαι mid.vb. [reltd. άγαμαι] | only pres. 11 think 

(w.acc. a person’s behaviour) infuriating Od.; be very 
angry —w.dat. w. someone Hes.
2 resent — the gods’ actions (towards someone) Archil.; be 
resentful —w.dat. towards someone Hdt.
3 revel or exult —w.dat. in a situation AR.
4 be amazed, feel wonder Hes# AR.

άγα-κλεής ές adj. [reltd. μέγας; κλέος] | dial.acc. άγακλέα 
| ep.gen. άγακλήος, dial, άγακλέος | (of persons, an island, 
sanctuary, paean, a person’s fate) very famous IL Pi. B.

άγα-κλειτός ή όν adj. (of persons) very famous Hom. Hes. 
hHom. B.; (of a wall) Hes.#; (app. of Herakles’ body or 
suffering) S.; (of a sacrificial offering) Od.

άγα-κλυτός όν adj. (of a warrior, deity, building) very 
famous, illustrious Hom. Hes. Lyr.adesp.

άγα-κτίμενος a ov dial.pass.ptcpl.adj. [κτίζω] (of a city) 
very well situated or founded Pi.

S.satyr.fr
Lacon.masc.acc.pl
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ά-γάλακτος ον adj. [privatv.prfx., γάλα] 1 (of a lion cub 
reared by a man) not suckled (by its mother) A.
2 (of a mother’s breasts) milkless, dry E.(cj.)

ά-γάλαξ ακτος masc.fem.adj. (of ewes) milkless Call.
άγαλλίάσις εως/ [άγαλλιάω] great rejoicing, celebration 

NT.
άγαλλιάω contr.vb. [reltd. άγάλλω] | aor. ήγαλλίασα 

|| aor.mid. ήγαλλιάσάμην || aor.pass. (w.mid.sens.) 
ήγαλλιαθην | (act. and mid.) rejoice greatly, celebrate NT.

άγαλλίς ίδος/ a kind of flower; perh. iris hHom.
άγάλλω vb. | fut. άγαλώ | aor.inf. άγήλαι || impf.mid.

ήγαλλόμην 11 (of a god) honour, glorify —aperson (w. a gift 
of a chariot and horses) Pi.; (of a person) — kinsmen (by an 
athletic victory) Pi. —a god or goddess, their statues E. Ar. Pl.
—parents PL; (of a mother) — the ritual bath, marriage bed 
and bride (at her children’s weddings) E.; (mid., of devotees) 
—a god (w.acc. w. joyful cries) E.
2 || pass, (of language) be embellished —w.dat. by stylistic 
features Plu.
3 || mid. (of persons) glory, take pride (in doing or 
achieving sthg.) II. Hes. Archil. Hdt. E. Th. +
4 || mid. (of persons, gods, animals, personif. things) take 
pride, pleasure or delight —w.dat. or prep.phr. in 
achievements, honours, acquisitions, or sim. Hom. Hes. 
Archil. . B. Hdt. +Pi.fr

άγαλμα ατος η. 1 adornment or source of delight; delight or 
adornment (ref. to an object) Hom. +; (w.gen. of a house, a 
parent, ref. to a child) A. E.; (of a mortal bride, ref. to a 
divine husband) S.; (of a chorus, ref. to a god) Lyr.adesp.; (of 
night, ref. to the evening star) Bion; (fig.ref. to an ode, a city, 
hard work, virtue) A. Pi. B. E.
2 offering, gift (for the gods, ref. to an animal or object) Od. 
Hdt.
3 image, statue, monument (esp. of a deity, usu. made of 
stone, sts. offered at a shrine) hHom. Lyr. Emp. Hdt. Trag. +; 
(w.GEN. of Hades, ref. to a grave marker) Pi.; (pejor., fig.ref. 
to a wife) E.
4 image (w.gen. of a corpse, ref. to an enslaved woman) E.
|| pl. imitations or copies (of divine justice, ref. to a city’s 
laws) Pl.
5 (pejor.) that which is merely for show, ornament, mere 
decoration (ref. to a beautiful but empty-headed person, 
an empty bag) E. Ar.

—άγαλμάτιον ου n. [dimin.] figurine, statuette Plu.
άγαλματο-ποιός οΰ m. [ποιέω] maker of figures or statues, 

sculptor Hdt. Pl. Arist.
άγαμαι mid.vb. [reltd. μέγας] | 2pl. άγασθε, ep. άγάασθε 

| ep.inf. άγάασθαι | impf. ήγάμην, ep.2pl. ήγαασθε | ep.fut. 
άγάσσομαι | aor. ήγασάμην, ep.3sg. ήγάσσατο, also 
άγάσσατο, ep.3pl. άγάσαντο || aor.pass. (w.mid.sens.) 
ήγάσθην|
1 admire, respect —persons, their speech, actions, or sim. 
Hom. +
2 be full of admiration Hom. Pl. —W.GEN./or persons, their 
wisdom, courage, words, or sim. . Hdt. E. Ar. Pl. +Pi.fr
3 be amazed or puzzled Od. PL; app. be baffled or stunned 
Sol.(dub.)
4 admire with gratitude —a person’s goodwill and 
forethought Hdt.
5 admire with approval —a person, a horse, philosophy, 
rhetoric PL X. Call.
6 be delighted —w.dat. w. someone or sthg. Hdt. PL X.
Ί be satisfied or content —w.acc. w. oneself X.

8 bear a grudge (usu. W.DAT. against someone) Hom.; 
resent —w.dat. + inf. someone doing sthg. Od.; begrudge 
—w.dat. someone (w.gen. his fame) AR.
9 feel an emotion strongly; be passionate —w. περί + GEN. 
for victory IL; (of a person, his spirit) be very angry or 
indignant Hom. —w.dat. w. someone Od. Hes./r. —W.ACC. at 
someone’s behaviour Od.

—άγαμένως mid.ptcpl.adv. with admiration or respect PL 
Arist.

Αγαμέμνων ονος m. Agamemnon (leader of the Greeks 
against Troy) Hom. +

—Άγαμεμνονίδης ου (Ion. εω), dial. Άγαμεμνονίδάς a m. 
son of Agamemnon (ref. to Orestes) Od. Hdt.(oracle) S.

—Άγαμεμνόνιος (also Άγαμεμνόνειος E.) ά ov, Ion. 
Άγαμεμνόνεος η ov adj. (of a relative, the family, a horse, 
ship, tent, or sim.) of Agamemnon Hom. A. Pi. E.

άγάμιον ου η. [άγαμος] (leg.) failure to marry (as a 
punishable offence for a Spartan man) Plu.

ά-γαμος ov adj. [privatv.prfx., γάμος] 1 (of a man or 
woman) not married Hom. +
2 (oxymor., of a marriage) not a marriage S. E.

άγαν adv. [μέγας] to excess, excessively Thgn. Pi. Hdt. Trag. 
Th. +; (modifying an adj.) Sapph. Simon. Pi. Trag. Th. +;
(modifying an adv.) Hdt. Trag. Th. X.; (quasi-adjl.) excessive 
Trag. Th. Ar. PL +; (as a maxim) μηδέν άγαν nothing too much, 
not to excess Pi.fr. E. PL +

άγανακτέω contr.vb. 1 feel annoyance or resentment, be 
aggrieved or distressed (sts. w.dat. or prep.phr. at events, 
circumstances, another’s actions or words) Th. Ar. Att.orats. 
PL + —W.ACC. in one’s guts Ar.
2 (of a soul sprouting wings) feel discomfort, ache PL 

άγανάκτησις εως/ 1 annoyance, resentment Th. PL Plu.
2 irritation, distress (caused by pain) PL 

άγανακτητικός ή όν adj. (of an element in a person’s 
character) liable to feel annoyance or resentment, 
irritable, fretful PL

άγανακτητός ή όν adj. || neut.sb. cause of annoyance or 
resentment PL

άγά-ννιφος ov ep.adj. [μέγας, νίφα] (of Olympos) heavily 
snow-covered IL Hes./r. hHom.

άγανο-βλέφαρος ov adj. [άγανός, βλέφαρον] (of Peitho) 
with soft or gentle eyelids I bye.

άγαν-όμματος ov adj. [δμμα] (of Mnemosyne) with gentle 
or kindly eyes Scol.

άγανός ή (dial, a) όν, Aeol. άγανός ά ov adj. [perh.reltd. 
γάνος] 1 (of words) smooth, gentle, soft (usu. w.connot. of 
gaining compliance) Hom. Pi. AR. Theoc.; (of the arrows of 
Apollo and Artemis that bring a painless death) Hom.; (of a 
person’s hands, brow, voice) Pi. AR.; (of a flower) hHom.; 
(fig., of praise) Pi.
2 (of a person, deity, city) kind, friendly Od. Hes. Sapph. Ar. 
AR.; (of repayment, a courtesy) Pi. AR.
3 (of prayers, sacrifices, initiations) humble, thankful Hom. 
AR.

—άγανώς adv. 1 gently Anacr. E.
2 alluringly —ref. to looking Ar.

άγανοφροσύνη ης/. [άγανόφρων] gentle character (of a 
person) Hom.

άγανό-φρων ov, gen. ονος adj. [φρήν] (of a warrior, a deity) 
gentle-minded IL Pi.fr. Ar.; (of the respect shown by a deity) 
AR. | see also μεγαλόφρων 1

άγανωρ dial.masc.adj.·. see άγηνωρ
άγάομαι mid.contr.vb. [reltd. άγαμαι] envy —aperson’s 

courage and appearance Hes.

Pi.fr
Pi.fr
Pi.fr
Pi.fr


5 _ _____ .—_ ■
άγαπάξω vb. [reltd. αγαπάω] | dial.3pl. άγαπάζοντι (Pi.)

| dial.3pl.impf.mid. αγαπάζοντο (Pi.) | 1 treat with affection, 
welcome —someone (sts. w.dat. w. kind words) Hom. Pi.;
(fig., of an athlete’s honours) —a joyful victory Pi. || mid. (of 
servants) show affection (to their master) Od.; welcome 
—a visitor Od.
2 embrace —someone AR.; (of a mother) —her son's corpse E.
3 || mid. entice —someone (w.dat. w. gifts) AR.

άγαπάτός dialadj.: see αγαπητός
άγαπάω contr.vb. [αγάπη] | aor. ήγάπησα, ep. άγάπησα | pf. 

ήγάπηκα || neut.impers.vbl.adj. άγαπητέον | 1 treat with 
affection —aperson, a corpse Od. E.
2 hold dear or regard with affection; cherish —someone 
Att.orats. Pl. X. + —an animal Aeschin. Plu. —aplace X.; (of 
wolves) —lambs PL(quot.poet) || pass, be cherished Pi. Isoc. + 
3 value, prize —someone Aeschin. —possessions, honours, 
achievements Isoc. PL + —apractice, circumstance, 
statement, or sim. Isoc. PL —justice, that which is good PL 
|| pass, (of things) be prized Isoc. PL X.
4 be glad or delighted Isoc. PL X. + —w.compl.cl. if such 
and such is the case PL; enjoy —spectacles, activities, a way 
of life, an outcome Att.orats. Pl. + —falsehood PL
5 be content PL —w.compl.cl. that (or if) sthg. is the case 
Od. Th. Ar. Att.orats. PL + —w.ptcpl. to be such and such Ar. 
Att.orats. PL + —w.inf. Isoc. —w.dat. w. one’s wealth, 
achievements Lys. D. —W.ACC. w. a situation, statement, or 
sim. Att.orats. PL +
6 tolerate —an undesirable person And. || pass, (of 
oligarchs) be tolerated X.
7 prefer —someone or sthg. (w.advbl. or prep.phr. to 
someone or sthg. else) X. D.
8 love —God, Jesus NT. —a community, one’s neighbour, 
enemy, benefactor NT.; (of God) —His Son, the world NT.; (of 
Jesus) —God, his disciples NT. || pass, be loved (by God) NT.

αγάπη ης f. love (betw. God and humans or betw.
Christians) NT.

άγάπημα ατος n. delight Lyr.adesp.
άγαπ-ήνωρ ορος ep.masc.adj. [άνήρ] (of a warrior) 

welcoming men, hospitable Hom.
άγάπησις εως/ love, affection (w. πρός + acc. towards 

women) Plu.; esteem, high regard (w.GEN. for the senses) 
Arist.

άγαπητικός ή όν adj. (of a capacity of the soul) concerned 
with affection Plu.

αγαπητός ή όν, dial, άγαπάτός α όν adj. 1 (of persons, esp. 
children, sts. specif, an only child) beloved, cherished, dear 
Hom. Lyr. Ar. Pl. X. +; (of Jesus, as God’s son) NT. || neut.sb. 
that which is cherished or held dear Arist.
2 (of a person’s character) lovable, admirable X.
3 (of things or circumstances) welcome, desirable Pl. X. 
Arist. Theoc. Plu. || neut.pl.impers. (w. έστί understd.) it is 
pleasing —w.ACC. + inf. for someone to do sthg. Pi.
4 (of a sheep, purchased at a certain price) acceptable, 
satisfactory Men.; (of a circumstance) Pl. D. Arist.; (of an 
evil) to be acquiesced in And.
5 || neut.impers. (w. έστί, usu.understd.) it is acceptable, 
satisfactory or sufficient (sts. w.dat. for someone) Arist.
—w.cl. if sthg. is the case Att.orats. PL X. Arist. —w.inf. to do 
sthg. Pl. X. D. Arist. Plu.

—άγαπητώς adv. 1 in circumstances that are pleasing or 
satisfying, gladly or welcomely Att.orats. Pl. Plu.
2 with satisfaction or relief, contentedly Lys. PL

—άγαπώντως ptcpl.adv. gladly PL

αγγέλλω
άγά-ρροος ον adj. [μέγας, ρόος] (of a sea) with a strong 

current II. hHom.
άγάσσατο (ep.3sg.aor.mid.), άγάσσομαι (ep.fut.mid.): see 

άγαμαι
άγά-στονος ον adj. [μέγας, στόνος] 1 (epith, of a sea 

goddess) loud-groaning Od. hHom.
2 (of persons) loudly lamenting A.

αγαστός ή όν adj. [άγαμαι] 1 (of persons, their characters or 
actions) admirable PL X. Plu.; (of a prancing horse) X.
2 (of life) desirable E.
3 (of a sight) remarkable Plu.

—αγαστως adv. in an admirable way X.
άγασώς (Lacon.masc.acc.pl.): see άγαθός
άγαυός ή (dial, α) όν adj. 1 (of persons, deities, peoples) 

illustrious, noble, glorious Hom. Hes. Lyr.adesp. A. Pi. +; (of a 
city) AR.; (of a gift) hHom.; (of a song) Pi./r.
2 (of a deity) remarkable, extraordinary hHom.

άγαυρός ή όν lon.adj. [perh.reltd. γαύρος] (of a bull) proud, 
lordly Hes.

—άγαυρότατα superl.adv. very proudly or imperiously Hdt 
άγά-φθεγκτος ον adj. [μέγας, φθέγγομαι] (of songs) loud-

voiced Pi.
αγγαρεύω vb. [άγγαρος] press (a person) into service (as a 

courier); (gener.) force, compel —someone (to do sthg.) NT. 
|| pass, (of a person) be put to work Men.

άγγάρήιον ου Ιοη,η. system of mounted couriers (in the 
Persian empire, w. relays of horses and riders) Hdt.

άγγάρήιος ου Ion.m. mounted courier Hdt.
άγγαρος ου m. [prob. Iran.loanwd.] (appos.w. πυρ fire) 

courier (fig.ref. to a beacon that relays a message) A.
άγγεΐον, Ion. άγγήιον, ου n. [dimin. άγγος] 1 vessel, 

container (made of various materials, for holding liquid or 
dry substances) Hdt. Th. Lys. Ar. PL X. +
2 (gener., sts. in fig.ctxt.) container, receptacle (of any size 
or nature, for persons, animals, material or non-material 
things) PL X. Arist. Plb. Plu.

αγγελία ας, Ion. άγγελίη ης/ [άγγελος] | Some instances 
of Ion. άγγελίης and άγγελίην in IL may also be taken as 
nom. and acc. masc.sb. messenger. |
1 message, announcement, news Hom. Hes. Thgn. Pi. B.
Hdt. +; (phr.) άγγελίην έλθόντα having come with a message 
(or as a messenger) IL
2 (personif., as daughter of Hermes) Angelia Pi.
3 command, order Pi. Hdt.

άγγελιη-φόρος ου Ion.m. [φέρω] message-bearer (ref. to 
an usher to the Persian king) Hdt.; (ref. to a courier) Hdt.

άγγελιώτης εω Ion.m. messenger (ref. to a person or bird) 
Call.; (fig.ref. to a fart) hHom.

—άγγελιώτις ιδος/ messenger (ref. to a goddess) Call, 
αγγέλλω vb. [άγγελος] | fut. άγγελώ, Ion. άγγελέω | aor.

ήγγειλα | pf. ήγγελκα || pass.: aor. ήγγέλθην, aor.2 ήγγέλην 
(Plu.) | pf. ήγγελμαι |
1 act as a messenger, carry a message (sts. w.dat. to 
someone) Hom. + —w.inf. or acc. + inf. to do sthg. or that 
someone shd. do sthg. Hom. E. Th.; (fig., of a beacon) A.
2 make a report or an announcement Pi. S. Th. +
3 report, announce (sts. w.dat. or prep.phr. to someone) 
—sthg. Hom. + —w.compl.cl. that sthg. is the case IL Hdt. S. 
E. Th. + —W.ACC. + INF. Th. Ar. Plu. —W.INDIR.Q. what is the 
case Ar. PL
4 || pass, (of an event or circumstance) be reported E. Th. Ar. 
X. Plu. —w.inf. as taking place or as having been such and 
such E. PL; (of a city) —as being betrayed Th.; (of ships) 
—w.ptcpl. as doing sthg. Th. || impers.pass. it is reported 

Lacon.masc.acc.pl
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Th. —w.compl.cl. that sthg. is the case Hdt. S. E. Th. + 
—W.ACC. + INF. E. Th. Plu. II neut.pl.pass.ptcpl.SB. (pres., 
aor., pf.) news or reports A. Hdt. Th. +
5 give news of —an absent person Od.; report —a person (i.e. 
their name, w.dat. to someone) Antipho Pl. —(w.predic.adj. 
as being such and such) E. — (w.ptcpl. or ως + ptcpl. as 
doing or having done sthg.) S. E. Plu. || mid. declare oneself 
—w.inf. to be such and such S. || pass, (of a person) be 
reported -w.PREDic.ADJ. as being such and such E. 
—w.ptcpl. as doing or having done sthg. E. Th. Plu. —as 
being alive or dead S. X. Is. D. Plu. —w.inf. to be doing sthg. 
Pl. X. Plu.
6 (of the morning star) announce the arrival of, herald
—the light of dawn Od.
7 (fig., of clothes) announce —their wearer (w.predic.adj. 
as being of a certain nationality) E.

άγγελμά ατος n. message, announcement, news E. Th. Plu. 
άγγελος ου m.f. 1 one who conveys news or a message; (ref.

to a person or deity) messenger (sts. W.GEN. fr. someone or 
of sthg.) Hom. +
2 (gener. or fig.) messenger (ref. to a beacon-fire) Thgn. A.; 
(ref. to a bird, esp. bird of omen, sts. W.GEN. of Zeus or 
Apollo) Hom. hHom. Stesich. B. S. AR.; (w.gen. of the Muses, 
ref. to a poet) Thgn.
3 announcer (w.gen. of corpses, ref. to an owl) Hippon.; (of 
an army, ref. to dust) A.; (of a season, a time for ploughing, 
ref. to a bird) Sapph. Thgn. Simon.
4 communicator (w.gen. of words, ref. to the tongue) E.; (of 
fear, ref. to a shout) E.
5 messenger (fr. God), angel NT.

άγγήιον lon.n.: see άγγεΐον
άγγος εος (ους) η. 1 jar, pot (for storage, esp. of liquids or 

food) Hom. +; (for payments of tribute) Hdt.; (for funerary 
ashes) S.
2 vessel (ref. to a large cup) Alcm.; (fig.ref. to a person’s 
stomach) Tim.
3 basket (for carrying a baby) Hdt. E.
4 casket, box (for a robe) S.

—άγγοσδε adv. into ajar Emp.
άγείρω vb. | impf. ήγειρον, ep. άγειρον | aor. ήγειρα, ep. 

άγειρα, ep.lpl.subj. άγείρομεν || mid.: ep.3pl. άγέρονται 
(AR.), ep.inf. άγέρεσθαι (Od., unless aor.2 άγερέσθαι) | aor.l 
ptcpl. (w.act.sens.) άγειράμενος (AR.) | ep.aor.2: 3pl. 
άγέροντο (unless impf.), ptcpl. άγρόμενος | ep.3pl.plpf. 
άγηγέρατο || pass.: aor. (w.mid.sens.) ήγέρθην, ep. άγέρθην, 
3pl. ήγερθεν, ep. άγερθεν |
1 cause to assemble, gather together —people, armies, 
animals, or sim. Hom. Hdt. S. E. Th. Pl. +; (also aor.l mid.) AR.
2 || mid. and aor.pass. (of people, gods, animals) gather 
together, assemble Hom. Hes. hHom. Call. AR.
3 collect (usu. by requesting fr. others) —goods, gifts, 
money, or sim. Od. Hdt. E. D. AR. Plu.; (of a beggar) —pieces of 
bread Od.; (of a bird) —food (for its young) Theoc. || mid. 
hold a collection Od.
4 (specif., of women, a begging priestess) collect gifts or 
alms —w.dat./or deities Kfr. Hdt. PL; (of women engaging 
in ritual play at a festival, a man masquerading as a priest) 
take a collection (fr. bystanders) Plu. | cf. αγύρτης
5 (fig.) put together —a series of tales Δ.; (of a whirlwind) 
gather up —a dust-storm S.(cj., see αίρω 9)
6 || aor.pass. (of a person’s spirit) be rallied —w.prep.phr. 
in their chest or heart Hom.

άγείρως Boeot.adj.: see άγήραος
ά-γείτων ον, gen. ονος adj. [privatv.prfx.] with no one or 

nothing nearby; (of a house) isolated (w.gen. fr. friends) E.; 
(of a rock) lonely A.

άγέλα dial.f: see αγέλη
άγελαιο-κομικός ή όν adj. [αγελαίος, κομέω] || fem.sb. art 

of looking after herds Pl.
αγελαίος a (Ion. η) ον adj. [αγέλη] 1 (of animals, esp. cattle) 

in a herd or flock Hom. S. E. Pl. + || neut.pl.sb. herds or 
flocks PL; packs (of wild animals) Arist.
2 (of fish) of the type that swim in a shoal, shoaling Hdt.
3 (of people) of the common crowd, ordinary PL; (of 
sophists) Isoc.

άγελαιοτροφίά ας/ [τρέφω] rearing or caring for herds PL 
άγελαιοτροφικός ή όν adj. (of the art) of rearing or caring 

for herds PL || fem.sb. art of rearing herds PL
άγελαρχέω contr.vb. [άγελάρχης] (of a woman) be leader of 

a group —w.gen. of concubines Plu.
άγελ-άρχης ου m. [άρχω] company commander Plu.
ά-γέλαστος ον adj. [privatv.prfx., γελάω] (of persons, their 

faces) without laughter, serious hHom. A. Plu.; (of disasters) 
joyless A.; (perh., of actions) Od.(v.l. γελαστός)

—άγελαστί adv. without laughter, seriously PL
άγε-λείη ης Ion.f. [άγω, perh. λεία] (epith, of Athena) 

bringer or taker of spoils Hom. Hes. [or perh. 2nd el.reltd. 
λαός leader of the army]

αγέλη ης, dial, άγέλά ας/ 1 herd or pack (of animals) Hom. 
Hes. Pi. B. S. E. +; (fig., of prostitutes, maenads, men) Pi/r. E. 
PL; (of bucolic Muses) Theoc.epzpr.; flock (of birds) S. E. Ar. PL 
2 (fig.) pack (w.gen. of troubles) E.
3 (specif.) company (of youths, on Crete and at Sparta) Plu.

—αγεληδόν adv. in a pack or herd IL Theoc.; in a shoal Hdt.
—άγέληθεν adv. from a herd AR.
άγέ-μαχος ον diaLadj. [ήγέομαι, μάχη] (of the Greeks) 

leading in battle Simon.
άγέμεν (ep.inf.): see άγω
αγεμόνευμα ατος dial.n. [ηγεμονεύω] escort (w.dat. for the 

dead) E.
αγεμονεύω dial.vb., αγεμών dial.m.: see ήγεμονεύω, 

ήγεμών
άγεν (ep.3pl.aor.2 pass.): see άγνϋμι
αγένεια ας/ [άγενής] low birth, humble origin Arist.
ά-γένειος ον adj. [privatv.prfx., γένειον] (esp. of an 

adolescent boy) beardless Alcm. Lys. Ar. PL X. + 
|| masc.pl.sb. youths (ref. to a class in an athletic 
competition) Pi. PL Plu.

ά-γενής ές adj. [γένος, γίγνομαι] (of the universe) not 
created PL

ά-γένητος ον adj. 1 (of an action, event, or outcome that 
has occurred) made as if not to have happened, undone S. 
PL Arist.(quot.trag.)
2 (of consequences) that did not happen, not enacted Isoc.
3 (of events) that do not or cannot happen, impossible Plu. 
4 (of accusations) that have no origin (in the truth), 
groundless Aeschin.
5 (philos., of that which exists or is first, primordial or 
eternal, or sim.) not generated Parm. PL Arist.

άγέννεια (also άγεννίά Plb.) ας/ [άγεννής] weakness of 
character, spinelessness Plb. Plu.

ά-γεννής ές adj. [γέννα] 1 (of persons) not of noble birth, 
common, base Hdt. PL X. +; (of a cockerel, a dog) PL D. 
2 characteristic of the common people; (of a custom, 
behaviour, emotion, verbal expression, or sim.) vulgar, 
ignoble Hdt. Ar. PL Aeschin. D. +
3 (of an indictment) petty, mean, trivial PL
4 (of a child, a man’s beard) unimpressive Plu.



7 αγκαθεν
-άγεννώς adv. in a base, demeaning or cowardly manner, 

not nobly, unimpressively E. Pl. D. Men. +
ά-γέννητος ον adj. [γεννητός] 1 (of a person) not yet born 

S.· (of a creature) not yet created (by the creator god) PL 
2 (of a slave) not nobly born, lowly S.
3 (of a deity) not begotten, eternal Plu.; (philos., of a Form) 
having no origin or birth, not created PL

άγεννίά/: see άγέννεια
αγέομαι dial.mid.contr.vb.: see ήγέομαι
ά-γέραστος ον adj. [γέρας] 1 (of a commander) without a 

prize or reward (fr. battle) IL Plu.; (of a singer) unpaid Bion; 
(of singing) unrewarded Mosch.; (of a hero’s tomb, i.e. 
without offerings) E.
2 (of a deity) without honour or privilege Hes.; (w.gen. in 
sacrifices) AR.
3 (of the name of a deity) not honoured E.

άγερέσθαι (ep.aor.2 mid.inf.), άγέρεσθαι (ep.mid.inf.), 
άγέρθην (ep.aor.pass.), άγέρονται (ep.3pl.mid.), 
άγέροντο (ep.3pl.aor.2 mid.): see άγείρω

άγερμός οΰ m. [άγείρω] gathering (of military forces) Arist. 
άγερσις ιος lon.f. mustering (w.gen. of an army) Hdt.
άγερωχία ας/ [αγέρωχος] arrogance Sapph. Ar.(cj.) Plb.
αγέρωχος ον adj. | dial.acc.pl. άγερώχως | 1 (of a person, a 

people) app. noble, lordly, proud Hom. Hes./r. Alcm. B.; (of a 
prize, achievements) Pi.
2 (of a warrior) dauntless, high-mettled (in battle) Plu.
|| neut.SB. high temper, mettle (shown in battle) Plu.
3 (pejor., of persons) arrogant, fierce Plu.

—άγερώχως adv. in an arrogant or disdainful manner Plb.
Άγεσί-λάς a dial.m. [ήγέομαι, λαός] Leader of Men, 

Hagesilas (title of Hades, as Leader of the Dead) Call.
άγέ-στρατος ον adj. [άγω, στρατός] (of Athena) leading the 

army Hes.
ά-γευστος ον adj. [privatv.prfx., γευστός] 1 not tasting or 

having tasted; (fig., of persons) without a taste (w.gen. of 
troubles, pleasure, freedom, friendship) S. PL X. Arist.
2 (of animals, vegetables) not previously tasted Plu.

αγέ-χορος ον dial.adj. [ήγέομαι, χορός] (of Apollo) leading 
the dance or chorus Ar.(cj.)

ά-γεώργητος ον adj. [privatv.prfx., γεωργέω] (of land) 
uncultivated Plu.; (of fruit) Plu.

άγή ής/ [άγνϋμι] | a- in AR., indeterminate in S. E. |
1 (periphr.) breakage (w.gen. of an oar, i.e. broken oar) A.;
(of a chariot, i.e. wrecked chariot) E.
2 breaking (w.gen. of surf, i.e. breaking surf) AR.

άγη1 ης, dial, άγά ας/ [reltd. άγαμαι] 1 amazement Hom.
2 resentment A. Hdt.

άγη2 (ep.3sg.aor.2 pass.): see άγνϋμι
άγηγέρατο (ep.3pl.plpf.mid.): see άγείρω
ά-γηθής ές adj. [privatv.prfx., γηθέω] (of a person) joyless 

s.(cj.) t
άγηλατέω contr.vb. [άγος, έλαύνω] drive out pollution S.; 

(tr.) drive out (w.acc. families) as polluted Hdt. Arist.
άγημα (unless άγημα) ατος dial.n. [ήγέομαι] that which is 

led; division, corps (in Spartan and Macedonian armies) X. 
Plb. Plu.

άγηνορίη ης Ion.f. [άγήνωρ] valour (of a warrior or wild 
animal) IL; (pejor.) arrogance IL AR.

άγήνωρ, dial, άγανωρ, ορος masc.adj. [άγω, άνήρ] 1 (of 
persons, esp. warriors, their spirit) valiant Hom. Hes. Mimn. 
A. AR. Theoc.; (of a god) Hes.; (of a horse) Pi.
2 (of a life-and-death struggle) gallant Pi.
3 (of a reward, wealth, praise) pre-eminent, exceptional Pi.
4 (pejor., of persons, their spirit) arrogant Od. Hes. Thgn.

άγηόχει (3sg.plpf.): see άγω
ά-γήραος ον, also άγήρως (Boeot. άγείρως) ων adj. 

[privatv.prfx., γήρας] | acc. άγήρων, also άγήρω | du. 
άγήρω || pl.: nom. άγήρω, Boeot. άγείρω | acc. άγήρως | dat. 
άγηρως | (of deities, persons made immortal, possessions 
or creations of the gods) unageing, ageless Hom. Hes. Lyr. S. 
Ar. Theoc.; (of the order of nature, the world) E./r. PL; (of a 
kind of stone) PL; (of the soul seemingly possessed by a 
work of art) Plu.; (of praise, glory, ambition, gratitude, a 
quality, or sim.) Pi. E. Th. PL D. Plu.

α-γηρατος ον adj. (of the world, its resources) unageing, 
ageless X.; (of remembrance of the dead, fame, ambition, 
strength of soul) E. Lys. X. Hyp. Plu.

ά-γηρος ον adj. (of the deified Herakles) unageing Hes.fr. 
άγήρως adj.·, see άγήραος 
άγησί-χορος ον dial.adj. [ήγέομαι, χορός] (of a lyre 

prelude) leading on the dance Pi.
αγητήρ dial.m.: see ήγητήρ
άγητός ή (dial, ά) όν adj. [reltd. άγαμαι] 1 (of a person or 

goddess) admirable (w.acc. in bodily form) Hom. hHom.; 
(of a person’s form) IL
2 (of a person, tomb) admired (w.dat. by someone) AR. 
Theoc.
3 (of persons) envied (w.dat. for their wealth) Sol. 

αγήτωρ dial.m.: see ήγήτωρ 
άγι (Aeol.imperatv.): see άγω
αγιάζω vb. [άγιος] regard or treat as holy —a person NT.; (of 

a sanctuary, an altar) make holy —an offering NT. || PASS, (of 
a person) be sanctified NT.; (of God’s name) be treated as 
holy NT.

άγίζω vb. consecrate —an altar S.; (iron., of a priest) —cakes 
(w.prep.phr. into his sack, i.e. steal them) Ar. || pass, (of 
altars) be consecrated Pi.

άγίνέω Ion.contr.vb. [άγω] | 3pl. and dat.pl.ptcpl. άγϊνεΰσι, 
ep.inf. άγϊνέμεναι | impf. ήγΐνεον, ep. άγίνεον, iteratv. 
άγϊνεσκον | fut. άγϊνήσω | 1 bring, take —persons, animals, 
offerings, objects {sts. w.dat., adv. or prep.phr. to a person 
or god, to orfr. a place) Hom. Hes. hHom. Hdt. Call. AR.
2 || mid. have (w.acc. persons) brought —w.prep.phr. to a 
place Hdt.
3 || pass, (of a festival) be held Call.

άγιος a (Ion. η) ον adj. [reltd. αγνός] 1 (of places, objects 
and activities assoc.w. the gods or their worship) holy, 
sacred, venerable Simon. Hdt. Ar. Isoc. PL X. + 
2 (of birds, envisaged as deities) holy Ar.
3 (of one’s homeland) hallowed, revered PL; (of that which 
is perfectly real) PL; (of particular legal matters) sacred, 
solemn PL D.
4 (of God, Jesus, the Spirit, persons, places or things 
assoc.w. God and His worship) holy NT.

—άγίως adv. reverently Isoc.
άγιστεία ας, Ion. άγιστείη ης/ [άγιστεΰω] sacred ritual 

Isoc. Call.(cj.) Plu.
άγιστεΰω vb. [reltd. άγίζω] 1 be holy or reverent —w.acc. 

in one’s way of life E.; (of a priestess) lead a holy life 
D.(oath)
2 (of a priest) perform one’s holy office Pl. 

άγιστΰς ΰος/ ritual, festival Call.
άγκάζομαι mid.vb. [άγκάς] lift up in one’s arms —a corpse 

IL
άγκαθεν1 adv. [reltd. άγκών] 1 in one’s arms —ref. to 

embracing a statue K.
2 on one’s arms or elbows —ref. to lying A.

άγκαθεν2 dial.adv.: see άνέκαθεν

dial.acc.pl
Hes.fr


άγκαλέω 8
άγκαλέω dial.contr.vb.·. see άνακαλέω
αγκάλη ης/ [reltd. αγκύλος] 1 bent arm, arm (of a person 

carrying a child or large bird) Hdt. PL Men.
2 || pl. bent arms (carrying or embracing); arms or embrace 
Archil. A. E. PL X. +
3 (fig., usu.pl.) embrace (w.adj. rocky, ref. to an entombing 
chasm) A.; (of Okeanos, ref. to his encirclement of the 
world) E.; (w.gen. of the waves) Archil. Ar.; (w.adj. of the sea) 
A. E.; (ref. to the welcome given to dancing maidens by a 
meadow) Lyr.adesp.

άγκαλίξομαι mid.vb. [άγκαλίς] embrace —a woman Semon. 
άγκαλίς ίδος/. | ep.dat.pl. άγκαλίδεσσι | 1 || pl. bent arms or 

embrace IL Call. AR.
2 armful (w.gen. of hay or wood) Plu.

άγκάλισμα ατος η. [άγκαλίζομαι] that which is embraced;
(iron., ref. to the sea) darling (w.gen. of the wind) Tim.

άγκαλος ου m. [αγκάλη] armful (w.gen. of twigs)
hHom. (dub.)

άγκάρύσσω dial.vb.: see άνακηρύσσω
άγκάς adv. [reltd. άγκών] in the arms Hom. AR. Theoc.
άγκειμαι dial.mid.pass.vb.·. see άνάκειμαι
άγκέχυται (ep.3sg.pf.pass.): see άναχέω
άγκιστρείά άς/ [άγκιστρον] fishing with a hook, angling PL 
άγκιστρευτικός ή όν adj. (of an activity) of the barb­

fishing kind PL
άγκιστρον ου n. [reltd. αγκύλος] 1 fish-hook Od. Hdt. PL 

Theoc. NT. Plu.
« 2 barb (of a trident) PL

3 hook (on a spindle, to which fibres are attached) PL
—άγκίστριον ω dial.n. [dimin.] barb (of a fish-hook) Theoc. 
άγκιστρόομαι pass.contr.vb. (of arrow-heads) be fitted

with a barb Plu.
άγκιστρωτός ή όν adj. (of a weapon) barbed Plb.
άγκλαίω diaLvb.·. see άνακλαίω 
άγκλέπτω dial.vb.·. see άνακλέπτω 
άγκλΐνω ep.vb.: see άνακλΐνω
άγκοιναι αν, Aeol. άγκονναι dyf.pl. [reltd. άγκών]

I Ion.dat.pl. άγκοίνησι | 1 arms, embrace (of a lover or 
nurse) IL Hes./r. hHom. AR. Theoc.
2 ropes fastened around a ship’s mast (app. as part of the 
rigging); perh. wooldings Alc.(cj.)

άγκομίξω dial.vb.: see άνακομίζω
άγκος εος (ους) η. [reltd. αγκύλος] 1 bend or hollow (in the 

landscape); valley, glen Hom. Hes. E. PL X. Hellenist.poet.
2 indentation or dip (in the ground, in which water 
collects) Hdt.

άγκουλομείτάς Boeot.masc.adj.: see άγκυλομήτης 
άγκρεμάννϋμι ep.vb.: see άνακρεμάννϋμι 
άγκρισις dial.f.: see άνάκρισις 
άγκρούω dial.vb.: see ανακρούω
άγκυλ-ένδετος ον adj. [αγκύλη, ένδέω1] (of a projectile) 

fitted with a looped thong Tim.
αγκύλη ης, dial, αγκύλά ας/ [αγκύλος] 1 bent wrist or 

bending of the wrist (in making a throw in the game of 
kottabos) Anacr. B./r.
2 looped rope E.; looped thong X. Plb.
3 (specif.) looped thong (attached to the middle of a 
javelin, enabling the thrower to impart spin) Plu.; (giving 
spin to a missile discharged fr. a sling-device) Plb.
4 perh. sling E.
5 bowstring S.

αγκύλια ων n.pl. [Lat.loanwd.] ancilia (small Roman 
figure-of-eight shields, copies of the sacred shield of Mars) 
Plu.

άγκυλο-μήτης ου (Ion. εω), Boeot. άγκουλομείτάς αο 
masc.adj. [app. μήτις] (of Kronos) app. of crooked or 
devious thoughts Hom. Hes. hHom. Corinn.; (of Prometheus) 
Hes.

άγκυλόομαι pass.contr.vb. | pf.ptcpL ήγκυλωμένος | 
be made crooked || pf.ptcpl. (of a bird of prey) having 
(w.ACC. its talons) bent (for action) Ar.

άγκυλό-πους πουν, gen. ποδος masc.adj. [πούς] (of the seat 
of a Roman aedile) with bent legs Plu.

άγκύλος η ον adj. 1 (of an archer’s bow) bent, curved Hom. 
AR.
2 (of a chariot, prob.ref. to its front) curved IL
3 (of the shape of a figure-of-eight shield) curved or 
bending Plu.
4 (of an angler’s rod) bending (under the weight of a fish) 
Theoc.
5 (of a river, its course) winding Call.
6 (of an eagle’s head) app. hooked (i.e. w. a hooked beak) Pi.; 
(of a person’s hands, envisaged as an eagle’s talons) Ar.

άγκυλό-τοξος ον adj. [τόξον] with a curved bow IL Lyr.
άγκυλο-χείλης εω Ion.masc.adj. [χεΐλος] (of an eagle) with 

a hooked beak Od.; (of a vulture, v.L -χήλης) Hom. Hes.
άγκυλο-χήλης ου (Ion. εω) masc.adj. [χηλή] (of an eagle, 

fig.ref. to a politician) with hooked talons Ar.(oracle) | see 
άγκυλοχείλης

αγκυλωτός ή όν adj. (of a javelin) fitted with a looped 
thong E.

άγκυρα, Aeol. άγκυρρα, ας/ [reltd. άγκύλος] 1 anchor (of 
a ship) Alc.(dub., cj. άγκονναι) Thgn. A. Pi. Hdt. E. +; (two 
providing greater security than one, sts. in fig.ctxt.) Pi. D. 
Plu.; (three) E./r.
2 (in fig.ctxts., as a symbol of security, ref. to a child, 
husband, council) anchor, mainstay, safeguard (sts. w.gen. 
of a person, house, city) E. PL Call. Plu.

άγκϋρίξω vb. (fig., as a wrestling term) put (w.acc. a 
person) in an anchor-hold Ar.

άγκϋρουχίά ας/ [έχω] holding of an anchor (by the sea­
bed), secure anchoring A.

άγκών ώνος m. [reltd. άγκύλος] | dial.dat.pl. άγκώνεσσι 
(Pi.) | 1 place where the arm bends, elbow Hom. Pi. E.Cyc. X. 
D. Call. +; (of a hound, ref. to a joint in the hind leg) X.
2 arm that is bent (in an embrace), arm Thgn. S. || pl. arms 
or embrace Pi. E.
3 angle or corner (of a wall) IL; bend or curve (of a wall) 
Hdt.
4 bend (of the Nile) Hdt. Pl.(dub.)
5 bend (in a coastline) AR.; headland AR.; (fig.) elbow (ref. to 
a spit of land projecting fr. a headland) Plu.
6 perh., recess in a coastline, bay, cove S.
7 point (of an island, ref. to its narrowest end) AR.
8 (provb.) γλυκύς άγκών sweet bend (app.ref to an 
expression which shd. be understd. in a sense different fr. its 
literal meaning) Pl.

άγλα-έθειρος ον adj. [άγλαός, έθειρα] (of Pan) with 
splendid hair hHom.

άγλάίά ας, Ion. άγλάιη ης/ | ep.Ion.gen.dat.sg.pl. άγλαΐηφι |
1 (sg. and pl.) splendour, magnificence, brilliance, glory (of 
persons, their activities or achievements) Od. Pi. S. AR.; (of a 
horse) IL X.; (w.gen. of a rose) Mosch.
2 (sg. and pl.) festive joy, festivity Hes. hHom. Pi. B./r. E.
3 attractiveness, glamour (of a woman) Od.; finery (of 
dress) E. AR.; adornment (w.gen. for a house, ref. to a tiled 
roof) AR.

ep.dat.pl
Ion.dat.pl
dial.dat.pl
ep.Ion.gen.dat.sg.pl
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4 (pejor.) outward show, display Od. || pl. fine clothes or 
fancy airs Od.
5 (personif.) Aglaia (one of the Graces, wife of Hephaistos) 
Hes.; (assoc.w. victory in the games) Pi. B.

άγλαΐξω vb. | diaLaor. αγλάισα | fut.mid.inf. άγλαϊεΐσθαι |
1 glorify, honour —a god B. || pass, (of a person) be glorified 
—w.prep.phr. in song Pi.
2 offer as an honour (w.dat. to a god) —a song Carm.Pop.; 
(of a cliff) —a particular plant Theoc.epzpr.
3 || mid. glory or delight —w.dat. in sthg. IL Semon. 

αγλάισμα ατος η. 1 embellishment, luxury (w.dat. for a 
house, ref. to incense) A.
2 gift of honour, ornament (for a tomb, ref. to an offering 
placed on it) Trag.
3 glory, delight, darling (w.gen. of a mother or house, ref. 
to a daughter) E.

άγλαό-γνιος ον adj. [γυΐα] (epith, of Hebe) radiant-limbed 
Pi.

άγλαό-δενδρος ον adj. [δένδρεον] (of a city) with splendid 
trees Pi.

άγλαό-δωρος ον adj. [δώρον] (epith, of Demeter) with 
splendid gifts hHom.

άγλαό-θρονος ον adj. [θρόνος] (of the Muses, legendary 
women) splendidly enthroned Pi. B.

άγλαό-καρπος ον adj. [καρπός1] (of trees) with splendid 
fruits Od. hHom.; (of Sicily) Pi/r.; (of Demeter, the Horai) 
hHom. Pi/r.

άγλαό-κολπος ον adj. [κόλπος] (of Thetis) with radiant 
bosom Pi.

άγλαό-κουρος ον dial.adj. [κόρος2] (of a city) with 
splendid youths Pi.

άγλαό-κωμος ον adj. [κώμος] (of a singer’s voice) 
glorifying the victory revel Pi.

άγλαός ή (dial, α) όν (also ός όν), Aeol. άγλαος a ον adj. 
[perh.reltd. άγάλλομαι] (of deities, persons, esp. sons, their 
attributes or activities) splendid, glorious, radiant Hom. 
Hes. Archil. Eleg. Lyr. AR.; (of places, natural phenomena, 
concrete things, abstr. concepts) Hom. Hes. Eleg. Lyr. S. E. 
Hellenist.poet.; (of the race of bees) Hes./r.

—άγλαώς adv. splendidly —ref. to being nurtured by a city 
Ar.

Άγλαο-τρίαινα a diakrn. | only acc. Άγλαοτρίαιναν | (title 
of Poseidon) Lord of the splendid trident Pi.

άγλα-ώψ ώπος masc.fem.adj. (of a torch) with radiant 
appearance, gleaming S.

ά-γλευκέστερον neut.compar.adv. [privatv.prfx., γλεΰκος] 
with a more distasteful attitude X.

άγλϊθες (unless άγλΐθες) arvf.pl. bulbs or heads (of garlic) 
Ar. Call.

ά-γλωσσος ον adj. [privatv.prfx., γλώσσα] 1 without the 
ability to speak well, not eloquent Pi.
2 (of a land) without (the Greek) language, barbarian S. 

άγμα ατος η. [άγνΰμι] fragment (of a javelin) Plu.
άγμός ου m. 1 broken piece (of rock), crag, cleft E.

2 break, gap (w.gen. in a burial mound, made by tearing 
away stones) S.(cj.)

ά-γναμπτος, also άκναμπτος (Pi. B.), ov adj. [privatv.prfx., 
γναμπτός] (of Ares, the mind of Zeus, strength, designs, 
desires) unbending, inflexible, unyielding A. Pi. B.
|| neut.sb. inflexibility (of attitude) Plu.

—άκναμπτεί adv. inflexibly Pi./r.
ά-γναφος ov adj. [reltd. κνάπτω] (of a piece of cloth) not 
treated by the fuller, not fulled (w.connots. new and 
unshrunken) NT.

__________ αγνοια
αγνεία ας/ [άγνεύω] 1 holiness, sanctity (w.gen. of the 

gods, their precincts) Antipho
2 reverence, piety, purity (of persons) PL; (W.GEN. in words 
and deeds) S. || pl. performances of holy office (by priests) 
Isoc. PL

< 3 ritual chastity (of Vestal Virgins) Plu.
αγνευμα ατος n. freedom from religious impurity; purity (of 
< a virgin priestess) E.; (of a person abstaining fr. sex) E.
αγνευω vb. [αγνός] | pf. ήγνευκα 11 avoid or be free from 

religious impurity, be pure A. E. Lys. Ar. PL D.
2 (tr.) keep pure —oneself one’s hands E. Antipho —one’s life 
(w.gen. of certain practices) D.; make pure —a city (by 
punishing a murderer) Antipho
3 maintain a state of purity, keep free from pollution
—w.inf. so as not to kill living creatures (i.e. by not doing so) 
Hdt.
4 (of a chin) be unsullied —w.gen. by hair Call.

άγνίζω vb. | fut. άγνιώ | aor. ηγνισα || pass.: aor. ήγνίσθην 
| pf. ήγνισμαι || neut.impers.vbl.adj. άγνιστέον |
1 make free from religious impurity, purify, cleanse —a 
person E. Plu. —oneself one’s body NT. Plu. —one’s hands 
E.(also mid.) —another’s hands (w.gen. of pollution) E. —a 
sanctuary, statue, city, the ground E. Plu. || pass, (of a person) 
be purified E. NT. —W.ACC. of the blood on one’s hands E.
2 make acceptable to the gods; sanctify, consecrate —a 
corpse S. —sacrificial offerings AR.; (of a sword) —a lock of 
hair E. || pass, (of corpses) be sanctified —W.DAT. by fire E.; 
(of a human sacrificial victim) be consecrated — w.dat. for 
death E.
3 cleanse away —one’s impurities S.

άγνισμα ατος n. sacrifice offering purification (w.gen. fr.
murder) A.

άγνισμός οΰ m. process of purifying, purification NT. 
άγνοέω, ep. άγνοιέω contr.vb. [άγνώς] | ep.3sg.subj.

άγνοιησι | impf. ήγνόουν | fut. αγνοήσω | aor. ήγνόησα, ep. 
ήγνοίησα | iteratv.aor.2 άγνώσασκον | pf. ήγνόηκα || pass.: 
fut. άγνοήσομαι | aor. ήγνοήθην | pf. ήγνόημαι |
1 not recognise —someone or sthg. Hom. Hes. S. E. Th. Isoc. + 
|| pass, (of persons) not be recognised Th.
2 not realise —w.compl.cl. that sthg. is the case IL
3 be in a state of ignorance, be unaware or ignorant Th. 
Att.orats. +
4 not have knowledge of, not know, be unaware of —sthg. 
Trag. Att.orats. + || pass, (of things) be not known Th.
Att.orats. +; (of an opportunity) be overlooked D.; (of 
persons) be unknown Aeschin. D.
5 not know, be unaware —w.compl.cl. or indir.q. that (or 
what or whether) sthg. is the case Att.orats. PL + —w.ptcpl. 
that one is doing sthg. PL D. —w.acc. + ptcpl. that sthg. is 
the case Pl. X. +
6 be unaware of the true nature or character of, not know 
or understand —a person, oneself X. Aeschin. D.
7 not understand —sthg. Hdt. S.Ichn. Att.orats. + || pass, (of 
things) not be understood Isoc. PL X.; (of a person) be 
misunderstood Isoc.
8 (w. moral connot.) do wrong Plb.
|| neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. wrongdoings Plb.

άγνοητικός ή όν adj. (of actions) performed in ignorance 
Arist.

άγνοια (also άγνοια S.) ας, Ion. άγνοίη ης/ 1 failure to 
recognise (persons or things) A. S. Ar. D. Plu.
2 lack of knowledge or understanding, ignorance, 
incomprehension, misconception (of facts or situations) A. 
Hdt.(cj.) S. Th. Ar. Att.orats. +; (as a deity) Ignorance Men.
3 misguided behaviour, mistake, error D. Plb.

arvf.pl


άγνοιέω
άγνοιέω ep.contr.vb.: see άγνοέω
άγνό-ρυτος ον adj. [αγνός, ρυτός] (of rivers) pure-flowing 

A.
αγνός ή (dial, α) όν, Aeol. αγνός ά ον adj. [reltd. άγιος, 

άζομαι] 1 (of female deities) deserving reverence, reverend, 
holy Od. Hes. hHom. Archil. Lyr. A. +; (of male deities) Stesich. 
A. Pi.; (of heroes) Pi.fr.
2 (of a shrine, enclosure, grove, altar, other places 
frequented by the gods) venerable, sacred Hes.(dub.) 
hHom. Lyr. A. E.
3 (of sacrifices, rites, festivals, other things assoc.w. the 
gods or their worship) hallowed, holy Od. Xenoph. Lyr. Trag. 
Ar. Call.
4 (of rivers, springs, their waters) sacred, holy, pure Simon. 
A. Pi. .; (of streams of fire) Pi.; (of light) . S.E.fr Pi.fr
5 (of a mother’s womb) sacrosanct A.; (of an oath) sacred E. 
6 respectful of the gods or free from religious impurity; (of 
a person) pious, reverent or pure Lyr. A. E. Theoc.epigr.;
(w.ACC. in hand, mind) E.; (of a life) E./r.; (of lips, speech) A.
7 (specif.) free from blood-guilt; (of a person) without taint 
S. E.; (w.gen. of murder) PL; (of hands, w.gen. of blood) E.
8 (of bloodless sacrifices) pure Pl.
9 free from sexual impurity; (of a woman) pure Ar. Plu.; 
(w.acc. in body) E.; (of a man or woman, their body, w.gen. 
of sex) E. Men.; (of animals and birds) PL; (of spiritual 
friendship) X.

f 10 (of the body of a person fasting) not sullied by food, pure 
E.
11 (of a cow) not sullied by yoking, pure A.
12 not entailing impurity (for another); (in neg.phr., of a 
person) not a source of pollution (w.dat. to one’s killer) E.; 
(of a place, w.inf. to walk in) S.

—άγνώς adv. in a holy manner, reverently Hes. hHom. Ion X. 
αγνός ovf willow tree hHom. PL
άγνϋμι vb. | 3du. άγνυτον | fut. (tm. in cpd.) άξω | ep.aor.: 

άξα, also έαξα, imperatv. άξον, ptcpl. αζας, inf. άξαι | pf. (tm. 
in cpd.) έαγα || pass.: ep.aor.2 έάγην, 3sg. άγη, 3pl. άγεν, 
Ssg.subj. έαγη, 3pl. άγήσι |
1 break into pieces, break, shatter —weapons, trees, objects 
IL Hes. E. Hellenist.poet.; (of waves, winds) — a ship, mast Od. 
AR. || PASS, (of things) be broken or shattered Hom. hHom. E. 
AR. Theoc.
2 || pass, (of a neck) be wrenched —w. έκ + gen./: the 
vertebrae Od.; (fig., of an anxious girl’s heart) perh., be torn 
—w.gen. fr. her breast AR.
3 || pass, (of a river, flowing around bends) have one’s force 
broken Hdt.
4 || pass, (of sounds) break forth, burst —w.prep.phr. 
through the mouths of singers Lyr.adesp.; (of an echo) be 
dispersed —W.PREP.PHR. around people Hes.

άγνωμονέω contr.vb. [άγνωμων] act unreasonably or 
unfeelingly X. Plu. —w.prep.phr. towards someone D. Men. 
Plu. || PASS, (of a person) be treated unfairly Plu.

αγνωμοσύνη ης, dial, άγνωμοσύνά ας/ 1 lack of 
understanding, ignorance Pl. || pl. misunderstandings X.
2 lack of good sense, stupidity, folly Thgn. Hdt. Aeschin. D. 
Plu.
3 lack of feeling, heartlessness E. X. D. Plu.; (w.gen. of the 
gods) S.; (of fortune) D.
4 uncompromising attitude, stubbornness, obstinacy Hdt. 

ά-γνώμων ον, gen. ονος adj. [privatv.prfx.] | compar.
άγνωμονέστερος, superl. άγνωμονέστατος | 1 (of persons) 
lacking knowledge or understanding, ignorant PL X.
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2 (of persons, their conduct) lacking good sense, foolish, 
unreasonable, thoughtless Pi. X.; (transf.epith., of a crown, 
ref. to the person wearing it) Thgn.
3 unfeeling, unsympathetic, heartless Hdt. S. PL X. Lycurg. 
D.+
4 (of inanimate objects) senseless Aeschin.

—άγνωμόνως adv. unreasonably, thoughtlessly Isoc. X. D.
ά-γνώς ώτος masc.fem.adj. [γιγνώσκω] 1 (of persons or 

gods) unknown, unfamiliar (sts. w.dat. to others or one 
another) Od. A. S. Th. Ar. Att.orats. +
2 (quasi-advbl., of a person acting) unknown (w.dat. to 
another) E.
3 (of persons) unknown to fame, obscure E. Men.; (of a life) 
Plu.
4 (of bird-cries) unfamiliar S.; (of speech, words) 
unrecognisable, unintelligible A. Arist.
5 (of persons) not acquainted (w.gen. w. one another) Th. 
PL; (of a house, w. victory-songs) Pi.; (of a land, w. wild 
animals) Pi.
6 lacking knowledge or understanding; (of a person) 
unaware (of the facts) S.; (w.indir.q. of what is the case) X.; 
(of suspicion) ignorant, uninformed S.
7 (of a person) unfeeling, unsympathetic, heartless S. 

αγνωσία ας/ 1 lack of knowledge, ignorance E. PL; (w.gen.
of a situation, a place) E. Plb.
2 lack of acquaintance, unfamiliarity (w.gen. w. one 
another) Th.
3 state of being unknown, obscurity (w.gen. of one’s 
ancestors) PL

α-γνωτος (also άγνωστος) ον adj. [γνωτός] 1 (of a person) 
not recognised (w.dat. by people) Od.; not recognisable 
(sts. w.dat. by people) Od. Mimn. Plb.
2 (of a people) unfamiliar or unintelligible (w.acc. in 
speech) Th.
3 (of places or things) unknown, unfamiliar (sts. w.dat. to 
persons) Pi. S. E. Ar. Arist. Plb. Plu.; (of a god) NT.
4 (of a hare’s tracks) unrecognisable, indistinct X.
5 (of persons, ancestors) unknown to fame, obscure 
E.(dub.) Plu.
6 (of things) not capable of being known, unknowable PL 
Arist.
7 (of an oracular voice) lacking knowledge, ignorant 
(w.gen. of falsehood) Pi.
8 (of silence) leading to lack of fame, ensuring oblivion 
(w.gen. for people who try nothing) Pi.

άγξηραίνω ep.vb.: see άναξηραίνω
αγονία ας/ [άγονος] failure to produce offspring, 

infertility, barrenness Plu.
ά-γονος ον adj. [γόνος] 1 (of a person, in a wish) never to be 

born, unborn IL
2 (of a person) not yet born, still unborn E.
3 deprived of offspring (through death), childless E.
4 producing no offspring, childless PL AR. Plu.; (of births) 
abortive S.; (of semen) unproductive PL Plu. || NEUT.SB. 
barrenness, sterility Plu.
5 (fig., of a person) unproductive (w.gen. of wisdom or 
sim.) PL; (of a land, w.gen. of wild animals, crops) PL Plu.

ά-γοος ον adj. [γόος] (of a dead person) unlamented A.
άγορα ας, Ion. άγορή ης, Aeol. άγόρα άς/ [άγείρω]

1 gathering, assembly (of people or gods, esp. for debate) 
Hom. Hes. Ale. Pi. Ion Hdt. +
2 speech, public speaking IL Hes. Sol.
3 place of assembly Hom. Xenoph. Pi. B. S. E.
4 agora, public square or market-place (as a place of

Pi.fr
E.fr
Pi.fr
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buying and selling, also as the social and political centre of 
a city) Thgn. Pi. Hdt. Trag. Th. Ar. +
5 market Hdt. Th. Ar. X. D. Arist. +
6 (at Rome) forum Plb. Plu.

—άγορήθεν lon.adv. from the place of assembly Hom. AR. 
-άγορήνδε Ion.adv. to the place of assembly Hom. AR.
—άγορήφΐ Ion.adv. in the assembly Hes.
Αγοράζω, dial, άγοράσδω (Theoc.) vb. | fut. αγοράσω | aor. 

ήγόρασα | pf. ήγόρακα || pass.: aor. ήγοράσθην | pf. 
ήγόρασμαι | 1 go to the market-place, make purchases in 
the market, go shopping Hdt. Th. Ar. X. Plu.
2 (tr.) go and buy (w.acc. sthg.) in the market X.(also mid.) 
Theoc.
3 (gener., ref. only to the act of purchase) buy —sthg. Ar. 
Att.orats. Arist. Thphr. Men. +; (also mid.) D.; (intr., act.) buy 
(opp. sell) Ar. Plb. NT. || PASS, (of things) be bought Is. D. Men. 

αγοραίος ά ον (also ος ον) adj. 1 (epith, of gods, esp. Zeus or 
Hermes) of the market-place or meeting-place A. Hdt. E. Ar. 
2 relating to the agora; (of a politician, crowd) frequenting 
the market-place Arist. Plu.; (of a class of persons, their 
lives) occupied in market-trading Hdt. Arist.; (pejor., of a 
type of friend and friendship) commercially minded Arist.; 
(of business) commercial Plu. || masc.pl.sb. market-traders 
X. Thphr. || neut.pl.sb. market-place activities Pl.
3 (pejor., of people or things) typical of the agora, common, 
vulgar Ar. Pl. X. Aeschin. Hyp. + || masc.pl.sb. rabble NT.
4 || fem.pl.sb. court days or sessions, assizes NT.

—άγοραίως adv. in the style of popular speech, coarsely 
Plu.

άγοράνομέω contr.vb. [άγορανόμος] (at Rome) be an aedile 
Plu.

άγοράνομία ας/ 1 office of market-controller Arist.
2 (at Rome) aedileship Plb. Plu.

άγορανομικός ή όν adj. 1 (of matters) relating to market­
control Pl. Arist.
2 (at Rome) relating to the office of aedile Plu. 

άγοράνόμιον ου n. office or court of the market­
controllers PL

άγορά-νόμος ου m. [άγορα, νέμω] 1 market-controller Lys.
Ar. Pl. X. D. Arist.
2 (at Rome) aedile Plb. Plu.

άγοράομαι mid.contr.vb. | ep.2pl. (w.diect.) αγοράασθε (α- 
metri grat.) | impf.: 2sg. ήγορώ (S.), ep.2pl. (w.diect.) 
ήγοράασθε, ep.3pl. (w.diect.) ήγορόωντο (also Hdt.) 
| ep.3sg.aor. άγορήσατο |
1 (of gods or men) hold an assembly, sit in debate II. AR.
2 speak before an assembled group, make a speech (usu. 
w.dat. to people) Hom. Hdt. AR.
3 (less formally) talk —w.dat. to people S.
4 utter (in public) —boasts II. Thgn.

άγοράσδω dial.vb.·. see αγοράζω
άγόρασις εως/. [άγοράζω] act of buying, purchase Pl. 
άγοράσματα των n.pl. 1 items which have been bought, 

purchases Aeschin. D.
2 items available for buying, goods for sale Plu. 

αγοραστής οΰ m. buyer (of provisions for a house) X. 
αγοραστικός ή όν adj. (of Hermes) concerned with the 

business of buying PL; (of a form of exchange or 
acquisition) through buying PL || fem.sb. art of buying PL 

αγορεύω vb. [reltd. άγορα] | impf. ήγόρευον, ep. άγόρευον 
| aor. ήγόρευσα, ep. άγόρευσα | 1 speak before an assembly 
or in public, make a speech, speak Hom. Hes. Hdt. E. Isoc.
X.+
2 hold — w.cogn.acc. an assembly IL

3 (as a formula used by the herald in the Assembly) τίς 
άγορεύειν βούλεται; Who wishes to speak? Ar. Aeschin. D.
4 say (sthg.) before an assembly or in public; say, declare
—w.acc. or dir.sp. sthg. Hom. Hdt. Ar. X. AR. —W.COMPL.CL. 
that sthg. is the case IL Hdt.; speak or tell οΐ—sthg. Hom.; 
propose -w.inf. that sthg. shd. be done E.
5 || pass, (of a speech) be delivered Th.
6 (gener.) speak Hom. Hes. E. PL AR. Theoc. -words or sim. 
Hom. AR.
7 say -W.ACC. or dir.sp. sthg. Hom. Hes. Thgn. Hdt. S. E. AR. 
—w.indir.q. or compl.cl. what (or that sthg.) is the case 
Od. Hdt.
8 speak or tell of -someone or sthg. Hom. AR. Theoc.; (fig., of 
the lionskin worn by Herakles) -the prowess of his hands 
Theoc.; speak —w. κακώς, κακόν or κακά abusively (usu. 
W.ACC. of someone) Od. Hdt. Ar. D.(law) Plu.
9 give an order —w.inf. to do sthg. AR. —w.dat. and μή + 
inf. to someone not to do sthg. Hdt. Ar.
10 (in an indignant q.) ούκ ήγόρευον; Didn’t I say (so)? Ar.
—w.acc. sthg. S. —w.compl.cl. that sthg. would be the case 
Ar.
11 make a formal pronouncement; (of officials) pronounce 
—sthg. (w. ως + predic.ptcpl.phr. as being such and such) 
PL; (of a court herald, seer, auctioneer) announce, declare 
—sthg. Arist. Theoc. Plu. || mid. (of a commander) have an 
announcement made Hdt. || pass, be pronounced
—W.PREDIC.ADJ. evil PL
12 (of a law) pronounce, declare, prescribe D. Arist. —sthg. 
Lys. —w.inf. or ACC. + inf. that one shd. do sthg. or that 
sthg. shd. be done Antipho Lys.

άγορή Ion.f, άγορήθεν, άγορήνδε lon.advs.: see άγορα 
αγορητής ού m. [άγοράομαι] speaker, orator (at a meeting

or assembly) Hom.; (w. play on άγορά market-place) Ar.
άγορητύς bo^f. oratory, eloquence Od.
άγορήφι Ion.adv.·. see under άγορα
άγορος ου m. [άγείρω] gathering, assembly (sts. w.gen. of 

specified people) E.
άγός ού m. [άγω] leader (usu. w.gen. of people) IL Hes.fr. 

hHom. Ibyc. Pi. E. AR.; (of a city) A.
άγος εος (ους) n. [perh.reltd. άγιος] 1 imposition or state of 

pollution or accursedness (as the consequence of a 
sacrilegious act); pollution, curse A. Hdt. S. Th. Arist. AR. Plu.; 
(w.gen. of an offended deity) A. Th.; (ref. to an accursed 
person) S.; (hyperbol., w. no religious connot.) Plu.
2 pollution (ref. to a murdered man’s blood, spat out in a 
ritual of expiation) AR.
3 (gener. or hyperbol.) sacrilegious or abominable act AR. 
Plu.
4 means of avoiding pollution S.(dub.)

άγοστός οΰ m. 1 palm (of the hand) IL [or perh. grasp, 
clutch]
2 palm (w.GEN. of the hand) AR.
3 (app. equiv. to άγκάλη) cradle of the arm AR. Theoc. 

άγρα ας, Ion. άγρη ης/ 1 activity of hunting (for animals, 
birds or fish), hunting, hunt Od. hHom. Hdt. S. E. PL +; (fig., 
for a person) E./r.; (w.gen. for prey) Hdt. E. PL; (fig., for 
people, ref. to piracy) PL || pl. methods of hunting Hdt.
2 (fig.) quest (w.gen. for an object) E.
3 that which is caught or killed in a hunt, prey, catch (ref. 
to animals or fish, also fig.ref. to persons) Hes. Sol. Pi. Hdt. 
Trag. PL +; (fig., W.GEN. of the spear, ref. to a captured city) A.
4 hunting-ground (ref. to a region rich in game) Plb.

—άγρηθεν Ion.adv. from the hunt AR.

Hes.fr
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άγραδε adv.·, see under αγρός
ά-γράμματος ον adj. [privatv.prfx., γράμμα] 1 (of persons) 

unlettered, illiterate PL X. NT. Plu.
2 (of customs) not written down PL

ά-γραπτος ov adj. [γραπτός] (of divine laws) unwritten S. 
άγραυλέω contr.vb. [άγραυλος] dwell in the countryside 

NT. Plu.
άγρ-αυλος ov adj. [αγρός, αυλή] 1 (of shepherds) dwelling 

in the countryside IL Hes. hHom. AR.; (of animals, usu. 
cattle) Hom. hHom. S. E. AR. || masc.sb. country-dweller 
fx.satyr.fr.
2 (of the horns) of a country-dweller (i.e. a goat) E.; (of the 
doors) of a rustic abode E.

άγράφιον ου η. [άγραφος] (leg.) crime of non-registration 
(of a state debtor, whose name has been deleted fr. the 
official register before he has discharged the debt, or perh. 
has not been registered at all) D. Arist.

ά-γραφος ov adj. [privatv.prfx., γράφω] 1 (of laws or 
customs) not written down, unwritten (ref. to divine laws, 
the laws of nature, or established rules of morality) Th. Lys. 
PL X. D. Arist.; (ref. to a state law which is not inscribed in 
the Stoa Basileios, and is therefore not valid) And.; (of a 
kind of justice, opp. that defined by law) Arist.
2 (of a memorial) unwritten (i.e. in the mind, opp. on 
stone) Th.; (of the transmission of Pythagorean doctrines) 
Plu.
3 (of speeches) unscripted Plu.
4 (of a will) not in writing (i.e. oral, nuncupatory) Plu.
5 (of cities) not registered (in a treaty) Th.

άγρεΐος ov adj. [άγρός] living in the country (and so lacking 
the qualities of a townsman), rustic, uncouth, boorish 
Alcm. Ar.

—άγρεΐον neut.adv. boorishly Call.
άγρέτης ου m. [άγείρω] leader (w.gen. of an army) A. | see 

also άγρότης
άγρευμα ατος η. [άγρεύω] 1 that which is caught in hunting, 

prey E. X.
2 means of catching prey; net, trap, snare (for a person) A.; 
(w.gen. for a wild animal) A.

άγρεύς έως m. [άγρα] hunter (epith, of Bacchus) E.; (of 
Aristaios, son of Apollo) PL AR.

άγρευτήρ ήρος m. [άγρεύω] hunter (w.gen. of an animal) 
Call.; (of fish) Theoc.

άγρευτής οΰ, dial, άγρευτας ά m. hunter (of animals) 
Call.epigr.; (w.gen. of Bacchants) E.(cj.); (epith, of Apollo) S. 
|| ADJ. (of dogs) hunting Sol.

άγρευτικός ή όν adj. (of a type of ambush) effective as a 
means of ensnarement X.

άγρεύω vb. [άγρεύς] | aor. ήγρευσα |1 (pres.) hunt —fish, 
animals Hdt. E.; (of wolves) —things left unguarded X.; (intr.) 
X. || PASS, (of animals) be hunted X.
2 (of the leader of Bacchants) hunt after —the bloodshed of 
slain goats E.
3 (of Pan) chase after —a person Vneoc.epigr.
4 (aor. and pf.) capture by hunting, catch —an animal Call. 
—prey (flg.ref. to a person) E. || mid. (fig.) catch —sacrificial 
victims (ref. to persons) E.; snatch —a sword (w.prep.phr./r. 
someone’s hand) E.
5 (aor., fig.) trap, ensnare —a person (w.dat. in argument) 
NT.

άγρέω contr.vb. [perh.reltd. άγείρω] | imperatv. άγρει, ep.pl. 
άγρειτε 11 (of trembling) take hold of, seize —a person 
Sapph.

2 (of an expedition) capture —a city fx.
3 take, draw —wine (w.prep.phr./r. the lees, i.e. drain it to 
the dregs) Archil.
4 || imperatv. (as interj., followed by another imperatv.) 
come on! Hom. AR.

άγρη Ion.fi, άγρηθεν lon.adv.·. see άγρα
άγρ ιαίνω vb. [άγριος] | impf. ήγρίαινον | fut. άγριανώ 11 (of 

animals) be fierce PL
2 (of persons) be in a rage, be angry PL —w.dat. w. someone 
PL; (mid.pass.) Plu.
3 (of a river) rage, chafe —w.prep.phr. against the inflow of 
the sea Plu.

άγριας afiocfem.adj. (of goats) wild Call.; (of oak trees) Call. 
AR.

άγρι-έλαιος ω dial.f. [έλαία] wild olive tree Theoc.
άγριο-ποιός όν adj. [ποιέω] (of Aeschylus) creator of 

savages Ar. [or perh. uncivilised composer)
άγριος ά (Ion. η) ov (also ος ov) adj. [άγρός] | compar. 

άγριώτερος, superl. άγριώτατος | 1 (of animals) belonging 
to the countryside, untamed, wild Hom. Hippon. Anacr. Pi. 
Hdt. S. + || neut.pl.sb. wild creatures IL
2 (of persons) living in a wild state, savage Hdt. PL; wild (in 
appearance) E. Ar. || NEUT.SB. wildness (of a person) PL
3 (of plants, trees, fruits, or sim.) not cultivated, wild Archil. 
A. Hdt. S. Ar. X. +
4 (of persons or gods, their nature, character, behaviour or 
attributes) fierce, savage Hom. Alcm. Hdt. S. E. Ar. +; (of 
beasts or monsters, their attributes) Od. hHom. S. E.;
(wkr.sens., of behaviour) uncivilised PL; (fig., of a night) 
wild Hdt. || neut.sb. fierceness, savagery PL D. Plu.
|| compar.neut.sb. greater ferocity Th. || neut.pl.sb.
savage thoughts IL
5 (of emotions or states of mind, such as anger, fury, grief, 
erotic passion) wild, savage Hom. A. S. PL AR.
6 (of natural phenomena, such as storms, winds, waves, 
fire) fierce, savage, raging Anacr. A. E. Tim. PL AR. Plu.
7 (of things or circumstances, such as weapons, wounds, 
fighting, sickness, slavery, hunger) fierce, savage IL Tyrt.
Trag. PL Call. Bion
8 (of a place) wild, savage PL

—άγρια neut.pl.adv. wildly, fiercely Hes. Theoc. Mosch.
—άγρίως adv. | compar. άγριώτερον, also άγριωτέρως (PL) | 

fiercely, savagely A. E/r. Lys. Ar. PL Plu.
άγριότης ητος/ wildness, savagery (of animals or persons) 

Isoc. PL X. D. Plb. Plu.
άγριό-φωνος ov adj. [φωνή] (of a people) of harsh or 

barbarous speech Od.
άγριόω contr.vb. | aor. ήγρίωσα || pf.pass. ήγρίωμαι, 

dial.ptcpl. άγριωμένος (Call.) | 1 make (w.acc. a person) 
wild or savage with rage —w.dat. against someone E.
2 || pf.pass. become wild or savage (in appearance) E.; (of a 
person’s face) —w.prep.phr. over sthg. X.
3 || pass. (usu. pf.) become wild or fierce (in behaviour) S.; 
(w. rage) E. —w.prep.phr. against someone Ar. Plu.; (of a 
river or sea) become savage or raging Call. Plu.; (of a tongue) 
become ferocious (in argument) Ar.

άγρι-ωπός όν adj. [ώψ] (of a monster, the Gorgon’s gaze) 
wild-faced E. || neut.sb. fierce appearance (w.gen. of a 
person’s face) Plu.

άγρο-βάτας a dial.masc.adj. [άγρός, βαίνω] (of a shepherd, 
the Cyclops) roaming the wilds S. E.Cyc.

άγρο-γείτων ονος m. country neighbour Plu.
άγρόθεν, άγρόθι advs.·. see under άγρός

fx.satyr.fr
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άγροικίά άς/ [αγροίκος] rustic behaviour (seen through 

the eyes of a townsman); lack of sophistication, 
boorishness PL Arist. Plu.

άγροικίζομαι micLvb. behave boorishly Pl. Plu.
Αγροίκος ov adj. [αγρός, οίκέω] 1 (of persons) living in the 

country, rustic Ar. Men. Plu. || masc.SB. rustic, countryman 
Ar. Arist.
2 of or related to the countryside; (of a style of life) rustic, 
rural Ar. Plu.; (of a song) Ar.; (of a harvest, fruits) Pl.
3 (pejor., of persons) lacking the qualities of a townsman, 
coarse, unsophisticated, boorish Ar. Pl. Arist. Men. Plb. Plu.;
(of a god) Ar. |( masc.sb. boor (ref. to an unsophisticated 
townsman) Arist.; country bumpkin (ref. to a man who 
shows his country manners in town) Thphr.
4 (of behaviour, language, or sim.) crude, coarse, boorish 
Isoc. Pl. Plu.

—αγροίκως adv. | compar. άγροικότερον, also άγροικοτέρως 
(PL X ) I (pejor.) in the country manner, crudely, boorishly 
Ar. Pl. X. Theoc. Plu.

άγροιώτης ου, dial, άγροιώτάς a masc.adj. (of persons) of 
the country, rustic Hom. Hes. AR. || sb. countryman, rustic 
Od. Ar. Theoc.

—άγροΐωτις ιδος Aeol.fem.adj. | acc. άγροΐωτιν | (of a dress) 
rustic Sapph. || sb. countrywoman Sapph.

—άγροϊώτικος a ov AeoLadj. (of the lot) of a rustic Ale. 
άγρόμενος (ep.aor.2 mid.ptcpl.): see άγείρω 
άγρόνδε adv.·, see under αγρός 
άγρο-νόμος ov adj. [αγρός, νέμω] 1 (of nymphs, wild 

animals) inhabiting the countryside Od. A.
2 || masc.sb. official in charge of country districts, land 
steward Pl. Arist.

άγρό-νομος ov adj. [νομός] (of plains, homesteads) with 
fields for pasture S.

αγρός οΰ m. 1 field, farm or plot of land Od. Hdt. Ar. Att.orats. 
X. Arist. + || pl. fields (for cultivation or pasture) Hom.
hHom. Tyrt. Thgn. A. Pi. +
2 (without art.) country, countryside (opp. town) Hom. Hdt. 
E. Ar. Att.orats. PL +; (pl., with or without art.) Od. S. E. Th. Ar. 
Isoc. +

—άγρόθεν adv. from the countryside Od. E. AR.
—άγρόθι adv. in the countryside Call.
—άγρόνδε (also άγραδε Call.) adv. to the countryside Od.

Call.
άγρότάς dial.m.·. see αγρότης
άγρότειρα fem.adj.: see under άγροτήρ
άγρότερος a (Ion. η) ov compar.adj. 1 (contrastv., of 

animals) belonging to the countryside (opp. the town), wild 
Hom. Hes. Pi. Emp. AR. Theoc.; (of a centaur) Pi.; (fig., of 
ambition) uncontrolled Pi.(dub.) || neut.pl.sb. wild 
creatures Theoc.
2 (epith, of Artemis) of the wilds ll.(dub.) Alc.(or Sapph.) 
Scol. B. Ar. X. Arist.; (of the nymph Kyrene) Pi. || FEM.SB. 
Goddess of the Wilds (ref. to Artemis) Ar. X.

άγροτήρ ήρος masc.adj. (of Hermes) of the countryside, 
rustic E.

—άγρότειρα άς fem. adj. (of a dwelling) in the countryside, 
rustic, rural E.

άγρότης ου, dial, άγρότάς a m. 1 countryman, rustic Od. 
Alcm.(dub., cj. άγρέτας) E.
2 [reltd. άγρα] huntsman AR.

—άγρότις ιδος/ | acc. άγρότιν | huntress AR.
άγρϋξίά ας/ [privatv.prfx., γρϋζω] silence Pi./r.
άγρυπνέω contr.vb. [άγρυπνος] 1 be sleepless, remain 

awake Thgn. PL X. Aeschin. Men. +
2 be watchful or vigilant NT.

άγρυπνητικός ή όν adj. (of geese) sleepless, wakeful Plu.
άγρυπνίά άς, Ion. άγρυπνίη ης/. sleeplessness, 

wakefulness, insomnia Th. PL X. Thphr. + || PL. periods of 
sleeplessness Hdt. Ar. Isoc. PL Aeschin. Plu.

άγρ-υπνος ov adj. [app. αγρός, ύπνος] app., passing the 
night outside; (of persons) sleepless, wakeful E. PL D. Arist. 
Theoc. Mosch.(cj.); (of an eye) E.; (of hounds) PL; (fig., of 
Zeus’ thunderbolt) A.

άγρώσσω vb. [άγρα] (of Artemis) hunt Call.; (of a bird) 
—fish Od.

άγρωστης (v.l. άγρώτης) ου, dial, άγρώστάς a m. [αγρός] 
1 countryman, rustic E. Call.
2 || ADJ. (of beasts) of the wild E.
3 [reltd. άγρα] huntsman AR.

άγρωστις ιδος/ | acc. άγρωστιν | a kind of grass; perh. dog’s 
tooth Od. Theoc. Plu.

άγυια άς (Ion. ης)/. | acc. άγυιαν | dat. άγυια, Ion. άγυιή 
|| pl.: nom. άγυιαί | gen. άγυιών, dial, άγυιαν ((usu.pl.) 
street, road Hom. hHom. Pi. B. S. E. +

άγυιατάς a dial.m. | voc. άγυιάτα | (epith, of Apollo) god of 
the street A.

—άγυιάτις ιδος/. 1 (ref. to the immortalised Semele) 
neighbour (w.gen. of the Olympian goddesses) Pi.
2 || adj. (of the worship) of the god of the street (i.e. Apollo) 
E.

Άγυιεύς έως m. | acc. Άγυια | God of the Street (cult title of 
Apollo, represented by a pillar or altar outside Athenian 
houses) E. Ar. D.(oracle)

άγυμνασίά άς/ [αγύμναστος] lack of physical exercise Ar. 
Arist.

ά-γύμναστος ov adj. [privatv.prfx., γυμνάζω] 1 (of persons, 
horses) not exercised X. Plu.; (fig., of the strength of 
pleasures, i.e. not allowed to increase) PL
2 (of persons) untrained Pl. Arist.; (w.gen. in sthg.) E. Pl. X.; 
(w.prep.phr. for sthg.) PL
3 not worn down (by sickness) S.; (w.dat. by wanderings) 
E.(dub.)

—άγυμνάστως adv. without training (w.prep.phr. for 
sthg.) X.

άγυρις ιος Aeol.fi [reltd. αγορά] 1 gathering, assembly (of 
persons, an army) Od. E.; (of ships) IL
2 pile, heap (w.gen. of corpses) IL

άγυρτάζω vb. [αγύρτης] collect, amass —possessions Od. 
άγύρτης ου m. [άγείρω] one who collects (contributions fr. 

others, on behalf of a deity); (gener., pejor.) beggar, 
mendicant, vagabond S. E. PL Plb. Plu.

—άγύρτρια άς/. mendicant priestess A.
άγυρτικός ή όν adj. (of a seer) mendicant Plu.; (of the 

charts) of a mendicant fortune-teller Plu.
άγχαλάω ep.contr.vb.: see άναχαλάω
άγχ-αυρος ου m. [άγχι, αΰριον] time near dawn, morning 

twilight, pre-dawn Call. || adj. (of night) pre-dawn AR.
άγχέ-μαχος ov adj. [μάχομαι] 1 (of people) fighting in close 

combat IL Hes. Plu.
2 (of weapons) for close combat X.

άγχηστϊνοι (v.l. άγχιστΐνοι) αι apl.adj. [αγχρ perh. ήμαι] 
(quasi-advbl., of slain men or sheep falling) perh. in heaps 
or huddled together Hom.

άγχι adv. and prep. | for compar. and superl. see άσσον, 
άγχιστα | 1 near, close by (in location) Hom. AR.
2 near (in time) Sapph.
3 app. soon, shortly Od.
4 near, close —w.gen. to someone or sthg. Hom. Hes. hHom. 
A. S. AR. —w.dat. to someone IL AR.
5 near in likeness, close —w.dat. to sthg. Pi.

Aeol.fi
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—άγχόθεν adv. from nearby Hdt.
—άγχόθι adv. 1 nearby AR. Theoc.

2 (as prep.) near, close —w.gen. to someone or sthg. Hom. 
Hellenist, poet.

άγχί-αλος ον (also η ον) adj. [άλς] 1 (of a place, a people) 
near the sea II. Hes.fr. B. E. Hellenist.poet.; (of laurel) growing 
on the shore AR.
2 (of islands) with the sea nearby, sea-girt hHom. Trag. 

άγχι-βαθής ές adj. [βάθος] 1 (of sea, the mouth of a lake) 
having depth close in (to the shore), deep inshore Od. Pl. 
AR. Plb.
2 (of crags) in deep water near the shore Plu. 

άγχι-γείτων ον, gen. ονος adj. (of an island) closely 
neighbouring (on another) A.

άγχί-γυος ον adj. [γύης] (of persons) living in territory 
nearby, neighbouring AR.

άγχί-δομος ον adj. [δόμος] near one’s dwelling or having a 
dwelling nearby, neighbouring B.

άγχί-θεος ον adj. [θεός] 1 (of persons) in close communion 
with the gods Od.
2 close to the gods (w.acc. in appearance and stature) 
hHom.

άγχί-θυρος ον adj. [θύρά] near one’s door or with a door 
nearby; (of a neighbour, a person dwelling) next door Thgn. 
Theoc.

άγχι-μαχηταί ών masc.pl.adj. [μαχητής] skilled in fighting 
* at close quarters II.
άγχί-μολος ον adj. [έμολον, see βλώσκω] coming near, 

approaching A./r.; (prep.phr.) έξ άγχιμόλοιο from nearby II.
—άγχίμολον neut.adv. near, close (sts. w.dat. to someone) 

Hom. Hes. AR.
αγχίνοια ας/ [άγχίνοος] quick-wittedness Pl. Arist. Plb. Plu. 
άγχί-νοος ον, Att. άγχίνους ουν adj. [νόος] with a ready 

mind, quick-witted Od. Pl. X. Plb.
άγχί-πλους ουν Att.adj. [πλόος] (of a journey) entailing a 

voyage to a nearby place, quickly sailed, short-haul E.
άγχί-πτολις ep.masc.fem.adj. [πόλις] | only nom. | (of a 

patron deity) close by in a city A.; close neighbour to a city 
S.

άγχί-ρροος ον adj. [ρόος] (of a river) flowing nearby AR. 
Άγχϊσης ου (Ion. εω, ep. αο), dial. Άγχϊσας a m. Anchises 

(Trojan prince, father of Aeneas) II. Hes. hHom. Theoc.
—Άγχϊσιάδης εω Ion.m. son of Anchises II.
άγχιστα neut.pl.superl.adv.: see under άγχιστος
άγχιστείά άς/ [άγχιστεύω] 1 state of being a very close or 

the closest relative, closeness of kinship Att.orats. Pl. Arist.
2 rights of closest relative Ar. Is. D.

αγχιστεία ων n.pl. closeness of kinship S.
άγχιστεύς έος Ion.m. [άγχιστος] closest relative Hdt.
άγχιστεύω vb. 1 have the rights of closest relative Is.

2 (of a land) be closest —w.dat. to a sea E.
άγχιστήρ ήρος m. [άγχι] one who brings near; bringer, 

agent (w.GEN. of a calamity) S.
άγχιστΐνοιpl.adj.: see άγχηστΐνοι
άγχιστος η ον superl.adj. 1 (of a seat, occupied by men of 

wealth) closest, nearest (w.gen. to the supreme ruler) Sfr.
2 (of a god) very close, ever-present (w.connot. of 
readiness to help) Pi. S.; (perh. of a group of elders) A.
3 (of a person) nearest of kin S.; (of a god) nearest (w.dat. 
in kinship, W.GEN. to another god) E.

—άγχιστον neut.sg.superl.adv. closest, nearest (w.dat. to 
someone) Od.

—άγχιστα neut.pl.superl.adv. 1 closest, nearest (in location) 

Hdt.; (w.gen. to someone or sthg.) Pi. Hdt.; ol άγχιστα those 
who are nearest (w. play on sense ‘nearest of kin j Hdt.
2 nearest (in power, w.gen. to Zeus) A.
3 closest (in likeness) Hom.
4 closest in time (to the present), most recently Hdt.
Antipho
5 app., very close to happening, nearly, almost, all but II. 

άγχί-στροφος ον adj. [στρέφω] 1 (of a bird) close­
wheeling, tight-turning Thgn.
2 (of plans) quickly changing Hdt.
3 (of a change of fortune) sudden Th.

άγχι-τέρμων ον, gen. ονος adj. (of a country or city) near 
the border or with a border nearby, neighbouring E. X.

άγχι-τόκος ον adj. (of the pains) of oncoming childbirth 
Pi#

άγχόθεν, άγχόθι advs.·. see under άγχι
άγχ-όμορος ον adj. (of a people) bordering, neighbouring 

(w.gen. on someone) Theoc.
άγχόνη ης/. [άγχω] 1 strangling, throttling (of a lion) 

E.(pl.); (of a prisoner) Plu.
2 (sts.pl. for sg.) strangling (by a noose), hanging Trag. Plb.
3 (concr.) noose Semon. . Plu.Ksatyr.fr
4 (colloq., ref. to an unwelcome situation) enough to make 
one hang oneself Ar. Aeschin.

άγχόνιος a. ov adj. (of a noose) strangling E.
άγχότερος η ον Ion.compar.adj. [άγχοΰ] nearer (w.gen. to 

sthg.) Hdt.
άγχοΰ adv. and prep, [reltd. άγχι] 1 near, close by Hom. 

hHom. Hippon. Hdt. S. AR. Plu.(quot.eleg.)
2 near, close —w.gen. to someone or sthg. Hom. Hdt. 
—w.dat. Pi.

—άγχοτάτω superl.adv. and prep. 1 closest, nearest (in 
location) Lyr.adesp. —W.GEN. to sthg. hHom. Hdt.
2 closest, nearest (in kinship) Hdt.
3 closest (in likeness) —w.gen. to sthg. Hdt. —w.dat. (also 
perh. W.ACC.) Hdt.

άγχ-ουρος ov lon.adj. [όρος] (of people) having boundaries 
close, neighbouring AR.

άγχω vb. | fut. άγξω | 1 choke, throttle, strangle —a person 
or animal Ar. D. Theoc.; (of a helmet strap) — its wearer II. 
|| pass, (of a person) be strangled D. Theoc.; (of snakes) Pi. 
2 (fig., of creditors) choke —debtors Ar.; (of an official) —the 
people Arist.(cj.); (intr., of a guilty conscience) D.

άγχώμαλος ov adj. [άγχι, ομαλός] 1 (of voters for and 
against) nearly equal Th.
2 (of a battle) evenly balanced, indecisive Th.

—άγχώμαλα neut.pl.adv. on equal terms —ref. to fighting 
Th.

άγω vb. | Aeol.imperatv. άγι, pl. άγιτε | ep.inf. άγέμεν | impf. 
ήγον, dial, άγον, ep. άγον, iteratv. άγεσκον | fut. άξω, dial, 
άξω (Theoc.), ep.inf. άξέμεναι, άξέμεν | ep.aor.: pl.imperatv. 
άξετε, inf. άξέμεναι, άξέμεν | aor.l inf. άξαι (Antipho, dub.), 
3sg. (as a barbarism) ήξει (Tim., cj. ήξε) | aor.2 ήγαγον, dial, 
αγαγον, ep. άγαγον, inf. άγαγεΐν, dial, άγαγέν (Pi.) | pf. ήχα 
(Plb.) | 3sg.plpf. άγηόχει (Plb.) || mid.: impf. ήγόμην, ep. 
άγόμην, dial, άγόμαν, also άγόμάν | fut. άξομαι | ep.aor.: 3pl. 
άξοντο, pl.imperatv. άξεσθε | aor.2 ήγαγόμην, ep. άγαγόμην 
| pf. ήγμαι || pass.: fut. άχθήσομαι, also άξομαι | aor. ήχθην 
| pf. ήγμαι || neut.impers.vbl.adj. άκτέον || The sections are 
grouped as: (1-13) bring, lead, take, (14-17) lead or guide, 
(18-19) bring into a situation, (20-21) bring on a situation, 
(22-24) cause to move, (25) ascribe or attribute, (26-27) 
intr., lead, (28-29) extend in a line, (30-31) direct or 
manage, (32) maintain, (33-34) observe or celebrate, (35)

Hes.fr
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pass time, (36-37) regard in a certain light, (38) imperative 
use. |
1 bring, lead, take -persons, animals, objects (sts. 
w.prep’phr. to or fir. a place) Hom. + || pres.ptcpl. 
(auxiliary to main vb.) bringing or taking -someone or sthg. 
Hom. hHom. Hdt. S. E. Th. +; (also aor.) Hdt. || PASS, (of 
persons or things) be brought, led or taken Hippon. Hdt. S. E. 
Th. +
2 bring, put —horses, oxen (w.prep.phr. under a yoke) Hom. 
—(under a chariot, i.e. its yoke) Od. A.
3 (of chariots, wagons, horses, pack-animals, ships) bring, 
bear, carry, transport —persons or things Hom. Thgn. B./r. 
Hdt. Trag. Th. + || mid. (of a person) have (w.acc. stones) 
transported Hdt.
4 (specif., of a ship) carry cargo, have a capacity 
—w.prep.phr. up to a certain amount Th.
5 || mid. bring forth —speech (w.prep.phr. through one’s 
lips) II.
6 take or take away —a horse or mule (as a prize) IL; (mid.)
E.
7 || MID. take with oneself —persons or things Hom. Pi. B. 
Hdt. S. E.+
8 || mid. bring in for oneself, obtain, get —someone or sthg. 
(w.prep.phr. fr. a place) Hdt.; fetch for oneself, call in — a 
prophet E.
9 || mid. get —sthg. (w.prep.phr. into one’s hands, i.e. take it 
in hand) Hdt.
10 take by force, take, carry off —persons, animals, things 
(as captives, spoil, or sim.) Hom. Hdt. Trag. Lys. Tim. D.; (also 
mid.) Hom. E. || pass, (of persons) be carried off B. Hdt. 
Trag. +
11 (phr.) αγειν και φέρειν (or φέρειν και αγειν, or sim.) 
plunder and pillage —w.acc. persons, property, regions Hdt. 
Ar. Att.orats. PL X. Plu. || PASS, be plundered and pillaged Ar. 
Isoc. X. Plu.
12 || mid. bring (a woman) home (to be one’s own or 
another’s wife); bring or take —a woman (w.adv. or 
prep.phr. to one’s house, as a wife) Hom. Hes. Thgn. Hdt. E. 
Lys. —(w.dat./or someone else) Od. Hdt.; marry —a woman 
Hom. Hes. Hdt. E. Ar. Isoc.; obtain —a wife (w.dat./or 
someone else) Od. Hdt.; (of friends of the bride and groom) 
escort —a bride (to her new home) Od. Hes.; (intr.) take a 
wife Hdt. Th. || act. take —a woman (as a wife) A.
13 bring —a person (w.prep.phr. to court, trial, before a 
jury, or sim.) Hdt. Th. Isoc. PL + || PASS, be brought 
—W.PREP.PHR. to court PL
14 (of a commander) lead —an army, ships, persons (sts. 
W.ADV. or prep.phr. fr. a place) Hom. Pi. B. Hdt. Trag. Th. + 
|| pass, (of an army) be led — w.prep.phr. fr. a place Hdt.
15 (of the founder of a colony) lead, take —persons (as 
colonists, sts. w.prep.phr. to a place) Hdt.; (of a god) — a 
colony (app. fig.ref. to an expedition) SJchn.
16 (of a politician) lead, guide — the populace Th. || pass, (of 
a politician) be led —w.prep.phr. by the populace Th.;
(gener., of persons) —w.dat. or prep.phr. by reason, 
arguments, pleasures, or sim. Isoc. PL D.
17 (of fate, a god) lead —persons IL hHom. Pi. S.
—(w.prep.phr. into a net, a sea of troubles) E. —the mind 
(into delusion) S.; lead, direct, control —the minds of gods 
and men, mortal affairs E.
18 (of persons or circumstances) bring —persons 
(w.prep.phr. into disaster, trouble) Ale. S. — (fr. helplessness 
into light) Pi. —(to disgraceful actions, a benefit, good sense) 
Thgn. — (into friendship, agreement, pity, excess of hope) E.

 αγω
Th. —(w.adv. + gen. to a state of dishonour) S. || pass, be 
brought —w.prep.phr. to tears E.fr.
19 (of fate) lead —a person (w.inf. to death) E.; (of the heart, 
circumstances) prompt —aperson (to do sthg.) E. —(w.inf. 
to sing) Efr.
20 bring on (a situation); (of gods, persons, circumstances) 
bring —suffering, death, tears, pleasure, victory, wealth, or 
sim. (sts. w.dat. or prep.phr. to persons, their minds, or 
sim.) Hom. Pi. Lyr.adesp. Trag.
21 (gener.) cause —a noise E.; sing —a song Pratin.
22 cause (sthg.) to move (in a certain direction); pull, draw 
—a branch (w.prep.phr. towards the ground) E.; (of a wave; 
of a person, by throwing a boulder into the sea) drive —a 
ship (w.prep.phr. towards land) Od. E.; (wkr.sens.) move, 
stir —one’s feet E.
23 (of a weight, in one pan of a set of scales) draw up (the 
weight in the opposing scale); (of an object) weigh —a 
certain amount D.; (fig., of a person) balance, bear up 
against —the counterpoising burden of sorrow S.; (of corks) 
hold up —a net A.
24 conduct (water) along or into a channel; conduct, 
channel —water (sts. w.prep.phr. through pipes) Hdt. PL 
|| pres.ptcpl.sb. (w.art.) the person guiding or conducting 
(a stream, in a garden) IL || pass, (of water) be channelled 
Hdt.
25 ascribe, attribute —sthg. (w. εις + acc. to malice) Plb.
26 (intr., of a road) lead —w.prep.phr. to a place S.
27 (intr., of fate, necessity and a prophecy) lead 
—w.prep.phr. to what must be E.; (of circumstances) —to 
deception, violence, trouble, wisdom and virtue Sfr. E.; (of 
conditions) tend —w.prep.phr. towards an extreme PL 
28 cause (sthg.) to stretch out in a line; extend —a wall Th. 
—a channel Hdt. —a ditch Plu. —a swathe (cut in corn) Theoc. 
|| PASS, (of underground channels) be made to extend 
—w.prep.phr. into a city Th. || statv.pf.pass. (of a canal) 
extend — w.prep.phr. fr. one place to another Hdt.
29 || PASS, (of a gulf) be formed (by the natural 
configuration of the land) Hdt.
30 direct or manage (a situation); (of a goddess) direct, 
control —a conflict IL; (of a person) manage —wealth 
(w.dat. w. intelligence) Pi. — the government Th.
31 || PASS, (of dogs) be brought up or trained X.; (of persons) 
Plu.
32 maintain (a situation or state); maintain, preserve 
—quiet or inactivity Hdt. E. Th. Ar. Att.orats. + —solitude E.; 
observe —peace, a truce or treaty Th. Ar. Att.orats. + —a fast 
Ar. —apolicy Plb.; keep up —a conflict Pi. —laughter S.; perh. 
keep alive or spread —a dead person’s fame Od.; keep —a 
precept (w.predic.adj. upright) Pi. —a country (free) D.
33 observe —aparticular calendar Hdt.; celebrate —a 
particular day or date Hes. A. Th. Ar.
34 hold —a festival Anacr. Hdt. Th. Att.orats. + —a sacrifice 
Isoc. —a wedding Men. —choralperformances, a chariot-race 
Ar. —an assembly Plu. || pass, (of a festival) be held Lys.; (of 
assizes) NT.
35 pass, spend —days, nights, one’s life Hdt. S. E.Cyc. Ar.
36 regard, consider, rank, rate —a person or god 
(w.prep.phr. ahead of or below another, as of no account) 
Hdt. E. —a city (w.predic.adj. as unmanly) E. —a person (as 
more deserving of esteem) Th. —sthg. (w.advbl.phr. as of no 
importance) S. —w.inf. (as sb.) doing sthg. (w.prep.phr. as 
of great importance) Hdt. || mid. hold —someone 
(w.prep.phr. in esteem) Hdt. || pass, (of a person) be held
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—w.prep.phr. in esteem Hdt.; be ranked —w.predic.adj. as 
greatest {of the citizens) S.
37 treat —sthg. (w.adv. respectfully) PL; take —an insult 
(w.adv. resentfully) S.
38 || imperatv. come!, come now! Hom. Hes./r. Pi. E.Cyc.; 
(most freq., introducing another imperatv., a quasi- 
imperatv., or hortative subj.) Hom. Hes. Archil. Thgn. Lyr.
Hdt. +; (introducing a q.) Hom. A. E. Ar. +

άγωγεύς έως (Ion. έος) m. [αγωγή] 1 (appos.w. άνήρ) 
transport-worker Hdt.
2 leading-rein (for a horse) X. Plb.

αγωγή ής/ [άγω] 1 conveyance, transportation PL X.
2 carrying off, seizure, abduction (of persons) A. Hdt. S.;
(leg., as a criminal offence) Plb.
3 (leg.) carrying off to prison (of a convicted person) Plu.
4 bringing in, introduction (of spokesmen, w. ές + acc. to a 
group of listeners) Th.
5 leading (of a horse, by the leading-rein) X.
6 (specif.) leading (of an army) on a march, route march PL 
X. Plb.
7 leadership, control (exercised by a desire) Pl.
8 guidance (w.gen. of logical thought, a law) PL; (ref. to the 
particular interpretation put upon a law) Arist.; guiding 
impulse (affecting behaviour) PL
9 guidance (w.gen. of children, towards established 
principles, as an educational process) PL
10 training (esp. of children) PL Arist. Plb. Plu.; (specif.ref. to 

‘ the Spartan system) Plb. Plu.; (of a horse) X.
11 management (w.gen. of public affairs) Plb.
12 (gener.) way of life, behaviour, conduct Arist. Plb. Plu.;
way, style (w.gen. of life) Plb.
13 tempo (w.gen. of a metrical foot) PL

αγώγιμος η ον adj. 1 (of the weight of a load) able to be 
conveyed (on a wagon), transportable E.Cyc.; (of iron 
coinage, in neg.phr.) portable Plu. || neut.pl.sb.
transported items, wares, merchandise PL X. D.
2 (leg., of persons) liable to be seized and carried away, 
subject to arrest, imprisonment or extradition X. D. Arist. 
Men. Plu.
3 (of a person) easily led (w.prep.phr. towards pleasure or 
by an emotion) Plu.

άγώγιον ου n. load (on a wagon) X.
άγωγός όν adj. 1 (of a person’s capacity) for guidance 

(w.gen. of people) Plu. || MASC.SB. guide or escort Hdt. Th. 
Plu.
2 (of thoughts, studies, or sim.) leading, guiding, conducive 
(w.adv. or prep.phr. to a certain goal or outcome) PL Plu.;
(w.gen.) Plu.
3 (of personal qualities) attractive, appealing Plu.; (w.gen. 
to women) Plu.; (of speech, to the ear) Plu.
4 (of a person) drawing forth (w.gen. tears, i.e. sympathy) 
E.
5 (of a libation) summoning up (w.gen. the dead) E. 

άγων ώνος m. [reltd. άγω] 1 gathering, assembly (w.adj.
divine, i.e. of the gods on Olympos; also ref. to a place on 
earth where they are worshipped) IL; (of people) Hes. Alcm.
A. Pi.; (of spectators at a contest) Hom. hHom.; (of ships, 
drawn up on a beach) IL
2 gathering for athletic contests, athletic festival, games 
(usu.ref. to a Panhellenic festival, such as at Olympia) 
Simon. Hdt. S. E. Th. Ar. +
3 contest (ref. to a single athletic event) Hes. Xenoph. Lyr. 
Hdt. S. E. + || PL. contests, games Xenoph. Pi. B. E. Th. +
4 place of contests, arena Od. Hes. Pi. Th.

5 contest (in music, poetry, dance, drama, or sim., esp. 
assoc.w. local festivals) hHom. Th. Ar. +
6 (fig.) contest, competition (w.gen. in intelligence, 
cleverness, virtue) E. Th. Ar.; (of words or speeches) S. E. Th. 
Isoc. PL; conflict (w.gen. of opinions) Th.
7 legal contest, lawsuit or trial A. Att.orats. PL X. Arist.
8 (gener. or fig.) contest, combat, conflict, struggle (betw. 
individuals, cities, nations, or sim., freq, in war, sts.
specif.ref. to a war or battle; also ref. to the challenge faced 
by an individual) Hdt. Trag. Th. Ar. Isoc. +; (fig., W.GEN. of 
emotions, ref. to the involvement of onlookers in a battle) 
Th.
9 thing at stake, question at issue Hdt. S. E. Th. PL + 

άγων-άρχης ου m. [άρχω] organiser of games S. 
αγωνία ας, Ion. άγωνίη ης/ 1 participation in a contest 

(athletic or other), competition, exercise of competitive 
skill Pi. Hdt. Isoc. PL +
2 (fig.) contest (in war) E. X.
3 mental conflict, anxiety D. Men. Plb. NT. Plu.

άγωνιάω contr.vb. | impf. ήγωνίων | aor.ptcpl. άγωνιασας, 
inf. άγωνιασαι 11 be in competition or contention (w. 
someone) Isoc. D.
2 strive anxiously —w. περί + gen. for sthg. Arist. Plu.
3 suffer pain or distress Arist.
4 be troubled in the mind, be anxious, agitated or worried 
PL Men. Plu.
5 be anxious and fearful (about a future contingency); be 
anxious, apprehensive or afraid Men. Plb. Plu. —w.acc. of or 
over someone or sthg. Plb. —w.inf. of doing sthg. Plb. —w. 
περί + gen. about sthg. Plb. Plu. —w.compl.cl. that sthg. 
may happen Plb. Plu.

αγωνίζομαι mid.vb. | fut. άγωνιοΰμαι | aor. ήγωνισάμην | pf. 
ήγώνισμαι || pass.: aor. ήγωνίσθην | pf. ήγώνισμαι, Ion.3pl. 
άγωνίδαται || neut.impers.vbl.adj. άγωνιστέον |
1 contend for a prize (in the games), compete Hdt. Th. And. 
Isoc. PL X. —w.intern.acc. in afoot-race, wrestling, boxing 
Hdt. X. Plu.
2 contend for a prize (in a dramatic or musical 
competition); (of a rhapsode, dramatist, actor, chorus, 
director or member of a chorus) compete Hdt. Th. And. Ar. 
PL X. +; (of an actor) perform —passages fr. tragedy D.
3 contend for victory (in war or battle), fight Hdt. E. Th. 
Att.orats. PL h—w.cogn. or intern.acc. a contest or battle 

. E. X. Plu. || PASS, (of contests) be fought Hdt. Plu.; (of a 
danger or risk) be the cause of a struggle —w.prep.phr./or 
freedom Lys. || impers.aor.pass. a contest was fought Plu. 
|| neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. exploits in battle Plu.

S.fr

4 (in legal ctxt.) contest a case; (of a defendant) stand trial 
Th. Att.orats. —W.INTERN.ACC. for murder E.; (gener., of a 
defendant, prosecutor or plaintiff) be involved in litigation, 
plead, fight or argue a case E. Th. Att.orats. PL +
—W.C0GN.ACC. Att.orats. PL —w.intern.acc. δίκην (or sim.) 
a case Att.orats. —(fig.) a battle (in court) PL; (fig., of a law, 
an issue) be on trial D.
5 (in non-legal ctxt.) contend for victory (in argument); 
argue a case Th. Ar. Isoc. PL X. + —w.acc. + inf. that sthg. 
shd. be done Plu.; engage in —W.COGN.ACC. a (verbal) 
contest E. Ar.; strive in argument —w.inf. to demonstrate 
sthg. Th. || neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. points of contention 
E.
6 (gener., and in fig.ctxts.) contend, compete, struggle E. Th. 
Ar. Isoc. PL + —W.INF. to be leaders, superior to others, first to 
do sthg. Th.; compete in -w.C0GN.ACC. a contest or 
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struggle (fig-ref. to an act of self-sacrifice, an unwanted 
sexual union) E.; fight -w.intern.acc. an issue Ar.

άγωνίη Ion.fi: see αγωνία
άγώνιος1 ΰ ον adj. 1 of or relating to a contest; (epith, of 

Zeus) decider of the contest (i.e. the outcome of any 
conflict) S.; (of Hermes) patron of contests (in the games) 
Pi.; (of gods) of the games PL
2 (of contests, exertions) in the games Pi. E./r.; (of a 
triumph) won in competition Pi.; (of a dancer’s foot) plied 
in competition Pi./h
3 (of rest) from conflict (in war) S. [or perh. (of inactivity) 
brought about by a contest or argument)
4 of or relating to a gathering or assembly; (of gods) 
assembled, in assembly (i.e. sharing an altar) A.

4-γώνιος2 ον adj. [privatv.prfx., γωνία] (geom., of the shape 
of a circle) without angles Arist.

άγώνισις zwgf. [αγωνίζομαι] participation in a contest Th. 
άγώνισμα ατ°ζ η. 1 contest, competition (for a prize) Pl. X.

Plu.
2 conflict, combat (in war) X. Plb.
3 contest, struggle (ref. to a duel, a planned murder) E.
4 that which is contended for, aim, goal Plu.
5 that which is achieved or won by competing; prize, 
accolade (w.gen. for intelligence) Th.; feat, achievement 
Hdt. Th. Ar. Plb.
6 verbal or literary work composed for a competitive 
purpose; show-piece declamation, prize composition Th. 
Plb. || pl. perh., show-pieces (for actors in plays) Arist.
7 (in a legal case) point at issue Antipho Lys.

άγωνισμός οΰ m. competition, rivalry Th.
αγωνιστής οΰ m. 1 one who competes (for a prize); 

competitor, contestant (in the games or other contest) Hdt. 
Th. Pl. X. Aeschin. D. +; (w.gen. for political excellence) 
Aeschin.; (appos.w.'ίππος) racehorse Plu.
2 (gener.) opponent, adversary E.
3 rival (w.gen. of those superior to oneself) Isoc.
4 combatant (in war) Pl. X. Plu.
5 one who contends in argument; speaker, debater Isoc. PL; 
(in legal ctxt.) pleader, advocate Plu.
6 theatrical performer, actor Aeschin.
7 champion (w. υπέρ + gen. on behalf of one’s country) 
Aeschin.
8 promoter (w.gen. of an enterprise) Plb.

αγωνιστικός ή όν adj. 1 (of a person) of the combative or 
contentious kind PL; (of a style of speaking) Plu.; (of a class 
of activities) PL || fem.sb. combative art PL
2 (of physical qualities) appropriate for competitive sports 
Arist.
3 (of a linguistic style) appropriate for competitive debate 
Arist. || fem.sb. competitive debate Arist.

—άγωνιστικώς adv. in a combative mood Plu.
άγωνοθεσία ας/ [άγωνοθετέω] organising of the games 

Plu.
άγωνοθετέω contr.vb. [αγωνοθέτης] 1 organise the games 

D. Plu.
2 organise contests (in rhetoric) Th.; organise tests (to 
classify people) PL
3 (tr.) organise —political factions Plu.
4 set at variance —two peoples Plb.

άγωνο-θέτης ου m. [άγων, τίθημι] 1 (usu.pl., ref. to state 
representatives) organiser or president of the games Hdt. 
And. Plu.
2 organiser of a contest (w.gen. in political excellence) 
Aeschin.

αδάπανος
3 || pl. (ref. to the gods) judges of the contest (i.e. war) X. 

άδαγμός m.: see όβαγμός
άδαημονίη (v.l. αδαημοσύνη) ης lon.f. [άδαήμων] 

ignorance or lack of skill (w.inf. in doing sthg.) Od.
α-δαήμων ον, gen. ονος adj. [privatv.prfx.] 1 without 

experience (w.gen. of battle, blows, suffering) Hom. 
2 without knowledge, ignorant (w.gen. of the Muses, 
religious rites) Pi./r. Hdt.
3 (of a story) uninformed Emp.

α-δαης ες adj. [δαήναι] 1 without knowledge, ignorant Plb.; 
(w.gen. of persons or things) Pi./r. Hdt. X. Call. Plb.
2 (of Sleep) unconscious (w.gen. of pain and anguish) S.
3 unable to be taught; (of a sickness) incapable (w.inf. of 
bearing a burden of suffering) S.
4 (of night) perh. unseeing Parm. [or perh. inert) 

ά-δάητος ον adj. (of things) unknown, unfamiliar Hes. 
ά-δαίετος ον adj. [δαίομαι2] (of a sacrificial victim) 

undivided (i.e. whole) AR.
ά-δαιτος ον adj. [δαίς] (of a sacrifice) without feasting A.
ά-δακρυς υ, gen. υος adj. [δάκρυ] 1 (of a person) not 

shedding tears, tearless E. Theoc.
2 (of a life) without the shedding of tears, tearless Pi.; (of a 
battle, in which none died) Plu.; (of a murder) remorseless 
E.

ά-δάκρΰτος ον adj. [δακρΰτός] 1 (of a person) not shedding 
tears, tearless Hom. S. Isoc. Plu.; (of eyes) Od. S.
2 (of a day, a circumstance) without the shedding of tears, 
tearless E.; (of trophies set up by a victorious commander) 
causing no tears (w.dat. for his people, i.e. won without 
loss of life) Plu.
3 (of a fate) unwept for, unmourned S.

—άδακρϋτί adv. without weeping Isoc. Plu.
αδαμάντινος η (dial, ά) ον adj. [άδάμας] 1 (of objects) made 

of adamant, adamantine A. Pi. Lyr.adesp. Plu.
2 (fig., of a person) having the qualities of adamant, 
unyielding PL Theoc.; (of walls, ref. to a protective alliance) 
Aeschin.; (of arguments) PL

—άδαμαντίνως adv. with adamantine faith —ref. to holding 
a belief PL

άδαμαντό-δετος ον adj. [δέω1] (of torture) in adamantine 
bonds A. | see also άκαμαντόδετος

άδαμαντο-πέδϊλος ον adj. [πέδϊλον] (of a column) with a 
base of adamant Pi Jr.

ά-δάμας αντος m. [pop.etym. privatv.prfx., δάμνημι] 
adamant (a legendary metal of surpassing hardness, 
perh.ref. to steel, freq, in fig.ctxts. as the exemplar of 
stubbornness or intractability) Hes. Pi. Hdt.(oracle) 
Lyr.adesp. E.Cyc. PL +; (perh.ref. to haematite or diamond) PL 

ά-δάμαστος ον adj. [δαμάζω] 1 (of foals) untamed, not 
broken in X.
2 (of Hades) indomitable, inflexible IL

ά-δάματος ον adj. 1 (of a city) unconquered A.; (of 
reverence) A.
2 (of a goddess, a god’s arrows, Cerberus) unconquerable 
S.; (of a cloud of darkness, fig.ref. to blindness) S.
3 (of a heifer) untamed E.; (fig., of a woman, i.e. unmarried) 
A. S./r.

ά-δαμος ον adj. (of the young Dionysus) untamed, wild Ion 
άδάν dial.adv.: see άδην
άδαξάομαι mid.contr.vb.: see όδάξω
ά-δάπανος ον adj. [δαπάνη] (of the gifts of Peace) without 

cost, free Ar.
—άδαπάνως adv. at no cost E.



αδαστός
ά-δαστος ον adj. [δατέομαι] (of plunder) not divided up or 

shared out S.
αδε (dial.fem.nom.), αδε (Aeol.): see δδε 
αδέα (dial.masc.fem.acc.sg.): see ήδύς 
ά-δεής, ep. άδδεής (sts. written αδεής), also άδειής, ές adj.

[δέος] I compar. άδεέστερος | 1 (of persons) without fear, 
fearless IL Th. PL Arist. Plu.; (w.gen. of death) PL; (of sleep) 
untroubled by fear S.(cj.); (of words) intrepid Plu.
|| neut.sb. fearlessness (of a person) Plu.
2 (pejor.) shameless Hom.
3 (of circumstances or undertakings) not giving rise to fear, 
without alarm or danger Th. D. Plu. || neut.sb. absence of 
fear, state of security or confidence Th.
4 (oxymor., of fear) which is no fear (i.e. unjustified) PL

—άδεώς adv. | compar. άδεέστερον, superl. άδεέστατα |
1 without fear or scruple, fearlessly, confidently Hdt. Th. Ar. 
Att.orats. +
2 (specif.) without fear of punishment, with impunity Th. 
Is. D.

άδεια ας, Ion. άδείη ης/. 1 freedom from fear, safety, 
security (of persons or places) Hdt. S. Th. Att.orats. X. Plu. 
2 (specif.) freedom from fear of punishment or prosecution 
(for past or future actions), immunity, amnesty, indemnity 
Hdt. Th. Att.orats. Arist. Plu.
3 (gener.) licence, authorisation (to do sthg.) Lys. D. Arist.
4 (pejor.) fearlessness, irresponsibility Isoc. PL D.

ά-δείμαντος ον adj. [δειμαίνω] (of a person, a footstep) not 
fearful, fearless A.(dub.) Pi. E.

—άδειμάντως adv. without fear A.
άδεΐν (aor.2 inf.): see άνδάνω
ά-δειπνος ον adj. [δεΐπνον] without a meal, dinnerless Ar. 

X. Men.
ά-δεισιβόάς a dial.masc.adj. [δείδω, βοή] not fearing the 

cry of battle B.
ά-δέκαστος ον adj. [δεκάζω] (of a person) unbribed, 

uncorrupted Plu.; impartial Arist.
ά-δεκάτευτος ον adj. [δεκατεύω] (of goods) on which a 

tithe has not been paid Ar.
άδελφα, άδελφεα dial.f., άδελφεή, άδελφειή Ion. and 

ep.Ion.f-. see αδελφή, under αδελφός
άδελφεο-κτόνος ου Ion.m. [αδελφός, κτείνω] murderer of 

one’s brother, fratricide Hdt.
άδελφεός dial.m., άδελφειός ep.m.: see αδελφός 
αδελφή/: see under αδελφός
άδελφιδή ής/ daughter of a brother or sister, niece Ar. 

Att.orats. X. Men. Plu.
άδελφίδιον ου n. [dimin. αδελφός] little brother Ar.
άδελφιδοΰς, dial, άδελφιδεός, οΰ, Ion. άδελφιδεός ου m.

son of a brother or sister, nephew Alcm. Hdt. Th. Att.orats. + 
άδελφίζω vb. call (w.acc. someone) brother (in order to 

ingratiate oneself) Isoc.
αδελφικός ή όν adj. (of friendship or a relationship) 

brotherly Arist. Plb.
αδελφός, dial, άδελφεός, ου, Aeol. άδελφέος ου, ep. 

άδελφειός οΰ (Call. AR., perh. IL) m. [copul.prfx., δελφύς 
womb] | Att.voc. perh. άδελφε | ep.gen. άδελφειοΰ or 
άδελφεόο (IL) || du.: άδελφώ, dial, άδελφεώ |
1 male child from the same womb, brother Hom. +; (ref. to 
an animal) Hdt. || pl. brothers and sisters E. || pl. and du. 
brother and sister E. And.
2 (fig. or hyperbol., ref. to a person regarded w. especial 
affection) brother X. NT.; (ref. to a fellow Christian) NT.; 
(gener., ref. to an associate or neighbour) NT.

—άδελφή ής, dial, άδελφα (also άδελφεα) ας, Aeol.

άδελφέά ας, Ion. άδελφεή (ep.Ion. άδελφειή Call.) ής/ 
sister Alcm. +; (ref. to a woman regarded w. especial 
affection) NT.

—άδελφός ή όν adj. 1 (of the hands or limbs) of a brother 
Trag.; (of the inherited status) of brother or sister PL 
2 (of hands, feet, eyes) naturally paired, twin X.
3 (fig., of things) closely related, kindred, akin (usu. w.gen. 
or DAT. to other things) S. Att.orats. PL X.

ά-δενδρος ον adj. [privatv.prfx., δένδρεον] treeless Plb. Plu. 
ά-δερκτος ον adj. [δέρκομαι] (of eyes) sightless, blind S.
—άδέρκτως adv. without looking S.
ά-δεσμος ον adj. [δεσμός] 1 (of imprisonment) without 

bonds Th. Plu.
2 (oxymor., of a bond of foliage, fig.ref. to the moral 
obligation imposed by a suppliant’s branch) bondless (i.e. 
not imposing physical constraint) E.

ά-δέσποτος ον adj. [δεσπότης] 1 (of a household) without a 
master Arist.; not under the control (w.gen. of men) E./r. 
2 (of a ship) without a captain Plb.
3 (of virtue) subject to no master (i.e. belonging to no 
single person) PL
4 (of rumours or writings) having no specified author, 
anonymous Plu.

ά-δετος ον adj. [δέω1] 1 not bound or imprisoned D. Plu.
2 not tied down (before surgery) Plu.

άδευκής ές adj. (of death, disaster, anger, speech) app. 
harsh, cruel, grim Od. AR.; (of storm-winds, a sea) AR.

ά-δέψητος ον adj. [privatv.prfx., δέψω] (of oxhide, a 
lionskin) untanned Od. AR.

αδέω (or αδέω) contr.vb. [perh.reltd. άδην] | 3sg.aor.opt. 
αδήσειε (dub.) | masc.nom.pl.pf.ptcpl. αδηκότες | 1 app. be 
worn out or exhausted — w.dat. by toil, lack of sleep Hom. 
hHom.
2 be sated —w.dat. w. a meal Od.(dub.) | see άηδέω 

ά-δήιος (contr. άδήος) ον adj. [privatv.prfx.] (of a city) 
undestroyed S.; (of persons) unharmed AR.

ά-δηκτος ον adj. [δάκνω] | fem.superl. άδηκτοτάτη | (of 
wood) not gnawed, not worm-eaten Hes.

—άδήκτως adv. without love-bites Plu.
άδηλέω contr.vb. [άδηλος] be uncertain —w.acc. about 

sthg. S.
ά-δήλητος ον adj. [δηλέομαι] (of a god’s hair) unspoilt (by 

cutting) AR.
ά-δηλος ον adj. [δήλος] 1 (of persons, animals, things) not 

visible to the eye, unseen, unnoticed, invisible S. E. PL X. 
Arist. Men. +; (prep.phrs.) έξ αδήλου from obscurity S.fr.; έν 
άδήλω out of sight PL; (also) εις τδ άδηλον X.
2 (of a person) inconspicuous, undistinguished, obscure 
Hes.
3 (of facts, situations, eventualities) not clearly 
understandable or ascertainable, unclear, uncertain, 
obscure, in doubt S. Th. Att.orats. PL X. +; (prep.phr.) έν 
άδήλω in a state of uncertainty Antipho Th. X.
4 (of a murderer or offender) unknown S. PL D.; (of a 
murder) unsolved S.
5 (of judgement, behaviour) not based on clear 
understanding, unsure, uncertain S.
6 (of a complexion) giving nothing away, inscrutable E.
7 || neut.impers. (w. έστί, sts.understd.) it is unclear or 
uncertain —w.compl.cl. or indir.q. that (or whether) sthg. 
is the case E. Th. Att.orats. PL X. +
8 (w.adj. in agreement w. subject; of persons or situations) 
of whom (or which) it is unclear —w.nom.ptcpl. that they 

S.fr


19 ά8ί8ακτος
are doing sthg., or are such and such Isoc. Pl. X. D. 
-W.INDIR.Q. what is the case Lys. X. Arist. Plb. Plu.

-άδήλως adv. | superl. άδηλότατα 11 without being seen, 
inconspicuously Th. Plu.
2 without making things clear, covertly, secretly Th. Plb.
Plu.
3 without things being clear, mysteriously Arist. 

άδηλθτης ητος/ uncertainty, unpredictability (sts. w.gen.
of a situation) Plb. Plu.

άδημονέω contr.vb. be troubled, anxious or distressed Pl. X. 
D. NT. Plu.

Αδημονία άς/ anxiety or distress Plu.
Ηδην, ep. αδην, Ion. αδην, dial, αδΰν (Alcm.), also perh. 

ί£δάν (Call.) adv. [reltd. αω] 1 to satiety, to the full —ref. to 
eating, drinking, filling up II. Hes./r. Alcm. k.satyr.fr. E.fr. Pl.
AR.
2 (w.phr. drive someone) to a satiety (w.gen. of war, misery, 
i.e. give them their fill of it) Hom.; (without gen.) E. | see 
ελαύνω 7
3 more than enough, quite enough —ref. to causing distress 
A. E.
4 in abundance, plentifully —ref. to things being available 
pl. Theoc.
5 (quasi-sb.) enough (w.gen. of blood, trouble, discussion, 
or sim.) A. E. Pl. Plu.; (w. εχειν, of arguments) be sufficient Pl.; 
(of persons) have one’s fill —w.ptcpl. of killing Hdt.
6 (quasi-adjl.) to the full, utter (w.sb. disaster) AR.
7 continually, ceaselessly Call. AR.
8 loudly —ref. to bursting into laughter AR.

ά-δηνής ές adj. [privatv.prfx., δήνεα] (of a woman) 
unskilled (w.gen. in sex) Semon.(cj.) | see άληνής

άδηος contr.adj.: see άδήιος
ά-δήρϊτος ον adj. [δηρίομαι] 1 (of a struggle) uncontested, 

unfought II.
2 (of supremacy, peace, or sim.) unchallenged, undisputed 
Plb.
3 (of the power of Necessity) unchallengeable A.

—άδηριτως adv. without challenge or dispute Plb. Plu.
αδής contr.adj.·. see αηδής
'Άδης ου, dial. 'Άδας a m. —ep. Άίδης αο (also εω 

monosyllab.), dial. Άίδάς (also Άδας Pi.) ά —also Άίδης 
ου (Thgn., dub.) [perh. privatv.prfx., ίδεΐν] | also ep.gen. 
Άιδος, acc. Άιδα, dat. Άιδι || sts. Άιδ- metri grat. | 
1 Hades (god of the underworld, sts. meton. for his realm) 
Hom. +; (ellipt.) εις or έν 'Άδου, εις or είν Άίδαο (or sim.) to 
or in (the abode of) Hades Hom. +
2 (meton.) death Pi. Trag. Ar.
3 || gen. (quasi-adjl., qualifying persons or things) 
belonging or appropriate to Hades, deadly, hellish A. E.
4 hell (opp. heaven) NT.

—Άιδόσδε adv. to Hades Hom.
αδήσειε (3sg.aor.opt.): see αδέω 
άδήσω (fut.): see άνδάνω
άδηφαγέω contr.vb. [αδηφάγος] (of horses) eat voraciously 

Isoc.
αδηφαγία ας, Ion. άδηφαγίη ης/. 1 gluttony Call.

2 ample diet (of an athlete) Plu.
άδη-φάγος ον adj. [αδην, φαγεΐν] 1 eating to satiety; (of a 

person or animal) gluttonous, voracious Theoc. Plu.
2 (fig., of a sickness) ravenous S.

ά-δήωτος ον adj. [privatv.prfx., δηόω] (of land) not ravaged 
X. Plu.

ά-διάβατος ον adj. [διαβατός] (of a river or valley) 
impassable X.

ά-διάβλητος ον adj. [διαβάλλω] (of a person, a judge’s ear, 
friendship) unaffected by derogatory remarks, impervious 
to slander Arist. Plu.

ά-διάθετος ον adj. [διατίθημι] without making a will, 
intestate Plu.

α-διαίρετος ον adj. [διαιρετός] 1 (of property) undivided 
Arist.
2 (of things) indivisible Arist.

α-διακριτος ον adj. (of the sound of voices) allowing no 
discrimination (betw. one and another), indistinguishable 
Plb.

αδιαλειπτως adv. [διαλείπω] without intermission, 
continuously Plb.

α-διαλλακτος ον adj. [διαλλάσσω] 1 (of a person) 
irreconcilable, implacable D. Plu.
2 (of war) without the possibility of a peace agreement, 
uncompromising, relentless Plu.

—άδιαλλάκτως adv. irreconcilably, implacably Plu. 
ά-διάλυτος ον adj. [διαλυτός] (of things) indissoluble Pl.

Plu.
—άδιαλύτως adv. without the possibility of coming to 

terms —ref. to making war Plb.
ά-διανόητος ον adj. [διανοητός] 1 (of things) inconceivable 

Pl.
2 unintelligible Plb.

—άδιανοήτως adv. unthinkingly Pl.
α-δίαντος ον adj. [διαίνω] 1 (of a person) not wet (w.

seawater) B.; (of cheeks, w. tears) Simon.; (of the neck and 
strength of a wrestler, i.e. his strong neck, w. sweat) Pi.
2 || neut.sb. a kind of fern, maidenhair Theoc.

ά-διάπαυστος ον adj. [διαπαύομαι] (of a process) 
unceasing, continuous Plb.

—άδιαπαύστως adv. continuously Plb.
ά-διάπλαστος ον adj. [διαπλάττω] (of embryonic 

creatures) unmoulded, unshaped Pl.
ά-διάπτωτος ον adj. [διαπίπτω] 1 not liable to error or 

failure; (of a method or procedure) faultless, infallible Plb. 
2 (of an outcome) assured, guaranteed Plb.

—άδιαπτώτως adv. 1 unerringly Plb.
2 unfailingly Plb.

a.- δ ιάσπαστος ον adj. [διασπάω] 1 not torn apart; (of a 
military formation) unbroken Plb.
2 (of a system of government) uninterrupted, continuous 
X.

ά-διάφθαρτος ον adj. [διαφθείρω] 1 (of a person) 
uncorrupted Pl.
2 incorruptible Pl.

ά-διάφθορος ον adj. 1 (of things) indestructible Pl. Plu.
2 (of a person) uncorrupted, pure Pl. Plu.; (of a heart or 
mind) D.; (of a faculty of perception) Arist.
3 (of persons, in legal or political ctxt.) incorruptible Pl. 
Arist.
4 (of a method or principle) upright, honest Pl.

—άδιαφθόρως adv. | superl. άδιαφθορώτατα | (in legal ctxt.) 
incorruptibly Pl.; (w. moral connot.) Aeschin.

άδιαφορέω contr.vb. [άδιάφορος] be indifferent (over an 
issue) Plb.

ά-διάφορος ον adj. (of things) indistinguishable (fr. others 
or each other) Arist.

—άδιαφόρως adv. (w. εχειν) be indifferent Plb.
ά-διαχώριστος ον adj. [διαχωρίζω] (of the properties of a 

curved line) inseparable Arist.
ά-δίδακτος ον adj. [διδακτός] (of a chorus) untrained D.

k.satyr.fr
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ά-διεξέργαστος ον adj. [διεξεργάζομαι] (of a literary 

theme) not fully treated Isoc.
ά-διέξοδος ον adj. (of the infinite) which cannot be 

completely traversed, uncrossable Arist.
ά-διέργαστος ον adj. [διεργάζομαι] (of a speech) not fully 

worked over Isoc.
ά-διερεύνητος ον adj. [διερευνάω] 1 (of a sea) not 

explorable PL
2 (of a person) not searched (for concealed weapons) Plu. 

ά-διήγητος ον adj. [διηγέομαι] (of things) indescribable X.
D. Men. Plu.

ά-δίκαστος ον adj. [δικάζω] (of a philosophical question) 
on which a verdict has not been pronounced, undecided Pl.

άδικέω contr.vb. — άδικήω Aeol.vb. [άδικος] | fut.pass.
άδικήσομαι || neut.impers.vbl.adj. άδικητέον | 1 act in away 
that is contrary to right or law; act unjustly or unlawfully, 
do wrong hHom. Hdt. Trag. Th. +; commit —W.COGN.ACC. 
wrong, a wrong Att.orats. Pl. Arist. —w.neut.intern.acc. 
much, great, no wrong, or sim. Hdt. E. Th. +
2 (wkr.sens.) be in the wrong, be mistaken PL; (of a horse) 
behave badly X.
3 (tr.) do wrong to, wrong —a person, city, or sim. Sapph. 
Hippon. Eleg. Hdt. S. E. + —the gods E. —a marriage bed E. 
|| pass, be wronged Hdt. S. E. Th. +
4 treat injuriously, harm, damage —land Th. Plb.

αδίκημα ατος η. 1 act of injustice, wrong, offence or crime 
Hdt. E. Th. +; (w.gen. against the laws) D.
2 (wkr.sens.) error of judgement, mistake Plb.
3 || pl. fruits of wrongdoing, ill-gotten gains PL

άδικία ας, Ion. άδικίη ης/ injustice, wrongdoing Hdt. E.
Th. +

άδίκιον ου η. 1 act of injustice, offence, crime Hdt. 
2 (leg., as an indictable offence) misdemeanour, 
malefaction (ref. to mishandling of public money, prob, 
through neglect or inadvertence, opp. deliberate 
deception) Arist. Plu.

άδικοδοξία ας/ [δόξα] creation of a false impression, 
misrepresentation Plb.

ά-δικός ον adj. [privatv.prfx., δίκη] 1 not in conformity with 
right or law; (of persons or gods, their minds, lives, or sim.) 
unrighteous, unjust Hes. Eleg. Lyr. Hdt. Trag. Th. +
2 (of actions, circumstances, or sim.) unjust, unlawful, 
wrong Hes. Eleg. Hdt. Th. +; (of wealth, gain) ill-gotten 
Lyr.adesp. Isoc. || neut.sg.sb. injustice, wrongdoing Hdt. E. 
PL + || NEUT.PL.SB. unjust or unlawful acts A. Pi. Hdt. E. + 
3 (of arguments) unjust, unfair E. Ar. Aeschin. D.
4 (of books) impious Call.
5 (wkr.sens., of servants) unruly, disobedient X.; (of a 
horse, its jaws) X.
6 (of an animal’s insides) harmed (by overfeeding) X.

—αδίκως adv. 1 unjustly, unfairly, unlawfully, wrongly
Eleg. +
2 unjustifiably, unreasonably hHom. +

άδινός (or άδινός) ή όν adj. [reltd. άδην] 1 dense or thick 
(in space) or closely repeated (in time); (of bees, flies) in 
swarms IL; (quasi-advbL, of sheep being slaughtered) in 
great numbers Od.; (of lives being sacrificed) Tim.
2 (of missiles) coming thick and fast I bye.; (of tears) 
abundant S.
3 (of lamentation) intense or ceaseless IL
4 (of the heart) app. beating, throbbing Hom.
5 (of a voice, speech) passionate hHom. AR.
6 (of the bite of censure) persistent or powerful Pi.
7 (of the Sirens) perh. unceasing (in song) Od.

8 (of sleep, grief) deep AR.; (of lovemaking) intense or 
frequent AR.; (of a person’s fate) terrible or lamentable AR. 
9 (of the mind or understanding) deep, shrewd Emp.

—άδινόν neut.sg.adv. —also άδινά neut.pl.adv. 1 loudly, 
passionately or incessantly —ref. to lamenting, moaning, 
weeping Hom. AR. —ref. to calves lowing Od. —ref. to calling 
out Mosch.
2 deeply —ref. to sleeping AR.

—άδινώς adv. passionately or repeatedly —ref. to sighing IL
—άδινώτερον compar.adv. more passionately —ref. to 

weeping Od. AR.
ά-διοίκητος ον adj. [privatv.prfx., διοικέω] (of affairs) not 

organised D.
(ίδιον (dial.neut.compar.adj. and adv.): see ήδύς 
ά-διόρθωτος ον adj. [διορθόω] (of affairs) not set right D. 
ά-διόριστος ον adj. [διορίζω] 1 (of things) indefinable Arist.

2 inseparable Arist.
—άδιορίστως adv. without making distinctions, 

imprecisely Arist.
αδιστος (dial.superl.adj.): see ήδύς
ά-διψος ον adj. [δίψα] (of a belly) not (any longer) thirsty

E.Cyc. ~
ά-δμής ήτος masc.fem.adj. [δάμνημι] 1 (of mules, oxen) not 

broken in (i.e. not yet yoked) Od. hHom.
2 (of girls) unmarried Od. Hes./r. hHom. A.(cj.) S. AR.
3 (of gods) not overcome (w.gen. by diseases) B./r.

α-δμητος, dial, άδματος. η (dial, a) ov (also ος ον) adj. 1 (of 
animals) not broken in Hom.
2 (fig., of female deities, girls) unmarried hHom. A. B. S.

’Άδμητος, dial. ’Άδμάτος, ου m. Admetos (king of Thessaly, 
husband of Alkestis) IL Pi. E. Ar. PL Call. AR.

άδοιάστως adv. [δοιάζω] undoubtedly Anacr.
ά-δόκητος ov adj. [δοκέω] 1 (of persons or things) not 

expected, unforeseen S. E. Th. || neut.sb. surprise, 
unexpectedness Th.
2 (of a person) not expecting (death) Pi.

—άδόκητα neut.pl.adv. 1 unexpectedly E./r.
2 in an unexpected place —ref. to hiding sthg. Hes./r.

—άδοκήτως adv. unexpectedly Th.
ά-δοκίμαστος ov adj. [δοκιμάζω] not having passed the 

official test (of eligibility for cavalry service or public 
office), unapproved Lys. Aeschin.

ά-δόκιμος ov adj. 1 (of currency) unapproved, 
unacceptable (i.e. not legal tender) PL; (of a song) 
unauthorised PL
2 (of a horse) not passing inspection, not approved (for 
cavalry service) Arist.
3 (of persons or things) discredited or discreditable 
Att.orats. PL X. Plb.; (of tattered clothes) degrading E.

αδολεσχέω contr.vb. [αδολέσχης] chatter, babble, prattle 
PL X. D. Arist.

αδολέσχης ου m. [perh. λέσχη] one who talks about 
matters which others regard as unimportant; babbler, 
prattler (ref. to a sophist or philosopher) Ar. PL; (gener.) 
chatterer, chatterbox Arist. Thphr.

αδολεσχία ας / babble, prattle Ar. Isoc. PL Arist. Plu.
αδολεσχικός ή όν adj. || neut.sb. babble, prattle PL 
α-δολος ov adj. [privatv.prfx., δόλος] (of persons, their 

actions, thoughts, or sim.) lacking deceitfulness, guileless, 
honest, true Sapph. Scol. A. Pi. E. Th. +

—άδόλως adv. | compar. άδολώτερον | without deceit, 
honestly, truly Sapph. Scol. A. Antipho Th. PL +

αδομαι dial.pass.vb.·. see ήδομαι
αδον (ep.aor.2): see άνδάνω
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faovci dial./: see ηδονή
Λδονίς/: see άηδονίς
ά.§όξαστος ov adj. [δοξαστός] || neut.sb. that which is not 

a matter of mere opinion or conjecture Pi.
άδοξέω contr.vb. [άδοξος] 1 (of persons) lack renown, be 

undistinguished E. Arist.
2 incur disrepute Att.orats. X. Arist. Plb. Plu. || PASS, (of 
things) be held in disrepute X.

άδοξίά ας/ 1 disrepute E./r. Th. Att.orats. Pl. X. +
2 lack of renown, obscurity Plb. Plu.

d-δοξοποίητος ov adj. [δοξοποιέομαι] (of animals) not 
endowed with the faculty of thought, unreasoning Plb.

ά-δοξος ov adj. [δόξα] 1 (of persons or things) lacking a 
good reputation, disreputable, discreditable or 
discredited X. Lycurg. Arist. Din. Plu. || neut.sb. disrepute Plu. 
2 (of persons, places, activities) lacking renown, 
undistinguished, inglorious Isoc. X. D. Men. Plu.

-άδόξως adv. 1 ignominiously Plu.
2 ingloriously Plu.

ά-δορπος ov adj. [δόρπον] (fig., of a city) without a supper 
(w.gen. of paeans, i.e. without paeans sung in the evening) 
Pi/··

ά-δορυφόρητος ov adj. [δορυφορέω] without a bodyguard 
Arist. Plu.

άδος m. or η. [αδην] | only nom. | weariness II.
ά-δοτος ov adj. [privatv.prfx., δίδωμι] (of a god) not 

receiving gifts hHom.
άδουλίά ας/ [αδουλος] lack of slaves Arist.
ά-δουλος ov adj. [δούλος] lacking slaves E.(dub.) 
ά-δούλωτος ov adj. [δουλόω] (of a person’s character) not 

enslaved, undaunted (by circumstances) Plu.
άδουτος Boeot.adj.·. see άδυτος
ά-δρανής ές adj. [δραίνω] (of things) ineffective, weak Plu. 
άδρανίη ης lon.f. weakness (of aged limbs) AR.
Άδράστεια ας, Ion. Άδρήστεια ης/ Adrasteia (mountain 

goddess of Phrygia, daughter or nurse of Zeus, w. a cult at 
Athens; propitiated in advance by those wishing to avert 
punishment in case their speech proves arrogant) A. E. Pl. D. 
Men. Call. AR.

Άδραστος, Ion. Άδρηστος, ου m. Adrastos (king of Argos, 
leader of the Seven against Thebes) II. Tyrt. Lyr. Hdt. Trag. +

—Άδραστίδαι αν dial.rn.pl. descendants of Adrastos Pi.
—Άδράστειος a ov adj. (of games) founded by Adrastos Pi.; 

in honour of Adrastos Pi.
α-δρεπτος ov adj. [privatv.prfx., δρέπω] (fig., of the flower 

of youth) unplucked (in war, i.e. not killed) A.
ά-δρηστος ov Ion.adj. [reltd. δραπέτης, αποδιδράσκω] (of 

slaves) not likely to run away Hdt.
Άδρίάς ου, Ion. Άδρίης εω m. 1 Adrias (gulf of Adria, 

coastal city nr. the mouth of the river Po; ref. to the head of 
the Adriatic, mod. Gulf of Venice) Hdt. Lys. Isoc.
2 Adriatic Sea Plb. NT. Plu.

—Άδριάτικός ή όν adj. (of the sea) Adriatic Plu.; (of the gulf) 
Plb.

—Άδριηνός a όν dialadj. (of the shore) of Adria or Adrias E. 
αδρός ά (Ion. ή) όν adj. [reltd. αδην] | compar. αδρότερος | 

1 (of babies, children, young animals) well-grown, sturdy 
Hdt. Pl. X. Plu.
2 (of crops, corn) mature, ripe Hdt. Arist.
3 (of snow) thick, heavy Hdt.
4 (of war) full-blown Ar.
5 || compar. (of speakers) more powerful (in argument) 
Isoc.

άδροσύνη ης lon.f. ripeness (of corn) Hes.

αδω_______________ _____________________—_____ .___ *___

άδροτής/: see άνδροτής
άδρυνσις εως/ [άδρυνω] ripening, maturing Arist.
άδρϋνω vb. [αδρός] (of the sun) ripen —crops X. || pass, (of 

corn) ripen Hdt.
ά-δρυφής ές adj. [privatv.prfx., δρύπτω] unscratched, 

unscathed lamb.adesp.
άδύ-γλωσσος ov dial.adj. [ήδύς, γλώσσα] (of a shout) 

sweet-tongued Pi.
αδυεπής, άδύλογος, άδυμελής dial.adjs.·. see ήδυ- 
άδυναμίά ας, Ion. άδυναμίη ης/ [privatv.prfx., δύναμαι]

1 lack of physical strength, weakness PL; (w.GEN. of the 
body) X.; exhaustion (of fighting cocks) Plb.
2 lack of power or resources, powerlessness, impotence (of 
an individual or a people) Hdt. Plb.
3 lack of ability (to do sthg.), inability, incapacity Lys. PL X. 
D. Arist. Plb.; (w.GEN. for sthg.) Pl. Arist. Plb.; (w.inf. to do 
sthg.) PL | see also άδυνασία 3
4 (philos.) lack of potentiality Arist.

άδυνασία ας, Ion. άδυνασίη ης/ 1 lack of physical 
strength, weakness Hdt.
2 lack of power or resources, powerlessness, impotence (of 
a people) Th.
3 lack of ability, incapacity (w.gen. for public speaking) 
Antipho(v.l. αδυναμία) Th.

άδυνατέω contr.vb. [αδύνατος] 1 lack power or ability, be 
powerless (freq, w.inf. to do sthg.) PL X. Aeschin. Arist. Plb.
2 (of actions) be impossible NT.

ά-δύνατος ov adj. [δυνατός] 1 (of individuals, cities, or sim.) 
lacking strength, power or influence, powerless, weak Hdt. 
E. Th. Att.orats. +
2 lacking physical strength; weak (w.dat. in body) Lys. X.; 
(in one’s feet) NT.; (specif.) disabled (and so entitled to a 
state pension) Lys. Aeschin. Arist.
3 (of ships) disabled, incapacitated Hdt.
4 not having the capability, powerless, unable (w.inf. to do 
sthg.) Hdt. E. Th. Ar. Att.orats. +
5 || neut.impers. (sg. and pl., w. έστί, freq.understd.) it is 
impossible E. Th. Ar. PL + —w.inf. or w.acc. or dat. + inf. 
(for someone) to do sthg., for sthg. to happen Pi. Hdt. Th. 
Att.orats. +
6 (of things) not able to be done or achieved, unachievable, 
impracticable, impossible Hdt. E. Th. Ar. +; (of an event) 
unable (w.inf. to happen) Hdt. PL
7 not affording a possibility (for sthg. to be done); (of 
things) impossible (w.inf. to describe, discover, foresee, or 
sim.) Hdt. Th. X. +

—άδυνάτως adv. 1 weakly, ineffectively Antipho Lys. Plu.
2 (w. έχειν) be physically weak D. Plu.; be powerless or 
helpless D. Plb. —W.INF. to do sthg. Plb. Plu.

αδύοδμος, αδύπνοος dial.adjs.·. see ήδύοσμος, ήδύπνοος 
αδύς dialadj., άδυς Aeol.adj.·. see ήδύς
ά-δυτος, Boeot. άδουτος, ov adj. [privatv.prfx., δύω1]

1 || MASC. or neut.sb. inner sanctum (of a shrine, freq, as 
the place fr. where oracles are delivered) IL hHom. Thgn. Pi. 
Hdt. Ar.(mock-oracle); (pl. for sg.) E. Corinn.; (fig., W.GEN. of a 
book, fr. which the teachings of Pythagoras spoke forth) PL 
|| MASC.pl.SB. chambers (in a cave, envisaged as a shrine) 
hHom.
2 (of a treasury) in the inner sanctum or sacrosanct Pi.

4δω, also άείδω vb. | sts. αει- metri grat. | ep.inf. άειδέμεναι, 
Lacon, άείδην | impf. ήδον, dial, αδον, also ήειδον, dial, 
αειδον, ep. αειδον | fut. ασομαι, also άείσομαι, dial, άσεύμαι 
(Theoc.) | also act.fut. άείσω, dial, άσώ (Theoc.) | aor. ήσα, 
dial, ασα, also ήεισα, dial, αεισα, ep. αεισα, inf. ασαι, also 

dial.rn.pl
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άεΐσαι || mid.: ep.aor.imperatv. άείσεο (hHom.) || pass.: aor. 
ήσθην || neut.impers.vbl.adj. άστέον |
1 sing Hom. + -w.cogn.acc. a song, hymn, poem, oracle, or 
sim. Hom. + || pass, (of songs or sim.) be sung Hdt. Th. Isoc. 
PL +
2 tell of in song, sing of —gods, persons or things Hom. +; 
(also mid.) hHom.; sing —W.COMPL.CL. that (or how) sthg. 
happened Od. Pl. AR. Theoc. —W.ACC. + inf. that someone did 
sthg. Od. || PASS, be celebrated in song Pi. B. Isoc. X. Call. Plu. 
|| neut.pl.pres.ptcpl.sb. songs, choral odes (in a tragedy) 
Arist.
3 || pass, (of a sanctuary) be filled with song Pi.
4 (of birds) sing Od. Thgn. E. Ar. Pl. +; (of swans) Pl. Call.
—w.acc. of a god hHom.; (of cockerels, persons imitating 
them) crow Ar. Pl. D.; (of cicadas, persons envisaged as 
them) chirp Hes. Ar. Pl. Arist.; (of frogs) croak Mosch.
5 (fig., of a stone, when struck) sing out Theoc.; (of a tree, in 
the wind) Mosch.; (of a tablet) — its inscription Call.

άδών (aor.2 ptcpl.): see άνδάνω
άδών/: see αηδών
Άδωνις ιδος m. —also ’Άδων ωνος (Theoc.) m. [prob.

Semit.loanwd.] | acc. Άδωνιν | Adonis (a beautiful youth 
loved by Aphrodite) Sapph. Ar. Pl. Hellenist.poet.

—Άδώνια ων n.pl. festival of Adonis (celebrated by women) 
Ar. Men. Plu. | see also κήπος 2

—Αδωνιάζουσα,ι fem.pl. ptcpl. sb. Women Celebrating the 
Festival of Adonis Theoc. (title)

—Άδωνιασμός ού m. Adonis-worship Ar.
ά-δώρητος ον adj. [privatv.prfx., δωρητός] 1 (of deities) 

without an offering hHom. Theoc.
2 (of a warrior) unrewarded E.

ά-δωροδόκητος ον adj. [δωροδοκέω] not subject to 
bribery, uncorrupted or incorruptible Att.orats. Arist. 
|| neut.sb. incorruptibility Plu.

—άδωροδοκήτως adv. incorruptibly D.
ά-δωρος ov adj. [δώρον] 1 taking no gifts (w.gen. of money, 

i.e. bribes) Th.; incorruptible Plu.
2 (of Eros) making no gift (w.gen. of ill will) Pl.
3 (of a deer-hunt) without a reward (i.e. offering, for a 
goddess) S.
4 (oxymor., of an enemy’s gift) which is no gift S. 

ά-δώτης εω Ion.m. one who does not give, non-giver Hes. 
άέ dial.adv.·. see αεί
άεθλεύω lon.vb., άεθλέω Ion.contr.vb.: see αθλ-
άεθλητήρ, άεθλητής Ion.m.: see αθλ-
άέθλιον ου Ιοη.η. [reltd. αθλον] 1 prize Hom. Call.

2 contest Od. Call.
—άέθλιος η ov Ion.adj. (of a horse) competing for prizes, 

racing or prize-winning Thgn. Call.
άεθλον Ion. and dial.n.: see αθλον
άεθλονϊκία ας dial.f. [αθλος, νίκη] victory in the games Pi.
άεθλος Ion. and dialm.: see αθλος
άεθλοφορέω Ion.contr.vb.: see under αθλοφόρος 
άεθλοφόρος Ion.adj.: see αθλοφόρος
άεί (also αεί), dial, αίεί, ep. αίέν, also dial, άές, αίές, άέ (Pi., 

cj.), Aeol. at adv. 1 for all time, always, for ever, in 
perpetuity Hom. +
2 throughout all of a specified or implied time, all the time, 
continually, unceasingly Hom. +
3 at each particular moment, each time, in each case A. + 
• θώπτε τον κρατοΰντ’ άείflatter the one who is in power at 
the time k. · δέχου τα συμφέροντα των άε'ι λόγων take what 
is useful from the words spoken on each occasion S.

άει-γενής ές adj. [γένος, γίγνομαι] existing for ever, 
eternal, everlasting Pl. X.

άείδελος ov adj. [reltd. άίδηλος] unseen, invisible Hes.fr.
ά-ειδής ές adj. [privatv.prfx., είδος1] (of a person) unsightly, 

ugly Plu.; (as an example of a prosaic adj.) Arist.
άείδω vb.: see άδω
άεί-ξωος ov, contr. άείξως (also άείξως or αίείξως A.) ων 

adj. [ζωός] (of fire, the soul) ever-living, undying Heraclit. 
Melanipp.; (hyperbol., of a person, through his fame) X.; (of a 
burden) everlasting A. || masc.pl.sb. eternal ones (i.e. gods) 
Call.

άει-ξώων ουσα ov ptcpl.adj. [ζώω] (of offerings to a god) 
everlasting (i.e. given in perpetuity) Call.

άει-θαλής ές adj. [θάλλω] (fig., of the breath seemingly 
possessed by a work of art) in perpetual bloom, unfading 
Plu.

άεικείη lon.f.: see άκεια
άεικέλιος ep.Ion.adj.: see άκέλιος
άεικής ep.Ion.adj.: see άκής
άεικίζω ep.vb.: see άκίζω
άει-κϊνητος ov adj. [άεί, κινητός] in constant motion Pl.
άει-κοίματος ov dial.adj. [κοιμάω] (prob, of sleep) giving 

eternal rest, everlasting Lyr.adesp.
άειλογία ας/ [λόγος] (in political or legal ctxt.) permanent 

accountability D.
άεί-μνηστος (also αείμνηστος, αίείμνηστος), dial, 

άείμναστος, ov adj. [μιμνήσκω] remembered for all time, 
never to be forgotten Scol. Trag. Lyr.adesp. Th. Att.orats. X. 
Plb.

—άειμνήστως adv. unforgettably Aeschin.
άείνως Attadj.: see αέναος
άεί-πλανος ov adj. [πλάνος1] (fig., of the lips of an old 

woman) always wandering, ever-babbling Call.
άεί-ρυτος ov adj. [ρυτός] (of a spring) ever-flowing S.
άείρω vb.: see αϊρω
άείς (ptcpl.): see άημι
άεισα (ep.aor.): see αδω
άεισι (3pL): see άημι
άεισμα n.: see ασμα
άείσομαι (fut.): see αδω
άεί-φρουρος ον adj. [φρουρά] (of a tomb) keeping eternal 

watch (over its occupant) S.
άειφυγία ας/ [φυγή] permanent exile Pl. D. Arist. Plu.
άεκαξόμενος η ον dial.ptcpl.adj. [ακων] (quasi-advbl., of 

persons doing sthg.) unwillingly, reluctantly Hom. hHom.; 
(having sthg. done to one) against one’s will, unwelcomely 
Od. hHom.

άεκήλιος ep.Ion.adj.: see άκέλιος
ά-έκητι ep.Ion.adv. — άέκατι diaLadv. [privatv.prfx., έκητι] 

(as prep., freq, following its noun) against the will —w.gen. 
of someone Hom. Hes. B. AR.

άεκούσιος Ion.adj.: see ακούσιος
άέκων dial.ptcpl.adj.: see ακων
άέλιος dial.m.: see ήλιος
άελλα, Ion. άέλλη, ης (dial, ας)/ [reltd. άημι] 1 storm­

wind, squall Hom. Hes. hHom. AR.
2 swirl (of dust) II.
3 pant, gasp (of an athlete) B.
4 rotatory motion, whirl (w.gen. of the stars) E.

άελλαΐος a ov adj. (of a dove) swift as a storm-wind S.
άελλάς άδος/β/η.αφ’. (of a horse, deer) swift as a storm­

wind S. E.
άελλο-δρόμας ά dial.masc.adj. [δραμέΐν] (of a horse) 

running with the pace of a storm-wind, storm-swift B.

Hes.fr
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άελλό-πος ποδος masc.fem.adj. [πούς] (of deities) with feet 

QS swift as a storm-wind, storm-footed II. E.; (of horses) 
hHom. Simon. Pi. AR.; (of chariot teams) Pi.

ά-ελπήζ ές adj. [privatv.prfx., έλπομαι] (of land) beyond 
hope (for a sailor) Od.

όελπτέω contr.vb. [αελπτος] have no hope, despair 
-W.ACC. + INF. that sthg. is or will be the case IL Hdt.

άελπτιά άς, Ion. άελπτίη ης/ [αελπτος] unexpectedness, 
surprise Archil. Pi.

Αελπτος ov adj. -also άνάελπτος (Hes.) ep.adj. 
[privatv.prfx., έλπομαι] | also a- metri grat. (Hes#.) | 1 not 
expected, unexpected, unlooked for, unforeseen Hes. 
hHom. B. Trag.; (prep.phr.) έξ άέλπτου unexpectedly Hdt.; 
(also) έξ άέλπτων A. S.
2 not hoped for, unwanted A. B. E. Plu.(oracle)
3 unimaginable, incredible Archil. S. E. Ar.
-αελπτα neut.pl.adv. unexpectedly S. E.
-άέλπτως adv. unexpectedly Trag.
άεμμα ατος n. bow (of an archer) Call.
#ε(ν) (3sg.impf.): see άημι
αέναος, also αίέναος. Ion. άένναος (Hdt.), ov, Att. άείνως 

ων (Ar.) adj. [αεί, νάω] 1 (of rivers, springs, or sim.) ever­
flowing Hes. Simon. A. B. Hdt. E. +
2 (fig·, of glory, power, fire, wealth, or sim.) everlasting 
Simon. Pi. E. Ar. Pl. X. Call.

—αενάων, also αίενάων, ουσα ovptcpkadj. ever-flowing 
Od. Hes.

άεξί"Υυι°ζ ov αΦ· [άέξω, γυΐα] (of athletic contests) 
strengthening the limbs Pi.

άεξί-φυλλος ov adj. [ψύλλον] (of river banks) causing 
leaves to grow, leafy A.

άέξω vb. [reltd. αυξάνω, αΰξω] | ep.impf. άεξον || mid.: 
Ion.2sg. ήέξευ (Call.), ep.3sg. άέξετο, 3pl. ήέξοντο (AR.) 
| fut.inf. άεξήσεσθαι (AR.) | 3pl.aor. ήέξαντο (Call.) || pass.: 
aor.ptcpl. (w.mid.sens.) άεξηθείς (AR.) |
1 cause (living things) to grow; (of a goddess, rain) cause 
(w.acc. trees, crops, wine, i.e. grapes) to grow Od. hHom. 
Call.; make (w.acc. a youth) grow strong Od.; (fig., of a god) 
nourish — the bloom of song Pi. -new-styled music Tim.
|| mid. (of grass, crops, trees) grow Hes. AR.; (of a youth or 
infant, parts of the body) Od. Hes. hHom. Sol. Call. AR.
2 cause (sthg.) to increase (in extent or degree); raise, 
strengthen —someone’s spirits IL; increase, swell 
—strength, power, renown, prosperity IL Simon. B. AR. Theoc.; 
(of a god) —livestock Hes.; (of a land) —the slaughter of 
sacrificial cattle E.; (of rumour) magnify, amplify —news S.
3 || mid. (of a young bird’s wings) grow strong Theoc.; (of a 
wave, a person’s strength or spirits, blood) swell Od. A. AR.; 
(of the earth) burgeon —w.dat. w. flowers Thgn.; (of human 
intelligence) develop Emp.
4 || mid. increase (in size or number); (of a shrine) grow (as 
it is being built) hHom.; (of wealth, griefs) multiply Hes. AR. 
5 cause (an emotion) to increase (in intensity); cause 
(w.acc. grief, courage, wrath) to swell (freq, w.prep.phr. in 
one’s heart) Hom. Hes. Thgn. AR.; (wkr.sens.) foster, nourish 
—thoughts B. || mid. (of anger, a proud spirit) swell up 
—w.prep.phr. in one’s breast IL Hes.
6 make greater (in power, stature or reputation); increase 
the power of—the common people Hdt.; exalt —a god Call.; 
(of a god) —persons, a city Hes. Pi.; (of a contest) —a victor 
Pi.; (of wealth, virtue) —a person Call.
7 (of a god) cause (w.acc. a person’s work) to prosper Od. 
|| mid. (of work, a house) prosper Od. Call.

8 || mid. (of a day, moon, month) grow (towards a peak or 
mid-point), wax Hom. Hes. hHom.; (of spring) hHom.

α-επτος ov adj. [privatv.prfx., pop.etym. έπομαι] 1 (of lion 
cubs) perh., unable to follow, helpless A.
2 [reltd. έπος] (of sufferings) unspeakable A.; (of birth­
pains) hHom.(cj.) [or perh.reltd. έπω unmanageable} 

ά-εργηλός ή όν lon.adj. [έργον] 1 (of a heifer) not yet put to
work AR.
2 (of sleep) idle Lyr.adesp.

άεργια dial.f., άεργιη ep.Ion.f-. see αργία
ίίεργος ep.adj.: see αργός
άέρδην dial.adv.-. see άρδην
άέρθην (ep.aor.pass.): see αϊρω
αέρινος η ov adj. [αήρ] made of air Arist.
αέριος a ov, Ion. ήέριος η ov adj. 1 (of darkness) misty, 

murky E.(dub.)
2 (of a wave, land) shrouded in mist, misty Lyr.adesp. AR.; (of 
sand) AR. [or perh., for the latter, raised in the air, i.e. above 
the waterline]
3 (of a land) of mists (ref. to Egypt) A.
4 (fig., of dithyrambs) misty Ar.
5 (perh. of the sea, fig.ref. to the sky) airy Ar.(mock- 
dithyramb)

—Ήερίη ης Ion.f. Land of Mists (an old name of Egypt) 
AR.

α-ερκτος ov adj. [privatv.prfx., εϊργω] (of a plot of land) not 
enclosed, unfenced Lys.

αερο-βάτάς a dial.masc.adj. [αήρ, βαίνω] (of winds) 
walking the air Lyr.adesp.

αεροβατέω contr.vb. (of Socrates) walk on air (i.e. have his 
head in the clouds) Ar. PL

αερο-δόνητος ov adj. [δονέω] (of dithyrambic preludes) 
whirling in the air Ar.

αερο-ειδής, Ion. ήεροειδής, ές adj. [είδος1] 1 (of sea, 
clouds, mountains, rocks, caves) misty, hazy, murky Hom. 
Hes. hHom. AR.
2 (of the human respiratory tracts) comprised of air PL

—ήεροειδές Ion.neut.adv. into the misty distance, through 
the haze —ref. to looking outfr. a vantage point IL

αερόεις, Ion. ήερόεις, εσσα εν adj. 1 (of a strait) misty AR.; 
(of darkness, the underworld, or sim.) murky, shadowy 
Hom. Hes. Thgn. Lyr.adesp.
2 (of the breath of Athena) airy Telest.(cj.)

αερομετρέω contr.vb. [μετρέω] (of Socrates) measure the 
air (i.e. speculate idly) X.

αερο-νηχής ές adj. [νήχω] (of birds, fig.ref. to clouds) 
swimming through the air Ar.

αερο-πετής ές adj. [πίπτω] (fig., of a royal pretender) fallen 
from the sky Plb.

αερο-πόρος ov adj. (of a class of beings, ref. to birds) 
travelling through the air Pl.

αερό-φοιτος ov adj. —also αεροφοίτάς a dial.masc.adj.
—ήεροφοΐτις ιδος Ion.fem.adj. [φοιτάω] 1 (of dogs, fig.ref. 
to carrion birds) roaming the air Ar.(quot. A.); (of the 
morning star) Ion
2 (of an Erinys) roaming in darkness IL

άέρρω Aeol.vb.: see αϊρω
άερσί-λοφος ov adj. [αϊρω, λόφος] (of helmets) high-

crested AR.
άερσί-μαχος ov adj. -or perh. άερσιμάχας ά dial.masc.adj. 

[μάχη] (of warriors) taking on the fight B.(dub.)
άερσί-νοος ov adj. [νόος] (of wine) that makes the mind 

soar Ion



24άερσιπότης
άερσι-πότης εω Ion.masc.adj. —also άερσιπότητος ον adj. 

[ποτάομαι] (of swans) high-flying Hes.; (of spiders) high- 
hovering Hes.

άερσί-πους (also αρσίπους) ποδος masc.fem.adj. [ποΰς] 
(of horses) raising the feet, high-stepping, prancing 11. 
hHom.

άερτάζω vb. 1 lift up —one’s hands (to a god, in prayer) Call.
—the hem of a garment AR.
2 lift up or carry —rocks Call. AR.
3 wear —an animal-skin (w.adj. on one’s shoulders) Call.

άές diakadv.·. see αεί
αεσα ep.aor.vb. [reltd. ίαύω] | Isg. αεσα, Ipl. αέσαμεν, also 

ασαμεν, 3pl. αεσαν, also αεσαν, inf. άέσαι | pass or spend a 
night (asleep or awake); pass -w.intern.acc. a night Od. 
AR.

άεσιφροσύνη ης f. [άεσίφρων] delusion, folly Od. Hes.
άεσί-φρων ον, gen. ονος adj. [app. άάω; φρήν] (of persons, 

their hearts) impaired or misguided in thinking, deluded, 
foolish, mad Hom. Hes.

αετός Att.m.: see αίετός
αετο-φόρος ου Att.m. [αίετός, φέρω] standard-bearer (in 

the Roman army) Plu.
αζα ης/ [άζω] dirt, mould or rust (on an old shield) Od.
άζαλέος a (Ion. η) ον adj. 1 (of trees, a mountainside, 

oxhide, a dragon’s scales) dried up, parched Hom. AR.; (of a 
club) hard-dried, solid AR.
2 (of Sirius, the sun) parching, scorching Hes. AR.; (fig., of 
mad passion) I bye.

άζάνομαιpass.vb. (of trees) dry up, wither hHom.
ά-ζηλος ον adj. [privatv.prfx., ζήλος] 1 (of things) 

unenviable Semon. Hdt.(oracle) Trag. Plu.
2 not admirable or commendable Plb. Plu.

ά-ζηλότυπος ον adj. || neut.sb. freedom from envy Plu.
ά-ζήλωτος ον adj. [ζηλωτός] (of a person) not to be envied, 

unenviable Pl.
ά-ζήμιος ον adj. [ζημία] 1 not paying a penalty or liable to 

punishment, without penalty, unpunished Hdt. E. Ar. 
Att.orats. PL X. +; (w.gen. for crimes) Plb.
2 (of persons who have paid a fine) free from further 
penalty Hdt. [or perh. absolved of guilt)
3 (of crimes) not liable to punishment Arist.; (of over­
sensitiveness, in neg.phr.) entailing no penalty, leaving one 
unscathed E.
4 (of a failed or withdrawn prosecution) not liable to a fine 
Arist.
5 not suffering financial loss, not out of pocket Ar. Aeschin.
6 not deserving of punishment, blameless, not at fault S.
7 (of sour looks) not injurious (but merely distressing) Th. 

ά-ζήτητος ον adj. [ζητητός] (of state affairs) uninvestigated
Aeschin.

ά-ζηχής ές adj. 1 [perh.reltd. διέχω] (of noise, pain) 
unceasing, continuous II.
2 [perh.reltd. άζαλέος] (of clubs) perh. hard or of seasoned 
wood AR.

—άζηχές neutadv. incessantly Hom. hHom.(cj.)
άζομαι mid.vb. [reltd. άγιος] | only pres, and impf. | 1 stand 

in awe of, revere, respect —gods or persons Hom. Hes. Thgn. 
Simon.(cj.) A. Call. AR. —a god’s anger, powers, vengeance 
Thgn. A. Theoc. —an oracle E.
2 (of a violent action, in neg.phr.) respect, spare —a 
person’s hair A.
3 (intr.) feel reverence or show respect Od. A.(cj.) AR. 
—w.prep.phr. for a god S.

4 shrink — w.inf. fr. doing sthg. Hom. E. AR. —w. μη + cl. II.
—άζω act.vb. show reverence S.(dub.)
ά-ζϋμος ον adj. [privatv.prfx., ζϋμη] (of a substance) 

unfermented Pl.
ά-ζυξ ζυγός masc.fem.adj. [ζεύγνϋμι] 1 (of an ox) never 

yoked B.
2 (fig., of a man or woman) unyoked, unjoined (w.gen. in 
marriage) E.; (of a goddess, a girl) unwedded E. Ar. Theoc.; (of 
a man, w.gen. to a wife) Efr.
3 (fig., of a man without a city, envisaged as a piece in a 
board-game) solitary, isolated Arist.

αζω act.vb.·. see under άζομαι
αζω, Aeol. άσδω vb. (of the star Sirius) dry up, parch —flesh, 
parts of the body Hes. Ale. || pass, (of a felled tree) be dried 
up, become parched or withered IL; (fig., of a person) 
—w.acc. in one’s heart (fr. grief) Hes.

ά-ζωστος ον adj. [privatv.prfx., ζωστός] 1 (of men) not 
wearing a waist-band, sash or belt, ungirt PL Plu.; (as a mark 
of haste) Hes.; (of a girl, as a mark of youth) Call.
2 (of a tunic) without a belt, unbelted Plu.

άηδέω contr.vb. [αηδής] | 3sg.aor.opt. άηδήσειε | be 
displeased —w.dat. w. a meal Od.(dub., v.l. αδήσειε) | see 
αδέω

ά-ηδής, contr. αδής (Thgn., cj.), ές adj. [ήδύς, ήδομαι] (of 
persons or things) unpleasant, disagreeable Thgn. Hdt. 
Att.orats. PL X. Arist. +

—άηδώς adv. 1 unpleasantly, disagreeably Isoc. Pl. Plu.
2 without pleasure (for oneself) Isoc. Pl. X. Arist. Plb. Plu.
3 (w. έχειν or διακεΐσθαι) be displeased Isoc. PL Plu. —w.dat. 
or πρός + ACC. w. sthg. D. Plu.; be on bad terms —w.dat. w. 
someone Att.orats. Plu.

αηδία ας/ 1 unpleasantness, disagreeableness (of persons 
or things) Att.orats. Arist. Men. Plb. Plu.
2 lack of pleasure (opp. ήδονή pleasure) PL
3 displeasure, disgust PL; dislike (w. πρός + acc. for 
someone) D.

άηδονιδεύς ήος dial.m. [αηδών] young nightingale Theoc. 
άηδόνιος ον adj. 1 (of a lament) of a nightingale Ar.

2 (of a rock, ref. to the Acropolis) where nightingales sing E. 
άηδονίς, also αδονίς (Theoc. Mosch.), ίδος/ nightingale

Lyr.adesp. E. Hellenist.poet.
αηδών όνος/ —also άηδώ ους (S.)/ | voc. άηδοΐ (Ar.) | —also 

άδών όνος (Mosch.)/ nightingale Hes. +; (ref. to the 
daughter of Pandareos, who was changed into this bird; its 
cry assoc.w. her lamentation for her son Itylos) Od.; 
(assoc.w. the lamentation of Prokne for her son Itys) Trag.; 
(fig., ref. to a poet) B.; (pl., meton.ref. to poetry) CeA.epigr.

άήθεια (also άηθία E.) ας, Ion. άηθείη ης/ [άήθης] 1 state 
of being unaccustomed (to sthg.); unfamiliarity E. PL AR. 
Plu.; (w.gen. w. adversity) Th.; (w. subservience) Plu.
2 state of being unfamiliar (to someone); unfamiliarity, 
strangeness, novelty (of a situation) PL Plu.; (w.gen. of a 
description) PL

άηθέσσω vb. | ep.impf. άήθεσσον, also άήθεσον | be 
unaccustomed —w.gen. to sthg. IL AR. —w.ptcpl. to doing 
sthg. AR.

ά-ήθης ες adj. [privatv.prfx., ήθος] 1 unaccustomed, 
unused (w.gen. to sthg.) Th. PL X. D. Plb. Plu.; (w.inf. to 
doing sthg.) Emp.
2 (of things, circumstances) unfamiliar, unusual A. Th. PL X. 
Plu. || neut.impers. (w. έστί understd.) it is unusual 
—w.dat. + inf./or someone to do sthg. PL —w.pass.inf. to 
experience sthg. PL



3 (of persons portrayed by Homer, in neg.phr.) 
characterless Arist.; (of tragedies) lacking character 
portrayal Arist.

—άήθως adv. unaccustomedly, unexpectedly Th.
άηθίά/: see άήθεια
βήμα ατος η. [αημι] wind, breeze A. S. Call.; blast (fr. 

bellows) Call.
Ηημι vb. | 3pl. άεισι, 3du. αητόν | inf. άήναι, ep. άήμεναι

| ptcpl. άείς | Ssg.imperatv. άήτω | 3sg.impf. άη, also (as if fr. 
αω) άε(ν) (AR.) || pass.: 3sg.pres. άηται, 3sg.impf. αητό 
| ptcpl. άή μένος |
1 (of winds or sim.) blow Hom. Hes. hHom. Emp. AR. Theoc.
|| pass, (of winds) blow AR.; (fig., of anger, envisaged as a 
wind) A.
2 || pass, (of a lion) be blown upon or beaten (by the wind) 
Od.
3 || pass, (of sounds) be carried by the wind, be wafted AR.; 
(fig., of testimonials to people’s fame) —w.prep.phr. among 
mankind Pi.
4 || pass, (fig., of beauty, charm) waft —w.adv. or prep.phr. 
around someone, over sthg., fr. the head and eyes Hes. hHom. 
5 || pass, (fig., of the minds or spirits of opposing persons) 
be blown about, be tossed —w.adv. in different directions 
II.; (of a person’s spirit) flutter (w. anxiety) AR.
6 || pass, (of amazement) flutter —w.prep.phr. in the mind 
AR.; (of prudent thoughts) —outfr. the breast AR.

αήρ αέρος (Ion. ήέρος) m.f. \f. Hom., sts. Hellenist.poet. |
1 mist, darkness (freq, as a veil of invisibility) Hom. Hes. 
Men. AR. Theoc.
2 air (sts.opp. αιθήρ upper air) hHom. Ibyc. . Emp. Hdt.P\.fr
S. +; (personif., as a deity) Air Ar.
3 condition of the air; atmosphere, weather Plb. Plu.; 
climate (of a region) Plb.

άησις εως/ [αημι] gust, blast (of wind) E.; (w.gen. of smoke) 
E·#.

ά-ήσσητος, Att. αήττητος, dial, άνήσσάτος (Theoc.), ov 
adj. [privatv.prfx., ήσσάομαι] 1 (of persons, troops, their 
spirits, or sim.) unconquered, unbeaten (in war or a 
contest) Th. Att.orats. Pl. X. Theoc. Plb. Plu.
2 unconquerable, invincible Pl. D. Arist. Plb. Plu.

άήσυλος ov adj. [perh.reltd. αϊσυλος] (of deeds) evil, 
wicked II.

άήσυρος ov adj. 1 (of ants, a bird’s knee) perh. light as air A. 
Call.
2 (of a breeze) gentle AR.

άήτη ης, dial, άήτά ας/ —also άήτης εω (Hellenist.poet.) 
Ion.m. [αημι] blast (usu. w.gen. of wind) Hom. Hes.; wind, 
breeze Od. Lyr. Hellenist.poet.

άητό-ρρους ου Att.m. [ρόος] wind-flow (as an example of a 
compound word) Pl.

αητός ov adj. [perh.reltd. αϊητος] (of audacity, meaning 
unknown) II.

αήττητος Att.adj.: see άήσσητος
ά-θάλαττος ov Att.adj. [privatv.prfx., θάλασσα] not living 

near the sea Men.
ά-θαλάττωτος ov Att.adj. [θαλαττόομαι] unused to the sea 

Ar.
ά-θαλής (or άθαλλής) ές adj. [θάλλω] (of laurel wreaths) 

not blooming, withered Plu.
ά-θαμβής ές adj. [θάμβος] lacking awe; (of children) not 

fearful (w.gen. of the dark) Plu.; (of love, Hybris) fearless, 
shameless Ibyc. B.

Άθανα, Lacon. Άσανα, ας, Ion. Αθήνη ης / —also 
Αθηναία ας, Att.contr. Αθήνα ας, Ion. Άθηναίη ης, dial.

25__________________________________άθεραπεία
Αθαναίά, Lacon. Άσαναία, Aeol. Άθανάα, ας / [the 
latter forms reltd. Αθηναίος; see under Άθήναι] Athena 
(virgin daughter of Zeus, born fr. his head, assoc.w. crafts, 
wisdom and war, patron goddess of Athens) Hom. +

Άθαναι diaLf.pl.·. see Άθήναι
Αθάνάΐος diaLadj.·. see Αθηναίος, under Άθήναι 
αθανασία ας/ [αθάνατος] freedom from death, 

immortality (sts.ref. to the survival of one’s reputation) 
Isoc. Pl. Arist. Men. Plu.

άθανατίζω vb. 1 believe oneself to be immortal Hdt.
2 become immortal, achieve immortality Arist. || pass, (of a 
person’s renown) be made immortal Plb.

α-θάνατος, Lacon, ασάνατος, η (dial, a) ov (also ος ov) adj. 
[privatv.prfx.] 1 (of gods, their attributes) undying, 
immortal Hom. + || masc.fem.pl.sb. immortal gods or 
goddesses Hom. + || masc.sg.sb. immortal god Od.
2 (of life, the soul, fame, virtue, sorrow, or sim.) undying,

1 everlasting Pi. B. Emp. Hdt. S. E. +; (hyperbol., of a man) 
immortal (through his fame) Tyrt. Arist.Zyr.
3 || MASC.PL.SB. Immortals (title of a group of soldiers in 
the Persian army, whose successors were appointed before 
their deaths to ensure immediate continuity) Hdt.; (sg., of 
an individual member of this group) Hdt.

α-θαπτος ov adj. [θάπτω] unburied Hom. Trag. Plu.(quot. 
epigr.)

άθάρη ης/. gruel, porridge (made fr. wheat) Ar.
ά-θαρσής ές adj. [privatv.prfx., θάρσος] lacking courage, 

timid Plu.; (fig., of a kind of wisdom) Plu.
—άθαρσώς adv. timidly Plu.
ά-θέάτος ov adj. [θεατός] 1 (of persons) with no sight 

(w.gen. of sthg.) X. Plu.
2 (of sacred rites or objects) not to be seen (usu. w.dat. by 
certain persons) Plu.

) άθεεί ep.adv.: see under άθεος
ά-θείαστος ov adj. [θειάζω] (of an idea) uninspired Plu. 
ά-θέλεος ov adj. (of a person) unwilling A.
ά-θελκτος ov adj. [θέλγω] not to be beguiled A.
ά-θεμις i, gen. ιτος adj. [θέμις] | masc.fem.acc. άθεμιν | (of a 

person or goddess) unrighteous, lawless Pi. E.; (of deceit) Pi.
ά-θεμίστιος ov adj. (of persons, actions) unrighteous, 

lawless Od.
ά-θέμιστος ov adj. [θεμιστός] | compar. άθεμιστότερος |

1 (of persons) unrighteous, unprincipled, lawless Od. X.; 
(of actions) impious, sacrilegious Hdt. Antipho
2 (of a person, banished fr. a community) lacking the 
benefits of law II.

ά-θέμιτος ov adj. [θεμιτός] (of actions, prayers) unlawful, 
improper, sinful E. Antipho X. Plb. NT.

i ά-θεος ov adj. [θεός] 1 lacking a god; (of a person) god­
forsaken S.; (of a journey to Hades) E.; (transf.epith., of 
madness, i.e. inflicted on one who is god-forsaken) B.
2 lacking what is divine; (of a pattern of life) without gods 
Pl. || NEUT.SB. state of godlessness Pl.
3 having no regard for the gods; (of persons, their thoughts 
or actions) ungodly, impious Trag. Lys. Ar. PL X. Plu.

i 4 denying or not recognising the gods, godless, irreligious, 
atheistic Pl. Plu.
5 (of weapons) ungodly, abominable Pi.

—άθέως adv. | superl. άθεώτατα | 1 because of 
abandonment by the gods —ref. to a land being blighted S. 
2 godlessly, impiously S. Antipho Pl.

—άθεεί ep.adv. without the help of a god Od. Mosch.
άθεότης ητος/ ungodliness, impiety PL 
ά-θεραπείά agf. neglect of medical care Antipho

P/.fr


26άθεραπευσία
άθεραπευσία άς/ [αθεράπευτος] lack of due care and 

attention; neglect (w.gen. of the gods) Pl.; (of one’s body) 
Plb.

ά-θεράπευτος ον adj. [θεραπευτός] 1 (of possessions, a 
corpse) not looked after, neglected X. Plu.
2 (of a person) unkempt, dishevelled Plu.

άθερίξω vb. | ep.aor. άθέριξα | make light of, slight, scorn
—a person Hom. AR. —w.gen. a person, promise, prayers AR.; 
(intr.) be indifferent Od. AR.

άθερϊνη ης/ a kind of small fish; sand-smelt Hippon.
ά-θέρμαντος ον adj. [privatv.prfx., θερμαντός] (fig., of a 

domestic hearth, i.e. household) not heated (by a woman’s 
passion) A.

ά-θερμος ον adj. [θερμός] lacking heat Pl.
άθεσία ας/ [άθετος] breaking one’s word, faithlessness, 

treachery Plb.
ά-θεσμος ον adj. [θεσμός] || neut.pl.sb. illegal or 

sacrilegious acts Plu.
ά-θέσφατος ον adj. 1 not prescribed by a god (i.e. w. no 

fixed limit); (of sea, earth, a region) boundless, limitless, 
vast Od. hHom. AR.(dub.); (of a rainstorm) huge Hom. AR.; 
(of a flame) AR. Mosch.
2 (of food, wine) unlimited Od.; (of song) Hes.; (of wealth) 
AR. Theoc.
3 (of winter nights) endless Od.
4 (of people, cattle) countless Od. hHom.
5 (of a sound, sight, the mind of a god) indescribable Hes.
<£mp. E.

άθετέω contr.vb. [άθετος] | aor. ήθέτησα 11 set aside, 
dishonour, break, annul — a treaty, promise, oath, law, or 
sim. Plb. |[ pass, (of honours) be annulled Plb.
2 break faith with —someone Plb. NT. || pass, be the victim 
of a breach of faith Plb.
3 withhold faith in, disbelieve, reject —signs or sim. Plu.
—w.dat. a statement Plb. || pass, (of a statement) be 
disbelieved or rejected Plb.
4 reject — a person, God, His word, or sim. NT.

ά-θετος ον adj. [θετός] 1 (of an entity) without a position 
or definable place Arist.
2 (of time set aside for a purpose) not misplaced, not 
wasted Plb.

—άθέτως adv. in a manner which is not laid down, 
arbitrarily A.

ά-θεώρητος ον adj. [θεωρέω] (of the solution to a 
geometrical problem) undiscovered Plu.

—άθεωρήτως adv. without careful observation Plu.
ά-θηλος ον adj. [θηλή] 1 (of a baby) deprived of the teat, not 

suckled Ar.
2 (of a foal) no longer suckled, just weaned Semon. 

ά-θηλυς υ, gen. εος adj. [θήλυς] (of arrangements for 
looking after girls) unfeminine Plu.

Άθηνα. Att.contr.f.: see Άθανα
Άθήναι ών (ep. αων, Ion. έων), dial. Άθαναι, Lacon.

Άσάναι. αν f pl. —also Άθήνη ης (Od.) Ion.f.sg. [Άθανα] 
Athens (chief city of Attica, under the patronage of Athena) 
Hom. +

—Άθήναξε adv. to Athens Th. Ar. +
—Άθήνηθεν adv. from Athens Att.orats. X. Plu.
—Άθήνησι(ν) adv. at Athens Th. Att.orats. +
—Αθηναίος, dial. Άθαναΐος. Lacon. Άσαναΐος, a ov adj.

(of persons or things) of or from Athens, Athenian Pi./r. + 
|| masc.pl.sb. men of Athens, Athenians II. +; (sg.) Sol. +

Αθηναία/, Άθηναίη lon.f.·. see Άθανα
Άθήναιον ου Ιοη.η. [Άθανα] temple of Athena Hdt.

Άθήνη Ion.f.: see Άθανα, Άθήναι
άθήρ έρος m. 1 awn (bristle growing fr. an ear of grain) 

Hes./r. X.; (as an exemplar of thinness) Call.
2 point (of a sword) Plu.

ά-θήρευτος ov adj. [privatv.prfx., θηρευτός] (of wild 
animals) not hunted X.

άθηρη-λοιγός ου m. [άθήρ] destroyer of chaff; winnowing- 
fan Od.

ά-θηρος ov adj. [privatv.prfx., θήρ] (of a region) lacking 
wild animals Hdt.

ά-θησαύριστος ov adj. [θησαυρίζω] (of certain kinds of 
fruit) not to be stored or preserved Pl.

ά-θικτος ov adj. [θιγγάνω] 1 not touched (by physical 
contact); (of a blind man) without the touch (w.gen. of a 
guide) S.; (of an unguent) untouched (w.gen. by the sun’s 
rays) S.; (of a cremated man’s toe, W.PREP.PHR. by fire) Plu. 
2 not touched (by anything harmful or corrupting); (of a 
council, an individual) untarnished, untainted (w.gen. by 
desire for gain, bribery) A. Plu.; (of a life, by evil) Plu.; (of an 
enterprise, by bloodshed) Plu.; (of a person’s dignity, w.dat. 
by association w. the common people) Plu.; (of the 
appearance of a work of art, w.prep.phr. by time) Plu.
3 (of a land, city) undamaged Plu.; (of a marriage bed, the 
bodies and characters of maidens, self-control) inviolate, 
uncorrupted E. Plu.
4 not to be touched; (of sacred places, a priestess’s robe, a 
marriage bed) untouchable, inviolable S. E. || neut.pl.sb. 
untouchable, inviolable or sacrosanct things A. S.
5 not to be used; (of wrestling holds, a regal title) out of 
bounds (w.dat. for certain people) Plu.
6 not touching; (of hands) kept from touching (w.gen. a 
particular plant) Call.; (fig., of a person) without experience 
(w.gen. of sexual union) E.
7 (of the water of the Nile) perh. not tainting (w.dat. w. 
sicknesses) A.

αθλεύω, Ion. άεθλεύω vb. [άθλος] 1 contend for a prize (in 
a sporting contest); compete II. Hes. Xenoph. Hdt. Pl. AR. 
Theoc.
2 (gener.) labour, toil II.
3 endure an ordeal A.
4 undertake a challenging task AR.

αθλέω, Ion. άεθλέω contr.vb. | lon.impf. άέθλεον | aor. 
ήθλησα, dial, αθλησα |1 contend for a prize (in a sporting 
contest); compete B. —W.COGN.ACC. in a contest Pl.
—w.intern.acc. (fig.) in a struggle (w. a boar) E.
2 (intr., of a person) take part in athletics Aeschin.
3 contend in war; fight Hdt. —w.cogn.acc. in a contest Pl. 
Plu.
4 (gener.) labour, toil II.; struggle with, endure
—w.intern.acc. many things II. —many dangers S.
5 (of an animal) show one’s prowess Pl.

άθλημά ατος η. 1 athletic contest Pl. Plu.
2 military combat Plb.
3 || pl. app., implements of labour (ref. to fishing-tackle) 
Theoc.

αθλησις εως/ performance as an athlete Plb. Plu.
αθλητή p, Ion. άεθλητήρ, ήρος m. competitor in athletic 

contests, athlete Od. Theoc.
αθλητής, Ion. άεθλητής, οΰ m. 1 competitor in athletic 

contests, athlete Pi. E. Th. Isoc. Pl. X. +
2 competitor (w.prep.phr. in a musical contest) Pl.; (fig., 
w.gen. in a verbal contest or other undertaking) Pl. || pl. 
(fig.) combatants (w.prep.phr. on behalf of human life, ref. 
to Herakles and Theseus) Isoc.



3 (fig ) trained practitioner, practised performer (w.gen. 
of the arts of war) Pl. Arist. Plb. Plu.; (of noble deeds) D.; (in 
politics) Plu.; (in vice) Plb.; (w.adj. of the military kind) Pl.
4 (appos.w. 'ίππος) racehorse Pl.

Αθλητικός ή όν adj. 1 (of the body, physical condition, way 
of life, appearance) of or appropriate to an athlete Arist.
Plu.
2 (of contests) for athletes, athletic Plb. Plu.

άθλιος ά ον (also ος ον) adj. [άθλος; see also άέθλιος] 1 app., 
enduring struggles or labours; (of persons, their lives, 
fortunes, or sim.) unhappy, wretched, miserable Trag. Th. 
Ar. Att.orats. Pl. X. +
2 (of events, circumstances, things or sights) entailing 
wretchedness or misery, distressing, painful Trag. Ar.
Att.orats. Pl. X. +
3 (pejor., of persons) misguided, unprincipled Lys. D.
4 || voc.sb. (as an abusive address) wretch! Men.

—αθλίως adv. | superl. άθλιώτατα | 1 unhappily, miserably, 
wretchedly, distressingly S. E. Ar. Att.orats. Pl. + 
2 (pejor.) wretchedly —ref. to fighting D.

αθλιότης ητος/. misery, wretchedness Pl. X.
άθλο-θέτης ου m. [άθλος, τίθημι] contest-organiser (ref. to 

a public official) Pl. D. Arist.
αθλον, Ion. and dial, άεθλον, ου η. 1 prize (usu. for victory 

in a contest) Hom. Hes. Eleg. A. Pi. Hdt. +; (W.GEN. for virtue, 
wrongdoing, madness) Th. Att.orats. Pl. Arist.
2 contest (ref. to the pankration) Xenoph. || pl. contests, 
games (as an organised event) Od. Archil. Pi. Pl.
3 feat of endurance, task, trial, ordeal Mimn. || pl. struggles, 
labours S.

άθλος, Ion. and dial, άεθλος, ου m. 1 contest (for a prize, or 
as a trial of strength or skill) Hom. Pi. Isoc. Theoc.
2 || PL. games (as an organised event) II. Pi. B. S. Pl. X. +
3 || pl. struggles (in war) II. PL; feats (of an individual) Od.
4 (sg. and pl.) feat of endurance, task, labour, trial, ordeal 
Hom. Hes. Lyr. Hdt. Trag. Isoc. + || pl. (gener.) troubles, 
hardships Od. Thgn.
5 prize (in a contest) Theoc.

αθλο-φόρος, Ion. άεθλοφόρος, ον adj. [αθλον, φέρω] (of 
horses) prize-winning, victorious II. Alcm. Tyrt. Ibyc. Call.; 
(of persons) Hes.fr. Pi. Hdt. Theoc.; (fig., of a competitor’s 
spirit) Pi.

—άεθλοφορέω Ion.contr.vb. win a prize (in the games) Call, 
ά-θόλωτος ον adj. [privatv.prfx., θολόω] (of a spring) not

muddied Hes.
ά-θορύβητος ον adj. [θορυβέω] not thrown into confusion 

|| superl.neut.sb. most effective avoidance of confusion X.
ά-θόρυβος ον adj. 1 (of a leader, a gathering) not disorderly 

Pl.; (of a people) not unruly Plu.
2 (of an activity) without noise or commotion Plb.
3 (of a state of affairs) undisturbed Plu.
4 (of a tone of voice) calm Plu.

—άθορύβως adv. without commotion or disturbance, 
undisturbedly, calmly E. Men. Plu.

Άθόως ep.m.·. see Άθως
ά-θραυστος ον adj. [θραύω] 1 (of walls) unbroken, 

unbreached E.; (of a harbour) intact, unscathed E.Cyc.
2 (of troops) unbroken, intact Plb. Plu.; (fig., of a country’s 
glory and fortune) Plu.
3 (of a battle formation) unbreakable Plu.; (of part of a city) 
invulnerable, impregnable Plu.

άθρέω contr.vb. | aor. ήθρησα 11 look (w. a purpose); look 
(sts. w.adv. or prep.phr. in a particular direction or 
towards someone or sthg.) Hom. hHom. S. E. Ar. Pl. CalLepzpr.

άθρόοι
2 (tr.) look at, observe —someone or sthg. Hom. Hippon. S. E. 
Ar. Hellenist.poet.
3 observe with the mind; look at, examine, consider —sthg. 
Pi. S. Isoc. Pl. X. Arist. — w.indir.q. what (or whether sthg.) is 
the case Emp. S. E. Th. Ar. Pl. +; (intr., freq.imperatv.) look, 
consider B. E. Pl.

αθροι Att.contr.pl.adj.·. see άθρόοι
αθροίζω (also αθροίζω) vb. [άθρόοι] | sts. -οΐζ- (Archil. E. Ar.) 

| aor. ηθροισα || neut.impers.vbl.adj. άθροιστέον | 1 gather 
or collect together, assemble —persons, troops, ships, 
animals, or sim. S. E. Th. Ar. Isoc. X. +; (of Ouranos) -the stars 
(in the night sky) E. || mid. gather together —a military force 
X. || PASS, gather oneself or be gathered together Archil. A. 
Hdt. E. Th. Isoc. +
2 cause or allow (w.acc. one’s enemies) to gather together 
E. || mid. (of an event) cause (w.acc. a crowd) to gather E. 
3 || mid.pass. (of a soul) collect oneself together, coalesce 
Pl.
4 gather together —arguments, requests E. D.; collect, 
amass, accumulate —money X. Arist. —pitch (in a reservoir­
pit) Hdt. || PASS, (of money) be accumulated Arist.; (of fear) 
be built up (fr. different causes) X.
5 put together (i.e. rebuild) — a ruined city E.
6 collect, catch —one’s breath (after exertion) E.

άθροισις (also άθροισις) ew^f. 1 assembling, mustering 
(W.GEN. of an army) E.; (of citizens) Plu.
2 accumulation (w.gen. of money) Th.

άθροισμά (also άθροισμά) ατος η. 1 assembly, gathering 
(w.gen. of people) E.
2 collection or aggregation (of particular items forming a 
general class) Pl.

άθροισμός (or άθροισμός) ου m. gathering, mustering (of 
troops) Plb.

άθρόοι (also άθρόοι), Att.contr. αθροι (Hyp. Plb.), at a 
pl.adj. | ep.fem.acc. άθρόας (hHom.) | superl. άθρούστατοι 
(Plu.) | 1 (of persons, troops, gods, animals, ships, or sim.) 
gathered together, all together Hom. Hes. Archil. Th. Pl. X. + 
2 (predic., in relation to the action described by the vb.) 
collectively as a single unit, all together, in a body, all at 
the same time Hom. Pi. Hdt. Th. And. Ar. +
3 (of things) collected together, assembled, amassed Od.; 
treated collectively, all together Hom. Pi. Ar. Pl. + 
4 (of snakes of a particular kind) concentrated (in one 
country) Hdt.; (of villages) clustered together X.
5 (of garlands) app. thick-set Pi.
6 (of five days and nights) without a break, whole, entire Pi. 

—άθρόος (also άθρόος) a (Ion. η) ον (also ος ον), Att.contr.
άθρους (or άθρους) ουν (D. Plb. Plu.) sg.adj. | compar.
-θροώτερος | superl. -θροώτατος, also -θρούστατος (Plu.) |
1 (of a mass of people) all together E.; (of a military force) 
gathered together, assembled Th. || neut.sb. united force 
X.
2 (of a military force) unified (opp. fragmented) Th.
|| compar. (of a fleet, an army) in a closer or more 
concentrated formation Th. X. || neut.sb. close formation 
(of troops) X. || compar.neut.sb. greater concentration (of 
action, in a drama w. a short time-scale) Arist.
3 (of a commander) with one’s entire force Plb. Plu.; (ref. to 
the formation of his troops or ships) in close order Plb.
4 (predic., in relation to the action described by the vb.; of a 
people, city, military force, crowd) collectively as a single 
unit, whole, entire, all together . Th. Ar. PL; (of a 
person’s hair) Anacr.; (of a horse’s body) X.; (of insolence) 
Archil.; (of a common interest) Th.; (of a drink) X.; (of 

Pi.fr

Hes.fr
Pi.fr
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speech, envisaged as water being poured) PL; (of a sum of 
money, expenditure) D. Arist.
5 one collectively incorporating all; (of a voice) common, 
collective E.; (of a tear, on behalf of all mourners; of harm, 
resulting fr. individual errors) E. D.; (of a term, embracing 
other words) collective, general Pl.; (of a statement) 
comprehensive Isoc.; (of a sound, fr. all sources) uniform 
X.; (of laughter) in one great burst Arist.
6 (of trouble, change) wholesale Pi. Plu.
7 (of a person, animal or object falling) in one movement, 
headlong AR. Theoc.; (of a lion leaping) in one bound Theoc.

—άθρόως (or άθρόως) adv. 1 in crowds Plu.
2 all at the same time X. Plb. Plu.
3 with one’s full forces —ref. to attacking Plu.

ά-θρυπτος ov adj. [privatv.prfx., θρύπτω] 1 (of poetic style) 
not weak or delicate, vigorous, robust Plu.
2 (of a composed facial expression) never relaxing 
(w.prep.phr. into laughter) Plu.

—άθρύπτως adv. without weakness, vigorously Plu. 
αθΰμέω contr.vb. [άθΰμος] | aor. ήθυμησα

|| neut.impers.vbl.adj. άθϋμητέον | 1 be disheartened or 
despondent (freq, w.prep.phr. about or because of sthg.) 
Trag. Th. Ar. Att.orats. Pl. + —w.acc. about sthg. Th. X.
—W.DAT. because of sthg. S. Th. Men. Plu.
2 have misgivings, be worried —w. εί + fut. or μή + subj. 
that sthg. will or may be the case S.
3 despair —w.inf. of doing sthg. Th.

άθΰμίά άς, Ion. άθΰμίη ης f. despondency, discouragement 
Hdt. S. E. Th. Att.orats. Pl. +

ά-θϋμος ov adj. [privatv.prfx., θυμός] 1 lacking in spirit or 
passion, spiritless (opp. θυμοειδής spirited) PL; passionless, 
unassertive Arist.; (of a speech) dispassionate PL
2 dispirited, disheartened, despondent, discouraged Od. S. 
Att.orats. X. Men. Plu.
3 (of journeys) dispiriting A.
4 lacking in courage, faint-hearted A. Hdt.; (of an attack) X. 

—άθΰμως adv. | compar. άθϋμοτέρως (Isoc.) | 1 dispiritedly, 
despondently Isoc. X. D. Plu.
2 unenthusiastically Isoc. X. Plb.
3 uncourageously Plu.

άθυρμα ατος η. [άθΰρω] 1 (freq.pl.) plaything (of a child) IL 
hHom. h.satyr.fr. L.fr. AR.; thing of amusement or delight 
(w.gen. or dat. for the heart) Od.
2 (fig.) plaything (w.adj. of Apollo, ref. to a victory revel) Pi.; 
(w.gen. of the Muses, ref. to a victory ode) B.; (app.ref. to a 
linguistic feature in poetry) Arist. (quot.)
3 (pl.) trinket Od. Sapph.
4 (pl.) pastime (of Ares, ref. to warfare) B.

—άθΰρμάτιον ου n. [dimin.] little joke, witticism 
Philox.Leuc.

άθυρό-γλωσσος ov adj. [άθυρος, γλώσσα] (fig.) having a 
tongue not blocked by a door, with no barrier to one’s 
speech, unable to shut up E.

άθυρογλωττίά άς Att.f. (fig.) failure to put a check on 
one’s language Plb.

ά-θυρος ov adj. [privatv.prfx., θΰρά] (fig., of a mouth) 
without a door, unbarred, unstoppable Simon.

άθυρό-στομος ov adj. [στόμα] (fig., of Echo) having a 
mouth without a door, with mouth unbarred, unstoppable 
in speech S.

άθϋρσις εως/ [άθΰρω] play, pastime (w.gen. of flowers, i.e. 
making of garlands) B.

α-θυρσος ov adj. [privatv.prfx., θύρσος] (of persons 
compared to Bacchants) lacking a thyrsos E.

άθΰρω vb. | only pres, and impf. | 1 (of a child) play, amuse 
oneself IL S.lchn.(cf) E. AR. —W.ACC. w. sthg. hHom.
2 (of a girl) play —w.intern.acc. a game AR.; (of Pan) 
—music hHom.
3 (of a boy) perform in play —great deeds Pi.
4 (of a goddess) play, sport (ref. to dancing) PL; (fig., of a 
poet) make play (w. poetry, i.e. compose it) Pi.; (of a lyre) 
make merry (at a drinking-party) Ale.
5 || pass, (of a lyre, envisaged as a girlfriend, w. sexual 
connot.) be played upon or toyed with hHom.

άθύρωτος adj.·, see απύλωτος 2
ά-θυτος, also άθυστος (Semon.), ov adj. [θυω1] 1 (of 

sacrificial items) not offered Semon. E.
2 (of sacrificial rites) unperformed Lys. Aeschin.
3 (of a person) not performing a sacrifice X.
4 (fig., of generative seed sown in concubines) unsanctified 
(by the sacrificial rites accompanying marriage) PL 

ά-θωος ov adj. [θιρή] 1 (in legal ctxt.) not paying a penalty, 
unpunished Att.orats. Plb.; (w.gen. for a crime) Lycurg.
2 not liable to pay a penalty; immune (fr. punishment) Lys. 
PL D. Plb.; (of a body, W.GEN. fr. blows) Ar.
3 (gener.) unpunished, unharmed, unscathed E. Plb. Pin.; 
unaffected (w.gen. by a foreign power) D.; (by events) Plu.
4 (quasi-advbl., w.vb. escape or get off) scot-free E. Men.; (of 
one who formulates a risky argument) Pl.
5 not guilty, innocent NT.; (w. άπό + gen. of bloodshed) NT. 

ά-θώπευτος ov adj. [θωπεύω] not flattered (w.gen. by 
speech) E.

ά-θωρακιστος ov adj. [θωρακίζω] not equipped with a 
cuirass X. Plu.

Άθως, ep. Άθόως, ω m. | acc. Άθων, also Άθω | Athos (mt. 
on the eastern promontory of Chalcidice) IL hHom. Pi./r. 
Hdt. Th. +

—Αθώος ά ov adj. (of the steep height) of Athos A.
al (fem.nom.pl.def.art.): see ό
αϊ1 (fem.nom.pl.demonstr.pron.): see b
di2 (fem.nom.pl.relatv.pron.): see δς1
at (also di) dial.pcl. and conj.: see εί
di interj. (expressing sorrow or surprise) ah! —w.nom. or 

VOC.ADJ. poor man! Ar. Men.; alas! — w.acc. for Adonis Bion
—aidi interj. (expressing sorrow, freq, repeated) ah!, alas!, 

woe! Archil. Thgn. B. Trag. Ar. Hellenist.poet. —W.ACC./or 
someone or sthg. E.jr. Scol. Ar. Bion —W.GEN. A. E. Theoc.

at Aeol.adv.: see άεί
αϊα άς (Ion. ης)/1 earth, land (opp. sea or heaven) Hom. Hes. 

Scol. Hdt.(oracle) E. Theoc.
2 surface of the earth, earth, ground IL Hes. Emp. S. AR.
3 specific region of the earth, land, country Hom. Hes./r. 
Trag. Call. AR.; (appos.w. πατρίς native land) Hom. Hes./r. 
hHom.

Αία ης Ion.f. Aia (city ruled by Aietes, where Helios has his 
palace) Mimn.; (located in Colchis) Hdt. AR.

—Αίάϊος η ov lon.adj. (of Medea) of Aia, Aian AR. 
αίάγματα των n.pl. [αίάζω] cries of woe, wails E. 
αίάξω vb. [άί] | fut. αίάξω 11 utter cries of woe, wail, lament

S. E. —W.INTERN.ACC. w. a dirge, a pitiful cry E.; (also mid.)
A.satyr./r.(cj.)
2 (tr.) bewail, lament —deadpersons, one’s own or another’s 
fate, one’s slavery A. E. Mosch. Bion
3 (of a poisoned bird) cry with pain E.; (of a wounded swan) 
turn into cries of pain —its beautiful song E.(cj.)

aidi interj.: see under άί
Αίαίη ης Ion.f. Aiaia (island occupied by Circe) Od. AR.

|| adj. (epith, of Circe) of Aiaia, Aiaian Od. AR.

freq.pl
h.satyr.fr
L.fr
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λιακός ου τη. Aiakos (son of Zeus, father of Peleus and 

Telamon, ancestral hero of Aigina, judge in Hades) IL + 
^ίακίδης ου (Ion. εω, ep. αο), dial. Αίακίδας, Aeol. 
Αίακίδαις, ά m. son of Aiakos (ref. to Peleus) IL Hes.fr. Lyr. 
E AR. Theoc.; (ref. to Telamon) Pi. AR.; grandson of Aiakos 
(ref. to Achilles) Hom. Bion || pl. sons or descendants of 
Aiakos Hes.fr. Pi. B. Hdt. S. Isoc. +

—Αιάκειον ου n. temple of Aiakos Plu.
αίακτός ή όν adj. [αίάζω] 1 (of a person, sufferings) to be 

wailed over, lamentable A. Ar. (mock-trag.)
2 (of persons) wailing, lamenting A.

αίάνής, Ion. αίηνής. ές adj. | The wd. is of uncertain 
derivation, but appears to be used sts. as if reltd. to aldi 
alas, sts. to αεί always, sts. w.connots. of both. | 
1 (of a meal) grim, dire Archil.
2 (of cries) sorrowful A. [or perh. unremitting]
3 (of sickness) grievous A. [or perh. persistent]
4 (of the sphere of night) dread S. [or perh. eternal]
5 (of the chariot-race of Pelops) dire S. [or perh. bringing 
lasting sorrow]
6 (of time) everlasting A.; (of the children of Night, ref. to 
Erinyes) eternal A.
7 (of a goad, hunger, excess) perh. relentless, unremitting 
Pi.

—αίάνώς adv. for all time, for ever A.
Αϊάς, dial. Αίας (Alcm.), αντος m. | voc. Αίαν (Hom. Pi.), also 

Αίας (S.) | du.nom.acc. Αϊαντε | ep.dat.pl. Αίάντεσσι | 
1 Ajax (son of Telamon, sts. described as μείζων greater, to 
distinguish him fr. 2) Hom. +
2 Ajax (son of Oileus and commander of the Locrians at 
Troy, sts. described as μείων lesser) Hom. Ale. Thgn. Pi. E.
3 || du. and pl. the two Ajaxes IL E. || pl. Ajaxes (ref. to plays 
about Ajax) Arist.

αίβοΐ, also αίβοιβοΐ interj. (usu. expressing disgust or 
annoyance, sts. amusement) ha!, pah! Ar. Men.

Αίγαΐοζ a (Ion. η) ov (also ος ον E.) adj. (of the sea betw. 
Greece and Asia Minor, its waters or depths) Aegean I bye. 
Hdt. Trag. Th. X. Men. +; (of a coast or headland) E. || MASC.SB. 
Aegean sea E.fr. Plu. || MASC. or neut.sb. Pi.fr. Hdt. E. Th. Call. 
Plb.

αίγανέη ης lon.f. javelin (used in hunting and sport) Hom. 
AR.

άίγδην ep.adv. [μσσω] at a rush AR.
Αίγείδης m., Αίγεΐδαι m.pl.·. see under Αίγεύς1, Αίγεύς2 
αϊγειος (also αϊγεος) a (Ion. η) ον adj. [αϊξ] 1 (of cheese) 

from a goat IL; (of hides) Hdt. AR.
2 (of a wineskin, helmet) made of goatskin Hom.

—αίγέη ης Ion.f. goatskin (as a garment) Hdt.
αϊγειρος ου/ poplar Hom. Hes. E. Hellenist.poet. Plb.
αϊγεος adj.·, see αϊγειος
Αίγεύς1 έως (Ion. έος) m. Aigeus (king of Athens, father of 

Theseus) Hdt. Trag. Isoc. D. +
—Αίγείδης (also ep. Αίγείδης) ου m. 1 son of Aigeus (ref. to 

Theseus) IL Hes. Thgn. Plu.(oracle)
2 descendant of Aigeus (ref. to an Athenian) Ar. (mock­
oracle); (pl., ref. to the Athenians) D.

Αίγεύς2 έως (Ion. έος) m. Aigeus (one of the Σπαρτοί Sown 
Men) Hdt.

—Αίγεΐδαι (also Αίγεΐδαι) ών (dial, αν) m.pl. descendants 
of Aigeus, Aigeidai (a Dorian clan) Pi. Hdt.

αίγιαλός ου m. [2nd el.reltd. αλς] shore, beach, coastal 
strand Hom. Hdt. E. Th. +

αίγι-βάτας a dial.masc.adj. [αϊξ, βαίνω] (of he-goats) goat­
mounting Pi.fr.; (of Pan) Theoc.epz/r.

αίγί-βοτος ov adj. [βόσκω] (of an island) grazed by goats 
Od.

αίγίθαλλος ου m. a kind of bird; prob, tit Ar.
αίγί-κνάμος ov dial.adj. [αϊξ, κνήμη] (of Pan) goat-legged 

Lyr.adesp.
Αιγικορης εος Ion.m. Aigikores (son of Ion, eponymous 

founder of one of the four Ionic tribes) Hdt.
—Αιγικορεΐς, Att. Αίγικορής, έων m.pl. Aigikoreis 

(members of this tribe) E. Plu.
αιγιλιψ ιπος masc.fem.adj. (of a rock or cliff) steep, sheer IL 

hHom. A.
αϊγιλος oof [reltd. αίξ] a kind of grass eaten by goats, goat­

grass Theoc.
Αίγινα, Ion. Αίγινη, ης (dial, ας)/ Aigina (island off SW. 

Attica, in the Saronic Gulf) IL +
-Αίγΐνηθεν, dial. Αίγΐναθε adv. from Aigina Pi. Qo&.epigr. 

AR.
—Αίγϊνήτης ου (Ion. εω) m. man from Aigina, Aiginetan 

Hdt. Plb. Plu. || PL. Aiginetans (as a population or military 
force) Hdt. Th. +

—Αίγϊναΐος ά (Ion. η) ov adj. (of coinage, ships) belonging 
to Aigina or the Aiginetans, Aiginetan Hdt. Th. X.

αίγί-οχος ov adj. [αίγίς1; perh.reltd. όχος] (of Zeus) aigis- 
bearing Hom. Hes. Tyrt. Ale. Pi. Theoc. Mosch.

αίγί-πλαγκτος ov adj. [αϊξ, πλαγκτός] (of a mountain) 
roamed over by goats A.

αίγι-πόδης ου masc.adj. [πούς] (of Pan) goat-footed hHom. 
αίγί-πους ποδος masc.adj. (of men in a far-off country) 

goat-footed Hdt.
αίγίπυρος ου m. a kind of plant eaten by goats; perh. 

restharrow Theoc.
αίγίς1 ίδος/ 1 goatskin (as a garment) Hdt. E.Cyc.

2 aigis (app. a shield of metal covered w. a goatskin, fringed 
w. golden tassels, decorated w. a Gorgon’s head, Panic, 
Strife, Might and Rout; an offensive weapon used to terrify 
the enemy, belonging to Zeus, also used by Athena and 
Apollo) Hom. Hes.; (gener., as a symbol of divine power) Plb.
3 aigis (as an attribute of Athena) E. Ar.; (fringed w. snakes) 

. E.; (envisaged as a garment) A.; (as a garment of 
goatskin) Hdt.; (made of the Gorgon’s skin) E.
Pi.fr

αίγίς2 ίδος / fierce wind, hurricane A. | cf. έπαιγίζω, 
καταιγίζω

Αϊγισθος ου m. Aigisthos (son of Thyestes, lover of 
Clytemnestra and her accomplice in Agamemnon’s 
murder) Od. Hes./r. Pi. Trag. And. Arist.

αίγλη ης, dial. αϊγλα ας/. 1 brightly shining natural light, 
brightness, radiance (of the sun, moon, daylight) Od. 
hHom. Pi. B. E. AR.; (surrounding Olympos) Od. S.; (around 
Apollo) hHom.; (app. of a shooting star or meteor) AR.; 
(app.ref. to the light seen in dream-visions) S.
2 (gener.) gleam (of armour or weapons) IL AR.; (of Apollo’s 
bow) AR.; (of torches, fire) S. E. AR.; (of water) Emp.; (fr. the 
eyes of the descendants of Helios) AR.
3 (fig.) splendour, glory (fr. athletic victories) Pi.; (w.gen. of 
a runner’s feet) Pi.

αίγλήεις, dial, αίγλαεις, εσσα εν, contr. αίγλας, ασσα αν 
adj. (of Dawn, the moon’s horses, heaven, Olympos) bright, 
radiant, gleaming Hom. Hes./r. hHom. Alcm. AR.; (of a cult 
site of Apollo) hHom.; (of the bodies of bathing goddesses) 
E.; (of the Golden Fleece) Pi. AR.; (of the harness of chariot­
horses) Pi.; (of the sea) B./r.

—αίγλήεν neut.adv. radiantly hHom.
Αίγλήτης ου m. (epith, of Apollo) Gleamer Call. AR.

Hes.fr
Hes.fr
ep.dat.pl
E.fr
Pi.fr
Pi.fr
Pi.fr
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αίγο-πρόσωπος ον adj. [αϊξ, πρόσωπον] (of a statue of Pan) 

goat-faced Hdt.
αίγυπιός ου m. vulture Hom. Hes. A. Hdt. S.
αίγυπτιάξω vb. [Αίγυπτος] | impf. ήγυπτίαζον | play the 

role of an Egyptian (in a parody of Euripides’ Helen, w. 
further ref. to the reputation of Egyptians for deceitful 
behaviour) Ar.

Αιγυπτιακός adj., Αιγύπτιος adj.: see under Αίγυπτος 
Αίγυπτιστί adv. 1 in the Egyptian language Hdt. Pl.

2 in an Egyptian manner (i.e. slyly or w. criminal intent) 
Theoc.

Αίγυπτο-γενής ές adj. [Αίγυπτος; γένος, γίγνομαι] 1 (of a 
person) born in Egypt A.
2 (of sons) born of Aigyptos A.
3 (of a marriage) to a son of Aigyptos A.

Αίγυπτος ου m.f. 1 (f.) Egypt Od. +
2 (m.) Aigyptos (the Nile, sts. appos.w. ποταμός river) Od. 
hHom.
3 (m.) Aigyptos (ancestral king of Egypt) A. Hdt. E. Ar.(quot. 
E.) Pl.

—Αίγυπτόνδε adv. to Egypt Od.
—Αιγύπτιος a (Ion. η) ον adj. 1 (of the land, the people, a 

person, city, river, or sim.) of Egypt, Egyptian Hom. A. Pi.fr. 
Hdt. + || masc.pl.sb. inhabitants of Egypt, Egyptians Od. 
Hdt. +
2 (of the sons, a ship) of Aigyptos A.

—Αιγυπτιακός ή όν adj. 1 relating to Egypt; (of a Roman 
triumphal procession) for victory in Egypt Plu.
2 characteristic of Egyptians; (of wastefulness and sloth) 
typically Egyptian Plb.; (of a person who displays such 
behaviour) Plb.

Άίδάς dial.m.: see 'Άδης
αίδέομαι mid.contr.vb. [αιδώς] | ep.imperatv. αίδεΐο | impf. 

ήδούμην | fut. αίδέσομαι, ep. αίδέσσομαι | aor. ήδεσάμην, 
ep.3sg. αίδέσατο | aor.imperatv. αϊδεσαι, ep. αΐδεσσαι, 
ep.pl. αΐδέσσασθε | pf. ηδεσμαι || pass.: aor. (w.mid.sens.) 
ήδέσθην, ep.3pl. αϊδεσθεν, ptcpl. αΐδεσθείς | —also αϊδομαι 
ep.mid.vb. | imperatv. αϊδεο | ptcpl. αίδόμενος | 3sg.impf. 
αϊδετο |
1 act with respect or deference (towards persons or gods, or 
before things or circumstances which call for such 
feelings); have due regard for, respect —persons, their 
words, gods, their vengeance, public opinion, a mother’s 
breast, or sim. Hom. hHom. Eleg. Pi. Hdt. +; (intr.) show 
respect II. E. Pl. X. AR. Plu.
2 be restrained (fr. doing sthg.) by a sense of shame or 
respect; be ashamed (to do sthg.) Od. E. Call. —w.inf. to do 
sthg. Hom. A. Pi. Hdt(oracle) E. X. + —W.ACC. + INF./or 
someone to do sthg. E.
3 feel shame (for what one has done or is doing); be 
ashamed of —one’s actions or words Sol. E. —w.ptcpl. doing 
or having done sthg. Thgn. S. AR. Plu.; (intr.) be ashamed Plu. 
4 (leg.) respect a citizen’s rights (by waiving the penalty of 
exile); pardon —a person (convicted of the unintentional 
homicide of one’s relative) D.

αίδεσις εως/ (leg.) pardon (for a person convicted of 
unintentional homicide) D. Arist.

ά-ίδηλος ον adj. [privatv.prfx., ίδεΐν] 1 making invisible or 
causing to be obliterated; (of Ares, persons, fire, phantoms, 
actions) destructive, deadly Hom. Hes./r. Tyrt. Parm. Emp. AR. 
| see also άρίδηλος
2 not seen or able to be seen; (of Hades, a goddess, a bond) 
unseen, invisible S. AR.; (of a path) hidden, secret AR.

3 (of monstrous creatures) unclear, unidentifiable (w.acc. 
in form) AR.
4 (of attackers, sorrows) unforeseen AR.

—άίδηλα neut.pl.adv. destructively —ref. to finding fault Hes.
—άιδήλως adv. savagely, ruthlessly—re/ to killing II. 
αίδήμων ον, gen. ονος adj. [αίδέομαι] (of persons, their 

character) having a sense of shame, respectful, modest X. 
Arist.

—αίδημόνως adv. respectfully, modestly (opp. arrogantly) 
X.

ά-ιδής ές adj. [privatv.prfx., ίδεΐν] not seen or able to be 
seen; (of things) unseen, invisible PL; (of a funeral 
monument) obliterated (by a river) Hes.; (quasi-advbl., of 
foolish speech fading) out of sight B.

Άίδης ep.m.: see Άδης
αίδιος ον adj. [αεί] 1 existing for all eternity or without limit 

of time; (of gods) everlasting, eternal Pl. Plu.; (of things, 
circumstances) hHom. Emp. Antipho Th. Pl. X. +; (prep.phr.) 
ές άίδιον forever, in perpetuity Th.
2 existing for all of a specified or implied time; (of officials, 
offices, circumstances, things) permanent Hes. Lycurg. Arist. 
Plb. Plu.

ά-ιδνός ή (dial, a) όν adj. —also app. άιδνής οΰς, or άιδνής 
ήτος (Plu.) masc.adj. [privatv.prfx., ίδεΐν] 1 (of mountain 
valleys) dark, murky Hes.(dub.); (of night) Lyr.adesp.; (of 
smoke) AR.; (of mud) Plu.(quot.)
2 (of a person) unseen, invisible A.(cj.)

αίδοΐος ά (Ion. η) ον adj. [αιδώς] | superl. αίδοιότατος, also 
αίδοιέστατος (Alcm. Pi.) | 1 treated or deserving to be 
treated with respect; (of deities, persons) respected, 
honoured, revered Hom. Hes. Archil. Eleg. Lyr. A. +
2 (of a council) august, reverend A.; (of the birth-pangs of a 
goddess) Simon.
3 (of gold, a privilege, dining-table) revered, venerable Pi.
4 showing respect; (of a person) respectful A. Pi.; (of words 
of supplication, the spirit in which a land welcomes 
outsiders, favour towards a person) A. Pi.
5 (of Zeus) who enforces respect (for suppliants) A.
6 (of a girl, nymph, virgin deity) bashful, modest IL Hes. 
hHom. AR.; (of a beggar, contrary to what is expected of 
him) Od.
7 || neut.pl.sb. area of the body normally concealed 
through modesty; private parts, genitals (of a man or 
woman) IL Hes. Tyrt. Hdt. Th. Ar. +; (of an animal) Hdt. X. 
II NEUT.SG.SB. penis Hdt. Thphr. Plu.

—αίδοίως adv. respectfully —ref. to treating a guest Od. 
Άιδο-κυνέά ας/ [Άδης] cap or helmet of Hades (which 

conferred invisibility on its wearer) S.satyr.fr.
αίδομαι ep.mid.vb.: see αίδέομαι
Άιδος (ep.gen.sg.): see Άδης
αίδό-φρων ονος masc.fem.adj. [αιδώς, φρήν] (of persons) 

respectfully minded (towards others) S. E.
άιδρϊη (also written άιδρείη) ης lon.f. [αιδρις] ] only dat. 

(sg. and pl.) | lack of knowledge, ignorance (sts. w.gen. in 
the mind) Od. Hes. Sol. AR.; (w.gen. of certain facts) Hdt.

ά-ιδρις ιος masc.fem.adj. [privatv.prfx., ϊδρις] | dat. άίδρει 
(IL) | lacking knowledge or understanding, ignorant (sts. 
W.GEN. of sthg.) Hom. Hes. Thgn. A. Pi. S. +

άιδρο-δίκάς a dial.masc.adj. [δίκη] (of wild beasts) 
ignorant of justice, lawless Pi.

άίδρϋτος adj.: see άνίδρϋτος
Άιδωνεύς έως (ep. ήος) m. [reltd. Άδης] | Attvoc. Αίδωνεΰ 

(S.) | ep.gen. Αίδωνήος (Mosch.) | Aidoneus (alternative 
name of Hades) IL Hes. hHom. A. Emp. S. +

Pi.fr
S.satyr.fr
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αί8ώς οΰς, Aeol. αιδώς ως/ | acc. αιδώ | dat. αίδοΐ, ep. αίδόι 

η The wd. connotes an inhibitory sense of shame, which 
constrains inappropriate behaviour towards or in the eyes 
of others. It later becomes indistinguishable fr. shame for 
earlier actions, normally connoted by αισχύνη. | 
1 sense of shame (inhibiting dishonourable behaviour); 
shame, sense of honour or decency Hom. Hes. Pi. Trag. Th. + 
2 sensitivity to the feelings, status or claims of others; 
respect, reverence Hom. Hes. Ale. Eleg. Pi. Trag. +; (w.gen. for 
someone or sthg.) Pi. Plu.; (personif.) Reverence Hes. S. E. Ar.
Pl. X.
3 sense of propriety or delicacy (constraining self- 
assertion); compunction, inhibition, diffidence Od. Sapph. 
Thgn. A. E. +; (regarded as a fault when it constrains the 
behaviour which a situation requires) Od. Hes. E.
4 modesty, shyness, embarrassment Od. hHom. A. Hdt. E.
Isoc. +
5 (concr.) area of the body normally concealed through 
modesty; private parts, genitals (of a man) II.
6 forgiveness (for a homicide) Antipho; (leg.) pardon (for an 
exiled homicide) Pl. | see αίδέομαι 4
7 feeling of embarrassed shame (over one’s present 
situation); shame A. E.
8 feeling of guilty shame (for past actions); shame (freq. 
w.gen. over sthg.) E. Ar. AR. Plu.

aiei dial.adv.: see αεί
αίει-γενέται αων ep.masc.pl.adj. [αεί, γενέτης] (of the gods) 

existing forever, everlasting Hom. Hes. hHom.
αίείξως adj.: see άείζωος
αίείμνηστος adj.: see αείμνηστος
αίέλουρος ου m.f. [perh. αίόλος, ούρα] cat Hdt. S.Ichn. Ar.
αίέν ep.adv.: see αεί
αίέναος adj.: see αέναος
αΐενάων ptepl.adj.: see under αέναος
αίέν-υπνος ov adj. [άεί, ύπνος] (of Death) giving eternal 

sleep S.(dub.)
αίές dial.adv.: see άεί
αίετός, Att. αετός, οΰ, Aeol. αϊετος ου m. 1 eagle (esp. as 

messenger of Zeus and bird of omen) Hom. +; (ref. to a 
vulture) NT.
2 eagle (ref. to a figure modelled in gold, surmounting the 
standard of the king of Persia) X.; (ref. to the standard of a 
Roman legion) Plu.
3 (archit.) eagle (ref. to the triangular pediment of a 
temple, as resembling outstretched wings) Pi./r. E./r. Ar.

άίξηλος ov adj. [reltd. άίδηλος] (of a snake) unseen, 
invisible ll.(v.l. άρίζηλος)

αίξηός ού, also αίζήιος ου masc.adj. (of a man, as engaged 
in fighting, hunting, ploughing, or sim.) in full bodily 
strength, sturdy, vigorous, able-bodied Hom. Hes. hHom. 
AR. || pl.SB. able-bodied men Hom. Hes. Call. AR.; (also sg.) 
Hes. AR.

αίη-νής Ion.adj.: see αίανής
Αίήτης ου (Ion. εω, ep. αο), dial. Αίήτάς ά m. Aietes (king of 

Colchis, son of Helios, brother of Circe, father of Medea) 
Od. Hes. Mimn. Pi. Call. AR.

αϊητος ov adj. [perh.reltd. αητός] (of a monstrous figure, 
ref. to Hephaistos, w. sense unknown) II.

αίθαλέος a ov adj. [αϊθαλος] (of a blacksmith’s bellows) 
smoke-blackened, sooty AR.

αίθαλίων ωνος masc.adj. (of the cicada) soot-coloured, 
sooty Theoc.

αίθαλόεις εσσα εν, contr. αίθαλοΰς ούσσα ούν adj. 1 (of a 
building) smoke-blackened (by a conflagration) II.; (by the 

fire on its hearth) Od.; (of a bird’s perch, prob.ref. to a 
rafter) Theoc.; (of an altar) AR.
2 (of a lightning-bolt, its flame or light) smoking, smoky 
Hes. A. E. AR.; (of the strength of fire) Tim.
3 (of ashes, fr. a fire) sooty Hom.; (of curls of smoke) AR.

αιθαλος ου m. [αϊθω] soot (blackening a burned city) E.; 
(smeared on the face as a disguise) Plu.

αίθαλόω contr.vb. (of a smoke-filled building) make dirty 
with soot —a person’s clothes E.

αϊθε dialpcl.: see είθε
αίθεος dial.m.: see ήίθεος
αιθέριος a ov (also ος ov) adj. [αιθήρ] 1 consisting of aither; 

(of the expanse) of the aither, of the heavens E.
2 belonging to the aither; (of a source of generation) 
aitherial, celestial E/r.
3 located in the aither; (of the gates of Night and Day, the 
gates of Olympos) high in the sky, celestial Parm. AR.; (of 
stars, clouds, bird-gods, their city) S. E. Ar.
4 having one’s domain in the air or sky; (of a bird) of the air 
AR.
5 (of an object buffeted by the elements, ref. to Prometheus 
chained to a rock) high in the air A.; (of the whirl of a bull­
roarer) E.
6 (of dust, incense) rising to the sky A. E.; (hyperbol., of a 
rock) E.
7 (quasi-advbl., of a foot being lifted in a dance, things 
flying or being thrown) up into the air E.
8 (in cosmological ctxt., of the nature or strength) of the 
aither Parm. Emp.; (of fire) aitherial Parm. Plu.; (of a vortex) 
Ar.

αίθερο-δρόμος ov adj. (of birds) coursing across the sky 
Ar.

αιθήρ έρος m.f. [αϊθω] 1 aither (the bright upper air or sky, 
domain of the gods, location of the heavenly bodies; sts. 
indistinguishable fr. ούρανός heaven) Hom. +; (conceived as 
fiery) Presocr. E.; (as an element surrounding the earth) E.; 
(fr. which the gods mould simulacra of living things) E.
2 (personif.) Aither (son of Erebos and Night) Hes.; (as a 
cosmogonic deity) E./r. Ar.
3 (gener.) sky (as the place of air, clouds, weather 
phenomena) Hom. +
4 sky (as the place of utmost height, reached by things 
ascending, sts. in hyperbol. statements) IL Hes. Sapph. Pi. E. 
Call. AR.
5 (prep.phrs., εις, πρός, άνά + acc.) skywards (as a direction 
in which one flies, throws, looks, laments, stretches out one’s 
arms, or sim.) Od. Pi. B. E. Ar. AR.
6 air (as an element) Emp. Dionys.Eleg. E.; (breathed in or 
exhaled) E.Cyc.

Αίθίοπες, ep. Αϊθιοπήες, ων m.pl. [pop.etym. αϊθω, δψ] 
Aithiopians (a mythical race, living in the far East, sts. also 
in the far West, ruled by Memnon, son of Eos) Hom. Hes. 
Mimn. A. Pi. Call. AR.; (ref. to peoples living south of Egypt) 
Hdt. Theoc. NT.; (ref. to an Asian people) Hdt.

—Αίθίο-ψ οπος m. —ep. Αίθιοπεύς ήος (Call.) m.
1 Aithiopian man Hdt. Men. Plu. || adj. (of Memnon) 
Aithiopian Pi. Call.; (of an attendant) Thphr.; (of a eunuch) 
NT.
2 || adj. (of a cliff) in Aithiopia Call.
3 Aithiops (a river, prob, the Upper Nile) A.

—Αιθιοπία ας, Ion. Αίθιοπίη ης/ region south of Egypt 
inhabited by Aithiopians, Aithiopia Hdt. Th. X. Arist. Plb. Plu.

—Αίθιοπίς ISogfem.adj. (of the language, a soldier’s gear) 
Aithiopian Hdt.; (of the land) E./r. (dub.)
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—Αίθιοπικός ή όν adj. (of a kind of stone) from Aithiopia, 

Aithiopian Hdt.
αίθός ή (dial, a) ov adj. [αϊθω] 1 (of a person, singed by a 

torch) burnt black Ar.; (of ash) Call.
2 (of a foreigner) of a burnt colour, black or sooty 

.; (of spiders) B./r.S.satyr.fr
3 (of a shield) blazing, glowing, shining Pi.

αΐθος ου m. —also αΐθος εος (AR.) n. 1 burning heat (of the 
sun) E.; (of fire-breathing bulls) AR.
2 fire E.

αίθουσα ης/ [pop.etym. αϊθω] covered colonnade, 
verandah, porch, portico (in front of the main hall of a 
house, or alongside the inner wall of a courtyard, sts. used 
as a sleeping-place for guests) Hom. hHom. AR.

αΐθοψ οπος masc.fem.adj. [αϊθω, reltd. ώψ] 1 (of wine, 
bronze) gleaming Hom. Hes.; (of smoke, as reflecting the 
light of the flames below) Od.
2 (of flames, a torch) gleaming or blazing E.
3 (fig., of hunger) burning, fiery Hes.; (of censure) Tim.

αϊθρά ας, Ion. αϊθρη ης/ [αιθήρ] clear sky (i.e. without 
clouds) Hom. Ar. Plu.

αίθρη-γενής ές Ion.adj. —also αίθρηγενέτης εω 
lon.masc.fem.adj. [γένος, γίγνομαι] (of winds) born in the 
clear sky Hom. AR.

αιθρία ας, Ion. αίθρίη ης/ | sts. ϊ metrigrat. 11 clear sky Sol. 
Hdt. Ar. X. Plu.
2 open air (opp. water) Hdt.; (opp. indoors) Ar.

αίθριοκοιτέω contr.vb. [αίθριος, κοίτη] bed down in the 
open air Theoc.

αίθριος a ov adj. [αιθρία] 1 (of a wind) clearing the air 
hHom. Call.
2 (of the air) clear Hdt.; (of a day) Plb.; (of Zeus, meton. for 
the sky or weather) Theoc. || neut.pl.sb. clear skies 
Eleg.adesp.
3 (of frost) out in the open air S./r.

αΐθρος ου m. app. clear cold air (in the morning) Od. Ale.
αϊθυγμα ατος η. [αίθύσσω] (fig.) stirring, flicker, glimmer 

(w.gen. of loyalty, former glory or past habits) Plb.
αϊθυια ας (Ion. ης)/ a kind of diving sea-bird; perh. 

shearwater or cormorant Od. Call. AR.
αίθύσσω vb. [αϊθω] | aor.ptcpl. αίθύξάς 11 || pass, (of leaves) 

be stirred, quiver, flutter Sapph.
2 snatch up —a rag Call.

αϊθω vb. | Aeol.fem.ptcpl. αϊθοισα (Pi.) | impf. ήθον | 1 set 
alight, kindle —fire, watch-fires Δ. Hdt. E. Call, —sacrificial 
offerings S. —bay-leaves Theoc. —land, houses X. Plb.; (fig., of 
Love) —a blaze of passion Theoc.
2 (intr., of a flame, watch-fires) burn, blaze Pi. S.; (of a city) 
Call.(cj.)
3 || PASS, (of fire, torches, their light) burn, blaze Hom. Hes. 
Pi. Emp. E. AR. Plu.; (of the sun) E.; (of sacrificial offerings) 
Hom. Hes. Thgn. B./r. Hdt. AR.; (of a house, city, land) II. E. X. 
Call.
4 || pass, (of a chariot-axle) become red-hot Parm.; (of a 
wound, caused by a thunderbolt) smoulder AR.
5 || PASS, (fig., of love) burn, blaze AR.; (of a person, w. love) 
Call, —w.dat. w. love X. Theoc.
6 || pass, (fig., of thirst) burn AR.; (of a wild animal) —w.dat. 
w. hunger AR.

αϊθων ωνος (also ονος S.) masc.fem.adj. 1 (of the sun, a 
lightning-bolt, a volcanic stream of smoke) blazing, 
burning Pi.
2 (of iron, bronze, tripods, cauldrons) gleaming, shining 
Hom. Hes. hHom. B. S. Ar.

3 (fig., of persons) fiery, ardent Trag. Plu.( .); (of 
drone-bees, fig.ref. to persons) Pl.

quot.com

4 (fig., of hunger) burning Hes./r.(cj.) Aeschin.(quot.epigr.) 
Call. Plu.(quot.epigr.)
5 (of a horse, bull, ox, lion, fox, boar’s hide) tawny Hom. 
Tyrt. Pi. B.; (of an eagle) II.

αίκ dial.pcl. and conj.·. see εί
αίκάλλω vb. 1 fawn on, flatter —persons E. Ar. Plb. || pass, be 

fawned upon Plb.
2 (of a prophecy, circumstance) encourage, stir up hope in 
—a person, the heart Ar.

αίκέλιος adj.·, see άκέλιος
άικέως ep.adv.: see under άκής
αϊκή ής ep.f. [ασσω] rapid flight (w.gen. of arrows and 

javelins) II.
αίκής adj., aiKiafi, αίκίζω vb., αϊκισμα η., αίκισμός m.: 

see άκής, ακεια, άκίζω, ακισμα, άκισμός
αϊλινον interj. [pop.etym. α’ί Λίνον alas for Linos!] (cry of 

anguish, freq, doubled) woe! Pi./r. Trag.
—αϊλινα neut.pl.adv. with cries of woe Call. Mosch.
αίμα ατος η. 1 blood (of humans or animals) Hom. +; (of a 

god, ref. to ichor) IL; (lack of, indicated by pallor, as a 
symbol of lifelessness) E.; (as a symbol of fear or cowardice) 
E.Cyc. Aeschin. || pl. streams of blood (sts. of one person) 
Trag.
2 (fig.) blood (w.gen. of Bacchus, ref. to wine) Tim.
3 act of shedding blood, bloodshed, killing, murder Hes./r. 
Pi. Trag. Pl. D. AR. NT. || PL. deeds of bloodshed A. E.
4 consequence of shedding blood, punishment for murder 
E.
5 blood as identifying members of a common family, 
bloodline, stock, lineage Hom. Semon. Pi. Trag. AR. Theoc.
6 (concr.) offspring, descendant Pi. Call. Theoc.; (collectv.) 
progeny, descendants Pi.; (ref. to a god) blood relation, kin 
(of another god) A.; (ref. to a people) race Call.

αίμα-κουρία ας/ [perh.reltd. κόρος1] blood sacrifice Pi. Plu. 
αίμακτός ή όν adj. [αίμάσσω] (of drops of lustral water, 

sprinkled before a sacrifice) portending blood, bloody, 
deadly E.

αίμάς άδος/ [αϊμα] flow of blood (fr. a wound) S.
αιμασιά ας, Ion. αίμασιή ής/ enclosing wall of loose stones 

(without mortar), dry-stone wall Th. D. Men. Theoc. Plb.; (of 
bricks) Hdt. || pl. stones for a wall Od.

αίμασιώδης ες adj. (of an enclosing wall) dry-stone Pl.
αίμάσσω vb. [αίμα] | fut. αίμάξω | aor. ήμαξα, dial, αϊμαξα 

|| pass.: fut. αίμαχθήσομαι | aor. ήμάχθην, dial, αίμάχθην 
| pf. ήμαγμαι | stain with blood, make bloody —persons, 
parts of the body, objects, places {in violence or an act of 
sacrifice) Pi. Trag. Theoc.epfyr. Plu.; (intr., of a weapon) draw 
blood E. || pass, be stained with blood, be made bloody Trag. 
Plu.

αίματάω contr.vb. | Lacon.3sg. αίματή | (of a warrior) be 
bloodthirsty Alcm.

αιματηρός α όν (also ός όν) adj. 1 consisting of blood; (of 
drops, clots) of blood E.; (of a sacrificial offering) E.
2 stained with blood; (of a person, hand, sword) 
bloodstained, bloody S. E.; (of the sea) E.; (of the bit of 
Erinyes) E.; (of the fierce spirit of a horse champing at the 
bit) A.
3 causing or accompanied by bloodshed; (of strife, murder, 
blinding, or sim.) bloody Trag.; (of disfigurement of a 
mourner’s cheeks by her nails) E.; (perh. of a sickness) S.
4 (of eyes) bloodshot E.; (of the breath of Erinyes) blood­
reeking A.

S.satyr.fr
quot.com


5 (of a flame, consuming an animal sacrifice) blood-red S.
6 (of wild animals) bloodthirsty A.(dub.cj.)
7 portending bloodshed; (fig., of things or circumstances) 
bloody, deadly A. E.

αίμΛτη-φόρος ov adj. [φέρω] (of death) entailing 
bloodshed, bloody A.

α[ματίξω vb. stain with blood-the soil of a land A.
εσσα εν adj. 1 consisting of blood; (of drops, clots) 

of blood Hes.; (of gore) bloody IL; (of ichor) AR.
2 (of a vein) blood-filled AR.
3 having the colour of blood; (of weals) bloody IL; (of drops 
of rain) II.
4 dripping blood; (of parts of the body) bleeding, bloody IL 
Tyrt. E.; (fig., of a wound, ref. to the deaths of friends) Archil. 
5 stained with blood; (of a warrior, parts of the body, 
corpses, armour, clothing, dust) bloodstained, bloody Hom. 
E.; (transf.epith., of the cries of babies being murdered) A.
6 causing or accompanied by bloodshed; (of fighting, 
slaughter, or sim.) bloody IL Tyrt. Mimn. A. Theoc.; (of 
Discord, Strife, a stroke of Ruin) A. Emp.; (of a root, fig.ref. 
to feuding offspring) A.
7 (of a face) blood-red, flushed S.

αίματο-λοιχός όν adj. [λείχω] (of a craving) for licking 
blood A.

αίματο-πώτης ου masc.adj. [πώμα2] (of a serpent) blood­
drinking Ar.

αίματο-ρρόφος ov adj. [ροφέω] (of a lion) blood-guzzling 
A.

αίματό-ρρυτος ov adj. [ρυτός] (of drops) of flowing blood 
E.(dub.)

αίματο-σταγής ές adj. [στάζω] (of corpses) dripping with 
blood A. E.; (of a rock in the underworld) Ar.(mock-trag.); 
(of slaughter) A.

αίματο-σφαγής ές adj. [σφάζω] (of an offering) of the 
blood of slaughtered men A.

αίματόω contr.vb. | pf.pass.ptcpl. ήματωμένος 11 (of a 
mourner) draw blood from, bloody —one’s flesh (by 
scratching it) E. || PASS, (of warriors) be bloodied, bleed 
—w.acc. in the head E. || pf.pass. (of kidneys) be made 
bloody Ar.(mock-trag.)
2 stain with blood —an altar E. || pass, (of a person, an 
altar) become stained or tainted with blood A. Ar. || pf.pass. 
(of water, spears) be bloodstained Th. X.; (of a person) have 
(w.acc. one’s hands) stained with blood E.

αιματώδης ες adj. 1 (of moisture, seeping fr. a statue) blood­
like, bloody Plu.
2 (of the throat and tongue of a sick person) app., swollen 
with blood or having a bloody appearance, bloody or blood- 
red Th.

αίματ-ωπός όν adj. [ώψ] (of Erinyes) with bloody or 
bloodshot eyes E.; (of blinding) bloody E.

αίματ-ώψ ώπος masc.fem.adj. (of veins in the eyes)
bloodshot E.

αίμίθεος Aeol.m., αίμίονος Aeol.m. f, αϊμισυς Aeol.adj., 
αίμιτύβιον Aeol.n.·. see ήμίθεος, ήμίονος, ήμισυς, ήμιτυβιον 

αίμο-βαφής ές adj. [βάπτω] (of sacrificial victims) bathed
in blood S.

αίμο-βόρος ov adj. [βιβρώσκω] (of the stomachs of snakes) 
blood-devouring, hungry for blood Theoc.

αίμο-ρραγής ές adj. [ρήγνΰμι] (of a vein) with blood 
bursting out, haemorrhaging S.

αίμό-ρραντος ov adj. [ραίνω] (of sacrifices) spattered with 
blood E.
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αίμορροέω contr.vb. [ρόος] suffer from haemorrhages NT. 
αίμό-ρρυτος ov adj. [ρυτός] (of slaughter) streaming with 

blood E.(cj., for λαιμόρρυτος streaming from the throat)
αίμο-σταγής ές adj. [στάζω] (of Erinyes) dripping with 

blood A.
αίμο-φόρυκτος ov adj. [φορΰσσω] (of food) fouled with 

blood Od.
i αιμο-φυρτος ov adj. [φϋρω] (of corpses) soaked in blood 

Plb.
αιμυλια ας f. [αιμυλος] winning manner (of a person’s

s speech) Plu.
αίμύλιος ov adj. (of words) wily, crafty, wheedling or 

coaxing Od. Hes. hHom. Thgn. AR.; (without pejor.connot.) 
flattering, winning AR.

αίμυλο-μήτης ου m. [μήτις] (epith, of Hermes) cunning 
schemer hHom.

αίμύλος η (dial, a) ov adj. 1 (of persons, usu.ref. to their 
manner of speech) wily, crafty Sol. S. E. PL; (of words, 
schemes, desires) Hes. A. Pi. Ar. PL; (of foxes) Ar.;
(transf.epith., of a robber’s spear) E.
2 (w. less or no pejor.connot., of a person, manner of 
speech) winning Plu.

αϊμων1 ονος masc.adj. skilled (w.gen. at hunting) IL [or 
perh. eager (for the hunt))

αϊμων2 ονος masc.fem.adj. [άϊμα] (of a wolfs claw) bloody 
E.(dub.)

αΐν (fem.gen.dat.du.relatv.pron.): see δς1
αίν-αρέτης ου m. [αίνος, άρετή] (ref. to Achilles) man 

whose valour is fatal (to his friends) IL
Αινείας, also Αίνέάς (disyllab.), ου (ep. ao, also ω) m. 

Aeneas (Trojan prince, son of Aphrodite and Anchises) IL 
Hes. hHom. E. PL X. Plu.

αίνετός ή όν adj. [αίνέω] praiseworthy Arist.
αίνέω contr.vb. —also αϊνημι (Hes.) Aeol.vb. [αΐνος] | impf. 

ήνουν, ep. (in cpd., tm.) ήνεον, Ion. αϊνεον | fut. αινήσω, Att. 
αίνέσω | aor. ήνεσα, ep. ήνησα, Ion. αϊνεσα, dial, αίνησα 
|| pass.: aor.ptcpl. αίνεθείς (Hdt.) |
1 praise —someone or sthg. IL Semon. Eleg. Lyr. Hdt. Trag. + 
—God NT. —w.acc. + inf. someone for doing sthg. Pi. || pass. 
(of persons or things) be praised Hdt. E. PL Call. Theoc.
2 approve, applaud, commend —someone or sthg. IL Hes. Pi. 
Hdt. Trag. AR. Theoc.

: 3 give one’s consent (willingly or unwillingly); consent to,
accept— sthg. A. Pi. E. —w.acc. + ptcpl. someone doing 
sthg. A.; give one’s consent —w.dat. to someone (i.e. to a 
request, W.ACC. + inf. for sthg. to happen) E.
4 (intr.) approve, assent, agree Hom. Thgn. A. Hdt. E.
5 promise —sthg. (w.dat. to someone) S. E.; (intr.) app. make 
a promise (of sthg.) —w.dat. to someone AR.
6 express appreciation or thanks (for a service or offer, 
whether accepting or declining it); offer thanks E.; (tr.) 
offer thanks for —sthg. Hes. Hdt. S. E.; thank —someone E.
—(w. δτι + cl. for doing sthg.) E.
7 advise —w.acc. or dat. + inf. someone to do sthg. A.

> —W.COGN.ACC. w. terrible advice S.
8 (wkr.sens.) tell or speak οΐ—sthg. A.(dub.) 

αϊνη ης/ state of approval or commendation, respect,
l repute (enjoyed by a person) Hdt.

αϊνημι Aeolvb.: see αίνέω
αίνητός ή όν adj. praiseworthy Pi.
αίνιγμα ατος η. [αίνίσσομαι] 1 statement couched in oblique 

l or allusive terms, enigma, riddling language (of a person or 
oracle) A. E.
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2 (specif.) statement or question formulated as a puzzle or 
test, riddle PL D. Arist. Call. Plu.; (posed by the Sphinx) Pi./r. 
S. E.; (ref. to a poem made up entirely of metaphors) Arist.
3 (ref. to a situation or issue) puzzle, problem D. 

αινιγματώδης ες adj. (of words, speech) enigmatic, 
riddling, puzzling A. Pl. Arist. Plb.

—αίνιγματωδέστερον compar.adv. in a rather enigmatic 
manner Pl.

αίνιγμός ου m. riddling language E. Ar. Pl. Aeschin. Plu. 
αίνίξομαι mid.vb. [αΐνος] praise, congratulate —someone

Hom.
αίνικτηρίως adv. [αίνικτήρ one who speaks in riddles] 

enigmatically, puzzlingly A.
αίνικτός ή όν adj. [αίνίσσομαι] (of words) enigmatic, 

riddling, puzzling S.
αίνίσσομαι, Att. αίνίττομαι mid.vb. [αίνος] | fut. αίνίξομαι 

| aor. ήνιξάμην, dial.3sg. αίνίξατο || pass.: aor. ήνίχθην | pf. 
ήνιγμαι, 3sg.imperatv. ήνίχθω | 1 (of a person, an oracle) 
hint at a truth by indirect means; speak (sts. w.intern. 
acc. sthg.) enigmatically or riddlingly Pi. Hdt. S. E. PL Arist. 
Plu. || pass, (of things) be formulated enigmatically Thgn. Ar. 
Arist.
2 say in enigmatic or riddling language —w.indir.q. or 
compl.cl. or acc. + inf. what {or that sthg.) is the case PL 
Plb. Plu. —w.fut.inf. that one will do sthg. Plu.
3 hint at or allude to —sthg. PL Plu.; hint —w. εις + acc. at 
someone Aeschin.; use (W.ACC. a certain expression) in

. allusion —w. εις or πρός + acc. to someone or sthg. Ar. 
—w.acc. to sthg. Plb. || pass, (of things) be hinted at or 
alluded to PL Plu.; be said in allusion —w. εις or πρός + acc. 
to sthg. Plu.

αίνό-γαμος ον adj. [αίνος, γάμος] (of Paris) with a fatal 
marriage E.

αίνο-γένειος ον adj. [γένειον] (of a serpent) with deadly 
jaws Call.

αίνό-δρυπτος ον adj. [δρύπτω] (of a serving-girl, as a term 
of abuse) horribly scratched, dreadfully scarred (by 
punishment) Theoc.

αίνόθεν adv.: see under αίνος
αίνο-λαμπής ές adj. [λάμπω] (of light) gleaming horribly A. 
αίνό-λεκτρος ον adj. [λέκτρον] (of Paris) with a fatal 

marriage A.
αίνο-λέων οντος m. deadly lion Call. Theoc.
αίνό-μορος ον adj. [μόρος] 1 (of a person) doomed to a 

terrible fate Hom. Hes./r. A.
2 (of lovesickness) unlucky, fatal Theoc.
3 (of the darkness of Tartaros) doom-laden hHom.

αίνο-παθής ές adj. [πάθος] | Aeol.acc. αίνοπάθην | (of a 
woman) suffering dreadfully Od. AR.; (of a country) 
Sapph.(or Ale.)

αίνό-παρις ιδος m. [Πάρις] fatal Paris Alcm. E. 
αίνο-πάτηρ ερος m. [πατήρ] doomed father A. 
αίνος ή (dial, α) όν adj. 1 (of Zeus, Athena) dread, awesome 

IL Ale.; (of monstrous creatures, wild animals, serpents) 
fearsome, terrifying Od. Hes. Hellenist.poet.
2 (of happenings, circumstances, sufferings) dreadful, 
terrible, dire, grim Hom. Hes. hHom. Pi. Hellenist.poet.; (of 
heaps of corpses) IL; (of Tartaros) Pi.; (of weapons) Mosch.
3 (wkr.sens., of a drug) fearful AR.; (of darkness, a mist) Hes. 
AR.
4 (of a ship) terrible, awful (in quality) AR.
5 (of grief, anger, fatigue, trembling, fear) terrible, 
dreadful, extreme Hom. hHom. Pi. S. AR.; (of pity) AR.

—αίνά neut.pl.adv. 1 with terrible consequences, 
calamitously —ref. to giving birth, taking vengeance Hom.

2 grievously, terribly, bitterly —ref. to lamenting Od. AR.
—ref. to being angry Call.

—αίνώς, Aeol. αϊνως adv. | superl. αίνότατον (IL) |
1 (intensv., w.vb., freq, one expressing emotion) to an 
extreme degree, terribly, dreadfully, exceedingly Hom.
hHom. A. Hdt. AR. Theoc.; (w.adj.) Od. hHom. Hdt. AR.
2 grimly —ref. to being killed Ale.

—αίνόθεν adv. (phr.) αίνόθεν αίνώς to a most appalling 
degree IL

αίνος ου m. 1 story (sts. w. an implied message for the 
hearer), tale, story Hom. A.
2 story (w. a moral, usu. about animals), fable, allegory Hes. 
Archil. Call. Theoc.
3 advice S.
4 saying, proverb Call.
5 riddle Panarces
6 praise (of persons or things) Hom. Pi. Hdt. Trag. AR. 
Theoc.epfyr.; (given to God) NT.

αίνο-τόκεια ας/ [αίνος, τοκεύς] fatal mother Mosch.
αϊνυμαι mid.vb. | 3sg.impf. (w.aor.sens.) αϊνυτο | 1 take hold 
of—someone’s hands Od. —an ox’s halter Hes.fr.; (of longing, 
desire) —aperson, the heart Od. Hes. hHom.
2 (gener.) take up (for use), take —an arrow IL —milk (fr. 
pails) Od. — w.partitv.gen. some cheeses Od.
3 pick, select —sheep Od.; gather —flowers hHom. —the 
fruits of the earth Simon.; (wkr.sens.) get —a meal Theoc.
4 take, receive —sthg. (as a reward) Call.; (perh. of the 
earth) —moisture AR.
5 take away, remove —armour, weapons (w. άπό + gen./γ. a 
part of the body, a peg) Hom. —the Golden Fleece (fr. a tree) 
AR.

αϊξ αίγός m.f. | ep.dat.pl. αϊγεσι | goat Hom. +
αϊξ ϊκος ep.f [ασσω] swift gust (w.gen. of wind) AR.
αιξα (diaLaor.), αίξασκον (iteratv.aor.2): see ςίσσω 
Αίολεΐς, Ion. Αίολέες, έων, Att. Αίολής ών m.pl. [reltd.

Αίολος1] Aeolians (a major subgroup of the Greeks, w. its 
own dialect, assoc.w. Boeotia, Thessaly and the NW. coastal 
area of Asia Minor, incl. Lesbos) Pi. Hdt. Th. X. Plu.

—Αίολεύς έως m. Aeolian man, Aeolian Pi./:
—Αίολίς, dial. Αίοληίς, (Sogfem.adj. 1 (of a city, territory) 

belonging to the Aeolians (of Asia Minor), Aeolian Hes. 
Mimn. Hdt. Th. X. Cali.epigr.
2 (of a musical mode, music or singing in that mode) 
Aeolian Lasus Pratin. Pi.
3 || SB. Aeolian territory, Aeolis (in Asia Minor) Hdt. Isoc. X. 
Plb.; (in central Greece) Th.

—Αίόλιος ά ον adj. (of Lesbos) Aeolian Tim.
—Αιολικός ή όν adj. (of cities) Aeolic, Aeolian Th. Plu.
—Αίολίζω vb. 1 speak in the Aeolic dialect Plu.

2 use the Aeolian mode —W.DAT. in song Pratin.
Αίόληος dial.adj., Αίολίδης m.: see under Αίολος1
Αίολίδαις Aeol.m., Αίολίδάς diahm.: see Αίολίδης, under

Αίολος1
Αίολίη lon.f: see under Αίολος2
Αίολίς fem.adj. andf: see under Αίολεΐς and Αίολος2 
αίόλισμα ατος η. [αίόλος] varied tones, modulation (w.gen.

of the lyre) S.Ichn.
Αίολίων m.: see under Αίολος1
αίόλλω vb. 1 move rapidly to and fro, turn this way and that

—meat (during roasting) Od.
2 || mid.pass, (of unripe grapes) change colour (while 
ripening) Hes.

αίολο-βρόντάς a dial.masc.adj. [βροντή] (of Zeus) with 
the flashing thunderbolt Pi.(cj. αίολοβρέντας)

Hes.fr
ep.dat.pl
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αίολό-δεψος ον adj. [δέρη] (of the Hydra) with glistening 

neck Stesich.; (of birds) Ibyc.
αίολο-θώρηξ ηκος lon.masc.adj. [θώραξ] (of a warrior) 

with glistening cuirass II.
αίολο-μήτης ου masc.adj. -also αίολόμητις ιδος 

masc.fem.adj. [μήτις] (of Sisyphos, Prometheus) shiftily 
scheming Hes.; (of Aphrodite) A.

α(ολο-μίτρης ov, dial, α ίολο μίτρας a masc.adj. [μίτρα]
1 (of a warrior) with glistening metal guard (worn around 
the waist) IL
2 (of deified Alexander the Great) with glistening diadem 
Theoc.

αίολό-πρυμνος ov adj. [πρΰμνα] (of ships) with glistening 
or decorated stern B.

αίολο-πτέρυγος ov adj. [πτέρυξ] (of the breath of Athena) 
on flashing wing (i.e. rapidly moving) Telest.

αίολό-πωλος ov adj. [πώλος] (of persons) with swift horses 
H. hHom. Theoc.

αίόλος η (dial, a) ov adj. 1 (of a horse) quick-moving, rapid, 
nimble (w.acc. in its feet) IL; (of a gadfly) darting Od.; (of a 
journey to the underworld) perh. swift Ar.(quot. E.) 
2 (of worms) wriggling IL [or perh. shimmering] 
3 changing colour in movement; (of armour, a shield, 
sword-blade, women’s dresses) glistening, glinting, 
shimmering Hom. S. Call.; (of a serpent) IL Hes. S. Call.; (of 
wasps, w.acc. at the waist) IL; (of night) S.
4 (of smoke) of rapidly changing hue A.; (fig., of sufferings) 
A.
5 (of a tortoise’s shell) dappled, speckled, mottled hHom.; 
(of a hound) Call.; (of putrefying flesh) S.
6 (of the sound of panpipes) tremulous, modulating E.; (of 
choral song) Ar.; (of a melody) Carm.Pop. || neut.pl.sb. 
modulating songs Theoc.
7 (of falsehood, profiteering) shifty Pi. B.

Αίολος1 ου m. [Αΐολεΐς] Aeolus (king of Thessaly, ancestor 
of the Aeolians, son of Hellen) Hes/r. Pi. Hdt. E./r. AR.; (son 
of Zeus) E.

—Αίολίδης εω (ep. αο), dial. Αίολίδας, Aeol. Αίολίδαις, a 
m. son or descendant of Aeolus Hom. Hes/r. Ale. Thgn. Pi. +

—Αίολίων ωνος m. son of Aeolus hHom.
—Αίόληος a. ov dial. adj. (of a goddess, app. Hera) belonging 

to Aeolus (i.e. to his descendants), Aeolian Ale.
Αίολος2 ου m. Aiolos (keeper of the winds) Od. Th. Ar. Isoc. 

AR. Plu.
—Αίολίς ίδος/ daughter of Aiolos (ref. to Canace) Hes/r. 

Call.
—Αίολίη ης lon.f. island of Aiolos, Aiolia Od. 
αίολό-στομος ov adj. [αίόλος, στόμα] (of oracles) with 

shifting voices, ambiguous A.
αιον1 (impf.), aiov (ep.): see άίω1
Mtov2 (impf.): see άίω2
αίπεινός ή (dial, α) όν adj. [αΐπος] 1 (of mountains, terrain) 

steep, sheer, precipitous Hom. hHom. S. AR.
2 (of cities or sim.) set on a height, steep or high IL hHom. 
Pi. S. E. AR. Theoc.
3 (of heaven) high B.
4 (fig., of wisdom) steep (in access, i.e. difficult to attain) Pi. 
5 (fig., of tempting words) stark, blunt Pi.

αϊπερ dial.conj.·. see ε’ίπερ
αίπήεις εσσα εν adj. [αίπύς] 1 (of a mountain, an island) 

steep, sheer AR.
2 (of a city) set on a height, steep or high IL 

αίπολέω contr.vb. [αίπόλος] 1 herd goats Theoc.
2 || pass, (fig., of Erinyes) be herded, wander as a herd A.

αίπολικός ή όν adj. (of an object of wonder) for goatherds 
Theoc.; (of a drill, fig.ref. to Pan, w. sexual connot.) of 
goatherds Call.

αίπόλιον ου n. herd of goats Hom. Hes. Hdt. S.
αΐ-πόλος ου m. [αϊξ, πέλω] goatherd (sts. w.gen. of goats) 

Hom. Lyr.adesp. Hdt. PL Is. Men. +; (appos.w. άνήρ) II. Men. 
Theoc.

αιπός ή όν adj. [αίπύς] 1 (of cities) set on a height, steep or 
high Hom.
2 (of streams) falling steeply down, plunging 11. Hes/r. AR. 

αΐπος εος (ους) n. 1 steep height (of a mountain or sim.) A.
AR. Theoc. Plu.(quot.epigr.)
2 steepness (w.gen. of a path) E.; (prep.phr., in fig.ctxt.) 
προς αΐπος steeply uphill E.

αίπυ-μήτης ου masc.adj. [μήτις] (of Prometheus) with lofty 
or cunning plans A.

αίπύ-νωτος ov adj. [νώτον] (of Dodona) on a steep or high 
ridge A.

αίπύς εΐα ύ adj. | compar. αίπύτερος (AR.) | 1 (of mountains, 
cliffs, walls, islands, or sim.) steep, sheer, precipitous Hom. 
Hes/r. hHom. Hellenist.poet.
2 (of cities) set on a height, steep or high Hom. Theoc.
3 (of the abode of the gods, heaven) high Sol. Pi/r. B. S.; (of a 
shrine or tomb, on a cliff or mountain) AR. Theoc.; (of 
terrain) AR.; (of a noose) hanging high Od.
4 (of buildings) tall AR.
5 (of a noise) high-pitched, shrill Hes.
6 (fig., of death or destruction) sheer, stark Hom. PL; (of 
trickery) Hes. hHom. AR.; (of the toil of war) IL; (of wrath) IL; 
(of darkness) Pi/r.
7 || neut.impers. (w. fut. έσσεΐται) it will be a precipitous 
task —w.dat. + inf./or someone to do sthg. IL

αΐρα ης lon.f. hammer (of a blacksmith) Call.
αίρέσιμος η ov adj. [α'ιρέω] (of a fortification) able to be 

captured X.
αϊρεσις εως/ 1 taking by force, capture (of persons or 

places) Hdt. Th. Plu.
2 acquisition (of power) PL
3 choice (betw. different options) Pi. Hdt. Trag. Th. Isoc. PL +
4 selection (of persons for an office or role) Th. Isoc. PL 
Aeschin. Arist. +; (specif.) election by vote (opp. selection by 
lot) Arist.
5 chosen basis for conduct, principle, conviction, 
inclination, outlook Plb.
6 preference, predilection (for a party or cause) Plb.
7 chosen course of political or military action, policy Plb.
8 chosen system of belief or its adherents, doctrine or 
school of thought Plb. Plu.; sect NT.

αίρετίξω vb. (of God) choose —His servant {ref. to Christ) 
NT.

αίρετιστής οΰ m. one who chooses (to be a follower of a 
person or cause); supporter, adherent, partisan Plb.; 
(w.gen. of someone’s policy) Plb.

αιρετός ή όν adj. 1 (of persons under siege) able to be 
captured Hdt.
2 (of things) able to be mastered or comprehended (w.dat. 
by philosophy, the intellect) PL X.
3 (of things) to be chosen, desirable PL Arist. Plb. Plu.
|| compar. more desirable, preferable Hdt. Ar. Isoc. X. Arist. + 
|| superl. most desirable Hdt. Arist. || neut.compar.
impers. (w. έστί, sts.understd.) it is preferable —w.inf. or 
dat. + inf. (for someone) to do sthg. Isoc. D.
4 (of persons) chosen (for a purpose) Hdt. PL X. Plu.
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5 (of officials or offices) chosen by election (opp. by lot or 
birth), elected Isoc. PL Aeschin. Arist. Plu.

αίρέω contr.vb. | impf. ήρουν, ep. ήρεον, Ion. αϊρεον, 
ep.Ion.3pl. ήρευν | fut. αίρήσω, ep.inf. αίρησέμεν | aor.2 
εΐλον, ep. έλον, ptcpl. ελών, Aeol. έλων, inf. έλεΐν, ep. έλέειν 
| iteratv.aor. έλεσκον | pf. ήρηκα, lon.pf.ptcpl. άραιρηκώς 
| Ion.3sg.plpf. άραιρήκεε || mid.: αίροΰμαι, Ion. αίρεΰμαι 
| fut. αίρήσομαι | aor.2 είλόμην, ep. έλόμην, Aeol.2sg. ήλεο, 
inf. έλέσθαι | also aor.l είλάμην (Call.) | pf. ήρημαι | plpf. 
ήρήμην || pass.: fut. αίρεθήσομαι | aor. ήρέθην, Ion. αίρέθην 
| pf. ήρημαι, lon.pf.ptcpl. άραιρη μένος | fut.pf. ήρήσομαι 
(Pl.) | plpf. ήρήμην, Ion.3sg. άραίρητο || neut.impers.vbl.adj. 
α'ιρετέον || The sections are grouped as: (1-4) take or take 
hold, (5-14) take possession, capture, catch, overcome, (15- 
17) get, receive, gain, (18-19) gain a victory at law, (20) 
exercise a directive influence, (21-24) choose. |
1 take (with or in one’s hand or hands), take hold of, grasp 
—objects, persons, parts of their bodies Hom. + — a person 
(w.gen. by a part of the body) Hom. —w.gen. a spear II.
2 (gener., act. and mid.) take or take up (for some use or 
purpose); take —an object (such as a weapon) Hom. +; take, 
partake of —food, drink, sleep, or sim. Hom. +; (mid.) take a 
share —w.partitv.gen. of sthg. Hes. E.
3 take —someone (w.prep.phr. to oneself, i.e. clasp him) 
Hom.
4 (act. and mid.) take away, remove —sthg. (w.prep.phr. fr. 
somewhere) II. hHom. E.; (mid.) —persons (w.gen./r. 
someone) S.
5 take possession of (by force), take, seize —someone or 
sthg. Hom. + || mid. seize for one’s own use, take away, 
appropriate —someone or sthg. II. A.
6 take (in war), capture, seize —persons, horses, ships, 
cities, or sim. Hom. +; (mid.) —a person II. || pass, (of a 
person, a place) be captured Hdt. E. Th. +
7 capture as prey; (of hunters) catch —animals, persons 
envisaged as animals Hes. Hdt. E. —fish Hdt.; (of a hawk) —a 
dove IL; (of hounds) —a hare X. || MID. (of wolves) carry off 
—lambs and kids (w.prep.phr. fr. under their mothers) IL; (of 
Scylla) —sailors (fr. a ship) Od.(also act.)
8 (fig.) captivate, win over — a person PL X.
9 (fig.) capture with the mind, grasp —facts or skills PL 
10 (of emotions, mental or bodily states, sickness, death, 
sleep, or sim.) take hold of, come over, seize —persons, a 
part of the body, the mind Hom. + || PASS, (of a person) be 
possessed —w.dat. by divinely inspired skills A.; be 
overcome —w.dat. by desire E.
11 (of persons, gods, divine forces) get the better of, catch, 
entrap, overcome —persons Pi. Trag. —enemy troops X.; 
destroy —someone’s life S.; (of fire) —battlements S.; defeat, 
overturn —someone’splans E. || mid. (of a fate) overcome or 
destroy —someone S. || pass, be caught E. —w.dat. by oaths, 
female tricks E.
12 kill —persons, monsters Hom. Hes. Tyrt. Pi. Hdt. S. +; shed 
—blood (by killing) S. || pass, be killed Hdt.
13 come upon, catch, find —someone Od.; (of a pursuer) 
catch up with —someone Hom. Thgn. Hdt.
14 catch (in a criminal activity); catch —someone 
(w.ptcpl.phr. doing sthg.) S. —(w.prep.phr. in the act) E. PL 
|| PASS, (of a person) be caught S.; (fig., of a person’s heart) 
—W.PREDIC.SB. as a thief S.
15 (gener., act. and mid.) take, get, receive, obtain 
—concrete or abstr. things Hom. +; (mid., of Hades) accept 
—someone (w.predic.sb. as an inhabitant) S.

16 (of a singer) take up (a song) — w.adv. at a particular 
point Od.
17 win, gain —glory, a victory, prize, or sim. IL Thgn.(mid.) Pi. 
E. —a wife Pi. || pass, (of a contest) be won S.
18 (leg.) gain a victory at law; convict —someone Hdt. 
Att.orats. PL —(w.gen. on a specified charge) Ar. Att.orats. 
—(w.ptcpl. of doing wrong, stealing) Ar. PL; defeat —a 
prosecutor PL; refute —testimony Isoc.
19 win —a case Att.orats. PL —(w.gen. on a specified charge) 
Is.; (intr.) win (one’s case) PL D.; (fig., of a goddess) —w.dat. 
w. deceptive words E.
20 exercise a directive influence; (of reason, a person’s 
judgement) require or suggest (sthg.) Hdt. —W.ACC. + inf. 
that sthg. is the case Hdt. —w. μή + inf. that one ought not 
to do sthg. PL; (of a whim or inclination) take —someone 
Hdt.; (of an argument) maintain (sthg.) PL —W.ACC. + INF. 
that sthg. is the case PL; (of a financial account) establish 
—the truth Aeschin.
21 || mid. choose —persons or things Hom. + —w.acc. + inf. 
that sthg. shd. be the case hHom. —aperson (w.predic.sb. 
as judge, juror, king, or sim.) IL A. Hdt. Th. + —(w. έπί + ACC. 
for an office) PL —(w.inf. to do sthg.) IL A. Hdt. E. PL; (intr.) 
make a choice A. Hdt. || pass, (of a person) be chosen A. Hdt. 
E. Th. + —w.inf. to do sthg. Th. +
22 || MID. choose —aparticular side in a conflict (i.e. support 
it) Th.
23 || mid. choose —sthg. (w. πρό, αντί or πρόσθε + gen. in 
preference to sthg. else) Hdt. Trag. + —(w. ή) Lys. — (w. ή + INF. 
in preference to doing sthg. else) Pi.
24 || mid. make a decision, choose —w.inf. to do sthg. S. E. 
X. Call. —(w. πρό + gen. in preference to sthg. else) Th. 
—(w.gen.) S. Theoc. —(w. μάλλον ή + inf. rather than to do 
sthg. else) Hdt. S. PL

’Ά-ϊρος ου m. [privatv.prfx.,'Ίρος Iros (a beggar)] unlucky 
Iros Od.

αϊρω, also άείρω, Aeol. άέρρω, Lacon, άυήρω vb. | impf. 
ήρον, ep. αειρον, Ion. ήειρον | fut. αρώ | aor.: ήρα, ep. ήειρα, 
also αειρα, inf. άραι, also άεΐραι, ptcpl. αρας, also άείρας (S., 
dub.), imperatv. άρον, pl. αρατε, subj. αρω | pf. ήρκα || mid.: 
fut. αροΰμαι | aor. ήράμην, Boeot.2sg. ήρα (Ar.), dial.3sg. 
αρατο (B.), ptcpl. αράμενος, ep. άειράμενος, subj. αρωμαι, 
opt. αραίμην | pf.ptcpl. ήρμένος || pass.: fut. άρθήσομαι 
| aor. ήρθην, also ήέρθην, ep. άέρθην, ptcpl. αρθείς, also 
άερθείς | ep.pf.ptcpl. ήερμένος (AR.) | 3sg.plpf. ήρτο, ep. 
άωρτο || The sections are grouped as: (1-15) lift, raise, and 
(intr. and pass.) rise, (16-20) pick up, carry, take, (21-24) 
take upon oneself, undertake, (25-27) increase in 
importance or amount, (28) bring to a heightened state of 
emotion, (29-31) effect a departure. |
1 (sts.mid.) raise (fr. the ground or to a higher position); lift 
up, raise —an object, person, animal Hom. + || pass, (of 
persons or things) be lifted up Od. +
2 raise —one’s hand or hands (esp. in a greeting or prayer) 
Od. B. E. PL —(to vote) And. Ar. X. —(to box) Theoc. Plb. || pass. 
(of a hand) be raised X.
3 raise —one’s foot or step (in motion) E. — (in ascending) A. 
—one’s knees (in motion) AR.; (of a horse) —its legs X.; (of a 
man or woman) —a woman’s legs (in sexual intercourse) Ar.; 
(fig., of a house, ref. to a brothel) Thphr.
4 raise —one’s head Sapph. A. AR. —one’s eyes S. NT.
5 (act. and mid.) raise —a mast Od. E. X.; hoist —sails Hdt. 
AR. Plu.; brail up —a sail Od.; weigh —anchor Plb. Plu.
6 raise —a signal, a torch or shield (as signal) Hdt. X. AR. Plb. 
Plu. || PASS, (of signals) be raised Th. Plb. Plu.
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7 raise in height; (of builders) raise -a roof (w.adv. high) 
Sapph· — a wall Th. || pass, (of the height of a wall) be raised 
Th · (of a mound) rise, increase in height Th.
8 raise (as a mark of aggression or readiness for action); 
raise -a spear 11. -a whip (to horses) IL; (of a cockerel) -its 
spur Ar.; (of a scorpion) -its sting D.; (mid.) -a spear E. Ar. 
—weapons X.
9 (of wind) raise up -a dust-storm S.(dub., cj. άγείρω) Plu. 
-a wave Theoc.; (fig., of the sea) -a wave of troubles A.
|| pass, (of dust) be raised up or rise IL Simon. Plu.; (of a river, 
a wave) IL X.; (of winds) E. Plu.; (fig., of war) arise Ar.
|| pf.pass. (of a wave) be raised high AR.
10 raise —one’s voice (i.e. shout) NT. || mid. raise —a tune 
(on the lyre) Ion; (fig.) churn up —applause (envisaged as the 
sound of oars in water) Ar. || pass, (of a shout) be raised Plu.
11 || PASS, (of a bird, a person envisaged as a bird) rise up 
(into the air) Hom. Thgn. Pi. S. E. Ar. +; (of wind-gods) AR.; (of 
a swimmer) —w.prep.phr. fr. beneath a wave Od.; (of a 
person) —W.PREP.PHR. on tiptoes AR.; (of vines) AR.; (fig., of 
a person) feel lightened (after drinking wine) Pl.
12 (intr., of the sun) rise S. || pass, (of the stars, the sun) rise 
Alcm. AR.; (of the moon) be high in the sky E.
13 || pass, (of hair on the body) stand on end Hes.
14 || pass, (of galloping horses) leap high Hom.; (of a ship’s 
stern, compared to horses) Od.; (of a person) leap — w.adv. 
high Od.; (of dancers) S. Ar.; (of a horse) prance —w.adv. 
very high X.
15 || plpf.pass. (of a knife, a sword) be suspended, hang 
—w.prep.phr. on a peg, beside a scabbard, or sim. IL Theoc.
16 (act. and mid.) take up (in the hands); take up, pick up 
—a person, animal, object Hom. +; gather up —the fruits of 
the earth S.; (fig., act.) pick up, acquire —an evil reputation 
Hes. || pf.mid. have picked up (i.e. hold or carry) —an object 
S. || PASS, (of an offspring) perh., be conceived —w. έκ + 
GEN./r. someone A.
17 pick up and carry; carry —a corpse, a person, an object (to 
orfr. somewhere) Hom. +; carry, take —persons and animals 
(on ships) Od.; (of ships) —goods Od.; bring, fetch —wine, 
water, food, armour Hom. E. Ar.
18 pick up and take away; carry off, remove —suppliant 
branches (fr. an altar) S. —a person or object (fr. a place) NT.; 
(mid.) —a statue (w.prep.phr. fr. its base) E.
19 || mid. take away with oneself; carry off —apples AR. —an 
object (as a reward) AR.; (fig.) achieve, win — victory, glory B. 
AR. | see also άρνυμαι
20 take away or remove (w. no connot. of lifting); remove 
—truth (w.prep.phr. fr. a historical account) Plb.; revoke — a 
law, honours Plb.; (gener.) get rid of or put an end to 
—persons or things NT. || pass, (of hostility, a country’s 
domination) be brought to an end Plb.; (of honours) be 
revoked Plb.; (of things) be removed or ended NT.
21 take up and bear; take on, bear up beneath, shoulder 
—a yoke Theoc. NT. — an ordeal S. —troubles E. —grief KU. 
—someone’s death (i.e. the grief of it) A.
22 || mid. take upon oneself —labours Od. S. E. —a burden of 
calamity E. —a heavy burden of news E. —a heavy or difficult 
task Isoc. PL —a mass of material (for a story) PL —an evil 
reputation, pomposity S. —griefs. E.
23 || mid. commit oneself to, undertake, engage in —a war 
A. Hdt. Th. Ar. X. D. + —a danger or risk E. Att.orats. Plu.
—hostility, a quarrel Thgn. E. D. —murder E.
24 || mid. undertake, take to —flight K. E.
25 increase in importance or esteem; raise —persons 
(w.predic.adj. to be great, i.e. to greatness) A. E. Plu.

—persons, a god (w.predic.adj. high, i.e. exalt or extol 
them) E. And. Aeschin. —a people (w.prep.phr. to a position 
ofprestige and power) Plu.; exalt, extol —a deity Ar. || pass. 
(of persons) be raised —w.predic.adj. to greatness Ar. D.; 
be uplifted —w.dat. by praise AR.; be boosted (in self- 
esteem) Th.; (in confidence) Plu.; (of a person’s spirit) 
—w.dat. in strength AR.
26 increase in degree or amount; increase —prosperity A.; 
improve —a city’s affairs (w.prep.phr. to their present 
state) Th. || PASS, (of power) be increased Th.
27 exaggerate -a matter (w.dat. in speech) D. 
—(w.prep.phr. to make it greater) Plu.
28 bring to a heightened state of emotion; rouse, excite 
—one’s spirit (w.dat. w. grief) S.; keep in suspense 
—someone’s mind NT. || pass, be roused —w.acc. in one’s 
heart (w. excitement) K —w.dat. by fear, terrifying visions 
A. E.; (of a person’s aggressive spirit) E.(dub.) Arist.
29 effect a departure; despatch or lead forth —an 
expedition A. E. || PASS, (of an expedition) be despatched Plu.
30 put to sea —ships E. Th. — a military force E.; (intr., of 
persons or ships) get under way, set sail Th. NT. Plu.; (of 
persons) set out on — a return journey (by sea) E. || pass, (of 
persons, a naval expedition) put to sea, set sail A. Hdt. AR.
31 (intr., of troops, a commander) set out, move on Th.
|| pass, (of troops) break camp, move on Hdt.

αΐσα ης (dial, ας)/. [άίνυμαι] 1 portion, share (usu. w.gen. of 
booty, land, honours, other material or non-material 
assets) Hom. Hes. Pi. Parm. Emp. Call. AR.; (of hope, i.e. room 
for hope) Od.
2 portion, part (w.gen. of a day’s work) Hes.
3 measure (w.gen. of a spring day, app.ref. to the length of 
daylight hours) AR.
4 (prep.phrs.) κατ’ αΐσαν in due measure, duly, appropriately 
IL Lyr.; παρ’ αΐσαν unduly, inappropriately A. Pi. AR.
5 (prep.phr.) έν καρος αϊση in the measure of (i.e. at the 
value of) a louse IL
6 portion or lot in life, lot, fortune, fate, destiny Hom. Thgn. 
Pi. B. Trag. AR. Mosch.; fated share, dispensation (w.gen. of 
good or bad) hHom.
7 fate or destiny as decreed by a god; dispensation, will 
(w.gen. of Zeus) Hom. Hes./r. hHom. Sol. Pi. AR.; (of a god or 
the gods) Od. hHom. Stesich. Pi. E. AR.; (prep.phrs.) ύπέρ 
αΐσαν beyond what is decreed or fated IL; παρ’ αΐσαν contrary 
to fate Stesich.; έν αΐσα in accordance with fate A.(dub.) 
8 (personif., as a goddess who apportions destinies) Fate 
Hom. Alcm. A. B. Lyr.adesp.

αισθάνομαι mid.vb. [reltd. άίω1] | fut. αίσθήσομαι | aor.2 
ήσθόμην | pf. ησθημαι || The vb. connotes perception or 
awareness through the senses (of sight, hearing, touch, 
smell) or the mind. |
1 perceive (by sight); see, observe (sthg.) Hdt. Th. —a person 
S.
2 perceive (by hearing); hear (sthg.) E. —w.gen. a person 
(w.ptcpl. lamenting, proclaiming) S. — a voice, cry, words E. 
Th. Ar. —w.acc. a report, voice, sound, or sim. S. E. Ar.
3 feel (a blow) Ar. —w.gen. a blow E.
4 sense (by smell) Hdt. —w.dat. by smell X. —w.gen. a smell 
PL
5 sense —w.gen. a deity (by hearing and smell) E. — (by 
sight) E.; feel —w.gen. + ptcpl. a deity shaking a palace E.
6 perceive (fr. physical symptoms), realise —w.nom.ptcpl. 
that one is ill Th.
7 be in full possession of one’s senses, be mentally and 
physically alert Th.
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8 (of a baby) have awareness or consciousness —w.gen. of 
troubles E.
9 be conscious or aware —w. περί + gen. of sthg. Th. X. 
10 become aware (of facts or situations, by seeing); see, 
observe -W.ACC. + ptcpl. that sthg. is the case A. E. Th. + 
—W.COMPL.CL. Th. + —W.ACC. + INF. Th. +
11 become aware (by hearing); hear, learn (of sthg.) E. Th. + 
-W.ACC. of sthg. E. Th. + -(w.gen. fr. someone) E. -w.gen. 
about someone or sthg. Th. Ar. + —w.gen. + ptcpl. of 
someone doing sthg. Th. + —w.acc. + ptcpl. that sthg. is the 
case S. E. Th. + -w.compl.cl. E. Antipho Th. +
12 perceive (w. the mind), realise E. Th. + -sthg. E. Th. + 
—w.acc. + ptcpl. that sthg. is the case E. Th. + —w.gen. + 
ptcpl. Lys. Ar. + —w.nom.ptcpl. that one is in a particular 
situation E. Ar. + —w.indir.q. or compl.cl. what (or that 
sthg.) is the case S. Th. Ar. + || pf. have come to realise, be 
aware E. Pl. + —w.acc. + ptcpl. that sthg. is the case Ar. Pl. + 
—W.COMPL.CL. Isoc. Pl. +
13 have correct perception; understand E. —sthg. E. 

αίσθημα ατος η. 1 awareness, consciousness (w.gen. of
troubles) E.
2 that which is felt by the senses, sensation Arist. 

αϊσθησις εως/ 1 perception by the senses, sense­
perception Pl. Arist. Plu.
2 ( .) faculty or organ of perception, sense Pl. X. Arist. 
Plb. Plu.

freq.pl

3 perception, awareness, sensation, feeling (sts. w.gen. of 
sthg.) E. Th. Att.orats. Pl. X. +
4 perception or awareness afforded to another, intimation, 
indication (of sthg.) Antipho Th. X. D. Plu.
5 that which is perceived by the senses, perception, 
impression (sts. w.gen. of sthg.) Pl. Arist. || PL. (concr.) 
scents (followed by hounds) X.

αισθητήριον ου n. faculty or organ of perception, sense 
Arist. Plu.

αισθητής ου m. one who has perception (w.gen. of sthg.) Pl. 
αισθητικός ή όν adj. 1 relating to perception by the senses;

(of knowledge) gained through sense-perception Arist.; (of 
pleasure) sensory Arist. || neut.sb. sensory part (w.gen. of 
the soul) Arist.
2 (of entities or properties) having the faculty of sense­
perception, perceptive, sentient (sts. W.GEN. of sthg.) Pl. 
Arist.

—αίσθητικώς adv. (w. έχειν) have sense-perception Arist. 
αισθητός ή όν (also ός όν) adj. able to be perceived by the 

senses, perceptible, sensible Pl. Arist. || neut.sb. object of 
perception or sensation Pl. Arist.

άίσθω ep.vb. [app.reltd. άίω2, άημι] | 3sg.impf. άισθε | 
breathe out —one’s life II.

αίσιμία ας, Ion. αίσιμίη ης/ [αϊσιμος] 1 allotted portion, 
due measure (w.gen. of wealth) A.(v.l. έναισιμία) 
2 destiny, fate Call.

αισιμος η ον adj. [αΐσα] 1 (of water, flowing in or out of a 
klepsydra) in due measure, proportionate (i.e. equal in 
amount, to the air going out or in) Emp.
2 (of payment, actions, speech) appropriate, right, just, 
fair Od. || neut.pl.sb. what is right or fair Hom. Hes/·.
3 (of a person) well-balanced, sound (w.ACC. in one’s mind) 
Od.; (of understanding) Mosch.
4 (of a day) decreed by fate, fateful Hom. hHom.
Hdt.(oracle) || neut.impers. (w. έστί) it is fated —w.dat. + 
inf./or someone to do or suffer sthg. Hom. Hes. AR.
αισιμα neut.pl.adv. in due measure, in moderation —ref. 
to drinking Od.

αίσιος a ov (also ος ον) adj. 1 showing divine favour; (of an 
oracular pronouncement, thunder, a sign or portent, birds 
of omen or their location) auspicious, favourable Hippon. 
Pi. S. E. X. Hellenist.poet. Plu.; (of a day) E.
2 (of commanders of an expedition) meeting with 
auspicious omens A.
3 (of a traveller) well-met, auspicious, opportune (for the 
person who encounters him) IL; (of a person arriving) S.

—αισίως adv. auspiciously, opportunely E.
Αίσονίδης ου (Ion. εω, ep. do), dial. Αίσονίδάς a m. son of 

Aison (ref. to Jason) Hes. Pi. Hellenist.poet.
αισος adj.: see άνισος
αίσσω ep.vb.: see ασσω
α-ιστός (also contr. αστός A.) ov adj. [privatv.prfx., ίδεΐν]

1 (of a person) not able to be seen, vanished, disappeared 
Od. A.; (predic., of a god, cast fr. Olympos) consigned to 
oblivion ILA. || masc.pl.sb. the unseen (i.e. the dead) A.
2 (of altars) obliterated A.
3 (of a person) not seen before, unknown AR.
4 without sight (w.gen. of one’s home) E.
5 without knowledge, unaware (w.gen. of someone’s fate) 
E.

—άίστως adv. without trace —ref. to destroying things Hes./r. 
άιστόω contr.vb. | aor. ήίστωσα, contr. ήστωσα (S.), dial.

αίστωσα | 1 cause to be unseen; (of gods) obliterate, 
destroy —a person, the human race, the power of earlier gods 
Od. Hes./r. A.; (of a warrior) —a country S.; (of fire) —a city, a 
forest Pi. || pass, (of persons) be made to vanish, disappear 
Od.; (of an animal species) be wiped out, become extinct PL 
2 eliminate, murder —a person Hdt.

ά-ίστωρ ορος masc.adj. [privatv.prfx., ϊστωρ] 1 without 
knowledge, unaware (of a law) PL
2 inexperienced (w.gen. in warfare) E.

αίσυιητήρ ήρος m. (appos.w. κούρος youth) app. prince, 
nobleman ll.(v.L αίσυμνητήρ)

αίσυλο-εργός όν adj. [αϊσυλος, έργον] evil-doing IL 
αϊσυλος ov adj. (of actions, words, thoughts) evil, wicked

Hom. hHom.
αίσυμνάω, also αίσυμνέω contr.vb. rule, reign —w.gen.

over a land or city E. Call.; (of Zeus) —w.adv. justly Call.
αίσυμνητείά ας/ [αίσυμνήτης] government by an 

aisumnetes Arist.
αίσυμνητήρ m.: see αίσυιητήρ
αίσυμνήτης ου m. [αίσυμνάω] 1 overseer (of an exhibition 

of dancing) Od.; (of an estate) Theoc.
2 aisumnetes (title of an elected tyrant, in certain early 
city-states) Arist.

—αίσυμνήτις ιδος/ (ref. to Athena) ruler, mistress (of a 
place) Call.

Αισχίνης ου m. Aeschines (Athenian orator, c.397-c.322 
BC) Aeschin. D. Plu.

αίσχος εος (ους) η. 1 ugliness (in appearance) Telest. PL X. 
Arist.; (of a word, ref. to its sound or sense) Arist. || pl. forms 
of ugliness PL
2 shame, disgrace Od. Ale. Sol. A. E. AR. || pl. shameful acts 
Od. Plu.
3 source or cause of shame Od.; (pl.) A. Melanipp.
4 shaming behaviour, insult, abuse IL || pl. shaming or 
abusive words, insults Hom. Hes. Thgn.

αισχροκέρδεια (also αίσχροκερδία) ας/ [αισχροκερδής] 
dishonest gain, sordid avarice S. Att.orats. PL X. Arist. +

αίσχρο-κερδής ές adj. [αισχρός, κέρδος] profiting by 
shameful means, intent on dishonest gain, sordidly 
avaricious Hdt. E. Ar. Att.orats. PL +

freq.pl
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αίσχρολογέω contr.vb. [λόγος] use foul language Pl. Arist. 
αισχρολογία άς/. use of foul language X. Arist. Plb.
αίσχρό-μητις ιος masc.fem.adj. [μήτις] (of derangement) 

counselling shameful acts, with ugly schemes A.
αΐσχρο-ποιός ου m.f [ποιέω] doer of shameful deeds, vile 

criminal E.
αίσχροπράγέω contr.vb. [reltd. πρασσω] behave 

disgracefully Arist.
αισχρός a (Ion. ή) όν adj. [αίσχος] | compar. αίσχίων, ep. 

αίσχίων | superl. αϊσχιστος | 1 (of a person, satyr, face, 
appearance) ugly IL Semon. Mimn. Hdt. E. Ar. +; (in neg.phr., 
of a goddess; fig., of virtue) hHom. Pi.
2 (of a corpse lying in the dust) shameful (w.inf. to see) 
Tyrt.
3 (of words) shaming, insulting, abusive IL S. || neut.pl.sb. 
insults, abuse Hdt. Ar.
4 (of persons) disgraceful, scandalous (in character or 
behaviour) S. E.
5 (of actions, circumstances, speech, or sim., as a term of 
general disapproval or opprobrium) shameful, disgraceful 
(freq. opp. καλός excellent, admirable) IL Tyrt. Thgn. Simon. 
Hdt. Trag. +
6 (wkr.sens., of a location for a new city) poor Hdt.; (of a 
time for action) bad D.; (of things) ill-suited (to a purpose) 
X.
7 || neut.sb. disgrace, dishonour, shame S. E. Th. +; (gener.) 
badness (opp. excellence) Simon.; vice (opp. virtue) Arist.
8 || neut.impers. (w. έστί, sts.understd.) it is shameful or 
disgraceful —w.inf. or w.acc. or dat. + inf. for someone) 
to do sthg. IL Thgn. Trag. Th. Ar. + —w.acc. + inf. that sthg. 
shd. happen E. —W.CL. if sthg. is the case Thgn. S. E.
Att.orats. +

—αίσχρώς adv. | compar. αϊσχΐον, superl. αϊσχιστα |
1 abusively, insultingly Hom.
2 shamefully, disgracefully Hdt. Trag. Th. Att.orats. +
3 (wkr.sens.) badly, poorly Hdt.

αίσχρότης ητος/ ugliness (of the soul, caused by lying or 
crime) PL

αίσχρουργία άς/ [έργον] disgraceful behaviour E. X. 
Aeschin.

Αισχύλος ου m. Aeschylus (tragic poet, c.525-456 BC) Hdt. 
Ar. PL Arist. Men. Plu.

—Αίσχύλειον ου n. line of Aeschylean verse Plu.
αισχύνη ης, dial, αίσχυνα άς/ [αΐσχος] 1 shame, disgrace, 

dishonour (brought upon another or suffered by oneself) 
Hdt. Trag. Th. Ar. Att.orats. Pl. +; (w.gen. brought upon a city, 
a family) Th. PL || PL. shameful acts S./r. E. Att.orats.; (w.gen. 
against women and children) Isoc.
2 (ref. to a person) source of shame, disgrace (w.dat. to 
someone) Thgn. A. E.; (ref. to memorials of a disaster) Isoc.; 
(ref. to a person, a decree, W.GEN. to a city) Aeschin.
3 sense of shame or honour S. E. Antipho Th. Philox.Leuc. 
Isoc.; (personif.) Shame A.

αίσχυντηλός ή όν adj. [αίσχϋνω] 1 (of persons) having a 
sense of shame, bashful, modest PL Arist. || neut.sb. 
bashfulness, modesty PL
2 (of words and actions) causing shame, shaming, 
disgraceful Arist.

—αίσχυντηλώς adv. with a feeling of shame, ashamedly Pl. 
αίσχυντήρ ήρος m. man who brings disgrace (upon a wife), 

adulterer A.
αίσχυντηρός a όν adj. (of persons) having a sense of 

shame, bashful, modest Pl.(dub., v.l. αίσχυντηλός)
αίσχυνω vb. [αΐσχος] | ep.inf. αίσχϋνέμεν | fut. αίσχΰνώ | aor. 

ησχϋνα || mid.: fut. αίσχΰνοΰμαι || pass.: aor. (usu. w.mid. 
sens.) ήσχύνθην, inf. αίσχυνθήναι, dial, αίσχυνθήμεν (Pi.) 
| pf.ptcpl. ήσχυμμένος || neut.impers.vbl.adj. αίσχυντέον | 
1 spoil the appearance of, disfigure —one's face (w. dust) IL 
—one’s hair {by tearing it) IL —the beauty of a tree {by 
lopping off its branches) Pi. —a river {by blocking its flow) 
hHom.; (of anxiety) —a person’s face S.
2 (of a person, dogs) disfigure, mutilate -a corpse IL || pass. 
(of a corpse) be mutilated IL
3 bring shame upon, shame, disgrace, dishonour —a 
person, family, city, marriage bed, hospitality, reputation, or 
sim. Hom. Hes./r. Tyrt. Hdt. Trag. Th. +; (specif.) abuse, rape 
—a woman or child E. Isoc. Plu. || pass, (of a warrior) be 
shamed or disgraced —W.ACC. in his fighting spirit Pi.
4 disdain, despise, scorn —what is at hand Pi.
5 || mid. and aor.pass. feel shame, be ashamed (sts. w.dat. 
or prep.phr. at or over sthg.) Hdt. S. E. Ar. Att.orats. + 
—w.inf. to do sthg. A. Hdt. E. Th. Att.orats. + —w.ptcpl. doing 
sthg. Trag. Th. Att.orats. + —w.acc. + inf. that someone shd. 
do sthg. E. X. D.
6 || mid. and aor.pass. (tr.) feel shame at, be ashamed of 
—sthg. S. E. Th. Ar.
7 || mid. and aor.pass. act with a sense of shame or honour, 
show respect Od. Th.; (tr.) have respect for —persons, gods, 
old age, youth, public opinion, people’s expectations of one 
Od. E. Th. Ar. Att.orats. +

Αίσωπος ου m. Aesop (writer of fables) Hdt. Ar. PL Arist. Call. 
Plu.

—Αίσώπειος ά ov adj. (of a fable) by Aesop, Aesopian Arist.
—Αίσωπικός ή όν adj. (of a fable) by Aesop, Aesopian Ar. 
αϊτέ diaLconj.·. see είτε
αίτέω contr.vb. —also αϊτημι (Pi. Theoc.) Aeol.vb. | lon.impf. 

αϊτεον | fut. αιτήσω | aor. ήτησα || pass.: pf. ήτημαι 
|| neut.impers.vbl.adj. αίτητέον | 1 make a request, ask, beg, 
plead (for sthg.) Od. Thgn. A. Hdt. S. Th. +; (mid.) Trag.
Antipho +
2 make a request of, ask, beg —someone (for sthg. or to do 
sthg.) Od. Hes. Pi. S. E. +; (mid.) S. E. Ar. +
3 request, ask for —sthg. Hom. hHom. Hippon. Pi. Hdt. S. +
—(w. 2nd ACC.fr. someone) Hom. A. Pi./r. Hdt. S. E. + 
—(w.prep.phr.) Thgn. Hdt. E. + —a woman (in marriage) II. Pi. 
Hdt. E. —(w. 2nd Acc.fr. someone) Is. || mid. ask for —sthg. 
Hdt. Trag. Th. + —(w. 2nd ACC.fr. someone) E. Antipho + 
—someone (w.predic.sb. as commander) Lys. || pass, (of 
money) be demanded Hdt.
4 || MID. (specif.) ask for the loan of, borrow —items Th. And. 
Lys. Thphr. || pass, (of horses) be borrowed Lys.
5 request permission, ask —w.inf. to do sthg. IL Hdt. E.
Th.(also mid.) + || mid. ask —someone (w.inf./or permission 
to do sthg.) S. E.
6 ask, beg —someone (w.inf. to do sthg.) Od. Pi. Trag. +; 
(mid.) Trag. +
7 ask —W.ACC. + inf./or sthg. to happen hHom.; (mid.) E. 
Antipho Th. || mid. ask —someone (W.ACC. + inf./or sthg. to 
happen) E.
8 || pass, (of a person) be asked (for sthg.) Th. Theoc.
—W.ACC. for sthg. Hdt. —w.inf. to do sthg. Pi.

αίτημα ατος η. 1 request PL NT. Plu.
2 (math.) postulate, axiom Plu.

άίτης ου m. app. beloved youth Theoc.
αϊτησις εως/. [αίτέω] request, demand (sts. w.gen. for 

sthg.) Hdt. Antipho Th. Isoc. PL +
αίτητικός ή όν adj. (of a person) fond of asking (for 

favours) Arist.

ACC.fr
Acc.fr
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40αίτητός
αίτητός όν adj. (of the rule of a city) asked for S.
αιτία ας, Ion. αίτίη ης/. [αίτιος] 1 cause, reason (sts. w.gen. 

of or for sthg.) Pi. Hdt. Trag. Th. +; αιτία/or the sake (w.gen. 
of sthg.) Th.
2 (in philosophical theory of explanation) cause PL Arist.
3 responsibility (sts. w.gen. for sthg.) Trag. Th. +
4 culpable responsibility, blame (sts. w.gen. for sthg.) Pi. 
Hdt. Trag. Th. +; accusation (sts. w.gen. of a specific crime) 
Hdt. Trag. Th. +
5 cause of blame, fault, crime S.

αίτιάζομαι pass.vb. be accused X. —w.inf. of doing sthg. X.
αίτίαμα ατος η. [αϊτιάομαι] accusation, charge A. E.(dub.) 

Th. Plu.
αϊτιάομαι mid.contr.vb. [αιτία] | (w.diect.) ep.3pl. 

αίτιόωνται, ep.2sg.opt. αίτιόωο, 3sg. αίτιόωτο, ep.inf. 
αίτιάασθαι | (w.diect.) ep.2pl.impf. ήτιάασθε, 3pl. ήτιόωντο 
| fut. αίτιασομαι | aor. ήτιασάμην, lon.ptcpl. αίτιησάμενος 
|| pass.: aor. ήτιαθην | pf. ήτιαμην || neut.impers.vbl.adj. 
αίτιάτέον |
1 hold responsible, find fault with, blame —someone or 
sthg. Hom. Anacr. Hdt. S. E. Th. + —(w.neut.acc. or GEN./or 
sthg.) Ar. Isoc. PL + — (w.PTCPL./or doing sthg.) Plu. || pass. 
(of things) be blamed PL
2 (gener., or in legal ctxt.) accuse —someone S. Att.orats. + 
■—(w.gen. of sthg.) Hdt. Ar. Isoc. + —(w.inf. of doing sthg.) 
Hdt. Ar. Att.orats. +; (intr.) make an accusation Att.orats. + 
—w.cogn.agc. Antipho || pass, (of a person) be accused Th. 
Plu. —w.inf. of doing sthg. X.
3 (gener.) find fault Th. X.; complain —w.compl.cl. that 
someone has done sthg. Hdt.; protest —w.inf. that one has 
done sthg. Th.
4 (sts. in legal ctxt.) allege, claim — w.neut.acc. sthg. 
Antipho —w.acc. + inf. that sthg. is the case Isoc. PL X. + 
—w.compl.cl. Th. X. —w.pass.inf. that one has been 
wronged X.
5 allege as a cause; hold (w.acc. someone or sthg.) to be 
the reason PL —w.gen./or sthg. PL Arist.

αίτίάσις εως/. making of an accusation; accusation, charge 
Anti pho; (w.gen. of murder) Arist.

αίτιατός ή όν adj. produced by a cause || neut.sb. effect 
(opp. αίτιον cause) Arist.

αίτίζω vb. [αίτέω] 1 make a request, ask (for sthg.) Od.; 
(specif.) beg Od.
2 ask for —sthg. Ar. Call.; beg for —food, scraps Od. Call.
3 beg from —someone Od.

αίτίη Ion.f: see αιτία
αίτιος a (Ion. η) ον (also ος ον Ar.) adj. 1 being a cause (of 

sthg.); (of persons, gods, things) responsible (freq, w.gen. 
for sthg.) Pi. Hdt. S. Th. Ar. +; (w.inf. for doing sthg.) Th. Ar.; 
(w.acc. + INF. for sthg. happening) Hdt. Ar. Antipho 
|| neut.sb. cause (freq. W.GEN. of sthg.) Sapph. Hdt. E. Th. 
Ar. +
2 || neut.sb. (in Aristotelian philosophy of explanation) 
cause Arist. | see also αιτία 2
3 having culpable responsibility (for sthg.); (of persons or 
gods) blameworthy, to blame (freq. W.GEN. for sthg.) 
Hom. +; (w.acc. + inf. for sthg. happening) E.; (w.inf.) S.
|| masc.sb. man who is guilty (sts. w.gen. of sthg.) Archil. A. 
Hdt. S. Th.+

αίτίωμα ατος n. accusation, charge NT.
Αϊτνη ης, dial. Αϊτνά ας/ 1 Aetna (volcanic mountain in E. 

Sicily) Hes./r. Pi. E. Th. +
2 Aetna (name of a city near the mountain, founded by 
Hieron of Syracuse in 476/5 BC) Pi. B. Ar. Theoc.

—Αίτναΐος a ov adj. 1 of or relating to Mount Aetna; (of the 
mountain, crags, or sim.) of Aetna A. E.Cyc. Call.; (of the 
land or shores, ref. to Sicily) E. Mosch.
2 (of Hephaistos, the Cyclops, a breed of horses, legendary 
dung-beetles) from Aetna, Aetnaean S. E.Cyc. Ar.; (of blood­
bowls) E.Cyc. (dub.)
3 relating to the city of Aetna; (of Hieron, as its founder) 
Aetnaean Pi.; (of Zeus, as patron god) Pi. || masc.pl.sb. men 
of Aetna Pi.

Αιτωλία ας/ Aitolia (region in W. of central Greece) S. Th. 
X. Plb.

—Αίτωλός ου masc.adj. 1 (of a man) from Aitolia, Aitolian 
Hom. Pi. Hdt. S. Plb. Plu.; (of a boar) E. || masc.pl.sb. Aitolians 
(as a population or military force) Hom. +
2 (of a warlike spirit) characteristic of Aitolians, Aitolian E.

—Αίτώλιος a ov adj. (of a warrior) from Aitolia, Aitolian IL
—Αίτωλίς ί8oςfem.adj. (of the land) of Aitolia Hdt. E.; (of a 

woman, spears, an olive tree) Aitolian B. S. E. AR.
—Αίτωλικός ή όν adj. 1 (of a person, troops, a ship, war, 

disaster) of or relating to Aitolia, Aitolian Th. Plb. Plu.
2 (of speech, behaviour) characteristic of persons from 
Aitolia, Aitolian Plb.

αίφνης adv. [reltd. έξαίφνης] suddenly E.(dub.)
αιφνίδιος ov adj. [reltd. αιψα] 1 (of actions, events, speech) 

sudden A.(dub.) Th. Ar. Arist. Call. Plb. Plu. || NEUT.SB. 
suddenness (sts. w.gen. of an action or event) Th. Plb. Plu. 
2 (quasi-advbl., of persons acting or things happening) all 
of a sudden Th. Plb.; (of a day arriving) NT.

—αίφνίδιον neut.adv. suddenly Theoc. Plb. Plu.
—αίφνιδίως adv. suddenly Th. Plb. Plu.
αίχμα dial.f.: see αιχμή
αίχμαεις εσσα εν dial.adj. [αιχμή] armed with a spear A.
αίχμάζω vb. | ep.fut. αίχμάσσω | aor. ήχμασα | 1 fight with 

the spear A. E. Men. —w.cogn.acc. IL
2 equip with a spear, arm —one’s hand (w.prep.phr. against 
someone) S.
3 perform (w.neut.pl.acc. these) feats of arms S.

αιχμαλωσία ας/ [αιχμάλωτος] 1 state or act of being taken 
prisoner of war, capture or captivity Plb. Plu.
2 capture (w.gen. of an object) Plu.

αιχμαλωτίζομαι pass.vb. be taken captive NT.
αίχμαλωτικός ή όν adj. (of living quarters) for captives E.
αίχμαλωτίς ίδος/ 1 female prisoner of war, captive woman 

S. E. Plb. || adj. (of a woman) captive E.
2 || adj. (of hands) of captives S.

αίχμ-άλωτος ov adj. [αιχμή, άλωτός] 1 captured by the 
spear; (of persons) taken as prisoner of war, taken captive 
Hdt. E. Th. + || masc.fem.sb. prisoner of war, captive Hdt. 
Trag. Th. +
2 (of animals, goods, weapons, ships, cities, or sim.) 
captured in war A. E. Th. + || neut.pl.sb. spoils of war, booty 
X. D. Men. Plb.
3 (of slavery) that awaits a captive Hdt.; (of a bed) A.

αιχμή ης, dial, αίχμα ας/ 1 point (w.gen. of a spear) IL Tyrt. 
E. Plu.; spear-point IL Hdt. Plu.
2 spear IL Hes. Archil. Lyr. A. Hdt. +; (specif.) spear-shaft 
(opp. spear-head) Hdt.
3 (meton., for other weapons or implements); spear (ref. to 
Poseidon’s trident) A.; arrow-point A.; blade (ref. to a 
sickle) Hes.; (w.gen. of a sword) S. || pl. (fig.) shafts (ref. to 
drops of poison aimed by Erinyes) A. (dub.)
4 fighting with the spear, spearmanship IL Tyrt. Ibyc. A. Pi. 
Call.
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5 (gener.) warfare, combat Archil. Pi. Hdt. Trag. Plu.; (w.gen. 
against wild animals) E.
6 (collects) body of spear-bearers, spearmen Pi. E.
7 (fig.) belligerent power (of Zeus) A.; perh. warlike temper 
(of a woman) A. χ

αίχμητής οΰ, dial, αίχμάτας a (also ao) m. | also ep.voc. 
αίχμητα as nom. 11 spearman, warrior (sts. appos.w. άνήρ, 
pers. name, or sim.) Hom. Hes. Archil. Eleg. Lyr. E. +
2 || adj. (of an army, a people) of spearmen Pi. E.; (of a 
person’s spirit) warlike Pi.; (of a thunderbolt) Pi.

αίχμο-φόρος ου m. [φέρω] 1 spear-carrier, spearman Hdt.
2 || PL· armed bodyguard B. Hdt.

αΐψα adv. straightaway, at once Hom. Hes. Semon. Eleg. Lyr.
A. +

αίψηρο-κέλευθος ov adj. [αίψηρός] (of the north wind) 
travelling swiftly Hes.

αίψηρός α (Ion. ή) α^ί· [a^M 1 (quasi-advbl., of an 
assembly being dismissed) in haste Hom.
2 (of a surfeit of lamentation) soon coming Od.
3 (of blasts of wind) swift ; (of birds) Mosch.Pi.fr

Λίω1 (also αίω A. S.) vb. | only pres, and impf. | impf. αιον, ep. 
ntov | 1 hear (persons or sounds) Hom. Hes. S. E.
Hellenist.poet.
2 hear —W.ACC. words, a voice, sound, or sim. II. Pi. Lyr.adesp. 
Trag. Hellenist.poet. —w.gen. Hom. Sapph. S. AR. -(w.gen. fr. 
someone) E. —w.gen. a person hHom. E. AR. — (w.ptcpl.
singing, lamenting, crying out) II. Xenoph. A. Pi. E.
3 (of a god) listen (to an appeal) A. Call. Theoc.epzpr.
—W.GEN. to prayers II.
4 (of cities) obey —w.gen. a king A.; (of a son) listen to, 
heed —w.gen. his father Ar.(mock-trag.)
5 know by hearsay, have heard (of sthg.) Pi. AR. —W.ACC. of 
someone’s fame Pi. — w.gen. fr. someone (w.acc. + ptcpl. 
that sthg. is the case) AR.
6 know, realise —w.indir.q. or compl.cl. what (or that 
sthg.) is the case Hom.
7 have sight or understanding S.; be aware of or
understand —W.ACC. the mind of the gods Ar. (mock-oracle)
8 (of horses) feel —W.GEN. the lash of a whip II.

άίω2 vb. [reltd. άημι, άίσθω] | only impf. αιον | breathe out
—one’s life II.

αιών1 ώνος m. (sts.f.) [reltd. άεί] | acc. αιώνα, also αίώ (A., 
cj.) | 1 vital or animating spirit (which departs on death), 
life Hom. Hes.
2 state of being alive, life II.
3 period of a person’s existence, life-span, lifetime, life 
Hom. hHom. Lyr. Emp. Hdt. Trag. +; span (w.gen. of life) 
Hes./r.; (personif.) Life (son of Χρόνος Time) E.
4 period within a person’s life, time of life A. Pi.
5 quality or nature of a person’s life, fortune in life Pi. S. E. 
Call.
6 period of time during which particular persons are alive, 
generation, age A. Emp. D. Theoc.
7 period of existence after death, after-life E.
8 (hyperbol.) lifetime (as a long period of time), lifetime, 
age Men.
9 (gener.) period of time AR.; (advbl.acc.phr.) άπαντα τον 
αιώνα for the whole period of time Isoc.
10 all time (past and future), eternity PL; (phrs.) πας αιών 
all eternity PL; τον άπαντα αιώνα throughout all eternity 
Arist.
11 all future time; (phrs.) ό πας (συμπας) αιών all time to 
come, all eternity Isoc.; εις άπαντα τον αιώνα, for all time,

 Άκα8ήμεια
forever Isoc. Lycurg.; (also) πάντα τον αιώνα Isoc.; τον αιώνα 
Lycurg.; εις τον αιώνα NT.; κατά παντός του αίώνος Lycurg.
12 all past time; (prep.phrs.) έξ άπαντος του αίώνος from the 
earliest times Lycurg.; (also) έκ του αίώνος, άπ’ αίώνος NT.
13 specific period of time, age, epoch NT.

αιών2 ώνος m. [perh.reltd. αιών1] 1 spinal marrow (of an 
animal or human) hHom. Pi./r.
2 app. spine, backbone (of cattle) hHom.

αιών1 dial.f.·. see ή ιών
αιών2 όνος dial.f. [loanwd.] app. cloak B.
αιώνιος ov adj. [αιών1] (of things, conditions) everlasting, 

eternal PL Hyp. Call. Plb. NT.
αιώρα ας/ [αίωρέομαι] 1 dangling noose S.

2 a kind of conveyance or support imparting a rocking or 
swinging motion; perh. swing or hammock PL
3 perh. oscillation (of underground waters) PL 

αίωρέομαιpass.contr.vb. [perh.reltd. αίρω] | impf.
ήω ρούμην, dial.3sg. άωρεΐτο (Bion, cj.) | aor.ptcpl. αίωρηθείς 
|| The vb. denotes the state of being raised up, either 
suspended fr. above or floating free. |
1 (of an object) be suspended, hang —w.prep.phr. fr. a 
ship’s rigging PL; (of an animal-skin, a robe) —w.prep.phr. 
around a part of the body Hdt. Theoc. Bion; (of bones) — in 
their sockets PL; (fig., of a person’s fortunes) depend —w. 
έν + DAT. on others PL
2 (of the earth) hang (in space) Plu.; (of a ghost) hover E.; 
(fig., of a fate) —w.prep.phr. over someone’s head Mosch.
3 (of liquid matter which has no support; of a fiery element 
within the body) float free Pl. [or perh. oscillate)
4 (fig., of a person) hang suspended —w.prep.phr. in 
danger Th.; (of a mental dream, i.e. its fulfilment) be held in 
suspense S.; (of people) be in suspense Plu.
5 (fig., of a commander, troops, ships) hover or loom
—w.adv. or prep.phr. in or about a place Plu.
6 (of hounds) be elated or excited —w.acc. in spirit X.
7 (of a giant, about to fall) be precariously poised —w.dat. 
on his feet AR.; (fig., of a political system) Plu.; (of a person) 
swing —w.dat. in one’s thoughts (w.prep.phr. towards 
other hopes) Plu.
8 (fig.) be in a precarious situation, run a risk Hdt.

—αίωρέω act.contr.vb. 1 (of a sleeping eagle) app. hold high 
—its back Pi.
2 (of a person, envisaged as a bird high in the clouds) hold 
aloft —one’s gaze S.(cj.)
3 (of a celebrant of ecstatic rites) dangle —snakes 
(w.prep.phr. above one’s head) D.
4 (of a bodily condition) excite or disturb —the mental 
faculties Plu.

αιώρημα ατος η. 1 action of being suspended (fr. a noose), 
hanging E.
2 suspension (of a rock, betw. heaven and earth) E.
3 action of being suspended in the air (like a bird), 
hovering E.

αίώρησις εως/ swaying or oscillatory motion (of a ship or 
vehicle) Pl.

άκα dial.dat.adv.·. see under άκή
Άκαδήμεια ας/ Akademeia, Academy (public park and 

gymnasium in the suburbs of Athens, dedicated to the local 
god Akademos, where Plato taught) Ar. Att.orats. Pl. X. Plu.; 
(ref. to a school of philosophy, based on that of Plato) Plb. 
Plu.

—Ακαδημαϊκός (also Άκαδημιακός) ή όν adj. (of a 
philosopher, a style of philosophy) associated with the 
Academy, Academic Plu.

Pi.fr


42ακαθαρσία
ακαθαρσία ας/. [ακάθαρτος] 1 state of uncleanness, 

impurity (in a diseased body) Pl.; (fr. contact w. a killer) D. 
2 filth (inside a tomb) NT.

ά-κάθαρτος ov adj. [privatv.prfx., καθαιρώ] 1 (of a horse) 
not cleaned, unwashed, dirty X.
2 (of a person) not cleansed by religious ritual, unpurified 
Pl.
3 (of a crime entailing pollution) unpurified, unpurged, 
unexpiated S. Pl.
4 (fig, of a person) uncleansed (of false opinions) PL; (of a 
skill) unrefined Pl.
5 (of persons or things) ritually impure, unclean NT.
6 (of a soul, fr. contact w. the body) impure Pl.
7 (w. moral connot., of a person) unclean, impure (w.acc. 
in one’s soul) PL; (of ransom-money) PL; (of pleasures) PL;
(of evil spirits) NT.
8 (of a person, as a term of abuse) filthy, vile D. Plu.

—άκαθάρτως adv. in a state of impurity (w.acc. in one’s 
soul) PL

ά-κάθεκτος ov adj. [καθεκτός] (of recklessness) 
uncontrollable Plu.

άκαινα ας/ [reltd. άκίς, άκωκή] stick (used both as a goad 
for cattle and as a measuring-rod) Call. AR.

άκαιρίά ας/ [άκαιρος] 1 inappropriate measure, lack of 
proportion, excess (in a speaker’s treatment of a subject) 
Isoc.; (in drinking) Plb.
2 inappropriate behaviour PL Plb. Plu.
3 inappropriate time (for sthg.) PL Aeschin. D.; difficult 
time (for a bereaved person) Is.
4 unfavourable time, lack of opportunity (to do sthg.) D.
5 unfavourable weather PL
6 unfavourable location (of a city) Plb.

άκαίριμος a ov dial.adj. (of a tongue, i.e. speech) ill-timed 
Lyr.adesp.

ά-καιρος ov adj. [privatv.prfx., καιρός] 1 inappropriate in 
degree or amount; (of aspiration for wealth) immoderate, 
excessive E.; (of a speech, its length) Isoc. D.; (of pleasures, 
desires, gains, liberty, pride) PL X. Plu.
2 inappropriate to the circumstances; (of behaviour or 
speech) inappropriate, unsuitable A. Th. Ar. Att.orats. PL Plb. 
Plu.; (of an epithet) Arist.
3 (of a person) unsuited (w.inf. to doing sthg.) X.
4 behaving in an inappropriate manner, tactless Thphr. Plu. 
5 inappropriate for the time; (of a sacrifice) inopportune, 
untimely Men.
6 (prep.phr.) ές άκαιρα to no purpose, inej/ectively Thgn.

—άκαιρα neut.pl.adv. inopportunely —re/. to things being 
lost E.

—άκαίρως adv. inappropriately, unsuitably A. Isoc. PL Plb. 
Plu.

άκάκας a dial.masc.adj. [άκακος] (of a king) causing no 
harm (to his people), beneficent A.

άκάκητα ep.masc.adj. | orig. voc., used only as nom. | (epith, 
of Hermes) perh., causing no harm, beneficent Hom. Hes.Jr.; 
(of Prometheus) Hes.

ά,κακίά ας/, lack of evil intent, innocence D. Arist. Plu.
α-κακος ov adj. [privatv.prfx., κακός] 1 (of a king) causing 

no harm (to his people), beneficent A.
2 (of persons) lacking in evil intent, innocent, guileless PL 
D. Men. Plb.

—άκάκως adv. without doing or suspecting evil, innocently 
D. Men. Plb. Plu.

Άκαλανθίς ίδος/ [perh.reltd. άκανθίς] (epith, of Artemis) 
perh. Finch Ar.

άκαλα-ρρείτης do ep.masc.adj. [άκαλός, ρέω] (of Okeanos) 
gently flowing Hom.

άκαλήφη ης/ 1 stinging nettle Ar.
2 perh. sea-anemone Ar.
3 (fig.) sting (in a person’s temper) Ar.

ά-καλλιέρητος ov adj. [privatv.prfx., καλλιερέω] (of a 
sacrifice) which has not provided favourable omens, ill- 
omened Aeschin.

άκαλός ή όν, Aeol. άκαλος α ον adj. [reltd. άκή] peaceful, 
quiet or gentle Sapph.

—άκαλά neut.pl.adv. peacefully, gently —re/ to a river 
/lowing Hes./r.

ά-κάλυπτος ov adj. [privatv.prfx., καλυπτός] 1 (of a head) 
uncovered, exposed Plu.; (of pollution, ref. to a person) S. 
2 (of a life) with no possible concealment (of misfortunes), 
exposed to view Men.

ά-καλυφής ές adj. (of a sanctuary) uncovered, roofless S. 
άκαμαντό-δετος ov adj. [άκάμας, δέω1] (of the outrage) of 

untiring bonds A. (dub., v.l. άδαμαντό-)
άκαμαντο-λόγχας a dial.masc.adj. [λόγχη] with tireless 

spear Pi.
άκαμαντο-μάχας a dial.masc.adj. [μάχη] tireless in battle 

Pi.
άκαμαντό-πους ποδος dial.masc.adj. [πούς] (of horses) 

with untiring feet Pi.; (fig., of Zeus’ thunder) unresting Pi.
άκαμαντο-ρόάς a dial.masc.adj. [ρόος] (of a river) with 

tireless flow B.
άκαμαντο-χάρμας a dial.masc.adj. [χάρμη] tireless in 

battle Pi/r.
ά-κάμας αντος masc.adj. [privatv.prfx., κάμνω] (of animals) 

untiring IL Pi.; (of the sun, sea, a river, wind) IL Hes. hHom. 
Pi. S.; (of toils) Arist.Zyr.

ά-κάματος ov (also η ov, dial, a ov) adj. | ep. a- metri grat. | 
1 (of persons, monsters, deities, their attributes) untiring 
Hes. A. B. AR. Plu.; (of fire) Hom. Hes. AR. Theoc.; (of the gleam 
of fire) K.satyr./r.·, (of a river, the sea, sun, wind) B. Emp. Ar. 
AR.; (of oars, meton. for rowing) AR.
2 (of Earth) inexhaustible S.
3 (of fame) unending B.; (of months) S.(dub., cj. άκματος) 

—ακάματα neut.pl.adv. untiringly S.
ά-καμπτος ov adj. [καμπτός] 1 (of an object) unbent, 

straight or rigid X.
2 (of bone) unable to be bent, inflexible PL
3 (of a person) unbending, unyielding, unflinching AR. Plu.; 
(w.acc. in spirit) Pi.; (of a person’s mind, purpose or 
character) A. E. Plu.
4 unmoved (w.prep.phr. by lamentations or sim.) Plu. 

άκανθα ης/ 1 prickly plant, thorn Ar. Theoc. Plb. NT. Plu.
2 thistle Od. Theoc.
3 acacia tree (used to make boats) Hdt.
4 backbone, spine (of humans, animals, reptiles, fish) Hdt. 
E. Ar. AR. Theoc.; (of a sea god’s tail) AR.

ακάνθινος η ov adj. 1 (of Christ’s crown) made of thorns 
NT.
2 (of a ship’s mast) made of acacia wood Hdt.

άκανθίς ίδος/ a songbird; perh. finch Theoc.
άκανθος ου m. acanthus Theoc.
άκανθώδης ες adj. [άκανθα] (of a region) full of thorn 

bushes Hdt.; (of a lotus tree) thorny, prickly Plb.
ά-καπνος ov adj. [privatv.prfx., καπνός] (of sacrifices) 

without smoke, unburnt Call.
άκαπνώτως adv. [καπνόομαι] smokelessly E/r.(cj.) 
ά-κάρδιος ov adj. [καρδία] (of a sacrificial animal) having 

no heart (i.e. ill-omened) Plu.
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ά-καρήζ ές adj. [perh. κείρω] 1 perh., not able to be cut (and 

so made shorter); (prep.phr.) έν άκαρεΐ χρόνω (v.l. χρόνου) 
in no time at all, in an instant Ar. || neut.sb. instant (w.gen. 
of time) Plu.
2 (quasi-advbl., of a person doing sthg.) within a hair’s 
breadth, all but, virtually Men.

—άκαρές neut.sg.adv. (ref. to extent) by a tiny bit Men.
—άκαρή neut.pl.adv. (ref. to time) for a tiny bit Ar.; (ref. to 

amount or degree, w. ού or ουδέ) not even one tiny bit Ar. D.
-άκαρεί adv. instantly Plu.
Ακαριαίος a ov adj. (of a voyage) very brief D.(dub.) 
Άκαρναν ανος (Ion. ήνος) masc.adj. (of a man) from 

Akarnania, Akarnanian Hdt. Th. + || pl.sb. Akarnanians (as 
a population or military force) Th. +

—Ακαρνανία ας, Ion. Άκαρνάνίη ης/ Akarnania (region 
of NW. Greece) Hdt. Th. +

—Άκαρνάνικός ή όν adj. (of a plain) Akarnanian Th. 
άκαρπίά ας/. [άκαρπος] unfruitfulness, barrenness (of a 

land) A.
4-κάρπιστος ov adj. [privatv.prfx., καρπίζω] (of the plains 

of the sea) which cannot be harvested E.
ά-καρπος ov adj. [καρπός1] 1 (of land, trees, plants, or sim.) 

yielding no fruit, fruitless, barren E. Arist. Plb. Plu.; (fig., of 
words planted in a soul) PL; (of words envisaged as seeds 
sown among thistles) NT.; (of fire, envisaged as a virgin 
substance, hence assoc.w. Vestals) Plu.
2 (of a womb) infertile PL; (of human seed) Plu.
3 (of a sickness) crop-destroying A.
4 (fig., of possessions, activities, achievements) not 
producing profit, unproductive, unprofitable B./r. . 
Arist. Plu.

S.satyr.fr

—άκάρπως adv. barrenly S.
ά-κάρπωτος ov adj. [καρπόομαι] 1 (of prophecies) not 

brought to fruition, unfulfilled A.
2 (of a victory) producing no profit (i.e. no thank-offering, 
for the goddess who had overseen it) S.

άκαρτέω dial.contr.vb. [άκρατης] have no control —w.gen. 
over one’s tongue Call.

άκασκαΐος a ov adj. [perh.reltd. άκή] perh. gentle or 
tranquil A.

ά-κατάβλητος ov adj. [privatv.prfx., καταβάλλω] (of an 
argument) not able to be thrown down, incontrovertible, 
unassailable Ar.

ά-κατάγγελτος ov adj. (of a war) not formally declared Plu. 
ά-κατακάλυπτος ov adj. [κατακαλύπτω] (of a woman) with 

uncovered head Plb.
ά-κατάκριτος ov adj. [κατακρίνω] (of a person) 

unsentenced (by a court) NT.
ά-κατάληπτος ov adj. [καταληπτός] (of philosophical 

matters) not able to be grasped, incomprehensible Plb.
άκαταλλάκτως adv. [καταλλάσσω] irreconcilably, 

implacably D. Plb.
ά-κατάλληλος ov adj. (of locations) not corresponding (w. 

each other), ill-matched Plb.
ά-κατάπαυστος ov adj. [καταπαύω] (of things) unceasing 

Plb. Plu. || NEUT.SB. permanence Plu.
ά-κατάσκευος ov adj. [κατασκευή] (of personal affairs) not 

organised, unsettled Aeschin.
—άκατασκεύως adv. 1 without deliberate design, 

spontaneously Plb.
2 without any building work Plb.

ακαταστασία ας/, [άκατάστατος] unsettled state, 
instability (of a situation) Plb. NT.; (w.gen. of a kingdom) 
Plb.

ά-κατάστατος ov adj. [καθίστημι] 1 (of a wind) unsettled, 
variable D.
2 (of a person) unstable (in character) Plb.

—άκαταστάτως adv. in an unsettled state, unstably Isoc. 
ά-κατάσχετος ov adj. (of persons) unstoppable Plu.
—άκατασχέτως adv. unstoppably Plu.
α-κατάτριπτος ov adj. [κατατρΐβω] (of provisions) not able 

to be used up, inexhaustible Plb.
α-καταφρόνητος ov adj. [καταφρονέω] (of a leader) not 

treated lightly or dismissively (w. υπό + gen. by his 
enemies) X.

α-κατάψευστος ov adj. [καταψεύδομαι] (of creatures) not 
made up, not fabulous Hdt.

άκάτειον (also perh. άκάτιον X.) ου η. [άκατος] boat sail (a 
small sail used by warships to escape danger, when the 
main sail had been taken down) X.; (hoisted by an 
individual, fig.ref. to travelling quickly) Ar. (dub., v.l. 
Έκάτειον)

άκατος ου/ (also perh. m. Hdt.) light vessel, boat Thgn. Pi. 
Hdt. E. Th. Critias Ar.; (gener.) ship E.

—άκάτιον ου n. [dimin.] small boat Th. Plb. Plu.
ά-καυστος ov adj. [privatv.prfx., καυστός] (of villages) 

unburned (in war) X.
άκαχείατο (ep.3pl.plpf.mid.), άκάχημαι (pf.), 

άκαχήμενος (pf.ptcpl.), άκάχησα (ep.aor.l), άκαχήσω 
(fut.): see άχνυμαι

άκαχίζω vb. [reltd. άχνυμαι] 1 distress —aperson Od.
2 || mid. be distressed or sorrowful Hom.

άκαχμένος η ον pf.pass.ptcpl.adj. [perh.reltd. άκίς, άκωκή]
1 (of a spear) tipped or pointed (freq, w.dat. w. bronze) 
Hom. Hes.
2 (of an axe, a sword) sharpened (w.adv. on both sides, i.e. 
two-edged) Od.

άκαχοίμην (aor.2 mid.opt.), άκάχοντο (ep.3pl.aor.2 mid.), 
άκαχών (redupl.aor.2 ptcpl.): see άχνυμαι

άκεια (or άκεία) ας, Ion. άεικείη ης/ [μκής] | The contr. 
form is freq, spelled wrongly as αΐκία. | 1 disgraceful or 
outrageous behaviour Od.
2 disfigurement (of a corpse) IL
3 indignity, outrage, degradation (suffered by persons or 
inflicted on their bodies) Hdt. Trag. Th. And. Plb. Plu.
4 (leg., as an indictable offence) assault and battery Ar. Isoc. 
PL D. Arist.

άκειόμενος (ep.mid.ptcpL): see άκέομαι
άκειρεκόμάς dial.masc.adj.·. see άκερσεκόμης
ά-κέλαδος ov adj. [privatv.prfx.] (of a mouth) soundless

E.(cj.)
ά-κέλευστος ov adj. [κελεύω] (of a person or animal) 

unbidden Trag. PL; (of a song) unrequested A.
φκέλιος (Thgn. E.), ep.Ion. άεικέλιος, also άεκήλιος (IL), a 

(Ion. η) ov (also ος ov) adj. [άκής] | The contr. form is usu. 
spelled wrongly as αίκέλιος. | 1 unseemly or unbefitting; (of 
sufferings, pain) shameful, degrading, humiliating Hom. 
AR.; (of bonds) Sol.; (of panic) AR.
2 (of actions) shameful (for the doer) AR.
3 (of a daughter-in-law) unsuitable hHom.
4 unsightly in appearance; (of persons) unappealing, 
repulsive Od. Thgn.; (of a person’s body) disfigured, marred 
(by grief) E.; (of a tunic, knapsack) shabby Od.; (of a chair, 
bed) Od.
5 (of blows, blinding) disfiguring, ugly Od.
6 (of diseases) painful, cruel B./r.; (of a fate, a memory) AR.
7 (of an army) wretched, sorry IL; (of a wrecked ship) AR.
8 (of an omen) unfavourable AR.

S.satyr.fr
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—άεικελίως ep.adv. shamefully, humiliatingly Od.

Stesich.(cj.) B.
ά-κέντητος ov adj. [privatv.prfx., κεντέω] (of the body of a 

racehorse) needing no goad Pi.
ά-κεντρος ov adj. [κέντρον] (of drone-bees) stingless PL 
άκέομαι mid.contr.vb. [άκος] | lon.imperatv. άκέο | ep.ptcpl.

άκειόμενος | aor. ήκεσάμην, ep.imperatv. άκεσσαι |
1 heal, cure —aperson, disease, wound, pain 11. Hdt. S. E. PL 
AR.; (fig.) —grief (w.dat. w. singing) E. —friends’ difficulties 
(w. advice) X. —one wrong (w. another) AR.; (intr.) provide a 
cure t.fr
2 quench, slake —thirst IL —(fig.) a thirst for songs Pi.
3 appease —the anger of avenging spirits Antipho
4 repair —ships Od.
5 set right, make amends for — a mistake or offence Hdt. PL; 
(intr.) set things right Hom. Hdt. S.
6 ward off, prevent —a threatened occurrence Hdt. 

ά-κέραιος ov adj. [privatv.prfx., κεραΐζω] 1 (of land, cities, 
buildings, ships, military forces, or sim.) undamaged, 
intact Hdt. Th. Isoc. PL X. D. +; (of a populace) unharmed (by 
war) Th.; (of a commander) safe Plb.
2 (of troops) intact, fresh (i.e. having not yet engaged the 
enemy or suffered losses) X. Plb.
3 (of financial resources) intact D.; (fig., of enthusiasm, 
hopes, plans) Plb.; (prep.phr.) έξ ακεραίου from an 
unweakened position Plb.
4 (of a person) pure (in lineage) E.
5 (of a marriage bed) pure, inviolate E.
6 (of a person, a life) unblemished, upright E. Men. NT. Plu.; 
(of a soul) uncontaminated (w.gen. by evil habits) PL; (of 
states) uncorrupted (w.dat. in their practices) Plb.; (of 
virtue) untarnished Plu.
Ί (of an argument, an art) faultless PL; (of a person’s 
judgement) Plb.
8 (of matters) not dealt with, left alone Plb.
9 (of consideration of an issue) fresh Plb.; (prep.phr.) έξ 
ακεραίου afresh, anew Plb.; (also) on one’s own initiative Plb. 

άκεραιότης ητος/ state of not being impaired (by earlier 
use); freshness (of troops) Plb.; (of a water supply and 
foraging ground) Plb.

ά-κέραστος ov adj. [κεράννϋμι] (of a soul) containing no 
admixture (w.gen. of boldness) PL

ά-κέρατος ov adj. [κέρας] (of animals) without horns PL 
άκέρδεια dgf [ακερδής] lack of gain, loss, impoverishment 

Pi.
ά-κερδής ές adj. [κέρδος] 1 (of things) bringing no gain, 

unprofitable S. PL X.
2 (of ambition) not eager for gain, unselfish Plu.

—άκερδώς adv. not for the purpose of gain Arist.
ά-κερσε-κόμης ου, dial, άκερσεκόμάς (also άκειρε-) α 

masc.adj. [κείρω, κόμη] (epith, of Apollo) with unshorn 
hair IL Hes./r. hHom. Pi. S.lyr.fr.

ά-κερως ων, gen. ω adj. [κέρας] (of a breed of animal) 
without horns PL

άκεσις εως (Ion. ιος)/. [άκέομαι] healing, curing (sts. w.gen. 
of the sick, a part of the body) Hdt. Plu.

άκεσμα ατος n. cure, remedy A.; (w.gen. for pains, 
sicknesses) IL Pi.

άκεστήρ ήρος masc.adj. (of a horse’s bit) curative (of 
indiscipline), corrective S.

άκεστής ου m. repairer, mender (of clothes) X.
άκεστικός ή όν adj. [άκεστός] relating to mending

|| fem.sb. art of mending PL
άκεστορίη ης Ion.f. [άκέστωρ] art of a healer AR.

άκεστός ή όν adj. [άκέομαι] 1 (of the spirits of good men) 
able to be healed or restored (by the righting of a wrong) IL 
2 (of a situation) remediable Antipho || neut.pl.sb. 
remediable matters Plu.

άκέστρια ας/. woman who repairs clothes, seamstress Plu. 
άκεστρον ου n. cure (w.gen. for grief, ref. to a lyre) S.Ichn. 
άκέστωρ ορος m. (epith, of Apollo) healer E.
άκεσ-φόρος ov adj. [άκος, φέρω] (of a drop of a Gorgon’s 

blood) bringing a cure (w.gen. for diseases) E.
ά-κέφαλος ov adj. [privatv.prfx., κεφαλή] 1 (of creatures) 

headless Hdt.; (of corpses) decapitated Plu.
2 (fig., of a discourse) headless (i.e. lacking a vital part) PL 

άκέω contr.vb. [άκή] | only 2sg.opt. άκέοις | remain silent
AR.
άκέων ουσα masc.fem.ptcpl.adj. | du. άκέοντε | (quasi- 
advbl., of persons doing sthg.) in silence Hom. hHom. AR.

—άκέων indechadj. and adv. (as adj., of a goddess) silent IL; 
(as adv.) in silence Od. hHom.

άκή ής/ (app. as sb., only in phr.) άκήν έχειν keep silence 
Hellenist.poet.

—άκήν acc.adv. quietly, in silence Hom. AR.
—άκά dial.dat.adv. quietly, softly —ref. to speaking PL
άκηδείη ης Ion.f. [άκηδής] 1 lack of concern, heedlessness, 

thoughtlessness Emp. AR.
2 distraction (w.gen. of the mind) AR.

άκήδεστος ov adj. [άκηδέω] 1 uncared for, without funeral 
rites IL
2 (wkr.sens.) unregarded AR. [unless acc.adv. heedlessly)

—άκηδέστως adv. in denial of funeral rites IL
ά-κήδευτος ov adj. [κηδεύω] (of corpses) without funeral 

rites Plu.
άκηδέω contr.vb. [άκηδής] | ep.aor. άκήδεσα | show a lack of 

care or concern for, neglect —W.GEN. someone IL A. Mosch.
ά-κηδής ές adj. [privatv.prfx., κήδος] 1 (of persons, deities, 

their hearts) without cares, unconcerned, carefree IL Hes. 
Call. AR.
2 (of the dwellings of sea-creatures) undisturbed, 
untroubled hHom.; (of a journey) AR.
3 (of persons or things) uncared for, neglected Od.
4 (specif., of a corpse) lacking funeral rites Hom.
5 (of persons) not caring, neglectful Od.; (w.gen. of 
children) PL
6 (of fish, feeding on a corpse) paying no funeral rites IL [or 
perh. carefree]

άκήκοα (pf.): see άκούω
ά-κήλητος ov adj. [κηλέω] 1 (of persons) unbewitched, 

uncharmed (by Sirens) PL
2 (of a mind) resistant to enchantment (by a sorceress) 
Od.; (of madness) resistant to healing spells S.; (of persons) 
resistant to persuasion Theoc.

άκήν acc.adv.: see under άκή
άκηράσιος ov adj. [άκήρατος] 1 (of wine) pure, unmixed 

Od. AR.
2 (of meadows) untouched, uncut hHom.

ά-κήρατος ov adj. [privatv.prfx.; perh.reltd. κη ραίνω or 
κεράίζω; cf. άκέραιος] 1 (of property, possessions) 
undamaged, intact Hom. Hippon.; (of a ship) A.; (of reins) Pi. 
2 (of an island) app. unharmed, safe AR.
3 (of water) unsullied, pure IL S. Theoc.; (of a drink) A. S.; (of 
a substance) PL; (of intelligence and knowledge) PL
4 (of gold) pure Alcm. Archil. Simon. Hdt. PL; (of myrrh) Hdt.; 
(of drugs, i.e. perh. powerful) AR.
5 (of a sacred garden, meadow, olive tree) untouched, 
inviolate I bye. E.

t.fr
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6 (of an unmarried woman, her body, bed, girdle) 
unsullied, virgin E. AR. Plu.; (of a marriage bed) undefiled, 
pure E.; (of animals) unmated E. Pl.
7 (gener., of persons, their bodies, or sim.) unblemished PL 
Plu ; (of locks hair) unsullied or unshorn E.
8 (of a wife) untouched (w.gen. by the pains of childbirth) 
AR · (of a person or heart, w.gen. or DAT. by evils, pains, 
misfortunes) E.
9 (of affection) unimpaired, undiminished X.
10 (of a trading-centre) untapped, unexploited Hdt.
11 (of a song) untried, new Carm.Pop.

ά-κήριοζ1 ov a^j· MP3 1 (°f Persons or things) unharmed 
Od. hHom. Semon. Call. AR.
2 (of certain calendar days) not marked by destiny, 
doomless Hes.

ά-κήριθζ2 ον βΦ· [κήρ]1 (°f a person) lifeless IL; (of a 
dream-figure) ghostly AR.
2 (of persons) spiritless, faint-hearted IL; (of fear) craven IL 

Λ-κήρνκτος ov adj. [κηρύσσω] 1 (of war) not officially 
declared Hdt. PL X.
2 (of war) without envoys, allowing no negotiations X.; 
(gener.) implacable, relentless Aeschin. Plu.; (fig., of a war 
betw. actor and audience) D.; (of enmity) Plu.
3 (of a person) unproclaimed, lacking acclaim E.; (of 
Athenian citizens) not publicly honoured Aeschin.
4 (of an absent person) unreported, of whom there is no 
news S.

—άκηρυκτως, also άκηρυκτεί adv. without the use of 
envoys, without official negotiations Th.

άκής (A. S.), ep.Ion. άεικής, ές adj. [privatv.prfx., έ'οικα] 
| The contr. form is freq, spelled wrongly as αΐκής. | 
1 unseemly or unsuitable; (of sufferings, actions, blows, 
insults) shameful, degrading, humiliating Hom. SoL A. AR.; 
(of slavery, bondage) Hes./r. SoL A.
2 (of actions) shameful (to the doer) Hom. Hes. Ale. AR.; (of a 
law) outrageous AR.
3 (of a person) shamed, disgraced AR.
4 (of a husband, son-in-law) unsuitable, inappropriate 
hHom.; (of words) Hdt.
5 (of a wage, ransom) inadequate, meagre IL Call.
6 || neut.impers. (w. έστί, freq.understd., usu. in neg.phr.) 
it is unfitting —w.dat./or someone (to do sthg.) IL —w.inf. 
or DAT. + inf. (for someone) to do sthg. IL hHom.
Aeschin.(quot.epigr.) —W.ACC. + INF. AR.; it is shameful 
—W.INF. to sujfer sthg. A.; it is unnatural or surprising 
—w.acc. + inf. that sthg. shd. be the case Hdt.
7 unsightly in appearance; (of a knapsack, clothing) shabby 
Od. S. || neut.pl.SB. shabby clothes Od.
8 (of blows) disfiguring Theoc.
9 (of death, destruction) grim, ugly Hom. Thgn. S.
10 (of moaning) horrifying, terrible Hom.; (of speech) 
shocking Od.
11 (of circumstances) disagreeable, unpleasant Hdt.
12 (of a person) wretched, useless Od.(v.l. for ακικυς feeble, 
in quot. by Aristotle)
13 (of a person’s mind) unsound Od.

—φκώς, Ion. άεικέως (Simon.), ep. άικέως (or άικώς) adv.
1 shamefully, humiliatingly IL A. S.
2 inappropriately Simon.

άκηχέαται (ep.3pl.pf.mid.), άκηχέμενος (ep.pf.mid.
ptcpl.): see αχνυμαι

ά-κίβδηλος ov adj. [privatv.prfx.] 1 (of coinage, goods for 
sale) unadulterated, genuine PL Arist.
2 (of behaviour) sincere, honest Hdt.

—άκιβδήλως adv. genuinely Isoc.
άκιδνότερος η ον lon.compar.adj. (of a person) of less 

account (w.acc. in looks, than someone else) Od.; (of no 
creature, w.gen. than man) Od.

άκίζω, ep. άεικίζω vb. [άκής] | The contr. form is freq, 
spelled wrongly as αίκίζω. || ep.fut. άεικιώ | ep.aor. άείκισσα 
|| mid.: aor. ήκισάμην, ep. άεικισσάμην | pf. ηκισμαι || pass.: 
aor. ήκίσθην, ep.inf. άεικισθήμεναι |
1 (usu.mid.) treat in an unseemly or dishonourable manner 
(by physical violence); maltreat — a person, corpse, one’s 
own or another’s body IL A. S. Tim. Isoc. X. Plu. -(fig.) 
someone’s hearth (i.e. home) E. || pass, be maltreated or 
tormented Od. A. S. And. Isoc. Arist.; be racked (by grief) 
Semon.
2 (specif.) torture -persons X. D. Plb. Plu. || pass, be tortured 
Lys. X. Arist. Plb.
3 || mid. disfigure — oneself Pio.; (fig., of a person’s looks and 
deeds) —a person E.
4 damage, ravage —land Archil.; (of a dust-storm) —foliage 
S. || mid. (of a warrior) maul —enemy troops /x.fr.·, (of 
persons) damage —estates D. — a statue, votive offering 
Lycurg. Plb.; (fig., of undesirable influences) —bodies, souls, 
families X.
5 || mid. (w. quasi-legal connot.) assault —a person Is. Arist. 

ά-κίθαρις i adj. [privatv.prfx.] (of Ares, meton. for war)
lyreless, joyless A.

α-κϊκνς υ adj. [κΐκυς] powerless, feeble, helpless Od. A. 
Vaeoc.epigr.

άκϊνάκης ου (Ion. εος) m. [Iran.loanwd.] | acc. άκινάκην, 
Ion. άκίνάκεα | acc.pl. άκϊνάκας, Ion. άκϊνάκεας | 
short straight sword, dagger (used by Persians and 
Scythians) Hdt. PL X. D. Plu.

ά-κίνδϋνος ov adj. [privatv.prfx.] 1 (of persons, a life) free 
from danger, not endangered or at risk, safe Simon. Pi. E. 
X. + || neut.sb. lack of danger, safety Th. X.
2 (of actions or circumstances) not entailing danger or risk, 
not dangerous or risky, safe Pi. Th. Att.orats. X. Arist. Plu. 
|| neut.sb. lack of risk Th.

—άκινδυνως adv. | compar. άκινδΰνότερον, superl. 
άκινδϋνότατα | without danger or risk, safely E. Th. 
Att.orats. PL +

ακινησία ας/ [ακίνητος] immobility Arist.
ά-κΐνητος ov (also dial, a ov Pi.) adj. [privatv.prfx., κινητός] 

1 (of persons or things) without movement, unmoving or 
unmoved, motionless Pi. S. E. PL X. Arist. +
2 (of sentries) not stirring E.
3 (fig., of wits) not mobile, sluggish Ar.
4 (of an island) unmoved, unshaken (by earthquakes) Hdt.; 
(of ground) undisturbed X.
5 (of things) not able to be moved, immovable, fixed Pi/r. E. 
Plb.; (fig., of the roots of blessings, a basis of happiness) 
unshakeable, secure B. E.
6 (philos., of states of being, entities, concepts) immovable, 
changeless Parm. Emp. Pl. Arist.
7 (of laws, traditions, or sim.) not changed, unaltered, fixed 
Th. PL X. Aeschin. Plu.
8 (of a tomb) undisturbed, inviolate Hdt.
9 (of sacred objects or places)'not to be disturbed, 
inviolable, sacrosanct Hes. Hdt. PL Plb. Plu.; (fig., of 
thoughts, words) not to be revealed or spoken S.
10 (of a state of mind) not to be moved or changed (w.dat. 
by persuasion) PL; (of a person) stubborn, obdurate S. Plu.

—άκίνήτως adv. immovably Isoc. PL Arist.
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ά-κιος ον adj. [κις] | superl. άκιώτατος | (of a plough-pole) 
weevil-free Hes.

άκιρος α ov Aeol.adj. (pejor., of a woman) app., slow- 
moving, sluggish Theoc.

άκίς ίδος/ [reltd. άκωκή] pointed object; (specif.) arrow­
head Ar. Plu.

άκισμα ατος η. [άκίζω] | usu. spelled wrongly as αϊκισμα |
1 maltreatment (of a person or corpse) A. E.
2 torture Lys.

άκισμός οΰ m. | usu. spelled wrongly as αίκισμός | 
maltreatment or torture (w.gen. of a body) D.

ά-κίχητος ov adj. [privatv.prfx., κιχανω] 1 (of the nature of 
Zeus) beyond reach, untouchable A.
2 || neut.pl.sb. things which cannot be caught, the 
unattainable IL

άκκίζομαι mid.vb. [Άκκώ Akko, a proverbially foolish and 
lazy woman] | fut. άκκιοΰμαι | pretend to be stupid or 
indifferent, play the simpleton Pi/·. PL Men.

ά-κλαρωτος ov dial.adj. [privatv.prfx., κληρωτός] (of
Helios) without an allotted portion (w.gen. of earth) Pi.

ά-κλαυτος (also perh. άκλαυστος Plu.) ov adj.
[privatv.prfx., κλαυτός] 1 (of a dead person, esp. one left 
unburied, or a person about to die) not wept for, 
unlamented Hom. Trag. Plu.(quot.epigr.); (w.GEN. by one’s 
friends) S.; (of a death) Sol.
2 (of divine children) never to be lamented (because 
immortal) E.
3 (of a person) not weeping, tearless Od. Alcm. E.; (of eyes) 
A.; (in neg.phr., of sorrow) with no weeping S.
4 (quasi-advbl., of a person departing) without being made 
to weep, with impunity S. | see κλαίω 5

—άκλαυτΐ adv. 1 without weeping Call.
2 with impunity Call.

ά-κλεής, ep. άκλειής, also άκληής, ές adj. [κλέος] | acc. 
άκλεή, ep. άκλέα (cj. άκλεέα) | ep.nom.pl. άκληεΐς (v.l. 
άκλεέες) || superl. άκλεέστατος |
1 (of persons) lacking fame or glory, without repute, 
inglorious IL Hes./r. Pi./r. E. Ar. PL +; (of an honour that is 
tarnished) Pi.; (of a person’s name) Ar.; (in neg.phr., of 
renown) E.
2 (of a person) of whom there is no report, unheard of Od.; 
unmentioned, unremembered E.
3 (of achievements) uncelebrated Hdt.; (of poetical 
compositions) disregarded Plu.
4 (of events, circumstances) ignominious Lys. X. Lycurg. Plu.

—άκλεές neut.adv. ingloriously, ignominiously IL
—άκλεώς, ep. άκλειώς adv. 1 ingloriously, ignominiously IL 

Hdt. E. Att.orats. AR. Plu.
2 without report or news (of someone) Od.

ά-κλειστος, Att. άκληστος, ep. άκλήιστός, ov adj.
[κλείω1] 1 (of a house, gates or doors) not closed, barred or 
locked E. X.; (of a house) open, hospitable Call.
2 (of a harbour entrance) not closed or blocked off Th. Plu. 

άκληρέω contr.vb. [άκληρος] suffer misfortune or disaster
Plb.

άκληρία ας/ misfortune, disaster Plb.
ά-κληρος ov adj. [privatv.prfx., κλήρος] 1 (of a person) 

without a landholding, unpropertied Od.; (gener.) poor 
Call.
2 without an allotment or share, lacking entitlement 
(w.gen. to a form of dress) A.; (to an inheritance, a name) 
Is.; without an inheritance PL Is.
3 (of land) unallotted, ownerless hHom.; (of captive 
women) E.

άκληρωτί adv. without selection by lottery Lys. Arist.
άκλωστος Att.adj.·. see άκλειστος
ά-κλητος ov adj. [κλητός] 1 not called upon or summoned 

Trag. Th. Arist. Theoc.
2 (of a guest for dinner, a musician) uninvited Asius A. Ar. PL 
X. Theoc.

ά-κλινής ές adj. [κλίνω] (of a physical body) without 
inclination (to one side or the other) PL

ά-κλυδώνιστος ov adj. [κλυδωνίζομαι] (of a harbour) free 
from swell (w.gen. caused by winds) Plb.

α-κλυστος ov (also dial, α ον E.) adj. [κλύζω] (of Aulis) 
without swell E.; (of a harbour entrance, calm weather) Plu.

ακμάζω vb. [ακμή] 1 (of a person) be at one’s peak or in 
one’s prime Hdt. E. Th. Isoc. Pl. X. + —W.DAT. in physical 
strength X. Arist. Plu. — in good judgement Aeschin. —w.inf. 
for doing sthg. X.; (of the body, the mind) Arist. Plu.
2 (of persons, peoples, cities, or sim.) be at the height of 
power, prosperity or fame Hdt. Th. Plb. Plu.; be at a peak 
—w.dat. in terms of wealth, preparedness for war, military 
strength, or sim. Hdt. Th. Aeschin. Plu.; (of a city’s power) Plu.
3 (of a people) be at the height —w.dat. of madness Aeschin. 
4 (of a fleet) be in peak or perfect condition Th.; (of 
paintings) Plu.
5 (of corn) be ripe Th. X.
6 (of a disease, war) be at a height, be most intense Th. Plu.; 
(of passion, hatred, enmity, or sim.) PL Plb. Plu.; (of physical 
strength) Antipho; (of courage) PL
7 (of a situation) be at a critical point X.
8 (of a party, festival) be in full swing Plb. Plu.; (of a season, 
the harvest) be well advanced Plb. Plu.
9 (of weather) be perfect —w. πρός + acc./or a task Plb.
10 || impers. it is the right time Plb. —w.inf. or acc. + inf. 
(for someone) to do sthg. A.

ακμαίος a ov adj. 1 (of persons) in peak condition or in the 
prime of life A. Arist. Plb.; (of youth or manhood) at the 
prime A. Plb.
2 (of drinking) in full swing Plb.; (of a time of day) app. at 
the mid-point (i.e. midday) Plb.
3 (quasi-advbl., of a person arriving) at the right time, 
opportunely S.(dub.) [perh. neut.pl.adv. άκμαΐα]

—άκμαίως adv. (w. έχειν) be in peak condition Plb.
άκματος diakadj.: see άκμητος
ακμή ής, dial, άκμα ας/ [reltd. άκίς, άκρος] 1 edge or point 

(of a weapon) Pi. E. Theoc. Plb. Plu.; (of a κερκίςpin-beater) S.; 
(of a lion’s teeth) Pi.; (prep.phr.) έπ’ ακμής on the verge 
(w.inf. of doing sthg.) E.; (fig.) έπι ξύρου ακμής on the razor’s 
edge (i.e. in a critical or precarious state) IL Thgn. Hdt.
2 extremity (w.gen. of a foot, periphr. for foot) A. S.; (of a 
hand, periphr. for hand, or ref. to fingers) A. E.; tip (w.gen. 
of a wing) Ar. || pl. extremities (w.adj. of both hands, ref. to 
fingers) S.
3 height of excellence; prime (of a person) Isoc. PL Arist. AR. 
Plb.; (w.gen. of life, youth, manhood, the body, intellectual 
ability, or sim.) S. E. Antipho PL X. +
4 peak condition (of rowers, a navy) Th.; (of eyesight) PL; 
(of corn, i.e. ripeness) Th.; (of a tree’s bloom) PL
5 choicest selection, pick (w.gen. of young men) Ar.
6 point of greatest intensity, height, peak, zenith (w.gen. 
of civil unrest, a battle, good fortune, friendship, or sim.) 
Plu.
7 peak period (w.gen. of an athlete’s training) PL
8 height (w.gen. of spring) Pi.; (of summer, winter) X. Plb. 
Plu.
9 extreme heat (w.gen. of water) Pi.

ep.nom.pl
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10 (gener.) vigour, might, strength (of a person) Pi. S.; <
(W.GEN. of hands or feet) Pi.; (of the mind) Pi. || pl.
outstanding feats (w.gen. of strength) Pi.
11 right time (w.gen. for sthg.) S. Lyr.adesp.; (w.inf. to do
sthg.) Trag. Isoc. . *
12 critical moment E. Ar. D.; (w.gen. m fortune) Th.

—άκμή% dial, άκμαν acc.adv. at the time in question, still
X Call· Theoc. Plb. NT.; (also) ακμήν ετι Plb.

άκμη^θς ή όν adj. (of an olive tree) in prime condition or < 
full-grown Od.

#κμηνος ον adj. without food, unfed II. AR.; without a taste 
(W.GEN. of food, drink) II. Call. i

ά-κμής ήτος masc.fem.adj. [privatv.prfx., κάμνω] 1 (of 
fighters) not tired, unwearied, fresh II. Plu. i
2 (of fighters, a bull) not tiring, tireless II. S. <

Η-κμητος, dial, άκματος (cj.), ov adj. 1 unwearied hHom.
2 (of months) unending S.(cj.) | see ακάματος 3

άκμό-θετον ου η. [ακμών, τίθημι] base on which an anvil is 
placed, anvil-block Hom.

Ηκμ«·ν ονος m-1 anvfi Hom. K.satyr.fr. Hdt. E. Call. AR.; (fig., 
on which one forges one’s tongue, i.e. shapes one’s words)
Pi.
2 (fig·, ref· t° Herakles) anvil (as impervious to blows) Call.; 
(ref. to a warrior, w.gen. against the spear, i.e. resistant to 
its stroke) A.
3 perh. meteoric stone Hes.

άκναμπτος adj., άκναμπτεί adv.·, see άγναμπτος
άκνηστις ιος lon.f. spine, backbone (of a serpent) AR. | see 

κνήστις
ακοή, ep. άκουή, ής, dial, άκοα άς, Aeol. άκούά άς/ 

[ακούω] 1 sense of hearing or ability to hear, hearing 
Simon. Parm. Emp. Hdt. Trag. Th. +
2 || PL. organs of hearing, ears Sapph. Arist. Call. AR. NT.
3 act or occasion of hearing, hearing Pi. S. E. Pl. X. +; (w.gen. 
of a speech, voice, verbal account) Th. Pl. Is.
4 that which is heard, sound (w.gen. of woodcutters) II.
5 that which is heard (fr. the lips of others), account, 
report Pi. Hdt. E. Pl. Plb.; (w.gen. fr. someone) Th. PL; (w.gen. 
of someone or sthg.) Od. PL NT.
6 ακοή (άκουή) by hearsay Hdt. Antipho Th. PL D. Call. +; 
(w.gen. fr. someone) E.; (also) έξ ακοής PL Plb.
7 (in legal ctxt.) hearsay evidence Is. D.
8 material for listening to (w.dat. by the wise, ref. to a 
style of poetic composition) Pi.; (pl., ref. to songs) E.

ά-κοίμητος ov adj. [privatv.prfx., κοιμάω] (of nymphs) 
unsleeping Theoc.; (of the eyes of Argus) Mosch.; (fig., of the 
stream of Okeanos) A.; (of the sacred fire in the temple of 
Vesta) Plu.

άκοινωνησίά ας/, [ακοινώνητος] absence of communal 
ownership (of property) Arist.

ά-κοινώνητος ov adj. [privatv.prfx., κοινωνέω] 1 (of a wife’s 
marriage bed) not shared (w. another woman) E.(dub.); (of 
an individual’s glory, w. any rival) Plu.
2 (of privileges) not to be shared Plu.; (of a royal title, 
w.dat. w. others) Plu.
3 (of a person) unpartnered (i.e. unmarried) PL
4 not sharing (w.gen. in a right) PL; (in the laws, i.e. not 
law-abiding) PL

ά-κοίτης ου, dial, άκοίτάς ά m. [copul.prfx., κοίτη] partner 
of one’s bed, husband Hom. Hes. Pi. B. S. E. AR.

άκοιτις/. | only nom.acc. | acc.sg. άκοιτιν | ep.acc.pl. άκοίτϊς | 
wife Hom. Hes. Thgn. Lyr. Trag. AR. Theoc.

α-κοιτος ov adj. [privatv.prfx., κοΐτος] (of Argus) sleepless 
B.

α-κολάκευτος ον adj. [κολακεύω] 1 (of an amount of 
property) not attracting flattery (for its possessor) Pl.
2 (of a person, the majesty of the consulship) impervious 
to flattery Plu.

ακολασία ας/ [ακόλαστός] lack of moral restraint, 
irresponsibility, intemperance, dissoluteness (sts.opp. 
σωφροσύνη self-control) Th. Att.orats. Pl. X. Arist. Plu. || PL. 
dissolute behaviour Lys. Isoc. Pl. Arist.

ακολασταινω vb. | fut. ακολαστανω | behave without moral 
restraint, be irresponsible, intemperate or dissolute Ar. Pl. 
Arist. Plu.

άκολαστάσματατων n.pl. acts of irresponsibility, excesses 
Ar.(v.l. άκολαστήματα)

άκολαστήματα των n.pl. acts of depravity Plu.
ά-κόλαστος ον adj. [privatv.prfx., κολάζω] 1 (of mistakes) 

unpunished X.
2 (of persons, a populace, an army, behaviour, or sim.) not 
subject to discipline or correction, uncontrolled, unruly, 
irresponsible Hdt. E. Critias Ar. Pl. X. +; (of a horse) PL; (of 
prophecies, a tongue) E.
3 (of dancing) uninhibited Ar.
4 (w. moral connot., sts.opp. σώφρων self-controlled) 
lacking moral restraint or inhibition, intemperate, 
dissolute, depraved Pl. Aeschin. Arist. Plu.

—άκολάστως adv. uncontrolledly, without inhibition Isoc.
PL X. Arist. Plu.

άκολος ου/ morsel, scrap (of food) Od. Call.
άκολουθέω contr.vb. [ακόλουθος] | app. a- Hippon. | aor. 

ήκολούθησα || neut.impers.vbl.adj. άκολουθητέον | 
1 (of persons or things) follow or accompany (freq, w.dat. 
someone or sthg.) Hippon. Th. Ar. Att.orats. Pl. +
2 (in military ctxt., of troops) go along (on a campaign) Th. 
Att.orats. X. +; follow (a commander) Th. —w.dat. a 
commander Th. X. D. Plb.
3 follow obediently or submissively, follow, be guided by, 
comply with —w.dat. persons, the laws, one’s desires, 
events, or sim. Att.orats. PL Arist. Plu.; (of a historian) 
—chronology Plb.
4 follow for instruction or as a way of life, be a follower of 
—w.dat. Christ or his disciples NT.
5 follow (a speaker) —w.dat. w. one’s understanding Th.; 
follow, understand (an argument or disputant) PL Arist.
—w.dat. an argument PL
6 (of things) follow as a natural or logical consequence 
Arist.; be consequent upon or consistent with —w.dat. 
circumstances, statements, or sim. Pl. Arist.; (of a disputant) 
be consistent —w.dat. w. one’s previous arguments PL 
|| impers. it follows —w.acc. + inf. that sthg. is the case 
Arist.

άκολούθησις εως/ 1 following (opp. υπομονή staying 
behind) Arist.
2 obedient following, conformity (w.dat. w. reason) Arist. 

άκολουθητικός ή όν adj. 1 prone to follow (w.dat. one’s 
emotions, desires, imagination) Arist.
2 (of the irrational part of the soul) capable of following 
(w.dat. the rational part) Arist.

άκολουθίά ας/ 1 app. conformity (w.dat. w. sthg.) PL
2 group of persons following in attendance, entourage, 
retinue PL Plb.

ά-κόλουθος ov adj. [copul.prfx., κέλευθος] 1 providing 
accompaniment; (of a crew and rowers) going along (w. 
their ship) Lys.; (of certain items, W.DAT. w. a flock of sheep) 
D.; (of items of dress) matching, suiting (w.gen. ragged 
clothing) Ar. || neut.pl.sb. (gener.) accompaniments Hyp.

K.satyr.fr
ep.acc.pl
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2 following naturally or logically; (of actions, 
circumstances, arguments, or sim.) in conformity or 
accord, consistent (w.dat. w. other things) Att.orats. PL X. 
Arist. Plb.; (w.gen.) PL X. D.; (of actions) compatible (w. each 
other) X. D.; appropriate (as the next step) Arist. Plb.
|| neut.pl.sb. consequences (w.gen. of sthg.) D.
3 || masc.fem.sb. follower, attendant Th. Ar. Att.orats. PL +; 
(w.gen. of Eunomia, ref. to Justice) B.; (of the Nereids, ref. 
to an oar) S.; (of Aphrodite, ref. to Eros) PL || masc.pl.sb. 
camp-followers X. Plu.

—ακολούθως adv. in conformity, consistently (usu. w.dat. 
w. sthg.) D. Din. Plb.

άκομιστϊη ης Ion.f. [άκόμιστος] lack of care, neglect (of the 
body) Od.

ά-κόμιστος ov adj. [privatv.prfx., κομίζω] (of services) 
performed without care, negligent, slipshod S.Ichn.

ά-κόμπαστος ov adj. [κομπάζω] not boasting A. 
ά-κομπος ov adj. [κόμπος] not boastful A.
ά-κομψος ov adj. [κομψός] (of a person) unrefined 

Plu.(quot. E.); unaccomplished (w.inf. at making a speech) 
E.

άκονάω contr.vb. [άκόνη] 1 sharpen —weapons X.(also 
mid.); (intr.) sharpen weapons Plb.
2 (fig.) sharpen, hone, whet —persons, their morale X. D. 
—one’spassion (w.prep.phr. against someone) Plb.
|| pf.pass.ptcpl. (of a person) sharpened —w.acc. at the tip 
of the tongue (i.e. w. a sharp-tipped tongue) Plu.(quot.trag.) 

άκόνη ης, dial, άκόνα ας/, [reltd. άκίς] whetstone (for 
sharpening a blade or point) Pi. Plu.(quot.com.); (fig., on a 
poet’s tongue, to hone his words) Pi.

άκονϊτεί, also άκονϊτί adv. [privatv.prfx., κόνις] without 
dust (of an arena or battlefield), without a fight Th. X. 
Aeschin. D. Plb.

άκονϊτικός ή όν adj. [άκόνϊτον] (of a poison) made from 
aconite X.

άκόνϊτον ου n. poisonous plant, aconite Plu.
ακοντί adv.·, see under ακων
ακοντίζω vb. [ακων] | aor. ήκόντισα, ep. ακόντισα, also 

άκόντισσα | 1 throw a javelin Hom. Callin. Hdt. E. Antipho 
Th. + —w.gen. at someone IL —w. επί + dat. IL —w. ές + acc. 
Th.
2 throw, launch —a javelin Hom. Plu.; let fly —w.dat. w. a 
javelin Hom. Pi. Plb. —(w.gen. at someone) IL — (w. εις + ACC. 
at someone, a target) Tyrt. E. Antipho X.
3 throw a javelin at —a person or animal Hdt. X.; strike, hit 
—someone (w.dat. w. a javelin) X. —a target Anti pho || pass. 
be struck (by a javelin) Antipho X. Plb. Plu. —W.DAT. by a 
javelin X. Plu.; be fired at —w.dat. w.fir branches E.
4 (fig, of a poet) throw one’s javelin (i.e. take aim w. one’s 
poetry) Pi.; (of the moon) dart one’s beams E.; (of curses) 
shoot, penetrate —w.prep.phr. within the earth E. || pass. 
(of legs) be shot out —w.prep.phr. at the bodies of 
opponents (to kick them) E.

άκόντιον ου n. [dimin. ακων] 1 javelin hHom. Hdt. Antipho 
Th. Ar. PL +
2 range of a javelin-throw X.
3 (sg. and pl.) javelin-throwing (as a technique) PL X. 

άκόντισις εως/ [ακοντίζω] javelin-throwing X.
άκόντισμα ατος n. 1 javelin Plb. Plu.

2 distance or range of a javelin-throw X.
3 || PL. javelin-throwers Plu.

άκοντισμός ου m. javelin-throwing X. Plu.
άκοντιστήρ ήρος m. javelin-thrower E.

ακοντιστής ου, dial, άκοντιστας a m. javelin-thrower 
Hom. A. Hdt. Th. PL +

άκοντιστικός ή όν adj. skilled at javelin-throwing X. 
ακοντιστές ύος/javelin-throwing contest IL 
άκοντο-βόλος ov adj. [ακων, βάλλω] (of a tribe) javelin- 

throwing AR.
ακόντως adv.·, see under ακων
ά-κοπος ov adj. [privatv.prfx., κόπος] 1 (of a horse) free 

from fatigue X.
2 (of tasks, forms of transport and motion) not causing 
fatigue, not tiring PL
3 (of a form of exercise) app. relieving pain PL 

ά-κόρεστος, also άκόρετος (A.), ov adj. [κορέννϋμι] 1 (of a 
person) with an insatiable appetite (w.gen. for war) A.; (of 
a nightingale) insatiable (w.gen. in her cries) A.
2 (of a person’s spirit) insatiable E.; (of lamentation, 
misery, pain, discord, quarrels) Trag. Bion; (of success, i.e. 
the desire for it) A.; (of spiritual love) X. || neut.sb. 
insatiable appetite (w.gen. of the mind) Plu.

ά-κορής ές adj. | superl. άκορέστατος | (of a person) 
insatiable (i.e. observing no limits in one’s behaviour) S.

ά-κόρητος1 ov adj. (of warriors, Ares) with an insatiable 
appetite (w.gen. for fighting, the battle-cry) IL Hes.; (for 
boasts) IL; (of a woman, for jealousy) AR.; (of wild animals, 
for deer) hHom.

ά-κόρητος2 ov adj. [κορέω1] (fig, of a rustic way of life) 
unswept, untidy Ar.

ά-κορος ov adj. [κόρος1] 1 (of Ares) with an insatiable 
appetite (w.gen. for the battle-cry) A.(cj.) 
2 (of rowing) ceaseless, tireless Pi.

άκος εος (ους) n. 1 (in medical ctxt.) cure, remedy A. Hdt. E.
2 (fig. or gener.) cure, remedy, relief or solution (freq. 
W.GEN. for sufferings, troubles, mistakes, or sim.) Hom. 
hHom. Pi. Hdt. Trag. PL +

άκοσμέω contr.vb. [άκοσμος] be unruly or insubordinate S. 
Att.orats. PL Arist.

ά-κόσμητος ov adj. [privatv.prfx., κοσμέω] 1 (of a soul) not 
put in proper order PL
2 (of the early human race) unendowed, not equipped (w. 
certain characteristics) PL; (of a city) unadorned, not 
beautified X.

—άκοσμήτως adv. in an unregulated manner PL 
άκοσμίά ας/ [άκοσμος] 1 lack of orderly arrangement, 

disorder (in natural phenomena) PL Plu.
2 lack of orderly conduct, disorderliness, ill-discipline (in 
individuals, a populace, an army) Aeschin. Plu.
3 disorderly exchange (w.gen. of words) E.
4 suspension of the office of kosmos Arist. | see κόσμος 22 

ά-κοσμος ov adj. [privatv.prfx., κόσμος] 1 (of things) 
lacking proper order, disordered Semon.
2 (of flight) disorderly A.; (of a night battle) Plu.
3 (of persons, words) unruly, insubordinate IL S. Lys.
|| neut.pl.sb. disorderly actions Plu.

—άκόσμως adv. in a disorderly manner, in disarray A. Hdt. 
άκοστάω (or άκοστέω) contr.vb. [άκοστή barley] | only 

aor.ptcpl. άκοστήσας | (of a horse) feed on barley IL 
ά-κοτος ov adj. [privatv.prfx., κότος] (of a mind) free from 

resentment Pi./r.
άκούα Aeol.f·. see άκοή
άκουάζω vb. [άκούω] 1 listen (to music) hHom.

2 || mid. listen to —w.gen. a singer Od.
3 || MID. hear about —w.DBL.GEN. a feast fr. someone (i.e. be 
invited by him) IL

άκουή ep.f: see άκοή

quot.com
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ά-κουρος1 ον lon.adj. [privatv.prfx., κόρος2] lacking a son 

Od.
ίί-κουρος2 ov adj. [κουρά] (of a beard) untrimmed Ar. 
Ακούσιος, Ion. άεκούσιος, ov adj. [ακων] 1 (quasi-advbl., 

of a person placed in a certain situation) against one’s will 
Th. Plb.
2 (of things) not wished for, unwanted, unwelcome Thgn. 
Hdt. S. Antipho Th. Isoc. +; (of a peacemaker) D.
3 (of things) not arising from deliberate intent, 
involuntary, unintentional, accidental E./r. Antipho Th. PL X. 
D. + || neut.sb. lack of intent Th.

—ακουσίωζ adv. 1 against one’s will, unwillingly E. Th. PL 
Plb. Plu.
2 unwelcomely -ref. to sthg. happening Th.
3 involuntarily, unintentionally Antipho PL D. Arist. Thphr. 
Plu.

άκουσμα ατος η. [ακούω] 1 that which is heard, sound (freq, 
opp. sight) X. Arist. Plu.
2 news, report S. Men.
3 oral instruction, precept Isoc.
4 recital, performance (of music or poetry) Men. Plu. 

άκουστικός ή όν adj. disposed to listen (w.gen. to
someone) Arist.

άκουστός ή όν adj. 1 (of things) able to be heard, audible 
hHom. Isoc. PL X. Arist.
2 to be heard or fit to hear E.; (in neg.phr.) bearable to hear 
S. E.

ακούω vb. | impf. ήκουον, ep. άκουον | fut. άκούσομαι, later 
ακούσω (NT.) | aor. ήκουσα, ep. ακόυσα | pf. άκήκοα, Lacon, 
ακουκα (Plu.), inf. άκηκοέναι, ptcpl. άκηκοώς | plpf. ήκηκόη, 
3sg. ήκηκόει, 3pl. ήκηκόεσαν, Ion. άκηκόεσαν || pass.: fut. 
άκουσθήσομαι | aor. ήκούσθην || neut.impers.vbl.adj. 
άκουστέον, also pl. άκουστέα |
1 hear (persons or sounds) Hom. +
2 hear —w.acc. words, a message, voice, sound, or sim. 
Hom. + — (w.gen. fr. someone) Hom. + —(w.prep.phr.) 
Hom. + —w.acc. + ptcpl. someone saying sthg. S. E. || pass. 
(of a speaker) be heard Th. X. Plu.; (of things) PL Arist. NT. Plu. 
3 hear —w.gen. speech, sounds, or sim. Hom. + —a person, 
god or animal Hom. + —(w.ptcpl. saying, doing or suffering 
sthg.) Hom. + —w.gen.ptcpl. (without noun) Hom.
4 hear about —W.ACC. sthg. Hom. + — (w.gen. fr. someone) 
Od. + || PASS, (of things) be heard about Th.
5 hear —w.acc. + ptcpl. that sthg. is the case IL Hdt. S. E. + 
—W.ACC. + INF. IL Pi. Hdt. S. E. + —W.INDIR.Q. Or COMPL.CL. 
what (or that sthg.) is the case Hdt. Trag. +
6 hear about —w.gen. someone Od. —(w.ptcpl. doing sthg. 
or being in a certain situation) Hom. —(w.predic.adj. being 
such and such) Od. —w.gen.ptcpl. (without noun) Od.
|| pass, be heard —w.inf. to be doing sthg. Plu.
7 hear —w.prep.phr. about sthg. Od. + —w.gen. E.
8 give one’s attention, listen (to someone speaking or 
singing) Hom. + —w.gen. to a speaker, musician, poet Hom. 
Thgn. PL —W.ACC. to speech, song Hom.
9 listen to, obey —w.gen. a person, his authority, or sim. 
Hom. Sol. A. Hdt. E. —w.dat. Alcm. || MID. perh. respond to 
—w.gen. a call to battle IL
10 (of a god) listen (to an appeal) B. Trag. —W.GEN. or DAT. to 
a person (appealing for help) Hom. —w.gen. to prayers K.
11 (pres., w.pf.sens.) know by hearsay, have heard or 
learned Od. S. —sthg. IL — (w.gen. fr. someone) Od.
—w.acc. + inf. that sthg. is the case IL —w.acc. + ptcpl. 
t.Cyc. PL —W.COMPL.CL. Od.

12 hear oneself spoken of (in certain terms); be spoken of 
—w.adv. badly (i.e. be abused or slandered) Hdt. S. E. Th. Ar. 
Att.orats. + — in good terms Pi. Hdt. S. Th. X. -W.ACC. w. 
words of abuse or sim. Hdt. S. E. Ar. PL —w. words of praise Pi. 
13 be reputed —w.predic.adj. or SB. to be such and such S. 
PL D. —w.inf. + predic. Hdt.; have it said of one 
—W.COMPL.CL. that one is such and such S.
14 (of a god) be addressed or named —w.ADV. correctly S. 
15 II MASC.PL.SB. readers (of a book) Plb.

άκρα ας, Ion. άκρη ης/ [ακρος] 1 extreme point (of land), 
promontory, headland Hom. Pi. Hdt. S. E. Th. +
2 topmost point, peak, summit (of a mountain or hill) E. Th. 
Call. AR.
3 topmost point or brink (of a city) Od.; (specif.) acropolis, 
citadel X. Aeschin. Plb. Plu.
4 (prep.phr.) κατ’ ακρας or κατ’ άκρης (w. πόλεως or πόλιος 
understd.)/rom top to bottom, completely (ref. to a city being 
destroyed or captured) IL Hdt. S. E. Th. Theoc.; (fig., ref. to a 
person being destroyed or ruined) A. E. PL; (gener.) down from 
above (ref. to a wave crashing) Od.; (fig., ref. to a wave of 
disaster) S.
5 (fig.) crest (of misfortune, envisaged as a wave) A. 

άκρααντος ep.adj.·. see άκραντος
άκρ-αβος ov dial.adj. [ακρος, ήβη] on the verge of 

adulthood Theoc.
Άκράγας αντος m. (alsof. Pi.) Akragas (Lat. Agrigentum, 

city in SW. Sicily) Pi. Emp. Th. X. Plb. Plu.
—Άκραγαντϊνη ης/ territory of Akragas Plu.
—Άκραγαντΐνοι ων m.pl. people of Akragas Pi. Hdt. Th. Call. 

Plb. Plu.
ά-κραγής ές adj. [privatv.prfx., κράζω] (of the hounds of 

Zeus, ref. to griffins) not barking A.
άκρ-αής ές, gen. έος adj. [ακρος, αημι] (of a wind) app. 

blowing from on high Od. Hes.; (gener.) fresh, strong AR.
ακραιφνής ές adj. 1 (of a girl, living among young men) 

untouched, unmolested, inviolate E.
2 (of a person) unscathed (w.gen. by threats) S.
3 (of a virgin’s blood) pure E.
4 (of ships, an alliance) intact Th.; (of a military force) Plu. 

ά-κραντος, ep. άκρααντος, ov adj. [privatv.prfx., κραίνω]
1 (of a task) unaccomplished IL AR.
2 (of words, dreams, curses, hopes, a prophet’s art) finding 
no fulfilment, unfulfilled, empty, vain Od. A. Pi. AR.

—άκρααντον ep.neut.sg.adv. —also άκραντα neut.pl.adv. 
without hope of fulfilment, to no purpose, in vain Od. A. Pi. 
E.

άκρασίά ας, Ion. άκρασίη ης/ [άκρατης] 1 lack of strength 
Hippon.
2 lack of self-control, self-indulgence, intemperance 
Att.orats. X. Arist. Men. Plb. +

ακράτεια ας /. 1 lack of control (w.gen. over pleasures, 
desires, pains) PL
2 lack of self-control, self-indulgence, intemperance PL X. 

άκρατεύομαι mid.vb. show a lack of self-control Arist. 
άκρατευτικός ή όν adj. (of wrongdoings) arising from a

lack of self-control Arist.
ά-κρατής ές adj. [privatv.prfx., κράτος] 1 (of a sick person) 

lacking physical strength Plu.; (of old age) feeble S.
2 powerless (w.inf. to do sthg.) PL
3 lacking control (w.gen. over one’s tongue, words, anger, 
sexual desires, or sim.) A. Th.(dub.) Isoc. PL +
4 with an uncontrollable appetite (w.gen. for wine, 
honour, gain) X. Arist.
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5 lacking self-control, unrestrained, intemperate Isoc. X. 
Arist. Men. Plb. Plu.; (of a poet’s mouth, ref. to his use of 
language) Ar.

—άκρατώς adv. 1 with a lack of control (w.gen. over 
oneself) Is.
2 with a lack of self-control, unrestrainedly Pl. Arist. Plb. 
Plu.

άκρατίξομαι mid.vb. [άκράτος] drink undiluted wine (as 
part of the morning meal); (of a chorus, likened to billy- 
goats) have a drink for breakfast (app.ref. to self-fellation) 
Ar.

άκρατιστος ov adj. having eaten breakfast Theoc.(dub.) 
άκρατοποσία άς, Ion. άκρητοποσίη ης/ [άκράτοπότης]

drinking of unmixed wine Hdt. Plb. Plu.
άκράτο-πότης ου, Ion. άκρητοπότης εω m. [ακρατος] 

drinker of unmixed wine Hdt.
α,-κρατος, Ion. άκρητος, ov adj. [privatv.prfx., κεράννΰμι] 

| superl. άκράτέστατος (Pl.) | 1 (of wine) not mixed (w.
water), unmixed, undiluted, neat Od. Hdt. E.Cyc. Ar. Pl. X. +; 
(of libations) of unmixed wine AR.; (meton. for a treaty 
ratified by pouring them) II. || MASC.SB. neat wine Ale. Ar. 
Men. Call.epigr. Theoc. Plu.; (personif.) Neat Wine Ca\[.epigr.
2 (fig., of delight induced by wine) undiluted E.Cyc.; (of 
Sleep, summoned to one who is drunk) E.Cyc.; (of wages, 
taken at the end of a day’s work, envisaged as a libation 
poured at the end of a meal) Ar.; (of liberty, envisaged as 
wine) Pl. Plu.
3 (of milk, drunk by the Cyclops) unmixed Od.; (of blood, 
drunk by Erinyes) A.; (of a person’s lifeblood) S.
4 (of diarrhoea) completely liquid Th.
5 (of non-liquids) without any admixture; (of primary 
substances or elements) unmixed, pure Emp.(dub.) Pl. 
Arist.; (of fire) Parm.; (of myrrh) Emp.; (of the mind, as 
separate fr. the body) X. Plu.; (of a colour) Pl. Plu.; (of a dye) 
Plu.
6 (of night, darkness) absolute, complete, total A.(cj.) Plu.
7 (of abstr. concepts, such as justice, falsehood, democracy, 
tyrannical rule) unmitigated, unqualified, pure, absolute 
Pl. Arist. Plu.; (of personal feelings or emotions, such as 
desire, pain, anger, ambition) . Pl. Arist.(quot.) Plu.; (of a 
hypothesis) unqualified, stark Arist.

S.fr

8 (of a monster) absolute, intemperate (w.acc. in his 
wrath) A.; (of a person) untempered (by another’s 
influence) Plu.; lacking any admixture (w.gen. of evil) Plu.; 
(of a demagogue) out-and-out Plu.
9 (pejor., of behaviour) intemperate, immoderate E.(cj.) 
Plu.

—άκρατως adv. (qualifying an adj.) totally, thoroughly Pl. 
Plu.

άκράτωρ op, gen. ορος adj. [privatv.prfx., κράτος] 1 (of a 
person) powerless S.
2 (of a person or body) lacking control (w.gen. over 
oneself) Pl.

άκραχολέω contr.vb. [άκραχολος] be irascible PL 
άκρα-χολος, also άκρόχολος (Arist.), ov adj. [άκρατος, 

χολή] 1 with undiluted gall or bile; (of persons, their 
characters) choleric, irascible Ar. Pl. Arist.
2 (of a baby) passionately distressed Theoc.

άκρεμών όνος m. branch (of a tree) E.Cyc. AR. Theoc. 
άκρέσπερον adv. [άκρος, έσπέρά] at the far edge of 

evening, at nightfall Theoc.
άκρη Ion.f.·. see άκρα
άκρηθεν ep.adv.: see κρήθεν
άκρητοποσίη Ion.f.·. see άκράτοποσίά

άκρητοπότης lon.m.: see άκρατοπότης 
ακρητος Ion.adj.: see άκρατος
ακρίβεια άς/ [ακριβής] 1 (sts.pl.) accuracy, precision, 

exactness, meticulousness Th. Att.orats. Pl. X. +
2 exact details, accurate knowledge (of sthg.) Antipho Th. D. 
Plb.
3 perfect efficiency (of a fleet) Th.

ακριβής ές adj. 1 (of things) accurate, precise, exact E. Th. 
Att.orats. Pl. + || neut.sb. accuracy, precision, exactness E. 
Th. Att.orats. Pl. +
2 (of persons, their behaviour or actions) precise, strict, 
meticulous Th. Att.orats. Pl. +
3 (of Lynceus) unerring (w.dat. in sight) Theoc.
4 (of persons, ref. to the word describing their role) 
precisely fitting the description, in the true sense of the 
word Pl. Plu.

—ακριβώς adv. | compar. άκρϊβέστερον, superl. 
ακριβέστατα 11 accurately, precisely, exactly A. E. Th. 
Att.orats. +
2 meticulously, strictly And.
3 app., allowing no margin, narrowly Plu.

άκρϊβο-δίκαιος ov adj. precise as to one’s rights Arist. 
άκρϊβολογέομαι mid.contr.vb. [λόγος]

| neut.impers.vbl.adj. άκρϊβολογητέον | (sts. pejor.) be exact 
(in language, argument or calculation), insist on precision, 
go into fine detail (sts. w.neut.acc. over sthg.) Pl. Aeschin. 
D. Arist. Plb. Plu.

άκρϊβολογίά ας/ (sts.pejor.) precision, exactness, 
attention to detail (in language, argument or calculation) 
Arist. Plb. Plu.

άκρΐβόω contr.vb. 1 make (w.acc. a roof) precise or exact E. 
2 arrange (w.acc. sthg.) precisely Ar. X. || pass, (of things) 
be arranged precisely Ar. Plb.
3 || PASS, (of events) be narrated in precise detail Plu.
4 bring to a state of precision, hone, perfect —an activity or 
skill E. X.; (intr.) achieve precision or perfection Arist.
|| pass, (of a person) be made perfect —w. πρός + acc. in 
every virtue Arist.; (of things) Ar. Arist. Call.
5 have precise knowledge of —sthg. Isoc. Pl. X. NT.
—w.compl.cl. how sthg. happens X.

άκριδο-θήρα άς/ [άκρίς] trap or cage for a cricket Theoc. 
άκριες iwvf.pl. [άκρος] peaks (of hills or mountains) Od.

hHom. AR.
άκρίς ίδος/ cricket, grasshopper or locust IL Ar. Theoc. NT. 
άκρισίά άς/ [άκριτος] 1 state of undecidedness, indecision, 

uncertainty X. Plb.
2 lack of good judgement Plb.

άκριτό-μϋθος ov adj. [μύθος] 1 indiscriminate in speech, 
talking recklessly IL
2 (of dreams) with a message which is hard to assess, 
inscrutable Od.

ά-κριτος ov adj. [privatv.prfx., κριτός] 1 lacking separation 
or distinction; (of a burial mound, ref. to a mass grave) app. 
communal IL
2 (of things) not distinguished (fr. one another) PL; (of 
animal-skins) in an indiscriminate heap hHom.(cj.) 
3 (of slaughter) indiscriminate Plu.; (of a mass of people) 
Plu.; (of shouting, noises, the sound of voices) AR. Plb. Plu. 
4 lacking resolution or decision; (of quarrels, strife and 
confusion) unresolved IL D.; (of a contest, military 
engagement) undecided, inconclusive Hes. Plb. Plu.; (of an 
issue or outcome) uncertain Th. Plb.
5 (of opinions expressed in a debate) indecisive, 
contradictory Od.; (of public opinion) undecided,

S.fr
iwvf.pl
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uncertain Plu.; (of an outcome, fortune) unpredictable B.
Plu.; (perh., of a wind) Plu.
6 app·, lacking termination; (of speeches) interminable, 
endless IL; (of sorrows) II. Bfr.
7 (of a ruler) not subject to judgement, unaccountable A.;
(of behaviour) Plu.
8 (of persons, esp.ref. to their being killed) without a trial 
Hdt. E. Th. Att.orats. Pl. X. +; (of crimes, legal disputes) 
untried Att.orats.; (fig., of a philosophical dispute) PL 
II NEUT.PL.SB. punishment without trial E.
9 (of persons) not reaching a decision Hdt.
10 (of persons, their character or behaviour) lacking 
judgement, undiscriminating Parm. Plb.

—άκριτον neut.sg.adv. 1 indiscriminately hHom.
2 endlessly Od. hHom.(dub.)

—άκριτα neut.pl.adv. indistinguishably hHom.
—άκρίτως adv. 1 without resolution, inconclusively Th.

2 without a trial Plb.
3 injudiciously or without good reason Plb. 

άκριτό-φυλλος ov adj. [φύλλον] (of a mountain) with a
confused mass of foliage IL

άκριτό-φυρτος ov adj. [φϋρω] (of things) randomly 
muddled together A.

άκρόάμα ατος η. [άκροάομαι] 1 that which is listened to; 
sound (of speech or music) X. Aeschin. Arist.
2 (specif.) musical performance Plb. Plu.
3 musical performer, musician Plu.

άκροάομαι mid.contr.vb. | aor. ήκροασάμην
|| neut.impers.vbl.adj. άκροατέον 11 be a listener, listen Ar. 
Att.orats. PL + —w.gen. to a speaker or singer, their words, 
or sim. Th. Att.orats. + —w.neut.acc. to sthg. Ar. PL; hear 
about —w.acc. sthg. Th. — (w.gen. fr. someone) PL X.
2 (specif., of jurors) give a hearing, listen (to a defendant or 
plaintiff) Ar. Att.orats. Arist. —w.gen. to a speaker, a speech 
Ar. Att.orats.
3 listen obediently, pay attention, give heed Th. —w.gen. to 
someone Th. Lys. Ar. Pl.
4 listen (for the purpose of learning), give ear, attend
—w.gen. to someone PL; (specif.) listen to lectures, be a
pupil —w.gen. of someone Plu.

άκρόασις εως f. 1 listening, hearing (as an aural experience) 
Th. Arist.
2 listening (to an argument) Th.; (w.gen. to speakers, 
speeches, sounds) Isoc. Arist.; hearing or reading (w.gen. of 
historical events) Plb.
3 (specif., in legal ctxt.) hearing (of a defendant or plaintiff) 
Att.orats. Plu.; (W.GEN. of a speech for the defence) And.;
(meton., ref. to the jury) hearers Aeschin.
4 discourse for an audience, lecture Arist. Plb. Plu.
5 listening obediently, attention, obedience (w.gen. to 
persons in authority, laws) Th.
6 time occupied in listening to tragedies (within a single 
day), sitting Arist.

άκροάτήριον ου η. 1 audience chamber (of an official) NT.
2 assembled listeners, audience Plu.

ακροατής ου m. 1 one who listens (to a speaker); listener 
(sts. w.gen. to someone or sthg.) Th. Att.orats. PL Arist. Plb. 
Plu.
2 || pl. listeners, audience (at a musical performance) Men.
3 (gener.) one who hears, hearer (w.gen. about sthg.) Th.
4 one who listens to teaching, student (sts. w.gen. of a 
particular subject) Arist.; pupil (w.gen. of someone) Arist. 
Plu.
5 reader (of a narrative) Plb. Plu.

ctKpov
άκροατικός ή όν adj. (of certain subjects taught by 

Aristotle) for a select audience Plu.
άκροβολίξομαι mid.vb. [άκροβόλος] 1 (of lightly armed 

troops using bows, javelins or stones) discharge missiles 
from the edges of the fighting, shoot at long range Th. X. 
Plb. Plu.
2 (fig.) skirmishjoust —w.dat. w. words Hdt. 

ακροβολισις εως/ long-range shooting X. 
ακροβολισμός οΰ m. long-range shooting Th. PL X. Plb. Plu. 
ακροβολιστής ου m. shooter of long-range missiles X. 
ακρο-βολος ov adj. [άκρος, βάλλω] (of a shower of stones)

thrown at long range A. (dub.)
άκροβυστίά ας/ foreskin (as the physical mark of a 

Gentile) NT.
άκρό-8ρυα ων n.pl. [δρυς] 1 app., fruits growing on the 

outer surfaces of trees (i.e. branches), tree fruits or nuts X. 
Thphr. Plu.
2 fruit-bearing trees PL D.

άκροθϊνιάζομαι midvb. [άκροθίνιον] make a choice 
selection of -brides (for one’s sons) E.

άκρο-θινιον ου η. [θίς] | dial.pl. άκρόθϊνα (Pi.) | 1 top of a 
heap; (freq.pl.) choicest offering (fr. war-booty) PL Hdt. S. E. 
Th. PL +; (ref. to a captured commander) E.; (ref. to persons 
offered to a god, for temple service or sacrifice) E.
2 first-fruits (w.gen. of a land, ref. to harvest produce) A. 

άκροκελαινιάω contr.vb. [κελαινός] | ptcpl. (w.diect.) 
άκροκελαινιόων | (of a swollen river) darken at the surface 
or crest IL

άκρο-κνέφαιος ov adj. [κνεφαΐος] (quasi-advbl., of 
Arcturus rising) at the edge of darkness, at dusk Hes.

άκρο-κόμος ov adj. [κόμη] 1 (of Thracian warriors) with 
hair in a top-knot IL Hippon.
2 (of leaves) luxuriant on high E.; (of cypresses) with leafy 
top Theoc.

άκρο-κώλια ων n.pl. [κώλον] ends of (an animal’s) limbs; 
perh. trotters Philoxleuc.

άκρολοφία άς/ [άκρόλοφος] crest of a hill, hilltop Plb. 
άκρό-λοφος ου m. [λόφος] hilltop Plu.
άκρο-μανής ές adj. [μαίνομαι] on the verge of madness 

Hdt.
άκρον ου η. [άκρος] 1 extreme or topmost part, peak, 

summit, top (of a hill or mountain) Od. X. || pl. heights 
Archil. Hdt. E. Th. PL X. +
2 top (of a steep road) Hes.; (w.gen. of heaven, the sky) PL
3 app. hilltop site (ref. to a fort) Th.
4 || pl. topmost parts (w.gen. of ships, ref. to mast-tops) 
Ale.; (ref. to decks) S.; (of a city, ref. to its citadel) Emp.
5 edge, surface (of a turning-post) IL; (of an object) Arist.
|| PL. surface (of water, the sea) Emp. PL
6 extreme point, tip (w.gen. of Athens, the Athenians, i.e. 
of Attica, ref. to Cape Sounion) Od. Ar. Call.; (of Euboea, ref. 
to Cape Kenaion) S.
7 end (of a pole, stake, rope, or sim.) Hom. Hes. Hdt. Th. Ar. 
Pl. +; tip (w.gen. of the tongue) Arist.; (of a finger) NT. || PL. 
tips, ends (of ships, ref. to their sterns) E.
8 (sg. and pl.) extreme limit, furthest point (w.gen. of the 
sea, sky, a country) PL Plb.; (of earth, heaven) NT.
9 || pl. extremities (of the body) PL
10 || pl. edges, borders (of a cloak) AR.
11 (sg. and pl.) extreme (in amount or degree, opp. μέσον 
mean) PL Arist.
12 (fig.) extreme point, height, summit (of achievements) 
Pi.; (w.gen. of excellence, glory, manliness) Tyrt. Simon. Pi.; 
(of philosophy) Pl.

dial.pl
freq.pl


άκρόνυχος
13 || pl. prize (w.gen. for kissing) Theoc.
14 || pl. (ref. to persons) elite (w.gen. of a city) Theoc.
15 (prep.phr.) εις άκρον (qualifying an adj.) extremely Theoc. 
16 δρυός άκρα (equiv. to άκρόζρυα) fruit trees Theoc.

άκρό-νυχος ov adj. [νΰξ] (quasi-advbl., of a person 
sacrificing) at nightfall Theoc./r.

άκρό-πηλος ov adj. [πηλός] || neut.pl.sb. places with a 
muddy surface Plb.

άκρό-πολις, ep. άκρόπτολις (A. E.), εως (Ion. ιος)/ [πόλις] 
1 topmost part of a city, acropolis, citadel Od. Stesich. Thgn. 
A. Pi. Hdt. +
2 (specif., at Athens) Acropolis (sacred to Athena and site 
of the state treasury) Hdt. Th. Ar. Att.orats. +
3 (fig.) citadel (w.gen. of the Phocians, ref. to Delphi) E.; 
(w.dat. for a populace, ref. to a person) Thgn.; (w.gen. of a 
person’s soul, as vulnerable to seizure by corrupting 
desires) PL; (ref. to the brain or mind, as the centre of 
command within the body) PL

άκρο-πόλος ov adj. [πέλω] (of mountains) at the topmost 
point, at the peak Hom. hHom.

άκρο-πόρος ov adj. [πείρω] (of spits) piercing at the tip, 
sharp-pointed Od.

άκρόπτολις ep.f: see άκρόπολις
άκρος a (Ion. η) ov adj. [reltd. ακμή] | superl. άκρότατος 

| The adj. is applied to things which form or occupy an 
extreme part (top, end, edge or surface) and to persons or 
things marked by some quality to an extreme degree. | 
1 at the topmost point; (of a mountain or other feature of 
the landscape, of a building or structure) at the top (i.e. top 
of a mountain, etc.) Hom. Hes. hHom. Pi. Trag.; (of a city, ref. 
to its acropolis) IL Thgn.; (of a tree, flowers, corn, a wave) IL 
Alcm. Ibyc.; (of a helmet) IL; (of a head) IL Stesich. Thgn. Pi. 
Hdt. E.; (of a belly, envisaged as a ship’s hull) E.Cyc.
2 || superl. (of a mountain, city or structure) at the 
topmost part (i.e. very top of a mountain, etc.) Hom. Hes. Pi. 
Hdt.(oracle) S. E.; (of a tree, a wood) IL; (of a ship, ref. to its 
deck) hHom.; (of a sail) hHom.; (of a helmet) IL; (of a head) 
Stesich. Thgn. E.
3 topmost (relative to other things); (of an apple, a branch) 
topmost Sapph.; (of rungs of a ladder) E. || superl. (of a 
peak) IL hHom.; (of a branch, leaves) IL Sapph. Ibyc.
4 at the outermost point; (of a spear, spear-point, spit, 
steering oar, branch, thyrsos) at the tip (i.e. tip of a spear, 
etc.) Hom. E.; (of a ship’s stern) Hippon. E.Cyc.; (of a ship, ref. 
to its stern) IL; (of a hand, arm, finger, shoulder, foot, toe, 
toenail, tongue) IL Hdt. S. E. Th. Ar. +; (of hair) S. E.; (of 
buttocks) Ar.; (of an animal’s snout, rump, tail, the hairs of 
its coat or tail) IL Stesich. Hdt. Ar. X.; (prep.phr.) έπ’ άκρων on 
tiptoes S.
5 (of a plain, shore, cliff) at the edge (i.e. edge of a plain, 
etc.) S. E. Th.; (of a turning-post) S.; (of a sail) Ar.; (of the 
clasp of a belt) Hdt.; (of a hand, ref. to the wrist) IL 
|| superl. (of a branch) at the tip Hes.
6 (of water) at the surface (i.e. surface of water) IL Hes. 
Mimn.; (of flesh) Od.; (of a stone) S.; (of the heart or mind, 
ref. to superficial feeling) A. E.; (of a tree) on the outer 
surface (opp. inside the trunk) Hes.; (of the earth’s bounds, 
ref. to its upper surface) upper E. || superl. (of bronze) 
forming the uppermost surface (of a shield w. several 
layers) IL; (of flesh) at the very surface (i.e. mere surface of 
flesh) IL
7 at the extremity of a period of time (either its beginning 
or its end); (of night) at the beginning S.; (fig., of steps in 

life) very first Pi.; (of evening) at the end PL; (of winter) 
Theoc. [or perh. at the height (i.e. midwinter)}
8 (intensifying what itself expresses an extreme; of the 
edge of a ditch or sail) extreme IL E.; (of the marrow of the 
soul) E.; (of an end) Thgn. Pi.
9 possessing some capacity to an extreme degree; (of 
persons) exceptional, supreme, first-rate Hdt. Trag. PL +; 
(w.acc. in courage, fighting skills) Hdt.; (w.gen. or 
prep.phr. in some activity) PL; (of ground, w.acc. in 
quality) Hdt.; (gener., of persons) elite, finest (of their kind) 
E. || superl. (of a person, a flock) very finest Pl.
10 (pejor., of a person) extreme (w.acc. in anger) Hdt.
11 (of circumstances, good or bad qualities) extreme, 
supreme, highest, most intense Thgn.(dub.) Pi. E. +;
(superl.) PL
12 (of persons or things) at the extreme end of the scale (in 
terms of excess or deficiency of some quality), extreme 
(opp. μέσος in the middle, i.e. representing the mean) Arist.

—ακρον neut.adv. on the surface ll.(dub.)
—άκρως adv. to an extreme degree, completely, perfectly PL 

X. Arist. Plu.
άκρό-σοφος ov adj. [σοφός] (of people) supremely wise Pi.; 

(of the mouths of singers) highly skilled Lyr.adesp.
άκρο-στόλιον ου η. [στόλος] terminal ornament, 

figurehead (at the prow or stern of a ship) Plu.
άκρο-σφαλής ές adj. [σφάλλω] 1 on the verge of being 

thrown off balance; (of a ladder) insecure, precarious Plb.; 
(of a person, w. πρός + acc. in respect of health) PL 
2 (wkr.sens., of persons, their nature or physical condition) 
prone, liable, susceptible (w. πρός + acc. to anger, change, 
or sim.) Plu.

άκρο-τελεύτιον ου n. [dimin. τελευτή] tail-end (of the 
verses of an oracle) Th.

άκρότης ητος/ extreme (opp. μεσάτης mean) Arist.
άκροτομέω contr.vb. [άκρότομος] cut at the top (opp. close 

to the ground, when reaping corn) X.
άκρό-τομος ov adj. [τέμνω] (of rocks) cut away at the edge, 

sheer, precipitous Pi./r. Plb.
άκρο-φύλαξ ακος m. commander of a hill fortress Plb. 
άκρο-φϋσιον ου n. [dimin. φυσά1] end-piece of bellows, 

nozzle Th.
άκρο-χάλιξ ικος masc.fem.adj. [χάλις] (of Dionysus) on the 

verge of being drunk, tipsy (w.dat. on wine and nectar) AR.
άκρο-χειρίζομαι mid.vb. engage (an opponent) with one’s 

fingertips; (of a wrestler) fight at arm’s length Arist.
—w.dat. w. someone PL

άκρόχολος adj.: see άκραχολος
άκρο-χορδών όνος/ [χορδή] (medic.) small wart Plu.
ά-κρυπτος ov adj. [privatv.prfx., κρυπτός] (of actions) not 

concealed E.; (w.gen. fr. someone) A.
ά-κρύσταλλος ov adj. (of a country) free from ice Hdt. 
άκρωλένια ων n.pl. [άκρος, ωλένη] edges (of a hunting net)

X.
ακρώμια ας/ [ωμός] top of the shoulders, withers (of a 

horse) X.
άκρωνία ας/ mutilation of the extremities A.
Λκρωνυχίά ας/ [άκρώνυχος] edge of the fingertip; ridge or 

spur (of a mountain) X.
άκρώνυχος ov adj. [δνυξ] (quasi-advbl., of a horse touching 

the ground) with the tips of the hooves Plu.
ακρώρεια ας, Ion. άκρωρείη ης/ [όρος] topmost region of 

a mountain, mountain heights X. Call. Plb. Plu.
άκρωτηριάζω vb. [άκρωτήριον] 1 (of projecting land) form 

a promontory Plb.
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2 cut the beaks or figureheads off — ships’ prows Hdt.; 
(mid·) -ships X.
3 cut off the extremities of, mutilate —a person Plb. || mid. 
(fig.) sabotage — one’s country (by one’s behaviour') D. || pass. 
(of Herms) be mutilated Plu.

άκρωτήριον ου η. [άκρος] 1 extreme or topmost point, 
peak, summit (of a mountain or hill) Pi. Hdt.
2 promontory, headland Hdt. Th. D. Plb. Plu.
3 projecting part (of a cup, such as a handle) Arist.
4 beak or figurehead (of a ship) Hdt. X. || pl. app., deck 
(W.GEN. at the stern) hHom.
5 (archit.) figure standing above the apex of a pediment or 
above its outer corners, akroterion Pl. Plu.
6 (usu.pl.) extremity (of the body, ref. to hands, feet, or 
sim., usu. in ctxt. of mutilation) Th. Lys. Pl. Arist. Plu.; (of a 
statue of Nike, perh. ref. to her wings) D.

άκτα dialf.·. see ακτή1, άκτή2
άκταίνω vb. —also άκταινόω (Pl.) contr.vb. lift up, raise 

—oneself Pl. —one’s stance (i.e. stand upright) k.
άκταΐος η ov Ion.adj. [ακτή1] (of a bird) of the coast or 

shore, coastal AR.
—Άκταίη ης lon.f. woman of Akte (i.e. Attica) Call.
άκτέά άς/ elder tree B.
ά-κτένιστος ov adj. [privatv.prfx., κτενίζω] (of hair) 

uncombed, unkempt S.
άκτέον (neut.impers.vbl.adj.): see άγω
ά-κτέριστος ov adj. [κτερίζω] (of a corpse) deprived of 

burial rites S.; (of a burial chamber) unhallowed S.
άκτή1 ής, dial, άκτα ας/ 1 coast, shore Hom. Hes. Sol. Pi. Hdt. 

Trag. +
2 headland Hom. Hes. B. Hdt. S. E. +
3 bank (of a river) Pi. Trag.
4 banked-up structure; bank (w.gen. of a burial mound) A.; 
(w.ADJ. of an altar) S.

—Άκτή ής/ Akte (alternative name of Attica, as having an 
extensive coastline) E. Call.

άκτή2 ής, dial, άκτα ας/ grain (w.gen. of Demeter, ref. to 
wheat) Hom. Hes. E. AR.; (of barley-groats) Hom.

ά-κτήμων ov, gen. ονος adj. [privatv.prfx., κτήμα] 1 (of a 
person) not in possession (w.gen. of gold) II.
2 (of poverty) possessionless Theoc. || masc.pl.sb. persons 
lacking possessions or property Plu.

ά-κτητος ov adj. [κτητός] (of things) not worth possessing 
Pl.

άκτιος a ov adj. [άκτή1] (epith, of Pan, Apollo) of the shore 
AR. Theoc.

άκτις ΐνος/. | dat.pl. άκτΐσι, ep. άκτίνεσσι | 1 (sg. and pl.) ray, 
beam (of the sun) Hom. Hes. Mimn. Pi. Trag. Ar. +; (of the 
moon) hHom.; (of a star) Ar.; (W.ADJ. heavenly, ref. to a 
shooting star or meteor) AR.; (of lamplight) Emp.; (of fire) Pl. 
Plu.
2 flash (of lightning) Pi.(pl.) AR.; lightning-flash (w.gen. of 
Zeus) S.
3 || pl. (fig.) rays (fr. a person’s eyes) Pi/·. Ar.; (w.gen. of 
violets) Pi.
4 (fig.) radiance, glory (won in chariot races) Pi.; (w.gen. of 
noble deeds, prosperity) Pi.

ά-κτιτος ov adj. [privatv.prfx., κτίζω] (of land) uncultivated 
hHom.

άκτωρ ορος m. [άγω] leader, commander (w.gen. of a place 
or people) A.

ά-κυβέρνητος ov adj. [privatv.prfx., κυβερνάω] (of a ship) 
lacking a helmsman Plu.

αλαζονεία
ά-κυθος ov adj. [app.reltd. κύω] (of ewes) not becoming 

pregnant, barren Call.
άκυλος ου/ fruit of the holm-oak, acorn Od. Theoc.
α-κϋμαντος ov adj. [privatv.prfx., κϋμαίνω] (of sands) not 

reached by waves E.
α-κϋμος ov adj. [κΰμα] (fig., of human life) without waves, 

tranquil E.
α-κϋμων ov, gen. ονος adj. 1 (of the sea, its surface) lacking 

waves, waveless, tranquil, calm A. Pi/r. E. Plu.; (of a voyage) 
E./r.; (fig., of a life) Plu.
2 (of a womb) lacking an embryo, barren E.

α-κϋρος ov adj. [κΰρος] 1 (of officials, courts, the populace, 
individuals) lacking power, control or authority (sts. 
W.GEN. over someone or sthg.) Att.orats. X. Arist.; lacking 
authority (w.gen. for sthg.) Pl. D. Plu.; (w.inf. to do sthg.) 
And. Lys. Pl.
2 (of a law, decree, verdict, agreement, will, or sim.) not 
binding or invalid Th. Att.orats. Pl. Arist. Plb. Plu.
3 (of a voting-pebble) not counting (towards the verdict) 
Arist.; (of ajar for such voting-pebbles) Arist.
4 (gener.) lacking authority, effectiveness or validity; (of a 
judgement made by an unskilled person, the deliberative 
part of a woman’s soul) lacking authority Pl. Arist.; (of 
speeches) ineffectual Isoc.; (of a person’s authority) 
undermined X.; (of appearances) invalidated Pl.

άκϋρόω contr.vb. invalidate, annul —decrees, orders, 
honours, commercial agreements, types of currency Din. Plu. 
—God’s word NT.

άκυρωτος ov adj. (of an issue) undetermined E.
ά-κωδώνιστος ov adj. [κωδωνίζω] (of a matter) untested 

Ar.
άκωκή ής/ [reltd. άκίς] 1 point, tip (of a spear) Hom. Call. 

AR.; (of a sword) Theoc.
2 edge (of a sword) AR.

ά-κώλϋτος ov adj. [privatv.prfx., κωλϋω] (of mooring­
places) unobstructed Plu.

—άκωλυτως adv. without hindrance Pl. NT. Plu.
ακων οντος m. [perh.reltd. άκίς, άκωκή] light throwing­

spear, javelin Hom. hHom. Archil. Callin. Lyr. E. +
ακων, dial, άέκων, ουσα (Aeol. οισα) ov ptcpLadj. 

[privatv.prfx., έκών] 1 (of persons, their spirit) not willing 
(for sthg. to happen), unwilling, reluctant Hom. +; (most 
freq., quasi-advbl., of a person, god or animal doing sthg.) 
unwillingly, reluctantly Hom. +; (having sthg. done to one) 
against one’s will Hom. +; (duplicated for emphasis) άκοντά 
σ’ ακων ... προσπασσαλεύσω against my will, and yours too, I 
shall nail you up A. | see also έκών 1
2 not acting with deliberate intent; (quasi-advbl., of 
persons doing sthg.) involuntarily, unintentionally II. Hdt. 
S. E. Ar. Att.orats. +
3 (of evil actions) involuntary, not intentional S.

—ακόντως adv. 1 unwillingly, reluctantly Pl. X.
2 involuntarily, not intentionally Pl.

—ακοντί adv. unwillingly Plu.
άλάβαστος, also άλάβαστρος, ου m. (alsof. NT.) —also 

άλάβαστρον ου n. alabastron (slender cylindrical vessel, 
for perfumed oil) Hdt. Ar. Hyp. Call. +

άλαβαστρο-θήκη ης/ receptacle for storing alabastrons, 
alabastron-case D.

άλαδε adv.·, see under άλς
άλαζονείά άς/ [άλαζονεύομαι] 1 pretence to superior 

knowledge or skill, charlatanism, imposture, quackery Ar. 
Isoc. X.
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2 (gener.) pretence, pretentiousness, boastfulness or 
ostentation (for the purpose of self-glorification, gain or 
deception) Att.orats. PL X. Plb. Plu.; (opp. ειρωνεία mock­
modesty) Arist.

άλαζόνευμα ατος n. instance of pretentious and deceptive 
behaviour, imposture, empty bragging Ar. Aeschin.

άλαζονεύομαι mid.vb. [άλαζών] behave or speak with 
pretentiousness or exaggeration (for the purpose of self- 
glorification or deception), be pretentious, boastful or 
deceptive Ar. Att.orats. Pl. X. Arist. Plu.

άλαζονικός ή όν adj. (of a person) ostentatious (w.dat. in 
lifestyle and dress) X.; (of a person, a kind of behaviour) 
pretentious Arist. Plb. Plu.; (of speech) boastful Isoc.

—άλαζονικώς adv. boastfully Plu.
άλαζών όνος m. 1 one who claims superior knowledge or 

skill (for self-serving ends), charlatan, impostor Ar. Pl.
2 one who makes exaggerated claims (for the purpose of 
self-glorification), boaster, braggart X. Thphr. Plu.; (for the 
purpose of reputation or gain, opp. εϊρων mock-modest 
man) Arist.
3 (gener.) deceiver, cheat, liar, fraud PL Aeschin. Men.

—άλαζών όνος masc.fem.adj.\ superl. άλαζονίστατος (PL) |
1 (of a man) pretentious Hdt. Ar. X.; (of a woman) 
ostentatious Plu. | see also λαλάζω
2 (of persons, arguments, pleasures) deceptive, fraudulent 
PL

άλαθεα Aeol.f, άλαθεια dial.f.: see αλήθεια 
άλαθείς (dial.aor.pass.ptcpl.): see άλάομαι 
άλάθεύω diakvb.: see αληθεύω
άλαθής, άλάθινός dial.adjs.: see αληθής, αληθινός 
άλάθοσύνά dial.f.: see άληθοσύνη
άλαίνω vb. [reltd. άλάομαι] 1 wander, roam (aimlessly or 

helplessly) A. E.
2 (specif.) wander in exile E.; (of unburied bodies) be 
homeless (i.e. excluded fr. Hades) E.
3 wander in the mind, be deranged —W.DAT. by fits of 
madness or panic E.

αλακάτά dial.f.: see ήλακάτη
άλαλα dial.f.: see άλαλή
άλαλαγαί αν dial.f.pl. [άλαλάζω] shouts, cries S. E.(cj.)
άλάλαγμα ατος n. shout, cry (to a god) Call.; (by a 

commander, in battle) Plu.(pl.)
άλαλαγμός οΰ m. 1 war-cry Hdt. Plu.; cry of victory or 

triumph Plu.
2 ecstatic cry (of the aulos, in the rites of Cybele) E.; 
(w.gen. of drums, in Bacchic rites) E.
3 (gener.) shouting, clamour Plu. || pl. shouts, cries Plu. 

άλαλάζω vb. [άλαλαί] | aor. ήλάλαξα, dial, άλάλαξα |
1 cry alalai!; (in war or after a killing) cry aloud in victory 
or triumph Pi. E. Plu. —w.intern.acc. in victory S. || mid. (of 
a place, in anticipation of a killing) resound with cries of 
triumph Efr.
2 (of soldiers preparing to charge or engage the enemy) 
raise a war-cry X. Plu.
3 (of the twang of lyre-strings, in orgiastic rites) raise an 
ecstatic cry A./r.; (mid., of Dionysus) E. | see also ολολύζω
4 (gener.) cry out loudly NT. Plu.

άλαλαί, also άλαλαλαί interj. (as a cry of victory or 
triumphant excitement) alalai! or alalalai! Ar.

Άλαλάξιος ου masc.adj. (epith, of Zeus) God of the War-cry 
Call.

άλαλή ής, dial, άλαλα ας/ 1 war-cry Pi.; (meton. for battle 
or din of battle) Pi.; (personif., as daughter of War) Pi./r.
2 cry of victory or triumph Efr.

3 ecstatic cry (of celebrants of orgiastic rites) Pi./r. E.
4 cry, shriek (w.gen. of lamentation) E.

άλάλημαι (ep.pf.mid.pass.): see άλάομαι
άλαλητός, dial, άλαλατός, οΰ m. shouting, clamour (of 

warriors, in the rush to battle or in the ensuing violence or 
confusion) Hom. Hes. Pi.; (of rowers) AR.; (of drinkers) Anacr.

άλαλκον ep.redupl.aor.2 vb. [άλκή] | inf. άλαλκεΐν, 
άλαλκέμεν, άλαλκέμεναι | fut. άλαλκήσω (AR.) 11 keep off, 
ward off, avert —Harpies AR. —fighting (fr. someone) IL 
—dogs, flies (sts. w.dat:. fr. a corpse) IL —death, destruction, 
misery, old age (sts. w.dat. or GEN./r. someone or sthg.) 
Hom. Pi. Call. AR.
2 give help or protection —w.dat. to someone IL 

ά-λαλος ov adj. [privatv.prfx., λάλος] unable to speak, 
mute, dumb NT.

άλαλύκτημαι (redupl.pf.mid.pass.): see άλυκτέομαι 
αλάμενος (diaLaor.mid.ptcpl.): see άλλομαι 
ά-λάμπετος ov adj. [privatv.prfx., λάμπω] not illuminated 

(by sunlight); (of the night sky, the underworld) unlit 
hHom. S.

ά-λαμπής ές adj. 1 not illuminated (by sunlight); (of an 
attribute of night, perh. veil) unlit EL; (of an object hidden 
in a chest) out of the light (w.gen. of the sun) S.
2 (of a colour) not bright, without lustre Plu.
3 (fig., of a person’s merits) obscured Plu.

άλάομαι mid.pass.contr.vb. | (w.diect.) ep.3pl. άλόωνται, 
ep.imperatv. άλόω | impf. ήλώμην, ep.3sg. άλατο | ep.aor. 
άλήθην, ptcpl. άληθείς, dial, άλαθείς | ep.pf. (w.pres.sens.) 
άλάλημαι, ptcpl. άλαλήμένος (so accented), imperatv. 
άλάλησο | 3pl.plpf. (w.impf.sens.) άλάληντο (E. AR.) | 
1 travel without fixed course or intention; (of persons) 
wander, roam Hom. hHom. Sol. Hdt. Trag. Hellenist.poet.
—W.ACC. over a region or sea S. Theoc.; (of troubles) 
—w.prep.phr. among men Hes.; (of the moon’s light) 
—around the earth Parm.
2 (specif.) wander as an outcast or exile Tyrt. Emp. Trag. Th. 
Att.orats. Plb. Plu.
3 be excluded — W.GEN. fr. one’s community Ar.(quot. Pi.); 
(fig·) -fr-joy Pi.
4 be in a state of mental uncertainty, be at a loss S.
5 (of a person who has fallen into misfortune) be 
distraught —W.ACC. in one’s mind (w.gen. because of 
former good fortune) E.

άλαός όν adj. 1 (of persons, eyes) sightless, blind Od. S. E. 
Call.; (fig., ref. to mental blindness) A. || masc.pl.sb. the blind 
(ref. to the dead, opp. those who see the light of day) A. 
2 (fig., of a cloud) of blindness AR.
3 (of a wound) causing blindness, blinding S.
4 (of things) unclear, obscure A.(dub.cj.)

άλαοσκοπιή ής Ion.f. [σκοπιά] blind man’s watch (i.e. 
negligent lookout) Hom. Hes.

άλαόω contr.vb. deprive (w.acc. the Cyclops) of the sight 
—w.gen. of his eye Od.

άλαπαδνός ή όν adj. [άλαπάζω] (freq, in neg.phr., of 
warriors, the strength of animals) weak, feeble, ineffective 
Hom. Hes.; (of the strength of a philosopher) Plu.(quot.); (of 
a tale) insubstantial, flimsy hHom.

άλαπάζω ep.vb. | impf. άλάπαζον | fut. άλαπάζω | aor. 
άλάπαζα | 1 destroy, lay waste, sack —a city IL Hes./r. Thgn. 
—a shrine Call. || pass, (of a city) be sacked IL
2 (of a warrior) lay low —enemy ranks IL; (of Zeus) destroy 
—combatants IL
3 (of Zeus) bring ruin Od.

άλας n.: see άλς

dial.f.pl
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Αλαστέω contr.vb. [perh.reltd. άλαστος] | lon.impf. 

ήλάστεον | be indignant or filled with rage II. Call.
άλάστορος ov adj. [άλάστωρ] (of blinded eyes) app. 

demanding vengeance S.
άλαστος ov adj. 1 prob., causing or involving grievous harm; 

(of sorrow, sufferings) terrible, cruel Hom. Hes. Alcm. 
Stesich. Trag. Mosch, [sts.interpr. unforgettable, as if reltd.
λανθάνω]
2 (of persons, their lineage) wretched, accursed II. S. Call. 

_#%αστον neut.adv. painfully, dreadfully —ref. to feeling 
grief Od. B.

άλάστωρ ορος m. 1 one who causes grievous harm; spirit of 
destruction or vengeance, evil spirit (ref. to a daimon, usu. 
aroused by a crime or curse, and capable of transmitting 
pollution) Trag. Plu.; (personif.) E.
2 (ref. to a person) sinner, killer A.; destroyer E.; (w.gen. of 
one’s country) Plu.; (ref. to a lion) scourge (w.gen. of 
herdsmen) S.
3 (gener., as a term of abuse) accursed wretch, fiend S. D.
Men.

άλατάς dial.m., άλατεία dial.fi, άλΰτεύω dial.vb.: see 
αλήτης, αλητεία, αλητεύω

άλατο (dial.3sg.aor.l mid.): see άλλομαι
άλαωτύς ύος/ [άλαόω] blinding (w.gen. of the Cyclops’ 

eye) Od.
άλγεινός, ep. άλεγεινός, ή όν adj. [άλγος] | compar. άλγίων 

([ Hom., i Trag.), also άλγεινότερος | superl. αλγιστος, also 
άλγεινότατος | 1 (of weapons, activities, sufferings, 
circumstances) causing or involving pain or grief, painful, 
grievous, distressing Hom. Trag. Th. Lys. Isoc. Pl. +; 
(wkr.sens., of an infant’s helpless behaviour) upsetting II. 
2 (of horses) troublesome, difficult (w.inf. to control) IL; 
(of a mule, to break in) IL; (of a person’s character, to bear) 
S.
3 (of a person) feeling pain or suffering S.

—άλεγεινόν ep.neut.adv. grievously, terribly —ref. to being 
angry Call.

—άλγεινώς adv. | compar. άλγιον, superl. άλγιστα | 
painfully, distressingly S. E. Isoc. PL

άλγέω contr.vb. | aor. ήλγησα | 1 suffer bodily pain or 
discomfort, feel pain Hom. Hdt. Ar. PL X. + —W.ACC. in a part 
of the body A. Ar. PL X. Call. Theoc.; be ill Hdt.
2 suffer mental pain or distress, be pained or distressed S. 
E. Isoc. PL X. + —W.ACC. in one’s heart or mind Hdt. E. Ar.
—W.ACC. over someone or sthg. Trag. Th. —w.gen. A. E.
—w.dat. or prep.phr. Hdt. S. E. Th. + —w.nom.ptcpl. at 
hearing, seeing or doing sthg. Hdt. Trag. Ar.(cj.) Isoc. +

άλγηδών όνος/ 1 physical pain or suffering, pain E. Isoc. PL 
X.+
2 mental pain or distress, distress, anguish S. E. Pl. Plu.
3 (fig., ref. to a beautiful woman) cause of pain, torment 
(w.gen. to the eyes of a man) Hdt. Plu.

άλγημα ατος η. 1 pain S. D. Plu.
2 distress, anguish S.

άλγησις εως/ feeling of pain S. Ar.
άλγινόεις εσσα εν adj. 1 (of Misery and Toil) entailing pain, 

painful Hes. AR.; (of a journey) Mimn.; (of boxing) Xenoph.
2 (of a god) causing pain, cruel AR.

αλγιστος superLadj., άλγίων compar.adj.: see αλγεινός 
άλγος εος (ους) η. 1 physical pain, pain Hom. Sol. A. S. X. AR.

2 physical ailment, suffering, malady (ref. to pierced feet) 
S.
3 mental pain or distress, anguish, distress, grief Hom. 
Thgn. Pi./r. B. Hdt. Trag. +

4 || pl. sufferings, hardships, woes Hom. Hes. Semon. Ale. 
Eleg. Trag. +; (personif.) Sufferings Hes.
5 (ref. to a person) cause of suffering or grief (w.dat. for 
someone) Theoc. Bion

αλγϋνω vb. | fut. άλγυνώ | aor. ήλγΰνα || pass.: fut. 
αλγυνοΰμαι | aor. ήλγύνθην | cause pain to, pain, distress 
—a person, the heart Trag. Plu.; (of ruined produce) — its 
storeroom A. [or perh. the eye] || pass, feel pain or be 
distressed S. E. —w.acc. in one’s heart A. —w.dat. because 
of sthg. S. E. X. Plu. —w.acc. at sthg. S.

αλδαίνω, also άλδάνω vb. | impf. ήλδανον | aor.2 ptcpl. 
αλδων | 1 cause to grow or develop; (of a goddess) fill out 
—someone’s limbs Od.; (of a person) increase, nourish 
—one’s bodily growth A.
2 (fig.) nourish —one’s spirit (w.prep.phr. in cheerfulness) 
A.; (of talk) feed or breed —troubles A.
3 (intr., in aor.2, of a child) grow up, mature . 

άλδήσκω vb. (of corn) grow, ripen IL; (tr.) cause (w.acc.
A.satyr.fr

corn) to grow or ripen Theoc.
άλέά ας, Ion. άλέη ης/ warmth (fr. the sun) Od. Plu.; (fr. 

bedclothes) Ar.; heat (opp. cold) Arist.
άλεαίνω vb. (of a person) get warm Ar.
άλέασθαι (ep.aor.mid.inf.), άλέασθε (2pl.imperatv.), 

άλέαιτο (3sg.opt.): see άλέομαι
άλεγεινός ep.adj.: see αλγεινός
άλεγίξω vb. [άλέγω] | ep.impf. άλέγιζον | (usu. in neg.phr.) 

have care, concern or regard —w.gen. for persons, gods, 
birds of omen, circumstances IL Hes. AR. —w.acc./or the 
ordinance of Zeus AR.; (of an eagle) —for one of its young 
Plu.(quot.); (intr.) care, be concerned, pay heed IL hHom.

άλεγϋνω vb. | ep.aor. άλέγϋνα | 1 give care, concern or 
attention (to sthg.); get, have —a meal Od. AR.; prepare —a 
meal Emp.(mid.) AR.
2 busy oneself with —deception hHom. —festivity hHom.; 
prepare for —a journey hHom.(cj.)
3 (of a goddess) take care of or honour —fine workmanship 
hHom.
4 have regard for, respect —agreements AR.
5 (gener.) arrange —matters AR.

άλέγω vb. | only pres. | 1 (freq, in neg.phr.) have care, 
concern or regard —W.GEN. for persons, gods, altars, 
justice, commands Hom. hHom. A. Call. AR. —w.acc. for 
divine vengeance IL Hes. —for sea-spray and the sound of 
wind Simon, —for a race of people, a marriage Pi. —for 
prophetic birds AR. —w. ύπέρ + gen. for one’s life AR.
—W.intern.ACC./or a particular responsibility A.; (intr.) 
care, be concerned, pay heed Hom. Theoc.
2 attend to —W.ACC. a ship’s rigging Od.
3 (w.neg.) regard (w.ACC. a person) as worthy of account 
—W. έν + DAT. among the dead Alcm. || pass, (of persons, 
without neg.) be counted or ranked —w. έν + dat. among 
the honoured dead Pi.

άλεεινός ή όν adj. [άλέα] 1 (of a country, ref. to its climate) 
warm Hdt. X. Plu.; (of rooms, a house, a specific area of land) 
X. Arist.
2 (of clothing) providing warmth Arist.; (of a fall of snow, 
for those covered by it) X.

άλεείνω vb. [άλέη1, άλέομαι] | ep.impf. άλέεινον | 1 keep 
clear of, evade, avoid —enemy missiles II. —a boxer’s attack 
AR. —the force of the winds IL —death, sickness, a penalty, 
scratches Hom. Hes./r. —someone’s anger, insulting remarks 
Od. -a prophecy (i.e. its fulfilment) IL; (of a charioteer) 
—having another chariot run alongside II.

dial.fi
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2 avoid, shun —the path of men, a throng II. hHom. —a fight 
IL
3 escape the notice of —someone Od.
4 (intr.) shrink away AR.; (of a person being questioned) be 
evasive Od.
5 avoid, refrain from —transgressions Hes.
6 avoid —w.inf. doing sthg. IL; shrink — w.inf. fr. doing 
sthg. IL AR.

άλέη1 ης lon.f. [άλέομαι] 1 escape (fr. the threat of death) IL 
2 protection (w.gen. fr. rain) Hes.

άλέη2 lon.f: see άλέα
άλείατα των n.pl. [άλέω] ground wheatmeal, flour Od. 
άλειμμα ατος η. [αλείφω] ointment, unguent PL Plu. 
άλείπτης ου m. man who applies oil (to an athlete’s body);

(gener.) trainer Arist. Plb. Plu.; (fig., w.gen. in political 
affairs) Plu.

άλείς (aor.2 pass.ptcpl.): see είλέω1
άλεισον ου n. drinking-cup, goblet Hom. Call.
άλείτης ου m. [reltd. άλιταίνω] wrongdoer, sinner, offender 

Hom.; (w.gen. against someone) AR.
άλειφαρ, also άλειφα (Hippon. A. Call.), ατος η. [αλείφω]

1 substance used for anointing or smearing; oil, unguent 
(usu. for the body) Hom. Hippon. A. Hdt. Hellenist.poet.; (for 
stones, as a mark of their sanctity) Od.
2 fat (for wrapping around sacrificial bones) Hes.
3 prob, pitch (for sealing a wine-jar) Theoc.

άλείφω vb. | aor. ήλειψα, ep. άλειψα || pass.: aor. ήλείφθην 
| pf.ptcpl. άληλιμμένος | 1 anoint with oil (usu. olive oil, 
after washing, or perfumed oil, as a cosmetic); anoint (sts. 
w.dat. w. oil or perfume) —a corpse IL NT. —aperson, the 
feet or head Od. Ar. Men. NT. —one’s body Od. —one’s (or 
perh. another’s) nostrils Hippon.; (mid.) —one’s skin, body, 
head IL Ar. NT.
2 || mid. anoint oneself (sts. W.DAT. w. oil or perfume) IL 
Archil. Semon. Th. Ar. PL + || pf.pass.ptcpl. (of persons, their 
bodies) oiled Th. Plu.
3 || MID. (specif.) rub oneself with oil (before athletic 
activity) Th. PL Aeschin. Plu. || act. (fig., of a political leader) 
oil —himself (w. έπί + acc. for a contest w. the enemy) Plu. 
|| pf.pass.ptcpl. (of athletes) oiled Plu.
4 anoint (an object) with oil (as a mark of sanctity); oil —a 
bronze votive offering Thphr.; (mid.) —a grave-pillar Plu.
5 anoint or smear (w. a substance other than oil); anoint 
—one’s husband’s penis (w.dat. w. wine) Ar.; smear —stones 
(w.dat. w. blood) Hdt. —Peace (w. garlic) Ar. —one’s neck (w. 
grease, to escape an adversary’s hold) Ar. —someone’s hair 
(w. white lead) PL —an object (w. a particular colour) PL 
|| mid. smear oneself-w.DAT. w. rouge X. || pass, (of an 
object) be smeared (w. a colour) PL
6 || pass, (of a colour) be smeared (on an object) PL 

άλειψις εως f. anointing (w. perfumed oil) Hdt. 
άλεκτοροφωνίά ας/ [αλέκτωρ, φωνέω] time of cockcrow

(i.e. dawn) NT.
αλέκτρινος a ov dial.adj. [ήλεκτρον] (of water) amber­

coloured Call.
ά-λεκτρος ov adj. [privatv.prfx., λέκτρον] 1 (of a woman, 

her life) without a marriage bed, unmarried S. E.
2 (oxymor., of an incestuous marriage) that is no marriage 
S.

—άλεκτρα neut.pl.adv. without marrying —ref. to growing 
old S.

άλεκτρυών όνος m. (alsof. Ar.) 1 cockerel Thgn. Ar. 
Philox.Leuc. PL X. Men. +; (specif.) fighting-cock PL X. Aeschin. 
D. Plu.

2 (f.) hen Ar.
—άλεκτρύαινα ης/. she-cockerel, cockerelle Ar.
αλέκτωρ ορος m. cockerel Simon. A. Ar. Theoc. +; (w.adj. 

made of bronze, as an offering) CaiLepigr.; (w.gen. of the 
Muse Ourania, ref. to a poet) B.; (specif.) fighting-cock Pi. 
Ar.

αλέματος dial.adj.: see ήλέματος
άλεν (3pl.aor.2 pass.): see είλέω1
Αλεξάνδρειά άς/ [Αλέξανδρος2] Alexandria (city in Egypt, 

founded by Alexander the Great in 331 BC) Plb. Plu.
—Αλεξανδρεύς έως m. man from Alexandria Plb. NT. Plu.
—Αλεξανδρινός η ov adj. (of a ship) of or from Alexandria, 

Alexandrian NT.
Αλεξανδριστής ου m. supporter of Alexander the Great 

Plu.
Αλέξανδρος1 ου m. Alexandros (alternative name of Paris, 

son of Priam and Hecuba) IL Alcm. A. Hdt. E. Ar. +
Αλέξανδρος2 ου m. Alexander the Great (Macedonian 

ruler and conqueror, 356-323 BC) Att.orats. Thphr. Theoc. 
Plb. Plu.

άλεξ-άνεμος ov adj. [άλέξω] (of a cloak) protecting against 
the wind Od.

άλέξημα ατος n. remedy (for an ailment) A.
άλέξησις ιος lon.f. defence, resistance (by troops) Hdt.
άλεξητήρ ήρος m. one who wards off (harm or danger); (ref. 

to a warrior) bulwark (w.gen. against fighting) IL; (ref. to a 
person) protector (w.gen. against pestilence) AR. || PL. (ref. 
to soldiers) defenders, protectors (w.dat. for their 
countries) X.

άλεξητήριος a ov adj. (epith, of Zeus) protective A.; (of a 
club) E. || neut.pl.sb. (ref. to shelters and coverings) 
defence, protection (against heat and cold) PL; (ref. to long 
ears, for the eyes of asses and mules) X.

άλεξήτωρ ορος m. (epith, of Zeus) protector, defender S.
άλεξι-άρης ου masc.adj. [άρή1] (of a fallow field) averting 

ruin (such as would ensue if it were sown in successive 
years) Hes.(dub.)

άλεξί-κακος ov adj. [κακός] (of deities, Herakles) averting 
evil Ar. Pl.(quot. Hes.); (of a plan) IL

άλεξί-λογος ov adj. [λόγος] (of letters, i.e. writing) 
protecting speech (against oblivion) Critias (dub.)

άλεξί-μβροτος ov adj. [βροτός] (of a spear, processions in 
honour of a god) protecting mortals Pi.

άλεξί-μορος ov adj. [μόρος] (of deities) averting death S.
άλεξί-πονος ov adj. [πόνος] (of Asklepios) averting pain

S -lyr.fr.
άλεξι-φάρμακον ου n. (usu.fig.) protective charm or spell 

(sts. w.gen. or πρός + acc. against someone or sthg.) PL D. 
Plu.

άλέξω vb. | ep.inf. άλεξέμεν, άλεξέμεναι | ep.fut. άλεξήσω 
| ep.3sg.aor.opt. άλεξήσειε || mid.: pres, άλέξομαι, 
lon.imperatv. άλέξεο | fut. άλέξομαι (S.), Ion. άλεξήσομαι 
(Hdt.) | aor.inf. άλέξασθαι |
1 keep off, ward off —death, destruction, fire, helplessness 
(w.dat./r. someone or sthg.) II. Pi./r. —Hybris Pi.; avert —an 
action Od.
2 ward off or repel (an enemy) Th.(treaty)
3 give help or protection IL —w.dat. to someone IL X.
4 || MID. defend oneself, resist Hom. Archil. Hdt. S. X.
5 || mid. defend oneself against, keep off, ward off, avert 
—hunger, harm Hes. X.; repel or resist —persons, an army, 
weapons, an attack Od. Hdt. X. AR. Plu.; (of a boar) —dogs 
and men IL

lyr.fr
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6 II MID. fight in defence -w. περί + gen. or dat. of one’s 
livestock AR.
7 || MID. (wkr.sens.) act in response (to treatment received 
fr another); recompense or requite —someone X.; (intr.) 
retaliate X.

άλέομαι ep.mid.contr.vb. | lon.lsg. άλεΰμαι (Thgn.) | ptcpl. 
άλευόμενος, Ion. άλεόμενος (Semon.) || aor.: ήλευάμην, also 
άλευάμην | Ssg.subj. άλεύεται | 3sg.opt. άλέαιτο | imperatv. 
αλευαι, pl. άλέασθε | ptcpl. άλευάμενος | inf. άλέασθαι, also 
άλεύασθαι |
1 keep oneself away from, keep clear of, evade, avoid — a 
spear or other missile Hom. —an attack, enemy hands Call. 
AR —death, disaster, sickness Hom. — the gods, their wrath 
Hom. Thgn. —a particular day or month, bad weather Hes.
—soot (fr. an oven) Semon. —someone’s gaze, the light of Mosch.
dawn AR.
2 (intr.) flee, escape, save oneself Hom. AR.
3 avoid, shun —a throng, a person Od. hHom. Thgn. AR. —an 
island, the voice and meadow of the Sirens Od.; keep away 
(fr. sthg.) AR.
4 hold back from, avoid, refrain from —arrogant speech 
qj —over-sowing Hes. —transgressions Call, —a quarrel AR.
5 avoid (doing sthg.) Hes. —w.inf. doing sthg. IL; shrink 
from —w.inf. doing sthg. Hom.

—άλεύω act.vb.\ aor.imperatv. άλευσον, pl. άλεύσατε | 
(of gods) keep away, repel, avert — a gadfly, an evil A.
-violent treatment (w.ONV.fr. people) A.; (intr.) keep harm 
away A.

άλέσθαι (aor.2 mid.inf.), άλεται (ep.3sg.athem.aor.mid.
subj.): see αλλομαι

άλεσσι (ep.dat.pl.): see αλς
άλέτης ου m. [άλέω] grinder (ref. to a millstone) X. | see 

όνος 6
άλετός οΰ m. grinding (of corn) Plu.
άλετρεύω vb. grind —corn Od. —bronze (as a punishment)

AR.
άλε-τρίβανος ου m. [τρίβω] utensil for grinding and 

pounding, pestle Ar.
άλετρίς ίδος/ female corn-grinder, miller (sts. appos.w. 
γυνή) Od. lamb.adesp. Call.; (specif., w.dat. for Athena, ref. 
to an Athenian girl who grinds corn for her sacred cakes) 
Ar.

αλευαι (ep.aor.mid.imperatv.), άλευάμην (ep.aor.mid.): 
see άλέομαι

άλεΰμαι (dial.fut.mid.): see αλλομαι
άλεΰμαι (lon.pres.mid.), άλευόμενος (ep.pres.mid.ptcpl.): 

see άλέομαι
άλευρα ων n.pl. ground wheatmeal, wheatmeal, flour 

(freq.opp. άλφιτα barley-groats) Hdt. Pl. X. D. Men. Plu.; 
(collectv.sg.) Theoc. NT.

άλεύω vb.: see under άλέομαι
άλέω contr.vb. | pf.pass.ptcpl. άληλεσμένος (Hdt.), also perh. 

άληλεμένος (Th.) | (of a person) grind (corn) Thphr.; (of a 
mill) Carm.Pop.; (of a ruler, perh. fig.ref. to his harsh 
governance) Carm.Pop.; (tr.) —barley Ar.
|| pf.pass.ptcpl.adj. (of corn) ground Hdt. Th.

άλεωρή ής lon.f. [άλέομαι] means or place of escape, 
escape, refuge or protection II. Hdt. AR.; (w.GEN. fr. 
enemies, weapons) II. Ar.(mock-ep.); avoidance (w.GEN. of 
famine) Hes.

άλη ης/ [άλάομαι] 1 wandering, roaming (usu. w.connot. of 
homelessness or helplessness) Od. E.(pl.) Pl. Call. Plu.
2 || pl. (ref. to winds that prevent sailing) app., causes of 

straying (w.gen. of men, in search of food or through 
idleness) A.

αλήθεια, dial, άλαθεια (also άλάθείά B.), Aeol. άλάθεα, 
άς, Ion. άληθείη ης/ [αληθής] 1 absence of concealment 
(of the facts); truth Hom. Hes. Sol. A. Pi. B. +; (w.gen. about 
someone or sthg.) Od. B. Hdt.; (personif.) Truth Pi.
2 truth, reality (opp. what is only apparent, imagined or 
simulated) Simon. Parm. E. Antipho Th. Pl. +; (personif.) Truth 
Parm.
3 truthfulness, sincerity, honesty Archil. Mimn. A. Hdt. Pl. + 

άληθευτικός ή όν adj. [αληθεύω] (of a person) truthful, 
sincere Arist.

αληθεύω, dial, άλάθεύω vb. [αληθής] 1 be truthful or 
honest, speak the truth (opp. falsehood) Pl. X. Arist. Plb.

2 say what is true in reality, speak truly, be right or be 
proved right A. X. Plb. -w.acc. about sthg. X.; be right in 
saying—w.compl.cl. that sthg. is or will be the case X. Plu. 
|| PASS, (of things) be spoken truly or proved true X. Arist.
3 (philos.) know what is true or real, hold a true opinion, 
be right (sts. w.prep.phr. about sthg.) Pl. Arist.

άλήθην (ep.aor.pass.): see άλάομαι
ά-ληθής, dial, άλάθής, ές adj. [privatv.prfx., reltd. λήθω, 

λανθάνω] 1 without forgetfulness or concealment; (of 
words, speech, reports, or sim.) true (opp. false or 
deceitful) Hom. Hes. Pi. Hdt. Trag. Th. + || neut.sb. (sg. and 
pl., w.art.) the facts, the truth Hdt. Trag. Th. +
2 (of a prophetic god, his sanctuary) true, reliable Hes. Pi. S. 
E.; (of the Horai) Pi.; (of a judge) Th.; (of an accuser, ref. to 
the tongue) A.; (of a criterion) S.
3 (of visions, an ancestral curse) proved true (by their 
fulfilment) A.
4 (of persons, their thoughts) truthful Hdt. Th. Arist.; (of a 
mind) Pi.; (of wine, as betraying thoughts) Pl.
5 (gener., of a spinning-woman) honest, conscientious II.
6 true to or deserving of one’s name; (of a friend) true E.; 
(of a lover) Ar.; (of abstr. qualities or concepts, such as 
virtue, pleasure, philosophy) Pl.
7 (of actions, intentions, motives, circumstances) true, 
genuine, real (opp. apparent, pretended or imaginary) S. 
Antipho Th. +; (advbl. and prep.phrs.) τω άληθεΐ really, truly 
Th.; (also) άληθέι λόγω Hdt.; τό άληθές in actual fact (opp. 
for the reason alleged) Th.; ή άπό τοΰ άληθοΰς δύναμις actual 
(opp. imagined) power Th.
8 (expressing surprise or indignation) αληθές; (accented 
thus) is that so?, really? S. E.Cyc. Ar.

—άληθές neut.sg.adv. truly—ref. to speaking Od. S.
—άληθέα lon.neut.pl.adv. by the true name —ref. to calling 

sthg. Hes.
—αληθώς, Ion. άληθέως adv. | compar. άληθέστερον, also 

άληθεστέρως (Pl.) | superl. άληθέστατα | 1 truthfully or 
truly A. Hdt. Pl. +
2 truly, really, actually Simon. A. Hdt. E. Th. Ar. +; (also) ως 
άληθώς (άληθέως) Hdt. E. Att.orats. PL +
3 by the true name —ref. to calling sthg. A. E. Arist. 

άληθίξομαι mid.vb. be truthful, speak the truth Hdt. 
άληθινολογίά άς/ [άληθινός, λέγω] truthful narrative (by

a historian) Plb.
άληθινός η ov, dial, άλάθινός α ον (Theoc.) adj. [άληθής]

1 (of persons, ref. to their role) true to or deserving of the 
name; (of a friend, guide, king, farmer, army, or sim.) true, 
genuine Isoc. PL X. D. Arist. Theoc. +
2 (of things) true, genuine Isoc. PL Arist. Plb. Plu.

w.ONV.fr
ep.dat.pl
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3 (of things) true in reality, real, actual, genuine (opp. fake, 
fictional, artistic or imaginary) Isoc. PL X. D. Arist. Men. + 
4 (of children) true, one’s own (opp. adopted) PL 
5 true (opp. false); (of testimony, speech, an opinion, or 
sim.) true, truthful, honest, reliable PL D. Din. Men. +; (of 
theories) true, accurate Arist.; (of the faculty of sight) Plb.

—άληθινώς adv. | compar. άληθινώτερον, superl.
άληθινώτατα | 1 truthfully, accurately Plb.
2 truly, genuinely, really Isoc. PL X. Arist. Plb.

άληθό-μαντις εως/ [μάντις] true prophetess A.
άληθοσύνη ης, dial, άλαθοσύνά ας/ truthfulness Thgn. E. 
άλήθω vb. [άλέω] grind (corn) NT.
ά-λήιος ov lon.adj. [privatv.prfx., λεία] lacking booty IL 
άληλεμένος and άληλεσμένος (pf.pass.ptcpl.): see άλέω 
άληλιμμένος (pf.pass.ptcpl.): see άλείφω 
άλημα ατος η. [άλέω] that which is ground fine; (fig., 

pejor.ref. to a person) subtle creature S.
άλήμεναι and άλήναι (aor.2 pass.infs.): see είλέω1
άλήμων ονος m. [άλάομαι] wanderer, vagrant (sts. appos.w. 

άνήρ) Od.
άληνής ές adj. (of a woman) mad (w.gen. for sex) 

Semon.(dub.) | see άδηνής
ά-ληπτος ov adj. [privatv.prfx., ληπτός] 1 (of persons) 

unable to be captured Plu.
2 (of a people) untouchable, invulnerable Th.
3 (of circumstances) unmanageable Plu.
4 (of fortune, a cause) incomprehensible Plb. Plu.

αλής ές lon.adj. [perh.reltd. άολλής] (of persons or things) 
all together Hdt. Call.; (collectv.sg., of a country, fleet, army) 
Hdt.

άληται (ep.3sg.athem.aor.mid.subj.): see άλλομαι
αλητεία, dial, άλατείά, ας/ [αλήτης] 1 wandering, roaming 

A.(pl.) E.
2 homeless state E.

αλητεύω, dial, άλάτεύω vb. wander, roam Od. E.
αλήτης ου, dial, άλατάς a m. [άλάομαι] 1 homeless 

wanderer, vagrant Od. Asius B. Emp. Trag. Isoc.
2 || adj. (of a way of life) vagrant Hdt.; (of footsteps) E.

άλητύς ύος/ wandering, roaming Call.
άλθαίνομαι mid.pass.vb. | only ep.3sg.impf. (or aor.2) 

άλθετο | (of a wounded hand) be healed ll.
αλία ας, Ion. άλίη ης/ [άλής] public assembly Hdt.; 

lawcourt Plb.
αλιάδας a dial.m. [άλς] fisherman S.
άλι-αής ές adj. [άημι] (of winds) blowing out to sea Od.
άλι-αίετος ου m. [αίετός] sea-eagle (perh.ref. to the white­

tailed eagle) Ar. [or perh. osprey]
άλιάς άδος/ [άλιος1] fishing-boat Plu.
ά-λίαστος ov adj. [privatv.prfx., λιάζομαι] admitting no 

turning aside; (of fighting, the din of battle, weeping, pain, 
grief, toil) unabating, ceaseless IL Hes. B./r.(dub.) AR.; (of an 
attacker, compared to a warrior) relentless, unstoppable E.; 
(of a wave) unremitting AR.

—άλίαστον neut.adv. ceaselessly —ref. to grieving IL —ref. to 
being afraid E.

αλίβας αντος m. 1 dead body, corpse PL
2 (fig.) sour wine, vinegar Call.(or Hippon.)

αλί βατός dial.adj.·. see ήλίβατος
άλι-βαφής ές adj. [άλς, βάπτω] (of dead bodies) dipped in 

seawater A.(cj.)
άλί-βλητος ov adj. [βλητός] (of a rock) sea-struck E.(cj.) 
άλί-βροχος ov adj. [βρέχω] (of rocks) sea-sprayed AR. 
άλίγκιος ά ov adj. (of persons or things) resembling, like 

(w.dat. someone or sthg.) Hom. A. B. Emp. AR.

άλί-δρομος ου m. [άλς, δρόμος] course over the sea Ar.(cj.) 
αλιεία ας/ [άλιεύω] fishing Arist. Plu.
άλι-ερκής ές adj. [άλς, έρκος] (of places) having the sea as a 

barrier or acting as a barrier against the sea, sea-barred or 
sea-barring Pi.

αλιεύς έως (ep. ήος) m. [άλιος1] 1 one who has to do with the 
sea; seaman Od.; (appos.w. έρέτης rower) Od.
2 fisherman Od. Hdt. PL X. Arist. Call. +; (appos.w. άνήρ) Hes. 
Hdt.
3 (fig., ref. to a disciple of Christ) fisher (w.gen. of men) NT. 

αλιευτικός ή όν adj. of or relating to fishing; (of a part of the 
populace) engaged in fishing Arist.; (of the way of life) of a 
fisherman Arist.; (of a boat) for fishing X.; (of the art) of 
fishing PL || fem.sb. art of fishing PL

άλιεύω vb. fish NT. Plu.
άλίζομαι pass.vb. [άλς] be made salty NT.
αλίζω vb. [αλής] | aor.ptcpl. αλίσας || pass.: aor.inf.

αλισθήναι | lon.pf.ptcpL αλισμένος | bring together, 
assemble —persons, troops, a gathering, animals, body parts 
Hdt. E. || PASS, (of persons, troops) be gathered together Hdt. 
X.

άλίη ης Ion.f. [άλς] container in which salt is pounded or 
stored, salt-tub Call.epigr.

άλίη Ion.f.: see αλία
άλι-ήρης ες adj. [άλς, έρέσσω] (of an oar) sea-rowing E. 
αλίθιος diaLadj., αλιθίως dial.adv.·. see ήλίθιος
ά-λιθος ov adj. [privatv.prfx., λίθος] (of ground) not stony 

X.
Αλικαρνασσός, Ion. Άλικαρνησσός, ovf Halikarnassos 

(city in Caria, SW. Asia Minor) Hdt. Th. Lys. Plu.
—Άλικαρνασσεύς έως, Ion. Άλικαρνησσεύς έος m. man 

from Halikarnassos Hdt. Th. Lys. D. Call.epigr. Plu.
άλικία dial.f., αλικία AeoZ./.: see ήλικίά
άλί-κλυστος ov adj. [άλς, κλυζω] (of a headland) sea- 

washed S.
άλί-κτυπος ov adj. [κτύπος] (of a wave) sea-crashing E.; (of 

ships) crashing through the sea S.
άλι-μέδων οντος masc.ptcpl.adj. [μέδω] | only voc. 

άλιμέδον | (epith, of Poseidon) lord of the sea Ar.
ά-λίμενος ov adj. [privatv.prfx., λιμήν] 1 (of places) lacking 

a harbour, harbourless A. E. Th. PL D. +; (of a sea) Plu.
2 (of a furrow of the sky, envisaged as that cut by a ship in 
the sea) harbourless Ar.
3 (fig., of a marriage) havenless (i.e. offering no shelter or 
security) A./r.; (of a heart, i.e. inhospitable) E.Cyc.
4 (fig·, of a flood of water) from which there is no refuge, 
inescapable E.

άλιμενότης ητος/ lack of a harbour X.
άλι-μϋρήεις εσσα εν adj. —also άλιμΰρής ές adj. [άλς, 

μϋρομαι] 1 (of rivers) flowing with salt-water or into the 
sea Hom. AR.
2 (of a rock or headland) washed by the sea AR. 

άλιναιέτας dial.masc.adj.·. see έναλιναιέτάς 
άλινδέομαι mid.contr.vb. [perh.reltd. είλέω2] 1 (of youths,

w. sexual connot.) roll about —w.dat. w. girls Call.
2 (fig.) hang about —w.prep.phr. in oriental courts Plu. 

άλινδήθρα ας / place where horses roll over in the dust (to
dry off their sweat); (fig.) dust-ground (w.gen. of words, 
stirred up by a poet in a contest) Ar.

άλινος η ov adj. [άλς] (of blocks) of salt Hdt.; (of walls) 
made of salt Hdt.

άλιξ diaLadj.·. see ήλιζ
άλιό-καυστος ov dial.adj. [ήλιος, καυτός] (of a girl) 

sunburnt (i.e. dark-skinned) Theoc.
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Ηλιος1 a (Ion. η) ον (also ος ον) adj. [άλς] 1 belonging to the 

sea; (of the swell) of the sea hHom. A. Pi./r. E.
2 associated with the sea; (of divinities, esp. Nereus and the 
Nereids) of the sea Hom. Hes. Pi. S. E.; (of creatures, birds) 
pi./r. AR. Mosch. || fem.pl.sb. sea goddesses IL
3 beside the sea; (of sand, a promontory, rock, shore) by the 
sea Od. hHom. A. E.; (of a lake) E.
4 going on or across the sea; (of a sailor, ships, oars) sea­
going Pi· S. E. Lyr.adesp. AR.; (of wanderings, a path) across 
the sea E. Mosch.
5 (of the sea) briny E.

Ηλιος2 ά (Ion. η) ov adj. 1 (sts. predic. or quasi-advbl.) 
without effect or purpose; (of a missile, journey, effort, 
promise, favour, or sim.) fruitless, wasted, idle, vain Hom. 
hHom. Call.
2 (of a spy) ineffective II.

—Ηλιον neut.adv. in vain, to no effect II. S.
—άλίως adv. in vain, to no effect S.
αλιος dial.m., αλιος Aeol.m.: see ήλιος
άλιο-τρεφής ές adj. [αλιος1, τρέφω] (of seals) sea-bred Od.
αλιόω contr.vb. [αλιος2] | aor. ήλίωσα, ep. άλίωσα | 1 render 

ineffective or cause to be unfulfilled, frustrate, thwart 
—the will or plans of a deity Od. AR. —a suggestion AR.
2 use or perform to no effect; waste —a missile II. —a 
journey AR.
3 utter to no effect, fail to keep —apromise S.
4 bring to nothing, destroy —a sacred olive tree S. 

ά-λιπαρής ές adj. [privatv.prfx., λιπαρός] (of a lock of hair) 
lacking oil, dirty, unkempt S.(dub.)

άλί-πλαγκτος ov adj. [άλς, πλαγκτός] (of a god) roaming 
over the sea S. || masc.pl.sb. seafarers AR.

άλί-πληκτος, dial, άλίπλάκτος, ov adj. [πλήσσω] (of 
islands) sea-beaten Pi. S.

άλι-πλήξ ήγος masc.fem.adj. (of an island) sea-beaten Call, 
άλί-πλοος ov adj. [πλόος] 1 (of the walls of Troy, after a 

flood) floating on the sea II.
2 (of fishermen, a ship) sailing over the sea, sea-going 
Lyr.adesp. Call. || masc.pl.sb. seafarers Call. AR.

άλι-πόρφυρος ov adj. [πορφύρα] 1 (of wool, fabrics) dyed 
sea-purple (w. the dye obtained fr. the murex) Od. Anacr. 
2 (of a kingfisher, a swell) sea-purple Alcm. Lyr.adesp.

άλί-ρροθος ov adj. [ρόθος] (of straits, beaches) where the 
sea surges Trag. Mosch.

άλί-ρρυτος ov adj. [ρυτός] (of the expanse) of the flowing 
sea A.

αλις adv. [reltd. αλής] 1 in a large amount or number, 
abundantly, plentifully Hom. hHom. Pi./r. Call. AR.; (also) εις 
αλις Theoc.
2 in a sufficient or more than sufficient amount, 
sufficiently, enough or more than enough Trag. Call. Theoc.
3 just enough, in due measure, in moderation E.
4 (w. έστί understd.) it is enough IL S. E. Ar. Arist. +
— w.compl.cl. that sthg. is the case Hom. —w.acc. + inf. A.
S. —w.dat. + inf./or someone to do sthg. E. AR.
5 (as predic., w.sb.) enough S. E. Theoc. Mosch. · αλις κόρης 
σής θάνατος your daughter’s death is enough E.; (w.ptcpl.) S. 
Arist.(quot.) AR. · αλις νοσούσ’ έγώ it is enough that I am sick 
S.
6 (quasi-sb.) enough (w.GEN. of sthg.) Hdt. Trag. Isoc. PL X. 
Arist.; (w. έχειν) have enough —w.ptcpl. of doing sthg. Plb.

άλίσγημα ατος n. pollution (w.gen. fr. idols) NT. 
άλίσκομαιpass.vb. | impf. ήλισκόμην | fut. άλώσομαι

|| act.aor.: έαλων, Ion. ήλων | subj. άλω, ep. άλώω | opt. 
άλοίην | inf. άλώναι, also αλώναι (Hippon.), ep. άλώμεναι

| ptcpl. άλοΰς, also αλούς (IL, dub.) || pf.: έάλωκα, Ion. 
ήλωκα, Lacon.3pl. άλώκαντι (Plu.), ptcpl. έαλωκώς, Ion. 
ήλωκώς, dial, άλωκώς (Pi.) || plpf. έαλώκειν, Ion. ήλώκειν 
|| The act. senses are supplied by αίρέω. |
1 (of persons, animals, places, possessions, or sim.) be 
captured Hom. Thgn. Pi. Hdt. Trag. Th. +
2 (of persons) be carried off —w.dat. by a miserable death 
Hom.; (gener.) be killed Hom. || pf.ptcpl. carried off (by 
death or disease), dead Pi.
3 (of persons, peoples, deities, impersonal forces) be 
defeated, conquered or overcome A. Hdt. S. Th.; (of a ship) 
be destroyed AR.
4 (of a person) be seized or overcome —w.dat. by madness 
S.; be caught —w. ύπό + gen. by a difficulty PL; be caught up 
—w. έν + dat. in misfortunes PL
5 (of sovereignty) be captured or won —w.dat. by massed 
support and money S.; (of persons) be won over —w.dat. or 
prep.phr. by one’s good qualities, by money Plu.; (of a diner) 
—by certain dishes Men.; (of skill, virtue) be attained 
—w.dat. by practice and effort Isoc. X.; (of the workings of 
fortune) be grasped or comprehended —w.dat. by skill E.
6 (of a person) be caught or detected E. Aeschin. Plu. 
—w.prep.phr. in the act of committing a crime S. Aeschin.
—w.predic.sb. as an adulterer Hippon. Ar. —w.ptcpl. doing 
sthg. Hdt. E. Lys. Ar. PL +; (fig., of gratitude) —acting 
perfidiously S.
7 (leg.) be found guilty, be convicted Hdt. E. Ar. Att.orats. 
PL + —w.gen. of a crime Att.orats. Arist. Plu. —w.acc. on a 
particular charge Att.orats. —w.ptcpl. of doing sthg. S. Ar. 
Isoc. PL D. AR. —w.predic.sb. as a murderer S.
8 (of a case) be lost PL; (of testimony) be proved false PL Is.; 
(of an argument) be proved wrong PL; (of decrees) be 
invalidated D.

άλι-στέφανος ov adj. [αλς] (of Tainaros) sea-garlanded 
hHom.

άλί-στονος ov adj. [στόνος] (of shores) where the sea 
moans A.

ci-λιστος ov adj. [privatv.prfx., λιστός] 1 (of gods) not 
prayed to, lacking prayers hHom.
2 (of silence) in which no prayers are made, prayerless 
A.(cj.)

άλιταίνω, also άλιτραίνω (Hes.) ep.vb. | aor.2 ήλιτον, ptcpl. 
άλιτών, opt. άλίτοιμι || mid.: 3sg.aor.subj. άλιτήνεται (Hes.) 
| aor.2: 3pl. άλίτοντο, subj. άλίτωμαι, inf. άλιτέσθαι | 
(act. and mid.) do wrong to, offend against —a god or 
person Hom. Hes. Thgn. A.; transgress, infringe —a divine 
command IL; break —an oath AR.; (intr.) do wrong, offend A. 
Call. AR.

—άλιτήμενος (so accented) η ov ep.pf.mid.ptcpl.adj. (of a 
person) guilty of wrongdoing, sinful Hes.; (w.dat. in the 
eyes of the gods) Od.

άλι-τενής ές adj. [άλς, τείνω] 1 extending beside the sea (i.e. 
coastal); (of a strait) shallow (i.e. no deeper than coastal 
waters) Plb.
2 (of ships) of shallow draught Plu.

άλιτ-ήμερος ov adj. [άλιταίνω, ήμέρα] (of a baby) missing 
the right day, born prematurely Archil.

άλιτήμων ov, gen. ονος adj. (of persons, their actions) 
sinful, wicked II. Call.; (of a judgement) unrighteous, unfair 
AR.

αλιτήριος ov m. 1 sinner, offender (w.gen. against a god) 
Th. And. Ar.; (gener.) sacrilegious, criminal or polluted 
person Lys. Lycurg. Men. || adj. (of a mind) sinful S.(cj.) 
2 (ref. to a person, as a term of abuse) evil spirit And.; bane,
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curse (w.gen. of persons, a country) Att.orats. Plb. Plu. || adj. 
(of persons) accursed, damned D.; nefarious Plu.
3 || pl. divinities who avenge homicide, avenging spirits 
Antipho

άλιτηριώδης ες adj. (of civil conflict, an impulse, a 
contingency) accursed, abominable Pl.

άλιτό-ξενος ov adj. [ξένος2] (of the reproach) of wronging 
a guest-friend Pi.

άλιτραίνω ep.vb.: see άλιταίνω 
άλιτρία ας/ sinfulness, wickedness Ar.
άλιτρός a (Ion. ή) όν, Aeol. άλιτρος a ov adj. 1 (of persons, 

their hearts, actions) sinful, wicked Ale. Eleg. Call. AR.; 
(w.dat. in the eyes of the gods) IL; (of Zeus) IL; (of a vixen) 
Semon.; (of an oath) false Thgn.; (wkr.sens., of a person) 
roguish, mischievous Od.
2 || MASC.SB. sinner, offender, evildoer Thgn. Pi. Call. Theoc. 
|| neut.pl.sb. wicked deeds, sins Pi.

άλιτροσύνη ης/ sinfulness (w.gen. of murder) AR. 
άλί-τρϋτος ov adj. [αλς, τρΰω] (of an old fisherman) sea- 

worn Theoc.
άλί-τυπος ov adj. [τύπτω] 1 (perh., of heavy sufferings, 

envisaged as blows) struck or dealt by the sea A.
2 || MASC.SB. one who strikes the sea (w. oars), seaman, 
sailor E.

άλκά dial.f, άλκάεις diaLadj.·. see αλκή, άλκήεις
άλκαίά ας, Ion. άλκαίη ης / tail (of a mouse) Call.; (of a sea­

monster) AR.(v.l. όλκαίη)
άλκαΐος α ov adj. [αλκή] (of a spear) mighty E.
Αλκαίος1 ου (Aeol. ω) m. Alcaeus (7th-C. BC lyric poet, fr. 

Mytilene on Lesbos) Hdt. Ar. Arist. Mosch.
Αλκαίος2 ου m. Alcaeus (son of Perseus, father oil 

Amphitryon, grandfather of Herakles) Hes.
—Άλκεΐδης άο ep.m. —also Άλκεΐδας ά dial.m. (ref. to 

Herakles) descendant of Alcaeus, Alcides Hes. Call. Mosch.
—Άλκαΐδαι αν dial.rn.pl. descendants of Alcaeus, Alcidae Pi. 
άλκαρ η. [αλκή] | only nom. and acc. | 1 (ref. to a warrior) 

defence, safeguard (w.gen. or DAT. for persons) IL E.; (ref. 
to a wall) A.; (ref. to children, in times of trouble) E.(cj.) 
2 (gener.) protection (w.gen. against old age) hHom. Emp.; 
(against a reef, ref. to an anchor) Pi.; (against midday heat, 
ref. to a hat) Call.; (against rain, ref. to a tiled roof) AR.; 
(against a shameless eye, ref. uncert.) Call.

άλκάσματα των n.pl. perh. deeds of valour S.Ichn. 
αλκή ης, dial, άλκά ας/, [reltd. άλέξω] | ep.dat. άλκί |

1 strength as displayed in action, prowess, courage, valour 
Hom. Hes./r. Eleg. Lyr. Hdt. Trag. +; (personif., as a goddess) 
Prowess IL || pl. deeds of valour Pi. B.
2 strength in providing defence or resistance, defence, 
protection Hom. SoL Pi. Trag.; (w.gen. against sthg.) Hes. Pi. 
S. E.
3 (gener.) physical or military strength, strength, might A. 
Pi. Hdt. E. Th. D.+
4 fighting, battle A. E. AR.
5 fighting in self-defence, resistance Hdt. Th. Arist. 

άλκήεις, dial, άλκάεις, εσσα εν adj. (of warriors, the 
descendants of Herakles) valiant Pi. AR.; (of Athena, her 
aigis) mighty hHom. Pi./r.

’Άλκηστις ιδος/ | acc. Άλκηστιν | Alkestis (daughter of 
Pelias and wife of Admetos) IL Hes./r. E. PL

άλκί (ep.dat.): see αλκή
άλκιμος ov (also dial, a ov) adj. [αλκή] 1 (of persons, their 

hearts, strength) brave, valiant, mighty, warlike Hom. Hes. 
Eleg. Lyr. Hdt. Trag. +; (of Athena) S.; (of animals) aggressive 
Hdt. X. Plb.

2 (of weapons) strong, powerful Hom.
3 (of fighting) stout, fierce E.

άλκί-φρων ov, gen. ονος adj. [φρήν] stout-hearted A.
Αλκμάν ανος, also Άλκμάων ονος m. Aleman (Spartan lyric 

poet, 7th C. BC) Alcm. Plu.
Άλκμέων ωνος, ep. Άλκμάων ονος, dial. Αλκμάν ανος m. 

Alkmeon or Alkmaon (son of Amphiaraos, murderer of his 
mother Eriphyle) Od. Hes./r. Stesich. Pi. Th. Arist. Call.

Άλκμεωνίδαι ών (Ion. έων), dial. Άλκμάνίδαι αν m.pl.
Alkmeonidai (members of an aristocratic Athenian family, 
several of whom bore the name Alkmeon) Pi. Hdt. Th. Isoc. D. 
Arist.; (sg.) Hdt.

Αλκμήνη ης, dial. Άλκμήνά (perh. also Άλκμάνά Simon.) 
ας/ Alkmene (wife of Amphitryon and mother of 
Herakles) Hom. Hes. Lyr. Ion Hdt. Trag. +

—Άλκμήνιος a ov adj. (of a hero, ref. to Herakles) born of 
Alkmene B.

άλκτήρ ήρος m. [αλκή] (ref. to a person) defender, 
protector (w.gen. against harm) II. Hes.; (against diseases, 
ref. to Asklepios) Pi.; (against men, dogs, harm, ref. to a 
weapon) Od. Hes.

άλκτήρια ων n.pl. defence, remedy (w.gen. against hunger) 
Call.

άλκυών (also άλκυών Call.epzpr. Theoc.) όνος/ —also 
άλκυονίς ίδος (AR.)/ [pop.etym. αλς] halcyon (semi- 
mythol. bird, identified w. the kingfisher) IL Hes./r. Lyr. E. Ar. 
Hellenist.poet.; (assoc.w. calm seas) AR. Theoc.

—άλκυονίδες ων fem.pl.adj. (provbl., of days) halcyon (ref. 
to a period of calm around the winter solstice, when the 
bird was believed to build its nest on the sea) Ar.

άλλά conj. [reltd. άλλος] | The conj. is used adversatively, to 
limit or oppose words, clauses or sentences; also 
transitionally, introducing clauses or sentences, w. a more 
weakly adversative sense. Only the most common uses are 
illustrated. |
1 (adversative, in simple oppositions) but Hom. + · σμικρός 
μεν έήν δέμας, άλλά μαχητής he was small in stature, but a 
fighter IL · ού κακός άλλ’ αγαθός not a bad man but a good 
one Thgn. · ού μόνον στενάξετε τούς Ηρακλείους παΐδας 
άλλά και δόμου τύχας you will lament not only the children 
of Herakles but also the misfortunes of the house E.
2 but, other than Hom. + · ού τί μοι αίτιος άλλος, άλλά τοκήε 
δύω no one else is responsible, but only my two parents Od.; 
(also άλλ’ ή) · ούδε'ις ... άλλ’ ή έκείνη nobody but she Hdt.
3 (apodotic, after a conditional protasis) yet, still, at least 
Hom. + · εϊ περ γάρ σ’ "Εκτωρ γε κακόν και άνάλκιδα φήσει, 
άλλ’ ού πείσονται Τρώες/or even ifHektor calls you a 
coward and a weakling, yet the Trojans will not believe him 
IL
4 (ellipt., esp. w.advs. of time) · τί δήτ’ αν άλλά νυν σ’ έτ’ 
ώφελοΐμ’ έγώ; how might I help you now at least (even if not 
at other times)? S.
5 (in making or answering objections) · έκκάλεσον αύτόν. 
—άλλ’ άδύνατον. —άλλ’ όμως Call him out. —But it can’t be 
done. —Even so (do it) Ar.
6 (transitional, changing the subject) · άλλ’ ήτοι μέν ταΰτα 
μεταφρασόμεσθα και αύτις but we shall certainly consider 
this later IL
7 (announcing a new plan of action, freq, w.vbs. of motion) 
• άλλ’ εΐμι but I shall depart E.
8 (assentient, as if repudiating the possibility of dissent) 
• άλλ’ εύ παραινείς κάπιπείσομαι well, you give good advice 
and I shall obey S. ·... εί μέμνησαι... —άλλά μέμνημαι... if you 
remember... —Indeed I remember Pl.
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9 (w. commands and exhortations) Hom. + · άλλ’ ϊομεν but 
let us be on our way Hom. · ω νέοι, άλλα μάχεσθε come, 
young men, fight Tyrt.
10 (in a question indicating surprise or incredulity) αλλ ή 
but really? Trag. + · άλλ’ ή μέμηνας; are you actually out of 
your mind? S. ~ λ
11 (w. other pels.) άλλ’ ούν (ών) at all events, at any rate, 
however Hdt. Trag. +; ον μην άλλά however, but nevertheless, 
notwithstanding (whatever may be said to the contrary) E. 
Att.orats. Pl. X· +; (also) ού μέντοι άλλά Th. PL; δ’ άλλά (w. 
imperatv., introducing an alternative suggestion) E. Ar. PL X. 
• ύμεΐς δέ μ’ άλλά θυγατρ'ι συμφονεύσατε well then, kill me 
together with my daughter E. | For άλλά γάρ (or άλλά... γάρ) 
and ού γάρ άλλά see γάρ F.

Ηλλπ dial.fem.dat.adv.·. see άλλη, under άλλος 
άλλαγή ής, dial, άλλαγα ας/. [άλλάσσω] 1 change (w.gen.

of story) A.; (of a person’s life, i.e. its circumstances) S.; (of a 
person’s body, into a horse) E./r.
2 change, variation (in sounds) Plb.
3 exchange (of one thing for another) Plb. Plu.
4 exchange (as a commercial transaction); exchange, 
commerce Pl. Arist. Plb.

άλλακτικός ή όν adj. 1 (of the art) of exchange PL
2 (of relationships) of the kind that entail exchange Arist. 

άλλαλό-κακος ov dial.adj. [άλλήλους, κακός] (of citizens)
who do harm to each other Ale.

άλλαλους dial.acc.pl.pron.·. see άλλήλους
άλλαλοφονίά άς dial.f. [φόνος] mutual slaughter Pi. 
άλλαλοφόνοι dial.pl.adj.·. see άλληλοφόνοι 
άλλάντοπωλέω contr.vb. [άλλάντοπώλης] be a sausage­

seller Ar.
άλλάντο-πώλης ου m. [άλλας, πωλέω] sausage-seller Ar.
άλλας αντος m. sausage Hippon. Ar.
άλλάσσω, Att. άλλάττω vb. [άλλος] | fut. άλλάξω | aor. 

ήλλαξα || pass.: aor. ήλλάχθην, aor.2 ήλλάγην | pf. ήλλαγμαι 
|| The sections are grouped as: (1) change, (2-8) exchange 
(one thing for another), (9) give or receive in return or 
requital, (10-11) make a commercial exchange, (12) change 
or exchange places, (13) alternate. |
1 make a change (in the appearance or nature of things); 
change, alter —one’s form Emp. Pl. —one’s colour or 
complexion E. Men. — laws, decisions, customs, one’s lifestyle 
NT. Plu. || MID. change —one’s thinking Plu. || pass, (of the 
body of Zeus) be transformed (into a swan) E.; (of a will) be 
altered Is.
2 make an exchange (of one thing for another); change, 
exchange —one’s marriage bed (i.e. take a new husband) E. 
—one’s clothes Plu.
3 || mid. exchange (like for like); exchange —beauty (w. 
αντί + gen./or beauty) PL —property (w. πρός + acc. for 
other property) D.
4 (intr., of things) interchange (w. each other) Emp.
5 give in exchange, exchange —one’s ill-fortune (w.gen./or 
another’s servitude) A.; (mid.) —one’s hope of achieving sthg. 
(w.gen./or nothing else, i.e. decline to surrender it at any 
price) Th. —virtue (w. άντί + GEN./or unjust gain) Lyr.adesp.
6 give up —the light of day (by exchanging it for prison) S.
7 get in exchange —sthg. worse (w.gen./or the present 
good) Thgn. || mid. get, accept or choose (w.acc. sthg. 
desirable or undesirable) in exchange —w.gen. or άντί + 
GEN. for sthg. else E. Antipho And. PL X.
8 take on, assume —the form of a mortal or snake (in 
exchange for divine or human form) E. —manhood (w. έκ + 
gen. after childhood) X. || mid. adopt instead (of what went
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before) —a form of government, a new subject for historical 
writing PL Plb.
9 give in repayment or requital; pay back, return —thanks 
(w. άντί + gen./or sthg.) E. —murder (w.dat. to murderers) 
E. || mid. receive in return, incur —someone’s enmity (w. 
άντι + gen./or accepting money) Plb.
10 || mid. (specif.) make a commercial exchange (as a buyer 
or seller); (intr.) engage in exchange or trading (sts. w.dat. 
or προς + acc. w. someone) PL Arist.; (tr.) exchange —goods 
(w.gen. for money) PL —money (w.gen. or άντί + GEN./or 
money or goods) PL; get in exchange —goods (sts. w. άντί + 
GEN./or money) PL || pass, (of things) be exchanged -W. 
άντί + gen./or each other PL
11 || MID. (fig.) exchange, trade —one’s own troubles (w.dat. 
w. other people, in an imaginary market) Hdt.
12 change or exchange places; change, alter —position 
Parm. E. PL Arist.; (of a commander) shift —camp Plu.; 
exchange — the halls of Hades (w.gen./or a foreign land, i.e. 
avoid death by moving there) E.; go to —one city (w. έκ + gen. 
after another) Pl. || mid. switch —one’s steps (w.prep.phr. 
awayfr. a path) E. || pass, (of the front hoof-prints of cattle) 
be shifted —w.prep.phr. in a backwards direction S.Ichn.; 
(of the position of two things) be interchanged Hdt.
13 (of two rulers) alternate —a year (i.e. rule in alternate 
years) E. || mid. (of virtues) come in alternation —w.dat. by 
generations (i.e. in alternate generations) Pi.

άλλαχή, dial, άλλαχα adv. 1 in another place; (phr.) άλλοτ’ 
άλλαχή now in one place, now in another X.
2 (w.vb. of motion) to another place, elsewhere Ar.; (phrs.) 
άλλος άλλαχή one in one direction, another in another (i.e. 
all in different directions) Men.; άλλοτε άλλαχή (άλλαχα) 
now in one direction, now in another S.(cj.) X.

άλλαχόθεν adv. 1 from another place or direction NT.; 
(phr.) άλλαχόθεν άλλος (άλλοι) one from one direction, 
another from another (i.e. allfr. different directions) Plu.
2 from another source Anti pho; (phr.) άλλος άλλαχόθεν all 
from different origins Plu.

αλλαχόΘi adv. in another place, elsewhere Plu.; (phr.) 
άλλαχόθι άλλοι all in different places Plu.

άλλαχόσε adv. 1 in another direction Plu.; to another part 
(w.gen. of a city) Plu.; (phrs.) άλλος άλλαχόσε all to different 
parts (w.gen. of a building) Plu.; άλλοτε άλλαχόσε now in 
one direction, now in another Plu.; now to one part, now to 
another (w.gen. of a country) Plu.
2 to another purpose Plu.

άλλαχοΰ adv. 1 in another place; (phr.) άλλοι (άλλα) ... 
άλλαχοΰ different people (or things) in different places S. X. 
2 to another place, elsewhere NT.; (phr.) άλλοι άλλαχοΰ all 
in different directions Plu.

άλλέγω ep.vb.·. see άναλέγω 
άλλη fem.dat.adv.·, see under άλλος 
άλληγορέω contr.vb. [άλλος, άγορεύω] || pass, (of things) be 

expressed allegorically NT.
ά-λληκτος ov ep.adj. [privatv.prfx., λήγω] 1 (of a wind) 

unceasing, unremitting Od. AR.; (of suffering) S.
2 (of a person’s spirit) implacable, relentless IL

—άλληκτον neut.adv. unceasingly IL Call. AR. 
άλλήλους, dial, άλλαλους, ας α acc.pl.pron. [redupl.

άλλος] I gen. ων (lon.fem. έων) | dat.: masc.neut. οις (οισι), 
fem. αις (αισι, also Att. ησι, Ion. ησι) || du.: acc. ω, gen.dat. 
otv (ep. ouv) | each other, one another Hom. + 

άλληλοφαγίη ης lon.f. [φαγεΐν] act of eating one another, 
cannibalism Hdt.

άλληλοφθορία άς/ [φθείρω] mutual destruction Pl.
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άλληλο-φόνοι, dial, άλλάλοφόνοι, apl.adj. 1 (of brothers) 

murdering each other X.
2 (of spears, hands, bouts of madness) causing mutual 
slaughter A. Pi./r.

άλλην fem.acc. adv.·, see under άλλος
άλλιξ ικος/ cloak Call.
άλλο-γενής ές adj. [άλλος, γένος] belonging to another 

race || masc.sb. foreigner NT.
άλλό-γλωσσος ov adj. [γλώσσα] speaking a foreign 

language Hdt.
άλλογνοέω contr.vb. [γιγνώσκω] take for another, fail to 

recognise —someone Hdt.
άλλογνώς ώτος masc.fem.adj. unfamiliar, alien Emp.
άλλό-γνωτος ov adj. [γνωτός] (of a place) alien, foreign 

Od.
αλλοδαπός ή (dial, α) όν adj. [reltd. άλλος] (of people, 

places) alien, foreign Hom. Eleg. A. Pi. E. AR. Plu. || fem.SB. 
foreign land AR. || masc.pl.sb. foreigners Hom. hHom. 
Sapph. X. Plu.

άλλοδημία, dial, άλλοδαμία, ας/ [δήμος] place of 
residence abroad, foreign land B. Pl.

άλλοδοξέω contr.vb. [δόξα] think that one thing is another 
Pl.

άλλοδοξία ας/ thinking that one thing is another Pl.
άλλο-ειδής ές adj. [είδος1] (of a landscape) different in 

appearance Od.
αλλοθεν adv. 1 from another place, from elsewhere Od. Ale.

<■ Hdt. E. Th. +; (w.gen. among the Greeks) PL; (phr.) αλλοθεν 
άλλος one from one place, another from another {i.e.fr. all 
sides) Hom. Tyrt. Hippon. Emp. Trag. Th. +; all in different 
parts (w.gen. of a place) X. | see also άλλοσε 3
2 from another source or by other means Emp. S. E. Antipho 
Th. +; (phr.) αλλοθεν άλλος all from different sources Sol.; all 
in different ways Sol.
3 (phr.) αλλοθεν άλλος one after another Od.

άλλοθι adv. 1 in another place, elsewhere Od. Pi./r. E. Th.
Att.orats. +; (w.gen. on earth) Od. Hdt.; (in a city or country) 
Aeschin. Din.; (w.C0MPAB.GEN. than one’s native land) Od.; 
(phr.) άλλος άλλοθι all in different places Pl. X.
2 in another situation or context Att.orats. Pl. X. Arist.
3 (w.vb. of movt.) to another place Antipho X. D.
4 in another way, otherwise PL; (phr.) άλλοι άλλοθι all in 
different ways Th.

άλλό-θροος ov, Att. άλλόθρους ουν adj. [θρόος] 1 (of 
persons, a city, an army) speaking a foreign language, 
foreign Od. A. Hdt. S. || masc.pl.sb. foreigners A.
2 (of counsel) from a stranger S.

άλλοΐος a (Ion. η) ov adj. | compar. άλλοιότερος |
1 (of persons or things) of another kind, different or 
changed Hom. Hes. Thgn. Pi. Emp. +; (w.gen. fr. sthg.) PL; (w. 
ή) Od. PL Arist. || compar. different Th. PL D. Arist. Plb.; (w. ή) 
Hdt.
2 (phr., w. άλλος, expressing a reciprocal relationship) Hes. 
Pi. B. PL Mosch. · τιμάν ... άλλος άλλοίαν έχει different people 
have different honours B.; (w. άλλοτε) ever different Hes. 
Semon. Pi. X.
3 (euphem.) different (fr. what one would like); (of a 
decision, a misfortune) unwelcome, unpleasant Hdt. Men.; 
(compar.) Plb.

—άλλοίως adv. | compar. άλλοιότερον | differently PL; 
(compar.) PL X.

άλλοιότης ητος/ change, alteration PL
άλλοιόω contr.vb. | pf. ήλλοίωκα (Plu.) || pass.: impf.

ήλλοιοΰμην | pf. ήλλοίωμαι | 1 cause a change (in nature or 

appearance); change, alter —persons or things PL Plb. Plu. 
|| PASS, be changed or altered PL X. Arist. Plb. — w.gen. fr. 
oneself PL || pf.pass.ptcpl. (of persons) changed (in 
appearance) E. PL Plu.
2 || pass, undergo a change —w.acc. of mind Th.
|| pf.pass.ptcpl. changed (in mind or policy) Plb.
3 || pass, (wkr.sens., of preparations) be affected 
—w.prep.phr. by delay X. || pf.pass.ptcpl. (of persons) 
affected —w.dat. by someone’s behaviour Plu.; befuddled 
—w.prep.phr. by drink Plb.

άλλοι-ωπός όν adj. [ώψ] (of things) of different 
appearance Emp.

άλλοίωσις εως/ [άλλοιόω] 1 change, alteration PL Arist.
2 difference (opp. sameness) PL
3 befuddlement (by drink) Plb.

άλλοιωτός ή όν adj. (of things) subject to change or 
alteration Arist.

άλλοκα dialadv.·. see άλλοτε
άλλό-κοτος ov adj. [άλλος, κότος] 1 differing (in a manner 

that is unnatural or unwelcome); (of persons) strange, odd 
PL Plu.; uncongenial PL Plu.; (of a country) PL 
2 (of things, circumstances, conduct) extraordinary, 
outlandish, bizarre Ar. PL Plu.; uncongenial, disagreeable 
Th. PL Plu.
3 (of an intention) strangely different (w.gen. fr. a former 
one) S.

άλλομαι mid.vb. | impf. ήλλόμην, dial.3pL άλλοντο | fut. 
άλουμαι, dial, άλευμαι (Theoc.) || aor.1: ήλάμην, ep.2sg. ήλαο 
(Call.), dial.3sg. αλατο | dial.ptcpl. αλάμενος (Ar.) || aor.2: 
ήλόμην (in cpds.) | opt. άλοίμην | inf. άλέσθαι | ptcpl. 
άλόμενος || ep.athem.aor.: 2sg. άλσο (or άλσο), 3sg. άλτο 
(or άλτο) | 3sg.subj. άληται, also άλεται | ptcpl. (in cpds.) 
-άλμενος|
1 (of persons, deities) leap, jump, spring, bound (freq. 
w.adv. or PREP.PHR. to or fr. somewhere) Hom. hHom. 
Carm.Pop. E. Th. PL +; (in dancing) A. Ar. X.; (of animals, fish, 
frogs, insects) hHom. Simon. Ar. X. Theoc.
2 (of an arrow) leap forward (fr. a bow-string) IL
3 (of a breath of wind, an echo) bounce —w. από + gen. off 
a surface PL; (of a sword edge) —w.adv. back {after striking 
a spear) AR.
4 (of a catch-piece in a mousetrap) spring up Call.
5 (of a spring of water) well up NT.
6 (of an eye) twitch Theoc.

άλλο-πρόσ-αλλος ov adj. [άλλος, πρός] (of Ares) favouring 
one side and then the other, two-faced, fickle IL

άλλος η (dial, α) o adj. andpron. 1 other (in addition) Hom. + 
• άλλον όιστόν ... ϊαλλε he was shooting another arrow IL 
• άλλο δέ τοι έρέω I shall tell you something else Hom. hHom. 
Emp.
2 other (in identity) Hom. + · Ζευ άλλοι τε θεοί Zeus and 
other gods IL · έγώ ... ή’ άλλος Αχαιών I or another of the 
Achaeans IL; (pl., w.art.) οί άλλοι, οί άλλοι θεοί the others, the 
other gods Hom. +
3 other (in kind or nature) Hom. + · δρνεον άλλο another or 
different bird {opp. a hawk) II. · άλλος γέγονε he has become 
a different person PL
4 (followed by the object of comparison) · τίς άλλος ή ’γώ; 
who other than I? A. · ούδέν ... άλλο πλήν είδωλα nothing else 
but images S. · (w.compar.gen.) τα δίκαια ή άλλατών δικαίων 
what is right or other than what is right X.; (ellipt.) · ούδέν 
άλλο γ’ ή πτήξας δέμας παρείχε {he did) nothing but cower 
and surrender his body K. · άλλο τι ή ... πεινήσουσι; will they 
{suffer) anything other than starve? Hdt.
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5 (in enumerations) Hes. + · πέμπτος ποταμός άλλος a 
further river, the fifth Hdt.
5 (w.art. and collectv.sb.) remaining, rest of Hom. + · ή άλλη 
'Ελλάς the rest of Greece Th.
7 (in a temporal sequence) other (than the present) · τον 
άλλον χρόνον in the future or in the past Th. Att.orats. + · τή 
άλλη ημέρα on ^ιβ next d°y *· ’ τΦ αλλω έτει in the next year
X
8 (contrastv. or reciprocal) · των άλλος μέν άποφθίσθω, 
άλλος 8ε βιώτω let one of them die, another live 11. · άλλος 
άλλα λέγει one man says one thing, another man says 
another X. | see also άλλαχή, άλλη, άλλοθεν, άλλοσε, άλλοτε 
9 (phr.) άλλος και άλλος one and then another Hdt.(cj.) PL X.
Plu.
10 (in pleon. locutions) · άμα τή γε και άμφίπολοι κίον άλλαι 
with her came other attendants (i.e. others, attendants) Od.
• παρ’ αγγέλων ... άλλων from other messengers (i.e. others, 
messengers) S. · ώκυμορώτατος άλλων most short-lived of 
others (i.e. more short-lived than any other) IL · γυναικών ... 
των άλλων μία one among (the rest of) women E.
11 (preceding a more specific item) · γυναίκας άλλας τε 
πολλάς και δή και του βασιλέος θυγατέρα many women, 
including the king’s daughter Hdt.
12 (euphem.) other (than good, i.e. bad); (of a circumstance, 
a person’s fortune) adverse Hes. E.

—άλλην fem.acc.adv. (phr.) άλλην και άλλην one way and 
then another PL X.

-άλλη, dial. ,aKkafem.dat.adv. 1 in another place, 
elsewhere Hom. Hdt. S. +; (phrs.) τή άλλη everywhere else 
Hdt.; άλλοι άλλη τής πόλεως others in different parts of the 
city Th.; άλλοτε άλλη at different times in different parts (sts. 
W.GEN. of a place) X.
2 to another place, in another direction, elsewhere Hom. 
Hes. Thgn. Hdt. E. Th. +; (also) τή άλλη Hdt.; (phrs.) άλλος (or 
άλλοι) άλλη (άλλα) all in different directions Hdt. S. +;
άλλοτε άλλη (άλλα) now this way, now that hHom. Pi. AR. | 
see also άλλυδις
3 in another direction (than ought to be), astray IL Hes.
4 by another route Ar.
5 in another way, otherwise IL hHom. Th. PL +; (also) τή 
άλλη Hdt.; (phr.) άλλ’ άλλα different things in different ways 
A.; άλλοτε άλλη in different ways at different times PL

—άλλως adv. 1 in another way or other ways, otherwise, 
differently Hom. A. Hdt. E. +; (phr.) άλλοτε άλλως differently 
at different times Thgn. PL Arist. Plb. Plu.; (also) άλλως άλλοτε 
A.
2 for other reasons Od. Hdt. +
3 in other circumstances, in general Od. Hdt. E. +
4 in other circumstances (than those mentioned), 
otherwise S.
5 in any case, actually, in fact A. Hdt. Th.
6 (phr.) και άλλως even otherwise (i.e. even without that 
consideration) Hom. · δ 8’ άγήνωρ έστι και άλλως he is a 
proud man as it is IL
7 (adding a further point) in other respects Hdt. +; (gener.) 
additionally, besides Hdt. S. E. +
8 (phr., preceding a more particular point) άλλως τε καί 
especially, above all A. S. Th. +; (also) άλλως τε Isoc. PL + 
9 otherwise (than should be), idly, at random, casually, 
pointlessly Od. Hdt. S. E. +; (wkr.sens.) simply, merely 
Hdt. + · (w.sb.) εϊδωλον άλλως a mere image S.
10 (phr.) την άλλως not specifically, generally PL; idly, 
pointlessly D.
11 otherwise (than hoped for), in vain, ineffectually IL S. E. 
Th. +

άλλοσε adv. 1 to a different place or in a different 
direction, elsewhere Od. E. Th. Ar. Att.orats. PL +; (w.gen. in 
a geographical area) Th. X.; (in the body) PL
2 (contrastv.) in one direction (opp. θατέρα or θήτέρα in the 
other) S.
3 (phrs.) άλλος άλλοσε all in different directions A. E. Pl. X.; 
all into different parts (w.gen. of a building) E.; άλλοτ’ 
άλλοσε now this way and now that E.; άλλοσ άλλοθεν in this 
direction and that E.
4 for another purpose —ref. to spending money Arist. 

άλλοτε, Aeol. άλλοτα, dial, άλλοκα (Theoc.) adv. 1 at
another time or other times IL Hes. Semon. Ale. Hdt. S. + 
2 (contrastv.) at one time (opp. άλλοτε, άλλοτα at another 
time) Hom. Hes. Ale. Hippon. Thgn. Emp. +; (opp. ότέ, τοτέ, 
δκα) IL Hellenist.poet.; (opp. τότε) S. PL X.; (opp. άλλος 
another person) Mimn.
3 (phr.) άλλοτε και άλλοτε now and then X.
4 (phr.) άλλοτε άλλος (or sim.) now one, then another Hom. 
Hes. Eleg. Pi. B. Emp. Trag. + | see also άλλαχή, άλλαχόσε 1, 
άλλη, άλλοθι, άλλοΐος 2, άλλοσε 3, άλλως 1

άλλοτριάζω vb. [άλλότριος] (of persons) be unfavourably 
disposed Plb. —W.gen. towards someone Plb.

άλλοτριονομέω contr.vb. [reltd. νέμω] assign to a wrong 
place, misattribute (sthg.) PL

άλλοτριοπράγέω contr.vb. [reltd. πρασσω] be meddlesome 
Plb.

άλλοτριο-πράγμοσύνη ης/ [reltd. πράγμα] interfering in 
the affairs of others, meddlesomeness Pl.

άλλότριος ά (Ion. η) ov adj. [άλλος] 1 of or belonging to 
others; (of material things) of another or others Od. Hes. 
Thgn. Pi./·. B. E. +; (of a wife) A. Pi/r. Att.orats. Arist.; (of a 
child) Men.; (of the hands, eyes, tongue, stomach, body) 
hHom. Pi. S. Ar. Plu.; (of non-material things, such as 
sorrows, labours, opinions, successes) IL Hes. Thgn. Pi. E. 
Th. +; (of light, ref. to moonlight, as being the reflection of 
sunlight) Parm. || neut.pl.sb. other people’s property Od. E. 
Ar. Att.orats. +
2 (hyperbol., of bodies or lives, as being selflessly 
committed to the interests of a city) belonging to others 
Th. Lys. Isoc.; (of people’s jaws, as not being under their 
control) Od.
3 (of a disaster, an accident) caused by others (opp. 
oneself) S. Antipho
4 of or relating to another place; (of a land, city, customs, or 
sim.) foreign Od. E. Th. Ar. Att.orats. +; (of votes) of 
foreigners E.; (of an alliance, a danger) external Th.
[| FEM.SB. foreign country Hdt. Th. Att.orats. Call. Mosch.
|| masc.pl.sb. foreigners Isoc. X.
5 belonging to another kin or household; (of persons) 
unrelated, alien (sts. w.dat. to others) Att.orats. PL Arist. 
Men.; (in neg.phr., of joy in a father’s victory) alien (to his 
son) Pi.; (of the murder) of a stranger (opp. a relative) PL 
|| compar. (of a brother) less closely related, more distant 
(w.gen. than one’s children) Hdt.; (of family ties, than those 
of party allegiance) Th. || masc.sb. (usu.pl.) alien, stranger, 
outsider Th. Att.orats. PL Men. Theoc. + || neut.pl.sb. things 
that are alien (opp. found nearer to home) Pi.
6 (gener.) not within one’s acquaintance; (of persons) from 
elsewhere, unfamiliar Hom. Pi. Ar. X. || masc.pl.sb. 
strangers Pi/r. Hdt. Ar. Plb.
7 (of a void) alien, unfamiliar (to a bird) Ibyc.; (of examples 
used in illustration) unfamiliar, taken from elsewhere 
(opp. based on persons closer to one) Isoc. D.
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8 (of persons) estranged (w.gen. fr. a city, its government) 
Lys. Arist.; (of practices) alien (w.gen. to democracy) Lys.; (to 
historical writing) Plb.
9 not favourably disposed; (of persons) averse, disinclined 
(w.gen. or πρός + acc. to sthg.) Plb. Plu.; (of persons, 
feelings, conduct) hostile (sts. W.gen. to someone) Plb.
10 not appropriate or pertinent; (of nurture, a name) 
unsuitable PL; (of an argument) irrelevant (sts. W.DAT. or 
GEN. to the matter in hand) Isoc. Arist.; (of a time) not 
conducive (w.gen. to a hope) Plb.; (of flesh) extraneous or 
superfluous Pl.

—άλλοτρίως adv. | compar. άλλοτριώτερον | in a manner 
that is unfavourable, unsympathetic or hostile (usu. w. 
πρός + ACC. towards someone) Att.orats. Men. Plb. Plu.

άλλοτριότης ητος/ estrangement, alienation (betw. 
persons or communities) Pl. Arist. Plb. Plu.; (betw. concepts) 
PL

άλλοτριόω contr.vb. 1 estrange, alienate — a city (w.gen./r. 
its citizens) Th. — a country (~w.OAT.fr. someone) X. —persons 
(w.gen. fr. someone’s friendship) Plb. —(w. άπό + gen./γ. 
friendly feelings towards someone) Plb. || pass, be estranged 
or alienated Th. — W.DAT. fr. someone Th. —w. πρός + ACC. 
Plb. Plu.
2 dissociate — oneself (w. άπό + GEN./r. a public service) D.
3 || pass, (of sovereignty, a region) fall into foreign hands 
Hdt. D.
4 || PASS, (of things) be altered (fr. their normal condition) 
Pl.

άλλοτρίωσις εως/ estrangement, alienation (betw. 
communities) Th.

ά-λλοφος ov ep.adj. [privatv.prfx., λόφος] (of a helmet) 
without a crest IL

άλλοφρονέω contr.vb. [app. άλλος; φρονέω] 1 have one’s 
mind elsewhere, pay no attention, be distracted Od. 
2 be dazed or dizzy (fr. a blow) II. Theoc.
3 be crazed or deranged Hdt.

άλλό-φΰλος ov adj. [άλλος, φυλή] 1 (of people) belonging to 
another tribe, foreign Th. D. Plb. Plu.; (of a land) A.
|| masc.pl.sb. foreigners Th. PL X. Plb. Plu. || masc.sg.sb. 
(specif.) Gentile (opp. Jew) NT.
2 (of rule) by a foreign power Th. Plu.
3 (of a war) with foreigners Plu.

άλλό-χροος ov adj. —also άλλόχρως ωτος masc.fem.adj. 
[χρώς] different in colour or complexion; (of a foreign 
soldier) with an unfamiliar appearance (w.dat. in regard 
to his weapons) E.; (of a sick person’s body) with changed 
complexion E.

άλλυδις ep.adv. 1 in another direction AR.
2 (phrs.) άλλυδις άλλος one in one direction, another in 
another (i.e. all in different directions) Hom. AR. Theoc.; 
άλλυδις άλλη this way and that Hom.

άλλυτος ep.adj.·. see άλυτος
άλλϋω ep.vb.·. see άναλϋω
άλλως adv.·, see under άλλος
άλμα ατος η. [άλλομαι] 1 leap, jump, spring (of a person, a 

foot) E. Call.; (of a hare) X.; (of a lot, fr. a helmet) S.
2 (specif., sg. and pl.) jumping (i.e. long jump, as an athletic 
contest) Od. || pl. (concr.) jumping-pit Pi.
3 plunge, fall (w. έπί + acc. onto one’s sword, in killing 
oneself) E.

άλμαεις εσσα εν dial.adj. [άλμη] (of a sea-crossing) salty, 
briny A.(cj.)

άλμη ης, dial, άλμα άς/. [άλς] 1 salt-water, seawater, brine 
Od. PL Arist.(quot.); (ref. to dried sea-spray) Od.

2 (gener.) brine, sea hHom. A. Pi. E. Tim. Hellenist.poet.
3 salty water, brine (used in pickling) Hdt. Call.; (in 
flavouring seafood) Ar.
4 salt (encrusted on soil) Hdt.
5 saltiness, salinity (in the body, in soil) PL X.

άλμυρίς ίδος/ salty substance, salt (in soil or on seaweed) 
Plu.

αλμυρός a (Ion. ή) όν, Aeol. αλμυρός a ov adj. 1 (of the sea, 
its water, depths, or sim.) salty, briny Od. Hes. hHom. Lyr. 
Hdt. E. +; (of a neighbouring place, ref. to the sea) Alcm.
2 (of a lake, drinking water) with a salty taste, brackish Hdt. 
Th. Plu.; (fig., of things) bitter, unpalatable PL
3 (of food) salty X.
4 (of things) having the property of salt, salty, saline PL 

—αλμυρά neut.pl.adv. bitterly —ref. to weeping Theoc.
άλμώδης ες adj. (of soil) salty, saline X.
άλοάτός ου m. [άλοάω] threshing X.
άλοάω, ep. άλοιάω contr.vb. [άλωή] | ep.3sg.impf. άλοίά

| lon.fut. άλοιησέω (Tyrt.) | aor. ήλόησα | 1 thresh (i.e. 
separate grain fr. chaff by causing draught animals to 
trample it); thresh —grain X. Theoc. Plu.; (intr.) X.
2 (fig., of a person, envisaged as a draught animal) thrash 
about, pound along Ar.
3 (of a mourner) beat, pound —the ground (w.dat. w. one’s 
hands, to attract the attention of the underworld gods) IL 
4 (of warriors) crush (the enemy) Tyrt. || pass, (of persons) 
be crushed or trampled Plb.
5 thrash —a person Ar.; (wkr.sens., of an orator) strike —his 
thigh Plu.(dub., v.l. πατάσσω)

ά-λοβος ov adj. [privatv.prfx., λοβός] (of sacrificial victims, 
their livers) without a lobe (i.e. ill-omened) X. Plu.

άλογέω contr.vb. [άλογος] 1 pay no heed or regard II. Hdt.
—w.gen. to advice, commands Hdt.
2 || pass, be misled in one’s calculations Plb.

άλόγημα ατος n. miscalculation, misjudgement Plb.
άλογίά άς, Ion. άλογίη ης/ 1 lack of respect or regard (for 

persons or things) Hdt.
2 lack of logic or reason, illogicality, unreasonableness, 
absurdity Th. Isoc. PL D. +
3 (gener.) haphazardness, confusion, disorder Plb.
4 speechlessness or amazement Plb.

άλογιστία ας/ [άλόγιστος] lack of rational thinking, 
thoughtlessness Plb. Plu.

ά-λόγιστος ov adj. [privatv.prfx., λογίζομαι] 1 (of persons) 
lacking rational calculation, unthinking, thoughtless, 
irrational Att.orats. PL X. Arist. Men. Plb.; (of actions, 
emotions, a state of mind) Th. Isoc. PL Arist. Plb. Plu.
|| neut.sb. thoughtlessness, irrationality Th.
2 (of persons, emotions) regardless, heedless (w.gen. of a 
future contingency) Arist.
3 (of happenings) not to be comprehended by rational 
thought, beyond reason S.
4 (of quantity) not to be taken into reckoning, of no 
account E.

—άλογίστως adv. unthinkingly, thoughtlessly, irrationally 
Th. Att.orats. Pl. Plb. Plu.

ά-λογος ov adj. [λόγος] 1 (of silence) lacking speech, 
speechless PL
2 (of things) unable to be expressed or explained in words 
PL
3 (of persons or things) lacking the capacity of reason, 
unreasoning Pl. Arist.; (of animals) Pl. X. Lycurg. Plb. Plu.
|| neut.pl.sb. dumb or brute beasts Democr. PL

w.OAT.fr
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4 (of things, actions, situations) without or contrary to 
reason or logic, unreasonable, irrational, illogical, 
unaccountable Th. Att.orats. Pl. Arist. Men. +; (of children, 
compared to so-called irrational geometrical lines) PL 
i| neut.impers. (w. έστί, sts.understd.) it is unreasonable or 
illogical —w.inf. or ACC. + inf. to do sthg., that sthg. shd. be 
the case Isoc. PL X. Arist. Plu.

—άλόγως adv. 1 wordlessly, speechlessly —ref. to praying S.; 
without the help of speech —ref. to achieving things Isoc. 
2 without or contrary to reason, irrationally, illogically, 
unaccountably Th. Att.orats. PL X. Arist. +

άλόη ης/ [Semit.loanwd.] aloe (a plant resin, used in 
embalming) NT.

άλόθεν adv.·, see under αλς 
άλοιάαυ ep.contr.vb.: see άλοάω 
ά-λοίδορος ov adj. [privatv.prfx.] (perh. of a person’s 

silence) not reproachful A.
άλοίην (aor.opt.): see άλίσκομαι 
άλοίμην (aor.2 mid.opt.): see αλλομαι 
άλοίτης ου m. [reltd. άλείτης] avenger Call, 
άλοιφή ής/ [αλείφω] 1 fat, grease, lard (of hogs) Hom.

2 grease or oil (used in dressing an oxhide) IL; (applied to a 
bow or bow-string) Od.
3 oil, unguent (for the body) Od. AR. Plu.
4 anointing (w.gen. w. perfume) PL
5 paint, varnish or plaster (applied to a wall) PL 

άλοκίξω vb. [αυλαξ] (fig.) plough a furrow in — a patch of 
ground (ref. to inscribing a wax tablet) Ar.

άλόμενος (aor.2 mid.ptcpl.): see αλλομαι 
άλθ|/: see αύλαξ
άλο-πήγια ων n.pl. [αλς, πήγνϋμι] places where salt 

crystallises, salt-pits Plu.
ά-λοπος ov adj. [privatv.prfx., λέπω] (prob, of silk) not 

scutched or hackled (i.e. w. the raw fibres not yet separated 
for spinning) Ar.

άλός (gen.sg.): see αλς 
άλος dial.m.·. see ήλος 
άλοσ-ύδνη r\gfem.adj. [αλς; perh.reltd. ύδωρ] (epith, of sea 

goddesses) perh. of the salty sea Hom. AR.
άλοσύνά Aeol.f.: see ήλοσύνη 
άλοΰμαι (fut.mid.): see αλλομαι 
άλουργής ές adj. —also άλουργός όν adj. [αλς, έργον] 

being a product of the sea (ref. to having a purple dye, 
obtained fr. the πορφύρα murex); (of wool, clothing, fabrics) 
dyed purple PL Plu.; (of part of an imaginary earth) with the 
colour of purple dye PL || neut.sb. purple (as a colour) PL 
|| neut.pl.sb. purple garments A.; prob., purple dyes Plu.

άλουργίς ίδος/ purple robe Ar. Plu. 
άλούς (aor.ptcpl.): see αλίσκομαι 
αλουσιά ας, Ion. άλουσίη ης/ [άλουτος] unwashed state 

(of a person, of hair) Hdt.(pL) E.
ά-λουτος ov adj. [privatv.prfx., λούω] (of persons) 

unwashed, uncleansed Semon. Hdt. E. Ar.
ά-λοχος1 ovf [copul.prfx., λέχος] woman who shares a 

man’s bed; wife Hom. Hes. Eleg. Lyr. Trag. Ar. +; (ref. to a 
concubine) IL

ά-λοχος2 ovfem.adj. [privatv.prfx., λοχεύω] (of Artemis) 
not having experienced childbirth PL

άλόω (ep.mid.pass.imperatv.), άλόωνται (ep.3pl.): see 
άλάομαι

’Άλπεις zwvf.pl. Alps (mountain range in Europe) Plb. Plu. 
άλπνιστος (or άλπιστος) ά ον dial.superl.adj. [reltd.

έπαλπνος] 1 (of the prime of life) app. sweetest, most 
delightful Pi.

2 (of a son) favourite A.(cj.)
Ηλς άλός m.f. | dat.pl. άλσί, ep. άλεσσι | —also άλας ατος 

(NT.) η. 1 (m.n., sg.) salt IL Hdt. Ar. Call.epzpr.; (pl.) Od. Ar. Isoc. 
PL Thphr. Men. + || pl. salt-deposits Hdt.
2 salt (as the cheapest household commodity, refusal of 
which as a loan or gift to another is a symbol of meanness) 
Od. Thphr.(pl.) Men. Theoc.; (pl., as a symbol of hospitality 
and comradeship) Archil. Aeschin. D. Arist.
3 salt (ref. to the spiritual qualities of the disciples of Jesus, 
giving life and healing to the world) NT.
4 (/) sea Hom. Hes. Semon. Eleg. Lyr. Trag. +

—αλαδε adv. to or into the sea Hom. Hes. hHom. AR.; (also) 
εις αλαδε Od.

—άλόθεν adv. (prep.phr.) έξ άλόθεν/rom the sea IL 
άλσηίς \j>o$fem.adj. [άλσος] (of nymphs) of the groves, 

woodland AR.
άλσις εως/. [αλλομαι] jumping, leaping Arist.
άλσο or άλσο (ep.2sg.athem.aor.mid.): see αλλομαι
άλσος εος (ους) η. 1 wooded place, wood, glade, grove Hom. 

hHom. Stesich. Thgn. Hdt. PL +; (fig.) forest (w.gen. of 
buildings) Pi.
2 (specif.) grove associated with a divinity, sacred grove 
Od. Hes. hHom. Sapph. Pi. Hdt. +
3 sacred precinct (whether or not wooded) Pi. B. E. Ar.; (fig., 
ref. to a city, as being under the patronage of a particular 
deity or hero) IL hHom. Pi.
4 level area (whether or not sacred); domain or expanse 
(w.adj. of the sea) A. B.; (w.adj. belonging to Zeus, ref. to 
Egypt) A.; (w.gen. of Thebes, ref. to the plains around it) S.; 
(ref. to a broad area of level ground) S. Melanipp.; (ref. to a 
smaller area) A.

άλσώδης ες adj. (of a spring) in a grove, woodland E.
άλτικός ή όν adj. [αλλομαι] I (of a person) good at jumping 

X.
2 (of a ritual dance) characterised by leaping, saltatorial 
Plu.

άλτο or άλτο (ep.3sg.athem.aor.mid.): see αλλομαι
άλυκός ή όν adj. [άλς] (of Poseidon) briny Ar.; (of bodily 

fluids) salty PL; (of a tear) Call.
άλυκτάζω vb. [άλϋω] roam in distress B.; be panic-stricken 

Hdt.
άλυκτέομαι mid.pass.contr.vb. | redupl.pf. άλαλύκτημαι |

|| pf. be distraught or distressed IL
άλυκτο-πέδαι wvf.pl. [1st el.uncert.] shackles, fetters Hes. 

AR.
άλυξα (ep.aor.): see άλύσκω
άλυξις εως/ [άλύσκω] means of escape A.
ά-λυπητος ov adj. [privatv.prfx., λϋπέω] (of a life) painless, 

untroubled S.
—άλϋπήτως adv. in a manner which causes no distress 

(w.dat. to the living) —ref. to burying the dead PL
άλϋπίά ας/ [άλυπος] freedom from pain or anguish Arist.

Plu.
ά-λϋπος ov adj. [privatv.prfx., λύπη] 1 (of persons, actions, 

circumstances) free from pain or anguish, painless, 
untroubled S. E. PL X. Arist. Plu.; (w.gen. by old age, disaster) 
S.,· (of a place, by misfortunes) S.(cj.) || neut.sb. freedom 
from pain, painlessness PL Arist.
2 not causing pain or annoyance, not troublesome (sts. 
w.dat. to others) E. PL X. Aeschin. D. Arist. +; (of a horse, to 
its rider) X.
3 (of the pleasure of wine) dispelling care E. [or perh. 
painless)

zwvf.pl
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—άλυπως adv. | compar. άλΰπότερον, superl. άλϋπότατα |

1 in a manner free from pain or anguish, painlessly, 
without trouble Lys. Isoc. PL X. Arist. +
2 without causing pain or annoyance PL X. Plu.; (w.dat. to 
others) Isoc.

ά-λυρος ov adj. [λύρα] 1 (of music) not performed on the 
lyre Arist.
2 (of written compositions) not for accompaniment by the 
lyre, not set to music PL
3 (of hymns, laments, singing) not accompanied by the lyre 
(as being an instrument for festive and joyful music), 
lyreless, joyless, mournful E.; (of the coming of death) S.

άλυς υος m. [άλϋω] lethargy, boredom Plu.
άλυσθενέω (v.l. άλυσθμαίνω) contr.vb. [perh.reltd. άλϋω] 

(of Leto, giving birth) perh. be distraught or in great pain 
Call.(dub., cj. άλυσθαίνω)

αλυσιδωτός ή όν adj. [αλυσις] (of a cuirass, ref. to the 
Roman lorica) made of chainmail Plb.

αλυσις εως (Ion. ιος) f. 1 chain (of metal, for attaching to 
objects) Hdt. E. Th. X. Plb.; (for fettering persons) D. Plb. NT. 
Plu.
2 (collectv.sg.) chains, bondage, captivity Plb. 

άλϋσιτέλεια ας/ [αλυσιτελής] lack of profit Plb. 
ά-λϋσιτελής ές adj. [privatv.prfx.] 1 (of things, activities, 

situations) unprofitable, not advantageous or beneficial 
(sts. w.dat. to someone) Att.orats. X. Arist. Plb.
2 (of a person) not beneficial, useless Aeschin. D.

—άλϋσιτελώς adv. unprofitably X. Plu.
άλυσιωτός ή όν adj. [αλυσις] (app. of plaited bronze) made 

into a chain Pi/r.
άλυσκάξω vb. [άλύσκω] 1 avoid, keep clear of—the violence 
of others Od.; (of a snake) —the path of men Hes./r.
2 (intr.) slink away (fr. fighting) IL

άλυσκάνω vb. avoid, escape —death Od.
άλύσκω vb. [perh.reltd. άλέομαι] | fut. άλύξω | aor. ήλυξα, 

ep. άλυξα 11 avoid, evade, escape —death, destruction, 
sufferings, curses, or sim. Hom. hHom. A. Pi. Hellenist.poet.; 
(of a stag) —a hunter IL; (of a serpent) — the midday sun AR.
2 get free from, escape —a debt and bondage Od.
3 avoid the company of, get away from —one’s companions 
Od.
4 (intr.) escape, get away safely (sts. w.prep.phr. to or fr. 
somewhere or sthg.) Hom. Hes./r. AR.
5 escape — w.gen. fr. death (as a penalty) S.; escape 
punishment for, get away with —w.gen. impudence S.
6 slink away —w.prep.phr. to a place AR.

άλύσσω vb. [reltd. άλυω] (of dogs) be frantic IL
ά-λυτος, ep. άλλυτος (Theoc.), ov adj. [privatv.prfx., λυτός] 

1 (of things which bind or fasten) not to be loosed or 
undone, indissoluble Hom. A. PL Plu.; (of things created by 
binding or fastening) Pl.
2 (of the power of two kings in accord) indissoluble, 
indestructible Plu.; (of a guarantee) Plu.
3 (of a wheel, to which a wryneck is bound) from which 
there is no loosing, inescapable PL; (of a net) Theoc.
4 (of a substance) undissolved PL; (of the scent of hare­
tracks) X.
5 (of troubles) insoluble, irremediable S.
6 (of an argument) irrefutable Arist.

—άλύτως adv. indissolubly PL
άλϋω, ep. άλύω vb. 1 be distracted with physical or 

emotional pain, be distraught or frantic Hom. S. E. Ar. AR. 
Plu.; (of a person’s mind) Plu.

2 behave or speak as if out of one’s mind, rave Od. A. E. 
Ar.(quot. E.) | see 318θλύζω
3 (of a bird, trapped in lime) flap frantically —w.acc. w. its 
wings t.Cyc.
4 (of a country, envisaged as a ship) be in distress S.(cj. 
σαλεύω)
5 (perh., wkr.sens.) be fretful or upset Men.
6 (wkr.sens.) wander, roam about (without fixed purpose) 
Plu.; be bored or at a loss Plu.; have lost one’s wits (through 
old age) Plu.

αλφα indecl.n. [Semit.loanwd.] alpha (letter of the Greek 
alphabet) PL X. Arist. Call.

άλφάνω vb. | aor.2 ήλφον, opt. άλφοιμι | 1 (of a person for 
sale) bring in, fetch, attract —a certain price Hom.
2 (of a person) earn, incur —envy E.

Αλφειός, also Άλφεός, οΰ m. Alpheios (river in Elis, esp.
assoc.w. Olympia) IL +

άλφεσί-βοιος a ov adj. [άλφάνω, βοΰς] 1 (of unmarried 
girls) bringing in oxen (as a bride-price, i.e. highly 
marriageable) IL hHom.
2 (of the water of the Nile) cattle-nourishing A. 

άλφησταί ών (ep. αων, dial, αν) masc.pl.adj. [άλφι, έσθίω]
I ep.dat. άλφηστήσι | (of men) grain-eating Od. Hes. hHom. 
A. S.

άλφι n. | only acc. | (collectv.) groats (i.e. milled grain, usu. of 
barley, sts. of wheat) hHom.

άλφιτα των n.pl. 1 groats Hom. hHom. Hippon. Hdt. Th. Ar. +; 
(collectv.sg.) Hom. Ar. Plu.
2 (meton., as being a staple food) means of sustenance, 
daily bread Ar.

άλφιτ-αμοιβός οΰ m. one who exchanges groats (for 
money), groat-dealer Ar.

άλφιτεύω vb. grind groats Hippon.
άλφιτον n.sg.·. see άλφιτα
άλφιτοποιίά ας/ [ποιέω] making of groats X.
άλφιτό-πωλις iSogfem.adj. [πωλέω] | acc. άλφιτόπωλιν |

(of a colonnade in a market) where groats are sold Ar. 
άλφιτοσϊτέω contr.vb. [σίτος] eat groats X.
άλφοιμι (aor.2 opt.): see άλφάνω
άλφός οΰ m. loss of pigmentation (as a skin disorder), 

blanching Hes./r. PL Thphr.
άλω (aor.subj.): see άλίσκομαι
άλω (acc. and gen.sg.): see άλως
Άλωα ων n.pl. [app. άλως] Haloa (winter festival at Eleusis) 

D.
άλωεύς ήος ep.m. [άλωή] gardener or farmer (appos.w. 

άνήρ) AR.
άλωή ής, dial, άλωα ας/ [reltd. άλως] 1 threshing-floor II. 

Hes. Theoc.
2 area of land yielding fruits and vegetables; garden, 
orchard Hom. AR. Theoc.; (specif.) vineyard Hom. hHom. 
Theoc. Mosch.

άλωίς ίδος (v.l. άλωάς άδος) fem.adj. (epith, of Demeter) of 
the threshing-floor Theoc.

άλωκώς (dial.pf.ptcpl.): see άλίσκομαι
άλων ωνος/. threshing-floor NT.
άλώναι (aor.inf.), άλώμεναι (ep.aor.inf.): see άλίσκομαι 
άλώπα Aeol.f.: see άλώπηξ
άλωπεκή ής, Ion. άλωπεκέη ης/ [άλώπηξ] 1 fox-skin Plu.

2 (specif.) fox-skin cap (worn by Thracians) Hdt. X. 
άλωπεκιδεύς έως m. [dimin. άλώπηξ] fox-cub Ar. 
άλωπεκίξω vb. play the fox (i.e. be cunning) Ar.(quot. Scol.) 
άλωπέκιον ου n. [dimin.] fox-cub Ar.
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’λωπεκίς ίδος/ hybrid of fox and dog, vulpine hound X. 
’λώπηζ εκος/ —also perh. άλώπα ας Aeol.f. 1 fox or vixen 
a,gts as an example of cunning) Archil. Semon. Ale. Sol. Pi.

Hdt +; (ref.t0 a cunninS Person) Timocr. Pi. Ar. NT. Plu.
2 disease which results in hair loss, alopecia, mange Call, 

ω/ Lreltd· άλωή] I acc. άλω, also άλωα (Call.) | nom.pl.
άλως 11 threshing-floor X. D. Call.
2 (fig·) circle, orb (of a shield) A.

άλώσιμος ov adj. [άλίσκομαι] 1 (of a person, place, military 
position) able to be captured Hdt. Th. X. Plu.; (of a ship, 
W.dat. by pursuit) E.
2 (fig·, °f persons; °f a wdd animal, ref. to a person) able to 
be caught or won over (sts. w.dat. by kindness, persuasion, 
or sim.) X· Plu.
3 || neut.sb. what is able to be grasped (w.dat. by the 
mind) S.
4 pertaining to capture; (of the day, news) of the capture 
(sts. W.GEN. of a city) Stesich. Ibyc. A.; (of a victory-hymn) for 
the capture (of a city) A.

άλωσις εως (Ion. ιος)/1 capture (of a person, city, territory, 
or sim.) Pi. Hdt. Trag. Th. Pl. +
2 means of capture (of a city) S.; (of birds) S.(cj.)
3 (leg.) conviction (of a criminal) Pl.

άλώσομαι (fut.pass.): see άλίσκομαι
άλωτός ή όν adj. 1 (of a people) conquerable Th.

2 (of things which are sought after) attainable S. Men. 
ά-λώφητος ov adj. [privatv.prfx., λωφάω] (of athletic 

contests, fig.ref. to military campaigns) unremitting Plu.
άλώω (ep.aor.subj.): see άλίσκομαι 
αμ dial.prep.·. see άνά
άμα, dial, άμα adv. and prep, [reltd. όμοΰ] 1 together (in the 

same company, or in united purpose or effort), together, 
side by side, all together Hom. +; (as prep.) together with, 
along with, alongside —w.dat. persons or things Hom. + 
2 together (at the same time), at the same time, both at 
once or all together Hom. +; (as prep.) at the same time as, 
simultaneously with —w.dat. (freq. + ptcpl.) an event 
(happening) Hom. + · άμ’ ήοΐ (φαινομένηφι) at dawn (as it 
appears) Hom. · άμα εω (γιγνομένη) at (the arrival of) dawn 
Th.
3 (linking two vbs., or a ptcpl. and a vb., to reinforce the 
notion of simultaneous or closely consecutive actions) 
• άμα τε έλεγε ταυτα και έδείκνυε ές τον Βάττον as he was 
saying this he pointed to Battos Hdt. · βρίζων άμα οΰλοισιν 
έξήμελξας εύτραφές γάλα while slumbering you sucked the 
nourishing milk with your gums K. · άμ’ άκηκόαμέν τι και 
τριηράρχους καθίσταμεν no sooner have we heard something 
than we appoint trierarchs D.
4 (introducing an addition) at the same time (as sthg. 
already mentioned), besides, too, also Hom. + · χέρνιβον 
άμφίπολος πρόχοόν θ’ άμα χερσ'ιν έχουσα a serving-woman 
holding a basin and also a jug in her hands II. · άμα έκτεινον 
πάντα τινά των μάγων they also killed every one of the priests 
Hdt.
5 (reinforcing a connection or antithesis betw. two wds. or 
cis.) both, alike, at the same time Hom. + · άμ’ οίμωγή τε και 
εΰχωλή groaning and boasting together II. · νυν δ’ άμα τ’ 
αύτίκα πολλά διδοΐ, τά δ’ όπισθεν ΰπέστη but now he is not 
only offering much right away, but he has promised more to 
come IL · άμα μέν έβουλεύοντο ... άμα δε ώτακοΰστεον they 
deliberated... and at the same time they listened carefully 
Hdt.

άμα-δρυάς άδος/βτη.αά/. [δρυς] (of a nymph, whose life is 

_____________ Αμάλθεια
dependent upon that of a tree to which she is attached) 
hamadryad AR.

Αμαξών όνος/ Amazon (member of a legendary tribe of 
female warriors, living along the S. coast of the Black Sea) 
II. A. Pi. Hdt. E. Lys. +

—Άμαζονίδες wvf.pl. Amazons Pi. Hdt. Call. AR.
—Άμαξονικός ή όν adj. (of shields) of Amazonian type, 

Amazonian Plu.
—Αμαζόνιος η ov ep.adj. (of mountains nr. the Black Sea) 

Amazonian AR.
—Άμαξόνειον ου n. sanctuary dedicated to the Amazons (in 

Athens and Chaicis), Amazoneion Plu.
άμαθαίνω vb. [άμαθής] lack knowledge or understanding, 

be ignorant PL
ά-μαθής ές adj. [privatv.prfx., μανθάνω] 1 lacking 

knowledge or understanding, ignorant (sts. w.gen. or 
prep.phr. of sthg.) Th. Ar. Isoc. PL X. Arist.
2 (pejor., sts. w.connot. of lack of moral or aesthetic 
judgement) ignorant, stupid, senseless Hdt. E. Th. Ar. 
Att.orats. PL +; (of conduct, speech, or sim.) E. PL Aeschin. 
Men. Plu.; (of a wild beast) gormless X.

—άμαθώς adv] compar. άμαθέστερον, superl. άμαθέστατα | 
1 without knowledge or experience, ignorantly, naively Th. 
Ar.; inexpertly Call.
2 stupidly, foolishly E. Ar.
3 waywardly, perversely —ref. to events progressing Th. 

άμαθία ας/ 1 lack of knowledge or understanding, 
ignorance Th. Ar. Isoc. PL X. +; (w.gen. of sthg.) X.
2 (pejor., w. further connot. of lack of moral or aesthetic 
judgement) ignorance E. Isoc. X.
3 stupidity, foolishness E. Att.orats. X. Men.

άμαθος ου/ 1 sandy soil IL
2 sand (of a beach or desert) AR. (| pl. sands (ref. to a beach) 
hHom.

άμαθυνω vb. 1 (of fire) reduce to ashes —a city IL [or perh. 
level to the ground, raze]
2 app. level (i.e. crush into the ground) —ashes (of afire, to 
dampen it) hHom.
3 (fig., of destruction) crush or reduce to dust —a boaster 
A.
4 shrivel —one’sflesh (w.prep.phr. in aflame) Theoc. 

άμαιμάκετος η ov (also ος ov) ep.adj. [pop.etym.: 
intensv.prfx., μαιμάω; also privatv.prfx., μάχομαι] (of the 
Chimaira, Nemean lion, Erinyes) app. formidable, 
awesome, irresistible IL S. Theoc.; (of Poseidon’s trident, a 
spear) Pi. AR.; (of fire) Hes. S.; (of the sea) Hes. Pi.; (of the 
motion of the Clashing Rocks) Pi.; (of a goddess’s might) Pi.; 
(of strife) B.; (of a ship’s mast) perh. mighty or solid Od. 

άμαλάπτομαι pass.vb. [άμαλός] (of Io) be weakened or
exhausted —w.dat. by her wanderings A.(cj.)

άμαλδυνω vb. 1 app., make weak; (of gods) destroy, wipe 
out, obliterate —a defensive wall IL; (of a calamity) ruin, 
crush —a person B. || PASS, (of a wall) be destroyed IL; (of a 
person) be annihilated —w.prep.phr. by Zeus Ar.
2 (of the living) exhaust —the possessions of the dead Theoc. 
3 (of a goddess) efface, blot out —her beauty (to disguise 
herself) hHom.; (of the sun) —the tracks and scents of 
animals AR.
4 (of a speaker) gloss over —an event AR.

Αμάλθεια άς, Ion. Αμαλθείη (also Άμαλθίη) ης/
1 Amaltheia (she-goat, who suckled Zeus) Call.
2 (nymph, who possessed a bull’s horn, which could supply 
unlimited food and drink); (provbl.) Άμαλθείας (Άμαλθίης) 
κέρας horn of Amaltheia (i.e. cornucopia) Anacr. Philox.Leuc. 
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αμαλλα (also αμαλλα Call.) ης/ [perh. άμάω; also 
pop.etym., reltd. άμα] bundle of harvested corn, sheaf Call. 
Plu.

άμαλλο-δετήρ ήρος m. —also άμαλλοδέτης ου m. [δέω1] 
binder of sheaves IL Theoc.

άμαλός ή όν adj. (of young animals) weak, feeble, frail 
Hom.; (of an old man) E.

αμάντεσσι (dial.dat.pl.ptcpl.): see άμάω
ά-μαντις i adj. [privatv.prfx., μάντις] not prophetic, 

without foresight (w.gen. of fear) A.(cj.)
άμαξα, ep. and dial, άμαξα, ης/ 1 cart, wagon (for 

transporting persons, possessions, corpses) Hom. + 
2 cart-load, wagon-load E.Cyc.; (w.gen. of sthg.) PL X. 
3 Wain or Plough (a constellation, app. identified w. the 
Great Bear) Hom.; (ref. to the Little Bear) Call.

άμαξεύς έως m. wagon-driver; (appos.w. βοΰς) draught-ox 
Plu.

άμαξεύω vb. 1 drive a wagon, be a wagoner Plu.
2 || pass, (of a country) be travelled in by wagon Hdt. 

άμαξ-ήρης ες adj. [άραρίσκω] 1 (of a seat) in a wagon A.
2 (of a path) for wagons E.

άμαξιάΐος a. ov adj. (of blocks of stone) large enough to fill a 
wagon, wagon-sized X. D.

άμάξιον ου n. [dimin.] little cart Plu.
άμαξίς ίδος/. little cart Hdt.; toy cart Ar.
άμαξ-ιτός, ep. and dial, άμαξιτός, oof [reltd. εΐμι] wagon­

track, carriageway IL hHom. Thgn. Parm. Hdt. S. +; (fig., 
w.gen. of persuasion) Emp.; (fig., ref. to the path of poetry 
or song) Pi.; (also appos.w. οδός path) PL X.

άμαξο-πηγός οΰ m. [πήγνΰμι] wagon-maker, cartwright 
Plu.

άμαξο-πληθής ές adj. [πλήθος] (of a stone) large enough to 
fill a wagon E.

άμαξουργός οΰ m. [έ'ργον] wagon-maker, cartwright Ar. 
άμαξο-φόρητος ov adj. [φορητός] (of a house) carried on a 

wagon Pi./r.
άμάομαι mid.contr.vb. 1 gather up -milk-curds Od. —grain 

Hes. —the sap of an oak AR.; (of an ant) —a heap {of supplies) 
Hes.; (of drone-bees) —the toil of others (w.prep.phr. into 
their own bellies) Hes.
2 heap up —earth AR.

αμαρ dial.n.·. see ήμαρ
αμάρα άς, Ion. άμάρη ης/ irrigation channel, ditch, trench 

IL Hellenist.poet.
άμαράκινος η ov adj. [άμαρακος marjoram) (of a perfume) 

made from marjoram Plb.
ά-μάραντος ov adj. —also άμαράντινος η ov adj.

[privatv.prfx., μαραίνω] (of a crown of glory, ref. to eternal 
life, perh. w. further connot. of the flower amaranth) 
unfading, imperishable NT.; (of an inheritance, ref. to the 
Kingdom of God) NT.

αμαρτάνω vb. | fut. άμαρτήσομαι, also άμαρτήσω (NT.) 
| aor.2 ήμαρτον, ep. αμαρτον, also ep. ήμβροτον, Aeol. 
άμβροτον | pf. ήμάρτηκα || pass.: aor. ήμαρτήθην | pf. 
ήμάρτημαι || The sections are grouped as: (1-2) fail to hit 
the mark, (3) fail to achieve or fulfil, (4-5) lose or fail to 
gain, (6-7) fall short or be deficient, (8) make a mistake, (9) 
commit an offence. |
1 fail to hit the mark (in throwing a missile); miss IL Hdt. 
Ar. + —w.gen. one’s target Hom. Hdt. Antipho Lys. +; (in 
aiming a blow) Hippon.; (in aiming insults) S.
2 fail to hit upon (i.e. not meet or find), miss —w.gen. 
someone Hdt. —the right or desired way Hdt. Th. Ar. X.; (of 
sailors) —an island Pi.

3 fail to achieve or fulfil —w.gen. an objective, hope, or 
sim. Od. Hdt. S. E. Th. Att.orats. +; fail —w.inf. to do sthg. Th.; 
be disappointed —w.gen. by someone (w.neut.acc. over 
sthg., i.e. fail to get itfr. them) S. || pf.pass.ptcpl.adj. (of a 
person’s aims) missed, failed S.
4 fail to take possession of, fail to gain —w.gen. a territory 
(in war) Hdt. Th.
5 fail to keep possession of, be deprived of, lose —w.gen. a 
person (through death) E. —one’s allies A. —one’s life, sight 
Od. E. —someone’s friendship Thgn. —stolen property f\.
6 fall short, be lacking or deficient —w.gen. in gifts (i.e. 
fail to give enough) IL — in words (i.e. fail to find the right 
ones) Od. — in good sense Od. A.(dub.) E.
7 fall short in understanding, be mistaken —W.GEN. in one’s 
judgement, a calculation Hdt. Th. —about an oracle, the 
future Hdt.
8 make a mistake (in action or judgement), go wrong, be 
mistaken, err Semon. Thgn. Pi. Hdt. Trag. Th. +
—w.neut.intern.acc. in sthg. Od. Thgn. + || pass, (of 
things) be done or undertaken in error Th. Att.orats. + 
|| pres.pass.ptcpl.adj. (of things) mistaken PL
|| pf.pass.ptcpl.adj. (of persons) mistaken Arist.; (of a 
constitution) flawed PL Arist.
9 commit an offence, do wrong, offend, sin Hom. Hes. Hdt. 
Trag. Att.orats. + —W.COGN.ACC. S. E. And. —w.neut. 
intern.acc. in some respect or act Sapph. Hdt. S. E. Th. + 
—w.intern.acc. w. one’s words S. —w. εις + acc. against a 
god or person Hdt. S. E. + || pass, (of things) be done with 
wrongful or criminal intent Th. Att.orats. + || neut.pl.pres. 
or pf.pass.ptcpl.sb. offences, misdeeds S. E. Att.orats. +

—ήμαρτημένωςpf.pass.ptcpl.adv. mistakenly PL 
άμαρτάς άδος/ 1 mistake, error Hdt.

2 offence, crime Hdt.
άμαρτέω ep.contr.vb.: see όμαρτέω
άμαρτή (ep. άμαρτή), also άμαρτή adv. [app. άμα, όμός; 

άραρίσκω] together, at the same time Hom. Sol. E. Call. AR.
άμαρτήδην (v.l. άμαρτήδηv) ep.adv. together, at the same 

time IL
αμάρτημα ατος η. [αμαρτάνω] 1 mistake, error Th. Att.orats. 

PL X. +; (w.gen. of judgement) Th.; (of a misguided mind) S.; 
(of the tongue) Antipho
2 offence, crime Hdt. Th. Att.orats. PL +
3 (specif.) infringement (of a peace treaty) Th.
4 offence (againt God), sin NT.

άμαρτητικός ή όν adj. (of a person) prone to error or 
wrongdoing Arist.

αμαρτία άς/1 mistake, error (in conduct, thinking, or sim.) 
A. E. Th. Ar. PL +
2 fault, wrongdoing, offence Trag. Att.orats. +
3 (wkr.sens.) shortcoming (in a person’s nature) Isoc.
4 offence (againt God), sin NT.

άμάρτια ων n.pl. 1 errors (of judgement) A. [or perh. 
failures)
2 offences A.

άμαρτί-νοος ov adj. [νόος] 1 (of Epimetheus) mistaken- 
minded, misguided Hes.; (of a leader) Sol.
2 (of Io, pursued by a gadfly) distraught in mind, crazed A. 

άμαρτο-επής ές adj. [έπος] faulty in speech, talking
nonsense IL

ά-μαρτύρητος ov adj. [privatv.prfx., μαρτυρέω] without a 
witness (to one’s valour) E.

ά-μάρτυρος ov adj. [μάρτυς] 1 (leg., of a transaction or 
contract) without a witness present, unwitnessed D.; (of a 
lawsuit) without supporting witnesses Aeschin. D.



2 (in neg.phr., of a country’s power) lacking witnesses (to 
attest it) Th.; (of God, to attest His existence) NT.; (of a 
‘ oet’s subject matter) unattested (i.e. fictional) Call, 
άμαρτύρως adv. without a witness —ref. to making a 
contract D.

Αμαρτωλή ής/· [αμαρτανω] fault, offence Thgn. 
άμαρτωλία άς/. wrongdoing Ar.
Αμαρτωλός όν adj. | also masc. (pidgin Gk.) αμαρτωλή (Ar.) | 

1 (of a person) wicked Ar. NT.; (of a generation) sinful NT. 
|| masc.SB. sinner NT.; (specif.) one who does not observe 
the Law, irreligious person NT.
2 (of a practice) mistaken, erroneous Arist.

άμαρύγή flG diaL άμαρϋγα άς/ [άμαρύσσω] 1 bright and 
rapid movement || pl. sparkling glances (fr. the eyes) hHom. 
AR.; sparkling rays (of a star, the moon) AR.
2 flash, dazzle (w.gen. of horses in motion) Ar.

άμάρυγμα, Aeol. άμάρυχμα, ατος η. 1 bright and rapid 
movement; flash of light AR.; radiance, sparkle (w.gen. of a 
face) Sapph.; (pl., of the Graces) Hes/r. || pl. sparkling 
glances (fr. the eyes) AR.
2 flash, dazzle (w.gen. of wrestling) B.
3 quivering (w.gen. of a lip) Theoc.

άμαρύσσω vb. 1 flash or dart a glance —w. άπό + gen./γ. 
one’s eyes hHom.; (fig., of a god, perh. of a monster’s eyes) 
flash —fire Hes. hHom.
2 || MID. (of the light fr. the Golden Fleece, the ground 
reflecting it) sparkle AR.

άμας άδος/ a kind of boat A.(cj.)
αμάτήρ dial.m.: see άμητήρ
άματροχιή ής lon.f. [άμα, τρέχω] running side by side (of 

chariots) II. Call.
άματωρ dial.masc.fem.adj.: see άμήτωρ
άμαυρό-βιος ov adj. [αμαυρός, βίος] (of the race of men) 

living a feeble life Ar.
άμαυρός a (Ion. ή) όν adj. 1 (of persons, their strength, 

limbs, other attributes or faculties) weak, feeble, frail Trag. 
Critias; (of a hare’s vision) dim X.; (of the gods) ineffective 
S.(dub.cj.)
2 (of a phantom or spectre, the spirits of the dead) faintly 
seen, faint, indistinct Od. Sapph. Plu.; (of a constellation) 
Theoc.; (of the depths of a lake) dark, murky A/r.
3 (of the trace of an animal’s scent) faint, indistinct X.
4 (of a rumour, reputation) vague, obscure A. Plu.
5 (of a person, family) lowly or brought low Hes. A. E. Plu.

—άμαυρότερον compar.adv. somewhat vaguely—re/ to 
showing a friendly attitude Plu.

άμαυρόω contr.vb. [reltd. μαυρόω] | aor. ήμαΰρωσα, dial, 
αμαύρωσα | 1 make weak or faint, weaken, enfeeble —a 
person A.(cj.) Pi.; (of Perseus) — the Graiai (by stealing their 
eye) Pi.
2 (of the strategy of standing in line w. spear at the ready) 
weaken — its impact (compared w. charging forward) Plu.
3 (of heat) weaken, make faint —scents X. || pass, (of the 
sun) be made faint, be dimmed (during an eclipse) Hdt. | 
see also μαυρόω 3
4 (of time, decay) impair, destroy —a funeral shroud, the 
gifts of the gods Simon. Call.
5 (of a person) bring to nought, ruin —someone’s life E.; 
nullify — the plans of enemies X.
6 weaken, lessen, diminish —insolence, vices, affectionate 
feelings, enjoyment Sol. Pi/r. Plu. || pass, (of virtue, pleasure) 
be lessened or diminished B. Arist.
7 (of persons, their power) lessen, diminish, obscure 
—others, their reputation or achievements Plb. Plu. || pass, (of

αμβλύνω
persons) be lessened Plu. —w.acc. in repute Plu.; (of the 
brightness of a person’s fortune) be dimmed —w.prep.phr. 
by someone else’s Plu.

άμαύρωμα ατος n. weakening, dimming (of the sun’s light) 
Plu.

άμαύρωσις εως/. weakening, failing (w.gen. of the senses) 
Plu.

άμαχανία dial.fi, άμαχανος dial.adj.: see αμηχανία, 
αμήχανος

άμαχεί adv.: see under άμαχος
ά-μάχητος, also άμάχετος (A.), ov adj. [privatv.prfx., 

μάχομαι] 1 (of soldiers) never having fought, with no 
experience of fighting X.
2 unable to be fought against; (of a mountain torrent) 
irresistible A.; (of arrows) S.; (of greed) Simon.

—άμαχητεί, also αμαχητί adv. without fighting IL Hdt. Th. 
X. Plb.

α-μαχος ov adj. [μάχη] Ί (of soldiers) never having fought, 
with no experience of fighting X.
2 not fighting (on a particular occasion) X.
3 (of persons, deities, their attributes) unable to be fought 
against, invincible, unconquerable A. Pi. B. Hdt. S. Ar. +; (of a 
wave) A.; (of circumstances, feelings, emotions) Thgn. A. Pi.
E. PL; (of beauty) irresistible Men. Plu.
4 (of a place) unassailable, impregnable Hdt.
5 (of a farmer) unbeatable, unsurpassable Men.
6 (of behaviour, circumstances) unmanageable, impossible 
X. Men. || neut.impers. (w. έστί understd.) it is impossible 
—w.inf. to conceal sthg. Pi.

—άμαχεί adv. without fighting Th. X. Plb. Plu.
ά|χάω, ep. αμάω contr.vb. | ep.inf. άμαειν (Hes.) | ep.ptcpl. 

αμώων (AR.), dial.dat.pl. αμάντεσσι (Theoc.) | impf. ήμων 
| fut. άμήσω, ep. αμήσω | aor. ήμησα, ep.ptcpl. άμήσάς, dial, 
άμασας, dial.subj. άμασω |
1 act as a reaper (of corn), reap IL Hes. Call. Theoc.; (tr.) reap 
—corn, crops Od. Hes. Thgn. Hdt. AR.(mid.) || pass, (of crops) 
be reaped Hdt.
2 (fig.) reap —profits Hes/r. —someone else’s crop (i.e. claim 
credit for another’s achievement) Ar.; (intr.) —w.adv. well 
(i.e. become rich) A.
3 (gener.) gather by cutting, cut —reeds (for thatch) IL 
—grass, sprigs, roots Sfr. AR. Theoc. —a lock of hair Call.;
(mid.) —rushes Hdt. — clover Call.
4 (fig.) mow down —earth-born warriors AR.; (intr., of Ares) 
reap, mow (in battle) AR.

άμβαίνω dial.vb.: see άναβαίνω
άμβάλλω dial.vb.: see άναβάλλω
αμβασις dial.fi, άμβάτης dial.m.: see άνάβασις, αναβάτης 
άμβατός όν dial.adj. [άναβαίνω] 1 (of a city, ref. to its walls) 

able to be scaled IL; (of heaven) Od. Pi.
2 (of the sea) able to be embarked on Hes.

άμβλακών (diaLaor.2 ptcpl.): see άμπλακεΐν
άμβλήδην ep.adv. [άναβάλλω] perh. with sobs welling up

—ref. to lamenting IL
άμβληχάομαι dial.mid.contr.vb.: see βληχάομαι
άμβλίσκω vb. cause an abortion PL Plu.
αμβλύνω vb. [άμβλύς] 1 (fig., of troubles) blunt, take the 

edge off —one’s thinking Emp.
2 (of persons, circumstances) blunt, lessen, weaken 
—someone’s power, hatred, bitterness, enthusiasm Plb. Plu. 
|| pass, (of persons, their resolve) be blunted or weakened 
Th. PL; (of tyranny) Plu.; (of oracles, i.e. their truth) A.
3 blunt the keenness of, discourage —someone Plu.
—(w.inf. fr. doing sthg.) Plu.
4 numb, stun —serpents (by incantations) Plu.

dial.fi
dial.dat.pl
dial.fi
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αμβλύς έϊα ΰ adj. 1 (of things) blunt (opp. sharp) Pl. Plu.

2 (geom., of an angle) obtuse (opp. acute) Pl. Plb.
3 (fig., of anger, enthusiasm, authority, the sting of a gibe) 
with the edge taken off, blunted, dulled Th. Plu.
4 (of a person) blunted, dulled, worn down (by sufferings) 
A. E./r.
5 blunted in feeling, numb, insensitive Th.; lacking in 
keenness or enthusiasm (sts. w. πρός + acc. for sthg.) Th. 
Plu.
6 (of persons) dull, ungifted (w.acc. in natural ability) X.
7 (of military operations) lacking impetus, ineffective Th.; 
(of a mode of attack) Plu.
8 (of a cough) slight Plu.
9 (of a scratch, an indentation) slight, faint Plu. 

—αμβλύ neut.adv. | compar. άμβλυτερον, superl.
άμβλύτατα | 1 dimly —ref. to seeing, knowing Pl.
2 not keenly or vigorously, sluggishly Pl. Plu.

άμβλύτης ητος/. lack of keenness (for sedition) Plu. 
άμβλυωπέω contr.vb.: see άμβλυώσσω 
άμβλυωπίά ας/ [ώψ] dim-sightedness Pl.
άμβλυώσσω, Att. άμβλυώττω vb. (of a person, animal, 

eyes) be dim-sighted A.satyr.fr. Pl. X.(v.l. άμβλυωπέω); (fig., 
of a soul) Pl.

άμβλωπός όν adj. —also άμβλώψ ώπος (E.) masc.fem.adj. 
[ώψ] 1 (of eyes) dim-sighted (because of darkness) E.; (of a 
life, because of tears) A.
2 (of a mist) sight-dimming Critias 

άμβλωσις εως/ [reltd. άμβλίσκω] act of abortion Arist. 
άμβόάμα ατος dial.n. [άναβοάω] shout, cry A.
άμβοάω dial.contr.vb.: see άναβοάω
άμβολα dial.f.: see άναβολή
άμβολάδην Ιοη,αάν. —also άμβολάδαν dial.adv.

[άναβάλλω] 1 bubbling up (during the process of boiling) II. 
Hdt.
2 as a prelude —ref. to singing hHom. Pi.

άμβολαδίς dial.adv. perh. with uplifted arms —ref. to 
smiths hammering metal Call, [or perh. with pauses between 
blows, i.e. one blow after another]

άμβολάς άδος dial.fem.adj. (of earth) thrown up (into a 
pile) X.

άμβολή diahf.: see άναβολή
άμβολι-εργός όν ep.adj. [έργον] putting off work, dilatory 

Hes.
άμβολίη ης lon.f. delay, postponement AR.
άμβόλιμος ov dial.adj. (of seawater) surging or bubbling up 

(w.gen. fr. the mouth of a drowning man) Tim.
αμβροσία ας, Ion. άμβροσίη ης/. [άμβρόσιος] ambrosia 

(as a solid or liquid food of the gods) Hom. Hes. Sapph. Pi. Ar. 
Arist. +; (as fodder for divine horses) II. PL; (as a perfumed 
unguent, also used to embalm and immortalise) Hom. 
Hes./r. hHom. Ale. Hellenist.poet.

άμβροσί-οδμος ov adj. [όδμή] (of ointments) of ambrosial 
fragrance Philox.Leuc.

άμβρόσιος a (Ion. η) ov (also ος ον E.) adj. [reltd. άμβροτος] 
1 (of the attributes or possessions of deities, such as their 
hair, voice, clothes, chambers, beds) ambrosial, immortal, 
divine Hom. Hes. hHom. Pi/r. AR. Theoc.; (of fodder and 
mangers for their horses) IL; (of an unguent) Hom. hHom.; 
(of a fragrance) hHom. Thgn. AR.; (of the rays of Dawn) AR.; 
(of the face of Day) Lyr.adesp.
2 (of sleep, perh. envisaged as a divine gift, or as a 
restorative of vital strength) ambrosial IL; (of night, as 
immortal or numinous, or perh. as bringing restorative 
sleep) Hom. Alcm.

3 (of a nymph, the Graces) divine hHom. Ar.
4 (gener., of things having an association w. particular 
deities); (of springs, their water) divine Pi/r. E.; (of acts of 
love) Pi.; (of the gleam of a robe and crown, as a gift fr. a 
god) E.
5 (of a poet’s verses or song) immortal (i.e. undying, or as 
assoc.w. the Muses) Pi. B. Ar.
6 (gener.) fit for the gods; (of the voice of Orpheus, the head 
and breast of Medea) heavenly AR.; (of water fr. the snow of 
Aetna) Theoc.

άμβροτον (Aeol.aor.2): see αμαρτάνω
άμβροτό-πωλος ov adj. [άμβροτος, πώλος] (epith, of 

Athena) with immortal horses E.
άμ-βροτος ov (also dial, ά ov) adj. [privatv.prfx., βροτός]

| see also άβροτος |
1 (of deities) immortal Hom. Hes./r. Lyr. A. Emp. S.
2 (of the attributes, possessions or gifts of deities) 
immortal, divine Hom. Hes. Pi. Emp. Ar. Tim. +; (of night) Od.; 
(of the light of day) AR.; (of the earth) Pi/r. || neut.pl.sb. 
immortal elements (in the natural world) Emp.
3 (of chants in honour of a deity) divine S.(dub.) 

άμβων ωνος m. | . άμβώνεσσι 11 crest or cragep.dat.pl
(w.gen. of a mountain) Call.
2 rim, lip (of a drinking-cup) Plu.

άμβώσας (lon.aor.ptcpl.): see άναβοάω 
άμε (dial.acc.lpl.pers.pron.): see ημείς 
ά-μέγαρτος ov adj. [privatv.prfx., μεγαίρω] 1 (of persons) 

unenviable, pitiable hHom. A.; (derog.) Od.; (of suffering, 
troubles, grief) IL A. E. Ar.(quot. E.) AR.
2 (of a blast of wind) awful, terrible Od.; (of battle) Hes.; (of 
water fr. the Styx) A./r.

ά-μεγέθης ες adj. [μέγεθος] without size or extent Arist. 
άμείβω vb. | ep.impf. άμειβον | fut. άμείψω | aor. ήμειψα, ep.

άμειψα, dial, άμειψα || pass.: dial.aor. (w.mid.sens.) άμείφθην 
(Pi. Theoc.) || The sections are grouped as: (1-3) exchange 
(one thing for another), (4) change (sthg.), (5-7) cause 
alternation or succession, (8-17) exchange places, (18-19) 
reply, (20-24) repay, requite or reciprocate. |
1 make or cause an exchange; exchange —one’s armour (for 
other armour) IL; change —the armour of one’s soldiers IL
2 give in exchange —gold armour (w.gen./or bronze) IL 
—one’s wife (for one’s life, i.e. allow her to die on one’s 
behalf) E. —clothes (w. αντί + gen./or others) E.; give up (in 
exchange for a sexual union w. Zeus) —the state of virginity 

. || mid. give up in exchange —goldplate (w. πρός + acc. 
for money) Plu.
K.fr

3 take in exchange —black robes (w.gen./or white) E.
—horses (w. άντί + gen./or dolphins) Pi. —the form of a 
mortal (w. έκ + gen. instead of a god) E.; redeem —one’s 
husband (w. έκ + GEN./r. Hades, w. άντί + gen. at the cost of 
one’s own life) E.; take over —someone’s watch-duty E. || mid. 
acquire (w.ACC. sthg.) in exchange (for sthg. else) A. E. AR.
—(w. άντί + gen. for sthg. else) Arist. (quot.epigr.) —(w.gen.) 
S.
4 (gener.) change, alter —one’s appearance, colour, bloom 
hHom. A. E./r. Plu. —position PL; (intr.) -w.intern.acc. to 
all kinds of colours Plu.; (of a wind) change direction Plu. 
|| mid. (of skin) change — its hue Sol.; (of an island) — its 
name AR.; (intr., of a facial expression) Theoc.; (of a hole) 
—w.dat. in narrowness (i.e. become narrower) X.
5 cause an alternation or succession (of actions or events); 
alternate, move in succession —knee (w.gen. after knee, in 
stepping forwards) IL; cause (w.acc. deaths) to follow in 
turn —w.gen. after deaths E.; (intr., of a new event) come in

A.satyr.fr
ep.dat.pl
K.fr


 ϋμειψις
ά-μείδητος ov adj. [privatv.prfx., μειδάω] (of nights) in 

which there is no smiling, sombre, grim AR.
α-μεικτος (also written αμικτος) ov adj. [μεικτός] 1 not 

mixing or able to be mixed (w. other things); (of natural 
elements) unmixed (w. others) Emp. Arist.; (of the cries of 
victors and vanquished) not blending (w. each other) A.; (of 
different physical states) incompatible (w. each other) PL; 
(of customs, w.dat. w. those of other people) Th.
2 lacking mixture or admixture, unmixed, unalloyed, pure 
PL; containing no mixture (w.gen. of certain things) PL 
3 (of rights) not to be shared promiscuously, exclusive (to 
an individual) Plu.
4 (of a person, way of life) avoiding social contact, 
unsociable D. Plu.; (of a criminal) refused social contact, 
cold-shouldered (w.dat. by someone) D. || neut.sb. 
unsociability Plu.
5 (of a land, city, nation) unsociable E. Isoc. Plu.; (of the 
Cyclops, Centaurs, Cycnus) inhospitable, uncivilised, 
barbarous S. E.; (fig., of greed, envisaged as a wild animal) 
Plu.
6 (of peoples) not interconnected (w. each other) PL
7 (of animals) not cross-breeding PL

—άμεικτότατα neut.pl.superl.adv. in a very unmixed 
condition PL

ά-μείλικτος ov adj. [μειλίσσω] 1 (of speech) not softened, 
stern, harsh II.
2 (of Zeus, Hades, the water of Styx) not to be appeased, 
implacable hHom. AR. Bion; (of a serpent) grim Mosch. 
3 (of bonds) harsh, cruel Hes.

ά-μείλιχος ov adj. 1 (of a person or deity, their heart) not 
gentle or kind, implacable, unpitying, merciless IL 
Hes/r.(cj.) hHom. Semon.; (of a serpent) Hes./r.; (of the sea) 
hHom. Anacr.; (of an army, fig.ref. to driving rain) Pi.; (of 
anger) Pi.
2 (of force) brute Sol.
3 (of sufferings) harsh, cruel A.
4 (of the face of Pan) grim, savage hHom.

άμείνων ov, gen. ονος compar.adj. | masc.fem.acc. άμείνονα 
or άμείνω || pl.: masc.fem.nom. άμείνονες (sts. άμείνους), 
acc. άμείνονας or άμείνους | neut.nom.acc. άμείνω (sts. 
άμείνονα) |
1 (of persons) better, superior Hom. +; (w.acc. or dat. at an 
activity or in some regard) Hom. +; (w.inf. at doing sthg.) 
Hom. +; (of horses) IL
2 (of things, freq, abstr.) better, preferable (in quality, 
suitability, usefulness, or sim.) Hom. +
3 || neut.impers. (w. έστί or sim., sts.understd.) it is better 
(usu. w.inf. to do sthg.) Hom. +

—αμεινον neut.adv. better Mimn. +
—άμεινότερος a ov compar.adj. (of a fighter) better Mimn.
άμειξίά (also written άμιξία) ας, Ion. άμιξίη ης/ 

[άμεικτος] 1 lack of contact or communication (w.gen. 
betw. communities) Th.; (w. πρός + ACC. w. other peoples) 
Plu.
2 unsociable attitude (of individuals towards each other) 
Isoc.; (of a people towards foreigners) Plu.
3 disunity, disorder, confusion (in a group of people) Plb.
4 lack of circulation or exchange (w.gen. of money) Hdt.

άμείρω dial.vb.·. see άμέρδω
έίμειψις εως/ [άμείβω] 1 exchanging (w.gen. of positions 

on the battlefield) Plu.
2 commercial exchange, commerce Plb.
3 process of following one after the other; succession 
(w.gen. of generations) Plu.

________________________ π
turn — W. έκ + gen. after others E. || mid. (of events) come 
one after another E.; (of murder) give place to -w.gen. 
murder (i.e. be succeeded by murder) E.(cj.); (of different 
sufferings) come in turn to —-W.ACC. different people E.(cj.)
6 pass (W.ACC. children) from one to another —w.dat. by a 
succession of hands (i.e. pass themfr. hand to hand) E.
7 || mid- take turns (at doing sthg.) Hom. Pi. AR. Plb.; (of 
fields, at being ploughed and lying fallow) Pi.
8 exchange places || mid. exchange —one’s country (for 
another) Sol. —oneplace (w.gen./or another) P\.fr.·, go to 
—one city (w. έκ + gen. after another) PL || act. go to —a 
place (W. άπό + . another place) AR.; (of sophists 
selling knowledge) exchange -one city after another 
(w.GW. for money, app. w.connot. of both spatial and 
financial exchange) PL

GW.fr

9 || mid. (intr., of a rider) switch —w.prep.phr. to another 
horse IL
10 || mid. (of the soul, a drug) pass through or across — the 
barrier of the teeth Hom.
11 cross —a threshold (to enter or leave a building) A. AR.
|| mid. (of Night and Day, alternating w. each other) cross 
—a threshold Hes.; (intr., of a person) —w. υπέρ + acc. over a 
threshold Theoc.
12 cross — the Hellespont (w.dat. on a bridge of boats) A.;
(mid.) — a river Hdt.(quot.epigr.)
13 pass through —a door (to enter or leave a building) Hdt. 
E./r.; (mid.) A. E.
14 come out of, leave —a house or cave S. E.
15 go past or away from, leave behind, leave — a place Pi. S.
E. AR.; (mid.) AR.
16 pass along, traverse —a path or route B. E.; mount — the 
rungs of a ladder E.; (perh.causatv.) make (w.ACC. persons) 
pass —w. διά + gen. through bloodshed (w.prep.phr. into a 
contest, i.e. involve them in a bloody contest) E. || mid. (of a 
foot, meton. for a person on foot) pass —w. διά + gen. 
through a land E.; (of rowing) —w. διά + ACC. through 
Acheron A. (dub.)
17 || MID. pass beyond, surpass, outdo —sthg. Pi.
18 || mid. and aor.pass. speak in answer, answer, reply 
Hom. hHom. Pi. Hdt. Trag. AR. Plu. —w.compl.cl. that sthg. is 
the case Hdt.; (tr.) answer, reply to —someone Hom. Hes. Lyr. 
Hdt. Trag. Hellenist.poet.; answer (sts. W.ACC. someone)
—w.intern.acc. in certain words, w. advice, or sim. Pi. Hdt. 
Trag.
19 || mid. answer, respond to —someone (w.dat. w. an 
embrace) E.
20 give in return, repay, return —thanks (w.dat. to 
someone) A. || mid. (of wicked gains) bring in return 
—punishment (w.dat. to many) E.Cyc.
21 || mid. repay, requite, reward —a god or person, their 
services, or sim. (usu. w.dat. w. gifts, gratitude, or sim.) Od. 
A. Pi. Hdt. X. D. + —apeople (w.gen./or sthg.) Plu.; (intr.) 
reciprocate Plu. —w.ptcpl. by doing a favour X.
22 || mid. (w. punitive connot., of Justice) requite —the 
follies of mortals E.; (of murder) —murder E.; (of envy) 
—noble deeds Pi.
23 receive in return — honour fr. men (for an offence against 
the gods) Ibyc. || MID. (of a god) —a recompense (for his 
services) A.
24 give and take in return; reciprocate —friendship S.

—άμείβοντες ων masc.pl.ptcpl.sb. sloping beams (meeting 
at the summit of a pitched roof) IL [or perh. beams that 
cross each other]

GW.fr


άμέλγω 72

άμέλγω vb. | fut. άμέλξω | aor. ήμελξα | 1 milk —sheep, goats, 
cows Od. E.Cyc. Theoc. Mosch, —a he-goat (provbl. for a futile 
action) Plb.; (intr.) Hdt. Theoc. —W.COGN.ACC. milk Hdt. 
Theoc.(also mid.) || pass, be milked Plu. -w.cogn.acc. of 
one’s milk IL; (fig., of grapes) —of their nectar Ion
2 (fig.) suck down, drain —a poison Theoc. —someone’s love 
(envisaged as a drink) Bion

άμέλει imperatv.·. see under άμελέω
αμέλεια, also άμελίά (E.), ας/ [αμελής] 1 lack of concern, 

indifference E. Th. Isoc. Pl. X. Arist.
2 (pejor.) negligence, carelessness Th. Pl. X. D. Arist. Plu.
3 neglect (of persons, the gods, one’s own interests, or sim.) 
Th. Isoc. PL X. Plu.

άμελετησίά ας/ [privatv.prfx., μελετάω] lack of practice 
or exercise PL

ά-μελέτητος ov adj. [μελετητός] unpractised, untrained PL 
X.; (w.inf. in doing sthg.) PL

—άμελετήτως adv. (w. έχειν) be unpractised PL
άμελέω contr.vb. [αμελής] | aor. ήμέλησα, ep. αμέλησα | pf. 

ήμέληκα || neut.impers.vbl.adj. άμελητέον | 1 be negligent, 
unconcerned or indifferent Hes. A. S. Ar. Isoc. PL +
2 neglect, disregard, ignore —w.gen. someone or sthg. IL A. 
Hdt. E. Th. Ar. + —w.acc. a course of action Hdt. || pass, be 
neglected or ignored S. E. Th. Isoc. PL X. +
3 not care about —w.acc. + ptcpl. someone doing sthg. E.
4 not care —w.indir.q. whether sthg. is the case Isoc.
5 neglect —w.inf. to do sthg. Hdt. Isoc. PL X. Is.
6 || pf.pass.ptcpl.adj. (of a huntsman’s clothing and 
footwear) app., casual X.

—άμέλει imperatv. (colloq., conveying general emphasis, 
freq, first wd., sts. postponed or parenthetic) never mind!, 
don’t worry!, rest assured! Ar. PL X. Thphr. Men. Plu.; (in 
dialogue, usu. opening a speech) PL X. D. Plu.

—ήμελημένως pf.pass.ptcpl.adv. 1 without being cared for 
or attended to, neglectedly Isoc. X.
2 without exercising care, unconcernedly, negligently X. 

ά-μελής ές adj. [privatv.prfx., μέλω] 1 lacking in care or
concern, unconcerned, negligent Ar. Isoc. PL X. D. Plu.
2 uncaring, neglectful (w.gen. of someone or sthg.) A.(cj.) 
PL X. || neut.sb. neglect (w.gen. of sthg.) PL
3 || neut.impers. (w. έστί understd.) there is a lack of 
concern (w.gen. for sthg.) X.

—άμελώς adv. | compar. άμελέστερον | 1 unconcernedly, 
carelessly, negligently Th. Isoc. PL X. +
2 in a manner that is neglectful (w.gen. of someone) PL 

άμέλητος ov adj. (of things) not of concern Thgn. 
άμελίά/: see αμέλεια
άμελλήτως adv. [privatv.prfx., μέλλω] without hesitation 

Plb.
άμελξις εως/ [άμέλγω] milking (of goats, w.gen. for their 

milk) Pi./·.
ά-μεμπτος ov adj. [privatv.prfx., μεμπτός] 1 (of persons or 

things) not subject to blame, blameless, faultless, 
irreproachable B. E. PL X. D. +; (w.gen. in regard to sthg.) A. 
2 (of persons) not having a cause for blame, satisfied, 
uncomplaining X.

—άμέμπτως adv. 1 blamelessly, irreproachably A. PL X. D. 
Plu.
2 perh. uncomplainingly S.

άμεμφεία ας/ [άμεμφής] freedom from blame A.
ά-μεμφής ές adj. [privatv.prfx., μέμφομαι] 1 (of persons or 

things) free from blame, blameless, irreproachable, 
faultless A. Pi. B. Emp. AR. Plu.

2 (of the gods) not finding fault (w.gen. w. acts of 
negligence) Plu.

—άμεμφέως lon.adv. blamelessly Emp.
αμεναι (ep.athem.aor.inf.): see αω
ά-μενηνός όν adj. [μένος] (of old, injured or weary persons) 

lacking strength or power, weak, feeble IL hHom. S. AR. 
Mosch.; (of the race of humans) hHom. Ar.; (of Pygmies) 
Hes./r.; (of ghosts of the dead) Od. E.; (of dreams) Od.

άμενηνόω contr.vb. (of a god) weaken the force of —a spear­
point IL

ά-μενής ές adj. (of an old woman) weak, feeble E.
αμέρά dial.f, αμέρά Aeol.f.·. see ημέρά
άμέργω vb. | fut. άμέρξω | 1 pick, pluck —flowers, fruit, 

leaves Sapph. E. AR. Mosch.; (mid.) AR. Theoc.
2 (fig.) take pickings from —fruitful foreigners Ar.(cj.) 

άμέρδω, dial, άμείρω (Pi.) vb. | aor. ήμερσα, ep. άμερσα |
1 deprive, rob —someone (of a prize) IL —(w.gen. of life, 
sight, goods, a homeland) Od. Hes. Hippon. Pi. —someone’s 
life (of honour) Pi. —w.dbl.acc. the gods, of privileges 
hHom. || pass, be deprived —w.gen. of life IL —of a meal Od. 
2 take away, steal, snatch —a prize (w.prep.phr. fr. 
someone’s hands) B. —cattle AR.
3 app. destroy, lose —one’s life E.
4 (of smoke) deprive of lustre, tarnish —weapons Od.
5 (of flashing bronze, Zeus’ lightning-bolt) deprive of sight, 
dazzle, blind —someone’s eyes IL Hes.

ά-μερής ές adj. [privatv.prfx., μέρος] not consisting of 
separate parts, indivisible PL Arist. Plu.

ά-μερίμνητος ov adj. [μεριμνάω] (of afflictions) uncared 
for S.(cj.) | see μεριμνήματα

ά-μέριμνος ov adj. [μέριμνα] 1 (of a person) free from care 
NT.
2 uncared for S.

άμέριος dial.adj.: see ήμέριος
ά-μέριστος ov adj. [μεριστός] (of an entity) not able to be 

separated into parts, indivisible PL Arist.
άμεροδρόμος dial.adj.·. see under ήμεροδρόμος 
άμερόκοιτος dial.adj.: see ήμερόκοιτος 
άμερος dial.adj.: see ήμερος 
άμερσα (ep.aor.): see άμέρδω 
άμές dial.lpl.pers.pron.: see ημείς
ά-μετάβλητος ov adj. [privatv.prfx., μεταβλητός] (of 

entities) unchangeable Arist.
ά-μετάβολος ov adj. [μεταβάλλω] (of rules) unchanging 

Plu.
ά-μετάθετος ov adj. [μετατίθημι] (of feelings, intentions) 

unalterable, immovable Plb.
άμετακΐνήτως adv. [μετακϊνητός] immovably Arist. 
ά-μετάκλητος ov adj. [μετακαλέω] (of an impulse) 

irrevocable Plb.
ά-μεταμέλητος ov adj. [μεταμέλομαι] 1 (of conduct or 

experiences) not repented of or regretted PL Plb.
2 (of a person) feeling no regret, unrepentant Arist. 

ά-μετάπειστος ov adj. [μεταπειστός] (of a person, 
necessity) not subject to persuasion, inexorable Arist. Plu.

ά-μετάπτωτος ov adj. [μεταπίπτω] (of things) 
unchangeable PL Plu.

—άμεταπτώτως adv. without possibility of change Plu. 
ά-μετάστατος ov adj. [μεθίστημι] (of a man) unchangeable

(in his principles) PL; (of opinions) PL
ά-μεταστρεπτί adv. [μεταστρέφω] without turning round 

PL X.
ά-μετάστροφος ov adj. unable to be turned round, 

irreversible PL
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4 μετάτρεπτος ov adj. [μετατρέπω] not to be deflected (fr. 
one’s purpose) Plu.

Αμέτερος dial.possessv.adj.·. see ήμέτερος
ά-μέτρητ°ζ ov (also dia1· δ ov pi) adJ- [μετρητός] 1 not 

measurable in extent; (of the sea) boundless, endless Pi.; 
(of Air) Ar.; (of sorrow, suffering) Od.
2 not measurable in number; (of oars, troubles) countless 
E.

Αμετρίά άς/ [άμετρος] 1 lack of due measure or proportion, 
disproportion, imbalance, disharmony Pl. Plu.
2 unsuitability (w.gen. of a time for marriage) Pl.
3 lack of moderation, immoderation, excess Pl. Plu.
4 failure to keep time (w. a lyre, in dancing) Pl.

^μετρό-δικος ov adj. [δίκη] (of quarrels) going beyond the 
limits of justice, unrighteous, law-breaking B.

4μετρο-επής ές adj. [έπος] with no limit to one’s words, 
intemperate in speech, loose-tongued II.

Η-μετρος ov adj. [privatv.prfx., μέτρον] 1 (of things) not 
admitting of measurement, unmeasurable Pl.
2 beyond the possibility of measurement; (of a crowd, an 
evil) immense, vast Simon. X.; (of things) innumerable, 
countless Critias X. Theoc.
3 lacking due measure or proportion, ill-proportioned, 
inharmonious, unbalanced Pl.
4 (of implements) of undue or non-standard size Pl.
5 lacking moderation, immoderate, excessive Pl. Plu.
|| neut.sb. lack of moderation, excess Pl.
6 (of speech or writing) lacking metre, unmetrical Arist.

—άμέτρως adv. 1 in a manner lacking measure or 
proportion Pl.
2 in an inharmonious or ill-proportioned manner Pl.
3 immoderately, excessively PL X. Plu.
4 unmetrically Critias

άμεύσασθαι dial.aor.mid.inf. surpass, outdo —opponents Pi.
άμεύσιμος ov diaLadj. || neut.impers. (w. έστί) perh., one 

must go across (the sea) AR.
άμευσί-πορος ov dial.adj. [πόρος] (of a fork in the road) 

perh. where paths change Pi.
άμέων (dial.gen.lpl.pers.pron.): see ήμέϊς
άμη ης/. implement for digging, shovel, spade Ar. X. 

Aeschin.
άμηγέπη (also written άμη γέ πη) adv. [άμός any; cf. 

ούδαμοί] in some way or other Ar. PL
αμήν adv. [Semit.loanwd.] 1 amen, so be it (at the end of a 

statement, indicating assent) NT.
2 truly (introducing a statement) NT.

ά-μήνϊτος ov adj. [privatv.prfx., μηνίω] (of a person, talk) 
bearing no anger or resentment A. Hdt.; (in neg.phr., of a 
storm, fr. the gods) A. (dub.)

—άμηνϊτως adv. —also άμηνϊτεί (Archil.) adv. without 
anger, kindly Archil. A.

ά-μήρυτος ov adj. [μηρϋομαι] app., that cannot be wound 
to an end; (of old age) interminable AR.

αμης ητος m. a kind of milky cake Ar.
αμητήρ ήρος ep.m. —also αμάτήρ ήρος dial.m. [άμάω] 

reaper, harvester IL Theoc.
αμητός, ep. αμητός, ου m. 1 process of reaping, reaping, 

harvesting AR.
2 harvest-time Hes. Hdt.
3 harvested crop, harvest IL

ά-μήτωρ, dial, άματωρ, ορος masc.fem.adj. [μήτηρ]
1 lacking a mother (through death or absence), motherless 
Hdt. E.

2 not born of a mother; (of Athene, Aphrodite) motherless
E. PL
3 (of a mother) not worthy of the name of mother S. 

άμηχανέω contr.vb. [αμήχανος] 1 lack material resources, be 
in need or want Th. X. —W.GEN. of nothing Hdt.
2 (gener.) be helpless or desperate A. E. X. Hellenist.poet.; (of 
love) Theoc.
3 be incapable —w.inf. of doing sthg. Plu.
4 be at a loss, uncertain or perplexed A. —w.acc. about 
sthg. K. E. —w.prep.phr. E. —w.gen.ptcpl. at people doing 
sthg. {i.e. why they are doing if) AR.
5 not know —w.indir.q. what to do, whether to do sthg., 
what is the case Trag. AR. —w.inf. whether or not to do sthg. 
h.

αμηχανία, dial, άμαχανία, ας, Ion. άμηχανίη ης/
1 helplessness, desperation Od. Thgn. Pi. Parm. E. And. +
2 || pl. difficulties, perplexities Thgn. Pi. X. AR. Plb.
3 (personif.) Helplessness (assoc.w. Poverty, sts. as her 
daughter or sister) Hes. Ale. Thgn. Hdt.

άμηχανο-εργός όν adj. [αμήχανος, έργον] (of Satyrs) 
incapable of work, useless, idle Hes./r.

ά-μήχανος, dial, άμαχανος, ov adj. [privatv.prfx., μηχανή] 
| ep.fem.gen.pl. άμηχανέων (hHom.) | 1 lacking means or 
resources; (of persons) helpless, powerless Od. hHom. A. E.
Pl. X. +; (W.INF. to do sthg.) S. D. Plu.; useless (w.dat. to the 
state) Ar.; (of a person’s mind) at a loss AR.
2 (of strength and wisdom) helpless, powerless .; (of an 
act) profitless, pointless Stesich.

Pi.fr

3 admitting no resource; (of a person, god, mythical 
creature) impossible to deal with, unmanageable, 
intractable II. Hes. hHom. PL; incapable of being persuaded 
(w.inf. to listen to advice) IL
4 (of bonds) intractable, inescapable hHom.
5 (of love or desire) irresistible hHom. Sapph.; (of a 
deception) Hes.; (of winds) impossible to cope with PL 
6 (of actions, circumstances, sufferings) beyond all 
remedy, past help, desperate IL Hes. Archil. Lyr. Trag. + 
|| neut.sb. (sg. and pl.) hopeless or desperate situation A. E. 
Ar.
7 (of terror, confusion, amazement) helpless AR. Plu.
8 (of dreams) awkward, perplexing Od.
9 (of a journey) awkward, difficult Plu.; (of a path, w.inf. to 
enter upon) X.
10 (of a task, proposal, eventuality) impracticable, 
impossible IL Hdt. E. X. Plu. || neut.pl.sb. impossibilities S. 
E. || neut.impers. (w. έστί, sts.understd.) it is impossible 
—w.inf. or DAT. + inf. (for someone) to do sthg. Pi. Hdt. S. 
Plu. —W.ACC. + inf. for sthg. to happen Thgn. Emp. PL Plu. 
11 impossible to comprehend or describe (because of 
quantity, magnitude or degree); (of persons or things) 
unimaginable, extraordinary (w.acc. or dat. in number) 
PL X. Plu.; (of a task, an argument, w.dat. in length or 
extent) PL; (of pleasures, w.acc. in intensity) PL; (of sights, 
W.ACC. in beauty) PL; (without acc. or dat., of things) 
unimaginably great or extensive, immense, boundless PL 
Plu. || neut.sb. unimaginable amount (w.gen. of happiness) 
PL
12 (reinforced by όσος or οΐος) ® αμήχανος όσος χρόνος such 
an immense period of time PL · άμήχανόν τι οΐον something 
of such an extraordinary kind PL

—άμήχανόν neut.adv. to an extraordinary extent PL; (also 
phr.) άμήχανόν όσον Arist. Plu.

—άμηχάνως adv. 1 helplessly A.

ep.fem.gen.pl
Pi.fr
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2 extraordinarily PL; (phr.) άμηχάνως ώς ευ or σφόδρα 
extraordinarily well or greatly Pl.

ά-μίαντος ov adj. [μιαίνω] 1 free of taint (fr. other 
elements); (of light, air) unsullied, pure Pi./r. B.; (of a flame, 
as lit directly fr. the sun) Plu.
2 (of a person or life) unsullied (by wrongdoing) Pl. Plu.; (of 
a body, by sexual contact) Plu.; (of water, after contact w. a 
virtuous person) Thgn.; (of lives, by war) Plu.
3 || fem.sb. the unsullied one (ref. to the sea, envisaged as 
the mother of fishes) A.

ά-μιγής ές adj. [μείγνϋμι] Ί (of things) free from admixture, 
unmixed, pure Arist.; (of the transmission of a historical 
record) untainted (w.gen. by falsehood) Plb.; (of subjects of 
study, by considerations of practical usefulness) Plu.
2 (of Greeks, as a race) not mixed (w.gen. w. barbarians) PL; 
(of animals) not crossed (w.dat. + prep.phr. in breeding, 
w. one another) PL

άμιθρεΐ (Ion.3sg.): see άριθμέω
αμικτος adj.·, see αμεικτος
αμιλλα ης/ 1 organised contest, contest, competition 

(betw. teams, choruses, or individuals) Pi. Isoc. PL Plu.; 
combat (betw. wild animals) Plu.; (specif.) race (betw. 
runners, horses, chariots, ships) Ibyc. Pi. Hdt. S. E. Th. + 
2 (gener.) contention, rivalry Hdt. E. Th. Ar. Isoc. PL +; 
(w.gen. for sthg.) E. Plb.
3 military conflict, combat, struggle E. Th.
4 (gener.) struggle (w.gen. against oppression) E.
5 (periphr.phrs.) contest (w.gen. of hands, i.e. physical 
struggle) E.; (of words, i.e. verbal dispute) E.; (of wine-cups, 
i.e. drinking-bout) E.; (w.gen. based on pride, ref. to an 
aggressive assertion of superior ancestry) E.
6 (without notion of competition) rapid or vigorous 
movement S. E.; (w.gen. of wings) A.
7 striving, eager desire (sts. W.GEN. for sthg.) E. 

άμιλλάομαι mid.contr.vb. | aor. ήμιλλησάμην (Plu.)
| aor.pass. (w.mid.sens.) ήμιλλήθην (E. +), dial.subj. 
άμιλλαθώ || neut.impers.vbl.adj. άμιλλητέον | 
1 take part in a competitive event, compete (on foot, 
horseback, w. a chariot, ship, or sim.) And. Lys. PL Plb. —w. 
πρός + acc. against someone E. —w.prep.phr./or a prize, 
victory Pi. Isoc.
2 (gener.) engage in competition or rivalry, compete (sts. 
w.dat. or prep.phr. in an activity, for or over sthg.) Hdt. E. 
Isoc. PL Call. Plu. —w.dat. w. someone or sthg. E. Isoc. Plu. — w. 
πρός + acc. E. Th. Din. Plb. Plu.
3 contend —w.intern.acc. in an argument E. —(w.dat. 
against another’s arguments) E. || PASS, (of opposite points 
of view) be put forward in contention —w.prep.phr. by 
witnesses to the same event Aeschin.(quot. E.)
4 hasten (to reach a place before others), race X. 
—w.prep.phr. towards a place or objective E. X.
5 go eagerly or quickly, hasten (sts. w.adv. or prep.phr. to 
or fr. a place) E. Ar. X. Plu.
6 strive eagerly —w.prep.phr. towards an objective Isoc. PL 
Arist. Plu. —w. ώς + subj. to acquire sthg. PL —w.inf. to do 
sthg. Plu.
7 engage —w.intern.acc. in lamentation E.

άμίλλημα ατος n. striving, eager desire (w.gen. for 
marriage) S.

άμιλλητήρ ήρος masc.adj. (of circuits of the sun, ref. to 
days) racing on, speeding by S.

άμιλλητικός ή όν adj. relating to competition || neut.sb. 
competitive part (of the combative art, opp. the fighting 
part) PL

Άμΐμητό-βιοι ων m.pl. [αμίμητος, βίος] Inimitable Livers 
(name of a club or guild, assoc.w. Antony and Cleopatra) 
Plu.

ά-μιμητος ov adj. [privatv.prfx., μιμητός] (of persons or 
things) not able to be imitated, inimitable Plb. Plu.

—άμίμήτως adv. 1 inimitably Plu.
2 without accurate imitation, unrecognisably —ref. to a 
painter representing an object Arist.

αμίν (enclit. αμιν), αμΐν (dial.dat.lpl.pers.pron.): see ήμεΐς 
άμιξία/, άμιξίη lon.f: see άμειξία
αμ-ιππος ov adj. [αμα, ίππος] 1 (of a Boread) riding 

together (w. other winds) S. [also interpr. as swift as a 
horse)
2 (of infantrymen) fighting alongside the cavalry X.
|| masc.pl.sb. infantry attached to cavalry Th. X. Arist.

άμίς ίδος/ piss-pot Ar. D.
ά-μϊσής ές adj. [privatv.prfx., μΐσος] (of variation in 

exercise routines) not irksome (w.dat. to a horse) X.
ϋ-μισθος ov adj. [μισθός] 1 (of a person) not receiving one’s 

pay, unpaid D. Plu.; working without pay, unsalaried Arist. 
2 (of a song) unhired (i.e. spontaneous) A.; (of grief, i.e. 
unsolicited and unwelcome) A.

—άμισθεί, also αμισθί adv. 1 without receiving payment 
Archil. D.; without reward —ref. to serving one’s country Plu. 
2 without paying a fee Plu.
3 without paying a penalty, with impunity E.

ά-μίσθωτος ov adj. [μισθωτός] (of a property) not hired 
out, unlet D.

α-μιτρος ov adj. [μίτρα] (of girls) without a headband (i.e. 
not yet of an age to wear it) Call.

άμιτρο-χίτων ωνος masc.adj. [χιτών] (of a Lycian warrior) 
with unbelted tunic IL

άμιχθαλόεις εσσα εν adj. [pop.etym. app. ομίχλη] 1 (of 
Lemnos) perh. misty, smoky IL hHom. [also interpr. as 
inhospitable, reltd. μείγνϋμι] 
2 (of haze) misty, murky Call.

αμμα ατος η. [απτω] 1 that which fastens or is fastened; 
fastening (ref. to a noose) E.; (pl., ref. to bonds) E.
2 (specif.) knot Hdt. E. PL X.
3 (fig., ref. to the heart) junction-point (w.gen. of the 
veins) PL
4 tight hold (on a wrestling opponent), clinch, grip Plu.;
(pl., meton.ref. to the arms, being used in a clinch) Plu.

άμμείγνϋμι dial.vb.·. see άναμείγνϋμι
άμμένω diaLvb.·. see αναμένω
αμμες (Aeol.nom.lpl.pers.pron.), άμμε (acc.), άμμέων 

(gen.), αμμι(ν) and ϋμμεσιν (dat.): see ήμεΐς
άμμέτερος Aeol.possessv.adj.·. see ήμέτερος
αμμιγα dial.adv.: see άνάμιγα
άμμορίη ης ep.Ion.f. [αμμορος] 1 what is not destined (opp. 

μοίρα destiny) Od.
2 app., unapportioned land, no man’s land D.(quot.epigr., 
dub.)

ιίμμορος ov ep.adj. [privatv.prfx., μόρος, μοίρα; reltd. 
άμοιρος] 1 (of the Great Bear) not partaking (w.gen. in a 
bath in Okeanos, i.e. never sinking below the horizon) Hom. 
2 (of a person) not participating (w.gen. in religious rites) 
hHom.
3 with no share (w.gen. of glorious deeds) Pi.; destitute 
(w.gen. of everything) S.; (of a hunter, fig.ref. to a wrestler) 
empty-handed, unsuccessful Pi.
4 (of a person) ill-fated, ill-starred IL Hippon.

—όμορος ov adj. 1 (of a mother) deprived, bereft (w.gen. of 
her children) E.
2 (of a life) ill-fated S.(dub.cj.)
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„ μος1 ovf sand Pl. Men. Plu.; sandy ground X. NT. 
ocMeoZ.possessv.ad/.: see αμός

Αμμώδης ες adj. [άμμος1] (of Libya) sandy Plb.
’Άιιΐιων ωνος m‘Ammon (Hellenised name of Amun, chief 

Egyptian deity, known esp. for his oracular shrine in the 
Libyan desert; freq, identified w. Zeus) Pi. Hdt. Ar. PL Arist.

Plu· , ._^μμώνιοι ων m.pl. persons living near the oracle of 
Ammon, Ammonians Hdt. || sg.adj. belonging to the 
Ammonians or their territory; (of a king, a hill) Ammonian 
Hdt.

_;Αμμωνίς ίδος, also perh. Αμμωνίάς afocfem.adj. (of the 
region or abode) of Ammon E.

άμναμων dial.adj.·. see άμνήμων
άμνάς άδος/ [αμνός] lamb Theoc.
άμνάστέω dial.contr.vb.: see άμνηστέω
ά-μνάστος ον dial.adj. [privatv.prfx., μιμνήσκω] (of dead 

persons) unremembered, forgotten Theoc.
άμνασω (dial.fut.): see άναμιμνήσκω
άμνεΐος ά ov dial.adj. [αμνός] (of a bedcover) made of 

lambskin or lamb’s wool Theoc.
ά-μνημόνευτος ov adj. [privatv.prfx., μνημονευτός] 1 (of 

actions) not remembered, unrecorded Plb. Plu.
2 (of a person) not remembering, forgetful (w.gen. of sthg.) 
E.

άμνημονέω contr.vb. [άμνήμων] | aor. ήμνημόνησα | 1 not 
remember, forget A. E. Isoc. PL X. + —w.gen. someone or 
sthg. E. Th. Att.orats. Plu. —W.ACC. sthg. Aeschin. D. Men.
—w.ptcpl. having done sthg. E. —w.acc. + ptcpl. that sthg.
is the case PL D. —w.compl.cl. PL Plu.
2 forget to mention (in a document), overlook —W.ACC.
sthg. Th.(treaty)

άμνημοσύνά άς dial.f. lack of remembrance, forgetfulness 
E.

ά-μνήμων, dial, άμναμων, ov, gen. ονος adj. 1 without 
memory, unmindful, forgetful Pi. PL Arist. Plu.; (w.gen. of 
someone or sthg.) E. Antipho AR. Plu.; (of the gods) A.
2 (of a misfortune) not remembered, forgotten E.

ά-μνησικάκητος ov adj. [μνησικακέω] (of a wrong done 
against a person) entailing no remembrance of past 
injuries, not to be resented, forgivable Plb.

άμνηστέω, dial, άμνάστέω contr.vb. [privatv.prfx., reltd.
μιμνήσκω] be unmindful or forgetful S. || pass, (of past 
events) be forgotten Th.

άμνηστίά άς/ 1 state of not remembering or being 
remembered, oblivion PL
2 intentional failure to remember or mention, overlooking 
or ignoring (w.gen. of certain people) Plu.
3 (specif.) overlooking or pardon (of past offences), 
amnesty Plu.; (w.gen. for sthg.) Plu.

άμνίον ου n. ritual cup (for collecting an animal’s blood 
during sacrifice) Od.

άμνίς ίδος/ [αμνός] lamb Theoc.
άμνο-κών ώντος masc.adj. [κοέω] with the intelligence of a 

lamb, mutton-headed Ar.
άμνός οΰ m.f 1 young of a sheep, lamb Theoc. NT.

2 (appos.w. κάμηλος) calf (of a camel) Ar.
3 (fig., ref. to a person) lamb (w.acc. in behaviour, i.e. meek 
or simple-minded) Ar.
4 (fig., ref. to Jesus) lamb (w.gen. of God) NT.

άμογητεί, also άμογητί adv. [privatv.prfx., μογέω] 
effortlessly IL Call.

άμόθεν adv. [άμός any; cf. οΰδαμοί] from any point (w.gen. 

in a series of events) —ref. to beginning a narrative Od.; 
άμόθεν γέ ποθεν from some source or other Pl.

άμόθι diaLadv. [άμα] together —ref to deliberating 
Th. (decree)

άμοιβα dial.f, άμοίβά Aeol.f.: see αμοιβή
άμοιβαδίς adv. [αμείβω] 1 one (of several) after another, in 

turn AR.
2 first one (of two) and then the other, alternately Theoc.
3 each (of two groups) complementing the other, 
reciprocally AR.
4 (as prep.) each (individual man) alternating with the 
next, in alternation (w.gen. w. another man, i.e. every 
other one) AR.

άμοιβαδόν adv. 1 first one (of two men) and then the other, 
alternately AR.
2 each (of two) complementing the other, reciprocally 
Parm.

αμοιβαίος a (Ion. η) ov adj. [αμοιβή] 1 (of a dinner, letter, 
favour) given in return or response Pi. Hdt. AR.
|| neut.pl.sb. responses (to questions) Plu.
2 (of song) alternating (betw. two singers) Theoc.
|| neut.pl.sb. exchanges (of speech, in tragedy, i.e. passages 
of dialogue, opp. choral odes) PL Plu.; (of song, by 
alternating singers) Theoc.
3 (of a sexual union w. Zeus) changing (due to his 
transforming into a horse) AR.
4 (of time) app. devoted in turn (to two things) Emp. 

άμοιβάς άδος/ (of a cloak) to wear in exchange (for
another garment) Od.

άμοιβή ής, dial, άμοιβα ας, Aeol. άμοίβά άς / 1 return, 
repayment, reward (for a favour or gift) Od. Thgn. Pi. E. 
Arist. +; (w.gen. for a favour or meritorious behaviour) Pi. E. 
Call. AR. Plb. Plu.; (fr. the gods, w.gen. for a sacrifice) Od. PL; 
(w.dat. to the gods, w.gen. in the form of festivals) 
PL (dub.)
2 recompense (app. for sufferings) Sapph.; (w.gen. for 
slaughtered cattle) Od.
3 reprieve (w.gen. fr. death) E.
4 retribution, requital, penalty (usu. w.gen. or αντί + GEN. 
for crimes) Hes. E. AR. Plb.
5 remuneration, payment (w. αντί + gen. for goods 
purchased) Arist.
6 exchange, circulation (of money) Plu.; exchange value 
(w.gen. of a certain weight of coinage) Plu.
7 change-over (w.gen. of vehicles for couriers) Plu.
8 answer, reply (in conversation) Hdt.

άμοιβήδην adv. 1 each (of two groups) complementing the 
other, reciprocally AR.
2 in response (to a cry) AR.

άμοιβηδίς adv. 1 one (of several) after another, in turn 
Hom. hHom.
2 first one (of two) and then the other, alternately AR. 

άμοιβός ου m. 1 (ref. to a soldier) one who acts in exchange
(for another), replacement IL
2 (ref. to a corpse) exchange (w.gen. for other corpses) S.
3 || ADJ. (of bolts for double doors) alternate (i.e. one for 
each door) Parm.

—άμοιβα neut.pl.adv. by turns Mosch.
άμοιρέω contr.vb. [άμοιρος] have no share of, lack —w.gen. 

sthg. Plu.
ά-μοιρος ov adj. [privatv.prfx., μοΐρα] 1 (of a person) 

without one’s rightful or expected share, deprived, 
destitute S. E. PL
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2 (of persons or things) with no share in, lacking, deprived, 
bereft or devoid of (w.gen. sthg.) A. S. Isoc. Pi. X. +

άμολγαΐος η ov Ion.adj. [άμέλγω] (of a kind of cake) app. 
made with milk Hes.

άμολγάς άδος/em.aq'). (of cows) for milking S.Ichn.
άμολγεύς έως m. milk-pail Theoc.
—άμόλγιον ου n. [dimin.] milk-pail Theoc.
άμολγός οΰ m. [app.reltd. άμέλγω] app. depths or dead 

(w.gen. of night) Hom. hHom.
ά-μομφος ov adj. [privatv.prfx., μομφή] 1 having no cause 

to receive blame, blameless, innocent A.
2 having no cause to impute blame, with no fault to find A. 

άμορβεΰω vb. [άμορβός] | iteratv.impf. άμορβεύεσκον |
(of a stork) go in company, travel together —w. συν + dat. 
w. someone (prob, another bird) Cail.

άμορβός οΰ m.f. 1 (m.) attendant (w.gen. of oxen) Cail.
2 (f., ref. to a nymph) companion (w.dat. to Artemis) Call.

—άμορβάς άδος/ (ref. to a nymph) companion (of Artemis) 
AR.

άμοργίς ίδος/ [app. Αμοργός] | acc. άμοργιν | material 
from which Amorgine textiles are made; perh. silk (so- 
called because it was imported fr. the East via the island of 
Amorgos) Ar. [also interpr. as flax-like plant]

—άμοργινός (or Άμοργινός) ή όν adj. (of garments, made 
of an expensive, delicate, perh. silken textile) Amorgine Ar. 
|| NEUT.PL.SB. Amorgine textiles Aeschin. [also interpr. as 
flaxen]

άμοργός οΰ m. [άμέργω] (appos.w. λαμπτήρ lantern) app. 
deflector or averter (w.gen. of winds, i.e. protecting its 
flame fr. them) Emp.

Άμοργός οΰ/ Amorgos (easternmost island of the 
Cyclades) Plu.

άμορος adj.: see under άμμορος
άμορφίά ας/ [άμορφος] unsightly appearance (of a 

person) E.; (of varicose veins) Plu.
ά-μορφος ov adj. [privatv.prfx., μορφή] 1 (of a substance) 

shapeless, formless PL; lacking the shape or features 
(w.gen. of sthg.) PL; (fig., of an incomplete narrative) ill- 
formed PL
2 (of persons) unsightly, ugly Hdt. E. X. Plu.; (of old age) 
Mimn. Thgn.; (of clothes) E.; (fig., of an achievement) Plu.
3 (of hounds) ill-shaped, ungainly X.; (of a baby) Plu.
4 (of a form of public penance) degrading PL
|| neut.impers. (w. έστί understd.) it is indecorous or 
unseemly —w.inf. to do sthg. PL

αμός, also perh. αμός, ή (dial, a) όν ep. and dial.possessv.adj. 
—also Aeol. άμμος a ov adj. [reltd. ημείς, ήμέτερος] of or 
belonging to me or us, my or our Hom. Lyr. Trag. Ar. Call. 
Theoc.

άμος dial.conj.: see ήμος
άμοτος ov adj. (of a lion) app. fierce or raging Theoc.; (of 

fire) Mosch.
—άμοτον neut.adv. 1 incessantly, insatiably, relentlessly or 

ruthlessly Hom. Hes. AR. Theoc.
2 fixedly, unwaveringly —ref. to a boxer standing his ground 
AR.

άμου γέ που adv. [άμός any, cf. ούδαμοί] somewhere or 
other Lys.

άμουσία ας/. [άμουσος] 1 state of being without the Muses 
or their arts, lack of music and poetry E.
2 lack of refinement, want of taste PL Plu.
3 (fig.) state of being out of tune (w. a standard of conduct), 
disharmony PL

ά-μουσος ov adj. [privatv.prfx., μοΰσα] 1 unskilled in or 
lacking music; (of a person, quality, rule-breaking in music) 
unmusical PL; (of a crowd’s shouts) tuneless, cacophonous 
PL
2 unskilled in poetry or the arts, uncultured Ar.(quot. E.) P[ 
X. Aeschin. Plu.; (pejor.) uncouth, boorish E. || neut.impers. 
(w. έστί) it is not in keeping with one’s notions of art 
—w.inf. to see an unkempt poet Ar.
3 (of a person’s judgement, a pleasure) unrefined PL Plu.
4 (of offences) uncivilised PL

—άμουσα neut.pl.adv. tunelessly, cacophonously —ref. to 
singing or howling E.

—άμούσως adv. 1 unmusically PL
2 without refinement Plu.

ά-μοχθος ov adj. [μόχθος] 1 lacking hard work; (of a 
person) idle X.; (of a heart, in neg.phr.) untoiling Pi.
2 (quasi-advbl., of Zeus achieving sthg.) without effort A./r.
3 (of a life) untroubled S.

—άμοχθεί, also άμοχθί adv. effortlessly A. E.
άμπάλλω diakvb.: see άναπάλλω
άμ-παλος ου dialrn. [άνά, πάλος] recasting of lots Pi.
άμπαυμα dial.n., άμπαυσις dial.f., άμπαυστήριος

Ion.adj., άμπαύω dial.vb.: see άναπαυ-
άμπείθω, άμπείρω diaLvbs.: see άναπείθω, άναπείρω 
άμπελεών dial.m.: see άμπελών
άμπέλινος η ον adj. [άμπελος] 1 (of wine) made from the 

vine Hdt.; (of the fruit) of the vine (ref. to wine) Hdt.; (of 
arrows, fig.ref. to the effects of wine) Pi/·.
2 (of branches) of vine Plu.; (of a stick) cut from a vine Plb. 

άμπέλιον ου n. [dimin. άμπελος] little or dear little vine Ar. 
άμπελίς ίδος/ 1 young vine Ar.

2 bird which frequents vineyards; perh. bunting Ar. 
άμπελόεις εσσα εν adj. (of regions) rich in vines, vine-clad

IL hHom. Ale. Thgn. Pi.
άμπελος ου/ grape-vine, vine Od. +; (collectv.sg.) Th.
άμπελο-σκάφος ου m. [σκάπτω] one who digs ditches to 

plant vines, vine-digger A.satyr.fr.
άμπελο-τρόφος ov adj. [τρέφω] (of an island) vine­

nurturing B.
αμπέλουργεΐον ου η. [αμπελουργός] vineyard Aeschin.
άμπελουργέω contr.vb. 1 work in a vineyard Plu.

2 (specif.) prune vines; (fig.) prune —a city (i.e. plunder it) 
Aeschin.(quot. D.)

αμπελουργικός ή όν adj. relating to work in vineyards
|| fem.sb. art of viticulture PL

αμπελουργός οΰ m. [έ'ργον] vineyard worker, vine-dresser 
Ar. NT.

άμπελών, dial, άμπελεών, ώνος m. vineyard PL Theoc. NT. 
Plu.

άμπέμπω dial.vb.: see άναπέμπω
άμπεπαλών (ep.redupl.aor.2 ptcpl.): see άναπάλλω
άμπετάννϋμι dial.vb.: see άναπετάννϋμι
άμπετής ές dial.adj. [άναπέτομαι] flying upwards A.(cj.) 
άμπέτομαι dial.mid.vb.: see άναπέτομαι
άμπεφλασμένως (Lacon.masc.acc.pl.pf.mid.pass.ptcpl.): 

see άναφλάομαι
άμπεχόνη ης/ [άμπέχω] 1 (gener.) clothing, dress PL X. 

Arist. Plu.
2 (specif.) wrap, shawl (of a woman) Theoc.

άμπέχονον ου n. wrap, shawl (of a woman) Theoc.
άμπ-έχω vb. [άμφί] | ep.impf. άμπεχον | fut. άμφέξω | aor.2 

ήμπεσχον, ptcpl. άμπισχών || mid.: impf. ήμπειχόμην, ep.3sg. 
άμφέχετο (AR., cj. άμπέχετο) | aor.2 ήμπεσχόμην, ptcpl. 
άμπισχόμενος, 2sg.subj. άμπίσχη |

A.satyr.fr
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1 (of garments) envelop, cover —someone A.; (of brine) 
someone’s back and shoulders Od.; (of darkness) — the sky

2 (of a hat) screen -someone sface S.
3 clothe -w.dbl.acc. someone in a garment Ar.
4 || MID· wear clothing PL Arist.; clothe oneself, dress 
—W.ADV. in a certain way Lys. Ar. PL Plu.; (tr.) clothe oneself 
in wear —a garment Ar. PL X. Plu. —(w. 2nd acc. on one’s 
shoulders') AR.; (aor.) put on -a garment E. Ar.
5 (of a dragon) embrace, encircle — the Golden Fleece
(W DAT. w. its coils) E.; (of a cauldron) enclose —someone’s 
flesh E-Cyc.; (of the Trojan Horse) —hidden warriors E.(dub.) 

άμπηδάω ep.contr.vb.: see αναπηδάω
ep.vb., άμπίπλημι dial.vb.·. see άναπίμπλημι 

άμπίπτω dial.vb.: see άναπίπτω
άμπισχνέομαι mid.contr.vb. [reltd. άμπίσχω] wrap oneself 

up in, wear —a cloak Ar.
άμπ-ίσχω vb. [άμφί] | only pres, and impf. | impf. ήμπισχον 

| impf.mid. ήμπισχόμην 11 place (w.acc. tapestries) as a 
covering all around —w. έπί + dat. on walls E.; place 
(w.acc. scanty covering) around —w.dat. children Arist.
2 (hyperbol.) clothe —w.dbl.acc. someone in an oven (i.e. in 
excessively warm clothing) Ar.
3 (fig., of the art of a statesman) clothe — inhabitants of a 
city (in a woven fabric of friendship and community spirit) 
PL; (of a god) invest —creatures (w.dat. w. smallness) PL
4 || mid. clothe oneself, dress — W.ADV. in a certain way Ar.; 
(tr.) wear —a garment E. Ar. —tattered clothing (fig.ref. to a 
worn-out argument) PL
5 (of a suppliant) embrace, clasp —someone’s knee (w.dat.
w. one’s hand) E.
6 (of darkness) envelop —sthg. E.

άμπλακεΐν aor.2 inf. [ aor.2 ήμπλακον, dial, ήμβλακον 
(Archil.), ptcpl. άμπλακών, also άπλακών (E.), dial, άμβλακών 
(Ibyc.) || pf.pass. ήμπλάκημαι | 1 miss the mark (w. a sword) 
S.
2 fail to gain, miss —w.gen. a marriage E.; fail to share
—w.gen. someone’s fate S.
3 lose, be deprived of —w.gen. a wife or child (by death) S. E.
4 fall short, be lacking —w.gen. in valour Pi.
5 make a mistake or do wrong Archil. Ibyc. E. —w.neut.acc. 
in some act A. || pass, (of an action) be wrong A.

άμπλάκημα, also άπλάκημα, ατος n. mistake, wrong, 
offence Trag.

άμπλακίά ας, Ion. άμπλακίη ης/ mistaken judgement or 
behaviour, mistake, error or wrongdoing Thgn. A. E. Call. 
AR. || pl. errors or wrongs Thgn. Pi. Emp. E. AR.

άμπλάκιον ου n. offence Pi.
άμπλέκω dial.vb.: see άναπλέκω
άμπνείω ep.vb., αμπνέω dial.contr.vb.: see άναπνέω
αμπνευμα ατος dial.n. [αναπνέω] breathing-place (w.gen. 

of Alpheios, ref. to Ortygia, where the river emerged after 
passing under land and sea fr. Greece) Pi.

άμπνοα, άμπνοή dial.f: see αναπνοή
άμπνϋθη (ep.3sg.aor.pass.), άμπνυνθήναι (inf.), αμπνϋτο 

(ep.3sg.athem.aor.mid.): see αναπνέω
άμπολέω dial.contr.vb.: see άναπολέω
άμ-ποτάομαι dial.mid.contr.vb. [άνά] | aor.pass.opt.

(w.mid.sens.) άμποταθείην | (of a person, envisaged as an 
eagle) fly up, soar aloft Ar.(quot. S.)

άμπρεύω vb. [άμπρόν app. rope for drawing loads'] haul (a 
load) Call.

«μπταίην, άμπτάμενος (dial.athem.aor.opt. and mid. 
ptcpl.): see άναπέτομαι

άμυμων
άμπτυχή dial.f.: see άναπτυχή
άμπυκτήρ ήρος m. [άμπυξ] headband, headgear (of a horse) 

A.
άμπυκτήρια ων n.pl. app. headgear (of horses) S.(dub.) 
άμπύκωμα ατος n. headband (of a woman) A.
αμπυξ υκος/ 1 headband (of a woman or goddess) IL E. 

Theoc.; (w. secondary allusion to that of a horse) A.
2 wheel-rim (on which Ixion was bound) S.(dub., cj. άντυξ) 

αμπωτις dial.f.: see άνάπωτις
άμυγδάλινος η ov adj. [άμυγδάλη almond] (of an oil) made 

from almonds X.
άμυγδαλίς ίδος/ almond Philox.Leuc.
αμυγμα ατος n. [άμύσσω] tearing (of the skin, by a woman, 

as a gesture of grief) E.; (w.gen. of the hair) S.
άμυγμός οΰ m. tearing (of the cheek) A.
αμνδις adv. [reltd. άμα] 1 (ref. to location, collective 

endeavour or coalescence) together, all together Hom. AR. 
2 at the same time Hes. hHom.
3 (linking two expressions) together (in a unified action), 
jointly or simultaneously Od. Hes. Call. AR.
4 (as prep.) together, in company —w.dat. w. someone 
hHom.

άμυδρός a (Ion. ή) όν adj. 1 not clearly visible; (of a reef) 
dimly seen Archil.; (of the letters of an inscription) faint, 
indistinct Th. D. Plu.; (of imprints in wax) PL; (of pricks fr. 
an asp-bite) Plu.
2 not clearly perceptible (by the mind); (of a kind of Form) 
obscure PL
3 not possessing or conveying clarity; (of a man-made 
object, opp. its Form) imprecise PL; (of a descriptive name) 
PL; (of predictive signs fr. an animal’s liver) PL
4 lacking clarity of perception; (of sense-organs) dull, dim, 
weak PL Plu.
5 (of a rumour, hope) lacking definiteness, vague Plu.
6 (of a sword-stroke) feeble, ineffective Plu.

—άμυδρώς adv. | compar. άμυδρότερον 11 without clarity of 
appearance, dimly, indistinctly PL
2 without clarity of perception, vaguely, imprecisely Arist. 

ά-μύητος ov adj. [privatv.prfx., μυέω] (of persons) 
uninitiated (in the Eleusinian Mysteries or other rites) 
And. Lys. PL Arist.; (fig., in philosophical matters) PL 

ά-μυθητος ov adj. [μΰθέομαι] (of money, trouble, 
destruction, or sim.) not able to be recounted (in terms of 
amount or magnitude), indescribable, untold D. Plb. Plu.; 
(advbl.phr.) άμυθητον οσον to an indescribable degree Arist.

Άμύκλαι wvf.pl. 1 Amyclae (Laconian city, S. of Sparta, on 
the banks of the R. Eurotas) IL Pi. E. Ar. X. AR. Plb.
2 Amyclaean shoes Theoc.

—Άμύκλαθεν adv. from Amyclae Pi.
—Άμυκλαΐος a ov adj. (of a hound) from Amyclae, 

Amyclaean Pi./r. || masc.pl.sb. Amyclaeans (as a population 
or military force) X. Theoc. || neut.sb. Amyclaean temple 
(dedicated to Apollo) Th. Call.

—Άμυκλαιεΐς έων m.pl. citizens of Amyclae X.
Άμυκλαϊάξω vb. speak in the Amyclaean dialect Theoc. 
α-μυλος ου m. [privatv.prfx., μύλη] a kind of cake, app. 

made from hand-ground flour (i.e. not using a millstone); 
cake, bun Ar. Philox.Leuc. Theoc.

άμυμων ov, gen. ονος ep.adj. [perh. privatv.prfx., 2nd 
el.reltd. μώμος; or reltd. άμεύομαι] lacking blame (or perh., 
with surpassing qualities); (gener., of persons, things, 
activities) excellent, worthy Hom. Hes. hHom. PL AR. Mosch.; 
(w. moral connot., of a way of life) Plu.
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Άμϋμώνη ης, dial. Άμϋμώνά ας/ Amymone (daughter of 

Danaos and eponymous spring) A.(title) Call. AR.
—Άμΰμώνιος a ov adj. (of the waters of the spring) of 

Amymone E.
αμϋναθέϊν (aor.2 inf.): see άμϋνω
άμϋνίας ου masc.adj. [άμϋνω] (of a man’s spirit) prepared 

for resistance, defiant Ar.
άμυντήριος ov adj. (of manufactured things, weapons, 

skills) providing defence or protection (sts. w.gen. against 
sthg.) Pl. || neut.sb. (ref. to Ephesus) point of defence 
(w.prep.phr. against Europe) Plb.

αμυντικός ή όν adj. 1 (of a person) ready to defend oneself 
Arist.
2 (of the art of weaving) protective (w.gen. against wintry 
weather) Pl.

άμύντωρ ορος m. 1 protector, defender (on the battlefield) 
IL; (gener.) supporter, helper, ally Od.
2 (specif.) avenger (w.gen. of a dead man) E.

άμϋνω vb. | ep.inf. άμϋνέμεν, άμϋνέμεναι | impf. ήμϋνον, ep. 
άμΰνον | fut. άμϋνω | aor. ήμϋνα, ep. άμυνα | aor.2 inf. 
άμϋναθεΐν (S. E.), 2pl.imperatv. άμϋνάθετε (Ar.) || mid.: aor.2 
imperatv. άμϋναθοΰ (A.), 3sg.opt. άμϋνάθοιτο (E.) | 
1 keep away, ward off, avert —death, harm, enslavement, 
fire, a weapon, or sim. Hom. Hes. A. Pi. E. Pl. + — (w.dat. fr. 
someone or sthg.) Hom. Pi. E. — (w.gen. fr. someone or sthg., 
fr. a place) II. Anacr. S. —(w. άπό + GEN.) Od. AR.
2 ward off or repel —an enemy Hom. PL — (w.gen. fr. sthg.) 
IL || PASS, (of persons) be warded off Pi. PL
3 offer defence or help Hom. Alcm. Hdt. S. E. Th. +; defend, 
protect, help —W.DAT. someone or sthg. Hom. Hdt. E. Th. Ar. 
Att.orats. + —w.gen. IL || neut.pl.fut.ptcpl.sb. defensive 
weapons Hdt.
4 || mid. defend oneself Hom. Hdt. S. E. Th. Ar. Att.orats. + 
5 || MID. defend oneself against, keep away, ward off, avert 
—death, misfortune, blame, plots, or sim. IL A. Pi. E. Ar. 
Att.orats. +; keep off or repel —a person, an enemy or army 
Hom. Hdt. E. Th. Ar. Att.orats. +
6 || mid. fight in defence —w.gen. of someone or sthg., a 
place IL —w. περί or υπέρ + gen. IL Th. Att.orats. + 
7 || mid. (wkr.sens.) act in response (to treatment received 
fr. another); respond or react to, repay —someone (usu. 
W.DAT. or adv. in a certain way) S. Th. Ar. || act. repay 
—someone's help (w.dat. w. one's words) S.
8 || mid. (specif.) react punitively, retaliate against, avenge 
oneself on —someone Th. Isoc.; (intr.) react or retaliate Th. 
PL Arist. —W.GEN. for losses suffered Th. || act. (of deities) 
requite, punish —evil deeds S.

άμύσσω vb. | ep.impf. άμυσσον | fut. άμΰξω | dial.aor. άμυξα | 
1 (of a woman, in grief) tear, scratch, lacerate —her breasts, 
neck and face IL; (of birds of prey) —other birds Hdt.; (of an 
unborn lion cub) — its mother’s womb Hdt.; (of a girl) —a 
man's lip Theoc.; (of a boxer) gash (an opponent) Theoc.
2 (fig., of a person, in anger) tear —one’s heart IL; (of oxen, 
seeing the sacrificial knife) Call.; (of a god, anxiety, pain) —a 
person’s heart A. B. Theoc. || PASS, (fig., of a heart) be torn 
—w.dat. by fear A.

άμυστίξω vb. [άμυστις] | aor. ήμύστισα | drink up in a single 
draught E.Cyc.

ά-μυστις ιδος/ [privatv.prfx., μϋω] | acc. άμυστιν | drinking 
without closing the mouth (i.e. draining a cup in a single 
draught); long deep draught (of wine) Ale. Anacr. E. Ar. Call.

άμυχή ής/ [άμύσσω] 1 tear, laceration (of the flesh) D. Plu.; 
scratch (made by a missile on the surface of chainmail) Plu. 
2 fissure (betw. teeth) Plu.

άμυχμός οΰ m. slashing (w.gen. of swords) Theoc.
άμύω vb. [reltd. ήμύω] (of leaves) fall, drop —w.adv. to the 

ground Hes./r.
άμφ-αγαπάξω vb. [άμφί] | ep.impf. άμφαγάπαζον | warmly 

welcome —aperson arriving Od. AR. || mid. treat with 
affection, lovingly embrace —a child IL hHom.; (intr.) show 
affection hHom.

άμφ-αγαπάω contr.vb. | ep.aor. άμφαγάπησα | treat with 
affection, lovingly embrace —someone Hes. hHom.

άμφ-αγείρομαι, also άμφαγέρομαι (Theoc.) mid.vb.
| ep.3pl.aor.2 άμφαγέροντο | gather around —someone IL 
AR. Theoc.

άμφάδην adv.·, see under άμφαδός
άμφάδιος η ον ep.Ion.adj. [άναφαίνω] (of a marriage) 

publicly acknowledged Od.
—άμφαδίην/em.acc.adv. without concealment or 

subterfuge, openly Hom. Thgn. AR.; in public, in full view 
AR.

—άμφαδίη/em.dat.adv. openly, in public AR.
άμφαδός ή όν ep.adj. (of facts, actions) revealed, exposed 

Od. AR.
—άμφάδην adv. openly, in public Archil.
—άμφαδόν neutadv. without concealment or subterfuge, 

openly Hom. AR.; in full view AR.
άμφαίνω dial.vb.·. see άναφαίνω
άμφ-άίσσομαι ep.mid.vb. [άμφί, ασσω] 1 (of hounds and 

hunters) rush from all sides (at a prey) ll.(tm.) 
2 (of a mane) stream over —w.dat. a horse’s shoulders 
ll.(tm.)

άμφακης dial.adj.·. see άμφήκης
άμφανδόν dial.adv.·. see άναφανδόν
άμφ-αραβέω contr.vb. (of armour) clatter around (a falling 

warrior) IL
άμφ-αραβίξω vb. [άραβος] (of a chariot and its rails) rattle 

all around Hes.
άμφασίά dial.f., άμφασίη ep.Ion.fi: see άφασία
άμφ-αϋτέω contr.vb. 1 (of a crowd) raise a shout all around 

Archil.
2 (of helmets and shields, struck by stones) ring out all 
around ll.(tm.)

άμφ-αφάω contr.vb. | in ep. always w.diect. | ep.pres.ptcpl. 
άμφαφόων | ep.iteratv.impf. άμφαφάασκον || mid.: ep.inf. 
άμφαφάασθαι | ep.3pl.impf. άμφαφόωντο |
1 take hold of by putting the hands around, handle —a bow, 
necklace Od.(sts.mid.) || mid. (fig.) handle, deal with (an 
enemy) IL
2 explore by touching all over, feel around — the Trojan 
Horse Od.; (of a blind man) —walls AR.; (intr.) Od. || MID. 
feel all over —a person’s body Od.
3 caress —a bull Mosch.; (mid.) —a woman’s body Archil.

άμφελικτός όν adj. [άμφελίσσω] (of a serpent) coiled 
around (a tree) -w.C0GN.ACC. w. an unapproachable coil E.

άμφ-ελίσσω vb. | also (tm.) άμφί... έλίσσω (E.) | wind 
(w.acc. one’s hands or arms) around (a person) E. —w.dat. 
someone’s back E.(tm.) || mid. (of serpents) wrap (w.acc. 
their jaws) around —W.DAT. babies Pi.

άμφ-έπω, ep. άμφιέπω vb. | ep.impf. άμφεπον, also 
άμφίεπον, iteratv. άμφιέπεσκον 11 (intr., in ptcpl.) busy 
oneself (w. a task) Hom. AR.
2 (tr.) busy oneself with (a task or activity); attend to 
—slaughtered animals (for a sacrifice or meal) Hom.(sts.tm.) 
—a funeral IL; (of a column of oak) perform —a labour (i.e. 
be a support) Pi.; enjoy —a feast AR.

ep.Ion.fi
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3 (tr) be busy around (a person); (of attackers) crowd 
round, beset -a warrior ll.(tm.)
4 (of fire) lap round, envelop —a ship’s stern, the belly of a 
cauldron Hom. —Titans Hes.; (of a fire-like radiance, a blast 
of heat) -a person AR.
5 (of a froth of milk and honey, fig.ref. to poetical 
embellishments) perh., go round (like a garland), crown -a 
drink {i.e. a song) Pi.
6 (of a deity or other supernatural being) go about in or 
have charge of (a place); frequent, haunt or watch over —a 
region, city, oracular shrine Scol. Simon. Pi. S. E.(dub.) AR.; (of 
Orion, as a constellation) dwell in —heaven Corinn.
7 (of a person) have charge of, control —a palace and 
kingdom S.; wield —a sceptre Pi.; manage —the helm AR.
8 behave attentively towards (persons or gods); attend to, 
honour —persons, gods and their festivals Pi. AR.; tend —the 
sick (W.DAT. w. incantations') Pi.; (wkr.sens., of a crowd) 
attend upon — a commander E.; (intr., of an individual’s 
fortune or destiny) be in attendance Pi.
9 (gener.) foster, cherish —a competitive or tender spirit, 
the hubbub of battle, happpiness Pi. — a marriage alliance E.

άμφ-έρχομαι mid.vb. | ep.aor.2 άμφήλυθον | (of a shout, a 
smell) come round, surround —aperson Od.

άμφέρω dial.vb.: see αναφέρω
Λμφέχανον (aor.2): see άμφιχάσκω
άμφ-ηγερέθομαι mid.vb. gather around Od.(tm.)
άμφ-ήκης, dial, άμφακης. ες adj. [reltd. άκίς, άκωκή] 1 (of a 

sword, an axe-blade) double-edged Hom. A. B. S.; (fig., of a 
tongue) Ar.; (fig., of pain) perh. piercing B.
2 (of a goad, lightning-bolt) double-pronged A. 

άμφ-ημερινός ή όν adj. (of fevers) recurring each day, 
daily, quotidian PL

άμφην Aeol.m.: see αύχήν
άμφ-ηρεφής ές adj. [έρέφω] (of a quiver) app., providing a 

cover all around (for arrows), enclosing, protective IL 
άμφ-ήρης1 ες adj. [άραρίσκω] (of logs) set in place around

(an altar) E.; (of a tent) made secure on all sides E. 
άμφ-ήρης2 ες adj. [έρέσσω] (of a ship) rowed on both sides

(by the same rowers, each working a pair of sculls), sculled 
E.Cyc.

—άμφηρικός ή όν adj. (of a small boat) for sculling, sculled 
Th.

άμφ-ήριστος ov adj. [έρίζω] 1 (of a matter) entailing 
dispute between two sides, contested, contentious, 
disputed Call. AR. || neut.sb. disputable outcome (of a race, 
i.e. neck-and-neck finish) IL
2 (of a quarrel) contentious AR.
3 (of expectations) conflicting Plb.

άμφί prep, [prob.reltd. άμφω; see also άμφίς] | w.acc., gen. 
and dat. | occas. following its noun (without anastrophe of 
the accent), e.g. παΐδες ... πατέρ’ άμφ'ι καθήμενοι sons sitting 
around their father IL |

—A | location or space |
1 on both or all sides of, around, all around —w.acc. or 
dat. persons, places, things Hom. Hes. Archil. Lyr. Trag. Ar. + 
—w.gen. a city Hdt. —a lake E.(dub.)
2 all around (within the confines of) —w.acc. Sicily PL
3 in the vicinity of, round about, near, beside, by —w.acc. 
or dat. persons, places, things Hom. Pi. B. Hdt. Trag. Ar. +
4 somewhere within, in —W.ACC. Tartaros, a region or 
island hHom. B. E.
5 (ref. to placing or wearing weapons, clothing, or sim.) 
around, over —w.acc. a person, the body Hom. E. —w.dat. 
part of the body Hom. Hes. Tyrt. Lyr. A. E. +

6 (ref. to placing or striking things) on or over —W.DAT. 
sthg. Hom. hHom. Pi. E.; (ref. to persons falling) upon 
—w.dat. a person, part of the body Hom. A. E.; (phr.) πόνος 
άμφ'ι πόνω trouble upon trouble Simon.
7 (ref. to standing or being left as a protector) over —W.DAT. 
a person, animals IL S.
8 in —w.Acc. the heart or mind Hes. Mimn. | see also 
άμφιγηθέω
9 (as adv.) around, all around or round about Hom. Hes. Pi.
S. E. Ar. +
10 (in pleon. combinations) άμφ'ι περί round about —W.ACC. 
a place IL; around -w.dat. part of the body Od.; (as adv.) all 
around, round about IL Hes. AR.; περί τ’ άμφί τε round about 
—W.ACC. a place IL Hes. Call. AR.; around, over—w.dat. a 
person Call.; (as adv.) hHom.; περί... άμφ'ι δέμας around a 
body E.; περί πίδακας άμφί around springs Theoc.

—B | accompaniment |
grouped about, in the company of, with, following
—w.acc. a god, leader, teacher, or sim. IL Hes. Hdt. E. Th. PI.+ 
| Freq, those in the company of someone is equiv. to someone 
and his company, e.g. οί άμφ'ι Πεισίστρατον Peisistratos and 
his supporters Hdt.

—C | time |
1 around, about —w.acc. a point in time K. X.
2 throughout, for, over —W.ACC. a period of time Pi. X.
3 within the compass of, in —w.dat. one day Pi.

— D | approximation |
around, about —w.acc. a certain number X.

— E | purpose |
(ref. to fighting, competing, or sim.) on account of, for the 
sake of, over, for —w.gen. someone or sthg. IL Hes. A. Pi. E. 
Call. AR. —w.dat. Hom. Thgn. Pi.

— F |cause|
1 on account of, because of —w.dat. someone or sthg. Hom. 
Pi. B.; through, out of —w.dat./ear A. E. —pain Archil. AR.
2 (in an entreaty) out of consideration for, in the name of 
—w.gen. a god AR.

—G | means |
1 by virtue of, by means of, through —w.dat. possessions, 
valour, wisdom Pi. B.
2 in —w.acc. a certain manner Pi.

—H | relationship |
1 (ref. to speaking or singing) on the subject of, about
—W.ACC. someone or sthg. hHom. A. Pi. E. Ar. —w.gen. Od. A.
Pi. E. Theoc. —W.DAT. Od. Pi. S.
2 (ref. to asking questions, being concerned, busy, angry, or 
sim.) with regard to, over, about —w.acc. someone or sthg. 
Od. hHom. Pi. Trag. Th. X. + —W.GEN. hHom. Pi. Emp. S. E. Call. 
AR. —w.dat. Hom. Hes. Semon. Pi. Hdt. Trag. +

αμφια ων n.pl. [reltd. άμφίεσμα] garments Ar.(cj.) Call, 
άμφιάξω (also άμφιέξω) vb. [reltd. άμφιέννΰμι] 1 provide 

clothing for, clothe —troops Plu.
2 (fig., of God) clothe —grass (w. flowers) NT.

άμφί-αλος ov adj. [άλς] 1 (of islands) surrounded by sea, 
sea-girt Od. S. AR.
2 (of the games held on the Isthmos) flanked by two seas 
Pi.
3 || FEM.SB. coastal route X.(dub.)

Άμφιάραος, ep. Άμφιάρηος, ου, Att. Άμφιάρεως εω, also 
perh. dial. Άμφιαρεύς έος (Pi.) m. | dial.acc. Άμφιαρή, dat. 
Άμφιαρεΐ (Pi., cj.) | Amphiaraos (Argive warrior and seer, 
one of the Seven against Thebes) Od. Hes./r. Stesich. Pi. Hdt. 
Trag. +
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—Άμφιαρητεΐδάς a dial.m. son of Amphiaraos (ref. to 

Alkmaon) Stesich.
άμφ-ιάχω vb. | only fem.pf.ptcpl. (w.pres.sens.) άμφιαχυΐα | 

(of a mother bird) shriek around (the serpent which has 
devoured her chicks) II.

άμφι-βαίνω vb. 1 come around; (of the flame of wine) 
spread round (the body) E.; (of fate) encompass, beset — a 
person E.; (of confidence) come over —w.dat. a person E. 
2 (of two combatants) app. move round (each other) E. 
3 || statv.pf. (of a cloud) stand around, surround, 
encompass —a peak Od.; (of a cloud of enemies) —w.dat. 
ships IL; (of grief, the pain of battle) beset —w.acc. the mind 
Hom.
4 place the legs apart || statv.pf. and plpf. (of a rider) 
bestride, straddle —a horse Call.; (of the sun) — mid-heaven 
(i.e. be at the highest point in the sky) Hom. || aor. (of a boar) 
go and stand over (a fallen hunter, to trample him) X.
5 || statv.pf. and plpf. (of a deity) stand over, protect —a 
place Hom. Call. || AOR. come and protect — a city A.

άμφι-βάλλω vb. | The sections are grouped as: (1-9) put 
around, (10-12) surround, (13) be uncertain. |
1 put (a garment or sim.) around or on (a person or part of 
the body); put (w.acc. a garment) on (a person) Od.(tm.); 
put —a garment (on a person or head) E. —(w.ACC. on a 
person) B. —a prize (ref. to a garland, w.dat. around a 
victor’s hair) Pi. —an animal-skin (w. έπί + dat. on one’s 
back) Hes.; (fig.) —slavery (app. envisaged as a garland, 
w.dat. around one’s head) E.; (fig., of a wine-bowl) cast 
—sleep (w.dat. over men) E. || pass, (fig., of song, app. 
envisaged as a garment) be cast around —w.dat. the 
thoughts of wise men (i.e. occupy them) Pi.
2 || mid. put on —robes, rags Od. E.; (of Bacchants) wear or 
entwine —snakes (w.dat. in their hair) E.; (fig., of an old 
man) be clothed with —white hair S.; (intr.) put on armour 
Od.
3 throw (w.acc. one’s arms or hands) around (a person, 
knees) Od. Tim. —w.dat. someone’s neck Od.(tm.); (fig., of a 
mother, envisaged as a bird) enfold (w.acc. her wings) 
around (her child) Lyr.adesp.
4 place (w.acc. a shield) around —w.dat. someone (for 
protection) Sol.
5 put (sthg.) on or around (sthg. else); place (W.ACC. a 
ship’s ropes) around —w.dat. cleats (to secure them) AR.; 
apply —poison (w.dat. to arrows) E.; (fig., of the Graces) 
bestow — honour (w.dat. on songs) B.(tm.)
6 put (w.acc. a yoke) on (bulls) AR. (mid.); (fig.) put —a yoke 
(w.dat. on the neck of the sea, ref. to building a bridge of 
boats over the Hellespont) K. —a yoke of slavery (on Greece) 
K.
7 create that which surrounds; make (w.acc. a bedroom) 
around —w.dat. a tree-trunk Od.; fence in —W.ACC a sheep­
pen Hes. || mid. (of islands) form (w.ACC. a ring) around (an 
island, i.e. encircle it) Call.
8 (of mules) app. put or exert (W.ACC. their strength) on 
each side (of a log which they are pulling) II.
9 put (w.acc. one’s hand) around —w.dat. a spear (i.e. 
clasp it) Od.(tm.); clasp —someone’s hand (w.dat. in one’s 
own) AR.; (intr.) grasp (food) Od.
10 cast (one’s arms) around (a person); embrace —a person, 
part of the body (sts. w.dat. w. one’s arms or hands) II. E. AR. 
11 (of an attacker) surround, encompass —a country’s 
borders B.; (fig.) —a city (w.dat. w. bloodshed) E.; (of Eros) 
—the minds of gods and men (w. his wing) E.; (of the sound of 

horses’ hooves) ring round —one’s ears ll.(tm.); (of 
darkness) envelop (persons) AR.
12 (specif.) encompass with a net; ensnare —birds, animals 
and fishes (w.dat. w. nets) S.; (intr.) cast fishing-nets 
—w.prep.phr. into the sea NT.
13 (of things) be uncertain Arist.; (of persons) —w. περί + 
gen. about sthg. Plb.; be in dispute Arist.(dub.)

άμφίβασις εως/ [άμφιβαίνω] protective stance (w.gen. of 
warriors, over a fallen comrade) II.

άμφιβλήματατων n.pl. [αμφιβάλλω] 1 things which are cast 
around (the body), garments, clothing E.; trappings, outfit, 
suit (w.adj. of full armour) E.
2 encircling walls (of a palace) E.

άμφιβληστρικός ή όν adj. [άμφίβληστρον] of the kind that 
is cast around || neut.sb. net-like device PL

άμφίβληστρον ου η. [αμφιβάλλω] 1 that which is cast 
around (fish); casting-net, fishing-net Hes. Hdt. NT.; (fig., 
ref. to a robe used to entrap a person) A. S.
2 that which is cast around (the body) || PL. fetters (w.dat. 
for the limbs) A.; (appos.w. ράκη rags) accoutrements, 
coverings (w.gen. for the body) E.
3 || PL. (periphr.) encirclements (w.gen. of walls, i.e. 
encircling walls) E.

άμφι-βόητος ov adj. [βοάω] (of an island) encircled with 
sounds (of singing) Call.

αμφιβολία ας, Ion. άμφιβολίη ης/ [άμφίβολος] 1 state of 
being surrounded or attacked on all sides, encirclement 
(by the enemy) Hdt.
2 state of being ambivalent in meaning, ambiguity Arist. Plu.
3 state of being uncertain, suspense, doubt Plu.

άμφίβολος ov adj. [άμφιβάλλω] 1 (of swaddling-clothes) 
wrapped around (a baby) E. || neut.pl.sb. encircling ropes, 
lassoes (for attaching to and dragging an object) E.
2 (of troops, occupants of a city) exposed to attack from all 
or both sides A. Th. Plu. || neut.sb. exposure to attack from 
both sides Th.
3 (of an argument, word, law, or sim.) ambivalent in 
meaning, with double meaning, ambiguous Isoc. PL Arist. 
Plb.; (of a circumstance, an opinion) open to dispute, 
uncertain Aeschin. Plu. || neut.sb. ambiguity, uncertainty, 
doubt Th. X.
4 (of persons) in two minds, in doubt, uncertain Plu.
5 open to doubt (as to one’s intentions or loyalty) Plu.

—άμφιβόλως adv. (in neg.phr.) dubitably, disputably
A. (dub.)

άμφί-βουλος ov adj. [βουλή] ambivalent in intention, in 
two minds, uncertain (w.inf. whether to do sthg.) A.

άμφί-βροτος η ov adj. [βροτός] (of a shield) all around a 
man, covering, protective IL

άμφι-βώμιος ov adj. (of slaughter, prayers) around an altar 
E.

άμφι-γηθέω contr.vb. || statv.pf.ptcpl. greatly delighted
—W.ACC. in one’s heart hHom. [sts. written as two wds., 
άμφι γεγηθώς]

άμφι-γνοέω contr.vb. [γιγνώσκω] | impf. ήμφεγνόουν | aor. 
ήμφεγνόησα 11 be in two minds, be doubtful, uncertain or 
undecided —w.acc. about sthg. PL Plu. —w.prep.phr. Isoc. 
—w.indir.q. what (or whether sthg.) is the case PL X.
2 be uncertain about the identity of, fail to recognise 
—someone PL —w.ptcpl.phr. those who are speaking the 
truth Isoc. || pass, (of a person) not be recognised X.
3 be mistaken in identifying —someone (w.ptcpl. as being 
so and so) Plu.
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’ αφί-Τ^ήεις εντός masc.adj. [reltd. γύης, γυΐα] (epith, of 
Hephaistos) perh., skilled with both hands, ambidextrous 
Hom Hes. AR. [or perh. lame in both legs or bow-legged] 

, φί-γνος ov adj. 1 (of spears) app. curved on both sides 
(of the blade, i.e. w. a leaf-shaped blade) Hom. AR. [also 
interpr. as with a point at both ends, double-pointed] 
2 (of persons) perh., skilful with both hands or legs, 
nimble-limbed S.

άμφι-δαίω vb. | 3sg.pf. άμφιδέδηε, plpf. άμφιδεδήει | 
|| statv.pf. and plpf. (fig., of battle) burn or blaze all 
around — a city IL; (intr., of a cloud of enemies) AR.; (of dust 
fr horses’ hooves) flare up around — warriors Hes.

άμφι-δάκρΰτος ov adj. [δακρϋτός] (of a longing for two 
sons) with tears shed for both E.

άμφί-δασυς εια υ adj. [δασύς] (of Zeus’ aigis) with a shaggy 
fringe IL

Λμφι-δέαι iusvf.pl. [δέω1] ornaments fastened around (arms 
or legs), bracelets, bangles Hdt.

άμφιδέδρομα (pf.2): see άμφιδραμεΐν
άμφι-δέξιος ov adj. [δεξιός] 1 right-handed on both sides 

(i.e. able to use the left hand as skilfully as the right), 
ambidextrous Hippon. Arist.
2 (of the fingers) of both hands S.
3 (of the sides of two daughters) to right and left (of their 
father) S.
4 (of a sword) cutting on both sides, two-edged E.
5 (of an oracular response) with double meaning, 
ambiguous Hdt.

άμφι-δέω contr.vb. [δέω1] (of a boxer) tie on —leather thongs 
AR.

άμφι-δηριάομαι mid.contr.vb. fight, do battle
—w.prep.phr. because of a woman Semon.

άμφι-δήρϊτος ov adj. [δηρίομαι] (of a victory; of a battle, i.e. 
its outcome) claimed by both sides, disputed, indecisive Th. 
Plb.

άμφι-δϊνέομαιpass.contr.vb. 1 || statv.pf. (of an overlay of 
tin) be set in a circle around (a cuirass) IL; (of an ivory 
scabbard) be designed to encompass (a sword) Od.
2 (of mourners) go around (a tomb) AR.(tm.) 

άμφι-δϊνεύω vb. spin round —firesticks AR.(tm., dub.) 
άμφι-δοκεύω vb. (of a fowler) lie in wait for —a bird Bion 
άμφιδοξέω contr.vb. [άμφίδοξος] 1 hold contrary opinions, 

be uncertain or doubtful (sts. w.prep.phr. about sthg.) 
Arist. Plb. Plu.
2 || pass, (of judgements) be divided Plb.; (of a philosophical 
question) be controversial Plu.

άμφί-δοξος ov adj. [δόξα] open to fluctuating opinions; (of 
victory, an outcome, or sim.) uncertain, doubtful Plb. Plu.

άμφί-δοχμος ov adj. [δοχμή] (of stones) which one can get 
a hand around, fist-sized X.

άμφι-δραμεΐν aor.2 inf. | pf.2 άμφιδέδρομα | 1 (of flames) 
run around, surround (a funeral pyre) Pi.
2 || statv.pf.2 (of a fence) surround —a courtyard Archil.; (of 
godlike beauty) play around (a woman) Semon.

άμφιδρόμια ων n.pl. Amphidromia (a religious ceremony 
held in Athenian houses, at which a baby, prob, on the fifth 
day after birth, was carried at a run around the hearth, by 
way of introducing it to the family and household gods) Ar. 
PL

άμφίδρομος ov adj. 1 (fig., of a wave of disaster) surging 
around (a person) S.
2 || fem.sb. perh., winding path X.(dub.) 

άμφι-δρυφής ές adj. [δρύπτω] (of women) with both 
cheeks torn (in mourning) IL Hdt.(oracle)

___________________ άμφίθρεπτος
άμφί-δρυφος ov adj. (of a woman’s cheeks) both torn (in 

mourning) IL
άμφί-δυμος ov adj. [app.reltd. δίδυμος] 1 (of harbours) 

twin, one on each side (of an island) Od.; (of the harbour of 
the Phaeacians) double, on each side (of the main town of 
the island) Call.
2 (of the shores or perh. headlands of a peninsula) twin or 
with twin harbours AR.

άμφι-δύω vb. [δύω1] | aor. άμφέδϋσα | put (a garment) 
around (a person); dress —w.dbl.acc. someone in a robe Ar. 
|| mid. put (w.acc. a robe) around —w.dat. one’s body S.

άμφιέξω vb.·. see άμφιάζω
αμφιελισσα ης ep.fem.adj. [άμφελίσσω] (of ships) curved at 

both ends or on both sides, doubly-curved Hom. Hes./r. 
[also interpr. as wheeling either way, i.e. swaying or 
manoeuvrable]

άμφιελίσσω vb.·. see άμφελίσσω
άμφι-έννϋμι vb. —also (pres.) άμφιεννύω (Plu.) | fut.

άμφιέσω, ep. (tm.) άμφι... έσσω | aor. ήμφίεσα, ep. (tm.) άμφι 
... έσσα, 3pl. άμφι... έσαν (also έσσαν) || mid.: fut. άμφιέσομαι 
| ep.3sg.aor. (tm.) άμφι... έσατο (also έσσατο, έέσσατο), 
ep.3pl. άμφιέσαντο | pf.ptcpl. ήμφιεσμένος | ep.3sg.plpf.
(tm.) άμφι... έστο |
1 put (w.acc. a garment) on (someone) Od.(sts.tm.); put 
(w.ACC. yoke-straps) around (horses’ necks) ll.(tm.)
2 clothe —someone Ar. Plb. Plu. — (w. 2nd acc. in a garment) 
Od.(sts.tm.) PL X.; (of Zeus) —animals (w.dat. w. thick hair 
and solid hides) PL; (fig., of God) —grass (w. flowers) NT.
3 || mid. (pres., fut. and aor.) clothe oneself X. —w.acc. in a 
garment Hom.(sts.tm.) X. AR.(tm.); (fig.) — in virtue PL
4 || statv.pf. and plpf.mid. be clothed PL —w.adv. suitably, 
grandly, poorly, or sim. PL X. Plb. Plu. —w.dat. in a garment 
Plb. -w. έν + DAT. NT. — w.acc. Od.(tm.) Hippon. Lys. Ar. PL X. 
AR.(tm.); (fig.) —in beautiful bodies, ancestry and wealth PL; 
(of a boil) — in garlic (as a poultice) Ar.; (of a monster) be 
covered —w.acc. in blisters Ar.

άμφιέπω ep.vb.·. see άμφέπω
άμφιέσματα των n.pl. [άμφιέννϋμι] garments, clothing PL 
άμφι-ετής ές adj. [έτος] (of a tithe-offering) coming round 

each year, yearly, annual Call.
άμφ-ιξάνω vb. (of ashes) settle all over —w.dat. a tunic IL 
άμφί-ζευκτος ov adj. [ζεύγνϋμι] (of a promontory, app. sg.

for pl., ref. to each side of the Hellespont) yoked together 
from both sides (by a bridge of boats) A.

άμφι-θάλασσος, Att. άμφιθάλαττος, ov adj. [θάλασσα] 
(of an island, a peninsula) with sea on both sides, sea-girt 
Pi. X.

άμφι-θαλής ές adj. [θάλλω] 1 (of a child) with both parents 
living (i.e. not orphaned) IL PL Call. Plu.
2 (of the death of Itys, who was killed by his mother and 
eaten by his father) beset on both parents’ sides (w.dat. w. 
evils) A.
3 (of Zeus) app., all-flourishing, all-powerful, almighty A.;
(of Eros) perh. blooming Ar.

άμφίθετος ov adj. [άμφιτίθημι] (of a goblet) app., set (w.
handles) on both sides, two-handled IL

άμφι-θέω contr.vb. [θέω1] | iteratv.impf. άμφιθέεσκον |
1 (of calves) run around —their mothers Od.
2 (of a man’s understanding) go around, operate —w.dat. 
in a bull Mosch.

άμφί-θηκτος ov adj. [θηκτός] (of a sword) sharpened on 
both sides, double-edged S.

άμφί-θρεπτος ov adj. [τρέφω] (of blood) clotted around 
(wounds) S.

iusvf.pl
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άμφι-θρώσκω vb. (of dogs) leap or rush from all sides AR. 
άμφί-θυρος ov adj. [θύρα] 1 (of a house or temple) with 

two doors (i.e. front and rear) Lys. Plu.; (of a cave) with two 
entrances S.
2 || neut.sb. perh., area with doors at both ends, hallway, 
vestibule or porch Theoc.

άμφι-καλύπτω vb. 1 surround with a covering (for 
concealment or protection); (of clothing) cover, conceal 
—one’s genitals IL; (of ash) —embers hHom. || PASS, have 
(w.acc. one’s head) covered —w.dat. w. a lionskin E. 
2 (of an urn) conceal, contain —bones IL; (of a region) 
—heroes (w.dat. in its bosom, i.e. buried in its soil) 
Plu. (oracle)
3 (of Troy) take within one’s walls, shelter, harbour —the 
Trojan Horse Od.; (of a house) —a traveller Od.
4 (of a raincloud) envelop —a person Hes.; (of a wave) 
engulf (a ship) AR.
5 (of death, sts. envisaged as a cloud; of fate, black night) 
envelop, enfold, enshroud — a person, eyes Hom.(sts.tm.) 
Hes. Thgn. AR.; (of old age, dizziness) hHom. AR.; (of sleep) 
—eyelids Od.; (of love, grief) — the mind IL hHom.
6 cause (sthg.) to cover or envelop; place (w.acc. a shield) 
around —w.dat. a fallen warrior IL; (of a god) spread 
(w.acc. a golden cloud, darkness) around or over —w.dat. 
a goddess, a battle ll.(sts.tm.); (of Poseidon) set (w.ACC. a 
mountain) around —w.dat. a city (i.e. cut it ojffr. the sea) 
Od. [or perh. cover the city w. a mountain, so as to 
obliterate it]

άμφι-κεάζω vb. cut off all round, strip —bark (fr. a tree) Od. 
άμφί-κειμαι mid.pass.vb. [κείμαι] 1 (of Mt. Aetna) lie upon

—W.DAT. Typhon ?\fr.
2 (of death) be heaped —w. έπί + DAT. upon destruction S.
3 (of persons) cling in a close embrace —w. έπί + DAT. to 
one another S.

άμφι-κϊων ov, gen. ονος adj. (of temples) with pillars all 
around, pillared S.

άμφί-κλυστος ov adj. [κλΰζω] (of a coastline, rock) washed 
all around, sea-swept S.

άμφί-κομος ov adj. [κόμη] (of a bush) with foliage all 
around, thickly leaved, leafy IL

άμφί-κράνος ov adj. [κρανίον1] (of the Hydra) with heads 
all around, many-headed E.

άμφι-κρέμαμαιpass.vb. [κρεμάννϋμι] (of envious hopes) 
hang or dangle around —the minds of men Pi.

άμφί-κρημνος ov adj. [κρημνός] (of a glen) surrounded by 
cliffs E.

άμφι-κρύπτω vb. (of a cloud of men, fig.ref. to an army) 
conceal on all sides, envelop —a city E.(tm.)

άμφι-κτίονες, also άμφικτύονες (Hdt.), ων m.pl. [reltd. 
κτίζω] dwellers round about, neighbours Pi. B. Hdt.

—Άμφικτύονες ων m.pl. Amphictyons (members or 
officials of an Amphictyony; specif, that connected w. 
Delphi and Thermopylae) Hdt. Att.orats. Plb. Plu.; (also sg.) 
D.; (connected w. the shrine on Delos) Arist.

—Άμφικτυονία ας/ Amphictyony (an association of 
different ethnic groups w. responsibility for a religious 
shrine; specif, that connected w. the shrines of Apollo at 
Delphi and Demeter at Thermopylae, which had wide 
membership and power to declare a sacred war) Isoc. D. Plu.

—Άμφικτυονικός ή όν adj. (of meetings) Amphictyonic 
(i.e. of Amphictyons) Plu.; (of a lawsuit, i.e. heard by them) 
Plu.; (of a war, i.e. declared by them) D.; (of sacrifices, i.e. 
performed by them) D.(law); (of a pretext, i.e. based on 
their alleged support) D.

—Άμφικτυονίς iSogfem.adj. (of Demeter, at Thermopylae) 
Amphictyonic Hdt.; (of cities) Aeschin.

—Άμφικτύων ονος m. Amphictyon (mythoi, ancestral 
figure, assoc.w. Thermopylae) Hdt.

άμφι-κυκλόομαι mid.contr.vb. (of troops) encircle —an 
island A.(tm.)

άμφι-κυλίνδω vb. | dial.masc.nom.sg.aor.ptcpl.
άμφικυλίσαις | (of envy) cause (w.acc. a person) to writhe 
—w.dat. upon his sword Pi.

άμφι-κϋμων ov, gen. ονος adj. [κύμα] (of a headland) 
surrounded by waves, sea-girt B.

άμφι-κύπελλος ov adj. [κυπελλον] (of a drinking-vessel) 
app., with a double cup, double (i.e. w. two cups connected 
adjacently at the rim; or perh. joined at the base, so that it 
could be used either way up) Hom. [also interpr. as double- 
handled]

άμφί-λαλος ov adj. [λάλος] (of the lips of an Athenian 
politician w. Thracian ancestry) double-talking (i.e. using 
language which betrays his origins, w. further connot. 
duplicitous) Ar.

άμφι-λαφής ές adj. [perh. λαμβάνω] 1 (of trees) 
encompassing a broad area, wide-spreading Hdt. PL AR. 
2 (of an island, a bedchamber) expansive, spacious AR. 
Theoc.
3 (of an elephant, a horse) massive Hdt. AR.
4 (of power) extensive, abundant Pi.; (of bounty fr. Zeus) A.; 
(of booty) Plu.; (of lamentation) A.; (of dancing) Call.
5 (of snow) thick Hdt.
6 (of thunderstorms) frequent Hdt. [or perh. violent]
7 (of a grove) thickly covered, closely packed, dense 
(w.dat. w. trees) Call.; (of a hill) dense with trees Plu.
8 (of Apollo) wide-ranging (w.dat. in his art) Call.

—άμφιλαφώς adv. abundantly —ref. to plains bristling w. 
crops Plu.

άμφι-λαχαίνω vb. dig around —a tree Od.
άμφι-λέγω vb. 1 (of persons) speak on both sides (i.e. for 

and against), dispute, argue -w.neut.acc. over sthg. X. 
2 (of an individual) say contentiously, argue —W.ACC. and 
μη + inf. that sthg. is not the case X.

άμφίλεκτος ov adj. 1 (of a king) spoken about on both sides 
(i.e. for and against), disputed, challenged (w.dat. in his 
sovereignty) A.
2 (of strife) in which there is speech on both sides, 
quarrelsome E.
3 (of sufferings) spoken of in two ways, twofold A.

—άμφιλέκτως adv. disputably, questionably A.
άμφιλογέομαι mid.contr.vb. [άμφίλογος] speak on both 

sides (i.e. for and against), dispute —w.prep.phr. about 
sthg. Plu.

άμφιλογία ας, ep.Ion. άμφιλλογίη ης/ 1 disagreement, 
argument, dispute Plu.
2 || pl. Disputes (as children of Strife) Hes.

άμφί-λογος, dial, άμφίλλογος, ov adj. [λόγος] 1 (of 
matters) open to dispute, disputable, questionable, 
contentious X. Arist. || neut.pl.sb. matters of dispute 
Th.(treaty) X.
2 (of thoughts or intentions) ambivalent E.; (of the 
workings of fortune) E.(cj.)
3 (of disputes, bouts of anger) quarrelsome S. E.

—άμφιλόγως adv. disputably, questionably A.
άμφί-λοφος ov adj. [λόφος] (of a yoke) encompassing the 

neck S.(dub.)
άμφι-λύκη ης fem. adj. [prob.reltd. λευκός, λεΰσσω] perh., 

with light shining around the edges; (of night) at morning 
twilight, twilit II. || SB. morning twilight AR.
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’ φΐ-μαίομ<*1 mid.vb. | 2pl.aor.imperatv. άμφιμάσασθε | ।
the hands all around or over, wipe round -tables carry

dat. iv. sponges) Od. '
’ ©ι-μάρπτω vb. grasp all round || statv.pf.ptcpl. clinging

both sides (of someone’s body) AR. <
’ αφι-μ«σΧαλος ov adj- [Ρασχάλη] (of a tunic) with arm­
holes on each side (and covering both shoulders and arms), 
two-sleeved (opp. έξωμίς one-sleeved tunic) Ar.

Αμφι-ματωρ ορος dial.masc.fem.adj. [μήτηρ] (of a son) 
having two mothers, with rival mothers (i.e. a mother and < 
a stepmother) E.

^μφι-μάχομαι mid.vb. 1 fight around -a city, camp or i 
island IL
2 fight for possession of, fight for —w.gen. a wall or corpse

^μφι-μέλάς ana αν adj. (of a person’s mind, under strong 
emotion) black all over, black, gloomy Hom. [sts. written as 
two wds.]

4μφι-μΰκάομαι mid.contr.vb. | only act.: ep.aor.2 (tm.) άμφι 
.. μύκον, pf. (w.pres.sens.) άμφιμέμϋκα | (of a shield, struck 

by a spear-point; of gates, while opening) resound or echo 
all around ll.(tm.); (of a floor, in response to singing) Od.

άμφι-νάω contr.vb. | neut.gen.sg.ptcpl. άμφιναέντος | 
(of water) flow around Emp.(dub., cj. άμφινάοντος)

άμφι-νεικής ές adj. [νεΐκος] (of a woman) being a source of 
dispute between two sides or suitors, for whom two 
contend A. S.

άμφι-νείκητος ov adj. [νεικέω] (of a woman’s beauty) 
contended over (by two suitors) S.

άμφι-νέμομαι mid.vb. 1 dwell around or in, occupy —a 
land, city, or sim. Hom. hHom. Pi/r. AR.; (of the gods) 
—Olympos IL; (intr., of a tribe) dwell —w.adv. at a distance 
AR.
2 (of bulls) graze in —a plain AR.
3 (fig., of prosperity) encompass —a person Pi.

άμφι-νοέω contr.vb. be in two minds S.
άμφι-νωμάω contr.vb. (of a wing) steer on each side, direct, 

guide —a bird S.fr.
άμφι-ξέω contr.vb. make smooth all around —a tree-trunk 

(w.dat. w. an adze) Od.
Άμφΐόνιο^ adj.: see under Άμφιων
άμφι-παλϋνω vb. sprinkle (a potion) all over —weapons AR. 
άμφί-πεδος ov adj. [πέδον] (of a hill) surrounded by a plain 

Pi.
άμφι-πέλομαι mid.vb. (of a song) go around, be in 

circulation Od.
άμφι-πένομαι mid.vb. 1 busy oneself about, attend to, take 

charge of —a dead or wounded warrior IL — a slain boar Od. 
—gifts IL; (iron., of dogs, eels and fish) — a corpse {i.e. feed on 
it) IL
2 attend upon, minister to —a king Od.
3 (of hunters) surround, hem in —a wounded lion AR.
4 prepare —a meal, a bull (for a meal), sleeping-places AR.
5 undertake —an expedition AR.
6 pay honour to —a tomb AR.

άμφι-περικτίονες ων m.pl. dwellers round about, 
neighbours Callin. Thgn.

«μφι-περιστείνομαι Ion.pass.vb. [περί, στείνομαι] (of 
places) be hard pressed on all sides (in wartime) Call.

άμφι-περιστέφομαι pass.vb. (of grace) be wreathed 
around —w.dat. someone’s words Od. [sts. written as two 
wds., άμφι περί-]

άμφι-περιστρωφάω contr.vb. wheel (w.acc. one’s horses) 
this way and that IL

;_________________________άμφιποτάομαι
άμφι-περιφθινύθω vb. [φθινύθω] (of bark on a tree) decay 

all around hHom.
άμφι-πιάζω dialwb. [πιέζω] enfold in one’s grasp; (of a wolf) 

grip tightly —a goat (w.dat. w. its jaws) Tbeoc.epigr.
αμφι-πίπτω vb. 1 fall with one’s arms around, fall upon, 

embrace — a person Od. AR.
2 fall upon —w.dat. a dead person’s lips (to kiss them) S.
3 (fig., of a poet) embrace, greet with affection —a people 
(i.e. praise them) Pi.

αμφι-πιτνω vb. fall down and clasp —someone’s knees and 
hands (in supplication) E.

αμφιπλεκτος ov adj. [άμφιπλέκω] (of a wrestling move) 
with intertwining (of limbs) S.(dub.) [cj. άμφίπλικτος 
straddling, reltd. πλίσσομαι] | see κλΐμαξ 5

άμφι-πλέκω vb. 1 (of a spider) weave (w.acc. a web) around 
(a spear) E./r.
2 (fig., of an aulos-player) weave (w.acc. one’s breath) 
around —w.dat. the reed pipes Telest.

άμφί-πληκτος ov adj. [πλήσσω] (of waves) beating all 
around S.

άμφι-πλήξ ήγος masc.fem.adj. (of a sword) striking with a 
double edge S.; (fig., of a curse fr. both parents) S.

άμφιπολεύω vb. [άμφίπολος] 1 busy oneself about, attend 
to, take care of —a garden, sanctuary Od. hHom. Hdt.
—horses and mules hHom.; (of a husband) — his wife’s well­
being Od.; (of Erinyes) —a child being born Hes.
2 perh. attend on, serve (Erinyes) Od.

άμφιπολέω contr.vb. 1 (of a deity) busy oneself about, 
attend to, take care of —a city, marriage bed Pi.; (of a 
person) —a wound Pi. —a thousand things B.fr.
2 (fig., of old age) attend on, keep company with —a person 
Pi.
3 (of Dionysus) keep company —w.dat. w. nymphs S.
4 (of Pan) move about on, range over, haunt — a mountain 
Theoc.
5 (of a ship) roam about, sail this way and that AR. 

Άμφίπολις εως/ Amphipolis (city on the R. Strymon in
Thrace) Th. Att.orats. Pl. X. +

—Άμφιπολιτης ου (Ion. εω) m. inhabitant of Amphipolis, 
Amphipolitan Th. X. Aeschin. D. Arist. Cad.epigr.

άμφί-πολος ου m.f [πέλω, πολέω] 1 (f.) woman who goes 
about (attending to a person or to duties), attendant, 
servant, serving-woman Hom. hHom. Anacr. Pi. Hdt. E. +; 
(appos.w. γρηύς, γυνή, ταμίη) Hom. AR.; (m., pejor.ref. to a 
Phrygian slave) flunkey, lackey E.
2 attendant (in a temple); (f.) attendant, servant (w.gen. of 
a goddess) E.; (fig., of Persuasion) .; (m. or/.) Pi/r.;Pi.fr
(w.gen. of Ares) Plu.(quot. E.); (m., ref. to a priest) keeper 
(of sacred objects) Plu.
3 (appos.w. Κύπρις) attendant (at an action) S.
4 || ADJ. (of a tomb) much frequented Pi.

άμφι-πονέομαι mid.contr.vb. | aor.pass. (w.mid.sens.) 
άμφεπονήθην | 1 exert oneself over, attend to —a person 
(before a boxing-match) IL —funeral arrangements Od. — a 
temple AR.
2 (of Hephaistos, meton. for fire) work upon —a corpse (on 
a pyre) Archil.
3 (of a mountain) be distressed over —a dead person Theoc. 

άμφι-πόρφυρος ov adj. [πορφύρα] (of robes) with purple
around the edges, purple-bordered E.

άμφι-ποτάομαι mid.contr.vb. 1 (of a mother bird) fly round 
and round (in distress) IL
2 (fig., of longing for someone) flutter around -a person 
Sapph.

S.fr
B.fr
Pi.fr
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άμφι-πρόσωπος ον adj. [πρόσωπον] (of primeval 

creatures) with a face on both sides Emp.; (of the Roman 
god Janus) Plu.

άμφί-πτολις εως ep.masc.fem.adj. [πόλις] (of compulsion, 
ref. to a siege and its consequences) enveloping a city A.

αμφι-πτυχαί Qsvf.pl. enfolding (w. the arms), embrace 
(w.gen. of someone’s body) E.

άμφί-πυλος ov adj. [πύλαι] (of a house) with a door on both 
sides (i.e. front and rear), two-doored E.

άμφί-πυρος ov adj. [πυρ] 1 (of a thunderbolt) with fire at 
both ends, flame-tipped E.
2 (of Artemis) with a flame in either hand (i.e. holding two 
torches) S.; (of pine-torches, held by Bacchus) flaming in 
either hand E.
3 (of a tripod-cauldron) with fire all round, on a fire S. 

άμφί-ρρυτος ov, also άμφίρυτος η (dial, a) ov (also ος ov) 
adj. [ρυτός] (of islands) with water flowing all around, sea­
girt Od. Hes. Pi. S. E. AR. || fem.sb. sea-girt land Hdt.(oracle) 

άμφι-ρρώξ ώγος masc.fem.adj. [ρήγνϋμι] (of boulders) 
broken all round, jagged AR.

άμφίς adv. and prep, [άμφί] | (as prep.) occas. following its 
noun (without anastrophe of the accent), e.g. at 8’ οΐαι Διός 
άμφις Άθηναίη τε και Ήρη ήσθην Athena and Hera sat 
alone away from Zeus II. |
1 on each side (of a person, animal or object) II. AR.; at the 
two extremes (of a doorway, ref. to top and bottom) Parm.; 
(as prep.) on each side of—W.ACC. a chariot, handle II.; at 
each end of —w.dat. an axle II.
2 on all sides, around, all around Hom. Hes. Parm. D.(quot. 
epigr.) Hellenist.poet.; (as prep.) —w.acc. someone or sthg. 
Hom. Hes. hHom. Parm.
3 in the vicinity, round about, nearby Hom.; (as prep.) close 
by —w.acc. someone or sthg. Od.
4 all around (within an area), all over Od. Xenoph. AR.; (as 
prep.) —w.gen. a chariot (ref. to casting an eye) II.
5 at or to a distance apart, apart, away Hom. Hes./r. hHom. 
AR.; (as prep.) — w.gen. fr. someone or sthg. Hom.
6 in between (i.e. separating two things) II.
7 in a divided or opposing manner, differently (fr. others) 
—ref. to thinking II. hHom.; on different sides —ref. to being 
supporters IL; in the opposite way —ref. to things turning 
out Hdt.(oracle)
8 perh., with reversion to an original state, around —ref. to 
changing form Efr.
9 separately (fr. one another) Od.
10 apart (fr. what has been mentioned), in addition II.
11 (as prep.) with regard to, concerning —w.acc. each 
thing Od. —w.gen. truth Parm.
12 (as prep.) in competition for —W.GEN. a prize Pi. 

άμφίσ-βαινα ης/ [βαίνω] amphisbaina (a mythical serpent 
w. a head at each end, able to move in either direction) A.

άμφισβασίη ης Ion.f. [άμφισβητέω] dispute, disagreement 
Hdt.

άμφισ-βητέω, Ion. άμφισβατέω contr.vb. [άμφίς, βαίνω]
I impf. ήμφεσβήτουν (later ήμφισ-) | aor. ήμφεσβήτησα 
(ήμφισ-) | pf. ήμφεσβήτηκα || pass.: fut. άμφισβητήσομαι 
| aor. ήμφεσβητήθην (ήμφισ-) || neut.impers.vbl.adj. 
άμφισβητητέον |
1 (in private, political, philosophical or legal ctxts.) go apart 
(in one’s views), dispute, disagree (sts. w.dat. or prep.phr. 
w. someone, sts. w.prep.phr. about sthg.) Hdt. Att.orats. Pl. + 
—w.neut.acc. over a certain point Pl. D.
2 || PASS, (of things) be in dispute or at issue Att.orats. Pl. + 

|| impers. there is a dispute (about sthg., whether sthg. is 
the case) Pl. || neut.ptcpl.sb. (sg. and pl.) matter of dispute 
Th. Att.orats. +
3 be at variance with, contradict —W.DAT. a previous 
statement Arist.; (of one version of a story) —another Hdt.
4 contend, maintain, argue —w.acc. + inf. or compl.cl. 
that sthg. is the case Att.orats. Pl. +; dispute (i.e. deny) 
—w.compl.cl. that sthg. is the case PL; debate —w.indir.q 
whether sthg. is the case Isoc.
5 (leg.) dispute over the right of possession; dispute (sts. 
w.dat. w. someone) —w.gen. or περί + gen. over land, 
property, an inheritance, or sim. (i.e. lay claim to them) 
Att.orats.; make a claim (to an inheritance or sim.) Isoc. Is. 
Arist. —w. πρός + acc. against a will (i.e. contest it) Isoc. Is. 
|| pass, (of property or sim.) be disputed (i.e. subject to rival 
claims) Isoc. D.; (of a will, an adoption) be contested Is.; (of a 
person) have one’s claim or right of ownership disputed Is. 
D.
6 (gener.) dispute over entitlement (to sthg.); dispute (sts. 
W.DAT. w. someone) —w.gen. over kingship, leadership, 
political office, or sim. (i.e. lay claim to them) Isoc. PL D. Arist. 
7 (w. no implication of an alternative claimant) lay claim 
—w.gen. to wisdom, virtue, or sim. Isoc. Arist.; claim, 
purport —w.inf. to be such and such Aeschin.

άμφισβήτημα ατος η. 1 dispute, disagreement PL Arist. Plu.
2 point maintained in a dispute, contention, argument PL 

άμφισβητήσιμος ov adj. 1 (of matters) open to dispute, 
debatable, arguable Att.orats. PL Arist. Plb. Plu.; (prep.phr.) έν 
άμφισβητησίμω in a state of uncertainty D.
2 (of land or territory) subject to legal dispute (by 
individuals or states), disputed, contested Is. D.; (of 
territory, without legal connot.) X. || neut.pl.sb. (leg.) 
disputed claims (over property) PL
3 (of a battle) having a disputed outcome, indecisive PL 

άμφισβήτησις εως/ 1 state or process of being in dispute, 
dispute, argument, disagreement, controversy Att.orats. PL 
Arist. Plb. Plu.
2 ground for dispute or disagreement Att.orats. PL Arist. Plu. 
3 (in legal ctxt.) dispute, challenge or claim PL Arist.;
(specif.) claim (to an inheritance) Att.orats.
4 (gener.) claim (to political office) Arist.; rival claim (to 
success) Plu.

άμφισβητητικός ή όν adj. 1 (of persons) expert in 
disputation Pl.
2 (of the art) of disputation PL; (of the term for it) 
disputatious PL

άμφισβήτητος ov adj. (of territory) disputed, contested Th. 
άμφ-ίσταμαι mid.vb. [άμφί] | also act.: 3pl.athem.aor.

άμφέστησαν, ep. άμφέσταν | 3pl.pf. άμφεστασι | 3pl.plpf. 
(tm.) άμφι... εστασαν | 1 take up a position around, gather 
round Hom.(sts.tm.) Hes./r. —W.ACC. someone Od.(tm.) S.; 
(of troops) surround —a town IL; (of thunder) sound all 
around S.
2 || statv.pf. and plpf.act. (of troops) stand all around 
ll.(tm.) —W.ACC. a place S.
3 (of a woman, envisaged as a half-starved slave) stand at 
—W.DAT. empty tables S.

άμφι-στέλλομαι midwb. put on —a robe Theoc.
άμφί-στερνος ov adj. [στερνόν] (of primeval creatures) 

with chests on both sides (of the body) Emp.
άμφι-στεφανόομαιpass.contr.vb. form a ring around

(dancers) hHom.(tm.)
άμφί-στομος ov adj. [στόμα] 1 (of a tunnel) with an 

opening at either end Hdt.
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2 (of handles) on each side of the mouth (of a bowl), on 
both sides S.
3 (of javelins, ref. to their points) double-edged Tim.
4 (of a military formation) with a double fighting edge, 
double-fronted (i.e. w. troops facing to front and rear) Plb.
5 (of a square formation) with a fighting edge all around, 
four-fronted Plu.

^μφι-στρατόομαι ep.mid.contr.vb. | 3pl.impf. (w.diect.) 
άμφεστρατόωντο | set an army all around, besiege —a city

4μφι-στρεφής ές adj. [στρέφω] (of a dragon’s three heads) 
twisting this way and that IL

^μφί-στροφος ov adj. (of a boat) perh., with rotation (of 
oars) on both sides, oar-powered A. [or perh. gener., 
curved]

^μφι-στρωφάω contr.vb. turn over and over, ponder —a
plan AR.(tm.)

^μφι-τάμνομαι dial.mid.vb. [τέμνω] cut off on all sides, 
intercept and surround —herds and flocks IL(tm.)

^μφι-τανύω vb. stretch (w.acc. oxhide) over (a tortoise­
shell, in making a lyre) hHom.(tm.)

άμφι-ταράσσομαιpass.vb. (of the sea) surge all around
Simon.

άμφι-τειχής ές adj. [τείχος] (of an army) surrounding city 
walls A.

άμφι-τίθημι vb. 1 place (sthg.) around (the body); place 
(w.acc. a garment) around or on (a person) Theoc. —w.dat. 
one’s flesh E.; (of a goddess) put (w.ACC. old skin) on 
—w.dat. someone’s limbs (as a disguise) Od.(tm.) || mid. put 
(w.acc. a lionskin) around —w.dat. one’s limbs Theoc.; 
fasten on —w.acc. a sword Od. —apig’s snout (as a 
disguise) Ar.
2 place (sthg.) around (the head); place (w.acc. a garland, 
helmet, hat, garment) around or on (usu. w.dat. a person, 
the head) IL(tm.) Xenoph. E. Theoc. || mid. place (w.acc. a 
helmet) on —w.dat. one’s head IL(tm.) || pass, (of a helmet) 
be placed on (someone’s head) IL
3 place (w.acc. one’s arms) around —w.dat. someone’s 
neck E.
4 place (w.acc. a yoke, fetters) around (sts. w.dat. a 
person) Semon. SoL Thgn.
5 place (W.ACC. myrtle-branches) around —w.dat. a tomb 
E.

άμφι-τιττυβίζω vb. (of birds) twitter around —clods of 
earth Ar.

άμφι-τόμος ov adj. [τέμνω] (of a weapon) cutting on both 
sides, double-edged A. E.; (of an axe) AR.

άμφί-τορνος ov adj. [τόρνος] (of a shield) well-rounded E. 
άμφι-τρέμω vb. (of a robe) quiver or flutter around (its 
wearer) IL(tm.)

άμφι-τρής ήτος masc.fem.adj. [τετραίνω] (of a cave) pierced 
at both ends, with two entrances S. || fem.sb. tunnelled 
rock E.Cyc.(dub.)

Αμφιτρίτη ης, dial. Άμφιτριτά ας/ Amphitrite (sea 
goddess, daughter of Nereus, mother of Triton) Od. + 

άμφι-τρομέω contr.vb. (of a mother) tremble for —w.gen. 
her son Od.

Άμφιτρύων ωνος m. Amphitryon (husband of Alkmene and 
mortal father of Herakles) Hom. +

—Άμφιτρυωνιάδης ου, dial. Άμφιτρυωνιάδας do m. son 
of Amphitryon (ref. to Herakles) Hes. Pi. B. Theoc.

άμφι-φαείνω ep.vb. (of radiance) shine around —a god 
hHom.

άμφί-φαλος ov adj. [φάλος] (of a helmet) app., with 
projecting ridges on each side, double-ridged IL 

άμφι-φανής ές adj. [φαίνομαι] visible from both sides; (of 
shameful deeds) clear, patent E.

άμφιφορεύς ep.m.: see άμφορεύς
άμφι-φράζομαι mid.vb. contemplate from both sides, 

consider carefully IL(tm.)
άμφι-χάσκω vb. | aor.2 άμφέχανον | open the mouth wide 

around (sthg.); (of a snake) grip in wide open jaws —a 
woman’s breast A.; (fig., of a besieging army, envisaged as a 
monstrous bird) gape with open jaws —W.ACC. at a city S.; 
(of fate) swallow up —aperson IL

άμφι-χέω contr.vb. | mid.: 3sg.athem.aor. (w.pass.sens.) 
άμφέχυτο || pass.: aor. άμφεχύθην | Ipl.pf. (tm.) άμφι... 
κεχύμεθα | 1 (of a goddess) pour, shed (w.ACC. beauty, mist) 
over or around (a person) Od.(tm.) —w.dat. a person, the 
head Hes. AR.(tm.) || pass, (of sleep) be poured or shed over, 
envelop (a god or person) IL; (of old age) Mimn.
2 || pf.pass. have (w.acc. ashes) poured over —w.dat. one’s 
head E.(tm.)
3 || pass, (of a magic net) be spread around (a bed) Od.(tm.) 
4 || PASS, spread one’s arms around, embrace —someone Od. 
5 || pass, (of a voice in a dream) envelop —a person IL; (of 
grief) Od.
6 || PASS, (of dust) come to settle (in a sprinter’s footprints) 
IL

άμφι-χρϊομαι mid.vb. anoint oneself all over —w.dat. w. oil 
Od.(tm.)

άμφί-χρΰσος ov adj. [χρυσός] (of a sword) with gold all 
round, lavishly gilded E.

άμφίχυτος ov adj. [άμφιχέω] (of an earth wall) heaped or 
piled up IL

Άμφιων ονος m. Amphion (son of Zeus and Antiope, 
mythoi, ruler of Thebes, who caused its city wall to rise up 
in response to the music of his lyre) Od. Trag. Ar.(quot. A.) 
PL AR. || pl. Amphiones (app.ref. to Amphion and his 
brother Zethos) D. (oracle)

—Άμφϊόνιος d ov adj. (of the lyre) of Amphion E. 
άμφ-οδον ου η. [άμφί, οδός] road, street Plb. NT. 
άμφορεύς έως, ep. άμφιφορεύς ήος m. [φέρω] 1 two- 

handled jar (usu. of earthenware, sts. of metal, used for 
storage of liquids), amphora Hom. Pi./r. Hdt. E.Cyc. Th. Ar. +; 
(for the bones of dead persons) IL; (for jurors’ voting­
pebbles) Arist.; (pl., pejor.ref. to a theatre audience) Ar. 
2 amphora (as a liquid measure, equiv. to 12 khoes, approx. 
40 litres) Hdt. Att.orats.

—άμφορείδιον ου n. [dimin.] small amphora Ar.
—άμφορίσκος ου m. (pejor.) puny little amphora D. 
άμφοτερό-γλωσσος ov adj. [άμφότερος, γλώσσα] (of Zeno) 

with a tongue able to argue both ways Plu.(quot.philos.) 
άμφότεροι αι apl.adj. andpron. [reltd. άμφω] | du.: 

nom.acc.masc.neut. άμφοτέρω, fem. άμφοτέρα | gen.dat. 
άμφοτέροιν, ep. άμφοτέροιιν || The du. is used by Hom. Isoc. 
PL X. |
1 (as adj. or pron.) both (of two) Hom. +
2 (masc.pron., ref. to two sets of people) both groups or 
sides Hom. Hes. Eleg. A.(dub.) Pi. Hdt. +
3 (w.sb. understd., fem.) both hands Hom. AR. Theoc.; 
(masc.) both feet Theoc.; (masc. or neut.) both eyes 
Calfepigr.; (neut.) both ears Men.
4 (prep.phrs.) επ’ άμφότερα in both directions Hdt. Th.; on 
both sides (of a conflict) Pi.; in both cases, in either case Hdt. 
PL +; in both ways, one way or the other Hdt. Th. +; κατ’ 
άμφότερα in both respects Hdt. Th. +
5 (gener., of persons or things) all NT.
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—άμφότερος a (Ιοη. η) ον sg.adj. (of a country, hand, word, 

situation) each, either (of two) A. Pi. Pl. Call.; (of clothing) of 
both kinds Pi. || neut.sb. quality of being both Pl.

—άμφότερον neut.sg.adv. both (this and that) Hom. Thgn. Pi. 
Hellenist.poet. · άμφότερον βασιλεύς τ’ αγαθός κρατερός τ’ 
αίχμητής both a good king and a powerful warrior II.

—άμφότερα neut.pl.adv. 1 both (this and that) Thgn. Pi.
2 in both ways A. E. Th.
3 in both cases Th.

—a\x.<^oxe.pr\fem.dat.adv. 1 in both places Hdt.
2 in both cases Hdt.

—άμφοτέρως adv. in both ways Pl. Arist. Plu.; in both cases 
Pl. Arist. Plu.

—αμφοτέρωθεν adv. 1 (ref. to location) from or on both 
sides Hom. Hes. Pi. Parm. Hdt. Th. +; (as prep.) —w.gen. of a 
road X. —of the Isthmos Call.
2 from or at both places (ref. to the Isthmos and Nemea) Pi. 
3 at both ends —ref. to fastening sthg. Od. X.
4 on either side (in a conflict) Th.
5 on both sides (of a family) Pl. D.

—άμφοτέρωθι adv. in both cases X.
—άμφοτέρωσε adv. in both directions II. Pl.
άμφοτερό-πλουν ου Att.n. [πλόος] loan financing both 

legs of a voyage D.
άμφουδίς adv. [άμφί] perh. around the middle, by the 

waist —ref. to lifting someone Od. [or perh.reltd. ους, by 
both ears]

άμφράσσαιτο (ep.3sg.aor.mid.opt.): see άναφράζομαι 
άμφυγα dial.f.: see άναφυγη
άμφω du.adj. andpron. [prob.reltd. άμφί] | gen.dat. άμφοΐν 

(Aeol. άμφοιν), also άμφω (hHom. AR. Theoc.) | 1 (as adj. or 
pron.) both (of two) Hom. Hes. Lyr. Trag. Th. Ar. + 
2 (as masc.pron.) both groups or sides II. Plb.
3 (w. reciprocal ref.) each other S.

άμφ-ώβολος ου m. [οβελός] double-pointed spit E.
άμφ-ώης ες adj. [ους] (of a drinking-bowl) with two ears, 

two-handled Theoc.
άμφ-ωτος ov adj. (of a drinking-cup) two-handled Od.
ά-μώμητος ov (also η ov Hes.fr.) adj. [privatv.prfx., 

μωμητός] not subject to blame; (of warriors, heroes, 
women) blameless, flawless, faultless II. Hes. hHom.; 
(w.acc. in body) B.; (of a weapon) Archil.; (of the fruit of 
sound thinking) Pi.

—άμωμήτως adv. blamelessly —ref. to governing Hdt.
ά-μωμος ov adj. [μώμος] 1 (of a person) blameless, faultless 

Semon.; (of a law) flawless Hdt.
2 (of a woman) flawless (in beauty) Theoc.; (w.ACC. in looks) 
Hes.; (w.dat. in beauty) A.; (of a woman’s looks) Archil.; (of 
the bloom of hair) Anacr.

αμών (dial.gen.lpl.pers.pron.): see ήμεΐς
άμωσγέπως (also written άμώς γέ πως) adv. [άμός any; cf. 

ούδαμοί] in some way or other Lys. Ar. Pl. Arist. Plu. | For 
ούδ’ άμώς see ούδαμώς.

αμώων (ep.ptcpl.): see άμάω
άν1 pci. —also κά, κε(ν) dial.enclit.pcls. | The pci., used w. 

vbs., has a conditional or limiting function. Only the most 
common uses are illustrated. |
1 (in the apodosis of a conditional sentence, or in a 
potential cl. w. protasis understd., usu. w.indic. or opt.) 
• έλθοι άν he would come · ήλθεν άν he would have come | see 
εί 3
2 (w.inf. or ptcpl. representing indie, or opt.) · ούδ’ άν 
κρατήσαι αυτούς τής γης ηγούμαι I think that they would not 

even gain control of the land Th. · πόλλ’ άν έχων ετερ’ είπεΐν 
... παραλείπω although I could say much more, I pass over it 
D.
3 (in the protasis of a conditional sentence, ep. and dial. ε’( 
κε(ν), αϊ κε(ν), αϊ κά w.subj.) · αϊ κε θάνης if you die II. | For 
Att. see έαν (and contr. forms dv and ήν1).
4 (in a temporal or relatv.cl. w. conditional force) · έπεί κε 
κάμω πολεμίζων when I am tired of fighting II. · δς άν θέλη 
whoever is willing E. | see also έπήν, έπειδαν, όταν, όπόταν 
(under οπότε), also είσόκε(ν), δφρα 2, 4
5 (in a final cl., introduced by a relatv.adv., w.subj.) · όπως 
άν φαίνηται ως κάλλιστος so that he may appear as beautiful 
as possible Pl. | see also οφρα 5, ως D 3

άν2 diakprep.: see άνά5Z
άν conj. and pci.: see εαν
άνά, dial, άν (assimilated to άγ before κ (Pi./r.), to άμ before 

β, μ, π, φ), Aeol. δν prep. | w.acc. and dat. |
—A | space or location |

1 (ref. to resting, being fixed) up on, on, upon —w.dat. a 
stand, sceptre, stake II. Pi. —a shoulder Od. —a mountain, 
rocks II. A. —mules Pi.; aboard —W.DAT. a ship E.; (as adv.) on 
(sthg.), thereon Hom.
2 everywhere in, throughout —W.ACC. a building, city or 
region Hom. +
3 in —w.acc. the middle or midst Ale. + | see μέσ(σ)ον 2, 4, 8 
4 in the company of, among —W.ACC. a group Od. Hdt.
5 (ref. to having a thought or word) in —W.ACC. one’s mind, 
mouth Hom. E. | for άνά χεΐρας close at hand see χειρ 6; see 
also στόμα 3
6 (ref. to seeing) in —W.ACC. darkness Th.

—B | movt. or direction |
1 up along, up —w.acc. a pillar Od. —someone’s back II. —a 
river Hdt. | for άν’ ίθΰν straight on or up see ϊθϋς 3
2 up through and out, through —W.ACC. mouth and nostrils 
Od.
3 up to —W.ACC. the roof Od.
4 (ref. to placing sthg.) onto, on —w.acc. a bush II. —a spit 
Ar.
5 in from one side and out of, through, across —W.ACC. a 
valley, region A.
6 along a path within, through —W.ACC. a town Od.
7 through all parts of, throughout —W.ACC. a group, camp, 
town IL A. +
8 (ref. to wandering, scattering) among —w.acc. caves, 
mountains S. +

—C | time |
1 in the course of, in, during —W.ACC. a period of time IL 
Hdt. | see also νύξ 1
2 throughout the course of, throughout —w.acc. a period 
or event Hdt.
3 at (a certain frequency) Hdt. + · άνά πάσαν ήμέρην daily 
Hdt. · άνά παν έτος yearly Hdt. +

—D | distribution |
1 (ref. to putting people) into —w.acc. groups of a certain 
size X. +
2 (ref. to receiving salary, paying for sthg.) at the rate of
—w.acc. a certain sum Ar. +
3 (ref. to marching) at the rate of —w.acc. a certain 
number of units of distance X.
4 (phrs.) άνά λόγον in proportion (see λόγος 4); άνά μέρος in 
turn or part by part (see μέρος 7,15)

—E | manner or means |
(phrs.) άνά κράτος with all one’s might (see κράτος 2); άνά 
μέσον with moderation (see μέσ(σ)ον 8)

Hes.fr
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I1 adv. (in exhortations, as a prelude to further action,ανά

L in phr. άλλ’ άνα) up!, up now! (and do sthg.) Hom. S. E.usu.
M·'· „ u yr

UvU2 (voc.): see αναζ, avctcraa 
βνά dial.fi· see άνη 
^ναβάδην adv. [άναβαίνω] with one’s feet up (i.e. in a 

relaxed or leisurely way) Ar.
^νβ_βαθμοί ων m.pl. [άνά, βαθμός] steps, stairs Hdt. NT.
^να-βαίνω. dial· άμβαίνω vb. | aor.l (causatv.) άνέβησα, 

dial, αμβάσα | athem.aor. άνέβην, dial, άνέβαν, 
dial.2pl.imperatv. άμβατε || mid.: ep.3sg.aor.2 άνεβήσετο, 
also (tm.) av... έβήσετο and βήσετο (also βήσατο AR.) | aor.l 
ptcpl. (causatv.) άναβησάμενος || pass.: aor.ptcpl. άναβαθείς 
(X.) I pf-ptcpl. άναβεβαμένος (X.) |
1 go from a lower to a higher position; go or come up, 
ascend, climb Od. + —w.adv. or prep.phr. to or fir. a place 
or person, onto sthg., or sim. Hom. + —w.acc. to a place 
Hom. Ibyc. S.; (also ep.aor.mid.) Od.; scale —a wall ? .\.fr
2 (specif., of a speaker, witness, court official) step up (onto 
the rostrum) Ar. Att.orats. Pl. X. Plu. —w. έπί + acc. onto the 
rostrum Aeschin. D. Plb. Plu. —w. εις + acc. before a court, 
jury, the Assembly Att.orats. Pl. Arist. Plu. —w. επί + acc. And.
Pl. D.
3 step up, mount —w. ές + acc. into a chariot Hom. Pi. —w.
έπί + acc. onto a chariot, chariot seat, wagon Hdt. X.; mount 
(a chariot) ll.(tm.) || ep.aor.mid. mount (a chariot) AR.(tm.) 
—a chariot Od.(tm.)
4 mount (a horse) Pi. Lys. X. Arist. Plu. —w. έπί + ACC. onto a 
horse And. Lys. X. Arist. Plu. —onto a camel Hdt.; (specif.) 
serve in the cavalry X.; (causatv., in aor.l) mount 
—cavalrymen (w. έπί + acc. on camels') Hdt. || pass, (of a 
horse) be mounted X.
5 (of a stallion) mount —a mare (in order to mate) Hdt.
6 go on board (a ship), embark Hom.(sts.tm.) Lys. X. —w. 
έπί + acc. on a ship Th. Lys. X. D. Plu. —w. εις + acc. NT.
—W.ACC. Pi. PL —w.gen. Od.(tm.); (also ep.aor.mid.) 
Od.(tm.); (causatv., in aor.l act. and mid.) put on board, 
embark —persons Od.(mid.) Pi.
7 go up —w. έπί + acc. onto the wheel (i.e. be tortured) 
Antipho
8 go inland or up-country (esp. into Asia Minor, sts. 
w.prep.phr. to a person or place) Hdt. Th. Pl. X. Plb. +
9 (of a river) rise —w. έπί + ACC. to a certain height Hdt.; 
flood —w. ές + acc. over fields Hdt.
10 (of plants) come up NT.
11 (of trouble) arise X.(dub., cj. άπο-); (of thoughts) 
—w.prep.phr. in the mind NT.
12 (of a good reputation) go out to or spread among
—w.acc. people Od.
13 (of kingship) pass on, devolve —w. ές + acc. to someone 
Hdt.
14 (of a historian) go back, return —w. ές + acc. to a 
certain point in his narrative Hdt.

άνα-βακχεύω vb. 1 (of an avenging daimon) drive (w.acc. a 
person) to madness —w.acc. for his mother’s murder E.; (of 
a murderer) rouse to a frenzy —a city E.(tm.); (of love) 
—dormant feelings Plu.
2 (intr.) be in a Bacchic frenzy E. Plu.

άνα-βάλλω, dial, άμβάλλω vb. 1 throw up —bound captives 
(w. έπί + acc. onto a wagon) X. —earth (fr. an excavated 
trench) Th. X.; (of a spring) —clear water Call.; (of a river, 
emerging fr. underground) — a bowl Plb. || pf.pass. (of a 
trench) have soil thrown up (to form an embankment) X.

2 lift up, raise —one’s hands (w.dat. to someone) B.(tm.)
3 lift or help up, mount —a rider (sts. w. έπί + acc. onto a 
horse) X. Plu. || pass, be helped up X. Plu.
4 (fig., ref. to throwing dice) run —a risk A.(tm.) || mid. risk 
—battles Hdt.
5 || mid. strike up (preliminary notes, on a musical 
instrument or w. the voice); strike up a tune, sound a 
prelude Pi. Ar. Theoc.; begin —W.INF. to sing Od.(sts.tm.) 
Theoc. —W.ACC. a song Theoc.; (gener.) break out into 
—cries and pleas Plu.
6 (of a horse, making a sudden forward movement) throw 
backwards —a rider X.
7 || mid. throw (a cloak) up or back (over one’s shoulder, so 
that it hangs in folds); throw back, put on —a cloak Ar. 
Thphr. —a toga Plu.(sts.act); (intr.) throw back one’s cloak 
—w.adv. in the correct manner PL; (gener.) dress in a cloak 
Ar. || pf.ptcpl. with a cloak thrown over one’s shoulder D. 
Thphr.; (gener.) dressed —W.ACC. in a cloak Thphr.
8 put back (in time), postpone, defer —a contest Od. 
—death E. —an activity D. —apeace settlement Plu.; put off 
—a person (w. excuses) D.
9 || mid. put off, postpone, defer (sts. w. εις + acc. until 
another occasion) —an activity, circumstance or event (esp. 
a legal process) IL Pi. . Th. Ar. Att.orats. + —w.fut.inf. 
doing sthg. Hdt. D. —W.PRES. or aor.inf. Hdt. X. Men. Plu. —a 
person NT. Plu.; (intr.) put off (doing sthg.), postpone, delay, 
wait Hes. Hdt. E. PL X. + || PASS, (of things) be postponed or 
deferred Th. Isoc. Pl. D. Call.; (of the Assembly) be adjourned 
Th.

E.fr

άνάβασις, dial, άμβασις, εως (Ion. ιος)/ [άναβαίνω]
1 process, means or path of ascent, way up, ascent Hdt. Th. 
PL Call. Plb. Plu.
2 (concr.) staircase (in a house) Men. || pl. steps, stairs Plu.
3 mounting (onto a horse) X.; (concr.) group of mounted 
riders S.
4 journey up (fr. the coast, to the capital city) Plb.; 
expedition up-country (into Asia Minor) X. Plu.; (as the 
title of a historical work) Anabasis X.

άνα-βασσαρέω contr.vb. [reltd. Βασσαρίδες] act like a 
Bacchant Anacr.(tm.)

αναβάτης, dial, άμβάτης, ου m. [άναβαίνω] 1 mounted 
person, rider PL X. Plb. Plu.
2 climber (appos.w. θήρ wild animal, fig.ref. to a person in a 
tree) E. [also perh. envisaged as a rider mounted on the 
tree branch]

άναβατικός ή όν adj. skilled in mounting (w.prep.phr. 
onto a horse) X.

άναβέβροχε (3sg.pf.): see άναβρέχω
άνα-βιβάξω vb. | fut.mid. άναβιβώμαι | 1 cause to go up; 

make (w.acc. someone) go up —w. έπί + acc. onto a pyre, a 
tower Hdt.; send up —troops (w.prep.phr. to a place) X. Plb. 
Plu. || pass, (of a prisoner) be put up (on a pyre) Plu.
2 || mid. cause to step up (onto the rostrum, to speak); 
(gener., in legal ctxt.) call up, bring into court —witnesses, 
friends, one’s children, or sim. Att.orats. Pl. —(fig.) facts (as 
witnesses) Aeschin.; (also act.) Is. Hyp.
3 place on top (of sthg.); mount —a person (usu. w. έπί + 
ACC. on a horse) Hdt. PL X. Plb. —horsemen (i.e. recruit them) 
X. —a person (w. έπί + acc. on a chariot or carriage) Hdt. X. 
—(on a wheel of torture) And. —stuffed horses (on wheels) 
Hdt.
4 || mid. take on board, embark —persons (sts. w. έπί + acc. 
on a ship) Th. X. Plu.

/.fr
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5 (fig., of Fortune) mount —someone's folly or misfortune 
(w. έπί + acc. on the stage, i.e. display it for all to see) Plb.
6 || PASS, be elevated —w. εις + ACC. to high office and power 
Plu.
7 app. help to pitch — vocal sounds (by the use of a tuning 
instrument) Plu.
8 run ashore, beach —ships X.
9 (of fishermen) haul up — a drag-net (w. έπί + acc. onto the 
shore) NT.

άνα-βιόω contr.vb. 1 come back to life (after dying) Ar. Pl. 
Hyp.
2 recover, revive (after trying to hang oneself) And. 

άναβίωσις εως/ return to life (of persons given up for 
dead) Plu.

άνα-βιώσκομαι midwb. | aor.inf. άναβιώσασθαι |
1 (causatv.) bring back to life — a person Pl. —(fig.) an 
argument Pl.
2 || pass, come back to life Pl.; (fig., of Love) PL 

άνα-βλαστάνω vb. —also άναβλαστέω (Emp.) contr.vb.
1 (of plants) shoot up —w. έκ + . the earth PL; (fig., of 
earth-born humans, compared to trees) Lyr.adesp.(cj.); (of a 
city) grow, flourish Hdt.(tm.)

GEN.fr

2 (of reincarnated daimons) spring up, arise
—w.predic.sb. as gods Emp.; (fig., of trouble) —w. έκ + GEN. 
fr. someone Hdt.

άνάβλεμμα ατος η. [άναβλέπω] upward or backward look 
X.

άνα- βλέπω vb. 1 look upwards (usu. towards the heavens) 
Ar. PL X. NT. Plu.
2 look up (opp. down, in order to see what is ahead of one); 
look up Plb. NT. Plu. —w. πρός + acc. at someone PL Plu.
—w.dat. w. eyes raised (opp. lowered, i.e. straight ahead, as 
a sign of confidence) X. —w. πρός + acc. at one's grandfather 
(w.prep.phr. on equal terms, i.e. look him in the face) X.
3 look up (w. a specific look); glare —w.intern.acc. w. a 
fierce gaze (w.dat. on someone) E.; have in one’s looks —a 
light (of salvation) E.; (fig., of a serpent) —a deadly flame E.
4 open one’s eyes (after keeping them closed) X.
5 recover one’s sight (after having lost it) Hdt. Ar. PL NT.; 
(fig., of a royal house, envisaged as having been in darkness) 
E.

άνάβλεψις εως/ recovery of sight (by a blind person) NT. 
άνάβλησις εως/ [αναβάλλω] postponement, delay (w.gen.

of an event) IL Call.
άνα-βλύξω, also άναβλύω vb. | iteratv.impf. άναβλϋεσκον | 

1 (of Charybdis) gush up AR.; (of an oily liquid, fr. the 
ground) Plu.; (of a spring) —w.dat. w. milk AR.; (of fire) 
spout up —w. έκ + GEN.fr. a cleft in the ground Plu.
2 (of the Nile) well up, overflow Theoc.
3 (tr., of a river emerging fr. underground) disgorge —dung 
Plb.

άνα-βοάω, dial, άμβοάω contr.vb. | aor. άνεβόησα, dial, 
άνεβόασα, Ion. άνέβωσα | dial.aor.imperatv. άμβόασον, 
lon.aor.ptcpl. άμβώσάς | Ί shout or cry out Hdt. E. Ar. 
Att.orats. PL + —w.dir.sp. sthg. E.(sts.tm.) X. + 
—w.compl.cl. that sthg. is the case X. Din. Plu. —w.acc. + 
inf. Hdt. —w.inf. that one is such and such Plu. —w. ώς + 
ptcpl. Lycurg.
2 cry out an order —w.inf. to do sthg. Th. Ar. X. Plu.
—w.acc. + inf. that someone shd. do sthg. Plb.
3 cry out —w.acc. one's sorrows A.
4 cry out about —a rape E.
5 (of a singer) loudly celebrate —a deity Ar. —a person's 
fate, warriors’ exploits E.

6 cry out the name of, shout out to —W.ACC. someone E. Ar. 
Plb. || pass, (of a man, i.e. his name) be shouted out E.
7 (of trumpets) sound forth Plb.; (of cymbals) ring out, 
boom E.

αναβολεύς έως m. [αναβάλλω] one who helps (a rider) to 
mount (a horse), groom Plu.

αναβολή ής, dial, άμβολή ής, also άμβολα ας / 1 earth 
thrown up (by digging), embankment of excavated earth X. 
2 garment thrown up or back (over the shoulder), cloak or 
cape PL
3 striking up (w.gen. of preludes) Pi.; prelude (esp. 
dithyrambic) Ar. Arist.
4 putting off, postponement, deferment, delay (freq. 
W.GEN. of sthg.) B./r. E. Th. Att.orats. PL X. +; (prep.phr.) ούκ 
εις (ές) άναβολάς (άμβολάς) without delay Hdt. E. Th. Isoc. Plu. 
5 (specif.) adjournment (of legal proceedings) PL 
6 deferment of payment, credit PL
7 way up; ascent (of a mountain) Plb.

άνα-βορβορύξω vb. [app.reltd. βόρβορος] grumble loudly 
Ar.

ανάβος diaLadj.: see άνηβος
άνα-βράσσω, Att. άναβράττω vb. | aor.pass.ptcpl.

άναβρασθείς | boil, stew —meat, birds Ar. || pass, (of sea­
spray) be dashed up AR.

άνάβραστος ov adj. (of meat) boiled Ar.
άνα-βραχεΐν aor.2 inf. | 3sg. άνέβραχε | 1 (of doors, being 

opened) make a loud or resonating noise (compared to that 
of a bull), rumble Od.; (of armour, being set down) crash IL 
2 (of water) perh. gush roaring forth —w. έκ + GEN.fr. a 
mountain peak AR.

άνα-βρέχω vb. | 3sg.pf. άναβέβροχε | (of water) perh. 
provide moisture (for a plant or the ground) IL 

άνα-βρόξα» aor.inf. [reltd. βρόχθος] | neut.aor.2 pass.ptcpl.
άναβροχέν | (of Charybdis) gulp or suck back down 
—water, sailors Od. AR. || pass, (of water) be sucked back 
down Od.

άνα-βρϋχάομαι mid.contr.vb. let out a loud animal-like cry; 
howl (w. grief) PL

άνάγαιον ου n. [reltd. άνώγεον] area above ground, 
upstairs room NT.

άν-αγγέλλω vb. 1 take back a message; report (sts. w.dat. 
or prep.phr. to someone) —oracularpronouncements A.(v.l. 
άπ-) — the contents of a letter E.(dub., cj. άπ-) —an agreement 
Th. —events, circumstances Plb. NT. Plu. —w.nom.ptcpl. 
having seen sthg. X. —w.compl.cl. that sthg. is the case Plb. 
NT.; (intr.) deliver a report Th. Plb. NT. || pass, (of things) be 
reported Plb. Plu.; (of a person) —w.pf.ptcpl. dead Plu.
2 (of rulers) announce in public, proclaim —their policies 
(w.dat. to the people) Arist.

άνα-γελάω contr.vb. laugh out loud X. Plu.
άνα-γεννάω contr.vb. cause (w.acc. believers) to be born 

again (into a new life of faith) NT. || PASS, be born again NT.
άνάγέομαι dial.mid.contr.vb.·. see άνηγέομαι
άνα-γεύω vb. give a taste (of sthg.) Ar.(dub.) 
άνα-γίγνομαι midwb. | 3sg.athem.aor. (tm.) άνά ... έγεντο | 

(of the anger of a goddess) rise up Call.
άνα-γιγνώσκω, Ion. and dial, άναγϊνώσκω vb. | aor.l 

(causatv., in section 6) άνέγνωσα (Hdt.) | athem.aor. 
άνέγνων 11 know again, recognise —someone or sthg. Od. Pi. 
Hdt. Ar. X. || pass, (of a person) be recognised E.
2 know thoroughly, be certain of —one's parentage, 
someone's feelings Od.; understand, realise (sthg.) IL 
3 catch sight of —sthg. Theoc.

GEN.fr
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4 read aloud, read out —a document, letter, statement, or 
sim. Th. Ar. Att.orats. PL + —an Olympic victor (i.e. his name) 
Pi. || pass, (of a document or sim.) be read out Att.orats. + 
5 read to oneself, read —a document or sim. Th. Ar. Isoc. Pl. + 
|| pass, (of a speech) be read Isoc.
6 (usu. aor.l) persuade —someone Hdt. —(w.inf. to do sthg.) 
Hdt.; convince —someone (w.compl.cl. that sthg. is the 
case) Hdt. || PASS, (of a person) be persuaded Hdt. Antipho 
—W.inf. to do sthg. Hdt.

άνάγκά dial.f.·. see ανάγκη
«ναγκάξω vb. [άνάγκη] | fut. αναγκάσω | aor. ήνάγκασα 

|| neut.impers.vbl.adj. άναγκαστέον | 1 force, compel 
—someone (usu. w.inf. to do sthg.) Hdt. S. E. Th. Ar. + —(w. 
ές + ACC. to a task, into war) Th.; (intr.) use force Arist. 
|| pass, be compelled (usu. w.inf. to do sthg.) Hdt. S. E. Th. 
Ar. +
2 compel —a course of action E. X. Arist. —w.dbl.acc. 
someone to a course of action S.
3 be compelling in argument; convince —someone PL; insist 
—W.ACC. + inf. or w.compl.cl. that sthg. is the case PL 
|| pass, be convinced —w.acc. of sthg. PL

άναγκαίά dial.f., άναγκαίη Ion.f: see άνάγκη 
άναγκαΐον n.: see άνάκαιον
άναγκαΐος ά (Ion. η) ον (also ος ον) adj. 1 entailing 

compulsion or force; (of a time) of compulsion (i.e. slavery) 
IL; (of circumstances, fortune) imposed by compulsion 
Thgn. S.; (of need or necessity, a word of command) 
compelling Hom. Sol.; (of a sexual union) forced Pi.; (of a 
bond) inescapable Theoc.; (of a law of nature) inflexible Th. 
|| neut.sb. compulsion or force A.(dub.); (w.gen. of empire) 
Th.
2 ordained by necessity or fate; (of the ways) of necessity 
E.; (of an accident) fatal, deadly S. || neut.pl.sb. 
inescapable fortune (w. έκ + gen. fr. heaven) X.
3 (of a mediator) forceful, compelling Th.; (of rhetorical 
persuasion, logical demonstration) PL; (of an expectation) 
Th.
4 (of persons) acting under compulsion (in a particular 
role); (quasi-predic., of warriors, slaves) by necessity Od. 
5 (of things) made necessary (by circumstances); (of 
actions, situations) necessary, unavoidable Thgn. Hdt. E. Th. 
Isoc. +; (of words, W.INF. to hear) E. || neut.sb. necessity E.; 
(prep.phr.) έξ άναγκαίου under stress of circumstances, 
unavoidably Th.
6 || neut.pl.sb. needs of the immediate situation, essential 
actions E. Th. Isoc. +; hard necessities (w.gen. of life) E.
|| neut.pl.superl.SB. most demanding circumstances Th.
7 necessary for life; (of sustenance) necessary, needed Th. 
PL || neut.pl.sb. necessities, needs (sts. w.gen. of life) 
Antipho Isoc. PL X.
8 || neut.impers. (w. έστί or sim., sts.understd.) it is 
necessary —w.inf., or w.acc. or dat. + inf. (for someone) to 
do sthg., that sthg. shd. be the case Hdt. S. E. Th. Att.orats. +; 
(ref. to what is logically necessary) PL
9 satisfying a minimum requirement; (of equipment, 
supplies, words of exhortation) basic, essential Th.
|| superl. (of height, sustenance) minimum necessary Th.; 
(of a city) most basic PL; (of elements constituting the basic 
city) essential Arist. || neut.pl.superl.sb. essential facts D. 
10 (of persons) connected by strong ties (of blood or 
marriage), related (sts. w.dat. to someone) E. Att.orats. PL +; 
(of a degree of kinship) close D. || masc.pl.sb. relations 
Att.orats. +

—άναγκαίως adv. 1 of necessity, unavoidably E. PL D. +; (w. 
έχει) it is necessary —w.inf., or w.acc. or dat. + inf. (for 
someone) to do sthg. Hdt. Trag. +
2 with resignation —ref. to bearing heaven-sent misfortunes 
Th.

άναγκαιότης ητος/ family relationship Lys. Plb.
άναγκαστέος ά ov vbl.adj. [άναγκάζω] to be compelled 

(w.inf. to do sthg.) PL
άναγκαστικός ή όν adj. (of a law) compulsory PL; (of its 

force) coercive Arist.
άναγκαστός ή όν adj. 1 compelled (w.inf. to do sthg.) Hdt.

2 (of troops) pressed into service Th.
ανάγκη, Ion. άναγκαίη, ης, dial, άνάγκά, also αναγκαία 

(Call.), ας/ | ep.dat. άναγκαίηφι (v.l. άνάγκη ΐφι) |
1 necessity, constraint, compulsion, force (as inherent in 
the nature of things, or imposed by a specific agent or 
circumstance) Hom. +; (personif.) Necessity Hdt.; (dat.) 
άνάγκη (άναγκαίη) by necessity Hom. +; by compulsion or 
force Hom. +
2 (w. έστί, sts.understd.) it is necessary or inescapable 
—W.INF. or DAT. + inf. (for someone) to do sthg. Thgn. Pi. 
Hdt. Trag. Th. + —W.ACC. + inf. that someone shd. do sthg., 
that sthg. shd. be the case Hdt. S. E. Ar. +
3 that which must happen according to the laws of nature, 
necessity, inevitability Arist.; inexorable law (w.gen. of 
nature) E. || pl. natural laws (governing the universe) X.
4 that which must happen according to the dictates of 
logic, logical necessity Hdt. Arist.
5 compulsion of bodily needs; compulsive urge (for sex) PL 
X. || pl. demands, pressing needs (w.gen. of the belly, ref. to 
hunger) A.; (of nature, ref. to physical appetites) Ar. Isoc.
6 (sts.personif.) compulsion or necessity (as determining 
human fortunes), necessity Simon. Parm. Emp. Trag.
7 painful, difficult or needful state (forced on persons by 
external circumstances); pressing need, crisis E. Th.; pain, 
anguish, distress S. || pl. emergencies, hardships, 
difficulties Simon. E. Th. +; inescapable pains (of childbirth) 
E.
8 || pl. (specif.) torture Hdt. Antipho Plb.

άναγκοφαγίά άς/ [φαγεΐν] strict diet (of athletes) Arist. 
άνα-γνάμπτω vb. [άνά] 1 || pass, (of a spear-point) be bent 

back (on impact) IL
2 untie —a fastening Od.

άν-αγνέω contr.vb. [reltd. άγω] raise up —a hymn Lasus (cj.) 
άν-αγνος ov adj. [privatv.prfx., αγνός] (of a person, hand, 

state of mind, deeds) impure, unclean, defiled Trag. Antipho
άνα-γνωρίξω vb. [άνά] 1 recognise —someone PL || pass, be 

recognised NT.
2 (specif., of a character in tragedy) recognise (a person or 
fact, thereby effecting a turning-point in the action);
recognise —someone Arist. —sthg. Arist. —w.compl.cl. that 
someone is so and so Arist. — w.indir.q. whether sthg. is the 
case Arist.; effect a recognition (of oneself) Arist. || pass, be 
recognised Arist.

άναγνώρισις εως/ recognition (of a person) PL Arist.; 
(specif., in tragedy) Arist.

άναγνωρισμός οΰ m. recognition (by persons, of each 
other) Men.; (specif., in tragedy) Arist.

άνάγνωσις εως (Ion. ιος)/ [άναγιγνώσκω] 1 recognition (of 
a person) Hdt.
2 reading aloud, recitation PL NT.
3 reading (of a written text, to oneself) PL Arist. Plb.. 

ανάγνωσμα ατος n. reading material (i.e. written text) Plu.
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Αναγνώστης ου m. reader (ref. to a slave trained to read 

aloud) Plu.
άναγνωστικός ή όν adj. (of writers) suitable for reading 

(opp. being spoken aloud) Arist.
άναγόρευσις εως/ [αναγορεύω] announcement, 

declaration (of the result of a vote) Plu.; announcement of 
the election (w.gen. of consuls) Plu.

άν-αγορεύω vb. 1 (of a herald or person in authority) 
proclaim, announce —sthg. Aeschin. Arist. Plb. Plu.
—w.compl.cl. that sthg. is the case Plu.; make, deliver
—w.cogn.acc. a proclamation Plb. || pass, (of things) be 
proclaimed or announced Arist. Plb.
2 order by proclamation, proclaim —w.acc. + inf. that 
someone is to do sthg. Aeschin.
3 || pass, (of a person) be proclaimed —w.predic.adj. or 
ptcpl. as victor Pl. D.
4 (specif.) publicly proclaim —someone (as winner of a 
crown) D. —w.compl.cl. that someone is awarded a crown 
Aeschin. || pass, be publicly proclaimed (as winner of a 
crown) Aeschin.
5 declare (w.acc. someone) elected or appointed (sts. 
w.predic.sb. as such and such) Plu. || pass, be declared 
elected or appointed Plu.
6 designate by a name or title; designate, call —people 
(w.gen. by their demes) Arist. —someone (w.predic.adj. or 
SB. such and such, i.e. by a certain name or title) Plu. || pass. 
be designated or called (such and such) X. Plu.
7 || pass, (of a person’s words) be reported in public Plu. 

άνάγραπτος ov adj. [αναγράφω] (of a benefaction) written
up, recorded Th.

άναγραφεύς έως m. copyist, transcriber (w.gen. of laws) 
,LyS·
άναγραφή ής/ 1 writing up (in an official record); 

registration (of benefactors) X.; (of property) PL; (of 
contracts) Arist.
2 (gener.) record, register, inventory (of payments, 
belongings) Plu.
3 (sts.pl.) official or public record Plb. Plu.
4 (gener.) recording, description (of events or lives, by a 
historian) Plb. Plu.
5 copying, transcription (of laws) Lys.

άνα-γράφω vb. 1 inscribe and display in public (esp. on 
pillars); inscribe — laws, treaties Th.(treaty) Att.orats. Arist. 
|| pass, (of laws and treaties) be inscribed Att.orats. Plb.; (of 
epitaphs) Lycurg.
2 (gener.) write down or promulgate — laws Aeschin. D. 
Arist. || pass, (of laws) be written down or promulgated 
Att.orats.
3 inscribe a name (on a pillar, or in another place of 
record); register, list —a person, his city Hdt.; inscribe, 
record —a city (i.e. its name, w. ές + acc. on a tripod) Th. 
|| pass, (of a person) be recorded or listed Hdt. Isoc. D. Arist. 
Plb. —(specif.) w.predic.sb. as a benefactor (of the state or 
an individual) Hdt. Lys. PL X.
4 inscribe, post up (on a pillar) —an offender, enemy of the 
state, or sim. (i.e. their name) Att.orats. — w.acc. + inf. (a 
statement) that sthg. is the case PL || pass, (of offenders) be 
posted up Att.orats. PL; (of public debtors) Lys. Arist.
5 (of officials) write down (for public record), record, 
register —persons, names, transactions, regulations PL Arist. 
|| PASS, (of names) be registered -w. έν + DAT. in the public 
records Aeschin.; (gener., of things) be recorded Arist.; (of 
registers) be written up Arist.

6 (of individuals) cause to be written down, register —a 
financial transaction (w. παρά + DAT. w. an official) PL 
|| pass, (of contracts) be registered (w. an official) Arist.
7 transcribe, copy — laws Lys. —pillars (i.e. the laws 
inscribed on them) Lys.
8 draw up —a constitution Arist.
9 write up in detail, fill in —an outline description Arist.
10 (of a historian) record —events Plb.
11 1| mid. (geom.) draw —a line PL
12 || pass, (of a book) be entitled —w.predic.sb. such and 
such Plu.

άν-αγρία ας/ [privatv.prfx., άγρα] time when there is no 
hunting (i.e. during religious festivals) X.

άνα-γρϋζω vb. [άνά] make a sound, say a word (w. the 
implication that even this is undesirable) Ar. X.

άνάγϋρος ου m. stinking bean trefoil (a malodorous plant) 
Ar. [unless to be interpr. as Άνάγϋρος, name of the 
eponymous hero of the deme Anagyrous]

Άναγϋρουντόθεν adv. [Άναγϋρούς, an Athenian deme, 
named after the plant άνάγϋρος] from Anagyrous Ar.

—Άναγϋράσιος a ov adj. (of a man) from Anagyrous Hdt. 
Att.orats.

άν-άγω vb. [άνά] | fut. άνάξω | aor.2 άνήγαγον || aor.pass. 
άνήχθην || The vb. has two basic senses: (1-13) bring up, 
(14-23) bring back. |
1 bring up (fr. a lower to a higher position); bring or take 
up —someone or sthg. (usu. w.prep.phr. to a place) Thgn. 
Hdt. E. Att.orats. +; (fig.) lead up —someone (w. εις + acc. to 
philosophy, as a higher discipline) PL || pass, be taken up (to 
a place) PL
2 bring up (fr. underground); bring up —someone Ar. PL
—(w. εις + acc. into the light) Hes. E. Ar. PL — (w.gen. fr. the 
dead) A. —the dead (w.adv. or εκ + GEN./r. below, fr. Hades) 
E. Isoc.; (fig.) —the eye of the soul (fr. a mire) PL
3 bring up (onto the high sea); take out —a ship Hdt. Th.;
(intr.) put out to sea, set sail Hdt. Th. D. || mid. and 
aor.pass. (of persons or ships) put out to sea Hom. A. Hdt. 
E. Th. Ar. +; (fig.) embark —w. ως + fut.ptcpl. on doing sthg. 
PL X.
4 take up (fr. the coast, i.e. inland); take up —someone (fr. 
the Peiraieus to Athens) X.; take (w.ACC. someone) inland 
or up-country Od. Hdt. —(w.prep.phr. to the Persian king, 
his capital) Hdt. X. || pass, be taken up-country 
—w.prep.phr. to the Persian king Hdt. X.
5 (gener.) bring or take —someone or sthg. (sts. w.adv. or 
prep.phr. to a place) Hom.; (specif.) lead, take —an army, 
colonists Pi. Hdt. X.
6 bring (as an offering); bring —gifts (w.prep.phr. to a 
place, w.dat. for a god) IL; (of cities) —choruses (to a 
festival) Th. Call.
7 celebrate —a festival (sts. w.dat. to a god) Hdt.; perform, 
offer —a sacrifice (sts. w.dat. to a god) Hdt. —(to an idol) NT.
8 lift up, raise —one’s head S.; (fig.) —ancient glory (w. έκ + 
gen./γ. its bed, i.e. revive it) PL; (of a day) —human fortunes 
(opp. cast them down) S.; (intr., in imperatv., of a house) 
arise A.
9 raise, elevate —a person (w.predic.adj. in honour) E.
—(w. εις + acc. to the gods, an office, a position of honour) 
Isoc. PL Plu. —a topic (i.e. in importance) PL
10 vomit up —blood Plu. || mid. bring up —a painful breath 
(i.e. heave a sigh) Call.epign
11 raise —a song S. —lamentation E.
12 lead off, perform —a dance Hes. E.
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13 extend — a wall (w.prep.phr. to a certain point) Plu. —a 
phalanx (w.predic.adj. in a thin line) Plu. || pass, (of a line 
in a geometrical figure) be drawn (up to a certain point) 
Arist.
14 take or bring back —someone or sthg. (sts. w.prep.phr. 
to a place, esp. one’s home or homeland) Hom. Archil. Mimn. 
pi. Hdt. Th. +; (mid.) AR. || pass, (of a person) be brought 
back X·
15 cause to come back (home), restore —someone (w. ές + 
ACC. to a place) Sol.
16 restore —a woman (w. ές + acc. to a virtuous reputation) 
E · (of a god) lead back —a city (w.prep.phrs./γ. good 
fortune to grief) E.
17 bring back —someone (w.prep.phr. to an earlier point in 
an argument) PL; bring or trace back —an argument, an 
entity (to a first principle or sim.) Pl. Arist. || pass, (of things) 
be traced back or reduced —w.prep.phr. to constituent 
parts or underlying causes Arist.
18 (leg., of a purchaser, in making a claim for restitution) 
take back, return —defective goods (to the seller) Lys. PL 
Hyp-
19 refer (to a source of authority, for decision or sanction); 
refer —malefactors (w. εις + acc. to the council of the 
Areopagus) Isoc. —decisions (to the people) Arist. — a 
claimant (to someone) Pl. — all issues (w.dat. to careful 
calculation) Plu. — a person (w. έπί + acc. to an agreement) D. 
20 refer, ascribe —sthg. (w.adv. or prep.phr. to its source) 
D.; (of a law) relate —murder (i.e. responsibility for it, w. 
εις + acc. to the person who strikes the blow) Antipho 
21 count back, calculate —days (w. πρός + acc. to a past 
event) Plu. || pass, (of periods of time) be calculated Plu.
22 rebuild —a city, temple Plu.
23 (intr., esp. imperatv.) fall back, withdraw, retire (sts. w. 
εις + acc. to a place) Carm.Pop. Ar. PL X.; (tr., imperatv.) take 
—oneself (w.adv. or prep.phr. out of the way) Ar. Men.

αναγωγή ής/. 1 act of setting sail, departure by sea Th. PL X. 
D. Plb. Plu.
2 bringing up, vomiting (w.gen. of blood) Plb.
3 (leg.) right of return (of defective goods), claim for 
restitution PL Hyp.
4 (philos.) tracing back, reduction (of things, to 
constituent parts or underlying causes) Arist.

άναγωγίά άς/ [άνάγωγος] lack of education or culture, 
boorishness Plb. Plu.

άν-άγωγος ov adj. [privatv.prfx., αγωγή] 1 lacking training 
or discipline; (of horses, dogs) untrained X.; (of persons) 
undisciplined, unmanageable Plu.
2 lacking education; (of a writer) ignorant Plb. 

άν-αγώνιστος ov adj. [αγωνίζομαι] 1 (of an athlete) not 
taking part in a contest PL X.
2 (of compliance) uncompetitive, uncontentious Plu.
3 (of the showiness of ships) not detrimental to fighting 
ability Plu.

άνα-δαίομαιpass.vb. [δαίομαι2] (of land) be divided up 
again or redistributed Hdt.(oracle)

άνα-δαίω, dial, άνδαίω vb. light up, kindle —a beacon-fire 
A. || pass, (fig., of mockery and abuse) be kindled AR.

αναδασμός οΰ m. [άναδατέομαι] redistribution (usu. 
w.gen. of land) Hdt. Isoc. PL D. Plb. Plu.

άνάδαστος ov adj. (of land, property, booty) redistributed 
PL Arist. Plu.

άνα-δατέομαι mid.contr.vb. | aor.inf. άναδάσασθαι 
|| aor.pass.ptcpl. άναδασθείς | divide up for reallocation, 
redistribute —land Th. || PASS, (of land) be redistributed Plu.

άναδέδρομε (ep.3sg.pf.): see άναδραμεΐν
άνα-δείκνϋμι vb. —also (pres.) άναδεικνύω (Plu.) | aor.

άνέδειξα, Ion. άνέδεξα, Aeol.aor.inf. δνδειζαι || pass.: 
Ion.aor.inf. άναδεχθήναι | 1 hold up and display (as a 
signal); display —a signal, shield Hdt. —a beacon-fire Plb. 
|| pass, (of a shield) be held up Hdt.
2 make visible, show, display —sthg., someone, oneself Plb. 
Plu. || pass, (of spoils) be displayed Plu.
3 reveal, declare —oneself (i.e. one’s identity) Plu.
4 show, demonstrate, prove —oneself (w.predic.sr. an 
enemy, true heir) Plb. Plu. —one’s power (to be of such and 
such a kind) Plb.; (of actions) —someone (w.predic.adj. to 
be powerful) X.
5 perh., bring to public knowledge, expose —a mad person 
Sapph.
6 open wide —palace doors (so as to reveal the interior) S.; 
(gener.) open (to the public) —a new theatre Plu. || PASS, (of 
a temple) be opened up (for initiates, at a festival) Ar.
7 declare, proclaim —someone, oneself (w.predic.sb. king, 
tyrant, benefactor, or sim.) Plb. Plu. || PASS, be proclaimed 
(king or sim.) Plb. Plu.
8 (in Roman ctxt.) elect or appoint —someone, oneself 
(w.predic.sb. consul) Plu. || pass, be appointed 
—w.predic.sb. dictator Plu.
9 (wkr.sens.) make —someone (w.predic.adj. the most 
powerful of rulers) Plb.
10 declare —war Plb.
11 set up —statues Plu.

άνάδειξις εως/ 1 act of showing or declaring; proclamation 
(w.gen. of a diadem, ref. to a coronation ceremony) Plb.; 
crowning (of a king) Plb.
2 manifestation, public appearance (w.gen. of a prophet) 
NT.
3 (in Roman ctxt.) appointment or announcement of an 
appointment (to public office); (gener.) election (of consuls 
or sim.) Plu.

άναδέκομαι lon.mid.vb.·. see άναδέχομαι
άν-άδελφος ov adj. [privatv.prfx., αδελφός] lacking a 

brother, brotherless E. X.
άνα-δενδράς άδος/ [άνά, δένδρεον] vine that grows up 

trees, tree-vine D.
άνα-δέρκομαι mid.vb. | act.aor.2 άνέδρακον | look upwards 

IL AR.
άνα-δέρω, dial, άνδέρω vb. 1 strip the skin from —a horse’s 

head and hooves (w.adv. secretly, provbl. for desiring what 
one pretends to scorn) Pi/r.
2 (fig.) lay bare, expose —poetic techniques Ar.(tm.) 

άνάδεσις εως/ [άναδέω] binding or fastening (w.gen. of 
garlands, on the head) Plu.

άναδέσμη ης, dial, άναδέσμά ας/ binding (for the hair), 
headband IL E.(pl.)

άνάδετος ov adj. (of a headband) binding up (the hair) E.
άνα-δεύω vb. cause to soak; (fig.) infuse, instil —laws 

(w.dat. into children’s characters) Plu.
άνα-δέχομαι, dial, άνδέχομαι, Ion. άναδέκομαι mid.vb.

1 receive, accept —a message Pi. —a banquet Pi.
2 (of a shield) receive, take —spears IL; (of a person) 
—blows, missiles Plu.; (of a river) —debris Plu.; (of a disease) 
absorb —poison Plu.
3 receive, welcome —a guest NT.; (of a bull) —a rider (on its 
back) Mosch.
4 receive (as one’s lot in life), endure —suffering Od.;
(gener.) encounter —snow-storms, hardships Plb.; sustain 
—a defeat Plu.; incur —displeasure Plu.
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5 accept, take on, undertake —a task, office, risk, or sim. 
Plb. Plu.
6 (specif.) take upon oneself, accept responsibility for 
—expenses or debts Hyp. Plb. —actions, faults, crimes 
Att.orats. Plu. —someone’s creditors (i.e. be responsible for 
paying them) Plu.; accept —responsibility, blame Pl. Men.
7 accept (as valid or true); accept, acknowledge —a written 
deposition Is. D. —a child (as one’s own) D. —w.pf.pass.inf. 
that sthg. has been done D.
8 (leg.) stand surety for —someone Thphr. —(w.gen. for a 
sum of money) Plb.; guarantee —surety (for someone) Plu.
9 (intr.) act as a surety, be a guarantor —w.dat./or 
someone (of another’s good behaviour) Th.
10 (gener.) pledge, promise, guarantee (sts. w.dat. to 
someone) —a reward SJchn. —payment, a building Plb.
—w.fut.inf. or acc. + fut.inf. that one will do sthg., that 
sthg. will be the case Hdt. X. D. Plb. Plu. —w.aor.inf. to do 
sthg. Plu.
11 await, expect —someone (i.e. his arrival) Plb.
12 take up (a speech, after another has finished), take over, 
speak next Plb.

άνα-δέω, dial, άνδέω contr.vb. [δέω1] 1 || mid. bind up
—one’s hair AR. —one’s head (w.dat. w. a turban) Hdt.; tie up 
one’s hair —w.intern.acc. in a top-knot Th.
2 (specif.) bind up in a garland; (of a person) garland, 
wreathe, crown —persons, hair (sts. w.dat. w. a garland, 
laurel, or sim.) Pi. Th. Ar. Pl. Plu.; (of a garland) —hair Pi.; (fig., 

’ of a victor in the games) — his homeland (w. garlands of 
glory) Pi. || mid. bind up —one’s hair (w. έν + dat. in a 
garland) Pi. —one’s head (w.dat. w. a garland) B.; (intr.) 
crown oneself Pi. Plu. —w.dat. w. a garland Simon. Pi.
|| PASS, (fig., of persons) be crowned or honoured —w.dat. 
w. maintenance by the state Pl.
3 (of a victorious commander) crown, wreathe —trees 
(w.dat. w. captured armour) Plu.; (mid.) — a trophy Plu. 
|| pass, (of a statue, spear) be wreathed or crowned —w.dat. 
w. a garland or sim. Plu.
4 bind (sthg.) to (sthg. else); bind, fasten, attach —a torch 
(w.prep.phr. to an ox’s horn) Plu. || pass, (of chains) be 
attached (to people) Plu.; (of objects) —w.prep.phr. to other 
things Plu.
5 || mid. attach to oneself (w. a rope); take in tow —ships Th. 
X. D. Plb. Plu.; attach ropes to —stakes (to pull them up) Th.; 
(fig.) attach (w.acc. someone) to oneself —w. διά + gen. 
through a favour Plb.
6 link, connect, trace back —oneself, one’s ancestry (w. ές + 
acc. to someone) Hdt.

άνάδημα, dial, ανδημα, ατος η. 1 headband Pi./r.
2 garland (sts. w.gen. for the hair) B. E. X. 

άνα-διδάσκω vb. 1 impart new or fuller knowledge;
instruct, inform —someone Th. Ar. —(w.acc. about sthg.) Ar. 
—(w.indir.q. or compl.cl. what, or that sthg., is the case) 
Hdt. Th. Ar.; (intr.) explain, demonstrate —W.COMPL.CL. that 
sthg. is the case Th. Ar. || pass, be taught —w.compl.cl. that 
sthg. is the case PL
2 || PASS, be won over or convinced (by an argument) Hdt. 

άνα-δίδωμι, dial, άνδίδωμι vb. 1 give after lifting up (fr. a 
table or the ground), hand up — a ladle, goblet, hoops (sts. 
wt.T>AX. to someone) Pi. Ar. X.
2 (gener.) hand over, give, present —a crown, letter, 
weapons, clothes, or sim. (usu. W.DAT. to someone) Plb. NT. 
Plu.
3 (of Persephone) send up —souls (w. ές + ACC. into the 
sunlight) Pi./r.; (of a volcano) —fire and smoke Th.

4 (of the earth, a region) yield up, bring forth, produce 
—crops, animals, minerals, or sim. Hdt. Th. Pl. Call. Plu.; (of 
the gods) —nourishment (w. έκ + GEN./r. the earth) Pl. X.
5 (gener., of heaven and earth) bring forth — all things 
(w.prep.phr. into the light, i.e. life) Efr.; (of a river) produce 
—lumps of bitumen Hdt.; (of decaying human bodies) 
—serpents Plu.; (of a character trait) —anger (compared to a 
swelling) Plu.; (of food) —good or bad effects (w.dat. for 
bodies) Pl.
6 (of a river) give off —mist Plu.; (of a marsh) —a breeze Plu.; 
(of a rubbed stone) —a particular colour and odour Plu.
7 (intr., of the source of a river) come up, rise Hdt.
8 (of Hermes) deliver up, introduce —firesticks and fire (i.e. 
the art of making fire) hHom.
9 (of a people) give out, spread —a report of victory Plu.
10 (of a person in authority) submit —a matter for 
discussion (usu. w.dat. to someone) Plb.; hand over, entrust 
—a matter (w.dat. to someone) Plb.
11 put —a vote (usu. w.dat. to the people) Plu.
12 (intr., of a breed of people, compared to a crop) app., 
give way or go backwards, deteriorate Arist.; (of sufferings) 
abate S.(dub.)

άνά-δικος ov adj. [δίκη] (of lawsuits) subject to a retrial 
And. Pl. D.; (of a verdict) subject to appeal D.

άνα-διπλόομαιpass.contr.vb. (of a phalanx) be doubled (in 
depth) X.

άνάδοσις εως/ [άναδίδωμι] (medic.) delivery (of nutriment 
in the body, ref. to its dispersal and absorption); (gener.) 
digestion (of food) Plb.; (fig.) absorption, assimilation (by 
the mind, of a work of art) Plu.

άνάδοτος ov adj. (of a captured city) given back, returned 
Th.

αναδοχή ής, dial, άναδοχα ας/ [άναδέχομαι] 1 taking up; 
undertaking (of labours) S.
2 acceptance of responsibility (for someone who has been 
arrested), surety, bail Plb.

άνάδοχος ov adj. (of a person) providing surety, standing 
as guarantor (w.gen. for agreements, someone’s safety) 
Plu.

άνα-δραμεϊν aor.2 inf. | pf. άναδεδράμηκα, ep.3sg. 
άναδέδρομε || The pres, and impf. are supplied by 
ανατρέχω. | 1 (of troops, persons fleeing a flood) run up 
—w.prep.phr. to high ground Vo. X.; (fig., of false arguments 
and opinions, envisaged as troops) go charging up (into a 
young person’s soul) Pl.
2 leap up (in order to run away) Hdt.(sts.tm.) — w. έκ + gen. 
fr. a seat, a bed Hdt.
3 (of brains) spurt up —w. έκ + GEN./r. a wound II.
4 (of mist) rise up —w. από + GEN./r. the sea Plu. || statv.pf. 
(of a cliff) rise up sheer Od.
5 (of a tree) spring or shoot up Theoc.; (of new growth) —w. 
έκ + GEN./r. a tree-trunk Hdt.; (fig., of children, compared to 
trees) II. Call.; (of weals) —w. άνά + acc. on the sides and 
shoulders of wrestlers IL; (of a healthy flush, on the body) 
Call.
6 (fig., of a people, a city) shoot up, rise quickly Hdt.(tm.); 
(of a person) —w. εις + acc. to highest office Plu.
7 (of flames) flare up, intensify Plu.; (fig., of extravagance) 
increase Plu.
8 (of persons, animals) run back (sts. w.prep.phr. to a 
place) ll.(sts.tm.) Plb.; hurry back (by sea) Plb.
9 (of a historian) go back, revert (usu. W.DAT. in 
chronology, or w. έπί + acc. to a certain point in a 
narrative) Plb.
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10 (of a person) return, revert —w. εις + acc. to one’s 
former character Plu.
11 run back over, recount —events (w. διά + gen. w. a long 
narrative') Semon. —someone’s glory (w.dat. in song) Pi.

4να-δνομαι mid.vb. [δύω1] —also (act.pres.) Αναδύω (Plu.), 
άναδννω (Plb.) | ep.3sg. άνδύεται | impf. άνεδϋόμην | fut. 
άναδυσομαι | ep.aor.3sg. άνεδυσετο || act.athem.aor.: 
άνέδΰν, 3pl. άνέδϋσαν, inf. άναδΰναι, ep.3sg.opt. άναδυη | 
1 come up (out of water); (of a submerged swimmer) come 
up, rise (to the surface) Od.; (of a sea goddess, nymph) 
—w.gen. fr. the sea, a spring Hom. AR. —w.prep.phr. 
Mosch.; rise up through —w.acc. the waves II.
2 come up (out of the ground); (of a person in the 
underworld) come up (into the upper world) Ar.; (of troops, 
fr. an underground tunnel) Plu.; (of the first-born man) 
—W.GEN. fr. the ground Lyr.adesp.fcj.); (of an underground 
river) Plb.; (hyperbol., of military forces) spring up (at the 
stamp of a commander’s foot) Plu.; (fig., of innate badness 
of character) come out into the open Plu.
3 (of a wave) surge up AR.
4 go back, retire, withdraw —w.prep.phr. to a place II. —w. 
έκ + gen./γ. the forum (i.e. public life) Plu.
5 draw back, back away, flinch, shrink (fr. a task or 
unwelcome situation) Od. Lys. Ar. X. D. +; shrink from 
—battle II. —a military expedition Plb.; back out of —an 
agreement Pl.; withdraw from — the role of advocate Plu. 
6 (act., of rivers) app. fail (i.e. dry up) Plu.

άνάδυσις εως f. backing out (of an agreement, an 
expedition) Pl. Plu.

Ανά-εδνος ov adj. [privatv.prfx., έδνα] (of a girl) without 
bride-price or wedding gifts II. Hes./r. AR.

άναείρω ep.vb.: see άναίρω
ΑνΑελπτος ep.adj.: see άελπτος
Αναζείω ep.vb.: see αναζέω
άνα-ζεύγνϋμι vb. —also (pres, and impf.) Αναζευγνύω 

[άνά] 1 yoke or harness again (in preparing to move); move 
off —an army Hdt. —ships Hdt.; strike, break up —a camp 
Hdt.; assemble, mount —an expedition X.
2 (intr.) strike camp, decamp Th. X. Men. Plb. Plu.; (gener.) 
move off X. Plb. Plu.

ΑνΑζευξις εως/. 1 act of striking camp, decamping Plu.
2 withdrawal (fr. a territory) Plu.

Ανα-ζέω contr.vb. —also Αναζείω ep.vb. 1 (of poisonous 
foam) boil or bubble up S.; (fig., of a person) boil, seethe 
—W.ACC. w. anger AR.
2 (of worms and maggots) seethe up —w.prep.phr. fr. 
putrefying excrement Plu.

άνα-ζητέω contr.vb. 1 closely inquire into, investigate 
—sthg. Th. Isoc. PL Plb. || pass, (of things) be investigated Hdt. 
Th. Ar.
2 search for, seek out —someone or sthg. Plb. NT. Plu.; (intr.) 
conduct a search Plu. || pass, (of things) be sought out Plb.

Αναζήτησις εως/ investigation (w.gen. of sthg.) PL 
Αναζυγή ής/ [άναζεύγνϋμι] striking of camp, decamping, 

moving off Plb. Plu.
Ανα-ζωπυρέω contr.vb. 1 cause to blaze up again; (fig., of a 

person) reignite, rekindle —quarrels E.(tm.); (intr.) become 
fired up again (by the prospect of war, a new office) Plu.; 
(wkr.sens., of a city) be revived (by an influx of people) Plu. 
|| pass, (of persons, their minds) be rekindled or fired up 
again (w. confidence or enthusiasm) Pl. X.
2 cause to blaze up; (fig., of the sight of a person) kindle, 
fire up —others Plu.; (wkr.sens., of aspects of colour)

 άναθΰμιάω
stimulate, excite —one’s vision Plu. || pf.pass. (of a horse) be 
fired up or excited X.

Ανα-ζώω vb. | Att.aor. άνέζησα | (hyperbol., of a lost son who 
has been found) return to life, live again NT.

Ανα-ΘΑλλω vb. cause to bloom again, revive —concern (for 
someone) NT.

Ανα-θαρρυνω Att.vb. [θαρσυνω] 1 inspire with fresh 
courage or confidence —people, soldiers X. Plu.
2 (intr.) gain fresh courage or confidence Plu.

Ανα-θαρσέω, Att. Αναθαρρέω contr.vb. gain fresh courage 
or confidence Th. Ar. Pl. X. Plb. Plu.

Ανα-θεαομαι mid.contr.vb. look at (w.acc. sthg.) again 
(after a lapse of time) Men.

ΑνΑθεμα, dial, Ανθεμα, ατος η. [άνατίθημι] 1 that which is 
set up (as a votive offering); offering, dedication (w.GEN. fr. 
someone) Call.epipr. Theoc.epigr.
2 curse NT.

Αναθεματίζω vb. 1 place under a curse; bind —oneself (sts. 
w.dat. w. a curse) NT.
2 (intr.) utter curses NT.

Ανα-θερμαίνω vb. warm up; (fig.) put ardour into 
—someone’s hesitancy Plu.

ΑνΑθεσις εως/ [άνατίθημι] act of setting up (as a votive 
offering), dedication (w.gen. of an object) Lys. Plu.

Ανα-θέω contr.vb. [θέω1] move quickly upwards; (of troops) 
rush up —w.prep.phr. on ladders Plb. —to a place Plu.; (of 
air) —into a place PL

Ανα-θεωρέω contr.vb. carefully observe —sthg. NT. Plu. 
Αναθεώρησις εως / careful observation Plu.
Ανα-θηλέω contr.vb. (in neg.phr., of cut wood) sprout 

afresh IL
Ανάθημα, dial. Ανθημα (Lycophronid., cj.), ατος n. 

[άνατίθημι] 1 that which is set up (in a sacred place, as a 
votive offering), offering, dedication (sts. w.gen. fr. 
someone) Emp. Hdt. S. E. Th. Att.orats. +; (ref. to a temple 
slave) E.; (fig., ref. to a person’s reputation) monument 
(w.gen. of wisdom, w.dat. for his city and parents) Pl. 
2 || pl. perh., accompaniments, accessories (w.gen. to a 
feast, ref. to singing and dancing) Od. [also interpr. as 
ornaments)

αναθηματικός ή όν adj. (of honours for a person) of the 
kind that are set up, in the form of statues Plb.

Ανα-θόλωσις εως/ [θολόω] muddying effect (w.gen. of 
vegetable juices, on water) Pl.

άνα-θορυβέω contr.vb. cheer or applaud loudly PL X. 
Aeschin.

Ανάθρεμμα ατος η. [ανατρέφω] nursling (w.gen. of a 
lioness) Theoc.

Αν-αθρέω contr.vb. (of a person, envisaged as a painter 
examining his work) look carefully at, view —w.indir.q. 
what miseries someone is suffering E.; (gener.) —sthg. Pl. 
|| PASS, (of actions) be carefully examined Th.

Ανα-θρωσκω, ep. Ανθρωσκω vb. | aor.2 άνέθορον, ep. 
άνθορον | 1 (of a person) spring or leap up Hdt. E.(tm.) X. 
AR. Plu. —w. έπί + acc. onto a horse Hdt.; (of a runaway 
boulder) IL; (of blood, in the body) Emp.; (of Sirius) rise 
—w.gen. fr. Okeanos AR.; (of a monster) —w. έκ + GEN. out 
of the sea AR.
2 (of door-bolts) spring back AR. 

άναθϋμίασις εως/ [άναθϋμιάω] exhalation, vapour Plu. 
Ανα-θϋμιΑω contr.vb. (of ashes) affect with smoke or fumes, 

choke up — the air Plu. || pass, (fig., of hatred) rise like a 
vapour, fume Plb.
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άνα-θϋω vb. [θυίω] (of water) gush up —w. έκ + gen./γ. 

ditches Call.
αναίδεια ας, Ion. άναιδείη ης/ [αναιδής] shamelessness, 

impudence Hom. +
άναιδεύομαι mid.vb. behave shamelessly or impudently Ar.
άν-αιδής ές adj. [privatv.prfx., αιδώς] 1 (of persons, their 

actions, speech, or sim.) lacking shame, respect or decency, 
shameless, impudent, reckless Hom. Heraclit. Pi./·. S. E. Ar. 
Att.orats. +; (of hope) immodest Pi. || neut.sb. (sts. compar. 
or superl.) shamelessness or shameless behaviour Hdt. S. E. 
Aeschin.
2 (of wild or monstrous creatures, their attributes) 
ruthless, pitiless Hes. Ar. AR. Theoc.; (of Havoc, w.gen. in 
battle) IL; (of death) Thgn. Pi.; (of a rock or boulder) brutish 
Hom.

—άναιδώς, Ion. άναιδέως adv. shamelessly S. E. Ar. 
Att.orats. +

άναίδητος ov adj. (of Eros, a person’s will) shameless AR. 
άναιδο-μάχας a dial.masc.adj. [μάχη] (of a boar) ruthless 

in the fight B.
άν-αιθύσσω vb. [άνά] make (w.acc. a torch-flame) flare up 

E.
άν-αίθω vb. 1 light up, set ablaze —afire E.Cyc.; (fig., of 

Love’s flame) ignite, fire with passion — the Sun Mosch. 
2 (perh.intr., of lamps) flare up A.

άν-αίμακτος ov adj. [privatv.prfx., αίμακτός] 1 (of a person, 
hands, a sword) not stained with blood, unbloodied E. Plu.; 
(of a country, by war) Plu.
2 (of flight) untainted by bloodshed (i.e. not caused by it) A. 
3 (of a sacrifice, a festival) bloodless Plu.

άν-αίματος ov adj. [αΐμα] (of a person) drained of blood (by 
Erinyes), bloodless A.

αν-αιμος ov adj. (of parts of the body, animal-skins) not 
containing blood, bloodless PL; (fig., of affairs) Arist.(quot.) 

άν-αίμων ov, gen. ονος adj. (of the gods) not having blood, 
bloodless IL

άναιμωτϊ adv. without bloodshed Hom. AR.
άν-αίνομαι mid.vb. [reltd. αίνος] | impf. ήναινόμην, ep.3sg. 

άναίνετο | ep.aor.: 3sg. άνήνατο, 3sg.subj. άνήνηται, inf. 
άνήνασθαι, ptcpl. άνηνάμενος |1 not approve or accept, 
reject, spurn, refuse —sthg. offered, a course of action, or 
sim. Hom. Hes/r. Thgn. A. E. X. +; (intr.) protest (against an 
action) Thgn.
2 refuse to provide, refuse —a gift, care for one’s children 
Od. E.
3 reject, spurn, repudiate —aperson Hom. E. PL Theoc. Plu.; 
(w. sexual connot., of a wife) refuse —her husband E.
4 refuse, decline (to do sthg.) Hom. —w.inf. to do sthg. II. 
Thgn. A. Pi/r. E. Men.
5 refuse to accept, deny (that sthg. is the case) Hom. — w. 
ε’ι + CL. that sthg. is the case Is. —W.ACC. sthg. Plu.
6 be averse (to doing or suffering sthg., through shame, 
fear, other emotions); be sorry, regret — w.ptcpl. doing or 
having done sthg. A. E.; shrink — w.ptcpl. fr. seeing sthg.,fr. 
dying E.; (gener.) shrink (before sthg. unwelcome) E.

άναίρεσις εως/ [άναιρέω] 1 picking up (of a javelin) 
Antipho; taking up (of arms) PL; perh. undertaking (of 
work) PL
2 act of gathering up; collection (of corpses, shipwrecked 
persons) E. Th. Att.orats. PL +; (of bones, fr. a pyre) E.
3 act of taking away; removal (of a murdered person’s 
body) Antipho; (of an evil) Arist.
4 murder (of people) Plb. NT. Plu.

5 destruction, ruin (of cities, walls, monuments) X. D. Plu.; 
(of a constitution) Plu.
6 cancellation, abolition (of contracts, honours, wealth, or 
sim.) Plb. Plu.

αναιρετικός ή όν adj. 1 (of things) destructive (sts. w.gen. 
of sthg.) Arist.
2 (of a kind of logical argument) app., denying (that sthg. is 
the case), refutative Arist.

άν-αιρέω contr.vb. | aor.2 άνεΐλον, Aeol.ptcpl. όνέλων 
(Theoc.), inf. όννέλην (Ale.) || The sections are grouped as: 
(1-7) take up, (8-10) gain, (11-15) remove, (16) deliver a 
pronouncement. | 1 (act. and mid.) take or pick up —a 
weapon, helmet, item of food, or sim. Hom.(sts.tm.) Hes. Hdt. 
Ar. PL + —a child IL hHom.(sts.tm.) Pi. E. —an animal, a 
person S. Ar. Theoc.
2 (act.) lift up, raise —a sacrificial victim Od.; (mid.) —a cup 
Od.
3 (act.) take or pick up, collect —a dead person (for burial) 
Ar. X.; (mid.) —deadpersons (esp. those who died on the 
battlefield or at sea) Hdt. E. Th. Att.orats. + —ashes (fr. a pyre) 
S. —a wounded man X. —shipwrecked sailors E. X. —sailors 
(fr. enemy ships) Th. —wrecked ships Th. X. —objects washed 
ashore Hdt. Th.; (of ships) —a cargo Hdt. || PASS, (of the dead) 
be picked up PL X. +
4 || mid. take or pick up —an abandoned child (to rear it) Ar. 
Men.; accept, keep —a child (instead of abandoning it) Men.; 
(in Roman ctxt., w.connot. of lifting it up to acknowledge 
parentage) Plu. || pass, (of an abandoned child) be picked up 
Isoc.
5 || mid. (of a person or animal) conceive —a child Hdt.
6 (act. and mid.) take up and carry off —sthg. belonging to 
another Hom. PL —aprize IL; (of storm-winds) —aperson 
Od.
7 || MID. take upon oneself, take on —labours, work Hdt. PL 
D. —wars Hdt. E. Th. Isoc. + —disputes and struggles Th.
—criminal activities Thgn. —another’s fortune E. —an 
interest-paying loan D. —aperson (as a workman) Od. 
8 || mid. acquire, gain —a gift S. —a mark of shame S. 
—compensation Hdt. —happiness Pi.
9 (act.) win —a contest or victory Hdt.; (mid.) Hdt. Isoc.
10 || mid. adopt —names, a point of view, a way of saving 
one’s life Hdt.; assume —a responsible attitude Od. —a 
hostile attitude PL Is. D.
11 make away with, kill —someone Thgn. A. E. Isoc. +; destroy 
—a family X. Is. —enemies D. || pass, (of persons) be killed or 
destroyed E. Att.orats. +
12 destroy, demolish —a fortification, trophy Th. X.; 
overthrow —a kingdom, government Isoc. || pass, (of a 
country’s power) be destroyed Isoc.; (of oligarchies) be 
overthrown X.
13 get rid of, remove -boundary-stones Sol. —officialpillars 
And. —stakes Th. —graves (fr. an island), bones (fr. graves) Th. 
|| PASS, (of graves) be removed or destroyed Th.
14 get rid of, put an end to —strife Ale. Pi/r. Theoc. —a 
safeguard, source of trouble, disorder, hypotheses, or sim. 
Att.orats. PL +
15 (act. and mid.) annul, cancel, revoke —contracts, laws, 
wills, legal procedures Att.orats. Arist. || pass, (of contracts) 
be annulled Isoc.
16 app., pick up a lot (as determining an outcome); (of an 
oracular god, a seer) deliver a pronouncement or response 
(freq, w.dat. to someone) Hdt. Isoc. + —w.acc. + inf. that 
sthg. is or will be the case Hdt. Th. X. + —w.compl.cl. Hdt. 
—W.INF. that one shd. do sthg. Hdt. E. Th. PL +; name or



95 άνακαλέω
necify in a resPonse ~a 90(L person, course of action Pl. X. 

Arist || IMPERS.PF.PASS. it has been pronounced by an 
oracle —w.inf. that one shd. do sthg. D.

^ν_αίρω. ep. άναείρω vb. 1 lift up, raise —a limb, one’s 
hands, an object Hom.(sts.tm.) hHom. AR.(tm.) -aperson, 
corpse AR. -an opponent (in wrestling') IL; (of a bull) -its 
neck AR.(tm.); (mid.) -a person, an object AR.
2 || MID. (of sailors) hoist —sails E./r.(tm.)
3 take or pick up -aprize IL
4 || PASS, (of the face of dawn) rise up E.; (of storms) arise

Αναισθησία ας/ [αναίσθητος] 1 lack of sensation or 
perception, insensitiveness, insensibility PL 
2 lack of mental perception, incomprehension Plu. 
3 lack of sensitivity (to pleasure, pain, or sim.), 
insensitiveness Arist.
4 (pejor., sts. w. moral connot.) unperceptiveness, 
obtuseness Att.orats.

Αναισθητέω contr.vb. be insensitive or obtuse D.
άν-αίσθητος ov adj. [privatv.prfx., αισθητός] 1 (of persons 

or things) lacking sensation or perception, insensitive (sts. 
W.gen. to sthg.) PL Plu.; (of a dead person) insensible Plu. 
2 lacking sensitivity (to pleasure, pain, or sim.), insensitive
Arist.; (pejor.) unfeeling Isoc.
3 without perception, unconscious, unaware (w.gen. of a 
situation) Plu.; (w.indir.q. of what is the case) Plu.;
untouched (w.gen. by suffering) PL
4 (pejor.) unperceptive, obtuse, stupid Th. D. Arist. Thphr.
Plb.; (of a city) PL; (of behaviour) Plu. || neut.sb. lack of 
perceptiveness Th.
5 (of things) not able to be felt or perceived, unfelt or 
imperceptible Th. PL Arist. Plu.

—άναισθήτως adv. 1 unfeelingly, insensitively Arist. Plu.
2 unperceptively Th. X. Plu.; (pejor.) obtusely Isoc. Aeschin. 

άναισιμόω Ion.contr.vb. [άνά, αϊσιμος] | impf. άναισίμουν
| aor. άναισίμωσα | Att.pf. άνησίμωκα (X., v.l. άναισ-) || pass.: 
aor. άναισιμώθην | pf. άναισίμωμαι |
1 use up (for a specified purpose); use up —excavated earth 
(to make embankments) Hdt. || pass, (of empty wine-jars, 
excavated earth, ashes fr. a sacrifice) be used up Hdt.
2 use up, consume —a supply of food Hdt. || pass, (of food or 
wine) be consumed Hdt.
3 || pass, (of money) be spent —w. ές + acc. on sthg. Hdt.
|| act. (fig.) expend —laughter X.
4 || pass, (of a number of days or months) be taken up or 
spent (in making a journey) Hdt.

άναισίμωμα ατος n. cost (of a statue) Call. || pl. expenditure 
(w.dat. on an army) Hdt.

άναίσσω ep.vb.·. see άνάσσω
άναισχυντέω contr.vb. [αναίσχυντος] be shameless, act 

shamelessly or impudently Th. Ar. Att.orats. PL + —w. πρός + 
acc. towards someone X. Arist. || pass, (of a person) be 
treated shamelessly Arist.

αναισχυντία ας/. shamelessness, impudence Ar. Att.orats. 
PL +

άναισχυντο-γράφος ου m. [γράφω] obscene writer Plb. 
άν-αίσχυντος ov adj. [privatv.prfx., αίσχϋνω] (of persons, 

gods, thoughts, actions, or sim.) shameless, impudent Ale. 
E. Th. Ar. Att.orats. +; (of a cannibalic meal, a manner of 
burial) shameful E.Cyc. Th. || neut.sb. shamelessness E.

—άναισχύντως adv. shamelessly PL Aeschin. D. Plb. Plu.
άν-αίτιος a (Ion. η) ov (also ος ov) adj. 1 not responsible or 

culpable, innocent, blameless (sts. w.gen. of foolish or 
wicked behaviour) Hom. +; (w.dat. or παρά + dat. in the 

eyes of persons or gods) Hes. E. X. D. || neut.impers. (w. 
έστί) it is blameless —w.inf. to do sthg. X.
2 || neut.sb. (philos.) that which is not a cause Arist. 

άνα-καγχάξω vb. [άνά, καχάζω] laugh aloud PL Plu. 
άνα-καθαίρω vb. 1 make (a place) clear (of an impediment);

(of workmen) clear —terrain (of obstacles) Plb. || mid. (of a 
commander) clear —a region (of the enemy) Plu.
2 || mid. clear away —obstacles (in the sea) Plu. —an enemy 
power (w. έκ + gen./γ. the sea) PL; clear up —the remnants 
of a war Plu.
3 || pass, (of a place, the air) become clear (of mist) Plu.
4 || mid. clear out (fr. ore), extract —metal PL
5 || mid. app. elucidate or expound —an argument Pl. 

άνακάθαρσις εως/ clearance (w.gen. of a collapsed wall)
Plb.

άνα-καθίξω vb. 1 sit in an upright position; (of a hare) sit 
upX.
2 (of a person) raise oneself from a recumbent to an 
upright position, sit up NT. Plu.
3 || MID. sit up —w. εις + acc. onto a bed (perh. w.connot. of 
raising one’s feet onto it) PL

άνα-καινίξω vb. renew — a war Plu. || pass, (of hatred) be 
renewed Isoc.

άνάκαιον (v.l. άναγκαΐον) ου n. prison X.(dub., cj.
άνάκειον)

άνα-καίω vb. light up, kindle —afire Od. hHom. Hdt. E.Cyc. 
X. +; (also mid.) Hdt. || pass, (fig., of a person) be inflamed 
(w. anger) Hdt.

άνα-καλέω, dial, άγκαλέω, Aeol. όνκαλέω contr.vb.
1 || MID. call up or back —a dead person (fr. the underworld) 
A. —spilt blood (by incantations) A. || pass, (of a dead 
person) be called up — w.ADV./r. below E.
2 call on, invoke —a god Sapph. Hdt. E. AR. — his titles PL — a 
pledge E. —someone’s ancestors and their virtues D.; (mid.) 
—a god S. E. —curses (w.inf. to come to one’s aid) S. || pass. 
(of a god) be invoked E.
3 call on (for help, w. further connot. call up) —a dead 
person, the Fates of Tartaros E.
4 call out to —a person E. Th. X. Plu. —(W.ADV. by name) Th. 
X. Men. —(w.acc. by such and such a name) PL —(w.acc. w.
a cry) E. —a city E.; (mid.) —a person Th. Plu. —hounds X.
5 (act. and mid.) summon —someone Hdt. Att.orats. X. Plb. 
Plu.; (mid.) perh. summon up —lamentation E.; (intr., of the 
Areopagus) issue a summons (to potential candidates for 
office) Arist. || PASS, be summoned X. Plb. Plu.
6 call, name —someone (w.predic.sb. such and such, i.e. by 
a certain name or title) Th. X. Plu.(also mid.) || pass, (of a 
victorious charioteer) be named or proclaimed
—w.predic.adj. as being of a certain city S.
7 (w. legal connot.) name, cite —someone (as an offender) 
Lys.
8 (act. and mid.) call back, recall —someone (fr. abroad) Th. 
X. Plb. Plu.; (mid.) —troops (back to base) X. Plb. Plu. —hounds 
X.; (fig.) rally —persons worsted in argument (compared to 
fleeing troops) PL || pass, (of a person) be recalled (fr.
abroad) Plb.; (of troops) be called back (to base) Plb.; (fig., of 
a person’s unruly spirit, compared to a shepherd’s dog) be 
called to heel —w.prep.phr. by reason PL
9 || mid. call back — the light of an eclipsed moon (by 
clashing bronze and holding up torches) Plu.
10 || mid. revive —a war, a council’s judicial functions, one’s 
courage Plu.
11 1| mid. make amends for —faults Lys.
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άνα-καλπάξω vb. [app. κάλπη trotting (of a horse)] (of a 

female dancer) trot about Ar.
άνακαλυπτήριον ου η. [ανακαλύπτω] present given at the 

unveiling of a bride, wedding present Plu.
άνα-καλύπτω vb. 1 reveal (fr. beneath a covering), uncover 

—one’s head E. —another’s head AR.(tm.) —(w.dat. to the 
sun) E. —parts of one’s body Plu. || mid. uncover one’s head 
X. || pass, (of an altar) be uncovered or revealed Plu.
2 open —one’s eyes E.
3 uncover (by digging), discover —a spring Plu. || pass, (of 
temple-sites) be discovered Plu.
4 (of a springtime month) reveal —buds and blossom Plu.
5 reveal (sthg. unknown); disclose, reveal -treasure-stores 
(i.e. their location) Plu. —a story Call.(tm.) —information (w. 
πρός + ACC. to someone) Plb. || pass, (of a person’s character) 
be revealed Plu.
6 remove a source of concealment; open —curtains Plu.
7 remove unclarity from, make clear —one’s words (i.e. 
their meaning) E.

άνα-κάμπτω vb. 1 (of persons or things) bend one’s course 
backwards, come or go back, double back, return (sts. 
w.prep.phr. to or towards a place or person) Hdt. Pl. Men. 
Plb. NT.; (fig.) go back on a plan, backtrack Men.
2 (of a person) revert —w.prep.phr. to a former lifestyle 
Arist.; (of things) —to a former condition Arist.
3 || PASS, (of a person’s heart) be deflected, recoil (fr. a 
daunting task) B.

άν-άκανθος ov adj. [privatv.prfx., άκανθα] without a spine 
or backbone, invertebrate Hdt.

άνα-κάπτω vb. [άνά] (of female fish) gobble up —milt Hdt.; 
(of birds) —seeds Ar.

άνά-κειμαι, dial, άγκειμαι mid.pass.vb. [κείμαι] 1 (of an 
object) have been set up as a votive offering (in a temple or 
sacred place), be dedicated Hdt. E. Th. Att.orats. + —w.dat. to 
a god QaW.epigr. Theoc.; (fig., of a speech) —to a god Pl.; (of 
praise) —to Olympic victors Pi.
2 (of statues; of persons, meton. for their statues) be set up 
(in a public place) Att.orats. Plu.; (of an inscription, in a 
temple) Pl.
3 (of an athlete’s achievements) be stored or treasured up 
—w.prep.phr. at the site of victory Pi.; (of the pattern of an 
ideal city) — in heaven Pl.
4 (of a topic) be stored up or saved —w. εις + ACC./or 
discussion elsewhere Plu.
5 (of achievements) be ascribed or attributed —w.dat. to a 
person Plu.; (of a version of a story) —to a desire to please 
someone Plu.
6 (of responsibilities) be laid —w. έπί + dat. on someone Ar.; 
(of leadership) be entrusted —w.dat. to someone Plu.; (of 
legal issues) be referred —w. ές + acc. to someone Hdt.
7 (of fortune in battle) depend —w. ές + acc. on ships Th.; 
(of an eventuality) —w. έπί + dat. on chance, foresight 
Antipho; (of a son) —w.dat. on his mother Plu. —on a god (w. 
further connot. of being dedicated to him) E.
8 lie down (opp. stand) Plb.; recline (at a meal) NT.
9 (of a person) perh. be weighed down by —'W.ACC. fear and 
anxieties AR.(dub.)

άνάκειον n.·. see άνάκαιον
Άνάκειον n.: see under’Άνακες
άνα-κέκλομαι mid.vb. call upon, invoke —a god hHom.
άνα-κεράννϋμι vb. 1 mix (w. water); mix — wine Ar. —a bowl 

(of wine) Od.(tm.)
2 || mid. blend, combine —an aspect of character (w.dat. w. 

another one) Plu. || pass, (of things) be blended or combined 
Pl. —w.dat. w. others Pl. Plu.
3 blend, unite —a city (w. πρός + acc. w. itself w.dat. 
through marriage alliances) Plu. || pass, (of a people) be 
blended in (w. another) Plu.; (of peoples) be blended 
together —w.dat. through intermarriage Plu.

Άνακες ων m.pl. [reltd. άναξ] Anakes (cult title of the 
Dioscuri) Call. Plu.

—Άνάκειον (also Άνάκιον) ου n. temple of the Anakes Th.
And. D.

άνακεστος dial.adj.·. see άνήκεστος
άνα-κηκϊω, ep. άνακηκϊω vb. 1 (of blood) spout or gush up 

IL; (of water) — w.gen. fr. a rock AR.; (of sweat) ooze forth II. 
2 (tr., of a marsh) exhale —vapour AR.
3 (fig., of a soul) bubble up (w. passion) Pl.

άνα-κηρύσσω, Att. άνακηρύττω, dial, άγκάρύσσω vb.
1 (usu. of a herald) announce, proclaim —a victory, reward, 
honour X. Aeschin. —w.compl.cl. that sthg. is the case 
Aeschin. -w.dir.sp. sthg. Arist. || pass, (of disgraceful 
behaviour) be proclaimed —w. εις + ACC. to the whole city 
Aeschin.; (of a victorious chariot team) —w.predic.adj. as 
belonging to a certain country Th.
2 proclaim —a victor Ar. —a person (w.predic.SB. as victor) 
B.; publicly honour —aperson Aeschin. —(w.predic.SB. as 
benefactor and saviour) Plb. || pass, be proclaimed as victor 
Hdt.; be publicly honoured Aeschin. —w. ως + ptcpl.cl. as a 
hero And.
3 (of a ruler) make a proclamation about, announce an 
inquiry into —a murder S.
4 (of an auctioneer) announce for sale —a person Hdt. 

άνα-κινδϋνεύω vb. run a risk Hdt.
άνα-κϊνέω contr.vb. 1 toss up —a person (w.predic.adj. in 

the air) Hdt.
2 (of a bird) flap —its wings AR.(tm.)
3 stir up —persons Plb.(dub.); excite, stimulate —birds (in 
training them to fight) PL
4 stir up again, revive —a sickness S. —a war, factions, one’s 
political abilities Plu. || pass, (of opinions) be aroused or 
evoked (in a person) Pl.

άνακΐνησις εως/ 1 perh., back and forth movement (of the 
arms, by a boxer, before a fight); (fig.) limbering up (ref. to 
opening remarks before a proper discussion) Pl.
2 agitation (w.gen. of the mind) S.

Άνάκιον n.: see under Άνακες
άνα-κίρναμαι mid.vb. [κίρνημι, see κεράννΰμι] mingle 

together, form —friendships (w. πρός + ACC. w. one another) 
E. || PASS, (of a drink) be mixed S.fr.

άνα-κλάξω vb. cry out —w.dir.sp. sthg. E. Call.; (of a person, 
compared to a dog) yelp X.

άνα-κλαίω, dial, άγκλαίω, Att. ανακλάω vb. 1 weep aloud, 
wail Hdt. Plu.(also mid.)
2 (tr., act. and mid.) weep or lament over, bewail —a person 
E. —misfortune, maltreatment Hdt. S. Antipho

άνάκλασις εως/ [ανακλάω] rebounding (of a sea-current, fr. 
a coast) Plb.; reverberation (of sounds, fr. mountains) Plu.

άνα-κλάω contr.vb. 1 force back —a person’s head or neck E. 
Plu.; pull back on —a noose Plu.
2 pull up or deflect —battering-rams (by lassoing them) Th.
3 || PASS, (of the pinnacle of one’s achievements) be 
deflected —w. εις + acc. onto someone else Plb.
4 break up —wooden stakes Th.

άνα-κλέπτω, dial, άγκλέπτω vb. steal or steal back 
—objects hHom. Theoc.

S.fr
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εωζ·^' [άνακαλέω] 1 calling out (of a person’s 

ame) Plu.; invocation (of the gods) Th. Plu.
2 calling back (of troops), recall, signal for retreat Plu. 

Ανακλητή pin ων n.pl. Anakleteria (Festival of Acclamation, 
at the coming of age of an Egyptian king) Plb.

άνακλητικθς ή όν adj. 1 (of poems) offering a call (w. 
πρός + ACC. to obedience and concord) Plu.
2 || NEUT.SB. signal for retreat Plu.

£να-κλτνω, eP· ήγκλϊνω vb. 1 bend back —a bow (to string 
it) II-
2 push back (so as to open); push back — a cloud (envisaged 
as the door to heaven) II.; open up — a door Od. Hdt. —an 
ambush (melon, for a trapdoor in the Trojan Horse) 
Od.(dub.) || mid. (of door-bolts) open up Call.
3 force back —an assailant AR.
4 cause (a person) to lean or recline; lean —someone 
(W.PREP.PHR. against a wall) Od.; lay down — a baby 
(w.prep.phr. in a manger) NT.; make (w.acc. someone) 
recline or sit down Plb. NT. || pass, lean back (in rowing or 
falling over) Od.; sink back or recline (in sleep) Od. AR.; 
recline or sit down NT.
5 turn upwards —the gaze of one's soul Pl.

άνάκλιτος ov adj. (of a throne) leaning back, reclining Plu. 
άνα-κλύξω vb. | iteratv.impf. άνακλΰζεσκον | (of sea-water) 

surge up against —a ship AR.
άνα-κογχυλιάξω vb. [κογχύλιον] 1 break open the cover 

protecting a seal; break open, unseal —an heiress's will (w. 
sexual connot.) Ar.
2 unblock the throat, gargle —w.dat. w. water Pl. 

άνα-κοινέομαι mid.contr.vb. [κοινός] communicate, share
—a plan (w.dat. w. friends) Thgn.

άνα-κοινόω contr.vb. 1 || mid. make communal (sthg. of 
one’s own); share —a discussion (w.dat. w. someone) Pl.; (of 
a tributary) merge — its water (w.dat. w. a river) Hdt.
2 || mid. make common cause, enter into an agreement or 
partnership —w.dat. w. someone D.
3 (usu.mid.) confer, consult, hold a discussion Ar. Isoc. Pl. X. 
—W.DAT. w. someone Ar.(act.) Isoc. Pl. X. Thphr. Plu. —(w.acc. 
about sthg.) Pl. —(w.indir.q. about whether one shd. do 
sthg., what one shd. do) Aeschin. Plb. —w. πρός + acc. w. 
someone Thphr.
4 (act. and mid.) consult —w.dat. a god X. —(w.indir.q. 
about how sthg. may be achieved) X.
5 (usu.mid.) share one’s knowledge or intentions; 
communicate, divulge —sthg. (w.dat. to someone) Pl.(act.) 
X. Men. Plu.

ανακομιδή ής/ [άνακομίζω] 1 getting back, recovery 
(w.gen. of persons, ships) Plb.
2 travelling back, return (of a person) Plb.
3 (gener.) conveyance, transportation (of persons or 
things) Plb.

άνα-κομίζω, dial, άγκομίξω vb. | dial.aor.inf. άγκομίσαι, 
also άγκομίσσαι (B.) | 1 bring or carry up —weapons (w. 
εις + acc. to the Acropolis) X.; (mid.) —provisions (into 
strongholds) X. || pass, (of provisions) be carried up X. 
2 bring to land, carry ashore —timber (w.prep.phr. fr. a 
harbour, for a house in the Peiraieus) D. || pass, (of timber) 
be landed D.
3 convey into the interior (of a country); (hyperbol.) 
transplant —Greek cities (w. εις + acc. to Media) Plu. || pass. 
(of persons or things) be taken up-country Hdt. Th.
4 (gener.) send or convey —people (w.prep.phr. to 
someone) Plb. || pass, be conveyed —w.prep.phr. to a place 
Plb. Plu.

5 bring back —someone’s remains Plu. || pass, (of bones) be 
brought back —w.prep.phr. to someone Plb.; (of persons) be 
taken back or returned (to someone) Din.
6 || mid. take back with one, take back home —stolen 
objects Hdt.; carry off—corn Th.
7 get back, recover —one's youth B.; (mid.) —persons, 
property, captured territory, kingship D. Plb. Plu. —someone’s 
bones Plb.
8 bring back (fr. time past, so as to make a present reality); 
redeem, fulfil — a prediction Pi. || mid. bring back upon 
oneself, revive — a heaven-sent misfortune ( . far in 
the past, i.e. one that began w. one’s ancestors) E.
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9 || pass, (of persons, ships) travel back, return (sts. W.ADV. 
or prep.phr. to or fr. a place) Hdt. Th. Plb. Plu.
10 || pass, get back safely —w. έκ + gen./γ. a shipwreck Plb. 
11 || mid. withdraw —oneself (w. έκ + gen./γ. association w. 
someone) Plu. || pass, withdraw, retire (to or fr. a place) Plb. 
Plu.

άν-ακοντίξω vb. (of blood, water) shoot or spurt up II. Hdt. 
άνακοος dial.adj.·. see άνήκοος
ανακοπή ής/. [ανακόπτω] 1 striking back, recoil (of waves, 

fr. the shore) Plu.
2 backlash (w.gen. of the sea, against water meeting it fr. a 
river-mouth) Plu.
3 backwater, overflow (w.gen. of a lake, ref. to a sea) Plu. 

άνα-κόπτω vb. 1 knock back -door-bolts Od. Theoc.
2 beat back —attackers Plu. || pass, (of attackers) be beaten 
back Th. Plu.
3 || pass, (of a river, flowing into the sea) be beaten back 
—w.dat. by waves Plu.
4 check, stop —a horse Plu. || pass, (fig., of persons) be 
stopped short —w. υπό + gen. by a speech Plu.
5 || pass, (of the sun’s rays) be reflected (by mirrors) Plu. 

άνα-κουφίξω vb. 1 support or ease —someone’s body E.
|| pass, feel eased —w.acc. in one’s body E.
2 lift up —one’s head S. —oneself (in mounting a horse) X.
3 (of a relay of soldiers) make light work of carrying —a 
wounded commander Plu.
4 || pass, (fig., of a person) be buoyed up (by someone’s 
words) X.

άνακούφισις εως/. alleviation (w.gen. of miseries) S.
άνα-κραζω vb. | aor. ανέκραξα (NT.), aor.2 άνέκραγον |

1 (of a person) raise one’s voice, speak out Od.
2 shout or cry out Stesich. Antipho Ar. X. + — w.neut.acc. 
sthg. Pi. -w.neut.intern.acc. w. a war-cry X. —w.dir.sp. 
sthg. Ar. Men. NT. Plu. —w.compl.cl. that sthg. is the case 
And. Ar. X. —W.ACC. + INF. (or + μή w.inf.) that someone is 
(not) to do sthg. Ar. Plu.
3 (of an owl) hoot or screech Men.

άνάκρασις εως/ [άνακεράννϋμι] blending, mingling (of 
ethnic customs) Plu.

άνα-κρεμάννϋμι, ep. άγκρεμάννΰμι vb. 1 hang up -a 
garment (w.dat. on a peg) Od. —a bow (w. έκ + GEN./r. a 
peg) hHom. —a severed head (w. ύπέρ + gen. above a city 
gate) Hdt. || pass, (of a corpse, a flayed skin) be hung up 
(suspended fr. a city wall, impaled on a stake, or sim.) Hdt.; 
(of a hunting trophy) —w. πρός + dat. on a house E.
2 (specif.) hang up (in a temple, as a dedication) —fetters, 
armour Hdt. —one’s shield, (w.connot. of retiring fr. military 
service) .L.fr
3 hang up —a person (nailed to boards, as a method of 
execution) Hdt. || pass, (of a person) be hung up Hdt.
4 (fig.) make (someone or sthg.) dependent (on sthg. else); 
hang, pin —one’s trust (w. εις + acc. on someone) Plb.; make 
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(w.acc. the power of objects in a chain) dependent —w. 
έκ + gen. on each other (through magnetism) PL; leave 
(w.acc. people) dangling —w. άπό + gen./γ. hopes Aeschin.; 
(of the divine part of the soul) cause (w.acc. the head) to 
be connected —w.adv. to a particular source (ref. to 
heaven) PL
5 (of an ambitious landscaper, app. hyperbol.) cause 
(w.acc. hills) to hang —w.dat. above huge excavations Plu.

Ανακρέων οντος m. Anacreon (lyric poet fr. Teos, 6th C. 
BC) Hdt. Ar. PL Arist. Theoc.epzpr. Plu.

άνα-κρίμνημι dialvb. | masc.nom.pl.ptcpl. άνακρίμναντες | 
(fig.) hang —one’s heart (w.dat. on singing, i.e. be captivated 
by it) Pi.fr.

άνα-κρϊνω vb. 1 make inquiries, inquire PL Plu. —w.acc. 
about sthg. X. Arist. Men. Call, —w.prep.phr. Plb. NT.
—w.indir.q. what shd. be done, whether sthg. is the case X. 
2 || mid. inquire (of an oracle) —w.indir.q. what will be the 
case Pi.
3 question, interrogate —aperson Antipho Th. PL Plb. NT. 
Plu.; ask —someone (w.dir.sp. sthg.) PL —(w.indir.q. what is 
the case) D. Men. Plu. || PASS, be questioned Antipho Plb. NT. 
Plu.
4 (specif.) question —candidates for public office (to 
determine their suitability) D. Din.
5 (leg., of a magistrate, arbitrator or person envisaged as 
performing an official role) hold a preliminary hearing 
(before a case comes to court); conduct an examination PL 
D. Arist.; examine —aperson (concerned in a case) And. Is. 
—an issue, a case Lycurg. Arist. || mid. (of a litigant) have 
(w.acc. an indictment) examined D. || PASS, (of claims) be 
examined D.
6 || mid. (gener.) dispute, argue —w. πρός + acc. w. one 
another Hdt.

άνάκρισις, dial, άγκρισις, εως (Ion. ιος) f. 1 (leg.) 
preliminary hearing or examination (before an official 
within whose court a case will later be heard) A. Att.orats. 
PL; (fig., in ctxt. of philosophical discourse) PL X.
2 (gener.) questioning, examination (of persons) PL Plb. NT. 
Plu.

άνα-κροτέω contr.vb. lift up and strike together, raise in 
applause, clap — one’s hands Ar. Aeschin.; (intr.) clap Ar. Plu. 
—w.dat. w. one’s hands Plu.

ανάκρουσις εως/ [ανακρούω] process of causing (or ability 
to cause) a ship to move backwards (by use of the oars), 
backing water Th.

άνα-κρούω, dial, άγκρούω vb. | iteratv.impf. 
άνακρούεσκον || neut.impers.vbl.adj. άνακρουστέον | 
1 pull back on —a horse’s mouth (w. a bit) X. —a horse 
(w.dat. w. a bit) X.; (gener.) pull up, stop —a team of horses 
Plu. || pass, (of a horse) feel a backward pull (fr. the bit) X. 
2 (of sailors) cause to move backwards, back —a ship (w. 
άπό + gen. awayfr. land, w.dat. w. oars) AR. || mid. back 
—one’s stern (i.e. sail astern, back water) Hdt.; (fig., of a 
person) Ar.; (fig.) —one’s argument (out of a difficulty) PL; (of 
a commander) have (w.acc. one’s ship) rowed back —w. 
εις + acc. to the open sea Plu.; (intr.) back water Th.
3 || mid. (fig.) turn back —one’s mind (w. εις + acc. to its 
former way of thinking) Plu. — the Spartan constitution 
(compared to a decadent melody, w. έπί + acc. to the old 
Dorian mode of Lykourgos) Plu.; (intr.) revert — w. επί + ACC. 
to a former adviser Plu.
4 || mid. pull back on, haul tight —a ship’s ropes AR.
5 || mid. strike up —a tune (on the lyre) Theoc.; (of a public 
speaker) harp on —w.acc. about sthg. Plb.

άνα-κτάομαι mid.contr.vb. 1 get back again, regain, recover 
—aplace, power, freedom, or sim. f\. Hdt. Th. Plb. Plu.
2 refresh, revive, restore —bodies and spirits (of soldiers) 
Plb.
3 repair, retrieve —losses (in battle) Plb.
4 gain (as a friend or supporter), win over —a person or god 
Hdt. X. Men.

άνακτορίη ης lon.f. [άνάκτωρ] 1 lordship, rule Call. AR.
2 control (over horses) hHom.

άνακτόριος η ov lon.adj. (of pigs) belonging to a master Od. 
άνάκτορον ου n. (sts.sg. for pl.) place of a ruling divinity, 

shrine Hdt. E. Call. Plu.
άνάκτωρ ορος m. [reltd. άναξ] ruler, lord (ref. to a king or 

god) A. E.
άνα-κυκάω contr.vb. [άνά] stir up —a sauce, drugs Ar. 
άνα-κυκλέω contr.vb. 1 swivel round —a person’s body E.

2 || mid.pass. (of the soul) circle back —w. πρός + acc. upon 
itself PL; (of fortune) turn full circle —w. περί + acc. 
around one and the same person Arist. || pass, (of a person) 
be carried back round —w.dat. by one’s passions (w. εις + 
acc. into a former lifestyle) Plu.
3 roll out again, repeat, reiterate —the same words Plu. 

άνακύκλησις εως/ 1 reverse rotation (of the universe) PL
2 circulation (w.gen. of a tripod, being passed fr. person to 
person) Plu.

άνα-κύκλωσις εως / cyclical or recurrent pattern (w.gen. 
of forms of government) Plb.

άνα-κυμβαλιάξω vb. [perh.reltd. κΰμβαλον] (of chariots) 
overturn with a crash IL [or perh. tumble over, reltd. 
κύμβαχος2]

άνα-κύπτω vb. | fut. άνακύψομαι | 1 raise one’s head Anacr.; 
(to look at the sky or a roof) E.Cyc. PL Thphr.; (to be shaved) 
Ar.; (to belch) Thphr.; (as difficult for a labourer w. a stiff 
back) Men.; (as impossible for a woman w. a bent back) NT.
|| pf.ptcpl. (of a horse) with head held high X.
2 (of a person) straighten oneself up, stand straight NT.; 
(fig., of a people that has gained its liberty, persons 
promised deliverance) look up, stand tall Hdt. NT.
3 poke one’s head up (fr. the ground or into a higher plane) 
PL; (of a person or fish) —w. έκ + gen. out of the sea PL 
4 (of a person, a ship) pop up, appear suddenly Ar.
5 (of a good outcome) emerge —w. έκ + gen./γ. questioning 
PL
6 (of a person) perk up (on hearing sthg.) X.; (of a nation’s 
fortunes) Plb.

Λνα-κωκϋω vb. utter a cry of grief A. S.
άνακώς adv. [app. άνά, κοέω] attentively; (only w. έχω) pay 

close attention (usu. w.gen. to someone or sthg.) Hdt. Th. Plu.
άνακωχεύω vb.: see άνοκωχεύω
άνα-λάξομαι mid.vb. (of Zeus) take back, resume — his 

usual appearance (after being a bull) Mosch.
άν-αλαλάξω vb. raise a loud cry (of victory or triumph) E. 

Plu.; raise a war-cry X. Plu.
άνα-λαμβάνω vb. | fut. άναλήψομαι | aor.2 άνέλαβον

|| There are two basic senses: (1-10) take up, (11-19) take 
back. |
1 take up (into one’s hands), pick up —objects (esp. 
weapons), a child, a corpse Hdt. Th. X. +
2 (of sailors, ships) take on board, pick up —persons or 
things Hdt. Th. +
3 (of a horse) take up —a bit (w. πρός + acc. against its 
jaws) X.
4 || pass. (usu. of Christ) be taken up —w.prep.phr. into 
heaven NT.
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/gener.) pick up, collect (so as to take somewhere w. one) 
' ersons, troops, ships, supplies, goods Hdt. Th. X. +; (fig.) 
rrv along with one, win over, get on one’s side —persons

Ar. Arist. Din. Plu.
6 take in, receive —an adopted child (into one’s house) D.; 
(of troops) -fugitives (into a camp) Th. || pass, (of a person) 
be received —w.prep.phr. in someone’s house Aeschin.
7 (specif., of a male lover) take up with —someone Aeschin.
i| pass, be taken up —w.prep.phr. by someone Aeschin.
8 take up —an argument, a topic (to examine it) PL 
-speeches, poems (to read them) Isoc. PL Plu.
9 take on, assume —kingship, an office Hdt. Th. —someone’s 
fortunes E. —a risk Hdt.(mid.); take over —troops, a fleet (i.e. 
command of them) X.
10 take on, adopt —names Hdt. —particular dress Plu.
11 get back, regain, recover, retrieve —captured cities, 
power, possessions, a reputation, or sim. Hdt. Th. Att.orats. + 
—an old friend, a lost wife E. —a wounded person X. —the 
light of day (i.e. life) E.; (wkr.sens.) get back — an enemy 
(W.prep.phr. within sword-range) E.
12 recover, recall —sthg. (sts. w.dat. in one’s memory) PL
Plu.
13 retrieve, make good, make amends for —a fault, 
mistake, cowardice Hdt. S. E. D.
14 exact —punishment Th.
15 (of persons or cities) recover —themselves (sts. w. από or 
έκ + GEN.# a setback) Th. Att.orats. Men.; (intr.) Hdt. Pl. D.; 
cause (w.acc. a city) to recover —w. έκ + gen./γ. loss of 
heart (i.e. restore its morale) X.
16 take up again, pick up, resume — a narrative or argument 
Hdt. PL Arist.; (intr.) resume PL Arist.
17 perform again, renew, repeat —rituals Plu.; (intr.) 
recapitulate (a statement) PL
18 pull up, check —a horse X.; (of a helmsman) — a ship’s 
impetus Plb.; (fig., of a disputant) —one’s argument 
(compared to a horse), oneself PL; restrain —oneself (fr. 
laughing) Aeschin. || pass, (of a horse) be pulled up X.
19 call back —hounds X.

άνα-λάμπω vb. 1 (of fire) blaze or flare up Mosch. Plu.; (of 
wood, a building) X.; (fig., of war) —w. έπί + acc. against a 
city Plu.; (of passion) Plu.
2 (of the moon, after an eclipse; fig., of a leader’s power, 
thought to be eclipsed) shine out —W.ADV. again Plu.; (fig., 
of fortune) —w.prep.phr. upon an event Plu.(cj.)
3 (causatv., of a god) make (w.acc. a light) shine —w.adv. 
again Plu.
4 (fig., of a person taken for dead) revive Plu.

άν-αλγής ές adj. [privatv.prfx., άλγος] (of a death) painless 
Plu.

αναλγησία άς/ insensitivity (to emotional or physical 
pain) D. Arist. Plu.

άν-άλγητος ov adj. [άλγέω] 1 not feeling pain; (of a life) 
painless E.; (of a person) not sharing the pain (w.gen. of 
another’s suffering) Plu. || neut.pl.sb. painless lot (in life) 
S.
2 not feeling pain (at injuries received), impassive, 
unresentful Th.
3 (gener.) lacking in feeling, unfeeling, insensitive, 
emotionless Arist.
4 not feeling pain (at sufferings caused to others), callous, 
hard-hearted S.

—άναλγήτως adv. unfeelingly, hard-heartedly S.
άν-αλδής ές adj. [άλδαίνω] (fig., of ideas) lacking growth, 

stunted or barren Ar.

άν-αλδήσκω vb. [άνά] (of earth-born warriors) spring up 
AR.

άνα-λέγω, ep. άλλέγω vb. 1 gather up —bones (for burial) IL 
—armour (fr. slain enemies) ll.(tm.); (of birds) —insects Ar. 
|| MID. gather up for oneself, pick up —dropped coins Hdt.
2 || mid. work out, calculate —a length of time Plu.
3 || mid. read through — a book, message Qa[\.epigr. Plu.

άνα-λείχω vb. lick up —blood Hdt.
άν-αλήθης ες adj. [privatv.prfx., αληθής] (of a person) 

untruthful, deceitful Plb. Plu.; (of a historian’s technique) 
Plb.

άνάλη-ψις, also άνάλημψις (NT.), εως/ [αναλαμβάνω]
1 regaining, recovery (w.gen. of power) Plu.
2 recovery (of health or strength) PL Plb.
3 restoration, rebuilding (of a city that has been captured 
and destroyed) Plu.
4 means of making amends (w.gen. for a retreat) Th.
5 taking up (into heaven), ascension NT.

άν-αλθής ές adj. [privatv.prfx., άλθαίνομαι] (of wounds) 
incurable Bion

άναλιος dial.adj.: see ανήλιος
αναλίσκω vb. [άνά, άλίσκομαι] | impf. άνήλισκον | —also 

άναλόω contr.vb. | impf. άνήλουν | fut. άνάλώσω | aor. 
άνήλωσα, also άναλωσα (Arist. Plu.) | pf. άνήλωκα || pass.: 
fut. άνάλωθήσομαι | aor. άνηλώθην |
1 spend or pay out; spend —money Th. Ar. Att.orats. PL +
—(w. εις + acc. on someone or sthg.) Th. Att.orats. PL +
—w.partitv.gen. some of one’s own money Ar.; pay —money 
(w.dat. to someone) D.; (intr.) spend money (sts. w. εις + 
ACC. on someone or sthg.) Th. Ar. Att.orats. PL + || PASS, (of 
money) be spent (sts. w. εις + acc. on someone or sthg.) Th. 
Att.orats. PL +; (of a payment) be made E. PL
2 (fig.) use up (sthg.) for a specific purpose; expend —a 
great part of one’s vital energies (in doing sthg.) E. —lives, 
labour, time (w.dat. or prep.phr. in or on sthg., on 
someone’s behalf) Th. PL; sacrifice, forfeit —one’s life (w. 
εις + acc./or the lives of others, the safety of a city) Lycurg. 
Hyp. || pass, (fig., of a person) be expended or used up —w. 
ές + acc. on sthg. (i.e. give way to it completely) E.
3 (of a speaker) expend, use up (on some purpose) 
—speeches, many words, his allotted time Att.orats. Men.
4 (pejor.) expend ill-advisedly or wastefully; squander, 
waste —words S. E. Ar. — inherited glory PL —an opportunity 
X. || pass, (of time) be wasted E.; (of attention) —w. εις + 
acc. on sthg. PL
5 (gener.) use up —a resource, commodity or supply Th. X. 
Plb. —animals (by hunting them to extinction) X. —little sleep 
(i.e. spend little time sleeping) Pi.; (of a speaker) — his water 
(in the water-clock) Din. —a period of time Plu.; exhaust 
—one’s breath (by blowing) Call. || pass, (of commodities) be 
used up Pl. X.
6 do away with, kill —someone, oneself S. E. Th.; destroy —an 
army, a family A. E.; (of time) —beauty Isoc. || MID. kill 
oneself, take one’s own life Th. || pass, (of persons) be 
killed, perish A. X.; (of a city) be destroyed E.; (of a beautiful 
body) —w.prep.phr. by wounds E.; (wkr.sens., of persons or 
things) be disposed of or got rid of PL
7 destroy by eating, consume —persons (w.intern.acc. in a 
cruel meal) E.Cyc.; (of a besieged people) —the bark and 
shoots of trees Plb. || pass, (of animals) be consumed (by 
others) PL
8 (of a woman, by dying) do away with —verbal questioning 
(i.e. make it impossible to question her) E.
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άν-αλκείη, also άναλκϊη, ης Ion.f. [privatv.prfx., άλκή] lack 
of prowess, weakness, cowardice Thgn.; (pl.) II. AR.

αν-αλκις ιδος masc.fem.adj. | acc. άνάλκιδα, also άναλκιν | 
(of persons, their hearts or actions) lacking in prowess, 
spiritless, cowardly Hom. A. Pi. Hdt. S. X. +; (of Aphrodite) 
weak (in battle) II.

άν-αλλοίωτος ov adj. [άλλοιόω] unchangeable Arist.
άν-άλλομαι mid.vb. [άνά] | 3sg.aor. άνήλατο, dial, άναλατο | 

(of a person, a horse) leap or spring up Ar. X. Theoc. Plu.; (of 
a spark) Ar.

αν-αλλος ov adj. [άλλος] changed around, switched about 
Theoc.

ίίν-αλμος ov adj. [privatv.prfx., άλμη] (of substances) with 
no salinity, salt-free X.

αναλογίά άς/. [ανάλογος] 1 the quality of proportion, 
proportionality Pl. Arist. Plb.
2 numerical or qualitative correspondence, proportion, 
ratio Pl. Arist. Plb.
3 comparison by means of substitution, analogy, 
correspondence Arist.

άνα-λογίξομαι mid.vb. 1 employ rational calculation; 
reckon, reflect, reason, consider PL X. —w.compl.cl. that 
sthg. is the case Th. Pl. X. Plb. —W.ACC. + inf. Th. —w.indir.q. 
what (or whether sthg.) is the case Th. Pl. X. Aeschin. D. + 
2 (tr.) take into account, reflect upon, consider —agreed 
points, statements, arguments, circumstances Lys. Isoc. Pl. X. 
Arist. + —(w. πρός + acc. in relation to or comparison w. 
sthg. else) Th. PL Arist. Plu.
3 (intr.) sum up or recapitulate (an argument) Hyp. 

άναλόγισμα ατος n. result of reasoning, thought (about 
sthg.) PL

αναλογισμός οΰ m. process of reasoning, thinking, 
reckoning Th. X. Plu.

άνά-λογος ov adj. [λόγος] (of things) in proportion, 
proportionate (to other things) PL Arist. || neut.sb. 
proportionality Arist.

—άνάλογον neutadv. in proportion Arist.; (quasi-adjl.) · ή 
άνάλογον μεταφορά proportional or analogical metaphor 
Arist.

αν-αλος ov adj. [privatv.prfx., άλς] (of salt) lacking 
saltiness NT.

άνάλόω contr.vb.: see άνάλίσκω
άν-αλτος ov adj. [perh.reltd. άλδαίνω] (of a beggar, his 

belly) unable to be filled, insatiable, greedy Od.
άνάλυσις εως/ [άναλυω] 1 unloosing, release (w.gen. fr. 

evils) S.
2 resolving, working out, analysis (of mathematical or 
geometrical problems) Arist. Plu.

αναλυτή p ήρος m. one who brings release, deliverer, 
saviour (w.gen. of a household) A.

άναλυτικός ή όν adj. (of a science) analytical Arist.
|| neut.pl.sb. analytical processes Arist.

άνα-λϋω, ep. άλλϋω vb. | dial.impf. άνάλΰον (Pi.), 
ep.iteratv.impf. άλλϋεσκον | 1 set loose (fr. restraint, 
captivity or sthg. unwelcome); release, free —a person (w. 
έκ + GEN. Jr. bonds) Od. — a god (fr. Tartaros, w. ές + acc. 
into the upper world) hHom.(mid.) —aperson’s sight and 
voice (fr. the clutches of death) Pi.(tm.) —cities (fr. 
obligations) Plu.(quot.com.) || PASS, be freed or purged (of 
poison) Men.
2 loosen (a fastening or sthg. fastened); unfasten, undo —a 
ship’s stern-cables Od.(tm.) —bonds, fastenings Ar. AR.Qnid.) 
-door-bolts AR.(tm.) —a door Call.; (mid., of women) —their 
girdles Hes./r. Call, —garments, veils, brooches Ibyc.

3 undo, unpick —a web (on the loom) Od. Plu. —stitching P[u 
4 make loose or slacken (what is taut) || mid. (of a serpent) 
relax —its spine AR.
5 dissolve, break up —one’s battle-line Plu.
6 (of Zeus) undo —what is fated ? .; (of a person) — what 
one has done D.; annul, cancel —contracts or sim. Plu. || mid. 
make amends for —mistakes or faults X. D.

\.fr

7 break off, suspend —hunting X.
8 reduce, lower —numbers Plu.
9 (philos.) resolve or analyse into constituent parts; reduce 
—an argument (w. εις + acc. to first principles) Arist.; 
investigate analytically —a geometrical figure Arist. || pass. 
(of a substance) be resolved or analysed (w.acc. into sthg. 
else) Arist.
10 (intr.) withdraw, retire (sts. w.prep.phr. to or fr. 
somewhere) Plb. Plu.
11 return NT. —w.adv. home Plu.

άναλωμα ατος η. [άνάλόω] 1 expenditure, expense, 
payment Th. Att.orats. PL Arist. Thphr. Plu.; (opp. income) X.
2 (fig.) cost, loss (to a city, caused by men sacrificing their 
lives for women) A.; expenditure (which cannot be 
reimbursed, ref. to a life that is lost) E.
3 waste (w.gen. of speech) E.

άναλωσις εως/. 1 spending, expenditure Thgn. Th. PL
2 consumption (w.gen. of food and drink) PL

άνάλωτέος a ov vbl.adj. (of produce) to be consumed PL 
άνάλωτής οΰ m. consumer (w.gen. of commodities) PL 
άναλωτικός ή όν adj. (of pleasures, desires) expensive, 

costly PL
άν-άλωτος ov adj. [privatv.prfx., άλωτός] 1 (of a place) not 

captured, uncaptured, untaken Th. Plb. Plu.
2 (of a place or fortification) not able to be captured, 
untakable, impregnable Hdt. Isoc. X. Plb. Plu.; (fig., of a 
person, envisaged as a fortress) unassailable (w. ύπό + gen. 
by bribery) Plu.; (of a person’s mind, by money, pleasure or 
fear) X.
3 (wkr.sens., of persons, their nature) impervious, immune 
(w.dat. or ύπό + gen. to bribery, another’s charm) Plu.
4 (of perceptions and opinions) not able to be proved (as 
true or false) Pl.

άνα-μαιμαω contr.vb. [άνά] (of fire) rage through —wooded 
valleys IL

άνα-μανθάνω vb. make a thorough inquiry Hdt.
άν-αμάξευτος ov adj. [privatv.prfx., άμαξεύω] (of Egypt) 

not traversable by wagon Hdt.
άνα-μαρμαίρω vb. [άνά] (of a blacksmith’s bellows) create 

a flash of sparks AR.
άν-αμάρτητος ov adj. [privatv.prfx., αμαρτάνω] 1 (of 

persons or things) not making a mistake, without error, 
faultless, infallible PL X. Arist. Plu. || NEUT.SB. lack of error, 
faultlessness, infallibility Pl. X. Arist. Plb.
2 (w. moral connot., of persons, their conduct) not at fault, 
guiltless, innocent Hdt. Att.orats. X. Arist. Men. NT.; (of the 
gods) Isoc.
3 (of an accident) happening through no fault of one’s own 
Antipho

—άναμαρτήτως adv. 1 unerringly, unfailingly X.
2 (w. moral connot.) faultlessly, inoffensively Isoc. 

άνα-μασάομαι mid.contr.vb. [άνά] (fig.) chew over, 
ruminate on —a matter Ar.

άνα-μάσσω, Att. άναμάττω vb. 1 wipe (sthg.) onto (sthg. 
else); (fig.) wipe off—an act (w.dat. on one’s own head, i.e. 
bear the consequences of it) Od. Hdt. [perh.ref. to a ritual 
custom by which blood-guilt was transferred to a victim

quot.com
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. ing blood fr. the sacrificial knife onto its head]

I MID wipe — w.partitv.gen. some of the blood (fr. a 
^tabbed person, w.dat. on one’s face) Plu.
2 II MID. app· knead dough (fig.ref. to masturbation) Ar.

mid.vb. 1 (in military ctxt.) fight again, renew 
^the fighting Hdt. Th. X. Arist. Plb.; (fig., ref. to resuming an 

argument) Pl.; fight again, recontest -w.intern.acc. an 
argument Pl·
2 fight back (in argument), make a stand —w.prep.phr. 
over sthg. Plu.
3 fight back against, retrieve, redeem, make good —a 
setback Plb. Plu. —a bad reputation Plu.

^-άμβατος ov adj. [privatv.prfx., άναβαίνω] (of horses) not 
mounted, not broken in X.

^να-μείγνϋμι (sts. written άναμϊγνϋμι), dial, 
^μμείγνϋμι, Aeol. όμμείχνϋμι vb. —also (pres.) 
Αναμιγνύω (Plu.), (pres, and impf.) άναμίσγω (Od. +) 
| Aeol.3sg.impf.pass. όνεμείχνυτο (also όνεμίγνυτο), 
pf.pass.ptcpl. όμμεμείχμενος |
1 mix together, mingle —different things II. Hdt. Plu. || pass. 
(of sounds, scents) be mingled Sapph.
2 mix (one thing w. another); mix, mingle —sthg. (w.dat. w. 
sthg. else) Od. Tim.; mix in —enthymemic arguments (w. 
other topics, instead of presenting them in a series) Arist. 
|| mid. mingle —one’s fortunes (w.dat. w. someone, i.e. w. 
his) E. || PASS, (of things) be mingled or combined (usu. 
w.dat. w. others) Eleg. Lyr. Pl. Call. Plu.
3 mix (one group of persons w. another); mix up —a 
populace (by a rearrangement of tribes) Arist.; (of a 
stampeding elephant on a battlefield) mix together 
—friends and enemies Plu. || PASS, (of a populace) be mixed 
up Arist.; (of persons) intermingle, join company (w. others) 
Aeschin. D. Plu. —w.dat. w. others Hdt. Arist. Plu.
|| statv.pf.pass. (usu. ptcpl.) (of persons or groups) be 
mixed together (sts. w.dat. w. others) Hdt. S. E. Pl. X. +; (of 
fighting, ref. to the combatants) be at close quarters Plu.
4 cause (persons) to be connected (to others); (of 
Aphrodite) unite —goddesses (w.dat. w. mortals) hHom.; (of 
a commander) —a body of troops (w. another) Plu.; (of civic 
authorities) —apopulace (w. another, by intermarriage) Plu.; 
incorporate —families (w.dat. in a city) Plu. || mid.
intermingle —different races (by intermarriage) Plu.
5 cause (sthg.) to be associated (w. sthg. else); incorporate 
—sacrifices (w. πρός + acc. in funeral services) Plu.; apply 
—one’s skills (w. εις + acc. to the needs of mankind) Plu.
|| PASS, (of a person’s name) be implicated (in a court case) 
Aeschin.; (of certain qualities) be incorporated —w. έν + 
dat. in Homeric poetry Plu.

άνάμειξις (sts. written άνάμιξις) εως f. 1 intermingling (of 
peoples) Plu.
2 huddling together (of soldiers) Plu.

άνα-μέλπω vb. strike up —a song Theoc.
άνα-μένω, dial, άμμένω, Aeol. όμμένω vb. 1 wait for, await

—an event, outcome or circumstance Od. Ale. Trag. Th. 
Att.orats. X. + —a person, army, or sim. Hdt. S. Th. X. D. +; 
(specif.) remain to face, hold one’s ground against —an 
enemy Pi.
2 (of contingencies) await, lie in store for —someone E.
3 bide one’s time, wait Hdt. S. Th. Ar. X. D. + —w.compl.cl. 
until sthg. happens Lys. Pl. X. D. + —w.inf. to do sthg. D.
—W.ACC. + INF. for someone to do sthg., sthg. to happen Hdt. 
Th. Lys. X. Plu.
4 put off, defer, delay —a sword-stroke E. —w. τό + inf. 
doing sthg. X.

άναμερος diaLadj.·. see ανήμερος
άνά-μεσος ov adj. [μέσος] (of cities) in the middle (of a 

country), inland Hdt.
άνα-μεστόομαιpass.contr.vb. (of a city) be crammed full 

—w.gen. of petty bureaucrats Ar.
άνά-μεστος ov adj. [μεστός] (of a person) completely filled, 

brimming (w.gen. w. hatred) D.; (of behaviour, w. certain 
characteristics) Ar.

άνα-μετρέω contr.vb. 1 take measurements; measure up 
—an area, the earth, oneseZ/Ar.(sts.mid.) —w.indir.q. by 
how much a piece of land has been reduced in size Hdt. 
2 measure (by some criterion); measure —sounds (w.dat. 
in relation to each other) PL; (mid.) —good behaviour (by 
defective standards of judgement) E. || pass, (of a period of 
time) be measured —w.dat. by the revolutions of heavenly 
bodies PL
3 || mid. (fig.) get the measure of, size up —someone’s 
intentions E. —a body of enemy troops Theoc.; reckon up 
—someone’s achievements and the number of his trophies Plu. 
4 || MID. measure out, give a due measure of —tears (w. 
εις + acc. in relation to claims of kinship) E.
5 app., measure (one’s journey) back again, retrace one’s 
path —w.acc. to Charybdis Od.
6 || mid. go over again, retrace —an old memory, an 
unspeakable tale E.

άναμέτρησις εως/ measuring (w.gen. of happiness, w. 
πρός + acc. in terms of wealth) Plu.

άνα-μηλόω contr.vb. [μήλη medicalprobe] probe (the inside 
of a tortoise) —W.DAT. w. a chisel hHom.(cj.)

άνάμιγα (A., dub.), dial, άμμιγα, also άνάμιγδα (S.) adv. 
[άναμείγνϋμι] 1 in a mixture, confusedly A.(dub.) S. AR. 
2 mingled together D.(oracle) AR.; (as prep.) —w.dat. w. 
persons or things Lyr.adesp. AR.
3 (wkr.sens.) together, in company (w. someone) 
Vaeoc.epigr.

άναμϊγνϋμι, άναμιγνύω vbs.·. see άναμείγνϋμι
άνα-μιμνήσκω vb. | fut. άναμνήσω, dial, άμνασω (Pi.) | aor. 

άνέμνησα, dial, άνέμνασα (B.), dial.3sg.opt. άμνασειε (Pi.) 
| Aeol.aor. όνέμναισα, inf. δμναισαι (Sapph.) || mid.pass.: 
Aeol.ptcpl. όμμιμνάσκόμενος (Theoc.) | aor.pass.
(w.mid.sens.) άνεμνήσθην, Aeol.inf. όμνασθην (Theoc.) |
1 remind —someone S. Pl. X. —(w.acc. of sthg.) Od. Hdt. Th. 
Att.orats. Pl. + —(w.gen. of someone or sthg.) Sapph. B. E. And. 
Pl. Men. + —(w.indir.q. or compl.cl. what or that sthg. is 
the case) Th. X. Lycurg. —(w.inf. to do sthg.) Pi. Hdt.
2 recall (to the memory of others), recall, mention —sthg. 
Hdt. Att.orats. PL + —w.indir.q. what is the case Pi. X. Plb.
—w.acc. + inf. that sthg. is the case X.; make mention 
—W.GEN. of sthg. Th. Isoc. Plb. Plu. —w. περί + gen. Lys. Isoc.
3 || mid.pass. recall (to one’s own memory), remember Hdt. 
Ar. PL —w.gen. someone or sthg. Hdt. E. Th. Ar. Att.orats. + 
-w.acc. sthg. Ar. Att.orats. PL + -w.indir.q. or compl.cl. 
what, whether or that sthg. is the case Hdt. Ar. Att.orats. PL + 
—w.ptcpl. having done sthg. E.Cyc. And.

άνα-μίμνω vb. 1 (of opposing armies) wait for, await —each 
other II.
2 (of a warrior) hold one’s ground, stand fast II.

άναμίξ adv. [άναμείγνϋμι] 1 in a mixture, mixed up together 
Hdt. Th. X. Plb.; (as prep.) —w.dAt. w. other persons Plb. 
2 at close quarters —ref. to fighting Plb.

άνάμιξις/; see άνάμειξις
άναμίσγω vb.·. see άναμείγνϋμι
άνα-μισθαρνέω contr.vb. work for hire again and again 

(i.e. get plenty of paid work) Plu.(quot.com.)
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άν-άμματος ον adj. [privatv.prfx., άμμα] (of the cords of a 

hunting net) without knots X.
άνάμνησις εως/. [άναμιμνήσκω] 1 process of recalling to 

mind, remembering Arist.; (w.gen. of accusations) Aeschin.; 
(of personal disasters) Plb.
2 stimulation to recollection, reminder (usu. W.GEN. of 
sthg.) Lys. Arist. Plb.
3 act of remembering, remembrance (of Jesus) NT.
4 (philos.) anamnesis, recollection (as the process by 
which one recalls innate knowledge) Pl.

αναμνηστικός ή όν adj. (of persons) able to recall, inclined 
to remember Plu.

άναμνηστός όν adj. (of a subject) which can be recollected 
or remembered Pl.

άνα-μολεΐν aor.2 inf. [άνά, βλώσκω] (of a clamour) spread 
throughout, pervade — a city E.(tm.)

άνα-μορμϋρω vb. | iteratv.impf. άναμορμϋρεσκον | (of 
Charybdis, compared to a cauldron) bubble or froth up Od.

άνα-μοχλεύω vb. force open (w.acc. gates) with a crowbar 
E.

άν-αμπλάκητος, also άναπλάκητος (S.), ov adj. 
[privatv.prfx., άμπλακεΐν] 1 (of the Fates) unerring S. 
2 (of a person) free from error S.; (of an army, W.DAT. 
against the gods, i.e. not giving offence to them) A.

άν-άμπυξ υκος masc.fem.adj. (of a woman) without a 
headband Call.

άνα-μυχθίζομαι mid.vb. [άνά] moan loudly A.
άν-αμφίλογος ov adj. [privatv.prfx.] not open to argument 

or debate, beyond question, incontestable X.
—άναμφιλόγως adv. 1 unquestionably, indisputably X.

2 unquestioningly, without dispute X.
άν-αμφισβήτητος ov adj. 1 (of facts, statements, evidence, 

circumstances) about which there is or can be no 
disagreement, undisputed or indisputable Th. Lys. X. Arist. 
Plb. Plu.
2 (of a kind of dancing) uncontroversial Pl.
3 (of a person) undisputed, unchallenged (in one’s claim to 
an inheritance) Is.; (of an inheritance) Is.
4 (of a person) not disputing, unprotesting PL

—άναμφισβητήτως adv. 1 with no possibility of 
disagreement, indisputably, unquestionably Att.orats. Pl. X. 
2 without challenge, uncontestedly Att.orats. PL X. Plb.

άνανδρία ας/ [άνανδρος] lack of manliness or courage, 
cowardice A. E. Th. Att.orats. PL +

αν-ανδρος ov adj. [privatv.prfx., άνήρ] 1 (of a woman) 
without a man, lacking a husband, unmarried S. E. PL; (of 
the Amazons) living without men A.
2 (of a wife’s bed) abandoned by a husband, husbandless E.
3 (of wives) widowed A. E. Plu.
4 (of a city) lacking men S. E.; (of wealth) without men (i.e. 
lacking manly protection) A.
5 (of the post of a dead commander) unmanned A.
6 (of a person, characteristic, way of life, action, or sim.) 
without the qualities expected of a man, unmanly, 
cowardly, feeble Hdt. S. E. Isoc. PL + || neut.sb. cowardice Th.

—άνάνδρως adv. in an unmanly or cowardly way Att.orats. 
PL Plb. Plu.

άν-άνδρωτος ov adj. [άνδρόομαι] (of a marriage bed) 
deprived of a husband (through his absence) S.

άνα-νεάξω vb. [άνά] become young again —w.acc. in one’s 
mental vigour Ar.

άνα-νέμω, dial, άννέμω vb. 1 || mid. go through, recite, 
recount —names Hdt.
2 read out —an inscription Theoc.

άνα-νέομαι mid.contr.vb. | ep.3sg. άννεΐται | (of the sun) 
come up, rise Od.

άνα-νεόομαι, dial, άννεόομαι (S., cj.) mid.contr.vb.
1 renew, reaffirm —a treaty, tie of friendship, oath, 
citizenship rights, or sim. Th. Isoc. D. Plb. Plu.
2 renew —a conversation S.(cj.)
3 renew, revive —old slanders Plu.; repeat —a former 
statement Plb.; re-enact —a past event Plu.
4 recall, remember —someone’s wedding E. —a statement, 
circumstance or event Plb.

άνα-νεύω vb. | fut. άνανευσομαι 11 incline the head 
backwards (as a gesture of refusal, prohibition or dissent, 
sts. accompanied by a raising of the eyebrows); (of a person 
or god) indicate refusal (of a request), refuse IL Hdt. Ar. 
Thphr. Theoc. Plb. —w.neut.acc. sthg. IL; refuse to allow 
—w.acc. + fut.inf. someone to do sthg., sthg. to happen IL 
Hes./r.; decline (an invitation to do sthg.) hHom.
2 (of a person) indicate prohibition, indicate no Od. Arist. 
Plu. —w.dat. w. one’s head IL —w. one’s eyebrows Od.(tm.) 
3 indicate disagreement or denial, say no Ar. PL 
—w.neut.acc. to a question X.
4 || statv.pf.ptcpl. (of pikes, boarding ramps) raised 
upright Plb.

άνανέωσις εως/ [άνανεόομαι] 1 renewal (w.gen. of an 
alliance, friendly relations) Th. Plb.; (of troubles) Hdt(cj.) 
2 bringing back to mind, recollection, remembrance (of 
sthg.) Plb.

άνα-νήφω vb. | aor. άνένηψα | sober up (after drinking) Plu. 
άν-ανθής ές adj. [privatv.prfx., άνθος] (of a body or soul)

without the flower of youth PL
άνα-νοστέω contr.vb. [άνά] come back again, return S.Ichn. 
ίίναντα adv. [άνάντης] upwards, uphill IL 
άν-ανταγώνιστος ov adj. [privatv.prfx., άνταγωνίζομαι]

1 (of an enemy) unchallenged Th.
2 (of an enemy, a navy) unchallengeable, irresistible Plu.; 
(of an impetus) unstoppable Plu.
3 (of goodwill for the dead) untainted by competitive 
rivalry (such as exists among the living) Th.

άν-άντης ες adj. [άνά, άντα] 1 (of ground) rising steeply 
Hdt. PL
2 (of a path, an ascent) steep PL
3 || neut.sb. steep slope PL X. Arist.; ascending scale (w.gen. 
of constitutions) PL; (prep.phr.) πρός (τό) άναντες uphill PL 
X.

άν-αντίρρητος ov adj. [privatv.prfx., άντείρω] 1 (of facts) 
indisputable NT.
2 (of a demand, an activity) undisputed, unopposed Plb.
3 (of an act of supplication) not to be refused Plu.

—άναντιρρήτως adv. without objection, unquestioningly 
Plb. NT.

άνα-νωμάω contr.vb. | ep.3sg.impf. (tm.) av ... νώμά | 
brandish aloft —a shield and spear AR.(tm.)

αναξ ακτος m. | voc. άναξ, also άνα | ep.dat.pl. άνάκτεσι | 
1 (ref. to a deity, freq, appos.w. his name) lord, ruler Hom. 
Hes. Archil. Eleg. Lyr. Hdt. Trag. +; (w.gen. of lords, i.e. all 
other gods, ref. to Zeus) A.; (of heaven, ref. to Zeus) E.; (of a 
golden abode, ref. to the deified Herakles) Pi.; (of thieves, 
ref. to Hermes) E.; (of dwellers in darkness, i.e. the dead, 
ref. to Hades) S.; (of rivers, ref. to Asopos) B.
2 (ref. to a king, chieftain, military leader or person of 
status) lord, ruler Hom. hHom. Lyr. Ion Trag. Hellenist.poet.; 
(w.gen. or DAT. of men, a specific populace, a city or 
country) Hom. Hes. Anacr. B. Trag. AR.; (fig., ref. to an altar) Pi·
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3 master, owner (of property, slaves, animals, or sim.) Hom. 
Thgn. A· E.
4 (periphr.) master (w.gen. of the oar, ref. to a rower) A.
E Cyc.; (of the tiller, ref. to a helmsman) E.; (of arms, a 
shield, ref. to a warrior) E.; (fig., of lies) E.

Αναξαγόρας ου m. Anaxagoras (5th-C. BC philosopher, fr. 
glazomenai in Ionia) Isoc. PL X. Arist. Plu.

—Αναξαγόρειοι ων m.pl. followers of Anaxagoras PL 
άνα-ξαίνω vb. [άνά] rake up (a surface) again || pass, (fig., of 

a disagreement) be raked up anew Plb. Plu.
άνα-ξηραί'νω. eP· άγξηραίνω vb. | aor. άνεξήρανα, Ion.

άνεξήρΒνα I 1 (°f north wind) dry up —watered ground

2 (of animals) drink dry —a lake Hdt.
3 (fig., of a person’s teeth, meton. for appetite) dry up, 
exhaust — a rich home Call.

άναξίά1 άς/. [άνάσσω] royal decision or command Pi.(pl.) 
άναξίά2 άς/. [ανάξιος] lack of desert, unworthiness Pl.(dub.) 
άναξί-αλος ov adj. [άνάσσω, άλς] (epith, of Poseidon) 

ruling over the sea B.
άναξι-βρέντάς a dial.m. [βρέμω, βροντή] (epith, of Zeus) 

lord of thunder B.
άναξί-μολπος ov adj. [μολπή] (of Ourania) ruling over 

song B.
άναξιοπαθέω contr.vb. [ανάξιος, πάσχω] suffer unworthy 

treatment Plu.
άν-άξιος ά ov (also ος ov) adj. [privatv.prfx.] 1 (of a person) 

lacking in worth, worthless S. E./r.
2 not worthy, deserving or entitled (to do sthg.) Hdt. Pl. 
Aeschin. D. Arist.; (w.inf. to do sthg.) Att.orats.
3 not deserving (sts. w.gen. of sthg., either welcome or 
unwelcome) S. E. Th. Att.orats. Pl. +; (w.gen. of someone, i.e. 
too good or bad for them) S. Lys. PL; (w.inf. to suffer 
misfortune) S.
4 (of things, esp. sufferings) undeserved (sts. w.gen. by 
someone) Hdt. E. Lys. PL +
5 (of things) not good enough, unworthy, unbefitting or 
inappropriate (sts. w.gen. for someone or sthg.) Att.orats. 
Pl. +

—άνάξια neut.pl.adv. undeservedly E.
—άναξίως adv. 1 undeservedly Hdt. S. E. Isoc. +

2 unworthily or inappropriately Lys. PL X. Plu.; in a manner 
unworthy (w.gen. of someone or sthg.) Hdt. Att.orats.

άνάξ-ιππος ov adj. [άνάσσω, ίππος] (of a region) horse­
ruling B.

άναξι-φόρμιγξ ιγγος masc.fem.adj. (of Ourania) ruling the 
lyre B.; (of a hymn) Pi.

άναξί-χορος ov adj. [χορός] (of the Muses) ruling the 
choral dance B./r.

άναξυρίδες wvf.pl. [Iran.loanwd.] trousers (worn by non­
Greeks) Hdt. X. Plb. Plu.

άνα-ξϋω vb. [άνά] scrape away, erase —bloodstains (fr. a 
murder scene) Anti pho

άνάξω1 (fut.): see άνάγω
άνάξω2 (fut.).· see άνάσσω
άναοίγεσκον (ep.iteratv.impf.): see άνοίγνϋμι
άνα-παιδεύω vb. teach or train again, re-educate —an old 

man Ar.(quot. S.)
ανάπαιστος ov adj. [άναπαίω strike backwards] composed 

in anapaests (a metrical foot consisting of two short 
syllables followed by one long, i.e. a reverse dactyl); (of a 
piece of verse) anapaestic Aeschin. || masc.sb. anapaestic 
rhythm Arist.; (collectv.pl.) passage of anapaests Ar.
II neut.pl.sb. anapaestic verses Plu.

άνά-παλιν adv. [πάλιν] 1 back again, in the reverse 
direction E.Jr. PL X. Arist. Plu.
2 in reverse order PL
3 in the reverse manner, in the opposite way or conversely 
Arist.
4 all over again, once more PL

ανα-πάλλω, dial, άμπάλλω vb. | ep.redupl.aor.2 ptcpl. 
αμπεπαλών || mid.: 3sg.aor. άνεπήλατο (Mosch.) | also 
athem.aor.: 3sg. άνέπαλτο (IL Pi. B. Call.), ptcpl. άναπάλμενος 
(AR.) || The forms άνέπαλτο, άναπάλμενος, and the sense 
leap, spring, appear to have arisen through early confusion 
w. επαλτο (athem.aor. of έφάλλομαι). |
1 brandish aloft —a spear (before throwing it) Hom. —a 
severed head (impaled on a spear) Plu.
2 (of Bacchus) spur on —maenads (w.dat. w. shouts) E. 
—(w.prep.phr. against a wild beast) E.
3 set in vigorous motion, nimbly move —one’s legs (i.e. run 
quickly) Ar.; (intr., of girls, likened to fillies) frisk, prance Ar. 
4 || mid. (of a person) leap up IL Pi.(tm.) AR.; (of a fish) IL; (of 
dolphins) Lyr.adesp.; (of a bull) Mosch.; (of a wounded horse) 
rear up IL
5 || mid. (of Erinyes) dart aloft —w.acc. through the sky E.; 
(of a fiery star) shoot up or forth —w.ADV./r. heaven AR.
6 || mid. (fig., of a quarrel) spring up B.; (of a person’s heart) 
leap up, be excited —w.prep.phr. over gifts Call.

άναπαρείς (aor.pass.ptcpl.): see άναπείρω
άνα-πάσσω vb. (fig., of musical instruments) sprinkle, 

shower —glory (w.dat. upon a person) Pi.
άνα-πατάσσω vb. (of a person) strike, thump —one’s head 

Men.
άνά-παυλα ης/. [παύλα] 1 break, respite (usu. w.gen. fr. 

toil, pain, or sim.) S. E./r. Th. PL Plu.; (specif.) period of rest 
(taken by workmen betw. shifts) Th.
2 place of rest, retreat, resting-place E. Ar. PL; (w. έκ + gen. 
fr. trouble, ref. to Lethe) Ar.

άνάπαυμα, dial, άμπαυμα, ατος η. [άναπαύω] let-up, 
respite (w.gen. fr. anxieties) Hes. Thgn.; (fr. toils) Lyr.adesp.; 
(fr. the oar, i.e. rowing) E./r.

άνάπαυσις, dial, άμπαυσις, εως/ 1 coming to rest, respite, 
relaxation (after work, illness, or sim.) Mimn. Heraclit. Pi. 
PL +; (w.gen. or prep.phr. fr. troubles, cares, a task, or sim.) 
B. E. Th. PL Men. Plu.; (fr. tension, ref. to music) Arist.;
(specif.) cessation (of war or disputes, through a truce) X. 
Plb.
2 period of rest, rest, pause Plu.
3 resting-place (for a person, birds) Plb.

άναπαυτήριος, Ion. άμπαυστήριος, ov adj. (of seats) 
providing an opportunity for rest Hdt. || neut.sb. time for 
rest (ref. to night) X.

άνα-παυω, dial, άμπαύω vb. 1 cause to cease (fr. an action); 
(of winter) stop —people (w.GEN./r. working) IL; (of a 
goddess) —springs (w.inf. fr. issuing forth) E.
2 cause (sthg.) to cease; put an end to, stop —someone’s 
shouting, anxiety S. Plu. —one’spursuit (of someone) Call. 
3 give relief or respite (fr. sthg. unwelcome); relieve 
—someone (w.gen. of suffering or sim.) Qfr. S.(dub.) — (of 
expenditure) D. —one’s mind (of cares) B.; (specif.) —persons 
performing public services (by undertaking them oneself) D. 
|| mid. have relief or respite (sts. w.gen. fr. sufferings, 
financial burdens) Att.orats. X.
4 (specif.) provide relief (for colleagues, by undertaking a 
shift of work in their place) Th.
5 (gener.) give relief, respite or rest; rest —one’s body E. 
Vneoc.epigr. —oneself (w. έκ + GEN. after exertions) Plb.

collectv.pl
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—troops X. Plb. Plu.; allow respite to —an interlocutor Pl.; (of 
Helios) bring relief to —his flesh and his horses’fatigue 
(w.dat. in the waters ofOkeanos) K.fr.·, (of the sacred olive 
tree on Delos) —Leto (who clung to it while giving birth) 
Call.; (of the evening star) bring rest to —weary ploughmen 
AR.; (of Christ) —the weary and burdened NT.; (of a 
politician) —a city (after a period of trouble) Plu.
6 || mid. (of persons engaged in an activity, freq, of troops) 
have a rest, take a break Hdt. Th. Lys. Pl. +
7 || mid. (gener.) rest, relax, take one’s ease E. Ar. Pl. +; 
(specif.) take one’s rest, sleep Hdt. Lys. Pl. +; (euphem., ref. 
to being dead) Ca\Lepigr.
8 || mid. (of land) be rested, lie fallow Pi.

άνα-πείθω, dial, άμπείθω vb. 1 win over (to a course of 
action); prevail upon, persuade —someone Hdt. H—(w.inf. 
to do sthg.) Hdt. + —(w. ώστε + inf.) Hdt. —w.acc. about 
sthg. Ar. || pass, be won over (so as to comply), be persuaded 
Hdt. + —W.DAT. by someone Hdt. —W.INF. to do sthg. Th. Ar. + 
—w. ώστε + inf. Th.
2 convince (someone, of the truth of sthg.); convince, 
persuade —someone Ar. + —(w.compl.cl. that sthg. is the 
case) Hdt. Th. Ar. + —(W.ACC. + inf.) Ar. || pass, be convinced 
or persuaded Hdt. + —W.ACC. about sthg. Aeschin.
—w.compl.cl. that sthg. is the case Th. + —w.acc. + inf. X.
—w.fut.inf. that one will do sthg. Th.
3 (specif.) bribe —someone (sts. w.dat. w. money) Hdt. Ar. 
—(w.inf. to do sthg.) Hdt. || pass, be bribed —w.dat. w. 
money and gifts X. —w.inf. to do sthg. Ar.

άνά-πειρα ας/ [πείρα] 1 testing, trial (of refitted ships) Plb.
2 || PL. exercises, training, drill (by soldiers) Plb.; practising 
of manoeuvres (by sailors) Plb.

άνα-πειράομαι mid.contr.vb. 1 (of sailors, ships) train, 
practise manoeuvres Hdt. Th. Plb.
2 hold a trial (of a ship) D. || pass, (of a ship) be given a trial 
D.

άνάπειρος adj.: see ανάπηρος
άνα-πείρω, dial, άμπείρω vb. | aor.pass.ptcpl. άναπαρείς

| dial.pf.pass.ptcpl. άμπεπαρμένος | 1 pierce, spit, skewer 
—offal II. —thrushes Ar. || pass, (of meat) be skewered —w. 
άνά + acc. on a spit Ar.
2 impale —an enemy’s head (w. επί + gen. on a pole) Hdt.
|| PASS, (of a person) be impaled or run through (by spear­
points) Hdt.

άναπειστήριος a ov adj. [άναπείθω] (of befuddling talk) 
highly persuasive Ar.

άνα-πεμπάζομαι mid.vb. reckon up thoroughly, think 
carefully about, ponder —arguments PL —w.indir.q. what 
is the case Pl.

άνα-πέμπω, dial, άμπέμπω vb. 1 send up (fr. a lower to a 
higher place); send up —someone (w.adv. or prep.phr. to a 
place) Ar. X. —(w.acc.) Ar. —offerings (w.prep.phr. to 
Delphi) B.(cj.); (of a wall, ref. to catapults behind it) 
—missiles Plu.
2 send up (fr. below the earth); (of Zeus, i.e. Hades) send up 
—retribution ( . below) A.; (of fire) —primitive 
human forms Emp.; (of Typhon, fr. beneath Mt. Aetna) 
—streams of fire Pi.
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3 (wkr.sens., of the earth) send forth —leaves (in spring) Pi.; 
(of bile) cause —tumours Pl.
4 (of a person) utter —inarticulate sounds (w. έκ + GEN. in 
one’s sleep) Plu. || pass, (of wild noises) be sent up —w. έκ + 
GEN./r. a crowd Plu.
5 send inland (fr. the coast); send up —persons 
(w.prep.phr. to a city) Lys.

6 send up-country (into central Asia); send up —persons, 
tribute, money (to the Persian king or his capital) Isoc. X. p[u 
—(w.prep.phr. to the Persian king) Th. —an army 
(w.prep.phr. against the king) Isoc. || pass, (of persons) be 
sent up —w.prep.phr. to the king, to a commander (in Asia) 
Aeschin. Plu.
7 (gener.) send off, despatch —persons or things (sts. 
w.prep.phr. to a place) Plb. Plu. || pass, be sent off (to a 
person or place) Plb. Plu.
8 send back, return —persons, animals, things (sts. w.dat. 
or prep.phr. to someone) NT. Plu.; (of the stomach) — the 
nourishment which it has received (to other parts of the 
body) Plu.
9 (specif., of a victorious city) send back home —a defeated 
enemy Pi.
10 send (a person) on or up (to a higher authority, for 
judgement); send on, pass on —a prisoner (w.prep.phr. to 
someone) NT.

άνα-πετάννϋμι, dial, άμπετάννϋμι, Aeol. όμπετάννϋμι 
vb. 1 spread out —sails Hom.(tm.) —a woman’s hair (w.dat. 
over her shoulders) E.; (of a dancer) — his hair E.; spread 
wide —one’s arms Bion; spread around — the light of a lamp 
E. — the charm in one’s eyes Sapph.
2 open wide —doors, gates, a house, temple Hdt. E. Pl. X. Plu.; 
open up —entrances into a country (ref. to mountain passes) 
Plu. || PASS, (of gates, doors) be thrown open X. Plu.
|| pf.pass. (of gates) be wide open Hdt.; (of a mountain pass) 
be open X.; (of nostrils) be widely flared X.
3 open wide —one’s eyes AR. —one’s ears (to things being 
said) Plu. || pass, (of eyelids) be opened X.
4 || pf.pass. (of a house, tent, cave entrance) lie open, be 
facing —w.prep.phr. towards a particular direction Pl. X. 
Plu.
5 || pf.pass. (of an area of land) open out, stretch out, 
extend (sts. w.prep.phr. in a particular direction or to a 
particular distance) AR. Plu.; (of a sea) —w.adv. far into the 
distance AR.

—αναπεπταμένος η ov pf.pass.ptcpl.adj. 1 (of gates or 
doors) wide open II. Pi. Isoc. X.; (of a horse’s nostrils) widely 
flared X.
2 (of eyes) wide open Licymn. X.
3 (of the sea, a stretch of water or land) open Hdt. Pl. X. Plb. 
Plu.; (of streets) open, unobstructed Plu.; (of a place) open, 
accessible (w.dat. to all) Plu.
4 (of a banqueting-hall) extensive, spacious Plu.
5 (of a lifestyle) in the open air Plu.
6 (of freedom of speech, abuse) unrestrained Pl. Plu.; (of 
discipline) easy-going Plu.; (of faults) blatant, obvious Plu.

άνα-πέτομαι, dial, άμπέτομαι mid.vb. | fut. άναπτήσομαι
| athem.aor. άνεπτάμην, dial, άνεπτάμαν, ptcpl. 
άναπτάμενος, dial.ptcpl. άμπτάμενος | aor.2 άνεπτάμην, 
ptcpl. άναπτάμενος, inf. άναπτέσθαι | dial.athem.aor.act. 
άνέπταν (S. E.), opt. άμπταίην (E.) |
1 (of a bird, a person envisaged as a bird) fly up (sts. 
w.prep.phr. to the stars, the heavens, Olympos) Anacr. Hdt. 
E. Ar. Pl.
2 (fig., of a person) soar, take wing —w.predic.adj. in joy 
S.; (of a person’s heart) —w.dat. in joy AR.
3 (of a person) flutter —w.dat. w. fear S.
4 (of shame, past happiness) fly up and away E.; (hyperbol., 
of a person) fly away, be off Ar. Aeschin. Plu.
5 (of gates) fly open Parm.

άνα-πήγνϋμι vb. fix onto (a spit or stake); skewer —hare­
meat Ar.; impale —aperson’s body (w. διά + GEN. on stakes) 
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plu II STATV.PF. (of a head) be fixed or impaled —w. ύπέρ + 
CEN. on a spear Plu.

, _Λη§άω. ep. άμπηδάω contr.vb. (of a person) leap or
UP ll· Hdt' Ar' Attorats· pp +> (°f a h°rse) x· 

,^αΛηρίά άς/. [ανάπηρος] maiming, mutilation Arist. 
4ναΛηρά°Ραιpass.contr.vb. (fig., of the soul) become 

crippled Pl
^-πηρος, also άνάπειρος (NT.), ov adj. [πηρος] (of a 

person, a soul) maimed, crippled, deformed Lys. Pl. Aeschin. 
Arist. Men. +

vb. 1 (of sweat) ooze, pour (fr. a statue, as a 
portent) Plu.
2 (of the ground) produce spring-water Plu. 

^να-πίμ«λημι, ep. άμπίμπλημι. dial, άμπίπλημι vb.
| pres.ptcpl. άναπιμπλας, dial.masc.nom.pl. άμπιπλάντες 
(Pi) | impf. άνεπίμπλην, 3pl. άνεπίμπλασαν | fut. άναπλήσω, 
ep. άμπλήσω (AR.) | aor. άνέπλησα || mid.: impf. 
άνεπιμπλάμην || pass.: pf.ptcpl. άναπεπλησμένος |
1 bring to completion, fulfil —one’s destiny II. Pi. AR.
2 have in full measure, endure —grief, sufferings, or sim. 
Hom. Hippon. Hdt. AR.
3 complete —a task AR.
4 app., pay full recompense for, atone for —a wrongful 
sacrifice AR.
5 infect (w. a contagious disease) || pass, (of persons) be 
infected (w. a plague) Th.; (of persons) catch —w.gen. a 
disease (w. από + . one another) Plu.; (fig., of oxen, w. 
torches attached to their horns) —the flames (fr. one 
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another) Plu.; (of persons) be contaminated —W.GEN. by the 
nature of the physical body PL; (of objects) —by a disease
Plu.
6 (fig.) infect, contaminate —persons, a city (w.gen. w. 
one’s own or another’s bad practices, reputation, ill-fortune, 
or sim.) Ar. PL D. Din. Plu. — oneself (w. bloodshed) Aeschin.; 
taint, pollute —an image of Modesty Ar. (dub.); (of opinions) 
imbue, tinge —pleasures and pains (w.gen. w. truth or 
falsehood) PL || pass, (of persons, a city) be contaminated 
—w.gen. by the behaviour, character, reputation, words or 
speeches of others PL X. Aeschin. Plu. — by dishonest gains 
Plu.; (of Romans) — by Greek language and literature Plu.
7 (wkr.sens.) fill —a region (w.gen. w. stories of someone) 
Plu. —persons (w.fear, confusion, or sim.) Plu.; (of the sun) 
—the abode of the winds (i.e. the sky) Lyr.adesp. || pass, (of 
places) be filled —W.GEN. w. men, horses, weapons, darkness 
Plu. — w. bloodshed, sedition and confusion Plb.; (of persons) 
—w. choking breath (fr. dust-filled air) Plu. — w. fear or sim. 
Plu.; be covered —W.GEN. w. blood, snow Plu.

άνα-πίπτω, dial, άμπίπτω vb. 1 fall backwards A. E.Cyc. PL 
2 (of a rower, horse-rider) lean backwards X. Plb.; (of a 
person reclining at dinner) —w.prep.phr. against his 
neighbour NT.
3 (of soldiers) fall back, retreat Th.
4 (fig., of persons) lose heart, give up D. Plb. Plu.; (of a plan) 
be given up or put off D.
5 (of a retired politician) fall back, relapse —w. πρός + acc. 
into a life of ease Plu.
6 sit down, recline (to eat) NT.

άνα-πίτνάμι dial.vb. [πίτνημι] | inf. άναπιτνάμεν 11 open up 
—the gates of song Pi.
2 || pass, (of a fox) app., be stretched out (on the ground, so 
as to lie flat on its back) Pi.

άναπλάκητος adj.: see άναμπλάκητος
άνα-πλάσσω, Att. άναπλάττω vb. 1 mould, shape —an 

infant’s limbs PL || pass. (app. of a poetic achievement) be 
fashioned or constructed Call.
2 || mid. form anew, rebuild —a house Hdt.
3 form (in the imagination), imagine —sthg. Plb.
4 || pf.pass. (of a person) have (w.acc. wax) plastered —w. 
ύπό + dat. under one’s fingernails Ar.

ανα-πλέκω, dial, άμπλέκω vb. 1 entwine —one’s hands 
(w.dat. w. chains of flowers) Pi. -a garland of ivy (w. 
rosebuds and celery) Theoc.
2 plait —garlands Pi.
3 || pf.pass.ptcpl. (fig., of attackers) knitted closely 
together —w.prep.phr. around their victim’s body Plu.

άνάπλεος Ion.adj.: see άνάπλεως
άνα-πλέω contr.vb. —also άναπλώω Ion.vb. [πλέω1] 1 sail 

upstream -w.PREP.PHRS.fr. one place to another Hdt.
2 sail up —a strait, river Od. Plu. || pass, (of a river) be able 
to be sailed up, be navigable Plb.
3 sail inland —w.prep.phr. fr. the sea Hdt. Th.
4 put out to sea, set sail (sts. w.prep.phr. or adv. to or fr. a 
place) IL Hdt. Att.orats. X. Plb. Plu.
5 sail back (sts. w.adv. or prep.phr. to or fr. a place) Hdt. D. 
Call. AR. Plb. Plu.
6 (of fish) swim —w.adv. back (fr. the sea, i.e. upstream) 
Hdt.

άνά-πλεως α ων, Ion. άνάπλεος η ov adj. [πλέως] 1 full to 
capacity or extensively filled; (of areas or receptacles) full 
(w.gen. of things) Hdt. Plu.
2 (of a person or animal) having an abundance (of sthg. 
which covers the body); covered (w.gen. w. cosmetics) Ar.; 
(w. blood) Thphr. Plu.; (w. varicose veins) Plu.; (w. missiles, 
which have pierced the body) Plu.; (w. squalor and hair, i.e. 
unwashed and unkempt) Plu.; (of a horse, w. rich trappings) 
Plu.; (of objects) coated (w.gen. w. sthg.) Plu.
3 having an abundance (of non-material things); (of an 
army) full (w.gen. of idle talk and meddlesome behaviour) 
Plu.; (of a person’s eyes, w.gen. of darkness, fig.ref. to 
ignorance) PL; (of a conversation, W.GEN. of a lack of clarity) 
PL
4 (w.medic.connot., of the soul) infected, contaminated 
(w.gen. by the body) PL; (in neg.phr., of true beauty, by 
human flesh) PL

άνα-πληρόω contr.vb. 1 fill (an area) to capacity; fill up —a 
threshing-floor (w. barley) Theoc. —an area or space (w.dat. 
w. people) Plb.; (of air, a substance) —a space PL; (mid.) 
—one’s house (w. possessions) E.(dub.)
2 fill up again (after loss) || pass, (of the sun, after an 
eclipse) be restored to full size Th.; (of streams, a lake) be 
replenished PL Plb.; (of a bodily state) Arist.
3 fill up (a group of people, by replacing losses); fill up —the 
Senate, the citizen-body, an army, or sim. (sts. w.dat. or έκ + 
GEN. w. certain people) Plb. Plu. || pass, (of a body of men) be 
brought up to a full complement Plu.
4 fill —vacant offices Plb.
5 fill (in one’s own person) — a role or office (left vacant by 
another) PL Plu.
6 make up, supply, compensate for — a deficiency PL Arist. 
Plb. Plu.
7 fully make up (a number or amount); pay in full —a debt 
PL || mid. make up the full amount of — a dowry D. || pass. 
(of a total) be reached X.
8 fill out, increase —a number of persons (on a register, by 
adding others) D. || pass, (of a standard weight-measure) be 
increased —w.dat. to a new weight Arist.

dial.masc.nom.pl
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9 fill or round out —the truth of an account (by adding 
details) Plu.; (of excessive narrative) fill out — a book Plb.
10 satisfy —a desire, hope Plb. Plu.
11 || pass, (of a prophecy) be fulfilled NT.

άναπλήρωσις εως/ 1 replenishment (after loss) Arist.
2 satisfaction (w.gen. of a need or desire) Arist.
3 making up a total (w.gen. of people required) Plb. 
4 restoration to full strength (of a person’s fortunes, 
envisaged as the phases of the moon) Plu.
5 remedial treatment (for an anguished mind) Plu. 

άνά-πλοος, Att. ανάπλους, ου m. [πλόος] 1 journey 
upstream Hdt. Plu.
2 channel-entrance (leading inland fr. the sea) Pl.
3 putting out to sea, setting sail Plb.; (gener.) voyage D. Plb. 
4 voyage back Plb.

άν-απλόω contr.vb. [άπλοΰς] (of a bird) unfold, spread out 
—its wings Mosch.

ανακλάω lon.vb.·. see αναπλέω
άνάπνευσις εως/ [αναπνέω] 1 breathing-space, respite, 

rest (w.gen. fr. battle) IL; (w.dat. for someone toiling) AR. 
2 process of breathing, respiration PL

άνάπνευστος ep.adj.·. see άπνευστος
άνα-πνέω, dial, άμπνέω contr.vb. —also άναπνείω, 

άμπνείω ep.vb. | iteratv.impf. άμπνείεσκον | ep.aor.2 
imperatv. άμπνυε || mid.: ep.3sg.athem.aor. άμπνΰτο (v.l. 
έ'μπνϋτο) || pass.: ep.3sg.aor. άμπνϋθη (v.l. άμπνύνθη, also 
έμπνυ(ν)θη), inf. άμπνυνθήναι (Theoc.) |
1 breathe again (after exertion), recover one’s breath, have 
a breathing-space or respite IL Hes./r. hHom. Pi. Ar. PL + 
2 find relief, recover — w.gen. fr. misery, hardship, fear, 
sickness IL S. AR. —w. έκ + GEN./r. a shipwreck and storm 
Hdt.
3 || mid.pass. regain consciousness, revive (after fainting 
or being concussed) Hom. Theoc.
4 breathe a sigh of relief, breathe freely, be relieved X. Plb. 
Plu.
5 (gener.) breathe in, draw breath, breathe Pi. PL X. Arist. 
AR.
6 breathe (as a function of being alive), breathe, live Pi. D.; 
draw the breath of life —w. έκ + GEN./r. someone (i.e. owe 
one’s existence to him) S.
7 (of a thunderbolt, bronze bulls) breathe forth —fire ? . 
AR.; (of a sacked city) —smoke Pi.; (of a dying warrior) — his 
spirit AR.fy.l. άπο-)
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8 (fig., of a city) breathe —w.neut.pl.adv. mightily (i.e. be 
proud and mighty) E.
9 (of winds) arise, blow — W.ADV./r. a region AR.; (of a 
vapour) waft up — W.GEN. fr. a place AR.; (mid., of heat fr. a 
burning brand) hHom.
10 find a breathing-place; (of semen) find a vent or outlet 
(in the body) PL

αναπνοή, dial, άμπνοή, ής, also άμπνοα ας/ 1 time or 
opportunity to recover one’s breath, breathing-space, 
respite, rest (sts. w.gen. fr. toils, wars, or sim.) Pi. E. 
Ariphron PL Plb. Plu.; enough time (w.inf. to say sthg.) Men. 
2 process of drawing breath, breathing, respiration E. PL 
Plu.; (personif., as an improbable deity) Ar.; (specif.) 
breathing in, inhalation (opp. exhalation) PL
3 breath of life, breath Pi. S. Plb. Plu.; (fig., ref. to courage) 
new life, fresh heart Pi.
4 period of breathing out (before needing to breathe in 
again, during speech), breath Plb.
5 breathing-place, outlet, vent (in the body) PL; (in a cave) 
Plu.; (in the ground, for water) Plu.

άν-απόγραφος ov adj. [privatv.prfx., άπογραφή] (of mines) 
not formally recorded, unregistered Hyp.

άν-απόδεικτος ov adj. [άποδεικτός] (of assertions or sim.) 
not demonstrated by evidence, unproven Lycurg. Arist. Plb. 
Plu.

—άναποδείκτως adv. without proof, unfoundedly Plu.
άνα-ποδίζω vb. [άνά] make (someone) step back; bring 

(w.acc. oneself) back (to a version of a story, so as to revise 
it) Hdt.; make (w.ACC. a messenger, court-clerk) go back 
(and repeat his account, read a document again) Hdt. 
Aeschin.

άν-άποινος ov adj. [privatv.prfx., άποινα] (quasi-advbl., of a 
woman being freed) without ransom IL

άν-απόκριτος ov adj. [άποκρίνω] 1 (of a person) not 
receiving a reply, unanswered Plb.
2 (of wailing) taking the place of a reply Plb.

—άναποκρίτως adv. without the possibility of reply —ref.
to making accusations Antipho

άνα-πολέω, dial, άμπολέω contr.vb. [άνά] 1 turn over (the 
ground) again; (fig.) go over again, repeat —the same words 
Pi. S.
2 regain, recover —a memory PL

άναπολίξω vb. plough again —afield (fig.ref. to poetry) Pi. 
άν-απολόγητος ov adj. [privatv.prfx., άπολογέομαι] (of 

speech or conduct) inexcusable Plb. Plu.
άναπομπή ής/ [άναπέμπω] transporting (of a prisoner) Plb. 
άναπομπός οΰ m. (ref. to Hades) sender-up (of a soul, fr. the 

underworld) A.
άν-απόνιπτος ov adj. [privatv.prfx., άπονίζω] without 

washing one’s hands (after dinner) Ar. Thphr.
άνα-πρασσω, Att. άναπραττω vb. [άνά] 1 exact payment 

of, levy —money (fr. a city) Th.; extract — wages, payment (w. 
παρά + GEN./r. someone) X.
2 reclaim, recover —allowances (already paid out) Lys.
3 hold (someone) to fulfilment of, enforce, claim —a vow or 
promise Th. Ar.

άνα-πρήθω vb. | aor.ptcpl. άναπρήσάς | let burst forth, 
burst into —tears Hom.

άνα-πτερόω contr.vb. 1 (fig., of an old man) give wings to
—his body (i.e. reinvigorate it) Ar.; cause (w.acc. one’s hair) 
to take wing (w.predic.adj. straight up, i.e. to stand on end, 
in excitement) E. || pass, (of a person, i.e. his soul) take wing 
PL
2 affect with tremulous excitement; set aflutter, excite —a 
person Hdt. Ar. PL Men. || pass, be set aflutter, be excited (sts. 
w.dat. or prep.phr. by sthg.) A. Ar. X. Plu.
3 (of news, fear) ruffle, disturb, alarm —a person, city E.
|| PASS, be disturbed or alarmed —w.prep.phr. by sthg. X.

άναπτήσομαι (fut.mid.): see άναπέτομαι
ανα-πτοέω, ep. άναπτοιέω contr.vb. (of dreams) set 

aflutter, alarm —aperson Mosch. || pass, (of persons, a 
goddess, a city) be set aflutter (w. excitement or alarm) Plu.

άνα-πτύσσω vb. | pass.: aor. άνεπτύχθην | pf. άνέπτυγμαι | 
1 fold back, unfold —a writing-tablet (to reveal its contents) 
Kfr. —(fig.) the voice of tablets (i.e. read them) Efr.; open up 
-(double-leaved) doors E. || pass, (of doors) be opened up E. 
2 unroll —a written document Hdt. NT.
3 open up — the lid of a quiver B. —a lidded basket E. || pass. 
(of flaps, on a cuirass or tunic) open up X. Plu.
4 unfold, open out —a cloak Plu.
5 spread out —one’s hands (in prayer) E.
6 (milit.) fold back —a phalanx (i.e. cause the wings to 
double back behind the main body) X.; open out —a wing (so 
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as to extend the line) X. Plu. || pass, (of a phalanx) be folded 
back X·
7 expose -a horse’s hoof (by lifting its foot) X. || pass, (of 
kingly possessions) be exposed (to view) X.
g (flg.) unfold, disclose, reveal —one’s thoughts E. 
^circumstances A. S. —w.compl.cl. that sthg. is the case E.

^ναΛτυχή- dial, άμπτυχή, ής/ unfolding or spreading out 
II PL. open expanses (w.gen. of sky, sunlight) E.; (without 
gen., app-ref. to the sky) E.

vb. | 3sg.impf. άνέπτυε (S.), άνέπτυε (AR.) 11 spit 
up —blood Plu.; (of a mechanical snail) spit out —saliva Plb. 
2 (intr., of sea-spray) spurt up AR.; (of juice fr. burning 
meat) sputter S.

άν-άπτω vb. 1 fasten (sthg.) to (sthg. else); fasten, attach 
-stern-cables Od. E./r. AR. —(w.dat. or έπί + gen. to land) 
AR.(sts.mid.) —(w.gen. to sterns) E.(mid.) —ropes (w. έκ + 
gen. to a mast) Od. —(w. πρός + acc. to a pillar) E. —a 
mattock (w.dat. to a rope) Men. || mid. attach to oneself (i.e. 
one’s ship), take in tow —a ship Plu. || pass, (of stern-cables) 
be attached AR. —W.DAT. to a tree AR.; (of ropes) —w. έκ + 
gen. to a mast Od. —w.dat. to columns E.
2 || mid. (fig.) attach —one’s stern-cable (w. έκ + gen. to a 
person, envisaged as a harbour) E. || pass, (of persons) be 
attached —w.dat. by stern-cables (fig.ref. to marriage ties)
E.
3 (gener.) attach —swaddling-clothes (w.dat. to a baby, i.e. 
dress it in them) E.(cj.)
4 || mid. attach oneself, cling —w.gen. to someone’s 
clothing E.
5 || mid. attach to oneself, dangle —a letter (w. έκ + gen./γ. 
one’s fingers) Din.
6 || mid. allow (sthg.) to be attached (to oneself); let (w.acc. 
fear) take hold AR.
7 fasten (to a higher support); hang up — votive offerings (in 
a temple) Od. || mid. suspend —a noose (for oneself) E.
8 || mid. fasten together, bind up —one’s hair AR.
9 create (sthg.) by attachment; make —thyrsoi (by tying ivy 
to a fennel rod) E.
10 || mid. create, contract —a marriage tie (w.dat. w. the 
gods) E. —obligations of mutual service (w. ές + acc. w. 
someone) E. || PASS, (of a marriage tie) be contracted —w. 
ές + ACC. w. someone E.
11 assign, attach, attribute —blame (sts. w.dat. or εις + 
acc. to someone) Od. Arist. Plu. -blood-guilt (to a god) E. — a 
function (to sthg.) Plu. —credit for sthg. (to someone) Plu. 
—successes (to fortune) Plu. || MID. bestow —thanks (w.dat. 
upon someone) AR. || pass, (of a name) be attached —w.dat. 
to someone AR.; (of troubles) be imposed —W.DAT. on 
someone AR.
12 (of Pythagoreans) link, connect —words (w. εις + ACC. to 
numbers) Arist.; (of a person) —the processes of birth and 
death (to the power of Aphrodite) Plu.
13 kindle —fire E. Plb. Plu. —a lamp, torch, pyre Hdt. Plb. Plu.; 
(of a god) —a light (ref. to the sun) Pl. —(fig.ref. to 
intelligence, w.prep.phr. in the soul) Arist.(quot.) —(fig.ref. 
to a rescuer) A.; (intr.) start a fire Plu. || pass, (of a fire) be 
kindled NT. Plu.; (fig., of the sound of a trumpet, compared 
to a torch) be set ablaze E.(cj.)
14 set alight —logs, a forest, a house E. Plu. —(fig.) a cloud of 
lamentation E. || pass, (of sacrificial offerings, a house, a 
stockade) be set alight Men. Plb. Plu.
15 (fig.) inflame, fire up —aperson (w.lNF. to do sthg.) E. 

«να-πυνθάνομαι mid.vb. 1 inquire Hdt. —w. περί + gen.
about sthg. X. —w.indir.q. what is the case Pl.

2 inquire of, ask—w.gen. someone (W.NEUT.ACC. sthg.) Ar.
-(W.DIR.Q. sthg.) Pl.
3 (tr.) inquire about —W.ACC. someone or sthg. Hdt. 
—(w.indir.q. what is the case) Ar.
4 learn by inquiry, find out —W.ACC. + PTCPL. that sthg. is 
the case X.

Λναπνστος ov adj. (of facts) learned, found out Od. Hdt. 
άνά-πωτις, dial, αμπωτις, εως (Ion. ιος)/ [reltd. πίνω]

1 sucking back (of the sea); ebb (w.gen. of the sea) Hdt.; 
ebb-tide Pi. Hdt. Plb.
2 ebbing (w.gen. of streams) Call.

αν-αργυρος ov adj. [privatv.prfx.] (of persons) lacking 
silver Pl.

αν-αρθρος ov adj. [άρθρον] 1 (of parts of the body) without 
joints, unarticulated Pl.
2 (of a person) with no movement in the joints, debilitated, 
paralysed S. E.
3 (of groaning, shouting) inarticulate, unintelligible Plu.;
(of the warblings of a bird) Lyr.adesp.

άν-αριθμέομαι mid.contr.vb. [άνά] make a full 
enumeration (of relevant points) D.

άν-αρίθμητος ov adj. [privatv.prfx., άριθμητός] 1 (of troops 
and ships) uncounted (due to lack of a numerical system) 
Pl.
2 (of persons or things) beyond counting, countless, 
innumerable, incalculable Pi. Hdt. Ar. Isoc. Pl. +; (of time, 
periods of time) immeasurable S. Isoc.
3 (of a person) not worth counting, insignificant, 
worthless E.

άν-άριθμος, also άνήριθμος, ov adj. [άριθμός] 1 (of 
persons or things) without number, countless Sapph. Pi. 
Trag. Tim. Philoxleuc. Theoc.
2 (of a person) beyond all counting (w.gen. of months, i.e. 
for countless months) S.; (w.gen. of lamentations) S.; (of a 
city, w.gen. of its dead) S.; (of a period of time, w.gen. of 
days) S.

άν-άριστος ov adj. [αριστον] lacking breakfast X. Theoc. 
Plb. || neut.sb. lack of breakfast X.

άναρίτάς a dial.m. sea-snail Ibyc.
αν-αρκτος ov adj. [privatv.prfx., άρχω] 1 (of islanders) not 

subject to imperial rule Th.
2 (of a way of life) ungoverned, anarchic A.

άναρμοστέω contr.vb. [άνάρμοστος] 1 (of things) not fit 
together or cohere Pl. —w.dat. or πρός + acc. w. sthg., each 
other Pl.
2 (of a lyre) be out of tune Pl.(cj.)

άναρμοστία άς/ lack of harmony, discord (in a soul, the 
universe) Pl.

άν-άρμοστος ov adj. [privatv.prfx., αρμόζω] 1 (of a cuirass) 
ill-fitting X.
2 (of things) ill-matched, incompatible (sts. w.dat. w. 
sthg.) PL; unsuited (w.dat. or πρός + acc. to sthg.) Plu.
3 (of persons) ill-equipped (w. πρός + acc. for sthg.) Th.
4 (of an old man) not suited (to the present age), out of 
touch Ar.
5 (of sounds, a lyre, its strings) out of tune, discordant Pl. 
Arist.; (fig., of a city, w.dat. w. itself) Plu. || neut.sb. lack of 
harmony, discordance Pl.
6 (of a person, a soul) without internal harmony, 
inharmonious Pl. Plu.; (of heterogeneity) Pl.
7 (of a person) inconsistent, unpredictable Hdt.

—άναρμόστως adv. 1 unharmoniously, discordantly —ref. 
to being at variance Pl.
2 immoderately, disproportionately Pl.
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άναροιβδέω contr.vb.·. see άναρρυβδέω
άναρπάγδην adv. [άναρπάζω] with a powerful sweep —ref. 

to winds seizing and driving a ship AR.
άναρπαγή ής/ act of seizing and carrying off, abduction (of 

Helen, by Paris) E.(pl.)
άν-αρπάζω vb. [άνά] | fut. άναρπάσω, also mid. 

άναρπάσομαι | aor. άνήρπασα, ep. άνήρπαξα || pass.: aor. 
άνηρπάσθην, aor.2 άνηρπάγην (Plu.) |
1 snatch up (sthg. which is to hand); snatch up, seize —a 
spear (fixed in the ground) IL(tm.) —a clod of earth Pi.(tm.) 
—coals Plu. —items of food Ar. —weapons, military standards 
E. X. Plu.; quickly pick up — a bull (w.dat. on one’s shoulders) 
E. —a corpse E.
2 (fig.) snap up —corn (during a scarcity) Lys.; seize on —war 
(i.e. the opportunity to make it) Ar.
3 snatch up and carry away; (of a deity, a chariot fr. heaven) 
snatch up, carry off —aperson II. hHom. Pi. E. Theoc.; (of 
storm-winds) —aperson Od. A./h AR. —offensive words Od.; 
(of a bird) —an object Ar. || PASS, (of hares) be snatched up 
(by eagles) X.; (of a person) be carried up —w. εις + acc. to 
the gods (i.e. be deified) Plu.
4 carry off, kidnap, abduct —someone Od. E. —a child 
(likened to a lion cub) S.
5 || pass, be carried off (by death) S. Men.
6 || pass, (of troops, resources) be snatched away (fr. those 
who were hoping to make use of them) Aeschin. Men.
7 snatch away (fr. danger); (of a soldier) carry to safety, 
rescue — a comrade Plu. || PASS, be carried to safety Plu.
8 take by force, seize —someone’s house E. —a sceptre 
(meton.for royal power) E. —persons, property X.; (hyperbol.) 
—money (i.e. steal it) D.
9 ravage, destroy, wipe out —enemy troops, a camp Hdt. E. 
Plu. —a land E.(cj.) || PASS, (of cities, armies, navies, their 
commanders) be destroyed or wiped out E. Att.orats. Plb. Plu.
10 || pass. (fig. or hyperbol., of a person) be plundered (by 
suffering a punitive fine) D.; be annihilated or wiped out 
Lycurg. D.

ανάρπαστος ov (also dial.fem. a E.) adj. 1 (of a girl) 
snatched away (w. άπό + gen. fr. her mother’s hands) E.; 
carried off (w. υπό + gen. by the North Wind) Pl.
2 (of livelihoods) plundered, ravaged Plb.

άνα-ρρέω contr.vb. [ρέω] flow back PL
άνα-ρρήγνϋμι vb. [ρήγνϋμι] 1 break apart (so as to open 

up); split open —an animal’s breastbone (w. a cleaver) E.; (of 
Poseidon) —the ground (w. an earthquake) IL; (of winds) —a 
ship’s sides (by raising waves) Theoc. || pass, (of a vein) be 
ruptured Plu.
2 (of lions) tear open or apart — a carcass IL; (of hunting 
dogs) —a hare X.; (of a demented person) —animals S.; (of 
waves) —clothing Tim.
3 create by breaking open the ground; open up —furrows 
(w.dat. w. a plough) Hdt. — a grave E.
4 break open or into —an underground tunnel Plb. 
—workshops, a prison Plu.
5 break up (so as to damage or destroy); break up, 
demolish —a wall, tent IL E. — a clump of trees AR. —hills (by 
digging) Plu.
6 smash —ships, their prows (w. rams) Th.; (of a storm) — a 
pontoon Plu. || pass, (of ships) be smashed —W.ACC. on their 
outriggers (i.e. have them smashed) Th.
7 tear up (fr. the ground) -a gravestone Theoc.
8 || PASS, (of a column of soldiers) be broken up Plu.
9 (intr., of troubles) break forth, erupt —w. έκ + GEN. Jr. 
silence S.

10 || pass, (of vices) break out Plu.; (of people) —w. εις or 
πρός + acc. into rage, reckless behaviour Plu.; (of tribes) 
break out in revolt Plu.; (of a war) burst —w. έπί + acc. upon 
a city Plu.
11 (causatv.) make or allow (sthg.) to break out; blurt or 
blast out — a useless word, thunderous expressions . Ar.; 
give vent to, let loose —a quarrel Theoc.
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12 cause (w.acc. a city, that has been festering) to break 
out (into a sickness, fig.ref. to internal troubles) Plu.; cause 
(w.acc. a city) to erupt (in opposition to a proposal) 
—w.dat. by voicing objections Plu.

άναρρηθήσομαι (fut.pass.): see άνείρω2
άνάρρηξις εως/. [άναρρήγνϋμι] breaking apart, smashing 

(w.gen. of ships, in battle) Plu.
άνάρρησις εως/ [άνείρω2] formal announcement (of an 

honorary crown) Aeschin. D.
άνα-ρρϊπίζω vb. [ριπίζω] 1 (of a wind) fan back —flames (w. 

έπί + acc. towards battlements) Plu.
2 fan back (flames, into life); (fig., of a person) fire up, 
incite —cities (to action) Plu. || pass, (of a feud, fighting 
spirit) be rekindled Plu.

άνα-ρ ρίπτω vb. —also άναρρϊπτέω contr.vb. [ρίπτω]
1 throw up (into the air); hurl, toss —objects, bodies X. Plu.; 
(of a wild boar) —a hunting dog X.; (of a devotee of Cybele) 
toss about —one’s hair Call.
2 churn up — the sea (w.dat. w. oars) Od.; (intr.) churn up 
the sea (i.e. row vigorously) Od.
3 (fig., ref. to throwing dice) run —a risk Hdt. Th. Plu.; risk 
—a battle, everything Plu.; (intr.) run a risk Th. || PASS, (fig., 
of a die) be cast Men. Plu.

άναρριχάομαι mid.contr.vb. | 3sg.impf. άνηρριχατο | 
clamber up —w. πρός + acc. by means of ladders Ar.

άνα-ρρυβδέω, also άναρυβδέω (v.l. άνα(ρ)ροιβδέω) 
contr.vb. [ρυβδέω] (of Charybdis) suck back down —water 
Od.

Άνάρρυσις εως/. [άναρρΰω] Anarrhusis (name given to the 
2nd day of the Apatouria) Ar.

άνα-ρρύω, dial, άναρύω vb. [έρυω; reltd. αύερύω] draw 
back (a victim’s head); sacrifice —an animal Pi.

άνα-ρρώννϋμι vb. [ρώννϋμι] 1 furnish with new strength 
or confidence, reinvigorate —a populace, political faction, 
soldiers’ spirits Plu. || PASS, (of the body) be strengthened 
—w.dat. by exercise Plu.; (of a person’s political power) be 
revived Plu.; (of a person) be given new heart, recover 
confidence Th.
2 (intr.) grow strong or well again (after an illness), recover 
Plu.

άν-άρσιος ov (also a ov S.) adj. [privatv.prfx.; άραρίσκω, 
άρτιος] 1 (of persons) unfriendly, hostile Hom. AR. Theoc.; 
(of a god) A.; (of a lover) cruel, hard-hearted Theoc.
|| masc.pl.sb. enemies S.
2 (of a musical sound, as assoc.w. grief) unkindly, 
unwelcome S.
3 (of a prophet) unwelcome (to the gods), accursed AR.
4 (of actions or circumstances) shocking, outrageous Hdt.
|| neut.pl.sb. shocking treatment (of persons) Hdt.; hostile 
acts AR.

άν-αρτάω contr.vb. [άνά] | Aeol.masc.nom.sg.ptcpl. 
όνάρταις | 1 hang or fasten (sthg.) onto (sthg. else); fasten, 
attach —one’s hand (w. άπύ + gen. to someone’s clothing) 
Ale. —one’s neck (w.dat. to a beam) AR.
2 suspend (fr. a rope); hang —oneself Plu. —a corpse (w. έκ + 
gen. by the neck) Plu. || pf.pass. (of sinners in Hades) be 
kept hung up (as an example to others) PL; (of ladders) be 

Pi.fr


109 άνασπάω
held suspended (over the side of a cliff) Plu.; (of horses, by a 
pulley system) Plu.
3 cause (sthg.) to depend (on sthg. else); make (w.ACC. 
matters, people’s thinking) dependent -w. εις + acc. on 
the gods E. Plu. || pass, depend, rely -w.dat. on hopes and 
promises D.; (of hopes) be made to depend, be hung —w.
£ίς + acc. on someone (w. ύπό + gen. by his countrymen) Plb. 
|| pf.pass. (of a person) be dependent —w. εις + acc. on the 
gods (w.dat. in one’s hopes, i.e. place one’s hopes in them) 
Plu.; (of things) —upon someone or sthg. PL; (of a force 
possessed by rings) be derived — w. έκ + gen./γ. a magnet 
Pl.
4 || pf.pass. (of persons) be fixed or concentrated —w. εις + 
ACC. on someone (w. their attention) Plu. —(w.dat. w. their 
gaze) Plu.; be absorbed —w.dat. in schemes Plu.; (of a 
woman) be devoted —w. εις + acc. to a man Plu.
5 || pf.pass. (of sins) be connected or referable —w. εις + 
acc. to an avenging deity Pl.
6 || mid. attach to oneself, win over —individuals X.; subject 
to oneself —tribes X.

άν-άρτημαι Ion.pf.mid.contr.vb. [άρτέομαι] be ready or 
resolved —w.inf. to do sthg. Hdt.

άν-άρτιος ov adj. [privatv.prfx.] (of a number or concept) 
uneven, odd Pl. || neut.sb. that which is odd Pl.

άναρυβδέω contr.vb.·. see άναρρυβδέω
άναρόω dial.vb.·. see άναρρύω
άναρχίά ας, Ion. άναρχίη ης/ [άναρχος] 1 (in military or 

political ctxt.) lack of leadership A. Hdt. X. Plu.
2 condition or behaviour resulting from lack of leadership, 
lack of discipline, insubordination, anarchy Trag. Th. Isoc. 
Pl. Arist. Plu.
3 [reltd. αρχών 4] (at Athens) period without an archon X. 
Arist.

άν-αρχος ov adj. [privatv.prfx., άρχός, αρχή] 1 lacking a 
leader or leadership; (of persons, troops) without a leader 
II. Pl. X.; (of an animal) without a master Pl.
2 (of an institution or form of government) leaderless, 
anarchic Pl. || neut.sb. anarchy (opp. despotism) A.
3 (of an army) undisciplined E.
4 (of all that exists) without a beginning Parm. 

άνα-σάττομαι Att.pass.vb. [άνά, σάσσω] | pf.pass.ptcpl.
άνασεσαγμένος | (of sacks) be stuffed full Plb.(cj.) 

άνα-σειράζω vb. [σειρά] 1 (of persons on land) hold back 
with ropes —a ship (just launched, so as to halt its progress) 
AR.
2 (fig., of a god) pull back, pull up —someone E.

άνα-σείω, ep. άνασσείω vb. | ep.iteratv.aor.2
άνασσείασκον 11 (of a dolphin, thrashing about on board a 
ship) perh. toss in the air —a sailor hHom.
2 (of a Bacchic reveller) shake about, toss —one’s hair E.
3 wave in the air —bloodstained garments Plu.; (of soldiers) 
wave —their hands (in surrender) Th.
4 shake out —bedding, clothing Lys. X. Plu.
5 shake to and fro (menacingly); (of Athena) brandish —her 
aigis Hes.; (fig., of a blackmailer) —an indictment D.; (intr.) 
perh., brandish a threat, engage in blackmail Men.
6 (fig.) stir up, rouse —a crowd NT.

άνασελγαίνομαι pass.vb.·. see ένασελγαίνομαι 
άνα-σεύομαι mid.vb. | ep.3sg.athem.aor. άνέσσυτο | (of 

blood) spurt up (fr. a wound) II.
α.ν-ασθμαίνω vb. gasp for breath E.
«νάσιλλος ov adj. (of a hairstyle) perh. combed into a 

bunch (over the forehead) Plu.
άνά-σϊμος ov adj. [σιμός] (of a woman) snub-nosed Ar.

άνα-σκάπτω vb. dig up —ground Plu. —temples (w. έκ + gen. 
fr. their foundations) Plb.

άνα-σκεδάννϋμι vb. scatter widely, disperse —enemy 
troops (w.dat. w. missiles) Plu.

άνα-σκέπτομαι mid.vb. | aor. άνεσκεψάμην | Only aor.; for 
pres, and impf. see άνασκοπέω. | carefully consider, 
thoroughly examine —someone or sthg. Pl. —W.INDIR.Q. 
how sthg. is the case Pl.

άνα-σκευάξω vb. 1 pack up equipment || mid. (of troops) 
pack up baggage, decamp X. Plu.; (fig., of people abandoning 
their normal abode) Th. Plu.
2 pack up and move, relocate —a market (w.prep.phr. 
inside city walls) X. || mid. remove —sacred objects 
(w.prep.phr. to a place) Plu.
3 unbuild or dismantle; clear —a place (to make room for a 
temple) Th. || pass, (of a region) be stripped clean (of 
potential food supplies) X.; (specif., of bankers, banks) be 
stripped of assets, be bankrupted D.; (fig., of a person, his 
fortunes) be cleaned out E.
4 (of a historian) demolish —a story Plb.; (intr., of a 
speaker) demolish an argument Arist.
5 violate, break —treaties, oaths, promises Plb.
6 unsettle, upset —people’s minds NT.

4ν-άσκητος ov adj. [privatv.prfx., άσκητός] (of persons, 
esp. soldiers) untrained, unpractised X. Plb. Plu.

άνασκινδυλεύομαιpass.vb.·. see άνασχινδυλεύομαι 
άνα-σκιρτάω contr.vb. [άνά] (of horses) rear up Plu. 
άνα-σκολοπίξω vb. [σκόλοψ] put on a stake, impale —a 
person Hdt. Plb. || PASS. be impaled Hdt.

άνα-σκοπέω contr.vb. | Only pres, and impf.; for aor. see 
άνασκέπτομαι. | carefully consider, thoroughly examine 
—sthg. Th. Ar. Pl. Plu. —w.indir.q. whether sthg. is the case 
PL; ask —w.dir.sp. sthg. Ar.; (intr.) make a thorough 
examination or inquiry Ar.(mid.) PL

άνα-σοβέω contr.vb. cause to start up (in fear); (of a hunter) 
scare off —quarry PL; (gener.) alarm, frighten —someone 
Plb.

άνα-σπαράσσω vb. (of Bacchants) tear up-tree-roots E. 
άνασπαστός όν adj. [άνασπάω] 1 (of a person) hauled up or 

back (into a house, by a rope) Ar.
2 (of a door) drawn back, opened S.
3 (of tribes made to move up-country into central Asia) 
forcibly removed, deported (sts. w.prep.phr. to or fr. a 
place) Hdt. Plu.; (of enslaved persons) carried off 
(w.prep.phr. to a place, to the Persian king) Hdt. X.; (of a 
captured person, taken to the king) D.; (hyperboL, of a 
person summoned to the king) Hdt.
4 (gener., of people) deported (fr. their homeland) Plb.; 
carried off (into captivity) Plu.
5 (of a person) taking oneself off (fr. a place) Plb. 

άνα-σπάω, dial, άνσπάω contr.vb. | .Aeol.masc.nom.pl
aor.ptcpl. άνσπάσσαντες (Pi.) | pf. άνέσπακα
|| dial.aor.mid.subj. άνσπάσωμαι (E.) | 1 pull, draw or haul 
up (fr. a lower position or out of a place) —persons or things 
Hdt. Th. AR.(tm.) Plb. NT. Plu. || MID. haul in —a catch (fig.ref. 
to achieving one’s aim) E. || pass, (of a person) be hauled up 
(out of water) Plu.; (of a type of catch, w. play on 
άσπαλιευτική angling) be hauled in —w.dat. w. a rod PL; (of 
things) be drawn up —w.prep.phr. into heaven NT.
2 pull up onto land, haul ashore —a ship Pi. Hdt. Th.
3 snatch up —a sword, tables, fire-brands, or sim. Plu.; (of 
dust) suck up —blood K.
4 (fig.) pull out —puzzling phrases (likened to arrows, fr. a 
quiver) PL; (of a demented person) spout forth —words S.

Aeol.masc.nom.pl
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5 draw up, raise — one’s eyebrows or brows (as a sign of 
arrogance or self-importance') Ar. D. —one’s face or 
expression (melon. for brows, w.adv. in a solemn manner) X. 
|| pass, (of parts of the body) app., be elongated (in a 
particular pose) X.
6 pull up or uproot (what is fixed, so as to dislodge or 
dismantle it); pull up —plants Hdt. —a stockade Th. 
-boundary-stones D. Plu. —statues (fr. their bases) Hdt. Plu. 
—planks Plb. —tombs, hills E. —a spear (stuck in the ground), 
wagon-wheels (stuck in mud) Plu.; (fig.) —words (envisaged 
as trees, to use as weapons) Ar. || pass, (of boundary-stones, 
planks) be pulled up X. Plb.
7 (gener.) tear down —tents Hdt. Plu.; demolish —bridges 
Plb.; break open —sealings (on containers) Ar. —gates Plb.
8 draw back, withdraw — one’s hand (fr. a snake) Ar. —ships 
(w. έκ + GEN./r. danger) Plb.; (mid.) — a spear (w. έκ + gen. 
fr. flesh) II.

άνα-σπογγίζω vb. sponge away, wipe clean —bloodstains 
(fr. a murder scene) Antipho (v.l. άπο-)

ανασσα ηςf. [reltd. άναξ] | voc. ανασσα, also ava (Pi.) | 
1 queen (ref. to a female deity, freq, appos.w. her name) 
Hom. hHom. Lyr. Trag. Ar. Call. AR.; (w.gen. of a land or 
region) Trag.; (w.dat. among the dead) AR.; (of holy rites) Ar. 
2 queen, princess (ref. to a mortal) Od. Trag. Isoc. AR. 
Mosch.; (w.gen. of a people or land) Trag.
3 mistress (of a slave) AR.; (w.gen. of a house) E.
4 sovereign, authoress (w.gen. of a deed and scheme) 
Ar.(quot. E.)

άνασσείω ep.vb.·. see άνασείω
άνάσσω vb. [άναξ] | impf. ήνασσον, dial, ανασσον, ep. 

άνασσον, Aeol.3sg. έάνασσε | fut. άνάξω | ep.aor. άναξα 
| aor.mid.inf. άνάξασθαι 11 (of deities, deified heroes, kings) 
be ruler, hold power (freq. W.GEN. or DAT. over people, 
places) Hom. Hes. Archil. Eleg. Lyr. Trag. AR.; (of a populace) E. 
|| mid. rule —app. w.acc. over people, a place Od. Call. 
|| pass, (of a land, cities, rivers) be ruled —w.dat. by 
someone Od. AR. Theoc.
2 (wkr.sens., of Aiolos) have control over, govern —w.dat. 
the winds AR.; (of Apollo) —w.gen. a festive activity P\.fr.· 
(of Persephone) —nocturnal assaults E.; (fig., of the sap of 
youth) rule, hold sway —w.prep.phr. within the breast 
A.(dub., cj. άνάσσω)
3 (in military ctxt.) have command S. —w.gen. of men, 
chariots, detachments S. E.; hold —W.GEN. a command E.
4 (wkr.sens.) have charge of, control —w.gen. a spear E. 
—an oar Arist.(quot. E.); (fig.) have the power of —W.GEN. an 
easy leap (i.e. be able to make one) K || pass, (of the sceptre 
of Zeus, ref. to its authority) be controlled or held 
—w.prep.phr. by someone S.
5 (gener.) be lord or master of, possess, enjoy —W.GEN. a 
position of honour Hom. —W.DAT. one’s property Od.

άν-άσσω, ep. άναίσσω, also άναίσσω vb. [άνά] | ep.fut. 
άναίξω | aor. άνήξα, ep. άνήίξα, ptcpl. άνάξας, ep. άναίξας | 
1 (of persons or gods) jump or spring up (to greet someone, 
speak, fight, flee, or sim.) Hom. hHom. E. Ar. AR. Plu. —W.ACC. 
onto a chariot II. — w.gen. fr. a fall (i.e. after falling) E.; (of a 
hare) X.
2 (of springs) spurt up, gush forth IL; (of the savour of 
sacrifice) waft up hHom. | see also άνάσσω 2

άνασταδόν adv. [άνίστημι] getting to one’s feet, standing 
up II.

άνα-σταλύξω vb. [perh.reltd. σταλάσσω] weep (in fear) 
Anacr.

άνάστασις εως (Ion. ιος)/ [άνίστημι] 1 act of raising or 

rising up (fr. death), resurrection A. NT.; (ref. to a future 
event, assoc.w. the Day of Judgement) NT.
2 rising, awakening (fr. sleep) S.
3 rise (of persons, opp. πτώσις downfall) NT.
4 erection (of walls) D.
5 removal (fr. one’s usual abode); evacuation (of people) 
Th.; (of a country) Hdt.; (of a suppliant, fr. a sanctuary, ref. 
to his safe conduct) Th.
6 withdrawal (of an army, fr. a position) Th.
7 breaking up, adjournment (of the Assembly) Aeschin.
8 overthrow, destruction (of a city, country, nation, family) 
A. E. Att.orats. Call. Plu.

άναστατήρ ήρος m. —also άναστάτης ου m. overthrower, 
destroyer (of a land or city) A.

ανάστατος ov adj. 1 (of people) made to rise and depart, 
uprooted (fr. their home or country) Hdt. S. Th. Isoc. Hyp. + 
2 (of a city, country, nation, family, home) ruined, 
destroyed Hdt. S. E. Th. Att.orats. Pl. +
3 (of arguments) overturned PL

άναστατόω contr.vb. overturn, ruin — the whole world NT.;
(intr.) cause trouble, start a revolution NT.

άνα-σταυρόω contr.vb. 1 put on a stake, impale —a person, 
corpse, parts of the body Hdt. X. Plb. Plu. || pass, (of a person 
or body) be impaled Th. PL Plu.
2 fix up on a cross (ref. to the Roman form of execution), 
crucify—aperson Plb. Plu. || pass, be crucified Plb.

άνα-σταχύω vb. [στάχυς] | iteratv.impf. άνασταχύεσκον |
1 (of fields) sprout up with crops of grain AR.
2 (fig., of earth-born warriors) sprout up AR.

άνά-στειρος ov adj. [στείρα2] (of a ship) with a high prow 
(perh. because floating high in the water) Plb.

άνα-στέλλω vb. 1 lift up or draw back —a tent-flap Plu.
|| mid. (of women) hitch up —their dresses Ar.; (of 
Bacchants) tie up —fawnskins (around their shoulders) E.
2 send up from the coast —a messenger (w.prep.phr. to 
someone) Plu.
3 (of troops, commanders) push back, repel —opponents E. 
Th. Isoc. X. Plb. Plu. —ships Plu. || PASS, be pushed back Th. Plu.
4 || mid. (of a person) conceal one’s true nature Plb. 

άνα-στενάξω vb. 1 groan or moan aloud Hdt. E. X. NT.
—w.intern.acc. w. sounds of hatred S.
2 (tr., of a person) bemoan, bewail —someone E.; (of a dirge) 
A. || mid. moan or be aggrieved over —someone (for having 
done sthg.) t\fr.

άνα-στεναχίξω vb. groan or moan aloud IL
άνα-στενάχω vb. bemoan, bewail —someone ll.(sts.mid.);

(intr.) moan aloud Bion
άνα-στένω vb. 1 groan or moan aloud Trag. 

—w.intern.acc. w. an ill-omened sound AR.
2 (tr.) bemoan, bewail —a wound (ref. to the death of 
friends) Archil, —a person, one’s country, former happiness E. 

άνα-στέφω vb. place a garland on; garland —a herald’s staff
Plu.; crown —a trident (w.dat. w. garlands) E.fr.; (of women) 
—a victor (w.dat. w. their girdles) Call. || mid. garland 
oneself—w.dat. w. olive Call. —w.acc. w. boughs of oak Plu. 
|| pass, (of objects) be wreathed —w.dat. w. laurel, wool Plu. 
|| pf.pass. have (w.acc. one’s head) wreathed —w.dat. w. a 
garland E.

αναστολή ής/ [άναστέλλω] upward build, quiff (w.gen. of 
hair, ref. to a style in which the hair is made to rise up high 
fr. the forehead, adopted by Alexander the Great and 
imitated by Pompey) Plu.

άνα-στομόω contr.vb. furnish with a mouth or opening, 
open up —the lips of one’s gullet t.Cyc. —trenches, channels 
X. Plb.

E.fr


111 άνάπασις
^^τρατοπεδείά ας/ [άναστρατοπεδεύω] decampment 

plb.
’ γα-στρατοπε$ε^ω v^‘ s°ldiers) break camp, decamp 

^4σ·τρεμμα ατος η. [άναστρέφω] going back again, 
returning (of hunting dogs, w. έπί + acc. to a hare’s lair) X.

^να-στρέφ«, ep. άνστρέφω vb. | aor.2 pass, (w.mid.sens.) 
άνεστράφην 11 turn upside down, overturn, upset — a 
chariot II· II pass, (of a snare) be overturned X.; (of a hill) be 
turned up (by digging) Hdt.; (of grass) be turned over (by 
ploughing) X·
2 (of a sickness) upset, cause turmoil in —the stomach Th.
3 (of Justice) overturn, overthrow —a race (w.dat. w. the 
mattock of Zeus) Ar. (mock-trag.) || pass, (of constitutions, a 
country’s fortunes, a state of affairs) be overturned or 
turned upside down E. Isoc.
4 (of a god or person) reverse —a state of affairs E. Ar. Isoc. 
pl.· (of a disputant) —an argument PL || pass, (of a situation) 
be reversed X.
5 cause to turn back (towards the point of departure); (of a 
bull) turn back —a chariot team E.; (of gods) —the wicked 
(W.PREP.PHR. fr. Hades, i.e. preserve their lives) S.; (of 
officials) —persons who have started on a journey Aeschin.
6 (intr.) turn back (so as to reverse one’s direction); (of 
persons walking or dancing, troops, cavalry, ships) turn 
rnnnd, turn about Hdt. Ar. PL X. Plb.; (specif., so as to face 
the enemy) Th. Pl. X. Plb. Plu. || mid. and AOR.PASS. (of 
troops, cavalry) wheel round, face about Th. PL X.; (of a 
horse) X.
7 (intr.) go or come back, return (to a place) Pl.(mid.) 
Aeschin. D. Thphr. Men. +; (to a point in a narrative) A.; (tr.) 
turn back —one’s step (i.e. go or come back) .; bring 
back, renew —someone’s punishment E.

S.satyr.fr

8 (of a bull) turn back and forth — its eyes (w.adv. in a 
circle, i.e. roll them) E.
9 || mid. go about in, range over, frequent —a region Od. 
Call.; (of a deity) —earth and sea Hes.
10 || mid. (intr.) go about, dwell or be —w.adv. or prep.phr. 
in a place E. Th. PL X. Aeschin. Lycurg. + —W.DAT. Call.; (of 
fibrous matter) circulate —w.prep.phr. in the veins Pl.
|| act. (tr., periphr.) move about —one’s foot (w.prep.phr. in 
a land, i.e. go about in it) E.
11 || mid. engage oneself, be involved —w. έν + dat. in a 
particular activity or circumstance X. Plb.
12 || mid. and aor.pass. conduct oneself, behave —w.adv. 
in a certain way Arist. Plb. —w. ώς + sb. like a master X.

—άνεστραμμένως pf.pass.ptcpl.adv. 1 inversely, in an 
inverse proportion Arist.
2 in reverse, the opposite way round Arist.

αναστροφή ής/ 1 turning back (towards the point of 
departure); turning back, turning round, about-turn (by a 
person) S. X. Plb.; (by a ship, in battle) Th.; wheeling round 
(by riders, cavalry, charioteers) X. Plb. Plu.
2 reversal (of fortune) E.
3 place which one frequents; resort, haunt (of gods, ref. to 
a cave) A.
4 way of life, conduct, behaviour Plb.
5 time available (for sthg.); time, leisure, opportunity Plb. 
Plu.; (w. εις or πρός + acc. for sthg.) Plb.; (w.inf. to do sthg.) 
Plb.

ανα-στρωφάω contr.vb. 1 turn around — a bow (w.adv. in 
every direction) Od.
2 (of a rider) wheel around —a horse (w.adv. in every 
direction) Hes.

3 (of a musician) move back and forth —one's hand (w.dat. 
over the strings of an instrument) Telest.

ανα-σϋρομαι mid.vb. pull up one’s clothing, expose oneself 
Hdt. Thphr.

άνασχεθέειν, άνασχεθεΐν (ep.aor.2 infs.), άνασχεΐν (aor.2 
inf.): see άνέχω

άνάσχεσις εως/ [άνέχω] holding off, stopping, prevention 
(w.gen. of disasters) Plu.

ανασχετός, ep. άνσχετός, όν adj. (of persons, actions, 
circumstances) able to be borne, endurable, tolerable, 
bearable Od. Thgn. Hdt. Trag. Th. +

—ανασχετώς adv. tolerably, bearably E.
άνασχήσω (fut.2): see άνέχω
ανα-σχιξω vb. 1 cut or slit open —a hare, its stomach, a 

corpse, a pregnant woman Hdt. Arist. || pass, (of the stomach 
of a corpse) be slit open (as part of a burial ritual) Hdt.
2 (of Herakles) cut or tear up —a lion’s skin (w.dat. w. its 
own claws) Theoc.
3 split open, plough up —the earth Pi.(tm.) 

άνα-σχινδυλεύομαι (v.l. άνασκινδυλεύομαι) pass.vb.
[reltd. σκινδάλαμοι] (of a person) be impaled Pl.

άνάσχοο (aor.2 mid.imperatv.): see άνέχω
ανα-σωζω vb. 1 (act. and mid.) restore to safety (out of 

imminent danger); save, rescue —someone (w.gen. or άπό + 
GEN.fr. death) S.
2 (mid.) rescue, salvage —a situation Ar.; (act.) —a story (w. 
πρός + acc./or reality, i.e. find a realistic explanation for it) 
Plu.
3 || MID. restore to safety, liberate —captives Plu.
4 || pass, (of persons, ships) get back safely —w.prep.phr. 
to orfr. a place Lys. X. Plu.; (gener.) escape with one’s life Plu.
—w . έκ + . a battle or rout Plb.; (of sacred objects) be 
brought safely back (fr. hiding) Plu.

GEN.fr

5 recover what is lost; recover, rescue, regain —captives, an 
island, ships D. Plu.; (mid.) —a runaway slave, a region, 
power, reputation Hdt. X. Arist.
6 restore to a former condition; restore, reform —a friend 
(whose moral nature has changed) Arist. || pass, (of natural 
processes) be restored or recover (after impairment or 
failure) Pl.
7 restore to one’s mind, recall, remember —a remark Hdt. 

άνα-σωρεύομαιpass.vb. (of earth) be heaped or piled up
Plb.

άνατάμνω diahvb.: see άνατέμνω
άνα-τανύω, ep. άντανύω vb. stretch upwards, raise —one’s 

arm Call.; (mid.) —one’s hand AR.(tm.)
άνα-ταράσσ«, Att. άναταράττω, dial, άνταράσσω vb.

1 stir or churn up —milk Sol. —the sea (w. oars) Tim.
2 (of Bacchus’ ivy, worn as a garland) stir up, excite —a 
dancer S.
3 throw into confusion —a person (through argument) PL; 
(of one kind of sound) disturb, interfere with —another PL 
|| pass, (of a city) be thrown into confusion —w.prep.phr. 
by speeches Plu. || pf.pass. (of an army) be in disorder X.

άνάτασις εως/ [άνατείνω] 1 stretching out, extension 
(w.gen. of a person’s neck, in a particular direction, ref. to 
its natural inclination) Plu.
2 extension (of a country, w. εις ύψος vertically, ref. to the 
height of its mountains) Plb.
3 holding out (of threats), threatening attitude Plb.
4 intensity or inflexibility (w.gen. of a person, his 
thinking) Plu.
5 intense state of feeling, agitation, anxiety Plu.

S.satyr.fr
GEN.fr
GEN.fr
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άνα-τάσσομαι mid.vb. set out in order, compose —a 

narrative NT.
άνατατικός ή όν adj. [άνατείνω] (of letters) threatening Plb. 
—άνατατικώς adv. threateningly —ref. to speaking Plb. 
άνΰτεί adv.: see under ανατος
ΰνα-τείνω. dial, άντείνω vb. | dial.aor. αντεινα | 1 extend (a 

part of one’s body) upwards; lift or hold up, raise —one’s 
hands (in a prayer or oath, usu. w.dat. or prep.phr. to 
heaven, the gods, the rays of the sun, a sacred place) Pi. B. Ar. 
X. Plu. —one’s hand (in voting or as a signal) X. —one’s arm 
(to throw sthg.) B.fr. —one’s head (W.PREDIC.ADJ. erect) Pi.; 
(of a boxer) — his hands (w.prep.phr. against someone) 
Simon.(mid.); (of a woman) —her slippers (i.e. her legs, w. 
πρός + ACC. towards the ceiling, in preparation for sex) Ar.; 
(of a horse) — its tail X. || pass, (of a hand) be extended or 
raised Plu.
2 (intr.) stretch out a hand (to touch someone) Ar.; raise a 
leg (to kick someone) Ar.
3 lift up, raise — a woman’s legs (to have sex w. her) Ar.
|| pass, (hyperbol., of a person) be lifted up —w.gen. by the 
ear (i.e. have one’s ear tweaked) Plu.
4 (of the hand of a sculpted figure) hold up —a spear 
(w.prep.phr. before its face) Plu.; (act. and mid.) raise 
—one’s sword Plu. || pf.pass. (of a soldier) have (W.ACC. one’s 
sword) raised (i.e. ready to use) X.
5 hoist or spread —sails (w.prep.phr. to the mast-head) 
Pi.(tm.)
6 (of deception) hold up or exalt —flawed glory Pi. || pass. 
(of a prize) be held up or offered —w.dat. to falsehood Pi. 
7 (intr., of a hill) rise up —w.advbl. or prep.phr. above a 
place, to a certain height Plb.; (of the height of a mountain) 
—w.advbl.phr. a certain distance Plu.; (of boots) extend, 
come up —w.prep.phr. to the knee, the mid-shin Hdt.
|| pass, (of houses) be made to extend upwards, be raised up 
—w.prep.phr. to a certain height Plb. || pf.pass.ptcpl.adj. 
(of trees and rocks) rising high, tall Plu.
8 stretch out (horizontally); spread out, extend — an army’s 
wing X. Plb. Plu. || PASS, (of a wing) be extended X.
9 || pf.pass.ptcpl.adj. (of an eagle) with outstretched 
wings X.
10 (intr., of features of the landscape) stretch, extend (usu. 
w.prep.phr. to a certain place) Hdt. Plb. Plu.
11 || mid. make more extensive in remit or power, extend, 
broaden —an office Plu.
12 || MID. and AOR.PASS. (w.mid.sens.) hold out —an 
alarming threat (sts. w.dat. against someone) D. Plb.; (intr.) 
behave in a threatening or intimidating manner Plb. Plu. 
—w.dat. against someone Plb.; threaten —w.fut.inf. to do 
sthg. Plb.

άνα-τειχίξω vb. rebuild —walls X. 
άνατειχισμός ου m. rebuilding of walls X. 
άνα-τέλλω, dial, άντέλλω vb. | aor. άνέτειλα, dial, αντειλα 

| pf.ptcpl. άνατεταλκώς | 1 cause (sthg.) to rise up; (of a 
river) make (w.acc. ambrosia) grow IL; (of the Muses) 
make (w.ACC. a spring) gush forth Pi.; (of God) make 
(w.acc. the sun) rise NT.; (of a person) grow —the first hairs 
of a beard AR.; (of a city, as a birthplace) raise up, bring 
forth —a god Pi. || pass, (of a flame) rise up Pi.; (fig., of a 
voice) be lifted up Theoc. (dub.)
2 (intr., of the sun, Dawn, moon, stars) rise Hdt. S. Ar. Pl. X. 
AR. +; (of a light, fig.ref. to spiritual illumination) dawn 
—W.DAT. for people NT.
3 (of mountains) rise up (when created) AR.; (when 
appearing on the horizon) AR.

4 (of a tree) spring up Plu.; (of hair) grow A.
5 (of smoke, a cloud) rise NT. Plu.
6 (of words) rise —w.prep.phr. to the tip of the tongue AR.
7 rise (fr. a specific source); (of a river) rise —w.prep.phr. 
fr. or at a place Hdt. Plu.; (of iron) —w.adv./f. the earth Call.· 
(of a bull’s horns) — w.gen. fr. its head Mosch.; (of evils) 
arise —w. άπό + gen./f. shameful deeds S.

άνα-τέμνω, dial, άνατάμνω vb. 1 cut open —a corpse, 
sacrificial victim Hdt. Plu.
2 (fig.) cut back, prune —the shoots of a democratic 
government Aeschin.(quot. D.)

άνα-τήκομαιpass.vb. (of snow) melt, thaw Plb.
άνάτηξις εως / melting, thawing (w.gen. of snow) Plb.
άναπϊ adv.: see under ανατος
άνα-τίθημι, dial, άντίθημι vb. 1 place (sthg.) on (someone 

or sthg.); place, lay — a burden (w.dat. on someone) 
Ar. (quot.ep.); load —baggage (onto a person) X. —(w. έπί + 
acc. onto pack-animals) X. || mid. place —a helmet (w.dat. 
on one’s head) AR. —one’s arm (w.prep.phr. on someone’s 
neck) AR.; load —baggage (w. έπί + acc. onto pack-animals) 
X. —(onto a ship) Plb.; (intr.) load up Lys. X.
2 place (a person) high up (on sthg.); place —someone (on a 
cross, for execution) Plb. —(w. έπί + acc. on a cliff) Ar. —(on a 
horse) Plu.(mid.)
3 || MID. place on oneself (for the purpose of carrying); lift 
up, carry —a person, an object (sts. W.DAT. or ADV. on one’s 
shoulders) AR.; (wkr.sens.) take or pick up —an object AR.
4 lay —blame (w.dat. on someone) IL; impose —expenses, 
risks (w.dat. on someone) Aeschin. Hyp.
5 ascribe, attribute —an action, good or bad qualities, 
blame, responsibility, or sim. (w.dat. to someone or sthg.) 
Xenoph. Hdt. E. Th. Ar. Att.orats. + —W.INF. (the act of) doing 
sthg. (w.dat. to someone, i.e. hold them responsible for it) 
Hdt. X.
6 entrust —one’s affairs (w.dat. to someone) Th. Ar. || pass. 
(of a duty) be entrusted —w. έπί + acc. to someone Plb.
7 set up as a votive offering (usu. in a temple or sacred 
place), dedicate —an object (freq, w.dat. to a god) Hes. Pi. 
Hdt. Th. Ar. Att.orats. + —(w. ές + acc. in a place) Hdt. PL X. 
Hyp.; (mid.) Theoc.epzpr. || PASS, (of objects) be dedicated 
Hdt. Th. Ar. Hyp. D.
8 (gener.) dedicate, consecrate — a city, captured island, 
ship (w.dat. to a god) Hdt. Th.
9 set up, erect —a statue, monument, trophy, or sim. Hdt. 
And. D. Plb. Plu.
10 (of an author) dedicate — a book (w.dat. to someone) Plu. 
11 (app.fig., of a victorious athlete) dedicate — his glory 
(w.dat. to a city) Pi.; (of a poet) —a narrative (to the lyre and 
song) Pi. —an oracle (to the arts of the Muses) .P\.fr
12 devote —one’s listening (w.dat. to musical performances) 
Plb.
13 || mid. refer back (for advice or decision) —w. εις + acc. 
to a higher authority Plb.; refer — a matter (w.dat. to 
someone) NT.
14 || mid. take back a move (in a board game); (fig.) 
withdraw, remove —certain people (fr. the category of 
friends, in which one had placed them) X.; take back a 
statement or opinion, retract PL -w.neut.acc. sthg. PL; 
retract one’s opinion —w.acc. + inf. that sthg. is the case 
PL X.

άνα-τϊμάω contr.vb. raise one’s price (for becoming an ally) 
Hdt.

άνα-τινάσσω vb. (of a Bacchant) hold up and shake, 
brandish, wave — a thyrsos E.(tm.); (of Bacchus) shake 
violently —a house E.; (of a god) —a ship’s sail E.(tm.)

B.fr
P/.fr
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^να-^λήναι athem.aor.inf. 1 bear up against, suffer, endure 

-misfortune, pain, or sim. Od. hHom. A. E. Ar. PL + 
2 withstand -drugs (i.e. their effects) Od.
3 bear with — a person S.

Ανατολή, ep. άντολή, ής/ [ανατέλλω] 1 (usu.pl.) time or 
event of rising, rising (freq. W.GEN. of the sun, moon, stars) 
A pl. AR. Plb. NT. Plu.; (sg.) sunrise Arist.; (phr.) ή κατά τον 
ήλιον άνατολή rising of the sun Plb.; (fig.) dawn (w.prep.phr. 
fr. heaven, ref. to the coming of the Messiah) NT.
2 (freq.pl·) place or direction of rising (usu. W.GEN. of the 
sun); East (as a direction or cardinal point) Od. A. Hdt. 
E.(dub.) Arist. +; (w.gen. of the stars, ref. to the western 
horizon) E.
3 (pl.) direction of sunrise (at a solstice); (w.adj. θερινός at 
the summer solstice) north-east Plb.; (w.adj. χειμερινός at 
the winter solstice) south-east Plb.
4 place of arising or beginning || pl. source (w.gen. of a 
river) Plb.

άνα-τολμάω contr.vb. regain or summon up courage Plu. 
ΐίν-άτος ov adj. [privatv.prfx., ατη] 1 suffering no harm, 

unharmed (w.dat. or gen. by a god’s enmity, evils) A. S.; (by 
illness) B./r.(cj.)
2 (of actions, circumstances) entailing no harm, harmless, 
safe A.

—άνάτεί, also άνάτϊ adv. without incurring harm or 
punishment, with impunity Pi.fr.(cj.) Trag. Th. Ar. PL 

άνατρεπτικός ή όν adj. [ανατρέπω] liable to overturn; (of a 
practice) subversive (w.gen. of a city, compared to a ship) 
PL

άνα-τρέπω, dial, άντρέπω, Aeol. όντρέπω vb. [άνά] 
| Aeol.aor.2 όνέτροπον || aor.2 mid. άνετραπόμην | 1 turn 
upside down, knock over, throw flat on the back —a person 
Archil. X. Plb. Plu. || aor.2 mid. fall flat on one’s back IL 
|| pf.pass. have been knocked over or have fallen on one’s 
back PL Plu. || pf.pass.ptcpl. lying on one’s back (in bed) Ar. 
2 overturn, upset —a seat E. —a table And. D. NT. Plu. —a 
chariot PL —a statue Plb. Plu. —a lamp, jug Plu.; tip over 
—food X.; (intr.) overturn tables Ar. || pass, (of objects) be 
overturned Ar. X. Plu.
3 capsize —a ship PL Aeschin. Arist. Plu. — (fig.) a city 
(envisaged as a ship) D. || pass, (of a sailor) capsize Plu.; (fig., 
of a city, envisaged as a ship) be capsized A.(dub.) Plu.
4 (of the gods) destroy —an island (perh. by an earthquake) 
Call.; (of persons) demolish —buildings Plu. || PASS, (of 
cities) be destroyed —w.prep.phr. by an earthquake Plu.
5 (of the gods) overthrow, destroy —a person Hdt.; (of a 
person or circumstance) —an adversary, intentions, 
prospects Plu. || pass, (of persons) be overthrown or 
overwhelmed Plu.
6 overthrow, subvert, ruin —a country, city, political 
system, life, prosperity, principles Ale. Hdt. Trag. Ar. Att.orats. 
PL + || aor.2 (intr.) perh., create an upset Ale. || pass, (of a 
city, life, fortunes, or sim.) be overturned or upset Att.orats. 
PL Men. Plu.
7 overturn —an argument Ar. PL —aperson (in argument) PL 
8 || aor.2 mid. be cast down —w.acc. in one’s heart (w.dat. 
w. grief) Theoc. || pass, (of troops) —w.dat. in their spirits 
Plb.
9 app. stir up, disturb —a trouble that is asleep S. 

άνα-τρέφω vb. 1 bring up or feed —children (w.dat. w.
luxuries) Call.; (fig.) nourish —one’s heart (on sthg.) A.(dub.) 
|| mid. bring up —someone’s child (as if one’s own) NT. 
|| pass, be brought up —w.prep.phr. in a particular house 
or city NT.

2 feed up, fatten —a horse (for sacrifice) X.; (fig·, of 
Euripides) —the art of tragedy (w.dat. w. monodies) Ar. 
|| pass, (of animals) be fed or nourished X.; (of a fire) Plu. 
3 (fig.) strengthen, revive, restore —spirits (of demoralised 
troops) X.; foster —spirit and ambition (in troops) Plu.

ανα-τρέχω vb. | Only pres, and impf.; other tenses are 
supplied by άναδραμεΐν. | 1 run up (fr. a lower position to a 
higher one); run up —w. πρός + acc. to the Acropolis Plu.; 
(of Dawn, in her chariot) speed upwards —w. ές + ACC. to 
the halls of Zeus (i.e. into the sky) Theoc.
2 (of soldiers) run or hurry back (sts. w.prep.phr. to a 
place) Plb.; (of ships) come back (out of a harbour) Plb.
3 (of a historian) go back, revert — w. έπί + acc. to a certain 
point in a narrative Plb.
4 (of a people) reverse (its policy or state of mind), turn 
about Plb.

ανα-τρησις εως/ [τρήσις] act of boring through; 
trepanning (of the skull) Plu.

ανα-τρϊβω vb. 1 rub down —hounds X. || pass, (of sheep’s 
tails) be rubbed down or chafed —w. πρός + dat. against 
the ground Hdt.
2 || pass, have (w.acc. one’s penis) rubbed up 
—w.prep.phr. by a girl Ar.

άνατροπεύς έως m. [ανατρέπω] one who overturns, 
subverter (w.gen. of a household) Antipho; (of a person’s 
thinking) Plu.

ανατροπή ής/ 1 overturning, capsizing (of a ship) Arist.
2 subversion, overthrow, ruin (w.gen. of homes, a political 
system) A. PL Plu.

άνατροφή ής/ [ανατρέφω] bringing up (w.gen. of 
children) Plu.

άνα-τυρβάξω vb. | pf.ptcpl. άνατετυρβακώς | throw into 
confusion —a city Ar.

άν-αύγητος ov adj. [privatv.prfx., αυγή] (of Hades) 
without a ray of light A.

άν-αύδητος, dial, άναύδάτος, ov adj. [αΰδάω] 1 (of a 
sleeping person) lacking the power of speech, speechless, 
silent S.
2 (of a passionate feeling) not expressed in speech, 
unspoken A.
3 (of a story) not to be spoken, unspeakable, horrendous E. 
4 (of a contingency) not to be affirmed (as being possible), 
declared impossible S.

αν-αυδος ov adj. [αύδή] 1 lacking the power of speech; (of a 
person) voiceless, mute, dumb Od.; (of children of the sea, 
fig.ref. to fish) A.; (of a beast) S.Ichn.; (of a messenger, fig.ref. 
to dust) A.; (of a herald, fig.ref. to an image nailed to a 
building as a deterrent) Asatyr.fr.
2 not able to speak (on a particular occasion); (of a person 
or deity, drowning or unconscious) speechless Od. Hes. AR. 
Plu.
3 not speaking (on a particular occasion); (of a person or 
deity) speechless, silent Trag. AR. Plu.; (of a mouth) B./r.; 
(quasi-advbl., of a right moment commending action) 
without speaking, in silence .; (of feelings held 
back) S. || neut.sb. state of silence E.

Asatyr.fr

4 (of deeds) for which there is no speech (to describe 
them), unspeakable, indescribable S.
5 (of the power of a bridle, fig.ref. to a gag) in which there is 
no speech, speech-preventing, silencing A.

civ-αυλος ov adj. [αυλός] (of revelry, fig.ref. to war) not 
suitable for accompaniment on the aulos, joyless E.

ά-ναυμάχιον ου η. [ναυμαχία] (leg.) crime of failing to 
engage one’s ship in a sea-battle And.

Asatyr.fr
Asatyr.fr
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άν-αυξής ές adj. [αυξάνω] (of plants) without proper 

growth, stunted Plu.
Άναυρος ου m. Anauros (river in Thessaly, flowing fr. Mt. 

Pelion into the Pagasaean Gulf) Hes. Simon. E. Call. AR.; 
(gener.) stream, river Mosch.

ά-ναυς νάος dial.masc.fem.adj. [privatv.prfx., ναΰς] 
(oxymor., of a ship) that is a ship no more (because it has 
been destroyed) A.

άν-αύχην ενός masc.fem.adj. [αύχήν] (of the heads of 
primeval beings) not attached to a neck, neckless Emp.

άν-αύω vb. [άνά, αΰω2] | aor. άνήϋσα, dial, άναϋσα | (of 
women) cry out, shriek AR. Theoc.

άνα-φαίνω, dial, άμφαίνω vb. | dial.impf. άμφαινον 
| ep.fut.inf. άμφανέειν | aor. άνέφηνα, dial, άνέφάνα, also 
άμφάνα (Pi.) || mid.: dial.3sg.aor. άνεφανατο || For intr. uses 
of mid., pass., and pf.act. see άναφαίνομαι below. | 
1 make visible; (of the gods) cause (w.acc. stars) to appear 
—w.prep.phr. in the night X.; (of daylight) light up, reveal 
—a person X.; (fig., of a ruler, victorious athlete) shed lustre 
on — one’s city Pi.
2 (intr.) create light (by feeding a brazier) Od.
3 cause to be seen; display, show —a signal Plb.; (of Orion, 
ref. to the constellation) — his shoulder (above the horizon) 
Theoc.; (of a god) —an island (w.dat. to sailors) AR.; (of dust) 
show up —footprints hHom.; (of high status in society) —a 
person’s qualities (w.predic.compar.adj. w. greater 
clarity) X.
4 bring to light (what was hidden or unknown); expose, 
reveal —a person (i.e. his presence) Od. —a secret sexual 
union E.
5 bring to public knowledge; reveal —a ruinous act E.
—one’s earthborn origin E. —one’s opinion X.; (of a priest) 
—prophecies II.; (of an oracular priestess) —aperson 
(w.predic.sb. as destined king) Pi.; (of Fortune) —signs of 
the future Plu.; (of worshippers) —a god (w.dat. to a city, 
w.inf. for it to call him by a certain name, i.e. make his name 
known) E.; (intr., of Apollo) make a revelation —w.dat. to a 
city Tyrt.
6 bring into visible existence; (of a country) produce 
—snakes Hdt.; (of a person) make, offer —sacrifices A.
7 make public (by one’s actions); display —glorious deeds 
hHom. —excellence of feet (i.e. speed of running) II. —bravery 
Plu.(cj.) || A0R.MID. (of an athlete) show, exhibit —three 
victories Pi.
8 make public (in speech or song); give voice to 
—presumptuous language Od. —noble thoughts Xenoph. —a 
cry A. (dub.) —melodies Ar.
9 announce publicly, declare —someone (w.compl.cl. as 
having won in a ballot) Corinn.; (of a law) —sacrificial rites 
(w.predic.adj. unholy) E.; (of officials) prescribe 
—customary mourning (w.dat. for people) Plb.
10 (of sailors) app., cause to appear, come within sight of 
—an island NT.

—αναφαίνομαι mid.pass.vb.\ fut. άναφανοΰμαι, fut.2 
άναφανήσομαι | ep.3sg.aor.l (tm.) άνά ... έφαάνθη | aor.2 
άνεφάνην | pf. άναπέφασμαι || also pf.act. άναπέφηνα | 
1 come into view; (of a star) become visible II.; (of a land) 
Od. AR.(tm.)
2 be revealed (after being hidden); (of land reclaimed fr. the 
sea) become visible Hdt.; (of silver-ore, a buried altar) be 
discovered X. Plu.
3 be displayed or made known; (of a person) be revealed A.; 
(of the kingdom of God) NT.; (of a powerful action) be seen 

Hes.; (of an unknown god) be brought to notice X.; (of a 
fact) become clear X.
4 (of persons) appear, turn up, show up (sts. w.prep.phr. 
somewhere) Th. Lys. Ar. Pl. X. +; (of a boar) —w.prep.phr. in 
a land Hdt.; (of a river) spring up Hdt.
5 (of death) be in prospect (sts. w.dat. for someone) H. s.; 
(of ruin) appear (as forthcoming) —w. έκ + gen. fr. the 
gods, folly Sol. Thgn.
6 (of persons or things) be clearly seen —w.ptcpl. as beinq 
or doing such and such Hdt. Pl. X. Aeschin. D. Plu.; turn out to 
be, prove —w.predic.adj. or sb. such and such Antipho Ar. 
Pl. X. Aeschin.
7 (of submerged objects) reappear, surface again Hdt.; (of a 
river that disappears underground) Hdt. Plb.

άν-αφαίρετος ov adj. [privatv.prfx., άφαιρετός] (of things) 
not able to be taken away Plu.

αναφανδόν, dial, άμφανδόν, also άναφανδά adv. 
[άναφαίνω] visibly, openly, publicly Hom. Pi. Qfr. Hdt. Pl. 
AR.+

άνα-φέρω, dial, άμφέρω vb. [άνά] | aor.l άνήνεγκα, Ion. 
άνήνεικα, ep. άνένεικα | aor.2 άνήνεγκον, inf. άνενεγκεΐν 
| lon.aor.inf. άνοΐσαι (Hdt.) || The sections are grouped as: 
(1-9) bring or carry up, (10-18) bring back, (19-23) refer or 
relate. |
1 bring up (fr. a lower to a higher place); bring or carry up 
—someone or sthg. (sts. w.prep.phr. fr. a place) Od. Hdt. Ar. 
|| PASS, (of persons or things) be brought or carried up Hdt. 
X. Plu.; (of a wave) rear up AR.
2 || mid. (intr.) carry up one’s possessions —w. ές + acc. to 
high ground Hdt.; (tr.) app. take with one (into exile) —one’s 
possessions Hdt.
3 (specif.) carry up —money (w. εις + acc. to the Acropolis, 
i.e. deposit it in the treasury there) Att.orats. Arist. || PASS, (of 
money) be deposited (in the Acropolis) X. Hyp.
4 (wkr.sens.) pay, enter —a sum of money (w. εις + acc. into 
an account) D.; turn over, pay —profits (w.dat. to someone) 
Aeschin. || pass, (of revenues) be paid in —w. πρός + acc. to 
certain officials Arist.
5 carry up-country —an object (w.prep.phr. to Susa, to the 
Persian king) Hdt.
6 bring up (fr. within oneself); bring or pour forth —tears 
A. —blood Plu. —groans Plu. || mid. heave a deep sigh II. Hdt.; 
lift up one’s voice AR.; (tr.) utter —speech AR. Mosch.
7 bring up (a vote, to the ballot-box); (intr.) cast a vote X.
8 (intr., of a road) lead up —w.prep.phr. to orfr. a place X. 
Plb.
9 bear up under, bear, endure —risks Th. —a war, slanders 
Plb.
10 bring back, restore —an exiled family (w.prep.phrs./γ. a 
foreign land, to one’s own) Th.
11 (of a warrior) draw back —his foot (so as to shift position) 
E.
12 (of rowers) draw back —their oars (so as to complete a 
stroke) Th. || PASS, (of oars) be drawn back Plu.
13 bring back, report —a message, an oracular response 
Hdt. || pass, (of messages or sim.) be reported Hdt.
14 restore —a city (w. έκ + GEN./r. a poor condition) Th.;
(intr., of a people) recover (fr. losses in war) D.; (of a 
person) revive oneself —w.dat. w. drink Hdt. —w. έκ + gen. 
fr. drunken sleep Plu.; (of a hope) revive Plu. || PASS, pull 
oneself together, recover Hdt.
15 || MID. (of inherited virtues) bring a return or yield of, 
produce —strength Pi.
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16 trace back — one’s ancestry (w. εις + ACC. to someone) D. 
Plu · (intr.) trace back one’s ancestry Isoc. PL || pass, (of 
ancestry) be traced back PL
17 trace back —a story (w.prep.phr. to an obscure source, 
ie. as a basis for it) Hdt.
18 bring back (to one’s mind); recall, remember —sthg. E. 
plu; repeat, recount (fr. memory) -a story PL; (intr.) 
consider (sthg.) PL
19 refer (a matter, to a person or god, for advice or help); 
refer -decisions, proposals (w. ές + acc. to the people or 
other authority) Hdt. Th.; (intr.) refer, apply, appeal (to a

Φ _w. εις + acc. to a god Hdt. —w. έπί + acc. to 
someone or sthg. D.
20 refer, ascribe, attribute —sthg., esp. blame or 
responsibility (w. εις + acc. to someone or sthg.) E. Att.orats. 
pl. —(w. έπί + acc.) PL Aeschin. -(w.dat.) E. Lys. -(w.adv. 
somewhere, i.e. to someone or sthg.) Anti pho PL; (intr.) 
ascribe responsibility —w. εις + acc. to someone E. D. 
—W.dat. Lys. || pass, (of blame or responsibility) be ascribed 
—w. έπί + acc. to sthg. D.; (of guilt) be made to relate, be 
extended — w. είς + acc. to someone Antipho; (of a defence) 
be referred —w. είς + acc. to someone (i.e. be made to 
depend on him) Lys.
21 attribute (to a source or authority); attribute, ascribe 
-a remark (w. είς + acc. to its author) PL; (intr.) cite a 
source (fr. which one has obtained sthg.) Is.
22 refer (one thing to another, for the purpose of 
comparison or evaluation); refer, relate —justice (w.adv. 
somewhere, i.e. to some standard) E. —someone’s conduct (w. 
πρός + acc. to one’s ancestors, i.e. view it in relation to them) 
Isoc. —one’s likeness (to an ancestor’s statue) Plu.; refer 
—sthg. (w. έπί + acc. to a test) PL; apply —one’s judgement 
(w. πρός + acc. to sthg.) D.; (intr.) make reference, refer 
—w. πρός + acc. to an example or illustration Isoc. —w.adv. 
somewhere (i.e. to sthg.) PL || pass, (of gods) be viewed in 
relation —w. είς + acc. to other things PL D.
23 (intr.) make reference (to sthg., so as to bring it to 
someone’s attention) PL || PASS, (of a person) be referred 
(i.e. have one’s name given) —w. είς + acc. to the Acropolis 
(as owing money to the state) D. | cf. section 3

άνα-φενγω vb. 1 (of troops) go back in flight, flee, retreat, 
withdraw (sts. w.prep.phr. to persons or a place) X. Plu.; 
(gener.) escape X.
2 (of a person on trial) escape punishment, go free X.
3 (fig., of a story, being tracked down to its source) be 
elusive Plu.

άν-αφής ές adj. [privatv.prfx., άφή] (of the heavenly realm) 
intangible PL

άνα-φθέγγομαι mid.vb. [άνά] | aor. άνεφθεγξάμην | speak 
aloud, utter, declare, pronounce —sthg. Plb. Plu.

άνα-φθείρομαιpass.vb. | aor.2 άνεφθάρην | (colloq., of a 
person) get the hell up —w.adv. to a place Ar.

άνα-φλάομαι mid.pass.contr.vb. | Lacon.masc.acc.pl.pf. 
ptcpl. άμπεφλασμένως | || pf.ptcpl. in a state of sexual 
arousal, aroused Ar.

άνα-φλεγμαίνω vb. (of a woman) inflame, make sore —her 
breasts (by beating them) Plu.

άνα-φλέγω vb. | aor.pass. άνεφλέχθην | 1 cause to blaze, set 
alight —the flame of a wedding-torch E.
2 || PASS, (of a person) be inflamed (w. a fever) Plu.; (of 
thirst, by salty and poisonous water) Plu.
3 (fig.) kindle, set ablaze —a desire (w.dat. in someone) Plu. 
II PASS, (of a person) be inflamed (w. an emotion or desire) 
Plu.

άναφύω
άνάφλεξις εως / blazing or flaring up (of air, during the 

creation of shooting stars) Plu.
Ανάφλυστος ου m. Anaphlystos (coastal town in SW. 

Attica, also the name of a deme) Hdt. X.
—Άναφλύστιος η ov adj. (of a person) from Anaphlystos, 

Anaphlystian Ar. Aeschin. D. Arist. Plu.
ανα-φλϋω vb. (of a burning river) bubble up, boil ll.(tm.) 
ανα-φοβεω contr.vb. cause terror, be intimidating Ar.
αναφορα άς/ [άναφέρω] 1 state or act of referring (of one 

thing to another), reference Plb. Plu.
2 referral (of a matter, w.prep.phr. to a higher authority) 
Plb.
3 reference back (to a standard or criterion) Arist.
4 (in legal or financial ctxt.) recourse, resort (w. είς + acc. 
to someone) D.
5 (ref. to death, a god) recourse (w.dat. for someone, 
w.gen. in calamity) E.
6 means of retreat, way out (fr. a difficult situation) Aeschin. 
D.
7 means of recovering, recovery (by a city, fr. losses in war) 
Plu.
8 means of making amends, atonement (w.gen. or πρός + 
acc. for a mistake) Plu.

ανα-φορέω contr.vb. bring or carry up (as a repeated or 
habitual activity); carry up —jars of water and large rocks 
(into a defensive tower) Th.; (of ants, living underground) 
—sand (to the surface) Hdt.; (of birds) —pieces of dead 
animals (to their nests) Hdt.

άνάφορον ου n. pole for carrying sacks of luggage, carrying­
pole (borne by a slave) Ar.

άνα-φράξομαι mid.vb. | only ep.3sg.aor.opt. άμφράσσαιτο | 
become aware of, notice, recognise —a distinctive scar Od.

άν-αφρίξω vb. foam up (at the mouth) Men.
άν-αφρόδΐτος ov adj. [privatv.prfx., Αφροδίτη] (of a 

person) unlucky in love Men.; (of a person’s approach to 
love) without grace and charm Plu.

άνα-φρονέω contr.vb. [άνά] recover one’s senses (after a 
debilitating illness) X.

άνα-φροντίξω vb. turn one’s thoughts to, consider, 
contemplate —marriage Pi.

άναφυγή ής, dial, άναφυγα (also άμφυγα), ας/ 
[άναφεύγω] 1 means of escape, escape (fr. marriage) A.; 
(w.gen. fr. troubles) A.
2 act of escape or flight, retreat Plu.

άνάφυξις εως/ act or means of escape, refuge, escape 
(w.gen. fr. misfortune or toil) PL

άνα-φυρω vb. | pf.pass.ptcpl. άναπεφυρμένος | 1 spatter or 
defile || pf.pass.ptcpl.adj. (of a person) covered (w.dat. w. 
whip-marks and blood) Hdt.; (of parts of dismembered 
animals, w. blood) E.
2 mix up || pf.pass.ptcpl.adj. (of persons, groups) jumbled 
together (sts. w.dat. w. others) Hdt. Plu.

άνα-φϋσάω contr.vb. 1 (of streams of lava) spout up 
—fragments of matter (fr. volcanoes) PL
2 || pass, (fig., of persons) be puffed up or filled with pride 
(by words of praise) X.

ανα-φϋσιάω contr.vb. | ep.ptcpl. (w.diect.) άναφΰσιόων |
1 (of dolphins) spout up (water) Hes.
2 (of a person) gasp, pant —w.intern.acc. w. heavy 
breathing AR.

ccva-φυω vb. | aor. άνέφϋσα | athem.aor. άνέφΰν | pf. 
άναπέφϋκα | 1 (of Earth) give birth to —a serpent AR.; (fig., 
of a populace) produce —a large number of sycophants Plu. 
2 (of a person) grow —a beard, pimples Theoc.; (fig.) develop 
—extravagant desires Plu.
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3 || athem.aor. (of a grove) grow up, be produced (fr. date­
stones) Plu.; (of tyrants) arise —w. έκ + gen. out of certain 
circumstances Plu.
4 || PF. (of a hill) have grown up, rise —w. έκ + GEN./r. a 
place Plu.
5 || pass, (of grass) grow —w.prep.phr. fr. the earth, in a 
particular region Hdt. PL; (of certain types of person) spring 
up Isoc. PL; (of accusations, lawsuits) Plu.
6 || athem.aor. (of hair) grow back, grow again Hdt.; (fig., of 
a democracy) come back to life Aeschin.

άνα-φωνέω contr.vb. 1 cry out, shout Plb. NT. Plu. —a name 
Plu.
2 recite, declaim —a line of verse Plu.; (of Homer) 
pronounce, deliver —a particular statement (in his poetry) 
Plu.
3 proclaim, declare —someone (w.predic.SB. king) Plu. 

άναφώνημα ατος η. 1 loud cry, shout Plu.
2 acclamation (of a commander, by a laudatory title) Plu. 

άναφώνησις εως/ recitation (of a line of verse) Plu. 
άνα-χάξω vb. | dial.aor. άνέχασσα | ep.aor.mid.ptcpl.

άναχασσάμενος 11 cause to draw back, force back —an 
opponent Pi.
2 || mid. (of persons, esp. combatants) draw back, give way, 
retire (sts. w.prep.phr. to or fr. somewhere) Hom. Hes.
X.(also act.) AR. Mosch.
3 || mid. (of the tide) recede — w.gen. fr. land AR. 

άνα-χα,ιτίζω vb. [χαίτη] 1 (of a horse) throw back one’s 
mane, rear up E.; (fig., of a people) become restive Plu.
2 (of a horse) unseat (its rider); (fig., of a god) unseat, 
dislodge —a person (sitting astride a branch) E.; (of a bull) 
upset, overturn (a chariot) E.; (of a slight mishap) 
—everything D.
3 (of attackers) capsize —ships Tim.; (of a storm) —sailors 
Men.
4 (intr.) shake oneself free — w.gen. fr. troubles Plu. 

άνα-χαλάω, ep. άγχαλάω contr.vb. | ep.inf. (w.diect.) 
άγχαλάαν, ep.aor.ptcpl. άγχαλάσας 11 (of a helmsman) ease 
up — a ship (to let it be carried by a swell) AR. || PASS, (of a 
spear-head) be worked loose, become detached (fr. the 
shaft) Plb.
2 (intr., of a person) relax, rest Mosch.(cj.)

άνα-χάσκω vb. | aor.2 ptcpl. άναχανών | open wide one’s 
mouth Ar.

άνα-χέω contr.vb. | pass.: 3sg.imperatv. άναχείσθω, ep.3sg.pf. 
άγκέχυται | 1 || mid. (of underground rivers) pour forth, 
gush up (during digging) Plu. || PASS, (of wine and water) be 
poured —w.prep.phr. into a bowl Anacr.
2 || mid. spread out, deploy —squadrons (w. εις + ACC. for 
an encircling manoeuvre) Plu. || PASS, (of a rumour) spread 
—w. εις + acc. to the general public Plu.
3 || PASS, (of a burial mound) be heaped or piled up AR. 

άνα-χνοαίνομαιpass.vb. [χνόος1] | 3sg.aor.subj.
άναχνοανθή | (of a young girl) become downy —w.dat. w. 
pubic hair Ar.

άνα-χορεύω vb. 1 strike up a dance Ar.; (fig., of streets, the 
starry sky) E.
2 (tr.) celebrate with dancing —Bacchus, his rites E.
3 (causatv.) set (W.ACC. a person or group) dancing E. 

άνα-χόω contr.vb. | pf.ptcpl. άνακεχωκώς | heap up, pile up, 
block —a road (w. rubble) D.

άνάχυσις εως/ [άναχέω] spreading out, deployment (of 
troops) Plu.

άνα-χωρέω contr.vb. | The sections are grouped as: (1-5) go 
backwards, retire, (6-9) go back, return. |

1 move backwards; (of grazing oxen) walk —W.ADV. 
backwards Hdt.
2 move back (away fr. a place); retire, withdraw, move 
away (sts. W.ADV. or prep.phr. fr. or to somewhere) Hom. +· 
(specif., of combatants) withdraw, retreat Hom. Hdt. E. Th. + 
3 (of a disputant) give way (in an argument) Pl.
4 (of an envoy) withdraw — w.prep.phr. fr. negotiations 
Plb.; (fig., of a military leader) retire —w.prep.phr. into 
civilian clothing (i.e. private life) Plb.
5 move away (towards independence); (of a soul) withdraw 
—w.prep.phr. fr. bodily senses ( . reliance on them) Pl.i.e.fr
6 go back (to a place of departure); go or come back, return 
(sts. w.adv. or prep.phr. to or fr. a place) IL Hdt. Th. +
7 return, revert (to a point in an argument) PL 
—w.prep.phr. to a normal way of life (after war), to earlier 
military practices Plb.
8 (of kingship) pass back, revert —w.prep.phr. to a 
rightful heir Hdt.
9 (of punishment) come back, recoil —w.prep.phr. against 
unjust accusers Antipho

άναχώρησις εως (Ion. ιος) jC 1 act of moving back or 
withdrawing, withdrawal, retreat (esp. by combatants) 
Hdt. Th. Isoc. Plb. Plu.
2 means of moving back, way back or means of retreat Th. 
Aeschin. Plb.; (fig., fr. an agreement) D.
3 place of retreat, refuge Th. Plu.
4 return (sts. w.prep.phr. to or fr. a place) Th. Plb. Plu.
5 reversion (of things, to a certain state) PL

άνα-χωρίξω vb. 1 cause to move back or withdraw; (of a 
commander) move or order back —troops X.
2 carry back, remove —property (into a safe place) X.

άνα-ψαομαι mid.contr.vb. wipe up — oil (fr. the body) 
Plu.(quot.poet., v.l. άπο-)

άνα-ψηφίξω vb. hold a further vote Th.
άνάψϋξις εως/ [άναψΰχω] relief, refreshment (w. από + 

GEN. coming fr. the presence of God) NT.
αναψυχή ής/ 1 respite, relief PL; (w.gen. fr. hardship or 

sim.) E. Plu.
2 coolness PL
3 [reltd. ψύχω2] flowing of air, ventilation Pl.

άνα-ψΰχω, Aeol. όνψυχω vb. [ψύχω1] | aor. άνέψϋξα, 
Aeol.2sg. (tm.) ov ... έψΰξας || aor.pass. άνεψύχθην, ep.3pl. 
άνέψυχθεν | 1 refresh by cooling, cool, cool down —horses 
Plu. —feet, one’s body (in a stream) E.(dub.) AR.; (of breezes) 
—people, animals Od. Plu.; (of a Love) —Adonis (w.dat. w. its 
wings, i.e. fan him) Bion; (fig., of a person) —a lover’s ardent 
mind Sapph.(tm., cj.) || pass, (of the body, its internal 
organs) be cooled PL
2 (gener.) refresh or relieve; refresh, restore —one’s spirit 
IL; relax, rest —one’s knees Hes.; soothe —a wound IL; 
comfort —a grieving spirit Mosch.; relieve, free —someone 
(ofpassion) Thgn. —(w.gen. of troubles, anxieties) E. Call. 
|| pass, be refreshed —w.acc. in spirit IL; (of troops) be 
given new heart X.
3 dry out —ships Hdt. X. —curtains Plu.; dry off —horses’ 
sweat Plu.
4 [reltd. ψϋχω2] (of the soul) breathe life into, revitalise
—the body PL

άνδαίω dial.vb.·. see άναδαίω
άνδάνω vb. [reltd. ήδομαι] | Lacon.inf. ρανδάνην (Alcm.)

| impf. ήνδανον, ep. έήνδανον, Ion. έάνδανον | fut. άδήσω 
(Hdt.) | aor.2: ep. άδον, also εΰαδον, Ion. έαδον, Lacon, 
ράδον, inf. άδεΐν, ptcpl. άδών | pf. έάδα, ptcpl. έαδώς | 
1 (of persons or things) be pleasing or gratifying Od. Thgn.

i.e.fr
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g — w.dat. to persons, their feelings Hom. Hes. Alcm. 

Eleg· θ'· Hdt +
2 II iMPERS. it is pleasing, satisfying or acceptable -W.DAT. 
to persons, their heart (usu. w.inf. to do sthg.) Hom. hHom. 
S^L Thgn. Call. AR. —(W.ACC. + inf.) AR.
3 || IMPERS. (or w.neut.demonstr.pron.) it is the agreed 
decision or preferred course of action —w.dat./or people 
(freq. W.inf. to do sthg.) Hdt.
4 || pf.ptcpl.adj. (of a speech) pleasing, agreeable (w.dat. 
to someone) Hom. AR.; (of laws, a place) Call. AR.

άνδέρω dial.vb.·. see άναδέρω
άνδέχομαι dial.mid.vb.: see άναδέχομαι
^νδέω dial.contr.vb.·. see άναδέω 
βνδημα dial.n.: see άνάδημα 
άνδηρου ου η· "I (usu.pl.) raised bank (of earth), mound 

Mosch.; bed, border (of roses) Theoc.
2 shore (w.gen. of the sea) B.

άνδίδωμι dial.vb.: see άναδίδωμι
άνδίκτης ου m. [app. άνά, δικεΐν] piece of wood in a 

mousetrap (which holds the bait and springs up to close 
the trap), catch-piece Call.

άνδιχα adv. [δίχα] 1 with division into two parts, in two, 
asunder —ref. to a head being split IL; in two halves, equally 
—ref. to dividing possessions IL
2 into many parts, into branches —ref. to a river dividing 
AR.
3 in opposite directions, apart —ref. to the Clashing Rocks 
opening AR.
4 with separation (fr. others); away (fr. someone) —ref. to 
going AR.; apart, separately (fr. each other) —ref. to doing 
sthg., things existing Emp. AR.
5 (as prep.) at a distance apart, away —w.gen. fr. someone 
or sthg. AR.

Ανδοκίδης ου m. Andocides (Athenian orator, C.440-C.390 
BC) Att.orats. Plu.

άνδραγαθέω contr.vb. [άνήρ, άγαθός] | impf. ήνδραγάθουν | 
be of manly or brave character, act courageously Plb. Plu. 
|| neut.pl.pass.ptcpl.sb. brave or heroic deeds Plu.

ανδραγάθημα ατος n. courageous act Plu.
ανδραγαθία άς, Ion. άνδραγαθίη ης/. manly virtue (ref. 

to the possession or display of qualities expected of and 
admired in a man, esp. courage) Hdt. Th. Ar. Att.orats. X. +

άνδραγαθίζομαι mid.vb. act bravely or virtuously Th. 
άνδρ-άγρια ων n.pl. [άγρέω] spoils of a slain warrior IL 
άνδρακάς adv. 1 each man in turn, individually —ref. to 
giving gifts Od.
2 each man on his own, separately —ref. to diners sitting A. 

ανδράποδα ων n.pl. [άνήρ, πούς; created by analogy w.
τετράποδα, neut.nom.acc.pl. of τετράπους] | ep.dat.pl. 
άνδραπόδεσσι | persons captured in war and sold into 
slavery, slaves IL Hdt. Th. Ar. Att.orats. Pl. +

—άνδράποδον ου n. slave Att.orats. PL X. +; (derog., ref. to a 
free man) X. Arist. Men. Plu.

ανδραποδίζω vb. | fut. άνδραποδιώ | aor. ήνδραπόδισα 
|| pass.: fut. άνδραποδισθήσομαι, also άνδραποδιουμαι 
(Hdt.) | 1 (act. and mid., of victors in war) capture and sell 
into slavery, enslave —persons, places (i.e. their occupants) 
Hdt. Th. And. PL X. + || pass, (of persons, places) be enslaved 
Hdt. Th. Lys. D.; (hyperbol., of a country) be reduced to 
slavery —w. ύπό + gen. by tax-collectors and money-lenders 
Plu.
2 || mid. (as a criminal act, of individuals) engage in 
kidnapping (for the purpose of selling the victim into 
slavery) PL X. || PASS, (of a person) be kidnapped Isoc.

άνδραπόδισις εως/ kidnapping (of a person) X.
ανδραποδισμός ου m. 1 enslavement (of a population, a 

country) Th. Att.orats. Pl. Plu.
2 act or crime of kidnapping Pl.

ανδραποδιστής ου m. one who captures free persons for 
the purpose of selling them into slavery; kidnapper Ar. 
Att.orats. Pl. Arist. Men. Plb.; (ref. to Cerberus, meton. for an 
embezzling Athenian politician) Ar. || PL. (ref. to teachers 
who take payment for their services) enslavers (w.GEN. of 
themselves) X.

ανδραποδιστικός ή όν adj. relating to enslaving || fem.sb. 
art of kidnapping Pl.

ανδραποδον n.·. see under ανδράποδα
ανδραποδώδης ες adj. 1 (of hair) in the style of a slave PL; 

(of a belief) characteristic of a slave Pl.
2 (of persons, their natures, pleasures, or sim.) slavish, 
servile Pl. X. Aeschin. Arist. || MASC.SB. slavish man Arist.

—ανδραποδωδώς adv. (w. διακεΐσθαι) be in a servile state PL 
ανδραποδωδίά ας/ quality of servility, slavish behaviour 

Arist.
ανδραριον ου n. [dimin. άνήρ] (pejor.) feeble little man Ar. 
άνδράσι (dat.pl.): see άνήρ 
άνδρ-αχθής ές adj. [άνήρ, άχθος] 1 (of boulders) app., 

weighing down a man, too heavy for a man (to lift) Od. [or 
perh. as heavy as a man can carry]
2 (of clods of earth) as heavy as a man can carry AR.

ανδρεία ων n.pl. [άνδρεΐος] messes for men (in Crete, also 
as older name for Spartan φιδίτια) Alcm. Arist. Plu.

ανδρείά (sts. written άνδρίά) ας, Ion. άνδρηίη ης/ 
manliness, manly spirit, courage Simon. Trag. Th. Ar. 
Att.orats. PL +; (of women) Hdt. S. Arist. || PL. brave deeds PL 
D.

άνδρ-είκελος ov adj. [άνήρ] (of the shaping of a mountain) 
in the likeness of a man Plu.

—άνδρείκελον ου n. flesh-coloured pigment (used in art or 
cosmetics, to imitate the healthy glow of skin) PL X.

άνδρεΐος, dial, ανδρείος (Theoc.), ά ov, Ion. άνδρήιος η ον 
adj. I compar. άνδρειότερος, superl. άνδρειότατος | 
1 relating to men (opp. women or non-humans); (of the 
torso) of a man, male S.; (of sorrows) of men (opp. gods) 
Emp.; (of plays) about men Ar.
2 belonging to or appropriate for men; (of clothing) men’s, 
male Ar. X. Theoc. Plu.
3 appropriate for a grown man (opp. a boy); (of the cheek, 
i.e. beard) of a man Theoc.; (of a toga, i.e. the toga uirilis) 
Plu.
4 having the qualities expected of a man (opp. a woman or 
child); (of a man) virile E.; (of strength, character) Hdt. E. 
5 (of men, their actions, speech, or sim.) manly, 
courageous, brave Hdt. E./r. Th. Ar. Att.orats. PL +; (of 
women) Ar. Arist.; (of animals) Isoc. PL || neut.sb. manliness, 
courage, bravery E. Th. PL X. Arist. Plu.
6 (of a type of aulos, app.ref. to its lower register) 
masculine (opp. γυναικείος feminine) Hdt.

—άνδρείως adv. in a manly way, bravely, resolutely Th. Ar. 
PL X. Arist. Plu.

άνδρειότης ητος/ manliness X.
άνδρειφόντης ep.Ion.m.·. see άνδροφόντης 
άνδρ-εραστρίά ας/ [έραστής] passionate lover of men, 

man-chaser Ar.
άνδρεσι (Aeol.dat.pl.), άνδρεσσι (ep.): see άνήρ
άνδρεών Ion.m.·. see άνδρών
άνδρηίη lon.f., άνδρήιος lon.adj.·. see άνδρεία, άνδρεΐος 
άνδρηλατέω contr.vb. [έλαΰνω] drive out or banish a man

neut.nom.acc.pl
ep.dat.pl
Aeol.dat.pl
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S. PL; (tr.) banish —someone (sts. w. έκ + GEN./r. his country, 
city or home) t\.

avSpiHf : see ανδρεία
άνδριαντίσκος ου m. [dimin. άνδριάς] statuette, figurine 

Plu.
άνδριαντοποιέω contr.vb. [άνδριαντοποιός] make statues, 

be a sculptor X.
άνδριαντοποιητικός ή όν adj. relating to statue-making 

|| fem.sb. art of sculpture Arist.
άνδριαντοποιίά άς/ statue-making, sculpture PL X. Arist. 
άνδριαντο-ποιός οΰ m. [άνδριάς, ποιέω] statue-maker, 

sculptor Pi. PL X. Arist.
άνδριάς άντος m. [άνήρ] 1 modelled figure of a man (in 

wood, stone, bronze, gold, or other material), statue Pi. Hdt. 
Th. Ar. PL +; (of a goddess) Plb.; (w.adj. beautiful, ref. to a 
person, either as a mother’s term of endearment, pretty 
doll, or perh. as pejor. description of an actor, fine figure of 
a statue) D.
2 app., a kind of game Thphr.

άνδρίζω vb. | neut.impers.vbl.adj. άνδριστέον | 1 (fig., of the 
earth) make physically strong or manly, make a man of 
—one who cultivates it X.
2 (of a god) give strength or courage (to someone, to do 
sthg.) Pl.
3 || mid.pass. act like a man, be brave or resolute PL X. 
Arist.

ανδρικός ή όν adj. 1 (of a chorus) consisting of men, male 
Lys. X.
2 (of a person) having the characteristics of a man, 
masculine, manly (w.dat. in appearance) Men.
3 appropriate for a man; (of sweat) manly Ar.; (of a 
woman’s intelligence) as good as a man’s X.
4 having the qualities expected of a man; (of persons, a 
people, deed, or sim.) manly, courageous Ar. PL X.; (of a 
mind, an intellectual pursuit) vigorous Isoc.

—άνδρικώς adv. | compar. άνδρικώτερον, superl. 
άνδρικώτατα | courageously, resolutely Ar. PL X. Men.

άνδρίον ου n. [dimin. άνήρ] wretched little man Ar. Theoc. 
άνδριστί adv. in a manly way —ref. to speaking Ar. —ref. to 

maidens anointing themselves Theoc.
άνδρό-βουλος ov adj. [βουλή] (of a woman’s heart) 

scheming like a man A.
άνδρο-βρώς ώτος masc.fem.adj. [βιβρώσκω] (of the 

Cyclops’ jaw) man-eating E.Cyc.; (transf.epith., of the 
delight of Diomedes’ horses) E.

άνδρο-γίγας αντος m. man as big and strong as a giant, 
giant of a man Call.

άνδρο-γόνος ov adj. (of a day that is auspicious) for the 
birth of a male child Hes.

άνδρό-γυνος ov adj. [γυνή] 1 having male and female 
characteristics; (of certain Scythians) androgynous, 
epicene Hdt.; (of a putative early class of humans) 
hermaphrodite PL
2 || MASC.SB. (derog.) effeminate man, sissy Aeschin. Men. 
Plb.

άνδρο-δάικτος ov adj. [δάί'ζω] (of cleavers) man­
butchering A.; (of a blow, in battle) Ar.(quot. A.) 

άνδρο-δάμας αντος masc.fem.adj. [δάμνημι] (of a wife, fear, 
wine) man-subduing Pi.

άνδρο-θνής ήτος masc.fem.adj. [θνήσκω] (of a legal 
process, fig.ref. to war) entailing the deaths of men A.

άνδρο-κμής ήτος masc.fem.adj. [κάμνω] 1 (of toils) by 
which men are exhausted, wearisome A.
2 (of an axe, misfortunes, the destruction or struggles of 

war) by which men are made to suffer or die, deadly, fatal 
A. E.

άνδρό-κμητος ov adj. (of a tomb) resulting from the labour 
of men, man-made IL

άνδρο-κόβάλος ου m. perh., man acting like an impish 
deity; (ref. to a woman) she-devil Thphr.(cj.)

άνδροκτασίά άς, Ion. άνδροκτασίη ης/ [reltd. κτείνω]
1 (usu.pl.) killing of men (in battle), slaughter, carnage 
Hom. Hes./r. Stesich.; (personif.) Slaughter Hes.
2 killing of a man, homicide IL A.

άνδροκτονέω contr.vb. [άνδροκτόνος] kill one’s husband A. 
άνδρο-κτόνος ov adj. [κτείνω] (of the Amazons, the

Cyclopes, a sow) man-killing B. Hdt. E.Cyc.; (of slaughter) 
murderous E./r.

άνδρ-ολέτειρα άς/ [όλετήρ] (ref. to Helen, cowardice) 
destroyer of men A.

άνδρολη-ψία άς/ [λαμβάνω] (leg.) seizing of a man, 
hostage-taking (in reprisal for a citizen murdered abroad, 
the hostages being taken fr. the city where the killer was 
alleged to be) D.; (as a criminal act, to gain a ransom) D.

—άνδρολήψιον ου n. (leg.) right to hostage-taking D. 
άνδρο-μανής ές adj. [μαίνομαι] (of girls) mad for men Plu. 
Ανδρομάχη ης, dial. Άνδρομάχά άς/ Andromakhe (wife 

of Hector) IL Sapph. E. PL Arist. Plu.
Ανδρομέδα άς, Ion. Άνδρομέδη ης/ Andromeda 

(princess rescued fr. a sea-monster by Perseus) Hes./r. 
Sapph. Hdt. E./r. Ar.

άνδρόμεος ά (Ion. η) ov adj. [άνήρ] 1 (of flesh, blood, a head, 
voice) belonging to a man, of a man Hom. Hes. Emp. AR.
2 (of a battle throng) consisting of men, of men IL 

άνδρο-μήκης ες adj. [μήκος] (of a palisade) of the height of 
a man X.; (of a dimension) Plb.

άνδρόομαιpass.contr.vb. | aor. ήνδρώθην, Ion. άνδρώθην 
| pf.ptcpl. ήνδρωμένος | become a man, grow to manhood, 
grow up Hdt. E. PL Arist.

άνδρό-παις παιδος m. [παΐς1] (ref. to Parthenopaios) boy 
with characteristics of a man, manly youth A.

άνδρο-πλήθεια άς/ [πλήθος] abundance of men (w.gen. 
in an army) A.

άνδρό-πρωρος ov adj. [πρώρα] (of creatures) having the 
face of a man, man-faced Emp.

Άνδρος ου/ Andros (northernmost Cycladic island) A. Hdt. 
Th. +

—Άνδριος a ov adj. 1 (of a region) of Andros X.
2 (of a trireme) belonging to the people of Andros, Andrian 
X.
3 (of a man or citizen) from Andros, Andrian Hdt. PL D.
|| masc.pl.SB. Andrians Hdt. Th. X. +

άνδρο-σφαγεΐον ου η. [άνήρ] place where men are 
slaughtered A.

άνδρό-σφιγξ ιγγος m. [Σφίγξ] sphinx with a man’s head 
Hdt.

άνδροτής (v.l. άδροτής) ήτος/ 11st syllab. scanned short | 
manly form or quality, manliness IL

άνδρο-τυχής ές adj. [τυγχάνω] (of young women’s lives) 
gaining a husband A.

άνδρο-φάγος ov adj. [φαγεΐν] (of the Cyclops) man-eating 
Od.

άνδρο-φθόρος ov adj. [φθείρω] (of a viper) man­
destroying S.

—άνδρόφθορος ov adj. [φθορά] (of blood) from the 
slaughter of a man S.

άνδροφονίά άς/ [άνδροφόνος] killing of a man, murder 
Arist. Plu.
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', Spo-φόνος ov adj. [θείνω] 1 (of gods, persons, hands) 

n-slaying, murderous IL Hes. E.; (of a spear) Hes. Tyrt.;
/hyperbol., of wild animals, fig.ref. to men) Men.
2 (of Lemnian women) husband-murdering Pi.
3 (gener., of a drug) deadly Od.
4 II MASC.SB. man guilty of manslaughter, murderer 
Att.orats. PL AR. Plb. Plu.

,ν§ρο-φόντης ου m. —also άνδρειφόντης εω ep.Ion.m. 
(epith, of Enyalios) man-slayer, murderer IL; (ref. to 
Tydeus) A.

^gpo-φυής ές adj. [φυή] (of creatures) with the nature or 
form of a man Emp.

άνδρώδης ες adj. having the qualities and virtues of a true 
man; (of persons) of manly character Isoc. Arist. Plb. Plu.; (of 
the courage, spirit, reputation) of a true man Plb. Plu.; (of 
words) manly, courageous Plb.; (of a clash in battle) valiant 
Plb. || NEUT.SB. quality of manliness Plu.

—άνδρωδώς adv. | compar. άνδρωδέστερον, superl. 
άνδρωδέστατα | in a manly fashion, bravely, courageously 
Isoc. X. Plb·

άνδρών, Ion. άνδρεών, ώνος m. men’s quarters (in a 
house) A. Hdt. E. Plu.; (ref. to a dining-room) Ar. X.

άνδρωνΐτις ιδος/. men’s quarters Lys. X.
άνδύεται (ep.3sg.mid.): see άναδύομαι
άνέβην (athem.aor.), άνέβησα (aor.l): see άναβαίνω 
άνέβραχε (3sg.aor.2): see άναβραχεΐν 
άνέβωσα (lon.aor.): see άναβοάω
άν-έγγυος ov adj. [privatv.prfx., έγγύη] 1 (of a girl) without 

a marriage contract, unbetrothed Plu.
2 (of a child) with parents who lack a marriage contract, 
without legal sanction, unauthorised PL
3 (of a person) ignoble, low-born Plu.

άν-εγείρω vb. [άνά] | aor. άνήγειρα, ep. άνέγειρα || mid.: 
ep.3sg.aor.2 άνέγρετο, ptcpl. άνεγρόμενος || pass.: aor. 
άνηγέρθην 11 stir (fr. sleep), rouse, wake up —a person, a 
bird II. Ar. X. AR. — (w. έκ + GEN./r. sleep, bed) Hom. hHom.; 
(fig.) —aperson (fr. faulty reasoning) PL || mid.pass. wake or 
be woken E. PL X. D. AR.; (fig., of fame) Pi.
2 (of a poet) awaken, arouse —a victory revel, song, memory 
Pi. Ar.; (of a Muse) —a poet .Pi.fr
3 (of long rides, in neg.phr.) stimulate, excite — a horse X.
4 encourage, cheer up —one’s companions (w.dat. w. gentle 
words) Od.
5 stir up, provoke —strife Ar.
6 || mid. get up (fr. bed) Theoc.; (of a flame) rise or flare up 
AR.

άν-έγερτος ov adj. [privatv.prfx., έγείρω] (of sleep) without 
waking, unbroken Arist.

άν-έγκλητος ov adj. [έγκάλέω] 1 (of property) not subject 
to legal proceedings, unchallengeable in law PL 
2 (of a person, city) not subject to a complaint, 
irreproachable, unimpeachable Isoc. Arist. Plu.; (of a kind of 
friendship, virtue) Arist.

—άνεγκλητεί adv. unimpeachably Isoc.
—άνεγκλήτως adv. 1 irreproachably D.

2 (w. έχειν, of boundaries) be free of legal disputes Arist. 
άν-έγκλιτος ov adj. [έγκλίνω] (of a kind of statesmanship) 

unswerving, constant Plu.
άν-εγκωμίαστος ov adj. [έγκωμιάζω] (of a person) not 

praised, uncelebrated Isoc.
άνέγνων (athem.aor.): see άναγιγνώσκω
άνέδειξα (aor.), άνέδεξα (lon.aor.): see άναδείκνϋμι 
άνέδην adv. [άνίημι] 1 without restraint, freely A. S. PL D.

Din. +; (quasi-adjl.) ή άνέδην έξουσία unrestricted power Plb.; 
αί άνέδην κοινωνίαι unrestricted relationships Plu.

2 (pejor.) recklessly, unscrupulously Plb.
3 quite simply, straightforwardly —ref. to saying or 
considering sthg. PL

άνέδρακον (aor.2): see άναδέρκομαι 
άνέδραμον (aor.2): see άναδραμεΐν 
άνέειπον ep.aor.2 vb.·. see άνεΐπον 
άνέεργον (ep.impf.): see άνείργω 
άνέξησα (Att.aor.): see άναζώω 
αν-έζομαι mid.vb. [άνά] | 3sg.impf. and aor.2 (tm.) άνά ... 
, έζετο | sit upright AR.(tm.) 
άνέηκα (ep.aor.): see άνίημι
άν-εθέλητος ov adj. [privatv.prfx., έθέλω] (of an 

occurrence) unwished for, disagreeable Hdt.
άνέθην (aor.pass.), άνεθήσομαι (fut.pass.): see άνίημι 
άνέθορον (aor.2): see άναθρωσκω
άνείην (athem.aor.opt), άνεΐκα, (pf.): see άνίημι 
crv-ειλείθυια a^fem.adj. [privatv.prfx., Είλείθυια] (of

Athena, as born fr. Zeus’ head) not needing Eileithuia 
(w.gen. for birth-pains) E.

άν-ειλέομαι pass.contr.vb. [άνά, είλέω1] | masc.nom.pl. 
aor.ptcpl. άνειληθέντες | (of troops) be forced to crowd —w. 
ές + acc. into a place Th.

άνείλιξις/: see άνέλιξις
άνειλίσσω dial.vb., άνειλίττω Att.vb.: see άνελίσσω 
άν-είλλομαι1 pass.vb. [είλέω1] (of Beauty, meeting w.

ugliness) tense up PL
άν-είλλομαι2 pass.vb. [είλέω2] (of a narrative) be unrolled 

or unfolded PL
άνεΐλον (aor.2): see άναιρέω
άνειμένος pf.pass.ptcpl.adj., άνειμένως pf.pass.ptcpl.adv.·. 

see under άνίημι
αν-ειμι vb. [εΐμι] | impf. άνήειν, Ion. άνήιον || Only pres. (oft. 

w.fut.sens.) and impf.; other tenses are supplied by 
άνέρχομαι. | 1 go (fr. a lower) to a higher position; go or 
come up (sts. w.prep.phr. to a place) Od. X. D. Arist. Plu.; (of 
a stone) be lifted up —w.prep.phr. to a certain level Hdt.; 
(of air, moisture, gloom) ascend PL AR.
2 come up —w.prep.phr. fr. the underworld hHom. PL
3 (of the sun) rise Hom. Hes. Hdt. Aeschin. AR. Plu.; (of dawn, 
stars) AR.
4 (of sweat) come up, rise —w.dat. on a person’s flesh S.
5 go up inland (fr. the coast) Od. PL D.; (of a message) be 
taken up-country Hdt.
6 embark on —the sea AR.
7 (of a person, as a suppliant) go up, make an approach
—w. ές + acc. to persons IL
8 go on (to sthg. new); (of a disputant) proceed —w.ADV./r.
a certain topic (w.prep.phr. to another one) Ar.; (of 
mathematicians) —w.prep.phr. to a problem PL
9 go up (to a source, i.e. back towards it); (tr.) go (w.adv. 
back) over —a person’s ancestry E.
10 go or come back, return (sts. w.prep.phr. to or fr. 
someone or somewhere) Hom. Hellenist.poet. Plu.
11 (of a historian) return, revert —W.ADV. or prep.phr. to a 
certain point in his narrative Hdt.

άν-είμων ονος masc.fem.adj. [privatv.prfx., εΐμα] 1 (of a 
person, compared to a newborn baby) with no clothing, 
naked Call.
2 (of a poor person) short of clothing Od.

ανειν (inf.): see άνύω
άν-εΐπον, ep. άνέειπον aor.2 vb. [άνά] 1 (usu. of a herald or 

person in authority) issue a proclamation Ar. Plu.; proclaim 
—freedom, punishment X. Plu. —a judgement AR.(tm.)
—W.INTERN.ACC. 0Γ DIR.SP. Sthg. Ar. Plu. —W.COMPL.CL. that 
sthg. is the case PL X. Plu.

Pi.fr
masc.nom.pl
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2 order by proclamation, proclaim —silence E. —w.inf. or 
ACC. + inf. that someone is to do sthg. E. Th. And. Ar. X. + 
3 (specif., of a herald at the games) proclaim —a victor’s 
homeland Pi.; (fig., of the place of the games) —a competitor 
(w.predic.adj. victorious) Pi.
4 make a proclamation (in honour of a public benefactor); 
proclaim —someone (w. ώς + ptcpl. as being responsible for 
many benefactions) Isoc. — a crown (for such a person) D.;
(intr.) make a proclamation (of a crown) Aeschin.
5 proclaim, declare —someone (w.predic.sb. such and such, 
i.e. as appointed to a certain office) Plu. —(a god) Plu.
6 (of an oracular god) declare —someone (w.predic.adj. 
such and such) Nippon.
7 (wkr.sens., of a person) affirm —a statement Plu. 

άν-είργω vb. | ep.impf. άνέεργον | fut. άνείρξω | 1 (of 
Hermes) force back, drive —cattle (w.adv. backwards) 
hHom.; (of officials) push away —persons (fr. someone) Plb. 
Plu.
2 prevent (someone or sthg.) from advancing (towards 
one); keep at bay, hold back —a battle, adversaries II. Plu.
—a crowd (w.dat. w. sticks) Plu.
3 (of leaders, officials) restrain, control —people, revolts X. 
Plu.; (of confident hunting dogs) —others X.; (of a person) 
—one’s anger Pl.; (of citizens, through legal processes) keep 
in order —miscreants D.; (of fear of punishment) Din.

άνάρομαι lon.mid.vb.: see άνέρομαι
άνάρπυσα (aor.): see άνέρπω
άνειρύω lon.vb.·. see άνερυω
άν-είρω1 vb. [εϊρω1] connect up, join together, string 

—garlands Ar.; fasten, link —severed ears and noses (w. 
περί + ACC. on a horse’s bridle) Hdt. || PASS, (of a baggage­
train) be joined up or linked together X.

άν-είρω2 vb. [εϊρω2] | fut. άνερώ || pass.: fut. άναρρηθήσομαι 
| aor. άνερρήθην | 3sg.pf.imperatv. άνειρήσθω | 1 (of a 
herald) proclaim —sthg. Aeschin.; (intr., of a person) speak 
up, speak out Pi. || pass, (of a message) be proclaimed Plu. 
|| IMPERS.pf.pass. a proclamation has been made Pl.
2 || pass, (specif., of a person) be proclaimed —w.predic.sb. 
as such and such (i.e. as appointed to a certain office) X. D.; 
(of a crown, as an honour for a person) Aeschin. D.

άνειρωτάω lon.contr.vb.·. see άνερωτάω
άνείς (athem.aor.ptcpl.), ανάσαν (3pl.athem.aor.): see 

άνίημι
άν-είσοδος ov adj. [privatv.prfx.] (of a place) without 

entrance or access Plu.
άνεισφορίά άς/ [άνείσφορος] exemption from taxation 

Plu.
άν-είσφορος ov adj. [εισφορά] exempt from taxation Plu. 
ανέκαθεν, dial, άγκαθεν (A., dub.) adv. [άνεκάς] 1 from a 

high position, from on high, from above A. Plu.
2 (w.art. τά) from higher up (towards a point of origin), in 
origin —ref. to a river issuing fr. a specific source Hdt.
3 (freq, w.art. τό or τά) from an earlier or the earliest time 
(in a family or nation’s history), by descent, in origin, 
originally Hdt. Plb. Plu.
4 (gener.) from earlier in time or from the beginning Plb. 

άν-εκάς adv. [άνά] to a high position, upwards, up high Pi.
Ar. Plu.

άν-έκβατος ov adj. [privatv.prfx., έκβαίνω] (of gullies) with 
no way out Th.

άν-έκδοτος ov adj. (of a woman) not given in marriage, 
unmarried, unwedded Att.orats. Plu.

άν-έκλειπτος ov adj. [έκλείπω] 1 (of a war, acts of violence) 
not coming to an end, unceasing, perpetual Ale. Hyp.

2 (of a treasure in heaven) never failing, inexhaustible 
άν-έκπληκτος ov adj. (of persons, their daring) not

panicked, unflustered, undaunted Pl. Arist. Plu.; not 
astounded, undazzled (w.prep.phr. by wealth or money) 
Pl. Plu. || neut.sb. calmness or composure X.; courage Plu.

—άνεκπλήκτως adv. calmly, unconcernedly Plu.
άν-έκπλυτος ov adj. (of a painting) not liable to be washed 

clean (of colour), indelible Pl.
άνέκραγον (aor.2), ανέκραξα (aor.l): see άνακραζω 
άνεκτέος a ov vbl.adj. [άνέχω] (of an outrage) to be borne S. 
ανεκτός, Aeol. δνεκτος, όν (also ή όν Plu.) adj. 1 (of 

persons, actions, speech, circumstances) able to be borne, 
tolerable, endurable, bearable Hom. Ale. Trag. Th. Ar.
Att.orats. +; (of a woman, w.inf. to look at or come near) 
Semon.
2 || neg.neut.impers. (w. έστί, sts.understd.) it is 
intolerable, insufferable or unendurable Plu. —w.inf. to say 
or do sthg. Thgn. Th. Pl. —W.ACC. + inf. for someone to do 
sthg. E. —w.dat. + inf. Plu. —w. εί + cl. if sthg. were to be 
the case Th. Pl.

—άνεκτώς adv. (usu. in neg.phr.) bearably, tolerably Hom. 
Isoc. X.

άν-έλεγκτος ov adj. [privatv.prfx., έλέγχω] 1 (of a person) 
without being cross-examined, not questioned Th. PL; (of a 
matter) unexamined, not investigated Pl. || neut.sb. lack of 
questioning or investigation Plu.
2 (of arguments or sim.) not open to examination or 
debate, indisputable, incontrovertible Th. PL; (of an oracle) 
PL; (of a person, speech, thoughts) undisputed, unrefuted 
PL

—άνελέγκτως adv. without investigation or examination 
Plu.

άν-ελέγχομαιpass.vb. [άνά] be exposed (as a wrongdoer) E. 
άν-ελεήμων ov, gen. ονος adj. [privatv.prfx.] (of persons)

without mercy or compassion NT.
—άνελεημόνως adv. mercilessly, pitilessly Antipho 
ανελευθερία άς/ [άνελεύθερος] 1 lack of freedom, 

servitude, subjugation PL
2 submissiveness in behaviour, servility, slavishness PL 
Arist. Plu.
3 lack of liberality or generosity (esp. in terms of 
possessions or wealth), selfishness, meanness PL X. Aeschin. 
Arist. Plu.

άν-ελεύθερος ov adj. 1 (of persons) lacking freedom (of 
action or expression), repressed, restricted, inhibited X. 
|| masc.pl.sb. persons lacking freedom PL
2 (of persons, their behaviour, trade, actions, spirit, or sim.) 
of mean or lowly status, servile, menial, lowly PL X. Plu.; (of 
cowardly satyrs) slavish S.Ichn. || MASC.SB. servile or vulgar 
person Plu. || neut.sb. servility, lowliness X.
3 not befitting one of free or honourable status; (of a death, 
death-bed, toil, money-making, games, or sim.) ignoble, 
degrading A. PL X. Arist. Plu. || neut.sb. behaviour not 
appropriate to a free person PL
4 (of persons, their spirit, ill will) not generous, selfish, 
greedy Lys. Ar. PL D. Arist.; (of exactness) parsimonious, 
fussy Arist. || MASC.SB. greedy person Arist.

—άνελευθέρως adv. 1 meanly, poorly —ref. to living X.; 
unfittingly Plu.
2 in a servile manner, obsequiously —ref. to flattering Plb. 

άνέλιξις (also άνείλιξις PL) εως/ [άνελίσσω] 1 backward 
rotation, reversal of revolution (w.GEN. of the universe) PL 
2 || pl. perh., circling-back movements (in a dance) Plu.
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’ dial, άνειλίσσω (E.), Att. άνελίττω (άνειλίττω
p[) vb. [άνά] 1 unroll, unfold —treasures (ref. to ancient 
wisdom, written in books) X.; (fig.) -an argument Pl. || mid. 
(of a tongue) unfurl, uncurl (before speaking) Ar.
2 wheel back, retrace -one’s steps E.(tm.)
3 (of certain planetary spheres) rotate in contrary motion 
against, counteract —other spheres (i.e. their movement) 
AriSt. || pass, be counteracted Arist.
4 (of a god) twist around, play about with —someone’s life
Plu. ,

fiv-έλκω vb. | aor. ανείλκυσα | 1 lift up —a pair of scales II.
2 haul up (out of water), drag ashore —ships, wrecks Hdt.
Th X· Plu·; Pul1 UP’ haul *n ~afish Theoc. Plu. || pass, (of 
ships) be hauled ashore Hdt. Th. X. Plu.
3 pull up to a higher position (by ropes or chains); hoist up 
—aperson Ar. Plu. —beams Th.
4 (specif.) drag or haul up —a person (onto the speaker’s 
platform, for questioning) Ar. —one’s children (to win 
sympathy fr. a jury) Ar.
5 pull back, bend (a bow, in order to string it) Od.; draw (i.e. 
away fr. one) — the grip of a bow (to shoot an arrow) II.
6 || mid. pull out — a spear (fr. a corpse) Od. —one’s hair 
H.(tm.) || pass, (of a javelin) be pulled back out —w. διά + 
GEN. through a wound Plu.
7 || pass, (of Prometheus) have (w.acc. his liver) torn out 
AR.

άν-ελληνό-στολος ov adj. [privatv.prfx., "Ελλην, στόλος] 
not wearing Greek-style clothes, in foreign dress A.

Αν-ελπις ιδος masc.fem.adj. [έλπίς] (of a person) without 
hope (w.gen. of salvation) E.

άν-έλπιστος ov adj. [έλπιστός] 1 (of good news, good 
fortune, a speech, or sim.) unhoped for, beyond 
expectation S. E. Th. Plb. Plu.; (of living well) beyond hope 
(i.e. unattainable) Arist.
2 (of persons, situations) lacking hope, hopeless S. Th. Isoc. 
Arist. Plb. Plu.; (of the dead) Theoc.; (of salvation, for those in 
a sinking ship) D.; (of hunting dogs) without a hope (w.gen. 
of catching a hare) X. || neut.sb. state of hopelessness or 
despair Th.
3 (of persons) having no expectation (w.fut.inf. of doing 
sthg.) Th.; (w.acc. + inf. that someone will do sthg.) Th. 
|| neut.impers. (w. έστί, sts.understd.) there is no hope 
—w.acc. + inf. that someone will do sthg. or sthg. will 
happen And. Isoc. Plu.
4 (of a misfortune, an undertaking, attack, or sim.) 
unexpected, unforeseen A. E. Th. +; (of successes) Plu.
|| neut.sb. unexpectedness or suddenness (of an attack) 
Plb.

—άνελπίστως adv. 1 without expectation, unexpectedly Lys. 
D. Plu.
2 beyond or contrary to expectation, unexpectedly Plb. Plu.
3 (w. έχειν) be without hope PL; (of a situation) be desperate 
Isoc.

άν-έμβατος ov adj. [έμβαίνω] (of places struck by lightning) 
not to be trodden upon (since held to be sacred) Plu.; (of a 
sea) not to be entered upon Plu.

ά-νεμέσητος ov adj. [νεμεσητός] 1 (of a person, conduct or 
speech, a gift of Fortune) not provoking the righteous 
anger of the gods, free from divine displeasure Pl. Plu.
|| neut.impers. (w. έστί understd.) it is not offensive to the 
gods —w.inf. to say sthg. PL
2 (wkr.sens., of a person’s character) blameless, 
irreproachable Plu. || neut.impers. (w. έστί, sts.understd.) 

there is no blame attached --W.INF. or DAT. + INF. (to 
someone) in doing sthg. Pl. Aeschin.
3 (in neg.phr., of the benefits of fortune) straightforward 
Plu.; (of a person, w.connot. of simple-mindedness) 
innocent, naive Pl.

—ανεμεσήτως adv. inoffensively, blamelessly Pl.
α-νεμητος ov adj. [νέμω] 1 (of property) not divided (betw. 

heirs) Aeschin. D.
2 (of persons) without a share (in property), unpropertied 
Plu.

ανεμιάϊος ov adj. [άνεμος] (of a statement or argument, 
envisaged as an intellectual offspring) windy (i.e. like a 
wind-egg, not fully developed) Pl.

ανεμόεις dial.adj.·. see ήνεμόεις
άνεμόομαι pass.contr.vb. be inflated with air Pl.
Ανεμος ου m. 1 wind Hom, +

2 (fig.) wind (w.gen. of fortune) A.(cj.); (pl., meton.ref. to 
powerful emotions) S.
3 || PL. (meton., w.num.adj. four) directions, quarters (ref. 
to the cardinal points, N. S. E. W.) NT.

άνεμο-σκεπής ές adj. [σκέπας] (of cloaks) offering 
protection against the wind II.

άνεμο-σφάραγος ov adj. [σφαραγέομαι, σφαραγίζω] (of 
glades) echoing in the wind Pi.

άνεμο-τρεφής ές adj. [τρέφω] 1 (of a wave) wind-fed, 
swollen by wind II.
2 (of a spear) app., made from a tree toughened by growing 
in a windy location, wind-strengthened, hardened II.

άνεμπλήκτως adv. [privatv.prfx., έμπληκτος] without great 
emotion Plu.

άν-εμπόδιστος ov adj. [έμποδίζω] (of an activity, a lifestyle) 
without impediment, unhindered, unobstructed Arist.; (of 
military movements) Plb.

άνεμ-ώκης ες adj. [άνεμος, ώκΰς] (of a cloud) swift as the 
wind E.; (of eddying motion) Ar.

ανεμώλιος ov adj. (of persons) like the wind, fickle, 
undependable II.; (of a bow or arrow) useless, ineffective II. 
Theoc.; (of words) Hom.

ανεμώνη ης, dial, άνεμώνά agf. a kind of plant, anemone 
Hellenist.poet.

άν-ένδεκτος ov adj. [privatv.prfx., ένδέχομαι]
|| neut.impers. (w. έστί) it is not possible — w. του μή and 
ACC. + inf./or sthg. not to happen NT.

άνένεικα (ep.aor.l): see αναφέρω
άν-εννόητος ov adj. [έννοέω] without understanding, 

uncertain, ignorant (w.gen. of sthg.) Plb.
άν-εξάλειπτος ov adj. [έξαλείφω] (of honours) not able to 

be wiped out, indelible, everlasting Isoc.
άν-ε|απάτητος ov adj. [έξαπατάω] (of persons) not 

deceived or cheated Arist.
άν-εξέλεγκτος ov adj. [έξελέγχω] 1 (of events in a 

narrative) unable to be tested, without evidence, 
unprovable Th.
2 (of the contents of a treatise) unable to be disproved, 
irrefutable X.; (of a person’s goodwill) undeniable, 
undoubted Plu.
3 (of criminals) unable to be convicted (by eyewitnesses 
and probable inferences) Antipho; (of a person) 
unimpeachable D.
4 (of the courage of a retreating soldier) not put to the test 
Th.

—άνεξελέγκτως adv. without being exposed —ref. to 
deceiving X.
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άν-εξέταστος ον adj. [εξετάζω] (of things) not inquired 

into, unexamined, uninvestigated Isoc. Pl. D. Plu.; (of 
tyrannies) unquestioned Plu.; (of state affairs) 
unscrutinised Aeschin.

άν-ε|εύρετος ov adj. [εξευρίσκω] (of a total) not able to be 
found out, unascertainable Th.

άνεξικακία ας/ [άνέχω] tolerance of misfortune, 
forbearance Plu.

άν-έξοδος ov adj. [privatv.prfx.] (of the R. Acheron) not 
allowing a way back out, of no return Theoc.

άν-έορτος ov adj. [έορτή] without a festival or festivities; 
deprived of festive enjoyment (w.gen. of rites) E.; (of a 
bride) without a wedding S.(dub.)

άν-επάγγελτος ov adj. [έπαγγέλλω] (of a war) not formally 
declared Plb.

άν-επαίσθητος ov adj. [έπαισθάνομαι] not having 
perception, unconscious, unaware (w.gen. of disasters) 
Plb.

άνεπάλμενος (ep.athem.aor.mid.ptcpl.), άνέπαλτο 
(ep.3sg.athem.aor.mid.): see άνεφάλλομαι

άν-έπαφος ov adj. [έπαφή] 1 (of cargo, property) 
untouched, undamaged, intact D.
2 (of a slave) untouchable, not to be seized Men. 

άν-επαφρόδΐτος ov adj. (of spiritual affection) lacking
sexual charm X.

άν-επαχθής ές adj. (of a person) inoffensive, unmalicious 
(w.dat. towards people) Plu. || neut.sb. inoffensiveness Plu.

—άνεπαχθώς adv. without annoyance or interference Th.; 
inoffensively Plu.

άν-επιβούλευτος ov adj. [έπιβουλευω] (of a reign) free 
from plots Plb. || neut.sb. freedom from plotting Th.

άν-επιγνώστως adv. [έπιγιγνώσκω] imperceptibly Plb. 
άν-επίγραφος ov adj. [έπιγραφή] (of an object) not 

inscribed Plb.
άν-επίδικος ov adj. (of an heir, property) not subject to a 

legal claim Is. D.
άν-επιδόκητος ov adj. [έπί, δοκέω] (of ill fortune) 

unexpected Simon.
άνεπιείκεια ας/ [άνεπιεικής] unfairness, ruthlessness (in 

pursuing legal damages) D.
άν-επιεικής ές adj. (of a military occupation) unfair, 

improper Th.
άν-επίκλητος ov adj. (of a person) not liable to complaint, 

unimpeachable, faultless X.
—άνεπικλήτως adv. without making a formal complaint 

Th.
άν-επίληπτος ov adj. 1 (of people, a plan of action) not 

open to criticism, blameless X. Plb. Plu.
2 (of a military leader, during peacetime) invulnerable, 
safe Th.
3 (of an argument) unassailable, indisputable Pl.

—άνεπιλήπτως adv. without being open to attack, in safety 
—ref. to making a journey X.

άν-επί μεικτός ov adj. [έπιμείγνϋμι] (of the daily life of a 
disgraced person) kept free from contact (w. others) Plu.

άνεπιμιξίϊϊ ας/. lack of contact (w.gen. betw. peoples) Plb. 
άν-επίμομφος ov adj. (of a destructive act) not to be 

criticised, irreproachable A.
άν-επίξεστος ov adj. [έπί, ξέω] unplaned; (of a house) perh. 

unfinished Hes.
άν-επίπληκτος ov adj. [έπιπλήσσω] 1 (of a person, a life) 

not deserving rebuke, irreproachable, blameless E. Men. 
2 (of an upbringing) lacking reproof, undisciplined Pl.

άνεπιπληξία ας/ freedom from reproof, indiscipline Pl.

άν-επίρρεκτος ov adj. [έπιρρέζω] (of cooking-pots) app. 
unconsecrated Hes.

άν-επισήμαντος ov adj. [έπισημαίνω] 1 (of a person) not 
distinctive, unremarkable (in dress or appearance) Plb. 
2 (of a person) unrecorded (by a historian) Plb.

άν-επίσκεπτος ov adj. [έπισκέπτομαι] 1 (of possessions) 
lacking attention, disregarded, neglected X.
2 (of a region) uninvestigated, unknown, unexplored Plb.

—άνεπισκέπτως adv. without consideration, thoughtlessly 
Hdt.

άν-επιστάθμευτος ov adj. [έπισταθμεύω] not obliged to 
provide accommodation for soldiers, exempt from 
billeting Plb.

άν-επίστατος ov adj. [έφίστημι] 1 (of a king) failing to 
devote attention (to practical matters), inattentive Plb. 
2 (of an impulse) unreflecting, ill-considered Plb.

—άν επιστατώ ς adv. 1 without due attention or 
consideration Plb.
2 without pausing to think, without hesitation Plb.

άνεπιστημονικός ή όν adj. [άνεπιστήμων] (of a practical 
activity) non-scientific Arist.

ανεπιστημοσύνη ης/ 1 lack of skill, incompetence (of a 
commander) Th.
2 lack of knowledge or understanding, ignorance Pl. X.; 
(w.gen. of sthg.) Pl.

άν-επιστήμων ονος masc.fem.adj. 1 lacking knowledge, 
ignorant Pl. X.; (w.gen. or prep.phr. of or about sthg.) PL; 
(w.indir.q. or compl.cl. of what to do, that sthg. is the 
case) Th.; (w.inf. of how to do sthg.) X.
2 (of an opinion) not based on knowledge, unfounded Hdt.
3 (of soldiers, sailors, physicians, or sim.) lacking skill, 
inexpert, unskilled, untrained Hdt. Th. Pl. X. Arist.
4 (of ships) lacking skilful guidance, inexpertly handled Th.

—άνεπιστημόνως adv. without knowledge, ignorantly Pl. X. 
άν-επίσχετος ov adj. [έπέχω] (of a situation) unable to be 

held in check, uncontrollable Plu.
—άνεπισχέτως adv. uncontrollably—re/ to blood flowing 

Plu.
άν-επίτακτος ov adj. (of freedom) not subject to control, 

unrestricted Th.
άν-επιτήδειος, Ion. άνεπιτήδεος, ov adj. 1 (of persons) 

not suitable, unfit (for a task or role) Pl. X. Plb.; (for living 
together) PL; (w.inf. for doing sthg.) Lys.
2 (of a fleece) unsuitable (for use by a weaver) Arist.; (of a 
crop, w. είς + acc. for storage) PL; (of certain qualities in a 
horse) unconducive (w. πρός + acc. to its usefulness) X.
3 (of a story, poem, account) inopportune, inappropriate 
PL; (of a speech) improper, unseemly Plu.
4 (of an event) adverse, unfavourable Hdt. X.; (of a course 
of action) injudicious, inexpedient Th.; (of a decision) 
damaging, prejudicial And.
5 (of persons) unfriendly, hostile Th. Lys. X.; (of remarks) 
Isoc. D.

—άνεπιτηδείως adv. with ill fortune or unsuccessfully Lys.
—άνεπιτηδειότερον compar.adv. in a more inappropriate 

manner, less fittingly PL
άν-επιτήδευτος ov adj. [έπιτηδεύω] (of a form of 

behaviour) not practised Plu.
άν-επιτιμητος ov adj. [έπιτϊμάω] 1 (of persons or things) 

uncensured Isoc. Plb. Plu.
2 (of behaviour) not to be censured Arist.

άν-επίφθονος ov adj. 1 (of persons, their behaviour, a 
matter or proposal) not blameworthy, irreproachable Th. 
Isoc. Plb.; (of a sword, used in a mercy-killing) S.; (of a name)
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objectionable Plu. || neut.sb. inoffensiveness Plu.

?NEUT IMPERS. (w. έστί, sts. omitted) there is no objection 
Lw.iNF·t0 doirtg sthg. Th· Pl· Aeschin. D.
2 (of a person’s power, a house) not provoking ill will or 
envy, not envied Plu.
^νε7πφθόνως adv. 1 inoffensively, unobjectionably Th.

Plu.
2 without provoking envy Isoc. X. Plu.

^ν_εΛίφραστος ov adj. [έπιφράζομαι] (of misery) not 
thought of, unexpected, unforeseen Semon.

4ν-ε«ι%ε^ΡΤ1το<’ ov adj. [έπιχειρέω] 1 (of persons) safe from 
attack (w.dat. by enemies) Plu.
2 (of schemes) unassailable, unopposable Plu.

άν-έραμαι mid.vb. [άνά] | aor.pass. (w.mid.sens.) 
άνηράσθην 11 be in love again, fall back in love —w.gen. w. 
someone And.
2 desire or long again for —w.gen. ancient virtue, glory 
and happiness X.

fiv-έραστος ov adj. [privatv.prfx., έραστός] 1 (of a person) 
not loved, unloved Mosch.
2 (of words) unloving, cruel Call.epzpr.; (of a soul) not full of 
love Bion

4-ν-έργαστος ov adj. [έργάζομαι] 1 unworked, unfinished
|| neut.sb. raw material Arist.
2 (of a system) undeveloped, unrefined Plb.

άν-εργος ov adj. [έ'ργον] (of an act, ref. to the abduction of 
Helen) which was no act (i.e. which did not take place) E.

άν-ερεθίζω vb. [άνά] (of emotions) stir up, provoke, 
stimulate —someone Plu. || pass, (of a person) be provoked 
—w. νπό + gen. by someone X.; (of a city, an army) be stirred 
up or excited Th. Plu.

4ν-ερείπομαι (or Λνερέπτομαι) mid.vb. | ep.3sg.aor. 
άνερείψατο or άνερέψατο, 3pl. άνηρείψαντο or 
άνηρέψαντο | (of gods, Harpies, storm-winds) snatch up 
and carry away —a person Hom. Hes. Pi./r. AR.

άν-ερενγομαι mid.vb. 1 spew up —bile Men.
2 (of a river) discharge oneself, gush out —w.prep.phr. into 
a sea AR.

άν-ερευνάω contr.vb. seek out, track down —an argument 
Pl. || mid. investigate —types of dance Pl.

άνερεύνητος ov adj. (of questions or arguments) not 
investigated or examined Pl. Arist.

άνερήσομαι (fut.mid.): see άνέρομαι
άν-ερμάτιστος ov adj. [privatv.prfx., έρμα] (of a ship) 

without ballast (i.e. unstable) Pl.
άν-ερμήνευτος ov adj. [έρμηνεύω] 1 (of a matter) beyond 

interpretation, inexplicable E.
2 (of a traveller) lacking a guide or interpreter, unguided

άν-έρομαι, Ion. άνείρομαι mid.vb. [άνά] | fut. άνερήσομαι 
| aor.2 άνηρόμην, Ion. άνειρόμην 11 make an inquiry, 
inquire, ask Od. Call. AR. -w.neut.acc. sthg. S. Pl.
—w.indir.q. what or whether sthg. is the case Ar. Pl. X.
—W.DIR.Q. Hom. hHom. Ar.
2 inquire of, question, ask —someone Od. hHom. Pl. Plu.
—(w.neut.acc. sthg.) Hom. E. Ar. Pl. Theoc. —(w.indir.q. 
what is the case) S. Ar. —(w.dir.q.) Od. hHom. PL CalLepzpr.
3 inquire about —someone or sthg. Od. PL; ask -w.dbl.acc. 
someone about sthg. E. PL

άν-έρπω vb. | aor. άνείρπυσα | 1 go up (a ladder) E.
2 (of water) come up — w.prep.phr. fr. a spring Call.
3 go back, return —w.prep.phr. to a place Ar.

άνερρήθην (aor.pass.): see άνείρω2
άν-ερυθριάω contr.vb. (of a person) become red, blush Pl. X. 

άν-ερύω, Ion. άνειρύω vb. | aor.: άνέρυσα, Ion. άνείρυσα, 
also άνείρυσα (Theoc. Mosch.), ep.ptcpl. (tm.) άνά ... έρύσάς 
II mid.: ep.3pl.aor. (tm.) άνά... έρύσαντο |
1 pull up (w. a rope), hoist —sails Od.(tm.)
2 pull up, hoist up — one’s dress Theoc.; lift up —a person (fr. 
the ground, w.gen. by the hand) Mosch.
3 || mid. haul up —a ship (w.adv. or prep.phr. onto land) 
hHom.(tm.) || act. beach —ships Hdt.
4 (of a sea-swell) drag or sweep back —a ship (yv.A.w. away 
fr. a place) AR.

αν-ερχομαι mid.vb. | aor.2 άνήλθον, ep. άνήλυθον | The 
impf. and fut. are supplied by άνειμι. | 1 go (fr. a lower) to a 
higher position; go or come up, ascend (sts. w.adv. or 
prep.phr. to a place) Od. Th. Ar. X. D. +
2 (specif., of a speaker) go up (onto the rostrum) Plu.
3 come up — w.prep.phr. fr. the underworld Thgn. S. E. Pl.
4 go up (in a northerly direction) AR. —W.ACC. or prep.phr. 
to a place AR.
5 go up (inland, fr. the coast) —w.prep.phr. to a place Th.
6 go up —the leg of a racecourse (opp. go down the reverse 
leg) E. —afield Call.
7 (of the sun, moon, dawn, a star) rise (sts. W.GEN. or 
prep.phr. fr. Okeanos) Od. A. Call. AR.(sts.tm.)
8 (of a sapling) shoot up Od.
9 (of a historian) come up (in his narrative) —W.PREP.PHR. 
to a period of time Plb.
10 go or come back, return (to or fr. a place) Hom. Ar. Call. 
AR. —w.prep.phr. to a certain way of life Plu.
11 go back (to an earlier point in an argument); go back
—w.adv. again E. —to a certain point E. —w.prep.phr. to a 
first principle Pl.
12 (of prosperity and excellence) go back —w.adv. again 
(i.e. regress, w.prep.phr. fr. a state of success) E.
13 (of compound words) be traced back —w.prep.phr. to 
root words Pl.; (of a story) —to a source Plu.
14 (of a law) be referred —w.prep.phr. to someone (for 
approval or enforcement) E.

άνερώ (fut.): see άνείρω2
άν-ερωτάω, Ion. άνειρωτάω contr.vb. | 3pl.impf.

άνηρώτων, Ion. άνειρώτων, dial, άνειρώτευν (Theoc.) | aor. 
άνηρώτησα || neut.impers.vbl.adj. άνερωτητέον |
1 make an inquiry, inquire, ask Ar. Pl. —w.neut.acc. sthg. 
Pl. Arist. —w.indir.q. what or whether sthg. is the case PI. 
Theoc.
2 inquire of, question, ask —someone Od. Hdt. Ar. Pl. 
—(w.indir.q. what or whether sthg. is the case) Pl. X. 
Aeschin. D. || pass, (of persons) be questioned Pl. X.
3 inquire about —sthg. PL; ask -w.dbl.acc. someone about 
sthg. E. Pl.

ανες (athem.aor.imperatv.), ανεσαν (ep.3pl.athem.aor.): 
see άνίημι

άνέσαιμι (aor.opt.), άνέσαντες (masc.nom.pl.aor.ptcpl.), 
άνέσει (3sg.fut.): see άνίζω

ανεσις εως (Ion. ιος)/ [άνίημι] 1 loosening, untightening 
(w.gen. of lyre-strings) Pl.
2 melting, thawing (w.gen. of frost) Plu.
3 release (fr. constraint); licence (given to women, slaves, a 
prisoner, undesirable pleasures or instincts) Pl. Arist. NT. 
Plu.
4 remission (w.gen. of taxes, tribute, debts) Plu.
5 slackening (of political control) Plu.
6 slackening of effort (mental or physical), relaxation Pl. 
Arist. Plb. Plu.
7 lack of restraint, laxity, lack of discipline Plb. Plu.
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άνέσσυτο (ep.3sg.athem.aor.mid.): see άνασεΰομαι 
άνέστηκα (pf.), άνέστην (athem.aor.): see άνίσταμαι, 

under άνίστημι
άνέστησα (aor.): see άνίστημι
άν-έστιος ον adj. [privatv.prfx., εστία] without a hearth, 

homeless IL Ar. Plu.
άνεστραμμένως pf.pass.ptcpl.adv.: see under αναστρέφω 
άνέσχεθον (ep.aor.2), άνέσχον (aor.2): see άνέχω 
άν-ετάξω vb. [άνά] examine, interrogate —a prisoner NT.

|| pass, be interrogated —w.dat. w. whips (i.e. under 
torture) NT.

άνετε (2pl.athem.aor.imperatv.), άνετέον 
(neut.impers.vbl.adj.): see άνίημι

άν-έτοιμος ov adj. [privatv.prfx., έτοιμος] (of persons) not 
ready, unprepared Plb.; (of things) unavailable Hes./r.

άνέτω (3sg.imperatv.): see άνύω
άνευprep. 1 at a distance, away, apart — w.gen. fr. persons II. 

2 lacking the accompaniment, help or use of, without 
—W.GEN. persons or things Hom. +
3 lacking the goodwill, consent or participation of, 
independently of —w.gen. gods or persons Hom. +
4 not including, apart from —w.gen. sthg. Hdt. Pl. X. D. 

άνευθε(ν) adv. and prep. 1 (as adv.) away, distant, apart
Hom. Pi. AR. Mosch.
2 (as prep.) away, apart — w.gen. fr. someone Hom. AR.
3 lacking the accompaniment or help of, without —w.gen. 
someone or sthg. Hom. Pi. AR.
4 lacking the goodwill, consent or participation of, 
independently of —w.gen. a god or person IL AR.

άν-εύθετος ov adj. [privatv.prfx.] (of a harbour lacking 
shelter fr. wind) unsuitable (w. πρός + acc. for wintering) 
NT.

άν-εύθϋνος ov adj. [εΰθϋνα] (of persons, esp. those in 
authority) not subject to examination or correction, 
unaccountable Hdt. Th. Arist.

άνευρεσις εως/ [ανευρίσκω] act of finding out, discovery 
(of sthg.) E. Plu.

άν-ευρετος ov adj. [privatv.prfx., εΰρετός] (of origins of 
words) untraceable PL; (of a killer) undiscoverable PL

άν-ευρίσκω vb. [άνά] | impf. άνηύρισκον, Ion. άνεΰρισκον
| fut. άνευρήσω | aor.2 άνηυρον, Ion. άνευρον || mid.: 
2sg.aor.l άνεΰραο (AR., cj.), 3sg. άνεύρατο (Call. AR.) || pass.: 
aor. άνηυρέθην | pf. άνηΰρημαι, Ion. άνεύρημαι
|| neut.impers.vbl.adj. άνευρετέον |
1 find out (by seeking or by accident); find, discover, come 
upon —someone or sthg. A. Hdt. E. PL X. Men. +; (mid.) AR.
|| pass, (of persons or things) be found Plu.
2 find out (facts, by inquiry or experience); find out, 
discover —sthg. Hdt. E. Ar. PL || PASS, (of facts or sim.) be 
discovered Th. PL
3 find out, discover —w.acc. + ptcpl. that sthg. is the case 
Hdt. E./r.(cj.) PL —w.indir.q. or compl.CL. what (or that 
sthg.) is the case PL || pass, (of things) be found — w.ptcpl. 
to be such and such Hdt. PL
4 find (by thought); discover, devise, invent —sthg. Hdt. Ar. 
PL Plu.; (mid.) Co[[.epigr. || pass, (of things) be discovered or 
devised Hdt. PL

ά-νευρος ov adj. [privatv.prfx., νεύρα] without tendons or 
sinews; (fig., of satyrs) spineless, cowardly S.Ichn.

άν-ευφημέω contr.vb. [άνά] | aor. άνηυφήμησα | (of a house, 
a people) raise a shout of εΰφήμει heaven forbid!, cry aloud 
(in grief) S. E.; (of Socrates’ wife, at his deathbed) Pl.

άν-εφάλλομαι mid.vb. | ep.athem.aor.: 3sg. άνέπαλτο, ptcpl. 
άνεπάλμενος | (of a warrior) spring up (to face an enemy) 
IL; (of a boar) spring up for the attack AR.

ά-νέφελος, ep. ανέφελος or άννέφελος, ov adj. 
[privatv.prfx., νεφέλη] 1 (of the air or sky) cloudless, clear 
Od. Call. Plu.; (of a night) Plu.
2 (fig., of sorrow) not to be hidden, impossible to conceal S. 

άν-έφικτος ov adj. [έφικτός] (of the height of a city wall) 
inaccessible, unreachable (w. ύπό + gen. by ladders) Plu.; 
(of a region) unattainable, unassailable Plu.

άν-εχέγγυος ov adj. unable to give a guarantee; (of a 
judgement) lacking confidence, insecure Th.

άν-έχω vb. [άνά] | impf. άνέΐχον | fut. άνέξω, fut.2 άνασχήσω 
| aor.2 άνέσχον, inf. άνασχεΐν, ep. άνασχέμεν | also ep.aor.2 
άνέσχεθον, inf. άνασχεθεΐν, also άνασχεθέειν, άνσχεθέειν 
II mid.: imperatv. άνέχου, Ion. άνέχεο | impf. ήνειχόμην, also 
άνειχόμην (Plb.) | fut. άνέξομαι, fut.2 άνασχήσομαι, ep.fut.2 
inf. άνσχήσεσθαι || aor.2 ήνεσχόμην, also άνεσχόμην (A. Hdt. 
E.), dial, ήνσχόμην (S., dub.), ep.2sg. άνσχεο, ep.3sg.opt. 
άνσχοιτο (AR.) | imperatv. άνάσχου, ep. άνάσχεο, also 
άνσχεο, dial, άνσχου (E., cj.), 2du. άνάσχεσθον (PL) | ptcpl. 
άνασχόμενος, dial, άνσχόμενος (E., cj.) || neut.impers.vbl.adj. 
άνεκτέον || The sections are grouped as: (1-4) hold or lift 
up, (5-6) keep up or uphold, (7-10) rise up, (11) project, (12) 
hold back, (13-21) bear, endure. |
1holdor lift up, raise —one’s hands (in prayer, sts. w.dat. to 
a god) Hom. Archil. E. AR.(sts.mid.) Plu.; (of a boxer, ready to 
fight or in capitulation) Od. AR.(mid.) Theoc.; (of a person, 
in reaction to an event) Od.(mid.) AR. || mid. (intr.) raise 
one’s hand or hands (to deliver a blow) Hom.; (of a boxer) 
put up one’s fists, square up Hom.
2 (act. and mid.) hold or lift up —a weapon, an object Hom. 
AR. Plu. —a sceptre (in swearing an oath) ll.(sts.mid.) —a 
spear (as a signal of surrender) Plb. —a torch E. Ar. AR. Plu. 
-afire-signal Th. Plu. —(fig.) the light of safety E.; (of a 
mother) —her breast (in entreaty) IL; raise —one’s eyes AR.; 
(of a person, a cockerel) —one’s neck AR.(tm.) Theoc.; (fig.) 
lift —one’s foot (w.prep.phr. out of trouble) E. || mid. hold or 
lift up —a weapon, shield, lyre Hom. Callin. Tyrt. AR. —the 
hem of a garment AR.
3 (specif.) hold up (an offering, so as to display it to a god); 
hold up —spoils (w.dat. to a god) IL; (gener.) offer —gifts (to 
the gods) ? . —(fig.)prayers (w.dat. or prep.phr. to the 
gods) S. E.

\.fr

4 (of a tree) raise up, put forth —branches E. || MID. (of the 
vine) lift up —its stem (fr. beneath the earth) Ion
5 (of mountain peaks) hold up, support —the sky AR.(dub.) 
6 keep up, uphold, maintain, preserve —justpractices Od. 
—a principle of conduct Pi. —sacred rites Ar.; (of a god) 
—people’s fortunes Pi.; (of a man) —a union w. a woman 
S.(dub.) E.; (of money) sustain —a war Th.; (intr.) keep on 
—w.ptcpl. doing sthg. Th. || mid. maintain, support 
—people Od.
7 (intr., of a diver) rise up, emerge, surface Hdt.; (of a 
swimmer) — w.prep.phr. fr. beneath a wave Od.; (of rocks in 
a river) project (above the surface) Hdt.; (fig., of a woman) 
be released — w.gen. fr. labour pains S.
8 (intr., of the sun) rise PL X. Plu.; (of a light, fig.ref. to a 
comforting message) rise up, appear S.
9 (intr., of pillars) rise up AR.; (of growing things) spring up 
(fr. the ground) AR. Plu.
10 (intr., of a consequence) arise, result — w. έκ + GEN./r. 
sthg. Hdt.
11 (intr., of the point of a spear or sword) project, stick out 
(fr. a body it has pierced) IL Plu.; (of the head of a liver, fr. 
entrails) Plu.; (of a promontory, coastline) jut out (into the 
sea or in a particular direction) Hdt. Th. D. AR.; (of mountain 
spurs) Plu.

/.fr
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12 (of a charioteer) hold back -his horses IL; (of a 
c0Himander) — his ships Plu.; (of Fortune) hold in check 
-izn enemy D.; stop, prevent —w.acc. and μή + inf. . 
happening Th.; (intr.) hold off, hold back (fr. doing sthg.) 
Thgn Th. X. Plb. Plu. || imperatv. άνεχε (as a formulaic 
address to bystanders by the leader of a procession) stop!, 
give way! E. Ar.

sthg.fr

13 || MID. bear up under, bear, put up with, endure, 
tolerate —physical or emotional sufferings and hardships, 
unwelcome behaviour, or sim. Hom. A. Hdt. E. Th. Ar. +; (of a 
person, flesh) hold out against, withstand —a weapon IL 
14 || mid. (intr.) hold out, endure, be patient, contain 
oneself Hom. Hdt. S. E. Th. Ar. +
15 || mid. put up with, endure —w.ptcpl. doing or suffering 
sthg. Od. hHom. Thgn. Hdt. Trag. Th. +
16 || mid. bear with, tolerate —strangers Od. —a person 
(W.PREDIC.ADJ. or sb. being such and such) Od. S. E.; (of 
horses) -camels Hdt.
17 || mid. bear with, tolerate —W.ACC. + ptcpl. someone 
doing or suffering sthg., sthg. happening IL Hdt. E. Isoc. Plu.; 
(of a bow-string) cope with —arrows being discharged fr. it 
IL
18 || mid. put up with, tolerate —w.gen. + ptcpl. someone 
doing or suffering sthg. E. Att.orats. PL X. Plb. Plu.
—w.gen.ptcpl.sb. people who are doing sthg. And. —w.gen. 
a person PL D. NT. —an activity Plu.
19 || mid. bring oneself to accept —w.compl.cl. that sthg.
is the case D.
20 || mid. bear —w.inf. to do sthg. Plu.; (in neg.phr.) —w. τό 
μή οΰ + inf. not to do sthg. A.; bear, allow —W.ACC. + inf. 
someone to die E.
21 || mid. have the courage, dare —w.inf. to do sthg. Hdt. 

άνεψιός οΰ m. member of the same family or ethnic group, 
kinsman II. Arist.; (specif.) first cousin, cousin IL A. Pi. Hdt. 
E. +; (appos.w. πάϊς child) PL Is. D.

—άνεψια ας/ female cousin, cousin Alcm. X. Plu.; (specif., in 
legal or marital ctxt.) first cousin Att.orats.

—άνεψιαδοΰς οΰ m. child of a first cousin, first cousin once 
removed Is. D.

άνεψιότης ητος m. relationship of cousins PL D.
ανεω adv. silently Hom. [once as predic. of sg.vb.; when 
predic. of pl.vb., sts. written ανεω and taken as nom.pl.adj.]

—ανεω nom.pl.masc.adj. (of persons) silent AR.
άνέωγα (pf.), άνέωγον (impf.), άνέωξα (aor.), άνέωχα 

(pf.): see άνοίγνϋμι
άνέωνται (3pl.pf.pass.), avfj (3sg.athem.aor.subj.): see 

άνίημι
άνη ης, dial, άνά άς/ [άνΰω] act or possibility of 

completion, accomplishment, fulfilment (of sthg. desired) 
Alcm. A. Call.

άν-ηβάω contr.vb. [άνά, ήβάω] 1 be young again, recover 
one’s youth Thgn. E. Ar. PL X. —w.dat. in one’s aged mind A. 
2 (of the young Zeus) grow up, develop —w.adv. quickly 
Call.

άνηβητήριος ά ov adj. (of the strength) of regained youth 
E.

άν-ηβος, dial, άνάβος, ov adj. [privatv.prfx., ήβη] 1 (of 
boys) not having reached adulthood, preadolescent Sol. 
Heraclit. Theoc. Plu.; (w.connot. of immaturity) under-age Lys. 
2 (of girls) prepubescent PL

άνήγαγον (aor.2): see ανάγω
άν-ηγέομαι, dial, άνάγέομαι mid.contr.vb. [άνά] 1 go 

through in detail, recount at length —sorrows, virtuous 
deeds, a tale Pi. Hdt.

άνήκω
2 (of a poet) lead the way, press forward —w. έν + DAT. in a 
chariot of the Muses Pi.

αν-ηδυντος ov adj. [privatv.prfx., ήδϋνω] not sweetened; 
(of an experience) unpleasant Arist.; (of a person’s style of 
speech) Plu.

ανήειν (impf.): see άνειμι
ανηη (ep.3sg.athem.aor.subj.): see άνίημι
άνηθον (also άννηθον Ar.) ου, dial, άνητον ω n. dill Ar.

Theoc. Mosch. NT.; (used in a medicinal concoction) Ar.;
(woven into garlands) Sapph. Ale.

ανηιξα (ep.aor.): see άνάσσω
ανηιον (lon.impf.); see άνειμι
ανήκα (aor.): see άνίημι
αν-ηκεστος, dial, άνάκεστος, ov adj. [privatv.prfx., 

ακεστος] 1 (of physical pain) without relief, bitter, intense 
IL
2 (of mental anguish, grief, misfortune, or sim.) without a 
cure or possibility of alleviation, incurable, irremediable 
Hes. +; (of illnesses) Plu.; (of mutilation) Hdt.; (of passion) 
unassuageable, ineradicable Th.; (of fire) unquenchable, 
irresistible S.(dub., cj. άνήφαιστος)
3 (of anger, discord, an enemy, or sim.) not to be appeased, 
implacable, irreconcilable IL Plu.
4 (of a decision or action) not able to be undone or altered, 
unretractable, irrevocable Antipho Th. Plb.; (of a greedy 
person, laziness) incorrigible X. D.
5 (of loss of goods at sea) irreparable D.(contract)

—άνηκέστως adv. 1 beyond healing, grievously —ref. to 
mutilating oneself Hdt.; fatally—re/ to harming persons 
Hdt.
2 severely, harshly Plb.

άν-ήκοος, dial, άνακοος, ov adj. [άκοΰω] 1 (of a river god) 
not listening, unreceptive (to a prayer) Call.
2 (of dead persons) without the faculty of hearing, deaf 
Mosch.
3 (of a person) not hearing (usu. W.GEN. sthg. spoken) PL X.
4 without having heard, uninformed (w.gen. about 
someone or sthg.) PL X. D. Plu.; ignorant (w.gen. of 
education, treatises, statements) PL Aeschin. Plu.
5 (of a statement) not listened to, unheard Aeschin. 

άνηκουστέω contr.vb. refuse to hear, disobey —w.gen.
persons, their words IL A. Th. —W.DAT. someone Hdt.; (intr.) 
Hdt.

άνηκουστίά άς/ refusal to listen (w.gen. to people) PL 
ανήκουστος ov adj. 1 (of sufferings, sounds) unbearable to 

hear S. E.
2 (of appeals on behalf of a murderess) unfit to be heard 
Antipho
3 refusing to hear || neut.sb. disobedience (of hunting 
dogs) X.

4ν-ήκω vb. [άνά] | The pres, is sts. used w.pf.sens. |
1 have come up (to a certain state or degree); have attained 
—w.prep.phr. to a pre-eminent state (w.GEN. of mental 
ability) Hdt. —(w. περί + gen. in respect of virtue) Hdt.
—(w.dat. in wealth) Hdt. —w. πρόσω + gen. to a high degree 
of virtue Hdt.; (of persons who are short of land) have been 
reduced —w.prep.phr. to the extreme Hdt.; (of matters) 
have developed —w.prep.phr. to such a point (w.gen. of 
rashness or folly) Hdt.
2 (of punishment for crimes) be raised —W.PREP.PHR. to 
death (i.e. the death penalty) Th.
3 come up to or match (sthg., in height or size); (of a stone 
wall) come up —w. ές + acc. to a man’s navel Hdt.; (of a 
pyramid) —to the dimensions of another Hdt.

sthg.fr
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4 (of a task) have reached a point —w.adjl.phr. of being 
too great for someone’s strength S.
5 (of interlocutors) have come —w.adv. back (w. εις + acc. 
to earlier arguments') PL
6 (of human qualities or activities) result in, lead or attain 
—w.prep.phr. to virtue, wealth D. Plb.
7 (of an observation) amount —w. ές + acc. to nothing Hdt.
8 (of a road) lead up —w.prep.phr. to a gate Plu.; (of 
mountainous areas) — to passes Plb.
9 (of an area of land) stretch, extend —w. είς + acc. to a 
place X. Plb. Plu.
10 come close in relevance; (of matters, activities, plans, 
attributes, or sim.) pertain, relate —w.prep.phr. to sthg. D. 
Arist. Plb.; (of food) —to nourishment Plb.; (of offences) —to 
monetary affairs Din.; (of arrogant behaviour) apply, be 
attributed —w.prep.phr. to someone Plb. || impers. it is up 
—w. ές + acc. to someone (w.inf. to do sthg.) Hdt.
11 (of a murder, i.e. responsibility for it) fall —w. είς + acc. 
upon someone Antipho
12 (of a family or ancestry) reach back (in time), go back, 
trace descent —w. είς + acc. to someone, a goddess Plu.

άν-ηλεής ές adj. [privatv.prfx., έλεος] (of persons) without 
pity, merciless Aeschin. Men. AR.; (of a goddess’s heart) Call.

—ανηλεώς adv. pitilessly —ref. to killing someone And. 
άν-ηλέητος ov adj. [έλεέω] (of a murdered person) 

unpitied (w. υπό + gen. by his enemies) Lycurg.
—άνηλεήτως adv. pitilessly, remorselessly —ref. to hating 

Pl.
άνηλειψίά ας/ [αλείφω] lack of an oil-massage Plb. 
άνήλθον (aor.2): see ανέρχομαι
άν-ήλιος, dial, άναλιος, ov adj. [privatv.prfx.] (of a stream, 

cave, leaves) not getting any sun, sunless, shaded S. E.; (of 
Hades, gloom) dim, murky A. E.

άνήλισκον and άνήλουν (impf.): see αναλίσκω 
άνήλυθον (ep.aor.2): see ανέρχομαι
άνηλώθην (aor.pass.), άνήλωκα (pf.), άνήλωσα (aor.): see 

αναλίσκω
άν-ήμελκτος ov adj. [άμέλγω] (of ewes) not milked Od. 
άν-ή μέρος, dial, άναμερος, ov adj. 1 (of citizens, a tribe, a 

province, Eros) savage, not tame A. Anacr. Men. Mosch. Plu.; 
(app., of spears or perh. froth) cruel A.; (of throwing out 
corpses as food for dogs) E.
2 (of land) wild (opp. cultivated) A. Plu.; (of a creature) Plu.; 
(of birds) Plu.(cj.)

άνημμένος (pf.pass.ptcpl.): see άνάπτω 
άνήνασθαι (aor.mid.inf.): see άναίνομαι
άνήνεγκα (aor.l), άνήνεγκον (aor.2), άνήνεικα

(lon.aor.l): see αναφέρω
άν-ήνεμος ov adj. [άνεμος] (of foliage in a grove) free from 

wind (w.gen. of storms) S.; (of a sea, fr. breezes) E.(cj.)
άνήνοθε ep.3sg.pf. [perh.reltd. ήνθον, see έρχομαι] (of 

blood) gush out —w.prep.phr. fr. a wound II. | see also 
ένήνοθε

άν-ήνυστος ov adj. [privatv.prfx., άνυστός] 1 (of an 
activity) never reaching a conclusion, endless Od.
2 (of the destruction of matter) never to be accomplished, 
impossible Emp.
3 (of a mission) not accomplished AR.

άν-ήνυτος ov adj. [άνύω] 1 (of tasks) not achieving 
anything, futile Pl. || neut.pl.sb. futile tasks E.
2 (of a task, a journey) impossible to accomplish AR. Plb.
3 not coming to an end; (of troubles, tasks, or sim.) endless 
S. Pl. D. Plu.

—άνήνυτα, dial, άνανυτα neut.pl.adv. 1 uselessly —ref. to 
working Pl.
2 endlessly —ref. to women chatting Theoc.

—άνηνύτως adv. (w. έχειν) be impossible SJr.
άν-ήνωρ ορος masc.adj. [άνήρ] (of a man) unmanly Od. Hes. 
άνήξα (aor.): see άνάσσω
άν-ηπύω (also άνηπϋω Mosch.) vb. [άνά] (of singers) sound 

forth —a wedding song AR.; (intr., of an aulos) Mosch.
άνήρ άνδρός, ep. άνήρ ανέρος m. | voc. άνερ, w. crasis ώνερ, 

ep. άνερ | voc.pl. (w. crasis) ώνδρες | dat.pl. άνδράσι, Aeol. 
άνδρεσι, ep. άνδρεσσι |
1 male human adult, man (sts.opp. woman, child, youth, old 
man, sts.ref. to a warrior or soldier) Hom. +; (opp. a male 
slave) Od.; (ref. to a male offspring) PL; (appos.w.sb.) Hom. + 
• άνήρ μάντιςprophet man Hdt.; (appos.w. ethnic or 
patronymic sb.) Hom. + · Φοΐνιξ άνήρ Phoenician man Od. 
|| pl. mankind hHom.
2 || pl. men (ref. to a population of adult or citizen males) 
Hdt. Th. Att.orats. · άνδρες Αθηναίοι Athenian men or citizens 
of Athens Hdt. Th. Att.orats. +; (appos.w. πολΐται or sb. that 
indicates deme membership) A. S. Antipho X. +; (ref. to 
jurors, sts. appos.w. δικασταί jurymen) Att.orats.
3 husband (opp. wife) Hom. +; (ref. to a lover) S. E. Theoc.; 
(ref. to the male goat of a herd) Theoc.
4 (as exemplifying personal virtues) real man (esp., opp. 
coward) IL Hdt. S. E. Th. +
5 man, human (opp. god) Hom. +; (opp. centaur) Od.
6 (gener.) person (as an individual), anyone Ar. PL; πας άνήρ 
everyone E. PL; άνήρ οδε this man here (ref. to oneself) S. E.; 
κατ’ άνδρα one by one Isoc.

άνηράσθην (aor.pass.): see άνέραμαι
άνηρείψαντο or άνηρέψαντο (3pl.aor.mid.): see 

άνερείπομαι
άν-ηρεφής ές adj. [privatv.prfx., έρέφω] (of a temple) not 

covered with a roof, roofless AR.
άνήριθμος adj.: see άνάριθμος
άν-ήροτος ov adj. [άρόω] 1 (of land) not ploughed Od. A.

2 (of vegetation) without tillage Od.
άνήρπαξα (ep.aor.), άνήρπασα (aor.): see άναρπάζω 
άνηρριχατο (3sg.impf.mid.): see άναρριχάομαι 
άνήσσάτος dial.adj.: see άήσσητος 
άνήσω (fut.): see άνίημι
άνήτινος a ov dial.adj. [άνηθον] (of a garland) of anise Theoc. 
άνητον dial.n.: see άνηθον
άνήϋσα (aor.): see άναΰω
άν-ήφαιστος ov adj. [privatv.prfx.] (of a fire, fig.ref. to 

discord) not of Hephaistos (w. further connot. godless) E. | 
see also άνήκεστος 2

άνθ-αιρέομαι mid.contr.vb. [άντί] 1 choose instead —one 
result or course of action (rather than another) E. —piety 
(w.GEN. rather than impiety) E.Cyc.
2 appoint as a replacement —a new commander or umpire 
Th. PL X.
3 claim in rivalry —a crown E.

άνθ-αλίσκομαιpass.vb. | 3pl.act.aor.opt. άνθαλοιεν |
(of sacrilegious captors of a land) be captured in turn A. 

άνθ-αμιλλάομαι mid.contr.vb. be a rival (in a community)
PL; (of ships) race (against one another) X.

άνθ-άμιλλος ov adj. [άμιλλα] rival contender (for power) E. 
άνθ-άπτομαι, Ion. άντάπτομαι mid.vb. 1 take hold (of a 

person) in opposition (to those arresting him) Hdt.
2 (of a suppliant) take hold in turn —w.gen. of the hand 
and cheek of one’s own former suppliant E.
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take part (w.gen. in a conflict) in response (to an 
invasion) Hdt.; engage in response (in a dispute)

PREP.PHR- about pay Th.; (wkr.sens.) engage —w.gen. in
mathematics Pl.
4 participate (w.gen. in a conflict) in return (for being 
allowed back fr. exile) Th.
5 (of a spasm, a monster) take hold —w.gen. of a person’s 
lungs S. Ar.(mock-trag.)
6 (fig·’ a Person’ wor£ls, misfortune) touch —w.gen. 
someone s heart E.

foQ&ta· (Boeot.n.pL): see άνθος
^νθεκτέα, άνθεκτέον (neut.pl. and sg.impers.vbl.adjs.): 

see αντέχω
4νθ-έλκω vb. 1 drag in the opposite direction; drag back 

—ships (to the shore) Th.; (of an impulse) pull (w.acc. a 
thirsty soul) in the opposite direction (away fr. relief of 
thirst) Pl- II pass, (of a commander) be pulled in opposing 
directions —w.dat. by circumstances Plu.
2 (intr., of cords) pull in the opposite direction —w.dat. to 
others Pl.

άνθεμα dial.n.·. see ανάθεμα
ά,νθεμιζομαι mid.vb. [άνθεμον] adorn oneself with flowers; 

(fig·) garland oneself —w.acc. w. lamentation A.
άνθέμιον ου n. that which is like a flower, flower pattern (as 

a tattoo) X.
άνθεμόεις εσσα εν adj. 1 (of a town, meadow, land) full of 

flowers, flowery Hom. Hes. hHom. Mosch.; (of river banks) B.; 
(of springtime) Ale.
2 (of garlands) of flowers Anacr.
3 (of a cauldron, mixing-bowl) floral-patterned Hom. 

άνθεμον ου (Aeol. ω) η. [άνθος] 1 flower Sapph. Semon. Ar.;
(w.gen. of gold, on the Isle of the Blessed) Pi.; (ref. to a 
piece of jewellery, W.GEN. of gold or orichalc) hHom.
2 perh. stalk (of a flower) Pi.
3 blossom (fig.ref. to a song) B.
4 freshness, bloom (w.gen. of youth) Theoc.

άνθεμό-ρρυτος ov adj. [ρυτός] (of a liquid, ref. to honey) 
flowing from flowers E.

άνθεμουργός ovf. [έργον] flower-worker (ref. to a bee) A. 
άνθεμώδης ες adj. (of a river, mountain, meadow) fragrant 

with blossoms B. E. Ar.; (of a plant) Sapph.; (of springtime) A.
άνθερεών ώνος m. [άθήρ] chin (of a man or god) II. 
άνθέρικος ου (dial, ω) m. asphodel stalk Hdt. Call. Theoc. 
άνθέριξ ικος m. corn stalk II. Hes./r.
Άνθεστήρια ων n.pl. [άνθος] Anthesteria (name of a three- 

day festival in honour of Dionysus) Carm.Pop.
Άνθεστηριών ώνος m. Anthesterion (eighth month in the 

Attic calendar, fr. late February to early March, in which 
the Anthesteria festival was celebrated) Th. +

άνθ-εστιάω contr.vb. [αντί] host or entertain in return 
—one’s host Plu. || pass, (of a host) be entertained in return 
Plu.

άνθεσ-φόρος ov adj. [άνθος, φέρω] (of a plant, meadows) 
bearing flowers, in flower E.

άνθέω contr.vb. [άνθος] | Lacon.3sg.impf. ήνσεε (unless 
άνσεε or άνση) Ar.(cj.) | 1 (of a plant or tree) flourish Hes. 
Ale. Lyr.adesp. Theoc.
2 (of the downy hairs of a youth’s beard) grow Od. Call.
3 (of a vineyard) be in bud, flourish hHom.; (of the ground) 
be in bloom —w.dat. w. flowers hHom. Pi.; (of a hillside) be 
thick —w.dat. w. bushes or a forest hHom. Alcm.; (fig., of the 
sea) bloom, be carpeted —w.dat. w. bodies and debris lx.
4 (fig., of pain, suffering) bloom, flare up S. —w.dat. for 
someone A.

5 (of foam around a warrior’s mouth) froth or spread 
Ar.(cj.)
6 (of young men, their bodies, vigour) flourish Isoc. Pl. Plu.; 
(of a courtesan) bloom (w. beauty) Plu.; (of fruit, fig.ref. to a 
girl’s prime) Pi. || neut.ptcpl.sb. prime (of life) Plu.
7 be strong (in a certain way); (of a young man, as a 
philosopher) flourish Pl.; (of a young king) —w.prep.phr. in 
virtues Plu.; (of a region) —w.dat. w. men Hdt.; (of an era) 
—w. excellence Plu.; (of political and military power) 
—w.prep.phr. on the basis of hopes D.
8 be prosperous; (of persons, cities, regions, a dynasty, or 
sim.) flourish, thrive Hes. Hdt. Th. Plb. Plu.; (of a school of 
philosophy) —w.dat. in its teaching Plu.
9 be eminent; (of a person, esp. a poet, sophist, statesman) 
flourish Pi. Ar. —w.dat. or prep.phr. in honours, reputation, 
popularity Lyr.adesp. Plu.; (of a sophist’s ideas, a statesman’s 
influence, fame, achievements) Ar. Plu.; (of a warrior’s fame 
or military prowess) Pi. E. || neut.ptcpl.sb. (fig.) flower 
(w.gen. of an army) Plu.
10 (of an army) be splendid —w.dat. in purple clothes X.; 
(of young men) be ostentatious Plu.
11 (of wealth) be abundant Pi. E.; (of jokes) Plu.
12 (of songs) be popular Call.; (of an extravagant banquet) 
live on —w.dat. in its fame Plu.

άνθη ης/ full bloom or flowering (of a tree) Pl.
άνθημα dial.n.: see ανάθημα
άνθηρός α όν adj. 1 (of grass) fresh, flourishing E.Cyc.

2 (of a meadow, marsh) flowery Ar.
3 (of musical compositions) new X.
4 (fig., of rage) foaming, exuberant S.
5 (of a Trojan man) brightly coloured (w.dat. in his 
clothing) E. || neut.sb. brightness (of a colour) Plu.
6 (of a commander, envisaged as Dionysus) pretty Plu.; 
(derog., of cavalry, envisaged as dancers) Plu.
7 (of a harmony) flowery, florid Plu.

—άνθηρότερον neut.compar.adv. more ornately —ref. to 
speaking Isoc.

άνθ-ησσάομαι mid.contr.vb. [άντί] yield in turn —w.dat. to 
those who have willingly given way Th.

ανθίζω vb. [άνθος] 1 app. adorn (sthg.) with flowers E.(dub.) 
2 || pf.mid.ptcpl. (of an old man) flowering (w. grey hair) S.
3 || pf.pass. (of battlements) be coloured —w.dat. w. paints 
Hdt.

άνθινος ή όν adj. 1 made of or like vegetation or flowers; (of 
a food) vegetable Od.; (of a wreath) of flowers Plu.
2 (of clothing, couches) flowered or brightly coloured Plu. 

άνθ-ιππασίά ας/ [άντί] cavalry engagement (ref. to a 
training exercise) X.

άνθ-ιππεύω vb. (of cavalry squadrons) charge against 
—w.dat. each other X.

άνθ-ίστημι vb. | 3sg.aor.l imperatv. άντιστησάτω (Ar.) || The 
act. is tr. For the intr. mid., see ανθίσταμαι below. The 
athem.aor. and pf.act. are also intr. |
1 set up or erect (w.acc. a tower) as a counter-measure (to 
enemy activity) Th.
2 set up or erect (w.acc. a victory monument) as a 
counterpart (to the enemy’s monument) Th.
3 establish (w.acc. a contest) as a replacement —w.dat. 
for another Pl.
4 put forward in opposition —a statesman (w.fut.ptcpl. 
to be a political adversary) Plu.
5 (of a writer) present (w.acc. one statesman) as a 
counterpart —w.dat. to another Plu.
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6 consider (w.ACC. a commander) as a match 
—w.prep.phr. for a number of ships Plu.
7 (of a tragic poet) weigh (W.ACC. one of his lines) against 
(another’s) Ar.

—ανθίσταμαι mid.vb.\ fut. άντιστήσομαι | athem.aor.act. 
άντέστην, inf. άντιστήναι, ptcpl. άντιστας | pf.ptcpl.act. 
άνθεστώς (Th.), άνθεστηκώς (D.) || fem.aor.pass.ptcpl.
(w.mid.sens.) άντισταθέΐσα (Hdt.) || The mid., athem.aor.act. 
and pf.act. are intr. For the tr. act., see άνθίστημι above. | 
1 stand in opposition Hdt. —W.DAT. to an opponent II. A.;
(fig., of a person’s fear) —to that person A.(dub.)
2 present oneself as an opponent —w.prep.phr. in a 
beauty contest X.
3 (of persons, councils, communities) offer resistance or 
opposition Hdt. S. Th. + —w.dat. or prep.phr. to persons, 
plans, or sim. S. Th. PL D. +; (of an opinion, stubbornness) 
Th. D.
4 (of combatants) offer resistance or opposition IL S. Th.
X. + —w.dat. or prep.phr. to an enemy, attack, invasion 
Hdt. Th. Plb. Plu.; (of ships) Hdt.
5 launch an attack Th. Plu. —w.prep.phr. or dat. on the 
enemy Th. Plu.; (of a wild animal) attack X.
6 (of a situation) turn out badly —w.dat. for someone Th. 

άνθοβολέω contr.vb. [άνθος, βάλλω] shower with flower
petals —a victorious athlete Plu. || pass, (of a statesman) be 
showered with petals Plu.

άνθο-δόκος ov adj. [δέχομαι] (of a basket) holding flowers 
Mosch.

άνθό-κροκος ov adj. [κρόκη] (of a woven garment) worked 
with flowers E.

άνθολκή ής/. [άνθέλκω] distraction (w.dat. for an enemy 
on land, ref. to naval activity) Plu.

άνθ-ομολογέομαι mid.contr.vb. [άντί] 1 (of two or more 
parties) make a mutual agreement or contract 
—w.prep.phr. about sthg. Plb.
2 mutually agree, concur Plb. —w.prep.phr. w. one another 
{about sthg.) Plb.
3 mutually acknowledge (sts. w.dat. to one another) 
—w.compl.cl. that sthg. is the case Plb. Plu.
4 (of an individual) make a substitute arrangement 
—w.prep.phr. w. someone D.(dub.)
5 agree —w.dat. w. what has been said Plb.
6 confess Plb. —w.prep.phr. to an accusation Plb. —to 
someone (w.compl.cl. that sthg. is the case) Plb.
—(w.prep.phr. about a crime) Plb.
7 publicly acknowledge — a king’s death Plb.
8 express in response —one’s gratitude Plu.; give thanks 
—w.dat. to God NT.

άνθομολόγησις εως/ mutual agreement Plb.
άνθονομέω contr.vb. [άνθονόμος] (of a cow) feed on

flowers or grass A.(cj.)
άνθο-νόμος ov adj. [άνθος, νέμω] (of an animal) grazing on 

flowers A.(cj.)
—άνθόνομος ov adj. (of places) where flowers are grazed A. 
άνθ-οπλίξομαι mid.vb. [άντί] 1 arm oneself for conflict X.

|| pf.pass. (of ships) be fortified —w.prep.phr. against the 
enemy X.
2 || pf.pass. (of cavalry) be stationed in opposition —w.dat. 
to enemy cavalry E.

άνθ-ορμέω contr.vb. (of a fleet) lie at anchor opposite 
—w.dat. or prep.phr. to the enemy fleet Th.

άνθορον (ep.aor.2): see άναθρωσκω
άνθος εος (ους) η. | Boeot.acc.pl. άνθεια (Ar., dub.) | gen.pl.

άνθέων, also ανθών (PL +) | dat.pl. άνθεσι, dial, άνθεσσι

(Theoc.) I 1 that which blooms (on a small plant), flower 
Hom. + || pl. flowers (w.gen. of scrubland or a meadow) 
hHom. Lyr.adesp.; (of a plant) Ar.(dub.); (phr.) άνθεα ποίης 
shoots or blades of grass Od. Hes. hHom. AR. [also interpr. as 
flowers of a meadow]
2 || pl. flowers (ref. to a garland) Pi. B.; (ref. to garlands, 
w.gen. for a team of horses) Pi.; (fig., W.GEN. of songs) Pi. β 
3 that which blooms (on a shrub or tree); (collectv.sg.) 
blossom, blooms, flowers (sts. w.adj. or gen. of a certain 
plant or a meadow) Hom. hHom. Archil. Sapph. Pi. || pl. 
blossoms (w.adj. of a certain plant) I bye. E.
4 that which sprouts (fr. a tree, opp. its trunk and roots); 
(collectv.sg.) buds (w.gen. of the holm-oak, as an 
ingredient for a dye) Simon.; (phr.) άνθεα μήλων (perh.) 
fruit-blossom IL
5 fragrance of flowers, bouquet (assoc.w. a wine) Alcm. 
Xenoph.
6 that which is bright or gleaming; foam (w.gen. of a wave) 
Alcm.; sheen (of gold) Thgn.; hue (of skin, purple, textiles) 
Sol. PL Plu. || PL. colours (perh.ref. to dyes) Theoc.
7 bloom (w.gen. ήβης of youth, perh. orig. ref. to the down 
on an adolescent boy’s chin) IL Hes. hHom. Eleg. Pi.; (assoc.w. 
a young woman or man) hHom. Archil. S. Pl. X. +; (on the face 
of a goddess or boy) hHom. PL Bion; (w.gen. of the hair, skin, 
face) Anacr. A. PL Men.
8 (fig., ref. to that which is regarded as best) flower (w.gen. 
of a land, city or people, ref. to its army) A. E. Th. Tim.; (of 
plunder, ref. to a woman) A.; (ref. to a prize possession) A.
9 (fig.) flower, fruit (w.gen. of ruin, desire) Sol. A.; (of good 
order, wealth) Pi./r. B.; (w.ADJ. of virtue) Ar. || pl. flowers 
(w.adj. of Aphrodite, fig.ref. to sexual intercourse) Pi.
10 (fig., ref. to that which is the extremity of sthg.) summit, 
height (w.gen. of madness) S.

άνθ-οσμίάς ου Att.masc.adj. [όδμή] (of wine) with the 
fragrance of flowers, flower-scented Ar. X.

άνθο-φόρος ov adj. [φέρω] (of a grove) flower-bearing Ar. 
άνθρακεύς έως m. [άνθραξ] charcoal-maker or burner Men. 
άνθρακεύω vb.: see άνθρακίζω
ανθρακιά ας, Ion. άνθρακιή ής/. embers (of a wood fire), 

charcoal IL hHom. Pi./r. E.Cyc.; coal fire Ar. NT.
ανθρακίξω vb. burn to cinders — a besieged enemy Ar.(cj., 

for άνθρακεύω); (wkr.sens.) toast —w.partitv.gen. some 
chickpeas Ar.

άνθρακόομαιpass.contr.vb. be burned to charcoal —w.dat. 
by Zeus’ thunderbolt A.; (of a torch) E.Cyc.

άνθραξ ακος m. 1 piece of charcoal or coal; (collectv.sg.) 
coals E.Cyc. Ar. Call. || collectv.pl. charcoal or coal Hippon. 
E.Cyc. Th. Ar. Arist. +; (fig.ref. to a vagina) Ar. | see σκαλεύω 
2 piece of burning charcoal or coal, ember Plu.

άνθρήνη ης/ winged insect, hornet or wasp Ar. 
άνθρήνιον ου n. hornets’ or wasps’ nest Ar. 
άνθρυσκον ω Aeol.n. aromatic plant, chervil Sapph. 
άνθρωπάριον ου n. [dimin. άνθρωπος] (derog.) little man

Ar.
άνθρωπέη ης lon.f. human skin Hdt.(cj.)
άνθρώπειος a ov, Ion. άνθρωπήιος η ov adj. 1 of or 

belonging to a human; (of the body, its nature or parts) 
human Hdt. Th. PL + || fem.sb. human skin Hdt.(dub.) 
2 of or belonging to humans; (of the nature, character, 
excellence, or sim.) of people Heraclit. Hdt. Th. PL || neut.sb. 
human wealth PL; human character Th.
3 consisting of humans; (of the race) human Hdt. PL
4 of human origin; (of workmanship, plans, skills) human 
Hdt. Th.; (of laws) Heraclit.; (of a reproach) A.; (of sewage) 
Plb.
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5 involving humans; (of activities, events, achievements, or 

‘m ) human Hdt. Th. PL X. +; (of the generation of offspring, 
the art of producing things) PL || neut.pl.sb. human affairs 
S PL X· +
6 such as humans experience; (of life, afflictions, 

rOsperity, pleasures, desires, or sim.) human A. Hdt. PL; (of 
surprises) Th.
7 common to all humans; (of practices or habits, 
boastfulness) human Th. PL; (of mistakes, needs) ordinary, 
common Plb. Plu.; (pejor., of a fear) merely human Hdt. 
i| neut.pl.sb. human mistakes Th.
8 (of nourishment) suitable for humans PL
Ανθρωπείως adv. 1 by human means (opp. supernatural 
agency) Th.
2 like any other human (opp. grandiloquently) —ref. to 
speaking Ar.

Ανθρωπεύομαι mid.vb. (of a philosopher) live as a human 
being (w. worldly goods and in interaction w. other people) 
Arist.

Ανθρωπήιος lon.adj.·. see άνθρώπειος
Ανθρωπικός ή όν adj. 1 of the kind that belongs to humans; 

(of excellence) human Arist.; (of the art of producing 
things) PL
2 (of behaviour and actions) typical of humans Arist.; (of 
character flaws, emotions, inabilities, points of view) Arist.
3 (of activities) purely human Arist.
4 of or relating to humans; (of questions) about humans 
Arist. || neut.pl.sb. human affairs or business Arist.

Ανθρώπινος η ov (also ος ov) adj. 1 consisting of humans; 
(of the race) human Antipho PL D. || neut.sb. mankind Hdt. 
2 of human origin (opp. divine); (of dangers) man-made 
And.; (of evidence, a kind of justice, opinions, or sim.) 
human Att.orats. X. || neut.pl.sb. human opinions X.
3 (of the nature, soul, hands) of a human person Isoc. PL X. 
NT. || neut.pl.sb. constituents of a person X.
4 such as a human has; (of life) human Hdt. X.; (of ability, 
intentions, zeal, wisdom) Th. Lys. X. Men. || neut.pl.sb. 
human thoughts Arist.
5 involving humans; (of stories, activities, events) human 
Ar. Isoc. X. || neut.pl.sb. human life or activities Isoc. PL X. 
D.; human fortunes D.
6 common to all humans; (of an opinion, suffering, 
mistakes, customs) human PL X. D. +
7 of an ordinary or average person; (of a lifestyle, poverty, 
reasoning) ordinary D.; (of an excuse, w.connot. of 
deserving sympathy) D.
8 known to humankind; (of blessings, pleasures) human 
Isoc. X.; (of a means of travel) X. || neut.sb. human 
experience Th. || neut.pl.sb. human institutions X.
9 within ordinary human experience (opp. exceptional); (of 
an event) normal X. Men.; (of a life) Aeschin.; (of ignorance) 
PL
10 (of a task) suitable for humans PL
11 (of the use of a horse) by humans, human X.

—άνθρωπίνως adv. 1 through human nature —ref. to 
making mistakes Th.
2 appropriately for a human (w.connots. of moderation and 
rationality), humanly D. —ref. to speaking, enduring Isoc. D. 
Men.
3 compassionately —ref. to jurors hearing a trial And. D.; 
humanely —ref. to bringing relief, making laws D.
4 by human agency Aeschin.

άνθρώπιον ου n. [dimin. άνθρωπος] 1 poor chap E.Cyc. Ar.

2 (derog.) person of little virtue, mean man X.
3 (derog.) person of little significance, piffling man X. D. 

ανθρωπίσκος ου m. 1 person of small stature; (derog.) little 
man E.Cyc.
2 person of little status or wealth, little man (appos.w.
ιδιώτης ordinary person) Ar.; (derog.) PL

ανθρωπο-δαίμων ονος m. [άνθρωπος] man-god (ref. to a 
human who became a god) E.

άνθρωπο-ειδής ές adj. [είδος1] with a human appearance; 
(of a casket for a corpse) in human shape Hdt.; (of a god, 
ref. to an Egyptian king) in human form Hdt.; (of gods, a 
representation of a god) anthropomorphic Arist. Plu.

άνθρωποθηρία άς/ [Θήρα] hunting of people (ref. to 
sophistry) PL

άνθρωπο-κτόνος ov adj. [κτείνω] (of a tribe) murderous E. 
|| MASC.SB. murderer NT.

—άνθρωπόκτονος ov adj. (of a meal) of slaughtered 
humans E.Cyc.

άνθρωπο-λόγος ov adj. [λέγω] talking about people, 
chatty, gossipy Arist.

άνθρωπονομικός ή όν adj. [reltd. νέμω] (of an area of 
expertise, ref. to statesmanship) of people-herding PL 

άνθρωπος ου m.f. 1 human being (gener., or ref. to an 
individual, male or female, regardless of age, opp. a god or 
animal), man or woman Hom. +
2 || voc. man (ref. to a stranger or hypothetical 
interlocutor) Thgn. Hdt. S. Efr. Ar. PL +; (ref. to a known 
addressee, who has behaved surprisingly) X.; (ref. to a 
human as addressed by a god or animal) Ar. PL
3 || voc. man (derog., ref. to a known addressee) Hdt. Ar.
D. +; (ref. to an unspecified or hypothetical addressee) PL +; 
(ref. to an unknown addressee) Plu.
4 person (appos.w.sb. so and so) Hom. + · άνθρωπος όδίτης 
travelling man Hom.
5 man (opp. woman) Aeschin.
6 (prep.phrs.) κατ’ άνθρωπον as suits a human K. S.; έν 
άνθρώποις in human experience, in the world PL D.; (quasi- 
adjl., of impeachments, troubles) έξ ανθρώπων of every kind 
Lys. PL Aeschin.
7 (phrs.) μάλιστα ανθρώπων most of all people, above all 
others Hdt. PL; ήκιστα or άριστα ανθρώπων least or best of 
all PL; ορθότατα ανθρώπων most correctly of all PL 

άνθρωποσφαγέω contr.vb. [σφάζω] perform a human
sacrifice E.

άνθρωποφαγέω contr.vb. [φαγεΐν] eat human flesh Hdt.
Plb.

άνθρωποφαγία άς/ eating of human flesh Arist. Plu. 
άνθρωπο-φυής ές adj. [φυή] (of deities) with a human 

form, anthropomorphic Hdt.
άνθρωσκω ep.vb.·. see άναθρώσκω
άνθ-υβρίζω vb. [αντί] 1 abuse in retaliation —prisoners of 

war Plu. || PASS, be abused in retaliation E.
2 (wkr.sens.) be insolent in return Plu.

άνθ-υπάγω vb. (leg.) indict in retaliation —one’s accusers Th. 
άνθυπατεύω vb. [ανθύπατος] serve as a proconsul Plu.
άνθ-ύπατος ου m. proconsul (governor of a Roman 

province, who had been a consul) Plb. Plu.; (fr. Augustus 
onwards, governor of a Roman senatorial province) NT. Plu.

—άνθύπατος ov adj. (of a Roman magistracy) proconsular 
Plu.

άνθ-υπείκω vb. make concessions in turn —w.dat. to 
another person or group, their point of view Plu.

Ανθύπειξις εως/ declining in succession (of a prize, by a 
group of people) Plu.
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άνθ-υπηρετέω contr.vb. be of service in return —w.dat. to 
someone Ar.(cj.) Arist.

άνθ-υποβάλλω vb. respond with a suggestion —w.dat. to 
someone Aeschin.

άνθ-υπόμνυμαι mid.vb. (of a litigant) swear a counter-oath 
D.

άνθ-υποπτεύομαιpass.vb. (of a benefactor) be repaid with 
suspicion —w.inf. that he will profit secretly Th.

άνθ-υπουργέω, Ion. άντυπουργέω contr.vb. be of service 
in return —W.DAT. to someone Hdt. E.

άνθ-υφίσταμαι mid.vb. | athem.aor.act.inf. άνθυποστήναι | 
undertake to act (w.predic.sb. as such and such) in 
response (to a rival) D.

ανία dial.n.pl.·. see ηνία
avia (also avia Pi.), Aeol. όνία, ας, Ion. άνΐη (also άνίη) ης 
f. 1 ache (either physical or emotional) Od. Hes. Thgn. Lyr. S. 
PL +; trouble E. Theoc.
2 bane (ref. to a person) Od. AR.
3 nuisance, annoyance (ref. to excessive sleep, a task) Od. 

ανία ων n.pl. app., painful sensations; (exclam.) ah, pains! A. 
άνϊάζω (also άνιάξω) vb. [άνία] | only pres, and

iteratv.impf. άνϊάζεσκον | 1 trouble, harass —someone Od. 
Call.
2 (intr.) feel anguish (sts. w.dat. or acc. in one’s heart) 
Hom. Call.(cj.) AR. —w.dat. for one’s possessions IL; grow 
distressed Od. AR.
3 grow restive Od.; (tr., of warriors wrestling) bore 
—onlookers IL (dub.) [or perh. (of onlookers) grow bored] 

aviai dial.f.pl.·. see ήνίαι
ανιαρός (also ανιαρός Theoc.) α όν, Ion. άνιηρός (also 

άνϊηρός) ή όν adj. | compar. ανιαρότερος, Ion. άνιηρότερος 
(Thgn.), also άνϊηρέστερος (Od.) | superl. ανιαρότατος, Ion. 
άνιηρότατος |
1 annoying, irritating (sts. W.DAT. to someone) Od. Ar. 
Theoc.; (of Eros) cruel Theoc.
2 (of animals) noxious Hdt.
3 (of situations, events, compulsion) grievous, painful (sts. 
w.dat. for someone) Od. Archil. Eleg. Pi. E. Att.orats. +; (of a 
sick man’s bed) E.; (of storms) Pi.; (of a person’s reputation, 
for his father) E.; (of a message) Call.epigr. AR.; (of decisions, 
for one’s enemies) Lys.; (of injustice, requital) PL Plu.; (of an 
affliction) E. AR. || neut.pl.sb. pains (opp. pleasures) PL
4 (of a person) grieved, distressed PL X.; (of a lover’s sigh) 
pained Cali.epigr.

—άνιαρώς (also άνϊαρώς S.) adv. 1 irritatingly S.
2 miserably, wretchedly PL X. Plu.

άν-ίατος ov adj. [privatv.prfx., ίάτός] | Aeol.neut.acc.sg. 
όνϊάτον (Ale.), unless ανίατον | 1 (of an injury, a disease, or 
sim.) incurable Ale. PL D.
2 (of persons, their meanness, hatred, desire) impossible to 
restore to moral rectitude, incorrigible PL D. Arist. Plu.
3 (of a situation, behaviour, crimes) irremediable, 
irreparable PL Aeschin. Arist.
4 (of remorse) providing no cure, not remedial Antipho

—άνιατως adv. incorrigibly PL D.
άν-ιάχω vb. [άνά] shout or cry out E. AR.
άνϊάω (also άνιάω Thgn. Ar. Theoc.) contr.vb. [άνία]

| 3sg.impf. ήνϊα | fut. άνϊασω, Ion. άνϊήσω | aor. ήνΐασα, also 
ήνίάσα (Ar.), dial, ανίασα (Theoc.) || mid.: fut. (w.pass.sens.) 
άνΐασομαι, Ion.2sg. άνιήσεαι (Thgn.) || pass.: άνϊώμαι (also 
άνιώμαι), Ion.3pl.opt. άνιωατο | 3pl.impf. ήνϊώντο | aor. 
ήνίαθην, 3sg.subj. άνιάθή (Theoc.), lon.ptcpl. άνϊηθείς 
| Ion.2sg.pf. ήνίησαι (Mosch.) |
1 distress, grieve —aperson Thgn. S. And. PL X. + —(W.ACC. in 

the heart or ears) S. —an animal’s neck Call.; (of a situation 
behaviour, or sim.) —a person X. Plu.; (of an enemy outpost) 
—a city Plu. || pass, feel distressed Thgn. Hdt. S. Lys. Ar. + 
—w.dat. because of someone, a noise Od.; be disheartened 
Hom.; (of wrestlers) be hurt X.
2 (of cavalry) harass —the enemy X.
3 (wkr.sens.) annoy, irritate —aperson Ar. X. Plu. —a horse 
X.; (of a child speaking in a certain way) —someone’s ears Pl.· 
(of gifts, an encomium, discussion, lampoon, or sim.) 
—someone Plu.; (fig., of rulers compared to bandages) 
—people in need of treatment Plu.; (intr., of persons, gnats) 
be irritating or annoying Od. Ar. || pass, be annoyed X. Plu. 
4 (intr., of beans as a food) be troublesome Call.; (of a 
journey) S.

άνιγρός ή όν lon.adj. [reltd. άνιάρός] 1 villainous Call.(cj.) 
2 (of a disease) grievous Call.

άν-ιδεΐν aor.2 inf. [άνά] raise one’s eyes; (fig., of a 
household) look upwards A.

άν-ϊδίτί adv. [privatv.prfx., ΐδος] without sweat, without 
exertion PL

άν-ϊδίω vb. [άνά] (of flesh) sweat out, exude —moisture 
Pl.(dub.)

άν-ίδρϋτος (also άίδρϋτος) ov adj. [privatv.prfx., ιδρύω] 
1 (of pursuit by Erinyes) without settling for rest, 
unceasing E.
2 with no established residence, homeless Ar. Plu.; (pejor.) 
D.

άν-ίδρωτος ov adj. [ίδρώω] (of persons) not bathed in 
sweat, without a work-out X.

—άνιδρωτί adv. without sweating X.; without exertion IL X. 
άνίει (Ion.3sg.), άνίει (3sg.impf.), άνιεΐς or άνίεις

(Ion.2sg.pres.): see άνίημι
άν-ίερος ov adj. [privatv.prfx., ιερός] 1 (of a state of mind or 

sim.) unholy A.
2 (of a child) not sanctioned (by rulers of a community) Pl. 
3 such that there are no sacrificial rites; (of a person) 
neglecting the rite (w.gen. of sacrificial offerings) E.; (of 
Ares) bereft of offerings Plu.(quot. E.)

—άνιερωστί adv. in an unholy way Heraclit.
άν-ιερόω contr.vb. [άνά] consecrate —a day (w.dat. to a 

deity) Plu.
άν-ίξω vb. | aor.: Isg. (tm.) άνά ... εΐσα, masc.nom.pl.ptcpl. 

άνέσαντες, 3sg.subj. άνεση (v.l. fut. άνέσει), opt. άνέσαιμι | 
1 set, place —a corpse (w. ές + acc. on a chariot) IL; set 
(w.acc. a person) on board (a ship) ll.(tm.)
2 (of a god) bring back —a god and goddess (w. εις + acc. to 
bed, i.e. cause them to sleep together again) IL; restore —a 
person (to his homeland and former status) Od.

άνϊη Ion.f.·. see άνΐα
άν-ίημι vb. | pres, (i in Att., sts. in Hom.): 2sg. άνίης, Ion. 

άνίεις or perh. άνιεΐς (as if fr. άνιέω), 3sg. άνίησι, Aeol. 
όνίησι (Theoc., cj.), Ion. άνίει (or perh. άνιεΐ), 3pl. άνιασι, 
Ion. άνιεΐσι | ep.3sg.subj. άνίησι (AR.) | opt. άνιείην | inf. 
άνιέναι | ptcpl. άνιείς | impf.: 2sg. άνίεις, 3sg. άνίει, ep. άνίει, 
3pl. άνϊεσαν, iteratv. άνίεσκον | fut. άνήσω | aor. άνήκα, ep. 
άνέηκα | athem.aor.: 2pl. άνεΐτε, 3pl. άνεΐσαν, ep. άνεσαν, 
imperatv. άνες, pl. άνετε, inf. άνεΐναι, ptcpl. άνείς, 3sg.subj. 
άνη, ep. άνήη, opt. άνείην | pf. άνεΐκα || mid.: athem.aor. 
άνείμην || pass.: fut. άνεθήσομαι | aor. άνέθην (NT.), subj. 
άνεθώ, ptcpl. άνεθείς | 3pl.pf. άνέωνται 
|| neut.impers.vbl.adj. άνετέον |
1 (of the river Okeanos) send up (fr. below) —blasts of wind 
Od.; (of Charybdis) —black water Od.; (of the gods’ wrath) 
—smoke (fr. a city) IL; (of a forest) —afire Th.
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2 (of a god, the ground) send up (fr. the underworld) —a 
dead person (sts. w.inf. to do sthg.) A. E.; (of a dead poet) 

advice Ar. || PASS, (of a body of water) be sent up (fr.
Hades) A/m (of wealth) PL
3 (of the ground) bring forth —vegetation, beasts hHom. A. 
X · (of a god) —the produce of the ground, springs of water, 
blessings, or sim. hHom. S. E. PL; (of Earth, a dragon’s teeth) 
^the Sown Men E. AR.; (fig., of a marriage) —children S.
|| pass, (of people) be brought forth —w.prep.phr. fr. the 
Sown Men A.
4 send forth, let out —breath E.; (of a wounded person) 
—black foam A.; (of eyes) -drops of gore S.(dub.) 
5 (of a person or god, their heart or desire, wine) urge on 
-someone (sts. w.inf. to do sthg.) Hom. Hes/r. AR. Mosch.
6 let out —someone (fr. concealment) Hes. —aprisoner 
(w.prep.phr. fr. a cell) S.
7 let loose (fr. restraint) —two groups (w.inf. to fight each 
other) Hdt. — a captive, hounds Ar. X.; (of a god) —a warrior, 
Hon (sts. w.inf. to do sthg.) IL Call.
8 (of sleep) let go of —someone (on waking) Hom. Theoc.; (of 
wine) —a drunk person Hdt.; (of pain, an affliction) —a 
sufferer IL Theoc.
9 leave alone —a person IL S. —one’s hair (w.inf. to grow) 
Hdt. Plu. — (w.connot. of neglect) E.; leave (w.acc. the 
populace) free —w.prep.phr. for certain activities Hdt.
|| PASS, be left to one’s own devices Sol.; be left 
—w.prep.phr. w. freedom of action Hdt.
10 leave alone (for a sacral purpose), dedicate —land (sts. 
W.PREDic.SB. as a sanctuary, pasturage) Th. Isoc.; leave — a 
field (w.preoic.aoj. fallow) Plu. || pass, (of beasts) be left 
alone —w.predic.adj. as sacred Hdt.; (of persons) be 
consecrated —w.dat. to a hateful fortune S.; (gener.) be 
devoted —w.prep.phr. to military service Hdt.
11 release (a means of restraint); unfasten —fetters, 
fastenings, ropes Od. Call. NT. Plu.; loosen —a lyre-peg Ar.; 
slacken —a lyre-string PL — (fig.) the reins (w.dat. on the 
people) Plu.; break —the seal on a tablet E. || pass, (of fetters) 
be unfastened NT.
12 open —gates, doors IL AR.; (of keys) —doors E.
13 release (that which is restrained or taut); unbind —a 
captive’s hands E.; unstring —a bow Hdt.; (of a charioteer, a 
rider) let (W.ACC. a horse) run without restraint (by 
slackening the reins) S. X.
14 || mid. open up (w. a knife), flay —goats Od.; open —the 
flanks of an animal E.
15 (of women mourning) let (W.ACC. the fold of their robes) 
fall —w.prep.phr. down to their ankles Theoc.; loosen, let 
out —their robes E. || mid. (of a woman pleading) loosen, 
draw open —the fold of her robe IL
16 relax —oneself, one’s brow Hdt. Men. —one’s body 
(w.prep.phr. into idleness) X.; (of sleep) relieve —someone 
(w.prep.phr. fr. fatigue) PL; (of music and exercise) calm 
—the spirited part of the soul Pl. || pass, (of muscles) become 
relaxed X.; (of the philosophical part of a person’s nature, 
parts of the soul) PL
17 relax one’s efforts, cease, let up Hdt. Ar. PL X. — W.GEN. fr. 
folly, anger, haste, eagerness E. Th. Ar. D. —fr. shouting Ar. 
—W.ptcpl. doing sthg. Hdt. E.; be half-hearted —w.ptcpl. 
in showing honour PL; (of a viper) let go Hdt.
18 abandon, give up on —an activity, duty, goal S. E. PL X. 
—a war Th. —one’s empire Th. —pleasure in food and drink 
(i.e. satisfy one’s appetite) E.; drop —one’s hostility, anger Th. 
Plu.; (of a wind) — its gusts E. || pass, (of a revolution) come 

to nothing Th. || pf.pass. (of established custom) be given 
up E.
19 (intr., of a wind, snowfalls, winter) abate, ease off Hdt. S. 
E. Theoc.; (of trouble, pain, frenzy, desires) Hdt. S. E. Arist.;
(of prices) fall D.
20 allow —someone (w.prep.phr. into a location) X.
—(w.inf. to do sthg.) Parm. PL; give permission —w.dat. to 
someone (w.inf. to do sthg.) X.
21 let go free, acquit —a defendant Lys. X.; remit — a death 
sentence (w.DAT.for someone) E.; cancel —debts Plu.
22 || pf.pass. (of a trial of wisdom, envisaged as a die) be 
tossed in the air Ar.

—άνειμενος η (dial, ά) ov pf.pass.ptcpl.adj. 1 (of women) on 
the loose, at large, out of control S.
2 (of cities) unregulated (w.prep.phr. in relation to 
population size) Arist.; (of sports) Arist.
3 (of a young man) set apart (as a sacrificial victim, w.dat. 
for his city) E.; (of a grove, trees) dedicated (to the gods) 
PL(cj.) Call.
4 (of areas) given over (w.dat. to tradesmen) Plu.
5 (of libraries) open (w.dat. to all) Plu.
6 (of robes) loose E.; (of bow-strings) unfastened Plu.
7 (of persons, their way of life, statecraft, constitutions) 
lax, not strict Th. PL Arist. Plu.; (of pleasures) excessive, 
indulgent PL || neut.sb. slackness (w.gen. of mind) Th.; 
laxity (in one’s way of life) Plu.
8 unrestrained (in one’s emotions) E.; given over or 
abandoned (w.prep.phr. to arrogance, luxuries and 
pleasures) Plu.; (of a person’s spirit, to gain) E.; (of a body, to 
desires) Plu. || neut.sb. abandonment (w.prep.phr. to 
injustice and greed) Plu.
9 (of music, a musical mode, involving fewer high notes) 
relaxed (i.e. easier to sing, opp. σύντονος tense) Pratin. Arist.
10 (of lips) perh. raw (fr. thirst) Theoc.

—άνειμένως pfpass.ptcpl.adv. 1 in a relaxed or easy-going 
manner Th. Arist.
2 laxly, casually X. Plu.
3 without restraint Isoc. X. Plu.

άνιηρός Ion.adj.: see ανιαρός
ανίκα diakconj., ανικα Aeol.conj.·. see ήνίκα
άν-ικέτευτος ov adj. [privatv.prfx., Ικετεύω] where there is 

no supplication; (prep.phr.) έπ’ άνικετεύτοις without 
supplicating E.

ά-νίκητος, dial, άνίκάτος, ov adj. [νικάω] 1 unconquered 
Hes. Tyrt. Plu.; (of Zeus’ hand) S.; (of a commander’s 
courage) Plu.
2 (of persons, gods, beasts) unconquerable Thgn. B. S. Hyp. 
Theoc. Plu.; (of a region, city) X. Plu.; (of anger, stubbornness, 
passion, evil) B. Hdt. PL Mosch.; (of statements) PL; (of the 
equipment of a god or warrior) Pi. S. || neut.sb. that which 
is unconquerable (ref. to a god’s power) E.

άν-ικμάομαιpass.contr.vb. [άνά, reltd. λικμάω] (of corn) be 
sifted out PL

άν-ϊμάω contr.vb. 1 draw up —water (w.prep.phr. fr. a well) 
Plu.
2 pull up —oneself (to mount one’s horse) X.; (of soldiers 
climbing a hill) —one another (w.dat. w. their spears) X.

ανίοχος dial.m.·. see ήνίοχος
αν-ιππος ov adj. [privatv.prfx., 'ίππος] 1 (of persons) not in 

possession of a horse, horseless Pi./r. Ar. Plb.
2 (of soldiers, travellers) not on horseback (i.e. on foot) 
Hdt. S.
3 (of a region) unsuitable for horses Hdt.
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άνιπτό-πους ποδος masc.fem.adj. [άνιπτος, πούς] (of 

priests) with unwashed feet (as a religious custom) IL 
ά-νιπτος ov (also perh. ep. η ov) adj. [privatv.prfx., νίζω] 

1 (of a person, hands) unwashed (w.connot. of ritual 
impurity) IL Hes. NT.
2 (of blood) impossible to wash away A.

άνις diahprep. [reltd. άνευ] without —w.gen. one’s father 
(i.e. his consent or help) Ar. —auloi and garlands CalL(cj.)

άν-ισος (also άισος Pi.) ov adj. [privatv.prfx., ίσος] 1 (of 
stakes, straps, nights) unequal (in length) X. Plb.; (of lines, 
sections of a line) PL Arist.; (of circles or particles, in their 
sizes) PL; (of military units, in number) Plb.
2 (of a unit of measurement, a share or part) unequal (to 
another) PL Arist.; (of an entity) PL Arist.; (of the One, W.DAT. 
to itself or another) PL || neut.sb. inequality Arist.
3 (of a commander) at a disadvantage Plu. || neut.sb. 
disadvantage Lys. (dub.)
4 not evenly balanced (such that one party has an 
advantage); (of a battle, fight) unfair Plb. Plu.; (of an 
agreement) Plb.
5 (of personal destinies) not equal (to each other) Pi.; (of a 
friend or member of a community, to others) PL Arist.; (of a 
form of government, way of life) without equality Aeschin. 
Arist. Plu. || neut.sb. inequality (betw. members of a 
community) Arist. Plu.
6 (of persons) unfair Arist. Plu.; (of a course of action, vote, 
distribution of plunder) X. D. Arist. Plu.; (of an injustice) 
Arist. || NEUT.SB. that which is unfair Arist.

—άνίσως adv. 1 unequally Arist.
2 unjustly, unfairly D. Plb. Plu.

άνισότης ητος/ inequality (betw. things) PL Arist.; (betw. 
members of a community, in relation to status, honours, 
the distribution of wealth) Arist. Plu.

άν-ισόω contr.vb. [άνά] 1 (of traders) establish equality (in 
the distribution of products) PL
2 present (w.acc. one’s problems) as equal —W.DAT. to 
another’s Ar.(dub.); (of weapons) make (w.acc. the weak) 
equal —w.dat. to the strong X. || PASS, (of an army) become 
equal (to the enemy) —W.DAT. in number Hdt.

άν-ίστημι vb. | fut.: άναστήσω, ep. άνστήσω, dial, άνστασω 
| aor.l άνέστησα, ep.imperatv. άνστησον || mid.·, aor.l 
άνεστησάμην || pass.: aor.ptcpl. άνασταθείς || The act. and 
aor.l mid. are tr. For the intr. mid., see άνίσταμαι below. 
The athem.aor. and pf.act. are also intr. |
1 cause to stand up (fr. a sitting or reclining position, by the 
hand or w. a command), raise —someone Hom. + —a 
suppliant (on granting his request) A. Hdt. S. Th. —one’s foot 
(i.e. oneself) E.
2 wake up, rouse —someone sleeping IL Ar.; (fig.) —a disease 
(envisaged as a sleeping beast) S.
3 bring back to life, raise — a dead person (fr. the grave or 
before funerary rites) II. A. . X. NT. —a person (fr. Hades) S. 
E.; restore — a dejected, poor or injured person S. Aeschin. 
Men.; (fig.) —a personif. city (w.prep.phr. Jr. her plight) Plu. 
4 set up, erect — a statue, trophy, tomb, altar hHom. E. AR. 
—a tent, towers E. X. —someone (w.predic.adj. in bronze, i.e. 
as a statue) Plu.; (of creator gods) make (w.acc. humans) 
stand up X. || aor.1 mid. build for oneself — a city, altars 
Hdt. Call.

S.fr

5 bring into being; (of a man who marries) provide —heirs 
(w.OAT.for one’s dead brother) NT.; (of God) appoint —a 
prophet NT.
6 rebuild, restore —defensive walls D. —the honours of the 
gods E. || pass, (of sanctuaries, altars) be restored Plb.

7 rouse or incite to action —a warrior IL AR. —a statesman 
Plu.
8 raise, recruit —soldiers, an army Th.; start — a war (sts. 
w.prep.phr. against someone) Call. Plu.
9 cause (w.acc. someone) to come forward Hdt. Plu.; put 
forward —a warrior (to fight in a duel) IL || aor.1 mid. 
summon —a judge (w.predic.sb. as a witness) PL 
10 cause (w.acc. a people) to depart (fr. their land) Od. 
Hdt. Plu.; force out —a population, an occupying army Th. 
Plb. —someone (w.prep.phr. fr. a way of life) D.; break up — a 
council, camp IL Th.; dismiss —the Assembly X.; (of an 
emergency) force (W.ACC. an army) to depart Plu.
11 drive or flush out —game X.; (of hounds) —a hare X.
|| pass, (of animals) be driven or flushed out X.
12 uproot —communities Hdt.; leave desolate, devastate —a 
land AR. || pass, (of a city’s security) be destroyed D.

—άνίσταμαι mid.vb.\ The mid., athem.aor.act. and pf.act. 
are intr. For the tr. act. and mid., see άνίστημι above.
|| imperatv. άνίστασο, also άνίστω (A.) | fut. άναστήσομαι 
(Ar.), ep.inf. άνστήσεσθαι || athem.aor.act.: άνέστην 
| ep.3du. άνστήτην, inf. άνστήμεναι, ptcpl. άνστας 
| dial.3sg.subj. άνασταη (PL), imperatv. άνστάθι, also άνστα, 
2pl. άνστάτε || pf. άνέστηκα |
1 stand up, rise (esp. fr. a sitting, reclining or crouching 
position) Hom. +; (of a horse) —w.predic.adj. upright (i.e. 
on its hind legs) Theoc.; (of a goat) rise up (w. further 
connot. have an erection) Theoc.
2 stand up, rise (so as to depart) Hom. +; (of a population, 
so as to migrate) Th.; (of a suppliant, fr. an altar) Aeschin.; 
(of a lawcourt, so as to be dismissed) D.
3 get up (sts. w.prep.phr. fr. one’s bed) Hom. +
4 (of a dead person) get up IL A. Hdt. NT.; rise —w.prep.phr. 
fr. the underworld II. Ar.; (of a sick person) recover (sts. 
w.prep.phr. fr. an illness) Hdt. Th. PL
5 || statv.pf.act. (of a trophy) be set up —w.prep.phr. by 
someone Plu.
6 increase in height; (of a city being rebuilt) rise Plu.; (of 
towers, miraculously) —w.prep.phr. in response to music 
E.; (of the arm muscles of a man exerting himself) swell 
Theoc.
7 (of a river) rise —w. έκ + gen. in a mountain range Plu.
8 come forward (so as to volunteer for a task) IL AR.; (so as 
to be a defender of a land) S.; (so as to be an opponent) 
—w.dat./or someone Hom.; (of trouble) arise Pi.
9 be forced to depart (fr. one’s land) —w.prep.phr. by 
invaders, a coloniser Th.
10 (of land) be laid waste —w.dat. by invaders AR.
|| statv.pf.act. (of a city, region) be desolate Hdt. E. 

άν-ιστορέω contr.vb. inquire S. E.; ask —someone (sts.
w.acc. about sthg.) Trag. —(w.prep.phr. about sthg.) E. —a 
question S.

άν-ιστόρητος ov adj. [privatv.prfx., ίστορέω] (of a historian) 
not well-informed (w.prep.phr. about a region) Plb.

—άνιστορήτως adv. (w. έχειν) be ignorant (w.gen. of sthg.) 
Plu.

άνίστω (mid.imperatv.): see άνίσταμαι
άν-ίσχω vb. 1 raise —one’s hands (w.dat. to the gods, in 
prayer) IL B. D.(oracle) Plb.
2 (intr., of the sun) rise Hdt. E./r. Th. X. +
3 (of a flame) rise (fr. an altar) A. || mid. (of a headland) rise 
up —w.dat. w. steep cliffs AR.
4 (of a river) rise —w. έκ + GEN./r. a certain location Plu. 

άνίσωσις εως/ [άνισόω] even balance (betw. opposing 
fleets) Th.; equal preservation (w.gen. of a set number of 
families) PL

S.fr
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γνεύω vb. (of a hound, an avenging spirit) keep on the 

ft^”aU Plu.; so^ers’ envisaged as hounds) track
i -the riches of a defeated enemy Plu. 

(Ion.3pl.pass.opt.): see ανιαω 
(ep.3sg.mid.): see άνανέομαι

Αγνέμω dial.vb.: see άνανέμω
’ννεόομ«< dial.mid.contr.vb.: see άνανεόομαι 
Ανέφελος ep.adj.·. see ανέφελος
#ννηθογ n.·. see άνηθον
^ννη^ον ου η. a kind of spice (used in embalming), aniseed 

Hdt.
^ννίβας ου m. Hannibal (247-183/2 BC, Carthaginian 

commander in the Second Punic War) Plb. Plu.
___^γνιβιακός ή όν adj. (of the war, its era) Hannibalic Plb.

Plu.
vb. favour Hannibal Plu.

άνοδία άς/ [άνοδος1] absence of a road (in a region) Plu.; 
(advbl., ref. to movt.) άνοδία or άνοδίαις ojfroad or across 
country Plb. Plu.; off the path (up a cliff) Plb.; by rough paths 
Plb.

Sv-οδος1 ov adj. [privatv.prfx., οδός] without a good path; 
(of a mountain) hard to cross X.; (oxymor., of paths) which 
are not paths E.

gv-οδος2 ου/ [άνά] 1 way up (on a hillside) Hdt. Plu.
2 journey inland (esp. to visit the Persian king) Hdt. Plu.
3 ascent (w.gen. of the soul, w.prep.phr. into the region 
accessible only to the intellect) PL; (fr. Hades, app.ref. to 
posthumous regeneration) Call.epzpr.

άν-οδυρομαι mid.vb. (of a widow) wail loudly X.; (of lament, 
song, music of the lyre) loudly bewail —suffering E.fr.

ά-νοήμων ov, gen. ονος adj. [privatv.prfx.] unwise, foolish 
Od.

άνοηταίνω vb. [άνόητος] be foolish or lack intelligence Pl. 
ά-νόητος ov adj. [νοητός] 1 (of cleverly made footwear) 

beyond imagination hHom.
2 (of a false path) not to be considered Pa rm.
3 (of persons, their thoughts, words, actions, attitudes) 
stupid, thoughtless (sts. w.connot. of immorality) Hdt. S. 
Th. Ar. +; (of a person’s soul, certain life forms, a regime) PL 
|| neut.sg.sb. foolishness Men. || neut.pl.sb. stupid 
behaviour Ar. Men. +
4 incapable of thought; (of the human body, certain 
creatures) irrational PL || neut.sb. irrational creature 
Arist.; irrational part (w.gen. of the soul) PL
5 (oxymor., of thoughts) not thinking or not thought PL 

—άνοήτως adv. | compar. άνοήτερον | thoughtlessly, 
stupidly Lys. Ar. Isoc. PL + || COMPAR. too stupidly 
(w.prep.phr. in comparison w. one’s maturity) Lys.

άνοια (also άνοία Trag.), Aeol. άνοιία, άς, Ion. άνοίη (also 
άνοιίη Hippon.) ης/ [άνοος] 1 folly, foolishness (sts. 
assoc.w. youthfulness) Ale. Hippon. Thgn. Trag. Th. Ar. +; 
thoughtlessness (opp. good manners) Plb. || PL. foolish acts 
Isoc.
2 stupidity (assoc.w. ignorance) PL X. Plu.

άν-οίγνϋμι, also ανοίγω vb. [άνά] | impf. άνέψγον (also 
άνωγον), also ήνοιγον, 3pl. άνεώγνυσαν (Plu.) 
I ep.iteratv.impf. άναοίγεσκον | aor. άνέωξα (also ήνέωξα 
NT), ήνοιξα, Ion. άνοιξα, dial, άνωξα | pf. άνέωχα | statv.pf. 
άνέωγα || fut.pf.mid. άνεωξομαι || pass.: 3sg.impf. 
άνεψγνυτο (Plu.) | fut. άνοιγήσομαι (NT.) | aor. άνεωχθην 
(also ήνεώχθην NT.), 3sg.subj. άνοιχθη | aor.2 ήνοίγην | pf. 
άνέωγμαι, dial, άνωγμαι || neut.impers.vbl.adj. άνοικτέον | 
1 open (a barrier); open —doors, gates (sts. w.dat. for 

someone) Od. Carm.Pop. A. Hdt. E. Th. + -a city-wall (i.e. its 
gates) Th. —a window, gateway Arist. NT.; (intr.) open up (sts. 
w.dat. for someone) S. E. Ar. PL + || PASS, (of doors, gates) be 
opened Hdt. Th. Ar. + || pf.pass. and fut.pf.mid. (of doors, 
gates) stand open E. Th. Lys. Pl. X. +
2 open (a container); open —a coffin, basket, voting-urn, or 
sim. Hdt. E. Att.orats. + —apomegranate Hdt. || STATV.PF. (of a 
container) be open Plu. || pass, (of a container) be opened E.; 
(of dead animals) Hdt.; (of a figurine or its mould) PL 
3 open (an enclosure); open —a store, tomb, building, 
sanctuary hHom. Hdt. E. Att.orats. + -a glade (ref. to a bird’s 
home) Ar. || statv.pf. (of cities, a sanctuary) be open Plu.
|| pass, (of sanctuaries, a building, city, or sim.) be opened 
Hdt. Th. PL X. +; (fig., of war, app.ref. to the temple of Janus) 
Plu.
4 open —a document, scroll Isoc. D. Arist. NT. || PASS, (of a 
document) be opened Antipho D. Plu.
5 (of springtime) cause (w.ACC. plants) to open Plu.
6 remove — a lid (sts. w.prep.phr. fr. a container) IL; break 
—a legal seal (w.gen. on a room, document, mortgaged 
building) X. D.; release —the bolt (of a door) IL; (fig.) —the 
lock (w.gen. of one’s mind) E.
7 open — one’s eyes, mouth NT. —the mouth of a fish NT.; (fig., 
of a person starting to sing) —the mouth of a Muse Ar.; (of 
Jesus) — the eyes of a blind person NT. || PASS, (of deaf ears, 
blind eyes, a mute mouth) be opened NT. || statv.pf.pass. 
(of eyes) be open NT.
8 || PASS, (of heaven) be opened —w.dat. for Jesus (to see) 
NT. || statv.pf. and pf.pass. (of heaven) be open (to human 
view) NT.
9 || pass, (of chambers in a cave) open out — w.prep.phr. fr. 
one another Plu.
10 || PASS, (of lawcourts, doctors’ surgeries) be (newly) 
opened PL
11 (of the leader of colonists) open —a route at sea Pi.; (of a 
king’s virtues) open up, make available —regions (for him 
to govern) Plu.; (of a disaster) —a city (w.dat. to a liberator) 
Plu.; (fig., of a person’s lineage) —entrances (for him, into 
politics) Plu. || STATV.PF. (of paths to death) be available Plu. 
|| statv.pf.pass. (of trading-stations) be accessible or open 
Ar.
12 display —funerary masks Plb.; reveal —a person’s name, 
experiences, plans Trag. || PASS, (of a situation) be revealed E. 
13 (intr., of the crews and commanders of triremes) move 
into the open (at sea) X.

άν-οιδέω contr.vb. (of a wave) swell up E.; (of flatulence) PL; 
(fig., of anger) Hdt.

άν-οίκειος ov adj. [privatv.prfx., οικείος] 1 (of a person’s 
manner) inappropriate (w.gen. for his age) Plb.; (of a topic 
or display, for a purpose) Plb.
2 (of an enemy’s trick) dissimilar (w.dat. to one’s own) Plb. 

άν-οίκητος ov adj. [οίκητός] (of a region) uninhabitable or 
uninhabited Hdt.

άν-οικίζω vb. [άνά] 1 || mid. and aor.pass. (w.mid.sens.) 
make one’s home inland or on high ground; settle inland 
Th.; settle at a height Ar.; (of the gods) Ar.
|| mid.statv.pf.ptcpl. (of communities) settled inland Th.
2 repopulate —ruined cities Plu.(cj.) || pass, (of cities) be 
repopulated Plu.

άν-οικοδομέω contr.vb. 1 build up —river banks, a wall Hdt. 
Th.
2 rebuild -a city, sanctuary, walls, or sim. Th. Lycurg.(oath) 
Arist. Plu. -a kingdom NT. || pass, (of walls) be rebuilt X. | 
see also άποικοδομέω

E.fr
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άνοικοδόμησις εως/ rebuilding (w.gen. of walls) Arist. 
άν-οικος ov adj. [privatv.prfx., οΐκος] homeless Hdt. 
άνοικτέον (neut.impers.vbl.adj.): see άνοίγνϋμι 
άν-οικτϊρμων ov, gen. ονος adj. pitiless S./r. 
άνοικτίστως adv. [οίκτίζω] pitilessly —ref. to killing

Antipho
άν-οικτος ov adj. [οίκτος] pitiless E. Ar.
—άνοίκτως adv. pitilessly —ref. to dying, suffering S. E. 
άν-οιμώξω vb. [άνά] wail loudly A. Th. Plb.
άνοίμωκτος ov adj. (of a dead king, the misfortune assoc.w. 

his burial) unlamented A.
—άνοιμωκτεί (or άνοιμωκτι) adv. without grief (for 

oneself), with impunity —ref. to speaking insolently S.
άνοιξα (lon.aor.): see άνοίγνϋμι
άνοιξις εως/ [άνοίγνϋμι] opening (w.gen. of a city’s gates) 

Th.
άνοΐσαι (lon.aor.inf.): see αναφέρω
άνοιστος ov adj. [άναφέρω] (of a dispute) referred 

(w.prep.phr. to the Pythian priestess) Hdt.
άν-οιστρέω contr.vb. [άνά] goad (w.acc. women) into a 

frenzy E.
άνοιτο (3sg.mid.opt.): see άνύω
άνοκωχεύω, also άνακωχεύω (Hdt.) vb. [άνοκωχή] 1 (of a 

commander and his army) stay put Hdt.; (of a charioteer) 
hold back S.; keep (w.ACC. ships) riding at anchor Hdt.
2 (of the way in which ships are moored) ease —the strain 
on anchor cables Hdt.

άνοκωχή ής/ [reltd. άνέχω] 1 cessation (of hostilities, ref. 
to a truce) Th.; (w.gen. of afflictions) Th.
2 containment, curb (w.gen. of opposing military forces) 
Th.

άνολβΐη ης ep.Ion.f. [άνολβος] 1 lack of prosperity Hes.
2 (gener.) misfortune Archil.

άν-ολβος ov adj. [privatv.prfx., όλβος] 1 without good 
fortune, unfortunate Archil. Thgn. A. Hdt.; (of a day) unlucky 
Hdt.(oracle)
2 (pejor., of a person, plans) hapless, accursed S.
3 (of a person’s face, land, circumstances) unhappy E.
4 || neut.pl.sb. insults, unpropitious words Call.

άνόλεθρος ep.adj.·. see άνώλεθρος
άν-ολισθάνω vb. [άνά] (of a prize cup) slip back, revert 

—w.prep.phr. to its previous owner Call.
άνολκή ής/ [άνέλκω] hauling up (w.gen. of rocks) Th.
άν-ολολύξω vb. 1 (of a woman) shout out (in a ritual, w. joy 

or shock) Trag. Plu. -w.intern.acc. a cry for help E.(dub., 
cj. άνοτοτυζω)
2 (of Dionysus) cause (w.acc. a city) to ring with ritual 
cries (of women) E.

άν-ολοφϋρομαι mid.vb. mourn loudly (for a loss) Th. PL X. 
άνομαι mid.vb.·. see άνυω
άν-ομαλίζομαι pass.vb. (fig., of cities) be restored to the 

same level —w.prep.phr. in their capabilities Arist.; (of 
population growth) be neutralised —w.prep.phr. by 
childlessness Arist.

άν-ομάλωσις εως/ [ομαλός] equalisation, levelling 
(w.gen. of property, i.e. its ownership, among citizens) 
Arist.

άν-ομβρος ov adj. [privatv.prfx., όμβρος] 1 (of a region) 
without rainfall Hdt.
2 (of the Nile, its streams) rainless (i.e. not fed by rain) Hdt. 
E.

άνομέω contr.vb. [άνομος] break the law Hdt.
ανομία ας, Ion. άνομίη ης/ 1 conduct contrary to law, 

lawlessness (in a region or as a characteristic of an 

individual or group) Hdt. E. Th. Att.orats. +; (personif.) 
Lawlessness E. || pl. crimes or transgressions Isoc. Plb. NT 
2 non-existence or antithesis of law, lack or negation of 
law X. D.

άν-ομΐλητος ov adj. [όμϊλητός] (of a community) socially 
isolated (fr. other communities) PL || neut.sb. unsociable 
nature (w.gen. of a person’s manner) Plu.

άν-όμματος ov adj. [όμμα] (fig., of a sleeping man) sightless 
S.

is

ά-νομοθέτητος ov adj. [νομοθετέω] omitted from 
legislation; (of women) unregulated Arist.; (of lawsuits, 
conduct, or sim.) Pl.

άνομοιο-ειδής ές adj. [ανόμοιος, είδος1] (of friendships 
betw. people w. different aims) dissimilar in nature Arist.

άν-όμοιος ov (also a ov) adj. [όμοΐος] 1 (of persons or 
things) not being the same or similar (in appearance, 
character, attributes, or sim.), dissimilar (freq, w.dat. to 
one another, or to someone or sthg. else) Pi. Ar. Att.orats. 
PI.+
2 not being or remaining the same (as in another time, 
place or circumstance), not constant, consistent or 
uniform Pl. Arist.

—άνομοίως adv. differently (sts. w.dat. fr. others, the truth, 
an earlier occasion) Isoc. Pl. X. +; (in practice, fr. principle) 
Th.

άνομοιότης ητος/ 1 dissimilarity (betw. persons and 
things) Isoc. Pl. Arist. Plb. Plu.
2 lack of consistency or uniformity (in persons or things) 
Pl. Plu.

άνομοιόω contr.vb. cause dissimilarity Pl. || pass, (of 
persons, things) become dissimilar Pl. —w.dat. to others, 
themselves Pl.

άνομοίωσις εως/ process of becoming dissimilar Pl.
άν-ομολογέομαι mid.contr.vb. [άνά] 1 come to an 

agreement (sts. w.prep.phr. w. one another) Pl. —w.acc. + 
inf. that sthg. is the case Plu.; agree upon —W.ACC. what has 
been said Pl.
2 || pf.pass. be acknowledged —w.inf. to act in a certain 
way D.

—άνομολογούμενος η ονpass.ptcpl.adj. 1 (of a statement) 
contradicted (by other information) Pl. Arist. || neut.pl.sb. 
disputed points Arist.
2 (of things) not acknowledged (w.inf. to be good) Arist. 

άνομολογίά ας/ [privatv.prfx.] inconsistency (in a
person’s character) Plu.

ά-νομος ov adj. [νόμος] 1 with no regard for law; (of a 
monster, centaurs, persons) lawless Hes. S. Att.orats. +; (of a 
crime, plan, behaviour) A. Hdt. E. Isoc. +; (of suffering) E. 
Ar.(quot. E.); (of a class of desires) Pl. || neut.pl.sb. lawless 
behaviour Hdt. E. Antipho Th.
2 (of punishments) unlawful Isoc.; (of a kind of education) 
Pl. || neut.sb. unlawfulness X.
3 (of a kind of monarchy) without laws, unregulated Pl.
4 (oxymor., of νόμος music) unmusical A.

—άνομα neut.pl.adv. lawlessly E.
—άνόμως adv. 1 lawlessly E. Th. Lys.

2 unlawfully Antipho Isoc.
3 in the absence of law Isoc. NT.

άν-όνητος, dial, άνόνάτος, ov adj. [όνίνημι] 1 (of persons) 
unprofitable, useless S.; (of an ornament) Ar.; (of goods, 
resources, kindness, sts. w.dat. to someone) E. D. Arist. Plu.; 
(of a marriage) E.
2 unable to benefit (w.gen. fr. all that is good) D.

—άνόνητα, dial, άνόνάτα neut.pl.adv. in vain E. PL
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7 νοος ov,Att. “νου<5 ουν adJ- I Att.compar. 
^’νοόστερος | 1 (of a person or mind) lacking good sense, 

foolish II· A. S. Ar. Pl.
2 (of a soul, on entering the body) lacking intelligence Pl.

> οπαία (or άνόπαια) adv.·, see όποιον
ζ, οΛχος ov adj. [privatv.prfx., όπλα] 1 not equipped for 
Rattle, unarmed Pl. Plb. Plu.; (of ships) Plb.

2 (of soldiers) without full armour Hdt. Plu.
3 (of envoys, an old man) defenceless Plu.
4 (of people too poor to be hoplites) not owning armour 
Arist. t _ ,

^ν-όράτος ov adj. [ορατος] invisible Pl.(dub.)
^,.όργανος ov adj. [δργανον] (of the intellectual activity of 

a philosopher) independent of equipment Plu.
^-οργίαστος ov adj. [οργιάζω] (of worship of Aphrodite) 

not celebrated with secret rites Ar.
όνορέά dial.f: see ήνορέη
άν-ορθιάξω vb. [άνά] shriek out —terrifying tales And. 
άν-ορθόω contr.vb. 1 rebuild —a temple, camp, wall, or sim.

Hdt. Th. Isoc. X. —a kingdom NT. || mid. (of priests) have 
(W.acc. temple buildings) rebuilt Arist.
2 cause to stand or be upright; (of an old man) support 
-another E.; (of a goddess) raise up —a dying person Theoc. 
|| pass, (of a lame person) straighten up (as the result of a 
miracle) NT.
3 restore —a city, a people S. Isoc. Pl. —a person’s fortunes E.; 
correct —someone, their troubles E. Pl.

civ-ορμος ov adj. [privatv.prfx., όρμος2] (fig., oxymor., of a 
marriage, envisaged as a harbour) not a harbour S.

άν-όρνΰμι vb. [άνά] | always tm. | dial.lpl.aor.subj. άνά ... 
δρσομεν (Pi.) | rouse —someone AR.; (of a poet and the 
Muses) —the lyre and aulos Pi. || mid. get up (fr. a 
recumbent position) Hom. AR.

άν-ορούω vb. 1 get up, rise (fr. a recumbent position) Hom. 
hHom. Sapph. AR. Mosch, —w.prep.phr. fr. one’s seat AR.
2 sit up suddenly (on waking) AR. — W.PREP.PHR. fr. sleep II.
3 leap up —w.prep.phr. into a chariot, out of one’s seat or 
bed, out of a river Hom. AR.; (of a horse) X. —W.PREP.PHR. 
onto a bank X.; (of Athena, fr. Zeus’ head) Pi.; (of the Sun, 
when rising) Od.; (of Iris, towards Olympos) AR.; (of Strife) 
—w.prep.phr. into a position of honour Emp.

άν-όροφος ov adj. [privatv.prfx., οροφή] (of rocks) roofless 
(i.e. not forming caves) E.

άν-ορταλίξω vb. [άνά, όρτάλιχος] (of a delighted person) 
behave like a young chicken (i.e. flap the wings and cluck 
excitedly) Ar.

άν-ορύσσω, Att. άνορύττω vb. dig up —corpses, bones, 
treasure Hdt. Ar. Lycurg. Plu.; excavate —a grave Hdt.

άν-ορχέομαι mid.contr.vb. dance with joy E.
άν-όσιος ov adj. [privatv.prfx.] 1 without regard for anyone 

or anything sacred, impious Hdt. Trag. Ar. Att.orats. +; (of 
beasts) A.; (of an action) Hdt. S. E. Ar. Att.orats. +; (of boasts, a 
speech, advice, words, curses) Hdt. Trag. Ar. Pl. || neut.sb. 
impiety Pl. X.
2 (of a parricidal or incestuous person) accursed S. E.; (of 
the pollution incurred by a murderer) E.; (of an event as 
evidence of pollution) Antipho
3 contrary to nature; (of a sight) abhorrent E.; (of certain 
kinds of killing, marriage, sexual union) unholy Hdt. S. E. 
Ar.; (of a feast of human flesh) E.Cyc.
4 (of a corpse) unhallowed (w. due burial rites) S.; (of the 
smell fr. an unburied corpse) unholy S.; (of the foot of a 
person, opp. that of a priestess) unsanctified E.
5 bereft of moral decency; (of persons, their soul, nature, 

behaviour) wicked, outrageous, shocking Ar. Att.orats. Pl.
X. +; (of a prosecutor’s case, a story, rhetorical techniques) 
Att.orats.
6 (of a person) horrible, vile Men.; (of a prison) Din.; (of 
disgrace) Antipho; (of a voice) Aeschin.

—ανοσίως adv. 1 impiously, sacrilegiously S. E. Antipho
2 unjustly, wrongly E. Antipho
3 unscrupulously Antipho

ανοσιότης ητος/. wickedness, impiety Isoc. Pl.
ανοσιουργέω contr.vb. [άνοσιουργός] behave impiously Pl. 
ανοσιουργία ας/ impious or shameful behaviour Plu. 
άνοσιουργός όν adj. [εργον] behaving impiously, impious

Arist.
α-νοσος, Ion. ανουσος, ov adj. [νόσος] 1 free from illness, 

healthy Od. Pi./r. Hdt. E. Pl. +; (of the world, as planned by 
the creator god) Pl.
2 not pained (w.gen. by another’s suffering) E.
3 free from occurrence of illness; (of a year) healthy Th.; (of 
a person’s upbringing) .K.satyr.fr
4 (of a drink) harmless (w.dat. to birds) E.

αν-οστεος ov adj. [όστέον] without bones || masc.sb. 
boneless one (ref. to the octopus or sim.) Hes. [or perh. ref. 
to a man’s penis]

ά-νόστιμος ov adj. 1 (of a person, at sea) deprived of a 
return home Od.
2 (of a journey) with no way back E.

α-νοστος ov adj. [νόστος] deprived of a return home Od. E. 
άν-οτοτύξω vb. [άνά] | aor. άνωτότυζα, dial, άνοτότυξα (E.) | 
burst out into wailing A. E.; bewail —a victim of a chariot 
accident S.(cj.) | see also άνολολύζω

άν-ούατος ov adj. [privatv.prfx., ους] (of a carving of 
Priapos) without ears (as a mark of its primitive character) 
Theoc.epT/r.

ά-νουθέτητος ov adj. [νουθετέω] (of a monarch) free from 
admonition Isoc.

ανους Att.adj.: see άνοος
Ανουσος Ion.adj.·. see άνοσος
άν-ούτατος ov adj. [ούτάω] not wounded (in a battle) II.; 

unhurt (in a boxing match) AR.
—άνουτητεί (or άνουτητί) adv. without inflicting a wound 

ανοχή ής/ [άνέχω] holding back (of hostilities) || pl. 
armistice or truce X. Aeschin. Plb. Plu.; (ref. to a period of 
time) Plb. Plu.

άν-οχλίξω vb. [άνά] heave up —boulders AR.(tm.); (of bulls) 
—an object AR.; (of sailors) —furrows (w. their oars) AR.

άνσπάω dial.contr.vb.·. see άνασπάω
«ίνστά, ανστάθι (dial.athem.aor.imperatv.): see άνίσταμαι 
άνστας, άνστήμεναι, άνστήτην (ep.athem.aor.ptcpl., inf., 

3du.): see άνίσταμαι
ανστησον (ep.aor.l imperatv.), άνστήσω (ep.fut.): see 

άνίστημι
άνστρέφω ep.vb.·. see άναστρέφω
άνσχεθέειν (ep.aor.2 inf.), ανσχεο (ep.mid.imperatv.), 

ανσχου (dial.mid.imperatv.): see άνέχω
άνσχετός ep.adj.·. see άνασχετός
αντα adv. and prep, [reltd. άντί] 1 face to face Hom. —ref. to 

a man resembling the gods II. hHom.; (as prep.) —w.gen. w. 
someone Hom.; in the midst —w.gen. of people Od.
2 in front —w.gen. of one’s face, eyes Od.
3 directly —ref. to looking at someone or sthg. II. Hes. Call.; 
straight on —ref. to hitting a target Pi.; with a steady aim 
Od.; (as prep.) facing —W.GEN. a region, the sun, a doorway 
II. Hes. AR.

K.satyr.fr
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4 in opposition Pi.; (as prep.) —w.gen. to an enemy IL Pi./r.
5 as a match —w.gen. for someone (in combat) II.; in 
comparison —w.gen. w. sthg. (in value) Alcm. | see also 
είσάντα

άντ-αγοράξω vb. [άντί] 1 buy in exchange —grain (for 
millstones) X.
2 buy (w.acc. goods) with money received (fr. selling sthg.) 
D. || neut.pl.aor.pass.ptcpl.sb. goods bought with money 
received D.

άντ-αγορεύω vb. | dial.aor. άντάγόρευσα | 1 reply Pi.
2 (pejor.) talk back —w.dat. to one’s superiors Ar. 

άντ-αγωνίξομαι mid.vb. 1 (of soldiers) contend —w.dat. w.
an enemy Hdt. Th. X.; (of a litigant) —w. someone’s schemes 
D.
2 (of two parties) be opposed (in a lawsuit) X.
3 be in competition or rivalry, compete (usu. w.dat. w. 
someone) Th. And. X. Plu. —w.prep.phr. for a prize, about 
money And. Arist.

άνταγωνιστέω contr.vb. [ανταγωνιστής] be a rival or 
challenger Arist.

άντ-αγωνιστής ου m. 1 opponent, adversary (esp. in a 
battle, sts. w.dat. for an enemy) Att.orats. X. +; (ref. to a 
boxer or wrestler) Plb. Plu.; (fig., ref. to a violent era, for a 
statesman’s virtue) Plu.
2 rival (sts. w.gen. in an activity) Ar. Isoc. Pl. X. +; (w.gen. 
for a person’s love, wealth, status, or sim.) E. X. D. Arist.
3 contender (w.gen. for a prize) Pl.

άντ-αδικέω contr.vb. (of a wronged person) do wrong in 
return PL; (of opponents in a lawcourt) PL

άντ-άδω vb. (of a woman) sing in competition (w. another, 
to lure a man) Ar.

άνταεις εσσα εν dial.adj. [άντα] (of a citizen) hostile Pi. 
άντ-αιδέομαι mid.contr.vb. [άντί] 1 respect in return

—respectful women X.
2 (of soldiers) show respect in response (to their 
commander’s sense of shame and dejection) Plu.

άνταΐος1 ά ov adj. [άντα] 1 (of a wound) on the front (of the 
chest) S. E.
2 (of a wind sent by Zeus) in opposition (w.dat. to a river’s 
current) E.
3 (of sea-beasts) hostile (perh. W.DAT. to people) A.
|| neut.pl.sb. hostility (of the gods, manifest in a defeat) A. 

άνταΐος2 η ov lon.adj. [reltd. άντομαι] (of a goddess) 
entreatable AR.

—Άνταίά άς/ Antaia (title of a mother goddess) E.(cj.) 
Άνταΐος ου m. Antaios (king of Libya and son of Poseidon, 

who wrestled against Herakles) Pi. PL Plu.
άντ-αίρω, Ion. άνταείρω vb. [άντί] 1 rise in opposition, 

contend —w.dat. or prep.phr. against persons, enemies, or 
sim. PL D. Plu. —exhaustion Plu. || mid. take up for battle 
—weapons (sts. W.DAT. against an enemy) Th. X.; raise in 
hostility —one’s spear E. —one’s hands (i.e. engage in battle 
or hostility of any kind) Hdt. Th. Plu. —(w.dat. against an 
enemy) Hdt.
2 (act. and mid.) wage —war (w.dat. on someone) Hdt. Plb.
3 raise in response (to a signal) -afire-signal Plb.
4 match, pit —one’s strength (w.dat. against another) Plu.
5 (of one region) face —w.prep.phr. towards another Plu.; 
(of a promontory) be opposite —w.dat. to a sanctuary Plu.

άντ-αιτέω contr.vb. demand in return (for the offer of 
peace) —one’s garrison on a besieged island Th.

άντακαΐος ου m. [loanwd.] a kind of spineless fish 
(common in Scythia) Hdt.

άντ-ακούω vb. hear in turn —a statement E. —(w.compl.cl 
that sthg. is the case) S.; listen in turn A. E. X. —w.gen. to 
someone E. —w.prep.phr. in answer to one’s own words S. p[ 

άντ-ακροάομαι mid.contr.vb. listen in turn —w.gen. to the 
other side (in a debate) Ar.

άντ-αλαλάξω vb. 1 (of soldiers) respond with cries of 
triumph (sts. w.dat. to comrades or allies) Plu.
2 (of the echo of a joyful sound) resound — w.gen. fr. clijfe 
A.

αντάλλαγμα ατος η. [άνταλλάσσω] that which is given or 
received in exchange, exchange (w.gen. for a friend, one’s 
life) E. NT.

άντ-αλλάσσω, Att. άνταλλάττω vb. | neut.impers.vbl.adj. 
άνταλλακτέον | 1 substitute (w.acc. tears) in response 
—W.DAT. to wedding songs (i.e. mourn instead of rejoice) E. 
2 || mid. (of a woman) take in exchange (for disinheriting 
her children) —a man (w.predic.SB. as a new husband) A.; 
put on (w.acc. black robes) instead —w.gen. of white ones 
E.
3 || mid. receive in exchange —an enemy, a master (w. 
άντί + gen./or another) D. Plu. —death (as a punishment) E. 
4 || mid. give away in exchange —people’s goodwill (w.gen. 
for a reward) D. —a beneficial suggestion (for pleasure) D. 
|| neut.impers.vbl.adj. it is necessary to give away in 
exchange —one’s integrity (w.gen./or gain) D.
5 make a substitution (in one’s thought, by saying that 
sthg. is sthg. else) PL || pass, (of the customary roles of 
warring cities) be interchanged Th.
6 change (for the purpose of justification) —the traditional 
verbal evaluation (w.prep.phr. in relation to events) Th. 
|| pf.pass.ptcpl.adj. (of a population) different (in its 
composition, after a war) Isoc.

άντ-αμείβομαι mid.vb. 1 (of animals) receive in an 
exchange (w.dat. w. dolphins) —the sea (for the land) Archil. 
2 repay, requite —an enemy (w.dat. w. harm) Archil. A. —(w. 
impious deeds, w. άντί + gen. in return for theirs) Ar.
3 answer —w.dat. w. certain words Hdt. Theoc. —someone 
(sts. w.dat. w. certain words) Archil. S. E.; say in return 
—certain words (w.prep.phr. to someone) S.

άνταμοιβή ής/ equal exchange (w.gen. for sthg.) Heraclit. 
άντ-αμϋνομαι mid.vb. 1 requite —an enemy (w.dat. w.

afflictions) S. || masc.pl.ptcpl.SB. those who seek requital 
Th.
2 defend oneself in response (to aggression), resist Th. 

άντ-αναβιβάξω vb. send up in response (to seeing enemy 
scouts) —one’s scouts (w.prep.phr. into vantage points) X.

άντ-ανάγω vb. 1 take out (to sea) to engage (w. an enemy), 
deploy —a fleet Hdt. Th.
2 set out for battle (w.dat. w. a certain number of ships) 
Th.; (act. and mid., of a fleet, its commander) set out to 
engage (sts. w.dat. or prep.phr. w. the enemy) Th. X. Plb. 
Plu. || aor.pass. (w.mid.sens., of a fleet) set out to engage 
Plb.

άντ-αναιρέω contr.vb. 1 deduct — the cost of sacrificial 
offerings (w.prep.phr. against the blessings that ensue) 
Men.
2 (fig., as if in an audit) cancel (w.acc. gains) so as to 
restore balance D.
3 || pass, (in neg.phr., of a genus) be destroyed 
correspondingly (when the species is destroyed) Arist.

άντ-ανάλίσκω vb. destroy in revenge —one’s betrayers E. 
άντ-αναμένω vb. wait instead (of reacting immediately)

—w .inf. so as to be well informed Th.
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ανΛίίληρό« contr.vb. include (w.acc. the poorest 

^'tributors) as a complement —w.prep.phr. to the 
C°naithiest individual (in a taxation group) D.

Λί^νειμιvb- (of besiegers’ earthworks) rise up 
ftVt”mensurately -w.dat. w. the height of a city-wall Th.

ανίσ·ταμαι mid.vb. 1 stand up for a confrontation Plu.; 
^5 j -w.dat. w. Eros (as if in a boxing match) S.

o resent oneself as a rival —w.dat. to a statesman Plu.
3 (of magistrates) take counter-measures (by issuing a 
threat) —w.dat. to a ruler’s threats Plu.

Αγτανύω ep.vb.·. see άνατανύω
ov (also Iοη· Ί ov) αΦ· 1 (°f a certain kind of man) 

of equal value (w.gen. to many of another kind) II. Hdt. Pl. 
X · (of one pyramid, to many monuments) Hdt.; (of a 
commodity or situation, to another) II. hHom. Pl. X.
2 (of Thetis’ son) equal (w.gen. to Zeus) AR.; (of a person’s 
afflictions, to many death sentences) Plu.
3 (of a reward) commensurate (w.gen. w. a dramatist’s 
craft) Theoc.

άντ-αξιόω contr.vb. request in return —the same treatment 
(as one has given to others) Th.

4ντ-απαιτέω contr.vb. (of a party in a negotiation, a trader) 
demand in return —sthg. Th. Plu. || PASS, be ordered to 
provide in return — an explanation Plu.

άντ-απαμείβομαι rnidwb. (of the people) reply in turn 
—W.DAT. to proposals (fr. kings and elders) Tyrt.

άντ-αποδείκνϋμι vb. 1 (of a spectator) show (w.acc. a 
certain kind of behaviour) in response (to a performance) 
X.
2 respond with a proof of —the opposite of an adversary’s 
claim Arist.

άντ-αποδίδωμι vb. | 3du.aor.opt. άνταποδοΐτον 11 give back 
in return (sts. W.DAT. to a benefactor) —comparable 
treatment Hdt. Th. Att.orats. +; (of gods) —blessings (w.dat. 
to their devotees, w.gen./or their service) Ar.; (of a 
beneficiary) make some return Arist. —W.DAT. to a 
benefactor NT. || pass, (of an invitation) be given in return 
—w.dat. to a host NT.; (of a gift) —to a benefactor NT. 
2 retaliate Th. Arist.
3 exchange jibes —w.dat. w. one another PL; (of soldiers) 
give back in answer (to their commander) —a war-cry Plu.; 
(of hills) —an echoing sound Plu.; (fig., of a treatise about 
arguments that have been ridiculed) —similar ridicule PL 
4 (of air in the body’s passages) give back —identical 
reactions (to the force it receives) PL
5 discuss in turn — a complementary topic PL || pass, (of a 
watchword) be delivered in turn (to soldiers) X.
6 provide as a counterpart (to bodily exercise) —exercise 
for the soul (by means of music and philosophy) PL; (intr., of 
a process) provide a counterpart —W.DAT. to another PL; (of 
two connecting particles) correspond —w.dat. to each 
other Arist.
7 display as a counterpart (to one’s clemency) — dignity 
and severity Plu.
8 posit as a counterpart —a process of generation (to 
degeneration) PL —an analogous state (w.dat./or pleasures 
and pains, as for false opinions) PL
9 (of an excessive increase in sthg.) bring about in reaction 
~a shift (towards the opposite extreme) Pl.
10 (of a metaphor fr. analogy) apply reciprocally (to either 
of its terms) Arist.

ανταπόδομα ατος n. reward (for kindness) NT.
«"νταπόδοσις εως/ 1 ceding (w.gen. of captured territory) 

in exchange Th.

2 repayment (of a debt) Arist. Plb.; return (for benefits 
received) Arist.; compensation (for deficiencies in a 
summary, by a subsequent exposition) Plb.
3 retribution (fr. Fortune) Plb.; retaliation (w.prep.phr. fr. 
both sides in a dispute) Plb.
4 rebound (of the current in a strait) Plb.; movement in the 
opposite direction (in a state of affairs) Plb.

αντ-αποθνήσκω vb. (of a condemned murderer) be put to 
death in retribution Antipho

αντ-αποκρίνομαι mid.vb. give back an answer 
—w.prep.phr. to a person’s questions NT.

αντ-αποκτείνω vb. kill (usu. w.acc. someone) in 
retaliation (for a death) A. Hdt. E. Ar. X. D.

αντ-απολαμβάνω vb. (of a host) receive in return —a feast 
(fr. his guest) PL; (of a benefactor) —gratitude D.

αντ-απολλϋμι vb. destroy in return —one’s enemies E.; (of a 
condemned man) — his homeland and its laws Pl. || pass, be 
killed or die in return (for sacking a city, for killing) Hdt. E.; 
be ruined in return (for insolence) E.

αντ-απολογέομαι mid.contr.vb. give one’s defence in 
answer (to the prosecutor’s speech) Is.

άντ-αποπέρδομαι rnidwb. | act.aor.2 inf. ανταποπαρδεΐν | 
fart in response -w.prep.phr. to claps of thunder Ar.

άντ-αποστέλλω vb. 1 send out in return —gifts Plb.
2 send out as replacements (for hostages) —men Plb. 

άντ-αποφαίνω vb. show to the contrary (of an opponent’s 
argument) —w.compl.cl. or acc. + ptcpl. that sthg. is the 
case Th.

άντάπτομαι Ion.mid.vb.: see άνθάπτομαι
άνταράσσω dial.vb.·. see άναταράσσω
άντ-αρκέω contr.vb. 1 (of troops) provide sufficient 

opposition —w.dat. to the present number of enemies Th. 
2 maintain one’s opposition Isoc. —w.prep.phr. to a 
conflict Plu. —w.ptcpl. in treating a disease Isoc.; (of a 
comic poet) hold out (against opposition, in a competition) 
Ar.
3 (of a profligate man’s inheritance) last (for a certain 
period) Aeschin.

άντ-ασπάξομαι rnidwb. greet in return —those who pay 
their respects or by whom one is greeted X. Plu.; (of a Mede) 
kiss or hug (w.acc. someone) in response (to being 
praised) X.

ανταύγεια ας/ [άνταυγής] reflection of light X.
άνταυγέω contr.vb. (of a sword) flash —w.intern.acc. w. 

bloodshed E.
άντ-αυγής ές adj. [αύγή] (of a woman’s eyes) reflecting 

light, sparkling Ar.(mock-trag.)
άντ-αυδάω contr.vb. address (w.acc. someone) face to face 

S.
άντ-αύω vb. [αΰω2] | dial.aor. άνταϋσα | (of thunder) sound 

in answer —w.dat. to someone praying Pi.
άντ-αφαιρέομαι mid.contr.vb. deprive in return —a 

murderer (w.acc. of his life) Antipho
άντ-αφεστιάω contr.vb. [από, έστιάω] (of a guest) entertain 

in return —his host PL
άντ-αφίημι vb. shed (w.acc. a tear) in response (to 

someone weeping) E.
άνταχέω dial.contr.vb.·. see άντηχέω
άντάω contr.vb. [αντα] | ep.3pl.impf. ήντεον | aor.: ήντησα, 

dial, αντασα, ptcpl. άντασας (B.), also άντασαις (Pi.) | 1 come 
face to face (intentionally or accidentally), meet (usu. 
w.dat. w. someone) Hom. S. E. Call. AR. —w.acc. a group, a 
person A.(dub.) E.(dub.) AR.(dub.); (of sailors) —w.dat. w. 
stormy conditions A.
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2 come into confrontation —w.gen. w. an enemy Hom. B.
3 meet with —w.gen. a fight, capture, suffering, hospitality 
IL Pi. Hdt. S. —a sight (of someone) Od. —a request CaLL 
4 take part in —W.GEN. a feast Od.
5 app. belong (w.acc. in one’s lineage) —w.gen. to a royal 
family S.(dub.)

άντεβόλησα (aor.): see άντιβολέω
άντ-εγγράφω vb. [άντί] 1 || pass, (of statements) be written 

in reply (to a letter) Th.(cj.)
2 register (w.acc. someone, in a governing body) in place 
(of another) Arist. || pass, be registered (as a debtor) instead 
(of another) D.

άντ-εγκαλέω contr.vb. 1 make a counter-accusation 
—W.DAT. against someone Isoc. Plu.
2 make a counter-claim (to part of an inheritance) D. 

άντ-εικάξω vb. | fut. άντεικάσομαι | aor. άντήκασα | (of a 
symposiast, in a word game) compare in return —a 
companion (sts. w.dat. to someone or sthg.) Ar. PL 

άντείνω dial.vb.: see άνατείνω
άντ-εΐπον aor.2 vb. —also άντεΐπα aor.l vb. 1 speak in 

opposition (esp. in an assembly, council, trial) Th. Ar. 
Att.orats. + —w.dat. or prep.phr. to a person, accusations, 
suggestions, or sim. S. Th. Ar. Att.orats. -I—w. ύπέρ + gen. on 
behalf of someone Ar. Att.orats. X. —w. μή + INF. that one shd. 
not do sthg. Att.orats.
2 state an objection D. —w.compl.cl. that sthg. is the case 
Th. Ar. Att.orats. PL; argue —a case (w.prep.phr. against a 
lawful adoption) Is.
3 protest (about a situation, a task) Trag.; say in protest 
—w.compl.cl. that one will not do sthg. Th.; refuse (to do 
sthg.) Men.
4 deny —w.compl.cl. or μή and acc. + inf. that sthg. is the 
case D.
5 speak in response —w.prep.phr. to a person, objection, 
announcement Th. And. Isoc. —to a person (w.adv. abusively) 
S.
6 say in reply —a word, nothing S. E. —w.compl.cl. that 
sthg. is the case Isoc.
7 respond with —arguments, speeches Ar. Isoc. PL D.
—(w.prep.phr. to a person or statement) PL

άντείρομαι Ion.mid.vb.·. see άντέρομαι
άντ-είρω vb. [εϊρω2] | fut. άντερώ | pf. άντείρηκα

|| fut.pf.pass. άντειρήσομαι || Only fut., pf. and fut.pf.; the 
pres, is supplied by άνταγορεύω and the aor. by άντεΐπον. | 
1 speak in opposition Th. Ar. Isoc. + —w.dat. to the gods A.
—W.DAT. or prep.phr. to a person, an accusation, a claim E. 
Th. Ar. Att.orats. +; deny (that sthg. is the case) E. || pass, (of 
nothing) be said in opposition (to a request) S.
2 announce a prohibition (against doing sthg.) S. 

άντ-εισάγω vb. 1 (of a man adopted into a new family) 
introduce (w.acc. his son) as a replacement (for himself, 
as heir in his natural family) Is.
2 || pass, (fig., of vices) be imported in exchange —w. άντί + 
gen. for a city’s moral advantages D.
3 (of statesmen) appoint (W.ACC. one another) in turn 
—w.prep.phr. to magistracies Plu.

άντ-εισφέρω vb. 1 contribute in replacement (for 
expenditure) — wartime taxes Ar.
2 propose as a replacement —a new law D.

αντ-εκδραμεΐν aor.2 inf. | aor.2 άντεξέδραμον | (of soldiers) 
run forth (w.gen. fr. a battle-line) to engage (w. the 
enemy) X.

αντ-εκκλεπτω vb. (tr.) steal away (w.acc. prostitutes) in 
retaliation -w.gen. fr. a procuress Ar.

άντ-εκκόπτω vb. knock out in return —an eye (of a person 
who has knocked out one’s eye) D.

άντ-εκπέμπω vb. send out in response (to an advancing 
enemy) —a commander and fleet X.

άντ-εκπλέω contr.vb. sail out to engage (w. the enemy) Th. 
Plu.

άντ-εκτείνω vb. (fig.) extend (w.acc. oneself) in emulation 
—w.dat. of courageous men Ar.

άντ-εκτίθημι vb. present in response (to an alternative 
form) —the true form of a proverb Plu.; (of a statesman) 
publish in response (to opponents’ legislation) —an edict 
Plu.

άντ-ελαύνω vb. row out (w.dat. w. one’s ships) for a 
confrontation Plu.

άντ-ελεέω contr.vb. show pity in return Men.
άντέλλω dialwb.: see ανατέλλω
άντ-ελπίξω vb. (of persons who have failed to achieve a 

goal) hope for (w.acc. other things) instead Th.
άντ-εμβάλλω vb. launch a counter-attack Plu.

—W.prep.phr. into an invading enemy’s territory X. Plb.
άντ-εμβιβάξω vb. take on board in substitution —captives 

(w.prep.phr./or the usual crew) Th. —a different crew D.
άντ-εμπήγνυμαι pass.vb. (fig., of a person, envisaged as a 

weapon) be stuck (w.dat. in someone) in revenge Ar.
άντ-εμπίμπλημι vb. 1 (of an army) fill in compensation, 

replenish —an ally’s estate (w.gen. w. supplies) X. || pass. 
(of a city, as an exporter) be filled in exchange —w.gen. w. 
money PL
2 (of an army) occupy (w.acc. a road) in opposition (to the 
enemy) X.

άντ-εμπίμπρημι vb. set on fire in retaliation —buildings 
Hdt.

άντ-εμφαίνω vb. (of information or arguments) appear or 
be adduced in opposition —w.dat. to a historian’s 
statements Plb.

άντ-ενδίδωμι vb. (of sawyers at each end of a two-handled 
saw) give way in turn Ar.

αντ-ενέδρά ας/ counter-ambush Plb.
άντ-εξάγω vb. 1 (of importers) export in return —goods X.

2 lead out (w.ACC. soldiers) for an engagement Plb. Plu.; 
(intr.) march out to engage Plb. —W.DAT. w. the enemy Plb.

άντ-εξαιτέω contr.vb. (of besieged citizens) demand 
instead (of surrendering certain statesmen) —the enemy’s 
commanders Plu.

άντ-έξειμι vb. [έ'ξειμι2] go out to engage X. Plb. —w.dat. w. 
the enemy X.

άντ-εξελαύνω vb. 1 (of cavalry) ride out to engage (w. the 
enemy) Plu. —w.dat. w. the enemy Plu.
2 (of a fleet) sail out to engage (w. the enemy) Plu.

άντ-εξέρχομαι mid.vb. (of cavalry, troops) go out to engage 
(w. the enemy) X.

άντ-εξετάξω vb. examine in contrast, contrast —a person’s 
character and behaviour (w. the law) Aeschin. —the speeches 
of two orators Plu. —a soldier’s diction (w.prep.phr. w. the 
eloquence of an orator) Plu. || pass, (of the military record of 
a commander) be contrasted —w. παρά + acc. w. that of 
others Plu.

άντ-εξιππεύω vb. ride out to engage (w. the enemy) Plu. 
άντ-εξόρμησις εως/ counter-charge (by infantry) Plu. 
άντ-επάγω vb. 1 lead a counter-engagement Th.

2 (of cavalry) make a counter-charge Plb.
άντ-επαινέω contr.vb. praise in return X.
άντ-επανάγομαι mid.vb. (of a fleet) advance in opposition 

—w.prep.phr. against a smaller fleet Th.
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^ειμι vb. [έπειμι2] advance to engage (sts. w.dat. w. 
enemy) in response (to their activity) Th. Plb.
εΛεξάγω vb. (of a fleet) extend the line in response (to 

^the enemy’s attempt at outflanking) Th.
_ε1τέ|ειμι vb. go out to engage (sts. w.prep.phr. w. the 

Λ nemy) in response (to the enemy’s activity) Th. X. 
,^,^εξελαύνω vb. (of cavalry) charge out in a counter­
attack Th.

^ντ-εΛεξέρ%ομαι mid.vb. (of an army) go out to engage (w. 
the enemy) Th.

£ντ_ε3Τΐβουλεύω vb. 1 devise counter-plans (to those of 
another city) Th.
2 (of kings) scheme in opposition —w.dat. to one another
Plu.

^ντ-ε«ιγράφω vb. inscribe (inscriptions) as replacements 
(for others) D. || mid. claim credit (w.prep.phr. for a 
victory) for oneself instead (of someone else) Plb.

βντ-επιδείκνϋμι vb. 1 (of a person who watches wrestling) 
exhibit in turn — his own body Pl.
2 || mid. point out or show in competition (w.dat. w. a 
neighbouring city) —an impressive building Plu.; display in 
contrast (w.prep.phr. to others’ physical beauty) — the 
beauty of one’s virtue Plu.
3 prove in contrast (w. an opponent) —W.ACC. + ptcpl. 
that one keeps one’s promises X.

άντ-επιθϋμέω contr.vb. 1 desire (w.gen. sthg.) in rivalry (w. 
someone) And.
2 || pass, be desired in return —w.gen. for one’s 
companionship X.

άντ-επικουρέω contr.vb. provide help in return —w.dat. to 
allies X.

άντ-επιμελέομαι mid.contr.vb. ensure in response (to a 
situation) —w. όπως + fut.indic. that one does sthg. X.

άντ-επιπλέω contr.vb. sail out for battle in response (to an 
enemy’s action) Th.

άντ-επισκώπτω vb. mock (w.acc. someone) in retaliation
Plb.

άντ-επιστρατεύω vb. wage war in revenge —w.dat. on 
enemy cities X.

άντ-επιτάσσω vb. 1 issue a command in reply —w.dat. to 
someone (w.inf. to do sthg.) Th.
2 prescribe in return — an assignment (w.dat. for someone) 
Pl.

άντ-επιτειχίξομαι mid.vb. app. build forward bases for 
offensive operations as a counter-measure —w.dat. 
against the enemy Th.

άντ-επιτίθημι vb. entrust (w.dat. to someone) as a reply
-a written message Th.

άντ-επιχειρέω contr.vb. launch counter-attacks —w.dat.
against an enemy Plu.

αντ-εραστής οΰ m. 1 rival lover Arist. Thphr. Men. Plu.; 
(w.gen. to another lover) Ar. Plu.; rival suitor (for a 
marriage) X.
2 rival in desire (for power) Pl.

αντ-εράω contr.vb. 1 show love in return A. || pass, (of a 
husband, a comrade) be loved in return X. Bion; (of a 
student, by his teacher) Plu.
2 be a rival (w.dat. to someone) in desire —w.gen. for 
sthg. E.; be a rival lover Plu.

«ντ-ερείδω vb. | dial.aor.ptcpl. άντερείσαις 11 plant firmly
—one’s step S.; (intr., of soldiers, a hunter) adopt a firm 
stance, brace oneself X. Plu.
2 press —one’s hand (w.dat. upon another’s) Pi.
3 place as a support —wooden props (for a tower or nets) X.;

(intr., of the air) provide support —w.dat. for birds flying 
Plu.
4 set (w.acc. one’s spear) firmly in opposition —w.dat. to 
the enemy E.; bring (w.acc. one’s strength) in opposition 
—w.dat. to someone .Pi.fr
5 (of fire, fr. within the eyes) collide —w.prep.phr. w. a 
visible object PL; (of a floor) offer resistance (to furniture 
placed upon it) X.
6 (of an army) bear down —w.dat. or prep.phr. on an 
enemy Plu.
7 (of statesmen) contend (against each other) Plu.
—w.prep.phr. against a course of events Plb.; (of a city)
—w.dat. against its neighbours Plu.; (of fortune) act 
counter —w.prep.phr. to someone’s folly Plb.

αντερεισις εως/ friction (betw. one substance and 
another) Plu.

άντ-έρομαι, Ion. άντείρομαι rnidwb. ask (sts. w.acc. 
someone) in reply Hdt. X. +

άντ-ερύομαι mid.vb. weigh so as to be in balance; (fig.) 
weigh (a person) against —w.gen. gold and silver (i.e. 
equate his value w. his weight in gold and silver) Thgn. | see 
έρυω 16

άντ-έρως ωτος m. reciprocal desire (as a reflection of one’s 
lover’s desire) Pl. Plu.(quot. Pl.)

άντ-ερωτάω contr.vb. 1 ask in reply (to a question) PL Plu.
2 question (w.acc. oneself) instead (of another person) 
Aeschin.

άν-τεταγών ep.masc.sg.redupl.aor.2ptcpl. [άνά] having 
snatched up —an axe AR.(cj.)

άντ-ευεργετέω contr.vb. [άντί] show kindness in return X.
—W.ACC. to one’s benefactors X.

άντ-ευεργετικός ή όν adj. disposed to be kind in return 
Arist.

άντ-ευποιέω contr.vb. [ευ, ποιέω] treat (w.acc. someone) 
well in return Ar. Is. Arist.

άντ-εφορμέω contr.vb. (of a fleet) lie at anchor opposite 
—w.dat. to the enemy Plu.

άντεφόρμησις εως/ lying at anchor opposite (to the 
enemy) Th.

άντ-έχω vb. | neut.impers.vbl.adj. άνθεκτέον, also pl.
άνθεκτέα | 1 hold (w.acc. one’s hand) in front —w.gen. of 
one’s head (to provide shade) S. || mid. hold (w.acc. a small 
table) in the way —w.gen. of a volley of arrows Od.
2 sustain resistance Hdt. Th. Ar. X. + —w.dat. or prep.phr. 
to an enemy Hdt. Th. Isoc. X. +; (of a fleet, in a battle) A. Hdt. 
Th. || MID. offer resistance (to someone’s behaviour) PL; (of 
undergrowth) be in the way —w.gen. of lines of nets X.
3 refuse — w. μή + inf. to do sthg. X.
4 persevere (in doing sthg.) Th. Arist. Men. —w.dat. against 
opponents, difficulty, toil Th. PL X. —w.prep.phr. against 
pleasure or pain Arist.; keep one’s resolve (in negotiations) 
Th. X.
5 endure, hold out S. Th. —w.prep.phr. against the effects 
of a sickness Th.; (of the kidneys of a sexually frustrated 
man) Ar.; (of a stone, in a fire) X.; (of a person’s upbringing, 
when assailed by popularity or censure) PL
6 (of a wall) stand solid Th.; (of an embalmed corpse) 
remain intact Hdt.; (of the body, the soul, its particles) stay 
together (until death, despite ageing and illness) PL
7 continue (in duration, quantity or quality); (of a person’s 
life, a battle, hatred, tyranny) last E. Th. D.; (of a supply of 
water or grain) suffice Hdt. Th.; (of an army’s skill) extend 
—w.prep.phr. to a particular degree Th.
8 || mid. stay close -w.gen. to hills Hdt.; (of fish) —to river 
banks Hdt.; (fig., of a branch of knowledge) —to the truth PL

Pi.fr
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9 || mid. keep hold —w.gen. of someone, a hand, clothing 
Hdt. S. E. —of a vase, spear E. Pl. —of a doorway, ship's 
rigging Ar. Men.; keep possession —w.gen. of military 
forces, an asset Lys. D.
10 || mid. cling —w.gen. to a hero (as one's theme) Pi. —to a 
poet (as one’s teacher) Pl. —to a phrase, an explanation, the 
principle of justice PL Arist. —to one’s security, peace Lys. 
Isoc.; (of earthy objects) —to earth PL; (of an apparition) —to 
existence Pl.
11 || mid. be loyal —w.gen. to a master NT.
12 || mid. keep, stick —w.gen. to weeping, distrust E. D. —to 
a strategy, an alliance Plb.; (of tragedians) —to traditional 
plots, real names Arist.
13 || MID. apply oneself—w.gen. to a war, goal, seafaring, 
virtuous conduct Hdt. Th. PL X.
14 || mid. lay claim —w.gen. to a sum of money (sts. w.dat. 
against another claimant) Ar. X. —to excellence, wisdom Hdt. 
Pl.

άντ-ήλιος ov Ion.adj. [ήλιος] facing the sunrise; (of places) 
in or to the east S.; (of statues of gods) facing the dawn A.; 
(of a god coming into view) E.

άντ-ημοιβός όν ep.adj. [άμοιβός] (of a name) given as a 
replacement (for another name) Call.

άντην adv. [άντί] 1 face to face —ref. to seeing someone Od.
—ref. to reproaching, questioning or addressing someone 
Hom. AR. —ref. to making a stand, asserting one’s status 
Hom.
2 openly —ref. to welcoming a god as a god (i.e. not in 
disguise) IL
3 into the presence (of someone) —ref. to going II.
4 in the eyes of the beholder —ref. to appearing similar 
(w.dat. to a god, a swallow) Od.
5 directly —ref. to looking (at someone) IL Call. AR.
6 in full view or in the open —ref. to bathing Od.
7 front on —ref. to being struck by a weapon II.
8 on approach —ref. to a river-current giving way to a ship 
AR.(cj.)

άντ-ήνωρ ορος masc.fem.adj. [άνήρ] (of ashes) instead of 
men (who went to war and died) A.

άντ-ηρέτης ου, dial, άντηρέτάς a m. [έρέτης] one who 
rows as an opponent; (gener., sts. appos.w. άνήρ) opponent 
(w.dat. for a warrior) A.

άντήρης ες adj. [άραρίσκω or perh. αίρω] 1 (of a warrior) 
face to face (w. his adversary) E.(dub.); (of a hand) opposed 
(to an adversary) E.
2 (of blows) targeted (w.gen. at a person’s chest) S.
3 (of a land) opposite (w.gen. to another) E.
4 (of trace-horses being driven faster at the turning-point 
of a course) striving in opposition (to the horses on the 
inside, which are being restrained) E.

άντηρίς ίδος/ [άντερείδω] prop, support (for a hunting net 
or part of a siege-engine) X. Plb.; stay-beam or strut (on a 
trireme, to strengthen the cat-heads, when being rammed 
head on) Th.

άντηστις ιος ep.f. [perh. άντην, ϊστημι] (prep.phr., ref. to 
placing a chair) κατ’ άντηστιν in a position opposite (to 
someone) Od. [or perh. άντα, εζομαι or ήμαι, in a sitting­
facing position)

αντ-ηχέω, dial, άντάχέω contr.vb. [άντί] | dial.3pl.
άνταχεΰσι 11 (of women) sing (w.acc. a song) in opposition 
—w.dat. to men E.; (of nightingales, to other birds) 
Theoc.epfor.
2 sing (w.acc. a paean) in the face of—w.dat. Hades E.
3 shout in opposition (to someone) Plu.

4 (of the sky) echo back —chanting Call.
άντί prep. | w.gen. | sts. following its noun (but without 

anastrophe of the accent), e.g. Προθοήνορος άντ'ι πεφάσθ«ι 
άξιος worthy to be killed as requital for Prothoenor IL |

—A | location |
on the opposite side of—trees X.

—B | comparison or preference |
1 of equal strength, value or status, equivalent to 
—someone or sthg. IL Hdt. D.
2 in comparison with —another S. E. PL
3 (ref. to desiring or choosing someone or sthg.) in 
preference to —another Thgn. A. S. Th. +; (ref. to loving 
glory) rather or more than —life Plu.

—C | substitution |
1 in place or instead of (as an alternative or replacement) 
—someone or sthg. II. +
2 (ref. to succeeding to an office) in place of —a leader or 
ruler Plb. NT.
3 in the function of, as —a suppliant, brother Hom. —a lion 
Ar. —a bath Hdt.
4 (ref. to entreating) in the name of, by —children S.

—D |exchange|
1 (ref. to conferring or receiving a benefit, buying or selling, 
dying) in return or exchange for —someone or sthg. IL +; 
(advbl., in phr.) άντ’ ευ νοεΐν show goodwill in return X. | for 
άντ’ ευ πάσχειν, άντ’ ευ ποιεΐν see άντιπάσχω 1, άντιποιέω 1 
2 as requital or as a penalty for —someone who was killed, 
previous wrongs Hom. +
3 as a reaction to, in response to —previous actions Th. Plb. 
—a state of affairs S. NT.; as a result or on account of 
—some cause S. Plu.

άντία neut.pl.adv. and prep.: see under άντίος
άντιάξω vb. | lon.impf. άντίαζον | fut. άντιάσω, dial, άντιάξω 

| aor. ήντίασα, ptcpl. άντιάσας, dial, άντιάσαις (Pi.) || The fut. 
and aor. are shared by άντιάω. | 1 approach —someone (so 
as to welcome him) A.; (of a god) draw near —w.dat. to 
someone (so as to help) A.fr.
2 meet —an enemy (for combat or to seek a truce) Hdt.; 
engage (w. an enemy) Hdt. Plu. —W.DAT. w. an enemy 
(w.acc. in battle) PL; (fig., sts. w.dat. w. death and old age, 
human greed) Pi.
3 (fig., of singing) answer —w.prep.phr. to reed-pipe music 
Pi.
4 supplicate —a person or god (sts. W.GEN. by their knees) S. 
E.; (gener.) make an appeal, beg (a person) S. E.

άντι-άνειρα <xc,fem.adj. [άνήρ] 1 (of the Amazons) equal to 
men II.
2 (of civil discord) of men against men Pi.

άντίαος a ov Aeol.adj. [reltd. άνταΐος2] (epith, of Zeus) of 
suppliants Sapph.(cj.) Ale.

άντιάσας (aor.ptcpl.), άντιάσω (fut.): see άντιάξω and 
άντιάω

άντ-ιάχω vb. —also άντιαχέω contr.vb. [άντίος] shout back 
AR.

άντιάω contr.vb. | ep.3sg. άντιάει, 2pl.opt. άντιάοιτε (AR.), 
inf. (w.diect.) άντιάάν | ep.iteratv.impf. (w.diect.) 
άντιάασκον (AR.) | fut. άντιάσω | aor.: ήντίασα, ptcpl. 
άντιάσας | ep.3sg.subj. άντιάσησι (AR.), 2du. άντιάσητον 
| 2sg.opt. άντιάσειας, 3sg. άντιάσειε, Ipl. άντιάσαιμεν || mid.: 
ep.inf. (w.diect.) άντιάασθαι (AR.) | 2pl.impf. άντιάασθε (IL) | 
—also (w.diect.) άντιόω ep.contr.vb. | pres. (sts. w.fut.sens.) 
άντιόω, 3pl. άντιόωσι, ptcpl. άντιόων, 3pl.imperatv. 
άντιοώντων | 3sg.mid.opt. άντιόωτο (AR.) || The fut. and aor. 
properly belong to άντιάξω. |

A.fr
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1 approach (a Person’ g°d> monster, ship) Hom. AR.; 
(euphem., of a female captive) —her captor’s bed IL; (of 
jestruction) AR.
2 come face to face —w.dat. w. a person, his strength Hom. 
plelienist.poet. — w. a dragon hHom. —w.gen. w. a person 
(esp- an enemy) Hom· AR·’ (of horses) —w. the enemy Thgn.; 
(mid-> a b°xer) -w.dat. w. an opponent AR.
3 (of an arrow) strike —w.gen. a person’s stomach or chest 
H · (of oxen) collide (w. a shield) AR.
4 meet with —w.gen. profit, justice Od. AR. —lovepangs, 
pity Thgn. CaW.epigr.
5 put up a fight IL AR.; offer opposition (in a dispute) AR.; 
(of waves, their force) AR. || mid. be an obstacle —w.dat. for 
opponents AR.; (of a god, to an expedition) AR.
6 take part in —w.gen. a battle, contests Hom.; (mid., of 
guests) -a wedding IL
7 receive —w.gen. funeral rites, a pleasant marriage, 
assistance S. AR.; (of gods) —sacrificial offerings Hom.; (of 
the dead) —libations Call.
8 entreat —someone AR.; request —help AR.; make a request 
AR. —w.gen. of someone (sts. w.inf. to do sthg.) AR.

άντι-βαίνω vb. 1 put one’s foot against —w.dat. someone’s 
ribs E.; brace one’s feet (when rowing, against a foot-plate) 
Ar.
2 (of combatants, guards) offer resistance or opposition 
(to persons) Hdt. Ar.; (of a statesman) —w.dat. to another 
Plu.; (of a student, to a teacher) Plu.; (of a kind of courage) 
—w.prep.phr. to pain or pleasure PL; (of a part of the soul) 
Arist.
3 offer opposition (in words or attitude); object (to a 
proposal or sim.) Hdt. S. E. Plb. Plu. —W.DAT. to an order, a 
situation A. Hdt.
4 (of the ground) offer resistance (during mining) Plb.
5 (of an overweight woman, during pregnancy) be an 
obstacle (to the healthy growth of her foetus) Plu.; (of 
circumstances) be opposed —w.prep.phr. to a course of 
action Plb.; (of a style of ruling) —w.dat. or PREP.PHR. to 
popular rule or desires Plu.

άντι-βάλλω vb. 1 make a counter-volley Th. —w.dat. w. 
javelins and arrows Plu.; throw back —an enemy’s own 
javelin Plb.
2 exchange —words (w.prep.phr. w. one another) NT. 

άντίβασις εως/ [αντιβαίνω] opposition (to a river’s flow at 
its mouth, W.GEN. fr. the sea’s incoming waves) Plu.

άντιβατικός ή όν adj. (in neg.phr., of the sun’s path) 
involving a contrary motion (to that of other celestial 
bodies) Plu.

άντί-βιος ov adj. [βία] (of words) violently hostile Hom.
—άντίβιον neut.adv. in violent hostility —ref. to fighting IL
—άντιβίην adv. in violent hostility (sts. w.dat. to someone)

—ref. to quarrelling, fighting, or sim. IL Hes. Hdt.(oracle) AR. 
άντι-βλάπτω vb. inflict harm in retaliation Arist.
άντι-βλέπω vb. | fut. άντιβλέψομαι | look face to face; look 

directly —w.dat. or prep.phr. at someone or sthg. X. 
Aeschin. D. Plu.

άντίβλεψις εως/. meeting of eyes (betw. two people) X. 
άντι-βοάω contr.vb. cry out in response (to the crying of 

others) Hdt.; (of Echo) Bion
άντι-βοηθέω contr.vb. 1 provide help in return Th. X.

—W.dat. to an ally, a neighbour PL X.
2 bring relief —w.dat. to compatriots under attack X.

άντιβολέω contr.vb. [reltd. βάλλω] | Att.3sg.impf. ήντεβόλει 
I aor. άντεβόλησα | 1 come face to face (sts. w.dat. w. 
someone) Hom. AR.; (of a warrior, sts. w.dat. w. an 
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opponent) Hom.; (of groups of people) —w.dat. w. one 
another AR.
2 be present —w.dat. at funeral games, a massacre Od.; (of 
a god) — at a sacrifice (to receive the offerings) AR.
3 participate —w.gen. in a battle, feast, one’s wedding 
Hom. Hes. AR.; meet with —w.gen. kindness, honours Od. 
Pi·; (of an unwanted marriage, misfortune) come upon 
—w.gen. or dat. someone Od. hHom.
4 entreat, beg Ar. Att.orats. X. Men. + -W.ACC. someone (esp. 
jurors) Lys. Ar. D. Men. h—(w.inf. to do sthg.) Ar. Att.orats. 
Plu. —W.ACC. + pass.inf. that someone be treated in a 
certain way Plu. || pass, (of a person) be entreated or begged 
Ar.

αντιβολησις εως/ entreaty (by a defendant, a lover) Pl. 
άντιβολία ας/, cry for help (by a wounded soldier) Th. 
αντι-γενεηλογέω Ion.contr.vb. [γενεΰλογέω] present a 

contrasting genealogy Hdt.
άντι-γνωμονέω contr.vb. [γνώμων] hold a contrary 

opinion —w. μή and acc. + inf. that sthg. is not the case X.
Αντιγόνη ης/ Antigone (daughter of Oedipus and Jocasta) 

Trag. D. Arist.
άντι-γραφεύς έως m. checking-clerk, auditor (at Athens 

and elsewhere, sts. w.gen. of property-tax revenue) 
Aeschin. D. Plb.

άντι-γραφή ής/ 1 written reply (to another writer’s work) 
Plu.
2 app. certified copy (of a plaintiffs sworn statement) PL
3 (leg.) statement by a defendant Hyp. D.; (about the 
inadmissibility of a lawsuit) Lys.
4 || pl. counter-charges (in a contested lawsuit) Ar. 

άντί-γραφος ov adj. (of an inscription, a document) 
written as a counterpart (to the original), copied, 
duplicated D.

—άντίγραφον ου n. transcript (w.gen. of an official or legal 
document, a letter) Att.orats. Arist. Plu.; record (of a lawsuit) 
D.; copy (of a book) Plu.

άντι-γράφω vb. 1 write in reply Plu. —w.compl.cl. that 
sthg. is the case Plb. Plu.
2 || mid. (leg., of a defendant) compose as a defence plea 
—a statement D.; compose a counter-claim (sts. w.dat. 
against the prosecutor) —w.inf. + predic.sb. that one is 
such and such D. —w. μή and acc. + inf. that a case is 
inadmissible Lys.
3 || MID. (of litigants) write (w.acc. an answer) as a 
counter-claim —w.prep.phr. about sthg. Is.; submit a 
counter-claim Is. —w.acc. + inf. that an opponent is doing 
sthg. D.
4 || mid. (of a prosecutor) submit a counter-charge 
—w.dat. against the defendant Aeschin. —w.acc. on certain 
grounds Aeschin.
5 || MID. (of a clerk to the Council) cross-check or collate 
—decrees, laws (for accuracy of recording) Arist.

άντι-δάκνω vb. bite (w.acc. lice found on one’s body) in 
retaliation Hdt.

άντι-δανειστέον neut.impers.vbl.adj. [δανείζω] it is 
necessary to lend money (w.dat. to a creditor) in return 
Arist.

άντι-δεξιόομαι mid.contr.vb. (of soldiers) salute (w.acc. 
their departing comrades) in return X.

Λντι-δέομαι mid.contr.vb. make a request (w.gen. of 
someone) as an alternative (to one made by someone else) 
PL

άντι-δέρκομαι midwb. (of a fearless warrior) look straight 
towards —the swathe cut by enemy spears E.
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άντι-δέχομαι mid.vb. receive in return —a sum of money A. 
—expressions of affection E.

άντι-δημαγωγέω contr.vb. (pejor.) be a crowd-pleaser in 
response Plu. —w.prep.phr. to a rival's generosity Arist.

άντι-διαβαίνω vb. cross over in retaliation (into Asia) X. 
άντι-διαβάλλω vb. counter-accuse —one's accuser Arist. 
άντι-διαπλέκω vb. (fig., of a litigant) twist or wriggle 

through in response (to an accusation) Aeschin.
άντι-διδάσκω vb. (of a dithyrambic poet) direct a rival 

performance Ar.
άντι-δίδωμι vb. 1 give in return —a gift, reward, favour, or 

sim. (sts. w.dat. to someone) A. Hdt. E. Th. + —(w.gen. for 
being rescued) E. —a daughter (as a bride) Men. —one's oath 
(w.dat. to someone) E. —pain, maltreatment S. E. || PASS, (of 
goodwill, compassion) be shown in return Th.
2 grant in return —w.inf. that one may do sthg. N.
3 give in exchange —a sum of money, sheep, wine (sts. w. 
αντί + gen./or sthg.) E.Cyc. Ar. Plu.
4 give in substitution -one's wife (for oneself, so as to 
escape death) E. -a phantom (for a person) E. -the spirits of 
Death (as brides) E. —a hind (w.gen. for a human sacrificial 
victim) E. —mules (for horses) X. — one’s life (for another’s) E.
5 pay in return —a recompense, penalty E. Th. —a relative’s 
corpse (w.predic.adj. in exchange, w.gen./or other 
corpses) S.
6 (of an Athenian nominated to perform a leitourgia) 
propose an exchange of property (w. another, as an 
alternative to taking that leitourgia upon himself) Lys. D.
—W.DAT. w. someone D. —W.ACC. in relation to the command 
of a trireme D.; (of the person who accepts the leitourgia) 
engage in an exchange of property D.; (of both parties) 
—W.DAT. w. one another D.

άντι-διέξειμι vb. (of a prosecutor) go through (w.acc. the 
names of certain men) by way of contrast (w. other men) 
Aeschin.

άντι-διεξέρχομαι mid.vb. (of a disputant) proceed in a 
continuous manner in opposition —W.DAT. to an argument 
Pl.

άντιδικέω contr.vb. [άντίδικος] | impf. ήντεδίκουν | aor. 
ήντεδίκησα | 1 be an opponent in a lawsuit, go to law Pl. D. 
—w.dat. w. someone Is. D. —w.prep.phr. about one’s rights 
X.
2 plead one’s case in opposition Ar. D. —w.dat. or 
prep.phr. to someone, a case, slanders Att.orats. Plu.; plead 
to the contrary —W.ACC. + INF. that sthg. is such and such 
,Lys;
άντί-δικος ου m. [δίκη] 1 opponent in a lawsuit, adversary 

Att.orats. Pl. X. Arist. +; (fig., ref. to a king at war w. another) 
A.
2 opponent (in politics) Plu.

άντι-δοξάξω vb. hold a different opinion Pl.
άντιδοξέω contr.vb. [δόξα] (of a historian) hold a different 

opinion Plb. —w.prep.phr. fr. other writers Plb.
άντίδοσις εως (Ion. ιος) / [άντιδίδωμι] 1 giving in return, 

exchange Arist.; (w.gen. of an island, app. for another) Call.; 
(ref. to an agreement betw. statesmen) Plu. || pl. gifts in 
return (betw. statesmen, ref. to armies) Plu.
2 (ref. to a legal process, at Athens) exchange of property 
(proposed to another by a person nominated to perform a 
leitourgia, as an alternative to taking that leitourgia upon 
himself) Att.orats. Arist.; (w.prep.phr. or gen. for a certain 
leitourgia) Isoc. X.

άντι-δουλεύω vb. be a servant in return —w.dat. to one’s 
parents E.

άντί-δουλος ov adj. [δούλος] (of a young noblewoman) n0 
different from a slave (in her lifestyle) A.

άντί-δουπος ov adj. [δοΰπος] (of lamentation) as a 
thudding response (sts. w.dat. to someone crying) A.

άντι-δράω contr.vb. 1 retaliate S. E. Antipho Pl.
—w.prep.phr. in response to an opponent’s actions S.; 
retaliate against —an enemy Plu.
2 requite —someone (for offences, kindness) S. E. 

άντι-δωρεα ας/, return-gift (for a visiting dignitary) Arist 
άντι-δωρέομαι mid.contr.vb. | Ion.3pl.aor.opt.

άντιδωρησαίατο (E.) | give (w.acc. sthg.) in return —w.dat 
to someone E. Pl. Arist.; return —prisoners of war (sts. w.dat 
to their compatriots) Plb.; present in return —someone 
(w.dat. w. a gift) Hdt.; exchange gifts (w. someone) X.

άντι-ζητέω contr.vb. search in turn (while being sought) X. 
άντί-θεος ov (also Ion. η ov Od.) adj. [θεός] equal to a god 

or the gods; (of a people) godlike Hom.; (of a hero, warrior) 
Hom. Pi. B.; (of a judge, counsellor, seer) Hom. Stesich. Thgn. 
Pi.; (of the Cyclops, Penelope, her suitors) Od.

άντι-θεραπεύω vb. look after (w.acc. one’s parents) in 
return X.

άντίθεσις εως/ [αντιτίθημι] 1 setting in opposition, 
opposition (w.gen. + prep.phr. of one Form, to another) Pl. 
2 opposition, antithesis (betw. one concept and another) 
Arist.
3 (rhet.) antithesis Isoc. Arist.

αντίθετον ου n. (rhet.) antithesis Aeschin. Plu.
άντι-θέω contr.vb. [θέω1] | fut. άντιθεΰσομαι | (of athletes) 

run in competition (against others) Hdt.
άντίθημι dial.vb.·. see άνατίθημι
άντι-θρώσκω vb. (of blood) leap up in turn Emp.
άντί-θυρον ου η. [θύρα] area in front of a doorway, porch 

or vestibule Od. S.
άντι-κάθημαι, Ion. άντικάτημαι mid.vb. occupy a 

position opposite (sts. w.dat. to the enemy, a city) Hdt. Th. 
X. +; (of political factions) remain opposed —w.dat. to each 
other Arist.

άντι-καθίξομαι, Ion. άντικατίζομαι mid.vb. occupy a 
position opposite (sts. w.dat. to the enemy) Hdt. Th.

άντι-καθίστημι, Ion. άντικατίστημι vb. | 3pl.imperatv. 
άντικαθιστάτωσαν (Plb.) | fut. αντικαταστήσω | aor. 
αντικατέστησα || pass.: aor. άντικατεστάθην || The act. is tr. 
For the intr. mid., see αντικαθίσταμαι below. The 
athem.aor. and pf.act. are also intr. | 
1 restore in exchange, substitute —persons, animals, 
valuable items (for others now gone) Hdt. Th. Plb.
2 counter-deploy —soldiers Th.; make a counter­
deployment X.
3 appoint as a successor —someone (w.predic.sb. as a 
tribune) Plu.; establish (w.ACC. an inner guardian and 
guide) as a substitute —w.dat./or parental supervision Pl. 
|| pass, be appointed as a replacement —w.gen. or αντί + 
GEN./or a predecessor Hdt. X.
4 restore —fearfulpeople (w.prep.phr. to confidence) Th.

—αντικαθίσταμαι mid.vb.\ athem.aor.act. άντικατέστην 
| pf.act. άντικαθέστηκα || The mid., athem.aor.act. and 
pf.act. are intr. For the tr. act., see άντικαθίστημι above. | 
1 (of armies, fleets) form up for confrontation Th. —w.dat. 
w. the enemy Th. X.; (of a statesman) contend —w.dat. or 
prep.phr. against an opponent Plu.
2 (of a city) be opposed (to another) Th.

άντι-κακουργέω contr.vb. inflict an injury in retaliation Pl· 
άντι-καλέω contr.vb. (of guests) invite in return —their host 

NT. || pass, (of a host) be invited in return X.
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, -..-κατά θνήσκω vb. | dial.aor.2 inf. άντικατθανεΐν | (of 
Murderers) be killed in return A.

> -«-καταλείπω vb. (of a magistrate, at death) leave behind 
a replacement —a successor whom he has trained PL

, ντι.κ(χταλλάσσομαι, Att. άντικαταλλάττομαι mid.vb.
1 give in exchange —one’s life (w. υπέρ or αντί + gen./or 
the sake of glory, the safety of one’s people) Isoc. Lycurg. —the 
safety of one’s people (for the pleas of a defendant) Din.; (fig.) 
barter —murders of one’s friends or relatives (w.gen./or the 
murders of one’s opponents) Plu.
2 receive in exchange —immortal glory (w. αντί + gen./or 
one’s life) Isoc. —one advantage (for many disadvantages) 
Aeschin. —political freedom and unity (for aid to allies) Plb. 
-short-lived fame (w.gen./or a high price) Plu.
3 (of a defendant) present as a mitigating circumstance 
—W.compl.cl. that sthg. is the case Arist.; (of a jury) 
counterbalance —one consideration (w.gen. w. another) 
Din.
4 (of a lover and his beloved) interchange —pleasure, profit 
Arist.; (of a defendant) substitute —one motive (for another) 
Arist.
5 || pass, (of a person) be reconciled —w.dat. w. fortune Plb. 

άντικατάστασις εως/. [άντικαθίστημι] confrontation Plb. 
άντι-κατατείνω vb. (fig.) lay out at length (w.acc. a list of 

advantages) in opposition —w.dat. to a disputant PL
άντι-κατηγορέω contr.vb. bring a counter-accusation

—w.gen. against a plaintiff Mt.orats. Plu.
άντικάτημαι Ion.mid.vb.: see άντικάθημαι 
άντικατίζομαι Ion.mid.vb.·. see άντικαθίζομαι 
άντικατίστημι Ion.vb.·. see άντικαθίστημι 
Άντι-κάτων ωνος m. Counter-Cato (title of Julius Caesar’s 

written response to Cicero’s eulogy Cato) Plu.
άντι-καω Att.vb. [καίω] (of burning particles) ignite in turn 

—the source of their heat PL
άντί-κειμαι mid.pass.vb. [κείμαι] 1 (of honour) be laid up as 

compensation —w.dat./or brave men Pi.
2 (of a hill) be positioned on the opposite side (of a city)
—w.dat. to another hill Plb.; (of infantry in a camp) —to the
cavalry Plb.
3 (of the nature of two concepts) be set in opposition 
—w.prep.phr. to each other PL; (of feeling anger) stand in 
opposition —w.dat. to feeling pity Arist.

—άντικείμενος η ον mid.pass.ptcpl.adj. 1 (of a plan) 
opposite (w.dat. to a previous one) Plb.; (of a clause) 
antithetical Arist. || neut.pl.sb. opposites (as a subject for 
inquiry) Arist.
2 (of a person) opposed (w.dat. to someone) NT.

—άντικειμένως mid.pass.ptcpl.adv. 1 by way of contrast (to 
another) —ref. to using a certain term Arist.
2 in an antithetical form —ref. to making a statement Arist. 

άντι-κελεύω vb. order in return —envoys (w.inf. to do 
sthg.) Th. || pass, (of envoys) receive orders in return Th.

αντί-κεντρος ov adj. [κέντρον] (of pangs, reproaches) 
goad-like A.

άντι-κηδευω vb. look after (w.acc. an old man) just as (one 
would) —w.gen. one’s own father E.

αντι-κηρύσσω vb. make an announcement in response 
—W.dat. to a message E.

άντι-κϊνέομαι mid.contr.vb. (of a commander) make 
counter-manoeuvres Plb.

άντι-κλάζω vb. | aor. άντέκλαγξα 11 (of Bacchants) sing 
(w.acc. a Bacchic chant) in answer —w.dat. to each other 
E.
2 (of shouting) echo back — w.dat. fr. cliffs E.

άντι-κλαίω vb. weep in response (to others’ weeping) Hdt. 
άντι-κνήμιον ου η. [κνήμη] front part of the leg, shin 

Hippon. Ar. X. Thphr.
άντι-κολακεύω vb. flatter (w.acc. a flatterer) in return Plu. 
άντι-κομίξω vb. bring (w.acc. an answer) in return Plu. 
αντι-κομπάξω vb. boast in response —w.dat. to an offer 

Plu.
αντι-κόπτω vb. strike or cut in opposition; (of a person) 

offer resistance —w.ptcpl. by saying that sthg. is the case 
X.; (of a circumstance) be a hindrance (to sailors) X.

αντίκρουσις εως/ [άντικρούω] 1 restraint (on someone) 
Arist.
2 opposition (fr. someone) Plu.
3 app. sharp reply, witticism Aeschin.

αντι-κρούω vb. 1 offer opposition (in politics or sim.) Arist. 
Plu. —w.dat. to someone (sts. w.ptcpl. as he speaks) Plu. 
—w.prep.phr. or DAT. to a person’s wishes, proposals Arist. 
Plu.; contend —w.prep.phr. against a person’s reputation 
Plu.
2 (of a commander) meet with setbacks (after successes) 
Plu.; (of an occurrence) be a setback D. —w.dat. to someone 
Th.
3 (fig·, of a questioner) collide (w. a speaker in full flow) Pl. 

άντικρϋ, ep. αντίκρυ (II.) adv. 1 face to face —ref. to fighting 
(w.dat. against opponents') IL
2 (quasi-adjl., of a hill) opposite Plb.; (w.gen. to a building) 
Plu.; (also) κατ’ αντίκρυ opposite Pl.
3 (ref. to location) directly ahead AR.
4 (ref. to movt.) directly, straight Hom. Stesich. X. AR.
5 right across —ref. to leaping over a ditch IL
6 plainly —ref. to making a declaration IL
7 completely, thoroughly IL AR.

—αντικρυς adv. 1 (ref. to movt.) directly, straight Th. Ar. PL 
2 without delay, straightaway, immediately Lys. Ar.
3 plainly, expressly —ref. to agreeing, speaking, praying for 
riches, or sim. A. Th. Ar. D.; openly —ref. to being at war Th.
4 outright, absolutely Ar. D.; (quasi-adjl., of freedom) 
absolute Th.
5 (modifying an adj. or sb.) exactly, really, truly Th. Ar. Is. D. 
6 off, near (w.gen. an island) —ref. to a ship anchoring NT.
7 in front (of someone) Plu.; (quasi-adjl., of a private 
interest) obstructive (to a friendship) Arist. (dub.)

άντι-κτόνος ov adj. [κτείνω] (of vengeance) counter-killing 
(w.gen. for a person, i.e. to avenge his killing) A.

άντι-κΰρω vb. | only aor. άντέκΰρσα, masc.nom.pl.ptcpl. 
άντικυρσαντες | come face to face with, meet with —w.dat. 
someone S. — troubles Pi.; (of a sudden death) —someone S.

άντι-κωμωδέω contr.vb. ridicule in retaliation —an elegiac 
poet (w.dat. w. an elegy of one’s own) Plu.

αντιλαβή ής/ [άντιλαμβάνω] taking of a grip (on sthg.); 
purchase, grip (for a grappling-iron) Th. || PL. (fig.) holds 
(offered by a weak argument, envisaged as an opponent in 
wrestling) PL

άντι-λαγχάνω vb. 1 file in response —claims (w.dat. 
against someone) D.; (of magistrates) —indictments D.
2 (of a litigant) apply to have (w.acc. a lawsuit) heard 
anew D.

άντι-λάξυμαι, also άντιλάζομαι mid.vb. | imperatv.
άντιλάζου | 1 take hold (of a person) E. —w.gen. of a 
person’s chin (in supplication) E.; seize on —w.gen. words 
E.fir.; (of an opportunity) —sthg. E.
2 take upon oneself—w.gen. someone’s troubles E.
3 (of a neglectful son) receive in turn —w.acc.
corresponding treatment (w.prep.phr. fr. his children) E.
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άντι-λακτίζω vb. (fig., of a population envisaged as a wine­
jar) kick back —w.dat. at another wine-jar Ar.

άντι-λαμβάνω vb. | fut. άντιλήψομαι | aor.2 αντέλαβον | 
1 receive in exchange —gold (w.gen./or one’s youth) E. 
2 receive in return (for one’s actions) —an ally X· — a 
recompense, benefit, suffering, or sim. Thgn. E. Th. Arist. 
3 capture in retaliation —territory, enemy soldiers Th. X. 
4 || mid. take hold (of sthg.) Th. Pl. -w.gen. of an object 
Thgn. PL —of safety, an education, freedom, or sim. Th. Lys. PL 
D. Plb.; (of a claim, philosophy) —of someone Pl.
5 || MID. take hold (of someone, to support him) E.; provide 
help - W.GEN./or weak people NT.
6 || mid. (of part of a person’s body) catch (w.gen. fire) in 
turn Ar.
7 || mid. hold back or steady —w.gen. one’s horse (w.dat. 
w. its bridle) X.; (of a speech-sound) restrain —w.gen. the 
gliding motion of the tongue Pl.
8 || MID. (of a weapon) hold fast —w.prep.phr. in a ship’s 
rigging PL
9 || mid. take control -w.gen. of high ground, the sea Th. 
Plb. —of a conversation, a situation PL D.
10 || MID. participate —w.gen. in a war Isoc.; (of an army) 
engage —w.gen. w. an enemy Plu.
11 || mid. (of an army) reach -w.gen. friendly territory Th.
12 || mid. lay claim —w.gen. to a throne, leadership of an 
alliance Ar. Arist. —to certain slaves D.
13 || mid. make a counter-attack (in an argument) PL 
—W.GEN. on a person, question, argument, or sim. PL; object 
—w.compl.cl. that sthg. is the case PL
14 || mid. apply oneself Th. Ar. —w.gen. to one’s education, 
a situation, task PL X. D.

άντι-λάμπω vb. 1 cause to shine in response or in turn, 
light in response — the next beacon in a series A.
2 (of the brightness in hares’ coats, weapons) reflect light 
X. Plu.
3 (of the sun) shine in opposition or as a hindrance, shine 
in the face of—w.dat. an army Plu.

άντι-λέγω vb. | fut. άντιλέξω | aor. άντέλεξα || The fut. and 
pf. are usu. supplied by άντείρω and the aor. by άντεΐπον. | 
1 (intr.) speak in opposition Hdt. S. E. Th. Even. And. + 
—w.dat. or prep.phr. to persons, their claims, comments, 
values, laws, justice, or sim. Th. Ar. Att.orats. +; object Th. Ar. 
Att.orats. + || masc.ptcpl.sb. opponent Th. Lys. + || pass, (of 
persons or things) be spoken against NT.
2 argue in opposition —the contrary case Lys. X. —w.dat. to 
oracles (w.compl.cl. that they are not true) Hdt.
—w.compl.cl. that sthg. is not the case Th. And. Ar. + —w. μή 
and inf. or ACC. + INF. that one or someone shd. not do sthg. 
Th. X.; (intr., of a book) —w.prep.phr. to someone PL 
3 deny —w. μή + inf. that sthg. is the case Th. Is. NT.; argue 
against — a proposition X. —(w.compl.cl. that sthg. is not 
the case) Arist.
4 dispute —a matter PL Men.; disagree —W.DAT. w. someone 
Hyp. —w.prep.phr. about sthg. Isoc. PL X. Hyp. || mid. be 
involved in a dispute —w.prep.phr. against someone 
(w.prep.phr. about sthg.) D. || pass, (of a topic) be debated 
Isoc. X.; (of territory) be contested X.
|| neut.pl.pass.ptcpl.sb. disputed points Aeschin.
5 make a counter-claim —w.fut.inf. that one will do sthg. 
Th. —w.prep.phr. about sthg. X. —on behalf of someone 
(w.compl.cl. that sthg. is the case) Th.
6 speak in response —w.prep.phr. to a person {asking 
questions) PL; answer back PL X.; tell (w.acc. a story) in 
reply -W.DAT. to an opponent’s story Ar.

άντίλεκτος ov adj. (of a boundary) disputable Th.
Άντιλέων οντος m. Antileon (name of an obscure early 

tyrant at Chaicis) Alc.(cj.) Arist.; (applied to a person who 
claims to be as good as a lion, w.connot. of being a tyrant) 
Ar.

άντίληξις εως/ [άντιλαγχάνω] motion for a new hearing 
(of an arbitration) D.

άντίληψις εως/ [άντιλαμβάνω] 1 receiving, reception 
(w.gen. of imports) in exchange (for exports) Th.
2 counter-claim (w.gen. over plunder dedicated to a god) χ 
3 means of taking hold, purchase (provided by the hair of a 
person or animal) X. Plu.; (fig., perh. as if in wrestling) 
means of attack (on an argument), hold PL || pl. objections 
(in a debate) PL
4 counter-manoeuvre (by an enemy commander) Plu.
5 attack in turn (w.gen. on the body’s extremities, by a 
disease spreading fr. the head and trunk) Th.
6 ambiguity (in the wording of a law) Plu.

άντιλογέω contr.vb. [αντίλογος] 1 claim to the contrary, 
object —w.acc. and ού + inf. that someone is not a certain 
person S.
2 make a counter-argument Ar. —w.dat. to an argument Ar. 

αντιλογία ας, Ion. άντιλογίη ης/ 1 opportunity or 
occasion for speaking in response; audience, hearing (in a 
court) Hdt.
2 exchange of arguments (in an assembly) Th.
3 dispute (sts. w.dat. or prep.phr. w. someone) Th. X. D. 
Arist. +
4 counter-argument, objection Hdt. Th. Plb.
5 opposition (w.prep.phr. to a proposal, fr. a faction) Plu.
6 disputation (ref. to a kind of dialectical argument, 
esp.assoc.w. the Sophists) Pl. Plu. || PL. set-piece arguments 
(assoc.w. Euripides) Ar.
7 contradiction Arist. Plu.

άντι-λογίξομαι mid.vb. take into consideration on the 
other hand — the benefits of a policy X. —w.compl.cl. that 
sthg. is the case Antipho X.

άντιλογικός ή όν adj. (of persons) of the kind that make 
counter-arguments (in a manner assoc.w. the Sophists), 
skilled in disputation Ar. Isoc. PL; (of arguments) 
disputational PL; (of an art) of disputation Pl. || neut.sb. 
disputation (classified as a kind of argument) PL

—άντιλογικώς adv. in a disputational manner PL 
άντίλογος ov adj. [αντιλέγω] (of chance events) 

contradictory E.(dub.)
άντι-λοιδορέω contr.vb. speak abusively in retaliation Plu. 
άντι-λϋπέω contr.vb. make (w.acc. one’s enemies) feel pain 

in retaliation Plu.
άντί-λυρος ov adj. [λύρα] (of the sound of an aulos) equal 

to a lyre (in expressiveness) S.
άντι-λυτρωτέον neut.impers.vbl.adj. [λυτρόω] it is 

necessary to ransom in return —one’s ransomer Arist.
άντι-μανθάνω vb. learn instead (of one’s old habits) —a 

different way of life Ar.
άντι-μαρτυρέω contr.vb. (of an inscription) present 

opposing evidence Plu.
άντι-μάχομαι mid.vb. (of traitors) fight for the enemy Th. 
άντι-μεθίστημι vb. change (w.acc. decrees and the law) by 

replacement (w. others) Ar.
άντι-μειρακιεύομαι mid.vb. (of Fortune) retaliate with 

youthful petulance —w.prep.phr. against someone Plu.
άντι-μέλλω vb. delay in response (to another’s delay) Th. 
άντι-μέμφομαι mid.vb. complain in reply —w.compl.cl.

that sthg. is the case Hdt.
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, , ,.εταλλεύω vb. countermine Plb. —w.dat. against the μντΐ'1*
enemy Plb·

, τι-μέτειμι v^· [μετειμι ] canvass or campaign as a rival 
^(for a magistracy) Plu.
^^ι-μετρέομαιpass.contr.vb. (of a quantity) be measured 

out in return —w.dat. to someone NT.
£ντι-μέτωΛος ov adj. [μέτωπον] (quasi-advbl., of a 

commander leading an attack) face to face (w. the enemy) 
X.; (of cavalry charging) X.

^^ι-μηχανάομαι mid.contr.vb. 1 (of Zeus) devise schemes 
in response (to Hera’s schemes) E.
2 contrive in response —various tactics Hdt. —means of 
extinguishing a fireship Th.; show ingenuity in response 
—w.prep.phr. to the enemy, their attacks Plb. —to a 
situation X.

άντι-μίρΐ01? εωζ/· imitation (w.gen. of the enemy’s 
armaments) as a response Th.

άντί-μίμος ov adj. [μΐμος] (of the human eye) imitatively 
corresponding (w.dat. to the sun’s disc) Ar.(perh.quot. E.); 
(of the desire of the soul, to sthg.) Arist.(quot.)

άντι-μϊο'έω contr.vb. hate in return —wickedpeople Ar.
άντί-μι^θος ov °Φ· [μιηθθς] (of remembrance) as payment 

in return A.
άντί-μοιρος ov adj. [μοίρα] (of light) with a contrasting 

portion, opposite (w.dat. to darkness) A.
—άντιμοιρεί adv. share for share —ref to dividing property 

D.(dub.)
άντί-μολπος ov adj. [μολπή] (of lamentation) sung in 

opposition (w.gen. to joyful cries) E.; (of a remedy or 
antidote for drowsiness, fig.ref. to singing or whistling) A.

άντιμόρφως adv. [μορφή] with a similarity of shape 
(w.dat. to certain serpents) Plu.

άντι-ναυπηγέω contr.vb. build or fit out ships for conflict 
(w. other ships) Th. || pf.pass.ptcpl. (of ships) built for 
conflict Th.

άντι-νϊκάω contr.vb. be victorious in turn (after a defeat) A. 
αντινομία άς/ [νόμος] conflict between the requirements 

of different laws, legal quandary Plu.
άντιξοέω contr.vb. [άντίξοος] shave against the grain (of 

wood); (fig., of Nemea) offer opposition (in words, to an 
athlete’s claim to achievements) PL

άντί-ξοος oov, also αντίξοος ουν (Call.) adj. [app. ξέω] 1 (of 
persons, an army, ships) opposed (w.dat. to someone) Hdt. 
|| neut.sb. opposition Arist.(quot. Heraclit.); hindrance Hdt. 
2 (of an opinion) contrary Hdt.; (app., of a difference of 
opinion) Call.
3 (of a circumstance) adverse (w.dat. for someone) Hdt.
4 (of timbers for a ship) resistant (w.dat. to dowels) AR. 

άντίον1 ου n. loom-rod (ref. to one of two horizontal bars 
used to separate alternate warp-threads) Ar.

άντίον2 neut.sg.adv and prep.·, see under άντίος
άντιόομαι mid.contr.vb. [άντίος] | lon.lpl. άντιεύμεθα | fut.

άντιώσομαι || aor.pass. (w.mid.sens.) ήντιώθην | 1 offer 
opposition or resistance Hdt. —w.dat. to a person, military 
forces A. Hdt.
2 come face to face —w.dat. w. an enemy (w. ές + acc. for 
battle) Hdt.; confront (app. W.ACC. the enemy) by 
advancing —w. ές + ACC. into a region Hdt.

άντίος, Aeol. άντίος, a (Ion. η) ov adj. [άντί] 1 (quasi- 
advbl., of persons standing or turning) so as to face (sts. 
W.gen. towards another) IL Pi.fr. E. X.; (of a person looking at 
another) face to face Od. Theoc.; (prep.phr.) εις τό άντίον to 
the front (opp. behind or to either side) X.

2 (quasi-advbl., of persons approaching) so as to meet (sts. 
w.gen. or dat. w. someone) Hom. Pi.
3 (quasi-advbl., of a warrior advancing or taking his stand) 
for a confrontation (sts. W.GEN. or DAT. w. an enemy) II. 
Hes. Tyrt. Hdt. S.; (of an army attacking) Hdt. X.; (of a hunter 
or beast approaching) Hom. X.; (prep.phr.) έκ τής άντίης or 
εκ του άντίου/rom head-on Hdt. X.
4 opposite (in position, W.DAT. to others) Hdt.; (of cavalry, 
chariots or ships, sts. w.dat. to others) E. X.; (of a seat) Od.
5 || masc.pl.sb. competitors (in athletics or poetry) Pi.
6 (of a message) contrary (w.dat. to welcome news) A.; (of 
an opinion, sts. w.dat. to another) E.; (of reports) X.
|| neut.pl.sb. opposites Parm.; words of remonstrance S.
7 against the usual direction; (of hoofprints) reversed 
hHom.; (of circular motions) PL
8 (of handfuls of corn-stalks, being tied into sheaves) top to 
bottom (in alternation) Hes.
9 (of an omen) adverse Pi.

—άντίον neut.sg.adv. 1 in the presence (w.gen. of someone) 
Hdt.
2 so as to face (w.gen. towards the wind) —ref. to turning 
Hes.; (w.gen. towards the chaff and stalks) —ref. to reaping 
X.; so as to be face to face (w.gen. w. someone) S.
3 for a confrontation (w.gen. or dat. w. an enemy) —ref. to 
advancing IL Hes.
4 in opposition (w.gen. to a trident) —ref. to wielding a 
club Pi.; (w.dat. to smoke) —ref. to applying water Pi.
5 opposite (sts. w.gen. or DAT. to someone) Hom. Mosch.; 
(w.gen. to a place) Hdt. X.
6 in reply Hom. hHom.; in opposition (w.gen. to a leader) IL 

—άντία neut.pl.adv. and prep. 1 in the presence (w.gen. of
someone) Od. Hdt.; face to face A.; in front (w.gen. of 
someone) IL
2 for a confrontation (w.gen. or dat. w. an enemy) IL I bye. 
Hdt.
3 in opposition (w.gen. or dat. to someone or sthg.) 
Simon.(cj.) Pi. X.; in competition (w.prep.phr. w. Homer) 
—ref to reciting Theoc.
4 on the opposite side (of a sea) AR.; opposite (w.gen. to a 
person, a throne) AR. Theoc.
5 so as to point the opposite way —ref. to turning the 
hooves of cattle hHom.
6 in the opposite direction (w.dat. to a horse) —ref. to 
looking X.
7 in the opposite way (to a past experience), otherwise Pi. 

άντιοστατέω contr.vb. [στατός] (of the wind) be contrary S. 
άντιόων (ep.ptcpl.), άντιόωσι (ep.3pl.): see άντιάω 
άντι-παθής ές adj. [πάθος] in response to illness || neut.sb.

remedy (for food poisoning, ref. to wine) Plu.
άντι-παίξω vb. (of hares) frolic in response (to the full 

moon) X. [or perh. frolic as opponents, by the light of the 
full moon]

άντί-πα,ις παιδος masc.fem.adj. [παΐς1] 1 corresponding to a 
child (in emotions and behaviour); (of an old woman) like a 
child (in her fear) A.; (of a woman) childish E.
2 (of a youth) still or merely a boy (in age) Plb. Plu. 

άντι-παίω vb. (of an event) strike a counter-blow
—w.prep.phr. to an endeavour Plb.

άντί-παλος ov adj. [πάλη] 1 (of persons, a city) hostile (sts. 
W.DAT. to a person, a regime) E. Th. X.; (of military forces) 
enemy X.; (of beasts) in opposition (w.gen. to hunters) X.; 
(of Zeus’ power) in conflict (w.dat. w. a person’s intention) 
A.; (fig., of strength given to an old man, w.gen. w. his old

Pi.fr
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age) Pi. || neut.sb. opposition (ref. to an army or a faction) 
X.; competition (caused by jealousy) Th.
2 (of a wrestler) equally matched (w. his opponent, w.dat. 
in intelligence) Pi.; (of neighbours) Th.; (of soldiers, a navy, 
city, ship, w. their enemy) Th. PL; (of wine as a discovery, w. 
crops) E.; (of a generic name for Greeks) matching (the 
name of barbarians) Th.
3 (of military strength or weaknesses) equal (betw. allies or 
opponents) Th.; (of a battle, its outcomes) evenly balanced 
Th. Lys.; (of a supplication, w. its response) E. || neut.sb. 
stalemate (as the outcome of a conflict) Th.
4 (of retribution) fitting E. Th.; (of a population’s lifestyle) 
appropriate (w.dat. to a city’s status) Th.
5 (of opinions, attitudes) contrary (sts. w.prep.phr. to one 
another) E. Th.; (of funeral clothes and laments) in contrast 
(w.gen. to wedding clothes and songs) E.; (of a kind of love, 
to another) X.
6 (of a musical mode) competing (w.gen. against another) 
Telest.

—αντίπαλος ου m. 1 opponent in wrestling Pi.
2 opponent, enemy (in war) Hdt. S. Th. Ar. +; rival (in a 
region) D.; (in producing comedies, authority or influence, 
athletics) Ar. X. Arist.; (perh. in commerce) X.
3 one who contends instead (of another), champion A.

—αντίπαλα neut.pl.adv. —also άντιπάλως adv. without a 
decisive outcome or on even terms —ref. to navies fighting 
Th.

άντι-παραβάλλω vb. 1 (of wealthy Spartans) contribute 
(w.acc. bread) instead (of game, at communal meals) X. 
2 place side by side for contrast, contrast —someone or 
sthg. (w.prep.phr. w. someone or sthg. else) Isoc. PL Arist. Plu. 
3 present (w.ACC. the biography of two statesmen) in 
parallel (to that of another pair) Plu.

άντι-παραβολή ης/ (rhet.) reply (to an opponent) byway 
of a comparison (of arguments) Arist.

άντιπαραγγελία ας/ [άντιπαραγγέλλω] competition for a 
magistracy (betw. rival statesmen) Plu.

άντι-παραγγέλλω vb. 1 give orders in response (to an 
enemy’s tactics) X.
2 (of a Roman) compete as a political candidate Plu.
—W.DAT. w. a rival Plu. —W.ACC. for the tribuneship Plu.

άντι-παράγω vb. 1 advance for battle X. Plb.
2 advance in parallel (so as to shadow the enemy) Plb. 
—w.dat. to the enemy Plb.

άντιπαραγωγή ής/ 1 advance in parallel (to an enemy 
battle-line) Plb. Plu.; advance along the opposite side (of a 
ditch) Plb.
2 opposition (w.prep.phr. to an enemy king) Plb.; hostility, 
animosity (towards a rival) Plb.

άντι-παραθέω contr.vb. (of soldiers) run so as to engage in 
parallel (w. the enemy’s battle-line), run alongside to 
attack X.

άντι-παρακαλέω contr.vb. 1 exhort or urge in response (to 
an appeal) —someone (w.prep.phr. towards a goal or course 
of action) Th. PL
2 (of followers of Vice) make a contrary appeal (to that of 
Virtue) —w.prep.phr. towards an easier path X.

άντι-παράκειμαι mid.pass.vb. (of a continent) lie facing 
—w.dat. towards two others Plb.

άντι-παρακελεύομαι rnidwb. 1 (of a statesman) make an 
appeal (w.dat. to a people) in response (to a speech) Th. 
2 reply with an exhortation —w.inf. to do sthg. X.

άντι-παράκλησις εως/ exhortation in response (to a 
commander, W.GEN. fr. his soldiers) Plb.

άντι-παραλϋπέω contr.vb. cause trouble in retaliation (fOr 
attacks on one’s territory) Th.

άντι-παραπλέω contr.vb. (of a fleet) sail along the oppOsite 
coast (of a gulf, fr. the enemy fleet) Th.

άντι-παραπορεύομαι mid.vb. advance in parallel (w. the 
rest of an army) Plb.

άντι-παρασκευάξομαι mid.vb. make preparations in 
response (sts. w.dat. to the enemy, their activity) Th. X. q 
Plu.

άντιπαρασκευή ής/ enemy armament or force Th. 
άντι-παρατάσσω. Att. άντιπαρατάττω vb. 1 station

(w.acc. troops) for an engagement X.
2 || mid. (of troops, sailors) draw up in an opposing 
formation Th. X. Plu. —W.DAT. against an enemy, an attach 
Th. X. Plb.; (tr.) oppose the enemy with the formation of —a 
phalanx X. —one’s cavalry (like a phalanx of infantry) X.(cj.) 
|| pass, (prep.phr.) άπό του άντιπαραταχθέντος with a 
counter-formation Th.
3 || pass, (fig., of a statesman) be drawn up in opposition 
—w.prep.phr. to someone’s lawlessness Aeschin.
4 || pass, (of a kitchen maid) be stationed on the opposite 
side (fr. the chef) Men.

άντι-παρατείνω vb. stretch out (sthg.) alongside in 
contrast; (fig.) present (w.acc. a speech) to compete 
—w.prep.phr. w. another Pl.

άντι-παρατίθημι vb. contrast — all one’s days and nights 
(w.dat. w. one night) PL —benefits (w. difficulties) Men.

άντι-πάρειμι vb. [πάρειμι2] (of soldiers inside a stockade) 
move along so as to keep up —w.dat. w. the enemy outside 
X.; (of an enemy, on the other side of a river) X.

άντι-παρεξάγω vb. 1 lead out for battle —an army Plu.
2 (of a crowd beside a river) move along so as to keep up 
—W.DAT. w. the oar-strokes of a fleet Plu.
3 (of a statesman) vie —w.dat. w. a rival’s crowd-pleasing 
Plu.

άντι-παρέξειμι vb. (of rival statesmen) advance along 
opposite paths (so as to avoid each other) Plu.

άντι-παρέρχομαι mid.vb. pass by on the opposite side (of a 
road) NT.

άντι-παρέχω vb. 1 (of allies) supply (w.acc. cavalry) for a 
battle (against enemy cavalry) Th.
2 institute in retaliation —legalproceedings D.
3 || mid. personally provide (w.acc. sufficient redress) in 
compensation (for one’s crimes) X.

άντι-πάσχω vb. 1 experience in return, receive —goodwill 
Arist. —many benefits (w.ptcpl. by doing sthg.) S.; benefit in 
return Arist.; (phr.) άντ’ ευ πάσχειν be treated well in return 
PL
2 (of aggressors) suffer in return X. Arist. Plu. —w. άντί + 
gen./or harm inflicted Th. —W.ACC. harm or punishment 
Antipho Th. X.
3 || neut.pf.ptcpl.sb. reciprocity Arist.

άντι-παταγέω contr.vb. (of the wind) make a noise equal 
—w.dat. to the noise of an army advancing Th.

άντι-πέμπω vb. 1 send a reply Hdt. —w.dat. to someone Hdt.
S. || pass, (of messages) be sent in reply Hdt.
2 send (w.acc. soldiers, ambassadors) in response 
—w.dat. to the enemy Th. X.
3 send in return —a reward S.; send (W.ACC. envoys) in 
turn (to a ruler, after receiving his envoys) Plu.
4 send (w.acc. commanders, ships) in replacement Th.
—w. άντί + gen./or others Th.

άντι-πενθής ές adj. [πένθος] (of a poison, fr. Erinyes) 
causing sorrow in revenge (for sorrow) A.
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> τΐ-περάζ adv. and prep, [πέρα2] —also άντιπέραν (X.),

** ^ντιπέρην (AR. Mosch.) fem. acc. adv. and prep, —also
’ντιπέρα (Plb. NT.) adv. and prep, —also άντιπέρα (Plb. 
NT.) adv. and prep.
1 on the opposite side (of a body of water) Th. X. AR. Plb. 
Mosch. Plu· — W.GEN. fr. a city, region, the enemy Th. NT. Plu.; 
(prep.phr·) κατ’ αντίπεραν along the opposite side (of a river)

2 opposite X·; (as prep.) —w.gen. to a region, a city Stesich. 
Th X·; (prep.phr.) κατ’ άντιπέρας opposite (w.gen. to a city, 
an army’s flanks) X.

_^ντιπέραια ων n.pl. regions opposite (to a mainland) II.
_-άντιπέραια ης lon.fem.adj. (of territory) on the opposite 

side (of a sea) AR.; (of an island) opposite AR.
_^ντιπέρηθεν lon.adv. and prep. 1 from the opposite side 

(of a sea) AR.
2 on the opposite side (of a sea) AR.
3 (as prep.) opposite (w.gen. to a city, an island) AR. 

^ντι-περιάγω vb. (of a warship’s crew) bring round (w.acc. 
an iron device) in response —w.prep.phr. to broadside 
attacks Plb.

άντι-περ (ίσταμαι mid.vb. 1 (of war-machines) swing round 
—W.ADVBL.PHR. in every direction Plb.
2 (fig·, of commanders) place everywhere in retaliation 
-dangers (w.dat./or the enemy) Plb.

άντι-περιλαμβάνω vb. (of a beloved) return an embrace X. 
άντιπερίσπασμα ατος η. [άντιπερισπάω] diversion (as a 

military tactic) Plb.
άντι-περισπάω contr.vb. divert —an enemy army, its 

endeavours Plb.
άντι-περιχωρέω contr.vb. launch an attack on the flanks

Plu.
άντί-πηξ πηγος/ [πήγνϋμι] app., a kind of container made 

of two corresponding parts, lidded basket E.
άντι-πίπτω vb. 1 launch an attack —w.dat. on the enemy 

Plb.
2 put up opposition Plu. —W.DAT. to authorities, demands
NT. Plu.
3 (of a law) be at odds —w.dat. w. an ally’s instructions Plb.; 
(of histories about Theseus) —w. tragedies Plu.
4 (of winds, circumstances, Fortune) be adverse Plb. 
—w.dat. to persons, their endeavours Plb.

άντι-πλή| ήγος masc.fem.adj. [πλήσσω] (of promontories) 
struck head-on (by a storm) S.

άντι-πληρόω contr.vb. 1 man (w.acc. ships) for battle Th. X. 
2 restore to fullness, replenish —military units X.

άντι-πλήττομαι Att.pass.vb. be struck in retaliation Arist. 
άντίπλοια ας/ [πλόος] app. balance of forces in sailing

Plb.(dub.)
άντι-πνέω contr.vb. (of a wind at sea) blow in an adverse 

direction Plu.; (of a wind, fig.ref. to a misfortune) blow in 
opposition —w.dat. to a person’s success Hermoloch.; (fig., 
of fortune) be adverse Plb.

άντίπνοος ov, also άντίπνους ουν adj. (of winds) blowing 
in opposition (w.prep.phr. to each other) A.; (of 
unfavourable weather for sailing) caused by contrary 
winds A.

«ντι-ποθέομαιpass.contr.vb. (of a lover) be longed for in 
return (by those for whom he longs) X.

ηντι-ποιέω contr.vb. 1 do (sthg.) in return; react, respond 
Asatyr.fr.(flvA>i) Pl. X. Arist.; (phr.) άντ’ ευ ποιεΐν do good in 
return Pl. X. D. —w.acc. to someone D.; (of an offended 
person) retaliate Arist.; (of a friend) provide help in return 
Arist.; (of the Earth) do in return —w.dbl.acc. much good, 
to its cultivators X.

2 || mid. assert a claim Th. X. + —w.inf. to be such and such 
Pl. Aeschin. —w.gen. to a people, territory, asset, share in a 
task Th. Pl. X. Is. D. + —to an empire, territory (w.dat. 
against its king) X. —to a virtue, ability, achievement, 
authority, or sim. Isoc. Pl. X. D. + —w.prep.phr. about 
bravery (w.dat. against someone) X.
3 || mid. offer opposition (in a discussion or debate) Pl. X. 
D.; (to a tyrant) Arist.; (of people under attack) put up 
resistance Plb.

άντί-ποινα ων n.pl. [ποινή] retribution (sts. w.gen. for the 
dead, a suffering person, a crime) Trag.

—άντίποινος ov adj. (of afflictions) in retribution A. (dub.) 
άντι-πολεμέω contr.vb. wage war in opposition Th.

—w.dat. to an enemy Pl. X.
άντι-πόλεμοι (unless άντιπολέμιοι) ων m.pl. military 

opponents Hdt. Th.
άντι-πολιορκέω contr.vb. 1 (of a besieged city-state) 

besiege in turn —an enemy city Th.
2 (of besieged people) counter-attack —their besiegers Plu. 

άντιπολϊτεία ας/ [αντιπολιτεύομαι] political opposition
Plb. Plu.

άντι-πολϊτεύομαι mid.vb. pursue or advocate a contrary 
policy Arist. Din. Plb. Plu. —W.DAT. to someone Plu.; contend 
in politics —w.dat. or prep.phr. against an opponent Plb. 
Plu.

άντι-πορεύομαι mid.vb. advance in response (to an 
enemy’s movements) —w.prep.phr. into a city X.

άντι-πορθέω contr.vb. (of a prisoner of war) ruin in 
revenge —one’s captor’s household E.

άντί-πορθμος ov adj. [πορθμός] (of plains) on opposite 
sides of a strait E.

άντί-πορος ov adj. [πόρος] 1 (of a land) on the opposite 
side of a strait A.; (of Artemis, ref. to her temple, w.gen. fr. 
Chaicis) E.
2 on the other side of a sea-crossing, across a sea E.
3 (of one hill) on the other side of a path (w.dat. to 
another) X.

άντί-πους πουν, gen. ποδος adj. [πούς] with one’s feet at the 
opposite point (to a previous location, on the 
circumference of the earth), antipodean Pl.

άντίπραξις εως/ [άντιπραττω] resistance (w.prep.phr. fr. 
besieged soldiers) Plb.; opposition (w.gen. to decrees) Plb.; 
(in politics) Plu.; (w. ύπό + gen. caused by envy or 
ignorance) Plu.

άντι-πραττω Att.vb. —also άντιπρήσσω Ion.vb. [πρασσω]
1 act in opposition Hdt. Att.orats. Pl. X. + —w.dat. to 
someone, one’s city, decrees X. Aeschin. Din. Men. +; (of 
persons, Fortune, circumstances) —w.dat. or prep.phr. to 
undertakings Plb. || masc.pl.mid.ptcpl.sb. opponents (to a 
tyrant) X.
2 (of authorities in the Roman Republic) counteract 
—w.dat. one another Plb.

άντι-πρεσβεύομαι mid.vb. send an embassy in opposition 
(to one sent by the enemy) Th.

άντιπρήσσω Ion.vb.·. see άντιπραττω
άντι-προαίρεσις εως/ reciprocity of purpose 

(w.prep.phr. among friends) Arist.
άντι-προβάλλομαι mid.vb. propose as a replacement —a 

more suitable candidate for a magistracy Pl.
άντιπροβολή ής / proposal of a replacement Pl. 
άντι-πρόειμι vb. [πρόειμι2] advance to engage —w.dat. w.

an approaching enemy Th.
άντί-προικα adv. [προίξ] for next to nothing —ref. to 

selling goods X.
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άντι-προκάλέομαι mid.contr.vb. (of a litigant) issue a 

counter-challenge D.
άντι-προπϊνω vb. | aor.imperatv. άντιπρόπϊθι | present 

(w.acc. a song) as a toast in return (for a poem) 
Dionys.Eleg.

άντι-προσαγορεύω vb. greet in return —someone Plu. 
άντι-προσαμάομαι mid.contr.vb. [πρός, άμάομαι] heap up 

(w.acc. soil) afresh (on roots exposed by flooding) X.
άντι-πρόσειμι vb. [πρόσειμι2] advance to meet (w. an 

enemy) X.
άντι-προσεΐπον aor.2 vb. offer a greeting in return Thphr. 
άντι-προσείρομαιpass.vb. | only 3sg.aor. άντιπροσερρήθη | 

receive a greeting in return X.
άντι-προσκαλέομαι mid.contr.vb. summon (w.acc. one’s 

prosecutor) as a counter-action D.
άντι-προσφέρω vb. bring (w.acc. a lamp) close in front 

—w.dat. of someone X.
άντι-πρόσωπος ov adj. [πρόσωπον] 1 with one’s face 

opposite; (of combatants) face to face X.; (of soldiers) 
facing (sts. w.dat. towards the enemy) X.; (of a statue of a 
god, w. κατά + acc. towards the enemy) Plu.
2 (of a theatre) opposite (to a vantage point) X.

άντι-προτείνω vb. hold out in response —one’s right hand 
X.

άντί-πρωρος ov adj. [πρώρα] 1 (of ships) prow first or 
outwards (sts. w.dat. or prep.phr. towards the enemy, a 
landmark, the waves) Hdt. Th. X. Plu.; (of a naval attack) 
prow-to-prow Th.; (quasi-advbl., of ships attacking or being 
attacked) head on Th. Plu.; (fig., of an army attacking) X.
2 (of ships) ready to engage Th. Plu.
3 (of actions, weapons) in front (of someone) S. E.; 
(prep.phr.) κατ’ αντίπρωρα in front (w.gen. of beached 
ships) E.
4 (of elephants) on the opposite side (of a river) Plu. 

άντί-πυλος ov adj. [πύλαι] (of courtyards on each side of a 
corridor) with gates opposite (w.dat. to each other) Hdt. 

άντί-πυργος ov adj. [πύργος] (of a rock) towering on the
other side (of a ravine) E. [or perh. like a tower] 

άντι-πυργόω contr.vb. fortify (w.acc. a new citadel)
opposite —w.dat. to an existing one A.

άντι-πυρσεύω vb. send a fire-signal in response Plb. 
άντι-ρρέπω vb. [ρέπω] (fig., of an army’s suffering, 

envisaged as a weight) be a counterbalance (for its gains) A.
άντίρρησις εως/ [άντείρω] dispute Plb. Plu.
Αντίρροπος ov adj. [άντιρρέπω] 1 (fig., of grief, envisaged as 

a weight) counterbalancing (a person’s efforts) S.; (of an 
alliance w. a neighbour) compensatory (w.gen. for losses 
inflicted by a mutual enemy) D.
2 with an equivalent effect or value; (of a person, a word or 
nod) equivalent, equal (w.dat. to someone or sthg. else) X. 
Plu.

—Αντιρρόπως adv. with the balance level, evenly (w.dat. w. 
the enemy) —ref. to faring in a war X.

Αντι-σεμνϋνομαι mid.vb. (of a free-minded person) be a 
rival in dignity (fr. a tyrant’s point of view) Arist.

Αντι-σηκόω contr.vb. (fig., of a disaster) be equal in weight 
(w.adv. twice over) —w.dat. to previous defeats A.; (of a 
god) compensate (w. destruction) —an enemy (w.gen. for 
its former prosperity) E.; (of Fortune) rebalance the scales 
Plb.

αντισηκωσις ιος Ion.f. equilibrium (in a river’s level) Hdt. 
αντι-σιωπαω contr.vb. take one’s turn to be silent Ar. 
Αντι-σκευΑζομαι mid.vb. (of a Spartan king) furnish

(w.acc. his home) in the opposite way (to a Persian king) X.

Αντι-σκώπτω vb. play a joke in retaliation Plu.
Αντ-ισόομαι mid.contr.vb. assert one’s equality (as an ally) 

Th.
Αντι-σοφίξομαι mid.vb. (of legislators) use counter-devices 

(against oligarchs) Arist.
Αντίσπασμα ατος η. [άντισπάω] distraction, diversion (ref 

to enemy activity on another front) Plb.
Αντισπασμός οΰ m. convulsion or cramp Ar.
Αντίσπαστος ov adj. (of a pain) convulsive or cramping s.
Αντι-σπΑω contr.vb. 1 pull in the opposite direction (by 

means of ropes) Ar.; restrain —someone departing A. || pass 
(fig., of a person listening to a rhythm) be brought to a halt 
(when a singer stops abruptly) Arist.
2 (of a ruler) limit —someone (in his behaviour) Plu. || pass. 
(of an authority in the Roman Republic, its plans) be 
restrained (by others) Plb.
3 induce to one’s side —someone Plb.(mid.) Plu.
4 (of white frost) draw inwards —heat X.
5 take hold —w.gen. of a rock-face AR.

άντι-σπεύδω vb. be eager in one’s defence Antipho
Αντί-σταθμος ov adj. [σταθμός] 1 having a corresponding 

weight; (fig., of a part of ignorance) in counterbalance 
(w.dat. w. all other parts) Pl.
2 (of a human sacrificial victim) in compensation (w.gen. 
for an animal slain sacrilegiously) S.

Αντι-στασιΑξω vb. form an opposing faction X.
Αντί-στασις εως/ [στάσις] 1 counter-conflict (within the 

soul) Pl.
2 opposition (fr. fortune, to a person) Plu.

Αντι-στασιώτης ου (Ion. εω) m. member of an opposing 
faction, political opponent Hdt. X. Arist.

Αντιστατέω contr.vb. [Αντιστάτης] be an opponent Hdt.
—w.dat. to someone (in a debate) Pl.

αντιστάτης ου m. [ανθίσταμαι] (appos.w. άνήρ) opponent A. 
Αντι-στηρίξω vb. (of atoms) press upon (the sense organs) 

Democr.
Αντιστοιχέω contr.vb. [άντίστοιχος] 1 (of members of a 

chorus) line up in opposite rows —w.dat. to one another X. 
2 stand facing —w.dat. someone learning to dance X.

Αντί-στοιχος ov adj. [στοίχος] (of a person’s shadow) lined 
up opposite, facing E.

Αντι-στρατεύομαι micLvb. wage war in opposition 
—w.dat. to someone X.

Αντιστρατηγέω contr.vb. [Αντιστράτηγος] command an 
army in opposition —w.prep.phr. or dat. to the enemy Isoc. 
Plu.

Αντι-στρΑτηγος ου m. [στρατηγός] 1 enemy commander 
Th. Plu.
2 (in the Roman Republic) proconsul Plb.; propraetor Plb. 
Plu.
3 deputy commander Plb.

Αντιστρατοπεδείά ας/. [άντιστρατοπεδεύω] encampment 
opposite (to the enemy’s) Plb.

Αντι-στρατοπεδεύω vb. (act. and mid., of an army) encamp 
in a location opposite (usu. w.dat. to the enemy) Hdt. Th. 
Isoc. X. Plb. Plu.

Αντι-στρέφω vb. 1 (intr., of a commander) turn towards the 
opposite direction, turn back X.; (fig., of a line of argument) 
Plu.
2 || pf.pass.ptcpl.adj. (of camps) back-to-back Plb.
3 express in a contrary manner, reverse —the terms of an 
argument Arist.; (intr., of terms) be interchangeable Arist.

Αντίστροφος ov adj. 1 forming a counterpart; (of rewards) 
corresponding (w.dat. to penalties) PL; (of kinds of
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aining) complementary Isoc.; (of an activity or topic, 
^GEN. to another) PL || neut.sg.sb. counterpart (w.dat. to 

I asure) PL II neut.pl.sb. exact counterparts PL
2 (of a poet) analogous (w.dat. to a painter) PL; (of a

rson’s actions, w.gen. to those of another) Isoc. PL; (of an 
activity, condition, class or kind, W.GEN. or DAT. to another) 
pl. Arist.
3 (of retribution) in return (w.gen. for success) Plu.
4 || eeM.pl.SB. antistrophes (in lyric poetry) Arist.
^ντιστρόφως adv. in a manner corresponding (w.dat. to 
an athlete training) -ref. to a youth studying PL

^νΐ1-ίτύγκλητος oof. counter-senate (nickname of a 
Roman statesman’s private army of Equestrians) Plu.

^ντι-συλλογίξομαι mid.vb. use a counter-syllogism Arist. 
^ντι-ο·φΛΐρίξω vb. compete in a ball game X. 
4ντ-ισχΰρίζομαι mid.vb. maintain one’s opposition (to a 
proposed course of action) Th.

£ντ-ίσχω vb. 1 (of Sleep) hold out in front (w.dat. of 
someone’s eyes) -a bright gleam S.
2 (of piracy) be prevalent (through a region) Th.
3 (of a garrison, a fleet) sustain resistance, hold out Th. 

άντίταγμα ατος η. [αντιτάσσω] 1 (in military ctxt.)
opposing or counterbalancing force Plu.
2 (in political ctxt., ref. to a person) opposing agent, 
opposition (w.prep.phr. against sthg.) Plu.

άντίταξις εως/ counter-deployment (w.gen. of a fleet) Th.; 
(of soldiers) Th. Plu.

άντίτασις εως/ [αντιτείνω] opposition or resistance (to a 
particular lifestyle) PL

άντι-τάσσω, Att. άντιτάττω vb. 1 line up (w.acc. troops) 
in opposition X. —w.dat. or prep.phr. to the enemy Hdt. E. 
Lys.; station (W.ACC. one warrior) as an opponent —W.DAT. 
or prep.phr. to another K. || mid. station (w.acc. cavalry) 
in opposition —w.dat. to the enemy’s X. || pass, (of troops, 
chariots, ships) be lined up in opposition Th. X. + 
2 || mid. and aor.pass. (w.mid.sens.) take one’s stand to 
fight Hdt. E.; (of an army) form up to fight Hdt. Th. X. + 
—w.dat. or prep.phr. against the enemy, their position Hdt. 
Th. And. X. +
3 marshal or muster in opposition —famine (w.dat. 
against the enemy) X. —one’s determination (w.prep.phr. to 
another’s preparations) Isoc. — the law (to a person’s lack of 
shame) Aeschin.; (mid.) —one’s courage (to the enemy’s 
experience or strength) Th.
4 || mid. (of a city) come into conflict —w.dat. or prep.phr. 
w. another Th. X.; compete —W.DAT. w. another 
(w.prep.phr./or pre-eminence) D.; prepare for war D.
5 || mid. offer opposition or hostility Isoc. Aeschin. Men. NT. 
—w.prep.phr. to an enemy D. —w.dat. to an authority NT.
—to freedom, one’s desires Hyp. Plb.; (of laws) —w.prep.phr. 
to pain PL

άντι-τείνω vb. 1 (of trees) strain in response (to a storm) S.; 
(of a net, when a hare has been caught) strain in the 
opposite direction X.
2 respond contentiously —w.acc. w. foolish words (w. 
άντί + gen. in return for foolish words) E.
3 (of persons, their desires, beliefs, virtues) put up 
resistance (sts. w.dat. to another, to circumstances) Pi. E. 
PL Arist. Plu. —w.cogn.acc. w. all resistance PL; (of horses) 
PL
4 offer opposition (in words), object Hdt. PL X. Plu. —W.DAT. 
to a person, proposals, popular demands Hdt. PL Arist. Plu. 
5 (of a settlement) lie opposite —w.dat. to a sanctuary 
Plu. (dub.)

6 (of hills) project -W.PREP.PHR. towards a place Plu. 
άντι-τείχισμα ατος n. counter-fortification Th.
άντι-τέμνω vb. (of Apollo) shred as an antidote

—ingredients for medicines E.
άντι-τεχνάομαι mid.contr.vb. devise a counter-plan Hdt. Plu. 
ά-ντιτέχνησις εως/ counter-ingenuity (w.gen. of opposing 

helmsmen) Th.
αντι-τεχνος ου m. [τέχνη] one who is an opponent in a 

skill; artistic rival Ar. PL; (w.dat. to a poet, his poems) PL; 
(w.gen. in an activity) PL || pl. rivals or threats (to tyrants 
and democrats, ref. to aristocrats) Arist.

αντι-τίθημι vb. 1 erect (w.acc. a tombstone) in rivalry 
—w.dat. iv. nature Simon.(dub.)
2 contribute (w.acc. sthg.) in exchange (for sthg.) E. X.
3 place (sthg.) to counter (sthg. else); match —a person 
(w.dat. w. an opponent) E. Ar. Plb. —an action (w. a response) 
E. —two justifications (w. two accusations) E.
4 deploy in compensation —reserves (w.dat./or casualties) 
Hdt.; propose as a replacement —a new law D. || mid. (of 
sunshine and rainfall) offset one another Hdt.
5 retort, object (to a statement) E. Th. D.
6 compare —someone or sthg. (w.dat. or prep.phr. w. 
someone or sthg. else) Hdt. Ar. D. Plu. —(w.gen.) Th.; make a 
comparison E.
7 evaluate by comparison —two courses of action, two sets 
of characteristics, current events Hdt. Aeschin. Plu.
—w .indir.q. which of two assessments is correct Din. —what 
benefits have accrued to various parties D.
8 contrast —someone or sthg. (w.dat. or prep.phr. w. 
someone or sthg. else) PL Arist. Din. Plu. —(w.gen.) Th.; (mid., 
of a speech) —certain aspects (w.dat. w. others) Hdt. || pass. 
(of a person or thing) be contrasted —w.dat. w. another Pl. 
Arist.
9 consider (w.acc. a disposition) as an opposite (to 
another) Arist.; present by way of contrast (w. another 
character) —w.indir.q. what a certain character is like 
Aeschin. D. || pass.ptcpl. (of a disposition) contrasting (w. 
another) Arist.
10 consider the other side (of a situation) PL 

άντι-τϊμάω contr.vb. | fut.mid. (sts. w.pass.sens.)
άντιτιμήσομαι | 1 honour (w.acc. someone) in return X.
|| PASS, be rewarded X.
2 || mid. (of a defendant) make a counter-assessment of 
damages —w.gen. at a certain amount PL D.

άντι-τϊμωρέομαι mid.contr.vb. avenge oneself against 
—someone E. Th.; take revenge X. Plb. Plu.; (of a beetle, 
warships) Ar.

άντι-τίνω vb. 1 pay a penalty in return —w.acc. for the 
behaviour of one’s ancestors Thgn.; pay a penalty 
(w.intern.acc. of a certain kind) in return S.
2 || mid. take vengeance in return, avenge —someone’s 
death E.; inflict as recompense —death (w.gen./or a crime) 
A. —apenalty (w.acc. on someone, w.gen./or his wrongs) E. 

άντί-τοιχος ov adj. [τοΐχος] (of a headland) on the opposite
side (of a ship, to the one previously mentioned) Tim. 

άντι-τολμάω contr.vb. 1 (of an army) be courageous in
opposition Th.
2 show corresponding courage —w.prep.phr. towards a 
courageous enemy Th. || PTCPL.ADJ. (of a strategy) equally 
audacious Plu.

άντί-τολμος ov adj. [τόλμα] bold in defiance (of Justice) A. 
άντίτομος ov adj. [άντιτέμνω] (of herbs or plant roots) cut 

as a remedy || neut.sb. antidote (sts. w.gen. for pains) 
hHom. Pi.
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άντίτονος ον adj. [αντιτείνω] (of a substance) resistant to 

tension, rigid Pl. || neut.pl.sb. cables (in a torsion engine) 
Plu.

άντι-τοξεύω vb. shoot arrows in retaliation X.
άντιτορέω contr.vb. [άνά or άντί, τορεΐν] | masc.acc.ptcpl. 

άντιτοροΰντα (hHom.) | fut.ptcpL άντιτορήσων (hHom.) 
| aor. άντετόρησα (IL), ptcpl. άντιτορήσας (IL, dub.) | —perh. 
also άντετόρησα (IL) ep.redupl.aor.vb. | ptcpl. άντετορήσάς 
(IL, cj.) | enter by drilling a hole; (of thieves) break into, 
burgle —a house IL hHom.; (of a spear) pierce — w.gen. flesh 
IL

άντιτος ov adj. [άντιτίνω] (of the actions of Zeus) enacted 
in return (for sacrificial offerings) Od.; (of deeds) enacted 
as recompense (w.gen. for a slain warrior) IL; (of a wound) 
inflicted in recompense (w.dat. for a wound) A.

άντι-τρέφω vb. (of a son) support in return —his father X.
άντι-τυγχάνω vb. 1 meet face to face —w.gen. w. an 

opponent Eleg.adesp.; get involved —w.gen. in an enterprise, 
a quarrel Thgn. Pi.; encounter —W.ACC. situations Pi.
2 meet in return —w.gen. w. the same answer Thgn.; obtain 
in return —W.GEN. assistance Th.

άντιτυπέω contr.vb. [άντίτυπος] (of an entity) offer 
resistance (to motion) PL

άντίτυπος ov (also dial, a ov S.) adj. [άντιτύπτω] 1 repelled 
in response; (of a groaning sound) in echo (sts. w.dat. to a 
person in distress) S. || masc.sb. counter-strike (fr. an 
anvil) Hdt.(oracle)
2 resistant to an impact; (of horses’ legs) unyielding X.; (of 
ground) hard S.; (of a substance, a covering) resistant PL 
Plu.; (of colours) highly reflective Plu.
3 (of persons) stubborn PL; (of combat) X.
4 (of deceitfulness) contrary (w.gen. to fidelity) Thgn.
|| masc.sb. adversary (w.gen. of Zeus) A.
5 (of circumstances) adverse X.; (of tasks) disagreeable X.
6 (of infantry in a camp) opposite (w.dat. to the cavalry) 
Plb.

άντι-τύπτω vb. strike or beat (w.acc. someone) in 
retaliation Antipho Ar. PL

άντίφασις εως/ [άντίφημι] contradiction (as one of four 
kinds of opposition in logic) Arist.; contradictory 
statement Arist.

άντιφερίξω vb. [reltd. άντιφέρομαι] contend —w.dat. w. 
someone (sts. w.acc. in strength) IL —w.prep.phr. against 
someone stronger Hes.; (of a sage) —against a god Pi.; (of a 
statesman) —w.dat. w. a predecessor Ar.; (of evil) — w. good 
Hes.

άντί-φερνος ov adj. [φερνή] (of destruction brought to 
Troy by Helen) instead of a dowry A.

άντι-φέρομαι rnidwb. present oneself for confrontation, 
put up a fight IL AR.; make an attack Od.; oppose, challenge 
(someone) IL —w.acc. in strength IL

άντι-φεύγω vb. (of a murderer) go into exile in requital
—w . άντί + gen./or a person who is in exile E.

άντί-φημι vb. [φημί] 1 object (to someone’s opinion) PL
2 refuse (a request) Plb.

άντι-φθέγγομαι micLvb. 1 (of a divine voice) speak in 
answer, reply Pi.
2 (of the ground) make a sound in answer, resound E. 

άντίφθογγος ov adj. (of lyre-playing) responding to the 
voice Pi./r.

άντι-φιλέω contr.vb. | Aeol.aor.pass.subj. άντιφιληθέω 
(Theoc., cj.) | 1 love in return X. Arist. Theoc.; (of a beloved) 
—his lover X.; (of horses) -horse-lovers PL; (of wisdom)

—philosophers PL; (of an entity) —its corresponding lover P[ 
|| pass, (of a person) be loved in return PL X. Arist. Theoc.
2 || pass, be welcomed in return Theoc.

άντιφίλησις εως/ exchange of affection Arist.
άντιφιλία ας/ reciprocal friendship Arist.
άντι-φιλοδοξέω contr.vb. (of elephant-drivers) vie in 

ambition Plb.
άντι-φιλονϊκέω (unless άντιφιλονεικέω) contr.vb. (of 

envoys) be quarrelsome in response Plb. —w.dat. to a 
council Plb.

άντι-φιλοτϊμέομαι mid.contr.vb. be ambitious in response 
—w.prep.phr. to the glory of a rival’s buildings Plu.

άντι-φιλοφρονέομαι mid.contr.vb. respond affectionately 
Plu.

άντι-φλέγω vb. (of the moon, when full) illuminate (w.acc. 
her entire orb) in response —w.dat. to Zeus Pi.

άντί-φονος ov adj. [φόνος] returning bloodshed (for 
bloodshed); (of the deaths of a pair of opponents) mutual 
A.; (of punishments for murder) retaliatory A. S.; (of the 
mouths of predators, rather than being prey) S.

άντι-φορτίξομαι mid.vb. 1 (of exporters) import a return 
cargo X.
2 (of merchants) take a return cargo on board D. || pass, (of 
goods) be taken on board as a return cargo D.

άντίφραξις εως/ [άντιφράττω] interposition (w.gen. of 
the earth, betw. the sun and moon, at a lunar eclipse) Plu.

άντι-φράττω Att.vb. [φράσσω] 1 (of a high-bridged nose) 
form a barrier (for the eyes) X. || pass, (of matter) form an 
obstacle (in the respiratory system) PL
2 || PASS, (of part of the moon’s course, during a lunar 
eclipse) be obscured through interposition —w.prep.phr. 
by the earth Plu.

άντιφυλακή ής/ [άντιφυλάττω] fending off in turn (of 
opposing fleets) Th.

άντι-φυλάττω Attwb. 1 take one’s turn on guard duty PL
2 || mid. be on guard as a counter-measure X. Plu.

Άντιφών ώντος m. Antiphon (Athenian orator, c.480-411 
BC) Th. PL Arist. Plu.

άντι-φωνέω contr.vb. 1 speak in answer, reply A. S. Plu.
—W.ACC. + INF. that sthg. is the case Plu.
2 say in reply —sthg. S.
3 answer —someone S.
4 give an answer (through a messenger) Plb. —w.dat. to 
someone Plb. || pass, (of a message) be received as an 
answer Plb.

άντί-φωνος ov adj. [φωνή] 1 (of lamentation by a chorus) 
sung in answer (w.gen. to another’s lament) E.
2 (of high notes in music) in contrast (w.dat. w. low notes) 
Pl.(dub.)
3 (of honours for chthonic deities) opposite (to those for 
Olympians) PL

άντι-φωτισμός οΰ m. reflection (w.gen. fr. shields, in the 
moonlight) Plu.

άντι-χαίρω vb. (of the goddess Victory) rejoice in accord 
—w.dat. w. a victorious city S.

άντι-χαρίζομαι mid.vb. 1 offer (w.acc. young people, 
w.dat. to a chthonic deity) in substitution —w.prep.phr. 
for oneself Hdt.
2 show kindness in return X. —w.dat. to someone X.; (of 
animal husbandry) repay —W.DAT. its practitioners X.

άντι-χειροτονέω contr.vb. vote in opposition Th. Ar.
—w.compl.cl. that one must not do sthg. D.

άντί-χθων ονος/ [χθων] counter-earth (the tenth 
heavenly body in Pythagorean doctrine) Arist.



άνυμέναιος
:

’ -tiYOPtlY^w contr.vb. [άντιχόρηγος] compete as a chorus- 
Λ aster And. Plu. —w.dat. against someone D.
,νΐ1-χόρηγθζ ov adJ- [χθΡΊΤθς] rival Chorus-master And.

’ τι-%Ρ^ω contr-vb· ΕΧΡάω, see χράομαι] (of a supply of food 
or water) be sufficient —w.dat. for an army Hdt.

^ντι-ψάλλω vb. pluck (w.acc. a lyre) in answer —w.dat. to 
songs of lament Ar.

^ντί-ψαλμος ov adj. [ψαλμός] (of songs) plucked in 
response, antiphonal E.

^ντι-ψηφίζομαι mid.vb. vote for (w.acc. appropriate laws) 
as a counter-measure Plu.

^ντλέω contr.vb. [αντλος] | Aeol.inf. άντλην | impf. ήντλουν
| pf. ήντληκα | 1 (of sailors) bail out bilge-water Ale. Thgn.
2 draw — a liquid (sts. w.prep.phr. fr. a well, a container) 
Hdt. Pl- Theoc. NT. —(into a container) X. || pass, (of a liquid) 
be drawn (fr. a well) —w.dat. w. half a wineskin Hdt.; (fig., 
of gore) — w. a spear (w.prep.phr. into the ground) E.
3 (fig.) drain away, exhaust —another’s wealth S. —one’s 
means of doing sthg. Pi.; endure to the dregs —one’s 
suffering A. -a painful life E.

#ντλημα ατος n. app., means of drawing water, well-bucket 
NT.

αντλία άς/ 1 part of a ship in which water gathers, bilge S. 
Ar.; (fig.ref. to a container of dung) Ar.
2 water in the bilge (of a ship); (ref. to sewage) bilge, filth 
Ar.

ΐίντλος ου m. 1 floor of a ship’s hull, bilge Od.; (fig.ref. to a 
place that receives a person’s insolence) Pi.
2 bilge-water Ale. E.; (fig.ref. to a threat, trouble) A. E.
3 (gener.) surge or flood (of water) Pi. E.

άντ-οικοδομέω contr.vb. [αντί] 1 (of a commander under 
siege) construct a counter-wall Plb.
2 || PASS, (of a wall) be constructed as a replacement Plb. 

άντοικοδομία άς/ 1 construction of a counter-wall Plb.
2 construction of a replacement wall Plb.

άντ-οικτίξω vb. | fut. άντοικτιώ | (of true friends) show 
compassion in return Th.

άντ-οικτϊρω vb. (of a childless woman) pity in return —a 
motherless boy E.

άντ-οίομαι micLvb. | 3sg.aor.pass.subj. (w.mid.sens.) 
άντοιηθή | hold an opposing opinion Pl.

άντολή ep./.: see ανατολή
αντομαι mid.vb. [αντί] 1 come close (sts. w.dat. to 

someone) II. Pi. AR.; meet with —W.DAT. someone hHom. AR. 
—trouble Call.epzpr.
2 (of combatants) come face to face —w.dat. w. one 
another IL; (of a spear-point) collide —w.dat. w. metal on a 
belt II.
3 (app. of a warrior’s leather jacket) perh. meet in the 
middle II.
4 approach with prayers, entreat —a Muse or god Emp. Ar.
—a man S. E. —(w. πρός + gen. in the name of Zeus) E. — (by 
his beard) E. — (by what is dear to him) S.; appeal —w.gen. 
to someone E.(cj.) AR.; plead E. Ar. AR. —w. πρός + gen. in the 
name of Zeus AR.; come in supplication —w.gen. to a land 
E.

άντ-όμνϋμι vb. 1 (of parties in a treaty) exchange oaths
—w.fut.inf. to do sthg. X.
2 (leg., at Athens) swear an oath that forms a counterpart; 
declare in a sworn statement —a piece of information Is.; 
(act. and mid., of each party in a lawsuit) issue a sworn 
statement Att.orats. —w.compl.cl. that sthg. is the case D.

άντ-ονομάξω vb. 1 rename —a city (w.acc. w. a new name) 
Th.
2 use one word instead of another; (of a tragedian) app. use 
metaphors Ar.

αντ-ορύσσω vb. dig a counter-tunnel Hdt.
αντ-οφειλω vb. owe a favour in return (to a benefactor) Th. 
αντ-οφθαλμέω contr.vb. [οφθαλμός] 1 (of rulers) come face 

to face —w.prep.phr. w. the populace Plb.; (of a crowd) look 
—W.DAT. at a statesman Plb.
2 (of an army) confront —w.dat. or prep.phr. the enemy 
Plb.
3 (of a ship) resist —w.dat. the wind NT.; (fig., of a 
statesman) —bribes Plb.

αντρεπω diaLvb.: see ανατρέπω
ctvrpov ou n. (cave Od. Hes. Lyr. Hdt. Trag. +; ((pl. for sg.) S. E. AR.
—άντρόθε adv. from a cave Pi.
αντρωδης ες adj. (of a rock) with a cave-like opening, 

cavernous X.
άντυγάς άδος/ [άντυξ] rim (of a shield) Call.
«ίντυξ υγος/ 1 rim (of a shield) IL Theoc.; (of the moon)

Mosch. | see also άμπυξ 2
2 curved rail (of a chariot) IL Hes. S. E. PL; (meton.) chariot 
E. Theoc. || pl. chariot E. Call.
3 frame (of a lyre) E.

άντ-υποκρϊνομαι Ion.mid.vb. [αντί] reply to a request
—w.acc. w. certain words Hdt.

άντυπουργέω lon.contr.vb.·. see άνθυπουργέω
άντ-ωδός όν adj. [αντί, άοιδή] (of Echo) singing in 

response (w.gen. to a person’s words) Ar.
άντωμοσίά άς/ [άντόμνϋμι] one of a pair of opposing 

sworn statements, affidavit (by each party in a lawsuit) Lys. 
Ar. PL Is.

άντ-ωνέομαι mid.contr.vb. 1 buy as a replacement or 
substitute —another farm X. —a slave Men.
2 make a counter-offer (for an asset on sale) And. Plu.
—W.DAT. against a rival Lys.; (fig.) make a counter-bid 
(through bribery, for an ally’s loyalty) D.

άντ-ωπός όν adj. [ώψ] (of a person’s eyes) face to face (w. 
another’s) E.

—άντώπιος ov adj. (of light emitted by the eyes) in the face 
of an onlooker AR.

άντ-ωφελέω contr.vb. benefit in return —a benefactor X.; 
(of hounds, horses) —their farm X. || PASS, (of a labourer) 
receive benefits in return (fr. his employer) X.; (of a 
commander, fr. allies) X.

άν-υβριστος ov adj. [privatv.prfx.] 1 not abused or 
dishonoured Plu.; (of political rivalry, a person’s death) free 
from abuse or dishonour Plu.
2 (of kinds of playful behaviour) not outrageous, decorous, 
decent Plu.

—άνυβριστί (or perh. άνυβρίστως) adv. decently 
Anacr.(cj.)

άνυδρία άς/ [άνυδρος] lack of water (in a region) Th. X. Plu. 
αν-υδρος ov adj. [privatv.prfx., ΰδωρ] 1 (of terrain, a 

region) waterless, arid Hes./r. Hdt. E. NT. Plu.; (of a route) 
Plu. || fem.SR. arid region Hdt. Plb.; aridity Plu. || neut.pl.se. 
arid regions Hdt.
2 (of incense) dry (perh. opp. oily) E.
3 (of a corpse) not washed (for burial) E.

άν-υμέναιος ov adj. 1 (of a young woman) without a 
wedding song (because dying before marriage) S. E.; (of her 
fate) S.
2 (of a goddess) unwed E.; (of a man) Men.

neut.pl.se
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—άνυμέναια neut.pl.adv. 1 without wedding rites (w.gen. 

of ritual bathing) E.
2 unwed —ref. to growing old S.

άνυμες (dial.lpl.impf.): see άνύω
άν-υμνέω contr.vb. [άνά] (of Apollo, as oracular god) 

proclaim in song —justice E.
ά-νύμφευτος ov adj. [privatv.prfx., νυμφεύω] 1 (of a 

woman) not married S.
2 (of a woman) ill-married S.

ά-νυμφος ov adj. 1 [νύμφος] without a bridegroom; (of a 
woman, her life or home) husbandless S. E. Mosch.
2 [νύμφη] (of a man) brideless Men.; (oxymor., of a bride, 
envisaged as married to death or to the hero to whom she 
had been sacrificed) who is no bride E.
3 (oxymor., of an incestuous marriage) which is no 
marriage S.

άν-ύπανος ov dial.adj. [privatv.prfx., ΰπήνη] app. beardless 
Alcm.

άν-υπέρβλητος ov adj. [υπερβάλλω] impossible to exceed; 
(of persons, virtues, distress, or sim.) unsurpassable Isoc. X. 
D. Men. Plb. Plu.; (of a city’s power) Isoc. Plb.; (of a people’s 
nobility) Hyp.

-άνυπερβλήτως adv. unsurpassably -ref. to suffering 
Arist.

άν-υπεύθϋνος ov adj. 1 not subject to public scrutiny or 
audit; (of magistrates, jurors, their position or activities) 
unaccountable Ar. Pl. Aeschin. +; (of a litigant) D.; (of 
statements by envoys) Plb. || NEUT.SB. freedom from 
scrutiny Arist. Plu.
2 (of authority, a monarchy) absolute Arist. Plb. Plu.
3 not disqualified (to participate in a democracy) Arist. 

άν-υπήκοος ov adj. (of a creature, a gluttonous human 
race) disobedient (w.gen. to reason, the soul) Pl.

άνυποδησίά agf. [ανυπόδητος] lack or deprivation of 
footwear (as a feature of Spartan austerity) Pl. X.

άν-υπόδητος ov adj. [ύποδέω] not wearing shoes, barefoot 
Pl. Thphr.; (of destitute, frugal or austere people, 
philosophers, Spartans) Lys. Ar. Pl. X. +

άν-υπόδικος ov adj. not liable to prosecution || neut.sb. 
immunity from prosecution Plu.

άν-υπόθετος ov adj. [ύποτίθημι] (of a starting-point in 
intellectual inquiry) not based on hypotheses Pl. Arist. 
|| NEUT.SB. point in inquiry at which hypotheses are 
unnecessary PL

άν-υπονόητος ov adj. [ύπονοέω] 1 (of persons) unlikely to 
be suspected (as enemies) Plb.; (of locations, as refuges) Plb. 
2 (of events, a prospect) unexpected Plb.
3 without any suspicion Plb.; (w.gen. of an enemy’s 
intention or audacity) Plb.

—άνυπονοήτως adv. 1 unexpectedly Plb.
2 without precaution or suspicion Plb.

άν-ύποπτος ov adj. 1 not regarded with suspicion; (of 
persons, their advice) above suspicion Th. X. Plu. || neut.sb. 
freedom from suspicion Plu.
2 (of an event) unexpected Plb.
3 not suspecting; (of a person) not suspicious (w.prep.phr. 
or gen. of a person, a plot) Plb. Plu.; (of a person’s goodwill, 
confidence) trusting D. Plu.
4 (of a conversation) without suspicion (fr. either party) 
Plu.

—ανυποπτως adv. 1 without causing suspicion, not 
suspiciously Plb. Plu.
2 unexpectedly Plb.
3 without being cautious or suspicious Th. Plb. Plu.

άν-υπόστατος ov adj. [υποστατός] 1 (of a boxer) 
impossible to withstand Plb.; (of a commander, 
combatants, their character, behaviour, institutions) Isoc 
PL X. D. Plb. Plu. || neut.sb. reputation for invincibility (in 
battle) Plu.
2 not securely supported; (of a description of a battle, the 
structure of a history) poorly substantiated Plb.

άν-υπότακτος ov adj. [υποτάσσω] not arranged in order; 
(of a narrative) confusing (sts. w.dat. to readers) Plb.

άνυσί-εργος ov AeoLadj. [άνύω, έργον] | ά- metri grat. | (Of 
a woman) task-completing, industrious Theoc.

άνύσιμος ov adj. (of a means of governing, course of action 
tactic) effective X. Plu.; (of religious activity) conducive 
(w.prep.phr. to prosperity) PL || neut.sb. effectiveness Plu.

—άνυσίμως adv. effectively PL
άνυσις ιος lon.f. 1 successful outcome (sts. w.gen. on the 

part of conspirators) Hom.; accomplishment (w.gen. of 
tasks) Thgn.
2 completion (w.gen. of a voyage) AR.
3 goal (w.gen. of a voyage) AR.
4 effective execution (of domestic and civic business) 
E.(cj.)
5 ending, end (w.gen. of a procession of cattle) Theoc. 

άνυστικώτερος a ov compar.adj. [άνυστός] (of the 
ingenuity of one man) more productive (w.gen. than the 
efforts of many) Plb.

άνυστός όν adj. (of a person’s objectives) possible to 
accomplish AR. || neut.impers. (w. έστί, sts.understd.) it is 
possible (sts. w.dat. for someone, w.inf. to do sthg.) Parm. 
E.; (introduced by ως or fj) as far as is possible X. Plu.

άνυτικός ή όν adj. (of a means of communication or making 
money) effective X.

άνύτω Att.vb., άνύτω vb.·. see άνύω
άν-υφαίνω vb. [άνά] (of the soul) re-weave —a decrepit body 

{envisaged as a worn-out garment) PL
άνύω, Att. άνύω vb. | impf. ήνυον, dial, ανυον | fut. άνύσω 

| aor.: ήνυσα, ep. ήνυσσα, ptcpl. άνύσάς, ep. άνύσσάς | pf. 
ήνυκα || mid.: άνύομαι | aor. ήνυσάμην, dial, ανυσάμάν, subj. 
άνύσωμαι || pass.: ep.fut.inf. άνύσσεσθαι | aor. ήνύσθην | pf. 
ήνυσμαι | —also άνϋμι vb. | dial.impf. ανυμες || pass.: 
3sg.impf. ήνυτο (Od., dub.), dial, ανυτο | —also άνω, ep. 
άνω, Att. άνω vb. | 3sg.imperatv. άνέτω, inf. άνειν, ptcpl. 
άνων | impf. ήνον || mid.: 3sg.opt. άνοιτο || pass.: ep. ανομαι 
| 3sg.impf. ήνετο | —also άνύτω, Att. άνύτω vb. | impf. 
ήνυτον || pass.: dial.impf. ήνυτόμάν (A.) |
1 complete —a journey, a race Od. Theoc. —a task Hes. SoL 
Trag.; (of a god) bring to completion —a task S.Ichn.(dub.); 
(of construction materials) contribute to completion Th. 
|| PASS, (of a task) be completed Hom. Hdt.
2 (of a fire) make an end of, consume —a corpse Od. || mid. 
spend —a lifetime (w.prep.phr. in a pursuit) Bion
3 endure to the end —one’s desire Theoc.
4 accomplish —a plan AR.; (of a god or seer) see through to 
completion —their purpose, an announcement Pi. S.
5 (of persons, their efforts) achieve —a death, a good 
outcome S. —nothing, little Afr. Hdt. E. PL +; (of considered 
words) —a wise result E.; (of a kind of education) —little PL 
|| mid. (of words) achieve —more X. || pass, (of a goal, a 
result) be achieved Plb.
6 perpetrate, commit —a crime S.
7 reach a favourable outcome; profit —w.ptcpl. by doing 
sthg. IL; be successful Thgn. PL —w.ptcpl. in doing sthg. 
Tyrt. —W.ACC. in a struggle Theoc.; manage —W.INF. to do 
sthg. A.; become —w.predic.adj. prosperous S. || mid. 
succeed Theoc.
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8 obtain —food (w.dat. for one’s stomach) S. —one’s goals, 
help A· S j hit —a target E. || mid. obtain — a request, reward 
A S; win —a prize Ar. Theoc. || impers.pass. there is 
fulfilment -w.dat./or the prayers of men Pi.
9 make progress (on a journey) S. E. —w.acc. to a place S.
E · (of a ship) traverse —a distance, an expanse of water Od.
10 make progress Th. X. —w.prep.phr. towards one’s goal
Ar.
11 hurry about one’s business, hurry up, get a move on Ar. 
—W.ptcpl. in doing sthg. Ar. Pl.
12 || PASS, (of a person) be brought to maturity, grow up A.
13 || mid. (of a person praying) finish A. || PASS, (of a period 
of time) come to an end II. Hdt. AR. Theoc.
14 make — a path A. —a spring of water (miraculously) 
Theoc.; compose —a poem Call; cause —a disaster A.
—enslavement (w.dat. for a city) E.; (of a god) bring it to 
pass —W.ACC. + inf. that someone shd. be such and such S. 
|| mid. (of gods) cause —a pestilence (w.predic.adj. to be 
far away) S.

ίίνω adv. and prep, [άνά] | compar. ανωτέρω, also άνώτερον 
(Arist. Plb. NT.) | superl. άνωτάτω 11 (ref. to movt.) towards a 
higher elevation, upwards A. S. Th. Pl. AR.
2 (ref. to movt. on the ground) in an ascending course, 
upwards —ref. to going (towards a crest or peak) Od. X. Men.; 
up-river—re/ to sailing Hdt. —ref. to streams flowing 
(provbl., as an impossibility) E. D.; up, inland —ref. to 
travelling Hdt. X.; (quasi-adjl., of a visit) Men. || compar. 
further (sts. w.gen. than a certain island) —ref. to a fleet 
advancing Hdt. || superl. furthest inland X.
3 upwards —ref. to pointing, looking, raising one’s head or 
an object Ar. Pl. X. Thphr. Men. + —ref. to tilting an animal’s 
head S.; (quasi-adjl., of a road) Heraclit. Pl. X. || superl. 
highest X.
4 upwards (explained w.prep.phr. to the north) —ref. to a 
river flowing Hdt.; northwards —ref. to a coastline extending 
AR.
5 in an elevated position (off the ground or on a hillside); at 
a height S. D.; (quasi-adjl., of persons and places) Hdt. Th. Ar. 
Pl. +; high up (w.partitv.gen. in the air) E.; (as prep.) above 
—w.gen. the cavalry X.; τά άνω the upper storey (w.gen. of a 
house) X.; the high ground X. || COMPAR. on higher ground X. 
6 high above (in the sky or heavens, opp. on the ground) Ar. 
NT.; (quasi-adjl., of gods) A. S.; τό άνω the region above Pl.; τά 
άνω the regions above (ref. to the heavens) NT. || compar. 
higher —ref. to Zeus sitting on his throne A.
7 at a distance (as if horizontally), out to sea IL; (as prep.) 
beyond —w.gen. a river Hdt. X. Call.; (quasi-adjl., of a 
region) to the north (w.gen. of another) Hdt. Pl.; τά άνω the 
far end (of a racecourse, ref. to a turning-post) Pl.
8 (quasi-adjl., of a region, settlement, road) upper, inland 
Hdt. Th. +; (of a king, population) in the interior Th. X.; τά 
άνω the inland regions Hdt.
9 at or on the top (of an object) Hdt. Ar. Theoc.; (as prep.) 
above —w.gen. the knees (ref. to hitching one’s cloak) Thphr. 
|| compar. higher (w.gen. than the chest) —ref. to being 
soaked X.; (quasi-adjl., of a horse’s leg-bones, W.GEN. than 
its hooves) X.
10 above (on the surface of the earth, opp. below, in the 
realm of the dead) —ref. to living S. Pl. —(w.partitv.gen. on 
the ground) E.; οί άνω those above (ref. to the living) S.
11 in the past; (quasi-adjl., of generations, eras) previous Pl. 
D.; oi or at ανω the ancestors Pl. || compar. earlier (in time) 
Plb.; (w.compar.gen. than an event) Plb.; (quasi-adjl., of a 
kinsman) older PL; (of actions, times) earlier Plb.

12 previously, earlier (in a discussion) PL; (quasi-adjl., of 
sections of a conversation) previous, earlier PL; τα άνω the 
earlier sections (of a lecture or treatise) Arist. || compar. 
earlier (in a written work) Plb.
13 forward (in time) —ref. to a god pushing away a person’s 
old age (so as to postpone it) Carm.Pop.; forth (to one’s 
advantage) —ref. to a litigant progressing (w.partitv.gen. 
in a topic) Aeschin. || compar. further —ref. to a matter 
progressing Hdt. —ref. to investigating Arist.
14 (phr.) άνω (τεκαι) κάτω up and down (i.e. vertically) —ref. 
to looking, moving E. PL; back and forth, to and fro —esp.ref. 
to pacing, wandering, changing one’s mind E. Ar. Pl. X. D. +; 
this way and that, in all directions —esp.ref. to scattering or 
turning A. E. Ar. PL +
15 (phr.) άνω (τε και) κάτω upside down —esp.ref. to turning 
an object, argument or situation PL D.; in total disorder 
—esp.ref. to putting a place or situation E. Ar. Pl. D. Plb.
16 (quasi-adjl., of tones of a person’s voice) higher Plu.
17 (quasi-adjl., of one of two councils) upper Plu.
18 high up (in a sequence) || compar. to a higher position 
(at dinner, i.e. closer to the host) —ref. to being summoned 
NT.; (quasi-adjl., of a couch) higher Plu. || SUPERL. (w. 
neut.pl.art.) the highest (i.e. most general, W.GEN. of 
classifications) Arist.

άνωγαρ/vb. [reltd. ήμί] | 3sg. άνωγε, Ipl. άνωγμεν
| imperatv. άνωχθι, pl. άνωχθε, 3sg. άνώχθω | plpf.: ep. 
ήνώγεα (trisyllab.), 3sg. ήνώγει, ep. ήνώγειν, also άνώγει(ν) | 
—also Λνώγω vb. | 3sg. άνώγει, 2du. άνώγετον | imperatv. 
άνωγε, pl. άνώγετε, 3sg. άνωγέτω | ep.inf. άνωγέμεν | impf. 
ήνωγον, ep. άνωγον | fut. άνώξω | aor. ήνωξα, inf. άνώξαι, 
ep.lpl.subj. άνώξομεν | —also άνωγέω contr.vb. | ep.3pl. 
ήνώγεον (IL) |
1 (of a god or person in authority) give an order Hom. S. 
—w.inf. or DAT. + inf. (to someone) to do sthg. Hom. hHom. 
A. S. AR.; command, order —someone (sts. w.inf. to do sthg.) 
Hom. Hes. Trag. Call. AR.
2 (of a god or commander) order —a course of action IL S. 
Call.; (of laws) prescribe —certain behaviour Hdt.
3 (gener.) instruct, tell —W.ACC. + inf. someone to do sthg. 
Hom. hHom. Trag. AR. Theoc.
4 make a request IL Call.; (of a little girl) ask (her mother) 
—w.inf. to pick her up IL; (of Zeus) order (to come), 
summon — a god II.
5 (wkr.sens.) advise, invite — w.acc. + inf. someone to do 
sthg. Hom. Hes. Parm.; recommend —w.inf. doing sthg. 
Hom. Hdt. S.
6 (of a person’s heart) urge IL —thatperson (sts. w.inf. to do 
sthg.) Hom. Hes. Thgn. AR.; (of a stomach) demand
—w.pass.inf. to be satisfied Od.
7 (of bonds of kinship, a need) prompt —someone (sts. 
w.inf. to do sthg.) Od. AR.; (of wine) —someone Od.

άνώγεον (unless άνώγαιον or άνώγειον) ου η. [άνω, γη] 
room above ground, upstairs room (used for storage) X.

άνωγή ής/ [άνωγα] command (w.gen. fr. someone) AR. 
άνωγον (impf.): see άνοίγνϋμι
άν-ώδυνος ov adj. [privatv.prfx., όδΰνη] 1 free from pain S. 

2 (of a mistake or ugliness, as depicted in comedy) not 
causing pain Arist.; (of a lack of understanding, as an 
affliction) S.(dub.) || neut.sb; painlessness (of a poison) Plu.

—άνωδννως adv. painlessly -ref. to giving birth Plu.; (fig.) 
—ref. to a statesman curing his homeland Plu.

ίίνωθε(ν) adv. and prep, [άνω] 1 from a height, from above 
Hippon. Hdt. Trag. Th. Ar. PL +; (as prep.) from high up 
—w.gen. on a ship Plu.(dub.)
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2 from the top (of the human body) Th. Pl. —ref. to removing 
clothing (by pulling it over one’s head) Ar.(dub.); (prep.phr.) 
απ’ άνωθεν from the top (to the bottom) NT.
3 from higher ground —ref to rivers flowing Hdt. Th.; from 
the interior (of a region) —ref to advancing Hdt. Th. X. Plu.
4 at a height, high up S. Th. Ar.; above Pl. Arist.; (as prep.) 
—W.GEN. events on the ground S.(cj.) —a horse’s head X.; 
(quasi-adjl., of a rider’s body) — his hips X.
5 above ground (opp. below) A. E.; οι άνωθεν those above (i.e. 
on deck, ref. to marines) Th.
6 on top Ar. X.; (as prep.) —w.gen. of a corpse, tomb, clothes 
Th. Ar.; at the top Pl. X. Men. Theoc. +; (quasi-adjl., of 
clothing) X.
7 further upstream or inland Hdt. Th. Pl. D. +; (as prep.)
—w.gen. fr. a location Hdt.
8 in an exalted position (w.connot. of authority) A.; (quasi- 
adjl.) superior (in importance) Pl.
9 from earlier (in time) Pl. D. Arist. Theoc. NT.; from further 
back (in a story, discussion or inquiry) Att.orats. Pl. +; from 
the beginning D. Arist. NT.; all over again, again NT.
10 earlier (in time) D.
11 by descent -ref. to belonging to a group Call. Theoc. 

άν-ωθέω contr.vb. [άνά] 1 (intr., of a ship’s crew) push off or 
out (to sea) Od.
2 push (w.acc. a rock) upwards Plu.
3 force back —water (w.prep.phr. into a channel) Plu.
|| mid. repel —invaders Hdt.
4 (of a faction) push over, drive —an entire community 
(w.prep.phr. into the enemy’s hands) Th.

άν-ώιστος ov adj. [privatv.prfx., οϊομαι] 1 (of an affliction, 
death, volley of arrows) unexpected, not anticipated II. AR. 
Mosch.; (of a message) AR.
2 (of a route) unknown (w.dat. to all) AR.

—άνωιστι ep.adv. without being expected (by the victim), 
unexpectedly —ref. to murdering someone Od.

—άνωίστως adv. 1 unexpectedly AR.
2 without being suspected —ref. to hiding so as to ambush 
someone AR.

άν-ώλεθρος, ep. άνόλεθρος, ov adj. [όλεθρός] 1 (of 
warriors) free from death (i.e. alive) II.
2 (of Being) imperishable Parm.; (of the soul, Forms) Pl. 

ανωμαλία άς/. [ανώμαλος] 1 unevenness (w.gen. of 
terrain) Plu. || PL. depressions (in the ground) Plb.
2 lack of equality, inequality (betw. members of a 
community) Pl. Plu.; (of wealth) Arist. Plu.; variety (in a 
soldier’s lifestyle) Plu.
3 unevenness, inconsistency (in a person’s character or 
behaviour) Aeschin. Plu.
4 inconsistency (of information, W.GEN. in a prosecution 
case) Aeschin.; irregularity (w.gen. in a people’s naming 
practice) Plu.; discrepancy (betw. opinions) Isoc.; (betw. two 
dates, solar and lunar calendars) Plu.
5 instability (inherent in a democracy) Plb.; fluctuating 
nature (of a battle) Plu.
6 unusual phenomenon (observed during eclipses) Plu.
7 lack of a united front (w.gen. betw. tactical units) Plu. 

άν-ώμαλος ov adj. [privatv.prfx., ομαλός] 1 (of a region, an 
island) not level, rugged Pl. X. Plb. Plu.
2 (of cities, constitutions) not uniform, heterogeneous (in 
composition) Pl.; (of a distribution of wealth in a 
community) unequal PL; (of a community segregated by 
wealth) ill-balanced PL; (of the nature of an entity) diverse 
Pl. || neut.sb. lack of uniformity PL; inequality (in a 
community) Plu.

3 (of a person) inconsistent (in conduct) Arist. Plu.
4 (of persons, their character, sense of ambition) 
capricious PL Plu.; (of a boar) erratic Arist.
5 not stable; (of the progress of a battle, as assessed by 
onlookers) fluctuating Th.; (of a commotion) changeable 
Plu.; (of a battle-cry) faltering Plu. || neut.sb. fluctuation 
(w.gen. in the course of a sea-battle) Th.

—άνωμάλως adv. 1 erratically —ref. to sthg. being moved Pl.
2 diversely Isoc.
3 inconsistently (in words and actions) Isoc.
4 capriciously —ref. to making decisions, worshipping Isoc. 

άνωμαλότης ητος/ lack of uniformity or regularity PL;
unevenness (of a surface) PL

άν-ώμοτος ov adj. [δμνϋμι] 1 (of jurors, witnesses, 
arbitrators, litigants) not under oath Att.orats.; (of a 
person) not having sworn, unsworn (w.gen. by the gods) E.; 
(of a person’s mind) E.
2 (of a peace treaty) app., unaccompanied by an oath, 
unratified, unsworn D.(dub.)

—ανωμοτί adv. without an oath —ref. to making a claim 
Hdt.

άνων (pres.ptcpl.): see άνύω
άν-ωνόμαστος ov adj. [όνομαστός] 1 impossible to name;

(of a fragrance assoc.w. Zeus) ineffable Ar.
2 not to be named; (of a crime) unnameable E.

άν-ώνυμος ov adj. [όνομα] 1 not having a name; (of a 
person, river, path, land) nameless Od. Parm. Hdt. E. PL; (of 
substances, faculties, activities, emotions, relationships, or 
sim.) PL Arist.
2 (of Romans w. only two names) without a personal name 
(i.e. praenomen) Plu.
3 (of a person) not having one’s name mentioned, 
unnamed E. Plu.
4 (of a denunciation fr. an informer) not mentioning any 
names Lys.
5 (of avenging deities) not to be named, unnamed E.; (of a 
ruinous day) I bye.
6 (of a person or name) not well known S. E. Ar. D. Plb.; (of 
the dead, their family line or actions) not remembered E. 
Isoc. PL Is. D.; (of a region, old age) inglorious Pi. E. Lys.

άνωξα (aor.): see άνοίγνϋμι
άνώξαι (aor.inf.), άνώξω (fut.): see άνωγα
άνωρίη ης Ion.f. [άωρος1] unsuitable time (w.gen. of year, 

w.inf. to fight a battle) Hdt.(cj. άωρίη)
άνωρος adj.: see άωρος1
ανώτατος η ov superLadj. [άνω] || neut.pl.sb. topmost 

parts (w.gen. of a pyramid) Hdt.
Λνωτάτω superl.adv.: see άνω
άνωτερικός ή όν adj. (of regions) inland NT.
άνώτερον, ανωτέρω compar.advs.: see άνω
άν-ωφελής ές adj. [privatv.prfx., όφελος] 1 of no benefit or 

use; (of persons, their strength) useless (sts. w.dat. to 
someone) S. E. Th. PL X. +; (of material or non-material 
things) A. Th. Isoc. PL X. +
2 (of an expeditionary force) at a disadvantage Th.
3 (of sophists) harmful X.; (of foods, drinks, drugs, W.DAT.
to humans) PL; (of luxurious habits) Xenoph.; (of desires) PL 

—άνωφελώς adv. futilely Arist.
άν-ωφέλητος ov adj. [ώφελέω] not beneficial; (of 

disobedient children) useless S.; (of a woman’s labours, sts. 
w.dat. to her) A. S.; (of fallow farmland) X.

ανωχθε (2pl.imperatv.), «ίνωχθι (2sg.imperatv.), άνώχθω 
(3sg.imperatv.): see άνωγα
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^ν-ώχυρος ον adj. [privatv.prfx., οχυρός] (of fortifications) 
insecure X.

^ξαι (aor.inf.): see άγνΰμι
(aor.ptcpl.): see ασσω

^ζεμεν, άξέμεναι (ep.fut.infs.): see άγω
άξενος, Ion. αξεινος, ov adj. [privatv.prfx., ξένος2] 1 (of 

persons) inhospitable Hes. E. PL Bion; (of a harbour, w.gen. 
for a ship) S.; (of a home) E.; (of the Black Sea, its waters, 
shores) E. AR.; (of the R. Phasis) Theoc.
2 (of a wrestling arena) dangerous Call.

—Άξεινος ου lon.m. [Iran.loanwd.] Axine or Inhospitable 
Sea (derog. name for the Euxine or Black Sea) Pi.

α-ξεστος ov adj. [ξεστός] (of a rock) unhewn S.
άξίά ας, Ion. άξιη ης/ [άξιος] 1 value (w.gen. of a person or 

thing) Hdt. Att.orats. Pl. X.; price X.; cost (w.gen. of damage 
done)PL
2 suitable tribute (paid to a king) Hdt.; suitable amount 
(for a poor man to spend) Arist.; (ref. to a payment) amount 
appropriate (w.gen. to the value of a person’s estate) E.
3 due penalty (sts. w.gen. for a crime and the harm caused) 
Hdt. Ar. PL X.; due reward E./h X.; due praise PL
4 characteristic or conduct that is deserving (of certain 
treatment); merit E. Th. Att.orats. PL X. +; worthiness (of 
persons to be philosophers or to be enslaved) Pl. D.
5 dignity (of an army, statesman, city, magistracy) E. Th. PL 
D.
6 pomp (of a commander’s manner) Plb.

άξι-άγαστος ov adj. [αγαστός] (of a feature of a political 
system) worthy of admiration X.

άξι-άκουστος ov adj. [ακουστός] (of discussions, poetic 
performances) worth hearing X.

Λξι-ακροατότατος η ov superl.adj. [άκροάομαι] (of chorus­
singers) most worth hearing X.

άξι-απήγητος ov lon.adj. [άφηγέομαι] (of peoples, places, 
achievements, customs) worthy to be described Hdt.

άξι-έπαινος ov adj. (of persons, conduct) praiseworthy X. 
άξι-έραστος ov adj. [έραστός] (of a woman of noble 

character) worthy to be desired (w.dat. by a god) Plu.; (of 
children, a soul) attractive, lovable X.

άξϊνη ης, dial, άξινα ας fl axe (used as a weapon or for 
hewing wood), axe IL Hdt. S. X. Call. +
2 app. axe-head II.

άξιο-εργός όν adj. [άξιος, έργον] (of young bees) equal to 
the task X.

άξιο-ξήλωτος ov adj. [ζηλωτός] (of a victory) worthy of 
admiration Plu.

άξιο-θαυμαστότερος a ov compar.adj. [θαυμαστός] (of 
certain craftsmen) more worthy of admiration X.

άξιο-θέατος, Ion. άξιοθέητος, ov adj. [θεατός] 1 (of a 
place) worth visiting or going to see Hdt.
2 (of a sea, objects) worth seeing Hdt. Plu.; (of contests, 
processions) worth watching X. j| neut.pl.sb. marvellous 
performances or displays X. Plu.
3 (of a king, soldiers, cavalry, a chorus) eye-catching X.
4 (of a king, commander) admirable Plu.
5 (of a person inspired by a god) worthy of contemplation 
X.
6 (of a result, the speed of a warship) impressive X. Plu. 

άξιό-θρηνος ov adj. [θρήνος] (of a boy) worthy of lament E. 
άξιο-κοινώνητος ov adj. [κοινωνέω] suitable for 

membership (sts. w.gen. of a council, a community) PL 
άξιό-κτητος ov adj. [κτητός] (of a ruler’s daughter) worthy 

of acquisition (as a wife), treasured X.

&ξίος
αξιό-λογος ov adj. [λόγος] 1 worthy of mention; (of 

persons, their conduct) noteworthy, notable X. Aeschin. Plb. 
Plu.; (of cities, ships, a faction, an army) Th. X. Plb. Plu.; (of 
places, objects, events, activities, statements, situations) 
Hdt. Th. Pl. X. +
2 distinguished (in a community) Th. Aeschin. Plb. Plu.
3 (of equipment for a military expedition) proportionate 
(to the number of personnel) Plu.

—αξιολογως adv. in a manner that deserves mention, 
notably X.

αξιο-μακαριστότατος η ov superl.adj. [μακαριστός] (of a 
pursuer of virtue) most worthy to be regarded as 
fortunate X.

αξιό-μαχος ov adj. [μάχομαι] 1 such that is a match (for an 
opponent or task) in combat; (of an army, a fleet) worthy 
as an adversary (sts. w.dat. or prep.phr. for an enemy) 
Hdt. Th. Plb. Plu.; (of a population or army) sufficient (w.inf. 
to fight) Hdt. Plu.; (of ships, to confront a superior fleet) Hdt. 
2 (of the Roman praetorship in the hands of a particular 
statesman) equivalent (w.prep.phr. to the consulship) Plu.

—αξιομαχως adv. on equal terms —ref. to fighting Plu. 
αξιο-μϊσος ov adj. [μΐσος] (of Erinyes) worthy of hatred, 

abominable A.
άξιο-μνημόνευτος ov adj. [μνημονευτός] (of things) worth 

remembering PL X. Plu.
άξιό-νϊκος ov adj. [νίκη] 1 (of a skilled athlete) worthy of 

victory X.
2 worthy to prevail (over others) || compar. worthier 
(w.inf. to be in command or have a certain place in a 
battle-line) Hdt.

άξιο-πενθής ές adj. [πένθος] (of stories) worthy of lament, 
truly lamentable E.

άξιό-πιστος ov adj. [πίστις] 1 worthy of trust or belief, 
trustworthy X. D. Arist. Din. +; (of messages, evidence) X. 
Hyp. + || neut.sb. trustworthiness Plb.
2 (of achievements described in mythology) credible Plu.
3 (of anchorages) guaranteed sufficient (w.prep.phr. for a 
great traffic of ships) Plu.

—άξιοπίστως adv. plausibly, convincingly —ref. to making 
false or implausible claims Plb.

άξιο-πρεπέστατος η ov superl.adj. [πρέπω] (of a man’s 
body) impressive (w.inf. to look at) X.

άξιος a (Ion. η) ov adj. [perh.reltd. άγω] 1 valued (at a 
certain sum of money); (of persons or things) worth 
(w.gen. a certain amount) Hom. +; (of a divine blessing) 
priced (w.GEN. at a certain sum) Men.
2 (of things) of the same value (as others); (of a cauldron) 
equal (w.gen. to an ox) IL; (of a man’s property, to a 
woman’s fortune) X.; (of a suitor’s gift for a young woman, 
to marriage to her) Theoc.; (of revenue) sufficient (w.gen. 
for a war) D.
3 (of items for sale) of good monetary value, at a bargain 
price, cheap Lys. Ar. X. Thphr.
4 of equal potency or value; (of a warrior) fit (w.pass.inf. to 
be killed, w.prep.phr. in compensation for another) IL; (of 
an army) equal (w.gen. to an enemy’s champion) IL; (of all 
known armies, to that of Xerxes) Hdt.; (of the achievements 
of one great man, to those of many people) Callin.; (of a 
victory, to all that has been suffered) IL; (of praise, to a 
king’s excellence) X.; (of an old man’s strength, to a youth’s) 
Theoc.
5 of equivalent status; (of a brave man) equal (w.gen. to the 
demigods) Callin.; (of a king, to ordinary men) Hdt.
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6 (of places, events, qualities) worthy (w.gen. of a certain 
reaction, esp. wonder) Hdt. S. Ar. X.; (of events, w.inf. to 
consider in wonder) S.
7 worthwhile (to see, acquire, do); (of a dedication in a 
sanctuary) worth (w.gen. a visit) Hdt. X.; (of a task, an 
urgent matter, w.gen. the effort) Men.; (of an activity) 
worthwhile A.; (of sights, w.inf. to see) Men.; (of 
conversations, to hear) PL; (of a region, to acquire, to 
compare w. another) Hdt. || neut.impers. (w. έστί, 
sts.understd.) it is worthwhile Ar. —w.inf. to do sthg. E. Ar. 
PL +
8 (of persons) of suitable social status, worthy (to own 
property) X.; (of a young woman, to participate in a 
procession) Th.; (of a young man, w.gen. of his bride-to-be, 
her father or family, marriage to her) Hdt. Men.
9 (of persons) deservedly respected, honoured A. Hdt. E. 
And.; (of persons, their city, achievements, behaviour) 
worthy (w.gen. of themselves, their ancestors, homeland) 
E. Th. Ar. Att.orats. +
10 (of persons, situations, activities, abilities, or sim.) 
worth (w.gen. little or nothing) Thgn. Att.orats. PL X.
11 (of persons, things, places, activities) worthy (sts. w.gen. 
of rewards, consideration, praise, or sim.) Ale. Xenoph. E. Th. 
Ar. Att.orats. +; (w.inf. to receive honour or lamentation, to 
live, to be such and such) Pi. Hdt. Trag. Th. Ar. +; (w.INF. to 
respect or detest, i.e. to be respected or detested) E.; (w.
ινα + subj. to do sthg.) NT.; (of a person, household, events, 
sts. W.GEN. of honour, lament) E. NT.; (of a quantity of food, 
a city, a statement, W.GEN. of mention or consideration) 
Hdt. Th. X.; (of evidence, w.inf. to believe) Antipho; (of 
pleasure, to preserve) Th.
12 (of persons) entitled (sts. W.INF. to do sthg.) Thgn. S. And. 
PL X.; (w.gen. to an interest payment) Ar.
13 worthy (of punishment or dishonour); (of persons, a 
city) deserving (w.gen. of a penalty, shameful treatment) S. 
Att.orats. X.; (sts. w.inf. to die, suffer, receive punishment) 
E. Ar.; (of inferior people, to be slaves) Arist.; (of crimes, sts. 
w.gen. of death) A.(dub.) Att.orats. Men.; (of a course of 
action, w.gen. of mockery) E.
14 (of a person) suitable (for a certain role) E. Thphr.; (of a 
reward, gratitude, payment, penalty) appropriate Hom. +;
(of a penalty, W.GEN. for a person’s crimes) Att.orats.; (of an 
animal, sts. w.gen. for a god) Carm.Pop. Call.; (of silence, 
fame) S. PL || neut.sb. suitable price Od. || neut.pl.sb. 
suitable penalty A.; suitable purposes E. || neut.impers. (w. 
έστί, sts.understd.) it is right —w.acc. + inf. that sthg. is the 
case IL Hdt. —w.inf. or DAT. + INF. (for someone') to do sthg. 
Ar. PL X. Men.
15 (of a person’s crimes) requiring (w.gen. his flight) E. 
Men.; (of suffering, w.gen. death as a solution) Call.epigr.

—άξίως adv. 1 in a manner worthy (w.gen. of a ruler) —ref. 
to dying Hdt.
2 in a manner worthy (w.gen. of mention) —ref. to fighting, 
executing someone Hdt.
3 fittingly, appropriately S. X. D.; (w.gen. for a courtesan) 
—ref. to bringing generous sums of money Men.
4 appropriately (sts, w.gen. for a crime) —ref. to being 
punished Th.

αξιό-σκεπτος ov adj. [σκέπτομαι] (of a ruler’s claims) 
worthy of consideration X.

αξιο-σπουδαστότερος a ov compar.adj. [σπουδαστός] (of 
, certain contests) more worthy of endeavour X.
αξιο-στρατηγοτερος a ov compar.adj. [στρατηγός] (of a 

captain) more worthy of command (w.gen. than a general) 
X.

άξιο-τεκμαρτότερος d ov compar.adj. [τεκμαίρομαι] (of 
conduct) more valid as evidence (w.gen. than words) X.

άξιο-φίλητος ov adj. [φιλητός] worthy of being loved X. 
άξιό-χρεως ων, gen. ω Att.adj. —also αξιόχρεος ov Ion.adj.

[χρέος] 1 worthy to perform a task; qualified, competent 
(sts. w.inf. to do sthg.) Hdt. E. Th. Isoc. D.; fit (w.prep.phr. 
for combat or offering counsel) Plb. Plu.; (of a suggestion) 
adequate Hdt.; (of a person’s boldness) suited (to having 
power) Plu.
2 capable of meeting an obligation; (of guarantors of a fine) 
credit-worthy Ar. PL; (of a human as a guarantor) sufficient 
(w.gen. against an eventuality) D.; (of a penalty) 
satisfactory (w.gen. for a crime) D.
3 (of a source of information) trustworthy PL
4 (of a person, city, region) noteworthy, significant Hdt. Th. 
Plb.; (of an army, its deployment, a plan) Th.; (of a crime) 
Hdt.
5 (of colleagues) worthy X.; (of statesmen, w.inf. to be 
called by such and such a title) D.; (of events, W.GEN. of 
narration) Hdt.

άξιόω contr.vb. [άξιος] | aor. ήξίωσα | pf. ήξίωκα || pass.: fut. 
άξιωθήσομαι, also άξιώσομαι | aor. ήξιώθην | pf. ήξίωμαι 
|| neut.impers.vbl.adj. άξιωτέον |
1 consider (w.acc. someone) worthy —w.inf. to do sthg. A. 
Hdt. Ar. NT. —W.GEN. of sthg. E. Ar. X. —of a response, a 
reputation Hdt. E. || mid. think oneself worthy —w.inf. to 
sit on a throne Hdt. || pass, be thought worthy —w.inf. to do 
sthg. Pi. Hdt. E. —w.gen. of someone or sthg. Hdt. Ar. Isoc.
—w.predic.sb. to be a teacher PL; (of a princess’s bed) 
—W.gen. of a king E.; (of a Form) be entitled —w.gen. to its 
own name PL
2 consider (w.acc. a person or city) deserving —w.gen. of 
its conqueror, suffering, or sim. Hdt. E. Antipho PL
3 treat with honour, honour —someone S. E. Men. || pass, be 
honoured S. E. Th. —w.dat. w. songs E.; (of a tomb) E.
4 value —merchandise (w.gen. at a certain price) PL || pass.
(of a beneficial situation) be valued —W.GEN. at a high 
amount A.; (of a marriage) —w.compar.adj. as more 
important (w.inf. to obtain) S.
5 consider it appropriate Men. —w.inf. to do sthg.
Hdt.(sts.mid.) Trag.(sts.mid.) Th. Ar. Att.orats. + —W.ACC. + 
inf. that sthg. is the case Hdt. S. E. Att.orats. || pass, (of an 
estate) be expected —w.inf. to fund state services D.
6 consider it one’s right, expect —w.inf. to do sthg. S. E. Th. 
Ar. +
7 consider it necessary, make a demand Th. Plb. —w.acc. + 
INF. that a person do sthg. Hdt. Th. Men.; (wkr.sens.) make a 
request X. —w.acc. + inf. that a person do sthg. Men.
—w.pass.inf. to be treated mercifully Hyp. || pass, (of a city) 
be required —w.inf. to do sthg. S.
8 form an assessment (about sthg.); claim, think —w.inf. 
that one has been wronged, is victorious, brings some 
benefit Hdt. S. Th. —w.acc. + inf. that sthg. is the case 
Antipho Ar. PL; form a conclusion Men. —w.prep.phr. about 
sthg. D.

αξίωμα ατος η. 1 that which confers honour or distinction 
(on a person or community); honour (sts. w.gen. consisting 
of someone or sthg.) E. Aeschin.
2 honoured status (in a community) E. Th. Att.orats. PL +; 
prestige, dignity (w.gen. of a city, kingdom, magistracy) X. 
D. Din. Plb.; (gener.) status, rank (either high or low) E. Th. D. 
Plu.; (w.gen. of philosophy, among other professions) PL 
|| pl. privileged status Isoc. Arist.
3 claim (to power, w.gen. on the ground of virtue) Arist.
4 superior quality (of tactics, opp. number of soldiers) Th.
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5 that which has been decided, decree (w.gen. of gods, a 
city) S. D.
6 that which is required, request (fr. a person) S.
7 that which is reasonable (although not demonstrated to 
fee true), self-evident principle, axiom (in mathematics 
and philosophy) Arist.

βιωματικός ή όν adj. 1 of a dignified kind; (of persons, 
their demeanour, attractiveness) stately, noble Plb. Plu. 
2 of or relating to requests; (of an envoy’s speeches, his 
brief) supplicatory (in tone or intention) Plb.

άξίωσις εως (Ion. ιος)/ 1 prestige (in a community) Th.; 
dignity (in a statesman’s manner) Plb.; (gener.) social 
status (either high or low) Th.
2 claim (sts. w.gen. to another’s gratitude) Th.
3 assessment (of a situation, a person) Th. Plu.; evaluation 
(of actions, w.gen. by means of words) Th.
4 choice or decision (w.inf. to do sthg.) Hdt.
5 requirement (that sthg. is the case) Aeschin.; request Plb. 
Plu.

άξιωτέον (neut.impers.vbl.adj.): see άξιόω
άξον-ήλατος ov adj. [άξων, ελαύνω] (of wheel-hubs) axle- 

driven A.
ά-ξοος ov adj. [privatv.prfx., ξέω] (of a wooden plank, as an 

object of veneration) not carved (w.gen. w. chisels) Call.
ά-ξυγκρότητος ov Att.adj. [συγκροτέω] (of a ship’s crew) 

not trained together Th.
άξυλίη ης Ion.f. [άξυλος] lack of timber Hes./r. Call.
ά-ξυλος ov adj. 1 [copul.prfx., ξΰλον] (of land) app. dense 

with dead wood II.
2 [privatv.prfx.] (of a region) without forests Hdt. X.

ά|υμ-, 4|vv-: see άσυμ-, άσυν-
ά-ξυνήμων ov Att.adj. [privatv.prfx., συνίημι] (of a 

foreigner) without comprehension (of someone’s words) A.
άξυσ-: see άσυσ-
άξων ονος m. 1 axle (of a chariot or wagon) II. Hes. Trag. Pl.

X. +; door-pivot Parm.
2 axon (a hinged panel inscribed w. Solon’s laws) D. Plu.
3 || PL. cannon bits (of a smooth round type, in a horse’s 
bridle) X.

άοζος ου m. attendant (at a sacrifice) A.
αοΐ (dial.dat.): see ήώς
άοιδή ής (dial, άοιδα ας), also ωδή ής (dial, ωδα ας)/ [αδω] 

1 act or occasion of singing, song, singing Hom. +
2 sung composition, song, poem, ode (in any genre or style) 
Hom. +; (as a memorial of a person’s achievements, to be 
sung by future generations) hHom. Pi. E.; (of the nightingale, 
the swan) hHom. E. Mosch.
3 incantation, magic spell AR.
4 subject of song (ref. to a person or thing) Od. Thgn. Theoc.
5 singing as an art, art or gift of song Hom. +
6 music (of a lyre) E.; note (of a trumpet) B.

άοιδιάω ep.contr.vb. sing Od.
αοίδιμος ov adj. 1 (of persons) celebrated in song IL Pi. Hdt. 

Arist./yr. Call. Plu.; (of a city) Simon.; (of achievements, a 
wedding) AR. Plu.
2 (of Herakles) renowned (in his lifetime) Theoc.; (of a city) 
hHom. Pi. Plu.
3 (of a poet) tuneful Pi./r.
4 (fig., of a drink) consisting of a song, of song Pi.
5 (of the human prey of Sphinxes) won by song E. 

άοιδο-λαβράκτάς a dial.m. [άοιδός, λάβρος] singer­
braggart Pratin.

άοιδός, Att. ωδός, ου m.f. [αδω] 1 male who sings, singer 
(esp. at funerals, banquets, festivals) Hom. Hes. Sapph. A.

Pi. +; (w.gen. of laments, oracles) E.; (appos.w. ανηρ) Od. 
Hes. hHom.; (ref. to an enchanter) S.; (ref. to a bird, cicada) 
E. Pl. Theoc.
2 female singer, songstress (at a festival) Theoc.; (ref. to a 
nightingale, the Sphinx) Hes. S. E.; (ref. to a Muse) Alcm. 
E.(dub.); (appos.w. Μούσα Muse) E.; (ref. to a tortoise shell 
as a lyre) hHom.; (appos.w. κερκίςpin-beater) Ar.(quot. E.)

—αοιδοτερος a ov compar.adj. (of a girl) more melodious 
Alcm.

—άοιδότατος η (dial, ά) ov superl.adj. (of the nightingale, 
swan) most tuneful (sts. w.gen. of birds) E. Call. Theoc.

α-οικητος ov adj. [privatv.prfx., οίκητός] 1 (of a region, city) 
not inhabited Hdt. Isoc. Pl. Plb. Plu.
2 (of a person) homeless D.
3 (of a house) uninhabitable Plu.; (of unjust cities) Isoc. 

α-οικος ov adj. [οίκος] 1 homeless Hes. S. E. Pl. Plu.
2 (oxymor., of a dwelling) not a true home S.

α-οινος ov adj. [οίνος] 1 (of Erinyes, libations to them) 
without wine A. S.; (of soldiers, a region, a way of life) X. 
Arist.; (of a fountain, fig.ref. to a source of wisdom) Pl.; (fig., 
of a shield, envisaged as a cup) Arist.
2 (of fits of anger) not caused by wine A.

αοΐος dial.adj.·. see ήωος S
ά-οκνος ov adj. [δκνος] without hesitation; (of persons) 

steadfast, resolute Hes. S. Th. X. Plu.; (of patriotism, 
courage) Th. Hyp.

—άόκνως adv. 1 resolutely X. Hyp.
2 without due hesitation, brashly Pl.
3 with no hesitation Plb.

ά-ολλέες έα ep.pl.adj. [copul.prfx., εΐλέω1] 1 all together, in 
a group Hom. hHom. Ale. S. +; (of seals, bees) Od. AR.; (of 
ships) Od.; (of gifts) Od.; (of a person’s thoughts) AR.
2 (of pieces of meat) in piles (on a table) Od.
3 (quasi-advbl., of two suitors coming into combat) 
together S.; (of sailors) in groups AR.

—άολλήδην ep.adv. in a cluster, together —ref. to people 
watching Mosch.

άολλίξω vb. | ep.aor. άόλλισσα || pass.: ep.aor. άολλίσθην | 
gather together —certain people II. B. AR. || mid. (of 
goddesses) come together Call. || aor.pass. (of a crowd) 
assemble II.

Άόος (dial.gen.): see Ήώς, under ήώς
ά-οπλος ov adj. [privatv.prfx., όπλα] 1 without weapons or 

armour, unarmed Pl. X.; defenceless X. D. Plu.; (of parts of a 
soldier’s body) unprotected X.
2 without full armour, not fully armed Th.
3 (of chariots) not fitted with weapons, unarmed X.

ciop (also Sop) άορος η. [αίρω] | dat.sg. άορι, also αορι
| masc.acc.pl. αορας (Od., dub.) | sword Hom. Hes. E. Call. 
Theoc.; (w.adj. three-pronged, ref. to a trident) Call.

άοράσία άς/ [αόρατος] lack of personal inspection (of 
places, as a weakness of a historian) Plb.

ά-όράτος ov adj. [privatv.prfx., ορατός] 1 impossible (for 
anyone) to see; (of entities, phenomena) invisible Pl. X. 
Arist. Men.; (of a god, the first principle) X. Plu.; (of the soul, 
virtues, the Forms) Pl.; (of the future) Isoc. || NEUT.SB. that 
which is imperceptible Pl.
2 impossible (for certain persons) to see; (of artillery, a 
fire-signal) not visible (w.dat. to the enemy) Plu.; (of a way 
of life) hidden (fr. others) Plu.
3 (of distant regions) unexplored Plb.
4 without experience (w.gen. of warfare, danger, or sim.) 
Plb.

άοργησία άς/. [άόργητος] lack of appropriate anger Arist.

masc.acc.pl
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ά-όργητος ον adj. [privatv.prfx., οργή] deficient in 
appropriate anger Arist.

ά-όριστος ov adj. [όριστός] 1 (of land) not marked as 
enclosed (within the territory of a city-state) Th.; (of the 
size of an empire) without a limit Plb.
2 (of an education system, a point of law, plans) not defined 
or described Pl. Aeschin. D.
3 (of speech) imprecise, ambiguous Aeschin.; (of the cause 
of an event or situation) Arist. || neut.sb. lack of specificity 
Arist.
4 without a restriction (in law); (of a magistrate) not 
restricted (to certain responsibilities) Arist.; (of a 
monarchy, a magistrate’s authority) Arist. Plu.; (of a birth­
rate) Arist.
5 without a restriction (in time); (of jurors and members of 
an assembly) without limit of tenure Arist.; (of a period of 
time) not limited D.; (of the subject matter of epic opp.
tragedy, to a single day) Arist.
6 (of facts to be communicated by signalling systems) 
endless (in number) Plb.; (of a city’s possibility of growth) 
infinite Arist.
7 (of the dyad, a numerical relationship) indefinite Arist.
8 not realising definite forms or functions; (of matter, 
phenomena, principles, or sim.) indeterminate Arist.
9 impossible to determine; (of the details of events in the 
future, the cost of a war) indeterminable Arist. Plb. Plu.
10 (of a standard, law, goal) impossible to define Arist. Plu.

—άορίστως adv. imprecisely Pl.
άορτήρ ήρος m. [αίρω] | Aeol.dat.pl. άορτήρεσσι | means of 

support; sling (for a scabbard) Od.; strap (for a bag) Od. 
|| pl. rings at each end of a sling (for a scabbard) II.

άοσσέω contr.vb. [reltd. έπομαι, όπαων] provide help 
—w.dat. to someone in danger Mosch.

άοσσητήρ ήρος m. one who provides help (esp. to a 
comrade or relative), ally, helper Hom. Call. AR.; guardian 
AR.

Άοσφόρος dial.m.·. see Εωσφόρος 
αοΰς, Άοΰς (dial.gen.): see ήώς 
άούσας (Boeot.aor.ptcpL): see αΰω2 
α-ουτος ov adj. [privatv.prfx., ούτάω] not wounded II. Hes. 
απ Aeol.prep.: see από 
απαγγελία ας f. [απαγγέλλω] 1 report (fr. an ambassador, 

witness, historian) Lycurg. D. Plb.; (w.gen. of good deeds) 
Th.; (by means of signal-fires) Plb.
2 narration (as the medium of non-dramatic poetry) Pl. 
Arist.
3 style, diction (w.adj. Roman, i.e. Latin) Plu. 

άπ-αγγέλλω vb. 1 convey (information) back (fr. a person 
or place); bring a report or news Hom. +; report —a 
message, events, or sim. II. Hdt. Trag. Ar. Att.orats. + 
—w.compl.cl. that sthg. is the case Hdt. E. Att.orats. + 
—w.indir.q. who is such and such E. || pass, be reported 
—w.ptcpl. as doing sthg. D.; (of a corpse) —w.pf.pass. 
ptcpl. as missing Hdt.; (of a funeral) —w.inf. to be such and 
such E.; (of news, the truth) Lys. Isoc. Pl. || impers.pass. news 
is brought Antipho Thphr. Plu.; there is an announcement D. | 
see also αναγγέλλω 1
2 proclaim in public; report —information (fr. the Council) 
Thphr.; declare —war (w.dat. on someone) Plb. —w.dat. to 
people (w.inf. or ϊνα + subj. that they shd. do sthg.) NT.; 
proclaim —justice (w.dat. to someone) NT.; (fig., of a poet’s 
songs) -a victory Pi.; (of a tomb) -a murder E.
3 communicate (information, in speech or writing); (of 
poets, writers) tell a story Arist. Plb.; narrate —events Isoc.;

(of a victim) report — his injuries D. || impers.pass. it is 
reported (by a historian) —W.ACC. + INF. that an army 
suffered defeat Plb.
4 (of a vision) reveal —w.acc. + inf. that someone is doing 
sthg. Hdt.

ά-παγής ές adj. [privatv.prfx., πήγνϋμι] not stiffened; (of a 
Persian headdress) loose Hdt.

άπ-αγϊνέω Ion.contr.vb. [από] 1 carry, transport —cargo 
Hdt.
2 bring, pay —a sum of money (as tribute) Hdt. 

άπ-αγκάξομαι mid.vb. | ep.aor.inf. (tm.) από ...
άγκάσσασθαι | lift up —a rock Call.

άπ-αγλαϊσμένος a ov dial.pf.pass.ptcpl.adj. [αγλαΐζω] (of a 
warship) stripped of ornament Tim.

άπαγόρευσις εως/ [απαγορεύω] exhaustion Plu.
άπ-αγορεύω vb. | fut. απαγορεύσω (Plu.) | aor. άπηγόρευσα 

(D. +) || pf.pass. άπηγόρευμαι (Arist. +) || The aor. is usu. 
supplied by άπεΐπον, fut. and pf. by άπείρω. |
1 (of persons, laws) prohibit Lys. Pl. D. + —w.inf. or μή + inf. 
doing sthg. or sthg. happening Hdt. Ar. Att.orats. + —w. μή 
and acc. + inf. someone doing sthg. Att.orats. X.; (of an 
impulse) —w.inf. doing sthg. PL
2 forbid —someone (w.ptcpl. wishing to do sthg.) Hdt. —an 
activity, a penalty Lys. D. Arist. —w.dat. someone (w.inf. or 
μή + inf. or compl.cl. to do sthg.) Hdt. PL X. + — w. όπως 
μή + fut.indic. that someone shd. do sthg. Thphr. || pass, (of 
activities, words) be forbidden Arist. Plu.
3 advise against —a campaign Plu.; dissuade —w.dat. 
someone (sts. w. μή + inf./γ. doing sthg.) Hdt. Antipho Is.; (of 
a law) Pl.
4 refuse (to continue doing sthg.), give up Isoc. PL Plu.
5 grow weary PL X. —w.ptcpl. of doing sthg. X.; (of animals, 
during a chase) X.; (fig., of a person’s acclaim, envisaged as a 
person exerting himself) PL || neut.pl.pass.ptcpl.sb. worn 
out parts (of a wagon) X.

άπ-αγριόομαιpass.contr.vb. 1 (of a man living in a cave) 
become feral S.; (of a tribe, a tyrant) become savage Arist. 
Plu.
2 (of beasts) become fierce PL
3 become embittered —w.prep.phr. towards a liberator 
Plu.

άπ-άγχω vb. 1 strangle —someone Ar. Plu.; (of a hound) —a 
fawn Od.; (fig., of a weasel) —a drama (envisaged as a 
rodent, and so prevent itfr. being performed) Ar.
2 || mid. hang oneself A. Hdt. Th. And. Ar. X. +
3 (hyperbol., of an event) make (w.acc. someone) choke Ar. 
|| mid. (intr., hyperbol.) choke (w. disgust or indignation) Ar. 
Call. || PASS, (fig.) be strangled (by insults fr. friends) Archil.

άπ-άγω vb. 1 lead away (by the hand) —a blind man, 
drunkard, youth S. Antipho Ar. NT.; (mid.) —aperson Hdt. S. E. 
Ar. X. —a woman (to be one’s wife) Pi. Hdt.
2 drive or lead away —animals Hdt. Ar. X. NT.; bring out 
—one’s animals Od.
3 transport or take away —someone or sthg. Od. hHom. A. 
Hdt. E. Antipho +; (of a god) —aperson (w.prep.phr. to her 
death) Δ.; (of a wave of troubles) —persons A. || mid. convey 
away —a lame or dead person S. E. || pass, be taken away 
Antipho(dub.) Aeschin. Men.; (of dead cats) Hdt.; (of an 
entity) — w.prep.phr. fr. another Pl.
4 || imperatv. take (w.acc. yourself) away! Men.; (intr.) go 
away or be gone! Men. — w.prep.phr. fr. sthg. Ar. —to ruin 
Ar. Thphr. Men.; stop —w.ptcpl. doing sthg. E.
5 (of guards, magistrates, or sim.) remove —someone (sts. 
w.prep.phr. fr. a sanctuary) Hdt. Th. Ar.; escort away

Aeol.dat.pl
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-captives, convicts (sts. w.prep.phr. to a magistrate or 
ruler) Hdt. E. Antipho Th. NT.; (fig., of ancestral sins) 
—someone (to the Erinyes) K. || pass, be escorted away Hdt.
—W PREP.PHR· to a ruler Hdt. NT.; be taken away (into 
custody or for execution) Hdt. NT.
6 (leg.) drag away, summarily arrest —an alleged 
wrongdoer Att.orats. Men. +; deliver over —criminals (sts. 
W prep.phr. or hat. to a magistrate, into prison) Att.orats. 
pi Men.; (intr.) make an arrest And. D. —w.gen. for impiety 
0 || PASS, be arrested Att.orats. Pl. —W.GEN./or theft Thphr.; 
be led away Din. —w.prep.phr. to prison Att.orats.
7 draw aside —clothing (w.prep.phr. fr. part of one’s body) 
Plu.; (of an archer) draw back — a bow-string Pl.
8 (of sophists, orators) lead astray, divert, distract —a jury, 
an audience (sts. w.prep.phr. fr. one’s deceit) Pl. Aeschin. D.
—a people’s anger Th. — a people’s thoughts (fr. their present 
suffering) Th.
9 bring back —persons (esp. to their home) Hom. Hdt. S. E.

+ —gifts Hdt. —animals S. E.; (of the sea) convey back —a 
passenger (on a ship) E.; (of wolves) guide back —a 
blindfolded man Hdt.; (intr., of a guide) lead the way back X. 
|| pass, (of a horse) be led back X.
10 (of a commander) lead back —an army (fr. a battlefield) 
Hdt. E. Th. X.; (intr.) withdraw Hdt. X.
11 cause to come or go back; (of statesmen) recall —their 
army, fleet, a garrison, settlers Th.; (of a ruler) compel 
(w.acc. invaders) to withdraw Th.
12 return (that which one owes or has vowed); pay —tribute 
Hdt. Th. Ar. X.; send (w.acc. an embassy, w.prep.phr. to 
Delos) in return (for deliverance by a god) PL
13 (of persons) take in —opinions and assertions 
(w.prep.phr./·. the senses) Pl.
14 (intr., of a way of life, envisaged as a road) lead 
—W.PREP.PHR. towards life or destruction NT.

—άπηγμένος η ονpf.pass.ptcpl.adj. (of hills) pointed 
(W.ACC. at their peaks) Hdt.; (of hats) tapering off 
(w.prep.phr. to a point) Hdt.

άπαγωγή ής/ 1 leading away (of an army) X.
2 payment (w.gen. of tribute) Hdt.
3 (leg.) summary arrest (sts. W.GEN. of an alleged 
wrongdoer) Att.orats. Arist. Plb.; record of arrest Lys. D.

άπαδεΐν (Ion.aor.2 inf.): see άφανδάνω
άπ-άδω vb. 1 sing in discord —w.dat. w. the appropriate 

mode PL; (of a person’s voice) Pl.
2 (fig., of a philosopher envisaged as a singer) stray (w.gen. 
fr. a question) while singing PL
3 be in discord PL —w.prep.phr. w. one another PL; (of 
certain attitudes) — w. a political system Plu.; (of conduct) 
—W.GEN. w. wisdom Plu.

άπαείρω vb.·. see απαίρω
άπ-αθανατίξω vb. confer immortality PL
απάθεια ας/ [απαθής] 1 freedom from the control of one’s 

emotions; indifference, calmness (sts. w.prep.phr. to 
pleasure or pain, privation, self-interest) Arist. Plu.; (pejor.) 
insensitivity Arist. Plu.
2 freedom from suffering Plu.
3 capacity (of things) to resist change, immutability Arist. 

ά-παθής ές adj. [privatv.prfx., πάθος] 1 without experience 
(w.gen. of blessings, afflictions, or sim.) Thgn. Hdt. Lys.
Isoc. +
2 free from suffering Arist.; unharmed (in a battle or sim.) 
A. Pi. Hdt. Th. X. +; (of a commander) undefeated Th.; (of a 
region) undamaged (by conquerors and raiders) Hdt. Th.; 
(of things) Plu.

3 uninfluenced emotionally, unaffected (sts. w.gen. or 
prep.phr. by circumstances and desires) PL Arist. Plu.; (of 
the soul, by the vibrations of the body) PL; (pejor.) 
insensitive Plu. || neut.SB. calmness Plu.; indifference (to 
money) Plu.
4 (of a substance, an entity, a contrary) immutable Arist.
5 (of the worst kind of dramatic plot, in which an intended 
action is not performed) without suffering Arist.

—απαθώς adv. calmly Plu.; (pejor.) insensitively Plu.
άπαί ep.prep.·. see άπό
α-παιδαγώγητος ov adj. [παιδαγωγέω] not trained (sts. 

w.gen. in certain behaviour) Arist.
απαιδευσίά ας/ [απαίδευτος] 1 lack of education (as a 

characteristic of a person or group) PL X. Aeschin. Arist. Plu.; 
(w.gen. in a certain area) Arist.
2 lack of culture (in a person’s manner), coarseness Th. 
Isoc. PL Aeschin.; (w.gen. of passion) Th.(dub.)
3 lack of self-control PL

α-παιδευτος ov adj. [παιδευτός] 1 not educated PL X. 
Arist. +; (w.gen. in music, virtue) X. || neut.sb. lack of 
education X.
2 uncultured, coarse E.Cyc. Ar. PL Aeschin. D.; (of a remark) 
crass PL Aeschin.; (of a person’s upbringing) not refined PL

—άπαιδεύτως adv. in an uncultured way E. Isoc. PL Aeschin. 
άπαιδία ας, Ion. άπαιδίη ης/ [άπαις] 1 childlessness (of an 

individual or population) S. E. Plb. Plu.; (through infertility) 
Hdt. Plu.; (through bereavement) E. Antipho
2 lack of a son (as an heir) Is. D. Plu.

άπ-αιθριάξω vb. [από, αιθρία] (of Zeus) clear (w.acc. 
clouds) from the sky Ar.

άπ-αίνυμαι, ep. άποαίνυμαι mid.vb. 1 take away —armour, 
weapons (sts. w.gen./r. a corpse) IL; (of a god) —glory (fr. 
warriors) IL —virtue (fr. an enslaved man) Od. —a return 
home- Od.
2 remove —a cooking-pot (fr. a hearth) Call.
3 (of girls) gather —flowers Mosch.

άπαιολάω contr.vb. [άπαιόλη] (of a situation) perplex 
—someone E.

άπ-αιόλη ης/ [από, αίόλος] deception or fraud; (personif., 
as a deity) Fraud Ar.

άπαιόλη μα ατος η. [άπαιολάω] theft by deceit, swindling 
(sts. W.GEN. of someone) A. Ar.

άπαιρέω Ion.contr.vb.·. see άφαιρέω
άπ-αίρω, also άπαείρω (IL E./r.) vb. 1 take away, remove 

—someone (w.gen. fr. somewhere) E. —sthg. (fr. someone) E. 
|| pass, be taken away — w.prep.phr. fr. a group NT.
2 (of a ship) carry away —someone (w.prep.phr./·. a 
region) E.
3 (intr.) set out E. Ar. Att.orats. — w.acc. on an embassy or 
voyage E. D.; (of an army, ships, their crews, commanders) 
Hdt. Th. X. D.; get (w.ACC. one’s ships) under way 
—w.prep.phr. fr. an island Hdt.
4 take oneself away, depart, go away E. Th. D. Men. —W.GEN. 
or prep.phr./·. one’s home, a region E. PL; emigrate Men.
|| mid. (of a warrior) depart — w.gen. fr. a city IL 

ά-παις παιδος masc.fem.adj. [privatv.prfx., παΐς1]
1 childless, without a descendant (sts. w.gen. of offspring, 
sons) A. Hdt. E. Telest. Att.orats. +; (of a royal house, a 
person’s life) E.; (of a widow’s home) S.(dub.)
2 without a son (as an heir) Hdt.
3 (oxymor., of Erinyes, described as children of Night) not 
young (w. further connot. of having no offspring) A.

άπ-αίσιος ov adj. [άπό] (of sacrifices, oracles) inauspicious 
Plu.
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άπαίσσω ep.vb.·. see άπάσσω
άπ-αισχϋνομαιpass.vb. be shamed into retreating (fr. an 

inquiry) PL
άπ-αιτέω contr.vb. 1 demand the return of, demand back —a 
person who has been abducted, a hostage, or sim. {sts. w.acc. 
fr. someone) Hdt. E. X. —one’s territory, property, money, 
documents, privileges Hdt. E. Th. Ar. Att.orats. +; (intr.) 
demand restitution or reparation Hdt. E. Pl. X. D.; request 
repayment Hdt. Arist. || pass, receive demands for 
repayment Isoc.; (of a cloak on loan) be demanded back 
Thphr.
2 demand (that which is due); demand —sthg. {sts. w.acc. 
fr. someone) Hdt. E. Th. And. + — a favour, payment, gratitude 
E. Th. Att.orats. PL X. + —justice A. —aperson’s life 
(w.prep.phr. fr. him) NT.; (intr.) demand payment X. D.
|| pass, be asked to return —w.acc. another’s favours X.; (of 
a payment) be demanded Hdt.
3 demand —someone’s property, a document {sts. W.acc./. 
someone) X. D. —corpses (w.inf. for burial) E. —an 
explanation (sts. w.acc. or . someone) PL D. 
Arist.; call to account —someone (in court, W.ACC. for certain 
actions) Aeschin.; call for —evidence, records Isoc. D. || PASS, 
yield to a demand E.

PREP.PHR.fr

4 request —w.acc. + inf. that someone do sthg. E.
—someone’s property S. Ar. —pledges (w.acc./. someone) 
Hes.fr. —safety, information E. Hyp.; (intr.) make a request 
(of a god, in prayer) PL
5 require —precision Arist.; (of a charge) —testimony 
Aeschin.; (of the present and future) — the deliberative role of 
the statesman D.; (of a stage in the calendrical cycle) —an 
extra month Plu.; (of one correlative particle) —the other 
Arist.
6 (of a discussion) ask, raise — a question PL 

άπαίτησις εως (Ion. ιος)/ demand for restitution or 
reparation Hdt. D. Plu.

άπαιτητέος a ov vbl.adj. (of certain kinds of explanation) to 
be required (by philosophers) Arist.

άπ-αιτίξω vb. demand back —stolen property Od. —one’s 
ladle Call.

άπ-αιωρέομαι mid.contr.vb. | Ion.3pl.impf. άπηωρεΰντο | (of 
serpents on the Gorgons’ belts) hang down Hes.

άπ-ακρϊβόομαιpass.contr.vb. 1 (of the universe) be made 
(w.predic.adj. smooth) with great precision PL 
2 become highly skilled —w.prep.phr. in an activity PL

—άπηκρΐβωμένος η ον pf.pass.ptcpl.adj. 1 highly 
accomplished (in one’s studies or training) Isoc. Plu. 
2 (of speeches) elaborately composed Isoc.
3 (of explanations) completely accurate PL; (of names) 
completely appropriate PL; (of training) thorough Isoc. 
|| neut.sb. precision Plu.
4 (of an action) examined strictly Plu.

ά-πάλαιστος ov adj. [privatv.prfx., παλαίω] impossible to 
defeat in wrestling; (fig., of a poet, praising a wrestling 
trainer) unconquerable (w.prep.phr. in speech) Pi.

άπ-άλαλκον ep.redupl.aor.2 vb. [άπό] keep away —dogs 
(w.GEN. fr. a corpse) IL; (of a god) —enemies, suffering, 
diseases Od. Hes.(tm.) Thgn.(tm.) Pi. Theoc.

ά-πάλαμνος ov adj. [privatv.prfx., παλάμη] 1 without 
hands; (fig.) helpless IL Simon. Pi.
2 (of words, actions) foolish Ale. Sol. Thgn.
3 (of actions) wicked, lawless Thgn.
4 (of suffering) irreparable E.Cyc.

α-παλαμος ov ep.adj. without hands; (fig., of a person, his 
life) helpless Hes. Pi.

άπ-αλάομαι mid.contr.vb. [άπό] wander away Hes. 
άπ-αλγέω contr.vb. 1 duly mourn —one’s losses Th. Plu.

2 (of soldiers, their spirits) be despondent Plb.
3 (of a gullible person’s intellect) be deadened Plb. 

άπ-αλείφω vb. erase (fr. a wax tablet or other inscribed 
materials) —a phrase or clause in a treaty, statements in a 
deposition Aeschin. D. —a record of a sum of money D. Arist 
Plu.; (fig., of a mother’s tears) cancel out —accusations 
against her Plu. || pass, (of a record of a debt) be erased Arist 

άπ-αλέξω vb. | ep.fut. άπαλεξήσω | aor.opt.: ep.lsg.
άπαλεξήσαιμι, ep.3sg. άπαλέξαι || mid.: aor.inf. 
άπαλέξασθαι | 1 keep away —an assailant (w.gen./. 
someone) IL; (of Zeus) avert —a marriage (w.dat./ 
someone) A.
2 protect —someone (w.gen. fr. harm) Od. || mid. protect 
oneself S.

άπ-αληθεύω vb. respond truthfully X.
άπ-αλθαίνομαι mid.vb. | 2 and 3du.fut. άπαλθήσεσθον | 

recover completely — w.acc./. wounds inflicted by Zeus IL 
απαλλαγή ής/ [απαλλάσσω] 1 release (w.gen. fr. toils, fate, 

threats, afflictions) Trag. Th. Att.orats. +; means of release or 
escape Hdt. Isoc. PL X. Plu.
2 removal (of part of a population, to another land) PL
3 departure Hdt. Isoc. Plb.; (w.gen. of heat, fr. a mass) PL; (of 
the soul, fr. a corpse) PL
4 (euphem., ref. to death) departure PL; (w.gen. fr. life) X. 
Plu.
5 separation (of a wife, fr. her husband) A. E.; (of hostile 
fleets, fr. each other) Th.
6 release (w.gen. fr. contractual obligations or legal 
charges) Isoc. D.
7 putting an end (w.gen. to a war, tyranny) Th. D. Plu.; 
getting rid (w.gen. of afflictions) Arist.; means of getting 
rid (w.gen. of a person, hostility) D. Plu.

άπαλλακτέον (neut.impers.vbl.adj.): see απαλλάσσω 
άπαλλαξείω vb. [desideratv. απαλλάσσω] 1 long to be

relieved —w.gen. of a war, one’s poverty Th.
2 (of moderate oligarchs) be eager to move away —w.gen. 
fr. excessive oligarchy Th.(cj.)

άπάλλαξις ιος Ion.f. means of escape, escape route Hdt. 
άπ-αλλάσσω, Att. άπαλλάττω vb. | pf. άπήλλαχα || mid.: 

fut. άπαλλάξομαι || pass.: fut. άπαλλαχθήσομαι, fut.2 
άπαλλαγήσομαι | aor. άπηλλάχθην, Ion. άπαλλάχθην, aor.2 
άπηλλάγην | pf. άπήλλαγμαι, Ion. άπάλλαγμαι 
|| neut.impers.vbl.adj. άπαλλακτέον |
1 release, free —someone (sts. w.gen. or prep.phr./·. toils, 
afflictions, fear, grief) Hdt. Trag. Att.orats. + —one’s life (fr. 
suffering) E. —a land (fr. sickness) E. || mid.pass. free oneself 
or be released —w.gen. fr. a person, an affliction, habit, or 
sim. Hdt. Trag. Th. Lys. Ar. PL D.; (of an entity) —fr. an 
attribute PL
2 remove, take away —money (w.gen. fr. someone’s hand) E. 
—one’s downcast face (fr. the ground) E. —one’s hand (fr. an 
act of slaughter) E. —afflictions (fr. oneself or others) E.; (of a 
god) —blindness (fr. someone’s eyes) E. || fut.mid.
(w.pass.sens., of a person) be removed or got rid of Hdt.
3 acquit —statesmen (w.gen. of a charge) Plu.; dissociate 
—the divine (w.gen. fr. involvement w. human actions) Plu.
4 leave behind, abandon —excess baggage X. —ancestral 
names for tribes Hdt.; (of fatigue) release —someone S.
5 expel —an enemy (w.prep.phr./. a region) Th.; separate 
—an attacker (w.gen. fr. his victim) Ar.; depose —an 
oligarchic regime Th.; (of a magistrate) replace —a 
predecessor Th. || mid. expel —an enemy E.

PREP.PHR.fr
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6 (of a painful sensation) relieve —greater pains PL 
7 send off—a chorus (fr. the stage) Ar.; dismiss —envoys, 
assistants Th. Plu.
8 || mid.pass. depart Hdt. S. E. Th. Ar. + -w.gen./γ. a 
location, a group N. E. Ar. —fr. a good instructor or influence 
p[ x — w.prep.phr.# childhood Aeschin.; (of a soul) 
_JWGEN.# a body PL; (of a storm) S.; (of diseases) NT.
9 || mid.pass. (euphem.) depart -w.gen.#. life E. PL D. Plu. 
|| act. (of a person committing suicide) despatch —oneself 
Plu.10 || pass, (of a husband) be robbed —w.gen. of his 
marriage (w.prep.phr. by an adulterer) E.; be separated 
—W.GEN.# his wife (through a divorce) Plu.; (of a parent 
who kills a child) —w.prep.phr.# a spouse (as a penalty) 
Pl.
11 || PF.PASS. be far removed —W.GEN.# moral weaknesses, 
dishonour Hdt. Th. —fr. reality Democr.; lack the ability 
—W.INF. to do sthg. Th.; (of good men) be different —w.gen. 
fr. gods Hdt.
12 (intr.) come away, cease (fr. an activity, sts. w.adv. or 
PREDIC.ADJ. in a certain manner or condition) Hdt. PL X. 
Thphr.; fare —W.ADV. in a certain way Aeschin. Men.; (of an 
expedition, land, souls) A. Hdt. Ar. PL || mid.pass. come away 
—w.predic.adj. unpunished Ar. PL —w.gen.# a contest E. 
13 finish —one’s speech E. || mid.pass. come to an end S. Ar. 
PL —w.gen. of one’s speech, a sacrifice, warnings, anger, 
lamentations, plans, joviality S. E. Th. Ar.
14 (leg.) cause (someone) to make a settlement (of a 
demand or obligation, usu. by fulfilling its terms); call off, 
discharge —a creditor Att.orats. —an opponent (by bribery or 
other means) Att.orats.; (of a lessee) grant a discharge D.
|| mid.pass. withdraw (fr. prosecuting someone) X. D.; (of a 
defendant) obtain reconciliation —w.gen. or prep.phr.# 
an adversary X. NT. || pass, be released —w.gen.# a 
contract D.; (of defendants, fr. charges) D.
15 || mid. (of litigants) reach a settlement PL —w.gen. of 
the charges PL || neut.impers.vbl.adj. it is necessary to 
make peace PL
16 || pf.pass. (of candidates, a theory) be dismissed or ruled 
out PL

άπ-αλλοτριόω contr.vb. 1 give up to another; (of a 
statesman) cede —territory (w.gen.# his people) Aeschin.; 
transfer (property, by gift or sale) Arist. || PASS, (of 
territory) be ceded —w.prep.phr.# a people, a ruler Plb. 
2 turn away (persons, fr. their disposition); (of an army) 
alienate —the local population Plb.; (of a commander) 
dissuade —apopulation (w.gen.# its goodwill towards his 
enemy) Plb. || PASS, be alienated Plb. —w.gen.# a ruler Plb.; 
(of territory) Plb. —W.GEN.# an occupying army Plb. 
|| pf.pass. be far removed —w.gen.# benevolence, certain 
practices Plb.
3 || pass, (of the human body) be altered (by a stimulus) PL 

άπαλλοτρίωσις εως/ transfer (of property) Arist. 
άπάλμενος (Aeol.athem.aor.mid.ptcpL): see σφάλλομαι 
άπ-αλοάω, ep. άπαλοιάω contr.vb. 1 (of a projectile) break 

apart, shatter —tendons and bones IL; (of a hero’s club) 
knock away —a bull’s horn Call.
2 || pass, (of grain) be threshed D.

άπαλό-θριξ τριχος masc.fem.adj. [απαλός, θρίξ] (of a bull’s 
crest) soft-haired E.

άπαλο-πλόκαμος ov adj. (of cuttlefish) soft-tendrilled 
Philox.Leuc.

απαλός ή (dial, α) όν, Aeol. απαλός a ov adj. | Aeol.gen.sg. 
απάλω (Theoc., unless άππάλω) 11 of a soft composition and 

texture; (of the flesh or body parts of a person, esp. a 
woman or child) tender, soft, supple Hom. Hes. Archil. Lyr.
A. +; (of animals) PL; (of vegetation) Sapph. Hdt. X. +
2 (of feathers, a person’s hair) soft (to the touch) Alcm. 
Anacr.
3 (of a fresh layer of snow) soft (under foot) Plb.
4 (of meat) tender Ar. X.; (of vegetables) succulent Ale. 
Thphr.; (of cheese) soft Philox.Leuc.; (of fruits) fresh (opp. 
dried) Hdt.
5 of a tender or sensitive condition or nature (esp. assoc.w. 
youth); (of a girl, baby, nymph, Ate, Eros) delicate Lyr. E. PL 
Theoc.; (of youths, their mouths, lifestyle) Hes. Ar.
Philox.Leuc. PL Theoc.; (of a female bird) Ar.; (of an animal’s 
heart) IL; (of the prime of life) Philox.Leuc.; (of miniature 
gardens) Theoc.; (of gardens, fig.ref. to literary works) PL 
6 (of a person, a soul) impressionable PL; (of a person’s 
wits) sensitive (to sexual desire) Archil. Theoc.; (of a 
statesman’s character, to others) Plu.

—απαλόν neut.adv. softly—re/ to laughing Od. hHom. 
όπαλότης ητος/. 1 softness (of a person’s body) X.;

suppleness (of a child’s bones) Arist.
2 delicateness (of Eros) PL

άπαλο-τρεφής ές adj. [τρέφω] (of a hog) reared so as to be 
supple, plump IL

άπαλό-χρως χροος masc.fem.adj. [χρως] (of a young 
woman, her cheek) soft-skinned Hes. hHom. E.; (of a boy) 
Thgn.

άπαλΰνω vb. 1 soften —boys’feet (w.dat. through the 
wearing of shoes) X.; (app. of unguents) —a person’s flesh, a 
horse’s mouth X.
2 smooth —the hair along a horse’s spine X.

άπ-αμάω, ep. άπαμάω contr.vb. [από] 1 cut off —someone’s 
ears and nose, genitals, foot Od.(tm.) Hes.(tm.) S.
2 slice open —someone’s throat 11, (dub.) 

άπ-αμβλίσκω vb. —also άπαμβλόω contr.vb. | aor.
άπήμβλωσα | 1 (of a pregnant woman) miscarry Plu.
2 (of trees) bring to nothing —their fruits Plu.

άπ-αμβλυνω vb. cause to be blunt; (fig.) blunten (w. pleas 
not to join battle) —a warrior (envisaged as a sharpened 
weapon) A.; dull —one’s zeal Plu.; (of excess) —expectations 
Pi.(tm.) || pass, be blunted —w.acc. in one’s ability to see, 
resolve, desire K. Plu.; (of a person’s mind, w. age) Hdt.; (of 
justice, as a concept) PL

άπ-αμείβομαι rnidwb. | aor.pass. (w.mid.sens.) άπημείφθην | 
reply Hom. hHom. X. Theoc.; (tr.) answer —someone Hom. 
Call. Theoc.

άπ-αμείρω vb. 1 deprive —someone (w.acc. of possessions) 
AR. || MID. (of Zeus) take away —half of the intellect of 
enslaved men Pl.(quot. Hom., v.l. άποαίνυται) || pass, be 
deprived —W.GEN. of life AR.
2 || pass, (of a god) be isolated —w.gen.# other gods Hes. 

άπ-αμελέομαιpass.contr.vb. (of a person) be entirely 
overlooked Hdt.; (of an arrow, fallen fr. a quiver) S.

άπαμμένος (lon.pf.pass.ptcpl.); see άφάπτω 
άπ-αμπλακεΐν aor.2 inf. | aor.2 άπήμπλακον | make a grave 

error S.
άπ-αμΰνω vb. 1 keep away —an invading army Hdt. PL —flies 

Ar. —evils Thgn.(tm.); (of a warrior or god) —destruction, 
afflictions (sts. w.dat.# a people) ll.(sts.tm.) Hdt. || mid. 
keep away — bats (w.prep.phr.# one’s eyes) Hdt.
2 || mid. defend oneself Hom. —w.acc. against an enemy 
Hom. —against tyranny, poverty Hdt.
3 (of an army) force away -a foreign occupier Hdt. || MID. 
(of a fleet) repel -an enemy ship Hdt.
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άπ-αμφίζω vb. [άμφιάξω] | fut. άπαμφιώ | (fig., of strong 

drink) strip away (w.gen. fr. someone) —a bandage that 
concealed the wound of love Men.

art-αναγκάζομαιpass.vb. be compelled Plb. —w.inf. to do 
sthg. Plb.

άπ-αναίνομαι mid.vb. | aor. άπηνηνάμην, dial, άπανάνάμαν | 
1 disown —a token II.
2 spurn —the bed of a goddess Od. —a woman (as a sexual 
partner) Pi. AR.
3 refuse (to do sthg.) Hes. A.

άπ-αναισχυντέω contr.vb. behave shamelessly Pl. D.
άπ-αναλίσκω vb. 1 (of a task) make full use of, completely 

occupy —part of an army Th.
2 || pass, (of a sum of money) be spent completely Th.
3 (of a civil war) utterly consume —part of a population Plu. 
|| PASS, (of part of an army) be utterly consumed (in a 
battle) Th.

άπ-ανδρόομαιpass.contr.vb. come to manhood E.
άπ-άνευθε(ν) adv. and prep. 1 far away Hom. hHom. AR.; (as 

prep.) — w.gen. fr. a person, group, location, battle Hom. 
hHom. Stesich. AR. Plu.(oracle); (fig.) -fr. trouble Xenoph.
2 from a distance —ref. to being seen II. —ref. to speaking 
Od.
3 apart, in isolation hHom.; (as prep.) — W.GEN. fr. others 
Hes. AR. Theoc.; independently—w.gen. of others IL; 
without the knowledge —w.gen. of someone AR.
4 separately —ref. to making a special sacrifice Od.

άπ-ανθέω contr.vb. 1 (of persons, their bodies and souls) 
lose the bloom of youth Pl. Arist.; (of fruits) wither Plu.; (of 
straw and old age) Arist.
2 (of the bouquet of inferior wines) fade (fr. a drinker’s 
head) Ar.

άπ-ανθίζω vb. app. strew (w.acc. boastful talk) like flowers 
A. (dub.)

άπ-ανθρακίζω vb. cook over hot coals, roast Ar. —an ox Ar. 
άπ-άνθρωπος ov adj. 1 far away from mankind; (of the 

Caucasus) uninhabited A.
2 unsociable Men.; (in neg.phr., of a person’s smile) Plu.
3 not humane; (of persons, their character or conduct) 
inhumane, cruel Men. Plu. || neut.sb. cruelty Plu.
4 (of failure to mention sthg.) uncivil Plu.

—άπανθρώπως adv. inhumanely Plu.
άπ-ανίστημι vb. cause to depart; (of a commander) send 

away, dismiss — his army Hdt.; (of attacks) force away —the 
enemy Th.

—άπανίσταμαι micLvb. | athem.aor.act. άπανέστην | (of a 
commander, his army) depart Hdt. —w.gen. or prep.phr. 
fr. a city, a region Hdt. Th.; (of nomads) move on Th.

άπανταχοΐ adv. [άπας] to any destination ls.(cj.) 
απανταχού adv. in every place, everywhere E. Men. 
άπ-αντάω contr.vb. [από] | dial.3sg.impf. άπαντη (Bion) | fut. 

άπαντήσομαι, also απαντήσω (Plb. Plu.) || pass.: aor. 
(w.mid.sens.) άπηντήθην (Plb.) || neut.impers.vbl.adj. 
άπαντητέον |
1 come out to fight (by land or sea) E. Lys. Isoc. X. —w.dat. w. 
the enemy Th. And. Lys. X.; (of birds) Hdt.
2 meet (w. a friend or ally) Th. PL X.; (of several persons or 
groups) gather or come together (w. others, esp. to form an 
army) Hdt. E. Th. Ar. +
3 meet, come across —w.dat. a person E. Th. Lys. Ar. Isoc. + 
—a fleet Hdt. X. —a horse X.; arrive Lys. PL X. D. +; (of bodies 
in motion) approach PL; (of a river) join -w.dat. another 
PL || ptcpl.SB. person one encounters Ar. Isoc. PL X. +
4 present oneself (at a trial, sacrifice, funeral) Att.orats. PL 
—w.dat. to an advocate issuing a summons PL

5 offer resistance Isoc. —w.dat. to someone’s desire E.; (Of 
prosecutor) issue a challenge —w.dat. to someone D.
6 retort Isoc. PL D.; (of a retort, shout of protest) confront 
—w.dat. someone PL Aeschin.
7 approach (a situation, activity, goal); come — w.prep.pj.j1{ 
into difficulties Arist.; embark —w.prep.phr. upon a 
contest, question, studies, subjects for tragedies PL Aeschin 
Arist.; proceed (in an investigation) PL
8 (of events, troubles) occur Arist. Plb.; (of tears, success 
dullness of the senses) come —w.dat. to someone E. D. Bion· 
(of a blessing) join —w.dat. w. an earlier one Ar.; (of a city’s 
characteristics) become visible D. || mid. (of honours, 
wrath) come —w.dat. to someone (w.prep.phr. fr. someone) 
Plb.; (of insults) come forth — W.PREP.PHR. fr. someone Plb. 
|| aor.pass. (of censure) come —w.dat. upon someone 
(w.prep.phr. fr. someone) Plb.
9 (of causes) result —w. είς + acc. in a situation Ar.

άπάντη, dial, απάντα adv. [άπας] 1 everywhere Hom. PL; in 
every part (of sthg.) Hes. PL
2 in every way E.
3 in every respect Emp.
4 completely —ref. to sthg. being destroyed Emp. 

άπάντημα ατος η. [απαντάω] encounter (w. someone) E. 
άπάντησις εως/ 1 welcoming, reception (of someone, esp.

by a city’s representatives or a crowd) Plb. NT. Plu.; (sg. and 
pl.) meeting (betw. two or more people) Plb. Plu.
2 engagement (w. a person’s theory or understanding) Arist.
3 answer, reply (fr. a ruler or statesman) Plb.
4 (sg. and pl.) confrontation (w. an enemy) Plb. Plu.; 
confrontational retort (in a debate) Plu.; objection (to 
someone’s statements) Plb.
5 meeting (of the earth’s shadow w. the moon, during an 
eclipse) Plu.
6 (prep.phr.) έξ άπαντήσεως occasionally Plb.

άπ-αντικρύ adv. [από] directly opposite X. D.; (as prep.) 
—W.gen. a region, doorway D. Thphr.

άπ-αντίον adv. (quasi-adjl., of a shore) directly opposite 
Hdt.

άπ-αντλέω contr.vb. draw off unwanted fluid (fr. a diseased 
person) PL; (fig.) drain away —a part of a person’s afflictions 
A. —a person’s emotional burden E.; (of peoples at war) — the 
population excess (w.gen. fr. the earth) E. || pass, (of a 
liquid’s oily top layer) be skimmed off Plu.

άπ-άντομαι mid.vb. plead (w. someone, not to do sthg.) 
E.(tm.)

άπ-ανύω vb. complete (a voyage) Od.
ά-παξ adv. [copul.prfx., reltd. πήγνυμι] 1 on a single 

occasion or for a single period (opp. several times or 
repeatedly, sts.w. μόνον only), once Od. Hdt. Trag. Th. 
Att.orats. +; (w.gen. or prep.phr. in a period of time) Hdt. D. 
Arist.; once and for always, definitively —ref. to achieving 
sthg. E.Cyc.
2 at any one time (opp. another), once, ever, even once A. 
E.Cyc. Th. Ar. Att.orats. +
3 multiplied by one, once PL Arist.

άπαζ-άπαντες άπασαι άπανταpkadj. and collectv.pron. 1 (of 
persons, in a group) all at once, all together Ar.; (of 
statements, stones) Ar. Men.; (of a city’s business) Ar.
|| fem.sb. every woman (in a certain group) Ar.
2 || MASC.PRON. absolutely everyone Ar. || FEM.PRON. 
women one and all Ar. || neut.pron. absolutely everything 
Ar.; absolutely all (of a city) Ar.
3 || neut.pron. anything at all Men.

άπ-άξιος ov adj. [άπό] (of a topic) unworthy (w.gen. of a 
lengthy discussion) PL
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Λξΐόω contr.vb. 1 regard as dishonourable —piracy Th. 

^2 regard (someone or sthg.) as unworthy (of oneself);
. t spurn —one’s wife, a commander, citizens E. Plb. Plu. 

^someone (as an opponent) Plu. -an offer, marriage 
alliance, task Plb. Plu.; (intr.) refuse Plu. —w.inf. to do sthg. 
plu II mid. re§ard (W-ACC- a people) as unworthy —w.gen. 
of one’s company A.
3 consider (W.ACC. oneself) too important —w.inf. to 
associate w. one’s fellow soldiers Plu.
4 regard (w.acc. oneself) as unworthy —w.gen. of a 
powerful position Plu.; (of a lack of ambition) represent 
(WACC. itself) as unworthy —w.gen. of greatness Plu.

ή όν lon.adj. [άπαξ] of a unique kind; (of a people’s 
customs) remarkable Hdt.; (of a commander) Hdt.(cj.) 

άπάορος dial.adj.: see άπήωρος
άπαιταΐ, άπαπαπαΐ. άπαππαπαΐ interjs.: see άππαπαΐ 
#.παππος ον adj. [privatv.prfx., πάππος] without a

grandfather; (fig., in neg.phr., of the final beacon in a chain) 
not descended (w.gen. fr. the first beacon) A.

άπάπτω Ion.vb.: see άφάπτω
^αραγγέλτως adv. [παραγγέλλω] without orders —ref. to 

attacking Plb.
ά-παράγραφος ov adj. [παραγραφή] (of a limit to what 

should be reported) not defined Plb.
άπαραιρη μένος (lon.pf.pass.ptcpl.): see άφαιρέω 
ά-παραίτητος ov adj. [παραιτητός] 1 not responsive to 

entreaty; (of gods) inexorable Lys. Pl. D.; (of persons, their 
character, anger, desire, plans, criticism) implacable Lycurg. 
Hyp. Plb. Plu.; (of the collection of a tax) Plu. || neut.sb. 
severity Plu.
2 (of offences) with no possibility of asking for mercy, 
unpardonable Plb.
3 impossible to avert by entreaty; (of penalties) inevitable, 
inescapable Din. Plb.; (of a need) Plu.

—άπαραιτήτως adv. implacably, mercilessly Th. Plb. Plu. 
άπαρακαλύπτως adv. [παρακαλύπτω] without 

concealment, openly —ref. to asking questions, associating 
w. someone Pl.

ά-παράκλητος ov adj. not summoned, volunteering (to 
join an army) Th.

ά-παράλλακτος ov adj. [παραλλάσσω] (of an oil) 
indistinguishable (w.acc. in consistency and sheen, w.gen. 
fr. olive oil) Plu.; (of brothers’ virtues and manners) Plu.

ά-παραμυθητος ov adj. [παραμϋθέομαι] (of a feeling of 
despondency) inconsolable, incurable Plu.

—άπαραμϋθήτως adv. incorrigibly, unmanageably Pl.
ά-παράμϋθος ov adj. | a- metri grat. (A.) | 1 (of Zeus’ heart) 

not open to persuasion, inexorable A.
2 (of a foal) not comforted or reassured E. 

ά-παρασκεύαστος ov adj. [παρασκευάζω] (of a king) 
unprepared (for battle) X.

ά-παράσκευος ov adj. [παρασκευή] 1 without preparation, 
not ready, unprepared (esp. for war) Th. Lys. X. +; (of a 
defendant or advocate, for a trial) Antipho D. Plu.
2 without resources or equipment (for war) Th.; (of an 
uprising) Th.

—άπαρασκεύως adv. in a state of unreadiness Plb.
«π-αράσσω vb. [από] 1 strike so as to sever, strike off—a 
person’s head, a horse’s hooves IL Hdt. S.; break in two —a 
spear IL; (of a spear) knock away —an arm bone (fr. a 
shoulder blade) ll.(tm.)
2 (of soldiers fighting fr. a ship) sweep away —the enemy 
(w.prep.phr. fr. their ship, its deck) Hdt. Th.

άπαρατηρήτως adv. [privatv.prfx., παρατηρέω] with no 
concerns Plb.

ά-παράτιλτος ov adj. [παρατίλλω] not plucked; (of a 
Spartan) hairy-faced Ar.

α-παραχώρητος ov adj. [παραχωρέω] (of soldiers) not 
likely to retreat, steadfast Plb.

—απαραχωρήτως adv. steadfastly Plb.
απαργματα των n.pl. [άπάρχομαι] (collectv.) first portion 

(of a sacrificed animal) Ar.
απ-αρεσκω vb. [άπό] | ep.aor.mid.inf. άπαρέσσασθαι | 1 (of 

persons) be regarded with disapproval —W.DAT. by others 
Th.; (of a demand, foods) Plb. Plu.
2 (of a proposition) fail to satisfy —a philosopher Pl.
3 || mid. appease completely —an offended person II. 

α-παρηγόρητος ov adj. [privatv.prfx., παρηγορέω]
1 unconsoled Plu.
2 (of unrewarded soldiers) inconsolable Plu.; (of aggressive 
dogs) impossible to placate Plu.
3 impossible to restrain with words; (of persons, their 
greed, desire for power) incorrigible Plu.

ά-παρθένευτος ov adj. [παρθενεύω] 1 (of an act of 
supplication) inappropriate for maidens E.
2 (fig., of a song) not deprived of virginity, virgin (i.e. new) 
Carm.Pop.

—άπαρθένευτα neut.pl.adv. inappropriately for maidens E. 
ά-πάρθενος ov adj. [παρθένος] 1 (of a woman) not a virgin 

Theoc.
2 (oxymor., of a maiden, envisaged as married to Death or 
to the hero to whom she has been sacrificed) without 
maidenhood E.

άπ-αριθμέω contr.vb. [από] 1 present a list of numbers 
Isoc.; (act. and mid.) enumerate, count up —items Isoc. X. 
Men. || pass, (of items) be enumerated Isoc.
2 (of victorious commanders) collect together for counting, 
muster —a larger army (than their opponents) X.
3 repay —a loan X.
4 (of early tragedians) recount —any available legend Arist. 

άπαρίθμησις εως/ enumeration (w.gen. of the names of 
magistrates, as the basis for a chronology of events) Th.

άπ-αρκέω contr.vb. (of a number of casualties) be sufficient 
A.; (of moderate wealth) —w.dat. for someone A.; (of power) 
Sol.fy.l. έπ-); (of a person’s intentions) S.

άπαρκούντως ptcpl.adv.: see έπαρκούντως 
άπ-αρνέομαι mid.contr.vb. | aor.pass. (w.mid.sens.)

άπηρνήθην | fut.pass. (sts. w.mid.sens.) άπαρνηθήσομαι |
1 make a full denial Hdt. S. E. Antipho Pl. —w. μή ού and 
ACC. + inf. that sthg. is the case Pl. —w. μή or τδ μή + INF. of 
doing sthg. S. E. NT.
2 refuse E. Pl. Call.(tm.) —amorous advances, a requestVn. Pl. 
Call, —w.inf. to do sthg. Pl. Men. AR. —someone making a 
request Call. || fut.pass. (w.mid.sens., of a personif. ship) 
refuse (to carry someone) S.
3 reject —an honourable title, a valued character trait D. 
Arist.
4 deny involvement with (someone or sthg.); disown 
—one’s master NT.; deny, disavow — a murder Plu. || pass, (of 
a person) be disowned NT.
5 behave in a wholly selfless manner, deny oneself NT. 

Ηπαρνος ov adj. 1 (of persons) making a full denial Hdt.
Antipho; (w.gen. of an accusation) S.
2 (of requests) denied (w.dat. to someone) A.

ά-παρρησίαστος ov adj. [privatv.prfx., παρρησιάζομαι] (of 
a conquered city) deprived of the right to speak freely Plb. 
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άπ-αρτάω contr.vb. 1 hang — a person’s neck (in a noose) E. 
|| pf.pass. (of a person) be dangled (fr. a window) Plu.; (of 
parts of a horse’s bit) hang loose X.
2 || MID. (fig.) make (persons) dependent on oneself; attach 
(w.acc. the populace) to oneself Plu.
3 cause (sthg.) to be separated (fr. sthg.); distance —one’s 
case for the defence (w.gen. Jr. the indictment involved) D. 
|| pf.mid. be away —w.gen. fr. one’s homeland Plu. || pass. 
become isolated or separated (esp. fr. one’s comrades or 
support) X. D. || pf.pass. (of the countryside) be distant 
—w.gen. fr. the city Arist.; (of a battle) be remote (in time) 
Plb.; (of brothers’ political careers) be separated —w.dat. by 
a number of years Plu.
4 (intr.) cause oneself to be isolated (fr. sources of support); 
go away —w.prep.phr. into an unfamiliar region Th.
5 (intr., of correlative particles) be separated (fr. each other 
in a sentence, W.ACC. by a great interval) Arist.

—άπηρτημένως pfpass.ptcpl.adv. differently (w.gen. fr. a 
person’s opinion) Plu.

άπ-αρτί adv. [άρτι ] precisely —ref. to a route being a 
certain distance, a total being a certain number Hdt.; 
exclusively, only —ref. to specified people becoming rich Ar. | 
for an άρτι (NT.) see άρτι 1, 4

απαρτία ας, Ion. άπαρτίη ης/ [άρτιος] 1 (collectv.sg.) 
utensils Hippon.
2 notice of a property sale (by a debtor) Plu. 

άπ-αρτίξω vb. | fut. άπαρτιώ 11 put in order, organise
—one’s affairs, provisions and arrangements Plb.
2 (of a runner’s haste) perh. make even — his steps A.(dub.)
3 be exactly suitable —w.prep.phr. for a role Arist. 

άπαρτιλογίη ης Ion.fi [άπαρτί, λόγος] exact total Hdt. 
άπαρτισμός οΰ m. [απαρτίζω] completion (of a tower) NT. 
άπ-αρύω vb. —also (pres.) άπαρύτω Att.vb. | aor.ptcpL 

άπαρΰσας || neut.impers.vbl.adj. άπαρυστέον | skim away or 
draw off —cream (fr. milk) Hdt.; (fig.) —someone’s life (w. a 
sword) Arist. (quot., tm.) —w.partitv.gen. some threats (fr. 
an angry man, likened to a cauldron boiling over) Ar.; (of a 
god) —part of a person’s prosperity Plu.; (of a defeat) —part 
of a people’s power and foolhardiness Plu.

απαρχή ής/ [άπάρχομαι] 1 first portion (fr. a harvest, estate 
or acquired goods, esp. as an offering to a god or gods); 
first-fruit offering Hdt. S. D. Plu.; (fr. one’s wisdom, ref. to 
proverbs) Pl.; (collectv.pl.) Hdt. S. E. Th. +; (fr. a crop, for 
guests) Plu.; (iron., ref. to spoils, w.prep.phr. fr. sacked 
cities) Hyp.
2 || . dedication (sts. w.gen. of one’s hair) E.; 
(fig.) offering (sts. W.GEN. of words of praise) E. Isoc.

collectv.pl

3 first instalment (of a payment) Plu.; token amount (of 
food or sim.) Plu.
4 tribute (ref. to money paid by subject peoples) Th.; (ref. to 
produce fr. a farm) Pl.
5 donation (of money, fr. one’s soldiers) Plu.

άπ-άρχομαι mid.vb. 1 offer a preliminary sacrifice (of part 
of a sacrificial victim, esp. its hair) Od. Ar. Plu. —w.gen. of 
an animal’s ear Hdt.; offer first —W.ACC. an animal’s hair 
Hom.(sts.tm.)
2 offer first fruits Theoc. — W.GEN. fr. the harvest, one’s 
estate Hdt. Theoc. Plu.
3 select as the best —a judge (w.gen. fr. every body of 
officials) Pl.
4 make a dedication Call. — w.gen. fr. an animal’s flesh and 
entrails Hdt. -fr. one’s hair, food and drink E. Plu.
5 (of diners, before a meal) make a preliminary offering 
—W.DAT. to the gods X. Thphr.

6 contribute —troops (w.dat. to an ally) Plu.; make a 
donation Plu.

—άπάρχω act.vb. 1 rule in exile Pi.
2 make a start, lead off A.(cj.)
3 (of Victory) app. order —someone (w.inf. to do sthg.) g 

απ-αρχος ου m. [άρχός] commander (sts. w.gen. of a 
people, a fleet) A.

α-πας απασα άπάν (απαν Men. Theoc.) adj. and collectv.pron 
[copul.prfx., πας] | masc.neut.gen. άπαντος, fem. άπασης 
| masc.neut.dat.pl. απασι || The wd., when used of one item 
(and sts. of a collectv.pl.), denotes all (the whole) of it; when 
used of many items, all (every one) of them. Usu. the art. is 
present only if the sb., standing alone, would have it. | 
1 (sg.) the entirety of, all, the whole (of) Hom. + · άπαντα 
τον χρόνον/or the whole of the period A. · (εις) χρόνον 
άπαντα (απαντα χρόνον)/or all time A. Pi. PL; (preceded by 
the art., of a wall, period of time, skill) Hdt. Th. Isoc. Pl. · (ε[ς) 
τον απαντα χρόνον/or the whole period Pi. Hdt. E. Critias 
And. +; ές απαν in full (ref. to risking one’s resources) Th.
2 (sg.) each single, every Pi. Hdt. E. Ar. Pl. || neut.sb. each 
part (of the body) X. || collectv.pron. everyone A. E. Pl. 
|| neut.collectv.pron. everything S. E. Th. Ar. + 
3 || pl. all Hom. + · άπαντες θεοί all gods Hom. · άπαντες οί 
θεοί all the gods PL; (preceded by the art., to stress totality, 
of cities, days) A. Hdt. Th. · άποκτεΐναι τούς απαντας 
Μυτιληναίους to kill all the Mytileneans Th.
|| pl.collectv.pron. everyone or all Hom. + || masc.pl.sb. 
(w.art.) everyone S. Th. Ar. + || neut.pl.sb. (sts. w.art.) 
everything, every event, task, way or aspect Od. Hes. Thgn. 
Hdt. E. Th. +
4 (sg. and pl., of evils, diseases) all possible Hes. A. PL
5 || pl. (w. numbers, sts. preceded by the art.) altogether or 
in total Hdt. PL · πληρώσαντες έβδομήκοντα νέας τάς άπάσας 
having filled seventy ships in total Hdt.
6 (sg., of kindness, absurdity) complete Od. Plb.; (of danger) 
sheer Pi.; (preceded by the art.) ή απασα δύναμις τής 
Σικελίας complete control over Sicily Th.; ή απασα ακρίβεια 
perfect accuracy PL
Ί (sg.) any out of the whole range of possibilities || masc.sb. 
anyone S. || NEUT.SB. anything S. Lys. Ar. +
8 (sg., quasi-advbl., sts.hyperbol., of a person being such 
and such) entirely, wholly E. Theoc.; ουτος ... απαν κακόν he 
is rubbish through and through Ar.; (of a collection of items) 
άποτίλματα ... απαν ρύπον pluckings... nothing but rubbish 
Theoc.; (qualifying an adj. or sb.) Pi. Ar. Isoc. + · ή έναντία 
απασα οδός the exactly opposite way PL · τουναντίον απαν 
the exact opposite PL · απασ’ ανάγκη (έστί) it is entirely 
necessary Ar. || neut.adv. (w.art.) completely (ref. to being 
ignorant) PL

άπ-ασπάξομαι mid.vb. [άπό] bid (w.acc. someone) 
farewell NT.

άπ-ασπαίρω vb. (of a dying bird) gasp away, choke for 
breath E.

άπ-άσσω, Att. άπφττω, ep. άπαίσσω vb. 1 rush away Hes./r.
S. Ar. Men. — w.gen. fr. a river bank IL; (of blood, fr. the 
pores of the skin, as the body breathes) Emp.
2 (fig., of a person’s disordered thoughts) swerve away 
—W.GEN. fr. his intention S.

άπαστία ας/ [άπαστος] abstinence from food, fast or 
fasting Ar.

ά-παστος ov adj. [privatv.prfx., πατέομαι] not eating; not 
partaking (w.gen. of food and drink, esp. in times of grief 
or anxiety) Hom. hHom. AR.; (of participants in a festival) 
fasting Call.

collectv.pl
collectv.pl
masc.neut.dat.pl
collectv.pl
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ι^Λτά dial.fi· see απατη
, ατ4ω contr.vb. [άπατη] | aor. ήπάτησα, ep. άπατησα

fut pass· άπατήσομαι 11 be deceitful Od. hHom. PL X. +;
a eive — a person or heart IL hHom. Thgn. Hdt. S. Th. +; (of 
jje soul) —doctors PL; (of tactics, adornment, a situation) 
a person or mindVcvgi\. E. Th. PL || pass, be deceived S. E. Th. 
+. be cheated -W.GEN. of someone S.

2 || statv.pf. (of a contract) be fraudulent Arist.
3 (of land) disappoint —its farmer Hes. || pass, (of a 
message of hope) be frustrated S.
4 || PASS, be mistaken S. PL Arist. Plb.; (of a mind) Pi./r. 

^Λ-ότερθε(ν) adv. and prep, [άπό] 1 from afar —ref. to
speaking or looking IL hHom. Thgn.
2 at a great distance, far away IL — W.GEN. fr. a crowd IL —fir. 
suffering Thgn.
3 in separate locations —ref. to holding a share of an 
inheritance Pi.

άπατεύω vb. [απάτη] deceive —someone Xenoph.
άπατεών ώνος m. [άπατάω] one who deceives, deceiver PL

X · (w.GEN. of someone) PL
άπατη ης, dial, άπάτα ας/ 1 behaviour intended to deceive, 

deception A. Hdt. Th. Isoc. PL +; trick (in words or actions) 
Hom. +; (w.gen. for obtaining an oath) Hdt.
2 deception (as inflicted on or experienced by someone); 
deception (sts. w.gen. of someone) Hdt. S. Antipho PL X. +;
(W.GEN. about a marriage) S.; (assoc.w. information derived 
fr. the senses) PL
3 misunderstanding, mistake Arist.
4 deceit (as a characteristic of persons, their behaviour or 
thoughts); dishonesty X. Theoc.; insincerity PL
5 beguiling distraction (ref. to an effect of music or drama) 
Plb.; deceptive pleasure (w.gen. fr. wealth) NT.
6 (personif., as a deity) Deceit (daughter of Night) Hes. 

άπατήλια ων n.pl. [απατηλός] 1 deceptive acts, tricks Od.
2 tall tales, lies Od.

απατηλός ή όν (also ός όν) adj. [απάτη] 1 deceitful (in 
speech) PL; (of personal adornment, behaviour, pledges) 
deceptive PL Plu.; (of vices masquerading as pleasures) X. 
2 (of a report, sketch, line of argument) misleading, 
deceptive Parm. Emp. PL; (of sensory perception) Plu.; (of an 
expression of Zeus’ intention) IL

άπατητικός ή όν adj. [άπατάω] of or relating to a deceiver; 
(of sophistry) deceptive PL; (of a military tactic) conducive 
to deception X.

άπ-ατϊμάζομαι pass.vb. [άπό] be utterly dishonoured A.
άπ-ατϊμάω contr.vb. utterly dishonour —someone IL 
Άπατούρια ων n.pl. [copul.prfx., πατήρ] Apatouria

(phratry festival at Athens and in Ionian cities, when a 
father presented his son for admission) Hdt. And. Ar. PL +

άπάττω Att.vb.: see άπάσσω
ά-πάτωρ ορος masc.fem.adj. [privatv.prfx., πατήρ]

I nom.acc.neut.pl. άπάτορα | 1 without a father (through 
death or absence); (of children, their fate) fatherless S. E. 
PL; bereft (w.gen. of a father) E.
2 (of a rebellious son) disowned PL; (w.gen. by his father) S. 

άπ-αυγάζομαι mid.vb. [άπό] see from a distance —sthg.
Call.

άπ-αυγή ής/ radiance (w.gen. of Apollo) Call.
άπ-αυδάω contr.vb. 1 speak in opposition; forbid S. E.

—someone (w. μή + inf. to do sthg.) S. E. Ar.; refuse —tasks E. 
2 cease to care —w.dat./or one’s friends E.
3 (of a boxer) give up —a fight Theoc.; (of soldiers) lose 
heart Plu.

άπ-αυθάδίζομαι mid.vb. show bravado or obstinacy PL 

άπ-αυθη μερίζω vb. [αύθημερόν] (of a foraging expedition) 
return on the same day X.

α-παυστος ov adj. [privatv.prfx., παύω] 1 with no 
possibility of stopping; (of time, life, motion) never-ending 
A. Pl. Arist.; (of ruin) S.; (of a drip of water) E.
2 (of that which exists) without a termination Parm.
3 impossible to end; (of thirst) unquenchable Th.
4 (quasi-advbl., of a bull charging) without stopping AR.
5 (of conflicts, routs, storms) incessant, continual Plb. Plu. 

απ-αυτομολέω contr.vb. (of slaves) desert, abscond Th. 
απαφισκω vb. [απάτη] | aor.2 ήπαφον, 3sg.mid.opt.

απόφοιτο | trick, deceive —someone Od.(sts.mid.) AR. 
απεβην (athem.aor.): see αποβαίνω
απεγνωσμενως pfpass.ptcpl.adv.: see under άπογιγνώσκω 
απεδαρην (aor.2 pass.): see άποδέρω
α-πεδΐλος ov adj. [privatv.prfx., πέδϊλον] 1 without 

footwear, barefoot, unshod (as a sign of departing quickly) 
A. Pi./r. (cj.)
2 (fig., of valour) perh. without a foundation Alcm.(cj.) 

άπεδΐλωτος ov adj. (of women, in a ritual) unshod Call, 
ά-πεδος ov adj. [copul.prfx., πέδον] (of a region, location, 

the ground) flat, level Hdt. Th. X. || neut.sb. flat surface Hdt. 
άπέδράν (athem.aor.), άπέδρην (lon.athem.aor.): see 

αποδιδράσκω
άπ-έδω vb. [από] | fut. άπέδομαι | pf. άπεδήδοκα || The aor. is 

supplied by άποφαγεΐν. See also άπεσθίω. | gnaw off—a 
person’s fingers or nose, a fish’s head Ar. Men.

άπέειπον (ep.aor.2): see άπεΐπον
άπέεργον (ep.impf.): see άπείργω 
άπέησι (ep.3sg.subj.): see άπειμι1 
άπέθανον (aor.2): see αποθνήσκω 
άπ-εθίζω vb. disaccustom, discourage —persons, one’s 

hands (usu. w.inf. or μή + w~F.fr. doing sthg.) Aeschin. Plu.
άπεΐδον (aor.2): see αφοράω
απείθεια ας/ [απειθής] disobedience (among citizens or an 

army) X. Plb. Plu.
άπειθέω, ep. άπιθέω contr.vb. 1 be disobedient Hom. + 

—w.dat. to an authority, instruction, or sim. Hom. + 
—W.GEN. to an instruction hHom.; (of animals) X.
2 (of a soul) remain unpersuaded —w.dat. by a certain 
kind of speech Pl.
3 show disregard —w.dat./orpledges Pl.

άπείθην (lon.aor.pass.): see άφίημι
ά-πειθής ές adj. [privatv.prfx., πείθω] 1 disobedient (sts. 

w.dat. to an authority, the laws, a divine revelation) Pl. X. 
NT. Plu.; (of a girl’s behaviour, to her mother) Call.; (of a 
horse) X.; (of the nature of male genitalia) Pl.
2 || compar. (of a ship w. an inexperienced crew) less 
responsive (w.dat. to its helmsman) Th.
3 (of a statement) unpersuasive Thgn.(dub.)

—άπειθώς adv. disobediently Pl.
άπ-εικάζω vb. | neut.impers.vbl.adj. άπεικαστέον | 1 make a 

representation (of someone or sthg.) X. Arist.; (of artists) 
represent, reproduce —living beings, their shape, parts, 
expression Isoc. Pl. X. || pass, (of an object) be copied 
—w.prep.phr. by its shadow Pl.
2 || pass, (of the world) be created to be similar —w.dat. to 
its model PL; (of matter) —w.prep.phr. to what exists in 
reality Pl.
3 (of a person creating a new word) reproduce, convey —an 
action (w.prep.phr. w. the letter rho, ref. to its sound) PL; (of 
a word, in its formation) —a facet of its meaning PL || PASS, 
(of a word) be formed with resemblance —w.dat. to other 
words w. a similar meaning PL

nom.acc.neut.pl
F.fr
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4 cause (someone) to be like (someone) || pass, (of young 
people) become similar —W.DAT. to the old PL; (w.mid.sens., 
of an avenging daimon) appear similar —W.DAT. to a god E. 
5 illustrate by means of a comparison, describe —persons, 
their fortunes (w.dat. w. a simile) PL Plu. —an illness, 
emotion . PLS.fr
6 use a comparison (sts. w.dat. w. sthg.) PL X.; suggest by 
way of comparison —w.acc. + inf. that the gods are 
comparable as guardians (w.dat. to certain rulers) PL; 
compare —someone (w.dat. w. a certain person, creature, 
god) E. PL Aeschin. D. Plu. —sthg. (w. sthg. else) PL [| PASS, (of 
persons or things) be compared —w.dat. w. another PL; (of 
the elements of matter) —w.prep.phr. to the class of 
syllables PL
7 || pass, (of a branch of knowledge) be inferred on the 
basis of analogy (w. another branch) Pl.
8 make a guess S. E. PL

άπεικασίά ας/ embodiment of similarity, representation, 
likeness (ref. to a piece of visual art, music or poetry, a 
description) PL

άπείκασμα ατος n. that which is similar (to sthg. else); 
likeness, representation (w.gen. of sthg.) PL

άπεικότως Att.pfptcpl.adv., άπεικώς Att.pf.ptcpl.adj.: see 
under άπέοικε

άπ-ειλέομαιpass.contr.vb. [εΐλέω1] | aor.ptcpl. άπειληθείς 
| pf.ptcpl. απειλή μένος | be forced —w.prep.phr. into a 
difficult situation Hdt.

άπειλέω contr.vb. [απειλή] | ep.3du.impf. άπειλήτην | aor. 
ήπείλησα || pf.pass.ptcpl. άπειλημένος | 1 vow, promise 
—w.fut.inf. to do sthg. IL Call.
2 make a boastful claim, boast, brag IL —w.acc. + inf. that 
someone is such and such Od.
3 threaten —death, war, penalties Hdt. X. Plu. —w.inf. to do 
sthg. Hom. +; make a threat (sts. w.dat. against someone) 
Hom. + —w.compl.cl. that sthg. is (or will be) the case\l. Hdt. 
E. Ar. Att.orats. + —w.acc. or COGN.ACC. w. a speech, threats 
IL A. Hdt. E. Ar. D. || pass, (of a person) be threatened X.
4 (of a warrior) be menacing (in his armour) IL; (of a hero, 
to dogs) —w.dat. w. his voice Theoc.; (of birds) Ar.
5 give strict instructions —W.INF. to do sthg. AR. Theoc.
|| mid. give a warning —W.DAT. to someone (w. μή + INF. not 
to do sthg.) NT. || pass, (of regulations) be imposed with a 
threat PL

απειλή ής/ | usu.pl. | 1 boast, boastful claim IL
2 threatening speech or gesture, threat Hom. +

άπείλημα ατος n. threat S.(dub.) 
άπείλημμαι (pf.pass.): see απολαμβάνω 
άπειλητήρ ήρος m. [άπειλέω] 1 one who boasts with empty 

threats, braggart IL
2 one who intimidates, threatener, bully (ref. to a god) Call, 

άπειλητήριος a (Ion. η) ov adj. (of messages) threatening
Hdt.

απειλητικός ή όν adj. (of speeches in a drama) threatening 
PL; (of the look in a person’s eyes) X.; (of regulations) PL 

άπείληφα (pf.): see απολαμβάνω
άπ-ειμι1 vb. [άπό, είμί] | ep.3sg.subj. άπέησι | iteratv.impf.

άπέσκον (Sapph.) | ep.3sg.fut.mid. άπεσσεΐται || see also 
άπο11 1 be at a distance, be away Hom. + — w.gen. fr. a 
person or place Od. —w.prep.phr. fr. a place Th.; (of things, 
an island) be distant Parm. Th.; (of an event, hopes) be 
remote Od. S. || ptcpl.adj. (of sights) distant or abroad Th. 
2 be absent (on an occasion, in a situation, or sim.) IL S. Ar. 
X. + — w.gen. fr. a conversation Hdt. —w.dat./or one’s wife 
Hdt.; (of a person’s goodwill, pleasures) —for one’s friends, 

family E.; (of foodstuffs) Sol.; (of an advantage, a flaw) A $ 
Th. PL X. AR.; (of a god, fr. a list) Hdt.
3 (of the creator god, before starting his work) be 
uninvolved —W.GEN. w. matter PL
4 (of a person’s wealth) be gone or lost Thphr.

άπ-ειμι2 vb. [έϊμι] | dial.lpl.subj. άπίωμες (Carm.Pop.) | Only 
pres, and impf. (other tenses are supplied by άπέρχομαι). 
The pres.indic. has fut. sense in Ion. prose and Att. |
1 go away, depart Hom. + — w.gen. fr. a place S.
—w.prep.phr. fr. or to a person or place Th. X. Lyr.adesp. 
Thphr. Men. —w.acc. on a long and rough road PL; (of 
animals) Men. Theoc. || imperatv. move aside (out of the 
way)! Ar. Plu.; (colloq.) be gone!, get lost! Ar. Men.
2 (of a river) recede (after flooding) Hdt.; (of a person’s 
anger) X.
3 (euphem., of a person dying) pass away Call.
4 (of a fire) go out Plu.

άπ-εΐπον, ep. άπέειπον aor.2 vb. | ep.inf. άποειπεΐν, also 
άποειπέμεν | ep.ptcpl. άπδειπών (άπο ριπών) metri grat. | 
—also άπεΐπα aor.l vb. | Only aor. (other tenses are 
supplied by άπαγορεύω and άπείρω). |
1 make an announcement —w.dat. to a group Od.; declare
—a message, an outcome Hom.; (of a law) —w. μή and acc. π­
ίνε. that certain enactments should not be valid D.
2 prohibit —certain activities, answers PL D.; issue a 
prohibition A. Hdt. S. D. Call.epigr. —w. μή + inf. against 
doing sthg. Th. Hyp. D. —w.dat. to someone (w. μηδένα and 
μή + inf. that no one shd. do sthg.) S.
3 forbid —w.dat. someone (w. μή + inf. to do sthg.) Hdt. Ar. 
Att.orats. X. —(w.inf. to do sthg.) PL Plb. —(w. μή + pass.inf. 
to be treated in a certain way) Aeschin.
4 refuse IL hHom. —a task E. —help Plu. —w.inf. to do sthg. 
Call. || mid. refuse Hdt. —an offer, help Hdt.
5 protest, make an objection PL D. —w.dat. to someone D.
6 renounce —aperson, friendship, honour, magistracy Thgn. 
Th. Lys. X. + —one’s hearth E. —one’s anger, hopes IL Plb.
|| mid. renounce —alliances, friendships, a truce Hdt. Th. Plb.
—an expedition Hdt. —a statement Plu.; disown —a child or 
father Hdt. Pl. Arist.; dismiss, discount —a dream Hdt.
7 give up Isoc. PL X. —w.ptcpl. doing sthg. Pl.
8 come up short —w.dat. in one’s finances Aeschin.; (of a 
curse) fail A.
9 become weary S. Ar. Att.orats. PL X. + —w.ptcpl. of doing 
sthg. Isoc. X. D.; (of a horse) X.
10 succumb —w.dat. to one’s pain E.

άπειράκις adv. [άπειρος2] indefinitely often Arist. 
άπείραντος dial.adj.·. see απέραντος
ά-πείραστος ov adj. [privatv.prfx., πειράζω] (of God) 

incapable of being tempted (w.gen. by evil desires) NT.
ά-πείρατος ov, Ion. άπείρητος η ov adj. [πειράομαι] 1 not 

competing (in chariot races) Pi.; (of a lion) not making an 
attempt (w.gen. on a sheep pen) IL
2 without experience Od. Thgn. Pi.; (w.gen. of beauty, 
pleasures) Thgn. Pi.; (of an unmarried woman, w.gen. of 
love) hHom.; (of a home, w.gen. of guests) Pi.
3 (of a battle) not attempted IL; (of an undertaking, a 
strategy) Hdt. D.

άπείργασμαι (pf.mid.): see άπεργάζομαι
άπ-είργω, Ion. άπέργω, ep.Ion. άποέργω vb. | ep.impf.

άπέεργον | dial.fut.ptcpl. άπέρξων | aor. άπεΐρξα, Ion.
άπέρξα | aor.2 άπείργαθον, ep.Ion. άποέργαθον || pass.: 
lon.pf.ptcpl. άπεργμένος |
1 shut out, exclude —someone (w.gen./r. somewhere) IL —a 
ship (fr. a harbour) Plu.; (of a god or wrathful spirit) —an

S.fr
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tcast (w.prep.phr. fr. altars) Δ. E.; (of bloodshed) — its 

Olgrpetrators (fr. their homeland) AR. || mid. shut out —a 
uppliant K. || pass, be excluded Plu. — w.gen. fr. one’s home 

and ancestral gods E.
2 keep away —someone (w.gen. or prep.phr. fr. an enemy) 
H Hdt. —a ship (fr. the shore) E. —enemies, enslavement, 
config Lyr. A.; (of a rock) —a great wave Od.; (of a charm) 

diseases E.; (of a lack of self-control) —wisdom X.
3 hold or keep back —people Th. Plu. — (w.gen. fr. an 
attempt at sthg.) X. —livestock (fr. locations) X.; (of 
infirmity, old age) —someone (fr. civic or military service) Pl. 
X || mid. keep one’s hands away — w.gen. fr. someone Pl. 
4 (of priests, a citizen body) debar, ban —someone (w.gen. 
or prep.phr. fr- religious, political or judicial participation) 
Hdt. Th. Ar. Isoc. || pass, be debarred — w.gen. Jr. an alliance, 
a magistracy Plu.; (of an exiled man, fr. joining his 
comrades) X.
5 (of persons, animals) prevent —someone or sthg. (sts. 

. doing sthg.) S. E.; (of the law) —sthg. (w. μή + inf. 
fr. existing) Pl.; (of a circumstance) —someone ( . 
doing sthg.) E. —a person’s being sacrificed E. || pass, (of an 
entity) be prevented — w.inf. fr. doing sthg. Pl.

VJ.WV.fr
vj.wv.fr

6 hold back —one’s beloved (w.gen. fr. association w. others) 
pi —a friend (fr. sharing one’s troubles) Arist. —citizens (fr. 
being ambitious) D.
7 (of a god, reverence, laws, heat) act as a restraint S. Th. Pl.; 
(of an authority) hinder —someone, bad behaviour S. X. D. 
Plu.; (of legislators) prohibit —strenuous exercise Arist.
8 (of an army marching) keep (w.acc. cities, mountains) at 
a distance (to one side) Hdt.
9 (of bodies of water) enclose, hem in —a people, region, 
piece of land Hdt.; (of mountains) —a sea Hdt.; (of outlying 
lands) — the rest of the world Hdt. || pass, (of persons) be 
confined (in a location) Hdt.; (of part of a river) be blocked 
off Hdt.
10 draw aside —a dressing ( . a wound) Od.; (of the 
collar-bone) hold apart —the neck and chest II.

vj.GVVi.fr

άπειρέσιος ά (Ion. η) ov adj. —also άπερείσιος ov ep.adj. 
[άπειρος2] 1 (oft. hyperbol.) without limits; (of the ground, 
a land) boundless II. AR.; (of suffering) endless Od. S.; (of 
barking) continuous or very loud Stesich.; (of the radiance 
of torches) abundant AR.
2 (of persons, animals, things, circumstances) countless 
Hom. Hes./r. Simon. S. AR. Theoc.
3 (of a payment, wealth, gifts of food) immense II. AR.; (of a 
tree) AR.; (of a person’s strength) AR.
4 (of a woman’s beauty) unsurpassed .Hes.fr
5 (of Delos) app. great or fair Thgn.

άπείρηκα (pf.), άπείρηται (3sg.pf.pass.): see άπείρω 
άπείρητος lon.adj.·. see άπείρατος
απειρία1 ας/. [άπειρος1] 1 lack of familiarity Th. Att.orats.

Pl. +; (w.gen. w. wine) Antipho; (w. an activity, situation, 
place, topic, its terminology) Th. Att.orats. Pl. +
2 lack of awareness (w.gen. of an opponent’s crimes) Lys. 

απειρία2 ας/ [άπειρος2] 1 indeterminacy (as an innate 
quality of all that exists) Pl.
2 indefinite number (of situations) Arist.; (w.gen. of 
primary elements that consist of like parts) Arist.
3 indefinite period (of time) Pl.

απείριτος ov adj. 1 (oft. hyperbol.) without limits; (of the 
sea, ground) vast, immense Od. Hes.; (of a crowd) hHom. 
AR.; (of a thicket) Pi.(cj.); (of wealth) Hes.
2 (of swirls of smoke, troubles) innumerable AR. Mosch.
3 (of amazement) boundless AR.

—άπείριτον neut.adv. ceaselessly —ref. to trees rustling AR. 
άπειρό-δακρυς ov adj. [άπειρος1, δάκρυ] (of a heart) 

without experience of weeping A.
απειρό-δροσος ov adj. [δρόσος] (of a desert) unused to 

moisture, desiccated E.
απειρό-κακος ov adj. [κακός] 1 unused to affliction, 

carefree E.
2 without experience of evil || neut.sb. innocence Th. 

απειροκαλία ας/, [απειρόκαλος] 1 lack of good taste PL 
Arist. Plu.
2 vulgarity (assoc.w. traders, a royal court) X. Plu. 

απειρο-καλος ov adj. [καλός] without experience of 
beauty; (of persons, their lifestyles) vulgar, with poor taste 
Pl. D. Arist. Plu. || neut.sb. vulgar behaviour X.

—απειροκάλως adv. in poor taste —ref. to misnaming sthg. 
Pl.

απειρο-λεχής ές adj. [λέχος] (of Artemis) without 
experience of the marriage bed, unwed Ar. (mock-trag.) 

άπειρο-μάχας a dial.masc.adj. [μάχη] inexperienced in 
battle Pi.

α-πειρος1 ov adj. [privatv.prfx., πείρα] 1 without 
experience; unacquainted (w.gen. w. a certain kind of 
person) Hdt. E. Lys.; (w. a place) E. Th. +; (w. affliction, 
benefits, virtues) Thgn. Emp. Pi. Hdt. Trag.; (w. religious 
language, literature) Ar. PL
2 unpractised (w.gen. in warfare, seafaring) Hdt. Th. Ar.; 
inexperienced (in new situations, esp. legal proceedings) 
Th. Att.orats.; (of a woman) without experience (w.gen. of a 
husband, lovers, sexual intercourse) Hdt. Ar. Men.
3 uninformed Heraclit. A. Pi. E. Th.; unaware (w.gen. of the 
size of an island, ways out, facts, risks) Hdt. Th. Lys.
4 with no part (w.gen. in married life, childbirth and 
parenting) Lyr.adesp. S. E.

—άπείρως adv. | compar. άπειρότερον, also άπειροτέρως |
1 in an untrained manner, clumsily Th. Isoc.; without 
practice (w.gen. at public speaking) Hyp.
2 in ignorance (w.gen. of customs, litigation) Hdt. Is.; 
ignorantly (w.prep.phr. in relation to an activity) Isoc. X. 
Men.

ίί-πειρος2 ov adj. [πεΐραρ] 1 (of a plain) boundless 
(w.prep.phr. to the eye) Hdt.
2 (of time) endless Plb.; (of the darkness of Hades) Pi/r.; 
(neg.phr., of a motion) Arist.
3 (of things that exist, entities, principles) infinite (in 
number) PL Arist. || neut.sb. absence of limitation Arist.; 
infinity Pl.
4 (prep.phr.) εις άπειρον endlessly (in space or time) PL Arist. 
Plb.
5 (of a net or web) app., with no way out, inescapable I bye. 
A. E.

άπειρος dial.fi·. see ήπειρος
άπειροσυνη ης/ [άπειρων1] inexperience, ignorance E. 
άπ-είρω vb. [εΐρω2] | fut. άπερώ, Ion. άπερέω | pf. άπείρηκα

|| pass.: aor.inf. άπορρηθήναι | 3sg.pf. άπείρηται || The pres, 
is usu. supplied by άπαγορεύω; the aor. is supplied by 
άπεΐπον. | 1 (of authorities, a law) prohibit —certain 
activities D. Arist. —w.inf. saying sthg. Pl. || pass, (of an 
activity) be prohibited Hdt. Att.orats. + || impers.pf.pass. it 
is prohibited —w.dat./or someone (w. μή + inf. to do sthg.) 
PL —w. μή + pass.inf. that sthg. shd. happen Aeschin.
2 forbid (w.intern.acc. w. a message) —w.dat. someone 
(w.inf. to do sthg.) Hdt. Th. || pass, (of a person) be 
forbidden —w. μή + inf. to do sthg. Hdt.

VJ.WV.fr
vj.wv.fr
vj.GVVi.fr
Hes.fr
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3 renounce —an alliance Hdt.; reject —a theory Arist. || pass. 
(of a child) be disowned PL; (of a treaty) be renounced Th. 
Lys.
4 give up, cease Pl. —w.PTCPL. doing sthg. PL; cease to care 
—w.dat./or one’s family E.
5 fail —w.dat. in one’s finances D. —w.ptcpl. in paying a 
tax D.; (of a person’s wisdom, a food supply) PL Call.
6 become weary E. Ar. Att.orats. PL + —w.ptcpl. w. doing 
sthg. Th. X. D.; (of animals) X. || pf.ptcpl.adj. (of certain 
musical modes) enfeebled Arist.
7 give in —w.dat. to one’s troubles E.

ά-πείρων1 ov, gen. ονος adj. [privatv.prfx., πείρα] ignorant 
(about sthg.) S.

ά-πείρων2 ov, gen. ονος adj. [πεΐραρ] 1 (oft. hyperbol.) 
without limitation; (of land) boundless Hom. Hes. Thgn. +; 
(of a sea, its waves, streams, a gulf) Hom. Hes. Lyr. +; (of 
distances) AR.; (of the depths of Erebos) Ar.
2 (of a population, group) numberless II. Hes. Simon. B. AR.; 
(of sheep, a snake’s coils) AR.; (of songs) Scot.; (of pains) AR.
3 (of sleep) very deep or long Od.
4 (of a fee, plunder, fame) immense hHom. Pi. AR.
5 (of a thud) enormous AR.
6 (of fetters) without a way through, inescapable Od. 

άπείς (lon.athem.aor.ptcpl.): see άφίημι
α-πειστος ov adj. [πείθω] (of a statesman) unpersuadable 

(w.prep.phr. by bribery) Hyp.
άπέκιξαν (3pl.aor.): see άποκίκω
άπ-εκλανθάνομαι mid.vb. | 2pl.redupl.aor.2 imperatv. 

άπεκλελάθεσθε | forget entirely —w.gen. one’s amazement 
Od.

άπ-ελαύνω vb. | iteratv.impf. άπελαύνεσκον | Lacon.3pl.aor. 
άπηλάάν (unless άπήλαάν) || pf.pass. άπελήλαμαι | —also 
άπελάω contr.vb. | imperatv. άπέλά | 1(of a commander) 
lead away — his army Hdt.; (intr., of an army, a commander 
w. his army) march away Hdt. X. +; retreat Hdt. X.
2 drive away —draught animals (fr. a location) Hdt.; (of 
thieves, wolves) drive off —livestock X. Plb.; (intr., of 
horsemen) ride away Hdt. X. Plu.; (of persons in carriages) 
X. Plb.
3 chase away —birds AR.; (of the soul) push away (sthg., fr. 
itself) PL || pass, (of snakes) be chased away Hdt.; (of the 
sun) be driven away (fr. its course, by storms) Hdt.
4 force away —someone (esp. an envoy, guest, or member of 
one’s group, sts. w.gen. or prep.phr. fr. one’s home, a 
sanctuary, land, or sim.) E. Th. Ar. X. + —an army, fleet (fr. its 
position) Hdt. X. || PASS, be forced away (esp. into exile or 
slavery) Ale. Hdt. E. Lys. X. +; (of an enemy) Hdt.
5 banish —someone S. Arist. — (w.gen. fr. one’s retinue) Plu.
|| pass, be banished — w.gen. fr. one’s homeland S.; (fig.) —fr. 
good fortune E. —w.prep.phr. into a certain location or 
status X.
6 oust —someone (sts. w.prep.phr. fr. a magistracy, 
citizenship, or sim.) Att.orats. + || pass, be deposed 
—w.prep.phr. fr. power Isoc.
7 keep (someone) away (fr. someone or sthg., by means of a 
barrier or prohibition); keep (w.acc. men) away
—w.prep.phr. fr. women Ar.; exclude —a person Th. Ar. PL 
X. + —(w.gen. or prep.phr. fr. the Assembly, activities, an 
oath) Att.orats. Plu.; (of laws) — (fr. a court) D. || PASS, be 
excluded Lys. X. —w.gen. or prep.phr. fr. magistracies, 
political service, education Hdt. Lys. Isoc. PL X.; (of suitors) 
—fr. a marriage Hdt.
8 shun —potential students, flatterers, a rhetorician Pl. X. 
Plu.; (of a goddess) —a person Plu. || pass, (of allies) be 
shunned D.

9 remove —a threat (w.dat./r. someone) X. || mid. (fig.) 
distance oneself — w.gen. fr. an idea Hdt.

άπελεγμός οΰ m. [άπελέγχω] disrepute (of a trade) NT.
άπ-ελέγχω vb. 1 refute —accusations Antipho Lys.

2 || PASS, be proved guilty Antipho
ά-πέλεθρος ov ep.adj. [privatv.prfx., πλέθρον] (of the 

strength of a warrior, Polyphemos) limitless Hom.
—άπέλεθρον neut.adv. to a very great distance —ref. to 

going IL
άπελευθερικός ή όν adj. [απελεύθερος] (of a man) with 

freedman status Plu.
άπ-ελεύθερος ov adj. [άπό] freed, released (fr. servitude) 

S.Ichn. Plu.
—απελεύθερος ου m. freedman Att.orats. PL X. +
—άπελευθέρα άς / freedwoman Is. D.
άπελευθερόω contr.vb. emancipate —a slave PL Aeschin. Plu

|| pass, be emancipated PL Arist.
άπελευθέρωσις εως/ emancipation, manumission (sts.

W.GEN. of slaves) D. Plu.
άπελθεΐν (aor.2 inf.): see απέρχομαι
άπέλκω Ion.vb.·. see άφέλκω
άπελλάξω Lacon.vb. convene an assembly Plu.(oracle) 
άπέλου (3sg.impf.): see άπολούω
άπ-ελπίζω vb. 1 regard with despair —a situation, prospects 

Hyp. Plb. Plu.; despair, lose hope Plb. —W.GEN. of a city, a 
land (as an objective) Plb. —of living Plb. —w.fut.inf. of 
achieving sthg. Plb. || pf.mid. have no hopes Plb. || pf.pass. 
(of allies) be regarded with despair Plb.; (of fortified 
locations) —w.prep.phr. by besiegers Plb.; (of a situation, 
prospects) Plb.
2 expect to receive — nothing (in repayment of a loan) NT. 

άπελπισμός οΰ m. hopelessness Plb.
άπ-εμέω contr.vb. | ep.3sg.aor. άπέμεσσε | (of a dying man) 

vomit forth —blood IL
άπ-εμπολάω contr.vb. 1 put out (sthg.) for sale (esp. 

inappropriately); sell off —one’s sheep (w. άντί + gen. in 
exchange for wine) E.Cyc.; offer for sale —one’s body (w.gen. 
for money) X.; (fig., of soldiers) barter away or squander 
—their lives (by going on the attack) E.
2 sell out (sts. w.connot. of betrayal) —a city (as a bribe) E. 
—one’s baby E.; smuggle out —a priestess (w.gen. fr. a land) 
E. || pass, (fig., of people) be sold off (i.e. be betrayed, by 
politicians) Ar.

άπεμπολή ής/. app. sale Call.
άπ-εμφαίνω vb. (of comparisons) seem incongruous Plb.
άπ-έναντι prep. 1 opposite —w.gen. to a city, one of its sides 

Plb. —to a tomb NT.; in opposition —w.gen. to decrees NT. 
2 in front, in the presence —W.GEN. of a crowd NT.

άπ-εναντίον adv. (quasi-adjl., of a coast) opposite Hdt. 
άπ-εναρίξω vb. despoil, strip —a corpse (w.acc. of weapons 

and armour) ll.(tm.) || pass, (of a corpse) be despoiled 
Hippon.

άπένασσα (ep.aor.), άπενάσθην (aor.pass.): see άποναίω 
άπενέπω vb.: see άπεννέπω
άπένθεια άς/ [άπενθής] absence of mourning A.(cj.) 
ά-πενθής ές adj. [privatv.prfx., πένθος] 1 (of persons, a 

heart) without sorrow B./r. Plu.; (of the gods’ abode) 
trouble-free A.; (of a fawn) carefree B.
2 (of a commander’s victory-monuments) not causing grief 
(to his people) Plu.

ά-πένθητος ov adj. [πενθέω] (of a people, a woman’s heart) 
free from sorrow A.

άπ-ενιαυτέω contr.vb. [άπό, ένιαυτός] spend a year abroad, 
be exiled for a year PL; be exiled —w.ACC./or three years Pl.
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.-..βότησις εως/ exile for a year || pl. periods in exile PL 
f vb. spend a year abroad X.
> ε-ννέπω (also άπενέπω) vb. [ένέπω] forbid A. E. —sthg. S.
^'someone (w.inf. or μή + inf. to do sthg.) E.; ban, banish 

misfortunes A. —Eros (w.gen. fr. a bedchamber) E.
" εντείθεν adv. at this point (in a narrative) Plb.

, εξαιρέομαι mid.contr.vb. steal —treasure Anacr.(tm.)
’^-έοίκε impers.pf.vb. it is unlikely or improbable

acc. + inf. that sthg. is the case Plu.
£Λεοΐκώς, Att. άπεικώς, υΐα ός pf.ptcpl.adj. 1 indifferent, 
disinclined (w.prep.phr. to noble activities) Plb.
2 (of events) unlikely Plu.; (of an estimate) Plb.
|| neut.impers. (w. έστί) it is unlikely —w.acc. + inf. that 
sthg. is the case Anti pho

_^Λειπότως Att.pf.ptcpl.adv. —also άπεοικότως (Th., dub.) 
pfptcpiadv· 1 surprisingly —ref. to sthg. being the case Th. 
2 inappropriately, unfairly —ref. to possessing territory Th.

^-πέπλος ov adj. [privatv.prfx., πέπλος] without a robe Pi.;
(of a mourner) not dressed (w.gen. in a white cloak) E.

άπέπνευσα (aor.): see αποπνέω
άπεπτάμην (athem.aor.mid.), άπέπτην (athem.aor.act.): 

see άποπέτομαι
Ηπερ (neut.pl.relatv.pron. and adv.), απερ (dial.fem.sg.): 

see δσπερ
δπερ dial.relatv.adv.·. see under δσπερ
ά-πέραντος, dial, άπείραντος (Pi.), ov adj. [περαίνω] 1 (oft. 

hyperbol., of a region, plain, the air) unbounded A.(dub.) Pi. 
Ar. Arist.; (of a person’s valour) Pi.
2 (of a path, process, task) unending PL Arist.; (of a struggle, 
night, account of a battle) interminable Th. Ar. Plb.
3 (of a task) unfinished Plb.
4 (of a period of time) unlimited Pl. Arist.
5 (of people, portions, entities) innumerable, countless PL; 
(of afflictions, difficulties, superstitions, or sim.) PL D. Plu.
6 (of a sea) unable to be traversed, impenetrable or endless 
E.
7 (of a net) inescapable A. (dub.)
8 (of a phrase without rhythm or structure) unconstrained 
Arist.

-άπεράντως adv. without limit —ref. to infinity extending 
Arist.

ά-πέράτος ov adj. [περατός] (of a river) not to be traversed 
Plu.; (fig., of the mind of Zeus, envisaged as an expanse) A.

άπ-εράω contr.vb. [από, έράω2] vomit forth —the entrails 
one has eaten A.(tm.)

άπ-εργάξομαι mid.vb. | pf. άπείργασμαι || aor.pass.inf. 
άπεργασθήναι 11 complete, finish off —parts of a wall, a 
palace, products Ar. PL; bring to completion —a process of 
debating, an outline, a description PL; (of reforms) —a 
prosperous city PL || pf.pass. (of a discourse, constitution) 
have been brought to completion PL || pf.pass.ptcpl.adj. 
(of a product) finished Arist.; (of a tyrant, gentleman, 
science) perfect PL X.
2 accomplish, achieve —a goal or task PL X.; (of poets, a 
statesman’s activities) —a result, an effect PL D. Arist. || PASS, 
(of goals, effects) be achieved PL X.
3 (of the creator god) create —the universe, a piece of 
furniture PL; (of artists) —likenesses X.; (fig., of statesmen, 
envisaged as artists) —virtues PL; (of painting, a mimetic 
art) —a product PL || pf.pass.ptcpl.adj. (of artworks, a 
mechanism) created Pl. Plb.
4 cause —a horse (w.inf. to do sthg.) X.; (of raging horses) 
—confusion Plb.; (of fires, rivers, a man’s nature) —an 
outcome Pl. Plb.; (of events) —ruin, pains, pleasures, or sim.

Pi. Aeschin. Plb. || pf.pass.ptcpl.adj. (of measures) effected 
Pl.
5 (of self-control) do ~w.dbl.acc. good, to its practitioners 
Pl.; (of activities, circumstances, a virtue, or sim.) produce 
—results Att.orats. Pl. X. Arist.; (of rhetoric, music, words) 
—an effect Pl. Arist.; (of several components) —a continuous 
surface Pl.
6 (of persons, activities, circumstances, or sim.) make 
—someone, sthg., somewhere (w.predic.adj. such and such) 
Pl. X. +
7 do one’s work Arist.; carry out —an activity PL; (of the 
ears, eyes, soul, a faculty, name) perform —their task Pl.
8 work off —a debt Men.

άπεργασίά ας/ production (sts. w.gen. of an artwork, 
effects, health, pleasure) PL Arist. Plu.; (concr.) product Pl.

απεργαστικός ή όν adj. (of geometry) productive (w.gen. 
of philosophical thought) PL

απεργω lon.vb., άπεργμένος (lon.pf.pass.ptcpl.): see 
άπείργω

άπ-έρδω vb. perform —sacrifices Hdt.
άπερ-εί neut.pl.adv. [δσπερ, εί] like —w.sb. a slave S.
άπ-ερείδομαι mid.vb. 1 support oneself—w.dat. on one’s 

limbs PL; (of philosophers) rely —w.prep.phr. on a 
summary PL; (of the mind) —upon an aid to understanding 
Plb.
2 (of a horse) bear down —w.prep.phr. on its bit X.; (of a 
hare turning) lean X.
3 (of a circular creature) push off (in a rolling motion) PL
4 rest —one’s hand (w.prep.phr. on someone) Plu.
5 bring down —many blows (w.prep.phr. upon someone) 
Plu. —one’s wrath, resentment, blame (upon someone) Plb.
6 direct oneself or one’s focus —w.prep.phr. to someone, a 
situation Plb. —to truth and light PL
7 bestow— one’s favour, gratitude, confidence (w.prep.phr. 
upon an ally) Plb. — one’s resources (upon one’s army) Plb.; 
place, rest —one’s hopes (upon a commander, allies) Plb. Plu. 
8 direct —suspicion (w.prep.phr. towards a statesman) Plu. 
|| pass.ptcpl.sb. target (ref. to a nominee for ostracism) 
Plu.
9 (of a commander) put aside — his plunder (w.prep.phr. in 
a secure location) Plb.; (of a lioness) lay down —her cubs
Call.
10 (of a commander) establish — his army (w.prep.phr. in a 
safe haven) Plb.

άπερείσιος ep.adj.·. see άπειρέσιος
άπ-ερημόομαιpass.contr.vb. 1 be left destitute —w.gen. of 

divine care PL; (of luxury) —offavourable conditions Plu.
2 || pf. (of an entity) be isolated —w.prep.phr./r. all that 
exists PL

άπ-ερητύω vb. keep (w.acc. someone) away AR.
ά-περιήγητος ov adj. [privatv.prfx., περιηγέομαι] (of a law­

code) not explained in outline PL
ά-περιλάλητος ov adj. [περιλαλέω] (of Aeschylus) 

unskilled in discursive chatter Ar.
ά-περίληπτος ov adj. [περιληπτός] not circumscribed 

|| neut.sb. lack of limitation (w.gen. in someone’s power) 
Plu.

άπεριμερίμνως adv. [περί, μέριμνα] incautiously Ar.
άπερινοήτως adv. [περινοέω] thoughtlessly Plb.
ά-περίοπτος ov adj. (pejor.) without regard (w.gen. for 

anything) Th.
ά-περίσκεπτος ov adj. [περισκέπτομαι] 1 (of a hope) not 

based on consideration (of circumstances), thoughtless, 
uncircumspect Th.
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2 (of a magistrate) with no concern (w.GEN. for disgrace) 
Plu.

—άπερισκέπτως adv. 1 with no circumspection or 
hesitation —ref. to facing the enemy, taking revenge Th. 
2 unwisely, foolishly Th. Isoc. Plu.

ά-περίσπαστος ov adj. [περισπάω] 1 undistracted (by 
conflicts, foreign affairs) Plb.
2 || neut.sb. concentration (w.gen. of authority, upon one 
man) Plu.

—άπερισπάστως adv. without distraction —ref. to waging 
war, defending a city Plb.

ά-περίστατος ov adj. not surrounded; (fig., of periods of 
peace) unclouded (by troubles, threats) Plb.

ά-περίτμητος ov adj. [περιτέμνω] (fig., of disobedient Jews) 
uncircumcised (w.dat. in their hearts and ears) NT.

ά-περίτροπος ov adj. [περιτρέπω] heedless, unconcerned 
(about someone) S.

άπέρξα (lon.aor.): see άπείργω
άπ-έρρω vb. [άπό] | usu. in imperatv. άπερρε | (of an 

unwelcome person) take oneself away, go away E. Ar.
άπ-ερυθριάω contr.vb. be free from blushes, be unashamed 

(to do sthg.) Ar.
άπ-ερΰκω vb. 1 keep (someone or sthg.) away; fend off —an 

enemy (sts. w.gen. fr. a city) Thgn. X. Plb. Plu. —animals Od.; 
(of dogs) —wild animals (w.prep.phr. fr. livestock, fr. 
damaging crops) X.; (fig., of a poet) —corruptors of poems 
Tim. || PASS, be kept away —w.gen. fr. one’s homeland Thgn. 
2 restrain or prevent —someone (sts. w.inf. fr. doing sthg.) 
Alcm. Thgn. Lyr.adesp. Hdt. AR. || mid. refrain (fr. speaking) S. 
3 (of a god) avert —incomingprojectiles II. — a rumour S.; (of 
good fortune) keep away —troubles (w.dat./r. someone) 
Hdt. || MID. (of symposiasts) avoid —quarrels (w.gen. w. 
each other) Thgn.
4 keep to oneself, withhold —one’s thoughts, advice AR. 

άπ-ερύω vb. (of dogs, birds) tear away —flesh (w.gen./r. a 
person’s bones) Od.(tm.)

άπ-έρχομαι mid.vb. | aor.2 άπήλθον, dial, άπήνθον | aor.2 
inf. άπελθεΐν || The impf. and fut. are supplied by άπειμι2. | 
1 go away, depart Anacr. Hdt. S. E. Th. Ar. + — w.gen. fr. one’s 
home or homeland Hom. Ar.(mock-trag.) — w.prep.phr. fr. a 
location, a meeting Hdt. Th. Ar. + —into a group Arist.
—w.ptcpl. or adj. as such and such Lys. Ar. Is. Plu.; (of 
horses, sheep) Pl. Theoc.; (of the soul, esp. at death) Pl.
2 move aside E. Men. —w.prep.phr. out of the way Men.; 
(fig., of confusion, hostility, evil) be set aside PL; (of a 
person’s seniority) be dismissed (fr. consideration) E.
3 (of the sun, at the end of winter) move away (fr. the 
horizon) —w.prep.phr. into the middle of the sky Hdt.; (of 
an aroused man’s foreskin) recede Ar.; (of a river) Hdt.; (of a 
sickness) S.; (of fire, warmth, or sim.) PL
4 (of matter) disperse E. Arist.; (of news) spread NT.
5 (of a person) drift off —w.prep.phr. into deep thought E. 
PL
6 (euphem.) depart (fr. life), pass away S. E. Men.
7 give up (doing sthg.); move away — W.GEN. fr. a topic E.; 
cease —w. έκ + gen./f. weeping E.; give up (on a problem) Ar.
8 (of a period of time) pass away, expire PL
9 (of entities) depart —w.prep.phr. fr. actuality or the 
sphere of perception Arist.

άπερώ (fut.), άπερέω (lon.fut.): see άπείρω
άπερωεύς ήος ep.m. [άπερωέω] frustrator (w.gen. of 

someone’s intentions) IL
άπ-ερωέω contr.vb. [έρωέω2] (intr.) hold back —w.gen. fr. a 

battle IL

ά-περωπός όν adj. [privatv.prfx., περί, ώψ] (of desire) not 
considerate, cruel A. (dub.) [v.l. άπέρωτος (άπό, έρως) 
undesirable)

άπέσβην (athem.aor.): see άποσβέννϋμι
άπ-εσθίω vb. | The aor. is supplied by άποφαγεΐν. | gnaw off 

—someone’s nose D.
άπεσσεΐται (ep.3sg.fut.mid.): see άπειμι1
άπεσσεύοντο (ep.3pl.impf.mid.), άπεσσύΰ (Lacon.3sg. 

aor.2 pass.), άπεσσύθην (aor.pass.), άπεσσύμενος 
(ep.pf.mid.ptcpl.), άπεσσύμην (athem.aor.mid.): see 
άποσεόομαι

άπέστην (athem.aor.act.): see άφίσταμαι, under άφίστημι 
άπέστιχον (aor.2): see άποστείχω
άπεστώ όος Ion.f. [άπειμι1] absence (w.gen. fr. a battle) Hdt 
ά-πευθής ές adj. [privatv.prfx.; πεύθομαι, see πυνθάνομαι] 

1 without acquiring knowledge; (of persons, their eyes) 
unaware, uninformed Od. Call.; (of twigs or shoots) 
ignorant (w.gen. of the sickle) Call.
2 (of a person’s death) unknown, concealed Od. 

άπ-ευθΰνω vb. [άπό] 1 straighten out —a bent sword Plb,;
(of the mind) —the liver (w.predic.adj. so that it is such 
and such) PL
2 pull back —a captive’s arms (w.dat. w. bonds, i.e. fasten 
them behind his back) S.
3 guide, direct —someone S.Ichn. —(w.inf. to go somewhere) 
A. —humans (likened to livestock) PL
4 govern, pilot — a city, its affairs S. Aeschin.; (of a skill) 
guide —the manufacture of sthg. PL
5 (of the gods’ strength) correct —arrogant mortals E.
6 (of a legislator) regulate —equality in awards (w.dat. by a 
system of lots) Pl.

άπευκτός όν adj. [άπεύχομαι] to be prayed away; (of a 
person) abominable A.; (of the pain of a defeat) A.; (of war, 
unrest) PL

άπεύχετος ov adj. (of ritual pollution, a marriage) to be 
prayed away, abominable A.

άπ-εύχομαι mid.vb. 1 disavow —a bond of kinship A.
2 pray to avert —curses invoked upon someone E.; pray —w. 
τοΰτο and μή + opt. that this event shd. not happen Ar.
3 pray to avoid —an affliction D. —w.inf. realising sthg. D. 
—w.acc. + inf. or μή and acc. + inf. a situation arising Pl. 
D.

άπεφάργνυσα (Att.3sg.aor.): see άποφράττω 
άπέφθιθεν (ep.3pl.aor.pass.), άπέφθιτο 

(3sg.athem.aor.mid.): see άποφθίνω
άπ-εφθος ov adj. [έφθός] (of gold) heated so as to be free 

(of impurities), refined Ibyc. Thgn. Hdt. Th.
άπ-εχθαίρω vb. 1 detest, despise, abhor —someone IL; (of 

snakes) —man-madepaths ^es.fr.
2 (of a missing person) make (W.ACC. food and sleep) 
repulsive —w.dat. to a grieving comrade Od.

άπ-εχθάνομαι mid.pass.vb. [έχθος] | impf. άπηχθανόμην 
| fut. άπεχθήσομαι | aor.2 άπηχθόμην | pf. άπήχθημαι | 
1 incur intense hatred, be detested (sts. w.dat. by gods or 
persons) Hom. Hdt. E. Th. Ar. Att.orats. +; be detestable — W. 
πρός + acc. to someone E. Arist.
2 (of old age) be abhorrent Pi.; (of thinking about a former 
lover) —w.dat. to a beloved Sapph.
3 (of persons) be hostile Plu. —w.dat. or prep.phr. to 
someone Od. Plu.; be hostile to one another Plu.
4 cause offence (sts. w.dat. to someone) Isoc. PL X.; (of ways 
of speaking) X.
5 (wkr.sens.) cause irritation (sts. w.dat. to someone) PL

es.fr
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ΐγθεΐα άς/ [απεχθής] 1 hatred, hostility (sts. w. πρός + 

^CC towards a person, a community) D. Arist.; (w.gen. for

.jfrg.) Arist.
? state of being hated; hatred A. Pl. X. Is. D. +; (w.gen.

’sing fr· someone’s actions) Antipho; (w. πρός + acc. in 
qation to or fr. someone) Att.orats.

3 situation involving hostility, quarrel (sts. w. πρός + ACC. 
w. someone) Aeschin. D.

,^χθημα ατος n. object of hatred (ref. to heralds) E.
ές adj. [εχθος] 1 (of persons) detested, hated (sts. 

yr DAT. by someone) S. Isoc. Call. Theoc. Plu.; (of crimes) Call. 
2 (of persons) full of hate, hostile (w.dat. to someone) Plu.; 
(of accusations) malicious Plb.

adv. with hostility (towards someone) D. Plu. 
^Λεχθητικός Η α$· hostile kind; (of persons) 

disapproving, disparaging (opp. flattering) Arist.
^π-έχθομαιpass.vb. 1 be hated —w.dat. by someone Theoc. 

2 be hostile or averse —w.dat. to violence, battles Plu.
άπ-έχω v^· I neut.impers.vbl.adj. άφεκτέον, pl. άφεκτέα (Ar.) | 

1 keep (a person or animal) away (fr. a goal or destination); 
hold back —people, livestock (w.gen./r. a place, a battle) II. 
Hdt. — wives (w.prep.phr. fr. their husbands) Ar. —a bull 
(W.GEN. #. a cow) A.
2 keep away— wounds (w.dat. fr. someone's flesh) II. 
-beatings, insults Od.; (of a poet) —reproach Pi.
3 keep (sthg. of one’s own) away (fr. someone or sthg. else); 
hold back —one’s sword E. —one’s hands (w.gen./γ. one’s 
enemies) A. —one’s aggression Hes.; (of winds) —their gales 
Hes.; (of a horse) withdraw — its nose (w.prep.phr. fr. dung) 
Ar. || mid. keep (w.acc. one’s hands) away Pl. —w.gen. fr. an 
enemy, their property A. D. —fir. someone desirable Pl. —fr. 
evil deeds Od.(tm.); keep one’s hands away —W.GEN./r. 
money held by one’s city Din.
4 keep or take (someone or sthg.) away (fr. somewhere); 
keep (w.acc. a chariot) out —W.GEN. of contests Pi.; (of a 
helmsman) keep (w.acc. a ship) away — w.gen. fr. islands 
Od.; (of an event) remove —someone (w.GEN./r. somewhere) 
Od.
5 || mid. keep oneself away, stay away —w.GEN./r. a person, 
battle, place, troubles Hom. + —a topic Ar. X.; (of animals) 
—fr. others Ar. (oracle) —fr. certain pastures X.
II NEUT.IMPERS.VBL.ADJ. it is necessary to stay away 
—W.GEN./r. certain people X.
6 || imperatv. go away! Archil. A.
7 (of the collar-bone) separate —the neck (w.GEN./r. the 
shoulders) ll.(tm.)
8 (intr.) keep away, refrain —w.GEN./r. aggressive 
behaviour Aeschin. || mid. refrain, abstain Archil. Ar. D. 
—w.GEN./r. pleasures, activities, or sim. Ar. Att.orats. + —w. 
μή + iNF./r. doing sthg. Th. Thphr. —w. τό and μή + inf. Pl. X. 
|| neut.impers.vbl.adj. it is necessary to abstain Ar.
—w.GEN./r. pleasures, activities Ar. Isoc. Pl. X. Arist.
9 || mid. hold back (fr. attacking or exploiting), spare, leave 
alone —w.gen. an enemy, a city Od. Hdt. Th. —Homeric 
poetry Aeschin.; (of a profligate person) —some assets 
Att.orats.; (of a people) —certain animals (as sacrifices) Hdt.; 
(of lions) —pack animals Hdt. || pass, (of a region’s produce) 
be excluded —w.gen./γ. rites Hdt.
10 (intr.) be located at a distance (fr. somewhere); (of 
persons) be away Th. X. NT. —w.gen. or prep.phr. fr. a place 
Hdt. Th. +; (of a place) Hdt. —fir. another place Hdt. Th. +; (of a 
mountain peak) —fr. the Pole Star Call.; (of a mid-point) 
~fr. each end Pl.

11 (of persons) be distant (in time) —w.GEN./r. death 
Aeschin.
12 (of persons) be very different Aeschin. —w.GEN./r. others 
X. Aeschin.; (of a kind of government) —fr. another kind 
Arist.; (of extremes of behaviour) —fir. the virtue in the 
middle Arist. || impers. it is far away (fr. the truth) -W.inf. 
to say sthg. Pl.
13 (of persons) be far away —w.gen. fr. a discovery Hdt. 
Isoc.; be far removed w. του + iNF./r. doing sthg. or being 
such and such Isoc. Plb.; (of actions) —w. του and μή + 
PASS.iNF./r. being done in anger D. || impers. it is far 
(w.connot. of implausibility) -w.GEN./r. certain persons (to 
have done sthg.) D.
14 (of a person’s heart) be estranged —w.prep.phr. fr. God 
NT.
15 possess after receiving (sthg., fr. someone); have, have 
received — a debt of money or gratitude, a reward, comfort 
Call.epigr. NT. Plu. —an answer (in a letter) Aeschin.
16 || impers. (exclam.) that is enough time! NT.

άπέψω lon.vb.: see άφέψω
άπέωσα (aor.): see άπωθέω
άπηγέομαι Ion.mid.contr.vb.·. see άφηγέομαι
άπήγημα ατος Ιοη,η. [άφηγέομαι] story, tale Hdt.
άπήγησις ιος lon.f. narration, explanation Hdt.
άπηγόρημα ατος η. [απαγορεύω] counter-assertion (in the 

scrutiny of a candidate) Pl.
άπ-ηθέω contr.vb. (fig., of a poet envisaged as a doctor) 

strain off —a decoction of words (w.prep.phr. fr. books) Ar.
άπηλεγέω contr.vb. [reltd. άλγος or άλέγω] (of a person 

violating local customs) show no concern AR.
άπηλεγέως Ιοη,αάν. 1 without concern (for anything else); 

unreservedly, forthrightly —ref. to speaking Hom. hHom. 
AR.
2 inconsiderately —ref. to angering someone AR.
3 without distraction or hesitation AR.

άπήλθον (aor.2): see απέρχομαι
άπ-ηλιαστής ου m. | du. άπηλιαστα | one who avoids serving 

as a juror, non-juror Ar.
άπήλιξ Ion.masc.fem.adj.·. see άφήλιξ
άπ-ηλιώτης ου (Ion. εω) m. [ήλιος] one that comes from the 

east; east wind Th. Plu.; (appos.w. άνεμος) Hdt. E.Cyc.
ά-πήμαντος ov adj. [privatv.prfx., πημαίνω] 1 not harmed 

Od.
2 (of persons, their lives) not troubled Hes. Simon. Pi.
3 (of Zeus’ strength) not causing harm A.; (of an amount of 
wealth) not harmful A.

άπήμβροτον (ep.aor.2): see άφαμαρτάνω
άπημονίη ης Ion.fi [άπήμων] freedom from affliction, 

safety (bestowed by Zeus) Call.
άπημοσύνη ης/ safety (for a city, bestowed by Zeus) Thgn. 
άπήμπλακον (aor.2): see άπαμπλακεΐν
ά-πήμων ov, gen. ονος adj. [privatv.prfx., πήμα] 1 (of a 

person) free from harm Hom. Hdt. Pl. AR.; (of a homeward 
voyage, a destiny) Od. AR.; (of a voyage) without harm 
(w.gen. to the ships) E.
2 (of a person, heart, prosperity, life) free from pain or 
grief Thgn. A. Pi. Tim.; (of an abode) free (w.gen. fr. distress) 
A.
3 not harmful; (of a guide, herald, helper) friendly Od. A. 
AR.; (of a wind, sea, sleep) gentle, calm Hom. Hes. Semon.; 
(of a location) peaceful hHom.; (of advice) pleasing II.

άπηναΐος η ov Ion.adj. [άπήνη] (of mules) for a wagon Call, 
άπηνείη ης Ion.fi. [απηνής] cruelty AR.
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άπήνη ης, dial, άπήνά άς/ 1 a kind of vehicle for baggage 
(esp. drawn by mules), wagon Hom. Tim. AR. Mosch. Plu. 
2 wheeled conveyance of any kind, carriage Hes. A. Pi. S. Plb. 
Plu.; (gener.) conveyance (ref. to the Trojan Horse) E.; 
(w.adj. πλωτή sailing, vdta naval, ref. to a ship) Lyr.adesp. E. 
3 pair (of draught animals); (fig.) team (w.adj. kindred, i.e. 
of two brothers) E.

άπηνής ές adj. [reltd. πρανής, προσηνής] 1 (of persons, their 
hearts, thoughts) unyielding, unfriendly Hom. Thgn. 
Hellenist.poet.
2 (of a message, statement) cruel II. hHom. Pl.(dub.) Call.; (of 
a fighting style) AR.; (of policies) Pl. Plu.
3 (of that which is on display) provocative, tormenting Ar.

—άπηνώς adv. without yielding —ref. to treating suppliants 
Plu.

άπήνθον (dial.aor.2): see απέρχομαι
άπηρής ές adj. [άπηρος] (of sailors, their return) free from 

wounds AR.
ά-πηρος ov adj. [privatv.prfx., πηρός] free from deformity 

Hdt.
άπηύρων ep.athem.aor.vb. [άπό, perh.reltd. έρύω] | 2 and 

3sg. άπηύρας, άπηύρά | ptcpl. άπούρας | 3pl.fut. 
άπουρήσουσι (IL, v.l. άπουρίσσουσι) | mid.ptcpl. 
άπουράμενος 11 take away—a concubine, child,prize II. AR. 
—fields (w.OAtr.fr. someone) ll.(dub.) — (w.gen. fr. someone) 
Pi. —aperson’s life, prosperity {sts. w.dat./r. someone) Hom. 
—a homecoming Od. AR.; (of a lion) —an animal’s life Hes.; 
(of the sea) —sailors (w.dat. fr. their leader) Od.; (of 
warfare, W.ACC. soldiers understd.) A. || MID. (of boars) take 
away —one another’s lives Hes.
2 rob —someone (w.acc. of a ship, armour, possessions, life, 
strength, or sim.) Hom. Hes.; deprive —a creature (w.gen. of 
its life) AR. —an expedition {of its return) AR.
3 app. suffer in consequence —w.gen. of a wicked man Hes. 

άπ-ηχής ές adj. [ήχή] (of a statement) discordant Pl.(dub.) 
άπηχθόμην (aor.2 mid.): see άπεχθάνομαι
άπήωρος ov ep.adj. —also άπαορος ov dial.adj. [άπαίρω] (of 

branches) out of reach Od.; (of a person, w.gen. of 
enemies) Pi.

άπ-ιάλλω vb. | dial.inf. άπιάλλην | app. send back 
(comments) — w.adv. to a place Th.(treaty)

άπίημι Ion.vb.·. see άφίημι
ά-πίθανος ov adj. [privatv.prfx., πιθανός] 1 (of a story or 

statement) implausible, incredible Pl. Aeschin. Plb. Plu.; (of a 
dramatic plot) unconvincing Arist.
2 (of a person) not persuasive Men.; (of a speech) PL Plb.; (of 
an expression, its brevity) Arist. Plu.
3 (of the outcome of a course of action) hard to justify Plb. 
4 (of a statesman, historians) untrustworthy Aeschin. Plu.
5 (of a person) not persuaded (by a line of argument) Pl.
6 without confidence (w.inf. to do sthg.) Plu.

—άπιθάνως adv. not persuasively Isoc. Plu.
άπιθανότης ητος/. implausibility (w.gen. of an accusation) 

Aeschin.
άπιθέω ep.contr.vb.: see άπειθέω
άπικνέομαι lon.mid.contr.vb.: see άφικνέομαι
άπ-ίλλω vb. [άπό, είλέω1] app. shut out —w.dat. by means of 

a door Lys. (law)
ά-πινύσσω vb. [privatv.prfx., πινυτός] 1 lack discernment 

Od.
2 (of a wounded warrior) be dazed II.

άπιξις Ion.f.·. see άφιξις
άπιος1 ου/ pear (of a cultivated kind, opp. wild) Pl. Thphr. 

Theoc. Plu.

άπιος2 ά (Ion. η) ov adj. [άπό] (of a land) distant Hom. s 
Άπιος a ov adj. [Άπις2] (of land) of or relating to Apis, ApiajJ 

(ref. to Argos or the Peloponnese) A. S. || fem.sb. Apia (a 
name for Argos) A. Plb.

άπ-ϊπόω contr.vb. [άπό] squeeze or press (w.acc. fruits) 
Hdt.

Άπις1 ιδος (Ion. ιος)/. Apis (Egyptian deity worshipped as a 
bull) Hdt. Arist. Plu.

Άπις2 ιδος m. Apis (a doctor and diviner, son of Apollo, who 
settled in Argos) A.

Άπίς ίδος/ Apis (a name for the Peloponnese) AR. Theoc. 
άπ-ισόω contr.vb. [άπό] make (w.acc. two wooden batons) 

identical in size Plu.; make (w.acc. oneself) fit —w.dat. 
one’s bed Plu. || pass, (of a quantity of gold) be made equal 
—w.dat. to the value of a cargo Hdt.

άπιστέω contr.vb. [άπιστος] | fut.pass. άπιστήσομαι |
1 consider untrue, disbelieve —an idea, a claim Od. Lys. X.
|| pass, (of proposals) seem implausible PL; (of education in 
rhetoric) be regarded with suspicion Isoc.
2 disbelieve —w.dat. someone {esp. a witness) Hdt. Att.orats. 
Pl. Thphr. NT. —statements or sim. Hdt. Att.orats. PL X. + 
|| pass, (of a defendant) be disbelieved D.; (of reports) Th. P[ 
X.
3 distrust —w.dat. someone Hdt. Th. Ar. Att.orats. Pl. X. + — a 
line of argument, ability, situation, or sim. Th. Att.orats. —a 
god, fortune, fate E. Antipho; be distrustful (of someone) PL 
D. || pass, be distrusted Att.orats. X.; (of the recognition of 
an ally, at night) be unreliable Th.
4 be incredulous Hdt. S.Ichn. E. Th. Ar. PL +; doubt 
—w.compl.cl. that sthg. is the case S. Isoc. PL Arist. —w. μή 
and acc. + inf. Th. PL D. || impers.pass. there is doubt Pl.
—w. μή and acc. + inf. that sthg. is the case Pl.
5 suspect —w. μή + subj. that sthg. is the case PL X. 
—w.dat. someone (w.inf. of doing sthg.) Plb.
6 be disobedient S. —w.dat. to a person, commands, or sim. 
Trag. PL; refuse to comply E. Arist. —w.dat. w. a prosecutor 
PL — w. advice, omens S. X.; refuse —w.inf. to do sthg. Lys.
7 (of soldiers, allies) be disloyal X. —w.dat. to their people 
X.

άπίστημι Ion.vb.: see άφίστημι
απιστία άς, Ion. άπιστίη ης/ | ep.Ion.dat. άπιστίη metri 

grat. | 1 reluctance to trust, distrust, suspicion (esp. 
towards a person) Hes. Thgn. Th. Ar. X. +
2 reluctance to believe (esp. that sthg. unlikely or 
unexpected is the case), incredulity A. Hdt. E. Th. PL + 
3 implausibility (of an explanation, line of argument, 
report) Hdt. Isoc. Pl. Is. Men.
4 unreliability (of an ignorant and forgetful person) PL
5 intentionally unfaithful behaviour, dishonesty, perfidy S. 
Att.orats. X. NT.; duplicity (assoc.w. war) Isoc.
6 discrediting (w.gen. of a prosecutor) Arist.

ά-πιστος ov adj. [privatv.prfx., πιστός] 1 (of persons) not 
trustworthy II. Archil. E. Th. Ar. Att.orats. PL +; (of hope, 
pleasure, pledges, or sim.) E. Th. Lys. PL X.
2 (of persons) not trusted, discredited Thgn. Hdt. Th. 
Att.orats. PL +; (of facts, an agreement, a verdict) Att.orats. 
3 impossible or difficult to believe; (of statements, stories, 
testimony) unbelievable Pi. Hdt. Trag. Th. Ar. Att.orats. +; (of 
events or sim.) incredible Pi. Trag. Th. Att.orats. PL +
4 (of an argument, report, proof) unpersuasive Th. And. Pl. 
5 (of conclusions) uncertain, doubtful Pl.
6 (of a harbour, the sea) treacherous, unreliable S. Tim.
7 (of a person’s schemes, manners) deceitful Thgn. Pl.
8 (of a person, heart, ears) incredulous Od. Hdt. E. Pl. NT.

w.OAtr.fr
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I

(of persons) distrustful (towards someone) Th. D.; 
$aUtious (in prosperous times) Th. || neut.sb. distrust Th. 
10 (of persons their decisions, behaviour) disobedient A. 
I disloyal (w.gen. towards their comrades) A.; (oxymor., of 
a pledge of loyalty) And.
i-irr-tfajc adv. 1 treacherously (towards allies) Isoc. /XstfuUyThJsocX.O.

^κ^τοσύνά ας dial.f. untrustworthiness E. 
^.ισχΰρίξθΐ1*11 mid.vb. [άπό] (of an army) put up

reSistance —W.prep.phr. to an enemy Plu.; (of persons) Th.
p[u —to advisers, pleasures, loyalties Plu.

vb. 1 hold away or back — one’s sword Od.
2 (intr.) hold back, keep away Archil.

άπλάκημ» n.: see άμπλάκημα
κλακών (aor.2 ptcpl.): see άμπλακεΐν
ά-πλανής ές adj. [privatv.prfx., πλανάω] 1 not wandering; 

(of a vehicle) stationary PL; (of stars, opp. planets) fixed Pl. 
Arist.
2 (of circular movt.) free from the wanderings (w.gen. of 
other kinds of movt.) PL; (of the revolutions of the heavenly 
bodies) unerring PL

^-πλαστός ov adj. [πλαστός] 1 not shaped by moulding; (of 
Titans, the Bronze Race) unshapen, rough Hes.
2 not manipulated or crafted; (of a person’s spirit) sincere 
Plu. || neut.sb. sincerity Plu.
3 (pejor., of an advocate’s voice) unmodulated, untrained 
Plu.

ά-πλάτος, Ion. άπλητος, ov adj. [πλάτος] 1 (of monstrous 
creatures, their physical attributes, strength, rage) 
unapproachable, terrifying Hes. hHom. Pi. B. Trag.; (of 
volcanic fire) Pi.
2 (of a fate) terrible S.; (of a bed, fig.ref. to death) E.
3 (of the noise of battle) tremendous Hes.; (of an army’s 
size) overwhelming (w.inf. to look upon) E.

—άπλητον neut.adv. dreadfully Hes. Semon. AR.
ά-πλετος ov adj. [2nd el.uncert.] 1 (of a crowd, salt 

deposits, dust-clouds) immense Hdt. Plb. Plu.; (of the height 
of the air, the light of the sun) Emp.; (of the world) Plu.; (of a 
period of time) PL; (of fame, a burden of grief) Pi. S.
2 (of fish, ships) large AR. Plu.
3 (of precious metals, plunder, grain) abundant Hdt. Plb.; 
(of rain, snowfall) Hdt. X.
4 (of lamentation, fighting) tremendous Hdt. Pl. 

ά-πλευστος ov adj. [πλέω1] (of a sea) not sailed upon X. 
ά-πληκτος ov adj. [πλήσσω] 1 (of a person) not struck, 
unwounded E.
2 not to be struck; (of a horse) not needing to be whipped 
PL

απληστία ας/ [άπληστος] 1 insatiable appetite Att.orats. PL 
Plu.; (w.gen. for sex, wealth, honours, glory, power) E. PL 
Plu.
2 greediness (w.gen. of Midas’ prayer for gold) Arist. 

α-πληστος ov adj. [πίμπλημι] 1 (of persons, their desires, 
hopes, or sim.) impossible to satisfy, insatiable Thgn. A. E. 
PL X. D. +; (of persons) with an insatiable appetite (w.gen. 
for money, blood, evil, conflict, or sim.) A. Hdt. E. PL X. D. +; 
(of a god, civil conflict, for evil) A. E./r.; (of part of the soul, 
for possessions) PL
2 (of shouting) incessant S.; (of feasting) Plb.

—απλήστως adv. 1 insatiably, eagerly Isoc. PL Plu.
2 intemperately Isoc. PL X.

απλητος Ion.adj.: see άπλατος
απλοια ας, Ion. άπλοίη ης/ [άπλοος] impossibility of 

sailing (because of unfavourable weather) A. E. Th. Call. || pl. 

unfavourable conditions for sailing Hdt.; (w.ADJ. caused by 
contrary winds') A.

απλοίξομαι mid.vb. [άπλοΰς] behave honestly X.
απλοίς ίδος/β/η.αά/ (of a cloak) worn as a single layer, 

single Hom.
απλο-κύων κυνος m. nothing but a dog (as a term of abuse 

for a Cynic philosopher) Plu.
απλοος dial.adj.: see άπλοΰς
α-πλοος ov, Att. απλούς ουν adj. [privatv.prfx., πλόος]

I compar. άπλοώτερος | not for sailing; (of ships) not 
seaworthy Th. And. X.; (of bodies of water) not navigable 
(due to their width or depth, piracy, an enemy) D. AR. Plb. Plu. 

απλοτης ητος/ [άπλοΰς] 1 simplicity (opp. variety, in 
music) PL
2 sincerity, frankness (in a person’s character) X. Aeschin. 
Plb. NT. Plu.; straightforward behaviour (shown by a city) X. 
3 simplicity (of character, w.connot. of gullibility) Plu.

Άπλουν dial.m.: see Απόλλων
άπλοΰς ή οΰν Att.adj. —also άπλόος ά ον (Pi.) dial.adj.

| Att.compar. άπλοΰστερος | Att.superl. άπλούστατος |
1 unaccompanied (by another of the same kind); (of a 
leader) single E./r.; (of a wall) Th.; (of the ridge on a horse’s 
back) X.; (of a verdict, an opinion) S. PL; (of an affliction, a 
lifetime) S. E. Lys.
2 (of property seized, a debt, a fine) without additions, 
alone D.; (of a narrative) PL
3 consisting of or forming a single amount; (of suffering, an 
expression of gratitude) single S. E. || neut.sb. single share 
X. Hyp.; simple reparation D.
4 consisting of a single form; (of a god) unchanging PL; (of 
democracy) of one kind PL || neut.sb. uniformity (in a 
hound’s colour) X.
5 consisting of one component; (of book-rolls) perh. of a 
single text Plu.; (of a noun) simple (opp. compound) Arist. 
|| fem.pl.SB. shoes with a single-layer sole (assoc.w. 
Spartans) D.
6 consisting of few diverse components; (of a human) 
simple (in comparison w. Typhon) PL; (of a soul) PL; (of 
training, a diet) PL Plb.; (of desires, classes of odours) PL 
7 not mixed (w. other elements); (of the Forms, the One) 
pure Pl. Arist.; (of a lack of restraint) Arist.
8 not complicated or intricate; (of a story, speech, 
situation, reasoning) simple Trag. Att.orats. PL +; (of tasks, 
courses of action, areas of expertise) Att.orats. PL +; (of a 
person’s rights) Is. D.; (of paths, routes) Pi. PL X.; (of 
problems, solutions) PL; (of a rhythm) Carm.Pop.
9 not adorned or developed; (of buildings) plain PL; (of a 
story, expression, statement) blunt A. Ar. Aeschin.; (of 
ancient laws) primitive Arist.
10 without qualification or conditions; (of a way of ruling) 
without interference Ar.; (of causes) non-specific Arist.; (of 
a law) without exceptions PL; (of a statement, decision) 
without qualification PL Arist.; (of a word, fr. the rest of a 
phrase) Arist.
11 (of persons, their manner or speeches) straightforward, 
sincere E. Ar. Att.orats. PL X. +; (of a judge) honest Arist.; (of a 
person’s eyes) free from deceit NT. || neut.sb.' integrity PL 
X. D.
12 (pejor., of people) simple-minded PL

—άπλώς Att.adv. 1 single-mindedly — ref. to studying, 
serving one’s city, living for a loved one PL D. Men.; purely 
(opp. for some benefit) PL
2 in only one way —ref. to a deity existing PL; simply (opp. 
in all kinds of ways) Eleg.adesp.
3 one by one (opp. in groups) —ref. to listing causes Arist.
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4 in an uncomplicated way, simply —ref. to explaining or 
understanding, forming a custom or law A. Att.orats. Pl. X. + 
—ref. to setting a price PL
5 without refinement, artlessly —ref. to speaking Isoc. 
Aeschin.
6 in summary E. Th. Ar. X. +; generally (opp. precisely, 
specifically) —ref. to speaking Isoc. PL Arist. —ref. to laws 
being framed Isoc.; (pejor.) simplistically, superficially 
—ref. to investigating a question PL Arist.
7 without qualification —ref. to using language PL Arist. Din. 
—ref. to accepting a statement E. PL; absolutely, genuinely 
—ref. to someone or sthg. being such and such Lyr.adesp. PL 
X. +; (phr.) τδ απλώς καλόν or αγαθόν the absolute or 
unqualified good Arist.
8 with integrity —ref. to speaking, behaving Isoc. X. D. Men.; 
frankly —ref. to speaking PL X.
9 (pejor.) naively, simplistically Isoc.

—άπλωστί adv. simply —ref. to speaking A.(cj.)
απλούς Att.adj.: see άπλοος
ά-πλουτος ov adj. [privatv.prfx., πλούτος] (oxymor., of 

wealth among the Spartans) worthless Plu.(quot. Thphr.) 
ά-πλυτος ov adj. [πλυνω] (of clothes, testicles) unwashed 

Semon. Ar.
άπλώς Att.adv., άπλωστί adv.·, see under απλούς 
ά-πνευστος, ep. άνάπνευστος, ov adj. [πνέω] 1 (of a man 

washed up by the sea) unable to breathe, breathless Od. 
2 (of a man dying or in a death-like sleep) without breath 
Hes. Theoc.

—άπνευστί adv. 1 without breathing (in order to stop 
hiccups) PL
2 without a pause for breath D. Thphr.(dub.)

ά-πνοος ov, also άπνους ουν adj. [πνοή] 1 without breath; 
(of a dying horse, a dead nautilus) lifeless Call.epzgrr. AR.
2 (of oils) scentless Call.

από, ep. άπαί (Emp.), Aeol. άπυ (also απ) prep, [reltd. άψ] 
| w.gen. | sts. following its noun (w. anastrophe of the 
accent), e.g. νεών ’άπο from ships IL |

—A | movt. or separation |
1 (ref. to moving, removing, separating, or sim.) away from, 
from —persons, places, things Hom. +
2 (ref. to change) from —a previous state or activity A. E. 
Theoc.
3 (partitv.) from, out of —a larger number or entity Od. +

—B | space or location |
1 away or apart from —persons, places, things Hom. +
2 at (a position or place, fr. which action or movt. 
proceeds); on —a mountain, tower, chariot, horse, ship, or 
sim. Hom. + · οί άπδ των καταστρωμάτων τοΐς άκοντίοις 
έχρώντο those on the decks used their javelins Th.
3 at a distance (fr. non-material things); wide of —one’s 
aim, hope, expectation, a standard of behaviour, or sim. 
Hom. + | see also καιρός 4, ρυθμός 7, σκοπός 5, τρόπος 6

—C | time |
1 from, after or since —a beginning, point in time, event, or 
sim. IL + | see also γενεά 10, εσπέρα 1, Εστία 1, ημέρα 1, 
παλαιός 5, πρώτος 5, ύπνος 4, (advs.) άρτι 1, 4, τότε 6
2 reckoning back from, before — a person (i.e. his lifetime) 
Hdt. —a day X.

—D | source or origin |
1 descended or born from, from —an ancestor, parent, or 
other source Od. +
2 originating from, from —a country, city, or sim. IL +
3 made from (a material or ingredient); from, out of 
—cotton, grapes, honey, or sim. Hdt. Trag. +

4 deriving one’s affiliation from (a teacher, sphere of 
activity) · οί άπδ Πλάτωνος Platonistphilosophers Plu.. 0< 
άπδ σκηνής και θεάτρου people of the stage and theatre P[u
5 (ref. to making a livelihood, depending for sustenance, Or 
sim.) from or on —persons, animals, food, land, money, 
warfare, or sim. A. Hdt. +
6 (ref. to learning news) from (i.e. about) —an army Hdt

—E | agency or cause |
1 by the agency, means or use of, by, through —someone or 
sthg. Hdt. Trag. +
2 by reason of, because of — events, circumstances, 
personal qualities A. Hdt. E. +
3 (ref. to being reckoned such and such) on the basis of, 
from —bodily or facial appearance X. Thphr. Theoc.

—F | manner or attendant circumstances |
(phrs.) άφ’ ήσυχου ποδός with calm step (i.e. relaxedly) E.; 
άπδ στόματος ojfthe cuff, extempore (ref. to speaking) PL X. 
Plu.; άπδ σπουδής earnestly IL; άπδ (τής) ίσης on an equal 
basis, equally Th. D. Plu. | see also άληθής 7, γλώσσα 3, έ'οικα 
9, ευθύς 3, κράτιστος 7, μέρος 7, παρασκευή 4, παραχρήμα 3, 
περιουσία 3, προφανής 2, χειρ 1

άπο1 adv. | The adv. is used as equiv. to 3sg. άπεστι | (of 
things) be absent or missing Semon. Timocr.

άπο2 (anastrophe): see άπό
άποαίνυμαι ep.mid.vb.·. see άπαίνυμαι
άποαίρεο (ep.mid.imperatv.): see άφαιρέω
άπο-βάθρά άς, Ion. άποβάθρη ης/ [βάθρον] means of 

disembarking, gangplank Th.; (used in sea-battles for 
boarding enemy ships) Hdt.

άπο-βαίνω vb. | athem.aor. άπέβην, 3pl. άπέβησαν, dial, 
άπέβάσαν, also άπέβαν (Pi.), ptcpl. άποβας | aor.l (causatv.) 
άπέβησα (Hdt.) || ep.3sg.aor.2 mid. άπεβήσετο |
1 step out or off; dismount (fr. a horse, chariot) IL E.; 
disembark (fr. a ship) Od. hHom. Hdt. Th. Att.orats. +; (of 
ships) make landfall Th.
2 (causatv., aor.l) put ashore —one’s army, slaves Hdt.
3 step down —w.prep.phr. into Laconian footwear (or onto 
Laconian land) Ar.
4 step away or back — W.GEN. fr. sacred ground S.; get out 
—W.GEN. of a boat (during a storm) Od.
5 go away, depart Hom.(sts.mid.) hHom. Pi. S. E. +; (of a 
horse) X.; (of hopes) E. || pf. (of the dead) be gone E.(tm.)
6 (of the ancient Acropolis) extend —w.prep.phr. towards 
a place PL
7 (of persons) turn out —w.predic.adj. such and such Th. 
Isoc. PL X. +; prove fit —w.prep.phr./orpolitical life PL; (of 
a youth) come —w.prep.phr. into genuine manhood Theoc.; 
(of horses, after training) end —w.prep.phr. in a certain 
condition X.
8 (of a wound) prove —w.predic.adj. curable PL; (of 
events) result Hdt. E. Th. Att.orats. PL + —w.prep.phr. in an 
outcome or condition Hdt. Th. Isoc. PL + || impers. there is an 
outcome Hdt. Th. || NEUT.PTCPL.SB. outcome Hdt. Th. Isoc. 
PL + | see also άναβαίνω 11
9 (of promises, hopes) be fulfilled Th. Isoc. D.; (of a saying, 
an omen) prove true And. X.

άπο-βάλλω vb. 1 throw off —one’s cloak, headgear, weapons 
Hom.(tm.) Ar. NT. —a burden of anxiety A.(tm.) —sleep 
(w.gen./r. one’s eyes) E. —fears (fr. one’s heart) AR.(tm.); 
unload —a cargo (fr. a ship) X.
2 throw away —clothes, weapons, possessions, rubbish 
hHom. Hdt. Ar. Att.orats. + —a child (by exposure) E. —hopes, 
misunderstandings E. PL —artistry Ar.; squander —resources,
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lth And. Ar.; (of a sculptor) spoil — the symmetry (of a 
T ture) Arist. || mid. (of a ship’s captain) jettison a cargo

■ t. (of a people) discard —an ally’s support And. 
a^et (sthg.) fall away; let (W.ACC. a tear) fall -W.GEN. fr. 
J ’s cheeks Od.(tm.); (of a locust) shed — its wings Ar.; (of a 
°”ppy) -itspetals Stesich.(tm.); (fig.) consign -a lawgiver 
Ρθ prep.phr. to the inferior class of lawgivers) PL 
|| 2SG MID.opt. (in an imprecation) may you lose —your 
buttocks Ar.
4 reject -someone or sthg. E. Pl. X.; (mid.) -one’s wife
Is (dub.) — a lover Theoc. || pass, be rejected Plu.
5 be deprived (of someone or sthg., esp. through defeat in 
battle or in a lawsuit); lose —a benefactor, one’s family Hdt. 
g X —one’s head Hdt. —one’s property (esp. as a punishment) 
Hdt Antipho PL X. + —military forces, territory, a city Hdt. Th. 
Att orats. X. + —one’s authority, reputation, a previous 
success, advantages, a way of life Hdt. X. Arist.
6 (wkr.sens.) lose possession (of sthg.); lose — a ring Men. 
-a skill (through forgetfulness) Arist.; (of entities) 
-attributes, qualities (through a process of change) PL Arist.; 
(of statues) —their hands (over time) Hdt.; (of a chariot) — its 
driver Isoc.

^Λ0.βάπτω vb. plunge —someone (into a river) Hdt.(tm.) 
Arist. —weapons (into a bowl) Hdt.; (fig.) immerse —one’s 
words (in meaning, before speaking) Plu.(quot.)

άποβας (athem.aor.ptcpl.): see αποβαίνω
άπόβα<πς εως/ [αποβαίνω] 1 disembarkation (by soldiers, 

fr. a ship, esp. for raiding) Th. Isoc. Plb. Plu.; landing place Th.
Plu.
2 app. emergence (out of a steep-banked river) Plu.(dub.)
3 retreat Plu.
4 way back (to a former status) Plu.
5 distance away, separation (of the base of a ladder, fr. a 
wall to be scaled) Plb.

άποβάτης ου m. dismounter (an athlete trained to 
dismount fr. a moving chariot, race on foot alongside and 
then remount) Plu.

άπο-βιάξομαι mid.vb. 1 force one’s way (while swimming 
across a turbulent river) Plu.
2 || pass, (of soldiers) be forced back X.; (of sailors) —w. 
ύπό + gen. by the wind and waves Plu.
3 (of a king) use military force X.
4 treat oppressively, bully —someone Plb.
5 react violently (to an attack) Plb.
6 (of historical inquiry) push or force back —an inquirer 
(w.dat. to reliable sources) Plu.

άπο-βιβάξω vb. put or bring ashore, land —someone
Hdt.(sts.mid.) Th. PL X. +; set down —one’s foot (w.prep.phr.
on enemy soil) Ar.

άπο-βλάπτω vb. utterly ruin —one’s nature (w.dat. through 
one’s habits) PL; (of Fate) —someone’s ability to understand 
PL || pass, (of a widow) be devastated by separation 
—w.gen. fr. her dead husband S.

«πο-βλαστάνω vb. (of children, at birth) spring forth
—w.gen. fr. a mother’s labour pains S.

«ποβλάστημα ατος n. offspring, offshoot (w.gen. of any 
living thing) PL

«πόβλεπτος ov adj. [αποβλέπω] (of a woman) widely 
admired E.

«πο-βλέπω vb. 1 look out (into the distance) PL X. 
—W.prep.phr. towards a place Ar.
2 turn one’s eyes, look straight Ar. —w.prep.phr. towards a 
person, place, object Hdt. E. Ar. PL X. +; (of a statue of a 
goddess) stare —w.prep.phr. at a person E.

3 pay attention —w.prep.phr. to animals, the stars, their 
courses PL —to a person’s physique Aeschin.
4 give consideration Att.orats. Pl. -W.PREP.PHR. to persons, 
their circumstances, places, events Hdt. E. Th. Att.orats. + -to 
a goal, gain, virtue Att.orats. PL -to a defect (in a rival’s 
work) Ar.; consider —W.ACC. one’s forces, a statesman’s 
career Plu.
5 look with expectation —w.prep.phr. towards a person 
Isoc. X. D.; (of a person’s homeland, its people) —towards 
that person E. X.
6 look with admiration (at someone) D. —w.prep.phr. 
towards someone Thphr. —at one’s own shadow (as a display 
of one’s beauty) X. || pass, be looked at with admiration Ar.
7 (of a poor man) look with envy —w.prep.phr. at the 
wealthy E.
8 look in dependency —w.prep.phr. to the table of another 
man (for food) X.; (of farmers) -to the god of rain X.; (of a 
beloved) —to his lover PL

άποβλητέος a ov vbladj. [αποβάλλω] (of terrifying names 
assoc.w. Hades) to be rejected PL

απόβλητος ov adj. 1 (of a grape-seed) to be cast aside 
Simon.
2 (of gifts fr. the gods, a rebuke, an encomium) to be 
disregarded IL Theoc.

άπο-βλίττω Att.vb. take away a honeycomb (fr. a beehive); 
(colloq.) snatch —someone’s cloak Ar.

άπο-βλύζω vb. (of a baby regurgitating while being fed) 
sputter out —w.partitv.gen. some wine IL

άπο-βλώσκω vb. go away, depart (fr. a place) AR. 
άποβολεύς έως m. [αποβάλλω] (ref. to a soldier) loser 

(w.gen. of his weapons, opp. ρίψασπις shield-dropper) Pl.
αποβολή ής/ 1 loss (w.gen. of property, military forces, a 

relative, friends, life) Isoc. PL Arist. NT. Plu.; (of wings, by the 
soul) PL; (of harmful things) Arist.; (of rationality and 
irrationality, knowledge) PL
2 ruin (w.gen. of the body, through food and drink) PL
3 expenditure (w.gen. of wealth, opp. its acquisition) Arist.
4 rejection (w.gen. of certain attributes) Arist.

αποβολιμαίος ov adj. (of a cowardly person) likely to be a 
discarder (w.gen. of his weapons) Ar.

άπο-βόσκομαι mid.vb. (of animals) feed off-fruit, plants 
Ar.; (fig., of a tragedian) —the fruit of music Ar.

άπο-βουκολέω contr.vb. (fig., of a grandfather) carelessly 
shepherd, let stray —a young man X.

άπο-βράσσω vb. shake out —dross (w.gen. fr. flour) Call, 
άπο-βρίζω vb. | aor. άπέβριξα 11 fall asleep Od. Theoc.epfyr.

2 sleep deeply —w.intern.acc. the sleep of death CaW.epigr. 
άπο-βώμιος ov adj. away from an altar; (of Polyphemos, ref.

to his sacrifice of his guests) unholy E.Cyc.
άπο-γεισόω contr.vb. [γείσα] (of the creator of men) fit 

(W.ACC. the forehead) with a cornice-like protrusion 
—W.DAT. in the form of the eyebrows X.

άπο-γεύομαι mid.vb. take a taste —w.gen. of foods PL X.
Plb.; (fig.) —of philosophical theories PL

άπο-γεφϋρόω contr.vb. build a protective dam or 
embankment; bank off —a city Hdt.

άπο-γηράσκω vb. become elderly Thgn.
άπο-γίγνομαι, Ion. a.Ttoyxvo\iaimid.pass.vb. 1 (of persons) 

be away or absent Att.orats.; (of an affliction) And. Arist.
|| masc. or neut.ptcpl.sb. absent person or thing PL
2 be uninvolved —w.gen. in a battle Hdt.; (of a people) — in 
another city’s offences Th.
3 (of soldiers) be lost (through sickness or death in battle) 
Th.; (of the elements of matter) go away (fr. a part of the
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human body) Pl. || neut.ptcpl.sb. loss (opp. profit, in a sale 
of property) PL
4 (of material) be removed (fr. a house) Arist.; (of pleasures, 
fears) be subtracted (fr. a situation) PL
5 (of an entity) be absent (opp. present) PL; (euphem., of a 
person) depart —w.prep.phr. fr. his house (i.e. die) Hdt.; 
cease to be Hdt. Th. +; (of animals) Hdt.

άπο-γιγνώσκω, also άπογϊνώσκω (Plb. Plu.) vb. 1 abandon 
one’s plan or intention —w.inf. or μή or του + inf. to do 
sthg. X. D. Plb. Plu.
2 give up on —aperson, a task D. Men. Plb. Plu.; renounce 
—w.gen. one’s homeland Plu.; (of the Assembly) give up (on 
a policy) D.
3 (of people, esp. in wartime) regard with despair 
—themselves, their city, situation, prospects Arist. Plb. Plu.; 
despair Lys. D. —w.gen. of a prospect, enterprise Lys. Men.
|| PASS, (of support fr. a city, as a prospect) be regarded with 
despair D.
4 (of the Assembly) refuse —w.inf. to change its nature 
Arist.; (of jurors) dismiss, reject —an indictment D.; (of an 
arbitrator) —w.gen. a lawsuit D.
5 (of jurors, arbitrators) decide in favour Aeschin. —w.gen. 
of someone (sts. W.ACC. on specific charges') Att.orats.; (of the 
laws) acquit —w.gen. someone (w. μή + inf. of committing a 
crime) Lys. || mid. vote for acquittal Lys. D.
6 (of a defendant) app. plead innocence Aeschin.

—άπεγνωκώς υΐα oqpf.ptcpl.adj. (of soldiers) desperate Plu.
—απεγνωσμένος η ον pf.pass.ptcpl.adj. 1 (of a sick man) 

regarded with despair (by doctors) Plu.
2 (of hopes) forlorn Plb.

—άπεγνωσμένωςpf.pass.ptcpl.adv. in despair —ref. to 
making an attack Plu.

άπο-γλαυκόομαιpass.contr.vb. [γλαυκός] (of a person’s 
vision) be obscured by a cataract Plu.

άπόγνοια ας/ [άπογιγνώσκω] abandonment of hope, 
despair (w.gen. of accomplishing anything) Th.

άπόγνωσις εως/ abandonment of hope, despair Plu.; 
(w.gen. of a desired goal) Plu.; (about one’s situation) Plu.

απόγονος ov adj. [άπογίγνομαι] descended (w.gen. fr. an 
ancestor) Hdt. || masc. or fem.sb. descendant (sts. w.gen. 
of someone) Hdt. S. Th. Att.orats. X. +

άπογραφή ής/ [άπογράφω] 1 inventory (of a person’s land, 
property, goods) PL D. Men.; register (made by customs 
officers or sim.) D. Plu.; (of debts) D.; (w.gen. of money 
loaned) D.(law)
2 (leg., at Athens) inventory (of property liable to 
confiscation fr. a man in debt to the city) Lys. D. Arist.; writ 
of confiscation Lys.; (ref. to the subsequent court 
proceedings) D.
3 record of a declaration (made to a magistrate), 
deposition And.
4 registration (of persons, esp. for emigration or taxation) 
Arist. NT.; census-list Plu.; list (of men in a certain category) 
Plb. Plu.

άπο-γράφω vb. 1 write a record Hdt.; record or list in 
writing—names, thefts, nominees Lys. Pl. X. D. Plb. || mid. 
record, write down —oracular messages, an incantation 
Hdt. PL —items (in a list) Hdt.; (of a ruler) order a written 
record (of his soldiers) Hdt.; (of a host) order that (W.ACC. 
all left-overs) be noted down Thphr. || pass, (of disgraced 
soldiers) be listed X.
2 formally enlist (someone, so as to have a certain status in 
law); register (w.prep.phr. w. a magistrate) —a male child 
(as someone’s son) Is. || mid. enlist (esp. for military or civic 

duty) Lys. X. Arist. Plb.; register oneself (as a victim, in a 
census, as a candidate) X. NT. Plu.; register —oneself (as a 
citizen) Plu. || pass, be enlisted (in an army) X.; (of subjects 
in an empire) be registered (in a census) NT.
3 formally acknowledge —someone (w.predic.ptcpl. qs q 
debtor) D. —a debt D. —w.compl.cl. that one possesses an 
asset or owes a debt D. || pass, be officially acknowledged 
—w.inf. to own sthg. Lys.; (of property, a debt) PL D.
4 bring a written denunciation (before a lawcourt) Lys.
—w.acc. + inf. that someone is doing sthg. Lys.; submit in a 
denunciation —writs of confiscation Lys.; denounce 
—someone Att.orats. || pass, be denounced Att.orats.
5 || MID. file an indictment Antipho; file —a lawsuit D.; 
indict —someone Antipho || pass, (of persons) be indicted 
Att.orats.
6 || mid. register —a speech (that one intends to present to 
the Areopagus) Isoc.; (of a magistrate) —a lawsuit Antipho; 
(of a woman’s guardian and husband) —her divorce 
(w.prep.phr. w. a magistrate) D.
7 (act. and mid.) record in an inventory —assets (esp. those 
to be confiscated for the state) Att.orats. PL; submit an 
assessment (of assets) Att.orats. X. || mid. register 
(w.prep.phr. w. a board of magistrates) —w.cogn.acc. an 
inventory D.; submit —an assessment of one’s taxable assets 
Is. || pass, (of assets) be recorded in an inventory X. D. Arist. 

άπο-γυιόω contr.vb. deprive (someone) of the use of his 
limbs; sap —someone (w.gen. of his strength, w. wine) IL; 
(fig., of a talkative person) wear out — his hearers Thphr. 

άπο-γυμνάξω vb. (of an arrogant man) exercise hard — his 
mouth A.

άπο-γυμνόω contr.vb. 1 || mid. uncover oneself (to show 
one’s scars) X. || pass, be stripped (of clothing) Od. Hes.
2 disclose (to others) —an opinion Plu.; (of a person’s inner 
wickedness) reveal —one’s true character Plu.

άπο-δάκνω vb. (of a person or mouth) bite off — sthg. X. 
άπο-δακρυω vb. weep bitterly for —someone, one’s 

homeland, one’s situation PL Plu.; (intr.) weep bitterly Plu.
άποδαμέω dial.contr.vb.·. see άποδημέω 
άπόδαμος dial.adj.: see απόδημος 
άπο-δαρθάνω vb. | aor.2 inf. άποδαρθεΐν | go to sleep Plu. 
άπόδαρμα ατος η. [άποδέρω] skin which has been flayed, 

scalp Hdt.
άποδάσμιος ov adj. [άποδατέομαι] (of people) separated, 

living away (fr. their homeland) Hdt.
άποδασμός ου m. section (w.gen. of a people) Th. 
άπο-δατέομαι mid.contr.vb. | fut. άποδάσομαι, ep.

άποδάσσομαι | aor. άπεδασάμην | 1 divide equally — all the 
wealth of a city (w.dat. w. the enemy) IL
2 give away as a share (sts. w.dat. to someone) — all or half 
of what is due IL Pi.; give away a portion —w.gen. of sthg. 
Theoc. —(w.dat. to someone) Call.
3 (of a commander) separate off —part of his army Hdt. 

άποδέδεγμαι1 (pf.mid.): see αποδέχομαι 
άποδέδεγμαι2 (lon.pf.pass.): see άποδείκνΰμι 
άποδέδρακα (pf.): see αποδιδράσκω 
άποδεής ές adj. [άποδέω2] (of a ship) deficient, lacking (in 

the number of its crew or the amount of its equipment) Plu. 
άπο-δειδίσσομαι ep.mid.vb. (of a wide trench) frighten off

—horses ll.(tm.)
άπο-δείκνϋμι vb. | lon.fut. άποδέξω, aor. άπέδεξα || pass.: 

lon.aor.ptcpL αποδεχθείς | lon.pf. άποδέδεγμαι, 3pl. 
άποδεδέχαται | —also (pres, and impf.) άποδεικνύω (Hdt. 
X. +) 1 draw attention (to sthg., w. a physical gesture); point
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t ^buildings, spaces, or sim. A. Hdt. Th. —the seat on a 
out .
772 how present —someone or sthg. (w.dat. to someone) Hdt. 

S ■ (of a living being, at death) —another shape . || mid. 
^faruler) put on display —monuments (sts. w.predic.sb. 
s memorials) Hdt.; (of winds) -their conflict A. 
mention (in a speech) —circumstances, evidence, sums of 

ey Th. And. Lys.

E.fr

4 reveal —someone (w.predic.adj. or sb. as such and such) 
£ pl X + —one’s true character, nobility, courage A. E. Hyp.; 
/mid) —one’s courage, knowledge, ability Hdt. Th. Hyp.
II pass, (of manly virtue) be revealed Hdt.
5 (of the gods) make known —military skills (w.dat. to 
mankind) X.
6 issue, publish —financial accounts, laws Hdt. Lys. X.
7 perform —certain gestures Ar. || mid. perform, carry out 
-exploits Pi. Hdt. || pass, (of exploits) be performed Hdt.
8 (of parents) produce -offspring Hdt. Isoc.; (of a 
statesman) —revenue Ar.; (of hunting) —good riders X.
9 demonstrate in words, explain, make clear —a message E. 
-w.indir.Q- what is the case, how sthg. could be achieved 
Ar. PL Hyp.; report —w.acc. + inf. that sthg. is the case Th.; 
(of guides) give directions —w.inf. for taking supplies X. 
|| mid. make known — one’s advice, opinion Hdt. Th. X. 
-w.compl.cl. that sthg. is the case X.
10 demonstrate by evidence or argument; provide proof S. 
And. Ar. —w.compl.cl. that sthg. is the case Hdt. Th. Ar. 
Att.orats. +; prove —accusations NT. || PASS, (of inferences, 
wickedness) be proved Att.orats.; (of a trail of bloodshed) 
—w.compl.cl. to be such and such Antipho
11 prove deductively (by syllogism) Arist. || pass, be proved 
by deduction Arist.
12 (of a lawcourt) identify —criminals Hyp. || mid. identify 
oneself —w.predic.sb. as an enemy of tyranny Plu. || pass. 
be identified —w.predic.adj. as hostile (w.dat. to someone) 
Th. X. D.; (of certain Greek gods) be acknowledged 
—w.prep.phr. among the Egyptians’ gods Hdt.
13 appoint —an heir, magistrates Hdt. Th. —someone 
(w.predic.sb. as a commander) Hdt. Th. X. —(w.inf. to do 
sthg. or be such and such) Hdt. || PASS, be appointed Hdt. 
—w.predic.sb. as a commander Hdt. Plu.; (of Jesus) be 
proclaimed (as Lord and Christ) —w.prep.phr. by God NT. 
14 specify, assign —one seat of government (for a whole 
region) Th. —a sanctuary (w.dat. for a god) Hdt. —an asset 
(w.predic.sb. as security for a loan) Hdt. —an Assembly 
meeting (for a vote) D. || pass, (of food) be assigned —w.dat. 
to sacred animals Hdt.; (of honours) —to benefactors Hyp.; 
(of an area, in a city) be set apart Hdt. Aeschin.
15 (of a lawgiver, laws) ordain, proclaim —w.acc. + inf. 
that sthg. is the case X. || impers.pf.pass. it is ordained 
—w.dat. for someone (w.inf. to do sthg.) Hdt.
16 render, make —someone (w.predic.adj., sb. or ptcpl. 
such and such) Hdt. S. Lys. Ar. PL X. —an animal (fiercer or 
sim.) Pl. X.

αποδεικτικός ή όν adj. [άποδεικτός] 1 of the kind that 
demonstrates (that sthg. is the case); (of speeches, a 
science, principles, proofs, accuracy) demonstrative Arist. 
2 (of explanations) supported by facts Plb.
3 (of a history) detailed (opp. impressionistic) Plb. 

—αποδεικτικώς adv. demonstratively Arist. 
άποδεικτός ή όν adj. [άποδείκνϋμι] (of a scientific truth) 

demonstrated (by deduction in a syllogism) Arist.
αποδειλίασις εως/ [άποδειλιάω] cowardice Plb. Plu. 
απο-δειλιάω contr.vb. | neut.impers.vbl.adj. άποδειλιατέον |

1 react with fear or cowardice; recoil (fr. painful treatment, 
physical or mental exertion) PL X. -W.GEN. fr. adhering to 
regulations X.
2 (of a commander) fearfully avoid, shun, flinch from 
—combat Plb.; (of elephants) —a fight (against larger 
elephants) Plb.; flinch away (fr. a river) Plb.
3 behave fearfully PL X. Aeschin. Plb. Plu.; lose courage Plb. 
Plu. —w.prep.phr. in front of the enemy Plb.; lose heart (in 
an argument or investigation) PL

αποδειξις εως, Ion. άπόδεξις ιος/ [άποδείκνϋμι] 1 showing 
forth (of sthg.); display D.; (w.gen. of one’s character, 
intent, or ability) Lys. Hyp. Plb.; (ref. to a parade, inspection 
of an army) X.
2 setting forth, presentation (w.gen. of a historian’s 
inquiry) Hdt.; revelation (of what lies below the earth) E. 
|| pl. findings (published by the Council) Din.
3 explanatory account (w.gen. of an empire) Th.; (about a 
kind of ruler) PL; (about events, policy) Antipho D.
4 explanation or line of argument (as proof that sthg. is the 
case); argument, proof (sts. w.gen. for a claim) Hdt.
Att.orats. PL X. Arist. +; assertion (w. του + inf. of sthg. being 
the case) Th.
5 deductive proof, demonstration (by syllogism) Arist.
6 achievement (w.gen. of an undertaking) Hdt.; (ref. to a 
building) Hdt.

άπο-δειροτομέω lon.contr.vb. 1 slit the throat of—people, 
sheep Hom.
2 slice from the neck —aperson’s head Hes.

άποδείρω lon.vb.·. see άποδέρω
άπο-δεκατόω contr.vb. set apart a tenth of, tithe —one’s 

income, produce NT.
άποδέκομαι Ion.mid.vb., άποδεκτέον (neut.impers.vbl. 

adj.): see αποδέχομαι
αποδεκτήp ήρος m. [αποδέχομαι] collector (w.gen. of 

taxes, in the Persian empire) X.
αποδέκτης ου m. receiver (of state revenues, esp. at Athens) 

Aeschin. D. Arist.
άποδέξασθαι1 (aor.mid.inf.): see αποδέχομαι 
αποδέξασθαι2 (lon.aor.mid.inf.): see άποδείκνϋμι 
άπόδεξις lon.f.·. see άπόδειξις
άπο-δερματόομαιpass.contr.vb. [δέρμα] (of shields) lose 

the leather covering (due to rot) Plb.
άπο-δέρω, Ion. άποδείρω (Hdt. Ar.) vb. | aor. άπέδειρα

|| aor.2 pass, άπεδάρην, Aeol.aor.pass.inf. άπυδέρθην |
1 remove the skin from, flay, skin —animals (esp. for 
sacrificing) Hdt. —a traitor, an enemy’s hand or head Hdt. 
|| pass, (of animals) be flayed X.; (of a person, as a penalty) 
Ale.; (fig., of a person being cross-examined) be skinned (by 
a prosecutor, envisaged as a tanner) Ar.
2 flay off—the skin of a person or lion Hdt. Theoc.
3 strip bare —flax stalks Ar.; (fig., of a woman) peel (by 
arousal) —a man’s penis Ar.

άπό-δεσμος ου m. [δεσμός] that which is tied up; bundle (of 
rags) Plu.

άπο-δέφομαι mid.vb. | 3sg.aor. (tm.) άπό ... έδέψατο | (of a 
man) knead oneself, masturbate Hippon.

αποδεχθείς (lon.aor.pass.ptcpl.): see άποδείκνϋμι 
άπο-δέχομαι, Ion. άποδέκομαι mid.vb. | aor.inf.

άποδέξασθαι | pf. άποδέδεγμαι || neut.impers.vbl.adj. 
άποδεκτέον | 1 take or receive (sthg. offered); accept —a 
ransom, gifts IL AR.; receive —an income, property Ar. X.
2 receive, welcome —someone Plb. NT. —(w.adv. in a certain 
way) Lys.; accept —someone (as a teacher) X. —(w.predic.sb. 
as an adviser) PL

E.fr
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3 obtain, exact —sthg. promised (w.prep.phr. fr. someone) 
PL
4 receive back —one’s envoys Hdt. —lost territory Th.
5 take upon oneself voluntarily, accept —a role X. —advice, 
instructions, assistance Hdt. E. Th. And. +; adopt —a way of 
life X.; be receptive to —a feeling of terror E.
6 receive (through listening), receive, entertain — a speech, 
a line of argument Th. Att.orats. Pl.; be receptive Lys. PL D. 
—w.gen. towards a defendant Lys. Din.
7 accept (as legitimate or valid); show acceptance Att.orats. 
—w.gen. + ptcpl. of someone saying or doing sthg. Lys. D. 
Arist.; regard as valid —a summary arrest Lys. —capitulation 
(in an argument) PL; approve, accept —an envoy’s report, his 
acts Aeschin.; allow —prosecutions, accusations, methods of 
argument, hypothetical concepts Th. Att.orats. PL —w.acc. + 
inf. certain people to do sthg. Th.
8 accept (as true), accept —statements, explanations, 
reports, or sim. Th. Lys. PL Arist. + —w.acc. + inf. that sthg. is 
the case Hdt. PL —w.acc. + ptcpl. sthg. as being the case PL; 
recognise (as genuine) —an envoy’s loyalty Aeschin. — a 
beast’s courage PL; agree Th. PL —w.gen. w. someone PL 
—(w.ptcpl. w. someone speaking) PL —(w.compl.cl. that 
sthg. is the case) PL Arist.
9 receive (mentally), understand Pl. X. —an exhortation PL 
—W.GEN. someone (W.ADV. in a certain way) PL
10 favour —a statement (more than direct action) Is. —one 
system (more than another) Plb.; express approval PL X. D. 
Arist. NT.
11 receive so as to dissipate (an impact); (of boats) receive 
—the force of a river’s current Plb.; (of an island) break 
—ocean waves Plb.
12 (of a commander) see out —a winter (in a location) Plb. 

άπο-δέω1 contr.vb. (of a god) tie off—an opening (in the 
belly, so as to form the navel) PL

άπο-δέω2 contr.vb. 1 be in need (of a number, so as to be 
complete); (of a total) be deficient —W.GEN. by a certain 
number Th. Plu.
2 (of a rider) be less suited (in respect of size and weight) 
—w.gen. than another (w.prep.phr. to his mount) Plu.
3 feel that one is in need —W.GEN. of everything Plu.
4 (of persons, ships, cities, coins) fall short —w.gen. of a 
certain number Plu.; (of an army) —W.DAT. in number Plu.; 
(of a city) —w.gen. of another (w.dat. in numbers of 
weapons and soldiers) Plu.; (of a territory) —of another 
(w.acc. in size) Plu.; (of a Roman mile) —of eight stades Plu. 
5 fall short (in quality) —w.gen. of an ancestor, rival, 
another’s virtue Plu.; (of a man’s reputation) —of his ability, 
valour Plu.; (of a statement) —of a famous tragic curse Plu.

άπο-δηλόω contr.vb. 1 (of a god) reveal, display —a bird 
(w.predic.adj. as such and such) Sfr.
2 disclose (what one thinks) —w.dat. in a remark Plu.; (of 
siege-engines) reveal —what is about to happen (w.dat. by 
their creaking and cracking) Plu.; (of a detail in a dream) 
identify —someone (w.predic.sb. as the enemy) Plu.
3 report —an event Plb. —w.indir.q. or compl.cl. how or 
that sthg. is the case Plb. || PASS, (of a plan) be explained Plb. 

άποδημέω, dial, άποδαμέω contr.vb. [απόδημος] 1 be away 
from one’s home or homeland, be abroad (esp. for political, 
military, religious or commercial activity) Hdt. Ar. Att.orats. 
X. +; (gener.) be away X. —w.gen. or PREP.PHR. fr. one’s 
home or homeland Hdt. PL
2 depart from one’s home or homeland, go abroad Hdt. 
Att.orats. PL X. Arist. +; emigrate (to a new homeland) PL; 
(gener.) depart Ar. X.

3 (of a Muse) be absent (fr. a people) Pi.; (of clouds) Ar.; (Of 
good sense) Ar.

άποδημητής οΰ m. one who goes abroad, traveller Th. 
αποδημητικός ή όν adj. (of the banishment of a magistrate) 

abroad Arist.
αποδημία ας, Ion. άποδημίη ης/ 1 absence (fr. one’s home 

or homeland) Hdt. Att.orats. PL X. +; time abroad X. Is.
2 journey or trip abroad Att.orats. PL X. +; expedition, 
embassy (to a foreign king) D.; emigration (to a new land) 
PL

άπό-δημος, dial, άπόδάμος, ov adj. [δήμος] away from 
home, away Men. NT.; (of Apollo, fr. Delphi) Pi.

άπο-διαιτάω contr.vb. | aor. άπεδιήτησα | (of an arbitrator) 
decide (sts. w.acc. an arbitration, a lawsuit) in favour 
—W.GEN. of someone Is. D. || pass, (of an arbitration) be 
decided in favour (of someone) D. || neut.pl.aor.pass. 
ptcpl.sb. arbitrations decided in favour (w.gen. of 
someone) D.

άπο-διατρϊβω vb. waste time utterly Aeschin.
Αποδιδράσκω, Ion. άποδιδρήσκω vb. [reltd. δραμεΐν]

| fut. άποδρασομαι, Ion. άποδρήσομαι || athem.aor.: 
άπέδράν, Ion. άπέδρην, 3pl. άπέδρασαν, ep. άπέδραν (S.) 
| ptcpl. άποδρας | subj. άποδρώ, opt. άποδραίην | inf. 
άποδραναι, Ion. άποδρήναι || pf. άποδέδρΰκα |
1 (of persons, animals) run away Th. And. Ar. PL X. +; (of light 
and heavy infantry on the march) quickly separate (fr.
each other) X.; (fig., of a person’s means) run out Thgn.; (of a 
person’s words, a theory) go away, make off PL
2 (gener.) flee or escape —persons, their sight Hdt. S. Th. Lys. 
Ar. +; escape, steal away (by land or sea) Hdt. Th. Ar.
Att.orats. PL + —w.gen. or prep.phr. fr. a ship Od.; shrink 
away — w.prep.phr. fr. being beaten X.
3 (of soldiers, slaves) desert Hdt. Lys. X. Thphr.; (of persons) 
abandon —their family, an ally X. Men.
4 avoid, dodge —the law PL Arist.; evade —military service 
Isoc. D.; (of a defendant) be evasive Aeschin.

άπο-δίδωμι vb. 1 give back (sthg., to its owner or to settle a 
debt); return — slaves, items IL S. E. Men. —borrowed items PL 
Thphr.; repay (sthg.) Hes. X. D. + —costs, debts Hom. + 
—favours Th. Lys.; requite —hurt, toils ll.(tm.) E. || PASS, (of 
goods) be given back Od.(tm.); (of favours, debts) be repaid 
Th. NT.
2 give (sthg., to someone who has responsibility for it); 
return —a book (w.dat. to its custodian) NT. —a person, a 
corpse (sts. w.dat. to a relative) Hdt.(tm.) E. Men. NT.; (of the 
people) hand over — kingship (w.dat. to a princess) Hdt. 
|| mid. lend —one’s body (w.dat. to a friend, by fighting at 
his side) E. || pass, (of a corpse) be handed over (for burial) 
NT.
3 give (so as to fulfil one’s duty); (of jurors, judges) issue —a 
verdict Aeschin. Arist.; (of witnesses) —testimony NT.
4 give (so as to satisfy an obligation); hand over —letters, 
wills (sts. w.dat. to someone) E. Th. D.; render —service 
(w.dat. to the gods) E. —what is owed (to God and to Caesar) 
NT.; present —an account (of one’s finances or actions) D. 
NT.; (fig.) pass on —one’s homeland (w.dat. to one’s 
descendants) X.
5 give (so as to satisfy a financial obligation); pay —fares, 
fines, wages, proceeds fr. a sale Hdt. Th. Ar. X. D. + —sthg. (sts. 
'W.gen. for one’s life) Od. Hdt. || pass, (of wages, proceeds fr. 
a sale) be paid Ar. D.
6 sell —a slave (sts. w.dat. to someone) E.Cyc. Th. —pigs 
(w.gen./or a certain sum) Ar.(cj.) || MID. sell —aperson, 
products, livestock, assets, or sim. (sts. w.gen./ογ a certain 
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" Ί Hdt- Ar· Att.orats. X. + —one’s hopes (at a high price) Pl.; 
SZf bribed statesmen) —an impeachment D. —their city X.; 
nf a blackmailer) -trouble D.
7 I MID- iarm OUt ~a taX ^Or co^ection^ D·
8 give in full fulfil —one’s vows (to a god) Hdt. X.; keep —an 
f)°th Att.orats. + .
9 return (sthg. lost); restore — cities, their constitutions 
l v DAT. to one’s allies) X. Aeschin. —territory (to an enemy) 
-fh -choruses (to Dionysus, so as to honour him) Hdt.

happiness (to one’s people) E. —authority (w.prep.phr. to a 
dynasty) Hdt.
10 give in return (f°r return —gratitude, kindness E. 
Att orats. + —afflictions (w.dat. to someone) Hes.(tm.) Thgn. 
|_|jt £ —reproaches E. —tears (in response to lamentations) 
E · (of great riches) bring in return —ruin E.; (of God) give 
recompense —w.dat. to someone NT. || pass, (of a penalty) 
be meted out Lys.
11 give as an expected response; (of land) produce —grain 
or sim. Hdt. Men.; (fig., of excellence) yield —a result Arist.;
(of virtuous activities) —pure and abiding pleasures Isoc.
12 (gener.) hand over —items, resources, or sim. E. X. Men. 
NT; give — an explanation E.; explain —W.INDIR.Q. what 
Forms exist Arist.; (of a jury) deliver — a murderer (w.dat. to 
time, w.inf. to be exposed) Antipho; (of an advocate) app. 
conduct — a trial (w.adv. in a certain way) Lycurg.
13 assign —certain activities (sts. w.dat. to someone) Pl. 
Arist. — a god (to a sacred space) Pl. —a domain (to a god) Pl. 
—a name (to someone) Pl. —explanations (to everything) Pl.
-someone (as a subject for the Muses) Pi.(tm.); attribute an 
ability —w.dat. to the gods (w.inf. to see everything) Arist.
14 refer —a decision (w.prep.phr. to judges, courts) PL; (of 
magistrates) issue a referral (about someone) 
—w.prep.phr. to the Council Lys. Isoc.
15 (of painters) produce —a likeness Arist.; (of poets) 
present —w.indir.q. what a deity is like PL; (of a person) 
display —virtue And.
16 give permission —w.dat. to someone (w.inf. to do sthg.) 
Th. D. Arist.; (of a law) —w.inf. to punish offenders D. || PASS.
(of a defence speech) be permitted Att.orats. || impers.pass. 
permission is granted —w.dat. to a court (w.inf. to 
prosecute cases) Lys.
17 give an opportunity —w.dat. to someone (w.inf. to do 
sthg.) Th.
18 (of the Nile Delta) app. grow outwards (in its extent, 
due to silting) Hdt.
19 (rhet.) use corresponding particles (betw. clauses) Arist.; 
(of poets) make a correspondence, use a simile Arist.

άπο-δικάξω vb. (of a jury) vote for acquittal Antipho Arist.
άπο-δικεΐν aor.2 inf. | aor.2 άπέδικον | throw off — one’s 

cloak (w.prep.phr. awayfr. one’s eyes) E.; (fig.) cast aside 
—(perh.)public execration A.

απο-δικέω contr.vb. [δίκη] plead in one’s defence X.
απο-δϊνέω contr.vb. (of a farmer) thresh —grain (w.dat. by 

means of his sows) Hdt.
απο-δίομαι mid.vb. [δίομαι1] | ep.aor.subj. αποδίωμαι | chase 

away— someone (w.prep.phr. fr. battle) II.
απο-διοπομπέομαι mid.contr.vb. [app. Ζευς, πομπή] 1 app., 

escort away the fleece of a ram sacrificed to Zeus (in an 
expiatory rite); (gener.) ritually cleanse —a city or house
(after criminal activity) Lys. PL
2 (fig.) exorcise from oneself —superhuman insight PL;
exorcise —impious thoughts (fr. someone, w. arguments) Pl.
3 send away —philosophers, gold and silver (fr. a city, as 
corrupting influences) Plu. —a satyr (as a monstrosity) Plu.

—a political opponent (by assigning a magistracy abroad) 
Plu.

άποδιοπόμπησις εως/ performance of an expiatory rite Pl. 
απο-διορίξω vb. isolate by means of a definition 

—characteristic qualities of living creatures Arist.
απο-διώκω vb. | fut. άποδιώξομαι | 1 (of soldiers) chase 

away —the enemy Th. X. Plb.; (of a creditor, w. play on 
prosecute) —himself (w.prep.phr./r. a debtor’s house) Ar. 
2 (intr., of cavalry) hurry away Plu.

άπο-δοκεΐ impers.vb. [δοκέω] 1 it seems (usu. w.dat. to 
someone) right to refuse —w.inf. or μή + inf. to do sthg. 
Hdt. X.
2 there is a decision to the contrary (of a previous 
practice) Hdt.

απο-δοκιμαζω vb. | fut. άποδοκιμάσω, Ion. άποδοκιμώ 
|| neut.impers.vbl.adj. άποδοκιμαστέον | 1 disapprove of 
(someone or sthg. on the basis of status, quality, ability or 
behaviour); reject —some or all of a group or class of people 
Hdt. Isoc. Pl. Din. || pass, (of a person) be rejected X. NT.
2 reject (on the basis of quality) — a horse X. — a coin Thphr. 
|| PASS, (of a horse) be rejected X.; (of a stone for building) 
NT.
3 disqualify —someone (fr. a magistracy) Lys. X. Arist.
—(w.acc./h a magistracy) D.; reject — a will (as invalid) Is.
—a course of action (as unjust) Isoc.; (of the Council) —a 
proposal Aeschin. || pass, (of a candidate) be disqualified 
Att.orats. +
4 consider (sthg.) unsuitable (for a task or goal); discard 
—certain weapons, agricultural tools or techniques, one’s 
laws X. || pass, (of certain stylistic figures used when 
speaking) be discarded (when writing) Arist.
5 regard with disapproval —a course of action, certain 
employments, use of luxuries Isoc. Arist. Thphr. Plu. —musical 
training, certain instruments and harmonies Arist. —a time 
of mourning (as a time for a celebration) Aeschin. —W.INF. or 
to + inf. doing sthg. X. Thphr. Men. Plu. || pass, (of aulos- 
playing) meet with disapproval Arist.
6 disqualify (as untrue), dismiss —w. τό and acc. + INF. the 
idea that sthg. is the case Isoc.
7 reject (sthg. as not belonging to a certain category); rule 
out —examples, areas of expertise Isoc.

άποδοκιμαστέος a ov vbl.adj. (of certain gestures in a 
performance) to be ruled out Arist.

άποδος lon.f.·. see αφοδος
άπόδοσις εως (Ion. ιος)/ [άποδίδωμι] 1 restitution, return 

(w.GEN. of captured horses, territory, hostages) Hdt. Th. Plb. 
2 return (of that which is owed); repayment (w.gen. of a 
debt) Isoc. Arist.; full payment, settlement (w.gen. of wages, 
for soldiers) Th. Plb.; return (of a deposit) PL; (for assistance 
rendered) Plb.
3 provision (w.gen. of exercise and food, for the body) PL 
4 restoration (of normal conditions within the body, 
assoc.w. being cooled) Pl.

άποδοτέος a ov vbl.adj. (of activities) to be assigned 
(w.dat. to men and women alike) PL

αποδοχή ής/ [αποδέχομαι] 1 receiving back (w.gen. of 
territory, fr. an enemy) Th.
2 reception, welcome (for a dignitary) Plb.
3 acceptance, approval (for a person, a narrative) Plb. 

άπο-δοχμόω contr.vb. (of a drunken person sleeping) tilt 
away (to one side) — his neck Od.

άπο-δραμεΐν aor.2 inf. | aor.2 άπέδραμον || Other tenses are 
supplied by άποτρέχω. | 1 (of soldiers) run away Hdt. X.
2 depart quickly X.; (gener.) depart Call.
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άποδραίην (athem.aor.opt.), άποδραναι (athem.aor.inf.), 

άποδρας (athem.aor.ptcpl.), άποδρασομαι (fut.): see 
αποδιδράσκω

άπόδράσις εως, Ion. άπόδρησις ιος/ [αποδιδράσκω]
1 running away, escape, flight Hdt. Plu.
2 avoidance (w.gen. of military service) D.; (of worries) Plu. 
3 method of escape (fr. accusations) Plu.

άπο-δρέπω vb. pluck off —fruits Hes. Pi.; (fig., of an athlete) 
—the best of all achievements Pi.(tm.) || mid. pluck for 
oneself —fru it P i fr. (tm.)

άποδρήναι (lon.athem.aor.inf.), άποδρήσομαι (lon.fut.): 
see αποδιδράσκω

άπο-δρύπτω vb. | aor.l άπέδρυψα | 3sg.aor.2 opt. άποδρύφοι 
(II.) || ep.3pl.aor.pass. άπέδρυφθεν | 1 lacerate (by dragging) 
—aperson (esp. a corpse) Hom. || pass, (of a person at sea) be 
stripped —w.ACC. of skin (by being dashed against a rock) 
Od.(tm.)
2 (of a lion) tear —a person’s skin (w.dat. w. its claws) 
Theoc. || PASS, (of skin) be shredded (on a rock)
—w.prep.phr. fr. a person’s hands Od.

άποδρώ (athem.aor.subj.): see αποδιδράσκω 
άποδυνω vb.·. see άποδΰω
άπ-οδυρομαι mid.vb. lament intensely Pl. Plu. —oneself 

one’s afflictions, family, circumstances A. Hdt. S. D.
άπόδυσις εως/ [άποδΰω] stripping off (for exercise) Plu. 
άποδυτήριον ου n. room in which one undresses (for the 

baths, gymnasium, palaestra), changing room Pl. X.
άπο-δύω, also άποδΰνω (Od.) vb. [δύω1] | aor. άπέδϋσα 

| athem.aor.act.: άπέδΰν, imperatv. άπόδΰθι, ptcpl. 
άποδυς | pf. άποδέδϋκα (X.) || neut.impers.vbl.adj. 
άποδυτέον | 1 strip off —someone’s armour, clothing Hom. 
Plu. || mid. and athem.aor.act. divestoneself—W.ACC. of a 
garment Od. Ar. AR.(tm.) Theoc. Plb. Plu. —of one’s armour 
Plu. —w.gen. of a cloak Ar.
2 strip —someone Hdt. Antipho Ar. Pl. + —(W.ACC. of a cloak) 
Theoc.; (fig.) —a boy’s soul Pl. || mid. and athem.aor.act. 
remove one’s clothing (for an activity, esp. exercise), 
undress oneself Th. Ar. Pl. X. Plu.; strip oneself (prior to 
being whipped) Ar. || pass, be stripped Ar. —w.acc. of a 
cloak Lys. Ar.
3 || MID. and athem.aor.act. (fig.) prepare oneself (for an 
activity); (of a statesman) get ready —w.prep.phr./or a 
magistracy or speaking in a court Plu.

άπο-δωρέομαι mid.contr.vb. give away —sthg. Critias 
άπο-είκω ep.vb. (of a god) keep away — w.gen. fr. the path of 

the gods 11, (dub.)
άποειπεΐν and άποειπέμεν (ep.aor.2 infs.): see άπεΐπον 
άποέργαθον (ep.Ion.aor.2), άποέργω ep.Ion.vb.·. see 

άπείργω
άπό-ερσα ep.aor.vb. [reltd. έρρω] | 3sg.subj. άπόέρση, 

3sg.opt. άπόέρσειε (metri grat.) | (of a river, a wave) sweep 
away —someone II.

άπ-όξω vb. || impers. there comes a fragrance (of perfumes 
and spices) — w.gen. fr. Arabia Hdt.

άπο-ξεύγνυμαι pass.vb. | aor. άπεζεύχθην | aor.2 (sts. 
w.mid.sens.) άπεξΰγην | 1 (w.mid.sens., fig., of a person 
travelling) untether or unyoke oneself (as if an animal) 
—w.acc. as to one’s feet (at the end, or perh. the start, of a 
journey) A.
2 be unyoked; (fig., of a pair of brothers envisaged as a pair 
of animals drawing a wagon) be parted —W.GEN./·. their 
home E.; (gener., of a person) —fr. one’s brother, spouse, 
children E.
3 remain not yoked; (fig., of a woman) be left free —w.gen. 
fr. marriage E.

άποξήν (Att.inf.): see άποζώω
άπο-ξωγραφέω contr.vb. (fig., of a breath of mildness fr 11 

mind) copy out —certain impressions (on the liver) Pl. υ
άπο- ζώω vb. | inf. (tm.) άπδ ... ζώειν, Att. άποζήν | (of 

settlers) receive a livelihood (fr. the land) hHom.(tm.) TH 
άποθανετέον (neut.impers.vbl.adj.): see άποθνήσκω 
άπο-θαρρέω Att.contr.vb. [θαρσέω] take courage X. Plb 
άπο-θαυμάζω. Ion. άποθωμάζω vb. be deeply amazed Hdt

X. —w. εί + indic. that sthg. is the case Aeschin.; regard with 
intense wonder —someone Hdt. —a dream, message, custom 
event Od. A. Hdt. S.

άποθείομαι (ep.athem.aor.mid.subj.): see άποτίθημι 
άπο-θεόω contr.vb. [θεός, θεόομαι] regard as divine, deify 

—a king, his memory Plb. Plu.
άπο-θεραπεία άς/. cultic activity at a distance (fr. one’s 

home); public worship (w.GEN. of gods) Arist.
άπόθεσις εως/ [άποτίθημι] 1 storing away (of fruits, gifts) 

Pl. Plu.
2 exposing (of unwanted children) Arist.

άπο-θεσπίξω vb. 1 (of an oracle) foretell —an event Plu, 
2 proclaim as an oracular message, recite as an oracle — a 
verse Plu.; (fig., of Plato) —a saying Plu.; (of statesmen, 
philosophers) prophesy, proclaim Plu. —w.compl.cl. that 
sthg. is the case Plu.

ά-πόθεστος1 ov adj. [privatv.prfx.; app.reltd. ποθέω] (of a 
dog) not desired, neglected Od.

άπό-θεστος2 ov adj. [reltd. θέσσασθαι] (of wretchedness) to 
be averted by prayer, to be wished away Call.

άπόθετος ov adj. [άποτίθημι] 1 stored away; (of a gift) 
reserved (w.dat. for someone) D. || neut.pl.sb. reserves (of 
money) Plu.
2 not subject (to sthg.); (of a friend) exempt (w.gen. fr. 
slander) Lys.
3 placed away (fr. common knowledge); (of poems) secret, 
unknown PL; (of curses) esoteric Plu.

—Άπόθεται mvf.pl. Apothetai (name of a chasm nr. Sparta, 
in which deformed newborn children were abandoned) Plu.

άπο-θέω contr.vb. [θέω1] | fut. άποθεΰσομαι | rush away (fr. 
someone) X.; flee (by ship) Hdt.

άπο-θεωρέω contr.vb. 1 (of a commander) watch from a 
distance — the activity of the cavalry Plu.
2 observe —events unfolding Plb. —a rival’s activity Plu.
|| pass, be noticed —w.ptcpl. as living in a certain way Plu.
3 pay attention (to someone or sthg.); note —a way of 
thinking, differences in lifestyle and government Plu.
—W.ACC. + ptcpl. that someone acted in a certain way Plu.
4 study —someone (as the subject of a biography) Plu.

άποθεώρησις εως/ study (w.gen. of someone’s life) Plu. 
άποθέωσις εως/ [άποθεόω] act or decree of deification, 

deification Plu.
αποθήκη ης/ [άποτίθημι] 1 storing up (app. of goodwill, w. 

a foreign king) Hdt.
2 storehouse (for supplies and funds) Th.; (for grain) NT. 

άπο-θηλϋνω vb. make effeminate, weaken —someone Plu.
|| PASS, (of a people) become effeminate or weak Plb.

άπο-θηριόω contr.vb. 1 || pass, (of a person living in the 
wild) become like a beast (in appearance) Plb.; (of bodies, 
ulcers, tumours) become malignant Plb.
2 make (someone) like a beast (in behaviour and attitude); 
make (w.acc. a people, an army) savage Plb. —w.prep.phr. 
towards an enemy Plb. || pass, (of a community) become 
savage Plb. —w.acc. in their souls Plb.; (of people’s souls) 
Plb.

άπο-θϊνόομαιpass.contr.vb. [θίς] (of a river’s mouth) be 
silted up Plb.
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θλίβω ν^'1 crowds) tightly Press upon —someone

(of certain locations) compress -vapour and air (to form
.fitgr) Plu. j f

’U vb· । fut. άποθανουμαι, Ion. άποθανέομαι, also
Λ ίΕ°'θ(χνευμαι | aor.2 άπέθανον || neut.impers.vbl.adj.
^°θανετέον (Arist.) 11 die Hom. + -w.prep.phr. or DAT.fr. 
a unds famine, disease Hdt. Th. —w.cogn.acc. a noble 
leath X;(of a Person committing suicide) Hdt. Theoc.; (of 
'tnimals) Hdt. Ar. NT.; (of a grain of wheat) NT.
^/hyperbol.) die (of laughter) Ar.
3 (fig of charcoal embers) cease to be alight, die Ar.
4 (specif·) be killed (in battle, by a murderer, or sim.)
Hdt (sts.tm.) Th. Ar. Att.orats. + —W.DAT. by a thunderbolt Pi.; 
, f cattle, for food) Od.; (of a snake, by its mate) Hdt.
II statV-PRES. (of corpses, victims) be dead Hdt. Antipho Th.
5 be put to death (esp. as a legal punishment) Hdt. Th. Ar.
Att.orats. + , ,

φθορών (aor.2 ptcpl.): see αποθρωσκω
£ΛΟ-θραύω vb. 1 (of a ship) break or knock off— another 

ship’s stern A. || pass, (of a ship’s prow) be broken off Plu.; 
(fig., of a man chasing a prostitute) be crippled —w.gen. in 
his reputation Ar.
2 || PASS, (of a bone) be shattered (by a projectile) Plu. 

άπο-θρη'νέω contr.vb. lament intensely Plu. —a dead 
relative, one’s fate, one’s beauty Plu.

άπο-θρϊάζω vb. [θρΐον] strip (a fig) of leaves; (fig.) make 
bare (by circumcision) —the head of a man’s penis Ar.

άπο-θρίξω vb. | aor. άπέθρισα | 1 cut away like a reaper; cut 
off—someone’s hair E. —genitals (w. a sickle) Call.
2 cut apart —sinews Archil.

άπο-θρύπτομαιpass.vb. (fig., of a manual labourer) be 
broken or torn apart —w.acc. in his soul (just as in his 
body) Pl.

άπο-θρώσκω vb. | aor.2 ptcpl. άποθορών | 1 leap away (fr. a 
ship that has run aground) Hdt.; leap down —w.gen.fr. a 
ship (by diving, or to disembark) II. —w.prep.phr.fr. a horse 
Hdt.; (of rocks) bounce down — w.prep.phr.fr. a mountain 
top Hes.
2 (of smoke) rise up from —w.gen. a land Od. 

άπο-θϋμαίνω vb. release smoke or hot air; app. fart
—w.dat. at someone S.Ichn.

άπο-θΰμιος ov (also Ion. η ov) adj. [θυμός] 1 (of an angry 
woman) hostile (w.dat. to everyone) Semon.
2 (of actions, words) unpleasant II. Hes. Hdt. Call. Mosch.

άπο-θΰω1 vb. [θϋω1] make a sacrifice of repayment (to fulfil 
a vow) X.; offer in repayment —thank-offerings, a tithe (sts. 
w.dat. to a god) X. Plu. —money (w.predic.sb. as a tithe) X.; 
(fig.) —slanders against one’s superiors (\ν.ΏΑ!ΐ. to the deity 
Envy) Plu.

άπο-θυω2 (unless άποθυίω) vb. [θυίω] rush away (fr. the 
scene of a crime) Ale.

άποθωμάξω lon.vb.·. see άποθαυμάζω
ά-ποίητος ov adj. [privatv.prfx., ποιητός] 1 (of an outcome) 

undone, annulled Pi.
2 (of achievements) not to be accomplished, impossible 
(w.dat. for humans) Plu.

άπ-οικέω contr.vb. [άπό] 1 live or dwell away Th. Pl. X. Arist. 
Theoc. —w.GEN.fr. one’s father E. —w. πρόσω + gen. far fr. a 
sense of shame E. || pass, (of a man’s home city) be 
inhabited from afar (i.e. be avoided) —w.prep.phr. by him 
S.
2 settle abroad, emigrate —w.prep.phr. fr. a city Isoc. Pl. 
—to a region or city Isoc. Pl. —w.acc. to an island Pi.

αποικία ας, Ion. αποικίη ης/ [άποικος] 1 act of forming a 
settlement abroad, colonisation Hdt. Th. Pl. Plu.; (wkr.sens.) 
expedition S.Ichn.
2 settlement abroad, colony Anacr. A. Pi. Hdt. Th. +; (ref. to 
the group of settlers) Hdt. Th. Isoc. Pl. +
3 dwelling away (fr. the city, on farms) Arist.

απ-οικίξω vb. | fut. άποικιώ | aor.pass. (w.mid.sens.) 
απωκίσθην | 1 (of a parent) take or send (w.acc. a child) 
away from home E. —(w.prep.phr. to a place) Od.; displace 
—a child (w.GEN.fr. her home) E.; (of a wind) carry away 
—someone (w.prep.phr. fr. a place) S. || mid. emigrate Pl. 
Plu. || pass, be resettled —w.prep.phr. in a place Pl.
2 send out (w.acc. people) to form a colony Isoc.; (of a 
queen bee) —young bees X.
3 (of a people) inhabit (w.acc. a region or settlement) as a 
colony Hdt. Th. Plb. || pass, (of a city) be settled as a colony 
Plb. Plu.
4 (of Tartaros) locate (w.acc. someone) in a new home S.
|| aor.pass. (w.mid.sens., of a quality) relocate oneself
—w.GEN.fr. the extremes (w.prep.phr. to the middle) Pl.
5 || pass, (of sons) be given up for adoption Plu.
6 (of a bird) inhabit (w.acc. locations) far away .S.fr
7 (of Epicureans) locate (w.ACC. the Deity) away
—w.prep.phr. fr. emotions or concern for mortals Plu. 

άποικίς ίδος/ colony Hdt.; (appos.w. πόλις city) Plu. 
άποικισμός οΰ m. founding of a colony Arist.
άπ-οικοδομέω contr.vb. build or reinforce so as to block off; 

barricade —doors, gates Th. Plu. —roads, watercourses, or 
sim. Th. Ar.(cj., for άν-) D. || pass, (of a watercourse, its 
water) be dammed D. Plu.

απ-οικος ου m. [οίκος] 1 one who is away from home; 
colonist (w.gen. fr. a community) Hdt. Th. X. D. +; exile 
(w.gen. fr. one’s homeland) S.; immigrant (w.gen. fr. a 
people, personif.ref. to iron) A.
2 colony (sts. appos.w. πόλις city, w.gen. of a land, a 
community) Ar. X. Plb. Plu.

άπ-οικτίξομαι mid.vb. bitterly bemoan —one’s afflictions 
Hdt.

άπ-οιμώξω vb. | fut. άποιμώξομαι | loudly lament —someone 
A. E. Antipho Ar. Men.; loudly bewail —the deaths of others, 
one’s afflictions A. S.

α-ποινα ων n.pl. [copul.prfx., ποινή] 1 payment in exchange 
(for someone being released); ransom (sts. w.gen. for a 
captive, a corpse) II. Hdt. Pl. AR.; fee (for escaping death or 
suffering) Eleg.
2 penalty to settle a debt (incurred as a result of an 
offence); compensation (sts. W.GEN. for a theft, injury, 
killing, sacrilege, folly, arrogance) A. Hdt. E. PL; (w.gen. for a 
sacrificial victim spared) E.; (for an abducted person) 
hHom.; (paid after showing disrespect) IL; (paid by a 
murderer) D.
3 reward (w.GEN. for labours, achievements, athletic 
victories, excellence) Pi.; (app.ref. to a dowry) hHom.

άποινάω contr.vb. 1 || mid. hold to ransom —a captive E.
2 punish with a fine — a murderer D.(law)

άπ-οίχομαι mid.vb. [άπό] 1 go away, depart E. — w.gen. fr. 
battle IL
2 be away or absent (esp. fr. one’s home) Od. S.; (of a lion) 
Plu.(oracle)
3 (of a person) be missing or lost E.
4 be gone, have departed Hdt. Theoc.; (of daylight) —w.gen. 
fr. a blind man’s eyes Theoc.; (of a person’s good character) 
E.; (euphem., of dead people) Pi. Ar. AR. Plb. Plu.
5 forsake —w.gen. someone IL

DAT.fr
%25e2%2580%2594w.gen.fr
%25e2%2580%2594w.prep.phr.fr
w.prep.phr.fr
%25e2%2580%2594w.GEN.fr
w.GEN.fr
%25e2%2580%2594w.GEN.fr
S.fr
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άπο-καθαίρω vb. 1 wipe clean —one's hand {on a cloth) X. 
—a table Ar. || mid. cleanse oneself —w.gen. of wickedness 
X. || pass, (fig., of the moon) be cleansed (fr. darkness, after 
an eclipse) Plu.
2 (fig., of an aristocratic constitution) clean away, relegate 
—trades (w.prep.phr. into the hands of foreigners and 
slaves) Plu. || PASS, (of toxins and waste in the body) be 
purged out Pl. Plu.

άποκάθαρσις εως/. 1 vomiting (w.gen. of bile) Th.
2 cleansing (in a ritual) Plu.

άπο-καθίζω vb. 1 reside abroad Plb.
2 (of a magistrate) sit in isolation (to listen to accusers) Plb. 

άπο-καθιστάνω vb. 1 return —hostages {to their city) Plb.
2 (of a deliverer sent by God) restore —everything NT.
3 (of Jesus) reinstate — the kingdom (w.dat. for Israel) NT. 

άπο-καθίστημι vb. | pf. άποκαθέστακα (Plb.) 11 cause 
(someone) to return (to a previous location); return —a 
person, soldiers, allies (w.prep.phr. to a place, their home, 
safety) Thphr. Plb. Plu.
2 restore (to the proper place or rightful owner); return 
-hostages, captives, refugees {sts. w.dat. to their relatives 
or home city) Plb. Plu. —a borrowed horse X. —captured cities, 
ships, territory Plb. —gifts Plb.
3 restore (to a previous condition); repair —sanctuaries 
Plb.; restore —soldiers, subject peoples (w.prep.phr. to 
obedience) Plb. — a city {to its ancestral constitution, order, 
an alliance) Plb. Plu.; (of a deliverer sent by God) 
—everything NT.; (of a series of interconnected spheres) —a 
sphere {to a certain position) Arist.
4 reinstate —an ancestral constitution fw.oat. for a 
community) Plb. —honours (for magistrates) Plb.
5 make good —losses, wrongs Plb.

—υποκαθίσταμαιpass.vb. | athem.aor.act. (w.pass.sens.) 
άποκατέστην | 1 (of captives, deserters) be returned Plb.
2 (of statues, inscriptions) be repaired Plb.; (of the winding 
of a strip of papyrus) be restored —w.prep.phr. to its 
original configuration Plu.; (of a people) —W.DAT. or 
prep.phr. to an alliance, their original status Plb.
3 (of a constitution, honours) be reinstated Plb.

άπο-καίνυμαι mid.vb. far surpass —someone (sts. w.dat. in 
a contest) Od. AR.

άπο-καίριος ov adj. (of an activity) ill-timed, inappropriate 
S.

άπο-καίω, Att. άποκαω vb. | aor. άπέκαυσα, ep.3sg.opt. 
(tm.) άπό ... κήαι | 1 burn (sthg.) out; cauterise X. —an ulcer 
D.; (fig., of statesmen) —luxury, indulgence (fr. a city) Plu.
2 burn severely; (of a frost) dry out —vines Plu.; (of a wind) 
consume —an army, its equipment ll.(tm.) X. || pass, (of 
noses, ears) be burned off (in a blizzard) X.

άπο-καλέω contr.vb. 1 summon (w.acc. someone) back (fr. 
somewhere) Hdt. X. Plu.
2 call aside —one’s officers X.; call away —soldiers (fr. a 
commander, w. honours and gifts) Plu. —a people (fr. an 
alliance) Plb.
3 call by an alternative name; rename —someone or sthg. 
(w.predic.sb. such and such) Hdt. S. E. Att.orats. PL + || pass. 
(of persons) be called —w.predic.sb. such and such Isoc.

απο-καλύπτω vb. 1 reveal (fr. beneath a covering), uncover 
—part of one’s body PL; (intr.) remove a covering (fr. a 
basket) Hdt. || mid. uncover — one’s head Plu.; unveil oneself 
Plu. || pass, (of an arm) be bared NT.
2 make clear — the power of rhetoric PL || pass, (of Christ, 
God’s righteousness, wrath, glory) be revealed NT.

3 reveal —one’s thoughts, secrets PL NT. Plu.; (of a person’ 
actions, power) —his character Plu. || mid. show oneself 
(through one’s words) Plu. || PASS, (of secrets, thoughts 
plans, ambition) be revealed NT. Plu.

—άποκεκαλυμμένως pf.mid.pass.ptcpl.adv. openly —ref 
speaking Isoc.

άποκάλυψις cwgf. uncovering (of underground springs of 
water) Plu.; disclosure, revelation (w.gen. of God’s peop]t. 
plan, judgement) NT.; (w.gen. for peoples) NT.

άπο-κάμνω vb. | neut.impers.vbl.adj. άποκμητέον | 1 grow 
weary X. —w.ptcpl. in doing sthg. PL X. Plu.
2 cease from labouring S. PL Plu.; give up trying —w.inf i,t 
do sthg. E. PL; give up —w.dat. in one’s hopes Plu.
3 avoid the effort of doing —hard work X.

άπο-κάμπτω vb. 1 turn aside —w.prep.phr. fr. one’s path 
Thphr.; (of a horse) wheel round X.
2 (of a person walking) turn back Arist.

άπο-καπύω vb. [καπνός, perh.reltd. κεκαφηώς] | ep.aor. 
(tm.) άπό ... έκάπυσσα | (of a woman fainting) gasp out 
—her spirit IL

άπο-καραδοκέω contr.vb. eagerly await —a person’s 
reaction, arrival, the outcome of a battle Plb.

άπο-καρτερέω contr.vb. abstain completely (fr. food); 
starve oneself to death Plu.

άποκατάστασις εως/ [άποκαθίστημι] 1 restoration 
(w.gen. of hostages, to their homelands) Plb.; (of 
dedications, honours, allegiance) Plb. Plu.; (of all creation, 
by God) NT.
2 restoration of order (after a war or sim.) Plb.
3 condition of being restored to normal, normality Plb.
4 || pl. complete cycles or revolutions (of the celestial 
bodies) Plu.

άπο-κατατίθεμαι mid.vb. | ep.3sg.athem.aor. άπεκάτθετο | 
set down (w.acc. one’s helmet) on one side AR.; set down 
(w.acc. a container) away — w.gen. fr. one’s lap AR.

άπο-κάτημαι lon.mid.vb. | 3pl. άποκατέαται | (of disgraced 
persons) sit in isolation Hdt.

άπο-καυλίξω vb. [καυλός] snap like a stalk —an enemy’s 
neck E.; (of a weapon) break off —the projecting part of a 
ram Th.

άποκαω Att.vb.: see άποκαίω
άπο-κεάζω vb. | ep.aor.ptcpl. (tm.) άπό ... κεάσσας | cut off 

—someone’s hands AR.
άπο-κεδάννϋμι vb. | ep.3pl.aor. (tm.) άπό ... κέδασσαν | 

(of winds) scatter abroad —clouds AR.
άπό-κειμαι mid.pass.vb. [κείμαι] 1 (of wives, children) be 

kept away (sts. w.prep.phr. fr. danger) Plu.
2 (of money, equipment, documents, or sim.) be stored 
away Lys. X. D. Arist. +; (of information, in books) Plu.; (of 
emotions, in the heart) X.
3 (of the misfortunes of others) be stored up —w.dat. by 
someone (w.inf. to build one’s own reputation on) D.; (of 
laughter) be hoarded (through being withheld) X.
4 (of different qualities of fruits) be set apart —w.dat./or 
different groups X.; (of locations) —w.predic.sb. as safe 
havens X.
5 (of a prize) be kept or wait in reserve —w.dat./or the 
victorious or the virtuous Plu.; (of wealth fr. wars) 
—w.predic.sb. as a reward for courage Plu.; (of death) —as 
a blessing S.; (of merciful treatment) —w.dat./or someone 
D.
6 (of censure) be delayed —w.dat. for magistrates 
(w.prep.phr. until a certain occasion) PL
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of foresight) be situated or lie far away (fr. mortals) 

7 (fi^·’
,Pl κείρω v^· Iaor· άπέκειρα’ep·άπέκερσα' 1 cut 
(t‘1C0' j>s ^αίΓ Anacr.; cut the hair of —someone Thphr. || mid.

' — a lock of one’s hair (in mourning) II. PL; cut off
CUt’s hair (esp. for a ritual purpose) Ar. Is. Plu.; get one’s 
hdr cut (by a barber) Thphr.

.. ,«n shave —one’s head Hdt.; shave oneself Plu.2 cUt cjean (of hair), shear —horses X. || pass, be shorn 
INTERN.ACC. in a certain style Ar.; (of a personif. city)

.Xacc. of a garland of towers E.(tm.)
4 slice apart, sever -sinews, a vein ll.(tm.)
5 Ί PASS, (fig·.· °f a person, envisaged as a flower) be cut 
down E.

^οκεκαλυμμενωςρ/mzd.pass.ptcpZ.adv.: see under 
αποκαλύπτω

^Λ0-κερδαίνω vb. derive some benefit; make a gain And.; 
get pleasure -w.gen. fr. a drink E.Cyc.

vb. [κεφαλή] behead —someone NT.
4πο-κηδεύω vb. complete the funeral rites for —someone 

Hdt.
άπο-κηδέω contr.vb. be careless (in doing sthg.) II. 
άποκήρνξιζ εωζ/· [άποκηρΰσσω] disinheritance (of a son)

Plu.
άϊΐο-κηρήσσω, Att. άποκηρύττω vb. 1 announce for sale 

by auction —captives, merchandise, assets Hdt.(tm.) D. Plu. 
|| PASS, (of estates) be auctioned off Lys.
2 publicly reject; (of a father) disinherit —a son PL; 
repudiate — the name given to a son (in order to disinherit 
him) D. || PASS, (of a son) be disinherited Pl.
3 || impers.pf.pass. there is a prohibition —w. μηδένα + 
inf. that anyone shd. join a conflict X.

άπο-κίδναμαι mid.vb. (of a river) branch off—w.gen./γ. 
another river AR.

άπο-κίκω vb. [perh.reltd. κιχανω] | 3pl.aor. άπέκιξαν | (of 
aulos-players) app. take away or shake off (by blowing 
heavily) —flowers (w.gen./γ. a plant) Ar.

άπο-κινδϋνεύω vb. | fut.pf.pass. άποκεκινδϋνεΰσομαι | take 
a great risk Th. Lys. X. +; venture at great risk —w.inf. to 
say sthg. Ar. || pass, (of lives and money) be put at risk Th.

άπο-κϊνέω contr.vb. | iteratv.aor.2 άποκίνήσασκον | displace 
—a guard (w.gen./γ. a doorway) Od.; remove —a cup 
(SN.GW.fr. a table) IL

άπόκϊνος ου m. app., a kind of comic dance; wiggling away 
(ref. to a slave’s means of escaping an owner) Ar.

άπο-κλάζω vb. | aor. άπέκλαγξα | shout forth, proclaim A. 
άπο-κλαίω, Att. άποκλαω vb. mourn loudly Hdt. —the dead

Thgn. Hdt. Plu. — oneself Pl. Plu. —one’s afflictions, actions A 
Hdt. — (w.intern.acc. w. a groan) S.; (mid.) —one’s 
afflictions S. Ar.

άποκλάξάς, άποκλαξον (diaLaor.ptcpl. and imperatv.): 
see αποκλείω

άπόκλαρος diakadj.·. see απόκληρος
άπο-κλάω contr.vb. | athem.aor.ptcpl. άποκλας || pass.: 

aor.ptcpL άποκλασθείς 11 break or tear off —a piece of cake 
Anacr. || pass, (of a tree) be uprooted —w.prep.phr. by the 
wind Plu.
2 || pass, (of a ship’s tackle) be torn apart Theoc. 

άποκλάω Att.vb.: see άποκλαίω
άπο-κλείω, Att. άποκληω, Ion. άποκληίω vb. [κλείω1]

I fut. άποκλείσω, Att. άποκλήσω | diaLaor.ptcpl. άποκλάξας, 
imperatv. άποκλαξον | Att.pf. άποκέκληκα | 1 shut out 
—someone (sts. w.gen. fr. a house, city, its gates) A. Hdt. X. D. 
Theoc. —w.dat. by means of gates or doors Ar. Is. || pass, be 
shut out Ar. —w.gen. of a city’s gates X.

2 close -gates, doors Hdt. Th. X. Theoc. NT. -buildings, a 
citadel Hdt. Ar. X. || pass, (of gates) be shut Hdt.
3 shut away —someone (in a town, building, or sim.) S. Th. 
Lys. Ar. D. || pass, be shut away Lys. X.; (fig., of draughts- 
players) be trapped -w.prep.phr. by opponents PL
4 (of mountains) enclose -a region Hdt.; (of pores) 
-growths PL || pass, (of a region) be enclosed -w.prep.phr. 
by mountains Hdt.; (of growths, inside pores in the body) PL 
5 block off - an enemy, supply-lines X.; (of feathers in the 
sky, app.ref. to snow) -sight Hdt. || mid. block off-an 
enemy (w.gen./γ. a river-crossing, sailing away, a way back) 
Th. X. || pass, (of soldiers) be blocked off Hdt. Th. -W.GEN./r. 
their city, a way back, provisions Hdt. X.; (of animals) X.; (of 
an island, a region) Hdt. Th.; (of a body of water) —W.GEN./r. 
its outlet Hdt.; (of sunlight) X.
6 bar, block —someone (sts. w.gen. or prep.phr. fr. an 
activity, benefits) Hdt. Ar. D. —(w.inf. or του + INF./r. doing 
sthg.) Ar. D.; (of affidavits) —cases (w.gen./γ. coming into 
court) D. || pass, be barred PL —w.dat. by a law Is. —w.inf. 
or του + inf./γ. doing sthg. Th. D.
7 || pass, (of a sick person) be kept away —W.GEN./r. food 
(through loss of appetite) D.

άπο-κλέπτω vb. steal away —another’s property hHom. 
άπό-κληρος, dial, άπόκλάρος, ov adj. [κλήρος] (of 

persons, gods) without a share (w.gen. of afflictions) Pi. 
Emp.

άπο-κληρόω contr.vb. 1 select by casting lots —a number of 
people (sts. w.gen. or prep.phr. fr. a group) Hdt. Th. Plb. Plu. 
—magistrates, jurors Th. Att.orats. PL; (intr.) decide by 
casting lots Arist. Plu. || pass, (of jurors) be chosen by lot D. 
2 reject by casting lots —superfluous candidates Arist.
3 (of a commander) allot —land (w.dat. to veterans) Plu.
|| pass, (of an army) be allotted —w.dat. to a commander Plu. 

άπόκλησις εως Att.f. [αποκλείω] 1 exclusion (w.dbl.gen. of 
a person, outside a city’s gates) Th.
2 closure (of a harbour) Th.
3 blocking off (of supply-lines, by a wall) Th.

άπόκλητος ου m. [άποκαλέω] member of the Select 
Council (in the Aetolian League) Plb.

άποκλήω Att.vb.: see αποκλείω
άπο-κλϊνω vb. | neut.impers.vbl.adj. άποκλιτέον | 1 (intr.) 

turn aside X. Plb. Plu. —w.prep.phr. towards a certain 
direction Hdt. Theoc.; (tr., fig.) twist aside, distort —a dream 
(so as to change its meaning) Od. || PASS, (of a boat) be 
directed away —w.prep.phr. towards a river bank Plu.
|| aor.pass. (w.mid.sens.) turn aside —w.prep.phr. towards 
a location Theoc.
2 (tr.) turn (w.acc. livestock) back —w.prep.phr. to their 
pen hHom.
3 (intr.) lean down or forward —w.prep.phr. towards 
someone Plu.; (of a body in motion) tilt over (in relation to 
an axis) PL; (tr.) bow —one’s head Plu. || pass, (of a container, 
a carriage) be tilted over D. Plu. || AOR.PASS. (w.mid.sens.) 
lean back CalL(tm.)
4 lay (W.ACC. oneself) down (on a couch) Plu.
5 (of regions) slope —w.prep.phr. in a certain direction Plb. 
Plu.
6 || mid. (of the day) decline (towards evening) Hdt.
7 (of a speaker) diverge — w.gen. fr. the truth Arist.; (of 
persons, characteristics) lean away (fr. a middle 
disposition) —w.prep.phr. towards excess or deficiency 
Arist.
8 turn away (in one’s allegiance, attention); incline 
—w.prep.phr. towards persons, their fortunes, a pursuit 
Isoc. Pl. D. Arist. +
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9 (of a person’s prosperity) decline S.; (of a soul) 
—w.prep.phr. towards brutality Pl.
10 (of kinds of music) tend —w.prep.phr. towards certain 
qualities Pl.; (of constitutions) —towards democracy or 
oligarchy Arist.

άπόκλισις εως/ 1 inclining away (of the sun, fr. its zenith) 
Plu.
2 rocking or rolling motion (on a boat) Plu.
3 swaying (fr. side to side, by a dense crowd) Plu.

άπο-κλύξω vb. 1 (of a storm) wash clean — a stone slab AR.
2 avert by purifications — a dream (i.e. the event foretold) 
Ar.
3 (fig., of public opinion) wash away —good sense (w.gen. 
fr. a person’s soul) Plu. || mid. (fig.) wash off oneself —what 
one has heard (envisaged as a bitter residue) Pl.

άποκμητέον (neut.impers.vbl.adj.): see άποκάμνω 
άπο-κναίω vb. [κνάω] 1 scrape or scratch away; harm

—persons (w.ptcpl. by dragging them) Ar.; torment
—oneself (by prolonging one’s life through exercise and 
medicine) PL; (of mice) damage -a person’s home Call.; (of a 
god) cause damage PL || pass, suffer physical pain PL
2 cause (sts. W.ACC. someone) irritation —w.ptcpl. by 
doing sthg. Ar. Men. —w.dat. w. one’s boasts D.
3 wear down —armies (by prolonging a conflict) Plu. || pass. 
be worn down —W.DAT. by taxes and conflicts X.

άπ-οκνέω contr.vb. 1 shrink back or retreat from, shun —an 
enterprise, a risk Th.
2 draw back (during a campaign) Th.
3 hesitate Th. PL D. —w.inf. to do sthg. Isoc. PL Plu.

άπόκνησις εως/ reluctance (w.gen. for campaigning) Th. 
άπο-κνίξω vb. scrape away —scraps of food (w.dat. w. one’s 
fingertips) Call.

άπόκνισμα ατος n. scrap (w.gen. of dung, ref. to a person) 
Ar.

άπο-κοιμάομαι mid.contr.vb. | aor.pass. (w.mid.sens.) 
άπεκοιμήθην | 1 sleep away (fr. one’s normal location) PL 
Plu.(quot.com.)
2 (of persons, esp. soldiers) fall asleep Hdt. Ar. X.

άπό-κοιτος ov adj. [κοίτη] sleeping away (w.gen. fr. one’s 
companions) Aeschin. || masc.sb. (pejor.) sleep-out (ref. to a 
husband who does not sleep w. his wife) Men.

άπο-κολούω vb. (of Zeus) cut short —the fulfilment (of a 
plan) Call.(tm.)

άπο-κολυμβάω contr.vb. (of sailors) dive overboard Th.
αποκομιδή ής/ [αποκομίζω] 1 retreat (by an army) Th.

2 sending out (w.gen. of ships, by an ally) Plb.
άπο-κομίξω vb. | ep.aor.inf. (tm.) άπό ... κομίσσαι | aor.pass.

(w .mid.sens.) άπεκομίσθην | 1 carry away —a casualty, 
corpse Isoc. Plu. —plunder, a decree Men. Plb. || PASS, (of a 
casualty, the remains of a body) be carried away (on a 
stretcher) And. X. D. Plu.
2 convey or escort away (fr. a location) —a person Th. X. 
AR.(tm.) Plb.; (of a commander) conduct away —an army, a 
fleet Plb. || mid. convey away (by ship) —soldiers X.
3 || mid. or aor.pass. make one’s departure (by land or 
sea) Hdt. Th. Plb. Plu.

απόκομμα ατος η. [άποκόπτω] piece cut away, chip (w.gen. 
fr. a rock, fig.ref. to a hard-working but insensitive man) 
Theoc.

αποκοπή ής, dial, άποκοπα ας / 1 cutting off (w.gen. of a 
person’s head) A.
2 striking out, cancellation (w.gen. of debts) Att.orats. PL +
3 abrupt end (w.gen. of a plain) Plu.
4 curtailment, abbreviation (of a word) Arist.

άπο-κόπτω vb. | pass.: aor.2 inf. άποκοπήναι | pf.inf. 
άποκεκόφθαι | 3pl.fut.pf. άποκεκόλ|/ονται | 1 cut so as to 
detach, cut off —a body part Hom.(sts.tm.) + —the ensign 
(w.gen. fr. a ship) IL —foliage (fr. a tree) Od. || pass, have 
(w.ACC. one’s hand) cut off Hdt. Plu.; (of body parts) be cut 
off X. Plu.; (of shoots, fr. a vine) Ar.
2 cut loose —one’s horse, anchor, bridges IL X. Plb. Plu.
3 cut away —sheaves (of straw) Call.; cut out —an ulcer or 
sim. D.
4 cut apart, sever —someone’s neck, a rope Hom.(tm.) 
AR.(tm.) NT. Plu.; (of an axe) —the sinews of a cow’s neck Od 
5 knock off (w. a club) —the heads (of spears) X. || pass, (of a 
rock) be dislodged (fr. a mountain, by storms) Plu.
6 (of an army) knock out, dislodge —the enemy (fr. a 
defensive position) X. || pass, (of soldiers) be dislodged 
—w.prep.phr. fr. a defensive position X.
7 cut off —water channels, an enemy’s supplies Plu.; (of a 
fortified place) —a region (w.gen. fr. certain activities) Plu. 
—a person (fr. a safe return home) Plu. || PASS, (of an escape 
route) be cut off Plu.; (of a person’s voice, by illness) Plu.; 
(fig., of a person) — W.GEN. fr. hope Plu.
8 (gener. or fig.) cut short, curtail —interestpayments, an 
enterprise, power, hope, good fortune Plu. || PASS, (of hope) 
be curtailed AR.(tm.) Plu.
9 || PASS, (of a sequence of paeons) be broken off —w.dat. 
by a long syllable (so as to mark the end) Arist.
10 || pf.pass.ptcpl.adj. (of an ascent) rugged or 
precipitous Plu.
11 || mid. beat one’s breast to mourn —a dead person E. 

άπο-κορυφόω contr.vb. 1 (of rivers) form into a point —the 
shape of a region Plb.
2 answer with a concise summary, answer to the point Hdt. 

άπο-κοσμέω contr.vb. (of servants) tidy away —dishes Od. 
άπο-κοτταβίξω vb. (of a man sentenced to death by 

drinking hemlock) toss out (w.acc. the remainder of his 
poison) as if playing kottabos X.

άπο-κουφίξω vb. relieve by removal (of a burden); relieve 
—a city (w.gen. of idlers) Plu.; bring relief Plu. — w.gen. fr. 
afflictions E.

άπο-κραιπαλάω contr.vb. be hungover or groggy Men. Plu. 
άπο-κρατέω contr.vb. (of a river) be greater (than another, 

w.dat. in volume) Hdt.; (of a vapour bath) surpass 
—another bath’s output of vapour Hdt.

άπο-κρεμάννϋμι vb. | aor. άπεκρέμασα | 1 hang —oneself 
(w.dat. w. a rope) Plb.; (of a dying bird) hang down —its 
neck IL
2 hang up —one’s quiver Hdt.

άπό-κρημνος ov adj. [κρημνός] (of a mountain, an area) 
precipitous Hdt. Th. X. || neut.sb. precipice X.; (fig., ref. to a 
difficulty faced by a defendant making a speech) D.

άποκριδόν adv. [άποκρίνω] by selection —ref. to putting 
forward a champion AR.

άπόκριμα ατος n. answer (to a proposal) Plb.
άπο-κρϊνω vb. | fut. άποκρινώ || pass.: fut. (w.mid.sens.) 

άποκριθήσομαι | aor. (sts. w.mid.sens.) άπεκρίθην, 
ep.du.ptcpl. άποκρινθέντε, ep.3pl.subj. άποκρινθώσι | 
1 separate —someone (sts. w.G^.fr. a group) Hdt. —people 
(fr. an army, a population) Hdt. AR. —ships (fr. the fleet) Hdt. 
|| aor.pass. take oneself away (fr. a group) IL Th.; (of a 
monkey) become separated — W.GEN. fr. other animals 
Archil.; (of the elements that form a living thing) be 
separated (fr. one another, at its death) Emp. || PF.PASS. (of 
daily life) be separate —w.prep.phr. fr. domestic animals 
Hdt.
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app separate by keeping apart (the sides of a boat), 
distinguish, broaden —the stern of a boat Hdt.
3 get apart (in categories), distinguish -sthg. (w.gen. fr. 
other things) Pl. || pass, (of a people) be distinguished Th.

^yGEN./r. other peoples Hdt.; (of matter, fr. other matter) 
Arist || pf.pass.ptcpl.adj. (of a disease) distinct or specific 

pl.
4 || pass, (of many symptoms of illness) be resolved 
_~W PREP.PHR· Z7?to a single disease Th.
5 make a selection (sts. w.dat. by the number of votes or 
by a qualification) Pl. — w.gen. fr. two options S.(dub.) 
6 decide against, reject —candidates Pl. — a kind of song, 
certain myths PL; disqualify —a competitor (w.gen. fr. a 
victory) Arist. || pass, (of an unsuitable person) be rejected 
_w.GEN. fr. civic honours Pl.
7 || mid. and aor. or fut.pass. (w.mid.sens.) answer — a 
question E. Th. Lys. Ar. PL +; reply E. Th. Ar. Att.orats. PL + 
—W.dat. to someone (w.inf. that he shd. do sthg.) Thphr. 
—W.COMPL.CL. how, whether or that sthg. is the case Th. Ar. 
Att.orats. PL + || pf.pass. (of a question) be answered 
—W.dat. by someone Pl. || pf.pass.neut.ptcpl.sb. answer 
given (w.dat. by someone) PL
8 || mid. (of a defendant) make a reply (to charges) Antipho 
Ar. Is. || mid.masc.ptcpl.sb. defendant Antipho

άπόκρισις εως (Ion. ιος)/ 1 answer, reply (to a question or 
inquiry) Hdt. Th. Att.orats. PL X. +; (to a formal legal 
accusation) Att.orats.
2 action in response (to someone), response, reaction 
Thgn. Isoc. Men.

άπό-κροτος ov adj. [κρότος] trodden hard; (of terrain) 
uneven, rough Th. X. Plu.

άπο-κρούω vb. 1 drive away —enemy soldiers X.; (of fear) —a 
person Plu. || mid. drive away from oneself, repel —enemies, 
assaults, danger Hdt. Th. X. Plu. || PASS, (of a commander, an 
army) be beaten back Th. Plb. Plu. — w.gen. fr. their attack 
Th. X. Plu. —w.gen. or prep.phr. fr. a location X. Plu.
2 || pass, (of a rider) be thrown — w.prep.phr. fr. a horse X. 
3 || pass, (of a cup) be broken —w.acc. on its lip Ar.

άπο-κρυπτάξω vb. [reltd. κρύπτω, κρυπτάδιος]
I iteratv.impf. άποκρύπτασκον | keep out of sight, hide 
away —a person Hes.

άπο-κρύπτω, Aeol. άπυκρύπτω vb. 1 keep (someone or 
sthg.) out of sight; hide from view —a person, cattle, 
cavalry, a weapon, one’s wealth IL hHom. Ar. Isoc. X. + 
—horses (w.dat. fr. someone) IL; (of archers) —the sun (w. 
their volley of arrows) Hdt.; (of Zeus, Night) —the sun’s light 
Archil. A.; (of stars, outshone by the full moon) —their own 
form Sapph. || mid. hide oneself PL X.; hide —someone or 
sthg. (somewhere) Th. Ar. X.; cover up —the apparent 
bitterness of a statement (by a clarification) Isoc.; (of poets) 
conceal —themselves (behind the characters in their poems) 
PL || pass, (of a lover) be hidden Ar.
2 (of sailors going far out to sea) leave in the distance or 
out of sight —the coast PL; (intr., of an army) disappear 
(into the distance) Th.
3 conceal by covering; (of snow) cover, conceal —someone 
or sthg. X.; (of a god) —streams (under rocks) hHom. Call. 
II pass, (of a sea) be covered —w.prep.phr. by ships Hdt.
4 (act. and mid.) conceal (fr. the awareness of others), keep 
secret —one’s hungry stomach Od.(dub.) — a person’s 
identity, circumstances, faults, crimes, information (sts. 
W.acc. fr. someone) Hdt. Ar. Att.orats. PL X. + —W.COMPL.CL. 
that sthg. is the case, how one does sthg. Pl. X.; keep a secret 

E. Ar. Att.orats. X. —WACC.fr. someone PL —(W.COMPL.CL. 
that one is such and such) X. || pass, (of troubles, a kind of 
government) be kept secret Isoc. X.
|| pf.mid.pass.ptcpl.adj. (of the truth, a skill) secret PL 
5 (of time) obscure -crimes Aeschin.; (of a person’s folly) 
-his wisdom PL; (of excessive literary artistry) -thought, 
characterisation Arist.
6 || mid. dissemble PL X. D. —W.ACC. + INF. so that no one is 
aware Lys.; conceal — w. μή + inf. that one is such and such 
Th.

απόκρυφος ov adj. 1 hidden (w.prep.phr. in a house) E.; (of 
a boy’s sexual relationship) secret (w.gen. fr. a parent) X.; 
(of statements, actions) NT.; (prep.phr.) έν άποκρΰφω in 
secret Hdt.
2 (of a method, writings) obscure, arcane X. Call, 

άπο-κτείνΰμι, also άποκτίννϋμι (Lys. +) vb. -also (pres.
and impf.) άποκτιννύω (X. Plu.) 1 kill —someone PL X. D. 
Arist. +; (of a vulture) —living things Plu.; (fig., of a self­
critic) —himself Prist.
2 (of a disease) kill PL
3 (of a magistrate, statesman, prosecutor) put to death (w. 
or without a trial) —someone Lys. PL X. Plu.

άπο-κτείνω vb. —also (pres.) άποκτέννω (NT.) | fut. 
άποκτενώ | aor.l άπέκτεινα | aor.2 άπέκτανον | athem.aor.: 
Ipl. άπέκταμεν, ep.inf. άποκτάμεναι, also άποκτάμεν | pf.: 
άπέκτονα, also άπέκταγκα (Arist. +), άπέκτακα (Plb.) | plpf.: 
3sg. άπεκτόνει, Ion. άπεκτόνεε, 3pl. άπεκτόνεσαν 
|| athem.aor.mid. (w.pass.sens.): 3sg. άπέκτατο, ptcpl. 
αποκτώμενος || pass.: aor.inf. ώποκτανθήναι (NT.) | pf.inf. 
άπεκτώνθαι (Plb.) |
1 kill IL A. E. NT. —aperson Hom. + —an animal Hom. Hdt. 
Aeschin. —the body or soul NT. || athem.aor.mid. 
(w.pass.sens.) be killed IL; (of bulls, for a sacrifice) IL 
2 (of stones, pieces of wood or iron) bring death (by falling) 
Aeschin.; (of a tower, by collapsing) kill —someone NT.
3 (hyperbol.) destroy —someone (by banishment) E.; (of 
persons, their manner or behaviour) be the death of, kill 
—someone E. Ar. Men.
4 be responsible for the death (of someone); (of a mother) 
leave (w.ACC. her child) to die E.; (of a commander) cause 
(W.ACC. his soldiers) to die Aeschin.; (of a person or god) kill 
—someone (through an intermediary) E.; (of a person’s 
purpose or character, a marriage) —someone E.
5 (of magistrates, a jury, an accuser, or sim.) put to death 
(w. or without a trial) —someone Hdt. E. Th. Ar. Att.orats. + 
|| pass, be put to death Plb.

άπό-κτισις ιος lon.f. [κτίζω] settlement, colony Call.
άπο-κυέω contr.vb. (of a woman) give birth to, bear — a child 

Plu. || PASS, (of a child) be born Plu.
άπο-κυλίω vb. roll away —a boulder (sts. w. έκ + gen./γ. the 

entrance it seals) NT. || pass, (of a boulder) be rolled away 
—w. άπό + GEN.fr. a tomb NT.

άπο-κωκΰω vb. loudly lament —a dead person A.
άποκώλϋσις εως/ [άποκωλϋω] act of hindering, opposition 

(fr. a horse, w.gen. to being bridled and mounted) X.
άπο-κωλΰω vb. 1 hinder —someone Hdt.(oracle) X.

—(w.gen. fr. a journey) X. —(w.inf. or μή + inf./γ. doing 
sthg.) E. PL X.; (of obstacles, a situation) — a person, sound, 
entity (sts. w.inf. or τού + inf./γ. doing sthg.) Simon. PL X. 
Plu. || PASS, (of an army) be hindered —w.prep.phr. by the 
enemy Th.
2 (intr.) offer opposition (to intruders) X.; (of a god, a 
government) take counter-measures Th. X.; (of a situation) 
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be a hindrance X. —w. του + inf. to doing sthg. X.; (of 
theoretical studies) —W.GEN. to practical lessons X.; (of 
nothing) Pl. —w.inf. to doing sthg. PL
3 (of a law) be prohibitive —w.inf. to doing sthg. PL; (of 
nothing) Th.

άπο-λαγχάνω vb. | aor.2 άπέλαχον | 1 obtain by lot (a 
portion) from (the whole); obtain —a portion (w.gen./r. 
possessions, land, noble deeds') B.(tm.) Hdt. —decent burial 
(regarded as patrimony) E.
2 lose when drawing lots Lys. Arist. Plu.
3 have no share (in someone’s good fortune) E.

άπο-λάξυμαι mid.vb. [λάζομαι] take back —one’s estranged 
wife E.

άπο-λακτίξω vb. 1 (fig.) kick off —one’spains, sleep Thgn. A. 
2 spurn, reject —Zeus’ bed A. —good advice Plu.

άπολακτισμός ου m. kicking away (w.gen. of one’s life, 
periphr.ref. to dying w. violent spasms) A.

άπο-λαμβάνω vb. | fut. άπολήψομαι, Ion. άπολάμψομαι 
| aor.2 άπέλαβον | pf. άπείληφα || pass.: aor. άπελήφθην, Ion. 
άπελάμφθην | pf. άπείλημμαι, Ion. άπολέλαμμαι | 
1 receive back (someone or sthg. previously lost); recover 
—one’s wife, son, slaves, captives or war dead Hdt. E. Th. X. + 
—territory, property, money Hdt. Th. Att.orats. X. 4—one’s 
authority, power, or sim. Hdt. Isoc. —(app.) one’s youthfulness 
Ar.
2 receive (that which is owed or promised to one); receive 
—one’s inheritance, pay, prize, penalty, or sim. Hdt. Ar.
Att.orats. PL X. + —cities (in a treaty) Plb. —information, help 
Att.orats.; accept —oaths Aeschin. D. || masc.ptcpl.sb.
recipient (of due kindness, ref. to a friend) PL
3 (of a creditor) receive, regain —theprincipal sum, interest 
Ar. Att.orats. X. +
4 receive, gain —influence, familiarity, blessings Isoc. Pl. NT.; 
(of camels) —their own role (in an army) X.; (of a liquid) 
—uniformity PL; (of an outline) —clarity (fr. colouring) PL; 
(of words) — an iota PL
5 take (someone) away (fr. a supporter or a group); take 
aside —someone Hdt. Ar. NT.(mid.); abduct —someone Men. 
|| pf.pass. be separated (fr. one’s relatives) Men.
6 take (sthg.) aside; separate out, set aside (for special 
attention) — a group PL —benefits E. — a certain entity or 
example Pl. —part of a policy, an argument, story Th. PL Arist. 
|| pass, (of a sum of money) be set aside Plb.
7 cut off, intercept —an army or fleet Hdt. Th. || PASS, (of 
soldiers, a fleet) be intercepted Th.; (of a region) be cut off 
—w.prep.phr. at an isthmus Th.
8 shut away —someone (inside a building) Th.; shut off, 
block off—a location Th. —someone’s breath (so as to kill 
him) Plu. || pass, be shut off or trapped (by the enemy, in a 
location) Hdt. Th. PL X. +; (of a fleet) Hdt. PL X.; (of phlegm, 
in a sick person’s veins) PL; (fig., of persons) —w.prep.phr. 
in a situation or argument PL
9 (of adverse winds) prevent —an expedition PL || pass, (of 
an expedition) be prevented or stopped —w.prep.phr. by 
circumstances Th. D.
10 || pass, (of persons at sea) be taken off course 
—W.PREP.PHR. by the wind Hdt.

άπο-λαμπρΰνομαιpass.vb. become illustrious —w.dat. for 
one’s achievements or wisdom Hdt.

άπο-λάμπω vb. 1 (of light) shine out — w.gen. fr. a spear, 
star, god’s eyes IL Hes.(mid.) Ar.; (of beauty) —fr. a god’s 
cheeks hHom.; (mid., of beauty, fr. jewellery) Hom.
2 (of a garment, helmet, silver bow) shine forth Hom. AR.; 
(of gold) — w.gen. fr. a deer’s antlers Call.

άπο-λάπτω vb. (fig., of a philosopher, envisaged as a dog) 
lap up —as high a payment as possible Ar. (dub.)

άπόλαυσις εως/ [απολαύω] 1 rejoicing Th. Arist.
2 experience of joy, pleasure, enjoyment (sts. w.gen. fr. 
sleep, property, food, drink, sex, achievements) E. Th. Isoc χ 
Arist. +
3 benefit (w.gen. fr. one’s father, ref. to an inheritance) e · 
profit, advantage (w.gen. fr. sthg.) PL Arist.
4 (iron.) reward (w.gen. for an unwelcome resemblance to 
someone) E.
5 gratification (sts. W.PREP.PHR. in relation to one’s 
desires) Plb.

άπόλαυσμα ατος n. that which is enjoyed, delight (ref. to a 
person) Plu.

απολαυστικός ή όν adj. 1 disposed to enjoyment; (of 
persons, their lifestyle, excess) hedonistic Arist.
2 (of wealth) of the enjoyable kind Arist.; (of virtues, for 
those who have them) Arist.
3 (of a wine) agreeable (in its flavour) Plb.

—άπολαυστικώς adv. hedonistically —ref. to living Arist. 
άπολαυστός όν adj. (of wealth) to be enjoyed Plu. 
άπο-λαύω vb. [reltd. λεία] | fut. άπολαύσομαι, also 

απολαύσω (Plu.) | aor. απόλαυσα | pf. άπολέλαυκα | 1 receive 
an advantage, benefit Isoc. Hyp. — W.GEN. fr. someone or 
sthg. Hdt. Ar. Att.orats. PL X. + — w.prep.phr. fr. someone’s 
wisdom, one’s activities PL || masc.ptcpl.sb. beneficiary (of 
another’s labours) Arist.
2 have pleasure or enjoyment Ar. PL X. — w.gen. fr. one’s 
homeland, property, activities, foods, drinks, or sim. Th. 
Att.orats. PL X. + —fr. successes, pleasures, youth, or sim. E. 
Th. Ar. Att.orats. PL + — w.prep.phr. fr. others’ suffering PL 
3 (iron.) do well, benefit Ar. Isoc. PL D. —w.ptcpl. by going 
somewhere Ar. — w.gen. fr. persons, their afflictions, crimes 
E. Ar. PL Din.; be the beneficiary —W.GEN. of an eye-disease 
(w.prep.phr. fr. someone) PL
4 be a recipient (of sthg. unwelcome); receive a share 
—w.gen. of another’s misfortunes, crimes, bad reputation, 
or sim. Isoc. —of the reality of wickedness (w.prep.phr./·. 
its imitation) Pl.
5 (pejor.) take advantage —w.gen. of persons, their body, a 
weakness Att.orats. X. Thphr. —of one’s authority Aeschin. — of 
a silence D.; make a mockery —w.gen. of someone Plu.

άπο-λέγω vb. | aor. άπέλεξα | pf.pass.ptcpl. άπολελεγμένος, 
also άπειλεγμένος 11 pick out (fr. a total); select —several 
people, the best part (fr. an army) Hdt. Th. —the best passage 
(fr. a tragedy) Ar. || mid. select for oneself —soldiers (w.gen. 
fr. an army) Hdt. Th. || pf.pass.ptcpl.adj. (of soldiers, 
magistrates, horses) selected (w.connot. of superiority) Hdt. 
PL X.
2 pick off —burrs (fr. a fleece) Ar.
3 reject —someone (fr. a jury panel) Plu. —someone’s help 
Plb.; refuse —a request Plb. || mid. reject —a supplication 
Plu.; refuse —a request or task Plu.
4 || mid. publicly reject, renounce —hostility, a claim, 
primacy Plu.; (intr.) surrender (in battle, political life) Plu.

άπο-λείβω vb. 1 pour out a libation Hes. A.(cj.)
2 || mid. (of oil) drip out — w.gen. fr. a surface, a god’s hair 
Od. hHom.; (of blood, fr. an animal or a monster’s cheeks) 
Hes.

άπο-λείπω, Aeol. άπυλείπω vb. | aor.2 άπέλιπον 11 leave 
behind (by travelling onwards) —a city, house, islands Call. 
AR.(sts.tm.); (of a horse rider) —others (w.dat. by a certain 
distance) X. || pass, be left behind X. Men. Theoc.; (of an
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nimal) —W.gen. or prep.phr. by its mother, the flock Anacr. 
fheoc.; (fig·, °f persons> in a discussion) Pl.
2 (of the best part of life) pass by -someone S.
3 abandon —comrades, relatives, friends Lyr.adesp. A. Hdt. E. 
Ar pi + —one’s citadel, home, post Hdt. Th. And. —an alliance 
ph · (of a crew) —their ship D.; (of bees) —their home, queen 
H x.; (of shame) —someone’s eyes AR.(tm.)
π pF.pASS.ptcpl.adj. (of an orphan) abandoned Antipho
4 (of a wife) desert — her husband And. Ar. D. Men.; (of a 
man) — a mistress, his fiancee Ar. Men.(cj.)
5 leave out (sthg.); (of soldiers taking up position) leave 
open — a space Hdt. X.; (of a person) omit —charges, parts of 
an explanation Pl. || mid. leave aside, reserve — a seat 
(yf.dat. for someone') AR.(tm.) || pass, be left out Men.
—W.gen. of an occasion S. Pl.
6 leave undone —tasks, crimes Hdt. D. || pass, (of part of a 
journey) be left (to complete) Plb.
7 lose —one’s life Pi.(tm.) S.(tm.) E. — one’s infamous title E.
8 leave behind (as a legacy) —one’s poetic art Mosch.
9 (of a host) let down, fail —a guest Thgn.
10 (of Amazons) surpass —men Lys.; (of Athens) — all 
humanity (w.prep.phr. in thinking and speaking) Isoc.
|| PASS, (of a city) be surpassed Isoc.
11 (intr., of persons, birds) depart (fr. a place) Hdt. E. Th.; (of 
water, fr. a river, a region) Pl. Arist.; (of youthful beauty) X.; 
(of life) — w.gen. fr. cities E.
12 (of a people) withdraw —w.prep.phr. fr. a war Th.; (of 
soldiers, sailors) desert X. D.
13 be in want (of sthg.); lack D. —W.GEN. goodwill Th. Pl. 
|| pass, be deprived —w.gen. of one’s memories, sense of 
shame, youthfulness, opportunities E. Isoc.; be left unaware 
—w.gen. of the facts Lys. D.
14 stop short Od. —W.INF. of doing sthg. Hdt.; stop (during 
an explanation) Pl. Is. —w.ptcpl. while doing sthg. X.
15 fall short —w.prep.phr. of a certain height (w.acc. by a 
certain measurement) Ale. Hdt. —w.gen. of a certain age 
Hes. —w.inf. or του + inf. of being such and such Din. Plu.; 
(of Zeus sending rain) —w.acc. of a certain depth Hes.; (of 
ships) —w.inf. of amounting to a certain number Th.; (of 
feasts) —w.gen. of a certain total PL || pass, be found 
wanting —w.gen. in virtue, learning Isoc. D. —during a 
crisis D. —w. του + inf. in doing sthg. Ar.
16 (of a fruit harvest) fail Od.
17 (of a river after flooding) fall (sts. W.ACC. in volume) Hdt.
18 || pass, be separated PL D. —w.gen./r. someone, one’s 
homeland E. Isoc. PL X. —fr. the truth Hdt.; (of a virtue) —fr. 
another virtue E.

άπο-λείχω vb. lick off —w.partitv.gen. some blood AR. 
άπόλει-ψις εως/ [απολείπω] 1 abandoning (w.gen. of a 

camp) Th.; leaving behind or aside (of a beloved, the sick 
and wounded, equipment) Plu.; laying down (of one’s life) 
Hyp.
2 desertion (sts. w.gen. by one’s allies, soldiers, a crew) Th. 
X. D.
3 departure (by a wife, fr. her husband), divorce D. Plu.
4 (euphem.) departure (w.gen. of mortals, ref. to death) 
Emp.

άπόλεκτος ov adj. [άπολέγω] (of soldiers) chosen (opp. 
conscripted) Th.; picked out (w.gen. fr. the elite cavalry) 
Plb.; (of superior fruits) selected (w.dat. for masters, opp. 
slaves) X,

ά-πολέμητος ov adj. [privatv.prfx., πολεμέω] (of regions) 
untouched by war Plb.

ά-πόλεμος, ep. άπτόλεμος, ov adj. 1 (of persons)

_____________________άπολιχμάομαί
unwarlike II. PL X. Plu.; (of a woman’s hand, a thyrsos) E.; (of 
activities, a procession, way of life) Plu.
2 (of a disarmed enemy) incapable of fighting X.
3 without conflict; (of marriages) peaceful E.; (of good 
order) Pi.; (of a voyage, interactions, periods of time, old 
age, a lifestyle) Plu.
4 (of hubris, reverence) unconquerable A.
5 (oxymor., of a war against one’s children) not a natural 
war E.; (of a marriage, envisaged as a war) A.

—απολέμως adv. 1 in an unwarlike manner PL Plu.
2 peacefully Plu.

απο-λεπτϋνομαι pass.vb. [άπό] (of a substance) be diluted 
PL

απο-λέπω vb. | ep.fut.inf. άπολεψέμεν | 1 peel away (the 
skin) from (sthg.); strip —a branch (w. a knife) hHom.; flay 
—someone’s back (w. a whip) E.Cyc.
2 peel off —a facemask (envisaged as an egg-shell) Ar.; lop 
off — the ears (w.gen./r. someone) 11, (dub.)

άπολέσθαι (aor.2 mid.inf.), άπολέσκετο (3sg.iteratv.aor.2 
mid.): see άπόλλυμαι, under άπόλλΰμι

άπο-λευκαίνω vb. (of a dust-cloud) entirely whiten —the 
air Plu.

άπο-λήγω, ep. άπολλήγω vb. 1 cease, desist IL Hes. AR.
—w.gen. fr. an activity, emotion Hom. PL AR. — w.ptcpl. fr. 
doing sthg. Hom.; (of a spear in flight) stop II.
2 (of a generation, an athlete’s fame) pass away IL Xenoph.; 
(of the elements of matter) cease to be Emp.; (of wind) drop 
Theoc.; (of sounds) fade away PL
3 (tr., of Aiolos) cause to stop, stay, calm —the winds AR.
4 (of words) end —w.prep.phr. in a similar inflectional 
form Plu.

άπο-ληρέω contr.vb. speak utter foolishness D.
άπόληψις εως/. [απολαμβάνω] interception (w.gen. of 

enemy soldiers) Th.
άπο-λιβάζω vb. [λιβάς] trickle away; (colloq.) clear off Ar.
cwro-λιγαίνω vb. protest shrilly Ar.
ci-πολις i, gen. 18ος (Ion. ιος) adj. [privatv.prfx., πόλις] | acc. 

άπολιν 11 without a home city, cityless X. Arist.
2 not a citizen in one’s home city; (of a disfranchised 
person) not a citizen Lys. PL; (of an evildoer) not a true 
citizen S.
3 deprived of or ejected from one’s home city; (of captives, 
refugees) stateless E. X. Plb.; (of a person in exile) outlawed 
Hdt. Trag. Att.orats. Plu.
4 without cities; (of a war-torn region) uninhabited Plu.
5 (oxymor., of a sacked city) not a city A. E.; (of a city 
without lawcourts) not a true city Pl.

άπ-ολισθάνω vb. | aor.2 άπώλισθον | —also perh.
««ολισθαίνω (Plu.) 1 (of a rider) slip down — w.gen. fr. his 
horse Ar.
2 (of an arrow, a sword) glance or slip off (fr. its target) Plu.; 
(of a grappling-hook) Th.
3 move away easily, slip away —w.gen. fr. someone Plu. 

άπο-λιταργίξω vb. | fut. άπολιταργιώ | depart by leaping;
(colloq.) hop off, skip away — w.prep.phr. fr. a doorway Ar. 

ά-πολιτευτος ov adj. [privatv.prfx., πολϊτεύω] 1 not suited
to political life; (of persons) unstatesmanlike Plu.; (of the 
consulship of two warring consuls) bad for governance Plu.
2 not involved in civic life; (of a statesman’s old age and 
death) apolitical Plu.
3 (of a people) without an organised government Arist. 

άπο-λιχμάομαι mid.contr.vb. [άπό] (of fish) lick (w.acc.
blood) off —w.dbl.acc. someone, a wound (i.e. someone’s 
wound) IL
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άπολλήγω ep.vb.·. see απολήγω
άπ-όλλϋμι vb. —also (pres, and impf.) άπολλύω (Th. +) 

| impf. άπώλλϋν | fut. άπολώ (also άπολέσω), Ion. άπολέω 
| aor. άπώλεσα, ep. άπόλεσσα | pf. άπολώλεκα |
1 destroy completely, massacre —one’s enemies Hom. +; kill, 
put to death —someone S. Ar. NT.
2 (of a commander) cause (w.acc. soldiers) to die A. And.; 
(of Ares) kill off— soldiers IL CaLL(cj.)
3 destroy completely — a ship, container Th. Ar.; demolish 
—a city IL Ar.; (of crimes, hubris, greed) destroy —aperson, a 
people Thgn.; (intr., of evil) bring destruction PL; (of a thief) 
NT.
4 cause (someone or sthg.) to be in a ruined condition; 
bring ruin Ar.; (of persons, their characters, behaviour, 
circumstances, or sim.) bring to ruin —persons, their 
beauty, cities, resources E. Ar. D. Men.; (hyperbol., of insects) 
—a person Ar.
5 (of a god, in a curse) ruin -someone Hippon.(tm.) Ar. Men. 
6 cause (someone) to suffer defeat; finish off —someone 
(w.dat. w. one’s words or ability as a poet) S. Ar.; (of a 
personif. argument) —another argument Ar.
7 (of an adulterer) corrupt, ruin —a man’s wife Lys.
8 lose (to death) —one’s comrades, relatives, horses Hom. + 
—one’s life Hom.(tm.) —one’s homecoming Od.
9 lose (fr. one’s presence, control, possession or use) 
—someone Thgn. Men. Caliepigr. —one’s kingdom, property, 
livestock Hom. + —a reward NT. —one’s valued qualities II. 
Archil. Thgn.(sts.tm.); (of a horse) —its courage S.; (of 
entities) —their essence or a quality PL
10 ruin (financially) —someone Ar.; wreck —someone’s 
livelihood or trade Od.(tm.) Ar.
11 waste —money Thphr. Men.; (intr.) make a loss (through 
investment or gambling) Ar. Men.

—άπόλλυμαι mid.vb. | fut. άπολουμαι, Ion. άπολέομαι | aor.2 
άπωλόμην, inf. άπολέσθαι, 3sg.iteratv. άπολέσκετο, 
Ion.3pl.opt. άπολοίατο | pf.act. άπόλωλα, plpf. άπωλώλειν | 
—also άπολλύομαι | only 3sg.opt. άπολλύοιτο (PL) | 
1 experience death (freq, violent or painful); perish, be 
killed, die (esp. in battle) Hom. + —w.dat. w. a horrible 
death Od.; (of animals) Th. Call.
2 (of ships, a city, or sim.) be destroyed Hom. +; (of a 
person’s life) be lost (at sea, in battle) Caliepigr.
—w.prep.phr. because of vice Isoc.; (of fruits, wool) be 
ruined (during growth) Od. Ar.; (of burst wineskins) NT. 
3 (wkr.sens., of things) cease to exist or remain (in a 
location); (of water) vanish (fr. a pool) Od.; (of sleep) 
—w.dat. fr. sleepers ll.(tm.); (of laughter) — w.prep.phr. fr. 
humanity X.; (of entities, their properties) PL; (of strife, fr. 
gods and men) IL; (of Peace, fr. the earth) Ar.
4 come to grief, be done for Ar. Thphr. Men. Call.epigr. 
—W.dat. by one’s foolish actions, one’s fear Od. X.; 
(hyperbol.) be destroyed (by women, insects) Ar.
5 (hyperbol.) do oneself in (w. exertion) Ar.
6 (in a curse) be damned Ar. Men. || fut.ptcpl.adj. (of a 
malevolent person) damnable Ar. Men.; (of Poverty) Ar. Men. 
7 (fig.) be finished off —w.prep.phr. by arguments Ar.
8 (of an item) be lost Ar.; (of a cargo, at sea) Archil.; (of land, 
through repossession) Thgn.; (of a person’s valued qualities, 
a homecoming) Hom. Eleg.; (of sheep) go astray NT.
9 be ruined (financially) Ar.; (of business interests) Men.
10 (of wages for idle workers) be wasted Theoc.; (of part of a 
person’s life) be of no value Theoc.

Απόλλων, ep. Απόλλων, ωνος, dial. Άπλουν ουνος (PL) m. 
| acc. Απόλλωνα, also Άπόλλω (A. +) | voc. ’Άπολλον | Apollo 

(son of Zeus and Leto, brother of Artemis, assoc.w. archer 
healing, prophecy and poetry) Hom. +

—Άπολλωνιάς άδος/ Island of Apollo (ref. to Delos) pj
—Άπολλώνιον ου n. Apollonion (ref. to a sanctuary) Th +
—Απολλώνιος a ov adj. of or relating to Apollo; (of the 

valley of Delphi) of Apollo Pi.; (of processions) for Apollo 
Pi.; (of Troy’s walls, the delight of the Pythian games) 
Apollonian Pi. E.

άπο-λογέομαι mid.contr.vb. [άπό, λόγος] | aor. 
άπελογησάμην, also aor.pass. (w.mid.sens.) άπελογήθη-ν 
|| neut.impers.vbl.adj. άπολογητέον 11 argue in one’s 
defence (in a court, assembly, conversation) Hdt. Th. Ar. 
Att.orats. Pl. + —w. υπέρ + gen. for one’s actions Att.orats. 
—w.compl.cl. that sthg. is the case X. Aeschin. Arist. 
—(w.dat. by one’s conduct) Lys. [| masc.pres.ptcpl.sb. 
defendant Ar. Att.orats. +
2 defend oneself against —charges, slanders Antipho Th. D. 
3 make in one’s defence — certain arguments Th. Att.orats. 
PL + || pass, (of arguments) be made in defence Antipho Pl. 
4 speak in defence (of another, in a court, assembly, 
conversation), give a defence speech Th. Att.orats. PL X. + 
—w.prep.phr. on someone’s behalf E. Att.orats. PL —about 
certain matters or charges Att.orats. PL —about an alliance 
(w.compl.cl. that sthg. is the case) Th. —w.indir.q. (about) 
how sthg. is the case PL || impers.pf.pass. the defence has 
been made —w.dat. by someone And.
5 (of cities’ envoys) speak in support —w.prep.phr. on 
behalf of one another Hdt.; (of an orator) —on behalf of his 
speeches Isoc.

άπολόγημα ατος η. 1 counter-argument (to a proposition), 
defence PL Hyp.(dub.)
2 plea made in defence (on behalf of a person’s actions or a 
city) Plu.

απολογία ας/ 1 case for the defence (in a court), defence 
(usu. ref. to a speech or speeches) Th. Att.orats. PL X. Arist. + 
2 (specif.) means or line of defence (in a court), defence 
Att.orats.; (ref. to a person’s lifestyle) Lys. Aeschin.; (ref. to an 
event) Lys.; (ref. to a likelihood) Arist.
3 opportunity to make one’s defence, hearing of one’s 
defence Att.orats.
4 (gener.) defence (of a person’s actions or a city’s 
reputation, made by envoys or a king) Th. Plb. Plu.
5 excuse (for mistakes, crimes, or sim.) Plb. Plu.
6 argument in defence (of a philosophical proposition) 
Arist.

άπο-λογίζομαι mid.vb. 1 (of a treasurer) render an account 
X. Plu.; report on —public revenues (w.dat. to the people) 
Aeschin.
2 report at length (in an assembly) Plb. —events Plb. 
—w.compl.cl. how someone has done sthg. Plb.
3 make one’s defence case (in an assembly) Plb.; report in 
one’s defence —one’s circumstances, constraints, reasons 
Plb. Plu. —w.compl.cl. that sthg. is the case Plu.; speak to 
assert —a ruler’s benevolence, one’s positive disposition Plb.
4 calculate in full —w.indir.q. whether sthg. is the case PL 
|| neut.pl.pf.ptcpl.sb. supplies calculated (to last for a 
period) X.
5 reckon —w.acc. + fut.inf. that an event will happen 
(w.gen. within a certain time period) D.
6 assign (costs to someone); (of a commander) charge —his 
expenses (w.dat. to the people) Plu.; (of philosophers) assign 
—certain attributes (w.prep.phr. to a category) PL
7 (of a prosecutor) recapitulate, sum up (in a speech) 
—w.compl.cl. that one has done sthg. D.
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χογισμός οΰ τη. 1 giving a justification (for one’s 

“Sions) Aeschin.
argument in one’s defence justification Plb. Plu.;

supportive ar2ument Plb
3 account, report (sts. w.gen. of sthg.) Plb. Plu.; assessment 
/of a situation) Plb.
4 calculation Plb.; financial account (w.gen. for one’s time 
as magistrate) Plu■_ ,

άπό-λοΥ°5 ου m· ίλογος] lon§ or fid1 narrative (perh. w. 
^plication of being tedious or false); saga (w.gen. of 
Alkinoos, as told to him by Odysseus) Pl. Arist.

άπολοέω contr.vb.·. see άπολούω
&ϊθ-λοιδορέω contr.vb. violently insult or revile —someone

Plb. , ,
άπόλουσις εως/ [απολουω] washing away (of pollution, in 

a ritual), ablution PL
άπο-λούω vb. | ep.aor.mid.subj. άπολούσομαι | —also 

άπολοέω contr.vb. | 3sg.impf. άπέλου (Ar.) | 1 wash away 
—gore (sts. w.acc./ a warrior) ll.(tm.) || mid. wash off 
oneself —gore, filth ll.(tm.) Semon.(tm.) —brine (w.gen./. 
one’s shoulders) Od. —one’s sins (by baptism) NT.
2 wash clean —someone Hippon. Ar.; (intr.) have a wash Pl. 

άπ-ολοφϋρομαι mid.vb. 1 lament in full or to the end —the 
dead Th. PL
2 lament loudly —for oneself, one’s situation And. X. 

άπο-λΰμαίνομαι mid.vb. [λύματα] remove dirt and 
pollution from oneself, cleanse oneself (before making a 
sacrifice) IL; (of a suppliant) —w.dat. by a sacrifice AR.

άπολϋμαντήρ ήρος m. one who has the off-scourings or 
scraps, scrounger, scavenger (w.gen. fr. feasts) Od.

άπολύσιμος ov adj. [άπόλυσις] (of a defendant) deserving 
of acquittal Antipho

άπόλυσις εως (Ion. ιος)/ [άπολϋω] 1 act of releasing, 
release (of a captive, a suspect) PL Plb.; deliverance (fr.
evils) Arist. Plu.
2 acquittal (w.gen. fr. a death sentence) Hdt.
3 departure (towards a location) Plb.

άπολυτικώς adv. with a disposition to acquit (in a trial) X.
άπο-λυτρόω contr.vb. (of a captor) release for a ransom

—captives (sts. w.gen. at a price) PL Men. Plb. || pass, be 
released —w.gen. for a sum Plu.

άπολύτρωσις εως/ 1 ransoming (w.gen. of a captured city) 
Plu.
2 redemption (w.gen. of Christ’s people) NT.

άπο-λΰω vb. 1 release, untie —a strap (w.gen./. a hook) Od. 
|| pass, (of a plough) be unfastened — w.gen. fr. oxen AR.
2 release —a cover or lid Od.(tm.) —a fish (w.prep.phr./. a 
hook) Theoc.; (of a philosopher) —the soul (fr. association w. 
the body) PL || mid. release from oneself, detach —a veil Od. 
|| pass, (of a seal) be released —w.gen./. the mouth (of a 
jar) Theoc.
3 (of a wave) break away, detach —a ship’s sides (w.gen./. 
the keel) Od.(tm.) || pass, (of groups of soldiers, ships) be 
separated (after a clash or collision) Th.; (of a friendship) be 
dissolved Arist.
4 (of a writer) detach —one part of a discourse (fr. another) 
Isoc. || pass, (of Forms and substances) be separated or 
isolated —w.gen. fr. each other Arist.
5 disband —an army, assembly X. NT.; dismiss —someone (fr. 
a chorus) Ar. —a crowd, an individual (fr. one’s presence) NT. 
|| PASS, (of persons, members of an assembly) be dismissed 
NT.
6 set free, release (esp. for a ransom) —a captive IL X. Men. 
Bion NT. —slaves (sts. w.o.vw to new owners) Att.orats. —a 

corpse (to its family, for burial) IL; (of a god) -a person (fr. 
the body, at death) PL; (of rites) —the dead (w.GEN. fr. post­
mortem punishment) PL || mid. ransom, redeem —someone 
IL; rescue —people (w.GW.fr. slavery) Pl. || PASS, be released 
Th. NT.
7 divorce —a wife NT.; (of a wife) —a husband NT. || PASS, (of 
a wife) be divorced NT.
8 release (fr. a current obligation); relieve —someone 
(w.gen. of a task or duty) Hdt. X. || pass, (of a sentry) be 
relieved (of his duty) X.
9 relieve (fr. a future obligation); spare (w.acc. someone) 
the trouble —w.gen. of a long speech, undergoing an 
examination, taking measurements E. Ar. Arist. || PASS, be 
exempted —w.gen./. military service, enrolment Hdt. X.
10 relieve (someone) —w.gen. of hesitation (through 
encouragement) E.; provide relief (to someone) —W.GEN./ 
sexual desires X. || mid. relieve —one’s fears (w. one’s words) 
Arist. || pass, be relieved —w.gen./ a source of fear or 
danger, an infirmity Th. Plb. NT.
11 (of a jury, magistrates, or sim.) acquit —someone (sts. 
W.GEN. of a charge) Hdt. Th. Ar. Att.orats. + —(w. μή + INF. of 
being such and such) Hdt. || mid. (of an answer) —others’ 
customs (w. του + inf. of being such and such) PL || pass, be 
acquitted Antipho Th. NT. —w.gen. of a charge Antipho X. D.
—w. μή + inf. of being or doing such and such Th.; be 
cleared —w.gen. of suspicion Antipho Ar.
12 put an end to — a person’s troubles AR.(tm.); (of a 
situation) remove —a crime’s infamy D. || mid. exonerate 
—oneself (w.gen. of a charge) Isoc.; justify oneself (in a 
debate, trial) Hdt. Arist.; refute —accusations, slanders, 
suspicions Th. Att.orats. PL + || pass, (of grounds for 
suspicion) be removed Antipho; (of a charge) be dropped 
Hyp-
13 || mid. cleanse oneself—w.gen. of a pollution Antipho 
|| pass, (of the dead) be absolved —w.gen. of their 
wrongdoing PL
14 (of a creditor) make a cancellation (of a debt) NT.; 
release —a mortgaged house (w.dat. to someone) Is.; (of 
profits) —sumspreviously invested PL
15 || mid. depart Plb. NT.; (euphem., of a person dying) pass 
away S. || PASS, (euphem.) be released (fr. life) S.

άπο-λωβάομαιpass.contr.vb. suffer complete disgrace S. 
άπο-λωτίξω vb. | 3sg.fut. άπολωτιεΐ | destroy as if plucking a 

flower; pluck away —the best citizens (by killing them) E. —a 
noble woman (w.gen./. her homeland, by enslaving her) E.

άπο-λωφάω (unless άπολωφέω) contr.vb. relieve —one’s 
thirst AR.(tm.)

άπομαγδαλια ας (unless άπομαγδαλίά ας)/ [άπομάσσω] 
piece of bread used for wiping (one’s fingers, after eating); 
scrap-bread (envisaged as dog food) Ar.; (used at Sparta as a 
voting-token) Plu.

άπο-μαίνομαιpass.vb. | aor.2 άπεμάνην | recover from mad 
behaviour Men.

άπομακτέον (neut.impers.vbl.adj.): see άπομάσσω 
άπο-μαλακίξομαι pass.vb. (of persons) be weakened 

completely Plu. —w.prep.phr. by their vain hopes Plu.; 
become too delicate —w.prep.phr. for an austere lifestyle 
Plu.

άπο-μανθάνω vb. unlearn —customs, tactics PL X. Plu.
—one’s supposed knowledge PL

άπο-μαντεύομαι mid.vb. discern like a diviner —what is 
coming next Pl. —w.compl.cl. that sthg. is the case PL 

άπόμαξις εως/ [άπομάσσω] wiping clean (of someone’s 
brow) Plu.

w.GW.fr
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άπο-μαραίνομαιpass.vb. 1 (of persons, their eloquence, 

influence and status) wither or fade away Pl. X. Plu.; (of 
bodily pleasures, anger, understanding, a vision of what is 
right) Pl. Plu.; (of the arts, in undistinguished cities) Plu. 
2 (of a person, eyesight) waste away, deteriorate Plu.

άπο-μαρτυρέω contr.vb. testify Plb. —w.compl.cl. that 
sthg. is the case Plb.

άπο-μαρτυρομαι mid.vb. (of a philosopher) give evidence 
against —a hypothesis Pl.

άπο-μάσσω, Att. άπομάττω vb. | neut.impers.vbl.adj. 
άπομακτέον | 1 wipe clean —someone’s forehead Plu. || mid. 
wipe clean one’s hand —w.gen. on costly food Ar.
II NEUT.IMPERS.VBL.ADJ. it is necessary to wipe one’s mouth 
E.Cyc.
2 scrub down —initiates (w.dat. w. mud and bran) D.
3 wipe away —tears, sweat Plb. Plu. || mid. wipe off from 
oneself —dust NT.; (of a sea) wipe off, shed —foam (on a 
shore) Call.
4 wipe clear (of excessive content), level off — a container 
Theoc.
5 take impressions from —shapes (in soft materials) Pl.
|| MID. (fig., of a poet) take an impression (fr. a certain 
source) Ar.; (of friends) — w.prep.phr. fr. each other Arist. 
6 || mid. (of a poet) use as one’s model —another’s best 
verses Call.epzpr.

άπο-μαστϊγόω contr.vb. (of a Persian king) flog thoroughly 
—a person, the sea Hdt.

άπομαστίδιος ov adj. [μαστός] (of a child) newly weaned 
E/r.

άπο-ματάίξω lon.vb. [ματάζω] respond in an insulting way 
(app. w. a fart) Hdt.

άπο-μάχομαι micLvb. | aor. άπεμαχεσάμην | 1 (of soldiers) 
fight from (a certain location); attack —w.prep.phr. fr. 
boats Plb.; fight in defence X. Plu. — w.prep.phr. fr. boats, a 
height Th. —against assailants Plb. Plu.
2 fight off, drive away —an enemy army X.
3 (intr., of a person) win a brawl Lys.
4 offer opposition or resistance (to instructions, a 
proposed course of action) Hdt. X. —w.prep.phr. or dat. to 
capture, one’s desire, a malady Plu.

άπό-μαχος ov adj. [μάχη] away from combat; (of wounded 
soldiers, ancillary personnel) out of action X.

άπο-μείρομαι mid.vb. take as one’s portion; (of the 
morning) account for —a third of the work (which needs to 
be done) Hes.

άπο-μέμφομαι mid.vb. find fault —w.dat. w. someone 
(w.acc. for sthg.) Theoc.

άπο-μερίζω vb. 1 portion out (parts fr. a whole); divide off 
—some men, part of the day (sts. w.prep.phr./or a task) Plb.; 
transfer —soldiers (w.gen./r. one’s army, W.DAT. to another 
commander) Plb. || pass, (of soldiers) be divided off (for a 
task) Plb.; (of a group of magistrates) be selected Pl.
2 share out —one’s wealth (w.dat. w. one’s companions) Plb. 
3 (of spectators) assign fully —their support (to an athlete) 
Plb.
4 separate out, distinguish —sthg. (fr. sthg. else) PL || pass.
(of a skill) be distinguished — W.GEN. fr. related skills PL 

άπο-μερμηρίξω vb. banish one’s cares Ar.
άπο-μεστόομαιpass.contr.vb. (fig., of a lover) become filled 

to saturation (w. desire) PL
άπο-μετρέω contr.vb. 1 (of a housekeeper) make a 

distribution (fr. the stores) X.; (of treasurers) —w.dat. to 
specific people Arist. || mid. measure out —one’s silver X. 
2 || pass, (of an area of land, a distance) be measured out 
Plb.

άπο-μηκϋνω vb. lengthen, draw out —a speech PL; (intr y 
speak at length Pl.

άπο-μηνίω vb. | fut. άπομηνΐσω | aor.ptcpL άπομηνίσας | bo 
utterly furious Hom. —w.dat. w. someone IL

άπο-μϊμέομαι mid.contr.vb. 1 (of soldiers in training) act 
out —military activity PL; (of performers) portray 
—emotions, the character of someone’s soul X.; (of women) 
—certain people (in a religious rite) Plu.
2 mimic (profanely) —sacred rites Plu.
3 imitate (in one’s conduct) —someone’s attitude, manner 
posture and expression Plu. —a statesman, his politics 
Aeschin. Plu.; (of parts of creation) be a reflection (of the 
nature of the universe) PL
4 replicate —Athena (by dressing up a woman) Arist.; (of a 
person building a temple) use as a model —the shape of the 
cosmos Plu.; (of a god making a sphere) —the sphere of the 
universe PL; (of persons taking care of the parts of their 
bodies) —the frame of the universe PL
5 (of legislators) model —new laws (w. πρός + acc. on 
existing ones) PL
6 (of painters) represent —a landscape, its features PL; (of a 
painting) —someone’s features Plu.
7 (of a person creating words) use imitation (of the 
phenomena to be described) PL; imitate, echo —actions, 
phenomena (sts. w.dat. or διά + gen. by means of a letter or 
syllable) PL

άπομιμησις εως / imitation (w.gen. of the rotation of the 
universe, ref. to an act of turning around by worshippers) 
Plu.

άπο-μιμνήσκομαι mid.vb. | fut. άπομνήσομαι | aor. 
άπεμνησάμην | remember to return —thanks, a suitable 
recompense (w.dat. to someone, sts. w.gen. for sthg.) IL Hes. 
E. Th.

άπό-μισθός ov adj. [μισθός] 1 without wages; (of troops) 
unpaid or ill-paid X. D.
2 without (further) hire; (of a mercenary) discharged D. 

άπο-μισθόω contr.vb. 1 lease out —a plot of land (sts. w.dat.
to someone) Th. Lys.; (fig.) —one’s ears Pl.
2 (of a magistrate) put out to contract —w.inf. doing sthg. 
D.(law)

άπομνημόνευμα ατος η. [άπομνημονεύω] story or saying 
that is remembered (by others); anecdote Plu. || pl. 
recollections Plu.; memorable sayings Plu.

άπο-μνημονεύω vb. 1 recite from memory — a composition, 
conversation, or sim. (sts. w.dat. to someone) Pl. D. || pass.
(of a remark) be quoted from memory X. || IMPERS.PASS. it 
is recorded —W.INDIR.Q. what is the case X.
2 recall —a myth, law, teachings, or sim. Pl. Aeschin. Hyp. 
Plu.; give a report (of a story) PL; remember —W.INF. to do 
sthg. Aeschin. || pass, (of a mythical race, dreams) be 
remembered PL
3 give a reminder PL Plu.; bring to mind (w.DAT. for 
someone) —a piece of information Aeschin.
4 (of historians or other authorities) relate —a remark, 
precept, the start of a paean Plu. || pass, (of the names of 
people of long ago, a remark, an anecdote) be related PL Plu.
5 retain (in one’s mind) —one’s anger Aeschin. —wrongs that 
one has suffered Arist.; store up one’s memory (of an 
affront) Arist.; harbour a grudge —w.dat. against someone 
X. Aeschin.
6 do (sthg.) in remembrance; perh. decide (w.inf. to name 
one’s son) in remembrance (of an ancestor) Hdt.(dub.) 

άπο-μνησικακέω contr.vb. (of a people) bear a grudge
—w.dat. against another Hdt.
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άπομνη^ΩΙ (fut.mid.): see άπομιμνήσκομαι 
I impf. άπώμνϋν | fut. άπομουμαι | aor.

I ~also (Pres· and impf.) άπομνύω (Od. +) 1 make 
denial on oath Od. Ale. Hdt. Ar. Plu. —w.acc. by a god S. Ar. 

J w μή + INF. one d°es st^9- p'· t-Cyc. Pl. X. + — W.ACC. + 
that sthg. is the case Plu. —w. ώς + ού and indic. that 

one did not say sthg. D.; swear by way of denial —an oath 
Od Ale. Plu. — the opposite (of previous testimony) D.
2 swear an oath of retraction; swear a disclaimer (against 
one’s previous testimony) Aeschin.
3 disavow —a son (as one’s own) And. || mid. (of a Roman 
magistrate) resign -his magistracy Plu.
4 (app·, gener.) take an oath Plu.; swear —a certain oath 
(w.acc. + pf.inf. that one has done sthg.) Plu.

άπό-μοψος ov adj. [μοίρα] (of a person) without a share 
(W.GEN. in a celebration) A.(cj.)

άπο-μονόομαιpass.contr.vb. become separated and 
isolated; (of a commander) become isolated (fr. his allies, 
among the enemy) Plu.; be excluded — w.gen. fr. a peace 
agreement Th.; (of solids) be the residue — w.gen. fr. a 
liquid Pl.

4π-ομόργνϋμι vb. | ep.3sg.impf. άπομόργνϋ 
| ep.3sg.aor.mid. άπομόρξατο | aor.pass.ptcpl. άπομορχθείς | 
1 wipe away —blood, a tear II. —ichor (w.gen. fr. someone’s 
arm) ll.(tm.) || mid. wipe off oneself —dust II. — sweat (sts. 
W.GEN. fr. one’s brow) Ar. AR.; wipe away —one’s tears Od. 
—foam (w.prep.phr. fr. a bull’s mouth) Mosch.; wipe one’s 
eyes Ar.
2 wipe clean —one’s face and hands (w. a sponge) IL; (mid.) 
—one’s cheeks (w. one’s hands) Od. || pass, (fig.) be wiped 
clean —w.acc. of one’s anger Ar.

άπό-μουσος ov adj. [Μούσα] (of certain women) not close 
to the Muses (i.e. without musical or poetic skill) E.; (of 
songs) discordant E.(cj.)

-άπομούσως adv. inartistically —ref. to a person being 
portrayed tx.

άπο-μϋθέομαι mid.contr.vb. speak out in opposition II. 
άπο-μύττω Att.vb. [reltd. μύξα] wipe clean —someone’s 

snotty nose Pl. || mid. wipe or blow one’s nose Ar. X. Thphr.
άπόναιο, άποναίατο (2sg., Ion.3pl.athem.aor.mid.opt.): 

see άπονίναμαι
απο-ναίω vb. | ep.aor. άπένασσα || aor.pass. άπενάσθην |

1 send back —a slave-girl (to her owner) II.
2 make (someone) dwell away from home; send out 
—colonists Call.; banish —someone AR. || mid. go to live (in a 
location), migrate Hom.; (tr., of Apollo) unseat, depose 
—Themis (w.prep.phr. fr. the Delphic oracle) E. || pass, be 
transported away — W.GEN. fr. one’s homeland E.

άπο-ναρκόομαιpass.contr.vb. [νάρκη] become completely 
numb Pl.

άπόνασθαι (athem.aor.mid.inf.): see άπονίναμαι 
άπο-νέμω vb. | neut.impers.vbl.adj. άπονεμητέον | 

1 distribute (a quantity of sthg., among several recipients); 
apportion —land, property, gifts, honours, magistracies 
(w.dat. to people, a community) Isoc. Pl. Arist. + —altars, 
statues, honours (to certain gods) Hdt. Arist. —an equal share 
(to different years) PL; assign —certain troops (to 
commanders) Plb.
2 deliver —instructions (w.dat. to someone) Pi. —an 
accusation (to one’s city) Antipho
3 render, assign —what is appropriate or sim. (w.dat. to 
someone, a topic) Arist. Plb.; (of fate) grant —a noble death 
(w.dat. to a noble person) Isoc.; (of equality) —the same 
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reward (to all) Isoc. || pass, (of honour) be awarded —w.dat. 
to good people Arist.
4 assign —a task (w.dat. to someone) Isoc. —noble names (to 
noble things) PL; (of a Fate) —a status (to a goddess) Telest.
II mid. assign to oneself (for discussion) —part of an 
activity PL
5 impart —charm (w.dat. to buildings) PL; (of a god) 
—beauty (to someone) Isoc. —a kind of motion (to the world) 
PL
6 consider to belong (to someone or sthg.); attribute —a 
privilege, certain actions, all that is good (w.dat. to a blessed 
person) PL Arist. —importance (to one’s activities, feelings, 
the soul’s condition) PL Din. —that which is perceived (to an 
imprint on one’s senses) PL —a shape (to an element) Pl.
—certain qualities (to pleasure or intellect) Pl. || PASS, (of 
good characteristics) be attributed —w.dat. to a blessed 
person Arist.
7 assign —certain qualities (w.prep.phr. to a category) PL 
—a topic (to a science) Arist. || pass, (of skills) be assigned (to 
a category) PL -w.predic.sb. as parts of a craft PL 
8 appropriate -valuables ('W.VAT.for oneself) Arist. || mid. 
take over for oneself, adopt —customs PL; appropriate 
—w.partitv.gen. a share of an estate PL
9 || pass, (of a number of hearths) be subtracted (fr. the 
total number) PL; (of a share of farm produce) Pl.

into'vzvo^e.vw^pf.pass.ptcpl.adv.: see under άπονοέομαι 
άπο-νέομαι, ep. άπονηέομαι mid.contr.vb. [νέω3, νηέω]

I ep.3pl.aor. (tm.) άπό ... νηήσαντο | 1 unload —a burden of 
shame (w.gen. Jr. one’s chest) E.
2 unload or pile up —one’s garments (w.prep.phr. on a 
rock) AR.(tm.)

απο-νέομαι ep.mid.contr.vb. | άπο- metri grat. | The pres.inf. 
sts. has fut. sense. | go away or back (fr. a place); depart (for 
a city) Od.; return (to one’s land or city) Hom.

άπο-νευω vb. 1 (of soldiers) turn or veer off (in a new 
direction) Plb.; (of a river-current) be deflected Plb. 
|| statv.pf.ptcpl.adj. (of tents) turned away (w.prep.phr. 
in a certain direction) Plb.
2 (of a carriage likened to a ship) capsize Plu.
3 incline, go over (in one’s attention) —w.prep.phr.
towards someone, an alliance, proposal, task Plb. —towards 
geometry, forensic oratory Pl. Arist.

άπονήμενος (athem.aor.mid.ptcpl.), άπονήσομαι 
(fut.mid.), άπόνητο (ep.3sg.athem.aor.mid.): see 
άπονίναμαι

ά-πόνητος ov adj. [privatv.prfx., πονέω] (of persons) free 
from suffering S.

—άπονήτατα superl.adv. with the least difficulty Hdt.
—άπονητί adv. without difficulty Hdt. t.lyr.fr. 
άπο-νήχομαι mid.vb. [άπό] swim away Plb. Plu. 
άπονία άς/ [άπονος] idleness (as a characteristic) X. Plu.

|| PL. periods of idleness Arist.
άπο-νίζω vb. —also (pres, and impf.) άπονίπτω (Od., dub.;

Plu.) | aor. άπένιψα, ep. άπόνιψα | 1 wash away— gore (sts. 
w.prep.phr. outfr. a wound) Hom.(sts.tm.) || mid. wash off 
oneself —sweat, blood IL AR.
2 wash —someone (sts. before a meal) Od. Ar. PL Men.; wash 
clean —a wound E. || mid. wash oneself clean Heraclit. Ar.; 
wash one’s hands (esp. after a meal) Ar. PL; wash clean 
—one’s body, limbs Od. Thphr. Call. NT. Plu.

άπόνιμμα ατος n. wash-basin Plu.
cwt-ονίναμαι mid.vb. [όνίνημι] | fut. άπονήσομαι

|| athem.aor.: 3sg. άπώνητο, ep. άπόνητο | inf. άπόνασθαι
| ptcpl. άπονη μένος | 2sg.opt. άπόναιο, Ion.3pl. άποναίατο |

t.lyr.fr
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have full benefit or enjoyment (fr. sthg.) Od. Hdt. —w.gen.
of one’s possessions, honour, a message Hom. hHom. S. AR. 

άπόνιπτρον ου η. [άπονίξω] waste water (fr. washing one’s
hands after a meal) Ar.

άπονίπτω vb.·. see ακονίζω
άπο-νΐσομαι (sts. written άπονίσσομαι) mid.vb. go away 

(fr. a place) AR.; (fig., of an ageing person’s youth) depart 
Thgn.

άπο-νοέομαι pass.contr.vb. | aor.ptcpl. άπονοηθείς | pf. 
άπονενόημαι | 1 lose all sense (of right and wrong) Plu. || pf. 
be senseless or like a fool Men. || pf.ptcpl. (of persons) 
senseless or foolish Isoc. D. Thphr.
2 become reckless (in desperate circumstances) X. Plb. Plu.
|| pf.ptcpl.adj. reckless Th. X.

—άπονενοημένως pfpass.ptcpl.adv. recklessly Isoc. X. 
άπόνοια άς/. [νόος] 1 loss of judgement (about right and 

wrong), senselessness, folly Att.orats. Plb. Plu.
2 recklessness (in desperate circumstances) Th. Plb. Plu. 

α-πονος ov adj. [privatv.prfx., πόνος] | compar.
άπονέστερος (Pi.) 11 (of soldiers) trouble-free A.; (of a life, 
activities, joy, benefits) Simon. A. Pi. And. Arist.
2 (of a mode of death) painless S. Pl.
3 (of persons) averse to work PL X. Arist.
4 not used to labour X.

—άπόνως adv. | compar. άπονώτερον, superl. άπονώτατα | 
without difficulty, easily Hdt. Th. X. Plu.

άπο-νοστεω contr.vb. [άπό] return home Hom. Hes. Pi.
Hdt. + — W.GEN. fr. a region E.

άπο-νόσφι(ν) adv. and prep. 1 at a great distance, far away 
Od. AR. — W.GEN. fr. someone Od.
2 apart, away II. AR. — w.gen. fr. someone Hom. AR.
3 away —ref. to turning oneself Od.

άπο-νοσφίξω vb. 1 cause to be distant (fr. somewhere); 
exclude —someone (w.gen. fr. a house) hHom.; keep at a 
distance (fr. oneself) —prophecies S.
2 cause (someone) to be separated (fr. sthg.); rob —someone 
(w.gen. of sthg.) S.; (of fate) —someone (of a homeland) AR.
|| PASS, (of prophetic maidens) be deprived —W.ACC. of food 
hHom.

άπο-νυκτερεύω vb. (of a soldier) spend a night away
—w.gen. fr. his camp Plu.

άπ-ονυχίξω vb. [δνυξ] | fut. άπονυχιώ | 1 scratch or tear out 
with one’s fingernails; (fig.) scratch out or claw away 
—meals (due to a member of the prytaneion, i.e. disqualify 
himfr. entitlements) Ar.
2 || pf.pass.ptcpl. having had one’s nails trimmed —W.ADV. 
carefully Thphr.

άπο-νωτίξω vb. make (w.acc. someone) turn tail (in flight) 
E.

άπό-ξενος ov adj. [ξένος1] 1 estranged, banished (w.gen. fr. 
a land) A.
2 not welcoming; (of a coast) inhospitable, unfriendly 
(w.gen. to anchoring) S.

άποξενόω contr.vb. 1 exile —someone Plu. || pass, be exiled
—w.gen. fr. one’s country Plu.
2 || mid. estrange oneself (fr. one’s family) S. || pf.pass. (of 
warriors abroad) be estranged —w.gen. fr. their homeland 
E.
3 || MID. (of exiles, migrants, soldiers) live abroad Pl. Arist. 

άποξένωσις εως/ stay abroad Plu.
άπο-ξέω contr.vb. (of a warrior) cut off —an enemy’s arm

ll.(tm.)
άπο-ξη ραίνω vb. make completely dry, dry up (by building 

dams) —a river Hdt.; dry out —one’s ships (for repairs) Th.;

(of particles) —a surface Pl. || pass, (of rivers) be dried up 
Hdt.; (of a blend of flesh, sinews and bone) dry out (so as । 
form nails for the fingers and toes) Pl. 1

άπο-ξυλόομαιpass.contr.vb. [ξύλον] become as stiff as 
wood (in one’s joints) Men.

άπ-οξυνω vb. | pf.pass.ptcpl. άπωξυμμένος, also 
άπωξυσμένος | 1 sharpen — a stake Od.(v.l. άποξυω) 
|| PF.PASS. (of the points of stakes) be made sharp Plb.; (of 
metal fixture) be pointed Plb.
2 make sharp or shrill (when angry) —one’s voice Plu. 

άπο-ξυρέω contr.vb. shave clean —a man, his face Ar.
—w.dbl.acc. a person, his head (i.e. a person’s head) Hdt.
|| mid. shave clean —one’s chin Plu.

άπο-ξϋστρόομαιpass.contr.vb. [ξΰστρον scythe] become 
bent like a scythe; (of swords) become bent Plb.

άπο-ξΰω vb. 1 smooth down -oar-blades Od.(cj., for 
άποξϋνω)
2 (fig., of a god) scrape off —someone’s old age II. 
hHom.(tm.)

άπο-πάλλομαι mid.vb. (of barley-corns) leap away (fr. a hot 
surface) Plu.

άπο-παπταίνω vb. | Ion.3pl.fut. άποπαπτανέουσι | look 
away, turn one’s attention (fr. a task) II.

άπο-πατέω contr.vb. | fut. άποπατήσομαι
|| neut.impers.vbl.adj. άποπατητέον | (colloq.) step away (to 
defecate), go for a shit Ar.; (fig., tr.) shit out —a rope’s length 
Ar.

άπό-πατος ου m. [πάτος] place to which one steps aside (to 
defecate); (colloq.) bog, latrine Ar.

άπο-παύω vb. 1 cause (someone) to cease completely (fr. an 
activity); stop —someone (sts. w.inf. fr. doing sthg.) Od. 
A.(cj.) E. —(w.GEN./r. mourning) Hdt.; (of nightfall) — a 
warrior II.
2 end the involvement (of someone or sthg.) in (sthg.); 
remove — an opponent ( . a battle, by killing him) IL; 
(of a husband) — his wife (fr. his love, by his death) S.; (of a 
lawmaker) —compulsory drinking (fr. drinking sessions) X. 
3 cause (an activity) to cease completely; end —a party 
Thgn. —one’s rage IL —one’s lamentation S.; (of a deity) —a 
mother’s labour IL —worries Thgn. E.; (of a skill) —pains PL; 
(intr.) make an end —W.GEN. of one’s speech, involvement 
(w. someone) PL X. —w. του + inf. of sthg. happening X.

w.GW.fr

4 || mid. cease completely (fr. an activity); refrain, hold 
back IL — w.gen. fr. a conflict, a sad song Hom.; come to an 
end (of an activity) Thgn. PL Arist.; cease —w.nom.ptcpl. 
doing sthg. Theoc.; (of animals) —w. του + inf./γ. doing 
sthg. X.; (of sounds) PL
5 || mid. (of a person or heart) have relief —w.gen. or 
prep.phr. fr. grief, afflictions hHom. S.

άπό-πειρα άς/ [πείρα] test, trial (w.gen. of tactics, fighting 
at sea, a custom) Hdt. Th. Plu.; sounding out (w.gen. of 
someone’s opinion, intention) Plb.; experiment (to 
determine an ally’s attitudes) D.

άπο-πειράομαι mid.contr.vb. | aor.pass. (w.mid.sens.) 
άπεπειραθην, Ion. άπεπειρήθην | 1 make a test, trial or 
experiment (by words or actions, usu. to learn sthg.); make 
a trial or test Hdt. Plu. —w.gen. of persons (sts. w.indir.q. 
whether they will do sthg., what they will do) Hdt. Ar. PL + 
—of a ring, a snake (sts. w.indir.q. whether it has a certain 
power) PL Plu. —of oracles, dreams, someone’s opinion, 
ability Hdt. And. Ar. PL + —prose (as a medium for praise) 
Isoc.; test out —w.indir.q. whether sthg. is the case X. Plu. 
2 venture —w.gen. upon a sea-battle Th.; make an attempt 
(at negotiating a settlement) Plu.

w.GW.fr
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II

nake an attempt or attack —w.gen. on a region, people, 
\ fences Hdt. Plu.

’ οττειρήω act.contr.vb. make an attempt —w.gen. on an 
riemy emPire’ a (:ίίΡ) or s^m- T^· p^.; venture 

!iw.GEN. upon a sea-battle Th.
»πέκομαι mid.vb. thoroughly comb —one’s hair
dlCO*** *

Call.(tn1·)
, _Λελεκάω contr.vb. shape with an axe; (fig., of birds) 
^ew out -gates (w.dat. w. their beaks) Ar.
^Λ0_τΐέμπω. Aeol. άππέμπω vb. 1 (act. and mid.) send 

away, dismiss — a person Hom. +; (specif.) divorce —one’s 
wife Hdt.(mid.) D. || mid. rid oneself of —w.acc. an enemy 
fleet (w.dat. by a treaty) Th.
2 send out (for a purpose) —a person (sts. w.prep.phr./or a 
task) Hdt. Ar. Isoc. Men. — a woman (to marry) Od. || mid. (of 
wives) send out —their husbands (as soldiers) A.
3 (of an organ in a living organism) expel —digested food Pl. 
|| mid. reject —pleasure (as an influence on one’s decisions') 
Arist.; (of the sun) release (as rain) —moisture (drawn up fr. 
a river) Hdt.
4 dismiss —fears AR.(tm.) || mid. avert — a terrifying vision 
E.· dispel (by means of a ritual) —a disease Call.
5 send off, convey forth —a person (esp. a guest) Od. Pi. + 
—offerings (w.prep.phr. to a sanctuary, a benefactor) Hdt. 
Isoc. —goods (w.dat. to someone) Od. Hippon. Hdt.(oracle) 
Lys. Ar. +; send offerings —w.dat. to someone D.(oracle); 
send a message Ar.
6 send back, return —possessions (w.dat. to their owner) 
Od. —money on loan Lys. —a gift (to its giver) Hes.

απόπεμψις εως (Ion. ιος)/ 1 sending forth (w.gen. of spies) 
Hdt.
2 sending away, divorce (w.gen. of one’s wife) D. 

άπο-πενθέω contr.vb. be in full mourning Plu. 
άπο-περάω contr.vb. cross over (a sea or river) Plu. 
άπο-πέρδομαι mid.vb. | fut. άποπαρδήσομαι | aor.2 act.

άπέπαρδον | fart explosively Ar.
άπο-περκόομαιpass.contr.vb. [περκνός] (of ripening 

grapes) darken S./r.
άποπέσησι (ep.3sg.aor.2 subj.): see άποπίπτω 
άπο-πέτομαι mid.vb. | athem.aor. άπεπτάμην, also 

athem.aor.act. άπέπτην | (of Pegasos, a bird, beetle) fly 
away Hes. Ar. Plu.; (of a person in a vision, a spirit) Hom. 
Hdt.; (of mortals dying, a soul) Emp. Pl.; (fig., of an 
uninterested lover) Pl.; (of the effects of wine) Ar.

άποπεφασμένως pfmid.ptcpl.adv.·. see under άποφαίνω 
άπο-πήγνϋμι vb. 1 (of hemlock) completely numb

—someone’s limbs Ar.
2 || pass, (of persons, their blood) become completely 
frozen X.

άπο-πηδάω contr.vb. 1 leap away — w.prep.phr. fr. a roof 
Plu.; (of sailors) leap out (fr. a boat) Pl. Plb. Plu.; (of a rider) 
dismount Plu. — w.gen. fr. his horse Plu.
2 (of runners) bound off (at the start of a race) PL; (of dogs) 
Plu.
3 leap back (in fear) Plu.; leap away —W.GEN./r. someone 
(i.e. abandon him) X.; (of disputants, envisaged as cockerels) 
—w.prep.phr./r. a flne of argument Pl.
4 (gener.) rush away Pl. X. D. Plu.

«πο-πίμπλημι vb. 1 fill up (in number), complete — a total 
Hdt.
2 completely satisfy —someone’s heart (w. a gift) Hdt. 
—persons, anger, desires Th. Pl. Plu. —someone inquiring Pl. 
|| PASS, (of a part of the soul) be completely satisfied Pl.
3 || pass, (of an oracle) be fulfilled Hdt.

άπο-πίνω vb. drink deeply Hdt.
άπο-πίπτω vb. | ep.3sg.aor.2 subj. αποπέσησι (απο- metri 

grat.) | 1 fall off or from (sthg.); fall —W.GEN./r. a ship, a 
horse X. Plb.; (of a bat) -fr. a chain of bats (hanging fr. the 
roof of a cave) Od.; (of a cap) —fr. a scabbard Hdt.; (of a 
tiara) -fr. a king’s head Plu.; (of a load on a person’s back, a 
coffin’s lid) fall off Th. Plu.
2 (of dew drops) fall down (fr. a cloud) II.; (of coins) fall out 
—w.prep.phr./·. a container Hdt.
3 (of scales) fall away —w.prep.phr./·. someone’s eyes NT.
4 be defeated Plb.; be disappointed —w.gen. in one’s hope, 
an attack Plb.

άπο-πιστεύω vb. fully put one’s faith —w.dat. in sthg. Plb. 
άπο-πλάξομαιpass.vb. 1 (of a helmet) be knocked off II.

2 (of an arrow) glance off — w.prep.phr. fr. armour IL; (of a 
spear) rebound - w.gen./-. a shield IL
3 (of persons) be driven away —W.GEN. or ADV./r. a place 
(sts. w.dat. by a wind) Od.; (fig.) be diverted —w.GEN./r. 
good sense hHom. || act. (of further themes) divert (a poet) 
—w.GEN./r. his song Kit.
4 || aor.pass. (w.mid.sens.) wander off (by sea) Od.; (on 
foot) AR. —W.GEN./r. one’s companions Theoc.
5 be separated —w.GEN./r. one’s homeland and parents Od.
—fr. a person, help AR. Theoc.; (of parts of an entity) Emp. 

άπο-πλανάω contr.vb. 1 lead (w.acc. one’s audience) away
—w.prep.phr. fr. the main topic Aeschin. Plb.
2 (of false prophets) lead astray —persons NT.
3 || mid. and aor.pass. wander away, stray Plu. —w.GEN./r. 
a path Plu. —fr one’s topic Isoc.

άποπλάνησις εως/ digression (in a discussion) Pl.
Arist.(quot.)

άπο-πλάσσομαι mid.vb. model (sthg.) from an original; (of 
a sculptor) represent —Homer’s Zeus Plu.; (fig., of a tyrant) 
model — his behaviour (w.gen. on another person) Call.

άπο-πλέω contr.vb. —also άποπλείω ep.vb. —άποπλώω 
lon.vb. [πλέω1] | fut. άποπλεύσομαι, also άποπλευσοΰμαι 
| Ion.3sg.athem.aor. άπέπλω (Od.) | sail away, sail off Od. 
Lyr. Hdt. Th. + —w.adv. or prep.phr. homewards IL Th. PL + 
—w.prep.phr. to someone, a place Lyr.adesp. Hdt. Th. +; (of a 
ship) Th. —w.adv. to a city Od. —w.GEN./r. the shore Od.

αποπληκτικός ή όν adj. [άποπλήσσω] (of a person) of the 
paralysed kind, disabled Arist.

άπόπληκτος ov adj. 1 severely stricken (physically); 
paralysed Hdt. S. Men. —W.ACC. in one’s jaws (so as to be 
unable to speak) Ar.
2 severely stricken (mentally); (of children) stupid Plu.; 
(colloq., of a person) idiotic, senseless D. Men.; (of a course 
of action) Men. || masc.SB. idiot Men.

απο-πληρόω contr.vb. 1 (of a disputant) fill out, make 
complete —the rest (of an inquiry, a conversation) PL || PASS, 
(of mob rule) be made complete —w.prep.phr. fr. a 
democracy’s aggression and lawlessness Plb.
2 completely satisfy —someone inquiring, a mind, wishes, 
desires Pl. || pass, (of persons) be completely satisfied PL 

άποπλήρωσις εως / complete satisfaction (w.gen. of 
someone’s desire for revenge) Plu.

άποπληρωτής οΰ m. fulfiller (w.gen. of someone’s choices, 
ref. to a daimon) PL

άπο-πλήσσομαιpass.vb. be struck senseless (by news) S. 
άπο-πλίσσομαι mid.vb. | aor. άπεπλιξάμην | skip away (in a 

carefree manner) Ar.
άπό-πλοος, Att. απόπλους, ου m. [πλόος] sailing away (fr. 

a place) Hdt. X. Arist. Plb. Plu.
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άπο-πλϋνω vb. | iteratv.impf. άποπλΰνεσκον | (of the sea) 
wash thoroughly —pebbles Od.(v.l. άποπτύεσκον); (of 
particles of food or sim.) —the region of the tongue Pl. 
|| PASS, (of sea-lettuce) be washed thoroughly Plu.

άπο-πνέω contr.vb. —also άποπνείω ep.vb. | aor.
άπέπνευσα | 1 breathe out, gasp out —one’s life-breath, soul 
II. hHom. Tyrt. Simon, —one’s youth Pi.; (intr.) expire Call.;
(fig., of flowers, envisaged as mourners) sigh Mosch. | see 
also αναπνέω 7
2 project with one’s breath; (of the Chimaira) breathe 
forth -fire II. Hes.; (of an animal) —an odour Od.; (of a 
person) —a prophecy (w.gen./r. one’s mouth) Pi.; vent 
—one’s enmity Plu.
3 (of the passage of time) cause (w.acc. life) to be exhaled 
—w.gen. fr. the limbs (of snakes which are being strangled) 
Pi.
4 (intr., of a breeze) blow away, emanate —w.gen. or 
prep.phr. fr. a river, a region Hdt. Plu.; (of a fragrance) 
exhale —w.gen. Jr. someone’s skin Plu.
5 (intr., of leftover food) reek AR.

άπο-πνΐγω vb. 1 choke off (someone’s breathing, w. one’s 
hands, a rope); strangle (in a murder, execution or 
sacrifice) —aperson Hdt. Ar. X. + —an animal Hdt. || PASS, be 
strangled Hdt. Plu.
2 completely deprive (someone or sthg.) of air; suffocate 
—someone (w. a cloak) Ar.; drown —someone PL; (of weeds) 
choke —plants NT. || pass, be suffocated (by smoke or an 
odour, one’s equipment, being crushed) Ar. X. +; drown Pl. 
D.+
3 || PASS, (of horses) have laboured breathing X.
4 (fig·, of a bramble-bush) stifle —a tree (by its proximity) 
Call.
5 || pass, choke with rage —w.prep.phr. at events D. 

άπο-πολεμέω contr.vb. fight mounted (on a donkey) Pl. 
άπό-πολις, ep. άπόπτολις masc.fem.adj. [πόλις] | only

no m., and acc. άπόπολιν | away from one’s city, abroad S.;
(of a murderer) banished from one’s city A. S.

αποπομπή ής/ [αποπέμπω] sending away (w.gen. of 
hostile gods, fr. one’s city) Isoc.

άπο-πονέω contr.vb. complete, finish —most of a task Ar. 
άπο-πορεύομαι mid.vb. depart, set out X. — w.prep.phr. fr.

a region, people, building X. Plb.
άπο-πράϋνω vb. (of officials) soothe away —disturbances 

Plu.
άποπρεσβείά ας/ [άποπρεσβεύω] report from an 

ambassador, despatch, report Plb.
άπο-πρεσβεύω vb. report as an ambassador Plb. —a 

message (fr. another city) Pl.
άπο-πρίασθαι aor.mid.inf. | imperatv. άποπρίω | buy (fr. 

someone) —an oil-flask Ar.
άπο-πρϊω vb. saw off—the bottom of a skull Hdt.
απο-προ (unless άποπρό) adv. and prep, [πρό] far away II.

—w .gen. fr. someone or somewhere II. E.
άπο-προαιρέω contr.vb. | aor.2 ptcpl. άποπροελών | remove, 

break off—w.partitv.gen. a piece of a loaf Od.
άπο-προβάλλω vb. fling away —one’s shield AR. 
άποπροέηκε (ep.3sg.aor.): see άποπροΐημι
άπόπροθεν adv. and prep, [αποπρο] 1 from far away II. AR.

Theoc.
2 far away Hom. S.Ichn. — w.gen. fr. someone’s sight Archil.; 
(wkr.sens.) at a distance Thgn.

άπόπροθι adv. and prep. 1 far away Hom. AR. Theoc.(dub.)
—W.GEN. fr. persons, their sight, a region Hes. AR.
2 from far away Call.

άπο-προθρώσκω vb. | aor.2 ptcpl. άποπροθορών | (of a 
warrior) leap forth from —w.gen. a ship AR.

άπο-προίημι vb. | ep.3sg.impf. άποπροΐει | ep.3sg.aor. 
άποπροέηκε | 1 send (w.acc. someone) off ahead Od. 
2 send forth, shoot —an arrow Od.
3 let fall —a sword Od.
4 send away, dismiss —someone AR.(cj.)

άπο-προλείπω vb. leave far behind —someone, one’s home 
an island Hes.fr. AR. Mosch.

άπο-προτέμνω vb. | Ion.aor.2 ptcpl. άποπροταμών | slice 
off —w.partitv.gen. a portion fr. a pig’s backbone Od.

άπο-πτοέομαιpass.contr.vb. (of horses) be scared away p(b 
άπόπτολις ep.adj.: see άπόπολις
άποπτος ov adj. [άπόψομαι, see αφοράω] 1 (of sights) perh. 

not permitted to be seen Pi./r.
2 not visible (by nature); (of a deity) invisible S.
3 not visible (due to distance); (of a person, a corpse) out of 
sight (w.gen. of someone, a city) S.; (prep.phr.) έξ άπόπτου 
fr. a distance S. Plu.
4 visible from far away; (of a city) visible (w.prep.phr. fr. a 
certain location) Arist.; (of a camp) conspicuous Plu.
5 (of a temple) looking out, facing (w.prep.phr. towards a 
location) Plu.

άπόπτυστος ov adj. [άποπτϋω] 1 (of persons) rejected in 
disgust, detested, abominated S.; (w.dat. by the gods) A. 
2 to be rejected in disgust; (of a person’s mind) loathsome 
E.; (of dew, fig.ref. to vaginal secretions) disgusting Ar.

άπο-πτΰω vb. | impf. άπέπτΰον (AR.) | aor. άπέπτΰσα 11 spit 
out —saliva X. —dung (that has entered one’s mouth) II. —a 
kiss (fr. someone) Theoc.; (intr.) spit Thphr.; (as a ritual 
response, to avert an evil or to express revulsion) E.
2 (of the sea) spew forth —foam II. —aperson Emp.; (intr., of 
a flame) spurt out AR. | see also αποπλένω
3 (of persons, gods) reject with disgust —someone Hes. E. 
Call.(dub.) —prayers, words, song, baggage, struggles E. 
Ar.(quot. E.) —a defiled bed A.; (wkr.sens.) reject —a lock of 
hair (as evidence of identity) f\.
4 loathe, detest —a pestilence (fig.ref. to treachery) f\. —a 
story (which is to one’s discredit), kinship ties E.

άπό-πτωμα ατος η. [πτώμα] severe accident, disaster (in 
wartime) Plb.

άπο-πϋδαρίξω vb. [πϋδαρίζω, app. raise one’s legs} dance 
—an indecent dance Ar.

άπο-πυνθάνομαι mid.vb. inquire —w.gen. of someone 
(w.indir.q. whether sthg. is the case) Hdt.

άπο-πϋτίξω vb. [reltd. πτϋω] (of wine, envisaged as blood 
fr. a sacrificial victim) gush forth Ar.

άπ-οργίξομαιpass.vb. become very angry Men.
ά-πόρευτος ov adj. [privatv.prfx., πορευτός] (of a path) 

impossible to go along Plu.
άπορέω1 contr.vb. [άπορος] | Lacon.lpl. άπορίομες | aor. 

ήπόρησα | 1 be without resources; be in need Th. Ar. X.
—w .gen. of a leader, witnesses, soldiers, allies Lys. Ar. X. + 
—of supplies, money, luxuries, work, transport Th. Lys. Ar. 
X. + || pass, (of what is needed) be lacking X. || aor.pass. 
(w.mid.sens., of persons) be in need D.
2 be in financial need, be poor Lys. PL X. +; (mid.) Is. D. Men. 
|| pass, be impoverished D.
3 (of citizens) have a lack —w.gen. of demagogues D.; (of a 
woman) be without —w.gen. offspring, suitors Ar. PL (mid.); 
(of persons) be at a loss —w.gen. for words, ideas, or sim. S. 
Lys. Ar. PL —for sthg. to do X.
4 be in a difficult situation; be in difficulties, be in trouble 
Th. Ar. X.(sts.mid.) —W.ACC. over sthg. Th.

Hes.fr
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experience difficulty in thinking (about one’s situation or 
5 θ rse of action); be at a loss, perplexed or puzzled 
c°, zgts.mid.) E. Th. Ar. Att.orats.(sts.mid.) + —W.ACC. about 
h ituation, way out, investigation, or sim. Hdt. E.(mid.) Ar.

NT (mid.) —w.dat. because of sthg. Isoc. X. —w. εις + acc. 
• regard to sthg. S. —w.inf. {about) how to do sthg. Hdt. Lys.

+ —w.indir.q. {about) what to do, what is the case,
' ■hether sthg. is the case Hdt. S. Att.orats.(sts.mid.) PL 
X (sts mid.) + — {about) how, where or whether to do sthg. 
Hdt Th. Att.orats. +; (aor.pass., w.mid.sens.) —W.PREP.PHR. in 
relation to sthg. D.; (of the human intellect) Arist.
6 (philos.) raise a question —w.indir.q. of what is the case, 
of how or whether sthg. is the case Arist. Plb. —w.cogn.acc. 
pl || neut.pass.ptcpl.sb. question or puzzle Pl. Arist.
|| impeRS.pass. there is a question (about sthg.) Arist.
—w.indir.Q· {about) which explanation to follow, {about) 
whether, why or how sthg. is the case Arist.

άπορέω2 Ion.contr.vb.·. see αφοράω
άπορητικός ή όν acH· [άπορέω1] sceptical (about a claim) 

Plu.
ά-πόρθητος ov adj. [privatv.prfx., πορθέω] 1 (of a city) not 

sacked IL A. B. Hdt. E. +; (of a region, a people) not pillaged E.
Lys.
2 (of a region) impossible to pillage Din.; (of a wall) 
inviolable Hdt.(oracle)
3 (of a sacred region) not to be pillaged Plb.

άπ-ορθόω contr.vb. [άπό] direct onto a straight course; (of a 
god or ruler) correct (through instruction) —aperson S. E.; 
(of gods) guide —a lot (w. πρός + acc. towards the most just 
outcome) PL

άπορίά ας, Ion. άπορίη ης/. [άπορος] 1 difficulty in 
crossing (fr. one location to another) X.
2 difficulty of being approached (in an attack), 
inaccessibility (w.GEN. of nomads) Hdt.
3 difficult circumstance, difficulty Hdt. Th. Att.orats. PL Men. 
4 lack of resources, want, poverty Th. Ar. Att.orats. +; lack 
(w.gen. of someone able to help, money, food, protection, 
arguments) E. Th. Ar. Att.orats. PL; failure in acquisition PL; 
(fig.) lack of talent (shown by a poet) Pi.
5 lack of a way (of doing sthg.), helplessness E.; difficulty 
(w.gen. or inf. of achieving sthg.) Th. Pl.
6 state of mental difficulty, perplexity Hdt. E. Th. Lys. PL +; 
lack of knowledge (w.gen. about the perpetrator of a 
crime) Anti pho; distress, anxiety (assoc.w. pains, poverty) 
PL
7 (philos., sg. and pl.) problem involving mental perplexity, 
problem, difficulty PL Arist.; (ref. to a starting-point for 
logical inquiry) Arist.

άπορμάω dial.contr.vb.: see άφορμάω
άπ-όρννμαι mid.vb. [άπό] start out, set off —w.adv., gen. 

or prep.phr. fr. somewhere IL Hes. hHom. Mimn. AR.; (of a 
river) AR.

ά-πορος ov adj. [privatv.prfx., πόρος] 1 (of seas, places, 
roads) without any passage, impassable PL X.
2 (of that which is sought, app.ref. to the truth) 
inaccessible Heraclit.
3 (of a course of action) impracticable Hdt. Th. PL
|| neut.impers. (sg. and pl., w. έστί or sim., sts.understd.) it 
is impossible —w.inf. or acc. or dat. + inf. {for someone) 
to do sthg. Pi. Th. PL X. Plu.
4 (of troubles, grief, fear, disgrace) inescapable Trag. Ar.
|| neut.pl.sb. dire straits Hdt. Pl. X.
5 (of a trial, an accusation, questions, answers) perplexing 
Lys. Plu. || neut.sb. state of mental difficulty (sts. w.inf. as 

to how to do sthg.) E. Th. Ar. || neut.pl.sb. state of 
helplessness E.
6 impossible to deal with; (of persons, their wickedness) 
intractable Hdt. E. Th. Pl.; (of armies) impossible (W.INF. to 
engage) Hdt.; (of a wind) overwhelming Hdt.
7 without any means (of achieving sthg.); helpless, 
desperate S. E. Antipho Th. Ar. +; (of words) powerless S.
8 without resources; poor Th. Ar. Isoc. PL +; without means 
(w.inf. for doing sthg.) Lys.; (of a person’s life) in need Men. 
9 not readily available; (of a sacrificial victim) rare PL; (of 
rations) meagre PL; (of debts) hard to collect D. || neut.sb. 
lack (w.gen. of a spear) E.

—απορως adv. | compar. άπορώτερον, also άπορωτέρως |
1 perplexingly E. Antipho Th. Isoc. PL +
2 helplessly Lyr.adesp. PL X.
3 without resources, in need Att.orats. +

απ-ορουω vb. 1 leap away (esp. fr. one’s chariot) Hom.; rush 
away Call.; (of a bird) dart away AR.
2 (of a ship) be forced back (by an opposing current) AR.
3 (of columns) rise rapidly —w.gen. fr. their foundations 
? .\.fr

άπο-ρράβϋμέω contr.vb. [ράθϋμέω] be at ease, slack off PL 
D. —w.gen. yr. a task X.

άπο-ρραίνω vb. [ραίνω] (of male fish) sprinkle out (behind 
themselves) -w.partitv.gen. their milt Hdt.; (of female 
fish) —their eggs Hdt.

άπο-ρραίω vb. [ραίω] strike down or beat (someone) out of 
(sthg.); rob —someone (w.ACC. of possessions) Od. —{of life) 
Od. Emp. —(w.gen. of honours) Hes.

άπορραντήριον ου η. [άπορραίνω] basin for lustral water 
(in the entrance to a temple), font E.

άπο-ρράπτω vb. [ράπτω] sew up —an animal’s stomach 
Hdt.; (fig.) —someone’s mouth Aeschin.

άπο-ρρασσω vb. [ρασσω] | aor. άπέρράξα | shear off—a 
helmet’s crest Plu.

άπο-ρραψωδέω contr.vb. [ραψωδέω] (of a soldier) recite 
heroic songs X.

άπο-ρρέω contr.vb. [ρέω] | aor. άπέρρευσα (Plb.) | aor.2 pass, 
(w.act.sens.) άπερρύην | 1 flow out (fr. a source); (of a liquid) 
flow forth PL Plb. Plu. — w.prep.phr. fr. a spring, a fruit Hdt. 
PL || aor.2 pass, (of a person’s blood) flow out A. || impers. 
(fig.) there is an outflow (of gentleness) Plu.
|| neut.pres.ptcpl.SB. juice (fr. fruit) Hdt.; outflow (fr. a 
river) PL
2 flow away (fr. a location); (of a tidal surge) ebb away PL; 
(of soil) flow away (during a flood) PL; (fig., of desire, 
envisaged as a stream) flow off—W.GEN./r. a lover PL 
3 (of a breeze) emanate (fr. a river) Plu.; (of a flame) 
—w.gen. fr. a body PL
4 (of fruit on a tree, leaves on a tree or garland) fall off Hdt. 
D. || aor.2 pass, (of riders) fall Plu. — w.gen. fr. their horses 
Plu.
5 (of the flesh of a woman on fire) fall away —w.prep.phr. 
fr. her bones E.; (of feathers) — w.gen. fr. a soul PL; (fig., of 
beauty, prosperity, a memory) Archil. S. Theoc.
6 (of a person) withdraw Plb. — w.gen. fr. a court Plu.; move 
away —w.prep.phr. fr. someone Plb.; (of friends) become 
distant (emotionally) — W.GEN. fr. each other PL 

άπόρρηγμα ατος η. [άπορρήγνϋμι] piece broken off, 
fragment (fr. a burning building) Plu.

άπο-ρρήγνϋμι vb. [ρήγνϋμι] | pf. άπέρρωγα || mid.: 
dial.fem.nom.pl.ptcpl. άπορηγνύμεναι (Pi.) || pass.: aor.2 
(sts. w.mid.sens.) άπερράγην 11 break apart violently, 
smash to pieces —walls Th. —an animal’s breastbone E.

/.fr
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—someone’s power Plu. || pf. (intr., of sinews) burst apart 
Archil.
2 break, snap — a shoelace Men.; (of an animal) — its leash II. 
Thgn. Hdt. X.; (of a boat) —its mooring-ropes Thgn. || pass, (of 
a noose) break, snap Plu.
3 wrench out — a horse’s tail Plu.; (of Polyphemos) break off 
—a mountain peak Od. —w.partitv.gen. a rock E.Cyc.; (fig., 
of a statesman) detach —an alliance (w.gen. fr. a peace 
treaty) Aeschin.
4 || pf. (intr., of part of a rock face) break off (in a landslide) 
Plb. || PASS, (of mountain peaks) break off Hdt. Plu.; (of a 
boat) become detached or break away Hdt.
5 (fig., of a person) abruptly break off-one’s life (by dying) 
A. E. Plu.(quot.epigr.)
6 || mid. (of lightning) burst forth Pi.
7 (of a commander) detach —units of soldiers Plu.; separate 
—himself (w.gen. fr. his enemy) Plu. || MID. and aor.2 pass. 
separate oneself —w.gen. fr. the battle-line Plu.; (of 
soldiers) break away Th. Plu. || PASS, become isolated Plu.
8 || PASS, (of allied contingents) be detached or made to 
secede — w.prep.phr. fr. an army Hdt.
9 sprain —one’s lower back Men. || mid. (of horses) dislocate 
—their shoulders X.

άπορρηθήναι (aor.pass.inf.): see άπείρω 
άπόρρημα ατος η. [άπείρω] prohibition PL 
άπόρρησις εως/ 1 forbidding (someone to do sthg.) Pl. Is. D.

2 resignation (fr. a discussion) PL; renunciation (of a 
treaty) Plb.; plea for inadmissibility (w.gen. of testimony) 
Plu.

απόρρητος ov adj. 1 (of actions, penalties) forbidden (sts. 
w.dat. for a community) S. E. Pl. || neut.pl.sb. contraband 
Ar.
2 not to be discussed (for reasons of security); (of 
messages, actions) secret Hdt. And. Lys. +; (of a sacrificial 
flame, mysteries) E. || neut.sb. secret activity Att.orats. PL; 
secret rite Lys. Ar. +; secret doctrine PL; (prep.phr.) έν 
άπορρήτω in secret Att.orats. PL X. || neut.pl.sb. secrets Ar. 
Att.orats. +
3 inappropriate to discuss; (of women’s ailments) 
unmentionable (among men) E.; (of parts of a woman’s 
body) private Ar.
4 not to be mentioned; (of injustices) unspeakable PL; (of a 
birth, fr. an incestuous union) D. || neut.pl.sb. abominable 
words (ref. to serious allegations) Lys. Isoc.; (ref. to abuse) D.

άπο-ρρΐγέω contr.vb. [ρϊγέω] | pf. άπέρρϊγα | shrink away 
(in fear) — w.inf. fr. doing sthg. Od.

άπο-ρρίπτω vb. [ρίπτω] | aor. άπέρρη|/α, also άπέρϊψα, ptcpl. 
άπορΐψας (NT.), Aeol.ptcpl. (tm.) άπό ... ρίψαις (Pi.) 11 fling 
off —one’s veil, cloak ll.(tm.) Pi.(tm.); (of elephants, horses) 
throw off— their riders Plb. Plu.; (fig.) cast aside —one’s 
anger, sorrows IL AR.; (of a poet’s mouth) reject —a version 
of a story Pi.(tm.)
2 cast forth —a net Hes.; project (by talking) —spittle Thphr.; 
throw forth—a word, threats, insults, hints Pi. Hdt. Arist.
|| pass, (of reproaches) be uttered A. Hdt.
3 banish (into another territory) —a person A. Ar. || PASS, be 
banished S. X. D. Plu.
4 reject —proposals S. || pass, (of a god) be spurned A.; (of 
prosperity, goodness) Hdt. D.
5 (intr., of persons on board a ship) jump overboard NT.

—άπορρϊπτέω contr.vb. throw away —items X. Plu.
απορροή ής/ [άπορρέω] 1 flowing away, stream (w.gen. of 

blood, fr. a sacrificial animal) E.; (fig.) surplus (of grain) Plu. 
2 emanation, effluence (of vapour, fr. certain kinds of 

trees) Plu.; (w.gen. of particles, received through the ev 
PL; (fr. figures, perceived as colour) PL; (of beauty) PL

απόρροια ας/ outflow (of a river, fr. a city) X.
άπο-ρροιβδέω contr.vb. [ροιβδέω] (of birds of omen, in 

neg.phr.) screech out —intelligible cries S.
άπόρρους ουν Att.m. [άπορρέω] outflow, stream (w.gen f,. 

a spring) E./r.
άπο-ρρυπαίνομαιpass.vb. [ρυπαίνω] (of a father’s explojtsj 

be tarnished —w.prep.phr. by his sons S.Ichn.
άπο-ρρύπτομαι mid.vb. [ρύπτω] clean oneself thoroughly 

Plu. Υ
άπόρρυσις εως/ [άπορρέω] outflow (of water) Plb.
απόρρητος ov adj. 1 (of a spring of water) free-flowing Hes

2 (of a human body) subject to an outflow (of matter) P(
3 (of the floor of a stable) allowing an outflow, drainable χ 

απορρώξ ώγος masc.fem.adj. [άπορρήγνϋμι] 1 broken off-
(of headlands, cliffs, rock faces, or sim.) precipitous Od. X 
Call. Plb. + || fem.sb. cliff Plb.
2 separated off || fem.sb. branch (of a river) Hom. A./r. AR.· 
(fig.) streamlet (of ambrosia and nectar, ref. to a potent 
wine) Od.; offshoot (of Erinyes, ref. to a misanthrope) Ar.

άπ-ορφανίζομαιpass.vb. (of young eagles) be left 
orphaned A.

ά-πόρφυρος ov adj. [privatv.prfx., πορφύρα] (of the Roman 
toga uirilis) without purple (on its border) Plu.

άπ-ορχέομαι mid.contr.vb. [άπό] (of a suitor) lose through 
dancing (in a shameful manner), dance away —a proposed 
marriage Hdt.

άπο-σαλεύω vb. (of sailors) ride (sts. w.prep.phr. at 
anchor) at a distance (fr. the shore, a fleet) Th. D. Plu.

άπο-σαφέω contr.vb. [σαφής] explain clearly PL 
άπο-σβέννϋμι vb. | athem.aor. άπέσβην | pf. άπέσβηκα

|| pass.: fut. άποσβήσομαι | aor. άπεσβέσθην | 1 put out 
completely, extinguish, quench —a lamp, fire Ar. PL +; (fig.) 
—evil (envisaged as afire) PL —a ruler’s splendour Plu.
|| PASS, (of a fire) be extinguished PL X.; (fig., of a person’s 
light) be quenched (by old age) PL; (of coming into 
existence) be eliminated (fr. consideration) Parm.
2 (of an offshore wind) quell, suppress —an onshore breeze 
Plu.; (fig., of a woman) —her reproductive ability (by not 
having more children) Plu. || pass, (of a spring of water) be 
blocked up (by earthquakes) PL; (of a command) be 
overridden PL
3 || mid., athem.aor., pf. and aor.pass. (intr., of fires, 
lamps, flames) cease burning, burn out, go out (w. time or 
fr. neglect) Heraclit. Lys. Ar. PL +; (of a person or name) die E. 
X. Call. +; (of training, virtues, skills) die out X.; (of a war) 
cease Plu.
4 || pf. (intr., of a spring of water) be quenched or dried up 
A.(cj.)
5 || PF. (intr.) lose one’s ardour (when threatened) Plu. 

άπο-σείομαι mid.vb. 1 shake off (fr. oneself) —a wet cloak
Call.; (of a dog emerging fr. a river) — its wetness Thgn.; (of 
gods) —their mist (so as to appear in human form) Ar.; (fig.) 
—a burden (of debt) Arist. —social restraints, an unwanted 
friend PL Plu.; (of old men) —their pains (by dancing) Ar.
—old age Ar.
2 (of a horse) throw off — its rider Hdt. X. Plu.

άπο-σεμνϋνω vb. 1 (of Protagoras) solemnly uphold —(his 
doctrine of) man as the measure of all things PL || pass, (of 
tragedy, developing fr. satyr plays) become fully dignified 
Arist.
2 || mid. behave with excessive solemnity, put on solemn 
airs Ar.
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γεύομαι mid.vb. | ep.3pl.impf. άπεσσεύοντο (AR.) 
^uhem.aor. άπεσσΰμην | ep.pf.ptcpl. άπεσσύμενος || pass.:

Iat ^πεσσυθην, ep.3pl. άπέσσυθεν | Lacon.3sg.aor.2 
£σσόά (unless άπεσσούα) |

i'ntr.) rush away ^esp’in fear^ Hom' B' “W-GEN-/G one 
^lace (to another) II.; (fig., of sleep) flee -w.gen. fr. one’s 
P [viosch. || aor.2 pass, (w.mid.sens., euphem., of a dead 
2on)begoneX.(quot.)
F / f a flame) shoot forth Hes. || aor.pass. (w.mid.sens., of 
drops of blood) gush forth Hes.
3 (tr.) chase away, expel -one’s wife (fr. one’s home) AR. 

’ o-®'t1lta^vw v^' 1 announce by signs or signals; (of a 
chorus director) send out a signal (to the dancers) PL; (of a 
tatesman) allude —w.prep.phr. to his rival Th.; (tr., of a 
orient) indicate —a new age, bad outcome Plu. || pass, (of 

messages) be signalled —w.prep.phr. in dreams Plu.
2 indicate one’s decision Hdt. || mid. reach or give one’s
assessment Hdt.
3 || mid. seal (sthg.) as confiscated; confiscate —someone's 
property X.; proscribe, condemn —someone X.(dub.) 

βΛ0-σήπω vb. | pf. άποσέσηπα | 1 lose through becoming 
rotten || statv.pf. (of persons) have (w.acc. their toes) 
rotted away (due to extreme cold) X.
2 || pass, (of toes) rot away X.

άποσιόω lon.contr.vb.·. see άφοσιόω
^ο-σϊμόω contr.vb. [σιμός] (of sailors) app. effect a turn 
outward or away (to obtain a tactical advantage) Th.

άπο-σιωπάω contr.vb. 1 stay entirely silent (during a 
meeting) Isoc. Plb. Plu.; (tr.) suppress — a message received 
Plb.
2 stop speaking Plb. Plu.; pause (during one’s speech) Plu. 

άποσιώπησις εως/ falling silent (after lamentation) Plu. 
άπο-σκάπτω vb. dig an intercepting moat or trench Pl. X. 
άπο-σκεδάννϋμι vb. 1 dismiss —a group Hom.; (of a god) 

disperse —a mist AR. || mid. (of hounds) disperse X.
2 cause to move away in various directions, scatter (using 
weapons) —enemies Plu. || MID. (of soldiers) scatter X.
|| pass, be scattered (after a defeat) Hdt. Plu.
3 dispel —cares, pains (sts. w.gen. fr. one's heart) Od.(tm.) 
Thgn.(tm.) AR. — a pollution (fr. a community) S. —an enemy’s 
insolence D.(quot.epigr.); (of a threat) —hostility (towards a 
leader) Plu.
4 || mid. (of soldiers) stray X. —w.gen. or prep.phr. fr. a 
camp, battle-line X.

άπο-σκεπτέον neut.impers.vbl.adj. [σκέπτομαι] one must 
pay thorough attention —w.prep.phr. to sthg. Arist.

άπο-σκευάξω vb. 1 (act. and mid.) dismantle, strip away
—a roo/Lycurg. Plu.
2 || mid. pack away —property, equipment Plb. Plu.
3 || mid. lay aside —men (fr. one’s retinue) Plu. —a burden (fr. 
a magistracy) Plu.

αποσκευή ής/ 1 (collectv.sg. and pl.) movable property 
(esp. of soldiers or refugees), baggage Plb. Plu.
2 (collectv.sg. and pl.) baggage-train (inch slaves and 
soldiers’ dependants) Plb. Plu.

άπό-σκηνος ου m. [σκηνή] one who has a separate tent 
(opp. messmate) X.

άπο-σκηνόω (unless άποσκηνέω X.) contr.vb. make one’s 
camp separately, encamp away Plu. — W.GEN. fr. one’s 
enemy, one’s vanguard X. Plu.

άπο-σκήπτω vb. 1 (of Zeus) hurl down —thunderbolts 
(w.prep.phr. upon sthg.) Hdt. —an oracle’s fulfilment (upon 
someone) A.
2 (intr.) fall like a thunderbolt; (of blows fr. swords) come 
down —w.prep.phr. upon an enemy’s hands Plu.; (fig., of a 

god’s wrath) swoop down —w.prep.phr. upon someone E.; 
(of an army attacking) Plb.; (of persons meting out 
punishment) —upon an evildoer Aeschin. | see also 
έπισκήπτω 2
3 (intr., of a dream) fall out, result —W.PREP.PHR. in an 
insignificant outcome Hdt.

απο-σκιάξομαι pass.vb. (of shadows) be cast Pl.
αποσκιασμός ου m. casting of a shadow (w.gen. by a 

sundial’s gnomon) Plu.
απο-σκιδναμαι mid.vb. 1 (of a group) disperse II. Hdt.

2 (of soldiers) stray Th. —w.GEN./r. a camp Plu.
3 (of soldiers) scatter (fr. a battle) Plu.

απο-σκιμπτομαι pass.vb. | pf.inf. άπεσκίμφθαι | || pf. (of 
anchors) be fastened overboard (so as to lie on the sea-bed) 
—w. έκ + gen./f. a ship Pi.

άπο-σκλήναι athem.aor.inf. [reltd. σκέλλω] | 3sg. άπέσκλη | 
shrivel or wither away (fr. starvation) Ar. Men.

απο-σκοπέω contr.vb. 1 look away Pl.
2 (of a woman being led away to slavery) look back at —her 
city E.
3 look directly or intently —w.prep.phr. towards someone 
S.; look out to see —ships Plu.; watch to see — W.INDIR.Q. 
whether someone is doing sthg. Plu. || mid. intently await 
—an outcome Plu.
4 pay close attention —w.prep.phr. to sthg. S. Pl. Arist.; 
consider —grey (w.prep.phr. in relation to black) PL 
—w.indir.q. whether sthg. is the case E.

άπό-σκοπος ov adj. [σκοπός] (of a story) wide of the mark 
Emp.

άπο-σκοτόομαιpass.contr.vb. be completely blinded (due 
to smoke or sim.) Plb. —w.acc. in one’s eyes Plu.

άπο-σκυδμαίνω vb. be utterly furious —w.dat. w. someone 
II.

άπο-σκυθίξομαιpass.vb. be scalped in Scythian fashion 
|| PF. (of a woman) have (w.acc. her head) shaved bare (as a 
mark of dishonour) E.

άπο-σκϋλεύω vb. carry off as spoils —a shield (w.GEN./r. a 
defeated enemy) Theoc.

άπο-σκώπτω vb. thoroughly mock —someone PL 
άπο-σοβέω contr.vb. 1 (of a horse, its forelock) flick away

—irritating creatures X.(sts.mid.); (fig., of persons) 
—someone (as ifw. a fly-swat) Ar. —laughter Ar.
2 scare off —brigands X. || PASS, be scared (by bad news) Plb.
3 (intr., of a person) hurry away, buzz off Ar. 

άπο-σπαράσσω vb. tear off —someone's shoulder E. 
απόσπασμα ατος η. [αποσπάω] piece torn off, fragment Pl. 
άπο-σπάω contr.vb. 1 tear away —brooches (w. άπό + gen./γ.

clothing) S.; (of a wolf) wrest —an object (fr. a hound) X.; 
(fig., of a person) —someone (fr. an expectation) S. —hopes 
(fr. someone's heart) S. || pass, (fig., of a girl, envisaged as 
part of a plant) be torn away — w.gen. fr. stock (i.e. family) 
Pi.
2 wrench off—doors, gates Hdt. D.; (fig.) wrench apart 
—words (envisaged as planks joined together) Ar.; (intr., of a 
sheep) twist free (fr. someone carrying it) Men.
3 drag away —someone (w.gen. or prep.phr. fr. a person, an 
altar) Hdt. S. E. Isoc. X. —(w.gen. by the hair) A. —a camel (w. 
άπό + gen./γ. her young) Hdt.; draw away —a man (w.gen. 
fr. a sword on which he is impaled) S. || PASS, be dragged 
away E. —w.gen. or prep.phr. fr. a person or sanctuary Hdt. 
E. Th.
4 draw —one's sword (fr. its scabbard) NT.
5 separate —one brother (w.prep.phr. fr. another) PL;
deprive —an enemy (w.gen. of plunder) Plb. || mid. separate 
—a battle (w.GEN./r. access to naval support) Plu. || pass, (of
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a wife) be separated — w.gen. fr. her husband E.; (of part of 
an army) become separated (during a battle or a night 
march) Th. X. +; (of a girl) —fr. dances (by a man) Men.
6 lead away —soldiers, a battle-line (w.prep.phr. fr. a 
location) X.; (intr., of a commander) withdraw (w. some 
soldiers, fr. the rest of the army) X.; (of soldiers) pull away 
—w.gen. fr. the enemy X.; (of a bird) X. || aor.pass. 
(w.mid.sens.) withdraw — w. από + gen./γ. one’s 
companions NT.
7 (of rulers) draw away —apopulation (fr. seafaring) Plu.; 
(of heretics) —Christ’s disciples (to be their followers 
instead) NT.
8 distract —someone (w. από + gen./γ. thinking) Ar.; (of 
comforts) —someone’s soul (w.gen./r. philosophy) PL || PASS, 
(of jurors) be distracted — w.prep.phr. fr. a defence case 
Aeschin.

άπο-σπένδω vb. pour out a drink-offering (in a sacrifice or 
curse) Od. Antipho Theoc. —w.dat. to a deity Od. PL; (tr.) 
pour out (w.acc. wine) as a drink-offering E.

άπο-σπεύδω vb. be strongly opposed (to a course of action) 
Hdt. Th.; (tr.) advise against —joining battle Hdt. —W.ACC. + 
INF. someone doing sthg. Hdt.

άποσπογγίξω vb.·. see άνασπογγίζω
άπο-σποδέω contr.vb. (hyperbol.) completely pulverise (by 

walking a great distance) —one’s toenails Ar.
άποσταδόν neut.sg.adv. —also άποσταδά neut.pl.adv. 

[άφίσταμαι] standing apart, from a distance Hom.
άπο-στάζω vb. 1 release in drips; (of a goddess) drip 

—ambrosia Theoc.; (of Apollo’s hair) —healing oil Call.; (of 
Zeus’ thunderbolts) —aflame Call.; (of gruel) —barley 
groats Call.; (fig., of a person) let drip away —one’s shame 
and grief (in tears) A.
2 (intr., of blood) dribble out —w.gen./·. a vein E.; (fig., of a 
person’s frenzy) trickle away S.

άποστασία ας/ [άφίσταμαι] act of standing away or 
against; revolt (against an emperor) Plu.; desertion (fr. a 
religious leader) NT.

άποστάσιον ου η. 1 desertion, forsaking (of a patron, by a 
metic at Athens) D. Arist.
2 certificate of divorce (given to a wife) NT.

άπόστασις εως (Ion. ιος)/ 1 standing away or against (in 
one’s allegiance); secession, revolt (by a community, sts. 
w.gen. or prep.phr. fr. its allies) Antipho Th. Arist. Plb.; 
defection (fr. one ally to another) Th.; rebellion (by 
subjects, a region, sts. w. από + gen. against their ruler) 
Hdt. Isoc. PL +; abandonment (of a pact) PL
2 departure (w.gen. fr. life) E.
3 ceding, giving up (w.gen. of possessions) D.
4 distance (betw. the earth and celestial bodies, camps, 
companies of soldiers) X. Plb.; separation (betw. levels of 
purity, pleasure, pain) PL; interval (betw. the parts of a 
soul) PL

άποστατέω contr.vb. 1 stand at a distance (fr. someone) A.
—w.gen. fr. an altar E.; be distant (fr. a location) A. PL; (of 
outposts) — w.gen. fr. the army’s main strength X.; (fig., of 
protection in the form of a rescuer) A.; (of destruction) —fr. 
someone A.
2 distance oneself, stay away (out of disloyalty or a lack of 
interest) X. Plu. — w.gen. fr. one’s friends Ar.; (fig.) dissociate 
oneself—w. GEN./r. a lawgiver, principle, way of thinking S. 
D.; (of propriety) keep away (fr. unjust conduct) A.
3 (of one god) stand aloof — w.gen. fr. another Kfr.
4 differ (in one’s physical features) — w.gen. fr. another’s 
appearance S.

5 (of equipment) be missing X.; (of components or 
properties) be absent — W.GEN. fr. sthg. PL; (of certainty) £ 

άποστατήρ ήρος m. one who can dismiss (a proposal, an 
assembly), veto-holder (at Sparta) Plu.(law)

αποστάτης ου m. one who stands away from or against (Ί 
superior); mutineer (in an army) Plb.; rebel (sts. w.gen 
against a king) Plb. Plu.; defector (w.gen. fr. a king) Piu . 
runaway (ref. to a slave) Plu.

άποστατικός ή όν adj. (of boldness, unrest in a region) of 
the kind associated with rebels or rebellion, rebellious p[u

—άποστατικώς adv. rebelliously Plu.
άπο-σταυρόω contr.vb. build a palisade Th. X. +; (tr.) fence 

off with stakes —routes, a location Th. X. + || pass, (of a cit \- 
a plain) be fenced off with stakes X.

άπο-στεγάξω vb. 1 remove the covering from, expose, 
reveal —a flow of water (fr. a water-clock) Emp.
2 unroof (by digging through) —a roofiCi.

άπο-στέγω vb. (of fortifications) keep out —an enemy Α.; 
a shield-boss) —projectiles Plb.; (of membranes) —water 
Emp.; (of arid soil) fail to hold —rainwater Pl.

άπο-στεινόομαι lon.pass.contr.vb. [στενός] (of a boxer’s 
eyes) become narrow (as his face becomes swollen) Theoc.

άπο-στείχω vb. | aor.2 άπέστιχον | go away, depart Hom. 
hHom. Hdt. S. Call. AR.; (of the sun, into the night) A.

άπο-στέλλω vb. 1 send forth —someone (for a task or 
purpose) Hdt. S. E. Th. Att.orats. + —military forces, ships Hdt. 
Th. Isoc. X. — a colony Hdt. Aeschin. || PASS, be sent forth (for a 
task) S. E. Att.orats. +; (of military forces) Hdt. X.
2 send (w.acc. someone) away (esp. by ship) —w.prep.phr. 
to somewhere (esp. to safety) Hdt. E. Isoc.; convey (w.ACC. 
someone) away — w.gen. fr. an island E.Cyc.
3 send off (by a courier, ship) — a package, cargo, message 
Hdt. Att.orats. + || PASS, (of money, cargo) be sent out 
—W.DAT. to someone (as a bribe) Aeschin. Din.
4 banish —someone (usu. w.gen. fr. a place) Hdt. S. E. Arist. 
—poetry (fr. an ideal city) PL; dismiss (fr. one’s presence) 
—someone Hdt. E. Din. +; expel —an army (fr. one’s land) E.; 
(fig., of the gods) despatch —people (to Hades) S. || pass, be 
sent away (as an exile) E.
5 || mid. and aor.pass. (w.mid.sens.) depart S. E.; (of smoke 
fr. sacrifices) drift —W.ADV. in a certain direction .E.fr
6 (of a man, leaning forward like a wrestler) hold (w.acc. 
his cloak) away —w.prep.phr. fr. his body Ar.
7 (app., intr., of the sea) withdraw, go out (after an 
earthquake) Th.(dub.)
8 (intr.) send a request NT.

άπο-στέργω vb. abhor —bad news A.; (of a lover) reject, 
forsake — his longing (w.gen./or someone) Theoc.epzpr.; fall 
out of love Theoc.

άπο-στερέω contr.vb. 1 deprive, rob (esp. by deception, 
theft, murder) —someone (usu. w.gen. of possessions, 
people, life, benefits, hopes, status) Hdt. Trag. Th. Ar. 
Att.orats. + —(w.acc. of someone, money, advantages) S. 
Antipho PL Is. || pass, be robbed —w.gen. of someone or sthg. 
Hdt. E. Th. Ar. Att.orats. + —w.acc. of allies, possessions, land, 
status Hdt. S.Ichn. E. Th. PL +
2 deprive (of an opportunity); prevent —someone (w. μή + 

. doing sthg.) Th. || pass, be prevented —w. μή + . 
doing sthg. Antipho; be frustrated (in one’s hope of doing 
sthg.) S.

iNF.fr iNF.fr

3 (of a line of argument) deprive —a god (w.gen. of 
knowledge about sthg.) PL; (of persons) —pleasures (of their 
beauty) PL

E.fr
iNF.fr
iNF.fr
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-teal -weapons, money S. Lys. X.; take away —tribes, 

* \ftority (sts. W.GEN./r. a ruler) X.; (of Hades) —someone’s

‘^ defraud, cheat Ar. X. + —someone Hdt. Ar. D. —(w.gen. or 
5 -c of pay· gratitude) PL X. -a creditor (by not repaying a 
\lcbt) Thphr·
‘ withdraw, remove —oneself (w.GEN./r. someone or 

mewhere) S. Th. — (fr. obligations) Antipho || pass, be
"l .prived (as a punishment) —W.GEN. of one’s homeland 
Hdt. E.
7 withhold (sthg. offered or owed); renege (on a promise) 
p[ —w ACC. on deals Isoc.; withdraw —offers, ideas A. Pi.; 
withhold —rewards, payments, items borrowed And. Ar. Pl. 
y + —a marriage, opportunities, responses A. S. Antipho 

άποστέρη<πς εως/ act of depriving (someone, of sthg.);
stealing (of a slave fr. his owner) Pi.; fraud Isoc.; 
withholding (w.gen. of money owed) D.; deprivation 
(W.GEN. of the possibility of hearing sthg.) Th.

άποστερητής ου m. one who deprives (by fraud or 
meanness), cheat Pl. Arist.

^οατερητικός ή όν adj. (of schemes) fraudulent Ar. 
άΛοοτερητρίς ίδος/em.ad)'. (of a scheme) fraudulent Ar. 
άπο-στερίσκω vb. deprive —a king (w.gen. of his throne) S. 
απόστημα ατος η. [άφίστημι] 1 result of separating;

distance (betw. positions on a battlefield, ships at sea) Plb. 
2 separated mass (of pus, in a body), abscess Plu.
3 degree of separation (w. πρός + acc. in relation to one’s 
ancestors) Arist.

άπο-στίλβω vb. 1 (of stones used as a seat) glisten brightly 
—w.gen. w. oil or polish Od.
2 (of a steel breastplate) shine brightly Plu. 

άπο-στλεγγίξομαι mid.vb. [στλεγγίς] clean oneself with a 
strigil X.

όποστολεΐς έων m.pl. [αποστέλλω] despatching officers 
(ref. to overseers of the equipping of triremes) Aeschin. D.

Αποστολή ής/. 1 sending forth (of someone, for a marriage, 
journey) E. Arist.; despatching (of ships) Th.; mission (in 
diplomacy or warfare) Plb. Plu.
2 sending away, dismissal (of someone) Arist. Plu.
3 role or function of being an apostle, apostleship NT. 

Απόστολος ου m. 1 one who is sent, messenger, envoy Hdt.
NT. Plu.; (specif., appointed by Christ) apostle NT. 
2 group (of ships) sent out, fleet, expedition Lys. D.

Απο-στοματίξω vb. [στόμα] 1 teach by dictation 
—information, letters of the alphabet PL; (of the Sibyl) 
repeat —an oracle Plu. || neut.pl.pass.ptcpl.sb. piece of 
dictation PL
2 provoke (w.ACC. someone) to speak (incriminatingly) NT. 

Απο-στράπτω vb. (fig., of desire) flash forth —its flame
AR.(tm.)

Απο-στράτηγος ου m. [στρατηγός] 1 ex-commander, 
deposed commander D.
2 returning commander (fr. a victory) Plu. 

άπο-στρατοπεδεύομαι rnidwb. encamp at a distance apart
(sts. W.GEN. fr. one’s enemy) X.

Απο-στρέφω, Aeol. Απυστρέφω vb. | iteratv.aor.2 
άποστρέψασκον 11 cause (someone or sthg.) to turn back 
(on one’s course); turn (W.ACC. someone) back IL hHom.; 
put to flight —an enemy IL; turn around —ships Od. Hdt. 
Th. + —a herald, commander, wagon, army Th. X.; (app., of 
Krataiis Force) tip back —a boulder Od.; (intr., of seafarers, 
cavalry, wanderers) turn back Hdt. S. Th. X.(also mid.) 
II mid. (of wine) turn away —desire Even. || pass, (of 
chariots, horses) be turned back X.

2 twist back —someone’s hands and feet (behind the back, so 
as to bind them) Od. S. Ar. —someone’s shoulder Ar.; wring 
—an animal’s neck Hdt.; (of Hermes) reverse —cows’ 
footprints hHom.; (fig.) twist —someone’s words PL || PASS, 
have (w.acc. one’s hands) wrenched back D.; (of ships) 
have (w.acc. their rams) bent back Hdt.; (of a runner’s 
ankles) be twisted Ar. || aor.2 PASS, (fig., of a defendant) 
twist oneself free PL
3 turn (someone or sthg.) towards another direction; turn 
—one’s face (to someone) Plu.; (of the creator god) divert 
—channels (in the body) X.; (intr., of a ship’s captain, an 
army) turn aside Hdt. X.; (of a river) Hdt.
4 turn away (in hostility) —one’s neck, cheek Thgn. E.; (of 
fear) —a person A.
5 || mid. and aor.2 pass, turn away (in rejection) Hdt. S. Ar. 
Pl. X. D. — w.acc. fr. someone S. E. Ar. X. —w.dat. Sapph.
—W.GEN./·. a house S.; (of a statue, as an omen) —W.GEN./r. 
its normal position E.; (of a city) secede —w.gen./γ. an ally 
X. || pf.pass.ptcpl.adj. (of words) hostile Hdt.
6 || mid. and aor.2 pass, reject —someone NT. —the gods’ 
will, instructions E.
7 turn (persons) aside (in their behaviour or attitude); 
mislead —a people NT.; dissuade —someone (w.gen. fr. a 
bribe) Din.; (intr.) turn away —w.prep.phr. fr. one’s evil 
ways NT.
8 turn (sthg.) away (so as to nullify the impact); avert —an 
affliction A. AR.; rebut —a charge Ar.; (of a person’s 
conscience) stifle — his tongue D.

αποστροφή ής / 1 turning aside; change of direction (by a 
horse, river) X. Plu.; turning away (by a statue, as a 
supernatural event) Plu.; rebuttal (of a charge) E.
2 means of turning away (fr. a situation); way out (sts. 
w.gen. fr. one’s fate, evils) Trag.; (fr. a summons) X.
3 expedient to which one turns; resort (sts. w.gen. for 
water, safety fr. an enemy, doing sthg.) Hdt. Th. Hyp. D.; 
refuge Hdt. E. Th. X. +

άπόστροφος ov adj. (of a man’s eyes) turned away (by a 
god, so as not to see someone) S.

άπο-στυγέω contr.vb. | aor. άπεστύγησα | aor.2 άπέστυγον | 
utterly hate, detest —someone or sthg. Hdt. S. E. Melanipp. 
Call. AR. —w.inf. doing sthg. Call.; be appalled —w.acc. + 
INF. that sthg. shd. happen Hdt.

απο-στυφελίξω vb. force back —someone (sts. w.gen./γ. a 
body) II.

Απο-σϋκΑξω vb. (fig., of an informer taking money, 
envisaged as squeezing magistrates) gather figs off the tree 
Ar.

άπο-σϋλάω contr.vb. 1 rob, strip bare —someone (w.acc. of 
property) X. Is. —a husband (of his wife) E. —someone 
(w.gen. of his fatherland) S. || pass, (of Zeus) be robbed 
—w.acc. of his sceptre and honours A.
2 usurp —authority (w.gen./γ. legitimate rulers) Pi. 

άπο-συνάγωγος ov adj. [συναγωγή] banned from the
synagogue NT.

άπο-σΰρίζω vb. whistle aloud hHom.
άπο-συρω vb. 1 (of besiegers, a grappling tool) tear off 

—battlements Th. Plb.
2 (of besiegers) sweep off — soldiers on walls Plb. || pass, (of 
soldiers on ladders) be swept off Plb.
3 (of a boxer) graze — his opponent’s forehead Theoc. 

άπο-συσσϊτέω contr.vb. absent oneself from a public meal
PL

άπο-σφάζω, Att. άποσφάττω vb. 1 slit the throat of 
-someone (in a sacrifice) Hdt. -(in an execution) Th. Lys.
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—(in a murder) Ar. D. Men. + || mid. slit one’s own throat X. 
|| PASS, have one’s throat slit (in a sacrifice) Hdt.; (fig., of a 
wineskin, w. play on sacrificial killing) Ar.; (in an execution) 
Hdt. X.; (in a murder) D. Men.
2 put to the sword, butcher, slaughter —someone (esp. a 
prisoner of war) Th. Lys. Pl. X. + —cattle Arist.; stab —oneself 
D. Arist. || PASS, be butchered (by thugs or soldiers) X. D. + 

άπο-σφακελίξω vb. 1 (of horses) suffer severe frostbite
Hdt.
2 (of children) suffer severe convulsions Plu.

άπο-σφάλλω vb. 1 (of storms) drive off course —a seafarer 
Od. || pass, (of ships) be driven off course — w.gen. fr. their 
destination Plu.
2 || pass, lose one’s footing Plu.
3 (of a commander, by being injured) thwart, obstruct — his 
soldiers (w.gen. in their efforts) II. || pass, be thwarted 
—w.gen. in undertakings, plans X. Plb. — in one’s hope Hdt. 
E. Plb. Plu.
4 || pass, make a mistake D. —w.gen. in judgement A.
5 |j pass, suffer a failure of, lose —w.gen. courage, good 
sense Sol. A.; fail to attain —w.gen. true virtue Pl.

άποσφάττω Att.vb.·. see άποσφάζω
άπο-σφράγίξομαι mid.vb. seal off — the contents of a house 

E. || pass, (of a container) be closed with a seal Plu.
άπο-σχαλίδωμα ατος η. [σχαλίς] forked prop (for nets) X. 
άπο-σχεδιάξω vb. act carelessly Plb. || pass, (of a law) be 

enacted carelessly Arist.
άπο-σχίξω vb. 1 (of Poseidon) split asunder —a rock 

Od.(tm.)
2 tear off —a myrtle leaf, a woman’s girdle E. Theoc.; (fig.) 
cut off — a speaker (w.gen./r. his argument) Ar.
3 detach —someone (w. άπό + . an alliance) Hdt.GEN.fr
|| mid. and aor.pass. (w.mid.sens.) separate oneself (fr. a 
group) Pl. Plu. || pass, (of soldiers) be detached —w.gen. or 
άπό + GEN.fr. the rest of the army Hdt. X.; (of a population) 
be separated off—w. άπό + GEN.fr. another Hdt.; (of 
channels) become separated (fr. the main river) Hdt.
4 separate off (for analysis) —a people (w.prep.phr. in 
contrast to all others) Pl. || pass, (of a skill) be separated off 
Pl.

άπο-σχοινίξομαι pass.vb. [σχοΐνος] be roped away; (fig., of 
an evildoer) be barred (fr. civic life) D.

άπο-σχολάξω vb. find recreation (in amusements) Arist. 
άπο-σώξω vb. 1 bring out (of danger) to safety; (of a god) 

bring salvation Pl.; (of the sons of Asklepios) heal 
—someone (w.gen. of a sickness) S.; (of a person, an event) 
rescue —someone Men.
2 bring back safely —someone or sthg. X. Men. || pass, get 
away safely Hdt. D. Plu. —w.prep.phr. to somewhere Hdt. X. 
Plu.; arrive safely Men.
3 preserve —someone’s intentions PL; (mid.) —someone’s 
instructions . || pass, (of a custom, record) be preserved 
Plu.

E.fr

απότακτος ov adj. [άποτάσσω] (of foods) set apart (for 
sacred animals) Hdt.; (of a day, W.DAT. for an activity) Critias 

άποτάμνω dial.vb.·. see άποτέμνω
άπο-τάσσω, Att. άποτάττω vb. 1 set apart —soldiers (for a 

task) Plb. —resources, sums of money Plu. || PASS, (of soldiers, 
officials) be assigned (to a certain duty) D. Plb.
2 (of a philosopher) assign —a location (in a system, to 
sthg.) Pl.
3 || mid. set oneself apart; bid farewell NT. —w.dat. to 
someone NT. —to one’s property (in renunciation) NT.

oneself utterly savάπο-ταυρόομαι mid.contr.vb. make 
like a bull —W.ACC. in one’s stare E.

άπο-ταφρεύω vb. dig separating trenches X. Plu.; isolate 
with trenches —an enemy camp Plu. || pass, (of a location 
be separated off by a trench X.

αποτείνομαι mid.vb.·. see άποτΐνυμαι
άπο-τείνω vb. 1 || pass, (of a battle-line) be extended 

outwards X. || pf.pass.ptcpl.adj. (of a blade fitted to an 
axle) extending out X.
2 extend —one’s speech (usu. w.predic.adj. to a great 
length or sim.) Pl. —(w.superl.adv. to a very great length) 
Plu. —rewards (w.COMPAR.predic.adj. so that they go even 
further) PL; (intr.) continue, go on (in a discussion) Pl.
3 (of vessels) prolong — a ringing sound (when struck) Pl · 
(of the sound of a trumpet) — its note Plu.

άποτειστέον (neut.impers.vbl.adj.): see άποτίνω 
άπο-τειχίξω vb. 1 block off by fortification; wall off — cm 

isthmus, pass, ford, or sim. Hdt. Th. Plu. || PASS, (of a city, 
hilltop, land) be walled off Hdt. Th. X.
2 build a stockade against, wall out —enemy incursions Plu
3 build a blockade against (a location, its defenders); 
blockade, wall in —an enemy, defences Th. Ar. X. Plu.; (intr.) 
build a blockade Th. X. || pass, (of enemies, cities) be walled 
in Th. X. Plu.

άποτείχισις εως/ blockading (w.gen. of an enemy city) Th. 
άποτείχισμα ατος η. 1 defensive wall, stockade Th. X.

2 blockade (shutting in an enemy) Th.
άποτειχισμός οΰ m. walling-in, blockading Plu.
άπο-τεκμαίρομαι mid.vb. (of sailors) use signs to find, seek 

out —channels AR.
άπο-τέλειος ου m. local commander (in a city in the 

Achaean League) Plb.
αποτέλεσμα ατος η. [άποτελέω] 1 perfection Plb. Plu.

2 outcome, result (of certain principles of government) Plb.
3 event (in someone’s life) Plu.

άπο-τελευτάω contr.vb. (of investigators) finish off, end 
—W.PREP.PHR. at a certain conclusion Arist.; (of actions, 
virtues, kinds of government) — in a certain state of affairs 
PL Arist.

άποτελευτησις εως/ outcome (w.gen. fr. thinking) PL 
άπο-τελέω contr.vb. 1 bring (an undertaking) to an end;

complete —a wall Th. X. —actions, tasks Hdt. Isoc. PL +
|| pass, (of a wall, bridge) be completed Th. Plu.; (of tasks, 
lines of argument) Pl. X. || pf.pass.ptcpl.adj. (fig., of 
persons) perfect (in character or skill) PL X.; (of a subject of 
inquiry) completed Pl.
2 bring to pass (what is desired); completely satisfy 
—desires PL || pass, (of persons) be completely satisfied 
—w.prep.phr. in an activity PL; (of desires, Eros) be 
fulfilled PL; (of a prayer) X.
3 bring about (as a result) —suffering, familial ties, an 
appropriate character PL; (of farms) produce —crops PL; (of 
diseased marrow) —fatal ailments PL; (of comparison) —an 
opinion PL || pass, (of goods) be produced PL; (of better men, 
by a system of education) X. || neut.pl.pass.ptcpl.sb.
outcomes PL Plu.
4 (of persons, their activity) render —someone 
(w.predic.adj. better or sim.) Isoc. PL +; (of laws) —a city 
(prosperous) Pl. || MID. make —a boy (W.PREDIC.ADJ. one’s 
friend) X. || pass, (of students) turn out —w.predic.SB. as 
capable orators Isoc.; (of dreams) — W.PREDIC.ADJ. fulfilled 
PL
5 accomplish (obligations or intentions); fulfil —a vow (to a 
god) Hdt.; perform —rites, sacrifices Isoc. Pl. + —tasks, orders

GEN.fr
GEN.fr
GEN.fr
E.fr
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. nr ρ| + II PASS, (of a service, duty) be performed And. 
Hdt lsot· "
deliver (what is due); pay out -first-fruits, tribute, rent Pl. 
6 pass, (of promised benefits) be delivered X.

dial, άποτάμνω vb. 1 cut apart, cut open -a 
^crificial animal, its throat ll.(tm.) Plu.
^cut (sthg.) off (fr· someone or sthg.); cut off, sever —parts 
2fa person or animal Hdt. S.(tm.) X. AR.(tm.) Plu. -plant

branches Hdt. Pl. —a slice of cake, portions of a mixture
—fig.) the head of an argument (likened to the Hydra) 

p[ ■ (intr., of a surgeon) perform amputations X. || mid. cut
a lock of one’s hair Hdt. —w.partitv.gen. part of one’s 

ear Hdt.; carve off (to eat) —someone’s flesh II. || pass, (of 
arts of the body) be cut off Lys. PL X.; (of a person) have 

(WACC. one’s head) cut off X. | see also έκτέμνω 1 
3 cut away, cut loose —traces (attaching trace-horses to the 
yoked pair) IL; (of a thief) -a purse Pl.
4 || MID. curtail -a city’s power Th.
5 (fig·, of a regicidal queen) cut off or away —(perh.) public 
execration A.
6 || mid. separate —cattle (w.gen./r. the rest of the herd) 
hHom.
7 separate (one part fr. another); (of a river, mountain 
range) divide —a region Hdt.; (geom., of a line) cut off —half 
of a figure Pl. || mid. cut off —one’s location (by digging a 
trench) Hdt. || PASS, (of soldiers, a region) be cut off (in 
wartime) Hdt. X.; (of a people, by a border) Hdt.
8 || mid. (of invaders) appropriate —territory Hdt. Isoc. D. 
—w.partitv.gen. a portion of a region Isoc. PL AR. Theoc.
9 divide off (in a discussion) — a part of an activity, a kind of 
knowledge PL Arist.; (mid.) —a number, skill (fr. others) Pl. — a 
part or feature (of sthg.) PL Arist. || pass, (of a skill) be 
separated off — w.gen. fr. a larger set PL

άπότευξις εως/. [αποτυγχάνω] failure (in a war, an 
election) Plb. Plu.; (of an expedition, one’s hopes) Plu.

άπο-τήκω vb. (of substances) cause to dissolve, melt away 
—w.partitv.gen. part of sthg. PL || mid. (of moisture) drip 
away Plu. || PASS, (of a quantity of gold) melt away Hdt.

άπο-τηλόθι adv. far away AR.
άπο-τηλοΰ adv. far away hHom. AR.; (as prep.) — w.gen. fr. 

an island Od.
άποτίβατος diahadj.: see άπρόσβατος
άπο-τίθημι vb. | ep.athem.aor.mid.subj. άποθείομαι |

1 || mid. take off —one’s clothing Od.(tm.) Hdt. Plb. NT.; (of 
mourners) cut off —their hair E.(tm.)
2 || mid. put away from oneself, put away or down —objects 
II. Alcm. Plb.; lay aside —one’s armour, weapons, baggage (on 
the ground) IL AR. Plb.(also act.); (of a woman) set down, 
deliver —a baby (w.gen./r. her womb) Call.
3 put away (in storage); put away —sthg. (sts. in a 
container) IL D. Thphr. —foodstuffs (forpreservation) X. 
Thphr.; (fig., of a father) bury —his son (in a tomb) Call.epzpr. 
II mid. put away for oneself, stow away —money, foodstuffs 
Ar. X. Call. +; accumulate —popularity (w.prep.phr. w. 
someone) Hyp. Plb. —hardships (for one’s old age) X.
4 || mid. keep in reserve, hold back —resources, honours 
Thgn. Aeschin. —someone (for some purpose) Din.; (fig.) —lines 
of argument PL
5 || mid. put aside, devote —a period of time (w.prep.phr. to 
a task) Plb.
6 || mid. put away (in custody) —a prisoner, hostage Plb. NT. 
II pass, (of persons) be put away (in a prison) Lycurg.
7 put outside; expose —an unwanted child PL; (mid.) —one’s 
children E. Arist.

8 || mid. lay down —a magistracy (at the end of its term) Plb. 
Plu.; lay to rest —a war Plb.
9 || mid. put away from one’s consideration, disregard —the 
law Th.; reject —a friend Call.
10 || mid. postpone, defer, put off —an activity, topics E. 
Isoc. PL + —w.inf. doing sthg. Isoc.
11 || mid. put aside —allegations, a bad reputation, 
dishonour, strife IL Hes. Pi.; lay aside —one’s indignation, 
desire, anger, prejudice, or sim. Hes./r. Thgn. D. NT. Plu.; lay to 
rest —antagonism Pi.; abjure, reject —excessive sexual 
passion E.

απο-τικτω vb. 1 (of phlegm in the body) generate 
—maladies PL
2 (fig., of a mind) bring to birth —true or false thoughts PL; 
(of the agents in perception) —perceptions and what is 
perceived PL

απο-τιλλω vb. 1 pluck out —someone’s hair, animals’fur 
Hdt.
2 pluck bare —someone, a head Ar. || pass, (of a bird) have a 
haircut —w.acc. in a certain style Ar.; (of women) be 
plucked —w.acc. in the pubic area (w.acc. in a certain 
style) Ar.

άποτίλματα των n.pl. pieces plucked off; (pejor.) scraps (of 
wool) Theoc.

άπο-τϊμάω contr.vb. 1 dishonour —someone hHom. —apine 
tree (by not using it for a victor’s crown) Call.
2 || mid. assign a value; value —captives (w.gen. at a certain 
sum) Hdt. || pass, (of property) be valued D. Plu. —w.gen. at 
a certain sum D.
3 mortgage —one’s property (sts. w.dat. to someone) D.(also 
mid.) || pass, (of property) be mortgaged D. —W.GEN. or 
prep.phr. for a certain sum or asset D.

άποτιμημα ατος n. mortgaged property Is. D. Arist. 
αποτϊμησις εως/ 1 mortgaging of property D.

2 census (of Roman citizens) Plu.
άπό-τϊμος ov adj. [τιμή J (of persons, a god) without honour 

Hdt. S.
άπο-τινάσσω vb. shake off —(perh.) a garment 

lamb.adesp.(tm.) —an ivy wreath E. —dust (fr. one’s feet) NT. 
—a snake (fr. one’s hand) NT.

άπο-τίνυμαι, also άποτείνυμαι mid.vb. [reltd. αποτίνω] 
avenge oneself Thgn. Hdt. —w.gen./or sthg. Od. Hdt.; exact 
in revenge —apenalty (w.gen./or sthg.) IL; (of Zeus) take 
vengeance on —the ships (of the unjust) Hes.

άπο-τίνω, ep. αποτίνω vb. | ep.inf. άποτϊνέμεν | ep.fut.inf. 
άποτϊσέμεν || neut.impers.vbl.adj. άποτειστέον | 1 pay 
recompense for —one’s actions Hom. Hes. A. E. D.
—someone’s grief (as caused by one’s actions) IL; make 
recompense Hom. —w.acc. in the blows one receives S.
2 pay —a recompense AR.(tm.); pay out as recompense 
—compensation, penalties, fines, goods Hom. Hdt. Ar. 
Att.orats. +; pay a fine PL Aeschin. D.
3 (of an avenging spirit) offer in requital —a man (for 
murders perpetrated by his father) K. || mid. make requital 
(to others, for their good and bad conduct) Thgn.; avenge 
oneself Od. Sol.; punish —someone Od. E. X. —violence, 
crimes Od. Ar.; exact for oneself—a penalty (sts. W.ACC. fr. 
one’s enemies) Od. E.
4 pay back —sums of money Isoc. D. —a due explanation PL; 
return —acts of service Od. E. Call. AR.; (of horses) —the cost 
of their care IL
5 pay out (sts. on behalf of another) —sums of money Ar. 
Att.orats. Pl. +; pay in full —a financial obligation, rent D.
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Arist.; (fig.) pay over —one's children (w.acc. as payment for 
someone else) E.

άπο-τμήγω vb. | fut.mid. άποτμήξομαι | 1 cut off, sever —a 
person’s head, hands, genitals Hom.(sts.tm.) Hes.
2 separate, cut off —someone {sts. w.gen./r. a group, fr. 
somewhere) II. —a wife (fr. her marriage) AR.; (of torrents) 
—a valley’s slopes IL || mid. separate for oneself —sthg. 
(w.inf. so as to prevent itfr. holding onto sthg.) Parm. || pass. 
(of people) be cut off AR.

άποτμήξ ήγος masc.fem.adj. sliced away; (of a cliff) sheer 
AR.

α-ποτμος ov adj. [privatv.prfx., πότμος] (of persons) ill- 
fated Hom. Mosch.; (of wailing) A.; (of a person’s fate) E.

άπο-τολμάω contr.vb. [άπό] 1 act audaciously Th.; dare 
recklessly—W.INF. to do sthg. Att.orats. Plb. Plu. || MID. (of 
persons, actions) be audacious Pl. Plu. || pass, (of actions) be 
dared recklessly Plu. || neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. reckless 
assertions Pl.
2 have courage —w.inf. to say sthg. Plu.

άποτομάς afiogf. [άποτέμνω] sliver (of wood, used as a 
projectile) Tim.

άποτομή ής/ 1 cutting off (of someone’s hands) X.
2 ending, end point (of a road) Plb.

απότομος ov adj. 1 cut away; (of citadels, land masses, 
mountains, their sides) precipitous, sheer Hdt. Pl. X. +; (fig., 
of a point of no return) S.
2 (of a summary) cut short, abrupt Plb.
3 (fig., of a person’s fate) sheer E.
4 (fig., of Necessity’s spirit) unrelenting, severe E.

—άποτόμως adv. 1 severely Plb. Plu.
2 absolutely —ref. to being good or bad Isoc. —ref. to offering 
any service Plb.
3 precisely —ref. to using words Isoc.

άπο-τοξεύω vb. (fig., of a sophist envisaged as an archer) 
shoot off —enigmaticphrases Pl.

άπο-τορνεύομαι pass.vb. (fig., of words in a speech) be 
thoroughly rounded (as on a lathe) Pl.

α-ποτος ov adj. [privatv.prfx., ποτόν] 1 (of bodies of water) 
undrinkable Heraclit. Hdt. Plu.
2 such as do not drink; (of strange animals) non-drinking 
Hdt. PL; (of persons, for specific reasons) S. X. Call.
3 (of persons) deprived of anything to drink X.

άπο-τρέπω vb. [άπό] 1 turn (someone or sthg.) away (fr. a 
course of motion); turn away or back — a ship Pi.; (of a god) 
—an army, spear, bird IL Hes.(tm.) AR.; (of a lion) —hunters 
and hounds IL || mid. turn oneself back (towards one’s 
home or city, sts. to avoid sthg.) Th. Lys. PL + || PASS, (of a 
commander) be turned back Plu.; (of an attack, the flow of 
air) PL
2 turn (someone or sthg.) away (in a different direction); 
turn away —oneself (to look elsewhere) PL; dismiss —one’s 
attendants Call. || mid. turn oneself away —w.prep.phr. fr. 
dangers Th.; turn aside —w.prep.phr./or a task Plu.; (tr.) 
avoid —a threat, the truth A. E.
3 turn aside — a hostile god Simon. A. Plu.(mid.); avert —that 
which is about to happen Hdt. —that which is fated (w. μή + 
inf./γ. happening) Antipho — a threat AR.; prevent 
—someone or sthg. PL X. D.
4 divert, distract —invaders Th. — a people (w.gen./r. 
another) Th. —one’s desires PL; pervert —the course of justice 
B.
5 turn back (w.dat. w. one’s words) —a warrior (sts. W.GEN. 
fr. battle, conflicts) IL Isoc.; turn away —someone (w.gen./r. 
a course of action, mistakes) Th. Lys. Isoc. || mid. turn oneself 

away, desist PL Plu. — w.ptcpl. fr. doing sthg. IL —w.gen /;
a line of argument, thought or inquiry Att.orats. X.; cease 
—w.inf. to do sthg. Antipho; hesitate D. —w.inf. to do sth< 
E. D. ·7’
6 dissuade (esp. w. one’s words) —someone Th. Ar. Att.orats 
PL +; (mid.) Plb. — (w.gen. fr. an opinion, certain habits) An<j 
Isoc. —(w.inf. or μή + inf./γ. doing sthg.) Hdt. PL
7 (of warnings, threats, money, study) deter —someone (Sfs 
w.inf. fr. doing sthg.) Att.orats. PL AR.; (of a person’s 
advanced age) —others (fr. an undertaking) Isoc. || pass, be 
deterred Plu. —W.DAT. or prep.phr. by circumstances, fear 
a fine Th. D.

άπο-τρέχω vb. | fut. άποθρέξομαι | The aor. is supplied by 
άποδραμεΐν. | 1 run away or off (fr. someone or somewhere) 
Ar. PL X. Men.; (of personif. islands) Call.
2 (of a youth) go for a run (to train as an athlete) Ar.
3 depart quickly Ar. Men.; (fr. an activity) Plu.
4 (wkr.sens., of ambassadors, temporary residents) depart 
(fr. a foreign city) Plb.
5 (of cities) desert (to a new ally) Plb.(treaty) 

άποτριβή ής/ [άποτρίβω] wear and tear (w.gen. of a ship’s 
tackle) D.; damage (to plants on rocks, fr. climbers) Plu.

άπο-τρϊβω vb. 1 (hyperbol., of a person’s ribs) wear out 
—stools (thrown at them) Od. || mid. (fig., of a commander) 
exhaust —an enemy Plu.
2 rub down — a horse X.
3 rub off — rust (fr. coins) Theoc. || mid. brush away, dismiss 
—aperson, requests, or sim. Plb. Plu.; brush away from 
oneself —accusations, circumstances, danger, or sim. 
Aeschin. D. Arist. Plb. Plu.
4 rub smooth; (fig., of old age) blunt —a warrior’s 
youthfulness Theoc.

αποτρόπαιος ov adj. [άποτρέπω] (of gods, esp. Apollo) 
averting evil Ar. PL D. || masc.pl.sb. averters of evil (ref. to 
gods) X. || neut.pl.sb. apotropaic rites Thphr.

αποτροπή ής, dial, άποτροπα ας/ —also άποτροπίη ης 
(AR.) ep.Ion.f. 1 turning away or aside (of sthg.); diversion 
(of a flow of water) PL; alienation (of the populace, fr. a 
politician) Plu.
2 turning away (of evils) from oneself; averting (w.gen. of 
afflictions, dangers, or sim.) A. E. Isoc. PL +; (of speeches by a 
supporter of a defendant) Aeschin.
3 turning oneself away, avoidance (of action) Th.
4 prevention (of someone, fr. doing sthg.) Th. PL
5 deterrence (fr. wrongdoing) Pl.
6 (rhet.) dissuasion (as a genre) Arist.

άπότροπος ov adj. 1 turned away; (of a swineherd) outcast 
or isolated (fr. a palace) Od.
2 (of a judgement) averse, hostile Pi.
3 from which one turns away; (of Hades, blindness) 
abhorred S.; (of a flash of lightning) ill-omened Ar.
4 turning away (afflictions); (of gods, a favour) averting 
(usu. w.gen. troubles) A. E.; (w. μή + INF. sthg. being the 
case, w.dat. for someone) PL; (app., of a tomb where 
libations have been made, W.ACC. the pollution that comes 
fr. evildoers) A.

άπό-τροφος ov adj. [τρέφω] brought up apart (fr. one’s 
mother) Hdt.

άπο-τρϋχω vb. wear out —oneself (by labour) Plu. || pass, (of 
a statesman) be worn out —w.dat. w. conflicts Plu.

άπο-τρϋω vb. 1 || mid. (of a ploughman) rub away, wear out 
—the ground S.
2 wear out —an enemy (by delay and deprivation) Plu.
—one’s hope S. || pass, be worn out (by marches, 
undertakings) Plu.
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-τρώγω vb. 1 (of ravens) bite off or away -fruit (fr. a 

Λΐί°'\ p[U ■ (fig., of a politician) nibble away —someone’s 
ί,β δγ · (of a harvester) take a bite —w.gen. out of a 
\i-ages ’’v 
furrow Theoc.

(fig of Empedoclean philosophers) devour completely,
2 fallow -a significant problem (as if insignificant) Arist.

’ ρ-τρωπάω contr.vb. 1 (of gods) turn away —someone (fr. a 
^uurse) Hom.; prevent -a city (w.inf. fr. doing sthg.) Call.

Π II mid. turn oneself away, shy away -w.gen. fr. an
tctivity Od.; (of hounds) —fr. lions IL; (of a person) decline, 
reject -an undertaking AR.

^ο-τυγχάνω vb. 1 (of projectiles) fail to hit —w.gen. 
targets Pl.
2 (of persons) fail to attain —w.gen. their goal, request, 
benefits Pl· X- +; Μ Att.orats. Pl. X. + —W.GEN. in relation to 
someone, in a task Pl. D. +; go astray X. -w.ptcpl. by saying 
sthg- PL
3 lose —w.gen. one’s possessions X.

ίιΐίο-'ΐνμ^ανίξΐύ vb. [τΰμπανον] 1 execute on a stretching- 
frame —a person Lys. D. + || pass, be executed on a 
stretching-frame Lys. D.
2 (gener.) lynch —someone Plu. || pass, be beaten to death 
Plu.

4^0-τυπόομαι mid.contr.vb. 1 imprint, impress (as if on 
wax) — thoughts or perceptions (w.prep.phr. upon someone 
or sthg.) P(
2 mould —sthg. (w. πρός + ACC. in accordance w. a pattern) 
PL

άπο-τύπτομαι mid.vb. cease beating one’s breast (in 
mourning) Hdt.

άποτύπωμα ατος η. [άποτυπόομαι] imprint, impression (on 
one’s mind) PL

άποτυχίά aqf. [αποτυγχάνω] failure (opp. success) Plb. 
άπ-ούατος ov adj. [app. οΰς] (of a messenger) perh. ill- 

sounding or unwelcome to the ear Call.
άπ-οηράγέω contr.vb. (of a commander, troops) provide 

protection at the rear Plb.
άπουράμενος (ep.athem.aor.mid.ptcpl.), άποΰρας 

(ep.athem.aor.ptcpl.), άπονρήσουσι (ep.3pl.fut): see 
άπηύρων

άπουρίσσουσι (ep.3pl.fut.): see άφορίζω
δπ-ουρος ov lon.adj. [δρος] (of war) away from or outside 

the borders (w.gen. of a region) S.(dub.) | see έπουρος 2
άπ-ουρόω contr.vb. [ουρος1] (of sailors) meet unfavourable 

winds Plb.
α-πους ουν, gen. ποδος adj. [privatv.prfx., πούς] 1 (of living 

beings) without feet PL Arist.
2 (of a person) without the use of a foot, lame S.
3 (of hounds) without strong feet, weak-footed X.

απουσία ας/ [άπειμι1] 1 state of being away, absence (fr. a 
place) A. E. Th. D. Arist. Plb.; (ref. to a period of time) A. E. 
Arist.
2 lack (of a resource, opp. its possession) D.
3 non-involvement, abstention (fr. an alliance) Th. D.
4 non-existence, absence (of a quality or phenomenon) PL 
Arist.

άπο-φαγεΐν aor.2 inf. [άπό] | The pres, is supplied by 
άπεσθίω, the fut. and pf. by άπέδω. | (of a fighting-cock) bite 
off —its opponent’s wattle Ar.

άπο-φαίνω vb. 1 show forth (to the senses), reveal —the 
sights of a region (w.dat. to someone) Hdt. —one’s character 
Ar.; (of Lawfulness) —blessings Sol. || mid. display —one’s 
musical art, achievements A. PL; give a display (of one’s 
abilities) X.

2 (of a man or woman) beget or give birth to, produce — a 
child Hdt. Is.; (fig., of philosophers) —haters of philosophy PL 
3 cause to appear, render —someone, a horse, its head 
(w.predic.adj. such and such) Ar. X.; represent (w. words) 
—someone (w.predic.sb., adj. or pf.ptcpl. as such and 
such) PL Plb.
4 present —evidence Antipho; adduce as evidence (of 
nobility) —wealthy ancestors PL || mid. present as evidence 
—successes, testimonies K. Hdt.
5 put forward, express —one’s opinion, an explanation Hdt. 
Antipho; give an explanation Th. || mid. put forward, 
express —one’s opinion Hdt. E. PL Lycurg.; make a suggestion 
Hdt. -w.inf. to do sthg. D.
6 || mid. clarify, explain Antipho X. —phenomena, laws Ar. PL; 
define —a concept Arist.
7 || mid. give a verdict PL D.; (of an arbitrator) announce 
—his decision D.; (fig., of a line of argument) — its judgement 
PL || pass, (of a magistrate’s decision) be announced D.
8 declare —someone or sthg. (w.predic.sb., adj. or ptcpl. 
to be such and such) Th. PL D.(also mid.) Arist. + 
—w.compl.cl. or acc. + inf. that sthg. is the case Hdt. Ar. 
Pl.(also mid.) +; (of a litigant) identify — witnesses (when 
summoned to testify) Antipho
9 show (by reasoning or evidence), prove, demonstrate 
—someone (w.ptcpl. as being such and such) Hdt. Th. Ar. 
Att.orats. —sthg. (w.predic.adj. to be of a certain kind) Hdt. 
Antipho —w.compl.cl. that sthg. is the case Antipho Th. PL 
10 unmask, expose —someone (sts. w.predic.adj. as being 
such and such) Antipho Hyp. —(w.indir.q. for who they are) 
Ar. —offences (w.ptcpl. as being someone’s) Lys. || mid. (fig., 
of boxing) reveal —a family (w.predic.sb. as a guardian of 
the greatest number of victors’ crowns) Pi.
11 issue a report Hyp. Din.; make public —documents D.; (of 
a council) report — the perpetrators of a crime Hyp.; (of a 
trustee, a magistrate) — a sum of money D. || mid. report 
—totals X.
12 (of a husband) allocate —everything that he has 
(w.prep.phr. into a family fund) X.

—άποπεφασμένως pfmid.ptcpl.adv. openly, publicly D. 
άπόφανσις εως/ statement (ref. to a maxim) Arist.;

pronouncement (by an authority) Arist.
άποφάργνϋμι Att.vb., άποφάρξασθαι (Att.aor.mid.inf.):

see άποφράττω
άπόφασις1 εως/ [άπόφημι] 1 denial (of a statement) PL 

Arist.
2 negation (as a phenomenon) PL Arist.
3 negative (ref. to the word ού) PL 

άπόφασις2 εως/ [άποφαίνω] 1 assessment (of persons, 
their actions) Plb. Plu.
2 response (w.prep.phr. to charges) Plb.; (about sthg.) Plu.
3 verdict, decision (fr. a judicial or legislative body, a king) 
D. Plb. Plu.; (w.gen. about an arbitration) D.
4 declaration (of property, ref. to a written inventory) Hyp. 
D.
5 report (composed by the Areopagus) Din.

άπο-φάσκω vb. make a denial S.
άπο-φέρω vb. 1 carry off or away (fr. an intended course); 

(of a god, wind) drive off course —someone at sea IL Hdt. 
|| PASS, (of sailors) be taken off course (by a storm) Hdt. Th.; 
(fig., of a person) be carried off (into excess) Aeschin.
2 carry away —a casualty, an infant S. E. Th. X. —sthg. (sts. 
W.GEN./r. someone) Od. S. Ar. PL X. || mid. carry away for 
oneself —offerings, casualties, possessions, or sim. Hdt. Th.
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Isoc. AR. II pass, (of a dead person, pieces of cloth) be carried 
away NT.
3 remove, take away —sthg. Ar. X. —a prisoner NT.; (of 
horses drawing a chariot) —warriors (fr. battle) IL || mid. 
take away (by killing) —someone Tim.; (fig., of a disease) 
carry off —someone Hdt. || pass, (of prisoners) be taken 
away X.; (of an offering, fr. an altar) Is.
4 take away (to one’s home) —a person, equipment Ar. 
Thphr. || mid. bring back —one’s life (i.e. oneself w.dat. to 
one’s mother) E.; take away for oneself —scars (ref. to proof 
of fighting valiantly) X. || pass, (of a person who falls ill 
abroad) be brought back —w.prep.phr. to his homeland X.; 
(of a dead person) Hdt. —fr. prison (to his home) Lys.
5 report —messages IL X. || pass, (of an answer, esp. fr. a 
king or an oracle) be reported Hdt.; (of stories) Hdt.; (of a 
philosopher’s previous conversations, to his present 
interlocutor) Pl.
6 || mid. win for oneself, obtain —one’s return home E.; 
receive —prizes Theoc. —death E.; (of a blind person) regain 
—his sight Call. || act. receive —a kiss (fr. the lips of one’s 
beloved) Bion (dub.)
7 hand back, return —money, items on loan Hdt. Ar.
8 hand over, deliver over —one’s property, weapons Ar. X.
—private shrines (into public sanctuaries) PL; deliver 
—tributepayments, offerings (for a god or king) Hdt. Th. X.
—a letter, goods D. Thphr.; pay tribute Hdt. Th.; (fig., of a 
stammerer) transmit, utter —his speech (to hearers) Pi.
9 render —an account Att.orats. Arist.; submit, bring —a 
lawsuit Att.orats. || PASS, (of a lawsuit) be submitted Aeschin.
10 report in a list —personnel, taxpayers Lys. D.; report 
—w.compl.cl. that one has made a payment D. || pass, (of a 
person) be reported on a list D. —w.predic.adj. as of a 
certain status D.

άπο-φευγω vb. 1 flee away — w.prep.phr. fr. somewhere X. 
Plb.
2 flee from, avoid —someone Ar. X.
3 escape from —someone Ar. —a battle Hdt.; (of hares) 
outrun —hounds X.; escape Hdt. S. Th. Ar. + —one’s fate, 
death, accusations, afflictions Hdt. S. E. Th. +; (of oxen, fr. a 
fire) Hdt.
4 shun —a character flaw Thgn. —arrogance Pi. —w.inf. 
helping someone X.
5 recover from — a sickness D.
6 (leg.) successfully defend oneself against —one’s 
prosecutors, an indictment, or sim. Hdt. Ar. Att.orats. + —one’s 
opponents (w.acc. in lawsuits) D.; be acquitted Hdt. Th. Ar. 
Att.orats. +; (of decrees) survive indictment D.

άποφευκτικά ών n.pl. ways to escape (fr. prosecution) X. 
άπόφευξις εως/ escape (fr. a criminal charge), acquittal 

Antipho Ar.; means of escaping Ar.
άπό-φημι vb. [φημί] | aor. άπέφησα (PL +) | impf. and 

athem.aor. άπέφην | pres, and athem.aor.inf. άποφάναι || 
mid.: pres, and athem.aor.2pLimperatv. άπόφασθε (IL), 
ptcpl. (tm.) άπό ... φάμενος (E.) |
1 speak plainly IL || mid. declare outright —messages IL
2 respond in the negative; refuse Pl. X.; reply with a denial 
(to a question or proposition) S. PL X. Arist.; deny 
—propositions (to be true) PL Arist. —w. μή + inf. that sthg. is 
the case Plu. || mid. say no, dissuade E.(tm., cj.)
3 negate (in words) —a property (of sthg.) Arist. —a word 
Arist.; (of a word) be a negation (w.gen. of another) PL; (of a 
statement) involve a negation —w.dat. by means of a 
homonym Arist.

άπο-φθέγγομαι mid.vb. speak out NT.; proclaim —sthg. NT.
—w.dir.sp. sthg. (w.dat. to someone) NT.

απόφθεγμα ατος n. terse utterance or expression, 
apophthegm (of a Spartan, statesman, philosopher, poet) χ 
Arist. Plu.

αποφθεγματικός ή όν adj. 1 (of persons, esp. Spartans) 
inclined towards terse utterances, terse Plu.; (of a manner 
of speaking) Plu.
2 (of sayings) of the terse kind, terse, pithy Plu. 

άπο-φθείρω vb. 1 utterly destroy —someone, an army A.
—one’s body (by fasting) E. || pass, perish (by falling to one’s 
death) E.
2 || MID. take oneself off (to one’s destruction) Men. —w. ές 
κόρακας to the crows (i.e. to perdition) Ar. || pass. (colloq., 
curses) be taken to perdition or disappear Men. — w.gen. fe 
a region E.
3 || pass, (colloq., of a person) get lost or vanish (fr. 
somewhere, by going abroad as a mercenary) Men.

άπο-φθινύθω vb. 1 perish completely, die (esp. in battle, 
famine, plague) ll. Hes. AR.
2 (tr.) lose —one’s life II.

άπο-φθίνω vb. | fut. άποφθισω | aor. άπέφθισα, ep. 
άπέφθεισα (v.l. άπέφθισα) || athem.aor.mid.: 3sg. άπέφθιτο, 
3sg.imperatv. άποφθίσθω, ptcpl. άποφθίμενος, opt. 
άποφθϊμην || pass.: ep.3pl.aor. άπέφθιθεν |
1 cause (someone or sthg.) to perish completely; destroy 
utterly, kill —a person or animal S. AR.; (of the sea) —sailors 
Hes. || pass, and athem.aor.mid. be destroyed, perish, die 
Hom. Hes. Thgn. Lyr. + —W.DAT. because of grief, w. a terrible 
death Od.
2 (of persons) lose —their lives (sts. w.prep.phr. at 
someone’s hands) A. AR.
3 (intr., of fear) perish utterly A.; (of noble qualities) die 
out S.

άποφθορα άς/ [άποφθειρω] complete destruction (w.gen. 
app., of one’s future progeny or of one’s masculinity, by 
one’s own castration) A.

άπο-φλαυρίξω vb. | aor. άπεφλαύρισα | Aeol.fem.aor.ptcpl. 
άποφλαυρίξαισα | treat lightly — the anger of a god PL; 
disparage —a king’s wealth Hdt.

άπο-φλύξω vb. [reltd. φλϋω] | 3pl.aor. άπέφλυσαν, ep.subj. 
άποφλυξωσι | splutter out —insolence Archil. AR.

άπο-φοιβάξω vb. [φοιβάς] deliver under inspiration 
—predictions Plb.

άπο-φοιτάω contr.vb. 1 (of sailors) wander off, desert —w. 
πρός + ACC. to someone paying more Plu.
2 cease to attend lessons —w. παρά + gen./γ. a teacher Pl. 

άπό-φονος ov adj. [φόνος] (of killing) perh., following on 
from a previous murder, sequential E. [or perh. unnatural) 

άποφορα άς, Ion. άποφορή ής/ [άποφέρω] 1 tax, tribute
(to a ruler) Hdt. Plu.; contribution (fr. members of a league, 
for a war) Plu.
2 income (fr. an asset); commission fee (fr. slaves allowed 
by their owners to work independently) X. Aeschin. +; fee, 
return (fr. someone who had hired another’s slave) And.; 
rent (in money or kind, for farmland) Arist. Plu.
3 removal (of sthg.) Arist.

άπο-φορτίξομαι mid.vb. (of a ship) discharge — its cargo 
NT.

άπόφραξις εως/ [άποφράττω] barricade (w.gen. on a road) 
X.

άπο-φράς abac. fem.adj. [φράζω] (of a day) not to be 
mentioned (for religious reasons), inauspicious, ill- 
omened PL Plu.; (among the Romans) ήμέραι άποφράδες 
dies nefasti (days on which legal and public business was not 
transacted) Plu.
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> 0-φράττω ΑΗ.νό. [φράσσω] | aor.mid.inf. άποφάρξασθαι 
^CTh) I —als0 άποφάργνϋμι Att.vb. | aor. άπεφάργνυσα (Th.) 

II mid. άποφάργνυμαι (S.) 11 (of persons) create a blockage 
against, dam out -flood-water D.; (of soldiers) blockade

roads Th.; (intr.) create a blockade (on a road) Plu. || MID. 
(of sailors) block off (w. their ships) —their enemy Th.
2 (of an aulos) block up — its player’s mouth Plu.; (of desire 
for child-bearing, envisaged as an internal organ in a 
woman’s body) -the airways of the body PL
3 || MID. (fig·, a messenger) defend oneself against —the 
event one is reporting S.

^Λο-φυγγάνω vb. cease to be prosecuted, be acquitted D. 
ά«οφηγή ής/ [αποφεύγω] 1 escape (fr. afflictions, vice in 

oneself) PL
2 means of escape, escape route Th.; way out (w.gen. fr. an 
accusation) Plu.; escape (ref. to death or a pleasure, W.GEN. 
fr. afflictions) Pl.

^Λ0-φϋσάω contr.vb. (of Zeus) blow away (ash, fr. someone)
Ar.

άπό-φν^ΐζ εως/ [φύσις] offshoot (on a wooden stake) Plb.
άποφώλιος ov adj. [perh.reltd. άπαφίσκω] 1 app., not 

productive; (of the Minotaur) sterile Plu.(quot. E.); (in 
neg.phr., of sexual unions w. a god) barren Od. Hes./r.
2 (of a man) useless (at fighting) Od.; (of persons) futile 
(W.ACC. in their thoughts) Od.; (of a person’s thoughts) Od.

άπο-χάξομαι mid.vb. draw back —w.gen./γ. a pit Od. 
άπο-χαλάω contr.vb. slacken off (sthg. attached to a line);

(fig.) let out —one’s thought (into the air) Ar.
άπο-χαλϊνόομαιpass.contr.vb. (of a horse) be unbridled X. 
άπο-χαλκεύομαι pass.vb. (of the teeth of a spear-head) be 

forged from bronze X.
άπο-χαρακόομαι pass.contr.vb. (of river banks) be fenced 

off —w.dat. w. palisades Plu.
άπο-χειροβίωτος, also άποχειροβίοτος (Hdt.), ov adj.

[χειρ, βιόω] (of a farmer, fisherman) earning a living with 
one’s hands, labouring manually Hdt. X.

άπό-χειρος ov adj. (of a king) without sufficient means
(w.gen. for his plans) Plb.

άπο-χειροτονέω contr.vb. 1 vote out (someone or sthg.) 
with one’s hand; (of the populace, a council, a commander)
depose —someone D. Arist. Plu. —(w.prep.phr. or GEN./r. a 
magistracy or command) Din. Plu.; annul —agreements D.
|| PASS, (of magistrates, commanders) be deposed D. Plu.; (of 
laws) be annulled D.; (of personif. Peace) be voted down (in 
the Assembly) Ar.
2 (of jurors) vote against —men (being guarantors or having 
certain rights over an estate) Is. D. —w. μή + INF. doing sthg., 
sthg. being such and such Is. D.
3 (of a populace) vote against (a charge); acquit —w.gen. a 
defendant D.

άποχειροτονίά άς/ deposition, dismissal (of a magistrate) 
D.

άπ-οχετεύω vb. divert (w.acc. a stream) into another 
channel PL || pf.pass. (of a stream) be diverted PL 

άπο-χέω contr.vb. | ep.3sg.aor. (tm.) άπό ... χεΰε | pour away 
or out, spill —food Od.

—άποχεύομαι mid.vb. (of a spring) pour forth —water E. 
αποχή ής/ [απέχω] abstinence (w.gen. fr. food) Plu.
απο-χηρόομαι pass.contr.vb. be bereft —w.gen. of someone 

Ar.(quot.trag.)
απο-χραίνω vb. create contrast by removing colour; (of 

artists) bring into relief or highlight (part of a painting) Pl. 
II pass, (fig., of pleasures) be brought into relief —w. υπό + 
gen. by the juxtaposition of pains PL

άπο-χράω contr.vb. | 3sg. άποχρή (unless άπόχρη), Ion. 
άποχρα, inf. άποχρήν, Ion. άποχράν | 3sg.impf. άπέχρη, Ion. 
άπέχρά | fut. άποχρήσω | aor. άπέχρησα || mid.: inf.
άποχρήσθαι | aor. άπεχρησάμην |
1 (of armies) be sufficient (for a task) Hdt. D. —W.INF. to do 
sthg. Hdt.; (of a water source) —w.dat./or an army Hdt.; (of 
actions, punishments, afflictions, rewards) A. Ar. Att.orats.; 
(of weaving, to serve as a comparison) PL; (in neg.phr., of 
partial knowledge) Arist. || impers. it is enough D. Arist.
—w.DAT./or someone (w.inf. or dat.ptcpl. to do sthg.) Hdt. 
D. —w.acc. + inf. that criminals pay a penalty D.
2 (of proposals, achievements, discussions) be satisfying 
—w.dat. to someone Hdt. Ar. Isoc. PL || pass, (of persons) be 
satisfied —w.dat. w. proposals Hdt. —W.INF. ruling one 
people Hdt. || impers. it is satisfying PL D. —w.DAT./or 
someone (w.inf. to do sthg.) Att.orats. PL; (pass.) Hdt.
3 || mid. make full use —w.dat. of soldiers, traitors, their 
enthusiasm Isoc. Plb. —of advantages, opportunities, a base 
of operations Th.; (euphem.) dispose of —W.ACC. someone 
Th.
4 || mid. abuse —w.dat. a person, wealth, words (so as to 
mislead) D. Plu.

—άποχρώντως ptcpl.adv. amply, sufficiently well Th. Isoc. 
PL Plb. Plu.

άπο-χρήματος ov adj. [χρήμα] (of penalties) not merely 
involving one’s property A. [or perh. keeping one away 
from one’s property]

άπ-οχυρόομαι pass.contr.vb. (fig., of a statesman) be 
thoroughly fortified —w.prep.phr. against bribery Plu.

άπο-χωλεύω vb. make completely lame —one’s horse X.
|| PASS, (of soldiers) be severely crippled X.

άπο-χωλόομαιpass.contr.vb. [χωλός] (of horses) become 
completely lame Th.

άπο-χώννϋμι vb. [χωννύω, see χόω] | aor. άπέχωσα, also 
άπεχώννυσα | block up (for military purposes) —harbours, 
rivers X. Plu.

άπο-χωρέω contr.vb. | fut. άποχωρήσομαι 11 go away, depart 
E. Th. Ar. PL + —w.gen. or prep.phr. fr. a building, camp Ar. 
PL
2 separate oneself, step aside (fr. a crowd) Ar.; (of a horse) 
go apart — w.prep.phr. fr. others X.
3 distance oneself—W.GEN./r. a group X. D. -fr. an 
extremity of behaviour Arist. || pf.ptcpl.adj. (of part of a 
palace) remote Plb.
4 (of armies, their commanders) withdraw Th. X. +; retreat 
(after a defeat) Th. X. +; (of an adviser) retire (fr. a debate) 
Th.
5 (of soldiers) desert X.; (of cities) defect Th.
6 (of water) disperse (fr. the body, through perspiration or 
urination) X.; (of blood) discharge (fr. a wound) D.
|| neut.pl.ptcpl.SB. excrement (fr. the human body) X.
7 have recourse —w.prep.phr. to one’s services to the city, 
special pleading D.

άποχώρησις εως (Ion. ιος)/ 1 (sg. and pl.) act of retreating, 
retreat (fr. battle) Hdt. Th. X. +; means of retreat X.
2 place of safety, refuge Th.
3 (sg. and pl.) emptying, evacuating (of a body’s contents) 
PL
4 (euphem.) latrine Plu.

άπο-χωρίζω vb. 1 separate off, detach —units of soldiers Lys. 
|| pass, (w.mid.sens.) separate oneself —w.prep.phr. fr. 
another NT. || PASS, (of a hair) be separated —W.GEN./r. the 
skin PL; (of water) -fr.fire and air PL; (of the substance that 
binds flesh to bones) —w.prep.phr. fr. sinews PL
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2 separate off (in one’s mind, for classification), isolate, 
distinguish —groups of people, a kind of activity, a class of 
numbers, or sim. PL —the worse (w.prep.phr./·. the better) 
Pl. || pass, (of groups of people) be distinguished (fr. others) 
PL; be isolated —w.prep.phr. fr. the business of kingship 
and statesmanship PL; (of aspects of activities) —fr. 
political science PL; (of movement as a kind of change) 
—w.gen. fr. consistency PL

άπόχωσις εως/ [άποχώννϋμι] embankment (of a river) Plu. 
άπο-ψαω contr.vb. | 3sg.impf. άπέψη | fut. άποψή σω | 1 wipe 

away —foam E. || mid. wipe off oneself —dirt Ar.
2 wipe dry —someone crying Ar. || mid. wipe clean —one’s 
hand X.; wipe oneself (esp. one’s hands or anus) Ar. | see 
also άναψάομαι
3 level off— grain (in a measuring-vessel) Thphr. 

άπο-ψεύδομαιpass.vb. be entirely deceived —w.gen. in
one’s expectation Plu.

άπό-ψηκτος ov adj. [ψήχω] smoothed down; (fig., of a 
remark) smart, polished S .Ichn.

άπο-ψηφίξομαι mid.vb. | neut.impers.vbl.adj. 
άποψηφιστέον 11 vote for acquittal Att.orats. PL —w.gen. 
for a defendant Att.orats.; (fig., of a philosopher) —for an 
argument Arist.
2 (of demesmen) disfranchise (sts. w.gen. someone) 
Aeschin. D.; (of a member of a phratry) —w.gen. a child (w. a 
non-citizen parent) D.; vote —w. μή and acc. + inf. that 
someone is not free-born Arist. || PASS, (of citizens) be 
disfranchised D. Arist. Plu. — w.gen. fr. citizenship Plu.
3 vote to reject (a proposal) X. Arist. Plu.; vote against —a 
candidate (for a magistracy) Plu. — a proposal, an indictment 
Att.orats. PL Plu. — the death penalty (w.gen./or someone) 
Lycurg. —w. μή + inf. doing sthg. X. D. Din.
4 depose —a king, magistrate Plu. || PASS, be deposed Plu. 

άποψήφισις εως/ 1 acquittal (w.gen. of someone) Antipho
2 vote of expulsion (fr. citizenship), disfranchisement 
(w.gen. by fellow demesmen) D. || pl. cases of 
disfranchisement D.

άπο-ψϊλόω contr.vb. 1 make completely bare (of hair); pluck 
(as a punishment) — a woman’s pubic region Ar. || pass, (of a 
woman’s pubic region) be depilated (cosmetically, by 
singeing) Ar.
2 (fig.) strip completely bare — a person (w.gen. of loved 
ones) A. —a household (by killing someone) Hdt.

άπ-οψις εως (Ion. ιος) / [δψις] 1 faculty of vision, sight Hdt. 
Plb.
2 location with a good view, belvedere Plu. 

άπο-ψϋχομαι pass.vb. [ψύχω1] | aor. άπεψυχθην (11.)
| 3sg.aor.2 subj. άποψΰχή (PL) | pf. άπέψυγμαι (Arist.) | 1 be 
cooled — W.ACC. of sweat (i.e. dry it off) IL — (w.gen. fr. one’s 
tunic) IL
2 || impers. it becomes cool (in the evening) PL
3 || PF. (fig.) be coldly indifferent —W.PREP.PHR. to the 
future Arist.

άπο-ψϋχω vb. [ψύχω2] | aor. άπέψΰξα (S.) | 1 leave off 
breathing, faint Od. NT.
2 breathe out —one’s life S.; (intr.) breathe one’s last, 
expire Th. Bion

άπο-ψωλέω contr.vb. [ψωλός] | pf.pass.ptcpl.
άπεψωλημένος | cause (a man) to have the head of his penis 
exposed; strip bare the prick —W.ACC. of a man (by arousal 
or circumcision) Ar. || pf.pass.ptcpl.adj. (of a man) with his 
prick stripped bare (by arousal or circumcision) Ar.

άππα masc.voc. daddy (affectionate address by a son) Call, 
άπ-παομαι Boeot.mid.contr.vb. [άνά] | aor.ptcpl.

άππάσάμενος | regain —one’s homeland Corinn.

άππαπαΐ (and άπαπαΐ). also άπαππαπαΐ (and άπαπαπ - 
interj. (exclam, of grief or pain) ah!, woe! S. Ar.

άππέμπω Aeol.vb.: see αποπέμπω
άπραγέω. Ion. άπρηγέω contr.vb. [privatv.prfx., reltd 

πρασσω] 1 be inactive; (of a commander, an army) reniai 
idle Plb.; (of the gods) do nothing (in response to perfidy) 
Call.
2 (of cavalry) be unsuccessful (in an action) Plb.

απραγία ας fl inaction (of an army) Plb.
2 lack of activity or energy (shown by a statesman) Plu 

ά-πραγμάτευτος ov adj. [privatv.prfx., πραγματεύομαι] (0« 
a location) secure against attack Plb.

άπραγμοσύνη ης/. [άπραγμων] 1 freedom from 
involvement in political or commercial affairs, tranquillity 
leisurely lifestyle Ar. Isoc. X. Plu.; (pejor.) inactivity Plu. 
2 aversion to court proceedings, reluctance to litigate D.· 
lack of experience (w. the law) D.
3 isolationism (as an inter-state policy) Th.

ά-πραγμων ov, gen. ονος adj. [πράγμα] 1 away from 
involvement (in civic life); (of persons, their lifestyle) 
unpolitical, unofficious, quietist Archil. Th. Ar. Isoc. +; (of a 
desirable place to settle in) quiet, trouble-free Ar.; (pejor., 
of a person) detached (w.gen. fr. current affairs) Plb.; idle 
Plu.; (of a philosopher) reclusive Plu.
2 not litigious Anti pho Ar. D.; without experience (in the 
law) D.
3 away from inter-state relations; (of a city, its peace) 
isolationist Th. || neut.sb. non-involvement Th.
4 (of a master) not troublesome, easy-going (towards his 
slaves) Men.; (of a river-crossing) trouble-free Plu.; (of a 
person’s sustenance, as provided by another) Plu.; (of 
enjoyment, studies) X. Plu.; (of a mode of death, W.DAT. for 
one’s friends) X.

—απραγμόνως adv. 1 unobtrusively, peacefully —ref. to 
conducting oneself Arist.(quot. E.) Plu.
2 without trouble, easily Th. X. Plu.

άπράκτέω contr.vb. [άπρακτος] 1 (of persons, cities) be 
inactive, do nothing Arist.; (tr., of a person) refrain from 
doing —sthg. Arist.
2 be unsuccessful (in a request) X.

ά-πρακτος, Ion. άπρηκτος, ov (also α ον B.) adj. [πράκτός] 
1 (of persons, actions, or sim.) not having achieved 
anything, unsuccessful IL Th. X. +; unable to achieve 
anything, ineffective IL D. Plb. Plu.
2 (of persons, a period of time) lacking activity, idle Plb.; (of 
rest) leisured B.; (of a day) without business Plu.
3 impossible to take measures against; (of a dog’s barking) 
intractable Semon.; (of griefs, evils) incurable Od. Pi.
4 impossible to achieve; (of tasks) impracticable, 
unmanageable Thgn. AR. Plb.; (of a hope, aims) unattainable 
Simon.
5 (of things) left undone X. D.; (of an action) not completed 
Thgn.
6 (of a person) app. not plotted against or attacked S.(dub.) 

—άπρακτον neut.sg.adv. —also άπρακτα neut.pl.adv.
uselessly, in vain Semon. B./r.

απραξία ας/ 1 lack of activity Pl. Plu.; lack of action (in a 
specific situation) E. || pl. decrees suspending public 
business (fr. the Roman consuls) Plu.
2 lack of achievement Aeschin.

άπρασία άς/ [άπράτος] impossibility of selling; lack of a 
market (w.gen. for sthg.) D.

ά-πρατος ov adj. [πράτός] 1 (of commodities) impossible to 
sell, unsaleable D.
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II

I
sold Lys. Ar. Aeschin.
ιτεια άς/· [άπρεπης] unseemliness, impropriety (of 
luct or sim.) PL Arist.

Λς ΐς adj. [πρέπω] 1 (of decisions, actions, suffering, 
urs) improper, unfitting (sts. w.dat. for someone) Th. 
p[. Arist. + || neut.sb. disgrace Th. Plb.

beauty and strength) inappropriate (in a cowardly 
on) PL; (of bad character, in a noble person) Arist.; (of a 
or desire, in someone of a certain status) PL Plb.; (of 

kinds of jokes, w.dat. for freemen) Arist.

3 inapPr°Priate (for certain purposes or occasions); (of 
topics, comparisons, or sim.) unsuitable Th. Isoc. PL Arist.

4 (of a man) uncouth, indecent (in his behaviour) Theoc. 
άπρεπώς, Ion. άπρεπέως adv. inappropriately, 
unworthily hHom. Isoc. PL +

&φηκτος Ion.adj.: see άπρακτος
ά-πρίατος η ον adj. [privatv.prfx., πρίασθαι] (quasi-advbl., 

f a ffoman being freed) without payment IL; (of a woman 
taken into slavery) hHom.; (of cattle being rustled) P\fr.

-άπριάτην adv. without repayment —ref. to providing 
hospitality Od.

#πριγδα adv. [άπρίξ] with tightly clutching hands —ref. to 
plucking out one’s hair N.

^ρικτό-πληκτος ov adj. [πλήσσω] (of mourners’ hands) 
striking and tightly clutching (their heads and hair) A.

ά-πρίξ adv. [copul.prfx., πρΐω] with a tight grasp, tightly S. 
PL Theoc. Plb.

ά-προαίρετος ov adj. [privatv.prfx., προαιρετός] (of 
actions) not chosen beforehand (by their agents) Arist.

—άπροαιρέτως adv. not by choice Arist.
ά-προβούλευτος ov adj. [προβουλεύω] 1 (of actions) not 
premeditated Arist.
2 (of a matter laid before the Assembly) without a 
preliminary proposal (fr. the Council) Arist. Plu. || neut.sb. 
lack of a preliminary proposal D.
3 (of persons) not deliberating in advance (of doing sthg.) 
Arist.

—άπροβουλεύτως adv. unpremeditatedly —ref. to killing 
someone PL; without the intention (w.gen. of killing) —ref. 
to striking someone PL

άπροβουλίά άς/ [άπρόβουλος] lack of intent (to commit a 
crime) PL

ά-πρόβουλος ov adj. (of sleep) without precaution, 
heedless A.(cj.) [unless adv. άπροβούλως heedlessly] 

άπροθέτως adv. [πρό, θετός] not by design —ref. to events 
occurring in war Plb.

ά-πρόθΰ|ΐος ov adj. not eager Hdt. Th. X. Plu.
—άπροθϋμως adv. not eagerly, unenthusiastically PL X. Plu.
α-προικος ov adj. [προίξ] (of a woman given in marriage) 

without a dowry Att.orats. Men.
ά-προμήθητος ov adj. [προμηθέομαι] (of circumstances) 

not foreseen A.
άπρομηθίά άς/ [προμηθής] lack of forethought PL 
ά-προνόητος ov adj. [προνοέω] 1 (of anger) without 
forethought (for its consequences) X.; (of forces in nature) 
blind Plu.
2 (of locations) not previously considered, not 
reconnoitred Plb.
3 (of soldiers, a region) not alert, off guard Plb.

—άπρονοήτως adv. without forethought X. Plb.
«-πρόξενος ov adj. (of foreigners in a community) 

protectorless, sponsorless A.
α-πρόοπτος ov adj. (of suffering) unforeseen A.

ά-πρόρρητος ov adj. (of aspects of a legal system) 
impossible to describe in advance PL

α-πρόσβατος, dial, άποτίβατος, ov adj. [προσβατός] 1 (of 
a citadel) inaccessible, unscaleable Plu.
2 (fig., of an illness, envisaged as a wild beast) 
unapproachable S.

ά-προσδεής ές adj. [προσδέω2] (of a god) without any 
needs Plu.; (of a philosopher’s intellect) without need 
(w.gen. of external stimulus) Plu.

α-προσδεητος ov adj. (of a people) not in need (w.gen. of 
sthg.) Plb.

α-προσδεικτος ov adj. [πρός, δείκνϋμι] (of a remote crag) 
impossible to point out A.

ά-πρόσδεκτος ov adj. [προσδέχομαι] (of behaviour) 
unacceptable Plb.

α-προσδόκητος ov adj. [προσδοκητός] 1 not anticipated or 
expected; (of persons arriving or attacking) unexpected Th. 
Plu.; (of gifts, routes, events, situations) A. S. Th. Ar. 
Att.orats. +; (prep.phr.) έξ απροσδόκητου unexpectedly Hdt. 
PL X. || neut.sb. unexpectedness Plu.
2 not anticipating or expecting (that sthg. will happen); (of 
persons being attacked) without expectation Th. X.

—άπροσδοκήτως adv. unexpectedly Th. Lys. X. D. + 
άπροσηγορίά άς/ [άπροσήγορος] lack of conversation (w.

someone) Arist. (quot.poet.)
ά-προσήγορος ov adj. 1 (of a lion) impossible to confront 

S.
2 (of a person’s refusal to speak) impossible to deal with S. 

4-πρόσικτα των n.pl. [προσικνέομαι] unattainable goals Pi. 
ά-πρόσιτος ov adj. [προσιτός] 1 (of places) inaccessible Plb.

2 (fig., of a person) unapproachable (w.dat. w. arguments) 
Plu.

ά-πρόσκεπτος ov adj. [προσκόπτομαι] 1 (of an activity) not 
considered in advance X.
2 (of persons) lacking in foresight D.

ά-πρόσκλητος ov adj. [προσκαλέω] (of a verdict or 
penalty) decided without a summons having been issued 
D.

ά-πρόσκοπος1 ov adj. [προσκόπτω] (of a person’s 
conscience) not stumbling (by committing offences), 
faultless, clear NT.

ά-πρόσκοπος2 ov adj. [προσκοπέω] (of the fate of mortals) 
unforeseeable A. (dub.)

άπροσλόγως adv. [πρός λόγον to the point, see λόγος 23] 
pointlessly —ref. to reproaching someone Plb.

ά-πρόσμαχος ov adj. [προσμάχομαι] (of Cerberus) 
impossible to fight against, invincible S.

ά-πρόσμικτος ov adj. [προσμείγνΰμι] (of a people) not 
associating (w.dat. w. foreigners) Hdt.

ά-πρόσοιστος ov adj. [προσοίσω, see προσφέρω] (of an 
army) impossible to engage, irresistible or hard to handle 
A.

—άπροσοίστως adv. unsociably Isoc.
ά-προσόμϊλος ov adj. [προσομϊλέω] (of old age) unsociable 

S.
ά-προσόράτος ov adj. [προσοράω] (of suffering) 

unbearable to see Pi.
ά-προσπέλαστος ov adj. [προσπελάζω] (of a tomb) 

unapproachable Plu.
ά-προστάσιον ου n. [προστάτης] (leg.) lack of a patron (as 

a punishable offence for a metic at Athens) D. Arist.
ά-πρόσφθεγκτος ov adj. [προσφθεγκτός] (of a person) not 

addressed E.
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ά-πρόσφορος ον adj. (of islands) unsuitable, inhospitable 
(w.dat. for sailors seeking to land) E.

ά-πρόσωπος ov adj. [πρόσωπον] (of a youth) faceless (i.e. 
without a face that catches the attention) PL

ά-προτίμαστος ov ep.adj. [προτί, μαίομαι] (of a woman) not 
sought out (for sexual encounters) II.

ά-προφάσιστος ov adj. [προφασίζομαι] 1 (of allies) offering 
no excuse, unhesitating, unswerving X. Plb.; (of eagerness) 
Th.; (of a flight fr. battle) Plu.
2 (of moral baseness) inexcusable Plu.

—άπροφασίστως adv. 1 without room for excuses Th.
2 without question, unhesitatingly Th. X. Plb.
3 unquestionably, undeniably X.
4 without any pretext D.

ά-πρόφατος ov adj. not foretold; (of attackers, whirlpools) 
unforeseen or unforeseeable AR.

—άπροφάτως adv. 1 unexpectedly AR.
2 without discussion AR.

ά-προφύλακτος ov adj. [προφυλάσσω] (of a war) 
impossible to take precautions against Th.

άπταισίά άς/ [άπταιστος] absence of stumbling or 
mistakes, faultlessness (in playing music) Pl.

α-πταιστος ov adj. [πταίω] (of horses) not liable to stumble, 
steady, stable X.; (fig., of statesmen) Plu.

—άπταίστως adv. steadily, without stumbling Pl. Plu.
άπτέον (neut.impers.vbl.adj.): see απτω
άπτερέως Ιοη,αάν. [απτερος2] swiftly Hes.fr. Parm. AR. 
α-πτερος1 ov adj. [privatv.prfx., πτερόν] 1 without wings;

(of a class of animal) wingless Arist.; (of Erinyes, their 
flight) A.; (oxymor., of a bird, to which a woman likens 
herself) E.
2 without adult plumage; (of young birds) unfledged E.; 
(fig., of souls) PL; (of a rumour) premature A.
3 (of arrows) featherless Hdt.

α-πτερος2 ov adj. [prob., copul.prfx.] with rapid wings; (fig., 
of words) app. swift or precise Od.

ά-πτερύσσομαι mid.vb. [copul.prfx., πτέρυξ] (of a 
kingfisher) flap the wings rapidly Archil.

ά-πτήν ήνος masc.fem.adj. [privatv.prfx., πέτομαι] 1 (of 
young birds) without the ability to fly, unfledged IL Archil. 
AR.; (fig., of a child) E.(cj.)
2 (of humans, animals, an elderly bird) flightless Ar. PL Plu. 

άπτο-επής ές adj. [1st el.uncert.; έπος] (of Hera) prob.
speaking recklessly IL

άπτόλεμος ep.adj.·. see απόλεμος
απτός ή όν adj. [απτω] (of substances) touchable, tangible 

Arist.; (of material bodies, space) apprehensible (by a kind 
of reasoning or the senses, esp. vision) PL

απτω vb. | fut. άψω | aor. rjv|/a || mid.: fut. (sts. w.pass.sens.) 
αψομαι | aor. ήψάμην || pass.: aor. ήφθην, Ion. αφθην, dial, 
αφθην | pf. ήμμαι, Ion. αμμαι || neut.impers.vbl.adj. άπτέον | 
1 fasten, attach —a string (to a lyre) Od. —a noose 
(w.predic.adj. so as to hangfr. a beam) E. — one’s neck 
(w.dat. to a noose) E.; fit —a lantern (around a torch-flame) 
Emp. || mid. fasten —a noose (w.prep.phr. fr. a beam) Od. E. 
Theoc. —(w.dat. to one’s neck) AR.; fasten (w.acc. a noose) 
around oneself Semon. K.satyr.fr. || pass, (of a city) be 
joined —w.dat. to the walls of another city Arist.
2 || MID. take hold (w. one’s hand or hands) —W.GEN. of a 
person, hand, head IL Hdt. E. Thphr. + —of sthg. Hom. +; (of 
suppliants or sim.) cling —w.gen. to someone, knees, a 
beard, piece of clothing or equipment Hom. +; (fig., of envy, 
allegations) —to someone Pi. PL

3 || mid. place one’s hand or hands (on persons or things), 
touch —w.gen. someone or sthg. Hom. +; (of a person 
swearing an oath) —someone’s head, an animal, a tomb 
offerings IL hHom. Hdt. Antipho +; (of Jesus, so as to bless Or 
heal) —someone, part of the body NT.
4 || mid. knock on —w.gen. a door Men.
5 || mid. (of projectiles) connect (w. their target) IL; (of a 
ship) strike —W.GEN. rocks Theoc.; (geom., of a body) come 
into contact (w. another) Arist.
6 || mid. touch (for the purpose of consumption) —w.gen 
food and drink, animals Od. Men. AR. Plu.; (of animals) 
—human corpses Th.
7 || mid. (w. sexual connot.) touch —w.gen. a woman’s 
breasts Theoc. —one’s marital bed, a woman’s girdle E. Call · 
(euphem.) have contact, associate —w.gen. w. a sexual 
partner Ar. PL Plu.
8 || mid. (w. aggressive connot., of a hound) seize hold 
—w.gen. of its prey IL; (of persons) attack —w.gen. 
someone A. Lys. Ar. Men. —arguments Ar.; (of an army) 
engage —w.gen. w. an enemy X. Plb.; (of persons) lay into 
—w.gen. one another (w.ptcpl. w. reproaches) Hdt.
9 engage in —a wrestling bout (w.dat. w. an opponent) A.; 
join in —a dance f\. || mid. have contact, be involved 
—w.gen. w. that which is beautiful PL; (of a god) associate 
—w.gen. w. an island hHom.; (of persons) engage, take part 
—w.gen. in falsehoods, plots, activities Pi. S. E. Th. Ar. +; 
handle —W.GEN. topics, situations E. Th. Pl.
10 || MID. (of persons, their bodies) grasp, apprehend (w. 
the senses, esp. touch) S. PL
11 || mid. touch (emotionally); (of persons, oracles, 
situations) affect —W.GEN. someone’s heart, soul (sts. 
w.dat. w. words) E. Ar. PL Theoc.; (of pain) —the dead S.
12 || mid. (fig., of old age) take hold —w.gen. of someone’s 
head Thgn.; (of a disease) —of someone S. Th.; (of rust) —of 
gold Thgn.; (of an idea) —of someone Call.
13 || mid. (of the head of a goddess) touch —w.gen. heaven 
Call.; (fig., of athletes) touch upon, reach —w.dat. splendid 
achievements Pi. —w.gen. or DAT. the Pillars of Hercules 
(ref. to the pinnacle of achievement in a contest) Pi.; (of souls) 
—w.gen. their goal, the truth PL; (of an activity) —the truth 
PL Arist.
14 || mid. (of a fire) take hold —W.GEN. of a temple Hdt.
|| pass, and fut.mid. (of wood or leaves) catch fire Od. 
Theoc.; (of crops, tents) Hdt. Plu.
15 kindle, light —kindling Hdt. —apyre, lamps, or sim. Lyr. A. 
E. Ar. + —afire E. Ar. || mid. kindle, light —torches, firewood 
Ar. Call, —a light (w.Tttxr.for oneself) Heraclit. || pass, (of fire) 
be kindled Heraclit. || pf.pass. (of pyres, torches, or sim.) be 
ablaze Hdt. E. Th. Ar. +
16 set on fire —scrubland, crops, boats Th. Ar.; set fire 
—w.partitv.gen. to a wall Th. || pass, (of a city) be set on 
fire E.

ά-πτώς ώτος masc.adj. [privatv.prfx., πίπτω] (fig., of 
persons, envisaged as wrestlers) without a fall or defeat (in 
warfare, politics, philosophy, or sim.) Plu.; (of a 
philosopher’s reasoning) PL

—άπτωτί adv. without a fall (in wrestling) Pi.
άπό Aeol.prep.·. see άπό
α-πϋγος ov adj. [πυγή] (of an unattractive woman) without 

(much of) a bottom, rumpless Semon.
άπυδέρθην (Aeol.aor.pass.inf.): see άποδέρω
άπυκρύπτω, άπυλείπω Aeol.vbs.·. see αποκρύπτω, απολείπω 
άπυ-λιμπάνω Aeol.vb. [άπό, reltd. λείπω] leave behind, 

abandon —a loved one Sapph.

Hes.fr
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'λωτος ον α& [ΡΓ^ν·ΡΓΚ πυλόω] 1 not fitted with 
tes· (of the Peiraieus, after the Peloponnesian war)

without gates X.
2 (fig of a person’s mouth) impossible to shut up Ar. (v.l. 
Αθύρωτος)

» ύοΥ^τος ov adj. [πυργοω] (of a city) not fortified with 
lowers, unfortified Od. AR.
ή Jtvptp^ ov adj- [πυΡ^ (of a fruit) stoneless, pipless

Arist.
„ Λυρος ov adj. [πυρ] 1 (of vessels and tripods) not yet used 
Λθη a fire II. Alcm.; (of certain kinds of vessels) not for

cooking PL
2 without fire (during preparation or manufacture); (of 
gold) unrefined Scol. Hdt.; (of clay vessels) not yet fired PL; 
(fig of a gadfly’s sting, envisaged as an arrow-head) not 
forged A. (dub.)
3 not entailing fire; (of offerings of grain, fruit or wine) 
fireless A. Pi. E./r.
4 (quasi-advbl., of a poisonous substance being stored) 
aWay from fire S.
5 without a fire (to provide warmth and comfort); (of a 
home, lifestyle) fireless Hes. Plu.
6 without heat; (of a meal) cold Plu.

ά-πύρωτος ov adj. [πυρόω] (of cauldrons) not yet used on a 
fire II.

β,-πυστος ov adj. [πυνθάνομαι] 1 (of destruction of matter) 
inconceivable, unheard of Parm. Emp.
2 (of words) inaudible S.
3 (of a person) not heard of or from Call.; (of a person’s 
tracks) unknown Call.; (of a person lost at sea) heard of no 
more Od.
4 (of persons) without knowledge, unaware (sts. w.gen. of 
plots) Od.; without news (w.gen. of someone) Call.

άπυστρέφω Aeol.vb.·. see άποστρέφω
απύω dial.vb.: see ήπύω
άπφΰς ΰος m. daddy, papa (children’s word for father) Theoc. 
άπ-ωδός όν adj. [άπό, άοιδή] (of a person) out of tune E.Cyc. 
άπωθεν (also άπωθε Call.) adv. 1 from far away or from a

distance S. Th. X. Arist. AR. Plu.
2 far away or at a distance, away S. E. Th. Ar. + —w.gen. or 
prep.phr. fr. someone, sthg., somewhere E. Th. Ar. Att.orats. + 
3 without association or connection (w. someone or sthg.) 
E. Arist.; without involvement —w.gen. in a period of 
tyranny Arist.

άπ-ωθέω contr.vb. | fut.inf. άπώσειν, ep. άπωσέμεν | aor. 
άπέωσα, ep. άπώσα || mid.: aor. άπεωσάμην, ep. άπωσάμην 
| pf.inf. άπεώσθαι, ptcpl. άπεωσμένος (Plu.) || pass.: pf.ptcpl. 
άπωσμένος (Hdt.) || neut.impers.vbl.adj. άπωστέον |
1 push out —the bolt (fr. a lock, so as to open a gate) II. || mid. 
push aside, dislodge —a stone (w.GEN./r. a cave’s entrance) 
Od.
2 move aside —someone E. || mid. push away from oneself 
—someone II. Arist. NT.; (of an archer’s hand) — his bow (as its 
string is drawn) Pl.
3 push off, dislodge —towers (fr. a wall) Th. —a rider (fr. his 
horse) X. —milk (w.GEN./r. tables) Pi./-.(tm.)
4 (of matter resisting compression) push out —itself 
(w.prep.phr. in the opposite direction) Pl. || pass, (of human 
tissue emerging through punctured skin) be pushed back 
(by air) PL
5 (of mirrors) push back, deflect —light PL
6 (of a god) drive away —a mist IL; (of a wind) —someone 
nearing a destination Od.(also mid.) E.; (of the sun) —water 
that has evaporated Hdt.; (of a night) —distress S. || pass, (of 
a fox crossing a river) be swept away (by the current) Arist.

qpq
7 || pass, be driven astray (by one’s evil nature) 
—W.prep.phr. into injustice or sim. PL; be pushed away (fr. 
a goal) PL
8 drive back (by force, esp. in battle); drive away, repel 
—opponents, a conflict (sts. w.gen. or prep.phr. fr. someone 
or somewhere) Hom. Th. D.; (of a god) — a plague IL; (mid.) 
—opponents, an attack IL Antipho Th. — (w.ACC. in a sea­
battle) Th. —fires, fighting, troubles (sts. . one’s 
ships) IL —trouble Th.; (of a fire) —someone Hdt. || PASS, (of 
soldiers) be repelled Th.

W.GKN.fr

9 || mid. ward off, avert —that which is fated (w.dat. by 
some stratagem) E. —a danger Plu.; fend off —a person’s bad 
temper Men.
10 expel —someone (sts. w.gen./γ. a house, land) Od. S. E. D.; 
(mid.) —someone (w.gen. or prep.phr. fr. somewhere) Od. E. 
—Hunger (w.gen. fr. one’s house) Semon. || PASS, be expelled 
(sts. w.gen. fr. a land, one’s home) Hdt. S. E. Ar.
11 || mid. thrust aside from oneself —activities, afflictions, 
circumstances hHom. Archil. Sol. Lyr. S. E. +
12 reject, spurn —an ally, a guest S. E. —someone (as a 
citizen) Lys. —a warrior’s mighty deeds S.; (mid.) — a 
messenger, friend, wife, ally, or sim. Hdt. S. E. Th. + 
—friendship, alliances, evidence S. Th. PL |( pass, (of money) 
be kept at a distance (i.e. use of it be spurned) X.; (of 
alliances) be rejected Th.; (of the populace) be disregarded 
(by aristocrats) Hdt.
13 || MID. reject —gains Hdt. PL X. —news, a request, or sim. 
S. Th. NT.; (of swallows) —bread Carm.Pop.
14 refuse to follow —orders, a person’s example S. E. || mid. 
refuse (to do sthg.) Hdt. S. Th. PL
15 (of a slave woman) oust — a lawful wife (w.GEN./r. her 
conjugal rights) E.; (of a servile status) debar —someone 
(w.GEN./r. speaking) E. || mid. rob — a husband (w.gen. of 
his wife) E.

απώλεια ας/. [άπόλλϋμι] 1 act of waste; waste, wasting (of 
possessions) Plb. NT.
2 act of destruction; destruction (of a person, a city, fish) 
Plb. NT.; killing (of someone) Plb.
3 severe loss or damage, ruining, ruin (sts. w.gen. of 
oneself, one’s cause) Arist. Plu.; disaster, defeat Plb.

άπώμοτος ov adj. [άπόμνϋμι] 1 (of strange phenomena or 
events) sworn to be impossible Archil. S.
2 (of persons) under oath to abstain (fr. doing sthg.) S. 

άπώνητο (3sg.athem.aor.mid.): see άπονίναμαι 
άπώσα (ep.aor.): see άπωθέω
άπωσις εως/. [άπωθέω] driving out (to sea, of wrecks, by a 

wind) Th.
άπωστός ή όν adj. 1 (of persons) pushed or thrust out 

(w.gen. fr. their city or land) Hdt. S.
2 (of persons) capable of being dislodged (fr. luxuries) Hdt. 

άπωτάτω superl.adv. [reltd. άπωθεν] very far away Plu.
—W.GEN./r. someone, somewhere, a situation D. Plu.

—άπωτέρω compar.adv. 1 further away S. Ar. PL + —w.gen. 
fr. someone or somewhere Ar. Plu. —than someone PL 
2 rather or too far away Plb.
3 more remote (by birth) Is. D. Plb.

άρα ας, Ion. άρή (ep. αρή) ής/1 (sg. and pl.) prayer, request 
(to a deity) Hom. Hes. A. Hdt. E.
2 invocation of calamity (sts. following a broken oath), 
curse, imprecation (upon someone, sts. w.gen. fr. 
someone, a mouth) II. Trag. Att.orats. +; (fr. the law) PL; (in 
written form) Att.orats.

—Άρα ας/ Ara, Curse (as a name for an Erinys) A.; 
(personif. as a chthonic deity assoc.w. destruction and 
revenge) S.

W.GKN.fr
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>/ αρα

αρα, ep. αρ (before a consonant) and pa (enclit.) emph. and 
connective pci. | When emphatic (sections 1-7), the pci. is 
usu. 2nd wd. or occas. later in its cl. When connective 
(section 8), it is usu. 2nd wd. in its cl., but is sts. 1st in NT. 
The pci. is oft. preceded or followed by another pci. | 
1 (conveying a feeling of interest, urgency or excitement) at 
once Hom. +; (in narrative and enumeration) then, next 
Hom. +
2 (for emphasis or to draw attention) take note! Hom. + 
3 (introducing an explanation) now, namely Hdt. Antipho X. 
4 (conveying surprise, incredulity, scepticism or 
uncertainty about a statement) then, it seems, it is claimed 
Hdt. Trag. Th. Ar. Att.orats. +
5 (upon a discovery, revelation or confirmation) after all, 
truth be told, in fact Hom. +; ταντ’ αρα ... so, that’s why... 
Hdt. Ar.
6 (in a conditional protasis) perhaps, as it may be, after all 
Hdt. Th. Ar. Att.orats. +
7 (in dir.q. or sim., sts. followed by ποτέ) then, actually, in 
fact, really II. Pi. Trag. Ar. PL + | see also ταρ
8 (introducing an inference or asking an inferential q.) in 
that case, so, then, therefore S. E. Th. PL +; (in a conditional 
apodosis) Hdt. NT.

Spa, dial, ήρα interrog. and connective pci. [ή1, αρα] | The 
pci. is either (sections 1-4) interrog. and usu. 1st wd. in its 
cl., or (section 5) is an alternative metri grat. to αρα as a 
connective pci. and usu. 2nd or 3rd wd. in its cl. |
1 (introducing a dir.q.) is it the case that... ? Lyr. Trag. Th. Ar. 
Att.orats. +; (followed by ουν) PL D.; (followed by γε) E. Ar. 
Att.orats. +; (preceded by τίς) S. E. Ar.; (2nd wd. or later in its 
cl.) A. E. Ar. PL +
2 (followed by μή) can it be that... ? A. S. PL
3 (followed by ού, expecting a positive answer) surely... ? S. 
Ar. Att.orats. +
4 (occas., introducing an indir.q.) whether PL Arist.
5 [metri grat. for αρα] (marking a transition or inference) 
in that case, so, then Archil. Pi. S. E. Ar.; (in a dir.q.) Archil. A.; 
ήν αρα μή ... unless, perhaps... E.

άραβέω contr.vb. [αραβος] 1 (of armour) clang (when struck 
by a weapon) Hom.; (of a boxer’s teeth) rattle (after a 
punch) Theoc.
2 (of the crunch of cracking teeth) sound forth Pi./·.
3 (of a god) make a noise —w.intern.acc. of great terror 

.S.fr
4 (tr., of Fates, animals) gnash —their teeth Hes. AR.

Αραβία/, Αραβικός adj., Άράβιος adj.·, see under ’Apar|/ 
αραβος ου m. 1 percussive noise; chattering (w.gen. of the 

teeth, in fear) IL; gnashing (w.gen. of teeth, by an animal) 
Hes.
2 ringing (w.gen. fr. a shield struck by a spear) Call, 

αραγμα ατος η. [αράσσω] sound produced by striking, 
banging (w.gen. of drums) E.Cyc.

άραγμός ου m. 1 sound of collisions; crashing (sts. w.gen. 
fr. an army, projectiles) A. E.; rattling (w.gen. of horses’ 
harnesses) E.
2 beating (w.gen. of one’s breast, in mourning) S.

Spat (aor.inf.), αραίμην (aor.mid.opt.): see αϊρω
άραιός a (Ion. ή) όν adj. 1 (of a person’s legs, hands, nose, 

wolves’ tongues, trees) slender, thin IL hHom. Pi./r. Theoc.; 
(of a line of soldiers) thin X. Plu.; (of sinews) delicate AR. 
2 (of ships, a harbour’s entrance) narrow Od. Hes. 
3 (of soil) granular, fine Plu.
4 (of a breeze) light Plu.
5 (of a voice) thin, faint Theoc.

6 (of a person’s diet) small or poor (in quantity), meagre 
Arist.

αραιός a ov (also ος ov A.) adj. [αρα] 1 of or associated with 
curses; (of Zeus the Protector of Suppliants) invoked in 
curses S.
2 under a curse (fr. another); (of persons, their fate) cursed 
Trag. Theoc.; (of a person on trial) under oath (such that he 
would incur a curse for perjury) S.
3 such that brings a curse; (of mortals) bringing a curse 
(w.dat. on the gods) E.; (of a parent, on offspring) PL; (of 
persons, their cries or crimes, on their household) Trag.

άραιότης ητος/ [αραιός] rarity (opp. density) Arist. 
άραιρήκεε (Ion.3sg.plpf.), άραιρηκώς (lon.pf.ptcpl.), 

άραιρη μένος (lon.pf.pass.ptcpl.), άραίρητο 
(Ion.3sg.plpf.pass.): see αίρέω

αράμενος (aor.mid.ptcpl.): see αϊρω
άράομαι, ep. αράομαι mid.contr.vb. [άρα] | impf. ήρώμην, 

3sg. ήρατο | fut. άρασομαι, Ion. άρήσομαι (ep. αρήσομαι) 
I aor. ήρασάμην, Ion. ήρησάμην | —also αράμαι Aeol.vb. 
| inf. αρασθαι | 3pl.aor. αρασαντο |
1 formally ask (sthg., of a god); pray Hom. hHom. Hdt. AR. 
—w.inf. to be or do sthg. Hom. hHom. Sapph. Hdt. —w.acc. + 
inf. that someone do sthg., that sthg. be the case Hom. Hdt. 
—w.dat. to gods or sim. (sts. w.inf. that one may be or do 
sthg.) Od. S. E. —(w.ACC. + inf. that someone do sthg., that 
sthg. be the case) IL S. E. Ar.
2 pray for —blessings (w.dat./or someone) Sapph. Hdt.
3 invoke a curse S. Call, —w.dat. on someone, one’s house E.; 
invoke —Erinyes Od. —afflictions S. E. —(w.dat. on one’s 
stomach) AR. —w.cogn.acc. curses (sts. w.dat. on someone, 
a city) Trag. And.; pray (w.dat. to a god) for the fulfilment 
of —w.acc. curses (w.prep.phr. against someone) E.
4 (intr.) make a vow IL —w.dat. to a god (w.acc. + fut.inf. 
that one’s son will do sthg.) II.

—άράω act.contr.vb. | ep.inf. αρήμεναι | pray—w.acc. + 
fut.inf. that sthg. will be the case Od.

άραρίσκω vb. | ep.impf. άράρισκον || aor.: imperatv. αρσον, 
2pl. αρσετε | ptcpl. αρσας || aor.2: ήραρον, ep. αραρον, 
ep.3sg. αραρε (S.) | inf. άραρεΐν | ptcpl. άραρών || pf.: apapa, 
Ion. αρηρα || plpf.: Ion.2sg. ήρήρησθα (Archil.), 3sg. ήρήρει, 
also άρήρει || mid.: aor.ptcpl. άρσάμενος (Hes.) | Ion.3pl. 
aor.2 opt. άραροίατο || pass.: ep.3pl.aor. (w.mid.sens.) αρθεν 
(IL) | ep.pf.ptcpl. αρηρέμενος (AR.) |
1 attach or fix (sthg., to sthg. else); fit —lids (on containers) 
Od.; (intr., of a lining) —w.prep.phr. inside a helmet IL; (of 
an entablature) —on columns AR.
2 fit —one’s boots (w.prep.phr. around one’s feet) Od. Theoc. 
—one’s hand (w.dat. in another’s) AR.
3 fix together —horns (to make a bow) IL —rafters (in a roof) 
IL; (of soldiers) link together —each other (w.dat. w. their 
shields) IL; (intr., of defences, roof tiles) fit together IL 
—W.DAT. w. others AR. || aor.pass. (w.mid.sens., of ranks of 
soldiers) draw together IL
4 create by fitting together; construct —a wall (w.dat. w. 
stones) IL; (mid., of Hephaistos) —a shield Hes.
5 fasten into place; fit, fix —doorposts (on a threshold) Od. 
—beams (on the ribs of a boat) Od.; (intr., of a person’s arm) 
be fixed securely (w. chains) A.; (of doors, w.dat. w. bars) E.; 
(of beams, in their joints) Od.; (fig., of a sound) lodge, stick 
—w.dat. in someone’s ears Simon. || pass, (of planks) be 
fixed —w.dat. w. pegs AR.; (of a robe) be fastened —W.DAT. 
w. pins AR.
6 (intr., of a nightingale, as an exemplar of grief) be fixed 
—w.dbl.acc. in someone, in the heart (i.e. in someone’s

S.fr
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jieart) S.; (°f a festival) have a secure outcome —w.dat./or 
a competitor Pi.

.jntr , of a person) be steady —w.dat. in his mind Archil.; 
fa family’s glory, a person’s oath) be firm Pi. E.; (of a 

erson’s arrangements) be ready E. || impers.pf. it is 
settled E. Men.
8 equip> furnish —a ship (w.dat. w. oars, spears and shields) 
Od AR·; supply -one’s appetite (w.dat. w.food) Od.; (intr., 
of river banks) be equipped —w.dat. w. stakes IL; (fig., of a 
erson) be endowed —w.dat. w. cruelty AR. || pass, (of 

doors) be furnished —w.dat. w. panels AR.
9 property stow —supplies (w.dat. in containers) Od.
10 suit, match —a prize (w.prep.phr. to someone’s desires) 
|[ · (intr., of spears) fit, suit —w.dat. the hand Hom.; (of a 
stone) be suitable (as an anchor) AR.; (of a plan) —w.dat.
for someone Od.
11 (fig·) contrive —death (w.dat. for one’s enemies) Od. 

_4ρδρότως pf.ptcpl.adv. 1 steadily, firmly —ref. to things 
staying in place A. E.; persistently —ref. to serving someone
PL
2 in close ranks —ref. to an army awaiting attack Plu.
3 firmly, securely —ref. to constructing rafts Plb.

-άράρώς, Ion. άρηρώς, υΐα ός pf.ptcpl.adj. | also ep.fem. 
άραρυΐα metri grat. | 1 (of limbs) attached (w.prep.phr. to 
one’s body) AR.; (of doors) fixed (in a gateway) IL; (of gates) 
fitted (w.dat. to lintels) Hes.; (of trees) fixed firm (w.dat. 
w. strong roots) IL; (of doorposts, w. nails and pegs) Parm.
2 (of persons) steadfast IL; (w.dat. or acc. in their 
thoughts) Od. Hes. Plu.; (of a person’s spirit) Theoc. 
3 (of clothing, armour, equipment) fitted (w.dat. w. 
decorations, plates, clasps, fixtures) Hom.; (of a city, walls, a 
precinct, w. defences) Hom.; (of a wagon, w. upper 
bodywork) Od.
4 (fig., of a person) endowed (w.dat. w. the favours of a 
people, w. beauty) Pi. E.
5 (of gates, doors) fitting together Hom.; (of a plough­
handle) fitted together AR.; (of bones) fixed together 
(w.dat. by the gluing of Harmonia) Emp.
6 (of soldiers) in close array IL; (of containers) arranged in 
order (along a wall) Od.; (of tribes of early humans) 
organised (in diverse forms) Emp.
7 (of armour) close-fitting IL Plb.; (of a helmet) fitted 
(w.dat. or prep.phr. to someone’s temples) Hom. Hes.; (of a 
whip, to the hand) IL
8 (of Zeus’ thunderbolt) appropriate (w.prep.phr. in every 
victory) Pi.; (of conclusions) Plu.

—άρμενος η ov (also ος ov Hes.) athem.mid.pass.ptcpl.adj.
1 (of a yard-arm) fitted, attached (w.dat. to a mast) Od.
2 (of a potter’s wheel, axe, knife) fitting (w.prep.phr. in the 
hand or hands) Hom. hHom.; (of boots) close-fitting Hes.
3 (of resources) prepared, ready Hes.
4 (of persons) fit (w.prep.phr. for a task) AR.; (of tools, 
timbers, cargo, a day, year) suitable (for sthg.) Hes.; (of 
circumstances) convenient AR. Theoc.

—άρμενά ων neut.pl.athem.mid.pass.ptcpl.sb. 1 suitable 
words Hes.
2 conveniences or necessities (ref. to foods, clothing, or 
sim.) Hes. Thgn. Pi.
3 app. weapons or tools Ale.; equipment AR. (dub.)
4 tackle (on a ship) AR. Theoc. Plb.

“Ρας (aor.ptcpl.): see αίρω
«ράσσω, Att. άράττω vb. | iteratv.impf. άράσσεσκον (Pi.)

I fut. αράξω, dial, άραξώ | ep.aor. άραξα 11 strike (someone 
or sthg., w. one’s hand or foot); thump, punch (someone) 

Ar.; strike (a door) E.; kick —a door (w.dat. w. one’s foot) 
Call.; (of mourners) beat —their breasts, heads A. E.; (of 
animals) stamp on —the ground Pi. || PASS, (of persons) be 
beaten up Ar.
2 knock on —a door E. Ar. Theoc.
3 strike (w. a hammer) A.; hammer together —a boat 
(w.dat. w. pegs and joints) Od. || PASS, (of anvils) be struck 
—w.dat. w. hammers AR.
4 strike (w. an implement or projectile); strike (someone) 
E. —w.dat. w. stones E. —one’s eyes (w.dat. w. one’s hand) S. 
—(w. brooches) S.(cj.); (intr.) —w.prep.phr. through 
someone’s flesh (w.dat. w. a spear) Hes.; (fig.) —someone 
(w.dat. w. threats, abuse) S. Ar. || pass, (of eyes) be struck 
—w.prep.phr. by someone’s hands and a pointed implement 
S.; (of soldiers) —w.dat. w. stones A.
5 || mid. (of the Clashing Rocks) crash together AR. || pass. 
(of swimmers) be dashed —w. πρός + acc. against rocks 
Hdt.

αρατε (2pl.aor.imperatv.), αρατο (dial.3sg.aor.mid.): see 
αίρω

άράτός, Ion. άρητός, ep.Ion. άρητός, ή όν, Aeol. άράτος α 
ον adj. [άράομαι] 1 prayed against; (of grief, a wound) 
accursed 11, (dub.) S.
2 (of a goddess) prayed to, invoked Sapph.
3 (of a person) prayed for, desired Call.

—αρητόν ep.Ion.neut.adv. gladly, readily Call.
α-ραφος ov adj. [privatv.prfx., ράπτω] (of a tunic) not sewn 

together (i.e. woven in one piece), seamless NT.
αράχνη ης, dial, άράχνά άς/. —also αράχνης (Hes.), 

άραχνος (A.), ου m. 1 spider Hes. A. B. E./r. Call. Theoc.
2 spider-web Philox.Leuc.

άράχνιον ου n. spider-web Od. Hes. X. Theoc. Plu.
Άραψ αβος m. Arab man, Arab Plb. NT. Plu.
—Αραβία, dial. Άρραβίά (Theoc.), άς, Ion. Άραβίη ης/ 

Arabia (incl. the Syrian desert, the land E. of the Nile, the 
Sinai and the Arabian Peninsulas) A. Hdt. E. X. Theoc. +

—Άράβιος ά (Ion. η) ov adj. of or relating to the Arabs; (of a 
city, mountain, region, sea) Arabian Hdt. || masc.sb. Arab 
man (ref. to the king) Hdt. X. || masc.pl.sb. Arab men Hdt. X.

—Αραβικός ή όν adj. 1 of or relating to the Arabs; (of kings) 
Arab, Arabian Plu.
2 of or relating to Arabia; (of a sea) Arabian Plu.

άρβύλη ης, dial, άρβύλά άς/ 1 a kind of footwear, ankle­
boot A. E.; (gener.) shoe E.
2 footstall (on the board of a chariot) E.

—άρβυλίς ίδος/. | ep.dat.pl. άρβυλίδεσσι | ankle-boot (worn 
by travellers) Theoc.

Άργαδεΐς, Att. Άργαδής, έων m.pl. Argades (one of the 
four Ionic tribes) E. Plu.

άργαεις εσσα εν diaiadj. [άργός] | dial.contr.nom.sg. 
άργας | (of an eagle, a bull) white A. Pi.

άργαλέος ά (Ion. η) ov adj. [άλγος] | lon.contr.fem.nom. 
άργαλή (Anacr.) | 1 (of gods, monsters) troublesome, cruel 
IL hHom. Theoc.
2 full of trouble; (of toils, tasks, activities) troublesome 
Hom. +; (of winds, a sea, weather, summers, nights) Hom. 
Hes. Ale. Ar. AR. Plu.
3 full of pain; (of wounds, illnesses, a memorial, memory, 
messages) painful Hom. Hes. Eleg.; (of places, routes) Hom. 
Hes. Anacr. Emp.; (of evils, dangers) grievous Hom. Mimn. 
AR.; (of situations, esp. warfare, old age) Hom. +; (of 
feelings) IL Hes. Eleg. || neut.impers. (w. έστί) it is grievous 
—w.inf. to do sthg. Tyrt.
4 (of a workman’s head) sore (fr. carrying sthg.) Ale.

ep.dat.pl
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5 (of fetters) unbearable Od. Hes. hHom.; (of breathing) 
difficult, arduous IL; (of a means of entry, paths, a journey) 
Od. AR. Mosch. Plu. || neut.impers. (w. έστί, sts.understd.) it 
is difficult II. —W.INF. to do sthg. IL hHom. Thgn. —w.acc. or 
DAT. + inf./or someone to do sthg. Hom. Hes.
6 (of gods) hard (w.inf. to oppose or defeat) IL; (of talk, to 
bear) Hes.; (of Zeus’ mind, to understand) Hes.; (of cattle, to 
drive) Od.; (of a ditch, to cross) IL
7 (of persons, their voices) annoying Ar. Aeschin. Men.; (of 
songs) unpleasant Plu.

—άργαλέον neut.adv. (phr.) άργαλέον ώς to a terrible 
degree, terribly (intensv., W.ADJ. clever) Ar.

—άργαλέως adv. (w. έχειν, of a person’s heart) be troubled 
Thgn.

άργας1 a m. a kind of venomous snake, argas Plu.
άργάς2 (dial.contr.nom.sg.): see άργαεις
Άργάς a m. [perh. άργάς1] Argas (nickname for 

Demosthenes, perh. likening him to the snake) Aeschin. Plu.
Άργείά/, Αργείος adj.: see under Άργος2 
Άργει-φόντης (or Άργεϊ-) ου (Ion. εω), dial.

Άργειφόντας (Άργεϊ-) a m. [άργάς1 or perh. άργός dog, 
unless Άργος1 Argus; θείνω] | voc. Άργεϊφόντα | (epith, of 
Hermes) slayer of serpents or dogs, serpent-killer or 
hound-killer Hom. Hes. hHom. Alcm. [or perh. slayer of 
Argus)

Άργειώνη ης/. [Άργος2] Argive woman (ref. to Helen) 
Hes./r.

άργέλοφοι ων m.pl. worthless parts of a sheep, scrag-ends 
Ar.

άργεννόεις εσσα εν adj. [άργεννός] (of a chalk cliff) white 
Pi.(cj., for άργινόεις)

άργεννός ή όν adj. [άργός] (of clothing, heifers, ships) 
white Hom. E.

άργεστής οΰ (Ion. έω, ep. άο) m. one who brightens (the sky, 
by clearing the clouds), clearer (appos.w. Νότος South 
Wind) IL AR.(dub.); (appos.w. Ζέφυρος West Wind) Hes.

—άργέστης ου (ep. do) m. North-West Wind Eleg.adesp. AR. 
Plu.

άργέτα (ep.acc.), άργέτι (ep.dat.): see άργής
αργέω contr.vb. [άργός] 1 (of persons) be unoccupied X. Plu. 

—w.gen. w. their own work (while doing sthg. else) PL; (of a 
sword, fire-brand, workshop, wealth, abilities) be unused E. 
D. Plu.; (of weapons) be in reserve Plu.
2 (of land) lie fallow X. Plu.; (fig., of a woman) Plu. || pass, (of 
tasks, an inquiry) be neglected or not undertaken X.
3 (of persons) be idle or lazy PL X. D. Plu.
4 (of wealthy persons) be free from work, be at leisure X. Plu.
5 (of a plan) come to an end (prematurely) Plb.

άργής ήτος masc.fem.adj. [άργός] | ep.acc. άργέτα, dat. 
άργέτι | 1 (of a lightning-bolt, light) bright, white Hom. 
Emp. Ar.; (of Zeus, fig.ref. to fire as an element) Emp.
2 (of human or animal fat) white, shiny IL Hes.; (of a robe, 
fleece, tuft of wool) brilliant white IL A. S.; (of land) light (in 
the colour of its soil) S.

άργηστής οΰ, dial, άργηστας a masc.adj. 1 (of bulls) white 
Theoc.; (of foam fr. a panting horse) A.
2 (of headlands) shining B.; (of an arrow likened to a snake) 
gleaming A.

αργία, dial, άεργϊα, άς, ep.Ion. άεργΐη ης/. [αργός]
1 (pejor.) idleness (w.connot. of laziness) Od. Hes. E. 
Att.orats. +
2 inactivity (of a person, body, soul) PL Arist.; (of a fallow 
field) Aeschin.(oracle)

3 period of inactivity, time of leisure (w.gen. fr. one’s 
tasks) PL

άργι-βρέντας ά dial.m. [άργός; βρέμω, βροντή] (epith, of 
Zeus) bright-flashing thunderer Pi/r.

άργι-κέραυνος ov adj. [κεραυνός] (epith, of Zeus) with 
bright lightning II. Pi. B.

άργί-λοφος ov adj. [λόφος] (of a hill) white-crested Pi./r.
άργϊλώδης ες adj. [άργιλος clay) (of a region, its soil) 

abounding in clay Hdt. Plu.
άργι-νεφής ές adj. [άργός, νέφος] (of a liquid) cloudy-white 
,s/r.
άργινόεις εσσα εν adj. (of mountains) gleaming hHom.; (of 

cities, perh. on chalk hills) IL; (of frost) AR.; (of a horse’s bit) 
AR. | see also άργεννόεις

άργι-όδους (also άργιόδων AR.) οντος masc.fem.adj. 
[ό8ούς] (of boars) white-tusked Hom. hHom. AR.; (of 
hounds) white-toothed IL

άργί-πους πουν, gen. ποδος adj. [πούς] (of dogs, rams) 
swift-footed or agile-footed IL S.

άργματα των n.pl. [άρχω] first parts (of sacrificial 
offerings), firstlings, choice parts Od.

άργμένος (lon.pf.mid.ptcpl.): see άρχω
Άργόθεν adv.: see under Άργος2
άργολίξω vb. [Άργος2] side with Argos X.
Άργολίς/οζπ.αά/, Άργολικός adj.: see under Άργος2 
Άργο-ναύτης ου (Ion. εω) m. [Αργώ] sailor aboard the 

Argo, Argonaut Arist. Call.
αργο-ποιός όν adj. [άργός, ποιέω] (of piety) producing 

idleness (among those who practise it) Plu.
άργός ή όν adj. 1 (of geese, oxen) brilliant or shining white, 

white Hom.; (of Boreas) bright (w.connot. of dispersing 
clouds) Call.(cj.)
2 (of dogs) swift (sts. w.acc. on their feet) Hom.

αργός όν (also ή όν Arist.), ep. άεργος ov adj. [privatv.prfx., 
έ'ργον] 1 not labouring; (of persons) leisured (as a mark of 
noble birth or luxury) Hdt. Ar. X. +; at ease (w.gen. fr. 
activities, tasks) Thgn. E. PL || neut.sb. creature without an 
activity Arist.
2 not active (in certain tasks, sts. w.connot. of laziness); (of 
persons, gods, bees) idle (sts. w.acc. or dat. or prep.phr. in 
their thinking, an activity, a location) Hom. +; (of a person’s 
tongue, limbs, soul, desires) S. PL X. || compar. (of a 
location, occupied by an army) of relative inactivity X.
|| neut.sb. idleness Th. Plu.
3 (of persons) not involved (w.gen. in shameful acts) A.; (of 
sections of a drama) without action Arist.
4 (of spears) ineffective (against armour) E.; (of a city, 
against its enemies) X. || compar. (of a large fleet) slower 
(in its manoeuvres) Th.
5 (of assets, land, a period of time, a task) unproductive Ar. 
Isoc. X. D. +; (of words) futile NT.
6 not worked upon; (of land) fallow, uncultivated
Th.(oracle) Isoc. X.; (of corn) not ground Arist.; (of a tortoise 
shell, as a lyre) inactive Call.
7 (fig., of a kind of friendship) undeveloped Arist.
8 (of tasks) not completed S. E.; (of a fighting-style) not 
attempted (by pancratiasts) PL
9 (of past events) undone Thgn.(cj.)

—άργώς adv. idly, lazily X. D. Plb. Plu.
άργος εος n. tract of flat land, plain Call.
’Άργος1 ου m. 1 Argos (name of Odysseus’ dog) Od.

2 Argus (hundred-eyed herdsman, lo’s guard, slain by 
Hermes) A. Mosch.
3 Argus (builder of the Argo) AR.
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ο£2 εος (ους) η· 1 (city in the Peloponnese, sts. 
aUed Achaean) Hom. +; (ref. to its plain) Hom. E. Th.; 
r ner., ref. to the Peloponnese) Hom.
2 ArgoS (rekt0 w^°^e mainland Greece) Hom.
3 Arg°s (known as Pelasgian, the realm of Peleus, incl. 
phthia and Hellas) 11.
4 Argos (city in Akarnania, known as Amphilochian) Th.
plb.
,^ργοσδε adv. to Argos (i.e. Greece) IL
^ργόθεν, Aeol. Άργοθεν adv. 1 from Argos (in the 
Peloponnese) S. E. AR. Theoc.
2 from Argos (as the whole of mainland Greece) Ibyc. E. 
Άργεία άς/ 1 Argive woman (fr. Peloponnesian Argos) 
Theoc.
2 Argive woman (i.e. Greek) E.
3 Argive territory (in the Peloponnese) Th. Isoc. X. Plb.; (in 
Akarnania) Th.

-Αργείος ά (Ion. η) ov adj. 1 of or from Argos (in the 
Peloponnese); (of men) Argive Pi. Hdt. X. +; (of women) A. 
Hdt. +; (of Hera) II. Hes. A. E.; (of the region, the city) A. E.; (of 
a cup) Semon. || masc.pl.sb. Argives (as a population or 
military force) Hom. +
2 of or from Argos (as the whole of mainland Greece); (of 
Helen) Argive, Greek Hom. . Ale.; (of women, a ship, 
the region) A. E. || MASC.PL.SB. Argives (fr. all over Greece) 
Hom.

Hes.fr

3 of or from Argos (in Akarnania), Argive Th.
—Άργόλάς a dial.masc.adj. (of an army fr. Greece) Argive E.
— Άργολικός ή όν adj. 1 (of a woman) of or from Argos (in 
the Peloponnese), Argive Plu.
2 of or relating to Argos; (of a sea) Argolic D. Plb. || fem.sb. 
territory around Argos, Argolid Plu.
3 of the type from Argos; (of a bowl, celery) from the 
Argolid Hdt. Call.; (of shields) Argolic Plu.

—Άργολίς \So$fem.adj. of or from Argos (in the 
Peloponnese); (of women) Argive Plu.; (of clothing) A.; (of 
the region) Hdt. Plu.; (of a rock) E. || SB. land of Argos Plu.

άργυρ-άγχη ης/ [άργυρος, άγχω] silver-quinsy (supposed 
throat illness feigned by an orator bribed not to speak) Plu.

άργυρ-αμοιβός οΰ m. money-changer Pl. Theoc.
άργυρ-άσπιδες ων m.pl. [άσπίς1] soldiers who have silver 

shields, silver-shield men Plb. Plu.
άργύρειος ov adj. of or for silver; (of mines) silver Th. X. D. 

Plb. Plu. || neut.pl.sb. silver-mines Att.orats. Pl. X. Plb. Plu.
άργύρεος ά (Ion. η) ov, also αργυρούς a (Ion. ή) οΰν, dial, 

άργύριος a ov adj. | Aeol.neut.nom.acc.pl. αργυρά | 
1 made from or consisting of silver; (of armour, 
implements, vessels, furniture, ornaments, or sim.) of 
silver Hom. +; (of wealth, coinage) PL Plu.
2 (of a mythoi, race of men) of silver Hes.; (of one of the 
four castes or breeds of men in the ideal state, or of persons 
belonging to it) PL
3 like silver (in colour); (of a girl’s face, an egg) silvery Alcm. 
Ibyc.; (of eddies) Hes.
4 (of mines) containing silver, silver Hdt.
5 (of Peitho) associated with silver, mercenary Anacr. 

άργυρ-ήλατος ov adj. [έλαύνω] (of vessels) of beaten silver 
E.

άργυριδιον ου n. [dimin. άργύριον] petty cash, small 
change Ar.; (pejor.) filthy lucre (ref. to wealth) Isoc.

άργυρίξομαι mid.vb. (of statesmen) make money (by 
extortion or embezzlement) Din.

αργυρικός ή όν adj. (of penalties) monetary Plu.
άργύριον ου (dial, ω) n. [dimin. άργυρος] 1 (oft.pl.) piece of 

silver, silver coin Timocr. Ar. X. +

2 (collectv.sg.) silver money (opp. gold) Hdt. +; (gener.) 
money Hdt. Ar. Att.orats. +; sum of money (ref. to a total, 
reward, debt, bribe) Hdt. Th. Ar. +
3 silver (ref. to the metal, used for making coins) Timocr. 
Hdt. Th. Att.orats. +

αργυριος dial.adj.: see άργύρεος
αργυρίς ίδος/ [άργυρος] | Aeol.acc. άργυριν (Alcm.)

I Aeol.dat.pl. άργυρίδεσσι | silver cup Alcm. Pi.
αργυρΐτις ιδος/. silver-ore X. D.(quot.)
αργυρο-γνώμων ονος m. one who is skilled with silver, 

assessor of silver Arist.; silversmith Plu.
αργυρο-δϊνης ου (Ion. εω), dial, άργυροδινάς a masc.adj. 

[δίνη] (of rivers) with silvery eddies IL Hes. B. Call.
αργυρο-ειδής ές adj. [είδος1] (of eddies or whirlpools) with 

a silvery appearance, silvery E.
αργυρο-ηλος ov adj. [ήλος] (of swords, chairs) with silver 

studs, silver-studded Hom. hHom.
αργυροκοπεΐον ου η. [άργυροκόπος] silversmith’s 

workshop Plb.
αργυρο-κόπος ου m. [κόπτω] silversmith NT.
αργυρολογέω contr.vb. [άργυρολόγος] (of commanders) 

collect money or tribute X. Plu. —w.prep.phr. fr. allied 
cities X. —w.acc. in regions or cities, among peoples Th. 
Aeschin. Plb. Plu.; (of a woman) —fr. individuals Plu.

άργυρολογία ας/ collection of tribute X.
άργυρο-λόγος ov adj. [λέγω] gathering silver; (of Athenian 

ships) collecting tribute (fr. allies) Th. Ar.
άργυρόομαιpass.contr.vb. (of songs, likened to prostitutes) 

be covered with silver —w.acc. on their faces Pi.; (fig., of 
persons) be rewarded with silver Pi.

άργυρό-πεξα r\c,fem.adj. [πεζός] (epith, of Thetis) silver­
footed (perh. because of her sandals or fr. standing in sea­
foam) Hom. Hes. hHom.; (of Aphrodite) Pi.

άργυρό-πους πουν, gen. ποδος adj. [ποΰς] (of couches, 
chairs, litters) with silver feet X. D. Plb. Plu.

άργυρό-ριξος ov dial.adj. [ρίζα] (of streams, in a region 
where silver is mined) with silver roots Stesich.

άργυρό-ρρυτος ov adj. [ρυτός] (of the banks of a river, in a 
region where silver is mined) flowing with silver E.

άργυρος ου m. [αργός] 1 a kind of white metal, silver (used 
on chariots and furniture and for armour, decorations, 
jewellery, offerings) Hom. +; (ref. to a cup) PL
2 silver (as a commodity) Od. hHom. Hippon. Eleg. Hdt. Th. + 
3 silver coinage (opp. gold or bronze) A. Hdt. E. Ar. +;
(gener.) money S. Theoc.; sum of money (ref. to a bribe) S. 

άργυρο-στερής ές adj. [στερέω] (of a robber’s life) of
stealing silver A.

άργυρό-τοιχος ov adj. [τοΐχος] (of a bath) silver-sided A. 
άργυρό-τοξος ov adj. [τόξον] (epith, of Apollo) with silver 

bow Hom. hHom. || masc.sb. silver-bowed archer (ref. to 
Apollo) IL

άργυροΰς adj.: see άργύρεος
άργυρο-φάλαρος ov adj. [φάλαρα] (of cavalry) with silver 

trappings Plb.
άργυρώδης ες adj. (of a region) rich in silver-ore X. 
άργύρωμα ατος n. article of silverware, silver cup or 

utensil Men. || collectv.pl. silverware or silver plate Men. 
Plb.

άργυρ-ώνητος ov adj. [ώνητός] (of servants) bought with 
silver Hdt.; (of woven cloths) valuable, precious A.
|| masc.fem.sb. bought slave E. Isoc. D. Plu.

άργύφεος η ον ep.Ion.adj. [άργυφος] 1 (of clothing, a fleece) 
silver-white Od. Hes. hHom. AR.; (of a goddess’s breasts, her 
hands) hHom. AR.; (of the blaze on a bull’s forehead) Mosch.

Hes.fr
Aeol.neut.nom.acc.pl
Aeol.dat.pl
collectv.pl
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2 (of an underwater cavern) silvery, bright IL 

αργυφος η ov ep.adj. [αργός] (of sheep) silver-white Hom.;
(of a nymph’s garments) hHom.

Αργώ οΰς/ Argo (Jason’s ship) Od. Pi. Hdt. E. +
—Άργωος a (Ion. η) ov adj. 1 (of the ship) Argo E. AR.

2 (of a harbour) for the Argo AR.
άρδευσις εως/ [αρδεύω] means of irrigation (ref. to the 

branching of a river) Plb.
αρδεύω vb. [αρδω] (of a river) irrigate —land A. || pass, (of 

places) be irrigated Plb.
άρδην, dial, άέρδην (A.) adv. [αίρω] 1 raised to a high 

elevation, high —ref. to carrying someone or sthg. Trag. —ref. 
to leaping across a ditch S.
2 completely, entirely Aeschin. —ref. to causing destruction 
A. E. Att.orats. +
3 (w. πάντες all) together E. Ar. X.

άρδις εως (Ion. ιος)/ | Ion.acc.pl. άρδϊς | arrow-head Hdt. 
Call.; (fig., w.gen. of a gadfly, ref. to its sting) A.

άρδμός οΰ m. [αρδω] watering-place (for animals) Hom. 
αρδω vb. ] dial.3pl. άρδοντι | impf. ήρδον, iteratv. άρδεσκον

| aor. ήρσα, 3sg.subj. άρση, ptcpl. αρσας | 1 (of a river) 
irrigate —land A. Hdt.; provide water for —a people Pi.; (of 
rain) —the belly E. || PASS, (of a region) be irrigated Hdt. AR. 
—w.acc. w. respect to its crops Ar.; (of trees, crops, plants) 
be watered (by a river, by hand) Ibyc. Hdt. PL; (of animals) 
receive water — w.prep.phr. fr. springs hHom.
2 (of persons) give water to, water —an animal hHom. Hdt. 
Plu. —gardens Hdt.; irrigate —a plain X. || PASS, (of animals) 
receive water Hdt.; (of crops, plants) be watered (by hand or 
artificial means) Hdt.
3 (fig., of persons) cultivate —prosperity Pi. —rationality (in 
a youth) PL; refresh, nourish — oneself (w. drinking-parties) 
PL; (of victorious athletes) —their family line (w. their 
praise) Pi.; (of wine, beautiful sights) —souls PL X.; (of 
poetry) —desires and emotions PL || pass, (of souls) be 
nourished PL
4 (of a person) soak —someone, clothing Ar. Theoc.; (fig.) 
—one’s mind (w. wine) Ar.
5 (of moisture) dampen, moisten —human tissue, marrow 
PL || pass, (of soil) be moistened AR.; (of the human body) PL 

Άρέθουσα ης, dial. Άρέθοισα άς/ Arethousa (name of a 
fountain on Ithaca) Od.; (at Syracuse) Pi. Theoc. Plb. Mosch.; 
(at Chalkis) E.

άρειάω contr.vb. [άρειή] threaten —w.inf. to do sthg. 
Hippon.

άρειή ής lon.f. (collectv.sg.) threats, threatening speech IL 
άρει-μανής ές adj. [Άρης, μαίνομαι] (of the hands of 

Gaulish warriors) war-crazed Plu.(quot.eleg.)
Άρειοι m.pl.·. see Άριοι
Άρειος (or άρειος) α ov, Ion. Άρήιος (or άρήιος) η ον, 

Aeol. άρεύιος α ον adj. [Άρης] 1 of or relating to Ares; (of a 
bird) of Ares (w.connot. of being aggressive) AR.; (of the hill 
that became the site of the Areopagus) E.
2 of or relating to warfare; (of warriors) warlike Hom. Ibyc.; 
(of a people, an Amazon queen) warrior A. E.; (of armour, 
defences, weapons) for war Hom. Ale. Hdt.; (of contests) 
military (opp. gymnastic) Hdt. || MASC.SB. warrior (as a 
translation of the name Xerxes) Hdt.

—Άρειον πεδίον ου n. Plain of Ares (ref. to the Campus 
Martins at Rome) Plu.

—Άρειος πάγος, Ion. Άρήιος πάγος, ου m. Hill of Ares, 
Areopagus (at Athens, as the location of a court) A. Hdt.
Att.orats. PL +; (pl. for sg.) E. | see also Άρης 2

άρειότερος η ον Ion.compar.adj. [άρείων] (of an action) 
better (than sthg., in value) Thgn.

άρεί-φατος, ep. άρηίφατος, ov adj. [Άρης, θείνω] 1 (Of 
persons) slain in battle Hom.; (of deaths) in battle E. 
2 (of contests, afflictions) martial, warlike A. E.

άρείων, dial, άρήων, ov, gen. ονος compar.adj. [αρετή; Cf 
άριστος] | masc.acc.sg. άρείονα, also άρείω | masc.acc.pl 
άρείους | 1 (of a person) better (sts. w.gen. than another jn 
status, character, courage, strength, sts. assoc.w. being 
older) Hom. Hes. A. B. AR. Theoc.; (app., of giants) Ibyc.
2 (of a man’s flesh) in better condition (than at present 
through divine preservation) IL
3 (of a god) stronger (than a man) IL hHom.; (of a hawk, 
than a nightingale) Hes.; (of a wall, than another) IL 
4 better (in quality); (of a possession, situation, attitude, 
course of action, counsel) better (sts. w.gen. than another) 
Hom. Lyr. A. AR.

—άρειον neut.compar.adv. more correctly—re/ to thinking 
Od.

ά-ρεκτος ov ep.adj. [privatv.prfx., ρέζω] 1 (of tasks) not 
accomplished II.
2 (of an event) undone, negated Simon, 

άρέομαι (dial.fut.mid.): see άρνυμαι 
Άρεο-παγίτης ου m. [Άρης, πάγος] Areopagite (a member 

of the council that met on the Areopagus at Athens) 
Att.orats. +

—Άρεοπαγΐτις \fioc,fem.adj. | acc. Άρεοπαγΐτιν | (of the 
council) Areopagitic Arist.

άρέσαι (aor.inf.), άρέσασθαι (aor.mid.inf.): see άρέσκω 
άρέσθαι (aor.2 mid.inf.): see άρνυμαι
άρέσκεια ας/ [άρέσκω] (pejor.) eagerness to please; 

obsequiousness Arist. Plb.; adulation (in honouring a king) 
Plb.

άρέσκευμα ατος n. act of obsequiousness Plu. 
άρεσκόντωςptepl.adv.·. see under άρέσκω 
άρεσκος η ov adj. (pejor., of persons) eager to please, 

obsequious (not for one’s own gain, opp. vtokai, flatterer) 
Arist. Thphr.

άρέσκω vb. [perh.reltd. άρετή or άραρίσκω] | impf. ήρεσκον 
| fut. άρέσω | aor. ήρεσα, ep. άρεσσα, inf. άρέσαι || mid.: fut. 
άρέσομαι, ep. άρέσσομαι | aor. ήρεσάμην, ep. άρεσάμην, inf. 
άρέσασθαι || pass.: 3sg.aor.opt. (w.mid.sens.) άρεσθείη (S., 
dub.) |
1 (of persons) be pleasing —w.dat. to someone 
Hdt.(sts.mid.) PL X. +; (of Dionysus) give pleasure —w.dat. 
to someone Ion || impers. it is pleasing —w.dat. to someone 
(w.inf. to do sthg.) Hdt. Theoc. —(w.acc. + inf. that sthg. is 
the case) PL || mid. please — w.acc. someone (w.dat. w. 
sthg.) Theoc.
2 (of persons) make amends (for their misdeeds) IL || mid. 
make amends —w.acc. for outrages Hom. —w.dat. w. 
words Od.
3 satisfy, appease —w.dat. gods S. || mid. appease 
—someone (sts. w.dat. w. words and gifts) Hom. —gods (w. 
sacrifices, altars) A. AR. —w.dat. gods (w.acc. w. libations) 
Thgn.; placate, win over —someone (sts. w. words) AR.; 
satisfy —guests (sts. w. advice) AR.
4 || mid. satisfy —one’s heart (w.food and drink) Call.(cj.) 
AR.; (of Erinyes) —their hearts (w.gen. w. blood) Hes.
5 have pleasant qualities; (of events, a person’s words, 
appearance, circumstances) please —someone S. E. Th. Ar. +; 
(of events, a person’s words or suggestions, circumstances) 
be pleasing (usu. w.dat. to someone) Hdt. S. Th. Ar. + 
|| aor.pass. (w.mid.sens., of a person’s words) be pleasing

Ion.acc.pl
masc.acc.pl
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DAT. to someone S.(dub.) || pass, (of persons) be pleased 

S'/Lw.dat. w. sthg. Hdt. Th. Arist.
6 (of persons) be in favour -w.dat. w. a city Lys.
, εσκόντωςptcpladv. agreeably, pleasantly E. PL X. Men.

" ε^τόζ ή όν a(^·1 offerinSs’ rites’ a murd®r) pleasing 
a gOcl) S. Plu.; (of possessions, words, events, a way of 

yfejHdt. S. Lys. X. Men.+
2 (of a person) pleasing, appealing (w.dat. to someone, w. 
sexual connot.) Hdt. X.
3 (of persons) acceptable (w.dat. to someone) X. Plu.; (of a 
person’s work) Semon.
Λοεστώς adv. in a manner pleasing or satisfying (w.dat. 

"to oneself) Hdt.
’ οέτ-αιχμθζ ov a<^· [άρετή, αιχμή] valiant with the spear B. 
άρετάω contr.vb. (of persons) prosper (under a good king) 

Od.; (of evil-doing) succeed Od.
άρετή ής, dial. άρετα άς, Aeol. άρέτα ας/ [perh.reltd. 

άραρίσκω] 1 excellence (in physical or mental ability) Hom. 
pi s. Isoc.; (W.GEN. of a runner’s feet) IL Pi.; (w.acc. in 
running, at an activity) IL; (w.adv. at boxing) Pi.; (w.inf. at 
fighting) II.; (shown by horses, hounds) IL Hdt. Pl.
2 excellence (in courage), valour Hom. +; act of bravery Pi. 
Hdt. E. Th. Lys.
3 excellence (in character, as shown by gods, men, women) 
Hom. +; (sg. and pl.) a kind of excellence, virtue (sts. w.gen. 
of a person at a certain task) Lyr. PL + || . 
exemplar of excellence Pi.

collectv.pl

4 goodness (shown to someone) Th. X. +
5 excellence (in morals); virtue (opp. κακία vice) Hes. Sapph. 
Att.orats. +; (philos.) moral excellence (to be achieved 
through the laws) PL; (as a necessity for the happy life) 
Arist.; (as the mean betw. vices at each extreme) Arist.
6 excellence (in quality); excellence (of land for its fertility, 
beauty) Hdt. Th.; (of wool) Hdt.; (of the eyes) Arist.; (w.gen. 
of a person’s life, a city’s constitution) Pl.
7 prosperity Od. Hes.
8 fame Od. Hes. Pi. S. Lys. + || pl. glories Thgn. Pi. Lys. + 

—Αρετή ής, Άρετα άς/ Excellence, Virtue Lyr. E. X. Plu. 
Άρευς Aeol.m.: see Άρης
άρή1 ής/. ruin, destruction (for a person or household, esp. 

ref. to death in battle) Hom. Hes. A.
άρή2 Ion.f: see άρα
άρηαι (ep.2sg.aor.2 mid.subj.): see άρνυμαι
άρήγω vb. | ep.inf. άρηγέμεν | fut. άρήξω, ep.inf. άρήξεμεν 

| aor.inf. άρήξαι | 1 (of gods, soldiers, or sim.) give help or 
support Hes. Trag. X. —w.dat. to suppliants, allies, guests 
(sts. w.dat. in battle, w. one’s strength, w. words) II. hHom. A. 
E. X. +; (of a navy) —to the infantry Hdt.; (of persons) —to 
Justice S.; (of women, musical instruments) Ar.(mock- 
trag.); (fig., of boldness) —to youth Pi. || impers. it is helpful 
—w.inf. to be or to do sthg. A. Pi.
2 provide protection —w.dat./or one’s city, its altars, one’s 
land A. Ar. X.
3 avert, prevent —w.acc. capture A. —death, shame (w.dat. 
for someone) E.
4 (gener., of persons) attend —w.dat. to altars A.; (of 
maids) —to a lady’s bed Pi.

άρηγών όνος / helper, supporter (ref. to a goddess) II.
άρηί-θοος ov adj. [Άρης, θοός1] (of youths, warriors) swift 

in battle II. AR.
άρηι-κτάμενος (better written αρηι κτάμενος) η ον 

ep.adj. [κτείνω] (of a youth) slain in battle IL
Άρήιος lon.adj.: see Άρειος 
άρηίφατος ep.adj.: see άρείφατος

αρηι-φιλ,ος η ov ep.adj. [Άρης, φίλος] (of warriors) dear to 
^Ares, warlike Hom. Hes. Lyr. AR.
αρημεναι (ep.inf.): see άράω, under άράομαι 
αρημενος η ον ep.pfpass.ptcpl.adj. [perh. αρη1] 1 (of 

persons) worn out (by old age, sleepiness, fatigue or 
anguish) Hom.
2 (of persons) wounded Od.

αρην άρνος m.f [reltd. ρήν] | dat.pl. άρνασι, ep. άρνεσσι |
1 male or female sheep, sheep, ram or ewe Hom.
2 male or female young sheep, lamb (esp. as a sacrificial 
offering) Hom. +

εως/ [άρήγω] help, support (w.gen. fr. someone) A. 
S.; remedy (w.gen. against sufferings) S.

αρη pa (lon.pf.), άρήρει (Ion.3sg.plpf.), άρηρέμενος 
(ep.pf.pass.ptcpl.): see άραρίσκω

αρηρομενος (lon.pf.pass.ptcpl.): see άρόω
Άρης εως (Ion. εος, also εω Archil., ep. ηος), Aeol. Άρευς 

ευος m. | acc. Άρεα, Att. η, ep. ηα, also ην, Aeol. ευα | dat. 
Άρει, Att. ει,ερ. ηι, Aeol. ευι | voc. Άρες, βρ.Άρες, Aeol. 
Άρευ II sts.’A- Hom. A. S. |
1 Ares (god of war and destruction, son of Zeus and Hera) 
Hom. +; (fig., ref. to a warlike person) Plu.(quot.epigr.)
2 Άρεος πάγος Hill of Ares, Areopagus S. | see Άρειος πάγος, 
under Άρειος
3 (meton.) war, battle Hom. Ale. Tyrt. A. +; violence A. +; 
aggression, warlike spirit Trag. Ar.; violent death IL S.; (phr.) 
Άρη βλέπειν give a warlike look Ar.

άρήσομαι (lon.fut.mid.): see άράομαι 
αρηται (3sg.aor.2 mid.subj.): see άρνυμαι 
αρητήρ ήρος ep.Ion.m. [άράομαι] one who prays, priest II.
—αρήτειρα ης ep.Ion.f. —άρατειρα άς dial.f. priestess Call.

AR.
άρητός lon.adj.: see άράτός 
άρήων dial.compar.adj.: see άρείων 
αρθείς (aor.pass.ptcpl.): see αίρω 
αρθεν (ep.3pl.aor.pass.): see άραρίσκω 
άρθήσομαι (fut.pass.): see αϊρω 
άρθμέω contr.vb. [άρθμός] (of opponents) be joined (in 

friendship) IL || pass, be reconciled AR.
Ηρθμιος ά (Ion. η) ov adj. 1 (of the elements of matter) 

fitted together Emp.
2 (of persons, cities) on friendly terms (w.dat. w. other 
people) Od. Hdt. AR.; in league (w.dat. w. another) Thgn.; (of 
allies) united Hdt. || neut.pl.sb. peaceful relations (w.dat. 
for two groups) Hdt.; friendliness (towards someone) Call.
3 (of deeds) harmonious Emp.

άρθμός ου m. [άραρίσκω] 1 joining (w.gen. of strings on a 
musical instrument) Telest.
2 bond (betw. people) hHom. A. Call. AR.

άρθρον ου η. 1 joint (in the human body) Emp. S. E. Pl.
|| collectv.pl. socket (of the ankle bone) Hdt. || pl. (fig., 
ref. to sobriety and scepticism) joints (w.gen. of the mind) 
Plb.(quot.com.)
2 limb (esp. leg or arm) S. E. Ar.
3 || PL. genitals (of a mare) Hdt.
4 joint (betw. classes or topics) PL
5 (gramm.) joining word (betw. clauses), connective Arist. 

άρθρόω contr.vb. (of the tongue) articulate —the voice (so as 
to produce distinctive sounds) X.

άρθρώδης ες adj. (of a hound’s head) closely knit X. 
αρι-γνώς ώτος masc.fem.adj. [intensv.prfx., γιγνώσκω] (of 

persons) very famous Pi.
άρί-γνωτος ov (also η ov, dial, a ov) adj. [γνωτός] 1 (of 

persons, their offspring) very recognisable (by their 

collectv.pl
collectv.pl
quot.com
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features or appearance) Hom. Sapph. Anacr.; (of Zeus’ help) 
IL; (of houses) Od.; (of a portent) B.
2 (of Zeus’ eagle, a sandal) very visible, conspicuous Lyr.
3 (of a person, sexual unions w. gods) famous, celebrated B. 
AR.; (of glory) B.
4 (of a person) notorious Od.

Αρί-δακρυς v, gen. υος adj. [δάκρυ] (of wailing) very tearful 
A.

Αρι-δείκετος ov ep.adj. [δείκνϋμι] (of persons) very 
distinguished, pre-eminent (sts. w.gen. among a group) 
Hom. Hes.

Αρί-δηλος ov adj. [δήλος] very clear; (of persons) easily 
identified AR.; (of a person’s deeds, the details of a 
situation) obvious Hdt. AR.(dub., v.l. άίδηλος)

—Αρίξηλος ov (also η ov) adj. 1 very clear; (of deities) 
prominent (visually) II.; (of pieces of gold, lightning, a star, 
a bull likened to a star) bright, conspicuous II. S.Ichn. AR. 
Theoc.; (of a voice, sound, rebuke) very clear IL AR.
2 (of persons) very distinguished Hes. Call. Theoc.

—Αριξήλως ep.adv. plainly —ref. to a story being told Od. 
Αρι-ξήλωτος ov adj. [ζηλωτός] (of Athens) greatly envied 

Ar.
Αρι-ήκοος ov lon.adj. [ακούω] 1 (of Apollo) ready to listen 

AR.
2 (of a statue) much heard of, famous Call.

Αριθμέω contr.vb. [αριθμός] | lon.Ssg. άμιθρεΐ (Call.), 
dial.3pl. άριθμενντι | ep.impf. (trisyllab.) ήρίθμεον || pass.: 
fut. άριθμήσομαι (E.) | ep.aor.inf. άριθμηθήμεναι | 1 count 
up, number —people, cities, possessions, periods of time, or 
sim. Od. Th. Ar. PL X. + —votes cast, benefits listed Ar. PL + 
—W.INDIR.Q. how much there is, how many there are (of 
sthg., in a group) X. Thphr. Men.; (intr.) make a count Pi. Hdt. 
Th. + || pass, (of persons, their hairs, troubles) be counted IL 
Hdt. Mosch. NT.
2 count out —people (into groups) Od. X. —gold, silver (in 
payments or banking) X. D. Theoc.βρή/τ: || pass, (of tribes) be 
counted out (into army divisions) Hdt.
3 reckon, consider —someone (w.prep.phr. as being among 
the living) E. —a crime (among acts of generosity) D. || pass. 
(of a person) be reckoned —w.gen. as one of a group E. 
Theoc. —w.prep.phr. among a group E.; (of aristocracy) 
—among forms of government Isoc.
4 || pass, (of descendants) be traced back —w.prep.phr. to 
an ancestor Theoc.

Αρίθμημα ατος n. total number (w.gen. of votes cast) A. 
Αρίθμησις ιος Ion.f counting, count Hdt.
Αριθμητικός ή όν adj. 1 of or relating to arithmetic; (of 

proportion, equality) arithmetical Arist.; (of skills) 
numerical Pl. || fem.sb. arithmetic PL Arist.
2 (of persons) numerically skilful PL || masc.SB. 
arithmetician Arist.

Αριθμητός ή όν adj. 1 (of killings) countable Plu.; (of a 
quantity of items; of number or that which has number) 
Arist.
2 (of survivors) easily counted Theoc.
3 (of a suitor) of some value (in his beloved’s eyes) Theoc. 

Αρίθμιος a (Ion. η) ov adj. [αριθμός] (of a constellation) 
counted, reckoned (w.prep.phr. among the stars) Call.

Αριθμός ov 777.1 counting, numbering Pi. Hdt. E. Th. + 
2 taking account or evaluation; regard (w.gen. for a 
woman) Call.epigr.; reckoning (w.gen. by a person’s words) 
E.
3 numerical sum, number, total number (of persons, 
animals, things) Od. Hes./r. Semon. Pi. Hdt. Trag. +

4 collection (of individuals forming a group), number 
company (of men, envoys, disciples) Od. Hdt. NT.
5 quantity, amount (of a material, gold, money, time) 
Lyr.adesp. Att.orats. X.; length (of a body part, journey) p[ y 
6 (pejor.) quantity (esp. opp. quality), mass (of people 
insects, words) S. E. Ar.
7 numbered or countable item (in a series or list), item E 
Arist.; piece (of a wrecked ship) E.; (pejor.) mere entity, 
cipher (ref. to a person) E.
8 science of numbers, arithmetic, calculation A. E. Pl.
9 mathematical unit or aggregate of units, number (as odd. 
or even) PL; (as underlying the organisation of time and 
space) PL; (as the cause of being and generation) Arist.; 
(existing as an ideal entity, opp. as a mathematical object) 
Arist.
10 (rhet.) numerical measurement (w.gen. of the 
configuration of speech, ref. to rhythm) Arist.

Άριμασποί ών m.pl. [Scythian loanwd.] 1 Arimaspians (sts. 
appos.w. άνδρες; Scythian name for one of their tribes, 
translated into Greek as One-eyed) Hdt. Call.
2 || adj. (of cavalry) Arimaspian A.

—Άριμάσπεα ων n.pl. Arimaspea (a poem about the 
Arimaspians) Hdt.

’Άριοι, also Άρειοι, ων m.pl. [Iran.loanwd.] 1 Arians 
(ancient name for the Μήδοι Medes) Hdt.
2 Arians (inhabitants of the Persian satrapy of Areia) Hdt.

—Άριος a ov adj. 1 (of a lament) Arian, Median A.
2 (of a commander) Arian A.(cj.)

Αρι-πρεπής ές adj. [intensv.prfx., πρέπω] 1 very distinctive 
(visually); (of a horse, mountain, person’s beauty) 
conspicuous Hom. hHom.; (of Apollo’s aigis, stars) very 
bright IL; (of a meadow) magnificent hHom.; (of a 
container) ornate Od.
2 (of persons) very distinguished, pre-eminent (in 
character, status, achievements) Hom. hHom. Semon. AR.

Αρί-σημος ov adj. [σήμα] 1 (of children, events) very 
notable hHom. Tyrt.
2 (of a path) very distinct (amid vegetation) Theoc. 

Αρισθ-Αρματος ov adj. [άριστος, άρμα] (of a prize) for the 
winning chariot Pi.

Αρι-σκϋδής ές adj. [intensv.prfx., σκύζομαι] (of Hera) easily 
angered Call.

Άρισταΐος ov m. 1 Aristaios (son of Apollo and the nymph 
Kyrene, inventor of bee-keeping) Hes. Philoxleuc. Call. AR.
2 Aristaios (epith, of Zeus or Apollo) Pi. Call. AR.

Αριστ-αλκής ές adj. [άριστος, αλκή] (of the strength in an 
athlete’s limbs) with pre-eminent power B.

Αρίστ-αρχος ov adj. [άρχω] (epith, of Zeus) best-ruling 
Simon. B.

αριστΑω contr.vb. [αριστον] | pf. ήρίστηκα || 3sg.pf.pass. 
ήρίστηται | 1 eat one’s first meal of the day, have breakfast 
X. Thphr. NT. Plu.; (of horses) X.
2 eat one’s second meal of the day, have lunch Anacr. Lys. Ar. 
X.; eat a lunch or dinner —w.cogn.acc. that is elaborate or 
sumptuous Men. Plu. || impers.pf.pass. lunch has been 
eaten Ar.
3 (of a guest) dine (at no particular time of day, at 
someone’s home) NT.

Αριστεία ας, Ion. Αριστείη ης/ [αριστεύω] 1 excellence 
(esp. in warfare) S. PL
2 noble exploit or achievement Plu.
3 account of the prowess or exploits (w.gen. of a warrior, 
ref. to a section of the Iliad) Hdt.



217 άριφρα8ής

III

’ ιστεΐον, Ion. άριστήιον, ου n. 1 prize for valour Hdt. X. 
P + || collectv.pl. prize for excellence (in athletics or 
war) Hdt. S. Att.orats. +; (w.gen. in a battle) Hdt. Lys. Plu.
2 distinction (ref. to a noble wife) Isoc.; honour (ref. to 
games and a sacrifice) Plu. || . spoils (fr. a hunt, 
a war) E. Plu.

collectv.pl

3 memorial of valour (ref. to a statue of a god, a tripod) D. 
Αριστερός a (Ion. ή) όν adj. [reltd. άριστος] | ep.gen.dat.

sg pl· άριστερόφι 11 on the left side; (of a part of a person’s 
body) left IL Hdt. E. Th. +; (of a horse in a team, its rein) IL S.;
(of a troop of soldiers, wing of a fleet, place) Th. X.
2 || fem.sb. left hand (sts. w.gen. of someone or sthg., esp. 
as an indication of position) Hdt. S. E. Th. + || neut.sb. left 
(opp- δεξιόν right) Arist. || neut.pl.sb. left side or wing (sts. 
W.GEN. of an army, fleet, battle, animal’s head) Hom. +; 
(phr.) αριστερά χειρός (sts. χειρών) left-hand side Od. hHom. 
Alcm. AR.
3 on the left (w.connot. of being inauspicious); (quasi- 
advbl., of a bird flying by) on the left Od.; (prep.phr.) έπ’ 
αριστερά leftward (ref. to going astray towards misfortune) 
S. || FEM.SB. left side Pl.

άριστεής έως (Ion. έος, ep. ήος) m. [άριστος] | gen.dat.du. 
άριστέοιν || pl.: nom. άριστεΐς, Att. άριστής, dial, άριστέες 
(Theoc.) | acc. άριστέας, also άριστεΐς (Plu.), ep. άριστήας, 
Aeol. άρίστηας | gen. άριστέων, ep. άριστήων | dat. 
άριστεΰσι, ep. άριστήεσσι |
1 one who is of the top rank (in ability, valour or status), 
leader, champion, chieftain Hom. Ale. A. Pi. Hdt. +; (appos.w. 
άνήρ) Hom. E.; (pl., appos.w. κουρήτες young warriors) II.
2 one who is of the highest status (by birth), noble Od. S. E. 

άριστευω vb. | iteratv.impf. άριστεύεσκον 11 (of persons) be 
the best or bravest Hom. Pi. Hdt. Isoc. —w.gen. in an army, 
of the commanders, in a land II. Hdt. S. E. —w.inf. at doing 
sthg. IL; be the victor Pi. —W.ACC. in an athletic event Pi.; 
win —the fairest prizes for valour (w.gen. in an army) S.
2 (of a warrior) show one’s prowess II. Tyrt.
3 be the best (of a kind); (of water, spears, songs, plans, 
opinions) be the best hHom. A. Pi. Hdt.
4 be the best (in a certain aspect); (of Aphrodite) be pre­
eminent (in beauty) Theoc.; (of land, in fertility) Pi.; (of a 
city, for beautiful women) Pi.
5 (of persons) be outstanding or exceptional E. Pl. X. + 
—w.dat. in abilities or achievements II. Isoc. Theoc. —w.acc. 
in an activity Theoc. —w.cogn.acc. in a feat of valour Plu. 
—w.gen. among one’s contemporaries Th.(quot.epigr.) X.

άριστήιον lon.n.·. see άριστεΐον
αριστίξω vb. [αριστον] provide lunch for, lunch —someone 

Ar.
άριστίνδην adv. [άριστος] on the basis of excellence —ref. 

to appointing or serving as a magistrate Pl. D. Arist. Plb. Plu. 
—ref. to serving in an army Isoc. —ref. to executing people 
And.

άριστο-βουλη r^fem.adj. [βουλή] best in counsel (epith, 
of Artemis, conferred by Themistokles) Plu.

άριστό-γονος ov adj. [γόνος] (of a mother) with noblest 
offspring Pi.

άριστό-καρπος ov adj. [καρπός1] (of Sicily) with the best 
fruits and crops, best in harvests B.

άριστοκρατέομαιpass.contr.vb. [κράτος] (of persons, 
cities) be governed by the best men, be ruled by nobles Ar. 
Pl. X. Arist.

Αριστοκρατία ac,f rule by the best men (as identified on 
the basis of virtue, wisdom or birth), aristocracy Th. Isoc. 
Pl. +; (on the basis of wealth) Pl.

Αριστοκρατικός ή όν adj. of an aristocratic kind; (of 
persons) in favour of aristocracy Pl. Arist. Plu.; (of 
constitutions, assemblies, agendas, a partnership) 
aristocratic Arist. Plb. Plu.

—αριστοκρατικές adv. on an aristocratic basis —ref. to 
, appointing magistrates or regulating lawcourts Arist.
αριστο-μαντις εως m. [μάντις] best of seers S.
αριστο-μάχος ov adj. [μάχομαι] (of Herakles) best at 

fighting Pi.
αριστον ου n. [app.reltd. η pi1, έ'δω] meal in the early part of 
, the day, breakfast Hom. +; (for a horse) X.
αριστο-πατρα ας dial.fem.adj. [άριστος, πατήρ] (epith, of 

Artemis) with the noblest father B.
αριστοποιεομαι mid.contr.vb. [αριστον, ποιέω] | impf. 

ηριστοποιουμην 11 make or get one’s breakfast or lunch 
Th. X. D. +
2 || pass, (of foods) be prepared as breakfast X. 

αριστο-πονος ov adj. [άριστος] (of hands) labouring 
excellently Pi.

αριστο-ποσις ιος dial.fem.adj. [πόσις1] (of Hera) with the 
noblest husband Pi/r.

άριστος η (dial, d) ov superl.adj. [reltd. άρείων] 1 best (in 
ability, skill, strength); (of warriors, sailors, rulers, 
craftsmen, or sim.) best Hom. Lyr. Hdt. Men. +; (of persons, 
W.INF. at doing sthg.) Hom. Hdt. Th. X.; (w.dat. at sthg., w. a 
weapon) Hom. AR.; (w.ACC. in strength, heart) Sol. Ar.; (of 
horses, herds) Hom.; (of oxen, w.inf. at working) Hes. Call.; 
(w.acc. at a task) Call.
2 best (in status and wealth); (of men) noblest Hom. Hdt. S. 
AR.; (of gods) chief Hom. Theoc. || masc.pl.sb. chieftains or 
nobles Hom. AR.
3 best (in character, virtue or beauty); (of men) best, 
noblest Hom. +; (w.acc. in beauty) Hom.; (of women, sts. 
w.acc. in beauty) Hom. hHom. Alcm. Semon. S. E.
|| masc.voc.sb. (iron.) right honourable friend (as a term of 
address by an intellectual superior) PL +; top man (W.ACC. 
in one quality, oft. in ctxt. of rebuking) IL
4 best (of a kind); (of armour, ships, wine, resources, 
experience) best Hom. Hes. Ale. Eleg. +; (of locations, land, 
rivers) Od. Hdt.; (of a day, w.inf. for doing sthg.) Hes.; (of 
omens, w.dat. for a task) Hes.; (of actions, situations, ideas, 
qualities) Hom. +; (of a form of government) Hdt. Arist.

—Αριστα neut.pl.adv. 1 in the best way Hom. Sol.; (exclam., 
sts. followed by γε) very well said! PL Men.
2 at its best —ref. to land yielding a crop Hdt.
3 to the best extent Hippon. Men.

Αριστοτέλης ους m. Aristotle (philosopher, 384-322 BC) 
άριστο-τέχνας d dial.masc.adj. [άριστος, τέχνη] (epith, of 

Zeus) of surpassing skill Pi.
άριστό-τοκος ov adj. [τόκος] (of offspring) nobly born E.
—άριστοτόκεια άς ep.fem.adj. [τοκεύς] (of a woman) 

bearing the best children Theoc.
Αριστοφάνης ους m. Aristophanes (Athenian comic 

dramatist, 5th-4th C. BC) PL Arist. Plu.
—Αριστοφάνειος d ov adj. || neut.sb. verse of 

Aristophanes Plu.
άριστό-χειρ χειρος masc.fem.adj. [άριστος, χειρ] (of a 

contest) about the strongest hand, of prowess S.
άρι-σφαλής ές adj. [intensv.prfx., σφάλλω] (of a path) very 

slippery or treacherous Od.
άρι-φραδής ές adj. [φράζω] 1 very identifiable; (of a 

landmark, scar, signs) very conspicuous Hom.; (of a 
particular person’s bones) distinct (fr. the others on a pyre) 

2 (of walls) clearly visible (at night, as if in daylight) Theoc.

collectv.pl
collectv.pl
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—άριφραδέως Ion. adv. plainly, unmistakably AR. Theoc.
Αρκάς άδος m. | Aeol.dat.pl. Άρκάδεσσι | 1 Arkas 

(eponymous hero of Arcadia, son of Zeus and Kallisto) Plb. 
2 || adj. (of a man) of or from Arcadia, Arcadian II. A. Pi. E. 
Th. +; (of horses) Call. || pl. Arcadian men (as a population 
or military force) Lyr. Hdt. E. Th. Isoc. +

—Αρκαδία άς, Ion. Άρκαδίη ης/ Arcadia (mountainous 
and landlocked region of the Peloponnese, assoc.w. Hermes 
and Pan, famous for its flocks) II. +

—Άρκαδίηθεν Ion.adv. from Arcadia AR.
—Αρκαδικός ή όν adj. 1 (of women, boys) Arcadian Theoc. 

Plu.; (of cities, enclosures) Th. X. Call. Plb.; (of a festival) Plu.; 
(of inlanders, opp. islanders) Men. || neut.sb. Arcadian 
division (in an army) X.; Arcadian League (of cities) X.
2 (of a tale) of or relating to the Arcadians, Arcadian Plb. 

άρκεσις εως/ [άρκέω] help, aid S.
αρκετός ή όν adj. (of trouble encountered in one day) 

sufficient (w.dat. for that day) NT. || neut.impers. (w. έστί 
understd.) it is enough —w. iva + subj. that sthg. shd. be the 
case NT.

άρκευθος ου (dial, ω)/juniper AR. Theoc.
άρκέω contr.vb. | impf. ήρκουν | fut. άρκέσω | aor. ήρκεσα, 

dial, αρκεσα || mid.: aor. ήρκεσάμην || pass.: aor. ήρκέσθην | 
1 (of persons, their armour, virtues) hold off, repel 
—destruction, death, ruin (usu. w.dat. or prep.phr. fr. 
someone, the body) Hom. Hes. hHom. S. E.
2 (of persons) provide protection or defence E. —w.dat./or 
someone, a city or land E.; (of armour, an altar) IL —for 
someone II. E.
3 (of persons, cities) assist, help IL S. E.; be beneficial or 
helpful —w.dat. to someone Od. S. E. AR.; (of weapons, 
prayers, knowledge about sthg.) Trag.
4 (of persons, a city) be sufficient (in strength or ability, to 
accomplish sthg.) S. E. Th. PL; do enough E. Th. —w.ptcpl. by 
speaking, dying, or sim. Trag.
5 be sufficient (in quantity, quality, extent, effect); (of 
items, actions, speeches, opportunities, skills, or sim.) be 
enough, suffice Archil. Even. X. —w.dat./or someone, a 
group (sts. W.INF. to do sthg.) Pi. Hdt. S. E. Th. Ar. +; (of 
crimes, afflictions) —for someone Hdt. S. E.; (of a period of 
time) A. Isoc. || neut.pl.ptcpl.sb. sufficiency (of means) E. 
X.
6 (of persons) be satisfied —w.ptcpl. in doing sthg. S. E.
—w.pf.inf. to have done sthg. Plb. || pass, be satisfied 
—w.dat. w. wages, stipulations, answers Hdt. Arist. NT. Plu.
7 (of meats, repairs, peace) have a sufficient longevity, last 
Th. X.
8 be sufficient (in comparison w. someone or sthg.); (of a 
person) be a match —w.dat. or prep.phr./or an enemy S. 
Th.; (of joy) —w.prep.phr./or sorrows E.

—αρκεί 3sg.impers.contr.vb. | also άρκοΰν (έστί) | inf. 
άρκεΐν | it is sufficient S. E. X. —w.dat./or someone (w.inf. 
to do sthg., to be such and such) Trag. Antipho Ar. + —w. ώς or 
ότι + indic. that someone does sthg. Th. And. X. —w.acc. + 
INF. that sthg. is the case Th.

—αρκούντως ptcpl.adv. 1 sufficiently (in quantity) Th. X.
2 sufficiently (in quality) A. E. Th. X. +
3 satisfactorily X. Is. D. Arist. Plb.

αρκιος d (Ion. η) ov (also ος ov Theoc.) adj. | dial.acc.pl. 
άρκίος (Call.) | 1 (of an asset) reliable Hes.; (of a livelihood, 
reward) secure Hom. Hes.; (of a prospect) certain IL 
2 (of persons) of sufficient strength, strong enough (w.inf. 
to lift sthg.) Call.; of sufficient means, able (w.inf. to give 
compensation) AR.; (of a prize) sufficient (in value) Theoc.

3 (of a path) sufficiently wide (w.dat. for two people) 
Theoc.

άρκος εος n. that which provides defence, defence (ref. to 
person) Ale.; (w.gen. against arrows, ref. to greaves) Ale (v ] 
έ'ρκος)

άρκούντως ptcpLadv.·. see under άρκέω 
άρκτέον (neut.impers.vbl.adj.): see άρχω 
άρκτος ου m.f 1 bear or she-bear Od. hHom. Hdt. X. +; (kept 

as domesticated) Isoc. Theoc.; (ref. to Kallisto) Call.
2 bear-girl (title of a pre-adolescent attendant of Artemis 
at Athens) Ar.

—Άρκτος ου/. Bear (the constellation, also called’Άμαξα 
Wain) Hom. Hdt. S. E. +; (as the direction indicated by this 
constellation) north Hdt. E. X. + || PL. northern regions Pl. 
Plb.
Άρκτοΰρος ου m. [οΰρος2] Guard of the Bear (a star 
named fr. its position in the sky), Arcturus Hes. AR. Plu.; 
(appos.w. άστήρ star) Hes.; (ref. to the time of its 
appearance, close to the autumnal equinox) S. Th. PL D. 

άρκυς υος/ | nom.pl. άρκυες, Att. άρκϋς | acc.pl. άρκυας, Att. 
άρκΰς I fixed net for hunting, hunting net A. E. Lyr.adesp. Ar. 
X. +; (specif.) purse-net (for hares) X.; net-trap (for a 
person) A. || pl. meshes of a net A. E. Plu.; perh., snares or 
trap (in which an animal would be killed by a hunter’s 
sword) E.; (fig., ref. to chains) E.

άρκυστασίά ας/ —also άρκυστάσιον ου η. [άρκύστατα] 
line of purse-nets X.

άρκύ-στατα των η.ρΐ. [άρκυς, στατός] fixed hunting nets 
(forming a trap), staked nets Trag.

άρκυ-ωρός ου m. [οΰρος2] one who oversees fixed hunting 
nets, net-keeper X.

άρμα, Aeol. άρμα, ατος n. [reltd. άραρίσκω] 1 chariot (esp. 
for a god, warrior or soldier) Hom. +; (poet.pl.) Hom. hHom. 
Lyr. +
2 racing-chariot Pi. S. E. Th. Ar. +; ( .) Pi. E. AR.poet.pl
3 a kind of oriental carriage (for travelling longer 
distances), travelling-carriage X. NT.
4 team, yoked pair (of horses) E. Ar. PL X.; (fig., of three 
goddesses) E.

άρμαλιή ής Ion.f. supplies, rations (of food for slaves and 
animals) Hes. Theoc.; provisions (for sailors) AR.

άρμ-άμαξα ης/. [άρμα] carriage (assoc.w. Persian men and 
women) Hdt. Ar. X.

άρμάτειος ov adj. 1 (of wheel-hubs) of a chariot E.
2 (of a cabin) of a chariot-like carriage X. 

άρματεύω vb. drive a chariot (in a race) E. 
άρματηλασίά ας/ [αρματηλάτης] chariot-driving X. 
άρματηλατέω contr.vb. be a chariot-driver Hdt.; be a

charioteer (in a race) X.
άρματ-ηλάτης ου, dial, άρματηλάτας a m. [έλαΰνω] one 

who drives a chariot; chariot-driver (in the Persian army) 
X.; charioteer (in a race) Pi. S. X.

άρματ-ήλατος ov adj. (of Ixion) driven round on a chariot 
wheel (as a mode of torture) E.

άρματόεις εσσα εν adj. (of a seat) for a chariot Critias 
άρματό-κτυπος ov adj. [κτύπος] (of a noise) of chariots 

clattering A.
άρματο-πηγός οΰ m. [πήγνϋμι] chariot-maker (appos.w. 

άνήρ) IL Theoc.
άρματοτροφέω contr.vb. [τρέφω] breed chariot-horses X. 
άρματοτροφία ας / breeding of chariot-horses X. 
άρματροχιή ής ep.Ion.f. [τροχός] track made by chariot 

wheels, wheel-track IL

Aeol.dat.pl
dial.acc.pl
poet.pl
poet.pl
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„ v(t neut.pl.athem.mid.pass.ptcpl.sb.: see underdpr ,Αραρίακω ,

„ενίά ας, Ion. Άρμενιη ης/ Armenia (a mountainous 
region in eastern Anatolia; a Persian and then a Seleucid 
satrapy w· a vassal king) Hdt· X· Pit. Plu.; (as a Roman client 
kingdom) Plu.
Αρμένιοι ων m.pl. men of Armenia, Armenians Hdt. X. Plu. 
Αρμένιος ά (Ion. η) ov adj. of or belonging to Armenia; (of 
persons) Armenian X.; (of a king) X. Plu.; (of mountains, 
land) Hdt. X.

Αρμογή ής/ [αρμόζω] fitting together, joining, union (of 
different elements in a constitution) Plb.

Αρμόδιος ά (Ion. η) ov adj. 1 (of doors) fitting together well
Thgn.
2 (of a feast, youthful vigour) suitable, fitting Thgn. Pi. 

.άρμοδίως adv. conveniently Plu.
Αρμόζω. Att. άρμόττω vb. [αρμός] | impf. ηρμοζον, dial, 

δρμοζον | fut. αρμόσω | aor. ήρμοσα, dial, αρμοσα | pf. 
ήρμοκα || mid.: ep.imperatv. άρμόζεο | aor. ήρμοσάμην, 
dial.3sg. αρμόζατο || pass.; fut. άρμοσθήσομαι | aor. 
ήρμόσθην | pf. ήρμοσμαι, Ion. αρμοσμαι |
1 join (things) together (for the purpose of construction); 
join —planks (to each other) Od.; construct — a ship 
Od.(mid.) E.; (fig., of a poet) fit together —words Pi. || pass.
(of stonework, a wall) be fitted together Hdt. E.
2 (gener.) make or construct; fashion —a beam (fr. a tree) 
AR.; (of a statesman) —a fair legal system (w.prep.phr./or 
everyone) Sol. || mid. prepare for oneself —a feast Alcm.
3 bring (sthg.) into contact (w. sthg. else); plant —one's feet 
(w.prep.phr. on the ground) E. —(w.prep.phr. in the 
footstalls of a chariot) E.; press —one's lips (to another’s) E.; 
apply —a toxin (to a garment) S.; (of a hero, in answer to 
prayers) bestow —lifelong prosperity (w.dat. on the young 
and old) Pi.; (intr., of events, ref. to the guilt that ensues) be 
transferred —w.prep.phr. to someone else S. || mid. join
—one's next step (w.dat. to the previous ones) S. || pass, (of 
bolts) be attached —w.dat. to walls E.
4 equip —horses (w.dat. w. bridles) E.; adorn —one’s hair 
(w.dat. w. garlands) Pi.; fasten —someone (w.prep.phr. in 
chains) E.
5 apply good order or discipline; govern —apeople Pi.;
(intr., of a Spartan) be a harmost or governor (in a subject 
city) X. || pass, (of a person) be ruled (by laws) S.; be 
disciplined (by a teacher) Ar.
6 betroth —a girl (w.dat. to a man) E. —a man (to a woman) 
Pi.; arrange —a marriage Pi. E.; (intr., of a father) arrange a 
betrothal Hdt. || mid. betroth to oneself —a woman Hdt.
|| pass, (of a marriage) be pledged —w.dat./or a bride and 
groom S.
7 (intr., of a rhythm) be suitable Arist.; (of decrees, a task) 
—w.dat./or someone And. Men.; (of music) —for an emotion 
B.; (of civility) —w.prep.phr. for social interaction Isoc.
|| pf.mid. (of an activity) be suited —w.prep.phr. to certain 
goals Critias
8 (of a bird) correspond —w.prep.phr. to a god Ar.; (of 
predictions, to later events) S.
9 (intr., of armour, clothing) fit —w.dat. on someone, the 
body II. Pi. X. —w.prep.phr. around one’s body X.; (of 
footwear) —w.dat. on someone, the feet Ar. X.; (of objects) 
—W.prep.phr. into classes PL; (fig., of a statesman, likened 
to a boot) —w.dat. on either of two factions (likened to the 
left and right foot) X.
10 (of an argument, a principle) apply, be relevant Arist.; (of 
information) —w.dat. to a situation S.; (of a poem) D.
11 (of music) attain —concord (by experimentation, not 

measurement) PL; (fig., of persons and their words) 
harmonise —w.dat. w. each other PL || pass, be brought 
into harmony or attunement PL; (fig., of a soul, w. itself) Pl. 
12 (of a musician) tune —a certain musical mode (i.e. make 
use of it in his compositions) Telest. || MID. tune — a lyre (sts. 
w.acc. to a certain musical mode) Ar. PL; (fig.) tune oneself 
—w.acc. w. the best harmony PL; attune —the harmony of 
one’s body PL || pass, (of lyres) be tuned PL; (of wailing) be 
attuned —w.dat. to lamentation Tim.; (fig., of two people) 
—w.adv. in a certain musical mode PL

—αρμόζει, Att. άρμόττει 3sg.impers.vb. 1 it is fitting Hyp. 
—w.inf. to do sthg. Att.orats. —w.acc. + inf. that someone 
shd. do sthg. S. —w.dat. + inf./or someone to do sthg. X· D. 
2 it is convenient —w.dat. + inf./or someone to do sthg. 
Att.orats.

—αρμοζων, Att. άρμόττων, ουσα ovptcpl.adj. 1 (of guest­
gifts) suitable Pi.; (of ingredients, for a mixture) X.; (of 
actions, for a situation) D.; (of an excuse) D.; (of 
exhortations, w.gen. for a task) Plb.; (of an opportunity) 
Hyp. D.
2 (of each of the senses) suited or adapted (w.prep.phr. to 
its task) X.; (of the length of a conversation, to pleasure) PL 

άρμοΐ adv.·, see under αρμός
αρμονία ας, Ion. άρμονίη ης/ 1 means of joining; joint or 

fastening (for wooden planks) Od.
2 join, seam (betw. wooden planks or panels) Hdt. Ar.
3 || . agreement or concord (betw. two parties) 
IL

collectv.pl

4 way in which parts (of a person) are put together; 
constitution, temperament (of a woman) E.
5 established arrangement, order (w.gen. fr. Zeus) A.; 
attunement, structure (of opposing forces) Heraclit.; (fig.) 
arrangement (w.gen. of words forming a hymn) PL
6 art of musical composition, music . Ar.E.fr
7 a kind of musical scale, harmonia or mode (assoc.w. a 
specif, region and style) Lyr. Ion Ar. PL +
8 harmony, concord (in sounds) PL; (fig., in a person’s 
disposition, body) Pi. PL; (ref. to a relationship betw. 
numbers) PL; (in the movement of the planets, in the 
universe) PL
9 change of pitch, intonation Arist.; (in pronouncing a 
particular word) PL

—Αρμονία ας, Ion. Άρμονίη ης/ 1 Harmonia (daughter of 
Ares and Aphrodite, wife of Kadmos) Hes. +; (opp. Conflict) 
Emp.
2 Harmony (assoc.w. the Muses) E.

άρμονικός ή όν adj. 1 (of persons) skilled in music or 
harmonics PL || masc.pl.sb. musical theorists Thphr. 
2 (of a branch of inquiry) of or relating to musical 
harmonies, harmonic Arist. || neut.pl.sb. theory of music 
PL Arist.

αρμός οΰ m. 1 fastening (on a door) E.; peg (fitted to a piece 
of wood) Efr.; (collectv.sg.) construction (of a hare’s 
ligaments) X.
2 joint (betw. wooden beams, two panels in a door) E./r. Plu.; 
(betw. rocks sealing a tomb) S.(dub.)

—αρμοί adv. 1 just now, recently A. Call. Theoc.
2 at present, now Pi./r. S.(cj.) Ar.(cj.)

άρμόσματα των n.pl. pieces of joined work, fittings (on a 
ship) E.

αρμοστής οΰ m. -also άρμοστήρ ήρος (X.) m. one who 
keeps good order; harmost (Spartan governor of a subject 
city) Th. Att.orats. X. +; governor (in a city subject to the 
Persians or Macedonians) X. Plu.

collectv.pl
E.fr
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άρμοστός ή όν adj. (of an object) suitable (for blocking a 

tunnel) Plb.
άρμόστωρ ορος m. commander (of sailors) A.
άρμόττω Att.vb.: see αρμόζω
άρνά ας dial.f. [άρήν] fleece Theoc.(cj.)
άρνακίς ί8ος/ sheepskin (used for bedding, clothing, or 

sim.), fleece Ar. Pl. Theoc.
(ίρνασι (dat.pl.): see άρήν
άρνειός ου m. 1 male sheep, ram Hom. AR.

2 (gener.) sheep (either male or female) AR.
άρνειός ά (Ion. η) ov adj. 1 of or from a lamb; (of meat) lamb 

Hdt.(oracle) X.
2 (of slaughter) of sheep S.

άρνέομαι mid.contr.vb. | fut. άρνήσομαι | aor. ήρνησάμην, 
also pass, (w.mid.sens.) ήρνήθην | pf. ήρνημαι | 1 deny (a 
claim or charge); make a denial hHom. Hdt. Trag. Th. 
Att.orats. +; deny —a crime, statement, or sim. E. Att.orats. X. 
Arist. —w.inf. doing sthg. A. S.jr. —W.ACC. + INF. that sthg. is 
the case D. — w. μή + inf. or w.compl.cl. + ού that sthg. is 
the case Ar. Att.orats. + — w.ptcpl. that one is such and such 
E. Men.
2 refuse (a request, offer, task, opp. accepting it); refuse, 
decline II. Thgn. Hdt. Ar. —a request, proposal Hom. Hes. —a 
task, duty S. D. —W.INF. to do sthg. E. Call.
3 refuse (to give) —an object that has been requested Od.
4 refuse to acknowledge (someone or sthg.); disown, reject, 
repudiate —someone (as an associate or authority) NT.
—one’s handwriting, a will, legal guarantee Hyp. D. —one’s 
good qualities Arist.; disregard —oneself (so as to follow 
Jesus) NT.; renege on —contracts, decisions E.fr. Ar.

άρνεσσι (ep.dat.pl.): see άρήν
άρνευτήρ ήρος m. [pop.etym. άρνειός] diver (fig.ref. to a 

person falling to his death) Hom.
άρνήσιμος ov adj. [άρνησις] (of information) deniable S. 
άρνησις εως/ [άρνέομαι] 1 act of denial, denying (sts.

W.gen. of a charge) A. E. Plu.; denial (ref. to a written 
statement) Pl.
2 opportunity to deny, denying S.; (w. τό μή + INF. that sthg. 
is the case) D.
3 act of refusing, refusing (of a request) Plu.

ά,ρνίον ου n. [dimin. άρήν] young sheep, lamb Lys.; (gener.) 
sheep NT.

άρνός (gen.): see άρήν
άρνυμαι mid.vb. | imperatv. άρνυσο | fut. άροΰμαι, dial, 

άρέομαι || aor.2: ep. άρόμην, 3sg. ή'ρετο | ep.2sg.subj. άρηαι, 
3sg. άρηται | opt. άροίμην | inf. άρέσθαι | ptcpl. άρόμενος | 
1 gain, obtain, get —a wife Sapph. —a rescuer S. —glory, 
honour, wealth, a prize, or sim. Hom. Hes. Xenoph. A. Pi. + 
—recompense, justice II. S. —knowledge (of sthg.) S. —a 
reputation for boldness or cowardice, a life of shame Pi. S. PL; 
accept —rule (over an island, fr. Zeus) Od.; take —an 
opportunity to escape S.
2 (of contestants) gain, take (as a prize) —a woman, horse 
IL; (of men, horses) win —prizes II. —a victory Hes. Xenoph. 
S.; (of runners) compete for —a prize IL; (gener., of persons) 
strive or contend for —one’s reputation, life Hom.
3 receive —a wound II. —a punishment, harm (as a penalty) 
E. AR.; (of Delphi) acquire —pollution A.
4 earn -a wage, gratitude II. Pi. Pl. Arist.
5 (of a ship) take up, bear —a cargo II.

άρξεΰμαι (dial.fut.mid.): see άρχω
άρομενος (aor.2 mid.ptcpl.), άρόμην (ep.aor.2 mid.): see 

άρνυμαι
άρον (aor.imperatv.): see αϊρω

άρος εος n. [perh.reltd. άρνυμαι] help or protection (offere । 
by the statue of a god) A. (dub.)

άροσα (dial.aor.): see άρόω
άροσις ιος lon.f. [άρόω] ploughland Hom. AR.
άροτήρ ήρος m. 1 ploughman II. Hes. E. Call. AR.; (opp. a 

nomad) Hdt.; (fig., ref. to a father) E.
2 plougher (appos.w. βοΰς ox) Hes. Plu.

άρότης ου (Ion. εω), dial, άρότάς a m. 1 ploughman Pi. Hdt 
(w.gen. of the Muses, fig.ref. to a poet) Pi.; (fig., w.gen. of 
the sea, ref. to a fisherman) Call.
2 plougher (appos.w. βοΰς ox) AR.

άροτος ου m. 1 arable land Hdt.; (specif.) field Od.; (ref. to 
the site of a battle, envisaged as harvested by Ares) A.
2 crop, harvest S. E.; (fig., w.gen. consisting of children) E
3 activity of ploughing, ploughing Hes. Thgn. Hdt. E. AR.; 
(fig., ref. to procreation by a male) E. PL Men.
4 season for ploughing, plough-season Hes. Ar.; (gener., ref 
to a year) S.

άροτρεύς έως (dial, έος) m. ploughman Hellenist.poet.
άροτριάω contr.vb. | ep.dat.ptcpl. (w.diect.) άροτριόωντι | (of 

persons) plough Call. NT.
άροτρον ου n. plough Hom. +
άροΰμαι (fut.mid.): see άρνυμαι
άροΰμαι (fut.mid.): see αϊρω
άρουρα ας (Ion. ης)/ [άρόω] 1 arable land, farmland, 

ploughland II. Hes. Lyr. A/r. Hdt. +
2 (sg. and pl.) field Hom. Hes. Lyr. Hdt. S. +; (fig., ref. to a 
woman, her womb) Thgn. Pi. Trag. PL; (ref. to human marrow 
in which divine seed is planted) PL
3 estate (ref. to a person’s ancestral home) Od. Pi.
4 (gener.) ground, earth Hom. Hes. Tyrt.; soil A. Pi. S.
5 land (opp. sea) Hom.; region Od. Pi. AR.
6 aroura (a measure of arable land in Egypt, comprising 
100 square cubits) Hdt.

άρουραΐος a ov adj. 1 of or from ploughland; (of a mouse) of 
the fields, field Hdt. Ar.; (of a goddess) of a farm Ar.
2 in the countryside (opp. the city); (of landowners) rural 
Plu.; (of a role in a tragedy, i.e. one not performed at the 
City Dionysia) D.

άρόω contr.vb. | ep.inf. άρώμεναι (Hes.) | aor. ήροσα, dial, 
αροσα, ep.inf. άρόσσαι || pass.: aor. ήρόθην | lon.pf.ptcpl. 
άρηρομένος | 1 (of persons or oxen) plough Od. Hes. Scol. 
Hdt. Ar. PL + —farmland, a region Hes. Tyrt. Pratin. E./r. X. +; 
(intr., fig., of the Muses, envisaged as preparing the ground 
for a poet) Pi.; (of fishermen) — the sea E.fr. || pass, (of land) 
be ploughed IL Hdt. +; (of a furrow) AR.; (fig., of the sea) A.
2 sow seed Call. —w. είς + acc. in a garden PL; (fig., of a man) 
plant seed in —w.acc. ajield (fig.ref. to a woman’s womb) 
Thgn. —a woman S. || pass, (fig., of a person) be sown (i.e. 
conceived) S.

άρπάγδην adv. [αρπαγή] with a sudden grasp or snatch AR. 
αρπαγή ης, dial, άρπαγα άς/ [αρπάζω] 1 (sg. and pl.) act of 

plundering (a location, esp. by soldiers), plundering, 
robbery Sol. A. Hdt. E. Th. Ar. +; foraging (for supplies, by 
soldiers) Th.
2 (sg. and pl.) act of taking by violence, robbery, theft (of an 
item, money, property) Hdt. E. Isoc. PL Plb.
3 abduction (of a person) A. Hdt. E. Isoc. +; (pl. for sg.) Hdt. E.
4 (sg. and pl.) stealing (of other men’s wives, ref. to 
seduction) And.; rape (of boys, by men) Plb.
5 (sg. and pl.) ravaging (of persons, by birds of prey) A.; (of a 
people, by the Sphinx) E.; (by daimons, ref. to the 
destruction of land) E.

E.fr
ep.dat.pl
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that which is seized, plunder (ref. to treasure, property,

4 ves) A Th. X· +; prey (for hounds or beasts, ref. to a 
nerson) A. E.
γ greediness (for food and drink) X. NT.

, A-vti nc fA hook (for drawing a bucket fr. a well) Men. AprtflT’I
2 apP· rake E-Cyc-

^ρΛάγιμος a ov dial.adj. (of women) abducted (by a god) 

Call-
" ατ°ζ η· act embezzlement Aeschin.
c πάζω vb. | fut. άρπάσω, ep. αρπάξω, Att. άρπάσομαι | aor. 
^ρπασα, ep. ήρπαξα, dial, άρπασα | pf. ήρπακα || pass.: pf.

ίρπασμαι I aor. ήρπάσθην, also ήρπάχθην (Hdt.) | 1 quickly 
take hold; grab, seize —a spear (w.prep.phr. fr. someone’s 
body) II· ~an object’ a quantity of sthg. IL Hes. Pi. S./r. + —the 
reins of one’s horses E. —an idea, opportunity, wealth, honour 
Hdt S. E. PL X· +; (intr., of a greedy person) snatch at (food) 
PL
2 grab, grasp —someone S. E. Men. NT. —(w.adj. around the 
middle) Hdt. D. —(w.gen. by the ankle) E.Cyc.; (of soldiers) 
arrest —someone NT.; capture —a location X.
3 (wkr.sens.) take up (in one’s arms) —a baby E.; obtain —a 
desired item Pl. X. || pass, (of gold) be obtained Hdt.
4 (of a horse) grasp — its bit X.; (of a bird of prey) snatch up 
—an animal, bird, corpse Hom. S. Ar. —money Ar.; (of 
Harpies) —food AR.; (of the Devil, envisaged as a bird) 
-seed NT.; (of predators) —animals, their own young II. Hdt. 
NT.; (of a dog) —someone’s dinner Ar. || pass, (of persons, 
animals) be carried off Hdt. E. X.
5 snatch away —animals, objects (sts. w.gen. or prep.phr. 
fr. a person, a location) IL Hdt. Th. Ar. X. +; (fig., of a chasm in 
the ground) swallow —someone E. || pass, (of a person) be 
snatched away —w.prep.phr. fr. someone, hands E.; (of 
horses, items) Hdt. X.
6 snatch up (so as to rescue or relocate) —someone Pi. E. NT.
7 (of a wind, wave, river) snatch away —someone Od. A. 
E.Cyc. X.; (of the sea) —clothing E.
8 abduct, kidnap —a woman IL Hdt. E. And. + —a man, child 
E.; (of a god) —half of a man’s soul CaW.epigr.·, (of a god, 
nymph, wind) snatch up and away —a child Od. Hes. Thgn. 
Pi. Pl. + || pass, (of persons, esp. women) be abducted Hdt. E. 
Isoc. PL X. +
9 steal —money, a weapon, slaves, or sim. Thgn. X. Is. D.; (fig., 
of a ship) —someone’s beloved Call.; (intr.) commit robbery 
S. Ar. Pl. +; (wkr.sens.) be rapacious D. [| pass, (of a city’s 
funds) be stolen Lys.
10 plunder S. Th. Ar. Att.orats. + —allies, a region, kingdom X. 
D. NT.; take as plunder —items (sts. w.gen. or prep.phr. fr. 
someone, a location) Hdt. X. D.; (intr., of wolves) raid X.
|| pass, (of items) be taken as plunder X. Men.
11 (fig.) captivate —a man’s eyes Call, —a woman’s gaze AR. 
—a man Plu.; (of fear, anger) overpower —aperson, tongue 
A. Ar.

άρπακτήρ ήρος m. pillager (of livestock) II.
άρπακτής οΰ m. snatcher (of the living, ref. to Hades) 

Call.epzgrr.
άρπακτός ή όν adj. 1 (of wealth) to be snatched (by humans, 

opp. bestowed by the gods) Hes.
2 (of sailing in spring) snatched, taken hurriedly Hes. 

άρπακτύς ύος/ abduction (of a nymph, by a god) Call, 
άρπαλέος a (Ion. η) ov adj. 1 (of love, youthful charms) 

attractive, appealing Mimn. Thgn.
2 (of profits, a gift) coveted Od. Pi.

—άρπαλέως adv. 1 ravenously —ref. to eating Od. AR.
2 eagerly Thgn. B. Ar.

3 gladly —ref. to sleeping after toil Mimn. —ref to exulting 
AR.

αρπαλίξω vb. eagerly welcome —a city’s ruin A.; greet 
< (news) —w.dat. w. wailing A.
αρπαξ άγος masc.fem.adj. 1 (of persons) rapacious, greedy 

X.; (of wolves) ravenous NT.; (fig., of a plague) Call.
2 || masc.sb. robber Ar. X. NT.; plunderer (of public funds) Ar.
3 || fem.sb. (personif.) Acquisitiveness, Snatch Hes. 

αρπαξ-ανδρος a ov adj. [άνήρ] (of the Sphinx) man­
snatching A.

αρπασμα ατος η. 1 that which an animal seizes, quarry Pl.
2 result of seizing (money), embezzlement Men.
3 seizure (of a hostage, by a raiding-party) Plu.

αρπασος ου m. [reltd. άρπη] bird of prey, snatcher Call, 
αρπεδονη ης/. 1 snare or trap (for catching a deer) X.

2 strand of thread (in a linen cuirass) Hdt.
αρπη ης/ 1 bird of prey, snatcher (prob. ref. to the 

lammergeier) II.
2 tool for harvesting, sickle or scythe Hes. E. AR.

αρπϊς (unless άρπΐς) ΐδος/ | ep.dat.pl. άρπίδεσσι | a kind of 
footwear, sandal Call.

‘Άρπυια ας (Ion. ης)/ [αρπάζω] 1 Snatcher (a female 
daimon, assoc.w. storms and whirlwinds) Od. Hes. Thgn.
2 Harpy (a female bird-monster, assoc.w. Zeus) Ar. AR.; (fig., 
ref. to a tax collector) Plu.

—αρπυια ης lon.f. snatcher (epith, of the mother of the 
horses of Achilles) II.

Άρραβία dial.f.·. see under Άρα·\|/
άρραβών ώνος m. [Semit.loanwd.] deposit, down-payment 

Is. Arist.; advance (of money, ref. to a bribe) Plu.
ά-ρραγής ές adj. [privatv.prfx., ρήγνυμι] (of armour) not 

broken (by a projectile) Plu.
α-ρρατος (or αρράτος) ov adj. (of persons) tenacious, 

resolute Pl.
άρρενωπίά ας Att.f. [αρρενωπός] masculinity (in conduct) 

Pl.
άρρεν-ωπός όν Att.adj. [άρσην, ώψ] with a masculine 

appearance; (of a characteristic) manly Pl. || neut.sb. 
strong masculinity in facial features Plu.

α-ρρηκτος ov adj. [privatv.prfx., ρηκτός] 1 (of bonds, knots) 
unbreakable Hom. Semon. A. AR. Plu.; (fig., of a close-knit 
band of soldiers) Plu.; (of oaths) AR.
2 (of a person, body, neck, heart) invulnerable Pi. AR. Theoc. 
3 (of a wall, city, house) unbreachable (by weapons) Hom. 
Hes.; (of a shield, crocodile skin) A. Hdt. S.; (of the body of a 
bronze giant) AR.; (of a cloud) II.
4 (of a person’s voice, its pitch) unbreakable, unflagging II. 
Plu.
5 (of hail) hard as iron Theoc.

—άρρήκτως adv. unbreakably —ref. to making a resolution 
Ar.

άρρην Att.adj.: see άρσην
άρρηνής ές adj. (of a dog) growling or fierce Theoc.
ά-ρρητος ov (also dial, ά ον E.) adj. [privatv.prfx., ρητός]

1 (of a speech, warnings, words) not said (i.e. kept to 
oneself) Od. S.; (of topics) not discussed (yet) X. Plu.; (of 
verses) not spoken (previously) B./r.; (of a person’s words) 
retracted Pl. Aeschin.
2 (of persons) not mentioned, unsung, uncelebrated Hes.; 
(of a son, source of help, message) kept secret Call. AR. Plu.
3 not to be mentioned (out of sanctity); (of rituals, rites, 
sacrifices, knowledge) to be kept secret Lyr.adesp. Hdt. E. Ar. 
X. +; (of the Maiden Persephone) not to be named E.; (of a 
mother of Dionysus) Plu. || neut.pl.sb. secret rites E.

ep.dat.pl
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4 not to be mentioned (out of propriety); (of events, deeds, 
messages, or sim.) unspeakable, outrageous S. E. D. Plu.; (of 
words, insults) obscene D.; (of a person’s sexual behaviour) 
shameful Plu.
5 (of the Form of Not-Being) impossible to express Pl.
6 (of numbers) irrational Pl.

άρρηφορέω (unless έρρηφορέω) contr.vb. | impf. 
ήρρηφόρουν | be an arrephoros (one of two girls who 
supervised the weaving of the peplos for the Panathenaia) 
Ar.

άρρηφορίά (v.l. έρρηφορία) άς/. procession of the 
arrephoroi (at Athens) Lys.

α-ρρϊς ϊνος adj. [privatv.prfx., ρίς] (of hounds) without a 
good nose, with no sense of smell X.

αρριχος oof. wicker basket, basket, hamper Ar.
άρρυθμέω contr.vb. [άρρυθμος] (of songs) be out of rhythm 

—w.dat. w. the metre Pl.
αρρυθμία άς/ lack of rhythm or harmony (in someone’s 

manners) Pl.
ά-ρρυθμιστος ov adj. [privatv.prfx., ρυθμίζω] (of a primary 

material) unstructured Arist.
α-ρρυθμος ov adj. [ρυθμός] 1 (of a style of diction) not 

rhythmical or metrical Arist.; (fig., of Eros) without due 
measure and order, discordant E. || neut.sb. lack of rhythm 
Pl.
2 (of a body) ill-proportioned X.; (of entertainment) badly 
organised Men.

—άρρύθμως adv. with poor timing, not gracefully Plu. 
ά-ρρϋσίαστος ov adj. [ρϋσιάζω] (of persons) not to be 

seized in reprisal A.
άρρωδέω lon.contr.vb., άρρωδίη Ion.fi: see όρρωδέω, 

όρρωδία
ά-ρρώξ ώγος masc.fem.adj. [privatv.prfx., ρήγνϋμι] (of 

ground) unbroken (by agricultural tools) S.
άρρωστέω contr.vb. [άρρωστος] (of persons) be unwell X. Is. 

D. + — w.cogn.acc. w. a certain ailment Arist.
άρρώστημα ατος η. 1 ailment Hyp. D. Arist. +

2 infirmity (of character, ref. to greed) Plu.
αρρώστια ας/ 1 lack of strength; weakness Th.; infirmity, 

ill-health (of a person’s body) Isoc. D. Plb. Plu.; ailment, 
illness Att.orats. X. Thphr. +; (fig., suffered by a city) Plu.
2 period of infirmity, illness Hyp. Plb. Plu.; (fig., ref. to 
tyranny) Plu.
3 weakness (in a person’s character) Plu.
4 lack of power, incapacity (w. του + INF. for doing sthg.) Pl.
5 lack of enthusiasm (w. του + inf. for doing sthg.) Th. 

α-ρρωστος ov adj. [privatv.prfx., ρώννϋμι] 1 (of persons, 
their nature) without strength, weak, infirm Isoc.
2 unwell, sick Plb. NT.
3 weak (w.ACC. in one’s soul) X.; (of a soul) ailing X.
4 without eagerness, reluctant Th.

—άρρώστως adv. in an ailing way Att.orats. Plu.
άρσάμενος (aor.mid.ptcpl.), αρσάς1 (aor.ptcpL): see 

άραρίσκω
ίίρσας2 (aor.ptcpL): see αρδω
αρσενικός ή όν adj. [άρσην] of the male kind; (of the fire of 

passion) for a boy Call.epzpr.
άρσενο-γενής ές adj. [γένος, γίγνομαι] (of insolent acts) 

male-generated A. [or perh., of a family line male-born, i.e. 
male]

άρσενο-πληθής ές adj. [πλήθος] (of a crowd, envisaged as a 
swarm) full of men A.

αρσετε (2pl.aor.imperatv.): see άραρίσκω
άρση (3sg.aor.subj.): see αρδω

άρσην, Att. άρρην. Ion. ερσην, εν, gen. ενός adj. 1 of the 
male sex; (of gods, humans, their offspring, a foot, body, 0|. 
sim.) male II. Hes. Hdt. Trag. Ar. Att.orats. +; (of part of a 
population, opp. female) Pl. X. AR. || masc. or neut.sb. mal ■ 
or man (sts.ref. to a husband or father) Parm. Hdt. Trag. Th +· 
boy (sts.ref. to a son) Hdt. Is. +; male part (of an androgyne) 
Pl. || neut.sb. male sex X.; masculinity E. Pl.
2 (of animals, birds, fish) male Hom. +; (of plants) Hdt.
|| masc. or neut.sb. male (in a herd, flock, or sim.) Od. Hdt 
X. Arist.
3 with characteristics seen as typically male; (of a woman’s 
mind) manly E.; (of unscented oil, used by athletes) Call.; (of 
styles of music) masculine (w.connot. of being loud and 
vigorous) Ar.; (of a tree) sturdy S.; (of the sound of waves) 
mighty S.
4 (gramm., of a word, noun, proper name) masculine Ar. 

αρσίπους masc.fem.adj.: see άερσίπους
αρσις εως/ [αίρω] raising (of a machine, by means of ropes) 

Plb.
ιίρσον (aor.imperatv.): see άραρίσκω
άρτάβη x\c,f. [Iran.loanwd.] artaba (a Persian dry measure) 

Hdt.; (in Egypt) Plb.
άρταμέω contr.vb. [άρταμος] 1 cut into pieces —a sacrificial 

bull E.; (of horses) tear apart (w. their jaws) —men E.
2 slaughter —travellers (w.dat. w. a bow) .A.fr

’Άρταμις dial.fi: see Άρτεμις
αρταμος ου m. butcher or cook X.
άρτάνη ης/. [άρτάω] rope for hanging (a person), halter A. S. 
άρτάω contr.vb. | pf.pass.: Ion.3pl. άρτέαται, ptcpl.

ήρτημένος | 1 suspend —beams, a cauldron (w.prep.phr. fr. 
sthg.) Th.; (of a charioteer) let (w.acc. his body) hang 
—w.advbl.phr. backward (w.dat. on the reins) E. || pass, (of 
objects) be suspended or hung (usu. w.dat. or prep.phr. fr. 
or by sthg.) E. Ar. X.; (of a chain, rope) Pl. X.; (fig., of vices) be 
derived —w. έκ + gen./γ. bribe-taking D.; (of a type of 
friendship) —fr. another kind Arist.
2 fasten, tie —stones (to inflated wine-skins) X. || pass, (of 
equipment) be tied —w.dat. to men or horses X.; (fig., of 
persons) be attached (to an empire) —w. άπό + gen. by a 
thread (fig.ref. to a governor) Plu.
3 hang —one’s neck (in a noose) E. || mid. hang oneself 
—w.dat. w. a noose E. || pf.pass. (of a person) be hanged 
—w. έν + DAT. in a noose E.
4 || mid. (of persons, their success) depend —w. έκ + gen. 
on someone Hdt.; (of a place, its safety) —on someone or sthg. 
Hdt. X.; (of the universe and nature) —on a first principle 
Arist.; (of conclusions) —on a premise PL; (of all objects 
studied by a science) —on its fundamental concern Arist.

άρτεμής ές adj. (of persons) unharmed, safe and sound 
Hom. Hippon.(cj.) Sapph. Call. AR.; (as a supposed etymology, 
for the name Άρτεμις) PL

’Άρτεμις, dial. ’Άρταμις (Alcm. Stesich.), also ’Άρτιμις 
(Tim.), ιδος (also ιτος Alcm.)/ | acc. Άρτεμιν, αϊβοΆρτέμιδα 
(hHom.) | voc. Άρτεμι | Artemis (Olympian maiden archer­
goddess, sister of Apollo, assoc.w. hunting and childbirth, 
sts. assoc.w. Delos) Hom. +; (assoc.w. Ephesus) Tim. X. Men. 
NT. Plu.; (assoc.w. rivers) Pi.; (assoc.w. bearing light or w. the 
moon) S. E. Call.; (perh. identified w. Hekate) A.

—Άρτεμίσιον, dial. Άρταμϊτιον (Ar.), ου n. 1 sanctuary of 
Artemis, Artemision Hdt. Plb.
2 Artemision (promontory on the Euboean coast, site of a 
naval battle in 480 BC) Hdt. Th. Ar. Att.orats. PL Plu.

—Άρτεμίσιος ου m. Artemisios (name of a month in Sparta 
and Macedonia, sts. appos.w. μην) Th. Plu.

A.fr
dial.fi


223 άρτύω
> έΐιων ωνος m' [άρτάω] a kind of sail; app. foresail NT. 
^-^ομαι mid.contr.vb. [άρτι, άραρίσκω] prepare oneself 
a? w INF-to do sth9- Hdt' ~W-ACC· for a battle Hdt.
_w.prep.phr· for war Hdt.

„ ατος η. [άρτάω] that which is suspended from or 
^ttached to a cord or rope; earring Hdt.; buoy Plu.

’ -rnpi® dc>f EatPw] windpipe (into the lungs or the 
stomach) PL; nostril (of a horse) E. || pl. bronchial tubes 
(W.GEN. of the lungs) S.

βρτησις ιοζ Ion-f- [άρτέομαι] apparel Hdt.(v.l. άρτισις) 
^ρτι adv. [άραρίσκω] 1 just now, just recently, lately Scol. 

Hdt S. E. Th. +; right now or only just Thgn. Pi. Trag. Ar. 
Isoc. +; (phrs.) ως ... άρτι as soon as... Theoc.; έν τω άρτι a 
moment ago PL; άπ’ άρτι right now NT.
2 at this late time, only now, at last, too late (esp. in the 
ctxt. of learning sthg.) S.Ichn. E. Ar. X. +
3 right away, at once Men. NT.; soon X.
4 at present Theoc. NT.; (phrs.) εως άρτι until now NT.; άπ’ 
άρτι/rom now on NT.

άρτιάξω vb. [άρτιος] play at odds-and-evens —w.dat. w. 
coins, knucklebones Ar. Pl.

άρτιάκις adv. by an even number or by an even number of 
times —ref. to multiplying Pl.

άρτιασμός οΰ m. odds-and-evens (a kind of game) Arist. 
άρτί-γαμος ov adj. [άρτι, γάμος] (of girls) just married A./r. 
άρτι-Τρυφής ές adj. [γλύφω] (of a statue) newly carved

Theoc.epzpr.
άρτί-γομφος ov adj. [γόμφος] (of slats) tightly fastened in

S .ic/m.(cj.) | see ένήλατα
άρτί-δακρυς υ adj. [δάκρυ] close to tears E.
άρτι-επής ές adj. [άρτιος, έπος] —also άρτιέπεια ης (Hes.) 

ep.Ion.fem.adj. 1 ready with words; (of a person or voice) 
articulate Simon. Pi.; (of the Muses) Hes.
2 (pejor., of persons) glib or ranting IL

άρτίζομαι mid.vb. (of nymphs) bring into order, array, 
organise —their dancing Theoc.

άρτιξυγίά άς/ [άρτι, ζυγόν] recent union (w.gen. w.
husbands, abstr. for concr., i.e. recently wedded husbands) X.
A.

άρτι-θανής ές adj. [θνήσκω] (of a person) recently 
deceased E.

άρτί-κολλος ov adj. [άρτιος, κόλλα] 1 glued closely; (of a 
tunic smeared w. a poisonous substance) clinging closely 
(to its wearer’s body) S.; (fig., of arrangements) well fitted 
together A.
2 (quasi-advbl., of a person arriving) at exactly the right 
time (w.inf. to learn sthg.) A. (dub.)

άρτικροτέομαι pass.contr.vb. [κρότος] (fig., of the two 
elements of a plot) be hammered tightly together (by a 
tragedian) Arist.

άρτι-μαθής ές adj. [άρτι, μανθάνω] (of a person) having 
recently learned, newly aware (w.gen. of troubles) E.

άρτι-μελής ές adj. [άρτιος, μέλος] (of persons) sound- 
limbed PL

Άρτιμις dial.f.·. see Άρτεμις
άρτιος ά (Ion. η) ov adj. [άρτι] 1 (of things) well matched or 

closely fitting (w. other things); (of benefits, thoughts, 
circumstances) appropriate Eleg. Pi. E.; (of words) suited 
(w.dat. to one’s thoughts) Hom.; (of the way in which a 
person thinks) harmonious (w.dat. w. one’s comrade) 
Hom.
2 (of a mind) sane, sound Eleg.
3 (of persons) prepared, ready (w.inf. to do sthg.) Hdt.

4 (of a number) even PL Arist. Plu.; (of persons, items) even 
(in number), paired Pl. X. || neut.sb. evenness Pl. Arist. 

αρτιότης ητος/ evenness (as a quality of a number) Arist. 
αρτι-παγής ές adj. [άρτι, πήγνϋμι] (of stakes for hunting 

nets) recently set up Theoc.epigr.
αρτι-πλουτος ov adj. [πλούτος] (transf.epith., of the 

possessions of a poor man) newly rich E.
αρτι-πους πουν, gen. ποδος, ep. άρτίπος ov adj. [πούς]

1 [άρτιος] (of persons) with strong feet, sound-footed Od. 
Hdt. PL Plu.; (of Ruin) swift-footed IL
2 [άρτι] (quasi-advbl., of a person arriving) with timely 
footsteps S.

αρτισις Ion.f.: see άρτησις
αρτι-στομος ov adj. [άρτιος, στόμα] (of speech) precisely 

spoken Plu.
αρτι-τελης ές adj. [άρτι, τέλος] newly initiated (in a 

mystery rite) PL
αρτι-τομος ov adj. [τέμνω] (of a Gorgon’s head) newly 

severed AR.
αρτι-τρεφής ές adj. [τρέφω] (transf.epith., of the screams 

of infants) just nursed (at their mothers’ breast) A.
άρτί-τροφος ov adj. (of girls) only just reared, scarcely of

age A.(cj.)
άρτι-φανής ές adj. [φαίνομαι] (of Dawn) newly appearing
,E-#;
άρτί-φρων ov, gen. ονος adj. [άρτιος, φρήν] 1 (of persons) of 

sound mind, sane, sensible Od. E.
2 of an agile mind, able-minded (opp. physically strong) Pl.
3 conscious, aware (w.gen. of sthg.) A.

άρτί-χειρ χειρος masc.fem.adj. [χειρ] (of children) with 
strong hands, sound-handed PL

άρτί-χριστος ov adj. [χριστός] (of a poisonous substance) 
freshly smeared (on clothing) S.

άρτίως adv. [άρτι] just now, recently Sapph. S. E. Ar. PL X. + 
αρτο-κόπος ου m.f. [άρτος; reltd. πέσσω, πόπανον] bread­

baker, baker (in an Oriental court) Hdt. X.; (at Athens) Pl.
άρτοποιίά άς/ [άρτοποιός] bread-making (as an industry) 

άρτο-ποιός οΰ m. [ποιέω] bread-maker, baker X. Plu.
άρτο-πώλης ου m. [πωλέω] bread-seller Arist.
—άρτόπωλις ιδος/ female bread-seller, bread-woman 

Anacr. Ar.
άρτοπώλιον ου n. bread shop, bakery Ar.
άρτος ου m. loaf of bread (usu. made of wheat, sts. opp. μάζα 

barley-cake) Od. Hes. Xenoph. Lyr. Hdt. Lys. +; (sg.) bread (sts. 
meton.ref. to food or a meal) Sol. Hippon. Hdt. Th. Ar. X. +

άρτοσϊτέω contr.vb. [σίτος] eat wheat bread X.
άρτοφαγέω contr.vb. [φαγεΐν] eat bread Hdt.
άρτΰναι ών m.pl. [άρτϋνω] artynai (magistrates at Argos 

and Epidauros) Th.
άρτυνω vb. [άρτύω] | fut. άρτϋνώ, Ion. άρτϋνέω | aor. 

ήρτϋνα || mid.: aor. ήρτϋνάμην || pass.: aor. ήρτύνθην, ep. 
άρτύνθην | 1 prepare —gifts, help, an ambush, a battle Od. 
AR.; arrange —soldiers, dancers IL hHom. || mid. fit —oars 
(sts. w.prep.phr. into their leather thongs) Od. AR. || pass. 
(of a battle, i.e. its participants) be set ready IL
2 contrive —lies, death Od.; (mid.) —a plan, treachery II. AR.
3 || mid. (of a boxer) equip oneself (for a contest) AR.

άρτύς ύος/ covenant or treaty (betw. peoples) Call, 
άρτύω vb. [άραρίσκω] | impf. ήρτυον, dial, άρτυον | fut.

άρτυσω | aor. ήρτϋσα || 3sg.fut.pass. άρτΰθήσεται (NT.) |
1 make ready, arrange —a marriage, murder, scheme, or 
sim. Od. Hdt. Call. Plb.; fashion —parts of a tripod II.
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2 season — a meal Arist. || pass, (of salt that has lost its 
flavour) be seasoned NT.

άρύβαλλος ου m. a kind of flask, decanter Ar.
άρύσσομαι mid.vb. [άρΰω] draw — liquids (w.prep.phr. fr. a 

well) Hdt.
άρυστήρ ήρος m. | ep.dat.pl. άρυστήρεσσι 11 ladle Ale. Call.

2 ladleful (of wine, dregs) Semon. Hdt.
άρύστιχος ου m. [dimin.] ladle-cup (for soup) Ar. 
άρύταινα ης/ scoop or ladle (for bathwater) Ar. Thphr. 
άρύω vb. —also (pres.) άρύτω Att.vb. | impf. ήρυον | aor.

ήρυσα || mid.: Att. άρύτομαι, Aeol.masc.nom.pl.ptcpl. 
άρυτήμενοι | aor. ήρυσάμην, ptcpl. άρυσάμενος, ep. 
άρυσσάμενος|
1 draw off (a liquid, w. a container); draw wine Hes. X.; (fig.) 
draw inspiration (fr. Zeus) PL; draw out —a person’s soul 
(w.prep.phr. fr. the chest) AR. || mid. draw water (fr. the sea, 
a river) Ale. X.; draw wine PL; draw —a liquid Simon. E. PL 
—w.partitv.gEN. some wine or water Ale. Ar.; (of 
Bacchants) —w.acc. honey and milk (fr. rivers) PL; (fig.) 
draw off—the wealth (of a people) Plu.; gather up 
—w.partitv.gen. some sunlight Hdt.
2 || mid. (of a mist) take up water (into itself) 
—w.prep.phr. fr. rivers Hes.

άρχα dial.f.·. see άρχή
άρχαγέτάς dial.m., άρχαγός dial.m.: see αρχηγέτης, 
,αρχηγός
άρχάθεν dial.adv.: see under αρχή
άρχαιικός (unless αρχαϊκός) ή όν adj. [άρχαΐος] (of 

thoughts) old-fashioned Ar.
—άρχάικώς adv. in an old-fashioned way Arist. 
άρχαιό-γονος ov adj. [γόνος] (of the Erekhtheids) of 

ancient ancestry S.
άρχαιολογέω contr.vb. [λόγος] say the old commonplaces 

(before a battle) Th.
αρχαιολογία aqf 1 ancient lore Pl.

2 ancient history Plu.
άρχαιο-μελι-σίδωνο-φρϋνιχ-ήρατος ov adj. [μέλι, Σϊδών, 

Φρύνιχος, έρατός] (of songs, fr. the Phoenician Women by 
the early tragedian Phrynichus) lovely old-timey honey­
sweet Sidono-Phrynichan Ar.

άρχαιό-πλουτος ov adj. [πλούτος] (of persons, a palace) of 
ancient wealth, ancestrally rich A. S. Lys. Arist.

άρχαιο-πρεπής ές adj. [πρέπω] (of honour, ancestral ways) 
of ancient eminence, venerable A. PL

άρχαΐος a (Ion. η) ov adj. [αρχή] 1 such as existed at the 
beginning (of time); (of gods, Zeus’ laws) primeval, 
primordial A. Pi.fr. S. Call.; (of darkness) S.; (of the stars) 
Call.
2 such as existed at the earliest time; (of an ancestor) 
original A.; (of an attribute of a goddess) S.; (of clothing) 
Hdt.; (of a language, a writing style) Hdt. Arist. || NEUT.SB. 
earliest period Hdt.
3 such as existed in an earlier time; (of persons, 
generations) ancient, of long ago, in the past A. Hdt. S. Ar. +; 
(of a territory, city) Hdt. Ar. +; (of circumstances, events, 
achievements) Pi. S. Att.orats. || masc.pl.sb. ancestors Ar. 
Att.orats. +; predecessors Arist. || NEUT.SB. antiquity Th.
|| neut.pl.sb. ancient times Th. Call.; ancient events Th. D.
4 (of the condition of flesh, before being afflicted w. 
disease) original A.
5 such as originated at an earlier time; (of gods, families, 
races) ancient Hdt. And. Ar. PL +; (of cities, structures) A. Lyr. 
Hdt. +; (of monuments, sanctuaries, festivals, legends, laws, 
customs) Pi. Hdt. Trag. Th. Ar. +; (of inventions, coins, 
clothes) Pi. Ar.

6 old (in age); (of persons) old E. Ar.; (of a bush) Theoc.; (Of 
disease) long-lived Ar. a
7 (of a monster, throne, pledge, custom) venerable A. S Lv 
Din. Call. ' ' yS'
8 (pejor., of persons, their advice, a song, words) old- 
fashioned, antiquated A. Ar. PL
9 of the earliest time (in a given period or process); (of a 
disciple) early NT.; (of a legal charge) first Hdt. || neut.sb 
original capital X. Is. D.; principal (in a loan) Ar. D.
|| neut.pl.sb. original property D.
10 such as comes from an earlier time (in one’s life); (of a 
friend) old Dionys.Eleg. E.Cyc.; (of a gift, footwear) E. X.
11 such as belongs to an earlier time (in a given period); (of 
a servant, ruler, companion, nickname) former, previous 
Hdt. E. X. Aeschin. +; (of a position, height, course) Hdt.; (of 
days) NT.; (of fear, a speech, an opinion) A. Hdt.; (of the 
condition of persons, bodies, flesh) A. S. PL || neut.sg. or 
pl.sb. previous condition Ar. Isoc. +

—άρχαΐον neut.adv. 1 from long ago A.
2 in ancient times Hdt. Th.
3 previously, in the past Hdt. Th. +

—άρχαίως adv. 1 in an old style Isoc. Aeschin.
2 in an old-fashioned way PL D. Arist.

άρχαιότης ητος/ old-fashioned character (of music) PL 
άρχαιοτροπίά ας/ [άρχαιότροπος] old-fashioned manner

(of behaviour) Plu.
άρχαιό-τροπος ov adj. [τρόπος] (of a people’s habits) old- 

fashioned Th.
αρχαιρεσία ας, Ion. άρχαιρεσίη ης/ [άρχή, αϊρεσις] 

selection of magistrates; electoral assembly Hdt. PL Arist. 
Plb. Plu. || collectv.pl. elections (on one occasion) 
Att.orats. X. Arist. Plb. Plu.

—αρχαιρεσία ων n.pl. (collectv.) elections (on one occasion) 
Plb. Plu.

άρχαιρεσιάξω vb. 1 (of magistrates) hold an election Plu.
2 (of persons) participate in an election Plu.; elect —a 
magistrate Plu.
3 (of a candidate) canvass for an election Plb.; (of 
supporters) campaign —w. ύπέρ + gen. on behalf of a 
candidate Plu.

άρχε-δίκάς a dial.masc.adj. [άρχω, δίκη] (of persons) ruling 
justly or by right Pi.

άρχεθεωρίά/, άρχεθέωρος m.·. see άρχιθεωρία, 
άρχιθέωρος

άρχεΐον ου η. [άρχή] 1 building for civic officials; 
government hall Att.orats. X. Plb. Plu.; official residence (of 
the Persian king) X. || pl. official buildings (at Sparta, 
containing a common dining-hall) Arist.; headquarters (ref. 
to the principia in a Roman camp) Plu.
2 assembly or board of magistrates (esp. of the Spartan 
ephors) Arist. Plb. Plu. || pl. magistracies (sts.ref. to 
magistrates) Arist. Plu.

άρχέ-κακος ov adj. [άρχω, κακός] (of Paris’ ships) 
originating disaster (for the Trojans) IL

άρχέ-λαος ου, dial, άρχέλάς a (Ar.) m. [λαός] | Ion.gen.pl. 
άρχελείων A. (dub.) | leader of an army A.; (as a comic title 
for a statesman) chieftain (w.gen. of a people, the market­
place, harbours, or sim.) Ar.

άρχέ-πλουτος ου m. [πλούτος] master of one’s wealth S.
[or perh. founder of prosperity]

άρχέ-πολις ιος dial.masc.fem.adj. [πόλις] (of a woman) 
ruling a city Pi.

άρχέτάς a dial.m. 1 leader, ruler (ref. to a king or sim.) E.
2 || adj. (of a throne) of a ruler E.

i

ep.dat.pl
Pi.fr
collectv.pl
Ion.gen.pl
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όω vb. [άρχός] be the leader —w.dat. of soldiers IL 

WGEN. Of an army AR.
άρΧέ'χορθς 0V adi' ^ρχω’χορ0ς^(of a footsteP) starting a 

dance E.
ό nc dial, άρχα ας/. | The noun reflects the notion of 

either in being first (1-8) or in being chief (9-12). |
1 beginning, start (w.gen. of an event or situation) Hom. +; 
, r a friendship, ref. to a gift) Od.; (of a marriage, ref. to 
hands being clasped) E.; opening (of a song, speech, 
discussion, book) Terp. Pi./r. Trag. Arist. NT.
2 foundation (for a song, course of action) Pi. D.; cause (of 
trouble or sim., sts.ref. to a person) A. E.; source (of 
fflictions) E.; (of motion, as a basic principle) Arist.

3 beginning (as a point in time, oft. in prep.phrs.), earliest 
time, outset Od. Hes. Eleg. Pi. Hdt. Trag. +
4 beginning (of all time, creation) Pl. X. NT.
5 beginning (of a piece of material); end, extremity (of a 
rope, cable) Hdt. E.; corner (of a cloth) NT.
6 original condition or state Sol. Ar. PL; initial stage (of a 
person’s misfortune) E.
7 (philos.) principle (sts. W.GEN. of matter, generation) 
Arist.; (producing change) Arist.
8 principle (in a science, statesmanship, behaviour) D. Arist. 
9 primacy (in a region or group of people); authority, 
power (sts. w.gen. at sea, over a region or a people) Hdt. 
Trag. Th. +; rule (w.gen. by a people, a demos) Isoc. X.; 
magistracy Hdt. S. . Th. Att.orats. +; command (of a ship 
or fleet) E. Th.; regime (in a city) A. Th.; specific authority, 
prerogative (of a ruler) S.

E.fr

10 authority (ref. to a person who has command); leader 
(of an army, in a city) A. E.; magistrate Th. And.(decree) NT.; 
(collectv.sg.) board of magistrates Att.orats.
11 area of authority; realm, kingdom (w.gen. of a god or 
ruler) Pi. Hdt. Th.; empire (sts. W.GEN. of a people) Th. Arist.; 
province (ref. to a satrapy) Hdt.
12 period of authority; reign (of a king) Hdt. S.; term of 
office (of a magistrate) Antipho

—άρχήθεν, dial, άρχαθεν adv. 1 from the outset, in the 
first place Pi. Hdt. Plb.
2 originally Hdt. Plb.
3 immediately Plu.

—αρχήν fem.acc.adv. 1 at first, at the outset, in the first 
place Hdt. S. Th. Att.orats. +; (advbl.phr.) την αρχήν in the 
first place, in the beginning Hdt. Th. Att.orats. +; τάς άρχάς at 
first Plb.
2 at the earliest time Hdt.

άρχη-γενής ές adj. [γένος, γίγνομαι] (of words) being the 
start or cause (w.gen. of weeping) A.

άρχηγετεύω vb. [αρχηγέτης] (of a god) be the ruler 
—w.gen. of the dead Hdt.

άρχηγετέω contr.vb. make a beginning S.
άρχ-ηγέτης ου (Ion. εω), dial, άρχάγέτάς a m. [ήγέομαι]

1 principal leader, chief, prince (of a region, a people) B. 
Hdt. Trag.; (ref. to a king in Sparta) Plu.(law)
2 original leader, founder (of a settlement) Pi. Pl. X. +; 
(appos.w. ήρως tutelary herd) D.(oracle); (title of Apollo at 
Cyrene and at Naxos in Sicily) Pi. Th.; (Spartan title of 
Herakles or any of his sons) X.
3 instigator (w.gen. of someone’s fortune, ref. to a god) E.; 
author (w.gen. of someone’s birth, ref. to a father) E.(dub.)

—άρχηγέτις ιδος/ | dat. άρχηγέτϊ (Ar.) | 1 leader (ref. to a 
capital city) Plb.
2 Foundress (Athenian title of Artemis and Athena) Ar. Plu.

άρχ-ηγός, dial, άρχάγός, ου m. (alsof.) [άρχω, άγω]
1 instigator (w.gen. of an event or situation) Att.orats. X. 
NT.; founder (of a science) Arist.; initiator (W.GEN. of evils, 
appos.w. λόγος message or νΰξ night) E. Men.; (W.GEN. of 
benefits, appos.w. θάνατος death) Hyp.
2 chief (w.gen. among the gods) B.; ruler (sts. W.GEN. of a 
people) E. Theoc. NT. Plu.; (appos.w. φως man) K.·, leader 
(w.gen. of an army) E. Th.(quot.epigr.) D.(quot.epigr.); (of a 
political club) X.
3 original leader or founder (sts. W.GEN. of a settlement, 
people, family) B. S. Isoc. Arist. +; (ref. to a goddess) Hdt.

—αρχηγός, dial, άρχαγός, όν adj. 1 (of honours) of a ruler E. 
2 || neut.sb. basic force or principle (underlying things) Pl.

αρχήθεν adv.·, see under αρχή
αρχι-γραμματεύς έως m. chief clerk (in a royal court) Plb. 

Plu.
άρχίδιον ου n. [dimin. αρχή] 1 (derog.) minor magistracy 

Ar.
2 minor magistrate D.

αρχιερατικός ή όν adj. [άρχιερεύς] (of the family) of the 
high priest (in Jerusalem) NT.

άρχ-ιερεύς έως, Ion. άρχιέρεως εω m. [άρχω] 1 high priest 
Hdt. PL; (in Jerusalem) NT.; pontifex maximus (at Rome) 
Plb. Plu.
2 priest of high rank; pontifex (at Rome) Plu.; chief priest 
(ref. to a member of the ruling council in Jerusalem) NT.

άρχ-ιερωσύνη ης/. magistracy of the pontifex maximus, 
supreme pontificate Plu.

αρχιθεωρέω contr.vb. [άρχιθέωρος] be an embassy-leader 
D.

άρχιθεωρίά, also άρχεθεωρία, ας/ leadership of an 
embassy Lys. Din.

άρχι-θέωρος, also άρχεθέωρος, ου m. [άρχω, θεωρός] 
leader of a sacred embassy (to Olympia, Delos, or sim.) 
And. Arist. Din.

άρχί-κλωψ ωπος m. [κλώψ] chief robber or brigand Plu. 
αρχικός ή όν adj. [αρχή] 1 of the kind that has a position of

authority; (of a family) royal A. Th. PL; (of a person) in 
authority (sts. w.gen. over people, a ship) Isoc. PL X.; (of 
excellence, a branch of knowledge) sovereign Arist.
|| neut.sb. authority (over an army) X.; (ref. to a father) 
Arist.
2 (of a man, a people) inclined to rule, domineering Isoc. PL 
|| neut.sb. domineering force (ref. to a person’s spirit) Arist. 
3 (of kings, commanders, magistrates) suited to ruling X. 
Plu.; (of a bailiff) able to govern X.; (of the front of the 
human body) fit to lead PL || neut.sb. aptitude for 
command X. || neut.pl.sb. ruling principles (ref. to 
knowledge, opinion and reason) PL
4 (of activities or qualities) characteristic of leadership 
Arist.

άρχι-κυβερνήτης ου m. [άρχω] chief pilot (of a fleet) Plu.
Αρχίλοχος ου m. Archilochus (of Paros, early 7th-C. BC 

iambic and elegiac poet) Pi. Hdt. PL +
άρχί-μϊμος ου m. [άρχω, μίμος] lead mime-actor Plu. 
άρχι-οινοχόος ου m. chief cup-bearer (to a king) Plu. 
άρχι-πειράτής οΰ m. pirate chief Plu.
αρχι-σννάγωγος ου m. [συναγωγή] leader of a synagogue 

NT.
άρχιτεκτονέω contr.vb. [άρχιτέκτων] 1 be the chief 

constructor or commissioner (for a civic building) Plu.; 
(fig.) be foreman (for a scheme) Ar.
2 || pass, (of a house) be built by a master builder Thphr.

E.fr
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Αρχιτεκτονικός ή όν adj. 1 (of a branch of knowledge) of a 
master craftsman PL; (of thought) constructive Arist.
|| fem.sb. master art (w. other crafts subordinated to it) 
Arist.
2 suited to being a master craftsman || masc.sb. director 
(ref. to a physician) Arist.

άρχι-τέκτων ονος m. 1 master builder or craftsman (of a 
bridge, channel, sanctuary, ship, walls) Hdt. Pl. Arist. +; 
foreman, chief of works (opp. manual labourer) Pl. Arist.; 
builder Plu.
2 chief designer (of a building or sim.) X. Arist. Plb.; (fig.) 
architect (of a scheme) E.Cyc. D.; (w.gen. of a system in 
ethics) Arist.; (ref. to Reason) Arist.
3 manager (of the theatre at Athens) D.

άρχι-τελώνης ου m. chief tax-collector (in a Roman city) 
NT.

άρχι-τρίκλϊνος ου m. [τρίκλινοv] master of a banqueting- 
hall, chief steward (at a wedding feast) NT.

άρχι-υπασπιστής ου m. commander of the shield-bearers 
(in Alexander the Great’s retinue) Plu.

άρχο-ειδής ές adj. [εΐδος1] (of Unity) with the nature of a 
fundamental principle Arist.

άρχός οΰ m. 1 leader, chief (sts. appos.w. άνήρ) Hom. 
Archil.(dub.) Pi. E./r.; (w.gen. of a people, an army, sailors, a 
fleet, or sim.) Hom. Hes./r.(dub.) hHom. Pi. Theoc.; (w.gen. of 
robbers) hHom.
2 chief (of birds, ref. to Zeus’ eagle) Pi.

άρχω vb. | ep.inf. άρχέμεναι | impf. ήρχον, dial, αρχον, ep. 
αρχον | fut. άρξω | aor. ήρξα, ep. άρξα || mid.: pres.ptcpl. 
άρχόμενος, also άρχμενος (Call.) | fut. (sts. w.pass.sens.) 
άρξομαι, dial, άρξεΰμαι | aor. ήρξάμην | pf. ήργμαι, lon.ptcpl. 
άργμένος || pass.: fut. άρχθήσομαι | aor. ήρχθην 
|| neut.impers.vbl.adj. άρκτέον || The vb. reflects the notion 
of being primary either in beginning (1-8, act. and mid.) or 
in exercising authority (9-12, act.). In NT., the aor.mid. is 
sts. used w. a pres.inf. as a periphrasis for an impf., e.g. 
ήρξατο διδάσκειν he was teaching. |
1 make a beginning (of an action, an emotion); begin 
—w.gen. a conflict, meal II. A. Hdt. Th. + —a conversation, 
song Hom. + —fear, panic, counsel Tyrt. —W.ACC. atrocities, a 
song, grief Lyr. A. + —w.dat. w. libations Pi. —w.inf. to do 
sthg. or be such and such Hom. +; (intr.) make a start IL Th. 
|| mid. begin —w.gen. a speech, activity, magistracy, or sim. 
Od. Hes. Lyr. E. X. + —w.inf. to do sthg. IL Lyr. Th. + —w.ptcpl. 
doing sthg. K PL X.; (intr.) Od. Hes./r. Pi.(dub.) S. Lys. Ar. + 
|| pass, (of an ode, war) be started Pi. Th. X.; (of a storage 
container for food or wine) be started on Hes.
2 || mid. start (to speak or sing, by making mention or by 
invocation), begin —w.gen. or έκ + gen. w. someone (esp. a 
god) IL +
3 take the lead (in a task, a dance) IL S.; be the first or the 
instigator IL —w.ptcpl. in or by doing sthg. IL Hes. Hdt. 
Antipho
4 (of a gift, day, insult) be the beginning (of an event) Hdt. 
Th. —w.gen. of sorrows, troubles, freedom S. Th. X.; (of a 
plague) —of lawlessness Th.
5 (of a contest) begin Carm.Pop. || mid. (of seasons) begin 
Thgn. Th. Plb.; (of an undertaking) Sol.; (of troubles) Hdt. Th.; 
(of a plague) originate (in a location) Th.
6 (in ctxt. of listing, grouping or explaining) start (fr. 
someone, sthg., somewhere); begin — w.prep.phr. fr. or w. a 
certain individual PL || mid. begin— w.gen. fr. a location 
Od. — w.prep.phr. fr. or w. someone or sthg. Th. Ar. PL + —w. 
Zeus (in making a libation) Ion

■ I
7 start (fr. a period of time); begin (doing sthg.)
—w.prep.phr. fr. childhood Hdt. PL || mid. begin (one’s 
narrative) — w.prep.phr. fr. a certain period Plb.
8 || mid. make the first sacrificial offering —w.gen. 
consisting of a boar’s legs Od. —W.DAT. to Hestia (w. α 
libation) hHom.
9 (of a person, city, people) rule Od. Archil. Thgn. A. Pi.
—W.GEN. over a city, region, people Hdt. Trag. Th. Lys. Ar + 
—w.dat. over the gods A.; be a magistrate Hdt. Th. + 
—w.cogn.acc. w. a certain office Hdt.; be an archon (at 
Athens) D. -w.COGN.ACC./or a term of office Th.
|| fem.pres.ptcpl.sb. female archon Ar. || pass, be ruled 
over A.(dub.) Hdt. S. Th. + || masc.pass.ptcpl.sb. subject (in 
an empire) Hdt. X.
10 (of a military leader) be in command Hom. + —W.gen. of 
an army, crew, ships Hom. + —w.dat. of soldiers, ships Hom 
Hes. E. || PASS, (of soldiers, a camp) be commanded S. X.
11 exercise authority —w.gen. over someone S. E. X.; have 
control —w.gen. over one’s limbs, oneself S. PL —over 
fortune, events Hdt. Th.; (fig., of desire) —w.prep.phr. in 
someone PL
12 be a guide, lead the way (to a place) Hom. —w.dat./or a 
group, a blind man (sts. w.acc. by a certain route) Hom. 
hHom. —(w.inf. to do sthg.) IL

άρχων οντος m. 1 one who rules; king, lord (of a region or 
city) Trag. X. Arist.; ruler (ref. to Kronos) Tim.; leader 
(w.gen. of the Jewish people, ref. to their high priest) NT. 
2 commander (of military forces); commander (of a fleet) 
Th. X.; captain (of a ship) Hdt. Plb.; officer (in an army) A. 
Hdt. S. Th. +
3 one who holds an office; magistrate (in a Greek city) Hdt. 
Th. PL X. +; (among the Persians, sts.ref. to a satrap) Hdt. X.; 
(ref. to a Roman consul, tribune, provincial governor) Plb. 
Plu.; leader (of a synagogue) NT.
4 archon (title of each of a group of nine magistrates at 
Athens, one of whom gave his name to the year) Hdt. Th. 
X.+
5 owner (of an estate) X.; master (w.gen. over animals) X.; 
quartermaster (in charge of supplies) X.
6 prince, ruler (of the world, demons, or sim., ref. to a 
powerful evil spirit) NT.
7 (fig.) master (ref. to reason in humans) PL

άρχ-ώνης ου m. [ώνέομαι] chief contractor (w.gen. for a 
tax that is to be collected) And.(cj.)

αρώ (fut.), άρω (aor.subj.): see αίρω
αρωγή ής, dial, αρωγά ας/ [άρήγω] help, aid (sts. w.gen. 

fr. someone, esp. a god) IL A. S. Ar. AR. Plu.; favour (for one 
party, fr. a judge in an athletic contest) IL; relief (w.gen. for 
a disease, toils) PL Plu.; (fig.) support (fr. a god, an army) A. 
S.

αρωγός όν adj. 1 (of persons) helpful (w.dat. to someone) A. 
Pi.; (w.gen. in a craft) S.; (of arrows, to someone) S.
2 (of olive oil) beneficial (w.dat. for human hair) PL; (of a 
course of action) A. S.
3 (of a ship’s tackle) useful (for a task) Th.; (of evidence) in 
support (w.gen. of a person’s court case) A.
4 || masc. or fem.sb. helper or ally (sts. w.dat. to someone, 
sts. W.gen. or PREP.PHR. in sthg.) Hom. Trag. AR. Plu.;
supporter (in a trial) IL A.; benefactor (w.dat. to all, ref. to a 
statue of a deified ruler) Theoc.

άρωμα1 ατος η. [άρόω] stretch of ploughed land, field Ar. 
άρωμα2 ατος n. fragrant spice X. Plb. NT. Plu.
αρωμαι (aor.mid.subj.): see αίρω
άρωματο-φόρος ov adj. [άρωμα2, φέρω] (of a land) spice­

producing Plu.
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, /,αεναι (ep.inf.): see άρόω

- oV adj. [άρόω] (of a field, fig.ref. to a woman) fit 
^ploughing or sowings

dial- temporal conj. [εως1] -also άς Aeol. temporal conj. 
& f to present or past time) as or so long as, while

1 w pRES. or IMPFJNDIC· sthg. zs or was case SaPph· Pi·

The0*-·( ef to future time) as or so long as, while —w. κε or κα + 
ZrES.SUBJ. sthg. is the case Sapph. Ar. Theoc.

(dial.fem.gen.sg.relatv.pron.): see δς1
fara (ep.aor·): s<;,e ααω „
άσαι (aor.inf.), ασαιμι (aor.opt.): see αω
Atrat (aor.inf.): see άδω

^βχτος ov adj. [privatv.prfx., σάσσω] (of the earth around 
a plant) not compacted X.

ά-σαλαμίνιος ov adj. [Σαλαμϊνιος] (of persons) not from 
Salamis (w.connot. of being unskilled in seafaring) Ar.

ά-σάλευτος ov adj. [σαλεύω] 1 not shaken; (of a siege­
engine, the gods’ abode) steady, stable Plu.; (of a person’s 
lifestyle, a regime, popular support) E. Plu.
2 (of a ship’s bow) immobile, stuck (on a sandbank) NT. 

-άσαλεύτως adv. resolutely —ref. to soldiers enduring Plb. 
ασαμεν (ep.lpl.aor.): see αεσα 
άσάμινθος ovf. bath-tub (usu. made of polished 

earthenware) Hom.; (made of silver) Od.
ασαμος Aeol.adj.: see άσημος
Άσανα. Άσάναίά Lacon.f: see Άθανα
Άσαναι Lacon.f.pl.: see Άθήναι
Άσάναΐος Lacon.adj.: see Αθηναίος, under Άθήναι 
ά-σάνδαλος ov adj. [privatv.prfx., σάνδαλον] (of Aphrodite) 

without sandals Bion
ά-σαντος ov adj. [σαίνω] (of a person’s spirit) impossible to 

soothe, implacable A.
άσάομαι mid.contr.vb. [άση] | AeoLaor.ptcpl. άσαμενος

|| pass.: aor. άσήθην | grieve, feel anguish Sapph. Ale. || PASS, 
suffer grief, be distressed —w.acc. or prep.phr. in one’s 
heart Thgn. Hdt. Theoc.

—άσάω act.contr.vb. be distressed —w.acc. in one’s heart 
Thgn.

ά-σαρκος ov adj. [privatv.prfx., σάρξ] 1 (of persons, a 
hound’s chest) without much flesh, lean X. Plu.
2 (of a soul separated fr. the body) fleshless Plu.

άσάρος ά ov Aeol.adj. [άση] (of persons) annoying Sapph. 
ασασθαι (aor.mid.inf.): see αω
ασατο (3sg.aor.mid.): see άάω
ασάφεια άς/ [άσαφής] 1 uncertainty (assoc.w. ignorance) 

PL Plb. Plu.; (personif.) Uncertainty Emp.
2 obscurity (of an image) PL; (in a written law, message) Plu.
3 indistinctness (in a person’s pronunciation) Plu.
4 obscuring (of someone’s view, by obstacles) Plu. 

ά-σαφής ές adj. [privatv.prfx.] 1 not clear (to the senses);
(of impressions in wax, a path) indistinct PL Plu.; (of a 
speech, murmurings) Pl. Plb. Plu.; (of a scent) X. || neut.sb. 
obscurity (of the past) Arist.
2 (of night-time, opp. sunshine) dim X.
3 not clear (to the mind); (of persons) hard to understand 
Ar. PL; (of fire-signals) confusing Th.; (of a statement, 
motivation, or sim.) obscure S. E. Aeschin. Arist. +; (of an art, 
inquiry, painting) vague PL || neut.sb. obscurity (in a 
person’s speech) Arist.
4 (of wishful thinking) vague Th.

—ασαφώς adv. 1 without certainty Th. X.
2 obscurely —ref. to explaining sthg. PL Plb. Plu.
3 for no obvious reason Th.

ασάω contr.vb.: see under άσάομαι
α-σβεστος ον (also η ον II.) adj. [σβέννΰμι] 1 (of a flame, fire) 

inextinguishable 11. Call. NT. Plu.; (fig., of tremors, laughter, 
shouting, courage, fame, splendour) ceaseless Hom. Hes. Pi. 
Ar.; (of the stream of Okeanos) A.
2 || fem.sb. unslaked or dehydrated lime Plu.

ασβόλη ης/ [άσβολος] soot (fr. a fireplace) Semon.
ασβολοομαι mid.contr.vb. | dial.pf.ptcpl. άσβολωμένος | 

besmirch oneself with soot || masc.pl.pf.ptcpl.sb. sooty 
men (nickname of a people in Phocis) Plu.

ασβολος ovf. soot Hippon. Ar. Plu.
άσδω Aeol.vb.: see άζω
ασεβεια άς/ [ασεβής] irreverent conduct (towards gods), 

irreverence, impiety E. Att.orats. Pl. X. +; (ref. to murder) 
Antipho Isoc.

ασεβέω contr.vb. 1 be irreverent, impious or sacrilegious 
(sts. W.prep.phr. towards a god, guest, sanctuary, rites, or 
sim.) Hdt. E. Th. Ar. Att.orats. + —W.ACC. towards a god or 
guest, festival, decree A. Pl. D. -w.COGN.ACC. Pl. || PASS, (of 
gods) suffer impiety Lys. || neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. acts of 
sacrilege Lys. Aeschin.
2 || pass, (of acts) be committed sacrilegiously And.
3 || pass, (of a farm) suffer the consequences of impious 
conduct (on the part of its owner) Pl.

άσέβημα ατος n. impious act, sacrilege Th. Att.orats. Men. + 
ά-σεβής ές adj. [privatv.prfx., σέβω] (of persons) 

irreverent, impious, sacrilegious (sts. w.prep.phr. towards 
the gods) S. E. Att.orats. PL +; (of an act, statement, strategy, 
behaviour) Thgn. Att.orats. Pl. +; (of a death, marriage, 
intention) A.

—ασεβώς adv. impiously, abominably Plb.
ά-σείρωτος ov adj. [σειρά] (of Night’s chariot, drawn by a 

yoked pair) without trace-horses E.
άσελγαίνω vb. [ασελγής] | impf. ήσέλγαινον | fut.

άσελγανώ | be unruly or offensive, behave outrageously 
Att.orats. Pl. Plu. —W.ACC. or prep.phr. against someone D. 
|| neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. outrageous acts D.

ασέλγεια ας/, unruliness, indecency, insolence Att.orats. Pl. 
Arist. Plb. NT. Plu.; (assoc.w. demagogues) Arist.; lack of 
restraint (w.prep.phr. in relation to one’s desires) Plb.

ασελγής ές adj. (of persons) unrestrained, unruly, insolent 
(in behaviour) Att.orats. Arist. Plu.; (of an act, conduct, 
speeches) indecent, outrageous Att.orats. Men. Plb. Plu.

—ασελγώς adv. 1 outrageously, indecently Att.orats. Arist. 
—ref. to putting on a festival Isoc. —ref. to men being fat Ar. 
2 insolently, abusively Att.orats. Plu.

ά-σέληνος ov adj. [privatv.prfx., σελήνη] (of a night) 
moonless Th. Plb. Plu.

άσεπτέω contr.vb. [άσεπτος] be irreverent (to the gods) S. 
α-σεπτος ov adj. [σεπτός] (of persons, actions) impious S. E. 
ασεΰμαι (dial.fut.mid.): see άδω
αση ης, Aeol. ασά άς/ [άάω] 1 vexation, annoyance, 

distress Sapph. Ale. Anacr. Hdt. E.
2 (medic.) bout of nausea PL

άσήθην (aor.pass.): see άσάομαι
ά-σήμαντος ov adj. [privatv.prfx., σημαίνω] 1 (of sheep) not 

guided (by shepherds) IL
2 (of a sacrificial bull) not marked (w. a seal) Hdt.
3 (fig., of a person’s soul) not entombed (w.gen. by a body) 
PL

ά-σημος, Aeol. ασαμος, ov adj. [σήμα] 1 without markings; 
(of gold, silver) not minted, uncoined (opp. έπίσημος) Hdt. 
Th.; (of shields) without devices E.
2 (quasi-advbl., of a person doing sthg.) without a trace S.

Lacon.f.pl
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3 (of oracles, speech, shouting) unintelligible Hdt. Trag. Plu.; 
(of a rumour, situation) unclear E.; (of the whirr of birds’ 
wings, to a seer, in neg.phr.) S.
4 (of persons, cities) not distinguished, insignificant E. NT. 
Plu.; (of a night) ordinary (i.e. not during a festival) Antipho 
5 (of sacrificial rites) conveying no definite sign S.; (of 
breezes, fig.ref. to fortune or circumstances) E.
6 (of a scream, spoken sound, part of a word) without any 
meaning Arist.
7 (of items of food) not identifiable A.; (of reefs) hidden Ale. 
Anacr.; (of an escape) unnoticed Plb.

—άσήμως adv. without any indication (i.e. silently) X. 
ά-σήμων ov, gen. ονος adj. (of sounds) unclear S. 
α-σηπτος ov adj. [σήπω] (of a material) not likely to rot X. 
ασθένεια ας, Ion. άσθενείη ης/ [ασθενής] 1 deficiency of 

(physical) strength, weakness Th. Isoc. Pl. +
2 feebleness (fr. exertion, old age, hunger, disease) Hdt. E. 
Th. Att.orats. +; disease, sickness Th. Pl. X. NT.; ailment Pl.
3 fragility (of a wall) Th.; (of the body as the soul’s vessel) 
Pl.
4 weakness (of human nature or in moral character) Isoc. 
Pl. +; (of peoples) Th. Att.orats. +; (of legal systems) Arist.
5 lack of resources Hdt. X.

άσθενέω contr.vb. 1 be weak (fr. an illness or w. fatigue) E. 
Th. Ar. Att.orats. + —W.ACC. in one’s body E. Pl. —w. a certain 
disease Is.; (of a person’s soul) X.
2 be poor or needy Ar. NT.

ά-σθενής ές adj. [σθένος] 1 without (bodily) strength; (of 
persons) weak A. Hdt. E. Ar. Pl. +; (of animals) Pl. X.; (of a 
person’s skull, eyeballs) Hdt. X.
2 debilitated (by age, illness, exertion, hunger, wine); (of 
persons, their bodies) infirm, sick, weary Pi. Hdt. E. Th. 
Att.orats. +; (of animals) X.
3 without strength (of mind or character); (of persons, 
their intellects, spirit, soul, or sim.) feeble PL X. || neut.sb. 
weakness (of resolve) Th.
4 without influence or status; (of persons) uninfluential, 
insignificant Hdt. E. Th. Att.orats. +; (of a person in exile) 
helpless E. || NEUT.SB. weakness (of a woman) E.
5 (of persons, a city) without resources Hdt. E. Th. X.
6 (of peoples, armies, a commander, city, resources, 
capability) weak Hdt. S. E. Th. Att.orats. +
7 (of persons, human nature) powerless (to do sthg.) E. Th. 
Pl. +; (of a crowd, its ability to govern) ineffective E. PL; (of 
cunning, plans, actions, or sim.) A. E. Th. PL
8 (of materials, structures) weak Hdt. Th. +; (of a battle-line, 
a fort) vulnerable Hdt. Th. X.; (of a stratagem) invalid A.
9 deficient in vigour or intensity; (of a drink) weak E.; (of a 
fire) PL; (of a person’s strength, self-defence, self-esteem, 
desires) E. Th. PL; (of fear, ignorance) E. PL
10 (of a liquid) insufficiently dense (for anything to float) 
Hdt.
11 (of rivers, esp. in summer) deficient in volume, low Hdt. 
12 (of land) deficient in nutrients, weak X.

—άσθενώς adv. | compar. άσθενέστερον, also άσθενεστέρως 
(PL) | 1 infirmly, weakly PL
2 without vigour, feebly —ref. to investigating, desiring Pl.
3 poorly, weakly —ref. to a city being resourced Th.
4 vulnerably —ref. to an army being positioned X. 

ασθενικός ή όν adj. 1 (of a person) weakish (as an example
of a prosaic adj.) Arist.
2 (of a person’s stupidity) causing weakness, enfeebling Men. 

άσθενόω contr.vb. (of a ruler) weaken —a people (by 
attacking them) X.

ασθμα (or perh. ασθμα) ατος η. 1 gasping for breath, 
panting IL A. PL AR. Plu.; (by a dying or drowning person) Pj 
Tim.
2 gasp of breath (drawn by boxers, horses racing) Call AR
3 breath (of a dead musician, living on in his music) Mosch 

ασθμαίνω vb. 1 gasp for breath (after running) IL Plu.; (Of
dying persons or animals) IL hHom. Pi.; (of a boar, while 
fighting) IL
2 strain or exert oneself (while doing sthg.) A.

Άσίά ας, Ion. Άσίη ης/ 1 Asia (ref. to Lydia, then to Ionia 
later to Asia Minor) Hes./r. +
2 Asia (ref. to the Roman province) NT. Plu.

—Ασιανός ή όν adj. 1 of or from Asia; (of men, woman) 
Asian Th. Plu.; (of Magnesia) Asiatic (opp. Thessalian) Th.
2 of or from the Roman province of Asia; (of persons) Asian 
NT.; (of performers) Asiatic (w.connot. of degeneracy) p[u
3 (of orators, their style) of the Asian kind (opp. Atticist), 
Asianist Plu.

—Άσιάς aSoc!fem.adj. 1 (of a clan at Sardis) Asian Hdt.; (of 
the region) A. E.; (of the mainland) A. || SB. Asia E.
2 from Asia; (of the kithara) Asian E. || SB. Asiatic lyre 
Ar.(quot. E.)
3 of Asia or Asians (in character); (of Bacchants) Asiatic E.· 
(of speech) of Asians E. Tim.; (of wailing, w.connot. of being 
exotic and elaborate) E/r. Tim.
4 of the Roman province of Asia; (of cities) in Asia Plu.

—Άσιατις, Ion. Άσιήτις, ιδος/ of or from Asia; (of a 
woman) Asiatic E.; (of the region) A. E.; (of a monarchy) E.

—Άσιήτας ά dial.m. | gen.pl. Άσιηταν | (of songs) Asiatic 
(w.connot. of being exotic and elaborate) E.

—Άσιος a (Ion. η) ov adj. (of a meadow on the Asia Minor 
coast) Asian IL [unless Άσίω ofAsies, gen.sg. of pers. name 
Άσίης]

—Άσίς ίδος fem.adj'. 1 (of slaves) Asian E.
2 (of the region, the mainland) Asian Hes./r. A. AR. Mosch.
|| SB. Asia A.

Άσι-άρχης ου m. [άρχω] Asiarch (title of a magistrate in the 
cities of the Roman province of Asia) NT.

Άσιάτο-γενής ές adj. [γένος, γίγνομαι] (of strength) Asiatic 
in origin, Asian A.

ά-σϊγητος ov adj. [privatv.prfx., σιγάω] (of a cauldron at 
Dodona, assoc.w. oracular messages) not silent, noisy Call.

ά-σίδηρος ov adj. 1 (of levers made fr. branches) not made 
of iron E.
2 (of the hand of a person w. no weapon) without iron E.;
(of soldiers) unarmed Plu.

α-σικχος ov adj. [σικχός] (of Spartan children) not 
fastidious (over food) Plu.

ασιλλα ης/ yoke (w. a basket suspended fr. each end) 
Arist.(quot.epigr.)

ά-σινής ές adj. [privatv.prfx., σίνος] 1 (of persons, cows) 
unharmed Od. A. Hdt. Plb.; (of a rope, building) undamaged 
Ibyc. Lyr.adesp. Hdt.; (of a person’s fortune, life) secure A.
2 (app. of a rescuer or deliverance) unharmed A.
3 (of persons) not causing damage Hdt.; (of wild animals) 
not harmful X.; (of wealth, pleasures, bad qualities) Sapph. 
PL Arist.
4 (of a horse’s halter) not irritating X.

—άσινώς adv. 1 safely —ref. to soldiers advancing X.
2 without causing damage X. Plu.

άσις ιος Ion.f. silt (borne by a river) IL
Ά,σίζ fem.adj.: see under Άσίά
άσϊτέω contr.vb. [ασΐτος] (of soldiers) go without food (on 

campaign) PL X.; (of a person) starve oneself (to death) E.
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iS ion. άσΐτίη ης/ 1 lack of food Hdt.

1 rjvation of food, starvation (as a means of suicide) E. 
2 ^stinence from food (to aid recovery fr. fever) Arist.
$ lack of appetite (while anxious and seasick) NT.

" σίνοζ ov a<^· [Privatv-PrE'x-> σίτος] 1 without food (by
Λ", tjnence); (of persons) not eating X.; (in a time of grief) 

qJ S E; (in a time of anxiety) NT. Plu.; (of cicadas) PL 
, ’ f gOidiers, hunters) without eating (until a task is

accomPlished)’ unfed Th. X.
3 without food (fr. a lack or deprivation); (of a person in 
exile, soldiers, sailors) hungry S. X. D.; (of a prisoner) 
starved Plu.

άσκαλαβώτι1ζ ου m- a kind of lizard, gecko Ar.
#-σκαλος OV adj. [privatv.prfx., σκάλλω] (of sown fields) 

not hoed Theoc.
άσκάντης ου m. small seat for reclining, little couch Ar. Call. 
^σκαρδάμυκτον neut.adv. —also ασκαρδαμυκτί (X.) adv.

[privatv.prfx., σκαρδαμύσσω] without blinking Ar. X. 
άσκαρίζω vb. [reltd. σκαιρω] squirm about Hippon. 
^-σκάφος ov adj. [σκάπτω] (of land) not dug Pratin. 
ά-σκελής1 ές adj. [app. copul.prfx., σκέλλω] dried out; (fig., 

of persons in need of refreshment) withered, parched (so 
as to be weary) Od.

—άσκελές neut.adv. —also άσκελέως lon.adv.
1 unrelentingly -ref. to being angry Hom.
2 unceasingly -ref. to weeping Od.

ά-σκελής2 ές adj. [privatv.prfx., σκέλος] (of the world, 
envisaged as a body) without legs PL; (of a statue of 
Priapos) Theoc.epzgrr.

ά-σκέπαρνος ov adj. not shaped by an adze; (of a rock used 
as a seat) unhewn S.

ά-σκεπτος ov adj. [σκέπτομαι] 1 (of persons) not looking 
attentively, inattentive, unaware PL
2 (of a possibility, a question) overlooked, not considered 
Ar. Pl. X. Plb.

—ασκέπτως adv. without due circumspection or 
consideration (sts. w.gen. of sthg.) Th. Isoc. PL Plb.

άσκέρη ης lon.f. felt shoe (for cold weather) Hippon.
—άσκερίσκα ων n.pl. [dimin.] felt shoes Hippon.
ά-σκευής ές adj. [privatv.prfx., σκευή] (of a doctor) without 

equipment Hdt.
α-σκευος ov adj. (of a person) not equipped S.; (w.gen. w. 
military support) S.

ασκεψία άς/. [σκέπτομαι] lack of care and attention (by a 
historian) Plb.

άσκέω contr.vb. | ep.3sg.impf. ήσκειν || neut.impers.vbl.adj. 
άσκητέον 11 prepare (a material, by working it); card 
—wool IL; shape —horn IL
2 make ready, smooth —a folded tunic Od.
3 craft, fashion —a bowl, bed-post, dance-floor Hom.; (intr.) 
work with skill (when making sthg.) IL Hes. || pf.pass. (of a 
figure on a shield or basket) be fashioned AR. Mosch.
4 adorn —someone, one's body (w.dat. in finery) Hdt. E.;
(intr.) adorn oneself E.; (mid.) E. || pf.pass. (of persons) be 
dressed —w.dat. in finery A. E.; (of a chariot, girdle) be 
decorated —w.dat. w. ornaments IL S.; (of a room, building, 
monument) be adorned Hdt. S.Ichn. —w.dat. w. columns, 
rnarble Hdt.; (fig., of funeral ashes) be tricked out —w.dat. 
w. words (so as to purport to be those of a certain person) S.
5 || mid. equip —one’s body (w.dat. w. weapons) E. || pf.pass. 
(of persons) be equipped —w.dat. w. ships, soldiers, cavalry 
E.; (of creatures) — w. limbs Emp.
6 prepare (someone, for sthg.); train up —someone, a body 
or soul E. Isoc. Pl. X. —(W.ACC. in sthg.) Ar. X. —one’s tongue 

(by talking too much) Ar.; (fig., of a community) — its enemy 
D.
7 (intr., of athletes) train Isoc. Pl. —W.ACC. for an event, a 
sport Hdt. PL; (of soldiers) Isoc. X. -w.COGN.ACC. Arist. 
II mid. (of soldiers) train X. D.
8 (intr.) practise -w.inf. how to do sthg. X.; train, exercise 
—w.acc. for virtues Isoc.; (of philosophers) PL —for chit­
chat Ar.
9 honour —a god Pi. —evil men Isoc. || PASS, (of Themis) be 
honoured Pi.
10 cultivate —one's faculties, privileges Ar. Isoc. PL X. 
—recklessness Isoc. || pass, (of virtue) be cultivated PL X.
11 endeavour, strive —w.inf. to do sthg. S. Isoc. X. NT.; make 
a practice -w.inf. of doing sthg. E. X.
12 practise — a trade, profession, lifestyle Hdt. E. PL —certain 
methods, schemes Hdt. E. —truthfulness, virtue, or sim. Hdt. 
S. E. Isoc. + —wickedness Trag. Isoc.; perform —one's duties X. 

α-σκηθης ές adj. [privatv.prfx.] 1 (of persons, esp. warriors 
and sailors) unscathed, unharmed Hom. Sol. Call. AR.; (of a 
dove) AR.
2 (of a journey home) safe AR.

ασκηματα των n.pl. [άσκέω] training exercises (for 
soldiers, cavalry, gymnasts) X.

ά-σκηνος ov adj. [privatv.prfx., σκηνή] (of a soldier’s way of 
life) without tents Plu.

ασκησις εως (Ion. ιος)/ [άσκέω] 1 practice, training (sts. 
W.GEN. of the body; for athletics, cold conditions, war) Isoc. 
PL X. +; (sts. w.gen. of the intellect; in philosophy, the 
pursuit of virtue or sim.) Isoc. PL X. Arist. || pl. exercises (for 
athletics, warfare, citizenship, in pursuit of virtue) PL Arist. 
2 method of training, exercise (for a horse-rider) X.
3 || pl. practices (w.gen. of piety) Isoc.

άσκητέος a ov vbl.adj. (of silence) to be practised (on a 
night march) X.

ασκητής οΰ m. 1 one who undergoes training (in a 
profession or skill); trainee (w.gen. in noble deeds, tactics) 
X.; (appos.w. άνήρ) Plu.
2 athlete Ar. Isoc. PL X.

άσκητικός ή όν adj. 1 of or belonging to an athlete; (of an 
ailment) athletic Ar.
2 (of the life of Spartan women) arduous PL

άσκητός ή (dial, a) ov adj. 1 skilfully fashioned or prepared; 
(of a bed, hat, clothing) well made Od. Hes. Theoc.; (of 
unguents) carefully prepared Xenoph.; (of yarn) finely spun 
Od.
2 (of a woman) adorned (w.dat. w. a cloak) Theoc.
3 (of wealth, virtue, happiness) acquired by training PL X. 
Arist.

άσκίον ου n. [dimin. άσκός] leather pouch (for carrying a 
liquid), small flask Plu.

—άσκίδιον ου n. small flask Ar.
έί-σκιος ov adj. [privatv.prfx., σκιά] (of persons) shadowless 

Plb.
Ασκληπιός, dial. Άσκλάπιός, ου m. Asklepios (warrior 

and healer, sts. regarded as a deity; son of Apollo, father of 
Makhaon and Podaleirios) IL +

—Άσκληπιάδης ου (Ion. εω) m. 1 son of Asklepios (ref. to 
Makhaon or Podaleirios) IL E.
2 son or follower of Asklepios (ref. to a physician) Thgn. PL 

—Άσκληπίδαι ών m.pl. sons of Asklepios (ref. to Makhaon 
and Podaleirios) S.

—Ασκληπιεία ων n.pl. festival of Asklepios Pl.
—Άσκληπιεΐον ου n. sanctuary of Asklepios Thphr. Plb.
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ά-σκοπος ον adj. [privatv.prfx., σκοπέω] 1 without sight; (of 
an eye) blind Parm.; (fig., of a person) insensitive IL; (of the 
gods) unwatchful (w.gen. of murderers) A.
2 not seen or foreseen; (of the underworld) not visible, 
hidden S.; (of a sudden death) unexpected Men.; (of words, 
a length of time) S.
3 impossible to comprehend; (of a speech) unintelligible 
A.(dub.); (of an act, a manner of death) unimaginable S. 
άσκόπως adv. aimlessly Plb. Plu.

άσκός ου m. 1 bag made from animal skin (esp. for storing a 
liquid); leather sack or flask (esp. ref. to a wineskin) 
Hom. +; (used by swimmers carrying food) Th.; (used by 
Aiolos for storing the winds) Od.; (made fr. skin flayed fr. a 
person) Sol. Ar.
2 skin (fr. Marsyas) Hdt.; (fr. an animal) Plb.; (made into a 
flotation device) X.; (filled w. water and used as a mattress) 
Plu.
3 pouch (fig., ref. to a woman’s vagina) Archil.
4 (in oracular language) belly E. Plu.; bladder (ref. to a 
person at sea) Plu.
5 bellows (used by blacksmiths) Plb.

άσκωλιάζω vb. [perh. ασκός] (of persons) hop (on one leg) 
Ar. Pl. [perh. originally as part of a competition involving 
jumping onto wineskins]

άσκωμα ατος η. [ασκός] leather sleeve (for a ship’s oar­
hole) Ar.

ασμα, also άεισμα, ατος η. [αδω] song (usu. ref. to an ode, 
choral lyric or popular verse) Hdt. Ar. Pl. X. D. +

μσματο-κάμπτης ου m. [κάμπτω] ode-distorter (ref. to a 
dithyrambic poet) Ar.

άσμενέω contr.vb. [άσμενος] welcome —a revolution Din. 
άσμενίξω vb. be glad or pleased Plb. —w.dat. or prep.phr.

about sthg. Plb.; gladly accept —a responsibility Plb. 
άσμενος (unless άσμενος) η (dial, a) ov adj. [perh. άνδάνω]

(of a person) glad (at sthg. happening) Hom. +; (of a face) 
joyful E.; (quasi-advbl., of persons quenching their thirst) 
eagerly Th.

—ασμένως (unless ασμένως) adv. gladly A. Att.orats. Pl. X. + 
ά-σόλοικος ov adj. [privatv.prfx.] (of jocularity) not coarse 

Plu.
ασομαι (fut.mid.): see αω
άσομαι (fut.mid.): see αδω
άσοφίά ας/ [άσοφος] lack of wisdom, foolishness Plu. 
ά-σοφος ov adj. [privatv.prfx., σοφός] 1 (of persons)

unskilled Thgn. Pi.
2 imprudent X.; (of oracles fr. Apollo) foolish E.

άσπάξομαι mid.vb. | neut.impers.vbl.adj. άσπαστέον 11 greet 
(w. personal contact); welcome —a person, a group {sts. 
w.dat. w. one’s hand, words, a kiss) Hom. +; greet with a 
kiss or embrace —someone X.; clasp in welcome 
—someone’s hand E.
2 respectfully or warmly acknowledge (someone, fr. a 
distance); salute, greet —someone PL; honour —a god X.; 
acclaim —someone {as a king) NT. — a commander {as 
victorious) Plu.; (of defeated sailors) —their opponents 
(w.dat. w. their oars) Plu.
3 acknowledge (without any warmth) —a statue of a deity E. 
—sophistry PL
4 (of a person departing) bid (w.acc. someone or 
somewhere) farewell E. Lys. +; kiss goodbye —someone, 
one’s child’s hand E. X.; (of a father and son, on parting) 
embrace —each other X.
5 be fond of, cherish —someone or sthg. Hdt. Att.orats. PL X. 
—an animal PL; (of a wife) love —her husband X.

6 treat affectionately, embrace —someone E. PL X. Arist 
—one’s trees Ar.; caress —one’s beloved Pl. X.; (of dogs) faw 
on —someone familiar PL X.; (fig., of philosophers) cling । ** 
—the truth PL || pass, (of a boy) receive affection Pl.
7 gladly receive or welcome — wine, works of art, benefit pi 
—an event or conduct E. PL; (of hounds) take up with deli jfo 
—trails X.

άσπαίρω vb. 1 (of a newborn child, fish out of water) wrij><?l 
Od. hHom. Hdt.; (of an animal) IL Call.; (fig., of a statesman)" 
resist, object Hdt.
2 move convulsively (in death-throes); (of a person, an 
animal) writhe Hom. A. E. Antipho; (of hanged persons) 
twitch —w.dat. w. their feet Od.; (of a dying man’s heart) 
throb, jerk IL

ασπάλαθος ου m.f a kind of thorny bush, bramble, 
bramble-bush Theoc. || collectv.pl. mass of brambles 
(beside a road) PL; (as bedding) Thgn.

άσπαλιευτής οΰ m. fisherman, angler Pl.
άσπαλιευτικός ή όν adj. (of a set of skills) of an angler Pl, 
άσπάραγος m.: see άσφάραγος2
ά-σπαρτος ov adj. [privatv.prfx., σπαρτός] (of land) 

unsown Od.; (of plants) wild Od.
άσπάσιος a (Ion. η) ov (also ος ov Od.) adj. [άσπάζομαι] 1 (of 

a person) welcome Hom. hHom. Stesich.; (of the shore, to a 
swimmer) Od.; (of nightfall, dawn) IL AR.; (of an outcome) 
Plu.
2 (of persons) glad Hom. hHom. Lyr.adesp. AR.

—άσπασίως adv. 1 welcomely, pleasingly —ref. to the sun 
setting Od.
2 gladly, joyfully Hom. Hes. A. Hdt. Corinn. + 

άσπασμα ατος n. gesture of affection, embrace E. 
ασπασμός οΰ m. 1 gesture of friendship, embrace Thgn.

2 act of greeting (esp. verbal), greeting, salutation NT. Plu.
3 devotion (opp. aversion) PL

άσπαστικός ή όν adj. [άσπαστος] (of a meeting) of a 
welcome kind Plb.

άσπαστος ή (dial, α) όν adj. 1 (of a person) welcome Od. E.; 
(of land, to a sailor) Mosch.; (of words) AR.; (of an event, a 
situation) Od. Hdt.
2 (of a kind of pleasure) to be welcomed PL

—άσπαστόν neutadv. 1 welcomely, pleasingly —ref. to the 
sun setting Od.
2 joyfully Hes. AR.

—άσπαστώς adv. gladly Hdt. AR.
ά-σπειστος ov adj. [privatv.prfx., σπένδω] not appeased by 

libations; (of an evildoer) implacable D.
ά-σπερμος ov adj. [σπέρμα] (of a people) without progeny 

IL
άσπερχές neut.adv. [σπέρχω] unceasingly —ref. to being 

angry Hom. —ref. to pursuing, attacking IL AR. —ref. to 
labouring IL

ά-σπετος ov adj. [ένέπω] 1 (of a sound or sight) 
indescribable Od. hHom. S. AR.; (of the charging of the 
Titans, a noise) unspeakable, terrible Hes. AR.
2 impossible to tell of (w. respect to magnitude); (of the 
aither, a body of water, forest, the ground) unspeakably 
great, immeasurable Hom. +; (of a wooden stake, pig’s 
belly) E.Cyc. AR.; (of a journey) AR.; (of a tumult) Hom. Hes. 
AR.; (of fury, grief) IL AR.; (of glory, wealth) Hom. Hes. AR.; (of 
a breeze) exceptionally strong AR.
3 impossible to tell of (w. respect to quantity); (of animals, 
riches, gifts, cares) countless Hom. B. AR.; (of an army) 
immense AR.; (of smoke, rainfall, hail, sweat, gore) 
abundant Hom. hHom. Eleg. E. AR.; (of meat, money, a 
harvest, foliage, liquid) Od. AR.; (of panting) heavy AR.

collectv.pl


231 άσταγής
gsible to tell of (w. respect to duration); (of a

4 iinP ’S voice) endless hHom.; (of a period of time) Emp. 
’’i'rS<^rov neut.adv. 1 immensely -ref. to being afraid IL 

-'^jj a great noise -ref. to groaning AR.
! Abundantly -ref. to drinking AR.

incessantly-re/ to rain.falling, AR. ,
, S-αποβλής m' Ιασπις1, αποβάλλω] one who 
^rows away his shield, deserter, runaway Ar.

> *1 8η-φθρος ov adj. [φέρω] (of soldiers) shield-bearing
II MASC.PL.SB. infantrymen E.

’σπίδιθν ου n' [dimin· άσπίς1] 1 tiny shield (for a pet bird) 

Th phi'·
2 simple shield (opp. an ornate one) Plu.(quot.epigr.) 

>σπι8ιώτης ου, dial, άσπιδ ιώτας a m. one who uses a 
^shield, shield-fighter, warrior (opp. cavalry, sts. appos.w.

4νήρ)ll·’ infantryman Theoc. Plb.
άσπιδό-δουπος ov adj. [δοΰπος] (of races for hoplites) 

clattering with armour Pi.
άσπιδο-πηγεΐον ου η. [πήγνϋμι] shield-factory D. 
άαπιδοΰχος ου m. [έχω] one who holds a shield, warrior E. 
^σπιδο-φέρμων ov, gen. ονος adj. [φέρω] (of warriors) 

shield-bearing E.
άσπίζ1 ίδος, Aeol. άσπις ιδος/ 1 shield (usu. round or oval 

in shape) Hom. +; (ref. to a larger and rectangular or figure- 
of-eight form) IL; (fig., ref. to a person) A.; (collectv.sg., ref. 
to a line or troop of soldiers) Hdt. E. Th. +; (meton., ref. to 
fighting by a single warrior) E. || PL. shields (ref. to infantry) 
Plu.
2 shield-side (ref. to the left-hand side of a soldier or an 
army) A. X. Thphr. Plb.

άσπίς2 ίδος/. asp or cobra Hdt. Ar. NT. Plu.
άσπιστήρ ήρος m. [άσπίς1] one who uses a shield, shield­

fighter, warrior (sts. appos.w. άνήρ) S. E.
άσπιστής οΰ (ep. αο), dial, άσπιστας a m. 1 shield-fighter, 

warrior (sts. appos.w. άνήρ or sim.) IL E.
2 app., one who makes shields || adj. (of labours) of a 
shield-maker E.

άσπίστωρ ορος masc.adj. (of noisy throngs) of warriors A. 
ci-σπλαγχνος ov adj. [privatv.prfx., σπλάγχνον] without 

guts; (fig., of a person) gutless, cowardly S.
α-σπονδος ov adj. [σπονδή] 1 (of a paean for Death) 
without drink-offerings or libations E.
2 without libations (to solemnise an agreement); (of a 
truce) not formalised Th.; (quasi-advbl., of soldiers 
reclaiming their dead or departing fr. a battlefield) without 
a truce Th.
3 without an alliance || neut.sb. neutrality Th.
4 without any possibility of a truce; (of a commander) 
implacable (towards tyrants) Plu.; (of conflict) relentless A. 
Aeschin. D. Plb. Plu.; (of the terms of a conflict) allowing no 
truce E.

α-σπορος ov adj. [σπόρος] (of farmland) not sown (w. seed, 
during wartime) D. Plu.; (of the land in a desert) untilled 
Plu.

ά-σπούδαστος ov adj. [σπουδαστός] (of a goal) not to be 
pursued, undesirable or ill-intentioned E.

άσπουδεί (unless άσπουδι) adv. [σπουδή] without a 
struggle, easily —ref. to being defeated, achieving sthg. IL

ασσα (Ion.neut.pl.relatv.pron.adj.): see οστις
ασσα (lon.neut.pl.indef.pron.adj.): see τις
άσσαριον ου n. [Lat.loanwd.] assarius, as (Roman copper 

coin of low value, equiv. to four quadrantes) NT. Plu.
άσσον (unless ίίσσον) compar.adv. [άγχι] 1 nearer, closer 

(sts. w.gen. to someone or sthg.) Hom. Hes. Alcm. Semon. 
Hdt. S. +
2 close by —ref. to sailing along a coast NT. [or perh. as 
close as possible]

—ασσοτερω compar.adv. nearer, closer (w.gen. to sthg.) 
Od.

Ασσυριοι ων m.pl. Assyrians (ref. to the inhabitants of 
Assyria, esp. as military opponents of the Persians) Hdt. PL 
X. Plu.

—Ασσυριος a. (Ion. η) ov adj. 1 of Assyria or the Assyrians; 
(of persons) Assyrian Hdt. X.; (of a region or river in 
Mesopotamia) Hdt. Call.; (of a region S. of the Black Sea, 
betw. the R. Halys and R. Iris) AR.; (of merchandise, 
cuneiform characters) Hdt.; (of characters in an Aramaic 
script) Th. || masc.sb. (w.art.) the Assyrian (ref. to the king 
of Assyria) X.
2 (of a history) about the Assyrians Hdt.
3 of or from the East; (of a man) Asiatic, eastern, oriental 
(w.connot. of extravagance) Bion; (w.connot. of being a 
magician) Theoc.

—Ασσυρία ας, Ion. Άσσυρίη ης/ territory of the Assyrians, 
Assyria Hdt. X.

«ίσσω, Att. αττω, ep. αίσσω, also αίσσω (S. E.) vb. | impf. 
ήσσον, ep. ήισσον | fut. αξω || aor.: ήξα, ep. ήιξα, dial, αιξα 
(B.) | ptcpl. αξάς, ep. αίξας || mid.: ep.aor.inf. αίξασθαι 
|| pass.: aor. (w.mid.sens.) ήίχθην, 3du. αιχθήτην 
|| iteratv.aor.2 αίζασκον |
1 move rapidly and directly (towards a destination); (of 
gods, persons, animals) dart, rush Hom. +; (of chariots, 
ships) IL E. AR.; (of a wind) S.; (of a thought, likened to a god) 
IL; (mid. and aor.pass., of warriors, gods) IL
2 move rapidly (aloft, in the sky); (of a comet) shoot 
(through the sky) PL AR.; (of birds) soar Hom. AR.; (of 
winged deities, Harpies, Boreads) hHom. AR.; (fig., of a 
person contemplating cosmology) —w.predic.adj. in the 
heights E.
3 move with levity and ease; (of flying fish) leap along AR.; 
(of a ghost) flit Od. E.; (of a star) glide E.; (of smoke) drift 
Od. AR.; (fig., of a person, likened to a cloud or to a ship 
without ballast) E. PL || mid. (of a man’s unkempt hair) 
flutter —w.prep.phr. in a breeze S. || aor.pass. (of reins) 
fall easily or slip (fr. a charioteer’s hands) IL
4 (of a warrior) move to attack —w.dat. w. a weapon Hom. 
E.; (of a boxer) AR.; (fig., of a politician) Plu.
5 (of projectiles) whizz ll.(also aor.pass.); (of light fr. a 
beacon, reflected sunlight) dart IL AR.; (of a jet of flame) 
burst forth (fr. a monstrous bull) AR.; (of lightning) flash 
forth AR.
6 (of an impulse, fear, pains) rush —w. διά + GEN. through 
the body E.; (of desire, likened to a wind) Ibyc.; (of harm) 
—w.dat. upon a household S.; (of troubles) E.; (of a message) 
—w. περί + acc. around a singer’s lips Call.
7 (of persons) spring up (in order to speak or flee) Hom.
8 (of a tree) spring up (fr. the ground) Pi.(dub.) || mid. (of 
heads) spring forth (fr. the shoulders) Hes.; (of branches, 
fig.ref. to limbs) Emp.
9 turn eagerly (to an activity or objective); rush eagerly 
—w.prep.phr. or adv. towards politics, an investigation, 
someone’s assets E. PL Is. D.; veer —w.prep.phr. to one’s true 
nature Men.; be eager E. —w.inf. to say sthg. Pl.(dub.)
10 (tr.) set in motion —a violent act S.; waft —the breeze 
(w.dat. w. a fan) E.

ά-σταγης ές adj. [privatv.prfx., στάζω] not merely trickling; 
(of water, prob. ref. to rain) pouring Call.
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—άσταγές neut.adv. in streams —ref. to tears flowing AR. 
ά-στάθμητος ov adj. [σταθμητός] without the possibility of 

calculation or inference; (of stars, app. ref. to comets) 
unpredictable or irregular (in movement) X.; (of a man, a 
populace) unstable (in outlook, desires, or sim.) Ar. Pl. D. 
Plu.; (of life) uncertain (for mortals) E. || neut.sb. 
uncertainty (of the future) Th.; unpredictability (of a 
disaster) Th.

ά-στακτος ov adj. [στακτός] (of springs of water) not 
merely trickling, gushing E.

—άστακτί (also άστακτεί S.) adv. in floods —ref. to weeping 
S. Pl.

ά-στάλακτος ov adj. [σταλάσσω] not dripping; (of the air in 
a cave) dry Plu.

άστάνδης ου m. [Iran.loanwd.] messenger (at the Persian 
court) Plu.

ά-στασίαστος ov adj. [privatv.prfx., στασιάζω] 1 not 
affected by factionalism; (of a region, population, city) free 
from factional unrest Th. Lys. Isoc. Pl. Arist.; (of a kingdom) 
Plb.; (of a board of magistrates) Pl.; (of a particular type of 
constitution) Arist. Plb.
2 (of a sole ruler, opp. the majority as rulers) without the 
possibility of factional unrest, stable Arist.
3 (of an army) free from sedition (against its commander) 
Plb.
4 (fig., of a person) free from internal unrest, settled (in 
himself) Pl.; (of a mixture of wisdom and pleasures) stable 
Pl.

—άστασιαστότατα neut.pl.superl.adv. with least factional 
unrest, most co-operatively —ref. to a city being governed 
Pl.

άστατέω contr.vb. [άστατος] be unstable; (of a stormy sea) 
be rough Plu.

ά-στατος ov adj. [στατός] 1 (of a body in a circular orbit) 
never at rest Arist.
2 not remaining the same (on every occasion, in position or 
character); (of locations, demands, explanations) subject to 
change Plb.

άσταφίς ίδος/ [σταφίς] raisin X.; (collectv.) raisins Hdt. Pl. 
άσταχυς υος m. [στάχυς] ear of corn II. hHom. B. Hdt. Call, 
ά-στέγαστος ov adj. [privatv.prfx., στεγάζω] not covered;

(of a ship) not decked Antipho || neut.sb. lack of shelter (fr. 
the sun) Th.

αστεΐζομαι mid.vb. [αστείος] speak in an urbane way Plu. 
αστείος a ov adj. [άστυ] 1 of or befitting the city or town 

(opp. the countryside, in quality or sophistication); (of 
persons, their lifestyle) urbane, civilised, smart Isoc. Pl. X. 
Men. Plu.; (of ideas, speeches) refined, clever Ar. PL; (of a 
remark) witty Ar. Arist.; (iron., of the foolishness of a 
speech) Pl.; (pejor., of persons) Pl.
2 (of pigs, a feast) appealing Ar. PL; (of people of small 
stature) attractive (in appearance, opp. καλός handsome) 
Arist.; (of ablush) charming Pl. j] neut.pl.sb. pleasantries D.
3 (of persons) noble (in character or appearance) NT.; (of a 
magistrate, w.connot. of being just) Plu.; (of the pursuit of 
virtue) Men.; (iron., of defecting to the enemy) Ar.
4 (of a situation, thanks for a person’s help) fine Men.; 
(iron., of a reward, an unpleasant situation, the outcome of 
an accident) Ar. Men.

—άστείως adv. 1 cleverly —ref. to speaking Plu.; politely 
-ref. to speaking about sthg. unpleasant Plu.
2 (iron.) pleasantly Men.

ά-στεμφής ές adj. [privatv.prfx., στέμβω agitate) 1 (quasi- 
advbl., of a sceptre being held) motionless, steady ll.

2 (of persons, their intention, strength) steadfast II.
Theoc.; (pejor.) inflexible Anacr.

—άστεμφές neut.adv. 1 firmly Hes.
2 stiffly, rigidly —ref. to lying on the ground after a fall 
Mosch.

—άστεμφέως lon.adv. steadfastly, unflinchingly Od. Hes 
ά-στένακτος ov adj. [στενακτός] 1 not lamenting (over' 

someone’s suffering or death) S. E.
2 (of a day) without lamentation E.

—άστενακτεί adv. without groaning (in complaint) Ar 
άστέον (neut.impers.vbl.adj.): see αδω
ά-στεπτος ov adj. [στέφω] (of a god, ref. to a statue) not 

garlanded E.
ά-στεργανωρ ορος dial.masc.fem.adj. [στέργω, άνήρ] (of 

lo’s maidenhood) man-hating A.
ά-στεργής ές adj. [στέργω] 1 (of a god’s anger) not loving, 

hateful S.
2 (of harm) not desirable, abhorred S.

άστέριος ά ov adj. [άστήρ] (app. of a wagon, as part of the 
Plough constellation) starry Call.

αστερίσκοι ων rn.pl. [dimin. άστήρ] little stars (in the 
Little Bear constellation) Call.

άστερο-ειδής ές adj. [είδος1] (of the vault of the sky) starry 
Ar.(quot. E.)

άστερόεις εσσα εν adj. 1 (of the sky) full of stars, starry 
Hom. Hes. hHom.; (of a garland, fig.ref. to a constellation) 
AR.
2 (of a cuirass) glinting like a star IL; (of Hephaistos’ 
bronze house) sparkling II.

άστεροπή ής, dial, άστεροπα άς/. [στεροπή, άστραπή] 
lightning II. Hes. hHom. Sol.; (sg. and pl.) lightning-bolt (esp. 
wielded by Zeus) II. Hes. Pi. Ar.; flash of lightning Call. AR.

άστεροπητής ου (Ion. έω) m. sender of lightning (epith, of 
Zeus) IL Hes. S.

άστερ-ωπός όν adj. [άστήρ, ώψ] 1 with a starry appearance; 
(of the aither, the brightness of night) starry E.; (of a divine 
palace, Olympos) E./r. Lyr.adesp.
2 (of a warrior) with a dazzling appearance E. 

ά-στέφανος ov adj. [privatv.prfx.] (of places assoc.w. a god, 
the hair of mourners) without garlands E.; (of a life-and- 
death contest) without a garland (as a prize) E.

α-στεφάνωτος ov adj. [στεφανόω] 1 (of persons) not 
garlanded or crowned (during a sacrifice) Sapph. X.; (of 
athletic and military victors) Pl. D. Plu.; (of the Athenians, 
by other Greeks, to signify dishonour) Aeschin.
2 deprived of a garland or crown (as a penalty) Aeschin. 

άστή ής/. [άστός] 1 female inhabitant of a settlement, 
native woman (among the Lycians, Scythians or Spartans, 
opp. a slave or foreigner) Hdt. || adj. (of a courtesan, at 
Athens) of the city (opp. foreign) Plu.; (of a wife) native (to 
Rome) Plu.
2 female citizen (at Athens) Ar. Is. D.; (appos.w. γυνή) Is. D. 
Plu.; (appos.w. κόρη1) Men.

ά-στηνος ov adj. [perh. copul.prfx.; reltd. δύστηνος] (of 
people) utterly wretched Call.

άστήρ έρος m. | dat.pl. άστράσι | 1 star Hom. +; (ref. to 
Sirius) II. Hes. AR.; (ref. to Venus) Hom. Hes. Ion E. +; (ref. to 
Arcturus) Hes.; (ref. to a meteor, comet, or sim.) IL Ar. PL +; 
(considered to be a deity) Men.; (as a companion of Night) 
Theoc.; (fig., ref. to the light fr. a beacon) E.; (ref. to wealth) 
Pi.; (ref. to an illustrious person) E. Call.
2 star (ref. to a golden ornament) Hdt. Plu.

ά-στιβής ές adj. [στείβω] 1 (app. of a path or journey to the 
underworld) not embarked upon A.
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trodden under foot; (of a route) untravelled
2 ^jesp.; (of woodland) without a beaten track Plu.; (of a 
Nation) remote S. X.
l(Kf a sacred grove) not to be trodden in S.

> ικός ή adj· ί“στυ11 or relating to the town or city 
the country); (of the population, altars, Dionysia 

Sal) of the city A. Th. Plu.
1 f or relating to the town or city (opp. its foreign
2 gjjents); (of ritual pollution) for the locals A.
3 fyf lawsuits) between citizens, civil Lys.
4 (of a landowner, young man) of the city-dwelling type 
(sts w.connot. of sophistication) D. Men.; (of a person’s lips) 
urbane (opp. rustic and rough) Theoc.

(/στικτός ov adj. [privatv.prfx., στικτός] (of persons) not 
tattooed Hdt.

«_στιπτος ov adj. [στιπτός] (of an island) untrodden, 
without beaten paths S.

(/στολος ov adj. 1 [στόλος] (app. of a path or journey to the 
"underworld) ill-travelled A.

2 [στέλλω] (of a tunic) not girded or stitched up Plu.(quot. 
S.)

ά-στομος ov adj. [στόμα] 1 (of a horse) without a mouth 
(that is obedient to a bit), hard-mouthed S. Plu.
2 (of hounds) without a strong mouth, weak-jawed X.
3 without a sharp edge; (of badly tempered iron) brittle Plu. 

άστό-ξενος ου m.f. [άστυ, ξένος2] citizen-stranger or 
citizen-guest (w.connot. of an ancestral affiliation w. the 
city) A.

ά-στοργος ov adj. [privatv.prfx., στοργή] 1 (of a person) 
without natural affection, heartless Aeschin.; (of Eros) Bion; 
(of death) cruel Theoc.epzpr.
2 (of a lover) without sincere love, unaffectionate (towards 
his beloved) Theoc.; (of a wife, towards her husband) Theoc. 

άστός οΰ m. [άστυ] 1 inhabitant of a settlement, townsman, 
local Hom. +; (opp. a ruler) Thgn. Pi. AR.; (opp. inhabitants of 
the countryside) E.; (opp. a foreign visitor) Pi. Hdt. S. E.
And. +
2 inhabitant of a settlement (w. civic rights), citizen Is. D. 
Arist.; (opp. a metic) Ar. PL X.; (opp. a slave) Hdt. Th.

αστός contr.adj.·. see άιστος
άστοχέω contr.vb. [άστοχος] 1 (of a commander leading a 

charge) be off target, miss —w.gen. the enemy Plu.
2 miss —W.GEN. an opportunity, what is beneficial or fitting 
Plb. Plu.; make a mistake Plb. —W.GEN. in relation to one’s 
allies, a battle, policy, the future Plb.

άστοχία άς/. 1 mistake, blunder Plb.
2 guesswork (of philosophers) Plb.

ά-στοχος ov adj. [privatv.prfx., στόχος] 1 with a poor aim; 
(of a sophist) falling short (w.gen. of philosophers and 
statesmen, in their ability) PL
2 (of accusations) not targeted, random Plb.

-άστόχως adv. randomly —ref. to taking opportunities Plb. 
άστράβη ης/ 1 a kind of saddle (for a mule, w.connot. of 

luxury), saddle D.
2 saddled mule Lys.

ά-στραβής ές adj. [privatv.prfx., στρέφω] 1 (of a person’s 
body) not twisted or contorted Arist.; (of the triangles 
forming the elements of matter) PL
2 (fig., of a defender, envisaged as a pillar) unswerving Pi. 

«στραβίζω vb. [άστράβη] (of a woman) ride with a saddle
—W.dat. on a camel f\.

άστραγάλαι wvf.pl. [άστράγαλος] knucklebones (thrown 
in games by Eros, fig.ref. to madness and uproar) Anacr.

άστραγαλίζω vb. play with knucklebones PL

αστραγάλισις εως/ playing with knucklebones, game of 
knucklebones Arist.

αστράγαλος ου m. 1 joint of the spine; vertebra (at the top 
of the spine) II. || collectv.pl. spinal column Od.
2 ankle-bone (of a human) Hdt. AR.(dub.); hock (of a horse) 
Hdt. X.
3 knucklebone (esp. made fr. the ankle-bones of sheep or 
other animals, used in games of throwing and catching) II. 
Hdt. Ar. PL +; (made of gold) AR.; (made of wood, used as 
earrings) Anacr.; (fig., exemplifying that which is well 
formed, ref. to a woman’s feet) Theoc.

αστραπή ής, dial, άστραπα ας/ [reltd. άστεροπή]
1 lightning (as a phenomenon) Hdt. Ar.(quot. S.) PL; (sg. and 
pl.) flash or bolt of lightning B. Hdt. Trag. Th. PL +
2 bright light (fr. a lamp) NT.
3 flash (ref. to a glance fr. someone’s eyes) E. Ar. 

αστραπηφορέω contr.vb. [άστραπήφορος] (of a draught 
animal, envisaged as yoked to Zeus’ chariot) carry 
lightning-bolts Ar.(quot. E.)

άστραπή-φορος ov adj. [φέρω] (of the fire at the birth of 
Dionysus) lightning-borne E.

αστράπτω vb. | iteratv.impf. άστράπτεσκον | aor. ήστραψα |
1 (of Zeus) send lightning IL Hes. B.; (fig., of Perikles, 
likened to Zeus in his anger) Ar. Plu.( .); (of a 
demagogue) Ar.

quot.com

2 (of lightning) flash NT. || impers. there is a flash of 
lightning Arist.
3 (of a metal object, its gleam) flash brilliantly Lyr.adesp. S. 
X. AR.; (of an army, a battlefield) gleam —w.dat. or 
predic.adj. w. armour E. X. Plu.; (of a face, clothing) shine 
PL NT.
4 (of Typhon) flash —aflame (fr. his eyes) A.; (intr., of 
excited hounds) be bright —w.dat. in their eyes X.; (of a 
bull’s eyes) Mosch.

άστράσι (dat.pl.): see άστήρ
ά-στρατείά άς/ [privatv.prfx.] 1 freedom from military 

service (in peacetime) Ar.
2 avoidance of military duty Ar. Att.orats. PL 

ά-στράτευτος ov adj. [στρατεύω] 1 not having been on 
campaign, without military experience Lys.
2 evading military service Ar. Aeschin. || masc.sb. shirker D.
3 (of an old man) unfit for military service Plu.

ά-στρεπτος ov adj. [στρεπτός] (quasi-advbl., of a person 
departing) not turning round (to look back) Theoc.

άστρις ιος lon.f. [αστράγαλος] knucklebone Call.
άστρο-γείτων ov, gen. ονος adj. [άστρον] (of mountain 

peaks) neighbouring on the stars A.
άστρολογέω contr.vb. [άστρολόγος] be an astronomer Plb. 
αστρολογία άς/ systematic study of the stars (for time­

keeping and navigation, as a branch of mathematics), 
astronomy Isoc. X. Arist. Plb. Plu.

άστρο-λόγος ου m. [λέγω] 1 one who describes and 
explains the stars (esp. their movements), astronomer X. 
2 one who describes the stars (esp. their movements, 
together w. other events, to make predictions), astrologer 
Plu.

άστρον ου η. [άστήρ] (usu.pl.) star Hom. +; (as an aid to 
time-keeping and navigation) Od. Hdt. Trag. PL +; (sg., ref. to 
Sirius) Alcm. Ale. Thgn. X.; (ref. to a heavenly body, such as a 
planet, the sun or moon) A. Pi. PL Arist.; (as a deity) E. PL

άστρονομέω contr.vb. [αστρονόμος] study the stars Ar. PL
|| impers.PASS, astronomy is studied (in a certain way) PL 

αστρονομία άς/ study of the stars (esp. their movements, 
sts. assoc.w. geometry), astronomy PL X.; (perh.concr., ref. 
to a scientific instrument) Ar.

collectv.pl
quot.com
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Αστρονομικός ή όν adj. 1 (of persons) skilled in astronomy 
Pl.
2 (of questions) about astronomy PL

άστρο-νόμος ου m. [νέμω] one who systematises the stars 
(esp. their movements), astronomer PL; (perh.concr., ref. to 
an instrument) Ar.

α-στροφος ov adj. [privatv.prfx., στρέφω] 1 (of a person’s 
eyes) not turned (towards sthg.) A.; (quasi-advbl., of a 
person departing) not turning round (to look back) S.
2 (of a process) not involving twisting PL

άστρ-ωπός όν adj. [αστρον, ώψ; reltd. άστερωπός] (of the 
abodes of the gods, ref. to the heavens) starry E.

άστρωσίά. ας/. [άστρωτος] deprivation of bedding, sleeping 
rough (as part of military training) PL

α-στρωτος ov adj. [privatv.prfx., στρωτός] not spread with 
coverings; (of a person who sleeps on the ground) without 
any bedding PL; (of the ground) bare E.

αστυ εος (Att. εως) η. | Att.nom.acc.pl. αστη | 1 town or city 
(esp. as a place of habitation, opp. a centre of commerce or 
politics) Hom. +; (w.gen. or ADJ. of a named city) Hom. + 
2 lower city (opp. an acropolis) IL Hdt.
3 town or city (w. or without art., ref. to Athens, opp. the 
demes of Attica) Hdt. Th. Ar. Att.orats. +; (opp. Phaleron or 
Peiraieus) Th. Att.orats. +

—αστυδε adv. to the city Hom. | see also άστυάνακτες 
άστυ-άνακτες ων m.pl. [αναξ] city-lords (epith, of gods) 

A. (dub., cj. αστυδ’ ανακτες)
άστυ-βοώτης εω lon.m. [βοάω] one who calls out in a city, 

town-crier (appos.w. κήρυξ) IL
άστυγειτονέομαι mid.contr.vb. [άστυγείτων] (of a tribe) 

live as a neighbour —w.prep.phr. beside another tribe K.
άστυ-γείτων ov, gen. ονος adj. 1 (of an observation post) 

near a city A.; (of cities, peoples) neighbouring one’s town 
Hdt. E. Th. + || masc.sb. neighbour to one’s city Hdt. Th. 
Att.orats. +
2 (of wars) between neighbouring cities Arist. Plb. 

άστυδρομέομαιpass.contr.vb. [δρόμος] (of a city) be
overrun street by street (by an army) A.

άστύ-θεμις ιδος masc.adj. [θέμις] | acc. άστΰθεμιν | (of a 
ruler) exercising righteous governance in a city B.

άστύ-νϊκος ov adj. [νίκη] (of Athens) victorious as a city A. 
αστυνομία ας/ [αστυνόμος] magistracy of town steward, 

town stewardship Arist.
αστυνομικός ή όν adj. (of laws, affairs) of or relating to 

town stewardship, municipal (opp. commercial) PL Arist.
άστυνόμιον ου n. court of the town stewards PL
άστυ-νόμος ov adj. [νέμω] (of gods) city-guiding A.; (of 

mankind’s impulses) organising cities S.
—αστυνόμος ου m. magistrate who governs a town or city, 

town steward (opp. regulator of markets and land steward) 
PL Arist.; (specif., one of ten magistrates at Athens, 
responsible esp. for ensuring that streets were kept clean 
and building regulations observed) Is. D. Arist.

—άστύνομος ov adj. (of celebrations) administered by the 
city, civic, public Pi.

αστυρον ου n. [dimin. αστυ] little city (at the time of its 
foundation) Call.

ά-στυφέλικτος ov adj. [privatv.prfx., στυφελίζω] (of a god) 
unshaken (by blasts of wind) Call.; (of the Spartan kings’ 
authority) unchallenged (by the people) X.

ά-στύφελος η ov adj. [στυφελός] (of a land) app., not 
rugged, fertile Thgn.

ά-συγγνώμων ov, gen. ονος adj. (of a person) unforgiving, 
merciless D.

ά-συγκόμιστος ov adj. [συγκομίζω] (of a farmer’s crop) 
not gathered in X.

ά-σύγκριτος ov adj. (of persons or things) incomparable 
Plu.

ά-σϋκοφάντητος ov adj. [σϋκοφαντέω] (of an aspect of a 
person’s character) beyond reproach Aeschin.

ά-σϋλαΐος ov adj. [συλη] of Asylum (title of a god, at Rome! 
Plu.

ά-σΰλητος ov adj. [σϋλάω] (of castaways) inviolable E. 
ασυλία ας/ [ασϋλος] inviolability (sts. w.gen. fr. someone 

granted to suppliants, athletes abroad, fugitives, or sim.) a 
Plu.; (assoc.w. a region) Plb.

ά-συλλόγιστος ov adj. [συλλογίζομαι] 1 (of a kind of proof) 
not forming a syllogism, not syllogistic Arist.
2 (of a historian) not using reasoning Plb.

—άσυλλογίστως adv. illogically Plu.
α-σϋλος ov adj. [σϋλη] 1 free from seizure by way of 

reprisal; (of persons) safe E. PL; (of a land) E.
2 (of persons) unharmed (by dangers at sea) E.; immune 
(w.gen. fr. marriage) E.
3 not to be harmed; (of a priest, magistrate, magistracy) 
inviolable Plu.; (of a dedication, sanctuary) Plb. Plu.; (of 
Being) Parm. || neut.sb. inviolability (of a Vestal Virgin, at 
Rome) Plu. || neut.pl.sb. sanctuaries (esp. ref. to their 
treasuries) Plu.

ά-σύμβατος, Att. άξύμβατος, ov adj. [συμβατός] (of 
discussion betw. rivals) not bringing an agreement Plb. 
|| neut.sb. lack of agreement (w. an enemy) Th.

—άσυμβάτως adv. irreconcilably Plu.
ά-σύμβλητος, Att. άξύμβλητος, ov adj. [συμβλητός] 1 (of 

numerical units) impossible to combine Arist.
2 (of items not fr. the same genus) not comparable Arist.
3 (of an event) impossible to understand S.

ά-σύμβολος ov adj. [συμβολή] making no contribution; (of 
a male prostitute, a parasite) not contributing or paying 
(for a dinner) Aeschin. Men.; (of a person in need, an 
adviser) with nothing to offer Plu.; (of a man’s stomach, to 
the rest of his body) Plu.

ά-σύμμαχος ov adj. (of a man) without an ally E./r. 
άσυμμετρία ας/ [ασύμμετρος] 1 incommensurability Arist.

2 wrong size (of ladders, for walls) Plb.
3 disproportion (assoc.w. ugliness, in a person’s soul) PL 

ά-σύμμετρος ov adj. 1 not with the same measurements;
(of things) of different lengths Arist.; (of a distribution of 
goods) unbalanced PL
2 not in due proportion; (of a hound, person, their body) 
ill-proportioned X. Arist. Plu.; (of a wooden stake) 
disproportionate (in its length and thickness) X.; (of a 
creature) unsymmetrical (w.dat. in the most important 
respects) PL
3 (of a statesman, his pre-eminence) incompatible 
(w.prep.phr. w. democracy, its political equality) Plu.; (of a 
statesman’s virtue, w.dat. w. his era) Plu.

ά-συμπαθής ές adj. (of a person) without sympathy (for 
another) Plu.

ά-σύμφορος, Att. άξύμφορος, ov adj. 1 not making a 
contribution; (of an action, statement, emotion, or sim.) 
not beneficial, inexpedient Th. Att.orats. PL +; (of a day) not 
suitable (for plants, i.e. their growth) Hes.
2 (of menial tasks) not fitting (for someone) E.

—άσυμφόρως adv. disadvantageous^ X. Arist. 
ά-σύμφϋλος ov adj. without affinity to one’s people

(w.dat. in one’s attitudes and lifestyle) Plu.
ασυμφωνία ας/ [άσύμφωνος] discord (in a discussion) PL

Att.nom.acc.pl
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'άφωνος ov adj. 1 (of music) not harmonious PL
^'5 f persons, a city) in disagreement (w.dat. or prep.phr. 
Someone) Pl. NT. Plu.
3'/of peoples) with different languages PL
4συμφώνως adv' discordantly pl

7 ^ύνδετος ov adj. 1 not bound together; (of a hare’s 
Shoulders) loose X.

2 (of phrases, a literary style) not joined by conjunctions, 
asyndetic Arist.

4 σύνδηλθζ ov adj. (of hiding-places) altogether obscure 
Plu.

^0υνεσίά, Att. άξυνεσία, ac,f. [ασύνετος] lack of 
understanding or good sense (sts. w.connot. of moral 
failure), thoughtlessness, folly E. Th. X.

4-σύνετος. Att. άξύνετος. Aeol. άσύννετος, ov adj. 
[συνετός] 1 (of mankind) without comprehension (w.gen. 
of an explanation) Heraclit.
2 without understanding or good sense (sts. w.connot. of 
moral failure); (of a crowd, a person, their mind, thoughts, 
words) foolish, thoughtless, senseless Ale. Demod. Hdt. E. 
Th. Ar. +
3 impossible to understand; (of words, a riddle, a bird’s cry) 
unintelligible E.

—ασύνετα neut.pl.adv. senselessly E.
άσυνήθεια ας/. [ασυνήθης] 1 unfamiliarity Arist. Plb.;

(w.gen. of a sight) Plb.
2 inexperience (w.gen. in forensic oratory) Arist. 

ά-συνήθης ες adj. 1 (of persons, a region, method) 
unfamiliar, unknown (to someone) Emp. Arist. Plu.
2 (of persons) not accustomed (w.dat. to someone) Plu.; 
unfamiliar (w.gen. w. lettering) Plb.

ά-σύνθετος, Att. άξύνθετος, ov adj. 1 not made of parts 
put together; (of things) not composite PL Arist.; (of ουσία 
Being) Arist.
2 (of a populace) incohesive, disunited D.
3 making no compact, not in alliance (w. πρός + acc. w. 
people’s lives) Plb.

άσυννέτημμι Aeobvb. [ασύνετος] be unable to understand
—the positioning of the winds Ale.

ά-σύννους ουν Att.adj. (of laziness in philosophy) 
thoughtless PL

ά-συνοπτος ov adj. [συνοπτός] (of facts) not obvious 
(w.dat. to the general public) Aeschin.

ά-σύντακτος, Att. άξύντακτος, ov adj. [συντάσσω] 1 not 
combined in order; (of persons) not organised (for 
opposition) X. D.; (of soldiers, a crowd) not in battle-order 
X. Plu.; (of an army’s circumstances) in disorder X.
2 (of lawlessness among soldiers) undisciplined Th.
3 (of the body of a hound) not well arranged, poorly co­
ordinated X.

—άσυντάκτως adv. in disarray —ref. to disembarking Plu. 
άσυντονώτατα neut.pl.superl.adv. [σύντονος] very lazily X. 
ά-συρής ές adj. [perh.reltd. σϋρω] (fig., of an immoral

person, lifestyle, language) filthy Plb.
ά-συσκεύαστος ov adj. [συσκευάζω] (of a ship’s tackle and 

cargo) not properly packed X.
ά-σύστατος, Att. άζύστατος, ov adj. [συνίστημι] 1 (of 

earth) not compacted together (by pressure) Pl.
2 (of anguish) impossible to resist or withstand A.
3 (of a poet) incoherent Ar.

άσύφηλος ov adj. 1 (of a word, an action) insulting, hurtful

2 (of youth) headstrong, wayward Eleg.adesp.

ασυχα diahadv., ασυχίά. dial.f, α,σνχος diabadj.: see
, WXfb ησυχία, ήσυχος
α-σφαδαστος ov adj. [σφαδάζω] (of a person dying fr. 

wounds, the lunge of a person committing suicide onto his 
sword) without a struggle or convulsions A. S.

α-σφακτος ov adj. [σφακτός] (of sheep) not slaughtered (in 
sacrifice) E.

ασφαλεία ας (Ion. ης)/ [ασφαλής] 1 sure footing (of a 
person) Th.
2 stability (of a city, empire, constitution) S. Th. X. Arist.
3 safety, security (for someone or sthg.) A. Hdt. E. Th. 
Att.orats. +; protection (provided by someone or sthg.) Hdt. 
Th. X.; safe passage (for someone) Hdt. X.; place of refuge 
Th.; safe method (w.gen. for arguing) X.; period of security 
Isoc.
4 caution (in planning) Th.; precaution (w.gen. consisting 
of an action or plan) Antipho And.
5 certainty (about sthg.) Th.; reliability (of a report) NT.; 
reliable answer PI.

άσφάλειος (perh. also άσφάλιος) ov adj. steadying (epith, 
of Poseidon) Ar. Plu.

α-σφαλής ές adj. [σφάλλω] 1 not liable to fall over; (of the 
gods’ home) steady, unshakeable Od. Hes. Pi.; (of the gates 
of Hades) Theoc.; (of a citadel, roof, foundation) A. Pi. i.fr.; 
(of a divine decree) S.; (fig., of a speaker) unassailable (in 
his argumentation) X.
2 (fig., of persons) not tripped up (by deception), cautious 
PL
3 (of persons) steadfast, unfaltering (in their character) S. 
E. Th.; (of forethought) reliable E. Th.
4 (of a road, house, city, a person’s passage fr. somewhere) 
safe, secure (esp. fr. attack) S. E. X.; (of a person’s life, 
destiny, course, plans, or sim.) Lyr. A. E. || neut.sb. safety 
(for someone) Hdt. E. Th. PL +; safe place X. || neut.impers. 
(w. έστί, sts.understd.) it is safe E. PL —w.dat. + INF. for 
someone to do sthg. Hdt. E. Ar. X.
5 (of evidence, a case, an answer, information) sure, 
certain E. PL NT. || neut.sb. certainty (about sthg.) E. NT.

—ασφαλές neut.adv. 1 unfalteringly —ref. to leaping IL
2 securely —ref. to looking (i.e. having a look of security) Pi. 

—ασφαλώς, Ion. άσφαλέως adv. | compar. άσφαλέστερον, 
also άσφαλεστέρως (Th.) | 1 with stability, steadily Hom. 
Archil. Hdt. E.; unfalteringly —ref. to a boulder rolling IL 
—ref. to speaking Od. Hes.
2 in safety, securely Od. Hdt. Trag. Th. +
3 with certainty —ref. to learning S.; as a matter of fact, 
certainly Theoc.
4 cautiously —ref. to deliberating E. And.

ασφαλίζομαι mid.vb. 1 protect oneself against —projectiles 
Plb.; (of a shield) keep away —damage (w.prep.phr. by 
means of iron edging) Plb.
2 defend (sthg. or somewhere) against attack or approach; 
protect —locations (w. barricades, soldiers) Plb.; (of a lake) 
—a column of soldiers (fr. one side) Plb. || act. (of soldiers, 
using their weapons as a barricade) protect — the sides, 
heads (of a body of men) Plb. || pass, (of a city) be protected 
(by walls, a river, or sim.) Plb.
3 make secure (w. sentries, against intrusion) —a tomb NT. 
|| PASS, (of a tomb) be made secure (w. sentries) NT.
4 fasten, secure -prisoners’feet (into stocks) NT.; (fig.) 
make safe —one’s dealings w. one’s enemies Plb.
5 (of a satrap) obtain with certainty, secure —support Plb. 

ίίσφαλτος oof bitumen, pitch Ale. Hdt. X. Theoc. Plu.

i.fr
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άσφάραγος1 ου m. [perh.reltd. φάρυγξ] windpipe (in the 
neck) 11.

άσφάραγος2 (also άσπάραγος) ου m. asparagus Plu.
άσφε (Aeol.acc.3pl.pers.pron.), άσφι (dat.): see σφεΐς 
ασφόδελος ου m. asphodel (a kind of plant used as a cheap 

food source) Hes. Theoc.
—ασφόδελός όν adj. (of a meadow, in the underworld) of 

asphodel Od.; (of a meadow, on earth, where a god’s cattle 
graze) hHom.

άσχαλάω contr.vb. [άσχάλλω] | (w.diect.) ep.3sg. άσχαλάα, 
3pl. άσχαλόωσι, ptcpl. άσχαλόων, inf. άσχαλάαν | be 
distressed or aggrieved Hom. AR. Theoc. —w.gen. because 
of sthg. Od. —w.dat. at troubles Archil. E. — at being pursued 
A.

άσχάλλω vb. | fut. άσχαλώ | be distressed or grieved Od. 
Hes./r. Thgn. Hdt. S. E./r. + —w.dat. or prep.phr. at sthg. K. X. 
D. Plb. Plu.; (tr.) grieve over —someone’s death E.

ά-σχετος, ep. άάσχετος, ov adj. [privatv.prfx.; reltd. σχεΐν, 
see εχω] 1 impossible to hold back or restrain; (of persons, 
their strength, weapons) irresistible Hom. AR.; (of a bull) 
Hes.; (of flames, fr. fire-breathing bulls) AR.
2 (of a bleeding wound) uncontrollable Bion; (of grief, an 
affliction) IL Ale.
3 (of a stench, actions, a rebuke) unbearable AR.

—άσχετον neut.adv. —also άσχετα neut.pl.adv. without 
restraint —ref. to feeling desire, punishing someone AR.

—άσχέτως adv. without restraint —ref. to flowing Pl. 
ά-σχημάτιστος ov adj. [σχηματίζω] (of ουσία Being) 

shapeless Pl.
άσχημονέω contr.vb. [άσχημων] 1 be unsightly or ugly (in 

form, movement) Pl. X.; be awkward (in manner) PL; lose 
one’s dignity (through being handled aggressively) E.
2 be disgraceful (in behaviour, lifestyle or work) Aeschin. D. 
Arist. Plu.
3 be disgraced (by making a mistake) PL

άσχημοσύνη ης/ 1 absence of good form; awkwardness, 
unseemliness (in a person’s proportions, way of moving or 
behaving) PL; ungracefulness (in music) PL; distortion (of a 
person’s face when playing an aulos) Arist.
2 unseemliness (in behaviour, words) PL; disgraceful 
conduct Aeschin.
3 disgrace (for someone behaving in a certain way) Arist.; 
humiliating situation PL

ά-σχήμων ov, gen. ονος adj. [σχήμα] 1 (of persons) 
unseemly (in behaviour) Hdt. Arist.
2 (of emotions) unsuitable PL; (of an action, event, 
behaviour, or sim.) disgraceful, discreditable E. PL X. 
Aeschin. Arist. +; (of depictions, accounts) indecent Arist.; (of 
diseases) foul Pl.

—άσχημονέστατα neut.pl.superl.adv. most improperly
—ref. to interpreting sthg. PL

ά-σχιστος ov adj. [σχιστός] 1 (of animals) uncloven (opp. 
cloven-footed) Arist.
2 (of a sphere surrounding the earth) undivided PL; (of an 
activity) not divided (into its different types) PL

άσχολέω contr.vb. [άσχολος] | aor.pass. (w.mid.sens.) 
ήσχολήθην (Plu.) | be busy (w. one’s work or sim.) Arist. 
|| mid. and aor.pass. be busy (w. one’s work, troubles, or 
sim.) Arist. Thphr. Men. Plb. Plu.

ασχολία ας/ 1 lack of leisure Att.orats. PL X. +
2 lack of time or opportunity (sts. w.inf. or w. τό μή or 
του + inf. to do sthg.) Antipho X. Arist.
3 engagement, employment Pi. Th. Att.orats. PL X. +
4 trouble PL X.

ά-σχολος ov adj. [σχολή] 1 without leisure; (of persons, ari 
army) busy, occupied (sts. w.prep.phr. w. a task) E. PL D 
Arist. Plu.; (of persons, their mind) not at leisure (sts. w.i^j, 
to do sthg.) Pi. Arist. Plu.; (pejor., of the Greeks) over-busy 
(w. ές + ACC. in every branch of learning) Hdt.
2 (of time, war, politics) without opportunity for leisure P[ 
Arist.

—άσχόλως adv. in a preoccupied way D. 
άσώδης ες adj. [άσις] (of a shore) silty A. 
ά-σώματος ov adj. [privatv.prfx., σώμα] without a body or 

physical existence; (of the harmony of a lyre, the Forms, an 
ordering principle, or sim.) immaterial, incorporeal Pl. 
Arist. || neut.pl.sb. immaterial entities (opp. perceptible 
objects) PL Arist. Plu.

άσωτεύομαι mid.vb. [άσωτος] live wastefully Arist. 
άσωτία ας/ 1 profligacy, prodigality Arist. Plu.

2 dissipation (in behaviour) Isoc. PL Plb. Plu.
ά-σωτος ov adj. [σώζω] 1 wasteful (in the use of resources); 

(of a person) profligate, prodigal (esp. w. money) PL D. Arist. 
Plu.
2 (of an act) ruinous (w.dat. for a family) A.
3 impossible to rescue (morally); (of a family) reprobate S.; 
(of a lifestyle) depraved Plb.

—άσώτως adv. profligately —ref. to spending, living Isoc. D. 
NT. Plu.

ατά dial.f·. see ατη
άτακτέω contr.vb. [άτακτος] (of persons) be insubordinate 

(towards superiors) Lys. X. D. Arist.; (of a man, towards a 
god) X.

ά-τακτος ov adj. [τακτός] 1 (of soldiers, sailors) not in 
battle order Hdt. Th. X. Lycurg. Men.
2 (of preparations for war) ill-arranged D.
3 not well ordered or controlled; (of soldiers, a population) 
unruly Isoc.; (of pleasures, desire) PL; (of nature) D.; (of 
uproar, fr. a battle) Th.; (of a kind of government) Arist.
4 (of kinds of music, questions of law) unregulated PL 
5 (of certain causes, their outcomes) irregular PL Arist.

—άτάκτως adv. 1 in a disorderly way —ref. to moving Isoc. 
PL; in a disorderly state PL
2 in disarray —ref. to soldiers attacking or sim. Th. X.
3 in a disorderly manner (opp. w. moderation) —ref. to 
conducting oneself, spending money Isoc. PL Arist.
4 irregularly —ref. to performing acts of worship Isoc. —ref. 
to receiving payment D.

ά-ταλαίπωρος ov adj. (of an investigation) not painstaking 
Th.

Αταλάντη ης, dial. Άταλάντά ας/ Atalanta (huntress, 
mother of Parthenopaios) Hes./r. Thgn. S. E. PL X. + 

ά-τάλαντος ov adj. [copul.prfx., τάλαντον] 1 of the same 
weight or value; (of a warrior, an adviser) equal (w.dat. to 
Zeus, Ares, or sim.) Hom.; (of Strife, w.adv. in every 
direction) Emp.
2 (of warriors) similar (w.dat. to a blast of wind, the swift 
night) IL; (of dead warriors, to beached sea-monsters) AR.; 
(of Polydeukes, to a star) AR.
3 (of Chiron) resembling (w.dat. both a god and a horse) 
AR.

άταλά-φρων ov, gen. ονος adj. [άταλός, φρήν; unless 
privatv.prfx., ταλάφρων] (of an infant) tender-minded, 
innocent IL

άτάλλω vb. [άταλός] | only pres, and impf. | ep.ptcpl. 
ατάλλων (Hes.) | 1 (of a child) frolic, play Hes.; (of sea­
creatures) leap IL Mosch.
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2 (of a child) gently nurture -his young life S.; (of Hope) 
-apersons heart Pi./·. || pass, (of cattle) be cared for (in 
their stall) hHom.

’ταλός ή (dial· ά) όν adj. 1 (of a girl, filly, ewe) tender, 
delicate Hom. E.; (of a boy’s spirit) gentle (w.dat. to his 
father) Pi·; (of Hekate’s thoughts) hHom.
2 (of the thoughts of youths) playful II. Hes.
3 (of a boy, a girl’s mind) young (w.connot. of inexperience) 
ar. Mosch.

£ταμιεύτως adv. [privatv.prfx., ταμιεύω] uncontrollably 
—ref t° acting under the impulse of anger or ambition PL Plu.

^ταξίά άς, Ion. άταξίη ηςf. [άτακτος] 1 lack of order (of 
items in storage) X.; disorder (in the blood or soul) PL; (in 
the universe, matter, nature, or sim.) PL Arist.; (in motion) 
pi · disarray (w.gen. in the laws) Aeschin.
2 disorder, disturbance (in a city) PL X. D. Arist.
3 lack of restraint (in a people’s habits) PL
4 (in military ctxt.) lack of discipline, disorder, disarray (in 
an army, a fleet) Hdt. Th. X. Plb.; insubordination X.

£τάομαιpass.contr.vb. [ατη] (of a person) suffer ruin S. E.
ά-ταπείνωτος ov adj. [privatv.prfx., ταπεινόω] (of a 

statesman) not humiliated (by a defeat) Plu.
£τάρ, ep. αύτάρ conj. [αΰτε, άρα] 1 but, however, 

nevertheless Hom. +; (in response to μέν) Hom. +; (in a q., to 
raise an objection) E. X.
2 (without adversative connot.) and, then Hom. +; (in 
response to μέν) Hom. +; but now, next (sts. w. δή) A. E. Ar. 
PL X.
3 (in response to εί, in the apodosis of a conditional 
sentence) then IL

ά-τάρακτος ov adj. [privatv.prfx., ταράσσω] 1 (of a star’s 
course) impossible to disturb PL
2 (of a horse’s motion) steady X.
3 (of a person) stable (in character) X.

—άταράκτως adv. 1 without confusion —ref. to cavalry 
adopting a formation X.
2 steadily —ref. to cavalry advancing X.

αταραξία άς/. absence of unrest, tranquillity Plu.
ά-τάραχος ov adj. [ταραχή] not disturbed (by terrors) Arist. 
ά-τάρβακτος ov adj. [reltd. τάρβος] (of persons, their 

resolve) unflinching Pi. B.
ά-ταρβής ές adj. [τάρβος] 1 (of a person, mind or head) 

fearless Hom. Pi.; without fear (w.gen. of a sight) S.
2 (of Zeus’ hand) causing no fear A.; (of a journey) AR.

ά-τάρβητος ov adj. [ταρβέω] (of a person or heart) 
unafraid II. Hes.; (of an army) A./r.

—άτάρβητα neut.pl.adv. without fear S.
άταρβο-μάχας a dial.masc.adj. [μάχη] (of Herakles) 

fearless in battle B.
άταρπιτός ep.f, άταρπός ep./: see άτραπιτός, ατραπός 
άταρτηρός όν ep.adj. 1 (of persons) wicked, hurtful Od.

Hes.; (of words) abusive IL
2 (of the mouth of the Black Sea) grim Theoc.

άτασθαλίά άς, Ion. άτασθαλίη ης/ [άτάσθαλος] (sg. and 
pl.) wicked or presumptuous conduct, wickedness, 
wantonness, folly Hom. Hes. Thgn. Lyr. Hdt. +

άτασθάλλω vb. (of persons) be presumptuous Od.
άτάσθαλος ov adj. 1 culpably reckless (w.connot. of a selfish 

disregard for social decency); (of a man, stepmother, 
population) wicked Hom. Hes. Thgn. Lyr. Hdt. AR.; (of Apollo) 
unruly hHom.; (of a messenger, fig.ref. to a fart) hHom.
2 (of plans, actions, words) reckless Hom. Hes. hHom. Hdt. 
AR.; (of aggression, arrogance) wanton Hom.; (of harm) 
grievous Theoc.

α-ταύρωτος ov (also η ov Ar.) adj. [privatv.prfx., ταυροομαι] 
not subjected to a bull (perh. w. allusion to the purity of a 
sacrificial heifer); (of a girl, about to be sacrificed) virgin A.; 

, (of a wife) chaste Ar.
αταφια ας/, [άταφος] lack of burial Plu.
α-ταφος ov adj. [τάφος1] without funeral rites or a tomb; (of 

corpses) unburied Hdt. S. E. Th. +; (of ways of disposing of
^the bodies of criminals) without burial PL
ατε conj. [άστε] 1 just as, like Thgn. Lyr. Hdt. S. E.

Hellenist.poet.; (answered by ώδε) Theoc.
2 inasmuch as, because (sts. reinforced by δή) —w.ptcpl. 
(sts. gen. absolute) sthg. is the case Pi. Hdt. Th. Ar. PL +;

^(reinforced by περ1) Arist.; (w.ptcpl.understd.) Hdt. Th. Pl. 
ατε and ατε (dial.fem.sg.relatv.pron.): see δστε 
άτε, also άτε dial.fem.adv.·. see under δστε
α-τεγκτος ov adj. [τέγγω] impossible to soften (w. water); 

(fig., of a person, heart, character) hard, stubborn S. E. Plu.
α-τειρης ες adj. [τείρω] 1 not worn away; (of bronze, rocks, 

earth) hard Hom. AR.; (of a man’s voice, shoulders) untiring 
IL AR.; (of prosperity) enduring Pi.
2 (of a person or heart) stubborn Hom. Theoc.; (of rays of 
light) unyielding Emp. || neut.sb. stubbornness PL 

ά-τείχιστος ov adj. [τειχίζω] (of persons) not protected by 
fortifications Th. Lys.; (of a settlement, harbour, region, or 
sim.) not walled, open Th. Isoc. X. Plb. Plu.

ά-τέκμαρτος ov adj. [τεκμαίρομαι] 1 without any sign (to 
aid understanding); (of an oracle) incomprehensible Hdt.; 
(of a kind of fear) indistinct Th.; (of a sound) Plu.
2 without any sign (to aid prediction); (of a person, likened 
to a bird) unpredictable Ar.; (of circumstances, events) A. Pi. 
PL; (of life) Hermoloch.
3 without demarcation; (of a desert) featureless Plu.; (of 
pathways) obscured (by snowfalls) Plu.

—άτέκμαρτα neut.pl.adv. without warning —ref. to a cloud 
descending Pi.

—άτεκμάρτως adv. without indication (of purpose) X. 
ατεκνία άς/. [άτεκνος] absence of offspring, childlessness 

Arist. Plu.
ά-τεκνος ov adj. [τέκνον] 1 without a child; (of a woman, 

her life) childless Hes. S. E.; (of a man, family) A. B. E. Arist. +; 
(w.gen. in relation to male children) E.; (of a mother) 
bereft of a child (by his death) E.
2 (of a wife) barren E.
3 (of a blight) causing childlessness A.

άτέλεια άς, Ion. άτελείη ης/ [άτελής] 1 exemption (sts. 
w.gen. fr. military service, taxes or liturgies) Hdt.
Att.orats. +
2 immunity (fr. duties) A.
3 (wkr.sens.) freedom from expense D.

ά-τέλεστος ov adj. [τελέω] 1 (of a task, event, journey, plan) 
not completed, unaccomplished Hom.; (of a summons) 
unfulfilled hHom.
2 impossible to accomplish; (of a task or request) 
unfulfillable Eleg. Antipho
3 uninitiated (sts. w.gen. in sacred rites) E. PL Arist. +

—άτέλεστον neut.adv. endlessly—re/ to feasting Od. 
ά-τελεύτητος ov adj. [τελευτάω] 1 not brought to a goal or 

end; (of a task) unaccomplished IL; (of an intention) 
unfulfilled IL; (of Being, in neg.phr.) incomplete Parm.
2 (of traversal of an infinite space) impossible to bring to 
an end, endless Arist.
3 (of a person) failing to achieve a conclusion, inconclusive 
S.

ά-τέλευτος ov adj. [τελευτή] (of the sleep of death) endless 
A.
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ά-τελής ές adj. [τέλος] 1 not completed; (of a building) 
unfinished Th.; (of a plan, task, victory, peace) not 
accomplished S. Th. X.; (of death as retribution) unfulfilled 
Od. E.; (of an inquiry) not concluded PL; (of a part of 
creation, a soul, mankind, a standard for measurement) 
imperfect PL || NEUT.SB. imperfection PL
2 not finished (in growth or development); (of persons) 
incomplete (in their training) PL; not fit (for a task) PL 
Arist.; (of children) not ready (for civic participation) Arist.; 
(of fruit) unripe Pi./r.
3 without purpose; (of mourning, an aspect of music) 
pointless Stesich. PL; (of nature’s work) purposeless Arist.
4 not accomplishing (a goal); (of a person) unsuccessful 
(sts. W.GEN. in sthg.) PL; (of persons, their mind) ineffectual 
(for sthg.) Pi. And.; (of a verdict) And. D.; (of smoke, fig.ref. to 
malicious speech) Simon.
5 without end points; (of hotter and colder, as ranges of 
temperature) endless Pl.
6 exempt from financial obligation; exempt (sts. w.gen. fr. 
taxes, liturgies, military service) Hdt. Att.orats. +; (of land, 
assets, commodities) tax-free Hdt. D. Arist. Thphr.; (of a sum 
of money) without further taxation, net X. D.
7 (of persons) not initiated (w.gen. in sacred rites) hHom.; 
(fig., of Philosophy) without a completed marriage rite, 
unwed PL

—άτελώς adv. incompletely —ref. to participating Arist. 
άτέμβω vb. | only pres. 11 disappoint, cheat —a guest, 

someone’s heart {of what is right) Od. || pass, be cheated 
—W.GEN. of one’s due share Hom.
2 || pass, be bereft —w.gen. of iron, one’s youth IL
3 || mid. be reproachful AR. —w.dat. to someone AR.; 
disapprove —W.INF. of doing sthg. AR.

ά-τενής ές adj. [copul.prfx., τείνω] 1 intently straining; (of 
ivy) clinging S.
2 (of persons, their mind) intent (on sthg.) Hes. Pi. Plu.; 
earnest PL Plu.
3 (pejor., of persons, their character) stubborn Ar. Plu.; (of 
anger) A. || neut.sb. stubbornness Plu.
4 (of laments) intense Call.

—ατενές neut.adv. 1 closely —ref. to resembling sthg. Pi.
2 intently —ref. to looking at someone Plb. Plu.

—ατενώς adv. resolutely Plu.
ατενίζω vb. (of persons, their eyes, sight) look intently 

—w.dat. or prep.phr. towards someone, sthg., somewhere 
Plb. NT.; concentrate (sts. w.prep.phr. on sthg.) Plb.

άτενισμός οΰ m. concentration (of the mind, on a subject) 
Plb.

ατερ prep. | freq, following its noun | 1 at a distance, away 
—W.GEN. fr. a group, a person IL S. Theoc. NT.
2 without—w.gen. someone or sthg. Hom. Hes. Mimn. Lyr. 
Trag. +
3 independently —w.gen. of a god IL Thgn. Pi. E.
4 except —w.gen./or someone Ale. Pi.
5 separately — w.gen. fr. others AR.

ά-τέραμνος ov adj. [privatv.prfx.; perh.reltd. τείρω or 
τέρην] 1 (of a rock) not softened, hard Theoc.
2 (of a woman’s heart) pitiless Od.; (of anger) stubborn A. 
|| neut.sb. hardness (of character) Plb.
3 (of thunder) relentless A.

ατεραμων ov, gen. ονος adj. [reltd. άτέραμνος] (of war 
veterans) tough Ar.; (pejor., of citizens) stubborn Ar. PL

ατερθε(ν) prep. and adv. [ατερ] 1 at a distance, apart or 
away —W.GEN. fr. someone or sthg. Pi. B.
2 (as adv.) separately Pi.

3 without —w.gen. sthg. A.
4 except —w.gen./or someone S.

ά-τέρμων ov, gen. ονος adj. [privatv.prfx.] without limit; (Of 
sleep) endless Mosch.; (of rays of light, perh. in their 
number) E.; (of a robe) A.

ατερος dial.adj., ατερος Aeol. adj.: see έτερος
ατερος (crasis for ό έτερος): see έτερος
ά-τερπής ές adj. [τέρπω] 1 not pleasing; (of hunger, 

afflictions, old age, or sim.) joyless, painful IL Hes. A. 
Theoc.(cj.) Mosch. Plu.; (of a message) E.; (of a banquet) foul 
Od.
2 (of a dancer) displeasing Plu.; (of a dance performance, 
W.INF. to watch) X.; (of memorials) Plu.; (of the style and 
content of a historical work) Th.; (in neg.phr., of an 
achievement) Plu.
3 without joy; (of the underworld, a location, boat) dismal 
Od. Simon. A.

d-τερπος ov adj. (of misery) joyless ll.(dub.)
άτέρωτα Aeol.adv. [reltd. έτερος] at another time (in the 

past) Sapph.
ά-τευχής ές adj. [privatv.prfx., τεύχεα] (of a person) 

without armour E.
άτεχνία ας/ [άτεχνος] 1 lack of skill or expertise PL Plu.; 

(caused by false reasoning) Arist.
2 absence of technique (w.gen. in rhetoric) PL

α-τεχνος ov adj. [τέχνη] 1 without skills; (of primitive men) 
unskilled PL; (of labourers) Arist.
2 without much skill; (of a craftsman) inexpert Pl.
3 not involving expertise; (of a pursuit, technique, 
treatment fr. physicians, features of a speech) not skilful, 
unscientific PL Arist. Plu.; (of dramatic technique, a scene) 
inartistic, naive Arist.
4 not from an acquired ability; (of personal attributes, 
ability as an actor) not learnt, innate Arist.; (of proofs in an 
argument) not artificial Arist.
5 (of visual effects in drama) outside the main craft (of 
poetics) Arist.

—άτέχνως adv. inexpertly, unscientifically PL X. Plu.
άτεχνώς adv. simply, truly, absolutely Ar. PL Plu.; (w.sb. or 

adj. such and such) Ar. PL Arist. Plu.
άτέω contr.vb. be reckless IL Hdt.
ατη (also άάτη Call.) ης, dial, ατά, Aeol. άυάτα (i.e. άράτα) 
ας/ [reltd. άάω] 1 delusion, infatuation (inflicted on a 
person’s mind by a god, esp. Zeus) Hom. Archil. Lyr. Trag. AR. 
|| pl. delusional thoughts IL Hes. S./r.
2 reckless behaviour (sts. assoc.w. delusion), recklessness, 
folly IL Sol. Pi. Trag. || pl. reckless acts II. Pi. S.
3 ruin, calamity, harm Od. Hes. Eleg. Lyr. Hdt. Trag. +;
affliction (inherited fr. one’s ancestors) E.; anguish (fr. a 
wound or disease) S. || pl. disasters Hes. Trag.; (wkr.sens.) 
troubles Thgn.
4 cause of ruin, bane (ref. to a person, the Trojan Horse) S. 
E. Call.

—Ατη ης, dial.’Ara ας/ Ate (personif. Ruin, daughter of 
Zeus or Eris, instigator of delusion and destruction) IL +

α-τηκτος ov adj. [τηκτός] 1 (of snow) not melted PL; (of 
earth) not soluble (in water or fire) PL 
2 (of minerals) not fusible PL
3 (fig., of stubborn persons) not softened (by the laws) PL 

ά-τημελής ές adj. [τημελέω] not receiving care; (of women) 
neglected AR.; (of hair) unkempt Plu.

—άτημελώς adv. (of a woman’s hair and clothing, w. έχειν) 
be in disarray Plu.
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, τημέλητος ον adj. not cared for; (of a patient) neglected 

X · (of soldiers) unsupervised X.; (of beacons) A.
^ημελήτως adv. (of a person’s affairs, w. έχειν) be in a 
state of neglect X.

^τημελίη ης Ion.f. neglect (of one’s hairstyle) AR.
£τηρίδ άς/ [ατηρός] ruinous behaviour X.
£τηρός a. όν adj. [ατη] 1 (of a person or mind) ruined Thgn.

2 (of a person, a creature) ruinous, baneful S. E.; (of an 
irritation, ref. to a slave’s master) Ar.; (of a person’s fortune, 
distress, an affliction) A. E.; (of intentions, actions) S. Pl.
|| neut.sb. bane (inflicted by Erinyes) A.

^τθίς fem.adj. [reltd. Άθανά, Άθήναι] (of Pallas) Attic
E; (of ships) E.; (of a region, Salamis) E. AR. || SB. Attica E. 
|| pL.SB. Attic women Call.

^τίετος ov adj. [άτίω] 1 (of persons in exile) not honoured 
A.(cj.); (of Erinyes, their functions) despised (by the 
Olympians) A.
2 (of a man) disrespectful (w.gen. of his friends) E. 

ά-τίζω vb. [privatv.prfx., τίω] | ep.fut. άτίσσω | ep.aor.
άτισσα (AR.) | 2sg.aor.subj. άτίσης 11 (of a lion) pay no 
attention (to hunters) II.
2 treat with no respect, scorn —gods, suppliants, allies, 
justice, a decree, or sim. Trag. AR.
3 disdain —W.INF. to do sthg. AR.
4 deprive — a goddess (w.gen. of gifts) AR.

ά-τιθάσευτος ov adj. [τιθασεύω] (of beasts) untameable 
Plu.

άτίμαγελέω contr.vb. [άτϊμαγέλης] | dial.masc.nom.pl. 
ptcpl. άτϊμαγελεΰντες | (of bulls) scorn the herd, stray 
Theoc.

άτϊμ-αγέλης εω Ion.masc.adj. [άτιμος, αγέλη] (of a bull) 
scornful of the herd, straying, aloof Theoc.

ατιμάζω vb. [άτιμος] | iteratv.impf. άτϊμάζεσκον | aor. 
ήτίμασα, ep.ptcpl. άτϊμάσσας (Call.) || neut.impers.vbl.adj. 
άτιμαστέον 11 treat without respect or honour, dishonour 
—someone deserving of respect or honour Hom. + —gods, an 
altar Od. A. E. Ar. Call, —a king’s household, realm Od. A. 
—lowly people Od. D. || pass, suffer an affront A. Hdt. E. X. +; 
(of a corpse, tomb) be dishonoured S. E.
2 insult (w. one’s behaviour) —one’s wife, father, son hHom. 
S. E.; maltreat —someone NT.
3 scorn (esp. in favour of another) —one’s spouse, suitors, a 
son, one’s marriage Hom. A. E. D. || pass, (of a man) be 
rejected (by Aphrodite) Pi/r.; (of a wife) be scorned (by her 
husband) E.; (of children, by their fathers) AR.
4 disdain —w.inf. to do sthg. E. Pl.
5 treat as unworthy (of sthg.); deny —someone (w.gen. sthg. 
requested or deserved) A. S. —(w. τό μή ού + inf. the 
opportunity to do sthg.) S.; (of the Council) disqualify —a 
candidate Lys. —the young (fr. magistracies) Th.
6 regard with little respect, think little of —one’s soldiers X. 
—advice, divine plans, human frailty, philosophy, beauty A. E. 
Pl. X.; hold in contempt —supplications, an oath, folly A. E. 
Isoc.; (of a method of argumentation) treat with disdain —a 
person of low status Pl.
7 bring into dishonour (w. actions or words), disgrace —a 
city A. S. And.; discredit —the products of statesmanship Pl.
|| PASS, (of a king) be humiliated S. Lys. PL; (of a beloved, 
through rejection) PL; (of the title of sophist) be in disgrace 
Isoc.
8 bring into dishonour (esp. as a punishment), disgrace —a 
statesman, soldiers, the wicked Lys. Isoc. X. || pass, be 
disgraced (as a punishment) X. NT.
9 disfranchise —citizens Lys.

άτϊμαστέος a ov vbl.adj. (of rhetoric as a subject) not to be 
valued highly PL

ατϊμαστήρ ήρος m. dishonourer (of someone, through 
banishment) A.

ατϊμαστός όν adj. (of old men) not esteemed Mimn. 
α-τϊμαω contr.vb. [privatv.prfx.] | ep.impf. άτιμων | aor.

ήτΐμησα, dial.ptcpl. άτϊμασάς (Pi.) 11 treat with dishonour 
or disrespect, dishonour —a person Hom. Hes. hHom. —a 
god S. Call, —a Muse (w.dat. w. one’s songs) Tim.; (of gods) 
—a person Mosch.
2 treat with disdain —sycophants Isoc.
3 regard as of little value, scorn —a good man, advice, 
achievements Hom. —an island hHom. —appropriateness Pi.

α-τΐμητος ov adj. [τϊμητός] 1 (of a refugee) without dignity 
or rights, not respected IL
2 (of a person, friendship) of no value, not valued or 
honoured Thgn. X.
3 (of a dowry) not assessed or valued Is.
4 (of damages in a trial) not assessed (by a jury), with a 
fixed penalty (sts. w.gen. at a certain sum) Aeschin. D.

άτϊμία άς, Ion. άτϊμίη, ep.Ion. άτϊμιη (Od. Tyrt.) ης/ 
[άτιμος] 1 dishonour Ale. A. Hdt. S. Isoc. +; (suffered by a 
city) Isoc. D.; disgrace (w.gen. of clothing, ref. to rags worn 
by a king) A.; indignity Tyrt. Att.orats. +
2 insult Od.; insulting act D.; (w.gen. towards the gods) E.; 
derision (w.gen. fr. someone) Pi.; low esteem (w.gen. for 
the life of a poor man) .E.fr
3 loss of an honour, privilege or right (as a punishment); 
dishonour Th. Lys. +; disqualification (w.dbl.gen. of 
someone, fr. a civic role) PL; (specif.) disfranchisement (of 
a citizen) Att.orats. PL
4 lack of a privilege or right, disadvantage (for a metic) X. 

άτϊμο-πενθής ές adj. [πένθος] lamenting one’s dishonour
A.

ά-τϊμος ov adj. [τιμή] 1 relatively without honour; (of a god) 
lowly (among the others) IL Hes.; (of a person) Hdt. Isoc. X. +; 
(of a seat in a king’s court) X.; (of a person’s status) Theoc.; 
(of animals) Arist.
2 lacking or deprived of honour; dishonoured IL Thgn. Trag. 
Lys. Isoc. +; (of a god’s work, decrees) S. E.; dishonourably 
deprived (w.gen. of one’s home) A.; (of a dead person, 
W.GEN. of all honours, due burial) A.
3 without (a specific) honour; not honoured (w. a political 
office) Arist.; (w. an answer fr. a person or oracle) S.
4 (of actions, speech) without respect, disrespectful Pi. Hdt. 
5 without any honour or dignity; (of old age, a death, 
afflictions) undignified, shameful Mimn. Trag. PL Arist.; (of 
behaviour, a life, action) Ar. X.; (of titles) X. Arist.
6 without civic rights and privileges; (of exiles, outlaws, 
convicts) in dishonour, without rights S. E. PL X.; (of 
citizens) disfranchised Hdt. Th. Ar. Att.orats. +; deprived 
through disfranchisement (w.gen. of a right, citizenship) 
Th. Att.orats.
7 without value; (of waste, dirt) worthless PL; (of imports, 
fig.ref. to people) Ar.; (of citizenship, a marriage w. an 
inferior) X. D.; (of words) X.; (of anything unintelligent) X.; 
(in neg.phr., of silver) X.; (of a recompense) A.; (of light) PL 
8 without a high value; (of possessions) ordinary PL; (of 
gold in plentiful supply) of low price X.; (of dialectic 
inquiry, virtue) of low value PL
9 without penalty or recompense; (of arrogant persons) 
unpunished Od.; (of innocent victims, a god’s wrath) 
unavenged A. E.

—άτιμως adv. with indignity, shamefully, disrespectfully, 
dishonourably Trag. Pl.

dial.masc.nom.pl
E.fr
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άτϊμόω contr.vb. | fut.pf.pass. ήτϊμώσομαι (D.) | 1 treat with 
dishonour; dishonour —one’s brother D. — a Muse (w.dat. 
w. new songs) Tim.; brand with infamy —a magistrate, an 
opponent Plu.; slight —an argument A.; (of a lawgiver) put to 
shame —an adulteress Aeschin. || pass, suffer dishonour (fr. 
rejection) A. Hdt.; (of a king) be insulted E.; (of cities) suffer 
disgrace Isoc.
2 deprive (someone) of honour, rights and privileges (of 
citizenship, in part or in whole); disfranchise —someone 
Att.orats. +; (of a comic poet) outlaw —certain kinds of comic 
character Ar. || pass, be disfranchised Att.orats. +; be 
deprived —w.gen. of personal rights D.

ά-τϊμώρητος ov adj. [τϊμωρέω] 1 (of guilty persons) 
unpunished (by gods or men) Hdt. Th. Att.orats. PL 
2 (of virtuous persons) free from punishment (w.gen. for 
offences) PL
3 (of citizens in a sacked city) unavenged (by an ally) Th.; 
(of the dead, victims of corruption, a death) Antipho Aeschin.

—άτϊμωρήτως adv. with impunity PL
άτιμωσις εως/ [άτϊμόω] disrespect (w.gen. for a father, 

hospitality) A.
ατις (dial.fem.pron.adj.): see δστις
άτίσης (2sg.aor.subj.), άτισσα (ep.aor.), άτίσσω (ep.fut.): 

see άτίζω
άτιτάλλω vb. [άτάλλω] | aor. άτίτηλα 11 (of a mother, nurse, 

tutor, or sim.) nurture, care for —a child Hom. Hes. Lyr. AR. 
Mosch.; (fig., of an island) foster —a child Theoc.
2 rear —horses, pigs Hom. || PASS, (of a goose) be reared Od. 
3 pamper —an ageing lover hHom. — a deity (w.dat. w. 
offerings) Theoc.; (pejor.) coax —someone (w.dat. w. tricks) 
Hippon.

ά-τίτης ου, dial, άτίτάς a masc.adj. [privatv.prfx., τίνω]
1 (of a matricide) not paying the penalty, unpunished A.
2 (of old men) perh. unable to contribute (to an 
expedition, as soldiers) A.

ά-τιτος (also perh. άτϊτος IL) ov adj. 1 (of a dead soldier) 
unavenged IL
2 (of blood-money for a slain kinsman) unpaid IL (dub.) 

ά-τίω vb. despise or treat with dishonour —a poor man
Thgn.

Άτλα-γενής ές adj. [Άτλας; γένος, γίγνομαι] (of the 
Pleiades) born of Atlas Hes.

’Άτλας αντος m. 1 Atlas (a Titan, who supported the sky, son 
of lapetos) Od. +; (ref. to any support for the sky) PL; (as the 
exemplar of a strong man) Men.
2 Mount Atlas (in NW. Africa, as a pillar for the sky) Hdt.
3 Atlas (the first king of Atlantis) PL

—Ατλαντικός ή όν adj. 1 of or belonging to Atlas; (of 
regions in the far west, boundary markers) of Atlas E.; (of 
the sea) Atlantic PL Plb. Plu.; (of islands) in the Atlantic Plu. 
2 (of the family) of Atlas (the first king of Atlantis) PL 
3 (of an account) about Atlantis Plu.

—Άτλαντίς ίδος/. 1 daughter of Atlas Hes. S.Ichn. AR. Plu.
2 Atlantic (the sea beyond the Pillars of Hercules) Hdt.
3 Atlantis (mythical island in the far west) PL

άτλητέω contr.vb. [άτλητος] be unable to endure; be 
indignant (about an insult) S.

ά-τλητος, dial, ατλατος, ov adj. [privatv.prfx., τλητός]
1 impossible to endure; (of grief, pain, fear, or sim.) 
unbearable II. Hes./r. Thgn. Pi. Hdt.(oracle) +; (of bad news) 
S.; (of treachery) AR.; (of offspring conceived in incest, 
W.INF. to look at) S.
2 (of deeds) not to be dared A.

άτμήν ένος m. slave Call.

α-τμητος ov adj. [privatv.prfx., τμητός] 1 not cut back 01. 
down; (of hair) untrimmed or unshorn AR.; (of vines) 
unpruned Plu.; (of farmland) not ravaged (by invaders) γ 
2 not cut into; (of silver mines) unopened X. "·
3 impossible to cut up; (of an object, part of a concept o 
topic) indivisible PL Arist.
4 || neut.sb. that which is impossible to cut (easily or w 
Arist. e )

άτμίζω vb. [άτμίς] (of a hot spring) steam X.; (of a meal a · 
is served) Philox.Leuc.

άτμίς ίδος/ smoke, fumes (fr. sthg. burning) Hdt. NT.· 
vapour (fr. bitter and bilious humours in the body) P[ 

ατμός οΰ m. vapour (ref. to the warm aroma fr. a funeral 
pyre or sacrifice) A. E./r.; hot breath (fr. Erinyes) A.; smoke 
(fr. a smouldering corpse, its wounds) E./r. AR.

ά-τοιχος ov adj. [privatv.prfx., τοΐχος] (of the perimeter < >r 
tent-structure) unwalled (by covering materials) E.

ά-τοκος ov adj. [τόκος] 1 without childbirth; (of wives) 
childless Hdt. E. Is.
2 (of old women) not able to bear children, barren PL
3 (of money on loan) not bearing interest, interest-free Pl 
D.

ά-τόλμάτος ov dial.adj. [τολμητός] (of a hardship) 
unendurable Pi.

άτολμίά ας/ [άτολμος] 1 lack of daring or courage, 
cowardice Th. X. Plu.
2 lack of enterprise (of a historian) Plb.

ά-τολμος ov adj. [τόλμα] 1 without daring or courage; (of a 
person, heart, mind, resolve) cowardly Pi. Th. Ar. D. +; (of a 
woman’s temperament) A.; (of hesitation) Plu.
2 unable to bring oneself (w.inf. to do sthg.) A.
3 not reckless, cautious Plu.

—άτόλμως adv. in a cowardly manner Plb.
ά-τομος ov adj. [τομή] 1 (of a meadow) uncut, unmown S.

2 impossible to cut or divide (into smaller parts); (of a line, 
a magnitude) indivisible Arist.; (of education, into different 
branches of knowledge) PL; (of things, into genus or 
species) Arist.; (of the Forms) Arist. || neut.sb. indivisible 
thing Arist.
3 || neut.pl.sb. atoms Democr. Arist.; indivisible terms or 
definitions Arist.
4 (of differences in character) extremely small Plu. 

άτονέω contr.vb. [τόνος] (of a horse) be weary Plu. 
άτόνως adv. without exertion, mildly —ref. to punishing Plu. 
άτοπίά ας/ [άτοπος] 1 unusual nature, eccentricity, oddity

(of a person) Ar. PL; strangeness (of a disease, event, 
thoughts, requests) Th. Ar. Isoc. PL +; absurdity (of a line of 
argument) Isoc.
2 || pl. strange forms (of monstrous creatures) PL
3 unusual extent (of behaviour); severity (of reprisals) Th.; 
extravagance (of a historian, in invective) Plb.
4 estrangement, alienation (betw. people) Plb.

ά-τοπος ov adj. [τόπος] 1 not in one’s own place (w.connot. 
of strangeness); (of a bird) foreign, exotic Ar.
2 not in the right place; (of an uninformed person) 
unsuitable (as a teacher) PL; (of evidence, a defence case) 
irrelevant (to the court) Lys. Plb.; (of an action) out of place 
Men.; (euphem., of a bad omen) inopportune Men.
3 (of pleasure, desire) extraordinary (in extent, quality or 
character) E. Ar.
4 (of persons) strange (in behaviour or thought), eccentric 
PL Arist. Men.; (of persons who behave boldly or shamefully) 
perverse Isoc. D.
5 (of an event or action) strange (in nature), surprising Lys. 
Ar. PL X. Men.; shocking Arist. Men. Plb. NT.; (of a sick
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n’s breath) unnatural, foul Th. || neut.sb. (as exclam.) 

■
■I

‘rd! Men.
1/611 message) strange (to one’s mind) E.; (of a situation, 

3 statement) Att.orats. PL X. +; (of a blend of pleasure 
actl°”’in) Pl. || NEUT.SB. strange situation D.; strange 

^ce (W.GEN. of pettiness) PL; that which is strange

mno customary) Th.
/ f an action) improper, outrageous, wrong Plb. NT.

’ 'πως adv. 1 in a strange or puzzling way PL Arist.
"Unexpectedly PL Men.; surprisingly well -ref. to 

defending oneself Th.
δτοζ adj·'· see actTO(’
“_τράγωδος ov adj. [τραγωδός] (of the prosperity of the 
^cked) not suitable for a tragic plot Arist.
„ οΛΚτος ου m. 1 spindle Sapph.(or Ale.) Hdt. Ar. PL
*2 arrow Trag.; (as a Lacon, wd.) Th.
^ρακτυλλίζ (also άτρακτνλίς) ίδος/ a kind of thorny 
nlant (resembling a spindle), spindle-thistle X. Theoc.

^ραπιτός, ep. άταρπιτός, οΰ/ [reltd. ατραπός] pathway 
Hom. hHom. Call. AR.

ά-τραπός, ep. άταρπός, οΰ/ [privatv.prfx., perh. τρέπω]
1 pathway (esp. ref. to a short-cut or mountain pass) 
Hom. +; (in the sea) Mosch.; track (used by animals) X.;
passage (made by ants) Ar.
2 (fig·) course (of tales) Emp.; way, manner (of inquiry) 
Parm.; (W.ADJ. of a statesman) Pi.; (ref. to a method of 
suicide, escaping debt, reaching one’s goal, a way of life) Ar.
Pl.

Άτρείδης m.: see under Άτρεύς
άτρέκεια, Boeot. άτρέκια, ας, Ion. άτρεκείη ης/ [άτρεκής]

1 truth (about someone or sthg.) Pi/r. Hdt.; (as if fr. an 
oracle) Corinn.
2 (personif.) Strictness (in law or business) Pi.

άτρεκής ές adj. 1 (of joints betw. beams) precise E./r.; (of a 
reflection of a person on a shield) undistorted AR.
2 (of the truth, a total, timing, date) exact Pi. Hdt. Plu.; (of an 
opinion) accurate Plb.; (of dreams) true Mosch. || neut.sb.
exact report Hdt.; certainty (about sthg.) Hdt.
3 (of a judge) strict Pi.; (of conduct, opinion) rigid, 
unswerving E.
4 (of a person’s step) sure, steady Pi.

—άτρεκές neut.adv. 1 precisely —ref. to hitting one’s target
II. —ref. to words having the same meaning Plu.
2 truly, really Call; (w.neut.art.) Thgn.
3 exactly, with certainty —ref. to knowing AR. Theoc.
4 simply, precisely Od.

—άτρεκέως Ion.adv. —also άτρεκώς (Plb.) adv. 1 with 
certainty —ref. to speaking, learning, knowing, or sim. Hdt. 
AR. Theoc. Plb.
2 truly, accurately —ref. to speaking, learning, knowing, or 
sim. Hom. hHom. Hdt. AR. Theoc.ep/(/r.
3 evidently —ref. to sthg. being the case hHom. Thgn. AR. 

άτρεμαΐος ά ov (also ος ov) adj. [άτρεμής] (of the sound of a 
person’s voice) gentle, soft E.; (of a goad) calm E.

—άτρεμαΐα neut.pl.adv. 1 without fear A.(cj.)
2 quietly, softly —ref. to lamenting E.

—άτρεμαίως adv. calmly Call.
άτρέμας, also άτρέμα adv. 1 without motion or trembling, 

still, motionless —ref. to sitting, standing, sleeping, or sim. 
Hom. Hdt. E. Ar. Antipho X. —ref. to holding sthg. IL —ref. to 
eyes resting Od. X.
2 gently E. Ar. Mosch.; in a leisurely manner —ref. to moving 
X. D.; at ease —ref. to resting one’s mind B.; calmly —ref. to 

investigating, smiling PL Theoc.; app. slightly —ref. to a back 
stiffening Men.
3 steadily —ref. to watching someone AR.
4 quietly —ref. to approaching someone E.
5 with composure —ref. to concealing one’s feelings Hdt. 

ατρεμει adv. without trembling, still Ar.
ατρεμεω contr.vb. [άτρεμής] 1 (of hair) lie still (in the wind) 

Hes.
2 (of persons, esp. soldiers) stay still (i.e. in position) Plu.
3 (of persons) be at ease Plu.; (of a populace, a city) remain 
undisturbed Plu.; (of passions, senses) be stable Plu.

α-τρεμης ες adj. [privatv.prfx., τρέμω] 1 without trembling 
or agitation; (of the sea) calm Semon.; (of a person’s 
expression) X.; (of the heart of Truth) Parm. || NEUT.SB. 
calmness (among a group of people) X.
2 without flexibility or deviation; (of a lance) sturdy (opp. 
flexible) Plb.; (of Roman roads) straight Plu.
3 (of Being) unchanging Parm.; (of visions of the Forms) PL

—ατρεμεως Ion.adv. without shaking Thgn.
ατρεμία ας/ 1 absence of (fearful) trembling, fearlessness 

Pi.
2 absence of motion, stillness X.

άτρεμίξω vb. | fut.inf. άτρεμιεΐν (Hdt.) | fut.mid.inf. 
άτρεμίεσθαι (Thgn., cj.) 11 stand still Antipho; (in neg.phr., of 
a shield brandished by a soldier) remain still Hdt.
2 (of soldiers) remain at rest Hdt.; (of an empire) stay calm 
Hdt.; (fig., of the fire of desire) Call. || mid. (of a city) remain 
quiet Thgn.
3 (of prosperous persons) live peacefully (opp. seeking 
change) Thgn. Antipho; (of a king) be unambitious Hdt.

α-τρεπτος ov adj. [privatv.prfx., τρέπω] 1 impossible to 
turn back; (of murder) irreversible AR.
2 not turned; (of persons, their character, facial expression, 
thoughts, ambition) unmoved, unswayed (by changes in 
their circumstances) Plu.; (w.prep.phr. by someone’s 
attitude) Plu.

α-τρεστος ov adj. [τρέω] without trembling (fr. fear); (of 
persons, a woman’s heart) fearless A. S. PL; (of women) 
without fear (w.gen. of battle) A.; (quasi-advbl., of a person 
sleeping) secure S.

—ατρεστα neut.pl.adv. without fear E.
—άτρέστως adv. fearlessly, boldly A.
Άτρεύς έως (dial, έος) m. Atreus (son of Pelops by 

Hippodameia, father of Agamemnon and Menelaus) Hom. +
—Άτρείδης (also Άτρείδης) ου (ep. do, also εω), dial. 
Ατρείδας (also Ατρείδας) a m. | du.nom. Ατρείδα, dat. 
Άτρείδαιν || pl.: Aeol.nom. Άτρέιδαι | gen. Ατρειδών, Ion. 
Άτρειδέων, dial. Ατρείδαν | son of Atreus (ref. to 
Agamemnon or Menelaus) Hom. +

α-τρητος ov adj. [privatv.prfx., τρητός] (of cloths) not 
perforated (by being stitched) PL

ά-τρίακτος ov adj. [τριακτήρ] incapable of being thrown 
three times (in wrestling); (fig., of ruin) unconquerable A.

ά-τριβής ές adj. [τρίβω] 1 not rubbed or worn down; (of 
uninhabited regions) without paths Th.; (of pathways) not 
worn down X.; (of horses) not hardened (w.acc. +
PREP.PHR. as to their feet, for rough ground) X.; (of the 
universe, blessings fr. a deity) unimpaired X.
2 (of historians) unfamiliar (w.Gen. w. sthg.) Plb.

ατριον diabn.·. see ήτριον
α-τριπτος ov adj. [τριπτός] 1 (of a nobleman’s hands) not 

worn (by labouring) Od.
2 (of corn) untrodden (by oxen) X.; (of paths) Call.(cj.); (of 
thorn-bushes) Theoc.
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ιί-τριχος ον adj. [θρίξ] (of a man’s chest) hairless (fr. being 
plucked) Call. || fem.sb. hairless one (ref. to a snake) Hes./r.

ά-τρόμητος ov adj. [τρομέω] (of a person) fearless B. 
ά-τρομος ov adj. [τρόμος] without trembling (fr. fear); (of a 

heart, strength) fearless, unflinching II. AR.; (quasi-advbl., 
of Zeus careering as a bull) Mosch.

άτροπίη ης lon.f. [άτροπος] 1 inflexibility (of character) 
Thgn.
2 (sg. and pl.) cruelty AR.

ά-τροπος ov adj. [τρέπω] 1 without turning; (of Endymion’s 
everlasting sleep) undisturbed Theoc.
2 (of Delos) not easily turned (w. a plough), rugged Call.
3 (of hostile words) impossible to turn away, unyielding Pi. 

—’Άτροπος ovf. Atropos (one of the three Moirai) Hes. Pl. 
άτροφέω contr.vb. [άτροφος] go unnourished; (of a tree, 

severed limbs) waste or wither away Plu.
ά-τροφος ov adj. [τρέφω] (of horses) lacking nourishment, 

poorly fed X.
ά-τρύγετος ov (also dial, a ov Stesich.) adj. [privatv. or 

copul.prfx., 2nd el. unknown] | This adj. is sts. interpr. as 
not harvested, barren (privatv.prfx., reltd. τρυγάω), sts. as 
impossible to dry up (reltd. τρύγη dryness), sts. as 
murmuring loudly (copul.prfx., reltd. τρύζω). | (of the sea) 
unharvested, barren (or inexhaustible or murmuring 
loudly) Hom. +; (of the aither) II. Hes./r. hHom. Stesich.

ά-τρυμων ov, gen. ονος adj. [privatv.prfx., τρϋω] (of 
persons) not worn down (w.gen. by afflictions) A.

ά-τρϋπητος ov adj. [τρϋπάω] (of an ear) unpierced Plu. 
ά-τρϋτος ov adj. [τρϋω] 1 not growing tired or distressed;

(of a person, strength of body or voice) unwearied, tireless 
Plu.; (of Athena’s foot) A.; (of chattering birds) Call.
|| neut.sb. freedom from fatigue Arist. Plu.
2 (of toils, griefs) endless Pi. Hdt. S. Mosch.; (of a road or 
journey) Theoc. Plu.; (of time, chaos) B.

Ά-τρϋτώνη ης/ [perh. privatv.prfx., pop.etym. τρϋω] 
Atrytone (title of Athena, perh. Unwearied) Hom. Hes.

Μ-τρυφος ov adj. [privatv.prfx., τρύφος] (of cheese) not 
crumbly Alcm.

ά-τρωτος ov adj. [τρωτός] 1 (of a person, bowels) not 
wounded S. E./r. Plu.; (of a woman’s nipple, suckled by a 
snake) A.; (fig., of a heart, by misfortunes or criticism) Pi. 
2 (of a ship) undamaged (in a battle) Plb.
3 impossible to wound; (of persons or demigods) 
invulnerable Pi. E. Arist.
4 (fig., of a philosopher) uninfluenced, unaffected (by 
money) PL; (of a wealthy man, by philosophy) Plu.

άττα (Att.neut.pl.): see δστις
άττα1 (Att.neut.pl.): see τις
άττα2 masc.voc. father (sts.w. γεραιέ or γέρον, in address to 

any older man) Hom. Call.
άτταγάς a m. | acc.pl. άτταγας, also άτταγέας (Hippon.) | 

a kind of bird (common in marshy areas), black francolin 
(resembling the black partridge) Ar.; (regarded as a 
delicacy) Hippon. Ar.

άττανΐτης εω lon.m. [loanwd.] a kind of cake, waffle 
Hippon.

άττάραγος ου m. crumb (of bread, exemplifying sthg. tiny) 
Call.epigr.

άπχαταΐ interj. ah! (as an exclam, of pain or shock) S. Ar. 
άττέλεβος ου lon.m. a kind of edible locust Hdt.
Άττης interj. Attes! (w. 'Υης, as a ritual cry in the cult of 

Sabazios) D.
Άττικίξω vb. [Αττικός] (of Greeks, a Persian satrap) side 

with Athens (in wartime) Th. D.; (of a faction of citizens) 
support Athens (within their own city) X. Plu.

Αττικισμός ού m. loyalty to Athens (against other
Th. reeks)

Άττικιστί adv. in the Attic dialect or script Pl.
Άττικίων ονος m. [dimin. Αττικός] (derog.) petty Ath ·

Ar. 11111
Αττικός ή όν adj. 1 of or from Attica; (of women) Attic H 

Plu.; (of a man, esp. a farmer) Pl. Men. Plu.; (of wasps) Ar t 
the region) Hdt. Th. Ar. X. +; (of sanctuaries) Th.; (of g00l|s° 
honey, pastries) Hdt. Ar. PL; (of the dialect) Sol. Hdt. p|. (()J. 
the alphabet) D.; (provb.) Αττικός γείτων Attic neighbour 
(ref. to a troublesome neighbouring people) Arist.
|| masc.pl.sb. Attic men Ale. Plu. || fem.pl.sb. Attic wonn· 
Ar. || fem.sg.sb. region of Attica, Attica Hdt. Th. Ar.
Att.orats. +
2 of or from Attica and specifically Athens; (of the people) 
Attic, Athenian Hdt.; (of orators, writers, comedians) Arist 
Plu.; (of a citizen abroad) Sol. Theoc.; (of dances) Hdt.; (< >Γ Ί 
political system) PL; (of the citizens, an army) A. Hdt.; (of a 
history) about Athens and Attica Th.
3 of or relating to the Athenians; (of ships) Athenian Hdt 
Th. X. Plu.; (of a region) belonging to the Athenians Hdt.; (Of 
the market) of the Athenians Th. D.; (of fluency in speech) 
Plu.; (of a war, treaties) with Athens Th.
4 (of dry measures) of the Attic standard, Attic Hdt. Th. X. 
Plb. Plu.; (of coinage) Th. X. D. +

—Άττικωνικοί ών m.pl. Atticonians (opp. Laconians) Ar.
—Άττικώς adv. in the Attic dialect D.
άττω Att.vb.·. see ασσω
άτυξηλός ή όν adj. [άτύζομαι] (of panic among birds) 

bewildering AR.
άτύζομαιpass.vb. | aor.ptcpl. άτυχθείς 11 (of persons, birds, 

snakes, horses) be terrified Hom. Pi. B. AR. —w.prep.phr. by 
sthg. IL —W.ACC. at a sight, someone’s anger IL AR.; be 
abashed (at a shameful action) AR.
2 (of a person or mind) be distraught (w. grief) E. AR.; (of a 
bird) S.
3 (of persons) be anxious —w.gen./or their life AR.
4 (of women) be shocked Od.; (of a person) be stunned 
—W.DAT. w. helplessness AR.

—άτύξω act.vb. 1 (of fear) terrify —men AR.
2 (of a marvel, ref. to a work of art) stun —someone’s heart 
Theoc.

ά-τυράννευτος ov adj. [privatv.prfx., τυραννεύω] (of a city- 
state) not ruled by a tyrant Th.

άτϋφίά άς/ [άτϋφος] freedom from arrogance, modesty, 
humility Plu.

ά-τϋφος ov adj. [privatv.prfx., τύφος] without pride or 
delusion; (of Socrates) not puffed up (w. play on Τυφώς 
Typhon) PL; (of clothing, behaviour) unostentatious Plu.

άτυχέω contr.vb. [άτυχης] 1 be unfortunate Att.orats. Arist. 
Men.
2 suffer a misfortune Ar. Att.orats. + -w.COGN.ACC. D.; 
(euphem., of a debtor) D.; (of a city, army, commander, ref. 
to suffering a military defeat) Isoc. D. Arist. —W.ACC. in a 
battle Arist. || neut.pl.aor.pass.ptcpl.sb. misfortunes D.
3 be unsuccessful, fail Th. Isoc. —w.acc. in warfare Isoc. 
—w.ptcpl. in doing sthg. Th. Men. —w. έν + dat. in one’s 
business D.; fail to achieve —W.GEN. sthg. Lys. Isoc. PL X. 
|| neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. failures D.
4 meet with refusal Hdt. X.; (of a person praying) —W. 
παρά + GEN./r. the gods X.

άτυχη μα ατος n. misfortune or disaster (suffered by a 
person or city) Att.orats. Arist. Men.; (ref. to a death) Antipho;
(ref. to a military defeat) D. Din.; (euphem., ref. to

Att.neut.pl
Att.neut.pl
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mnation for an offence) Plb.; (w.prep.phr. w. respect 
C<? the city treasury, ref. to a debt) Is.

-10 γήί adj' [Privatv-Prfx·’ T1W <of Persons) 
tunate Att.orats. Arist. Men. Plu.; (of the outcome of a

U” oit) Plu.; (euphem., of persons) in trouble (for a crime)

P ’1 ογβς adv. 1 unfortunately —ref. to faring at the hands of 
Λ - · rivals Isoc.; wretchedly —ref to meeting one’s death 
ιϊΙΊβ S ' LV
Plb2 unsuccessfully -ref to waging war Plu.

, «ia ac f. 1 misfortune or disaster (suffered by a person) 
A't orats. +; (suffered by a city, esp. in wartime) Att.orats.; 
(personif.) Misfortune Lyr.adesp.
2 (euphem.) misfortune (ref. to being defeated in court) D.; 
(■issoc.w. a person, ref. to a crime or shameful act) Din. Plb.; 
( ref to a mismatch, w.gen. of two personalities) Pl.

adv 1 again, another time —ref to doing sthg. repeatedly 
nr on several occasions Hom. A. Ar.; (w. μάλα) A. S.; (w. πάλιν) 
E. Th. Ar.
2 (w. ordinal num., in the enumeration of events or 
persons) in turn, next II. A. +
3 (gener.) in addition, furthermore, moreover Hom. +; 
(answering a cl. w. μέν) and Hom.; (reinforcing δέ or ουδέ) 
in addition Hom. +; (reinforcing τε) Pl. X.; (before or after 
αυθις) Pl- X.
4 in response —ref. to speaking, sacrificing Hom.
5 but, on the other hand Hom. Thgn.; (reinforcing δέ, sts. 
answering a cl. w. μέν) Hom. +

αυ aS interj. bow-wow (as the bark of a dog) Ar.
αΰαίνω. Att. αύαίνω vb. [αύος] | Att.fut. αΰανώ | aor.ptcpl. 

αύήνάς, subj. αύήνω || mid.: impf. ηύαινόμην | Att.fut. 
αύανουμαι || pass.: aor.ptcpl. αΰανθείς, Att. αύανθείς | 1 dry, 
dry out —fish, locusts (in the sunshine) Hdt. || pass, (of a 
stick of wood) be dried out (to be used as a staff) Od.
2 || PASS, (of vegetation, trees) wither X.
3 (fig., of Lawfulness) shrivel up —the flowers of ruinous 
behaviour Sol.; (of a person) waste away — his life S.
|| mid.pass. (of a person, a family) wither away A. S.

αύαλέος η ov Ion.adj. —also αύαλέος ά ov dial.adj. (of a 
person’s skin) dry (fr. the summer heat) Hes.; (of a mouth, 
fr. fasting) Call.; (of the breath of labouring oxen) AR.; (of 
brushwood) AR.

αυάτα. Aeol.fi: see ατη
αύγάξω vb. [αύγή] | mid.: dial.imperatv. αύγάσδεο | fut. 

αύγάσομαι | ep.aor.inf. αύγάσσασθαι || pass.: aor.ptcpl. 
αύγασθείς 11 see as in strong light, see clearly — a harbour, 
one’s spear S. E.; (mid.) —horses, aflame II. E.
2 (of Helios, Zeus) look upon —someone E. Call.; (intr., of 
Zeus) gaze (fr. heaven) E. || mid. (intr.) look Hes. Carm.Pop. 
Call. AR. —w.dat. at someone Call.

αύγή ής, dial, αυγά ας/ 1 (sg. and pl.) ray or beam of light 
(fr. the sun) Hom. +; (fr. lightning) II. Hes. S.; (fr. a star, the 
moon) II. hHom.; (fr. a fire, lamp) Philox.Leuc. Pl. || pl. (gener.) 
source of light E. Pl. Plb.
2 (sg.) bright light, glare (fr. the sun, a fire, beacon, or sim.) 
Hom. Hes. A. Emp. E. Pl. +; (ref. to a flame) II.; (ref. to dawn) 
NT.
3 pure light (in which one sees clearly) Pl.
4 gleam (reflected fr. armour, a robe, teeth) II. E. Theoc. Plu.; 
radiance (of a goddess) hHom.; (of colours) Plu. || pl. glint 
(of light seen in a mirror) E.; radiance (of gold, tears of 
amber) Pi. E.
5 ray of light (fr. the eyes) S. E. Licymn. PL; (fr. the soul) Pl.
II PL. eyes (as the source of rays of light) II. hHom. E.

Αύγουστος ου m. [Lat.loanwd.] 1 Augustus (title of Gaius 
Julius Caesar Octavianus as sole ruler of the Roman 
empire) NT.
2 August (month in the Roman calendar, named in honour 
of Augustus) Plu.

αύδάξομαι mid.vb. [αύδή] | aor. ηύδασάμην, also ηύδαξάμην 
(Hdt.) | say — W.DIR.SP. sthg. Hdt.; (of a dove) speak -w.dat. 
in a human voice Hdt.; (tr., of a god) proclaim —a message 
Call.

αύδάω contr.vb. | impf. ηΰδων | fut. αύδήσω, dial, αύδασω 
| aor. ηΰδησα, dial, αΰδάσα, Aeol.ptcpl. αύδασαις (Pi.), 
lpl.dial.subj. αύδασομεν (Pi.) | 3sg.iteratv.aor.2 αύδήσασκε 
|| mid.: 3sg.impf. ηύδατο | fut. αύδήσομαι, dial, αύδασομαι 
|| pass.: aor.ptcpl. αύδηθείς, dial, αύδάθείς |
1 speak, talk Hom. hHom. Hippon. Pi. +; say —words, a prayer, 
one’s thoughts, or sim. Hom. hHom. Pi. Hdt. +-W.COMPL.CL. 
that sthg. is the case II. E. -w.dir.sp. sthg. E.; (of an 
inscription) —w.indir.q. what is the case Theoc.epfyr.; (of 
an oracular oak tree) foretell S. || mid. speak S.; utter —vile 
words, a shriek A. E.; pronounce —an oath Pi. || pass, (of 
statements, words) be spoken S. E.
2 speak of, mention —someone or sthg. S. E.; indicate (w. 
one’s words) —a certain person E.; (of a poet) proclaim (in 
an ode) —a contest Pi. || MID. (of a person, rumour) speak of 
—sthg. Trag.
3 (oft. imperatv.) explain (to someone) E. AR. —sthg. A. S.; 
(of a legend) inform (about a locality) E.
4 speak to, address —someone Hom. hHom. E. 
—(w.intern.acc. w. words) II. hHom. E.; call out to —an ally 
S.; invoke —a god E.
5 give an order (sts. w.dat. or acc. to someone) —w.inf. to 
do sthg. Pi. Trag. Ar. D.(oracle) || mid. order —someone 
(w.inf. to do sthg.) S.
6 designate or specify, call —a person, place (w.predic.sb. 
by a certain name) E. || pass, (of a person) be named
—w.predic.adj. as dead, of such and such a place S. E.; be 
called —w.predic.sb. the son (w.gen. of someone) S.; (of an 
island) —by a certain name AR.

αύδή ής, dial, αύδά άς, Aeol. αύδά άς / 1 sound of a voice 
(human or divine); voice, speech Hom. Hes. Lyr. Trag. 
Hellenist.poet.; song Pi.; utterance A. E.; report (of 
someone’s deeds) S.
2 ability to speak, voice IL E. Mosch.; (given to Hephaistos’ 
mechanical helpers, to Pandora) IL Hes.; (given by the 
Muses) Hes.
3 chirping (of a cicada) Hes.; call (of a bird) Ar.; (of a 
swallow, to which the twang of a bow-string is likened) Od.
4 music (fr. a trumpet or cymbals) E.

αύδήεις, dial, αύδάεις, εσσα εν adj. 1 (of mortals, opp. gods) 
with a human voice Od. Hes./r; (of a goddess) Od. Call. AR.; 
(of a horse speaking miraculously) IL; (of an oak beam made 
by Athena) AR.
2 (of an adornment, fig.ref. to an ode) vocal, singing Pi/r.
3 (of a message) clear or loud B.

άυδρίά άς/ [reltd. άνυδρος] absence of moisture (in soil) 
PL

αύ-ερύω ep.vb. [άνά, έρΰω] | aor. αύέρυσα | 1 drag up (out of 
the ground) —beams (supporting a wall) IL
2 draw back (a bow-string) IL Theoc.
3 draw back (a sacrificial victim’s neck) IL 

άυήρω Lacon.vb.: see αίρω 
αυθάδεια άς/ [αυθάδης] 1 obstinacy PL Arist. Plu.

2 sternness (as a quality of the Spartans) Isoc.
3 arrogance Plb. Plu.

Aeol.fi
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αΰθ-αδης ες adj. [αυτός, άνδάνω] 1 pleasing oneself, self- 
centred Ε. Arist. Thphr. Plu.; (w.GEN. in one’s thoughts) A.
2 obstinate (towards others) Hdt. E. PL Arist. Plu.; (of a 
woman’s mind) E.; (of a hound) X. || neut.sb. obstinacy Plu.
3 stern (towards others) Isoc. Plb.
4 (fig., of the point of a spike) remorseless A.

—αύθαδως adv. | compar. αΰθαδέστερον 11 obstinately Ar. 
Plu.
2 sternly Th. Pl.
3 arrogantly Pl. Plu.

αΰθάδία ας/ obstinacy, obduracy Trag. Ar. Men. 
αύθαδίζομαι mid.vb. act obstinately Pl.
αύθαδικός ή όν adj. (of a hand) overbearing Ar. 
αύθαδισμα ατος n. act of obstinacy (before the gods) A. 
αΰθάδό-στομος ov adj. [στόμα] (of Aeschylus) self-

indulgent in speech Ar.
αύθ-αίμων ov, gen. ονος adj. [αυτός, αίμα] (of a person) of 

the same blood, kindred (w.gen. w. someone) S.
—αΰθαιμοι ων m.pl. kinsmen S.
αύθ-αίρετος ov adj. [αιρετός] 1 (of commanders) self­

appointed X.
2 of one’s own choosing; (of prosperity, an outcome, a love) 
self-chosen B. Arist. Men.; (of conflict, suffering, dangers, 
death, or sim.) self-inflicted B. S. E. Th. X. +; (of slavery) Th. 
D.
3 (of deliberation as a course of action) available for 
oneself to take up Th.

—αύθαιρέτως adv. by one’s own choice Plu.
αύθ-έκαστος ov adj. 1 (of a person) calling each thing just 

what it is, straightforward, truthful Arist. Plu.
2 (pejor.) wilful or blunt (w.dat. in one’s manner) Men.

—αύθεκάστως adv. in a straightforward way Plu.
αΰθέντης (also αύτοέντης S.) ου m. [αυτός; άνύω, see 

άνύω] 1 person responsible (for an action); perpetrator 
(w.gen. of a crime) Plb.
2 person responsible (for a death, esp. a murder); killer, 
murderer Hdt. S. E. Antipho Th. AR.; (w.gen. of someone) E. 
AR. | see also αύτοφόντης
3 || ADJ. (of murder) of one’s kindred A. E.

αΰθ-ημερόν, Ion. αύτημερόν adv. [ήμερα] 1 on the same 
day A. Hdt. Th. Ar. Pl. +
2 at once Th. X.

αυθι adv. [αυτόθι] 1 in a certain place, there or here Hom. 
Hes. hHom. B./r. Call. AR.
2 at a certain time, right then or now Hom. Hes. Pi. Call. AR.
3 (for αΰθις before a consonant) thereafter or hereafter 
Call.
4 (for αύθις before a consonant) again, a second time Call, 

αϋθι-γενής ές adj. [γένος, γίγνομαι] 1 originating in a 
certain location; (of cypress-wood) grown on the site (of a 
temple) E./r.; (of a river) with a local source Hdt.; (of water 
in a lake) from a natural source Hdt.
2 (of a deity) local B. Hdt.; (of a lament by a Muse assoc.w. 
Thrace) native (to a barbarian and wild land) E.

αδθις Att.adv.: see αύτις
αύθ-όμαιμος ov adj. [αυτός, όμαιμος] (of youths) of the 

same blood S.
αύίαχος ov ep.adj. [copuLprfx., ιαχή] (quasi-advbl., of the 

Trojans advancing) with much shouting II.
αΰλά dial.f.·. see αυλή
αυλαία ας/. [αυλή] 1 covering or curtain (in an entrance or 

on a litter) Plb. Plu.; tapestry (in a dining-room) Thphr.
2 hunting net Plu.

αύλακίξομαιpass.vb. [αυλαξ] (of land) be ploughed int() 
furrows Pratin.

αυλαξ ακος/ -also άλοξ οκος (Trag. +)/ | see also <3λξ I
1 furrow (in ploughed soil) Hes. A. Pi. Hdt. Hellenist.pOet 
a boundary for a city, ref. to the Pomerium at Rome) p|." 
(fig., in which ideas grow) A.; (in the sea) Lyr.adesp. Tim · ( ■ 
to a bird’s course in the sky) Ar.; (w.gen. for children rel'^ 
a wife) S. E.; (collectv.sg.) farmland Ar. Theoc. ’to
2 cut (in a surface) resembling a furrow; gash (fr. a swor(| 
wound) E.; scratch (fr. fingernails) A.; (on a writing-tab]V( 
fr. a knife) Ar.
3 large cut (through a standing crop); swathe Theoc.; (f „ 
made by a spear, through ranks of soldiers) E.

αΰλειος a (Ion. η) ov (also ος ov) adj. [αυλή] | fem.dat.pl 
αύλεΐαις metri grat. (Theoc.) | (of a doorway, threshold) of 
the courtyard (around or beside a house or sanctuary) o<j 
Sol. Pi. Hdt. S. E. +; (around a cave) hHom. || fem.sb. 
courtyard door Ar. Theoc. Plb. Plu. | cf. μέταυλος

αύλέω contr.vb. [αύλός] | dial.3pl.fut. αύλησεΰντι (Theoc )
1 play the aulos Carm.Pop. Hdt. Ar. PL X. + —w.DAT./or an 
audience, dancer, chorus Thgn. Hdt. PL X. +; app. play a horn 
(to send a signal) X. || mid. play the aulos for oneself (while 
dancing) PL || PASS, listen to aulos music X. Thphr.; be played 
to —w. υπό + gen. by an aulos-girl Thphr.; (of marching 
soldiers) be accompanied by aulos music X.; (of a house) be 
filled with aulos music E.
2 play (a tune) on the aulos; pipe — a tune Alcm. Hippon. Ar. 
PL + || pass, (of a tune) be played on the aulos X.

αυλή ής, dial, αύλα ας/ [reltd. ίαύω] 1 app., place in which 
to spend the night; enclosure, yard (in front of a house or 
hut and containing other buildings) Hom. hHom. Archil. B. S. 
E.
2 courtyard (in the centre of a palace complex) IL; (among 
the rooms of a house) Hdt. Ar. PL D. NT.; (in a gymnasium) PL 
3 farmyard, fold (for livestock) Hom. hHom. E.Cyc. Theoc.
NT.
4 courtyard (of a temple or sanctuary) Hdt. E. D.
5 hall (w. a ceiling, inside a house) Ar.
6 chamber, room S.
7 place of residence (in its entirety); dwelling, hall (of a 
god, esp. Zeus, a ruler, hero) Od. Pi. Hdt. Trag. Ar. NT.; den (of 
beasts) S.; abode (of a shepherd) E.; (of the dead) E.; (ref. to a 
cave) S.
8 place of residence (for a monarch or governor), court, 
palace Theoc. Plb.; (ref. to a Roman praetorium) NT.

αύλημα ατος η. [αύλέω] aulos-tune Ar. PL X. Plu.
αύλησις εως/ aulos-playing (as an ability or activity) PL 

Arist.
αύλητήρ ήρος m. aulos-player (sts. appos.w. άνήρ) Hes.

Archil. Eleg. Mosch.
αυλητής ού m. aulos-player (usu. ref. to a foreigner or slave) 

Thgn. Hdt. Th. And. +; (appos.w. άνήρ) D. Plu.
αύλητικός ή όν adj. 1 (of matters) relating to aulos-players 

PL; (of a soul) suitable for an aulos-player PL || FEM.SB. art 
of the aulos-player PL Arist. Plb. Plu.
2 (of reeds) for the aulos Plu.

αύλητρίς ίδος/ female aulos-player, aulos-girl (ref. to a 
slave, hired for music and oft. sex) Ar. Att.orats. PL X. +

αύλίζομαι mid.vb. [αύλή] | aor. ηΰλισάμην, also pass, 
(w.mid.sens.) ηύλίσθην (Hdt. +) | 1 (of livestock) be in a stall 
or pen Od. Theoc.; be housed —w.prep.phr. in a cave Hdt.; 
(fig., of an impoverished woman) be lodged —w.prep.phr. 
in ragged clothing E.

fem.dat.pl
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handmaids) sleep (in an ante-chamber) AR.; (of birds) ? /()t naii
nSt Hdt. AR.
/ f oersons, esp. soldiers) live out in the open (esp. at

3· ht) encamp, bivouac Hdt. Th. X. +; lodge (for a night) 
ppBp.pHR. in a village, a cave X. AR. NT.; (of sailors) 

mid the night (in a backwater) AR.
Ac ή όν adj. 1 (of persons) suited to the royal court Plb. 

isB. courtier Rib. Mu.

. r cUnning, officiousness) of a courtier Plb. Plu.
2 θ ου n. [dimin. αυλή] 1 small enclosure (for livestock), 

** x. ar. Theoc.; outhouse (ref. to a cow-shed, farm
building) hHom. Aeschin. AR.
2 (sg. and collectv.pl.) dwelling (ref. to a cave) S. E.Cyc.; lair 
i of beasts) S.

αΐίλιος ή (Ion. η) ov adj. [αυλή] (of a star, as a sign of the 
time to return fr. pasture) for the fold Call. AR.

αυλις ιος I°n-f I acc· αηλιν I nom.pl. αΰλιες (Call.) |1 shelter 
(ref to a soldier’s bivouac, a location) II. AR.; dwelling (for a 
ploughman, tribesmen) Hellenist.poet.; (ref. to a cave) E.Cyc.; 
roost (for birds) Od.; lair (of a lion) Theoc.
2 fold, pen (for livestock) hHom. Hellenist.poet.

Αυλίζ ιδος jC Aulis (a seaport in Boeotia on the Euripos 
Strait opposite Euboea, fr. which the Greeks departed for 
Troy) II- +

αΰλίσκος ου m. [dimin. αυλός] 1 small pipe (into a 
container) Arist.(dub.) Plb.; spindle (through a voting­
pebble) Arist.; socket (in an arrow-head) Plb.; tube (of a 
telescope) Plb.
2 (specif.) small aulos (for accompanying higher-pitched 
singing) Thgn. Pi./r. ,

αύλϊτής ου m. [αύλή] one who works on a farmstead, 
farmhand (appos.w. άνήρ) AR.

αύλοποιική ής/ [αύλοποιός] craft of the aulos-maker Pl. 
αύλο-ποιός οΰ m. [ποιέω] aulos-maker Pl. Arist.
αυλός ου m. 1 hollow tube, pipe Th.; straw (for drawing up 

liquids) Archil.; socket (on a spear-head, for the shaft) IL X.; 
groove or sheath (on a brooch) Od.; (fig.) stream (of blood, 
fr. a person’s nose) Od.
2 (specif.) reed instrument (like an oboe or shawm, usu.
one of a pair played as a double instrument), aulos IL Hes.
Archil. Thgn. Lyr. Hdt. +; (meton. for αύλητρίς aulos-girl) Ar.

αϋλωδίά ας/ [άοιδή] song for the aulos PL
αυλών ώνος m. (alsof. S. Ar.) 1 enclosed passageway (oft. for 

water, naturally formed betw. mountains or banks); strait 
(betw. two seas) A. S.; gorge (through which a river flows) 
hHom. Hdt. Plu.; (gener.) valley, defile Ar. Plb. Plu.
2 channel or passageway (made artificially, for water); 
conduit (into a chamber) Hdt.; moat (for defensive 
purposes) E. X.; pipe (fig.ref. to a vein) PL

αΰλ-ώπις ιδος fem. adj. [ώψ] (of a metal helmet) app., with a 
slit for the eyes, slitted or slit-visored II.

αυξάνω vb. | impf. ηυξανον | fut. αυξήσω | aor. ηυξησα | pf. 
ηΰξηκα || mid.: impf. ηΰξανόμην | fut. αύξήσομαι | pf. 
ηυξημαι, Ion. αΰξημαι | plpf. ηύξήμην || pass.: fut. 
αύξηθήσομαι, aor. (sts. w.mid.sens.) ηύξήθην | —also (pres, 
and impf.) αϋξω | impf. ηυξον || mid.: ηύξόμην, dial, 
αύξόμην|
1 cause (persons, animals, vegetation) to grow; raise 
—animals PL; cultivate —trees Pi./r.; (intr., of children, 
flowers, seeds) grow NT. || mid. and AOR.PASS. (of children, 
animals) grow Hdt. SJchn. E. PL; (of hair) Hdt.; (of seeds, 
vegetation) Mimn. Ibyc. S. +; (fig., of excellence, a victory) Pi. 
2 cause (sthg.) to grow (in size); (of oil) enlarge —aflame X.; 
(of daytime) —grapes S.fr.; (fig., of a soldier) —his people’s 

glory Pi. || mid. (of a settlement) grow PL; (of the elements 
of matter) Emp.; (of a volcanic island, fr. beneath the sea) 
Pi.; (of the moon, w.dat. w. the sun’s rays) Tim. || pass, (of 
an empire, war, struggle) be extended Ar. Isoc. Theoc.(cj.) 
3 cause to grow (in volume or number); (of persons, Time) 
increase —burnt offerings Pi. —prosperity, 'wealth, injustice 
A. E. PL; (intr., of a population) grow large NT. || mid. and 
aor.pass. (of a population) grow Hdt.; (of a cloud) thicken 
E.; (of troubles) increase Men. || pass, (of gain, commerce) 
be increased A. D.
4 cause to grow (in physical strength or force); (of a doctor) 
build up —his patients PL; (fig., of a Muse) swell —winds of 
song Pi.; (intr., of songs) E. || mid. and AOR.PASS. (of limbs 
and strength) grow strong Hes.; (of the wind) rise, get up 
Hdt.
5 cause to increase (in power); advance —a tyrant, evil men, 
one’s allies Sol. E./r. X.; strengthen —a city (w.dat. w. laws') 
S.; (wkr.sens.) support —the Greek cause Hdt. || mid. and 
aor.pass. (of persons, communities) grow (in power) Hdt. 
E. Th. D.
6 cause to thrive or prosper; nurture —a tyrant 
(w.prep.phr. w. hope) Thgn. —one’s children and homeland, 
a statesman E. PL —the common good E. Th. D.; (of a god, 
Time) raise up —a person, his fortunes S.; (intr., of the word 
of God) spread NT. || mid. and aor.pass. develop (in one’s 
skills) PL; (of a juror) swell (w. his privileges) Ar.; (of the 
beginning and the end of a competition) grow
—w.predic.adj. sweet Pi. || pass, (of an opportunity, a 
situation) be improved Eleg.adesp. X.
7 cause to increase (in intensity); strengthen —someone’s 
confidence Pi. B.; (of wealth, an idea) —arrogance B. Hdt.; (of 
pleasure, a delay) —desire PL Men. || mid. (of confidence, 
desire, delight) grow Thgn. Pi. PL || pass, (of a person’s 
strength, a ruler’s power) be increased A. Hdt.
8 cause to grow (in fame); extol, exalt —a person, family, 
city, mountain Pi. S. E. PL + —a people’s laws Pi. —Zeus’ 
majesty Arist.Zyr.; (of the troubles of life) make (w.acc. 
someone) great S. || pass, (of a god or commander) be 
extolled Pi. Hdt. E.
9 (intr.) use amplification (as a rhetorical technique) Arist. 

αύ'ξη ης/ 1 growth (of the body, vegetation) PL
2 (math.) extent or dimension (of a solid body) PL 

αΰξημα ατος n. growth (of a child) E./r.
Αύξησίη ης Ion.f. Increase (a goddess of fertility) Hdt. 
αΰξησις εως / 1 increase (in quantity) X. Arist.;

augmentation (of weights, measures, the value of coinage) 
Arist.
2 increase (in size) PL X. Arist.; growth (of a youth, an 
animal, or sim.) X. Arist.; increment PL
3 increase (in power) Th. Arist. Plu.; (in virtue, appetite) 
Arist.; (in the severity of a crime) Arist.
4 extent (of a region) Hdt.; magnitude (of sthg.) Arist.
5 development (of a discovery) Arist.
6 strengthening, amplification (of one’s point, in a speech) 
Arist.; (pejor.) exaggeration (in a report) Plb.

αυξητικός ή όν adj. 1 (of a biological process) of growth 
Arist.; (of part of the soul) concerned with bodily growth 
Arist.
2 (of a rhetorical technique) for amplification (of a simple 
statement) Arist.

αύ'ξιμος ov adj. (of motherly care) good for growth X.
αυξω vb.: see αυξάνω
αυονή (unless αύονή) ής, dial, αύονα (unless αυονα) ας/ 

[αυος] 1 withering (for mortals, caused by Erinyes) A.; 
drought Archil.

collectv.pl
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2 . perh. blight Semon. [or perh., dry or harsh sound, 
shrieking or yapping (of a woman likened to a dog)] 

αυος, Att. αυος, η ov adj. 1 dry (after being wet or moist); (of 
a person) dry Ar.; (of trees, the ground) Od. Hes.; (of wood, 
as fuel) Od. Pl. Theoc. Plu.; (of a wooden club) seasoned 
Theoc.
2 lacking nutritive moisture; (of a tree stump, garland, rose, 
vines) dried up II. Ar. Call. Theoc.; (of part of the nail of a 
finger or toe) Hes.; (of cattle in summer) parched Theoc.;
(fig., of a person) shrivelled (w. fear or numbness) Men.; (of 
a style of speaking) Plu.
3 dried (for use or preservation); (of oxhide on shields) 
dried IL; (of hippopotamus hide, a lionskin) Hdt. Theoc.; (of 
fish, seeds, acorns) Hdt. Theoc.; (of seaweed, as a cushion) 
Theoc.

—αΰον neut.adv. dryly, gratingly —ref. to armour making a 
sound II.

άυπνίά άς/. [άυπνος] wakefulness (of guards) Pl.
α-υπνος ov adj. [privatv.prfx., ύπνος] 1 without sleep; (of 

persons) sleepless (fr. noise, grief) Od. E.; (of a person being 
punished) A.; (of eyes) E.; (of nights, old age) Od. E.; (of 
sleep) restless, broken (w. illness, grief) S. E.; (of daybreak, 
or perh. nightingales) wakeful Ibyc.
2 without rest; (of persons) wakeful (for a task) Od. E. X.; (of 
a serpent, its eyes) E. AR.; (of nights spent as a sentry, vigils) 
II. E.; (of fishing) S.; (fig., of springs of water) unresting, 
continuous S.; (of music) E.
3 (of reality, opp. a dream-like state) apart from sleep PL 

αυρά άς, Ion. αΰρη ης/ [prob.reltd. αήρ] 1 breeze (esp.
assoc.w. a sea, river or pleasant location) Od. Hes. hHom. Lyr. 
Hdt. Trag. +; (as an exemplar of changeability) Pi. E.; (fig., 
w.gen. of a household, war) E. Ar.
2 aroma (w.gen. fr. torches) Ar.
3 impulse (w.gen. of a person’s character) E.; onrush (ref. 
to a pre-natal pang) E.

αΰριον adv. 1 tomorrow, on the next day Hom. +; (prep.phr.) 
ές (είς) αΰριον until tomorrow Od. Hes. E. PL +; tomorrow, on 
the next day Hom. E. Lys. Ar. +
2 (quasi-adjl., of a day, moment or period of time, event) of 
the next day, tomorrow S. E. Lys. X. +; ή ... είς αΰριον ήμερα 
or τδ ... ές αΰριον the next day S.; τδ or ή αΰριον the next day 
Theoc. NT.

ανσα (ep.aor.), άυσαι (aor.inf.): see αΰω2 
αΰσιον neutadv. in vain Ibyc. | cf. τηΰσιος 
Αΰσονες ων m.pl. Ausones (a people inhabiting Italy) Arist. 
—Αύσόνιος a (Ion. η) ov adj. of or relating to the Ausones;

(of the land) Ausonian AR.; (of the Adriatic, Tyrrhenian or 
Sicilian Sea) Pi./r. Call. AR.; (of Scylla) AR.

αύσταλέος a ov, ep.Ion. άυσταλέος η ov adj. [αυος] 1 dry 
(fr. lack of water); (of a person) parched (w. thirst) Call.; (of 
Death-Mist) shrivelled Hes.
2 dried and rough (w. dirt); (of persons, esp. beggars) 
unkempt Od.; caked (w.dat. w. filth, dust) AR.; (of hair) 
Theoc.; (of cheeks) stained (fr. crying) AR.

αυστηρίά ας/ [αυστηρός] harshness (w.gen. of a person, 
his character) Plb. Plu.

αυστηρός α όν adj. [αυος] 1 dry (to the taste); (of water, 
opp. honey) plain PL; (of particles of food or drink) rough 
PL
2 dry or hard (in character, w.connot. of simplicity); (of 
persons, their lifestyle) austere Arist. Plb. Plu.
3 (of a poet) harsh, rough (in style) PL; (of a literary work) 
dry, austere (in its contents) Plb.; (of speeches, brevity) Plu.
4 (of persons, their manner) severe, stern, harsh Plu.; 
exacting (in business) NT. || neut.sb. sternness Plu.

αύστηρότης ητος/ dryness or roughness (of wine, on 
sweetness) PL X.; (fig.) harshness (w.gen. of old age) p[ 

άϋτα dial.f.: see άϋτή
αΰτ-άγγελος ου m. [αυτός] one who brings news (w ge\ 

of sthg.) in person S. Th. Plu.
αύταγρεσίη ης lon.f. [αύτάγρετος] one’s own free choir 

Call. °
αϋτ-άγρετος ov adj. [άγρέω] 1 (of situations, an ability 

manner of dying) chosen by oneself Od. hHom. AR.
2 (of a runaway) captured by oneself AR.
3 (of a person) choosing for oneself (when to die) Semon 

αύτ-άδελφος ov adj. [αδελφός] (of blood) of one’s very <nvn 
brother or sister A.; (of a head, meton.ref. to a person) s 
|| masc.sb. one’s very own brother S. E./r.

αύταΐς (Att.3pl.fem.dat.reflexv.pron.): see εαυτόν 
αΰτ-ανδρος ov adj. [άνήρ] (of a ship or fleet, in ctxt. of 

capture or loss) together with its men, men and all AR. Ρ[β 
Plu.

—αΰτανδρί adv. men and all —ref. to a ship being captured 
Plb.

αυτ-ανέψιος ου m. [ανεψιός] 1 first cousin A. E. PL
2 || adj. (of a group) consisting of one’s first cousins A.

αύτάρ ep.conj.: see άτάρ
αύτάρκεια ας/ [αυτάρκης] self-sufficiency (as a mark of 

persons, their means or lifestyle, a city) Arist. Plu.; (as a 
mark of the highest good, philosophical contemplation) P[. 
Arist.

αύταρκέω contr.vb. (of a citizen) be self-sufficient Arist.
αύτ-άρκης ες adj. [άρκέω] 1 (of persons) self-sufficient (in 

resources) Hdt. Th. PL +; (of a family) Arist.; (of a city, its 
location) Th.; (of a region) Isoc. Plb.; (of fields) Lyr.adesp.; (of 
the highest good) Arist.
2 self-sufficient (in strength); (of persons) strong enough 
on one’s own X. Plb.; (of help in battle) all-sufficient S.; (of a 
body) strong enough alone (against a disease) Th.; (of a 
skill, decree, constitution) D. Plb.
3 (of an infant’s bowels) acting under their own control, 
independent A.

—αύτάρκως adv. self-sufficiently —ref. to living X. Arist.
αύταρχέω contr.vb. [άρχός] be a sole ruler —w.gen. over a 
people ?\.fr.

αύτάς (Att.3pl.fem.acc.reflexv.pron.): see εαυτόν
αΰ-τε adv. [τε1] 1 for another time, again Hom. Xenoph. Lyr.

A . +; (reinforced by έξαΰτις) IL; (w. 8η) Hom.; (w. δη in crasis, 
as δηΰτε, perh. also δαΰτε) once again Hippon. Lyr. A.; (also in 
crasis, in q., sts. w. indignant or impatient tone) this time IL 
Archil. Sapph. Pi.; (in q., w. δήτα) Theoc.
2 in addition, further Hom. hHom. Ar. Theoc. Mosch.; in turn 
IL Ale. A.; in response Hom.
3 on the contrary, on the other hand (sts. responding to a 
cl. w. μέν, sts. reinforced by νυν) Hom.; (reinforcing δέ) A. Pi. 
Theoc.

αύτεΐ Lacon.adv.: see αύτοΰ
αΰτ-έκμαγμα ατος η. [αυτός, έκμάσσω] exact impression (in 

wax); (fig.) exact image (of one’s father, ref. to a baby) Ar.
αύτ-επάγγελτος ov adj. [έπαγγέλλω] making an offer of 

one’s own accord; (quasi-advbl., of a person doing sthg.) 
voluntarily Hdt. E. Th. Isoc. D.

αύτ-επιτάκτης ου m. [έπιτάσσω] one who is in command 
independently (of all others), sole director PL

αΰτεπιτακτικός ή όν adj. (of a branch of expertise) of the 
kind of a sole director PL

αΰτ-επώνυμος ov adj. (of a son) with the same name 
(w.gen. as his grandfather) E.

/.fr
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ου m. (ref. to a soldier) one who rows for
- self (°PP-being a PassenSer)Th·

contr.vb. [άϋτή] | lon.lsg. and 3pl.impf. άυτευν |
A^oUt (esp. in battle or grief) II. A. E. Theoc.; (fig., of a 
Arson’s fame) cry out A.
Peior shout out (to someone) E. -w.intern.acc. a cry
% help E.; call on —someone (for help) IL —(w.inf. to do 
^thd) E-; invoke ~a god A· E’Ar AR'
S «ounce —a murder, cause for alarm E. —w.inf. that one 

ssesses sthg. E.; (of a person being killed) — the blow that 
he has received A.
4 chant —L/r.
5 (of helmets) ring out (when struck) IL; (of chariot wheels) 
clatter Hes. χ

άΰτή ήζ> dial. άϋτα άς/ [αΰω2] 1 shout Hom. AR.;
(collectv.sg.) shouting Ale. Hippon. E. Tim. AR.; (specif.) war­
cry Hom. Hes. hHom. Pi. AR.
2 blast (fr. a trumpet) A.; sound (of a lyre) Pi./r.; whistle or 
squeak (of a syrinx, to which the sound of an axle is 
likened) Parm.
3 noise, clamour (fr. a battle, a hunt) IL AR. Theoc.
4 sound (w.gen. of a particular dialect of Greek) A.

αυτή1 (fem.demonstr.pron. and adj.): see ουτος
αύτή2 (crasis for ή αυτή): see αυτός C
αύτή (Att.3sg.fem.dat.reflexv.pron.): see έαυτόν 
αΰτηγί (fem., w.pcl. γε): see οΰτοσΐ, under ουτος
αΰτ-ήκοος ου m. [αυτός, άκοΰω] one who hears or listens in 

person; actual hearer (w.gen. of someone) Th. PL Plu.
αΰτ-ήμΛΡ adv. 1 on the same day (as specified) Hom. Call. AR.

2 for that one day (i.e. not for any longer) AR.
αΰτημερόν Ιοη,αάν.·. see αυθημερόν
αυτήν (Att.3sg.fem.acc.reflexv.pron.), αυτής (gen.): see 

έαυτόν
αυτί Boeot.adv.: see αΰτοΰ
αΰτίκα, Aeol. αΰτίκα adv. 1 at this or that very moment; 

immediately, at once (sts. reinforced by νυν) Hom. +; 
straightaway (w.gen. at night) Theoc.; (quasi-adjl., of fear, 
struggle, benefit, or sim.) present, immediate Th.; (of a day) 
at the start (of one’s afflictions) S.
2 now or at the time (opp. subsequently) Od. Thgn. A. E.; 
(phrs.) τό αΰτίκα for that moment (only), for the present Th.; 
ές or έπι τό αύτίκα in or for the present Th. X.; έν τώ αΰτίκα at 
present Th.
3 at a particular time (in the immediate future, opp. the 
present), soon Eleg. Ar. Tim. PL +; at a later time D. AR.; 
(quasi-adjl., of a city’s doom) imminent Call.
4 as a ready example, for example Ar. Pl. D. Call.

αΰτις, Att. αΰθις adv. [αΰ] 1 back —ref. to moving Hom. Thgn. 
S. Ar. —ref. to taking sthg. II. —ref. to sending someone S.
2 in turn (at a later time) Sol. A. S. Pl.
3 again, once more Hom. Eleg. A. Pi. Hdt. +; (responding to 
μέν) secondly S.; (responding to πρώτα) Hdt.; (as exclam, of 
approval) again!, encore! X.
4 later, thereafter or hereafter Hom. Eleg. A. Pi. Parm. Hdt. + 
I see also είσαΰτις

««τμή, also αΰτμή (Hes.), ής/ [άημι] 1 breath II. AR.; (fr. 
oxen) AR.; (fr. Hephaistos or a fire, fig.ref. to a flame) Hom. 
hHom. Call. AR.; blast of air (fr. bellows or sim.) II. Hes. AR. 
2 blast (w.gen. of wind) Od.
3 vapour Hes. hHom. AR.; smoke (fr. a burning stake) Od.
4 aroma (fr. a burnt sacrifice) Od.; fragrance (fr. perfumed 
oil) IL; (fr. a meadow) Mosch.

«υτμήν ένος m. 1 breath (of a person) IL AR.
2 blast (w.gen. of wind) Od.

αΰτο-αγαθόν οΰ η. [αυτός, αγαθός] good or goodness in its 
essence (as an example of a Platonic Form) Arist.

αύτο-άνθρωπος ου m. man in his essence (as an example 
of a Platonic Form) Arist.

αυτο-βοεί adv. [βοή] with a mere war-cry, without a 
struggle —ref. to making a capture or sim. Th. Plu.

αυτό-βουλος ov adj. [βουλή] with one’s own plan, self- 
willed A.

αύτο-γενής ές adj. [γένος, γίγνομαι] (of a course of action) 
generated by oneself, self-created or chosen A.

αυτο-γέννητος ov adj. [γεννητός] (of a sexual union) 
producing offspring by one’s kin, begetting by incest S. [or 
perh., with one’s own offspring, incestuous}

αυτογνωμονέω contr.vb. [αύτογνώμων] act according to 
one’s own judgement X.

αύτο-γνώμων ov, gen. ονος adj. (quasi-advbl., of a 
magistrate judging or ruling) by one’s own assessment or 
judgement (opp. by written laws) Arist.

—-αυτογνωμόνως adv. by one’s own assessment Plu. 
αΰτό-γνωτος ov adj. [γνωτός] (of a person’s passionate 

disposition) deciding for oneself, self-willed, independent 
S.

αΰτο-γραμμή ής f. line in its essence (as an example of a 
Platonic Form) Arist.

αύτό-γραφος ov adj. [γραφή] (of documents) written with 
one’s own hand, autograph Plu.

αυτό-γυος ov adj. [γόης] (of a plough) with a shaft of the 
same one piece (as the stock), of a single piece (opp. made 
of two pieces fastened together) Hes. AR.

αΰτο-δαής ές adj. [δαήναι] (of dance-steps) self-taught S. 
αύτο-δάικτος ov adj. [δαΐζω] slain by one’s kin A.
αύτ-οδάξ adv. with one’s very teeth, bitingly —ref. to being 

angry Ar.; (quasi-adjl., of a person’s temper) snappish Ar.
αΰτό-δεκα indecl.num.adj. [δέκα] exactly ten Th.
αύτό-δηλος ov adj. [δήλος] (of a circumstance) clear in 

itself A.
αύτο-δίδακτος ov adj. [διδακτός] (of a bard) self-taught 

Od.; (of a person’s heart, as he chants) A.
αύτό-δικος ov adj. [δίκη] (of the sanctuary at Delphi) with 

its own jurisdiction Th.
αύτόδιον adv. straightaway Od.
αΰτο-διπλάσιον ου η. [διπλάσιος] doubleness in its 

essence (as an example of a Platonic Form) Arist.
αύτο-έκαστον ου n. each object in its essence (as an 

example of a Platonic Form) Arist.
αΰτοέντης m.: see αΰθέντης
αύτό-ετες neutadv. [έτος] within the same year —ref. to 

reaching a destination Od.
—αύτοέτει adv. in a single year Theoc.
αΰτόθεν, also (metri grat.) αύτόθε (Theoc.) adv. 1 from that 

very location, from right there or that place Pi. Hdt. S. Th. 
Pl. +; (reinforced by έκ + GEN.) Hom. Hdt. Th. Call. +; (by 
άπό + gen.) A.
2 from this very location, from right here or this place Pi. 
Th. Ar. Pl. +; from this point (in a line of argument) Pl.
3 from that or this very time, at once, straightaway II. 
hHom. Th. And. +

αυτόθι adv. in this or that location, here or there Hom. +; 
παρ’ αυτόθι on the spot, there and then ll.(v.l. παρ’ αύτόφι) 

αΰτό-ιππος ου m. ['ίππος] horse in its essence (as an 
example of a Platonic Form) Arist.

αύτοΐς (Att.3pl.masc.neut.dat.reflexv.pron.): see εαυτόν 
αΰτο-κάβδαλος ov adj. [αυτός, perh.reltd. κόβαλος] (of 

speeches without a formal opening) offhand, casual Arist.
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-αύτοκαβδάλως adv. in a casual way -ref. to speaking 
about dignified subjects Arist.

αύτο-κασιγνήτη ης, dial, αύτοκασιγνήτα ας/. [αυτός] 
one’s very own sister Od. hHom. E. AR.

αΰτο-κασίγνητος ου m. one’s very own brother II. hHom.
AR. Mosch.

αύτο-κέλευστος ov adj. [κελεύω] (quasi-advbl., of a person 
doing sthg.) prompted by oneself, on one’s own initiative 
X.

αύτο-κελής ές adj. [κέλομαι] (quasi-advbl., of a person 
doing sthg.) prompted by oneself, on one’s own initiative 
Hdt.

αύτό-κλητος ov adj. [κλητός] 1 (of a god) personally 
inviting (pollution into a house) A.
2 (quasi-advbl., of a person coming out of a house) self­
summoned, without a summons S.

αύτό-κομος ov adj. [κόμη] (of a mane) of natural hair Ar. 
αυτο-κρατής ές adj. [κρατέω] 1 (of a mind) ruling by itself, 

with sole authority (for a task) E.
2 (of a man’s genitals) self-governed Pl.

αύτοκρατορικώς adv. [αύτοκράτωρ] in the manner of a 
supreme ruler Plu.

αύτο-κράτωρ ορος masc.fem.adj. [κράτος] 1 with authority 
for oneself; (of citizens) free (fr. foreign rule) Th.; (of 
youths) independent (of their parents) X.; (of voluntary 
exiles) with full authority (w.gen. over themselves, in 
their new home) Arist.; (of a city, over itself) Th.
2 with control over oneself; (of a mind) self-governed PL; 
(of the universe) in control (w.gen. of its own course) Pl.
3 (of a person) with full mastery (w.gen. of one’s plans and 
fortune) Th.
4 (of fighting) in command of itself, in which every man 
takes charge for himself Th.
5 (of magistrates) with full powers (sts. w.inf. to do sthg.) 
Th. Ar. Att.orats. X. Arist. +; (of a king, for committing 
perjury) D.; (of the Assembly, during a crisis) And.; (of 
commanders, for a campaign) Th. X. D. +
6 (of a commander) with sole authority (over an army) X.; 
(of a person, W.GEN. over a ship) D.; (of rulers, for 
governing) D. Arist.; (of a commander at Rome, ref. to a 
dictator) Plb. Plu.; (of reason) Th. || masc.sb. imperator (ref. 
to a commander specially honoured at Rome) Plu.; (ref. to a 
Roman emperor) Plu.
7 (pejor., quasi-advbl.) on one’s own authority (opp. that of 
the laws) PL; (of a magistrate ruling) as an autocrat (in a 
city) PL

αύτό-κτιτος ov adj. [κτίζω] (of a cave) made independently 
(of human activity), formed naturally A.

αΰτοκτονέω contr.vb. [αύτοκτόνος] be a killer of one’s kin 
S.

αύτο-κτόνος ov adj. [κτείνω] killing one’s own; (of a 
matricide’s or fratricide’s hand) killing one’s kin A. E.; (of 
the deaths of two brothers) by killing one another, mutual, 
fratricidal A.

—αύτοκτόνως adv. 1 by kindred slaughter —ref. to dying A.
2 by killing in person A.

αύτό-κωλος ov adj. [κώλον] (derog., of a woman w. no 
noticeable bottom) nothing but leg Semon.

αυτο-κωπος ov adj. [κώπη] (of a sword) cast with its own 
hilt, hilt and blade together A.

αύτο-λήκυθος ov adj. with one’s own oil-flask (perh. as a 
mark of poverty) || masc.pl.sb. Tramps (name of a 
fraternity of wealthy youths unaccompanied by slaves) D.

αύτό-μαρτυς υρος m. [μάρτυς] one who is a witness in 
person, eyewitness A.

αΰτοματίξω vb. [αυτόματος] act on one’s own initiate 
independently (of a superior) X. || pass, (of beneficial <>l 
actions) be done spontaneously Plu.

αύτό-ματος η ov adj. [reltd. μέμονα, μένος] | The adj js 
freq, quasi-advbl. | 1 (of person or animals doing sthg) 
through one’s own will, of one’s own accord, unbidden 
spontaneously IL Thgn. Pi./r. B. Th. Ar. +; (of feet moving) 
(of a response fr. the Pythia) Pi. ’
2 (of inanimate things) happening or acting without 
external intervention; (of Hephaistos’ tripods moving) 
spontaneously IL; (of gates opening, bolts moving, fetters 
breaking) IL E. X. AR. NT.; (of weapons, statues, or sim. d<>jnr. 
sthg.) Hdt. E. AR.; (of an event happening) PL X. +; (of 
blessings coming to someone) E. Ar. X. +
3 (of natural phenomena) happening in the ordinary 
course of events; (of a disease spreading, land being 
fruitful, a river rising, plants growing) spontaneously, 
naturally Hes. Hdt. PL +; (of the way of life of early humans) 
provided by nature, naturally provided PL; (of food) PL 
4 (of a person doing sthg.) from one’s natural ability X.; (of 
a death, a reason for growth) natural Lys. PL D.; (of salt 
crusts, manure) from nature Hdt. X.; (of an event) in the 
natural course D.
5 (of persons finding sthg.) by accident PL; (of a temple 
being burned down) Hdt. || neut.sb. chance (as a cause) Lys. 
6 (prep.phrs.) άπό τού αυτομάτου (or ταΰτομάτου) 
spontaneously or naturally Hdt. Th. PL X. +; (also) έκ τού 
αυτομάτου X.; by accident or chance PL X. Is. +

—αυτομάτως adv. 1 of one’s own accord, spontaneously
—ref. to persons or animals doing sthg. Plb. Plu.; 
automatically —ref. to a mechanical snail moving Plb. 
2 by natural causes, spontaneously, naturally Theoc. Plb. 
Plu.
3 by accident or chance Plb. Plu.

αύτο-μήτωρ ορος masc.fem.adj. [μήτηρ] (of a woman) 
perh. just like a or her mother Semon.

αϋτομολέω contr.vb. [αύτόμολος] | aor. ηύτομόλησα | pf. 
ηύτομόληκα | 1 be a deserter, desert (to the enemy, fr. an 
army, fleet, or sim.) Hdt. And. Ar. X. +; (of helots, slaves in 
wartime) Th. Ar. D.; (of a ship) Hdt. Th.
2 (of a citizen) change sides (betw. factions) Aeschin. D.
3 (of a slave) abscond (fr. his master) Ar.
4 defect (fr. a social circle, for another lifestyle) Aeschin. 

αυτομολία ας/, desertion (by sailors, soldiers or allies) Th.
Plu.

αϋτό-μολος ov adj. [έ'μολον, see βλώσκω] leaving on one’s 
own initiative || masc.sb. deserter (fr. an army, city, king) 
Hdt. Th. Isoc. X. +; (appos.w. άνήρ or γυνή) Hdt.; (appos.w. 
τριήρης trireme) Plu.; runaway (ref. to a slave) Aeschin.

αυτόν (Att.3sg.masc.acc.reflexv.pron.): see εαυτόν 
αύτονομέομαι mid.contr.vb. [αυτόνομος] (of communities) 

be self-governing (esp. w. no external political pressure) 
Th. D. Plb. Plu.

αυτονομία ας/ 1 self-governance (of a city), independence 
Th. Isoc. X. +
2 independence (in behaviour); (pejor.) licence (among 
Spartan youths) Isoc.

αυτό-νομος ov adj. [νόμος] 1 with one’s own laws (i.e. free 
fr. external rule and influence); (of persons, peoples, cities, 
settlements) self-governing, independent (sts. w. άπό + 
GEN. fr. external rulers) Hdt. Th. Att.orats. X. +; (of a
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Hiarv) Th x.; (of a region) Th.; (of dissidents living in sanctu
isolation) Th. .

bserving one s own law; (quasi-advbl., of a dissident 
Ing to her death) voluntarily S.

a°(of a youth) independent (of a guardian) X.
4 (of a constitution without a king) free Plu.

^ο-νυχεί (also αύτονυχί) adv. [νύξ] on this or that very 

night II· AR-
’^ό-ξυλοζ ov adj. [ξυλον] (of a cup) of mere wood, of

** iniple wood (i.e. unshaped and undecorated) S. 
^τοπάθεια ας/ [πάθος] 1 one’s own experience Plb. 
2 one’s own emotion, sincerity of emotion Plb.
α^τοπαθώς adv. from one’s own experience or emotions; 
genuinely, sincerely Plb. Plu.

Λ1}τό-παις παιδος m. [παΐς1] true son (w.gen. of Zeus, ref. to 
Herakles) S.

αϋτό-πετρος ov adj. [πέτρος] (of a platform) of natural 
rock (opp. constructed by man) S.(cj.)

ov, gen. ονος adj. [πημα] (of lamentation, 
quasi-personif.) with its own pain A.

αΰτο-ποιητικός ή όν adj. (of an art) of or relating to 
making things themselves (opp. imitations), of making real 
items Pl.

αύτο-ποιός όν adj. [ποιέω] (of olive trees) self- 
perpetuating S.

αΰτό-πολις ιος dial.fem.adj. [πόλις] | nom.pl. αύτοπόλιες | 
(of a city) being a city in one’s own right, independent 
Th.(treaty)

αΰτο-πολΐτης ου m. citizen of an independent city X.(cj.) 
αΰτό-πρεμνος ov adj. [πρέμνον] (quasi-advbl., of trees

being destroyed) together with the stump, roots and all S.; 
(of land assigned to a conqueror) root and branch (i.e.
entirely and absolutely) A.; (fig., of words) uprooted 
Ar.(mock-trag.)

αΰτ-όπτης ου (Ion. εω) m. [δψομαι, see όράω] 1 one who 
sees or watches for oneself, eyewitness Hdt. Pl. X. D. + 
2 one who investigates in person, investigator (ref. to a 
historian, scout) Hdt. Plb.

αΰτο-πώλης ου m. [πωλέω] seller of one’s own products PL 
αΰτοπωλικός ή όν adj. of or relating to a manufacturer who

sells directly || FEM. and NEUT.SB. direct sale Pl. 
αΰτό-ρριξος ov adj. [ρίζα] (of the hearth of a land, fig.ref.

either to a mountainside dwelling or to a primeval 
settlement) self-rooted or self-founded E. [or perh. itself 
including the roots (of a later cityj\

αύτό-ρυτος ov dial.adj. [ρυτός] (of a shower of gold) 
flowing spontaneously Pi.

αύτός ή (dial, α) ό, Aeol. αυτός a o pers.pron. and adj.
| neut.sg. sts. αυτόν, esp. in ταύτόν (see C) | dial.masc. and 
neut.gen.sg. αύτώ, Aeol. αυτω || du. αύτώ || pl.: 
dial.masc.acc. αύτώς | fem.acc. αύτας (Theoc.) | ep.gen.dat. 
αύτόφι(ν) || There are three principal functions: A as adj. 
self or emph. pron. he himself B as an anaphoric 3sg. and 
pl.pers.pron. him, her, it, them, and C as adj. w.art. the 
same. |

—A emph. pron. and adj. 1 self (w. a noun or pers.pron., or as 
a pron., emphasising that the reference is to that person or 
thing truly, and not to another or others) Hom. + · υπό 
λόφον αυτόν under the plume itself or the very plume II.
• τοΰργον τάχ’ αυτό δείξει the deed itself will soon provide 
proof Ar. · έγών ύποθήσομαι αύτός I myself will make a 
suggestion Od. · (without pers.pron.) αύτός ήσθαι ένι 
κλισίησι λιλαίομαι I myself desire to sit amid the tents II.
2 (w. εκείνος or ουτος, for emph.) · αύτας έκείνας είσοραν 

δοκώ σ’ όρων as I look at you, I think that I see those women 
in person E. · αύτό τούτο τό Βυζάντιον, όπου νυν έσμεν this 
very Byzantium, where we are now X.; (advbl.phrs.) αύτό 
τούτο, αύτά ταΰτα/or this very reason Pl. X.
3 (ref. to a person, opp. someone inferior or sthg. ancillary) 
Hom. + · αύτόν και θεράποντα himself and his attendant II.
4 (ref. to a master or slave-owner) Ar. Pl. Thphr. Men. Theoc.
• ένδον έστιν αύτός the master is inside Men.
5 (w. an ordinal number, to emphasise one of a group of 
persons or things) Th. X. + - αύτοκράτωρ δέκατος αύτός the 
commander himself as the tenth (i.e. in charge of nine) X.
6 (in reciprocal combinations, w. εαυτού, αύτού, αύτοΰ, or 
sim.) Trag. + · αίσχύνεις πόλιν την αύτός αύτοΰ you disgrace 
your own city S. · άπειλοΰσιν αύτοι καθ’ αυτούς έμβαλεΐν they 
threaten to invade by themselves X.
7 || GEN. (w. a possessv.adj., for reinforcement) Hom. + 
• πατρός τε μέγα κλέος ήδ’ έμόν αύτοΰ my father’s great 
renown and my very own II.
8 || dat. (sts. w. συν) together, complete with, and all Hom. + 
• αύτοΐσι συμμάχοισι with his allies and all or as well A.
9 (w. έαυτοΰ and compar. or superl.adj.) Hdt. · αύτός έωυτοΰ 
ρέει πόλλω υποδεέστερος ή τοΰ θέρεος it flows much more 
weakly than in the summer in relation to itself Hdt.
10 on one’s or its own, alone Hom. + · άνευ τοΰ σίτου τό 
δψον αύτό the meat on its own without the bread X.
11 of one’s or its own accord, of oneself or itself Hom. + · τί 
με σπεύδοντα και αύτόν ότρύνεις; why do you urge me when I 
am already eager by myself? II. · ήξει γάρ αύτά καν έγώ σιγή 
στέγω it will come to pass on its own, even if I keep quiet 
about it S.
12 (philos., of a Platonic Form) by or in its very self or 
essence Pl. Arist. || neut. (ref. to a noun of any gender) 
• αύτό δικαιοσύνη justice in itself or its essence Pl.Φ αύτό 
άνθρωπος man in himself or his essence Arist.

—B 3sg.pl.pers.pron. (usu. in acc., dat. or gen.) him, her, it, 
them (rarely as first wd. in a sentence, unless emph.) 
Hom, +; (also nom.) he, she, it NT.· (pleon., within a 
relatv.cl. and in the same case) ών ό μέν αύτών the one of 
which Call.epzpr.; ου τό πτύον έν τη χειρ! αύτοΰ in whose 
hand is the winnowing-shovel NT.

—C adj. (in attributive position w.art.) Hom. + · ή αύτή (or 
αύτή) γυνή the same or that very woman Is.; (w.dat. as 
someone) A. Hdt. +; (also sts. without art.) Hom. Pi. AR.
• αύτήν οδόν the same road AR.; (not in attributive position) 
έν αύτή τή ή μέρα on the same or that very day NT.

—αύτότατος η ov superl.adj. || masc.sb. his very self Ar. 
αυτός (crasis for ό αύτός): see αύτός C
αύτόσε adv. 1 (ref. to movt.) to there, thither Th. Ar. Pl. X.

2 (ref. to adding sthg.) to that Pl.
αύτο-σίδάρος ov dial.adj. [σίδηρος] (of suicide) with self- 

inflicted steel E.
αύτό-σπορος ov adj. [σπόρος] (of fields) self-sown A./r. 
αΰτό-σσυτος ov adj. [σεΰω] (of a god) urging on in person 

(a pollution) A.
αύτοσταδίη ης lon.f. [στάδιος] standing in the very place; 

(prep.phr.) έν αύτοσταδίη in close combat II.
αύτό-στολος ov adj. [στόλος] undertaking a journey in 

person (opp. sending another) S.
αύτό-στονος ov adj. [στόνος] (of lamentation, quasi- 

personif.) grieving of its own accord A.
αύτο-σφαγής ές adj. [σφάζω] 1 slain by one’s own hand 

S.(dub.) E.
2 slain by one’s own kin S.(dub.) 

αΰτοσχεδά neut.pl.adv.·. see αύτοσχεδόν
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αυτοσχεδιάζω vb. [αύτοσχεδόν] 1 speak on the spur of the 

moment, extemporise Isoc. PL Plu.
2 act on one’s own initiative X.; (of a civilian, acting as a 
commander) be an improviser X.; (of a statesman) 
improvise —necessary responses Th.
3 (pejor.) act rashly or unadvisedly Isoc. PL Aeschin. Arist. 

αύτοσχεδίασμα ατος n. improvisation (ref. to a poem) Arist. 
αύτοσχεδιαστής ου m. improviser (w.gen. in military

matters) X.
αύτοσχεδιαστικός ή όν adj. (of the origin of tragedy) in 

improvisation Arist.
αύτοσχεδίη ης Ion.f 1 proximity (ref. to close combat) IL 

Tyrt.
2 impromptu manner, improvisation (when playing a lyre) 
hHom.

—αύτοσχεδίην Ιοη,αάν. in close combat Hom.
—αυτοσχέδιος ov adj. (of divination) involving guess-work 

or improvisation Plu.
αΰτο-σχεδόν neut.adv. —also αύτοσχεδά (IL) neut.pl.adv.

1 right up close —ref. to fighting, attacking Hom. Hes. Tyrt.
2 at once, right away AR.

αύτο-τελής ές adj. [τέλος] 1 having one’s own end or 
purpose; (of a philosophical investigation) having an end in 
itself Arist.
2 having one’s own authority; (of a judge) independent (of 
a jury) Arist.; (of a decree) perh. made on one’s own 
authority (without proper consultation) Hyp.; (of a single 
branch of government) having sole power, absolute Plb.
3 (of a conclusion, the reliability of a history) final, 
unconditional Plb.; (of listing names of places) sufficient 
(as a description of a region) Plb.; (of a victory) entirely the 
responsibility (w.gen. of the commander) Plb.
4 (of a people, a sanctuary) with one’s own taxation (i.e.
free fr. any obligation to pay tribute) Th. | see τέλος 13

—αύτοτελώς adv. 1 unconditionally —ref. to making a 
treaty Plb.
2 independently —ref. to commanding an expedition Plu. 

αύτό-τοκος ov adj. [τόκος] (of a hare) with its offspring 
too A.

αύτο-τραγικός ή όν adj. (pejor., of an ape, fig.ref. to an 
orator and actor) exactly of the tragic kind, truly tragic D.

αύτο-τράπεζος ov adj. [τράπεζα] (of persons) at the same 
table (w.dat. as the immortals) Emp.

αύτο-τροπέω contr.vb. perh., act in one’s own manner, 
improvise hHom.

αύτου (Att.3sg.masc.neut.gen.reflexv.pron.): see εαυτόν 
αύτοΰ, Lacon, αύτεΐ, Boeot. αυτί adv. [αυτός] 1 in the same 

place Hom.
2 in a particular place; right here (sts. w. ένθάδε or sim.) 
Hom. +; right there (sts. w. εκεί, ένθα, κεΐθι, or sim.) Hom. +; 
(phr.) παρ’ αύτεΐ in this place Alcm.; (w. ταύτη or τη) on that 
very spot Hdt.
3 at a particular time; right now or then Hom. 

αύτουργέω contr.vb. [αυτουργός] (of soldiers) personally 
prepare —their meals Plu.

αυτουργία ας f. 1 one’s own act (ref. to a crime) A.
2 labour of one’s own hands (opp. slave labour) Plb. Plu.
3 personal experience (opp. study) Plb.

αύτουργικός ή όν adj. || fem.sb. craft of making actual 
objects (opp. imitations) PL

αυτουργός όν adj. [έργον] 1 working oneself, personally 
involved in labour Th. X. Plu.; (of a hand) itself doing the 
task S.; (gener., of persons) personally involved (w.gen. in 
events, achievements, hardship) Plb. Plu. || masc.SB. 
working farmer (ref. to a freeholder) E. Th. PL +

2 working by oneself (w.gen. at philosophy) X.
3 (of produce) made by oneself (opp. purchased) Pl. 

αυτούς (Att.3pl.masc.acc.reflexv.pron.): see έαυτόν 
αύτόφι(ν) ep.gen.dat.pl.pron.: see αυτός, also αυτόθι 
αύτό-φλοιος ov adj. [φλοιός] (of a piece of wood used as 

club) with its bark on Theoc.
αύτο-φόνος ov adj. [θείνω] (of evils, deaths) entailing the 

murder of kin A.
—αύτοφόνως adv. from murder by kin —ref. to dying a 
αύτο-φόντης ου m. entailing the murder of kin S.(v.L 

αύτοέντης) E.
αύτό-φορτος ov adj. [φόρτος] 1 carrying one’s own 

baggage (i.e. without a slave to carry it) A.
2 (of a freight ship) together with its cargo Plu. 

αύτο-φυής ές, gen. έος (ους) adj. [φύω] | Att.masc.fem.
acc.sg. αύτοφυα (X.) | 1 (of fruit or crops) of natural growth 
self-grown Plu.; (of an animal’s bedding, ref. to its fur) Pl.
2 (gener.) occurring naturally (opp. man-made); (of a 
threshold in Hades, a harbour, defences, fissures in a rock) 
natural Hes. Th. Plu.; (of visions) spontaneous PL; (of a 
remedy, fig.ref. to wine) Ion || neut.sb. natural disposition 
or ability (of a person) PL Arist.
3 (of resources) indigenous (to a region, opp. imported) X. 
4 in one’s natural condition; (of a horse’s pace) normal X.;
(of a hill, a rock-face) natural X. Plb.; (of a wooden club) 
self-shaped Theoc.

—αύτοφυώς adv. by one’s own nature, naturally PL 
αύτό-φυτος ov adj. [φύω] 1 growing naturally; (of sores, 

opp. wounds) natural Pi.
2 (of produce) grown by oneself (opp. imported) Arist. 

αύτό-φωρος ov adj. [φώρ] 1 in the very act of theft; (of 
wrongdoers) caught in the act Th.; (prep.phr.) έπ’ 
αύτοφώρω in the act of theft Hdt. Att.orats.; (gener.) in the 
act of committing a crime Hdt. E. Ar. Att.orats. +; as if in the 
act itself beyond doubt Att.orats. PL X. Plu.
2 (of crimes) self-detected (by the perpetrator) S. 

αύτό-χειρ χειρος masc.fem.adj. [χείρ] 1 (quasi-advbl., of a 
person doing sthg., esp. killing) with one’s own hand Trag. 
Antipho Ar. Isoc. PL NT.; (of a mode of death) by one’s own 
hand E. PL
2 || MASC.SB. doer (w.gen. of sthg.) Isoc.; perpetrator 
(w.gen. of a crime) S. D.; (ref. to a murderer, sts. w.gen. of 
someone) S. Att.orats. PL X. +; (ref. to a victor) Plb.
3 (of bloodshed) by the hand of one’s kin S. E.

—αύτοχειρί, also αύτοχερί (Call.) adv. with one’s own hand 
—ref. to killing Lycurg.; at one’s own hand —ref. to dying 
Cs{[.epigr.

αυτοχειρία ας/ action involving one’s own hand; murder 
itself (opp. plotting a murder) PL X.

—αυτοχειρία, Ion. αύτοχειρίη adv. with one’s own hand, 
personally Hdt. —ref. to killing Hdt. D. Arist. —ref. to seizing 
someone D.

αύτό-χθονος ov adj. [χθων] (quasi-advbl., of a home being 
destroyed) together with the ground itself, ground and all 
A.

αύτό-χθων ov, gen. ονος adj. 1 of or from the land itself; (of 
persons, peoples, esp. Athenians, Arcadians) indigenous 
Hdt. E. Th. Ar. Att.orats. +; (of Athens) E.
2 (of virtue) indigenous (to one’s country) Lys. 

αύτο-χόωνος ov ep.adj. [χόανος] (of a lump of iron) exactly
as from the melting-pot, unwrought, rough IL 

αύτό-χρημα adv. [χρήμα] as a matter of actual fact, truly
Ar.

αύτω (Att.3sg.masc.neut.dat.reflexv.pron.), αυτών 
(gen.pl.): see έαυτόν
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,ζ c (sts. αυχίύζ) adv. 1 in the same manner (as
ribed), in the same way, likewise II. Hes. hHom. Thgn. S. 

u llenist.poet·; just like (w.dat. women) —ref. to a man 
, essjng Anacr.(dub.); identically -ref. to a reflection 

showing AR· I for ώς S’ αύτως see ωσαύτως
2 in the same manner (as at present), just as one is Hom. 
AR Theoc.; just as it is (i.e. without delay) IL AR.; (i.e. in 
unexceptional circumstances) IL
-> the same manner (as previously); just as in the past or 
before Hom. AR.; just as it was made —ref. to a cauldron 
retaining its colour IL AR.
4 fey oneself or itself, alone Hom. Theoc.; of one’s own 
accord AR.; on its own, only —ref. to doing sthg. (i.e. doing 
nothing else) AR.; (pejor.) merely Hom. Thgn. Theoc.; emptily, 
in vain Hom. hHom. AR. Theoc.
5 (pejor.) in one’s own way, just like that Od.
6 (introducing a compl.cl. w. ώς) for this reason (as 
follows) AR.
7 app. as we^ as possible —ref. to propitiating a god AR. 

αάτώς ( .): see αυτόςdial.masc.acc.pl
αΰ·χαλέος η ov lon.adj. [αΰχη] (of persons) boastful Xenoph. 
αύχενίξω vb. [αύχήν] cut the throat of —animals S.
αύχένιος ά (Ion. η) ov adj. (of sinews, the throat) of or in 

the neck Od. A./r.
αύχέω contr.vb. | impf. ηΰχουν | fut. αύχήσω 11 pride oneself 
-w.prep.phr. or dat. on sthg. Thgn.(dub.) Hdt. E. —w.inf. 
on achieving sthg. Hdt. Th.
2 be confident E. —w.acc. + inf. that sthg. is or will be the 
case A. E. —w.fut.inf. that one will do sthg. A. E.
Plu.(quot.com.); suppose —w.inf. that one is such and such 
or is doing sthg. E. —w.acc. + inf. that sthg. is or will be the 
case A. E.

αΰχη ης, dial, αίίχα ας/ 1 self-confidence, pride Pi.
2 perh., instance of boasting, boast I bye.

αΰχημα ατος η. 1 reason for pride S.
2 proud attitude, pride, self-confidence Th.; boast 
(expressed in an image or words) E. Plu.
3 acclaim (for someone after his death) Pi.

αύχήν όνος, Aeol. αμφην ενός (Theoc.) m. 1 neck (of a 
human or god) Hom. +; (ref. to the head and neck together) 
IL Stesich. PL; (of an animal) Hom. +; (of a bird, snake) Hom. 
Pi. Hdt. Call.; (pl. for sg., of a horse) S./r.; (fig., w.gen. of the 
Isthmos) B. E.; (ref. to the personif. Hellespont) Tim.; (ref. to 
a land mass betw. two seas) AR.
2 (specif.) throat (of a human) IL Hes.; (of a bird) E.
3 narrow strip (of land or water); isthmus Hdt. X.; pass 
(through a mountain range) Hdt.; ridge (ref. to the 
Acropolis) E./r.; strait (of a sea, esp. when yoked w. a bridge) 
A. Hdt.; narrow channel (of a river, opp. its delta) Hdt.

αΰχησις εως/ [αύχέω] cause for pride (ref. to a city’s most 
distinguished citizens) Th.

αύχμέω contr.vb. [αύχμός] have dry or rough skin (fr. not 
anointing oneself w. oil) Od. Ar. Thphr.; (of a fluid in the 
body) be parched (fr. malnutrition) PL; (fig., of a lonely 
lover’s soul, desires) dry up, wither Pl.

αύχμήεις εσσα εν adj. (of Pan) shaggy (in appearance) 
hHom.

αΰχμηρός ά (Ion. ή) όν adj. 1 (of plains, fields) dry, parched 
Lyr.adesp. PL Plu.; (of a saline substance in soil) Plu.
2 (of diseases) parching Emp.
3 (of persons, their hands, hair) dried out, rough (fr. not 
being washed and anointed) Anacr. E. PL X. +; (of a lion’s 
mane) matted Theoc.
4 (of floors) squalid, unwashed E.

αύχμός οΰ m. 1 drought Emp. Hdt. E./·. Th. Ar. +; (fig.) dearth 
(w.gen. of wisdom) PL; meagreness (in one’s hospitality) 
Plu.
2 squalor, filth (on a person’s body) Lyr.adesp. PL Plu. 

αύχμώδης ες adj. 1 (of hair) dried out (fr. not being
anointed) E.
2 || neut.sb. dryness (in a region) Hdt.

αυω1 vb. scoop up (ignited fuel); get a light (for a new fire) 
Od.

αύ'ω2 vb. | fut. άυσω | aor. ήϋσα, ep. άΰσα, aor.inf. άΰσαι, 
Boeot.aor.ptcpl. άούσάς | 1 (of warriors, gods) shout out (in 
battle, victory) Hom. Corinn. Theoc. -w.cogn.acc. IL; (of a 
steersman) AR.
2 shout or call out —w.acc. ‘companions’, ‘slaves’, or sim. 
Hom. S. Tim. Call. Theoc.; invoke —a goddess AR.
3 (of women) shriek, cry out (in shock, labour, grief) Od. 
Simon. Trag.; (of a child) Theoc.
4 (of a shield) ring (when struck) IL; (of the sea) roar AR.; 
(of lands) resound (w. the echo of a loud crash) Call.

Αύως Aeol.f.: see Ήώς, under ήώς 
aty’ prep.·, see άπό
άφ-αγνίξομαι rnidwb. [άπό] | aor. άφηγνισάμην | purify 

oneself-w.DAT. in the sight of gods E.
άφαίρεσις εως/ [άφαιρέω] 1 taking away (w.gen. of gifts, 

fr. their recipients) PL; confiscation (w.gen. of property) PL 
Arist.; robbery Men. Plb.; means of removal (w.gen. of evil, 
fr. the soul) PL
2 removal, cancellation (of parts of a legal code) Plu.
3 (math.) subtraction Arist.
4 (log.) abstraction (as a process of inquiry, opp. empirical 
investigation) Arist.

Αφαιρετέος a ov vbl.adj. (of a piece of armour) to be 
removed X.; (of certain musical styles, fr. an ideal city) PL

αφαιρετός όν adj. (of impurities in gold) removable PL 
Αφ-αιρέω, Ion. Απαιρέω contr.vb. | aor.2 άφεΐλον, inf.

άφελεΐν | pf. άφήρηκα, Ion. άπαίρηκα || mid.: ep.imperatv. 
άποαίρεο | fut. άφαιρήσομαι, also άφελοΰμαι (Plb.) || pass.: 
Ion.aor.subj. άπαιρεθέω | lon.pf.ptcpl. άπαραιρημένος | 
1 take away —left-over food Od. —tables and cups 
Semon.(tm.) — a duty (w.gen. or dat./γ. someone) X. —a 
cause of anxiety, someone’s anger, disgrace A. E. NT.; (of 
Peace) —elaborately uniformed officers (w.gen. fr. a 
populace) Ar. || pass, (of a person’s authority, a share) be 
taken away Hdt. NT.
2 || mid. take away —persons, objects (w.gen. or dat./γ. 
someone) ll.(sts.tm.) Thphr. —a livelihood, homecoming, 
authority, sight, vigour, or sim. (sts. W.GEN. or DAT./r. 
someone) Hom.(sts.tm.) Hes. Pi. Trag. Th. + — life (w.ACC./r. 
someone) S. —a job (w.prep.phr. fr. someone) NT.; (of a bird) 
—another’s food Semon.
3 take (sthg.) away (fr. somewhere); take away —a boulder 
(fr. an entrance) Od. —madness, a source of death (w.gen. fr. 
a house, country) A.
4 || mid. deprive, strip —someone (w.gen. of resources, a 
privilege, achievement, or sim.) Hdt. Th. Lys. X. + || pass, be 
deprived —w.acc. of a person, ship, authority Hdt. Is.
5 || mid. take away by theft, steal —a prize (sts. ref. to a 
captive) IL —weapons S. —property (w.gen. fr. others) X.
6 || mid. deprive (someone) by theft; rob —someone (w.acc. 
of a concubine, children) IL E. —(of a sacrificial victim) A.
—(of possessions, rewards, abilities, or sim.) Hdt. S. Ar. + 
-(of victory, glory, prosperity, hope) IL Isoc. Men. || pass, be 
robbed Hdt. —w.acc. of someone, a pledge A. E. D.
7 detach (sthg.) from (someone or sthg.); remove

dial.masc.acc.pl
quot.com
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—someone’s garland Ar. —someone’s ear (w. a sword) NT.
—burdens (fr. a donkey) Hdt. || mid. strip —someone’s 
armour (w.GEN./r. his shoulders) II. || pass, (of a bridle, 
fig.ref. to a restraint) be removed —W.gen./γ. a household 
A.
8 lift (sthg.) off (sthg. else); take off—the lid (w.GEN./r. a 
jar) Hes. —foods (fr. afire) Ar. —a tuft of wool (w.prep.phr. 
fr. a cloak) Thphr. —an offering (fr. an altar) Men.
9 move (sthg.) away (fr. somewhere); brush aside 
—someone’s hair (w.GEN./r. his face, so that he can see) E. 
10 take away (elements, fr. a larger body); separate —a kind 
of person, a people (w.prep.phr. fr. others) PL || mid. remove 
—flaws (w.prep.phr. fr. a hound’s body and character) X. 
—the sting (fr. someone’s anger) Ar.
11 take away (part of sthg.); subtract -a number of years, 
an amount Is. D. —an agreement (fr. a treaty) Th. —a single 
word (fr. a speech) Isoc. —sthg. (w.prep.phr. fr. a 
characteristic of someone) PL; (intr.) make a subtraction 
Thgn. PL Arist. —w.GEN./r. the number of one’s slaves X. —fr. 
someone’s honour Sol. —w.gen. or prep.phr. fr. an amount, 
a wage Isoc. Thphr. || PASS, (of a person’s size) be reduced PL 
12 || mid. obstruct —someone (w. μή + INF./r. doing sthg.) S. 
E. —a court’s authority PL; (of an event, circumstances) 
—someone E. — W.INF. fr. completing sthg. Pi. || PASS, (of a 
person’s eye) be prevented — w.inf. fr. seeing a place E.
13 || mid. terminate —someone’s ability to sing IL; (of time) 
bring to an end — the memory of sthg. D.; (of night) break 
off —a battle Th.; (leg.) revoke —a decree And.; (intr., of 
darkness) bring an end (to sthg.) A. X.
14 || mid. (leg.) secure the release of —slaves, captives 
(w.prep.phr. εις ελευθερίαν for free status) Att.orats. PL 
|| aor.pass.masc.ptcpl.sb. one from whom a slave has 
been released PL [This formula describes a procedure for 
enforcing the temporary release of an alleged slave fr. a 
person claiming to be his master, by a third party who 
asserts that he is of free status, pending a trial of the 
issue.]

'Άφαιστος dial.m.·. see Ήφαιστος
άφ-άλλομαι mid.vb. | aor. άφηλάμην | Aeol.athem.aor.ptcpl. 

άπάλμενος (Bion) | aor.2 ptcpl. άφαλόμενος (Plu.) | 1 leap or 
jump away; jump down —w.prep.phr. fr. a ship A. —w.gen. 
fr. one’s horse Plu.; (of a flea) leap off or away —w.prep.phr. 
onto someone’s head Ar.; (of Eros, envisaged as a bird) Bion 
2 (of a waterfall) plunge away —w.GEN./r. a cliff Plb.

α-φαλος ov adj. [privatv.prfx., φάλος] (of a kind of helmet) 
without metal plates IL

άφ-αμαρτάνω vb. [από] | ep.aor.2 άφάμαρτον, also 
άπήμβροτον | 1 (of a warrior) fail to strike, miss IL —w.gen. 
his target (sts. w.dat. w. his spear) IL —his enemy (while 
charging) II.
2 fail utterly (in one’s objectives) X. D.
3 be deprived —w.gen. of one’s husband, father ll.(sts.tm.) 

άφ-αμαρτοεπής ές adj. rambling in one’s speech IL 
άφ-ανδάνω vb. | Ion.aor.2 inf. άπαδεΐν | (of a story, actions, 

opinions) be unpleasant —W.DAT. to someone Od. Hdt. S.
άφάνεια ας/ [αφανής] 1 uncertainty (w.gen. of fortune) Pi.

2 invisibility, annihilation (of Justice’s altar, caused by a 
crime) A.
3 obscurity (w.gen. of a citizen’s social status) Th. 

αφ-ανεω contr.vb. [α'ίνω winnow) app. winnow —ears of corn
Ar.(v.l. άφαύω)

ά-φανής ές, Aeol. άφάνης ες adj. [privatv.prfx., φαίνομαι] 
1 not in view; (of persons) out of sight X.; (of a cleft in the 
ground, a hiding-place, an area) not in plain sight Hdt. Th.; 

(of financial assets) invisible (prob. opp. estates, houses 
sim.) Lys. Ar.
2 seen no more; (of persons, corpses, a writing-tablet 
swords, part of a lover’s soul) missing E. Antipho Th. Men 
Call.epzpr.; (of the name of a devastated region) forgotten E 
3 impossible to see; (of a person, the sun) invisible 
(miraculously) Hdt. PL; (of Persephone, Hades) obscure S 
Ar.; (of a dead person in Hades, of the underworld) out of 
sight Sapph. A. Pi./r.; (of ants, when underground) not 
visible Hdt.
4 hidden from view; (of a dagger, a person’s wealth) 
concealed, hidden Th. Lys. Men.; (of the mind of the gods 
reason, a secret) Sol. E. Th. || neut.sb. that which is 
concealed ScoL; hidden essence (w.gen. of wisdom) Sol.; 
concealment Pl.
5 not on display or obvious; (quasi-advbl., of persons 
assaulting, departing, divining) unnoticed Th. X.; (of a deed 
departure, favour, signal) secret E. Th. D.; (of an 
opportunity) hidden Eleg.adesp.; (of an attunement or 
structure) not apparent Heraclit.
6 not clear (to one’s understanding); (of a location, legal 
charge, prospects, evidence, or sim.) uncertain Hdt. S. E. 
Antipho Th. X. +; (of a tale or sim.) dubious Hdt.; (of diseases, 
a person’s fate) strange Hdt. S. || neut.sb. uncertainty E. Th. 
7 (of a people, family) not distinguished E. Call.epigr.

—άφανώς adv. secretly, covertly Th. Isoc. X. Arist. Plb. 
αφανίζω vb. | fut. άφανιώ | aor. ήφάνισα | pf. ήφάνικα

|| pass.: aor. (sts. w.mid.sens.) ήφανίσθην 11 hide from sight, 
conceal —someone, a corpse Hdt. Antipho Ar. X. —one’s camps 
X. —a will, an asset (in someone’s inheritance) D.; (of a 
cloud) —the sun X.; (of night) —land and sea Lyr.adesp. || mid. 
and aor.pass. go out of sight or into hiding Hdt. X.; (of 
hogs) disappear (into woodland) X. || pass, (of a corpse) be 
concealed Hdt. S. Antipho
2 || pass, (of persons) be lost (in a sand-storm, at sea) Hdt. 
Th. X.; (of a writing-tablet) disappear (into the sea) E.; (of a 
horse, into a river) Plu.; (of a river, into the earth) Hdt.; (of a 
way of life, Peace, skills) Th. Ar.
3 || pass, (of persons, a horse) become invisible or vanish 
(miraculously or strangely) Hdt. Lys.; (of islands, into the 
sea) Hdt.; (of a crown, in a dream) Hdt.
4 (fig.) conceal —someone’s actions, bad jokes, pleasures 
Antipho Ar. PL —w.compl.cl. that sthg. is the case X.; (of a 
man’s status) — his repulsive features X. || pass, (of events) 
be covered up Antipho
5 take away from view; spirit away —a witness, message 
Antipho —someone (w.gen./γ. a city) E.; clear away —an olive 
stump Lys.; drive away — the Muses (by singing badly) Ar. 
—Poverty Ar. —a lawsuit Ar. —griefs.
6 steal away —labourers, property, products, or sim. X. 
Aeschin. D. —a city’s naval capability Aeschin. —a prospect of 
rescue Men.; squander—money Is. Aeschin. || pass, (of 
plunder) be stolen away Hdt.
7 erase —traces of bloodshed Antipho —an inscription, 
memorial Th.; blot out (by doing good) —evil actions, one’s 
infamy Th.
8 make (sthg.) difficult to perceive; mar, deface (by one’s 
behaviour) —one’s reputation or ancestors’ virtues Th.; (of 
dew) obscure — the scent of an animal X. || pass, (of an 
opinion) be obscured or distorted (by a messenger) Th.
9 (of a person, when fasting in a melodramatic manner) 
make (w.acc. his face) unrecognisable NT.
10 annihilate —a city, population X.; destroy —statues D.; 
(of an ulcer) —underlying tissue Plb.; (of moths and rust)
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property NT.; nullify — laws, rights Lys. Is.; (fig., of a line of 
^gument) eliminate —a problem PL || pass, (of a person, 
tuft of wool) be destroyed (in flames) Hdt. S.
11 (euphem.) put away —enemies (by secret executions') Th. 
_someone (perh. into slavery) Men.
-]2 || PASS, (of persons) be destroyed, perish NT.; (of 
property) decay Lys.

’ <ηάνισις εως/ 1 causing (of sthg.) to disappear; way of 
disposing (w.gen. of a lawsuit) Ar.; suppression (w.gen. of 
a treaty) D.
2 obliteration (w.gen. of all discourse) Pl.
3 act of disappearing, disappearance (w.gen. of a person, 
supernaturally) Hdt.

οΰ m. 1 making (someone or sthg.) cease to 
exist; eradication (of one’s enemies in a war) Plb.; 
destruction (of a city by burning, a regime, a city’s 
prosperity) Plu.
2 disappearance (of a person, supernaturally) Plu. 

άφανιστέος a ov vbl.adj. (of a text) to be destroyed Isoc. 
ά-φαντος ov adj. [privatv.prfx., φαίνομαι] 1 (of persons) 

made invisible (through destruction), annihilated IL A. S.
2 (of persons) made invisible (miraculously) Pi. E. AR. NT.; 
put out of sight (by a storm) A.; (by murder, suicide, 
drowning) S. E. AR.; gone away (to a location) Theoc.
3 (of a reef, tripod) concealed A. AR.; (of storm-winds, a 
spark) hidden Ale. S.; (of a hiding-place in the earth) 
invisible E./r.; (quasi-advbl., of a person going) unnoticed E.
AR.
4 (of the track of a ship’s oars) disappearing (in the sea) A.
5 (of night) unclear, obscure Parm.; (of acts of justice) E.
6 (of persons) obscure, undistinguished Pi. AR.

—άφαντον neut.adv. in obscurity, unnoticed —ref. to a 
lowly man blustering Pi.

άφ-άπτω, Ion. άπάπτω vb. [από] | lon.aor.ptcpl. άπάψας 
|| pf.pass.ptcpl. άφημμένος, Ion. άπαμμένος 11 tie —knots (in 
a strap) Hdt. || pf.pass. (of the mouth of a wineskin) be tied 
off or closed Hdt.; (of a lionskin) be tied on (as a cloak) 
Theoc.
2 || pf.pass. (of persons) be fastened —w.gen. to sthg. Plu. 

αφαρ adv. 1 straightaway, at once Hom. hHom. A. Pi/r.
Emp. +; without hesitation —ref. to standing one’s ground IL; 
(w.connot. of surprise) suddenly IL S. AR.
2 swiftly, quickly Hom. hHom. Pi. Emp. E. Hellenist.poet.; 
(app.adjl. w. είσί are, of the Boreads’ feet) swift Thgn. 
3 without hesitation or doubt, really, truly Hom.

ά-φαρκτος, also άφρακτος, ov adj. [privatv.prfx., φράσσω] 
1 (of a dwelling) unfenced Th. Arist.; (of a camp) unfortified 
Th. Plu.; (of persons) without protection (w.gen. or DAT. fr. 
friends or a fleet) S. Th.; (fig.) off one’s guard E. Th. Ar. 
2 (of ships) undecked Plb. Plu.
3 (of tears) impossible to restrain, irrepressible A. 

ά-φαρος ov adj. [φάρος1] (of land) unploughed Call, 
άφαρπαγή ης/ [άφαρπάζω] snatching away, rapaciousness

Sol.
άφ-αρπάξω vb. | fut. άφαρπάσομαι, ep. άφαρπάξω || pass.: 

aor. άφηρπάσθην | pf. άφήρπασμαι | 1 wrench —a helmet 
(w.gen. fr. someone’s head) IL —a standard (fr. its bearer) 
Plu. || pass, (of doors) be wrenched off Lys.; (of bark) be 
ripped — w.gen. fr. a tree X.
2 swiftly take away — wine-bowls E.; (wkr.sens.) take away 
—aprisoner, baggage Plu.
3 snatch away, steal —valuables, a garland, equipment X. D. 
Plu. —offerings (w.gen./r. a table) Ar. —food (fr. someone’s 
Ups) AR. —a bath-tub (fr. someone) Ar.(dub., cj. ύφ-); (of a 

άφεΐλον

gust of wind) —a standard Plu. || pass, (of weapons) be 
snatched away (by the wind) X.
4 (fig·, of a man’s eyes) seize eagerly upon —women’s 
beauty S.

άφάρτερος η ον Ion.compar.adj. [αφαρ] (of horses) faster IL 
άφασία ας, ep.Ion. άμφασίη (unless αφασίη) ης, dial.

άμφασία ας/ [άφατος] speechlessness (caused by fear, 
sorrow, amazement or confusion) Hom. E. Ar. PL +

άφάσσω lon.vb. [άφάω] | aor. ήφασα | feel, touch 
—someone’s ears, hair, robe, a fleece Hdt. AR.(also mid.) —a 
wound AR.

ά-φατος ov adj. [privatv.prfx., φατός] 1 not famous Hes.
2 (of wealth, words, strength) indescribable Hdt. E. AR.
|| neut.impers. (w. έστί understd.) it is impossible to tell 
—w.indir.q. how sthg. is the case Ar.; (w. έστι) it is 
impossible to speak —w.prep.phr. about someone or sthg. 
Plb.
3 (of a creature, its body) monstrous Pi. AR.; (of deeds, a 
crisis, afflictions) unspeakable B. Ar. Plu.; (of thunder) S.; (of 
darkness, fig.ref. to blindness) S.

—άφατον neut.adv. unspeakably—re/ to being thirsty or 
angry Call.

άφ-αυαίνομαι Att.pass.vb. [άπό, αΰαίνω] | fut. 
άφαυανθήσομαι | (of a person) be parched (fr. thirst) Ar.

άφαυρός a (Ion. ή) όν adj. 1 weak (by nature); (of a person) 
feeble Hom. Xenoph. Pi. AR.; (of a horse’s belly, in relation to 
the rest of its body) X.; (of fishing-hooks, compared w. a 
huge fish) Theoc.
2 (of evil) of little impact Arist.
3 weakened (by circumstances); (of men) enfeebled (in hot 
weather) Hes.; (of a person’s throw) IL; (of gratitude) AR.
4 (of persons) perh. poor, humble AR.

άφ-αύω Att.vb. [άπό, αυος] dry out —ears of corn Ar.(dub., 
v.l. άφάνέω) —beans Ar. (dub., v.l. άφεύω)

άφάω contr.vb. [αφή, άπτω] | ep.ptcpl. (w.diect.) άφόων | 
handle —one’s bow IL

ά-φεγγής ές adj. [privatv.prfx., φέγγος] 1 without light; (of 
daylight) dark (to a blind man) S.; (fig., of a portent) gloomy 
(i.e. unfavourable) S.; (of the eye of night) lightless E.
2 (of a scent) invisible A.

άφ-εδρών ωνος m. [άπό, έδρα] discrete place to sit; latrine 
NT.

άφέηκα (ep.aor.l): see άφίημι
άφειδέω contr.vb. [άφειδής] 1 be unsparing; show no 

concern —w.GEN./or one’s own life or person S. Th. Lys. Plu.; 
take a risk E. AR.
2 hold nothing back, be ungrudging AR.
3 show no regard —w.GEN./or someone AR. —for a task S.; 
ignore —W.GEN. a challenge AR.

ά-φειδής ές adj. [privatv.prfx., φείδομαι] 1 (of storm-winds) 
unsparing (w.gen. of ships) A.; (of Eros) merciless 
CalLepigr.
2 (of persons) without regard (w.gen. for fear) AR.; (of a 
naval landing) without concern (for preserving ships) Th.
3 (of gold) unlimited Call.

—αφειδώς, dial, άφειδέως, ep. άφειδείως adv.
1 unsparingly —ref. to mixing wine, giving gifts, celebrating 
Ale. Hdt. isoc. AR.; unreservedly —ref. to attending to a task, 
joining battle D.
2 without limit —ref. to shooting arrows Hdt.
3 without mercy —ref. to killing, punishing Hdt. X.
4 (w. έχειν) be careless —w.gen. about oneself Arist.

άφείθην (aor.pass.), άφεΐκα (pf.): see άφίημι 
άφεΐλον (aor.2): see άφαιρέω
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άφεΐμεν (lpl.athem.aor.), άφεΐτε (2pl.athem.aor.opt.): see 
άφίημι

αφειρκτος (unless άφερκτος) ον adj. [άπείργω] (of a 
person) shut away (in the innermost part of a house) A.

άφεκτέον, άφεκτέα (neut.sg. and pl. impers.vbl.adj.): see 
απέχω

άφέλεια ας/. [αφελής] simplicity (in lifestyle or manner) 
Plb. Plu.; (in character) Plu.

αφελής ές adj. [άφελεΐν, see άφαιρέω] 1 deprived or devoid 
(of excess, ornamentation, or sim.); (of persons) plain, 
unpretentious (in manner, clothing, lifestyle) Plb. Plu.; (of a 
house, meal, lifestyle, speech) Plu.; (of meetings betw. 
statesmen) Plb.; (of a sentence) simple (i.e. composed of 
only one colon) Arist. || neut.sb. simplicity Plu.
2 (pejor., of plains, perh. fig.ref. to poetic style) flat (i.e. 
bland) Ar. (dub.)

-άφελώς adv. | superl. αφελέστατα 11 in a straightforward 
way, simply Plb. Plu.
2 app. thoughtlessly, frivolously Thgn.
3 || superl. with complete innocence —ref. to speaking Plu. 

άφ-έλκω, Ion. άπέλκω vb. | aor. άφείλκυσα | 1 drag away
—someone or sthg. (sts. w.prep.phr. or AOV.fr. someone, fr. 
or to somewhere) Hdt. E. Lys. Ar. Pl. + || PASS, be dragged away 
S.
2 tow away —ships Th. Plu.
3 pull off, remove —lids (w.gen./·. casks) Archil, —meat (fr. 
a skewer) Ar.; (mid.) —a sheath (fr. a spear) Ar.
4 distract —someone (w.prep.phr./·. pleasure) Arist.; (of a 
lack of self-control) lead astray —someone (w.prep.phr. 
towards pleasures) X.
5 (of an Erinys) draw off, suck up —clots of blood K. 

άφελότης ητος/ [αφελής] sincerity (w.gen. of heart) NT. 
άφενος, also αφνος (Pi.), εος n. | also ep.masc.gen.sg.

άφένοιο (Call.) | riches, wealth Hom. Hes. hHom. Thgn. Pi./r. 
Call.; prosperity (ref. to comfortable circumstances) Sol. 
Thgn.

αφερκτος adj.·, see αφειρκτος
άφ-ερμηνεύω vb. explain —philosophical doctrines, a name 

Pl. Plu.; (intr.) give an explanation Pl.
άφ-έρπω vb. 1 go away, depart S. Theoc.

2 creep or slink away (in silence) S.
ci-φερτος ov adj. [privatv.prfx., φερτός] (of death, suffering, 

malign influences) unbearable A.; (of cold weather) A.
άφες (athem.aor.imperatv.): see άφίημι
άφέσιμος ov adj. [άφίημι] (of a day) free (of civic duties) 

Arist.
άφεσις εως/ 1 setting free, release (w.gen. of captives, 

ships) D. Plb. NT. Plu.; (of the world, fr. supervision by its 
creator) Pl.; (pejor.) letting go (of a criminal, ref. to his 
assisted escape) Din.
2 dropping, cancellation (w.gen. of a legal charge or 
obligation) Isoc. Pl. D.; remission (of a debt, lease, interest) 
D. Plu.; forgiveness (of sins) NT.
3 release (fr. duties); leave of absence (for a magistrate) 
Arist.; relief (w.gen. fr. a magistracy) Plu.; exemption (fr. 
military service) Plu.
4 bill of divorce Plu.
5 sending forth, launching (of a projectile) Plb. Plu. 

άφεστήξω (fut.pf.): see άφίσταμαι, under άφίστημι 
αφετε (2pl.athem.aor.imperatv.): see άφίημι 
άφετέος α ov vbl.adj. [άφίημι] 1 (of persons) to be set free

Pl.
2 (of certain philosophers, rhythms) to be ignored Arist.

άφέτης ου m. one who releases (a catapult), artilleryma 
Plb. n

άφετος ov adj. 1 (of sacred or honoured animals, in a 
precinct) free to roam Pl. Plu.; (of a temple-attendant 
philosopher kings, students) E. PL; (of an exile) A.; (of the 
floating island of Delos) Call.
2 (of a king) at liberty (throughout Greece) Isoc.
3 (of pasture) unrestricted Plu.; (of running) Plu. 

άφευκτος adj.: see αφυκτος
άφ-εύω, Ion. άπεύω vb. [άπό] | aor. άφευσα (perh. better 

άφηΰσα), Ion. άπεΰσα 11 singe clean (of hair) —a pig Semon 
—a man, parts of his body Ar.; singe off —hair Ar.
2 roast —beans Ar.(v.l. άφαύω)

άφ-έψω, Ion. άπέψω vb. 1 boil down —fruit (for its juice) 
Hdt. || pass, (of river water) be boiled (for sterilisation) Hdt 
2 refine —gold Hdt.; (fig.) —thepopulace Ar.

άφέωνται (3pl.pf.mid.pass.): see άφίημι
αφή ής/. [άπτω] 1 touching, fingering (by a harpist) Plu.;

grasp Hippon.(dub.); (fig.) grip, hold (exercised by a 
woman’s personality) Plu.
2 contact (betw. two surfaces) Arist.
3 sense of touch, touch Pl. Arist.; contact (as a sensation) 
Arist.
4 setting on fire, lighting (w.gen. of lamps) Hdt. 

άφ-ηγέομαι, Ion. άπηγέομαι mid.contr.vb. [άπό] 1 (of a 
commander, soldiers) lead the way Pl. X. +; (of a horse) X. 
2 describe —monuments, regions, a vision, an event, or sim. 
Hdt. E. Plu. || PASS, (of things) be described Hdt.
3 report —a name Hdt. —bones (i.e. their number) Hdt. —the 
reason for sthg. Hdt. Plu. —w.compl.cl. that sthg. is the case 
Hdt. X.

άφήκα (aor.l): see άφίημι
άφ-ήκω vb. (of study) arrive (at a goal) Pl.
άφ-ήλιξ, Ion. άπήλιξ, ικος masc.fem.adj. | compar.

άφηλικέστερος (Hdt.) | past the prime of life, old hHom. Hdt.
&φ-ημαι mid.vb. [ήμαι] (of Zeus) sit apart (fr. the other 

gods) II.
άφήμως adv. [perh. copul.prfx.; φήμη] app. with one voice, 

in unison —ref. to a group responding hHom.(dub.)
άφήρηκα (pf.): see άφαιρέω
άφ-ησυχάξω vb. [άπό] stay calm (during a crisis) Plb.
άφήτωρ ορος m. [perh. άφίημι] (epith, of Apollo) one who 

shoots, archer II.
άφθαρσία ας/ [άφθαρτος] imperishability (assoc.w. gods) 

Plu.
α-φθαρτος ov adj. [privatv.prfx., φθαρτός] not subject to 

decay; (of a hypothetical ideal man, first principles, matter, 
or sim.) imperishable Arist. NT. Plu. || neut.sb.
imperishability or the imperishable (as a generic quality of 
substances, gods and the elements of matter) Arist. Plu.

ci-φθεγκτος ov adj. [φθέγγομαι] 1 unable to speak; (of an 
informant, fig.ref. to a person’s scent) voiceless A.
2 (of a sacred place) where silence is required S.
3 (of a speech, phrases) inexpressible Pl.
4 (of an affliction) not to be mentioned, unspeakable B./r. 

α-φθιτος ov adj. [φθιτός] 1 (of gods) imperishable Hes.
hHom. A./r. Pi. +; (of divine horses) E.; (of an honoured 
mortal) A. Pi. E.; (of a god’s chair, house, a golden wheel­
rim) IL; (of a sceptre, flame, Stygian water, a centaur’s cave, 
the Golden Fleece) IL Hes. A. Pi.; (of life) S./r.; (of Earth) S.
2 (of Zeus’ thoughts, Hermes’ memory) everlasting, 
unfading IL hHom. AR.; (of a mortal’s fame) IL Thgn. Lyr.; (of 
honour, prosperity) hHom. Pi. Theoc.; (of songs) Lyr.adesp.; 
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' fan afflict*011) Mimn. || neut.pl.sb. everlasting counsels 
hHocfi· Ar.

, f vines) never wasting away (fr. poor soil quality) Od.
4 (of a task) unending AR.
5 (of a life) aPP· free trom destruction Simon.

„ 0ογγος ov adj. [φθόγγος] 1 without a spoken sound; (of 
person) silent A. Plu.; (of a corpse) Thgn.; (of an utterance) 

g · (of a messenger, ref. to a beacon-flame) Thgn.
2 gpeechless, dumbfounded (in sorrow, fear, astonishment, 
or sim.) hHom. Hdt. Trag. Call. +
3 without a voice; (of a beast) dumb E.
4 without a (vowel) sound || neut.pl.sb. plosive 
consonants Pl.

^-φθόνητος ov adj. [φθονέω] 1 not subject to being envied, 
unenvied A.; (of due praise) impossible to envy Pi.
2 not envious, ungrudging (w.dat. towards someone’s 
words) Pi.

Αφθονία ας/. [άφθονος] 1 generosity Pl. Plu.
2 abundance (of people, songs, resources, time) Pi. Emp. 
Att.orats. Pl. X· +; abundant material (sts. w.gen. for sthg.) 
Att.orats.; abundant reason (w.inf. to do sthg.) Lys.

άφθονος ov adj. [φθόνος] | compar. αφθονότερος, also 
άφθονέστερος | 1 (of persons, cities) unenvious, 
ungrudging Pi. Hdt. PL; (of divine care) Pi.
2 (of Earth) generous hHom.; (of a person’s hand) liberal Pi. 
E.; (of meadows, land) bountiful PL X.; (of philosophy, i.e. in 
its benefits) PL; (of an answer) full A.
3 great in quantity; (of harvests, a water supply, natural 
resources) plentiful, in abundance Hes. Hdt. Th. Pl. +; (of 
property, wealth, prosperity, supplies, or sim.) hHom. Sol.
A./r. Hdt. Ar. PL +; (of oil) Hdt.; (of time, an opportunity) E. PL 
|| neut.sg. and collectv.pl.sb. abundance Isoc. X. D.
4 with abundant resources; (of places) with plentiful 
supplies (for soldiers) X.; (of a lifestyle) affluent Isoc. X.
5 great in number; (of soldiers) numerous E. Th.; (of 
animals) Hdt. X. Men.; (of ships, objects) X. Men.; (of crimes, 
appeals) Aeschin. D.; (of examples) PL | see also όσος 4
6 great in extent or intensity; (of land) extensive Hdt.; (of a 
fire, its strength, the handhold offered by a horse’s mane) 
ample A. X.; (of lamentation) unrestrained Hdt.
7 (of a prosperous life) without envy, unenvied A.

—άφθόνως adv. 1 not enviously PL
2 ungrudgingly PL Aeschin.
3 generously X. Arist.
4 plentifully, abundantly, in profusion Sol. Th. Aeschin.
5 affluently X.
6 (w. εχειν) have enough —w.gen. of sthg. PL 

άφΐγμαι (pf.mid.): see άφικνέομαι
άφίδρϋμα ατος η. [άφιδρϋομαι] that which is set up (in 

public), statue (of a god) Plu.
άφ-ιδρΰομαι mid.vb. [άπό] (of the gods) settle (w.acc. 

someone) away — w.gen. fr. her homeland E.
άφ-ιερόω contr.vb. 1 || pass, (of a murderer) be ritually 
purified A.
2 consecrate —locations Plu.

άφιέρωσις εως/ consecration (of a sanctuary) Plu.
άφ-ίημι, ion. άπίημι vb. | pres, (ϊ usu. in Att., sts.ep.): 3sg.

άφιησι, Ion. άπίει, 3pl. άφιάσι, Ion. άπιεΐσι | Attimperatv. 
άφίει || impf..· άφίειν (also ήφίειν PL), 3sg. άφίει (ep. άφίει), 
also ήφίει (ήφϊε NT.), 3pl. άφίεσαν (also ήφίεσαν X.) || aor.l 
άφήκα, ep. άφέηκα || athem.aor.: du. αφέτην, Ipl. άφεΐμεν, 
3pl. άφεΐσαν | imperatv. άφες, 2pl. άφετε [ subj. άφώ, opt. 
άφείην, 2pl. άφείητε, also άφεΐτε | ptcpl. άφείς, Ion. άπείς 
I pf.: άφεΐκα || mid.: athem.aor. άφείμην | imperatv. άφοΰ,

2pl. άφεσθε || pf.mid.pass. άφεΐμαι, 3pl. άφέωνται (NT.)
|| pass.: aor. άφείθην, Ion. άπείθην | 2sg.plpf. άφεΐσο
|| neut.impers.vbl.adj. άφετέον |
1 send forth, hurl, throw — a spear, discus, or sim. IL; shoot 
—arrows Hdt. X.; shed —tears, sweat Aeschin. Plu.; (intr.) 
make a throw (w. a discus) IL; (of men, male serpents) 
ejaculate —semen Archil. Hdt.(mid.) || pass, (of sparks) be 
shed (fr. a comet) ll.(tm.)
2 (fig.) utter —words, lamentation Hdt. S. E. D.; (of a 
delighted person) radiate -all kinds of colours PL 
3 cause to go away; (of a god) take away —the force (fr. a 
spear) IL
4 release —a suspended beam (so that it may fall) Th. 
—water (so as to flood trenches) X.; let out -one’s breath 
(sts. at death) E. Th. —blood (fr. a sacrificial victim) E.; (fig.) 
let (w.acc. one’s tongue, voice) loose (to speak) E. PL; vent 
—one’s anger S. D.
5 launch —one’s ships (w.prep.phr. towards a place, i.e. set 
sail for it) Hdt.; (intr., of sailors) put out (to sea) Hdt. Th.; 
(fig.) launch —oneself (into an activity or career) Pl. Plu. 
|| pass, (of soldiers) be sent forth Hdt.
6 let (someone or sthg.) fall (fr. oneself); (of an eagle) drop 
—a snake (fr. its talons) IL; (of grapes) shed —their blossom 
Od.; (fig., of a person) let slip —an opportunity D. || mid. 
release —one’s arms (w.gen. fr. someone’s neck) Od.; let go 
—w.gen. of a person, robe, stick S. E. Ar. —of safety, one’s 
power, a right Th. X. D. —of a person being questioned, a 
discussion PL Aeschin. || pass, (of prosperity) be lost S.
7 send away, dismiss —someone IL S. E. —one’s wife or son 
(so as to disown them) Hdt. Arist.; disband —an army, jury 
Hdt. Ar.; drive away —oxen Hdt.
8 release, free —a captive II. Ar. —someone (w.gen./r. an 
obligation) Hdt. D. —(w.inf. to do or suffer sthg.) Hdt.; allow 
—someone (w.subj. or'ίνα + subj. to do sthg.) NT. —a boat 
(w.inf. to drift) Hdt. || pass, be freed — w.gen. fr. danger, an 
accusation Th. Men.; be allowed —W.INF. to do sthg. Pl. Arist.; 
be discharged (fr. one’s duty) Arist.
9 (leg.) acquit —someone Antipho —(w.gen. of a charge) D.; 
(fig.) let (w.acc. someone) off the hook (in a discussion) Pl. 
|| pass, be acquitted D.; be let off the hook PL
10 leave (someone or sthg., w.predic.adj. or sb. in a 
certain state or as such and such); leave —someone 
(abandoned or unsupervised) S. Pl. —(as an orphan) NT. 
—one’s homeland (unguarded) Hdt. —an island, class of 
people (free) Th. Plb. —the birth-rate (unregulated) Arist.
11 (of hunters) leave alone —hares X. || pass, (of a 
sanctuary) be set apart PL
12 abandon —a region (w.dat. to the enemy) A. Hdt. || mid. 
let go —w.gen. of one’s city Isoc.; (of a poet) —of certain 
conventions Arist. || pass, (of a region) be lost (to the enemy) 
Hdt.
13 hand over —someone (w.dat. to the enemy) D. —one’s 
estates (as public property) Th.
14 put away (fr. oneself) —one’s thirst, anger II. A.; give up 
—a task, topic Hdt. Th. Pl. Arist. —the comforts of luxurious 
marital beds A. — lamenting E.; neglect —reverence S.; break 
off —a marriage, alliance, truce E. Th.; exclude (fr. a total) 
—small sums of money Hdt. ■
15 remit, cancel, drop —charges, lawsuits, debts Hdt. D. NT. 
—previous punishments, a certain sum (fr. a document) 
And.(law) Ar. D.; forgive —offences, sins Hdt. D. NT.
—someone NT. || pass, (of an obligation to pay tribute) be 
cancelled Plb.; (of sins) be forgiven NT.
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άφ-ικανω vb. | ep.impf. άφίκάνον | drawnear AR. —w.adv. 
or prep.phr. to sthg., somewhere II. hHom.; reach — one’s 
destination Od. hHom. AR.

άφ-ικνέομαι, Ion. άπικνέομαι mid.contr.vb. | fut. άφίξομαι, 
Ion.2sg. άπίξεαι, AeoL3sg. άπίξεται | aor.2 άφικόμην 
| dial.aor.imperatv. άφίκευσο (Theoc.) [ pf. άφΐγμαι, inf.
άφΐχθαι | 3sg.plpf. άφΐκτο, Ion.3pl. άπΐκατο |
1 arrive (at a location); arrive Hom. +; (of a reptile, at a nest) 
Theoc.; (of grain, fr. overseas) D.
2 come —w.prep.phr. to or into a place Hom. + — within 
bow range X.; reach —aplace Hom. Hes. Stesich. Pi. Trag.; (of 
shouting, combat, fame) —aplace IL Xenoph.; (of a discus- 
thrower) —a target (w. his throw) Od.
3 come —w.prep.phr. to someone Hdt. X. Theoc.; meet 
—someone Od. A. E. —w.dat. w. someone (sts. w.prep.phr. in 
battle, hostility) Pi. Hdt. E. Th.; (of pain) come upon 
—someone IL; (of a season, news) arrive Thgn. Th.
4 enter —w.prep.phr. into conversation, an investigation, 
certain circumstances or conditions Hdt. Trag. Th. +; (of 
goodwill) pass —w.prep.phr. into a stronger bond Arist.
5 go —w. έπί or ές + πάντα to every length (in doing sthg.) S. 
E.; come —w. ές ολίγον very close (w.inf. to being defeated) 
Th. —w. άχρί + του and inf. as far as being hungry X.; (of a 
line of argument) —w.prep.phr. to a certain point Arist.
6 (of a command) come —w.prep.phr. very close to a death 
sentence S.

άφίκτωρ ορος m. 1 one who approaches in supplication, 
suppliant A.
2 (epith, of Zeus) god of suppliants A.

άφ-ϊλάσκομαι midvb. [άπό] (of a murderer) propitiate 
away — the anger (of relatives of a victim) PL

ά-φίλητος ov adj. [privatv.prfx., φιλητός] unloved (w.dat. 
by a relative) S.

άφιλίά ας/ [άφιλος] lack of friends Arist. Plu.
άφιλονΐκως adv. [φιλόνϊκος] without great eagerness for 

victory, uncontentiously Plb.(dub.)
άφιλοπλουτία ας/ [φιλόπλουτος] indifference to wealth 

Plu.
ά-φιλόπονος ov adj. not fond of labour, not industrious Plb. 
ά-φιλος ov adj. [φίλος] 1 without a friend, friendless Trag.

Lys. Ar. PL +; bereft (w.gen. of friends) E.; (of old age, 
misfortune) lonely S. E.
2 (of a chthonic deity) not loved, hated A.; (of deeds) 
unappreciated S.
3 not friendly, hostile S. PL; (of behaviour) S. E.; (fig., of a 
line of argument) Arist.

—άφίλως adv. not like a friend A.
ά-φιλόσοφος ov adj. 1 (of persons) not philosophical (in 

character) PL Plb.; (of mankind) Pl.
2 (of a lifestyle, behaviour) without philosophy PL Plu. 

άφιλοτϊμία ας/ [άφιλότϊμος] lack of ambition Arist. 
ά-φιλότϊμος ov adj. 1 without ambition Is. Lycurg. Arist. Plu.

2 without excessive ambition, not emulous (in relation to 
others) Plb. || neut.sb. freedom from personal ambition Plu.
3 (of a statesman’s conduct, benefactions) not munificent 
Plu.

—άφιλοτϊμως adv. without personal prejudice —ref. to a 
historian writing Plb.

άφιλοχρηματία ας/, [φιλοχρήματος] contempt for wealth 
Plu.

αφιξις εως, Ion. άπιξις ιος/ [άφικνέομαι] 1 approach, 
coming (sts. w.prep.phr. to a location) Hdt. D.; arrival (sts. 
W.PREP.PHR. fr. a location) Hdt. Att.orats. Plu.; (ref. to a 
supplication) A.

2 visit (w.prep.phr. or adv. to someone, a location) Hdt 
Isoc. +
3 departure (fr. a location) NT.

άφ-ιππάξομαι mid.vb. [άπό] ride away on horseback Plb 
Plu.

άφ-ιππεύ« vb. ride away on horseback X. Plu. 
άφιππίά ας/ [άφιππος] lack of good horsemanship x. 
άφ-ιππος ov adj. [άπό, 'ίππος] 1 (of persons) not used to 

riding PL
2 (of a region) not suited to cavalry X. Plu.

άφ-ίστημι, Ion. άπιστη μι vb. | fut. άποστήσω | aor.1 
άπέστησα | also mid.: aor.l άπεστησάμην || The act. and 
aor.l mid. are tr. For the intr. mid. see άφίσταμαι below. The 
act. athem.aor., pf., plpf. and fut.pf. are also intr. | 
1 station out of the way —part of an army X.
2 (of a god) remove —a disease Call.; (of a process) separate 
(sthg.) —w. άπό + gen./-. sthg. else PL; (fig., of confidence) 
put away —grief A. || pass, (of reverence) be cast off A.
3 depose —a commander X.; hinder —someone (w.gen./r. a 
line of questioning) E. || pass, (of a magistrate) be deposed 
—W.GEN. fr. office PL
4 keep off —an attack Th. || aor.mid. keep (w.acc. an 
attack) away — W.GEN. fr. a city E.
5 cause (w.acc. allies, subjects) to revolt or secede Hdt. Th. 
And. h—w. άπό + gen./γ. a king, commander Hdt. —w.gen. 
fr. allies And.; seduce away —a boy (w.gen./. one’s rival) 
Lys.
6 (of cavalry) draw back (their horses) Hdt.
7 weigh out —a debt (to repay it) II. —parts of sthg. X.
|| aor.mid. weigh out for oneself —a sum of money D.

—άφίσταμαι mid.vb.| Ion.3pl. άπιστέαται || also act.: 
athem.aor. άπέστην | pf. άφέστηκα, 3pl. άφεστασι, also 
άφεστήκασι (X.), inf. άφεστάναι, also άφεστηκέναι (D.) 
| masc.nom.pl.ptcpl. άφεστηκότες, also άφεστώτες, Ion. 
άπεστεώτες, ep. άφεσταότες | 3sg.plpf. άφειστήκει, Att. 
άφειστήκη, ep. άφεστήκει, Ion. άπεστήκεε | fut.pf. 
άφεστήξω || aor.pass. (w.mid.sens.): άπεστάθην (A. E.) | 
1 (of skin, flesh) separate itself, fall away X. —w. άπό + gen. 
fr. the bone PL
2 stand off (at a distance) E. — W.GEN. fr. sthg. PL; stand 
back (to view sthg.) PL; (of a horse) stand away — w.gen. fr. 
the chariot it draws IL; (fig., of a constitution) be distant 
—W.GEN. fr. a middle form Arist. || AOR.PASS. stand back (to 
view sthg.) E.
3 stand aside or clear IL E. Antipho Ar. PL + —w.dat./or 
someone E. D. —w.gen./-. a murder E.; (in fear, anger, 
horror, reverence) Hom. Pi. E. || aor.pass. stand aside 
—W.GEN. fr. a crime in progress A.
4 stand aloof IL E. — w.gen. fr. one’s spouse Od.; distance 
oneself NT. — w.gen. fr. toils, danger, public affairs, or sim. 
Isoc. D. Men. —fr. a proposal Th.
5 depart S. —W.GEN. or prep.phr./-. a location S. E. Ar. NT. 
—w.prep.phr. into another kind of life E.; (of an army) 
withdraw —w.prep.phr./-. or to a location Th. X.; (fig.) 
—w.gen. fr. one’s natural manner Ar.; (of a god’s goodwill 
towards a city) E. || statv.pf. (fig.) be out —w.gen. of one’s 
mind S.
6 withdraw, shrink back NT. —w.gen. fr. duties, dangers 
Lys. Isoc. — w.inf. fr. doing sthg. E.
7 revolt, secede Hdt. Antipho Th. Lys. —w.gen. or άπό + gen. 
fr. rulers, allies Hdt. Th. + —w.prep.phr. in favour of 
another group or of democracy Hdt. Th. X.; (of a slave, 
comrade) run away Lys. X. NT. — W.GEN. fr. persons, their 
care Hdt. S.
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render a claim —w.gen. to a woman, property,
8 S aqes awarded And. D.; (of a city) give away a claim 

tfGEN. to its assets D.
jeSist (fr. doing sthg.) E. Pl. Thphr.; (of a lover) back off Men. 

>9'Ύθαι (pf.mid.inf.): see άφικνέομαι
’'φλαο'τον ου n. stern-post (of a ship) II. AR.; (collectv.pl.)

λεΚ"ΐος ov a<^· [privatv.prfx., φλέγω] Ί (of sacrificial 
Offerings) left unburnt E.

2 (of foods) uncooked, raw AR.
„ λ οιΟς ov adj. [φλοιός] (of a stake) without barkα-ΦΛ ’ .x

plu. (quot.epigr·)
^φ^οκτμός οΰ m. foam (around the mouth of an angry 
warrior) II. χ

άφνειός (also άφνεός) a (Ion. ή) όν (also ός όν) adj. 
[αφενός] 1 (of a person, esp. a king, his life, hands) wealthy 
Hom. Hes. Thgn. Lyr. A. +; (w.gen. in substance, gold, 
clothing) Hom.; (w.dat. in flocks, possessions, land) Hes. 
Thgn. Theoc.
2 (figv °f a person) rich (w.acc. in self-confidence) Hes.
3 (of a house or palace, hearth, city, peak, region) rich Hom. 
A Pi. Th. +; (of a house, w.gen. in substance) IL
4 (of a rich man’s hand) generous Pi.
5 (of a hope) for wealth Sol.
6 (of a statue) of great value Call.

άφνος n.: see αφενός
ίίφνω adv. suddenly, unexpectedly A./r. E. Th. D. Men. + 
ά-φόβητος ov adj. [privatv.prfx., φοβητός] unafraid

(W.gen. of Justice) S.
άφοβίά άς/ [άφοβος] fearlessness PL Arist. Plu.
ίί-φοβος ov adj. [φόβος] 1 (of a person, army, soul) fearless 

Pi. S. E. Ar. Pl. + || neut.sb. fearlessness (opp. courage) PL 
2 free from fear (when a threat has been removed) E. Hyp. 
3 (of beasts) not to be feared S.; (of a marriage, a sight) A. 
Plu.

—άφόβως adv. 1 fearlessly, intrepidly PL Plu.
2 free from fear X. NT.

άφοβό-σπλαγχνος ov adj. [σπλάγχνον] (of a person) with 
fearless innards, fearless, gutsy Ar.

αφ-οδος, Ion. άποδος, oof. [άπό, οδός] 1 act of departing, 
departure Hdt. X. Plb.; retirement (to one’s bed) Hdt.
2 means of departing, way out Hdt. X.; (ref. to a path) X.
3 place to withdraw to; toilet, latrine Ar.

ά-φοίβαντος ov adj. [privatv.prfx., φοιβάω] (of a murderer) 
uncleansed A.

άφ-ομοιόω contr.vb. [άπό] Ί make (w.acc. oneself) similar 
—w.dat. to a madman (in speech and behaviour) PL; make 
(w.acc. sthg.) resemble —w.dat. sthg. else X.; make (w.acc. 
one’s life) conform —w.prep.phr. to a moral standard Plu.; 
(of a chameleon) assimilate —itself (w.prep.phr. to the 
colour white) Plu. || mid. and aor.pass. (w.mid.sens.) make 
oneself resemble, act like —w.dat. a madman, tyrant PL; (of 
a philosopher) assimilate oneself (to the nature of reality) 
PL || pass, (of an adult) become similar (to an infant, in 
stature and mind) PL
2 make (w.acc. falsehood) resemble —w.dat. the truth Pl. 
II pass, (of the universe, the nature of things) be modelled 
—w.dat. on certain entities Pl. Arist.; (of a representation) 
be made to resemble —w.dat. or prep.phr. the real thing 
Pl.
3 imagine (w.acc. the gods) to be like —w.dat. humans or 
animals Arist. Plu.
4 compare — humans (w.dat. w. animals, monsters) Pl. 
Aeschin. —sthg. (w. sthg. else) PL

5 match —objects (w.dat. to letters of the alphabet) PL; 
create a resemblance (in the sound of a word) Pl. —w.dat. 
to motion PL || PASS, (of a name) be formed —w. άπό + gen. 
fr. the action involved Pl.
6 (of an artist) portray —shapes X. Arist.; (intr., of an artist 
or poet) make a representation (of sthg.) PL; (of an entity) 
make a copy Pl. || PASS, (of hues) be represented (using 
mixtures of colours) PL; (of an image, a predicate) be copied 
PL

άφομοίωμα ατος n. representation (of an activity) PL 
άφ-οπλίζομαι midwb. remove one’s equipment; take off

—one’s armour IL
άφ-οράω, Ion. άπορέω contr.vb. | fut. άπόψομαι | aor.2 

άπεΐδον 11 see from a distance, see, have in view —someone 
or sthg. Hdt. Ar.(mid.) X. Lycurg. Plb. Plu.
2 look out — w.adv. in a specific direction PL
3 look (w. the eyes or mind) —w.prep.phr. at or towards 
someone or sthg. Th. Isoc. Pl. Plb. Plu.
4 look at, view —sthg. (w. πρός + acc. in relation to sthg. 
else) Pl.
5 look or face away X. Men.

ά-φόρητος ov adj. [privatv.prfx., φορητός] (of soldiers) 
unbearable (w.dat. due to their shouting) Th.; (of enemies, 
foreign rulers, their authority) Plu.; (of a person’s manner) 
Aeschin.; (of a storm, frost) Hdt.; (of a disaster, pain, evil) X. 
D. Arist.

αφορία άς/ [άφορος] 1 failure of production; dearth (of 
crops) Antipho X. Lycurg. Plb. Plu.; (w.gen. of children) PL; 
(fig., of intellect) X.
2 inability to bring forth, barrenness (in a region) Plu.; (in a 
population) PL; (in body and soul) Pl.

άφ-ορίξω vb. [άπό] | fut. άφορίσω, Att. άφοριώ | —also perh. 
άπουρίζω ep.vb. | 3pl.fut. άπουρίσσουσι (v.l. άπουρήσουσι, 
see άπηΰρων) | 1 mark off (w.acc. a location) with 
boundaries Hyp.; perh. remove (w.acc. fields) by adjusting 
boundaries ll.(dub.); (of boundaries) separate off —a river 
(fr. a city) Pl. || mid. mark off for oneself —territory Isoc. PL; 
appropriate — divine privileges E. || pass, (of territory) be 
marked off (for colonists) Isoc.
2 define —a skill PL || mid. define —a kind of person 
(w.predic.ptcpl.phr. as being such and such) PL —a period 
of time Aeschin.; (of a line of argument) —a word Pl.
|| pf.pass. (of persons, a limit, a part) be specified PL Arist. 
|| neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. pre-defined kinds of case (in 
law) Arist.
3 exclude (fr. a category, fr. consideration) —certain people 
or things Pl.(also mid.) D. Arist.; (of a law) —certain temples 
Arist. || pass, (of certain aspects of poetry) be divided off 
—w.prep.phr. fr. poetry as a whole PL
4 || MID. treat (W.ACC. sthg.) as distinct PL || pf.mid. (of a 
class of people) be distinct (fr. another) PL || pass, be 
distinguished —w.acc. by one’s skills PL; (of an item, within 
a category) Pl. Arist.
5 conclude —a book Plb.; (mid.) —an explanation Isoc.
6 put outside a boundary, cast out (fr. society) —a person 
NT.
7 isolate, single out —a category of people (for a specific 
role) D.; set apart —someone (w.prep.phr./or a task) NT. 
|| pf.pass. (of a magistracy) be solely concerned 
—w.prep.phr. w. sacrifices Arist.
8 separate off — one group (w.prep.phr./r. another) NT.
|| pf.mid. (of priests) be separate (fr. the rest of the 
population) Pl.

άφ-ορμάω, dial, άπορμάω contr.vb. | dial.masc.nom.pl. 
aor.pass.ptcpl. (w.mid.sens.) άφορμάθέντες, Aeol. 

collectv.pl
dial.masc.nom.pl
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άπορμαθεντες | 1 make a departure (usu. by sea); depart S. 
Th. + -W.GEN. or PREP.PHR. fr. a location E. Th.; (of a ship) X. 
|| mid. depart, set out Od. Ar. AR. —w.gen. or adv./f. a 
location II. S. + —fr. a person AR.; (of ships) Th. || aor.pass. 
(w.mid.sens.) depart Sapph. —w.adv./f. a location ?\fr.
2 rush forth Plb.; (of lightning) shoot forth S.

άφ-ορμή ής, άφορμα ας/. 1 place from which to start out; 
base (for an army, ref. to a region) Th. Plb.; foundation (sts. 
w.prep.phr. for sthg.) Att.orats.
2 time for starting; occasion (w.gen. for happiness) E.; 
opportunity (w.GEN. or DAT. for speeches) E.; (for action) 
Att.orats. +
3 inducement D.; (ref. to pay) D.; (W.GEN. to foolish 
thought) D.
4 provision of resources, start in life (w.dat. for children) 
E.; (sg. and pl.) resources, means (for living, war, a task) 
Att.orats. X.; (ref. to an alliance) D.
5 financial assets, capital Att.orats. X. Arist.
6 material (for an encomium) Isoc.; asset (ref. to books, 
fidelity) Isoc. D.

άφ-ορμίξω vb. unmoor —one’s fleet (w.gen./f. a land) E.
|| mid. cast off Th.

ά-φόρμικτος ov adj. [privatv.prfx., φορμίζω] (of a chant fr. 
Erinyes) unaccompanied by a lyre, mournful A.

άφ-ορμος ov adj. [άπό, ορμή] (of a person) hastening away 
(w.gen. fr. a region) S.

ά-φορολόγητος ov adj. [privatv.prfx., φορολογέω] (of 
conquered peoples) not subjected to tribute Plb. Plu.

ά-φορος ov adj. [φέρω] 1 (of trees, soil) not suitable for 
producing (fruit or crops), not fruitful, unproductive Hdt. 
X.
2 (of a tree) barren (as a result of a supernatural event) Plu. 
3 (of a poison, fig.ref. to anger) causing infertility (in the 
ground) A.

άφ-οσιόω, Ion. άποσιόω contr.vb. [άπό] 1 purify from 
blood-guilt — a person, city Pl.; purge —a city (w.acc. of 
impiety) Aeschin. || mid. effect purification —w.prep.phr. 
for someone Pl. D. Plu.; absolve oneself (of responsibility) Pl. 
2 || mid. fulfil —an oath, an oracle’s orders Hdt.; fulfil one’s 
sacred duty —W.DAT. to a god Hdt.; satisfy one’s conscience 
Pl.
3 || mid. regard as sacrosanct — an obligation Plu.
4 || MID. perform one’s public duty in a perfunctory way, 
act perfunctorily Isoc. Pl. Is. Plu.; perfunctorily discharge 
—one’s commission Plu.
5 || mid. revoke — a curse Plu.
6 || mid. express abhorrence (sts. w. no religious connot.) 
Plu.

άφοσίωσις εως/ formality (in a ceremony, w.connot. of 
insincerity) Plu.; formal expression (w.gen. of respect for 
the dead) Plu.

άφόων (ep.pres.ptcpl.): see άφάω
άφραδέω contr.vb. [άφραδής] 1 be thoughtless or 

inconsiderate II.
2 be heedless (of a threat) Od.

ά-φραδής ές adj. [privatv.prfx., φράζω] 1 without due 
attention, heedless Od.
2 without good sense, foolish hHom.
3 (of the dead) no longer with intellect or sense, senseless 
Od.

—άφραδέως lon.adv. 1 not sensibly II.
2 heedlessly II. AR.

άφραδίη ης Ion.f 1 lack of good sense, folly Hom. Hes. 
hHom. Eleg. AR.

2 lack of awareness or understanding, senselessness 
ignorance (about one’s situation) Hom.; (about sthg) 
Ar. (oracle)
3 lack of due attention (to sthg.), negligence II. hHom 

άφράδμων ep.adj.·. see άφράσμων
άφραίνω vb. [άφρων] 1 lack good sense or restraint, be 

foolish or reckless Hom. Thgn.
2 (of a seer) be out of one’s mind Od.

άφρακτίται ών m.pl. [άφαρκτος] crew of an undecked oi · 
Plb. hlp

άφρακτος adj.: see άφαρκτος
άφράσμων, ep. άφράδμων, ov, gen. ονος adj. [άφραδής]

1 (of mortals) without sense (w.inf. to foresee their fate! 
hHom.
2 (of a woman) without good sense, foolish A.

—άφρασμόνως adv. without forethought, unintentionally 
Α. Υ

ά-φραστος ov adj. [privatv.prfx., φράζω] 1 beyond 
description; (of sandals) marvellous hHom.; (of a tale) $ 
2 (of an anxiety) unspeakable A.; (of fetters, fig.ref. to a 
poisoned robe) S.; (of a defilement) E.
3 (of a hiding-place) not likely to be thought of, 
unimaginable, unlikely Hdt.
4 (of footprints) imperceptible hHom.; (of Zeus’ plans) A.
5 (of an animal’s den) concealed AR.; (of a means of access 
to a target) Plu. || neut.sb. hidden lair (of a bird or animal) 
AR.

—άφράστως adv. beyond imagining, unexpectedly —ref. to 
seeing someone S.

άφραστύς ύος/ foolish thought Call.
άφρέω contr.vb. [άφρός] 1 (of horses) fleck (w.acc. their 

chests) with foam II.
2 (of seawater) foam (around a ship) AR.

ά-φρήτωρ ορος lon.m. [privatv.prfx., φρατηρ] not a (good) 
member of a phratry, clanless or antisocial man II.

άφρίξω vb. [άφρός] 1 (of racehorses’ breath) foam, froth S. 
2 (of persons) foam at the mouth (as a result of seizures) 
NT.

άφρϊκτϊ adv. [privatv.prfx., φρΐκτός] without shuddering 
Call.

Άφρογένεια ας/ [άφρογενής] Foam-child (title of 
Aphrodite) Mosch. Bion

άφρο-γενής ές adj. [άφρός; γένος, γίγνομαι] (of Aphrodite) 
born from the foam (of the sea) Hes.(dub.)

άφροδΐσιάζω vb. [Αφροδίσιος] have sex Pl. X. Arist. || pass. 
(of a woman) be made to have sex X.

άφροδϊσιαστικός ή όν adj. (of gratification) sexual Arist. 
Αφροδίσιος a (Ion. η) ov adj. [Αφροδίτη] 1 of or relating to 

Aphrodite; (of an oath) by Aphrodite PL; (of desire) from 
Aphrodite Pi/r.; (of flowers, fig.ref. to delights) Pi.
2 of or relating to sexual intercourse; (of an act, a bed) 
sexual Semon.; (of conversations) about sex Semon.

—Αφροδίσια ων n.pl. 1 sexual relations Pl. X. Arist. Plb. Plu.; 
(experienced by animals) X.
2 rites of Aphrodite (perh. ref. to a ceremony) X. 

—Αφροδίσιον ου n. Aphrodision (a sanctuary sacred to 
Aphrodite) X.; (ref. to a statue of Aphrodite) Plu.

Αφροδίτη ης, dial. Άφροδιτά άς/ [pop.etym. άφρός sea­
foam) I Aeol.voc. Άφρόδϊτα | 1 Aphrodite (goddess assoc.w. 
sexuality, said to have come fr. Ouranos’ severed genitals 
thrown into the sea, or to be a daughter of Zeus and Dione) 
Hom. +; (invoked by women in oaths) Ar.; (ref. to the highest 
throw at dice among the Romans) Plu.; (assoc.w. a star, i.e. 
the planet Venus) Arist.
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ton) sex, sexual pleasure Od. +; sexual desire X. 
J^er.) desire (for war) E.

h loveliness (of a statue of a woman) A.; charm E.
4 Ρονέω contr.vb. [άφρων] be foolish II. A.(cj.) E. 

Κσντιστέω contr.vb. [αφρόντιστος] | neut.impers.vbl.adj. 
^οροντιστητέον 11 be negligent Pl.

disregard —w.gen. someone or sthg. PL X. Plb.
2 WiNDiR-Q· how people will respond Plu.

, Αράντιστος ov adj. [privatv.prfx., φροντίζω] 1 not 
^oughtM unthinkin§ X

2 (of Eros) careless (about his targets) Theoc.
3 (of a contest) not thought of, unimagined A. 
άφροντίστως adv. 1 inattentively S. E. X. Plb.
2 (euphem.) irrationally (i.e. in madness) S.

άφρόνως adv.·, see under άφρων
άφρσζ οΰ m-1 f°am (on a sea or river) Π· Hes. hHom. E. +; (on 

wine) Tim.; (ref. to phlegm in a body) PL

J
2 foam, froth (around the mouth of a hungry, angry or 
panting animal) IL Hes. A. E. Ar. +
3 froth (at a person’s mouth, usu. fr. poison, madness, 
demonic possession) Archil. E. NT.; (ref. to blood, sts. mixed 
w. vomit or sweat) A. S. Ar.

άφροσύνη ης, dial, άφροσύνα άς/. [άφρων] 1 lack of a 
sound mind, madness IL E.; mindlessness (among women, 
assoc.w. childbirth) E.; (among persons sleeping, distraught 
or hungry) Pl. X.; (as if inflicted by the gods) Aeschin.
2 irrationality, lack of intelligent design (as incompatible 
w. the orderliness of the universe) X.
3 lack of good sense, foolishness Hdt. Att.orats. Pl. X. +
4 foolish behaviour, folly Od. Eleg. B. S. E. Th. +; (opp. 
temperance) Pl.; (wkr.sens.) frivolity (assoc.w. youth) S. 

ά-φρούρητος ov adj. [privatv.prfx., φρουρέω] 1 (of an 
aspect of civic life) not under supervision (by magistrates) 
Pl.
2 (of communities) not garrisoned (by a foreign ruler) Plb. 
Plu.

ά-φρουρος ov adj. [φρουρά] 1 (of statesmen) without an 
escort of guards Plu.; (of a location) unguarded Plu.
2 (fig., of a soul) off guard, not vigilant PL
3 (of a person) exempt from garrison duty Arist. 

αφρώδης ες adj. [άφρός] resembling foam; (of spittle on a 
delirious person’s face) foamy E.; (of acidic liquids) Pl.

ά-φρων ov, gen. ονος adj. [privatv.prfx., φρήν] 1 (of statues) 
without a mind X.; (of a corpse) without sense X.
2 lacking a sound mind, mad, crazed IL; delirious (fr. a 
poison) X.; (of a startled hare) senseless X.
3 (of animals, opp. humans) irrational X.
4 lacking good sense; (of persons) unwise, foolish Hom. +; 
(of a mind, heart, soul) Od. hHom. Pl. X.; (of speech, zeal, 
courage, fear) E. PL X.; (of laws) E.; (fig., of an olive tree) Call. 
|| neut.sb. foolishness Th. PL X.
5 (of a person) not clever (as a speaker or musician) II.
6 (of an injury) that takes away the wits, maddening A. 

-άφρόνως adv. | compar. άφρονεστέρως (PL) 11 foolishly S.
Isoc. +
2 senselessly —ref. to hounds running around X. 

άφύαι wvf.pl. small fish (of various species), small fry Ar. 
άφ-υβρίζω vb. [άπό] behave outrageously Plu. 
άφ-υδραίνομαι micLvb. wash oneself —w.dat. w. water E. 
ά-φυής ές adj. [privatv.prfx., φυή] | Att.acc. άφυα 11 without 

a suitable nature; (of a person) unsuited (for evil) S.; (of 
locations) not favourable (for soldiers, commerce) Plb.
2 without natural ability; (of persons) not gifted (for a task) 
Isoc. PL X.; (gener.) inept Isoc. Arist.
3 (of persons) ill-natured Pl. Arist.

—άφυώς adv. not in a fit state (for war) Plb.
ά-φυκτος, also άφευκτος (Plu.), ov (dial, a ov Pi.) adj.

[φυκτός] 1 impossible to escape or avoid; (of hands, fetters) 
inescapable Pi. E.; (of a goad, arrows) Trag.; (of gifts fr. the 
gods, their glance, the Fates’ plans) Sol. Lyr.adesp. A. Plu.; (of 
afflictions, death, conflict) Sol. Simon. A. Pl.; (of hounds, 
fig.ref. to Erinyes) S.
2 (of a question) inescapable (i.e. demanding a particular 
answer) PL; (of an argument) irrefutable Ar. Aeschin.
3 (of a person) unable to escape (fr. someone’s grip) Ar. 

άφυλακτέω contr.vb. [αφύλακτος] 1 not be on one’s guard, 
not be vigilant X. Plb.; be careless -w.gen. about one’s 
circumstances X.
2 || pass, (of a location) be unguarded Plb.

ά-φύλακτος ov adj. [φυλάσσω] 1 without protection; (of 
persons, their limbs) unprotected Pl. X.; (of a location) 
unguarded (in wartime) Hdt. Th. +; (of property, plunder, 
poverty) X.
2 not on one’s guard, not vigilant, inattentive Hdt.(dub.) 
Th. X. + || neut.sb. lack of vigilance Th.
3 (of night-time) without need for guards A.
4 (of contingencies) not guarded against Arist.
5 (of a fated death) impossible to guard against, inevitable 
Plu.

—άφυλάκτως adv. 1 without taking precautions X.
2 (w. διακεΐσθαι) be ojf one’s guard Plb.

άφυλαξία άς / 1 failure to provide protection X.
2 failure to be cautious, negligence Antipho
3 absence of a bodyguard X.

ά-φυλλος ov adj. [φύλλον] 1 without leaves; (of pieces of 
wood) stripped of leaves IL Plu.(quot.epigr.); (perh. of a 
crag) leafless A./r.; (transf.epith., of a suppliant’s prayers) 
without foliage (i.e. without an olive-branch) E.
2 (of blight) stripping leaves (fr. vegetation) A.

άφυξώ (dial.fut.), άφύξω (fut.): see άφύσσω
άφ-υπνίζω vb. [ύπνος] (of a person, cockerel, trumpet) 

wake (w.ACC. someone) from sleep E. Plu.
άφ-υπνόω contr.vb. drop off to sleep NT.
άφυσγετός ov m. matter carried along in a river, driftwood 

or mud II.
άφύσσω vb. | ep.impf. άφυσσον | fut. άφύξω, dial, άφυξώ 

| aor. ήφυσα, ep. άφυσσα, ep.imperatv. άφυσσον || mid.: aor. 
ήφυσάμην, ep.3sg. άφύσσατο 11 draw — wine Call.
—(w.prep.phr./·. a bowl) Hom. hHom. E. Theoc. —{into a 
vessel) Od. Hes. — oil (fr. a lamp, using a wick) Call. || pass. 
(of wine) be drawn — w.gen. fr. vessels Od.
2 || mid. draw (W.ACC. water, wine) for oneself Hom. E.
—w.prep.phr. fr. a vessel IL; (of servants) draw —water, 
wine Call. AR.; (of a witch) scoop up —blood (w.dat. w. her 
hands) AR.
3 get together or heap up —wealth (w.dat./or someone) IL 
|| MID. gather or heap up for oneself —leaves (as a bed) Od. 

άφ-υστερέω contr.vb. (of an envoy) come too late Plb.; (of 
ships) lag behind Plb.

ά-φύτευτος ov adj. [privatv.prfx., φυτευτός] (of farmland) 
unplanted, fallow X.

ά-φώνητος ov adj. [φωνέω] 1 (of grief) unspeakable Pi.
2 (of a person) not speaking, silent S.

άφωνίά άς/ [άφωνος] inability to speak, speechlessness Pl. 
ά-φωνος ov adj. [φωνή] 1 without speech (by nature); (of a

person) mute, dumb Hdt. Ar.; (of a building, objects) E. 
Aeschin. D.
2 without speech (at a specific time); (of persons) 
speechless, silent Thgn. PL +; unable to utter (w.gen. a 
curse) S.; (quasi-advbl., of persons praying) in silence Pi.
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3 without any sound; (of sheep) silent NT.; (of hills) Mosch.; 
(quasi-advbl., of birds hiding) in silence S.
4 unable to express oneself (w.dat. in writing) PL
5 || neut.sb. consonant (opp. φωνήεν vowel) PL Arist.; 
plosive consonant (opp. a vowel and ήμίφωνον continuant) 
PL Arist.

—αφωνα neut.pl.adv. speechlessly, silently A.
—άφώνως adv. speechlessly, silently S.
αχα dial.f.·. see ήχή
Άχαία ας (unless Άχαια ας), Ion. Άχαιίη1 ης/ [αχός] app. 

Griever (cult title of Demeter mourning for Persephone) 
Hdt. Ar. (dub.)

Άχαία/, Άχαιιάς/βτη.αά/, Άχαιίη2 Ion.f, Άχαιικός adj., 
Axad^fem.adj., Αχαϊκός Attadj.: see under Αχαιός 

άχαιινέη ης Ion.f. species of deer AR.
άχάινη ης/ large loaf made for the Thesmophoria Carm.Pop.
Αχαιός a (Ion. ή) όν adj. 1 Achaean (i.e. Greek) II. A. Pi.; (of 

an army) E. || masc.pl.sb. Achaeans (esp. as a military 
force) Hom. Hes. Lyr. + || fem.pl.sb. Achaean women Od.
2 (of a man) Achaean (fr. the northern Peloponnese) Hdt.
S. + || masc.pl.sb. Achaeans (as a population or military 
force) Pi. Hdt. +
3 || masc.pl.sb. Achaeans (fr. Phthiotis in Thessaly) IL Pi. 
Hdt.

—Άχαία ας, Ion. Άχαιίη (also Άχαϊη Semon.) ης / 1 Achaea 
(a region in the northern Peloponnese) Semon. Hdt. Th. + 
2 Achaea (a region in Thessaly) Hdt.
3 Achaea (a Roman province consisting of Attica, Boeotia 
and the Peloponnese) NT.

—Άχαιιάς adc^fem.adj. 1 of or relating to the Achaeans or 
Achaea (i.e. the Greeks and Greece in general) || pl.sb. 
Achaean or Greek women Hom. AR. Theoc.
2 of or relating to the Achaeans or Achaea (in the 
Peloponnese); (of cities) Achaean Call. || pl.sb. Achaean 
women Call. Theoc.

—Άχαιικός, Att. Αχαϊκός, ή όν adj. 1 of or relating to the 
Achaeans or Achaea (i.e. the Greeks and Greece in general); 
(of Argos) Achaean Hom.; (of an army, ships) IL A. E.; (of 
harbours) Arist.(quot.trag.); (of a herald) E.
2 of or relating to the Achaeans or Achaea (in the 
Peloponnese); (of a people) Achaean Hdt.; (of a man) Plb.; 
(of mountains) X.; (of a city) Th. Plb. Plu.; (of ships, troops) 
Plb.
3 perh., of or relating to the Achaeans or Achaea (in 
Thessaly); (of a town) Achaean E.
4 (of a proposal for action) suited to the Achaeans (in the 
Peloponnese), popular in Achaea Plb.

—Άχαιίς ISc^fem.adj. 1 of or belonging to the Achaeans or 
Achaea (i.e. the Greeks and Greece in general); (of the 
region, a city) Achaean Hom. Call. AR.; (of a girl) AR.; (of a 
ship) E. Call. AR.(dub.) || SB. Achaea Hom. AR.; Achaean 
woman Hom.
2 of or belonging to the Achaeans or Achaea (in the 
Peloponnese); (of a region, city) Achaean E. Isoc. X. AR.; (of 
an attack) A.
3 of or belonging to the Achaeans or Achaea (in Thessaly); 
(of a region) Achaean A.
4 || sb. Achaea (ref. to the Roman province) Plu. 

ά-χάλϊνος ov adj. [privatv.prfx., χαλινός] (of a horse)
unbridled Plu.; (fig., of a person’s mouth) Lyr.adesp. E. Ar. PL 

—αχαλϊνα neut.pl.adv. with unbridled zest —ref. to horses
eating E.

α-χαλϊνωτος ov adj. [χαλϊνόω] (of a horse) unbridled X.

ά-χάλκευτος ov adj. [χαλκεύω] (of fetters, fig.ref. to 
not made of bronze A.

α-χαλκος ov adj. [χαλκός] without bronze; (of Ares, as 
of plague) not armed (w.gen. w. shields) S. ε U<)(|

αχανή ης/ app., a large Persian dry measure (equiv. to -p 
Attic medimnoi, or a vessel of this capacity) Ar.; (ref t0 . 
box, for a folding ladder) Plu.

ά-χανής ές adj. [χάσκω] 1 [privatv.prfx.] not opening 
mouth, in stunned silence Plb.
2 [copul.prfx.] (of the opening betw. two doors) gaping 
Parm.; (of a sea, a location) wide open Plu.

ά-χαράκ«τος ov adj. [privatv.prfx., χαρακόω] (of a camp) 
not fortified with a palisade Plb. Plu.

α-χαρις i, gen. ιτος adj. [χάρις] 1 (of a girl) charmless Sapph. 
(of a character trait) unpleasant, displeasing Hdt.; (of a 
symposium) Thgn.; (of odours) Hdt. X.; (of singing) E.Cyc · (of 
a request, an aim) Thgn. PL; (of a way of life) Ar.
2 (of a disaster, misfortune, suffering) unpleasant, painful 
Hdt.
3 (of a task) thankless Hdt.; (oxymor., of thanks) E.
4 (oxymor., of a kindness, ref. to mourning) unkind A.
5 (of a vengeful murder) not gratifying (for its perpetrator) 
E.

άχαριστέω contr.vb. [αχάριστος] 1 show ingratitude —w. 
πρός + acc. to someone X. || pass, (of persons, virtue) meet 
with ingratitude Plb. Plu.
2 withhold kindness or indulgence Arist. —w.dat. for sthg. 
PL
3 not do a favour —w.dat./or someone Plu.

αχαριστία ας/ 1 ingratitude (towards a benefactor) X. D. 
Plb. Plu.
2 lack of grace (in a person’s manner), inelegance PL 

ά-χάριστος ov adj. [χαρίζομαι] | ep.compar. άχαρίστερος |
1 (of a meal, wine) displeasing Od. Thgn.; (of words, 
suggestions) Od. X.
2 (of persons) ungrateful Hdt. E. Ar. PL +; (w.dat. or 
prep.phr. to someone) E. X.; (fig., of a stomach) Call.; (of 
actions) Aeschin.
3 (of expenditure, zeal) unrewarded Lys. X.; (of a duty) 
thankless X.; (of foods eaten greedily) Call.
4 (quasi-advbl., of persons doing sthg.) perh. not out of 
kindness Arist.

—άχαρίστως adv. 1 without gratitude Lys. X.
2 unthanked —ref. to helping someone X.
3 begrudgingly Isoc.

ά-χάριτος ov adj. [χάρις] 1 (of persons) unpleasant Hdt.; (of 
kinds of recreation or marriage) unwelcome (in a city) Pl. 
Plu.; (oxymor., of a favour, ref. to service to the gods) not 
favoured E.
2 (oxymor., of kindness, ref. to offerings to the dead) 
unkind A.

—άχαρίτως adv. begrudgingly X.
Άχαρναί ών, dial. Άχάρναι dvf.pl. Acharnai (the largest 

deme in Attica, nr. Mt. Parnes) Pi. Th. Plu.
—Άχαρνεύς έως m. 1 man from Acharnai, Acharnian Th. Ar. 

Att.orats. +; (pl., title of a play by Aristophanes) Plu.
2 perh., man from Acharnai (a deme in Cos, also called 
Halasarna), Acharnian Theoc.

—Άχαρνηίδαι ών m.pl. sons of Acharneus (flattering ref. to 
the men of the deme Acharnai) Ar.

—Άχαρνικός ή όν adj. of or relating to Acharnai; (of old 
men) Acharnian Ar.; (of a Muse) Ar.; (of a woman) Ar. 
|| masc.pl.sb. Acharnian men Ar.
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αντος ον adJ· [privatv.prfx., χειμαίνω] 1 (of breezes) 
^ftormy

/ f a city) untroubled by storms B./r.
,^ματος ov adj. [χεΐμα] (of a seafarer) untroubled by 

/θ^Τνειοος masc.fem.adj. [χειρ] without hands; (fig., of a 
S'*X?s back) defenceless X.
>' ηοποίητος ov adj. (of a temple) not built by human 

not man-made NT.
, γείρωτος ov adj. [χειρόω] (of subjects in revolt) 
Λ' nconquered Th.; (of the olive tree, as esp. resilient) S.

χβος, ep. Άχελώιος, ου τη. 1 Acheloos (longest river in 
Greece, extending fr. Epeiros to the Corinthian gulf) Hes. 
Hdt +; (personif., as a river god, father of Dirke and the 
Sirens) IL S. +; (meton., ref. to freshwater) E. Ar. Call.epigr.
2 Acheloos (river in Lydia) IL; (in Boeotia) Pl.fr.
Αχελωίδες ων/.ρΐ. 1 daughters of Acheloos, Acheloides 
(ref. to the Sirens) AR.
2 || ADJ. (of communities situated along a river nr. the 
gtrymonian gulf) waterside or freshwater A.

«χερδος oof. (m. Theoc.) wild pear tree S. CalL.(cj.); (ref. to 
its wood) Od. Theoc.

^χερδοήσιος a ov adj. (of a man) of or from Acherdous (a 
deme in Attica), Acherdousian Aeschin. Arist.

ά-χερνιπτος ov adj. [privatv.prfx., χερνίπτομαι] (of water fr. 
the R. Styx) not fit for handwashing (before a sacrifice) A./r.

άχερωίς iSogf. white poplar tree IL AR.
Άχερων οντος m. 1 Acheron (river in Hades, assoc.w. αχός 

grief) Od. +; (personif., as a river god) S.
2 Acheron (river in Thesprotia, assoc.w. an oracle of the 
dead) Hdt. Th.
3 Acheron (river in Bithynia, thought to flow into Hades) 
AR.

—Άχερόντιος a ov adj. (of the lake, harbour, a crag) of the 
Acheron (in Hades), Acherontian E. Ar.

-Άχερούσιος a ov adj. 1 (of the banks, strait) of the 
Acheron (in Hades), Acherousian A. E.
2 (of a lake, assoc.w. the river in Thesprotia) Acherousian 
Th.

-Άχερουσιάς a&ogfem.adj. 1 (of the lake in Hades)
Acherousian PL 
2 (of a peninsula in Bithynia, a headland) Acherousian X. 
AR.

—Άχερουσίς I8og fem.adj. (of a headland in Bithynia) 
Acherousian AR.

αχέτάς dial.m.·. see ήχέτης
άχεύω vb.·. see under αχνυμαι
άχέω contr.vb. [reltd. ΐαχέω] proclaim, broadcast —the 

content of secret rites hHom.
αχέω dial.contr.vb.·. see ήχέω
άχέων masc.ptcpl.: see under αχνυμαι
αχήματα των dial.n.pl. [ήχέω] sounds (of singing) E.
αχήν ήνος dial.m. pauper Theoc.
άχηνία ας/. lack (of money, a physical attribute) A. 
άχθαίνω vb. [άχθος] | aor.ptcpl. άχθήνας | be grieved Call, 
άχθεινός ή όν adj. (of a haughty person) oppressive E.; (of a 

task, joking) burdensome E. Plu. || neut.sb. burdensome 
phase (of life, ref. to old age) X.

—άχθεινώς adv. with sorrow —ref. to seeing a sight X.
άχθηδών όνος / burden (fr. an affliction) A.; pain, anguish 

Th. PL; (shown on one’s face) Th.
αχθομαι pass.vb. | impf. ήχθόμην | fut. άχθεσθήσομαι, also 

άχθέσομαι | aor. ήχθέσθην | 1 bear a weight or burden; (of a 
soldier) be burdened —w.dat. by a shield Theoc.; (of a tree) 

be overloaded —w.dat. w. branches AR.; (of a ship) be 
loaded (w. cargo) Od.; (of a table) —w.gen. w. food Xenoph.
2 be burdened (w. physical pain); be racked —w.dat. w. 
pains IL; be sore —w.ACC./r. a wound IL; (of a horse, fr. 
pulling a chariot) hHom.
3 be burdened (w. mental pain); be grieved or upset Hdt. Ar. 
PL X. —w.acc. in one’s heart IL —at events . X. —w.dat. or 
prep.phr. at or about sthg. Hdt. S. Lys. Ar. -w.nom.ptcpl. 
fr. doing sthg. S. E. Ar. Att.orats. -w. εί + fut.indic. if sthg. 
will be the case E. Th.; (of a person’s heart) A.

E.fr

4 be worn out (by someone’s behaviour or speech) Ar. PL 
—w.dat. because of someone or sthg. Hdt. Ar.; be fed up 
—w.dat. w. someone or sthg. Ar.; be discontented Th.
—w.dat. w. one’s situation Th.
5 be resentful Hdt. Th. —w.dat. towards persons, their 
behaviour, a task, situation Hdt. E. Th. Lys. —W.GEN. of sthg. 
Plu.; resent —w.nom.ptcpl. doing sthg. E.; (of a rope, fig.ref. 
to a phallus) — being rubbed Ar.
6 be angry Hdt. Ar. PL —w.dat. or prep.phr. at persons, 
their conduct Hdt. Isoc. PL Call. —W. υπέρ + gen. about 
someone Ar. —on behalf of someone PL —w.acc.ptcpl. that 
someone is suffering sthg. II. — w. εί + indic. that someone 
shd. do sthg. Theoc.
7 be annoyed And. Ar. + —w.dat. at someone, because of 
sthg. Th. Ar. Att.orats. + —w.nom.ptcpl. w. doing sthg. E. Ar. 
PL + —w.gen.ptcpl. at someone doing sthg. Hdt. Th. + 

άχθος εος (ους) η. 1 weight (of sthg.) IL; load (on a ship, 
wagon, animal, slave, or sim.) Hom. Hes. Tyrt. Hdt. Ar. +; (ref. 
to the heavens supported by Atlas) A.
2 (fig.) burden (w.gen. for the land, ref. to a worthless 
person) Hom. S. PL; (ref. to a corpse) E.; (ref. to wealth) PL;
(ref. to a difficult situation, a storm) Thgn. A.; (ref. to a duty) 
Pi.
3 (gener.) burden (sts. w.gen. of sorrow, fr. old age, 
afflictions) Trag. Plu.; (placed on someone by Eros) PL; (ref. 
to envy) A.; (ref. to oppression, fr. a person) Plu.
4 grief, pain, sorrow, distress Hes. Thgn. Trag. Plu. 

άχθοφορέω contr.vb. [αχθοφόρος] 1 be a load-bearer (for 
someone, as a slave) Plb.
2 carry one’s own equipment Plu.

άχθο-φόρος ov adj. [φέρω] bearing a load; (of beasts) of 
burden Hdt.

αχι diaLadv.: see ήχι
Άχιλλεύς έως (ep. ήος), also ep. Άχιλεύς ήος (έως Ε., dial, 

έος Pi.) m. Achilles (son of Peleus and Thetis, king of Phthia 
in Thessaly, commander of the Myrmidons) Hom. +

—Αχίλλειος (also Άχίλειος E.), Aeol. Άχιλλέιος, a ov, Ion. 
Άχιλλήιος η ov adj. 1 (of the son) of Achilles E.; (of the 
fleet) E.; (of the weapons, armour, tomb) Lyr.adesp. S. E.
|| neut.sb. Achilleion (a sanctuary assoc.w. the hero’s 
tomb) Hdt.
2 (of friends) like Achilles Theoc.
3 (of the Racecourse, ref. to a region in Scythia) of Achilles 
Hdt.
4 || neut.sb. Achilleion (a city on the R. Maeander) X.
5 || fem.sb. Achillean (a kind of barley cake) Ar.

ά-χίτων ov, gen. ωνος adj. [privatv.prfx., χιτών] (of a man) 
without a khiton or tunic X. Plu.

άχλαινίά ας/ [αχλαινος] lack of a cloak E.
ci-χλαινος ov adj. [χλαΐνα] without a cloak Simon. Call, 
ίί-χλοος ov adj. [χλόη] (of plains) without vegetation

(during a famine), barren E.
άχλυόεις εσσα εν adj. [άχλΰς] (of the air) cloudy (w. smoke) 

AR.; (fig., of subjugation) gloomy Hdt.(quot.epigr.)

Pl.fr
dial.n.pl
E.fr
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άχλύς, ep. άχλϋς, ύος/ 1 mist Od. AR.; (sent by a goddess for 
concealment) Od.
2 mistiness (over the eyes, assoc.w. desire, drunkenness, 
joy) Archil. Critias AR.; (sent by a deity to impair vision) IL; 
(assoc.w. blindness) darkness NT. Plu.; (assoc.w. the 
moment of death) II. AR.; (personif.) Mist (assoc.w. death) 
Hes.
3 gloom (assoc.w. a disaster) A.

άχλύω vb. | aor. ήχλϋσα | 1 (of the sea) grow murky (under a 
cloud) Od.; (of the sky) Call.
2 (fig., of a girl’s eyes) grow misty (w. longing) AR.

άχματα των n.pl. [άγω] app. cargo Ale.
άχνη ης, dial, άχνα ας/ [perh.reltd. άχυρον] 1 aggregation 

of small drops (of water); spray (fr. the sea) Hom. Simon.; 
dew S.; (fig., fr. tears) S.
2 aggregation of bubbles in a liquid; foam (of a wave, 
seawater) Hom. Tim. AR.; froth (of wine, as a libation) E.
3 aggregation of small particles (of a solid); chaff Plu.; 
( .) II.collectv.pl

—άχνην adv. for the tiniest bit (of time) —ref. to sleeping Ar. 
άχνυμαι mid.vb. [αχός] | redupl.fut. άκαχήσω (hHom.)

| redupl.aor.2 act. ήκαχον, ptcpl. άκαχών | ep.aor.l άκάχησα 
| ep.3pl.aor.2 άκάχοντο, aor.2 opt. άκαχοίμην | pf.: 
άκάχημαι, ep.3pl. άκηχέαται (v.l. άκηχέδαται), inf.
άκάχησθαι, ptcpl. (accented as pres.) άκαχήμενος, ep. 
άκηχέμενος | ep.3pl.plpf. άκαχείατο (v.l. άκαχήατο) |
1 be sorrowful Hom. Hes. hHom. AR. Theoc. —W.ACC. or DAT. 
in one’s heart Hom. Hes. Pi. —w.gen. or DAT./or someone 
Hom. —W.PREP.PHR. about someone hHom. AR. Mosch.; (of a 
heart) Hom.; (fig., of a herald’s message-stick) Archil.
|| redupl.aor.2 act.ptcpl.adj. aggrieved (w.dat. in one’s 
heart) Hes.
2 be distressed or in anguish (w. anxiety, terror, anger, 
pain, dishonour) Hom. Simon. AR. —w.acc. in one’s heart 
Od. Thgn.; (of a heart) II.
3 (tr.) distress, grieve —persons, their heart Hom. hHom.; 
harass —people Od. hHom.
4 lament —a situation, someone’s fated death Pi. S.

—άχομαι mid.vb. | only pres. | be sorrowful Od. —w.acc. in 
one’s heart B.fr.

—άχεύω vb. | only pres.ptcpl. 11 be sorrowful Hom. Sapph.
—w.gen./or someone Od. —w.acc. in one’s heart Hom. Hes.
2 be distressed — w.acc. in one’s heart IL

—άχέων ουσα masc.fem.pres.ptcpl. 1 sorrowing Hom. AR. 
Mosch. —W.ACC. in one’s heart II. —w.gen./or someone IL 
—w. έπί + dat. AR.
2 (of a heart) anguished AR.

ά-χολος ov adj. [privatv.prfx., χόλος] 1 removing bile; (of a 
drug) easing anger Od.
2 without bile; (fig., of a city) gutless Ale.

αχομαι mid.vb.: see under άχνυμαι
ά-χορδος ov adj. [χορδή] (of a lyre, fig.ref. to a bow) 

stringless Lyr.adesp.; (of a melody) without strings 
Arist.(quot.poet.)

ά-χόρευτος ov adj. [χορεύω] 1 untrained in dancing PL
2 unaccompanied by dancing or celebration; (fig., of 
reproaches, troubles, a tale) joyless S. E. Telest.

άχορηγησίά (unless άχορηγίά) ας/ [αχορήγητος] lack of 
supplies (for a war) Plb.

ά-χορήγητος ov adj. [χορηγέω] not equipped (for a task) 
Arist.; (of a form of government) not supplied (w.gen. w. 
necessary resources) Arist.

ά-χορος ov adj. [χορός] 1 (of a land) unfamiliar with 
dancing E.Cyc.

2 (of Ares, death) without dancing or celebration, joyles .

άχος εος (ους) η. 1 distress (in mind or heart), distress .· 
sorrow Hom. Hes. Lyr. Hdt. Trag. +; (ref. to a love-pang) ar 
Theoc.; cry of anguish A. E.
2 pain (in the body) A. Pi. S. Ar.(mock-trag.) AR.; (ref to 
wound) A.
3 that which causes grief, affliction, suffering (ref. to (·χ]| 
loss, abuse, or sim.) IL Lyr. Trag. +; calamity (ref. to a del?· । ’ 
A.; trouble (in the sky, ref. to a storm) S.; plague (of 
serpents) A.; (ref. to a person, because of his ill fate) cause 
of grief (w.dat. to himself and his friends) S.

αχός dial.m.: see ήχος
άχρααντος ep.adj.: see αχραντος
Άχραδούσιος ov adj. of or from Achradous (w. play on 

άχράς and the Attic deme Acherdous), Pearswickian Ar 
ά-χραντος, ep. άχρααντος (Call.), ov adj. [privatv.prfx.

χραίνω] not tainted; (of a girl’s blood, her girdle) unsullied 
virgin E. AR. Mosch.; (of spring-water) Call.; (of a cup) Theoc · 
(of meat, by poison) Plu.; (fig., of evidence) Pl.

άχράς άδος/ 1 wild pear Men.; (fig., ref. to a turd) Ar.
2 wild pear tree Plu.

ά-χρεΐος, Ion. άχρήιος, ov adj. [χρεία] 1 (of persons) of no 
benefit (to others), useless, unprofitable Hes. B. S. E. Th. +· 
(of the populace, as a government) Hdt.; (of a wounded 
body) A.; (of a contest, strength, life, pleasures) E.; (of 
ambition) D.; (of a person’s use of words) Hes.
|| neut.impers. (w. έστί understd.) it is useless —w.acc. + 
inf./or women to give advice E.
2 (of persons) of no benefit (to themselves), helpless X.
3 of no use (for a specific purpose); (of persons) unfit (for 
combat) Th. X.; (w.inf. for doing sthg.) PL; (w.prep.phr. for 
sthg.) Arist.; (of equipment, books) useless X. Arist.; (of 
tactics) ineffective D. || neut.sb. group unfit for combat 
Hdt.; useless part (w.gen. of life, after a person’s prime) Th. 
|| neut.pl.sb. useless matters Th.
4 (of bodily outgrowths) unnecessary X.; (of spending) Th.
5 (of a hoard of gold) not in use Theoc.
6 (of obedient slaves) undeserving (of special treatment) 
NT.

—άχρεΐον neut.adv. 1 to no benefit, in vain —ref. to looking 
for help IL; inanely, frivolously —ref. to laughing Od.
2 without cause, needlessly —ref. to dogs barking Theoc. 

άχρειόω contr.vb. make (w.acc. horses) useless (through 
overwork) Plb. || PASS, (of animals) become incapacitated 
(through blindness) Plb.

άχρηματία ας/ [άχρήματος] lack of money Th. Plu. 
ά-χρήματος ov adj. [χρήμα] (of persons, a city) without 

money, poor A. Hdt. Arist. Plu.
άχρημοσύνη ης/ [άχρήμων] lack of money, poverty Od. 

Thgn.
ά-χρήμων ov, gen. ονος adj. [χρήμα] without money, 

impoverished Sol. E.
άχρηστία ας/, [άχρηστος] uselessness (of persons, to 

others) PL; (of justice) PL
ά-χρηστος ov adj. [χρηστός] 1 of no benefit (sts. w.dat. to 

someone); (of persons) not useful (esp. to a city or ruler) 
Hdt. E. Att.orats. PL +; (of Poverty and Helplessness, as 
deities) Hdt.; (of houses, resources) X. D. +; (of ideas, 
activities, or sim.) Hdt. E. Th. + || neut.sb. useless subject 
matter Isoc.
2 of no use (for a specific task); (of persons, their bodies, 
hands) useless Hdt. Att.orats. +; (of things) Hdt. PL +; (of a 
marriage, for social advancement) X.

collectv.pl
B.fr
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f persons) of no use (for anything) Thgn. PL; (of male
3 a disobedient horse, a corpse) X. Arist.; (of corners in a 

money, justice) not in use Pl. || neut.sb. disuse Pl.
ί NEUT.PL-SB· hems not in use Pl.
5 (of an animal) without the use (w.dat. of understanding)

πάσιπυς a<^v-t0 no benefit Isoc.
* als0 άχρις (IL Hellenist.poet.) adv., prep, and conj. 
ltd μέχρι] 1 (adv·) to the uttermost, utterly —ref. to 

cutting, breaking or crushing sthg. II.
2 (modifying a prep.phr.) as far as, right up -w. έπί, ές, 
Ttoti πρός, νπό to, into, under (a place, part of the body) 
Thphr. Hellenist.poet. Plb.
3 (modifying an adv. of time) as far as, up to —w.adv. now, 
today Plu·
4 (prep.) as far as, up to —w.gen. a point in time, location, 
extent, circumstance Od. Sol. Hdt. X. D. AR. +
5 within —W.GEN. a period of time NT.; for the duration 
—w.gen. of a period of time Plu.
6 (conj., freq, άχρι ου) up to a point in time when, until
—W.INDIC. sthg. happened X. NT. Plu. —w. άν (freq.
omitted) + aor.subj. sthg. shd. happen Hdt. X. Men. Call. +
—w.opt. D. Plu. —w. ής ήμέρας + aorjndic. or subj. the day 
when sthg. happened or shd. happen NT.
7 as long as, while —w.indic. sthg. is or was the case Call. 
Plu. —W. άν + PRES.SUBJ. Plu.
8 as far as (in spatial extent) —w.impf.indic. sthg. was the 
case X.

ά-χρΰσος ov adj. [privatv.prfx., χρυσός] (of persons) 
lacking gold Pl.

ά-χρώματος ov adj. [privatv.prfx., χρώμα] (of that which 
truly exists) colourless Pl.

ά-χρως ων, gen. ω adj. [χρως] (of a substance) colourless Pl. 
Arist.

ά-χρωστος ov adj. [χρωζω] (of a person’s knees) untouched 
(w.gen. by a suppliant’s hands) E.

ά-χϋμος ov adj. [χυμός] (of a substance) flavourless Arist.
άχυρμίά άς/ [άχυρον] chaff-heap II.
άχυρο-δόκη ης/ [δέχομαι] area for gathering chaff (on a 

threshing-floor), chaff space or receptacle X.
άχυρον ου η. 1 piece of straw, straw Thphr. Theoc.;

(collectv.pl.) Hdt. X. Thphr. Plb.; (collectv.sg.) NT.
2 || . chaff (left after winnowing) X.collectv.pl
3 outer husk (of barley) || . bran (fig., ref. to a 
city’s foreign residents) Ar.

collectv.pl

4 || . grain (prior to winnowing) X.collectv.pl
άχΰρός οΰ m. bran-heap Ar.
αχώ dial.f.: see ήχώ
ά-χώριστος ov adj. [privatv.prfx.] 1 [χωριστός] (of two 

objects forming a unity) inseparable PL; (of two parts of the 
soul) Arist.
2 [χώρος] -without a place (in an activity), left out X. 

άψ adv. [reltd. άπό] 1 back again —ref. to moving Hom. Hes.
hHom. Hellenist.poet.; back (to a previous state of affairs)
—ref. to making amends IL
2 away (fr. someone or sthg.) —ref. to retreating IL Hes. —ref. 
to throwing sthg. Od. —ref. to hiding (fr. view) Sapph.
3 backwards (i.e. behind oneself) —ref. to looking IL
4 back —ref. to giving, taking, or sim. Hom. Theoc.
5 again, another time Hom. Hes. AR. —ref. to a new year 
coming Od. hHom.; (w. αυτις or πάλιν) Hom. Hes. hHom. 
Theoc.

α-ψάλακτος ον adj. [privatv.prfx.; ψαλάσσω touch or pluck, 
reltd. ψάλλω] (of a defeated enemy) unmolested, 
unharmed Ar.

α-ψαυστος ov adj, [ψαύω] 1 (of sacrificial offerings, a 
statue) untouched Hdt. Plu.
2 (of water, a staff) not to be touched, sacred Th. Plu.
3 (of a person) not touching (w.gen. a weapon) S.; (of a 
spear tip, w.gen. someone’s organs) AR.

α-ψεγης ές adj. [ψέγω] (of a portent) not reproachful (in its 
message) S.

—αψεγεως Ιοη,αάν. without reproach AR.
α-ψεκτος ov adj. [ψεκτός] (of a person) not reproachable, 

blameless Thgn.
αψερον neut.adv. [άψ] next (in time) Ale.; (as prep.) after 

—w.gen. an event Alc.(cj.)
αψευδεια, Boeot. άψεύδϊα, άς/ [αψευδής] absence of 

falsehood, truthfulness Pl. Corinn.
αψευδεω contr.vb. 1 be honest (in one’s words) S. X. Aeschin.; 

(in trading) Hyp. D.
2 make no mistakes (in one’s understanding) Pl. 

α-ψευδής ές adj. [privatv.prfx., ψευδός] 1 without 
falsehood; (of persons, their character, speech) truthful 
Hes. A. E. Pl. D.; (of a god, his throne) A. E. Pl.; (of an oracle, a 
message) Hdt. E. Aeschin. Call.; (of divination) A.; (of an 
anvil) sound Pi.; (of a test of friendship) sure E.
2 (of a person, his perception) not making mistakes, 
infallible Pl.

—άψευδέως lon.adv. really and truly (w.adj. best) Hdt. 
άψευστέω contr.vb. [άψευστος] be honest (in one’s words)

Plb.
ά-ψευστος ov adj. [ψεύδω] (of a custom) not to be broken, 

inviolable Plu.
ά-ψηκτος ov adj. [ψήχω] 1 (of a boot) of unscraped leather 

(i.e. w. hair or bristles still present) Ar.
2 (of hair) uncombed AR.

ά-ψηλάφητος ov adj. [ψηλαφάω] (of a preventive measure) 
unattempted Plb.

ά-ψήφιστος ov adj. [ψηφίζομαι] not having voted (in a 
trial) Ar.

ά-ψηφοφόρητος ov adj. [ψήφος, φέρω] (of a division of a 
citizen body) not having voted (in a trial) Plb.

άψικορία άς/ [αψίκορος] quickness to be sated, fickleness 
(in a people’s nature) Plb.

άψί-κορος ov adj. [άπτω, κόρος2] 1 (of young men) quickly 
sated (in their desires) Arist.
2 || neut.sb. appetite (for fame) Plu.

άψιμαχέω contr.vb. [άπτω, μάχη] engage in combat 
involving brief contact, skirmish Plu.; (fig., in an argument) 
Plb.

αψιμαχία ας/ 1 grasping after conflict, bellicosity (shown 
by statesmen) Aeschin.
2 altercation (ref. to an argument) Plb. Plu.; (ref. to a fight) 
Plu.
3 skirmish (betw. armies) Plu.

άψίνθιον ου n. a kind of bitter plant, wormwood X. Men. 
άψίς ΐδος/ [άπτω] | ep.acc. άψιν (Hes.) | 1 outer rim of a 

wheel, felloe Hes.; (gener., ref. to a wheel) Hdt. E.; (meton., 
ref. to a chariot) E.; (fig.) frame (w.gen. for verses) Ar.
2 vault (of the sky) Pl.
3 circular join, seam (on a ball) AR.
4 fastening (of cords together) || pl. mesh (made of linen, 
for fishing) II.

αψις εως/ contact (betw. two items) Pl.

collectv.pl
collectv.pl
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άψ-όρροος ον adj. [αψ, ρέω, or perh. αψορρος] (of the R. 
Okeanos) flowing back (into itself) Hom. Hes.

αψ-ορρος ov adj. [perh. έρρω] (quasi-advbl., of persons 
going, coming, leaping) back IL hHom. S. AR.; (of a bird 
flying) Theoc.; (of a wave rushing) IL

—αψορρον neut.adv. 1 back —ref. to moving Hom. Hes. A. S. 
AR.
2 again —ref. to speaking, catching one’s breath Hom. —ref. 
to coming to a place AR.

αψος εος η. [απτω] joint (betw. two bones) || pl. (gener.) 
limbs Od. AR.

ά-ψόφητος ov adj. [privatv.prfx., ψοφέω] (of a person) 
without noise (w.gen. fr. high-pitched wailing) S.

—άψοφητί adv. without a sound, quietly PL D. Plu.
α-ψοφος ov adj. [ψόφος] without a sound; (of a person’s 

step, a path) noiseless S. E. Call.
α-ψϋκτος ov adj. [ψύχω1] (of a substance) impossible to 

cool PL
α-ψϋχαγώγητος ov adj. [ψϋχαγωγέω] (of a certain kind of 

reading-material) unalluring, unappealing Plb.
άψϋχία ας/ [άψυχος] lack of spiritedness, cowardice A. E. 
α-ψϋχος ov adj. [ψυχή] 1 without life or soul; (of a corpse, a 

creature) lifeless E. PL; (of ghosts) AR.; (of a dead animal’s 
horn, as part of a lyre) E.; (of a reflection) E.; (oxymor., of a 
life, ref. to an apparition fr. Hades) Ar.; (fig., of a lover, 
through desire) Archil.
2 (of objects, materials, minerals, or sim.) inanimate PL X. 
D. Arist. +; (of food in Orphism, ref. to vegetables, opp. meat) 
soulless, bloodless E. PL
3 || compar. (of certain bones) without much of the soul PL 
4 without spiritedness; (of persons) cowardly Plb.; (of 
hounds) X.

α,ω (dial.acc.): see ήώς
άω vb. | fut. ασω | aor.: inf. ασαι, subj. ασω, opt. ασαιμι 

| athem.aor. (unless pres.): ep.inf. αμεναι, lon.lpl.subj. 
(disyllab.) έωμεν || mid.: ep.3sg. ααται (Hes.) | fut. ασομαι 
| aor.inf. ασασθαι 11 satisfy—a child (w.gen. w.food) IL 
—Ares (w. blood) IL; glut —ravening dogs (sts. w.t>a.v. w. one’s 
fat) IL || mid. satisfy —one’s heart (w.gen. w.food and drink) 
IL
2 exhaust —one’s horses (w.gen. w. running) IL
3 (intr., act. and mid.) have one’s fill —W.GEN. of lamenting, 
war IL Hes.; (of a spear, lion) have its fill —w.gen. of flesh IL 
Theoc.

ά-ώδης ες adj. [privatv.prfx., όζω] (of liquids for making 
ointments) odourless Pl.(cj.)

αώθεν dial.adv.: see under ήώθεν

άών dial.f.: see ήιών
αωος dial.adj.: see ήωος
άωρεΐτο (dial.3sg.impf.pass.): see αίωρέω
αωρί adv. [άωρος1] at an untimely hour, late (w.adv. or

at night) Antipho Ar. Theoc.
άωρίαν adv. in an untimely way, late Ar. | see also άνωρίη 
άωρό-νυκτος ov adj. [νύξ] (of screaming) late at night A 
α-ωρος1 ov adj. [privatv.prfx., ώρα] 1 not in season; (of

storms) unseasonable A.; (of conduct) unsuitable (w.gen 
for one’s old age) Plu.; (of ambition) ill-timed Plu.
2 not at the right time (in a person’s life); (of women) 
unripe (for marriage) Plu.; (of fates, death, afflictions) 
untimely, premature Scol. A. E. Antipho; (quasi-advbl., of a 
person dying) Sol. Hdt.fy.l. ανωρος) E. Theoc.ep/gr.
3 (of drunkenness) at the wrong time (of day), too early 
Plu.
4 no longer at the right time (of life); past one’s youth PL 
X.; (of marriages) too late Plu.

α-ωρος2 ov adj. [ώρη shank} (of Scylla’s tentacles) 
shankless (i.e. boneless) Od.

άωρος3, also ώρος (Call.), ου (Aeol. ω) m. sleep Sapph. Call.
αωρτο (ep.3sg.plpf.pass.): see αϊρω
αώς, also Άώς dial.f.: see ήώς
άωτέω contr.vb. —also άωτεύω vb. [reltd. αωτος1] sleep 

Simon. B. —w.intern.acc. a sweet or long sleep Hom.
Άώτις ιος dial.f. [Ήώς] | dat. Άώτΐ | Aotis (name of an 

unidentified goddess assoc.w. the dawn or the East, perh. 
ref. to Ortheia or Artemis) Alcm.

αωτος1 ου m. —also αωτον ου (Call. AR.) n. [perh. αημι] 1 pile 
or nap (fr. a sheep or flax); wool (w.gen. fr. a sheep, used for 
a sling) IL; fleece (on or fr. a ram) Od. AR. Theoc.; (gener.) 
fabric (made of linen, used for bedding) IL
2 that which is on the surface; foam (w.gen. of a wave, as 
an exemplar of whiteness) Call.
3 that which is the best part (of sthg.); excellence (w.gen. 
of life) Pi.; bloom, prime (of youth) A.; essence (w.gen. of 
justice, honey) Pi.; (ref. to the purest water) Call.
4 one who is the best (of a kind); flower, pick, cream (of a 
country’s men) A.; (w.gen. of warriors, sailors, heroes, 
nobles) A. Pi. Theoc.; (of horses) Pi.
5 that which is the best (of a kind); finest prize (ref. to a 
wreath, song, sts. w.gen. among wreaths or songs) Pi.; 
finest gift (w.gen. fr. the Graces, a poet’s tongue, music) Pi.; 
finest achievement (w.adj. in athletics) Pi.; (w.gen. of a 
poet’s skill) Pi.

α-ωτος2 ov adj. [privatv.prfx., ους] without ears; (of a wine­
jar) without handles Call.



βΗ1 (dial.3sg.athem.aor.): see βαίνω
βα2 interj. (app. equiv. to voc. βασιλεύ) lord (as an address to 

Zeus) A.
βΛβαί (also βαβαιάξ Ar.) interj. [perh.reltd. παπάί] 

(expressing astonishment, consternation, irritation, or 
sim.) E.Cyc. Ar. PL

βαβράζω vb. (of cicadas) chirp shrilly Anan.
Βαβυλών ωνος, Aeol. Βαβύλων ωνος/ Babylon (city on 

the Euphrates, capital of Babylonia) Ale. A. Pi./r. Hdt. Ar. X. +; 
(exemplifying a large and very rich city) Hdt.; (as an 
oppressive power) NT.

-Βαβυλώνιος a (Ion. η) ov adj. (of the city, land, 
monuments, forms of currency) of Babylon or the 
Babylonians, Babylonian Hdt. X. Arist.; (of a kind of 
garment) Plu.; (of a man) Hdt.

—Βαβυλώνιοι ων m.pl. men of Babylon or Babylonia, 
Babylonians (as a population or military force) Hdt. +; (title 
of a play by Aristophanes) Arist. || masc.fem.sg.sb.
Babylonian man or woman Hdt. Plu.

—Βαβυλωνία ας / Babylonia (country NE. of Arabia) X. 
Arist. Plb. Plu.

βάγματα των n.pl. [βάζω] utterances (of lamentation) A. 
βάδην adv. [βαίνω] 1 on foot (opp. on horseback or on board 

ship) A. Plu.
2 at a steady walking pace (opp. at a run or gallop) X.; (phr.) 
θαττον ή βάδην quicker than walking pace (i.e. almost at a 
run) X. Plu.; with steady progress A. SJchn. Ar.; (milit., opp. 
running, falling into disorder) Hdt. X. +
3 at a relatively slow pace Plb.; with faltering steps (due to 
age or dejection) II. Plu.; (phr.) μόλις βάδην barely putting 
one foot in front of the other X.
4 bit by bit, gradually —ref. to starving Ar.

βαδίζω vb. [reltd. βάδην] | fut. βαδιοΰμαι | aor. έβάδισα | pf. 
βεβάδικα || neut.impers.vbl.adj. βαδιστέον, also pl. βαδιστέα 
|| freq, w.prep.phr. to or into a place or situation, or W.ADV. 
somewhere or in a certain manner |
1 (of persons, animals) go forward on foot (opp. stand still, 
lie, be carried, ride, swim, fly), walk Ar. Att.orats. +; (fig., of 
words) Pl.
2 (w. focus on manner, demeanour, relative position) walk 
(fr. side to side, in front, upright, in procession, slowly, 
cheerfully, or sim.) hHom. S. Ar. PI. +; (opp. run, jump) X.; (of 
a mechanical snail) move slowly Plb.
3 (w. focus on the place or circumstance) walk (over sand, 
through fire, in the street, alone, while talking, without 
shoes, a long way, or sim.) hHom. Carm.Pop. Ar. Att.orats. + 
4 (in requests) walk, come, go Ar. + · βαδιεΐ δεύρο; will you 
step this way? Ar. · τί ού βαδίζομεν why don’t we go? Pl.
5 be on one’s way (esp. in haste, a state of anger, relief, 
indifference); get going, be off Ar. D.; (freq, imperatv., as an 
impatient or angry command) Ar. Men. Plu.

6 (w. focus on destination) walk, come, go (to or towards a 
place) Ar. Att.orats. +
7 walk or go (to or up to a person) Ar. Att.orats. +; (w. focus 
on motion diminished) visit, keep company (w. a person, 
certain kinds of people; sts. w. sexual connot.) Ar.
8 make one’s way (to another city, region, country, esp. 
overland); walk, proceed, journey S. Ar. Att.orats. Pl. +; 
(through the air or by boat) Ar. X.
9 (of a leader, troops) go out, march (across territory, 
against enemies) D. Plu.; (of lions) advance (on prey) Plu. 
10 (w. focus on an official or legal purpose); come, go, 
proceed (to another state or leader, before the people or a 
court) D. Plb. Plu.
11 exercise a right of entry, enter, walk (into property, over 
a piece of land) Ar. Is. D.; (w. focus on motion diminished) 
come (into hereditary property) Is. D. Plu.
12 progress (in one’s life) or enter into a new phase; 
proceed, advance (along a particular path, in one’s 
thought, action, life) X. Theoc. Plu.; enter (into office, 
political life) Arist. Plu.; (of a widow) move on (to another 
husband) D.
13 (of writers, orators, or sim.) proceed, advance (in 
knowledge, in one’s argument or against another’s) 
Att.orats. Pl. +
14 (of night, day) move at a regular pace, proceed E.; (of 
wind, water) pass (along a route) Ar. D.
15 (of the body, institutions, power) proceed in 
development, grow, develop Plu.; (of a sickness, doctrine) 
spread D. Plu.
16 (of nature, a thing by its nature) tend (in a certain 
direction) D. Arist.; (of circumstances) proceed D. Arist. Plu.; 
(of prices) go —w.prep.phr. lower D.
17 (of excrement) be disposed of Ar.

βάδισις εως/ 1 walking (as a form of motion, sts. opp. 
flying, leaping; also as an exercise for health) Arist.
2 manner of walking, walk, gait Ar. Plu.; movement (of a 
hare, evading hunters) X.

βάδισμα ατος n. manner of walking, walk, gait X. D. 
βαδισμός οΰ m. activity of walking, walking Pl. 
βαδιστής οΰ m. steady runner E.
βαδιστικός ή όν adj. (of a person) of the kind who likes 

walking Ar.
βάδος ου m. [reltd. βάδην] act of walking, walk Ar.
βάζω vb. | 2sg.aor.subj. βάξης (Anacr.) | 3sg.pf.pass. βέβακται 

(Od.) | talk, speak Od. —w.dat. w. harsh or abusive words 
Hes. A. —w.acc. words of abuse Od. —w.neut.pl.acc.adj. 
as SB. things that are right, deceitful, boastful, empty, or 
sim. Hom. Hes. Anacr. A. Pi./r. E. AR. —w.adv. well, abusively, 
divisively Od. E. —(w.acc. to or about someone) II. A. E. 
—(w.prep.phr. against a city) A. || pass, (of a statement) be 
spoken Od.
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βαθέως adv., βαθίον dial.compar.adv.: see under βαθύς 
βαθι (dial.athem.aor.imperatv.): see βαίνω 
βάθιστος (ep.superl.adj.): see βαθύς 
βαθμίς ίδος/ [βαθμός] 1 base (of a statue) Pi.

2 step (in the progression of a person’s life) Pi.
βαθμός ού m. [βαίνω] 1 step, pace (as a measure of 

distance) Plb.
2 rank (in social standing) NT.

βάθος εος (ους) η. [βαθύς, βένθος] 1 quality of being deep in 
extension downwards or inwards (freq, w.connot. of 
expansiveness); depth (of a river, the sea, snow, earth, a 
trench, flesh, or sim.) Hdt. E. Pl. X. +
2 distance from the top or surface downwards or from the 
outer part inwards (freq, given in numerical units, sts. opp. 
width, length); depth Hdt. Pl. X. Arist. +; depth or height (of 
a manufactured object) E. X. Plb.; length (of a horse’s hair) 
Hdt.; (of a body of water, a stretch of land) Plb. Plu.; height 
(of land, above sea-level) Pl. Plb.; depth inland (fr. the coast) 
Plu.
3 distance from front to back; depth (of a cube or other 
solid) Pl. Arist.; (of ranks of fighting men, ships, military 
huts, wagons) Th. X. Plb. Plu. || pl. geometry of solids Pl.
4 deep part far from the top, surface or edge; depth, depths 
(of the earth, underworld, a hill, river, the sea, marshes) A. 
Emp. E. Ar. Pl. +; deep interior (of a statue, a human body) 
Plu.; depression (on the earth’s surface) PL; heights (of the 
sky) E. Ar.
5 quality of wide distribution or density; thickness (of ash 
in the air, trees) Plu.; (concr.) thickest part, depths (of a 
wood) Theoc.
6 quality of intellectual depth, profundity (of persons, 
their thought, discourse, soul) Pl. Plb. Plu.; (of God) NT.
7 extremeness of degree; huge extent (of wealth, empire) S. 
E. Plu.; (of a disaster) A. E.; (of poverty, spiritual riches) NT.
8 depth (of a drinking bout, ref. to duration or intensity) 
Theoc.

βάθρον ου η. [βαίνω] | freq, collectv.pl. j 1 solid ground or 
substructure (for edifices); foundation (of a bridge) Plu.; (of 
a city) E.; (of the world, ref. to a layer of air) Pl.
2 (fig.) that which is the underpinning (of cities or human 
conduct); foundation (ref. to Eunomia, Justice) Pi.; (w.gen. 
of Justice, w.connot. of section 5) S.
3 (fig.) that which is at the extreme point || PL. extremity (of 
danger) E.
4 (fig.phrs., ref. to a person being ruined) έκ βάθρων from 
the foundations E.; αύτοΐσιν βάθροις foundations and all (i.e. 
utterly) E.
5 base, pedestal (for statues, altars) A. Hdt. E. X.; (in heaven, 
for self-control, the nature of beauty) Pl.
6 solid ground or land which affords a firm or age-old 
foundation for settlement; foundation, domain, sacred 
ground S. E.; (of the dead, below the earth) S.
7 natural raised flat surface (suitable for sitting or standing 
on); rocky seat, ledge or platform (on the Areopagus) E.; (in 
a sanctuary at Kolonos) S.
8 constructed step or platform; ledge, landing stage (on 
the side of a canal) Hdt.; step, platform (for a herald) E.; 
step (up to an altar or building, in the street, down into the 
underworld) S. E. Plb.; rung (of a ladder) E.
9 manufactured seat (of wood, stone); bench (for a pupil, 
magistrate, or sim.) Lys. PL D. Plu.; seat (in a theatre) Plu. 

βαθύ-βουλος ov adj. [βαθύς, βουλή] (of thinking) with 
deep deliberation A.

βαθύ-γεως ων, also βαθύγειος, Ion. βαθύγαιος, ov adj. 
[γή] (of territory) possessing deep soil Hdt. Call. Plu.

βαθυ-δείελος ov adj. (of a city, on Keos) app. steeped · 
evening sunshine B.

βαθύ-δενδρος ov adj. [δένδρεον] (of ground) densely 
wooded Lyr.adesp.

βαθυδΐνήεις εντός masc.adj. [βαθυδίνης] (of rivers) full ()f· 
deep swirling water, deep-eddying IL hHom.

βαθυ-δϊνης εω lon.masc.adj. [δίνη] (of rivers, Okeanos) 
deep swirling water, deep-eddying Hom. Hes. hHom.

βαθύ-δοξος ov adj. [δόξα] (of a people) of abundant glOrv 
Pi.; (of a tribute, due to ancestors) Pi/r.

βαθύ-ξωνος ov adj. [ζώνη] (of noble women, female 
deities) app., having a band or belt over which a robe fal k 
down in a deep fold, with a deep-folded robe Hom. Hes /;· 
hHom. A. Pi. B. S.Ichn.; (of Persian women) A.

βαθύ-θριξ τριχος masc.fem.adj. [θρίξ] | neut.nom.acc.pl. 
βαθύτριχα | (of sheep) thick-fleeced hHom.

βαθύ-κολπος ov adj. [κόλπος] (of noble women, female 
deities) app., wearing a garment which falls in a deep fold 
in a deep-folding robe IL hHom. Pi. Lycophronid. Theoc.; (of 
young widows, their chests) IL A.

βαθύ-κρημνός ov adj. [κρημνός] (of a river’s edge) steep- 
banked Pi.; (of the sea’s edge) steep-cliffed Pi.

βαθύ-λειμος ov adj. [reltd. λειμών] (of a city) with rich 
meadows IL

βαθυ-λείμων ονος masc.adj. [λειμών] (of a foot-race, at the 
Pythian games) in the low-lying field (at Kirrha, beneath 
mountain slopes) Pi.

βαθυ-λήιος ov adj. [λήιον] (of an island) with rich crops AR. 
βαθύ-μαλλος ov adj. [μαλλός] (of the Golden Ram’s skin)

rich-fleeced Pi.
βαθυ-μήτα dial.m. [μήτις] | only nom. | (epith, of Chiron) 

deep thinker Pi.
βαθύνω vb. [βαθύς] | fut. βαθύνω | ep.3sg.aor. βάθυνε | 1 (of 

a torrent) make deep holes in —a stretch of ground IL 
2 (of a builder) make deep —a foundation NT.
3 (of a military leader) deepen, extend —a battle formation 
X.

βαθύ-ξυλος ov adj. [ξύλον] 1 (transf.epith., of the foliage of 
a wood) densely timbered E.
2 (of a pyre) piled high with logs B.

βαθυ-πέδιος ov adj. [πεδίον] (of Nemea) of the low-lying 
plain (beneath mountain slopes) Pi.

βαθυ-πλόκαμος ov adj. (of women, female deities) with 
thick locks of hair B. AR. Mosch.

βαθύ-πλουτος ov adj. [πλούτος] 1 (epith, of Peace) with 
depths of wealth E./r.; (of a life) B.
2 (of land) very fertile A.

βαθυ-πόλεμος ov adj. (epith, of Ares) steeped in war Pi. 
βαθυ-ρρείτης αο ep.masc.adj. [ρέω] (of Okeanos) deep­

flowing IL Hes.
βαθυ-ρρείων οντος masc.ptcpl.adj. (of rivers) deep-flowing 

AR.
βαθύ-ρριζος ov adj. [ρίζα] (of a tree) with deep roots S. AR. 
βαθύ-ρροος ov, contr. βαθύρρους ουν adj. [ρόος] (of 

Okeanos, rivers) deep-flowing Hom. Hes/r. hHom. S.
βαθύς εΐα (Ion. έα, ep.Ion. έη) ύ adj. | gen. βαθέος, fem. είάς 

(ep.Ion. είης, also έης, dial, έάς) | dat. βαθεΐ, fem. εία (ep.Ion. 
είη, also έη) || compar. βαθύτερος | superl. βαθύτατος, ep. 
βάθιστος |
1 extending a long way down or up from the earth’s surface 
(sts. in terms of measurement; freq, w.connot. of being 
broad); (of the sea, a river, body of water, ground) deep or 
expansive Hom. +; (of crags) Plb. Plu.; (of the air) hHom. Ibyc. 
B.

collectv.pl
neut.nom.acc.pl
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f a channel, ditch, hole, grave, well) extending a long

21 down from ground level, deep II. Pi. Hdt. X. + 
" 'ituated relatively low down between high sides; (of 
$ '[leys a ravine) deep, high-sided IL X. +; (of an enclosure 
f a- animals) Hom.; (of a furrow) Call. Plu.; (fig., of a furrow in 
tlw mind) A.
4 (of a physical action) taking a long downward course; (of 
a fall) steep A.
5 situated or happening deep (within the earth or sea); (of 
laces; of streams, their bed) deep, in the depths II. Pi. Pl. 

Mosch.; (of things relating to fish) Pi. Pl.
6 (of things in the landscape or atmosphere) spread 
densely to a depth or height; (of woodland, vegetation, 
marshes, pasture, crops, land or soil for crops) deep, thick, 
abundant Hom. Hes. Thgn. A. Hdt. E. +; (of snow, frost, mud, 
ash, sand, dunes) II. Plu.; (of air, ash in the air, a squall, sea­
spray, mist, darkness) Hom. Simon. . Plu.E.fr
7 extending a long way from top to bottom (freq, w.connots. 
of being rich, dense, or sim.); (of hair, a beard) long, thick 
Semon. X. Plu.; (of the flank of a wrestler, horse or dog; of 
the divide of a dog’s face) deep or long Ar. X.; (of a throat 
and voice, a stomach and appetite) deep or huge AR. Theoc.; 
(of folds, a garment) ample, rich Hdt. Mosch.; (of the 
defence provided by towers; of ladders) high A. Plu.; (of a 
kind of leaf) long Plb.; (of a cup) deep or capacious S. Theoc.; 
(of a layer of wax) PL; (of bedding) AR. Theoc.; (of shovellings 
of earth) Plu.
8 extending a long way from the exterior to the interior 
(w.connot. of some extreme degree, severity, remoteness, 
or sim.); (of a wound, cut) deep E. PL Plu.; (of grooves, in 
wood) X.; (of a cave) Ar.
9 (of an area of land or sea) extending a long way from one 
end to the other (esp. fr. the coast out to sea or inland); (of 
a gulf, sea-route) broad, long IL Pi. AR.; (of a beach) II. Theoc. 
|| compar. (of one part of Europe) stretching further inland 
(fr. the Mediterranean) Plb.
10 (milit., of ranks or formations) extending a long way 
from front to back, deep, solid X. Plb. Plu.
11 extreme in degree (in terms of some intrinsic 
characteristic); (of persons, their attributes) thoughtful, 
serious Hdt. PL +; (of the mind) deep-thinking, feeling 
deeply IL Thgn. PL; (of thought, motivation, love) deeply felt 
A. Pi. Theoc.; (of men, in terms of means) very substantial 
X.; (of a drinker) heavy CalEepigr.
12 (of a people’s way of life) advanced, sophisticated Hdt.; 
(of an estate, glory, success) abundant, immense Pi. Call.; 
(of debt, danger, ruin) extreme Pi. B.; (of sleep) deep 
CaW.epigr. Theoc. NT. Plu.; (of the path of wisdom, teachings) 
profound Pi. Plu.
13 (of a period of time) being at an extreme point; (of 
daybreak) very early, at the first glimmer Ar. PL Theoc. NT; 
(of evening, night) advanced, very late, in the depths Plu. 
|| neut.sb. advanced point (w.gen. in old age) Ar.

-βαθύ neut.adv. with a deep blow or cut —ref. to striking 
the ground (w. a mattock) Men.

—βαθίον dial.compar.adv. more deeply —ref. to being buried 
Theoc.

—βαθέως adv. deeply —ref. to sleeping Theoc. Plu. 
βαθυ-σκαφής ές adj. [σκάπτω] (of dust, i.e. the ground) dug 

deep (for a burial) S.
βαθύ-σκιος ov adj. [σκιά] (of a hollow, grove, mountain) 

affording deep shade, very shady hHom. Lyr.adesp. Theoc.
βαθύ-σπορος ov adj. [σπόρος] (of land, fields) suitable for 

abundant sowing, fertile E.

βαθύ-στερνος ov adj. [στέρναν] (of a lion) deep-chested 
Pi.; (fig., of Earth) deep-bosomed Pi.

βαθύ-σχοινος ov adj. [σχοΐνος] (of rivers) thick with reeds 
IL hHom.

βαθυ-φρων ονος masc.fem.adj. [φρήν] (of a man) deep­
thinking Sol.; (of the Fates) Pi.

βαθυ-φυλλος ov adj. [φΰλλον] (of a plane tree) thick with 
leaves Mosch.

βαθυ-χαίτης ου adj. [χαίτη] (of a person) with thick or long 
hair Hes.

βαθυ-χαος (or βαθυχαΐος) ov adj. [χάος, see χα'ιος] (of 
men) of ancient nobility A. (dub.)

βαθυ-χθων ονος masc.fem.adj. [χθων] (of a land) with deep 
soil A.

βαίνω vb. [reltd. βάσκω, βίβημι] | ep.inf. βαινέμεναι (AR.) 
| fut. βησομαι, dial, βασομαι, also βάσεΰμαι (Theoc. Bion) 
| also act.fut. (causatv.) βήσω (AR.) | aor.l (causatv.) έ'βησα 
(only tm., w. cpd.vbs.), ep. βήσα, dial, έ'βάσα (E.), 
dial.lpl.subj. βασομεν (Pi.) || athem.aor.: έ'βην (ep. βήν, 
dial, έβάν), 3sg. έ'βη (ep. βή, dial, έ'βά, also βα), 3pl. έ'βησαν 
(ep. βήσαν, also έ'βαν, βάν, dial, έ'βάσαν), 3du. έβήτην, ep. 
βήτην, βάτην | imperatv. βήθι (dial, βαθι), 3sg. βατω (S.), 
2pl. βατέ | subj. βω, ep. βείω, dial.lpl. βαμες (Theoc.) | opt. 
βαίην | inf. βήναι, ep. βήμεναι, βήμεν, dial, βαμεν | ptcpl. 
βας, βάσα, βάν || pf.: βέβηκα, dial, βέβάκα, 3pl. βεβήκασι (in 
cpds.), βεβασι (Trag.), ep. βεβάασι | subj. βεβήκω (S.) | inf. 
βεβηκέναι, ep. βεβάμεν | ptcpl. βεβηκώς (dial, βεβάκώς), 
also βεβώς (ep. βεβαώς) || plpf.: ep.3sg. έβεβήκει, also 
βεβήκει, dial, βεβακει, ep.3pl. βέβασαν || ep.aor.mid. 
(w.act.sens.): 2sg. έβήσαο (hHom.), 3sg. έβησατο, βήσατο 
(Hes. AR.), also έβήσετο, βήσετο (Hom.) || freq, w.prep.phr. 
to a place or sim. | The sections are grouped as: (1-16) 
personal subjects, (17-22) non-personal subjects, (23) 
causatv. uses. |
1 move by taking steps; step, tread Hom. +; (ep.aor.mid.) Od. 
hHom.; (in rhythm, esp. in dancing) Lyr.adesp. Th. Ar. PL Call. 
2 go about habitually (in a place); walk, range Pi. E. PL; 
(ep.aor.mid.) hHom.
3 make one’s way (on foot or by other means, to a person, 
place or event); set out, go, come Hom. +; (ep.aor.mid.) IL AR. 
4 make a move (esp. w. urgency); start up, set out Hom. 
hHom. Trag. + —w.inf. to go or do sthg. Hom.
5 (specif., of leaders, armies, fleets) make one’s way (on an 
expedition), set out, go, come Hom. hHom. Pi. Trag. Ar. + 
6 (of ships) come, go hHom. S. E. Call.
7 (of warriors, defenders, enemies) take up a position, take 
a stand Hom. E. +
8 step up, mount or embark (onto an animal, vehicle, ship, 
ladder, wall, or sim.) Hom. +; (ep.aor.mid.) IL Hes.; step (into, 
onto or out of sthg., such as a bath, bed, bench) Hom. Hes. E. 
AR.; (on a prostrate body) IL lamb.adesp. Theoc.; (fig., on 
oaths) Hippon.; (tr., ep.aor.mid.) mount —a chariot IL 
9 || statv.pf. stand or be (in a place, on the ground, in a 
situation, or sim.) Hom. +
10 || statv.pf. be mounted, ride (on an animal or vehicle) 
Od. +
11 (of a male animal) mount (a female) Thgn.; (of a man, his 
male lover, envisaged as animals) PL || pass, (of female 
animals) be mounted Hdt.
12 step, step down (on the ground, the shore, esp. fr. a 
vehicle, ship, wall) Hom. Hes. E. AR. Theoc.
13 make one’s way (in a certain capacity, as a god, 
protector, messenger, enemy, or sim.); come, arrive, go 
Hom. Pi. S. E.
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14 go away (freq, w.connot, of haste, abandonment, 
emotion); go, leave, disappear Hom. Hes/r. Trag. Ar. + 
15 go away for ever (to ruin, oblivion, death, heaven, 
immortality); go, leave, pass on Hom. Hes. Thgn. Pi. Trag. + 
16 make one’s way (on a non-material path); come (to a 
certain point in one’s life or thoughts) S. E.; attain (to a 
certain standard or level) Pi. S. E. Call.; go, step, move 
(beyond certain limits) Thgn. S. Pl.
17 (of heavenly bodies, the universe) move, progress, travel 
Od. PL; (of song, fame, prophecy, virtue) Pi. S. E.
18 (of events or circumstances, things seen, thought, said 
or heard) come (upon someone or sthg., or to a certain 
point or level) II. Pi. Trag. +
19 (of circumstances, time) go, disappear, pass II. +
20 (of moisture) go, disappear (fr. leather being tanned) IL; 
(of an object, into the sea) Pi.
21 || statv.pf. (of a house, statue, ladder, ship, or sim.) be 
positioned, rest or stand (in a place, on a foundation, or 
sim.) PL X. Plb. Plu.; (of a tyranny) be established Hdt.; (of a 
man’s thinking) be steady Plu. || pf.ptcpl.adj. (of a kind of 
fighting) stationary Plu. || neut.pf.ptcpl.sb. steadfastness 
(of a person) Plu.
22 || pass, (of a line of verse) be scanned Arist.
23 (causatv., only act.fut. and aor.l) drive —horses, a chariot 
IL Pi.; bring —a person (to orfr. a place) E. Call.; set — a person 
(on a path) Parm.; bring down, dislodge —warriors (fr. a 
chariot) IL; send — a person (to ruin) AR.

βαίον ου n. [Egyptian loanwd.] frond (of a palm tree) NT. 
βαιός a (Ion. ή) όν adj. | compar. βαιότερος | 1 small in size;

(of an island) small A. AR.; (of a tongue) Ar.; (of the bow and 
torch of the infant Eros) Mosch.; (of a portion of wealth) A.; 
(quasi-advbl., of Eros crouching) low AR. || compar. (of an 
entity) smaller Parm.
2 (quasi-advbl., of a person travelling) with a small retinue 
S.
3 (of a person) lowly S.; (of a habitation) S.
4 (of speech) low, quiet S.
5 (of anxieties) slight S.
6 (of a period of time) short Sol. Lyr.adesp. S.
Ί (of weapons) few A. Pi./r.; (of rags) S.; (of figs) Anan.
|| neut.pl.sb. few words S.; few pleasures Ar.
8 || neut.pl.sb. short themes (in poetry) Pi.

—βαιόν neut.adv. 1 to a small extent, little S.
2 at a short distance (away) S. AR.
3 for a short time Hes. S.
4 after a short time S.

βαίτη ης, dial, βαίτά ας/. stitched leather garment, cloak 
(worn by rustics) Hdt. Theoc.

βακίξω vb. [Βάκις] keep going on about Bakis Ar.
Βάκις ιδος m. | voc. Βάκι, acc. Βάκιν | Bakis (legendary 

Boeotian seer, whose prophecies were collected in written 
form) Hdt. Ar. Call.

βάκκαρις ιδος/ [app. Lydian loanwd.] | lon.dat. βακκάρϊ 
| acc.pl. βακκάρεις | a kind of perfumed ointment; perh. 
hazelwort or sowbread Semon. Hippon.

βακτηρία ας, Ion. βακτηρίη (cj. βατηρίη) ης (Hippon.)/. 
[reltd. βάκτρον] stick, staff Hippon. Th. Lys. Ar. PL X. +;
(carried by men attending the Assembly) Ar.; (by jurors, 
painted in the colour of the court assigned) D. Arist.

βακτήριον ου n. stick, walking-stick Ar.
Βακτρα ων n.pl. 1 city of Bactra (in Asia), Bactra Hdt. Plb.

2 territory of Bactra, Bactria, Bactriana Men. Plu.
—Βακτριος a (Ion. η) ov adj. (of the walls) of Bactra or 

Bactria, Bactrian E.; (of the land or territory) Hdt.; (of the 

race) Hdt.; (of a man) A. || masc.pl.sb. Bactrians A. Hdt χ 
Plu.

—Βακτριανός ή όν adj. (of cavalry) Bactrian Plu.
|| masc.pl.sb. Bactrians Hdt. Plb. || fem.sb. Bactria or 
Bactriana Plb.

βακτρεύματα των n.pl. [reltd. βάκτρον] support as though 
from a walking-stick, support (w.gen. for a blind man’s 
steps, given by another person) E.

βάκτρον ου η. 1 sceptre (of a king) A.
2 staff (carried by Herakles, ref. to his club) Theoc.; (w.au j 
wreathed w. ivy, ref. to the Bacchic thyrsos) E.
3 stick, walking-stick (for the aged, infirm or blind) E. Call 
AR.
4 (ref. to a person) staff, support (for another) E.

βάκχά dial.f.·. see βάκχη
βακχάξω vb. [βάκχος] (of warriors) be in a state of frenzy, 

be mad or raging S.(dub.) | see καχάζω
βακχάω contr.vb. be in a state of frenzy; (of a warrior) be 

mad —w. πρός + acc./or battle A.
βακχέ-βακχος ου m. hymn invoking the name of Bacchus. 

Bacchus hymn Ar.
βακχείά ας/, [βακχεύω] 1 (sg. and pl.) Bacchic worship or 

revelry E. PL Plu.; (reflected in a style of dancing or song) p[. 
Arist.
2 ritual, revelry (of worshippers of Rhea) E.
3 drunken revelry E.
4 frenzy, madness (of Erinyes) A.
5 ecstatic or transported state (afforded by philosophy) Pl. 

βακχείος ov adj. 1 of or associated with Bacchants; (of the 
thyrsos, fire fr. torches, a kind of song, a way of moving) 
Bacchic E.
2 of or associated with Bacchus; (of a grape-cluster) 
Bacchic S./r.; (of a style of music, at the god’s wedding) X.
3 (of Aeschylus) associated with the Dionysiac art (of 
tragedy), Bacchic, inspired Ar.
4 (of Cassandra, as seer) frenzied, ecstatic E.; (of a kind of 
lament) E.

—Βακχείος ov'm. Bacchic god (title of Dionysus) Hdt. S. 
E.Cyc.(dub.) Ar. || ADJ. (of Dionysus, the god) Bacchic hHom.
S.

—βακχεία ων n.pl. 1 Bacchic rites Ar.; (sg.) Ar.
2 Bacchic or drunken revelry Plu.

βακχεύματα των n.pl. 1 Bacchic worship or revelry E. Plu.; 
(sg.) E.
2 ecstatic or transported state (of Cassandra, in prophecy) 
E.

Βακχεύς έως m. Bacchus, Reveller (title of Dionysus) S. E. 
βακχεύσιμος η ov adj. relating to Bacchic behaviour

|| neut.sb. possession by Bacchus E.
βάκχευσις εως/. celebration of Bacchic rites E.
βακχευτικός ή όν adj. (of a person) disposed to Bacchic 

behaviour Arist.
βακχεύω vb. [βάκχος] | pf.pass. βεβάκχευμαι 11 (of persons) 

be a devotee of Bacchus, engage in ecstatic or frenzied 
Bacchic rites Hdt. E.; (fig., of the hair of a devotee) stream 
in revelry E.
2 engage in ecstatic or frenzied rites (in the cults of 
Orpheus or the Great Mother) E. Pl.
3 (of Cassandra, as seer) be in an ecstatic or frenzied state 
E.; (of certain poets) Pl.
4 (of a person) be crazed —W.ACC. in the mind E.; (of a 
person, Lyssa, a poisoned bird) behave in a crazed or 
frenzied manner S. E.



269 βάλλω

he drunk or crazy (w. wine) Plu.; (w. power, adulation of a 
leader) Plu.
g (causatv., of murder, Erinyes) make (w.acc. someone) 
crazed E. || pf.pass. be possessed —w.dat. w. madness E.

ης, dial, βάκχα ας/ 1 female devotee of Bacchus, 
Bacchant (esp. on Kithairon, Parnassos, at Delphi) Alcm. 
Trag Ar. Pl· Plu-> (w.gen. of the god) E.; (as exemplifying a 
crazed murderous person) Plu. |( pl. Bacchae (as the title of 
a play or poem) A. E. Theoc.
2 crazed celebrant (w.gen. of Hades, ref. to a murderer) E.; 
crazed devotee (of the dead, ref. to Antigone) E.
3 ecstatic one (ref. to Cassandra) E.

βακχί» άς,Ion· Paicxh πς/ [βάκχιος] Bacchic revelry, 
carousing Archil. Philox.Leuc.(cj.)

ρ^κχιάδαι ών (Ion. έων) m.pl. Bacchiadae (aristocratic 
family fr. Corinth, descendants of a legendary king 
Bacchis) Hdt. Arist. AR. Plu.

βΛκχιάζω vb. [βάκχιος] 1 act like a Bacchic devotee E.
2 act like a Bacchant, be drunk or disorderly E.Cyc. 

βακχικός ή όν adj. [βάκχος] (of behaviour) characteristic of 
a Bacchant, Bacchic Plu. || neut.pl.sb. Bacchic rites Hdt.

βάκχιος δ (Ion. η) ov adj. of or associated with Bacchus or 
Bacchants; (of rites, frenzy or tumult) Bacchic Pi/r. S. 
E.(dub.); (of the vine or wine) S. Ar.; (of a dance) E.; (of 
Thebes) S.

-Βάκχιος ου m. god of Bacchic rites or wine, Bacchic god S. 
E. Ar. Tim. Men.; (meton.) wine E.

βακχίς ίδος/νπ.αά/ (of the Nymphs of the Corycian cave) 
Bacchic S.

βακχιώτάς a dial.m. inspirer of Bacchic frenzy (title of 
Dionysus) S.

βάκχος ου m. 1 male devotee of Bacchus, Bacchant E. 
Pl.(quot.)
2 celebrant (of the Great Mother) E./r.
3 crazed celebrant (w.gen. of Hades, ref. to a murderer) E. 

-Βάκχος ου m. Bacchus (name of Dionysus) Carm.Pop. S. E.
Even. D.(oracle) Call.epzpr. Theoc.; (meton.) wine E.

Βακχυλίδης ου m. Bacchylides (of Ceos, lyric poet, c.520- 
c.450 BC) Plu.

βαλαν-άγρα ας, Ion. βαλανάγρη ης/ [βάλανος, άγρέω]
1 hook for catching (and pulling out) the bolt-pin (fr. the 
bar of a gate), bolt-hook Hdt. X.
2 app. bolt-pin Plb.

βαλανεΐον ου η. [βαλανεΰς] (sts.pl.) bath-house, baths Ar.
PI. Is. D. Thphr. +

βαλανείτης ου m. bath-keeper (in charge of refilling water) 
Plb.

βαλανεύς έως m. bath-house attendant Scol. Ar. Pl. Thphr. 
βαλανευτικός ή όν adj. || fem.sb. art of the bath-house 
attendant Pl.

βαλανεύω vb. be a bath-house attendant Ar.; (provb.)
έμαυτω βαλανεύσω I’ll be my own attendant {i.e. look out for 
myself) Ar.

βαλανη-φάγος ov adj. [βάλανος, φαγεΐν] acorn-eating 
Hdt.(oracle) Plu.

βαλανη-φόρος ov adj. [φέρω] (of a palm) date-bearing Hdt. 
βάλανος ου/ 1 acorn (fr. the oak, esp. as food for humans 
and animals) Hes. Pl. Theoc. Plb.; (collectv.) Od. Scol. Plu.
2 date (fr. the palm tree) Hdt. X.
3 bolt-pin (used to lock a door-bar in place, by being 
inserted vertically through it and fixed into a socket in the 
ground) Th. Ar.; pin (inserted into the clasp of a necklace, w. 
further connot. of penis) Ar.
4 ballot-ball (assigning a court to a juror) Arist.

βαλανόω contr.vb. | pf. βεβαλάνωκα | 1 bolt -a door Ar.
2 || pass, (of places) be bolted shut Ar.; (fig., of a person, ref. 
to being constipated) Ar.

βαλάντιον n.: see βαλλάντιον
βαλανωτός ή όν adj. (of a door-bar) bolted Parm.; (of a 

door) X.
βαλβιςΐδος/ 1 groove (for an athlete’s toes) in the starting­

block of a race-track; groove, mark Carm.Pop.
2 starting-line (in a chariot-race) AR.
3 (fig., sg. and pl.) starting-line (of an activity, a period of 
life) E. Ar.; (since the same line marked the finish in certain 
races) finishing-line (ref. to battlements, as an attacker’s 
goal) S.

βάλε (aor.2 imperatv.), βαλεΐν (aor.2 inf.): see βάλλω 
βαλήν m.: see βαλλήν
βαλιός ά όν adj. 1 (of horses, lynxes, deer, a heifer) dappled 

E.
2 (of Zephyr’s wings) app. swift Call.

βαλλάντιον (or βαλάντιον) ου n. bag or pouch (for 
carrying money), purse Ar. Pl. X. Thphr. NT. Plu.

βαλλαντιοτομέω contr.vb. [βαλλαντιοτόμος] be a cutpurse 
or pickpocket Pl. X.

βαλλαντιο-τόμος ου m. [τέμνω] cutpurse, pickpocket (sts. 
as a general term of abuse) Ar. Pl. Aeschin.

βαλλήν (or βαλήν) indecl.m. [loanwd.] great king (as an 
address to Darius) A.

Βαλληνάδε adv. [w. play on βάλλω, Παλλήνη] to Ballene 
(com. name, alluding to the Athenian deme Ballene) Ar.

βάλλω vb. | dial.lpl. βάλλομες (Bion) | fut. βαλώ, also Att. 
βαλλήσω (Ar.), Ion. βαλέω | aor.2 έ'βαλον, ep. βάλον, inf. 
βαλεΐν, Ion. βαλέειν, imperatv. βάλε | pf. βέβληκα | plpf. 
έβεβλήκειν, ep.3sg. βεβλήκει(ν) || mid.: 3sg.iteratv.impf. 
βαλλέσκετο | aor.2 έβαλόμην, ep. βαλόμην, lon.imperatv. 
βαλεΰ || pass.: fut. βληθήσομαι, also fut.pf. (w.futsens.) 
βεβλήσομαι (E.) | aor. έβλήθην | ep.aor.: 3sg. έ'βλητο, also 
βλήτο, 3sg.subj. βλήεται, 2sg.opt. βλεΐο, inf. βλήσθαι, ptcpl. 
βλήμενος | pf. βέβλημαι, ep.3sg. and pl. βεβλήαται 
|| neut.impers.vbl.adj. βλητέον || For the ep.pf.pass.
βεβόλημαι see below. || The sections are grouped as: (1-4) 
throw w. the hand, (5) throw or let fly a missile, (6) throw 
out of or into a particular place, (7-10) set in a particular 
place, (11) bring into a particular condition, (12-13) impose 
or inflict, (14) lay down a foundation, (15-16) place in the 
heart, mind or womb, (17-21) impel forward, (22-23) move 
a part of the body, (24) impel by striking, (25) strike one 
thing against another, (26) throw down forcefully, (27-29) 
let fall or throw away, (30-42) strike w. a missile or blow. | 
1 project with a motion of the hand, throw, cast, fling 
—objects (freq, w.prep.phr. onto, into orfr. sthg. or 
somewhere) Hom. +
2 (specif.) throw, cast —dice, a particular throw A. E. Ar. Pl. 
Arist.; (intr.) πώς έ'βαλες; how did you throw?, what luck? 
Cali.epigr. || PASS, (of dice) be cast Plu.
3 cast —lots Call.(mid.) NT.; (as an address to fate) βάλε δή 
(or μοι), βάλε grant (me), grant (w.opt. that sthg. be so) 
Alcm. Call.
4 cast (into the sea); drop, cast -anchor-stones Od.; (mid.) 
—an anchor Pi. Hdt. Pl. Plu.
5 throw or let fly (a missile); throw, aim —a weapon, stone, 
fire, or sim. (sts. w.prep.phr. at persons or things) Hom. 
Simon. Pi. Hdt. E. +; (of Zeus) — a thunderbolt Lyr.adesp.; shoot 
—an arrow Hdt. Call. Theoc.; (intr.) let fly, shoot (sts. w.dat. 
w. a missile) Hom. Tyrt. A./r. Hdt. E. Th. + || MID. (of persons)
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aim at one another IL || pass, (of a thunderbolt) be thrown 
A.
6 throw (someone or sthg., out of or into a place); cast —a 
person (w.prep.phr. into a storeroom) Od. —(w.prep.phr. or 
adv. into the underworld) hHom. S. E. —(intoprison) NT.; 
cast out —a person, an unburied body, an unwanted baby 
(usu. w.prep.phr. or adv. fr. a land) Trag. Corinn. AR. — awe 
(fr. a city) A. || mid. (of a naval commander) cast —enemy 
sailors (w.prep.phrs. fr. their ships, into the sea) Pi.
7 set (someone or sthg., in a particular place); place, put — a 
corpse (w.prep.phr. into a person’s hands) IL —animals (on a 
ship) Od. —fetters (around horses’feet, a person’s hands or 
body) II. A. —wheels (on both sides of a chariot) IL —rugs (on 
chairs) Od. —a bar (on a door) Anacr. —a garment (over one’s 
eyes) E. —one’s foot (on a land, a threshold) E. AR. —one’s 
fingers (in a person’s ears), wine (into wineskins) NT. || pass. 
(of a bed of leaves) be set on the ground Od.
8 set —an ox (w.prep.phr. to the plough) Mosch.; (mid.) —a 
plough (to oxen) Hes.
9 deposit —money (w.dat. w. bankers) NT.
10 place (sthg., on or around the body); place —a garment 
(w.prep.phr. around a person, one’s own or another’s 
shoulders or body) Hom. E. —a garland (on a person’s head) 
Pi.; (mid.) —a garment, knapsack, weapon (around or over 
one’s shoulders) Hom. hHom. — a shield (around one’s sides) 
E.
11 bring (someone, into a particular condition); bring, cast 
—aperson (w.prep.phr. into quarrels and strife) IL —(into 
trouble) Od. Thgn. Pi. —(into enmity, fear, i.e. put him at 
enmity, cause him to be afraid) h. Hdt. E. —a country (w.dat. 
into danger) A.; (of a sea-battle) —a city (w.prep.phr. to its 
knees) Hdt.
12 impose or inflict (sthg. unwelcome); lay —a whip 
(w.prep.phr. on horses) Od.; inflict —pain (w.dat. on a 
person) S.; throw —blame (w. εις + acc. upon a person) E. 
13 (of a god) impose (sthg. welcome); cast —sleep 
(w.prep.phr. on a person’s eyes) Od.; place, instil —strength, 
courage, desire (w.prep.phr. in a person’s heart or limbs) IL 
hHom.; set, establish —friendship (w.prep.phr. betw.
people) IL
14 || mid. lay down (a foundation); establish —foundations, 
building works Pi./r. PL AR. — a stockade, a camp Plb. Plu.; 
(fig.) —a foundation (w.gen./or songs, for freedom, of wise 
words) Pi. —an excuse (for war) AR.; app. handle, settle 
—disputes and agreements (w.prep.phr. w. foreigners) AR. 
|| pass, (of beginnings) be laid Pi.
15 place (sthg., in the heart or mind); (of gods) plant (a 
thought) —w.prep.phr. in a person’s mind Od. —clever 
ideas (in a person’s heart) Pi.; (of a person) —words or 
circumstances (w.dat. or prep.phr. in one’s mind, i.e. take 
them to heart) A. S.; (of Virtue) —a bounty (in the mind) 
Arist./yr. || mid. set, store —sthg. (w.prep.phr. in one’s mind, 
i.e. take it to heart, pay heed to it) Hom. Hes. Thgn. Hdt.
—anger (in one’s heart) IL; contemplate —sthg. (in one’s 
mind) Hom. Plu.; (intr.) decide (to do sthg.) —w. επί + gen. 
on one’s own initiative Hdt.
16 || mid. (of a cow) take —an offspring (w.prep.phr. into its 
belly, i.e. conceive) Hdt.
17 impel forward, drive —one’s horses (w.ADV. in front of 
another’s) IL —cattle (to higher ground) Theoc.; (of waves) 
-aperson, a ship (w.prep.phr. against rocks) Od.
18 drive, thrust —a sword (w.prep.phr. into a person) E. —a 
stake (into an eye) E.Cyc.

19 drive (sthg., W.PREP.PHR. into the sea); launch —sa ■ 
Od.; (of a torrent) wash —driftwood IL; (of a river) em ? 
—its stream AR.; (intr.) IL AR.
20 (intr., of horses) rush on, dash IL; (of a storm) rush 
down NT.
21 (intr., in threats or curses, usu. imperatv.) go 
—w.prep.phr. to the crows (i.e. to hell) Ar.; (euphem) 
blessedness PL Men.
22 move (a part of one’s body); turn —one’s eyes, head 
(w.ADV. or PREP.PHR. in a particular direction) Hom. E AR 
cast —one’s hands, arms, talons (w.prep.phr. around 
someone or sthg., on or around a part of the body) Od Hes 
hHom. Simon. E. AR.; (of a wounded warrior) droop —/7/s 
head (w.adv. to one side) IL; throw —one’s soul (w.prep Pl|J{ 
into sthg.) Bion
23 (w. aggressive connot.) lay —a hand (w.prep.phr. on a 
person) E.; (of Erinyes) direct —their steps (w.prep.phr 
against a person) E.
24 impel by striking, knock —a helmet (w.prep.phr. /r a 
person’s head) IL —a whip (fr. a person’s hands) IL — a severed 
head (w.adv. far) IL; (of Zeus, w. a thunderbolt) 
—charioteers (fr. a chariot) IL
25 strike (one thing against another); strike —one’s hands 
(w.prep.phr. against the ground) Od.; (of a tree) — its 
branches (against another tree) IL || pass, (of children) be 
dashed —w.prep.phr. against the ground IL
26 throw down forcefully; (of an attacker, horse, weapon) 
strike or knock down —a person (w.ADV. or prep.phr. to the 
ground, into the dust) Hom. E. AR.; (of a boar) —trees (w.ADV. 
to the ground) IL || pass, (of a building) be dashed 
—w.prep.phr. to the ground E.
27 let fall (fr. the hands), drop —a baby (w.adv. to the 
ground) hHom. AR.; (of a charioteer) —reins Simon.
28 cast off (as a natural process); let fall, shed —tears Od. 
Thgn. E. Ar.; lose —teeth Arist.; give up —one’s life Pi.
29 throw away, waste —one’s life (w. ές + ACC. on an empty 
hope) Simon, —a favour (on an unreliable person) E.
30 strike (w. a missile); strike, hit —a person, part of the 
body, armour, other physical objects (freq. W.DAT. w. a 
javelin, arrow, stone, or sim.) Hom. +—w.dbl.acc. persons, 
in a part of their body or on their armour Hom.; (intr.) 
—w.prep.phr. against armour or a part of the body IL; 
(imperatv., repeated, as an urgent exhortation) strike, 
strike! E. || pass, be struck or hit Hom. + —w.acc. in a part of 
the body IL; (of fortifications) II.
31 inflict by striking, inflict —w.dbl.acc. a wound on a 
person IL
32 (of Zeus) strike —persons, places, objects (usu. w.dat. w. 
a thunderbolt) Od. Hes. hHom. A. E. Ar. || PASS, (of a person or 
place) be struck —w.dat. by a thunderbolt AR. Plu.
33 (of a missile) strike, hit —aperson IL; (of a bow) shoot 
—a bird S.
34 (of a scorpion) sting — a person Scol.
35 (of specks of blood or dust) strike, hit —persons, objects 
IL; (of a drop of rain) Ar.; (of lustral water) —a sacrificial 
victim E.; (of a murdered man) —his murderer (w.dat. w. a 
drop of bloody rain, fig.ref. to his blood) A.; (of pollution) —a 
person, a statue E. || mid. splash —one’s skin (w.dat. w. 
water) hHom.
36 (of the sun) strike —earth, heaven, or sim. (sts. w.dat. w. 
its rays) Od. E. Tim.; (of dawn) —heaven AR. || pass, (of a 
person’s face) be struck —w.dat. by the sun’s rays Theoc. 
37 aim at (w. a missile); pelt —persons (w. stones or sim.) 
Od. Hippon. Hdt. E. Th. +; (fig., of a pine tree, w.dat. w. cones)
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c · (imperatv·’ usu· repeated, as an urgent exhortation) 
The°c·^.^ Ar. X. Plb. || pass, be pelted (w. stones) Ar. 
's/i)Z2 Ip! at (w. a token of admiration or love); pelt —a person 

pAT w. apples) Theoc.; (of Eros) strike —a person (w.dat.
ball) Anacr.; shower —aperson (w.dat. w. leaves or 

rlands) Pi- E. Bion II pass, be struck—w.dat. by an apple

39 strike —a person (w. arrows of praise) Pi. —(w.dat. w. a 
^rlir.lhe^K
40 strike» shower —a person (w.dat. w. insults, censure, 
resentment) S. E. Ar.
41 (of a resentful look) strike — a person A.; (of longing)
L radesp.; (of resentment, w.dat. w. a stone) Pi.; (of a time, 
w. surprise) Pi.
42 (of sounds) strike —persons, their ears II. Pi. S. AR.; (of a 
sinell) -persons S.

-βεβόλημαι ep.pf.pass. | ptcpl. βεβολη μένος | 3pl.plpf. 
βεβολήατο 11 (of a bull) be struck down or laid low AR.; be 
stung -w.dat. by a gadfly AR.
2 (of a person) be stricken —w.dat. w. grief, helplessness, 
speechlessness Hom. AR.

βάλός dial.m.: see βηλός
βάλσαμον ου n. aromatic resin, balsam Plu.
βαλώ (fut.): see βάλλω 
βάμα dial.n.: see βήμα 
βαμβαίνω vb. [app.reltd. βαμβαλύζω] (of a warrior) falter 
(through fear) IL; (of a singer’s tongue, without the 
inspiration of his beloved) Bion

βαμβαλιαστύς ύος/ jumble of dialects, babble hHom. | see 
κρεμβαλιαστύς

βαμβαλύζω vb. [app.reltd. βαμβαίνω] (of a person) shiver 
(fr. cold, fear) Hippon. lamb.adesp.

βάμεν (dial.athem.aor.inf.), βάμες (Ipl.subj.): see βαίνω 
βάμμα ατος η. [βάπτω] dye Ar. Pl.
βάν (ep.3pl.athem.aor. and neut.ptcpl.): see βαίνω
βανα Boeot.fi: see γυνή
βαναυσίά ας, Ion. βαναυσίη ης/ [βάναυσος] 1 manual 

occupation, artisanry (sts. w.pejor.connot.) Hdt. Pl.
2 vulgarity Arist.

βαναυσικός ή όν adj. 1 (of an art or craft) of the manual 
kind X.
2 (of a part of the population) of the artisan class Arist. 

βάναυσος ov adj. 1 (of work, an art, craft, or sim., sts.
w.pejor.connot.) of an artisan, manual S. Pl. Arist. Plb. Plu.
|| neut.sb. manual work Plu.
2 (of a class, part of the population) of the artisan or 
manual worker Plb. Plu.; (of the way of life) Arist. || NEUT.SB. 
artisan class Arist. Plu.
3 (of a man) of the artisan class Arist.
4 (pejor., of persons or things) of a low or vulgar kind Pl.
Arist. Plb.

—βάναυσος ου m. 1 manual worker, artisan (esp. opp. one 
engaged in agricultural labour, trading, or sim., sts.
w.pejor.connot.) Pl. X. Arist. Plu.
2 ordinary or common man Arist. Plu. || pl. lower or 
uneducated classes Plb. Plu.

βαναυσουργίά ας/ [έργον] manual work Plu.
βάζης (2sg.aor.subj.): see βάζω
βάξις εως (dial, ιος)/ [βάζω] 1 talk, report, story (about 

events, persons or their actions) Mimn. Thgn. Trag. AR.
2 (pejor.) words, talk (dismissed as angry, hostile or empty) 
S. E.
3 words of great import, wisdom or prophecy; utterance, 
pronouncement A. Emp. S. AR.; (in a prayer) S.

βαπτίζω vb. [βάπτω] | fut. βαπτίσω | aor. έβάπτισα || pass.: 
aor. (sts. w.mid.sens.) έβαπτίσθην | pf. βεβάπτισμαι | 
1 plunge —a person (into a pond) Men. || pass, (of persons) 
be immersed (in a river, the sea, a marsh) Plb. Plu.
2 sink -a ship (in battle) Plb. Plu. || pass, (of a ship) be sunk 
Plb.
3 (intr., of a wineskin) app. get wet (in the sea) Plu.(oracle) 
4 (fig., of Bacchus, envisaged as a gale) plunge —a person 
(w.dat. into sleep) Even. || pass, be soaked (i.e. drunk, w. 
wine) PL; be in deep water (in an argument) PL; be 
immersed —w.dat. in debts Plu.
5 || mid. and aor.pass. wash ritually (before a meal) NT.
6 ritually immerse, baptise —a person (w.dat. w. water) NT. 
—(w. εν + dat. in water, fire, the Holy Spirit) NT. || PASS, be 
baptised NT.

βάπτισμα ατος n. baptism NT.
βαπτισμός ου m. ritual washing (w.gen. of utensils) NT. 
βαπτιστής οΰ m. one who baptises, baptist (ref. to John) NT. 
βαπτός ή (dial, α) όν adj. 1 (of a spring) dipped into (w.dat.

w. pitchers) E.
2 (of colours) for use in dyeing PL
3 (of garments) dyed, brightly coloured Ar.; (of a bird, as 
though dyed) Ar.
4 (of the hue of a garment) discoloured, stained Plu. 

βάπτω vb. | fut. βάψω | aor. έβαψα || pass.: aor.2 έβάφην | pf. 
βέβαμμαι | 1 plunge or dip (usu. into a liquid); plunge —an 
axe or adze (w. έν + DAT. into water) Od.; dip —a tube, torch, 
substance (w. εις + acc. into water) Emp. E. PL —a garland 
(into perfume) Plu. —a branch (w. έκ + GEN. in a potion) AR. 
—a fingertip (w.gen. in water) NT. —a piece of food (in a 
dish) NT. || pass, (of a substance) be dipped or steeped 
—w.dat. in blood PL; (of Eros’ weapons) —in fire Mosch.
2 dip —apitcher or vessel (into water, to draw it up) E. Thphr. 
Men. Theoc.; (intr.) dip one’s pitcher Call.
3 draw up by dipping; draw up —honey (w.dat. w. a pitcher) 
Theoc.
4 make wet by dipping; wet —one’s feet (in the sea) AR. —a 
garment (w. an unguent) S. —a weapon (w. sacrificial blood) 
X. || PASS, (of a person) be drenched (by falling into a well) 
Men.
5 (intr., of a ship) plunge below the waves, sink E.(dub.)
6 (specif.) immerse in dye, dye — wool Ar. PL; (intr.) dye 
—w.cogn. or intern.acc. w. a particular dye or colour PL 
Plu. || mid. (of an actor) dye oneself —w.dat. w. frog-green 
dyes Ar.; (of a man) dye one’s hair Men. || pass, (of wool, 
fabrics) be dyed Hdt. PL Men. Plu.
7 || MID. create for oneself (sthg. of a particular colour) by 
dyeing; dye — a sajfron gown Ar. —purple covers Plu.
8 (fig.) dye -a person (w.cogn.acc. w. a red-coloured dye, 
ref. to bloodying him) Ar. || mid.pass. be dyed —w.acc. w. a 
particular colour (ref. to shitting oneself) Ar.
9 plunge —a sword (w.prep.phr. into a person’s flesh) E.; dip 
—a sword (w.prep.phr. in slaughter) A. — (in an army) S.; 
(fig., of a sword) dye — a robe (in blood) A.

βάραθρον, ep. βέρεθρον, ου η. 1 deep recess, chasm 
(beneath the earth or in a cliff) Hom. || pl. vast depths, 
abyss (of Hades, the sea) AR.
2 death-ravine or pit (at Athens, into which criminals 
condemned to death were thrown) Hdt. PL X. Plu.; (in 
threats or insults) hell, damnation (as the place to which 
one is sent) Ar. Men.
3 underground prison, death-pit (ref. to the Tullianum at 
Rome) Plu.
4 deep bog or mire Plb. Plu.

Boeot.fi
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5 (fig.) hell-hole (ref. to a region) D. Plu.
6 (fig.) pitfall (ref. to a topic posing difficulty or danger for 
a speaker) D.

βαραθρώδης ες adj. (of a place) chasm-like, cavernous Plu. 
βαρβαρίζω vb. [βάρβαρος] 1 speak a barbarian or foreign 

language Hdt.
2 speak (Greek) with a foreign accent, speak like a 
barbarian Pl.
3 (of a Roman) write (Greek) like a foreigner, use 
barbarisms Plb.
4 be a supporter of barbarians (i.e. Persians) X.

βαρβαρικός ή όν adj. 1 (of a people or race) in the category 
of barbarian (opp. one’s own), barbarian Pl. Arist. Plu. 
|| neut.sb. barbarian people Th. Plu.
2 (of lands, cities, troops, ships, spoils, or sim.) belonging to 
or consisting of barbarians, barbarian Hdt. Th. Pl. X. D. + 
|| neut.sb. barbarian force or battle-line X. Plu.
|| neut.pl.sb. foreign places Plu.
3 (of events or circumstances) relating to barbarians, 
barbarian X.; (of fears of attack, war) from barbarians Plb. 
Plu.
4 (of a kind of government, institution or custom, way of 
thinking, speaking or behaving, sts. pejor.) characteristic of 
barbarians, barbarous, uncivilised, savage Isoc. Pl. Arist. Plb. 
Plu.; (of an action, a battle) Plb. Plu. || neut.sb. (sg. and pl.) 
barbarian way of life, thought or custom Th. Arist. Plu.
5 (of weapons, dress, textiles, artefacts, buildings, or sim., 
sts. pejor.) of barbarian craftsmanship or style, barbarian, 
outlandish Pl. X. Men. Plu.
6 (of a word, a name) in a foreign language, foreign PL; (of a 
battle-song) Lys.
7 (of a place) far off and unknown, alien Pl.

—βαρβαρικώς adv. | compar. βαρβαρικώτερον | 1 in an 
uncivilised or savage way Plu.
2 in the barbarian language, in Persian X.

βαρβαρισμός ου m. [βαρβαρίζω] 1 foreign pronunciation 
Plu.
2 unintelligible language, gibberish Arist.

βαρβαρόομαι mid.pass.contr.vb. [βάρβαρος] | pf.ptcpL 
βεβαρβαρωμένος 11 become barbarian, go native E. 
2 || pf.pass.ptcpl.adj. (of the frenzied screeching of birds) 
unintelligible S.

βάρβαρος ov adj. 1 (of races, groups of people, individuals) 
barbarian, foreign (opp. Greek) Hdt. Trag. Th. +; (opp. 
Roman or other) Plb. NT. Plu. || masc.pl.sb. barbarians A. 
Hdt. E. Th. + || masc.sg.sb. the barbarian (usu. collectv., ref. 
to the barbarian enemy, sts. ref. to their king or leader) Hdt. 
Th. +
2 (of lands, cities, troops, ships, or sim.) belonging to or 
consisting of barbarians, barbarian Pi. Hdt. Trag. + || fem.sb. 
barbarian land or territory Th. D. Plb. Plu.
3 relating to barbarians; (of a story) barbarian (in origin) 
E.; (of an expedition, a war) against barbarians E. Plb.; (of a 
marriage) with a barbarian E.
4 (of customs, institutions) barbarian, foreign E. Arist.; (of 
weapons, clothes, footwear, their style or appearance, sts. 
pejor.) A. Hdt. E. +
5 (of a god, persons, their nature, actions or life, sts. ref. to 
Greeks) barbarous, savage, uncivilised E. Th. Ar. +; (of a 
desert) wild Plu. || neut.sb. barbaric element (in a person’s 
nature) E. D.
6 (of language, utterances, cries, songs, a name) barbarian, 
foreign Anacr. Hdt. Trag. PL Plu.
7 (of a sound) savage A.

— βάρβαρα neut.pl.adv. in a barbarian manner F · «,„ 
lyr.adesp. 8ν,,«ί

βαρβαρό-φωνος ov adj. [φωνή] (of persons) speakin«. 
foreign language (i.e. not Greek) IL Hdt.(oracle); (of th *' 
of foreign voices Hdt.(oracle) 1 ι·ν)

βάρβιτος ου m. (orperh. f.) [loanwd., reltd. βάρμος] i0J 
armed bowl lyre; lyre B/r. E. Ar. Arist. Theoc.

βάρδιστος (ep. and dial.superl.adj.), βαρδύτερος 
(dial.compar.adj.): see βραδύς

βαρέω contr.vb. [βαρύς] || pass, (of hearts) be made heai v 
dulled —w. έν + DAT. through drink and worries NT. | S{>1\ °1 
also βόρημαι

— βεβαρηώς υΐα ός ep.pf.ptcpl.adj. (of the limbs of a dyii,.. 
person) heavy AR.; (of persons, w.dat. w. wine) Od.
- βεβαρημένος η (dial, a) ov pf.pass.ptcpl.adj. 1 weighed 

down (by a burden) AR.
2 labouring (w.dat. w. the pains of childbirth, shortness (,( 
breath) AR. Theoc.
3 (of a deity) heavy (w. nectar) PL; (of persons, w.dat. w 
food, grief) Plu.; (of persons, their eyes, w. sleep) NT.

βαρέως adv.·, see under βαρύς
βάρις ιδος (Ion. ιος)/ [Egyptian loanwd.] | acc. βαριν

| lon.dat. βαρϊ | dat.pl. βαριοί, also βαρίδεσσι (A.) | 1 a kind 
of river-boat (on the Nile), barge Hdt.
2 a kind of non-Greek sea-going vessel, ship A. E.

βάρμος ου m. [reltd. βάρβιτος] lyre Ale.
βάρος εος (ους) η. [βαρύς] 1 property of being heavy, 

heaviness, weight Hdt. Arist. Plb.
2 heavy weight or load (of materials, objects, structures) 
Trag. Ar. X. Plb. Plu.; (of children in the womb) A.
3 heavy weight impeding movement; heaviness, weight (of 
ships) Plb.; (of clothing, armour) E. PL X. Plu.; massiveness 
(of an army) Plb.
4 weight exerting downward force, weight, pressure X. 
Arist. +
5 weight as bearing down in an attack or onslaught; 
pressure, force (of armies, bodies, weapons, animals) Plb. 
Plu.; (of a man, in wrestling-holds) Plu.; (of water, against a 
barrier) Plu.
6 feeling of weight (in the body), heaviness E. PL Plu.
7 feeling of weight (in the mind or one’s life, fr. emotions, 
duty, demands), pressure, burden Trag. PL +; (of old age) 
Call.
8 weight in terms of power or influence, strength, 
importance (of armies, states, persons, their qualities or 
attributes) E. Plb. NT. Plu.
9 weight, weightiness (of a poetic style, bombastic phrases) 
Ar.

βαρυ-άλγητος ov adj. [άλγέω] (of things said) grievously 
hurtful S.

βαρυ-αχής ές adj. [άχος] (of a fate) grievously distressing S. 
βαρυ-αχής ές diahadj. [ήχή] (of bulls) loud-bellowing B.; (of 
thunder, Okeanos) loud-echoing Ar.

βαρυ-βόάς a dial.masc.adj. [βοή] (of a river channel) loud- 
roaring Pi./r.

βαρυ-βρεμέτάς a dial.m. [βρέμω] (epith, of Zeus) loud- 
thunderer S.

βαρύ-βρομος ov adj. [βρόμος] (of the sea, waves, shores, 
thunder) loud-resounding B. E. Ar.; (of music, instruments) 
Lasus E. Ar.

βαρυ-βρώς ώτος masc.fem.adj. [βιβρώσκω] (of disease) 
cruelly devouring S.

βαρύγδουπος adj.: see βαρύδουπος
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Ι
τος (also βαρύγουνος) ον dial.adj. [γόνυ] (of 
avy at the knee, lazy Theoc.; (of a personif. 
.all.

έω contr.vb. [βαρυδαίμων] (of youths) have 
ick (in chariot-racing) Ar.

ίά ας/ lucklessness, wretchedness Antipho Lys. 
v ονος masc.fem.adj. with an oppressive deity; 
rson, life, situation) ill-fated, accursed Ale. E. 
epigr.)

w adj. [δίκη] (of a punishment) of hefty justice

α ας/. [δοτήρ] grievous bestower (ref. to Fate)

ς (also βαρύγδουπος) ov adj. [δουπος] (of 
on) loud-rumbling Pi. Mosch.; (of winds) loud- 
of the Erotes) noisy Ion

ov adj. [θρόος] (of Tritons, blowing conchs) 
ing Mosch.

.at mid.contr.vb. [βαρύθυμος] be furious Plu. 
,ς/ despondency or resentment Sapph.(pl.) Plu. 
ov adj. [θυμός] (of persons) with agonised 
tful, indignant Call. Plu.; (of a city) Plu.; (of

iteratv.impf. βαρύθεσκον | 1 (of a shoulder) be 
vn or burdened —w.prep.phr. by a wound IL;

____ : heavy or worn out —w.dat. through intense 
activity AR.; (of a person’s body, due to old age) AR.; (of a 
ship, in a rough sea) move ponderously, struggle AR.
2 (of persons) be overwhelmed —w.dat. by a stench AR. 
—w.prep.phr. by lawlessness Hes.

βαρύ-κομπος ov adj. [κόμπος] (of lions) loud-roaring Pi. 
βαρύ-κοτος ov adj. [κότος] (of Erinyes) oppressive in
rancour A.

βαρύ-κτυπος ov adj. [κτύπος] (of Zeus, Poseidon) loud- 
rumbling Hes. hHom. Semon. Pi.; (of waves) Semon.

βαρύ-λογος ov adj. [λόγος] (of hatred) expressed in harsh 
words Pi.

βαρύ-μηνις ιος masc.fem.adj. —also βαρυμανιος ου 
dial.masc.adj. [μήνις] (of a daimon, Ajax) oppressive in 
wrath A. Theoc.

βαρύνω vb. | impf. έβάρϋνον, ep. βάρύνον | fut. βαρύνω 
|| pass.: fut. βαρυνθήσομαι | aor. έβαρύνθην, dial.3pl. 
βάρυνθεν 11 weigh down (so as to impede movement); (of a 
weapon embedded in the body) weigh down, encumber —a 
warrior, his thigh IL; (of garments) —a swimmer Od.; (of a 
recalcitrant horse) —a chariot PL
2 || pass, (of a warrior’s head) be weighed down —w.dat. by 
his helmet IL; (of shields, by javelins embedded in them) 
Plu.; (of a soul, by things of this world) PL; (of warriors) be 
laden —w.dat. w. weapons Theoc.; (of a statue) — w.
garlands Call.; (of persons) be made heavy —w.prep.phr. by 
overeating X.
3 be a physical burden or cause physical distress; (of a child 
in the womb, labour-pains) burden, be heavy on — a woman 
Simon. Call.; (of cold, the sun) oppress —people Bion || PASS, 
(of a pregnant woman) be heavily burdened X. —w.dat. or 
prep.phr. w. childbirth, labour-pains E. Call.; (of persons) 
be oppressed or afflicted —w.dat. by foul weather, hunger, 
sufferings, or sim. Trag. Th. X. Plu.; suffer pain —w.acc. in 
the head (i.e. have a headache) PL; be sickened —w.dat. by a 
stench S.; (of a horse) be distressed —w.dat. by its bridle, 
the terrain X.
4 II pass, (of persons, their limbs) feel heavy or weary IL Ar. 
PL AR. Plb.; (of a dying person’s eyes) become heavy E.

β<*ρυς

5 impose a non-physical burden; (of a person’s services) 
burden -someone (w. an obligation) X.; (of a governor) -a 
province (w.dat. w. expenses) Plu. || pass, (of persons or 
places) be burdened -W.DAT. w. expenses, taxes, or sim. Plb. 
Plu.
6 cause distress or annoyance; (of a defendant) annoy -the 
jury X.; (of things heard) -a person’s heart Pi. || PASS, be 
distressed or aggrieved (sts. W.DAT. or prep.phr. at things 
said or done) Thgn. Pi. Trag. Th. X. Call. +; be made angry 
—w.dat. by someone Call.
Ί || mid. (tr.) feel a grievance against, be bitterly opposed 
to, resent —persons, their power, war, oligarchy, or sim. Plu.

βαρυ-όπας a dial.masc.adj. [δψ] (epith, of Zeus) loud- 
voiced Pi.

βαρυ-πάλαμος ov adj. [παλάμη] (of anger) heavy-handed Pi. 
βαρυ-πενθής ές adj. [πένθος] (of battles) heavy with grief B. 
βαρυ-πετής ές adj. [πίπτω] (of the feet of Erinyes) falling 

heavily (on their victim) A.
βαρύ-ποτμος ov adj. [πότμος] 1 (of persons) ill-fated S. E. 

Plu.
2 (of misfortunes) calamitous S. E.

βαρύς εΐα ύ adj. | fem.gen.pl. βαρέων (A., dub.) || compar. 
βαρύτερος, superl. βαρύτατος 11 (of things, natural or 
manufactured) of great weight, heavy PL X. Arist. AR. + 
2 (of men, their limbs, hands) heavily built, hefty, powerful 
Hom. Pi. E. AR. Theoc.; (of a lion’s neck) Theoc.
3 heavy (w. additional weight); (of clouds) heavy (w. rain) 
Ar.; (of pregnant women, w. children) Call.; (of a man) 
corpulent (w.dat. in physique) Plu.; (of troops) laden, 
encumbered (w. equipment, booty) Plb. Plu.
4 (of men, troops) heavy-armed PL Plb. Plu.
5 (of ships) heavy (in terms of manoeuvrability), unwieldy 
Hdt. Plu.
6 (of things worn or carried) heavy, burdensome X. Plb. NT. 
Plu.; (of an unborn baby) AR.; (of a person’s ashes, w.
emotional connot.) A.; (fig., of a yoke or collar, imposed on a 
subjugated people) Call. Plu. || fem.pl.sb. heavy harness A.
7 (of persons, their step or progress) weighed down (by 
physical or emotional burdens), burdened, slow Hdt. S. E. 
Theoc. Plu.
8 powerfully affecting the body or senses; (of sleep, a 
surfeit of food) heavy X. Theoc. NT.; (of a smell, air, vapour) 
foul Hdt. E.Cyc. Theoc. Plu.; (of wine, snake venom) 
powerful, potent E.Cyc. AR.
9 (of a place) insalubrious or disagreeable X.
10 (of an earth-tremor, a storm) intense, powerful Hes. 
Simon.(cj.) Plu.; (of a river) mighty Plb.
11 (of a person’s heart) strong, stout Plu.
12 (of persons, esp. enemies or authorities, deities, divine 
forces, painful emotions, actions or circumstances) bearing 
down or weighing heavily, harsh, oppressive, grievous, 
bitter Hom. Hes. Eleg. Pi. B. Trag. Th. +
13 (wkr.sens., of persons) difficult, troublesome Thgn. E. 
Att.orats. PL +; (of mathematical concepts) hard Plu.
14 (of persons, events, or sim.) weighty in importance, 
imposing, significant Plb. Plu.
15 (of things said or reported) serious or grievous A. S. 
Att.orats. PL +
16 (of vocal or musical sounds) deep in pitch or tone, deep, 
low (freq. opp. οξύς high-pitched) PL Arist. Plu.
17 (of the voice of the Cyclops) deeply resonant, booming 
Od.; (of a subterranean noise) E.; (of a lion’s roar) AR.; (of 
groaning) deep, heavy Pi./r. Call.
18 (of vowels or syllables) bearing the grave accent Pl.

fem.gen.pl
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—βαρύ neut.sg.adv. —also βαρέα (Hom.) neut.pl.adv. with a 

deep or grievous sound Hom. Anacr. A. Call. Mosch. Plu.
—βαρέως adv. 1 heavily (opp. lightly) Pl. X.

2 in a way which is difficult or grievous Ar. +
3 in a way which is resentful or indignant Hdt. + 

βαρυ-σίδηρος ov adj. (of a kind of sword) of heavy iron Plu. 
βαρυ-σκϊπων ωνος m. bearer of a heavy club (ref. to

Herakles) Call.
βαρύ-σταθμος ov adj. [σταθμός] (of iron coinage) heavy in 

weight, heavy Plu.; (of a kind of water) Arist.; (fig., of poetic 
verses, ref. to their subject matter) weighty Ar.

βαρύ-στονος ov adj. [στόνος] 1 (of events) causing heavy 
groaning, grievous S.
2 (derog., of actors) bellowing, bawling D.

—βαρυστόνως adv. with heavy groaning —ref. to bearing 
misfortunes A.

βαρυ-συμφορώτατος η ov superl.adj. [συμφορά] (of a 
man) of most grievous misfortune Hdt.

βαρυ-σφάραγος ov adj. [reltd. σφαραγέομαι, σφαραγίζω] 
(of Zeus, as god of thunder) deep-rumbling Pi.

βαρυ-ταρβής ές adj. [τάρβος] (of the sound of a drum)
deep and terrifying A/r.

βαρύτης ητος/ 1 property of being heavy, heaviness, 
weight (opp. κουφότης lightness) PL Arist.
2 physical weight; heaviness, weight (w.gen. of armour) 
Plu.; (of ships, as affecting manoeuvrability) Th. Plb.; (of a 
person’s body) Plu.
3 weariness (of a soldier’s body) Plu.
4 weight of responsibility, burden of office Plu.
5 severity, seriousness (of a person, character, facial 
expression) Arist. Plu.; dejectedness Plu.
6 harshness, oppressiveness, severity (of persons, esp.
rulers or enemies) Isoc. D. Plb. Plu.
7 severity, intensity (of an eye infection) Plb.; (of grief) Plu.
8 low pitch, deep tone (of a voice or lyre, opp. όξύτης high 
pitch) Pl.
9 (gramm.) grave accent Arist.

βαρύ-τϊμος ov adj. [τιμή] 1 (of the tombs of heroes) highly 
honoured A. (dub.)
2 (of perfumed oil) with a high price, costly NT.

βαρύ-τλατος ov dial.adj. [τλητός] (of a misfortune) hard to 
endure B.

βαρύ-τονος ov adj. [τόνος] (of a hare’s chest, in neg.phr.) 
app., having heavy sinews, well-developed X.

βαρύ-φθογγος ov adj. [φθόγγος] (of a lion) loud-roaring 
hHom. B.; (of a bow-string) loud-twanging Pi.

βαρυφροσύνη ης/ [βαρύφρων] oppressive state of mind,
resentment Plu.

βαρύ-φρων ov, gen. ονος adj. [φρήν] 1 (of a person) stout­
hearted, resolute Theoc.
2 cruel-hearted AR.
3 (of misfortunes) heavy on the heart Lyr.adesp. 

βαρύ-φωνος ov adj. [φωνή] (of an old man) gruff-voiced
Men.

βαρύ-ψϋχος ov adj. [ψυχή] (of a man) of heavy spirit, 
dejected S.

βάς, βάσα (masc.fem.athem.aor.ptcpl.): see βαίνω 
βασανίζω vb. [βάσανος] | fut. βασανιώ | aor. έβασάνισα

|| pass.: aor. έβασανίσθην | pf. βεβασάνισμαι
|| neut.impers.vbl.adj. βασανιστέον | 1 test (gold) for 
genuineness or quality (in fire or by rubbing it on a 
touchstone); assay —gold Isoc. PL || pass, (of gold) be 
assayed Pi./r. PL

2 test (someone) for good character or integrity; exanf 
—a person, mind, soul, words, actions Pl. Plu. —a city p[ 
|| PASS, (of persons) be tested or examined Pl.
3 test (sthg.) for quality or effectiveness; test —an 
argument Pl. —tragic dramas Ar.; try out —one’s entire 
tongue (i.e. employ every kind of verbal strategy) Ar. || p^s , 
(of arguments) be tested Pl.
4 be a test of quality or genuineness; (of customs, poW(.. 
high office) test —a man, his character Pl. Plu.; (of the wei<ii 
of words) —two poets (i.e. determine their respective meiA1 
Ar. || PASS, (of persons using make-up) be shown up 
—w.prep.phr. by tears X.
5 investigate fully (to establish the truth); examine — a 
basket’s contents Ar. —a criminal matter Antipho Th. — a 
topic, historical events, or sim. Ar. Pl. Plb.
6 question forcefully, interrogate, grill — a person Hdt. Ar χ 
7 examine through torture (to extract information), 
torture —a person (esp. an enemy, criminal or suspect) Hdt 
Ar. Plu. —a slave (to obtain testimony admissible in court, esp 
at Athens) Ar. Att.orats. — (fig.) lyre-strings (by tightening) p[. 
(intr.) administer torture Ar. Att.orats. || pass, be tortured 
Hdt. Th. Att.orats. Plu.
8 torture —a person (as a punishment, before execution) Plu 
9 inflict acute physical or mental distress; torture, torment 
—persons, their spirit NT. Plu. || pass, (of persons) be in ereat 
distress (at sea or in illness) NT.
10 inflict great stress or damage (on sthg.) || pass, (of a 
ship) be battered —w.prep.phr. by waves NT.; (of an 
orator’s speech) be tortured —W.DAT. by rhetorical artifices 
Plu.

βασανιστέος a ov vbl.adj. (of men holding office) to be 
tested (as to integrity) Pl.

βασανιστής ου m. torturer or interrogator Att.orats. NT.
—βασανίστρια ας/ tester or interrogator (w.gen. of 

words, ref. to a poet’s tongue) Ar.
βάσανος ου / [Egyptian loanwd.] 1 a kind stone (app. 

quartz or jasper) used as a test for genuineness or quality 
of gold (judged fr. the mark left on it when rubbed by the 
gold), touchstone Thgn. Pi. PL; (fig., for a person, the mind, 
soul, poetry, when these are envisaged as gold) Thgn. Pi. PL 
2 (gener.) that which serves as a test for genuineness, 
quality or integrity, test, proof (of persons, their character, 
actions, physical constitution, motives, or sim.) Eleg.adesp. 
B. S. Ar. Att.orats. PL +; (of strength, in a fight) S.; (of an abstr. 
quality) PL; (of facts) PL
3 (sg. and pl.) interrogation under torture (esp. of slaves, in 
a judicial investigation), torture Hdt. Att.orats. Arist. Plb. Plu.
4 torture (as punishment) Plu.
5 severe pain, torment NT.

βάσεΰμαι (dial.fut.): see βαίνω
βασιλεία ας, Ion. βασιληίη ης/. [βασιλεύω] 1 office or 

status of king, queen or ruler, kingship, sovereignty or 
royalty Hdt. Th. Ar. Isoc. +
2 || pl. royal family or court Plb.
3 royal power and the territory over which it extends, 
kingdom, empire Hdt. Th. Isoc. PL +
4 period or style of royal power, reign, rule Hdt. Isoc. PL X. 
Arist. +; (of the deities Kronos and Necessity) PL
5 system of government by a king, kingship Th. Isoc. PL +
6 power similar to that of a king or ruler, dominion, 
overlordship Ar. NT.
7 kingship, kingdom (w.gen. of God, Satan) NT.; (of 
heaven) NT.
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,, £lft (Ion· ης)’ diaL β“σιλέα (°r β«σίλεα) ας (Pi.)/ 
χε1)ς] 1 royal lady, queen Od. A. Hdt. E. PL AR. Plu.;

Ljncess Od. S. E.
" en (of the Olympian deities, ref. to Hera) Hes./r. hHom.

· (as title of other deities) Pi. Emp. Hdt. Licymn. Ar.
(fig·, ref·t0 son^ Pratin·

’ σιλεΐδαι ών rn.pl. royal line or family S. PL
P** χε[§ιον ου n. [dimin.] (pejor.) small king, kinglet (ref. 
^a°both physical stature and political power) Plu.
α^ίλεισ^ Pon· βασιλήιον, ου η. 1 seat of a king (either 
P , rinanent or temporary), palace, headquarters or capital 
foe x pit>. P^u’ ($£·’ W-GEN· s°uDPlu· IIPL· r°yal 
j. ,sidence or palace complex Hdt. Ar. +; realm (of Hades) 
Nosch.
2 || pl. royal power or kingship Hdt.
3 royal treasury Hdt. Plu.; (pl.) Isoc. Plu.

βασίλειος ov (also a ov A.), dial, βασιλήιος ov (Ion. η ov)
1 θί or relying to a king or sovereign (his person or 

rule); (of an estate, palace, buildings, family) royal Hom. A. 
Hdt. E. Th. +; (of a throne, hearth, decrees) Hdt. S. Plu.; (of a 
burial, an offering) A. Hdt.; (of a body, eyes, suffering) A. E. 
2 (specif.) of or relating to the Persian king (his person or 
rule); (of a headdress, throne, palace, gods, an army, power, 
or sim.) royal A. Hdt. PL X. Plu.
3 relating to being in a dominant or ruling position; (of an 
honour fr. Zeus) lordly Hes.; (of a Scythian tribe and the 
territory it inhabits) ruling, elite Hdt.
4 (of a stoa in Athens) of the archon basileus, royal Ar. D. 
Arist.
5 (of perfume, a couch) fit for a king Sapph. Thgn.
6 (as cult title of Artemis) royal Hdt.; (of a temple wall) 
perh. of the goddess (ref. to Hera) Ale.
7 (of a cubit or palm, as a measure) of a greater length, 
royal, king-size Ale. Hdt.

βασιλεύς έως (Ion. έος, ep. and dial, ήος) m. | acc. βασιλέα, 
contr. βασιλή (Hdt.(oracle) E./:), ep. and dial, βασιλήα 
| Aeol.gen. βασίληος || pl.: nom. βασιλείς, Att. (also Hes.) 
βασιλής, ep. and dial, βασιλήες, Ion. βασιλέες, Aeol. 
βασίληες | acc. βασιλέας, Att. βασιλής, ep. and dial, 
βασιλήας |
1 one who exercises overall authority (over a people or 
peoples); ruler, leader, chief, king (in heroic times, in 
Greek or Hellenistic states, amongst non-Greek peoples) 
Hom. +; (at Rome) king Plu.; (in Egypt, ref. to the Pharaoh) 
NT.
2 (specif.) king of the Persians A. Hdt. +
3 man of royal, ruling or elite rank; ruler, leader, chief, 
prince Hom. Scol. A. Pi. E. Isoc. +
4 || pl. kings, rulers, ruling family or line Hom. Hes. Hdt. 
hag. +
5 basileus (as the title of one of the nine archons at Athens) 
Ar. Att.orats. PL Arist. Plu.; (as a magistracy in other Greek 
states) Isoc. Arist.
6 king, sovereign (as the title of a god, esp. Zeus, Hades) 
Hes. hHom. Eleg. Lyr. Trag. +; (ref. to God) NT.
7 one who excels (amongst others of the same kind); king 
(w.gen. of birds, ref. to the eagle) A. Pi.; (of rivers, ref. to the 
Phasis) Call.
θ one that has supremacy (over all else); king (ref. to war) 
Heraclit.; (ref. to law) Pi/r.; (ref. to wine) Ion

~βασιλεύτερος η ov compar.adj. (of a man, a family) more 
royal in rank Hom. Tyrt. AR.

~βασιλεύτατος η ov superbadj. most royal in rank IL 
Hes./r.

βασιλευτός ή όν adj. [βασιλεύω] (of a populace) suited to 
rule by a king Arist.

βασιλεύω vb. [βασιλεύς] 1 be king or ruler, reign (sts. 
w.gen. over a people or place) Hom. + || AOR. become a king 
Hdt. Th. Isoc. X. Plb. Plu.
2 be queen (in one’s own right or as a king’s wife) Hom. Hdt. 
Isoc. Plu.
3 (of a family) rule, reign, be in power Pi. Isoc. Plu.; (of 
persons other than the usual kings) Hdt. Pl. X.; (of the 
citizen, in a democracy) Aeschin.
4 (of gods, divine or natural forces) rule, enjoy supremacy 
Hes. Ar. Tim. Pl. +; (of law) PL; (of music, emotions, abstr. 
qualities) Pl. NT.; (of a person or soul, over oneself) Pl. X.
5 be as though a king; be the king (in a game) PL; act the 
king —w.gen. over one’s gold Theoc.
6 || PASS, (of city-states, a land or people) be ruled by a king 
Hdt. Lys. Isoc. PL Arist. +; (of gods) —w.prep.phr. by Zeus (as 
king) Isoc.; (of persons, a people or group) be ruled or 
governed (by a king or other authority, by law) Hdt. Lys. 
Arist. Plu.; (of the honour of royalty) be held by a king 
—w.prep.phr. improperly Pi.
7 hold the office of archon basileus (at Athens) Isoc. D. 

βασιληίη Ion.f, βασιλήιον Ιοη.η., βασιλήιος dial.adj.·. see 
βασιλεία, βασίλειον, βασίλειος

βασιληίς iSogfem.adj. (of rank) royal IL Hes. E. AR.; (of rule) 
Ariphron; (of a girl) AR.

βασιλίζω vb. be on the side of a king (in a war) Plu. 
βασιλικός ή όν adj. 1 (of land, property, an army, affairs, 

attributes, or sim.) of or belonging to a ruler or king, royal 
E. Isoc. PL X. +; (specif., ref. to the Persian king) Att.orats. X. 
Plb. Plu.
2 relating to a king; (of marriage, concubinage, friendship) 
with royalty E. Plu.; (of debts, offences) involving the king 
Plb.; (of an old form of government) Arist.
3 (of a family or dynasty) consisting of kings, royal A. E. 
Isoc. +
4 (of persons) belonging to the royal household or the 
ruling class, royal, ruling or elite PL Plb. Plu.
5 || masc.pl.sb. household or troops of a king Plb. Plu.
6 (of the art, practice, class, or sim.) of leadership or 
kingship PL +
7 (of persons) having attributes appropriate for a leader, 
leader-like, kingly PL X. +
8 (of appearance, attributes, activities) appropriate for 
royalty or a leader, kingly, dignified, regal Hdt. Isoc. PL X. +; 
imperious, commanding E. Plu.
9 || fem.sb. (at Rome) colonnaded hall or basilica Plu.
10 (as the name of the road connecting Persian territories, 
its military posts) royal Arist. Plu.; (of the canal betw. the 
Euphrates and Tigris) Plb.
11 in the top or ruling position; (of reason) royal, sovereign 
PL; (of beauty) X.; (of a divine law) NT.

—βασιλικώς adv. 1 in the role of a king Arist.
2 regally Plb. Plu.; (opp. tyrannically) Isoc.
3 commandingly, with authority X. Plu.
4 splendidly, impressively, majestically Isoc. Plb. Plu. 

βασίλιννα ης/ queen D.
βασιλίς ίδος/ 1 woman in a royal family, queen, princess E. 

Plu.; (appos.w. νύμφη bride, γυνή wife) E. PL
2 || ADJ. (of a marriage, a house) royal E.

βασιλίσκος ου m. [dimin. βασιλεύς] minor ruler, chieftain 
Plb.

βασίλισσα ης/ queen X. Theoc. Plb. NT. Plu.
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βάσιμος ον adj. [βαίνω] 1 (of a way through, of terrain) able 
to be traversed, passable Tim. X. Plu.; (fig., of a topic in a 
speech) D.
2 (of a period of past time) affording a secure basis (w.dat. 
for historical inquiry) Plu.

βάσις εως/ 1 action of walking or moving forward, 
stepping, walking S. E. Pl. || PL. (periphr.) movements 
(w.gen. of wheels, i.e. moving wheels) S.
2 movement (w.gen. of the mind) A. (dub.)
3 footstep, step (in dancing) Pi. E. Ar. Pl.
4 foot (in metre) Pl. Arist.
5 tread, print (of a boot) E.
6 lower limb or foot (of a human or animal) S. E. PL NT.
7 positioning or means of advancing (on the ground, for a 
phalanx), footing Plu.
8 place (for matter) to stop or be still; fixed or resting 
position Pl.
9 base (of the brain or neck) Plu.
10 base, pedestal (for offerings, a cauldron, a statue) 
Theoc.epz'gz·. Plb. Plu.; (for siege-engines, their parts) Plb. Plu.
11 base, baseline (of a wedge or triangular shape) Plb.; (of a 
solid or plane geometric figure) Pl. Arist. Plu.

βασκαίνω vb. [βάσκανος] | aor.pass.subj. βασκανθώ |1 cast 
the evil eye; (of a bird) cast a spell on, be bad luck for —an 
activity Call. || pass, incur the evil eye Theoc.
2 cast envious looks at, begrudge —a person or people Isoc. 
Plu.; (intr.) be envious Isoc. D. Theoc. Plu.
3 cast aspersions on in an envious way, disparage, 
denigrate —a person or people, their work or success Isoc. D. 
Men. Plu. —an outcome D.; (intr.) be disparaging D. Plu.

βασκανίά άς, Ion. βασκανίη ης/ malign influence (fr. a 
spirit) PL; malevolence, envy (fr. a person) D. Call.epzpr. Plb.; 
(personif.) Envy Call.

βάσκανος ov adj. (of persons, an action) malevolent D. Plu.; 
(of spirits) Plu.; (of Poverty) Ar.

—βάσκανος ου m. devil (as a term of abuse) Ar. D. Men. 
βασκάς a m. a kind of duck; perh. teal Ar.
βάσκω vb. [iteratv. βαίνω] | only pres.imperatv. | make a 

move, be on one’s way IL Ar. AR.; step forth A.
βασομαι (dial.fut.): see βαίνω
βάσσα dial.f.·. see βήσσα
Βασσαρίδες wvf.pl. [app. βασσάριον] Bassarids (female 

worshippers of Dionysus) Anacr. A.(title, also given as 
Βασσάραι)

βασσάριον ου zz. app. desert or fennec fox Hdt.
βάσταγμα ατος η. [βαστάζω] burden (ref. to caring for the 

dead) E.; (w.gen. for a city, ref. to the forced surrender of 
military equipment) Plb.

βαστάξω, dial, βαστάσδω (Ale.) vb. | fut. βαστάσω | aor. 
έβάστασα 11 take the weight of (someone or sthg.); bear the 
burden of, carry —a massive stone Od. — wooden stakes Plb. 
—a yoke (fig.ref. to an obligation) NT.; (of Jesus) — the cross 
NT.; (of siege-engines) —stones Plb. || pass, (of a person) be 
carried NT.
2 carry, bear (in a funerary procession) —a body, a bier E. 
NT. Plu. || masc.pl.ptcpl.sb. pall-bearers NT.
3 bear, put up with —a responsibility, burden, heat S. NT.; 
(intr.) endure NT.
4 have in the hands or on one’s person; hold —a bow, a 
sword Od. S. E. —gourds Ale. —a lyre Pi. —a writing-tablet E.; 
carry —a water-pot, purse NT.; bear —weapons S. E. Men. 
Theoc. + —stones (to be used as weapons) NT.; raise —a drink 
(as a toast) Simon.

5 hold —the hand of one’s master or bride A. E. — a z
a lock of his hair, his remains S. —a child Plb. || mid 1 
dying wife E.(cj.) ’ ° d a
6 (of a womb) carry —a child NT.
7 hold under one’s control; (of the embrace of a rockl 
fast —Prometheus A.; (of the goddess Hora) hold, carry 
man (w.dat. in rough or gentle hands) Pi. ' "a
8 take away or carry off (in theft or destruction); take 
statue Plb. —money NT.; destroy—a kingdom (w.preppi]" 
fr. the roots) Plb.; (of a wind) carry away -siege-towers Plb 
9 take away or carry off (as a benefit or duty); take awa 
—illnesses NT.; take off —a master’s shoes NT.
10 lift up in terms of fame or regard; exalt —God’s nanu· 
NT.; (of a poet) —a man Pi.; (of a person, by his presence) 
place Pi. || pass, (of certain writers) be popular Arist. W 
11 hold, weigh —a consideration, circumstance, or sim α δ 
Plb. ’ ' Γ·

Βάταλος m.·. see Βάτταλος
βάτε (2pLathem.aor.imperatv.), βάτην (ep.3du.athem 

aor.): see βαίνω
βατέω contr.vb. [βαίνω] | dial.3pl.pass. βατευνται | || pass. f()f 

female goats) be mounted (by males) Theoc.
βατηρίη Ion.f.: see βακτηρία
βατια ας dial.f. [βάτος1] bramble thicket Pi. 
βατιδο-σκόπος ov adj. [βατίς, σκοπέω] (of Harpies)

looking out for skate (to eat) Ar.
βατίς ίδος/ a kind of fish; app. skate Ar. Philox.Leuc. 
βατο-δρόπος ου zzz. [βάτος1, δρέπω] clearer of brambles 

hHom.
βατός ή όν adj. [βαίνω] (of land) passable, crossable X.; 

(when water has receded) Plb. Plu.(quot. Men.)
βάτος1 ου / (also m. NT.) thorn-bush, bramble Od.

Hellenist.poet. Plb. NT.
βάτος2 ου zzz. bath (a Hebrew liquid measure) NT. 
βατράχειος ov adj. [βάτραχος] of or associated with frogs

|| neut.pl.sb. frog-green dyes Ar.
βατραχίς ίδος/. frog-green garment Ar.
βάτραχος ου m. frog Hdt. Ar. PL Theoc. Mosch.; (as a wooden 

toy) Ar.
βατταλογέω contr.vb. [reltd. βατταρίζω; λόγος] speak 

repetitively and mechanically (when praying), gabble NT.
Βάτταλος (or Βάταλος) ου m. [app.reltd. βατταρίζω, w. 

play on βάταλος anus, alluding to homosexuality] 
stammerer (derog. nickname of Demosthenes) Aeschin. D. 
Plu.

βατταρίζω vb. speak falteringly, stammer PL
Βάττος ου zzz. Battos (of Thera, legendary founder of Cyrene 

and a dynasty) Pi. Hdt. Ar. Call.
—Βαττιάδης εω Ion.m. son or descendant of Battos (ref. to 

Callimachus) Call.epigr.
—Βαττιάδαι ών, dial. Βαττίδαι αν m.pl. descendants of 

Battos Pi. Hdt. Call.
βατω (3sg.athem.aor.imperatv.): see βαίνω
βατώδης ες adj. [βάτος1] (of an area of ground) thick with 

brambles Plb.
βαΰζω, dial, βαΰσδω vb. 1 (of a dog) bark Theoc.; (of 

persons) yap Ar.
2 (of persons) give voice to distress or discontent, growl 
—W.ACC. about someone or sthg. A.

βαυκο-πανουργος ου zzz. [βαυκός app. coy or mannered] 
perh. pretentious charlatan Arist.

βαφεύς έως zzz. [βάπτω] dyer (of textiles) PL Plu.
βαφή ής/ 1 art of dyeing (of textiles), dyeing Hdt. Plu.

2 substance that colours, dye (esp. exemplifying that which 
enhances, permeates or is difficult to remove) PL Plu.; (fig·,
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• [ > scientific knowledge, enhancing rhetorical skill) Plu.; 
' to blood, in a dead man’s beard) A.

dyes or colours (of clothing, battle dress, decoration) 
3 H. (meton.) dyed robe (w.gen. of saffron, i.e. saffron- 

ed robe) A.; hue (of a statue, arising fr. exposure to the
Plenients) Piu'

II pt dipping (of arrows, in the Hydra’s blood) E.
dipping’ tempering (of metal fr. the furnace, in water or 

^■negah t0 imPart particular properties) S. Plu.;
V 'Xempliiying a skill that a woman does not possess) A.
6 temper> hardness (°f a bladed weapon) Plu.; (fig., of a 
military state) Arist.

βάψω (fut.): see βάπτω
ίϊδάλλω vb. obtain milk (fr. an animal) PL; (tr.) milk —an 
animal Pl.

Αδέλλα Wf- blood-sucking creature, leech Hdt.; (to which 
”l,ove is compared) Theoc.
agsXvypa ατ°ζ η· [βδελύσσομαι] abominable thing NT. 
βδελυγμία ας/. nausea (at the thought of food, when full) X. 
βδελνκ-τροπος ov adj. [τρόπος] (of Erinyes) repulsive in 

manner A.
βδελυρεύομαι mid.vb. [βδελυρός] act despicably D. 
βδελυρίά άς/ repulsive or despicable behaviour Att.orats.

plb. Plu.
βδελυρός α όν adj. [app.reltd. βδέω] (of persons) 
despicable, loathsome, repulsive (in nature or behaviour) 
Ar. Aeschin. D. Thphr. Men. Plu.; (hyperbol., of Socrates, in his 
technique of argument) Pl.

-βδελυρώς adv. in a disgusting manner D. 
βδελύσσομαι, Att. βδελύττομαι micLvb. | aor.pass.
(w.mid.sens.) έβδελύχθην | 1 be disgusted by, find 
repugnant —persons, their character, behaviour, or sim. Ar. 
Pl. Plb. Plu.; (wkr.sens.) detest —persons or things Plu.
2 feel sick (at the sight, smell, taste or thought of sthg.) Ar. 
Plu.

βδέω contr.vb. 1 fart Ar. || mid. fart on one another Ar.
2 fart —w.iNTERN.ACC./ran/tzncense Ar.

βδύλλω vb. fart in terror Ar. —w.acc. of someone Ar. 
βεβάασι (ep.3pl.pf.): see βαίνω
βέβαιος ov (also α ov) adj. 1 offering security from danger 

or risk; (of buildings, places) safe, secure Th. Plb. Plu.; (of a 
vehicle) PL; (of ice, for walking on) Th.; (of an association w. 
someone) S.; (of a venture, way of life, or sim.) Th. PL Plu. 
2 that may be depended on not to disappoint expectation; 
(of persons, their characters, intentions) steadfast, 
dependable A. E. Th. Ar. +; counted on (w.inf. to behave in a 
certain way) Th.; (of fighting) stubborn, resolute Th.; (of a 
fighter) sure (w.dat. on his feet) Plu. || neut.sb. fixedness, 
steadfastness or constancy E. Th. PL +
3 (of a state, condition or attribute) that may be depended 
on not to fail or end; (of rule, a form of government, an 
institution, or sim.) safe, secure, sure, lasting Th. Lys.
Isoc. +; (of peace, freedom, possessions, qualities, outcomes, 
or sim.) E. Th. Att.orats. +; (of a marriage) Men.; (of existence, 
things existing in the cosmos) PL Arist. || neut.sb. security 
or permanence Th. Arist. || neut.superl.sb. utmost 
reliability PL
4 (of bad things, such as mistrust, slavery, enmity) lasting 
Th.+
5 (of expectations, a beginning, trust, fear, or sim.) that may 
be depended on to turn out as justified, sure, firm, 
confident Th. Ar. Att.orats. + || neut.sb. certainty (of an 
outcome) Hdt. Th.(pl.)
6 (of a sign, signal, prediction) that may be depended on to 

be correct or true, sure, certain, convincing, conclusive A. 
Th. Plu.; (of testimony, things said or written) Is. +; (of an 
opinion, argument, proof, or sim.) And. Pl. + || neut.sb. 
certainty or precision PL
7 (of activities, preparations, remedies, a refuge, defence) 
that may be depended on to attain the desired result, sure, 
reliable Trag. Th. Att.orats. +; (of arrows) hitting the mark S.; 
(of a law, legal process, claim to an inheritance) effective Is. 
D. Plu.; (of learning, an art or science) secure, valid PL
8 || neut.sb. security (for a loan) D.

—βέβαια neut.pl.adv. securely, steadily E.
—βεβαίως, Aeol. βεβάως adv. | compar. βεβαιότερον, also 

βεβαιοτέρως (Isoc. X.), superl. βεβαιότατα | 1 in a manner 
which is free from danger or risk, safely, securely Ale. A. D. 
Plb. Plu.
2 in a manner which is dependable, securely, surely E. Th. + 
3 in a manner which is optimistic, confidently Th. Plb. Plu.
4 in a manner which is certain (as to facts or truth), 
certainly, surely Parm. E. Th. Pl. +
5 in a manner which attains the desired result, surely, 
effectively, decisively Th. Isoc. PL Is.
6 || compar. in a more reliable or determined way Th. 
Att.orats. +

βεβαιότης ητος/ 1 firmness (of warp-threads) PL
2 security, safety (of a place) Th.; (of existing possessions) 
Plu.
3 security, stability, durability (in personal, political or 
military affairs) PL D. Arist. Plu.
4 fixity (of things which exist or are not in flux) PL
5 steadfastness (of a military commander) Plu.
6 assurance, guarantee (of good faith) Th.
7 validation (for prayers, by the gods) Plu.
8 correctness, certainty (in a written work) PL 

βεβαιόω contr.vb. 1 (of persons or things) confirm (sthg., as 
true, right or valid); confirm, corroborate —a statement, 
opinion, or sim. Att.orats. PL Arist. +; affirm —w.inf. that one 
wishes to do sthg. D. —w.acc. + inf. that sthg. is the case D. 
—w.compl.cl. D. || PASS, (of happenings) be confirmed (as 
true) Th. +
2 strengthen or support, encourage —the acquaintance (of 
one person w. another) Isoc.
3 strengthen or support (inadvertently or misguidedly), 
validate, sanction —someone’s behaviour, wrongdoing, 
praise, or sim. Att.orats. Plb. || mid. gain sanction for —one’s 
illegal acts D.
4 make firm or stable, establish, secure, guarantee 
—freedom, democracy, a person’s safety or support, one’s life, 
or sim. Th. Att.orats. Plb. Plu. || pass, (of peace) gain stability 
or become lasting Th.
5 make good, honour —apromise X. Din. Plb. Plu.
6 || mid. secure, consolidate —a friendship Th. —oneself (i.e. 
one’s military strength) Th.; secure or consolidate one’s 
hold on —a city, empire, allies, territories Th. Plu.; be sure of, 
ensure —a victory Plu.
7 || mid. secure one’s ground, confirm one’s opinion, gain 
reassurance (in argument) PL; (tr.) establish securely, 
confirm in one’s own mind —aprinciple, concept, or sim. PL 
|| pass, (of things) be confirmed or made secure (in the 
mind) Pl.
8 (in legal or quasi-legal ctxt.) give validity (through 
adherence or by formal sanction); confirm, ratify or 
implement — a bequest, will, agreement, law, or sim. 
Att.orats. Plb. || MID. confirm — laws Pl. —the terms of an 
alliance Plb.; (intr.) get confirmation (of an agreement) Plb. 
|| pass, (of a title) be confirmed Plu.



βεβαίωσις

βεβαίωσις εως/ 1 assurance (of good faith) Th.
2 confirmation (of a decision, things said) Th. PL
3 guarantee (of the honouring of loan contracts) Plu.
4 (leg.) warranty (for ownership of property) Aeschin.

βεβαιωτής οΰ m. 1 guarantor (of an alliance, good faith) Plb. 
Plu.; sanctioner (for a leader, ref. to a god) Plu.
2 reliable authority (as to facts, the reasons for war) Plb. 
Plu.; substantiator (of things said and written) Plu.

βέβακα (diaLpf.), βεβάμεν (ep.pf.inf.), βέβασαν 
(ep.3pl.plpf.), βεβασι (3pl.pf.), βεβαώς (ep.pf.ptcpl.): see 
βαίνω

βέβακται (3sg.pf.pass.): see βάζω
βέβαμμαι (pf.pass.): see βάπτω
βεβαρημένοςρ/pass.picpZ.adj., βεβαρηώς ep.pf.ptcpl.adj.: 

see under βαρέω
βεβάως Aeol.adv.: see under βέβαιος
βέβηκα (pf.): see βαίνω
βέβηλος, dial, βέβαλος, ov adj. [perh.reltd. βαίνω] 1 (of a 

place) app., that may be trodden upon, not sanctified, 
unhallowed A. || neut.sb. (sg. and pl.) unsanctified ground 
Hdt. S. Th.
2 (of persons) not initiated (into particular rites or truths), 
uninitiated, profane Pl. Call. Theoc.
3 || neut.pl.sb. public or accessible utterances (of oracle­
mongers, opp. arcane ones) E.

βεβηλόω contr.vb. profane —the Temple, the Sabbath NT.
βεβίηκα (pf.): see under βιάομαι
βέβλαμμαι (pf.pass.): see βλάπτω
βέβληκα (pf.), βέβλημαι (pf.pass.), βεβλήσομαι

(fut.pf.pass.): see βάλλω
βεβόλημαι ep.pf.pass.: see under βάλλω
$&$ov\&O\xivw$pf.mid.ptcpl.adv.·. see under βουλεΰω 
βέβρϊθα (pf.): see βρίθω
βεβρός όν adj. (of a slave-master) perh. demented Hippon. 
βεβροτωμένος η ον pf.pass.ptcpl.adj. [βρότος] (of armour) 

covered in gore, bloodstained Od.; (of a snake’s head) 
Stesich.

βέβρϋχα (pf.): see βρυχάομαι
βεβρώθοις (ep.2sg.pf.opt.), βέβρωκα (pf.), βεβρωμένος 

(pf.pass.ptcpl.), βεβρώς (pf.ptcpl.), βεβρώσομαι 
(fut.pf.pass.): see βιβρώσκω

βεβωμένος (lon.pf.pass.ptcpl.): see βοάω
βεβώς (pf.ptcpl.): see βαίνω
βείομαι (ep.fut.mid.), βέ»1 and βέεαι (2sg.): see βιόω
βείω (ep.athem.aor.subj.): see βαίνω
βεκκε-σέληνος ου m. [app. βεκός, σελήνη] aboriginal pre- 

lunar man (ref. to an elderly and old-fashioned person, 
app. w. allusion to the origins of language and the antiquity 
of the moon) Ar. | cf. προσεληναΐος

βεκός (or βέκος) indecl. bread (said to be a Phrygian wd., 
the utterance of which by a baby was taken as evidence that 
Phrygian was the original language of mankind) Hdt.;
(eaten by Cyprians) Hippon.

βέλεμνον ου n. [reltd. βέλος] (usu.pl.) missile, arrow or 
weapon Hom. A. E. Hellenist.poet.

Βελλεροφόντης ου, dial. Βελλεροφόντας a, also 
Βελλεροφών ώντος (Theoc.) m. Bellerophon (rider of 
Pegasos and slayer of the Chimaira) II. Hes. Pi. Ar. Theoc.

βελόνη ης/ [reltd. βέλος] needle Aeschin. NT. Plu. 
βελονο-πώλης ου m. [πωλέω] needle-seller Ar.
βέλος εος (ους) η. [βάλλω] | dat.pl. βέλεσι, ep. βέλεσσι, also 

βελεεσσι | 1 object thrown (at someone, in contempt or in 
an attack), missile Od. Hes.; (W.ADJ. of ivy, ref. to a thyrsos) 
E.
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2 spear or javelin (thrown in battle, hunting or athleti 
ii Cs)
3 arrow Hom. hHom. Ale. Pi. Hdt. Trag. +
4 missile, projectile (discharged fr. a siege-engine) Arist 
Plb. Plu.
5 machine for discharging missiles Plb.
6 range or path of a missile IL Tyrt. X. AR. Plb. Plu.
7 (gener.) weapon (of any kind) Od. +
8 bolt, thunder or lightning (fr. Zeus) A. Pi. Hdt. S. Ar. 
Plb.(quot.); jet (of volcanic fire) A.; arrow (of rain, hail) s 
9 (fig.) arrow, dart, stroke (of misfortune, illness, death 
freq, seen as coming fr. the gods) Hom. hHom. A. S. Ar. Pl 
(of love or desire) Anacr. A. Pi. E. Hellenist.poet.
10 inflicted wound or pain (fr. or as though fr. a weapon)· 
injury (in war) IL; pang (fr. the goddesses of childbirth) |[ 
Theoc.; blow (fr. the hand) E.; sting (of a gadfly) A.
11 missile (ref. to a tactic, argument or accusation) A. Pj. p[. 
(ref. to a kind of poetry, aimed by a poet at a patron) Pi.
12 look (fr. the eye) cast like an arrow, darting glance A.

βελό-στασις εως/ [στάσις] emplacement for the 
discharge of missiles Plb.

βελο-σφενδόναι wvf.pl. [σφενδόνη] app. missiles from 
slings Plu.

βέλτερος a ov compar.adj. 1 (of persons or things) better, 
preferable Thgn. AR. || neut.sb. that which is better A.
2 || neut.impers. (w. έστί, sts.understd.) it is better (sts. 
w.dat. for someone) —w.inf. or cl. to do sthg. or if 
someone does sthg. Hom. Hes. hHom. Ale. Thgn. AR.

—βέλτερα neut.pl.adv. better —ref. to faring A.
—βέλτιστος, also βέλτατος (Α.), η ov superl.adj. | diaLvoc. 

βέντιστε (Theoc.) | 1 (of persons, material and non-material 
things) best (in quality, suitability, usefulness, or sim.) A. 
Th. Ar. Att.orats. PL +; (of persons, W.INF. at doing sthg.) Th. 
|| masc.pl.sb. aristocrats X.
2 (of a man, as a term of commendation, w. pers. name) 
most excellent PL D. || masc.voc.sb. (as a respectful term of 
address, sts. w. pers. name) my dear sir Ar. Att.orats. PL Men. 
Theoc. +
3 || neut.sb. (sg. and pl.) that which is best A. E. Ar. Isoc. +; 
(sg.) the aristocracy X.
4 || neut.impers. (w. έστί) it is best —w.inf., or W.ACC. or 
dat. + inf. (for someone) to do sthg., that sthg. shd. be the 
case Ar. Isoc. PL X.; (also .) Ar.neut.pl

—βέλτιστα neut.pl.adv. in the best way, best Th. Isoc. PL + 
βελτιων ov, gen. ονος compar.adj. | neut.nom. βέλτϊον

(Mimn.) | masc.fem.acc. βελτϊω (sts. βελτϊονα) || pl.: 
masc.fem.nom. βελτϊονες or βελτϊους, acc. βελτϊους (sts. 
βελτϊονας) | neut.nom.acc. βελτϊω (sts. βελτϊονα) |
1 (of persons) better, superior (in character, status, ability, 
or sim.) E. Ar. Att.orats. +; (of an animal) Isoc. X.
2 (of material and non-material things) better, preferable 
(in quality, suitability, usefulness, or sim.) E. Th. Ar.
Att.orats. +
3 || neut.sb. (sg. and pl.) that which is better or preferable 
E. Th. Ar. Att.orats. +
4 || neut.impers. (w. έστί, sts.understd.) it is better 
—w.inf. to do sthg. Mimn. Att.orats. PL +

—βέλτϊον neut.adv. better E. Ar. Att.orats. PL +
—βελτϊόνως adv. better PL
βεμβϊκιάω contr.vb. [βέμβϊξ] (of a person) spin like a top Ar. 
βεμβϊκίζω vb. spin —oneself (in a dance) Ar.
βέμβϊξ ϊκος/ 1 spinning-top Ar. Call.epigr.

2 spinning movement (of a dancer), pirouette Ar.

neut.pl
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ιΓεΐδος/ Bendis (name of Thracian Artemis) Hippon. 
SiSeiov ου n. sanctuary of Bendis (in Attica) X.

'?e^Si8ia ων n.pl. festival of Bendis PL
' floc εος (ους) n. [reltd. βάθος] | ep.dat.pl. βένθεσσι |

1 deep water, depths (of the sea, a lake) IL A./r. || pl. depths 
,f the sea) Hom. Hes. Alcm. PL Ar. AR.

2 deep body (of water) Emp.; deep water AR.
3 deep interior, depth (of a vortex) Emp. || PL. depths (of a 

■ood) Od.; (of a bronze vessel) Emp.
4 || pl. depths (of night) Stesich.
Α^θοσδε adv. into the deep water (w.gen. of the sea) Od. 

βρίστε (dial.voc.superl.adj.): see βέλτιστος, under
βέλτερος ,

βέομαι (ep.fut.mid.): see βιοω
βεοβέριθ'ΐ’ ου η· a kind of garment (perh. headdress) Anacr.
βέρεθρ°ν eP-n·'· see βάραθρον
Βερενίκη ης, dial. Βερενϊκά άς/. Berenike (name of 
various Hellenistic royal women) Call. Theoc. Plb. Plu.

_β£ρενΐκειος ά ov adj. (of the daughter) of Berenike
Theoc.; (of a lock of hair, transformed into a constellation) 
Call.

βερέσχεθοι ων m.pl. perh. Spirits of Folly Ar.
βεΰδος εος n. a woman’s khiton of delicate fabric, dress Call.
βή (ep.3sg.athem.aor.), βήθι (athem.aor.imperatv.): see 

βαίνω
βηλός, dial, βάλός, οΰ m. [βαίνω] threshold IL A. Emp.
βήμα, dial, βάμα, ατος η. 1 manner of walking, step, gait 

Sapph.
2 step, pace Pi. Trag. Ar. X.; (as a measure of distance) X. Plu.; 
(w.gen. of a foot) NT.
3 footprint (of Herakles, stamped in rock) Hdt. || pl. tracks 
(of cattle) hHom. S.Ichn.
4 step, ledge (of rock) S.
5 raised position (for orators or magistrates to stand or sit 
on); platform Th. Ar. Att.orats. Arist. Plu.; (in Roman ctxt.) 
rostrum, tribunal Plb. NT. Plu.; (meton. for oratory, politics, 
the centre of affairs) Att.orats. Plu.

βηματίζω vb. measure (sthg.) in paces || mid. measure — the 
path of flying wine-drops (w.dat. w. one’s eye) Dionys.Eleg.
|| PASS, (of a road) be measured or paced out Plb.

βήμεν and βήμεναι (ep.athem.aor.infs.): see βαίνω 
βήν (ep.athem.aor.), βήναι (athem.aor.inf.): see βαίνω 
βήζ βηχός m. (f. Plu.) cough Th. Plu.
βήσα (ep.aor.), βήσατο and βήσετο (ep.3sg.aor.mid.), 

βήσομαι (fut.): see βαίνω
βήσσα ης, dial, βασσα άς/ hollow, glen (amid mountains) 

Hom. Hes. Archil. Thgn. Pi. S. AR.
βησσήεις εσσα εν adj. 1 (of mountains) with glens or valleys 

Hes.
2 (of glades, copses) of or in a valley Hes.

βήσσω, Att. βήττω vb. [βήξ] | aor. έβηξα | cough Hippon.
Hdt. Ar. X. Call.

βήσω (fut.): see βαίνω
βήτα indeclm. [Semit.loanwd.] beta (letter of the Greek 

alphabet) Ar. PL Arist. Call.
βηταρμός οΰ m. [βητάρμων] a kind of dance AR.
βητάρμων ονος m. [βαίνω; 2nd el.perh.reltd. άραρίσκω, 

άρμονίά] perh., one who steps in rhythmical harmony, 
dancer Od.

βήτην (ep.3du.athem.aor.): see βαίνω
βία άς, Ion. βίη ης/ | ep.gen.dat. βίηφι | 1 physical strength 

and power (of men and gods), might Hom. +; (of elephants) 
Plb.; (personif.) Might, Strength Hes. A. Plu.
2 fighting strength and power, force Hom. +

3 physical force or threat of force, coercion, violence 
Hom. + || pl. acts of violence Od. Plu.
4 authoritative force, power or imperious power Hom. +
5 irreverent or nefarious conduct, abuse, violence Od. +
6 constraint (fr. circumstances, persons) Thgn. S. E. Th. +
7 strong resistance, defiance Trag. Th. +; (of a horse) X.
8 huge effort or exertion Hom. Hes. Ale. Ar. PL +
9 force, firmness, pressure or powerful momentum 
(relating to actions, movement) B. Hdt. Trag. Ar. PL + 
10 might, violence (of winds, the sea, a current, fire) IL Ar. 
PL Plb. Plu.
11 force, power (of thoughts, emotions, character) II. Isoc. PL 
12 force exerted (over a person, in argument) PL Arist.; 
(over concepts, in their assignment to categories) PL 
13 (in poet.periphrs., w.adj. or gen., esp. of a proper name) 
Hom. + · βίη Ήρακληείη Heraklean might (i.e. mighty 
Herakles) IL · Κύκλωπος βίη violent Cyclops Od. -παιδός βία 
strong son Pi.
14 (dat., quasi-advbl.) βία (or βίη, βίηφι) by force, with 
violence Hom. +; (also prep.phrs.) εις βίαν Arist. Men.; έκ βίας 
S. Men.; διά βίας PL Arist. Plu.; μετά βίας Isoc. D. Plb. NT. Plu.; 
ύπό βίας (βίης) Hdt. PL Plu.; πρός βίαν through force, violence 
or defiance (sts. w.gen. against someone) Trag. +; πέρ (for 
υπέρ) βίαν with exceeding strength Ale.
15 (dat., quasi-prep.) in defiance of or despite (w.gen. 
someone or sthg.) Trag. +

βιάζομαι mid.vb. | aor. έβιασάμην || aor.pass. έβιάσθην 
| pf.mid.pass. βεβίασμαι || neut.impers.vbl.adj. βιαστέον | 
1 use force or violence S. Th. Ar. +; seize, overpower —a 
person Od. E. And. +; rape — a woman, a boy Lys. Ar. + || PASS, 
be seized or be a victim of violence hHom. Th. Att.orats. + 
2 do violence to —oneself (i.e. commit suicide) Pl.
3 use military force, make an attack Isoc. + — w.acc. 
against an enemy, cities X. +; beleaguer —an opponent IL 
|| PASS, be attacked, beleaguered or overwhelmed IL Th.
4 (of persons, troops) force a way, struggle (into a place, 
through enemy positions, territory or water) A. Th. +; force 
—apassage, a landing Th. Plu.
5 exert all one’s energy to make progress (over land or 
water, in a task), struggle AR. Plb. Plu.; struggle against, defy 
—missiles Mimn. —the winter, a storm Plu. || PASS, (of water) 
be struggled against Plu.
6 (of a horse) be defiant or charge forward A. PL X. Plu.
7 (of a god, persons, esp. authorities) use coercion Sol. S. 
Th. +; coerce, constrain —persons (sts. w.inf. to do sthg.) 
Thgn. E. Th. 4—a horse X. || pass, (of persons, animals) be 
coerced (sts. w.inf. to do sthg.) Sol. A. S. Th. Ar. +
8 act in an abusive or reckless way (towards that which is 
owed respect), commit a violation X. D.; violate, defy 
—laws, institutions, omens, suppliants, elders, fortune Hdt. 
Trag. Th. + —moderation Th.; (of ships) —constellations 
(indicating winter) Theoc.; (of a statement) —facts Arist.
|| pass, (of persons or things) be defied or disrespected S. E. 
D.
9 exert all one’s energy to make progress (on a non­
material path towards a goal); exert oneself, forge on (sts. 
W.INF. in doing sthg.) Lys. + || pass, (of the Kingdom of 
Heaven) be struggled for NT.
10 exert willpower (on oneself); force —one’s facial 
expression A. —one’s ailing body Plu. — oneself (w.inf. to do 
sthg.) Men.
11 force (oneself on others, or others into a different place 
or situation); push oneself (into an office or official body) 
PL X. D. Plu.; pass off —foreigners (as citizens) D.; oust —a 

ep.dat.pl
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rival And. || pass, (of rulers) be ousted —W.DAT. by sedition 
Pi.; (of peoples) be displaced Th.
12 force (sthg., on others); argue forcibly (sts. w.compl.cl. 
that sthg. is the case) Ar. PL +; force, push through —an 
argument, proposal, law PL + || pass, (of an argument) be 
dragged in Arist.
13 force —a material or physical element (in a particular 
direction) PL
14 (of fire, air, water) force a way PL D.
15 (of famine, war) cause trouble, rage Hdt. PL; (of war, 
poverty, misfortune, a storm) constrain —persons, a people, 
their characters Anti pho + || pass, (of persons, peoples) be 
constrained or hard pressed Th. +
16 (of law, virtue) exercise power or constraint PL Arist.; (of 
desires, thoughts, attributes) drive, overpower —persons, 
their nature Thgn. Att.orats. +; (of smells) violently affect 
—the body PL || pass, (of persons, their actions, words) be 
driven (by emotions, illness, tiredness) S. D. Plu.; (by wine) 
X.
17 (of a fateful day) be pressing E.

—βιάζω act.vb. constrain —aperson (w. argument) Od. 
βιαιο-λεχής ές adj. [βίαιος, λέχος] (of a person) perh. with a 

violated marriage Lyr.adesp. [or perh. with a marriage 
entailing violence)

βιαιομαχέω contr.vb. [μάχομαι] (of ships, elephants) fight 
by ramming Plb.

βίαιος ov (also a ov) adj. [βία] 1 (of persons, their 
temperament) forceful, powerful, violent, coercive A. + 
2 (of persons, in interaction) defiant, wilful PL; (of horses) 
X.
3 (of actions) involving violence or coercion, violent Od. A. 
Hdt. E. Th. +; (of sexual acts) E. X.
4 (of the Fates, Necessity, the gods’ favour) powerful, 
inexorable or cruel A. Pi./r.; (of a fortune, a time) adverse Plu.
5 (of events or processes) forceful, powerful, violent PL +; 
(of a fight, attack, retreat) A. Th. +; (of missiles, their path or 
impact, a ramming move) Plb. Plu.; (of a plague) S.
|| neut.sb. violent process PL
6 (of the sea, winds) powerful, raging Pi./r. Lyr.adesp. Plb. NT. 
Plu.
7 (of death) by violence, violent Hdt. E. PL +
8 (of circumstances, actions, words) coerced, forced, 
compulsory or controlled Thgn. Pi. E. Th. +; (of taxes) Th.
|| neut.sb. that which is forced or compulsory Pl. Arist. Plu.; 
use of force E./r. || neut.superl.SB. utmost compulsion (of 
law) Pi./r.
9 || neut.pl.superl.sb. most powerful things (on earth) 
Simon.

—βίαια neut.pl.adv. with violent acts A.
—βιαίως adv. | compar. βιαιότερον, superl. βιαιότατα | with 

or because of force or violence, forcefully or violently Od. 
A. Pi. E. Th. +

βιαιότης ητος/ abusive or violent behaviour Att.orats. 
βιάομαι mid.contr.vb. [βία; reltd. βιάζομαι] | ep.3pl.

(w.diect.) βιόωνται, ep.ptcpl. (w.diect.) βιωόμενος (Mosch.), 
imperatv. βιώ (Hdt.), 3sg.imperatv. βιασθω, ep.3pl.opt. 
βιωατο | ep.3pl.impf. (w.diect.) βιόωντο | fut. βιήσομαι, 2sg. 
(w.pass.sens.) βιήσεαι (Thgn.) | 3sg.aor. έβιήσατο, ep.
βιήσατο || aor.pass.ptcpl. βιηθείς (Hdt.) | pf.mid.pass.ptcpl. 
βεβιημένος || for pf.act. see below |
1 seize, overpower or attack —a person, enemy, animal 
Hom. Hdt. AR.; assault, abuse —persons Od. Hdt.; rape —a 
woman Hdt.; (intr.) use force or violence —w.dat. w. one’s 
hands AR. Mosch.

2 get the better of—aperson (w.dat. by lies) IL; coerce 
person (to act against his will) Od. <l
3 (of a donkey) defy —its drivers IL
4 deprive, rob -w.dbl.acc. a person of a wage IL
5 violate the honour of, dishonour —a person or god Ho 
Hes.; (of mere semblance) degrade —truth Simon.; (of 
deceit) —that which is illustrious Pi.
6 exert all one’s energy (to bend metal) AR.; (of physicia 
put pressure on, pull about, wrench —a person’s foot Hdt 
7 force one’s way (through enemy territory) Hdt. —w.acc 
against wave or wind AR.
8 (of waves) drive, carry along —a swimmer (w.prep.phr 
onto a shore) Od. || pass, (of fire, ships) be driven (by wind) 
Hdt. AR.; (of a mass) yield to force PL
9 (of Persuasion) be a driving force A.; (of urges, habits 
wine, envy) drive, overpower —a person or mind Thgn. 
Simon. B. Parm. || pass, (of a person) be overpowered (by 
love) Thgn. —w.dat. by necessity AR.
10 (of poverty) grind down —a person Sol.; (of Orpheus’ 
lyre) overpower —the Sirens’ voices AR.; (of old age) force 
—a man (w.inf. to fall down) Mosch. || pass, (of persons) he 
overcome —w.dat. by death or illness Hdt.

—βεβίηκαpf.act.vb. (of grief, need) constrain —an army II. 
βιασμός οΰ m. [βιάζομαι] rape (w.gen. of a girl) Men.
βιασταί ών m.pl. violent men NT.
βιαστικός ή όν adj. 1 of the kind that uses physical force

|| neut.sb. violent part (of the art of fighting) PL
2 (of a law) of the kind that exercises constraint, coercive 
PL

βιάτας a dial.masc.adj. [βιάομαι] (of Ares, men, their spirit) 
mighty Alcm. Pi.; (of the son of the vine, fig.ref. to wine) Pi.

βιβάζω vb. [reltd. βαίνω] | fut.ptcpl. βιβών (S.) 11 cause to 
walk away, shift —a person (w.prep.phr. fr. a path) S.Ichn. 
2 cause to rise upwards (in renown), exalt —a city 
(w.prep.phr. to the heavens) S.
3 cause (female animals) to be mounted (by males); 
inseminate —bitches, mares Plu.

βιβάσθων masc.pres.ptcpl. [reltd. βιβάω] | only nom. | (of a 
warrior) stepping out — w.neut.pl.adv. w. long strides IL 

βιβάω contr.vb. [reltd. βιβάζω] | iteratv.impf. έβίβασκον | 
take repeated steps; (of a god, a man) step out hHom. 
A.(dub.) —W.NEUT.PL.ADV. w. monstrous strides hHom.; (of 
revellers singing or dancing) -w.neut.pl.adv. lightly Pi.

-βιβας ασα masc.fem.athem.pres.ptcpl. | masc.gen. 
βιβάντος | taking repeated steps; (of a warrior, his 
underworld soul; of a ram, leading the flock) stepping out 
-w.neut.pl.adv. w. long strides Hom.; (of a warrior) 
—W.ADV. w. high steps IL; (of Apollo, in a dance) 
-w.neut.pl.adv. + adv. finely and high hHom.; (of a 
warrior mounting his chariot) stepping up —W.NEUT.PL. 
ADV. lightly Hes.

βιβλιακός adj.: see βυβλιακός
βιβλιά-φόρος ου m. [βυβλίον, φέρω] message-carrier, 

courier Plb.
βιβλϊδιον n.: see βυβλΐδιον
Βίβλινος ου masc.adj. (of fine wine) from Biblos (app. in 

Thrace), Bibline Hes. E. || SB. Bibline wine Theoc.
βιβλιοθήκη/, βιβλίον η., βίβλος/: see βυβλιοθήκη, 

βυβλίον, βύβλος
βιβρώσκω vb. | ep.aor.2 έ'βρων (tm., see έπιβιβρώσκω) | pf. 

βέβρωκα, ptcpl. βεβρωκώς, also βεβρώς (S.) | ep.2sg.pf.opt. 
βεβρώθοις || pass.: aor. έβρώθην | pf.ptcpl. βεβρωμένος 
| fut.pf. βεβρώσομαι |
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eat voraciously (sts. w.connot. of cannibalism or
θ agery); devour — humans IL; eat —flesh Hdt. || pass, (of 

children’s flesh) be eaten A.
,| pF ptcpl. (of a snake) gorged —W.ACC. on noxious herbs 

II ■ (of birds) —on blood S.; (of a lion) — w.partitv.gen. on 
an ox,flesh and Od. Theoc.; (fig., of persons) —on a 
poet’s songs Ar.
3 eat (food) as a meal or for subsistence; (of persons, 
soldiers) eat X. Plb. NT. —food Plu. || pass, (of bark) be eaten 
(hy an army) Plu.; (of one’s livestock or possessions) be 
devoured or used up (by others) Od.

βιβών (fut.ptcpl.): see βιβάζω
βιήσατο (ep.3sg.aor.mid.), βιήσομαι (fut.mid.): see βιάομαι 
βίηφι (ep.gen.dat.): see βία
βΐθΰνοί ών m.pl. Bithynian tribes or people Hdt. Th. X. AR. 

plb. Plu.
—βιθυνία ας/ Bithynia (region on the NW. coast of Asia 

Minor, later a Roman province) NT. Plu.
...Βίθΰνίς ι8ος fem.adj. 1 (of a part of Thrace) Bithynian X.; 
(of the land, sea) AR. || SB. Bithynia X.
2 (of a nymph) from Bithynia, Bithynian AR.

βίκος ου m. [prob. Semit.loanwd.] a kind of container; jar 
(of wine) Hdt. X.

βίμβλις ιδος dial.f. [βύβλος] papyrus rope (on a ship) || pl. 
rigging Ale.

βΐνέω contr.vb. | pf. βεβΐνηκα || pass.: iteratv.impf. 
βινεσκόμην 11 (of a man) fuck —a woman, a man Archil. 
Hippon. Ar.; (intr.) Ar. || PASS, (of a woman or man) be fucked 
Ar.; (iteratv., of a young man) get regularly buggered (i.e. 
rent oneself out) Ar.
2 || masc.pl.pass.ptcpl.sb. (derog.) catamites, bumboys Ar. 

βΐνητιάω contr.vb. [desideratv.] (of a woman) want a fuck
Ar.

βιο-δότης ου m. [βίος, δίδωμι] (ref. to a god) provider of 
one’s livelihood Pl.

βιό-δωρος ov adj. [δώρον] (of the daughters of Inakhos, i.e. 
river-waters; of the earth) life-giving K.fr. S.; (of a remedy, 
ref. to wine) Pi./r.

βιο-θάλμιος ov adj. [θάλλω] (of a man) enjoying a vigorous 
life hHom.

βιο-θρέμμων ov, gen. ονος adj. [τρέφω] (of Aither) life­
nurturing (w.gen. for all) Ar.

βιος οΰ m. bow (for shooting arrows) Hom. hHom. AR.
βίος ου m. 1 existence or condition of being alive; life (of a 

person or group of persons) Trag. +; (opp. spiritual 
existence of the soul) X.; (of animals, plants) A. Emp. Ar. + 
2 life force (of an individual, leaving the body on death) 
Trag. +
3 life as a possession (in the face of imminent death, or in 
terms of being saved or lost), life or precious life Trag. +; (of 
one’s children) E. Lys.; (exemplifying what is most valuable) 
A. E.
4 length or course of a life (esp. in terms of number of years 
or as encompassing different periods), life Hes./r. + 
5 circumstances of life (esp. happy, miserable, dangerous, 
public, private, or sim.), life Od. +
6 way of living life (w. certain customs or ethics, 
performing certain activities, or sim., freq, judged as good 
or bad), life, way of life Archil. +; (of different kinds of 
animals) Semon. Arist.
7 means for supporting one’s life, livelihood, resources, 
subsistence Hes. +; (of spiders) X.
8 life worthy of the name or life to the full, life, good life 
Mimn. S. E. PL +

Βίστονες

9 life story or career (esp. of a hero or famous man, studied 
or written about), life, biography Plu.
10 life experience in general, life (of a community or 
generation, or of all humankind) Trag. +
11 eternal existence (on Olympos, in the land of the 
blessed, in the underworld), life, existence Stesich. Pi. Arist.; 
(of the soul, sts. as reincarnated) Pi. Emp.

βιο-στερής ές adj. [στερέω] bereft of the means of living, 
indigent, destitute S.

βιοτεία ας/ [βιοτεύω] 1 way or means of making a living 
(ref. to farming) X,
2 style of living (in terms of simplicity or extravagance) Plb. 

βιοτεύω vb. [βίοτος] 1 live out —an incarnation (w.adv. on
earth) PL
2 continue to live (opp. die), live, live out one’s life E. X. Plu. 
3 live, pass one’s life (in a certain manner, such as happily, 
intemperately, or sim.) Th. Isoc. X. Arist. Plu.
4 make a living, support oneself (fr. the land, war, stealing, 
or sim.) Th. X.
5 (of words in poetry, opp. deeds) continue in existence, 
survive, last Pi.

βιοτή ής, dial, βιοτα ας/ 1 state of being alive, life Hdt.
2 course of a life, life or lifetime Pi. E. Ariphron
3 manner or circumstances of life, life or lifestyle Od. Pi. B. 
Trag. Ar. +
4 good life (in terms of dining or sim.) Philox.Leuc.
5 means of sustaining life, sustenance S.

βιοτήσιος ov adj. (of produce for sale) providing a living AR. 
βιότιον ου n. [dimin. βίοτος] nice little livelihood Ar.
βίοτος ου m. 1 state of being alive, life Hom. Mimn. A. Emp. 

Ion E. AR.
2 course of a life, life or lifetime IL Anacr. Thgn. Simon. Pi. 
Trag. +
3 manner or circumstances of life, life or lifestyle Thgn. Pi. 
S. E.
4 life to the full, good life Thgn. E.Cyc.
5 means of sustenance or income, livelihood (sts. concr., 
ref. to goods or produce) Hom. Hes. Sol. Trag. Ar. AR.

βιόω contr.vb. | fut.: βιώσομαι, ep. βείομαι, also βέομαι, 2sg. 
βέη (or perh. βέεαι) | aor.2: έβίων, inf. βιώναι, 3sg.imperatv. 
βιώτω, ptcpl. βίους, subj. βιώ, opt. βιψην | also aor.l έβίωσα 
| pf. βεβίωκα || mid.: pres, βιόομαι | 2sg.aor. (causatv.) 
έβιώσαο (Od.) || neut.impers.vbl.adj. βιωτέον |
1 continue to live (opp. die, esp. after a critical event), live, 
survive Hom. Hdt. E. Ar. PL + || mid. (causatv.) save the life of 
—a person Od.
2 be alive on earth (for a period of time), live Hdt.
Att.orats. +
3 live (in another existence or reincarnation) Emp. PL Men.
4 live (through a period of time, a stage in life) Isoc. +
5 live one’s life (w. certain people, in certain conditions, by 
certain standards, good or bad) II. S. Att.orats. +; (mid.) Arist.
6 (of hounds) live —w.dat. on certain foods X.; (of a person) 
make a living, support oneself hHom. Isoc. +; (mid.) Hdt.
Arist.
7 live life to the full Plu.

βιόωνται (ep.3pl.mid.), βιωατο (ep.3pl.opt.mid.): see 
βιάομαι

Βίστονες ων m.pl. inhabitants of a region on the southern 
coast of Thrace, Bistones Hdt. E.

—Βιστόνιος ά (Ion. η) ov adj. (of the lyre of Orpheus) 
Bistonian (i.e. Thracian) AR.; (of nymphs) Mosch.

—Βιστονίς, also Βιστωνίς (AR.), i8ogfem.adj. (of a region) 
Bistonian AR.; (of a lake) Pi./r. Hdt.; (perh. of mares) Call.

K.fr
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βιώ1 (mid.imperatv.), βιωόμενος (ep.mid.ptcpl.): see 
βιάομαι

βιώ2 (aor.2 subj.): see βιόω
βιώσιμος ον adj. [βιόω] 1 (of a kind of life) worth living S.

2 || neut.impers. (w. έστί, sts.understd., in neg.phr.) life is 
worth living (sts. w.dat. for someone) Hdt. E.; (pl.) life is 
possible (for humans, in a particular region) Hdt.
3 (of time that remains) for living E.
4 (of a sick person, in neg.phr.) likely to live Men.

βίωσις εως/ manner of living NT.
βιωτέον (neut.impers.vbl.adj.): see βιόω
βιωτικός ή όν adj. (of things) relating to daily living Plb. NT.
βιωτός ή όν adj. 1 (in neg.phr., of a life) worth living S. Ar.

PL; (of a situation) able to be survived X.
2 II neut.impers. (w. έστί, sts.understd., usu. in neg.phr.) 
life is worth living (freq, w.dat. for someone) PL D. Men. Plu.

βιώτω (3sg.aor.2 imperatv.): see βιόω
βλάβεν (ep.3pl.aor.2): see βλάπτω
βλαβερός a (Ion. ή) όν adj. [βλάβη] 1 (of the outdoors) 

causing physical or material harm, harmful, damaging (to 
goods, living things) Hes. hHom.; (of certain food, drink, 
clothing, or sim., to people) X. Arist. Plu.; (of hunger, thirst) 
PL; (of certain practices, to farming) X.
2 (of a voyage) disastrous X.
3 (of persons, their attributes or actions, circumstances) 
causing damage of a non-material kind, damaging, 
injurious, detrimental Even. Isoc. PL X. D. +; (of a god) Plu. 
4 (of speeches, topics, things learned or thought) harmful, 
corrupting Isoc. PL Arist.

—βλαβερώς adv. in a harmful manner PL
βλάβη ης, dial, βλάβά ας/ 1 harm, injury, damage, 

detriment (to oneself or others) Trag. Th. +; (w.gen. fr. a 
god) S. E.
2 penalty (for one’s actions, behaviour or words) A. D. Arist. 
Plb.
3 (leg.) damage, injury (to persons or property) A. Ar. 
Att.orats. +; money paid for injury, damages Att.orats.
4 (ref. to a person or thing) source of harm, scourge A. S. Ar.

βλάβομαι ep.mid.vb.: see βλάπτω
βλάβος εος (ους) η. 1 harm, injury (to a person) E. Antipho 

Arist.
2 opprobrium (due to a wrong action) Hdt. E. X.
3 fault, flaw (in a poetical expression) Ar.
4 (leg.) damage, injury (to persons or property) D. Arist.; 
money paid for injury, damages PL D.

βλαισός ή όν adj. (of persons) bow-legged X.
βλαίσωσις εως/ a kind of rhetorical technique (app. 

involving the twisting of an argument); perh. retortion
Arist.

βλακεία ας/ [βλακεύω] laxness, indolence PL X. Plb.; (in a 
horse) X.

βλάκεύω vb. [βλαξ] (of persons) be lax X.
βλάκικός ή όν adj. (of a character trait or reaction) of the 

kind which is lax PL
—βλάκικώς adv. in a lax manner Ar.
βλακώδης ες adj. | compar. βλακωδέστερος | (of a horse) not 

readily responsive, sluggish (opp. spirited) X.
βλαξ βλάκός masc.fem.adj. | compar. βλακότερος, superl. 

βλάκότατος | 1 (of a horse) idle, lazy X.
2 (of a person) stupid, obtuse PL X. Arist. || masc.sb. fool, 
idiot X. Plb.

βλάπτω vb. | fut. βλάψω | aor. έβλαψα, ep. βλάψα | pf. 
βέβλαφα || mid.: fut. (w.pass.sens.) βλάψομαι || pass.: fut. 
βλαβήσομαι | aor. έβλάφθην | aor.2 έβλάβην, ep.3pl. 

έ'βλαβεν, also βλάβεν, ptcpl. βλαβείς | pf. βέβλαμμαι | —.
βλάβομαι ep.mid.vb. [βλάβη] | The vb. is freq, intr in V*’

। * Hl]senses. | 
1 (of a divine agent, objects, terrain) obstruct the course 
someone or sthg. moving forward at speed); trip up 
impede —persons, animals, their limbs Hom. X. || pASg 
persons, animals, a chariot) be impeded or made to fall II 
2 obstruct the progress (of someone or sthg.); (of piracy 
weather, topography, sounds, sights, delay) impede, thwart 
—persons, troops, ships Th. +; (of the gods) hinder 
—Odysseus (w.gen./r. his voyage home) Od. || pass, (of 
persons, horses, things) be impeded or thwarted II. Th 
3 (of old age, tiredness, hunger, wounds, or sim.) wear 
down, undermine —persons, bodies, minds, activities Mimn 
PL X. || pass, (of persons, limbs) be weakened or fail Hom + 
4 do physical or mental harm (to someone or sthg.); (of a 
divine or non-human agent, persons, their actions, wine 
poison, or sim.) harm, injure —a person, an animal, their 
attributes, physical objects Hom. Thgn. Trag. Th. + || pass, be 
harmed or injured IL +; be impaired (in the mind) Hes./. 
Mosch, —w.gen. in the mind Thgn.; (of weapons, property) 
be ruined IL Plu.
5 (of water, effluent) do damage to —territory, persons, thru- 
property Th. D. + || pass, (of persons) suffer damage (fr. 
water) D.
6 (leg.) cause loss or damage (to someone); (of persons, 
their actions) injure —persons, their interests or property 
Att.orats. + || pass, (of persons) be offended against or 
injured Hes. Att.orats. +
7 diminish or degrade (someone or sthg. deserving 
respect); harm, abuse, violate —a suppliant, temple, 
offerings, or sim. E. Th. —justice Hes. Eleg.adesp. —a person 
(in terms of due honour) Tyrt. Thgn. S. + —the soul PL —a 
precept Pi. || PASS, (of things) be harmed A. E.
8 (of persons, their attributes, actions, words, writings) 
bring harm, loss or censure; harm, hurt, damage —persons, 
their life Hes. Hdt. S. E. Th. Ar. + —oneself, one’s affairs E. +; 
(of suspicion) mar, spoil —confidence in sthg. Plu. || pass, (of 
persons) be harmed or incur censure A. Pi. E. Th. +
9 cause loss or disadvantage (to an enemy, politically or 
militarily); (of a people, their leaders, an army) harm, hurt, 
damage —other persons or peoples, their territory, a faction 
E. Th. + || pass, (of persons, a people) be harmed Th. + 
10 (of an enemy) cause loss or disadvantage (to one’s own 
side); harm, hurt, damage —one’s people, army, territory, 
allies or interests Th. + || pass, (of one’s own side) be harmed 
Th.
11 cause loss or disadvantage (to the common interest, 
politically or militarily); (of one’s own people or their 
actions, leaders, allies, policy) harm, disadvantage —a city- 
state, leaders, fellow citizens or troops, certain classes or 
interests E. Th. + || PASS, (of people, the common interest) be 
harmed or disadvantaged Hes. E. Th. +
12 (of a rhetorical technique, a theme) detract from —a 
speech, an argument Isoc. PL; (of truth) —an impression (in 
poetry) Th.

βλαστάνω vb. | aor.2 έ'βλαστον, dial, βλάστον (Pi.) | —also 
βλαστέω contr.vb. | 3sg. βλαστεΐ (Lyr.adesp. Bion) | ep.impf. 
βλάστεον (AR.) | aor. έβλάστησα (Emp. Arist. NT.) | pf.
έβλάστηκα (E., dub.) | 3sg.plpf. έβεβλαστήκει (Th.) | —also 
βλαστάω (NT.) contr.vb.
1 (of trees, vegetation, grass, crops) put out shoots, come 
into bud or flower, grow Lyr.adesp. Emp. S. E. Th. Ar. +; (of 
feathers) sprout PL; (of the crop of Sown Men) spring up E.;
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person, envisaged as a plant) grow Ar.; (of the root of 
(oi dmbryo in the womb) Plu.; (fig., of plans) -w.prep.phr.

of the mind A. || neut.pl.pres.ptcpl.sb.
vegetation Plu.

( f persons, other beings) be born or spring up (sts.
2 ?DV GEN. or prep.phr. fr. a particular parent, stock or 
heritage) Pi· Emp. S. E. Ar. X. AR. | see also άναβλαστάνω (tm.) 
3 (of persons) grow, develop or mature, grow up S. Plu.; (of 
bodies, skin) grow PL Plu.
4 (of an island) spring up —w.prep.phr./-. the sea Pi.; (of a 
kingdom) arise (out of Sparta) Plu.(oracle)
5 (of laws, an institution, a practice) spring up, arise S.; (of 
sorrow, mistrust) A. S.; (of sense, plans, virtues) S. Ar. Plu.
6 (causatv., of a woman, the Gorgon’s blood) bring forth 
—offspring, a brood of snakes AR.; (of the earth) —creatures
AR.

αχάστη ης, dial, βλάστά ας/. 1 shoot (of a tree) PL
2 process of growing, growth (of feathers, living creatures, 
the human race) PL; (of a child) S.Ichn.; (fig., W.ADJ. of rock, 
into which Niobe was metamorphosed) S.; (of children, the 
young) Lyr.adesp. PL
3 || pl. begetting or conception (of a child) S.; origins (of a 
person, in terms of ancestry) S.

βλάστημα ατος η. 1 offshoot, branch (of a tree) E. || pl. 
shoots (w.ADJ. of ivy) E.; greenery or crops E.; plants or 
flowers Isoc.
2 offspring (w. έκ + gen. of a particular mother) A.; crop 
(w.gen. of children) E. || pl. offspring (w.gen. of a 
particular parent) E.; (ref. to lambs) E.Cyc.

βλαστημάς οΰ m. 1 growth (w.gen. of the body) A.
2 offspring (w.gen. of a woman) A.

βλαστός οΰ m. 1 shoot (of a tree or plant) Hdt. X. Plu.
2 offshoot (w.gen. of worry, ref. to a hymn) Lyr.adesp.

βλασφημέω contr.vb. [2nd el.reltd. φήμη] 1 (in religious 
ctxt.) speak irreverently or profanely, blaspheme PL Thphr. 
NT. —w.prep.phr. towards or against the gods PL —against 
the Holy Spirit NT.; (tr.) blaspheme against —a goddess NT. 
2 speak disparagingly or in a defamatory way Att.orats. PL 
Arist. NT. Plu. —w.prep.phr. about or against someone or 
sthg. Att.orats. Plu.; (tr.) insult, revile —Jesus NT. || pass, be 
insulted or reviled Plu.

βλασφημία ας/ 1 irreverent language, profanity, 
blasphemy E. Isoc. PL NT.
2 defamation, vilification, slander Att.orats. Plb. NT. Plu. 

βλάσφημος ov adj. 1 (of statements) disparaging, 
defamatory, abusive Isoc. D. Plu.; blasphemous NT.
2 (of a person) disparaging Arist.(quot.) Plu.

βλαύτη ης/ a kind of simple footwear, slipper PL Plu.
—βλαυτίον ov n. [dimin.] slipper Ar.
βλάχα dial.f.·. see βληχή
βλάψις εως/ [βλάπτω] injury, harm (inflicted on a person) 

PL
βλαψί-φρων ονος masc.fem.adj. [φρήν] damaged in the 
mind, demented A.

βλεΐο (ep.2sg.aor.pass.opt): see βάλλω
βλεμεαίνω vb. (of a god, warrior, wild animal or its spirit) 

exult —w.dat. in strength IL
βλέμμα ατος η. [βλέπω] look, expression (in the eye, on the 
face) E. Ar. D. Men. Plu.

βλέπος ονς n. look, expression Ar.
βλεπτός ή όν adj. (of a thing) able to be seen S.
βλέπω vb. | fut. βλέψομαι | aor. έ'βλεψα || neut.impers.vbl.adj. 

βλεπτέον 11 have the faculty of sight (opp. be blind or have 
one’s eyes shut); be able to see Semon. Trag. Antipho Ar. + 
—persons or things NT.

2 enjoy the faculty of sight (as representing all faculties), 
have consciousness, be alive Trag. Antipho Aeschin. +; see 
—the sky, sun, light of day, a particular day Trag. Plb.
3 (of law) be living (in a ruler) X.; (of reported things) be 
real A.
4 direct one’s gaze or turn one’s face (towards someone or 
sthg.); look Trag. Ar. + —w.adv. or prep.phr. in a particular 
direction, towards or at persons or things Hippon. B. Hdt. S. 
E. +; (tr.) look at —persons or things Anacr. Pi. S. E. Men. + 
5 see (w. the eye or mind); see S. E. PL + —persons or things 
(sts. doing sthg. or being in a certain state), happenings, 
facts, or sim. B. S. E. Ar. PL + —W.INDIR.Q. or compl.cl. what 
(whether or that sthg.) is the case S. Ar. Plb. NT. || PASS, (of 
things) be seen Plu.
6 turn one’s attention or concern (towards someone or 
sthg.); look Ar. PL + —w.adv. or prep.phr. in a particular 
direction, to persons or things Sol. Pi. Trag. Th. Ar. Att.orats. + 
—w.inf. to doing sthg. Ar. Men.; take notice of, look at 
—events, problems, questions, duties i.Cyc. PL Arist. + 
7 look for help, protection or guidance; look —W.ADV. or 
prep.phr. in a particular direction, to gods, leaders, 
relatives, principles, good things, or sim. S. E. And. Ar. Pl. X. + 
8 look out for danger, take care NT. — w. μή + subj. not to 
do sthg., that sthg. does not happen NT.; look to the danger 
—w.prep.phr. fr. someone NT.
9 have or give a look (indicative of a state, emotion or 
general character); look —w.adv. a certain way, w. a certain 
expression Anacr. Pi. S. E. Ar. X. +; give a look of —W.ACC. 
terror (i.e. a terrifying look) K. —fire, death, lightning, a 
bitter spice (i.e. bitterness), or sim. Ar. Men.
10 (of places, objects, parts of the body, battle formations) 
look, point, face —w.adv. or prep.phr. in a particular 
direction Ar. X. Theoc. Plb. NT. Plu.; (of laws, government, or 
sim.) —to a certain principle, end, or sim. Pl. Arist.

βλεφαρίς ίδος/ [βλέφαρον] eyelash Ar.; (pl.) Ar. X. 
βλέφαρον, dial, γλέφαρον (Alcm. Pi.), ov n. [app.reltd.

βλέπω] | fem.gen.pl. βλεφάρων (Hes.) | ep.gen.du. 
βλεφάροιιν | 1 eyelid AR.; (pl.) Hom. +
2 (meton.) eye (w.gen. of the Cyclops) E.Cyc.; (collectv.sg. 
for pl.) eyelids, eyes (as the site of tears, sleep, death) B. E.; 
(pl.) Hes. +
3 (fig.) eye (w.gen. of day, ref. to the sun) S.; (of night, 
W.ADJ. lightless, ref. to darkness) E.
4 capacity for seeing, sight E.; (w.gen. of the eyes) E. 

βλέψις εως/ catching sight, sight (of sthg.) Plu.
βλήεται (ep.3sg.aor.pass.subj.), βληθήσομαι (fut.pass.): 

see βάλλω
βλήμα ατος η. [βάλλω] 1 result of a throw (at dice); cast, 

throw E.
2 result of a hit (by a thrown weapon), wound Hdt. 

βλήμενος, βλήσθαι (ep.aor.pass.ptcpl. and inf.): see βάλλω 
βληστρίξω vb. [reltd. βάλλω] (of long years of life) toss

(w.acc. one’s thoughts) this way and that Xenoph.
βλητέον (neut.impers.vbl.adj.), βλήτο (ep.3sg.aor.pass.): 

see βάλλω
βλητός ή όν adj. (of women, in childbirth) struck down (by 

Artemis, resulting in death) Call.; (of a man, w.prep.phr. by 
Apollo, i.e. dying prematurely) Call.

βλήτρα ων n.pl. clamps or bolts (for the shaft of an extra­
long lance) II.

βληχάομαι mid.contr.vb. [βληχή] (of sheep or goats) bleat 
Ar. Men. Theoc.; (of young children) Ar.(dub., cj. άμβληχ-) 

βληχή ης,dial- βλαχά ας/. ί (sg. and pl.) bleating (of sheep 
or goats) Od. E.Cyc. AR.
2 wailing (of infants being slaughtered) A.

fem.gen.pl
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βληχρός α όν, Aeol. βλήχρος a ον adj. [perh.reltd. βλαξ; 
see also άβληχρός] 1 (of winds, showers of rain) lacking 
force or intensity, slight, gentle Ale. Plu.; (of rivers, seas) 
sluggish Pi./r. AR.
2 (of a sickness) lingering Plu.
3 (of the beginning of a quarrel) slight, small B.; (perh. of a 
recompense) B.

βληχώ οΰς, Ion. γληχών ώνος, dial, γλαχων ωνος/ | acc. 
βληχώ, dial, γλαχωνα, also γλαχώ | a kind of mint (w. 
medicinal properties), pennyroyal Hes./r. hHom. Hippon. Ar. 
Theoc.; (ref. to pubic hair) Ar.

βληχωνίάς ου m. (appos.w. κυκεών gruel drink) pennyroyal 
variety (ref. to a liquid medicine) Ar.

βλίμάξω vb. | dial.lpl. βλϊμάδδομες | probe with the fingers, 
grope, feel up —birds (to test for fatness, w. sexual connot.) 
Ar. —Pylos (w. play on πύλαι 8) Ar.

βλιτο-μάμμάς ου m. [βλίτον a kind of spinach, w. insipid 
edible leaves; μάμμη] app. wishy-washy mummy’s boy Ar.

βλίττω Att.vb. [reltd. μέλι] | 3sg.aor.opt. βλίσειε | extract 
honey (fr. a bee’s nest); (fig.) get honey —W.PREP.PHR. out of 
poor people (i.e. do the impossible) PL; (tr.) steal honey from 
—Demos (i.e. rob the people) Ar. -a person (compared to a 
wasp’s nest, i.e. get stings but no honey) Ar. || PASS, (of 
honey) be extracted Pl.(cj.)

βλοσυρός a (Ion. ή) όν (also ός όν Hes.) adj. 1 (of Ares, the 
Fates) app. fierce, grim Hes.; (of the face, brows or forehead 
of a person, warrior, Panic) II. Hes. AR. Theoc.; (of lions) Hes.; 
(of the look of a lioness, protective of her new cubs) Call.
2 (of blood-pollution) terrible, horrible, ghastly A.; (of 
froth, fr. the mouth of a drowning man) Tim.; (of the 
headland at the entrance of Hades) AR.
3 (of a midwife) perh. tough or severe PL; (of rulers, w.acc. 
in their characters) PL

—βλοσυρόν neut.adv. with a severe look Plu. 
βλοσυρό-φρων ov, gen. ονος adj. [φρήν] grim-minded A. 
βλοσυρ-ώπις ιδος/ [ώψ] (of the Gorgon) grim-faced, 

fiercely glaring IL
βλύζω vb. | aor. έβλυσα | (of water) gush forth AR.
βλωθρός, also γλωθρός (Hes.), ή όν Ion.adj. (of trees) app. 

tall Hom. Hes./r. AR.
βλώσκω vb. | pres, only in cpds. κατα-, προ- | fut. μολοΰμαι 

| aor.2 έμολον, ep. μόλον, inf. μολεΐν | pf. μέμβλωκα 11 (of a 
person, god, animal, army, ship) come or go (sts. W.ADV. or 
prep.phr. to or fr. a place or person, to a time of life, into or 
through a condition, or sim.) Hom. Hes./r. Semon. Lyr. Trag. 
Ar. +
2 (of a period of time, natural phenomena, death, trouble, 
or sim.) come, arrive IL Mimn. Sol. Lyr. Trag. || pf. (of a day) 
have passed Od.

βοα dial.f.: see βοή
βο-άγρια ων n.pl. [βοΰς, άγρέω] hides flayed from oxen, 

shields of oxhide Hom.
βοάθοέω dial.contr.vb.·. see βοηθέω
βόάμα ατος dial.n. [βοάω] 1 acclamation (for a leader) A.

2 loud strain (w.gen. of a lyre) Ar.(quot. Lyr.adesp.)
βοάτις ιος dial.fem.adj. (of a voice) crying out, clamorous A. 
βό-αυλον ου n. —also βόαυλος ου (Theoc.) m. [βοΰς, αυλή] 

cattle stall or shed AR. Theoc.
βοάω contr.vb. [βοή] | ep.pres. (w.diect.): 3sg. βοάα, 3pl. 

βοόωσι, ptcpl. βοόων | impf.: έβόων, ep. βόων, iteratv. 
βοάασκον (AR.) | fut.: βοήσομαι, dial, βοασομαι, also βοήσω 
(AR.) | aor.: έβόησα, ep. βόησα, dial, έβόασα, βόασα, Ion. 
έ'βωσα || mid.: 3sg.Ion.aor. έβώσατο || pass.: lon.aor. 
έβώσθην, lon.pf.ptcpl. βεβω μένος |

1 raise one’s voice (breaking silence, or interrupting and 
dominating dialogue, freq, amidst an assembly or crowd) 
make a noise, cry out, shout IL Th. Ar. Aeschin. D. +
2 cry out (to attract attention, sts. w.dat. to someone)· 
shout, call out Hom. Hes./r. Hdt. S. E. Ar. +; (of heralds, 
messengers) IL Thgn. X. Plu.
3 cry out (in urging or commanding; sts. w.dat. to others 
w.inf. to do or not do sthg.); shout IL S. E. Th. Ar. +; raise a 
shout of aggression or battle-cry Hom. A. Hdt. Plu.
4 shout (in hunting) X.; (mid., when urging horses) E.
5 cry out (in anger, grief, triumph, praise, glee, mockery ()I. 
sim.); shout, shriek, cry Hom. Hes. Hdt. Trag. + || pass, (of 
terrible cries) be raised E.
6 cry out (in naming someone); call out —aperson’s name 
Hdt.; cry out —W.ACC. (representing dir.sp.) a deity or 
person (i.e. their name) Hippon. Pi. B. Hdt. S. E. +; (mid.) 
Theoc. · βοατε ... Άρτεμιν cry out ‘Artemis’ S.
7 cry out (in lamenting sthg.); cry out, shout —w.acc. 
(representing dir.sp.) misfortunes, pain, broken oaths S. E.
8 cry out (in demanding sthg.); cry out, shout —w.acc. 
(representing dir.sp.) fire, water, or sim. E. Men. Plu.
9 || pass, (of a person) be bawled at Ar.
10 || pass, (of people, their achievements, happenings, a 
saying) be broadcast, become common talk Hdt. Thphr. Men.
11 (of singers, a chorus) raise one’s voice E. Ar. Call.
12 (of a baby) cry out Lys. Ar. PL
13 (of birds, animals) call or cry out Thgn. X.; (of a cicada) 
ring out Ar.; (of a serpent) shriek Pi.; (of a person compared 
to a serpent) A.
14 (of a musical instrument) sound loudly E./r. Ar.; (mid.) E.
15 (of the noise of shouting) ring (in one’s ears) A.
16 (of iron, in the foundry) ring out PL; (of a land, city, river, 
house, w. voices or talk) A. E. Arist.(quot.poet) AR.; (of a 
shore, wave or forest, in the wind) roar IL Hes. A. AR.; (of a 
whirlpool) AR. || pass, (of a land) be made to resound 
—w.dat. w. wedding songs E.
17 (of an image on a shield, a writing-tablet) send out a 
clear message, cry out, shout A. E.; (of the heart, thoughts, a 
part of the body, in pain) A. Ar. PL; (of truth, facts, sthg. 
mentioned) Ar. D. Arist.; (of murder) —w.acc. (representing 
dir.sp.) ‘Erinys’ (i.e. vengeance) A.

βοεικός ή όν adj. [βόειος] (of a yoked pair) of oxen Th. X.
βόειος a (Ion. η) ov, ep.Ion. βόεος η ov adj. [βοΰς] 1 (of the 

necks, throats) of oxen Pi. E.; (of the foot, back) of a bull 
Carm.Pop. Mosch.
2 derived from oxen; (of the hide or stomach) from an ox 
Od. Hes. Plb.; (of dung) from oxen IL; (of a bow-string) of ox­
gut IL; (of milk) from cows E.Cyc. Plu.; (of meat) from cattle 
(i.e. beef) Hdt. PL; (of fat) Ar.
3 (of straps, reins) of oxhide, leather IL; (of thongs for a 
boxer’s hands) Theoc.; (of leggings) Od.
4 (hyperbol., of words) as big as an ox, ox-size Ar.

—βοείη, also βοέη, ης ep.Ion.f. 1 oxhide (raw or tanned, ref. 
to the whole hide or a piece of it) Hom. hHom. AR.
2 oxhide shield (sts. appos.w. άσπίς1) IL AR.

βόεσσι (ep.dat.pl.): see βοΰς
βοευς ήος ep.m. leather rope (on a ship) Od. hHom.
βοή ής, dial, βοα ας/ 1 raised voice or voices, shouting, 

clamour, cry (esp. of an assembly or crowd) Hdt. S. E. Ar. 
Isoc. PL +; (of children) Ion
2 crying out (to attract attention or be heard); cry, shout 
Trag. Ar. Plu.; (of heralds) Pi. E.lyr. Call.
3 crying out (when attacked or in danger); cry of alarm, cry 
for help, shout, shouting Od. Trag. Th. +

ep.dat.pl
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y or cries (of incitement, esp. to rowers, troops; also, of 
battle fray); shout, shouting Hom. A. Hdt. E. Th. Ar. +;
if) shout of aggression, battle-cry IL Trag. Th. Ar. + 

ying out (in pain, anguish); cry Hom. Hdt. Trag. + 
-ying out (in excitement, triumph, praise, approval); 
uting, acclamation (for a military or athletic victor, a 

Jer or deity) A. Pi. B. E. Ar. +; (at miraculous or fortunate 
circumstances) Hdt. Ar. PL; (as the method of voting in the 
Spartan assembly) Th. Plu.
7 cry (of babies) PL; (of newborn Athena) Pi.
8 cry, shriek, bray (or sim., of birds and animals) Hdt. S. E.
At.
9 resonating sound, strain (of musical instruments, 
singing, chanting) IL Pi. B. E. Ar.; call (of trumpets) A. Call.

βοηδρομέω contr.vb. [βοηδρόμος] rush to bring help (in 
war, distress or other adverse circumstances) E. Plu.

βοηδρόμια ων n.pl. Boedromia (festival of Apollo at 
Athens) D· Plu.

βοηδρόμιος ου m. Helper in Distress (cult title of Apollo) 
Call-

Βοηδρομιών ώνος m. Boedromion (third month of the 
Athenian year, in late summer or autumn; sts. appos.w. 
μην2) D. Thphr. Plu.

βοη-δρόμος ov adj. [βοή, δραμεΐν] (of persons, their steps 
or effort) rushing to the rescue E.

βοήθ-αρχος on m- [βοηθός, άρχω] leader of a relief force 
Plb.

βοήθεια άς/ [βοηθέω] 1 help, aid, assistance, support (in 
military, political or legal affairs) Th. Att.orats. +; (for 
oneself, one’s family or community) Att.orats. Pl. X. Arist. +; 
(for an argument, rhetorical style) PL Arist.; (fr. a god, 
fortune) Pl. Lycurg. D. Arist. Plu.
2 remedy, relief (in dangers, illness, weakness, difficulties) 
X. Arist. Plb. Plu.
3 (concr.) reinforcement (military or naval) Th. Isoc. +
4 || PL. safety tackle (on a ship) NT.

βοηθέω, dial, βοάθοέω (Pi.) contr.vb. [βοηθόος] 
| neut.impers.vbl.adj. βοηθητέον 11 come to the rescue (in a 
time of danger), bring help or relief—W.DAT. to others, a 
ship, god, sanctuary A. Hdt. Ar. +
2 (specif., of a people, leaders, armies, ships) bring help or 
relief (in battle, war or political strife) —w.dat. to a land, 
people, army, or sim. Hdt. E. Th. Lys. Ar. + —w.prep.phr. to a 
location, against an enemy or attack Hdt. +
3 (of a god, oracle, divine agents) give succour —w.dat. to 
mortals, suppliants, victims, or sim. Hdt. Ar. PL +
4 (of persons) give support (to someone or sthg., w. words, 
actions, money); help (freq, w.dat. persons, their interests) 
E. Ar. Att.orats. +; (of a poet, in celebrating a hero) Pi. || pass. 
(of a person) be given help Arist.
5 (in legal or political ctxts.) give support to, defend 
—w.dat. persons Att.orats. + —a treaty, agreement, law, 
justice, a form of government, or sim. Th. Ar. Att.orats. + 
6 help, defend —w.dat. oneself, one’s interests Th. Ar. + 
7 find help or relief (for sthg. bad); remedy —w.dat. bad 
situations, wrongs, misfortunes, debts, or sim. Att.orats. +; 
(of doctors) administer remedies Plu.
8 give support (to sthg. bad); help —w.dat. wrongdoing,
weaknesses, persons doing wrong or making mistakes 
Att.orats. +
9 (of a speaker or writer) back up —w.dat. a person, an 
argument Att.orats. PL +; come to the rescue (in an 
argument) PL
10 (of laws, thoughts, an argument) help, defend —w.dat. 

persons, their case, a proposition Att.orats. +; (of conditions, 
events, emotions) give advantage —w.dat. to a person PL 
Plu.

βοήθημα ατος η. 1 help, aid, support (in fighting, ref. to a 
mechanical device) Plb.; (in danger or difficulty, ref. to a 
circumstance) Plb. Plu.; (in writing prose, ref. to literary 
devices) Arist.; (for craftsmen, ref. to what is good) Arist. 
2 remedy (for illness, digression in oratory) Plu.

βοηθητικός ή όν adj. 1 (of persons) able to give help (sts. 
W.DAT. to others) Arist. Plu.
2 (of a kind of constitution) effective (w.prep.phr. against 
certain crimes) Arist.

βοη-θόος ov adj. [βοή, θοός1] 1 (of a warrior, a war-chariot) 
hastening to battle or to the rescue II.
2 || masc.fem.sb. bringer of help (ref. to a deity) Call. Theoc. 

βοηθός ου m.f. 1 bringer of help or relief (in time of unrest 
or war; ., ref. to men, cities, ships) Hdt. Th. Isoc. Pl. + 
2 defender (ref. to a goddess) Call.; (ref. to a tyrant) Pl.

freq.pl

3 helper, defender, advocate (sts. w.dat. for a person, a 
people, their cause) Att.orats. Pl. +; (in a lawsuit) Antipho 
Plu.; (for an argument) Pl.
4 (ref. to a skill, law, argument) help, aid, support Pl. Arist. 

βοηλασία άς, Ion. βοηλασίη ης/. [βοηλάτης] driving away 
of cattle (fr. their owners), cattle-rustling II. Plu.

βοηλατέω contr.vb. be a cattle-driver, be a herdsman Plu.
βοηλάτης ου, dial, βοηλάτας a m. [βοΰς, ελαύνω] 1 one 

who drives an ox (yoked to a plough or cart), ox-driver Lys. 
PL Plu.
2 one who drives off cattle, cattle-rustler (ref. to Hermes) 
S.Ichn.
3 (quasi-adjl.) cow-driver (appos.w. μύωψ gadfly) A.
4 ox-driver (appos.w. διθύραμβος dithyramb, w. allusion to 
the award of oxen as prizes and their sacrifice during a 
festival) Pi.

—βοηλάτις ιος lon.fem.adj. (of a stick) ox-driving Mosch, 
βοηλατικός ή όν adj. || fem.sb. art of being an ox-driver Pl. 
βοη-νόμος ov adj. [νέμω] (of a boy) cattle-pasturing Theoc. 
βοητύς ύος/ [βοάω] loud talking Od.
βόθρος ου m. 1 hole in the ground, hole, pit (containing 

water, used for washing clothes) Od.; (for planting, esp. of 
trees) IL X. Arist. Plu.; (for a fire) hHom.; (for religious 
offerings) Plu.; (over which a sacrificial victim is slain) Od. 
AR.; (for a burial) X.
2 hole (in snow, melted by fire) X.

βόθϋνος ου m. hole in the ground, hole, pit (for planting) X.; 
(into which an animal or blind person may stumble) NT.

Βοίβη ης / Boibe (town in SE. Thessaly) IL
— Βοιβηίς ίδος/ Boibeis (name of the nearby lake, appos.w. 

λίμνη) II. Hdt.
— Βοιβιάς άδος/ Boibias (alternative name of the lake) Pi.; 

(appos.w. λίμνη) Hes./r.
— Βοίβιος a ov adj. (of the lake) Boibian E.
βοιδάριον ου n. [dimin. βοΰς] little ox Ar.
βοίδιον ου n. little ox Ar. Men.
Βοιωτ-άρχης ου m. —also Βοιώταρχος ου (X.) m. [Βοιωτοί, 

άρχω] officer of the Boeotian league, Boeotarch (one of 
seven) Hdt. Th. X. Aeschin. Plb. Plu.

— Βοιωταρχέω contr.vb. hold the office of Boeotarch Th. D. 
Plu.

— Βοιωταρχίά άς/ office of Boeotarch Plu.
Βοιωτιάζω vb. [Βοιωτοί] 1 favour the Boeotian cause X.

Aeschin. Plu.
2 speak in the Boeotian dialect X.

Βοιωτιουργής ές adj. [έργον] (of a military helmet) of 
Boeotian workmanship or style X.

freq.pl
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Βοιωτοί ών m.pl. men of Boeotia, Boeotians (as a 
population or military force) IL + || SG. Boeotian man B. S. 
Th. Ar. Plu.

—Βοιωτιδιον ου n. [dimin.] dear little Boeotian Ar.
—Βοιώτιος a (Ion. η) ov adj. 1 of Boeotia or the Boeotians; 

(of a warrior, man, woman; sts. w. pers. name) Boeotian IL 
Ar. X. Plb.; (of officials) D.; (of bandits) Ar.; (phr.) Βοιωτία υς 
Boeotian pig (as a provbl. taunt, fr. the alleged rusticity and 
dull-wittedness of the people) Pi. || MASC.SB. (sg.) Boeotian 
man Men.; (pl.) Boeotian people Pi. Ar.
2 (of cavalry, ships, the army) Boeotian Hdt. Th. X. D.
3 (of the land, a city, plain) Boeotian Hes./r. Hdt. S.Ichn. Th. + 
4 of or relating to Boeotia or the Boeotians; (of political 
affairs, war) Boeotian Th. Plu.; (of wine-cups, sandals, hats, 
in terms of provenance or style) B. Hdt. D. || MASC.SB. (w. 
νόμος understd.) Boeotian melody Ar.

—Βοιωτία άς, Ion. Βοιωτίη ης/. land of the Boeotians, 
Boeotia (region of central Greece) Alc.(or Sapph.) Hdt. Th. 
Ar. Att.orats. +

—Βοιωτικός ή όν adj. (of a war) conducted in Boeotia or 
against Boeotians, Boeotian Plu.

—Βοιωτίς ίδος/βτπ.αά/ (of the land, cities, woods) of 
Boeotia Stesich. X. Mosch.

βολαΐος ά ov adj. [perh. βόλος] (of a tuna fish) perh. caught 
in a net Plu.(quot.poet)

βόλβιτος ου m. —or perh. βόλβιτον ου n. [reltd. βόλιτα] 
excrement, shit Hippon.

βολβός οΰ m. a kind of edible bulb (prob, of the tassel­
hyacinth); bulb Ar. PL Theoc.

βολή ής/ [βάλλω] | freq.pl. | 1 throwing (of stones) E. Plu.; 
(of discuses) Plu.; (of garlands) Plu.
2 throwing, launching (of javelins) Pl. Plu.
3 shooting (of arrows) PL; (ref. to a specific instance) 
arrow-shot AR.
4 discharge (of a missile) PL; (ref. to a specific instance) 
missile-cast AR.
5 throw, cast (of knucklebones) Plu.
6 act of striking or result of being struck (by a missile), 
stroke, blow Od. Hes. E. Ar. PL
7 throw or cast (as a measure of distance); range (w.gen. of 
a javelin or stone) Th. X. Plu.; throw (of a stone, as a general 
measure of moderate distance) NT. .
8 bolt (w.ADJ. of thunder) A. E.
9 ray (sts. w.gen. of the sun, dawn) S. E. AR.
10 glance (w.gen. of the eyes) Od. Plu.
11 dash, wipe (of a sponge) A.
12 fall (w.gen. of snow) E.

βολίζω vb. throw a leaded line (over a ship’s side, to 
determine depth of water), take soundings NT.

βολίς ίδος/ throwing-spear (used in hunting) Plu. 
βόλιτα ων n.pl. [reltd. βόλβιτος] cattle-dung Ar. 
βολίτινος η ov adj. (of a monster’s leg) made of dung Ar. 
βόλλάΑεοΖ./: see βουλή 
βάλλομαι Aeol.mid.vb., βόλομαι ep.mid.vb.·. see βούλομαι 
βόλος ου m. [βάλλω] 1 cast (of a fishing-net) Hdt.(oracle)

Theoc.; (fig., ref. to a ruse to entrap a person) E.
2 catch (of fish) A. Plu.; (fig., ref. to a person caught by a 
ruse) E.

βομβάξ, also βομβαλοβομβάξ interj. [βόμβος] blah blah! 
(ref. to bombastic or burbling talk) Ar.

βομβαΰλιος ου m. [βομβυλιός, αυλός] (derog.) bumble­
piper Ar.

βομβέω contr.vb. [βόμβος] | dial.3pl. βομβεΰντι, 
fem.nom.ptcpl. βομβεΰσα (Theoc.) | ep.aor. βόμβησα 11 emit 

a resonant sound; (of a helmet, spear-head, wine-jug 
falling to the ground) clang Hom.
2 (of oars, dropped fr. rowers’ hands) clatter (against each 
other) Od. 1
3 (of a stone discus) whizz, hum Od.
4 (of caves, as sea surges in) boom AR.
5 (of bees, wasps, smaller winged insects) buzz Ar. Theoc ■ 
(fig., of people envisaged as bees, their appetites) Pl.
6 (of the sound of a person’s words, after he has stopped 
speaking) go on ringing (in another’s ears) Pl.

βομβηδόν adv. with a buzzing din AR.
βόμβος ου m. 1 booming sound PL

2 buzz, drone (of auloi) Ar.
βομβυλιός οΰ m. bumblebee Ar. Isoc.
βόμβυξ υκος m. lowest note (on an aulos) Arist. || pl. deep- 

toned auloi A./r.
βοοκτασίη Ion.f: see βουκτασίη
βοόστασις ep.f: see βούστασις
βορά ας, Ion. βορή ής/ [βιβρώσκω] 1 animal flesh as food 

(for animals or monsters); food, meat A. Hdt. E.Cyc. Ar. PL 
Arist.
2 human flesh as food; food, meat (eaten by monsters) 
E.Cyc. Ar. Plu.; (eaten unwittingly by humans) A. Hdt. E.; (ref. 
to unburied bodies, as carrion for animals, birds, fishes) 
Trag.; (ref. to a cremated body, eaten by fire envisaged as an 
animal) Hdt.
3 animal flesh as food (for humans, breaking vegetarian 
principles), meat Emp.
4 (gener.) food or meal (eaten by humans) Pi/r. Trag. 

βορβορό-θϋμος ov adj. [βόρβορος, θυμός] (of threats)
from muckraking minds Ar.

βόρβορος ου m. mud, sludge (in which one treads or is 
thrown) Ar. D.; (befouling a house) Semon.; (in a lake, 
marsh, the sea) Asius Ar. PL Plu.; (in the underworld) Ar. PL; 
(fouling clear water) A.

βορβορο-τάραξις εως m. (ref. to a person) mud-churner, 
muckraker Ar.

βορβορύζω vb. (of a person or his stomach, compared to a 
pot of soup) gurgle Hippon.

βορβορώδης ες adj. (of mud) sludgy PL
Βορεάς (or βορεάς) άδος/ [Βορέάς] 1 a daughter of 

Boreas, Boread S.
2 || ADJ. (of a wind) blowing from the north, northerly A./r. B. 

Βορέάς (or βορέάς) ου (dial, a), Ion. Βορέης (also Βορής, 
ep.Ion. Βορρής) έω (ep. do), Att. Βορράς a, Aeol. Βορίαις 
a m. 1 Boreas, North Wind (freq, personif., blowing esp. fr. 
Thrace, freq, appos.w. άνεμος wind) Hom. +
2 north (indicating direction, esp. in prep.phrs.) Od. + 

βόρειος, dial, βορήιος (B.), d (Ion. η) ov (also ος ov) adj.
1 (of winds) coming from the north, northerly B. Arist. AR.
|| neut.sb. northerly wind Ar. X.
2 (of a coast) facing north S.
3 (of a sea, gulf, shore) situated to the north (relative to 
other locations), northern Hdt. Call. Plu.; (of one of the Long 
Walls of Athens) north And. PL Aeschin. || neut.pl.sb. 
northern lands Plu.

—Βορήιοι ων ep.masc.pl.adj. (of the sons) of Boreas (ref. to 
Zetes and Kalais) AR.
Βορραιος d ov Att.adj. (of one of the gates of Thebes) 
northern A.

βορή Ion.f.: see βορά
βόρημαι Aeol.pass.vb. [βορά, βιβρώσκω] (fig., of a person) 

be consumed —w.acc. in the heart (by a recollection) Sapph. 
[or perh.reltd. βαρέω, i.e. be weighed down]

freq.pl
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Ion.m., Βορράς Att.m., Βορρής ep.Ion.m.: see
Βορέάς

Λς α όν adj. (of a giant dung-beetle) voracious Ar.
λ ' υεζ m-P^· unidentified Libyan animals Hdt.
P Λ ιος ion.f. [βόσκω] 1 pasture (for flocks) Theoc.

2 food (for fish, ref. to a carcass) IL
α σκή ήζ’ dial. βοσκα ας/ 1 (pl.) pasture (for flocks) A./r. E. 
”2 fo°d (f°r Erinyes, reE to a person’s blood) A.
ΛΛζτκημ» ατος η. 1 that which is fed or pastured; (sg. and pl.) 
"animal or beast (such as sheep, cattle, pigs, dogs, horses, 
sts opp· human being) S. Ar. Pl. X.; (collectv.sg., ref. to a 
chariot team) beasts fed (w.gen. by someone’s hand) E.
|| pL. (gener.) livestock, cattle E. PL X. +
2 that which provides nourishment; sustenance, food 
(W.GEN. for Erinyes, ref. to a person) A.; (fig., for grief, ref. 
to a pollution) A.; (w.dat. for a person, fig.ref. to her 
conduct or suffering) S.; (for a poet, ref. to the aither) Ar.

βόσκω vb. | dial.3pl. βόσκοντι (Theoc.) | ep.impf. βόσκον
| fut. βοσκήσω || mid.: ep.3pl.iteratv.impf. βοσκέσκοντο
| fut.: ep.2pl. βώσεσθε (AR.), dial, βοσκησεΐσθε (Theoc.)
|| neut.impers.vbl.adj. βοσκητέον |
1 pasture, graze, feed —cattle, goats, pigs Hom. Theoc. NT.
2 || mid. (of cattle, horses, goats, wild animals, birds) 
pasture, graze or feed Hom. hHom. Hdt. Ar. Hellenist.poet. 
l\|-[- —w-ACC. on meadows, pasture, grass, or sim. hHom. 
Anacr. Ar. Call. Theoc.; (of persons, envisaged as animals) PL 
3 || mid. (of prophetic maidens) feed on —honeycombs 
hHom.; (of eagles) —a hare A.
4 (of a person) feed, maintain —oneself, one’s stomach Od. 
Plu. —one’s family, slaves Ar. Call. Plu. — a guest Hdt.; (of a 
god) —a temple servant E.; (of bees) —drones Hes.; (of 
material resources) —a family Od.; (of nobility of birth, in 
neg.phr.) —a person E.; (of a sick man) —his sickness (w. his 
flesh) S.; (of a person) app. maintain —a beak (i.e. be a bird) 
Ar. (I mid. keep oneself fed E. Ar. AR.
5 maintain (w. rations, pay, or by providing employment) 
—persons, military forces Hdt. Th. Ar.
6 (of the earth, sea, sun) feed, maintain, nurture —persons, 
living things Od. S. AR.; (of land, its produce) hHom. E. Theoc. 
Plu.
7 || pass, (of Ares) be fed —w.dat. on human blood A.; (fig., 
of a child) be nurtured —W.DAT. by gentle breezes S.; (of 
youthful growth) —w.prep.phr. in sheltered places S.; 
(hyperbol., of music) be kept alive —w.prep.phr. in a dead 
musician’s panpipe Mosch.
8 (fig., of hopes) feed, sustain —exiles E.; (of prosperity or 
misfortune) —persons . || pass, (of a person) be fed 
—w.dat. on hopes S. E.; (of a heart) —on lamentations A.

S.fr

Βόσπορος1 ου m. [pop.etym. βοΰς, πόρος] Bosporos (sts. 
called Thracian, strait connecting the Black Sea and the 
Propontis) A. Hdt. AR. Plb.; (ref. to the Hellespont, the strait 
connecting the Propontis and the Aegean) A.

—Βοσπόριος a ov adj. (of the shores) of the Bosporos 
(Thracian) S.; (of the waters, ref. to the Hellespont) S.

Βόσπορος2 ου m. Bosporos (sts. called Cimmerian, strait 
connecting the Black Sea and the Maeotian Sea; also name 
of the territory on both sides of the strait) A. Hdt. Aeschin. D. 
Plb. Plu.

βόστρυχος ου m. | freq.pl. |1 length of hair, lock Archil. Trag. 
Ar. Plu.; (of Berenike, ref. to a constellation) Call.;
(collectv.sg.) E.
2 (fig.) tress (w.gen. of lightning) A.

βοτάμια ων n. pl. unknown custom or festival (assoc.w.
Argos) Th.(dub.)

βοτάνη ης, dial, βότανά ας/ [βόσκω] Ί pastureland, 
pasture (for animals) IL E. Call. Theoc.; (fig., for humans) Pl. 
2 food provided by a pasture, pasturage Od. hHom. Pl.
3 pasturage (w.gen. of the Nemean lion, ref. to celery, used 
to crown victors at the games) Pi.
4 (gener.) vegetation, herbage Efr.
5 plant or herb Plu.

βοτήρ ήρος m. 1 one who pastures (animals), herdsman Od. 
Trag. AR. Theoc. Plu.
2 herder (appos.w. κύων dog) S.; (fig., w.gen. of birds, ref. to 
an augur) A.

βοτηρικός ή όν adj. (of a Roman festival) pastoral Plu.
βοτόν ου n. creature which grazes, beast A. S. || pl. beasts, 

cattle, livestock II. Alcm. Semon. Trag. Ar. Pl. +
βοτρϋδόν adv. [βότρυς] in clusters —ref. to bees flying II.
βοτρυό-δωρος ov adj. [δώρον] (epith, of Peace) giving 

grape-clusters Ar.
βοτρυόεις εσσα εν adj. 1 (of the vine) laden with grape­

clusters Ion
2 (of locks of hair) clustering in curls AR.

βοτρυό-παις παιδος masc.fem.adj. [παΐς1] (of the vine) with 
grape-clusters as offspring, grape-bearing Theoc.ep/gr.

βότρυς υος m. | acc.pl. βότρυας, also βότρυς | cluster or 
bunch of grapes II. Hes. hHom. S.fr. E. Ar. Pl. +

βοτρυώδης ες adj. 1 (of the joy of the vine, its greenery) 
clustered with grapes E.
2 (of a girl’s cheek) covered in clusters of curls E.(cj.) 

βούβαλος ου m. —also βούβαλις ιος Ion.f. antelope (as 
native to Africa) Hdt. Plb.

βουβόσιον ου n. [reltd. βούβοτος] herd of cattle Call.
βου-βότάς ά dial.m. [βοΰς, βοτήρ] 1 pasturer of cattle, 

herdsman Pi.
2 || adj. (of promontories) with pastures for cattle Pi. 

βού-βοτος ov adj. [βόσκω] (of an island) grazed by cattle 
Od.

βού-βρωστις ιος Ion.f. [βοΰς, βιβρώσκω] 1 perh. extreme 
hunger or indigence IL
2 perh., appetite of an ox (or of one large enough to eat an 
ox), ravenous appetite Call.

βουβών ώνος m. groin IL Men. Plu.
βουβωνιάω contr.vb. suffer from swelling in the groin Ar.
βου-γαιος ου m. [βοΰς, perh.reltd. γαίω] (voc., as a term of 

abuse) perh. big bully or braggart Hom. [or perh. lumbering 
ox]

βου-γενής ές adj. [γένος, γίγνομαι] 1 (of primeval beings) 
born of oxen Emp.
2 (of Danaos) descended from a cow (i.e. Io) Call.

βου-δόκος ov adj. [δέχομαι] (of a cauldron) large enough to 
hold an ox Call.

βου-δόρος ov adj. [δέρω] (hyperbol., of days in winter) ox- 
flaying, fit to take the hide off an ox Hes.; (of fire-darts) 
Tim. (dub.)

βου-θερής ές adj. [θέρος] (of a meadow) where cattle graze 
in summer S.

βου-θόρος ου masc.adj. [θρωσκω] (of a bull) mounting 
cows A.

βουθυσίά ας/ [βοΰθυτος] ox-sacrifice Pi.
βουθυτέω contr.vb. 1 sacrifice an ox or oxen S. E. X. Aeschin. 

Plb. Plu.
2 (gener.) make a great sacrifice of —a pig, goat and ram Ar. 

βού-θυτος ov adj. [θυω1] (of honours, days, festivals, or 
sim.) of ox-sacrifice A. B, E.; (of altars) for ox-sacrifice S. Ar.

βουκανάω contr.vb.·. see βϋκανάω
βού-κερως ων, gen. ω adj. [κέρας] (of Io) with the horns of 

a cow A.; (of a statue of Isis) Hdt.

S.fr
freq.pl
S.fr
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βουκολέω contr.vb. [βουκόλος] | iteratv.impf.
βουκολέεσκον | 1 herd cattle Hom. Pl. Theoc.; (tr.) herd 
—cattle IL hHom.
2 || mid. (of cattle, horses, deer) graze IL Call. Theoc.; (of a 
dung-beetle, envisaged as a herd-animal) Ar.; (fig., of stars) 
roam as a herd —w.prep.phr. over the sky Call.
3 tend —Sabazios (perh. envisaged as a bull-god) Ar.
4 serve the interests of, look after —a person hHom.(cj.) 
—the public executioner (i.e. give him employment by getting 
oneself executed) Ar.
5 keep a mental eye on, brood upon —a disaster A.; (mid.) 
—an ordeal A.
6 hoodwink, cheat —a person Men.

βουκολιάξομαι, dial, βουκολιάσδομαι mid.vb. | dial.fut. 
βουκολιαξεύμαι | sing pastoral songs Theoc. Mosch.

-βουκολιάσδω dial.act.vb. | impf. βουκολίασδον | sing 
pastoral songs Bion

βουκολίαι wvf.pl. 1 herds of cattle Hes.
2 herding of cattle hHom. AR.
3 cattle-pastures Hdt.

βουκολιαστας a dial.m. [βουκολιάζομαι] singer of pastoral 
songs Theoc.

βουκολικός ή (dial, a) όν adj. [βουκόλος] (of song) bucolic, 
pastoral Theoc. Mosch.; (of Muses) Theoc.

βουκόλιον ου η. (usu.pl.) herd of cattle Hdt. PL X. Theoc. Plu. 
βου-κόλος, dial, βωκόλος, ου (dial, ω) m. [βοΰς; reltd.

πόλος, πέλω] (sts. appos.w. άνήρ or sim.) herder of cattle, 
herdsman, cowherd Hom. Hes. Archil. Hdt. S. E. +; (ref. to the 
gadfly pursuing Io as a heifer, also to her guardian Argos) A.

βού-κράνος ov adj. [κρανίον1] (of primeval beings) ox­
headed Emp. | see also βούπρψρος

βουκτασίη (also βοοκτασίη AR.) ης Ion.f. [κτείνω] killing 
of oxen (in a sacrifice) Call. AR.

βου-κτόνος ov adj. (of slaughter) ox-killing E./r.(cj.) 
βούλα dial.f.·. see βουλή
βουλαΐος ά ov adj. [βουλή] 1 (cult title of Zeus, Athena, 

Hestia, as having a shrine in the Council-chamber) of the 
Council Antipho Aeschin.
2 (of a Roman god) of counsel (ref. to Census) Plu. 

βούλ-αρχος ου m. [άρχός] leader in counsel A. 
βουλαφόρος dial.m.: see βουληφόρος 
βουλεία ας/ [βουλεύω] service in the Council Ar. X. 
βούλευμα ατος η. | . | 1 thought about one’s situationfreq.pl

or future action, intention, plan Hdt. Trag. Ar. Plu.
2 thought about hostile or ill-intentioned action, plan, plot, 
scheme Pi. Hdt. Trag. Ar. D. Plu.
3 thought about correct future action (for others), 
proposal, advice Trag. Plu.
4 activity of forming policy (for a city or army, by leaders, 
advisers or an assembly), deliberation Hdt. E. Th. Lys. Isoc. 
Plu.
5 intention (of a king, a political or military leader, an 
assembly), plan, decision, policy, strategy Hdt. Trag. Th. 
And. Ar. +
6 intention, design (of a god) Pi./r. Trag. Ar.
7 results of deliberation or discussion, conclusion PL 

βουλευμάτιον ου n. [dimin.] little plan Ar.
βούλευσις εως/ 1 deliberation E.(cj.) Arist.

2 (leg.) criminal intent Hyp. D. Arist.
βουλευτήριον ου η. [βουλευτής] 1 meeting-place of 

councillors or council-chamber A. Hdt. E. PL X. + 
2 body of council members, council Hdt. E. Th. PL Plb.
3 (specif., at Athens) meeting-place of the Boule, Council­
chamber Th. Ar. Att.orats. PL Arist. Plu.

4 (at Rome) Senate House Plb. Plu.
5 (ref. to a person) source of advice, adviser (w.gen in 
wrongdoing) A. || pl. (ref. to persons, w.adj. deceitful) 
counsellors E.

βουλευτής οΰ m. 1 counsellor (ref. to an elder) II.
2 member of a council, councillor Th. PL Arist. Plb. NT
3 (specif., at Athens) member of the Council Hdt. Th A 
Att.orats. +
4 (at Rome) senator Plb. Plu.
5 (leg.) one who premeditates a criminal act, deliberate 
planner (w.gen. of a murder, an assault) Antipho 

βουλευτικός ή όν adj. 1 (of persons) prone to or good at 
deliberation Arist. || neut.sb. deliberative part (w.gen of 
the soul) Arist.
2 (of opinion, a subject of study, or sim.) concerned with 
deliberation, deliberative Arist.; (of a desire) based on 
deliberation, deliberate Arist.
3 (of a person, class or office, within a state) of the 
deliberative type, deliberative PL Arist. || neut.sb. 
deliberative class PL Arist.
4 (specif., at Athens, of the oath) taken by a member of the 
Council X. D. || neut.sb. Council section (of theatre seats) 
Ar.
5 (at Rome, of a man, the rank) senatorial Plu. || neut.sb. 
body of senators or senatorial class Plu.

βουλευτός, dial, βωλευτός, ή όν adj. 1 (of a death, the 
means of its execution) planned, plotted A. Call.
2 (of things) to be deliberated Arist.

βουλεύω vb. [βουλή] | aor. έβούλευσα, ep. βούλευσα | pf. 
βεβουλευκα || mid.: fut. βουλεύσομαι | aor. έβουλευσάμην, 
dial.masc.acc.pl.ptcpl. βωλευσαμένως (Th., treaty) | pf. 
βεβοΰλευμαι || pass.: fut. βουλεύσομαι (A.) | aor. έβουλεΰθην 
|| neut.impers.vbl.adj. βουλευτέον, also pl. βουλευτέα (Th.) | 
1 take thought (by oneself or w. others, about a situation or 
course of action), deliberate Hom. Thgn. Hdt. E. Th. + 
—w.cogn.acc. Hom. —w.indir.q. how sthg. may come 
about Od.; (mid.) Thgn. Hdt. Trag. Th. + —W.INDIR.Q. what 
one shd. do, how (or whether) one shd. do sthg. Antipho Th. + 
2 (specif., of a king) exercise a deliberative role, give advice 
or make decisions —w.dat./or people IL
3 think over, consider, ponder —advice, an issue Od. Archil.; 
(mid.) Semon. Thgn. A. Hdt. E. Th. +
4 come to a decision (after deliberation); decide, resolve II. 
Hes. —w.cogn.acc. on a plan IL E. —w.inf. to do sthg. Hom. 
S. E. Th. —w.compl.cl. that one ought to do sthg. Th.; (mid.) 
Hdt. E. Th. + —W.INF. Hdt. S. Th. +
5 decide on, devise —a plan, an action Hom. Hdt.(also mid.) 
Trag. Th. + || pass, (of things) be decided on A. Hdt. Th. + 
|| impers.pf.pass. it has been decided or planned —w.dat. 
by someone (w.adv. in a certain way) Hdt. PL —w.acc. + inf. 
that someone shd. do sthg. Hdt. || neut.pl.pres. or 
pf.pass.ptcpl.SB. plans or decisions Hdt. X.
6 devise a hostile plan, plot, scheme Hes. E.
Ί plan, plot, contrive, devise —deception, harm, vengeance, 
death, or sim. (sts. w.dat. against someone) Hom. Thgn. Pi./r. 
B. Hdt. Trag. +; (mid.) IL Hdt. E. || pass, (of things) be plotted 
Antipho
8 (in legal ctxt.) premeditate an act Antipho
9 give advice (sts. w.dat. to someone) Thgn. Trag. Ar. + 
—w.inf. to do sthg. K —about how to do sthg. Pi.; (tr.) advise 
—a course of action Tyrt. A. E. Th. +
10 (of anxious thought) suggest (w.dat. to someone) 
—w.compl.cl. that sthg. may be the case S.

freq.pl
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a member of a council Arist.; (specif., at Athens) be a 
11 ,rnber the Council Ar. Att.orats. Pl. + —w.cogn.acc. a 
^^tfcidar Council Lys.; (of a particular Council) be in 
existence Lys.

, t Rome) be a member of the Senate Plu.
a, βουλευμένως pf.mid.ptepl.adv. in a premeditated way, 
with intent, deliberately D.

ολή ήζ’ dial· βονλα, also βωλα (Call.), ας, Aeol. βόλλα ας 
P. j-βούλομαι] 1 will, resolve, purpose, design (of a god or 
human) Hom. Hes. Eleg. Lyr. Trag. Antipho +
2 deliberation, consideration, planning (by individuals) 
Hom. Hes. Thgn. Hdt. S. Th. +
3 communal decision-making, deliberation, discussion, 
debate Hom. Tyrt. Pi. Hdt. PL +
4 result of deliberation, decision, resolution, plan Hom. 
Hes. Hippon. A. Pi. Hdt. +
5 counsel, advice (offered to others) Hom. Hes. A. Pi. Hdt.

6 council (of leading warriors, called to advise the 
commander-in-chief) Hom.; (of gods) Hes.
7 deliberative or decision-making body (in various city- 
states), council Ale. Hdt. +
g (specif., at Athens, fr. 6th C.) Council (of 500 members, 
meeting for prior consideration of the Assembly’s business, 
and exercising general oversight of state administration)
Hdt. +
9 (at Rome) Senate Plu.

βουλήεις εσσα εν adj. (of a man) full of good counsel Sol. 
βούλημα ατος η. 1 aim, intention, purpose Isoc. Pl. D. Arist.

NT.
2 express wish, decision (of the Roman Senate) Plb.
3 intended sense, meaning (behind a person’s words) Plb. 

βούλησις εως/. 1 wish, will, desire E. Th. Pl. D. Arist. +
2 || pl. wishes (w.gen. of a testator) Is.
3 purpose (w.gen. of an activity) PL; intention (of a poem) 
Pl.
4 meaning (w.gen. of a word) Pl.

βουλητός ή όν adj. (of things) wished for Pl. Arist.
βουλη-φόρος, dial, βουλάφόρος, ου m. [βουλή, φέρω] one 
who gives counsel or advice, counsellor, adviser (sts. 
appos.w. άνήρ or άναξ) Hom. Hes./r. || adj. (of assemblies) 
rendering counsel, advisory Od. Pi.

-βουληφόρως adv. in terms of good advice Men.
βουλϊμιάω contr.vb. [βοΰς, λιμός] | aor. έβουλϊμίάσα | 1 be 

ravenously hungry Ar. X.
2 (of troops on the march) be faint with hunger X. Plu. 

βούλιος ov adj. [βουλή] | compar. βουλιώτερος | (of the
mind of Zeus) purposeful A.(dub.cj.) || compar. (of action) 
requiring more deliberation A.

βούλομαι, ep. βόλομαι, Aeol. βάλλομαι, dial, δήλομαι 
(Theoc.) mid.vb. | impf. έβουλόμην, later ήβουλόμην, ep.3sg. 
βούλετο | fut. βουλήσομαι | aor.pass. (w.mid.sens.) 
έβουλήθην, later ήβουλήθην | pf. βεβούλημαι || ή- perh. not 
before 3rd C. BC |
1 wish, desire Hom. + —w.inf. to do sthg. Hom. + —w.acc. + 
inf. someone to do sthg., sthg. to happen Od. Hdt. E. + —w. 
εί + opt. that sthg. might happen Hdt.; (in q., w. 2sg. or pl. do 
you wish ... ?) —w.subj. that someone shd. do sthg. S. E. Ar. 
PI.+
2 (wkr.sens.) be willing or ready —w.inf. to do sthg. II. Thgn. 
E. Th. Ar. +
3 (w. ellipse of inf.) wish for, desire, want —sthg. (most freq, 
neut. indef., interrog., demonstr. or relatv. pron.) Hom. + 
II PASS, (of things) be desired Plu.

βοΰς

4 wish in preference, prefer —w.inf. or ACC. + inf. to do 
sthg. or that sthg. shd. be the case (usu. + ή or μάλλον ή 
rather than sthg. else) Hom. + -W.ACC. someone Archil. ~(w. 
άντί + gen. to someone else) Thgn.
5 (of things) profess, aspire, aim -W.INF. to do or be such 
and such PL Arist.
6 (of statements, laws, or sim.) wish to communicate, 
mean, signify —sthg. PL

βουλό-μαχος ov adj. [μάχη, w. play on name Λαμαχος] (of a 
man) wanting a battle Ar.

βου-λϋτός οΰ m. [βοΰς, λυω] time for unyoking oxen, end of 
the working day Ar. AR.

—βουλϋτόνδε adv. towards the end of the working day 
Hom.

βοΰνις voCjfem.adj. [βουνός] (of a land) hilly A. 
βουνο-ειδής ές adj. [είδος1] (of a place) mound-like Plu. 
βουνομίά ας/ [βουνόμος] grazing of cattle Pi./r. 
βου-νόμος ov adj. [νέμω] (of herds) of grazing cattle S. 
βού-νομος ov adj. (of land) grazed by cattle S. Ar.(quot. A.) 
βουνός οΰ m. hill Hdt. Call.(cj.) Plb. NT. Plu.
βουνώδης ες adj. (of terrain) hilly Plb. Plu.
βού-παις παιδος m. [βοΰς, παΐς1] brawny boy Ar. AR.
Βούπαλος ου m. Boupalos (Chian sculptor, target of abuse 

by Hipponax) Hippon. Ar.
—Βουπάλειος ov adj. (of a feud) with Boupalos Call, 
βού-πεινα ης/ [βοΰς, πείνη] perh., hunger which makes 

one want to eat an ox, immense hunger Call.
βου-πελάτης ου m. herder of cattle AR.
βου-πλήξ ήγος m. [πλήσσω] implement for striking cattle, 

ox-goad IL [or perh. butcher’s axe]
βου-πομπός όν adj. (of a festival) with a procession of oxen 

(for sacrifice) Pi./r.
βου-πόρος ov adj. [πείρω] 1 (of a roasting-spit) for piercing 

oxen Hdt. E.Cyc.; (of such a spit, as a makeshift weapon) E. X. 
2 || MASC.SB. ox-piercer (perh. fig.ref. to a large obelisk) 
Call.

βού-πρωρος ov adj. [πρώρα] (of a river god) ox-faced S.(v.l. 
βούκρανος)

βοΰς, dial, βώς, βοός m.f. | acc. βοΰν, ep. and dial, βών | du. 
βόε || pl.: nom. βόες, also βοΰς (Plu.) | acc. βοΰς, also βόας, 
dial, βώς | gen. βοών, also as monosyllab. (Hes.) | dat. βουσί, 
ep. βόεσσι |
1 bovine animal; (m.) ox, bull, bullock (sts. w.adj. άρσην 
male or appos.w. ταΰρος bull) Hom. +; (as a disguise of Zeus) 
Mosch.; (as the Egyptian deity Apis) Arist.
2 (m.) young bull (castrated and used as a work animal, for 
carts, ploughs, threshing), ox, bullock Hom. + || DU. and pl. 
bullock team Hom. +
3 ox (exemplifying that which is strong, large or valuable, 
esp. as a relative measure of cost or size) IL +; (provbl.phr.) 
βοΰς έπΐ γλώσση (έπιβαίνων, βέβηκε) an οχ (stepping or is 
standing) on one’s tongue (so that one cannot speak freely) 
Thgn. A.
4 (f.) cow (esp. as giving birth to calves, being milked) 
Hom. +; (fig.ref. to a woman) A. Pi.
5 (f.) young cow, heifer Hom. +; (ref. to Io metamorphosed) 
A. B. Call. Mosch.
6 (m. or/) ox (as an animal for sacrifice and feasting) 
Hom. +; (as having thick hide or hair, or as a source of hide, 
horn, bone or sinew) Hom. +; (as a prize or gift) IL +;
(represented in an image or as a statue) II. Hdt. Men. Plu.
7 (specif.,/) ox-hide shield IL
8 || PL. (usu./) oxen, cattle Hom. +; (representing wealth 
and prosperity, desirable as gifts, prizes or booty) Hom. +;
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(belonging to Apollo, the Sun, Geryon) Od. +; (sacred in 
Egypt) Hdt.

βου-σόος ov adj. [σεύω] (of a gadfly) driving oxen wild Call, 
βού-σταθμος ου m. [σταθμός] | nom.pl. βούσταθμοι, also 

neut.nom.acc. βούσταθμα | ox-stall, cattle-shed S.Ichn. E.
βού-στασις εως, ep. βοόστασις ιος /.' [στάσις] ox-stall A. 

Call.
βουσφαγέω contr.vb. [σφάζω] slaughter an ox E.
βούτης ου, dial, βούτας am. 1 tender or driver of oxen, 

oxherd Hellenist.poet.; (ref. to Argus) A.; (ref. to Paris, on 
Ida) E.; (ref. to a worshipper of Zagreus, i.e. Dionysus) E./r. 
2 || adj. of or relating to oxen; (of stalls) for oxen E.; (of 
slaughter) of oxen E.

βού-τομον ου η. [τέμνω] app., plant by which cattle (i.e. 
their tongues) are cut; a kind of rush-like plant, sedge Ar. 
Theoc.

βου-τύπος ου m. [τύπτω] man who strikes down oxen, ox­
feller AR.

βουφονέω contr.vb. [βουφόνος] slaughter oxen II.
Βουφόνια ων n.pl. Ox-Slaughter (ritual at the Athenian 

Dipolieia festival) Ar.
βουφονίη ης lon.f. slaughter of oxen Call.
βου-φόνος ov adj. 1 (of sacred feasts) with slaughter of 

oxen A.
2 || masc.SB. (ref. to Hermes, as cattle-thief) cattle-killer 
hHom.

βουφορβέω contr.vb. [βουφορβός] be an oxherd E. 
βουφόρβια ων n.pl. (collectv.) herd of oxen E.
βου-φορβός οΰ m. [φέρβω] one who provides food for 

oxen, oxherd E. Pl.
βού-χϊλος ov adj. [χϊλός] (of a meadow) with fodder for 

oxen, cattle-pasturing A.
βόων (ep.impf.): see βοάω
βο-ώνης ου m. [ώνέομαι] (ref. to an official) cattle-buyer 

(for sacrifices) D.
βο-ώπις ιδος/βζη.αά/. [ώψ] (epith, of Hera) perh. large-eyed 

II. hHom.; (of other female deities, nymphs or mortal 
women) II. Hes. hHom. Pi. B. [also interpr. as ox-eyedov mild­
eyed]

βοωτέω contr.vb. [βοώτης ox-driver] drive oxen (for 
ploughing), plough Hes. Call.

Βοώτης ου m. Bootes, Wagoner (a constellation, containing 
the bright star Arcturus) Od.

βραβεία ας/ [βραβεύω] arbitration, mediation E.(dub.) 
βραβεύς έως m. | acc. βραβή || pl.: nom. βραβής | acc.

βραβέας (Pl.) | 1 one who ensures that the rules of a 
competition are enforced, umpire S. Pl.
2 arbiter, judge (w.gen. of a trial) E.; (of the valour and fear 
of soldiers, ref. to Hades) D.(quot.epigr.)
3 overseer (w.gen. of a killing) E.; (of sufferings at Troy, ref. 
to Helen) E.
4 enforcer (w.gen. of an order) E.
5 commander (in war) A.; (w.GEN. of cavalry) A. 

βραβευτής οΰ m. [βραβεύω] 1 arbiter, adjudicator (w.gen.
of a legal issue, of what is right, ref. to a juror) Is. Arist.; (of a 
philosophical argument) Pl.
2 umpire (in a military contest, ref. to Fortune) Plb.; 
(ensuring fair play in an election) Plu.

βραβεύω vb. [βραβεύς] 1 be an arbiter Plu.; (tr.) adjudicate, 
evaluate —arguments E. —rights D. || pass, (of policies) be 
determined —w.prep.phr. by someone Isoc.
2 (intr., of Fortune, a god) be determiner of an outcome 
Isoc. Men. Plb.; (tr.) decide -affairs Plb. Plu. || PASS, (of a 
battle, i.e. its outcome) be decided Plb.; (of an endeavour) 
be granted success Plu.

3 settle by arbitration or negotiation, settle —a dispute 
wars Plu.; broker —peace Plu.
4 manage, have control or charge of —everything E 
—political and legal affairs, an athletic contest, or sim D 
Arist. Plb. Plu. || PASS, (of actions, events) be controlled 
—w.dat. or prep.phr. by persons or circumstances Plb p[u 
(of a form of government) Plb.; (of magistracies, i.e. their 
assignment) be fixed (to someone’s advantage) Plu,
5 preside over —a debate, court, legal case Plb. Plu.; (int r j 
preside (during an election) Plu. || pass, (of elections) be 
presided over —w.prep.phr. by someone Plu.

βράβιλον (or βράβυλον) ου n. a kind of fruit; perh. sloe 
Theoc.

βράγχια ων n.pl. [perh. βράγχος] gills (of sea-creatures) 
Lyr.adesp. (cj.) Theoc. [or perh./ns]

βράγχος ου m. hoarseness or sore throat Th.
βραδέως adv.: see under βραδύς
βράδινος Aeol.adj.: see ραδινός
βράδιον (compar.adv.): see βραδέως, under βραδύς 
βραδύνω vb. [βραδύς] | aor.ptcpL βραδυνας (Plu.) | 1 walk 

slowly E. Ar. Plu.
2 make slow progress (on a march, journey or voyage) Plu. 
3 (provbl.) make slow progress (when hastening) Pl.
4 be slow (in committing to an action), hesitate A. S. Ar. 
Men. Plu.; (mid.) —W.INF. to do sthg. A.
5 be slow (to depart or arrive), delay, tarry, be late Plu.
|| PASS, (of a departure) be delayed S.

βραδυπλοέω contr.vb. [πλόος] make slow progress on a 
voyage NT.

βραδύ-πορος ov adj. [πόρος] (of entry into a silted river­
mouth) with slow progress (w.dat. for supply-ships) Plu. 

βραδύ-πους πουν, gen. ποδος adj. [πούς] (of a person’s
progress) slow-footed E.

βραδύς έΐα ύ adj. | compar. βραδύτερος, dial, βαρδύτερος 
(Theoc.) | superl. βραδύτατος, ep. and dial, βάρδιστος |
1 (of a person, god, animal) slow in ability to walk or run 
(sts. due to lameness, old age, tiredness, obesity), slow
Hom. Thgn. E. Ar. Pl. X. +
2 (of gait, bodily movements) slow E. Pl. Arist.; (of a river) 
Hdt.; (of physical bodies, sounds) Pl. || neut.sb. slowness (in 
music) Pl.
3 (of persons) making slow progress (on a journey), slow S.; 
(of men, ships, an army, their march or transport) Th. X. Plb. 
Plu.; (of flight) Plu.
4 slow in agility or manoeuvrability; (of ships) slow, 
sluggish (due to their size) Plu.; (of troops, due to armour, 
tiredness, losses) Th. Plb.; (w.dat. at defending themselves) 
Th. || compar. (provbl., of persons) too slow (w.inf. to 
capture things which fly) Theoc.
5 (of persons, events) taking a long time (to arrive or 
happen), slow, late, delayed S.; (of help, punishment) D. 
Arist. Plb. Plu.
6 (of the Seasons) slow to come round, tardy Theoc.; (of a 
time) long delayed S.
7 (of a journey) started late S. || compar. (of a departure) 
relatively late Th.
8 (of persons) taking a long time (to get started, commit to 
action), slow, dilatory E. Th. Ar. Men. Plu.; (provbl., of a 
donkey) Ar. || neut.sb. slowness, dilatoriness Th.
9 (of persons, their perceptions) lacking mental agility, 
slow Ar. Pl. Arist. Plb. Plu.; (w.inf. to realise sthg.) Th.; (w. 
του + inf. to believe) NT.
10 (of persons, their attributes, words) not hasty E. Pl. D.; 
not ready or fluent (w.inf. at speaking) E. || neut.sb. 
carefulness Pl.
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a(bv- I comPar· βραδύτεροι, also βράδιον (Hes.
j ) | superl. βραδύτατα | 1 in a slow manner, slowly Th. Pl. 

v Arist. Plu.
A · a deliberate manner, carefully Th. Isoc. Pl. Arist.
3 in a delayed or dilatory manner, slowly, tardily Th. Pl. X. 

plb- PlW"4 i| coMPAR. later (in the day) —ref. to the sun shining Hes. 
δϋ'ΐήζ ήτ°ζ/ slowness (in movement or progress) Pl. X.

^Vist plu·’ ta^n§ acti°n) It- S. Th. Isoc. D. +; (in music or 
rhythm) Pl· t

, αι8ί(ύς Aeol.adv.: see ραδιως, under ρόδιος 
totoco$Aeol.n.·. see ράκος
rtpdaffW,Att· βΡάττω vb-1 winnow Pl.
"2 || PASS, (of seawater) seethe or be sprayed in the air AR.
Αράσσων (ep.compar.adj.): see βραχύς
βρ^νρών ωνος / Brauron (town on E. coast of Attica, w. a 

sanctuary of Artemis) Hdt. Plu.
θραυρωνάδε adv. to Brauron Ar.
βραυρωνόθεν adv. at Brauron D.

...βραυρώνιος a ov adj. (of the meadows) of Brauron E.; (of 
\rtemis) Din. || neut.pl.sb. festival at Brauron Ar. Arist.
Men.(cj.)

βράχεα ων n.pl. [app. βραχύς] area of shallow water, 
shallows, shoals Hdt. Th. Plb.

βραχεΐν aor.2 inf. | only 3sg. έβραχε, ep. βράχε 11 emit a loud 
reverberating sound; (of bronze armour) clang, crash II. Hes. 
2 (of a burdened oak axle) rumble IL; (of large wooden 
doors, when opening) Od. | see also βρέμω
3 (of Ares, a wounded horse, a deity as a lion) roar, bellow 
IL hHom.; (of a helmsman, to the rowers) AR.
4 (of the earth, streams) thunder (w. fighting or fleeing 
warriors) II.

βραχείς (aor.2 pass.ptcpl.): see βρέχω
βραχϊονιστήρ ήρος m. [βραχϊων1] arm-encircling band 

(worn by Sabine fighters), armlet Plu.
βραχϊων1 ονος m. 1 arm (freq, w.connot. of strength) Hom. 

Hippon. Emp. Hdt. Trag. Ar. +
2 (specif.) upper arm (opp. πχ\γυς forearm) PL X.

βραχϊων2 (compar.adj.): see βραχύς
βραχύ-βιος ov adj. [βραχύς, βίος] (of creatures) short-lived 

PL
βραχυ-γνώμων ov adj. | compar. βραχυγνωμονέστερος | 

|| compar. (of animals) less intelligent (w.gen. than a 
human being) X.

βραχύ-δρομος ov adj. [δρόμος] (of hares) running a short 
distance X.

βραχύ-κωλος ov adj. [κώλον] (of sentences) with short 
clauses Arist.

βραχυλογία ας/. [βραχύλογος] brevity of speech PL Plu. 
βραχύ-λογος ov adj. [λόγος] brief in speech, using few 

words PL Plu.
βραχϋνω vb. shorten —a syllable (jn pronunciation) Plu. 
βραχυ-όνειρος ov adj. (of sleep) with brief dreams PL 
βραχύ-πορος ov adj. [πόρος] (of life-cycles) of brief 
passage PL

βραχύς εΐα (Ion. έα) ύ adj. | compar. βραχύτερος, also 
βραχϊων (E.), ep. βράσσων | superl. βραχύτατος, also 
βράχιστος (Pi. S. Ar.) | 1 (of a dimension or distance) short 
(opp. long) Pi. Hdt. PL +
2 (of an area of land) narrow (opp. wide) Th. PL +; (of a 
battle formation) X. Plb.
3 (of a route, journey, crossing) short in distance (and so 
taking little time to travel), short S. Th. +; (of a path in a 
task, poetry or argument) Pi. PL; (towards happiness) X.

4 (of missiles) short-range Plu.
5 extending relatively little above or below ground; (of a 
wall, hill, stalk of grain) low, small Th. X.; (of a river) 
shallow Hdt. PL || NEUT.SB. shallow space (left at the top of a 
chest) Hdt.
6 (of mud) perh., just below the surface (of the sea), at a 
shallow depth PL
7 (of persons, animals, parts of the body, hair, clothes, 
weapons, or sim.) short (in height or length) Semon. 

. Pi. Hdt. S.Ichn. PL +; (of a person) too small (w.inf. 
to reach sthg.) Pi.; (of a crouching person) low S.
Ksatyr.fr

8 (of an occupation) narrow in scope, specialised X.
9 (of persons, their bodies, attributes) falling short 
(according to various criteria), limited, insignificant Pi. S. E. 
Th. +; (of a person’s thinking) IL; (of a mouth) inadequate 
(w.inf. to recount certain things) Pi.
10 (of an urn, containing a dead person’s ashes) small (by 
contrast w. the living person) S.
11 (of groups of people, troops, possessions, resources, 
money) small, limited or meagre E. Th. Att.orats. + || pl. few, 
not many or not much Th. +
12 (of a period of time, a lifespan, events, or sim.) short, 
brief Pi. B. Hdt. Trag. +
13 (of things, usu.abstr., such as hope, difference, enmity, 
gain) small in terms of importance, slight, insignificant Pi. 
S. E. Th. +
14 (of speech) short, brief (sts. w.connot. of lack of 
importance) Pi. Trag. Th. Ar. Att.orats. +; (of shorthand 
writing) compressed (i.e. briefly worded) Plu.
15 (of a vowel or syllable) short (in pronunciation) PL Arist. 
16 (of a name, as containing few syllables) short X.
17 (prep.phrs.) διά βραχέος (βραχέων) in a short time Th.; in 
few words, in brief, concisely Att.orats. PL Plb.;/or a short 
time, briefly D.; over a short distance Th.; έν βραχεί in few 
words, in brief, concisely Pi. S. E. Antipho Ar. PL +; in a short 
time Th. Plu.; έπί βραχύ/or a short time, briefly Th. Plb.; in 
brief, concisely Plb.; over a short distance X.; to a small 
degree, slightly Arist. Plb.; κατά βραχύ by small amounts, 
gradually Th. Plb.; to a small degree, slightly PL Plb.; on a 
small scale Th.; in brief, concisely PL; in small pieces PL; μετά 
βραχύ after a short time NT.; παρά βραχύ to a small degree, 
slightly Plb.

—βραχύ neut.sg.adv. | superl. βραχύτατον 11 by a small 
amount or to a small degree, little S. E. Th. D. Theoc. + 
2 || superl. by or over the shortest or a very short distance 
Th. X.
3 briefly, concisely, in few words S.

—βραχέα, Aeol. βρόχεα neut.pl.adv. | compar. βραχύτερα | 
1 to a small extent Th.
2 || compar. over a shorter distance X.
3 for a short time, briefly Sapph. X.
4 briefly, concisely, in few words Isoc. Is.

—βραχέως adv. | compar. βραχύτερον, superl. βραχύτατα |
1 || compar. to a lesser degree PL
2 || compar. more shallowly —ref. to digging X.
3 for a short time, briefly Th. PL
4 briefly, concisely, in few words Th. PL X. Arist. Plb. Plu.; 
(superl.) Pl.

βραχυ-σίδάρος ov dial.adj. [σίδηρος] (of a javelin) with a 
short iron tip Pi.

βραχυ-σκελής ές adj. [σκέλος] (of an animal) with short 
legs S.Ichn.

βραχυσυλλαβίη ης lon.f. [συλλαβή] fewness of syllables 
(in a word) Call.epigr.

Ksatyr.fr
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βραχύτης ητος/ 1 shortness (in dimension) Pl.; (of a hare’s 
tail) X.
2 shortness in duration; shortness (of days, i.e. daylight 
hours) Plu.; (of a vowel or syllable, in pronunciation) Pl. 
Arist.
3 shortness in terms of an expected standard; brevity (of 
preparatory thought) Th.; shallowness (of judgement) Th. 

βραχύ-τονος ov adj. [τόνος] (of military catapults) with 
short cordage, short-range Plu.

βραχυ-τράχηλος ov adj. (of a horse) short-necked Pl. 
βραχυ-χρόνιος ov adj. (of the human species) having a 
brief duration of life, short-lived Pl.

βρέγμα ατος n. [reltd. βρεχμός] upper part of the head; 
head, cranium (of a man) Call.; (of Zeus, fr. which Athena 
was born) Call.

βρεκεκεκέξ interj. (representing a frog’s croak) brekekekex 
Ar.

βρέμω vb. | only pres., except perh. aor.2 έβραμον (Call., v.l. 
έβραχον) | 1 (of wind, waves, the sea) roar, thunder 11, (also 
mid.) E. AR.; (of wave-beaten headlands) S.; (of Hephaistos’ 
furnaces) Call.; (of the parched breath of plough-oxen) AR. 
2 (of an army in motion, compared to a mountain torrent; 
also in combat) make a thunderous din A.; (of an advancing 
commander) —w.dat. w. his troops E.
3 (of a wild animal) roar, rage AR.; (of a warrior) A.; (of a 
madman) —W.ACC. w. terrible threats (w.dat. against a 
person) E.
4 (of a lowly person) clamour —W.ADV. unnoticed Pi.; (of a 
disaffected person’s heart) grumble, murmur A.; (of 
sedition) A.
5 (of the crash of a shield) ring out, resound E. Call.(dub.); 
(of the Trojan Horse, w. its concealed armed warriors) E. 
6 || mid. (of mountains and glens) resound, reverberate (w. 
an echo) Ar.; (of meadows and streams, w. the cries of 
swans) AR.
7 (of a voice) ring out S.Ichn.; (of an aulos) —W.ACC. w. 
sacred melodies E. || MID. (of a lyre and song) resound Pi.; (of 
the screams of babies being slaughtered) A.

βρένθειος a ov adj. (of perfume) made from a flower 
(unidentified), floral Sapph.

βρενθυομαι mid.vb. behave haughtily Ar.
βρέξις εως/ [βρέχω] wetting (of a horse’s hooves, to clean 

them) X.
βρέτας εος n. | dat. βρέτει || pl.: nom.acc. βρέτη, also βρέτεα 

| gen. βρετέων (disyllab.) | wooden image (of a god), image, 
statue A. E. Ar. Call. AR. Plu.

Βρεττανοί ών m.pl. 1 inhabitants of Britain, Britons Plu.
2 Britons (name of a tribe in Gaul) Plu.

—Βρεττανία ας/ Britain Plu.
—Βρεττανικός ή όν adj. (of the islands) of the Britons Plb. 
βρέφος εος (ους) η. Ί baby, infant, young child (human or 

divine; in the womb, newborn or a little older) Simon. A. Pi. 
Hdt. E. X. +; (ref. to an adult, in the eyes of a parent) Call. 
2 baby (of an animal); baby (appos.w. mule, carried by a 
pregnant mare) IL; (of a mule, as a seeming impossibility) 
Hdt.; (ref. to the Minotaur) Plu.(quot. E.) || PL. (collectv.) 
young (of goats) Call.

βρεχμός οΰ m. [reltd. βρέγμα] upper part of the head; head, 
crown II. Call.

βρέχω vb. | aor. έβρεξα || pass.: aor. έβρέχθην, ptcpl. βρεχθείς 
| aor.2 ptcpl. βραχείς (Men.) | pf. βέβρεγμαι 11 make wet (w. 
rain or snow); (of god) water — the land X.; (of Zeus) shower 
—a city (w.dat. w. snowfalls of gold) Pi. || pass, (of a hill) be 

showered —w.dat. w. snow Pi.; (of a statue) be rained on 
Plb.
2 (of God) send rain —w.prep.phr. on the just and the 
unjust NT.; rain down —fire and brimstone NT.
3 wet —a horse’s forelock (to clean it) X. —a person’s feet 
(w.dat. w. tears, as though washing them) NT.; (of a horse) 
drench —a charioteer (w.dat. w. sweat) Pl. || mid. soak 
oneself —w.prep.phr. in water Hdt. || pass, (fig.) be bathed 
—w.dat. in the rays of violets Pi.
4 get (w.acc. a part of the body) wet (wading through 
water) Hdt. Pl. X. || pass, (of persons) get wet (up to a certain, 
level on the body) X. Plu.
5 || pass, (of substances, fruits, areas of ground) be 
moistened (w. water, milk, other liquids) PL Plb. Plu,; (of 
bricks, grain) get soaked (by flood-water) X. D.
6 || pass, (of persons) become sodden or inebriated 
Philox.Leuc.(cj.) Men. —w.dat. w. drink E.

Βριάρεως (αΙεο’Οβριάρεως Hes.) εω (ήος Call.) m. Briareos 
or Obriareos (a hundred-handed giant) IL Hes. PL Call.; 
(nickname for Archimedes, as inventor of mechanical 
devices) Plu.

βριαρός ή όν lomadj. [reltd. βριάω, βρίθω] 1 (of a helmet) 
strong, sturdy IL AR.; (of a spear) AR.; (of a vine trunk) AR. 
2 (of Athena, a baby son of Ares) mighty Lyr.adesp. AR.

βριάω vb. | 3sg. βριάει, ptcpl. βριάων 11 (of Zeus) make 
strong or mighty (a man) Hes.; (of Hekate) make great (in 
number) —flocks and herds Hes.
2 (intr., of a man) be strong or mighty Hes.

βρίζω vb. | aor. έβριξα | 1 be sleepy, be drowsy, doze IL A. E.
2 (fig., of blood-guilt) slumber, be dormant A.

βρι-ήπυος ov adj. [reltd. βριαρός; ήπύω] (epith, of Ares) 
mighty-voiced IL Hes./r.

βρΐθος εος (ους) η. [βρϊθύς] 1 great weight or heaviness (of 
a person) E.; (of objects, ships) Plu.
2 weight, burden (of misfortunes) Arist.

βρϊθοσύνη ης/. great weight or heaviness IL AR.
βρϊθύς εΐα ύ adj. [reltd. βριαρός] | compar. βρϊθΰτερος 11 (of 

a spear, a stone) heavy IL AR.
2 || compar. (of a remedy) heavier to bear, more oppressive 
A.
3 (of a warrior) mighty Plu.(quot. A.)

βρίθω vb. | dial.3pl. βρΐθοντι (B.) | ep.impf. βρΐθον | fut. 
βρίσω, ep.inf. βρΐσέμεν | aor. έβρισα | statv.pf. βέβρΐθα 
| Bsg.plpf. βεβρίθει |
1 (of ripening grain) be heavy Hes.
2 (of the earth, an orchard, a region, or sim.) be heavy or 
laden (usu. w.dat. w. foliage, flowers, fruits, trees) IL hHom. 
Pi./r. Lyr.adesp. Theoc. —w. prosperity (i.e. fruitfulness) E.; (of 
trees) — w. fruit Od.; (of a ship) —w. weapons Od.; (of the 
Golden Fleece) — w. tufts of wool AR.; (of the earth, w. rain) 
IL || pass, (of shores) be heavy or laden —w.dat. w. corpses 
(fr. a shipwreck) Tim.
3 (of baskets) be heavy or filled —W.GEN. w. cheeses Od.; (of 
tables) — w. food and wine Od.; (of furrows) — w. cut ears of 
corn hHom.; (fig., of streets) — w. carousals .Q.fr
4 (hyperbol., of a person) be laden —W.DAT. w. dirt E.
5 || statv.pf.ptcpl.adj. (of conflict) heavy, oppressive II.
6 (of a meteorite) fall heavily, crash down Plu.
7 bring one’s weight to bear; lean heavily (against an 
object, to move it) AR.; (of warriors) press hard, advance 
relentlessly IL; (of an avenging spirit) —w.dat. w. sword, 
fire, battle E.; (of cavalry) press in a solid mass 
—w.prep.phr. towards a wing Plu.

Q.fr
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, c a suitor) preponderate (over others), prevail —W.DAT. 
θ Redding gifts Od. [or perh. tr. load (a bride) w. wedding 

qifts]
9 carry weight, be mighty —w.dat. through strength, 
wealth S. — through innate nobility Pi.

10 (tr.) load -~shiPs (w.gen. w. warriors) Lyr.adesp.; (of 
prosperity) -aperson (w.dat. w. wealth) Pi.
11 (of a goc0 weigh down, tip — the scales (deciding fate) A.;
(intr.) B-
12 (of a horse, burdened by evil) weigh down (the chariot of 
the soul) PL
βρίθόμενος η ονpres.pass.ptcpl.adj. 1 (of chariot axles) 
heavy-laden A.
2 (of a person) laden (w.dat. w. garlands) Theoc.; (of stalks, 
WGEN. w. ears of corn) Hes.; (fig., of a woman, w.dat. w. 
vigorous life and growing children) Lyr.adesp.
3 (of a poppy) weighed down (w.dat. by its seed and rain) 
H · (of vine-rows, by leaves, tendrils, grape-clusters) Hes.; (of 
dying earth-born warriors, by their heads) AR.

βρϊμάομαι (also βρϊμόομαι X.) mid.contr.vb. [βρΐμη] make 
menacing noises, vent one’s anger Ar. —w.dat. against 
someone X.

βριμη ης/ mighty or menacing power (of Athena) hHom.; 
(of Medea) AR.

βρϊμώ/ | only nom.acc. Βρϊμώ | Brimo, Goddess of 
Menacing Might (title of Hekate) AR.; (title of Demeter) 
Carm.Pop.

βρϊσ-άρματος ov adj. [βρίθω, άρμα] 1 (epith, of Ares) 
pressing hard in the chariot Hes.
2 (of Thebes) with a mighty chariot force .Pi.fr

βροδοδάκτυλος Aeobadj., βρόδον Aeol.n., βροδόπάχυς
AeoLadj.: see ροδοδάκτυλος, ρόδον, ροδόπηχυς 

βρόκχος m.: see βρόχος
βρομέω contr.vb. [βρόμος] 1 (of flies) buzz IL
2 (of the Clashing Rocks, fire-storms around them) roar 
AR.; (of mountain valleys) resound —w. ύπό + DAT. in 
response to a lion's roar AR. | see also ύποβρομέω

βρόμιος ά ov adj. (of a lyre) resounding PL; (of castanets) 
crashing E.

Βρόμιος ου m. Bromios, Loud-Roarer (name of Dionysus) 
Lyr. A. Dionys.Eleg. E. Ar. D.(oracle); (of Ares) Lyr.adesp.

-Βρόμιος a ov adj. (of delight, assoc.w. a festival of the 
god) Bromian, Bacchic Ar.; (of nymphs, accompanying him) 
Scol.

-Βρομιάς c&oc, fem.adj. (of a feast) in honour of Bromios 
Pi./r.

βρόμος ου m. [βρέμω] 1 roar (of a forest-fire or blasts fr. a 
furnace) IL AR.; (of squally winds) A./r. AR.
2 crash (of a lightning-bolt) Pi.; (of a hail of stones) A.; 
rumble (beneath the earth, compared to thunder) E.
3 bellow (of a stag) Ale.
4 bray (of the aulos) hHom.
5 din (of Bacchus’ retinue) hHom.; (of snorting war-horses) 
A.; (of cymbal-clappers) Plu.

βροντάω contr.vb. [βροντή] | aor. έβρόντησα, ep. 
βρόντησα 11 (of Zeus) thunder Hom. Hes. Ar. Plu.; (of clouds, 
the sky) Ar.; (of Perikles, envisaged as Zeus) Ar. Plu.
II impers. it is thundering Arist. Plu.
2 (fig., of a person) make a vocal noise like thunder, 
thunder, rumble Ar. Men.; (of soup, in an unsettled 
stomach) Ar.; (of a court) Ar.; (of a poet, in neg.phr.) Call.

βροντή ής, dial, βροντά ας/ 1 thundering, thunder (sent 
by Zeus or as a natural phenomenon) Hom. +

2 thunder (described as χθονία chthonic or νερτέρα 
subterranean, or to which a subterranean sound is likened, 
ref. to the sound of an earthquake or of the earth 
reverberating in response to thunder) A. E. Ar.

βροντήματα των n.pl. [βροντάω] claps of thunder A. 
βροντησι-κέραυνος ov adj. [κεραυνός] (of the Clouds) 

thundering with the lightning-bolt Ar.
βρότειος (also βρότεος) ά (Ion. η) ov (also ος ov) adj. 

[βροτός] 1 (of a person) mortal, human E.
2 (of attributes, activities, concerns, or sim.) of or relating 
to mortals, mortal, human Od. Hes. Archil. Lyr. A. + 
|| neut.pl.sb. human affairs A. E.
3 (of a friendship or sexual union) with a mortal hHom. A. 
Pi. E.

βροτήσιος a ov adj. 1 of or relating to mortals (opp. gods); 
(of tribes) mortal, human Alcm.; (of a man) Pi.; (of physical 
attributes, tasks, ills) Hes. Pi fr. E.
2 (of sacrifices) human (opp. animal) E.

βροτόεις εσσα εν adj. [βρότος] (of spoils, fr. a slain warrior) 
covered in gore, gory IL Hes.; (of limbs) Stesich.

βροτοκτονέω contr.vb. [βροτοκτόνος] be a killer of human 
beings, be a murderer A.

βροτο-κτόνος ov adj. [βροτός, κτείνω] (of sacrifices) in 
which humans are slain, murderous E.

βροτο-λοιγός όν adj. (epith, of Ares) bringing destruction 
to mortals, man-destroying Hom. Hes. Tyrt. A.

βροτός οΰ m.f. 1 (m.) mortal man, mortal (opp. immortal 
god) Hom. Hes. lamb. Eleg. Lyr. +; (appos.w. άνήρ) Hom. Hes. 
hHom. || pl. mortals (opp. gods) Hom. +; (opp. the dead) S.
2 (f.) mortal woman Od. A.
3 (w. less focus on mortality) human, person Hom. + || PL. 
humans or people Hom. +; (opp. animals, birds) Ar.

—βροτός όν adj. (of the race) of mortals, mortal, human Pi. 
βρότος ου m. gore (on wounded or dead bodies) Hom.
βροτο-σκόπος ov adj. [βροτός, σκοπέω] (of Erinyes) 

keeping watch on mortals A.
βροτο-στυγής ές adj. [στυγέω] (of darkness, the Gorgons) 

hated by mortals A.
βροτο-φθόρος ov adj. [φθείρω] (of wild beasts) destroying 

humans, deadly A.; (of blight on a land) A.
βροτ-ωφελής ές adj. [όφελος] (of care) helpful to humans, 

beneficial B.
βρόχεα Aeol.neut.pl.adv.·. see βραχέα, under βραχύς 
βροχή ής/. [βρέχω] rain NT.
βρόχθος ου m. [reltd. 2nd el. of άναβρόξαι] throat, gullet 

Theoc.
βρόχος (also βρόκχος Thgn., cj.) ου m. 1 loop in a length of 

rope (esp. w. a running knot which causes the loop to 
tighten as the rope is pulled); noose (for hanging) Od. Trag. 
D. AR. Theoc. +; (for strangling animals) Hdt.
2 noose (for tying a person) E.
3 noose (for catching animals or birds) Thgn. E. Ar. PL X.; (of 
a lasso, for catching humans or animals) Hdt.; (thrown 
around a battering-ram) Th.; (fig., ref. to a trap or snare for 
humans) A. E./r. || PL. meshes (of a net, for fish, birds, 
animals) E. X.; (fig., for humans) E.

βρΰ interj. | acc. βρΰν (as though declinable m.) | bru (a 
baby’s cry for drink) Ar.

βρυάζω vb. [βρΰω] 1 (of a person) swell (w. an emotion)
A. (dub.)
2 (of a wine-cup) bubble —w.dat. w. foam Tim.
3 (of soldiers) carouse, get drunk Men.

βρυγμός οΰ m. [βρυκω] gnashing (w.gen. of teeth) NT.

Pi.fr
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βρυκω (also βρΰχω NT. Plu.) vb. 1 (of Polyphemos) sink 
one’s teeth into, chomp —human limbs E.Cyc.; (of a woman, 
envisaged as a bitch) —lungs and guts Ar.; (of a bird) 
—fingers Ar.; (intr., of persons) chomp away (at food) Ar. 
2 (fig., of disease) bite, gnaw S.; (of smoke) —the eyes Ar. 
|| pass, be gnawed (by disease) S.
3 gnash -one’s teeth NT.; (intr.) Plu.( .) 

βρύλλω vb. [βρΰ] (of a person, using baby language) get
quot.com

one’s feed Ar.
βρύον ου η. [βρύω] seaweed Theoc. Plu.
βρύσσος ου m. sea-urchin; (fig.) cunt Hippon.
βρΰτος ου m. —or perh. βρΰτον ου n. barley beer Archil, 
βρϋχάομαι mid.contr.vb. | 3sg.impf. βρΰχατο (S.) | ep.3sg.aor. 

βρϋχήσατο | statv.pf.act. βέβρΰχα, ptcpl. βεβρϋχώς 
| ep.3sg.statv.plpf. βεβρυχει || pass.: aor.ptcpl. (w.mid.sens.) 
βρϋχηθείς |
1 (of a bull) bellow S. Theoc.; (of an elephant) Plu.; (of 
Aeschylus, envisaged as a boar or lion) Ar.
2 (of persons, in pain, grief or fury) bellow, howl II. S. Men. 
AR.; (of a boar) AR.; (of Fate, in battle) Hes.
3 (of waves, river-water) roar Hom. AR.; (of a rock, echoing 
Charybdis) Od.

βρϋχή ής/ [βρυκω] rattling (w.gen. of teeth, fr. a boxer’s 
blows) AR.

βρϋχηδόν adv. [βρϋχάομαι, also perh. βρυκω] with a 
snarling howl —ref. to warriors (compared to dogs) killing 
one another AR.

βρυχηθμός οΰ m. bellowing (in distress or rage) Men. 
βρΰχημα ατος n. bellow (of distress or pain) Plu.
βρύχιος a (Ion. η) ov (also ος ov) adj. [reltd. 2nd el. of 

ύπόβρυχα] 1 (of seawater) of the deep A. Tim.; (of the sea) 
deep AR.; (of rocks) in the depths, underwater AR.
2 (of a thunderous noise) in the depths (of the earth), 
underground, subterranean A.

βρέχω vb.·. see βρυκω
βρύω vb. 1 swell with an abundance of growth; (of an olive 

shoot) blossom —w.dat. w. flowers IL; (of a branch, a myrtle 
garland) bloom (w. leaves or flowers) S. Ar.
2 (of the earth) abound with vegetation X.; (of a place) 
abound —w.gen. in bay, olive, vines S.
3 (of persons) be luxuriantly decked —w.dat. w. garlands 
B.; (of a personif. city) — w. bryony E.
4 (of Excellence) blossom or flourish —w.dat. w. unfading 
fame B.
5 (of a populace) teem, abound —w.dat. w. flowers of youth 
Tim.
6 (of a god) swell —w.dat. w. boldness A.
7 (of the lips of Apollo) be brimming —w.dat. w. prophetic 
skill .; (of a song) — w. poetic skill Scol.A.fr
8 (of shrines) abound —w.dat. in feasts B.; (of streets) 
—w.gen. w. hospitality B.
9 be granted an abundance; (of a person) abound —w.dat. 
in blessings A.; (of a way of life) — in bees, sheep and olives 
Ar.

βρώμα ατος η. [βιβρώσκω] 1 foodstuff, food (for humans or 
animals) Th. Ar. Pl. X. Arist. +; (ref. to spiritual sustenance) 
NT.
2 food at table, food, dish Anan. Philox.Leuc. X. Arist. + 

βρωμάομαι mid.contr.vb. [reltd. βρέμω] (of a donkey-jug, 
pouring out wine) bray Ar.

βρώμη ης/. [βιβρώσκω] food for a meal (for men or 
animals), food, meal Od. hHom. AR.

βρωσείω vb. [desideratv. βιβρώσκω] long to eat Call.

βρώσιμος η ov adj. 1 (of a remedy) of an edible kind A 
2 (of a foodstuff) available to eat NT.

βρώσις εως (Ion. ιος)/. 1 eating (opp. drinking) Thgn. e f 
X. Arist. Plb.; (w.gen. of children) Isoc. Pl. r'
2 food (opp. drink) Hom. Hes. Th. AR. Plb. +; (ref. to spirj( 
sustenance) NT. lld'
3 process of eating away (at materials), corrosion NT 

βρωτήρες ων m.pl. (ref. to destructive agents) devoured
(w.gen. of seeds) A.

βρωτόν οΰ n. (sg. and pl.) that which may be eaten, 
foodstuff, food Hdt. E. X. D. Plu.

βρωτϋς ύος/ food (opp. drink) Hom. Philox.Leuc.
βυβλιακός (also βιβλιακός) ή όν adj. [βυβλίον] 1 (pejor (ι|· 

the state or practice of a writer) based upon books (opp 
experience of the real world), book-learned Plb.
|| masc.pl.sb. book-learned persons Plb.
2 || SUPERL. (of Varro, as writer and reader) with an 
exceptionally large bibliography (w.prep.phr. in historical 
works) Plu.

βυβλϊδιον (also βιβλϊδιον) ου n. [dimin.] 1 small piece of 
papyrus, little document, note Plb. Plu.
2 (pejor.) scrap of paper D.
3 small book, booklet (w.gen. of memoirs) Plu.

βύβλινος η ov adj. [βΰβλος] (of a ship’s cable) made from 
papyrus Od.; (of ropes for Xerxes’ bridge of boats) Hdt.; (of 
a yoke, ref. to this bridge) Hdt.(oracle); (of Egyptian sails, 
sandals) Hdt.

βυβλιο-θήκη (also βιβλιοθήκη) ης/ [βυβλίον] collection 
of written works or place where they are kept, library Plb. 
Plu.

βυβλίον (also βιβλίον) ου η. [βύβλος] 1 papyrus sheet or 
roll (on which text can be written); sheet, roll PL X. D. 
Arist. +
2 sheet or roll containing a communication (esp. for 
political or military purposes); message, letter Hdt. Plu.; 
(written as a rhetorical exercise) Isoc.
3 official document (relating to laws, decrees, financial or 
legal business); document Ar. Att.orats. +; notice (w.gen. of 
divorce) NT.
4 written work (literary, philosophical, rhetorical or 
scientific); work, book Ar. Att.orats. Pl. X. Call. Plb. +; (pejor., 
as a source of theoretical opp. practical knowledge) PL Plb. 
5 specific revered work (of religious ritual or teaching); 
book (w. prophecies or instructions for ritual) Ar.; (of 
teaching or prophecy) NT.
6 book (as a division of a longer work) Plb. Plu.

βύβλος (also βίβλος) ου/ 1 (collectv.sg.) papyrus reed 
plants, papyrus A. Hdt.; (as a typical Egyptian food, ref. to 
the pith) Hdt.
2 papyrus fibre, strip or stem (used in Egypt, for garland­
making) Plu.; (for wrapping around the horns of a sacrificial 
bull) Hdt.; (used in boatbuilding, either for caulking or 
ropemaking) Hdt.
3 papyrus sheet (made fr. strips, as a writing material) Hdt. 
PL
4 papyrus roll (containing writing) A. Hdt. X. Plb.
5 writing contained in a roll, work, book Isoc. PL Plb. NT. Plu.
6 specific revered work (of religious ritual or teaching), 
book PL D. NT. Plu.
7 book (as a division of a longer work) Plb. NT.

Βυζάντιον ου n. Byzantium (city on the European side of 
the Bosporos, later Constantinople) Hdt. Th. Ar. Att.orats. +

—Βυζάντιοι ων m.pl. men of Byzantium, Byzantines (as a 
population or military force) Hdt. Th. +

quot.com
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ρνζ4ντιος ά ov adj. (of a person) from Byzantium Hdt. 

/y+v adv. [βύω] with a plugging or cramming tactic -ref.
1 closing channel-entrances (w. ships packed close together)

αΎίύ vb. [βυθός] (of an enemy) send to the depths, sink 
βν lship plb. || pass, (of a ship) be sunk, sink (due to enemy 

~’.tion, overloading, a storm) NT. Plu.
Ά oc ά ov adj. 1 of or from the depths of the earth or sea; 
(pejor., of a desert) endless, yawning Plu.
2 (of the sound of cymbal-clappers) very deep or infernal 
plu.

a 00C οΰ m. [reltd. βυσσός] 1 deepest part of the sea or a 
body of water (esp. as a place of destruction, darkness or 
remoteness); depths, bottom A. S. Ar. Men. +
2 (fig.) depths (w.gen. of a military rout, envisaged as a 
turbulent sea) Plu.
3 deep interior, depths (w.gen. of a forest) Plu.
4 depths (of a wound, fr. where blood wells up) S.
5 lowest level (of soil in a plant bed) X.
6 (fig·) depths (w.gen. of nonsense) PL

βΰκανάω (also written βουκανάω) contr.vb. [βϋκάνη] 
sound the horn (as a signal) Plb.

βϋκάνη ης/ [Lat. bucina] horn (sounded for herding 
animals or on the battlefield) Plb.

βϋκανητής οΰ m. sounder of the horn (in an army) Plb. 
βνκανιστής οΰ m. horn-player (in the theatre) Plb. 
βύκται αων ep.masc.pl.adj. (of winds) perh. blustery, 

gusting or buffeting Od. AR.
βϋνέω contr.vb. [reltd. βΰω] fill to the brim; stuff —mouths 

(w.dat. w. gold coins, to buy silence) Ar.; (of a sausage-seller, 
in a threat) —a person’s anus (w.prep.phr. like a sausage­
skin) Ar.

βύρσα ης/ 1 hide (of an animal, raw or tanned) E. Ar. X. D. 
Theoc. Plu.; (of a live animal) Theoc.; (of a human, under 
threat of tanning) Ar.
2 (specif.) oxhide Hdt.
3 drum-skin E.

βυρσ-αίετος ου m. [αίετός] leather-eagle (nickname of 
Kleon, ref. to his father’s trade and the bird’s rapacity) Ar.

βυρσεύς έως m. leather-worker, tanner NT.
βυρσίνη ης / leather whip (for swatting politicians, w. play 
on μυρσίνη myrtle branch, used for swatting flies) Ar.

βυρσοδεψέω contr.vb. [βυρσοδέψης] be a tanner Ar.
βυρσο-δέψης ου m. [δέψω] kneader of hides, tanner Ar. PL 
βυρσο-παγής ές adj. [πήγνϋμι] (of cymbal-clappers) 
fastened with leather Plu.

βυρσο-παφλαγών όνος m. [Παφλαγών, as name of a slave 
fr. Paphlagonia] rawhide Paphlagon (nickname of Kleon, 
ref. to his father’s trade and alleged barbarian descent) Ar.

βυρσο-πώλης ου m. [πωλέω] leather-seller Ar.
βυρσο-τενής ές adj. [τείνω] (of a drum) of stretched hide E. 
βυρσό-τονος ov adj. (of a drum’s circle) of stretched hide

E.
βυρσο-φώνης ου m. [φωνή] (ref. to Salmoneus) creator of 

a voice from hides (i.e. thunder fr. drums) S.fr. [perh. 
βυρσοφωνής]

βύσσινος η ov adj. [βΰσσος] (of garments and cloths) made 
of linen A. Hdt. E.

βυσσοδομεύω vb. [βυσσός; reltd. δόμος, δέμω] build in the 
depths; secretly meditate, plot —harm, trickery, or sim. 
{sts. w.dat. or prep.phr. in one’s mind) Od. Hes.

βυσσός οΰ m. [reltd. βυθός] deepest part of the sea or a 
body of water, depths, bottom II. Hdt. Call.

-βυσσόθε(ν) adv. 1 from the depths of a sea or river S. Call. 
Mosch.
2 from the depths of the earth Call.

βύσσος ου/ [Semit.loanwd.] flax (and the linen woven fr. 
it); linen Theoc. NT.

βυσσό-φρων ov, gen. ονος adj. [βυσσός, φρην] (of an 
Erinys) deep-scheming A.

βύω vb. | pass.: pf.ptcpl. βεβυσμένος | 3sg.plpf. έβέβυστο, ep. 
βέβυστο 11 fill to the brim || pass, (of a basket) be stuffed 
full -w.gen. of yarn Od.; (of a person’s mouth, w. gold) 
Hdt.; (fig., of a person) —W.GEN. of anger Call.
2 || pass, (of a jar) be plugged or stoppered -w.dat. w. a 
sponge Ar.; (of a baby, i.e. its mouth) — w. a honeycomb {to 
stop itfr. crying') Ar.

βώ (athem.aor.subj.): see βαίνω
βωκόλος dial.m.·. see βουκόλος 
βωλα dial.f.·. see βουλή
βωλάκιος α ov adj. [βώλαξ] (of earth) formed of clods, 

clodded Pi.
βώλαξ ακος/. [βώλος] lump of earth, clod Pi. AR.; 

(collectv.sg.) soil, earth (of a country) Theoc.
βωλευσαμένως (dial.masc.acc.pl.aor.mid.ptcpl.): see 

βουλεύω
βωλευτός dial.adj.·. see βουλευτός
βωλίον ου n. [dimin. βώλος] bit of dirt Ar.
βωλοκοπέω contr.vb. [κόπτω] break up clods of earth; (fig.) 

harrow —a person (w. blows and threats) Men.
βώλος ου/ 1 lump of earth or fertile soil, clod S. X. Arist. AR. 

Plu.; (as a symbol of a land) Plu.; (used as a missile) X. Men. 
Plu.
2 (collectv.sg.) clods, soil, earth Od. Ar. AR. Mosch.
Plu. (oracle)
3 ball of earth (torn fr. Olympos, becoming a celestial 
body) E.

βωμίδες wvf.pl. [βωμός] steps Hdt.
βώμιος a ov (also ος ov) adj. 1 (of the edge, base, hearth) of 

an altar S. E.
2 (of attendants, suppliants) at an altar E.; (of sustenance 
for a temple orphan) E.

βωμο-ειδής ές adj. [είδος1] (of a grave-monument) in the 
form of an altar Plu.

βωμολοχεύματα των n.pl. [βωμολοχεύομαι] cheap tricks, 
buffoonery Ar.

βωμολοχεύομαι mid.vb. [βωμολόχος] behave like a 
buffoon, play the fool Ar. Isoc.

βωμολοχία ας/ 1 clowning, buffoonery, playing the fool PL 
Arist.
2 crudeness, vulgarity Plu. || pl. crude jokes, scurrilities Plu. 

βωμο-λόχος ov adj. [λοχάω] 1 app., lurking at an altar
(perh. as an itinerant performer, to beg for food or money); 
(of a person) clownish, buffoonish Ar.; (of words) Ar.; (of an 
idea) Ar. || masc.sb. buffoon Ar. Arist.
2 (of remarks) crude, vulgar, scurrilous Plu. || neut.sb. 
vulgarity, scurrility (of an orator) Plu.

βωμός οΰ, Aeol. βωμός ου m. 1 stand (for the body of a 
chariot, after removal of its wheels) IL
2 base, pedestal (for a statue) Od.
3 altar (dedicated to gods, heroes or ancestors; a religious 
focus for a people, tribe or family, where rites are 
performed, oaths sworn, or the truth asserted) Hom. +; 
(resorted to for asylum) Od. +; (debarred to those not 
ritually clean) A. +; (of underworld gods, fig.ref. to a corpse) 
pi. ,

βωνΐτας a diaLm. [βοΰς] herdsman Call.

S.fr
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βώς dial.m.f.·. see βοΰς
βωστρέω contr.vb. [reltd. βοάω] 1 summon by shouting, call 

out to —a god or person Od. Ar. Theoc.
2 raise a hue and cry for —a missing person Mosch. 

βωτι-άνειρα ας (Ion. v&fem.adj. [βόσκω, άνήρ] (of the 
earth, a land) nurturing men, sustaining mankind Hom 
Hes./r. hHom. Alcm.

βώτορες ων m.pl. [reltd. βοτήρ] pasturers, herdsmen Ho



Γ γ
γα dial-pel·· seeys
rfdiaLf·· δθθτή
έγγαμον ου η. a kind of fishing-net; (fig.) drag-net (w.gen. 

of slavery) A.
γάγενής diaLadj.·. see γηγενής
έδειρα, Ion. Γήδειρα, ων n.pl. Gadeira, Gadir (Lat. Gades, 

mod. Cadiz; Phoenician colony on a promontory on the 
coast of Spain, nr. the Pillars of Hercules) Pi. Hdt.

_χ7ίδειραΐος a ov adj. (of the strait) of Gadeira (i.e. strait of 
Gibraltar) Plu.

_Γά8ειρικός ή όν adj. (of the territory) of Gadeira PL 
γάζαης/ [Iran.loanwd.] store of valuable items, treasure 

(esp. of Eastern monarchs) Plb. NT. Plu.
γάξοφυλάκιον ου η. [γαζοφύλαξ] secure place for storing 

money and valuables (in a temple), treasury NT.; strong­
box (for money donated) NT.

γάξο-φύλαξ ακος m. custodian of a store of money or 
valuables, state treasurer Plu.

γαθεν diaLadv.: see under γή
γάθέω dial.contr.vb.: see γηθέω
γαΐα ας (Ion. ης), Boeot. γήα ας/ [reltd. γή] | ep.gen.pl. 

γαιαων, also (disyllab.) γαιέων (hHom.) | 1 earth, land (sts. 
opp. sea or heaven) Hom. Hes. Eleg. Lyr. Trag. Ar. +
2 specific region of the earth, land, country Hom. Hes. Eleg.
Pi. B. Trag. +
3 surface of the earth (at any one place), earth, ground 
Hom. Hes. Thgn. Pi. B. Trag. +
4 earth (as a material), earth, soil Hom. Hes. hHom. Thgn. Pi. 
E.
5 earth (as a primordial element, along w. fire, water, air) 
Emp.
6 (personif.) Gaia, Earth (primordial goddess, mother of 
many offspring, esp. by union w. her son Ouranos) Hom. 
Hes. A. Pi. E. Call. AR.

γαιά-οχος, Ion. γαιήοχος, ov adj. [perh.reltd. δχος]
1 (epith, of Poseidon) perh. earth-carrying Hom. Hes.
Stesich. A. Pi. S. + || MASC.SB. (ref. to Poseidon) Earth-carrier 
Hom. hHom. Pi. X.
2 [as if reltd. έχω] (epith, of Zeus, at Argos) protecting the 
land A.; (of Artemis, at Thebes) S.

γαιη-γενής ές lon.adj. [γένος, γίγνομαι] (of the Sown Men) 
earth-born AR.

Γαιήιος ου Ion.masc.adj. (of the giant Tityos) born of Gaia 
Od.

γαιο-νόμοι ων m.pl. [νέμω] dwellers in a land A.(cj.)
γαιος a ov dial.adj. [γή] 1 (of dust) of the earth A.

2 (epith, of Zeus, as Hades) of or beneath the earth A.(cj.)
3 (of a person) on land (opp. aboard ship) A.

—Γαιος a ov dial.adj. (of a shrine, or perh. a child) of Earth 
E.

γαισος ου m. [Lat. gaesumj javelin, spear Plb.

γαίω vb. [reltd. γάνυμαι] (of Zeus, a god sitting next to him) 
exult or glory -w.dat. in splendour IL; (of the sun) -in 
solitude Emp.; (mid., of persons) — in perverse behaviour 
Thgn.(cj.)

γάλα ακτος n. | also dat. γάλακι (Call.) | dat.pl. γάλαξι (PL) | 
1 milk (of animals and humans) Hom. +; (provbL) ορνίθων 
γάλα birds’ milk {ref. to an impossible or rare luxury) Ar. 
2 (meton.) woman who breast-feeds another’s baby, wet- 
nurse CalLepzgr.

γαλα-θηνός ή όν adj. [θήμαι] 1 sucking milk; (of newborn 
animals) suckling, unweaned Od. Anacr. Hdt. Theoc.; (of a 
baby) Simon. Theoc.
2 (of the heart or nature) of an unweaned baby, babyish 
Simon.

γαλακτο-πότης ου, dial, γαλακτοπότάς ά m. (ref. to an 
individual or a people, as living off their livestock) milk­
drinker Hdt. E.

γαλανά dial.f., γαλανεια dial.f.: see γαλήνη
Γαλάξια ων n.pl. [γάλα] Galaxia (Athenian festival in 

honour of the Mother of the Gods, i.e. Cybele, taking its 
name fr. γαλαξία, a barley porridge cooked in milk) Thphr.

Γαλάται ών m.pl. 1 Celtic people of North Europe and North 
Italy, Gauls Plb. Plu. || SG. Gallic man, Gaul Plb. Plu.
2 people of Galatia (region of central Asia Minor, settled by 
Celts), Galatians Call. Plb. Plu. || SG. Galatian man, Galatian 
Plu.

—Γαλατία ας f. 1 Gaul (region of N. Europe or N. Italy) Plb. 
Plu.
2 Galatia (region of central Asia Minor) Plb. Plu.

—Γαλατικός ή όν adj. 1 of or related to Gaul or the Gauls; 
(of the people, their territories, cities, weapons, artefacts, 
or sim.) Gallic Plb. Plu.; (of wars fought against them) Plu. 
2 (of territory) Galatian NT.

—Γαλατικώς adv. in the Gallic style —ref. to dressing Plu. 
Γαλάτεια άς/ Galateia (sea-nymph, daughter of Nereus) IL 

Hes.; (wooed by Polyphemos) Hellenist.poet.
γαλε-άγρά ας/ [γαλή, άγρέω] weasel trap or cage; cage (for 

prisoners) Plu.
γαλέη diaLf: see γαλή
γαλεός οΰ m. dogfish Philox.Leuc.
γαλεώτης ου m. [reltd. γαλή] a kind of lizard, gecko Ar.
γαλή ής, dial, γαλέη ης (Theoc.)/ weasel, ferret, marten or 

polecat Semon. Hdt. Ar. Arist. Thphr. Theoc.
γαλήνη ης, dial, γαλανά ας / —also dial, γαλανεια ας (E.), 

ep.Ion. γαληναίη ης (Call. AR.)/ [reltd. γελάω] 1 stillness 
of the sea (fr. absence of wind), calm at sea, calm Od. 
Lyr.adesp. E. Th. PL X. +
2 (gener. or fig.) calm, stillness, quiet, tranquillity (of the 
mind, soul, places, circumstances) A. S. AR. Plu.; freedom, 
respite (w.gen. fr. undesirable emotions, physical 
disturbances) E. PL
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3 (personif., as a sea-nymph) Galene, Galaneia or Galenaie 
Hes. E. Call.epigr.

γαληνός όν adj. 1 (of the sea) calm Plb. || neut.pl.sb. calm
(w.prep.phr. after stormy waves) E.
2 (fig., of a person, talk) mild, gentle E.

Γάλλαι ifivf.pl. —also Γάλλοι ων (Plb.) m.pl. Gallai or Galloi 
(castrated male priests or votaries of Cybele) Lyr.adesp. Plb.

γάλοως οω ep.f. | dat.sg. and nom.pl. γαλόω | husband’s 
sister, sister-in-law II. Call.

γάμα (dial.aor.): see γαμέω
γαμβρός οΰ, Aeol. γαμβρός ου m. 1 man related by 

marriage; son-in-law Hom. Hes. Pi. B. Hdt. E. +; (pl. for sg.) E. 
2 brother-in-law II. Hdt. S.
3 (gener., esp.pl.) marriage-relation, in-law A. Pi. E.
4 man about to marry or just married, bridegroom Sapph. 
Pi. Theoc.
5 potential bridegroom, suitor Pi.

γαμέτη ής, dial, γαμετα ας/ [γαμέω] married woman, wife 
A. Pi./r. Arist. Men. Plb. Plu.; (appos.w. γυνή) Hes. Lys. PL X. Is. + 

γαμέτης ου, dial, γαμέτας a m. husband or bridegroom A.
E. X. Call. Plu.

γαμέω contr.vb. | dial.inf. γαμήν (Alcm.), perh. also γαμέν 
(Stesich.) | fut. γαμώ, ep. γαμέω | aor. έγημα, ep. γήμα, dial, 
έγάμα, also γάμα, later έγάμησα (NT.) | pf. γεγάμηκα || mid.: 
fut. γαμοΰμαι, later γαμήσομαι (Plu.) | aor. έγημάμην || pass.: 
aor. έγαμήθην (Plu.) || neut.impers.vbl.adj. γαμητέον (Plu.) | 
1 (of a man) take as a wife, marry —a woman Hom. +; (intr.) 
Od. +; enter upon —w.cogn.acc. a marriage K Hdt. E. Ar. PL 
Plu. —(w.ACC. w. someone) Hdt. E. Plu.
2 (of a woman) marry NT. —a man NT.; (iron., w.connot. of 
being man-like) E.
3 (of a man) take as a lover or mistress —a woman Od. S.; 
(euphem.) have sex with —a woman (w.dat. or adv. by 
force) E.
4 || mid. (of a woman) marry —W.DAT. a man Od. S. E. Ar. X. 
Is. +; (intr.) Od. + —w. ές + ACC. into a royal family E.; enter 
upon —W.C0GN.ACC. a marriage E. || AOR.PASS. be married 
(sts. W.DAT. to someone) Plu.
5 || mid. (iron., of a man, w.connot. of being woman-like) 
marry Anacr.

γαμήλευμα ατος n. marriage A.
γαμηλίά ας/. wedding feast Is. D.
γαμήλιος ov adj. of or for marriage; (of rites, libations, 

songs, a bed, garland, or sim.) wedding, nuptial A. E. Ar. Bion 
Plu.; (of Aphrodite) overseeing marriage (w.dat. for 
maidens) E./r.

Γαμηλιών ώνος m. Gamelion (seventh month of the 
Athenian year) Lys.

γαμίξω vb. [γάμος] give in marriage (a daughter) NT. || pass. 
be given in marriage NT.

γαμικός ή όν adj. (of laws, causes, arrangements) relating 
to marriage PL Arist.; (of sexual intercourse) within 
marriage Arist. || neut.pl.sb. wedding ceremonies Th.; 
matters relating to marriage Th. Arist.

—γαμικώς adv. on the scale of a wedding feast —ref. to 
providing a dinner for one’s friends Arist.

γάμιος a ov adj. (of music) for a wedding Mosch.
γαμίσκομαι pass.vb. (of women) be given in marriage Arist.; 

(of men or women) NT.
γάμμα indecl.n. [Semit.loanwd.] gamma (letter of the Greek 

alphabet) PL; (ref. to its shape) X.
γάμόρος diaLm.·. see γεωμόρος
γάμος ου m. [γαμέω] 1 contracting or state of marriage, 

marriage Hom. +; (pl. for sg.) Pi./r. Trag. Ar.; (pl., meton.ref. 
to a bride) S.

2 occasion or celebration of marriage, wedding Hom h 
Archil. Thgn. Lyr. E. || pl. wedding, wedding celebrations 
D. Arist. Thphr. Men. + S · Ar.
3 (euphem.) sexual encounter, union (outside marrin 
Pi.; (betw. Heaven and Earth) A./r.; (sts.pl. for sg., ref to 
by a god) E.; (ref. to prostitution) D.

γαμφηλαί ών/ρΖ. jaws (of lions, horses) IL; (of TyphOtl) .
(of birds of prey) E. Ar.(mock-oracle) AR. ’ 

γαμψός ή όν adj. [reltd. κάμπτω, γνάμπτω] (of birds 
app.ref. to their talons) hooked, crooked Ar.

γαμψ-ώνυξ υχος masc.fem.adj. [δνυξ] (of birds of prey) 
with hooked talons Hom. Hes. A.; (of the Sphinx) s.; (gen< 
of birds, their way of life) Ar.

γανάω ep.contr.vb. [reltd. γάνυμαι] | only ptcpl.: ep. 
(w.diect.) masc.acc. γανόωντα, nom.pl. γανόωντες, fem 
γανόωσαι, perh. also masc.pl. γανάοντες (A., cj.) | 
1 (of metal armour) shine, gleam Hom.
2 (of vegetation, a flower) be radiant Od. hHom.
3 (tr.) glorify — the gods A.(dub.)

γανόομαιpass.contr.vb. | aor. έγανώθην | pf.ptcpl. 
γεγανωμένος | be brightened, be gladdened or delighted 
—W.NEUT.ACC. over sthg. Ksatyr.fr. Ar. —w.prep.phr. by 
singing PL || pf.ptcpl.adj. (of a person) perh., glistening (w 
oil) Plu.; (of a style of public speaking) ornate, flashy Plu.

γάνος εος (ους) n. gleam, sparkle, radiance, lustre (of water 
wine, honey) A. E. Ar. Philox.Leuc.; (of a hyacinth) E./r.; (of 
spoils, nailed up in a temple) A.

γάνυμαι mid.vb. | ep.fut. γανύσσομαι | brighten up, be glad 
or delighted IL A. AR. —w.dat. or prep.phr. at sthg. E. Ar. Pl. 
AR. —W.DAT. + ptcpl. at someone doing sthg. Hom.

Γανυμήδης ους (ep. εος) m. Ganymede (cup-bearer and 
beloved of Zeus) IL +

γαπεδον dial.n.: see γήπεδον
γά-πετής ές dial.adj. [γή, πίπτω] (of teeth, sown like seeds) 

falling to earth E.
γάπονέω dial.contr.vb. [γαπόνος] till, farm —fields E.
γά-πόνος ου dial.m. [γή, πονέω] (appos.w. άνήρ) one who 

toils on the land, farmer E.
γα-ποτος ov dial.adj. [πίνω] (of libations) to be drunk by 

the earth A.
γάρ pci. [γε, άρα] | The main uses are given in six groups: 

(A) causal (offering the reason for what precedes); (B) 
explanatory (explaining or amplifying what precedes); (C) 
anticipatory (preceding the cl. for which it offers the 
reason or explanation, or inserted parenth. within it); (D) 
in responses (to statements or qs., usu. expressing assent 
or confirmation); (E) in interrogative responses (exploring 
the consequences of a preceding statement); (F) with other 
pels, or conjs. Only the most common applications of the 
wd. are illustrated. It normally stands in second position, 
sts. later. |

—A (causal) for, because, since Hom. + · τή δεκάτη δ’ 
άγορήνδε καλέσσατο λαόν Άχιλλεύς· τω γάρ έπι φρεσι θήκε 
θεά λευκώλενος Ήρη· κήδετο γάρ Δαναών and on the tenth 
day Achilles called the troops to an assembly; for the white­
armed goddess Hera put it in his mind, because she was 
concerned for the Danaans IL

—B (explanatory) what I mean is that, the fact is that 
Hom. + · αλλά τόδ’ αίνον άχος κραδίην και θυμόν ίκάνει· 
Έκτωρ γάρ ποτέ φήσει... but this is the terrible anxiety that 
assails my heart, that one day Hector will say... IL;
(introducing a proof or example) · μαρτύριον δέ· Δήλου γ<Αρ 
καθαιρομένης ... here is the evidence: that when Delos was 
being purified... Th.
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ticipatory, freq, after a voc. address) since, as Hom. + 

1 £/§η ... πολλοί γάρ τεθνασι κάρη κομόωντες Αχαιοί... τώ
* ή son ofAtreus... since many long-haired Achaeans 

"been killed... so you must... IL; (parenth.) νυν δ’, αυτός 
^ν6$κουσα θεοΰ και έσέδρακον άντην, εΐμι but now (since I 

heard the goddess and seen her face to face) I shall go

n (in responses) · και δήτ’ έτόλμας τούσδ’ ύπερβαίνειν 
■ 'αους; — θύ Υ^ρ τί μοι Ζευς ήν ό κηρύξας τάδε And so did 

1 ^are to transgress these laws?—Yes, for it was not Zeus 
^•ho made proclamation S. · φασίν viv ... ο’ίχεσθαι δορί.

έστιν γάρ ούτως They say it (Troy) has been destroyed by 
ajfare. —Yes, that is so E.; (in elliptical rhetorical q.) τί 

γάρ- certainly (i.e. for what else could be the case?) Trag. Pl. | 
f or ή γάρ; isn’t that right? see ή1 2; for πώς γάρ; how could 
that (not) be so? see πώς 9.
I·’ (in interrogative responses) · έγώ σ’ έθρεψα, συν δέ 
,.ηράναι θέλω. —πατροκτονοΰσα γάρ ξυνοικήσεις έμοί; I 
brought you up and want to grow old with you. —Then are 
vou going to live with me when you are my father’s 
murderer? A. · ή ζή γάρ άνήρ; -εϊπερ έμψυχός γ’ έγώ. -ή γάρ 
σύ κεΐνος; So (in the light of what you have said) is the man 
alive?—Yes, at least if I am alive. —So (do you mean that) 
you are he? S.

-F (freq. w. another pci. or conj.) esp. άλλά γάρ or (w. a wd. 
interposed) άλλά ... γάρ but as a matter of fact, however 
Hom. +; γάρ ovvfor indeed, for in fact Hom. +; και γάρ yes 
indeed, and in fact Hom. +; ού γάρ άλλά for in fact, for 
actually E. Ar. Call. | For εί γάρ (in wishes) see εί 2; see also 
τοιγάρ, τοιγαροΰν, τοιγάρτοι.

γαργαίρω vb. [γάργαρα heaps'] (of the sea) teem —w.dat. w. 
bodies (of drowning men) Tim.

γαργαλίζω vb. (of an admixture of pain) tickle (a person) Pl. 
|| mid. (of the soul) feel a tickling sensation, tickle, tingle Pl. 
|| pass, (of a person) be tickled Arist.

γαργαλισμός οΰ m. tickling, tingling (as a bodily sensation) 
Pl.

γάργαλος ου m. tickle, tingle (of pleasure) Ar. 
γαρϋμα dial.n.·. see γήρϋμα
Γαρυόνάς dial.m.: see Γηρυόνης
γάρυς dial.fi, γαρύω dial.vb.·. see γήρυς, γηρύω 
γαστήρ έρος (also γαστρός) f. | acc. γαστέρα | dat. γαστέρι, 
γαστρί | 1 belly, stomach (of humans or animals, freq, 
assoc.w. a craving for food) Hom. +; (derog., ref. to a person) 
Hes.
2 belly, womb (of a woman or female animal) II. +
3 stuffed animal belly, sausage or haggis Od. Ar.
4 (fig.) belly, bulge (of a shield, ref. to its surface) Tyrt. 

γάστρη ης Ion.f. lower rounded part, belly (w.gen. of a 
cauldron) Hom.

γαστρίδιον ου n. [dimin. γαστήρ] belly, stomach Ar. 
γαστρίζω vb. 1 punch in the stomach —a person, oneself Ar.

II pass, be punched in the stomach Ar.
2 || mid.pass. have a full stomach Men.

γαστρίη ης Ion.f. stomach-ache Hippon.
γαστριμαργία άς/ [γαστρίμαργος] gluttony Pl. Arist. 
Υαστρί-μαργος ov adj. [μάργος] (of persons, gods) having 

an excessive appetite for food, gluttonous Pi. Arist. Plb.
Υαστρις ιδος m. glutton Ar.
γαστρο-ειδής ές adj. [είδος1] (of a kind of warship, ref. to 

the shape of its hull) belly-like, full-bellied Plu.
Υαστρός (gen.): see γαστήρ
Υαστρώδης ες adj. (of well-fed men) pot-bellied Ar. 
Υαστρων ωνος m. (ref. to a person) pot-belly Ar.

γατομέω dial.contr.vb. [γάτόμος] (of miners) cleave — the 
ground AR.

γά-τόμος ov dial.adj. -also γειοτόμος ov ep.adj. (AR.) [γη, 
τέμνω] (of a mattock, plough) ground-cleaving A.fr. AR.

γαυλικός ή όν adj. [γαΰλος] (of cargoes) of merchant-ships 
X.

γαυλός οΰ m. milk-pail Od. Theoc.; (gener.) bucket, pail Hdt. 
AR.

γαυλος ου m. cargo vessel, merchant-ship Hdt. Ar. Call, 
γαυρίαμα ατος η. [γαυριάω] arrogance, vanity (of a person 

or lifestyle) Plu.; boasting, pride (w.gen. in victory) Plu.
γαυριάω contr.vb. [γαύρος] | ep.3pl.impf.mid. (w.diect.) 

γαυριόωντο | 1 (of a horse) strut proudly X.(mid.) Plu.; (fig., 
of persons, compared to horses) Plu.
2 (of persons) take pride —w.dat. or έπί + dat. in an event, 
in having done sthg. D. Plu. -w.PREDic.ADJ. in being 
unwashed Semon.; (mid., of bulls) — w. έπί + dat. in 
themselves (i.e. their strength) Theoc.

γαυρόομαιpass.contr.vb. exult, take pride —w.dat. or έπί + 
DAT. in sthg. E. X. Plu. — w.nom.ptcpl. in doing sthg. E.; (of 
persons, their feelings) be exultant E./r. Plu.

—γαυρόω act.contr.vb. make (w.acc. persons) proud (of 
their achievements) Plu.

γαύρος ov adj. 1 (of a person) with proud bearing or 
behaviour, proud, haughty E. Ar.; taking pride, exulting 
(w.dat. in one’s hair, wealth) Archil. E.; (of a person’s 
lineage) grand E./r. || neut.sb. arrogance, vainglory E.
2 (of a horse, w. its head raised high) with proud bearing 
AR.
3 || COMPAR. (of a woman) more skittish or standoffish 
(w.gen. than a calf) Theoc.

γαυρότης ητος/ proud bearing (of a horse) Plu.; self­
confidence (of enemy troops) Plu.; effrontery (of a donkey) 
Plu.

γαύρωμα ατος n. instance of pride or vanity, pretentious 
show (w.gen. by the living, ref. to lavish funeral rites) E.

γε, dial, γα enclit.pcl. | The pci. is used (A) w. intensv. force 
(to emphasise or concentrate attention on the wd. to which 
it is attached), (B) w. limitative force (to restrict or deny 
the applicability of a wd. or statement). It may also precede 
other pels. (C). |

—A 1 (intensv., w.adj.) · άπόρω γε τώδε συμπεπλέγμεθα ξένω 
this stranger I have become entangled with is unmanageable 
E.
2 (w.adv., freq. w. ellipse of vb.) · πρω γε στενάζεις you 
lament too early A.· σοφώς γε cleverly done! Ar. · (w.adv. 
expressing degree) μάλιστα γε most of all II. + · ολίγον γε to 
a small extent Ar.
3 (w.sb.) · και μην Διός γε μείζονα ζωής χρόνον well, may you 
live longer than Zeus himself E.
4 (w.pron. or pronominal adj.) έγωγε, συ γε, δ8ε γε, οΰτός 
γε (or sim.), also ep. (w.art. as demonstr.pron.) δ γε (also 
δγε) Hom. +
5 (w.vb.) · ευδαιμονεί γ’ άνθρωπος what a happy man he is Ar. 
6 (in answers, to reinforce assent or dissent) · οΰκουν έπ’ 
αύτή πράσσεται τα πρόσφορα; —κόσμος γ’ έτοιμος Then are 
the appropriate arrangements not being made for her?—Yes, 
the finery is ready E.·όρθοΐς έμέλλον δμμασιν τούτους όράν; 
ήκιστά γε Was I to look upon them with steady eyes? Never! 
S.

—B 1 (limitative) at least, at any rate Hom. + · ρεΐα θεός γ’ 
έθέλων και άμείνονας ήέ περ οϊδε ίππους δωρήσαιτο a god, at 
least if he were willing, could give better horses than these II. 
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• άλλ’ ώδέ γ’ Ατρείδας αν εύφράναιμί που but in this way at 
least I might give pleasure to the sons of Atreus S.
2 (w. force of a denial) · ού μεν άπύργωτόν γ’ έδύναντο 
ναιέμεν εύρύχορον Θήβην they could not live in spacious 
Thebes, not when it was unfortified Od. · φησίν γε· φάσκων δ’ 
ούδέν ών λέγει ποεΐ well, so he says; but he does none of the 
things he says S.
3 (w. relatv.pron., conditional, causal and temporal conjs., 
emphasising the limitation introduced in the subordinate 
cl.) · πώς γαρ κάτοιδ’ δν γ’ εΐδον ούδεπώποτε; how can I 
know a man when I have never seen him? S. ·λείψεις τόδ’ 
αγνόν τέμενος έναλίας θεού; —εί μή θανοΰμαί γ’· εί δε μή, ού 
λείψω ποτέ Will you leave this holy sanctuary of the sea­
goddess?—If (i.e. only if) I shall not be put to death; 
otherwise, I shall never leave it E. · οΐς χρεών, έπειδή γε και 
ξυνωμόσαμεν, έπαμύνειν we should go to their aid, since, 
after all, we have sworn an alliance with them Th.

—C 1 (preceding another pel., usu. adding emphasis to it) 
esp. γε δη, γε μέντοι, γε μήν, γέ τοι | for γ’ ουν see γοΰν 
2 (interposed betw. demonstr.pron. and suffix, as αύτηγϊ for 
-l γε) see ούτοσϊ, under ουτος

γεγάασι, γεγάσι (ep.3pl.pf.), γεγακειν, γεγάμεν 
(dial.pf.inf.), γεγαώς (ep.pf.ptcpl.): see γίγνομαι

γέγάθα (dial.pf.): see γηθέω
γέγειος ά ov adj. (of a herd of cattle, athletic games, a story) 

old, ancient Call.
γεγένημαι (pf.mid.pass.): see γίγνομαι
γέγηθα (pf.): see γηθέω
γέγονα (pf.), γεγόνει (ep.3sg.plpf.): see γίγνομαι 
γέγωναpfivb. (w.pres.sens.) | 3sg. γέγωνε | ptcpl. γεγωνώς 

| 3sg.plpf. (w.impf.sens.) έγεγώνει | —also (pres.) γεγώνω 
vb. | ep.inf. γεγωνέμεν | imperatv. γέγωνε (Trag.) | subj. 
γεγώνω (S.) | 3sg.impf. έγέγωνε, ep. γέγωνε | —also 
γεγωνέω contr.vb. | inf. γεγωνεΐν (II. +), imperatv. γεγώνει 
(E., cj.), 3sg.imperatv. γεγωνείτω (X.) | lon.impf. έγεγώνευν, 
ep. γεγώνευν | fut. γεγωνήσω (E.) | aor.inf. γεγωνήσαι (A.) 
|| neut.impers.vbl.adj. γεγωνητέον (Pi.) |
1 make one’s voice heard (by calling out loudly) Hom. Pl. 
Arist.; cry aloud, shout (sts. w.dat. to someone) Hom. Hes./r. 
B. E. X. Plu.
2 (of a poet) lift up one’s voice Pi.; (tr.) proclaim —a victor 
(in the games) Pi.
3 (tr., wkr.sens.) speak of, tell of, describe —sthg. (sts.
w.dat. to someone) Od. A. —(w.acc.ptcpl. as being in such 
and such a state) E.; say, tell —sthg. Trag. —w.indir.q. what 
is the case E.

γεγωνίσκω vb. 1 (of a person addressing a crowd) make 
oneself heard (by speaking loudly) Th.; (tr., of a person 
praying silently, in neg.phr.) speak aloud, voice —one's 
words E.
2 (wkr.sens.) say, tell —sthg. A.

γεγωνός όν adj. (of words of anger, addressed to Zeus in 
heaven) shouted aloud A.

γεγώς (pf.ptcpl.): see γίγνομαι
γέενναης/. [Semit.loanwd.] Gehenna, Hell (as place of 

punishment after death) NT.; (phr.) ή γέεννα τού πυρός 
hellfire NT.

γεηρός α όν adj. [γη] (of accretions on which the soul 
feeds) full of or covered in earth, earthy Pl.

γείνατο (ep.3sg.aor.l.mid.), γείνεαι (ep.2sg.aor.l 
mid.subj.), γείνεο (ep.aor.2 mid.imperatv.), γείνετο 
(ep.3sg.aor.2 mid.), γεινόμεθα (ep.lpl.aor.2 mid.), 
γεινόμενος (ep.aor.2 mid.ptcpl.): see γίγνομαι

γειόθεν Ιοη,αάν.: see γήθεν, under γή

γειομόρος ep.m., γειοτόμος ep.adj.·. see γεωμόρος, 
γάτόμος

γείσα ων n.pl. 1 (archit.) top course of a stone or brick 
coping (sts. w.gen. of a wall) S. E. Wa^’
2 (pl. for sg.) coping-stone E.

γειτνίάσις εως/ [γειτνιάω] 1 physical closeness, proxim-h 
(of one place or people to another) Plb. Plu. ™
2 area adjoining a particular point, neighbourhood 
vicinity Plu.
3 closeness in appearance or nature, similarity (of one 
thing to another) Arist.

γειτνιάω contr.vb. [γείτων] 1 (of an individual) be a 
neighbour (sts. W.DAT. to someone) Ar. D. Men. Plu.
2 (of places, peoples, troops, trees) be adjacent or close 
(sts. W.DAT. to others) Arist. Plb. Plu.
3 (of things) be close in nature, be similar (sts. w.dat. to 
others) Arist.

γειτονεύω vb. (of a state) be a neighbour —w.dat. of 
another X.

γειτονέω contr.vb. | lon.fem.nom.ptcpl. γειτονεύσα (Call) | 
1 (of a person, a personif. tree) be a neighbour (sts. w.dat 
of another) Pl. Call.
2 (of a person) live close —w.dat. to a place A.; (of smoke) 
be close —w.dat. to the clouds A.; (of a place) be close by S, 
3 (of people of a certain era) come next after —w.dat. the 
preceding era Pl.

γειτόνημα ατος n. neighbouring place (ref. to the sea) Alcm. 
Pl.

γειτονία ας / state of being a neighbour, neighbourship Pl, 
Arist.

γείτων ονος m.f. 1 neighbour (sts. w.gen. or dat. of 
someone or sthg., or of a place) Od. +
2 || adj. (of persons, places, things) neighbouring (sts. 
w.gen. or DAT. on others) Pi. Trag. Isoc. Pl. +
3 (prep.phrs.) εις γειτόνων to one's neighbours' (house) Men.; 
έκ (των) γειτόνων from one's neighbours, from next door Lys. 
Ar. Pl. Men.; (also quasi-adjl., of an Erinys) next (to another) 
E.(cj.); έν (των) γειτόνων in the neighbourhood Men.; (w.gen. 
of a country) Lycurg.; (also quasi-adjl., of a piece of ground) 
adjacent (w.dat. to someone, i.e. to his land) D.

γέλαισα (Aeol.fem.ptcpL): see γελάω
γελάνής ές dial.adj. [reltd. γελάω, γαλήνη] (of a person’s 

heart or spirit) calm Pi. [or perh. glad, cheerful)
γελάνόω dial.contr.vb. calm —one’s anger B.
γελασείω vb. [desideratv. γελάω] want to laugh Pl. 
γέλασμα ατος η. [γελάω] (fig.) laughter, smile, sparkle 

(w.gen. of waves) A.
γελαστής ού m. one who laughs (at another), mocker S. 
γελαστός ή όν adj. (of actions) fit to be laughed at, 

laughable Od.(dub., v.l. άγέλαστος)
γελαστός ύος Ion.f. that which causes laughter, 

amusement, entertainment Call.
γελάω contr.vb. | also ep.lsg. (w.diect.) γελόω (Od.) | ep.3pl. 

(w.diect.) γελόωσι (Call.), dial, γελαντι (Theoc.)
| dial.fem.nom.ptcpl. γελάοισα (Theoc.) | ep.nom.pl.ptcpl. 
γελώωντες (v.l. γελώοντες), also (w.diect.) γελόωντες 
| ep.3pl.impf. γελώων | fut. γελάσομαι | aor. έγέλασα, ep. 
έγέλασσα, also γέλασσα, γέλασα, dial, έγέλαξα (Theoc.) 
|| pass.: aor. έγελάσθην | —also γέλαιμι Aeol.vb. | fem.ptcpl· 
γέλαισα |
1 laugh or smile (w. pleasure or amusement) Hom. + 
—w.dat. or έπί + dat. at someone or sthg. Scol. Ar. Pl. X.; (of a 
person’s heart) rejoice Hom. || ptcpl.adj. (of a person’s 
face) smiling E.
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tfh derisively A. Pi. S. — w. έπί + dat. at someone or sthg. 
213 Thgn. Trag. Ar. PL + -w. εις + acc. S. -w.gen. S.

\ laugh at, mock —someone Theoc. || pass, be laughed at 
Rocked Trag. D.

of the earth) give off a joyous light, shine, beam, 
^jjie—w.PREP.PKR. beneath the flash of bronze armour IL; 
/ f the earth, sky, sea, shores, the halls of Zeus) smile, 
‘ . -ce (in response to a pleasing event or circumstance) 

[_|es hHom. Thgn. AR.; (of a person, likened to the sea) smile, 
sparkle Semon.

οντος m. Geleon (son of Ion, eponymous founder of 
)ne of the four Ionic tribes) Hdt. E. || PL. Geleontes 
(members of the tribe) Plu.
Αοιάω contr.vb. [reltd. γελάω] | only fem.aor.ptcpl. 
γελοιήσάσα I (°f Aphrodite) laugh hHom.

γελοΐοζ> Att. γελοίος, a ov, ep. γελοίιος η ov adj. [γέλως] 
1 provoking laughter; (of actions, circumstances, things 
^.jd) amusing, funny IL Archil. Ar. PL X. Arist.; (of a person) 
pl Aeschin. || neut.sb. amusement, fun (as the essence of 
comic drama) Arist. || neut.pl.sb. jokes Thgn. A.satyr.fr.
SJchn. Isoc. D.
2 provoking derisive laughter; (of actions, circumstances, 
arguments, or sim.) ridiculous, absurd Hdt. Ar. PL X. D. 
Arist. +; (of a person) PL X. Arist. Men. || neut.sg.sb. 
absurdity PL; ridicule PL Arist.

-γελοίως adv. | compar. γελοιοτέρως (PL) | 1 in a manner 
provoking laughter, amusingly, comically PL 
2 in a manner provoking derisive laughter, absurdly, 
ridiculously Timocr. PL X. Arist. Plu.

γελόω (ep.lsg.), γελόωσι (ep.3pl.), γελόωντες and 
γελώοντες (ep.nom.pl.ptcpl.): see γελάω

γέλως ωτος m. [γελάω] | acc. γέλωτα, also γέλων (Trag. Ar.), 
ep. γέλω | dat. γέλωτι, ep. γέλω 11 laughter (sts. at the 
expense of another) Hom. +
2 (ref. to a circumstance) subject for laughter, laughing 
matter Hdt. E. Th. Ar. D. AR. Plu.
3 (ref. to a person) object of laughter, laughing stock Archil. 
Semon. Hdt. S. PL Call.
4 Laughter (as a Spartan deity) Plu.

γελωτοποιέω contr.vb. [γελωτοποιός] create laughter, 
make jokes, play the fool PL X. Hyp. Plu.

γελωτοποιία άς/ creating laughter, making jokes, playing 
the fool X.

γελωτο-ποιός οΰ m. [ποιέω] 1 one who creates laughter or 
tells jokes (as a professional entertainer), comedian X. Plu. 
2 (pejor.ref. to Thersites) buffoon PL

γελώων (ep.3pl.impf.), γελώωντες (ep.nom.pl.ptcpl.): see 
γελάω

γεμίζω vb. [γέμω] | aor. έγέμισα 11 load —a ship (w.gen. w. a 
cargo) Th. Isoc. X. D. Plb. —urns (w. dead men’s ashes) A.
—pack-animals (w. corn) X. || mid. (of a merchant) load 
cargo D. || pass, (of a ship) be loaded D.
2 (fig.) load —the hull of one’s ship (ref. to one’s belly) E.Cyc.; 
stuff, cram —oneself (w. food) Men. || PASS, (of a person, 
compared to a ship) be loaded (w. food) E.Cyc.
3 (wkr.sens.) fill —baskets (w.gen. w. food) NT. —a jar (w. 
water) NT.; soak —a sponge (w.gen. in vinegar) NT. || PASS, 
(of a house) be filled (w. people) NT.; (of a ship, w. water, i.e. 
be swamped) NT.

Υεμος ους n. (app.fig.) load, cargo (ref. to the body parts of a 
dead person, carried in his hands) A.

Υεμω vb. | only pres, and impf. | 1 (of a ship) be fully laden 
Hdt. X. Plb.; be laden —w.gen. w. a cargo Th. X. — w. persons 
Theoc.(cj.); (fig., of freighters, ref. to portable tables) — w. 

food Philox.Leuc.; (of a ship, sent by a Muse) -w. songs B.; (of 
a house, envisaged as a ship) — w. an excess of wealth A.
2 (fig., of a boast) be laden -W.GEN. w. truth A.; (of a 
person) be laden or burdened -W.GEN. w. another’s 
shouting and foul smell S. -w. misfortunes E.
3 be filled to capacity; (of flasks) be full -W.GEN. of perfume 
Ar.; (of a room) — of smoke Efr.
4 have an abundance (of people or things); (of places, 
buildings) be full —w.gen. of people, ships, provisions, gold, 
or sim. E. PL X. Men. Plb. Plu.
5 have an abundance (of non-material things); (of a city) be 
full —w.gen. of incense, paeans and lamentations S.; (of 
books, speeches) —of certain topics Isoc. PL; (of a person, 
soul, city, or sim.) —of vices, virtues, emotions, afflictions 
Isoc. PL Plb. NT. Plu. —w. έκ + GEN. NT.

γεν-άρχας a dial.m. [γένος, άρχω] originator of a race; (ref. 
to a god) ancestor, founder (w.gen. of a city) Call.

γενεά άς, Ion. γενεή ής/ [reltd. γένος, γίγνομαι]
I ep.gen.dat. γενεήφι | 1 line of descent, ancestry, lineage 
Hom. Hes. A. Pi. Hdt. S. +
2 stock, breed (of horses) IL
3 persons belonging to the same line of descent, family, 
race Hes. Pi. Trag. AR.
4 persons belonging to the same ethnic line, race, nation A. 
Pi.
5 gender, sex (ref. to womankind) E.
6 (fig.) family, class (of concepts) PL
Ί (collectv.) progeny, offspring Hom. Hes. Sol. Lyr. Hdt. PL 
Plu.; (ref. to a single person) Hes. Pi. Call.(cj.) || pl. children 
or families Plb. Plu.
8 generation (in a line of descent, ref. to persons) Hom. Pi. 
S. Pl. D. NT.; (ref. to the time when they are living) Hes/r. Pi. 
Hdt. Th. Ar. Isoc. +; age, era (of humans, opp. those who 
preceded them) Hdt.
9 span of life, lifetime (of people, leaves) II. Ar.
10 time of birth; γενεή (or γενεήφι) in respect of birth (i.e. in 
age, ref. to being oldest, youngest, or sim.) Hom. Theoc.; 
(prep.phr.) έκ γενεής (unless γενετής) from birth (ref. to 
having a congenital illness or bodily feature) Hdt.; άπό 
γενεάς (ref. to a number of years elapsing) X. Plb.
11 place of birth, birthplace Hom.

γενεάλογέω, Ion. γενεηλογέω contr.vb. [λόγος] trace or 
describe a line of descent; trace the ancestry of —oneself or 
another Hdt. Pl. Hyp.; trace — someone’s ancestry, one’s 
family relationship Hdt. X.; (intr.) trace an ancestry (one’s 
own or another’s) Hdt. PL Plu. || masc.pl.ptcpl.sb. persons 
who trace ancestries, genealogists Isoc. Thphr. || pass, (of 
things) be traced genealogically Hdt. Pl.

γενεαλογία άς/ tracing of ancestry, genealogy Isoc. PL Plb. 
γενεαλογικός ή όν adj. (of a method of historical 

investigation) genealogical Plb.
γενεή Ion.f.·. see γενεά
γενέθλη ης, dial, γενέθλα άς/ [γένος, γίγνομαι] 1 line of 

descent, ancestry, lineage Hom. Hes./r. Hdt.(oracle) Call. AR. 
2 (collectv.sg.) persons belonging to the same line of 
descent, race, nation Hes./r.; (ref. to female fellow­
members of the same race) kin, sisterhood S.
3 (gener.) breed, race (w.gen. of animals) hHom. Call.; (of 
fools) Simon.; (of heroes) Corinn.
4 type, kind (of wife) Hes..
5 progeny, offspring (ref. to foals, sired by the same male) 
IL; (ref. to a single person) child or descendant (w.gen. of 
someone) hHom. Call. AR.

A.satyr.fr
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6 (ref. to a goddess) parent, mother (w.gen. of all people or 
things) Ale.
7 (ref. to a region) birthplace, source (w.gen. of silver) II. 

γενέθλιος ov (also Ion. η ov Call.) adj. 1 relating to one’s
family or race; (of tutelary gods) ancestral A. Pi. Plu.
2 relating to birth and procreation; (of gods) of birth PL; (of 
the act of begetting) generative S.; (of Helios) productive 
(w.gen. of sunbeams) Pi.
3 (of a curse) by a parent A.; (of the shedding of the blood) 
of a parent E.
4 relating to the place of birth; (of the R. Triton, the ground 
and olive tree of Delos, as representing the birthplaces of 
Athena and Apollo) natal A. Call.
5 relating to the day of birth; (of a gift) for a birthday A.; (of 
the seventh day) after birth Call. || fem.sb. birthday (as an 
anniversary) Plu.; day of founding (of a country) Plu.
|| NEUT.PL.SB. celebrations of a birth PL; birthday or 
birthday celebrations (as an anniversary) E. PL X. Plu.

γένεθλον ου η. 1 line of descent, lineage A.
2 (ref. to an individual) child or descendant (w.gen. of 
someone) Trag. || pl. (gener.) children S.; (periphr., W.GEN. 
of mortals, ref. to the human race) S.; young (of an eagle) A. 

γενειάς άδος/ [reltd. γένειον] 1 hair on a man’s chin, beard
Semon. Trag. Theoc.; (as clasped by another, in a gesture of 
entreaty) E. Call.; (pl. for sg.) Od. E. AR.
2 chin (of a man) E.

γενειάσδω dial.vb. begin to grow one’s first beard Theoc. 
γενειάσκω vb. begin to grow one’s first beard PL X.
γενειάω contr.vb. 1 grow one’s first beard Od. X.

2 have a beard, be bearded PL; (of a woman, wearing a false 
one) Ar.

γενειήτης ου, dial, γενειήτάς a m. (epith, of Herakles, Pan) 
bearded one Call. Theoc.

γένειον ου, Aeol. γένηον ω η. [γένυς] 1 chin or bearded 
chin, chin or beard (freq, as clasped by another, in a 
gesture of entreaty) Hom. +; (pl. for sg.) S. Call. Theoc. Plu.; 
(sg., meton. for the person entreated) E.
2 || pl. jaws (of serpents) Hes.

γενέο (Ion.2sg.aor.2 mid.imperatv.), γένεο (Ion.2sg.aor.2 
mid.): see γίγνομαι

γενέσια ων n.pl. [γένεσις] 1 celebration of the anniversary 
of a parent’s death Hdt.
2 celebration of the anniversary of a birth, birthday 
celebrations NT.

γένεσις εως (Ion. ιος)/ [γίγνομαι] 1 process of bringing or 
coming into existence, coming into being, birth, creation, 
origin (of gods, living beings, natural phenomena, abstr. 
things) Parm. Emp. Ar. PL Arist. +
2 (ref. to Okeanos) source, originator (of the gods) IL
3 process of being born, birth E./r.
4 circumstances of a person’s birth, birth, origins Hdt. Isoc. 
X.
5 line of descent, lineage Hdt. S. Isoc. Hyp.
6 procreation (of children) X.; (fig.) production (of textiles) 
PL
7 class or breed (of animals) PL; line (of kings) Pl.
8 (gener.) becoming (opp. ουσία being) PL
9 temporary (but renewable) period of existence, 
incarnation PL
10 (concr.) that which comes into existence, existing 
world, creation PL

γενέσκετο (3sg.iteratv.aor.2 mid.): see γίγνομαι 
γενέτειρα ας/ [γενέτης] (epith, of Eileithuia) bringer to 

birth (of children) Pi.

γενετή ής/ occasion of birth; (only in prep.phr.) έκ γενί_-·~ 
from birth Hom. Hes. Xenoph. Hdt.(dub.) Arist. Plb. +

γενέτης ου, dial, γενέτας am. 1 procreator, father E 
Call.epigr.
2 (ref. to a god) ancestor (of a race) E.
3 || pl. (appos.w. θεοί) ancestral gods A.; gods overseeing 
birth E.
4 offspring, child S. E.

Γενετυλλίς ίδος/ (sg. and pl.) Genetyllis (goddess assoc w 
childbirth or female sexuality) Ar.

γενέτωρ ορος m. 1 begetter, progenitor (appos.w. πατήρ 
father) E.; (w.gen. of men and gods, ref. to Aither) E./r.· 
father Corinn.
2 ancestor, forefather Hdt. E.

γένευ (Ion.2sg.aor.2 mid.): see γίγνομαι
γενή ής/ circumstances of birth, birth, origins (of a person) 

Hippon. Call.
γενηθήσομαι (fut.pass.): see γίγνομαι
γένη μα ατος η. produce, fruit (w.gen. of the vine, ref. to 

wine) NT.
γένηον Aeol.n.: see γένειον
γενής ήδος/ [reltd. γένυς] tool used for breaking up

ground, pickaxe S.
γενήσομαι (fut.mid.): see γίγνομαι
γέννα ης (dial, άς)/ [reltd. γένος, γίγνομαι] 1 occasion of 

coming into being, birth A.; (of entities) Parm. Emp.
2 line of descent, ancestry, lineage A. Pi.
3 stock (as shared by members of the same nation) E.
4 (collectv.sg.) persons belonging to the same line of 
descent, family, race A. E.; nation E.
5 (gener.) breed, race (ref. to humans) E.; (w.gen. of men, 
ref. to the male sex) E.; (of Centaurs, wild animals) E. Ar.;
(fig.) kind, species (of deeds) A.
6 progeny, offspring A. E.; (of an eagle) A.; (of the hare 
family, ref. to a single creature) A.; (ref. to a single person) 
child . E.; (fig.) progeny, product (of a concept) PLPi.fr
7 generation (ref. to persons in a line of descent) A.

γεννάδας d dial.masc.adj. (of a man, as a term of general 
commendation) of good breeding or character, fine, 
upright, gentlemanly Ar. PL Arist.

γενναιοπρεπώς adv. [γενναίος, πρέπω] in a manner 
befitting one’s good breeding, bravely or generously Ar.

γενναίος d ov (also ος ov) adj. [γέννα] 1 true to one’s nature 
or lineage; (of cowardice, in neg.phr.) in one’s nature IL; (of 
pain) genuine, true S.
2 (of persons) descended from noble ancestors, of noble 
birth, high-born Archil. Hdt. Trag. PL +; (of the generative 
seed of Zeus, a person’s lineage) noble A./r. E./r.; (of 
households) E.; (of a deity’s foot, a person’s arm) E.
|| masc.pl.sb. nobles (as a class) Th. || neut.sb. noble birth 
S.
3 (gener., of persons) of good standing, respectable Hdt.; 
(of children) legitimate Hdt.
4 (of animals, birds) well-bred, of good pedigree Ar. PL X.
5 (fig., of a poetical expression) of good pedigree Ar.; (of a 
lifestyle) high-class Ar.
6 (of persons) noble-minded, noble, honourable Hdt. S. E. 
Ar. +; (of a person’s temperament) Pi. E.; (of words, 
thoughts, actions, or sim.) Hdt. S. E. Th. Ar. +; (of an opinion) 
honest Hdt. || neut.sb. nobility of character S. Th.
7 (as a term of general commendation, of persons or 
things) of good character or quality, excellent, admirable 
Ar. PL +; (as a courteous voc. address) ώ γενναίε my worthy 
friend PL

Pi.fr
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γναίίύς adv. | compar. γενναιοτέρως (Pl.) | superl. 
"/^αιότατα 11 truly, genuinely A. E. Ar. PL 

Ϋε obly> bravely, stout-heartedly Hdt. E. Th. Ar. PL + 
□ noble-mindedly, generously E. Ar. Men.
3 νναιότης ητος/1 nobility of birth E.

obility of mind, generosity of spirit E. Th. X. Lycurg. Plb.
3 bravery (of troops) Plb.
4 excellence or productivity (of land) X. Plb.
έννατο (Aeol.3sg.aor.l mid.): see γίγνομαι
-vv4w contr.vb. | aor. έγέννησα, dial, έγέννασα | 1 (of a 

^fither) engender, beget — a child Lyr.adesp. S. E. Isoc. +
2 (of a mother) give birth to, bear — a child K E. PL +
3 (of mother and father) produce —a child Pl.(also mid.)
x +· (intr.) PL || masc.pl.aor.ptcpl.sb. parents PL Is.
4 || PASS, (of persons) be born Xenoph. Pi. S. E. + —W.DAT. or 
> + GEN. to orfr. a mother Hdt. E.; be begotten —w. ύπό + 
GEN. by someone Isoc.; be sprung —W.ADV./r. a city Pi.
5 (fig·, of cities) give birth to, produce —people Isoc. PL;
(mid., of a land) —people PL; (of the creator god) —the world 
PL
g (of a man) develop, grow -a large body S.
7 (fig., of persons, things, natural phenomena) produce 
—certain qualities or effects PL || pass, (of natural 
phenomena or abstr. qualities) be produced PL

γεννήεις εσσα εν adj. (of sexual organs) generative Emp. 
γέννημα ατος η· 1 that which is born, child, offspring S. PL

|| pl. (fig·, ref. to sinful people) brood (w.gen. of vipers) NT.
2 (pl· for sg.) action of engendering (a child), begetting A.
3 inherited nature, breeding (w.gen. of a child) S.(dub.)
4 that which is produced or manufactured, product PL || PL. 
produce (of the earth) Plb.
5 production (of an artistic representation) PL

γέννησις εως/ 1 begetting, procreation (of children) PL 
Arist.
2 giving birth Arist.
3 birth (of a person) Plu.
4 (fig.) production (w.gen. of things) PL Arist.

γεννήται ών m.pl. [reltd. γένος] (at Athens) fellow
members of a clan (i.e. a family group), clansmen PL (dub.) 
Is. D.

γεννήτειρα ας/ one who gives birth, mother PL
γεννητής οΰ m. 1 man who begets (a child), father PL || pl.

parents (ref. to mother and father) S. PL
2 (fig.) begetter, originator (of an action) Arist.

γεννητός ή όν adj. 1 (of a son) begotten, natural (opp.
adopted) PL
2 || masc.pl.sb. those who are born (w.gen. of women, ref. 
to mankind) NT.
3 (of things or beings) generated PL
4 (of matter) capable of being generated, generable Arist. 

γεννήτωρ ορος m. 1 ancestor (of a person or race) A. E.
2 father PL || pl. parents (ref. to mother and father) E. PL
3 (fig.) begetter, producer (w.gen. of sthg.) PL

γεννικός ή όν adj. [reltd. γενναίος] (of persons, their 
characters) excellent, admirable Ar. PL Men.

—γεννικώς adv. boldly Ar.
Υενόμην (ep.aor.2 mid.): see γίγνομαι
γένος εος (ους) η. [γίγνομαι] 1 line of descent (esp. as an 

indication of identity or relationship), ancestry, lineage, 
birth Hom. +
2 (collectv.sg.) persons belonging to the same line of 
descent, family, race, clan Od. Eleg. Pi. Hdt. Trag. +
3 persons belonging to the same ethnic line, race, nation 
Hdt. Trag. Th. +; tribe (as a subdivision of a race) Hdt. Th.

4 (gener.) breed, race (of gods, mortals, Centaurs, or sim.) 
IL +; (of women, ref. to the female sex) Hes. A. Hdt. E.; (of 
animals, birds, fishes, bees) Hom. +
5 (collectv.) progeny, offspring, descendants Od. +; (of 
horses, ref. to mules) S.; (ref. to a single person) child or 
descendant IL hHom. Ale. S. E.; product (of Gaia, ref. to 
adamant) Hes.
6 generation (as a period of time) Od. Thgn.
7 time of birth (as a criterion of relative age) IL E.
8 group of persons of a particular type; class (of slaves, 
athletes, old men, seers, philosophers, or sim.) Trag. Ar. Pl. +; 
(pl., of persons sharing the same profession, as divisions of 
the Egyptian populace) Hdt.
9 kind, species (of animals or birds) Hdt. X.
10 classification (of persons, by age, sex, nationality) Arist.
11 (philos.) kind, category (of elementary substances) Pl.
12 (as a term in a definition) category of things which differ 
in kind, genus (as superordinate to είδος species) Arist.
13 (gramm.) gender (of words) Arist.

γεντο1 ep.3sg.athem.aor.mid. (of a charioteer, a warrior) 
grasp, seize —a whip, spears IL; (of Hephaistos) —a hammer 
and tongs IL

γεντο2 (ep.3sg.athem.aor.mid.): see γίγνομαι
γένυς υος/ | acc. γένυν, also (metri grat.) γένϋν (E.) | dat. 

γένυι (Pi., disyllab.) || pl.: acc. γένυας, ep. γένΰς | gen. 
γενύων (sts.disyllab.) | dat. γένυσι, ep. γένυσσι, also 
γενΰεσσι | 1 (collectv.sg.) jaws (of an animal) Pi. E. AR.; (pl., 
of a person or animal) IL Pi. Trag. Ar. AR.
2 cheek or cheeks (of a person or animal) Thgn. E. Theoc.; 
(pl., of a person) Od. Pi. E. Ar.
3 throat (of a bird) Ar.; (pl., of a person or bird) E.
4 lower jaw (of a hare) X.
5 (fig.) blade (of an axe); (meton.) axe S.; (pl., ref. to its 
double blades) S.

γεραιός (also perh. γεραός) a (Ion. ή) όν adj. [γέρας, reltd. 
γέρων] | sts. γεραιός 11 (of persons, sts.w. respectful 
connot.) aged, elderly, old Pi. Trag. Tim. AR.
2 || masc.fem.sb. (freq, in voc. address) old man or woman 
Od. hHom. S. E. Ar. X. +; senior man (in a community), elder 
Hom. Tyrt. || fem.pl.sb. senior women, matrons IL
3 (of a person’s body, limbs, hand, or sim.) old, aged S. E.; 
(of a bed) of an old man E.
4 (of a city) ancient, venerable A.

—γεραίτερος a ov compar.adj. 1 (of a person) older (than 
another) Hom. Sapph. A. E. Ar. PL; elder (of two) Hdt. Ar.; (of a 
person’s birth) earlier (than another’s) S. || masc.pl.sb. 
older persons, elders, seniors E./r. Antipho Th. Lys. Ar. PL + 
2 of a comparatively advanced age, elderly Hom.

—γεραίτατος η ov superl.adj. (of a person) eldest, most 
senior E.Cyc. Pl. X. Theoc. || MASC.PL.VOC.SB. (in respectful 
address) most senior or venerable men Ar.

γεραιό-φρων ονος masc.fem.adj. [φρήν] old in thought, 
made wise by age A.(cj.)

γεραίρω vb. [γέρας] | ep.impf. γέραιρον | aor. έγέραρα | 
1 bestow an honour or privilege (on someone); honour 
—gods, persons (sts. w.dat. w. choice food, gifts, garlands, or 
sim.) Hom. Pi. B. X. Aeschin.(quot.epigr.) Theoc. + —a dead 
hero, palace, sacrifice (w. dances) Hdt. E. PL —altars (w. 
festivals) Pi. || pass, (of a god) be honoured or respected E.; 
(of a person) be rewarded —w.dat. w. privileges X.
2 (specif., of a singer, poet, Muse) honour, celebrate —gods, 
persons, places hHom. Pi. B. Ar.
3 (of a person, through his achievements) be a source of 
honour to, honour — his city or ancestors Pi. || pass, (of a 
house) be honoured (by someone’s success) E./r.
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4 (of priestesses, entitled γεραραί) perform respectfully, 
celebrate —rites (w.dat. in honour of a god) D.(oath) 

γεραίτερος, γεραίτατος compar. and superl.adj .·. see 
under γεραιός

γεράν-δρϋον ου η. [δρυς] old tree or trunk AR.
γερανοβωτίά άς/ [γέρατος, βόσκω] crane-rearing PL [or 

perh. crane-farm)
γέρατος ου/ 1 a kind of bird, crane II. +

2 a kind of dance (practised at Delos), crane-dance Plu. 
γεραός adj.·, see γεραιός
γεραρός a (Ion. ή) όν adj. [γέρας] 1 (of a person) dignified, 

impressive, majestic II. X. Plu.
2 (of a table, laden for a feast) impressive, splendid Xenoph.
3 || fem.pl.SB. Venerable Women (title of a group of 
priestesses) D.
4 (of persons) elderly AR. || masc.pl.sb. senior men (in a 
community), elders A.

γέρας αος (Att. ως) n. | pl.: nom.acc. γέρα, Ion. γέρεα, ep. 
γέρα | gen. γερών, ep. γεράων | dat. γέρασι, ep. γεράεσσι | 
1 gift of honour, prize (reserved for a leader, fr. the spoils 
of war) Hom. E.; portion of honour (ref. to the backbone of 
a roasted ox, reserved for a ruler) Od.
2 that which is enjoyed as an honour or right (by gods, 
persons, the dead), honour, privilege, prerogative Hom. 
Hes. Simon. Trag. Th. +
3 that which is given as a mark of honour, honour, 
privilege, reward, prize Od. Hes. Sol. Pi. B. Hdt. + 
4 position of honour, rights, privileges (of a ruler or 
leader) Hom. E.

γεράσμιος ά ον (ος ον E.) adj. 1 (of the backbone of an ox) 
served as a mark of honour, honorific hHom.
2 (of a nurse) deserving of honour, honoured .A.satyr.fr
3 (of hair, eyes) of an old person, elderly E.

γερασ-φόρος ov adj. [φέρω] winning honour, honoured Pi. 
γεργέριμος ου/ a kind of over-ripe olive Call.
γέρεα (Ion.nom.acc.neut.pl.): see γέρας
γερονταγωγέω contr.vb. [γέρων, αγωγός] be an old man’s 

guide S. Ar.
γερόντιά ας/ Council of Elders (at Sparta) X.
γεροντικός ή όν adj. (of baths, in gymnasia) for an old man 

PL; (of a weapon, ref. to a staff) of an old man Call.epzpr.; (of 
caution) that comes with age Plu.

γερόντιαν ου n. [dimin. γέρων] 1 feeble or wretched old 
man Ar. X. Theoc. Plb. Plu.
2 Council of Elders, Senate (at Carthage) Plb.

γεροντο-διδάσκαλος ου m. old man’s teacher PL
Γεροντομανίά ας/. Old Men’s Madness (title of a comedy) 

Arist.
γερουσία ας/, —also (perh.) Lacon, γερωχίά ας (Ar.)/ 1 (in 

Greek city-states, esp. Sparta) Council of Elders Ar. (dub.) 
X. D. Arist. Plu.; (at Rome and Carthage) Senate Plb. Plu.; (at 
Jerusalem) Sanhedrin NT. | see also άγερωχία
2 (gener.) body of elders PL; (specif.) embassy of elders E. 

γερουσιαστής οΰ m. senator (at Carthage) Plb.
γερουσίας d ov adj. (of wine) reserved for the elders Hom.; 

(of an oath) taken by the elders IL
γέρρον ου η. 1 object made from pliant wood or osiers; 

wicker shield Hdt. X. Plb. Mosch. Plu.
2 || pl. wicker barriers (controlling access to the Assembly) 
D.; app., wicker screens or awnings (of market-place stalls) 
D.

γερρο-φόροι ων m.pl. [φέρω] troops armed with wicker 
shields PL X.

γέρων οντος m. 1 old man Hom. +; (appos.w. πατήρ, άνήρ, or 
sim.) Hom. +

2 senior man, elder (in a community) Hom. +; (in cjty 
states, esp. Sparta) elder statesman Hdt. PL Arist. Plb pj

—γέρων ov adj. 1 (of a horse) old, elderly S.; (of a man’s [' 
or eye, a woman’s flesh) E.; (of a shield, garment, boat! '1' 
Theoc. d-
2 (of a saying, a story) of long standing, old A. E.; (of ηjr(
3 (of murder) committed in an earlier generation, old * 
ancient A.

γερωχίά Lacon.f.·. see γερουσία
γεύμα ατος η. [γεύω] 1 act of tasting (a sample of wine) 

taste E.Cyc.
2 sample (of wine) that is tasted, sample for tasting Ar
3 (fig.) taste, sample (of a poet’s compositions) Plu.
4 perceived quality or property (of what is tasted), taste 
Plu.

γευσις εως/ 1 taste (as a sense) Democr. Arist. Plb.
2 perceived quality or property (of what is tasted), taste 
Plb. Plu.

γευστός ή όν adj. || neut.sb. (sg. and pl.) what is perceptible 
by taste Arist.

γεύω vb. | aor. έγευσα || mid.: dial.lpl. γεύμεθα (Theoc.) | fm 
γεύσομαι | aor. έγευσάμην | pf. γέγευμαι || neut.impers. 
vbl.adj. (w.act.sens.) γευστέον |
1 allow or cause (someone) to have a taste (of sthg.); make 
(w.acc. someone) taste —w.gen. blood, their own children 
PL Plb.; let (w.ACC. a dog) get a taste —W.GEN./or leather 
Theoc. || mid. have a taste of, taste or consume —w.gen. 
items of food or drink A. Hdt. E. PL X. D. + —dead persons 
(during a famine) Th.; (of birds) feed on —w.gen. corpses 
Th.; (hyperbol., of Erinyes) —an army S.; (intr.) consume 
food, eat NT.
2 (specif.) offer (a sample of wine) for tasting; let (w.acc. 
someone) have a taste —W.ACC. of unmixed wine E.Cyc.
|| mid. have a taste (of wine) E.Cyc. Ar.
3 (fig., of a god) give a taste —w.acc. of a sweet life Hdt.; (of 
civic institutions) —W.GEN. of pleasures PL; (tr.) let (w.acc. 
someone) have a taste —w.gen. of good news, freedom, 
benefits, or sim. Men. Plu. —W.ACC. of a draught of freedom 
Plu.( .)quot.com
4 || mid. (fig.) taste, experience —power, freedom, benefits 
Hdt. —grief, troubles, toils Pi. S. E. —pleasures, arguments, 
sensations, a subject of study, or sim. PL —death Vaeoc.epigr. 
NT. —life (i.e. be born) Theoc. —bloodshed (i.e. taste blood, 
become involved in murder) Plb. Plu.
5 || mid. (fig., of a combatant) have a taste of, feel —w.gen. 
an opponent’s spear-point, arrow, fists Hom. —opponents 
(i.e. their valour) B.
6 || mid. (fig.) try out, test —w.gen. an opponent (sts. w.dat. 
w. a weapon) Hom. —one’sprowess Pi. —a door (i.e. try to 
force it) Ar.; (of a seer) —burnt offerings S.
7 || mid. (fig.) have benefit or enjoyment —w.GEN./r. a 
person, crowns of victory Pi.
8 || MID. (fig., gener.) participate in or undertake (sthg.); 
take part in —w.gen. contests Pi.; attempt —w.gen. valiant 
deeds Pi.; (of a poet) take up —W.GEN. hymns Pi.

γέφυρα ας (Ion. ης)/ 1 earth heaped up alongside a river­
bed, embankment, dyke IL
2 earth heaped up across a trench (on a battlefield), 
causeway E.
3 structure affording a passage across water, bridge A. Hdt. 
Th. PL X. +
4 (fig·, ref. to the Isthmos of Corinth) bridge or causeway 
(w.gen. or adj. of the sea, i.e. across it) Pi.

A.satyr.fr
Ion.nom.acc.neut.pl
quot.com
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"Λ) π(τ)ολέμοιο γέφυραι causeways of battle (ref. to the
5 ^pathways of the battlefield, or perh. to ranks of men 
^uqht of as stemming the tide of war) II.

'fa vb, shout ritual abuse on the bridge (against the 
red procession as it crossed a river betw. Athens and

S^eusis)" (gener., of persons) shout insults at, mock 
^.someone Plu.

-οισττής οΰ m. scurrilous writer, lampooner Plu. 
ΰθθΛθΐέ·(*> contr.vb. [γεφυροποιός] build a bridge Plb.

Ϋ ίοο-ΛΟίός ου m. [ποιέω; transl. of Lat.wd., as if bridge- 
guilder] pontifex (high-ranking priest at Rome) Plu.

ώΰρόω contr.vb. 1 (of a fallen tree) dam —a river II.
2 (of a g°d)create means of a causeway —a path (across 
a trench) IL
3 create a bridge across, bridge —a river, strait, channel Hdt. 
p[ plb. Plu· —burning timber (w. prostrate bodies) Hdt.
II PASS, (of a strait) be bridged Hdt. Plb.
4 create or enable (a route) by means of a bridge; bridge 
—a way across (fr. shore to ship, by means of a pontoon or 
sim.) Plu.; (fig·, of a god) — a return journey (across the sea, 
WOA'T-f01' someone) Pi.; (of Carthaginians) — the crossing to 
Italy (by occupying the intermediate island of Sicily) Plb.
5 join by a bridge (of boats) —two opposite shores 
Hdt.(oracle)
6 (intr.) build a bridge Hdt.

γεφνρωτής οΰ m. bridge-builder (in an army) Plu.
γεωγραφία άς/ [γη, γράφω] geographical treatise Plu.
γεωδαισία άς/ [reltd. δαίομαι2] dividing of land, land­

measurement, surveying Arist.
γεωδαίτης ου m. land surveyor Call.
γεώδης ες adj. 1 (of terrain) rich in soil, soil-covered (opp. 

stony) Pl. X. Plb. Plu.
2 (of objects or substances) partaking of the nature of 
earth, earth-like, earthy or earthbound Pl.

γεώ-λοφον ου n. —also γεώλοφος ου (Plb.) m. [λόφος; 
reltd. γήλοφος] hill Theoc. Plb.

γεωμετρέω contr.vb. [γεωμέτρης] 1 measure or survey land; 
(math.) practise the science of geometry Pl. Arist. Plb. Plu. 
2 (tr.) make geometric measurements of, measure —the 
surface of the earth Pl. —a distance betw. two points X. — the 
air Ar.

γεω-μέτρης ου m. [μετρέω] one who practises geometry, 
geometrician Pl. X. Arist. Plu.

γεωμετρία άς, Ion. γεωμετρίη ης/ science of measuring 
the physical world, geometry Hdt. Isoc. PL +; (perh.concr., 
ref. to a scientific instrument) Ar. || pl. geometric 
calculations PL

γεωμετρικός ή όν adj. 1 relating to geometry; (of equality, 
proportion) geometrical PL Arist.; (of necessities, i.e. 
inescapable proofs) PL; (of a mistaken belief) Arist.; (of 
problems) Plu.; (of a number) determined geometrically PL 
2 (of the science) of geometry PL Arist. || fem.sb. science of 
geometry PL Arist. || neut.pl.sb. geometry PL
3 || masc.sb. geometrician Pl. Arist. Plu.

γεω-μόρος, dial, γαμόρος, ep. γειομόρος (Call. AR.), ου m. 
[reltd. μείρομαι] 1 one who has a share of the land, 
landowner, landholder A. Hdt. Th. PL Plu.; (fig., ref. to 
Erinyes, w.gen. in a country) A.
2 farmer Call. AR.
3 || adj. (of an ox) earth-ploughing AR.; (of ants) earth­
boring AR.

γεώπεδον n.: see γήπεδον
γεω-πείνης εω lon.masc.adj. [πείνη] (of persons) short of 

land Hdt.

γεωργέω contr.vb. [γεωργός] 1 work or cultivate the land, 
farm, be a farmer Th. Ar. Att.orats. PL +; (of a person’s 
hands) do farm-work E.
2 (tr.) cultivate, farm -land, an estate, or sim. Th. Ar. 
Att.orats. + -mountains Isoc. -(hyperbol.) rocks (i.e. poor 
land) Isoc. Men.
3 (fig.) work on, cultivate -a type of behaviour (that brings 
in a livelihood) D.

γεωργήματα των n.pl. farming activities PL 
γεωργήσιμος ov adj. (of land) able to be cultivated,

suitable for farming Plb.
γεωργία άς/ 1 agriculture, farming Th. Isoc. PL X. D. +; 

cultivation (w.gen. of a region) Th.
2 farmland, farm Isoc. PL X. D. Arist.

γεωργικός ή όν adj. 1 relating to agriculture; (of a mode of 
life, equipment, activities, or sim.) agricultural, farming Ar.
PL X. D. Arist.; (of the art) of agriculture PL X.; (of a book) on 
agriculture Plu. || fem.sb. art of agriculture PL Arist.
2 (of a person, a section of the population) engaged in 
agriculture, agricultural, farming Ar. PL Arist.; skilled in 
agriculture PL X.

γεωργός οΰ m. [reltd. εργον] one who works the land, 
farmer K.satyr.fr. Hdt. Th. Ar. +

—γεωργός όν adj. 1 (of a life) spent in farming Ar.
2 (of oxen) that till the land Ar.

γεωρυχέω contr.vb. [reltd. ορύσσω] excavate earth, dig a 
tunnel Hdt.

γεωτομίη ης Ion.f. [γη, τέμνω] cleaving of the earth, 
ploughing Call.

γή γης, dial, γαγάς/ [reltd. γαΐα] | Ion.gen.pl. γέων
I dial.gen.du. γαΐν (A., cj.) | 1 earth, land (sts. opp. sea or 
heaven) Hom. +
2 specific region of the earth, land, country Od. +; (ref. to 
one’s homeland) Od. +
3 whole of the known or inhabited earth, world Hdt. +
4 surface of the earth (at a specific place), earth, ground 
Od. +
5 earth, land (for cultivation) Hes. +
6 earth (as a material), earth, soil Hdt. +
7 earth (as a primordial element, along w. fire, water, air) 
Heraclit. PL Arist.
8 (personif., as a primordial goddess) Ge, Earth (also called 
Gaia) IL +

—γήθεν, dial, γαθεν, Ion. γειόθεν (Call.) adv. 1 from the 
earth or ground Trag. Call.
2 from one’s homeland E.

γήα Boeot.fi: see γαΐα
γη-γενέτάς ά dial.masc.adj. [γενέτης] 1 (of a giant, the 

family of Erekhtheus) born of Earth E.
2 (of silver) produced by the earth, earth-born Tim. 

γη-γενής, dial, γάγενής, ές adj. [γένος, γίγνομαι] 1 born of
the goddess Earth (esp. by her union w. Ouranos); (of 
Typhon, Argus) born of Earth A.; (of the Cyclopes, other 
monstrous figures; of a dragon, its coils) E. AR.
2 (of a Giant, an army of Giants) born of Earth S. E.; (of a 
battle, fought by the gods) against the Earth-born (i.e. the 
Giants) E. || masc.pl.sb. Earth-born (ref. to the Giants) E. 
Ar. Call.
3 (fig., of a blast of breath) gigantic Ar.
4 (of autochthonous ancestors or primeval men) born of 
Earth or from the earth, Earth-born or earth-born A. PL 
Arist.; (specif., of Erekhtheus or Erikhthonios, as ancestor 
of the Athenians) Hdt. E.; (of the crop of Sown Men created 
by Kadmos; of one of them or a descendant) E.; (of the 

K.satyr.fr
Ion.gen.pl
Boeot.fi
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warriors created fr. the dragon’s teeth sown by Aietes) AR. 
|| masc.pl.sb. earth-born (ref. to the Sown Men) Pl. 
Arist.(quot. Trag.); (created by Aietes) AR.; (gener., ref. to 
primeval men) Arist.
5 II MASC.PL.SB. (derog.) earth-born men (w.connots. 
impious, like the Giants, and cloddish) Ar.
6 (of the body, opp. the soul) born on earth, earthly PL 

Γήδειρα lon.n.pl.·. see Γαδειρα
γήδιον ου n. [dimin. γή] piece of land, plot, small farm Ar.

X. Arist.
γήθεν adv.: see under γή
γηθέω, dial, γάθέω contr.vb. [reltd. γαίω, γάνυμαι]

I dial.fem.nom.pl.ptcpl. γαθεΰσαι (Theoc.) | ep.impf. 
έγήθεον, also γήθεον | fut. γηθήσω | aor. έγήθησα, ep. 
γήθησα, dial, γαθησα | statv.pf. γέγηθα, dial, γέγαθα | plpf. 
έγεγήθειν, ep.3sg. γεγήθει, Boeot.3sg. γεγαθί | statv.pf. 
more freq, than pres. |
1 feel delight, be glad or happy, rejoice (because of a 
particular circumstance) Hom. Hes. Thgn. Pi. Trag. Ar. + 
—W.NOM.PTCPL. at seeing someone or sthg. Hom. hHom. Pi. 
E. AR. —W.ACC. + ptcpl. at someone coming into view IL 
—w.acc. at sthg. IL —w.dat. AR. —w.gen. Corinn.; (of a 
person, likened to the sea) be radiant or have a happy look 
Semon. || pres.ptcpl.adj. (of a person’s heart) joyful, 
cheerful A. || pf.ptcpl.adj. (of a person) full of joy, 
delighted S. Ar. PL D. AR. Theoc. +; (of a glance) Plu.; (of a tear, 
w. έπί + dat. at an outcome) S. | see also άμφιγηθέω
2 take delight or pleasure —w.ptcpl. in doing sthg. IL Hes. 
S. E. PL —w.dat. in someone or sthg. E. Ar. Call. AR. —w. εν + 
dat. Pi. —w. περί + dat. Theoc.
3 || pf.ptcpl. (quasi-advbl., of a person doing sthg.) 
gleefully or with impunity S. | see also χαίρω 6

γήθος εος (ους) η. feeling of joy, delight Plu.
γηθοσύνη ης/ feeling of joy, delight Hom. hHom. AR.; (pl.) 

hHom. AR.; (personif., as a goddess) Joy Emp.
γηθόσυνος η ov adj. 1 (of persons) full of joy, joyful, 

delighted, rejoicing Hom. AR.; delighting, exulting (w.dat. 
in lust for battle) IL; (quasi-advbl., of a dolphin leaping) for 
joy Mosch.
2 delighted (w.dat. by someone, women’s jesting) AR. 

γήινος η ov adj. [γή] 1 made of or from earth; (of bricks, 
walls) earthen PL X.; (quasi-advbl., of a woman moulded by 
the gods) from earth Semon.
2 (of a race of beings) arising from the earth, earth-born PL 
3 (of wood, the body opp. the soul, parts of the body, 
particles within it) consisting of the element earth, earthy 
PL Arist.; (of a number) of particles of earth Arist.

γη-λεχής ές adj. [λέχος] (of persons assoc.w. the oracle at 
Dodona) sleeping on the ground Call.

γή-λοφος ου m. [λόφος, reltd. γεώλοφος] hill PL X. 
γήμα (ep.aor.): see γαμέω
γηοχέω contr.vb. [reltd. έχω] hold land, be a landowner Hdt. 
γή-πεδον, dial, γαπεδον (A.), ου n. —also γεώπεδον ου

(Hdt.) η. [πέδον] plot of land (for cultivation) Hdt. PL Arist.
|| PL. regions, tracts (of a country) A.(cj.)

γηραιός α όν (also ός όν Antipho) adj. [γήρας] 1 (of a person) 
having reached old age, elderly Antipho PL Plb. Plu. || fem.sb. 
old woman E.
2 (of the mind or foot) of an old person, old A. E.; (of a stage 
of life) Pi.
3 (quasi-advbl., of persons dying) in old age Hes. Hdt. E. Th. 
PL +
4 (of death) in old age Antipho

γηραλέος a ov adj. 1 (of a person) elderly Xenoph. A. Th
2 (of the teeth or eyes) of an old person, old Anacr. Pj °C‘ 

γήρανσις εως/ [γηράσκω] process of growing old, agein
Arist. g 

γήρας αος (Att. ως) n. [reltd. γέρας] | dat. γήραϊ, γήρ(? । 
period or condition of old age, old age Hom. +; (fig.; G 
of a pollution, ref. to its termination) A.

γηράσκω vb. —also (pres.) γηράω (X. +) contr.vb. | ep.inf 
γηρασκέμεν | ep.impf. γήρασκον | fut. γηρασω (PL), dial inf 
γερασέμεν (Simon.) || athem.aor.: ep.3sg. έγήρα, also γήρ$ 
| ep.ptcpl. γήρας (IL), dat.pl. γηράντεσσι (Hes.) | also ptcpl 
γηρείς (Xenoph.) | inf. γηραναι or γηραναι (A. S) II aor.l 
έγήρασα (Hdt. +) | pf. γεγήρακα (S. E. +) |
1 (of persons, animals) grow old, age Hom. Hes. Semon. Eleg 
Trag. +; (of a person’s body) Hdt.; (of a flower) Theoc.; (fig of 
time) A.; (mid., of a raven) Hes./r.
2 (of fruit) come to maturity Od.; (of products of the land) 
decline (opp. flourish, in an annual cycle) X.
3 (fig., of material or non-material things) grow old, 
weaken or deteriorate with age S. E. PL X.

γηροβοσκέω contr.vb. [γηροβοσκός] (of a son) care for 
(w.acc. a parent) in old age E. || pass, (of patriotic soldiers) 
be cared for in old age (by the state) Ar.

γηpo-βοσκός ου m. [γήρας, βόσκω] (ref. to a son) carer in 
old age (for a parent) S. E. X.

γηροκομέω contr.vb. [γηροκόμος] care for (w.acc. one’s 
nurse) in old age Call.epzpr.

γηροκομία ας/ provision of old-age care (for one’s 
animals) Plu.(pl.)

γηρο-κόμος ου m. [κομέω] (ref. to a son) provider of old- 
age care (for a parent) Hes.

γηροτροφέω contr.vb. [γηροτρόφος] | fut.pass. 
γηροτροφήσομαι | (of a son) support or maintain in old 
age —a parent or grandparent Is. D.; (of fellow citizens, in 
place of sons who died in war) PL || PASS, (of parents) be 
supported in old age Att.orats.; (of a commander, envisaged 
as father of his countrymen) be cherished in old age Plu.

γηρο-τρόφος ου m. [γήρας, τρέφω] one who provides 
support and maintenance in old age; (ref. to a son) nurse in 
old age (for a parent) E. PL D.; (fig., ref. to Hope) Pi.fr.

γήρϋμα, dial, γαρϋμα, ατος η. [γηρύω] sound (app. of 
singing) Alcm.(pL); (of a trumpet) A.

Γηρυόνης ου (Ion. εω), dial. Γάρυόνάς a, ep. Γηρυονεύς 
ήος m. —also Γηρυών όνος (A.) m. | ep.acc. Γηρυονήα, also 
Γηρυονέα | Geryon (a mythical three-bodied monster, 
killed by Herakles) Hes. Lyr. A. Hdt. +

γήρυς, dial, γάρυς, υος/ sound of the voice; sound, voice, 
speech, cry (of persons, gods, birds, animals) IL Simon. B. S. 
E. Ar. +; (of a musical instrument) B. S.Ichn.

γηρύω, dial, γάρύω vb. | ϋ usu. in pres, and impf. (ΰ in 
pres.mid. A. Theoc.), ϋ in fut. and aor. || dial.inf. γαρυέμεν, 
γαρύεν | dial.impf. γαρυον | aor. έγήρϋσα || mid.: fut. 
γηρϋσομαι, dial, γαρΰσομαι || pass.: aor. (w.mid.sens.) 
έγηρϋθην|
1 (act. and mid.) give voice to, utter, speak —true things, 
ineffectual things, certain words or sounds Hes. Pi. B. Trag. Ar. 
Theoc.
2 (act. and mid.) speak or sing of —someone or sthg. Hes. Pi· 
AR.
3 (mid., intr.) sing hHom.; (of owls) screech Theoc.

γήρως (Att.gen.): see γήρας
γήτειον ου n. onion Ar. Call.
γήτης ου m. [γή] man of the soil, farmer S.

Pi.fr
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νχεζ ων m.pl. । dat' Γίγασι, ep. Γιγάντεσσι (Pi.) 11 Giants 

^race of huge and powerful beings, children of Gaia and
(juranos, defeated in a battle w. the Olympian gods) Od. 
Les. Xenoph· Pi. B. S. +

rf'tfantic or earth-born warriors (sprung fr. the dragon’s 
tLeth sown by Aietes) AR.
^γ^ντειος ά ov adj. (of a war) of the Giants (against the 
aods) Call·
Γίγ&ζ αντος m. Giant (as an individual member of the 

"race) E. Call.; (as exemplifying a huge and powerful warrior)
E || ADJ. (of the West Wind) powerful as a Giant A. 

γιγαντομαχία ας/ [μάχομαι] battle of the Giants (against 
tjje gods) Pl·; (ref· to a sculpture depicting it) Plu. 

Ργ^ντο-φόνος ov adj. [θείνω] (of a battle) Giant-slaying E. 
γίγαρτον ου n. grape-pip Simon. Ar.
γίγγλυμθζ ου m. joint (in a cavalryman’s cuirass, allowing 
arm-movement) X.

γίγνομαι, Ion. and dial, γίνομαι mid.vb.
| ion.3sg.iteratv.impf. γϊνέσκετο (Hes./r.) | fut. γενήσομαι 
| aor.2 έγενόμην, ep. γενόμην, Ion.2sg. γένεο, also γένευ, 
lon.imperatv. γενέο, 3sg.iteratv. γενέσκετο | also (metri 
grat.) ep.lpl.aor.2 γεινόμεθα (II. Hes.), ptcpl. γεινόμενος 
(Hom. +), also perh. (unless fr. a pres, γείνομαι) 3sg. γείνετο 
(Call. Mosch., cj.), imperatv. γείνεο (Call.) | also ep.3sg.aor.l 
γείνατο (Call., dub.) | athem.aor.3sg. εγεντο (Hes. +), also ep. 
γέντο (Hes. +) | pf. γέγονα, ep.3pl. γεγάασι, also γεγασι 
(Emp·), ptcpl. γεγονώς, ep. γεγαώς, poet, γεγώς (S. E. Ar.), 
inf. γεγονέναι, dial, γεγάμεν (Pi.), also γεγακειν (Pi.)
| 3sg.plpf· έγεγόνει, ep. γεγόνει, Ion. έγεγόνεε || mid.pass.: 
pf. γεγένημαι | plpf. έγεγενήμην || pass.: fut. γενηθήσομαι 
(PL) | aor. έγενήθην (Lys. Plb. +) || also aor.l mid. (causatv.) 
έγεινάμην, ep.3sg. γείνατο, Aeol. γέννατο, dial, έγήνατο 
(Ibyc.) | ep.2sg.subj. γείνεαι || The senses are grouped in 
three sections. In A, the vb. is used in the sense come into 
being, w. no complement; in B it is used as a copula, linking 
subject and complement. In aor. and pf. it is sts. equiv. to 
είναι be. In C (aor.l) it is causatv., bring into being. | 

-A 1 (of persons) come into being, be born Hom. +; be the 
child —w.gen. or άπό or (most commonly) έκ + gen. of 
someone (father, mother, both parents, remoter ancestors) 
IL +; originate —w.prep.phr. or adv./γ. a city or country 
Hdt. E. || pf. be in the condition of having been born, exist, 
live, be Hom. +
2 (of things or occurrences in the natural world) be 
produced, come into being Hom. +
3 (gener., of things, circumstances) come about, originate, 
arise Hom. +
4 (of times, such as day, night, seasons) come, arrive 
Hom. + || pf. (of time) have elapsed Hdt. +
5 (of events or sim.) take place, occur, happen (sts. w.dat. 
to or for someone) Hom. +
6 || impers. it happens, it turns out —w.acc. + inf. that 
sthg. is the case Thgn. NT. —w. ώστε and acc. + inf. Isoc. X.

—B1 (of persons or things) become, come or prove to be
—W.predic.sb. or adj. such and such Hom. +; (w.pron.) τί 
γένωμαί; (or sim.) what am I to become (i.e. what is to 
become ofme)?L. +
2 come to be, get to be —w.adv., prep.phr. or gen. in a 
certain place, condition, situation, class, or sim. Hom. + 
• μηδέν έμποδών γένη do not get in the way E. · (impers.) 
ΧΡην γάρ Κανδαύλη γενέσθαι κακώς/or it was bound to turn 
out badly for Kandaules Hdt. · ές Λακεδαίμονα ... έγίνετο he 
started on his way to Lacedaemon Hdt. · ού γάρ δι’ έχθρας 
οΰδετέρω γενήσομαι/or I shall not get to be on hostile terms 

with either of them Ar. · γενόμενος των βασιληίων δικαστέων 
having become one of the royal judges Hdt.
• (w.possessv.gen.) ούκέθ’ αυτών γίγνονται they become no 
longer in control of themselves PL
3 (of countable items) come or amount to -w.num.adj. or 
SB. a certain number Hdt. +
4 (periphr., w.aor. or pf.ptcpl.) · μή προδούς ή μας γένη do 
not become our betrayer S. · άποτετραμμένοι έγένοντο they 
had become alienated (fr. others) Th.

-C (causatv., in aor.l) 1 (of a father) beget -a child Hom. 
hHom. Trag. AR. — (fig.) one’s own death (i.e. one’s murderer) 
A.
2 (of a mother) give birth to, bear — a child Hom. Hes. Ale. 
Ibyc. Trag. Call. +; (of a mare, a sheep) -offspring Semon. 
Theoc.; (of Gaia) -features of nature Hes.; (fig., of a native 
city or island) -a person E. Tim. || fem.ptcpl.sb. mother 
Hdt. X.
3 (of both parents) produce —a child Hom. E.
|| masc.pl.ptcpl.sb. parents Hdt. X. Theoc.

γιγνώσκω, Ion. and dial, γϊνώσκω vb. | fut. γνώσομαι, 
dial.3sg. γνωσεΐται (Call.) || athem.aor.: έγνων, 3sg. έγνω, 
ep. γνώ, 3pl. έγνωσαν, dial, έγνον (Pi.) | imperatv. γνώθι, pl. 
γνώτε | subj. γνώ, ep. γνώω, ep.lpl. γνώομεν | opt. γνοίην 
| inf. γνώναι, ep. γνώμεναι | ptcpl. γνοΰς || pf. έγνωκα 
|| pass.: fut. γνωσθήσομαι | aor. έγνώσθην | pf. έγνωσμαι 
|| neut.impers.vbl.adj. γνωστέον |
1 gain knowledge or understanding (of circumstances, 
facts, or sim.); come to know, know, understand (sthg.) 
Hom. + —w.acc. sthg. Hom. +; (in dialogue) έγνως you 
understood, you are right S. E. || pass, (of things) be or 
become known Hdt. +
2 know, recognise, realise —w.nom.ptcpl. that one is 
doing sthg. or is in a certain state B. S. E. Ar. Isoc. + 
—w.acc. + ptcpl. or predic.adj. that sthg. is the case, that 
someone is doing (or is) such and such Hom. +
—w.gen.ptcpl. IL PL || pass, (of persons or things) be 
known —w.nom.ptcpl. to be doing sthg., to be in a certain 
state V\.fr. Hdt. Th.
3 know, understand, recognise —w.indir.q. or compl.cl. 
what (or that sthg.) is the case Hom. + —W.ACC. + INDIR.Q. 
or compl.cl. about someone, what (or that sthg.) is the case 
IL + — w.acc. + inf. that sthg. is the case Th. || pass, (of 
persons or things, w. pers. for impers.constr.) it is known of 
(someone or sthg.) —w.indir.q. what or whether sthg. is 
the case Hdt. Ar. PL
4 know how or learn —w.inf. to do sthg. S. E.
5 understand the meaning of, interpret —an oracle Hdt.
—(w.neut.acc. in a certain way) Hdt.; (gener.) decide
—w.indir.q. what sthg. means Hdt.
6 get to know, become familiar with —a person, a city Od. 
Pi. —w.gen. a person Od. || pass, (of persons) be or become 
known —w.dat. to someone E.
7 know the identity of, know, recognise —someone or sthg. 
Hom. Pi. Hdt. E. + —w.gen. Od. || PASS, be recognised E. Th. + 
8 know the true nature or character of, know, understand 
—someone or sthg. Hom. Theoc.
9 (euphem., of a man) be sexually intimate with, have had 
intercourse with — a woman NT. Plu.
10 form an opinion, think, judge —w.neut.acc. or adv. the 
same, the opposite, in a certain way Hdt. E. Th. +
—w.nom.aor.ptcpl. that one has done sthg. Antipho
11 (freq, in legal or political ctxt.) form a judgement or 
decision, decide Hdt. PL —w.neut.acc. or adv. in a certain 
way Th. Att.orats. —w.acc. + inf. that sthg. is the case Hdt.

V/.fr
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—w.inf. or acc. + inf. to do sthg., that someone shd. do 
sthg. Hdt. And. Isoc.; decide how —w.inf. to do sthg. A. 
|| pass, (of persons) be judged guilty, be condemned A.; 
(wkr.sens.) be adjudged —W.INF. to be doing sthg. D.; (of 
things) be decided E. Th. Isoc.; (specif., of a decision, a 
verdict, or sim.) be reached Th. Isoc. D.

γίνομαι Ion. and dial.mid.vb.·. see γίγνομαι 
γλαγερός α όν adj. [γλάγος] milky Philox.Leuc.
γλάγος εος n. [reltd. γάλα] milk (fr. animals) IL Pi./r. Mosch, 
γλακτο-φάγος ov adj. [φαγεΐν] (of a people) living on

coagulated milk, curd-eating IL || masc.pl.sb. (as the name 
of a people) Curd-Eaters Hes./r.

γλάμων ov, gen. ωνος adj. blear-eyed Lys. Ar.
γλαρίς ίδος/ chisel Call.
γλαυκιάω contr.vb. [γλαυκός] | ep.ptcpl. (w.diect.) 

γλαυκιόων | (of a lion) glare, gleam —w.adv. terribly 
(w.dat. w. its eyes) Hes./r.

γλαυκ-όμματος ov adj. [δμμα] (of a horse) blue-eyed or 
grey-eyed PL; (of a man) Plu.(quot.epigr.)

γλαυκός ή (dial, α) όν adj. 1 (of the sea) grey-blue or grey­
green IL E. Ar. Hellenist.poet.; (of sea-nymphs) E. AR. Theoc.; 
(of snakes) Pi.; (of the olive tree, its foliage) B. S. E. || fem.sb. 
grey-blue or grey-green sea Hes. || NEUT.SB. grey-blue or 
grey-green (as a colour) PL
2 (of daylight) perh. blue or bright Theoc.; (of air or mist) 
perh. grey Mosch.
3 (of peoples or individuals) with pale blue or pale grey 
eyes, blue-eyed or grey-eyed Xenoph. Hdt. Arist. Plu.; (of the 
Graces) Ibyc.; (of Athena) E. Theoc. || fem.sb. Blue-eyed or 
Grey-eyed One (ref. to Athena) Call.

γλαυκότης ητος/ pale blue or greyness (of eyes) Plu. 
γλαυκό-χρως ων adj. [χρως] | acc. γλαυκόχροα | (of an 

olive garland) grey-green Pi.
γλαυκ-ώπις ιδος fem.adj. [ώψ] | acc. γλαυκώπιδα, also 

γλαυκώπιν | (as epith, of Athena) app. blue-eyed or grey- 
eyed Hom. Hes. Stesich. Pi. S. Ar.; (of Cassandra) Ibyc. || SB. 
(ref. to Athena) Blue-eyed or Grey-eyed One Hom. Hes. 
hHom. Pi. [unless, when applied to Athena, owl-eyed, as if 
reltd. γλαυξ]

—γλαυκώψ ώπος masc.fem.adj. (of serpents) blue-eyed or 
grey-eyed Pi.

γλαυξ, Att. γλαυξ, γλαυκός/. 1 a kind of owl, Little Owl 
(esp. assoc.w. Athena, and stamped on Athenian coins) 
Alcm. Ar. Thphr. Men. Plu.; (provbl., ref. to doing sthg. not 
needed) τίς γλαΰκ’ Άθήναζ’ ήγαγε; who has brought an owl 
to Athens? Ar.
2 owl (meton.ref. to an Athenian coin) Ar. Plu.

γλάφυ εος η. [γλαφυρός] hollow place (in a rock), cavern 
Hes.

γλαφυρίά ας/ smoothness, polish (of a pillar) Plu. || pl. (fig. 
and pejor., ref. to other forms of expertise, opp. military 
tactics) mere refinements Plu.

γλαφυρός a (Ion. ή) όν adj. [perh.reltd. γλύφω] 1 (of caves, 
rocks) hollowed out, hollow Hom. Hes.; (of ships) Hom. 
hHom. Lyr.adesp. AR.; (of a lyre, ref. to its soundbox) Od. 
hHom.; (of a casket) AR.; (of a harbour, as being indented 
into the coast) Od.
2 (of chariots) perh. ornately carved or chiselled Pi.
3 (of babies) perfectly formed Plu.; (of a person, in looks; of 
a lifestyle) refined Plu.; (of places for social gatherings) 
elegant Plu.; (of a sculptor’s craftsmanship) polished 
Theoc.epfyr.; (of a style of jesting) subtle Plu. || neut.sb. 
technical refinement (in an art or science) Plu.
4 (of the usefulness of a reform of the calendar) extreme 
Plu.

il

5 (fig., of a lawgiver) polished, skilled Arist.; (of people) 
subtle, astute Ar.

—γλαφυρώς adv. with finished craftsmanship Arist Piu 
γλάφω vb. (of a lion) scrape —the ground (w.dat. w. its 
paws) Hes.

γλαχων dial.f.·. see βληχώ 
γλεΰκος εος (ους) η. [reltd. γλυκύς] sweet grape-juice Cafi 

sweet new wine NT.
γλέφαρα dial.n.pl.: see βλέφαρα
γλήνεα εων n.pl. [perh.reltd. γλήνη] app. precious objects 

treasures IL AR. ’
γλήνη ης/ [perh.reltd. γαλήνη, γελάω] 1 eyeball Hom. s. ar

2 (ref. to a person, as a term of abuse) app. useless creating 

γληχών Ion.f.·. see βληχώ 
γλισχρ-αντιλογ-εξ-επίτριπτος ov adj. [γλίσχρος, 

αντίλογος] (of a petty dispute) sticky-contentious-utterly. 
damnable Ar.

γλίσχρος a ov adj. [reltd. γλοιός] 1 (of a bodily secretion) 
glutinous, viscous PL; (fig., of a word, in pronunciation) p[. 
(of a quality of the sinews) gummy PL
2 (of a person) grasping or stingy Ar. Arist.
3 slight in quality or extent; (of buildings) flimsy, 
insubstantial D.; (of ground) poor, infertile Plu.; (of a meal 
financial resources) meagre, scanty Plu.; (of connections) 
tenuous, slight PL Plu.

—γλίσχρως adv. | superl. γλισχρότατα | 1 tenaciously, 
determinedly Ar. PL
2 stingily —ref. to providing help Plu.
3 only with a struggle, with difficulty, barely —ref. to 
accomplishing sthg. PL X. D. Arist. Plu.
4 tenuously, speciously —ref. to arguing, making 
connections or comparisons Isoc. PL

γλισχρότης ητος/ 1 stickiness or viscosity Arist.
2 stinginess or parsimony Arist. Plu.

γλίσχρων ονος m. (pejor.) grasping or stingy fellow Ar. 
γλίχομαι mid.vb. [reltd. γλίσχρος] | only pres, and impf. |

1 stick or cling (to a goal, desire or ambition); cling on 
—w.gen. to a small span of life (i.e. prolong life briefly) Isoc.
—W. του + INF. to remaining alive PL Arist.; cling to a policy
—w. μή + inf. of not doing sthg. Th.
2 have as one’s objective, strive after —w.gen. sthg. Hdt. Pl. 
D. Arist. Plu. —w. περί + gen. Hdt.(dub.); strive, be eager 
—w.inf. to do sthg. Isoc. PL D. Plu. —w. ως + fut.indic. Hdt.
3 (of sailors) have as one’s destination, make for —W.GEN. a 
place Hdt.

γλοιός οΰ m. 1 viscous or glutinous substance; slime Semon.; 
gum (fr. trees) Hdt.
2 (ref. to a person, as a term of abuse) slimy or sticky 
fellow Ar.

γλοιώδης ες adj. (of a word, in pronunciation) glutinous, 
gluey PL

γλουτός οΰ m. buttock (of a person or animal) IL Plu.; (pl. or 
du.) IL Hdt. X.

γλυκαίνομαιpass.vb. [γλυκύς] | aor. έγλυκάνθην | (of 
grapes) be sweetened or ripened —w.prep.phr. by the sun 
X.; (of poison, in neg.phr.) become sweet Mosch.

γλυκερός a (Ion. ή) όν adj. 1 sweet to the taste (opp. bitter); 
(of honey) sweet (sts. as exemplifying the quality) Od. Pi#· 
Ar. AR. Theoc.; (of fig trees, meton. for their fruit) Od.; (of 
dew, placed on a person’s tongue by the Muses) Hes.
2 pleasant to the taste; (of wine, milk) delicious, tasty Od.; 
(of food, after labour) IL hHom.; (of flowers, for bees) Theoc.; 
(of pasture) hHom. Theoc.
3 (of water) fresh (i.e. not salty or brackish) Od.

dial.n.pl
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leasant to the ear; (of song, speech) sweet, sweet- 
tjuflding Hom. hHom. Sapph. Hellenist.poet.
* /tfener.) having a pleasant effect on the mind, body or 

nseS. (of sleep) sweet, pleasant, delightful, welcome
Hoffi AR· Theoc.; (of a season of the year, a time of day) 
ngiienist.poet.; (of activities, conditions, feelings or 
emotions) Hes. Pi. Call. AR.
6 (of persons, things closely assocw. individuals) dear to 

heart; (of a child, a wife) sweet, dear, precious,
•herished Od. hHom. Thgn. E. Theoc.; (of lovers, their lips or 
tongue) Sol. Ar. Theoc.; (of life, youth) Hes. Anacr. Theoc.; (of 
>tie’s native land) Od.; (of a homecoming) Od. Archil. Pi.; (of 
one’s sight; of his eye, to the Cyclops) AR. Theoc.
χυκύ-8ωρ°ζ ov adj. [δώρον] 1 (of a Muse, Victory) giving 

7sweet gifts B.
2 (of an ornament fr. the Muses, ref. to a song of praise) 
oiven as a sweet gift B.

γχνκυθϋμία άς/ [γλυκύθϋμος] sweetness of heart, 
fondness, liking (of animals for their owners) Plu.; (of 
persons, w.prep.phr. for pleasures) Pl.

γλυκύ-θϋμος ov adj. [θυμός] (of a person, Eros, sleep) 
sweet-hearted II. Ar.; (of a love-song) Bion

γλυκύ-καρπος ov adj. [καρπός1] (of the vine) sweet-fruited 
Theoc.

γλυκύ-μάλον ου dial.n. [μήλον2] sweet-apple (ref. to an 
apple grafted on a quince) Sapph. Call.; (as a term of 
endearment for a beloved) Theoc.

γλυκυ-μείλιχος ov adj. (epith, of Aphrodite) sweet and 
gentle hHom.

γλυκν-οζυς εια υ adj. [οξύς] (of cakes) sweet and sharp 
philox.Leuc.

γλυκύ-πικρος ov adj. [πικρός] (epith, of Eros) bitter-sweet 
Sapph.

γλυκύς εΐα (Ion. είη) ύ, Aeol. γλύκυς ηα υ adj. | compar. 
γλυκύτερος, also γλυκίων (Hom. Hellenist.poet.) | superl. 
γλυκύτατος, also γλύκιστος (B. Philox.Leuc.) 11 sweet to the 
taste (opp. bitter); (of honey, esp. as exemplifying the 
quality) sweet IL E. Hellenist.poet.; (of nectar and ambrosia) 
IL Call. Theoc.; (of grape-juice) Ar.; (gener., of any tasteable 
substance) Pl. X. Arist. Plu. || neut.sb. sweetness Pl. Arist. 
2 pleasant to the taste; (of items of food) delicious, tasty 
E.Cyc. Ar. Philox.Leuc.; (of wine) E.Cyc. Ar.; (of a corpse, w.dat. 
for birds) S.
3 (of water, a river) fresh (opp. brackish or salty) Xenoph. 
Hdt.; (of a lake) freshwater Plb. Plu.
4 pleasant to the ear; (of speech, song, music, poetry) 
sweet-sounding, sweet IL Pi. B. S. Ar. PL +; (of a poet) Call.; 
(fig., of a mixing-bowl of songs; of the fruit of the mind, ref. 
to a poem) Pi.
5 (of an odour) pleasant, fragrant Ar.
6 having a pleasant effect on the mind, body or senses; (of 
love, desire) sweet, delightful Hom. hHom. Alcm. Archil. 
Thgn. Pi. +; (of sleep) Hom. hHom. Alcm. Sapph. Pi. E. + 
7 (of things closely assoc.w. individuals) dear to one’s heart; 
(of life) sweet, dear, precious, cherished Od. Lyr. A. Hdt. E. 
CalLepzgr. +; (of one’s homeland, a homecoming, family 
members or thoughts of them) Od. Pi. E.; (of a mother’s 
breast) Call.; (of the light of one’s eyes) Theoc.; (of his eye, to 
the Cyclops) Theoc.
8 (gener., of states, circumstances, events) pleasant, 
delightful, agreeable, welcome II. Lyr. Hdt. Trag. Ar. PL +; (of 
death, deities bringing it) S.; (of a person, ref. to his death, 
w.dat. to someone) S.(dub.) || neut.impers. (w. έστί 
understd.) it is pleasant —w.inf. to do sthg. A. B. E.

9 (of persons) showing sweetness or affection, sweet, 
pleasant (sts. opp. bitter, i.e. unpleasant, w.dat. towards 
another) Sol. Thgn. Plu.; (of a person’s temperament) E.
10 (of persons, their temperament) inspiring affection or 
delight, sweet, delightful, beloved Sapph. Pi. Theoc.
|| fem.voc.sb. dear one, sweet one Men. || superl.voc. (of a 
man or baby) sweetest, dearest Ar. || sb. (ref. to a man or 
woman) dearest one, darling, sweetheart Ar. Men.
11 (iron., of a man) delightful, amusing Pl.

—γλυκύ neut.adv. sweetly —ref. to singing, smiling Theoc.
—γλυκέως adv. sweetly Alcm.
γλυκύτης ητος/ 1 sweetness or pleasantness (of things, to 

the taste) Hdt. PL Plu.; (as a quality inherent in life) Arist. 
2 freshness (of water, opp. brackishness or saltiness) Plu.

γλύκων ωνος m. (as a term of endearment, addressed to a 
man) sweetie Ar.

γλύφανος ου m. [γλύφω] tool for carving, knife or chisel 
hHom. Call. Theoc.

γλυφίδες wvf.pl. 1 carved grooves (prob, two at right angles 
to each other, in the butt of an arrow-shaft, to receive the 
bow-string); (collectv.) notched end (of an arrow) Hom. Hdt. 
AR.; (meton.) arrows E.
2 (archit.) app. capitals AR. [or perh. glyphs, on a frieze] 

γλύφω vb. | aor.mid. έγλυψάμην | carve, sculpt (in wood or
stone) —a statue Hdt. —toy ships Ar.; engrave —seals, rings 
Hdt. PL || mid. have (w.acc. a statue) carved for oneself 
Vneoc.epigr.; have (w.ACC. a representation of sthg.) 
engraved —w. έν + DAT. on a ring Plu. || PASS, (of a figure) be 
sculpted PL

γλωθρός Ion.adj.: see βλωθρός
γλώσσα, Att. γλώττα, ης (dial, άς)/ [reltd. γλώχες]

1 tongue (of a person or animal) Hom. Hes. Hdt. S. E. Th. +; 
(specif., as the organ of speech) IL Hes. Sapph. Eleg. Pi. Trag. +; 
(as the organ of taste) X.
2 tongue, language, dialect (of a people) Hom. hHom. Sol. A. 
Hdt. S.+
3 speech, voice, words (of people, sts. opp. thoughts or 
actions) IL Sol. Thgn. Pi. B. Trag. +; (prep.phrs.) άπό γλώσσης 
by word of mouth (opp. in writing) Hdt. Th.; κατά γλώσσαν by 
hearsay (opp. by personal sighting) S.
4 obsolete or unusual word (requiring explanation, opp. 
όνομα κύριον standard word) Arist.
5 (fig.) that which is tongue-like; reed mouthpiece (of an 
aulos) Aeschin.; tongue (of fire) NT.

γλωσσαλγία ας/ [reltd. άλγος] tediousness of speech, 
tiresome talk, prattle E.

γλωσσάομαι mid.pass.contr.vb. | pf.ptcpl. γεγλωσσαμένος | 
|| pf.ptcpl. ad J. (of the cry of partridges) perh., chattering 
or articulate Alcm.

γλώσσ-αργος ov adj. [perh.reltd. αργός] (perh., of speech) 
swift-tongued, voluble, garrulous Pi./r.

γλωσσό-κομον ου n. [reltd. κομέω] container for reed 
mouthpieces (of an aulos); (gener.) money-box NT. Plu.

γλώττα Att.f.: see γλώσσα
γλωττοστροφέω Att.contr.vb. [reltd. στρέφω] (fig.) twist 

the tongue (i.e. speak cleverly and deceptively) Ar.
γλώχες wvf.pl. [reltd. γλώσσα] app., projecting points; 

beards or ears (on a millet crop) Hes.
γλωχϊν (or γλωχϊς) ΐνος/ 1 perh. hook (to which a yoke­

binding was attached) IL
2 barb (of an arrow) S.
3 edge or corner (of a chair-frame) Call.

γναθμός οΰ m. [γνάθος] (sg. and pl.) jaw Hom. AR. Theoc.
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γνάθος ovf. 1 (sg. and pl., also sg. for pl.) jaw (of a person, 
animal or reptile) Hippon. Pi. Hdt. E. Ar. PL +; (as a symbol of 
gluttony) E.satyr.fr.
2 (fig.) jaw (of a spike, envisaged as biting into a body) Ar.; 
(of a sea, ref. to a dangerous cape) A.; (sg. and pl., of fire or 
lava, as consuming corpses or fields) A.; (pl., of ulcerations 
or poison, envisaged as devouring the flesh) A. E.

γναμπτός ή όν adj. [γνάμπτω] 1 (of fish-hooks, jewellery) 
bent, curved Hom. hHom.; (of a hawk’s talons) Hes.; (of a 
racecourse, labyrinth) bending, curving Pi. Call.
2 (of limbs) able to be bent, flexible, pliant, supple Hom. 
hHom.; (of a boar’s jaws) II.
3 (of a person’s will, in neg.phr.) able to be bent or changed, 
flexible IL

γνάμπτω vb. [perh.reltd. κάμπτω] | fut. γνάμψω | ep.aor. 
γνάμψα || aor.pass. έγνάμφθην | 1 cause to bend, bend —a 
spear (w. one’s hands) AR.; bend, flex -one’s knees AR.
|| PASS, (of a sword, striking an impenetrable object) be 
bent —w.adv. back B.
2 (of sailors) sail around, round — a headland AR.
3 (fig., of threats) bend, move, force —a person (w. ώστε + 
inf. to do sthg.) k. || pass, be bowed down —w.prep.phr. by 
misfortune Plu.; be overwhelmed —W.PREP.PHR. by the 
artistry of a painting Plu.

γνάπτω vb. || pass, be lacerated or mangled A.(dub., cj. 
κνάπτω)

γναφεΐον η., γναφεύς m., γναφευτικός adj., γναφεύω
vb.·. see κναφ-

γνάψις εως/ [γνάπτω, κνάπτω] carding (of wool) PL 
γνήσιος a (Ion. η) ov adj. [reltd. γένος, γίγνομαι] 1 (of a 

child) born legitimately (of parents lawfully married), 
legitimate, true-born Hom. E. Th. Ar. Att.orats. + 
|| masc.sg.se. legitimate child Hdt. || pl.se. legitimate 
children E, Arist. Plu.; (fig.) true sons (w.gen. of a country) D.
2 (of hounds which are good at following a scent) true-bred 
X.
3 qualified (for a certain status) by birth; (of citizens) 
legitimate, true D. Arist.; (of a ruler) Call. Plu.; (of an heir) 
Plu.
4 (of things) associated with true birth; (of thoughts) 
appropriate to a legitimate son (opp. a bastard) E.; (of 
virtues) truly inherited, innate Pi.; (of hymns) genuinely 
inspired, of a true poet B.
5 (of a wife) legally wedded X. Plu.; (of a marriage) lawful E.
6 (of a literary work, a letter) genuine, authentic (opp. 
spurious) Plu.
7 (of friends, lovers, soldiers) true, genuine PL Plb. Plu.; (of 
friendship, virtues, accomplishments, or sim.) Lys. Isoc. PL; 
(gener., of persons) sincere, honest Plb.

—γνησίως adv. 1 legitimately, of legitimate parentage
—ref. to being born or having children E. Isoc. D.
2 by inheritance or right of birth Lys. D.
3 (gener.) truly, genuinely, sincerely Isoc. PL Men. Plb.;
(quasi-adjl., of philosophers) true, genuine PL

γνησιότης ητος/ legitimacy of birth Arist.
γνοίην (athem.aor.opt), γνούς (athem.aor.ptcpl.): see 

γιγνώσκω
γνόφαλλον Aeohn.·. see κνέφαλλον
γνύξ adv. [reltd. γόνυ] to one’s knees —ref. to falling (under 

a blow or in supplication) IL AR.
γνυσί (ep.neut.dat.pl.): see γόνυ
γνώ (athem.aor.subj., also ep.3sg.athem.aor.), γνώθι 

(athem.aor.imperatv.): see γιγνώσκω
γνώμά dial.f.·. see γνώμη

γνώμα ατος η. [γιγνώσκω] 1 judgement, opinion, way Of 
thinking A. E. Call.(cj.)
2 means of forming a judgement, test, proof (of sthg.)

γνωματεύω vb. form a correct opinion about, discern the 
reality behind —shadows PL

γνώμεναι (ep.athem.aor.inf.): see γιγνώσκω
γνώμη ης, dial, γνώμά άς/ 1 faculty or application of 

thought, thought, thinking, judgement, understanding 
Thgn. Pi. Hdt. Trag. Th. +
2 result of thinking, thought, opinion, belief, judgement 
Thgn. Pi. B. Parm. Hdt. Trag. +
3 expressed opinion, judgement, point of view, advice Hdt 
S. E. Th. Ar. +; (of an oracle) Hdt.; decision (ref. to a judicial 
verdict) Hdt.
4 thinking or planning, intention, purpose, determination 
plan Pi. Hdt. Trag. Th. +; (specif.) motion, proposal Hdt. E. Th 
Ar. +
5 underlying meaning or intention (of sthg.); purport, 
general sense (w.gen. of a speech, opp. the actual words) 
Th.; purpose (of a fortification) Th.
6 terse and pointed observation, precept, maxim, 
aphorism S. X. Arist.
7 || pl. perh., ways of distinguishing (w.gen. good and bad) 
Thgn. | cf. γνώμα 2

—γνωμίδιον ου n. [dimin.] little idea Ar.
γνωμολογέω contr.vb. [λόγος] use maxims or aphorisms 

Arist. Men.
γνωμολογίά ας/. 1 use of maxims or aphorisms Arist.

2 speaking in aphorisms (as a technique of sophistic 
rhetoric) PL
3 (gener.) maxim, aphorism Plb. Plu.

γνωμονικός ή όν adj. [γνώμων] skilled in forming a 
judgement, skilled X.; (w.gen. in sthg.) PL

γνωμοσύνη ης / understanding, good judgement Sol. 
γνωμοτυπέω contr.vb. [γνωμοτύπος] coin memorable 

phrases or maxims Ar.
γνωμοτυπικός ή όν adj. clever at coining maxims Ar.
γνωμο-τύπος ov adj. [γνώμη, τύπτω] 1 (fig.) beating out 

clever thoughts or memorable phrases; (of persons 
engaging in debate, their thinking) idea-coining, maxim­
minting Ar.
2 (of country people) fond of coining maxims Arist.

γνώμων ονος m. 1 one who is able to form an accurate 
judgement; judge, assessor, interpreter (w.gen. of 
prophecies, a situation) A. Th.; (of tastes, ref. to the tongue) 
X.
2 instrument for measuring angles; gnomon, pointer (of a 
sundial) Hdt. Plu.; set-square Thgn.; (prep.phr., in fig.ctxt., 
ref. to determining an issue) παρά γνώμονα following the 
set-square, precisely Thgn.
3 || PL. milk teeth (of a horse, as indicators of its youth) X. 

γνώναι (athem.aor.inf.), γνώομεν (ep.lpl.athem.aor.subj.): 
see γιγνώσκω

γνωρίζω vb. [reltd. γνώριμος, γιγνώσκω] | fut. γνωριώ, also 
γνωρίσω (NT.) | aor. έγνώρισα || neut.impers.vbl.adj. 
γνωριστέον | 1 impart knowledge of, explain, interpret 
—omens (w.oat. for people) A.; make known, reveal —sthg. 
(w.dat. to someone) NT.; (intr.) spread knowledge —w.
περί + gen. of sthg. NT.; (of hounds) give an indication (of a 
hare’s whereabouts, to hunters) X.
2 make known, identify —a person (w.dat. to another) E. 
—(w.compl.cl. as being born of certain parents) E.; make 
acquainted, introduce —a person (w.dat. to another) Plu.

E.satyr.fr
masc.sg.se
ep.neut.dat.pl
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or

f in knowledge of, become aware of—sthg. E. —w.acc. + 
3 U.pL. sthg. happening S.; (intr.) gain knowledge Arist.;
1 , ,n —w.indir.q. what is the case Arist. || pass, (of regions 
f the world, races) be known Plb.

4 get to know, become acquainted with —a person Pl. Is. D. 
pASS (of a person) become known —w.dat. to another D.

5 apprehend the identity of, recognise, identify —someone 
sthg- (by ^ht, hearing or the intellect) E. Th. Isoc. Pl. X. 
+. acknowledge —someone (as one's son) Plu. || pass, (of 

ersons or things) be recognised or identified Hdt. Pl. D.
Arist. +
6 apprehend the nature of, understand —sthg. Isoc. Pl. 
Aeschin. Arist. —w.indir.q. what sthg. is Pl. —persons 
(WINDIR-Q- of what kind they are, i.e. their true nature) Isoc. 
Aeschin. || pass, (of persons) be recognised (for what they 
are) isoc.; (of hope, for what it is) Th.

γνώριμθζ ov (also ov) α& 1 (of things) well-known, 
familiar (sts. w.dat. to someone) PL X. Aeschin. D. Arist. + 
2 (of arguments, facts) intelligible (sts. w.dat. to someone) 
Att.orats.
3 (of traces of a quarry) recognisable (to hounds) X.
4 (of a person) well-known (usu. w.dat. to someone) PL X. 
Is. Aeschin.; (of a dog) familiar (w.dat. w. someone) X.
|| MASC.FEM.SB. acquaintance or friend Od. Th. Lys. PL X. D. + 
5 (of a person) well-known, notable (in a community) 
Att.orats. || masc.pl.sb. notable or prominent persons X.
Arist. Plu.

-γνωρίμως adv. 1 intelligibly —ref. to hinting, writing E. D.
2 (w. έχειν) be on familiar terms —w.dat. w. someone D.

γνώρισις εως/ 1 acquisition of knowledge PL
2 becoming acquainted, acquaintance (w.gen. w. a person, 
a place) Pl. Arist.

γνώρισμα ατος η. 1 means of identification, distinguishing 
mark (made by builders on timber or stone) X.
2 token of recognition (ref. to an ornament, toy, or sim., 
enabling a long-lost child’s identity to be verified) Men. Plu.
3 || pl. tokens, proofs, marks (w.gen. of loyalty or bravery, 
ref. to war-wounds) Plu.

γνωριστής οΰ m. one who acquaints himself with facts; (ref. 
to a juryman) reviewer, appraiser (w.gen. of a case)
Antipho

γνωριστικός ή όν adj. (of philosophy) concerned with 
understanding, cognitive (opp. experimental) Arist.

γνωσθήσομαι (fut.pass.): see γιγνώσκω
γνωσιμαχέω contr.vb. [γνώσις, μάχομαι; or perh. γιγνώσκω, 

μάχη] react against one’s former understanding (i.e.
change one’s mind), or perh., understand the true nature of 
a contest (i.e. recognise that one cannot win); admit one’s 
error, have second thoughts, give way Hdt. E. Ar. Isoc.;
accept the fact —w.nom. and μή + inf. that one is not equal 
to the enemy Hdt.

γνωσις εως/ [γιγνωσκω] 1 acquisition or possession of 
understanding, understanding, knowledge (sts. w.gen. of 
sthg.) PL X. Arist. Plb. NT. Plu.
2 || pl. (ref. to the bodily senses) means of acquiring 
knowledge (w.gen. about sthg.) Arist.
3 recognition, identification (w.gen. of a person) Th.
4 acquaintance (w. a person) Isoc. Aeschin.
5 (leg.) finding, decision, verdict (of a court or arbitrator) 
Att.orats. Arist.

γνωσομαι (fut.mid.), γνωστέον (neut.impers.vbl.adj.): see 
γιγνώσκω

Υνωστήρ ήρος m. (in commercial ctxt.) one who establishes 
another’s identity, guarantor of identity X.

IB

γνώστης ου m. 1 one who has knowledge, expert (w.gen. in 
sthg.) NT.
2 guarantor, surety (w.gen. for another's good faith) Plu. 

γνωστικός ή όν adj. (of knowledge, a skill) cognitive, 
intellectual, theoretical (opp. practical) Pl.

γνωτε (2pl.athem.aor.imperatv.): see γιγνώσκω
γνωτός (also γνωστός) ή όν (also ός όν S.) adj. 1 (of facts, 

places, objects) known, well-known, familiar (sts. w.dat. 
to someone) Pi. S. X. Plb. NT. || neut.impers. (w. έστί, 
sts.understd.) it is evident —w.compl.cl. that sthg. is the 
case Hom. X.
2 (of a person) known (w.dat. to someone) A. NT.; (of a 
person, personif. Poverty) well-known Thgn. E. || masc.sb. 
acquaintance (w.gen. of someone) NT.
3 (of prophetic skill) learned (w.prep.phr. fr. birds or gods) 
S.
4 (of things) capable of being known or understood, 
knowable, intelligible Pl. Arist.
5 (of a miracle) notable, remarkable NT.

—γνωτός οΰ m. relative, kinsman (esp.ref. to a brother) IL 
Call. AR.

—γνωτή ής/ kinswoman II.
γνώω (ep.athem.aor.subj.): see γιγνώσκω
γοάω contr.vb. | ep.3sg. γοάει, 3pl. γοάουσι, dial.3pl. γοάοντι, 

ep.inf. γοήμεναι, ep.ptcpl. (w.diect.) γοόων, fem. γοόωσα, 
ep.lpl.opt. γοάοιμεν, 3pl. γοάοιεν | ep.3pl.impf. γόων, also 
(unless aor.2) γόον | iteratv.impf. γοάασκον, also γόασκον 
|| mid.: ep.2pl.opt. γοάοισθε | ep.fut. γοήσομαι |
1 cry out in lamentation, lament, wail Hom. hHom. Thgn. AR. 
Mosch.; (mid.) Trag. X. Mosch.
2 (tr.) lament, bewail — a person, one's fate Hom. hHom. AR. 
Mosch.; (mid.) —a person II. E. Ar.(mock-trag.) —someone's 
departure, one’s marriage bed S. || pass, (of a murderous 
event) be lamented A.

γογγύξω vb. murmur in displeasure, grumble NT. 
γογγυλίς ίδος/. [γογγύλος] turnip Ar. Plu.
γογγύλλω vb. round out (a wax model, in producing a 

mould for bronze-casting) Ar.
γογγύλος η ov adj. curved or spherical in shape; (of a 

tortoise) round S.Ichn.; (of stones) A./r. Call.; (of olives) Plb.;
(of the letter omicron) PL; (predic., of food that is kneaded) 
Ar.

γογγυσμός οΰ m. [γογγύζω] muttering, grumbling NT.
γοεδνός ή όν adj. [γόος] (of a person) lamenting, in 

mourning A.; (of words) of lamentation A. || neut.pl.sb. 
laments A.

—γοεδνά neut.pl.adv. mournfully A.
γοερός a (Ion. ή) όν adj. 1 (of women, nightingales, voices) 

lamenting, mournful E. Call. Mosch.; (of a song) of 
lamentation E.; (of tears, anguish) sorrowful E. AR.
2 (of sufferings) causing lamentation, lamentable, pitiable 
A.

γοήμεναι (ep.inf.), γοήσομαι (ep.fut.mid.): see γοάω 
γόης ητος m. [reltd. γοάω] 1 sorcerer, magician A.(dub.) 

Hdt. E. PL Call. Plu.
2 (as a term of insult) charlatan, cheat, fraud Att.orats. 

γοητας ά dial.m. [γοάω] one who wails in lamentation, 
mourner Tim.

γοητεία ας/, [γοητεύω] 1 sorcery, magic, witchcraft PL Plu.
2 beguilement, delusion (ref. to the effects of music) Plb.
3 (pejor.) misleading or devious behaviour or language D. 
Din. Plb. Plu.

γοήτευμα ατος n. instance of bewitchment, magic spell, 
trick, deception PL
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γοητεύω vb. [γόης] bewitch, beguile, deceive (esp. by 
persuasive language) —persons, their minds PL || pass, be 
beguiled or deceived Pi. X. D.

γόμος ου m. [γέμω] cargo, freight (carried by ships) 
A.(dub.) Hdt. D. NT.

γομφίος ου m. [γόμφος] 1 (usu.pl.) peg-like tooth, molar 
Hdt. Ar. X.; (pl., ref. to a beetle’s mandibles) Ar.
2 || pl. teeth (of a key) Ar.

γομφό-δετος ov adj. [δέω1] (of a ship) fastened with 
dowels A.

γομφόομαιpass.contr.vb. (of a ship) be fastened with 
dowels, be bolted together A.; (fig., of a plan) Ar.

γομφο-παγής ές adj. [πήγνϋμι] (fig·, of compound words, 
envisaged as planks) fixed together with pegs or dowels, 
solidly bolted Ar.

γόμφος ου m. 1 wooden bolt, peg, dowel (for fastening 
timbers together) Od. Hes. Parm. Hdt. Arist. AR.
2 metal pin, nail, rivet A. Plb.; (fig., ref. to a fixed decision) A.
3 || PL. (fig.) pegs, rivets, links (uniting the elements making 
up the body) Pl.
4 || PL. (ref. to teeth) molars Tim.

γόμφωμα ατος n. structure fastened together with bolts, 
framework (of a siege-engine) Plu.

γομφωτικός ή όν adj. (of the art) of fastening with dowels, 
of joinery Pl.

γόνα (Aeol.neut.nom.acc.pl.), γονάτεσσι (ep.dat.pl.), 
γόνατος (gen.sg.): see γόνυ

γονεύς έως (Ion. έος) m. [γίγνομαι] 1 man who begets (a 
child), father, parent Hes. Hdt. Pl. D. Call. Plb.; (pl. for sg.) E. 
Antipho; (ref. to a snake) Hdt. || pl. parents (father and 
mother) hHom. Thgn. Pi. Hdt. S. E. + 
2 forefather, ancestor Hdt. Is.

γονή ής, dial, γόνα ας/ 1 (sts.pl. for sg.) process or occasion 
of giving birth, birth hHom. S. E. Pl. Theoc.
2 time of birth, birth (as a criterion of relative age) S.
3 (usu.pl.) generation, procreation Pi. Aeschin.; (w.gen. of 
children, a person) E. PL
4 (collectv.) progeny, offspring .; (w.gen. of children, 
periphr. for children) IL E. || pl. children S.; (pl. for sg., ref. 
to one child) S.

S.fr

5 (usu.pl.) line of descent, lineage, parentage, birth (esp. as 
an indication of identity or relationship) S. E. Ar.(mock- 
trag.) D. Plu.
6 persons belonging to the same line of descent, family, 
race Od. E.
7 generation (ref. to persons in a line of descent) A.; (pl. for 
sg.) Pi.
8 breed, race (of quadrupeds) .S.fr
9 (sg. and pl.) generative seed, semen, seed Hes. Pi. Hdt. S. E.
10 seed, source (of things born fr. heaven, opp. fr. the 
earth) E./r.; (fig., of a family curse) A.

γονίάς ου m. (appos.w. χειμών wintry storm, sense uncert.) A. 
γόνιμος ov adj. [γίγνομαι] 1 having generative power; (of 

marrow, a process of nature) generative, reproductive PL; 
(of a mother’s limbs) birth-giving E.; (of fields) fertile 
Lyr.adesp.; (fig., of a poet) creative, potent Ar.
2 (fig., of a product of the mind, the benefits assoc.w. 
certain virtues) true-born, genuine, real PL

γόννοις (Aeol.neut.dat.pl.): see γόνυ
γόνος ου m. (alsof. E. Ar.) 1 (collectv.) progeny, offspring, 

children Hom. Hes. hHom. A. Pi. Hdt.; young (of an animal) 
Hdt.
2 (ref. to an individual) offspring, son Hom. hHom. Pi. Hdt.
Trag. AR. +; daughter E. Ar.; (ref. to a remoter descendant) 
Hom.; young bird, fledgling Call.

3 line of descent, lineage, parentage, birth (as an 
indication of identity or relationship) Od.
4 persons belonging to the same line of descent, family 
race Od.
5 gender, sex (w. έρσην male) Hdt.
6 birth (of a god) hHom.
7 begetting, procreation A.; (dat.) γόνω by begetting 
birth (opp. by adoption, ref. to being a natural father 
Att.orats. Men.

by 
or son)

8 (fig.) produce, yield (w.gen. fr. allied tribute) Ar.
γόνυ γόνατος (Ion. γούνατος, ep. γουνός) n. | pl.: 

Ion.nom.acc. γούνατα, dial, γώνατα (Call.), ep. γούνα, Aeol 
γόνα | lon.gen. γουνάτων, ep. γούνων, Aeol. γόνων 
| lon.dat. γούνασι, ep. γούνεσσι, also γονάτεσσι (Call. 
Theoc.), γνυσί (hHom., cj.), Aeol. γόννοις (Theoc.) | 
1 (sg. and pl.) knee (of persons or animals, freq, as the sent 
of strength or swiftness) Hom. +
2 (sts.sg. for pl.) knee (as clasped, or before which one fulK 
in supplication) Hom. +
3 || PL. knees (of a seated person), lap Hom. Hdt. Att.orats. pi 
Theoc.; (of a statue of a god, on which offerings may be 
placed) IL; (fig.phr.) ταυτα θεών έν γούνασι κέϊται this lies in 
the lap of the gods (i.e. of the Fates, who spin the threads of 
destiny while seated) Hom.
4 (prep.phrs., fig., ref. to a city or land being brought) έπ'ι 
γόνυ, ές γόνυ to the knees (as a symbol of humiliation or 
defeat) A. Hdt.
5 (provb.) γόνυ κνήμης έγγιον (or sim.) the knee is closer 
than the shin (i.e. charity begins at home) Arist. Theoc.
6 joint, knot (in the stem of a reed) X.; section between two 
joints, length (of reed) Hdt.

γονυπετέω contr.vb. [γονυπετής] fall down on one’s knees 
(before sacred objects) Plb. —w.prep.phr. before a person 
NT.; (tr.) kneel before — a person NT.

γονυ-πετής ές adj. [πίπτω] falling to one’s knees Tim.; (of a 
suppliant’s posture) kneeling E.

γόον (ep.3pl.impf. or aor.2): see γοάω
γόος ου m. [γοάω] (sg. and pl.) wailing, moaning, 

lamentation Hom. hHom. Simon. Pi. Trag. Ar. +
γοόων (ep.ptcpl.): see γοάω
Γοργάδες wvf.pl. [reltd. Γοργώ] Gorgons E./r.
Γόργειος a (Ion. η) ov adj. (of the head or heads) of the 

Gorgon or Gorgons Hom. Hes.; (of shapes or figures) of 
Gorgons A.

Γοργίας ου m. Gorgias (sophist and rhetorician, fr. Leontini 
in Sicily, c.485-380 BC) Ar. Isoc. PL +

—Γοργίειος ov adj. (of words) typical of Gorgias X.
γοργο-λόφάς a dial.m. [γοργός, Γοργώ; λόφος] (ref. to 

Lamakhos) fearsomely crested or Gorgon-crested one Ar.
—Γοργολόφά άς diahf. (epith, of Athena) Goddess of the 

fearsome crest Ar.
Γοργόνειος ov adj. [Γοργώ] (of plains) belonging to the 

Gorgons, Gorgonian A. || NEUT.SB. (ref. to a sculpture) 
Gorgon’s head Isoc. Plu.

γοργό-νωτος ov adj. [νώτον] (of a shield) with a Gorgon 
depicted on the surface, Gorgon-fronted Ar.

γοργόομαι mid.contr.vb. [γοργός] (of a horse) be awe­
inspiring or behave with spirit X.

γοργός ή όν adj. 1 (of an eye or look) grim, fierce, awesome, 
dazzling A. E.; (of a warrior) E.; (w.dat. in his eyes or looks) 
E.; (of persons, esp. soldiers) Ar. X.; (of a cavalry manoeuvre)
X.
2 (of a horse, its movements) spirited X.

Aeol.neut.nom.acc.pl
ep.dat.pl
S.fr
S.fr
Aeol.neut.dat.pl
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Ηφόνά άς dial.f. [Γοργώ, θείνω] (ref. to Athena, as
1 r of Perseus) Gorgon-slayer E.

^ζγύρη dunSeon> Prison Hdt·
οΰς/ I acc.pl. Γοργούς | -also Γοργών όνος/.

*°Ροργός] 1 (sS- and Ρ1·) θΟΓ£οη (one θΐ three sisters, snake- 
^°red monsters, whose look turned the beholder to stone) 
। ues A. Pi· E. +; (specif., ref. to Medusa, killed by Perseus) 
Hes A. Pi- Hdt. E.+
2 Gorgon (ref. to ll16 head only, as represented in art, esp. 
on shields; or that of Medusa, worn by Athena on her aigis) 
Il E/r· Ar- f n

ογ-ωπός όν adj. —also γοργωψ ωπος masc.fem.adj.
' [ώψ] having a fierce or grim face; (of Erinyes, snakes) 
fierce-eyed E.; (of a person’s eyes or looks, light fr. the eyes 
of Typhon) fierce A. E.; (of Athena’s shield) grim-faced (w. 
further connot. Gorgon-faced) E.
γοργώπις ιδος fem.adj. (epith, of Athena) fierce-eyed S.
|| sb. (ref. to Athena) Fierce-eyed Goddess E.

γοΰν, ep. γ’ οΰν, Ion. and dial, γών pci. [γε, οΰν] | The pci. 
has limitative or intensv. force, much like γε. 11 (limitative) 
at least, at any rate Hom. + · μή έμέ γ’ οΰν ουτός γελάβοι 
χόλος may I at least not be seized by anger of this kind II. 
• έ'στιν λόγω γοΰν he is alive, at least according to report E. 
• εί μή έώρακας, άκήκοας γοΰν if you have not seen, at least 
you have heard Pl.
2 (w. conditional conj.) εϊγ’ οΰν even if\l.
3 (expressing qualified assent) · και βωμός, Έλλην οΰ 
καταστάζει φόνος; — έξ αιμάτων γούν ξάνθ’ έχει θριγκώματα 
And is this the altar where Greek blood is shed?—Well, 
certainly it has copings red with blood E.
4 (emph., reinforcing assent) · έστ’ οΰν όπως άν ...; —δει 
γοΰν So might I (do sthg.)?—Yes, you must E.Cyc.
5 (emph., in ironical or sarcastic exclamations) · χαρίεντα 
γοΰν πάθοιμ’ αν I should be in a pretty state Ar.; (also w. αν 
interposed) καλώς γ’ αν οΰν δέξαιντό μ’ οϊκοις ών πατέρα 
κατέκτανον a fine welcome home they would give me, when I 
have killed their father E.

γούνα (ep.neut.nom.acc.pl.): see γόνυ
γουνάξομαι ep.mid.vb. [γόνυ] | fut. γουνάσομαι

| 2sg.aor.subj. γουνάσσηαι (AR.) | —also γωνάξομαι 
dial.mid.vb. clasp (a person’s) knees in supplication; 
(gener.) earnestly and humbly plead with, implore —a 
person or god (sts. w.gen. or πρός or υπέρ + gen. by their 
knees, parents, a god, or sim.) Hom. Stesich. AR. —(w.inf. to
do sthg.) II. AR.; (intr.) plead, beg II.

γούνατος (lon.gen.), γούνεσσι (ep.dat.pl.): see γόνυ 
γουνόομαι ep.mid.contr.vb. earnestly and humbly plead 

with, implore —a person, the gods, the dead Hom. Anacr.
—(w.inf. to do sthg.) AR.; (intr.) plead, beg Archil. AR.

γουνο-παχής ές ep.adj. [γόνυ, πάχος] (of a monstrous 
figure) with thickness in the knees, swollen-kneed Hes.

γουνός1 οΰ m. perh. high ground, hill Hom. Hes. hHom. Pi. 
Call.; (specif., ref. to Cape Sounion) Hdt.

γουνός2, γουνών (ep.gen.sg. and pl.): see γόνυ
γοΰρος ου m. a kind of cake Sol.
γοώδης ες adj. [γόος] (of melodies) mournful Pl.
γόων (ep.3pl.impf.): see γοάω
γράδιον (also γράίδιον) ου n. [dimin. γραΰς] (usu.pejor.) 

old woman, hag Ar. D.; (w.connot. of helplessness) feeble or 
wretched old woman X. || VOC. (usu.pejor.) old woman Ar.; 
(addressed to a servant) old lady Men.

γραία, dial, γραία (Theoc.), ας, Ion. γραίη ης/ [reltd. 
γραΰς] old woman Od. Hes. S. E. Ar. PL +; (appos.w. γυνή, 
δαίμων, or sim.) A. E. || adj. (of an arm, hand, cheek) old, 

elderly E.; (transf.epith., of tears fr. the eyes) E.; (of heather) 
A.; (of bags) Theoc.

—Γραΐαι drvf.pl. Graiai (three sisters of the Gorgons, born 
grey-haired) Hes.

Γραικός ή όν adj. (of persons) Greek Call Plu. [old ethnic 
adj. originating fr. NW. Greece, subsequently used by 
foreigners as synonymous w. Έλλην]

γράμμα ατος η. [γράφω] 1 that which is drawn or inscribed; 
drawing, picture, design E. Pl. Theoc.
2 inscribed or written character of an alphabet or writing 
system; letter A. Hdt. E. Th. Ar. Pl. +; (specif., ref. to one 
inscribed on an Athenian juror’s ticket, determining his 
allotment to a particular court) Ar. Arist.
3 || pl. letters (as the object of teaching and learning), 
reading and writing, literacy Ar. Isoc. Pl. X. D. Arist. + 
4 || . continuous piece of writing; (gener.) 
writing, text A. Hdt. E. +; (specif.) written message, letter 
Hdt. E. Th. Att.orats. +; written instructions And. X. D.

collectv.pl

5 || . inscription Hdt. And. Pl. X. D. Theoc.; (sg.) 
Pl. X. D. Call. Theoc.

collectv.pl

6 || pl. (in legal or civic ctxt.) written document or 
documents Ar. Att.orats. +
7 || pl. (usu. W.ADJ. δημόσια public) records, archives 
Aeschin. Arist.
8 || pl. (esp. in political ctxt.) written laws or rules Ar. Isoc. 
Pl. Is. Arist.
9 clause (in a treaty or law) Th. D.
10 literary work, writing, book, treatise Pl. Call.epzpr. || PL. 
writings (of one or more persons) E. Pl. X.

γραμματεία ας/ [γραμματεύω] tenure of office as secretary 
(to a ruler), secretaryship Plu.

γραμματείδιον (sts. written γραμματίδιον) ου n. [dimin. 
γραμματεΐον] (sts. pejor.) little document, note Att.orats. 
Thphr. Men. Plu.

γραμματεΐον ου η. [γράμμα] 1 that on which one writes; 
writing-tablet (for a pupil practising letters) PL; (for an 
umpire to record scores) Plu.
2 that which has been written on; (usu. in legal or civic 
ctxt.) written document Ar. Att.orats. Arist. Plu.; register (of 
names) Att.orats.; written notice (displayed in public) Arist.
3 secretarial department (at the Macedonian court) Plb. 

γραμματεύς έως m. (alsof. Ar.) 1 (esp. at Athens) secretary, 
clerk (serving either a single official or a public body) Th. 
Ar. Att.orats. Arist. Plb.
2 (pejor.) petty clerk, scribbler D.
3 secretary (to a ruler) Isoc. X. Plb.; secretary of state NT.; 
(to a confederation of cities) Plb.
4 (fig·, ref. to the faculty of memory) recorder PL
5 expert in the laws of the Jews, scribe, lawyer, scholar NT. 

γραμματεύω vb. 1 (at Athens) serve as secretary (to a 
public body, on a specific occasion) Th. And. (law) Ar.; hold 
the office of secretary —w.dat. to an official or body of 
officials D.; (pejor.) be a clerk D.
2 (at Thebes) serve as secretary —w.dat. to military 
commanders X.

γραμματηφόρος m.: see γραμματοφόρος 
γραμματίδιον n.: see γραμματείδιον 
γραμματικός ή όν adj. 1 (of persons) having a knowledge of 

letters, able to read and write, literate Pl. X. Arist.; (of the 
skill) of reading and writing PL; (of a verbal composition) 
linguistically correct, grammatical Arist. || fem.sb. reading 
and writing, literary skill Isoc. Arist. Plb.
2 || masc.sb. one who is able to read and write, literate 
person PL; one who is concerned with language and 

ep.neut.nom.acc.pl
ep.dat.pl
drvf.pl
collectv.pl
collectv.pl
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literature, literary person Arist. Plb.; literary or linguistic 
scholar, grammarian Plu. || neut.pl.sb. linguistic or literary 
matters Arist.
3 II fem.SB. system of writing, alphabet, script Plu. 

-γραμματικώς adv. in a manner that is linguistically 
correct, grammatically Pl. Arist.

γραμματιστής οΰ m. 1 one who uses the art of writing; 
scribe Hdt.; (specif.) secretary (of a ruler) Hdt.; record­
keeper, registrar (of a treasury) Hdt.; (fig., ref. to the faculty 
of memory) recorder (w.gen. of spoken words) Pl.
2 teacher of reading and writing, schoolmaster Pl. X. D. Plu. 

γραμματο-διδασκαλεΐον ου n. place where reading and 
writing are taught, school Plu.

γραμματο-κϋφων ωνος m. [κυφός] (pejor.) man who is 
always hunched over papers, petty clerk D.

γραμματο-φόρος (also γραμματηφόρος) ου τη. [φέρω] 
carrier and deliverer of documents or letters, courier Plb. 
Plu.

γραμματο-φυλάκιον ου n. [reltd. φυλακεΐον] place for 
keeping documents safe, archive room, registry Plu.

γραμμή ής, dial, γραμμα ας/ [γράφω] 1 line traced on a 
surface by a pen or other instrument; line (traced on a 
writing-tablet by a teacher) Pl.
2 (geom.) line (drawn or notional) Pl. X. Arist. Plb. Plu.; (phr.) 
ή έκτος γραμμή outline (of an object} Plb.
3 (astron.) line (dividing the sky into parts, or linking the 
stars to form the outlines of constellations) Call.
4 line (on the ground, separating teams in a tug-of-war) Pl.
5 line (in a board-game) Theoc.; move (in this game) Plb. | 
see also ιερός 16
6 starting-line or finishing-line (of a racecourse) Pi. Ar.; 
(fig., ref. to the end of the course of life) E.

γραμμικός ή όν adj. (of a geometrical demonstration or 
proof) characterised by the use of drawn lines, using 
diagrams, diagrammatic Plu.

γράο-σόβης ου m. [γραΰς, σοβέω] one who scares away old 
women, crone-scarer Ar.

γραπτέον (neut.impers.vbl.adj.): see γράφω
γραπτός ή (dial, α) όν adj. [γράφω] 1 (of a law) written 

down, written Pl.
2 (of an image of a god) represented by drawing or 
painting, drawn or painted Plu.
3 (of stonework) painted E./r.
4 (of a kind of flower) marked with patterns resembling 
letters, inscribed, lettered Theoc.

γραπτύες wvf.pl. | only contr.acc. γραπτΰς 11 scratches (on 
the legs, fr. thorns) Od.
2 inscribed writings (on pillars) AR.

γραΰς γραός, Ion. γρηΰς (ep.Ion. γρηνς) γρηός/ [reltd. 
γέρων] | voc. γραΰ, Ion. γρηΰ, ep.Ion. γρηΰ | acc.pl. γραΰς | 
1 old woman Hom. hHom. Archil. E. Ar. Pl. +; (appos.w. γυνή, 
άμφίπολος, or sim.) Od. E. Ar. D. Men. || adj. (of a crow, as a 
prophetic bird) old Call.
2 wrinkly skin, scum (on the surface of heated liquids) Ar. 

γραφεύς έως m. [γράφω] 1 painter, artist Emp. E. And. Ar.
Isoc. Pl. +
2 scribe, copyist Arist. Plb. Plu.; app. secretary (of a king) X. 
Plu.

γραφή ής/ 1 drawing of lines or application of colour (in 
order to produce a likeness to an object or person); 
drawing or painting, art Hdt. E. Pl. +
2 that which is drawn or painted; drawing or painting, 
picture A. Hdt. E. X. +; drawing, illustration (ref. to a map) 
Hdt.; woven or embroidered picture, design A.

3 process of writing; writing E. Pl.
4 writing down, registration (w.gen. of a lawsuit) Arist 
5 that which is written; writing (engraved on bronze) $. 
(ref. to an inscription) Th.; (ref. to a letter) E. Th.; text ’ 
(w.gen. of a law) E. || pl. writings (of poets) E.; written 
documents (ref. to treaties) Arist.
6 text, passage (in the Holy Scriptures) NT.; (collectv) 
scripture NT. || . scriptures NT.collectv.pl
7 (leg.) written accusation (in a public prosecution, opp 
δίκη private prosecution); indictment (ref. to the terms of 
the accusation) Ar. Att.orats. Pl. +; (gener.) case proceedin 
from such an indictment, prosecution Ar. Att.orats. Pl + 

γραφικός ή όν adj. 1 (of persons) skilled in drawing or 
painting PL; (of the art) of drawing or painting Pl. || fem sb 
art of drawing or painting Pl. X. Arist.
2 (of Erotes) represented in art Plu.
3 (of a verbal style) suited for written compositions Arist · 
(of subject matter) suited for writing about (w.prep.phr ’ 
in a particular way) Plu.

—γραφικώς adv. as in a painting —ref. to being dressed like 
a goddess Plu.

γραφίς ίδος/ implement for writing or graphic 
representation (on a wax tablet), stylus Pl.

γράφω vb. | fut. γράψω | aor. έγραψα, ep. γράψα | pf. 
γέγραφα || pass.: fut. γραφήσομαι | aor. έγράφην | pf. 
γέγραμμαι | fut.pf. γεγράψομαι || neut.impers.vbl.adj. 
γραπτέον || The sections are grouped as: (1) cut into (sthg.), 
(2-4) draw or paint (lines or images), (5-13) write or 
inscribe (text), (14) list (persons), (15) propose in writing, 
(16-17) draw up an indictment. |
1 (of a spear-point) cut into, scratch, graze —a bone II. 
2 depict (by lines or colouring), draw or paint —figures, 
scenes, images Hippon. Hdt. Ar. Pl. + —maps of the world Hdt. 
—murals X.; (intr.) be a painter Pl. || mid. have (w.acc. 
pictures) painted —w. 2nd acc. of sthg. Hdt. || pass, (of a 
wheel) be traced (in outline) —w.dat. by a peg and string E.; 
(of figures or images) be depicted or painted A. Ar. Isoc.; (fig., 
of a person) be pictured (in someone’s mind) —w.adv. 
inartistically (i.e. in an unappealing guise) A.
3 decorate (by lines or colouring), paint —a statue Pl. 
—votive tablets Isoc.
4 draw (a line); (fig., of Fortune) prescribe (by drawing a 
finishing-line) —W.ACC. + INF. that persons shd. run to a 
certain finishing-line (i.e. aim for a certain goal, in the 
course of their life) Pi.
5 inscribe or write — symbols, letters of the alphabet, a text 
or inscription (freq, w.prep.phr. on a certain material or 
object, in writing-tablets, or sim.) II. Hdt. +; (intr.) use the art 
of writing, write Hdt. +
6 inscribe (w. a written text) —a statue, captured armour Pi. 
E. —a writing-tablet E. -oar-blades, votive tablets Ar. || pass. 
(of pillars) be inscribed And.; (of a person) have (W.ACC. 
one’s offence) inscribed (i.e. branded) —w. έν + DAT. on 
one’s face and hands Pl.
7 put into writing, write down, record —facts, names, 
decisions, thoughts, or sim. Hdt. +; record, describe —a 
person (w.predic.adj. as being responsible) Hdt. —w.inf. or 
acc. + INF. oneself (or another) as being such and such Is. 
|| mid. write for one’s own use, write —memoranda Ar. PL; 
write down —someone’s words Call.; (intr.) make a written 
note Hdt. || pass, (of a person) be recorded —w.ptcpl. as 
having done sthg. Isoc.
8 || mid. (fig.) write, record, etch —things said (w.prep.phb. 
on or within one’s mind) A. S. || PASS, (of advice) be inscribed

collectv.pl
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the mind) A.; (of a person, i.e. his name) be written 
ll^ADVBL-pHR- zn someone’s mind Pi.
'' ame in writing, write —laws Sol. E. Att.orats. PL + || pass. 
y f laws, rules, or sim.) be written or prescribed A. E. Ar.

orats. + II impers.pf. or plpf.pass. it has (or had) been 
rescribed (in a law or other document, sts. w.acc. + inf. 

'hat sthg. shd. be the case) Th. +
10 (in legalctxt·) wite, compose —documents Antipho —a 
l?ill Pl. Is· II mid. have written for oneself, draw up —an 

agreement D. || pass, (of a will) be written Is.; (of an 
agreement, a provision in a treaty) be drafted Th. Isoc.; (of 
things) be specified —w.prep.phr. in an agreement Isoc. 
11 (of an author, usu. in prose opp. poetry) write (sts. 
W PREP.PHR· about sthg.) Hdt. +; (tr.) write, compose — a 
narrative, speech, or sim. Isoc. + || pass, (of speeches or sim.) 
]ie written Isoc. +
12 record in writing, write about —certain subjects or 
events Hdt. Th. X. + || pass, (of things) be written about or 
described Th. +
13 write (sts. w.dat. or prep.phr. to someone) —a letter or 
message Hdt. E. Th. Isoc. X. —sthg. (in a letter or message) 
Hdt. Isoc. + —w.compl.cl. that sthg. is the case Th.; (intr.) 
Hdt. E. Th. + || mid. have (w.acc. letters) written Hdt. || pass. 
(of things) be written (in letters) Hdt. E. Th. +
14 write (a name) in a list or document; name, specify (in a 
will) —guardians, heirs PL; register, enrol —a man (w.gen. 
among the cavalry) X. || mid. enrol —a person (w.predic. 
acc. as one’s pupil) PL; (intr.) register oneself (as a resident 
alien) PL || pass, (of jurors) be registered Ar.; (of persons) be 
listed X.; (of a person, envisaged as a resident alien) be 
registered on the list —w.gen. of a certain patron S.
15 make a written proposal (before a public body, esp. the 
Assembly); draft, propose —a resolution, vote, law, decree, 
course of action (such as war or peace) Critias Ar. Att.orats. 
X. + —W.ACC. + INF. that sthg. shd. be done Att.orats.; (intr.) 
make a proposal D. || mid. propose —a law D.; make a 
written request for —an audience (w. the Council) D. || pass. 
(of a resolution or sim.) be drafted or proposed Att.orats.
16 || mid. (leg.) draw up an indictment (freq. w.cogn.acc. 
γραφήν); draw up an indictment, be prosecutor Ar. 
Att.orats. PL; (tr.) indict, prosecute —someone (sts. w.gen. 
for a specified crime) Th. Att.orats. PL X.; allege in an 
indictment —w.acc. + inf. that someone is guilty of a crime 
Ar. —w.compl.cl. that sthg. is the case Isoc.; indict — an 
action (sts. w.gen./or illegality) D. —a statement (w. ώς + 
predic.adj. as being untrue) D. || pass, (of a person) be 
indicted or prosecuted (sts. w.gen. for a crime) Att.orats.; 
(of a proposal, sts. w.gen. for illegality) Aeschin.
|| neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. terms of an indictment D.
17 || mid. draw up, bring —a lawsuit Ar. Isoc. PL || pass, (of a 
lawsuit) be brought PL —w.dat. against someone Ar.

γρηγορέω contr.vb. [reltd. έγρήγορα, έγείρω] stay awake or 
alert, be constantly watchful NT.

γρηΰς Ion.fi, γρηΰς ep.Ion.fi.·. see γραΰς
γρϊπεύς έως m. [γριπος fishing-net] fisherman Theoc. Mosch, 
γρίφος ου m. [reltd. γρϊπεύς] intricate or ensnaring saying, 

riddle Ar.
γρόμφις ιος/ female pig, sow Hippon.
γροσφο-μάχοι ων m.pl. [γρόσφος, μάχομαι] javelin­

fighters (ref. to uelites in the Roman army) Plb.
γρόσφος ου m. a kind of javelin (used by Roman uelites), 
javelin Plb. Plu.

γροσφο-φόροι ων m.pl. [φέρω] javelin-bearers (ref. to 
Roman uelites) Plb.

γρυ indeclsb. (colloq., app. representing a very small unit of 
articulate sound, in neg.advbl.phr.) ούδέ γρυ not even a 
squeak (or gener., not even a tiny bit) —ref. to answering, 
reporting, or sim. Ar. D. Men. -ref. to being different Men.

γρϋζω vb. | fut. γρυξομαι | aor. έγρϋξα | (colloq.) make a 
sound, say a word, open one’s mouth (usu. w. the 
implication that even this is undesirable) Hippon. Ar. PL 
Men.; (usu. w.neg.) utter -W.NEUT.ACC. anything at all, 
anything offensive, even this much Ar. Pl. Is. -w.dbl.acc. 
anything good or bad about someone Call.

γρυκτός ή όν adj. || neut.impers. (w. έστί, in q.) is there a 
single word to be said (w.dat. by someone)? Ar.

γρυλίζω vb. | dial.2pl.fut. γρϋλιξεΐτε | (of pigs and piglets) 
grunt Ar.

γρϋπ-αίετος ου m. [γρυψ, αίετός] griffin-eagle (a mythical 
creature, as a heraldic emblem on a shield) Ar.(quot. A.) 

γρυπός ή όν adj. 1 (of a person) having a hooked or aquiline 
nose, hook-nosed (opp. σιμός snub-nosed) X.; (of hounds) X.; 
(of a person’s nose) aquiline Arist. || neut.sb. hooked or 
aquiline nature (of a nose) PL Arist.
2 (of a full stomach) rounded, bulging X.

γρϋπότης ητος/ hooked or aquiline shape (of a nose) X. 
Plu.

γρνψ γρυπός m. griffin (a mythical creature, w. the head and 
wings of an eagle and body of a lion, said to guard the gold 
of Scythia) A. Hdt. Plu.

γύαλον ου η. 1 convex metal plate (front or back) of a 
cuirass; plate IL
2 rounded hollow (of a chamber or receptacle); hollow, 
recess (of a cave) S. E.(pl.) || pl. hollows (of goblets, into 
which wine is poured) E.
3 || PL. hollows, glens, vales, dells (ref. to secluded or 
sheltered locations, esp. Delphi, lying beneath Parnassos) 
Hes. hHom. A. Pi. B. E.
4 || . precinct, sanctuary (of Delphi) E.; (of 
Troy) Ar.

collectv.pl

—γυαλός όν adj. (of a rock, affording concealment) hollow 
Call.

Γυγης ου (Ion. εω) m. Gyges (7th-C. BC Lydian king, 
proverbial for his riches) Archil. Hippon. Hdt. PL

γόης ου m. | dial.gen.pl. γυάν 11 curved wooden handle of a 
plough, plough-tree Hes.
2 measure of arable land; field (for sowing) E.; (collectv.) 
land (sown by a people) E. || pl. (gener.) fields, acres (usu. 
assoc.w. ploughing, sowing or fertility) Archil. Lyr.adesp. Trag. 
Ar. AR. Theoc.
3 (fig., ref. to a woman’s womb) field (for sowing of 
children) S.

γυΐα ων n.pl. 1 limbs (of the body, esp. as the seat of strength 
or sites of movement) Hom. Hes. Sol. Lyr. A. Emp. +; (ref. to a 
boxer’s forearms) Theoc.; (periphr., w. ποδών) legs IL 
2 || SG. limb (ref. to an arm) Theoc.; (collectv.) limbs, body Pi.

γυι-αλκής ές adj. [αλκή] (of wrestlers’ bodies, a wrestling 
contest) strong-limbed B.

γυι-αρκής ές adj. [άρκέω] (of relief fr. pain) assisting the 
limbs, limb-strengthening Pi.

γυιο-βαρής ές adj. [βάρος] (of wrestling bouts, fig.ref. to 
combat in war) weighing down the limbs, limb-wearying A.

γυιο-βόρος ov adj. [βιβρώσκω] (fig., of obsessive desire for 
a person) eating at the limbs, strength-consuming Hes.

γυιο-δάμας ά dial.m. [δαμάζω] (ref. to a pancratiast) 
subduer of limbs Pi.

γυΐον n.: see γυΐα
γυιο-πέδαι ών (dial. dv)f.pl. limb-shackles, fetters A. Pi.

collectv.pl
dial.gen.pl
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γυιός ά όν adj. [reltd. γυΐα] impaired in the limbs; (of oxen) 
lame Call.

γυιόω contr.vb. impair the limbs of, lame, cripple —horses ll. 
|| pass, (of Typhon) be crippled (by Zeus) Hes.

γυλι-αύχην ενός masc.adj. [γυλιός, αύχήν] (pejor., of a 
person) app., having a neck shaped like a knapsack, thick­
necked Ar.

γυλιός οΰ (or γυλιός ου) m. pack, knapsack (for provisions 
or sim., carried by soldiers) Ar.

γυμνάζω vb. [γυμνός] | aor. έγύμνασα | pf. γεγυμνακα
|| mid.: Lacon.pres. γυμνάδδομαι (Ar.) || neut.impers.vbl.adj. 
γυμναστέον | 1 train by physical exercises, train, exercise 
—persons, oneself, one’s body Isoc. Pl. X. Arist. + —horses E. X.; 
(fig., of the earth) —farmers X.; (intr., of dancing) provide 
exercise X. || pass, (of a person’s body) be exercised Isoc.
2 II MID. perform physical or athletic exercises, engage in 
gymnastics Hdt. Melanipp. Th. Ar. Att.orats. +; (w. further 
connot. of sexual activity) Thgn. b.satyr.fr.·, (wkr.sens., of a 
woman) take exercise X.; (of parts of a dancer’s body) get 
exercise X.
3 give training or practice (in either a physical or a mental 
activity); train —persons, one’s mind (sts. w.prep.phr. in 
some activity) Isoc. Pl. —troops Plb. Plu. —W.ACC. + INF. 
someone to do sthg. X. || mid. train oneself, gain practice 
(sts. w.prep.phr. in some activity) Isoc. Pl. X.; (of ships) 
practise manoeuvres X.; (tr.) practise — warfare, a skill Pl.
4 || AOR.PASS. become trained or practised (sts. w.prep.phr. 
in some activity) Isoc. Pl. Arist. || pf.mid. or pass, be well- 
trained, be practised or skilled (sts. w.prep.phr. for some 
purpose or in a particular activity) Isoc. PL Arist. + 
5 (of wanderings, longing for home) wear down, weary, 
exhaust —a person A. || pass, be driven to exhaustion 
—W.ACC. by excessively long journeys A.

γυμνάς 0f>oc,fem.adj. 1 (of a dead woman’s body) naked E.
2 [reltd. γυμνάζω] (of a team of horses) being exercised or 
racing E.

γυμνάσιά ας/ [γυμνάζω] 1 physical training, exercise Isoc. 
PL Arist. Plu.
2 training (of troops) Plb.
3 exercise, training (in an intellectual activity) PL; (w.gen. 
of the mind) Isoc.; training, practice (w.prep.phr. for a 
political life) Plb.

γυμνασιαρχέω contr.vb. [γυμνασίαρχος] 1 hold the office of 
gymnasiarch Lys. X. Is. Plu.
2 || pass, (of athletes) be managed by gymnasiarchs X.; (of a 
populace) be provided with gymnasiarchs X.

γυμνασιαρχίά ας/ office of gymnasiarch Isoc. X. Arist. Plu. 
γυμνασιαρχικός ή όν adj. (of the rods, as symbol of the 

office) of a gymnasiarch Plu.
γυμνασί-αρχος ου m. [γυμνάσιον, άρχω] superintendent of 

athletic training, gymnasiarch (a wealthy Athenian citizen 
who, as a leitourgia, met the expenses of a team of runners 
competing in a torch-race at one of the festivals) And. D. 
Plu.

γυμνάσιον ου n. [γυμνάζω] 1 physical exercise, training PL 
X. || pl. physical exercises or training, gymnastic contests, 
athletics Pi./r. B./r. Hdt. Ar. Isoc. PL +
2 || pl. (fig.) training, exercise (of intellectual faculties) Isoc. 
PL; (also sg.) Isoc.
3 ground (and associated buildings) where physical 
exercises and athletic activities are practised, gymnasium 
Hdt. E. Ar. Att.orats. PL +
4 || PL. (gener.) exercise grounds (in the countryside) E.; (for 
horses) E.; (fig., for the intellectual faculties) Isoc.

5 (fig.ref. to a group of people who hold similar opinjOtl 
club, school Ar. Pl. si

γυμναστής οΰ m. one who gives training in physical 
exercise, gymnastic trainer Pl. X. Arist. Plu.

γυμναστικός ή όν adj. 1 (of a person) of the gymnastic k' 
devoted to physical exercise Plu. ln<'·
2 || masc.sb. one who gives training in physical exercise 
gymnastic trainer Pl. Arist.
3 (of a kind of treatment or training) involving physical 
exercise Isoc. PL; (of a skill or technique) gymnastic P[ 
|| fem.sb. art of physical exercise, gymnastics Pl. Arist 
|| neut.pl.sb. gymnastic pursuits Pl.

—γυμναστικώς adv. in a gymnastic manner, athletically Ar 
γυμνής ήτος m. [γυμνός] 1 light-armed soldier X.; (pl.) 

Hdt. E. X. ’
2 || adj. (of troops) light-armed E.

γυμνητείά ας/ (collectv.) light-armed troops Th.
γυμνητεύω vb. fight in light armour Plu.
γυμνητικός ή όν adj. (of weaponry) of the light-armed typv 

light X.
γυμνικός ή όν adj. [γυμνός] (of a contest) gymnastic, 

athletic Hdt. Th. Ar. Isoc. Pl. X. +; (of exercises) X.
γυμνϊτεύω vb. be naked or poorly clothed NT.
γυμνο-παγής ές adj. [πήγνΰμι] (of shipwrecked men) 

freezing in nakedness Tim.
Γυμνο-παιδίαι atvf.pl. [παΐς1] Gymnopaidiai, Festival of 

the Naked Boys (at Sparta) Hdt. Th. Pl. X. Plu.
γυμνός ή (dial, α) όν adj. 1 (of persons, the body, parts of the 

body) having little or no covering, naked, bare, exposed
Hom. +; bare, stripped (w.gen. of garments) E. Plu.; (of 
statues) nude Hdt.
2 not having the proper or expected covering; (of persons) 
stripped, unclothed (i.e. wearing only an undergarment, 
opp. cloak or sim.) Ar. PL Aeschin. D.
3 (of a foot-race) naked (opp. the race run in armour) Pi.
4 (of soldiers) without armour, unarmed, weaponless IL 
Hdt. E. Plu.; not equipped (w.gen. w. armour) Plu.; (of a king) 
stripped, denuded (w.gen. of armed escorts, his weapons) 
A. E.
5 (fig., of a competitor) naked, empty-handed (i.e. without 
weapons as a prize) S.
6 lacking the protection of armour; (of baggage-animals) 
unprotected (w.gen. by armed soldiers) X.; (of a phalanx, 
by cavalry) Plu.; (of parts of a soldier’s body, a section of an 
army) exposed Plb. Plu.; (of soldiers, w.prep.phr. to arrows) 
X. || neut.pl.sb. exposed or unprotected parts (of the body 
or of an army; freq. ref. to a hoplite’s right side, as not 
covered by his shield) Th. X. Plu.
7 (of weapons) removed from a protective covering; (of a 
bow, an arrow) exposed (fr. its case or quiver) Od.; (of a 
sword, dagger) unsheathed (w.gen. fr. its scabbard) Pi. X.; 
(of a sword) naked AR. Theoc. Plu.
8 (of persons) stripped (w.gen. of tragic attire, i.e. of 
pompous show) PL; stripped bare (of that which conceals 
their true nature), uncovered, undisguised PL
9 not having the proper or expected covering; (of places) 
bare, denuded (of vegetation or sim.) Plu.; (w.gen. of trees) 
Pi.; (of a carriage) stripped, divested (w.gen. of its curtains) 
Plu.; (of the soul, w.gen. of the body) PL; (of a speech 
designed for reading, w.gen. of the advantages of oral 
delivery) Isoc.
10 lacking anything of an additional nature; (of an 
indefinite pronoun) bare, plain, bald PL; (of a kiss) mere 
Mosch.

atvf.pl
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.^■οφισταί ών m.pl. Gymnosophists (name given to a 
of ascetic philosophers in India) Plu.

ητ°ς^: nakedness NT-
νόα’ contr.vb. | aor.pass. (sts. w.mid.sens.) έγυμνώθην | 

^W^iake bare (a person’s body or part of it); bare —one’s
lU neck, throat Plu. —a corpse (by removing a covering of 

arlj-th) S· II pass, (of parts of one’s body) be left bare Call.; be 
^hown naked Plu. || aor.pass. (of a fallen warrior) have 
. r cc. one’s flesh) left exposed Tyrt.; (of a corpse) be 
uncovered (by the removal of a shroud) E.
2 || MID- make oneself bare, show oneself naked Od. Plu.
II aOR-PASS. (w.mid.sens.) strip naked Od. Th. AR.; strip 
oneself-w.gen. of one’s rags Od.
3 j| pass, (of soldiers) be bare (of weapons), be defenceless 
Plu || aor.pass. (of soldiers, parts of their bodies, a 

■
fortification) be made bare of protection, be left exposed IL 
ues Tyrt. A. Theoc.; (w.mid.sens.) strip oneself —w.gen. of 
one’s weapons E.
4 lay bare, expose —an animal’s flesh (by skinning it) E.
|| pass, (of ribs) be laid bare (by tearing away flesh) E.
5 || aor.pass. (of a sword) be exposed (fr. its scabbard), be 
unsheathed Hdt.
6 make (sthg.) bare (of sthg. else); strip —bones (w.gen. of 
their flesh) Hdt. || aor.pass. (of the soul) be stripped or 
divested —W.GEN. of the body PL; (of phrases) —ofpoetic 
colouring PL || pf.pass. (of wood) have been left bare (of 
decoration) Plb.
7 app. strip off —one’s cloak Call.

γυμνωσις εως/. 1 nakedness Plu.
2 exposed side (of a hoplite’s body, i.e. the right, as not 
protected by his shield) Th.

γυμνωτέος a ov vbl.adj. (of a person) to be stripped bare 
(w.gen. of all rewards) PL

γυνα dial.f: see γυνή
γυναικείος a ov (also ος ov), Ion. γυναικήιος η ov adj. 

[γυνή] 1 of or relating to a specific woman or women; (of 
plotting) by women Od.; (of the guile; of the hand, i.e. the 
action) of a woman Hdt. S. Ar.(quot. A.); (of a quarrel) over a 
woman E.; (of the death) of a wife S.
2 of or relating to unspecified women; (of bathing water) 
used by a woman Hes.; (of the rule or power) of women A.; 
(of plays, regulations) about women Ar. PL; (of a tragic 
event) involving women Plu.; (of shouting) by women Plu.; 
(of the rearing of a child) PL; (of excursions out of doors) PL 
Plb.
3 of or relating to women (opp. men); (of the sex) female A. 
E. Ar. PL Thphr.; (of the nature) of women Sfr. X. Plu.
4 consisting of women; (of choruses, processions, an army) 
of women, female A. Pi. Hdt. E.
5 characteristic of or appropriate to women; (of clothing) 
women’s, female Hdt. Lys. Ar. PL +; (of unguents) Call.; (of 
virtue, frailties, offences) E. Th. Aeschin.; (of occupations, 
interests, emotions) Hdt. Melanipp. Pl. Plb.; (of forms of 
mourning) E.
6 associated with or specific to women; (of festivals, a 
goddess) women’s Pl. Plu.; (of a custom) A.; (of the labours 
of childbirth) A./r.; (of chambers, their doors) A. || FEM.SB. 
women’s apartments Hdt.; (w. αγορά understd.) women’s 
market (perh. where female slaves were bought or hired, or 
where goods made for or by women were sold) Thphr.
7 having the characteristic qualities of a woman; (of a 
statue, likeness) of a woman Hdt. Plb.; (of a body, voice) 
female Plu.; (of forms or shapes) A.(dub.)

γυνή

8 (of a deed) befitting a woman, womanly E.
9 (pejor., of tricks) womanlike, womanish E.; (of abusive 
talk) PL; (of intellect, character, reasoning) PL Plb.; (of 
courage, an enterprise) Pi/r. Plu.; (of expressions of grief, by 
men) Archil. PL Plu,· (of a man, W.ACC. in spirit) Aeschin.
10 (of a type of aulos, app.ref. to its higher register) 
feminine (opp. ανδρείος masculine) Hdt.

—γυναικείως adv. (pejor.) like a woman —ref. to losing 
one’s temper PL

γυναικίξω vb. | fut. γυναικιώ | (of a man) be like a woman 
—w.dat. in speech Ar. || mid. behave in a womanish way (by 
excessive self-abasement in religious worship) Plb.

γυναίκισις εως/. behaving like a woman, female 
impersonation Ar.

γυναικισμός οΰ m. womanish behaviour (ref. to being 
superstitious) Plu.; (ref. to excessive self-abasement by a 
man before superiors) Plb.

γυναικό-βουλος ov adj. [βουλή] (of schemes) of female 
planning A.

γυναικο-γήρϋτος ov adj. [γηρΰω] (of a rumour) voiced by 
a woman A.

γυναικοθϋμως adv. [θυμός] with the passion or petulance 
of a woman (ref. to female or male behaviour) Plb.

γυναικοκρατέομαιpass.contr.vb. [κράτος] (of a populace) 
be dominated by women Arist.

γυναικοκρατία ας/, dominance by women Arist. Plu. 
γυναικομανέω contr.vb. [reltd. μαίνομαι] be mad about 

women (by modelling one’s behaviour on them to an 
excessive degree) Ar.

γυναικό-μϊμος ov adj. [μίμέομαι] (of the upturned hands of 
a person beseeching the gods) in imitation of a woman A.; 
(of clothing worn by a man) E.

γυναικό-μορφος ov adj. [μορφή] (of a man, in disguise) in 
female form E.

γυναικονομίά ας/ [γυναικονόμος] post of women’s officer 
Arist.

γυναικο-νόμος ου m. [νέμω] official with responsibility for 
women (in a city-state), women’s officer Arist. Plu.

γυναικο-πληθής ές adj. [πλήθος] (of a gathering) crowded 
with women A. E.

γυναικό-ποινος ov adj. [ποινή] (of a war) for vengeance 
over a woman A.

γυναικο-φίλάς a dial.m. [φιλέω] lover of women Theoc. 
γυναικό-φρων ονος masc.fem.adj. [φρήν] (of a man’s 

heart) with womanish feelings E./r.
γυναικο-φυής ές adj. [φυή] (of beings) of female nature or 

form Emp.
γυναικό-φωνος ov adj. [φωνή] (of a man) with a woman’s 

voice Ar.
γυναικώδης ες adj. (pejor, of a man, a man’s attitudes or 

emotions) womanish Plb. Plu.
γυναικών ωνος m. women’s quarters (in a house) X. 
γυναικωνΐτις ιδος/ women’s quarters Lys. Ar. X. Plu.
γυναι-μανής ές adj. [μαίνομαι] 1 (of Paris) driven mad by a 

woman (i.e. Helen), woman-crazed IL
2 (epith, of Dionysus) who maddens women hHom.

γύναιος a (Ion. η) ov adj. 1 (of gifts) for a woman Od.; (of 
the form or shape) of a woman Mosch.
2 || neut.sb. (w. affectionate connot, ref. to a wife) little 
woman Ar.; (derog. or patronising) woman, female And. PL 
D. Arist. Men. Plu.

γυνή, dial, γυνά, γυναικός/ | also Boeot.nom. βανα (or 
βανα) | voc. γΰναι || du.nom.acc. γυνάΐκε, gen.dat. γυναικοΐν
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|| pl.: nom. γυναίκες, gen. γυναικών, dat. γυναιξί, Aeol. 
γυναίκεσσι |
1 woman Hom. +; (appos.w. άμφίπολος, δμωή serving­
woman, δέσποινα lady, or sim.) Hom. +; (opp. man or 
goddess) Hom. +; (derog., ref. to a man) A. || pl. women, 
womankind (as a collective group in society, esp. as the 
weaker or unwarlike sex) Hom. +
2 older or married woman, woman, wife (as spouse or 
cohabiting partner) Hom. +
3 female (of an animal species) Arist.

γύννις ιδος m. effeminate man, sissy, weakling k.satyr.jr. Ar. 
Theoc.

γϋπάριον ου n. [dimin. γϋπη] (hyperbol., ref. to a 
habitation) little cranny Ar. [or perh. dimin. γυψ vulture’s 
nest\

γυπη ης/. cavity, crevice (ref. to an underground hiding­
place) Call.

γϋπιάς άδος/ [γυψ] (of a rock) frequented by vultures A. 
γυρίνος ου m. [γϋρός] (appos.w. βάτραχος) little round frog, 

tadpole PL
γϋρός a (Ion. ή) όν adj. (of a man) curved, round 

(w.prep.phr. in the shoulders) Od.
γύρος ου m. rounded figure, circle Plb.

γυψ γυπός m. | dat.pl. γυψί, ep. γύπεσσι | vulture Hom e 
Plb. Plu.; (fig., ref. to a person) E.

γύψος ου / gypsum or limestone (and their products)· 
(specif.) chalk or plaster (as body-paint for warriors)’Hdt 
(as exemplifying whiteness) Pl.

γυψόω contr.vb. whiten with chalk or plaster —a corpSe 
(when mummifying it), soldiers and their weapons Hdt

γών Ion. and dial.pcl.: see γοΰν
γωνάξομαι dial.mid.vb.·. see γουνάζομαι
γώνατα (dial.neut.nom.acc.pl.): see γόνυ
γωνία άς, Ion. γωνίη ης/. 1 (geom.) angle Pl. X. Arist. Plb

2 instrument for measuring angles, set-square PL;
quadrant (for measuring vertical angles) Plu.
3 place where walls of a building join at an angle; corner 
(on the exterior side) Hdt. NT.; (on the interior) Hdt. Ar. Pl. 
(pejor., ref. to a place of seclusion) PL NT.
4 place where roads join at an angle; corner (w.gen. of a 
street) NT.

γωνιασμοί ών m.pl. right-angled corners; (fig.) squarings- 
off (w.gen. of words) Ar.

γωνιώδης ες adj. (of the turn of the coastline around a 
promontory) forming an angle, angular Th.

γωρϋτός ου m. bow-case Od.

dial.neut.nom.acc.pl


δ
ga interj. (expressing horror) ah! A. E. Ar.
δάγδζ υδοζ dial.f. figurine (perh. of wax, w. rigid limbs 

and body) Theoc.
§α8ουχέω contr.vb. [δαδούχος] be a torch-bearer (in a 

ceremony) E.
§α8ονχος ου m. [δάς, έχω] torch-bearer (ref. to hereditary 
priests of the Eleusinian Mysteries) X. Arist. Plu.

Sde (ep.3sg.aor.2), δάεν (3pl.aor.2 pass.), δαήμεναι 
(ep.aor.2 pass.inf.): see δαήναι

8ίΐημοσύνη ης/ [δαήμων] mastery, skill (in a particular 
activity) AR.

§αήμων. contr. δαμων (Archil.), ov, gen. ονος adj. [δαήναι] 
| superl. δαημονέστατος | (of warriors, carpenters, athletes, 
seers, helmsmen) skilled, experienced (sts. w.gen. or 
prep.phr. in sthg.) Hom. Hes./r. Archil. Pl. X. AR.

δαήναι aor.2pass.inf. [reltd. διδάσκω] | (w.act.sens.) Isg. 
έδάην, 3pl. δάεν (Pi./r), ep.inf. δαήμεναι, ptcpl. δαείς | subj. 
δαείω, Ipl. δαώμεν | fut. δαήσομαι, 2sg. δαήσεαι || act.: 
3sg.redupl.aor.2 (causatv.) δέδαε, also δάε, έδαε (AR.) | pf. 
δεδάηκα, 3pl. δεδάασι, ptcpl. δεδαηκώς, also δεδαώς || mid.: 
redupl.aor.2 inf. (w.diect.) δεδάασθαι || mid.pass.: pf.ptcpl. 
δεδαη μένος, inf. δεδαήσθαι |
1 (aor.2 pass., fut. and redupl.aor.2 mid.) get to know, learn 
—sthg. (sts. w.gen. fr. someone) Hom. Stesich. Eleg. Pi./r. Trag. 
Hellenist.poet. —w.gen. about sthg. II. —w.indir.q. whether 
sthg. is the case Hom.; perceive —sthg. B.; recognise, 
identify —someone A.; (aor.) have learned, know —sthg.
hHom. Pi. || aor.2 pass.ptcpl.sb. one who knows, wise man 
Pi.
2 || pf.act. have learned, know —sthg., or about sthg. Od. 
hHom. Hdt. AR. —W.INF. how to do sthg. AR. —w.compl.cl. 
that sthg. is the case hHom. || pf.mid.pass.ptcpl.adj. 
knowledgeable, skilled, experienced (w.gen. at hunting, 
about ships, horses) AR. —w.inf. at playing the pipes, 
fighting AR. Theoc.
3 || aor.2 act. (causatv.) teach —w.dbl.acc. sthg. to 
someone Od. —W.ACC. + INF. someone to do sthg. Od. AR. 
Theoc.

δαήρ έρος m. husband’s brother, brother-in-law II. 
δάηται (ep.3sg.pres. or aor.mid.pass.subj.): see δαίω 
δάθιος Boeot.adj.·. see ζάθεος
Sai pel. [reltd. δή] then, but (w. interrogs. who?, what?, 

how?, or sim.) Hom. A. E. Ar. X. Men.(dub.) Plb.
8αΐ (ep.dat.sg.): see δάις2
Δαιάνειρα dial.f.·. see Δηάνειρα
δαιδαλέ-οδμος ov adj. [δαιδάλεος, όδμη] (of perfumes) 

wonderfully scented Emp.
δαιδάλεος ά (Ion. η) ov adj. [δαίδαλος] (of arms, armour, 

metalwork) wonderfully crafted Hom. Hes. Theoc.; (of a 
balcony, thrones, chests, altars) Hom. Simon. B. AR.; (of a 

carriage) Pi./r.; (of a lyre) II. Pi.; (of textiles) Hes. E.; (of a 
loom) Theoc.; (of a whip) AR.

δαιδάλλω vb. artfully fashion —a shield II.; decorate, adorn, 
embellish —a bed (w.dat. w. gold, silver and ivory) Od.; (fig., 
of Zeus) —a city (w. feats of courage) Pi.; (of a poet) —topics 
(w. verses) Pi. || pass, (fig., of a person) be adorned —w.dat. 
w. songs Pi.; (of stories) — w. lies Pi.; (of wealth) — w. virtues 
Pi.

δαίδαλμα ατος n. work of art (ref. to a female figure carved 
on a wooden cup) Theoc.

δαίδαλος ov adj. made with great skill and ingenuity; (of 
brooches, robes, or sim.) wonderfully made, finely 
decorated Od. A. Bion; (of Herakles’ club) skilfully carved E. 
|| neut.pl.sb. skilfully crafted pieces (of metalwork or 
carpentry) II. Pi. AR.; finely made decorations, intricate 
designs (on a shield, crown, robe or golden basket) II. Hes. 
AR. Mosch.

Δαίδαλος ου m. Daedalus (mythoi, and prototypical master 
craftsman, creator of the Cretan labyrinth and father of 
Icarus) Il +

δαιδαλόω contr.vb. | dial.fut.inf. δαιδαλωσέμεν | (fig.) adorn 
—someone (w.dat. w. praise-songs) Pi.

δάίδος (gen.sg.): see δάς
δάϊζω vb. [δαίομαι2] | ep.inf. δαϊξέμεναι | fut. δάίξω | aor. 

έδάϊξα || pass.: aor.ptcpl. δαϊχθείς | pf.ptcpl. δεδαϊγμένος | 
1 cut up, divide up —meat (fr. a sacrificed boar) Od.; 
butcher (w. a sacrificial knife) —a person A.
2 (of warriors, arrows) cleave, pierce —a shield, a man’s 
back IL Tyrt.; (of persons) rend, tear —one’s hair, veil, the 
tunic on an enemy’s chest II. hHom.(mid.); cleave, split — the 
heads of enemies A.; (fig., of civil strife) tear apart —a city A. 
3 strike down, kill —persons, animals, a monster II. AR.
|| PASS, (of persons, animals) be struck down or slain (oft. 
w.dat. or prep.phr. by a weapon) II. Pi. E. AR.
4 (of a storm-wind at sea) crush, afflict —someone’s spirit B. 
|| PASS, (fig., of a person) be torn (in one’s heart, betw. two 
choices) IL; (of the heart or spirit) be stricken (w. distress) 
Hom.

δαϊ-κτάμενος η ον aor.pass.ptcpl.adj. [δάις2, κτείνω] killed 
in battle 11, (dub.) [prob, to be written δά'ί κτάμενος] 

δαϊκτήρ ήρος masc.adj. [δάίζω] (of lamentation) heart­
rending A.

δάίκτωρ ορος masc.adj. (of a marriage) bringing butchery 
A.

δαίμονα ας dial.f. [δαίομαι2] distribution, allocation Alcm. 
δαιμονάω contr.vb. [δαίμων] be possessed by a spirit, be 

possessed, be maddened A. E. Plb. Plu.; be deluded X.; be 
obsessed (w. the supernatural) Plu.

δαιμονίζομαι pass.vb. be possessed by an evil spirit NT.
δαιμόνιον ου η. [δαιμόνιος] 1 that which defines or relates 

to the gods, divinity, divine power (as an abstr. concept or 
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a force) A. Hdt. +; (ref. to Socrates’ personal divine guide) PL 
X.
2 (as a specific being) divinity, spiritual power, god Men. 
NT. Plu.; demon, spirit NT.
3 that which relates to the spiritual world, realm of 
spiritual powers PL

δαιμόνιος a (Ion. η) ov (also ος ov A. Lys.) adj. 1 of or 
belonging to the gods or supernatural beings; (of the will, 
power, favour, anger) of the gods Hdt. Isoc. D. Plu.; (of 
actions, visitations) PL || neut.sb. (sg. and pl.) action or 
manifestation of the gods, divinity, supernatural 
occurrence A. E. PL +
2 having qualities belonging to the gods; (of people, places, 
night, the eyes of a goddess) divine, godlike, holy hHom. Pi. 
Ar. PL; (of a clod of earth) supernatural Pi. AR.
3 caused by the gods; (of sufferings, portents, blessings, or 
sim.) heaven-sent Lyr. A. S. Lys. +; (of human fortunes) in 
the hands of the gods (i.e. not under human control) X.
|| NEUT.SB. act of a god (ref. to sthg. outside human control) 
Th. X.
4 II NEUT.PL.SB. matters of the heavens (ref. to cosmology, 
as being remote fr. human affairs) X.
5 (hyperbol., of good men, their wisdom, a scheme) 
superhuman PL; (of persons, actions, limbs) wonderful Pi. 
PL X.; (of the stature of trees, hyperbole, the power of 
rhetoric) extraordinary PL
6 || masc.fem.voc. (as a traditional and formal term of 
address, sts. iron.) my dear fellow, dear lady, dear girl Hom. 
Hes. Hdt. Ar. PL AR. +; ( . άνδρών, ανθρώπων, ξείνων) 
my dear man, my dear guest Od. Hdt. Ar.

w.gen.pl

—δαιμόνια fem.dat.sg.adv. through divine influence Pi.
—δαιμόνια neut.pl.adv. extraordinarily —ref. to being eager 

to do sthg. Ar.
—δαιμονίως adv. | superl. δαιμονιώτατα | 1 through divine 

influence X. Aeschin.
2 by divine providence —ref. to doing sthg. fortuitously Plb.
3 like one possessed, frenetically, obsessively Aeschin. Plb.
4 (hyperbol.) marvellously, extraordinarily, extremely Ar. 
PL Theoc.epzpr. Plu.

δαιμονοβλάβεια ας/ [δαίμων, βλάβος] derangement 
inflicted by a god or spirit, bewitchment, delusion Plb.

δαίμων ονος m.f. [δαίομαι2] 1 one who apportions (fortune 
or sim.); god or goddess (ref. to a specific personalised 
deity) IL +; (ref. to an unnamed or indefinite deity, e.g. some 
god) Hom. +; (in general or non-specific ctxts., e.g. like a 
god) Hom. +
2 (gener.) divine power, divine will, will of heaven Hom. + 
3 destiny, fortune, fate (sts. as unpredictable or arbitrary) 
Od. +; (specif., of a particular individual) IL Hes. Pi. Trag. 
Men.
4 spirit (ref. to incorporeal beings able to influence human 
fortunes, and blamed for any unexpected developments, 
whether good or bad) Od. Ar. Men.; (appealed to or spoken 
of alongside the gods, as being worthy of veneration) Hdt. E. 
Men.; (as a class of supernatural beings superior to humans, 
but inferior to gods) Hes. PL Arist. Plb. Plu.; (ref. to mortals, 
such as Ganymede, elevated by the gods) Hes. Alcm. Thgn.
5 spirit, soul (of a deceased person, w. the ability to 
influence human affairs and fortunes; the target of prayers) 
A. E.
6 governing spirit, genius (determining the destiny of 
mortals, esp. of a particular individual or class of people) 
Heraclit. Lys. Isoc. PL +; (as a protecting and positive force) 
patron or tutelary spirit A. PL Plb.; (as the subject of toasts 

at drinking parties) αγαθός δαίμων Kind Spirit Ar.; δαίμων 
Πράμνιος spirit ofPramnian wine Ar.
7 evil spirit, demon (liable to possess people) NT.

δαίνϋμι vb. [reltd. δαίομαι2, δατέομαι] | imperatv. δαίνϋ 
| ep.3sg.impf. δαίνϋ | fut. δαίσω | aor. έδαισα || mid.: 
2sg.subj. δαινύη, ep. δαινϋη, ep.opt.3sg. δαινυΐτο, 3pl. 
δαινϋατο | ep.2sg.impf. δαίνυο | aor. έδαισάμην || pass.: 
aor.ptcpl. δαισθείς | —also δαινύω vb. | ep.3sg.impf. δαίνυε 
(Call.) |
1 hold a feast Pi.; hold —W.COGN.ACC. a feast IL Call.; 
celebrate or mark with a feast —a wedding, funeral Hom 
hHom. Archil.(mid.) Pi. E.
2 provide a feast for, feast —someone A. Hdt. E.
3 || mid. participate in a banquet, feast oneself Hom. Pi. 
Hdt. AR.; feast on —sthg. Hom. Hippon. Thgn. S. E. Theoc.; (of 
funeral pyres, an ulcerous sickness) consume —persons Pi 
S. || PASS, (of a person) be consumed —w.dat. by fire E.

δαίομαι1 mid.pass.vb.: see δαίω
δαίομαι2 mid.vb. [reltd. δαίνϋμι, δατέομαι] | ep.3pl.pf.pass. 

δεδαίαται 11 (of persons) carve, divide up —meat (for a 
feast) Od.; (fig., of Euripides) carve up, slice through 
—words Ar.
2 (of gods) apportion —evils (w.dat. to mortals) Pi.
3 || pass, (of a population) be divided — w.adv. in two parts
Od.; (of sheep) be distributed Od.; (fig., of a person’s heart) 
be torn or stricken Od.

δάιος dial.adj.·. see δήιος
δάιό-φρων ov, gen. ονος diaLadj. [δήιος, φρήν] with 

wretched thoughts; (of a lament) miserable, forlorn A.
δαίς δαιτός/ [reltd. δαίνϋμι, δαίομαι2] 1 feast, banquet (oft. 

as a ritual to mark a marriage or funeral, w. a portion 
offered to the gods) Hom. +; (ref. to the food eaten at such 
an event) IL A. Hdt.
2 (ref. to any sumptuous or abundant food) feast (of meat) 
E.Cyc.; (of sheep eaten by a lion, a human body eaten by 
animals) IL S. E.

δάις/, δάις1 Aeol.f.·. see δάς
δάις2 ep.f. | only acc.sg. δάιν (Call.) and dat.sg. δαί | battle, 

fighting IL Hes. A. Hellenist.poet.
δαισθείς (aor.pass.ptcpl.): see δαίνϋμι
δαιταλεύς έως m. [reltd. δαίνϋμι] one who attends a feast, 

banqueter (ref. to the eagle which ate Prometheus’ liver) A.
δαίτη ης/ [δαίς] feast, banquet Hom. Call. AR.
—δαίτηθεν adv. from a banquet Od. Theoc.
δαιτι-κλυτός a όν dial.adj. (of Corinth) famous for feasts 

Pi.
δαιτρεύω vb. [δαιτρός] 1 carve up —meat Od. —sacrificial 

animals AR.; sacrificially butcher, sacrifice —horses AR.; 
(intr.) carve Od.
2 apportion out, distribute —booty IL; (intr.) make a 
distribution IL

δαιτρόν οΰ n. assigned portion, share (of wine) IL 
δαιτρός οΰ m. [reltd. δαίομαι2] carver (of meat) Od.
δαιτροσύνη ης/ | ep.gen.pl. δαιτροσυναων | art of carving 

and apportioning meat Od.
δαιτυμών όνος m. [δαιτυς] | ep.dat.pl. δαιτυμόνεσσι | one 

who attends a feast, banqueter Od. Alcm. Stesich. Hdt. PL 
Call.

δαιτός ύος/ [reltd. δαίς] feast, banquet IL
δάί-φρων ov, gen. ονος adj. [perh.reltd. δαήναι; φρήν] 1 (of 

persons) skilled, wise Hom. Hes. hHom. Pi. AR. Theoc.
2 [app. assoc.w. δάις2] (of warriors) warlike II. Hes. Stesich. B. 

δαίω vb. | ep.3sg.pf. δέδηε, 3sg.plpf. δεδήει || mid.pass.: 
ep.3sg.pres. or aor.subj. δάηται || pass.: pf.ptcpl.

w.gen.pl
ep.gen.pl
ep.dat.pl
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Γε§αυμένος I 1 set οη ®re> burn —logs AR.; kindle —afire, 

es Hom. hHom. A. AR.; (fig., of the radiance of the golden 
fleece) — longing AR. || pass, (of fires) be kindled IL E.
Λ pF. and plpf. (fig., of eyes) blaze -w.dat. w.fire II.; (of 
battle, rumour, wailing, uproar, fear, slaughter) blaze, 
spread like wildfire Hom. Hes.; (of friendliness) shine forth
Emp-
3 || MID-PASS, (of fire, flames, a lightning-flash) burn, blaze 
H hHom. S.; (of wood and incense, lamps) Od. Call. Theoc.;
(of Troy) —w.dat. w.fire II. E.; (fig., of eyes, metal) flash fire 
0^ Hes.; (of Dionysus) blaze with fire (in his eyes) Ar.
4 || PASS, (of thigh-bones) be burnt up Semon. AR.; (fig., of a 
person, w. love, grief) Call.epzpz-.(cj.) AR.

§αι4έ-θΰμος ov adj. [δάκνω, θυμός] (of the sweat of 
exertion, a physical affliction) gnawing the soul, agonising 
Simon. S.

§4κετον ου n. creature that bites or devours, noxious 
animal (ref. to a garden pest, insect, or sim.) Ar.; (ref. to 
Cerberus) Call.

$ακνάζομαι mid.pass.vb. be stung with grief A.
δάκνω vb. | fut. δήξομαι | aor.2 έδακον, ep.inf. δακέειν

|| pass.: fut. δηχθήσομαι | aor. έδήχθην, dial.ptcpl. δαχθείς 
(Pi.fr.) I ρί· δέδηγμαι, dial.ptcpl. δεδαγμένος (Pi.) |
1 (of persons, dogs, snakes, insects, or sim.) bite II. +
—someone or sthg. II. + || pass, be bitten A. +
2 (of a person) bite, nibble (a lover’s lips) Hippon. Ar.
3 (of a person, compared to a newly harnessed foal) champ 
at, gnash —the bit A.
4 (of a person) bite —one’s lip (to fortify one’s spirits') Tyrt. S.
—oneself (to repress laughter) Ar.; bite back —one’s anger Ar.
AR.; (intr.) bite one’s lip (to fortify one’s spirits) Men.
5 (fig.) cause pain (comparable to that of a bite); (of smoke) 
sting —the eyes Ar. || pass, (of a person) be stung —w.dat. by 
the goads of Aphrodite E.; be made to smart —w.prep.phr.
by soap Ar.
6 (intr., of weapons) wound A. || pass, (fig., of a household) 
be wounded or lacerated —w.dat. by murder K.
7 (fig., of a person, envisaged as a dog or sim.) snap (at 
someone) Men.
8 (gener., of persons, news, events) afflict with mental or 
emotional pain, sting, hurt, annoy —someone, the heart II. 
Hes. Simon. Hdt. Trag. Ar. +; (intr.) sting, cause grief or pain 
S. E. Ar. + || pass, (of persons, their hearts) be stung, pained 
or smitten (sts. w.dat. by a calamity, troubles, grief, 
passion) Thgn. Pi. Trag. Ar. +
9 || pass, (of wax) be smitten —w.dat. by the warmth of the 
sun (in a comparison w. a person smitten by love) .Pi.fr

δάκος εος (ους) η. 1 creature that bites, dangerous animal, 
beast, monster A. E. Call.; (ref. to the Trojan Horse) A.
2 bite, sting (fig.ref. to the effects of slander) Pi.

δάκρυ, Boeot. δάκρου n. | only nom.acc.sg., dial.acc.pl. 
δάκρη (Pi.fr.), dat.pl. δάκρυσι | 1 tear, teardrop Hom. +; 
(collectv.sg.) tears Hom. B. Trag. Corinn. Hellenist.poet.
2 drop (of resin) E.; (w.gen. of incense) .Pi.fr

δάκρϋμα ατος η. [δακρυω] 1 tear A. E.
2 that which is wept over, cause for tears, woe Hdt. 

δακρυο-γόνος ov adj. [δάκρυον] (of Ares) causing tears A. 
δακρυόεις εσσα εν adj. | see also ζακρυόεις | 1 (of persons, 

goddesses, a nightingale) full of tears, tearful Hom. B. E. AR. 
Theoc.; (of a rock, ref. to the petrified Niobe) Call.; (of 
laments) Od. E.
2 (of war, weapons, sorrows, fate) causing tears, grievous, 
bitter II. Hes. Anacr. Ibyc. Thgn. E.; (of pinewood, ref. to Paris’ 
ship) E.

—δακρυόεν, also δακρυόειν (AR.) neutadv. tearfully II. AR. 
δάκρυον ου η. [δάκρυ] | ep.gen.dat.sg.pl. δακρυοφι | 1 tear, 

teardrop Hom. +; (collectv.sg.) tears Hom. +
2 sap, resin (fr. a tree) Hdt.

δακρυο-πετής ές adj. [πίπτω] (of sufferings) making tears 
fall, pitiful A.

δακρυ-πλώω Ion.vb. [δάκρυ, πλέω1] (of a drunkard) be 
awash with tears Od.

δακρυρροέω contr.vb. [δακρύρροος] (of persons, their eyes) 
shed tears S. E. Plu.

δακρύ-ρροος ov adj. [ρέω] 1 (of a dirge) flowing with tears 
E.
2 (of streams) of flowing tears E.

δακρυσίστακτα neut.pl.adv. [στάζω] with dripping tears A. 
δακρυ-σταγής ές adj. (of lamentation) with dripping tears 

Tim.
δακρϋτός όν adj. [δακρυω] 1 (of a hope, ref. to a person) 

wept over, longed for with tears A.
2 (of bloody deeds) lamentable E.

δακρυ-χέω contr.vb. || ptcpl.adj. (of persons) shedding 
tears Hellenist.poet.; (of a lament) with shedding of tears A.

δακρυω vb. [δάκρυ] 1 (of persons, their eyes) shed tears, 
weep Hom. B. Hdt. Trag. Ar. Att.orats. + —w.dat. over sthg. A. 
—w. επί + dat. Att.orats. Plb. Plu.; tearfully utter 
—w.intern.acc. laments S.
2 (tr.) weep for or over, bewail —someone or sthg. Simon. 
Trag. Ar. Att.orats. Pl. +; (mid.) A. || pass, (of a calamity) be 
wept over E.
3 (causatv.) make (w.acc. one’s eyelids) wet with tears E.
|| pf.mid.pass. (of persons, their eyes or cheeks) stream 
with tears Hom. Plu.

δάκτυλα (neut.nom.acc.pl.): see δάκτυλος
δακτυλήθραι wvfipl. [δάκτυλος] coverings for the fingers, 

gloves X.
δακτυλιαΐος a ov adj. (of a wooden shaft) of a finger’s 

width (w.dat. in thickness) Plb.
δακτυλίΒιον ου n. [dimin. δάκτυλος] toe Ar.
δακτυλιογλυφίά ας/ [δακτύλιος, γλύφω] art of engraving 

rings Pl.
δακτύλιος ου m. [δάκτυλος] 1 finger-ring, ring Sapph.(or 

Ale.) Hdt. Ar. Pl. X. +
2 ring (on a horse’s bit) X.; (on a hunting net) X. 

δακτυλοδεικτέω contr.vb. [δακτυλόδεικτος] point with
one’s finger (to indicate a villain) D.

δακτυλό-δεικτος ov adj. [δάκτυλος, δείκνΰμι] 1 (of houses) 
pointed at by everyone, imposing, majestic A.
2 (of a tune on the aulos) produced by the fingers
A./r. (dub.)

δάκτυλος ου m. | neut.nom.acc.pl. δάκτυλα (Theoc.) |
1 finger Hippon. Hdt. +
2 toe Ar. X. Thphr. Plu.
3 finger, finger’s width (as a measurement) Hdt.; (phr.) 
δάκτυλος άμέρα there is only a small part of the day left Ale.
4 metrical foot consisting of a long syllable followed by two 
short syllables (reminiscent of the finger w. its joints), 
dactyl Ar. Pl.

δαλέομαι dial.mid.contr.vb.: see δηλέομαι
δαλίον ου n. [dimin. δαλός] little firebrand Ar.
Δαλιος dial.adj.: see Δήλιος, under Δήλος
Δάλο-γενής ές dial.adj. [Δήλος; γένος, γίγνομαι] (of 

Apollo) Delos-born B. Lyr.adesp.
Δάλος dial.fi: see Δήλος
δαλός ου m. [reltd. δαίω] 1 firebrand, torch (for setting 

sthg. alight) Hom. Hes. E. Plu.

Pi.fr
Pi.fr
dial.acc.pl
Pi.fr
Pi.fr
ep.gen.dat.sg.pl
neut.nom.acc.pl
neut.nom.acc.pl
dial.fi
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2 burning log (on a fire) Od. hHom. Lyr.adesp. A. AR.
3 lightning-bolt IL

δαμα and δαμάα (ep.3sg.fut.): see δάμνημι
δαμάζω, AeoL δαμάσδω (Theoc.) vb. [δάμνημι] I Only pres, 

and impf.: for other tenses see δάμνημι. | 1 (of persons) 
tame, master —animals X. || pass, (of horses) be tamed or 
broken in Plu.
2 (of Centaurs) subdue, conquer — a region E.; (of fire) —a 
dead man’s proud spirit A.; (of Necessity) —iron E.; (of a 
wound) —a person Theoc. || pass, (of a woman) be mastered 
or overcome —w.dat. by adulterous passion Pi.; (of iron) 
—by fire Hes.

Δαμαΐος ου m. [δάμνημι] (epith, of Poseidon) Horse-tamer 
Pi.

δαμάλη ης/ [δάμνημι] cow, heifer E. Theoc. 
δαμάλης εω Ion.m. conqueror (ref. to Eros) Anacr. 
δαμαλίζομαι mid.vb. tame, break in —horses E.
δάμαλις εως/ [δαμάλη] cow, heifer A. B.
δάμαρ άρτος/ wife Hom. hHom. Pi. Trag. Ar.(mock-trag.) 

Att.orats. (law) +
δάμασα and δάμασσα (ep.aor.): see δάμνημι 
δαμάσδω Aeol.vb.: see δαμάζω 
δαμασί-μβροτος ov adj. [δάμνημι, βροτός] (of Sparta, 

weapons) man-conquering Simon. Pi. B.
δαμάσ-ιππος ov adj. [ίππος] (of Athena) horse-taming 

LamprocL; (of Lydia) B.
δαμασί-φρων ov, gen. ονος adj. [φρήν] (of the magic bridle 

used to control Pegasos) spirit-taming Pi.
δαμασί-χθων ονος masc.adj. [χθων] (of Poseidon, as god of 

earthquakes) earth-subduing B.
δαμάσσει (ep.3sg.fut.): see δαμάζω
δαμάτειρα ας/ (ref. to a goddess, or perh. a mortal woman) 

subduer, conqueror (w.gen. of hunger) Call.
Δάματηρ dial.f.·. see Δημήτηρ
δαμείην (aor.2 pass.opt.), δαμείω (ep.aor.2 pass.subj.), 

δαμήμεναι (ep.aor.2 pass.inf.), δάμην (ep.aor.2 pass.), 
δαμήναι (aor.2 pass.inf.): see δάμνημι

δαμιος dial.adj.: see δήμιος
δάμιουργός dial.m.: see δημιουργός
δαμνάω contr.vb. [δάμνημι] | only pres, and impf. | 3sg.impf. 

έδάμνα, ep. δάμνα | 1 (of gods, weapons, shackles, poverty, 
fear) overwhelm, conquer —persons, their minds II. Hes./r. 
Sapph. Ale. Thgn. AR.
2 (of fire) destroy, consume —flesh and bones Od. 

δάμνημι vb. | ep.3sg.iteratv.impf. δάμνασκε | ep.fut.: 3sg.
δαμα, also (w.diect.) δαμάα, also δαμάσσει (AR.), 3pl.
(w.diect.) δαμόωσι | aor. έδάμασα (Pi.), ep. δάμασα, also 
έδάμασσα, δάμασσα, ep.subj. δαμάσσω, Ipl. δαμάσσομεν 
|| mid.: δάμναμαι, ep.2sg. δάμναι (dub.) | aor. έδαμασάμην, 
ep. δαμασάμην, also έδαμασσάμην, δαμασσάμην, 3sg.subj. 
δαμάσσεται || pass.: δάμναμαι | ep.3sg.impf. δάμνατο | aor. 
έδαμάσθην, ep. δαμάσθην | aor.2 έδάμην, ep. δάμην, 3pl. 
δάμεν, inf. δαμήναι, ep. δαμήμεναι, ep.subj. δαμείω, 2 and 
3sg. δαμήης, δαμήη, 2pl. δαμήετε, opt. δαμείην || also 
3sg.aor.imperatv. δμηθήτω (IL), ptcpl. δμηθείς, dial, δμαθείς, 
dial.3pl. δμαθεν (Pi.), inf. δμηθήναι (AR.) || ep.pf. δέδμημαι 
I ep.plpf. δεδμήμην | ep.fut.pf. δεδμήσομαι |
1 bring (animals) under control; control, master —horses 
Pi. E. j| mid. tame, break in — animals Hom. || pass, (of 
horses) be broken in X.; be controlled —w.dat. by persons 
IL; (fig., of persons) — by Zeus’ whip IL
2 bring (persons) under the control (of oneself or another); 
(of Zeus) control, master -persons IL A.(mid.); (of persons) 
—a madman NT.; (of Zeus, a person) make (w.acc. persons) 

subject —w.dat. or υπό + dat. to someone, his rule II 
|| pass, (of a person) be brought under control, submit |[ 
|| pf., plpf. and fut.pf.pass. (of gods, persons) be in 
subjection —w.dat. or ύπό + DAT. to a god or man Hom 
hHom.
3 bring (emotions) under control; control, master, curb 
—one’s passionate spirit Hom.
4 (w. sexual connot.) bend to one’s will, take —a woman β 
AR. || PASS, (of women) be taken (usu. W.DAT. by a man a 
god) IL Hes. B. Theoc.
5 overcome by force; (sts.mid., of gods or persons) 
vanquish, rout, conquer, overpower —persons, armies, or 
sim. Hom. Hes. Pi. Hdt.(quot.epigr.) Theoc. —someone, the 
mind (w.dat. w. wine) Od.; do violence to — oneself (w. 
blows) Od.; (of Zeus’ thunderbolt, in neg.phr.) —Athena’s 
aigis IL; (of a wrestler) overcome, defeat —opponents Pi.; 
gain victory in, win —a contest Pi. || pass, (of gods, persons 
armies, cities) be conquered or overpowered (sts. w.dat. by 
persons, weapons) Hom. Hes. Pi. Trag.
6 (act. and mid., of gods, persons, weapons, death) strike 
down, destroy, slay —persons, wild animals Hom. Hes. Lyr. E. 
AR. || PASS, be struck down, destroyed or slain (sts. w.dat. 
or ύπό + dat. by a god, person, weapon, death, war) Hom. 
Semon. Simon. Trag. AR.
7 (of gods, fate) cause (w.acc. someone) to be vanquished 
or struck down (sts. w.dat. or ύπό + dat. by a warrior, his 
spear) Hom.
8 (usu.mid.) overpower (someone) with an emotion; (of 
Aphrodite, Eros, a beloved person) overcome, overwhelm, 
master —gods and mortals, their minds (sts. w.dat. w. love 
or desire) IL Hes. hHom. Thgn.
9 (sts.mid., of emotions, circumstances, natural 
phenomena) overcome (someone or sthg.); (of love, desire) 
overwhelm, master —someone, the mind or heart IL Hes. 
Archil.; (of sleep) —the eyes AR.; (of cold, frost, poverty, 
petrification) —someone Od. Thgn. S.; (of rust) —weapons 

. || pass. (freq. pf. or plpf.) be overcome —w.dat. by 
sleep, exhaustion Hom. Hes. E. AR. —by longing, love Sapph. 
Thgn. Pi. Ar. — by madness E. —by poverty Thgn. — by the sea 
( . swimming in it) Od.; (of pain) —w. ύπό + gen. by joys 
Pi.

Q.fr

j.e.fr

10 || pass, (of a rule or restriction) be overcome Parm. 
δάμογέρων dial.m., δάμόομαι dial.mid.contr.vb., δάμος 

dial.m., δάμόσιος diaLadj., δάμότάς diaLm., δάμότερος 
diaLadj., δάμοΰχος diaLadj.: see δημ- 

δαμόωσι (ep.3pl.fut.): see δάμνημι 
δάμώματα των . [δήμος] song performed in publicdiaLn.pl

or for the people, community song Stesich. 
δαμων adj.: see δαήμων 
Δάν (dial.acc.sg.): see Ζευς 
δάναιός dial.adj.: see δηναιός
Δαναός ού m. Danaos (mythoi, ancestor figure and ruler of 

Argos) Pi. +
—Δαναοί ών m.pl. descendants of Danaos, Danaans (usu. 

ref. to Greeks in general, esp. opp. Trojans) Hom. +
—Δανάϊδαι ών m.pl. descendants of Danaos, Danaans (ref. 

to troops fr. Argos, or Greeks in general) E.
—Δαναΐς ίδος/βζη.αά/. (of girls) Danaid, Greek E. || sb. 

daughter of Danaos (ref. to Amymone) AR. || PL.SB. Danaids 
(the fifty daughters of Danaos, instructed by their father to 
kill their husbands on their wedding night) A.(title) 

δανείζω vb. [δάνειον] | fut. δανείσω | pf. δεδάνεικα | 1 lend 
—money or goods (esp. at interest) Ar. PL + —w. έπί + dat. at 
a certain rate of interest Att.orats. PL —w. έπί + dat. or είς +

Q.fr
j.e.fr
diaLn.pl
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W. sthg· as security D. Arist. Plu.; (intr.) be a lender D. 
plu II paSS· money) be ^ent out Ar. X· D. Plb.
2 || MID· (of persons) borrow —money Ar. Att.orats. PL X.

(yy έπί + DAT. at interest) D.; (of gods, in a creation myth) 
matter (fr. the universe, to create mortal bodies) PL; (intr.) 

be a borrower, be lent money X. D. Arist. Thphr. Plu. —w.gen. 
at interest D.; (fig.) be temporarily granted —a concession 
(in an argument) PL

Sdvstov ον η. [δάνος] 1 loan D. Arist.
2 debt NT. Plu.

$^νεισμα ατος η. [δανείζω] granting of a loan, loan Th. PL Is. 
D.

δανεισμός ου m. 1 (sg. and pl.) granting of loans, money- 
lending Pl· Arist. Plu.
2 borrowing, taking out of loans PL; (fig.) debt (of blood 
repaid w. blood) E.

§Λνειστής ου m. money-lender D. NT. Plu.
§Λ-νειστικός ή όν adj. 1 (of the practice) of money-lending 

Thphr.
2 (of men) engaged in money-lending Plu.

8άνός ή όν adj. [prob.reltd. δάος, δαίω] | superl. δανότατος | 
(of wood) dry, dried out IL Ar. Call.; (of the mouths of 
corpses) Call.

δάνος εος Ιοη,η. loan, debt Call.epzpr.
δάος εος lon.n. [reltd. δαίω] torch Hom.
δάος diahadj.: see δήιος
δαόω dial.contr.vb.: see δηόω
δαπανάω contr.vb. [δαπάνη] 1 (act. and mid.) meet one’s 

expenses; make payments, spend money Hdt. Th. Lys. Is. Plu. 
—W.prep.phr. on sthg. Th. X. Arist. —w. έπί + dat. on behalf 
of someone NT; pay, spend —W.ACC. sums of money Thgn. 
Th. Ar. Att.orats. + || PASS, (of money) be spent Hdt. Lys. X. 
Arist.
2 spend all of, squander —one’s resources Th. NT.; (intr., of a 
city) waste money Th.
3 || pass, (fig., of persons) be exhausted or consumed (by 
illness) Plu.

δαπάνη ης, dial, δαπάνα ας/ [δάπτω] 1 (sg. and pl.) 
expense, expenditure, outlay (of money, goods, or sim.) 
Hes. Thgn. Pi. Hdt. E. Th. +; (fig., of effort, W.INF. to believe 
sthg.) E.
2 tendency to lavish expenditure, extravagance Aeschin. 

δαπάνημα ατος η. [δαπανάω] 1 money or payment to cover 
expenses X. Is. Arist. Plu.
2 necessary supplies, necessities (of an army) Plb. 

δαπανηρίά ας/, [δαπανηρός] lavish expenditure, 
extravagance Arist.

δαπανηρός α όν adj. [δαπάνη] 1 (of wars, public services, 
projects, ambition) costly, exorbitant, wastefully 
expensive X. D. Arist. Plu.; (of financial activity) involving 
lavish spending Arist.
2 (of persons) spending lavishly, extravagant, spendthrift 
PL X. D. Arist. Plu.
3 (fig., of wealth) exacting a heavy cost (for its possession) 
E.

—δαπανηρώς adv. at great expense —ref. to building a wall 
X.

δάπανος ov adj. (of hope, as sthg. on which the desperate 
are prepared to stake everything) exorbitant, spendthrift 
Th.

δά-πεδον, dial, ξάπεδον (Stesich. Xenoph.), ου η. [δω1, 
πέδον] 1 floor (of a room) Hom. hHom. Xenoph. X.; (of a 
temple) E. Ar.; precinct (of a temple) E. Ar.

2 flat surface or floor, pitch, field (for athletic contests) Od. 
Pi· B.; plain Pi. E. Ar.; ground, earth Stesich. Pi. E. X. AR.;
ground level Hdt. X.; surface (of the earth) Ar.
3 deck (of a ship) hHom.

δάπις ιδος/ [loanwd., reltd. τάπης] carpet, rug Ar. Men. Plu.
δάπτω vb. | fut. δάψω | aor. εδαψα, dial, δάψα (Pi.) | 1 (of 

wolves, lions) rend —a stag II. [or perh. devour}; (of 
persons) -one another Emp.; (fig.) -a city Ale.
2 (of a spear) rend, tear —flesh II.; (of a mourner) —one’s 
cheek (fig., of envy) —a person Pi.; (intr., of injustice) S. 
|| PASS, (of a person) be rent (w.ACC. in one’s heart) 
—w.dat. by anxious thoughts K.
3 (of fire) consume, destroy —persons or things II. A. AR.; (of 
a poisoned garment) —flesh E.; (of a moth or weevil, in 
neg.phr.) —gold Pi./r. || PASS, (of a city) be consumed 
—W.DAT. by fire B.

Δάρδανος ου m. 1 Dardanos (mythoi, ancestor of the 
Trojans) II. +
2 descendant of Dardanos or inhabitant of Dardania, 
Dardanian (usu. equiv. to Trojan, sts. appos.w. άνήρ) II. Pi.

—Δαρδάνειος a ov adj. (of halls) Dardanian, Trojan E.
—Δαρδανίδης ου (ep. do), dial. Δαρδανίδας d m. 

descendant of Dardanos (usu. ref. to Priam) II. hHom. Ibyc. 
E. || pl. descendants of Dardanos (ref. to Trojans) Pi. E.

—Δαρδάνιος d (Ion. η) ov adj. 1 (of gates, a plain) 
Dardanian, Trojan IL Ale. || MASC.PL.SB. Dardanians, 
Trojans II.
2 || fem.sb. Dardania (an ancient city founded by Dardanos, 
before Troy was built) IL; (the region around Troy) E. AR.

—Δαρδανίς \fioc,fem.adj. (of Cassandra) descended from 
Dardanos, Dardanian Pi. || pl.SB. Dardanian women II.

—Δαρδανίωνες ων m.pl. descendants of Dardanos, 
Dardanians IL

δαρδάπτω vb. [app.reltd. δάπτω] 1 (of jackals) rend or 
devour —a stag IL; (of bedbugs) —aperson’s sides Ar.; (fig., of 
a desire) gnaw away at —a person Ar.
2 (of guests) devour, consume —their host’s possessions Od. 

Δάρεικός ου m. [prob. Δαρέϊος] (sts. appos.w. στατήρ
stater) Daric (Persian coin, usu. gold) Hdt. Th. Lys. Ar. + 

Δάρειο-γενής ές adj. [Δαρέϊος; γένος, γίγνομαι] (of Xerxes)
descended from Darius (i.e. his son) A.

Δάρεΐος ου m. —also Δάριαν άνος (A.) dial.m. Darius (name 
of several Persian kings, esp.ref. to Darius I, father of 
Xerxes, died 486 BC) A. Hdt. Th. +

δαρήσομαι (futpass.): see δέρω
δαρθάνω vb. | only 3sg.aor.2 έ'δραθε | sleep Od.
δάρό-βιος ov dial.adj. [δηρός, βίος] (of the gods) having a 

long life, long-lived A.
δάρός dial.adj.: see δηρός
δάς δαδός, also uncontr. δάίς δάίδος, Aeol. δάις δάιδος/

1 firebrand, torch Hom. Hes. Sapph. Pi. E./r. Ar. +
2 (collectv.sg.) firewood Th. Ar. X. Plb.

δάσασθαι (aor.mid.inf.): see δατέομαι
8ά-σκιθζ ov adj. [intensv.prfx., reltd. διά, Aeol. ζά; σκιά]

1 (esp. of woods, mountains) having thick shade, shady 
Hom. hHom. Semon. Pi. B. E. +
2 (fig., of the paths of Zeus’ thoughts) tangled, obscure A.
3 (of a beard) bushy, thick A. S.

δάσμευσις εως/ [δασμός] distribution (of food) X. 
δασμολογέω contr.vb. [λόγος] 1 collect tribute from

—persons, populaces Isoc. Hyp. Plu. || pass, be made to pay 
tribute Isoc.
2 (of a woman) collect or levy —money (w.prep.phr. fr. her 
lovers) D.
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δασμολόγια agf collection of tribute Plu.
δασμός οΰ m. [δατέομαι] 1 division (of booty, goods, 

powers) II. Hes. hHom. Thgn.
2 tribute S. E. Isoc. Pl. +; (w.gen. paid to someone) S. 

δασμοφορέω contr.vb. [δασμοφόρος] (of a populace) pay 
tribute (of money) A. || impers.pass. tribute is paid 
—w.dat. to someone X.

δασμο-φόρος ov adj. [δασμός, φέρω] (of persons, regions) 
paying tribute Hdt. X.

δάσονται (ep.3pl.fut.mid.): see δατέομαι
δασπλής ήτος masc.fem.adj. (of Charybdis, fig.ref. to 

annihilation) ghastly Simon.
—δασπλήτις iSog fem.adj. (of an Erinys, Hekate) fearful, 

grim, ghastly Od. Hes./r. Theoc.
δάσσασθαι (ep.aor.mid.inf.): see δατέομαι
δασύ-θριξ τριχος masc.fem.adj. [δασύς, θρίξ] (of a goat) 

thick-haired Theoc.
δασύ-κερκος ov adj. [κέρκος] | dial.masc.fem.acc.pl. 

δασυκέρκος | (of foxes) bushy-tailed Theoc.
δασύ-μαλλος ov adj. [μαλλός] (of rams, a goatskin) thick- 

fleeced Od. L.Cyc.
δασύνομαι pass.vb. (of a woman) become hairy Ar. 
δασύ-πους ποδος m. [ποΰς] animal with hairy feet, hare 

Arist.
δασυ-πώγων ov, gen. ωνος adj. (of a man) bushy-bearded 

Ar.
δασύς έία (Ion. έα) ύ adj. 1 covered with a rough growth 

(opp. ψιλός bare); (of hares, goatskins, rawhide, rawhide 
shields) shaggy, hairy Od. Hdt. X.; (of uncivilised people, 
their armpits) Ar. Thphr.
2 (of cloaks, shoes, sleeves) thick or thickly lined Hippon. X.
3 (of brushwood) bushy, leafy Od.; (of a lettuce, wreath) 
Hdt. Pl. Plu.
4 (of places) bushy, thickly wooded Hdt. Th. X.; (w.dat. w. 
trees) Hdt. Lys. X. Plu.; (w.gen.) X. || neut.sb. thickly wooded 
ground X. Men.; (pl.) Ar.

δασύ-στερνος ov adj. [στέρνον] (of wild beasts, centaurs) 
shaggy-chested Hes. S.

δασύτης ητος/. aspiration (of rho and the vowels) Arist. Plb.
δατέομαι mid.contr.vb. [reltd. δαίνϋμι, δαίομαι2]

I ep.3pl.impf. δατέοντο, ep.Ion. δατεΰντο | ep.3pl.fut. 
δάσονται | aor. έδασάμην, ep. έδασσάμην || 3sg.pf.pass. 
δέδασται |
1 (of persons) divide up, share out (amongst themselves) 
—spoils, possessions, inheritances Hom. Hes. Pi. AR. —land Pi.
Plu. —portions of meat (at a feast) Od. —rations, corn Hes.
Hdt.; (of opposing troops) share —the rage of battle II.
2 divide into portions —an ox Hes.; divide up (into smaller 
units) —an army, city, country, the calendar year Hdt.
3 divide off (for others, as their portion), apportion, assign, 
allot (freq, w.dat. to someone) —land, a home, honour, a 
task Od. Hes. hHom. Alcm. Hdt. X. +; distribute —seed (to 
furrows) Hes.
4 (of wild animals) rip to pieces —a person, parts of the 
body Hom. E.; (of horses, chariots, w. their hooves or wheel­
rims) —the ground, a fallen warrior II.
5 || pf.pass. (of land, possessions) be divided up Hom. Hdt. 
Call.; be apportioned —w.dat. to someone E.

δατήριος ov adj. (of a dream) concerning division (w.gen. 
of wealth) A.

δατητής οΰ, dial, δατητάς ά m. 1 divider (w.gen. of wealth, 
ref. to Ares) A.
2 (leg.) liquidator (of a business partnership or sim.) Arist.
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Δαυλίς ίδος/ Daulis (city in Phocis) II.
—Δαυλιά ας / Daulia (region in Phocis) S. Th.
—Δαυλιάς άδος/ Daulian lady (name for the nighting-q 

into which Prokne, wife of Tereus, king of Daulia, was' ' 
transformed) Th.

—Δαυλιεύς έως m. man from Daulis or Daulia, Daulian a
—Δαύλιοι ων m.pl. Daulians Hdt.
δαυλός ov adj. app., thick or shaggy; (fig., of the paths Of 

Zeus’ thoughts) dark, opaque A.
δαυτε (crasis for δή αυτε): see αύτε 1
δάφνη ης, dial, δάφνά agf. [app.loanwd.] laurel, bay-]aure| 

(ref. to the tree or its leaves; esp. assoc.w. Apollo, prophet 
inspiration and prophecy) Od. +

δαφνηφορέω contr.vb. [δαφνηφόρος] (of soldiers, in a 
triumphal procession) hold a laurel branch Plu. [or perh 
wear a laurel garland]

δαφνη-φόρος ov adj. [δάφνη, φέρω] 1 (of branches) 
bearing laurel leaves E.; (of Roman fasces) wreathed with 
laurel Plu.; (as cult title of Apollo) laurel-bearing Plu, 
2 (of rites) in which laurel is carried or worn A.

δάφνινος η ov adj. (of a sapling) of laurel Call.
δαφνώδης ες adj. (of dells) full of laurels E.
δα-φοινός (also δαφοινεός ll.(dub.) Hes.) όν adj.

[intensv.prfx., reltd. διά, Aeol. ζά; φοινός, φοίνιος] 1 (of an
eagle’s prey, a wounded lion’s head) red with blood, 
bloodied, bloody Pi. Theoc.; (of the garment of Fate) red 
(w.dat. w. the blood of men) ll.(dub.) Hes.
2 (of a snake, jackal, lion, lionskin, lynx-hide) blood-red II. 
hHom. E. [or perh. tawny]
3 (of a firebrand) glowing red A.
4 (of the Fates; of an affliction, ref. to a dragon; of Zeus’ 
eagle) bloody, bloodthirsty, murderous Hes. hHom. A.

δαχθείς (aor.pass.ptcpl.): see δάκνω
δαψίλεια agf. [δαψιλής] 1 abundance (of spoils, supplies, 

commodities grown or caught at sea) Plb. Plu.
2 lavish expenditure Plb. Plu.

δαψιλής ές adj. [reltd. δάπτω, δαπάνη] 1 (of wine, supplies, 
land, an amount) abundant, plentiful Hdt. X. Plb. Plu.; (of a 
stream) copious Plu.
2 (of a gift) lavish Hdt.; (of meals) Plu.
3 (of a person) liberal, generous (in giving) Plu.
4 (of a measure of length) reckoned generously, generous 
Plb.

—δαψιλές neut.adv. plentifully —ref. to making threats Call.
—δαψιλώς, dial, δαψιλέως adv. | superl. δαψιλέστατα |

1 abundantly, plentifully, liberally Theoc. Plb.
2 luxuriously X.
3 extravagantly X.

δαώμεν (lpl.aor.2 pass.subj.): see δαήναι
δέ pci. [reltd. δή] | The functions of the pci. are given in two 

groups: (A) connective (linking sentences, cis. or phrs., freq, 
answering μέν), both continuative (and) and adversative 
(but); (B) apodotic, introducing a main cl. after a 
subordinate cl. There are numerous applications of the 
pci.; only the most common are illustrated. It usu. stands in 
second position, sts. later. |

—A 1 (connective, answering μέν) | see μέν 5-6
2 (continuative, connecting sentences or cis.) · ως έφατ’ 
ευχόμενος, τοΰ δ’ εκλυε Φοίβος Απόλλων, βή δέ ... so he 
spoke in prayer, and Phoibos Apollo heard him, and he went 
... II.
3 (connecting phrs. in apposition) · πατήρ b σός, άδελφεός 
δέ έμός your father, and my brother Hdt.

dial.masc.fem.acc.pl
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B
vds. in anaphora) · κινεί κραδίαν, κινεί δέ 
up her heart and stirs up her anger E. 
in balanced expressions) · πολλοί ανδρείοι 
many are courageous, but unjust Pl. 
[y adversative, introducing an objection) 
δ’ ούδέν έργον έν κακοΐς You are silent? But 
■in misfortune E. ~ ,

ding neg. expression) · ουκ επι κακω, επ 
to bring not harm but liberation Th. 
ausal connection, equiv. to γάρ for) · εύνή δ’ 
χόλον δ’ άλέεινε γυναικός but he never went 

bed with her, because he was afraid of his wife’s anger Od.

9 (in qs·) ’Ναυσικάα επεται; and who is this 
following Nausikaa? Od.
B (apodotic, introducing a main cl., esp. after a relative, 
temporal or conditional protasis) · τούς αν εγων έπιόψομαι, 
οί δέ πιθέσθων those whom I shall select, let them obey II. · oi 
S’ έπεί έκ πόλιος κατέβαν, τάχα δ’ αγρόν 'ίκοντο after they 
had descended from the city they quickly reached the 
farmland Od. · εί δέ κε μή δώωσιν, έγώ δέ κεν αύτός έλωμαι if 
they do not give, then I myself shall take II.

ilato ep.3sg.impf.mid. [reltd. δήλος; cf. δοάσσατο1] (of a 
person) seemed —w.inf. + predic.adj. to be such and such 
Od.

δεγμένος (ep.athem.pres.ptcpl.): see δέχομαι 
8εδάασθαι (aor.2 mid.inf.), δεδάασι (3pl.pf.): see δαήναι 
δεδαγμένος (dial.pf.pass.ptcpl.): see δάκνω 
δέδαε (3sg.aor.2), δεδάηκα (pf.), δεδαη μένος 

(pf.pass.ptcpl.), δεδαήσθαι (pf.pass.inf.): see δαήναι 
δεδαίαται (ep.3pl.pf.pass.): see δαίομαι2 
δέδαρμαι (pf.pass.): see δέρω 
δέδασται (3sg.pf.pass.): see δατέομαι 
δεδαυμένος (pf.pass.ptcpl.): see δαίω 
δεδαώς (pf.ptcpl.): see δαήναι 
δέδεγμαι (pf.mid.): see δέχομαι 
δεδέηκα (pf.): see δέω2 
δέδειχα (pf.): see δείκνϋμι 
δέδεκα (pf.): see δέω1 

δέδεμαι (pf.pass.): see δέω1
δέδεξο (ep.pf.mid.imperatv.), δεδέξομαι (ep.fut.pf.mid.), 
δέδεχθε (ep.2pl.pf.mid.imperatv.): see δέχομαι

δέδηγμαι (pf.pass.): see δάκνω
δέδηε, δεδήει (ep.3sg.pf. and plpf.): see δαίω
δεδήσομαι (fut.pf.pass.): see δέω1
δέδια (pf.): see δείδω
δεδίδαχα (pf.): see διδάσκω
δεδίσκομαι ep.mid.vb., δεδίττομαι Ait.mzd.vh.: see

δειδίσσομαι
δεδισκόμενος (ep.mid.ptcpl.): see δειδίσκομαι
δεδίωγμαι (pf.pass.): see διώκω
δεδιώς (pf.ptcpl.): see δείδω
δέδμανται (dial.3pl.pf.pass.): see δέμω
δέδμημαι1, δεδμήμην (ep.pf. and plpf.pass.): see δάμνημι
δέδμημαι2 (pf.pass.), δέδμητο (ep.3sg.plpf.pass.): see δέμω 
δεδμήσομαι (ep.fut.pf.pass.): see δάμνημι
δέδογμαι (pf.mid.pass.): see δοκέω
δέδοικα (pf.), δεδοίκω (dial.pf.): see δείδω
δεδόκημαι (pf.mid.pass.): see δοκέω
δεδοκημένος (ep.pf.mid.ptcpl.): see δέχομαι
δέδορκα (pf.): see δέρκομαι
δεδραγμένος (pf.mid.ptcpl.): see δράσσομαι
δέδρακα (pf.): see δράω
δέδϋκα (pf.) : see δύω1

δέελος ου m. —or δέελον ου n. [perh. δέω1] | only acc.sg. 
δεελον I app., faggot, bundle (of branches) IL

δέη (neut.acc.pl.): see δέος
δέη μα ατος η. [δέω2] that which is asked for, request Ar. 
δέησις εως/ 1 (freq.pl.) plea, request, entreaty Att.orats. Pl.

Men. Plb. Plu.; prayer NT.
2 need (ref. to human wants, necessities and desires) Arist.

δεήσω (fut.): see δέω2
δεητικός ή όν adj. 1 (of a person) inclined to ask for help 

Arist.
2 (of a person, speech) supplicatory, pleading Plu. 

δεθήσομαι (fut.pass.): see δέω1
δει 3sg.impers.contr.vb.: see under δέω2
δείγμα ατος η. [δείκνϋμι] 1 demonstration, evidence, proof 

(w.GEN. of sthg.) E. Ar. Men.; (in legal ctxt., W. κατά + GEN. 
against someone) D.
2 that which is shown as a sample or illustration; sample 
(of fruit or corn, shown to potential buyers) D. Plu.; (gener.) 
sample, specimen, example, illustration (sts. w.gen. of 
sthg.) Isoc. Pl. D. Arist. Plb. Plu.
3 place where samples of goods are displayed, market (at 
the Peiraieus) X. D. Thphr.; (at Rhodes) Plb.; (fig., W.GEN. of 
lawsuits) Ar.

δειγματίξω vb. put on public show, make an example of — a 
person NT.

δειδήμων ονος masc.fem.adj. [δείδω] (of persons) cowardly 
II.

δειδίσκομαι ep.mid.vb. [prob.reltd. δείκνϋμι] | ptcpl. 
δειδισκόμενος, also δεδισκόμενος | pf. (w.pres.sens.): 3pl. 
δειδέχαται (also as 3sg. Call.), ptcpl. δειδεγμένος (Call.) 
| plpf. (w.impf.sens.): 3sg. δείδεκτο, 3pl. δειδέχατο | 
1 welcome, greet —someone Od. Call.; offer a welcome or 
greeting Od. Call. AR.
2 greet (w.acc. someone) with a drink or toast IL; (intr.) 
Od.
3 hold up, show —a child (w.dat. to its father) AR.

δειδίσσομαι ep.mid.vb. —also δεδίσκομαι (hHom.(cj.) 
Stesich.) ep.mid.vb. —δεδίττομαι Att.mid.vb. [δείδω] 
| ep.fut. δειδίξομαι | ep.aor.inf. δειδίξασθαι | aor.ptcpL 
δεδιξάμενος |
1 frighten, alarm, scare — a person IL Hes. hHom.(cj.) Stesich. 
Ar. PL + —(w. άπό + gen. awayfr. a corpse) IL —(w.inf. into 
fleeing) Theoc.; (intr.) cause alarm AR.
2 || PASS, be terrified Plu.

δείδω statv.pf.vb. [fr. archaic pf. δέδροια] | Isg. also δέδια, ep. 
δείδια, Ipl. δέδιμεν, ep. δείδιμεν, imperatv. δέδιθι, ep. δείδιθι, 
inf. δεδιέναι, ep. δειδίμεν, ptcpl. δεδιώς, ep. δειδιώς, also 
δειδώς (AR.) | plpf. έδεδίειν, ep.3sg. δείδιε, ep.lpL έδείδιμεν, 
3pl. έδεδίεσαν, also έδέδισαν, ep. έδείδισαν, also δείδισαν 
|| also statv.pf. δέδοικα, ep. δείδοικα, dial, δεδοίκω (Theoc.) 
| statv.plpf. έδεδοίκειν || ep.3sg.fut. δείσεται, ep.inf. 
δείσεσθαι | aor. έ'δεισα, ep. έ'δδεισα, also δέίσα |
1 (of persons, animals) fear, be afraid of —someone or sthg. 
Hom. +
2 be afraid, be frightened (sts. w.prep.phr. about or 
because of sthg., for someone or sthg.) Hom. + —w.inf. to do 
sthg. Hom. + —W.ACC. + pres, or aorjnf. that someone will 
do sthg., that sthg. will be the case Hom. + —w. μή or όπως 
μή or ώς + cl. that sthg. may happen, that sthg. is the case 
Hom. +; (tr.) be worried about —someone or sthg. (w. μή + 
CL. in case they may do sthg., that sthg. may happen) Hom. + 
3 II neut.pf.ptcpl.sb. state of fear Th.

δειελιάω contr.vb. [δείελος] have an evening meal Od.

neut.acc.pl
freq.pl
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δειελινός ή όν adj. 1 (of darkness) of evening AR.
2 (quasi-advbl., of persons doing sthg.) in the evening Call. 
Theoc.

δείελος η ov (also ος ov AR.) adj. [δείλη] 1 of or relating to 
the evening; (of a time of day) evening Od. AR. Theoc. 
2 || masc.sb. evening IL Call. AR.; (neut.pl.sb.) Hes.
3 || fem.sb. afternoon or evening ll.(cj., for δείλη)

—δειελόν οΰ n. evening meal Call.
δεικανάω ep. contr.vb. [δείκνΰμι] | iteratv.impf. (w.diect.) 

δεικανάασκον (Theoc.) | 3pl.impf.mid. (w.diect.) 
δεικανόωντο, also έδεικανόωντο (AR.) |
1 || mid. offer a welcome or greeting (to someone) Od. 
—W.DAT. w. cups (i.e. offer a toast) IL; greet —someone 
(w.dat. w. words and embraces) AR.
2 (act.) hold up, show —sthg. (w.prep.phr. to someone) 
Theoc.

δεικηλίκτάς a Lacon.m. [δείκηλον] actor Plu.
δείκηλον ου n. [reltd. δείκνΰμι] 1 representation, 

performance (of a story about a god) Hdt.
2 image, reflection (of a person) AR.; spectre, phantom 
(created by sorcery) AR.

δείκνΰμι vb. —also (pres, and impf.) δεικνύω | dial.3sg. 
δείκνϋ (Hes.) | imperatv. δείκνυε, 3sg. δεικνΰτω | impf. 
έδείκνυον, 3sg. έδείκνυε, dial, δείκνυε, Ipl. έδείκνϋμεν (E.), 
3pl. έδείκνϋσαν | fut. δείξω, Ion. δέξω | aor. έδειξα, Ion. έδεξα 
| pf. δέδειχα || pass.: aor. έδείχθην | pf. δέδειγμαι 
|| neut.impers.vbl.adj. δεικτέον |
1 make visible (to the eyes of others), show, exhibit, display 
(freq, w.dat. to someone) —sthg. Hom. + —a person, oneself, 
one’s face, head, body S. E. Ar. || mid. display —prizes IL
2 show, point out, indicate (usu. w.dat. to someone) —a 
person, place, or sim. Hom. hHom. Hdt. S. E. Th. + 
—w.indir.q. where sthg. is Od.; point —w. ές + acc. to 
someone or sthg. Hdt.; (mid.) hHom.
3 show (personal qualities or a type of behaviour); display, 
exhibit, manifest —goodfaith, virtue, enthusiasm, or sim. A. 
Antipho Th. +
4 make clear (to the understanding), show, demonstrate, 
explain, prove —sthg. Od. + —w.compl.cl. or indir.q. that 
(what, whether) sthg. is the case Scol. Trag. Th. + —w.nom. or 
ACC.ptcpl. that one (or someone) is (or is doing) such and 
such E. Th. +; (w. ellipse of ptcpl.) E.
5 teach —w.dat. + inf. someone to do sthg. PL E.; teach, 
counsel, instruct —w.dat. + inf. someone to do sthg. E. Ar. 
—W.ACC. + inf. E.; (intr.) give guidance or instructions Hes. 
hHom.
6 || fut. (intr., of persons or things) make clear, prove or 
demonstrate (a point) S. Efr. Th. Ar. + || impers. it will 
become clear Ar. D.
7 || mid. welcome, greet —someone Hom.; greet with a 
drink, toast —someone hHom. | cf. δειδίσκομαι, δεικανάω

δείκτη ριάς άδος/ actress Plb.
δεικτικός ή όν adj. (of arguments based on undisputed 

facts) able to provide proof, demonstrative Arist.
δειλά dial.f: see δειλή
δειλαίνω vb. [δειλός] be cowardly Arist.
δείλαιος a (Ion. η) ov adj. | sts. δείλαιος in Att. | 1 (of 

persons) wretched, miserable, pitiful Hippon. Trag. Ar. 
Att.orats. Hellenist.poet.; (of animals) Theoc.
2 (of old age, slavery, sufferings) woeful, painful S. E.
3 (of an offering to the dead) paltry A.

δειλακριων ωνος m. [dimin. δείλακρος] (as a jocular term 
of address) pitiful man, miserable fellow Ar.

δείλακρος ά ov adj. [reltd. δειλός] (of persons) wret< he<i 
Carm.Pop. Ar.

δείλατα (ep.neut.nom.acc.pl.): see δέλεαρ
δείλη ης, dial, δειλά άς/ afternoon Hdt. S.fr. Th. X. +; (w 

πρωίη early) Hdt.; (w.ADJ. όψία, όψίη late) Hdt. Th. + | See ,J’ 
also δείελος 3

δειλία άς, Ion. δειλίη ης/ [δειλός] cowardice Hdt. S. E. Th 
(as a legal charge comparable to treason and punishable by 
death) Ar. Att.orats.

δειλίάσις εως/. [δειλιάω] timidity Plu.
δειλιάω contr.vb. (of the heart) be in a state of fear NT.
δειλινός ή όν adj. [δείλη] || neut.adv. in the evening Men 

Theoc.
δείλομαι mid.vb. | only 3sg.impf. δείλετο (v.l. δυσετο) | (op 

the sun) move towards evening Od.
δειλόομαι mid.contr.vb. [δειλός] be cowardly S.Ichn.
δειλός ή (dial, α) όν adj. [reltd. δείδω] 1 (of persons, their 

words or behaviour) timorous, cowardly IL Hdt. S. E. Th. 
Ar. +; (of wealth) conducive to cowardice E. Ar.; (of animals) 
timid Hdt. || neut.sb. cowardice E.
2 (of persons, esp. in exclams., usu. w.connot. of pity, sts. of 
contempt) wretched, miserable, pitiful Hom. Ale. Thgn. 
Emp. Hellenist.poet.; (of old age, poverty) Hes. Thgn.
|| neut.pl.sb. misfortunes, miseries Emp.
3 (of persons, their minds, behaviour) ignoble, good for 
nothing, worthless Od. Hes. Eleg. Scol. B. Ar. +; (of gains) 
base, mean Thgn. S.; (of thrift, when it comes too late) 
worthless, woeful Hes.

δεΐμα1 ατος n. [reltd. δείδω] 1 (abstr., sts.pl.) fear, terror II. + 
2 (concr.) that which causes fear, object of dread (ref. to a 
person) S.; (usu.pl., ref. to monsters, beasts, figures on a 
shield, nightmares) Trag. AR.
3 terrifying deed AR.

δεΐμα2 (ep.aor.): see δέμω
δειμαίνω vb. | only pres, and impf. | 1 fear, be afraid of 

—someone or sthg. Tyrt. Hdt. Trag. Mosch.
2 be afraid, be frightened hHom. Hdt. Trag. Ar. PL AR. + 
—W.INF. to do sthg. E. Mosch. —w.acc. + aor.inf. that 
someone will do sthg., that sthg. will happen E. —w. μή + 
subj. or opt. that sthg. may happen Thgn. Hdt. S. Theoc. 
Mosch.

δειμαλέος η ov lon.adj. (of a voice) frightened Mosch, 
δειματόω contr.vb. 1 frighten, terrify —someone Hdt. Ar.

2 || mid.pass. be frightened of —everything S.Ichn.
|| ptcpl.adj. (of persons, their words) frightened A. E. 

δείμομεν (ep.lpl.aor.subj.): see δέμω
Δειμός οΰ m. (personif., as a god who stalks the battlefield) 

Fear IL Hes.
δεΐν1 (inf.) : see δέω1
δεΐν2 (inf.): see δει, under δέω2
δείνα masc.fem.neut.indef.pron. | nom.acc. δεΐνα | gen. 

δεινός | dat. δεΐνι | masc.nom.pl. δεΐνες | gen.pl. δείνων 
|| always w.art.: ό δεΐνα, ή δείνα, τό δείνα 11 someone or 
other, something or other Lys. Ar. D. Arist.
2 (ref. to a specific individual whose name is being avoided) 
a certain person Ar.
3 (as substitute for a pers. name) so-and-so D. Men. NT.; o 
δείνα... ό δείνα man A ... man B D. || pl. such-and-such 
people D.
4 (mildly or jocularly pejor.) that so-and-so Ar.
5 || neut. (euphem., ref. to the sexual organs) his or her 
what-do-you-call-it Ar.
6 || neut.sg.interj. (expressing hesitation, while a speaker 
struggles to remember a technical term, prepares to say 

ep.neut.nom.acc.pl
S.fr
masc.nom.pl
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difficult or plays for time) what do you call it, how 
I Put it’wa^ a m^nute Ar- Men·

S ου m' Dinarchus (Athenian orator, born c.361

l?C) Plu·ο-θέτάς a dialm. [δεινός, τίθημι] mischief-maker (ref.
Eros) Mosch. ,
θχογέομαι mid.contr.vb. [λογος] complain bitterly 

—W.compl.cl. that sthg. is the case Hdt. Plu.
■νολοΥ^ ^f sPeech bitter complaint Plb. 

$£ΐνοπαθέω contr.vb. [πάσχω] complain bitterly (of one’s 
wrongs) D. Plb.

^εΐνό-Λονς ποδος masc.fem.adj. [πους] (of a personif. 
curse) dreadful of foot, diabolically hounding (a 
wrongdoer) S.^

δεινός ή (dial, ά) όν adj. [reltd. δείδω] 1 (of persons, things, 
circumstances) causing fear, terrifying, terrible, 
lightening, dire Hom. + || neut.sb. cause of fear, terror A. 
2 (of persons or situations) to be feared, threatening, 
dangerous (usu. w.dat. to a person) Hdt.; giving cause to 
fear (w. μή + subj. that someone may do sthg., that sthg. 
may happen) Hdt. || neut.sb. (sg. and pl.) threatening or 
dangerous situation, danger Simon. Hdt. + || neut.impers. 
(w. έστί or sim.) it is to be feared, there is a danger —w. μή + 
SUBJ. that sthg. may happen Hdt. And.; it is dangerous 
-W.INF. to do sthg. Lys.
3 (gener., esp. of happenings, circumstances, sufferings) 
dreadful, terrible, frightful, awful Hom. +; (phr.) δεινόν (or 
δεινά) ποιεΐσθαι (sts. ποιεΐν) take it badly, be indignant, 
complain (sts. w.inf. or acc. + inf. or w.compl.cl. that 
sthg. shd. be the case) Hdt. Th.
4 (of persons or things) inspiring awe, awesome, 
formidable, strange, wondrous, remarkable Hom. + 
5 (of persons) clever, skilful, ingenious, cunning Hdt. S. 
E. +; clever, adept (w.inf. at doing sthg.) Trag. + 
6 apt, liable (w.inf. to do sthg.) D. Thphr.

-δεινόν neut.sg.adv. 1 terrifyingly, dreadfully —ref. to 
shouting, glaring, thundering Hom. Hes. Ale. Hdt. S. + 
2 terribly —ref. to suffering Pi.

-δεινά neut.pl.adv. terrifyingly II. Hes. S. E. +
-δεινώς adv. 1 terribly, horribly, dreadfully S. E. Lys. Ar. +; 

(w. έχειν or sim.) be in a dreadful state Lys. Isoc. PL +; 
(w.impers. έχει) it is a dreadful situation (w.dat. for 
someone) E. Antipho; (w. φέρειν) take it badly, be very upset 
Hdt.
2 (w.vb., freq, one expressing emotion) remarkably, 
exceedingly Hdt. S. X. +; (w.adj.) Hdt. Aeschin. D. Plu.
3 cleverly PL

δεινός (gen.sg.): see δείνα
δεινότης ητος/ [δεινός] 1 terror, menace (of an attacking 

fleet) Th.; (of laws, a person’s behaviour) Th. Plb.
2 dreadfulness (of sufferings, crimes, or sim.) Th. Isoc. PL 
3 cleverness, shrewdness, skill (of persons, esp. speakers, 
sts. pejor.) Th. Att.orats. PL Arist. Plu.

δεινόω contr.vb. exaggerate the dreadfulness of —disasters, 
conditions Th. Plu.

δειν-ωπός όν adj. —also δεινώψ ώπος (S.) masc.fem.adj. 
[ωψ] (of the Fates, Erinyes) dread-faced, with terrifying 
appearance Hes. S.

δείνωσις εως/ [δεινόω] 1 exaggeration (as a rhetorical 
technique) PL Arist.
2 indignation (provoked in a listener) Arist. Plu. 

δεΐξις εως/ [δείκνϋμι] (log.) demonstration, proof Arist. 
δείους (ep.gen.sg.): see δέος

δειπνέω contr.vb. [δεΐπνον] | dial.3pl.fut. δειπνησεΰντι |
1 have a meal, dine Hom. hHom.; (specif.) have one’s 
evening meal Th. Ar. Att.orats. PL +
2 dine on —sthg. Hes. Hippon.(cj.) X.; (of dogs) feast on 
—someone Call.

δείπν-ηστος ου m. [έσθίω] meal-time Od.
δειπνητήριον ου η. [δειπνέω] dining room Plu.
δειπνητής οΰ m. guest at a dinner-party Plb.
δειπνητικώς adv. like a gourmet —ref. to preparing a meal 

Ar.
δειπνίζω vb. [δεΐπνον] | aor. έδείπνισα, ep.ptcpl. δειπνίσσάς | 

entertain (w.acc. persons) with a meal Od. Hdt. X. Plu.
δειπνο-λόχος η ov adj. [λοχάω] (of a wife) lying in wait for 

a meal, greedy, gluttonous Hes.
δεΐπνον ου η. 1 (gener.) meal (usu. ref. to the main meal of 

the day, at whatever time it is taken; in the classical period, 
usu. an afternoon or evening meal, opp. άριστον breakfast) 
Hom. +
2 (ref. to a more formal meal, provided for guests or friends 
or for the public) dinner, feast, banquet Pi. Hdt. +
3 (in specif.ctxts.) meal (ref. to an animal providing the 
food) Od.; (ref. to food on a table, placed on an altar for a 
god, snatched by the Harpies) A.; (ref. to the human flesh 
eaten by Thyestes) Trag.
4 meal, feast (for birds of prey, ref. to a corpse or other 
bird) Hes. A. Ar.

δειπνοποιέω contr.vb. 1 prepare dinner X.
2 [| mid. dine Th. X. D. Plb. Plu.

δειπνοφορίά άς/ [δειπνοφόρος] bearing of a meal (to a 
deity, by girls in a ritual procession) Men.

δειπνο-φόρος ου/ [φέρω] (ref. to a girl in a ritual 
procession) meal-bearer Plu.

δειρα dial.f, δειρή Ion.f.: see δέρη
δειράς άδος/ —also perh. δεράς (S., cj.)/ [perh.reltd. δέρη] 

ridge (of rock) hHom. Pi. S. E. AR.; rocky face (of the 
petrified Niobe) S.

δειροτομέω lon.contr.vb. [δέρη, τέμνω] cut the throat of, 
butcher, kill —persons, cows Hom. hHom.

δείρω lon.vb.: see δέρω
δείς δέν, gen. δενός pron. [created secondarily fr. οΰδείς] 

someone, something (opp. οΰδείς) Ale. Democr.
δεΐσα (ep.aor.), δείσεσθαι (ep.fut.mid.inf.), δείσεται 

(ep.3sg.fut.mid.): see δείδω
δεισ-ήνωρ ορος masc.fem.adj. [δείδω, άνήρ] (in neg.phr., of 

an act by a woman) man-fearing A.
δεισιδαιμονέω contr.vb. [δεισιδαίμων] have a superstitious 

fear Plb.
δεισιδαιμονία άς/ 1 superstition Plb. Plu.

2 (in neutral sense) religious observance Plb. NT.
δεισι-δαίμων ov, gen. ονος adj. [δείδω] 1 god-fearing, pious 

X. Arist. NT.
2 superstitious Thphr.

δέκα indecl.num.adj. ten Hom. +
δεκα-βαμων ov, gen. ονος dial.adj. [βήμα, βαίνω] (of the 

tuning arrangement of an eleven-stringed lyre) comprising 
ten intervals Ion

δεκά-βοιον ου η. [βοΰς] ten-oxen-worth (as a term of 
valuation at Athens, reputedly derived fr. the introduction 
by Theseus of coins stamped w. an ox) Plu.

δεκαδαρχία άς/ [δεκάς, άρχή] ruling council of ten men D. 
Plu.

δεκάδ-αρχος ου m. [άρχω] 1 commander of ten soldiers X.
2 (in the Roman army) decurio Plb.
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δεκαδεύς έως m. member of a squad of ten soldiers X. 
δεκαδιστής οΰ m. tenth-day diner (member of a club which 

held dinner-parties on the tenth day of the month) Thphr.
δεκα-δύο δυοΐν (or δυεΐν) masc.fem.neut.pl.num.adj. twelve 

Plb. NT. Plu.
δεκά-δωρος ov adj. [δώρον breadth of the hand, palm, as a 

unit of length, i.e. about 3 inches] (of a wagon) ten palms 
in length, two and a half feet long Hes.

δεκα-επτά indecl.num.adj. seventeen Arist. Plu.
δεκαετή ρίς ίδος jC [δεκαετής] period of ten years Pl.
δεκα-ετής ές (or δεκαέτης ες), also δεκετής ές (or 

δεκέτης ες) adj. [έτος] 1 (of a boy) ten years old Hdt. PL 
2 (of a period of time, war, treaty) lasting ten years, ten- 
year S. Th. Ar. PL Aeschin. Plu.
3 (of a seed-time, ref. to one year in a chronological 
sequence) tenth annual, tenth E.
4 (quasi-advbl., of persons roaming) for ten years E.

—δεκέτις ιδος/βζτζ.αά/ 1 (of a girl) ten years old Ar.
2 (of a period of time) ten-year PL

δεκαετία, also δεκαέτεια (Arist.), ας/ period of ten years, 
decade Arist. Plu.

δεκάζω vb. [perh.reltd. δέχομαι] bribe —jurors Isoc. Arist. 
Plu. — the populace, troops, individuals Plu.; (intr.) give 
bribes (to jurors) Isoc. Aeschin. Arist.; (to the populace) Plu. 
|| pass, (of jurors) be bribed or take bribes Lys. Aeschin. 
Thphr.; (of other persons) Plu.

δεκάκις num.adv. [δέκα] 1 on ten occasions, ten times IL 
Att.orats. X.
2 increased by a factor of ten, tenfold, ten times as much II. 
PL; ten times (W.ADJ. as much) IL; (in multiplication) δέκα 
δεκάκις ten times ten PL
3 (hyperbol., ref. to dying) ten times over D.; (ref. to being 
adopted, being a slave) Men. Plb.

δεκά-κλϊνος ov adj. [κλίνη] (of a room) having space for 
ten couches X.(cj. ένδεκάκλινος)

δεκα-μηνιάϊος α ov adj. [μήν2] (of a period of time) lasting 
ten months Plu.

δεκά-μηνος ov adj. (of persons or animals) ten months old 
X. Theoc.; (of an event) in the tenth month (after sthg.) Hdt.

δεκα-μναιαΐος ov adj. [μνααΐος] (of a salary) of ten minae 
Plb.

δεκά-μνως ων, gen. ω adj. [μνα] | dat. δεκάμνω | (of a sum of 
money) of ten minae X.; (of a breastplate) worth ten minae 
Ar.

δεκ-άμφορος ov adj. [άμφορεύς] (of a bowl) holding ten 
amphoras of wine, ten-keg E.Cyc.

δεκα-νάίά ας/ [ναΰς] fleet of ten ships Plb.
δεκα-οκτώ indecl.num.adj. eighteen NT. Plu.
δεκά-παλαι adv. [πάλαι] (hyperbol.) for ten aeons —ref. to 

being ready Ar.
δεκα-πέντε indecl.num.adj. fifteen X. Plb. NT. Plu.
δεκά-πηχυς υ adj. [πήχυς] (of a statue) ten cubits tall Hdt. 

Plb.
δεκαπλάσιος a ov adj. 1 (of penalties, sums of money, 

places, pains) tenfold, ten times more or greater (sts. 
w.gen. than sthg.) Att.orats. PL Plb. || FEM.SB. (w. τιμή 
understd.) fine of ten times the amount D. || NEUT.SB. ten 
times more (sts. w.gen. than sthg.) PL D. Plu.
2 (fig., of a person) ten times greater (in his own 
estimation) PL

δεκα-πλεθρος ov adj. [πλέθρον] (of an outer fortification) 
measuring ten plethra (in length) Th.

δεκαπλούς οΰν Att.adj. (of fines, sums of money) tenfold, 
ten times as much Att.orats. Arist.

δεκά-πους πουν, gen. ποδος adj. [πούς] (of a shadow, st i .i.
ten feet long Ar. Call. ’

δεκ-άρχης εω Ion.m. [άρχω] commander of ten soldiers Hd 
δεκαρχίά agf. [αρχή] 1 ruling council of ten men Isoc χ t’

2 rule by a council of ten men X.
δεκάς άδος/ 1 (ref. to people) group or company of ten 

Hom. Alcm. Hdt. Plu.; (ref. to ships) A.
2 (milit.) group of ten soldiers, squad of ten X. Plu.
3 (without precise numerical connot.) select group (of 
persons w. shared characteristics) E.
4 decade (w.gen. of years) Call.
5 ten (as a number or concept) Arist. Plu.; (as part of a 
compound numeral, such as εκατοντάδες έξ και δεκάς six 
hundred and ten) Hdt.; δεκάδες δΰο two tens (i.e. twenty) Hdt 

δεκασμός οΰ m. [δεκάζω] payment of bribes, bribery p[u 
δεκά-σπορος ov adj. [δέκα, σπόρος] (of a length of time) of 

ten sowings, lasting ten years E.
δεκαταΐος a ov adj. [δεκάτη, under δέκατος] 1 (quasi-advbl 

of persons arriving, corpses being recovered) on the tenth 
day, after ten days PL Plb. Plu.
2 (of tribute) of a tenth (ref. to a tithe) Call, 

δεκα-τάλαντος ov adj. [δέκα, τάλαντον] (of a lawsuit) for 
the recovery of ten talents Aeschin.; (of a boulder) 
weighing ten talents Plu.

δεκατείά ας/, [δεκατεύω] selection of one man in every ten 
for execution, decimation Plu.

δεκα-τέσσαρες, Att. δεκατέτταρες, a, gen. ωνpl.num.adj. 
fourteen NT. Plu.

δεκάτευμα ατος η. [δεκατεύω] tenth part, tithe (w.gen. of 
one’s profits) Call.epzpr.

δεκατευτήριον ου n. place where customs duties are 
collected, customs office X.

δεκατεύω vb. [δέκα] 1 make (w.acc. persons, cities) pay a 
tithe Lycurg.(law) D. —w.dat. to a god Hdt. Plb.
2 pay as a tithe, make a tithe of —goods, produce X. Plb. Plu. 
|| PASS, (of goods) be paid as a tithe —w.dat. to a god Hdt.
3 kill one in ten (as a form of punishment), decimate 
—deserters Plu. || PASS, (of a populace) be decimated X. 

δεκάτη/: see under δέκατος 
δεκατη-λόγος ου m. [δεκάτη 3, under δέκατος; λέγω] 

collector of ten-percent customs duty, customs officer D.
δεκατη-μόριον ου n. tenth part, tenth PL
δέκατος η (dial, a) ov adj. [δέκα] 1 (of persons or things) 

tenth (in a list or sequence) Hom. +
2 (of a commander or official, w.art.) one of ten Hdt.; 
(without art.) Plu.; (w. αυτός) Th. And. PL X. Aeschin.; (of a 
contributor) έκτος και δέκατος one of sixteen D.
3 (of a part of a whole) tenth Hes. Att.orats. Arist. Plu.

—δεκάτη ης/. 1 tenth day (in a sequence) Hom. Hes.; (of a 
month) Hes. And. Call.epzpr. Plu.; (fr. the end of a month) D. 
Plu.; tenth-day celebration (sts. W.GEN. for a baby, ref. to its 
naming ceremony) Ar. Is. D.
2 tenth part (w.gen. of incoming revenue) Ar.; (specif.) 
tithe (sts. w.gen. of goods, spoils, or sim., esp. given to gods 
or rulers) Hdt. Lys. X. D. Arist. Plu.
3 ten-percent tax (ref. to customs duty) X. D.

δεκα-τρεΐς τρία, gen. τριώνpl.num.adj. thirteen Plu. 
δεκά-φϋλος ov adj. [φυλή] (of the Athenians) divided into 

ten tribes Hdt.
δέκαχα adv. in ten ways or parts —ref. to distributing people 

Hdt.(cj.)
δεκά-χαλκόν ου η. [χαλκός] ten-khalkous coin (ref. to the 

Roman denarius, worth ten asses) Plu. | see χαλκούς, under 
χάλκεος

■
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, -,ρ.χοι αι α Ion.pl.num.adj. [χίλιοι] (of warriors) ten

thousand ’
' ' γονξ ovvAtt.adj. [χους ] (of a water-clock) holding 

kh°eS (aPPr0X· 32 litres)Arist-
Τέλεια άς, Ion. Δεκελέη ης/ Dekeleia (deme in 

tfthern Attica, site of a Spartan garrison in the 
p .loponnesian war) Hdt. Th. Att.orats. X. + 
^εκελειΠσΊ adv. at Dekeleia Isoc.
Δεκελειόθεν, Ion. Δεκελεήθεν adv. (ref. to motion) 
from Dekeleia Call; (ref. to a person’s origin) Lys.; (appos.w. 
έκ δήμου) Hdt.
Δεκέλειος ov adj. (of a war, assoc.w. Spartan occupation 

"of the territory) Dekeleian Isoc. D.
Δεκελειεύς, also Δεκελεύς, έως (Ion. έος) m. inhabitant 
of Dekeleia, Dekeleian Hdt. D. || pl. Dekeleians Hdt. Lys.

§ε1ίετής (or δεκέτης) masc.adj., $SKixi$fem.adj.·. see 
δεκαετής

§ε1ς-ήρης ου/ [δέκα, έρέσσω] ten-rowed ship (w. three 
banks of oars, and rowers seated in groups of ten, so that 
one level of oars had four men per oar and two levels had 
three) Plb. Plu.

δέχομαι dial.mid.vb.·. see δέχομαι
δέκτης ου m. [δέχομαι] one who takes handouts, beggar Od. 
δεκτικός ή όν adj. capable of receiving; (of a person) 

amenable (w.gen. to authority) Plu.; (of substances, 
entities) receptive (usu. w.gen. of sthg.) Arist.

δεκτό (ep.3sg.athem.aor.mid.): see δέχομαι
δεκτός ή όν adj. 1 (of a person) well-received NT.; welcome 

NT.
2 (of a year) favourable, auspicious NT.

δέκτωρ ορος m. one who accepts or welcomes (a person);
(fig.) host (of bloodshed, i.e. of a murderer) A.

δεκ-ώρυγος ov adj. [δέκα, οργυια] (of hunting nets) 
measuring ten fathoms (in length) X.

δελεάζω vb. [δέλεαρ] 1 lay bait (for animals, fish); (fig.) lure, 
entice —persons Plb. Plu. || pass, (of animals) be lured by 
bait Isoc.; be lured —w.dat. by their stomach X.; (fig., of 
persons, oft. w.dat. by leisure, comfort, gifts) D. Plb. Plu.
2 set as bait —apig’s chine (to catch a crocodile) Hdt. — (fig.) 
small amounts of money (w.PXt.for persons) Plu.

δέλεαρ ατος η. | nom.acc.pl. δελέατα, also dial, δέλητα 
(Theoc.), ep. δείλατα (Call.) | 1 bait (for animals or fish) X. 
Call. Theoc. Plb.
2 (fig.) bait, lure (for a person) E. PL Plb. Plu.; enticement 
(w.gen. to evil) PL

δελέασμα ατος η. [δελεάζω] bait, enticement (for a person) 
Ar. Plu.

—δελεασμάτιον ου n. [dimin.] enticement (w.gen. to the 
spirit, ref. to delicacies) Philox.Leuc.

δέλτα indecl.n. [Semit.loanwd.] delta (letter of the Greek 
alphabet) PL X. || acc.adv. in the shape of a delta (i.e. 
triangular) —ref. to women’s pubic hair being trimmed Ar.

—Δέλτα indecl.n. Delta (of the Nile in Egypt, ref. to the 
triangular-shaped body of fertile land at its mouth) Hdt. Pl. 
Plb.

δελτάριον ου n. [dimin. δέλτος] small writing-tablet Plb. Plu. 
δελτίον ου n. writing-tablet Hdt.
δελτο-γράφος ov adj. [δέλτος, γράφω] (of Hades’ mind) 

inscribing (human actions) as if on a tablet, recording A.
δελτόομαι mid.contr.vb. (fig.) record on the tablets of one’s 

mind, take note of —someone’s words A.
δέλτος oof [prob. Semit.loanwd.] 1 writing-tablet (ref. to a 
wooden panel, or two or more panels for folding together, 
w. a surface of wax, scratched w. a stylus) Hdt. Trag. Ar. Call.

δέμω

Plu.; (w.gen. of Zeus, for recording human crimes) A./r. E.fr.; 
(fig., w.gen. of the mind, as receptacle of memories) A.
2 tablet (of bronze, w. a carved inscription) S. Plu.

δελφάκιον ου n. [dimin. δέλφαξ] piglet Ar.
δελφακόομαι mid.pass.contr.vb. [δέλφαξ] (of a piglet) 

become a full-grown pig Ar.
δέλφαξ ακος/ pig Hippon. Hdt. Philox.Leuc.
Δέλφειος ov adj. [δελφΐς, Δελφοί] (of an altar, established 

at Delphi in honour of Apollo’s appearance as a dolphin) 
Delphian hHom.(dub., v.l. Δελφΐνιος)

Δελφινιος ov adj. (cult title of Apollo, ref. to his assoc.w. 
dolphins) Delphinian hHom. Call. Plu.

—Δελφϊνιον ου n. Delphinion (temple of Apollo Delphinios, 
in Athens and elsewhere) Plu.; (in Athens, as the location of 
a lawcourt for cases of justifiable homicide) Att.orats. Arist.

δελφϊνο-φόρος ov adj. [δελφίς 2, φέρω] (of ships’ yard­
arms) bearing dolphin-bombs Th.

δελφΐς ΐνος m. 1 dolphin Hom. +
2 dolphin-bomb (ref. to massive dolphin-shaped weights of 
lead, suspended fr. the yard-arms of ships’ masts to be 
dropped onto enemy vessels) Ar.

Δελφοί ών m.pl. 1 Delphi (name of the city-state and 
panhellenic oracular sanctuary of Apollo, beneath Mt. 
Parnassos in Phocis) hHom. +
2 Delphians (ref. to the inhabitants) Pi. + || SG.ADJ. (of an 
individual) Delphian Hdt. E.(dub.) And. +; (of the populace) 
Call.

—Δελφός ου m. Delphos (mythoi, king of Delphi) A.
—Δελφίς ιζος fem.adj. 1 (of the Pythian priestess) Delphian, 

Delphic Pi. E.; (of maenads following Dionysus on Mt.
Parnassos) E. Ar. || pl.sb. Delphian women E.
2 (of the city, region) Delphian, Delphic E.; (of a rock or 
cliff, ref. to Parnassos) S. E. Vaeoc.epigr.

—Δελφικός ή όν adj. 1 of a Delphian or the Delphians; (of a 
sword) Delphian, Delphic E.; (of a knife) of the Delphic 
type Arist.
2 of or relating to Delphi and its oracle; (of Apollo, as a cult 
title) Delphian, Delphic PL; (of the sanctuary, the Pythian 
games) S.; (of the maxim γνώθι σαυτόν know yourself) PL 

δέμα ατος η. [δέω1] tether (for horses or sim.) Plb.
δέμας η. [δέμω] | only nom.acc.sg., and dat.sg. δέμαϊ (Pi./r.) | 

1 bodily structure, body, frame, form (of persons, animals, 
monsters, freq, in ctxts. referring to their appearance) Hom. 
Hes. Xenoph. Lyr. Trag. AR.; (ref. to a corpse) S. E.; (of a poppy, 
a vine) Stesich.(cj.) S./r.; (of night) Parm.; (of an aulos) Pratin. 
2 (periphr., w.adj. or gen.) κτανεΐν ... μητρωον δέμας kill 
one’s mother Α.; νυμφεύου δέμας Ήλέκτρας marry Electra E.

—δέμας acc.adv. in the form or likeness of, like —w.GEN./re 
IL —the sun P\.fr.

δέμνιον ου η. (freq.pl. for sg.) bed Hom. Hes. Pi. S. E. 
Hellenist.poet.

δεμνιο-τήρης ες adj. [τη ρέω] (of the labour) of keeping a 
bedside vigil (over one’s offspring, a sick man) A.

δέμω vb. | ep.impf. δέμον | aor. έ'δειμα, ep. δεΐμα, 
ep.lpl.aor.subj. δείμομεν || mid.: 3sg.aor. έδείματο, ep. 
δείματο || pass.: pf. δέδμημαι, dial.3pl. δέδμανται (Theoc.) 
| 3sg.plpf. έδέδμητο, ep. δέδμητο |
1 build, construct —a wall, dwelling, shrine, road, city, or 
sim. Hom.(sts.mid.) Hdt. E. Tim. Call. AR.; build up —a 
vineyard hHom. || pf. and plpf.pass. (of dwellings, walls, or 
sim.) have been built (usu. w.adv. or prep.phr. in a 
particular place) Hom. Hdt. Theoc.
2 || mid. cause to be built, have built —a house, shrine, altar, 
foundations Od. Hdt. Call. AR. Plu.

nom.acc.pl
E.fr
P/.fr
freq.pl


3308έν
8έν neut.pron.: see δεις
δενδίλλω vb. glance (w. one’s eyes) II. AR.
δενδρεό-θρεπτος ov adj. [δένδρεον, τρέφω] (of rain) 

nourishing trees Emp.
δένδρεον ου, Aeol. δένδριον ω n. —also δένδρον ου η.

—also δένδρος ους η. | dat.sg. δενδρέω and gen.pl. 
δενδρέων are disyllab. in ep. || pl.: nom.acc. δένδρα, 
δένδρεα, also δένδρη (E./·.) | gen. δένδρων, δενδρέων | dat. 
δένδρεσι, also δένδροις (Pl. X.) || δένδρος only acc.sg. (Hdt., 
dub.), dat. δένδρει (Theoc.) | tree (wild or cultivated) Hom. + 

δενδρήεις, dial, δενδραεις, εσσα εν adj. (of an island, grove, 
or sim.) abounding in trees, thickly wooded Od. hHom. 
Hellenist.poet.

δένδριον Aeol.n.: see δένδρεον
δενδρο-έθειρα apjem.adj. (of glens) tree-tressed, thick 

with leafy trees Tim.
δενδρο-κόμος ov adj. [κόμη] (of a nightingale’s haunts, 

mountain peaks) tree-tressed, thick with leafy trees E. Ar.
δενδροκοπέω contr.vb. [κόπτω] cut down all the trees (in 

laying waste to a region) X.
δένδρον, also δένδρος n.: see δένδρεον
δενδρο-πήμων ov adj. [πήμα] (of harm, ref. to scorching 

winds) blighting trees A.
δενδροτομέω contr.vb. [τέμνω] cut down all the trees (in 

laying waste to a region) Th.; (tr., fig.ref. to flogging) ravage 
—someone’s back Ar.

δενδρο-φόρος ov adj. [φέρω] (of regions) wooded Plb. Plu. 
δενδρο-φυής ές adj. [φυή] (quasi-advbl., of the first race of 

men springing up) tree-like Lyr.adesp.
δενδρό-φυτος ov adj. [φύω] (of a region) wooded Plu. 
δενδρώτις ιδος fem.adj. (of a mountain) wooded E.; (of the 

bloom) of trees A./r.(cj.)
δεννάξω vb. [δέννος] | aor. έδέννασα | 1 mock, revile 

—persons, things Thgn. S. E.
2 shout in abuse —w.intern.acc. terrible words S.

δέννος ου m. insult, abuse Archil. Hdt.
δεξαμενή ής/ [δέχομαι] 1 receptacle (for liquids), storage­

tank Hdt. Pl.
2 receptacle (of the primary elements, in the creation of 
the universe, ref. to Space) Pl.

δεξιά/: see under δεξιός
δεξί-μηλος ov adj. [μήλα] (of a temple, an altar, statues) 

receiving sheep as sacrifices E.
δεξιό-γυιος ov adj. [δεξιός, γυΐα] (of a wrestler) with 

nimble limbs Pi.
δεξιο-λάβος ου m. [app. δεξιός, λαμβάνω] perh. armed man 

or bodyguard NT.
δεξιόομαι mid.contr.vb. [δεξιός] | ep.3pl.impf. (w.diect.) 

δεξιόωντο || aor.pass. έδεξιώθην | 1 offer one’s right hand 
(usu. in greeting or welcome, sts. to express affection or 
emotion, or as a pledge of friendship); give one’s hand to, 
greet —someone hHom. Ar. Att.orats. X. AR. Plb. + || PASS, (of a 
person) be shaken by the hand (in congratulation) Pl.
2 (gener.) greet, welcome —someone (w.dat. w. praises) S.; 
perh. raise one’s hand in salutation —w.dat. to the gods t\.
3 greet (by offering a cup) with the right hand; offer a toast 
—w.dat. to someone Men.; (of symposiasts) toast one 
another —W.ACC. w. constant draining of cups E.
4 (of political candidates) meet and greet, canvass —the 
public Plu.

δεξιός a (Ion. ή) όν adj. | ep.gen.dat.sg.pl. δεξιόφιν | 1 on the 
right side (opp. left); (of parts of the body) right Hom. + 
2 (of a yoked horse) right, right-hand II. S.; (of the wing of 
an army or fleet) A. Hdt. E. Th. Ar. X. +; (of the side of a ship)

E. NT. || neut.sb. right wing (of an army) Th. X. p(b p[u 
|| neut.pl.sb. right-hand side, right Pl.
3 (of persons or places, ref. to location) on the right (of 
someone or sthg.) Thgn. X. Call. Plb.
4 (of a bird of omen, thunder) on the right (as the 
auspicious side) Hom. Hippon. X. Call.; (gener., of birds 
portents) of good omen, auspicious A. E.; (of a tutelary 
deity) favourable, kindly Call.; (of song, as the companion 
of victorious achievements) Pi. || neut.pl.sb. favourable 
oracular responses AR.
5 (of a horseman, vine-grower) dextrous, skilful, adroit 
Anacr. Ar.; (of a pancratiast, w.dat. w. his hands) Pi.
6 (of persons, ideas, remarks) intelligent, clever, astute 
Hdt. Antipho Th. Ar. Pl. X. +; (of a poet) talented Ar.; (of an 
art) skilled, sophisticated Ar. || neut.pl.sb. clever ideas Ar 
7 (prep.phrs., w. χειρ) δεξιάν κατά χεΐρα on the right-hand 
side (w.gen. of someone) .; έπ'ι δεξιά χειρός on the right pj 
X. Theoc.; (also) έκ δεξιής χειρός Hdt.; (more freq.,  
without χειρ) έπ'ι (τά) δεξιά to (or on) the right (sts. w.gen. of 
someone) II. Hdt. Pl. X. Men. AR.; (also) είς τά δεξιά Hdt. PI 
Arist.; έκ (των) δεξιών from (or on) the right (sts. w.gen. of 
someone) X. Plb. NT. Plu.; (also) άπό των δεξιών Hdt. Plb.; έπΐ 
δεξιόφιν on the right (w.gen. of sthg.) IL; υπέρ δεξιών above 
and to the right X. | see also έπιδέξια, under έπιδέξιος

Pi.fr
neut.pl

—δεξιά ας, Ion. δεξιή ης/ 1 right hand IL Pratin. S. E. Ar. PL + 
2 pledge, pact (fr. the custom of offering the right hand in 
confirmation of an agreement) IL E. X. Arist. Plu.
3 right-hand side; (prep.phrs.) έν δεξιά on the right (sts. 
W.GEN. of someone) Hdt. E.Cyc. Th. PL +; (also) έκ δεξιάς Hdt 
Th. Ar. Pl. +; (also) έπ'ι δεξιάς (w.gen. of sthg.) Plu.; είς (την) 
δεξιάν to (or on) the right Hdt. PL X. Men.

—δεξιά neut.pl.adv. on the right E.
—δεξιώς adv. cleverly, adroitly, astutely Ar.
δεξιό-σειρος ov adj. [σειρά] (fig., of Ares) serving as the 

right trace-horse, pulling vigorously, taking the lead S.
δεξιότης ητος/ cleverness, astuteness Dionys.Eleg. Hdt. Th. Ar. 
δεξί-πυρος ov adj. [δέχομαι, πυρ] (of altars) receiving fire E. 
δέξις εως / reception, welcome E. PL
δεξί-στρατος ov adj. [στρατός] (of a market-place) serving 

as host to the army, where the army gathers B.
δεξιτερός a (Ion. ή) όν adj. [δεξιός] | ep.gen.dat. δεξιτερήφι | 

1 (of parts of the body) on the right, right Hom. Hes. Eleg. Pi. 
Parm. Hellenist.poet. || fem.sb. right hand II. Pi. AR. Theoc.
2 (of a yoked bull) right, right-hand AR.

δεξίωμα ατος η. [δεξιόομαι] agreement confirmed with a 
handshake, pledge, pact S.

δεξι-ώνυμος ov adj. [όνομα] (of the hands of voters) app. 
right and aptly named (as indicating a good omen and a 
favourable attitude) A.

δεξίωσις εως/ [δεξιόομαι] 1 (usu.pl.) act of offering the 
right hand in greeting, greeting, welcome, handshake Plu. 
2 (specif.) canvassing (by politicians) Plu.

δέξο (ep.athem.aor.imperatv.): see δέχομαι
δέξω (lon.fut.): see δείκνϋμι
δέομαι mid.contr.vb.: see under δέω2
δέον1 (ep.impf.): see δέω1
δέον2 (neut.ptcpl.), δεόντως (ptcpl.adv.): see under δέω2 
Δεόνϋσος Ion.m.: see Διόνυσος
δέος ους (ep. δείους) n. [reltd. δείδω] | acc.pl. δέη (Lys.) |

1 fear, terror, dread (sts. w.gen. of someone or sthg.) 
Hom. +; (w.CQMPL.CL. that sthg. may happen) Od. Th. Ar. + 
2 cause or reason for fear IL; (w.inf. of suffering sthg.) 
Hom. hHom.
3 means of inspiring fear, terror, threat Th. Lys.

ep.gen.dat.sg.pl
Pi.fr
neut.pl
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< ac αος βΡ·η· [app.loanwd.] | dat.sg. δέπαϊ, also δέπα 
fore a vowel) | nom.acc.pl. δέπα (before a vowel)

’ dat.pl- δεπάεσσι, also δέπασσι 11 drinking-cup, cup,
• Hom. hHom. Stesich. E. Ar.(mock-ep.) Tim. +

'"\,up bowl (ref. to the boat in which Helios crossed 
Dkeanos by night) Stesich.

ου n. cup, goblet Carm.Pop.
ων n.pl. [δέρη] 1 necklace E. Men. Plu.

2 collar (for a dog) X.
Sip^f· see δειΡ^ 

ατος η. [δερκομαι] 1 act of looking, glance, gaze, 
.dare (of a serpent, lioness) A. E.
2 I PL. eyes E. χ

Sept] Aeo1· $£ρα ας’Ion’ $ειρή %’ dia1· δειρα ας/.
1 neck, throat (of persons or animals) Hom. Hes. Thgn. Lyr. A.
Hdt. +
2 throat (as the source of the voice) A. Theoc.
3 throat, gullet (down which food passes) hHom. E.
4 neck (w.gen. of the Peloponnese, ref. to the Isthmos) B.
5 mouth, rim (of the underworld) Hes.
6 mountain valley, glen Pi.

δερκιάομαι mid.contr.vb. [δερκομαι] | 3pl. (w.diect.) 
δερκιόωνται | (of the Graces) give a look —w.neut.intern. 
acc.adj. that is beautiful Hes.

δέρκομαι mid.vb. | 3sg.iteratv.impf. δερκέσκετο | act.aor.2 
εδρακον, ep. δράκον, inf. δρακεΐν | act.pf. (usu. w.pres.sens.) 
δέδορκα || pass, (w.mid.sens.): aor. έδέρχθην, δέρχθην (A.
S .), aor.2 ptcpl. δρακείς (Pi.) |
1 look at, see —someone or sthg. Hom. Pi. B. Trag. Ar. 
Hellenist.poet.; observe —sthg. (w.dat. w. the mind) Emp. 
—w.indir.q. what is the case A.; (of destiny) look upon, 
watch over —a ruler Pi.; (of the sun) look down on 
—persons, things on earth E.
2 (intr.) look, glance, gaze Hes. Trag. AR. —w.adv. behind 
oneself Hes. —w.prep.phr. at or towards someone or sthg. 
Od. Hes. . E. AR. Theoc.A.satyr.fr
3 have a way of looking (of a particular kind); look, glance 
—w.neut.acc.adj. (sg. or pl.) meltingly Ibyc. —brightly, 
fearlessly Pi. —beautifully E.Cyc.; stare, gaze, glare —keenly, 
fiercely, terrifyingly, murderously II. Hes. hHom. Ar.; have a 
look of —w.acc. fire, war Od. A.
4 have the power of sight; (of a person, eyes) see S.; (of 
eagles) —W.ADV. sharply, keenly IL
5 see — the light of day {ref. to being alive) Pi. E. —darkness 
{ref. to being dead or blind) E.; (intr.) see the light of day, be 
alive Hom. A. S.
6 (of fame; of light, fig.ref. to fame or glory) gleam, shine Pi. 
7 (fig., of footprints) look, face, point —w.prep.phr. in a 
certain direction S.Ichn.

δέρμα ατος η. [δέρω] 1 skin or stripped skin (of an animal); 
skin, hide (freq, used as clothing, to make leather goods, 
coverings for shields, wineskins, as a marketable 
commodity) Hom. Hes. Alcm. Pi. Hdt. E.Cyc. +; (of a ram, ref. 
to the Golden Fleece) Pi.
2 skin (of humans) Hom. Hdt. Ar. PL AR. Theoc. +; (in ctxt. of 
flogging) Ar. X. D.; (when flayed) Hdt. X. Plu.
3 shell (of a tortoise) Ar.

δερμάτινος η ov adj. (of straps, shields, or sim.) made of 
animal hide, leather Od. Hdt. NT.

δερματουργικός ή όν adj. [έργον] (of the process or craft) 
of tanning leather PL

Sepov (ep.impf.): see δέρω
δερος n. [reltd. δέρμα] | only nom.acc. | skin, hide (of an 

animal, sts.ref. to the Golden Fleece) E. AR.

δέρσις εως/ [δέρω] skin, hide (of an animal) Th. 
δέρτρον ου n. [reltd. δέρω] membrane encasing the 

intestines; (gener.) intestines (of Tityos, torn by vultures) 
Od.

δέρω, Ion. δείρω (Hdt. Ar.) vb. | impf. έ'δερον, ep. δέρον | fut. 
δερώ | aor. έδειρα || pass.: fut. δαρήσομαι (NT.) | pf.
δέδαρμαι | 1 skin, flay -an animal, its body Hom. Hdt. Ar.; 
skin off —hides AR. || PASS, (of an animal) be skinned Ar.
2 (sts. hyperbol.) flay or skin alive —a person Ar. PL; skin 
—w.dbl.acc. a person into a wineskin or bag {i.e. use his 
hide as leather) Ar. || pass, (of a person) be flayed alive Ar.; 
be flayed to make —w.predic.sb. a wineskin Sol.
3 (wkr.sens.) flog, beat, thrash —a person NT. || pass, (of a 
person) be thrashed NT. Plu.

δέσις εως/ [δέω1] 1 binding together (ref. to the yoking of a 
pair of draught animals) PL
2 complication (of a dramatic plot, opp. λύσις resolution) 
Arist.

δέσματα των n.pl. [reltd. δεσμός] 1 fetters, chains Od.
2 headbands, headgear (ref. to an ensemble of fillet, coif, 
braids and head-scarf) IL

δεσμευτικός ή όν adj. [δεσμεύω] (of an item) for use in 
fettering PL

δεσμεύω vb. [δεσμός] 1 place in bonds, tie up —a god, a 
person hHom. E. NT.; imprison —a person X. NT. || pass, be 
bound —w.dat. w. chains and shackles NT.; (fig.) be 
imprisoned (in one’s body, like an oyster in its shell) PL 
2 tether —a horse X.; (fig.) restrain —a child {envisaged as a 
horse, w.dat. w. a bridle) PL
3 bind together into a bundle (sheaves of corn) Hes. 
—faggots Plb. —loads (for carrying) NT.

δέσμη ης/ bundle (of animal-skins, as cargo on a ship) 
□.(witness); (of weeds, for burning) NT.

δέσμιος a ov adj. 1 (of ropes) binding E.; (of an incantation) 
trapping (w.gen. a person, the mind) A.
2 (of persons or animals) bound, tied S. E. AR. Plb. NT. Plu.
|| masc.sb. prisoner NT.
3 (of a paean) celebrating captivity Ar.

δεσμός ού m. [δέω1] | nom.pl. δεσμοί | also neut.nom.pl. 
δεσμά | 1 halter, tether, leash (for animals) IL Hdt.; 
mooring-rope Od. Thgn.
2 strap, cord (knotted, to fasten a chest or the bar of a gate) 
Od.; fastening (of a chest) AR.
3 rivet (to attach handles to a tripod) IL
4 pack-strap, girth (to secure baggage to animals) X.; twine 
(to bind a bundle of firewood) Arist.
5 (fig.) connecting bond (betw. things) PL AR. Plu.
6 (esp.pl., and sg. for pl.) bond, chain (used to restrain a 
person or animal) Hom. +; swaddling-band (for a baby) 
hHom.; (fig.) bond, impediment (w. which wine hampers 
the tongue) Hes./r.; knot (in a problem) Arist.
7 condition of being bound, bondage A. E.
8 process of tying or binding, binding, fettering (w.gen. + 
prep.phr. of one person, by another) PL
9 (sg. and pl.) captivity, imprisonment (esp. as a penalty) 
Hes. Hdt. S. +; imprisonment, kidnapping (as a crime) Arist. 
10 (medic.) app. gout Call.

δεσμο-φύλαξ ακος m. prison guard, jailer NT. 
δεσμώματα των n.pl. bonds, fetters, chains A. 
δεσμωτήριον ου η. [δεσμώτης] 1 place of imprisonment, 

prison Hdt. Th. Att.orats. PL +
2 chain-gang (of slaves, doing agricultural work) Plu. 

δεσμώτης ου m. [δεσμός] one who is held in bonds or in
prison, captive, prisoner A. Hdt. S. Th. PL +

nom.acc.pl
A.satyr.fr
neut.nom.pl
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—δεσμώτις iSogfem.adj. (of animals) captive or trussed up 
S.

δεσπόζω vb. [δεσπότης] | fut. δεσπόσω, ep. δεσπόσσω
| aor.inf. δεσπόσαι (E.) | 1 (of persons, sts. things) be master, 
have control, rule (freq, w.gen. over people, places) hHom. 
Hdt. Trag. Isoc. PL +
2 master —W.GEN. horses E.; (fig.) —someone’s meaning K.
3 be the rightful owner —w.gen. of a lock of hair A.
4 rule —W.ACC. a city E. || pass, (of cities) be ruled PL 

δέσποινα ης (dial, ας)/ [reltd. δεσπότης] 1 lady, mistress
(of the house, servants) Od. Hdt. Trag. Ar. PL X. +; (appos.w. 
άλοχος, γυνή wife) Od.; (as voc. address) Trag.
2 (as title or voc. address, ref. to a goddess, local nymph, 
personif. place or entity, freq, appos.w. name) Lady, 
Mistress (sts. W.GEN. of a place, a sphere of activity) Anacr. 
Pi. B. S. E. Ar. +
3 (gener.) princess (of the Colchians, ref. to Medea) Pi.
4 (pejor., ref. to a wife) lord and master (of her husband) 
Ar.(quot. E.) Men.

δεσπόσιος ov adj. [δεσπότης] (of arrogance) of one’s 
masters A.

δεσποστός ή όν adj. (of persons, their nature) suited to 
being ruled by a despot Arist.

δεσποσύνη ης/ despotism Hdt.
δεσπόσυνος ov (also dial, a ov Pi.) adj. 1 (of the house or 

property) of one’s master hHom. A. Pi. E. Ar. X.; (of 
compulsion, labours) imposed by one’s master A. E.; (of a 
marriage-song) for one’s master E./r.
2 [δέσποινα 1] (of a prayer) of one’s mistress E.
3 [δέσποινα 2] (transf.epith., of the knees of a goddess) 
queenly Tim.
4 || masc.pl.sb. masters Tyrt. Plu.

δεσποτεία άς / 1 condition of being a master, mastership 
(opp. slavery) PL; (over slaves) Arist.
2 despotism Isoc. PL Arist.

δεσποτέω contr.vb. 1 (of the head) be master —w.gen. of all 
parts of the body PL
2 || pass, (of a person) be subject —w.dat. or prep.phr. to 
another’s power A. E.; (of a life, society) be subject to 
despotic rule A.

δεσπότης ου (Ion. εω), dial, δέσποτας a m. | voc. δέσποτα | 
1 master (of a household or slaves) Tyrt. Sol. Hippon. Scol. 
Hdt. Trag. +; (in voc. address) Trag. Ar. Men.
2 (ref. to a god) lord, master Hdt. E. X.; (w.gen. of a place, 
ships) Pi.; (of another god) E.; (in voc. address) Sapph. Pi. S. E. 
Ar.
3 (ref. to an oriental king, freq, in voc. address) lord, 
master A. Hdt. X.
4 master, owner (of a horse) Pi. E.; (w.gen. of land, material 
possessions) Hdt. S. Isoc.
5 ruler (w.gen. of a place) Archil. Pi. Isoc.
6 (pejor.) despot Hdt. PL; (ref. to a nation or ruler) master 
(of another nation) Th. Isoc. Plb.
7 (ref. to a husband) lord and master (w.gen. of a wife, her 
body) E.
8 (gener.) one who is in control, master (w.gen. of a victory 
celebration) Pi.; (of prophecies, ref. to a seer) A.; (of troops) 
E.; (of politicians, ref. to the populace) D.; (fig., ref. to law) 
Hdt.; (ref. to sleep, over a person) X.

δεσποτικός ή (dial, α) όν adj. Ί of or relating to a master (of 
a household or slaves); (of the misfortunes; of the hand, 
meton. for control) of one’s master X. Call.; (of a person) 
exercising mastership Arist.; (of management, expertise, 
right behaviour) relating to mastership Arist. || fem.sb. 
mastership Arist.

2 (gener., of persons, injustice) behaving like a master 
dominating, controlling, autocratic PL; (of persons) 
capable of exercising mastery (w.gen. over others) χ
3 (of persons, a populace, political system) despotic 
autocratic PL Arist. Plu.; (of tyranny) exercising despotic 
power (w.gen. over a political community) Arist. || neut 
despotism PL 

—δεσποτικώς adv. | compar. δεσποτικωτέρως (Arist.) 11 jn 
the manner of a mistress (of a household) X.
2 despotically, autocratically Isoc. D. Arist. Plb. Plu. 

δεσπότις ιδος/ | acc. δεσπότιν | 1 mistress (of a household 
or slaves) S. E.; (of Iris, ref. to Hera) Call.; (of a city, ref. t() 
Reverence) PL; (w.gen. of the body, ref. to the soul) Pl · (of 
the art of war, ref. to kingship) PL
2 mistress, owner (of a decorated strap, ref. to Aphrodite) 
Call.

δεσποτίσκος ου m. [dimin. δεσπότης] (in voc. address) 
dear master E.Cyc.

δεταί wvf.pl. [δέω1] tied bundles (of firewood), faggots II. Ar 
δένομαι mid.vb.·. see δεύω2
δεύρο (also δεύρω IL), also perh. Aeol. δεύρυ adv. 1 to this 

place, hither, here Hom. +; (also) τό δεύρο E. Ar.
2 (quasi-imperatv.) here, come here hHom. Sapph. Thgn. B. E 
Ar. PL; (also) άγε δεύρο (or δεΰρ’ άγε) Hom.
3 (introducing an imperatv. or hortative subj.) αγε δεύρο 
(or δεΰρ’ άγε) come, come on Hom.; (without άγε) Hom.
fK.satyr.fr. E. Ar. PL
4 (quasi-adjl., of a journey, voyage) to this place, here S.
5 at this place, here; τα δεύρο things over here (opp. there) 
Ar.; things of this world (opp. abstr. Forms) Arist.
6 to this point or situation E.; (phr.) τό μέχρι δεύρο up to 
this point (in an argument) PL; (also) μέχρι δεύρο (w.gen. in 
an argument) PL
7 up to this point in time, until now E. PL; (also) μέχρι (τού) 
δεύρο Th. PL; δεΰρ’ αεί right up to this point A. E. Ar.

—δευρϊ adv. (w. stronger force) to this very place, hither Ar. 
Att.orats. Men. Plu.

Δεύς Boeot.m.·. see Ζευς
δευσο-ποιός όν adj. [δεύω1, ποιέω] (of garments) dyed with 

indelible colour, colour-fast PL; (fig., of belief) indelible PL; 
(of wickedness, fear) ingrained Din. Plu.

δεύτατος superl.adj.: see under δεύτερος
δεύτε adv. [δεύρο, w. 2pl. ending -τε] 1 (in pl. or du. ctxts., 

quasi-imperatv.) here, come here Hom. Sapph. fK.satyr.fr.
P\.fr. Men. Call. +
2 (introducing an imperatv. or hortative subj.) come, come 
on Hom. Hes. NT. Plu.; (also) δεΰτ’ άγετε IL; δεΰτ’ άγε Od.
3 (w.vb. of motion) to this place, hither, here Pi./r. 

δευτερ-αγωνιστής ού m. [δεύτερος] actor who plays a 
secondary character, supporting actor (w. further connot. 
political supporter) D.

δευτεραΐος a (Ion. η) ov adj. [δευτέρα, see under δεύτερος] 
1 on the second day; (quasi-advbl., of persons arriving or 
sim.) on the next day Hdt. X. Plb. NT.
2 (reckoning back in time inclusively; of a person lying 
dead) for two days, since the day before Is.
3 || fem.sb. next day Hdt.

δευτερεΐα ων n.pl. second prize; (fig.) second place (in a 
vote or judgement of merit) Hdt. PL Plu.

δευτερεύω vb. (of persons) be second, be inferior (in ability 
or influence) —w.gen. to none Plb. —w.dat. to someone Plu.

δευτεριάξω vb. [δευτερίας inferior wine madefr. a second 
pressing of the grapes) (w. sexual connot.) have the second 
pressing, take the next turn (w. a woman) Ar.

fK.satyr.fr
fK.satyr.fr
P/.fr
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'-τεροζ ά (Ion. ον ac^' 1 second ϊη order (in a list or 
^eiice); (of persons or things) second IL + || neut.pl.sb.

"econd prize IL
(quasi-advbl., of persons doing sthg.) second (after 

ther), next IL A.; (of persons being left behind) later
AVGEN. than someone, i.e. surviving him) IL
3 second (w.connot. of repeating or continuing the first); 
(of a Pursuit’ expedition, speech) second, further, 
additional A. Pi. S.
4 second (reproducing the first); (of a Geryon, an Ajax) 
second A. E.
j second (in a company of two); (of a person) one of two 
Hdt · δεύτερη αυτή herself and one other Hdt.
6 second in time; (of a day, year, or sim.) second, next, 
following Hdt. S. Th. +; (w.gen. after an event) Hdt.; (of a 
period of time) later Pi.
7 second in estimation, quality or status; (of persons or 
things) second IL +; (w. μετά + acc. after someone or sthg. 
else) Alcm. Hdt. E. Th.; (w.gen. to none) Hdt. Arist. Plb. Plu.; 
(of things) of secondary importance, secondary S. E. PL Plb.; 
(W.GEN. to sthg. else) D. || NEUT.PL.SB. second rank (among 
persons) Hdt.
8 (of things) second best, next best (after sthg. else) S. E.; 
(provbl.) δεύτερος πλους next best course Pl. Arist. Men. Plb.

-δευτέρά agf. second day (of a month) D. Plu.; second from 
last day (of a month) Aeschin.

-δεύτερον neut.sg.adv. 1 secondly, second, next (in a 
sequence) IL +; (also) τό δεύτερον E.
2 for a second time, again Hom. +; τό δεύτερον for the 
second time Sapph. Hdt. Trag. +

-δεύτερα neut.pl.adv. 1 next (in a sequence) Hdt. AR.; 
(w.gen. after sthg.) Hdt.; (also) τά δεύτερα Th.; (phr.) 
δεύτερα δραμεΐν come second (in a race) L.lyr.fr.
2 (sts. w. τά) for a second time Hdt.
3 as a second choice, as the next best thing Hdt. 

-δευτέρως adv. 1 for a second time Pl.
2 secondarily (opp. first or primarily) PL Arist.

-δεύτατος η ov superl.adj. (of a person) last (to arrive) 
Hom.; (of a word, to be spoken) Od. || neut.pl.sb. last 
course (of a meal) Pi.

-δεύτατον neut.adv. most recently Mosch.
δευτερουργός όν adj. [εργον] (of motions) operating 

secondarily, secondary PL
δεύω1 vb. | iteratv.impf. δεύεσκον | 1 (of persons) moisten, 

wet, drench, soak —parts of the body, the earth (sts. w.dat. 
w. tears, blood) Hom. E. AR.; (of a bird) — its wings (w.dat. w. 
brine) Od.(mid.); (of tears, rain, blood, other liquids) 
—persons or things Hom. AR. Mosch.; (of slaughter) —the 
earth (w.gen. w. blood) E. || pass, (of persons or things) be 
made wet (usu. w.dat. by sthg.) Hom. Xenoph. Emp. E. AR.; 
(of grains) be steeped —w.dat. in honey PL; (fig., of places) 
be bathed —w.dat. in heat and light Emp.
2 (causatv.) make flow, shed, spill —an animal’s blood S.
3 (intr., of persons) moisten for the purpose of kneading, 
moisten dough, mix water and flour X.; (tr., of the creator 
god, in creating bone) moisten —earth (w. marrow) PL || pass. 
(of bread) be made by moistening —w.dat. w. water X.

δεύω2 ep. and Aeol.vb. [δέω2] | 3sg.aor. έδεύησε | fut.mid. 
δευήσομαι | 1 (act.) fail —w.inf. to do sthg. Od.
2 || impers. (prob.) it is necessary —W.INF. to do sthg. Ale.
3 || mid. lack, want, need, be short of —w.gen. a person 
Hom. —a meal, clothing, good sense, help Hom. AR. —a staff 
E·; (of she-goats) —young Call.; be left without, be bereft of 
—w.gen. life IL; be left wanting, be in need IL AR.

4 || mid. fall short of, be inferior to -w.gen. someone Hom. 
5 || mid. fall short, be found wanting —w.gen. in battle IL 
—w.dat. in courage IL
6 || mid. (of time) be wanting, be short —w.inf. for doing 
sthg. AR.

δέφομαι mid.vb. [reltd. δέψω] (of a man) knead oneself, 
masturbate Ar.

δεχ-άμματος ov adj. [δέκα, άμμα] (of a hunting net) of ten 
knots or meshes (in height) X.

δεχαται (ep.3pl.athem.pres.): see δέχομαι
δεχ-ή μέρος ov adj. [ή μέρα] (of a truce) of ten days, lasting 

for ten days Th. Plb. [or perh. for ten days at a time, i.e. 
renewable every ten days)

δέχομαι, dial, δέκομαι mid.vb. | ep.athem.pres.: 3pl. 
δέχαται, ptcpl. δέγμενος, inf. δέχθαι | impf. έδεχόμην, 
ep.athem. έδέγμην | fut. δέξομαι | aor. έδεξάμην 
| ep.athem.aor.: 3sg. δέκτο, also έ'δεκτο, imperatv. δέξο, 2pl. 
δέχθε (AR.) | pf. δέδεγμαι, ptcpl. (in ep., w.pres.sens.) 
δεδεγμένος, ep.imperatv. (w.pres.sens.) δέδεξο, 2pl. δέδεχθε 
| also irreg.ep.pf.ptcpl. (w.pres.sens.) δεδοκη μένος 
I ep.fut.pf. (w.fut.sens.) δεδέξομαι |
1 receive (sthg. offered or handed over); (of persons) 
receive, accept, take —sthg. Hom. + — (w.prep.phr. fr. 
someone) IL —(w.gen.) IL S. —(w.dat.) Hom. Hes.; (of the 
gods, the dead) —offerings IL hHom. S. Ar.; (of streams) 
—water Hdt.; (of a storage-tank, river) —water, tributaries 
Hdt.; (of a harbour) —a fleet Hdt.
2 receive (a visitor); receive, welcome —someone (sts. 
w.dat. or prep.phr. into a house, land, city) Hom. Semon. 
Hdt. S. E. Th. + —(w.predic.sb. as an ally) Th.; (of places) 
—occupants Hdt. PL || masc.ptcpl.sb. host Hdt.
3 accept (an event, statement, or sim.); accept —one’s fate, 
a reproach Hom. —an oracle, omen Hdt. S. Ar.; (intr.) A. X.; 
(tr.) —a legal judgement, proposal, alliance hHom. Hdt. Th. 
—orders Th.
4 accept, take on —a task E. —an expense Plb.
5 consent to, listen to —someone’s words E.; (wkr.sens.) be 
aware of, hear —a cry E.
6 accept, believe —statements Hdt.; accept (a statement) 
—w.prep.phr. fr. someone (w.acc. + inf. that sthg. is the 
case) Hdt.
7 agree, consent, choose —w.inf. to do sthg. Hdt. Th. And. 
PL; prefer —w.inf. to do sthg. (w. ή or μάλλον ή + inf. than 
to do sthg. else) And. Lys. PL X.
8 (in athem. and pf. forms) wait for, watch for —an 
attacker IL —w.acc. + fut.inf. someone to come or appear 
Od. —W.ACC. + compl.cl. someone until he shd. do sthg. IL; 
(of prizes) await —competitors IL; (intr.) wait, watch IL Hes. 
AR. —w.compl.cl./or the time when sthg. might happen 
Hom. Theoc. —w.indir.q. to see what will happen AR.
9 await, meet, withstand, face —enemy forces, their attack 
Hdt. E. Th. X.
10 (of the beginning of a voyage) await (the Argonauts) Pi.
11 (of a place) come next — w. έκ + gen. after another (along 
a coastline) Hdt.; (of trouble) follow —w. έκ + GEN. after 
trouble IL Hes.

δέ-ψω vb. | aor.ptcpl. δεψήσας | make supple or soft by 
working with the hands, knead —wax, a human scalp Od. 
Hdt.

δέω1 contr.vb. | ptcpl. δέων, gen. δέοντος, sts. δών, δούντος, 
inf. δέίν I impf. έ'δεον, ep. δέον | fut. δήσω | aor. έ'δησα, ep. 
δήσα | pf. δέδεκα || mid.: 3sg.iteratv.aor. δησάσκετο || pass.: 
fut. δεθήσομαι | aor. έδέθην | pf. δέδεμαι | plpf. έδεδέμην, 
ep.3sg. δέδετο, ep.3pl. δέδεντο, Ion. έδέδεατο | fut.pf. 

L.lyr.fr
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δεδήσομαι | —also redupl.pres. δίδημι | 3ρ1. διδέασι (X.), 
3pl.imperatv. διδέντων (Od.) | 3sg.impf. δίδη (II.) | 
1 fasten together into a bundle, bind or tie together 
—sheaves of corn IL(mid.) Hes. || pf.pass. (of corn) be bound 
(in sheaves) hHom.
2 fasten together to make secure, fasten together —blocks 
of stone (w.dat. w. metal) Hdt. — a wall (w. asphalt) Theoc.
3 fasten one thing to another; fasten or bind —an object 
(w.dat. or PREP.PHR. to another) Hom.(sts.mid.) Hdt. Ar.; 
fasten, secure —a mast (w.dat. w. forestays) AR. || pf. and 
plpf.pass. (of persons) be tied —w. υπό + dat. beneath 
sheep Od.; (of an object) be fastened —w. έκ + gen. to sthg. 
Hdt.; (of blocks of stone) —w. πρός + acc. to each other (by 
metal) Th.
4 tie, fasten, attach —a rope or sim. (w.dat. or prep.phr. to 
or around sthg.) Hom.(sts.mid.) AR.
5 attach (sthg.) to a fixed object (w. a length of rope or 
sim.); tether — a horse, dog IL X. — a corpse, child, bird (sts. 
w. έκ + gen. to sthg.) IL(sts.mid.) Hdt. —an island (w. πρός + 
acc. to another, by a chain) Th. || pf. and plpf.pass. (of 
horses, birds) be tethered IL E. Ar. X.; (of ships) be moored 
Od.
6 fasten in bonds or shackles (for the purpose of restraint 
or punishment); bind, fetter, tie up —persons or animals, 
their limbs (freq, w.dat. or prep.phr. w. bonds, shackles, a 
harness) Hom. + || pass. (esp. pf.) be bound or tied up 
Hom. +
7 confine in prison (whether or not in shackles), imprison 
—persons Hdt. S. Th. Att.orats. + || pass, be imprisoned Hdt. 
Th. Att.orats. PL +
8 (fig., of a god) fetter, shackle —someone’s strength II.; (of a 
danger) —a person (w.dat. w. nails of adamant) PL; (of 
despair) —the mind AR.; (of a god) hold back, hinder 
—someone (w.gen. fr. his journey) Od. || pf.pass. (fig., of a 
person’s heart) be fettered —w.dat. by grief, misery E. AR.; 
(of a tongue, by poverty) Thgn.; (of wisdom, limbs) be in 
thrall —w.dat. to gain, hope PL
9 bind up —a wound Od.; (mid.) —one’s head AR.
10 || mid. tie to oneself, tie, fasten —sandals (w.prep.phr. 
beneath one’s feet) Hom. Hes. hHom. || pass, have (w.acc. 
leggings) tied —w.prep.phr. around one’s shins Od.

δέω2 contr.vb. | fut. δεήσω | aor. έδέησα, ep.3sg. perh. έδέησε 
or δέησε (IL) | pf. δεδέηκα || For ep. forms see δεύω2. | 
1 (of persons) be in want or need —w.gen. of someone 
(w.ACC. + inf. to be their defender) IL; (of an example) —of 
another example PL; (of a profession) —of a certain type of 
person X.(dub.)
2 (of persons, w.gen. πολλοΰ, μικρού, ολίγου, παντός, 
τοσούτου) be far (by a short distance, as far as can be, so far) 
—w.inf./r. doing sthg. Th. Att.orats. PL +; (W.ADVBL.ACC. 
τοσοΰτον, άκαρές so far, within a hair’s breadth) PL Men.; (of 
a fire, w. έλαχίστου) come very close —w.inf. to doing sthg. 
Th.; (of persons, w. πολλοΰ or του παντός, without inf.) be 
far or as far as can be (fr. doing sthg.) A. PL D.
3 || ptcpl. (to express numerals falling short of a multiple 
of ten by one or two) lacking —W.GEN. one (or two) Hdt. + 
• πεντήκοντα δυοΐν δέοντα έτη fifty years less two (i.e. forty­
eight) Th.; (also w. μικρού) Is. D. · μικρού δέοντα τέτταρα 
τάλαντα not far short of four talents D.

—δει 3sg.impers.contr.vb. | inf. δεΐν | subj. δέη, also δή (Ar.) 
| opt. δέοι | impf. έδει, Ion. έδεε | fut. δεήσει | aor. έδέησε | 
1 there is a need, it is necessary —W.INF. or ACC. + INF. (for 
someone) to do sthg. IL + —w.dat. + inf. E. X. —w.acc. and 
δπως + fut.indic. S.

2 it is necessary, inevitable or fated —w.acc. + inf 
someone shd. do sthg., that sthg. shd. happen Hdt. S E a
3 (w.connot. of moral obligation) it is right or apprOprj.' 
—w.inf. or acc. + inf. (for someone) to do sthg., for sth dle 
happen Hdt. S. + ’9- t(>
4 there is need (freq, w.dat. for someone) —w.gen. ojfij 
Hdt. Trag. + —W.ACC. + gen. A. E. ' >!/-
5 there is need —w.neut.acc. έν or τι + dat. of one thim 
(or sthg.) for someone E. Antipho
6 πολλοΰ (sts. πολλοΰ γε or γε και) δει it is far (fr. being g, 
case), far from it Ar.(quot. E.) Att.orats. PL; it is far —w 
or acc. + inf./f. (sthg.) being the case PL
7 || inf. (in quasi-advbl. phrs.) ολίγου or μικρού δεΐν all but 
almost Att.orats. PL X. Plb. Plu.; (w. numeral) ενός δεΐν 
πεντήκοντα one short of fifty Arist. | cf. δέω2 3
8 || neut.ptcpl. (pres., fut., aor.) it being needed, necessary 
right or appropriate (sts. w.inf. to do sthg.) Hdt. +

—δέον οντος neut.ptcpl.sb. 1 (sg. and pl.) what is needed 
necessary, right or appropriate Thgn. S.Ichn. E. Th. + 
2 (prep.phrs.) έν (τώ) δέοντι at the moment of need, 
opportunely Hdt. E. Th. Ar. +; εις (τό) δέον as needed, 
opportunely, appropriately Hdt. S. E. Th. Ar. +

—δεόντως ptcphadv. as ought to be, rightly, appropriately 
PL Plb.

—δέομαι mid.contr.vb. | fut. δεήσομαι | pf. δεδέημαι
|| aor.pass. (w.mid.sens.) έδεήθην | 1 (of persons or things) 
lack, want, need, be short of —w.gen. someone or sthg. Pi. 
Hdt. Trag. Th. Ar. +; (of persons) be in need A. Hdt. E. Ar. + 
|| neut.ptcpl.sb. (milit.) section (of an army) needing 
support Plb.
2 (of persons) need —W.INF. to do sthg. Hdt. E. PL; (of tasks) 
—w.pass.inf. to be done X.
3 || impers. there is need —W.GEN. + DAT. of sthg. for 
someone (i.e. someone needs sthg.) PL —w.dat. + inf. for 
someone to do sthg. S.(dub.)
4 want, desire —w.inf. to do sthg. Ar. —w.acc. + inf. sthg. 
to happen Hdt.
5 beg, ask —w.inf. to do sthg. Hdt. —w.acc. + inf. that 
someone shd. do sthg. Hdt. —w.gen. (sts. omitted) + inf. 
(someone) to do sthg. Hdt. Th. Ar. Att.orats. + —w. ώστε + inf. 
Th. —w.gen. + compl.cl. (όπως + fut.indic. or subj., 
όπως, δπως αν, or εϊ κως + opt.) Hdt. Ar. Plu. —w.acc. and 
όπως + fut.indic. Th.(dub.)
6 beg, ask for (sts. w.gen. fr. someone) —w.gen. sthg. Hdt. 
S. Th. Ar. + —w.neut.acc.pron. or adj. (sg. or pl.) Th. Ar.
Att.orats. +
7 make a request (sts. W.GEN. of someone) Hdt. Th. Ar. +
—w.cogn.acc. Ar. Is. Aeschin.

δέω3 Aeol.vb.: see δήω
δή pci. | The functions of the pci. are given in five groups: (A) 

most commonly, to lend emphasis truly, actually, indeed, 
usu. following, but occas. preceding, the wd. emphasised; 
(B) to mark the beginning of a new cl., after a subordinate 
cl.; (C) to resume the narrative after an interruption or 
digression; (D) to convey a note of irony, indignation, 
scepticism or reservation; (E) combined with other pels, or 
conjs. |

—A 1 (emph., w.adj.) · ώκύμορος δή truly fated to die young IL; 
(superl.) κάρτιστοι δή the very mightiest IL; (freq, w.adjs. 
expressing quantity) χρόνος πολύς δή a long time indeed E.; 
μόνη δή θνητών quite alone among mortals S.; έννέα δή - 
ενιαυτοί fully nine years IL
2 (w.adv.) · καλώς δή λέγετε you put it really well Ar.;
(superl.) μακαριότατα δή in the very happiest circumstances
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(esp· w.advs. expressing time or frequency) νυν δή right 
X’( or now at last Hom. +; τάχα δή very soon Hom. +; 
”°λλάκις δή very often Ar. +; δή τότε (opening a cl. or 
5?ntence) then indeed Hom. Hes. Sol. A. Pi. + | see also νυνδή, 

q^pron., pronominal adj. or adv.) · έγώ δή I for my part 

Hdt +; (in surprised or indignant qs.) σύ δή ... ·, you of all 
eople ·? A·+’ *ί$ε ήώς this very dawn Od.; ούτω δή in 

'’this very way Hom. +
4 (preceding indef.pron., emphasising lack of particularity) 

tTv δή t^ere was a certain person S.; εις δή τινα τόπον to 
‘someplace or other PL
5 (w.sb., lending general emph.) · γήραϊ δή πολέμοιο 
—παύμένοι it was through old age that they had ceased from 
fighting IL; κακών δή πέλαγος a sea of troubles indeed A.
6 (wvb., sts. adding a note of emotion) · δλωλα δή I am done 
for οϊμοι, βλέπω δή παΐδ’ έμόν τεθνηκότα alas, I see my 
son dead E.; (freq, w.imperatv.) τέτλαθι δή bear up Od.; 
άκονε δή listen A. +; άγε δή come (w. 2nd imperatv. do sthg.)
Hom. +
7 (w.dir. or indir.interrog., relatv.pron., local or temporal 
adv., conditional conj., or neg.) · τις (or δστις) δή, πώς (or 
όπως) δή (or sim.) who then, how then Hom. +; ος δή Hom. +; 
δθι δή, δτε δή (or sim.) where, when indeed Hom. +; εί δή, έάν 
$ή (or sim.) if then Hom. +; ού δή, μή δή not indeed Hom. +

-B (apodotic, to mark the beginning of a new cl., after a 
subordinate cl.) · εί δέ μοι οΰκ έπέεσσ έπιπείσεται... 
φραζέσθω δή έπειτα if he will not take heed of my words..., 
then let him consider IL; επειδή έκεΐνος άπεκρίνατο ... ήρώτων 
δή when he replied to me..., I asked Lys.; ένδεξαμένου δέ τον 
λόγον ... Πεισιστράτου μηχανώνται δή when Peisistratos 
accepts the offer, they make a plan Hdt.

—C (resumptive, picking up a train of thought)
• στρατευσάμενος έπι τούς Άσσυρίους ..., έπ'ι τούτους δή 
στρατευσάμενος ... marching against the Assyrians..., so 
then marching against them ... Hdt.; οΐον γεωργικόν άνδρα 
..., τούτον δή ’ίσως δεΐ... such as a farming man ..., he indeed 
perhaps ought to ... PL

-D (w. ώς and ptcpl., conveying irony, indignation or 
scepticism) · ώς δή γυναίκα σώφρον’ έν δόμοις έχων as if you 
had a virtuous wife in your house E.; έθρύπτετο ώς δή ούκ 
έπιθυμώνλέγειν he was coy, as if not wishing to speak PL; (in 
causal or purpose cL, implying reservation) ή ότι δή ρυπόω; 
is it just because I am dirty? Od.; ϊνα δή άτοπον λέγης just so 
that you may say something paradoxical PL

—E 1 (emphasising another pci. or conj.) · άλλα δή or άλλα ... 
δή but then Th. PL +; γάρ δή/or then Hom. +; δή γάρ (opening 
a cl.) for indeed Hom. Hes. Hellenist.poet.; γε δή really, indeed 
Hom. +; (emphasising the connection betw. two cis.) μεν δή 
and δέ δή Hom. +
2 (w. καί connective) και δή and indeed Hom. +; (w. καί non­
connective, drawing attention or stressing actuality) · άλλ’ 
εις ούτοσ'ι καί δή τις δρνις έρχεται but look, here comes a bird 
Ar.; βλέψον κάτω, —καί δή βλέπω Look down.—I am doing so 
Ar.; (in a supposition, imagining a possibility as actual fact) 
καί δή τεθνασι so imagine they are dead E.

δηάλωτος Ion.adj.: see δηιάλωτος
Δηάνειρα, ep. Δηιάνειρα, dial. Δαιάνειρα, άς/ Deianeira 

(wife of Herakles) Hes./r. B. S. Plb. Plu.
δήγμα ατος η. [δάκνω] bite (of dogs, snakes, wild beasts, 

persons) Plu.; sting (of a scorpion) X.; (fig., of pain) A.; (of an 
informer) Ar.

δηγμός οΰ m. 1 bite, sting, source of pain (ref. to an event
and its consequences) Plu.

2 sting, mordancy (of philosophical arguments) Plu.
3 astringent, caustic (ref. to a medical treatment) Plu. 

δηθά adv. [reltd. δήν] for a longtime Hom. Hes. Thgn. AR.
Theoc.; μετά δηθά long afterwards AR.

δήθεν (also δήθε E.)pci. [reltd. δή] 1 (usu. conveying 
pretence, unreality, scepticism, irony or indignation) 
apparently, ostensibly, to be sure Hdt. Trag. Th. PL + 
• φεύγεσκον δήθεν they were apparently inflight Hdt.; ώς 
δήθεν ούκ είδυΐα as if unaware E.; ώς Ζευς άνάσσοι δήθεν so 
that Zeus might rule, indeed! A.
2 (adding gener. emph., like δή) indeed, actually AR. 

δηθϋνω vb. [δηθά] remain too long, delay Hom. AR. 
δηιάασκον (iteratv.impf.): see δηόω
δηι-άλωτος, also contr. δηάλωτος, ov Ion.adj. [δήιος, 

άλωτός] (of a city) captured by the enemy A. E.
Δηιάνειρα ep./: see Δηάνειρα
δήιος (contr. δήος) η ov Ion.adj. —also δαιος (contr. δαος) 

ά ον (also ος ον) dial.adj. [perh.reltd. δάις2] | In ep., freq, 
δήιος. Att. uses the dial. form. |
1 (of war, weapons, bloodshed, sufferings, or sim.) 
destructive, cruel IL Tyrt. Trag. AR.; (of persons, monsters) 
A. E.
2 (of persons, armies, regions, or sim.) hostile, enemy IL 
Eleg. Trag. AR. || masc.pl.sb. enemies IL Eleg. Pi. Trag. AR. 
Theoc.
3 (of a person, a combatant’s path, the onrush of storm­
clouds) warlike Ar.; (of armour) martial AR.
4 (of persons) perh. wretched A. S.
5 [app. assoc.w. δαίω] (of fire, heat) raging IL Alcm. Stesich. 
A. E. AR. Mosch.

δηιοτής ήτος Ion.f. warfare, fighting Hom. Hes. Callin. AR.; 
combat, struggle (w. a monster) Od.

δηιόω lon.contr.vb.: see δηόω
δή κοτε Ion.adv.·, see δή ποτέ
δηκτήριος ov adj. [δάκνω] biting or stinging; (of questions) 

causing pain (w.gen. to the feelings) E.
δήκτης ου m. (ref. to a dog) biter Call.; (fig., ref. to an axe, 

w.dat. w. both edges) Call.
δηλα-δή adv. [δήλος] clearly, evidently, certainly Hdt. S. E. 

Ar. Men.; (implying falsity) ostensibly Hdt.; (iron.) for sure 
Plu.

δηλέομαι, dial, δάλέομαι (Theoc.) mid.contr.vb. | pf.pass. 
δεδήλημαι | 1 cause physical harm; (of persons, weapons, 
sickness, or sim.) harm, hurt, injure, damage —persons, 
their bodies, land, crops, or sim. Hom. hHom. Thgn. Hdt. AR. 
Theoc.; (intr.) do harm Hom. || PASS, (of a body) be ravaged 
(by sickness or grief) E.; (of soil) be harmed (by drought or 
excessive rainfall) Hdt.
2 violate —a sworn truce IL; (intr., of a plan) be harmful IL
|| pass, (of a person’s affairs) be harmed Hdt.

δήλημα ατος n. cause of harm, bane (ref. to a monster, 
winds, insults) Od. hHom. S.

δηλήμων ονος m.f one who does harm; (ref. to a god) 
malevolent creature, destroyer IL; (ref. to a person, snakes) 
bane (w.gen. of mankind) Od. Hdt.

δήλησις ιος Ion.f. causing of harm, harming Hdt.
δήλομαι dial.mid.vb.·. see βούλομαι
δηλον-ότι adv. [δήλος, δτι1] clearly, evidently, obviously 

Att.orats. Arist. Men.; (iron, or sarcastic) Att.orats. [also 
written δήλον δτι; see δήλος 7]

Δήλος, dial. Δάλος, ου/ Delos (island in the Cyclades, an 
important religious centre, birthplace of Apollo and 
Artemis) Od. +
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—Δήλιος, dial. Δαλιος, a ον (also ος ον Ε.) adj. of or 
belonging to Delos; (of rocks, a lake, palm tree, swan) of 
Delos, Delian A. E. Ar. Call.; (of Apollo) Pi. B. S. E. Th. Ar. +; (of 
gods and goddesses, ref. to Apollo, Artemis, Leto) Ar.; (of a 
person) Isoc. || masc.pl.sb. inhabitants of Delos, Delians 
Hdt. Th. Call. Plb. Plu.
Δηλιάς aSogfem.adj. (of a girl, nymph, lake, glen) Delian 
hHom. E. Call. || pl.sb. Delian women E. Call.

—Δηλιακός ή όν adj. (of a chorus of women, an inscription, 
a person) Delian Th. Arist. Plu.

—Δήλια ων n.pl. Delian Festival Th. X.
δήλος η ov (also ος ον Ε.) adj. 1 (of persons, their actions, 

things) clear to the eye, clear, visible K.satyr.fr. Hdt. E. Th. 
Ar. +
2 (of things) clear, perceptible (to any of the five senses) 
Emp.
3 (of facts, situations) clear to the mind, clear, evident, 
plain Od. +
4 (of a person, sts. an activity) δήλος εΐναι (or similar vb.) be 
clearly —w.nom.ptcpl. doing sthg., or such and such S. E. 
Th. Ar. + —w. ώς + nom.ptcpl. S. Lys. X. —w. δτι + indic. Hdt. 
Th. Ar. +; δήλος εΐναι or δήλος (alone) be clearly (doing sthg. 
or such and such) Th. Ar. Pl.
5 δήλον (also δήλα) ποιεΐν make clear —w.nom.ptcpl. that 
one is doing sthg. Hdt. Th. —w. δτι or ώς + VB. that sthg. is 
the case Hdt. Th. D.
6 || neut.impers. (w. έστί or sim., sts.understd.) it is clear 
(that sthg. is the case) S. Th. Pl. + —w. δτι or ώς + vb. that 
sthg. is the case Hdt. S. E. Th. Ar. +
7 (quasi-advbl.) δήλον δτι clearly X. + | cf. δηλονότι 

δηλόω contr.vb. | aor. έδήλωσα || fut.pass. δηλωθήσομαι, also 
δηλώσομαι (S.) || neut.impers.vbl.adj. δηλωτέον | 1 (of a 
person) make visible, reveal, show, exhibit —a person, one’s 
face (w.dat. to someone) S. —one’s offspring (to mankind) S. 
2 (of a god, dream, oracle) reveal, disclose —facts, troubles 
A. S. Th.
3 (of a person) make clear or intelligible, clarify —a 
statement A. || PASS, (of an oracular command) be stated 
clearly S.
4 reveal personal qualities or aspects of behaviour; 
demonstrate, display —natural talent Th. —shamelessness 
Ar. —one’s intellect Th. — one’s support (for someone) Th.
5 (gener.) show (by speech or action), show, reveal, 
demonstrate —facts, circumstances Hdt. S. E. Th. + 
—w.compl.cl. or indir.q. that sthg. (or what) is the case 
Hdt. S. Th. Ar. + —w.nom.ptcpl. that one is doing sthg., or is 
such and such S. Antipho Ar. —W.ACC. + ptcpl. that someone 
is such and such, that sthg. is the case Hdt. S. —W.ACC. + 
predic.adj. that someone is such and such S. —w.acc. + 
inf. that someone is doing sthg. Ar.; (intr., of persons, facts, 
circumstances) give evidence or proof (of sthg.) S. Th. 
Att.orats. || PASS, (of things) be revealed, made clear or 
demonstrated Hdt. S. Th. + —w.nom.ptcpl. to be such and 
such Th.
6 (of a person) be clearly —w.nom.ptcpl. doing sthg. S.
—w. ώς + nom.fut.ptcpl. about to do sthg. S.; (of a war) be 
seen —w.nom.pf.ptcpl. to have been such and such Th.; (of 
a country) show (w.acc. itself, i.e. be clearly seen) 
—w.nom.ptcpl. to be such and such Hdt.
7 (intr., of things) be clear, be revealed And. + || impers. it is 
clear (that sthg. is the case) PL X. Arist. —w.compl.cl. that 
sthg. is the case Hdt. PL +
8 (of a writer) indicate, state (sthg.) Hdt. Th. -sthg. Th. 
-w.dir.sp. Th.; (of a letter) say -sthg. Th.

I. ■
9 (of words or names) represent, signify, mean —sthg p"~ 
(intr.) have a significance or meaning PL ' ’

δήλωμα ατος n. means of representing or signifying 
representation, indication (of sthg.) PL

δήλωσις εως / indication, demonstration (of sthg.) γ|-| 
Arist. Plu. ' '

δημαγωγέω contr.vb. [δημαγωγός] 1 be a leader or
champion of the people, be a popular leader Ar. Isoc Arist
2 (tr., usu.pejor.) court popularity or win favour with 
—persons, citizens, the mob D. Arist. Plu. —common soldier 
X.; (intr.) court popular favour Plu. || pass, (of soldiers) b(. 
courted (opp. commanded) Plu.

δημαγωγία ας/ 1 leadership of the people, position of 
popular leader Th. Ar. Arist. Plu.
2 (pejor.) courting of popular favour Plb. Plu.

δημαγωγικός ή όν adj. 1 || neut.pl.sb. qualities of a 
popular leader Ar.
2 (pejor., of a politician) rabble-rousing, trading on 
popular support Plb.

δημ-αγωγός οΰ m. [δήμος, αγωγός] 1 (w. neutral connot. 
but sts.pejor. in specific ctxts.) leader or champion of the 
common people, popular leader, demagogue Th. Att.orats 
X. Arist. Thphr. Plu.
2 (pejor.) one who gains influence by rabble-rousing or 
courting popular favour, demagogue Plb. Plu.

δημαρχέω contr.vb. [δήμαρχος] 1 (at Athens) hold the office 
of demarch Is. D.
2 (at Rome) hold the office of tribune Plu.

δημαρχίά ας/ 1 (at Athens) office of demarch D.
2 (at Rome) office of tribune, tribuneship Plu.

δημαρχικός ή όν adj. (at Rome, of official records) relating 
to the tribunes Plu.

δήμ-αρχος ου m. [δήμος, άρχω] 1 (at Athens) demarch 
(chief officer of a deme, appointed annually) Ar. D. Arist. 
2 (in Egypt) village headman Hdt.
3 (at Rome) tribune Plb. Plu.

δημ-εραστής οΰ m. lover of the people (ref. to a politician) 
PL

δήμευσις εως/ [δημεύω] confiscation by the state (of 
possessions, esp. fr. a convicted criminal) Att.orats. Pl. Arist. 
Plu.

δημεύω vb. [δήμος] 1 seize for the benefit of the public, 
confiscate —possessions (of criminals or sim.) Th. Att.orats. 
Arist. Plb. Plu. || pass, (of possessions) be confiscated 
Att.orats. X. +
2 || PASS, be made public; (of power) be in the hands of the 
people E.Cyc.; (of things) be public knowledge PL

δημηγορέω contr.vb. [δημηγόρος] 1 make a public speech 
or speeches Ar. Att.orats. X. Arist. NT. Plu.; deliver 
(w.cogn.acc. a speech) before the people D.
|| neut.pf.pass.ptcpl.sb. public speeches D.
2 (pejor., of a disputant) talk like a public speaker, deliver
a harangue PL; deliver (w.neut.intern.acc. certain
words) like a public speech PL

δημηγορία agf. 1 public speaking, popular oratory Pl. X·; 
(opp. legal oratory) Arist.; (pejor., opp. reasoned argument) 
Pl.
2 performance as a public speaker, public speech X.
Aeschin. D. Arist. Plb. Plu.

δημηγορικός ή όν adj. 1 (of persons) skilled in public 
speaking X.
2 (of a speech) public, political (opp. legal or epideictic) 
Arist.; (of the technique) of public speaking PL; (of the style 
of language) of public speeches Arist. || fem.sb. art of public

K.satyr.fr
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S
king Pl- II neut.pl.sb. public speeches Arist.; (pejor.) 
rial suited to populist speeches Pl.

γγόροζ ov adj. [δήμος, αγορεύω] 1 (of the verbal 
ceS; honours) of a public speaker A. E.

iAgC.SB. public speaker, popular orator Pl. X.

\Λσίά [δημήλατος] banishment by the people (as 
nalty for bloodshed) A. ,

^λατος ov adj. [δήμος, έλαύνω] (of exile) as a result of 
shment by the people A.

|τηρ, dial. Δάματηρ, τρος (also dial, τερος)/ 
meter (goddess of corn and agriculture, mother of 
ephone and assoc.w. the Eleusinian Mysteries) Hom. + 
eton.) corn Hdt.(oracle)

*^ημήτριος « ov adj. (of sustenance) from Demeter (ref. 
to grain) Α/’.

Sntii?w v^· politicians) declare one’s allegiance
to the people Ar.

δημιοεργός ep.m.f: see δημιουργός
$>ημιο-πληθής ές adj. [δήμιος, πλήθος] (in an oracular 
utterance, of livestock) belonging to the people in 
abundance (w. further connot. consisting of people in

abundance) A.
8ημιό-πράτα των n.pl. [πρατός] confiscated goods sold at 
public auction Ar.

δημιοργός Ion.m.: see δημιουργός
δήμιος, dial, δαμιος, ov (also a ov A.) adj. [δήμος]

i
1 belonging to the people; (of the ears and mind) of the 
people A.
2 provided by the people; (of offerings to the gods) by the 
people, public A.
3 affecting the whole people; (of a wound, fig.ref. to a 
disaster) public, communal A.
4 acting in relation to the whole people; (of a scourger) 
public, official A.
5 available to or shared by the whole people; (of houses, 
altars) public Od. A.; (of a business or concern) Od. Call.
6 (of umpires at games) from or chosen by the people (opp. 
their rulers), public, popular Od.
7 || masc.SB. (ref. to a slave) public executioner Lys. Ar. Pl. 
Arist. Plu.
8 || neut.sb. public, populace, community A.

—δήμια neut.pl.adv. from the communal supply —ref. to 
drinking wine II.

δημιουργέω contr.vb. [δημιουργός] 1 (intr., of persons)
practise a craft or handicraft Pl.
2 (of persons, crafts, a god or other agent) manufacture, 
produce —objects, beings Pl. || pass, (of things) be 
manufactured or produced Pl. Arist. Plu.
3 (fig.) craft, mould —one’s son (w.prep.phr. in the ways of 
virtue) Plu.

δημιουργία ας/ 1 craftsmanship, handicraft, skilled 
manual work (as an occupation or activity) Pl.
2 manufacture, production (w.gen. of sthg.) Pl.
3 craftsmanship, workmanship (ref. to the finished 
product) Pl. Plu.
4 public office Arist.

δημιουργικός ή όν adj. 1 (of the life, skill, techniques) of a 
craftsman PL; (of the class) of craftsmen PL
2 (of teaching, a branch of learning) concerned with 
practical skills PL
3 (of a population) consisting of artisans Plb.
4 (of the class) of public officials Arist.

"δημιουργικώς adv. in a craftsmanlike way (i.e. carefully 
and precisely) —ref. to giving instructions Ar. 

δημιουργός, ep. δημιοεργός, Ion. δημιοργός, dial.
δαμιουργός (Plb.), οΰ m. (sts.f.) [δήμιος, έργον] 1 one 
whose work concerns the people (i.e. a person w. a 
professional skill, not working for a private employer but 
available to the public at large); public worker, 
professional (ref. to a prophet, doctor, carpenter, bard, 
herald) Od. PL
2 (gener.) craftsman, artisan Hdt. S.(dub.) Ar. Att.orats. PL +; 
(opp. ιδιώτης layman) Isoc. PL; ( ., ref. to a group or 
class) Ar. PL Arist. Plu.

collectv.pl

3 (ref. to a god or other agent) creator (sts. w.gen. of 
heaven, night and day, existing things) Pl. X.
4 (ref. to persons or abstr. concepts) creator, producer 
(w.gen. of speeches, laws, deeds, virtue, friendship, health) 
Att.orats. PL +
5 (as a title used in various Greek cities) public official, 
magistrate Th.(treaty) Arist. Call. Plb. Plu.
6 (quasi-adjl., of dawn) that rouses people to work hHom. 

δημο-βόρος ov adj. [δήμος, βιβρώσκω] (fig., of a king)
feeding on the people IL

δημο-γέρων, dial, δάμογέρων, οντος m. elder of a 
community, elder IL E. Arist.

Δημόδοκος ου m. Demodocus (of Leros, epigrammatist, 
prob. 6th C. BC) Arist.

δημόθεν adv.: see under δήμος
δημό-θροος oov, Att. δημόθρους ουν adj. [θρόος] (of talk, 

curses) voiced by the people A.; (of anarchy) with the 
people in uproar A.

δημο-κηδής ές adj. [κήδος] (transL Lat. Publicola) caring 
for the people Plu.

δημό-κοινος ου m. [κοινός] public executioner Antipho Isoc. 
δημοκοπέω contr.vb. [κόπτω] (pejor.) court popular favour 

Plu.
δημοκοπίά ας/ practice of courting popular favour Plu. 
δημοκοπικός ή όν adj. (of a way of life) of a demagogue, 

demagogic PL
δημό-κραντος ov adj. [κραίνω] (of a curse) ratified by the 

people A.
δημοκρατέομαιpass.contr.vb. [κράτος] | fut.mid. (as pass.) 

δημοκρατήσομαι | (of peoples, cities) be governed 
democratically Hdt. Th. Ar. Att.orats. PL +; (fig., of a person, 
opp. living under the tyranny of passion) PL

δημοκρατία ας, Ion. δημοκρατίη ης/. government by the 
people, democracy (as a political system, or ref. to a 
specific instance) Hdt. Th. Ar. Att.orats. PL +

δημοκρατικός ή όν adj. 1 (of acts, laws, justice, 
governments) relating to a democracy, democratic Ar. PL 
Arist. Plb. Plu.
2 (of a person) democratic (in one’s political affiliation) Lys. 
PL Arist. Plb. Plu.

Δημόκριτος ου m. Democritus (philosopher, 5th-4th C. 
BC, fr. Abdera in Thrace) Arist. Plu.

δημό-λευστος ov adj. [λεύω] (of death) by public stoning S. 
δημο-λογικός ή όν adj. (of a person) of the public-speaking 

kind, demagogic PL
δημόομαι, dial, δάμόομαι mid.contr.vb. 1 (of a poet) sing 

for the people —sthg. sweet Pi.
2 (of a sophist) curry popular favour PL

δημο-πίθηκος ου m. (ref. to a politician) jackanapes of the 
people Ar.

δημο-ποίητος ov adj. [ποιητός] || masc.pl.sb. persons 
made citizens by the community, naturalised citizens Plu.

δημό-πρακτος ov adj. [πρακτός] (of a vote) taken by the 
people A.

collectv.pl
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δημο-ρριφής ές adj. [ρίπτω] (of curses) hurled by the 
people A.

δημός οΰ m. fat (of oxen, sheep, sacrificial offerings) II. Hes. 
hHom. Ar. AR.; (of corpses, as devoured by dogs, birds, fish) 
II.

δήμος, dial, δαμος, ου m. 1 (gener.) district, region, land 
Hom. Hes. hHom.; (fig., w.gen. of dreams) Od.
2 (specif., in Athens, Attica and other states) district, deme 
(ref. to a local community, w. social and administrative 
functions) Hdt. Th. Ar. Att.orats. +
3 community, people, populace, population (of a country, 
region, or city) Hom. +
4 entire body of citizens (as participating in government or 
decision-making), citizen body, people A. Hdt. E. Th. Ar. +; 
(as assembled for debate) people, popular assembly Hdt. 
Th. Ar. +
5 government by the people, popular government, 
democracy Hdt. Th. Ar. Att.orats. +
6 common people (opp. royalty, nobility, the ruling classes) 
II. +; (ref. to an individual) one of the common people 
11, (dub.)
7 rank and file (of soldiers, opp. officers) X.

—δημόθεν adv. 1 (in an oracular utterance, app.ref. to both 
origin and movt. of a person) from the country (i.e. of the 
same country and coming fr. the countryside) AR.
2 from the public stores —ref. to giving food Od.
3 by the people —ref. to a crime being lamented A.(cj.) 

Δημοσθένης ους m. | acc. Δημοσθένην | Demosthenes
(Athenian orator and politician, 384-322 BC) Aeschin. +

—Δημοσθενίξω vb. (of writers) imitate Demosthenes Plu.
—Δημοσθενικός ή όν adj. (of the style) of Demosthenes, 

Demosthenic Plu.
δημοσία fem.dat.adv.·. see under δημόσιος
δημοσιεύω vb. [δημόσιος] 1 seize for the benefit of the 

public, confiscate —a person’s assets X.
2 (intr.) be a public employee (usu. as a doctor) Ar. Pl.
3 engage in public life (opp. keeping oneself to oneself) Pl.
4 be at the service of the people Plu.; be publicly available 
—w.prep.phr./or hire Plu.
5 || ptcpl.adj. (of a bath-house) public Plu.
|| neut.pl.pf.pass.ptcpl.SB. popular sayings Arist. 

δημόσιος, dial, δαμόσιος, a (Ion. η) ov adj. [δήμος]
1 belonging to the people or the state; (of land, property, 
wealth, resources, buildings) public Sol. Xenoph. Th. 
Att.orats. + || neut.pl.sb. public money Ar.
2 (of money, land) seized by the state, confiscated Lys. Pl.
3 relating to the whole people; (of a decision) by the 
people, public Hippon.; (of activities, sufferings) public, 
communal Sol. Thgn. + || neut.pl.sb. public affairs Hdt. + 
4 (of lawsuits) public (as affecting the community, opp. 
private) Att.orats. X. Arist. Thphr.
5 available to the whole people; (of a road) public Hdt. Men.; 
(of baths) Plb. || neut.pl.sb. public or popular things 
Call.epigr.
6 acting in relation to the whole people; (of a priestess) 
public, official Call.
7 (of support or maintenance of persons) at public expense 
Arist.; (prep.phr., ref. to bringing up a child) έν τω δημοσίω 
at public expense or as a public responsibility (.opp.
privately) Hdt. || neut.pl.sb. food provided at public 
expense Hdt.

—δημόσιος ου m. 1 official appointed by the state, public 
official (ref. to an auctioneer) Hdt.; (ref. to a clerk) D.; (ref. 
to an executioner) Aeschin. Plu.; (ref. to a policeman) Ar.
2 animal for state sacrifice, public victim Ar.

—δαμοσία ας dial.f. (w. σκανα understd.) public tent (]jx · 
quarters and administrative centre of Spartan kings) χ

—δημόσιον ου η. 1 state (as a corporate institution) Hdt 
Aeschin. ' ^·
2 public funds, treasury Hdt. Th. Ar. Att.orats. +
3 public prison Th.
4 perh. town hall Plu.

—δημοσία, Ion. δημοσίη/em.dat.adv. 1 publicly or in 
public (opp. privately) Th. Att.orats. +
2 in a public capacity, officially Th. Att.orats. +
3 at public expense Hdt. Th. Ar. +

δημοσιόω contr.vb. 1 confiscate —land Th.
2 || PASS, (of information) be made public Pl.

δημο-τελής ές adj. [τέλος] (of a sacrifice, festival) provided 
at public expense Hdt. Th. Pl. Aeschin. D. +

δημότερος, dial, δαμότερος, a (Ion. η) ov adj. (of women· 
belonging to the community, from the city AR.
|| masc.pl.sb. common people Call. AR.

δημοτεύομαι mid.vb. [δημότης] be a member of a deme Lys 
PL D.

δημότης ου, dial, δαμότας a m. [δήμος] 1 man belonging to 
the common people, man of the people, commoner (opp 
man of rank) Hdt. E. X. Plb. Plu.; (appos.w. άνήρ) Tyrt. S.; I at 
Rome) plebeian (opp. patrician) Plu.
2 member of a particular community; citizen (opp. 
foreigner) E. || pl. (gener.) townsmen, citizens Pi. S. E. Plb.
3 (at Athens) member of a deme, demesman or (most freq.) 
fellow demesman Ar. Att.orats. Pl. Arist. Thphr. +; (appos.w. 
άνήρ) Ar.

—δημότις, dial, δαμότις, ιδος/ 1 woman of the common 
people, commoner (opp. queen) Plb. Plu.
2 woman of a particular community, local woman or fellow 
citizen Ar. Theoc.

δημοτικός ή όν adj. 1 belonging to the common people; (of 
persons) ordinary, from the general public D.; (at Rome) 
plebeian Plu. || masc.pl.sb. ordinary people, members of 
the general public Ar. X. D. Arist.; plebeians Plu.
2 associated with the common people; (of a contest, for 
nobles) with commoners X.; (of a writing system, in Egypt) 
common, popular (opp. sacred, i.e. demotic opp.
hieroglyphic) Hdt.; (of a belief) commonly held, popular 
Arist.; (of clothing, wine, or sim.) ordinary, everyday Plb. 
Plu.
3 (esp. in political ctxt.) favouring the common people; (of 
persons) on the side of the people, democratic Ar. Att.orats. 
PL +; (of an action, speech, invention, system of 
government) democratic, populist Th. Ar. Att.orats. + 
4 (gener., of persons, their behaviour or speech) showing 
the characteristics appropriate to a man of the people, 
ordinary, straightforward, civil, affable Pl. X. Plb. Plu.
5 (of a sanctuary) belonging to a deme D.(law)

—δημοτικώς adv. democratically, in a spirit of equality D. 
Arist. Plu.

δημοΰχος, dial, δάμοΰχος, ov adj. [έχω] (of goddesses) 
guarding a land or people S. || masc.pl.sb. (ref. to persons, 
sts. appos.w. άνδρες) guardians of the people (w.gen. of a 
land) S.

δημο-φάγος ov adj. [φαγεΐν] (fig., of a tyrant) feeding on 
the people Thgn.

δημο-χαριστής οΰ m. [χαρίζομαι] (pejor.) people-flatterer 
E.

δημώδης ες adj. 1 (of music, self-control) as popularly 
understood, ordinary, conventional PL
2 (of a quotation, version of events) widely known, popular 
Plu.
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αφελής a(V· [θψελος] (of a leader) helpful to the 
S’l'jnjHOii people Plu.; (of speeches) for the common good PL 

C'° adv. 1 f°r a l°ng time, l°n§ Hom. Sol. Thgn. A. Call. AR. 
2^phrs.) έπ'ι δήν/or a long time AR.; μετά δήν after a long 

nine Call· _ r x ,
αιόζ, dial· δαναιος, a (Ion. η) ov adj. 1 existing for a long 

jine in the future; (of a person) long-living IL; (of old age, 
,nown) long-lasting AR. Theoc.; (of a period of time) long

AR-2 already existing for a long time; (of the Graiai, the throne 
,f Kronos, the privileges of deities) age-old, ancient A.

3 existing a long time ago; (of poets, a custom) ancient Call. 
4 ('quasi-advbl., of persons arriving) after a long time AR. 
5ηναιόν neut.adv. for a long time AR.

δηναρίου ου n. [Lat.loanwd.] denarius (Roman silver coin) 
NT. Plu·

έων n.pl. thoughts, plans (good or bad) Hom. Hes.
Semon. Thgn. AR.

§ηξί-θϋμος ov adj. [δάκνω, θυμός] (fig., of the flower of 
love) gnawing at the soul A.

δήξις εως/ sting (of a jibe) Plu.
δήξομαι (fut.mid.): see δάκνω 
δηος lon.adj.·. see δήιος
8ηόω, Ion. δηιόω, dial, δαόω (Pi., cj.) contr.vb. [reltd. δήιος] 
jep.ptcpl. δηιόων, ep.3pl.opt. δηιόωεν | impf.: 3pl. έδήουν, 
Ion. έδηίουν, ep. δήουν, also έδήιον (AR.) | iteratv.impf.
(w.diect.) δηιάασκον (AR.) | fut. δηώσω | aor. έδήωσα || pass.: 
ep.3pl.impf. (w.diect.) δηιόωντο |
1 (usu. of warriors) cut down, slay —persons Hom. Hes. 
Pi.(cj.) AR.; (intr.) inflict slaughter IL || PASS, (of persons) be 
slain Hom. AR.
2 (of warriors) hack at —shields IL; (of wolves) tear, rend 
—a stag IL; (of a lion, weapon) —the guts (of a cow, warrior) 
II.
3 (of persons) ravage, lay waste, devastate —regions, cities, 
or sim. Hdt. S. Th. Ar. X. D. +; (of a gale) —cornfields Sol.
|| PASS, (of regions, cities, or sim.) be laid waste Hdt. +

δή ποτέ (or δήποτε), Aeol. δή ποτά, Ion. δή κοτε, dial, δή 
πόκα (Call.) indef. temporal adv. [ποτέ] 1 at some time, 
once upon a time Hom. Lyr. Trag. Call. AR.
2 at last E.
3 (reinforcing a temporal adv.) αίε'ι δή ποτέ ever and always 
Th.
4 (wkr.sens., after interrog. or relatv.) ever Hdt. S. E. Ar. PL + 

δή-που indefiadv. 1 (in statements, replies or qs., usu.
strongly affirmative, but sts. w. a note of hesitation) I think, 
I believe, I expect, doubtless, surely A. S. Th. Ar. Att.orats.
PI.+
2 (in surprised or incredulous qs.) οΰ δήπου ...; surely not... ? 
S. Ar. PL X.

δήπουθεν adv. [strengthened form of δήπου] certainly, 
surely Ar. Att.orats. PL Men. Plb. Plu.

δηριάξομαι mid.vb. [δήρις] (of a person) dispute, quarrel 
—w.dat. w. persons Pi.fr.

δηριάομαι ep.mid.contr.vb. | always w.diect. | 3pl. 
δηριόωνται, 3du. δηριάασθον, 3pl.imperatv. δηριαάσθων, 
inf. δηριάασθαι | 3pl.impf. δηριόωντο |
1 (of warriors) do battle, fight IL
2 (of persons) dispute (about land and boundaries) IL;
quarrel Od.
3 (of persons) contend, compete (in a race) AR.; (of women) 
—W.dat. w. men (in a ritual exchange of taunts) AR.; (of 
bulls, for a mate) AR.

"δηριάω act.contr.vb. | only masc.nom.pl.ptcpl. δηριώντες 
(Pi ), (w.diect.) δηριόωντες (AR.) | 1 (of persons) quarrel AR.

διά
2 (of wrestlers, chariots) contend, compete (w. others) Pi. 
AR.

δηρίομαι mid.vb. | fut. δηρίσομαι | ep.3pl.aor. δηρίσαντο
II aor.pass. (w.mid.sens.): ep.3du. δηρινθήτην, inf. 
δηρινθήναι | 1 (of warriors) do battle, fight IL AR. 
2 (of persons) quarrel Od.
3 contend, compete —w.cogn.acc. in a contest AR.
-w.dat. in boxing AR.; (of boxers) -w.prep.phr. for a prize 
Theoc.; (of a poet) —w.dat. w. other poets Pi.

—δηρίω act.vb.\ aor. έδήρϊσα, dat.du.ptcpl. δηρίσάντοιν | 
(of persons) contend, compete -w.prep.phr. in poetic skill 
Thgn.; (of an animal, in neg.phr.) rival —w.dat. a dog 
(w.prep.phr. in value) Theoc.

δήρις ιος dial.f. | acc. δήριν | contention, strife, struggle (in 
war, competitions, disputes, or sim.) Hom. Hes. Ibyc. A. B. 
D.(quot.epigr.) AR.; (personif.) Strife A. Emp.

δηρός, dial, δαρός, όν adj. [reltd. δήν] 1 long-lasting; 
(advbl.acc.phr.) δηρόν (δαρόν) χρόνον/or a long time Hom. 
hHom. Ibyc. Trag. AR.
2 (of the step of time) long, unhastening, unending E. 

—δηρόν neut.adv. for a long time Hom. Hes. Thgn. Pi. Trag.
AR. Mosch.; (also) έπ'ι δηρόν IL AR. Mosch.; μετά δηρόν after a 
long time AR.

δήσα (ep.aor.), δησάσκετο (3sg.iteratv.aor.mid.), δήσω 
(fut.): see δέω1

δήτα adv. [reltd. δή] 1 (in qs., to mark an inference or 
consequence) then, in that case Hdt. Trag. Lys. Ar. PL · άλλ’ 
οΰ μεγαίρω τοΰδε του δωρήματος. —τί δήτα μέλλεις μή ού 
γεγωνίσκειν τό παν; I do not begrudge this gift.—Then why 
do you delay to tell all? A.; (conveying surprise or 
indignation) τί φής; έπειτα δήτά μ’ έξενίζετε; What are you 
saying? And after that you were still willing to entertain me? 
E.; ταυτ'ι δήτ’ άνέκτ’ άκοΰειν; Can one really bear to listen to 
this? Ar.
2 (in affirmative answers, usu. echoing a word of the 
previous speaker) indeed, yes Trag. Ar. PL · φευ. —φευ δήτα 
Alas! —Alas indeed! S.; δεΰρ’ έξελθε. —νή Δί’, ώ πάτερ, έξελθε 
δήτα Come out here.—Yes, in heaven’s name, father, do come 
out! Ar.; (echoing or endorsing one’s own words) ως μ’ 
άπώλεσας· άπώλεσας δήτα you have destroyed me; yes, 
destroyed me S.
3 (emph., in neg. statements) οΰ δήτα certainly not Trag. Ar. 
Att.orats. PL +; (in neg. commands or wishes) · μή δήτ’ 
άπολις γενοίμαν may I never be deprived of my city E.; 
(ellipt.) μή δήτα do not, no! Trag. Ar. Att.orats.
4 (as colloq. connective) και δήτα and then Th. Ar. PL X. D. 

δηυτε (crasis for δή αΰτε): see αΰτε 1
δηχθείς (aor.pass.ptcpl.), δηχθήσομαι (fut.pass.): see 

δάκνω
δήω, Aeol. δέω vb. | pres.indic. has fut. sense | (of persons) 

will find, encounter or come upon —persons, places, things, 
circumstances Hom. Ale. Call.epzpr. AR.; will attain or 
achieve —a goal, result Hom.

Δηώ οΰς/ | voc. Δηοΐ, acc. Δηώ, dat. Δηοΐ | Deo (alternative 
name for Demeter) hHom. S. E. Ar. Hellenist.poet.

Δΐ (contr.dat.sg.), Δία (acc.sg.): see Ζεΰς
διά, also διαί (A.), Aeol. ξά prep. | ep. sts. διά metri grat.

| w.acc. and gen. |
—A | space or location |

1 (ref. to a fire being visible) from the other side of, through 
—w.gen. a roofX.
2 in the midst of, amid —w.acc. or gen. a group, hilltops, 
flames, the air Hom. | see also μέσ(σ)ον 2, 8, 9
3 (ref. to being pre-eminent) in the company of, among 
-W.GEN. a group IL Pi. Hdt.

Pi.fr
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4 along the length of, along —w.gen. the seashore Hdt.
5 on the other side of, over —w.gen. the sea Pi.
6 (ref. to teeth chattering, having a word) in —w.acc. or 
gen. the mouth IL Ar. X. | see also στόμα 3

—B | movt. |
1 in a line, from one end, side or surface to the other;
through —w.acc. or gen. a solid object or mass Hom. + —an 
opening (natural or bodily) Hom. + —a group IL Pi. —places, 
regions, peoples Hom. +; (ref. to shedding tears) through 
(i.e. from) —w.gen. one’s eyes S. | see also πυρ 10,11 
2 in all parts of, throughout, all over —w.gen. a city, the 
ranks of an army, one’s body, or sim. Hom. +
3 over the top (of sthg.) from one side to the other; over 
—W.ACC. or GEN. the sea, a hill K. Pi. X.

—C | time |
1 for the whole of, throughout - w.gen. a period of time 
Hdt. S. Th. + | see also βραχύς 17, μακρός 10, πας 9, πλεΐστος 
7, τέλος 6
2 in the course of, in —W.ACC. or GEN. a period of time IL + | 
see also βραχύς 17, έλάχιστος 7, νύξ 1
3 after —w.gen. an interval Hdt. S. E. Th. + | see also μακρός 
10
4 at intervals of—w.gen. a length of time Hdt. S. Ar. PL + | 
see also πενταετή ρίς 2
5 (phrs.) διά μέσου in the meantime (see μέσ(σ)ον 5); Si’ 
ολίγης παρασκευής at short notice (see παρασκευή 4)

—D | separation |
1 separate by, at —w.gen. a specified distance Hdt. Th. X. | 
see also βραχύς 17, έλάσσων 7, μακρός 10, πλεΐστος 5, πολύς 
9, τοσούτος 4
2 at intervals of —w.gen. a number of units of distance Hdt. 
Th.
3 (phr.) άλλος Si’ άλλου one after another E.

—E | origin |
(ref. to being descended) through —w.gen. kings X.

—F | cause |
1 owing to, because of, through —w.acc. someone or sthg. 
Od. + —w.gen. disasters Th.
2 (ref. to sthg. acting) in and of —W.ACC. itself PL

—G | agent, instrument or means |
1 (ref. to speaking or sending a message) through the 
medium of, through —w.gen. someone Hdt. X. +
2 by means of, by —W.ACC. or GEN. the will of a divinity, 
force, or sim. Hom. +; through —W.GEN. the spoken or 
written word, riddles, or sim. Pi. Hdt. E. Ar. + | see also βία 14 
3 through the action of, through —w.gen. someone, oneself 
Od. +
4 with the use of, with —w.gen. ink, blood, a part of the 
body, sacrificial offerings S. | see also χειρ 9,15

—H | purpose |
with a view to, for —W.ACC. a particular result Th. PL Arist.

—I | state or condition |
1 in a state of, in —W.ACC. or GEN./ear, grief, unpopularity, 
agreement, war, friendship, or sim. Hes. Hdt. Trag. Th. +; at 
—w.gen. peace, fault Hdt. Th.; on —w.gen. the defensive Th.
2 engaged in, in —w.gen. an activity Hdt. S. E.
3 (ref. to esteeming sthg.) of —w.gen. no value S.
4 (phr.) Sia κενής in vain, pointlessly (see κενός 13) 

—J | manner |
1 in, with —w.gen. passion, haste, reverence, perseverance, 
drunkenness, or sim. S. E. Pl. X.
2 (phrs., ref. to speaking or sim.) δια βραχέων briefly (see 
βραχύς 17); St’ έλαχίστων most briefly (see έλάχιστος 5); Sia 
μακρών at length (see μακρός 2)

3 (phrs.) διά μυχών covertly (see μυχός 15); Sia σπουδής , · 
eager haste (see σπουδή 1); διά τάχους or ταχέων with * 
(see τάχος 5, ταχύς 11) sPffd 

δια-βαδίζω vb. make one’s way across (a marsh) Th 
δια-βαίνω vb. | fut. διαβήσομαι | athem.aor. διέβηγ ptc 

διαβας, Aeol. ξάβαις, ep.inf. διαβήμεναι || neut.impers 
vbl.adj. διαβατέον |
1 (of a warrior, wrestler, person lifting sthg.) plant one> 
feet apart IL Tyrt. Thgn. X. AR.; (of a pathic) Ar.; (of a man) 
straddle (an area) -w.cogn.acc. w. a great step Ar 
|| statv.pf. stand (w.dat. w. one’s legs) apart X.; (of a 
woman) sit astride, straddle (a man, in sexual intercom'. ■ 
Ar. 1)
2 (tr.) cross over —a trench, river, sea, or sim. IL Hes. Ale a 
Hdt. E. +; (fig.) stride through —stenches and threats Ar 
3 (intr.) cross over (usu. w.prep.phr. to a place) Od. Hdt 
Th. +; (of a pestilence, fig.ref. to the consequences of war) E 
4 turn —w.prep.phr. to someone (w.dat. in one’s argument) 
Hdt.

δια-βάλλω vb. 1 throw (w.acc. stones) across —w. ύπέρ 
GEN. over a road Thphr.
2 take (w.acc. one’s ships) across —w.prep.phr. to an 
island Hdt.
3 go across, cross —a bridge, a sea E. Th.; (intr.) 
—w.prep.phr. to a place Hdt. E. Th.
4 set at variance —two persons (w. each other) PL —persons 
(w.dat. w. others) Arist. || pass, be set at odds, fall out 
—w.dat. or εις or πρός + acc. w. someone Hdt. Th. +
5 discredit, denounce, slander —someone Hdt. E. Th. Ar. 
Att.orats. + —(w.dat. or εις or πρός + acc. to or in the eyes of 
another) Hdt. S. Th. Ar. +; slanderously accuse —someone 
(w.compl.cl. of doing sthg.) Th. Ar.; (of behaviour) bring 
(w.acc. someone) into discredit Th.; (intr.) make
disparaging or slanderous statements Hdt. Th. Ar.
Att.orats. + || PASS, be disparaged or slandered Hdt. Th. +; be 
discredited —w.dat. in someone’s eyes E. Th.; be accused 
—w.compl.cl. of doing sthg. Hdt.; (of a message) be 
denounced —w.prep.phr. to someone Hdt.
6 (act. and mid.) mislead, deceive —someone Hdt. Ar.; (intr., 
act.) make misleading statements Hdt. Is. D. || pass, be 
misled Hdt.

δια-βαπτίζομαι mid.vb. get oneself wet; (fig.) app. plunge 
into a contest —w.dat. w. someone D.

δια-βασανίζω vb. thoroughly test —persons, laws (for their 
suitability) PL || pass, (of persons) be thoroughly tested PL

διάβασις εως (Ion. ιος)/. [διαβαίνω] 1 act of going across, 
crossing (of a sea, river, ditch, or sim.) Hdt. Th. X. +
2 means of crossing (ref. to a bridge or sim.) Hdt. X. +
3 crossing-place (over a river, oft. ref. to a ford) Th. X. +;
(over or out of a ravine) X.
4 channel (for seawater to pass through) PL
5 walkway, gangway (on a ship) Plu.

δια-βάσκω vb. (of a cockerel) app. strut around Ar. 
δια-βαστάζω vb. weigh in one’s hand —a golden cup Plu. 
διαβατέος ά ov vbl.adj. [διαβαίνω] (of a river or ravine) to 

be crossed X.
διαβατήρια ων n.pl. offerings for safe passage (made 

before crossing a border or river) Th. X. Plu.
διαβατός ή όν adj. 1 (of rivers, plains) able to be crossed 

Hdt. Th. PL X.
2 (of an island) easily crossed over to, accessible Hdt. 

δια-βεβαιόομαι mid.contr.vb. assert confidently, guarantee
—nothing Arist. —w.acc. + inf. or compl.cl. that someone 
will do sthg., that sthg. is the case D. Plu.; make certain,
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re — the implementation of an agreement Plb.; (intr.) 
c”, a confident assertion Plb. Plu.
η1βΛτης ου m. [διαβαίνω] pair of compasses Ar. Pl.

$lit βιάζομαι mid.vb. 1 (of persons) force —w.acc. + inf. 
^jjieone to do sthg. E.; overcome —an ailment Plb. 

S i f air) force a way through — the veins Pl.
ί^θβιβάξω vb. | fut. διαβιβώ | take, lead or transport
° ,r0Ss (a river, sea, bridge, or sim.) —persons, troops, 

mirnals (freq, w.prep.phr. or adv. to a place) Hdt. Th.
t orats. X· Plb. Plu.; take (w.ACC. people, troops) across 
waCC. a fiver Pl. Plb. Plu. || pass, (of cattle) be transported 

across (a river) X.
§ια-βιβΡ^σκω v^' । 3pl-a°r.2 διέβρον | (of mice) nibble 

through —clothes Call. || pass, (of flesh) be consumed (by 
disease or decay) Pl.

8ια-βώω contr.vb. | fut. διαβιώσομαι | aor.inf. διαβιώναι 
π neut.impers.vbl.adj. διαβιωτέον | 1 live through, pass —a 
period of time, one’s life (w.adv. or predic.adj. in a certain 
way) Isoc Pl·; (intr.) spend one’s life —w.adv., adj. or 
ptcpl. in a certain way or condition, or doing sthg. Pl. X.
2 live — w. από + gen. off sources of income Plu.

gia-βλέπω vb. 1 look intently Pl. NT. —w. εις or πρός + acc. 
at someone Aeschin. Plu.; see clearly enough —w.inf. to do 
sthg. NT.
2 (of a person regaining consciousness) open one’s eyes 
Plu.

δια-βοάω contr.vb. 1 cry aloud, proclaim —one’s sufferings 
A. —w.compl.cl. that sthg. is the case Th.
2 || pass, (of persons, events) be widely talked of, be 
celebrated Plu.
3 || mid. (of a politician) engage in a shouting match (w. 
opponents) D.

διαβόητος ov adj. (of persons or things) talked about, 
celebrated Plu.

διαβολή ής/ [διαβάλλω] 1 slander, false accusation, 
misrepresentation Hdt. E. Th. Ar. Att.orats. Pl. +
2 prejudice (against a person, created by a speaker) Arist.

-διάβολίη ης Ion.f. —also διαβολιά άς diabf. | διά- metri 
grat. | slander Thgn. Pi.

διάβολος ov adj. 1 (of persons) making malicious 
accusations, slanderous Ar. Men. || masc.sb. slanderer X.
2 (of a state of mind) prejudicial (to someone) And.
3 || masc.sb. Devil (ref. to Satan) NT.

-διαβόλως adv. slanderously Th.
διαβόρος ov adj. [διαβιβρώσκω] 1 (of a disease) consuming, 
devouring S.
2 (of a tuft of wool) consumed (by poison) S. 

δια-βουλεύω vb. 11| mid. hold a discussion, deliberate Th.
And. — w.indir.q. on whether to do sthg., what to do Pl. Plb.
2 (of the Council) complete a term of office Arist.

διαβούλιον ου η. 1 discussion, deliberation, debate Plb.
2 decision, resolution Plb.

διά-βροχος ov adj. [βρέχω] 1 made thoroughly wet; (of 
ships, land) waterlogged Th. Plb. Plu.; (of curtains) soaked 
(fr. immersion in a river) Plu.
2 (of a glen) watered (w.dat. by streams) E.; (of a 
promontory) washed (w.dat. by waves) Call.
3 (of persons, ref. to their beards) soaked, drenched 
(W.dat. w. spittle) E.; (of shields, w. blood) Plu.
4 (of eyes) moist (w. tears) E.

δια-βϋνέομαι mid.contr.vb. (of mourners) push (w.acc. an 
arrow) through —w. διά + gen. their hands Hdt.

—διαβΰνομαι pass.vb. (of a steering-oar) be pushed 
through —w. διά + gen. a ship’s keel Hdt.

δια-γαληνίξω vb. [γαλήνη] make calm -one’s facial 
expression Ar.

δι-αγανακτέω contr.vb. be thoroughly indignant D. Plu. 
διαγανάκτησις εως/ indignation Plu.
Si-αγγέλλω vb. 1 pass on or spread a report; (of persons, 

rumours) pass on, announce, report (sts. w.dat. or 
prep.phr. or adv. to people or places) —events, 
circumstances E. Pl. X. Aeschin. NT. Plu.; spread the news 
-w.compl.cl. that sthg. is the case Pi.; (intr.) pass on a 
message or news (usu. w.dat. or prep.phr. to people) Th. 
Pl. X.
2 give orders —w.inf. to do sthg. E. || mid. pass on an order 
from one to another X.
3 || pass, (of news) be passed on —W.DAT. to someone X.; be 
widely reported Isoc. Plb. || impers.pass. news is brought 
—w.compl.cl. that sthg. is the case X.

δι-άγγελος ου m. 1 one who passes on information, 
informant (w.gen. about sthg.) Th.
2 soldier who passes on the watchword; (in the Roman 
army) tesserarius Plu.

δια-γελάω contr.vb. 1 laugh at, mock —someone E. X.; (intr.) 
jest, engage in mockery Plu. || pass, be treated with 
derision Plb.
2 || neut.pl.ptcpl.sb. (fig.) smiling surface (w.gen. of the 
sea, as an exemplar of that which is deceptive) Plu.

δια-γίγνομαι mid.vb. 1 exist through (a period of time); 
exist, live —w.acc. so many years PL; get through, pass, 
survive —a night X.
2 pass one’s life —w.prep.phr., nom.ptcpl. or predic.adj. 
in a certain condition, doing sthg., being such and such Th. 
Ar. X. Plb. Plu.; (gener.) spend one’s time (in some way) X. 
Aeschin. D.
3 continue to live, stay alive, survive Isoc. Pl. X. Aeschin. 
Plu.; (of a political system) continue to exist X. Arist.
4 make one’s living —w. άπό + gen. by one’s craft Arist.
5 remain to the end (of a course of training) X.
6 continue —w.nom.ptcpl. doing sthg. Pl. X.
7 (of a period of time) intervene, elapse, pass Att.orats. Plb. 
NT. Plu.

δια-γιγνώσκω, Ion. διαγϊνώσκω vb. | fut. διαγνώσομαι 
| aor.2 διέγνων | pf. διέγνωκα | 1 know one from another, 
distinguish between, tell apart, pick out —persons II. Th. Ar. 
Isoc. Pl. X. —someone’s bones (fr. those of others) II. —pure 
gold (fr. impure) Hdt.; distinguish between —different 
things Pl. X. +; distinguish, determine —w.indir.q. which 
(of alternatives) is the case Hdt. Th. Pl. Thphr.; (intr.) 
distinguish (betw. persons, things) II. Hdt. Th. Men. || pass. 
(of things) be distinguished (fr. each other) Aeschin. D. 
2 discern, recognise —a fact or circumstance S. Ar. Pl. + 
—w.compl.cl. that sthg. is the case Ar. Isoc. —w.acc. + 
ptcpl. that someone is such and such Ar. || pass, (of things) 
be recognised —w.predic.acc. as being such and such And. 
3 || PASS, (of a person) be marked out or renowned —w.dat. 
for sthg. ?\.fr.
4 know how to ensure —w.acc. + inf. that sthg. happens
Th.
5 reach a decision, decide Th. Pl. —w.compl.cl. or indir.q. 
that sthg. (or what) shd. be done, whether sthg. is the case 
Isoc. Pl. —W.inf. to do sthg. Hdt. Plb. Plu.; (tr.) take a decision 
about -sthg. X. || impers.plpf.pass. it had been decided 
—w.acc. + inf. that sthg. was the case Th.
6 (leg.) determine, decide —a lawsuit A. Ar. Att.orats.; (intr.) 
give judgement, reach a verdict Th. Att.orats. || pass, (of a 
verdict) be reached Th. || impers.pass. a verdict is reached Is. 

/.fr
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δι-αγκυλόομαιpass.contr.vb. [αγκύλος] | only pf.ptcpl. 
διηγκυλωμένος | || pf.ptcpl.adj. (of soldiers) with one’s 
hand in the thong of a javelin X.

δια-γλαύσσω vb. [reltd. γλαυκός] (of paths) gleam (in the 
light of dawn) AR.

δια-γλάφω vb. scoop out —beds (forpersons, in sand) Od. 
διαγνώμη ης/ [διαγιγνώσκω] decision, resolution Th. 
διαγνώμων ov, gen. ονος adj. (of persons) capable of 

recognising (w.gen. righteous acts) Antipho
διάγνωσις εως/ 1 act or means of making a distinction; 

distinguishing (w.indir.q. which side is winning) Th.; 
distinction (sts. W.GEN. betw. persons or things) PL D. Plu. 
2 power of discernment, judgement, discrimination (in a 
person) E.
3 means of judging (w.gen. people’s feelings) E.
4 recognition, understanding (of the nature of sthg.) Isoc.
5 (esp. in legal ctxts.) decisionjudgement, verdict 
Att.orats. PL NT.

δια-γογγύξω vb. mutter, grumble NT.
δι-αγορεύω vb. 1 || pass, (of persons) be declared 

—w.prep.phr. of equal status PL
2 give orders Plu. —w.dat. + inf. to someone to do sthg. Plu.; 
(of a law) prescribe —w.dat. + inf. that someone shd. not 
do sthg. Plu.

διάγραμμα ατος η. [διαγράφω] 1 (geom., or gener.) figure 
marked out by lines, diagram PL X. Arist.; proposition (as a 
provable geometrical truth) Arist.; (as a mathematical 
operation) Plu.
2 register, inventory (of equipment) D.
3 astrological chart Plu.
4 musical scale; (fig.) tone, tenor (w.gen. of a political 
career) Plu.
5 (at Rome) edict, ordinance (of a magistrate, lawgiver, or 
sim.) Plb. Plu.

διαγραφή ής/ 1 marking out by lines, delineation, design 
(of an ideal city) PL
2 table, schedule (of virtues and vices) Arist.
3 diagram (illustrating military tactics) Plu.
4 crossing out (of the record of a debt, upon its discharge); 
repayment (w.gen. of a sum of money) Plb.

δια-γράφω vb. 1 (of draughtsmen) mark out by lines, 
delineate, design —a city, its layout PL Plu.; (of augurs) 
mark out —the sectors of the sky Plu.
2 put in diagrammatic form, tabulate —types of person 
Arist.; draw up in a list, set out —propositions Arist.; (gener.) 
describe —dwellings PL —w.indir.q. how one did sthg. 
Arist.; (intr.) demonstrate (sthg.) by tabulation Arist.; set 
out (information) Plu.
3 put on a list, register, enrol —soldiers Plb.
4 || pass, (of a treaty) be drafted Plb.
5 draw a line through, cross out, delete —verses PL; (fig.) 
write off —a woman (as immoral), the cavalry (as worthless) 
E. Ar.
6 (leg., of a magistrate) strike off, quash —a claim D. || mid. 
(of a defendant) cause (w.acc. someone’s lawsuit) to be 
struck off Lys.; (intr., of a plaintiff) drop a lawsuit D. || pass. 
(of a lawsuit, claim, or sim.) be struck off or cancelled Ar. Is. 
D.
7 cancel, rescind —a decision, laws Plu.
8 assign, allot —property, land (w.dat. to people) Plu. || pass. 
(of property) be allotted Plu.

δια-γρηγορέω contr.vb. be or become fully awake NT.
δι-αγριαίνω vb. enrage, provoke —the government, a snake 

Plu. || mid.pass. (of a mob) be enraged Plu.

δι-αγρυπνέω contr.vb. be sleepless, stay awake (esp fr 
worry or frustration) Ar. Plb. Plu.

δι-άγω vb. 1 (of ferrymen, ships’ captains, ships) take 
(w.acc. people, animals, things) across (a sea or 
Ar. X.

river) Od.

2 lead (w.acc. troops, persons, horses) through (a gatew 
country, place) Isoc. X. Plb. —w. διά + gen. a crowd X ■ take?' 
(w.acc. animals) across (a mountain range) Plb.; make 
(w.acc. captives) pass —w. διά + gen. through lines of 
troops Th.; (intr.) escort or allow passage through (a land 
to an army) Th. || pass, (of effigies) be carried along (jn Ί 
procession) Plb.
3 pass, spend —one’s life, a period of time (w.nom.ptcpi 
adj., ADV. or PREP.PHR. doing sthg., in a particular way 
condition or place) hHom. B. Trag. Ar. Att.orats. PL +; lead 
way of life (w.adj. of a certain kind) Ar. || pass, (of a night) 
be spent (in a certain way) PL
4 (intr.) spend one’s life, live, exist (in a particular way) 
Thgn. Hdt. Democr. Att.orats. PL +; (ref. to a specific period) 
spend time (in a particular way or state) Th. Isoc. X. || mid 
lead one’s life (in a certain way) PL; (of a city) exist (in a 
certain condition) PL
5 let time pass, play for time, delay Th. X.
6 continue —w.nom.ptcpl. doing sthg., being such and 
such X. Plb.
7 handle, manage —ajfairs (w.adv. in a certain way) Pl. Plb. 
8 make (someone or sthg.) live or exist (in a certain 
condition); keep —one’s land and city (w.predic.adj.
righteous) f\. —cities (w.prep.phr. in a state of harmony) 
Isoc.; (of war) —people (w.prep.phr. in a state of plenty) D.; 
(of time) —a person (w. ως + fut.ptcpl. in a state close to 
death) S.

διαγωγή ής/ 1 action or manner of spending one’s life; way 
or course (w.gen. of life) PL Plb.; way or course of life PL
Arist. Plb. Plu.
2 action or manner of spending time; spending of time, 
time spent (sts. w.adj. or prep.phr. in a particular way) PL 
Arist. Plb.; activity, occupation Isoc. Arist.
3 (specif.) entertainment, recreation, pastime, leisure 
time Arist. Plb. Plu.

διαγώγιον ου n. toll levied on vessels passing through a 
strait, toll, duty Plb.

δι-αγωνιάω contr.vb. be very anxious, fear greatly —w. μή + 
subj. that sthg. may happen Plb.

δι-αγωνίζομαι mid.vb. 1 (of a speaker, playwright, athlete, 
or sim.) engage in competition, compete, contend (sts. 
w.dat. or πρός + acc. w. someone) Ar. Att.orats. PL X. + 
2 (of soldiers, states) engage in battle, fight it out (sts. 
w.dat. or πρός + acc. w. someone) Th. Att.orats. X. Plb. Plu. 
3 (leg.) compete at law, bring a lawsuit (against someone) 
Is.

δι-αγωνοθετέω contr.vb. put into contention with each 
other, set at variance —the interests of two regions Plb.

δια-δάκνω vb. (fig.) take a bite at —someone (by spreading 
malicious rumours) Plb.

δια-δάπτω vb. | aor. (tm.) διά... έ'δαψα | (of a warrior) tear 
through —flesh (w. a spear) IL

δια-δατέομαι mid.contr.vb. | aor. διεδασάμην, ep. 
διεδασσάμην | 3sg.iteratv.aor. (tm.) διά... δασάσκετο | 
1 (of persons) divide up, share out (amongst themselves) 
—property, land, meat, booty ll.(tm.) Hes.(tm.) Pi.(sts.tm.) 
Hdt.
2 divide off (for others), distribute —spoils, honours, 
portions of meat ll.(tm.) Hes.
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divide up, distribute —people (w. ές + acc. into tribes) Hdt.
3 g^SpSKct see διαδιδΡ«σκω

δι ggiicvupt vb. | lon.aor. διέδεξα 11 show, prove (that sthg.
^■^the case) Hdt. —w.compl.cl. that sthg. is the case Hdt.

18 W ACC. + ptcpl. Plu. —W.NOM. + ptcpl. that one is doing 
Hdt. || PASS, (of a person) be shown, prove

^NOM.ptcpl. to be such and such Hdt.
2 l| IMPERS.AOR. (w.pres.sens.) it is clear (that sthg. is the 
case) Hdt.

$ια8έκομαι Ion.mid.vb.·. see διαδέχομαι
ορος masc.adj. [διαδέχομαι] coming by way of 

succession; (of wealth) hereditary E.
$ια-8έξιος ov adj. [δεξιός] (of a sacrificial victim) very 

auspicious Hdt.
g^-δέρκομαι mid.vb. | aor.2 διέδρακον 11 see (someone) 
through (an obscuring medium); discern, make out 
-persons (through a cloud) IL
2 (of a lion) look around Theoc.

δια-δέχομαι, Ion. διαδέχομαι mid.vb. 1 receive (an office) 
in succession (to another); (of rulers, commanders) take 
over, succeed to, inherit — kingship, leadership Hdt. Arist.
plb. Plu.
2 be successor to, replace, succeed (a predecessor) Lys. 
Arist. Plu. —w.dat. someone Arist. —w.acc. Plb.
|| masc.pl.aor.ptcpl.sb. successors (of Alexander the 
Great, ref. to the leaders among whom his empire was 
divided), Diadochi Plb.
3 (gener.) take over —a business, care of a child Lys. Plu. —a 
ship (w.dat./r. someone) D.
4 (of citizens) inherit — laws (w. παρά + gen./γ. the gods 
and one’s ancestors) Antipho
5 take one’s turn (in a sequence); (of a guard, courier) take 
over — w.dat. fr. another PL X.; (of horsemen) take turns (in 
a chase) X.; (of a citizen) take one’s turn (in discharging 
civic responsibilities) D. || pf.ptcpl.adj. (of a night, in a 
series) succeeding, successive S.
6 (tr., of troops) take over from, relieve —other troops Plb.
7 (of a speaker) take over, take up —an argument or 
conversation PL; (intr.) take over, come next Hdt. PL Plu.
8 (of a new war) claim in turn the attention of —Rome Plu.
9 (of a commander) take back in —advance troops (w. διά + 
gen. through gaps in the ranks) Plb.

δια-δέω contr.vb. [δέω1] 1 tie up securely —a person (w.dat. 
w. ropes) Hdt.; hold securely —a boat (w. a tow-rope on each 
side) Hdt.
2 || pass, (of bonds) be made fast PL
3 || pass, (fig., of the soul, rays of fire) be imprisoned 
(within the body) PL
4 || pass, have one’s head bound —w.dat. w. an elaborate 
turban Plu.; have (w.acc. one’s forehead) bandaged Plu. 

δια-δηλέομαι mid.contr.vb. (of persons or animals) do great 
harm to, mangle, tear to pieces —persons, monsters Od. AR. 
Theoc.

διά-δηλος, Aeol. ζάδηλος, ov adj. [δήλος] 1 (of a torn sail) 
letting light through Ale.
2 (of persons) standing out clearly, easily identifiable or 
recognisable Th. PL Aeschin. Plb. Plu.
3 (of sensory information) easily perceived PL
4 (of persons differing in virtue or in wealth) able to be told 
apart, distinguishable Arist.
5 (of persons, animals, actions) distinguished by some 
exceptional quality, conspicuous, outstanding X. Plb.

δια-δηλόω contr.vb. (of statues, by their inscriptions) 
commemorate, celebrate —a commander’s successes Plu.

διάδημα ατος η. [διαδέω] headband, diadem (as a symbol of 
royalty, esp. assoc.w. Persian, Macedonian and Hellenistic 
kings) X. Plb. Plu.

διαδηματο-φόρος ov adj. [φέρω] (of a woollen hat) with a 
royal headband around it Plu.

δια-διδρασκω, Ion. διαδιδρήσκω vb. [reltd. δραμέΐν] 
| lon.fut. διαδρήσομαι | athem.aor. διέδράν, ptcpl. διαδρας 
I pf. διαδέδρακα | run off, run away, escape Hdt. Th. Ar. Isoc. 
X. Plb. Plu.; (tr.) escape from —someone Hdt. —a dangerous 
situation Plb.

δια-δίδωμι vb. 1 hand on, hand over —prisoners, torches 
(w.dat. or prep.phr. to persons) Th. Pl. Plb.; (of the Muses) 
—a task (to a poet) P\.jr.; (of bodily organs, natural 
elements) pass on, transmit —sensations, processes Pl. 
|| PASS, (of discoveries) be passed on PL; (of sound) be 
transmitted Pl.
2 hand out, distribute —pay, provisions, gifts (usu. w.dat. 
to persons) Th. Isoc. X. D. Arist. Plb. +; distribute, disperse 
—children (w. εις + acc. into a particular section of the 
community) PL || pass, (of money, provisions) be distributed 
X. Din.
3 pass on, spread —a story, rumour or account Plb. Plu.
|| pass, (of a rumour, someone’s words) be spread abroad or 
passed on Isoc. Plb. Plu.; (of an order for silence) —W. είς + 
acc. to everyone Plu.
4 issue, publish —a speech Isoc. || pass, (of speeches) be 
published Isoc.
5 (of a person lying on the ground) turn this way and that 
—one’s back and spine E.; (of a person looking out for 
someone) —one’s eyes E.(cj.)

δια-δικάξω vb. 1 (of officials) resolve a dispute between two 
parties; make a ruling, adjudicate And. PL X. —w.dat. betw. 
people X. Arist.; (tr.) adjudicate, judge —cases, disputes PL X. 
Arist.; adjudicate on disputes concerning —holding of 
magistracies X. || pass, (of disputes) be adjudicated X.
2 || mid. seek an adjudication on one’s dispute (sts. w.dat. 
w. someone, or w.acc. on an issue) PL D. Din.

δια-δικαιόω contr.vb. justify —a proposal, an action Th. Plb. 
διαδικασία ας/ [διαδικάζω] 1 lawsuit to decide a contested 

claim Att.orats. PL Arist.; (w.gen. over an inheritance, a 
guardianship) D. Arist.
2 adjudication (of a contested claim) PL X. D.

διαδίκασμα ατος n. property claimed (in a contested 
lawsuit) Lys.

δια-διφρεύω vb. cross in a chariot —w.prep.phr. over the 
sea E.

δια-δοκιμάξω vb. distinguish by testing —good and 
counterfeit coinage X.

δια-δοξάζω vb. form an opinion PL
δια-δορατίζομαι mid.vb. [δόρυ] engage in a spear-fight, 

lunge at the enemy —w.dat. w. a pike Plb.
διάδοσις εως/ [διαδίδωμι] 1 distribution (of money, land) 

D. Plb.
2 exchange (of smiles) Plu.

διαδοτέος a ov vbl.adj. (of the text of a speech) to be given 
out or distributed (w.dat. to people) Isoc.

διαδοχή ής/ [διαδέχομαι] 1 taking over (fr. parents or 
ancestors); succession (w.gen. by future generations, by 
children) Th. Arist.; (concr., ref. to persons) line of 
succession Plu.
2 succession (to a ruler or person in authority) Plb. Plu.
3 inheritance (of an estate) Plu.; (concr., ref. to property 
inherited) Plu.
4 taking over (w.gen. of a ship, i.e. of its command) D.
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5 taking over (in a continuous series); succession, relay (of 
torch-bearers) A.; (w.gen. of hands, ref. to people passing 
things to each other) E.; rotation (of office) E.; (dat.pl.) 
διαδοχαΐς in turn, one after another E.
6 || pl. app., successive attacks (w.gen. of Erinyes) E.
7 (milit.) act of taking over from other troops, relief D.; 
(concr.) relief detachment X. Plu.; (prep.phr.) έκ διαδοχής 
έξοδος relief expedition Aeschin.
8 (prep.phrs.) κατά διαδοχήν taking turns, in rotation Th.; 
κατά διαδοχήν χρόνου at regular intervals of time Th.; έκ 
διαδοχής repeatedly, one after another Plb.; taking turns 
(w.dat. w. one another) D.

διάδοχος ov adj. 1 receiving (an office) in succession (to 
another); (of a person) being successor (sts. w.dat. to 
someone, sts. w.gen. in a military command or sim.) Hdt. 
Th. X. Plu. || MASC.SB. person appointed to take over (a 
public duty), designated successor D.; (gener.) successor 
(sts. W.GEN. to someone) Plb. NT. Plu. || masc.pl.SB. (specif.) 
successors (of Alexander the Great, ref. to the leaders 
among whom his empire was divided), Diadochi Plu.
2 receiving (sthg.) by inheritance; succeeding (w.gen. to an 
inheritance, estate, religious or other duties) Att.orats. Pl. +; 
taking over (w.gen. a tyranny, household, w.dat. fr. 
someone) Hdt. E.
3 taking over (sthg.) from another (so as to provide relief fr. 
it); (of a labourer) taking over Men.; (of a god, W.GEN. 
someone’s woes) A.; (of pack-animals, W.GEN. + DAT. 
burdens, fr. mortals) A.
4 (in military ctxt., of troops) relieving (w.dat. other 
troops) Hdt.; (w.gen. a position in the ranks) Hdt.; (of ships) 
coming as relief or in replacement (for others) Th.
5 (of things) taking over (fr. other things, ref. to repeated 
succession); (of trouble) succeeding (w.dat. trouble) E.; (of 
labours, W.GEN. labours) Hyp.; (of a further act of mourning, 
a further grief) bringing in succession (w.gen. + DAT. 
lamentations after lamentations, woes after woes) E.
6 (of daylight) succeeding (w.gen. sleep) S.
7 (quasi-advbl., of workers) taking over from one another, 
in relays Hdt.

—διάδοχα neut.pl.adv. in turn (w.dat. after someone else) 
—ref. to kneeling, lamenting E.

δια-δραμεΐν aor.2 inf. | aor.2 διέδραμον | The pres, and 
impf. are supplied by διατρέχω. | 1 (of a person) run 
through —a city Plu.; (of a god) run over —mountains 
hHom.; (of a god, winged person) —the air, intervening space 
hHom. Ar.; (of a god, ship) run across or over, traverse —the 
sea Od.; (of a commander) pass quickly through —a 
country Th. Plu.; charge through —enemy forces Th. Plu.
2 (of a murmur of approval) run through —W.GEN. an 
assembly Plu.; (of a proclamation, news, turmoil) travel or 
spread quickly B. Plu.; (of a sword-stroke to the head) run 
all the way through (the body) Plu.
3 (fig., of a person) hurry through —a speech PL; run 
through, exhaust —the pleasures of life X.; complete the 
course of —one’s life PL; serve out —five consulships in a 
row Plu.
4 run away or aside; (of a person) hurry away (on an 
errand) Men.; (of clouds) disperse Theoc.

διαδρας (athem.aor.ptcpl.): see διαδιδρασκω 
διαδράσι-πολϊτης ου m. [διαδιδρασκω] one who avoids his 

civic responsibilities (esp. military service), duty-dodging 
citizen Ar.

δια-δράσσομαι mid.vb. (of fighting-cocks) get a hold 
—w.gen. on each other Plb.

διαδρομή ής/ [διαδραμεΐν] 1 running through (a captured 
city, by troops), rampage A.; rushing to and fro (by agitat( 
citizens) Plb. Plu. ed
2 running across (the path of a javelin) Antipho 
3 space for running through, passageway (for a boar) X 
4 stretch of water, channel (for breeding fish) Plu.

διάδρομος ov adj. 1 (of fleeing) in a rush this way and th- 
A. *'
2 (of lintels) falling apart (in an earthquake) E.
3 (of a marriage, meton. for a wife) straying, wayward E 

δια-δύομαι mid.vb. [δύω1] | fut. διαδϋσομαι | athem.aor.aet 
διέδΰν | 1 (of persons, esp. w.connot. of stealth) slip 
through or past Hdt. Ar. X. Plb. Plu.; slip through —w. διά + 
GEN. a wall Th.; (fig., of friendship) —obstacles X.; (of a 
person) —w.acc. ivy and fern Theoc.
2 (gener.) make one’s way through (a region) X. Plu. -w 
διά + GEN. a torrent, an aqueduct X. Plb.; (of maggots) 
—w.prep.phr. into a person’s insides Plu.
3 (tr.) give the slip to —persons Ar.; (intr.) slip away, escape 
Ar.
4 (tr.) evade —punishment D.; shirk —public duties Lys,; 
elude —a disputant, an argument PL; (intr.) be evasive D.

—διαδυνω act.vb. (of cats) slip through —a line of people 
Hdt.

διάδυσις εως/ 1 (leg.) evasion of punishment (w.gen. by 
criminals) D.; (for crimes) D.
2 evasive strategy (of a defendant) Plu.

δι-άδω, ep. διαείδω vb. | ep.fut. διαείσομαι | compete in 
singing Arist. —w.dat. w. someone Theoc.

δια-δωρέομαι mid.contr.vb. distribute (w.acc. things) as a 
gift —w.dat. to persons X.

δια-ειδής ές adj. [είδος1] (of water) pellucid, clear Theoc.
διαείδομαι ep.mid.vb.: see διείδομαι
διαείδω ep.vb.: see διάδω
διαειμένος (ep.pf.mid.pass.ptcpl.): see διίημι 
διαειπέμεν (ep.aor.2 inf.): see διέΐπον1 
διαείσομαι1 (ep.fut.mid.): see διάδω 
διαείσομαι2 (ep.fut.mid.): see διείδομαι 
διαζευγμός ού m. [διαζεΰγνϋμι] separation (of armies, fr. 

each other) Plb.
δια-ξεύγνϋμι vb. —also (pres.) διαξευγνύω (Plb.) | 3pl. (tm.) 
διά... ζευγνυσι (Ε.), διαζευγνύουσι (Plb.) || pass.: aor. 
διεζεύχθην | aor.2 διεζΰγην | 1 (of a curse) separate 
—persons (w.gen./γ. their home) E.(tm.) || pass, (of persons, 
horses) be separated —w.gen. or άπό + gen./γ. persons, 
horses Ε. X. Aeschin.; (of bereaved persons) —w.gen./γ. their 
intimacy w. the dead D.; (of childless couples) be divorced 
PL; (of associations betw. people) be broken up Arist.
2 (of mountains) separate —a region (w. άπό + GEN. fr. 
another) Plb. || pass, (of a country) be separated (fr. 
another) —w.dat. by a ravine Plb.; be broken up —w.dat. by 
mountains Plb.; (of a mountain range) —by valleys Plb.

διάζευξις εως/ 1 disjunction, separation (of the soul, 
w.gen. fr. the body) PL
2 enforced separation, divorce (of a couple) PL; segregation 
(of women, fr. men) Arist.

διαξήν (Att.inf.), διαξήσω (Att.fut.): see διαζώω 
δια-ξητέω contr.vb. seek after, seek to identify —a type of 
person PL; seek to discover —w.indir.q. what is the origin 
of sthg. Ar. || pass, (of arguments) be sought out or devised 
Ar.

δια-ξωγραφέω contr.vb. (of the creator god) pattern 
(w.acc. the universe) with animal figures (ref. to the 
constellations) PL
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, Α^μα (also διάξωσμα Plu.) ατος η. [διαξώννυμι]
** loincloth (worn by an athlete) Th.

•cthmus (of an island, ref. to the narrowest point, 
envisaged as its waist) Plu.
3 (archit.) horizontal band linking a line of columns, frieze 

g^-ζώννϋμι vb. | pf.pass. διέζωμαι, also διέζωσμαι 11 gird

-oneself {w. a linen cloth or towel, i.e. put it around one’s 
yyaist) NT. || mid. gird oneself with, put on —a robe NT.
|| pf.pass. (of athletes) wear a loincloth Th.; (of a person) be 
girded —w.dat. w. a linen cloth NT.

■
 gll

2 (fig·) girdle —the neck of a peninsula (w.dat. w. defensive 
fortifications, i.e. place them across it) Plu.; cordon —islands 
{w. a fleet) Plu.; (of fire) encircle —a city Plu. || pf.pass. (of 
regions) be cut across (as by a belt) —w.dat. by a mountain 
range X. Plb.

Sux-ζώω vb. | Att.3sg. διαζή, 3pl. διαζώσι, inf. διαζήν, ptcpl.
διαζών | Att.impf. διέζων, Ion. διέζωον | iteratv.impf. 
διαζώεσκον | Att.fut. διαξήσω | Att.aor. διέζησα 11 live (sts.

ii

W.COGN.ACC. one’s life, for a period of time) —w.ptcpl., 
adj. or adv. doing sthg., in a certain way or condition E. PL 
X.
2 stay alive, survive Plu.
3 keep oneself alive, survive or subsist —w.ptcpl. by 
eating certain things Hdt. AR. —w.dat. or άπό + gen. off 
sthg. S. PL
4 make a living —w.adv. or άπό + . an occupation Ar. 

δι-άημι vb. (of the force of the wind) blow through, pierce
GEN.fr

—bushes, a thicket Od. —w.acc. or gen. goats, sheep, other 
animals Hes.(sts.tm.) —w. διά + gen. a person Hes.

δια-θεαομαι mid.contr.vb. | neut.impers.vbl.adj.
διαθεάτέον 11 see, contemplate —w.indir.q. how extensive 
and of what nature things are X.
2 look into, examine, consider —philosophicalpoints and 
questions, the nature of the soul PL

δια-θειόω contr.vb. [θειόω1] fumigate —a hall {after 
bloodshed) Od.

δια-θερμαίνω vb. | aor. διεθέρμηνα |1 create heat (in sthg.) 
PL
2 (fig.) warm, gladden, inflame —one’s soul (w.dat. by the 
sight of sthg.) PL —otherpersons {on being seen by them) Plu.
3 || pass, (of drinkers at a banquet) become heated or hot­
headed D.

διά-θερμος ov adj. [θερμός] (of drinkers, young men) hot­
headed Arist.

διάθεσις εως/ [διατίθημι] 1 (gener.) placing in order (or the 
resulting condition), arrangement, disposition Arist.
2 arrangement (w.gen. for an entertainment) PL; (of a city, 
ref. to a political system) Arist.; system (of government) PL; 
layout, plan (of a building) Plu.
3 arrangement of literary or artistic material; disposition 
or composition (opp. είίρεσις invention) PL; style of 
composition, manner of representation (in a painting) 
Plu.; rhetorical elaboration (in a narrative) Plb.
4 mode of delivery, presentation (of a speech) Plu.
5 disposition of property by will, making of a will PL
6 means of disposing (of stolen goods) Arist.; (specif.) sale 
(w.gen. of goods) Isoc. Plu.
7 condition, situation, state (of a city, a people) PL Plb.; (of 
persons, their bodies or souls) PL Arist.
8 disposition, frame of mind, attitude (of a person) Arist.;
(of a city, w. πρός + acc. to philosophers) PL 

δια-θεσμοθετέω contr.vb. (of the creator god) ordain, 
prescribe —rules or principles PL 

διαθετήρ ήρος m. [διατίθημι] organiser, director (w.gen. of 
choruses) PL

διαθέτης ου m. arranger, compiler (w.gen. of oracles) Hdt. 
δια-θέω contr.vb. [θέω1] 1 (of a person) run through —w. 

διά + gen. streets Plu.
2 (of people) run this way and that or back and forth Th. X. 
Plu.
3 compete in a race (sts. w.dat. w. someone) PL; run
—w.intern.acc. a torch-race Plu.
4 (of hounds) run along, follow-the tracks of game X.
5 (of panic, uproar) spread rapidly X.; (of a story) do the 
rounds, circulate X.; (of a colour) be pervasive 
—w.prep.phr. in particles PL

διαθήκη ης/ [διατίθημι] 1 state, condition (w.gen. of the 
body) Democr.
2 (sg. and pl.) document disposing of a deceased person’s 
estate, will Ar. Att.orats. Men. Plb. Plu.
3 || PL. deposits (app.ref. to sacred oracles, entrusted to the 
council of the Areopagus) Din.(v.l. θήκη)
4 agreement, covenant (betw. individuals) Ar.
5 decree or covenant (of God) NT.

δια-θιγή ής/ (as a term used by Leucippus and 
Democritus) mutual contact (betw. elements) Arist.

δια-θλϊβω vb. (of worries) oppress —a person Call, 
δία-θορυβέω contr.vb. 1 (of a clause in a treaty) cause 

uproar in, disquiet —a region Th.
2 (of soldiers) raise an uproar Plu.

δια-θραύω vb. || pass, (of particles) be broken into pieces PL 
δι-αθρέω contr.vb. carefully observe or examine —places, 

winds Ar.; (intr.) contemplate Ar.
δια-θροέω contr.vb. proclaim loudly or widely —sentiments, 

remarks Th. Plu. —w.compl.cl. that sthg. is the case Th. X.
δια-θρϋλέομαιpass.contr.vb. 1 (of persons) be talked of 

endlessly X.
2 (of persons) be talked to endlessly PL; be talked to until 
one is deaf —w.acc. in the ears PL
3 (of speeches, verses) be widely repeated Isoc. Plu.
|| impers. it is a matter of common gossip —w.compl.cl. 
that sthg. is the case X.

δια-θρύπτω vb. | aor.pass.ptcpl. διατρυφείς | pf.pass.ptcpl. 
διατεθρυμμένος 11 break down or through —fortifications 
Plu. || pass, (of a sword, shield, crown) be broken in pieces, 
be shattered IL X. Plu.
2 spoil by indulgence, pamper or enervate —persons, their 
bodies PL X. || pass, be pampered or spoilt —w.prep.phr. by 
people X.; be enervated or made effete —w.prep.phr. or 
DAT. by wealth, changes of clothing A. X. Plu.; become soft 
—w.dat. in mind and spirit Plu.; become dissipated or 
dissolute —w.dat. in one’s way of life Plu. || pf.pass. have 
(W.ACC. one’s ears) corrupted —W.DAT. by flattery Plu.
|| pf.pass.ptcpl.adj. (of persons, character, behaviour) 
dissipated, dissolute Plu.
3 || mid. (of a woman) give oneself airs, act coquettishly 
Theoc.

—διατεθρυμμένως pf.pass.ptcpl.adv. in an enfeebled 
manner PL

δια-θρώσκα> vb. (of light) leap through (the panels of a 
lantern) Emp.

διαί prep.: see διά
δι-αιθριάζω vb. [αίθριος] || impers. (ref. to the weather) it 

is becoming fine X.
δί-αιθρος ov adj. [α’ίθρα] (of the sky) clear Plu.
δι-αιθύσσω vb. (of winds) rapidly change direction Pi.; (tr., 

of thoughts of love) perh. set (w.acc. the mind) aflutter B.

GEN.fr
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δί-αιμος ον adj. [άϊμα] (of fingernails, spittle) bloody E. Plb.
—δίαιμον neut.adv. with a discharge of blood —ref. to 

spitting Plu.
δ ιαίνω vb. | aor. έδίηνα | 1 wet, moisten —a child’s lips or 
palate (w. a drink) II. — one’s cheeks, (perh.) a corpse (w. 
tears) S.fr. Mosch. — one’s eyes A.(mid.); (of river-water) wet, 
soak —a corpse II. || pass, (of a chariot-axle) be made wet 
(by the sea) II.
2 weep over —a calamity A. || mid. weep A. 

διαιπετής adj.: see under διϊπετής
διαίρεσις εως (Ion. ιος) f. [διαιρέω] 1 division, distribution 

(of profits, spoil, land) Hdt. X. Plb.
2 division, partition (of an empire) Plb.; dissolution (of a 
confederacy) Plb.
3 division (into subclasses or smaller units) Pl. Plb. Plu.
4 division (of a narrative, into sections) Plb.; separation (of 
events or periods of time in a narrative) Plb.
5 division (of the heavens, into north, south, east and west) 
Plb.
6 separation (of words, by a space or punctuation) Arist.
7 distinction, differentiation (betw. two things) Pl. Arist.
8 possibility of division, divisibility Arist.
9 determining, determination (of the outcome of a vote) A. 
10 (milit.) thrusting (w. a sword, opp. cutting) Plb.

διαιρετικός ή όν adj. (of words) of the kind that imply the 
notion of separation Pl.

διαιρετός ή όν, also perh. (in senses 2-4) διαιρετός η ον 
(ος ον S.) adj. 1 (of things) able to be divided, divisible Parm. 
X. Arist.
2 (of a speech) divided (into two parts) Aeschin.
3 (of land, political power) divided, distributed (among 
people) S. Arist.
4 (of voting-urns) placed apart, separated (fr. each other) 
Arist.
5 (of the accidents of chance, in neg.phr.) determinable, 
predictable (w.dat. by theory) Th.

δι-αιρέω contr.vb. | aor.2 διεΐλον, ep.3sg. (tm.) διά ... ελε
|| pf.pass. διήρημαι, Ion. διαραίρημαι || neut.impers.vbl.adj. 
διαιρετέον 11 make a division or breach (in sthg.); breach, 
break through, break open —a roof, gate, palisade Th. Isoc. 
X. Plb.; make a breach in —w.partitv.gen. a wall Th.; cut 
open —W.ACC. a person’s chest Scol. —a hare Hdt.; (of a 
spear) breach, rip open —two layers of a shield ll.(tm.) 
|| pass, (of a gate) be broken open Th. || neut.pf.pass. 
ptcpl.sb. breach (in a wall) Th.
2 divide into pieces, cut up — a body Hdt.
3 separate, sort —entrails of a sacrificed animal E.
4 divide up, distribute (sts. w.dat. to persons) —spoils, 
honours Pi. Hdt. || mid. (of persons) divide up (amongst 
themselves) —spoils, honours, tasks, criminal acts Hes. Hdt. 
Th. D.
5 (sts.mid.) divide (a whole) into sections; divide —persons 
or things (into groups, parts) Hdt. Ar. Isoc. Pl. +; (of persons) 
—w.dbl.acc. themselves, into six groups Hdt. || mid. divide 
up (into separate groups) Th. || PASS, (of persons or things) 
be divided (into groups or parts) Hdt. Th. Pl. +
6 create (by division of a whole), make a division into —two 
groups, two parts Hdt. D. —three continents Hdt.
7 make a distinction (betw. things); distinguish —two types 
(of sthg.) Arist.; distinguish between —young and old 
(w.indir.q. as to whether certain behaviour is appropriate) 
E.; (intr.) make a distinction Pl. || mid. distinguish between 
or from each other —two kinds of person, two things PL; 
divide or distinguish —things (w.prep.phr. by classes) Pl.;

(intr.) make a distinction Pl. || pass, (of a period of timet k 
distinguished or differentiated (fr. another) Th. υ
8 make a distinction entailing judgement (betw. facts 
alternatives); give a decision upon, decide —lawsuits 
disputes A. Hdt. X. —the winner and the runners up (w dat 
by lot) Pl. — w.indir.q. which of two things is the case X · 
(intr.) reach a decision, decide A. Ar. || mid. form a 
judgement on —an issue Pl. —w.indir.q. what is the natur 
of sthg. Pl. e
9 (gener., act. and mid.) assess —a matter (w.adv. correctly) 
Hdt.; judge, reckon —sthg. (w.predic.adj. as such and such) 
Hdt. —w.acc. + inf. that sthg. is the case Hdt.

δι-αίρω vb. 1 || mid. lift — one’s staff, axe Plu. || pass, (of an 
arm) be raised (through flaps in a cuirass) X.
2 (prob.colloq., of a person) open —one’s mouth (to speak) 
D.
3 transfer —a war (w. άπό + gen./γ. a region) Plu.
4 (intr., of a hare) jump —w.adv. a long distance X.
5 (intr.) go across (a sea or sim.); cross over (sts. 
w.prep.phr. to a place) Plb. Plu.; (tr.) cross —a strait, a bay 
Plb.

δι-αισθάνομαι mid.vb. 1 clearly perceive, recognise or 
distinguish —persons or things Pl. —w.indir.q. or 
compl.cl. what (or that sthg.) is the case Pl.
2 distinguish between —thepossible and the impossible Pl. 

διαίσσω diaLvb.: see διάσσω
δι-αϊστόω contr.vb. | aor. διηίστωσα | destroy, kill —aperson 

S.
δίαιτα ης (dial, ας)/ [διαιτάομαι] 1 process or manner of 

spending one’s life, way of life, daily life, life Ale. Pi. Hdt. 
Trag. Th. +
2 means of supporting one’s life, sustenance Pi. Th. Pl. +
3 prescribed manner of life, regimen (for athletes, the sick) 
Th. Pl. Plu.
4 type of food eaten, diet Hdt. Pl. X. +
5 residence in a place, residence, stay Hdt. Th. X. +
6 place to stay, lodging Ar. Arist.; quarters (of an emperor’s 
concubines) Plu.
7 (leg.) arbitration (ref. to the process or its result) Ar. 
Att.orats. Arist. Thphr. +

διαιτάομαι mid.pass.contr.vb. [app. διά, 2nd el.app.reltd. 
αίνυμαι, αΐσα] | impf. διητώμην, Ion. διαιτώμην | fut. 
διαιτήσομαι | aor. διητήθην, Ion. διαιτήθην | pf. δεδιήτημαι | 
1 lead one’s life, spend one’s days, live (usu. w.adv. or 
prep.phr. in a particular way or place) Hdt. S. Th. Att.orats. + 
2 (of the sick) follow a regimen Pl.

—διαιτάω act.contr.vb. | aor. διήτησα, dial, διαίτάσα (Pi.) | pf. 
δεδιήτηκα, ptcpl. δεδιαιτηκώς (Arist.) | 1 (leg.) serve as an 
arbitrator (sts. w.dat. for someone) Att.orats. Arist. Plu. 
—w.cogn.acc. in an arbitration case Arist. —w.acc. for a 
tribe (as its representative) D.; (of an arbitrator) issue a 
ruling —w.acc. + inf. that someone shd. do sthg. Is.
|| neut.aor.pass.ptcpl.sb. rulings of an arbitrator D.
2 judge, be umpire of —kisses (i.e. a kissing competition) 
Theoc.
3 (fig.) govern —a city and its people Pi.; (of a day) decide, 
settle —sthg. Pi.
4 (gener.) adjudicate (an issue) Plu.; decide, judge
—w.indir.q. or compl.cl. what (or that sthg.) is the case 
Plu.; settle —w.acc. disputes, issues Plu.; adjudge, assess —a 
situation Plu.
5 [reltd. δίαιτα 3] treat — the sick Plu.

διαιτήματα των n.pl. 1 customs, practices, way of life Th. X· 
2 items of diet, means of subsistence X.

S.fr


347 διακλέπτω

διαι^ήζου
ων n.pl. living quarters X.
m. (usu. in legal ctxt.) arbitrator Hdt. Att.orats.

p[. Arist. Htu.
Μγητικός ή όν adj. (of a branch of medicine) concerned 

^ith diet Plb.
gt-αιώνιοζ ά ov adj. (of nature) eternal Pl.
^.^ωρέομαιpass.contr.vb. (of a fire within the body, 

assoc.w. breathing) waft back and forth, oscillate Pl.
$ιΛ.-καθαίρω vb. clean out — women’s bowls (w. sexual 

connot.) Ar. —a threshing-floor NT.; (fig.) clean up, purify 
-an immoral city Pl. || mid. purge —one’s herd (pf poor­
quality stock) Pl. || PASS, (of the senses) be purified Pl.

δια-καθ<*ρίζω vb. clean out —a threshing-floor NT.
8ιακάθαΡσιί εωζ·/· [διακαθαίρω] thorough cleansing or 

purging Pl·
8ια-κάθημ«ι mid.vb. (of birds) settle or perch at intervals 

Plu.
δια-καθίζω vb. seat in separate groups —farmers and 

craftsmen X.
8ια-ΚΛΐω vb. 1 (of the sun) burn, scorch — its path through 

the air Hdt. || pass, (of a basket) be burned through —w.dat. 
by a lamp Ar.
2 (fig·, of persons or events) fire with anger, inflame, 
incense —persons (sts. w.prep.phr. against someone) Plu. 
|| PASS, (of persons) be incensed Plu.; (of a city) be set ablaze 
(w. partisan feelings) —w.prep.phr. by rival leaders Plu.
3 (fig., of a hero’s glory, an orator’s power) fire with 
enthusiasm, inflame, inspire —a person, people’s ambition 
Plu.

δια-καλέομαι mid.contr.vb. call people from all quarters
—W.ACC. w. whistling S.Ichn.

8ια-καλύπτω vb. (of the sea) expose —rocks Plu. || pass, (of a 
person’s failings) be revealed D.

δια-κανάσσω vb. [reltd. καναχή] (of wine) gurgle down 
—the throat f.Cyc.

δια-καραδοκέω contr.vb. be patient throughout, await the 
outcome of — a war Plu.

δια-καρτερέω contr.vb. 1 hold on, hold out (under adverse 
conditions) Hdt. Isoc. X. Lycurg. Plb. Plu. —w. μή + inf. 
against telling the truth (under torture) Arist.
2 remain steadfast (in an alliance) X.
3 persevere, persist —w.ptcpl. infighting a war X. 

δια-κατελέγχομαι mid.vb. completely refute —w.dat. 
someone NT.

δια-κατέχω vb. 1 (of troops, a nation) continue to occupy 
—a position, a region Plb.; (of a ruler) hold on to — his realm 
Plb.
2 (of a commander) continue to hold in position — his
troops Plb.; hold in check —an enemy’s stratagems, its attack 
Plb.

δια-καυνιάξω vb. [καΰνος or καυνός lot) cast lots to decide 
—w.indir.q. who will do sthg. Ar.

δια-κεάξω vb. 1 break apart, chop up —logs (for firewood) 
Od.(tm.)
2 app. destroy —a ship (w. fire) AR.(tm.) || pass, (of a ship) 
be shattered AR.(tm.)

δια-κεδάννϋμι vb. | only ep.aor. (tm.) Sid... έκέδασσα | (of a 
wave, a storm) break apart, shatter — a ship, its timbers AR.

διά-κειμαι mid.pass.vb. [κείμαι] | Ion.3pl. διακέαται 11 (of 
persons) be treated —w.adv. ignominiously Hdt.
2 (gener.) be placed, exist, be —w.adv. in a certain 
condition Hdt. E. Th. Ar. Att.orats. Pl. +
3 (ref. to the mind or feelings) be disposed —w.adv. in a 
certain way (sts. w.dat. or πρός + acc. towards someone or 
sthg.) Th. Att.orats. Pl. +

4 (of persons) be regarded —w.adv. w. hatred, suspicion 
(w.dat. by someone) Th.
5 (of customs, practices) be arranged, stand, be —w.adv. in 
a certain way or state (sts. w.dat. for people) Hdt. Ar. + 
6 || impers. it is settled or arranged —w.adv. in a certain 
way (w.dat./or someone) Hes.; things stand —w.adv. in a 
certain way or state (sts. W.DAT. for people) Th. Att.orats. + 
II neut.pl.ptcpl.sb. agreed conditions (for a duel) Hdt.

δια-κείρω vb. | ep.aor. διέκερσα || pf.pass.ptcpl. 
διακεκαρμένος | cut through —an ox’s neck-tendons AR.; 
(fig., of a god) thwart —Zeus’ command II. || pass, (fig., of a 
playwright) be shorn —W.ACC. of his stage-props Ar.

δια-κέκράγαpf.vb. [κράζω] | w.pres.sens. | (of birds) vie in 
screeching, outscreech one another Ar.; (of persons) have a 
shouting match —W.DAT. w. others Ar.

διακέλευμα ατος n. [διακελεΰομαι] order, instruction, 
exhortation PL

δια-κελεύομαι mid.vb. 1 exhort, encourage, urge, order 
(usu. w.dat. someone, or w.dat. + inf. someone to do sthg.) 
Hdt. Th. Att.orats. Pl. + —w.acc. + INF. that someone shd. do 
sthg. Pl. —w. όπως + fut. Pl. Is.
2 give one another the signal, pass the word around Hdt. 

διακελευσμός οΰ m. shouting of cries of encouragement, 
cheering on (of attacking forces) Th.

διά-κενος η ov adj. [κενός] 1 empty all through; (fig., of a 
lawcode) full of gaps Pl. || neut.sb. gap (in a battle-line) Th.; 
empty space, void, interstice (in a substance) PL; interval 
(in time) Th.
2 (of a pillar) narrow, thin Plu.; (of a physique) lean Plu.
3 (fig., of a military force) insubstantial, lightweight Plu. 

δια-κερματίζομαι mid.vb. get (w.acc. a drachma) changed
into smaller coins Ar.

δια-κηρϋκεύομαι mid.vb. communicate by herald —w. 
πρός + acc. w. an enemy Th.

δια-κηρύσσω, Att. διακηρύττω vb. 1 put up for auction 
—property Plu.
2 || pass, (of activities) be publicly proclaimed Plu. 

δια-κινδϋνεύω vb. 1 (in military or general ctxts.) run a 
severe risk, risk all Th. Att.orats. PL X. Plb. Plu.; risk —W.INF. 
doing sthg. Th. —w. τό + inf. saying sthg. PL —w.acc. + inf. 
sthg. happening PL || impers.pass. there is a severe risk (of 
sthg. happening) Th.
2 || pf.pass.ptcpl.adj. (of medicines) risky, dangerous Isoc. 

δια-κΐνέω contr.vb. 1 (of hounds) move this way and that
—their eyes, ears X.; (of a breeze) stir up —soil Plu.; (of a 
horse) stir into motion —the rattle of its bridle Ar.
|| mid.pass. (of a foetus) move, stir Hdt.; (of a pathic) wiggle 
about —w.dat. w. his body Ar.
2 (fig.) stir, rouse —someone’s mind Ar.; meddle with, alter 
—an arrangement Th.; stir unrest in —allies Plu. || PASS, (of a 
person’s ambition) be stirred Plu.

δια-κίχραμαιpass.vb. [κίχρημι, see χράω, under χράομαι] 
| pf.pass.ptcpl. διακεχρη μένος | (of money) be given out in 
loans D.

δια-κλάω contr.vb. | ep.aor.ptcpl. διακλάσσας | 1 break into 
pieces —a bow Od. —loaves X.
2 || pass, (fig., of persons) behave in an effete or effeminate 
manner, mince about Ar.(cj.)

δια-κλείω vb. [κλείω1] (of a commander, troops) shut or cut 
off—persons (sts. w. από + GEN./r. a place, their ships) Plb.
—supplies Plb.; (of a city) close off—the neck of a peninsula 
Plb. || pass, (of a commander, troops) be cut off Plb. —w. 
άπό + gen./γ. someone Plb. —w.gen./·. sthg. Plb.

δια-κλέπτω vb. | aor.2 pass, διεκλάπην 11 steal and put in a 
separate place, secrete —valuable objects Plu. || pass, (of
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things) be secreted away or pilfered D. Plu.; (of prisoners of 
war) be stolen or secreted away (for sale) Th. Plu.
2 use subterfuge to save — someone (fr. a threatened death) 
Hdt. Plu.; smuggle to safety —oneself and one’s children Plu.
|| PASS, (of persons, property) be smuggled out (of a 
besieged city) Plb. Plu.; (of a person in danger) be secreted 
away Plu.
3 (of a defendant) evade by subterfuge —an accusation, the 
truth Lys. D.

δια-κληρόω contr.vb. 1 allot —sthg. (w. έπί + dat. to 
someone) K. Plu. || PASS, (of territories) be allotted —w.dat. 
to persons Pl.
2 choose by lot —persons X.
3 (intr.) cast lots, draw lots Arist.; (mid.) Th. X. —w. πρός + 
acc. w. one another D.

δια-κλΐνω vb. 1 (of persons) move away, step aside, retire 
(sts. w.gen. or άπό + gen. fr. a place) Plb.
2 (tr.) evade —pursuit (by the enemy) Plb.; avoid —enlistment 
Plb.; decline — a meeting, request, offer, kiss Plb. Plu.

διάκλισις εως/ retirement, withdrawal (as a military 
tactic) Plu.

δια-κλύξω vb. (of the sea) wash into — a cave E.
δια-κναίω vb. [κνάω] 1 scrape away completely or grate 

into pieces; gouge out —the Cyclops’ eye E.Cyc. || PASS, (fig., 
of a city) be grated up (in a mortar) Ar.; (gener., of a spear) 
be shattered A.
2 (of a person) mangle —a dramatist’s prologues Ar.; (of a 
person, inherited ruin) destroy —someone, a life E.; (of 
people’s opinions) crush —someone E.; (of longing) wear 
down —someone Ar. || PASS, (of persons) be worn down or 
crushed E. —w.dat. by torments A. || pf.pass. have (w.acc. 
one’s complexion) ruined (by living indoors) Ar.

δια-κολακεύομαι mid.vb. (of Greek states) compete in 
fawning — w. πρός + acc. on the Persian king’s wealth Isoc.

δια-κολυμβάω contr.vb. swim across (a river) Plb.
διακομιδή ής/ [διακομίζω] transportation (of persons or 

things, over a sea or river) Th. Plb.
δια-κομίζω vb. 1 take across, transport (over water) 

—persons, troops, goods (sts. w.prep.phr. to a place) Th. Plb. 
Plu.; bring over —the prosperity of Asia (to Europe) Isoc.
|| mid. bring back (fr. overseas) —one’s family, one’s dead Th.
|| pass, be taken across (usu. w.prep.phr. to a person or 
place) Th. X. Plb.; get back home And.; (fig.) be conveyed —w. 
διά + gen. through life’s voyage Pl.
2 transport (over land); convey, transport —a person (on a 
wagon) Hdt. —goods, provisions (sts. w. διά + GEN. across a 
country) Plb. —ships (over the Isthmos) Th.; lead —troops (w. 
διά + GEN. through a gorge) Plb.
3 || MID. make one’s way across (a fortification) Th.
4 (gener., of tradesmen) take around —things for sale PL;
(of the soul) direct —the body PL || pass, (of a dead person) 
be transported — w. είς + ACC. to some place worse than 
Hades PL

δια-κομπάξω vb. (of persons) compete in boasting (w. one 
another) Ar.

δια-κομπέω contr.vb. boast of —one’s wealth P\.fr.
διακονέω, Ion. διηκονέω contr.vb. [διάκονος] | impf.

έδιάκόνουν (E.Cyc.), also διηκόνουν (NT.) | aor. διηκόνησα 
(NT.) || pass.: aor. έδιάκονήθην | pf.ptcpl. δεδιάκονημένος | 
1 give service (as a subordinate); serve, assist (freq, w.dat. 
someone) E.Cyc. Ar. Att.orats. Pl. X. Thphr. + —w.neut.acc. in 
a specified task or manner Hdt. S.Ichn. E. Pl. Arist.; attend to, 
carry out —w.dat. someone’s suggestions Antipho || PASS, 
(of a person) be served or attended NT.

2 || mid. attend to one’s own needs, provide for oneself s 
attend to, serve —w.dat. oneself Ar. Pl.
3 || pass, (of services) be rendered D. —w.dat. to the state D 

διακόνημα ατος n. household task (performed by a servant 
PL Arist. tj

διάκόνησις εως / performance of services; attendance
(w.gen. + DAT. of the Spartans on themselves) PL 

διακονία άς/. 1 personal service (performed for a superior')
Th. PL Is. NT.; (in or for the state) Pl. Aeschin. D.; (in a 
religious festival or ritual) Plu.
2 household service X. Arist. Plu.; (concr.) household staff 
Plb.
3 service to God or members of a church, ministry NT. 

διακονικός ή όν adj. 1 (of a god, a person) able to perform 
services (in a household), serviceable Ar. X.; (of a person, m 
the state) PL
2 (of the moral quality of a slave) relating to personal or 
menial service Arist.; (of activities) providing personal or 
menial service PL Arist. || FEM.SB. art of providing service P[ 

διάκονος, Ion. διήκονος, ου m.f. [perh.reltd. έγκονέω]
1 (m.) one who performs a service or services (for others); 
servant, attendant (sts. w.gen. of someone) Eleg.adesp. Scol. 
A. Hdt. Th. Ar. +; (w.dat. + gen. to someone, in sthg.) E.Cyc.; 
(appos.w. πάίς1 slave, οίκέτης household slave) D.; (w.gen. of 
the state, ref. to a politician) PL; provider of services (ref. 
to a tradesman) Pl; messenger, agent S.
2 (f.) servant, agent (of the gods, ref. to Iris) Ar.; 
maidservant Ar. X. D.; (appos.w. γραΰς old woman) Men.
3 || adj. (of an expertise) of a subservient kind, subordinate 
PL

δι-ακοντίξομαι mid.vb. compete in throwing the javelin X.
—w.dat. w. someone Thphr.

διακοπή ης/ [διακόπτω] 1 cut, gash, slash (on a body, a 
cloak) Plu.
2 passage cut through (a strip of land), channel, canal Plb. 

δια-κόπτω vb. 1 cut through so as to separate, cut through, 
sever —a neck, hand, bars, bonds, bridges Anacr.(tm.) Th. X. 
Plb. Plu.; (of ice) —horses’ tendons Plu. || PASS, (of a bar, a 
skull) be cut through, be split in two Th. Plu.
2 cut through so as to pierce; (of a soldier, weapon) pierce 
through —clothing, armour Plu.; (of soldiers) hack (w. a 
sword) —an enemy’s head and shoulders Plu.; (of persons) 
split open, gash —someone’s lip, one’s leg D. Men.; cut a hole 
in —a ship, its bottom (so as to scuttle it) D. || pass, (of 
troops, armour, clothing) be slashed, gashed or pierced 
through Plb. Plu.; (of persons) be gashed —W.ACC. on a part 
of the body D. Men. Plu.
3 cut into pieces; (of scythes on chariot-wheels) cut to 
pieces —enemy troops X. || pass, (of troops, their weapons) 
be cut to pieces (by scythed chariots) X.; (of vines) be cut 
down Ar.
4 cut a way through; (of troops) break through X. —enemy 
ranks X. Plb. Plu. —gates Plb. Plu.; (of persons, animals) —ice 
Plb.; (of mountain torrents) cut a channel through —terrain 
Plb. Plu.; (of a corrosive liquid) eat through —containers Plu.; 
(intr., fig., of a person) break through someone’s defences 
(i.e. overcome opposition to a request) Men. || PASS, (of a 
line of troops) be broken through X. Plu.
5 cut off (by interposing oneself) —two commanders (fr. 
each other), communication (betw. two persons) Plu. || PASS, 
(of a sequence of words) be broken up or interrupted (by 
unexpected punctuation) Arist.
6 break off, cut short — a war, an alliance, peace 
negotiations Plb. Plu.; thwart —someone’splans Plb. Plu.;

P/.fr
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fntr.) be obstructive Plu. || pass, (of an orator’s 
Effectiveness) be thwarted (by a hostile audience) D.

v^' —or Perh- διακορέω contr.vb. [πορεύομαι, 
κόρη1] deflower -a girl Ar.

girt-κορήζ ές αΦ· [κορέννΰμι] sated (sts. w.gen. or dat. w.
1 sthg·) ρί· plu
$ιΛ_χορκορυγέω contr.vb. [κορκορυγή] (of a commotion) 

rumble through -one’s belly Ar.
8ιά-κορ°ζ 0Λ! adj- [κόρος1] (of land) saturated (w. water) 

Hdt.; (of persons) sated (w.gen. w. one another) X.
gt-άκόσιοι, Ion. διηκόσιοι, at apl.num.adj. [reltd. δίς, 

άκατόν] two hundred IL +; (sg., w.collectv. 'ίππος cavalry) Th.
gtrt-κοσμέω contr.vb. 1 arrange into separate elements; 

arrange, marshal —troops IL Hdt. Plb. Plu. —aprocession Th. 
Arist.; arrange, organise —w.indir.q. how the individual 
parts of a procession shd. proceed Th. || pass, (of troops) be 
arranged or marshalled Plu. —w. ές + acc. in tens IL 
—W.ADV. in three divisions ll.(tm.)
2 put into good order; (of a god, a person) put in order, 
arrange, organise —a country, the universe, an argument, 
affairs Hdt. Th. PL X. Arist. Plu.; (of natural philosophers) 
systematise —the whole of nature (in a particular way) 
Arist.; (of the mind and soul) organise, regulate 
—everything PL || mid. set in order —a hall (after a battle) 
Od. || pass, be regulated or guided —w.acc. in one’s 
character (w.dat. by certain principles) Plu.; (of objects, a 
country, its institutions) be arranged or organised (in a 
certain way) PL Plu.; (of military contingents) be kept in 
good order X.
3 part —one’s hair (w.dat. w. a comb) AR.(tm.)
4 adorn, embellish — a city, palace, temple, or sim. Th. Plu.; 
elaborate —a story Plu. || PASS, (of troops) be arrayed 
—W.ADV. brilliantly Plu.

διακόσμησις εως/ 1 setting in order, regulation (of cities 
and houses) PL; regulation, rule (for conduct) Plu.
2 mode of arrangement, structure (of a lawcode) PL; (of a 
country and its institutions) PL
3 layout (of a region) PL; orderly arrangement (of the 
universe) PL Arist. Plu.; arrangement, disposition (of 
troops) Plu.
4 embellishment, elaboration (of a triumphal procession) 
Plb.

διά-κοσμος ου m. [κόσμος] disposition, battle-order (of 
troops) Th.

δι-ακούω vb. 1 hear through to the end, hear out, listen 
carefully to —everything Isoc. X. Men. — an argument, speech 
PL Plb. Plu. —w.gen. everything X. — a speech or sim. PL Plb. 
2 hear all about —events, activities, decisions PL X. Arist. 
Men. Plb. Plu. —(w.gen. or παρά + gen./γ. someone) PL Plb.
3 hear (sthg. or about sthg.) PL Plb. — W.GEN. fr. someone PL 
—(w.compl.cl. that sthg. is the case) Plb. —(w.acc. + 
ptcpl.) Plu.
4 listen (sts. w.gen. to someone) Plb. Plu.
5 listen to lectures, be a pupil —w.gen. of a philosopher Plu. 

δια-κραδαίνω vb. (of a javelin, on impact) violently shake
—a person’s body Tim.

δια-κρανάω dial.contr.vb. [κρήνη] (of nymphs) cause 
(w.acc. nectar, ref. to wine) to spring forth in a fountain 
Theoc.

δι-ακρϊβολογέομαι mid.contr.vb. (of philosophers) go into 
minute detail —w. περί + gen. about being and non-being PL 

δι-ακρΐβόω contr.vb. 1 be precise, go into detail (about 
sthg.) Arist. —w.acc. about sthg. PL; (of a soldier) know 
precisely —one’s place in the line X. |( mid. be precise, go 

into detail Isoc. — w. περί + gen. over sthg. Isoc. Is. —w.acc. 
about sthg. PL; say precisely —W.INDIR.Q. what sthg. is PL 
|| pf.pass. (of a topic) have been treated in detail Plu.
|| impers. there has been detailed treatment or 
examination (of a topic) Arist.
2 make (w.acc. someone) perfectly accomplished or 
expert -w. έν + dat. in a subject of study Isoc. || pass, be 
made perfectly accomplished or expert (in sthg.) Isoc. PL; 
(of a technique) be brought to a high degree of accuracy Plu. 

διακριδόν adv. [διακρίνω] 1 distinctly, decidedly, by a clear 
margin —ref. to being best or worst IL Semon. Hdt.
2 especially, particularly, above all Call.
3 separately, individually AR.
4 in detail AR.

δια-κρΐνω vb. | mid.: fut. (w.pass.sens.) διακρινουμαι, ep.inf. 
διακρινέεσθαι || pass.: fut. διακριθήσομαι | aor. διεκρίθην 
| ep.aor.: 3pl. διέκριθεν, 2pl.subj. διακρινθήτε, 2pl.opt. 
διακρινθεΐτε, ptcpl. διακρινθείς, inf. διακρινθήμεναι 
|| neut.pl.impers.vbl.adj. διακριτέα (Th.) |
1 separate or sort into groups; (of herdsmen) separate, sort 
out —flocks (that have become mixed up w. each other) IL 
Plb.; (of persons) —furniture (into classes) X.; (of weavers) 
—tangled threads of warp and woof PL || PASS, (of troops) be 
formed into divisions, be marshalled IL Plu.; (of sheep) be 
separated (into groups) Od. || pf.pass.ptcpl.adj. (of hair) 
separated out (i.e. well combed or parted, opp. tangled) Plu. 
2 separate so as to put apart; (of a god, persons, night) 
separate, part —combatants IL; (of a circumstance) 
—persons Od. — (w.gen. fr. their love for each other) AR.; (of 
a person) set apart —a sacred precinct Pi. )| pass, (of 
persons, esp. combatants, also ships) part or be separated 
(fr. each other or fr. others) Hom. Hdt. Th. AR. Plb. Plu.; (of 
people, ref. to their allegiance) be divided Th.
3 (philos., of a natural force) separate, segregate (matter, 
opp. συγκρίνω combine) Arist. || pass, (of particles of matter, 
primary elements in nature) be separated E./r. Ar. PL Arist. 
AR.; (of a single entity) be decomposed PL
4 separate into component parts; divide up —an army Hdt. 
—a population Hdt. || mid. (of persons) divide up (among 
themselves) —honours Call. || pass, (of an army) be divided 
up Hdt.
5 make a distinction; distinguish, discriminate (betw. 
people) X.; make (w.neut.acc. no) distinction Arist.; 
distinguish between —persons, gods, things Pl.(sts.mid.) 
Call.; make a distinction for, except —no one Hdt.; 
distinguish —a marker (fr. others) Od.; (of the moon) app., 
distinguish (fr. itself, in brightness), outshine —the light of 
the stars B. || pass, (of persons or things) be distinguished 
(fr. each other) Hdt. And. PL || plpf.pass. (in neg.phr., w. 
ούδέν) there was no distinction Th. || pf.pass.ptcpl.adj. (of 
temperaments) distinct B./r.
6 distinguish between (opposing claims); decide —an issue, 
dispute, lawsuit Hes. Pi. B. Hdt. Ar. Isoc. + —w.indir.q. what 
is the case Pi. Ar. PL Arist. —W.ACC. + ptcpl. that someone is 
being wronged Th.; make —W.ACC. a choice Hdt.; (intr.) give 
a decision Ar. PL +; (of things) be decisive Ar. PL; (of a true 
report) perh. attribute —good fortune (w.dat. to people) PL 
|| pass, (of a lawsuit, dispute) be decided or settled PL X.; (of 
a battle, i.e. its outcome) Hdt. Plu.
7 || mid. settle —one’s dispute Hes. AR. || pass, (and 
fut.mid.) reach a settlement hHom. Th.(treaty) PL X. D. Plu.; 
(of combatants) settle a conflict (sts. w.dat. by fighting, sts. 
w. πρός + acc. against an enemy) Hdt. X. Theoc. Plb. Plu.
8 || mid. take issue, dispute —w. πρός + acc. w. someone NT.
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9 II mid. and aor.pass. (w.mid.sens.) have doubts (esp. 
about the truth of the Christian message) NT.

δι-άκριοι ων m.pl. [ακρος] inhabitants of the uplands (ref. 
to an Athenian political faction in the 6th C. BC, also called 
ύπεράκριοι) Ar. Arist. Plu.

διάκρισις εως/ [διακρίνω] 1 (philos.) separation, 
dissolution (of natural elements, opp. σύγκρισις 
combination) PL Arist.; (gener.) separation (of one thing fr. 
another) PL Plu.; (w.gen. of hair, ref. to a parting) Plu. 
2 dividing up, division (of land, for distribution) Plu.
3 distinction (sts. W.GEN. betw. things) PL Plu.
4 determination (w.gen. of differences) Plu.
5 intervening space, furrow (betw. the eyes, in hounds) X.
6 giving of a decision, decision judgement PL X. AR.
7 decision of a conflict by a military engagement, decisive 
clash Plb.; (w.gen. and πρός + acc. of enemies, w. each 
other) Plb.

διακριτέα (neut.pl.impers.vbl.adj.): see διακρίνω 
διακριτικός ή όν adj. 1 (of an art or technique) of the 

separative or discriminating kind (opp. συγκριτικός of the 
combining kind) PL
2 (of a name) capable of making distinctions (betw. things) 
PL
3 (of a bright colour) causing division or dilation (of the 
stream of sight) PL Arist.

διάκριτος ov adj. (of the Dioscuri) distinguished, pre­
eminent (w.prep.phr. among all heroes) Theoc.

δια-κροτέω contr.vb. 1 (w. sexual connot.) knock, bang —a 
woman E.Cyc.
2 knock apart, separate —a word’s etymological components 
PL

διάκρουσις εως/ [διακροΰω] postponement, delay, 
evasion D. Plu.

δια-κρούω vb. 1 knock (an object, to test its soundness); 
(fig.) tap —a theory {envisaged as a pot, w.indir.q. to see if it 
rings true) Pl.
2 || mid. knock away from oneself, repulse, repel —a crowd, 
spear-thrusts Plu.; fend off —persons (w. excuses) Hdt. Plu.
—a creditor D. —appeals Plu.; evade, stave off— military 
office Plu. —punishment, unwelcome events, difficulties D. 
Plu.; (intr.) evade punishment D.; play for time, stall D. 
|| PASS, (of the state) be cheated —w.gen. of retribution D.

διάκτορος ου m. [pop.etym. διάγω] (epith, of Hermes) 
perh. conductor, messenger or guide Hom. Hes. hHom.

δια-κυβερνόω contr.vb. (of a person or god) steer, direct
—the human race, its affairs PL; (of a commander) —a battle 
Plu.

δια-κυβεύω vb. play dice —w.prep.phr. w. someone, or for a 
prize Plu.

δια-κυκάω contr.vb. (of an orator) jumble up — his 
arguments D.

δια-κύπτω vb. bend over (and thrust one’s head) through (a 
space); lean out through — w. διά + GEN. a dungeon (i.e. its 
window) Hdt.; peer in or out (through a doorway) Ar. Men.; 
(of a penis) poke out (betw. the legs of the man trying to 
conceal it) Ar.

δια-κωδωνίξω vb. make (a coin) ring (as a test of its 
genuineness); (fig.) sound out —persons (as potential allies, 
by offering bribes) D.

διακώλϋμα ατος η. [διακωλϋω] obstacle, impediment 
(w.gen. to sthg.) PL

διακώλϋσις εως/. obstruction, prevention (of sthg.) PL 
διακωλΰτής ου (Ion. έω) m. obstructor, preventer (w.gen.

of sthg.) Hdt. PL

διακωλϋτικός ή όν adj. (of measures) preventive Pl 
δια-κωλϋω vb. hinder, thwart, prevent —someone (frec 

w.inf. or μή + inf.#, doing sthg.) Hdt. E. Th. Ar. Att.orats + 
—sthg. (sts. w.inf. fr. happening) S. E. Th. + || pass, (of 
persons or things) be prevented Th. +

δια-κωμωδέω contr.vb. make fun of —someone or sthg pi 
Arist.

δια-λαγχάνω vb. 1 (of persons, gods) divide or share out h · 
lot (amongst themselves), be each allotted —property [arif] 
troops, or sim. Hdt. PL X. Plb. Plu.
2 (of two opposing brothers) divide up (betw. themselves) 
—property (w.dat. by the sword, i.e. in battle) A.(sts.tm) e
3 (of hounds) divide up, tear apart —Aktaion E.

δια-λακέω contr.vb. (of an unpricked haggis) split open or 
explode Ar.

δια-λακτίζω vb. (of a baby) kick off — its blanket Theoc. 
δια-λαλέω contr.vb. (of persons) hold a conversation or 

discussion —w.dat. or prep.phr. w. someone, oneself, each 
other Plb. —(W.ACC. about sthg.) E.Cyc. —(w.indir.q. aboul 
what to do) NT. || pass, (of a person’s sayings) be talked 
about NT.

δια-λαμβάνω vb. | pf.pass.: διείλημμαι, ptcpl. διειλημμένος, 
also διαλελημμένος, Ion. διαλελαμμένος 11 (of persons) 
take hold of separately, each take hold or seize —a person 
or persons, their hands and feet Hdt. PL || pass, (of a person) 
be seized Hdt. PL
2 take or receive separately, each take one’s share of 
—property, spoils, or sim. Lys. X. Arist. Plu.
3 divide, split up —people, a populace (sts. w. εις + acc. into 
groups) Arist. —a river (w. ές + acc. into channels) Hdt. 
—things (w.adv. or prep.phr. into sections, groups, 
categories) PL Arist. || pf.pass. (of a river) be divided
—w.adv. into five channels Hdt.; (of a cuirass) have (w.acc. 
its weight) distributed —w. υπό + gen. so as to be borne by 
certain parts of the body X.; (of things) be divided (sts. 
W.ADV. in two ways or sim.) PL; (of the world) —W.DAT. 
among nations Arist.
4 cause to be apart, separate —a person (fr. another) 
Aeschin. —persons (fr. each other) PL X. Plu.; separate off (by 
conquest) —part of a country Isoc.
5 divide up, separate into sections —an area, roads (w.dat. 
w. guard-posts) Plb. Plu.; (of a poet) —a plot (w.dat. w. 
episodes) Arist. || PASS, (of walls) be separated into sections 
—w.dat. by guard-posts and towers Arist.; (of time) be 
divided up —w.dat. by months and years PL; (of the earth, 
seen fr. above) be chequered —w.dat. w. colours (as if it 
were a ball made of leather patches) PL; (of the soul) be 
interspersed —w.prep.phr. w. the corporeal PL
6 (of a speaker) break into, interrupt —one’s speech Isoc.; 
(intr.) interrupt one’s speech D.; (of a reciter) introduce a 
break or punctuation (betw. words) PL
7 distinguish between, differentiate —persons or things 
(sts. vn.divt. by some criterion, or in one’s thoughts) E. PL; (of 
systems of government) distinguish —populaces (fr. each 
other) Isoc. || pass, (of the body) be separated —w.prep.phr. 
fr. the soul (w.dat. in feelings) PL
8 define, interpret — laws (w.dat. in a certain way) Lys.
|| pass, (of things) be defined or judged —w.predic.adj. as 
such and such Lycurg.
9 form a decision or judgement; decide Plb. —sthg. Plb. —w. 
υπέρ + gen. about sthg. Plb. —w.indir.q. what shd. be done 
Plb. —w.inf. to do sthg. Plb.; suppose, imagine —w.acc. + 
inf. that sthg. is the case Plb. —w.acc. + pf.ptcpl. that 
someone has done sthg. Plb.; think —w. περί + gen. of 
someone (w. ώς + sb. as an enemy) Plb.
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$ιειλ.ημμέ·νως pf.pass.ptcpl.adv. by differentiation (fr. 
"others), specifically X.

vb. 1 (of a fire) blaze forth Plu.
(of a day) dawn Ar. Plu. || impers. dawn breaks Plu.

3 (fig., of beauty, bravery, or sim.) shine forth X. Arist. Plu.;
i f rhetorical devices) stand out (in a speech) Isoc.
4 (of a person) be conspicuous, achieve fame —w.ptcpl. by 
doing sthg. Plu.

$ια_χανθάνω vb. 1 (of persons or things) completely escape 
the notice of, be overlooked by, fail to be recognised by 
^persons Isoc. Pl. X. Lycurg. Plu.
2 be completely overlooked or undetected Th. Isoc. X. Arist. 
plb. Plu·; fail to be recognised —w.ptcpl. as being such and 
such Isoc. X. Arist. Plb. Plu.; escape notice, go undetected 
—W. ώς + ptcpl. or sb. by being mistakenly supposed to be 
such and such Plu.

gi-αλγέω contr.vb. be severely anguished or upset Plu. —w.
+ dat. over sthg. Plb.; be severely aggrieved or annoyed 

-w. έπί + dat. over sthg. Plb.
gt-αλγής ές adj. [άλγος] (of a person) in severe pain Plu. 
gia-λέγομαι mid.vb. | fut. διαλέξομαι, also διαλεχθήσομαι

| aor.: ep.3sg. διελέξατο, Aeol.imperatv. ζάλεξαι || pass.: aor. 
(w.mid.sens.) διελέχθην | pf. διείλεγμαι | Ssg.plpf. διείλεκτο 
(Lys.) I
1 (of a person’s heart or mind) go through, debate 
—W.neut.acc. certain things IL; (of a person) discourse 
—w. πρός + acc. w. one’s heart (w.gen. about sthg., i.e. give 
thought or heed to sthg.) Ale.
2 hold a conversation or discussion, converse, talk (freq. 
w.dat. or πρός + acc. w. someone) Sapph. Archil. Hdt. Th. + 
—W.ACC. about sthg. Hdt. + —w. μή + inf. about the case for 
not doing sthg. Th.
3 discourse, hold forth (on a topic) Isoc. Pl. D. +
4 speak —w.dat. to someone Aeschin. D. +; speak, utter —a 
particular word D. || pass, (in plpf., of words) be spoken Lys.
5 engage in discussion Pl. X. Arist.
6 (specif.) practise dialectic (as a method of philosophical 
discussion, by question and answer) Pl.
7 use a dialect or language —w.advbl.phr. of a particular 
kind Hdt. Plb.
8 (euphem.) have relations (i.e. sexual intercourse) 
—w.dat. w. someone Ar. Plu.

—διαλέγω act.vb. | fut. διαλέξω | aor. διέλεξα |1 pick out, 
select —persons or things Hdt. X. D. Plb.
2 put apart, separate —opposites PL
3 app., put apart (the edges of), open up —a hole Ar. 

διάλειμμα ατος η. [διαλείπω] 1 interval of space, gap PL Plu.
2 interval of time, intermission, break (in an activity) Plb. 
Plu.

δια-λείπω vb. 1 leave an interval of space; (of persons) leave 
an interval or gap (usu. w.acc. of a certain distance) Isoc. X. 
Plb.
2 (of things) be at an interval (fr. each other) —w.acc. of a 
certain distance Th. X.
3 || ptcpl.adj. (of a place) acting as a gap (in the course of a 
river, when it goes underground), intervening Plb.
|| neut.ptcpl.sb. gap (in a military formation, a cuirass) X. 
|| impers.plpf.pass. a gap had been left Hdt. —w.acc. of a 
certain distance Hdt.
4 II quasi-impers. there is (w.neut.pron. some) gap or 
deficiency (in a theory) Arist.
5 leave an interval of time (before an activity); wait (freq. 
w.acc. for a certain time) Hdt. Th. Ar. Att.orats. PL + || pass. 
(of a period of time) be allowed to pass, intervene Isoc.

6 (usu. in neg. statements) leave an interval of time (betw. 
activities); pause, leave off, take a break (usu. w.acc. for a 
certain time) Att.orats. PL X. Arist. + -w.ptcpl./γ. doing 
sthg. Isoc. X. Is. Plb. NT.; have a respite —W.ACC. for a certain 
tz'me (w.pass.ptcpl.#. being slandered) Isoc.
7 (of a period of time) intervene, pass (before an event) Th. 

δι-αλείφω vb. paint over or erase -a figure (in a painting)
Plu.

δια-λείχω vb. (of a dog) lick clean -pots Ar.; (of a corrupt 
politician, envisaged as a dog) -islands (by taking bribes fr. 
them) Ar.

διαλεκτικός ή όν adj. [διάλεκτος] 1 (of persons, their 
nature) skilled in dialectic, dialectical PL X. |[ masc.pl.sb. 
dialecticians PL Arist. || masc.sg.sb. (ref. to Aristotle) 
logician Plu.
2 (of an art, science, method) relating to dialectic, 
dialectical PL Arist. Plu.
3 || fem.sb. dialectic, art of dialectic (ref. to a method of 
philosophical discussion, by question and answer) PL; 
(leading to the establishment of probabilities, opp. 
scientific proof) Arist. || neut.sb. dialectic PL; (pl.) Arist.

—διαλεκτικώς adv. | compar. διαλεκτικώτερον | by the 
dialectical method, dialectically —ref. to conducting a 
discussion PL

διάλεκτος ovf. [διαλέγομαι] 1 discourse, talk (betw. men 
and gods) PL
2 discussion, debate (betw. persons) PL Arist.
3 speech, language (as a mode of communication betw. 
persons) Arist. Plu.
4 way of speaking (ref. to choice of language) PL; (ref. to 
tone of voice) D.
5 language (of a country or region) Plb. NT. Plu.; foreign 
word or expression Plu.

διάλεξις εως/. conducting of a discussion, discussion, 
discourse Ar. Plu.

δια-λεπτολογέομαι mid.contr.vb. engage in subtle 
discourse; (fig.) chop logic —w.dat. w. the beams of a 
sophist’s house (ref. to burning it down) Ar.

διά-λευκος ov adj. [λευκός] (of things) pure white Pi./r. Plu. 
διάληψις εως/ [διαλαμβάνω] 1 grasping (of a weapon, perh. 

w. both hands); thrusting stroke (opp. slash) Plb.
2 judgement, conception, opinion (of sthg.) Plb.
3 resolution, decision or intention Plb.

διά-λιθος ov adj. [λίθος] (of a trinket) set with precious 
stones Men.

διαλλαγή ής/. [διαλλάσσω] 1 exchange (w.gen. + dat. of 
goods, w. one another) E.
2 (sg. and pl.) change from hostility to friendship, 
reconciliation, settlement, peace terms Hdt. E. Ar. Att.orats. 
PI.+

διάλλαγμα ατος n. result of an exchange, substitute (ref. to 
a phantom made of aither, masquerading as Helen) E.

διαλλακτής οΰ m. —also διαλλακτήρ ήρος (A.) m. one who 
brings about a reconciliation, reconciler, mediator, arbiter 
A. E. Th. D. Arist. Plu.

διάλλαξις εως / interchange (w.gen. of compound 
elements) Emp.

δι-αλλάσσω, Att. διαλλάττω vb. | pass.: fut. 
διαλλαχθήσομαι, also fut.2 διαλλαγήσομαι | aor. 
διηλλάχθην, also aor.2 διηλλάγην | 1 (of entities) 
interchange, exchange (w. one another) —theirpaths Emp.; 
(intr.) alternate (betw. unity and plurality) Emp. || MID. (of 
two bodies of troops) exchange (w. one another) —their 
positions Hdt.; (intr., of persons) make an exchange (of 
gifts) X.
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2 give (w.acc. sthg.) in exchange (for sthg.) —w.dat. to 
someone E. Pl.
3 get (w.acc. sthg.) in exchange (for sthg.) PL; put on 
(w.acc. clothing suited to the occasion) instead (of one’s 
present clothing) Plu.
4 change, replace —officials, weapons, clothes (w. others) X. 
Plb. Plu. || mid. (of foxes and lions, as an example of 
impossibility) change —their natural characters Pi.
5 change one’s location from (a place, by exchanging it for 
another); leave, pass through —a country X.; (intr.) change 
location, move —w.prep.phrs./t. one city to another Pl.
6 change (someone) from hostility to friendship; reconcile 
—persons, cities, or sim. (sts. w.dat. or πρός + acc. to others, 
each other) E. Th. Ar. Att.orats. PL +; (of words) settle 
—disputes Ar.; (intr.) bring about a reconciliation (betw. 
two sides) X. || pass, be reconciled (sts. w.dat. or πρός + 
ACC. to someone) A. E. Th. Ar. Att.orats. PL +; be converted 
—W.GEN./r. one’s former hostility E. And.
7 (intr., of persons or things) be different (sts. w.dat. or 
gen. fr. someone or sthg. else) —w.acc. or dat. in some 
respect Hdt. Arist. Plb. Plu.; (of a person) be superior (to 
others) —w.dat. in some respect Arist. || neut.PTCPL.sb. 
divergence, difference (w.gen. of opinion) Th.
|| pf.pass.ptcpl.adj. (of human nature) varying, differing Th. 

δι-άλλομαι mid.vb. (of a horse, a person) leap across —a 
ditch X. Plu.

διαλογή ής/ [διαλέγω] sorting out (w.gen. of votes, 
emotional states) Arist.

δια-λογίξομαι mid.vb. 1 (in financial ctxt.) go through the 
accounts D.; go through or balance one’s accounts —w. 
πρός + acc. w. someone D.; calculate —w.indir.q. how 
much each party must contribute Aeschin.
2 (gener.) consider thoroughly, carefully reflect upon, 
weigh up —facts, circumstances Att.orats. PL Thphr.; (intr.) 
think carefully, weigh the facts, reason things out PL X. 
Aeschin. Lycurg. Men. +
3 distinguish between —right and wrong Aeschin.
4 think —w.neut.intern.acc. a simple thought, the same 
thoughts, idle thoughts D. Men.
5 consider, reflect, reason out —w.indir.q. what is the case 
X. D. Plb. NT. Plu. —w.compl.cl. that sthg. is the case D. Men. 
NT.; consider, calculate —w.indir.q. how often sthg. has 
happened PL
6 (wkr.sens.) say, observe (w. πρός + ACC. to one another) 
—w.compl.cl. that sthg. is the case NT.

διαλογισμός ου m. 1 reckoning up or balancing of 
accounts D.
2 (gener.) thought, calculation, reasoning Aeschin. Plb. NT. 
Plu.

διάλογος ου m. [διαλέγομαι] 1 conversation, discussion, 
debate Isoc. PL Plu.
2 dialogue (as a literary genre) Plu.

δια-λοιδορέομαι mid.contr.vb. | pass.: aor.ptcpl.
(w.mid.sens.) διαλοιδορηθείς | be very insulting or abusive 
D. —w.dat. to someone Hdt.

δια-λϋμαίνομαι mid.vb. 1 inflict serious physical damage 
(on persons or places); badly mutilate —a person Hdt.; 
maltreat —one’s body (w. drugs) Plu.; wreak havoc on —a 
country and its people, a city E. Plu.; (intr., of a commander) 
wreak havoc Plu. || pass, (of a person) be badly mutilated or 
maimed Hdt. E.
2 maltreat —one’s country Isoc.; (of a barmaid) —a person 
(by serving short measures) Ar.; (of longing) torment -a 
person Ar.

keeper) debas„
3 (fig., of a playwright) corrupt, pervert -the proper 
methods of writing tragedy Ar.; (of a tavern-
—the standard measure (of a liquid) Ar.
4 (wkr.sens., of persons, circumstances) thwart, ruin 
—plans, activities, a country’s fortunes Plb. Plu.

διάλυσις εως (Ion. ιος)/ [διαλύω] 1 separation (of bodv 
soul, in death) Pl. y aiRl
2 dissolution, disintegration (of the body) PL
3 dismantling, demolition (of bridges) Th.
4 dissolution (of a meeting) PL; disbanding (of an army) p[ 
5 closing-time, closure (of the market, as a daily event) 
Hdt.
6 dissolution (of an alliance, treaty, friendship, association 
marriage) Th. PL Arist. Plu.
7 breaking off, cessation (of fighting) Th.; bringing to an 
end, termination (of troubles, hostilities, war) E. Th. Plb · 
( .) settlement, peace or peace terms Plb. Plu.freq.pl
8 (in legal or civic ctxt.) settlement (of a dispute) Att.orats 
Arist.
9 settling, payment, discharge (of debts) PL Plu. 

διαλύτης ου m. (of a politician) subverter (w.gen. of his
party) Th.

διαλυτικός ή όν adj. (of a caustic plant-juice) able to 
dissolve (w.gen. flesh) PL || fem.sb. art of separation 
(w.gen. of things combined and compressed together, ref. 
to wool-carding) PL

διαλυτός ή όν adj. 1 (of the body) subject to dissolution, 
dissoluble, decomposable PL
2 (of ladders) able to be taken apart, collapsible Plu. 

δια-λύτρωσις εως/ ransoming (of prisoners of war) Plb. 
δια-λϋω vb. 1 loosen so as to separate; (of persons) unplait

—plaited strips of bark Hdt. || pass, (of fetters) be unloosed 
—w.gen. fr.feet E.
2 (gener.) make loose; (of a beetle, envisaged as a horse) 
loosen up — its muscles Ar.; (intr., of snakes) loosen, relax 
—their spines Theoc.
3 separate (persons) from one another; (of night) part, 
separate —combatants Hdt. || mid. (of a person) part (fr. 
one’s escort) Th. || pass, (of persons) disperse Hdt. Th.
4 break up (a group of persons); dissolve, dismiss, break 
up —a meeting, gathering Hdt. Th. PL X.; disband —an army 
X. Plb.; disperse —a fleet Th. || PASS, (of the Assembly) break 
up Th.; (of an army, a fleet) disperse or be disbanded E. Th.; 
(of an army) be scattered or in disarray Hdt.; (of political 
clubs) be dissolved Th. || pf.pass.ptcpl.adj. (of a fleet) in 
loose order (opp. in formation) Plb.
5 break up into separate elements; (of the creator god) 
resolve —one thing (w. εις + acc. into many) PL; (of a 
person) dismantle —houses Plb.; (of a storm) demolish —a 
bridge Hdt.; (of evils) dissolve, disintegrate —entities PL; (of 
the sun) thaw out —frozen animal tracks X. || pass, (of 
persons) suffer dissolution (into primary elements, on 
death) X.; (of a bridge) be demolished (by a storm) Hdt.; 
(fig., of persons) be ruined or annihilated Ar.; (of a state) be 
dissolved or disintegrated PL
6 break off, put an end to —war, factional strife, a treaty, 
discussion, agreement, friendship Th. Ar. Isoc. PL Arist.; (mid.) 
—one’s guest-friendship Hdt. || MID. (intr.) dissolve one’s 
friendship or marriage Arist. || PASS, (of a festival, 
campaign, sea-battle) be broken off or brought to an end 
Hdt. Th.; (of a truce, friendship) Th. Arist.
7 || mid. put an end to, settle, resolve —enmity, disputes, 
grievances Th. Att.orats.; (of disputants) —their discussion PL 
|| pass, (of enmity) be resolved Th.

freq.pl
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h ingto a settlement, reconcile —a person (w. πρός +
w. another) D. —persons (w. έκ + gen. after a quarrel) 

lb || mid-PASS. be reconciled or reach a settlement Th. 
t orats. X- Thphr. -W.GEN. after a quarrel E.

g (gener.) put an end to, dispel, quash —a charge, defence, 
wTh-Attorats·PL
-[0 sort out —a complicated situation Ar.; solve —a difficulty 
pl Arist· || PASS, (of a difficulty) be solved Arist.
11 settle, pay —debts, expenses, or sim. Hdt. D. Arist. Plb.; 
settle with, pay off —a creditor D. || pass, (of financial 
obligations) be discharged D.

8ι-αλφιτθω contr.vb. [άλφιτά] fill with barley-meal —a 
kneading-trough Ar.

girt-λωβάομαι mid.contr.vb. 1 mutilate —statues Plb. || pass. 
(of a body) be mutilated or disfigured —w.dat. by stab­
wounds Plu.

■

u
II

2 || PASS, (of a boy) be completely maimed or spoilt
—W.acc. in character (w.dat. by lack of education) Plu. 

gi-αμαθΰνω vb. (of an army) reduce to ashes —a city A. 
girt-μανθάνω vb. fully learn about —a matter t.fr. 
gta-μΛντεύομαι mid.vb. 1 (of a divine source, ref. to a 
legislator) ordain in oracular fashion —certain honours PL 
2 (of a person) practise divination, consult the omens Plu. 

gi-αμαρτάνω vb. | fut. διαμαρτήσομαι | aor.2 διήμαρτον |
1 completely fail to reach (one’s goal); fail to find, miss 
—W.GEN. a road, boat, city Th. D. Plu.; (of opposing 
commanders) —each other Plu.; (of archers) —their target 
Plu.; (of a person) miss —W.GEN. the right moment Antipho; 
(intr.) lose one’s way PL
2 fail to obtain or achieve —w.gen. sthg. desired or 
undertaken Th. Att.orats. PL +; (intr.) fail, be unsuccessful 
Att.orats. PL + || PASS, (of undertakings) be unsuccessful PL 
Plb.
3 be completely mistaken Att.orats. PL + —w.gen. about 
someone or sthg. Att.orats. PL || pass, (of things) be done in 
error PL Plb.

διαμαρτία ας/ 1 serious mistake Plu.; (w.gen. over dates, a 
location) Th. Plu.
2 complete failure (in an undertaking) Plu.

δια-μαρτυρέω contr.vb. 1 (leg.) swear an affidavit (as a 
challenge to a claim) Is. D.
2 state in an affidavit —the truth, a falsehood, or sim. Is. D. 
—W.INF. that one is a certain person Is. —w.compl.cl. or 
acc. + inf. that sthg. is the case Is. D. || pass, (of things) be 
stated in an affidavit Isoc. D.; (of a person) —w.inf. to be a 
certain person Lys. Is.

διαμαρτυρία ας/ [διαμαρτύρομαι] (leg.) sworn affidavit 
(ref. to formal testimony challenging the admissibility of a 
lawsuit, esp. in inheritance claims) Is. D.

δια-μαρτϋρομαι mid.vb. 1 make a solemn statement (as a 
witness, or before others called as witnesses, usu. in 
opposition or protest; also freq, in general ctxts., without 
ref. to specific witnesses); make a solemn protest, 
expostulate (about sthg.) Aeschin. D. Plb. Plu.; solemnly state 
—sthg. PL; solemnly declare —w.compl.cl. or acc. + inf. 
that sthg. is the case PL X. D. Plb. NT.
2 call (persons) to witness a plea (freq, in protest or 
opposition); (gener.) make a plea —w.inf. or (freq.) μή + 
inf. (not) to do sthg. D. Plb. Plu. —w.dat. + inf./or someone 
to do (or not to do) sthg. Aeschin. Plu. —w.acc. + inf. Plb. —w. 
όπως μή + fut. that sthg. shd. not happen D.; (intr.) X. NT. 
Plu.
3 (specif.) enter a solemn protest (in an inheritance case) 
Is. D. | cf. διαμαρτυρία

4 make a disavowal (i.e. a legal statement of denial) 
—w.acc. in relation to one’s conduct D.
5 bear witness, give evidence (of sthg.) NT. —W.DAT. for 
someone NT. —W.ACC. of sthg. NT.

δια-μασάομαι mid.contr.vb. chew —garlic Ar.
δια-μαστΐγόομαι pass.contr.vb. (fig., of the soul) be 

severely whipped Pl.
δια-μαστροπεύω vb. || pass, (fig., of political power) be 

hired out for pay, be prostituted —W.DAT. through 
marriage-alliances (i.e. be given by the husband to the 
bride’s father) Plu.

δια-μάττω Att.vb. [μάσσω] (fig.) thoroughly knead — a 
speech (envisaged as dough, being made ready for the oven) 
Ar. || pass, (of cakes) be thoroughly kneaded Ar.

διαμαχετέος a ov vbhadj. [διαμάχομαι] (of a point in a 
discussion) to be argued for strenuously Pl.

διαμάχη ης/ 1 (milit.) fight, battle PL; (fig., w. πρός + acc. 
against certain sensations or emotions) Pl.
2 (gener.) struggle, rivalry (betw. two leaders) Plb. 

δια-μάχομαι mid.vb. 1 (in military ctxts.) decide an issue by 
warfare, fight it out (freq, w.dat. or πρός + acc. against 
someone) Hdt. E. Th. Lys. PL X. +
2 (in non-military ctxts., sts.fig.) put up a fight, fight hard 
Lys. Ar. PL —w.dat. against someone PL —w. όπως + fut. to 
ensure that sthg. happens PL —w. μή + inf. to avoid doing 
sthg. X. —w. τό μή + inf. Ε. X.; oppose, resist, object to 
—w.acc. + μή w.inf. someone doing sthg., sthg. being the 
case Th.
3 contend in argument, argue strenuously (sts. W.DAT. or 
πρός + acc. against someone or sthg.) Lys. PL Arist.
—w.compl.cl. that sthg. is the case PL

δι-αμάω contr.vb. | aor. διήμησα, ep.aor. διάμησα | 1 (of a 
spear) cut through —a tunic IL; (of a person) —someone’s 
cheek, throat (w. a knife or sword) E. AR.(tm.)
2 scrape or claw away —earth (w.dat. w. one’s fingertips) E.; 
(mid.) —shingle, snow Th. Plb.

δια-μεθίημι vb. 1 let slip, drop —one’s sword E.
2 give up, abandon —an activity E.

δι-αμείβω vb. 1 (of things) change —colour Parm.(tm.); (of 
the mixing of things) cause change (in them) Emp.(tm.) 
|| MID. (of beings) change —w. εις + acc. into each other 
(through reincarnation) PL
2 || mid. change one’s mind Hdt.
3 exchange —sthg. (w. πρός + acc./or sthg.) PL Plu. || mid. 
exchange —clothes, places (sts. w.dat. or πρός + acc. w. 
someone) PL Plu.
4 || mid. get (w.acc. sthg.) in exchange —w.gen. or αντί + 
GEN. for sthg. ( . someone) Sol. PLw.pjvr.fr
5 exchange —a continent (w.gen. for another, i.e. pass over 
into the former fr. the latter) E. || mid. pass through —many 
nations A.
6 traverse —a road A. || mid. reach —the end of a journey A. 

δια-μειδιάω contr.vb. smile broadly Pl. Plu.
διάμειπτος ov adj. [διαμείβω] (of thoughts) changeable 

Sapph.
δια-μειρακιεύομαι mid.vb. engage in childish rivalry 

—W.DAT. w. persons Plu.
διάμειψις εως/. [διαμείβω] exchange (of prisoners or 

weapons) Plu.
δια-μελαίνω vb. (of smoke) completely blacken —the air 

Plu.
δια-μελετάω contr.vb. study intently —philosophical 

arguments PL || PASS, (of writings) be studied intently PL; (of 
boxing techniques) be practised thoroughly PL

t.fr
w.pjvr.fr
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διαμέλλησις εως/’, [διαμέλλω] postponement (w.gen. of an 
action) Th.

δια-μέλλω vb. put things off, procrastinate, delay, lose 
time Th. Plu.; put off a decision —w.indir.q. about what to 
do Plu. || impers.pass. time is lost Th.

δια-μέμνημαι statv.pf.mid.vb. [μιμνήσκομαι, under 
μιμνήσκω] (of the soul) remember accurately —things 
learnt X.

δια-μέμφομαι mid.vb. severely criticise —someone or sthg. 
Th. Isoc.

δια-μένω vb. 1 (of things) last, endure, survive Att.orats. X. 
Arist. Plb. Plu.
2 (of persons or things) remain, endure, persist, continue 
(freq. w.predic.adj. or prep.phr. as such and such, in a 
particular place, state or activity) Att.orats. Pl. X. +
3 continue, keep on —w.ptcpl. doing sthg. or being such 
and such X. D. Arist. Men. Plu.

δια-μερίζω vb. 1 separate into parts, divide —things Pl.
II PASS, (of an animal) be cut up (by butchers) PL; (of a 
science) be divided (into branches) Pl.
2 (of persons) divide up, distribute, share out —goods 
(w.dat. among people) NT. —a drink (w. είς + acc. w. one 
another) NT. —clothes {sts. w.dat. amongst one another) 
NT. (mid.) || pass, (of things) be distributed —w.dat. to 
people NT.
3 || pass, (of persons) be set at variance (w. each other) NT.; 
(of a person) —w. έπί + dat. w. someone NT.; (of Satan, a 
kingdom) —w. έπί + acc. w. oneself NT.

διαμερισμός ου m. 1 division, section (of a populace) Pl.
2 dissension (opp. peace) NT.

δια-μετρέω contr.vb. 1 ascertain the length of, measure —a 
flea’s jump Ar.
2 mark off or delimit by measurement, measure out 
—ground II. X. Plb. Plu. —streets (in a camp) Plb.; (intr.) take 
measurements X. || mid. (of persons) measure out —land 
(for distribution amongst themselves) Hdt.(oracle); mark 
out, map out —areas within a camp Plb. —cities (for 
building) Call, —an area (for a city) Plu.
3 divide into parts by measurement, divide off—half of a 
property Men.; divide up —gold (for storage) Plu. —roads 
(into stages) Plu. || pass, (of a day for a lawsuit) be divided 
up (by the imposition of time-limits on speeches) Aeschin. 
D. Arist.
4 apportion by measure, measure or deal out —rations, 
grain (w.dat. to persons) X. D. — water (for the klepsydra, i.e. 
time for a lawcourt speech) Plu. || mid. have measured or 
doled out to one —grain D. || PASS, (of rations) be doled out 
X.; (of water in the klepsydra) be apportioned Arist.
5 || mid. (of persons) divide up, apportion —parts of a task 
(amongst themselves) X.; (of a goddess) give portions of, 
share —cities and islands (w. other gods) Call.

διαμετρητός ή όν adj. (of ground) measured out (for a 
duel) II.

διάμετρον ου n. measured amount, rations (for soldiers) 
Plu.

διά-μετρος ου/. [μέτρον] 1 (geom.) dividing line; diagonal 
(of a quadrilateral) Pl. Arist.; (of a square, or ref. to the 
hypotenuse of a right-angled triangle) Pl.
2 (gener.) diameter (of a figure or object) Pl. Plb.
3 (prep.phr.) κατά διάμετρον along the diagonal, diagonally 
Pl. Arist.; at diametrically opposite points Plb.
4 prob, set-square (for measuring angles) Ar.

δια-μηρίξω vb. [μηρός] (of a lover) part the thighs of —a 
woman Ar. —a boy Ar.

δια-μηχανάομαι mid.contr.vb. contrive, arrange
Plu. —W.INF. to do sthg. Pl. —w.compl.cl. that one or 9 Pl’ 
someone shd. do sthg. Ar. Pl. Plu. —that sthg. shd. happen p 
—W.ACC. + INF. Plu. n l· 

δια-μϊκρολογέομαι mid.contr.vb. (of the populace) be 
mean or petty —w. πρός + acc. towards someone Plu

δι-αμιλλάομαι mid.contr.vb. strenuously contend or 
compete (freq, w.dat. or πρός + acc. w. someone) Pl 
Plu. ’ ’

δια-μινϋρομαι mid.vb. (of a poet) warble one’s way 
through —a song Ar.

δια-μίσέω contr.vb. loathe, be disgusted by —sthg. Arist
|| PASS, (of a place) be loathed Plu.

δια-μιστύλλω vb. chop up —a sacrificial victim Hdt. 
διαμμοιρηδά ep.adv. [διαμοιράω] (quasi-adjl., of midnight;

dividing in two (the night) AR.
δια-μνημονεύω vb. 1 preserve in one’s memory, clearly 

remember —sthg. X. Aeschin. Plu. —w.gen. PL; (intr.) Hdt 
Antipho Lys. PL
2 relate what is remembered; record, recount —things said 
verses, an edict, or sim. Th. Aeschin. Plu. —w.indir.q. how 
many years elapsed PL —w.acc. + inf. that sthg. happened 
Plu.; (intr.) Plu. || pass, (of sayings, stories) be recorded Plu.· 
(of a person) —w.ptcpl. as being such and such X.; (of a 
place) be described PL

δια-μοιράω contr.vb. | ep.3sg.impf.mid. διεμμοιράτο |
1 cleave in two (a person, w. a sword) E.; tear limb from 
limb, dismember —persons E. || MID. rend —someone’s flesh 
E.
2 || mid. divide out, apportion —food Od.; share out, 
allocate -rowing-benches (by lot) AR.

διαμονή ής/ [διαμένω] continuance, permanence (of 
blessings, a person’s rule) Plu.

διά-μορφος ov adj. [μορφή] (of elemental bodies) having 
diverse forms Emp.

δια-μορφόω contr.vb. shape —a tree-trunk (into a trophy) 
Plu.

διαμόρφωσις εως/ shaping (of a mountain, into human 
form) Plu.

δι-αμπάξ adv. and prep, [άνά; app. πήγνΰμι, cf. άπαξ] (ref. to 
piercing) right through, all the way through A. X. Plu.
—w.gen. someone’s chest or throat K. E.; (ref. to rushing) 
from end to end —w.gen. of a land f\.

δι-αμπερές adv. and prep, [άναπείρω] | sts.tm. διά δ’ 
άμπερές (Hom.) 11 (ref. to piercing or moving) right 
through, all the way through Hom. Emp. AR. —w.gen. a 
chest, shield, rocks IL S. AR. —w.acc. a stomach, thigh, head, 
ear IL A. X. Plu.
2 without break, continuously, all the way —ref. to 
extending, placing, moving Hom.; perh. successively, in 
turn —ref. to drawing lots IL
3 completely, in full —ref. to fulfilling pledges, telling sthg. 
Hes. hHom.
4 (ref. to time) for ever, continuously, constantly Hom.
Hes. hHom. Sol. Emp. AR.; once and for all IL

—διαμπερέως adv. 1 in full —ref. to telling sthg. Hes./r.
2 continuously Theoc.

δια-μϋδαλέος ov adj. (of garments) drenched (w.dat. w. 
tears) A.

δια-μϋθολογέω contr.vb. 1 put into words, express —a 
sentiment (w.dat. w. one’s tongue) A.
2 talk (sts. w. πρός + acc. to someone) PL —w.acc. about 
sthg. PL

δια-μυλλαίνω vb. [μύλλον lip] distort the lip, grimace Ar.
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αφίδιος ον adj. [app. άμφί] (of a song) very different A. 
αφίσβητέ» contr-v^· 1 dispute, disagree — w. πρός +

^l'cc w- someone Arist. Plb. —w. περί + gen. about sthg. Arist.
' pass (°f topics) be open to dispute Arist.

ress one’s case, argue —w. πρός + acc. against sthg.

3 ress a claim (to sthg.) Plu. —w. περί + gen. to sthg. Arist. 
jjeut.sg.pass.ptcpl.sb. disputed property Plb.; (pl.) 

disputed claims D.
αμφισβήτησές εως/ quality of being open to dispute, 

disputability, equivocality Arist. Plu.
St αναγιγνώσκω vb. read through —a speech, book, letter

. c p[b. || pass, (of a speech) be read out Isoc.
gt-αναγκάζω v^· II pass, be compelled or obliged —w.inf. to 

Io sthg. Pl·; be drilled or trained —w.inf. to do sthg. Pl.
gi-αναπαύω vb. allow (w.acc. a person, one’s body, a horse, 

■m army) to rest or relax for an interval Pl. X. Arist. Plb. Plu. 
jviid. (of travellers, troops) have a period of rest, take a 

break Pl. Plu.
διανάστασις εως/ [διανίσταμαι] 1 process of getting to 

one’s feet (after a fall) X. Plb.
2 springing up, emergence (w.gen. of troops, fr. ambush)
Plb.

gta-ναυμαχέω contr.vb. fight a decisive naval battle Hdt. Th. 
Isoc. Plu. —w.dat. or πρός + acc. against someone Plb. Plu.

δια-νάω contr.vb. | 3sg. διανάει | (of ground) exude water Plu. 
δι-άνδιχα adv. | sts.tm. διά δ’ άνδιχα | 1 with division into 

two parts, in two, asunder —ref. to breaking sthg. AR.
Theoc.(tm.)
2 perh. on a course cleaving through (the waves or the 
Hellespont) —ref. to a ship travelling AR.
3 in opposite directions, apart —ref. to double doors being 
pushed E.
4 with separation (fr. others), separately —ref. to two 
groups acting AR.; at a far remove —ref. to living AR.
5 at two extremes, in two minds, with conflicting thoughts 
—ref. to thinking II.; in opposing ways —ref. to two deities 
being disposed in temperament Hes.(tm.)
6 by halves, incompletely —ref. to being rewarded (w. one 
thing but not the other) II.

διανεκής diaLadj.: see διηνεκής
διανέμησις εως/ [διανέμω] distribution, allocation (of 

gifts and honours) Plu.
διανεμητικός ή όν adj. 1 (of a person) acting as a 

distributor or apportioner (of things, w.dat. + prep.phr. 
betw. one person and another) Arist.; (w.dat. + GEN. to 
people, of their just deserts) Plb.; (of justice) relating to 
distribution (w.gen. of property) Arist.
2 (of a tetrahedron) having the property of dividing up 
(w.gen. a sphere, into equal parts) Pl.

δια-νέμω vb. 1 distribute, apportion, share out —food, 
property, honours, or sim. (freq, w.dat. or prep.phr. among 
persons or things) Th. Att.orats. Pl. +; (of Wealth) —himself 
(w.predic.adj. in equal measure) Ar.; share out — oneself 
{i.e. one’s time and attention), one’s life (w.dat. among 
people) Lys. Arist.; (of a ruler) divide up and share out —a 
city (w.dat. w. two brothers) Hdt. || pass, (of persons or 
things) be distributed or shared out PL X. +; (of buildings) 
be allocated —w.dat. to persons Th.; (of news) be 
disseminated —w. εις + acc. among people NT.
2 || mid. (of persons) divide or distribute communally, 
share out —spoils, property, money Hdt. Att.orats. PL +; (fig., 
of passions) —a person’s resources {i.e. consume them) PL; 
(of a person) share —sthg. (w. διά + gen. w. others) Is.

3 (gener.) assign -a name (w.dat. to sthg.) PL; dispense 
—justice {sts. w.dat. to people) PL
4 divide up —land X. —an entity {sts. w.adv. or ε’ις + acc. 
into subcategories or subdivisions) PL Arist.; subdivide, 
categorise -philosophers Arist. || pass, (of an entity) be 
divided up PL; (of land) -w. κατά + acc. into sections PL
5 divide or distribute —w.dbl.acc. sthg. into parts PL; 
create by division, divide off-ten areas {within a place) D.
6 (of persons) control, administer —a city Pi.; (of Apollo) 
govern — a temple Pi.

δια-νεύω vb. 1 (of a person unable to speak) make nodding 
movements NT. Plu.
2 (of sailors) turn a ship away from, evade —grappling­
devices Plb.

δια-νέω contr.vb. [νέω1] 1 swim across —w. ές + acc. to an 
island Hdt.
2 (fig.) swim through —an ocean of words, a speech, 
arguments PL

διά-νημα ατος η. [νήμα] cross-thread, woof, weft PL 
δια-νήχομαι mid.vb. swim across (a strait) Plu. —a river Plu. 
δι-ανθίξομαι pass.vb. (of cloaks) be decorated or

embroidered Plu.
δια-νϊσομαι mid.vb. (of a melody) pass through —w.gen. 

bronze and reed {i.e. an aulos) Pi.
δι-ανίσταμαι mid.vb. | athem.aor.act. διανέστην | 1 stand or 

get up —w.prep.phr. on a ship’s deck Plb.; raise oneself up 
—w.prep.phr. onto one’s elbow Plu.
2 (of troops) spring up, emerge (fr. a position or ambush) 
Plb.
3 assert oneself in opposition, rebel Plu.
4 distance oneself from, disregard —w.gen. one’s own best 
interests Th.

δια-νοέομαι mid.contr.vb. | pass.: aor. (w.mid.sens.) 
διενοήθην | 1 have in mind, intend, plan —sthg. Hdt. Th. 
Att.orats. PL + —w.pres., aor. or fut.inf. to do sthg. Hdt. Th. 
Ar. Att.orats. PL + —w. όπως + fut.indic. Hdt. Lys. —w. ώς + 
fut.ptcpl. Th. Lys. D.
2 have in one’s thoughts, think, suppose —sthg. Att.orats. 
PL + —w.acc. + inf. or compl.cl. that sthg. is the case PL X. 
—w.gen. + ώς and fut.ptcpl. that someone will do sthg. PL 
3 use one’s mind, think Isoc. PL X.
4 be minded or disposed, think —w.adv. in a certain way 
Th. Att.orats. PL +

διανόημα ατος n. product of thinking, thought, notion Isoc. 
PL X. NT. Plu.

διανόησις εως/ 1 process of thinking, thought PL
2 way of thinking, opinion PL
3 product of thinking, thought, notion Arist. 

διανοητικός ή όν adj. of a kind that is concerned with or 
capable of thinking; (of persons, nations) intelligent, 
intellectual Arist.; (of motion, virtue, activities, or sim.) PL 
Arist.; (of sections of tragedy) of the kind that reveal 
intellect or express ideas Arist. || neut.sb. intellect, 
intelligence Arist.

διανοητός ή όν adj. || neut.sb. that which is thinkable Arist. 
διάνοια ας/ [νόος] 1 state of mind or way of thinking, 

thoughts, intention, purpose A. Hdt. E. Th. Att.orats. Pl. + 
2 thought, notion, idea Hdt. Ar. PL Arist.
3 process of thinking, thought PL Arist.
4 faculty of thought, intelligence, understanding Pl. Arist.
5 thought expressed, meaning (of a word or passage) PL
6 intellect (as revealed in speech or action by characters in 
tragedy) Arist.
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δι-ανοίγω vb. 1 (of a doctor) open —apatient’s eyes (to apply 
medicine) Pl.; (fig., of God or Jesus) —someone’s mind or 
heart (to enable understanding) NT. || pass, (of a person, ref. 
to his ears) be opened (i.e. be enabled to hear) NT.; (fig., of 
eyes, ears, i.e. be enabled to recognise the truth) NT.
2 (of a child) open —the womb (ref to being the first-born) 
NT.
3 || pass, (of the heavens) be opened (to reveal God) NT.; (of 
doors) fly open (of their own accord) Plu.
4 explain, interpret —the scriptures NT.

διανομεύς έως m. [διανομή] distributor (of spoils) Plu. 
διανομή ής/ [διανέμω] 1 distribution, allocation (sts.

w.gen. of things) A.(dub.) Pl. X. Arist. Plu.
2 division (of persons, into groups) Pl. Plu.
3 (math.) division (of a number) Pl.
4 management, control (w.gen. exercised by the mind) Pl. 

δια-νομοθετέω contr.vb. (of a legislator) enact — laws Pl.
|| MID. (of experts) lay down rules —W.INDIR.Q. as to what 
is such and such Pl.

δι-ανταΐος ά ov (also ος ον E.) adj. [άνταΐος1] 1 (of a weapon, 
weapon-stroke) going through to the opposite side, 
piercing A.; (of pain) E.
2 (of Fate) perh. dealing a piercing stroke A.

δι-αντλέω contr.vb. (fig.) drain to the dregs, bear to the 
bitter end —sickness, sufferings Pi. E. Plu.; (wkr.sens.) 
endure patiently —the task of looking after a household E. 
|| pass, (of a war) be endured to the end Pl.

δια-νυκτερευω vb. pass the night NT. Plu. —w.cogn.acc. X. 
διάνυσμα ατος η. [διανύω] distance achieved (on a journey) 

Plb.
δι-ανύω, Att. διανύτω vb. | ep.aor.ptcpl. (tm.) διά ... 

άνύσσας | 1 (of persons, their feet) accomplish, complete 
—a journey, voyage, lap, distance hHom. E. X. Plb. NT. || PASS, 
(of a journey, distance) be completed X. Plb.
2 complete one’s journey through, pass through, traverse, 
cross —a region, country, precipice, or sim. hHom.(sts.tm.) 
Plb. —a sea, gulf, strait Hes.(tm.) Thgn.(tm.) AR. Plb.
3 (intr.) complete one’s journey Plb.; arrive —w.prep.phr. 
at a place Plb.
4 finish —w.ptcpl. saying sthg. Od.
5 go on until the end, keep on —w.ptcpl. doing sthg. 
(w.advbl.phr. right up to this point) E.

δια-ξαίνω vb. (fig.) card or comb out —persons (envisaged as 
imperfections in a fleece) Ar.

δια-ξιφίξομαι mid.vb. [ξίφος] engage in a swordfight, cross 
swords —W.DAT. w. an enemy Ar.

δια-παιδαγωγέω contr.vb. 1 (fig.) behave (towards persons) 
like a child’s attendant; (of a politician) nurse along —a city 
(w.dat. w. civilised entertainments) Plu.(quot.com.); (of a 
woman) keep a close eye on —her lover Plu.; (of a person) 
follow along with and give advice to —troops Plu.; take 
charge of—a government, a drinking-bout Plu.; look after 
—one’s health Plu.; (intr., gener.) be guide and instructor Pl. 
|| pass, be guided and instructed Pl.
2 give instruction about —the right moment (i.e. the 
importance of seizing it) Plu.

δια-παιδεύομαι pass.vb. (of a child) complete one’s 
education X.

δια-παίζομαιpass.vb. (of a game) be played without a 
break X.

δια-παλαίω vb. (of soldiers, in hand-to-hand combat) keep 
grappling Ar. Plu.

διαπάλη ης/ grappling (ref. to hand-to-hand combat) Plu.
δια-πάλλω vb. | fut. διαπαλώ | 1 (of a bird) spread —its 

wings S.fr.

2 (of personif. Iron, meton. for the sword) allot — ian > 
grave, to the dead) K. z'e-

δια-παλϋνω vb. (of a boulder) shatter —someone’s head 
δια-παπταίνω vb. keep glancing around —w. πρός + A , 5 
people Plu. CC‘

δια-παρθενεύομαιpass.vb. (of a young woman) be
deflowered Hdt. Plu.

δια-πασσαλεύω, Att. διαπατταλεύω vb. nail down — a 
person (w. πρός + ACC. to a plank) Hdt.; nail up or peg Oll 
—a flayed skin Plu. || pass, (of a person) be stretched out 
pegged down —w.adv. on the ground Ar. an<'

δια-πάσσω vb. sprinkle —w.partitv.gen. some gold dust 
(w. ές + acc. on one’s hair) Hdt.

δι-απατάω contr.vb. completely deceive —someone Pl 
δια-πατέω contr.vb. tread through —an upper layer ofsno 

Plb. Ψ
διαπαύματατων n.pl. [διαπαύομαι] intervals of rest, breaks 

(w.gen. fr. work) Pl.
δια-παύομαι mid.vb. (of persons or processes) cease 

temporarily, have a rest or break Pl.; (of military 
expeditions) be suspended X.

δι-απειλέω contr.vb. 1 make threats —w.compl.cl. that one 
will do sthg. Hdt. —w.dat. + fut.inf. against someone, that 
one will do sthg. Plu.; (mid.) —w.dat. against persons Lys. 
Aeschin. Plu.
2 || mid. order with threats —w.acc. + pres.inf. that no 
one shd. do sthg. Plb.

δια-πεινάω contr.vb. | dial.lpl. διαπειναμες | spend all one’s 
time being hungry (w. play on διαπίνω spend all one’s time 
drinking) Ar.

διά-πειρα ας/ [πείρα] 1 test (made by oneself), test, trial 
(sts. w.gen. of someone or sthg.) Pi. Hdt. Aeschin. D. Thphr. 
Plu.
2 test (offered to another), proof, demonstration, evidence 
(of sthg.) Plu.; (w.gen. of oneself) Plu.

διαπειραίνω vb.: see πειραίνω
δια-πειράομαι mid.contr.vb. | aor. διεπειράσάμην || aor.pass. 

(w.mid.sens.) διεπειραθην 11 make a test or trial (by inquiry 
or experiment); test —w.gen. persons or things Hdt. Pl. Din. 
Plu. —jurors (w.compl.cl. to see what they will decide) D.; 
(intr.) Pl.
2 test in combat, take on —w.gen. an enemy Hdt. Plu.
3 have experience —w.gen. of sthg. Th.
4 persist in an attempt, keep trying —w.inf. to do sthg. 
Antipho

—διαπειράω act.contr.vb. tempt (people) —w.dat. w. bribes 
Plu.

δια-πείρω vb. | ep.3sg.impf. (tm.) διά ... πείρε (AR.) | 1 pierce 
—a liar’s tongue (w.dat. w. skewers) Plu. || pf.pass.ptcpl. (of 
soldiers) pierced —w.dat. by weapons Plu.; (of a snake) — by 
an eagle’s talons Plu.
2 drive (w.acc. iron spikes) through —w.gen. a baby’s 
ankles E.(dub.)
3 (of a navigator) penetrate, enter —a river-mouth AR. 

δια-πέμπω vb. 1 send across (water), send across, send over 
—persons or things (sts. w.dat., adv. or prep.phr. to 
persons, islands, or sim.) Hdt. Th.(sts.mid.) Ar.
2 send in different directions or on various occasions, send 
here and there, send around or send from time to time 
—envoys, messengers, troops, despatches (freq, w.dat., adv. 
or prep.phr. to persons or places) Hdt. Th. X. Hyp. Arist. — the 
god Wealth (w. πρός + acc. to one’s friends) Ar. || mid. 
(gener.) send out, despatch —messengers or sim. Plb. Plu. 
|| pass, (of persons, esp. messengers) be sent here and there 
Hdt.; be sent at intervals Arist.; be despatched Plb. Plu.

quot.com
S.fr
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/· tr) send around (messengers or messages) Hdt. X.
3 ' prep.phr· t° persons or places Hdt. X. || mid. send a 

essage or messages (usu. w. πρός + acc. to someone) Plb.

plueI1j round, distribute —food, money, or sim. (sts. w.dat. 
^persons) X- Plu.(also mid.)
5 || pASS. (of donkeys) be paraded through —w. διά + gen. a 
theatre Plb.

^ενθέω contr.vb. mourn continuously Plu. 
^^είίονημένως pfpass.ptcpl.adv.·. see διαπονέω 

v^· I neut.impers.vbl.adj. διαπεραντέον |
& follow through to the end, complete, accomplish —a 

■ urney Pl· II mid. decide, settle —a contest E.
2 (of a speaker) bring to an end, complete, conclude —an 
argument, an answer Pl.(sts.mid.) || mid. (intr.) bring an 
^i-gument to a conclusion Pl. || pass, (of a speech, an 
■p-gument) be completed or concluded Pl.
3 (of a speaker) go through to the end or in detail, go 
through, recount, describe —sthg., everything PL; develop, 
proceed with — a discussion E.(dub.); (intr.) go on, proceed 
[ pl. || MID. develop —an argument PL; discuss or explain 
-sthg. PL —w.indir.q. how sthg. happens PL || pass, (of an 
argument) be developed PL; (of topics) be discussed in 
detail PL
4 || PASS, (of a song) be performed Plu.

δια-περΛίόω contr.vb. 1 take (w.acc. troops) across (a sea 
or river) Plb. Plu. || pass, (of stones) be taken across —w.acc. 
a river Hdt.; (of a person) cross over (a sea, strait, river) Hdt. 
Th. Plu. —W.ACC. a sea Plu.; get across (a ditch) Th.
2 || pass, (of swords) be made to pass through, be removed 
—w.GEN. fr. their scabbards S.

δια-περάω contr.vb. 1 (of persons) go across, cross over —a 
river, sea, strait E. Isoc. AR.(tm.) Plb. Plu.; (intr.) E. NT. Plu.; (of 
a ship) E.; (of a sailor) go through, pass between (the 
Clashing Rocks) AR.(tm.)
2 pass through — a country, city E. Ar.; cross —rough ground, 
marshes, or sim. X. Plb.; cover —a journey X.; (intr.) get 
across (a ditch) Plb.
3 (of a spear) go through, pierce —a shin E.; (intr., of bile) 
penetrate —w.prep.phr. to the marrow PL
4 (of persons) pass through —life E. X.; (intr.) pass through 
life E.
5 (of Herakles) complete —his labours E.; (perh.intr.) arrive 
at one’s goal A.

δια-πέρθω vb. | aor.l διέπερσα | ep.aor.2 διέπραθον, inf. 
διαπραθέειν | ep.3sg.aor.2 mid. (w.pass.sens.) διεπράθετο | 
sack, lay waste — a city Hom. Pi./r. Theoc. || mid. (of a city) be 
sacked Od.

δι-απέρχομαι mid.vb. | aor.2 διαπήλθον | (of troops) 
disperse, disband D.

δια-πετάννϋμι vb. spread out —covers (w.prep.phr. on a 
bed) Ar.

δια-πέτομαι mid.vb. | athem.aor. διεπτάμην, ptcpl. 
διαπτάμενος | aor.2 ptcpl. διαπτάμενος | also athem.aor.act. 
διέπτην 11 (of goddesses) fly through the air Hom.; (of an 
owl) fly through (a fleet) Plu. —W.ACC. an army Ar.; (of a 
goddess) —w. διά + GEN. the air and the city of the birds Ar.; 
(fig., of time) fly ahead, speed on E.
2 (of an arrow) fly through (armour) ll.(tm.); (of Zeus’ 
thunderbolt) —w.gen. a person E.; (of a soul, compared to 
lightning) fly out through —w.gen. the body (compared to a 
cloud) Plu.
3 (of a ship) speed through —w.acc. the Clashing Rocks E.
4 (of pieces of knowledge) fly this way and that PL; (of 

living things, the soul) fly off in different directions, be 
dispersed Emp. PL; (of high expectations) fly away, 
disappear PL

δια-πεύθομαι mid.vb. [reltd. πυνθάνομαι] inquire (about 
sthg.) A.

δια-πήγνϋμι vb. stick (w.acc. a javelin) through —w. διά + 
gen. one’s side Antipho

δια-πηδάω contr.vb. (of a person, horse, hare) leap across 
—a ditch Ar. X. Plu.; (intr., of a horse) take a leap X.; (fig., of a 
person) — w.prep.phrs. fr. a court and its sentence, to the 
Assembly D.

δια-πΐαίνομαι pass.vb. (of sheep) grow fat Theoc.
δια-πίμπλημι vb. 1 || pass, (of an island) be filled —w.gen. 

w. captives Th.
2 || pass, (of a person) have one’s fill, have enough —W.GEN. 
of someone And.

δια-πιμπρημι vb. destroy by burning, burn —ships Plb. 
δια-πϊνω vb. carry on drinking Hdt. Pl.
δια-πιπρασκω vb. sell off, auction —property Plu.
δια-πίπτω vb. 1 (of soldiers) slip through (usu. the enemy) 

X. Men. Plb. Plu. —w. διά + GEN. through the enemy X. Plb. 
2 (of water) make a way through —w. εις + acc. onto 
someone’s land D.; (of news) spread quickly —w. εις + acc. 
to an army Plu.
3 (of a period of time) intervene, elapse Arist.
4 (of a corpse) decompose PL; (hyperbol., of a person) fall 
apart Ar.
5 (of a person) fail Plb. —w.gen. in an undertaking Plb.; 
miss —w.gen. the right moment Plb.; (of a slander, an 
undertaking, an expectation) fall through, come to nothing 
(sts. w.dat. for someone) Aeschin. Plb.

δια-πιστεύω vb. 1 entrust —persons, government, or sim. 
(w.dat. to someone) Aeschin. Plb. Plu. — a danger (to one’s 
own judgement, i.e. trust one’s judgement over it) Plu. || pass. 
be entrusted (w. a city) Plu.
2 completely trust —w.dat. someone D. —(w.prep.phr.
over sthg.) Aeschin. || pass, be completely trusted D.

δι-απιστέω contr.vb. be thoroughly mistrustful —w.dat. of 
someone or sthg. D. Arist. Plb.; (intr., act. and mid.) Plb.

δια-πλάττω Att.vb. [πλάσσω] mould, shape —loaves Plu.
|| pass, (of a terracotta statue) be modelled Plu.

δια-πλατυνω vb. (of a type of food) broaden out, fatten 
—the body X.

δια-πλέκω vb. | aor.2 pass, διεπλάκην | 1 intertwine (strands 
of pliable material); plait, braid —strips of bark Hdt. || pass. 
(of the soul) be interwoven (in the fabric of the cosmos) PL 
2 create (sthg.) by plaiting or twining; weave together, plait 
—sandals (of wickerwork) hHom. — the neck of a fishing-creel 
(w.predic-ADj. in bifurcated form) PL
3 (fig., of Athena, ref. to her invention of music for the 
aulos) weave into melody — the Gorgons’ laments Pi.
4 (fig.) weave the fabric of life; (of Spartan women, instead 
of working wool) weave (for themselves) —a particular 
kind of life PL; (of persons) weave to the end —one’s days, 
one’s life (w.nom.adj. or adv. without tears, successfully) 
Alcm. Hdt.; (of a patron deity) —a happy life (w.vmisfor 
persons) Pi.; (intr.) live out one’s life Ar.
5 (pejor.) weave, devise, contrive —ruin (for oneself) Pi.
6 (of soldiers) entangle, force in on one another (opp. force 
apart) —enemy troops Plu.

δια-πλέω contr.vb. —also διαπλώω lon.vb. [πλέω1] 1 (of 
persons, ships) sail across (a stretch of water, freq. W.DAT. 
or prep.phr. to a person or place) Th. Ar. X. Att.orats. Call. + 
—W.ACC. a sea, strait Th. AR. NT. Plu.
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2 sail through (a strait, a gap betw. ships) Th. Plb.
3 (fig.) voyage through —life PL

διά-πλεως α ων Att.adj. [πλέως] 1 (of a bird) completely full 
(w.gen. of fat) Plu.
2 (of a person) sated (w.gen. w. food and drink) Plu.
3 (fig., of a person, city) brim-full (w.gen. of vanity, 
troubles) Plu.

δια-πληκτίξομαι mid.vb. 1 (of troops) exchange blows 
—W.dat. w. the enemy Plu.; engage the enemy —w.dat. w. 
skirmishes Plu.
2 (of a person) brawl —w.dat. w. prostitutes Plu.; spar (w. 
one’s drinking companions) —w.dat. w. jests Plu.

δια-πλήσσω vb. break into pieces, split —oaks II. 
δια-πλίσσομαι mid.vb. | pf.ptcpl. διαπεπλιγμένος | stand or 

walk with the legs apart || pf.ptcpl.adj. (of a person) perh., 
swaggering Archil.

διά-πλοος ov adj. [πλόος] (of crews) sailing back and forth 
A.

—διάπλους ου Att.m. 1 voyage across (to an island), crossing 
Th.
2 overseas naval expedition Th.
3 place for sailing through, passage, channel (w.dat. for 
two ships) Th.
4 connecting channel (betw. canals) Pl.

διαπλώω Ion.vb.·. see διαπλέω
δια-πνέω contr.vb. 1 (of elephants) breathe through (their 

trunks) Plb.
2 (of persons) breathe after an interval, recover one’s 
breath Plb. Plu.; (fig., of a people) recover —w. έκ + GEN./r. a 
crisis Plb.
3 || PASS, (of drooping plants, in neg.phr.) be blown through 
—W.dat. by breezes X.
4 || pass, (of a dead body) be dissipated or dissolved Pl. 

δι-αποθνήσκω vb. (of troops) die to the last man Plb. 
δια-ποικίλλω vb. 1 decorate, embellish —shields (w. gold 

and silver) Plu. —a city (w.dat. w. works of art) Plu.; (of 
poets) —their poetry (w. verbal artifices) Isoc. || pass, (of a 
Roman author’s writings) be embellished —w.dat. w. Greek 
sentiments and stories Plu.
2 || pass, (of different forms of government) be created by 
elaboration and combination (fr. two basic forms) PL; (of 
distinctions betw. notions of justice) be elaborately or 
confusingly formulated PL
3 (pejor., of a commander) ornament — his military conduct 
(w.dat. w. deceptions) Plu.; (intr.) be shifty or crafty Plu.

δια-ποίκιλος ov adj. [ποικίλος] (of a song) elaborate, 
intricate Scot.

δια-πολεμέω contr.vb. 1 fight a war (freq, w.dat. or πρός + 
acc. against someone) Th. PL Plb. Plu. —w.cogn.acc. a war 
PL || pass, (of a war) be fought Plu.
2 (gener.) fight it out —w.dat. w. an adversary X.
3 fight a war to its end, end a war (usu. by winning it) Hdt. 
Th. Plu. || pass, (of a war) be brought to a successful end Plu. 
|| impers.fut.pass. the war will be over and won Th.

διαπολέμησις εως/ ending of a war (by victory) Th. 
δια-πολιορκέω contr.vb. (of attacking troops) see a siege 

through to the end Th.
δια-πολϊτεύομαι mid.vb. (of persons) be political rivals 

Aeschin.
διαπομπή ής/ [διαπέμπω] sending round (of envoys, w. 

πρός + acc. to cities) Th.
δια-πονέω contr.vb. 1 (act. and mid.) work hard Isoc. PL X. 

Arist. —W.ACC. at sthg. Isoc. PL X. Arist. Plb. Plu. —w.prep.phr. 
Pl. Arist. —w.inf. to do sthg. X.

2 (act.) cause to work hard, exercise, train —oneself 0 
body, voice, persons, their bodies X. Plu. || pass, be train rS 
—w.acc. in sthg. PL Plu. —w.prep.phr. Isoc.; be inured to 
hardships —w.dat. in one’s body Plu.
3 (of a poet) be elaborate —w.dat. in expression Arist
|| pass, (of a style of speech) be finished or polished Piu
4 work, cultivate -land Plb. || pass, (of a plain) be worked 
on or landscaped PL
5 || PASS, (of a household) be diligently managed A.
6 || pf.pass.ptcpl.adj. (of buildings) carefully constructed 
X.; (of food) elaborately prepared Plu.
7 || pass, (of persons) be worried or troubled NT.

—διαπεπονημένως pfpass.ptcpl.adv. in a polished or 
elaborate style —ref. to speaking Isoc.

διαπονήματα των n.pl. hard work (by builders, soldiers) Pl 
διά-πονος ov adj. [πόνος] (of soldiers, their bodies) used to 

hard work, hardened Plu.
διαπόνως adv. laboriously, with difficulty —ref. to 
learning Plu.

δια-πόντιος ov adj. 1 (of a land, war, campaign, danger) 
across the sea, overseas A. Th. X. Plb. Plu.
2 (quasi-advbl., of a person sailing) across the sea Theoc ■ 
(of a person commanding troops) overseas Plu.

διαπορείά ας/ [διαπορεύομαι] protracted course (w.gen.
of an argument) PL

δια-πορεύομαι mid.vb. | aor.pass. (w.mid.sens.) 
διεπορεύθην | 1 (of persons, troops, animals) go along, 
proceed, travel, march (sts. w.adv. or prep.phr. to a place) 
Th. Isoc. PL X. Plb. +
2 travel along —a road PL Plu. —a straight line Arist.
3 travel through —a region, pass, or sim. Th. X. Plb. Plu.
—cities Plb. NT. —w. διά + gen. a place Plb. NT.; (fig.)
—w.acc. life PL; (of a spear) pass through —w. διά + gen. 
two men at once Plu.
4 travel across —the Isthmos Plb.; (of offerings) go or be 
taken across —w.prep.phr. to an island Hdt.
5 get through to the end (of a philosophical inquiry) PL 
6 go through, recount —one’s good deeds Plb.; (of aulos- 
players) go through, perform —pieces of music Plb.

—διαπορεύω actvb. take across, transport —persons {over a 
river) X.

δι-απορέω contr.vb. [άπορέω1] | aor.pass. (w.mid.sens.) 
διηπορήθην 11 (act. and mid.) be thoroughly helpless, 
perplexed, uncertain or at a loss PL X. Aeschin. Plb. NT. Plu. 
—w.indir.q. about what to do PL Plb. —w.inf. about making 
a decision X.
2 (act. and mid., usu. in philosophical ctxt.) raise questions 
or difficulties, undertake an inquiry Arist. —w. περί + gen. 
about sthg. Arist. Plb. —W.INDIR.Q. about what, whether or 
how sthg. is the case Arist.; raise a question PL Arist.
|| impers.pass. a question is raised Arist. || pres., aor. or 
pf.pass.ptcpl.sb. question raised, subject of inquiry PL 
Arist.

διαπόρημα ατος n. (philos.) difficulty, problem, question 
Arist.

διαπόρησις εως/ state of uncertainty (about what to do) 
Plb.

δια-πορθέω contr.vb. sack, plunder —a city or camp IL Th. 
Plu.; lay waste —a region, fortification Th. Plu.; plunder 
—property Plu. || PASS, (of a person, a country’s fortunes) be 
utterly ruined A. S.; (of a city or camp) be sacked E. Plu.

δια-πορθμεύω vb. 1 convey (persons or things) across (a 
river or strait); (of ships) ferry (w.ACC. an army) across 
Hdt.; provide passage across —W.ACC. a river Hdt.; (of a
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ggenger) take across — a proposal (w.dat. to someone)

persons) go by ferry across —a river Hdt.
2 of the spiritual realm) ferry back and forth
3 messages {betw. gods and men) PL
^οίττέλλω vb. send off, despatch —couriers, money D.

$l”ib II pASS' a Person’ letter) be despatched Plb.
-οο-τολαί wvf.pl. despatches (of intermediaries),

diplomatic communications Plb.
πραγματεύομαι mid.vb. 1 occupy oneself with —an

^argument PL -the cause of sthg. PL
2 earn (w.acc. sthg.) by trading NT.

S άπρΛ^ΐζ εω<:./· [διαπρασσω] accomplishment, success (in
politics) Pl-

i . εωε f. Γδιαπιπρασκωΐ sale, auction (w.gen. of$(ί^ράσις εως/ [διαπιπρασκω] sale, auction (w.gen. of 
confiscated property) Plu.

§ια-ΛΡ^σσω’ Att- ^ιατίρα.Ί'ΐω, Ion. διαπρήσσω vb. 1 (of 
persons, horses, a ship) make, accomplish —a journey Hom. 

/_r t--------x? one’s way—w.gen.ipeibViLVf > rs ? JT
hHom. Thgn.; (of soldiers, horses) make 
over a plain IL

1 2 pass, spend -days {w.ptcpl,. fighting) IL
3 get through, finish —w.ptcpl. recounting one’s troubles 
Od.
4 do, perform, carry out —a task, activity, or sim. {sts. 
W.DAT. for someone) Hdt. Ar. X. Plb.; (mid.) Hdt. Th. Ar. 
Att.orats. PL + || pass, (of things) be done or accomplished A. 
Att.orats. X. +
5 contrive, arrange —w.acc. + inf. for someone to do sthg., 
sthg. to happen X. —w.compl.cl. that sthg. shd. happen X.; 
(mid.) —w.inf. or acc. + inf. (freq. w. ώστε) to do sthg., that 
sthg. shd. be done Att.orats. PL + —w. ώστε + aor.indic. that 
sthg. was done X.
6 (intr.) carry through an act, take action A. Hdt.; get things 
done, be successful Ar. || mid. complete one’s business, 
accomplish one’s aims Hdt. Ar. PL
7 || mid. have dealings (w. others); transact business —w. 
διά + gen. through interpreters Hdt. —w. πρός + acc. w. a 
city PL; negotiate Th. —w. πρός + acc. w. someone {sts. w. 
περί + gen. about sthg.) Isoc. X. —w.acc. friendly relations 
(w. πρός + acc. w. someone) X.; arrange by negotiation —w. 
μή + inf. not to do sthg. X.
8 || mid. achieve for oneself, exact, obtain —sthg. (w. παρά + 
gen./t. someone) Lys. X.
9 || mid. put an end to, finish —a war Plu. || pass, (of a war) 
be ended Plu.
10 || pass, (of persons or things) be done for, destroyed, 
killed or ruined Trag. Plu.

διαπρεπής ές adj. [διαπρέπω] 1 (of white horses) clearly 
visible, standing out, conspicuous (w.prep.phr. at night) 
E.; (of a comet) Plu.; (of a person, w.dat. by his armour) Plu. 
2 (of persons) conspicuous, readily seen (w.compl.cl. as 
being inferior to others in courage) E.
3 (of persons) eminent, distinguished X. Plu.; outstanding 
(w.prep.phr. in war) Plu.; pre-eminent (w.gen. among 
men, w.dat. in courage) E.; (of an island) illustrious Pi.; (of 
valour, honours) exceptional Th. Plu. || neut.sb. spectacular 
performance (at the Olympic games) Th.

—διαπρεπώς adv. conspicuously, magnificently —ref. to 
being clothed, decorated, honoured Plu.; outstandingly, with 
distinction —ref. to fighting Plu.

"διαπρεπέστατα neut.pl.superl.adv. most impressively 
(w.gen. compared w. other people, i.e. very much more 
impressively than them) D. Plb.

δια-πρέπω vb. 1 (of tracks) be clearly visible, stand out 
hHom. || ptcpl.adj. (of a helmet crest) conspicuous Plu.; (of 
evil) for all to see, unmistakable A.
2 (of a person) be conspicuous (in comparison w. others); 
stand out — w.gen. fr. everyone {i.e. surpass them, W.DAT. in 
cowardice) E.; (of Aphrodite) be pre-eminent —w. εν + DAT. 
among the Graces Mosch.; (of gold) —w.prep.phr. beyond 
other wealth Pi.
3 (of an art) be eminently suited —w.ptcpl. to being given 
a particular name PL

διαπρεσβεΐαι wvf.pl. [διαπρεσβευομαι] sending around of 
ambassadors, diplomatic negotiations Plb.

δια-πρεσβεύομαι mid.vb. 1 send around ambassadors —w. 
είς + acc. to cities X.
2 send ambassadors (freq. w. πρός + acc. to someone, sts. 
w. περί or υπέρ + gen. to negotiate sthg.) Plb. Plu.

διαπρήσσω lon.vb.·. see διαπρασσω
δια-πρΐομαι pass.vb. 1 (of spears, persons) be sawn in two 

Ar. PL
2 (fig., of a person) be cut to the quick, be infuriated NT. 

διά-προ (or διαπρό, also sts. written δια πρό) adv. and 
prep. 1 (ref. to weapons passing) straight through Hom. 
—w.gen. armour, a part of the body IL Theoc.
2 (ref. to travelling by ship) straight through (a river­
mouth) AR.; (ref. to a person vanishing) right out —W.GEN. 
of a house E.
3 (ref. to a skin being stretched) to the full extent, 
thoroughly IL
4 (ref. to bringing up someone) right through (childhood) 
hHom.

δια-προστατεύω vb. app. preside (over an assembly) Plb. 
διαπρύσιος a (Ion. η) ov (also ος ov) adj. [prob, διάπρο]

1 going straight through; (of shouts, noises) piercing hHom. 
S. E. Call.
2 (of a region) far-stretching, extensive Pi.
3 (of a plunderer) perh., able to penetrate anywhere, 
through and through, thorough-going hHom.

—διαπρύσιον neut.adv. 1 with penetrating voice or 
piercing cry —ref. to shouting IL AR.
2 shrilly or loudly —ref. to playing the lyre hHom.
3 all the way across —ref. to a hill extending over a plain IL 

δια-πτοέω, ep. διαπτοιέω contr.vb. 1 (of persons) startle 
and scatter, scare away —persons, animals Od. AR.; (of a 
commander, fear) spread panic through — an army E. Plu. 
|| PASS, (of persons, horses) be panic-stricken PL Plb. Plu.
2 || pass, (of persons) be excited —w.dat. w. enthusiasm for 
sthg. Plu.

διαπτόησις εως/ excitement (w.gen. caused by sexual 
feelings) PL

δια-πτύσσω, Att. διαπτύττω vb. unfold (the leaves of a 
writing-tablet, to reveal the writing inside); (fig.) open up, 
examine closely —a situation E. || pass, (of writings) be 
unfolded or laid open for examination PL; (fig., of persons) 
be laid open (to scrutiny) S.

διαπτυχαί wvf.pl. folding leaves (w.gen. of a writing-tablet, 
a letter) E.

διαπτυχής ές adj. (of a pig’s head, served to diners) split 
open Philox.Leuc.

δια-πτϋω vb. (fig.) spit upon, show contempt for —persons 
D.

διάπτωμα ατος η. [διαπίπτω] slip, error (of an author, a 
copyist) Plb.

δια-πυκτεύω vb. use one’s fists (w.dat. against many 
people) to get through (a crowd) X.
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δια-πυνθάνομαι mid.vb. 1 seek information, make 
inquiries (sts. w.gen. or παρά + gen. fr. someone) Pl. Plu. 
—w.acc. about someone or sthg. Pl. X. Plu. —w. περί + gen. 
Plu. — w.indir.q. about what (or whether sthg.) is the case 
Pl. Plu.
2 learn, find out —w.compl.cl. that sthg. is the case Plu. 

διά-πυρος, dial, ξάπυρος (A.), ov adj. [πυρ] 1 (of things) 
having the properties of fire, red-hot or very hot E.Cyc. Pl. 
X. Plu.; (of lightning flashes) fiery A. || neut.pl.sb. embers 
PL
2 (fig., of persons, their natures) fiery, ardent Pl. Men. Plu.; 
(of passion, hatred) Plu.

δια-πυρόω contr.vb. burn down —a city E.Cyc. || pass, (fig., of 
a person) be fired up (for war) Plu.

δια-πυρπαλαμάω contr.vb. [πυρπάλαμος] app. complete an 
act of deception hHom.

δια-πυρσεύω vb. 1 || mid. communicate by fire-signals Plb.
2 (fig., of a city, envisaged as a beacon-tower) broadcast 
—sthg. (w. εις + acc. to the whole world) Plu.

δια-πωλέω contr.vb. sell off, auction —sthg. X. Plu. 
δια-πωτάομαι mid.contr.vb. [ποτάομαι] (of a person’s voice) 

fly abroad, be carried on the winds S.
δι-αράσσω vb. | ep.aor. (tm.) διά ... άραξα | (of a spearman) 

strike through —w.gen./Zes/? Hes.
διαρήσσω vb.: see διαρρήγνϋμι
δι-αρθρόω contr.vb. 1 construct as a fully articulated whole; 

(of a god) put together —chests (in prototype humans) PL 
|| pf.pass.ptcpl.adj. (of a person, horse) well-formed, 
clean-limbed PL
2 complete in detail —what exists only in outline Arist. 
|| pass, (of features of a constitution) be fully developed 
Arist.
3 give shape and clarity to —indistinct and lisping speech 
Plu. || MID. (of early humans) express distinctly, articulate 
—speech and words PL
4 articulate, explain distinctly —an argument Arist.; (intr.) 
give a precise explanation or description PL Arist. || PASS, 
(of things) be precisely explained or described PL Arist.

διάρθρωσις εως/ articulation, suppleness (of the body) 
Plu.

δι-αριθμέω contr.vb. 1 count apart (by sorting into separate 
groups), count out —votes E. PL (mid.) Arist. —money Ar.
2 (of a god) class separately, distinguish —nobody E. || mid. 
enumerate separately, list in separate categories —good 
and bad things, day and night, people’s characters PL; (intr.) 
enumerate and classify, make separate lists PL Arist.; (of 
the science of cookery, in neg.phr.) make distinctions 
(betw. pleasures) PL || pass, (of persons) be counted or 
classified —W.PREDIC.SB. as such and such Aeschin.
3 count through, add up —a total number of votes Plu.; 
(intr.) make a count Arist. || pass, (of corpses) be counted 
Plu.

διαρήσω vb.: see διαρρήγνϋμι
δι-αρκέω contr.vb. 1 (of things) be sufficient —w.dat. or 

prep.phr. for someone or sthg. Pi. X. Plu.; (of a person) have 
sufficient means Isoc.; (of land) offer enough —w.dat. for 
farmers Plu.
2 (of persons) hold out (under siege) X.; (of a horse) keep 
going X.; (of a person, story) survive —w.prep.phr. until a 
specified time PL Plu.; (of a decision) have a lasting effect A. 

διαρκής ές adj. 1 (of land, food, money, help) sufficient (in 
amount or duration) Th. D. Plu.
2 (of a land) sufficiently supplied (w.dat. w. sources of 
water) Plu.

3 (of a city or military position) capable of holding Ol
(of persons, their voice, health) sufficiently strong P'U': 
demands on them) Plu.; (of a plant) hardy Plu.
4 (of rain) persistent Plu.; (of security) lasting Plu

—διαρκέστατα neut.pl.superl.adv. with amplest provis- 
(w.prep.phr. for old age) X. K1011

δίαρμα ατος η. [διαίρω] crossing (of the sea) Plb, 
δι-αρμόζω vb. 1 distribute —prisoners (w.advbl.phr 

various places) E. || pass, (of a person’s service to the st· 
be shared —w.prep.phr. betw. military and political acr^ 
Plu. Π’"-ν
2 || mid. arrange, organise —a strategy, city Plb. Plu_. (jnl 
make arrangements Plu. || PASS, (of persons) be equipp^ 
—w.prep.phr. in a certain way Plb.; (of the human body) 
—w.dat. w. organs of speech Plu.

δι-αρόω contr.vb. plough thoroughly —afield AR.(tm.) 
διαρπαγή ής/ [διαρπάζω] plundering, looting Hdt. Plb pi 
δι-αρπάξω vb. | fut. διαρπάσομαι | 1 (of wolves) tear apart* 

savage —lambs, flocks IL PL; (fig., of a disputant, compared 
to a wild animal) — his interlocutors PL || pass, (of persons) 
be savaged —w.prep.phr. by wild animals PL
2 (of wind) carry off, scatter -scent-tracks X.
3 (usu. of troops) carry off as plunder, loot —property, 
cattle, or sim. Hdt. Th. Isoc. X. + || PASS, (of property) be 
looted Th. X. +
4 plunder, pillage, sack, loot —a city, oracle, house, or sim 
Hdt. E. Th. X. + || pass, (of places) be plundered or looted Lys 
X. +; (of a country) be ravaged —w.prep.phr. by a war D. 
5 (of persons, in civic ctxts.) pillage, steal, embezzle 
—money, property Lys. D. || pass, (of property) be stolen Lys. 
6 (of weeds, drones) steal —the nourishment of crops and 
worker bees X.

δια-ρραίνομαι pass.vb. [ραίνω] (of jets of water) be 
sprinkled this way and that —w.prep.phr. fr. a river god’s 
beard S.

δια-ρραίω vb. [ραίω] | fut.pass.inf. διαρραίσεσθαι 11 dash to 
pieces; (of troops) smash, shatter, destroy —the enemy, a 
city IL; (of the events of a night) —an army IL; (of storm­
winds, the sea) —a ship, person Od. AR.; (of hounds) tear 
apart —a boar IL
2 (gener., of persons, calamities) destroy —a person, house 
Od. Tim.(mid.) || PASS, (of persons) be killed IL A. AR.

δια-ρρέω contr.vb. [ρέω] | aor.2 pass, (w.act.sens.) διερρύην 
| pf. διερρΰηκα 11 (of a river) flow through —w.acc. or διά + 
GEN. a region Hdt. Isoc. X. Plb.
2 (usu. aor.2 pass., of persons) slip away, disperse Plb. Plu.; 
(of money) slip through one’s fingers D.
3 (fig., of a person, in a thick cloak) melt away (through 
overheating) Ar.; (of the moon) fade away, wane S./r.; (of 
gratitude) die away S.; (aor.2 pass., of a rumour) Plu.
4 (fig., of persons) be dissipated or enervated —w. υπό + 
gen. through wealth and luxury Plu.
5 || pf.ptcpl.adj. (of lips) sagging loosely apart Ar. 

δια-ρρήγνϋμι vb. [ρήγνϋμι] | pf. διέρρωγα | fut.pass.
διαρραγήσομαι | —also (pres, and impf.) διαρ(ρ)ήσσω 
(Lyr.adesp. NT.) 1 break through, crack open —a skull Hdt.; 
(of Zeus, w. a thunderbolt; of a river) —rocks Lyr.adesp. Plb. 
|| mid. (of a warrior) break through —battlements ll.(tm.) 
|| PASS, (of a ship) be smashed to pieces Plu.
2 break in two, snap, break -lyre-strings, bonds PL NT.; (of a 
horse) —a ZuYThgn; || statv.pf. (of lyre-strings) be broken 
PL || pass, (of a rope) break, snap Men.; (fig., of laws, 
compared to spiders’ webs) be broken or brushed aside Plu. 
3 pierce —one’s side (w.dat. w. a sword) S.
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ear rend —one’s clothes NT.
PASS. (°f a net’ fuU °f ftsh) break, burst NT.; (hyperbol., 

5; PrsOns) burst (fr. overeating, constipation) Ar. X.; (fr. an 
° cess of effort or emotion) Ar. D. Men.; (2sg.aor.opt., in 
■’ recations) διαρραγείης may you burst!, blast you! Ar. 

^'^ρρήδην adv. [διείρω2] 1 in detail— ref. to questioning

hHom-
2 express^’ exP^c^y ~ref- to making a statement Att.orats. 
p[ Men. Plb. Plu.

'ί^ρρησις εως/ definitive treatment (of a topic) PL 
^ρρίμματα των n.pl. [διαρρίπτω] leaping about (of 

hounds) X· (r
$ια,ρρϊνάομαιpass.contr.vb. [ρϊνη] (of the lid of a jar) be 

perforated Arist.
§ιΛ..ρρΐ3ΤΓω vb. —also διαρρϊπτέω contr.vb. [ρίπτω] 1 shoot 

(W.ACC. an arrow) through (an aperture) Od.
2 throw here and there, scatter about -writing-tablets, 
notices or letters Ar. Plu. —memorials of oneself (in a 
conquered country) Plu. || pass, (of writings) be scattered 
about Plu.
3 scatter about (for distribution), scatter —nuts, food, or 
sim. (sts. w.dat. to people) Ar. X. Plu.; (fig. and pejor., ref. to 
over-generosity or bribery) throw —money (w.dat. at 
people) Plb. Plu.; throw away, waste —valuable objects 
(W.dat. on people) Plu.
4 throw about (destructively); (of persons) scatter 
- furniture, baggage, bones X. Aeschin. Plu.; (of persons, a 
wind) -offerings (fr. an altar) X. Plu.
5 (of the Greeks, at Troy) throw away, waste —ten years (in 
fighting) Isoc.
6 move (sthg.) this way and that; (of dogs) wag —their tails
X.; (intr., of a hare) leap about X.
7 take apart or cast down, demolish —a wall Plb.
8 make separate || PASS, (of government) be fragmented 
—w.prep.phr. among individual cities Plu.; (of beauty and 
justice, as concepts) be torn apart or separated (fr. each 
other) PL

-διερρϊμμένος η ovpf.pass.ptcpl.adj. 1 (of an animal’s 
limbs) severed or scattered Plb.
2 (of hair) dishevelled Plb.
3 (of a narrative, citations) disconnected, fragmented, 
piecemeal Plb.

-διερρϊμμένως pfpass.ptcpl.adv. by scattered allusions, 
piecemeal —ref. to treating a subject Plb.

διαρριφα άς dial.f. flinging about (w.gen. of hands and feet, 
in a dance) Pratin.

διάρρϊψις εως/ scattering, distribution (of another’s 
possessions) X.; throwing aside (of sacrificial offerings) Plu.

διαρροή ής/ [διαρρέω] channel (w.gen. for breath, ref. to 
the windpipe) E.

δια-ρροθέω contr.vb. [ροθέω] (of women) spread by one’s 
clamour —cowardice A.

διάρροια ας/ [διαρρέω] diarrhoea Th. PL Plu.
δια-ρροιξέω contr.vb. [ροιζέω] (of an arrow) go whizzing 

through —w.gen. a person’s chest S.
διαρρύδαν dial.adv. [διαρρέω] || neg.phr. with no draining 

away or dissolving —ref. to blood congealing
διαρρώξ ώγος masc.fem.adj. [διαρρήγνϋμι] (of a cleft in a 

rock-face) broken open (w.dat. by the constant force of 
waves) E.

διαρσις εως/ [διαίρω] raising (of swords, to deliver 
downward-slashing strokes) Plb.

δι-αρταμέω contr.vb. (of an eagle) tear apart, mangle — the 
tatters of a body (i.e. tear it to shreds) A.

δι-αρτάω contr.vb. (of a commander) separate, remove —an 
army (w. άπό + gen./γ. a place) Plu.

δια-σαίνω vb. (of dogs) make signs of delight —w.dat. w. 
their tails X.

δια-σαλακωνίξω vb. walk in a pretentious manner, 
swagger, strut Ar.

δια-σαλεύω vb. (of defenders, w. catapults; of a storm) 
shake, destabilise -siege-works Plb.

δια-σαφέω contr.vb. [σαφής] 1 (of the moon) reveal clearly 
—the forms (offriends and enemies) Plu. [or perh. clearly 
distinguish from each other)
2 (of persons) clarify, elucidate, explain —a parable, 
remark NT. Plu. || pass, (of a subject) be treated clearly, be 
elucidated Arist.
3 make clear, show plainly —a fact or circumstance Pl. Arist. 
Plu. —w.compl.cl. or indir.q. that (or whether) sthg. is the 
case PL —w.acc. + ptcpl. that sthg. is such and such E.
4 (gener.) explain, indicate, tell (sts. w.dat. to someone) 
—facts or circumstances Plb. NT. —W.ACC. + inf. or 
compl.cl. that sthg. is the case Plb. -W.INDIR.Q. what is the 
case Plb.; give information —w.prep.phr. about sthg. Plb.; 
give instructions —w.dat. + inf. to someone to do sthg. Plb. 
|| pass, (of things) be communicated or told —w.dat. to 
someone Plb.

δια-σαφηνίξω vb. make clear, explain —sthg. X. Arist.
—W.indir.q. why sthg. is the case X.

διάσειστος ov adj. [διασείω] (of knucklebones) shaken or 
for shaking (by gamblers) Aeschin.

δια-σείω vb. 1 (of a dog) shake, wag —its tail X.; (intr., of a 
person) perh. make agitated movements —w.dat. w. one’s 
hands Arist. (quot.)
2 shake hard —a bird-cage Plu.; (of wind, a rock) batter 
-siege-engines Plu.; (of physical conditions or sensations) 
shake up, disturb —parts of the body PL
3 (of persons, circumstances) disturb, unsettle —people, 
their thinking, a state of affairs Hdt. D. Plb. Plu.; alarm, 
intimidate —someone Plb.; (specif.) extort money by 
intimidation —w.ACC./r. someone NT.

δια-σέσηραpf.vb. (of a madman) grin or grimace Plu. 
δια-σευομαι midwb. | only ep.3sg.aor.2 διέσσυτο, also tm.
διά... έσσυτο | (of persons) rush through or across AR.(tm.) 
—w.gen. a hall, ditch Hom.; (of a goddess) —w.acc. an army 
IL; (of a spear-point) pass quickly through (a thigh) IL 
—w.gen. the chest IL

δια-σημαίνω vb. 1 signify, indicate, point out (by visible 
signs or by speech) —persons, facts, circumstances Hdt. X. 
Plu. —W.INDIR.Q. or COMPL.CL. what (or that sthg.) is the 
case X. Plu.(also mid.) —W.ACC. + ptcpl. that sthg. is the 
case Plu.
2 give a signal (that sthg. has been done) Arist. —w.inf. (to 
persons) to do sthg. Plu. —w.nom.ptcpl. that one wishes to 
do sthg. Plu.
3 (in military ctxt.) signal (by trumpet or other means) —an 
order, the time for an attack Plb. Plu.

διά-σημος ov adj. [σήμα] 1 (of sounds of lamentation) clear, 
distinct S.
2 (of a person, helmet) conspicuous, distinctive, clearly 
recognisable Plu.
3 (of a person, an achievement) distinguished, outstanding 
Plu.

Δϊάσια ων n.pl. [app.reltd. Ζευς] Diasia (festival of Zeus, at 
Athens) Th. Ar.

δια-σίξω vb. make a strong whistling or hissing noise
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Arist. (quot.)
δια-σιωπάω contr.vb. | dial.fut. διασωπασομαι | remain 

entirely silent, not speak a word E. X. Plu. —W.ACC. about 
sthg. Pi. E.

δια-σκαίρω vb. (of fish) gambol along —paths in the sea AR. 
δια-σκανδϊκίξω vb. [σκάνδίξ] deal in chervil (by quoting 

Euripides, whose mother was alleged to be a vegetable­
seller) Ar.

δια-σκάπτω vb. 1 dig through, breach —walls Lys. Plu.; make 
a breach —w.gen. in a wall Plu.
2 dig a channel across —the Isthmos Plu.
3 dig open, excavate — a grave Plu.

δια-σκαρΐφάομαι mid.contr.vb. [reltd. σκαριφησμοί] app., 
scratch in outline or depict perfunctorily; (fig.) perh. 
dissipate —one’s successes (opp. consolidating them) Isoc.

δια-σκεδάννϋμι vb. | see also διασκίδνημι 11 cause to 
separate in different directions; (of a commander) dismiss, 
disband —an army Hdt. || pass, (of an army) be disbanded 
Hdt.; (of troops, guests) disperse Hdt. Men. || pf.pass.ptcpl. 
(of people, troops, ships) scattered, dispersed or separated 
(fr. each other) Hdt. X. Men.(cj.)
2 (of persons, commanders, chariots, an animal, w.connot. 
of force) scatter, disperse —people, opposing troops, deer 
Hdt. X. Plu. || pass, (of persons, troops) be scattered or 
dispersed (by force) Th. Plu.
3 (of the wind) scatter —a heap ofchaff, a boat’s timbers 
Od. —clouds, ships, offerings Sol. Th. Plu. — the soul (when it 
leaves the body at death) Pl. || pass, (of the soul, at death) be 
scattered Pl.
4 (of persons) shatter, smash —voting-urns Ar.; break up 
—a wasps’ nest Ar.; (of a storm) —a boat Od.
5 break up, put an end to, get rid of, destroy —a person’s 
arrogant airs Od. —a person, a country and its laws, a pact S. 
—a love-affair Men. —accusations Plu.

δια-σκέπτομαι mid.vb. | fut. διασκέψομαι | aor. 
διεσκεψάμην | pf.mid.pass. διέσκεμμαι | For pres, and impf. 
see διασκοπέω. | 1 look at inquiringly, carefully inspect or 
examine —someone or sthg. Ar. Plu.; (intr.) look carefully 
E.Cyc.; (of deer) —w. μή + subj. to ensure that they are not 
being observed X. || pass, (of places) be thoroughly 
inspected Ar.
2 look into (w. the mind), carefully investigate, examine or 
consider —an argument, problem Pl. X. —W.INDIR.Q. what is 
the case PL; (intr.) carefully consider (a matter) Hdt. PL 
Arist.

—διεσκεμμένως pfpass.ptcpl.adv. in a way which has been 
carefully thought out, with discernment X.

δια-σκευάζω vb. 1 make ready, prepare —instruments of 
torture Plb. || mid. make (w.neut.acc. other) preparations 
—w. ώς ές + acc. for a voyage Th.; (of troops) get ready, 
prepare (for battle) D. Plb. Plu. —w. (ώς) εις or πρός + acc. 
for battle X. Plb.; (of a litigant, politician) —w. πρός + acc. to 
face a jury, the populace X. Din. || pf.pass.ptcpl.adj. (of 
troops, a city) ready, prepared (for battle, to face an attack) 
Isoc. Aeschin. Plb. Plu.; (of persons) —W.INF. to do sthg. Lycurg. 
2 || mid. make arrangements for, dispose of— one’s 
property D.
3 invent, fabricate —plausible arguments Plb.; work up, 
elaborate —brief statements of fact Plb.
4 dress up —persons (w. εις + acc. in slave costumes) Plb. 
|| pf.pass. (of persons) be dressed —W.ADV. expensively Plb. 
—w. εις + acc. as certain characters Plu.; (of elephants) be 
fitted out or equipped (prob. w. howdahs) Plb.; (of a region) 
be furnished —w.dat. w. villages and forts Plb.

διασκευή ής / 1 dress, costume, attire Plb.
2 trappings, provisions, spread (ref. to a banquet) plb
3 elaboration (as a literary technique) Plb.

δια-σκευωρέομαι mid.contr.vb. (of new rulers) reorga · 
—a city PL Se

διάσκεψις εως/ [διασκέπτομαι] 1 investigation, 
examination (of a topic) PL
2 deliberation (by an administrative body) Plu. 

δια-σκηνέω (also διασκηνόω) contr.vb. | neut.impers 
vbl.adj. διασκηνητέον | 1 (of troops) be billeted in separ·^ 
places (opp. in a single camp) X.
2 go to one’s quarters (after a meal) X.

δια-σκίδνημι vb. | only pres. | see also διασκεδάννϋμι |
1 (of a commander) scatter —enemy troops Plu. || pass, (of 
persons) be dispersed Plu.
2 (of winds) scatter —clouds, ships II. Hes.; disperse 
—moisture Hdt.
3 (of lantern-panels) deflect —gusts of wind Emp. 

δια-σκιρτάω contr.vb. (of horses) prance about Plu. 
δια-σκοπέω contr.vb. | Only pres, and impf.; for other 

tenses see διασκέπτομαι. | 1 look at inquiringly, carefully 
inspect, examine or keep a watch on — a person, one’s vim·* 
Ar. PL —a situation (w.compl.cl. to ensure that sthg. does 
not happen) Th.; (intr.) look carefully Ar. || mid. turn one's 
eyes or thoughts —w.prep.phr. towards foreign places Th. 
2 look into (w. the mind), carefully examine, investigate or 
consider —an argument, a subject PL X. Plu. —w.indir.q. 
how to do sthg., what to do, what is the case Th. PL Aeschin.; 
(intr.) inquire or think carefully (about a matter) Th. Pl. 
Arist. —w.gen. about sthg. (w.indir.q. how one may effect it) 
Th. || mid. carefully examine or consider —a subject, 
question Pl. Plu.; (intr.) think carefully PL Plu.

δια-σκοπιάομαι mid.contr.vb. [σκοπιά] 1 spy out 
—everything IL
2 identify separately, pick out, distinguish —each person 
(in a crowd) IL

δια-σκορπίξω vb. 1 (of God) scatter (in flight) — the 
arrogant NT.; (of a person) squander —possessions NT. 
|| PASS, (of persons, animals, things) be scattered or 
dispersed Plb. NT.
2 perh. scatter (seed) NT. [also interpr. as winnow grain] 

δια-σκώπτω vb. || pass, (of things) be said in jest X. 
δια-σμαω contr.vb. wipe clean —cups Hdt.
δια-σμήχω vb. || pass, (of a person, ref. to his belly, 

envisaged as a hide) be smeared or rubbed down —w.dat. 
w. salt (in preparation for tanning into a wineskin) Ar.

δια-σοφίξομαι mid.vb. (pejor.) be very smart or subtle Ar. 
δια-σπαθάω contr.vb. squander —wealth Plu.
διασπαρακτός όν adj. [διασπαράσσω] (of a body) torn to 

pieces E.
δια-σπαράσσω vb. tear to pieces —a chariot’s harness, 
person’s entrails K. Ar.

διάσπασμα ατος η. [διασπάω] 1 gap (in a military 
formation) Plu.
2 break (in one’s line of sight) Plu.

διασπασμός ου m. 1 gap, rift (in the air) Plu.
2 (in military ctxt.) breaking of formation Plu.; (wkr.sens.) 
separation, dispersal, loose order (of troops) Plu.
3 divided state (of a country, ref. to civic turmoil) Plu. 

δια-σπάω contr.vb. 1 (act. and mid., of persons, animals, a
storm-wind) tear apart —persons, their insides, or sim. Hdt. 
E.(sts.tm.) Ar. Plu.; (hyperbol., of political opponents) —a 
person D.; (act.) tear off —a person’s limbs Plb. || pass, (of a 
person) be torn apart Isoc. Plu.; (of the soul, on death) PL;
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of a person) —w.prep.phr. by a political opponent D.
^ tear down, break through or break up —a stockade,

, e floor, or sim. X. Plb. Plu.; break, snap —fetters (fig.ref. 
n legal restraints') D.; (of a horse) —a halter X. || pass, (of a 
Cockade, bridge) be torn down Plb.; (of chains) be broken 

j (fig) tear apart, wreck, ruin —a household E.fr. —a 
l.jngdom Plb.(mid.); divide, fragment (opp. unite) —a city 
p[ ■ break up, dissolve —a political league Plb.; (gener.) 
ubvert — laws, a constitution X. D. || pass, (of a populace) 

j,e divided (into factions) Hdt.
4 (in military ctxt., of troops) pull apart (so as to create a 
•■•ip), break up, breach —an enemy’s formation Plb.; (of a 
Manoeuvre) break up —one’s own formation Arist. || pass. 
(of a military formation) be pulled apart or broken up (so 

to leave gaps) Th. X. Plb. Plu. || pf.pass. (usu. ptcpl.) (of 
troops, ships) be out of formation, be split up or separated 
Th. X· Plb. Plu.
5 (of a commander) separate — his army and navy Hdt.; 
detach — a body of troops (w. άπό + . an army) X.; 
(intr.) divide one’s forces (as a tactic) X. || pass, (of troops) 
be divided (into two detachments) X.; become separated or 
detached (fr. each other or the main force) X.; (of a 
country’s military forces) be scattered or dispersed X. Plb.

GW.fr

6 (in non-military ctxts.) separate —a husband and wife X. 
—animals (w. άπό + gen./γ. each other) X.; dissociate 
—rhythm (w. χωρίς + gen./γ. melody) PL; (intr., of elements 
in a person’s nature) pull in different directions Arist.
I| pass, (of persons) be separated —w. άπό + gen. fr. their 
friends Arist.
7 separate into parts, divide —elements in a person’s nature 
Arist.; (of a historian) split up, fragment —a narrative Plb. 
|| PASS, (of things) be split up, separated or divided Pl. Arist.

Sia-σπείρω vb. 1 scatter (like seed) in different directions; 
scatter —coins (w.dat. to people) Hdt. —ashes (w. εις + acc. 
into the sea) Plu.; shower —flaming arrows (at buildings) 
Plu.; (pejor.) make free with —one’s wealth S. || pass, (of gall, 
blood, a skull) be spattered about S.; (of things) be scattered 
about or showered down Plu.
2 place in different locations; disperse —people (to live in 
separate quarters) Hdt. || PASS, (of persons, troops, ships, 
horses, things) disperse, scatter, or become dispersed or 
scattered Th. Isoc. PL X. Arist. +; (of the horses of a fallen 
charioteer) run out of control S.; (of a river) be spread out 
—w.prep.phr. into marshes and lakes Plu.; (of an apparition, 
heat) become dispersed (and so disappear) Plu.; (of heat, fr. 
the body) Plu.
3 spread, disseminate, publicise —a report or sim. Isoc. X. 
Plu. || pass, (of reports) be spread Lys. Isoc. Arist. Plu.
4 distribute — things (among different recipients) PL || pass. 
(of things) be distributed Pl.

δια-σπεύδω vb. make an urgent appeal (for sthg.) Plb. —w. 
πρός + acc. to someone (w.acc. + inf./or sthg. to be done) 
Plb.

δια-σπλεκόομαιpass.contr.vb. (fig., of an old woman) be 
shagged to pieces (w.connot. of being worn out) 
—w.prep.phr. by thirteen thousand years Ar.

δια-σποδέω contr.vb. fuck hard, bang —a woman Ar. 
διασπορά ας/ [διασπείρω] 1 scattering (w.gen. of a 

person’s ashes) Plu.
2 dispersion (of a people); (collectv., ref. to Jews) people 
dispersed (w.gen. among the Gentiles) NT.

δια-σπουδάξομαι mid.vb. be very eager —w.acc. + μή and 
inf. that someone shd. not do sthg. D. || pass, (of rules) be 

carefully formulated D.; (of a contingency) be the object of 
careful attention D.

δι-άσσω, Att. διάττω, dial, διάίσσω vb. | dial.impf. διαισσον 
(B.) | aor. διήξα, dial, διήιξα | 1 (of persons, flames, news, 
noises) dart through (places or people) B. E. X. Plu.; (of a 
goddess, a sound) —W.ACC. a place A. S.; (of a spasm of pain) 
—w.gen. a person’s sides S.; (of a clamour) —the populace 
Plu.
2 (of a hare, a weasel) dart across (one’s field of vision), 
dart past Hdt. Ar.; (of a star) shoot across (the sky) Plu. 
|| ptcpl.adj. (of stars) shooting Plu.
3 (of hounds) dart along —w. διά + gen. on a trail X. 

διασταδόν adv. [διίστημι] standing apart, separately AR.;
standing at intervals (w.dat. to one another) AR.

δια-σταθμάομαι mid.contr.vb. (of a god) set in regular 
order —human life (w. έκ + gen. after its confused and 
bestial beginnings) E.

δια-στασιάξω vb. 1 incite to civil conflict —people, cities 
Arist. Plu.
2 (intr., of people) engage in civil conflict Arist. Plb.
3 (gener., of people) be at variance, disagree Plu. —W. 
πρός + acc. w. one another Plb.

διάστασις εως/ [διίστημι] 1 forcing apart, separation 
(w.gen. of mountains, by an earthquake) Hdt.; fracture (in 
a statue) Plu.
2 setting at variance (w.dat. + prep.phr. of the young, 
against the old) Th.; cause of conflict or discord (in a city) 
Arist. Plu.; conflict, discord (betw. people or classes) Pl. Arist. 
3 divorce (of a husband and wife) Plu.
4 contrast, differentiation (betw. two types of person) Pl.
5 spacing apart, interval (in a harmonic progression) PL; 
distance apart, gap, interval (betw. people or places) Plb.
6 distance, disparity, difference (betw. two people, in 
terms of temperament, attainments) Arist.
7 spatial extension (of a material body) Arist. 

διαστατικός ή όν adj. (of speeches) creating discord, 
divisive Plu.

δια-σταυρόομαι mid.contr.vb. build a palisade across —an 
isthmus Th.

δια-στείχω vb. 1 make one’s way through —a sanctuary or 
city E.
2 (intr.) go on one’s way (through life), go on, proceed Pi. 

δια-στέλλω vb. 1 cause (sthg.) to part or open; pull open, 
unfasten —one’s breastplate Plu.; (of an eagle) tear open 
—the ground (w.dat. w. its talons) Plu.; (of the moon) part 
—the clouds Plu.
2 divide —a category (w.ADV. into two) PL
3 distinguish (betw. things, for the purpose of precision or 
definition); distinguish between —verbal expressions PL 
|| mid. be precise about, define —types of character PL; 
make (w.neut.pl.acc.adj. some small) distinctions —w. 
περί + gen. in relation to sthg. Arist.
4 state precisely —w.ACC. what is true Plb.(dub.); (intr.) 
perh. express an explicit opinion —w. πρός + acc. to a 
council Plb. || mid. explain precisely or in detail — a law, 
people’s views Plb.; state (w.acc. sthg.) explicitly or in 
precise terms Plb.; (intr.) make a precise, explicit or 
detailed statement Plb.
5 give instructions —w.dat. to someone (to do sthg.) NT. 

διάστημα ατος η. [διίστημι] 1 interval, distance (betw.
things) Democr. Arist. Plb. Plu.; spacing, width (of a net’s 
meshes) X.; gap, space (betw. things) Plb. Plu.
2 distance, disparity, difference (w.gen. in wealth or other 
attribute, betw. people) Arist.

E.fr
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3 interval or ratio (betw. two numbers in a series) Pl.
4 (mus.) interval (betw. two notes) Pl.
5 interval, period (of time) Plb. NT.

δια-στίζω vb. (of a reader) punctuate —a written text (by 
adding the appropriate pauses) Arist.

δια-στίλβω vb. (of pitchforks) glitter (in the sun) Ar. 
δια-στοιβάζω vb. [στοιβή] (of bricklayers) pack in -reed 

matting (w. διά + gen. betw. courses') Hdt.
δια-στοιχίζομαι mid.vb. (of Zeus) organise — his rule A. 

[also interpr. as distribute —power (among the gods)) 
διαστολή ής/. [διαστέλλω] 1 cleft, dent (in the end of a 

person’s nose) Plu.; gap (betw. two structures) Plu.
2 distinction, differentiation (betw. peoples, types of 
person) NT.
3 precise statement, detailed explanation Plb. 

δια-στρατηγέω contr.vb. 1 (of a distant ruler) dictate the 
strategy for —a war Plu.
2 (of a soldier) behave or talk like a general Plu.; give 
strategic advice (sts. . of a certain kind) Plu.w.neut.acc.pl
3 (of a commander) use stratagems . of a 
certain kind Plb.; (tr., of one side, in negotiations) use 
stratagems against, try to outmanoeuvre —the other Plb. 

δια-στρέφω vb. 1 turn (sthg.) askew (i.e. out of its natural 
shape or position); (of acrobats) twist about, contort 
—their bodies X.; (of overfeeding) distort, warp —puppies’ 
legs X.; (intr., of a person) look obliquely, squint Arist.

—w.neut.acc.pl

|| pass, (of limbs) be distorted or deformed Pl. Arist.; (of 
wood) be warped Pl. Arist.; (of persons) get a twist (in the 
neck) or a squint (in the eyes) Ar.; (fig.) app., be twisted on 
the rack (i.e. be greatly upset) Ar. || pf.pass.ptcpl.adj. (of a 
comic mask, ref. to the face which it represents) distorted 
Arist.
2 turn (sthg.) aside (fr. its course); (of the motion of the 
sea) skew —the direction of missile-shots Plu.; (of a person) 
divert —the path of one’s thoughts k.
3 (gener.) distort, upset — the equilibrium of scales Plu.; 
distort, pervert, misrepresent — laws, arguments, the truth 
Att.orats. Plb. Plu.; disrupt —the natural sequence of events 
(in a dramatic plot) Arist.; make crooked — the straight ways 
of the Lord NT.
4 (w. moral connot.) lead astray —persons NT. —dependent 
territories (by encouraging defection) Plb.; turn away, 
deflect —someone (w. άπό + gen./γ. the faith) NT. || pass, (of 
a person) be led astray —w. υπό + gen. by a flatterer Plb.
5 (gener.) improperly or unduly influence —a juror (by a 
display of emotion) Arist.; (of soldiers) demoralise —others 
(by their cowardice) Plb.; (of anger, pleasure, pain) distort, 
pervert —persons, their beliefs Arist.; (intr., of vice) corrupt 
(the mind) Arist. || pf.pass.ptcpl. ad J. (of persons) 
perverted, depraved NT. || neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. 
perverted ideas, falsehoods NT.

διαστροφή ής/ 1 perversion (of things, fr. their natural 
state) Arist.
2 corruption, degradation, debasement (of persons) Plb. 
Plu.

διάστροφος ov adj. 1 (of the shape and mind of Io) 
distorted (by transformation into a cow) A.; (of persons 
and animals) deformed Hdt.
2 (of the eyes of a mad or delirious person) rolling S. E.; (of 
a mind) disordered (by madness) S.

δια-στϋλόω contr.vb. [στύλος] support with pillars or 
props, underpin -a wall Plb.

δια-σΰρω vb. 1 pull apart, undo, demolish —achievements of 
one’s ancestors D.

2 keep apart, frustrate, prevent —a meeting Plb.
3 ridicule, mock —persons or things Att.orats. Plb. Piu 

δια-σφαιρίζω vb. throw about like a ball —lumps offlesL 
δι-ασφαλίζομαι mid.vb. (of a commander) make secure " 
position (w.dat. w. building-works) Plb.

δια-σφάλλομαιpass.vb. 1 fail or be frustrated Arist. Plb 
—w.gen. in a plan Plb.; fail to gain —w.gen. an alliance 
Aeschin.; be unable to recall —w.gen. what one has writm 
Aeschin.
2 make a mistake, slip up Men.

δια-σφάξ άγος/ [σφάζω] ravine, gorge Hdt.
δια-σφενδονάω contr.vb. fire in two directions as if frorn 

sling, dismember —a person (by tying him to two bent trc<i·) 
Plu. || pass, (of persons, rocks) be sent flying in all 
directions X. Plu.

δια-σφηκόομαιpass.contr.vb. || pf.ptcpl.adj. (of a person) 
pinched in at the waist like a wasp Ar.

δια-σχηματίζομαι mid.vb. (of a god) give different forms 
to —primary elements Pl. || PASS, (of matter) be given 
different forms Pl.

δια-σχίζω vb. 1 (of a gale) split —sails Od.; (of an arrow) 
—flesh and bones Stesich.(tm.) || pass, (of persons or things) 
be split apart PL Theoc.; (of sinews) be severed IL; (of a 
cloak) be torn in pieces PL
2 divide — a unit (in two) PL
3 || pass, (of troops) be split off (fr. an army) X.

δια-σώζω vb. 1 save from imminent danger or death, save, 
rescue —persons, ships, a country, city E. Th. Att.orats. +; 
(mid.) —one’s person and armour X. || pass, (of persons) be 
saved or be safe, survive Th. Att.orats. PL +; (of a family) be 
preserved D.
2 bring (w.acc. someone) safely —w.adv. or prep.phr. to a 
place Th. D.; bring home safely —one’s military forces Th. 
|| pass, (of persons, ships) get safely —w.prep.phr. to a 
place Th.
3 preserve from harm, keep safe, protect, look after 
—persons, ships, possessions, one’s freedom Hdt. E. Th. Ar. 
Att.orats. +; preserve, maintain —a rite, tradition, 
constitution, friendship, or sim. Hdt. Att.orats. PL + || MID. 
keep safe, preserve —one’s possessions X. —one’s good 
fortune, a feeling of pleasure (in sthg.) Th. —a way of 
behaving X.; preserve by obedience, observe — a law D. 
|| pass, (of things) be kept safe or preserved PL D. Arist.

διασωπασομαι (dial.fut.mid.): see διασιωπάω 
διαταγή ής/ [διατάσσω] directing (w.gen. of angels, by 

God) NT.
διάταγμα ατος n. (in Roman ctxts.) edict Plu. 
δια-ταμιεύω vb. 1 (of women) manage, look after

—household goods PL
2 || mid. (of a land) store up —water (w.dat. in its soil) Pl. 

διατάμνω dial.vb.·. see διατέμνω
δια-τανύω vb. (of a bird) spread out — its wings (in flight)

AR.(tm.)
διάταξις εως/. [διατάσσω] 1 (milit.) organising, disposition 

(of troops, by a commander) Hdt.; (w.gen. of guards) D.
2 disposition, arrangement (of primary elements, by a god) 
PL
3 arrangement, organisation, system (of government or an 
institution) Plu.; (w.gen. of payments of tribute) Plu.
4 command, directive, instruction Plb. Plu.; (specif., in 
Roman ctxts.) edict Plu.
5 (gener.) arrangement (made by a person) Plu.; (specif.) 
provision made in a will Plb.

w.neut.acc.pl
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g arrangement (betw. people, ref. to an agreement on 

mS or a plan of action) Plb.
, ϊ_τηράσσω, Att. διαταράττω vb. 1 (of a commander, 
? ] oops, elephants) throw into total confusion — an enemy, 

[heir ranks Plb. Plu. || pass, (of troops, elephants) be thrown 
into total confusion Plb. Plu.
2 (of persons, events, news) throw into turmoil —a city, an 
assembly Plu. || pass, (of crowds, regions) be thrown into 
turmoil Plu.
3 (of events, circumstances) greatly trouble, perturb or 
confuse —persons Pl. Plu.; (intr., of a person) cause great 
confusion or perplexity (in philosophical debate) X.; (of 
things) cause great unease Arist. || pass, (of persons) be 
greatly troubled or perturbed Isoc. Plb. NT. Plu.

§ιάτασις εως/ [διατείνω] 1 tension (w.gen. of the head, i.e. 
headache) Pl.
2 intensity (of emotion) Arist. Plu.
3 violent struggling (of a distressed baby) Arist. 

gift-τάσσω, Att. διατάττω vb. 1 (of a commander) assign to 
various positions, dispose, post, station —his troops 
(W.prep.phr. somewhere, against someone) Hdt. Th. Plb. 
-(w.inf. to occupy certain positions) Hdt.; (intr.) make 
one’s dispositions Th. X. || mid. (of commanders, troops) 
take up one’s position Th. Ar. X. || pass, (of troops) be 
posted (sts. W.prep.phr. somewhere, or for a particular 
objective) Hdt. Th. X. Plb. || impers.plpf.pass. positions had 
been assigned Hdt. Th.
2 (of a commander) arrange in formation, marshal —an 
army, troops Hdt. X. Plb. || pass, (of an army) be marshalled
Hdt.
3 (of Zeus) arrange, prescribe — laws (w.dat./or gods) Hes. 
—a way of life (for humans) Hes. || pass, (of duties) be 
assigned —w.dat. to persons X.
4 (of persons) appoint —officials Hdt. X. Arist. —persons 
(w.inf. to hold offices) Hdt. || pass, (of officials) be 
appointed (sts. w.prep.phr. for a specific duty) X. Arist. 
5 put (things) in order; arrange, organise —affairs, a 
procession, speech, argument Isoc. Pl. X. Hyp. Arist. Plu.; 
arrange, prescribe —w.indir.q. or acc. + inf. what (or that 
sthg.) shd. be the case Pl. Arist. Din. || mid. arrange, organise 
—classes of things PL; (intr.) arrange things Isoc. Plb.; make 
an arrangement — w. πρός + acc. w. someone (w.fut.inf. to 
do sthg.) Plb. || pass, (of things) be arranged, organised or 
sorted out Isoc. Pl. X. Plb.
6 give instructions (usu. w.dat. to someone) —w.indir.q. 
how to do sthg. Plb.; (act. and mid.) give orders (usu. w.dat. 
to someone, sts. w.inf. to do sthg.) Plb. NT. || pass, (of 
things) be ordered Plb. NT. Plu.

δια-ταφρεύω vb. dig a trench through or across —a place 
Plb. Plu.

διατεθρυμμένως pf.pass.ptcpl.adv.·. see under διαθρΰπτω 
δια-τείνω vb. 1 stretch out, extend —a flayed skin 

(w.prep.phr. on a wooden frame) Hdt. —one’s hands X. 
II mid. stretch or lay out —reeds (over a structure) PL; hold 
out, poise, brandish —a javelin Hdt. X. Plu. —a whip Plb.
II pass, (of a cloak) be spread out (as a flag) Plu. || pf.pass. (of 
a quality) be spread, extend —w. διά + GEN. through many 
things PL; (of an object) extend (in a direction) PL 
2 (intr.) extend in a direction; (of mountains) stretch, 
extend — w.prep.phrs./γ. one region to another Plb.
3 (intr.) extend in time; (of things) continue, persist, last 
—W.prep.phr. or ADV./or a specified duration Arist. Plu.; (of 
a person) continue to live, survive — w. είς + acc. up to (the 
time of) someone Plu.

4 extend in influence; extend -one’s military ambitions 
(w.prep.phr. too far) Plb.; (intr., of a virtue, vice, or sim.) 
extend, reach —w.prep.phr. over a specified area Arist.; (of 
passionate feelings) develop -w.prep.phr. into action Plu.; 
(of things) additionally relate -w.prep.phr. to someone or 
sthg. Plb.
5 (intr., of a person) go on, proceed —w.prep.phr. to a 
place Plb.
6 (act. and mid.) make fully taut, draw —a bow Hdt. X.
7 || mid. exert oneself fully, strain every nerve X. Theoc.; 
behave vehemently or passionately D. Arist. Plu.; (of 
distressed babies) struggle violently Arist.; (gener.) be 
eager —w.prep.phr./or sthg. Arist.; make every effort 
—w.inf. to do sthg. X. D. Arist. —w.acc. and μή + inf. to 
ensure that someone does not do sthg. Anti pho — w. όπως 
μή + subj. X.; vigorously maintain, insist —w.compl.cl. 
that sthg. is the case PL Thphr. Plu. || pf.mid.ptcpl. (quasi- 
advbl., ref. to persons running, advancing) at full stretch, 
vigorously PL

—διατεταμένως pfmid.ptcpl.adv. strenuously, vigorously 
Arist.; vehemently, passionately Plu.

δια-τειχίξω vb. 1 build a wall across — the Isthmos Lys. Isoc. 
Plu.
2 cut off by a wall, wall off —a place (w. άπό + GEN. fr. 
another) Plb.
3 (fig., of a high-bridged nose) put a wall between —the eyes 
X.; (intr., of a politician) build barriers (betw. classes of 
citizens), be divisive Ar.

διατείχισμα ατος η. 1 cross-wall, dividing wall (to defend a 
city or garrison) Th. Plu.; (in a city, separating off a sector) 
Plb. Plu.
2 area separated off by a cross-wall, walled-off sector (in a 
city) Th.

δια-τεκμαίρομαι mid.vb. 1 (of the gods) mark out, 
designate —tasks (w.dat. for humans) Hes.
2 (of persons) trace, plot —a river (i.e. its course) AR. 

δια-τελευτάω contr.vb. (of a god) bring to fulfilment
—everything ll.(tm.)

δια-τελέω contr.vb. 1 bring to an end, complete —a journey 
X. —a narrative X.; (of Hope) carry through to the end, fulfil 
—a favour E.
2 complete, pass —a period of time (in a particular way) PL 
X. —one’s life (w.ptcpl. or adv. in a particular way) Q.jr. 
Isoc. PL X.
3 (of persons or things) continue, remain —w.ptcpl. doing 
sthg. or being such and such Hdt. Th. Att.orats. PL X. +
—W.ADV., prep.phr., PREDic.ADj. or sb. in a particular 
place or state Hdt. Th. Isoc. PL X. +; (of a person) continue 
(doing sthg.) PL; (of things) last, continue Isoc. PL Arist.

δ ιατελής ές adj. (of thunder) continuous, incessant S.; (of 
tyrannies) uninterrupted PL

δια-τέμνω, dial, διατάμνω vb. 1 cut through —sinews, lyre­
strings, a knot, iron ll.(tm.) PL X. Plu.
2 divide by cutting, cut, slice —persons, a tongue (w.adj. 
through the middle, i.e. in half) ll.(tm.) Hdt. —(w.adv. in two) 
PL
3 cut into pieces, cut up —persons, animal limbs Od.(tm.) 
Hdt.; (fig.) tear to shreds, butcher —a constitution Aeschin. 
|| pass, (of an ox) be cut up Hdt.
4 (gener.) rend, butcher —someone’s flesh (w. a sword) E.
5 (of a swimmer or sailor) cut through, cleave —a strait, a 
sea A. AR.(tm., cj.); (of a subterranean river) —a headland 
AR.(tm.)
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6 (fig., of a speaker, envisaged as a butcher) divide up — an 
item (w.prep.phr. into subclasses') PL; (of a disputant) 
separate, distinguish —sthg. (w. από + gen./γ. sthg. else) Pl.

διατεταμένως pfmid.ptcpl.adv.: see under διατείνω 
δια-τετραίνω vb. | lon.fut. διατετρανέω | dial.aor.mid.

διατετρηνάμην | pierce, make a hole in -a skull (w.dat. w. 
a pebble) Hdt. || mid. bore through -animal bones (to create 
an aulos) Call.(tm.); (of a god) —the ears of living creatures 
(to enable hearing) Ar.

δια-τήκω vb. melt —wax Ar. || pass, (of snow) melt X.
δια-τηρέω contr.vb. 1 watch over (someone or sthg.) with 

protective care; (of the Areopagus) guard —the laws Arist.; 
keep a careful watch on, oversee —magistrates, important 
affairs of state Arist.; (of a person) be watchful, take care 
—w.compl.cl. that sthg. does not happen D.; (wkr.sens., of 
philosophers) observe closely —natural phenomena Arist. 
|| pass, (of laws) be safeguarded Aeschin.
2 (of troops, rulers, or sim.) keep under protective control, 
protect, preserve —a city, country, its supremacy, one’s rule, 
a military position Plb. Plu.; (gener., of a person) —oneself 
(w. έκ + gen./γ. sinful things) NT. || pass, (of a principality) 
be protected —w.prep.phr. by a people Plb.
3 preserve (in existence, or in a safe or unchanged state); 
preserve —a former ruler’s statue Plu.; (of an artist) 
—certain features (of his subject) Plu.; (of a person) 
—someone’s sayings (in one’s memory) NT.; maintain, keep 
—someone or sthg. (w.predic.adj. or prep.phr. safe, intact) 
Plb. Plu. || PASS, (of poems) be preserved Plu.
4 preserve (abstr. things or conditions); preserve, maintain 
—peace, war, loyalty, propriety, friendship, a mode of 
behaviour Arist. Plb. Plu. —a connection (w. persons, a 
property) D. || PASS, (of the dignity of an office) be preserved 
Plu.

δια-τίθημι vb. 1 lay out (things) across the ground; lay out 
—foundations (for a temple) hHom. —pieces of meat Hdt. —a 
severed corpse (w.prep.phr. to right and left of a road) Hdt. 
2 arrange according to an orderly system, arrange —people 
or things (w.adv. in a certain way) Hdt. X. —objects (w.dat. 
in proper order) Ar.; organise —a festival, games X. || MID. 
arrange — laws (governing various activities) PL; (of a 
speaker) formulate — one’s words (w. έκ + gen. on the basis 
of personal experience) Plb.
3 deal with (sthg., w.adv. in a certain way, usu. well or 
badly); manage, conduct —public business, military affairs, 
or sim. Th. Ar. Att.orats. +; administer —property Is.; (of an 
actor) handle —poetry PL; (of a god) settle —a lawsuit 
(w.dat. for someone) Hes./r. || mid. deal with (sthg., w.adv. 
in a certain way); manage — one’s affairs, a visit abroad And. 
PL — one’s hopes E. —a quarrel X.; (of a speaker) handle 
—someone’s achievements Isoc. || pass, (of affairs) be 
handled —W.ADV. in a certain way PL
4 deal with, handle, treat —someone (w.adv. in a certain 
way) Hdt. Isoc. Is. || pass, be treated or handled —W.ADV. in a 
certain way Th. X.
5 cause (persons) to be in a certain condition (usu. an 
unwelcome one); reduce —someone (w.adv. to a certain 
condition) Att.orats. PL + || pass, be put —w.adv. in a certain 
condition Ar. Att.orats. +; be affected —W.ADV. in a certain 
way (w.prep.phr. by someone) X.
6 cause (persons) to be in a certain state of mind or 
feelings; make (w.acc. someone) disposed or feel —w.adv. 
in a certain way (sts. w. πρός + acc. towards someone or 
sthg.) Isoc. PL X. D. Arist. || pass, (of persons) be disposed, 
feel —w.ADv. in a certain way (freq. w. πρός + acc. towards 
someone) Att.orats. PL +

7 || mid. dispose of (sthg. of one’s own, usu. by making j[ 
available to others); dispose of —property, produce Isoc 
D.; (w.pejor.connot.) —one’s body, one’s beauty and wisd 
Isoc. X. '>ηι
8 || MID. (gener.) devote —one’s resources (w. εις + acc t 
sthg.) Plb.; direct —one’s anger (against someone) Plb. ’ 
9 || mid. (specif.) dispose of by sale, sell —goods, 
merchandise Hdt. PL X. D.
10 || mid. dispose of by will, will, bequeath (sts. w.dat to 
someone) —one’s property Att.orats. PL +; (intr.) make a win 
Att.orats. PL + -w.cogn.acc. PL Is. D.; make dispositions I 
will Att.orats.
11 || mid. arrange, settle —w.cogn.acc. an agreement or 
compact (w.dat. or πρός + acc. w. someone) Ar. NT.

δια-τινάσσω vb. | fut.pass. διατινάξομαι 11 (of waves) shake 
to pieces, shatter —a boat 0d.(tm.); (of a god) —a house f 
|| PASS, (of a house) be shattered E.
2 (of a delirious person) violently shake — his head E.

δια-τινθαλέος a ov adj. (of Zeus’ thunderbolt) boiling-hot 
Ar.

δια-τμήγω ep.vb. | aor. διέτμηξα, dial, διέτμαξα | aor.2 
διέτμαγον || pass.: aor.2 διετμάγην, 3pl. διέτμαγεν | 1 (of a 
spear-point, a reed) cut through, pierce —a person AR. 
Theoc.
2 cut into pieces, cut up —a cake of wax Od.; (of a storm) 
split apart —a ship AR.
3 cleave open —the Trojan Horse Od. || pass, (of double 
doors) be smashed open (by a boulder) IL
4 (of a bull) cut — a furrow Mosch. || mid. (of persons) cut 
furrows in —fields AR.
5 (of a swimmer, an amphora carried by ship) cleave 
through —the sea Od. Call.epigr.
6 split into two —a group of persons IL; (of a storm) —ajleet 
of ships Od.
7 || pass, (of lambs and kids) be separated (fr. a flock) IL; (of 
persons) go one’s separate way, part Hom.; (also aor.2 act.) 
AR.
8 separate, distinguish —Apollo and Persephone 
(w.prep.phr. fr. Helios and Artemis, w. whom they were sts. 
identified) Call.

διατομή ής/ [διατέμνω] perh. parting, separation (of two 
persons) A.(pl.)

δια-τοξεύομαι midwb. compete in archery X. —w.dat. w.
someone Thphr.

διατοξεύσιμος ov adj. (of an area of ground) that can be 
shot across with an arrow, within bowshot Plu.

δια-τορεΐν aor.2 inf. | redupl.aor.ptcpl. (tm.) διά ... 
τετορήσάς | pierce through —spines of oxen (w. a knife) 
hHom.

διάτορος ov adj. 1 (of ankles) pierced S.; (of shackles, w. 
holes for spikes) A.; (fig., of sealed lips, ref. to breaking 
silence) Tim.
2 (of a trumpet) with a piercing sound, piercing, shrill A. 
Tim.
3 (fig., of fear) piercing, sharp, acute A.

—διατόρως adv. by piercing —ref. to slats being driven into a 
tortoise-shell lyre (as supports for its arms) S.Ichn.

διατραγεΐν (aor.2 inf.): see διατρώγω
δια-τρέπω vb. deter, discourage —someone (w.GVWt.fr. sthg.) 

Plb.; discourage, unnerve —someone Plb. || mid. (of troops) 
perh. turn away from —w.acc. an enemy formation Plu.
|| PASS, be discouraged or unnerved D. Plb.; be upset Plu.

δια-τρέφω vb. (of persons, grain) provide with 
nourishment, feed, maintain, support —a person, family, 
city X. Men. Plu. —an army, soldiers Isoc. X. Plu. || PASS, (of

w.GVWt.fr
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ersons) be supplied with food, be fed Th. X. D. Arist. Plu.;
*. j —w.dat. on sthg. X.; be maintained, make a living
,W.PREP-PHR·^· a trade X-

_τρέχω vb. | aor. διέθρεξα (Call.) | The aor. is usu.
'Applied by διαδραμεΐν. 11 run across (the path of a javelin) 

ntipho II PTCPL.ADJ. (of stars) running across the sky,
footing Ar.
2 run through to the end, run, complete —lengths of a 
racecourse Call.
3 (of hounds) run along (on a trail) X. —w.acc. a trail X.
4 (of persons, hounds) run about Ar. X.
5 (of persons) hasten away —w.prep.phr. to a place Plb.
6 (of the jointed components of a horse’s bit) run freely X. 

§ι(1-τρέω contr.vb. 1 (of troops, animals) scatter in terror II.
Plu.
2 (of persons) be thoroughly cowed Plu.

§ιΛτριβή ής/ [διατρϊβω] 1 wearing down, attrition (w.gen. 
of enemy forces, one’s allies) Th. Ar.
2 (gener.) spending of time or time spent (freq, w.adv. or 
PREP.PHR. in a place, w. a person, or on an activity) Ar.
Att.orats. Pl. +
3 manner in which time is spent, pursuit, activity, 
occupation Ar. Att.orats. Pl. +; way of life Men.
4 place in which time is spent, haunt Pl. Aeschin. Plu.
5 time spent in amusing or diverting oneself, amusement, 
entertainment, fun Aeschin. Men. Plu.
6 time spent in talk or discussion, discussion, discourse 
Isoc. Pl. Aeschin.; treatment (of a topic, ref. to a written 
discussion) Arist.
7 time spent in learning or teaching, schooling, teaching, 
study Plu.
8 place of teaching, school (of philosophy, rhetoric) Aeschin. 
Plb.; (ref. to a tradition of teaching assoc.w. a particular 
philosopher or rhetorician) Plu.
9 lapse or waste (w.gen. of time) Th.; delay E. Th. Att.orats. 
X. + || pl. opportunities for lingering (over a subject, by a 
speaker) Arist.

διατριβικός ή όν adj. (pejor., of writers, speeches) of the 
kind associated with rhetorical schools, pedantic, fusty Plb.

δια-τριβω vb. | neut.impers.vbl.adj. διατρϊπτέον | 1 subject 
(sthg.) to hard pressure; crush — a medicinal root IL; press 
out —tracks (in the sand, w. one’s feet) hHom.
2 use up, squander —money Thgn.; wear out, exhaust 
—resources Th.; (fig., of rationalists) reduce — the divine (w. 
εις + acc. to natural phenomena) Plu. || pass, (of troops) be 
worn down or worn out Th.
3 use up time (in a particular place or activity); spend —a 
period of time Hdt. Ar. Att.orats. Pl. +; (intr.) spend time, pass 
one’s time, occupy oneself Ar. Att.orats. Pl. + || pass, (of a 
period of time) be spent Th. Isoc. +
4 (pejor.) waste time (doing sthg.) Att.orats. +; waste time 
(instead of doing sthg.), delay II. Hdt. Th. Ar. Pl. + —w.gen. in 
an undertaking Od. AR.(mid.)
5 (tr.) put off, delay —an event Od. —w.drl.acc. persons, w. 
regard to an event (i.e. make them wait for it) Od.; attempt 
to thwart —someone’s anger II.

διατρϊπτικός ή όν adj. (of a perfumed unguent) of the kind 
made by pounding (w. further connot. time-wasting) Ar.

διά-τριχα adv. [τρίχα1] into three separate parts —ref. to 
making a division or distribution hHom. Call. AR.

διατροπή ής/ [διατρέπω] state of being discouraged or 
unnerved, loss of heart, trepidation, consternation (esp. of 
troops) Plb.

διατροφή ής/. [διατρέφω] provision of food and 
maintenance, sustenance, maintenance (of persons or 
troops) X. Men. Plu.

δια-τροχάξω vb. (of a horse) run along, trot X.
δια-τρύγιος ov adj. [τρύγη] (of rows of vines) bearing fruit 

in succession Od.
δια-τρυφάω contr.vb. || ptcpl.adj. (of an upbringing) 

thoroughly pampered Pl.
διατρυφείς (aor.pass.ptcpl.): see διαθρύπτω
δια-τρώγω vb. | fut. διατρώξομαι | aor.2 inf. διατραγεΐν

|| pass.: pf. διατέτρωγμαι | (of persons, mice) gnaw through 
—an object Ar. Arist. Thphr.; gnaw or nibble on —a root Ar. 
|| pass, (of an object) be gnawed through Ar.

δια-ττάω Att.contr.vb. [reltd. σάω1] strain, sieve, filter 
—earth PL; (intr.) PL || neut.pass.ptcpl.sb. that which is 
strained PL

δι$ττω Att.vb.·. see διάσσω
δια-τύπωσις εως/ shaping, moulding (of a mountain, into 

human form) Plu.
δι-αυγάξω vb. || impers. daylight begins to appear Plb.
διαυγέω contr.vb. [διαυγής] (of day) become light, dawn Plu. 
δι-αυγής ές adj. [αυγή] 1 (of bronze, golden wings, waves) 

brightly gleaming, radiant Call. AR. Plu.
2 (of stars) shining through (clouds) AR.
3 (of liquids) translucent, clear Plu.

διαυλο-δρόμας a dial.m. [δίαυλος, δραμεΐν] (appos.w. παΐς1) 
runner in the two-leg race Pi.

δί-αυλος ου m. [δίς, αυλός] 1 track running down one side of 
a stadium and back up the other (or the race along it), two- 
leg track or race Pi. E. Ar. PL Call. Plu.; (in fig.ctxts., ref. to a 
return journey) A. E.
2 (fig.) movement back and forth, ebb and flow (of waves) E. 

δι-αυχένιος ov adj. [διά, αύχήν] (of marrow) running 
through the neck PL

δια-φαγεΐν aor.2 inf. | The pres, is supplied by διεσθίω. | (of 
a snake) gnaw through —part of another snake’s body Hdt.; 
(of a wrestler) —an opponent’s arms Plu.; (of mice) —gold 
Plu.

διαφάδην, dial, διαφάδαν adv. [διαφαίνω] openly, 
explicitly —ref. to speaking Alcm. Sol.

δια-φαίνω vb. 1 allow light to show through; (intr., of mist) 
begin to clear Plb. || mid.pass.ptcpl.adj. (of river water) 
translucent, limpid Call. || pass, (of a breached wall) be able 
to be seen through X.
2 (intr., of dawn, day) spread light, become visible, break 
Hdt. Plb.; (tr., of Dawn) show, disclose —her face Theoc.
|| pass, (fig., of a woman, compared to Dawn) shine forth, 
stand out Theoc.
3 || pass, (of a red-hot stake) glow all through Od.
4 || pass, (of ground) be visible in the midst, be clear 
—w.gen. of corpses IL; (of a corpse) be visible (through a 
transparent casing) Hdt.; (of bronze shields, through 
undergrowth) X.
5 (of persons) reveal —their nature or feelings Plb. Plu.; 
(intr., of character traits) be reflected in or seen through 
—w. διά + gen./ace and gestures X. || pass, (of character) be 
revealed X. Plu.
6 || pass, (gener., of persons, places, things) be revealed, be 
seen, be visible AR. Plu.; (of a result) be clear Pi.
7 || pass, (of persons or things) be revealed, prove
—w.predic.adj. or w.ptcpl. + PREDic.ADJ. to be such and 
such Th. Plu. || act. (intr.) be clearly —w.advbl.dat. in such 
and such a state of mind Plb.
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8 (intr., of a burning pyre) shine with divided light, glow 
with parted flames —w.dat. for someone (i.e. offer a 
passage through) Pi.

διαφάνεια ας/ [διαφανής] transparency (of gemstones) Pi. 
διαφανής ές adj. [διαφαίνω] 1 (of glass, stone, or sim.) 

transparent Ar. Pl.
2 (of women’s clothes) see-through Ar. Men.; (of lattice­
work doors) able to be seen through Plb.
3 (of river water) clear, limpid Pl.
4 (of stones, an oven) glowing with heat, incandescent Hdt.
5 (of facts) clear, manifest, evident S.; (of categories, 
examples) clearly discernible, distinctive, conspicuous Pl.
6 (of persons) conspicuous, clearly seen (doing sthg.) 
Aeschin.; distinguished, illustrious Pl. Plu.

—διαφανώς adv. 1 clearly, unambiguously —ref. to stating 
sthg. X.
2 (qualifying an adj.) manifestly, patently Th. Pl. 

δια-φαυλίξω vb. have a very low opinion of—the human 
race Pl.

δια-φαύσκω, Ion. διαφώσκω vb. [reltd. φάος] (of day) 
become light, dawn Hdt. || neut.sg.gen.ptcpl. as it 
becomes light Plb.

διαφερόντωςptcpl.adv.·. see under διαφέρω
δια-φέρω vb. | neut.impers.vbl.adj. διοιστέον | 1 carry over 

or across; transport (W.ACC. ships) across — the Isthmos Th.
2 carry in various directions; (of a herald) carry hither and 
thither —proclamations E.; (of a king, w.connot. of vanity) 
—one’s sceptre E.; ply (w.ACC. a club) this way and that E.; 
turn (w.acc. one’s eyes) this way and that E.; (gener.) 
distribute —items (w. εις + acc. in appropriate places) X.
|| PASS, (of sailors in a storm; of a litter, compared to a ship) 
be carried this way and that NT. Plu.
3 pull in different directions, pull apart, separate —the 
strands of a tangled ball of wool (fig.ref. to a war, to be 
unravelled by sending out embassies in different directions) 
Ar.; (of Bacchants) fling about or tear apart, ransack 
—property E. || PASS, (of an entity) be drawn apart (opp. be 
brought together) Heraclit.; (of a whole) be pulled apart or 
dislocated (by change or removal of parts) Arist.
4 take to various persons (i.e. a consortium of lenders), pay 
off —loans Lycurg. | cf. εισφέρω 5
5 carry abroad (in song), spread the fame of—aperson Pi.
6 give (in favour of this or that side), cast —a vote Hdt. E. Th. 
X.
7 go through (time); pass, spend —one’s life Hdt.; live 
through, survive —a night E.; (intr.) pass one’s life, live 
-w.predic.adj. alone, childless S.(mid.) E.
8 (perh. intr.) let time pass, play for time, delay E. | cf. 
διάγω 5
9 (intr., of time) pass or intervene (before sthg. happens) 
Antipho
10 bear through to the end; (of a woman) carry to full term 
—the burden in her womb E.; (intr.) X.; (of a person) live out, 
endure —one’s lot S. E.
11 carry on, wage -a war Hdt. Th.
12 (intr.) behave or happen in different ways; (of persons or 
things) be different, differ (freq, w.gen. fr. someone or 
sthg., sts. w.acc. or dat., or w.prep.phr. in some respect) 
Pi. Hdt. . E. Th. Ar. + || neut.ptcpl.sb. (sg. and pl.) 
difference Hdt. Th. Pl. +

S.fr

13 (of persons or things) make a difference (i.e. alter a 
situation) E.(dub.) X. —w.neut.acc. to a specified degree X.; 
(of three votes) make the difference —w. τό μή + inf. to 
avoid the imposition of a certain penalty D.

14 (of things) make a difference, be important, matter χ 
—w.dat. to someone Plu. || neut.pl.ptcpl.sb. important 
matters, essential issues E./r. Th. Att.orats.
15 || impers. it makes a difference, it is important, it 
matters (freq, w.dat. to someone, sts. w.neut.acc. little 
greatly, not at all) Th. + —W.INF. to do sthg. (or that sthg shg 
happen to one) Hdt. Att.orats. + —w.acc. + inf. that someon 
shd. do sthg. Pl. —W.INDIR.Q. if sthg. is the case E. Pl. θ 
16 differ in point of excess or superiority, excel, be 
outstanding (usu. w.dat. or prep.phr. in sthg.) Isoc. Pl. +. j)e 
better —w.gen. than someone Isoc. Pl. + —(w.inf. at doing 
sthg.) PL; (of a city) stand out —w. παρά + acc. compared w 
another (i.e. be superior to it) Plb. || ptcpl.adj. (of an 
achievement) outstanding Plb. || impers. it is better 
-w.inf. to do sthg. (w. ή + inf. than to do sthg. else) X.
17 (of a form of behaviour) get the upper hand, prevail Th 
18 || MID.PASS. be at variance or in dispute, quarrel (freq. 
w.dat. or πρός + acc. w. someone) hHom. Hdt. Th. Ar. 
Att.orats. +; (wkr.sens.) disagree Hdt. Th. Att.orats. +; argue 
dispute (over points of law) Lys.; raise an objection D.; 
maintain on the contrary —w.compl.cl. that sthg. is the 
case D.

—διαφερόντως ptcpl.adv. 1 differently Th. X. Arist.; (w.gen. 
fr. someone or sthg.) PL Arist.; (w. ή + adv. or CL.) Lys. Isoc. PL 
X.
2 differently in point of excess or superiority, beyond 
others, above all, exceptionally, especially Th. Isoc. PL X. 
Aeschin. Arist. +; beyond (w.gen. others) Th. Isoc. PL X. 
Aeschin.; (w. ή + CL.) PL

δια-φεύγω vb. 1 flee, escape Hdt. Th. Ar. + —someone Hdt. E. 
Th. Lys. Ar. + —bonds E. —poverty Th. —debts Ar.
2 escape, survive —troubles, dangers E. Th. +; (intr.) Th.
3 escape (sthg. in prospect); escape, avoid —death, 
enslavement, danger, an attack, or sim. Hdt. E. Th. + —a 
marriage E. Men.
4 (of a sick person) escape death, survive, recover Th.
5 (leg.) escape —one’s prosecutors (i.e. be acquitted) Hdt. —a 
sentence Antipho; (intr.) be acquitted, get off scot-free Th. 
Isoc. PL
6 escape one’s notice or memory; (of facts, knowledge) slip 
past, escape —someone Isoc. PL || IMPERS. it escapes one’s 
notice —w.acc. + inf. that sthg. is the case Is.
7 escape one’s capacity; (of coherent argument) escape, 
elude —someone Isoc.; (of illnesses) be beyond the 
competence of —doctors PL
8 (of democracy) slip away from —a people Aeschin.; (intr., 
of an opportunity) slip away D.; (of resources) disappear, 
be dissipated E.

διάφευξις εως/ act of escaping, escape Th.; means of escape 
Plu.

δια-φημίξω vb. spread widely, disseminate —a report NT; 
spread news of —someone NT. || pass, (of a report) be 
disseminated NT.

δια-φθείρω vb. | fut. διαφθερώ, ep. διαφθέρσω | pf. 
διέφθαρκα, also dial, διέφθορα | 1 utterly destroy (sthg.); 
destroy —a city IL Th. And. —an army Hdt. —crops, 
farmlands, possessions A. Hdt. Th. Ar. + || pass, (of an army, 
garrison, city) be destroyed, be wiped out Hdt. Th.
2 destroy or disable —ships Hdt. Th. || pass, (of ships) be 
destroyed, disabled or lost Hdt. Th. And.
3 cause the death of (someone); kill —persons Hdt. S. E. Th. 
Ar. +; (of wolves) —sheep Hdt.; (of a commander) suffer the 
death of, lose —troops Th. || pass, be killed, perish Hdt. E.
Th. +
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4 (intr·, of a woman, a dog) lose one’s offspring in 
pregnancy, miscarry X. Is.
5 cause severe damage (to the body); mutilate —oneself 
Hdt II PASS, (of a person) be mutilated Hdt.; (of horses) have 

cc. their legs) broken Hdt. || pf.pass. have (w.acc.
one’s body) ravaged (by a poisoned robe) S.; have a 
handicap (ref. to being deaf) Hdt.; (of a corpse) be 
decomposed Pl. || pf.pass.ptcpl.adj. handicapped or 
iinpaired (W.ACC. in one’s hearing or sight) Hdt. PL 
6 damage the mind || statv.pf. (of a person) be ruined (ref. 
to having lost one’s reason) IL || pass, be driven out of one’s 
mind S· —w.prep.phr. by drugs Is. || pf.pass. be distraught 
-W.ACC. in one’s mind E.; be impaired —w.acc. in one’s 
judgement X. || aor.pass.ptcpl.sb. impairment, 
derangement (w.gen. of the mind) E.
7 (of persons, circumstances) have a strongly adverse or 
damaging effect (on persons or things); destroy, ruin 
—persons, life, hopes, good fortune, marriage prospects S. E.
-a country Th. —a situation E. Ar.; spoil, frustrate —a 
discussion PL; weaken —one’s hand (i.e. resolution to do 
sthg.) E·; (wkr.sens.) change —one’s facial expression and 
colour PL || PASS, (of persons, life, hopes, a country, cause) 
be destroyed or ruined Hdt. S. E. Th. +; (of meat) be spoiled 
Hdt.; (of water) be fouled Th.; (of a law) be annulled or 
overturned E.
8 have a corrupting effect; (of persons, power, anger) 
corrupt —persons, their mind or judgement E. Antipho PL X. 
Is. || pass, be corrupted E. Ar. Isoc. PL Men.
9 corrupt by bribes, corrupt, bribe —someone Hdt. Lys.
|| pass, be corrupted by bribes D.
10 seduce —a woman Lys. Men. || PASS, (of a woman) be 
seduced Lys.
11 have a falsifying effect; falsify, counterfeit — laws, a 
document Isoc.; falsify, pervert —one’s opinion, thoughts, 
nature K. E.; betray —one’s father’s sense of justice E. || pass. 
(of a document) be falsified Isoc.

διαφθορά άς, Ion. διαφθορή ής/ 1 destruction (of 
persons, places, things) Th. PL D. Arist. +; (of a person’s eyes) 
S. E.; loss (of a ship) D.
2 (concr., ref. to a person) object for destruction, prey 
(w.dat. for enemies, fishes) S. E.
3 killing (of persons) Hdt. S. E. Antipho Th. PL
4 marring, ruin (of a person’s appearance, transformed 
into an animal) A.
5 dissolution, decay (of the body) NT.
6 corruption (of persons, judges, a state) X. Arist. Din. Plb. 
Plu.
7 seduction (of a woman) D.
8 (ref. to a person or practice) cause of corruption, 
corrupting influence (usu. w.gen. on persons) PL X.

διαφθορεύς έως m. (alsof. E.) destroyer, corrupter (of 
persons, laws) E. PL

δι-αφίημι vb. 1 disband —an army X. D.; dismiss —troops (to 
winter quarters, their home cities) Plb. Plu. —baggage­
animals (to pasture) Plb. || PASS, (of an army) be disbanded 
D.; (of troops) be dismissed Plb.
2 dismiss —an assembly Plb. || pass, (of people) disperse (fr. 
an assembly) Aeschin.

δία-φιλονΐκέω contr.vb. (of persons) be passionate rivals 
Plu.

δία-φιλοτϊμέομαι mid.pass.contr.vb. engage in keen 
rivalry —w.dat. or prep.phr. w. someone Plu.

δία-φλ,έγω vb. 1 || pass, (of clothes) be set on fire Plu.
2 (fig., of anger) inflame —the mind Plu.

διάφραγμα

δια-φοιβάζομαι pass.vb. [φοιβάς] be driven mad —w.dat. 
by sufferings S.

δια-φοιτάω, Ion. διαφοιτέω contr.vb. | Aeol.fem.ptcpl. 
ζαφοίταισα | 1 (of persons, animals) wander, roam Sapph. 
Hdt. X. Plu. —w. διά + GEN. through a country Ar. —W.GEN. 
Plu.
2 (of news, an opinion) spread Plu.

διαφορά άς, Ion. διάφορή ής/. [διαφέρω] 1 move (of a 
counter in a board-game) E./r.
2 difference Th. Isoc. PL Arist. +
3 exceptional quality, distinction PL; superiority Plb.
4 distinguishing feature (of a genus or species) Arist.; 
subtype, variety (of sthg.) Arist.
5 disagreement, dispute, quarrel Hdt. E. Th. Att.orats. + 

δια-φορέω contr.vb. 1 carry far and wide, spread —a
person’s fame Od.(tm.)
2 carry away (w.connot. of theft or plunder); carry off 
—stakes (fr. a palisade) Th. —property (fr. a city or house) 
Hdt. D.; misappropriate —property, revenue Is.; plunder, 
pillage —a country Plu. || pass, (of valuables) be carried off 
Plu.; (of money) be misappropriated D.; (of a person, house, 
city, country) be plundered Hdt. D. Plu.; (of a god) be robbed 
—w.acc. of his wits PL
3 (of bile) displace or disperse —other matter PL || pass, (of 
populations) be dispersed PL
4 tear apart —persons, animals, their limbs E.; (hyperbol., as 
a threat) —a person Ar.; tear open, pierce —persons (w.dat. 
w. arrows) E. || pass, (of persons, animals) be torn apart (by 
persons, animals, birds) Hdt. E. Ar.; (fig., of a tyrant) be 
destroyed (by wars and conflicts) Plu.; (of a defeated army, 
compared to a dream-vision) be reduced to nothing Plu.
5 || PASS, (of tribute fr. allies) be brought across (fr. 
overseas) Th.

διαφόρησις εως/ plundering, pillaging (of property)
Plu.(pl.)

διαφόρητος ov adj. (of flesh) torn to pieces E.Cyc.(cj.) 
διάφορος ov adj. [διαφέρω] 1 (of persons or things)

different (fr. others or fr. one another) Hdt. E. Th. +; (w.gen. 
fr. someone or sthg. else) E. PL X. || neut.sb. (sg. and pl.) 
difference Hdt. Att.orats. +
2 || neut.sg.SB. change of fortune, reverse (for an army) Th. 
3 || neut.pl.sb. things which make a difference, matters of 
importance or concern (sts. w.dat. to someone) Th. D.
4 (of persons) in disagreement (w.dat. w. someone or 
sthg.) E. Antipho; at variance or enmity (freq. W.DAT. w. 
someone) Hdt. E. Th. Att.orats. +; (of an action) provoking a 
quarrel (sts. w.dat. w. someone) PL X. || masc.sb. (in 
political or legal ctxt.) adversary, opponent (sts. W.GEN. of 
someone) X. Is. D. || neut.sb. disagreement, quarrel Th. D. 
5 different in point of superiority; (of a person) 
outstanding, pre-eminent Plu.; (of places, things) better 
(than others) Th. PL X.
6 || neut.pl.sb. (in financial ctxts.) money paid out, 
expenses D.; shortfall, loss Hyp. || SG. and PL. money, cash 
Plb.

—διαφόρως adv. 1 with a difference, differently Th. PL Plu.
2 in various ways —ref. to persons reacting to events Th.
3 (w. έχειν, of persons or things) be in disagreement or at 
variance PL D. Plu.
4 exceptionally, extremely, especially Men. Plb.; beyond 
(w.gen. others) D.

διαφορότης ητος/ difference (betw. things) PL 
διάφραγμα ατος η. [διαφράσσω] 1 partition (in a hut) Th.

2 diaphragm (in the abdomen) PL
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διαφράγνυμαι mid.vb.·. see διαφράσσω
δια-φράξω vb. | only ep.3sg.redupl.aor.2 διεπέφραδε | go 

through in speech, tell (sthg.) —w.dat. to someone Hom.
—W.ACC. everything, a story IL AR.; tell of —W.ACC. sthg. AR.; 
instruct —w.dat. + inf. someone to do sthg. AR.

δια-φράσσω vb. —also διαφράγνυμαι mid.vb. 1 || mid. 
barricade —one’s camp Plu. || pass, (of a site) be barricaded 
—w.dat. w. palisades Plu.
2 || pass, (of a siege-engine) be partitioned —w.dat. into 
storeys and chambers Plu.

δια-φρέω contr.vb. | fut. διαφρήσω | aor. διέφρησα | allow 
through (one’s territory) —the enemy, the aroma fr. 
sacrifices Th. Ar.

δια-φροντίξω vb. show full concern —w.gen. for someone 
Arist.

δια-φυγγάνω vb. 1 (of troops) get away safely, escape Th.
2 (of a defendant) get off scot-free, be acquitted Aeschin.
3 (of things concerning the gods) escape, elude —w. μή + 
PASS.INF. being understood Plu.(quot. Heraclit.)

διαφυγή ής/ [διαφεύγω] means of escape (fr. a place or 
situation) Th. Pl. Plu.

διαφυή ής/ [διαφύομαι] 1 natural partitionjoint (betw. 
bones) PL; gap (betw. teeth) Plu.
2 natural division (in a field of knowledge) PL
3 segment wall (in a nut) X.; seam (in a chickpea) Plu. 

δια-φυλάσσω, Att. διαφυλάττω vb. 1 (of a commander, 
troops) keep safe, protect, defend —a city, bridge, pass, or 
sim. Hdt. Lys. Isoc. X. + || pass, (of a city) be protected X.
2 (of a ruler or statesman) keep safe, preserve, look after 
—a city E.(mid.) Th. Isoc.; (of persons) —a person, 
possessions, attributes, institutions Ar. Att.orats. +; (of a 
state) safeguard —justice, the laws Isoc. PL D.; (of a 
disputant) maintain, uphold —a thesis Arist.
3 maintain, preserve —a particular attitude or form of 
behaviour Isoc. PL D. Men. +; preserve in one’s memory, 
remember —information Hdt.; hold on to —knowledge Isoc.; 
obey, follow —orders X.
4 (of commanders) have charge of, manage — cavalry E.; (of 
a hunter) look after, keep — hounds X.
5 look out for, guard against —a contingency X.; take care, 
ensure —w.acc. + inf. that sthg. is the case PL 

δια-φύομαιpass.vb. | act.athem.aor. διέφϋν | act.pf.
διαπέφΰκα | 1 (pass, and athem.aor., of things) grow apart, 
be separated Emp.
2 || athem.aor. (of time) intervene, pass (before sthg. 
happens) Hdt.
3 || pf. and plpf. (of a person) be associated closely 
—W.GEN. w. a tyrannical regime Plu.; (of veterans) be found 
throughout —W.GEN. the whole of a country Plu.

δια-φϋσάω contr.vb. (of wind) blow away or apart — the soul 
(on death) PL || pass, (of the soul) be blown away PL

δι-αφύσσω vb. | aor. διήφυσα | 1 || pass, (of wine) be drawn 
off (fr. containers) constantly or in large quantities Od.
2 (of a weapon) make (w.acc. an enemy’s bowels) gush out 
ll.(tm.)
3 (of a boar, w. its tusk) rip off, tear away —much flesh Od. 

δια-φωνέω contr.vb. 1 (of a lyre) be out of tune PL
2 (of persons or things) be in a state of discord, disagree PL 
Arist. Plb. —w.dat. w. someone or sthg. PL Arist.; (of an 
argument) be inconsistent Pl.
3 (of a sum of money) show a discrepancy (fr. a prescribed 
sum) Plb. Plu.

διαφωνία ας/ state of discord, disharmony (betw. persons 
or things) PL

διαφώσκω lon.vb.: see διαφαύσκω
δια-φωτίξω vb. expose to light; (of a soldier) clear — a

(of enemies) Plu. ',<p
δια-χάξομαι mid.vb. (of troops) separate so as to leave a 

gap (to evade a cavalry charge) X.
δια-χαλάω contr.vb. 1 (of a horse) relax — its body X.

2 loose the bars of, unbar, open up —a dwelling E. 
δια-χαράσσομαι mid.vb. (pejor.) app. grate on the ears

—w.dat. w. a strange musical sound S.Ichn.
δια-χάσκω vb. (of the joints of an old lyre, also envisaged as 

those of an old poet) gape wide open, become slack Ar 
δια-χειμάζω vb. (usu. of troops) spend the winter (freq.

W.ADV. or prep.phr. in a place) Th. X. Plu.
δια-χειρίζω vb. 1 handle, manage, administer —funds, 

estates, public business, or sim. Att.orats. PL X. Arist. Plu.· 
(mid.) X. Plu. || pass, (of matters) be handled X.
2 || mid. lay violent hands on, kill —someone Plb. NT. 

διαχείρισις εως / management (w.gen. of public business) 
Th.

δια-χειροτονέω contr.vb. decide by vote between options· 
(of the people, the Council) vote for or against (a proposal) 
D.; decide by vote —w.indir.q. whether to do this or that D 
—w.acc. + INDIR.Q. about a person, whether or not he is fit 
for service Arist. || pass, (of two proposals) be voted on X.; 
(of candidates) PL; (of one candidate, fr. two) be selected by 
vote PL

διαχειροτονίά ας/ vote (betw. two options) X. Aeschin. D. 
δια-χέω contr.vb. 1 transfer by pouring || pass, (of a liquid) 

be poured or drained — w.prep.phrs./f. one vessel into 
another Hdt.; (of a swell) be swept (by wind) —w.prep.phrs 
fr. land, out to sea Plu.; (fig., of a ruler’s tranquillity of spirit, 
envisaged as water fr. a fountain) be showered or diffused 
(among his subjects) Plu.
2 cast or spread in different directions; (of a river) disperse 
—soil thrown into it Hdt. || pass, (of a mound of earth) 
become spread out Th.; (of light soil) become dispersed Plu.
3 cut up, dismember —a sacrificial victim Hom.; (of a 
sword) cut through —a person’s bowels Theoc.; (of gales) 
tear apart —a ship AR.
4 (of fire, air) disperse, dissipate —water PL; (of winds) 
—scents X.; (of a force within the body) —motion PL; (of a 
process) separate — things that are combined PL; rarefy 
(things) PL || pass, (of a form of matter) be dispersed 
Heraclit.; (of a mummified corpse, in neg.phr.) fall to pieces, 
disintegrate Hdt.; (of a mud-brick) crumble Th.; (of tracks in 
snow) melt away X.; (of blood) be liquefied (opp. congeal) PL 
5 (fig.) undo, reverse —a decision Hdt.
6 || pass, (of persons) disperse X.
7 || pass, (of the body) be slackened or weakened 
—w.prep.phr. by drink PL; (of beauty) become expansive 
(opp. draw in on itself) PL || pf.pass.ptcpl.adj. (of persons, 
their facial expression) relaxed Plb. Plu.
8 || PASS, (of a listener) be emotionally moved (by an 
orator) Plu.

δια-χλευάζω vb. mock,jeer at —someone D. Plb.; (intr.) Plb. 
NT.

δια-χόω contr.vb. build (w.cogn.acc. an earthwork) across 
—w. ές + acc. to a place Hdt.

δια-χράομαι mid.contr.vb. | lon.ptcpl. διαχρεώμενος, 3pl. 
διαχρέωνται | Ion.3pl.impf. διεχρέωντο | dial.fut.
διαχρησοΰμαι (Theoc.) | 1 make constant or habitual use of, 
use —w.dat. heralds, messengers Hdt. — wine, a particular 
language, style of dress, or sim. Hdt.
2 live under, observe —w.dat. certain laws Ar.
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3 adoP^ show —w.dat. a particular nature or disposition 
Hdt · practise —w.dat. truthfulness, a particular activity or 
way°fl‘fe ^t· ’ en£aSe in —w.dat. lamentation Hdt.
4 (of a g°d) maintain —w.dat. a state of drought Hdt.
5 be subject to, meet with, suffer —w.dat. a disaster, a fate 
Hdt.
6 do away with, kill —w.acc. a person Hdt. Antipho Th. X. +;
(of plague) destroy — the body (w.adv. gradually) Plu.

§ιΛ-χρέμπτομαι mid.vb. clear one’s throat Theoc.
§ι(1-χρΰσος ov adj. [χρυσός] (of clothes) interwoven or 

embroidered with gold Plb.; (of armour) inlaid with gold 

PlU- e ,
§1(£χυσις εως/ [διαχεω] 1 diffusion (of the soul, through the 

body) Pl·
2 widening (of a river, into a lake) Plu.
3 relaxation, cheerfulness (of a person, a facial expression) 
Plu.

διαχυτικός ή όν adj. (of a juice) having a relaxing or 
dilating effect (on contracted pores in the mouth) Pl.

Sta-χωρέω contr.vb. 1 (of fire) pass through —w. διά + gen. 
other elements Pl.
2 || impers. (w. κάτω in the bowels) there is an attack of 
diarrhoea Pl. X.
3 (of trickery) get by, succeed Plb.

δια-χωρίζ<ο vb. 1 separate —things (fr. each other) X. —one 
thing (w. άπό + gen./γ. another) Pl. || pass, (of things) be 
separated or distinguished (fr. each other or sthg. else) Pl. X. 
Arist.
2 || mid. (of aither) become a separate entity (at the 
creation of the universe) Ar.
3 || pass, (of persons) separate (fr. each other or someone 
else) Plb. NT.

δια-ψαίρω vb. (of breezes) waft —a spiral of incense-smoke 
Ar.

δια-ψέγω vb. blame, criticise —someone or sthg. Archil. Pl.
δια-ψεύδω vb. 1 cheat — a country (w.gen. of its hopes) Plb.

|| mid. frustrate —someone’s hopes Plu. || pass, be frustrated 
or foiled D. Plu. —W.GEN. in one’s hopes Plb.
2 || mid. lie, be deceitful And. Plb.; lie to, deceive —someone 
Plu.
3 || pass, be mistaken or misled Arist. Plb. Plu. —w.gen. or 
prep.phr. about someone or sthg. Isoc. X. D. Arist. Plb. Plu. 
—w.gen. in one’s calculations Plu.

δια-ψηφίξομαι mid.vb. vote by ballot, vote Th. Att.orats. Pl.
X. Arist.; decide (W.ACC. sthg.) by vote Lys.

διαψήφισις εως/ holding of a ballot, ballot, vote Lys. Pl. X.;
(specif., ref. to voting by demesmen on eligibility for 
citizenship) Aeschin. D.

διαψηφισμός οΰ m. holding of a ballot, vote (on eligibility 
for citizenship) Arist.

δια-ψιθυρίξω vb. 1 whisper (in someone’s ear) Thphr.
2 spread gossip by whispering Plb.

δια-ψϋχω vb. [ψύχω1] 1 expose to the air, air —belongings 
X·; dry out —ships (on land) Th.
2 (fig.) chill down, lessen —someone’s influence Plu.

δι-βαμος ov dial.adj. [8ίς; βήμα, βαίνω] walking on two feet 
(opp. going on all-fours) E.

διβολίά ας/ [δίβολος] perh. pair of spears Men. Plu. [or 
perh. double-pointed spear, i.e. w. a point at both ends or a 
double point at one end]

δί-βολος ov adj. [δίς; βολή, βάλλω] (of a spear) double­
pointed E.

δί-γαμος ov adj. [γάμος] (pejor., of women) twice-married 
(i.e. bigamous or adulterous) Stesich.

δί-γληνος ov adj. [γλήνη] (of a person’s face) having two 
eyeballs, twin-orbed Theoc.epipr.

δί-γλωσσος, Att. δίγλωττος, ov adj. [γλώσσα] (of persons, 
races) able to speak two languages, bilingual Th. Plu.
II masc.sr. man able to speak two languages (ref. to an 
interpreter) Plu.

δί-γονος ov adj. [γόνος] 1 (of Bacchus) twice-born (i.e. fr. 
Semele, and then fr. the thigh of Zeus in which he was sewn 
up) E.
2 (gener., of corpses) two E.

δίδαγμα ατος η. [διδάσκω] 1 that which is taught, lesson Ar.
X. Mosch. Plu.
2 that which can be taught, subject matter Pl. 

διδακτέον (neut.impers.vbl.adj.): see διδάσκω 
διδακτός ή όν adj. 1 (of things) taught Pi. S. E.; (of persons, 

w.gen. by God) NT.
2 (of things) that can be taught or explained, teachable, 
explicable S. E. Isoc. Pl. X. Arist.

δίδακτρα ων n.pl. teacher’s fees Theoc.
δίδαξις εως/ teaching Arist.; (w.gen. of goodness) E.(dub.) 
διδασκαλεΐον ου η. [διδάσκαλος] 1 place for teaching, 

school, classroom Th. Att.orats. Pl. X. Arist. +
2 training-room (for a chorus) Antipho

διδασκαλία ας, Ion. διδασκαλίη ης/ 1 act or process of 
teaching, teaching, instruction Th. Even. Isoc. PL X. Arist. + 
2 training (of a chorus) PL X. Plu.
3 act of explaining, explanation Arist.
4 product of teaching, teaching, lesson, precept Pi. Th. X. 
NT.
5 product of the training of actors, production, drama, 
play Plu.

διδασκαλικός ή όν adj. 1 (of persons) of the kind that teach 
PL Arist.; (of persons, logical argument) able to teach 
(w.gen. sthg.) Arist.
2 (of things) relating to teaching, didactic, instructive Isoc. 
Pl. X. Arist.
3 || fem. and neut.sb. teaching, instruction Pl. Arist.

—διδασκαλικώς adv. in the manner of a teacher, 
didactically Pl. Plb.

διδασκαλίαν ου η. 1 that which is taught or learnt; 
teaching, art, science (ref. to an individual item of 
knowledge) Hdt.
2 lesson (ref. to an instructive observation) X. Plu.
3 || pl. teacher’s fees Plu.

διδάσκαλος ου m.f. [διδάσκω] 1 teacher (of knowledge or 
skills) hHom. +; (fig., ref. to adversity, experience, or sim.) A. 
E. Th. Isoc. +
2 schoolteacher Ar. Pl. X. +
3 trainer (of a chorus, sts.ref. to the poet himself) Antipho 
Ar. X. +
4 instructor (of ephebes, in the use of weapons) Arist. 

διδάσκω vb. [reltd. δαήναι] | aor. έδίδαξα, dial.inf.
διδασκήσαι (Hes.) | pf. δεδίδαχα || pass.: fut. διδάξομαι
|| neut.impers.vbl.adj. διδακτέον |
1 impart knowledge; teach, instruct —a person Hom. + 
—w.acc. + predic.adj. or sb. a person (to be) wise, a good 
horseman E. Pl. || mid. (intr.) teach Pi.
2 teach -sthg. II. + -W.INF. how to do sthg. IL
3 teach —W.DBL.ACC. sthg., to someone Od. +; (mid.) Hes./r. 
E./r. Ar.(dub.) PL; (act.) —w.acc. + inf. someone to do sthg. 
Hom. +
4 || mid. have (w.acc. someone) taught —sthg. PL X. Arist. 
—w.inf. to do sthg. Pl. —w.predic.sb. to be such and such Pl. 
X.
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5 || mid. teach oneself, learn —sthg. S.
6 |] pass, (of persons) be taught, learn Thgn. A. + —w.acc. 
sthg. IL Sol. A. + —w.inf. to do sthg. Tyrt. A. + || ptcpl.adj. (of 
a person) well versed, skilled (w.gen. in war) IL
7 (wkr.sens.) explain (sthg.) A. Th. X. +
8 be the trainer (of actors or singers); bring on —actors PL; 
put on, produce —a play, a dithyramb Hdt. Ar.

διδαχή ής/ 1 act or process of teaching, teaching, 
instruction Hdt. Th. PL +
2 that which is taught, teaching (of Jesus, religious leaders) 
NT.

διδέασι (3pl.redupl.pres.), διδέντων (3pl.imperatv.), δίδη 
(3sg.impf.): see δέω1

δί-δραχμον ου η. [δίς, δραχμή] two-drachma coin Arist. NT. 
διδυμαονες ova, gen. όνων ep.pl.adj. [δίδυμος]

I nom.acc.du. διδυμαονε | (of brothers) twin IL Hes. 
διδυμα-τόκος ov dial.adj. —also perh. διδυμητόκος 

lon.adj. [τίκτω] (of sheep, goats) that bear or have borne 
twin offspring Call. Theoc.

διδυμο-γενής ές adj. [γένος, γίγνομαι] (of a country’s 
ornament, ref. to the Dioscuri) twin-born, twin E.

δίδυμος η (dial, a) ov (also ος ov) adj. [reltd. δύο] 1 (of 
persons) born as a twin, twin Pi. E. Ar. PL +; (of a birth) of 
twins PL || masc. and neut.pl.sb. twins IL Hdt. Plu.
2 (pl., also sg. for pl., of persons or things) two together, 
paired, twin, two Od. Pi. B. Trag. + || masc.pl.sb. testicles 
Plu.
3 (sg.) consisting of two together, twofold, double Pi. Trag. 
PL + || pl. (of altars) double (i.e. dedicated to two gods) PL 

διδυμότης ητος/ twin nature, duality (of an art or science)
PL

δίδωμι vb. | 2sg. δίδως, 3sg. δίδωσι, Ipl. δίδομεν, 2pl. δίδοτε, 
3pl. διδόασι | also lon.pres. (as if fr. διδόω) 2sg. διδοΐς, 
διδοΐσθα, 3sg. διδοΐ, 3pl. διδοΰσι | imperatv. δίδου, dial, 
δίδοι (Pi.), ep. δίδωθι | inf. διδόναι, ep. διδοΰναι, dial, δίδουν 
(Thgn.), Aeol. δίδων (Theoc.) | ptcpl. διδούς, Aeol. δίδοις 
| impf. έδίδουν, 2sg. έδίδους, 3sg. έδίδου, ep. δίδου, 3pl. 
έδίδοσαν, ep. έ'διδον, also δίδον | fut. δώσω, ep. διδώσω, 
ep.inf. δωσέμεναι, δωσέμεν | aor.l έ'δωκα, ep. δώκα, 3pl. 
έδωκαν, ep. δώκαν | iteratv.aor.2 δόσκον || athem.aor.: Ipl. 
έ'δομεν, ep. δόμεν, 2pl. έ'δοτε, 3pl. έδοσαν, ep. δόσαν, also 
έ'δον (Hes.), imperatv. δός, ptcpl. δούς | subj. δω, ep.3sg. 
δώη, δώησι, δωσι, Ipl. δώομεν, 3pl. δώωσι | opt. δοίην | inf. 
δούναι, ep. δόμεναι, δόμεν || pf. δέδωκα || pass.: fut. 
δοθήσομαι | aor. έδόθην | pf. δέδομαι || neut.impers.vbl.adj. 
δοτέον |
1 give possession of, give —sthg. (freq, w.dat. to someone) 
Hom. +; (pres, and impf.) be ready to give, offer —sthg. 
Hom. + || pass, (of things) be given (freq. W.DAT. to 
someone) Hdt. +; (of a choice) be offered Th. Arist.
2 give, make —a sacrifice or other offering (to the gods) 
Hom. +
3 (of a god or a superior) give (sthg. immaterial, to 
someone); give, grant, confer —glory, honour, favour, the 
right of speech Hom. + || pass, (of honours or sim.) be 
granted (freq, w.dat. to someone) Hdt. +
4 (gener., of gods, fate, other powers) give, grant, bestow, 
send —victory, glory, evils, grief, or sim. Hom. +; provide 
—W.ADV. well S. E. || pass, (of things) be bestowed or sent 
(by gods) II.+
5 (esp. in prayers and vows) bring it about, grant
—W.ACC. + inf. that someone may do sthg., that sthg. shd. 
happen Hom. Sapph. A. + —w.dat. + inf. S. PL

6 (intr., of laws) grant permission —w.dat. to someonp 
-(w.inf. to do sthg.) Pl. |] impers.pass. permission is θΙ$' 
granted —w.prep.phr. by the law (w.inf. to do sthg) pj 
7 give in marriage —a daughter (or occas. another fetri 
relation) Hom. Hdt. E. Th. X.; (intr.) Hdt. E. U 
8 give (what is due or demanded); give, pay —a price 
ransom, or sim. Hom. + —apenalty Hdt. Trag. + || PASs\()f 
pay, rations) be given —W.DAT. to someone Hdt. Th. Ar 
9 (of a party in a lawsuit) offer, tender —an oath (sts 
W.DAT. to someone) Is. D. Arist. || PASS, (in military ctxt ()f 
oaths of reconciliation) be offered Th.
10 (of an official) offer (for voting on), propose —a molicr 
D.; hold —a vote D.
11 grant (in argument), concede —sthg. PL —w.acc. + i\|.· 
that sthg. is the case Arist.
12 deliver up, surrender —oneself (w.dat. to someone i 
put oneself in his hands) Hdt. S. Th. —(w.inf. to execute) s · 
expose —oneself (w.dat. or prep.phr. to danger) D. p[t>.
13 deliver up, consign —a corpse (w.dat. to wild beasts. //!(, 
tomb) E. —a person (to darkness) E.; expose —a person (h> 
pains, sorrows, or sim.) Hom. +; plunge —wild animals l inm 
panic) Pi.
14 devote, apply —oneself (w.dat. or prep.phr. to a person 
an activity) D. Plb.
15 (intr., of a charioteer) give in —w.dat. to his careering 
horses Plu.
16 (periphr.phrs.) give —gratification (w.dat. to anger, i.e. 
indulge it) S. —one’s hearing (to sthg., i.e. listen) S.
—reflection (to oneself, i.e. reflect on sthg.) Hdt. S. D.

8ίε (ep.3sg.aor.2): see περιδείδω
διέβρον (3pl.aor.2): see διαβιβρώσκω
δι-εγγυάω contr.vb. [διά] 1 (leg.) take a security deposit 

from —w.acc. someone Arist.
2 provide a security deposit (to cover someone’s debt), 
stand surety —w.gen. for a certain sum Plu.
3 || mid. stand surety (that someone will appear for trial), 
stand bail for —w.acc. someone (w.gen./or a certain sum) 
Isoc. || pass, be released on bail (sts. w.gen. for a certain 
sum) Th. D. Plb.

διεγγύησις εως / procedure of granting bail (to a 
defendant) D.

δι-εγείρω vb. 1 (of persons, roosters, trumpets) rouse, wake 
up —sleepers Plb. NT; || pass, wake or be woken NT. Plu.
2 urge on —a person (to action) Plu.
3 || pass, (of the sea) be stirred up (by a gale) NT.

διέδεξα (lon.aor.): see διαδείκνϋμι
διέδρακον (aor.2): see διαδέρκομαι
διέδράν (athem.aor.): see διαδιδρασκω
δι-εδρείά. ας/, [έδρα] sitting apart, separate perching (of 

birds, seen as an unfavourable omen) Arist.
διέδϋν (athem.aor.): see διαδΰομαι
διεέργω ep.vb.·. see διείργω
διέξησα (Att.aor.), διέζωον (lon.impf.), διέξων (Att.impf·): 

see διαζώω
δι-είδομαι, ep. διαείδομαι (IL) mid.vb. | ep.fut. διαείσομαι |

1 (of an island) be discerned, be visible, stand out Call.; (of 
a sea) AR.(tm.); (of a path) —w.gen. on a plain AR.; (of the 
sun’s component parts) be distinguishable Emp.
2 (of valour) be recognised IL
3 (app.causatv.) make clear —one’s valour (w.indir.q. as to 
whether one is able to do sthg.) 11.(dub.)

διεΐδον (aor.2): see διοράω
διειλημμένωςpfpass.ptcpl.adv.·. see under διαλαμβάνω
διειμένος (pf.mid.pass.ptcpl.): see διίημι
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' είμιν'°· । ιη^ $ιιεναι I ™ΡΪ· διήειν || neut.impers.
^l”bl a(^j· ^ιιτεον II θη^ Pres· and impf. (other tenses are

1 nlied by διέρχομαι). The pres.indic. has fut. sense. | 1 go 
~r pass through — a region Th. Ar. Plb. —w. διά + gen. Th.

[b · (intr.) Ar. X. Arist. Plb.; (of a stream) —W.GEN. a city Efr.
2 go across, cross —a mountain, river Th. Plb.
3 (of talk, on a certain topic) spread Plu.
λ so through (in speech or writing), go through, recount, 
describe —sthg. Att.orats. Pl. Men. Plu.; (intr.) Pl. D. Plu.
5 (pejor·, of a play) go on and on Ar.

8ιει«ετής adj.: see διϊπετής
gi-εΐπον1 aor.2 vb. | ep.inf. διαειπέμεν | 1 go through in 

speech, explain (sthg.) IL; recount (a story) S.; describe or 
explain -sthg. S. Pl. —w.indir.q. or acc. + inf. what (or 
Ihat sthg.) is the caseS. Pl.
2 || mid. make an agreement or contract Arist.

gieijrov2 (impf.): see διέπω
gi-είργω, Ion. διέργω, ep. διεέργω vb. 1 keep (persons or 
things) apart (by interposing an obstruction); (of 
battlements, a ravine) keep apart, separate —troops II. Th.; 
(of land) —bodies of water Pl. Plb. Plu.; (of a mountain) 
-rivers Plb.; (intr., of a river, ditch) lie between (people) Plb. 
Plu.; (of a distinction in powers) form a barrier (betw. gods 
and humans) Pi.
2 keep (persons or things) apart (fr. others); (of a 
mountain) separate, cut off —a place, a route Plb. — a lake 
(w. άπό + . a place) Plu.; (of a strait) —a city (fr. the 
mainland) Plu.; (of rivers) be an obstacle —w.gen. to the 
route home X. || pass, (of persons) be separated or cut off 
(fr. someone, by a hill) Th.; (of an island) — w.gen. fr. a 
country (w.dat. by a strait) Th. —w. τό μή + inf./γ. 
belonging to the mainland (w.prep.phr. by a stretch of sea) 
Th.

GEN.fr

3 (of a river) cut through —the middle of a city Hdt.
4 (of a person) get between, separate —brawlers Thphr.; 
(intr.) Pl.
5 (of winter) put a check on, interrupt —a war Plb. || pass. 
(of a pass) be obstructed —w.dat. by marshes and lakes Plb.

διείρομαι Ion.mid.vb.: see διέρομαι
δι-ειρύω Ion.vb. [έρύω] 1 drag (w.acc. ships) across —the 

tsthmos Hdt.
2 (of oxen) pull (w.acc. a plough) through —w.gen. fallow 
land AR.

δι-είρω1 vb. [εϊρω1] | pf. διεΐρκα | push or thrust —one’s 
hands (w. διά + gen. through one’s garment, to hide them) X.; 
(fig.) plunge —persons (w. έπί + acc. into tight spots, app. 
compared to pushing needles through sthg.) Aeschin.

δι-είρω2 vb. [εϊρω2] | pres, not found | pf. διείρηκα || pass.: 
aor. διερρήθην | pf. διείρημαι | (of a person, a law) say fully 
or expressly, state, define —sthg. Pl. D. —w.indir.q. or 
acc. + inf. what (or that sthg.) is the case PL D. || pass, (of 
things) be stated explicitly PL D.; (of a law, an argument) be 
formulated explicitly or in detail PL

δι-ειρωνό-|ενος ov adj. [εϊρων, ξένος2] (of Spartans) 
thoroughly deceitful towards foreigners Ar.

διείς (athem.aor.ptcpl.): see διίημι
δι-έκ (also διέξ before a vowel, also before a consonant in 

Archil.) prep. (w.vb. of motion) right through and out of, out 
through —w.gen. a doorway, hall Hom. hHom. Hippon. AR. 
~apipe Archil.; (wkr.sens.) right across or through — a sea, 
plain, place AR. [Apparent instances W.ACC. in AR. may be 
explained as tm., w. the acc. governed by the cpd.vb.]

διεκ-βαίνω vb. go right through —an orchard AR.(tm.) 
διεκ- βάλλω vb. go through and out of, pass through —a 

region, strait Plb. Plu.

διεκβολή ής/ pass (in a mountain range) Plb.
διέκδυσις εως/ [διεκδυω] means or way of escape Plu.
διεκ-δύω vb. [δύω1] | athem.aor. διεξέδϋν | slip away from 
-a crowd Plu.; (intr.) slip away, escape Plu.

διεκ-θέω contr.vb. [θέω1] (of fleeing troops) run right 
through (a body of troops) Plu.

διεκ-νέομαι mid.contr.vb. cross over —the sea AR.(tm.);
(intr.) make one’s departure (fr. a land) AR.(tm.) 

διεκ-παίω vb. || mid. (of a commander) force one’s way 
through —the enemy Plu.

διεκ-περαίνω vb. go through in detail, fully explain 
—topics X.

διεκ-περάω contr.vb. 1 (of sailors) pass right through -the 
Pillars of Hercules, the Clashing Rocks Hdt. AR.(tm.); (intr., 
of troops) —w.prep.phr. into a region A.; (of food, i.e. be 
evacuated) PL
2 go right across, cross —a river, desert Hdt. AR. —the sea 
AR.(tm.) —thyme roots (i.e. fields of them) Ar.
3 go through to the end, pass through — life, its troubles E. 

διεκ-πίπτω vb. 1 (of fugitives) get through and away, escape 
Plu. —w.GEN./r. a place Plu. —w.prep.phr. to a place Plu.
—w. διά + gen. through the enemy Plu.
2 (of a river) pour down from between —w.gen. mountains 
Plu.

διεκ-πλέω contr.vb. —also διεκπλώω Ion.vb. [πλέω1] 1 (of 
sailors, ships) sail out through —a strait, canal, the 
Clashing Rocks Hdt.; sail out to sea (through a gulf, the 
Pillars of Hercules) Hdt. —w. διά + gen. through the Pillars 
of Hercules Hdt.
2 sail across —a lake Hdt.
3 sail past —one’s ships (while reviewing them) Hdt.
4 sail on —W.ACC./or a certain distance Hdt.
5 sail through (a disabled fleet) Th. —w. διά + gen. enemy 
ships Plu.
6 (as a naval manoeuvre) sail right through (a fleet of 
enemy ships, to break it up), break through the enemy’s 
line Hdt. Th. Plb. Plu.; break through —w. διά + gen. enemy 
ships Plb.

διέκ-πλοος όου, Att. διέκπλους ου m. [πλόος] 1 place or 
means of sailing through or out, way out, passage, channel 
Th. PL; (w.gen. through shallows, a pontoon bridge) Hdt.; 
exit, mouth (w.gen. of a harbour) Plu.
2 sailing right through (enemy ships), manoeuvre to break 
through the enemy’s line Hdt. Th. X. Plb.

διέκ-ροος ου m. [ρόος] place of outflow, outlet (for a river, 
into the sea) Hdt.

διεκ-ρύομαι mid.vb. bring (w.acc. a ship) safely through 
—the Clashing Rocks AR.(tm.)

διεκ-σεύω vb. (of a helmsman) make (w.acc. a ship) speed 
across —the sea AR.(tm.)

διεκ-φέρω vb. carry (w.acc. someone) across —a river 
AR.(tm.)

διεκ-φεύγω vb. 1 escape to safety through — the Clashing 
Rocks AR.(tm.)
2 (of a suspected criminal) escape the clutches of —a 
prosecutor Plu.

διέλασις εως/ [διελαύνω] riding across (fr. one place to 
another, by cavalry) X.

δι-ελαύνω vb. 1 (of a herdsman) drive (cattle) through 
—mountains, valleys and plains hHom.; (of a hunter) drive 
hither and thither —wild animals hHom. || pass, (of a 
person, compared to a hunted animal) be driven hither and 
thither Plu.
2 (of charioteers) drive (w.ACC. horses, chariots) through 
(an area) IL —w.gen. a ditch IL —the enemy’s ranks E.

GEN.fr
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3 (of horsemen, cavalry) ride through (a place) X. Plu. — a 
racecourse X. —w. διά + GEN. each other’s ranks X.; cover 
—W.acc. a distance X. Plu.
4 drive, thrust (w.acc. a spear, a stake) through —w.gen. 
part of the body, a horse, a corpse II. Hdt. —w. διά + gen. Plu.; 
pierce (w. a spear) —W.GEN. a shield II.
5 run through —aperson (w. a spear or sword) Plu. || pass. 
have (w.acc. a part of one’s body) run through —w.dat. by 
a spear Plu.; (of a hand) be pierced —w.dat. by an arrow Plu.

δι-ελέγχω vb. refute —someone Pl. Plb.
δι-έλκω vb. 1 (hyperbol.) pull (w.acc. a thin person) 

through —w. διά + gen. a finger-ring Ar.
2 (of a man disguised as a woman) haul —one’s penis 
(w.advs. this way and that, w. allusion to the slipway used 
for transporting goods across the Isthmos) Ar.
3 force wide open —one’s eyes Pl.
4 || PASS, (of parts of the body, in a sculpture) be expanded 
(opp. compressed) X.; (of time, discussions) be protracted, 
drag on Plb.
5 drink deeply or often Ar.

δίεμαι mid.vb.·. see δίομαι1
διέμενος (athem.aor.mid.ptcpl.): see διίημι
δι-εμπίπτω vb. 1 stumble upon (enemy troops) Plb.

2 fall into —w. είς + acc. someone’s disfavour Plb. 
δι-εμπολάω contr.vb. 1 sell here and there, sell off

—captives, merchandise E. Ar. || pass, (of daughters) be sold 
off (in marriage, envisaged as slavery) Sfr.
2 (of a merchant) make a deal —w.dat. in words (w. πρός + 
acc. w. someone, ref. to a clandestine arrangement) S.

δι-ενθϋμέομαι mid.contr.vb. think carefully —w.prep.phr.
about sthg. NT.

δι-ενιαυτίξω vb. [ένιαυτός] survive for a year (after doing 
sthg.) Hdt.

δι-εντέρευμα ατος η. [έντερον] entrail inspection Ar.
διέξ prep.: see διέκ
διεξ-άγω vb. 1 bring through to an end, resolve, settle —a 

dispute Plb.; (intr.) reach a decision —w.prep.phr. over 
disputed points Plb.
2 administer, manage —an office, duties Plb. || PASS, (of 
justice) be administered Plb.
3 continue to treat —persons (w.prep.phr. w. kindness) Plb. 

διεξαγωγή ής/ resolution, settlement (of a dispute) Plb. 
διεξ-άίσσω dial.vb. [ασσω] | aor. διεξαιξα | (of a ship) dart 

right through (the Clashing Rocks) Theoc.
διεξ-εέργω lon.vb. [εϊργω] (of a gulf) separate off—the 

Peloponnese (fr. northern Greece) hHom.(tm.)
διεξ-ειλίσσω Ion.vb. [έλίσσω] unroll —bundles of rods Hdt. 
διέξ-ειμι vb. [εΐμι] | Only pres, and impf. (other tenses are 

supplied by διεξέρχομαι). The pres.indic. has fut. sense. | 
1 go out through (a gate) II. —a gate X.
2 go right across or through; (of persons) go or pass 
through (a country or sim.) Hdt. Plb. —W.ACC. or διά + gen. 
a country, cornfield, passageways, or sim. Hdt. Aeschin.; (of a 
disease) —the whole body Th.; (of a substance) —the whole of 
sthg. PL; (of the sun) pass over —W.ACC. a country Hdt.
3 travel along —a line Arist.
4 go through in succession, proceed — w. έκ + gen. Jr. one 
item (w. διά + gen. through all) Hdt.
5 go right through (in speech or writing), go through, 
recount, describe, expound -sthg. Att.orats. Pl. X. +; (intr.) 
talk, hold forth, discourse (sts. w.prep.phr. about sthg.) 
Hdt. Att.orats. Pl. +; assert, explain —W.INDIR.Q. or 
compl.cl. what (or that sthg.) is the case Att.orats.
6 go through (in one’s mind), examine, investigate (sthg.) 

E.; reflect —w.prep.phr. on sthg. Isoc. —w.compl.cl ho\ 
sthg. is the case Pl.
7 go through, examine —accounts D.
8 deliver —a funeral oration Plu.

διεξέλασις εως/. [διεξελαύνω] charge (of chariots, acros 
battlefield or through enemy lines) Plu. d

διεξ-ελαύνω vb. 1 (of persons, troops) ride, drive or march 
through (a place) Hdt. Plu. —passes Hdt. —w.gen. a city P[ 
(of cavalry) charge through —W.ACC. the enemy Plu.; ride ’ 
(w.acc. horses) through (a mound of loose earth) Plu 
2 travel or march across —a desert, a country Hdt.; ride 
across —hills AR. — a river Plu.
3 row through (a harbour entrance) Plu. —the Clashing 
Rocks AR.(tm.)

διεξ-εργάξομαι mid.vb. (of changes) produce, cause —evils 
Pl.

διεξ-ερέομαι mid.contr.vb. [έρέω1] closely question
—w.dbl.acc. someone, about sthg. II. AR.

διεξ-ερευνάομαι mid.contr.vb. 1 thoroughly explore —a
country PL
2 thoroughly investigate —a faculty of the soul PL 

διεξ-έρχομαι mid.vb. | Impf. and fut. are supplied by 
διέξειμι. | 1 go all the way through, go or pass through (a 
country or sim.) Hdt. E. Th. PL + —w.acc. or διά + gen. a 
country, region, cities Hdt. PL; (of news) —w. διά + gen. an 
army Hdt.; (of encircled troops) get through or past 
—w.acc. a garrison Th.
2 (of a person, a soul) pass through —life PL
3 (of heavenly bodies) travel along —a single path PL
4 make one’s way through (a series of persons); (of a 
person) go right through —w. διά + gen. a group of persons 
(w.ptcpl. being handed fr. one to the other, having sexual 
intercourse w. them) Hdt.; (of despatches) —w. κατά + acc. 
fr. one courier to another (w.ptcpl. being handed on) Hdt. 
5 go right through to the end (of a series of persons or 
things); go or get through —w. διά + gen. all punishments 
(i.e. exhaust the list of possible punishments) Th.; (of killers) 
—all their victims Hdt.; (of a person seeking help) —w.acc. 
all one’s friends E.
6 work right through (an undertaking); work through, 
perform —a song Hdt. —labours S. —shameful acts Isoc. 
—every crime PL; get through, finish —W.PTCPL. doing sthg. 
Hdt.; (intr.) go all the way, persevere D.
7 go right through (in speech or writing); go through, 
recount, describe, expound —sthg. Hdt. Att.orats. PL +; go 
over, examine —a poet’s style, an argument, or sim. Ar. Pl. +; 
deliver —a speech Aeschin. D.; (intr.) talk, hold forth, 
discourse (sts. w.prep.phr. about sthg.) Att.orats. PL;
explain —w.indir.q. how sthg. is the case PL Aeschin. D.
8 go through (in one’s mind), examine, analyse —one’s fear 
E.; consider —w.indir.q. what is the case Isoc.
9 (intr., of an argument) come to an end, reach a 
conclusion PL; (of legal possibilities) run out, be exhausted 
D.
10 (of years, days, time) go by, pass Hdt. Plu.

διεξ-ίημι vb. allow (w.acc. persons) to pass through —w. 
διά + GEN. a city Hdt.

διεξ-ικνέομαι mid.contr.vb. make one’s way through —w. 
είς + acc. to a place Plb.

διεξοδικός ή όν adj. [διέξοδος] (of a historical work) 
detailed Plu.; (pejor., of speeches, narratives) discursive, 
verbose Plb.

διέξ-οδος oof [οδός] 1 way or route out (fr. a place) Hdt. 
Th. PL NT. Plu.
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through, passageway Hdt. Pl. Plu.; (ref. to a hole in a
2.11) Men.; channel (under the ground, in the body) Pl.
, outlet (for water, air) Hdt. Pl.
4 opening, aperture (in the body) PL
5 way means of escape (fr. danger) Tim. PL; (fr. a 
dilemma) Plb.

•oUrney right across (the sky); route, path (of the sun) 
pldt · circuit (w.gen. of the sun, ref. to the time taken to 
complete its course, i.e. a day) E.
7 fact of going across (a space), traversal Arist.
g || PL. paths or movements (of the gods, travelling through 
heaven) PL; evolutions, manoeuvres (of troops) PL
9 progression, development (of an argument, inquiry) PL; 
evolution, outcome (of a situation) Plb.; (w.GEN. of a plan)
Hdt.
10 course (W.GEN. of a narrative) PL; narrative, exposition
Pl.

§ιεξ-οχλίζω vb. (of deities) heave (w.acc. a ship) all the 
Way through —the Clashing Rocks AR.(tm.)

δι-εορτάξω vb. [διά] fully celebrate —w.cogn.acc. a 
festivalVn. Plu.

διεΛέφρηδε (ep.3sg.redupl.aor.2): see διαφράζω 
§ιέττραθον (ep.aor.2): see διαπέρθω
διεπτάμην (athem.aor.mid.), διέπτην (athem.aor.act.): see 

διαπέτομαι
δι-έπω vb. | dial.3pl. διέποντι (Pi.) | impf. διεΐπον, ep. δίεπον | 

1 bring to order, control —persons, an army IL 
2 manage, see to, deal with —tasks, fighting, wars, public 
affairs, one’s own affairs Hom. A. Hdt. Plu.; control, direct, 
administer — a city, temple precinct, province, games Anacr. 
Thgn. Pi. B. Hdt. Plu.; (of gods) — human affairs A.
3 carry out, perform —trickery, dances hHom.
4 (of a singer) deal with, relate —mythic battles Xenoph. 

δι-εργάξομαι rnidwb. 1 carry out, perform —exploits Plb.;
cause —much harm Plb.; commit —murder E. || pass, (of 
exploits) be performed Plb.
2 (of an author) deal extensively with —a subject Isoc.
3 do away with, kill —a person, oneself Hdt. E. PL Plu.; 
destroy, ruin —persons, a city, a cause S. Plu. || pass, (of 
persons, an empire) be destroyed Hdt. E.

διέργω lon.vb.: see διείργω
δι-ερεθίξω vb. thoroughly provoke, antagonise —someone 

Plb. Plu.; (of a battle-cry) stir up —soldiers’ spirits Plu. 
|| pass, be provoked or angered Plu.

δι-ερείδομαι mid.vb. 1 support oneself, lean —w.dat. on a 
staff t.; (tr.) support, lean — one’s body (w.dat. on a staff) Ar. 
2 take a firm stand (so as to offer resistance); (of elephants) 
struggle with one another —w.prep.phr. for ground Plb.; 
(of a commander) keep up the struggle Plu.; (of a 
helmsman) —w. πρός + acc. against a high sea Plu.; (of a 
politician) contend —w.dat. w. someone Plu.; (of envoys) 
stand opposed —w. πρός + acc. to a proposal Plb.

δι-ερέσσω vb. | aor. διήρεσα | 1 row along; (of a swimmer, 
sailor) paddle —w.dat. w. one’s hands Od.
2 (fig., of torch-bearers) wave —their hands E.

δι-ερευνάω contr.vb. investigate, examine —places, reports 
Plb. — a person (to discover what he is like) PL || mid. search 
through —places, a group of people PL Plu.; investigate 
—W.ACC. or INDIR.Q. someone, sthg., what is the case PL; 
(intr., of scouts) reconnoitre X. Plb. || pass, (of an argument) 
be investigated PL; (of circumstances) Plb.

διερευνητής ου m. scout X.
διερμήνευσις εως/ [διερμηνεύω] communication, 

negotiation (betw. cities) PL 

δι-ερμηνεύω vb. 1 interpret, explain —sthg. NT.
2 translate —a treaty Plb. || pass, (of a person’s name) be 
translated NT.

δι-έρομαι, Ion. διείρομαι mid.vb. | aor.2 διηρόμην | inquire 
about —sthg. IL AR.; ask -w.dbl.acc. someone, about sthg. 
Hom. —w.acc. + cogn.acc. someone, a question PL

διερός a (Ion. ή) όν adj. 1 (of mortal men) living Od. Ibyc.; (of 
feet) vigorous, nimble Od.
2 (of soil) wet, moist Hes. Theoc.; (of blood) A.; (of a cloak, a 
river; of a rock, ref. to the transformed Niobe) Call.; (of lips) 
AR.; (of a journey over the sea) watery AR.; (of the rising of 
Arcturus, as presaging rain) AR. || fem.sb. (in a dithyrambic 
parody) wetness Ar. (dub.)
3 (of bird songs) liquid, pure, clear Ar.

δι-έρπω vb. walk through —fire S.
διερρϊμμένος pf.pass.ptcpl.adj.: see under διαρρϊπτω 
διέρρωγα (pf.): see διαρρήγνϋμι 
δι-ερϋκω vb. settle, stop —an altercation Plu.
δι-έρχομαι rnidwb. | impf. διηρχόμην (Pi.) | fut. διελεύσομαι 

| aor.2 διήλθον || Impf. and fut. are usu. supplied by δίειμι. | 
1 (of persons, animals) go or pass through (somewhere) IL 
Hdt. Th. Ar. + —w.acc. or διά + GEN. a group of people or 
animals, a region, city, building IL Pi. Hdt. E. Th. Ar. + 
-W.gen. a hall Od.
2 go across, cross —a mountain Th.
3 travel, cover —a route, a certain distance Hdt. Ar. Isoc. X.; 
travel to —the end of life Pi.
4 (of weapons) go through, pierce (the body) Hom.
—w .gen. flesh IL; (of pain) pass through (the body) S.; (of 
desire, emotion) come over —W.ACC. a person S. E.
5 (of poisonous blood) pass — w.gen. fr. a wound S.; (of a 
poisoned drink) pass through —W.ACC. the throat E.
6 (of news, talk) spread throughout —a group of people S.; 
(intr.) spread Hdt. S. Th. X.
7 (of persons) go through, pass, spend —a day Semon. —a 
period of days, years E. —one’s life PL
8 go through, complete —a task or series of tasks Sol. E. — a 
period of education X.
9 go through (in speech or writing); go through, recount, 
describe —sthg. K. Pi. E. Th. Att.orats. +; (intr.) talk, hold 
forth, discourse (freq, w.prep.phr. about sthg.) Att.orats. 
Pl. +; explain —w.indir.q. what (or how sthg.) is the case E. 
Arist.
10 go through (in the mind); go through, reflect on —sthg. 
(w.dat. in one’s mind) hHom.(dub.) —another consideration 
E.; consider, examine —sthg. E.(dub.) —w.indir.q. what is 
the case Isoc.
11 (of years, time) pass by Hdt. Th. Isoc. +; (of summer, 
winter) come to a close Th.; (of a festival) be come and gone 
Th. Plb.; (of a truce) expire Th.

δι-ερωτάω contr.vb. 1 question —someone PL
2 ask -w.intern.acc. a particular question PL —w.indir.q. 
what is the case Arist.
3 ask —someone (w.intern.acc. a particular question) PL 
—(w.indir.q. what is the case) PL X. Plb. —(w.dir.q.) D.
|| pass, be asked —w.indir.q. what (or whether sthg.) is the 
case PL Aeschin.
4 make inquiries about —sthg. PL NT.
5 (of a magistrate) put to the vote —two proposals Plb. 

δι-εσθίω vb. | aor. supplied by διαφαγεΐν | (of unborn 
snakes) gnaw through —their mother’s bowels Hdt.

δίεσις εως/. [διίημι] 1 release (of a prisoner, opp. arrest) Plu. 
2 smallest interval in the musical scale, microtone Arist.

διεσκεμμένως pfpass.ptcpl.adv.·. see under διασκέπτομαι
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διέσσυτο (ep.3sg.aor.2 mid.): see διασεΰομαι
δι-ετής ές (also διετής ες) adj. [δίς, έτος] 1 (of a period of 

time, a treaty) lasting two years Hdt. Plu. || neut.sb. period 
of two years Is. Aeschin.
2 (of a child) two years old NT.

—διετία ας/ period of two years NT.
δι-ετήσιος ov adj. [διά] (of games and sacrifices) held 

throughout the year Th.
διέτμαγεν (ep.3pl.aor.2 pass.), διέτμαγον (aor.2): see 

διατμήγω
δι-ευκρινέω contr.vb. 1 || pass, (of different kinds of soldiers 

or grain) be carefully sorted into separate groups X.
2 carefully scrutinise or assess —sthg. Pl.(mid.) Plb. || pass. 
(of a subject) be investigated in detail Plb.
3 correctly interpret, understand —sthg. Plb.
4 (intr.) judge, decide (sts. w.prep.phr. on an issue) Plb.
5 settle —a dispute D.(mid.) Plb.

δι-ευλαβέομαι mid.pass.contr.vb. | aor. διηυλαβήθην 11 be 
very cautious or careful Pl. —w.acc., gen. or prep.phr. over 
sthg. Pl. —w. μή + SUBJ. that sthg. shd. not happen Pl. Plb.
2 take care to avoid, guard against —sthg. Pl. D.
3 take care to secure — someone’s assent Plb.

δι-ευνάω contr.vb. (fig.) lay to rest (i.e. end) —one’s life 
E.(tm., dub.)

δι-ευσχημονέω contr.vb. continue to behave with decorum 
Plu.

δι-ευτονέω contr.vb. [εύτονος] (of a sea current) maintain a 
vigorous flow Plb.

δι-ευτυχέω contr.vb. continue to enjoy good fortune D.
Men. Plu.

δί-εφθος ov adj. [έφθός] (of meat) well-boiled Philox.Leuc.
διέφϋν (athem.aor.): see διαφύομαι
δί-εχω vb. | ep.aor.2 (tm.) διά ... έσχεθον (Stesich.) | 1 (intr.) 

hold (a course) through; (of an arrow, a spear-point) 
continue through (a cuirass, part of the body) IL 
Stesich.(tm.); (of a spear) —w.gen. the shoulder ll.(tm.) 
2 (of a canal) extend —w. ές + acc. to a place Hdt.; (of the 
Hellespont) be (w.acc. a certain distance) wide X.
3 (tr.) hold apart; (of a river) keep apart, keep separate
—i ts two branches Hdt.; (of a person) keep apart (fr. 
oneself), shun —persons Plu.; (intr.) keep apart (fr. another, 
i.e. shun him) Thgn.
4 (of a person) hold apart, spread out — one’s arms (to block 
someone) Plu.; (fig., ref. to intervening as a mediator to 
separate combatants) Plb. Plu.; hold open —w.partitv.gen. 
one’s clothing (to show one’s wounds) Plu. || mid. (of an 
archer, taking aim) stretch wide —w.dat. w. both hands 
(i.e. draw them apart) AR.
5 (of a commander) push apart, force one’s way through 
—enemy troops Plu.
6 (of a period of time) separate, come between —a baby’s 
birth (and its abandonment) S.
7 (of persons, troops, places, objects) be (w.ACC. a certain 
distance) apart (usu. w.gen. or άπό + gen. fr. others) Th. X. 
Plb.; (intr., of persons, a crowd, sections of an army) draw 
apart, leave a gap Ar. X. Plu. || neut.pres.ptcpl.sb. gap, 
space (betw. troops) X.
8 (of things) be apart (in nature or likeness), differ Arist.
—w . άπό + gen./γ. each other Emp.

δίζημαι mid.vb. [reltd. ζητέω] | ep.2sg. δίζηαι | 3sg.impf. 
έδίζητο, ep. δίζητο | fut. διζήσομαι | aor. έδιζησάμην 
(Heraclit.), dial.3sg.aor. διζασατο (Pi., cj.) | —also δίζομαι 
(Hellenist.poet.) mid.vb. | 2sg. δίζεαι | 3sg.impf. έδίζετο, also 
δίζετο |

1 seek, search for, try to find —persons, animals, plac 
objects Hom. Hes. Anacr. Thgn. Heraclit. Hdt. + — a blarnel’e 
man Simon. ,'’s
2 explore -places Pi./r.(cj.); search -the whole world Ha 
(intr.) Hdt.
3 try to get to, make for —a city B.
4 seek after, try to gain, win or secure —followers, a wfr 
servant Hom. Hes. —a safe homecoming, profit, escape fr ' U 
poverty, or sim. Od. Thgn. Hdt. AR. Theoc.
5 require, call for —a more precise account Hdt.; (of a 
narrative) —digressions Hdt.
6 try to find out —sthg. Parm. Hdt. —w.indir.q. how one 
might do sthg., if sthg. is the case Hdt. Theoc.; try to 
discover the meaning of—an oracle Hdt.; inquire —w re + 
ACC. into a matter Hdt.
7 seek, try or want —w.inf. to do sthg. A. B. Hdt. Call.; Want 
—w.acc. + inf. someone to be such and such Hdt.

δίζησις ιος lon.f. investigation, inquiry Parm.
δίζομαι mid.vb.·. see δίζημαι
δί-ζυξ ζυγός masc.fem.adj. [δίς, ζεύγνϋμι] (of horses) that 

form a yoked pair II.
δίξω vb. [δίς] be in two minds, be in doubt —w.indir.q. 

whether to do this or that II. Hdt.(oracle)
δι-ηγέομαι mid.contr.vb. [διά] 1 set out in detail, describe 

relate, recount —events, situations, facts, stories Heraclit. 
Th. Ar. Att.orats. Pl. + —w.compl.cl. or INDIR.Q. that (or 
how) sthg. is the case Pl. X. D. Thphr. +; (intr.) make a 
statement, give an account, go into detail (sts. w. περί + 
gen. about sthg.) Ar. Att.orats. Pl. + || impers.pf.pass. an 
account has been given Antipho
2 describe —aperson Pl. X. —(w. ότι + cl. as doing sthg.) PL 

διήγημα ατος n. (usu.pejor.) story, tale Plb. Plu. 
διηγηματικός ή όν adj. 1 (of a literary technique) 

descriptive, narrative Arist.
2 (of digressions) devoted to stories (opp. hard facts) Plb. 

διήγησις εως/ exposition of facts (by a speaker or writer), 
narration, narrative PL Aeschin. Arist. Plb. NT. Plu.

διηγητικός ή όν adj. (of persons) fond of telling stories Arist.
δι-ηέριος η ov lon.adj. [αέριος] (quasi-advbl., of Harpies 

flying) through the air AR.; (of a ship, lifted by deities) AR.
δι-ηθέω contr.vb. 1 (of a person) sift, filter —ashes (through 

a sieve) Plu.; (of the eyes, while looking) —fire (in the body) 
PL; (of women’s breasts) —milk Plu.; (intr., gener.) separate 
out (sthg.) PL || PASS, (of a liquid) be filtered through (bone) 
PL
2 (of water) seep or trickle through (the ground) Hdt.
3 rinse —a mummy’s belly (w.dat. w. wine, spices, 
purgatives) Hdt.

διήθησις εως/ seepage, infiltration (of river-water, into 
the land) Plu.

διήκα (aor.): see διίημι
διήκον (impf.): see διήκω
διηκονέω Ion.contr.vb., διήκονος lon.m.f.·. see διακονέω, 

διάκονος
διηκόσιοι Ion.pl.num.adj.: see διακόσιοι
δι-ήκω vb. I impf. διήκον | 1 go across; (of a line of men or 

hieroglyphs, buildings, features of the landscape) extend, 
stretch —w.prep.phr. or phrs. to a point, fr. one point to 
another, through a region Hdt. Th. X. Plb. Plu.
2 (of the power of the supernatural) extend —w.prep.phr. 
as far as humans Plu.; (of self-love) —to others (i.e. develop 
into love of them) Arist.; (of justice and friendship) —to the 
same limit (i.e. be co-extensive) Arist.; (of a city) —w.adv./a^ 
(w.dat. in reputation) Plu.
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through; (of lamentation) travel through —w. διά + 
a place (w.PREP.PHRS./r. one point to another) X.; (of

g lamentation) spread through —w.acc. a city A.; (of a 
rson’s name) spread among —everyone S.; (intr., of talk) 

fpread far and wide E/r.
4(of the sun) pass over —a channel A.(dub.) [perh. διίημι] 

ήλυσις εως/ passage (w.gen. into the sea, fr. a lake) AR.
διάμ<*Ρτον (aor-2); see διαμαρτάνω
^..ημερεύω vb. 1 spend the day —w.adv., adj., ptcpl. or 

PREP.PHR·a particular place, company, state or activity 
pl. X. Plu.
2 spend one’s days —w.prep.phr. in a certain place, 
company or activity Isoc. X. Aeschin.

§ι.ήμισυς εια u adj. (of a lawgiver) dealing in half measures, 
half-hearted PL

St-ηνεκής, dial, διανεκής, ές adj. [ένεγκεΐν, see φέρω] 
1 extending right through; (of a path, furrow, strip) 
continuous, unbroken Hom.; (of tree-roots) extending 
right down, deep IL Hes.
2 (of a poem) continuous (i.e. telling a story completely, fr. 
beginning to end) Call.
3 (philos., of embodiments of reality) interconnected PL; 
(of a doctrine) of interconnectedness PL
4 extending right through time; (of a law) permanent PL; 
(of a military command) unbroken Plu.; (quasi-advbl., of 
life-forms being produced) without interruption Emp.

—διηνεκές neut.adv. 1 continuously, without interruption, 
in unbroken line —ref. to extending spatially hHom. Call. AR. 
2 all the way through, from beginning to end, completely 
—ref. to telling sthg. AR.
3 continuously, without interruption —ref. to living 
somewhere AR.

-διηνεκώς, ep. διηνεκέως, dial, διανεκέως adv. 1 all the 
way through, from beginning to end, completely —ref. to 
telling or hearing sthg. Od. Hes. A. AR.
2 continuously, without interruption —ref. to eating 
Philox.Leuc.

δι-ήνεμος ov adj. [άνεμος] (of a region) windswept S. 
διηία (aor.): see διάσσω
διήρεσα (aor.): see διερέσσω
δι-ήρης ες adj. [δίς; app.reltd. άραρίσκω] || neut.sb. perh., 

second floor, upper storey E.
διηρόμην (aor.2 mid.): see διέρομαι
διήφυσα (aor.): see διαφύσσω
δι-ηχέω contr.vb. [διά] (of a country) resound —w.acc. w. a 

commander’s success Plu.
δι-θάλασσος ov adj. [δίς, θάλασσα] (of a place) where two 

seas meet NT.
δί-θηκτος ov adj. [θηκτός] (of a sword) sharpened on both 

sides, two-edged A.
δί-θρονος ov adj. [θρόνος] (of the leadership of 

Agamemnon and Menelaos) with two thrones, shared by 
two kings A.

διθυραμβικά ών n.pl. [διθύραμβος] dithyrambic poetry 
Arist.

δϊθυραμβο-διδάσκαλος ου m. composer and director of 
dithyrambs, dithyrambic poet Ar.

δίθυραμβοποιητική ής/ [δϊθυραμβοποιός] composition 
of dithyrambs Arist.

δΐθυραμβο-ποιός οΰ m. [ποιέω] composer of dithyrambs 
Arist.

διθύραμβος ου m. [perh.loanwd.] dithyramb (choral song, 
orig. in honour of Dionysus) Archil. Pratin. Pi. Hdt. Ar. PL +; 
(as exemplifying inspired discourse) PL; (fig., ref. to 
bombastic language) PL

—Διθύραμβος ου m. Dithyrambos (name of Dionysus) E. 
δϊθυραμβώδης ες adj. (of an invented cpd. name) redolent 

of the dithyramb (i.e. outlandish) PL
δί-θυρος ov adj. [δίς, θύρα] 1 (of a temple) with double 

doors Plu.
2 || neut.pl.sb. app., double-doored structure or building 
Plb.

Διί (dat.sg.): see Ζευς 
διιέναι1 (inf.): see δίειμι 
διιέναι2 (inf.): see διίημι 
δι-ίημι vb. [διά] | inf. διιέναι | iteratv.impf. διίεσκον | aor.l 

διήκα | athem.aor.ptcpl. διείς || mid.: athem.aor.ptcpl. 
διέμενος || mid.pass.: pf.ptcpl. διειμένος, ep. διαειμένος 
(AR.) |
1 cause (sthg.) to pass through (sthg.); shoot (an arrow) 
through —w.gen. an aperture Od.; drive (w.ACC. a sword) 
through —w.gen. or διά + gen. one’s throat, a person, his 
chest E. Plu.; pass (W.ACC. one’s hand) through —W. διά + 
gen. an oarport Ar.; pour out (W.ACC. subjects of reproach) 
through —w.gen. one’s lips S.; give vent to —W.ACC. speech 
S. || mid.pass. (of a river) pass through —w.gen. a region 
AR.
2 allow (someone or sthg.) to pass through (somewhere); 
allow (w.ACC. persons) to pass through X. D. Arist. —w. 
διά + gen. one’s territory X. Plb.; (of a street) X.; (of 
membranes in the body) let through —w.acc. fire Emp.; (of 
dry aither) —the Sun’s chariot-wheel (i.e. fail to support it) 
Efr.; (of rivers) allow a crossing X.
3 || mid. soak (sthg.) —w.dat. w. vinegar Ar.
4 dismiss, disband —an army X.
5 let (w.acc. someone) go free Plu. —w. έκ + gen./p. a place 
Plu. || pass, (of a person) be allowed to go free Plu.

δι-ικνέομαι mid.contr.vb. 1 go through (to a goal); (of 
soldiers) reach one’s target (w. missiles) Th.; (of sense­
impressions) reach (a sleeper’s mind) Arist.; (of a fire) —a 
place Plu.; (of a belief, reputation) —w.prep.phr. as far as 
someone Plu.; (of good and evil) get through —w. πρός + 
acc. to the dead Arist.; (of an order) pass through (troops) 
Plu.; (of news) —w.gen. a country Plu.
2 (of a speaker) go through, cover —everything IL hHom.; 
recount, describe —sthg. AR.

διϊ-πετής (or διειπετής) ές adj. [app. Ζευς; πίπτω or 
πέτομαι] 1 (of rivers) perh., fallen from Zeus (because 
produced by his rain), rain-fed Hom.
2 (of birds) flying in the sky hHom.
3 (of bronze) gleaming Emp.; (of aither, water) clear, 
translucent E. Plu.; (of mooring-places) bright, lit up 
(w.dat. w. torches) E.

—διαιπετής ές adj. [1st el.perh. διά] (of a star) falling or 
flying through (w.gen. heaven) Alcm.

δι-ισθμίζω vb. [διά, ισθμός] (of a commander) convey 
(w.acc. ships) across the Isthmos Plb.

διιστέον (neut.impers.vbl.adj.): see δίοιδα
δι-ίστημι vb. | aor.l διέστησα | also mid.: aor.l διεστησάμην

|| The act. and aor.l mid. are tr. For the intr. mid., see 
διίσταμαι below. The act. athem.aor., pf. and plpf. are also 
intr. |
1 set apart (fr. others), separate —persons or things Th. PL 
X.+
2 take apart (opp. put together) —a structure or 
arrangement Isoc.
3 divide, create disunity in, split into factions —people, a 
country Hdt. Th. Ar. D.
4 (aor.l mid.) differentiate, distinguish (fr. each other)
—two kinds of person or thing Isoc. PL; separate off,
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distinguish —classes of things Pl.; divide up (for analysis) 
—a city (w.adv. into three parts) Pl.
5 (aor.l mid., of spiders) stretch from point to point, spin 
—webs (w. εις + acc. over weapons) Theoc.

—διίσταμαι mid.vb. | also act.: athem.aor. διέστην, ep.3du. 
διαστήτην | pf. διέστηκα, Ipl. διέσταμεν, 3pl. διεστασι 
| 3pl.plpf. διέστασαν | 1 (of persons, troops) position 
oneself at intervals II. Hdt. Pl. X. || pf. and plpf.act. be 
stationed at intervals Hdt. X.
2 (of persons, troops, animals) move apart, separate (fr. 
each other) II. Hdt. Th. Ar. Isoc. +; (of persons in a crowd) 
part (to let a wagon pass) IL; (of troops) open a gap (in their 
ranks) X.; (of an entity) separate, be divided —w.prep.phr. 
into its elements Arist. || pf.act. (of gods) stand apart (fr. a 
battle) IL; (of persons or things) be separated or apart (fr. 
each other) X.
3 (of the sea, earth, a mountain) part, split open IL S. Call.; 
(of fastenings) come apart PL || pf.act. (of a warp, fig.ref. to 
the thread of an argument) have gaps PL || neut.pl.pf. 
ptcpl.sb. fissures (caused by an earthquake) Hdt.
4 divide, take opposite sides, come into dispute IL Th. 
Arist.; (of a state) become divided (against itself) PL || pf. 
and plpf.act. be divided or at variance Th. D.
5 || PF.ACT. (of persons, their opinions) differ Isoc.; (of 
things) be different (sts. w.gen. or από + gen. fr. sthg. else, 
fr. each other) PL Aeschin. Arist. —w. πρός + acc. Arist.

δι-ισχάνω vb. (of stars, moonbeams) penetrate — the night 
AR.

δι-ισχΰρίζομαι mid.vb. 1 strongly affirm, confidently 
assert, maintain —a proposition Pl. Is. —w.inf., acc. + inf. 
or compl.cl. that sthg. is the case Lys. PL Arist.; make a 
confident statement, insist (sts. w.prep.phr. on sthg.) 
Att.orats. PL NT.
2 persist —w.dat. in a statement or argument Anti pho 
Aeschin.; persist in an argument —w. πρός + acc. against 
someone Is.

διιτέον (neut.impers.vbl.adj.): see δίειμι
διΐ-φιλος (sts. written Διι φίλος) ov adj. [Ζευς, φίλος] (of 

persons) dear to Zeus IL
δι-ιχνεύω vb. (of soldiers) search around —w.prep.phr. on 
foraging expeditions Plb.

δίκα dial.f.·. see δίκη
δικάζω vb. [δίκη] I fut. δικάσω, Ion. δικώ | aor. έδίκασα, ep. 

δίκασα, δίκασσα || pass.: aor. έδικάσθην | pf. δεδίκασμαι | 
1 (of gods, persons, jurors) judge, act as judge, pronounce 
judgement IL Hes./r. Hdt. E. Ar. Att.orats. +; pronounce 
—W.COGN.ACC. judgement, a verdict Hes. Hdt.; pronounce 
(w.neut.intern.acc.adj. this, a righteous, or sim.) 
judgement Hdt. Th. + || pass, (of a judgement or verdict) be 
pronounced Antipho PL
2 judge — W.COGN.ACC. a case, an issue Thgn. A. Hdt. E. Ar. + 
|| PASS, (of a case) be judged Lys.
3 judge, pass sentence on —crimes K Pi.; (fig., of time) pass 
judgement on, condemn —a marriage S.
4 pass —W.COGN.ACC. a sentence Hdt.; pass a sentence of 
—exile (w.dat. on someone) A.; (of an oracular god) decree, 
ordain, impose —murder E.; (fig., of a murder) decree, 
demand —another murder E.
5 give a judgement or ruling —w.compl.cl. or acc. + inf. 
that sthg. is the case Hdt. Th. || PASS, judgement is given 
—w.acc. + inf. that sthg. is the case Th.
6 || mid. plead one’s case, go to law (sts. w.dat. or πρός + 
acc. against someone) Od. Hippon. Hdt. Th. Ar. Att.orats. + 
|| pass, be made to defend —w.cogn.acc. a case Lys.
7 || mid. deliver forensic speeches Arist.

δικαιοδοσία ας/ [δίκαιος, δίδωμι] administration of 
justice, jurisdiction or legal proceedings Plb. Plu.

δικαιολογέομαι mid.contr.vb. [λόγος] | aor.pass.inf. 
(w.mid.sens.) δικαιολογηθήναι | (leg.) plead one’s case 
Aeschin. Hyp. Plb.

δικαιολογία ας/ argument made in justification of one’ 
actions or policy, plea, justification Plb. Plu.

δικαιόπολις t, gen. ιος dial.adj. [πόλις] (of an island) who 
cities uphold justice Pi.

δικαιοπραγέω contr.vb. [πρασσω] act justly Arist. Plu. 
δικαιοπραγημα ατος n. just action Arist.
δικαιοπραγία ας/ just behaviour Arist.
δίκαιος ά (Ion. η) ov (also ος ον Ε.) adj. [δίκη] 1 (of persons) 

observing the rules and customs of society, civilised, well 
mannered, decent Hom. +; (fig., of the sea on a windless 
day) well-behaved SoL
2 (of persons, their attributes) having due regard to what is 
right and honourable, righteous, honourable, upright, fajr 
Hom. +
3 (of actions, speech, or sim.) conforming with right or law 
right, lawful, just A. + || neut.sb. (sg. and pl.) right, justice" 
fairness Hes. +; (pl.) legal rights or entitlements, just 
deserts, fair claims A. +
4 (of persons) right, proper or deserving (w.inf. to do or 
experience sthg.) Hdt. +; (of attire, to wear in civilised 
company) A.; (of pity, w.pass.inf. to be shown) Th.
|| neut.impers. (w. έστί, sts.understd.) it is right or proper 
—w.inf. or acc. + inf. to do sthg., that sthg. shd. be the case 
Od. +
5 (gener., of an account) strictly true, precise Hdt.; (of a 
measurement) exactly equivalent (to sthg.) Hdt.; (of a 
chariot) functioning properly X.

—δικαίως adv. | compar. δικαιότερον, also δικαιοτέρως 
(Isoc.) | 1 in the proper manner Od. +
2 rightly, justly, honestly, fairly SoL +
3 really, truly Hdt. S. +

δικαιοσύνη ης/ righteousness, justice Thgn. Hdt. Th.
Att.orats. Pl. +

δικαιότης ητος/ righteousness, fairness (as a personal 
quality) PL X.

δικαιόω contr.vb. 1 think it right (that sthg. shd. be the case) 
Hdt. S. Th. Plu. —w.inf. or acc. + inf. to do sthg., that 
someone shd. do sthg., that sthg. shd. be the case Hdt. S. E. 
Th. Plu.
2 (of Law) declare to be right, deem to be just, justify 
—utmost violence (in its application) Pi/r.
3 pronounce and treat as righteous, justify, vindicate 
—oneself or another NT.; recognise the righteousness of 
-God NT.
4 bring to justice, punish —a person Hdt. —a city 
Hdt.(oracle) || mid. (fig.) pass sentence on —oneself (by 
following a certain course of action) Th. || pass, be brought 
to justice or get one’s just deserts A.; be punished Hdt. PL 
5 help to secure justice (for someone) Plb.
6 || PASS, be treated justly Arist.

δικαίωμα ατος η. 1 assertion of rightness or entitlement (in 
making a claim), justification Th. Isoc.
2 just demand, rightful claim Th.
3 requirement, commandment (of God) NT.
4 punishment, penalty Pl.
5 act of justice, righteous action Arist.; (specif.) correction 
of an act of injustice, act of restorative justice Arist.

δικαίωσις εως/ 1 asserting rightness or entitlement (in 
making a claim or stating a case), justification Th. Lys.
2 asserting a claim, claim, demand Th.
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3 Tidging what is right or justified, estimation, assessment 

^^rjnging to justice, condemnation, punishment Th. Plu.
Λΐωτήριο'ν ου η· [δικαιωτής] place of punishment (for 

^souls, in the underworld) Pl.(pl.)
g καυτής οΰ m. [δικαιόω] judge, arbiter (of good and evil) 

plu. c,
^^άνικός ή όν adj. [δίκη] 1 (of persons) skilled in pleading 

legal cases or in forensic oratory Isoc. X.; (of a person’s 
eady wit) suited to or typical of forensic oratory Plu. 

η masc.sb. skilled pleader, forensic orator Pl. Arist.
2 (of speeches, argument, skill) related to the pleading of 
cases, forensic Isoc. Pl. Arist. Plu. || fem.sb. and neut.pl.sb. 
forensic oratory Pl. Arist.
3 (pejor-> °f expressions, arguments) typical of the 
lawcourts, legalistic Ar. PL; (of a person) pettifogging, 
cavilling Pl.

δικάσιμος ov adj. [δικάζω] (of months) when the lawcourts 
are in session Pl.

δικασ-πόλος ov adj. [δίκη, πέλω] (of a person) giving
judgements, administering justice Hom.; (of a sceptre) 
denoting legal authority AR. || masc.sb. (ref. to Zeus) giver 
of judgements Call.

δικαστηρίδιον ου n. [dimin. δικαστήριον] miniature 
courtroom Ar.

δικαστήριον ου η. [δικαστής] assembly of persons giving 
legal judgements, lawcourt, court (ref. to the place or its 
occupants) Hdt. +

δικαστής οΰ m. [δικάζω] 1 one who gives legal judgements, 
judge A. +; juror A. +
2 one who brings justice, avenger (w.gen. of bloodshed) E. 

δικαστικός ή όν adj. 1 (of a person) possessing judicial skill 
X. || FEM.SB. judicial science, jurisprudence Pl.
2 (of justice, one aspect of a constitution) relating to the 
judicial system, judicial Arist.; (in Roman ctxt., of a law) 
relating to the appointment of judges Plu.
3 (of pay) for jurors Plu. || neut.sb. jury pay Arist.

δικεΐν aor.2 inf. [reltd. δίσκος] | aor.2 έ'δικον | throw, cast, 
fling —an object, a corpse, one’s body (sts. w.prep.phr. to a 
place) A. B. E.; aim, direct —one’s hand (towards heaven, in 
supplication) E.; (intr.) make a throw —w.dat. w. a stone 
(ref. to a discus) Pi.

δίκελλα ης/. [prob, δίς; cf. μάκελλα] two-pronged 
implement (for breaking up ground), mattock Trag. Ar. 
Aeschin. Men.

δί-κερως ωτος masc.fem.adj. [κέρας] (of Pan) two-horned 
hHom.

δίκη ης, dial, δικά ας/ [reltd. δείκνϋμι] 1 customary 
manner, custom, way (of persons of a particular class or in 
a particular situation) Od. +; (of a particular individual) Pi.
|| acc.adv. in the manner, after the fashion (w.gen. of 
someone or sthg.) Semon. Pi. Trag. Pl.
2 justice, right, fairness Hom. +; (advbl. and prep.phrs.) 
δίκη with justice, justly Hes. +; (also) συν δίκη Thgn. A. +; έν 
δίκη Pi. S. +; κατά δίκην Hdt. Ε. +; πρός δίκης S. Ε.; μετά δίκης 
PL; παρά δίκην contrary to justice, unjustly Pi. E. +
3 || pl. principles of justice Od. Thgn.
4 (personif.) Justice (daughter of Zeus and Themis) Hes. +
5 (leg.) judgement, decision, verdict Hom. +
6 atonement, punishment, penalty Hes. +; reparation, 
compensation Hdt.
7 lawsuit, trial, case (usu.ref. to a private prosecution, opp. 
γραφή public prosecution) A. +

δικη-φόρος ov adj. [φέρω] (of Zeus, a day) bringing justice 
or retribution A. || masc.sb. avenger (opp. δικαστής judge) 
A.

δικίδιον ου n. [dimin. δίκη] petty lawsuit Ar.
δι-κλίς ίδος/βτπ.αφ'. [δίς, κλίνω] (of doors, gates) double, 

folding Hom. AR. || sb. double door Theoc.
δικογραφία ας/ [δίκη, γράφω] (ref. to the composition of 

lawcourt speeches) case-writing Isoc.
δικολογέω contr.vb. [δικολόγος] be a forensic orator Arist.
δικολογίά ας / forensic oratory Arist.
δικο-λόγος ου m. [λέγω] one who makes speeches in court, 

forensic orator Plu.
δικορραφέω contr.vb. [δίκη, ράπτω] (fig.) stitch together a 

lawsuit, put a case together Ar.
δι-κόρυφος ov adj. [δίς, κορυφή] (of a plateau) twin-peaked 

(ref. to the Phaidriades, two peaks of Parnassos above 
Delphi) E.; (of heights, ref. to the Phaidriades) forming twin 
peaks E.

δι-κότυλος ov adj. [κοτύλη] (of bowls) holding two cupfuls 
(approx, half a litre) Plu.

δί-κραιρος ov adj. [reltd. κέρας] (of a sea-monster’s tail) 
double-pointed, forked AR.

δί-κράνος ov adj. [κρανίον1] (fig., of mortals) two-headed 
(i.e. uncertain) Parm.

δι-κρατής ές adj. [κράτος] 1 (of the sons of Atreus) in dual 
command S.
2 (of spears) giving dual victory (i.e. to two spearmen) S. 

δίκρος adj.: see under δίκρους
δί-κροτος ov adj. [κρότος] 1 (of the splash of oars) double­

pounding (i.e. on both sides of a ship) E.
2 (of triremes) manned by two banks of rowers (opp. the 
normal three) X.; (of a ship) with two banks of rowers, 
bireme Plu. || neut.sb. bireme Plb.
3 (of a path) with two ruts beaten out (by wagon-wheels), 
double-grooved E.

δί-κρους α ουν Att.adj. [2nd el. app.reltd. κάρα] 1 (of a 
structure) branching, forked Pl.
2 (fig., of bawling, by farmers threatening someone w. 
pitchforks) two-pronged, forked Ar.

—δίκρος a (Ion. η) ov adj. (of a tree-branch) two-pronged, 
forked X.; (of a piece of wood, app.ref. to a pitchfork) Call.

—δίκρον ου π. fork (of a stick) X.
Δίκτυννα (also Δίκτϋνα Call.), Ion. Δικτϋνη, ης/ [reltd.

Δίκτη Dikte (mt. on Crete)] Diktynna (Cretan goddess, sts. 
identified w. Artemis) Hdt. E. Ar. Call.

δικτυό-κλωστος ov adj. [δίκτυον, κλωστός] (of the mesh) 
of a woven net S.

δίκτυον ου η. 1 net (for fishing) Od. A. Hdt. Pl. Call. NT.; (for 
hunting or bird-catching) Sol. Hdt. E. Ar. X.; (fig., w.gen. of 
Kypris) I bye.; (of death, destruction) A.; (gener., in fig.ctxts.) 
E. Pl. Plu.
2 netted bag (for fruit and vegetables) Ar.

δίκτυς υος m.f. a kind of animal found in Libya Hdt.
δικτυωτός ή όν adj. [reltd. δίκτυον] (of doors) latticed Plb.
δικώ (lon.fut.): see δικάζω
δικωπέω contr.vb. [δίκωπος] ply two oars; (fig.) row at the 

same time (w. sexual connot.) —two women Ar.
δί-κωπος ov adj. [δίς, κώπη] (of a boat) two-oared E.
διλογέω contr.vb. [λόγος] (of a person) speak twice, repeat 

oneself X.
διλογίά ας/ repetition (of what one has said) X.
δί-λογχος ov adj. [λόγχη] (fig., of ruin) twin-speared (ref. 

to a warrior’s two spears) A. [or perh. twin-pronged, ref. to 
the points of a whip or goad]
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δί-λοφος ον adj. [λόφος] (of Parnassos) twin-peaked (ref. 
to the Phaidriades) S.

διλοχία ας/ [λόχος] double file (of troops) Plb.
δι-μερής ές adj. [μέρος] (of knowledge of historical events) 

bipartite (as derived fr. written and eyewitness accounts) 
Plb.

δί-μηνος ov adj. [μην2] (of a truce, an office) lasting two 
months Plb. || fem.sb. period of two months Arist. Plb.

δί-μιτρος ov adj. [μίτρα] (of a cap) decorated with a double 
headband Plu.

δί-μνεως ων lon.adj. [μνα] (quasi-advbl., of a person being 
valued for ransom) at two minae Hdt.

διμοιρία ας/ [δίμοιρον] double portion (of food) X. Thphr.; 
double pay X.

διμοιρίτης ου m. soldier on double pay Men.
δί-μοιρον ου η. [μοΐρα] double share (i.e. in the proportion 

of 2:1), two thirds (of a whole) A.; (as a number) Plu.
δί-μορος ov adj. [μόρος] (of sufferings) caused by two 

deaths A.
δίνά dial.f.: see δίνη
δϊνεύω vb. [δίνη] | iteratv.impf. δϊνεύεσκον | The vb. 

describes both rotatory and to-and-fro movt. | 1 wheel 
round —a team of oxen IL; spin round —firesticks AR.; keep 
in rapid motion —a shuttle E.
2 rapidly cast — one’s eyes (w.advs. this way and that) E.; (of 
a madman) dart —terror (w.dat. w. his rolling eyes) E.
3 (intr., of acrobats, dancers) whirl round Hom. AR.
4 (of a bird) wheel, circle IL; (of persons, compared to ants 
and flies) bustle —w.prep.phr. around a place AR.
5 (of winged horses) speed along E.(dub.); (of a passenger 
in the Sun’s chariot) AR.
6 go to and fro, wander, roam Hom. AR.

δϊνέω, also dial, δϊνάω contr.vb. —also δίννημι, and app. 
δϊνημι Aeol.vb. | Aeol.masc.nom.pl.ptcpl. δίννεντες | aor. 
έδίνησα, dial, έδινασα, δίνασα || pass.: (app.) Aeol.3pl.impf. 
δινηντο (B.) | aor. έδϊνήθην, dial, έδϊναθην ] The vb. 
describes both rotatory and to-and-fro movt. |
1 whirl round (before throwing) —a lump of metal IL; 
revolve, spin round —a stake Od.; wheel about —one’s 
chariot-horses K. || PASS, (of a bull-roarer) be whirled round 
Theoc.
2 (intr., of dancers) whirl or spin round IL; (mid.pass., of 
acrobats) PL X.; (pass., of a wounded bird) AR.
3 (of birds) whir, flutter —their wings Sapph. || pass, (of 
ribbons) perh., flutter —w.prep.phr. around the hair (of 
dancers) B.
4 whirl —a flash of light (w.prep.phr. fr. one’s eyes) Pi./r.; 
roll —one’s eyes B. || pass, (of the eyes of a person on the 
lookout) dart about IL; (of flashing glances) be whirled 
—w.prep.phr. fr. the eyes hHom.
5 flourish —a shield IX.; rock —a shield (used as a cradle) 
Theoc.
6 || pass, (of a river god) swirl, eddy E.
7 || pass, (of persons) circle —w.prep.phr. around a place IL 
8 (intr.) go to and fro, wander, roam Call. AR.; (pass.) Od. 
Anacr.(dub.) Theoc.
9 || pass, (of a traveller, at a fork in the road) become 
confused PL

δίνη ης, dial, δϊνά ας/ 1 eddying water, eddy (of a river or 
sea) Hom. Hes. Lyr. Hdt. E. Hellenist.poet. +; whirlpool A. 
2 eddying, eddy (w.gen. of the aither) Emp.; (w.adj. 
άνεμώκης wind-swift, ref. to a whirlwind) Ar.; gust (w.gen. 
of wind) E./r.(cj.)
3 (in cosmological theory) rotary movement, vortex Emp. 
PL Plu.

4 rotation (of a celestial body, clouds) E.
5 (fig.) vortex or whirlpool (such as may engulf those who 
believe that all things are in motion or flux) PL
6 whirling, spinning (of a spindle) PL; whirring (of wings)

7 (fig.) whirl (ref. to emotional or mental turmoil) A.· 
(w.gen. of compulsion, ref. to implacable violence) a

δίνήεις. dial, δϊναεις, Aeol. δινναεις, εσσα εν, also 
dial.contr. δΐνάς ασσα αν (Β.) adj. 1 (of a river or sea) full Of 
eddies, eddying Hom. Hes. Lyr. E.Cyc. AR.
2 (of a basket) rounded Mosch.

δΐνος ου m. [reltd. δίνη] 1 (in cosmological theory) rotary 
movement, vortex Democr. Ar.; (personif.) Vortex Ar.
2 circular platform (for threshing), threshing-floor X.
3 large round cup, goblet Ar.

δίνω vb. | ep.inf. δϊνέμεν | (of slaves) thresh —corn (by 
driving oxen round a threshing-floor to trample the grain out 
of the husks) Hes. || pass, (of a threshing-floor) be trodden 
in a circle —w.prep.phr. by oxen Call.

δϊνώδης ες adj. || neut.pl.sb. eddying or turbulent stretches 
(w.gen. of a river) Plu.

δϊνωτός ή όν adj. [assoc.w. δΐνος, but perh. only by 
pop.etym.] 1 app., inlaid or embossed with circular 
decorations; (of a bed, chair) whorled IL AR.; (w.dat. in 
ivory and silver) Od.
2 (of a shield) perh., decorated in concentric circles, ringed 
(w.dat. in leather and bronze) IL; perh. rounded AR.
3 (of chariot-wheels) rounded or spinning Parm.

διξός lon.adj.·. see δισσός
διό conj. [διά, δς1] because of which, for this reason Hdt.

Att.orats. PL X. Arist. +
διό-βολος ov adj. [Ζευς, βάλλω] (of a thunderclap, 

lightning-bolt) hurled by Zeus S. E.
διο-γενέτωρ ορος masc.adj. (of caves) where Zeus was 

born E.
διο-γενής ές adj. [γένος, γίγνομαι] | ep. δΐο- metri grat. |

1 (of Athena) fathered by Zeus, Zeus-born Trag.; (of 
Amphion, Herakles) A. E.; (of the Olympian gods 
collectively) A. Ar.
2 (of heroes and rulers) descended from Zeus, Zeus-born 
Hom.; (of the light of the Sun, perh. ref. to identification of 
Helios w. Apollo) E.; (of spilt blood, ref. to that of Achilles) 
E.

δι-ογκόομαιpass.contr.vb. [διά] (of a leg) become swollen 
Plu.; (of a lake, w. water) Plu.

διό-γνητος ov adj. [Ζευς, γίγνομαι] (of a hero) descended 
from Zeus, Zeus-born Hes.

δι-οδευω vb. [διά] travel through —a region, cities Plb. NT. 
Plu.; travel about NT.

δι-οδοιπορέω contr.vb. make one’s way through —shallow 
water Hdt.

δί-οδος ου / [οδός] 1 way across or through; pass (over a 
mountain range) Hdt. Th. Ar. Plb.
2 passageway (betw. buildings) Ar. Plb. Plu.
3 outlet, channel (w.gen. for water) Th.
4 passageway (for air, ref. to the mouth and nostrils) PL; 
duct (in the body, fr. which the soul’s wings grow) Pl.
5 means of going through or across, way through (a 
territory, building, city, wall) Th. X. Plb.; way across (a 
bridge or ditch) Plb.
6 act of going across, crossing (of a territory, river) Plb.
7 permission to pass through (a territory) Th.(treaty) Ar. 
Aeschin. Plu.
8 path, course, orbit (w.gen. of the stars) A.
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«ιόδοτος adj·' see διόσδοτθζ 
Λιόθεν adv.: see under Ζευς 
S θίγω vb. [διά] 1 open (a door) S. — a barred door, a 
9 -toreroom S. E./r. —one’s jaws (to eat) Ar. || pass, (of a barred 

door) be opened S.
2 || PASS, (of hollow statuettes) be opened up (to display 
their contents) Pi.; (fig., of speeches likened to such 
statuettes) Pl.
3 cut open —sacrificial victims E.

g{,OiSap/vh. | neut.impers.vbl.adj. διιστέον 11 fully know or 
understand -sthg. Ar. Pl. AR.; (intr.) E.
2 know apart, distinguish —a certain kind of person (fr. 
others) E.; distinguish between —two things Pl.
3 adjudicate on, decide —an issue S.

St-οικέω contr.vb. 1 control, manage —a city, its affairs, 
one’s own affairs, an office, sums of money Th. Ar. Att.orats. 
pl +; arrange — w. όπως + fut. that sthg. shd. be the case D.; 
(intr.) exercise control, govern Arist.; be manager (of a 
bank) D. || pass, (of things) be managed Aeschin. D.; (of 
people’s lives) be regulated —w.dat. by nature and the laws 
D, || neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. administrative actions Arist. 
2 provide for, look after —aperson D. Men.
3 || mid. manage in one’s own interest, arrange —sthg. D.; 
achieve, effect —one’s wishes D.; procure —unjust 
advantages D.; (intr.) arrange things D. —w. πρός + acc. w. 
someone D.
4 || PF. (of a class of people who travel fr. city to city, in 
neg.phr.) have a separate residence in —homes of their own 
Pl.

διοίκησις εως/ 1 (in civic or political ctxt.) management, 
administration (esp. of finances) Th. Att.orats. Pl. X. Arist. +; 
branch of administration, administrative responsibility 
Arist. Plu.
2 money spent on administration; administrative funds (of 
a state) Aeschin. Din.; maintenance costs (of persons 
employed or supported by the state) Arist.; management 
expenses (of a bank, a household) D.
3 (gener.) management (of a house) PL; organisation (of 
human affairs) Pl.

διοικητής οΰ m. 1 one who has management duties; perh. 
guardian (of a child) Men.; marshal (of troops) Men.
2 manager (of a public project) Plu.
3 steward, agent (of an individual, sts.equiv. to Lat. 
procurator) Plu.
4 governor, deputy (ref. to an official in Ptolemaic Egypt) 
Plb. Plu.

δι-οικίξω vb. 1 disunite a settled community; disperse, split 
up —a city Isoc. D. Plu. || PASS, (of a city) be split up X.
2 cause to live apart, disperse, scatter, forcibly relocate 
—occupants of a city Isoc. Arist. —(w.prep.phr./-. one city 
into several) Plb. || mid. (of occupants of a city) become 
dispersed, live apart —w.prep.phr. in villages X. || pass, be 
dispersed or forcibly relocated D. Plb. —w.prep.phr. in 
villages D.
3 || mid. (of a person) relocate, move —w. εις + acc. to 
another house Lys.
4 || pass, (fig., of a formerly united being, compared to a 
populace) be disunited, be split up —w.prep.phr. by a god 
PL

διοίκισις εως/ dispersal of a household (into separate 
settlements) Lys.

διοικισμός οΰ m. dispersal, splitting up (of a city, its 
inhabitants) Plu.

Si-οικοδομέω contr.vb. 1 build (a wall) so as to separate, 
wall off—cm area, a portico Th.

2 (fig., of creator gods) build a partition across —the chest 
cavity (ref. to the diaphragm) PL; build (w.acc. an isthmus 
and boundary) between —w.gen. the head and chest (ref. to 
the neck) PL

δι-οινόομαιpass.contr.vb. | pf.ptcpl. διωνωμένος |
|| pf.ptcpl.adj. drunk (on wine) Pl.

διοιστέον (neut.impers.vbl.adj.): see διαφέρω
δι-οϊστεύω vb. 1 shoot an arrow through —w.gen. a series 
of apertures Od.
2 shoot an arrow across (a specified space) Od.

δι-οιχνέω contr.vb. 1 (of Pan) go along -w.prep.phr. among 
crags hHom.
2 (of a person) go through —life A.

δι-οίχομαι rnidwb. | lon.pf. διοιχημαι | 1 (of a person) be 
gone, depart E. || pf. (of an allotted number of days) have 
gone past Hdt.
2 (of a person) be gone, have died S.
3 (hyperbol., of persons bemoaning their fate) be ruined, 
be done for E. Ar.
4 (of the body, decaying after death) be reduced to nothing 
PL
5 (of a speech) be at an end S.; (of justice) have been done 
E.

διοκωχή ής/ [reltd. διέχω] remission, abatement (of a 
plague) Th.

δι-ολισθάνω (also perh. διολισθαίνω PL) vb. | aor.2 
διώλισθον | 1 (of a person) slip away, escape Plu.
2 give the slip to, elude —creditors Ar.; (of a concept) —a 
person PL
3 frustrate —someone’s designs Plb.; survive —crises, 
dangers Plb.; (intr.) come through unscathed Plb.

δι-όλλϋμι vb. 1 utterly destroy, destroy, kill — a person Emp. 
S. E. Th. Plu. —a monster E.
2 cause irremediable damage to, destroy, ruin — a city, 
country, people, shrines, a person’s life S. E. Th. PL
3 ruin (through wrongdoing or misfortune), ruin, destroy 
—an estate Is. —arts, craftsmanship PL —a situation or cause 
Th.; (of a person or evil) —the body PL; (of love of gain) 
—persons S.; (of a calamity) —a person’s finances Is.
4 corrupt, seduce —someone’s wife E.
5 lose — a desire to do sthg. (through old age) E. —one’s 
profits (through shipwreck) .S.fr
6 lose from one’s mind, blot out, forget —sthg. S.
7 || pf. (of persons, military forces) have perished A. E. Plu.; 
(of a house, city) be ruined or destroyed Od. PL; (hyperbol., 
of persons bemoaning their fate) be done for, be ruined E.
8 || mid. (of persons or things) perish, be destroyed Trag. Ar. 
PL Plu.; (hyperbol., of persons bemoaning their fate) be 
done for, be ruined A.; nearly die —w.dat. through fear PL; 
(of a womb) waste away E.; (of gratitude towards someone) 
be lost, vanish E.

δι-όλου adv. [όλος] wholly, entirely Arist. Plu.
δι-ολοφϋρομαι mid.vb. keep lamenting —w. πρός + acc. to 

oneself Plb.
δίομαι1, also athem. δίεμαι mid.vb. [app.reltd. διώκω]

| athem.3pl. δίενται | inf. δίεσθαι | subj. δίωμαι, 3sg.opt. 
δίοιτο | 1 drive off or away —a person, enemy troops, 
marauding animals, fighting Hom. || mid.pass. (of a lion) 
run away or be driven off IL
2 chase, pursue —fleeing animals Hom. —persons AR.; (intr.) 
AR.
3 drive —horses II. || mid.pass. (of horses) speed or be 
driven IL; (of a bird) speed, fly —w.prep.phr. through the 
Clashing Rocks AR.
4 pursue, perform —an allotted role A. (dub.)

S.fr
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—δίω act.vb. | only ep.lsg.impf. δίον | flee II. [v.l. δίες you 
chased]

δίομαι2 mid.vb. [app.reltd. δείδω] be afraid —w.inf. to do 
sthg. A.

δι-ομαλίζω vb. be consistent (in one’s conduct) Plu.
Διομήδης εος (ους) m. 1 Diomedes (son of Tydeus, Achaean 

leader in the Trojan War) Hom. Scol. Pi. Hdt. E. +
2 Diomedes (king of Thrace, owner of man-eating horses 
stolen by Herakles as one of his labours) Pi./r. E.

—Διομήδεια acfem.adj. (provbL, of necessity) Diomedean 
Ar. Pl. [app.ref. to a situation in which one must obey 
orders or die, but of uncert, origin]

δι-όμνύμι vb. —also perh. (pres.) διομνύω (Arist.) 1 swear 
an oath —w.fut.inf. to do sthg. S. Lycurg. Arist.
2 || mid. swear an oath S. Att.orats. —w.cogn.acc. an oath 
Antipho Lys. —w.inf. that one knows sthg. Antipho 
—w.fut.inf. that one will do sthg. Antipho Aeschin. Plu.
—W.ACC. + inf. or compl.cl. that sthg. is the case S. 
Att.orats. Plu.; declare (w.neut.acc. sthg.) on oath Antipho 
Lys. PL
3 || mid. swear by —certain gods Aeschin. Din. —one’s son and 
wife D.

δι-ομολογέω contr.vb. 1 make an agreement —w.dat. w. 
someone (w.fut.inf. that one will do sthg.) X.
2 || mid. reach a joint conclusion, agree —w.indir.q. on 
what shd. be done X.
3 || mid. (in legal or political ctxts.) make an agreement Is.
— w. πρός + acc. w. someone Is. —w.fut. or aor.inf. to do 
sthg. Is.; obtain an agreement —w.prep.phr. about sthg. Is.
— W.ACC. + inf. that sthg. is the case Is.; (tr.) agree to or 
upon —sthg. Att.orats. Pl. || pass, (of matters) be agreed 
upon Plb. Plu. || impers.pass. an agreement is made
— w.acc. + inf. that sthg. shd. happen Isoc. Aeschin.
4 || mid. (of participants in philosophical discussion) come 
to an agreement, agree PL —w.dat. w. someone PL
—w.acc + inf. that sthg. is the case PL X. —w.indir.q. what 
{or whether sthg.) is the case PL -w.NEUT.ACC. on sthg. PL 
|| pf.pass. (of a proposition) have been agreed PL
|| impers.pf.pass. it has been agreed —w.compl.cl. that 
sthg. is the case PL

διομολόγησις εως/ agreement, pact (betw. states) Plb. 
διομολογίά ας/ (in legal or quasi-legal ctxts.) agreement, 

contract Is. Arist.
δίον (ep.lsg.impf.): see δίω, under δίομαι1
δι-ονομάζω vb. 1 assign names (to things) Pl.

2 || pass, (of persons) be well-known Isoc.
Διονύσιος ου m. Dionysius (elegiac poet, 5th C. BC) Arist. 

Plu.
Διονύσο-κόλακες ων m.pl. [Διόνυσος, κόλαξ] parasites of 

Dionysus (abusive term for actors) Arist.
Διόνυσος, ep. Διώνύσος, Ion. Δεόνύσος (Anacr.), Aeol. 

Ζόννυσσος, ου m. Dionysus (son of Zeus and Semele, 
assoc.w. wine, ecstatic ritual cults and theatrical 
performances) Hom. +

—Διονύσιος a ov adj. (of a grape-pip; of gifts, ref. to wine) 
of Dionysus Simon. B.; (of a dance) Scol.

—Διονύσιας aSogfem.adj. 1 (of an altar) of Dionysus Pratin.
2 (of a libation) Dionysian (i.e. of wine) E.; (of fun, i.e. 
derived fr. wine) PL
3 || SBAsland of Dionysus (ref. to Naxos) Call.

—Διονύσιον ου n. temple of Dionysus Th. PL Is.
—Διονύσια ων n.pl. Dionysia (name of several Athenian 

festivals, esp. Great or City Dionysia and Rural Dionysia) Th. 
Ar. Att.orats. +

—Διονύσιακός ή όν adj. 1 (of a theatre) of or dedicated to 
Dionysus, of Dionysus Th. Plb.
2 of or relating to the Dionysia; (of a contest) Dionysian 
Arist.; (of aulos-players, ref. to a professional body so 
named) Plb.
3 (of a law) dealing with the Dionysia Aeschin.

δι-όπερ conj. [διά, δσπερ] because of which, for this reaso 
Th. Att.orats. PL +

διο-πετής ές adj. [Ζευς, πίπτω] (of a statue, shield) fallen 
from the sky E. Plu. || neut.sb. object which fell from the 
sky (ref. to a statue) NT.

διο-πλήξ ήγος masc.fem.adj. [πλήσσω] (of a person) struck 
by Zeus, crack-brained, crazy Hippon.

δίοποι ων m.pl. [διέπω] 1 commanders (in an army) E.; 
(appos.w. βασιλής kings) A.
2 (perh. non-military) officers (in the service of a king) p[u 

διοπτεύω vb. [reltd. διοπτήρ] 1 act as a spy IL; be on the 
lookout —w.indir.q. for what one might report X.
2 see —a place (w.predic.adj. in a particular condition) S. 

διοπτήρ ήρος m. [διοράω] 1 scout, spy II.
2 (in the Roman army) junior officer chosen to assist a 
superior, optio Plu.

διόπτης ου, dial, διόπτάς a m. 1 spy E.
2 (epith, of Zeus, w. allusion to a holed garment held by the 
speaker) one who sees through (w.adv. everywhere) Ar.

διόπτρά ας/ device for looking through, binoculars 
(consisting of a pair of tubes, for observing torch-signals) 
Plb.

δίοπτρον ου n. (fig., ref. to wine) means of seeing through; 
peephole (w.gen. into a person) Ale.

δι-οράω contr.vb. | fut. διόψομαι | aor.2 διεΐδον | 1 see 
through (sthg.); catch glimpses of —activities (through 
undergrowth) X.; (intr., in neg.phr.) see clearly (through a 
cloud of dust) Plu.
2 see clearly (w. the mind); see clearly, understand PL 
—sthg. Isoc. PL X.
3 see apart, distinguish between —two sets of people, two 
things Isoc. PL

δι-οργίξομαι pass.vb. be thoroughly angered Plb. Plu. 
δι-όργυιος ov adj. [δίς, οργυια] (of a lake) measuring two 

fathoms (W.ACC. in depth) Hdt.
δι-ορθεύω vb. [διά] (of a populace) rightly assess

—speeches E.
δι-ορθόω contr.vb. 1 make straight; set forth truly, tell 

aright — a story Pi.
2 put right (a situation); set right, restore to order —a 
kingdom, a state of affairs Isoc. Plb.; straighten out, resolve 
—a quarrel E.; (intr.) set things right Arist. || mid. set right 
—a state of affairs, one’s own affairs Isoc. D. Plb.; restore 
—trust in oneself Plb.; (intr.) set things right D. Plb.
3 put right (persons, faults or mistakes); put right, correct 
—persons, a constitution Arist. —mistakes, injustices Plb.
—chronological calculations Plu. || mid. correct —oneself, 
one’s own or another’s faults or mistakes Plb. —false 
statements Aeschin. || pass, (of persons) be put right Plb.
4 put right (a written work); correct or revise —a speech, 
oath, law Isoc. Aeschin. Arist. Plu. —the Iliad Plu. || pass, (of 
Homer, i.e. his text) be corrected or revised Plu.
5 || PASS, (of arrears of wages) be made good, be paid Plb.

διόρθωμα ατος η. 1 correction, amendment (to a 
constitution, a law) Arist. Plu.
2 || PL. improvements, reforms (in a state) NT.

διόρθωσις εως/ 1 setting in right order, restoration, 
renovation (of buildings, roads, cities) Arist. Plb.
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2 amendment (of a constitution, an oath) Arist. Plb. Plu. 
nUtting right, correction (of statements, faults, wrong 
actices) Arist. Plb. Plu.; modification, qualification (of a 

definition) Arist.
4 correction (as the purpose of corporal punishment) Plb.; 
improvement, betterment (of persons) Plb. Plu.
5 correct presentation or treatment (of a subject) Pl.
6 making good, payment (of arrears of wages) Plb. 

$ιορθωτής οΰ m. reformer (w.gen. of a constitution) Plu. 
$ιΟρθωτικός ή όν adj. 1 (of a person) able to get things 

right, successful Arist.
2 (of one kind of justice) rectifying, corrective Arist. 

8ι-ορίζω> Ion. διουρίξω vb. | fut. διοριώ | aor. διώρισα, Ion.
διοΰρισα 11 move (persons or things) across a boundary; 
remove — a baby (w.prep.phr. out of a sanctuary) E. —one’s 
feet (i.e. oneself out of a country) E. —a corpse (outside one’s 
borders) Pl. —an army (to a place overseas) E. —a war (to 
another country) Isoc.; (of a river) send out —a branch 
(W.prep.phr. into a bay) Plb.
2 separate (areas) by a boundary; (of persons) determine 
the borders of, demarcate —continents Hdt.; (of natural 
features) form the boundary between, separate —peoples, 
regions Plb. Plu.; (of the nose) — the eyes Plu.; (intr.) 
determine borders (betw. continents) Hdt. || pass, (of 
places) be separated (by a river) Plu.
3 separate (things) into parts; (of two rulers) divide up 
—sovereignty E.; (of troops) —spoil X.; (of disputants) —a 
concept (w.adv. into two) Pl.
4 (act. and mid.) distinguish —two things (fr. each other) Pl. 
X. +; (intr.) make a distinction E/r. Isoc. X. D. || pass, (of 
virtue) be differentiated or divided into categories Arist.
|| impers.pf.pass. a distinction has been made Isoc.
5 identify or specify precisely (by making distinctions); 
define —the flight of birds (i.e. differentiate betw. different 
kinds of flight) A. —sthg. (as being one thing or another) Pl. 
—w.indir.q. what sthg. is Arist.; (of prophecies) map out, 
identify, outline —future events S.; (fig., of months) mark 
out — a person (w.predic.adjs. as great and small, i.e. have 
witnessed him in both conditions) S. || mid. define, specify 
—principles, rules Att.orats. Pl. X. + —W.INDIR.Q. or 
compl.cl. what (or that sthg.) is the case D. Arist.; draw a 
conclusion —w.acc. + inf. that this and that are the case 
And.; (intr.) define an issue Pl. || impers.pf.pass. it has been 
determined —w.indir.q. what is the case And. Lys.; a clear 
conclusion has been reached (in discussion) —w.prep.phr. 
about sthg. Arist.
6 fix precisely, determine, prescribe —prerogatives A.; (of 
the laws of necessity) —everything E.; (of Equality)
—numbering E.; (of a law or lawgiver) stipulate, specify 
—w.indir.q. or acc. + inf. what (or that sthg.) is the case Is. 
D.; (intr.) Is. || mid. prescribe, lay down the rules for —one’s 
trial (w.adv. in a certain way) Ar. || pass, (of things) be 
determined or decided X.; (of a law) be formulated D.

διόρισις εως/. distinction, differentiation Pl.
διορισμός οΰ m. 1 process or result of distinguishing, 

distinction (betw. things) Pl. Arist. Plu.
2 separation, interval (betw. actions) Plu.

δι-ορκισμός οΰ m. sworn assurance (that sthg. will happen) 
Plb.

δι-όρνυμαι mid.vb. (of Io) rush over or across (places) A. 
διόρυγμα ατος η. [διορΰσσω] channel, canal Th.
Si-ορύσσω, Att. διορύττω vb. 1 dig —a trench, canal

Od.(tm.) Hdt.
2 dig a canal through or across — a peninsula Att.orats.
II PASS, (of a peninsula) have a canal dug across Pl.

3 dig or tunnel through — a wall, tower, rock Hdt. Th. Ar. X. 
D.; (of bedbugs) — someone’s arsehole Ar.; tunnel through 
the wall of, break out of-a prison D.; break into, burgle 
-a house X.; (intr.) break into houses NT.; (fig.) undermine, 
ruin —situations D. || pass, (of a wall) be tunnelled through 
X.; (of a house, tomb) be broken into NT. Plu.
4 || pass, (fig., of populaces) app., be separated as if by 
trenches, be separately entrenched —w.prep.phr. in their 
cities D.
5 || pass, (fig., of a place or situation) app., be cut across as 
if by trenches, be riddled —w.dat. w. corruption Plu.

διορυχή ής/ digging of a canal (w.gen. across a peninsula) 
D.

δι-ορχεομαι mid.contr.vb. compete in dancing Ar. —w.dat. 
w. someone Ar.

δΐος a (Ion. η, dial, a Telest.) ov adj. [reltd. Ζευς] 1 belonging 
to heaven; (of goddesses, demi-goddesses, other 
supernatural females) divine Hom. Hes. S. E. Telest. AR.; 
(w.gen. among goddesses) Hom. Hes. hHom.; (of a demigod, 
a person’s lineage) Hes. Arist./yr.
2 (of air, sea, earth, dawn) divine, holy Hom. Hes. A. Emp. E. 
Call, [or perh. bright)
3 (of a person) godlike (w. further connot. Zeus-like) PL; (of 
horses) IL; (of a woman, w.gen. among women) Hom.
Hes./r.; (of a man, among those of his race) A.
4 (of men or women) noble, excellent Hom. Hes./r. Pi. S. 
Hellenist.poet.; (of peoples, cities, regions, rivers, 
mountains) fine, splendid Hom. Hes. hHom. Thgn. Pi. Ar. AR.

—Δΐος a ov (also ος ον E.) adj. of or belonging to Zeus; (of a 
child, land, eye, mind, plan, thunderbolt, or other attribute) 
of Zeus IL hHom. Trag. Ar.(cj.); (of rain) from Zeus E.; (of 
marriage) to Zeus E.

Διός (gen.sg.): see Ζευς
διόσ-δοτος (also perh. διόδοτος A.) ov adj. [δίδωμι] (of a 

sceptre, rain, sufferings) given by Zeus A.; (of brightness, 
the beginning of life) Pi.

διοσημία ας/ [σήμα] sign from Zeus (ref. to a 
meteorological portent) Ar. Plu.

διοσκέω contr.vb. perh. gaze at constantly, ogle —a youth 
Anacr.

Διόσ-κοροι, Ion. Διόσκουροι, ων m.pl. [κόρος2] | du.: 
nom.voc.acc. Διοσκόρω, gen.dat. Διοσκούροιν | Dioscuri 
(Kastor and Polydeukes, twin sons of Zeus and Leda, also 
known as Tyndaridai, after Tyndareos, husband of Leda; 
assoc.w. athletic competitions and worshipped as rescuers 
fr. danger at sea and in battle) Hdt. E. Th. +

—Διοσκόρειον, Ion. Διοσκούρειον, ου n. temple of the 
Dioscuri Th. D. Plu.

δι-ότι conj. —also strengthened διότιπερ (Plb., in section 4) 
[διά, ότι1] 1 (introducing causal cl.) because of the fact that, 
because, since (sthg. is the case) Hdt. +
2 (introducing indir.q.) for what reason, why (sthg. is the 
case) Th. +
3 (introducing substantival cl., after vb. of knowing, stating, 
being surprised at, or sim.) the fact that, that (sthg. is the 
case) Hdt. Att.orats. +
4 (inferential, introducing a statement) because of this, 
therefore Plb. NT.

διο-τρεφής ές adj. [Ζευς, τρέφω] (of kings, leaders) fostered 
or cherished by Zeus Hom. Hes. hHom.; (of Hermes) hHom.; 
(of the personif. river Scamander) II.

διο-τρόφος ov adj. (of Crete) that nurtured Zeus E./r.
διουρίξω lon.vb.·. see διορίζω
δι-οχετεύω vb. [διά] (of creator gods) make channels 

through —the human body PL
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δι-οχλέω contr.vb. 1 annoy, exasperate —persons, cities Lys. 
D.; (of troops) cause trouble Plu. —w.dat. to people Plu. 
2 (of a bodily flux or discharge) trouble —someone Plu.

δι-οχυρόομαι mid.contr.vb. (of a commander) thoroughly 
fortify — a position (w.dat. w. ditches and stockades) Plb.

δί-ο-ψις εως/ [δψις] insight (w.gen. into a person’s 
character, fr. his writings) Plu.

δί-παις παιδος masc.fem.adj. [δίς, παΐς1] 1 (of a man) with 
two sons A.
2 (of lamentation) by one’s two children A.

δι-πάλαστος (also διπάλαιστος) ov adj. [παλαστή] (of 
missiles) measuring two palm-breadths (in length) Plb.; (of 
hunting nets, w.acc. in mesh size) X.

δί-παλτος ov adj. [παλτός] 1 doubly brandishing; (of troops) 
brandishing a spear in each hand S.
2 doubly brandished; (of a thunderbolt) brandished in 
each hand (by Zeus) E.; (of swords) brandished by both (of 
two persons) E.

δί-πηχυς u adj. [πήχυς] (of objects) measuring two cubits 
(in length or height, i.e. about three feet) Hdt. X. Plb. Plu. 
|| neut.sb. two cubits (as a measurement) Pl.

διπλάζω vb. [διπλούς] (of suffering) be double or twofold S. 
|| pass, (of an honour, a wrong) be doubled E. Men.

δί-πλαξ ακος masc.fem.adj. [πλάξ] 1 (of fat) in a double 
layer (around human bones, for burial) II.
2 (of a cloak) double (i.e. large enough to be wrapped round 
twice) Theoc. || FEM.SB. double cloak Hom. A. AR.

διπλασιάζω vb. [διπλάσιος] 1 make double (in size or 
amount), double —tribute, a council, a period of time, 
military forces, depth of ranks And. Pl. Plb. Plu. || PASS, (of 
things) be doubled (in size or amount) X. D. Arist. Plu. 
2 (intr., of an investment) double (in value) Lys.

διπλασιολογίά ας/ [λέγω] verbal repetition (as a 
technique of sophistic rhetoric) PL

διπλασιόομαιpass.contr.vb. (of an enemy’s power) be 
doubled Th.

διπλάσιος a ov, Ion. διπλήσιος η ov adj. 1 (of persons or 
things) twice as great or as many (sts. w.gen. as sthg. else, 
as others) Eleg. Hdt. Th. Ar. +; (w. ή + SB. or CL.) Hdt. Th. Lys. + 
2 || fem.sb. (w. ζημία or τιμή understd.) penalty or fine of 
twice the amount PL D. || neut.sb. twice the number (of 
people) Hdt.

—διπλάσιον neut.sg.adv. to twice the extent or degree, 
twice as much Theoc.

—διπλάσια neut.pl.adv. twice as much or as many times X.
—διπλασίω neut.dat.sg.adv. by twice the amount —ref. to 

things being less than others (i.e. half as great) PL
—διπλασίως adv. to twice the extent or degree, twice as 

much (as previously) Th. Men. Plb.; (W.COMPAR.ADV. more, 
better, i.e. twice as much, twice as well) Ar. Aeschin.

δί-πλεθρος ov adj. [πλέθρον] (of a river) measuring two 
plethra (w.acc. in width) X.

διπλή adv.·, see under διπλούς
διπλήσιος Ion.adj.·. see διπλάσιος
διπλόη ης/ [διπλούς] (fig.) seam, fissure or flaw (in a 

person or city, compared to one in metal) PL Plu.
διπλοίζω vb. make twice as great, double —a burden K. 
διπλόομαι pass.contr.vb. 1 (of a phalanx) be doubled (in 

depth) X.; (of a fine, in amount) Arist.
2 (of a sword) be bent double (on impact w. a shield) Plu. 

διπλούς ή ούν Att.adj. —also διπλόος ά (Ion. η) ov (Archil.
Pi.) adj. 1 (of things) double in quantity or degree, twofold, 
double, twice as great or as many Hdt. Trag. +; (of a blow) 
twice as hard S.; (of a quantity) twice the size (w.gen. of 
another) PL

2 (of things) consisting of two parts, twofold, double p’ 
Hdt. Trag. +; (of a house) two-storeyed Lys.; (of a hut) 
divided in two (w.dat. by a partition) Th.; (of words) 
compound Arist.
3 (of a cloak) double, doubled up (i.e. large enough to be 
wrapped around twice) Hom.; (of a cuirass) perh. of do k 
thickness IL U
4 (hyperbol., of an old man’s spine) bent double E.
5 (of persons or things) consisting of two together, paired 
twin, two Trag. Philox.Leuc. AR.
6 having two aspects; (of a story) two-sided, ambivalent E 
PL; (of a plan) in doubt, equivocal, undecided Pi.; (of a 
person) double-faceted (i.e. possessing two skills) Pi.;
a dual personality PL; (pejor.) two-faced, duplicitous Archil 
E.; (of a person’s conduct) X.

—διπλόον neut.adv. | compar. διπλότερον (NT.) | to twice 
the extent, twice as much (w.gen. as someone) Call.epa//·· 
(compar.) NT.

—διπλω Att.neut.dat.sg.adv. by twice the amount —ref. to 
things being better than others (i.e. twice as good) Pl.

—διπλή Att.fem.dat.sg.adv. 1 doubly, twice over —ref. to 
dying E.
2 in two ways S. PL
3 to twice the extent, twice as much (w. ή + sb. as someone 
else) PL

δίπλωμα ατος η. [διπλόομαι] document written out twice 
(one copy of which was sealed); (in Roman ctxt.) diploma 
(ref. to a mandate entitling the bearer to travel w. imperial 
messengers) Plu.

δίπλωσις εως/ doubling (of elements making up a word), 
compounding Arist.

δι-πόδης ου masc.adj. [δίς, πούς] (of a trench) measuring 
two feet (in depth and width) X.

διποδιάζω vb. [διποδία two-step] | dial.aor.subj. διποδιάξω | 
perform the dipodia (a Spartan dance) Ar.

Δΐπολίεια ων n.pl. [Ζευς Πολιεύς Zeus Guardian of the City] 
Dipolieia (festival of Zeus Polieus at Athens, marked by 
archaic sacrificial ritual) Antipho Ar.

—Δϊπολιώδης ες adj. (of a method of education) redolent of 
the Dipolieia (i.e. old-fashioned) Ar.

δί-πορος ov adj. [δίς, πόρος] (of the hill on the Isthmos) 
between two seas E.

δι-πόταμος ov adj. [ποταμός] (of a city, ref. to Thebes) with 
two rivers E.

δί-πους πουν, gen. ποδος adj. [πούς] 1 (of living creatures, 
incl. humans) two-footed PL Arist.; (of a herd or flock, 
fig.ref. to humans) PL; (of a lioness, a snake, fig.ref. to a 
human enemy) A.; (of Libyan mice, ref. to the jerboa) Hdt.
2 (of a line) two feet long Pl.

δί-πτνχος ov adj. [πτΰξ] | irreg.ep.fem.acc.sg. δίπτυχα | 1 (of 
a cloak) with two folds, double-folded (i.e. around the body 
twice) Od. AR.
2 (of a writing-tablet) with two panels, folding Hdt.
3 (predic., of fat, placed around the bones of an offering) in 
a double layer Hom. [sts. interpr. as neut.pl.sb. or adv. 
double layer or in a double layer]
4 (of a gift) consisting of two parts, twofold, double E.
5 (pl., also sg. for pl., of persons or things) consisting of two 
together, two, both E. Lyr.adesp.
6 (of a tongue) duplicitous, deceitful E.

δί-πυλος ov adj. [πύλαι] 1 (of a cave) with two entrances S.
2 || neut.sb. double gate, Dipylon (name of the principal 
city gate at Athens) Plb. Plu.

δί-πυρος ov adj. [πυρ] (of torches) with two flames (i.e. two 
torches) Ar.
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'· κη ης dial. ΔίΡκ“ 1 Dirke (sPrin£ or stream nr- 
AXbes)APi-E-CalL

? pirke (wife of Lykos, king of Thebes) E.; (killed by 
^phion and Zethos; her name given to the stream) E.fr. 
^ιρκαΐοζ S ov adj. (of the water or stream) of Dirke Pi.

^ίρΰμος ov adj. [δίς, ρϋμός] (of squadrons) of chariots 
&with two poles (app. pulled by four horses) A.
§ίς num.adv. [δύο] 1 on two occasions, two times, twice

Hes. +
2 (w.demonstr.adj., ref. to quantity) δις τοσος or τοσουτος 
fwice as much or as many Hes. Thgn. Pi. S. E. Th. +; (w.adv.) δις 
-όσον (τόσσον) orτόσως twice as much Od. E.
3 (in multiplication) twice (a certain number) A. + · δις 
£Τΐτά twice seven, fourteen B. Hdt. E. +

$ισ-θανής ές adj. [θνήσκω] (of a person who visits Hades) 
dying twice Od.

δισκέω contr.vb. [δίσκος] 1 throw the discus Anacr. Pi.; 
compete (w.cogn.dat. w. the discus) —w.dat. against 
someone Od.
2 || PASS, (of a person) be hurled (fr. a height) E.

δίσκημΛ ατος n. object hurled (w.gen. fr. the ramparts, ref. 
to Astyanax) E.

8ί-σκηπτρος ov adj. [δίς, σκήπτρον] (of the leadership of 
Agamemnon and Menelaos) twin-sceptred A.

δίσκος ου m. [reltd. δικεΐν] 1 discus Hom. Pi. B. E. Call. Plu.
2 gong Plu.

δίσκ-ουρα ων n.pl. [οΰρον2] discus-range (as a measure of 
distance) II.

δισ-μΰριοι at apl.num.adj. [δίς, μϋρίος] twice ten thousand, 
twenty thousand Hdt. +

δισσ-άρχαι ών m.pl. [δισσός, άρχω] (appos.w. βασιλής kings, 
ref. to Agamemnon and Menelaos) twin rulers S.

δισσός, Att. διττός, ή όν num.adj. [δίχα] —also Ion. διξός ή 
όν adj. [διχθά] 1 (of a care) consisting of two parts, twofold, 
double E.; (of a story) existing in two versions Hdt.
2 (of persons, things, places) two (separate or different fr. 
each other), two Thgn. Pi. Hdt. S. E. Isoc. + || masc.pl.sb. two 
persons A.
3 (of persons, doors, hands) two (forming a pair), two, twin 
Anacr. Pi. Trag.
4 (of persons, animals, witnesses) of two types or kinds 
Hdt. Arist.; (of two persons) different, divided (w.dat. in 
temper) A.
5 (of dreams, terms) with two meanings, ambiguous S.
Arist. || neut.sb. ambiguity Arist.

—δισσώς, Att. διττώς adv. 1 for a second time, again E.
2 in two different senses Arist.

δι-στάζω vb. [perh. δίς, ϊστημι] be in two minds, be in 
doubt (sts. w.prep.phr. or indir.q. about sthg., what or 
whether sthg. is the case) Pl. Arist. Plb. NT. Plu.

δι-στεφής ές adj. [δίς, στέφος] (of a charioteer) twice- 
crowned (as victor) Call.

δί-στοιχος ov adj. [στοίχος] (prob, of a chorus) in two rows 
ksatyr.fr.

δί-στολος ov adj. [στόλος] (of sisters) travelling as a pair, 
two together S.

δί-στομος ov adj. [στόμα] 1 (of a cave) with two mouths S.
2 (of roads) with two exits (i.e. each w. a single exit, coming 
together at the point of meeting), two separate S.
3 (of a sword) double-edged E.

δι-σύναπτος ov adj. [συναπτός] (of a garland) double­
plaited Philox.Leuc.

δισ-χιλιοι, Aeol. δισχέλιοι, αι apl.num.adj.
I lon.fem.nom.sg. δισχϊλίη | two thousand Ale. Hdt. +; (sg., 
w.collectv. 'ίππος cavalry) Hdt.

δι-τάλαντος ov adj. [τάλαντον] 1 (of objects) of two talents 
(in weight) Hdt. Plu.
2 (of an estate) worth two talents D.; (of a loan) of two 
talents D.

διττός Att.adj.·. see δισσός
δι-ϋλίξω vb. [διά, υλη] 1 || pass, (of kinds of cause, compared 

to a joiner’s material) be thoroughly sorted out Pl.
2 strain off (fr. a drink) —a gnat NT.

διφαλαγγία ας/ [δίς, φάλαγξ] double-column formation 
(of troops) Plb.

δι-φάσιος η ov Ion.adj. [perh.reltd. φημί or φαίνω] 1 (of 
writing systems) of two different kinds Hdt.; (of 
explanations, opinions) conflicting Hdt.
2 (gener., of things, places) two Hdt.

δϊφάω contr.vb. 1 search (for sthg.) by probing or poking; (of 
a diver) search for, grope after —sea-squirts IL; (of a 
thievish or hungry woman) poke into, rummage through 
—a granary Hes.; (of a penny-pincher) —refuse (in looking 
for a lost coin) Thphr.
2 (of a hunter) search out —animals and their tracks 
Ca.[[.epigr; (of a lover) —his beloved Ca\\.epigr.(cf); look for, 
expect —a particular style of poetry (w. άπό + gen./'. a 
poet) Call.

διφθέρά ας, Ion. διφβέρη ης / 1 tanned animal skin, hide 
Hdt. Thphr.; (used to make coracles, caps) Hdt.; (used as 
protective screens, tarpaulins, cloaks) Th. X. Plu.; (as a 
writing surface) Hdt.
2 leather jerkin (worn by farmers or sim.) Ar. Pl. Men.
3 leather bag (carried by soldiers) X.; (used as a makeshift 
water-flask) Plu.

διφθέρινος η ov adj. (of rafts) made of leather X.
δί-φορος ov adj. [δίς, φέρω] (of a fig tree, fig.ref. to the 

penis) bearing two crops (i.e. testicles), double-fruited Ar.
δίφραξ ακος/. [δίφρος] seat or chair Theoc.
διφρεία ας/ [διφρεΰω] style of chariot construction (as 

varying fr. country to country) X.
διφρευτής οΰ m. charioteer (appos.w. "Ηλιος) S.(dub.) 
διφρεΰω vb. [δίφρος] (of a person) drive a chariot E. Ar.; (of 

Poseidon, Night) —W.ACC. over the sea, sky E. Ar.(quot. E.); 
(of the sun) drive, steer — its light E.

διφρηλασίά ας/, [διφρηλάτης] chariot-driving Pi.
διφρηλατέω contr.vb. 1 (of Helios) drive a chariot through 

—heaven S.
2 (of a person) drive (w.acc. horses) as a chariot team E. 

διφρ-ηλάτης οΰ, dial, διφρηλάτάς a m. [δίφρος, έλαύνω] 
charioteer Pi. Trag.

διφρίσκος ου m. [dimin. δίφρος] small chariot-frame Ar.
δί-φροντις ιδος masc.fem.adj. [δίς, φροντίς] (of a person) in 

two minds A.
δίφρος, dial, δρίφος (Theoc.), ου m. [δίς, φέρω]

I neut.nom.acc.pl. δίφρα (Call.) 11 vehicle carrying two 
persons, chariot Hom. hHom. Stesich. Pi. Trag. Critias +; 
(specif.) chariot-frame IL; (gener.) chariot team Pi.
2 cabin or body (of a kind of wagon) X.
3 portable seat, stool, seat (ref. to a four-legged stool 
without back or arms) Hom. hHom. Semon. Ar. Call. Theoc. + 
4 seat, chair (ref. to the throne of Zeus) Call.; (for a Spartan 
ephor) X. Plu.; (in Roman ctxt., for magistrates and 
dignitaries) Plb. Plu.
5 lavatory seat Plu.

E.fr
ksatyr.fr
neut.nom.acc.pl
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διφροΰχος ον adj. [έχω] (of chariots) possessing seats, 

seated Melanipp.
διφροφορέω contr.vb. [διφροφόρος] 1 carry a stool 

—w.cogn.acc. Ar.
2 || pass, (of Persian dignitaries) be carried in litters Hdt. 

διφρο-φόρος ovf [δίφρος, φέρω] stool-bearer (ref. to a 
female attendant of the κανηφόρος basket-bearer at 
sacrificial rites) Ar.

δι-φυής ές adj. [δίς, φυή] 1 (of beings combining human and 
animal features) having a double nature, two-form Hdt. S. 
Isoc. Pl.
2 (of the eyes) double by nature, paired, twin Ion 

δίφυιος ov adj. (of descendants of Tantalos, ref. to
Agamemnon and Menelaos) by nature a pair, paired, 
twinned A. [or perh. different in nature]

δίχα adv. [δίς] 1 (ref. to things being cut or pulled) into two 
parts, apart, in two Od. Hdt. S. E. Th. Ar. +
2 (ref. to persons or things being placed or moved) 
separately, apart, away (fr. one another) A. Emp. E. Th. X. +;
(as prep.) — w.gen. fr. one another t.fr.
3 separately, apart, away (fr. others) Pi. S. E. PL +; (as prep.)
—W.GEN. fr. someone or sthg. Hes. Emp. Trag. X. Theoc.
4 (ref. to thinking, speaking, voting) in two ways, in 
conflict, at variance Hom. Hes./r. Hdt. E. Th. X. Arist.; (as 
prep.) differently from, at variance with —w.gen. other 
persons, their opinions A. S.
5 (ref. to a person thinking) in two ways, in two minds, 
hesitantly, undecidedly Od. Sapph. Thgn. .; duplicitously 
Thgn.

Pi.fr

6 (quasi-adjl., of things being) different (fr. each other) A.
—w.gen. fr. sthg. else A.
7 (as prep.) without the presence of, without —W.GEN. 
human beings, helpers S.
8 without the help of, without —w.gen. the gods, a guide, 
an escort S. Call. Plb.; without the sanction of—W.GEN. a 
city S.
9 without the use of, without —w.gen. fire, weapons, songs 
Trag. — a ransom Plu.
10 without the inclusion of, except for, other than
—w.gen. someone A.; aside from —w.gen. sthg. Plu.

—διχάδε adv. in two —ref. to hollow statuettes being opened 
Pl.

διχάζω vb. 1 divide in two —an area of expertise PL
2 set at variance, turn —a person (w. κατά + gen. against 
someone) NT.

δίχαιος a ov adj. divided equally in two (as a hypothetical 
etymology for δίκαιος) Arist.

διχάομαι mid.pass.contr.vb. | ep.3pl.impf. (w.diect.) 
διχόωντο | (of the spines on a sea-monster’s forked tail) 
separate, divide AR.

διχαστής ου m. [διχάζω] maker of equal divisions (as a 
hypothetical etymology for δικαστής) Arist.

διχή adv. [reltd. δίχα] 1 (ref. to things being divided) into 
two parts, apart, in two A.(dub.) Lys. PL Arist. AR.
2 in a twofold manner, in two ways PL D. Arist.

δί-χηλος ov adj. [δίς, χηλή] (of an animal) cloven-hoofed 
Hdt.; (of an animal’s leg or hoof) E.

διχήρης ες adj. [δίχα] (of the full moon) dividing (w.gen. 
the month) in two E.

διχθά adv. [reltd. δίχα] 1 in two parts, in two groups —ref. 
to a population being divided Od. —ref. to a role being 
assigned hHom.
2 in two conflicting directions —ref. to a person’s heart 
being prompted IL

διχθάδιος η ov lon.adj. 1 (of fates, means of killing) two 
different, alternative IL Call.
2 (of a person’s thoughts) conflicting, undecided AR

—διχθάδια neut.pl.adv. with conflicting thoughts, 
undecidedly —ref. to pondering a course of action II.

διχό-βουλος ov adj. [δίχα, βουλή] (of resentment) pe^ 
that divides counsels Pi.

διχογνωμονέω contr.vb. [γνώμων] (of persons) hold 
different opinions, disagree (among themselves) X.

διχόθεν adv. 1 from two sides or directions Plu.
2 from two sources —ref. to drawing pay, making a profit Ar 
D. r
3 in a twofold manner, in two ways A. Th.

δι-χοίνικον ου η. [δίς, χοΐνιξ] two khoinix-measures (of 
flour, i.e. approx, two litres) Ar.

διχομηνίά άς/ [διχόμηνος] point of division of the lunar 
month (into two halves), full moon Plu.

διχό-μηνος ov adj. [δίχα, μήν2] at the division of the month 
(when the moon is full); (of the moon) at mid-month, full 
hHom. Plu.

—διχόμηνις \f>oc,fem.adj. (of the moon) at mid-month, full 
Pi. AR.; (of evenings, nights) with a full moon Pi. B.; (of the 
light) of the full moon AR.

διχό-μϋθος ov adj. [μΰθος] || neut.pl.sb. double-talk, 
ambiguous or duplicitous words E.

διχόνοια άς/ [νόος] discord, disagreement (opp. ομόνοια 
agreement) PL

διχο-ρραγής ές adj. [ρήγνϋμι] (of a pillar) broken in two E. 
διχορρόπως adv. [ρέπω] (in neg.phrs.) with inclination to 

different sides, ambiguously, undecidedly A.
διχοστασία άς, Ion. διχοστασίη ης/ [ίσταμαι]

1 dissension, disagreement (betw. two people) B. Hdt.
2 discord, strife, conflict (within a group or community) 
SoL Thgn. Call. AR. Plu.(quot.eleg.)
3 division, fragmentation (w.gen. of a person’s attention) 
Plu.

διχοστατέω contr.vb. 1 (of oil and vinegar in the same 
vessel) keep apart (fr. each other) A.; (of the functions of 
Erinyes) be separate — w.gen. fr. the gods A.
2 (of a person) be at variance —w. πρός + acc. w. someone E.
3 (of a city) be divided in strife —w. πρός + acc. against 
people PL

διχοτομέω contr.vb. [τέμνω] 1 [| pass, (of dogs, a person’s 
body) be cut in half Plb. Plu.
2 app. cut in pieces, dismember —a condemned person NT.
3 bisect —a line Plb.
4 divide in two —categories PL

διχοΰ adv. [reltd. δίχα] into two —ref. to dividing an army 
Hdt.

δί-χους ουν Att.adj. [δίς, χοΰς1] (of a water-clock) holding 
two khoes (approx, six and a half litres) Arist.

διχοφροσύνη ης/. [διχόφρων] 1 difference of opinion 
Call.(cj.)
2 dissension, factional strife (in a city) Plu. 

διχό-φρων ov, gen. ονος adj. [δίχα, φρήν] (in neg.phr., of a 
fate shared by two brothers) at variance, divided, separate 
A.

δίχως adv. [reltd. δίχα] in two different ways or senses 
Arist.

δίψα (also δίψη Α.) ης/ thirst IL +; (w.gen. for a drink) PL; 
(fig., for songs) Pi.

διψαλέος η ov lon.adj. 1 (of a person) thirsty Call.
2 (of a river’s receding waters) drying up Call.; (of air) 
parched AR.

t.fr
Pi.fr
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Ac άδος fem.adj. (of a mountain peak) parched, arid AR.
j Δ ion. διψέω (Archil. Anacr.) contr.vb. —also δίψαιμι 
\eol.vb- | 3sg. διψη | Aeol.3pl. δίψαισι | inf. διψήν | ep.ptcpl. 

ίίψάων 11 (of persons) be thirsty Od. +; (fig., of a region) 
Lw.GEN./or water Hdt.
2 (of all °f nature) be parched —w.prep.phr. through heat 
Ale.
3 (fig·) f*e thirsty’ have a strong desire —w.gen../or sthg. Pi. 
pl Plu. —W.ACC. NT. —w.inf. to do sthg. X.

δίψη/·: see *
§ίψιος ά ov (also ος ον A.) adj. 1 (of a region) parched, 

waterless, arid E.; (fig., of dust) thirsty, dry A. S.
2 (fig·, of teardrops) thirsty (perh. because insufficient or, 

g transf.epith., because they fall fr. eyes longing for the 
.sight of someone) A.
3 (of the sun’s heat) thirst-provoking, parching E.

δίψοζ εος (°υζ) η· [re^t(f. δίψα] thirst Ar. Pl. X. Theoc. Plb. Plu. 
διψώδης ες adj. || neut.sb. (fig.) thirst (for honours) Plu. 
δίω vb.·. see under δίομαι1
διωβελίά ας/ [διώβολον] (at Athens) grant of two obols 

(ref. to a fund and its implementation) X. Arist.; (ref. to the 
sum) Arist.

gi-ώβολον ου η. [δίς, οβολός] sum of two obols (as payment 
for attending the Assembly) Arist.

δίωγμα ατος η. [διώκω] 1 pursuit (of persons, troops, game) 
A. E. X. Plb.
2 (fig·) pursuit (w.gen. of wealth and power) Pl.
3 driving (w.gen. of chariot-horses) E.

διωγμός ου m. 1 pursuit (of persons, troops) A. E. X. Plb. Plu.
2 persecution (for religious reasons) NT.
3 thrust (of a sword) E.

δι-ώδυνος ov adj. [διά, οδύνη] (of a convulsion) very 
painful S.

δι-ωθέω contr.vb. | aor. διέωσα, ep. διώσα | 1 (of an uprooted 
tree) force apart, tear open —a bank II. || pass, (of ships) be 
pushed apart —W.DAT. w. poles Th.
2 thrust (w.acc. one’s hands, pikes, tubes) through (usu. 
w. διά + gen. sthg.) X. Plb.; (of a violent impact) force 
(w.acc. a spear-point) through —w.prep.phr. to the other 
side of a body Plu. || MID. (fig.) push through, steer —an 
argument (w.gen. betw. two opposed concepts') Pl.
3 (of light) force open or force a way through —passages 
(in the eyes) Pl. || mid. (of persons, animals, river currents) 
force one’s way through —persons, a crowd, enemy ranks 
Hdt. Isoc. X. Plb. Plu. —W.GEN. persons Plu.; (intr., of a person) 
Plu.; (fig.) push ahead (in an enterprise) Plu.
4 (of a person) thrust off or aside —one’s enemies E. || mid. 
thrust from oneself, repel, fend off —an army, an enemy 
kfr. Hdt. —trouble, dangers, threats, lies, accusations E. 
Democr. Pl. D. Plb.; (intr.) fend off (a danger), pull through Hdt. 
5 || mid. (of a husband) thrust aside, repudiate — his 
marriage E.
6 || mid. refuse, reject, decline —gifts, help, an office, a 
petition, invitation Hdt. Th. D. Arist. Plb. Plu.; (intr.) Hdt. Th. 
Arist. Plu.

διωθισμός οΰ m. pushing and shoving, scuffle Plu.
διωκαθεΐν aor.2 inf. —also perh. (pres, and impf.) διωκάθω 

vb. [reltd. διώκω] | 3sg. διωκάθει (A., cj.) | inf. διωκάθειν or 
διωκαθεΐν | 2sg.impf. or aor.2 έδιώκαθες | subj.: pres, or 
aor.2 διωκάθω || A pres, form is required only by the cj. 
διωκάθει in A. (for διώκεσθαι; the cj. διώκεται may be 
preferable). Cf. άμυναθεΐν, είκαθεΐν, είργαθεΐν. |
1 chase, hunt —animals, persons Ar. PL; (of Erinyes) chase 
~aperson (w.gen./r. his city) A.(cj.)

2 pursue, chase after —shameful passions Efr.
3 follow up —another’s argument Pl.
4 (leg.) prosecute —a person Ar. Pl.

διωκτέος a (Ion. η) ov vbl.adj. [διώκω] 1 (of persons) to be 
pursued Hdt. Ar.
2 (of things) to be sought after Pl.

διωκτός ή όν adj. (of things) sought after, desired Arist. 
διωκτύς ΰος lon.f. pursuit (of a nymph) Call.
διώκω vb. | fut. διώξω, Att. διώξομαι | aor. έδιωξα | pf. 

δεδίωχα || pass.: aor. έδιώχθην || neut.impers.vbl.adj. 
διωκτέον | 1 pursue (what is ahead or in flight); (of gods, 
persons, animals, ships) pursue, chase —persons or things 
Hom. Thgn. A. Hdt. E. Th. +; (intr.) go in pursuit II. + || MID. 
pursue —a person II. || pass, be pursued IL +
2 go looking for, seek out — a person S. E. Pl. —a place Pi.; (of 
a baby) — its mother’s breast E.
3 seek to obtain or achieve, pursue, strive after —a goal or 
ideal IL Archil. Thgn. Pi. E. Th. +
4 seek out and follow (a teacher or standard of excellence); 
follow, be guided by —a person, his behaviour Isoc. PL X.
5 (of a speaker or poet) follow up, pursue, continue —a line 
of argument PL; go through —a topic X.(dub.) —someone’s 
achievements (w.dat. in song) Pi.
6 follow in the wake of, be guided by —events D.
7 chase or drive away—a person Od. —(W.GEN. fr. a house) 
Od.(mid.); drive out, banish —aperson Hdt. —(w.prep.phr. 
fr. a country) Hdt.; (of Dawn) put to flight — the stars E. 
|| PASS, (of persons) be banished Hdt.
8 hound, harry, persecute —someone Hdt. E. NT.; (w. neutral 
connot., of different fortunes) pursue (people) E.
9 (leg., opp. φεύγω) bring a charge against, prosecute 
—someone (sts. w.gen./or sthg.) Hdt. Ar. Att.orats. +; bring 
—a charge (sts. W.GEN. of sthg.) Att.orats. +; bring a charge 
—w.gen. of sthg. Ar. Att.orats. +; prosecute, seek vengeance 
for —a murder E.(dub.) || masc.ptcpl.sb. prosecutor A. Hdt. 
Att.orats. + || pass, be prosecuted Ar. Att.orats. +
10 (causatv.) put (sthg.) in motion; (of rowers, the wind) 
drive on (a ship) Od.; (of a person) drive —a chariot II. 
hHom. A. Hdt.(oracle); (of Night) —w.intern.acc. a chariot 
journey Ar./quot. E.); (intr., of a person) drive a chariot IL 
|| pass, (of a ship) be driven onwards Od.
11 (gener.) wield —a weapon Pi.; propel —one’s feet, steps A. 
E.; cast —one’s eyes (w.adv. in all directions) E.; start up 
—one’s escape E.; (intr.) go on one’s way X. Plu. || pass, (of a 
person hastening to bring good news) be moved or 
impelled —w.prep.phr. by delight S.
12 (fig., of a poet or musician) start up —a song P\.fr.·, set 
ringing, play upon —the lyre (w.dat. w. a plectrum) PL; 
practise —a musical style Pratin.

διωλύγιος ov (also Ion. η ov) adj. (of nonsense, the length of 
arguments) app. huge, immense PL; (of a wave, a continent) 
Call. AR.

διωμοσίά ας/. [διόμνϋμι] swearing of an oath (in a 
homicide trial) Att.orats.

διώμοτος ov adj. bound by oath (w.inf. to do sthg.) S.
Διώνη (Διώνη hHom.) ης, dial. Διώνά ας/ [reltd. Ζεύς]

1 Dione (nymph, daughter of Okeanos and Tethys) Hes.; (at 
Dodona, name of the consort of Zeus) Hyp. D.; (mother of 
Aphrodite by Zeus) IL E. PL Theoc.; (unspecified goddess) 
hHom.
2 Dione (app. as name for Aphrodite) Theoc. Bion

—Διωναΐος a ov adj. (of Aphrodite) daughter of Dione 
Theoc.
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δι-ώνυμος1 ον adj. [δίς, όνομα] (of Demeter and 
Persephone) addressed as a pair (i.e. as ‘the two 
goddesses’) E.

δι-ώνυμος2 ov adj. [διά] (of a person’s good fortune) with 
name spread abroad, well-known Plu.

Διώνΰσος ep.m.: see Διόνυσος
διώξ-ιππος ov adj. [διώκω, Ίππος] (of gods or humans) 

horse-driving (ref. to charioteering) Pi. B.
δίωξις εως/ 1 pursuit (of an enemy) Th. X. Arist. Plu.

2 pursuit (of goals, ideals, abstr. concepts) Pl. Arist.
3 (leg.) prosecution Att.orats. Plu.

δι-ώρυγος ov adj. [δίς, δργυια] (of hunting nets) measuring 
two fathoms (in length) X.

διώρυξ υχος/ [διορύσσω] 1 canal, channel (for water) Hdt. 
Th. Pl. X. Plb. Plu.
2 underground passage, tunnel Hdt.
3 ditch, dyke (as a fortification) Plb. Plu.
4 trench, pit (as a trap for game) Plu.

διώσα (ep.aor.): see διωθέω
δίωσις εως/ [διωθέω] setting aside (w.gen. of a trial, a fine) 

Arist.
δί-ωτος ov adj. [δίς, ους] (of pots) two-handled Pl.
δμάθείς (diaLaor.pass.ptcpl.), δμάθεν (dial.3pl.aor.pass.), 

δμηθείς (aor.pass.ptcpl.), δμηθήναι (aor.pass.inf.), 
δμηθήτω (3sg.aor.pass.imperatv.): see δάμνημι

δμήσις εως/ [δάμνημι] mastery, control (w.gen. of horses) 
II.

δμητήρ, dial, δμάτήρ, ήρος m. tamer (w.gen. of horses) 
hHom. Alcm.

—δμήτειρα ης lon.f. (ref. to Night) subduer (w.gen. of men 
and gods) II.

δμώς ωός m. [reltd. δόμος, or perh. δάμνημι] | dat.pl. δμωσί, 
ep. δμώεσσι | (usu.pl.) slave (esp. in domestic ctxts.) Hom. 
Hes. Thgn. S. E. +

—δμωός ου m. slave Hes.
—δμωαί (or δμωαί) wvf.pl. female slaves Hom. Hes. Simon. 

Trag. X. Call. AR.
—δμωίς ίδος/. female slave A. E. AR. Plu.
δνοπαλίζω vb. 1 (of a soldier) perh. strike down —another II. 

2 perh. throw on —one’s ragged garments Od.
δνόφεος ά ov adj. [δνόφος] (of griefs, envisaged as a 

garment) dark, sombre I bye.; (of a veil, fig.ref. to that which 
conceals the future) of darkness B.

δνοφερός a (Ion. ή) όν adj. 1 (of night) dark Od. Hes. Thgn. 
Pi./r. S.; (of pitch) Hes./r.; (of the earth) Hes. Thgn. AR.; (of 
water) IL; (of mist, air) A. Plu.; (of a monster’s tongues) Hes. 
2 (of beds) in the dark, shrouded in darkness E.
3 (of a veil, fig.ref. to adverse circumstances) of darkness A.
4 (of grief, mourning) dark, grim, sombre A. Pi.

δνοφόεις εσσα εν adj. (of rain) dark Emp.
δνόφος ου m. darkness (of night) Simon.; (pl., fig.ref. to 

adverse circumstances) A.
δνοφώδης ες adj. (of storm-winds) dark E.
δοάζω vb., δοάσσαι (ep.3sg.aor.opt.), δοάσσατο1

(ep.3sg.aor.mid.): see δοιάζω
δοάσσατο2 ep.3sg.aor.mid. [perh.reltd. δέατο] | subj. 

δοάσσεται 11 || impers. it seemed —w.dat. + inf. to 
someone to be better (to do sthg., that someone shd. do sthg.) 
Hom.
2 (in subj., of the hub of a chariot-wheel) seem —W.INF. to 
touch the turning-post II.

δόγμα ατος η. [δοκέω] 1 that which seems (to be the case), 
belief, opinion, notion (about sthg.) Pl. Arist.; strong belief, 
conviction Pl.

2 (philos.) belief, doctrine (assoc.w. a particular 
philosopher or school) Arist. Plu.
3 that which is decided, decision, resolution, ruling 
decree (of persons in authority, communities, official 
bodies) Att.orats. Pl. X. +

δογματοποιέω contr.vb. pass a resolution —w.inf to 7 
sthg. Plb. ’ ’ ° °

δοθήσομαι (fut.pass.): see δίδωμι
δοθιήν ήνος m. boil, abscess Ar.
δοιάξω (also δοάζω AR.) vb. [δοιός] | iteratv.impf.

δοιάζεσκον | dial.3sg.aor. δοίαξε (B.), ep.3sg.aor.opt. δοάσσ-α 
|| mid.: ep.3pl.impf. δοιάζοντο | ep.3sg.aor. δοάσσατο | 
1 decide between two courses of action; decide, resolve 
—W.INF. to do sthg. B.
2 hesitate between, be in doubt over —one’s decisions AR 
—a sound (whether it is of feet or of the wind) AR. || mid feel 
doubt or indecision AR.
3 || mid. think, imagine —w.inf. that one sees sthg. AR. 

δοιδϋκο-ποιός οΰ m. [δοίδϋξ, ποιέω] pestle-maker Plu. 
δοίδϋξ (or δοΐδυξ) υκος m. pestle Ar. Men.; (fig.ref. to a

person who causes trouble) Ar.
δοιή ής lon.f. [δοιός] state of being in two minds, 

uncertainty, doubt II. Call.
δοίην (athem.aor.opt.): see δίδωμι
δοιός a (Ion. ή) όν num.adj. [δύο] 1 (pl. and du., of persons 

or things) two Hom. Hes. hHom. Pi. Parm. Hellenist.poet.; (sg. 
for pl.) CalLepzpr.
2 (sg., of a process) twofold, double Emp.

—δοιά neut.pl.adv. in two ways, doubly Od.
δοκεύω vb. [reltd. δοκέω] 1 (of persons, animals) watch, 

keep an eye on —persons, adversaries, one’s prey II. Hes.; (of 
the Great Bear, in heaven) —Orion Hom.; (intr., of a 
serpent) keep watch (over sthg.) AR.
2 (of a fisherman) watch for, lie in wait for —fish Theoc.; (of 
a hunter) — wolves Plu.(oracle); (intr., of a person or god) 
watch out (for sthg.) Hes. E. AR.; lie in wait (for an enemy) 
Pi.
3 (wkr.sens.) catch sight of, see —a shell, sthg. happening 
AR. Theoc.

δοκέω contr.vb. [reltd. δέχομαι] | fut. δόξω, also δοκήσω, 
dial, δοκησώ (Theoc.) | aor. έ'δοξα, also έδόκησα, ep. δόκησα 
| pf. δεδόκηκα || pass.: aor. έδόχθην (Plb.), also έδοκήθην 
| pf. δέδογμαι, also δεδόκημαι |
1 think, suppose, imagine —w.inf. that one is such and 
such, that one did sthg. Od. + —w.fut.inf. that one will do 
sthg. II. + —w.acc. + inf. that someone is doing sthg., that 
sthg. is the case Archil. +
2 (intr.) have an opinion —w.prep.phr. about sthg. Hdt.;
(parenth.) δοκώ, ώς δοκώ (or sim.) (as) I think A. Hdt. S.; πώς 
δοκέίς (as parenth.intensv.phr.) E. Ar. · τούτον ... πώς δοκέΐς 
καθύβρισε she mistreated him, you can’t imagine how E. [cf. 
πώς 11] || impers.pass. it is thought, there is a belief 
—w.gen. about sthg. Pl. || neut.pl.ptcpl.sb. current 
opinions Pl.
3 (in 1st pers.) δοκώ (δοκέω) μοι I seem to myself, I think 
—w.inf. that I am doing sthg. Hdt. +; I am minded 
—w.fut.inf. to do sthg. Ar. Aeschin. —w. αν + aor.inf. Ar.; 
(parenth.) so I think Pl.
4 (impers.) δοκέϊ μοι it seems to me, I think (freq, w.acc. + 
inf. that sthg. is the case) Hom. +; (inf., parenth.) (ώς) έμοι 
δοκέϊν (or sim.) as it seems to me A. Hdt. +
5 be minded, intend —w.inf. to do sthg. Sol. (dub.) A.
6 (of persons or things) seem (sts. w.dat. to someone)
—w.inf. to do or be such and such Hom. +
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f a person) seem likely -w.fut.inf. to do sthg. Pt.; (of a 
7 ° _&) happen II.; (of a person, ref. to the past) — w. dv + 
1 'oiUNF. to have done sthg. K. || pass, (of things) be thought 

likely E·
g (of persons or things) seem (to be sthg., opp. really being 
so) Simon. A. +
‘ (of persons, usu. in neg.phr.) seem, appear, pretend 

to do sthg. A. Hdt. + · οΰ δοκών κλΰειν pretending
nOt to hear f.
10 (of persons) be reputed (sts. w.dat. by someone) 

W INF. to be or to do such and such Pi. Th. + || masc. or 
Ut.pl.ptcpl.sb. persons or things of repute E. || pf.pass.

Of a person) be considered or reputed —w.predic.sb. such 
indsuch E. —w.inf. to be victorious Ar.

11 (in legal ctxt., of a person) be believed —w.inf. to have 
lone sthg. Th.; be judged —w.inf. to have done sthg. D.

pf.pass. (of a person) have been judged —w.predic.sb. a 
homicide D.
12 (of things, freq.ref. to public decisions or decrees) seem 
pood —W.DAT. to an assembly, a ruler (i.e. be resolved upon) 

+ || neut.pl.aor.ptcpl.sb. decisions, resolutions S. D.
13 || impers. it seems good (freq, w.dat. to someone) 
_ w.inf. or acc. + inf. to do sthg., that sthg. shd. be the case 
(i.e. one is resolved or has decided on it) A. Pi. +; (freq.ref. to 
public decisions or decrees) · εδοξε τώ δήμω (τη βουλή, or 
sim.) the people (the Council) decided (sts. w.inf. to do sthg.) 
Th. + || NEUT.ACC.AOR.PTCPL. δόξαν when (or since) a 
decision was taken —w.dat. by someone (sts. w.inf. or 
ώστε + inf. to do sthg.) Hdt. + —(w.neut.acc. on sthg.) PL X. 
14 || pf.pass. (of things) have been decided upon Hdt. +; (of 
a decree) have been passed A. || neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. 
things decided Hdt. E.
15 || pf.pass.impers. it has been resolved (sts. w.dat. by 
someone) —w.inf. or acc. + inf. to do sthg., that sthg. shd. 
be done Pi. Hdt. + || neut.acc.pf.pass.ptcpl. when a 
decision has been taken —w.dat. by someone Th.

δόκημα ατος η. 1 product of thinking or imagining, thought, 
belief E.
2 expectation E.
3 appearance, illusion (ref. to a dream-vision) E. 

δόκησις εως/ 1 process of thinking, thinking, thought E.
2 outcome of thinking or imagining (sts. mistaken, opp. 
knowledge); opinion, impression, surmise, assumption, 
belief Hdt. S. E. Th.
3 suspicion (w.gen. of bribery, dishonest gain) Th.
4 grasp, conception (w.gen. of the truth) Th.
5 impression, appearance (opp. reality) Plu.; (w.gen. of 
strength) Th. Plu.; (w.fut.inf. that one is about to do sthg.) 
Th.; (w.pres.inf. or compl.cl. that sthg. is the case) Plu.
6 (w. positive connot.) reputation (w.gen. for courage, 
military skill, strength and wisdom) E. Th.; repute, esteem 
(of a family) E.
7 (w. negative connot.) credit (for actions performed by 
others) E.

δοκησί-σοφος ov adj. [σοφός] (of a young man) wise in 
one’s own estimation Ar.

δοκιμάζω vb. [δόκιμος] 1 (pres., impf., fut., rarely aor.) 
examine (persons or things, so as to assess their qualities); 
examine, scrutinise, appraise, assess —persons, animals, 
objects, behaviour, circumstances Hdt. Th. Att.orats. Pl. +; 
make an appraisal (of sthg.) Isoc. D. Plb.; test —w.indir.q. 
whether sthg. is the case X. D. || pass, (of persons or things) 
be scrutinised or assessed Lyr.adesp. Hdt. Pl. D. —w.indir.q. 
(to see) whether they are such and such D.

2 (aor.) approve after examination, approve —persons, laws 
X. Men. —an art Isoc. —an alliance, a course of action D.;
(mid.) —the appropriate place for everything X. —qualities in 
a future wife Men. || pass, (of laws, actions) pass scrutiny, be 
approved Att.orats.; (of cavalrymen and horses, as fit for 
service) X.; (of customs) —w.inf. as being good Th.
3 || pf.pass. (of a person) have been tried and tested 
—w.prep.phr. by someone Arist.; (of cavalrymen) have been 
approved (for service) Lys.; (of laws) have been approved D.; 
(of a subject for a speech) have been deemed appropriate 
Isoc.; (of things) have been certified —w.inf. as being such 
and such X. || ptcpl.adj. (of an argument) tried and tested 
Th.
4 (specif., of official bodies or persons in authority; pres., 
impf., fut.) examine (persons, to assess their eligibility for 
office or for admission to citizen status on reaching 
adulthood); scrutinise, examine —persons Att.orats. Pl. Arist. 
—the Athenian Knights, their horses X. Arist.; (intr.) hold an 
official scrutiny PL D. Arist. || pass, (of persons) undergo 
scrutiny Lys. Ar. D. Arist.
5 (aor.) approve after scrutiny, approve —candidates for 
office, for admission to citizen status, or sim. Att.orats. PL X. 
|| aor. and pf.pass. (of persons) pass scrutiny, be approved 
Att.orats. PL Arist. Plu. —w. εις + acc. for admission into (the 
class of) adults Isoc.; be certified —W.INF. as being of adult 
age Lys. D.
6 (of a commander) select — cavalry Plb.
7 (gener., pres., impf., fut.) regard with approval, approve of 
—aperson Men. —aperson’s conduct, principles, plans X. 
Men.; recommend —sthg. (w.dat. to someone) Arist.
8 (pres., impf., aor.) form an opinion, judge —W.ACC. + inf. 
that sthg. is the case X. D.; (wkr.sens.) think —W.NEUT.ACC. 
the same (as someone else) Plu. || pass, (of an arrangement) 
be judged —w.inf. to be useful D.
9 think it right, decide —w.inf. to do sthg. Plb. Plu. 

δοκιμασία ας/ 1 test, appraisal, assessment (of persons or 
things) Att.orats. Arist. Plb. Plu.
2 (specif.) official examination (of persons, to assess their 
eligibility for office or for admission to citizen status on 
reaching adulthood), examination, scrutiny Att.orats. PL X. 
Arist.
3 inspection, muster (w.gen. of cavalry) X.
4 selection (of troops) Plb.
5 approval, vetting (w.gen. of laws) Plb.; (of work being 
done in a camp) Plb.

δοκιμαστέος a ov vbl.adj. (of a candidate for public office) 
to be approved after scrutiny Lys.

δοκιμαστήp ήρος m. inspector, auditor (of the state 
treasury) Plb.

δοκιμαστής ov m. 1 examiner, assessor, scrutineer (of a 
person’s qualifications for office) Lys.; (gener., W.GEN. of 
musical and poetical works, a person’s conduct, an issue) 
PL Aeschin. D.
2 approver, endorser (w.gen. of a person’s conduct) D.
3 tester, assayer (of coinage) Men.

δοκίμιον ου n. means of providing a test || pl. (ref. to veins, 
as organs of taste) testing-instruments (w.gen. of the 
tongue)PL

δόκιμος ov adj. [δοκέω] 1 passing the test; (of a soldier) 
dependable, reliable Ale.; able to be counted on, 
competent (w.inf. to withstand the enemy) A.; (of a new 
recruit) able-bodied X.
2 (of horses and armour) in good condition X.
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3 (of a worshipper) finding approval (fr. a god) Lyr.adesp.; 
(of a citizen) acceptable, proper, true Arist. (dub.); (of a 
hymn) appropriate Pi.
4 (of coinage) certified as genuine D.
5 having a good reputation; (of persons) esteemed, 
celebrated, renowned, notable Hdt. E. Pl. Theoc. Plu.; (w.dat. 
for daring and cleverness) Ar.
6 (of rivers, cities) well-known, famous Hdt.
7 (of the lyre) esteemed (w.dat. for its manly sound) Ar.
8 (of a function or service) significant, important Plb.

—δοκίμως adv. truly, genuinely, for certain A. Parm. X. 
δοκίμωμι Aeol.vb. | 3sg. δοκίμοι (Theoc., cj.) | expect —w.inf.

to do sthg. Sapph. Theoc.(cj.); think — w.fut.inf. or acc. + 
fut.inf. that one (or someone) will do sthg. Sapph.
Theoc.(cj.)

δοκίς ίδος/. [reltd. δοκός] stick, twig X.
δοκός ovf [δέχομαι] 1 beam supporting a roof, roof-beam 

(of a house, palace or temple) Od. Efr. Ar. Plb.; (ref. to a 
piece of felled timber intended for such use) IL
2 (gener.) beam, spar, plank Th. Ar. Plb. NT.
3 (provbl., of a stiff and inflexible speaker) δοκόν φέρειν 
carry a plank Arist.

δάκος ου m. [δοκέω] 1 seeming, illusion, appearance (opp. 
truth or knowledge) Xenoph.
2 opinion Call.

δοκώ ους/ delusion, illusion E.
δολερός a (Ion. ή) όν adj. [δόλος] (of Eros; of persons, their 

minds or intentions) deceitful, guileful, cunning, crafty 
Hdt. S. Ar. Pl. X. Plu.; (of dyed clothes) deceptive Hdt.

δολιό-μητις ιδος/βτπ.αφ'. [δόλιος, μήτις] (of persons) intent 
on deceit A.(cj.)

δολιόμϋθος adj.·, see δολόμϋθος
δολιό-πους πουν, gen. ποδος adj. [πούς] (quasi-advbl., of a 

person entering a house) with stealthy step S.
δόλιος a (Ion. η) ov (also ος ov) adj. [δόλος] exercising or 

characterised by guile; (of gods, abstr. powers, persons, 
their minds or other attributes) guileful, deceitful, 
cunning, crafty Thgn. Lyr. Trag. Ar. +; (of schemes, words, 
objects, actions, circumstances) Od. Hes. hHom. Trag. AR.

δολιό-φρων ov, gen. ονος adj. [φρήν] (of Kypris, 
Vengeance) crafty-minded A. E.

δολιχ-αίων ov, gen. ωνος adj. [δόλιχός, αιών1] (of gods) 
long-lived Emp.

δολίχ-αυλος ov adj. [αυλός] (of a hunting spear) with long 
socket (i.e. app. w. long shaft) Od.

δολιχ-αϋχην εν, gen. ενός adj. [αύχήν] (of swans, cranes) 
long-necked B E.

δολιχ-εγχής ές adj. [έγχος] (of troops) with long spears II. 
δολιχ-ήρετμος ov adj. [έρετμόν] (of ships, sailors) with 

long oars Od.; (of an island) with long-oared ships Pi.
δολιχοδρομέω contr.vb. [δολιχοδρόμος] run long-distance 

races Aeschin.
δολιχο-δρόμος ου m. long-distance runner PL X. Plu.
δόλιχός ή (dial, α) όν adj. 1 (of spears) long Hom. Hes.; (of 

oars) AR.; (of a beach, headland) Call. AR.; (of an inscription) 
Call.epzpr.; (of a serpent’s spine, a bull’s horns) AR. Mosch. 
2 (of a journey or voyage) of long distance, long Od. hHom. 
A. Pi./r. B. AR.; (of a sea) entailing a long voyage, vast AR.
3 (of night, time, an illness) of long duration, long Od. B.

—δόλιχόν neut.adv. for a long time II.
δόλιχός ου m. 1 long-distance race (of 12 stades, about 

2,200 metres) Pl. X.
2 (fig.) long course (w.gen. of a speech, a war) PL Plu.

δολιχό-σκιος ov adj. [δόλιχός, σκιά] (of a spear) castin s 
long shadow Hom. * a

δολιχό-φρων ov, gen. ονος adj. [φρήν] (of thoughts) far 
reaching Emp.

δολόεις εσσα εν adj. [δόλος] (of Calypso, Circe, Medea) f 
of guile, crafty, cunning Od. AR.; (of Aphrodite’s help) AR 
(of magic fetters) Od.; (of Troy) treacherous E.(dub ) ’

δολοκτασίαι wvf.pl. [κτείνω] treacherous murders AR 
δολο-μαχανος ov dial.adj. [μηχανή] (of Eros) contriving 

trickery Theoc.
δολο-μήδης ες adj. [μήδομαι] (of Aphrodite) intent on 

trickery Simon.
δολο-μήτης εω lon.m. [μήτις] | only voc. δολομήτα | (ref to 

Zeus, Hermes) deviser of trickery, schemer IL hHom.
—δολόμητις ιδος masc.fem.adj. | acc. δολόμητιν | (of 

Clytemnestra, Aigisthos) scheming, cunning, treacherous 
Od.; (of deception of mortals by a god) A.

δολό-μϋθος (or perh. δολιόμϋθος) ov adj. [μύθος] (of 
torments) caused by deceitful words S.

δολοπλοκίαι wvf.pl. [δολοπλόκος] weaving of wiles Thgn 
δολο-πλόκος, Aeol. δολόπλοκος, ov adj. [πλέκω] (of 

Aphrodite) weaving wiles, scheming Sapph. Thgn. Simon. 
Lyr.adesp.

δολο-ποιός όν adj. [ποιέω] (of compulsion, ref. to a poison) 
acting through trickery, cunning, deceptive S.

δόλος ου m. 1 bait (for fish) Od.
2 trap, trick (concr., ref. to the Trojan Horse, Penelope’s 
web, a net designed by Hephaistos, flowers created to 
entice Persephone) Hom. hHom.; (ref. to Pandora, created 
by Hephaistos) Hes.
3 (gener.) trick, plot, scheme Hom. +
4 (abstr.) deception, trickery, cunning, treachery Hom. + 

δολοφονέω contr.vb. [δολοφόνος] kill using deception, 
treacherously murder, assassinate —a person Plb. Plu.
|| PASS, be murdered D. Arist. Plb. Plu.

δολοφονία ας/ treacherous murder, assassination Arist.
Plb.

δολο-φόνος ov adj. (of a bath) in which treacherous 
murder is committed A.

δολο-φραδής ές adj. [φράζω] (of the baby Hermes) intent 
on trickery hHom.; (of deceptive speech) Pi.

δολοφρονέω contr.vb. | only nom.masc.fem.ptcpl. 
δολοφρονέων ουσα | have trickery in one’s mind, be intent 
on deceit Hom. Hes. Archil.

δολοφροσύνη ης/ cunning thought, deceptive intention 
IL hHom. AR.

δολόω contr.vb. [δόλος] 1 trick, deceive —someone Hes./r. 
Hdt. Ar. Plu.; (intr.) A. E. || pass, be tricked or deceived Hes. Pi. 
S. AR.
2 ensnare, entrap —wild animals X.
3 disguise —someone’s appearance S.

δόλωμα ατος n. snare, trap A.
δόλων ωνος m. [perh. δόλος] 1 jury-mast (small mast w. 

sail, remaining on board in battle when the main mast and 
sail have been left ashore, used for a quick getaway) Plb.
2 small sword, dagger Plu.

δολ-ώπις ιδος/εηζ.αφ’. [δόλος, ώψ] (of a woman) with 
deceptive looks S.

δόλωσις εως/ [δολόω] use of trickery (in hunting animals) 
X.

δόμα ατος η. [δίδωμι] gift NT.
δομαΐοι ων m.pl. [reltd. δέμω, δομή] building stones, 

foundation stones (of a city) AR.
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δόμεναι (ep.athem.aor.infs.): see δίδωμι
, L· f [δέμω; cf. δέμας] frame, form (of a being) AR. 

$0^*) ου m. I only poet, (except in section 8); freq.pl. for sg. | 
,.«p home (as a dwelling-place of gods or humans)

^°art of a house, room, chamber Od. S. E.
felling, home (of sheep, ref. to a fold) Hom.; (of wasps

3 · bees, ref. to a nest or hive) II.
4 ( collectv.sg.) house (ref. to a house and its occupants, sts. 

■ a centre of power, which may be threatened w.
jestruction) Trag.; house, family, lineage, dynasty (ref. to 
Recessive generations) Pi. Trag.
5 house built for a god (by men), temple Hom. hHom. A. Pi. 
Hdt.(oracle) E. Ar.
6 house, home, abode (w.gen. of Hades, i.e. the 
underworld) Hom. Hes. Thgn. Lyr. S. +
7 (fig·) ab°de (of Hope, ref. to the storage-jar in which she 
is confined) Hes.; housing (for clothes, ref. to a chest) E.;
(periphr.) building (w.adj. of wood, ref. to a pyre) B.; 
(WADJ. of stitched linen, app.ref. to a ship’s awning) A.
8 course (of bricks or stones, in a building) Hdt. Plb.

-δόμονδε adv. to one’s house, homewards Od.; (phr.) δνδε 
δόμονδε to his own house Od. Hes.

§ομο-σφαλής ές adj. [σφάλλω] (of a storm of blood, fig.ref. 
to acts of murder) bringing a house down in ruins A.

δονακεύς ήος ep.m. [δόναξ] thicket of reeds II.
δονακόεις εσσα εν adj. (of a river) full of reeds, reedy E. 
δονακο-τρόφος ov adj. [τρέφω] (of a river) that nourishes

reeds Thgn. E. Corinn.
δονακό-χλοος ov adj. [χλόη] (of a river) verdant with 
reeds E.

δονακώδης ες adj. (of rivers) reedy B. AR.
δόναξ, dial, δώναξ (Theoc.), ακος m. | ep.dat.pl. δονάκεσσι |

1 (sts.collectv.sg.) reed Hom. A. B. E. Call. AR.; (used to 
support the arms of a lyre) hHom. Ar.
2 reed shaft (of an arrow) II. Lyr.adesp.
3 reed (of a panpipe) E.; (pl., ref. to the pipe as a whole) 
hHom. Pi. Mosch.; (collectv.sg.) reed pipe A.; (sg., app.ref. to a 
pipe consisting of a single reed) Theoc.

δονέω contr.vb. | fut.pass. δονήσομαι | 1 (of winds) shake, 
buffet —trees, leaves IL B. AR. || pass, (of trees, streaming 
hair) be shaken (by the wind) AR. Theoc.; (of waves) be 
whipped up —w.dat. by storm-winds AR.; (of air) be 
agitated —w.dat. by wing-beats Ar.
2 put in motion; (of wind) stir —clouds IL; (of a gadfly) drive 
about, stampede —cattle Od.; (of a desire for a new 
country) drive —a person (w.dat. w. the whip of Persuasion) 
Pi.; (intr., of prophetic maidens) flit about in confusion 
hHom. || pass, (of chariots) be driven about hHom.; (of a 
juggler’s hoops) spin round X.
3 agitate (w. the hand); brandish —a javelin Pi.; stir, churn 
—milk Hdt.
4 (of a hostile people) hound, harass —a poet Tim.
5 (of love or desire, ambitions, danger) shake, stir, excite 
—persons, their spirits Sapph. Pi. B. Ar.; (of a person) agitate 
—one’s heart (w. lamentation) B. || pass, (of a mind or heart) 
be shaken (by fear, love) Pi. Bion; (of Fear, as represented in 
art) shake, quake Hes.; (of a person, country) be thrown 
into turmoil Hdt. Theoc.
6 strike up — the sound of hymns Pi. || pass, (of dancing and 
music) be set in motion Pi.

δόξα ης (dial, άς)/ [δοκέω] 1 preconception of what may 
take place, expectation Hom. Eleg. Pi. Hdt. S. E. +
2 opinionjudgement, notion, thought Pi. Parm. Trag. Th. +;

(opp. έπιστήμη knowledge) PL; (pl., w.adj. κοιναί common, 
ref. to axioms, as underlying logical reasoning) Arist.
3 mere opinion, conjecture, supposition, impression Hdt. 
E. Th. +
4 product of the imagination or of dreaming, fancy, 
imagining A. Pi. E.
5 good opinion of oneself, self-confidence, conceit A. Hdt. 
6 opinion which others hold of one, reputation, repute (w. 
neutral or positive connot., sts. w.gen. or prep.phr. in or 
for sthg.) Ale. +; (w.inf. or compl.cl. for being such and 
such) PL D.; (w. negative connot., w.adj. κακή bad or sim., 
or w.prep.phr. for sthg.) E. D. Plb.
7 (ref. to external appearance) glory, splendour, radiance, 
magnificence (of persons and things) NT.

δοξάζω vb. 1 think, imagine, suppose, expect
—w.neut.acc. sthg. E. Isoc. Pl. + —w.inf. or acc. + inf. that 
one (or someone) is (or will be) doing sthg., that sthg. is (or 
will be) the case A. E. PL + —W.ACC. + PREDIC.ADJ. someone 
or sthg. (to be) such and such A. PL; (intr.) think, suppose 
(sthg.) A. E. PL; expect (to do sthg.) S. || PASS, (of persons or 
things) be thought or supposed —w.predic.adj. or inf. + 
PREDIC.ADJ. (to be) such and such Xenoph. Th. PL +
|| impers.pass. it is supposed (that sthg. is the case) E.
2 think, form or hold an opinion (sts. w.prep.phr. or adv. 
about sthg., rightly, or sim.) Pl. Arist.; hold -w.COGN.ACC. an 
opinion Pl. || . opinions Pl.neut.pl.pass.ptcpl.se
3 make an inference, conjecture, guess E. Th. Ar. Isoc. +
4 estimate, reckon —oneself (w.prep.phr. more highly) Th.
|| pass, have a reputation —w.prep.phr. for sthg. Plb.
5 honour, praise, glorify —God, His word or name, Jesus NT. 

δόξασμα ατος n. supposition, notion, opinion E. Th. PL 
δοξαστής οΰ m. holder of an opinion (opp. one who makes

an official judgement) Antipho; (opp. one who has true 
knowledge) PL

δοξαστικός ή όν adj. 1 (of a person) relying on opinion 
(opp. having technical knowledge) PL; (of sophistic 
knowledge) based only on opinion, conjectural Pl.
|| fem.se. technique of opinion-forming Pl.
2 (of a part of the soul) that forms opinions Arist.
|| neut.sb. faculty of forming opinions Arist.
3 (of a mind) good at formulating ideas, imaginative Isoc. 

δοξαστός ή όν adj. 1 (of things) subject to or attainable by 
opinion, speculative, conjectural (opp. knowable or 
understandable) PL
2 (of nourishment for the soul) consisting of mere opinion 
or conjecture (opp. truth) Pl.

δόξις ιος lon.f. [δοκέω] opinion, conjecture (opp. 
knowledge) Democr.

δοξοκαλίά άς/ [δόξα, καλός] belief in one’s own beauty PL 
δοξοκοπέω contr.vb. [κόπτω] seek to promote one’s

reputation Plb. Plu.
δοξοκοπίά άς / promotion of one’s reputation Plu. 
δοξομανίά άς/ [μανίά] obsession with one’s reputation

Plu.
δοξο-μϊμητής οΰ m. imitator of opinion (opp. true 

knowledge, ref. to a sophist) Pl.
δοξομϊμητική ής/ imitation of opinion (esp.ref. to 

sophistry) Pl.
δοξόομαιpass.contr.vb. (of persons) be reputed —w.inf. + 

predic.adj. to be such and such Hdt.
δοξο-παιδευτικός ή όν adj. (of an art, ref. to sophistry) 

seemingly educational PL
δοξοποιέομαι pass.contr.vb. be endowed with the faculty 

of thought Plb.

freq.pl
ep.dat.pl
neut.pl.pass.ptcpl.se
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δοξοσοφία ας/ [δοξόσοφος] belief in one’s own wisdom Pl. 
δοξό-σοφος ov adj. [σοφός] (of persons) seemingly wise or 

believing oneself to be wise PL Arist.
δοξοφαγία ας/ [φαγεΐν] (fig.) hunger for fame Plb.
δορά ας, Ion. δορή ής/ [δέρω] skin, hide (stripped fr. an 

animal) B. S.Ichn.; (used to make shields) Hdt.; (worn as 
clothing) Thgn. S.Ichn. E.; (of a satyr) PL; (ref. to a tortoise’s 
shell) S.Ichn.; (flayed fr. a human) PL Plu.

δοράτιον ου n. [dimin. δόρυ] light spear Hdt. Th. Ar. X. Plu. 
δορατισμός οΰ m. use of spears (in an attack) Plu.
δορατο-παχής ές adj. [πάχος] (of the shaft of a hunting­

spear) as thick as a military spear X.
δορατο-φόρος ov adj. [φέρω] (epith, of Ares) spear­

bearing Lyr.adesp.
δορή lon.f.: see δορά
δορι-άλωτος, Ion. δουριάλωτος (S.), ov adj. [άλωτός] (of 

persons, places) captured by means of the spear, captured 
in war Hdt. S. E. Isoc. +

δορί-γαμβρος ov adj. [γαμβρός] (of Helen) having war as 
bridegroom A.

δορι-θήράτος ov adj. [θηρατός] (of persons, spoils) hunted 
down with the spear, captured in war E.

δορι-κανής ές adj. [καίνω] (of death) inflicted by the spear 
A.

δορί-κράνος (or δορύκράνος) ov adj. [κρανίον1] (of a 
blade) forming a spear-head A.

δορί-κτητος ov, Ion. δουρίκτητος η ov adj. [κτητός] (of 
women, places) acquired by the spear, won in war IL E. AR. 
Plb. Plu.

δορί-κτυπος ov adj. [κτύπος] (of warriors) spear-clashing 
PL; (of a battle-cry) amid the clash of spears Pi.

δορί-ληπτος, Ion. δουρίληπτος, ov adj. [ληπτός] (of a 
woman, spoil) taken by the spear, won in war S.

δορι-μανής ές adj. [μαίνομαι] (of a country) mad for the 
spear, war-mad E.

δορί-μαργος ov adj. [μάργος] (of delusion) bringing a mad 
lust for war A.

δορί-μαχος ov adj. [μάχη] (of valour) in spear-fighting Tim. 
δορι-μήστωρ ορος m. (epith, of Enyalios) master of the 

spear E.
δορι-παγής (or δορυπαγής) ές adj. [πήγνϋμι] (of ships) 

having fastened timbers, timber-built A.
δορί-παλτος (or δορύπαλτος) ov adj. [παλτός] (of the 

hand, ref. to the right side or direction) spear-brandishing 
A.

δορι-πετής ές adj. [πίπτω] entailing a fall caused by the 
spear; (of fighting) where men are struck down by the 
spear E.; (of bloodshed, falls) of men struck down by the 
spear E.

δορί-πονος ov adj. [πόνος] (of warriors, a city) enduring 
the toils of war E.; (of evils) of toil in war A.

δορίπυρος adj.: see δορύπυρος
δορίς ίδος/ [δέρω] sacrificial knife (used to kill cattle) Call, 
δορι-σθενής ές adj. [δόρυ, σθένος] (of a person) mighty 

with the spear A.
δορι-τίνακτος (or δορυτίνακτος) ov adj. [τινάσσω] (of 

the air) where spears are brandished A.
δορί-τμητος ov adj. [τμητός] (of a soldier) cut down by the 

spear A.
δορκάδειος a ov adj. [δορκάς] (of knucklebones) made of 

gazelle bone Thphr. Plb.
δορκαλίς ίδος/ gazelle CalLepz^r.
δορκάς (also ζορκάς Hdt.) άδος/. a kind of deer, roe or 

gazelle Hdt. Ε. X.

δόρξ (also ξόρξ Call.) κός/. roe or gazelle E. Call.
δορός1 οΰ m. [δέρω, reltd. δορά] leather bag (to hold

Od. gr:iin)
δορός2 (gen.sg.): see δόρυ
δορπέω contr.vb. [δόρπον] have supper Hom.
δορπ-ηστός οΰ m. [έσθίω] time at which supper is eat< 

supper-time Ar. X. ”·
δορπίη ης Ion.f. supper-time (on the day before an event)· 

eve (w.gen. of a festival) Hdt.
δόρπον ου η. 1 last meal of the day, evening meal, simr 

Hom. Pi. Ar. AR. ’ PpCr
2 (gener.) meal hHom. AR. Theoc.

δόρυ δόρατος (Ion. δούρατος, also δουρός, poet, δορός) n 
[reltd. δένδρεον, δρΰς] | dat. δόρατι, Ion. δούρατι, also 
δουρί, poet, δορί (also Th.), also δόρει || du.: lon.nom ac ■ 
δοΰρε || pl.: nom.acc. δόρατα, Ion. δούρατα, also δοΰρα 
poet, δόρη | gen. δοράτων, Ion. δούρων | dat. δόρασι, L>n 
δοΰρασι, also δούρεσσι |
1 felled timber, tree trunk, log Hom.
2 living timber, tree Od.
3 piece of sawn timber (as used in the construction of 
buildings, carts, ships), beam, plank Hom. +
4 construction made of beams or planks, timber (ref. to the 
Trojan Horse) Od.; (ref. to a pillory) Anacr.; (w.adj. νήιαν 
ref. to a ship) AR.
5 boat, ship Lyr. Trag.
6 shaft (of a spear) IL Plb. Plu.; spear Hom. +
7 (prep.phrs.) έπι (also εις) δόρυ, παρά δόρυ, έκ δόρατος to, 
on or from the spear-side (i.e. the right, the spear being held 
in the right hand) X. Thphr. Plb. Plu.; εις δόρυ within spear­
range X.
8 (meton.) military might, armed force, warfare Trag. Th. 
Ar.; (in provbl.phr.) war (opp. κηρύκειον herald’s stajf i.e. 
peace) Plb.

δορυ-δρέπανον ου n. spear with scythe-like blade, scythe­
spear PL Plb.

δορύκνιον ου n. a kind of poisonous plant Plu. 
δορύκράνος adj.: see δορίκρανος 
δορύ-ξενος ου m. [δόρυ, ξένος2] 1 one who enjoys 

hospitable relations as a result of cooperation in war, 
friend and ally Trag.
2 || adj. (of a house, hearth) of a friend and ally A. S. 

δορυ-ξόος ου, Att. δορυξός οΰ m. [ξέω] one who shapes or 
planes spears, spear-maker Ar. Plu.

δορυπαγής, δορύπαλτος adjs.: see δοριπαγής, δορίπαλτος 
δορύ-πυρος (or δορίπυρος) ov adj. [πΰρ] (fig., of an army 

of stars) with spears of fire Lyr.adesp.
δορυ-σσόος ov, Att. δορυσσοΰς οΰν adj. [σεΰω or σείω] (of 

warriors, an army) spear-hurling or spear-brandishing 
Hes. Thgn. Trag. Theoc.; (of the equipment) of a spearman A. 
|| masc.pl.sb. spearmen A.

—δορυσσόητος ov adj. (of labours) relating to the hurling 
or brandishing of spears, of a spearman in battle S.

δορυτίνακτος adj.: see δοριτίνακτος
δορυφορέω contr.vb. [δορυφόρος] 1 (of persons) act as a 

bodyguard Hdt. Plu. —w.acc. for a ruler or commander Hdt. 
Th. PL Plu.; (fig.) serve as if a bodyguard, keep guard over, 
protect -someone or sthg. X. D. Plu. —w.dat. X. Plb.; (of 
mistaken beliefs) —W.ACC. an overwhelming passion 
(envisaged as a tyrant over the soul) PL || pass, (of persons) 
be provided with a bodyguard Plu.; (fig., of a ruler) be 
guarded or protected —w.dat. by the goodwill of his people 
Isoc.; (of persons or things) —w.dat. or prep.phr. by 
someone or sthg. D. Plu.; (of an overwhelming passion) 
—w.prep.phr. by madness PL
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of a king’s brothers) be mere attendants or
2 Suites —W.DAT. to the king Plb.
/a ©όρη^ ατ°ζ η· to a ruler’s retardefi son)
$ ,re attendant or satellite (to his father) Plu.

nUu<nopia a.gf military escort (w.gen. for a letter) X.
- ϋφορικθς ή όν adj. (of a barracks) for bodyguards PL; 

ref. t° th® heart, envisaged as a guardroom fr. which
Control is exercised over the body) PL
k ν,φόρος ου m. [φέρω] 1 spear-bearer, spearman X.
2 (usu.pl·) bodyguard (esp. of a king or tyrant) Hdt. E. Th. Ar. 
p[ X +; (appos.w. όπάων attendant) A.
3 || pl. (at Rome) Praetorian Guards Plu.
4 (fig., Γβ^ to a hesire) attendant, satellite (of an 
overwhelming passion) PL; (pl., ref. to a tyrant’s pleasures)

Pl· . , 0,0§ός (athem.aor.imperatv.): see δίδωμι
8όσΐζ εω<5 (I°n· i0$f- [δίδωμι] 1 action or process of giving, 

giving, offering (sts. w.gen. of sthg.) A. Hdt. Antipho Th. + 
2(concr.) gift Hom. A. Pi. Hdt. +; (fr. the gods or Muses, ref. 
to blessings, evils,.song) Hes. Thgn. Pi. Trag. +
3 making of a gift by will, bequeathing Is.; (concr.) legacy, 
bequest Plu.; (phr., ref. to inheriting an estate) κατά (την) 
δόσιν on the basis of a bequest (sts.opp. κατά γένος on the 
basis of kinship) Att.orats. Arist.
4 || PL. instalments (of a gift of money) Plu.

§όσκον (iteratv.aor.2): see δίδωμι
δοτέος a (Ion. η) ov vbl.adj. [δίδωμι] (of things) having to be 

given Hdt. Arist.
δοτήρ ήρος m. one who gives or distributes; giver (of a gift) 

A. AR.; distributor (of food, payments) IL X.; dispenser (of 
oracles, ref. to a god) Pi./r.; bringer (of death, ref. to arrows)
Hes.

-δότειρα ης Ion.f. —also perh. δότερρα ας Aeol.f. giver, 
bringer (of war, ref. to Athena) Ale.; (of death, ref. to 
Acquisitiveness) Hes.; (of poverty, ref. to discord) Pi./r.

δοτικός ή όν adj. (of persons) inclined to give, generous 
Arist.

δουλαπατία ας/ [δούλος, άπατη] enticement of slaves 
(away fr. their masters) Arist.

δουλάριον ου n. [dimin. δούλη] slave-girl Ar.
δουλεία (also δουλίά Pi.) ας, Ion. δουληίη (also δουλίη

Sol.) ης/. [δουλεύω] 1 condition of being enslaved, slavery, 
enslavement (of persons, communities, countries) Sol.
Anacr. Pi. Hdt. Trag. Th. +
2 slave class or population Th. Arist.
3 || pl. (derog., ref. to a ruler’s subjects) slaves E.

δούλειος a (Ion. η) ov (also ος ον E.), Ion. δουλήιος η ον 
adj. [δούλος] 1 (of the head) of a slave Thgn.
2 (of a person’s appearance, dress, character) typical of a 
slave, slave-like, servile Od. Hdt. PL
3 (of a day) that brings slavery, of enslavement E.
4 (of a yoke) that is the mark of slavery, of slavery PL
5 (of a house) in which one serves as a slave, of slavery E. 

δούλευμα ατος η. [δουλεύω] 1 act of service, menial task E.
2 (ref. to a person) slave S.; (collectv.sg., ref. to a group of 
persons) slaves E.

δουλεύω vb. [δούλος] 1 (of individuals, communities, 
countries) be in a state of slavery, be a slave, be enslaved 
(sts. w.dat. to someone) Sol. Hdt. Trag. Th. +; (fig., of 
persons) —w.dat. to one’s belly, pleasures or vices, a goal or 
concern Th. Isoc. PL X.
2 (wkr.sens., of a temple attendant) serve —W.DAT. a god E.; 
(of persons) be subject —w.dat. to the laws PL; (of animals) 
~~to yoke-straps A.; (of the sun and night) —to limits E.(cj.) 

δούλη/, δουληίη Ion.f, δουλήιος Ion.adj.: see δούλος, 
δουλεία, δούλειος

δουλία/, δουλίη Ion.f: see δουλεία
δουλικός ή όν adj. 1 (of a class in society, a crowd) 

consisting of slaves, of slaves Pl. Plu.; (periphr.w. σώματα) 
slavish bodies (i.e. slaves) Plb.
2 (of persons) having the characteristics of a slave, slave­
like, slavish Arist.
3 (of a weapon, clothes, activities, behaviour) typical of or 
appropriate for a slave, slavish Ar. PL X. D. Arist. Plb. + 
4 (of a war) fought by or against slaves, servile Plu.

—δουλικώς adv. like a slave —ref. to sitting idly X.
δούλιος a (Ion. η) ov (also ος ov A.) adj. 1 (of the mind; of the 

blood, ref. to parentage) of a slave A. E.
2 (of food, tasks, personal qualities) typical of or 
appropriate for a slave, of a slave, slavish lamb. Thgn. A. S. AR. 
3 (of prey captured in war, ref. to persons) enslaved A.
4 (of a day) that brings slavery, of enslavement Hom.
5 (of a time, a fate) endured in slavery, of slavery Thgn. A.
6 (of a yoke) that is the mark of slavery, of slavery A. Hdt. E. 

δουλιχό-δειρος ov ep.Ion.adj. [δόλιχός, δέρη] (of swans)
long-necked IL

δουλοπρέπεια ας/, [δουλοπρεπής] slave-like behaviour PL 
δουλο-πρεπής ές adj. [δούλος, πρέπω] 1 resembling a slave 

(in one’s behaviour), slave-like X.
2 (of activities, behaviour) appropriate for a slave, slavish 
Hdt. PL X. Plu.

δούλος, dial, δώλος (Theoc.), ου m. 1 slave A. +; (pl., ref. to a 
populace subject to a despot) A. Hdt. +; (fig., w.gen. to 
fortune, money, novelty, vices) E. Th. X. NT.
2 servant (of a goddess, of God) Call. NT.

—δούλη ης, dial, δούλα (also δώλά Call. Theoc.) ας/
1 female slave Hom. +
2 female servant (of God) NT.

—δούλος η (dial, a) ov adj. | compar. δουλότερος (Hdt.) 11 (of 
the life, opinions, speech, bed, slaughter) of a slave S. E.; (of 
the breed) of slaves E.
2 (of a city, country) enslaved Hdt. S. PL +; (of a person’s 
body, hand, foot) E.; (of a soul) PL
3 (of a mode of life or death, pleasures) typical of or 
appropriate for a slave, slavish E. PL
4 (of a yoke) that is the mark of slavery, of slavery E.
5 || neut.sb. condition of being a slave, slavery E.; (collectv.) 
slaves A.

δουλοσύνη ης, dial, δουλοσύνα ας/ condition of being 
enslaved, slavery, enslavement Od. Eleg. Lyr. A. Hdt. E.

δουλόσυνος ov adj. (of a person) enslaved (w.dat. to 
someone) E.

δουλόω contr.vb. 1 enslave —persons, peoples, places Hdt. 
Trag. Th. Lys. NT. —(w.dat. to others) Th.; (mid.) E. Th. Pl. X. 
Plu.; (fig.) —the laws PL || pass, (of people, places) be 
enslaved Hdt. +; (fig.) be in thrall, be subject —W.DAT. to 
constraints and obligations Men.
2 reduce to a state of submission or powerlessness; (of a 
ruler) intimidate or control —people’s minds Plu.; (of 
unforeseen events) unnerve — the spirit Th. || MID. (of a 
person) subjugate —one’s own or another’s desires PL; (of 
desires) —a person PL; (of a malady, ref. to an excess of 
freedom) hold in thrall — a constitution PL; (of military 
engagements) break —an enemy’s spirits Plu.; (of 
superstitious fears, an ordinance) intimidate, unnerve 
—persons, their souls PL Plu. || PASS, (of persons) be cowed or 
unnerved Th. PL —W.ACC. or DAT. in one’s mind Th.; (of 
minds) PL
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δούλωσις εως/ 1 enslavement (of persons, a country) Th. 

Plu.
2 subjection, domination (of children, ref. to a way of 
bringing them up) PL

δούναι (athem.aor.inf.): see δίδωμι
δοΰντος (masc.gen.sg.pres.ptcpL): see δέω1
δουπέω contr.vb. [δοΰπος] | pf.ptcpl. δεδουπώς |1 make a 

loud or heavy sound; (of warriors, falling to the ground) 
thud Hom.; (of mourners’ hands) E.
2 (of soldiers) strike heavily, make a crashing sound 
—w.dat. w. their shields (w. πρός + acc. against their 
spears) X.
3 (of a person) make a din (w. a bronze rattle) AR.
4 (app. without connot. of sound, of a warrior) fall in battle 
or be slain IL || pf. (of a person) have died, be dead IL AR.

δοΰπος ου m. 1 loud or heavy noise (caused by collision); 
crash, thud (of warriors, weapons) IL Hes. Archil. Callin. AR.; 
(of a fallen giant, a fallen tile) Th. AR.; (of hands beating on 
breasts, on kettledrums) S. E.; (of footsteps) Od. Hes. AR. 
Theoc.; (of surf, cascading waters) Hom.; (of an anvil, 
hammer blows, rocks clashing together) Call. AR.; (of a lash) 
A.
2 (gener.) noise (of persons approaching or bustling about) 
Hom. S. AR.; (of panicking troops) X.; (of temple doors being 
opened) E.; (of bones being broken) Pi./r.; (of the wind) AR.

δουράτεος η ov Ion.adj. [δόρυ] (of the Trojan Horse, meat­
skewers, towers) made of wood, wooden Od. hHom. AR.

δούρατος (lon.gen.sg.): see δόρυ
δούρειος a ov Ion.adj. (of the Trojan Horse) wooden 

E.(dub.) PL Plu.
δουρ-ηνεκές lon.neut.adv. [reltd. ένεγκέΐν, see φέρω] as far 

as a spear carries (in flight), by a spear-throw —ref. to being 
distant fr. someone IL

δουριάλωτος Ion.adj.·. see δοριάλωτος
δουρι-κλειτός όν Ion.adj. (of warriors) renowned with the 

spear Hom. Hes./r.
δουρι-κλυτός όν Ion.adj. (of warriors) renowned with the 

spear Hom. Archil. A.
δουρι-κμής ητος lon.masc.fem.adj. [κάμνω] (of troops) 

slain by the spear A.
δουρίκτητος, δουρίληπτος lomadjs.: see δορίκτητος, 

δορίληπτος
δούριος α ον Ion.adj. (of the Trojan Horse) wooden Ar. Plb. 
δουρί-πληκτος ov Ion.adj. [πλήσσω] (of spoils) struck by 

the spear, gained by the spear-stroke A.
δουρο-δόκη ης Ion.f. [δέχομαι] domestic stand or 

receptacle for holding spears, spear-holder Od.
δούς (athem.aor.ptcpl.): see δίδωμι
δοχή ής/ [δέχομαι] 1 (pl.) receptacle, vessel or duct 

(assoc.w. the liver) PL
2 (pl. for sg.) receptacle (w.gen. for gall, ref. to the gall­
bladder) E.
3 meal of welcome (for guests), reception, banquet NT. 

δοχμή ής/ [δοχμός] hand-breadth (as a measure of 
distance) Ar.

δόχμιος a ov adj. 1 (of hillsides, a path) slanting, sloping E.; 
(quasi-advbl., of a shield being held up) on the slant (opp. 
vertically) E.
2 (quasi-advbl., of a person falling) sideways AR.

—δόχμια neut.pl.adv. app. crossways, laterally —ref. to 
persons moving on a mountain IL; sideways —ref. to turning 
one’s glance E.

δοχμό-λοφος ov adj. [λόφος] (of warriors) with helmet­
crest aslant (i.e. either placed transversely, opp. facing fr. 
back to front, or swinging at an angle) A.

δοχμόομαιpass.contr.vb. (of Hermes) turn sideways (t0 
through a keyhole) hHom.; (of a boar) turn at an obli ° 
angle (to hunters, for a blow w. its tusk) Hes. ^lle 

δοχμός όν adj. (quasi-advbl., of a person leaning) sidew· 
Theoc.; (of boars charging) at an angle (to hunters, for 
oblique blow w. a tusk) IL *ln

δράγματατων n.pl. [δράσσομαι] 1 handfuls (of corn-st-ill-· 
grasped by a reaper while being cut by the sickle) U 'S’ 
(of corn that has been reaped and is ready for binding! 
Theoc.
2 bound handfuls of corn, sheaves X. Call. Theoc. Plu 

δραγμεύω vb. (of boys) gather up handfuls of reaped cOr
(to hand to the binders) IL

δραγμός οΰ m. grasping, groping (w.gen. of a woman’s 
breasts) E.Cyc.

δραίνω vb. [desideratv. δράω] intend to do —sthg. IL 
δράκαινα/: see under δράκων
δρακεΐν (aor.2 inf.), δρακείς (aor.2 pass.ptcpl.), δράκον 

(ep.aor.2): see δέρκομαι
δρακονθ-όμΐλος ov adj. [δράκων] (of a co-residency) with 

a crowd of serpents A.
δρακόντειος a ov adj. (of cliffs) of a dragon, where a 

dragon lives E.
δρακοντό-μαλλος ov adj. [μαλλός] (of the Gorgons) 

snake-haired A.
δρακοντώδης ες adj. (of Erinyes) snaky E.
δρακών (aor.2 ptcpL): see δέρκομαι
δράκων οντος m. [app.reltd. δέρκομαι, fr. the creature’s 

piercing and supposedly paralysing gaze] 1 serpent, snake 
Hom. Hes. Lyr. Trag. Ar. +
2 serpent (ref. to an ornament) Alcm. E.; (ref. to a 
decoration on a shield) IL Pi.; (ref. to a ship’s stern emblem) 
E.
3 (in mythical or supernatural ctxts.) serpent (as the hair 
of the Gorgons or Erinyes, a garland for Hekate) Pi. Trag. 
AR.; (as the hind part of the Chimaira) IL Hes.; (as part of 
Athena’s aigis) Pi./r.; (as attendants of Asklepios) Ar.
4 snake (fig.ref. to a dangerous or detestable person) A. E.
5 (ref. to a monstrous creature, sts. w. non-snakelike 
features) dragon (whose teeth produced the Sown Men) S. 
E. AR.; (guardian of the golden apples or fleece, or of a 
sacred place) Pi. S. E. AR.; (ref. to a creature w. three heads) 
IL; (ref. to Erekhtheus) D.

—δράκαινα ης/ serpent (ref. to an Erinys) A. E.; (ref. to a 
metamorphosed woman) E.; she-dragon (ref. to Pytho) 
hHom.

δράμα ατος η. [δράω] 1 deed, action (opp. πάθος suffering) 
K.
2 drama, dramatic performance, play (ref. to tragedy or 
comedy) Hdt. Ar. Pl. D. Arist. +
3 (fig.) tragic or dramatic event or series of events, drama 
(in real life) Plb. Plu.
4 (fig.) role, function (of a person, in real life) PL; 
performance (by people, of their roles in life) PL; (pejor.) 
stagey behaviour, theatrics PL; charade (ref. to an 
extravagant fiction, narrated or enacted by a person) Plu. 

δραματικός ή όν adj. 1 (of plots or representations of 
characters and events, in epic or narrative verse) such as 
are found in drama, dramatic Arist.
2 || neut.sb. (pejor.) fictional or over-dramatic element (in 
a historical narrative) Plu.

δραμάτιον ου n. [dimin. δράμα] (pejor.) short or trivial 
play, playlet, farce Plu.

δράματοποιέω contr.vb. (of Homer) dramatise — humorous 
material Arist.
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Tv aor.2 inf. | fut. δραμοΰμαι | aor.2 έδραμον, ep.3du. 
, v । pf (in cpds.) -δεδράμηκα || The pres, and impf. 

supplied by τρέχω. |
:,ttof persons) run Od. hHom. Alcm. Pi. Hdt. E. +; (of horses) IL 
1 lArlst. (of charioteers, meton.ref. to their horses) E.
\ of athletes or persons envisaged as athletes) run 

a race, run A. E. -w.intern.acc. a race, a course E. Ar.; (of 
111-harioteer) come -w.neut.pl.acc. first, second, third {in 

hariot race) E.lyr.fr.; (of a wrestler) —w. παρά + acc.
ilt'l^hin a single fall (w.inf. of winning the prize) Hdt.; (fig., of 
1 person) proceed —w.prep.phr. towards the finishing-line 

(in life)
3 (fig)run —W.INTERN.ACC. a race (w.prep.phr. for one s 
life i.e. fight for it) Hdt. —a life-or-death race E. Ar.; run a 
(life-or-death) race, stand trial —w.prep.phr. for murder 
g. (wkr.sens.) engage in -w.acc. a struggle E.
4 (gener.) rush, hurry (oft. to do someone’s bidding) Ar. PL 
Men. Theoc.
5 (of sailors) run —w.acc. or prep.phr. over the sea E.; (fig., 
of a city, compared to a ship) —w.prep.phr. cZose to the 
shore, w. a favouring wind Thgn. S.
6 (of blood) rush —w.prep.phr. to the heart A.; (of a sound) 
—to a place Call.; (of sleep) come quickly —w.prep.phr.
over someone’s eyes Theoc.; (of a story) move quickly on 
-W.PREP.PHR. to a new topic Call.

$ράμημα (sts. written δρόμημα) ατος η. 1 running (of a 
person or god) Trag.; (of hounds) E.
2 racing (w.gen. w. horses, ref. to a Persian postal system) 
Hdt.
3 rapid course (of the Pleiades) E.; onrush (of waves) E. 

δραπετεύω vb. [δράπέτης] 1 (of slaves, persons envisaged as 
slaves) run away, go on the run PL X. Plu.; (tr.) run away 
from —one’s master PL
2 (of a commander) run away from the enemy, avoid 
fighting X.; (of troops) skulk, hang back (under shields, to 
avoid missiles) X.
3 (fig.) run away from one’s obligations (of public service) 
D.
4 (fig., of impressions) slip away — w.prep.phr. fr. the mind 
PL

δραπέτης ου, Ion. δρηπέτης εω, dial, δράπέτάς ά m.
[reltd. δραμεΐν] 1 runaway slave Hdt. Ar. D. Plb. Plu.; (as a 
term of abuse) skulking slave Men.
2 (ref. to a free person, sts. appos.w. άνήρ or άνθρωπος) 
fugitive Hdt. E. PL Aeschin. Din.
3 || adj. (of the feet of a slave or coward) runaway, fugitive 
E. Aeschin.; (fig., of happiness) Pi/r.; (of a lot that has been 
dishonestly designed to avoid being drawn) S.

δραπετίδάς a dial.m. (ref. to Eros, envisaged as a slave) 
little runaway Mosch.

δραπετικός ή όν adj. (of a triumph) for a victory over 
runaway slaves Plu.

δραπών (aor.2 ptcpl.): see δρέπω
δρασείω vb. [desideratv. δράω] intend to do —sthg. S. E. Ar. 
δρασιμος η ov adj. [δράω] || neut.sb. what can be done A. 
δρασκάξω vb. [reltd. δραμεΐν] run away, flee (to avoid 
prosecution) Lys.(law)

δρασμός, Ion. δρησμός, οΰ m. running away, flight A. Hdt. 
E. Aeschin. Plb. Plu.

δράσσομαι, Att. δράττομαι mid.vb. | fut. δράξομαι | aor. 
έδραξάμην | pf. δέδραγμαι, ptcpl. δεδραγμένος | grasp with 
the hand, grasp, clutch (sthg.) Hdt. Call. Plb. —W.GEN. a 
person, part of the body {esp. hair), an object, the ground 
Archil. E. Ar. PL Men. Hellenist.poet. +; (fig.) grasp at —W.GEN. 

a hope Plb.; lay hold of—W.GEN. an estate {by marrying an 
heiress) Catl.epigr.; (of love) —someone’s heart Theoc.
|| pf.ptcpl. holding in one’s grasp, clutching (someone) E.; 
(of a fallen warrior) —W.GEN. the dust IL; (fig., of a person) 
—a hope S.

δραστέος a ov vbl.adj. [δράω] (of things) to be done S. 
δραστήριος ov adj. (of persons or things) capable of action 

or achievement, effective, energetic A. E. Th. Plu.
|| neut.sg.sb. effectiveness or energy (of persons) Th. Plu.
|| neut.pl.sb. drastic or violent actions E.

δράστης ου, Ion. δρήστης εω, dial, δραστάς ά m. 1 doer, 
performer (of actions) Plb.; (w. sexual connot.) Archil. 
2 (derog.) servant, drudge (opp. θεράπων attendant) Pi.

δραστικός ή όν adj. 1 (of persons) active, energetic Plu.
2 (of postures in a war-dance) active, offensive (opp. 
defensive) PL

δρατός ή όν adj. [δέρω] (of animal carcasses) flayed IL 
δράττομαι Att.mid.vb.: see δράσσομαι 
δραχμή ής/ [perh. δράσσομαι] app., handful (of obols);

drachma (silver coin worth six obols) Hdt. + 
δραχμιαΐος ά ov adj. (of things) worth or costing a 

drachma PL Arist.
δράω contr.vb. | Aeol.3pl. δραΐσι | subj. δρω, 2 and 3sg. δρας, 

δρα I opt. δρφην, ep. δρώοιμι | impf. εδρών | fut. δράσω 
| aor. έ'δράσα, Ion. έδρησα (Thgn.) | pf. δέδράκα || pass.: aor. 
έδρασθην | pf. δέδραμαι || neut.impers.vbl.adj. δράστέον | 
1 do, perform, accomplish —sthg. Od. Ale. B. Trag. Antipho + 
|| pass, (of things) be done S. E. Th. +; (of ceremonies) be 
performed Plu.
2 do —W.DBL.ACC. sthg. to someone Trag. Th. +; behave or act 
towards, treat —someone (w.adv. well, badly) Thgn. S. E. + 
3 (intr.) act (sts. opp. πάσχω suffer) Thgn. Trag. Th. + —w.adv. 
well, badly Trag. Th. + || pres., aor. or pf. masc.ptcpl.sb. 
doer, perpetrator (esp. of an evil deed) Trag. Antipho + 

δρεπάνη ης/. [δρέπω] reaping-hook, sickle (for harvesting 
grapes or corn) IL Hes. Plu.

δρεπανη-φόρος ov adj. [φέρω] (of chariots) bearing 
scythe-like blades, scythed X. Plu. || neut.pl.sb. scythed 
chariots Plb. Plu.

δρεπανο-ειδής ές adj. [δρέπανον, είδος1] (of a coastline) 
like a sickle (in shape) Th.

δρέπανον ου η. [δρέπω] 1 agricultural implement with 
curved blade; scythe (for mowing grass) Od.; sickle (for 
reaping or pruning) Hdt. Sfr. E.Cyc. Th. Ar. PL +; (used by 
Kronos to castrate Ouranos) Hes. Call. AR.; (used to slit a 
throat) Ar.
2 curved blade (attached to a chariot-wheel) X.; (attached 
to a spear or pole, for grappling enemy ships or 
fortifications) PL Plb.
3 sword with a curved blade (used by Carians and Lycians), 
scimitar Hdt.

δρεπανουργός οΰ m. [έ'ργον] maker of scythes or sickles 
Ar.

δρέπτω vb. [reltd. δρέπω] | ep.impf. δρέπτον | pluck, pick 
—flowers Mosch.

δρέπω vb. | impf. έδρεπον, ep. δρέπον | aor. έδρεψα | aor.2: 
ptcpl. δραπών (Pi.), Aeol.3pl.subj. δρόπωσι || mid.: 
dial.fut.ptcpl. δρεψεΰμενος (Theoc.) | 1 pluck, pick, cull 
—flowers, leaves, plants hHom. Hdt. E. —a laurel branch Hes. 
—grapes, fruits Ale. PL —garlands E.; (of a poet) —flowers of 
song ?\.fr. —the meadow of the Muses Ar. (mock-trag.); (fig., 
of persons) —honour {envisaged as a crown for wealth) Pi. 
—the unripe fruit of wisdom Pi/r. — the bloom of good living 
Pi. —youth, wisdom Pi.

E.lyr.fr
/.fr
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2 || mid. pluck, cull — leaves Od. E. Theoc. —garlands Theoc. 
—w.partitv.gen. ears of corn Plu.; (fig., of poets, envisaged 
as bees gathering honey) —W.ACC. songs (fr. the gardens of 
the Muses) PL; (of persons) — the choicest prize (at the 
games) Pi. —w.partitv.gen. love \>\fr.; (of persons, 
envisaged as grazing cattle) crop —w.acc. harmful grasses 
PL
3 (intr.) pick flowers E.; (mid.) hHom. E.
4 || mid. (fig., of a killer) draw —blood A.; (of thorns) Bion 

δρηπέτης, δρησμός Ion.m.: see δράπέτης, δράσμός 
δρησμοσύνη ης Ion.f. [δράω] performance (w.gen. of 

sacred rites) hHom.
δρηστήρ ήρος Ion.m. serving-man, servant Od.
—δρήστειρα ης Ion.f serving-woman, servant Od. | see 

also συνδρήστειρα
δρήστης Ion.m.: see δράστης
δρήστις ιος Ion.f. [reltd. δραμεΐν] (fig., ref. to a soul) 

runaway, fugitive Call, epig r.
δρηστοσύνη ης Ion.f. [reltd. δρηστήρ] menial service, 

household work Od.
δρϊμύλος ov adj. [dimin. δρϊμύς] (of Eros’ eyes) sharp, 

piercing Mosch.
δρϊμύς εΐα ύ adj. 1 (of a stab of pain in childbirth) keen, 

piercing IL; (of a blow w. the knuckles) stinging Ar.
2 (of smoke, a vapour supposedly given off by snow) acrid, 
pungent Ar. Plu.
3 (of foodstuffs or sim.) bitter to the taste, bitter, piquant 
PL X. Arist.; (of rennet) Theoc.
4 (of fighting) bitter, fierce IL Hes. Theoc.; (of anger, 
passionate feelings) Hom. Mimn. A. Call. Theoc.; (of grief, 
lamentation) Hes. Ar.; (of the compulsion of love, desire for 
peace) keen, intense Pl. Plu.
5 (of an avenging spirit) bitter, grim A.; (of persons) sharp, 
fierce Ar. PL
6 (of persons) keen-minded, sharp-witted E.Cyc. Ar. PL

—δριμύ neutadv. fiercely —ref. to giving a look Ar.; keenly 
—ref. to seeing PL

—δρϊμύτερον compar.adv. more pungently (w.gen. than a 
polecat) —ref. to farting Ar.

δρϊμύτης ητος/ 1 acridity (of smoke, air) Plb. Plu.
2 pungency (of a corrosive liquid) Plu.
3 mental sharpness or keenness (of persons) PL 

δρίος εος η. | . δρίά | copse, thicket Od. Hes. S. E.nom.acc.pl
AR.

δρίφος dial.m.: see δίφρος
δροίτη ης, dial, δροίτα ας/ 1 bath-tub A.

2 (prob. w. play on sense 1) coffin A.
δρομαίος a ov (also ος ον E.) adj. [δρόμος] 1 (of persons, 

animals) running, racing S. E. X.; (of a foot) Ar.(mock-trag.) 
|| fem.intern.acc.adv. at a run E./r.
2 (of a labour) performed at a run E.; (of a hare’s tracks) 
made while running X.
3 (of clouds, wings) racing, speeding E. Ar.; (of an impulse of 
the soul, cited disapprovingly as a frigid periphr. for 
running) Arist.

δρομάς aZo^fem.adj. (also neut. E.) 1 (of women, animals, 
their legs) running, racing E.; (of male Phrygian slaves, 
perh. envisaged as female) E.; (of Cassandra, a Bacchant, 
votaries of Cybele) running wild E. Lyr.adesp.
2 (of winged goddesses) racing, swift E.
3 (of eyes) darting E.; (of a wheel) whirling S.
4 (phr.) κάμηλος δρομάς dromedary Plu.

δρομεύς έως m. runner (in a race) E. Ar. Isoc. PL + 
δρόμημα n.: see δράμημα

δρομικός ή όν adj. 1 (of persons) skilled at running p[ A ■
|| masc.sb. runner Plu. ’ rist·
2 || neut.pl.sb. running events (w.gen. of the 
X. Pentathlon)

3 (of a style of fighting) mobile, agile Plu.
—δρομικώς adv. at a run PL
δρομο-κήρυξ (or -κήρϋξ) ϋκος m. one who runs with a 

message, courier Aeschin.
δρόμος ου m. [δραμεΐν] 1 action of running, running (by 

persons) E. Men. Call. Theoc.; (of horses) IL Call.; (of other 
animals) A. E. X.; (specif.) charge (by soldiers) Hdt. X.· 
(phrs.) δρόμω at a run (sts. ref. to soldiers charging) Hdt E 
Th. Ar. X. +; μετά δρόμου Plb.
2 (gener.) rapid movement, speed, swift course (of persons 
troops, birds, objects) Hdt. Trag. Ar. PL; (of clouds) E.
3 (specif.) running (as a sport) . PL Arist.S.satyr.fr
4 race (run by persons or horses) IL Pi. Trag. PL +; 
(w.prep.phr. for one’s life) Hes./r. (cj.); (fig., for one’s life 
one’s all, ref. to a life-or-death struggle) Hdt. Ar. PL
5 leg or lap (of a race) IL S. E. Ar.; lap, stage (for a courier) 
Hdt.
6 pursuit A.; chase (ref. to hunting) Call.; contest (w.gen. of 
blows, ref. to the pankration) Pi. || pl. quests (ref. to the 
travels and labours of Herakles) E.
7 ground to race on (for horses, ref. to open land) Od.; 
racecourse (for runners or horses) IL Lyr. Hdt. Trag. PL X.
8 correct course, lane (for a rider) Ar.; (in fig.ctxts.) course 
or track (in one’s conduct or thinking, as that which one 
keeps to, misses or diverges from) A. Aeschin. Theoc.
9 (gener.) path taken in running or in other rapid 
movement, course (of persons, deities, horses) Trag. Call.; 
(of a ship) Pi./r. E. Plb.; (of a star) Ar.(dub.); (fig., ref. to a 
course taken through life or out of trouble) E.
10 distance covered in a specified time; (phr.) ή μέρας 
δρόμος (or sim.) a day’s run (for a ship or horse) Hdt. D. Plb.
11 walkway or cloister (around a gymnasium) PL; circuit 
(ref. to a walk in it) PL
12 gymnasium Call.

δρόπωσι (Aeol.3pl.aor.2 subj.): see δρέπω
δροσερός α όν adj. [δρόσος] (of hillsides, caves, clouds, the 

air) wet with dew, dewy E. Ar. AR.; (of herbs) Philox.Cyth.; (of 
a spring or stream) dew-like, as fresh or clear as dew E.

δροσίξομαι mid.vb. (of a halcyon) bedew oneself (w.
seawater) Ar.(quot. E.)

δροσο-βόλος ov adj. [βάλλω] (of winds) precipitating dew 
Plu.

δροσόεις εσσα εν adj. (of banks, plains, flowers) abounding 
in dew, dewy Sapph. AR. Vneoc.epigr.; (of bathing pools) as 
fresh or clear as dew E.

δρόσος ου/ 1 dew Hdt. Trag. Ar. PL X. Call. +; (fig.ref. to 
drizzle) A.
2 dew (fig.ref. to praise or glory, sprinkled upon persons or 
their achievements) Pi.; (ref. to blood) A.; (ref. to a vaginal 
secretion; perh. ref. to sweat) Ar.; (w.gen. of the vine, ref. to 
wine) Pi.
3 (gener.) water (of or fr. rivers or springs) E. Ar.(mock- 
trag.) Lyr.adesp.; (of the sea) A. E.
4 (app. by analogy w. έρση 4) young animal, cub (of a lion) 
A.

δροσώδης ες adj. (of a jet of water) dew-like, as fresh or 
clear as dew E.

δρυάς άδος/ [δρυς] (ref. to a nymph) inhabitant of trees, 
dryad Plu.

nom.acc.pl
S.satyr.fr
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' oc. η ον α(^)· leaves, branches, trunk) of an oak
8PVtVoak E. AR. Plb.; (of a fire) of oak logs Theoc.

11L fa threshold) made of oak wood, oaken Od.
Z κολάπτης (also δρυοκολάπτης Plu.) ου m. [κολάπτω 

woodpecker Ar. Plu.
^'αόί m- [reltd. δρυς] | ep.neut.nom.acc.pl. δρΰμά | 

ge thicket Hom. S. E. Telest. X. Hellenist.poet. +
C 0-γόνοζ ov α(ΰ· [$Ρ$ς, γίγνομαι] (of mountains) oak- 

^producing Ar.
g‘νοτομίά άς/ [τέμνω] tree-felling PL 
ίρνοτομική fyf- »rt of tree-felling Pl. 
κύ-οχα ων η·Ρ^ places containing trees, wooded 

regions or thickets E.
S ύ-ο%01 ων m-PL wood-holders (ref. to supports for a ship 

during construction), props, shores, stocks Od.; (fig., ref. to 
the initial stages of composing a play) Ar.; (prep.phr.) έκ 
δρυόχων/τοτη the stocks (i.e.fr. scratch, ref. to building a 
fleet) Plb·; (fig·) fresh from the stocks (ref. to things being 
newly made) Pl.

δρύοψ οπος m. woodpecker Ar.
gpv-πεπής ές adj. [πέπων] (of figs) ripened on the tree, ripe 

δρύπτω vb. | aor. έ'δρυψα, ep. δρύψα | 1 (of a spear-point) 
tear away —the upper arm (w.prep.phr. fr. the shoulder 
muscles) IL; (of a boxer) — his opponent’s eyelid AR.
2 (act. and mid.) tear (a part of the body, in mourning or 
distress); (of a woman) lacerate, tear —her head or cheek E. 
AR.; (of eagles) —their cheeks and necks (w.dat. w. their 
talons) Od. || mid. (intr., of a woman) tear one’s cheek X. 
|| PASS, (of the faces of defeated soldiers) be torn —W.DAT. 
by their nails Tim.

δρυς δρυός/ [reltd. δόρυ] | acc. δρΰν || pl.: acc. δρύας, δρυς | 
1 oak tree, oak Hom. +; (sacred to Zeus at Dodona, where 
its rustling leaves issued his prophecies) Od. A. S. PL
2 oak (ref. to the timber or foliage) Hom. Hes. E. +
3 (provbl.) οΰκ άπό δρυός ούδ’ άπό πέτρης not from oak or 
rock (app.ref. to a belief that mankind originated fr. these) 
Od.; (ref. to talking, app. not about irrelevant or fanciful 
things) IL; (w. similar sense) περί δρΰν ή περί πέτρην Hes.
4 (gener., perh. in original sense) tree Call. Theoc.; (ref. to 
the olive) E.Cyc.; (prob. ref. to pine) S.

δρυ-τόμος ου m. [τέμνω] woodcutter IL Theoc.
δρύ-φακτος ου m. [φράσσω] 1 (usu.pl.) wooden barrier, 

railing (excluding the public fr. a lawcourt or the Council 
chamber) Ar. X.; (segregating people in public places) Plu.
2 handrail (on a ship’s gangway) Plb.
3 wooden exterior balcony (of a house), balcony Arist. 

δρυφακτόω contr.vb. fence in —the sides of a platform
(w.dat. w. protective walls) Plb.

δυάς άδος/ [δύο] 1 the number two, two PL Arist.
2 quality of being two, duality PL
3 set of two things, dyad Arist.

δυάω contr.vb. [δύη] | ep.3pl. (w.diect.) δυόωσι | (of the gods) 
bring misery to —people Od.

δυερός a (Ion. ή) όν adj. [δύη] (of a lack of firewood) 
grievous, painful Call.

δύη ης, dial, δύά άς/ misery, anguish, suffering, pain Od.
Semon. A. B. S. Call. +

δυη-παθής ές adj. [πάσχω] (of persons) enduring misery 
AR.

δυηπαθίη ης lon.f. painful suffering AR.
δυήπαθος ov adj. (of effort) painful hHom.
$υθι (athem.aor.imperatv.): see δύω1
δυθμαί dial.f.pl.·. see δυσμαί

δυμεναι (ep.athem.aor.inf.), δΰναι (athem.aor.inf.): see 
δύω1

δύναμαι, AeoL δύναμαι mid.vb. | 2sg. δύνασαι, also δύνα, 
δύνη (Plb., dub. in Att.), Ion.3pl. δυνέαται | subj. δύνωμαι, 
2sg. δύνη, ep. δύνηαι | opt. δυναίμην, dial, δυναίμάν | impf. 
εδυνάμην, also ήδυνάμην (Isoc. +), ep. δυνάμην, dial, 
δυνάμάν, 2sg. έδύνω, Ion.3pl. έδυνέατο | fut. δυνήσομαι, 
dial, δυνασομαι | aor. έδυνησάμην, ep. δυνησάμην | pf. 
δεδύνημαι || aor.pass. (w.mid.sens.): έδυνήθην, also 
ηδυνηθην (A. +), dial, έδυναθην, subj. δυνηθώ | also 
εδυνασθην (Pi. Hdt. X.), ep. δυνάσθην |
1 have power, strength or ability, be able (to do sthg.) 
Hom. + -w.inf. to do sthg. Hom. + || impers. it is possible 
—w.dat. + inf./or someone to do sthg. Hdt.(dub.) 
2 (in neg.phr.) bring oneself, bear, be able —w.inf. to do 
sthg. Od. Th.
3 have power or influence (sts. w.prep.phr. or dat. w. 
someone, or by reason of sthg.) Hdt. + -w.neut.acc.adj. to 
a great extent, in all respects, or sim. Od. +
|| masc.pl.ptcpl.sb. men of power or influence E. Th.
4 (ellipt., w. ώς + superl.adv. or adj.) Hdt. + · ώς έδύναντο 
άδηλότατα as secretly as they were able Th. · όσους έδύνατο 
πλείστους αύτών άθροίσας collecting as many of them as he 
could X.
5 (of things) have a power, significance or effect (equivalent 
to sthg. else); (of a foreign coin) be worth —a certain 
amount (in local currency) X. D.; (of a generation, a foreign 
measure of distance) amount to — a certain number of 
years, a certain distance Hdt.; (of words) signify, mean 
—sthg. Hdt. Th. Ar. +; (gener., of things) be tantamount to, 
have the effect oi—sthg. E. Th. Ar. Arist.
6 (math., of a number, envisaged as a line) have potential to 
form (a square), be a root PL; (of the process of 
multiplication) involve roots PL | cf. δυναστεύω 3

δυναμικός ή όν adj. [δύναμις] (of persons) powerful Plb.; (of 
persons or things) effective Plb.

δύναμις εως (Ion. ιος)/ [δύναμαι] | lon.dat. δυνάμϊ |
1 physical strength, power, strength (of persons or gods) 
Hom. +
2 power or ability (to do sthg.), ability, capacity Od. +; 
(w.inf. to do sthg.) Hdt.; (w.GEN. for sthg.) Arist.
3 outward power (of persons or things), influence, 
authority Thgn. +
4 (specif.) power (of rulers, nations, politicians) Hdt. Th. +
5 military power, forces Hdt. PL X. Plb.
6 resources (of a country) Hdt.; quantity, abundance (of 
wealth possessed by a people) Hdt.
7 natural property or capacity (of a river, plants, the earth, 
mines) Hdt. X.; effect (of an embalming fluid) Hdt.; (gener.) 
practical effect (of action, opp. theoretical importance) D. 
8 capacity (inherent in or exercised by a person); faculty 
(of sight, or belonging to some part of the body) PL; (of 
dialectic or sim.) PL Arist.
9 meaning (of a word) Lys. PL; phonetic value, sound (of a 
letter of the alphabet) Plb.
10 financial value, worth, value (of things) Th. Plu.
11 (philos.) potentiality (opp. actuality or activity) Arist.
12 (math.) number multiplied by itself (twice or three 
times), power Arist.; (specif.) square number or square PL 
13 square root (esp. as an irrational number) PL

δύνασις εως / power (of Zeus, persons, things) Lyr. S. E. 
δυναστεία άς/ [δυναστεύω] 1 position or exercise of 

power, power, supremacy, dominion, rule S. Att.orats. PL 
2 (specif.) narrow oligarchy or family clique Th. Att.orats. 
PL X. Arist.

ep.neut.nom.acc.pl
i.e.fr
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δυναστευτικός ή όν adj. (of oligarchy, election to office, a 
procedure) narrow, autocratic or associated with a family 
clique Arist.

δυναστεύω vb. [δυνάστης] 1 (of persons, cities) hold power, 
be powerful or influential Hdt. Th. Isoc. PL Aeschin. Arist. +; 
rule —w.gen. over a country, a people Plb. Plu.
2 (of a condition or feeling) prevail PL
3 || MID. (math., of multiplication) involve square numbers 
PL | see δύναμαι 6

δυνάστης ου, dial, δυνάστας a m. [δύναμαι] 1 (ref. to Zeus) 
ruler S.
2 person with power or authority Att.orats. PL +; ruler (of a 
specific region) Th. Isoc. +; (appos.w. άνήρ) chief (in a 
country) Hdt.
3 || pl. (fig., ref. to the stars, as marking the seasons) 
potentates A.

δυναστικός ή όν adj. | superl. δυναστικώτατος | || superl. 
(of a form of oligarchy) most narrow or autocratic Arist.

δυνάστορες ων m.pl. chiefs (of a region) E.
δυνάτας ά dial.m. | voc. δυνατά | (ref. to a dead king) master, 

lord A. (dub.)
δυνατός ή όν (also ός όν Pi.) adj. [δύναμαι] 1 (of individuals, 

cities, countries, enemies) having strength, power or 
influence, powerful Hdt. S. E. Th. +; (of an army, a navy) Hdt. 
Th.; (of a fortification) Plb.; (of a vice) PL
2 (wkr.sens., of persons) capable, able (usu. w.dat. or 
prep.phr. in some respect) PL X.; (specif.) able-bodied Lys.; 
(of ships) seaworthy Th.
3 (of persons, places) able (w.inf. to do sthg.) Thgn. Pi. Hdt.
E. Antipho Th. +
4 || neut.impers. (w. έστί, sts.understd.) it is possible Pi. S. 
E. Th. —W.INF. or DAT. + inf. (for someone) to do sthg. Pi. Hdt. 
E. Th. Ar. Isoc. + —w.acc. + inf./or sthg. to happen Isoc.
5 (of things) able to be done or achieved, possible, 
practicable Thgn. A. Pi. Hdt. E. Th. +; (of an event) able 
(w.inf. to happen) Sapph. Simon. Th.
6 affording a possibility (for sthg. to be done); (of an 
argument) possible (w.inf. to understand) PL; (of a road, 
w.dat. + inf. for animals to travel on) X.; (of a life, for 
people to share) Arist.
7 (philos., of things) potential (opp. actual) Arist.
8 (prep.phrs.) εις (ές) τδ δυνατόν as far as possible, to the 
best of one’s ability Simon. Hdt. PL X. Arist.; (also) κατά τδ 
δυνατόν Th. PL D. Plb.; έκτων δυνατών Th. PL X.; (quasi-adjl., 
of a goal) έν δυνατώ within one’s power (to achieve) Pi.; 
(w.superl.adv. or adj.) ώς δυνατόν as possible Isoc. PL X. D. 
Plu. · ώς δυνατόν κάκιστα in the worst possible way Isoc.

—δυνατώς adv. | superl. δυνατώτατα | 1 strongly —ref. to 
troops resisting Plb.; forcefully—re/ to speaking Aeschin. 
Plu.; ably, capably —ref. to making a prediction PL 
2 (w. έχει) it is possible —w.dat. + inf./or someone to do 
sthg. Hdt.

δΰνω vb.: see δύω1
δύο, ep. δύω, δυοΐν du.num.adj. and sb. | acc. δύο, ep. δύω 

| gen.dat. δυοΐν, Boeot. δουΐν (Corinn.) || Ion.gen.pl. δυών, 
dat.pl. δυοΐσι | also gen. δυεΐν and dat. δυσί (Arist. +) || δύο 
and δύω are indecl. in ep.; δύο is sts. indecl. in other 
authors | two Hom. +

δυο-καί-δεκα indecl.num.adj. [δέκα] two and ten, twelve 
Hom. +

δυοκαιδεκά-μηνος ov adj. [μην2] (of a period of time) of 
twelve months S.

δυο-ποιος όν adj. [ποιέω] (math., of a kind of dyad) 
generating a duality Arist.

δυόωσι (ep.3pl.): see δυάω
δύπτω vb. [δύω1] | aor.ptcpl. δύψας 11 (of corpses on a 

shore) sink —their heads and chests (w.prep.phr. int0 
sea) AR. U‘
2 (intr., of a sea god) dive —w.adv. below the surface ar 

δϋρομαι mid.vb.: see οδύρομαι 
δϋς (athem.aor.ptcpl.): see δύω1
δυσ- prfx. (opp. ευ, conveying notions of badness, diffiCU]lv 

negativity) ill-, hard-, un-, mis- Hom. +
δυσαγκόμιστος diaLadj.: see δυσανακόμιστος 
δυσ-άγκριτος ov dial.adj. [άνακρίνω] (of troubles) hard to 

gauge, inscrutable A.
δύσ-αγνος ov adj. [αγνός] (of minds) impure, impious A 
δυσ-αγρέω contr.vb. (of a person fishing) fail to make a 

catch Plu.
δυσ-άγων ωνος masc.fem.adj. [άγων] (of a person’s military 

career) full of hard struggles Plu.
δυσ-άδελφος ov adj. [άδελφός] (of sisters) unhappy in 

one’s brothers A. (dub.)
δυσ-άής ές, gen. έος adj. [αημι] | ep.gen.pl. δυσάήων 11 (of 

winds) blowing unpleasantly, blustery Hom.
2 (of icy cold) brought by an ill wind Call.

δυσ-αθλιος ά ov adj. (of a way of life) most wretched S.
δυσ-αιάνής ές adj. (of a cry) of deep mourning A. 
δυσ-αίθριος ov adj. (of darkness) unclear, murky E. 
δυσ-αίων ωνος masc.fem.adj. [αιών1] (of a person) fated to 

live an unhappy life S.; (of a life) ill-fated, unhappy E.
δυσ-αλγής ές adj. [άλγος] (of a person’s fate) deeply 

painful A.
δυσ-άλγητος ov adj. [άλγέω] (of a person) unfeeling S.
δυσαλιος diaLadj.: see δυσήλιος
δυσ-άλωτος ov adj. [άλωτός] 1 (of a prey; fig., of boys 

envisaged as sexual prey) hard to catch Pl.
2 (of the rule of Zeus over the gods) hard to capture or 
unconquerable A.; (of a body) resistant (to sickness) Plu.; 
(of a person) beyond the reach (w.gen. of misfortunes) S.
3 (of an entity) hard to comprehend PL

δυσ-άμβατος ov dial.adj. [άμβατός] (of crags) hard to 
climb Simon.

δυσάμερίά dial.f.: see δυσημερίά
δυσ-άμμορος ov adj. (of persons) ill-fated, deeply 

wretched IL AR. Mosch.
δυσ-ανάκλητος ov adj. [άνακαλέω] (of a dispersed 

populace) not easily called together (w.prep.phr. for a 
common cause) Plu.

δυσ-ανακόμιστος, dial, δυσαγκόμιστος, ov adj.
[άνακομίζω] 1 (of an impure soul at death, compared to a 
dense vapour) not easily conveyed upwards Plu.
2 (of spilt blood) impossible to retrieve A.

δυσ-ανάπειστος ov adj. [άναπείθω] (of a person) hard to 
convince Pl.

δυσανασχετέω contr.vb. [άνασχετός] 1 (of spectators) 
endure with difficulty, be unable to bear —a happening Th. 
Plu.; (of a sacred bull) be impatient with —its pampered 
treatment Plu.; (of a person) resent —a political regime Plu. 
2 (intr., of persons) be driven beyond endurance, be 
enraged or exasperated (sts. w.dat. or prep.phr. by 
events) Plu.; be impatient (at a delay) Plu.; (of horses) 
shrink back, shy Plu.
3 (of a historian) have no patience —w. πρός + acc. w. 
certain statements Plb.

δυσ-ανάτρεπτος ov adj. [άνατρέπω] (of a politician’s 
power) hard to subvert or unassailable Plu.

δυσανεμος diaLadj.: see δυσήνεμος

Ion.gen.pl
ep.gen.pl
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ΑνσΥετος ov ep.adj. [άνασχετός] (of a stench) hard to 
beah intolerable AR.
P ^ντίβλεπτος ov adj. [άντιβλέπω] (of a person) hard to 

, straight at, formidable to behold Plu.
1 -αντιρρήτω$ α<^ν· [άντείρω] in a way that is difficult to 

^V<eak against, irrefutably —ref. to arguing Plb.
SP Λντοφθάλμητος ov adj. [άντοφθαλμέω] hard to look

® t straight in the eye; (fig., of the temptation of a large pay- 
ff) hard to resist Plb.

$ν^_(ίνωρ ορος dial.masc.fem.adj. [άνήρ] (of a marriage) to 
a hateful husband A.

ας·^· [δυσαπάλλακτος] quality of being 
difficult to get rid of, inescapability (of a feeling) Pl.

§1)σ-αΛάλλακτος ov adj. [απαλλάσσω] 1 (of pain, sickness, 
an obligation) hard to get rid of S. Isoc. Pl. Plu.
2 (of a person) hard to dislodge (w. άπό + gen. fr. an 
argument) Pl.

§νσ-απόδεικτος ov adj. [άποδεικτός] (of an argument) 
hard to prove Pl.

§υσ-απολόγητος ov adj. [άπολογέομαι] (of an injustice) 
hard to defend Plb.

§υσ-απότρεπτος ov adj. [άποτρέπω] (of persons) hard to 
deter (fr. evil-doing) X.

δυσαρεστέω contr.vb. [δυσάρεστος] 1 (act. and mid., of 
persons) be displeased, dissatisfied or annoyed (usu.

■»
W.dat. by someone or sthg.) Plb.
2 (act., of a person) be displeasing or annoying —w.dat. to 
someone Plb.

δυσαρέστησις εως/ displeasure (sts. w.dat. or έπί + dat. 
at sthg.) Plb.

8υσ-άρεστος ον adj. [αρεστός] (of deities, persons, their 
opinions) hard to please A. E. Ar. Isoc. X. Plu.; (of old age, i.e. 
aged persons) Isoc.

8υσ-αριστοτόκεια ης ep.fem.adj. (of Thetis, mother of 
Achilles) bearing the best of men to one’s sorrow II.

δύσ-αρκτος ov adj. [άρχω] (of a person or mind) hard to 
control, ungovernable A. Plu.

δυσαρμοστίά ας/ [δυσάρμοστος] disharmony, 
incompatibility (w.gen. of persons’ characters) Plu.

δυσ-άρμοστος ov adj. [άρμοστός] (of persons) 
incompatible, irreconcilable (w. πρός + acc. w. one 
another) Plu.

δυσαυλία ας/ [δύσαυλος] uncomfortable quarters (on a 
ship) A.

δύσ-αυλος ov adj. [αύλή] (fig., of frost) making for 
unpleasant lodging, uncomfortable, inhospitable S.

δυσ-αυχής ές adj. [αύχέω] insolently boastful AR. 
δυσ-αφαίρετος ov adj. [αφαιρετός] (of the good life) hard 

to take away (fr. its possessor) Arist.
δυσ-αχής ές adj. [άχος] (of suffering) deeply painful A.
δυσαχής dial.adj.·. see δυσηχής
δυσ-βάστακτος ov adj. [βαστάζω] (of burdens) hard to 
bear NT.

δύσ-βατος ov adj. [βατός] 1 (of terrain, mountains, ditches, 
rivers, or sim.) hard to cross or impassable Pl. X. Plb. Plu.; 
(of a route) difficult Plb. || neut.pl.sb. difficult terrain X.
2 (of a defeated land) painful to tread (for its inhabitants)
A.
3 (fig., of difficulties) intractable Pi.

δυσ-βάυκτος ov adj. [βαΰζω] (of a mourner’s voice) 
howling terribly A.

δυσβουλία ας/ [βουλή] 1 ill-advised planning, folly, 
rashness A. S. Ar.
2 evil planning, malice A.

δύσ-γαμος ov adj. [γάμος] 1 (of the shame) of a disastrous 
marriage E.
2 (of an incestuous marriage) that is no marriage E.

δυσ-γάργαλις i, gen. ιδος adj. [γαργαλίζω] very ticklish; (of 
a horse) irritable or skittish X.

δυσγένεια ας/ [δυσγενής] poor parentage, low birth S. E. 
Isoc. Pl. Plu.

δυσ-γενής ές adj. [γένος, γίγνομαι] 1 (of persons) of 
undistinguished parents, low-born E. Arist. Men.; (of an 
animal) from poor stock E.
2 (of a person’s character or behaviour) ill-bred, ignoble E. 

δύσγνοια ας/ [γιγνώσκω] failure of understanding or 
recognition, state of ignorance E.

δυσγνωσία ας/, [δύσγνωστος] slowness in recognition 
(w.gen. of someone’s face) E.

δύσ-γνωστος ov adj. [γνωτός] (of a person in disguise) 
hard to recognise Plb.

δνσ-γοήτεντος ov adj. [γοητεύω] (of a person) hard to 
bamboozle Pl.

δυσδαιμονία ας/, [δυσδαίμων] misfortune E. And.
δυσ-δαίμων ov, gen. ονος adj. | compar. δυσδαιμονέστερος | 

1 (of persons, their destiny or fortune) ill-fated, wretched 
Emp. Trag. And. Ar. Pl.
2 (of things) associated with misfortune; (of a place) 
unlucky, fateful A.; (of a journey, strife) E.

δυσ-δάκρϋτος ov adj. [δακρϋτός] (of ashes) bitterly wept 
over A.

δύσ-δαμαρ άρτος masc.adj. [δάμαρ] (of a man) with an evil 
wife A.

δυσ-διάβατος ov adj. [διαβατός] (of terrain) hard to cross 
Plb.

δυσ-διάθετος ov adj. [διατίθημι] (of creditors’ demands) 
hard to settle Plu.

δυσ-διαίτητος ov adj. [διαιτάω] (of a question) hard to 
decide Plu.; (of a decision) hard to reach Plu.

δυσ-διάλυτος ov adj. [διαλυτός] 1 (of a formation of 
warships) hard to break up Plb.
2 (of bitter-tempered persons) hard to pacify, implacable 
Arist.

δυσ-διάσπαστος ov adj. [διασπάω] (of a formation of 
troops) hard to break up Plb.

δυσ-διερεύνητος ov adj. [διερευνάω] (of a place) hard to 
search through Pl.

δυσ-δίοδος ov adj. (of a route) offering a difficult way 
through (a country) Plb.

δύσ-εδρος ov adj. [έδρα] (of an Erinys) settling harmfully 
(in a place) A.

δυσ-ειδής ές adj. [είδος1] (of a person or body) unsightly, 
unattractive Hdt. S./r.; (of disproportion) Pl.

δυσ-είματος ov adj. [εϊμα] (of a person) poorly clothed E.
δυσ-είσοδος ov adj. (of a city, ref. to its layout) hard to 

enter Arist.
δυσ-εκβίαστος ov adj. [έκβιάζομαι] (of a soldier’s bodily 

strength) hard to shift by force, unshakeable (in hand-to- 
hand combat) Plu.

δυσ-έκθυτος ov adj. [έκθυω] (of omens) difficult to counter 
by sacrifices, inexpiable Plu.

δυσ-εκλύτως adv. [έκλυτος] beyond undoing —ref. to 
fastening sthg. A.

δυσ-έκνιπτος ov adj. [έκνίζω] (fig., of beliefs) difficult to 
wash out, indelible Pl.

δυσ-εκπέρατος ov adj. [έκπεράω] 1 (of an evil deed, when 
spoken of) painful as it issues forth (fr. the lips) E.
2 (advbLacc., ref. to misfortune, leading to death) πέραν 
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δυσεκπέρατον in a difficult crossing to the other side (w.gen. 
of life) E.

δνσ-έκφευκτος ov adj. [έκφευγω] 1 (of a dangerous 
situation) hard to escape from Plb.
2 (of a life, meton. for a person) escaping with difficulty Tim.
3 (of a refuge fr. death) hard to find by fleeing Tim.

Δυσ-ελένα ας dial.f. [Ελένη] accursed Helen E. | cf.
Δύσπαρις

δύσ-ελπις i, gen. ιδος adj. [ελπίς] (of persons) lacking hope, 
despondent A. X. Arist. Plu.

δυσελπιστέω contr.vb. [δυσέλπιστος] lack or give up hope, 
despair Plb. —w.dat., έπί + dat. or περί + gen. of someone 
or sthg. Plb.

δυσελπιστία ας/ lack of hope, despair, despondency Plb. 
Plu.

δυσ-έλπιστος ov adj. [έλπιστός] 1 (of a situation) 
unexpected or despaired of X.
2 (of human life) where hopes are cheated Lyr.adesp.
3 (of a person) lacking confidence, despondent Plu.

—δυσελπίστως adv. (w. έχειν, διακεΐσθαι) be in despair Plb.
δυσ-έμβατος ov adj. [έμβαίνω] || neut.sb. difficulty of 

establishing a foothold (in a place) Th.
δυσ-έμβολος ov adj. [έμβολή] (of a country) hard to invade 

X. Arist. Plb. Plu.; (of terrain, mountains) hard to penetrate 
Plb.

δυσεντερία ας, Ion. δυσεντερίη ης/ —also δυσεντέριον 
ου (NT.) η. [έντερον] dysentery Hdt. PL Plb. NT.

δυσ-έντευκτος ov adj. [έντυγχάνω] (of a person) difficult 
to obtain a meeting with, inaccessible, unapproachable 
Plb. Plu.

δυσ-εξάλειπτος ov adj. [έξαλείφω] (fig., of goodwill) 
difficult to wipe out, indelible, long-lasting Plb.

δυσ-εξαπάτητος ov adj. [έξαπατάω] (of persons, their 
inexperience) hard to deceive or trick Pl. X. Plu.

δυσ-εξαρίθμητος ov adj. [έξαριθμέω] (of dangers) hard to 
count, innumerable Plb.

δυσ-εξέλεγκτος ov adj. [έξελέγχω] (of a doctrine) hard to 
disprove PL

δυσ-εξέλικτος ov adj. [έξελίσσω] 1 (of a fastening) hard to 
disentangle E.
2 (fig., of a plan) hard to unravel, complicated Plu. 

δυσ-εξερεύνητος ov adj. [έζερευνάω] (of a city) hard to 
reconnoitre Arist.

δυσ-εξημέρωτος ov adj. [έξημερόω] (of wild animals) hard 
to tame Plu.

δυσ-επιβούλευτος ov adj. [έπιβουλεΰω] hard to plan 
against; (of troops) hard to surprise X. || superl.neut.sb. 
greatest security against surprise attack X.

δυσεργίά ας/ [δύσεργος] trouble (caused for troops by the 
lie of the land) Plu.

δύσ-εργος ov adj. [έργον] 1 (in military ctxt., of a person) 
unfit for activity, ineffective Plu.
2 (of activities, esp. military operations) laborious Plu.; (of a 
city, w.inf. to fortify) Plu.; (of an invasion) impracticable 
Plb.
3 (of iron, when brittle) impossible to work Plu.
4 (of armour, waterlogged clothing) cumbersome, 
unwieldy Plu.

—δυσέργως adv. with effort and difficulty Plu.
δύσ-ερις (also δύσηρις Pi.) i, gen. ιδος adj. [έρις] (of 

persons, a part of their nature) contentious, quarrelsome 
Pi. Isoc. PL Arist. Plb. Plu.; (of a discussion) PL; (of envy) Plu.

δυσ-εριστος ov adj. [έριστός] (of bloodshed caused by a 
god) hard to strive against, irresistible S.

δύσ-ερως ωτος masc.fem.adj. [έρως] 1 (of persons, thei 
souls) desperately in love Lys. Call.epfyr. Plu.; unhapn’l 
love, love-lorn Dionys.Eleg. Theoc. y '
2 (of persons) with an obsessive desire (w.gen. for J’f
(for things beyond reach) Th.; (for sex) X.; (of a desire to E ’ 
possess a country) obsessive Plu.

δυσ-έσβολος ov adj. [εισβολή] (of a region) hard to inv j 
Th. ade

δυσ-ευνήτωρ (or perh.dial. δυσευνατωρ) ορος m. (ref t0 
snake, in a dove’s nest) dangerous bedfellow A. a

δυσ-εύρετος ov adj. [εύρετός] 1 (of food) hard to procure 
X.; (of the answer to a problem) hard to find X.
2 (of the gait of a man disguised as a wolf) hard to track 
down E.
3 (of a wood) where finding is hard, hard to search E
4 (of statements) hard to understand A.

δυσ-έφικτος ov adj. [έφικτός] (of a prize) hard to attain Plb 
|| neut.impers. (w. έστί) it is difficult —w.inf. to describe 
sthg. Plb.

δύσ-ξηλος ov adj. [ζήλος] 1 (of persons) perh., apt to put a 
bad construction on things, suspicious Od.
2 (of parents) anxiously jealous, touchy (w. έπί + dat, over 
their daughters) AR.
3 (of persons) jealous, resentful Plu.

—δυσξήλως adv. (w. έχειν) be jealous or resentful (w. πρός + 
ACC. towards someone) Plu.

δυσ-ξήτητος ov adj. [ζητητός] (of a hare) hard to search 
out X.

δυσ-ηλεγής ές adj. [reltd. άλγος or άλέγω] bringing painful 
sorrow; (of war, death) painful, cruel Hom. hHom.; (of 
frosts, captivity) Hes.; (of persons) Mimn. [or perh. pitiless, 
uncaring]

δυσ-ήλιος, dial, δυσαλιος, ov adj. (of darkness, the sky, a 
wooded region) sunless A. E. Plu.

δυσημερίά, dial, δυσαμερίά, agf. [ήμερα] day of 
misfortune; (gener.) misfortune S.fr. Ar.(quot. A.) Plu.

δυσ-ήνεμος, dial, δυσανεμος, ov adj. [άνεμος] (of a 
headland, a shore) affected by adverse winds, windswept, 
stormy S. AR.

δύσηρις adj.: see δύσερις
δυσ-ήροτος ov adj. [άρόω] (of an island) hard to plough, 

lacking ploughland Call.
δυσ-ηχής, dial, δυσάχής, ές adj. [αχός or perh. ήχή] 

1 causing grievous pain (or noise); (of war) grievous, 
painful IL; (of arrows) AR. [or perh. grim-sounding] 
2 (of death) grim IL; (of bloodshed) Emp. [or perh. amid the 
noise of battle]
3 (of the aperture of a vessel fr. which water gurgles) 
cacophonous Emp.
4 (of an island) infamous hHom.

δυσ-θαλπής ές adj. [θάλπος] (of a storm) cold, chilling IL 
δυσθανατέω contr.vb. [δυσθάνατος] die a painful or 

lingering death Hdt. PL Plu.
δυσ-θάνατος ov adj. (of a poisoned cup) bringing a painful 

or lingering death E.
δυσ-θέάτος ov adj. [θεατός] (of a face, a sight, sufferings) 

painful to look upon A. S.
δύσ-θεος ov adj. [θεός] (of persons, actions, thoughts) 

ungodly A. S.
δυσ-θεράπευτος ov adj. [θεραπευτός] (of a deranged 

person) hard to look after or cure S.
δυσ-θετέομαι mid.contr.vb. [τίθημι] be in a state of 

annoyance or dissatisfaction X. —W.DAT. at a turn of events 
Plb.; (of a commander) be hard pressed or in a difficult 
position Plb.

S.fr
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θ£ίύρητος ov adj. [θεωρέω] 1 (of a person’s nature or 
ntions, a difference) hard to discern Plb. Plu.

*n, [_■ a topic) hard to investigate Plb.
2 θήράτος ov adj. [θηρατός] (of an enemy, the truth) 

Suardto hunt down Plu.
,θήρευτος ov adj. [θηρευτός] (fig., of sophists as a 
ries envisaged as game) difficult to hunt down or trap 

speL1 ’
pi· fov adj- [θησαυρίζω] (of fruits) hard to
store PL

S σ-θν0σκω v^· 1 ^ie a ^nSering or painful death E. 
of a city’s smouldering ashes) be reluctant to die 

d„wA-(ej.)
$νσ-θρή·νητοζ oy adj- [θρηνέω] (of cries) of bitter 
lamentation S. E.

§^0·-θροος ov adj. [θρόος] 1 (of cries, lamentation) sad- 
sounding, doleful A.
2 (of a voice) sounding with difficulty, stammering Pi. 

contr.vb. —also δυσθϋμαίνω (hHom.) vb.
[δύσθυμος] be in low spirits, be downhearted, downcast or 
despondent hHom. Hdt. Plu.; (mid.) E.

δυσθυμία άς/ low spirits, despondency, dejection E. PL Plb. 
Plu.

δύσ-θΰμος ov adj. [θυμός] (of a person) downhearted S.; (of 
a soul) despondent S.; (of faces) downcast X. || neut.sb. 
despondency Plu.

-δυσθνμως adv. | compar. δυσθΰμότερον | with a heavy 
heart —ref. to giving up life PL; (w. έχειν, διακεΐσθαι) be 
downhearted Plb. Plu.

δυσ-ΐατος ov adj. [ίάτός] 1 (of a sickness) hard to cure PL; 
(fig., of persons, ref. to their inappropriate behaviour) Arist. 
2 (fig., of anger, an evil, an injustice) hard to heal, 
incurable, irremediable A. E. PL; (of passionate feelings) 
implacable PL

δυσιερέω contr.vb. [ιερός] receive unfavourable omens in a 
sacrifice Plu.

δυσ-ΐμερος ov adj. (of the madness or pain) of lovesick 
desire AR.

δύσ-ιππος ov adj. [Ιππος] (of regions) unsuitable for 
cavalry X. Plu.

δύσις εως/ [δύω1] 1 sinking, setting (of the sun, stars) A. PL 
D. AR. Theoc.; (pl.) horizon Plu.; (phr.) ήλίου δύσις sunset (as 
a time of day) Th.
2 (sg. and pl.) place where the sun sets, West (as a direction 
or cardinal point) Plb. Plu.; (also) ήλίου δύσις Th.

δυσ-κάθαρτος ov adj. [καθαιρώ] hard to cleanse (by rites 
of purification and propitiation); (of Hades, an evil spirit) 
unappeasable, implacable S. Ar.(mock-trag.)

δυσ-κάθεκτος ov adj. [καθεκτός] (of persons, horses, the 
masses, the state) hard to keep in check, uncontrollable X. 
Plu.

δύσ-καπνος ov adj. [καπνός] (of houses of the poor) 
unpleasantly smoky, foul with smoke A.

δυσ-καρτέρητος ov adj. [καρτερέω] (of cold, a state of 
affairs) unbearable Plu.

δυσ-καταγώνιστος ov adj. [καταγωνίζομαι] (of troops) 
hard to defeat Plb.

δυσ-καταμάθητος ov adj. [καταμανθάνω] (of a problem, 
political or rhetorical skill) hard to understand or learn 
Isoc. Pl.

—δυσκαταμαθήτως adv. (w. έχειν, of opportunities) be 
hard to discern Isoc.

δυσ-κατάπαυστος (or δυσκατάπαυτος) ov adj. 
[καταπαύω] (of persons fighting, a person’s spirit, pain, 

depravity) hard to stop or check, unstoppable, 
uncontrollable A. E. D. Plu.

δυσ-κατάπληκτος ov adj. [καταπλήσσω] (of troops) not 
easily overawed, insubordinate Plb.

δυσ-κατάπρακτος ov adj. [καταπρασσω] (of enterprises) 
hard to achieve X.

δυσ-κατάστατος ov adj. [καθίστημι] (of a state of 
confusion) hard to resolve X.

δυσ-καταφρόνητος ov adj. [καταφρονέω] (of persons) 
hard to treat with disrespect, worthy of respect X.

δυσ-κατέργαστος ov adj. [κατεργάζομαι] (of artistic skills) 
hard to attain X.

δυσ-κέλαδος ov adj. having an unpleasant sound; (of the 
singing of Erinyes) unmelodious, cacophonous A.; (of 
panic, pillaging raids) clamorous, rowdy II. AR.; (of envy, 
reports of women’s behaviour) evil-sounding, malicious 
Hes. E.

δυσ-κέραστος ov adj. [κεράννϋμι] (of a person’s nature) 
refusing to be blended, untempered (w.prep.phr. by a 
particular quality) Plu.

δυσ-κηδής ές adj. [κήδος] (of a night spent outdoors) 
painful, uncomfortable Od.

δύσκηλος ov adj. [reltd. έκηλος, εύκηλος] (of a land) app. 
troubled, blighted A.

δυσ-κινητος ov adj. [κινητός] 1 (of persons or things) 
resistant to being moved, hard to move, immovable Pl. Plb. 
Plu.
2 moving with difficulty or unable to move Pl. Plb. Plu.
3 (of persons, their temperaments) not easily moved or 
excited (sts. w. πρός + acc. to some emotion) Pl. Plu.
|| neut.sb. immovability, unshakeable nature (of a person’s 
temperament, a god’s power) Plu.

—δυσκϊνήτως adv. (w. έχειν, of temperaments) be hard to 
excite Pl.

δυσ-κλεής ές adj. [κλέος] | ep.masc.acc.sg. δυσκλέά | (of 
persons or things) inglorious, ignominious, infamous II. 
Trag. X.

—δυσκλεώς adv. ingloriously S.
δύσκλεια άς/. infamy, ill-repute, ignominy S. E. Th. Pl. X. + 
δυσκληρέω contr.vb. [κλήρος] be unsuccessful in a lottery 

Pl.
δυσκλήρημα ατος n. unfortunate consequence (of an 

event) Plb.
δυσ-κοινώνητος ov adj. [κοινωνέω] (of a person’s 

character) unsociable Pl.; (of the nature of power) Plu.
δυσκολαίνω vb. [δύσκολος] | fut. δυσκολανώ | aor. 

έδυσκόλάνα | (of persons, animals) be in a bad temper, be 
annoyed, dissatisfied or impatient Lys. Ar. Pl. X. Plu.
—w.dat. or πρός + acc. w. someone or about sthg. Ar. Isoc. 
D. Plu.

δυσκολία άς/ 1 ill-temper, tetchiness, discontent, 
vexation Ar. PL X. Arist. Plu.
2 annoying condition (caused by circumstances), problem, 
awkwardness, difficulty D. Arist. Plu.

δυσκολό-καμπτος ov adj. [καμπτός] (of modulations in 
music) with annoying twists Ar.

δυσκολό-κοιτος ov adj. [κοίτη] (of anxiety) that makes 
one’s bed uneasy Ar.

δύσκολος ov adj. [reltd. εύκολος] 1 (of persons, their 
natures) ill-tempered, discontented, tetchy, churlish Ar. 
Att.orats. PL X. Arist. Men. +; (of old age) E.; (of an animal, 
fig.ref. to poverty) Men.; (of a horse) restive X.
2 (of activities, circumstances) annoying, disagreeable Ar. 
Isoc. PL X. D. Plb.; (of tasks, choices) troublesome, difficult 
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Ar. Isoc. PL D. Arist. NT. Plu.; (of farming, w.inf. to learn) X.
|| neut.impers. (w. έστί) it is difficult —w.inf. to do sthg. 
Isoc. NT. Plu.

—δυσκόλως adv. | compar. δυσκολώτερον | 1 in an ill- 
tempered manner, with annoyance, impatiently Isoc. PL D. 
Plb. Plu.
2 awkwardly, unpleasantly (w.dat. for someone) —ref. to 
things turning out Isoc.
3 with difficulty NT.

δυσ-κόμιστος ov adj. [κομίζω] (of causes of grief, ref. to 
dead children) painful to convey (into a house) E.; (of a 
fate) hard to bear S.

δύσκον (iteratv.impf.): see δύω1
δυσκρασία ας/ [κεράννϋμι] unhealthy condition (of a 

person’s body, the atmosphere) Plu.
δύσ-κριτος ov adj. [κριτός] 1 (of omens, dreams, visions) 

hard to interpret A. Plu.
2 (of an issue, a choice) hard to decide upon Plu.
|| neut.impers. (w. έστί, sts.understd.) it is hard to decide
—w.indir.q. what is the case PL; (neut.pl.) S.
3 (of the rising and setting of stars) hard to discern or 
determine A.

—δυσκρίτως adv. 1 in a manner hard to interpret —ref. to 
oracles being worded A.
2 (w. έχειν) be unable to decide Ar.

δύσ-κτητος ov adj. [κτητός] (of a literary work) hard to 
obtain Plb.

δυσ-κϋμαντος ov adj. [κϋμαίνω] (of troubles, in a storm) 
from dangerously swelling waves A.

δύσ-λεκτος ov adj. [λεκτός] (of bad news) hard to tell A. 
δύσ-ληπτος ov adj. [ληπτός] (of the cause of a misfortune) 

hard to detect or comprehend Plb.
δυσ-λόγιστος ov adj. [λογιστός] (of an act of violence) 

irrational or incomprehensible S.
δύσ-λοφος ov adj. [λόφος] 1 (of the yoke of oppression) 

hard on the neck, heavy Thgn.,· (of Herakles’ hand, on the 
neck of the Nemean lion) B.
2 (gener., of sufferings) hard to bear, heavy A.; (of anguish) 
S.Ichn.(cf)

—δυσλόφως adv. painfully, with difficulty —ref. to bearing 
misfortunes E.

δύσ-λυτος ov adj. [λυτός] 1 (of shackles) hard to undo A.; 
(of troubles) hard to be free of E.
2 (of reconciliation betw. persons) entailing difficult 
resolution (of enmity), hard won E.(dub.)

—δυσλύτως adv. (w. έχειν, in neg.phr., of things neatly 
packed away) be difficult to untie X.

δυσμάθεια/: see δυσμαθία
δυσμαθέω contr.vb. [δυσμαθής] be slow to recognise —a 
person A.

δυσ-μαθής ές adj. [μανθάνω] 1 (of a disfigured person) hard 
to recognise E.; (of oracles) hard to understand A.
|| neut.sb. state of incomprehension E.
2 (of persons, their minds) slow to learn or understand, 
dull-witted Ar. PL X.

—δυσμαθώς adv. (w. έχειν) be slow to learn PL 
δυσμαθία (also δυσμάθεια) ας/ difficulty or slowness in 

learning or understanding PL
δυσμαί, dial, δυθμαί (Pi. Call.), ών (Ion. έων, dial, av)f.pl.

—also sg. δυθμή ής (Call.)/ [δύω1] 1 (as an event or time of 
day) sinking, setting (of the sun, the moon) Hdt. PL X.;
(w.gen. of the sun, its beams) Pi. Lys. PL X. Is. Plb. Plu.; (fig., 
ref. to old age) sunset, twilight years (w.gen. of life) PL 
Arist.fquot. Emp.) || sg. setting (w.gen. of the sun) Call.

2 (as a direction or cardinal point, ref. to the West) s , 
(w.gen. of the sun) A. Hdt. S. Call. Plu.; West Hdt Cali 
Plu. ’ Plb' NT.

δυσ-ματωρ op, gen. ορος diaLadj. [μήτηρ] (of anger) 
unmotherly A.

δυσμαχέω contr.vb. [δύσμαχος] fight vainly —w.dat 
against gods, necessity S.

δυσμάχητος ov adj. (of the gifts of the Muses) keenly 
fought for Lyr.adesp.

δύσ-μαχος ov adj. [μάχη] 1 (of enemies, troops, monsters) 
hard to fight against, formidable or invincible A. E. χ p J 
Plu.; (of an enemy’s strategic advantage) D.; (of an enerny\ 
rage, one’s passionate feelings) E. PL
2 (of a mountain, a river, as natural defences) hard to 
attack, impregnable Isoc. Plu.
3 || neut.pl.impers. (w. έστί understd.) it is a hard stru.»y|e 
—w.inf. to judge an issue Α.

δύσ-μεικτος (also δύσμικτος) ov adj. [μεικτός] (of 
substances, qualities) hard to mix or blend (w. others) Pl 
Plu.

δυσ-μείλικτος ov adj. [μειλίσσω] (of persons, their natures) 
hard to soothe, implacable Plu.

δυσμεναίνω vb. [δυσμενής] bear ill will, have hostile 
feelings —w.dat. against someone or sthg. E. D.

δυσμένεια ας/ ill will, hostility, enmity S. E. Att.orats. Pl. 
Arist.+

δυσμενέω contr.vb. | only ptcpl. δυσμενέων | bear ill will, be 
hostile Od.

δυσ-μενής ές adj. [μένος] 1 (of persons) bearing ill will, 
hostile (sts. w.dat. to someone) Hom. +; (of animals, 
serpents) A. E.; (of a murderer’s hand) E.; (of an oracle, a 
vote) E. || masc.sb. (usu.pl.) enemy Hom. Eleg. Pi. B. Trag. 
|| neut.sb. hostility E.
2 (of things) associated with one who is hostile; (of 
libations) ill-willed, unfriendly, hostile S.; (of a type of 
shoe worn by enemies) Ar.(mock-trag-); (of words, jealousy) 
E.; (of the pain) of hostility E.; (of covetousness) causing ill 
feeling X.

—δυσμενώς adv. in a hostile state or manner, with hostility 
PL Plb. Plu.; (w. έχειν, διακεΐσθαι) be hostile {sts. w.dat. to 
someone) Isoc. X. Plu.

δυσμενικός ή όν adj. (of speech, mockery, anger, the start of 
a war) hostile, ill-willed, rancorous Plb.

—δυσμενικώς adv. with ill will or hostility Plb.
δυσ-μετάθετος ov adj. [μετατίθημι] (of writers) hard to 

shift (fr. an opinion), obstinate, dogmatic Plb.
δυσ-μεταχείριστος ov adj. [μεταχειρίζω] 1 (of a heavy 

person, objects) hard to handle, unwieldy, cumbersome X. 
Plu.
2 (of a heavily armed soldier, fleet, war) hard to deal with 
Hdt. Plu.
3 (of a person, a child envisaged as a wild animal) hard to 
control, unmanageable PL Plu.

δυσμή/: see δυσμαί
δυσ-μήτηρ ερος/ (oxymor., ref. to a mother) no true 

mother Od.
δυσμηχανέω contr.vb. [μηχανή] lack the means —w.inf. to 

do sthg. A.
δύσμικτος adj.·, see δύσμεικτος
δυσ-μιμητος ov adj. [μιμητός] (of behaviour) hard to 

imitate Plu.; (of features) hard to reproduce (in art) Plu.
δυσ-μνημόνευτος ov adj. [μνημονευτός] 1 (of the mind) 

forgetful PL
2 (of things) hard to remember Arist.

neut.pl
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ρΟς ov a(ti· (ρόρος] (of persons) ill-fated, unlucky, 
tched Hom. B. S. E. Antipho Ar. +; (of a way of life) S. 

Τσμόρωζ aclv- wretchedly, miserably -ref. to dying A. 
^μορφίη ης Ion-f- [δύσμορφος] ugliness (of a person)

Hdt. ,,-,αορφος ov adj. [μορφή] (of persons, their clothes)
^unsightly S.(cj.) E.

νΐκηνος ov α(ΰ· ["νϊκητος] (of a commander, the power 
^fthe people) hard to defeat or overcome Plu.; (of a 

erson’s nature) uncontrollable Plu.
g^-νιπτοζ ov adj. [νίζω] hard to wash off; (of an 

• scripti°n on bronze) hard to erase, indelible S.
§νσνοέω contr.vb. [δύσνους] bear ill will —w.dat. towards 

someone Plu.
gtj^-yoia άς/ ill will, malevolence, disaffection S. E. Pl. Plu. 
Ανσ-νομίη ης Ion.f. [νόμος] (personif.) Lawlessness Hes.

Sol.
δύσ-νοστος ov adj. [νοστος] (of a journey homeward) 
unhappy for those returning, unhappy, grim E.

gvo-νουθέτητος ov adJ- [νουθετέω] (of an animal, fig.ref. to 
poverty) hard to admonish, obstinate Men.

δύσ-νους ουν Att.adj. [νόος] bearing ill will, unfriendly, 
hostile (sts. w.dat. towards someone) E. PL; (towards one’s 
city) S. Th.; (w. πρός + acc. towards an enterprise) X.

δύσ-νυμφος ov adj. [νύμφη] (of women, a bride) ill-wedded 
E.

δυσξύμβολος, δυσξύνετος adjs.·. see δυσσύμβολος, 
δυσσύνετος

δύσ-ογκος ov adj. [ογκος2] (of spoils) burdensome, 
cumbersome Plu.

δυσοδέω contr.vb. [δύσοδος] (of cavalry) make one’s way 
with difficulty (amid obstacles) Plu.

δύσ-οδμος, Att. δύσοσμος, ov adj. [όδμή] 1 (of a goat’s 
beard) foul-smelling, malodorous Hdt.
2 (of ground) bad for holding scents (of animals) X. 

δϋσοδο-παίπαλος ov adj. [δύσοδος, reltd. παιπαλόεις] (of 
the role of Erinyes) making a difficult and rocky road (for 
humans) A.

δύσ-οδος ov adj. [οδός] (of a mountain) presenting a 
difficult route, hard to cross Th.

δυσ-οίξω vb. [perh. o’i] perh. utter a cry of distress A. E.
|| mid. perh. be distressed E.

δυσ-οίκητος ov adj. [οίκητός] (of regions) difficult to live 
in, uninhabitable X.

δύσ-οιμος ov adj. [app. οΐμος] (of a fate) providing a 
difficult path, painful A. [or perh. providing a sad theme for 
song, lamentable]

δύσ-οιστος ov adj. [οίστός2] (of sufferings or sim.) hard to 
bear A. S.

δΰσομαι (fut.mid.): see δύω1
δύσ-ομβρος ov adj. [ομβρος] (of shafts, fig.ref. to pelting 

downpours) of heavy rain S.
δυσ-όμϊλος ov adj. 1 (of an Erinys) making an evil 

companion A.
2 || neut.sb. unsociability (of a person) Plu. 

δυσ-όμματος ov adj. [δμμα] (of persons) sightless (w.
further connot. of being dead) A.

δύσ-οπτος ov adj. [όράω] || neut.sb. poor visibility Plb. 
δυσ-όρατος ov adj. [ορατός] (of things, places) hard to see, 
hidden X.

δύσ-οργος ov adj. [όργή] 1 prone to anger, angry, irascible 
S.
2 full of anger, angered S.

δύσ-ορμος ον adj. [όρμος] 1 (of an island, a shore) lacking 
safe anchorage A. Plu.; (of winds) making anchorage 
difficult A.
2 || neut.pl.sb. places that offer poor anchorage (for 
hunting nets) X.

δύσ-ορνις (also δυσόρνϊς) ΐθος masc.fem.adj. [δρνις] (of a 
ship, an event) attended by ill omens A. E. Plu.

δυσ-όρφναιος ov adj. [όρφνάίος] (of ragged clothes, worn 
in grief) as gloomy as the darkness, dusky, sombre E.

δυσοσμία άς Att.f. [δύσοδμος] foul smell, stench S. 
δύσοσμος Att.adj.: see δύσοδμος
δυσ-ούριστος ov adj. [ούρίζω2] (of a cloud of darkness, 

fig.ref. to blindness) sped by an ill wind S.
δυσ-όφθαλμος ov adj. [οφθαλμός] (of ugliness) offensive 

to the eyes Telest.
δυσπάθεια άς/ [δυσπαθέω] power of endurance or 

resistance, toughness (of an iron cuirass) Plu.
δυσπαθέω contr.vb. [πάθος] 1 (of a person) suffer 

misfortune Mosch.; (of a commander) be hard pressed Plb.
2 (of persons) be aggrieved or upset (at sthg.) Plu.

δυσ-παίπαλος ov adj. [reltd. παιπαλόεις] (of glens) rough 
and steep, rugged Archil.(dub.); (fig., of waves) B.

δυσ-πάλαιστος ov adj. [παλαίω] (fig., of an enemy’s power) 
hard to wrestle with, hard to defeat, unconquerable X.; (of 
a curse, old age, circumstances) A. E.

δυσ-πάλαμος ov adj. [παλάμη] (of the gods’ tricks) hard to 
handle A. [or perh. contriving evil}

—δυσπαλάμως adv. helplessly —ref. to perishing A.
δυσ-παλής ές adj. [πάλη] 1 (of a whirlpool, fig.ref. to a 

critical situation) hard to wrestle with, ineluctable, 
overpowering A.
2 || neut.impers. (w. γίνεται, or vb.understd.) it is a hard 
struggle —w.inf. to do sthg. Pi.
3 (of plant roots) causing irresistible harm, noxious, deadly 
AR. [or perh. hard to uproot, tough]

δυσ-παράβλητος ov adj. [παραβλητός] (of a person’s 
beauty) incomparable Plu.

δυσ-παραβοήθητος ov adj. [παραβοηθέω] (of troops 
under attack) hard to assist Plb.

δυσ-παράβουλος ov adj. [παρά, βουλή] (of minds) app., 
unhappily astray in counsel, perversely purposed A.

δυσ-παράγγελτος ov adj. [παραγγέλλω] (of a piece of 
advice) hard to convey or formulate Plb.

δυσ-παράγραφος ov adj. [παραγραφή] (of a topic) hard to 
write a marginal or explanatory comment on, hard to 
define or explain Plb.

δυσπαραδέκτως adv. [παραδέχομαι] with reluctance to 
accept, in a sceptical manner Plb.

δυσ-παράθελκτος ov adj. [παραθέλγω] (of Zeus’ anger) 
hard to assuage, implacable A.

δυσ-παραίτητος ov adj. [παραιτητός] (of Zeus’ mind) hard 
to plead with, inexorable A.; (of anger) unrelenting Plb. Plu.; 
(of an angry person) Plu.

δυσ-παρακόμιστος ov adj. [παρακομίζω] 1 (of a heavy 
person) hard to transport Plu.; (of heavy coinage) hard to 
carry about Plu.
2 (of a voyage) entailing a difficult route along (a coast) Plb. 

δυσ-παραμΰθητος ov adj. [παραμϋθέομαι] (of anger, 
desire) hard to pacify, implacable, unassuageable Pl. Plu.

δυσ-πάρευνος ov adj. (of a marriage) with an unlucky 
choice of bedfellow, ill-matched S.

δυσ-παρήγορος ov adj. (of Erinyes) hard to appease, 
implacable A.
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Δύσ-παρις ιδος m. [Πάρις] accursed Paris II. Alcm. 
δυσ-πάριτος ov adj. [παριτός] (of a point on a route) hard 

to get past X.
δυσ-πειθής ές adj. [πείθω] 1 (of persons) hard to persuade 

or convince PL
2 (of people, soldiers, animals) disobedient PL X. Plu.

—δυσπειθώς adv. sceptically, reluctantly Plu. 
δύσ-πειστος ov adj. (of persons) hard to persuade or 

convince X. Arist. Plu.
—δυσπείστως adv. sceptically, reluctantly Isoc.
δύσ-πεμπτος ov adj. [πέμπτος] (of a throng of Erinyes in a 

house) hard to send (w.adv. outside) A.
δυσ-πέμφελος ov adj. [app.reltd. πέμφϊξ, πομφόλυξ]

1 perh., nastily bubbling; (of the sea) rough, stormy IL Hes.; 
(of seafaring) Hes.
2 (of a person) showing ill grace, surly Hes.

δυσ-πενθής ές adj. [πένθος] (of toil) grimly mournful Pi.; 
(of treachery) grievous Pi.

δύσ-πεπτος ov adj. [πέσσω] (of dead tissue) resistant to 
being broken down PL

δυσ-πέράτος ov adj. [περατός] (of a life in exile) hard to 
live through E. [or perh. hard to escape from]

δυσ-περίληπτος ov adj. [περιληπτός] 1 (of a city) hard to 
encircle or blockade Arist.
2 (of a bald severed head) hard to keep in one’s grasp Plu. 

δυσ-πετής ές adj. [πίπτω] coming about with difficulty; (of
a person) hard (w.inf. to recognise) S.

—δυσπετώς, Ion. δυσπετέως adv. with difficulty —ref. to 
enduring or acquiring sthg. K. Hdt.

δυσ-πινής ές adj. [πίνος] (of clothes) unpleasantly dirty, 
filthy, squalid S. Ar.

δυσπίστως adv. [πιστός] mistrustfully Plu.
δύσ-πλανος ov adj. [πλάνος1] (of Io, her wanderings) 

wretchedly roaming A.
δύσπνοια ας/. [δύσπνοος] shortness of breath X.
δύσ-πνοος ov, also contr. δύσπνους ουν adj. [πνοή] 1 (of a 

person) out of breath, breathless S.
2 (of winds) blowing fiercely S.

δυσ-πολέμητος ov adj. [πολεμέω] (of a king, a spirit of 
vengeance) hard to fight A. Isoc. D.

δυσ-πόλεμος ov adj. (of a people) luckless in war A.
δυσ-πολιόρκητος ov adj. [πολιορκέω] (of a city) hard to 

take by siege X. Plb.
δυσ-πολϊτευτος ov adj. [πολϊτεύω] (of unsociability) 

unsuitable in a statesman Plu.
δυσ-πονής ές adj. [πόνος] (of weariness) from hard toil Od. 
δυσ-πόνητος ov adj. [πονέω] causing pain or toil; (of a god) 

painful, vexatious (towards a people) A.; (of care for a blind 
man) laborious, burdensome (to someone) S.

δύσ-πονος ov adj. [πόνος] (of troubles) grievous, 
burdensome S.

δυσ-πόρευτος ov adj. [πορευτός] (of a muddy area) hard to 
cross X.

δυσπορία ας/ [δύσπορος] difficulty of crossing (a river) X. 
δυσ-πόριστος ov adj. [πορίζω] (of reasons for a conspiracy, 

envisaged as mathematical premises) hard to produce, 
complex, abstruse Plu. || neut.sb. difficulty of procuring, 
scarcity (of a commodity) Plu.

δύσ-πορος ov adj. [πόρος] (of ravines) hard to traverse 
PL X.; (of rivers) hard to cross X.; (of roads) hard to travel 
on X.

δυσποτμέω contr.vb. [δύσποτμος] have the misfortune to 
be afflicted —w.dat. by illness Plb.

δυσποτμια ας/, ill fortune, bad luck Men.

δύσ-ποτμος ov adj. [πότμος] | compar. δυσποτμώτερο 
| superl. δυσποτμότατος (Plu.) | 1 possessing or marked h 
ill fortune; (of persons, activities, circumstances) ill-fa^ 
unfortunate, wretched, accursed Trag. Ar. Men. Bion P(u 
2 (of a curse) bringing ill fortune, baneful S.

—δυσπότμως adv. | superl. δυσποτμότατα (Plu.) | wi^ 
cruel fate, wretchedly, miserably A. Plu.

δύσ-ποτος ov adj. [ποτός] (of a draught of human blood) 
grim to drink A.

δυσπραγέω contr.vb. [πρασσω] suffer misfortune or be 
unsuccessful A. Plu.

δυσπραγία ας/, ill fortune, misfortune Antipho 
δυσπραξίά ας/ ill fortune, misfortune Trag. And. Isoc Arist 
δυσ-πρεπής ές adj. [πρέπω] (of suicide by hanging)

unseemly E.(dub.)
δυσ-πρόσβατος ov adj. [προσβατός] (of a hill) hard to 

climb Th.
δυσ-πρόσιτος ov adj. [προσιτός] (of a person) hard to 

approach, inaccessible, unsociable E.
δυσ-πρόσμαχος ov adj. [προσμάχομαι] (of places) hard to 

attack Plu.
δυσ-πρόσοδος ov adj. 1 (of places) hard to approach, with 

difficult access Plb. Plu.; (in military ctxt., of places, 
positions, formations) hard to advance upon, unassailable 
Th. Arist. Plb. Plu.
2 (of persons, their manner) unapproachable, inaccessible 
unsociable Th. X. Plu.

δυσ-πρόσοιστος ov adj. [προσφέρω] (of the mouth of a 
person refusing to speak) hard to have dealings with, 
intractable, unaccommodating S.

δυσ-πρόσοπτος ov adj. [προσοράω] (of dreams, a person’s 
appearance) hard to look upon, unsightly, repulsive S. Plu.

δυσ-προσόρμιστος ov adj. [προσορμίζομαι] (of a coast) 
lacking safe anchorage Plb.

δυσ-προσπέλαστος ov adj. [προσπελάζω] (of cities) hard 
to approach, inaccessible Plu.

δύσ-ρϊγος ov adj. [ρίγος] (of bees) intolerant of the cold 
Hdt.

δυσσέβεια (also δυσσεβία Α.) ας/, [δυσσεβής] impiety Trag. 
δυσσεβέω contr.vb. behave impiously Trag.
δυσ-σεβής ές adj. [σέβω] (of persons, houses, behaviour, 

acts) impious, sacrilegious Trag. D. Theoc.; (of a meal of 
human flesh) S. E.Cyc.

δύσ-σοος ov dial.adj. [σώς] (of persons, animals) beyond 
saving, reprobate, rascally, wretched Theoc.

δυσστομέω (or δυστομέω) contr.vb. [στόμα] speak ill of, 
abuse —persons (w.acc. in certain words') S.

δυσ-στόχαστος (or δυστόχαστος) ov adj. [στοχάζομαι] 
(of the right time) hard to hit upon Plu.

δυσ-σύμβολος (also δυσξύμβολος) ov adj. [συμβολή] 1 (of 
persons) hard to reach a settlement with, driving a hard 
bargain PL X.
2 (of a person, a person’s manner) hard to deal with, 
unapproachable, forbidding Plu.

δυσ-σύνετος (also δυσξύνετος) ov adj. [συνετός] (of the 
Sphinx’s song) hard to understand, incomprehensible 
E.(dub.); (of geometrical figures) X.

δυσ-σύνοπτος ov adj. [συνοπτός] 1 (of a river) not easily 
visible Plb.
2 (of atmospheric conditions) affording poor visibility Plb.

δύσ-τακτος ov adj. [τακτός] (of the female sex) ill-
regulated, disorganised PL

δυσ-τάλας αινα αν adj. 1 (of persons, their fate) unhappy, 
miserable, wretched S. E.
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f a feast celebrating a murder) heartless S.
dial.adj.·. see δύστηνος

” ^κμαρτος ov adj. [τεκμαίρομαι] 1 hard to make out 
signs; (of the evidence for an old crime) hard to trace

1 (of a person’s intentions, the nature of the gods) hard to 
discern, inscrutable E. Plu.
2 (of the skill of a diviner) in making difficult inferences A.
3 (Of wanderings) uncharted Plu.

g^-τεκνος ov adj. [τέκνον] (of the procreation) of 
accursed children S.(dub.)

s σ-τερΛης ac^· [τερπω] (of sufferings) unpleasant A. 
$ι5στηνος, dial, δύστηνος, ov adj. [2nd el.perh.reltd.

ff-ΐηνΜ, see (στη μι] 1 (of persons, their life, death, 
attributes) unhappy, unfortunate, wretched, miserable 
Hom. Archil. Semon. Thgn. B. Trag. +; (of sickness, toil, events 
and circumstances) Semon. Pi. B. Trag. Ar.
2 (pej°r·’ Persons) wretched, contemptible S. Theoc.; (of 
stories, speeches) E. D.

-δυστάνοτάτως dial.superl.adv. most wretchedly —ref. to 
growing old E.

8υσ-τήΡΠτ°ζ ov a<^· ίτι1Ρεω] (of a person, compared to a 
wild animal) hard to keep under surveillance Plu.

8υσ-τλήμων ov, gen. ονος adj. (of persons) long-suffering 
hHom.; (of a hand) perh. patient S.fr.

8ύσ-τλητος, dial, δύστλάτος, ov adj. [τλητός] (of 
sufferings) hard to bear A. B./r.

δυστοκέω contr.vb. [δυστοκής] (of women) have a difficult 
labour Pl. — w.acc. w. a child Mosch.; (fig., of a city trying to 
solve a problem) Ar.

δυσ-τοκής ές adj. [τίκτω] | fem.nom.pl. δυστοκέες | (of 
women) having a difficult labour Call.

δυστομέω contr.vb.: see δυσστομέω
δύ-στονος ov adj. [δυσ-, στόνος] (of sufferings) lamentable, 

grievous A.
δυσ-τόπαστος ov adj. [τοπάζω] (of Zeus, oracular riddles) 

hard to interpret E.; (of a cause, the answer to a question) 
hard to guess Plu.

δυστόχαστος adj.: see δυσστόχαστος
δυσ-τράπεξος ov adj. [τράπεζα] (of man-eating horses) 

dining gruesomely E.
δυσ-τράπελος ov adj. [τρέπω] turning with difficulty; (of a 

person) inflexible, intractable S.; stiff, awkward (in 
manner or temperament) Arist.

-δυστραπέλως adv. awkwardly, inconveniently —ref. to 
things being stored X.

δύσ-τροπος ov adj. [τρόπος] 1 having an awkward manner; 
(of a person) ill-mannered, disagreeable D. Plu.
2 (of the female temperament) awkward, troublesome E. 

δυστυχέω contr.vb. [δυστυχής] | aor. έδυστύχησα 11 (of 
persons, cities, armies, or sim.) be unfortunate, suffer 
misfortune or calamity Hdt. Trag. Th. Ar. Att.orats. +
2 || pass, (of a family) be brought into misfortune Pl.; (of a 
situation) turn out unhappily Plu. || neut.pl.aor.ptcpl.sb. 
unfortunate occurrences Lys. Plu.

δυστύχημα ατος n. instance of ill fortune, misfortune, 
calamity Att.orats. PL X. +

δυσ-τυχής ές adj. [τύχη] 1 (of persons, their life or 
attributes) unfortunate, unhappy, ill-fated S. E. Ar. 
Att.orats. +
2 (of events or circumstances) unfortunate, sad, 
calamitous Trag. Att.orats. Plu. || neut.sb. misfortune A. E.
3 (of Erinyes) bringing ill fortune, baneful A.

—δυστυχώς adv. with ill fortune, unhappily, calamitously
A. E. PL

δυστυχία άς, Ιοη. δυστυχίη ης/ state of ill fortune, ill 
fortune, misfortune Thgn. E. Th. Att.orats. + 

δυσ-υπόστατος ov adj. [υποστατός] (of a soldier) hard to 
withstand or resist Plu.

δύσφάμος dial.adj.·. see δύσφημος
δυσ-φανής ές adj. [φαίνομαι] (of a night) with poor 

visibility Plu.
δύσ-φατος ov adj. [φατός] (of shouting) ill-omened A. [or 

perh. hardly articulate, unintelligible}
δύσ-φευκτος ov adj. [φευκτός] (of trouble) hard to escape 

Men.
δυσφημέω contr.vb. [δύσφημος] 1 utter words of ill omen A. 

S. Plu.
2 (tr.) apply ill-omened words to —a person, a goddess S. E. 

δυσφημία άς / 1 ill-omened utterance S. Plu.
2 imprecation, curse Plu.

δύσ-φημος, dial, δύσφάμος, ov adj. [φήμη] 1 marked by or 
being a cause of ill omens; (of a burial) ill-omened Hes.; (of 
a shout, in a temple) E.; (of words or lamentation during a 
sacrifice) Call.(cj.) AR.
2 (of reports) ominous, foreboding E.
3 (of a reputation) unfavourable, infamous Pi.; (of words, 
statements) disrespectful, improper Thgn. Pl. Plu.
|| neut.sb. unsuitable phrasing (of a proverb) Plu.

δυσ-φιλής ές adj. [φιλέω] (of things, circumstances) hard to 
like, hateful, loathsome, repulsive A. S.

δυσφορέω contr.vb. [δύσφορος] bear (a situation) badly; (of 
persons, their minds) be distressed, upset or annoyed 
(through grief, fear, anger, or other emotion) Hdt. Trag. Ar. X. 
Plu.

δυσ-φόρμιγξ ιγγος masc.fem.adj. (of a person’s fate) 
unsuited to the music of the lyre, grim, joyless E.(dub.) 

δύσ-φορος ov adj. [φέρω] 1 hard to carry or wear; (of a 
spear) unwieldy X.; (of a cuirass) uncomfortable X.
2 hard to endure; (of life, sufferings, ruin) unbearable, 
unendurable Trag. X.; (of amazement, mental fantasies) 
overpowering Pi. S.
3 (wkr.sens., of overeating) bothersome X.; (of a problem 
requiring a decision) oppressive, tiresome Plu.
4 having difficulty in movement; (of horses, bodies) 
ungainly, clumsy Pl. X.

—δυσφόρως adv. 1 with annoyance, resentfully —ref. to 
receiving an insult S.
2 (w. εχειν, of troubles) be hard to bear S.

δύσ-φραστος ov adj. [φράζω] (of a process) hard to 
describe PL

δυσφρόναι αν dial.f.pl. [δύσφρων] unhappy thoughts, 
anxieties Pi.(dub.cj.)

δυσφροσύναι ών (Ion. έων, ep. awv)f.pl. | dat. 
δυσφροσύναισι (E.) | 1 unhappy thoughts, anxieties, 
sorrows, cares Hes. Thgn. Simon.
2 ill will, malice (w.gen. of the gods) E.

δύσ-φρων ov, gen. ονος adj. [φρήν] 1 having a hostile 
intention; (of persons, gods, serpents) ill-willed, 
malevolent, malign A.; (of strife; of poison, fig.ref. to 
jealousy) A. E.; (of words) malicious E.
2 (gener., of a marriage) grievous, hateful A.; (of ruin, 
sorrows) distressing, cruel S. E.; (of sullenness) dispiriting 
A.
3 thinking perversely; (of persons, their minds) misguided, 
senseless, unwise A. S.

—δυσφρόνως adv. senselessly, unwisely A.
δυσ-φύλακτος ov adj. [φυλάσσω] 1 (of a city) hard to 

protect or defend Plb.; (of dignity) hard to maintain Plu.

S.fr
fem.nom.pl
dial.f.pl
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2 (of persons) hard to keep under control E.
3 (of troubles, happenings) hard to guard against E. Plb. 

δυσ-χείμερος ov adj. [χεΐμα] 1 (of regions) enduring a harsh 
winter or weather like that of winter, wintry II. Hdt. E. AR. 
Plu.; (fig., of catastrophes) bringing dire chill (to the heart) 
A.; (of a route to death, by hemlock poisoning) Ar.
2 (of rocky regions) enduring stormy weather, storm- 
beaten A. E./r.; (of a blast of wind) stormy A./r.; (of a sea of 
torment) A.

δυσ-χείμων ov, gen. ονος adj. [χειμών] (of lakes) stormy AR. 
δυσ-χείρωμα ατος n. that which is hard to conquer, 

difficult challenge S. [or perh. hard-won victory}
δυσ-χείρωτος ov adj. [χειρόομαι] 1 (of military forces) hard 

to defeat Hdt.
2 (of a man) unyielding, obdurate (towards lovers) Plu. 

δυσχεραίνω vb. [δυσχερής] | fut. δυσχερανώ | aor.
έδυσχέράνα || neut.impers.vbl.adj. δυσχεραντέον | 1 (of 
persons) be displeased, dissatisfied, annoyed or upset (sts. 
w.dat. or prep.phr. w. or by someone or sthg.) Att.orats. Pl. 
Arist. Plb. Plu. —w.dat. w. oneself (i.e. be uneasy in one’s own 
mind) Arist.
2 (tr.) be displeased or dissatisfied with, be annoyed or 
upset by —someone or sthg. Att.orats. PL X. Arist. Men. Plu. 
|| pass, (of persons or things) be disliked or resented Plu.
3 (wkr.sens.) be fussy or fastidious —w.prep.phr. about 
sthg. PL; make difficulties, be quarrelsome —w.prep.phr. 
in argument PL
4 scorn, disdain —w.inf. to do sthg. PL
5 (of words) express annoyance S.

δυσχέρασμα ατος n. instance of disliking, dislike PL 
δυσχέρεια ας/ 1 feeling of dislike, distaste, annoyance, 

displeasure S. PL; fastidiousness (w.gen. of a person’s 
nature) PL
2 difficulty, trouble, awkwardness (in a situation) Isoc. PL 
Arist. Plb. Plu.; (in logic or argument) Arist.; (w.gen. of a 
terrain, a journey) Plb.
3 oppressive situation (caused by a political regime) D.
4 objectionable behaviour (within family relationships) 
Arist.

δυσ-χερής ές adj. [χείρ, or perh. χαίρω] 1 hard to handle (or 
perh. find pleasure in); (of an event, a situation) 
disagreeable, unpleasant, annoying Trag. Att.orats. PL X. + 
2 (of circumstances, concepts, or sim.) troublesome, 
difficult Isoc. PL X. D. Arist. +; (of arguments) fault-finding 
PL D.; (phr.) δυσχερές ποιεΐσθαι/nd it problematic 
—w.compl.cl. that sthg. shd. be the case Th. || neut.sb. 
difficulty, problem E. D. Arist. Plu.
3 (of persons) disagreeable, unpleasant, offensive S. D.; (in 
personal habits) Thphr.
4 (of persons) intolerant, fussy, fastidious PL Arist.

—δυσχερώς adv. 1 reluctantly, intolerantly, resentfully PL 
D. Plb.
2 (w. έχειν) be uneasy or dissatisfied —w. πρός + acc. w. 
sthg. PL D.; be ill-disposed —w. πρός + acc. towards someone 
or sthg. Plb.
3 (w. φέρειν) be dissatisfied or annoyed with —w.acc. sthg. 
Plb.; be fastidious —w.ptcpl. about doing sthg. PL 
4 with difficulty Plb.

δύσ-χιμος ov adj. [prob, χεΐμα] 1 (of regions, paths) wintry 
A. E. [or perh. bleak, grim}
2 (of winds) stormy E.; (fig., of a flood of tears) A.
3 (of a serpent) grim, fearsome A.

δυσχλαινίά ας/ [χλαΐνα] shabby clothes E.

δύσ-χορτος ov adj. [χόρτος] (of a homeland) with, Ύ r 1 poorpasturage, barren E.
δυσχρηστέω contr.vb. [δύσχρηστος] 1 (of persons, 

in trouble, difficulty or distress Plb. || pass, be or 
trouble, difficulty or distress Plb.

Ships) be 
be Put in

difficulty
2 (of persons) cause difficulties, be troublesome Plb 

δυσχρηστίά άς/ difficult or troubling situation, 
hardship Plb.

δύσ-χρηστος ov adj. [χρηστός] 1 (of troops, shields, 
hounds) hard to make use of, unserviceable X. Plb. p[u . j()f. 
freedom to do sthg.) hard to use responsibly Isoc. ’ d 
2 (of a horse) hard to manage, intractable Plu.
3 (of military operations, situations) difficult, problem atic 
Plb.; (of a solution to a problem) hard to find Plb.

—δυσχρήστως adv. 1 helplessly or in difficulties Plb. Piu
2 intractably Men.(cj.)

δυσ-χώρητος ov adj. [χωρέω] (of a confused situation) 
unable to make progress with, insoluble Plb.

δυσ-χωρίά άς/ [χώρος] (sg. and pl.) difficult terrain (esp. 
for troops) Isoc. PL X. Aeschin. Plb. Plu.

δυσ-ώδης ες adj. [όζω] (of persons or things) foul-smelling 
stinking Hdt. S. Th. Arist. Plu.

δυσωδία άς / foul smell Arist.
δυσ-ώνυμος ov adj. [όνομα] 1 (of persons or things) bearing 

an evil name, infamous, hateful, accursed Hom. Hes.
Hippon. S. E. AR.
2 (of Ajax) bearing an ill-omened name (w. allusion to the 
cry of mourning αίαΐ) S.

δυσωπέομαι mid.pass.contr.vb. [ώψ] 1 be put out of 
countenance, be disconcerted, be made uneasy PL Plb.; be 
outfaced (by a petitioner) Plu.
2 (of animals) be shy or timid X.; shy away X.
3 (tr.) be abashed by —a person’s valour Plu.
4 view with aversion, shy away from —absolute power Plu. 
—the exposure of oneself naked (in front of one’s relatives) 
Plu.; (intr.) be ashamed (to do sthg.) Plu.

—δυσωπέω act.contr.vb. discountenance, discourage 
—revolt Plu.; (of discoloured water) disgust, offend —the 
sight Plu.

δυσωρέομαι mid.contr.vb. [ώρά] (of sheepdogs) keep an 
anxious watch IL

δύτης εω lon.m. [δύω1] diver Hdt.
δύω1 (also δΰνω) vb. | impf. έ'δϋνον, ep. δΰνον, δύον (Bion) 

| iteratv.impf. δύσκον || athem.aor.: έ'δϋν, 3sg. έ'δϋ, ep. δΰ, 
3pl. έ'δυν, also έ'δϋσαν (AR.), 3du. έδϋτην | ep.subj. δϋω, 3sg. 
δΰη, also δΰη (Hes. Men.), ep.3sg.opt. δϋη | imperatv. δΰθι, 
3sg. δϋτω, 2pl. δΰτε | ptcpl. δϋς, also aor.l ptcpl. δϋνάς (Plb.) 
| inf. δΰναι, ep. δϋμεναι || pf. δέδΰκα, dial.inf. δεδϋκειν 
(Theoc.) || mid.: 3sg. δύεται (E.) | ptcpl. δυόμενος (Call. AR.) 
| impf.: 3sg. έδύετο (PL), ep. δυετο (AR.), ep.Spl. δύοντο, 3du. 
δυέσθην | fut. δυσομαι || ep.aor.: 3sg. έδυσετο, δυσετο, also 
έδϋσατο (AR.), 3pl. δυσαντο, 3pl.opt. δϋσαίατο | imperatv. 
δΰσεο | ptcpl. δϋσόμενος |
1 (tr., act. and mid.) go into (a place); (of persons) enter, 
make one’s way into —a city, house, cave, or sim. Hom. S. AR. 
—the sky or Hades (i.e. die) S.; (of a star) go behind —clouds 
IL; (intr., of a person, envisaged as smoke) slip in (through 
an aperture) Ar.; (of a soul) enter —w.prep.phr. into heaven
PL
2 (tr., act. and mid.) go into (a gathering of people); plunge 
into —battle, enemy troops, a crowd IL AR.; slip in among 
—persons (inside a house) Od.
3 (intr., act.) make one’s way, go right up —w.prep.phr. to 
a person IL; (of a child) —to a mother’s lap Call.
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. tr; act. and mid.) go inside (sthg.); (of vultures) 
4'1 etrate —w.prep.phr. into a person’s intestines Od.; (of 
Ρθ arrow) —into the brain IL —beneath an animal’s hide 
aI1 c · (of arrow-heads) —through veins and sinews Plu.; (of 
' word, air) —W.ADV. inside (a body) IL PL; (of fat) sink in 
a & xhide) IL; (of a stream of desire) enter —w.prep.phr.

person PL; (of food) —into the belly Call.; (of oaths) 
^into the ears CalLepzpr.
5*(act and mid.) go downwards (into a place); (of divers) 
lunge down (below the surface) Th.; (of persons or deities) 
lunge into —W-ACC· sea R· AR.; plunge —w.prep.phr.

into the sea Od. Hdt. AR.; (of Madness, coming fr. on high) 
into a house E.; (of Erinyes) descend into —w.acc. a deft 

in the earth E.; (of an island) sink (beneath the sea) PL; (of 
persons, rivers) —w.prep.phr. beneath the earth PL Plb.;
(gener., of a winged soul) sink (opp. rise) PL; (fig., of a 
house, envisaged as a ship) sink, founder, go under A. 
6 (act. and mid., of persons) go beneath —w.acc. the earth 
(je die) Hom.; go down —w.prep.phr. beneath the earth AR. 
-into the house of Hades IL Thgn.
7 (act. and mid., of the sun) sink beneath —w.acc. the earth 
AR.· sink —w.prep.phr. into Hades Od.; (of the sun or stars) 
set Hom. Hes. Sapph. Hdt. E. PL +; (of the moon) Bion; (phrs.) 
ήλιος δύνων setting sun (i.e. the West) Hippon. A. Hdt. Theoc.; 
προ (μέχρι) ήλιου δύντος (also δύνοντος, δεδυκότος, 
δυομένου) before (until) sunset Hdt. Aeschin. D. Plu.; (fig., of 
life) sink to a close A. | see also δείλομαι
8 (act. and mid.) retire from sight; (of landmarks) slip away 
(either in mist or beneath the horizon) AR.
|| pf.ACT.ptcpl.adj. (of women) in a state of withdrawal or 
seclusion PL
9 (act. and mid.) get into, put on —w.acc. armour, a helmet, 
tunic, robes (sts. w.dat. or prep.phr. on a part of one’s body) 
Hom. Hes. E. AR.; get —w.prep.phr. into armour Hom. AR.; 
(fig.) put on —W.ACC. the yoke-strap of compulsion A.; gird 
oneself with —valour IL
10 (act., of weariness, grief, anger, other emotions) enter, 
come over —aperson, heart, mind or limbs Hom. E. AR.

δύω2 ep.du.num.adj. and sb.: see δύο
δυώδεκα dial.indecl.num.adj.: see δώδεκα
δυωδεκά-βοιος ον diaLadj. [βοΰς] (of a tripod) worth 

twelve oxen It.
δυωδεκά-δρομος ov dial.adj. [δρόμος] (of a four-horse 

chariot) competing in the twelve-lap race Pi.
δυωδεκάμηνος diaLadj.: see δωδεκάμηνος 
δυωδεκά-πηχυς υ, gen. εος dial.adj. [πήχυς] (of statues) 

twelve cubits in height (approx, eighteen feet) Hdt.
δυωδεκά-πολις t, gen. ιος dial.adj. [πόλις] (of lonians) 

belonging to a confederation of twelve cities Hdt.
δυωδεκαταΐος dial.adj.: see δωδεκαταΐος
δυωδεκα-τειχής ές dial.adj. [τείχος] (of a people, ref. to the 

lonians) with twelve walled cities Tim.
δυωδέκατος dial.adj.: see δωδέκατος
δυωκαιεικοσί-μετρος ov dial.adj. [δύο, καί, είκοσι, μέτρον] 

(of a tripod-cauldron) holding twenty-two measures IL
δυωκαιεικοσί-πηχυς υ diaLadj. [πήχυς] (hyperbol., of a 
pikestaff) twenty-two cubits in length (approx, thirty- 
three feet) IL

δώ1 indecLn. [reltd. δέμω] | as nom.acc.sg. Hom. Parm., as 
acc.pl. Hes. | house, palace, abode (of persons, gods, Hades) 
Hom. Hes. Parm.

δώ2 (athem.aor.subj.): see δίδωμι
δώ-δεκα, dial, δυώδεκα inded.num.adj. [δύο, δέκα] twelve 

Hom. +

δωδεκά-γναμπτος ov adj. [γναμπτός] (of a turning-post on 
a racecourse) rounded twelve times (by chariots) Pi.

δωδεκάδ-αρχος ου m. [δωδεκάς, άρχω] (milit.) commander 
of a unit of twelve X.

δωδεκά-δραχμος ov adj. [δραχμή] (of wine) costing twelve 
drachmas D.

δωδεκα-ετής ές (or δωδεκαέτης ες), also δωδεκετής ές 
(or δωδεκέτης ες) adj. [έτος] (of children) twelve years 
old Lys. Call.e/zzz/r. Plu.

δωδεκάκις adv. twelve times, twelvefold Ar. Call.
δωδεκά-λινος ov adj. [λίνον] (of the twine of a net) made of 

twelve threads X.
δωδεκά-μηνος, dial, δυωδεκάμηνος, ov adj. [μην2] 1 (of a 

boy) twelve months old Hes.
2 (of a magistracy) lasting twelve months Pi.

δωδεκα-μήχανος ov adj. [μηχανή] || neut.sb. twelve-trick 
repertoire (of a prostitute) Ar.

δωδεκά-πάλαι adv. [πάλαι] (hyperbol.) for twelve aeons 
—ref. to being ready Ar.

δωδεκά-πους πουν, gen. ποδος adj. [πούς] || gen. (as adv., 
ref. to the shadow on a sundial, w. στοιχείου or σκιάς 
shadow understd., as indicating a particular time) at a 
length of twelve feet Men.

δωδέκ-αρχος ου m. [άρχω] (milit.) commander of a unit of 
twelve X.

δωδεκάς άδος/ group of twelve, dozen PL 
δωδεκά-σκαλμος ov adj. [σκαλμός] (of a boat) with twelve 

thole-pins, twelve-oared Plu.
δωδεκά-σκϋτος ov adj. [σκύτος] (of a ball) made with 

twelve pieces of leather PL
δωδεκά-στολος ov adj. [στόλος] (of ships) forming a 

squadron of twelve E.
δωδεκαταΐος a ov, dial, δυωδεκαταΐος η ov adj. 

[δωδεκάτη, under δωδέκατος] 1 (of a boy) twelve days old 
Hes.
2 (quasi-advbl., of a person arriving or being buried) on the 
twelfth day, after twelve days Pl. Plb.; (of a person last seen) 
twelve days ago Theoc.

δωδεκατη-μόριον ου n. twelfth part, twelfth PL 
δωδέκατος, dial, δυωδέκατος, η ov adj. 1 (of persons or 

things) twelfth (in a list or sequence) IL +; (provbl., of the 
hour, as being too late to begin an enterprise) Plu.
2 (of a person) as the twelfth, one of twelve Plu.
3 (of a part of a whole) twelfth Plu.
4 (advbl.phr.) τό δωδέκατον/or the twelfth time Plu.

—δωδεκάτη ης/ 1 twelfth day (in a sequence) Hom.; (of a 
month) Hes. Th. D.
2 twelfth part (of a person’s fortune) D.

δωδεκά-φϋλον ου η. [φΰλον] twelve tribes (of Israel) NT. 
δωδεκετής (or δωδεκέτης) adj.: see δωδεκαετής 
Δωδώνη ης/ | also dat. Δωδώνι (S. Call.) | Dodona

(mountainous region in Epeiros, site of an ancient oracle of 
Zeus) Hom. Hes./r. Hdt. Trag. Ar. PL +

—Δωδώνηθε, dial. Δωδώνάθεν adv. from Dodona Pi.; at 
Dodona Call.

—Δωδωνάΐος a ov adj. of or relating to Dodona; (of the 
mountains) of or at Dodona, Dodonean A.; (of Zeus) IL Pi/r. 
Att.orats. PL Plu.; (of the oracle) E.; (of a resonant bronze 
vessel assoc.w. it) Men. || masc.pl.sb. people of Dodona Hdt.

—Δωδωνίς ίδος/ετη.αφ’. (of priestesses) at Dodona, 
Dodonean Hdt.; (of an oak tree used to build the Argo) 
from Dodona AR. || sb. woman of Dodona Arist. || PL.SB. 
priestesses of Dodona Plu.
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δώκα (ep.aor.): see δίδωμι
δώλά diaLf., δώλος dial.m.·. see δούλος
δώμα ατος η. [δέμω] | only poet, (and once in Hdt.); freq.pl. 

for sg. | 1 house, home (as a dwelling-place of gods or 
humans) Hom. +
2 part of a house, room, chamber Hom.
3 housetop, roof NT.
4 (collectv.) house, household (ref. to the building and its 
occupants, sts. as a centre of power, or meton. for a family 
or lineage) Trag.
5 house built for a god (in the natural world), temple Pi. 
Trag.
6 seat, abode (of a god or dead hero, ref. to a city) S. E.
7 house, home, abode (w.gen. of Hades, sts. of Persephone, 
ref. to the underworld) Hom. Thgn. Lyr. S. E.

δωμάτιον ου n. [dimin.] chamber, room (in a house) Plu.;
(specif.) bedroom Lys. Ar. Pl. Thphr. Plu.; (of Zeus, ref. to 
aither) Ar.(mock-trag.)

δωματΐτις ιξός fem.adj. (of the hearth) of one’s home A. 
δωματόομαι pass.contr.vb. (of a king) be housed —w.dat.

on no mean scale Δ.
δωματοφθορέω contr.vb. [φθείρω] ruin a house (by 

inappropriate behaviour) A.
δωμάω contr.vb. build —an altar AR. || pass, (of a shrine) be 

built Call.
δών (ptcpl.): see δέω1
δώναξ dial.m.: see δόναξ
δωρεά, Att. δωρεια, ας, Ion. δωρεή ής/ [reltd. δώρον]

1 gift (ref. to a material object, or to a favour or benefit) A. 
Hdt. S. Th. Att.orats. +
2 reward (for services rendered) Hdt. Att.orats. +
3 gift, offering (to the gods) PL
4 bequest, legacy Is. D.

—δωρεάν acc.adv. 1 as a gift, without payment or reward
—ref. to performing a service Plb.; freely, unconditionally
—ref. to giving and receiving NT.
2 gratuitously, without reason —ref. to hating NT.

δωρέω contr.vb. [δώρον] 1 (of the gods) give (Pandora, to 
humanity) —w.cogn.predic.acc. as a gift Hes.
2 present —a god (w.dat. w. sacrifices) Pi.
3 || mid. present as a gift, give —sthg. (usu. w.dat. to a 
person, god, the dead) IL Pi. Hdt. S. E. PL + || pass, (of things) 
be given or presented (sts. w.dat. to someone) Hdt. Isoc. 
PL
4 || mid. present or reward —someone (usu. w.dat. w. sthg.) 
A. Hdt. E. Ar. Plu. —the dead (w.dat. w. offerings) S. E. || pass. 
(of persons) be presented or rewarded —w.dat. w. sthg. 
Hdt. S.(dub.)

δώρημα ατος η. 1 gift, present (ref. to a material object, 
favour or benefit) Hdt. Trag. X. Arist.
2 offering (to a god, the dead) A. E. Ar.

δωρητικός ή όν adj. (of a form of exchange) by means of a 
gift (opp. by a sale) PL

δωρητός όν adj. 1 (of angry persons) able to be placated by 
gifts, open to gifts II.
2 (of things) presented as a gift, freely given S. Plu. 

Δωριείς, Ion. Δωριέες, έων, Att. Δωριής ών m.pl. | acc.
Δωριέας, Att. Δωριας | dat. Δωριεΰσι, dial. Δωριέεσσι 
(Theoc.) | Dorians (a major subgroup of the Greeks) Od. Pi. 
Hdt. Th. +

—Δωριεύς έως (also ώς, Ion. έος) m. 1 Dorian man, Dorian 
Hdt. Th.
2 || adj. (of the people, an army, sea, victory song) Dorian 
Pi.

—Δώριος ov (also a ov Pi.) adj. of or relating to the Dor’ 
(of objects, places, dialect, a musical mode, or sim) βθ3.118’ 
Pi. Pratin. Arist. Theoc.epz/r. Mosch. Plu. lari

—Δωρίς ιξός fem.adj. 1 (of women) Dorian, Doric S E · r 
city, region, island, colony) Pi. Hdt. Trag. Th.; (of the dial $ 
Th.; (of music, song) Telest. Mosch.; (of clothing) Hdt E 
a spear, an oil-flask) A. Theoc. ' ’’
2 || SB. Dorian knife (used in sacrifices) E.
3 || SB. Doris (region in northern Greece) Hdt. Plu. ||
the region) of Doris Hdt. '1 1

—Δωρικός ή όν adj. 1 (of the race) Dorian, Doric Hdt Th 
(of lands, cities) Hdt. S. Th. Isoc.; (of an army, aristocracy) 
Pl. Plu.; (of clothing, customs, bread, a sacrificial knife) A 
Th. Theoc.; (of a war) Th.
2 (of a word) in the Doric dialect, Doric PL
3 (archit., of triglyphs) of the Doric order, Doric E.

—Δωριακός ή όν adj. (of a war) with Dorians (i.e. 
Peloponnesians), Dorian Th.(oracle)

—Δωρίζω, dial. Δωρίσδω vb. speak in the Doric dialect 
Theoc. Plu.

—Δωριστί adv. 1 (mus.) in the Dorian mode PL; (quasi-adjl) 
ή Δωριστί αρμονία Dorian mode Arist.; (quasi-sb., w. αρμονία 
understd.) Ar. PL Arist.
2 in the Doric dialect Call. Theoc.

δωροδοκέω contr.vb. [δωροδόκος] 1 (intr., ref. to a single 
occasion or habitual practice) receive a bribe or take 
bribes Ar. Att.orats. PL X. Plu.; (tr.) take as a bribe —money or 
sim. Hdt. Ar. PL; be bribed —w.inf. to do sthg. Hdt.; engage 
in —W.COGN.ACC. bribe-taking Aeschin.
2 || pass, (of gold) be received as a bribe Din.; (of events) be 
accomplished by bribery D.(dub.); (of persons) be bribed or 
take bribes Plb. || neut.pl.aor.ptcpl.sb. activities 
involving bribery Aeschin.

δωροδόκημα ατος n. instance of bribe-taking, acceptance 
of a bribe Aeschin. D.; (concr.) money received as a bribe 
Aeschin.

δωροδοκία ας/ bribe-taking Ar.(cj.) Att.orats. Plb. Plu. 
Δωροδοκιστί adv. [δωροδόκος, w. play on the musical 

sense of Δωριστί] in the Bribery mode Ar.
δωρο-δόκος ov adj. [δώρον, δέχομαι] (of persons) bribe­

taking, venal, corrupt Att.orats. PL Arist. Plb.; (fig., of flowers, 
alighted upon by a politician envisaged as a bee) of bribery 
Ar.

δώρον ου η. [δίδωμι] 1 gift, present, reward Hom. +
2 offering (to a god) Hom. hHom. A. Pi./r. E. Ar. +
3 (abstr.) gift, blessing, favour, benefit (esp. bestowed by a 
god) Hom. +
4 bribe Th. Ar. Att.orats. +

δωρο-ξενίά ας / bribery in a claim to citizenship (by a 
foreigner) Arist.

δωρο-φάγος ov adj. [φαγέίν] (of persons) gift-guzzling, 
with an appetite for gifts Hes. Plb.

δωροφορέω contr.vb. [δωροφόρος] 1 bring gifts —w.dat. to 
someone PL; (tr.) bring as gifts, present —luxury items 
(w.dat. to persons) Ar.
2 (intr.) offer bribes Plb.

δωροφορικός ή όν adj. (of a procedure) consisting of 
present-giving (opp. making a payment) Pl. .

δωρο-φόρος ov adj. [φέρω] (of persons) bringing gifts Pi. 
δωρύττομαι dial.mid.vb. give, present —sthg. (w.dat. to 

someone) Theoc.
Δώς/ [δίδωμι] | only nom. | (ref. to personif. generosity) 

Giver, Bounty Hes.; (as a name of Demeter) hHom.(dub.) 
δωσέμεν, δωσέμεναι (ep.fut.infs.): see δίδωμι

freq.pl
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ον α(ϋ· [δίκη] 1 (of states) submitting disputes 

t0 arbitration Hdt.
2 (of offenders) subject to jurisdiction, answerable to the 
law Plb·

<fut·).·see διδωμι
§ί4)τήρεζ ων m.pl. (ref. to the gods) givers, bestowers

(W.GEN. of blessings) Od. Hes.
gt/της ov m- one who habitually gives, giver Hes.

δωτΐνάξω vb. [δωτίνη] collect donations (for public works) 
Hdt.

δωτϊνη ης, dial, δωτϊνΰ άς/. [δίδωμι] 1 gift, present 
Hom. Hes/r. (cj.) Hdt. Call. AR.; (ref. to a prize or reward) 
Theoc.
2 || pl. contributions or subscriptions (to a war fund) Hdt. 

δώτωρ ορος m. (ref. to a god) giver, bestower (w.gen. of 
blessings or sim.) Od. hHom. Thgn. Call.





g (enclit. έ), ep. έέ 3sg.acc.pers.pron. | gen. ου, ep. έο, εΐο 
(enclit. έό, Ion. εύ), also έθεν (enclit. έθέν), έοΰ (Hes. AR.), 
έοιο (AR., ν.1. έεΐο), Boeot. έοΰς | dat. οΐ (enclit. οί), ep. έοΐ, 
also iv (enclit. tv) |
1 him, her, it Hom. Hes. lamb. Eleg. Lyr. A. Hdt. +; (doubled) ου 
εθεν of fn'm himself AR.; (as pl.) them Od. hHom.
2 (reflexv., in non-enclit. forms, sts. combined w. forms of 
αύτός) himself, herself, itself Hom. Hes. Trag. Pl. X. Corinn. +; 
(as 1st pers.) myself AR.; (as pl.) themselves AR.
3 (reflexv., in enclit. forms, in subordinate cl., esp. in 
indir.sp., referring to subject of principal vb.) Antipho Th. 
And. Pl. + · προηγόρευε... οτι Άρχίδαμος μεν οί ξένος εϊη he 
announced that Archidamos was his guest-friend Th.

% (oft. repeated, as ε έ, έέ, or έή) interj. (expressing grief or 
pain) ah! Trag. Ar.

εά1 interj. [2sg.imperatv. έάω] (expressing surprise, alarm, 
or displeasure) oh!, ah! Trag. Ar. Pl. NT.

εά2 (Ion.3sg.impf.): see έάω
εά3 (lon.lsg.impf.): see είμί
εάγα (pf.), έάγην (aor.2 pass.): see άγνϋμι
έάδα (pf.), εαδον (Ion.aor.2), έάδώς (pf.ptcpl.): see άνδάνω 
έάλη (3sg.aor.2 pass.): see είλέω1
έάλωκα (pf.), έαλων (aor.): see άλίσκομαι
έαν (also contr. αν, ην1) conj. and pci. [εί, άν1] 1 (as 

conditional conj., w. subj.) if Archil. + | see also εί, έανπερ 
2 (w. no conditional force, as pci. equiv. to άν after conj. or 
relatv.pron., limiting the force of the vb.) NT.

έάνασσε (Aeol.3sg.impf.): see άνάσσω
έάνδανον (lon.impf.): see άνδάνω
έανός (also είανός metri grat.) ου m. [έννϋμι] 1 item of 

woman’s clothing, dress, robe II. hHom. AR.
2 linen (of a sail) Scol.

έανός ή όν adj. (of a robe, a cloth) perh. soft, fine IL; (of tin) 
perh. malleable II.

έαν-περ (also contr. ανπερ, ηνπερ) conj. [πέρ1] 
(strengthened form of έαν, introducing a hypothesis) if 
indeed, if only Trag. Ar. Isoc. +

έαξα (aor.): see άγνυμι
εαρ1 έαρος (contr. ήρος) η. | also contr. nom. ήρ (Alcm.), 

monosyllab. έαρ (Hes.) | gen. έαρος, dat. έαρι (sts.disyllab.), 
ήρος, ήρι, also εϊαρος, εϊαρι |
1 the season of spring, spring Hom. +
2 (fig., as the best part of the year, and so an exemplar of 
what is most excellent) springtime Hdt. Arist.; (fig., of a girl) 
εαρ όρόωσα whose look is springtime Theoc.

εαρ2, also ειαρ n. | only nom.acc. 11 blood, gore Call.
2 oil (in a lamp) Call.

εαρί-δροπος ov adj. [έαρ1, δρέπω] (fig., of songs, as if 
flowers) plucked in spring Pi.fr.

εαρινός, also (more freq.) εΐαρινός, ήρινός (Aeol. ήρινος), 
ή όν adj. 1 (of the season) of spring Hom. Hes. X. Plb. Plu.; (of 

flowers) in or of spring, spring II. Hes. Thgn. Simon.; (of 
leaves, a meadow, berries) Pi. E. Ar.; (of one of the times for 
sailing) Hes.; (of showers, a wind, warmth and coolness, a 
day) II. Sol. X. AR.; (of nightingales, their songs) Simon. Ar. 
2 (quasi-advbl., of a bee going through a meadow) in the 
spring E.; (of a sheep’s fleece being sheared) Ar.; (of 
blackbirds singing) Theoc.

—ηρινον neut.sg.adv. in the spring Ale.
—ήρινά neut.pl.adv. in the spring —ref. to the swallow 

singing Ar.
έαρο-τρεφής ές adj. [τρέφω] (of meadows) nourished by 

the spring Mosch.
εάς (Ion.2sg.impf.), έάσι (ep.3pl.pres.): see είμί 
εασκον (iteratv.impf.): see έάω
εαται, εατο (ep.3pl.pres. and impf.mid.): see ήμαι
εάτε (Ion.2pl.impf.): see είμί
έάτέος α ον vbl.adj. [έάω] (of a person) to be allowed (w.inf. 

to do sthg.) Hdt. PL; (of a law, to become valid) D.; (of a point 
made in an argument) PL

έαυτόν, Att. αυτόν, Ion. έωυτόν, ήν (dial, αν) ό Ssg.acc. 
refiexv.pron. [έ, αυτός] | gen. έαυτοΰ, Att. αΰτου, Ion. 
έωυτοΰ ής (dial, άς) οΰ | dat. έαυτω, Att. αύτω, Ion. έωυτω ή 
(dial, α) ω || pl.: acc. εαυτούς (αυτούς, έωυτούς) άς ά | gen. 
εαυτών (αύτών, έωυτών) | dat. έαυτοΐς (αύτοΐς, έωυτοΐς) άϊς 
οΐς|
1 (sg. and pl.) himself, herself, itself or themselves Ale. +; 
(in gen. w. noun, equiv. to possessv.pron., his own, her own, 
their own) Hdt. Th.+
2 (sts. 1st or 2nd pers.) myself or ourselves, yourself or 
yourselves Trag. + · μόρον τον αυτής οΐσθαγοα know your 
own fate A. · έλλοχίζομεν ... κρύψαντες αύτούς we lie in 
ambush having concealed ourselves E.
3 || PL. (sts. as reciprocal pron., in 1st, 2nd, 3rd pers.) one 
another, each other Hdt. +

έάφθη 3sg.aor.pass. (of the shield and helmet of a slain 
warrior, w. sense uncert.) IL

έάω contr.vb. | also ep.contr.pres. είώ | ep.2 and 3sg. έάας, έάα 
I ep.2sg.subj. έάας | inf. έαν, ep. έάαν | opt. έωην, ep. έωμι 
| impf.: Isg. εϊων, Ion. έων, 3sg. εϊά, Ion. έα | iteratv.impf. 
έασκον, εϊασκον | fut. έασω, ep.3pl. perh. έάσουσι | aor. 
εϊάσα, ep. έάσα, also 3sg. εϊάσε | pf. εϊάκα || pass.: fut. 
έασομαι | aor. είαθην | pf. εϊάμαι || neut.impers.vbl.adj. 
έάτέον, also pl. έατέα (E.) || sts. monosyllab. by synizesis: έα-, 
έω- (Hom. Ar.), and imperatv. έα (S. Ar.) |
1 let go or leave aside (persons); let be, let alone, leave 
—someone Hom. + —(w.predic.adj. unharmed, unburied, 
untroubled, at rest) Od. S.; take no further notice of, forget 
about —someone Hom. +; leave —someone (w.inf. to lie 
somewhere, to be such and such, to do or suffer sthg.) Hom. 
|| pass, (of a person) be left in peace S.
2 let go or leave aside (concr. things); set aside —one’s 
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spear, horses Hom. || PASS, (of a throne) be left or given up 
—w.dat. to someone S.
3 let go or leave aside (abstr. things); give up, put an end to 
—one’s anger, weeping Hom.; give up the thought of, put 
out of mind, ignore —things, circumstances Hom. +; not 
dwell on, pass over (in speech) —sufferings, deeds S. Th.; say 
goodbye to, abandon —philosophy PL; abandon the idea of 
—w.inf. doing sthg. II. Hdt.; leave — a situation (w.predic. 
adj. unpurged of guilt') S.; forgo to ask —w.indir.q. if sthg. 
is the case D.; (intr.) let things be IL A.; think no more 
-w.prep.phr. about sthg. PL || pass, (of things) be ignored 
D. | For έώ χαίρειν, put out of mind, forget about, see χαίρω 
8.
4 allow —someone (usu. w.inf. to do sthg.) Hom. + —sthg. 
(usu. w.inf. to happen) Hom. +; (intr.) allow (someone or 
sthg.) Hom. || pass, be allowed -w.inf. to do sthg. PL X.
5 (w.neg.) not allow, forbid —w.acc. + inf. someone to do 
sthg. Hom. +; (intr.) forbid, say no S. || pass, (w.neg.) not be 
allowed or be forbidden —w.inf. to do sthg. E. Isoc.; be 
prevented . doing sthg. Th. D.—w.WF.fr
6 allow, concede (in argument) -W.ACC. + inf. that sthg. is 
the case PL

έαων (neut.gen.pl.): see έυς 
έβαλον (aor.2): see βάλλω 
εβαν (dial.athem.aor.), εβαν (ep.3pl.athem.aor.), έβάσα 

(dial.aor.l): see βαίνω
έβάφην (aor.2 pass.): see βάπτω
έβδομ-αγέτάς a dial.m. [έβδομος, ήγέομαι] (epith, of 

Apollo) ruler of what comes seventh, Master of Sevens 
(perh. ref. to the seven gates of Thebes, and to the day of 
the month when he was born and worshipped) A.

έβδομαΐος d ov adj. [έβδομη, under έβδομος] (quasi-advbl., 
of persons dying or arriving) on the seventh day, after 
seven days Th. X. Plb. Plu.

έβδομάκις adv. seven times Call.
έβδομός άδος/ 1 period of seven years Sol. Arist.

2 the number seven, seven Plu.
έβδόματος η ov num.adj. [έπτά] seventh IL AR.
—έβδομάτη ης/ seventh day (in a sequence) Od. Hes. 
έβδομήκοντα indecl.num.adj. seventy Hdt. + 
έβδομηκοντάκις adv. seventy times NT.
εβδομηκοστός ή όν num.adj. seventieth Plb. Plu. 
έβδομος η (dial, a) ov num.adj. 1 seventh Hom. +

2 seven A. (dub.)
3 (phrs.) τό έβδομον for the seventh time X.; έβδομον 
ήμιτάλαντον half-talent coming seventh (i.e. six and a half 
talents) Hdt.

—έβδομη ης / seventh day (of a month) Hdt. Aeschin. D. 
Thphr. Plu.

έβεβήκει (ep.3sg.plpf.): see βαίνω 
έβεβλήκειν (plpf.): see βάλλω 
έβενος ου/ [Egyptian loanwd.] ebony Hdt. Theoc. Plu. 
εβην (athem.aor.), έβήσαο (ep.2sg.aor.mid.), έβήσατο and 

έβήσετο (ep.3sg.aor.mid.): see βαίνω
έβλήθην (aor.pass.), έβλητο (ep.3sg.aor.pass.): see βάλλω 
Εβραίος ου m. Semitic-speaking Jew, Hebrew NT.
—Έβραΐς iSogfem.adj. (of the language) Hebrew NT.
—Έβραϊστί adv. in the Hebrew or Aramaic language NT. 
έβραμον (aor.2): see βρέμω 
εβραχε (3sg.aor.2): see βραχέΐν
έβρώθην (aor.pass.), έβρων (ep.aor.2): see βιβρώσκω 
έγαμα (dial.aor.): see γαμέω
έγγαιος adj.: see έγγειος
εγγεγάασι (ep.3pl.pf.), έγγείνωνται (ep.3pl.aor.l subj.): 

see έγγίγνομαι

έγ-γειος ov, also έγγαιος α ον (A.) adj. [έν; γη, γαΐα] Ί, ’
person; of youth, i.e. young men) belonging to a land '° a 
native A.
2 (of estates) within a land (ref. to Attica, opp. beyond ’ 
borders) X. I,!>
3 (of property) consisting in land D. Plb.; (of interest 
payable) on land (that is mortgaged) Lys. D.; (of a contr· 
relating to land D. K
4 (of plants) growing in the earth PL || neut.pl.sb. thing 
belonging to the soil (i.e. plants or sim.) D.

έγγελαστής οΰ m. [έγγελάω] mocker (w.gen. of someone)

έγ-γελάω contr.vb. laugh contemptuously, mock S. E. AR
—w.dat. or κατά + gen. at persons, their behaviour S. E 

έγ-γενέτης ου, dial, έγγενέτάς am. 1 one who belongs to a 
race; (appos.w. δεσπότης) native man (w.gen. of Sparta) E 
2 (appos.w. δαίμων) local deity AR.

έγ-γενής ές adj. [γένος] 1 (of persons) belonging to a race, 
native Hdt. S. E. Ar. Aeschin. Plu.; (of the gods) of a race A. S 
2 (of a person) belonging to the same race or family, 
related by birth (sts. w.dat. or gen. to someone) S. E.; (of a 
marriage tie) with one’s kin A. (dub.) E.; (of the woes or 
resentment) of kinsfolk S. Plu. || masc. or neut.pl.sb. (ref. 
to persons) kin A. S.
3 (of qualities or capabilities) innate, inborn (w.dat. in a 
person) PL S.; (of trouble) bred in a family A.
|| neut.impers. (w. έστί understd.) there is an inborn 
ability —w.dat. + inf. in people, to be sthg. Pi.

έγγεννάομαιpass.contr.vb. (of ambition) be engendered 
—w.dat. in someone Plb.

έγγέννησις εως/ place of generation (w.gen. of chicks, 
fig.ref. to a married couple’s house), nest PL

έγγεταυθί adv.: see ένταυθί, under ένταΰθα 
έγ-γεύομαι mid.vb. (of a tyrant, as if a wolf) get a taste

—w.gen. of human blood Plb.
έγγήραμα ατος η. [έγγηράσκω] (ref. to public service) 

occupation for one’s old age Plu.
έγ-γηράσκω vb. | fut. έγγηρασομαι (Th.) | aor.inf. 

έγγηρασαι | 1 (of a person) grow old in —w.dat. the 
position of a king or tyrant (i.e. keep it into old age) Plb. Plu. 
2 (of expertise, hope) grow old, decay, atrophy Th. Plu.

έγ-γίγνομαι, Ion. έγγΐνομαι mid.vb. | ep.3pl.aor.l subj. 
έγγείνωνται | ep.3pl.pf. έγγεγάασι 11 || pf. (of persons) exist 
or live in (a place) Hom. hHom. —w.dat. a city IL
2 (of edible seeds) grow inside —w.dat. a fruit Hdt.; (of lice 
or sim.) breed upon —w.dat. a person Hdt.; (of a kind of 
gum) be found —w. έν + dat. in a goat’s beard Hdt.
3 (of qualities, circumstances, happenings) come about, 
arise (oft. w.dat. or έν + dat. in or among things or people) 
Hdt. E. Th. Isoc. Pl. X. +; (of persons of a certain quality) be 
found, emerge PL X.; (of pirouettes) be included (in a 
dance) Ar.
4 (of a delay) ensue Th.; (of time) elapse Hdt. Th. Aeschin. D.; 
be spent (sts. w.dat. on sthg.) PL D.
5 || impers. it is allowed or possible —w.dat. + inf./or 
someone to do sthg. Hdt. Att.orats. PL +; it becomes natural 
—w.dat. + inf./or someone to do sthg. X.
6 || aor.1 (causatv., of flies) cause (w.acc. maggots) to breed 
(in wounds) IL

έγγίζω vb. [έγγύς] | aor. ήγγισα | pf. ήγγικα | 1 come near 
or close Plb. NT. Plu. —W.DAT. (sts. W.GEN. or prep.phr.) to 
someone or somewhere Plb. NT.; (of danger) Plb.; (of the time 
for sthg.) NT.; (of an amount) —w.gen. to another amount 
Arist.
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φ.) bring (w.acc. ships) close —w.dat. to land Plb.
3 be close (to performing an action); be on the point of 
^dat. action, a critical step Plb. Plu. —w.inf. pitching

^amp plb· ~W-GEN· usin9 sth9- Plb·
>'vvtov, έγγιστα compar. and superl.advs.·. see έγγύς 
,,λγ^τος superl.adj.·. see under έγγύς
^γ.γλύσσω vb. [έν, γλυκύς] (of a root) have a sweet taste 

Hdt.
^.γΧύφω vb. 1 carve (in relief) —figures (w. εν + dat. on 

stones) Hdt. || pass, (of figures) be carved (on stone) Hdt. 
-W. εν + DAT- on a Pyramid Hdt.
2 || pass, (of a wall) be carved —w.dat. w. figures Hdt. 

.^γ.γλωττο-γάστορες ων Att.m.f.pl. [γλώσσα, γαστήρ] 
(com. name of a people, ref. to litigants) with bellies in 
their tongues (i.e. who make their living by the use of their 
tongues), Tongue-Bellies Ar.

^γ-γλωττοτυπέω Att.contr.vb. [τύπτω] (of politicians) 
mould or mint phrases with the tongue Ar.

^γ.γνάμπτω vb. (of a wrestler) app. bend or hook (w.acc. 
one’s knee) around (an opponent’s leg) ll.(tm.)

£'γ-γονος ου m.f. [έκ, γόνος] 1 (as alternative form of 
εκγονος) offspring, descendant A. + 
2 [1st el. perh. έν] grandchild Plu.

£γγραπτος ov adj. [έγγράφω] 1 (of agreements, guarantees, 
orders, or sim.) written, in writing Plb. || neut.pl.sb.
written documents or orders Plb.
2 (of honours) in the form of inscriptions, inscriptional Plb. 

έγγραφή ής/ inscribing (of a name on a list); registration
(in a deme or phratry) D. Arist. Men.; listing (of a person as a 
debtor) D.; (of persons subject to legal penalties) D. Arist.

έγγραφος ov adj. (of evidence, petitions, laws, or sim.) 
written, in writing Plb. Plu.

έγ-γράφω vb. 1 inscribe or engrave —a notice (on a pillar, 
on rocks) Hdt. —an oath (w. έν + dat. on a tripod) E.; (intr.) 
engrave an inscription —w. έν + dat. on a pillar Hdt. || mid. 
(fig.) inscribe —a narrative (w.dat. on the writing-tablets of 
one’s mind) A.; record in one’s mind —advice A.(cj.) || pass. 
(of persons) have one’s name written (on a tripod) Hdt.; (of 
a message) be inscribed (on a tablet) A. E.; (of a tablet) be 
inscribed —W.ACC. w. symbols S.; (fig., of notions) be 
imprinted (on people) X.
2 paint —figures (w.prep.phr. on clothes) Hdt.; paint in 
(opp. expunge) —a detail (in a picture) PL || pass, (of an 
emblem) be painted —w. έν + dat. on ships Ar.
3 write (sthg.) in a document; write, include —certain 
things (in a letter, will, contract, testimony) Th. Att.orats. X.; 
(of a person transcribing a lawcode) insert, add (opp. 
expunge) — laws Lys. || pass, (of certain things) be written or 
included (in a letter or document) E. Th. Att.orats.; (of a 
person) be specified (in a letter) Th.
4 (of an official) write up — his accounts Ar. Att.orats.
5 enter a name (or cause it to be entered) on a list; enter 
the name of, list —someone (sts. w. εις + acc. on a register) 
Ar. Att.orats. Arist. —(w. εις or πρός + acc.pers. on a list of 
witnesses, debtors, disfranchised persons) D. Plu.; register, 
enrol —someone (freq. w. εις + acc.pers. on the list of 
demesmen, phratry-members, adult citizens) Is. D. Arist.
—(w.predic.sb. under a certain name) Is.; (fig.) record —a 
hope (w.predic.ptcpl. as having proved false) A. || pass, (of 
persons) be registered, enrolled or listed (in an official 
document) Ar. Att.orats. Arist.

έγ-γυαλίξω ep.vb. [γύαλον] | aor. έγγυάλιξα | app., put 
(sthg.) into the hollow of the hand; hand over, give or grant 

—someone or sthg. (usu. w.dat. to someone) Hom. Hes. 
hHom. Pi. AR.

έγγυάω contr.vb. [έγγύη] | aor. ήγγύησα, also ένεγύησα 
(Plu.) || mid.: dial.fut. έγγυασομαι ( ep.aor.inf. έγγυάασθαι | 
1 promise in marriage, betroth -one’s daughter or ward 
(usu. w.dat. to someone) Hdt. E. Att.orats. Men. Plu. || MID. (of 
a man) become engaged Hdt. Is. D. —w.acc. to someone Is. D. 
Plu. || pass, (of a woman) be betrothed (sts. w.dat. to 
someone) Is. Hyp. Plu.; (of a man) be engaged PL 
2 || mid. have a pledge made to one, receive a guarantee 
Od.
3 || mid. (leg.) provide a security deposit, stand surety Lys. 
Pl. X. D. Plu. —w.ACC./or someone PL D. Plb. —for sthg. D.; 
(w.cogn.acc. έγγύην) give a security deposit PL —w. πρός + 
acc. to someone, to the treasury And. PL
4 || mid. stand surety (that someone will appear for trial), 
stand bail Att.orats. X. — w.acc. for someone And.
5 || mid. (gener.) pledge, promise, guarantee (freq, w.dat. 
to someone) —w.fut.inf. or acc. + fut.inf. to do sthg., 
that someone will do sthg., that sthg. will be the case Pi. Lys. 
Ar. PL X. + —w.compl.cl. that sthg. will be the case PL 
—W.ACC. sthg. D.

έγγύη ης/ 1 pledge, security, guarantee Od. A. PL; (specif., 
ref. to money deposited to guarantee a financial 
transaction or the appearance in court of an accused 
person) Att.orats. PL Arist. Thphr. Plb. Plu.
2 betrothal PL Is. Hyp. Men. Plu.

έγγύησις εως/ betrothal (of a woman) Is.
εγγυητής οΰ m. one who offers a guarantee or security, 

surety (sts. W.GEN. for someone or sthg.) Hdt. Ar. Att.orats. 
PL X. +; (fig., ref. to law) guarantor, guarantee (w.gen. of 
just behaviour betw. people) Arist.(quot.); (ref. to money, 
w.gen. of a future exchange) Arist.

έγγυητός ή όν adj. (of a woman) duly betrothed (as a 
necessary condition of a legitimate marriage) Att.orats.

έγγύθεν, έγγύθι advs.·. see under έγγύς 
έγ-γυμνάξομαι mid.vb. 1 (of persons, esp. commanders or 

troops) get one’s training or flex one’s muscles in —W.DAT. 
wars, campaigns, practice exercises, or sim. Plu.; practise 
among —w.dat. experienced soldiers Plu.
2 (fig., of a speaker) practise —w. έν + DAT. on someone PL 

εγγυος ου m. [έγγύη] (ref. to a person) guarantor, surety 
Thgn. X. Plu.

έγγύς adv. and prep. | compar. έγγυτέρω (Hes. +), also 
έγγύτερον (PL +), έγγιον (Arist. Plb.) | superl. έγγυτάτω 
(S. +), έγγύτατα (A. +), also έγγιστα (Antipho +) |
1 at a place nearby, nearby, close at hand Hom. +; (as prep.) 
near, close —W.GEN. to someone, somewhere Hom. + 
—w.dat. IL X.
2 (w.vb. of motion) to a place nearby, near, close Hom. Hdt. 
S. E. Th. +; (as prep.) —w.gen. to someone II. —to somewhere 
Pi. E. Th. —w.dat. to someone, somewhere IL Plb.
3 close to happening, near, imminent IL E. Th. X.; (as prep., 
ref. to persons or things) close —w.gen. to an event, danger, 
or sim. E. Lys. PL
4 (qualifying numerals or expressions of time) nearly, 
about Th. Lys. Ar. X. Plb.; (w.vb. of perception) almost S.Ichn. 
5 (as prep.) close in nature or quality, close, similar 
—w.gen. to someone or sthg. S. E. Th. PL + —w.dat. to sthg. 
X. Plu.; ούδ’ έγγύς τούτων not even nearly like this PL; (as 
adv.) ούδ’ έγγύς not even nearly, far from it D.
6 (as prep.) close (in kinship) —w.dat. to someone E. Plb.
—w.gen. Is. Plu. || compar. έγγυτέρω (or έγγυτέρω γένει) 
closer in kinship (sts. W.DAT. to someone) Hes/r. Pl. Is. D.;

Att.m.f.pl
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(superl., in phr.) έγγυτάτω (or έγγΰτατα) γένους (or γένει) 
closest in kinship A. Ar. Att.orats. PL
έγγΰτερος a ov compar.adj. closer (in kinship) Tyrt.

—εγγύτατος (Th.), έγγιστος (Plb.), η ov superl.adj. closest 
or very close in time; (of an event) closest (w.dat. to sthg.) 
Plb.; 8ι’ εγγυτάτου most immediately, most urgently Th.

—έγγΰθεν adv. 1 from nearby, from close at hand Hom. B. S.
E. Th. Pl. +
2 at a place nearby, nearby, close at hand Hom. Tyrt. E. Men. 
AR.; (as prep.) near, close —w.dat. to someone Hom. Tyrt. 
Theoc. —w.gen. to someone, somewhere II. Eleg. A. E. Theoc.
3 (w.vb. of motion) to a place nearby, near, close Hom. 
hHom. S. AR. Theoc.; (as prep.) —w.dat. to someone Hom.
4 (as prep., ref. to persons living) in close contact —w.dat. 
w. gods Od.

—έγγύθι adv. 1 nearby, close at hand Hom. Hes. AR.; (as 
prep.) near —W.GEN. to someone, somewhere Hom. Hes. 
hHom. Hellenist.poet. —w.dat. to someone II.
2 (w.vb. of motion) to a place nearby, near, close Od. AR.; (as 
prep.) —w.gen. to somewhere AR.
3 close in time, close at hand II.

έγγΰτερος, εγγύτατος compar. and superl.adjs.: see under 
έγγΰς

έγ-γώνιος ov adj. [γωνία] (of stones) with equal corners, 
squared Th.

έγδοΰπησα (ep.aor., tm.): see έπιδουπέω
έγεγόνει (3sg.plpf.), έγεινάμην (aor.l mid.): see γίγνομαι 
εγείρω vb. —also έγρω dialwb. | poet.3sg. έγρει (Call.)

| Aeol.inf. έγέρρην | impf. ήγειραν, ep. έγειραν | fut. έγερώ 
(NT.) | aor. ήγειρα, ep. έγειρα | pf. έγρήγορα, ep.3pl. 
έγρηγόρθασι | ep.pf.ptcpl. (w.diect.) έγρηγορόων | plpf. 
έγρηγόρη || mid.: poet.3pl. έγρονται (E.) | aor.2: ήγρόμην 
(in cpd. έξηγρόμην) | ep.3sg. έγρετο | ep.inf. έγρέσθαι (sts. 
written as pres, έγρέσθαι) | ep.2sg.imperatv. έγρεο
| 2pl.imperatv. έγρεσθε | 2sg.subj. έγρη (Ar.) | ep.3sg.opt. 
έγροιτο | ep.ptcpl. έγρόμενος [ pf.: ep.inf. έγρήγορθαι, 
ep.2pl.imperatv. έγρήγορθε || pass.: aor. ήγέρθην 
|| neut.impers.vbl.adj. έγερτέον |
1 (of persons, dawn, a noise, or sim.) stir from sleep, rouse, 
waken —persons, birds Hom. Hes. Ibyc. A. E. Ar. Pl. +
|| pres.imperatv. (intr.) wake up! E.(dub.) NT. || mid. rouse 
oneself from sleep, wake Hom. Thgn. E. Ar. Pl. +; (fig., of a 
city) wake up, become alert (to a danger) D. || pass, wake or 
be woken Sapph. Hdt. Plu.
2 || pf.act. and mid. be awake or alert Hom. A. Antipho Ar. 
Pl. +; (fig., of fire) be awakened Ar.; (of suffering) A.
3 rouse, stir up —persons, their spirits Hom. Hes. Hdt.
—great might (w.dat. in someone) II. —intelligent thought (in 
oneselj) Ar.; (of poetic inspiration) —a soul Pl. || MID. (of 
persons or animals) rouse oneself, stir E. AR. || PASS, (of 
animals) be roused or provoked Hes. X.; (of a person’s 
spirit) PL Call.; (of sea-swell) be stirred up —w.dat. by winds 
AR.
4 stir up, provoke —war, fighting, strife, toil, or sim. IL Hes. 
Thgn. Hdt. Th. + —desires, pain, or sim. PL X.; (fig., of a 
disputant) —a tribe of words (as if adversaries) Pl. || pass, (of 
a storm) arise Hdt.; (of a war, troubles, or sim.) arise, break 
out Hdt. X. AR. Plb.
5 (fig., of a poet) awaken, rouse —a lyre, singing Pi.; (of 
persons) raise —a lament S. E. —a shout E. —shouting and 
stamping of feet E. || pass, (of lyre music) be started up 
Call.
6 rouse (sthg.) into new or renewed existence; stir into 
flame —torches Ar.; (of a beacon) —a further relay of fire A.;

(fig., of poverty) stimulate -crafts Theoc.; (of a poet or "~ 
speaker) revive —ancient glory Pi. —a legend PL
7 raise up —the foundations of a building Call, —a build' 
(that has collapsed) NT. || pass, (of a city wall) be raised 
Call.(cj.) Up
8 raise up (from death), restore to life —a dead person Νγ 
|| pass, be raised or rise (fr. the dead) NT.

έγενήθην (aor.pass.), έγενόμην (aor.2 mid.): see γίγνομαι 
έγερσι-βόάς α dial.masc.adj. [εγείρω, βοή] (of a hymn) that 

raises a cry S.lyr.fr.
έγέρσιμος ov adj. (of a sleep) from which one wakes (opp 

the sleep of death) Theoc.
έγερσις εως/ 1 arousing (w.gen. of passion) PL Arist.

2 raising up from death, resurrection (of Christ) NT.
έγερτέον (neut.impers.vbl.adj.): see έγείρω
έγερτί adv. wakefully, vigilantly Heraclit. S. E.
έγερτικός ή όν adj. likely to arouse (sthg.); (of a perception) 

provocative (w.gen. of thought) PL; (of a stimulus, w.gen 
of passionate feeling) Plu.

έ'γημα (aor.): see γαμέω
έγήνατο (dial.3sg.aor.l mid.): see γίγνομαι
έγ-καθαρμόξω vb. fit —someone’s neck (w.prep.phr. into 

stocks) Ar.
έγ-καθέζομαι mid.vb. [ fut. έγκαθεδοΰμαι 11 sit down (in 

the Assembly) Ar. —w. έν + dat. among people Ar. —w. εις + 
acc. on a seat Ar.
2 (of military forces) become established (in a country) Th. 

εγκάθετος ov adj. [έγκαθίημι] (of a person) sent in as an 
agent or spy Plb. || masc.sb. agent or spy NT.

έγ-καθεΰδω vb. be asleep in bed Ar.
έγ-καθηβάω contr.vb. [κατά, ήβάω] live in (a place) as a 

youth E.
έγ-κάθημαι midwb. 1 sit on (a horse’s back), be mounted X. 

2 (of idle or concealed persons) sit around, lurk (sts. w.dat. 
among people) Ar.
3 lie in wait (for an opponent) Aeschin. Plb.; (fig., of stones) 
lurk (for use as missiles) —w. έν + dat. in someone’s clothes

4 (of a garrison) be established (in a place) Plb.; (fig., of 
fear) reside —w.dat. in people’s minds Plb.
5 (fig., of the senses) occupy a place —w.dat. in a person 
(likened to the Trojan Horse) PL; (of the instant, as a 
concept) hold a position —w.prep.phr. betw. motion and 
rest PL

έγ-καθιδρΰω vb. set up —a statue (w.dat. in a land) E. 
|| pass, (of a dessert) be placed —w. έν + dat. on a table 
Philox.Leuc.

έγ-καθίξω, Ion. έγκατίξω vb. | aor. ένεκάθισα (Plb.)
| aor.mid. έγκαθεισάμην (Ε.) | 1 cause to sit, seat —a 
particular appetite (w. είς + acc. on a throne, fig.ref. to 
giving it pride of place) PL; (intr.) sit on —w.dat. a throne Pi. 
|| pass, be made to sit —w. είς + acc. on a seat Hdt.
2 station —an army (w. έν + dat. in a place) Plb.
3 || mid. establish, found —a temple (in a place) E.

έγ-καθίημι vb. 1 let down, lower —a torch (w. είς + acc. into 
a pot) Ar.
2 introduce, infiltrate —one’s agents (into a city) Plb. Plu. 

έγ-καθίστημι vb. 1 establish, settle —someone (w.dat. in a 
city) E. —(w.predic.sb. as a ruler) Th. D. || pf. (of despots) be 
established (in cities) Lys.; (of a despotic city, in a country) 
Th.
2 set up, establish —a garrison (sts. w. έν + DAT. in a city) 
Isoc. Plu. —troops (as a garrison), garrison commanders Plu. 
—an army (w.prep.phr. in a region) Isoc.

S.lyr.fr
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3 implant (in Persons) ~~fear of someone Plu.
4 || pF. (of pipers) stand in the ranks Th.(dub.)

, -Λθοράιω contr.vb. 1 look closely into —w.dat. 
Someone’s face Plu.

2 detect —scheming (in someone) Plu. — someone’s attitude 
(W.dat. in his manner) Plu.

^γ-καθορμίξομαι mid.vb. (of ships) come to anchor 
-W.ADV. at a place Th.

^γ-καθνβρίζω vb. (of a person) run riot in —w.dat. 
luxuries E.

^γ-καίνια ων n.pl. [καινός] Festival of Rededication (of the 
temple at Jerusalem, commemorating its reconsecration 
by Judas Maccabaeus in 165 BC) NT.

εγκαιρίά ας/ [έγκαιρος] appropriateness of time, right 
time (for an action) Pl.

£γ-καιρος (also έγκαίριος) ov adj. [καιρός] | superl. 
έγκαιρότατος, έγκαιριώτατος | (of conduct or action) 
appropriate, opportune Pl.

έγ-καίω vb. | pf.pass.ptcpl. έγκεκαυμένος | || pf.pass.ptcpl. 
(of the ends of roasting-spits) burnt in —w.dat. fire E.Cyc.

έγ-κακέω contr.vb. [κακός] culpably fail —w. τό + inf. to do 
sthg. Plb.; give up (doing sthg.) NT.

έγ-καλέω contr.vb. | neut.impers.vbl.adj. έγκλητέον | 1 call 
in, claim, demand —money, repayment of a debt, or sim. 
Att.orats. X.
2 make an accusation or complaint (usu. w.dat. against 
someone) E. Att.orats. Pl. + —W.ACC. of sthg. S. E. Th. 
Att.orats. + —w.gen. over sthg. D. Plu. —w.dat. + inf. that 
someone is doing sthg. Th. —w.dat. + ώς and ptcpl. Isoc. 
—w. δτι or ώς + indic. that someone is doing sthg., that 
sthg. is the case Ar. Att.orats. Pl. + —w. ώς + nom.pass.ptcpl. 
that one is being wronged And. —w.pass.inf. that one has 
been defrauded X. —w. κατά + gen. against someone (w.acc. 
in such great anger, i.e. make such an angry accusation) S. 
|| impers.pass. blame is laid —w.dat. on fortune (w. οτι + 
indic. that sthg. is the case) Arist.
3 take legal proceedings, be a plaintiff Ar. Isoc. D. —w.acc. 
δίκην in a case (+ dat. against someone) Aeschin.(mid.) D. 
|| pass, be prosecuted D.

έγ-καλινδέομαι mid.contr.vb. wallow in —w.dat.
intemperance X.

έγ-καλλωπίξομαι mid.vb. 1 take pride in, glory in —w.dat. 
sthg. Plu.
2 show off before —w.dat. someone Plu.

έγκαλλώπισμα ατος n. (ref. to houses and land) mere 
embellishment, gilding or gloss (w.gen. on one’s wealth) 
Th.

έγ-καλύπτω vb. 1 (of a dramatist) veil, shroud —characters 
(i.e. bring them on stage shrouded) Ar.
2 || mid. cover oneself, cover one’s head (for concealment) 
Ar.; (for shame) Pl. Aeschin. Arist. Plu.; (to hide tears) Isoc. Pl. 
Plu.; (when about to die) Pl. X.; cover up —one’s head Plu. 
|| pf.mid.ptcpl.adj. with one’s head covered up (esp. while 
sleeping) Thgn. And. Ar. Pl. X. Plu.

έγ-κάμπτω vb. (of a horse) bend back, arch (opp. extend)
—its neck and head X.

έγ-κανάσσω vb. [reltd. καναχή] | aor.imperatv. έγκάναξον | 
splash (w.acc. wine) in (to a cup) E.Cyc.(cj.) Ar.

έγ-καναχάομαι mid.contr.vb. blow a loud blast —w.dat. on 
a conch Theoc.

έγ-κάπτω vb. take into one’s mouth, take a mouthful of
—air, food E.Cyc. Ar. —coins (as a way of carrying them) Ar. 

έ'γ-καρπος ov adj. [καρπός1] 1 containing fruit; (of husks) 
enclosing fruit S.; (of tributes paid to a god) of fruits or 
produce S.

2 (of seeds) fruitful Pl.; (fig., of an activity) profitable Plb. 
έγ-κάρσιος a ov adj. [reltd. κείρω] (of a wall) at right 

angles (to another wall) Th.; (of a beam, to a battering ram) 
Th.

έγ-καρτερέω contr.vb. 1 be resolute (with regard to sthg.); 
face with resolution, defy —death E.; endure, persevere 
with — life E.; persist with —one’s decision Th. X.
2 be resolute (in a situation); hold out —W.DAT. under 
torture, heavy labour Arist. Plu.; patiently endure —w.dat. 
dagger strokes Plu.; persist with —w.dat. a military 
campaign, style of behaviour, refusal to speak Plu.; resist 
being tempted — w. μή + inf. to accept a kiss Plu.; (intr.) 
hold out Plu.

έγκατα των n.pl. | dat. έγκασι | intestines, entrails (of 
persons or animals) Hom. Hes. Theoc.

έγ-καταβαίνω vb. (of a baby) come down into, be placed in 
—swaddling-clothes Pi.

έγ-καταβιόω contr.vb. live amid —w.dat. misfortunes Plu. 
έγ-καταγηράσκω vb. 1 grow old in —w.dat. office Arist.

—poverty Plu.
2 (of wickedness) become inveterate Din.

έγ-καταδέω contr.vb. (of a soul) fetter (w.acc. itself) in (a 
body) Pl.

έγ-καταξεύγνϋμι vb. (fig.) yoke or harness —a new plan 
(w.dat. to a new mood) S.

έγ-κατάκειμαι mid.pass.vb. 1 lie down upon —w.dat. a 
couch Thgn.
2 (of persons seeking a dream oracle) lie down inside (a 
temple precinct) Ar.

έγ-κατακλινω vb. | aor.pass.inf. έγκατακλινήναι | cause 
(w.acc. someone seeking a dream oracle) to lie down 
inside (a temple precinct) Ar. || pass, lie down inside (a 
temple) Hyp.; (a woolly cloak) Ar.

έγ-κατακοιμάομαι mid.contr.vb. lie down to sleep in (a 
temple, in order to receive a dream oracle) Hdt.

έγ-κατακρούω vb. stamp down on the ground (in a dance) 
Ar.

έγ-καταλαμβάνω vb. 1 capture (w.acc. persons) inside (a 
place) Th. Plu. || pass, (of persons or equipment) be 
captured inside (a place) Th. Aeschin. Plu.; be captured on 
(an island) Th.; (of foodstuffs) be found on (an island) Th.; 
(of a person) be caught in (a stream of lava) Lycurg.; (of 
ships) be hemmed in or cornered Th.
2 (fig.) box in (an enemy) —w.dat. w. oaths Th.; (of 
consideration of the truth) trap —someone Aeschin. || pass. 
(of persons) be boxed in or trapped —w.prep.phr. by 
dangers Aeschin.
3 || pass, (of persons) be caught in the process (of doing 
sthg.) Th. X.

έγ-καταλέγω vb. incorporate —a tombstone (w.dat. in a 
tower) Call. || pass, (of sculptured stonework) be 
incorporated (into foundations) Th.

έγ-καταλείπω vb. 1 leave (someone or sthg.) behind in a 
place (when one departs); leave behind —a garrison Th. X. 
—persons (as hostages) X. —corpses (on a battlefield) Th. —a 
son (w. έν + dat. in someone’s household) Is. D. —a knife (w. 
έν + dat. in a wound) Antipho; (of a bee) — its sting PL; (of a 
person) —an expectation (that others will be like oneself) Th. 
—a memorial of one’s virtues (w. έν + dat. in the Areopagus) 
Isoc. || pass, (of persons, a garrison) be left behind (in a city) 
Th.
2 leave (someone or sthg.) behind in a place (when one 
dies); leave behind —a son (in one’s house) Hes.; (of all that 
perishes) —a replica of itself PL; (of a father) bequeath — a 
son’s name (to a country) Th.
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3 leave (sthg.) for the future; (of rulers) store up (for 
themselves) —feuds and factions (w. έν + dat. in their 
palaces') Isoc.
4 leave (w.acc. persons) on a list (of demesmen, opp. 
expelling them) D.
5 (pejor., of a commander) abandon —an acropolis X.; (of 
soldiers) desert —a commander Plb.
6 (gener., pejor.) leave in the lurch, forsake, abandon —a 
person, a city Hdt. Att.orats. Pl. Arist. Men. +; betray, 
renounce —the achievements of one's ancestors D.; neglect 
—a course of action Din. || pass, (of persons) be left in the 
lurch D. —W.PREP.PHR. by fortune Aeschin.; (of places) be 
abandoned D.
7 || pass, (of runners) be left behind (by a competitor who is 
quicker off the mark) Hdt.

έγ-καταλέχομαι mid.vb. | 3sg.athem.aor. έγκατέλεκτο | lie 
down on (a sacred peplos) AR.

έγκατάληψις εως/ [έγκαταλαμβάνω] capture on the spot 
(i.e. of prisoners on the battlefield) Th.

έγ-καταλιμπάνω vb. leave in the lurch, abandon —persons 
in danger Arist.

έγ-καταλογίξομαι mid.vb. include in the reckoning
—someone’s assets Is.

έγ-καταμείγνΰμι vb. mix in —people (into a community) Ar. 
|| PASS, (of earlier writings) be incorporated —w.dat. in a 
speech Isoc.

έγ-καταναίω vb. | aor. έγκατένασσα | (of Zeus) cause to 
dwell, settle —someone (w.dat. in heaven) AR.

έγ-καταπήγνϋμι vb. fix in —stakes (in a ditch) ll.(tm.); 
thrust (w.acc. a sword) down firmly into —w.dat. a 
scabbard Od.

έγ-καταπίπτω vb. | ep.aor.2 ένικάππεσον | fall down on 
—w.dat. a bed AR.

έγ-καταπλέκω vb. || pass, (of nails) app., be interwoven (in 
the plaited fabric of an animal trap) X.(dub.)

έγ-καταρράπτω vb. || pass, (of spikes) be stitched on (a 
hound’s harness) X.

έγ-κατασκήπτω vb. 1 (of Zeus) hurl down on (someone) 
—a thunderbolt S.; (of a god) bring (w.acc. troubles) 
crashing down —w.dat. on people A.
2 (intr., of a thunderbolt) strike X.; (fig., of plague) —w.adv. 
elsewhere Th.

έγ-κατασπείρω vb. disperse or scatter (w.dbl.acc. one’s 
sons, as rulers) among—w.dat. cities Plu. || PF.PASS. (of 
people) be scattered among —w.dat. cities Plu.

έγ-καταστοιχειόομαιpass.contr.vb. [reltd. στοιχεΐον] (of 
guidelines for conduct) be implanted as basic principles 
—w.dat. in people’s character and training Plu.

έγ-κατασφάττω Attvb. [κατασφάζω] murder (w.acc. a 
child) in —w.dat. his father’s arms Plu.

έγ-κατατέμνω vb. || pass, (of human entrails) be minced up 
—w. έν + dat. among animal entrails Pl.

έγ-κατατίθημι vb. | ep.athem.aor.mid.: 3sg. έγκάτθετο, 
also ένικάτθετο (AR.), imperatv. έγκάτθεο, also ένικάτθεο 
(Hes.) |
1 || mid. (of a goddess) place —an ornamental band (w.dat. 
on one’s bosom) II. —a child (at one’s breast) hHom.; (of an 
archer) —an arrow’s notch (on a bow-string) AR.; (of a sailor) 
—a steering-oar (in a shrine) Call.; (of Zeus) put —a demi­
goddess (w.acc. into his belly) Hes./r.
2 lay down —wealth (for one’s children) Thgn.; establish 
—prosperity (in a land) ?\fr. || mid. store up —a ship’s gear 
(w.dat. in one’s house) Hes.

3 || mid. (fig.) store up —a piece of advice (w.dat. in Orie 
heart, i.e. take it to heart) Hes. Simon, —a plan (in one’s 
heart, i.e. conceive it) Theoc.; (app.) -apenalty (in one’s 
heart, i.e. beforewarned of it) Od.; app. submit — a he!t 
(w.dat. to one’s craft, i.e. design or make it) Od.

έγκατίξω Ion.vb.·. see έγκαθίζω 
έγ-κατιλλώπτω vb. [ιλλώπτω squint} leer 

at —w.dat. someone A.
contemptUoUslj,

έγ-κατοικέω contr.vb. 1 settle in (a village) Hdt. 
2 live in —w.dat. a house l.fr.

έγ-κατοικοδομέω contr.vb. 1 || pass, (of forts) be built jn 
wall) Th. 1:1
2 wall up, immure —someone (w. εις + acc. inside an enipiv 
house) Aeschin. || PASS, (of grain) be walled up —w.dat hi 
strongholds Plu.; (of a person’s wealth, opp. being seen <>nι­
οί doors) Plu.; (fig., of soldiers, in their armour) Plu.

έγκαυμα ατος η. [έγκαίω] painting whose pigments are 
burnt in (w. molten wax), encaustic picture PL; (w.gen. in 
the mind, fig.ref. to knowledge acquired by effort) Plu, 

εγ-κειμαι mid.pass.vb. [κεΐμαι] 1 lie within (sthg.); (of a dead 
phoenix) lie in (an egg) Hdt.; (of a corpse) lie clothed in 
—w.dat. garments IL
2 be situated on or in (sthg.); (of a Cyclops’ eye) be set in 
—w.dat. his forehead Hes.; (of drinking straws) be placed in 
(bowls) X.; (of a whorl) be situated inside (another whorl) 
PL; (of a letter, in a word) PL
3 (of places or things) lie close by Plb.
4 be involved in (emotions, happenings, esp. unwelcome 
ones); (of persons) be affected, be beset —w.dat. by 
longing Archil. — by injuries, calamities, disgrace S. E.; be 
engaged —w.dat. in toil, lamentation E.; (of conduct) be 
based —w.dat. on good counsel and respect .Pi.fr
5 be devoted —w.dat. to someone . Theoc.Pi.fr
6 apply oneself forcefully; (of troops) press hard (on the 
enemy) Th. X. Plb. Plu. —w.dat. on persons, places Th. Plb. 
Plu.; (of speakers, politicians, or sim.) press one’s case, 
weigh in Hdt. Th. Plu.; inveigh against, lay into, attack 
—w.dat. someone Th. Ar.; lay stress on —w.dat. sthg. D.; (of 
desire) assail —w.dat. someone Ar.

έγκέλευσμα ατος η. [έγκελεύω] shout of command (by a 
hunter, to his hounds) X.

έγκέλευστος ov adj. urged on (to speak, w.prep.phr. by 
someone) X.

έγ-κελεύω vb. 1 give orders A.; (of a commander) shout 
orders or encouragement (to his men) X.; (of a hunter, sts. 
w.dat. to his hounds) X.
2 || mid. order, urge, encourage —w.dat. or acc. + inf. 
someone to do sthg. Plu.
3 || mid. (of a trumpeter or trumpet) give the signal Plu.
—W.ACC. for battle Plu. —w.prep.phr./or combat Plu. 

έγ-κεντρίς ίδος/. [κέντρον] 1 sting (of a wasp) Ar.
2 spike (on a hound’s harness) X.

έγ-κεράννΰμι vb. —also έγκίρνημι, Aeol. έγκέρνάμι | 3pl. 
έγκιρνασι (Ar.), 3sg.imperatv. έγκιρνάτω (Pi.), Aeol.ptcpl. 
and 2pl.imperatv. (tm.) έν ... κέρναις, έν ... κερνάτε | aor. 
ένεκέρασα, ptcpl. έγκεράσας |
1 mix in —wine (w. wheat, for horses) IL —hellebore (w.dat. 
into a medicine) PL; mix — wine Alc.(tm.) —a bowl (of wine) 
Alc.(tm.) Scol. Pi. Ar.
2 insert —a letter (w.prep.phr. into a word) PL || pass, (of 
virtues or characteristics) be blended in (to a person’s 
character) Plu.
3 || MID. (fig.) contribute (sthg.) to a situation; introduce 
—serious trouble Hdt.; add a dash of —playfulness PL

l.fr
Pi.fr
Pi.fr
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£ρτομέω contr.vb. fool, delude (someone) E.
ύφαλος ου m- 1 brain (usu. of humans)

(spattered, as a mark of gruesome death) Hom.
. /as an organ receptive to pain or other sensations) E. E.Cyc., r

Ar Ri-+2 heart, pith (of a date-palm) X.
>γΚέχο8α <P£): See έγχέ^ω
, 1 κί0αρίζ^ vb. play the lyre in the midst (of dancers) 
e"hHom.; (gener.) play the lyre hHom.
ένκίρνημι vb.·. see έγκεράννϋμι

’ .γ-κλάω (also ένικλάω) ep.contr.vb. | 3sg. ένικλα | inf. 
^νικλαν | aor. ένέκλασα, ένέκλασσα | app., break off (sthg.);

(fig) thwart, frustrate —someone’s intentions or wishes IL 
Call · (of an oath) —a marriage Call.; (of disaster) —w.dat. 
someone AR. ,

^γ-κλείω, Ion. έγκληίω, Att. έγκλήω, ep. ένικλείω (AR.) 
vl) [κλείω1] 1 close, shut —gates Hdt. || pass, (of a door) be 
closed PL
2 (fig., of a person, fear) shut, lock —one’s (or another 
person’s) mouth or tongue S. E.
3 (of a naval commander, app. hyperbol.) close off —the sea 
(W.dat. w. his sailors) Tim.
4 shut inside, lock up —someone Ar. AR. Plu. —one’s wife 
p[u.(mid.); (of a wild pear) —food (in one’s stomach, through 
constipation) Ar. || mid. shut oneself up (in a building) X. 
Plu. || pass, be shut up (in a cave, house or prison) S.Ichn. 
Men. Plb.; (of troops) be cooped up —w.prep.phr. inside 
their defences S.; (of a commander, compared to a wild 
animal) be hemmed in Plu.; (of an ointment) be locked up 
—W.DAT. in a house S.

έγκλημα ατος η. [έγκαλέω] 1 (gener., or in legal ctxt.) 
accusation, charge, complaint S. E. Th. Ar. Att.orats. PL + 
2 that which provides a cause for complaint; (ref. to a 
person) standing reproach (w.gen. against fortune and the 
gods) Plu.

εγκληματικός ή όν adj. (of circumstances) liable to give 
rise to complaints Arist.

εγ-κληρος ov adj, [κλήρος] 1 (of a woman) inheriting the 
estate (of her father), being an heiress E.; (of a marriage) 
with an heiress E.
2 (of land) that forms the estate (inherited from one’s 
father), inherited E.
3 (gener., of a woman) possessed of, enjoying (w.gen. 
marriage) S. || neut.pl.sb. fortunes shared (w.dat. w. 
someone) S.(dub.) | see σύγκληρος 2

έγκλητέον (neut.impers.vbl.adj.): see έγκαλέω 
έγκλήω Att.vb.·. see έγκλείω
έγκλιδόν adv. [έγκλίνω] 1 reclining against (someone) 

hHom.
2 app., sloping downwards, down —ref. to a woman casting 
her eyes AR.

έγκλιμα ατος η. 1 slope (of a hill) Plb.
2 bend (in a path) Plb.
3 falling back, retreat (of an army) Plb.

εγκλϊνω vb. 1 cause to lean or deviate (fr. the straight); 
make (w.acc. a straight line) incline —w.prep.phr. in a 
particular direction PL; make (w.acc. one’s horse) swerve 
Plu. || pass, (of a hare’s hind legs) be inclined —w.adv. 
outwards X.
2 incline, bend —one’s knee and body Plu.; turn —one’s back 
(w.dat. to someone’s face) E.; (intr.) lean forward —w.dat. 
w. one’s head Plu.
3 lean on or against (sthg.) hHom. || pass, lean against or 
nestle close to —w.dat. someone (who is reclining beside 
one) X.; lean on —W.DAT. a staff Plu.

4 II PASS, (of the task of fighting) be laid or imposed on 
—w.dat. someone IL
5 (intr.) incline (in a certain direction); (fig., of a 
constitution) incline, tend -w.prep.phr. towards oligarchy 
Arist.; (of a person) lean, be favourably disposed 
—w.prep.phr. towards a school of thought Plu.
6 (of troops) fall back, retreat (before an enemy) X. Plb. Plu.; 
(of a ship) Plb.
7 (fig., of people, a state) decline, degenerate Plu. 

έγκλισις εως/ slope, inclination (of terrain, poles
projecting fr. a ship) Arist. Plb.; declination, latitude Plu. 

εγ-κοιλος ov adj. [κοίλος] || neut.pl.sb. hollows (in the
earth’s surface) PL

έγ-κοισυρόομαι mid.pass.contr.vb. [Κοισύρα, pers. name] 
(of a woman) become a Koisyra (member of an aristocratic 
Athenian family, and a byword for wealth and arrogance) 
Ar.

εγ-κολάπτω vb. carve, engrave, inscribe —letters or sim. 
(w. εις + acc. on a tomb, a statue) Hdt. Plu. || PASS, (of letters, 
figures) be carved Hdt. —w.dat. or έν + DAT. on stones Hdt.; 
be inscribed —w. έπί + DAT. on tripods Hdt.

έγκοληβάξω vb. (of a wrestler) app. plant one’s foot on
—W.ACC. one’s opponent Ar.

έγκονέω contr.vb. be quick and active; (freq, in commands) 
make haste, hurry Hom. Trag. Ar. AR.

έγκονητί adv. quickly or by perseverance —ref. to 
capturing someone Pi.

έγ-κονϊομαι mid.vb. (of a wrestler) sprinkle oneself with 
sand X.

έγ-κόπτω vb. hinder, delay —someone NT.
έγ-κορδϋλέομαιpass.contr.vb. [κορδυλη tumour, swelling] 

(fig., of a person) be plumped up — w. έν + dat. in woolly 
blankets Ar.

έγ-κοσμέω contr.vb. stow away —equipment (w.dat. in a 
ship) Od.

έγκοτέω contr.vb. [έγκοτος] feel rancorous, be resentful 
—w.dat. towards someone A.

εγ-κοτος ov adj. [κόπος] 1 (of Erinyes) wrathful, rancorous 
A.; (of hatred) A.
2 || masc.sb. long-standing feeling of enmity, grudge Hdt. 

έγ-κραξω vb. | aor.2 ptcpl. έγκραγών | shout out Men. Plu. 
εγκράτεια ας/ [έγκρατής] mastery, control (w.gen. over

oneself, i.e. self-control) PL; (over pleasures, desires, or 
sim.) isoc. PL X.; (w.prep.phr. w. regard to desire for sthg.) 
X.; self-control Isoc. X. Aeschin. Arist. +

έγκρατεύομαι micLvb. exercise self-control Arist.
έγ-κρατής ές adj. [κράτος] 1 (of persons) possessing power, 

in power S. PL
2 (of persons) having power (over), in control (w.gen. of 
persons, places, possessions, circumstances) Hdt. S. Th. 
Att.orats. PL +; (in nautical ctxt., of a sheet) in control 
(w.gen. of a ship) S.; (of a horseman’s hand) able to exercise 
control, effective X.
3 (of persons) in control (w.gen. of themselves, i.e. self­
controlled) PL; (of pleasures, desires, appetites, or sim.) 
Isoc. X.; self-controlled X. Arist.
4 (of strength, an empire, a deity) powerful A. Th. Isoc. PL; 
(of iron) tough, strong S.; (of persons, their bodies) X.

—έγκρατώς, Ion. έγκρατέως adv. 1 powerfully —ref. to 
love (likened to a wind) affecting someone Ibyc.; with all 
one’s strength —ref. to going on the attack, throttling a lion 
Th. Theoc.
2 with a strong hand —ref. to ruling Th.; firmly —ref. to 
achieving control Arist.; (w. έ'χειν) be self-controlled Pl.
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3 rigidly —ref. to following instructions Isoc.; stoutly —ref 
to enduring hardships Hyp. Men.

έγ-κρινω, ep. ένικρϊνω (AR.) vb. | ep.aor.pass.inf. 
ένικρινθήναι || neut.impers.vbl.adj. έγκριτέον |1 select, 
choose —rowers (to go on board a ship) IL(tm.)
2 judge (someone or sthg.) as included (in a class); judge, 
rank, include —a particular kind of soul (w. έν + dat. 
among souls of a certain kind) Pl.; class —someone 
(w.predic.adj. as best) E. —sthg. (w.acc. + inf. as being 
superior to other things) E.fr.
3 include (someone, in an approved class) || pass, (of 
persons) be approved or accepted —w. είς + acc. for a 
council or sim. D. Plu. —for a final selection Pl. — w.acc. for a 
foot-race X.(dub.); be included —w.dat. in a group AR.
4 include (sthg., in an approved class); approve, accept 
—stories, subjects for study, or sim. Pl. |[ pass, (of stories, 
behaviour) be classed as acceptable, be approved Pl. Plu.; (of 
a particular type of historical writing) be favoured (by a 
historian) Plb.

έγκρίς ίδος/ a kind of cake (fried in oil and soaked in 
honey) Stesich.

έγκριτος ov adj. [έγκρΐνω] (of a candidate for office) 
approved, included (w.prep.phr. on account of his 
excellence) Pl.

έγ-κροτέω contr.vb. (of dancers) beat on the ground 
—w.dat. w. their feet Theoc. || pass, (of assailants’ fists) land 
with a crash E.

έγ-κρούω vb. 1 knock or hammer in —pegs (w. εις + acc. 
into a wall) Ar. —nails (into shoes) Thphr.
2 (intr.) stamp on the ground (when marching) Ar. 

έγ-κρύπτω, ep. ένικρύπτω (Call.) vb. | ep.3pl.aor.2 pass.
ένέκρυφεν (Call.) 11 hide, cover —a log (w.dat. in ashes, to 
keep it smouldering) Od.; keep (w.ACC. a fire) covered (w. 
ashes) Ar.
2 (specif.) bake (w.acc. bread) in ashes Call.; put —yeast (w. 
είς + acc. into flour) NT.
3 (of a god) hide, cover —aplace (w. branches) hHom.(dub.) 
|| pass, (of mortals) be hidden —w. ύπό + dat. under the 
clouds Ar.; (of reptiles) —w.dat. in their lairs Call.

έγ-κρυφιάξω vb. [κρύφιος] act secretly towards, hoodwink 
—someone Ar.

έγ-κτάομαι mid.contr.vb. || pf. hold land or property in a 
district or country (which is not one’s own), hold property 
as an outsider X. D.

έγ-κτερεΐζω vb. bury (someone) in —w.dat. a tomb AR. 
έγκτήματα των n.pl. [έγκτάομαι] land or property in a 

district or country (which is not one’s own), foreign 
possessions X. D.

έγκτησις εως/ 1 holding of property abroad X.
2 acquisition of foreign territory (by a ruler) Plb. 

έγ-κτίζομαι mid.vb. (of a foreigner) found, establish —a
city (w.dat. in a country) Hdt.

έγ-κυκάομαι mid.contr.vb. (fig.) stir up (w.acc. troubles) in 
(a drinking-bowl) Ar.

έγ-κυκλέομαι pass.contr.vb. be encircled or hemmed in; 
(fig.) be hampered (in achieving one’s ambitions) 
—w.prep.phr. by people Ar.

έγ-κύκλιος ov adj. 1 (of a group of dancers) in a circular 
formation, circling E.; (of a temple) circular Plu.
2 (of public duties) rotating, recurrent D.
3 (of rights, services, administration) regular, routine, 
everyday D. Arist.; (of state offices) ordinary (opp. major) 
Arist. || neut.pl.sb. routine or everyday matters Isoc. Arist.
4 || neut.pl.SB. app., ordinary (opp. specialised) 
discussions (of a topic) Arist.

5 || neut.pl.sb. general (opp. specialised) education p[ 
έγ-κυκλον ου η. [κύκλος] a kind of outer garment (wo 

women), wrap, mantle, cloak Ar. 111 by
έγ-κυκλόω contr.vb. 1 cast (w.acc. one’s eye) around (a 

place) E.
2 || mid. (intr., of dancers) circle round —w.dat. 
E/r. zz? a house

3 || mid. (tr., of enemy troops) encircle —someone, an ar 
Plu.; (of the aither) —the earth E.; (of the sound of voice/) 
—a person Ar.

έγ-κυλίνδησις εως/ [κυλινδέω] (pejor.) wallowing (w έν 
DAT. among prostitutes) Plu.

έγ-κυλίνδομαιpass.vb. | aor.ptcpl. έγκυλισθείς | become 
involved —w. είς + acc. in love affairs X.

έγ-κϋμων ov, gen. ονος adj. [κύμα 7, κύω] 1 (of a woman an 
animal) pregnant A. X. Plu.; (fig., of the Trojan Horse, 
w.gen. w. weaponry) E.
2 (of a man) procreative, progenitive PL; (fig.) pregnant (w 
ideas) PL; (w.ACC. in one’s mind) PL

έγ-κυος ov adj. (of a woman) pregnant Hdt.
έγ-κύπτω vb. 1 (of a person) stoop forward, bend over Th

Ar. PL Plu.; (of a horse) lower one’s head PL
2 stoop to peer (through an aperture) PL; (fig.) —w. ές + 
acc. into someone’s troubles (envisaged as merchandise) 
Hdt.

έγ-κυρέω contr.vb. —also (in aor.) έγκϋρω | aor. ένεκύρησα 
also inf. έγκΰρσαι, ptcpl. έγκϋρσας | 1 come upon, 
encounter, meet with —w.dat. people, troops IL Hdt.
—winds Theoc.; (of a charioteer, in a racing accident) 
become entangled —w.dat. in reins S.
2 meet with, experience —w.dat. events, disasters, success, 
or sim. Hes. Archil. Pi. B./r. Hdt. Plb. —W.GEN. indifference 
Hdt.; attain —w.dat. a long life Pi.

έγ-κύρτια ων n.pl. [κύρτος] necks of a fishing-creel (fig.ref. 
to the passageways of the human throat) Pl.

έγ-κυτί (also έγκυτϊ Call.) adv. [κύτος] close to the skin, 
close-cropped —ref. to cutting hair Archil. Call.

έγκωμιάξω vb. [έγκώμιον] | impf. ένεκωμίαζον | fut. 
έγκωμιάσω, also έγκωμιάσομαι | aor. ένεκωμίασα | praise, 
extol —persons or things Att.orats. PL + || pass, be praised 
Hdt. Isoc. +

έγκωμιαστικός ή όν adj. 1 (of a historian’s estimation of 
someone) laudatory Plb.
2 (of a written description) eulogistic, panegyrical Plb. 

έγ-κώμιος ov adj. [κώμος] 1 belonging to a celebration (of
an athletic victor); (of songs or sim.) celebrating victory Pi. 
|| neut.sb. celebratory song of victory Ar. Pl.
2 || neut.sb. (ref. to a speech) eulogy, panegyric Att.orats. Pl.
X. Arist. +

έ'γνωκα (pf.), έ'γνων (athem.aor.), έγνώσθην (aor.pass.), 
έγνωσμαι (pf.pass.): see γιγνώσκω

έγρει (poet.3sg.): see έγείρω
έγρε-κύδοιμος ov adj. [έγείρω, κυδοιμός] (epith, of Athena) 

who rouses the tumult of battle Hes.
έγρε-μάχη ης ep.fem.adj. —also έγρεμάχας a dial.masc.adj. 

(epith, of Athena) battle-rousing hHom.; (of a commander) 
S.

έ'γρεο (ep.aor.2 mid.: 2sg.imperatv.), έγρέσθαι (inf.), 
έ'γρεσθε (2pl.imperatv.), έγρετο (3sg.), έγρη (2sg.subj.): 
see έγείρω

έγρήγορα (pf.), έγρηγόρθάσι (ep.3pl.pf.), έγρηγορόων 
(ep.pf.ptcpl.), έγρήγορθαι (ep.pf.mid.inf.), έγρήγορθε 
(ep.2pl.pf.mid.imperatv.): see έγείρω

έγρήγορσις εως/ state of being awake, waking state Arist.

E.fr
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ηγΟρτι adv. wakefully, on the alert IL
w >00(ύ vb. [reltd. εγείρω] be awake or alert Hom. hHom.
εΥΡ^ .nujppon. AK. ,
„ olTO (ep.aor.2 3sg.mid.opt.), εγρομενος (ep.aor.2
£" jj ptcpl.), έγρονται (poet.3pl.pres.mid.): see εγείρω
> ναλϊ'νθω contr.vb. 1 put the bit in (a horse’s mouth);

ner.) bridle —horses Plu. || pass, (of horses) have the bit 
^it in —W.ACC. their mouths Hdt.; be bridled X.
21| pass, (fig., of the populace) be curbed —w.dat. by an 
oligarchy Plu.

’.γ-χαράττω Att.vb. [χαράσσω] inscribe, carve —letters, a 
name, or sim. (w.prep.phr. on a statue, a spear-shaft, 
stones) Plu.; engrave —images (w.dat. on coins) Plu. || pass. 
(of letters) be engraved —w.dat. on bronze fastenings Plu.

vb. | fut. έγχανοΰμαι | aor.2 ptcpl. έγχανών | laugh 
fat someone or sthg.) in mockery or triumph; laugh, scoff 
Ar Call, —w.dat. at someone, misfortunes Ar. —at someone’s 
folly S.Ichn.(c)i) ,

έγ-%έξω vb. | pf. έγκέχοδα | 1 shit oneself Ar.
2 (tr.) shit oneself before (i.e. fr. fear of) —someone Ar. 

έγχει-βρόμος ov adj. [έγχος, βρέμω] (epith, of Athena)
raging with the spear Pi.

έγχείη ης ep.f 1 spear Hom. AR.
2 use of the spear, spearmanship II.

έγχείη (ep.3sg.subj.): see εγχέω
έγχει-κέραυνος ov adj. [έγχος, κεραυνός] (epith, of Zeus) 

whose spear is the thunderbolt Pi.
έγ-χειρέω contr.vb. [χείρ] 1 take in hand, undertake, 

attempt —w.dat. a course of action E. Ar. X. D. Plb. Plu.
—W.INF. to do sthg. Th. Ar. Att.orats. PL +; (intr.) make an 
attempt (at doing sthg.) S. Th. Pl. X. Arist. Men.
2 (of a commander) take in hand, deal with —w.dat. cities 
Th.; (intr., of a speaker) deal with (a topic) Plu.
3 get to grips (w. someone); (of troops) attack X. —w.dat. 
an enemy X. Plb.; (of persons) —monarchs Arist.

εγχείρημα ατος n. that which is undertaken, undertaking, 
attempt S. PL D. Plb. Plu.

έγχειρής ές adj. (of a poetic tribute) at hand, nearby B.(cj.) 
έγχείρησις εως/ process of undertaking (an action), 

undertaking, attempt Th. D. Plu.
έγχειρητής οΰ m. one who undertakes (an action); 

attempter (w.gen. of exploits) Ar.
εγχειρητικός ή όν adj. (of a commander) enterprising, 

adventurous X.
έγ-χειρίδιον ou n. [dimin. χείρ] 1 hand-weapon, dagger or 

sword Hdt. Th. Lys. PL X. +
2 hand-held emblem (w.gen. of a suppliant, ref. to an olive 
branch) A.

έγ-χειρίξω vb. | fut. έγχειριώ | aor. ένεχείρισα 11 put 
(someone or sthg.) into someone’s hands; hand over —a 
baby (w.dat. to someone, to be killed) Hdt.; deliver —letters 
(w.dat. to someone) Hdt.
2 put (someone or sthg.) into someone’s possession or 
control; hand over, entrust —persons, property, offices, or 
sim. (w.dat. to someone) Hdt. Th. Att.orats. PL + —oneself, 
one’s protection (to someone or sthg.) Att.orats. Arist. Plb. Plu. 
|| pass, (of people) be handed over —w.dat. to their enemies 
X.; (of things) be entrusted —w.dat. to someone Arist. Plb.
3 || mid. take in hand, handle —dangers Th.

έγχειρί-θετος ov adj. [θετός] placed in the hand; (of a 
person) handed over (to someone, for punishment) Hdt.

έγχέλεια ων n.pl. [έγχελυς] pieces of eel (for cooking) Ar. 
έγχελυς εως, Ion. υος/ | acc. έγχελυν || pl.: nom. έγχέλεις, 

Ion. έγχέλυες | acc. έγχέλεις, Ion. έγχελυς, dial, έγχέλιας

| gen. έγχέλεων, Ion. έγχελύων | dat. έγχελεσι, Ion.
έγχέλυσι | a kind of snakelike fish, eel IL Semon. Hdt. Plu.; (as 
food) Ar. Men.; (fig., ref. to a penis) Archil.

έγχεσί-μωρος ov adj. [έγχος; 2nd el. uncert., cf. ίόμωρος, 
σινάμωρος, υλακόμωρος] (of warriors) perh. famed with 
the spear Hom.

έγχέσ-παλος ov adj. [πάλλω] (of Ares, warriors) spear­
brandishing IL B.

έγχεσ-φόρος ov adj. [φέρω] (of warriors) spear-bearing Pi. 
έγ-χέω contr.vb. | fut.3sg. έγχεΐ (D.), poet.Spl. έγχέουσι (Call.)

I ep.3sg.subj. έγχείη | aor. ένέχεα, ep.3pl. (tm.) έν ... έχεαν
I aor.ptcpl. έγχέας, imperatv. έγχεον | also ep.aor.3sg. (tm.) 
έν ... έχευε, poet, έγχευε (Tim.), ep.imperatv. (tm.) έν... χεΰον 
|| mid.: ep.3sg.aor. ένεχευατο |
1 pour (a liquid) into (a container or other liquid); pour in 
—wine or water (into a jar, mixing-bowl) Ale. Anacr. Xenoph. 
Simon.(tm.) Ar. Tim. — wine (w. ές + ACC. into a bowl) Hdt.
—(w. έν + dat. into a wineskin) Od. —water (into a bowl or 
bath) Od.(also mid.) Theoc. Plb. — (w. ές + acc. into a tank) 
Hdt. — oil and vinegar (w.dat. into a vessel) A. —poison, 
vinegar (into wine) Antipho X. Plu. —molten lead (w. εις + 
ACC. into a hole) Ar. —vinegar (into someone’s nostrils, as a 
torture) Ar. —drugs (through a corpse’s nostrils) Hdt.; stick, 
thrust —feathers (w. εις + acc. into a bird’s nostrils) Ar.
|| PASS, (of wine) be poured into (a mixing-bowl) PL; (fig., of 
pleasure) be mixed in or instilled PL
2 pour (solids) into a container; pour in —grain (w.dat. 
into sacks) Od.
3 || mid. pour (w.acc. drink) into oneself X.
4 pour (liquid) into (a cup); pour out — wine, a drink Ar. Call. 
Theoc. —(w.dat. into a cup) Od. —a libation Antipho Ar. —a 
cup (meton. for wine) Ar. X.; (intr.) pour out wine Thgn. Scol. 
E.Cyc. Ar. PL + || PASS, (of wine) be poured out Plu.
5 || MID. pour (liquid) for oneself; pour oneself —soup Ar.; 
(intr.) pour oneself wine Ar. X.
6 (in legal ctxt.) pour (water) into (a klepsydra, for timing a 
speech); pour in —water, a specified amount of it (w.dat./or 
someone, a speech) D. —(w. εις + acc. into a klepsydra) Arist. 
|| pass, (of water) be poured into (a klepsydra) Aeschin.

έγ-χλΐω vb. show contempt for —w.dat. someone (by one’s 
behaviour) A.

έγχος εος (ους) η. 1 large thrusting-spear (opp. throwing­
spear), spear Hom. Hes. Eleg. Lyr. Trag. Hellenist.poet.
2 weapon (ref. to a sword) S. E.; (w.gen. of Hekate, ref. to 
fire) ; (of Zeus, ref. to the thunderbolt) Ar. || PL. (gener.) 
weapons Pi.; (w.ADJ. feathered, ref. to arrows) E.

S.fr

3 (fig.) weapon (w.gen. of thought, ref. to a plan of self- 
defence) S.
4 (collectv.sg.) spearmen Call.

εγχουσα ης / red dye obtained from the root of the alkanet 
plant (used as a cosmetic), alkanet, rouge Ar. X.

έγ-χραύω vb. app. thrust —a staff (w.prep.phr. into 
someone’s face) Hdt.

έγ-χρίμπτω, ep. ένιχρίμπτω vb. ( aor. ένέχριμψα || pass.: 
fut.inf. ένιχρίμψεσθαι (AR.) | aor. ένεχρίμφθην | 1 bring 
close —one’s chariot (w.dat. to the turning-post) IL —a river­
boat (to the bank) Hdt. —a horse (to a mare) Hdt.
2 come close (to someone) AR. —w.dat. to a person or place 
S. AR.; (of a sailor) keep close —w.dat. to the coast Hdt.; (of 
a serpent) graze (an animal) —w.dat. w. its fangs AR.
3 || pass, (of persons) come close —w.dat. to a person or 
place IL Hdt. AR.; (of hounds) —to deer E.; (of a spear-point) 
—to a bone IL; (of a horse) —w. έν + dat. to the turning-post 
IL; (of fish) keep close (to a river bank) Hdt.

S.fr
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4 || pass, (of a warrior or warriors) be pressed up (against 
the enemy) II.; (of a warrior) —w.dat. against his shield (by 
the force of a blow on it) II.

έγχριστος ov adj. [έγχρΐω] (of a remedy) applied as 
ointment Theoc.

έγ-χριω vb. (of the root of a feather) prick —w.dat. sthg. Pl. 
έγ-χρονίξω vb. spend a long time (in a place) Plb.; (of ships, 

on a journey) Th.; (of a woman) wait a long time —w. πρός + 
acc./or marriage Arist.; (of a person) linger over —w.dat. a 
topic Plb. || PASS, (of an illness) become long-lasting or 
inveterate Pl.

έγ-χρώξομαιpass.vb. (of the capacity for feeling pleasure) 
be ingrained —w.dat. in human life Arist.

έγχυμα ατος η. [έγχέω] that which is poured in, contents 
(of a container) Plb.

έγ-χϋμος ov adj. [χυμός] (of human flesh) full of sap or 
fluid Pl.

έγχυτος ου m. [έγχέω] a kind of cake made by pouring; 
perh. pancake Men.

έγ-χυτρίζω vb. [χύτρα] | fut. έγχυτριώ | put into a cooking 
pot; (fig., in legal ctxt.) pot, cook —someone (app. envisaged 
as a plump bird) Ar.

έγχωμα ατος η. [έγχωννύω] silted stretch (of water) Plb. 
έγ-χωννύω vb. || pass, (of a sea or lake) become silted up 

Plb.
έγ-χωρέω contr.vb. 1 give room or opportunity (for sthg.); 

(of money, water in a klepsydra) make possible, allow 
(sthg.) Hdt. D.; (of time) —W.INF. (someone) to do sthg. Lys. 
X. D.
2 (of a course of action) be possible PL; (of a line of 
argument) be feasible —w.dat./or someone Anti pho 
3 || impers. it is possible (usu. w.dat. or acc. + inf. for 
someone to do sthg., for sthg. to be the case) Att.orats. PL X. 
Plu.; there is time (to do sthg.) Pl. D.

έγ-χώριος a (Ion. η) ov (also ος ov Plb. Plu.) adj. [χώρα] 
1 belonging to a region or country; (of persons, kings, 
guides, troops) native, local A. Pi. Hdt. Plb. Plu.; (of gods, 
heroes) A. S. Th. Ar. Din.; (of dress, geographical features) Pi. 
Hdt.
2 || masc.pl.SB. inhabitants (w.gen. of a land) S.; local 
people A. E. Plb. Plu. || fem.pl.sb. local women (or perh. 
nymphs) Pi/r.
3 (of disturbances, a war) on home ground Plb. Plu.
4 (of a mishap) on one’s property Hes.
5 (of dwellings) in the country, rural (opp. urban or 
coastal) Plu.
6 (advbl.acc.) τδ έγχώριον by local custom Th.

έγ-χωρος ov adj. 1 (of a person, a populace) native, local 
A.(cj.) S. II MASC.PL.SB. local people S.
2 (quasi-advbl., of musical sounds, compared to flowers 
blossoming) over the neighbouring ground S.Ichn.

έγχωσις εως/ [έγχωννύω] silting up (of a stretch of water) 
Plb.

έγώ, ep. and dial, έγών, Boeot. ίώ lsg.pers.pron. | acc. έμέ 
(enclit. με) | gen. έμού (enclit. μου), Ion. έμεΐο, έμέο, έμεΰ 
(enclit. μεο, μευ), ep. έμέθεν, Aeol. έ'μεθεν | dat. έμοί (enclit. 
μοι), dial, έμίν || see also du. νώ, pl. ήμεΐς || Nom. is used for 
emph., esp. in contrast w. another pron. Non-enclitic forms 
of other cases are used to draw attention, or w. preps. | 
I, me, we, us Hom. +

—έγωγε, ep. έγώ γε, dial, έγώνγα, Boeot. ίώγα (Ar.), 
ιωνγα, also ίώνει (Corinn.) lsg.pers.pron. [έγώ, γε] | also 
dat. έμοιγε, ep. έμοί γε | (w. restrictive or intensv. force) I 
(or me) at least, I (me) for my part, even I (me) Hom. + 

έγώδα, έγώμαί: crasis for έγώ όιδα, έγώ οΐμαι 
έγών ep. and dial, lsg.pers.pron.·. see έγώ 
έγώνγα dial.lsg.pers.pron.: see έγωγε, under έγώ 
έ'δαε (3sg.aor.2), έδάην (aor.2 pass.): see δαήναι 
έδακον (aor.2): see δάκνω
έδάμασα (aor.), έδάμασσα (ep.aor.), έδαμάσβην 

(aor.pass.), έδάμην (aor.2 pass.): see δάμνημι
έδανός ή όν adj. (of olive-oil) perh. sweet or fragrant |[ 

hHom.(cj.)
έδανός ή όν adj. [έδω] (of a drug) to be eaten, edible (0Dn 

drinkable) A.
έδασάμην (aor.mid.), έδασσάμην (ep.): see δατέομαι 
έδαφίξω vb. [έδαφος] 1 level —the ground (around a tent)

2 (hyperbol.) dash to the ground —a city and its occupants 
NT.

έδαφος εος (ους) η. 1 substructure or base; bottom (of a boat 
or ship) Od. Hdt. D. Plu.; bed (of a river, sea) X. Arist.(quot) 
|| PL. foundations (of buildings) Th.
2 floor (of a building) Hdt. PL Plb. Plu.; ground (to which one 
falls, which one strikes, or sim.) Call. Plb. NT. Plu.; (to which 
a city or building is razed) Th. Plb. Plu.
3 (in patriotic ctxts.) very soil (of a city or country) 
Att.orats. Plb.
4 || pl. real estate (ref. to land and houses) Is.; houses or 
properties Plb.

έδδεισα (ep.aor.): see δείδω
έδέγμην (ep.athem.impf.mid.): see δέχομαι
έδεδέατο (Ion.3pl.plpf.pass.): see δέω1
έδεδίειν (Isg.plpf.), έδεδίεσαν and έδέδισαν (3pLplpf.);

see δείδω
έδέδμητο (3sg.plpf.pass.): see δέμω
έδεδοίκειν (plpf.): see δείδω
έδεήθην (aor.pass.): see δέομαι, under δέω2
έδέησα (aor.): see δέω2
έδέθην (aor.pass.): see δέω1
έδεθλον, also έδέθλιον, ου η. [έζομαι] 1 seat, throne Call.

2 foundation, settlement Call.
3 shrine Call.(dub.) AR.
4 || pl. halls, dwellings A.(cj.) AR.
5 || pl. perh., foundations, base (of an altar) Call.

έδείδιμεν and έδείδισαν (ep.l and 3pl.plpf.): see δείδω 
έδειμα (aor.): see δέμω
έδειρα (aor.): see δέρω
έδεισα (aor.): see δείδω
έδεκτο (ep.3sg.athem.aor.mid.): see δέχομαι
έδεξα (lon.aor.): see δείκνΰμι
έδεσμα ατος η. [έδω] that which may be eaten, food Isoc. Pl.

X. Arist. Call. +
έδεστής οΰ m. eater (w.gen. of raw meat) Hdt.
έδεστός ή όν adj. 1 (of an animal) which may be eaten, 

edible Arist. || neut.sg.sb. edible item, food Call.; (pl.) E./r. Pl. 
2 (of a corpse) eaten or to be eaten (w.prep.phr. by birds 
and dogs) S.; (of a poisoned tuft of wool) consumed 
(w.prep.phr. by itself) S.

έδηδοκώς (pf.ptcpl.), έδηδώς (ep.), έδήδοται 
(ep.3sg.pf.pass.): see έδω

έδησα (aor.): see δέω1
έδητύς ύος/ food Hom. hHom. AR.
έδήχθην (aor.pass.): see δάκνω
έδικον (aor.2): see δικεΐν
έδμεναι (ep.inf.): see έδω
έδνα, ep. έεδνα, ων n.pl. 1 marriage settlement (consisting 

of gifts or property fr. a suitor to a bride or her kin), 
wedding gifts, bride-price Hom. Hes./r. A. AR.
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arriage settlement (consisting of gifts or property to a
2 ntor or bride fr. her kin), wedding gifts, dowry Hom. E. 
^wedding presents (given by guests) Pi.
‘-gvov ου n-s3'1 wedding gift (fr. a suitor to a bride) Theoc.
2 dowry (ref· to land given to a suitor by the bride’s father)

3(gener.) gift Call. Theoc.
,ς-ώστις ιος dial.fem.adj. (of a wife) sought with a bride- 
£ rice (offered by mothers, on behalf of their sons) Call.
•gydw contr.vb. —also έδνόομαι, ep. έεδνόομαι

jYiid contr.vb. 1 (act. and mid., of a suitor) seek or win with a 
bride-price -a wife Hes#.
2 (mid·, of a father) provide with a dowry, promise in 
marriage, betroth —one’s daughter Od.; (of a mother) E.; 
met., of a father) —w.dat. to a husband Theoc.

έδόθην (aor.pass.): see δίδωμι
£§ομαι (fut.mid.): see έδω
"§ομεν. εδοτε, έδοσαν (l,2,3pl.athem.aor.): see δίδωμι 
εδον1 (ep.3pl.athem.aor.): see δίδωμι 
εδον2 (ep.impf.): see εδω
εδοζ εος (ουζ) η· Εεζομαι] 1 place where (or object on which) 

one sits, seat II. AR.
2 place where one resides, dwelling-place, abode (w.gen. 
of a person or populace) II. hHom. A. Pi. E. Call.; settlement, 
city, region (periphr. w.gen., as Τροίας εδος city of Troy) 
Hom. hHom. A. Pi. B. Call.
3 place where gods reside, seat, abode (w.gen. of the gods, 
ref. to Olympos) Hom. hHom.; (periphr., W.GEN. of Olympos) 
II. hHom. Pi. AR.; (ref. to heaven) Hes. Sol. Pi. E.; (ref. to earth) 
Hes.; (ref. to an acropolis) A.; (of individual gods, ref. to a 
city or place w. which they are particularly associated) 
hHom. A. Pi. AR. Theoc.; (of Hestia, ref. to a hearth) .E.fr
4 place of worship, shrine Trag. AR.
5 (specif.) image of a god (set up in a place of worship), 
image, statue (usu. w.gen. of a god) S. Att.orats. X. Call. Plb. 
Plu.
6 (in neg.phr.) time or leisure for sitting II.

έδρα ας, Ion. εδρη ηςf. 1 place where (or object on which) 
one sits, seat Hom. hHom. Pi. Hdt. Trag. Ar. +; seat of honour 
II. hHom.; seating (reflecting grades of honour) X.; seat of 
authority, throne A.; place for people to sit (or perh. seated 
group of people) Od.; (collectv.sg.) seats Pi.
2 ( . for sg.) place where one resides or which one 
frequents, seat, abode, dwelling-place Pi. Hdt. Trag. 
Theoc.epigr; (gener.) place which one currently occupies 
(for rest, sanctuary, hiding, guard-duty, or sim.), place, 
station, post Trag.; resting-place or perch (of a bird) A. E.

freq.pl

3 ( . for sg.) place where the gods reside or which they 
frequent; seat, abode (usu. W.GEN. of the gods or Zeus, ref. 
to Olympos or heaven) hHom. Pi. S. E.Cyc. Ar.; (ref. to earth) 
E.; (ref. to a shrine) A. E. Ar.; (ref. to a place w. which 
individual gods are particularly associated) Hes. Lyr.adesp. 
Pi. Trag. Ar.

freq.pl

4 station, encampment (of beached warships) S.; support 
or cradle (holding a ship before launching) AR.
5 (gener.) place, region E.; (periphr. w.gen.) · Περγάμων 
έδραι place where Pergamon stands E. · βλεφάρων έδρα the 
eyes E.
6 natural or proper place (of sthg.); place (of a lock of hair, 
an organ in the human body) E. Pl. Theoc.; position (of a 
statue) E.; station (of the sun or moon, i.e. their normal 
position in the sky) Hdt. E. Ar.; (ref. to the apparent position 
of the sun in a reflection) PL; channel (of a river) Plu.
7 perh. surface (w.gen. of a shield, as a base for decorative 
figures) E.

8 place occupied by a rider, back (w.gen. of a horse) X.; 
manner of sitting on horseback, seat (of a rider) X.
9 sitting posture (of a suppliant), suppliant posture Trag.
10 sitting still, idleness, inactivity, delay B/r. Hdt. S. E. Th.
11 sitting, session (of the Council) And. Ar. Arist.; (of the 
Assembly) Arist.
12 part of the body on which one sits, bottom, buttocks 
Hdt. Ar.; (twisted by a wrestler performing a hip-throw) 
Thphr.
13 base (of a siege-engine) Plu.

έδράξομαι pass.vb. (of plants) be firmly bedded (in the 
earth) Plu.

εδραθε (3sg.aor.2): see δαρθάνω
έδραΐος α ov (also ος ον Pl.) adj. [έδρα] 1 (of a person) in a 

sitting position, seated Ar.; (specif.) in suppliant posture E. 
2 (of an occupation) of the kind performed while sitting, 
sedentary PL Arist.; (of persons engaged in such an 
occupation) X.
3 (of a horse’s back) providing a seat (for a rider) E.
4 (of a soldier) maintaining one’s position Plu.
5 (of a substance, its constituents) firmly grounded, stable 
(opp. fluid or mobile) Pl.

εδρακον (aor.2): see δέρκομαι
εδραμον (aor.2): see δραμεΐν
εδρανον ου n. [reltd. έδρα] | freq.pl. for sg. |1 place where 

(or object on which) one sits, seat A. S.; throne (of Zeus) A. 
E.
2 place where one resides or which one frequents, seat, 
abode, dwelling (w.gen. of a populace, of gods) . Call.; 
palace A.; shrine E.; (gener.) resting-place S.

Hes.fr

3 || pl. (periphr.) εστίας έδρανα place where the hearth lies E. 
εδρη lon.f: see έδρα
έδριάω ep.contr.vb. | 3sg. έδριάει | ptcpl. (w.diect.) έδριόων

|| mid. (w.diect.): 3pl. έδριόωνται, 3pl.impf. έδριόωντο | inf. 
έδριάασθαι | sit Call. AR.; (mid.) Hom. Hes. hHom. AR.

έδρο-στρόφος ov adj. [έδρα, στρέφω] (of wrestlers) 
buttock-twisting Theoc. | see έδρα 12

εδω vb. | ep.inf. έδμεναι | ep.impf. έδον, iteratv. έ'δεσκον | fut. 
έδομαι | pf.ptcpl. έδηδοκώς, ep. έδηδώς || pass.: ep.3sg.pf. 
έδήδοται || neut.impers.vbl.adj. έδεστέον || The aor. is 
supplied by φαγεΐν. For pres, and impf. see also έσθίω. | 
1 (of persons, gods, animals) eat —food, flesh, or sim. Hom. 
Hes. Alcm. Hippon. Ar. Pl. +; (intr.) Hom. Call.
2 consume, devour (by feasting) —someone’s property, 
livelihood Od.
3 (fig.) gnaw at, eat out —one’s heart {sts. w.dat. in sorrow) 
Hom. AR.

έδωδή ής/ 1 food Hom. Hes. hHom. Pl. AR. Mosch.; morsel (as 
bait for fish) Theoc.
2 eating (sts. w.gen. of sthg.) Ar. PL X. Arist. Plu.

έδώδιμος η ov adj. (of a root, an animal, grain, or sim.) 
suitable for eating, edible, eatable Hdt. Th. X. Plu.
|| neut.pl.sb. eatables Arist. Plu.

εδωκα (aor.l): see δίδωμι
εδώλια ων n.pl. [reltd. έδος] 1 stations, proper places (of 

trees, w.gen. in mother earth) E.fr.
2 dwelling-places, chambers, halls A. S.
3 stern-deck (of a ship, as a place to sit), quarter-deck Hdt. 
S. E.

έδώλιος ου m. a kind of bird Ar.
έέ (ep.3sg.acc.pers.pron.): see έ
έέ (also written έ έ) interj.: see έ
εεδνα ep.n.pl., έεδνόομαι ep.mid.contr.vb.·. see έδνα, έδνόω 
έεδνωταί ών ep.rn.pl. [έδνόω] (ref. to a bride’s kin) givers or 

receivers of marriage gifts, matchmakers IL

E.fr
freq.pl
freq.pl
freq.pl
Hes.fr
E.fr
ep.n.pl
ep.rn.pl
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έείδομαι mid.vb.·. see εϊδομαι
έεικοσά-βοιος ον ep.adj. [είκοσι, βοΰς] (of compensation) 

to the value of twenty oxen Od. || neut.pl.sb. goods worth 
twenty oxen Od.

έείκοσι(ν) ep.num.adj., έεικοστός ep.num.adj., 
έεικόσορος ep.adj.·. see είκοσι, εικοστός, είκόσορος

έείλεον (impf.): see είλέω1
έ'ειξα (aor.): see εϊκω
έειπα (ep.aor.l), έειπον (ep.aor.2): see εΐπον
εεις ep.num.adj.: see εις
εεις (dial.2sg.): see είμί
έεισάμην (aor.mid.): see εϊδομαι
έεισάσθην, έείσατο (ep.Sdu. and 3sg. aor.mid.): see

εϊσομαι2
έέλδομαι ep.mid.vb.: see έλδομαι
έέλδωρ ep.n. | only nom.acc. | wish, desire Hom. Hes. hHom. 

AR.
έέλμεθα (lpl.pf.pass.), έελμένος (pf.pass.ptcpl.), έέλσαι

(aor.inf.): see είλέω1
έέλπομαι ep.mid.vb.: see έλπομαι
έέργαθον (ep.aor.2), έεργμένος (ep.pf.pass.ptcpl.): see 

ε’ίργω
έέργνϋ (ep.3sg.impf.): see κατείργω
έέργω ep.vb.·. see ε’ίργω
εερδον (impf.): see έ'ρδω
έερμένος (ep.pf.pass.ptcpl.): see εϊρω1
έέρση ep.f, έερσήεις ep.adj.·. see έρση, έρσήεις
εερτο (ep.3sg.plpf.pass.): see εϊρω1
έέρχατο (ep.3pl.plpf.pass.): see ε’ίργω
έέσσατο (ep.3sg.aor.mid.), έεστο (ep.3sg.plpf.mid.): see 

έννϋμι
έέσσατο (ep.3sg.aor.mid.): see ϊζω
έξενξα (aor.), έξευγμένος (pf.mid.pass.ptcpl.): see 

ζευγνΰμι
έξήτηκα (pf.): see ζητέω
έξομαι, dial, έσδομαι (Theoc.) mid.vb. | impf. and aor.2 

έζόμην || see also ϊζω, καθέζομαι | 1 seat oneself, sit (oft. 
w.prep.phr. on sthg. or somewhere) Hom. Hes. Thgn. Pi. Hdt. 
S. +; (tr.) sit on —a rowing-bench S.
2 crouch down (to avoid a weapon, to conceal oneself) II. E.; 
(of a wounded warrior) sink to the ground, collapse IL; (of 
the fates of combatants) sink (like the scales of a balance) 
IL (dub.)
3 establish oneself, settle —w. ές + acc. in a city Mimn.; (tr., 
of a goddess) establish oneself in, occupy —an oracle A.

έή (ep.fem.possessv.pron.adj.): see έός
έή interj.·. see έ
εη (ep.3sg.pres.subj.): see είμί
εην (ep.lsg.impf.): see είμί
έήνδανον (ep.impf.): see άνδάνω
έήος (ep.masc.gen.possessv.pron.adj.): see έός
έήος (masc.gen.adj.): see έύς
έης (ep.fem.gen.relatv.pron.): see ος1
έησθα (ep.2sg.impf.), εησι (ep.3sg.pres.subj.): see είμί
έ'θανον (aor.2): see θνήσκω
έθάς άδος masc.fem.adj. [έθος] (of a person) accustomed 

(w.gen. to sthg.) Th. Plu.; (w. τό + inf. to doing sthg.) Plu.
έ'θειρα aqf. 1 (collectv.sg. and pl.) hair (of a person) hHom. A.

Pi. B. E. Hellenist.poet.; (ref. to pubic hair) Call.
2 || . mane (of a horse) IL; (of a lion) Theoc.collectv.pl
3 || . horsehair crest (of a helmet) IL Theoc.collectv.pl
4 plumage (of an eagle) B.
5 (fig., collectv.sg.) tresses, locks (of a crocus, ref. to its 
blossom) Mosch.; (pL, ref. to the beams of Hesperos) Call.

έθειράζω vb. (of a man) have long hair Theoc.
έθείρω vb. app. tend or till —afield IL
έθελ-έχθρως adv. [έθέλω, έχθρός] with ready hostility 

malevolently D.
έθελημός (also θελημός B. Emp.) όν adj. (quasi-advbl ()|· 

person living) as one pleases Hes.; (of things combing (* 1 
will Emp.; (of the sea receiving someone who leaps intcT’ 
with a ready welcome B.; (of a child making a request) w'^ 
eagerness Call.

έθελήμων (also θελήμων AR.) ονος masc.fem.adj. 1 (of 
Leto, as a proposed etymology of her name) willing (t0 
listen to requests) PL 
2 (of rowing) with a will AR.; (quasi-advbl., of sailors 
rowing) AR.

έθελοδουλείά άς/ [εθελόδουλος] voluntary subservience 
(to another person) Pl.

έθελό-δουλος ov adj. [δούλος] willing to be a slave, sei-viie 
PL 
έθελοδούλως adv. (w. έχειν) be a willing slave Plu. 

έθελοκακέω contr.vb. [κακός] 1 (of soldiers) show 
deliberate cowardice, deliberately fight below one’s best 
Hdt. Plb.
2 (of persons) show deliberate malice Plb.

έθελοκάκησις εως/ 1 deliberate cowardice Plb.
2 deliberate malice Plb.

έθελοντηδόν adv. voluntarily Th.
έθελοντήν adv. voluntarily Hdt. Lys. X. Is. Plb.
έθελοντήρ ήρος m. volunteer (for a voyage) Od.
έθελοντής οΰ m. 1 (freq.pl.) volunteer (for a task, military 

service, or sim.) Hdt. S. Th. PL X. +
2 || adj. (quasi-advbl., of a person doing sthg.) of one’s own 
free will Hdt. Att.orats. + 

έθελοντί adv. voluntarily Th. Plb.
έθελό-πονος ov adj. [πόνος] willing to work hard X. 
έθελό-πορνος ου m. [πόρνος] willing rent-boy Anacr. 
έθελο-πρόξενος ου m. volunteer proxenos Th. 
έθελουργός όν adj. [έργον] (of a horse) willing to work 

hard X.
έθελούσιος a ov adj. 1 (quasi-advbl., of a person doing 

sthg.) of one’s own free will X.
2 (of an activity) freely willed, as a matter of choice X.; 
(oxymor., of the compulsion of friendship) voluntary X.

—έθελουσίως adv. voluntarily, spontaneously X.
έθέλω, also θέλω, Lacon, σέλω vb. | ep.lsg.subj. έθέλωμι

| impf.: ήθελον, ep. έθελον, iteratv. έθέλεσκον || fut.: 
έθελήσω, also θελήσω || aor.: ήθέλησα, ep. έθέλησα 
| imperatv. έθέλησον, also θέλησον | subj. έθελήσω, also 
θελήσω | opt. έθελήσαιμι, also θελήσαιμι | ptcpl. έθελήσάς, 
also θελήσάς | inf. έθελήσαι, also θελήσαι || pf.: ήθέληκα 
|| έθελ- is the commoner form, regular in Hom., Att. prose 
and comedy; θελ- is regular in Aeol. and Trag., common in 
Hdt., used in verse metri grat., and always in the set phrase 
ήν θεός θέλη (or sim.) god willing. |
1 desire, wish Hom. + —w.inf. to do sthg. Hom. —w.acc. + 
inf. someone to do sthg., sthg. to happen Hom. + —w. ώστε 
and acc. + inf. sthg. to happen E. —w.subj. that someone 
shd. do sthg. S. E. NT. —w. ϊνα + subj. NT.
2 (wkr.sens.) be willing, be inclined, be content Hom. + 
—w.inf. to do sthg. Hom. +
3 (of personif. things, in neg.phrs.) be able, have the power 
—w.inf. to do sthg. IL Sol. PL; (of deeds, situations, or sim.) 
tend, be likely —w.inf. to result in sthg. Hdt. Th. Arist.; (in 
hypothetical conditions, after εί if) be likely —w.inf. to do

collectv.pl
collectv.pl
freq.pl
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Ljrlt · (of a word, a portent, or sim.) —to signify sthg.
Slhg- 1
H<lt· ,, fml athem.aor.), έθέμην (athem.aor.mid.): see

-ίθημι ,’ (ep.3sg.gen.pers.pr°n·): see ε
ρ'θετε, έθέτην (3pl., 2pl., 3du. athem.aor.): seeg0ed»v,c

Τίθημι
,ηΜ£ΐτο, έθηεΰντο (Ion.3sg. and 3pl.impf.mid.), 
.ρηόσάντο (ep.3pl.aor.mid.): see θεαομαι 

J (aor.l), έθήκαο (dial.2sg.aor.l mid.): see τίθημι
’θάσαο (ep.2sg.aor.mid.): see θήμαι

vh. [έθος] | fut. έθιώ | aor. εϊθισα | pf. εϊθικα || pass.:
£ r είθίσθην | pf. ειθισμαι || neut.impers.vbl.adj. έθιστέον |

1 (usu. of persons, sts. of activities) accustom, habituate 
(esp· by teaching or training) —someone, oneself (w.inf. to 
doing sthg.) Att.orats. PL X. Arist. Plu. ~(w.cogn.acc. to 
certain habits) Pl. -(w.neut.acc. to sthg.) X.
2II pass, become accustomed or used —w.inf. to doing 
sthg- E- Th. Ar. Att.orats. PL + —w.cogn.acc. to certain habits 
pl — w.neut.acc. to sthg. X. Arist. —w. πρός + acc. Arist. 
|| pF.PTCPL.ADJ. (of things) customary Att.orats. PL +

£0ισμα ατος n. custom, habit, practice PL X.
έθισμός ού m. 1 process of accustoming or becoming 

accustomed, habituation Arist.; (w.gen. to sthg.) D. Arist. 
|| pl. acquired habits Arist.
2 customary practice Plb. Plu.

έθιστός ή όν adj. 1 (of virtue) to be acquired by habit Arist.
2 || neut.sb. that to which one has become accustomed 
Arist.

έθνικός ή όν adj. [έθνος] 1 related to a nation; (of a 
confederacy, groups, differences) national Plb.
2 || masc.sb. person belonging to a foreign nation, Gentile 
(opp. Jew) NT.

έθνος εος (ους) η. 1 group, band, body (w.gen. of people, 
comrades, soldiers, the dead, or sim.) Hom. Pi. AR.
2 swarm (of bees, flies) IL; flock (of birds) II. AR.; herd (of 
swine) Od.
3 group of people connected by a common attribute; race 
(w.ADJ. mortal or W.GEN. of men, opp. immortal or of gods) 
Pi. E.; sex (male or female) X. Men.
4 group of people descended from a common ancestor or 
regarded as of common stock; nation, people, race A. Pi. 
Hdt. Th. Ar. Att.orats. +; clan (ref. to a family) Pi. || PL. foreign 
nations (opp. Greeks) Arist.; Gentiles (opp. Jews) NT.
5 group of non-humans; tribe (w.gen. of wild animals, 
wolves, birds) S. Tim. Theoc.; (ref. to Erinyes) A.
6 class (of persons, defined by GEN. or adj. of charcoal- 
burners, serfs, heralds, rhapsodes, or sim.) . PL X.; 
(of citizens, in respect of their place in society) Pl. D.

Ksatyr.fr

έθος εος (ους) n. [reltd. ήθος] custom, habit Parm. Hdt. S. E. 
Th. Att.orats. +; (as a cause of human action, oft. opp. φύσις 
nature) PL Arist.

ε'θραξα (aor.): see θράσσω 
έθρεξα (aor.): see τρέχω 
εθρέφθην (aor.pass.), έθρεψα (aor.): see τρέφω 
εθω ep.vb. | only masc.nom.sg.ptcpl. έθων, pl. έθοντες (IL), 

and inf. έθειν (Call.) | 1 (of a boar) app. wreak havoc (in a 
vineyard) IL; (of boys) app. do harm (to wasps) II. [sts. 
interpr. as act according to custom, as if reltd. εϊωθα] 
2 (of a lion) wreak havoc in, ravage —a city Call.

ει, dial, αί (αϊ in usage 2), also dial, είκ (B.), αίκ (Ar.) pci. and 
conj. | see also έαν, εί'περ 11 (as interj., w.imperatv., 
introducing a command) come! Hom.; (freq.) εί δ’ άγε Hom. 
2 (introducing a wish, w.opt. or past tenses of indie.) if only, 

would that Hom. Trag.; (more freq.) εί γάρ, α’ί γάρ Hom. +; 
(also) α’ί γάρ + inf. Od.; (also) εί γάρ ώφελον (sts. w.inf.) if 
only I had {done sthg.) E. Ar. Pl. Men. | see also είθε, αίθε, 
οφείλω 7
3 (most freq, as conj., introducing a hypothesis, esp. in 
protasis of a conditional sentence) if Hom. + (the basic 
structures are illustrated by the following examples) · ει 
τούτο ποιείς (έποίησας), καλώς έχει (είχε) if you are doing 
(did) this, it is (was) fine · εί τούτο έποίεις (έποίησας), καλώς 
άν εΐχε (έσχε) if you were doing (had done) this, it would be 
(have been) fine · εάν τούτο ποίησης, καλώς έξει if you do 
this, it will be fine · εί τούτο ποιοίης, καλώς άν έχοι if you 
were to do this, it would be fine
4 (following a finite vb., indicating intention or purpose) to 
see if, in case Hom. + · Άτρεΐδης 8’ άν’ δμιλον έφοίτα ... εΐ 
που έσαθρήσειεν Αλέξανδρον the son ofAtreus went through 
the throng, in the hope that somewhere he might catch sight 
of Alexandros II.
5 (introducing an indir.q.) whether Hom. + · ούκ οΐδ’ εί θεός 
έστι I do not know whether he is a god II.
6 (after vbs. denoting emotions, such as wonder, delight, 
indignation, disappointment, sim. to δτι) that E. Th.
Att.orats. Pl. + · θαυμάζω εί μή βοηθήσετε ύμΐν αΰτοΐς I am 
surprised that you will not help yourselves X.

εΐ1 (2sg.pres.): see είμί
εΐ2 (2sg.pres.): see εΐμι
εΐ3 indecl. [Semit.loanwd.] epsilon (letter of the Greek 

alphabet) Pl.
εϊά (3sg.impf.): see έάω
εΐα (sts. written εΐα) interj. (used in exhortations, usu. 

followed by imperatv. or jussive subj.) come on! Pi. Trag. Ar. 
Philox.Cyth. Pl. Theoc.; (w.fut.indic., in neg.q., in same sense) 
ούχ εΐα...; E.

είαθην (aor.pass.), εϊάκα (pf.act.), εϊάμαι (pf.pass.): see έάω 
είαμενή ής ep.f. perh. low ground (w.gen. of a marsh) IL;

water-meadow Hellenist.poet.
είανός m.. see έανός
εΐαρ η., είαρινός adj.·, see έαρ2, έαρινός
εϊαρι (dat.), εϊαρος (gen.): see έαρ1
εϊάσα (aor.), εϊασκον (iteratv.impf.): see έάω 
εΐ'αται, εϊατο1 (ep.3pl.pres. and impf.mid.): see ήμαι 
εϊατο2 (ep.3pl.plpf.mid.): see έννϋμι
εϊβω vb. shed —tears Od. S.(mid.) || pass, (of sweat, blood) 

drip AR. Bion; (fig., of passion, fr. the eyes) Hes.
είδάλιμος1 η ov adj. [είδος1] (of women) good-looking Od. 
είδάλιμος2 adj.·, see ιδάλιμος
εΐδαρ ατος ep.n. [έδω] (sg. and pl.) food Hom. hHom.

Hellenist.poet.
είδείην (pf.opt.), είδέναι (pf.inf.), εϊδετε1 (ep.2pl.pf.subj.): 

see οΐδα
εϊδετε2 (2pl.aor.2): see ίδεΐν
είδ-εχθής ές adj. [είδος1, έχθος] hateful to look at; (of a 

man) repulsive, ugly Thphr. Plb.
είδέω (ep.pf.subj.), είδήσαι (aor.inf.), είδησέμεν 

(ep.fut.inf.), είδήσω (fut.), είδήτε (2pl.aor.subj.): see οΐδα
ειδητικός ή όν adj. [έΐδος1 7] (of a number, in Platonic 

theory) ideal Arist.
εϊδομαι (also έείδομαι) mid.vb. [reltd. ίδεΐν] | aor. είσάμην, 

also έεισάμην | 1 (of persons or things) appear, be seen, 
come into view Hom. AR.
2 appear, seem (usu. w.inf. to be or do sthg.) Hom. Hes. 
Hellenist.poet.
3 make oneself like or be like, resemble —w.dat. someone 
or sthg. Hom. Tyrt. A. Pi. Hdt. Call. AR.

Ksatyr.fr
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4 look like or make a show of (doing); pretend —w.inf. to 
do sthg. Od.
5 imagine, think —w.acc. + inf. that someone is doing sthg. 
AR.

εϊδομεν1 (lpl.aor.2): see ίδεϊν
εϊδομεν2 (ep.lpl.pf.subj.): see οΐδα
είδόμην (aor.2 mid.): see ιδεΐν 
εΐδον (aor.2): see ίδεϊν
είδοποιέω contr.vb. [ειδοποιός] render in visible form; (fig., 

of a writer) portray —someone’s life Plu.
είδο-ποιός όν adj. [εΐδος1, ποιέω] (of a start and finish) 

determining the form (of a process) Arist.
είδος1 εος (ους) η. 1 appearance, form, figure, looks (of a 

person) Hom. Hes. Archil. Eleg. Lyr. Hdt. Trag. +; attractive 
appearance, good looks (of a man or woman) Hdt.
2 appearance, form (of an animal) Od. Hdt. S.Ichn. X.; (of 
the stars) Sapph.; (of salt, ref. to its colour) Hdt.; (fig., of 
circumstances, as seen fr. a certain viewpoint) E.
3 scene, picture (on a tapestry) E. || pl. shapes or patterns 
(on tapestries) Plu.
4 kind, type, sort, nature (of games, speeches) Hdt. Isoc. PL; 
(of a disease) Th.; (of alphabetic letters) PL; (of harmony, 
medicine, kingship, or sim.) PL Arist.
5 kind of conduct or way of life Th. Ar. PL; app. situation, 
circumstances (ref. to a political framework or background 
to events) Th.
6 (log.) class, category Isoc. PL D.; (specif., as a term in a 
definition) category of things of the same kind, species (as 
subordinate to γένος genus) PL Arist.
Ί specific kind of proposition (opp. τόπος topic) Arist.
8 (in Platonic philosophy) ideal paradigm (opp. particular 
things or properties), Form or Idea PL Arist. | see also ιδέα 7 
9 (in Aristotelian philosophy) form (opp. matter) Arist.; 
formal structure or explanation (answering the q. What is 
X?), formal cause, essence Arist. | see also αιτία 2

είδος2 η.: βββΐδος
είδότως pf.ptcpl.adv.·. see under οΐδα
είδύλίς fem.nom.adj. (of the ear) receptive to knowledge 

Call.
είδώ (pf.subj.): see οΐδα
είδωλό-θυτον ου η. [εϊδωλον, θϋω1] (sg. and pl.) food 

offered to an idol NT.
εϊδωλον ου η. [εϊδομαι, reltd. είδος1] 1 illusory image of a 

living person (created by a god); phantom (appearing on 
earth) IL Hes/r. E.; (appearing in a dream) Od.
2 apparition of a dead person, ghost (in the underworld or 
revisiting the earth) Hom. A.(dub.) B. Hdt. PL Aeschin. AR.; 
image, likeness (w.gen. of life, ref. to the soul of a dead 
person) Pi./r.; (pejor., ref. to a living person) mere image, 
phantom, ghost S. E.(dub.); insubstantial form, spectre (of 
a bird) Ar.(mock-dithyrambic)
3 image, reflection (in a mirror or in water) S./r. PL; (w.gen. 
of a shadow, as a symbol of what is unreal or impermanent) 
A.
4 image, impression (of part of the body, left in sand) Ar.
5 manufactured image, representation, likeness (of a 
person, ref. to a sculpture or painting) Hdt. X.; (of a satyr, 
perh.ref. to a mask) K.satyr.fr.·, (ref. to a dummy corpse) 
Men.; (fig., of a person, in someone’s mind) X.; (fig.) 
reflection (of the soul, ref. to truthful and honest 
discourse) Isoc.
6 (gener., oft.pejor.) image, likeness (opp. the original 
object) PL; fantasy, illusion PL
Ί image of a god, cult image, idol NT.

8 group of stars forming a recognisable image, 
constellation AR.

είδωλοποιέω contr.vb. [είδωλοποιός] (of a poet) fashion 
images (in people’s minds) —w.cogn.acc. images Pl 

είδωλοποιία ας/ creation of images (by painters or in 
mirrors) PL

είδωλοποιικός ή όν adj. (pejor., of the art) of image­
making (as a description of sophism) PL

είδωλο-ποιός ου m. [ποιέω] maker of mere images (opp 
actual objects, ref. to a sophist) PL

είδωλουργικός ή όν adj. [έργον] (of the art) of image­
making (opp. actual objects, ref. to sophism) Pl.

είδώς (pf.ptcpl.): see οΐδα 
είειειλίσσω vb.: see έλίσσω 
εΐεν (3pl.opt.): see είμί 
εΐέν interj. [reltd. εΐα] 1 (indicating that the speaker is ready 

to pass on to a new point, with a backward glance at what 
has been established) so far so good (but now ...), so much 
for that, well then, to proceed Trag. Antipho Ar. PL X. D. + 
2 (prompted by a preceding statement or by the current 
situation, and implying that the speaker is waiting for 
someone else to continue) well, very well, all right A. E. Ar 
PL

εϊην (pres.opt.): see είμί
εΐθαρ adv. 1 immediately, at once IL Hes. Hellenist.poet.

2 perh. right on (sts. w. διά + gen. through sthg.) IL AR. 
εϊθε, dial, αϊθεpci. [εί] 1 (introducing a wish, usu. w.opt., sts.

w. past tenses of indie.) Hom. Sapph. Thgn. Trag. PL X. +
2 εϊθ’ (αϊθ’) ώφελλον (ώφελον, δφελον) w.inf. if only I had 
{done sthg.) Hom. Trag. Ar. Call. AR. | see οφείλω 7 

εϊθισα (aor.): see έθίζω 
είκ dial.conj.: see εί 
εΐκα (pf.): see'iqpt
εικάζω, Aeol. έικάσδω vb. [reltd. έοικα] | impf. ηκαζον, Ion. 

εϊκαζον | fut. εικάσω | aor. ηκασα, Ion. and later Gk. είκασα 
| ep.2sg.aor.opt. είκάσσαις (Thgn.) || pass.: fut. είκασθήσομαι 
| aor. είκάσθην | pf. ηκασμαι, Ion. and later Gk. εϊκασμαι | 
1 represent (someone) by an image or likeness; (of a mask­
maker, a painter) portray —aperson Ar. X. || PASS, (of a bird, 
a person’s body, a likeness of someone) be portrayed or 
represented (in a painting, statue, or sim.) Hdt. E.
2 give (someone or sthg.) the likeness (of sthg. else); make 
(w.acc. oneself) resemble —w.dat. someone Ar.; make 
(w.acc. the size of a group) comparable (to another) Hdt. 
|| pass, (of persons or things) be made (or come) to look 
like —w.dat. or πρός + acc. someone or sthg. E. Ar. Isoc. X.; 
take after —w.dat. someone’s manner of behaviour E.
3 see (someone or sthg.) as being like (sthg. else); liken, 
compare —someone or sthg. (w.dat. to someone or sthg.) 
Sapph. A. Hdt. E. Th. Ar. +; (intr.) make a comparison, use an 
illustration Hdt. Ar. PL Arist. || PASS, be compared
—w.neut.acc. in certain ways {i.e. be the object of certain 
comparisons) Ar. —w.dat. to sthg. X.
4 make an inference (about sthg., on the basis of 
comparison or analogy); figure out, imagine, infer, guess 
—sthg. Thgn. Hdt. Trag. Antipho Th. + —w.compl.cl. or acc. + 
inf. that sthg. is the case Hdt. E. Th. + —W.INDIR.Q. what is 
the case Antipho Th. —w.dbl.acc. (without inf.) that 
someone is someone else {i.e. identify them) A.; (intr.) infer, 
guess Hdt. S. E. Th. Att.orats. + || pass, (of things) be 
imagined or pictured —w.predic.sb. or adj. as being such 
and such Th. || impers.pass. conjectures are made Th.

εϊκαθον (aor.2): see εϊκω
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_ g (Ion. η) ov adj. [είκή] 1 (of leisure time) aimless
£ f .· (Prob· °^bour^ ordinary, taken at random (i.e. coarse, 

not sieved) Call.
f people) reckless, capricious, unprincipled Plb.

’^-αΐότηζ rlT0^ capriciousness or unprincipled character 
fcl(of rulers) Plb.
/. ^ος/ [είκοσι] | Aeol.dat.pl. εικαδεσσι (B.) |

£\ twentieth day of the month Hes. B. D. Call.epzpr. Plu.; τρίτη 
■’ -άδι on the twenty-third Pl.; (also) τρίτη και είκάδι Plu. || pl.

enties (i.e. last ten days of the month) And. Ar.
2 (specif·, pl· for sg.) twentieth day (ref. to the twentieth of 
the month of Boedromion, during celebration of the 
Mysteries, when a torchlight procession travelled fr.
Mhens to Eleusis) E.

έικάσδω Ae.ol.vb.: see εικάζω
£{κασίά άς/ [εικάζω] 1 likeness, representation (w.gen. of 

things seen, ref. to painting) X.
2 comparison, image (in words, ref. to a simile) Plu.
3 (ref. to a state of mind) perception of images, 
imagination (opp. thought) Pl.

εϊκασμα ατος n. likeness, image (ref. to a monster depicted 
on a shield) A.

είκασμός οΰ m. guesswork, conjecture Plu.
είκαστής οΰ m. one who conjectures, guesser, forecaster 

(w.gen. of future events) Th.
εικαστικός ή όν adj. (of an art) of making likenesses Pl. 
εΐκαστός ή όν adj. (of an object) comparable (to sthg., 

W.dat. in appearance) S.
εϊκατι(ν) dial.num.adj.: see είκοσι
εΐκε (ep.3sg.impf.): see έοικα
είκελ-όνειρος ov adj. [εϊκελος, δνειρος] (of mortals) 

dreamlike, like figures in dreams Ar.
εϊκελος η ov adj. [έοικα] (of persons or things) resembling, 

like (w.dat. someone or sthg.) Hom. Hes. hHom.
Hellenist.poet. | cf. ϊκελος

είκέναι (Att.pf.inf.): see έοικα
εΐκη adv. 1 at random, without plan, anyhow Trag. Ar. Pl. X.

Theoc. +
2 without thought for the consequences, heedlessly, 
recklessly Xenoph. Ar. Att.orats. Pl. X. +
3 without good cause —ref. to believing sthg. Isoc. D. —ref. 
to making light of sthg. Plu.

εικονικός ή όν adj. [είκών] (of a statue) in the likeness 
(w.gen. of someone) Plu.

είκόνιον ου n. [dimin. είκών] small image, bust (w.gen. of 
someone) Plu.

είκονο-γράφος ου m. [γράφω] portrait-painter Arist.
εικονολογία άς/ [λέγω] figurative speaking (as a 

technique of sophistic rhetoric) Pl.
είκονο-ποιός οΰ m. [ποιέω] maker of likenesses (ref. to an 

artist) Arist.
είκός (Att.neut.pf.ptcpl.): see έοικα 
εικοσαετής lon.adj.: see είκοσιέτης 
εΐκοσάκις adv. [είκοσι] twenty times, twenty-fold II. Pl. 
εικοσα-μηνός όν dial.adj. [μην2] (of a child) twenty 

months old Vaeoc.epigr.
εικοσι(ν), ep. έείκοσι(ν), dial, εϊκατι (Call. Theoc.), also 
ϊκατιν or εϊκατιν (Call.) indecl.num.adj. twenty Hom. +

εικοσι-έτης ες, Ion. εικοσαετής ές adj. [είκοσι, έτος] (of a 
man) twenty years old Hdt.

εικοσιέτις fog fem.adj. (of a woman) twenty years old Pl. 
εικοσινήριτος ov adj. [reltd. άριθμός] (of a ransom) 

twenty-fold II. [or perh.reltd. νήριτος twenty-times 
countless']

εϊκω
είκοσί-πηχυς υ adj. [πήχυς] (of a channel) measuring 

twenty cubits (in depth) Hdt.
είκοσι-στάδιος ov adj. [στάδιον] (of a distance) of twenty 

stades Th.
είκοσι-τέσσαρες apl.num.adj. twenty-four Plu. 
είκοσι-τρεΐς τρίαpl.num.adj. twenty-three Plu. 
είκόσ-ορος, ep. έεικόσορος, ov adj. [έρέσσω] (of a ship) 

with twenty rowers Od. || fem.sb. twenty-oared ship D.
είκοσταΐος ά ov adj. [εικοστή twentieth day] (quasi-advbl., 

of a person dying) on the twentieth day (after falling ill), 
twenty days later Antipho

είκοστο-λόγος ου m. [εικοστός 2, λέγω] collector of duties 
of five percent Ar.

εικοστός, ep. έεικοστός, ή όν num.adj. 1 (of a day, month, 
year, Olympiad) twentieth Hom. Tyrt. Hdt. Th. Lys. D. +; (of 
an item in a series) Hdt. Pl. Plb. Plu.
2 || fem.sb. (w. μοίρα understd.) twentieth part; (at Athens) 
duty of five percent (imposed on seaborne imports and 
exports fr. allied cities in 413 BC) Th.

είκοσ-ώρυγος ov adj. [δργυια] (of hunting nets) measuring 
twenty fathoms (in length) X.

είκότερον (neut.compar.pf.ptcpl.): see έοικα
εικότως, Ion. οίκότως pf.ptcpl.adv. [έοικα] 1 in a manner 

appropriate (w.dat. to sthg.) —ref. to speaking A.
2 reasonably, fairly, naturally Hdt. Trag. Th. Att.orats. Pl. + 
3 (w.impers. έχει) it is natural or likely —w.acc. + inf. that 
someone shd. do sthg. E.

έίκτην (ep.3du.plpf.), έικτο (ep.3sg.plpf.mid.), έικτον 
(ep.3du.pf.): see έοικα

εϊκω vb. | fut. εϊζω | aor.l έιζα, poet, έειξα (Alcm.), iteratv. 
εϊξασκον | aor.2 εϊκαθον (AR.), inf. είκαθεΐν (S.), ptcpl. 
είκαθών (S.), subj. είκάθω (S.), 3sg.opt. είκάθοι (AR.) | 
1 withdraw (fr. a place or out of the way); step aside, 
withdraw Hom. AR. — w.gen. fr. a porch Od. —w. έκ + gen. 
fr. one’s place Tyrt. —fr. a town Th.; make way —w.dat./or a 
wagon II. —for mules (w.inf. to pass) II.
2 give way (before an enemy); fall back, retire IL; yield 
ground —w.dat. to someone IL; withdraw — W.GEN. fr. 
fighting II.
3 withdraw (fr. sthg., so as to leave it for someone else); 
give up, surrender (usu. w.dat. to someone) —w.gen. one’s 
seat, one’s place hHom. Alcm. Thgn. —a door (i.e. one’s 
station at it) Od. —a pathway (i.e. make way for someone) 
Hdt. E. —the fight IL — one’s rank AR.
4 give up (a hostile attitude to someone); relent —W.GEN. 
fr. one’s anger S. —w.acc. in one’s anger (w.dat. against 
someone) S.; (intr.) Pi.
5 give way (to someone, by acknowledging his superior 
power or authority); give in, yield, submit (freq. W.DAT. to 
someone) Hdt. Trag. Th. +; (of mountains, i.e. their trees) 
—to iron (i.e. axes) Call.
6 yield first place, be inferior —w.dat. to no one (w.acc. in 
enthusiasm) Hom. —to someone (w.dat. in speed of foot) Od. 
7 give way (to external circumstances); surrender, submit, 
succumb —W.DAT. to compulsion A. —to misfortunes or sim. 
Trag. Th. Lys. —topoverty Od. Tyrt. —to old age Hdt. —to a 
reproach Th. — to the threat of punishments X.
8 give way (to personal feelings or defects of character); be 
governed —w.dat. by stupidity, respect, anger, greed, lust, 
or sim. Hom. Thgn. E. Pl. AR.
9 (tr.) yield — the reins (w.dat. to a horse, i.e. slacken them) 
IL; (of a wind) leave —a ship (to another wind, w.inf. to drive 
it) Od.; (of a god) grant —sailing weather (to someone) S.
10 || impers. (in neg.phr.) it is possible —w.inf. to speak 
Sapph.
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είκών όνος/, [έοικα] | also (as if fr. είκώς) gen. είκους, acc. 
είκώ, acc.pl. είκοΰς 11 manufactured image, 
representation, image, likeness (of a person or thing, 
esp.ref. to a statue, also to a painting, woven design, or 
model in another material)·K.satyr.fr. Hdt. E. Att.orats. Pl. +; 
(fig., of one’s character, opp. one’s body) Isoc.; (of one’s life 
and thought, ref. to a written account) Isoc.
2 image, reflection (in a mirror or in water) E. PL
3 unreal image, phantom (of a goddess) E.
4 (gener.) image, likeness (opp. the original object) E. PL 
5 verbal comparison (of one thing w. another), comparison, 
analogy Ar. PL X. Men.; simile (opp. metaphor) Arist.

είκώς (Att.pf.ptcpl.): see έοικα 
ε'ίλα dial./: see ε'ίλη 
είλαπινάξω vb. [είλαπίνη] partake in a feast, feast Hom. Pi. 
είλαπιναστής οΰ, dial, είλαπιναστας a m. banqueter IL 

Call.
είλαπίνη ης/ communal feast, banquet Hom. Hes./r. Thgn. B. 

E. Call. AR.
εΐλαρ n. | only nom.acc. | (ref. to a wall) app. protection, 

defence, bulwark (w.gen. for people, beached ships) IL; 
(ref. to part of a ship’s structure, W.GEN. against the waves) 
Od.

είλάτινος ep.adj.·. see έλάτινος
Είλείθυια (also Έλείθυια, Είλήθυια), Att. 'ϊλείθϋα, άς 

(Ion. ης)/ Eileithuia, Eleithuia, Hileithua (goddess of 
childbirth) Hom. Hes. Pi. Hdt. E./r. Ar. +; (also pl.) II.

είλέω1 contr.vb. —also εϊλω vb. | masc.acc.sg.pres.ptcpl. 
είλεΰντα | impf. ειλεόν, ep. έείλεον || aor.: 3pl. έλσαν | inf. 
έλσαι, έέλσαι | ptcpl. έλσας, dial, έλσαις (Pi.) || pass.: ptcpl. 
είλόμενος | 3pl.impf. είλεΰντο | aor.2: 3sg. έάλη, 3pl. άλεν 
| inf. άλήναι, άλήμεναι | ptcpl. άλείς | pf.: Ipl. έέλμεθα 
| ptcpl. έελμένος |
1 press or push (someone, usu. into a restricted space); (of 
warriors) hem in or coop up —opponents IL; (of individuals) 
—people (w.prep.phr. in a cave, a narrow place) Od.; (of a 
wind, a stormy sea) —a sailor (in harbour) Hom.; (of 
shepherds) pen —sheep (W.PREP.PHR. in their stalls) AR.; (of 
a hunter) herd —wild beasts (w.adv. together) Od.; (of a 
person) gather together —an army and booty (in a place) Pi. 
2 (of a warrior) cover, protect — his brave heart 
(w.prep.phr. beneath a shield) Callin.
3 || pass, (of people) be hemmed in or cooped up IL AR.; (of a 
god) be confined (to a place) or be held in check —w.dat. by 
the will of Zeus IL; (of rainwater) be confined (in a gully) IL 
4 || pass, (of people) be gathered or crowded together (sts. 
w.prep.phr. into a place) IL; be herded —w.prep.phr. into a 
river IL; (of birds) perh., keep company —w.dat. w. humans 
Hdt.; (of wreckage and drowned bodies) perh., cluster —w. 
περί + ACC. around ships’ prows Hdt.
5 || pass, be contracted into a small compass; (of a person) 
huddle up or crouch IL; (of a person, compared to an eagle) 
gather oneself together (ready to swoop) Hom.; (of a lion, 
ready to spring) IL
6 || pass, (of a baby) be wrapped —w.acc. in swaddling- 
clothes hHom. | cf. εΐλύομαι 1

—also ϊλλομαι (AR.), perh. εϊλλομαι (PL) pass.vb. 1 (of a 
lion) be hemmed in —W.DAT. by a crowd of hunters AR.; (of 
humours in the body) be pent up PL
2 (of Prometheus, a captured animal) be closely bound 
—w.dat. w. fetters, bonds AR.

είλέω2 (or είλέω) contr.vb. 1 app., cause to wind or turn; (of 
a current) whirl -a ship (w.adv. around) AR.
2 (intr., of the sun, in a proposed etymology of ήλιος) 
revolve —w. περί + acc. around the earth PL

3 roll up — a fleece AR.
4 || pass, (of a tendril of ivy) wind Theoc.; (of a flame 
around someone) Mosch.
5 || pass, (of seawater) swirl AR.; (fig., of a person’s heart) k 
in a whirl AR. c 

—also εϊλλω (or εϊλλω), also ϊλλω vb. 1 perh. wind or wr 
—one’s thoughts (w. περί + ACC. around oneself) Ar. | cf 
περιειλέω

lP

2 || mid. (of a part of the soul, envisaged as fire) coil about 
(inside the head) PL
3 || PASS, (of ploughs) turn round repeatedly (year after 
year) S.
4 || pass, (of the earth) revolve (around the pole) Pl.
5 || pass, (of sails) be rolled up or furled AR.

εϊλη ης, dial, εϊλά ας/ warmth of the sun Pi.(cj.) Ar. 
εϊληγμαι (pf.pass.): see λαγχάνω
είληδόν adv.·, see ΐλαδόν
Είλήθυια/: see Είλείθυια 
είλήλουθα (ep.pf.): see έρχομαι 
εϊλημμαι (pf.pass.): see λαμβάνω 
εϊλησις εως/. [ε'ίλη] (pl.) exposure (of persons, plants, 

places) to the heat of the sun PL
εϊληφα (pf.): see λαμβάνω
εϊληχα (pf.), είλήχειν (plpf.): see λαγχάνω 
είλιγγιάω, also ίλιγγιάω contr.vb. [εϊλιγγος] be dizzy (fr. a 

blow, drunkenness) Ar. PL Plu.; (fig., fr. perplexity, strong 
emotions) Ar. PL Plu.

εϊλιγγος, also ίλιγγος, ου m. [app.reltd. είλέω2] 1 (sg. and 
pl.) spinning round, dizziness (fr. emotion, confusion) PL 
Plu.
2 (pl.) coil, eddy (of smoke) AR.

εϊλιγμαι (pf.pass.): see έλίσσω
είλιγμός Ion.m.·. see έλιγμός
ειλικρινής ές adj. 1 without admixture of foreign elements; 

(of a soul) pure, uncontaminated PL; (of intellect) pure and 
simple PL; (of abstr. qualities or conditions) unalloyed, 
absolute, pure Isoc. PL X. Arist. Plb. Plu.
2 (of military contingents) distinct, distinguished (fr. one 
another, by insignia) X.
3 (of daylight) full, bright Plb.
4 (of a person) perfect, flawless (w.prep.phr. in respect of 
virtue) PL
5 (of an Attic farmer) true, genuine, typical Men.(cj.)
6 (with moral connot., of an action) pure, straightforward 
(opp. questionable) Plu.; (of friendship, an attitude) sincere, 
genuine Plb. Plu.

—είλικρινώς adv. without qualification, purely, simply, 
absolutely PL

είλικτός adj.·, see έλικτός
εϊλιξα (aor.): see έλίσσω
είλίποδες ων masc.fem.pl.adj. [perh. είλέω2; πούς] (of oxen) 

perh., going repeatedly back and forth, plodding Hom. Hes. 
hHom. Theoc. [or perh. rolling-footed, ref. to a distinctive 
way of walking] || sb. plodding oxen (or rolling-footed oxen) 
Theoc. Mosch.

είλίσσω dial.vb.·. see έλίσσω
είλι-τενής ές adj. [perh. είλέω2, τείνω] (of dog’s-tooth grass) 

perh. spreading, creeping Theoc.
είλίχατο (Ion.3pl.plpf.pass.), είλίχθην (aor.pass.): see 

έλίσσω
ειλκον (impf.), εϊλκυσα (aor.), εϊλκυσομαι (pf.pass.): see 

έλκω
είλκωμένος (pf.pass.ptcpl.): see έλκόω
εϊλλομαι pass.vb.·. see under είλέω1
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εϊλλω vb.·. see under είλέω2
ε* -θερής ές adj. [ε'ίλη, θέρομαι] (of a woman’s cheeks) 
farmed by the heat of the sun A.(cj., for Νειλοθερής) 

(aor.2): see αίρέω
etA Α,^εδον ου η. [ε'ίλη, πέδον] sunny area suited to drying 
£ j-ipes (in a vineyard), warm spot, sun-trap Od.(cj., for 

θειλόπεδον) , 
β^μα ατος η. [είλυομαι] 1 (derog.ref. to clothes) wrapping 
0V GEN. of pieces of cloth) Od.; something to wrap 
(w prep.phr. around the skin) AR.
2 (ref· to unwashed oxhide) covering (w.gen. of a cheap 
shield) Anacr.

ζέομαι mid.vb. [reltd. έλύομαι] | ptcpl. είλϋόμενος | impf. 
είλΰόμην || pass.: aor.ptcpl. είλϋθείς (Theoc.) | pf. εϊλΰμαι, 
ep.3pl· είλύαται, ptcpl. είλϋμένος | 3sg.plpf. εϊλϋτο | 
1 π pf. and plpf.pass. (of persons) be wrapped up —w.adv. 
tightly (in their cloaks) AR.; be wrapped —w.dat. in night 
(i e. darkness) Od.; (of a dead man’s bones) — in sand Od.; (of 
places) —in snow, sea-foam, smoke Hom. AR.; (of a baby) 
—W.ACC. in swaddling-clothes hHom.; (of persons or gods) 
have (w.acc. their shoulders) wrapped or covered —w.dat. 
in oxhides, in a cloud, by a shield, by one’s hair Hom. hHom.; 
(of a warrior) be covered —w.dat. in bronze IL — in wounds, 
blood and dust IL; (fig., of a baby) be wrapped —w.dat. in 
cunning trickery hHom.
2 (of a lame man) wind one’s way or crawl S.
3 || aor.pass.ptcpl. (of a lion) crouching or gathering 
oneself together (ready to spring) Theoc. [cf. είλέω1 5] 
|| pf.pass.ptcpl. (of love) crouching —w.prep.phr. beneath 
someone’s heart AR. [cf. έλύομαι 1]

είλΰός, also ιλϋός, οΰ m. lair (of reptiles, wild animals) Call. 
AR.

είλϋφάξω vb. [reltd. είλΰομαι] 1 (of wind) cause to whirl, 
stir up —flames IL
2 (intr., of the light of torches in a procession) whirl about 
Hes.

είλυφάω contr.vb. | only pres.ptcpl. (w.diect.) είλυφόων | (tr., 
of wind, thunderbolts) whirl —fire, flames IL Hes.

εϊλω vb.: see είλέω1
είλωτείά ας/ [είλωτες] helot-system, helotry PL Arist.
είλωτες ων m.pl. | gen. also είλωτέων (as if fr. είλωτής) Hdt. | 

helots (inhabitants of Laconia and Messenia reduced by 
the Spartans to a serf-class) Hdt. Th. Isoc. X. Arist. Plu.; (sg.) 
Hdt.

—είλωτίδες uvf.pl. female helots Plu.
είλωτεύω vb. (of the Spartans’ neighbours) be helots Isoc.; 

(of barbarians) be serfs —W.DAT. to the Greeks Isoc.
είλωτικός ή όν adj. of the helot kind; (of slaves) helot PL; (of 

a multitude) of helots Plu.
εΐμα, Aeol. έμμα, ατος η. [έννΰμι] garment (freq.pl.; in sg., 

generally ref. to an outer garment or cloak) Hom. +
είμαι1 (pf.mid.): see έννΰμι 
είμαι2 (pf.pass.): see ϊημι 
ειμάρθαι (pf.pass.inf.), είμαρμένος (pf.pass.ptcpl.), 

είμαρται (3sg.pf.pass.), εϊμαρτο (3sg.plpf.pass.): see 
μείρομαι

ειμαρτός ή όν adj. [μείρομαι] (of a time) fated (to arrive) 
Plu.

είμεν (Ipl.opt., also dial.inf.), ειμέν (lon.lpl.), εϊμεναι 
(dial.inf.), είμές (dial.lpl.): see είμί

ειμένος (pf.mid.pass.ptcpl.): see έννΰμι 
ειμην (athem.aor.mid.): see ϊημι 
ειμί, Aeol. εμμι vb. | pres.: 2sg. εΐ, ep. έσσί, Ion. εις (enclit.

εις), dial, έεις (Theoc.) | 3sg. έστί, dial, έντί | Ipl. έσμέν, Ion.

εψί

ειμέν, dial, είμές | 2pl. έστέ | 3pl. είσί, ep. έασι, dial, έντί | 2 
and 3du. έστόν || impf.: ήν, Att. ή, Ion. έα, ep. ήα, also έην, 
έον I 2sg. ήσθα (also ήσθας Men.), ep. έησθα, Ion. εας, dial, 
ης | 3sg. ήν, ep. ήεν, έην, ήην, dial, ής | Ipl. ήμεν, dial· ήμες 
I 2pl. ήτε, ήστε, Ion. έατε | 3pl. ήσαν, ep. έσαν | 3du. ήτον, 
ήστην | iteratv. έσκον | impf.mid. ήμην (Hyp.(dub.) NT. Plu.) 
II imperatv.: 2sg. ϊσθι, 3sg. έστω, 2pl. έστε, 3pl. έστων, also 
δντων (PL), έστωσαν (Hdt. +) | imperatv.mid.: 2sg. έσσο (Od. 
Sapph.) || subj.: ώ, Ion. έω, 3sg. ή, ep. έη, also έησι, ήσι | Ipl. 
ώμεν, dial, ώμες, 2pl. ήτε, 3pl. ώσι, Ion. έωσι || opt.: εϊην, 
2sg. ε’ίης, also εϊησθα (Thgn.), ep. έοις, 3sg. εϊη, ep. έοι | Ipl. 
εϊη μεν, είμεν, 2pl. ε’ίητε, είτε, 3pl. εϊη σαν, εΐεν | 2du. εΐτον, 
3du. εϊτην || inf.: εΐναι, Aeol. έμμεναι, ep. έμεναι, έμμεν, έμεν, 
dial, είμεν, ήμεν, ήμεν (Alcm.), εΐν (Stesich.), εϊμεναι (Ar., 
dub.) || ptcpl.: έών (Att. ών, Aeol. έων) έοΰσα (Att. ούσα, 
Aeol. έοισα, dial, έοΐσα, ευσα Theoc.) έόν (Att. όν)
| dial.masc.acc.sg. ευντα (Β. Theoc.) | dial.fem.acc.sg. έσσαν 
|| FUT.(mid.): έσομαι, ep. έσσομαι | 2sg. έση (also έσει), Ion. 
έσεαι, ep. έσσεαι, έσση, dial, έσσή | 3sg. έσται, ep. έσσεται, 
also έσεται, έσσεΐται | Boeot.3pl. έσσονθη | 2 and 3du. 
έσεσθον | ep.ptcpl. έσσόμενος | inf. έσεσθαι, ep. έσσεσθαι 
| opt. έσοίμην || All forms of pres, indie, (except for 2sg. εΐ 
and ep.3pl. έασι) are enclitic, unless they stand in initial (or 
sts. 2nd) position. || The usages are grouped in three 
sections. In A, the vb. is used in the sense exist, w. no 
complement; in B (the most common use), it is used as a 
copula, linking subject and complement; in C, it is used in 
periphrastic or pleonastic expressions. |

—A 1 (of persons) exist, be alive Hom. +; (of things, places) 
be, be in existence, exist Hom. +
2 (philos., of things) be, be real, really exist PL
|| neut.sg.ptcpl.sb. that which is, being Parm. PL
|| neut.pl.ptcpl.sb. things that are, reality Heraclit. Emp.
PL +
3 (of persons or things) exist in a particular place or 
circumstance, be, be found, occur Hom. + || 3SG. έστι, ήν 
(introducing sg. subject) there is (was) Hom. + · έστι δέ τις 
νήσος μέσση άλϊ πετρήεσσα there is a rocky island in the 
midst of the sea Od.; (introducing pl. subject) there are 
(were) Hes. Hdt. S. E. Ar. PL + · ήν τρεις κεφαλαί there were 
three heads Hes.
4 (of circumstances) exist, be current Hom. +; 
(neut.pl.ptepl.sbs.) τά τ’ έόντα τά τ’ έσσόμενα πρό τ’ έόντα 
what is, what will be, and what was before IL Hes.
5 (of things, esp. w.ptcpl.) be the actual situation, be the 
case, be true Hdt. +·ό έών λόγος the true story Hdt.;
(neut.ptepl.sb.) τό έόν, τα δντα the truth Hdt. Th. +; τω έόντι, 
τω δντι in reality, in fact Hdt. Th. + || impers.3sg.imperatv. 
(making a concession) let that be the case, so be it E. PL D. 
6 (forming elliptical expressions, w.relatv.pron.) ούκ έστιν 
δς (or sim.) there is no one who... Hom. +; (quasi-sb.) είσιν οϊ 
(or sim.) some people Th. +; (also, in oblique cases, w.sg.vb.) 
έστιν ών πόλεων some cities Th.; (w.relatv.advs.) έστιν δπου, 
δπως, δτε (or sim.) somewhere, somehow, sometime t\. + 
7 || impers. it is possible or allowable —w.inf. or dat. + inf. 
(for someone) to do sthg. Hom. +; (w.acc. + inf.) A. Pi.
8 || 3sg.pl. (of things, sts. persons) exist as a possession, 
belong —w.dat. to someone Hom. + · έστι μοι κάλα πάις I 
have a beautiful child Sapph. || neut.pl.sb. τά δντα 
belongings, property Hdt. Att.orats. PL +

—B 1 (of persons or things) be placed, constituted or 
included, be —w.adv., prep.phr. or gen. in a place, 
condition or situation, of a certain origin, material, class, or 
sim. Hom. + · σΐγα πας έστω λεώς let all the people be silent 

freq.pl
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Ε.; έν άθυμία ήσαν they were in despair Th.; έτΰγχανε ... 
βουλής ών he happened to be a member of the Council Th. 
2 be categorised as, be —w.predic.adj. of a specified kind 
Hom. + · έχθιστος δέ μοί έσσιγου are most hateful to me IL 
3 be identified as, be —w.predic.sb. a specified person or 
thing Hom. + · νους έστι βασιλεύς ... ουρανού τε και γης the 
mind is king of heaven and earth PI.
4 (of things) be equivalent to (in meaning or amount), be 
the same as —w.predic.sb. sthg. PL +

—C 1 (in periphr. use, as auxiliary w.pf.ptcpl. of another vb.) 
• τετληότες εΐμέν we have suffered IL; δεδογμένον ήν it had 
been decided Isoc.; (w.pres.ptcpl.) βαδίζων είμί I am walking 
Ar.
2 || inf. (pleon., in phrs. expressing the will or power to do 
sthg.) έκών εΐναι so as to be willing, willingly (usu. in 
neg.phr. ) Hdt. +; τό έπ’ έκείνοις εΐναι (or sim.) as far as it lay 
in their power Th. +

—όντως, Ion. έόντως ptcpl.adv. actually, really, truly Hdt.
E. Ar. Att.orats. PL +

ειμι vb. | 2sg. εΐ, ep. έΐσθα, also εις (Hes.) | 3sg. έΐσι | Ipl. ϊμεν 
| 2pl. ϊτε | 3pl. ϊασι | 3du. ϊτον | imperatv. 2sg. ϊθι, 3sg. ϊτω, 
2pl. ϊτε, 3pl. ϊτωσαν, ιόντων, also ϊτων (A.) | subj. ϊω, 2sg. ϊης, 
ep. ϊησθα, 3sg. ϊη, ep. ϊησι, Ipl. ϊωμεν, ep. ϊομεν (sts. ΐομεν) 
| opt. ϊοιμι, also ίοίην (Sapph. X.), 3sg. ϊοι, ep. ίείη | inf. ίέναι, 
ep. ϊμεναι (once ϊμεναι), ϊμεν | ptcpl. ιών ίοΰσα Ιόν || impf.: 
ήειν, Ion. ήια | 2sg. ήεις | 3sg. ήει, also ήειν (PL), Ion. ήιε, ήε, 
also ep. ϊε | 3du. ήτην, ep. ϊτην | Ipl. ή μεν, ep. ήομεν | 2pl. ήτε 
| 3pl. ήσαν, also ήεσαν, Ion. ήισαν, ep. ϊσαν, and (cpd., in 
tm.) ήιον (Od.) || neut.impers.vbl.adj. ίτέον, also ίτητέον 
(Ar.) || Only pres, and impf. (other tenses are supplied by 
έρχομαι). The pres.indic. usu. has pres, sense in Hom., sts. in 
other poets, but fut. sense in Ion. prose and Att. | 
1 (gener., of persons, other living things) make one’s way, 
proceed, come or go (freq. w.adv. or prep.phr. to or fr. 
somewhere) Hom. +
2 (of things) come or go; (of a ship) go, go on, proceed Hom. 
E.; (of wind, smoke, a cloud, the sun, other natural 
phenomena) Hom. +; (of an axe) cut (through a beam) IL; (of 
food) pass (down the gullet) IL; (of a noise, report, 
lamentation, vengeance, or sim.) go forth Od. Pi. Trag. Ar.; 
(of a person’s fate) go —W.ADV. in a certain direction S.
3 (of death, a day) approach IL; (of a year) pass Od.; (of 
time) go —w.adv. forward Pi.
4 (fig., of persons, w.prep.phrs.) come —w. ές + acc. into 
discussion, an alliance, a war, to blows (sts. w.dat. w. 
someone) Th.; respond —w. ές + ACC. to orders Th.; engage, 
be involved —w. διά + gen. in a fight, a legal dispute, 
friendly relations, speech, or sim. (sts. w.dat. w. someone) S. 
E. Th. X.
5 || 2sg.imperatv. (as exhortation) come on! (w. 2sg. 
imperatv.vb. do sthg.) Hom. + ·ϊθι έξηγέο come on, explain! 
Hdt.; (w. 2du.) ϊθι δή, παρίστασθον come on, you two, stand 
by! Ar.; (w. Ipl.subj. let us do sthg.) PL X. || pl. come on! (w. 
2pl.imperatv.vb. do sthg.) Trag. Theoc. · ΐτ’, έγκονεΐτε come 
on, get moving! E. Ar.; (w. Ipl.subj.vb. let us do sthg.) PL 
6 || impers.3sg.imperatv. (dismissive) let it go, enough of 
that E.; (defiant) let come what may, so be it S. E.

είμίθιος Boeot.adj.: see ήμίθεος 
εΐν (dial.inf.): see είμί 
&tv ep.prep.: see έν
είναετίξομαι ep.mid.vb. [ένναετής] (of oxen) be nine years 

old Call.
είναι (athem.aor.inf.): see'1'ημι 
είναι (pres.inf.): see είμί

είνάκις ep.adv. [έννέα] nine times Od.
είνακισχίλιοι, είνα,κόσιοι Ion.pl.num.adjs.: see 

ένακισχίλιοι, ένακόσιοι
εΐνάλιος adj.: see ένάλιος
εΐνά-νυχες ep.adv. [έννέα, νύξ] for nine nights IL
είνάς Ion.fi: see έννεάς
είνάτερες ων ep.fi.pl. wives of a husband’s brothers, sister 

in-law IL Call.
εϊνατος Ion.num.adj.: see ένατος 
εϊνεκα, εϊνεκεν prep.: see ένεκα 
είνέτης ep.adj.: see under ένναετής 
είνί ep.prep.: see έν 
είνόδιος ep.adj.: see ένόδιος
εινοσί-φυλλος (also έννοσίφυλλος Simon.) ov ep.adj. 

[ένοσις, φΰλλον] 1 (of a mountain) with quivering foliage 
Hom.
2 (of a gust of wind) leaf-shaking Simon.

εϊξασι (3pl.): see έοικα
εϊξασκον (iteratv.aor.): see εϊκω
εϊξεις (Att.2sg.fut.): see έοικα 
εΐο (ep.3sg.gen.pers.pron.): see έ 
εΐος ep.conj.: see έως1
εϊ-περ (or εϊ περ), also dial, αϊπερ (Ar. Theoc.) conj. [περ1] 

1 (strengthened form of εί, introducing a hypothesis) if 
indeed, if in fact Hom. +
2 (w. ellipse of vb.) if that is the case, if so Ar. PL Arist. 

είπόμην (impf.mid.): see έπομαι
εΐπον. ep. έ'ειπον aor.2 vb. [reltd. έπος] | subj. εϊπω, ep. 

εϊπωμι, ep.2sg. εϊπησθα, ep.3sg. εϊπησι | opt. εϊποιμι | inf. 
είπεΐν, ep. είπέμεναι, είπέμεν, Aeol. εϊπην | ptcpl. είπών 
| imperatv. είπέ, 3sg. είπέτω, 2du. εϊπετον | iteratv. 
έίπεσκον | —also είπα, ep. έειπα aor.l vb. | ptcpl. εϊπάς, dial, 
εϊπαις | imperatv. εΐπον, 3sg. είπάτω, 2pl. είπατε, 2du. 
εϊπατον | inf. εΐπαι | opt. εϊπαιμι || Aor.l is freq, (as well as 
aor.2) in Hdt. In Att. it is preferred to aor.2 in 2sg. εΐπας and 
the imperatv. forms. |
1 speak (freq. w.adv. thus, well, or sim.) Hom. +; deliver
—W.COGN.ACC. a speech or sim. Hom. +
2 (specif.) pronounce —judgement IL Thgn.; plead —a case 
Ar.; recite —epic verses PL; chant —a song Call.
3 utter or speak (sthg.); say —w.acc. or dir.sp. sthg. Hom. + 
—w.compl.cl. or acc. + inf. that sthg. is the case Hom. + 
—w.indir.q. what is the case Hom. + —w.acc. + pf.ptcpl. 
that someone is dead A.
4 speak to, address —someone IL
5 speak, address —w.dbl.acc. an abusive remark (or sim.) 
to someone Od. E. Ar.; speak —W.ADV. + ACC. abusively (or 
kindly) of someone S. E.
6 speak about, mention, tell of —someone or sthg. Hom. + 
—w.gen. someone IL
7 describe (one person or thing) as (another); call 
—someone or sthg. (w.predic.adj. or sb. such and such) Od. 
Pi. Trag. —(w.predic.ptcpl. both living and dead) E.
8 give an order —w.inf. or dat. + inf. (to someone) to do 
sthg. Hom. + —w.acc. + inf. that someone shd. do sthg. S. E. 
—w. δπως + fut. Men. —w. ϊνα + subj. NT.
9 (of a speaker in the Assembly) propose —a decree, a 
course of action, or sim. D.; (intr., as a formal prefix to 
decrees and laws) be the proposer Th.; (gener., of a person 
in authority) propose, proclaim —a reward E.
10 (in expressions limiting a general statement, esp. one W. 
ούδείς no or πας every) ώς έπος είπεΐν to all intents and 
purposes, practically, almost f\. E. Isoc. PL D. Arist. +; (also) ως

ep.fi.pl
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•ϊτίεΐν Hdt. Th. +; σχεδόν ώς είπεΐν D. Arist. Plb.; σχεδόν είπεΐν 

pl- , ,
11 (in other parenth.phrs.) οΰ πολλώ λόγω είπεΐν to cut a 
long story sh°rt Hc^·’ τ° <*κΡιβεζ είπεΐν to be precise Th.; τό 
σ15μτίαν εΐπαι, τό ξύμπαν είπεΐν in short Hdt. Th.; ώς έπί (τό) 
Λαν είπεΐν as a general rule PL

εΤρα (aor·): see εϊρω1
εϊραι αων ep.f.pl· [perh.reltd. εϊρω2] perh. meeting-places 

(of warriors, gods) IL Hes.(dub.)
Είραφιώτα, Aeol. Έρραφέωτα voc.m. (name of Dionysus) 

app. Bull-god hHom. Ale.
εϊργαθεΐν (Att.aor.2 inf.): see εϊργω
ε|ργμα (less correctly εργμα) ατος Att.n. [εϊργω] prison S. 
είργμός ovAtt.m. 1 imprisonment D. Plu.

2 place of imprisonment, prison PL 
είργμο-φύλαξ ακος Att.m. prison guard, jailer X. 
£(ργνύω Att.vb.: see εϊργω
ε’(ργω, Att. εϊργω, Ion. εργω, ep. έέργω, also Att. είργνύω 

(And.) vb. | impf. εΐργον, ep. έ'εργον | fut. εϊρξω | aor.l εΐρξα, 
Att. εΐρξα, ep. έρξα | ep.aor.2 έ'ργαθον, έέργαθον | Att.aor.2 
inf. είργαθεΐν || mid.pass.: fut. εϊρξομαι || pass.: aor. εϊρχθην, 
Att. εϊρχθην, ep. έ'ρχθην | ep.3pl.pf. έ'ρχαται | Att.pf.ptcpl. 
είργμένος, ep. έργμένος, έεργμένος | ep.3pl.plpf. έ'ρχατο, 
έέρχατο || neut.impers.vbl.adj. είρκτέον || The sections are 
grouped as: (1-7) shut out, and (8-11) shut in. For the 
second group, Att. uses the form εϊργω. |
1 prevent (someone or sthg.) from entering (a place); (of 
dead souls) shut out, keep out —someone (fr. Hades) IL; (of 
troops) —an enemy (w.gen. fr. a city) Th.; (of a person) 
—success (fr. a house) A.; (of a barred door) —undesirable 
people . || pass, be shut out (fr. a country) E. —w. έκ + 
gen. Jr. cities X.

E.fr

2 keep (someone or sthg.) away (fr. a place or person); (of a 
helmsman) keep —a ship (w. έκτος + gen. out of a 
dangerous place) Od.; (of a bed of flowers) hold —someone 
(w. άπό + gen. off the ground) IL; (of a person, a law) 
exclude, ban —someone (w.gen. fr. a place) Antipho D.; 
rebuff —someone PL || mid. stay away S. — w.gen. fr. a place 
Hdt. || pass, (of a bird) be cut off —w. άπό + gen./γ. its 
familiar haunts A.; (of a populace) —W.GEN. fr. the sea Th.; 
(of a person) be separated — w.gen. fr. someone A.; be 
excluded or banned —w.gen./γ. a place E. Th. Att.orats. + 
3 keep (someone) away (fr. things or situations); keep 
away, cut off —children (w.gen. fr. food) Hdt. —persons (w. 
έκάς + gen./γ. one’s songs) Tim. —one’s thoughts (w.gen. or 
άπό + gen./γ. certain activities) Hes. Parm.; exclude, debar 
—someone (w. άπό + gen./γ. a position of honour) Od. —(fr. 
an alliance and help, . the possibility of gaining them) 
Th. —(w.gen./·. rights, activities) A. D.; restrain —the soul 
(fr. its desires) PL || pass, be debarred or excluded —w.gen. 
fr. sthg. IL hHom. Hdt. Att.orats. +

i.e.fr

4 keep away (a danger or harm); (of a god) keep off, ward 
off — a weapon (w. άπό + gen./γ. someone’s flesh) II.
—suffering, civil strife (fr. someone, somewhere) E.; (of a 
mother) —a fly (w.gen./γ. her child) IL; (of a bird) —a 
serpent (fr. her nestlings) A.; (of combatants) —opponents, 
their weapons E. Th. —an ocean swell (fig.ref. to an enemy 
fleet) A. —an enemy (w.dat. fr. a land) A.; (of a sailor) 
—seawater (w.gen. fr. a ship, i.e.fr. accumulating in the 
bilges) E. || pass, (of a fly) be kept off —w.gen./γ. a person’s 
flesh IL
5 make or keep (sthg.) separate; (of a warrior, a spear) 
separate, cut off —a shoulder (w. άπό + gen./γ. the neck and 
back) IL —flesh (fr. the ribs) IL; (of a yoke) keep apart, 

separate -a team of oxen IL; (of a trench) -an area (w. 
άπό + gen./γ. a place, i.e. form the boundary betw. them) IL 
6 keep (someone) away (fr. doing sthg.); restrain, hinder, 
prevent -W.ACC. + inf. or μή + inf. someone fr. doing sthg., 
sthg.fr. being done Thgn. Parm. Hdt. Trag. Th. + —w. το μη + 
inf. E. Th. —w. ώστε or ώστε μή + inf. E. X. || mid. abstain or 
refrain— w.gen.fr. an activity Hdt. S. PL
7 (of persons or things) hold (someone or sthg.) back or in 
check; (of a person, fear) restrain, stop -someone, certain 
behaviour S. E.; (of a charioteer) hold back, check -a horse 
S.; (of poverty, lack of intelligence, circumstances) hamper, 
constrain —someone Thgn. Pi. || PASS, (of persons) be 
hampered or constrained —W.DAT. by obstacles Th.; (of 
actions) be excluded or debarred S.
8 confine (someone or sthg.) within a limited space; (of a 
warrior) hem in —opponents IL; (of persons, gates) shut in, 
confine —someone (in a building, in Hades) Thgn. S. Th. Ar.; 
(specif.) imprison —someone Hdt. E. Att.orats. +; pen in 
—animals Od.; cage —birds Ar.; include —items (w. έντός + 
gen. inside a common class) PL
9 || pass, (of persons) be hemmed in IL; be imprisoned 
Att.orats.; (of animals, birds) be penned in or caged Od. Ar.; 
(of blood) be enclosed or contained —w. έν + dat. in guts 
hHom.; (of warriors) be fenced in (or perh. be formed into a 
barrier) —w.dat. w. their shields IL; (of the lungs) be 
enclosed (or perh. form a barrier) —w.prep.phr. around the 
heart IL; (of dykes) perh., be formed as a barrier IL; (of a 
woman’s cloak) app., be kept closed or be held together 
—W.DAT. w. brooches Call.
10 (phr., of places, a sea) έντός έέργει keep inside, bound 
—people, an area IL; (of doors) shut up —a house Od.; (of a 
city, house, temple threshold) have within —people, 
possessions, justice IL Hes.
11 (gener., of a person) keep —a lyre (w.prep.phr. at one’s 
left hand) hHom.; (of an eagle) —an army (on its left) IL 

εΐρε (3sg.impf. or aor.), είρέαται (Ion.3pl.pf.pass.), 
είρέθην (lon.aor.pass.): see εϊρω2

εϊρερον masc. or neut.acc. state of being a slave, slavery Od. 
είρεσία ας, Ion. είρεσίη ης/ [έρέτης] 1 rowing (as a mode 

of propulsion, sts. opp. use of sails) Od. Pi. Hdt. S. E. AR. +; 
(ref. to the technique of the oarsmen) Th.
2 oarage (meton., ref. to an oared ship) E.
3 timing for the rowers (provided by an aulos-player) Plu.
4 || PL. rowers’ benches Plb.
5 (fig.) perh., rhythmic movement, heaving (w.GEN. of a 
woman’s breast, fr. emotion) E.

είρεσιώνη ης/ [perh.reltd. εΐρος] harvest-branch (olive or 
laurel branch decorated w. red and white bands and laden 
w. varied fruits, dedicated to Apollo at the festival of 
Pyanopsia, then hung on a house door) Ar. Plu.

εϊρηκα (pf.), εϊρημαι (pf.pass.): see εϊρω2
εϊρην ενός (sts. written Ιρήν ένος) dial.m. eiren (Spartan 

man prob, aged betw. twenty and thirty) Hdt.(dub.) X. Plu.
είρηναΐος a ov adj. [ειρήνη] 1 relating to peace; (quasi- 

advbl., of a person, ref. to living) in peace Ar.; (of a species 
of bird) on peaceful terms (w.dat. w. crocodiles) Hdt.
2 (of a report) indicating peaceful intentions Th.
|| neut.pl.sb. peacetime privileges (given to Spartan kings) 
Hdt.; peacetime activities Hdt.; peace negotiations Plu.

—είρηναίως adv. peaceably —ref. to persons sitting together 
Hdt.

ειρηνεύω vb. 1 || mid. (of states) be at peace (opp. war) Arist. 
Plb.
2 (of persons) live in peace (opp. hostility, w. one’s fellow 
men) NT.; (of philosophers abstaining fr. argument) PL

E.fr
i.e.fr
i.e.fr
sthg.fr
w.gen.fr
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ειρήνη ης, dial, είρήνά, είρανά, also ίρήνά (Alcm.), άς/
1 peace (as the absence or cessation of hostilities betw. 
nations or communities) Hom. +; (phr.) ειρήνην ποιεΐσθαι 
(rarely ποιεΐν) make peace Th. Ar. Att.orats. Pl. +
2 peace, peacefulness (as a state of friendly relations or 
freedom fr. dissension betw. individuals or within a 
community) E. Pl.; (as a state of tranquillity or freedom fr. 
anxiety or conflict experienced by an individual) Pl.
3 (personif., as a goddess, daughter of Zeus and Themis) 
Eirene, Peace Hes. Lyr. E. Ar. Plu.
4 (esp. in salutations, as that which one invokes for a 
person) peace, well-being NT.

ειρηνικός ή όν adj. 1 (of persons, their state of mind) 
peaceable, inclined to peace (opp. war or conflict) Ar. Isoc. 
Plu.; (of an argument, activity, policy) conducive to peace 
Isoc. Pl. Plu.
2 (of a life) spent in peace, peaceful PL; (of a skill, activity, 
need) peacetime PL X. Arist. Plu.; (of a person’s death) in 
peacetime Plu.

—είρηνικώς adv. in a spirit of peace, with peaceful 
intentions Isoc. X. Plu.

είρηνο-ποιός ού m. [ποιέω] 1 peacemaker (ref. to one who 
negotiates for peace) X.; (ref. to one who favours peace, 
opp. war) Plu.
2 peacemaker (ref. to one who promotes peaceful 
behaviour) NT.

είρηνο-φύλαξ ακος m. guardian of the peace (ref. to a 
magistrate envisaged as ensuring a state of peace, opp. war) 
X.; (as a title allegedly sought by Demosthenes) Aeschin.; 
(ref. to a responsibility of the Roman fetiales) Plu.

είρήσθω (3sg.pf.pass.imperatv.), είρήσομαι1 (fut.pf.pass.): 
see εϊρω2

είρήσομαι2 (lon.fut.mid.): see ερομαι
είρίνεος η ov Ion.adj. [έριον] (of garments, cloths) woollen 

Hdt.
εϊριον Ιοη,η.: see έριον
εΐρϊσα (Boeot.aor.): see έρείδω
είρκτέον (neut.impers.vbl.adj.): see εϊργω
ειρκτή, Ion. έρκτή, ής/ [εϊργω] 1 place of confinement, 

prison Hdt. E. Th. PL X. Plu.
2 (fig.) trap (ref. to a woman’s quarters, as a place where 
women are confined, but w. further connot. of a place 
which a seducer enters at his peril) X.

εΐρξα and ειρξα (aor.), εϊρξω (fut.): see εϊργω 
είρο-κόμος ovf. [εΐρος, κομέω] wool-worker, spinner IL 
εϊρομαι lon.mid.vb., είρόμην (aor.2): see ερομαι 
είρο-πόκος ov adj. (of sheep) woolly-fleeced Hom. Hes.

hHom. Theoc.
εΐρος εος n. wool Od.
εΐρπον (impf.), εϊρπυσα (aor.): see έρπω
είρυαται1, είρυαται1 (ep.3pl.pf.mid.), είρΰατο, εϊρυντο1 

(3pl.plpf.mid.), ειρϋτο1 (3sg.plpf.mid.): see έρυμαι
είρΰαται2, είρυαται2 (ep.3pl.pf.pass.), είρυατο, εϊρυντο2 

(3pl.plpf.pass.), είρύμεναι (athem.inf.), είρϋμένος 
(pf.pass.ptcpl.), ειρϋτο2 (3sg.athem.impf.mid.): see έρύω

είρύομαι ep.mid.vb.: see έρυμαι
εϊρυσα, εϊρυσσα (Ion. and ep.aor.), είρύσάς 

(lon.aor.ptcpl.), εϊρυσον (aor.imperatv.): see έρύω
είρύσαο, είρύσατο (ep.2 and 3sg.aor.mid.): see είρύομαι 
εϊρυσθαι (pf.mid.inf.): see έρυμαι
είρύσσαιτο (ep.3sg.aor.mid.opt.), είρϋσσασθαι 

(ep.aor.inf.), εϊρϋσο (ep.aor.imperatv.), είρύσσονται 
(ep.3pl.fut.mid.): see είρύομαι

είρύω Ion.vb.: see έρύω

εϊρχθην and εϊρχθην (aor.pass.): see εϊργω 
εϊρω1 vb. | aor. έίρα | ep.pf.pass.ptcpl. έερμένος

| ep.3sg.plpf.pass. έερτο | 1 connect (things) together (jn 
row) || pass, (of a necklace) be strung —w.dat. w. ambc ■ 
beads Od. — w. golden threads hHom.; (of a band) be wc 
—W.PREP.PHR. around a woman’s breasts AR. I1c 
2 II pass.ptcpl.adj. (of λέξις style of writing) είρομένη 
strung together (i.e. co-ordinated, paratactic, w. the 
elements in a continuous and potentially unending serie 
opp. κατεστραμμένη brought to a conclusion, i.e. periodic ■ 
which the sentence has a recognisable end, prescribed by ° 
its structure) Arist.
3 weave —garlands Pi.

εϊρω2 vb. | 3sg.impf. (or aor.) εΐρε (B.) | fut. έρώ, Ion. έρέω ρ(· 
εϊρηκα || pass.: fut. ρηθήσομαι | aor. έρρήθην, Ion. είρέθην 
| aor.ptcpl. ρηθείς | pf. εϊρημαι, Ion.3pl. είρέαται | pf.ptcpl 
είρημένος | 3sg.pf.imperatv. είρήσθω | fut.pf. (as fut.) 
είρήσομαι || neut.impers.vbl.adj. ρητέον || Pres, only in qj 
(Isg. εϊρω) and Hes. (fem.nom.pl.ptcpl. εϊρουσαι). Pres, is 
usu. supplied by φημί, λέγω, αγορεύω; aor. is supplied by 
έίπον. |
1 speak Hom. +; deliver —w.cogn.acc. a speech or sim.
Hom. +; tell —a fable Hes. Archil. || pass, (of a speech, words 
or sim.) be spoken or said Hom. + || impers.pass. an 
account has been given Hdt. +
2 say —W.ACC. or dir.sp. sthg. Hom. + —w.compl.cl. that 
sthg. is the case Hom. + —w.acc. + inf. A. + —w.acc. + 
PTCPL. Od. A. E. — W.INDIR.Q. what is the case Hom. +
3 speak about, tell of, mention —someone or sthg. Hom. +; 
(specif., of dawn, the morning star) proclaim, herald — the 
light of day IL || pass, (of people, things) be mentioned or 
described A. + || pf.pass.ptcpl. ad J. (of a payment) specified 
or agreed Hes. Hdt. || IMPERS.PASS. it is specified (in a treaty 
or law) Th. +
4 say —W.DBL.ACC. sthg. of someone E. PL; speak —w.adv. + 
acc. abusively (or sim.) of someone Thgn. E.
5 describe (one person or thing) as (another); call 
—someone or sthg. (w.predic.sb. such and such) A.
6 give an order —w.inf. or dat. + inf. (to someone) to do 
sthg. X. —w.acc. + inf. that someone shd. do sthg. X.
|| impers.pf. or plpf.pass. an order has (had) been given A. 
Hdt. + 

είρωάς Boeot.f.: see ήρωίς
εϊρων ωνος m. dissembler (ref. to one who pretends 

ignorance or innocence, makes excuses, or is hypocritical, 
disingenuous or mock-modest) Ar. Arist. Thphr.

ειρωνεία ας/ dissembling (ref. to the behaviour of 
Socrates, who was alleged to hoodwink others by 
pretending ignorance) PL; (in ctxt. of inventing excuses to 
avoid one’s civic and military duties) D.; mock-modesty 
(ref. to self-depreciation, opp. αλαζονεία boastfulness) Arist.; 
(gener.) dissimulation, deceptive behaviour, pretence Plu.

ειρωνεύομαι rnidwb. 1 dissemble (usu. by pretending 
ignorance) Ar. PL D. Din. Plu.; (by mock-modesty) Arist.
2 speak ironically (i.e. say in jest the opposite of what one 
means) Plu.

ειρωνικός ή όν adj. (of persons, the art of sophistry) of the 
dissembling kind PL

—είρωνικώς adv. hypocritically, disingenuously —ref. to 
making an excuse Ar.; with an air of feigned ignorance or 
perplexity —ref. to speaking or pausing in speech Pl.

είρωτάω Ion.contr.vb.: see έρωτάω
είρώων (Boeot.gen.pl.): see ήρώς
είς, also ές, dial, έν (Pi.) prep, [reltd. έν] | w.acc. |

Boeot.gen.pl
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.1 uiovt. or direction |
-pto the limits or bounds of, into —an area, territory,

1 building, container, vehicle, or sim. Hom. +; (w.
'llip/e of ACC. house, temple, or sim.) —w.gen. of someone
Hom + * άνδΡός άφνειοΰ to a rich man’s house II.
2 into the grasp of, into —a hand, the hands Hes. +
3 (ref. to enclosing a group) within, in —a place Hdt. +
4 to ~-aplace or activity (as a goal or destination) Hom. + 
^apers°n Hom. +
5 (ref. to finishing or gathering) at —a place Hdt. + —a 
people (i.e. their land) X.
6 up into, into -a tree, the sky II.
7 (ref. to looking) into —someone’s face Hom.
g into the presence of, to, before —persons, their eyes
Hom· + ~~a 9°d (io consult his oracle) Pi. Ar.
9 (ref. to speaking) to — a group Hdt. S. +
10 (ref. to falling captive) into the hands of — the enemy Pl. X.
11 (ref. to sitting down) on — a seat Od.
12 (in fig.ctxts., ref. to things falling) on —someone’s head 
Od. +; (ref· to being brought) to —one’s knees Hdt. | see 
κεφαλή 2, γόνυ 4
13 moving towards, in — a certain direction · εις (την) δεξιάν 
lo the right Hdt. + | see also δεξιός 7, δόρυ 7, ευθύς 2, 
καταντικρύ 5, όπίσω 1, 2, 5, πλάγιος 4
14 facing in the direction of, facing —a peninsula Th.
15 (ref. to carding someone) into — a scarlet rag Ar.
16 (ref. to drawing up troops) into —numbered units II. +
17 as far as, to —a certain distance II. —a certain degree (of 
fortune, audacity, or sim.) Th. +
18 (ref. to coming, being brought, changing, or sim.) into, to
—a certain condition Hes. +
19 (phrs.) εις (τό) μέσον into the open; ές (τό) κοινόν into the 
public sphere; ές τό φανερόν openly; ές φάος into sight or life 
| see μέσ(σ)ον 3, κοινός 8, φανερός 6, φάος 3

-Β | space or location |
1 within the limits or bounds of, in —a bed, house, field, 
town, or sim. NT.
2 at — a place NT.

-C | time |
1 up to, until —a certain period or point in time Hom. + —a 
person (i.e. his lifetime) Hdt. + | see also αύριον 1, τέλος 6, 
τότε 6
2 for the duration of, for —a length of time Hom. + | see also 
αιών111, άπας 1, άπειρος2 4, αύτίκα 2, λοιπός 6, μακρός 10, 
παραχρήμα 3, χρόνος 6, ώρα 10
3 within the duration of, within —a period of time Od. +
4 at —a particular time Hom. + | see also έσπέρα 1, καιρός 4, 
καλός 8, μακράν 7, όπίσω 8, τέλος 6, ύστερος 13
5 (ref. to setting a limit) at —a certain number of years Hdt.

-D | result or purpose |
1 resulting in, to —a particular end or conclusion Hdt. +
2 for the purpose of, with a view to, to, for —a particular 
end, task, or sim. II. +
3 (phrs.) ές τουναντίον to the opposite effect Th. | see also 
άναβολή 4, έπιτήδειος 3, λώων 1, μέσ(σ)ον 7, χάρις 11

—Ε | personal relations |
1 (ref. to giving) for the benefit of, for —a group X.
2 (ref. to erring, quarrelling or fighting) against —a person 
orgodfff. A. Hdt. +
3 (ref. to promising sthg.) to —someone Th.
4 (ref. to harbouring hostility, friendship, or sim.) towards 
—someone Hdt. S. +
5 (ref. to speaking, finding fault) in regard to —someone or 
sthg. Hdt. Th. +

εΤσα

—F | extent or degree |
(phrs.) εις (ές) τό δυνατόν as far as possible Simon. + | see 
δυνατός 8, also άκρον 15, άπας 1, άπειρος2 4, έσχατος 12, 
μακρός 10, πας 9, πλεΐστος 4, πλείων 4, πολύς 5, πρώτος 8, 
τέλος 6, τοσόσδε 4, τοσοΰτος 4, ύπερβολή 10

—G | specification |
1 in respect of, in —some quality or attribute II. +
2 so far as concerns, as for, as to —someone or sthg. A. +
3 (ref. to being such and such) in the eyes or experience of, 
for, to —a group Th. Pl.
4 (ref. to fining someone) in the form of, in —money Pl. D.
5 (ref. to reckoning) according to —a principle Pl.
6 (ref. to paying or buying) at —a rate or price Th. Thphr.
7 (ref. to amounting) to —a certain number A. Th. | for εις 
(ές) τρίς thrice see τρίς 1

—Η I manner |
1 in — the modern manner Th. —unison Theoc.
2 (phrs.) εις βίαν by force; εις τάχος with speed | see βία 14, 
τάχος 5

εις (Aeol. εις, ep. εεις) μία έν (Aeol. έν) num.adj. and sb. | acc. 
ένα (Aeol. ένα), fem. μίαν, neut. έν (Aeol. έν) | gen. ένός, 
fem. μιας (Ion. μιής), neut. ένός | dat. ένί, fem. μια (Ion. μιή), 
neut. ένί || see also ϊα |
1 (of persons or things) one in number, one, a single 
Hom. +; (strengthened w. οΐος, μόνος) one only, a single one 
Hom. +
2 (emphasised by contrast w. πολύς, πας) Hdt. Trag. + · μία 
τάς πολλάς, τάς πάνυ πολλάς ψυχάς όλέσασα singly 
destroying those many, those very many lives A.e πάντων εις 
άνήρ μεγίστων αίτιος κακών a man solely responsible for all 
the greatest troubles D.
3 (w.neg.) εις οΰδείς not a single Hdt. PL; (also) εις ούδέ εις 
Th.; έϊς ού (emph. for οΰδείς) not one Hdt. Ar.; οΰδέ εις not 
even one Hdt. Ar. Pl. +; ούχ εις not one (but many) A. + 
4 one above all others · εις οιωνός άριστος one omen is best 
II. · (lending emph. to a superl.) ένα κριθέντ’ άριστον judged 
the very best of all S.
5 εις έκαστος each one singly (on his own, by himself) Hdt. +; 
(also) καθ’ έν’ έκαστος Hdt. +; (freq., in neut.advbl.phr.) καθ’ 
έν έκαστον individually Th. +; (also) καθ’ έν Pl. +
6 one common to several, one and the same Hom. + · είν έν'ι 
δίφριρ in one chariot (ref. to two people) II. · τώ μοι μία 
γείνατο μήτηρ two whom the same mother bore as well as me 
II.
7 (indef.) one or other Hom. + · εις θεών one of the gods, a 
god II. · εις τις άνήρ some man, a man II. · εΐς κάπηλος an 
innkeeper Ar.
8 (in antitheses) ό μέν ... εΐς δέ one... another Od.; εΐς μέν ... 
έτερος δέ X.; (w.art.) ό εΐς the one (opp. another or others) 
Hom. +
9 (prep.phrs.) έν άνθ’ ένός setting one thing against another 
(i.e. above all) PL; έν πρός έν (sts. w. συμβάλλειν) in a one-to- 
one comparison Hdt. Th. PL; εις έν into a unity, together A. E. 
Ar. -ι-
ΙΟ (of a city, an art-form, or sim.) possessing unity (opp. 
diversity), unified PL Arist.
11 (as the ordinal in cpd. numerals) first Hdt. + · τώ έν'ι και 
τριηκοστώ (έτει) in the thirty-first year Hdt.
12 || neut.sb. (philos.) unity (of things) Heraclit. Emp. PL 
Arist.; (w.art.) that which is one, the One PL Arist.
13 || neut.sb. (sg. and pl.) mathematical unit Arist.

εΐς1 (Ion.2sg.), εις (enclit.): see είμί
εΐς2 (ep.2sg.): see εΐμι
εΐσα (aor.): see ϊζω
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είσαγγελεύς έως, Ιοη. έσαγγελεύς εος τη. [είσαγγέλλω] (in 
oriental ctxt.) court usher Hdt. Plu.

εισαγγελία ας/ 1 (at Athens) prosecution of a public 
official or politician for treason or other serious crime 
(initiated by denunciation to the Council or Assembly), 
indictment, impeachment Att.orats. Pl. Arist. Plu.
2 indictment (ref. to an action for maltreatment of an 
heiress or orphan, brought before the chief archon) Is. 

είσ-αγγέλλω (έσ-) vb. 1 (of a doorkeeper, royal usher) take 
in news of (someone seeking admission); announce 
—someone (sts. w.dat. or πρός + acc. to someone) Hdt. Pl. X. 
—w.indir.q. who someone is and why he seeks admission X. 
2 (gener., of a servant) take a message inside (a house) Lys. 
-w.dat. to those inside Men.(cj.) -w.compl.cl. that 
someone is asking for someone E.
3 bring news (sts. w.acc. of sthg.) Hdt. Plu. || pass, (of 
events) be reported Th. Ar. D.; (of a person) —w.nom.ptcpl. 
to be doing sthg. Th. X. || impers.pass. news is (was) 
brought Th. || neut.pl.pass.ptcpl.sb. information received 
Hdt. Th. And. Pl. || neut.gen.pl.aor.pass.ptcpl. when news 
was brought Th. D.
4 (leg.) lay information (sts. w.dat. or πρός + acc. before 
persons in authority or the Council) And. Pl. X.
—w.neut.acc. of a certain kind Th. And. Lys. Plb. || pass, (of a 
person) have information laid against one (before the 
archons) PL; (before the Roman Senate) Plu.
5 (at Athens) initiate an impeachment (before the Council 
or Assembly, for treason or other serious offence); bring an 
impeachment (sts. w.cogn.acc., sts. w. είς or πρός + acc. 
before the Council or Assembly) Att.orats. Arist.; impeach 
—someone (sts. w.inf. on a charge of doing sthg.) Att.orats. 
Arist. Plu. || pass, (of a person) be impeached Att.orats. Plu.; 
(of an impeachment) be brought Hyp. || neut.pl.ptcpl.sb. 
terms of an impeachment Lycurg.
6 bring an action (before the archon, for maltreatment of 
an orphan or heiress); bring a charge —W.ACC. + PASS.INF. 
that someone is being maltreated Is.; indict —someone (of 
this crime) Is. || pass, (of a person) be indicted PL Is.
7 bring a charge (against a public arbitrator) —w. εις + acc. 
before the board of arbitrators Arist.

είσαγγελτικός ή όν adj. (of a law) relating to impeachment 
Hyp.

είσ-αγείρω (έσ-) vb. 1 gather together (w.acc. rowers) on 
board (a ship) Od.(tm.) || mid. (of people) assemble (at a 
place) Od. | see also έναγείρω
2 || mid. recover —one’s senses IL AR.

είσ-άγω (έσ-) vb. | iteratv.impf. έσάγεσκον | 1 bring 
(someone or sthg.) to or into (esp. one’s home or city); 
lead, bring or take (W.ACC. someone or sthg.) inside Hom. 
S. E. Th. Lys. Ar. + —W.ACC. a city, its walls, a house Hom. E.; 
lead, bring or take —someone or sthg. (w.acc. to a place) 
Od. —(w.prep.phr. to or into a place) Hdt. Th. + —someone 
(fr. somewhere, w.acc. into slavery) A.; (of a favourable 
moment) invite in (a person) S.; (gener., of Love) bring 
—delight (w.dat. to a soul) E.
2 || mid. bring in, admit —one’s womenfolk (to a dining 
room) Hdt. —troops (sts. w.prep.phr. into a city) Th. 
—pollution (into one’s house) Antipho
3 lead, conduct —a canal, a river (w. ές + acc. to a place) 
Hdt.; (of gods) bring to bear —the strength of rivers (in 
destroying a wall) IL || pass, (of lake water) be brought in 
(by channel, fr. a river) Hdt.
4 (gener.) bring in —people (w. είς + acc. to political life) 

Arist. —(to a treaty) Th.; (mid.) —someone (to a conspir 
Hdt.; (of a god) —certain people as one’s servants hHom 
5 (act. and mid.) take into one’s house, marry —a wife H 
6 call in —a doctor (for someone) Ar. X. D.; (mid., w. έπί + 
ACC. for oneself) Arist.
7 bring in (goods); (of a trader) import —merchandise Ar 
Att.orats. PL; supply —commodities (to troops) And. || mid 
a city) import —merchandise Isoc. X. Arist. || pass, (of (of
merchandise) be imported Hdt. Ar. D.; (of provisions for . 
army) be imported (fr. abroad) Th.; be supplied And.
|| neut.pl.pass.ptcpl.sb. imports Arist.
8 bring in (as a novelty), introduce —habits, practices, riifV 
or sim. Hdt. E. Pl. D. Plb. —a philosophical theory Arist.· 
(gener., of a combatant, disputant) bring to bear —a 
stratagem E. PL; (of a night) bring on —trouble S. || pass (()f 
practices, habits) be introduced Hdt. D.
9 introduce, present —a child (usu. w. εις + acc. to the 
members of one’s phratry, for registration on the phratry- 
list) Ar. Is. D.; (to members of one’s clan) And. D. || pass, (of., 
child) be presented (to the phratry) Att.orats.
10 (of a dramatist) bring on —a chorus (i.e. present a play) 
Ar. —a character (in a play) ?).; (of a poet or orator) bring in 
introduce —someone (in a poem or speech) Arist.; (fig., of a 
defendant) put on —a performance (in court) PL
11 (leg.) bring —an accused person (w. είς + acc. before the 
Council) Antipho Lys. X.
12 (of a presiding official) bring before a court —a case A.
Att.orats.
13 (of a prosecutor, an accuser, or sim.) bring to court or 
bring (w.prep.phr. to court, before a jury or sim.) — a 
person Ar. Att.orats. PL + — a case Ar. D. —a law D. || pass, (of 
persons or cases) be brought —w.prep.phr. to court 
Att.orats. +

είσαγωγεύς έως m. 1 one who brings on (a performer); app 
director (of solo singers) PL
2 (leg.) official who brings a case to court, introducing 
magistrate D. Arist.

εισαγωγή ής/ 1 leading in, introduction (of troops into a 
region) Plb.
2 bringing in, importation (of goods) Arist. Plb.
3 introduction (of a philosophical theory) Arist.
4 introduction, presentation (of a child to a phratry) Is.
5 (leg.) bringing to court (of a case) Pl. Is. D. Arist. 

είσαγώγιμος ov adj. 1 (of commodities) able or needing to
be imported PL D. Arist. || neut.pl.sb. imports Arist.
2 (derog., of a populace) imported (opp. autochthonous) E./r.
3 (of a lawsuit) able to be brought, admissible Att.orats.; (of 
bribery) liable to prosecution Din.

είσ-αεί (also είσαιέν. έσαιεί) adv. for ever, always A. S.
Men.(cj.) AR. Plu.

είσ-αθρέω (έσ-) contr.vb. catch sight of —someone IL Theoc. 
είσ-αίρω vb. || pass, (of a table) be carried in Ar.
είσ-αϊω vb. [άΐω1] hear —a sound, someone’s name Call. AR.; 

(intr.) Sapph. AR.; hear or listen to —w.gen. an animal, a 
voice AR. Theoc.

είσ-ακοντίξω (έσ-) vb. 1 (of a soldier) throw a javelin (at 
someone) Hdt. Th. X. Plb. —w. είς + ACC. Plb.; (of a hunter, at 
an animal) Hdt.
2 (of spurts of blood fr. a sacrificed animal) shoot —w. ές + 
acc. into the sea E.

είσ-ακούω (έσ-) vb. 1 listen sympathetically, give heed II. 
Hdt. Th. Pl. X. —w.dat. to someone Hdt. —w.gen. Th. —w.acc. 
to a request, to prayers Hdt. E. || pass, (of persons praying, 
their prayers) be heard NT.
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ar or listen to —w.gen. a person or animal (sts.

2 pTCPL. speaking or sim.) S. E. Call. Theoc. —a voice, words

c Ichm E.
hear (Persons or soun<^s) s· E- Theoc. — a voice, speech, 

$ ads or sim. hHom. S. E. Th. AR. — words or cries (w.gen. Jr. 
° S E. —w.acc. + ptcpl. that someone is alive, dead, comeon^i -·■ ·> >
hout to do sthg. S. E. AR. -W.ACC. + predic.prep.phr. that 
jneone is in the underworld E. —w.acc. + aorjnf. that 
jneone has done sthg. K. || pass, (of a voice) be heard E.

,_,,4%λομαι (έσ-) midwb. | 3sg.aor. έσήλατο, ep.3sg.
ihem-a°r· εσαλτο 11 (of a warrior) leap or spring inside

1 a gate, a defensive wall IL; (of snakes) leap up to —a 
rampart Pi.
2 (of cats) leap —w. ες + acc. into fire Hdt.; (of a sea 
.foddess) —W.ACC. into the sea AR.; (fig., of an unwelcome 
fate) — W. έπί + dat. upon someone’s head S.

είσ-αμείβω vb. pass into (a city) A.
είαάμη* (aor.mid.): see ϊζω
είσάμην (aor.mid.): see εϊδομαι
εϊσαν (3pl.athem.aor.): seei'ppi
^-αναβαίνω vb. 1 (of persons, gods) go or climb up to —a 

city, a citadel II. Call. — a mountain peak hHom. AR. —an 
upper bedchamber Hom.; (of the sun, a god) go up into 
-heaven Mimn. AR.; climb into —someone’s bed II. Hes.
2 (of sea-nymphs) go up onto — the shore (fr. the sea) II.
3 go on board a ship bound for (a certain destination);
embark for —Troy Od.; ride to — the shore (w.dat. in
carriages) AR.

είσ-αναγκάξω (έσ-) vb. compel —someone (usu. w.inf. to do
sthg.) A. Pl. Men.

είσ-ανάγίύ vb. lead (someone) off into — slavery Od. || pass.
(of captured soldiers) be brought —w. πρός + acc. to a 
commander Plb.

είσ-ανεΐδον aor.2 vb. [άνιδεΐν] | only ptcpl. είσανιδών | (of a 
person praying) look up to —heaven II.

είσ-άνειμι vb. | ptcpl. είσανιών | (of the sun, stars) rise into
—the heavens II. Hes. Theoc.; (of a person) climb up to —a 
mountain peak AR.

είσ-ανέχω vb. (of a sea) extend to —a place AR.; (intr., of a 
gulf, coastline) extend or jut out AR.

εΐσ-άντα (or έσάντα, sts. written ές avxa) ep.adv. face to
face —ref. to looking at someone Hom. Hes. E. AR.

-εϊσόνχάν dial.adv. [αντην] face to face —ref. to
encountering someone B.

εΐσ-άπαξ (έσ-) adv. at one and the same time, on a single 
occasion, once, once and for all Hdt. Trag. Th. D. Arist. Plb.

είσ-αποβαίνω vb. (of sailors) disembark onto —a shore, an 
island AR.

εΐσ-απόλλϋμι vb. send (w.acc. someone) to death (in a
well) Men.(dub.)

είσ-αράσσω (έσ-) vb. (of cavalry) drive in disorder, beat
back —enemy cavalry (to their own lines) Hdt.; (of a 
commander) —enemy troops (w. ές + acc. to their ships) 
Hdt.

εισ-αρπάξω vb. seize and take in (to a house), drag (w.acc.
someone) inside Lys. || pass, be dragged in —w.prep.phr. 
off the street Lys.

είσ-άσσω vb. | aor. είσηξα | (of a comedy, meton. for a comic
actor) rush in (i.e. onto the stage) Ar.

εισατο (ep.3sg.aor.mid.): see εϊσομαι2
εισ-αΰτις (έσ-), Att. είσαΰθις (έσ-), also εις (ές) αυθις adv.

1 until later —ref. to postponing sthg. E. Th. Ar. Pl. X.
2 in the future, later E. PL X. Aeschin. +

εισ-αφικανω vb. come to, arrive at, reach —a person or 
place Hom. Hes. hHom. AR. Theoc.

είσ-αφικνέομαι, Ion. έσαπικνέομαι mid.contr.vb. | aor.2 
είσαφϊκόμην, inf. εΐσαφικέσθαι | 1 come to, arrive at, reach 
-a person or place Hom. Hes./r. E. AR. Plu. (oracle); arrive 
—w.dat. or εις + acc. at a place Hdt. D.
2 come in, pay a visit (to a city) Ar. Isoc. Pl. X. —w. εις + acc. 
to a city Isoc. —W. ώς + ACC. to its people Isoc.
3 (of a report) arrive Hdt.; reach —w.dat. someone Hdt. 

είσ-αφύσσομαι midwb. | ep.3pl.aor. είσαφύσαντο | draw
—water (fr. a stream or sim.) AR.

είσ-βαίνω (έσ-) vb. | fut. είσβήσομαι, also (causatv.) έσβήσω 
| athem.aor. είσέβην, also (causatv.) aor.l είσέβησα, aor.l 
ptcpl. (tm.) εις ... βήσας |
1 go or come in, enter II. —a place S. E. AR. —w. εις + acc. 
Hdt. E. Th. Ar.; mount —W.ACC. a chariot E.; enter upon, 
begin —a dance Men.
2 go on board (a ship), embark Od. Hdt. Antipho Th. Ar. +
—w. εις + acc. on a ship Hdt. E. Antipho Th. X.; (tr.) board —a 
ship E. AR.
3 enter upon, encounter —troubles, a sea of troubles i\. S.
4 (of a hardship) befall —someone .; (of pity) come over 
—w.dat. someone S.

i.fr

5 (causatv., fut. and aor.l) put (w.acc. a person, things) on 
board (sts. W.ACC. a ship) ll.(tm.) E. AR.(sts.tm.); lodge 
(w.acc. someone) in — a chamber E.; introduce, initiate 
—someone (into rites) E.

είσ-βάλλω (έσ-) vb. 1 throw —someone (w.acc. into the sea) 
Anacr. —(w. εις + acc. into afire, a ravine) Hdt. Th. —sthg.
(into a place) Ale. Hdt. Th. Ar.; cast —a document (onto a ship) 
Antipho || pass, (of persons, meton. for votes for them) be 
cast (into an urn) Isoc.
2 (of persons or gods) cast, plunge, drive —someone (w.
εις + acc. into a net, trap, calamity) Ibyc. A. S. Isoc.
3 drive —animals (w.acc. to the sea) E. —(w. εις + acc. into a 
field) Hdt. E.
4 || mid. put —people, horses (w. εις + acc. on board a ship) 
Hdt.; put on board —goods Th.
5 (of a commander) lead or send in —an army (sts. w. ές + 
acc. to or against a place) Hdt.
6 (intr., of a commander or troops) make an incursion (into 
a place), invade Hdt. Th. Ar. + —w. εις + ACC. a region Hdt. Th. 
Isoc. +; make an assault —w. εις + acc. on a place, troops, or 
sim. Hdt. Th. —w. πρός + acc. on a city Th.; (fig., of a whip) 
—w. εις + acc. on someone’s sides Ar.
7 (gener., of persons) proceed into, enter —a region E.
8 (of sailors) plunge into —Charybdis AR.; (wkr.sens.) enter 
(the Black Sea) D. (contract) —a strait, sea AR.(sts.tm.)
9 (of rivers) enter, issue —w. εις + acc. into a place, river, or 
sim. Hdt. Th. Plb.
10 (of the breath of chariot-horses) strike, fall (on the 
backs of charioteers and the wheels of chariots) S.

εϊσβασις (εσ-) εως/ [εΐσβαίνω] 1 action or means of 
entering (a building), entrance E.
2 process of embarking, embarkation Th.

είσβατός (έσ-) όν adj. (of land and sea) accessible (w.dat. 
to a nation’s daring) Th.

είσ-βιάζομαι (έσ-) mid.vb. 1 use physical force to enter (a 
place); (of persons, esp. soldiers) force one’s way in Plu.; 
force one’s way ashore Th.
2 use one’s power to achieve admission; (of a non-citizen) 
force one’s way in (to a city or citizenship) Ar.; (of a person, 
to a family by having oneself adopted) D.; (w. εις + acc. to 
membership of leading families, by falsifying historical 
records) Plu.; (to public office) Plu.

είσ-βιβάζω (έσ-) vb. 1 cause (someone) to enter (a place); 
put, bring —people (w. ές + acc. into an enclosed area) Hdt.

i.fr
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2 put on board, embark —people Th. Isoc. X. —(w. ές + acc. 
on ships) Hdt. Th.
3 mount —someone (on a chariot) Hdt.

είσ-βλέπω (έσ-) vb. direct one’s gaze towards; look — w. 
εις + acc. at someone Hdt. X. —into an animal’s eyes X. —into 
the sea Theoc.; (tr.) look at —someone E.

εισβολή (έσ-) ής, dial, έσβολα ας/ [εισβάλλω] 1 inroad, 
incursion, invasion (by troops or outsiders) Hdt. E. Th. Ar. +; 
attack (w. ές + acc. on a place) Hdt.
2 issuing, inflow (of rivers into a sea) Plb.
3 mouth (of a river, where it flows into the sea) Plb.
4 place of entry, entrance (into a country or sim.) Hdt. Ar. 
X. Plu.; (w.gen. through the Clashing Rocks) E.
5 (specif.) pass (in high ground) Hdt. Th. Ar. X. Plb.
6 onset, start (w.gen. of lamentation) E.; starting-point, 
subject (for talk) E.
7 bringing into play, application (of a subtle rule, a clever 
idea) Ar.

είσ-γράφω (έσ-) vb. || mid. (of a populace) enrol —itself 
(w. ές + acc. in an alliance) Th.

είσ-δανείξω vb. lend money against (sthg., i.e. use it as 
security) Pl.

είσ-δέρκομαι (έσ-) micLvb. | act.aor.2 έσέδρακον | act.pf. 
έσδέδορκα | 1 look at —someone Od. E. AR.
2 have sight of, see —someone or sthg. Hom. AR. —the light 
of day (i.e. be alive) E.
3 regard, consider —someone (w.predic.SB. as a murderer) 
E.

είσ-δέχομαι (έσ-), Ion. έσδέκομαι mid.vb. 1 admit (a 
person) into a place; receive, admit, welcome —someone 
(into a house) S. E. —(into a country or city) E. Th. Isoc. X. 
Arist. —(w. εις + acc. into a country, city, house, shrine) Hdt. 
X. D. —(w.dat. into a house, a cave) E.Cyc. Men. —(w.gen. 
inside one’s walls) E.(dub.)
2 admit, allow —a garrison (into a city) Plb. —gold (w.acc. 
into one’s house) E. —water (fr. a road, w. εις + acc. onto 
one’s land) D.
3 admit (someone) to membership (of a group); admit — a 
child (to a phratry or clan) And. Is. —a city (into a 
confederacy) Hdt.
4 be receptive to, listen to —pleas (envisaged as 
ambassadors) PL; admit, allow —sthg. (in a contract) D.
5 (of children) take in, learn —orderly habits Pl. 

είσ-δίδωμι (έσ-) vb. (of a river) flow in (to a place) Hdt. 
εισδοχή (έσ-) ής/ [είσδέχομαι] (pl. for sg.) reception, 

welcome (w.gen. provided by someone’s house) E. 
είσ-δραμεΐν (έσ-) aor.2 inf. | aor.2 είσέδραμον | pf.

είσδεδράμηκα || The pres, is supplied by είστρέχω. |1 run 
inside (a city, house, or sim.) Th. X. Men. Plu. —w. εις + ACC. a 
building Ar.
2 (of a sailor) enter —w. εις + acc. a harbour Plb.; (of a ship) 
—w.acc. a river Theoc.

είσδρομή (έσ-) ής/ rushing inside (a town, by troops), 
incursion, charge E. Th.

είσ-δϋνω (έσ-) vb. [δύω1] —also είσδύομαι (έσ-) mid.vb.
I athem.aor. εΐσέδϋν, ptcpl. είσδϋς | pf. είσδέδϋκα | 1 (act. 
and mid.) go into (somewhere or sthg.); (of a thief) enter, 
get in, slip in (to a building) Hdt.; (of a person) —w. ύπό + 
acc. under a net Hdt.; (of a burglar) —w. εις + ACC. into a 
house Ar.; (of a species of bird) —into a crocodile’s mouth 
Hdt.; (of bees) —into a skull Hdt.; (of the human soul, on 
death) —into another creature as it is born Hdt.; (of Truth) 
—into people’s minds Plb.; (of the gall-fly) penetrate

—w.acc. a date Hdt.; (of shoe-straps) sink, bite —w gi 
acc. into feet X. +
2 (act.) worm one’s way —w. εις + ACC. into a league D
3 (mid.) enter, take part in —a javelin-throwing contest |i 
4 (act., of a painful memory) come upon, come over 
—someone S.; (of an anxiety) —W.DAT. someone Hdt.

είσεΐδον (aor.2): see είσοράω
εϊσ-ειμι (εσ-) vb. [εΐμι] | Only pres, and impf. (other tens 

are supplied by εισέρχομαι). The pres.indic. has fut. sens 
1 go or come in (usu. into a house) Thgn. Hdt. S. E. Th Ar + 
—w. μετά, παρά, πρός, ώς + acc. to someone (i.e. to visit <>t· 
meet them) Od. Hdt. Th. Lys. Ar. PL + —w. εις + acc. into u 
house, building, city, or sim. Hdt. E. Ar. Att.orats. + —w. πρό^ K 
acc. to a cave S.; enter —w.acc. a house, camp, someone’s 
bed E. —a country Call.
2 go or come into, come within —someone’s sight II.
3 enter —w. ές + acc. into a treaty Th.
4 || neut.pl.ptcpl.sb. that which enters (the body), one's 
intake (ref. to food) X.
5 (of jurors) come into court D.; (of prosecutors or 
defendants, of a case) Is. D. —w. εις + acc. into court, before 
a jury Att.orats. PL; (of litigants) enter upon —w.acc. a legal 
action Is. D. Thphr.
6 come before an audience; (of a choir, a tragic actor) enter 
PL D.; (of tragedies) be performed Aeschin.
7 enter —w. εις + acc. into public office Isoc. D.; enter office 
Hdt. Arist.
8 (of fear, pity, recognition of a person, or sim.) come to, 
come over —someone Hdt. E. Th. PL —w.dat. PL; (of 
considerations) enter —w. εις + acc. someone’s mind Lys.
9 || ptcpl.adj. (of a month or year) approaching, coming or 
ensuing And. Arist.
10 || impers.impf. it occurred —w.dat. to someone (w.inf. 
to do sthg.) D.; the question presented itself to —W.ACC. 
someone (w.indir.q. how he might do sthg.) X.

είσέλασις εως/ [είσελαύνω] charge (by chariots) Plu. 
είσ-ελαύνω vb. | aor. εΐσήλασα, ep. είσέλασα | ep.2sg.aor.opt.

(tm.) ές ... έλάσσαις (Call.) || also (as if fr. είσελάω) ep.pres. 
ptcpl. (w.diect.) εΐσελάων |
1 drive (w.acc. chariots) in (to a fortification) IL; (of a 
shepherd) drive home (his flock) Od.; (of a goddess) —her 
horses Call.
2 (fig., of jurors, envisaged as boxers) drive, corner 
—someone (w. εις + acc. into a discussion of sthg.) Aeschin.; 
(causatv., of jurors, envisaged as judges at a horse-race) 
make (w.acc. someone) drive —w. εις + acc. on the same 
lane (of a case, i.e. not diverge fr. the point at issue) Aeschin. 
3 (intr.) ride in (sts. w. εις + ACC. to a city) X. Arist. Plu.; (of a 
general celebrating a triumph) Plu. —W.COGN.ACC. on his 
triumph Plu.
4 (usu. of cavalry, sts. of infantry) charge (sts. w. εις + acc. 
at the enemy) Plb. Plu.
5 row in (to a harbour) Od. Plu. —W.ACC. to a harbour, river, 
lake, marsh AR.

είσ-έλκω (έσ-) vb. | aor.ptcpL είσελκύσας | drag in —a 
person, a block of stone (w. εις + acc. into a building) Hdt. Ar.

είσένθωμες (dial.lpl.aor.subj.): see εισέρχομαι 
είσ-έπειτα adv. in the future S.
είσ-επιδημέω contr.vb. (of a foreigner) come as a temporary 

resident (to a country), be a visitor PL
είσ-έρπω vb. | aor.ptcpL είσερπύσας | creep in (secretly) —W. 

εις + acc. to a building Plu.
είσ-έρρω vb. | aor. είσέρρησα | pf. είσέρρηκα | (pejor.) come 

in, burst in —w. εις + acc. to a house Ar.; intrude, interrupt 
(during a song) Ar.
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ούω vb. drag (w.acc. a ship) into —a cave Od.
έρχομαι (έο’") mid-vb. | fut. είσελεύσομαι (NT. Plu.) | aor.2 
<ηθον, ep. είσήλυθον | dial.lpl.aor.subj. είσένθωμες | pf.

^χήλυθα ΊImpf’ ^and USU' fut) are supplied by εϊσειμι. | 
L come or S° *n (usu· into a house or city) Hom. hHom. Pi.

,. Trag. Th. + —W. παρά, πρός, ως + acc. to someone {i.e. to 
isit or meet them) Hdt. Lys. Ar. X. D. Men. —w. εις + acc. into 
house, building, city, or sim. Od. Hdt. E. Th. Ar. Att.orats. +;

niter —W.ACC. a country, a city, its walls, a house, or sim. 
Horn· Hes. Pi· S. E. Hellenist.poet.; (of a lion) — its lair Od.; (fig., 
of famine) visit —a community Od.
2 (gener.) come to a place, arrive Thgn. S. E. Ar. Men.
3 enter, engage in -battles II.
4 enter — w. εις + acc. into a treaty or alliance Th. Isoc. X. 
^into a war Isoc.
5 (of an alarming portent) intrude on —sacrifices II.
6 (of youths) enter —w. εις + acc. into the ephebes (i.e. 
become a member of that class) X.
7 (of jurors) come into court Att.orats. Arist.; (of prosecutors 
or defendants, of a case) Ar. Isoc. Pl. — w. εις + acc. into 
court, before a jury Att.orats. PL; (of litigants) enter upon 
—W.acc. a legal action Isoc. D.; (of a defendant) face —an 
indictment D.
8 (of a musical performer, a chorus) come before an 
audience, enter Ar. D.; (fig., of persons in competition w. 
each other, likened to choruses) Pl.
9 come forward as a competitor; (of a charioteer) enter a 
race S.; (of a boxer) enter the ring —w. πρός + acc. against 
someone D.
10 enter —w. εις + acc. into public office Arist.; enter office 
Antipho Arist.
11 (of boldness) enter — warriors IL; (of despondency) —w. 
ές + acc. into someone E.; (of emotions or states of mind) 
come over —W.ACC. or DAT. someone Hdt. Trag. And. PL; (of 
sexual passion) —w.dat. fishes .; (of panic) —w.acc. a 
city E.

S.fr

12 (of considerations or questions) occur to —W.ACC. or 
DAT. someone E. Isoc. Pl.
13 || impers. it occurs —w.dat. or acc. to someone 
(w.acc. + inf. or compl.cl. that sthg. is or may be the case) 
A. Hdt. E.
14 (of revenues) come in, accrue X.

είσ-έτι temporal adv. (ref. to the continuance of a previous 
action or condition, sts. strengthened w. νυν now or και νυν 
even now) still Hellenist.poet. Plb.

είσ-έχω, Ion. έσέχω vb. 1 (of a gulf, canal) extend 
—w.prep.phr. to orfr. a place Hdt. Plu.
2 (of a chamber) lead —w. ές + acc. into a hall Hdt.; (of 
sunlight) get in —w. ές + acc. to a house Hdt.

είση ep.fem.adj.: see ίσος
είσ-ηγέομαι (έσ-) mid.contr.vb. 1 lead (w.acc. someone) in 

(to a house) Ar.
2 bring in (fr. abroad), introduce —religious rites Hdt.
3 (of a speaker) bring in, introduce (to one’s hearers) —a 
story derived fr. ancient lore Pl. — the power of Eros (w.dat. 
to someone, i.e. explain what it is) PL; (of a writer) adduce, 
represent —sthg. (w.predic.adj. as being such and such) 
Plb.
4 give guidance or instruction (sts. w.dat. to someone) Th. 
hoc.; guide, prompt, encourage —w.dat. + inf. someone to 
do sthg. Ar.
5 bring forward for consideration, propose, suggest (sts. 
W.dat. to someone) —a course of action Th. Att.orats. Pl. X. 
Arist. + —w.acc. + inf. or compl.cl. that someone shd. do 

sthg., that sthg. shd. be done Th. Pl. Plu.; (intr.) make a 
proposal or suggestion Th. Isoc. Pl. Arist. Plu.

είσήγημα ατος n. practical suggestion (by a well-wisher) 
Isoc.; proposal, motion (by a politician) Aeschin.

είσήγησις (έσ-) εως/ instigation (w.gen. of a situation) Th. 
εισηγητής (έσ-) οΰ m. 1 bringer (w.gen. + prep.phr. of 

good news to a house) Hdt.(cj., for έξ-)
2 proposer, prompter, instigator (w.gen. + dat. of policies 
or advice, to a city or an individual) Hyp. Arist. Plu.; (of 
crimes, to the populace) Th.; (of conduct, to an individual) 
Aeschin.

είσ-ηθέω (έσ-) contr.vb. inject (oil, into a corpse, w. a 
syringe) Hdt.

εΐσθα (ep.2sg.): see εΐμι
είσ-θέω contr.vb. [θέω1] (of a messenger) come running —w. 

πρός + acc. to someone Ar.
είσ-θρώσκω (έσ-) vb. | ep.aor.2 έσθορον | aor.2 inf. 

έσθορεΐν | (of a warrior) leap or spring in (to a fortification, 
a river) IL; burst into —someone’s house f\.

είσί (3pl.): see είμί
εισι (3sg.): see εΐμι
είσιδέειν (ep.aor.2 inf.), εϊσιδον (ep.aor.2): see είσοράω 
είσ-ίξομαι (έσ-) mid.vb. (of a warrior) take one’s place in

—an ambush II.
είσ-ίημι (έσ-) vb. | aor.l είσήκα | athem.aor.mid.inf. 

είσέσθαι | 1 (of a river) send in, discharge —water (w. ές + 
acc. into a lake) Hdt.
2 inject — oil {into a corpse) Hdt.
3 let in, admit —someone (w. ές + acc. inside a city wall) 
Hdt. || mid. let in (to a city) —the enemy X.
4 || mid. (of birds) hasten to —their roosting-place Od. 

είσίθμη ης/. [εϊσειμι] entrance (of a harbour) Od. 
είσ-ικνέομαι (έσ-) mid.contr.vb. (of an unborn lion cub)

claw at (its mother’s womb) Hdt.; (of a gadfly) pierce 
(someone) —w.dat. w. its sting A.(dub.)

εισιτήρια ων n.pl. [εϊσειμι] inaugural sacrifices (performed 
by the Council on entering office) D.

είσ-καθοράω contr.vb. | only Ion.2sg. έσκατορμς | (of a 
deity) look down upon —a city Anacr.

είσ-καλαμάομαι mid.contr.vb. [καλάμη] (fig.) haul in (like a 
fish on a line) —a person {who is dangling fr. a rope) Ar.

είσ-καλέω (έσ-) contr.vb. 1 invite or summon —someone 
{usu. w.prep.phr. to oneself, one’s house, a place) X. Aeschin. 
Theoc. —one’s soul {so that one may address it) Theoc. || mid. 
call (w.acc. someone) inside ll.(tm.); invite —someone {to 
one’s house) NT. —(w.prep.phr. into a city) Plb.
2 call to court, call in, summon —a witness Ar. Is. D.; (of 
officials) —cases Arist.
3 || mid. (of persons in authority) call in —ambassadors or 
sim. {for an audience) Plb. || pass, (of ambassadors or sim.) 
be called in Aeschin. Plb.

είσ-καταβαίνω (έσ-) vb. go down into —an orchard Od. —a 
dwelling Hdt. (oracle); (of the Sun) —a golden bowl (for 
transport over the Ocean at night) Stesich.

είσ-κατατίθεμαι (έσ-) micLvb. (of Kronos, Zeus) put 
(w.acc. a person, a stone) down into —one’s belly (i.e. 
swallow them) Hes.

εϊσ-κειμαι (εσ-) pass.vb. [κείμαι] (of supplies) be put on 
board (ships) Th.

είσ-κέλλω vb. (of sailors) land at —a country Ar.
είσ-κηρνσσω, Att. είσκηρύττω vb. make a proclamation 

ushering in (someone or sthg.); (of officials) announce, 
proclaim an invitation to —athletic contests S. || pass, (of 
an ambassador) be announced (by a herald) Ar.

S.fr
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είσ-κομιδή (έσ-) ής/ importation (of supplies) Th. 
είσ-κομίξω (έσ-) vb. 1 bring (w.acc. someone) in (to a

house, city, or sim., sts. w. είς + acc.) Trag. Th.; bring or 
carry (W.ACC. sthg.) in (to a house or sim.) Hes. X. Plu.
2 || mid. bring in —one’s family, one’s belongings (to a city, 
fr. the countryside) Th.; take home —a wine-flask Ar. || PASS, 
(of people) gather inside —w. ές + acc. fortresses Th.; (of 
belongings) be brought in (fr. the countryside) Th.; (of 
objects, into a house or sim.) Plu.; (of logs) —w.dat. to a city 
E.
3 II MID. bring in (to a country or sim.), import —supplies 
Th. || pass, (of goods) be imported D.

είσ-κρούω vb. || pf.pass.ptcpl.adj. (of a measuring-jar) 
knocked in or dented (w.acc. at its bottom) Thphr.

είσ-κυκλέω contr.vb. wheel in (to a house) — a person in a 
comedy (on the ekkuklema, a trolley used in tragedy to bring 
interior scenes on stage) Ar. —(on that, or on a wheeled 
couch) Men.; (fig., of a god) trundle —trouble (w. είς + acc. 
into a house) Ar.

είσ-κυλίνδω vb. | aor. είσεκύλίσα | (of Poseidon) roll 
—islands (w.dat. into the sea) Call; (fig.) trundle —someone, 
oneself (w. είς + acc. into trouble) Ar.

έίσκω vb. [reltd. έοικα, ϊσκω] | Aeol.inf. έίσκην | impf. 
ήισκον, also έ'ισκον | 1 make (w.acc. oneself or another) 
like —w.dat. someone (in appearance) Od. Hes.
2 consider to be like, liken or compare —someone or sthg. 
(w.dat. to someone or sthg.) Hom. hHom. Sapph. Ibyc. Theoc.
3 imagine, suppose (sthg.) Od. —w.acc. + inf. that someone 
is sthg. or is doing sthg., that sthg. is the case Hom. Theoc.

είσ-λεύσσω (έσ-) vb. look upon — one’s own sufferings S. 
είσ-μαίομαι mid.vb. | only 3sg.aor. έσεμάσσατο | (of a 

person, by dying; of his killer) search into, affect greatly, 
touch to the quick —someone’s heart IL

είσ-μάσσομαι mid.vb. | only Ssg.aor. έσεμάξατο | (of 
Aphrodite) press —her hands (w. ές + acc. on someone’s 
bosom) Theoc.

είσ-νέω (έσ-) contr.vb. [νέω1] swim in (to land, fr. the sea) 
Th.

είσ-νοέω contr.vb. 1 notice, see —aperson, bird, tracks Hom. 
hHom. AR.(sts.tm.)
2 realise, recognise —a fatal mistake AR.

εϊσ-οδος (εσ-) ου/ 1 place of entry, entrance (of a harbour, 
building, room, or sim.) Od. Hdt. E. Th. PL X. +; (ref. to one of 
two side-passages leading into the orchestra in the theatre) 
Ar.; (w. ές + acc. into a country, ref. to a pass) Hdt.
2 means of entering, way in, access (to a place) Hdt. PL X. 
Plb. Plu.
3 action or occasion of entering, entrance, entry (of a 
person into a place or building) A. E. Th. PL Plb. Plu.
4 coming, arrival (of Christ, into the world) NT.
5 right of entrance, admission, access (w. παρά + acc. to a 
king) Hdt. X.
6 entry into a house, admission, visit (sts. W.GEN. of 
someone) E. Lys.
7 (leg.) coming to court (of a case or the parties to it) D.; 
coming or bringing (w.gen. + prep.phr. of a case to court) 
PL
8 entry into a contest; (gener.) contest Pi.
9 (fig.) pathway, avenue (w.gen. to noble achievements) Pi. 
10 income, revenue Plb.

εισ-οικειόω contr.vb. 1 (of a father) cause (w.acc. his son) 
to form a family alliance (by marriage) Plu.
2 || pass, (of a person) be on friendly terms, be intimate 
—w.dat. w. someone X.

είσ-οίκησις εως/ dwelling S.(dub., see έξοίκησις) 
εΐσ-οικίξω (έσ-) vb. 1 bring in (someone) as a dweller, 

settler; settle -foreigners (in a city) Plb.; settle (w.acc 
someone’s child) in —one’s house E.; (fig., of Fortune) 
introduce —a people (w. είς + acc. to another peonh>\. 
wealth) Plb.
2 || mid. (of outsiders) come and settle (in a city) Ar χ 
ές + ACC. in a country Hdt.; (of an artisan) move in — w e’t ’ 
acc. to a workshop Aeschin.; (of people) —w.acc. to a hous 
or estate Plu.; (fig., of prosperity) —w. είς + acc. to a ‘
community Plb.
3 || mid. (fig., of lawlessness) make a home (in character·, 
and pursuits) PL; (of an islander’s life) —w.dat. among un, 
waves Call.; (of a deadly chill) settle on —w.acc. someone 
Call.
4 || pass, (of a people) be accepted as settlers —w. ές + \Cc 
among a people Hdt.

είσ-οικοδομέω (έσ-) contr.vb. 1 build (w.acc. a defensive 
wall) projecting back into —w. ές + acc. one’s city Th.
2 build (w.acc. bricks) into —w. ές + acc. a wooden wall Th 

είσοιστέος a ov vbl.adj. [εισφέρω] (of a law) to be brought
in D.

είσ-οιχνέω contr.vb. | Ion.3pL είσοιχνεΰσι | lon.fem.ptcpl. 
είσοιχνεΰσα | 1 go to, visit —aplace Od. A.
2 enter upon, join —a dance Od.

είσ-όκε(ν) conj. [δ1, κε(ν)] 1 until —w.subj. sthg. happens 
Emp. AR. Mosch, [in Emp. better written (as in early ep.) είς δ 
κε(ν)]
2 until —w.indic. sthg. happened Call. AR.
3 after —w.indic. sthg. happened AR.

εϊσομαι (fut.mid.): see ϊζω
εϊσομαι1 (fut.mid.): see οΐ8α
εϊσομαι2 ep.fut.mid.vb. [reltd. ϊημι] | also 3sg.aor. εϊσατο, 

έείσατο, 3du. έεισάσθην | (of a person or weapon) move 
quickly, hasten, speed Hom.; (of a person) —w.gen. 
towards someone Od.; hasten, be eager —w.fut.inf. to do 
sthg. IL

είσ-όπιν adv. [reltd. όπισθεν] in the future, hereafter 
(w.partitv.gen. in time) A.

είσ-οπίσω adv. in the future, hereafter hHom. Sol. S.
εϊσοπτος (εσ-) ov adj. [είσοράω] (of a deity, a shrine) within 

sight Simon. Hdt.
εϊσοπτρον (εσ-) ου n. looking-glass, mirror Pi.
είσ-οράω (έσ-) contr.vb. | ep.ptcpL (w.diect.) είσορόων | fut. 

είσόψομαι | aor.2 είσεΐδον, ep. εϊσιδον, ep.inf. είσιδέειν 
| ep.mid.inf. (w.diect.) είσοράασθαι |
1 look at or upon, behold, view, see —someone or sthg. 
Hom. +; (mid.) Hom. hHom. Trag. AR. || pass, (of things) be 
seen AR.
2 look to for guidance or help, look towards —someone 
Hom.; (of seers) look —w. ές + acc. to sacrificial victims, 
divination Hdt.
3 look admiringly at, look up to, respect —someone Hom.
4 see with one’s mind, perceive, realise (sthg.) S.
—w.compl.cl. that sthg. is the case S.
5 see, be sure —w. μή + indic. that one is not doing sthg. S. 

είσ-ορμάομαι mid.contr.vb. rush into —a room S.
είσ-ορμίξομαι mid.vb. (of sailors) put in —w. είς + acc. to a 

river Plu. || pass, come to anchor (at a place) X.
εισ-ότε conj. [δτε1] until the time when, until —w.indic. 

sthg. happened hHom. AR.
εϊσ-οψις εως/ [δψις] act of looking at; attention (given to 

sthg.) E.
εισ-παίω vb. 1 burst in (to a room) S.

2 blunder into —a trap, an ambush E.
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(έσ-) vb. 1 send (w.acc. someone or sthg.) in (to 
ace, esp. a house or city) Hdt. Th. X. D. +; send —someone 

a ^sthg (w· + ACC't0 or int0 α P^acei Hc*t· LVS· Ar· D·+ 
°r. Acc. into a house) E.; convey —someone (w.acc. to a 
", \ g || pass, be sent inside (a house) E.; (of food) be 
introduced (into an animal’s mouth) X.
U end in —« person, letter, message (w. παρά or πρός + acc. 
to someone) Hdt. Th. Men.
3 send in —a garrison (sts. w. είς + acc. to a city) Th. Isoc. 

plb·
4 (pej°r·) sen^ 111 (as an aSent> Proxy or informer), send 
•ilong —someone S. And. Isoc.
5 (of a legal speech-writer) send to a contest (in court), 
equip for the courtroom —a speaker PL; (fig., of laws) bring 
in bring to bear —modesty (to counter audacity) PL

εΐ<τ-Λερά« contr.vb. | lon.aor. είσεπέρησα 11 (of a sailor) 
cross over to —a place Hes.(dub.)
2 (of sailors) cross into —a river AR.

£ΐσ-πέτομαι (έσ-) mid.vb. (of a bird) come flying in (to a 
place) Ar. Plu.; fly into —w.acc. a cave IL; (of a deity) fly —w. 
είς + acc. into the air Ar.; (of wasps) —at someone’s arse Ar.; 
(fig·, of a rumour) —into a camp Hdt. —w.dat. to people Hdt.

είσ-πηδάω (έσ-) contr.vb. 1 leap into —w. είς + acc. a lake, 
mud, ships Hdt. Ar. X.; (wkr.sens.) spring in, rush inside (a 
building) Men. NT.
2 leap forth, rush in (to do sthg.) Ar.; burst in —w. είς + acc. 
to someone’s house Aeschin. D. —w. ώς + acc. on someone 
(inside a tent) D. —w. είς + acc. to a deme (i.e. force one’s 
way into membership of it) D.

εΐσ-πίπτω (έσ-) vb. 1 fall downwards into (sthg.); (of 
persons or things) fall into (a well) Men.(cj.) —w. ές + acc. 
sthg. Hdt.
2 get into (a place) by accident or under compulsion; 
blunder into —w. ές + acc. an ambush, a place Th.; be 
driven into —w. ές + acc. a river Hdt.; be thrown into —w. 
ές + acc. prison Th.; fall into the hands of —w. ές + acc. the 
enemy Hdt.; (fig.) stumble into —w. είς + acc. a discussion 
PL
3 go deliberately or eagerly into (a place); plunge in (a 
river) Th. —w. ές + acc. into a heap of gold-dust Hdt.; rush in 
—w. ές + acc. to a room E. —w.adv. to a place Ar.; rush up
—w. ές + acc. to one’s ships Hdt.; (of cavalry in flight) scurry 
back —w. ές + acc. to their infantry Hdt.; (of birds) swoop 
into —w.acc. a tent E.
4 (esp. of soldiers) enter (a place) forcefully or aggressively; 
burst in (to a city, a house) Th. X. Plb. Plu. —w. είς (ές) + acc. 
to a city, house, or sim. Hdt. Th. X. Plb. Plu.
5 go aggressively against (someone); make an attack Hdt. S. 
Th. PL X. Plb. —w. ές + acc. on enemy troops, a region Hdt. 
Th.; (tr.) attack —an army E.
6 (of a plague; of a foreign threat, compared to a torrent) 
attack, fall upon —w. είς + acc. a city D.
7 (wkr.sens., of a child) go and nestle in —w.acc. someone’s 
robes E.; (of a person) come up against —a crowd E.; enter 
upon —a path E.; enter —a room E. —w. είς + acc. Men.; go 
inside (a city) Plb.
8 (of water) pour —w. είς (ές) + acc. into a place Th. D. Plb. 
9 (pejor., of outsiders) be introduced, intrude (into a city) 
E. —w. είς + acc. into a city Isoc.; intrude upon, appropriate 
—W.acc. the fruits of others’ labour E.; (of the idea of 
freedom) be introduced —w. είς + acc. to a people Isoc.
10 fall into (a certain state); (of persons) fall into —W.ACC. 
slavery, need, a calamity, old age E. —w. είς + acc. thought, 
garrulousness Isoc.

είσ-πίτνω (έσ-) vb. (of a child, likened to a young bird) go 
and nestle under — its mother’s wings E.

είσ-πλέω (έσ-) contr.vb. [πλέω1] 1 (of persons, sts. of ships) 
sail in (to a stretch of water, a harbour) Hdt. Th. Att.orats. 
PL + —w. είς + acc. Th. Att.orats. X. + —W.ACC. E.
2 sail to —w. είς + acc. a place Isoc. -w. ώς + acc. a person 
Isoc. Aeschin. —w. παρά + acc. Plu.
3 (of goods) come in by sea Th. X. D. Plu.; (of persons) 
import goods by sea Lys.
4 (fig., of a person) enter harbour (ref. to a house) Ar.; enter 
upon —w.acc. a marriage S.(dub.)

εϊσ-πλους (έσ-) ου Att.m. -also έσπλοος όου Ion.m. 
[πλόος] 1 place where one sails in, entrance (of a harbour 
or stretch of water) Th. Pl. X. Plb. Plu.
2 act of sailing in, entry (into a harbour) Th. D. Plb.
3 arrival by sea (of an enemy) Hdt.
4 means of sailing in, way in, access (w.gen. for the 
importing of provisions) Th.

είσ-πνέω contr.vb. (of the aroma of torches) breathe upon, 
waft over —someone Ar.

είσπνήλης εω lon.m. —also εϊσπνηλος ου (Theoc.) m. [reltd. 
εισπνέω] one who inspires (or is inspired by) love, lover 
Call. Theoc.

είσ-ποιέω contr.vb. 1 introduce (someone) into a family; 
give (w.acc. someone) for adoption (usu. w.dat. or είς + 
ACC. to someone, into someone’s family) Att.orats. PL Plu. 
|| mid. adopt —someone Att.orats. || pass, be adopted 
Att.orats.
2 make (w.acc. oneself) heir —w. είς + acc. to someone’s 
power Plu.
3 (gener.) bring in, introduce —someone (to perform a 
service) D. —oneself (as a participant in sthg.) Din.

είσποίησις εως/ adoption (of a child, into a family) Is. Plu. 
είσποιητός όν adj. (of a person) adopted Is. D. || masc.sb.

adopted person Is. D.
είσ-πορεύομαι mid.vb. | aor.pass. (w.mid.sens.) 

είσεπορεύθην | 1 proceed inside, enter (a city or building) 
X. Plb. NT. — w. είς + ACC. a place Plb. NT.
2 come up to — w. πρός + acc. someone NT.
3 (of food) enter — w. είς + acc. into a person’s mouth NT.; 
(of desires, vices, or sim.) —into a person NT.
4 (of revenue) come in, accrue Plb.

εΐσπραξις (εσ-) εως/ [είσπρασσω] exaction, collection (of 
money, tax, or sim.) Isoc. D. Plu.; enforcement (of an 
overdue sacrifice) Th.

είσ-πρασσω, Att. εισπράττω vb. (act. and mid.) exact, levy, 
demand —money, tax, or sim. Att.orats. PL Arist. Thphr. Men. 
Plb.; make a demand — W.ACC. on someone D. Arist.
-w.dbl.acc. on someone for sthg. Att.orats. || pass, (of a 
person) have exacted or demanded of one —w.acc. a sum 
of money or sim. D.; (of money) be exacted Is. D.

είσ-ρέω contr.vb. | pass, (w.act.sens.): fut. είσρυήσομαι, aor.2 
είσερρύην 11 (of streams) flow in (to the earth, to rivers) PL; 
(of έ'ρως love, in a proposed etymology) PL; (of seawater) 
pour into —w. είς + acc. a ship Plb.; (fig., of a desire for 
sthg.) —W.ACC. someone Plu.
2 || fut. and aor.2 pass, (fig., of a rabble) pour in (to a 
building) Plu.; (of items of knowledge, compared to people 
pushing past a doorkeeper) PL; (fig., of money) — w. είς + 
ACC. into a city Isoc. Plu.; (of an error) slip in PL 

είσ-τελέομαι mid.pass.contr.vb. enrol oneself or be
enrolled —w. είς + acc. in a certain class of persons PL 

είστήκει (3sg.plpf.): see'ίσταμαι, under ϊστημι 
είστίασα (aor.): see έστιάω
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είσ-τίθημι (έσ-) vb. 1 place (sthg.) into or onto (sthg.);
insert —a letter (inside sthg.) Hdt. — a tube (w. ές + ACC. into 
sthg.) Hdt. —bellows (into the end of a tube) Th.; place, put 
—sacrificial offerings, a person (w. ές + acc. into someone’s 
hands) Hdt. —a corpse (onto a wagon) Hdt.; put in (the pan 
of a scale) —sthg. to be weighed Ar.
2 (usu.mid.) place (sthg.) on (a ship); put on board (sts. w. 
ές + acc. onto a ship) —one’s wives and children, belongings, 
provisions Hdt. X.; put (w.ACC. a bull) on —W.ACC. the deck E.
3 (mid.) admit —a narrative (w.dat. to one’s ears, i.e. hear 
it) Call.

είστίων (impf.): see έστιάω
είσ-τοξεύω (io-) vb. shoot arrows at (the enemy) Hdt. 
είσ-τρέχω vb. | aor. and pf. supplied by είσδραμεΐν | run 

inside (a house) Men.
είσ-φέρω (έσ-) vb. 1 carry (sthg.) to or into (a place); carry 

or take (w.acc. sthg.) inside (a house or sim.) Od. Hdt. E. Th. 
Ar. + || mid. bring in —property, provisions (sts. w. ές + acc. 
into a city) Hdt. Th.; bring (w.acc. sthg.) with one (to a 
place) Ar.
2 || mid. (of a river in flood) carry or sweep along —trees II. 
|| pass, (of persons being chased by an enemy) be swept 
along —w. ές + acc. into a wood Th.
3 bring in, contribute —payment, services, advice, jokes, or 
sim. Archil. Thgn.(tm.) Hdt. Th. Ar. Att.orats. + || PASS, (of a 
tithe) be contributed Th.
4 (specif.) contribute, pay —w.cogn.acc. εισφοράν a 
property-tax Th. Att.orats. Pl. —W.ACC. a sum of money (as 
property-tax) Att.orats. PL; (intr.) pay a property-tax 
Att.orats. || pass, (of sums of this tax) be paid Lys.
5 pay, provide —w.acc. a contribution (ref. to advice, a 
speech, services) Isoc. PL Lycurg. —(ref. to an interest-free 
loan, made by a consortium of lenders) D. Thphr.; contribute 
—a sum of money (as part of such a loan) D. Thphr.; (intr.) 
contribute a loan PL || pass, (of a loan) be contributed 
Thphr.
6 || MID. (of a wife) bring with one — a dowry Thphr. —a sum 
of money (w. εις + acc. into a family) D.
7 bring in (as a novelty), introduce —a new malady, a new 
deity, new arguments, new forms of comedy E. Ar. X.
—customs E.; (mid.) —wine (w.dat. to people) E. || pass, (of a 
new story) be introduced E.
8 (of a writer or dramatist) bring in, introduce —falsehood 
Plb. —unsuitable subjects (w. εις + acc. into one’s art) Ar.; 
(mid.) —an invented name (into one’s poetry) Hdt.
9 bring (sthg. unwelcome) to or upon (persons, places); 
bring —sorrow, war, cowardice (w.dat. to someone or 
somewhere) E.
10 bring forward, offer —hope E.; (act. and mid.) utter 
—speech E. || MID. bring to bear, apply —one’s best efforts 
Plb.
11 bring (sthg.) forward (for discussion or decision); offer 
—an opinion or proposal Hdt. Th. Ar. X.; introduce, propose 
—a law, a decree Aeschin. D. Arist.; make a proposal 
—w.indir.q. about how to do sthg. X.; refer an issue —w. 
εις + acc. to an authority Th. PL X. Aeschin.
|| neut.pl.pass.ptcpl.sb. proposals Arist.
12 propose, nominate — a person (to an office) PL || PASS, (of 
persons) be nominated Plb.

είσ-φθείρομαι mid.pass.vb. (in commands) go inside and 
good riddance Men.

είσ-φοιτάω (έσ-) contr.vb. go in regularly (to a person or 
place); pay visits —w. πρός + acc. to someone E. —w. ές + 
ACC. to a kitchen Ar.

εισφορά (έσ-) ας/ [εισφέρω] 1 bringing in (of externa] 
resources) X.
2 contribution (of money, taxes, or sim.) PL X. Arist
3 (specif., at Athens) special tax, property-tax (levied h P'U 
the state, as need arose, on wealthier citizens and "

11 (x\
Th. Ar. Att.orats. PL X. Arist. ’’ 
4 introduction (by an administrative body, of busin 
discussion by the populace) Arist.

ess lbr

είσ-φορέω (έσ-) contr.vb. carry or take (w.acc. sthg.) jns- 
(a place) Od. Th.; carry or take —sthg. (to a person orpiai.* 
Hdt. AR. — (w.acc. to a place) Od. —(w. εις + acc.) χ.; '
—wine and water (w. ές + acc. into a bowl) Hdt. || pass (()f 
building materials) be brought (to a place) Hdt.

είσ-φρέω contr.vb. | impf. είσέφρουν | fut. εϊσφρήσω | aor 
είσέφρησα, also είσέφρηκα | aor.subj. είσφρώ || mid.: impf 
είσεφρούμην | fut.inf. είσφρήσεσθαι | allow in, admit 
—someone (into a place) Ar. X. D.(also mid.) Thphr.(cj.) pfb 
—female gossip (into one’s house) E.(mid.)

είσ-χειρίξω vb. (of a city) place in the hand, entrust 
—authority (w.dat. to someone) S.

είσ-χέω (έσ-) contr.vb. | ep.3pl.athem.aor.mid. έσέχυντο I
1 pour in —a liquid t.Cyc. —(w. ές + ACC. into sthg.) Hdt.
2 || mid. (of people) pour in (to an enemy city or camp) |[ 
Hdt. —w. ές + acc. into their own city IL

εϊσω (εσω) adv. and prep, [εις] | For compar. see έσωτέρω. | 
1 (ref. to direction) into the interior (of a house, part of the 
body, or sim.); inwards, inside Hom. +; (as prep.) inside, 
into —w.gen. a place Hom. + —w.acc. Hom. hHom. Thgn. 
2 to —w.acc. Troy Hom.
3 (ref. to location) in the interior (of a city, house, object); 
inside, within Od. +; (as prep.) —W.GEN. a place A. +; within 
reach of —w.gen. a sword E.; on this side of —w.gen. a 
place Th. X.

είσ-ωθέομαι mid.contr.vb. push one’s way in (to a city, 
through a crowd) X.

είσ-ωπός όν adj. [ώψ] (of warriors) app. in among (w.gen. 
beached ships) IL; (of sailors beaching their ship) inside (a 
harbour) AR.

εΐτα adv. 1 (denoting sequence in time) then, next A. + 
2 (after ptcpl., w. finite vb., sts. conveying a note of 
surprise) then Trag. Ar. + · μή μοι προτείνων κέρδος εΐτ’ 
αποστερεί do not offer me a benefit and then rob me of it A.; 
(also) κάτα Ar.
3 (denoting consequence, in surprised or indignant 
questions) then, and so, therefore S. + · εΐτ’ ούκ αίσχύνεσθε; 
then are you not ashamed? D.; (also) κατα S. +

εΐται (3sg.pf.mid.): see έννϋμι
εϊτε, dial, αϊτέ disjunctive conj. [εί, τε1] 1 (most commonly 

repeated, connecting alternative wds., phrs., or cis.) είτε ... 
ε’ίτε whether... or Hom. + · (w. wds.) είτε έκών είτε άέκων 
whether willing or unwilling Hdt. · (w. cis.) ε’ίτ’ έπι δεξί’ ΐωσι 
... εΐτ’ έπ’ αριστερά whether they go to right... or to left IL · (w. 
indir.qs.) άλλ’ ε’ίπατ’ ε’ίτε χρήζετ’ εΐτ’ ού χρήζετε but say 
whether you wish or do not wish E.Cyc.
2 (less freq., connecting alternative protases, each w. its 
own apodosis) if on the one hand... if on the other hand 
Th. + · ε’ίτε γάρ μή ’θέλοιεν δεδιότες άλλήλοις προσιέναι, 
άπώλλυντο έρημοι... ε’ίτε προσίοιεν, διεφθείροντο if they 
were unwilling to visit each other through fear, they died in 
isolation ... and if they did visit, they died Th.
3 (sts., w. first ε’ίτε omitted) A. + · σύ δ’ αίνεΐν είτε με γέγειν 
θέλεις whether you wish to praise or blame me A.
4 (in other combinations, esp. εί... ε’ίτε, ε’ίτε... ή') · εί δικαίως 
ε’ίτε μή whether justly or not A. · ε’ίτε Λυσίας ή τις άλλος 
whether Lysias or someone else PL
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(yv other pels.) err’ ovv or είτε καί (in either or both phrs. 
(>rds.)A.+
, g (2pLopt-): see ει^

e, temporal adv. [εΐτα] then, next NT.
(Sdu.opt.), εΐτον (2du.): see είμί

£* o (3sg.plPf-mid-): see εννΰμι 
(impf.mid.), εΐχον (impf.): see έχω 

(ep.contr.pres.): see έάω
£’'ιύθα Ι°η· ^ωθα Pf-Vb- ired;d· έθος] | plpf. είώθειν, Ion. 
£ΐ’ώθεη I 1 he accust°med —w.inf. to do sthg. Hom. +

II imperS· d 1S customary ^u· —w.dat. + inf. for someone to 
do sthg. Ar.
2 || pf.ptcpl.adj. (of persons or things) accustomed, 
■Listomary or usual II. Hdt. S. Th. + || pf.neut.ptcpl.sb. (sg.

■ind pl·) what is customary or usual Hdt. E. Th. Ar. + 
^είωθθτως pf.ptcpl.adv. in customary manner, as usual S.

Pl.
εΐων (Isg.impf.): see έάω
εϊως ep.conj.: see έως1
έκ Boeot. ές, also (before a vowel) έξ, Boeot. έσς prep.

W.gen. | rarely following its noun (and then accented), e.g. 
μάχης εκ/rom battle II. |

-A I movt. or separation |
1 out (fr. inside); out of—a structure, vehicle, the ground, or 
sim. Hom. + —the mouth Hes. +
2 away from (a starting-point); from —a location Hom. +
3 (ref. to being released or saved) from —the enemy, a 
situation, or sim. Hom. +

-B | space or location |
1 at a distance from, away from —someone or sthg. Hom. + | 
see also μέσ(σ)ον 4, πούς 12
2 extending spatially from (a point); from —a helmet (ref. to 
aflame burning) II.
3 (ref. to attaching or hanging) from —sthg. Hom. +; (as 
adv.) from there, therefrom II.
4 (ref. to looking, speaking) from —a location Hom. +
5 (ref. to sitting) on —a peak (so as to look out or do sthg. fr. 
there) S. E.
6 (phrs.) έξ άριστερας, έκ δεξιάς from or on the left or right 
Hdt. S. E. Th. + | see also άντίος 3, δόρυ 7, έναντίος 8, ήνίαι 1, 
καταντικρύ 5, πλάγιος 4, πούς 13, χειρ 6

—C | time |
1 at a point in time following, after —an event, period or 
point in time II. +
2 starting from, from —a period or point in time Hom. +; 
(phrs.) έκ γενετής from birth Hom. +; έξ ου since (the time 
when) Hom. +; έκ πολλοΰ (χρόνου) from a long time before, 
for a long time Hdt. Th. Att.orats. + | see also αιών112, εκείνος 
8, λοιπός 6, μακρός 10, παλαιός 5, παραχρήμα 3, πλείων 4, 
ύστερος 13
3 following (in repeated succession), after —sthg. II. +
• κακόν έκ κακού trouble after trouble II.
4 following the beginning of (a period of time); during —the 
day, night Od. Thgn. Hdt. S. +
5 following or changing from (the opposite); after, instead 
of—sthg. II. + · τυφλός έκ δεδορκότος blind after being able 
to see S.

—D | source or origin |
1 originating or derived from, from —a place Hom. +; of 
—certain parents Hom. +
2 (ref. to loving, shouting, weeping) from —the heart (as 
seat of the emotions) II. +
3 (ref. to taking or receiving sthg.) from —sthg., someone, 
someone’s hands Hom. +

έκάς

4 (ref. to washing, drinking) from —a river, bowl Hom. + 
5 (ref. to deriving information) from —books Pl. —history 
Plb.
6 (ref. to having hope) dependent upon —the enemy 
making a mistake Th.
7 (ref. to making sthg.) out of, from —a certain material 
Hes. +
8 (ref. to forming an army) from —certain people X.
9 as part of, out of, among or belonging to —a group IL 
Hdt. +; (phr.) έκ πάντων out of all (i.e. above all) Hom. +

—E | cause, agency or means |
1 in consequence of, because of —some cause Hom. +; (phr.) 
έκ τίνος λόγου; for what reason? A. Ε.; έκ τίνος (οττοΰ); why? 
Ε. X. D.
2 instigated by, by, from —a person, deity Hom. + · τα έξ 
Ελλήνων τείχεα walls built by the Greeks Hdt.
3 by the agency of, by —a person, deity Hom. +
4 by means of, by, with —hand, weapons, resources, force, 
cunning, or sim. Hdt. S. +

—F | underlying condition (freq, as the basis for action) |
1 on the basis οΐ—deeds, attributes, circumstances Lys. Isoc. 
X.
2 in conformity or accordance with —a command, oracle, 
law, treaty tx. Hdt. Th. +
3 (phrs.) έξ ίσης, έξ (έκ του) ’ίσου on an equal basis, in equal 
measure, equally Hdt. Trag. +; έξ ακοής by hearsay PL Plb.; έξ 
εκούσιας voluntarily S. | see also δυνατός 8, έπιδρομή 3, 
εύθύς 3, παρασκευή 4, πάρεργον 4, περιουσία 3, πρόνοια 3

—G | accompanying circumstances |
(phrs.) έξ άπροσδοκήτου unexpectedly Hdt.; έκ νέης anew 
Hdt.; έκ προδήλου clearly S. | see also άπάντησις 6, διαδοχή 
7,8, έναντίος 8, έπιπολής 4, μέσ(σ)ον 3, ούριος 1, περισσός 11, 
ύπόγυιος 5, φανερός 6

—Η | w.adv. (or gen.) in -θεν |
(phr.) έκ Διόθεν from Zeus Hes. AR. | see also άλόθεν, όμόθεν 
2, ούρανόθεν, παιδιόθεν, πρώράθεν 1, σιπόηθεν, τόθεν 1, 4

Εκάβη ης, dial. Έκάβα ας/. Hekabe, Hecuba (wife of 
Priam) IL E. PL Arist. Theoc. Plu.

έκάβολίά dial.f., έκαβόλος diaLadj.: see έκη- 
έκά-εργος ου m.f. [reltd. έκών, but derived by pop.etym. fr.

έκάς; 2nd el. έ'ργον] (epith, of Apollo) one who acts at will, 
worker at will (or one who works from afar, far-worker) 
Hom. hHom. Sol. Pi. Call.; (perh. epith, of Artemis) Ar. | see 
also έκη βόλος

έκάην (aor.2 pass.): see καίω
έκάθάρα (Att.aor.), έκαθάρθην (aor.pass.): see καθαιρώ 
έκαθεν adv. [έκάς] 1 from far away, from afar IL A. Pi. AR.

2 far away, far off Od.
έκάθηρα (aor.): see καθαιρώ 
εκάλος dial.adj.: see έκηλος 
έκαμον (aor.2): see κάμνω 
έκανον (aor.2): see καίνω 
έκάρην (aor.2 pass.): see κείρω 
έκάς adv. and prep. 1 at or to a great distance, far away, far 

off, afar Hom. Thgn. Trag. Th. Call. AR.; (as prep.) — W.GEN. fr. 
somewhere or someone Hom. Hes. Pi. Hdt. E. + — w. άπό + 
GEN. IL Hdt.
2 (ref. to distance in time) far later (than someone who 
lived earlier) Pi. — w.partitv.gen. in time (ref. to the future) 
Hdt.

—έκαστέρω compar.adv. at or to a greater distance away, 
further away, further on hHom. Ale. Hdt. E. AR. Theoc.
—w.compar.gen. than somewhere Od. Hdt.; (as prep.) 
—w.gen. fr. somewhere or someone Hdt.
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—έκαστάτω superl.adv. furthest away II. Hdt. —w. άπό + 
gen./γ. someone Hdt.

έκασταχόθεν adv. [έκαστος] from each or every side Th. X. 
Plu.

έκασταχόθι adv. on every side Plu.
έκασταχοΐ adv. in every direction Plu.
έκασταχόσε adv. to each or every place Th. Pl. X. Plu. 
έκασταχοί adv. in each place or everywhere Th. Pl. X· D. Plu. 
έκαστέρω compar.adv.: see under έκάς
έκάστοθι adv. at each place Od.
έκαστος η (dial, a) ov adj. and pron. [perh. έκάς] 1 (sg., of 

persons or things within a specified group, considered 
separately) each, every Hom. +; (occas. w.art., before or 
after noun) · περί έκάστης τής τέχνης about each single art 
Pl. · κατά τον οπλίτην έκαστον/or each individual hoplite 
Th.; (as pron.) each one (sts. w.gen.pl. of members of a 
group) Hom. +; ώς έκαστος each by himself, individually Hdt. 
Arist. | for εΐς έκαστος see εΐς 5
2 (sg., w. pl. subject or object) each Hom. + · (w.pl.vb.) έβαν 
οΐκόνδε έκαστος they each went home Od. · (w.sg.vb.) αί 
άλλαι πάσαι (τέχναι)... τό αυτής έκαστη έργον έργάζεται all 
the other arts each perform their own task Pl. · (appos.w. 
object) δττί κεν ύμμι κακόν πέμπησιν έκάστω whatever 
trouble he sends to each of you II.
3 || PL. (of a specified group, considered as a whole) all 
Hom. + · ταυτα έκαστα all these things Hom. · λαοί... έκαστοι 
all the men IL; (as pron.) each or all of them, everyone or 
everything Hom. +; ώς έκαστοι individually Pi. Hdt. Th.; 
(w.art.) τα έκαστα everything Hom. hHom. Ibyc. AR. Theoc.
4 (prep.phrs.) καθ’ έκαστον, καθ’ έκαστους (ref. to persons) 
individually Th.; (neut.) καθ’ έκαστον, καθ’ έκαστα in each 
individual respect, detail by detail Th. Ar. Att.orats. Pl. Arist.; 
παρ’ έκαστον on every occasion Men. Plb.

έκάστοτε adv. on each occasion or every time Hdt. Th. Ar.
Att.orats. Pl. +

έκάτα dial.f.-. see under έκατος 
έκατάβόλος dial.m.f.: see έκατηβόλος 
Έκαταΐα n.pl., Έκατεΐον n.·. see under Εκάτη 
έκατεράκις adv. [έκάτερος] on either occasion, each time

X.
έκάτερθε(ν) adv. on either side Hom. hHom. AR.; (as prep.) 

—W.GEN. of sthg. Hom. AR.
έκάτερος d (Ion. η) ov adj. andpron. [reltd. έκαστος] 1 (adj.) 

each of two, each Hdt. +; (the noun usu. takes the art.) · έφ’ 
έκατέρω τώ κέρα or επί τώ κέρα έκατέρω on either wing Th. 
2 (pron.) each one (of two) Pi. Hdt. +; (sts. w.gen.) ·έκατέρη 
τών δαιμόνων each of the deities Hdt. · έκάτερος ήμών each 
of us Th.; (sts. w.pl.vb.) · ταΰτ’ είπόντες άπήλθον έκάτερος 
after saying this they each departed X.
3 || pl.pron. both parties Hdt. +; (sts. w.gen.) · έκάτεροι 
ήμών both of our sides Th. · τούτων έκάτερα each of these 
things Hdt.; ώς έκάτεροι each individually Th.

έκατέρωθεν adv. from or on either side Hdt. Th. Pl. X. Plu.; 
(as prep.) —w.gen. of sthg. Th. Plu.

έκατέρωθι adv. on either side Pi. Hdt.; in both places Hdt. 
Arist.

έκατέρως adv. in either instance, in either way Pl. 
έκατέρωσε adv. 1 in either direction Pl. X. Plu.

2 to either side (sts. w.gen. of sthg.) Plu.
Εκάτη ης, dial. Έκάτα άς/ [perh.reltd. έκατος] Hekate 

(goddess, w. mostly sinister associations, incl. magic, 
witchcraft, ghosts, dog-sacrifices, doorways, crossroads) 
Hes. hHom. +

—Έκαταΐα ων n.pl. offerings to Hekate (ref. to food left for 
her at crossroads, esp. at the new moon) Ar. D.

—Έκατεΐον (or Έκάτειον) ου n. shrine or image of jjeK 
(placed in a doorway) Ar. | see also άκάτειον

έκατηβελέτης άο ep.m. [reltd. έκατηβόλος] (epith, of 
Apollo) one who shoots from afar, far-shooter II. Hes 
hHom.

έκατη-βόλος, dial, έκατάβόλος, ου m.f. [reltd. έκών bin 
derived by pop.etym. fr. έκάς; 2nd el. βάλλω; cf. έκατος 
έκη βόλος] 1 (epith, of Apollo) one who shoots at will, re·^ 
shooter (or one who shoots from afar, far-shooter) Hom η/ 
hHom. Lyr.; (epith, of Artemis) hHom. [or perh. pop.etym 
έκατόν, one who shoots a hundred arrows)
2 || adj. (of a bow) far-shooting Pi.

εκάτι diaLadv.·. see έκητι
έκατόγ-γυιος ov adj. [έκατόν, γυΐα] with a hundred limbs· 

(of a fig. herd of girls, envisaged as fifty) hundred-footed 
Pi./r. | cf. έκατόμπους

έκατογ-κάράνος ov dial.adj. [κάρηνον] (of Typhon) 
hundred-headed A.

έκατογ-κεφάλάς d dial.masc.adj. —also έκατογκέφαλος 
ov adj. [κεφαλή] 1 (of Typhon) hundred-headed Pi. Ar.; *<>f 
the Hydra, Echidna) E. Ar.
2 (of the hisses of snakes) from a hundred heads E.

έκατόγ-κράνος ov adj. [κράνίον1] (of Typhon) hundred­
headed Pi.

έκατόγ-χειρος ov adj. [χείρ] (of Briareos) hundred-handed 
IL

—έκατόγχειρ χειρος m.f. hundred-hander (ref. to a 
monster which Hecuba dreams she gave birth to) Pi./r. || pl, 
hundred-handers (ref. to mythical monsters) Plu.

έκατό-ξυγος ov adj. [ζυγόν] (of a ship) with a hundred 
rowing-benches IL

Έκατομβαιών ώνος m. [έκατόμβη] Hekatombaion (first 
month of the Athenian year) Antipho D. Arist. Plu.

έκατόμ-βη ης/ [έκατόν, βούς] app., sacrificial offering of a 
hundred oxen; (gener.) sacrifice (sts. of animals other than 
oxen, and sts. of lesser numbers) Hom. hHom. Pi. AR. Plu.; 
(collectv., ref. to the victims) Hom. Hes. hHom. Thgn. Hdt.

έκατόμβοιος ov adj. 1 (of golden armour, a gold tassel on 
Athena’s aigis) worth a hundred oxen IL Call.(cj.)
2 || neut.sb. value of a hundred oxen (earned by a sale) IL; 
hundred-oxen-worth (as a term of valuation at Athens, 
reputedly derived fr. the introduction by Theseus of coins 
stamped w. an ox) Plu.

έκατόμ-πεδος ov adj. [πούς] (of a pyre, shrine, space) 
measuring a hundred feet (in length and breadth) IL Th. Plb.; 
(of roads, in width) Pi.; (of the Parthenon, app. in width) Plu. 
|| masc.sb. Hundred-footer (as name of the Parthenon) Plu. 
|| fem.sb. (as name of a building at Syracuse) Plu.

έκατόμ-πολις ιος masc.fem.adj. [πόλις] (of Crete) with a 
hundred cities IL

έκατόμ-πους ποδος masc.fem.adj. [ποΰς] (of the Nereids, 
envisaged as fifty) hundred-footed, on their hundred feet S.

έκατομ-πτολίεθρος ov ep.adj. [πτολίεθρον] (of Crete) with 
a hundred cities E./r.

έκατόμ-πυλος ov adj. [πύλαι] (of Egyptian Thebes) with a 
hundred gates IL

έκατομ-φόνια ων n.pl. [φόνος] sacrifice for a hundred 
enemies slain Plu.

έκατόν indecl.num.adj. one hundred IL +
έκατοντάδες wvf.pl. hundreds (w.gen. of troops, cities) 

Hdt. Theoc.
έκατοντα-ετηρίς ίδος/ [έκατονταετής] period of a 

hundred years, century PL
έκατοντα-ετής ές adj. [έκατόν, έτος] (of a life) lasting a 

hundred years Pi.

w.gen.pl
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τΟντα-κάράνος ov dial.adj. [κάρηνον] (of Typhon) 
hundred-headed Pi.
< ° τ-ον-τάλαντος ov adj. [τάλαντον] (of a prosecution) 

inging a hundred-talent fine Ar.
τονταπλασίων ov, gen. ονος adj. (of a sum) a hundred 

£ ’mes greater (w.gen. than another sum) X.; (of fruit)
increased a hundredfold NT.

ςκατοντ-άρ%ης ου (Ion. εω) m. —also έκατόνταρχος ου m. 
rXpvo)] commander of a hundred men Hdt. X.; (in Roman 
ctxt.) centurion NT. Plu.

<κατοντ-ορόγυιος ov dial.adj. [δργυια] (of the height of a 
wail) measuring a hundred fathoms Ar.

ov m- [aPP· shortened form of έκατηβόλος] (epith, 
of Apollo) far-shooter II. hHom. Alcm. Lyr.adesp. AR.

_έκάτά ας dial.f. (epith, of Artemis) far-shooter A. [also 
interpr. as a pers. name identifying Artemis w. Hekate] 

έκατό-στομος ov adj. [έκατόν, στόμα] (of the streams of 
the Nile) with a hundred mouths E.

Εκατοστός ή όν num.adj. 1 (of a day, year, Olympiad) 
hundredth Hdt. Th. Plb.; (of a part of sthg.) X.; (prep.phr.) έπ’ 
εκατοστά by a hundredfold Hdt.
2 || fem.sb. (w. μοίρα understd.) hundredth part; (specif.) 
tax of one percent Ar. X. D.; interest of one percent Plu.

Εκατοστός ύος/ 1 hundred-strong unit (w.gen. of 
chariots) X.
2 (milit.) company of a hundred men Plu.

έκαύθην (aor.pass.), έκαυσα (aor.): see καίω
έκ-βάζω vb. | fut. έκβάξω | (of a herald) call out, declare 

-sthg. A.
έκ-βαίνω vb. | aor.l (causatv.) έξέβησα | athem.aor. έξέβην 

|| see also έκβάω | 1 step out of (a place); come out (sts. 
w.gen. of a house or sim.) E. Ar. Men.; (of a stag) emerge (fr. 
a river) Od.; (of a goat) —w.gen./γ. a rock IL; (of a crocodile) 
—w. έκ + gen./γ. water Hdt.; (of troops on the march) make 
one’s way out (of a place) X.
2 (specif.) dismount ll.(tm.) — w.gen. fr. a chariot A. E.
3 disembark (sts. w.prep.phr. onto land) Hom.fsts.tm.) Hdt.
S . Th. Ar. AR.(tm.) —w.gen. or έκ + gen./γ. a ship Hom.(tm.) 
Hdt. +; (of a swimmer) come ashore Od.
4 (causatv., in aor.l) disembark —someone or sthg. 
Hom.(sts.tm.) —(w.prep.phr. onto land) E.
5 (gener.) depart —W.GEN./r. a land E.; (of the soul) — w. 
έκ + gen./γ. the body PL; (of a shout) issue forth —w.gen./γ. 
a wood S.
6 get out of (a condition or situation); (of a person) 
withdraw —w. έκ + gen./γ. lawmaking PL; depart from 
—w.gen. one’s normal lifestyle PL —the rhythms of everyday 
speech Arist.; leave off from —w.gen. lamentation E.;
release oneself from —w.gen. an oath PL; (of a god) change 
—w.gen. his form PL; (of a nation) emerge —w. έκ + gen./γ. 
a war Plb.
7 go outside (defined limits); go beyond —w.acc. a 
country’s borders, a river E.; (ref. to time) pass —a certain 
age PL; (of classes of citizens) depart from —a middle 
position Arist.
8 go off course, digress (in speech or writing) S. Pl. X. D.; 
wander elsewhere (in thought) E.; go beyond the norm, go 
on —w. ές τούτο + gen. to this extreme of grief E.
9 come forth into existence; (of a child, vengeance) emerge, 
originate —w.ADV./r. somewhere E.; (of a new topic) arise E.
10 (of things) turn out, happen (sts. w.adv. or prep.phr. in 
a certain way) Hdt. S. E. Th. Ar. +; (of persons or things) turn 
out, prove —w.predic.adj. such and such E.

εκ-βακχεύω vb. 1 (of Apollo, the Muses) inspire with

Bacchic frenzy —aperson, the mind E. Pl. || pass, be inspired 
with Bacchic frenzy E. Pl.
2 (intr., act. and mid.) be in a Bacchic frenzy E.

έκ-βάλλω vb. | aor.2 έξέβαλον, ep. έκβαλον | fut.pf.pass. (as 
fut.) έκβεβλήσομαι (E.) | 1 strike (someone or sthg.) from (a 
place); thrust, knock -a warrior (w.gen./γ. a chariot, fr. 
battlements, w. a weapon) II. A. —a cup, bow, stone (pn.GW.fr. 
someone’s hands) Hom. Theoc.
2 throw (someone) out (of a place); (of Hera) throw —the 
infant Dionysus (w. άπό + gen./γ. heaven) E.; (of persons) 
throw —a corpse (w. έκτος + gen. out of a temple) E. —(w. 
έξω + gen. outside a city or land, its borders) E. Pl.; expose 
(as prey to animals and the elements) —a corpse S. E. —a 
baby E. X.; cast out, abandon —someone (on a desert island) 
S. E. || pass, (of a corpse, baby) be exposed S. E.
3 throw, fling— sthg. (w.GEN./r. one’s hands) Telest.; throw 
away, get rid of —sthg. unwanted Hdt. Isoc.
4 cast out, empty —ballots (w.gen. fr. urns) A.
5 throw out (of a ship), throw overboard —a person, 
anchor-stones, mooring-cables Hom. Hdt. Pl. AR.(tm.); (mid.) 
—w.cogn.acc. jetsam D.(contract) || mid. (wkr.sens.) put 
ashore —horses Hdt. || pass, (of a corpse) be thrown 
overboard Antipho
6 compel (someone) to leave (a place); drive out, expel, 
banish —a nation, an enemy, persons, Poverty (oft. w. έκ + 
GEN./r. a country or city) Hdt. S. E. Th. Ar. Att.orats. + 
—(w.gen.) S. E. —someone or sthg. ( . a house) K E. 
—someone (w. έκ + gen./γ. a house, property, inheritance, 
wealth) S. Is. D. —evil spirits (fr. people) NT. || pass, be cast 
out or banished (usu. w.gen. or έκ + gen. fr. a country, city, 
house) Hdt. S. E. Isoc.

nr.GW.fr

7 (wkr.sens., periphr.) take out (of a country) —one’s foot 
(i.e. make one’s exit) E.
8 cast out, eject —a wife (sts. w. έκ + gen./γ. one’s house) E. 
And. D. Men.
9 eject, dislodge, depose —a god or person (w.gen./r. their 
throne or office) A. X. || pass, be ejected —w. έκ + gen./γ. 
office Isoc.; (fig.) —fr. someone’s friendship X. —fr. favour S.
10 drive from the stage (by booing or heckling) —an actor 
D.; see off, shout down —apublic speaker Aeschin. D. || pass. 
(of a playwright, i.e. his play) be booed off the stage Ar.
11 banish, expel — savagery ( . one’s heart) E.; cast 
off the effects οΐ—the steepness of a journey E.

nr.GW.fr

12 (of a wind or storm) drive off course —sailors, ships (sts. 
w.prep.phr. to land) Hdt. E.Cyc.; (of waves, a river in flood) 
cast ashore —someone or sthg. Hom. E. AR.
13 cast aside, reject, repudiate —the gods, traditions, 
someone’s goodwill, one’s earlier hostility, previous 
arguments, or sim. Trag. Ar. Pl. Plb.; undermine —someone’s 
arguments Plb. || pass, (of arguments) be rejected Antipho 
14 throw away, lose —one’s good sense S. —an advantage S. 
—hard-earned gains Ar.; (fig.) disgorge —illegal gains Ar.
15 (fig., of a god envisaged as a wrestler) throw decisively, 
throw —someone Sfr.
16 knock (sthg.) out of its place; fell —trees Od.; break 
down —doors E. Lys. D.
17 let fall, drop —a spear (w.gen. or έκτοσε + gen./γ. one’s 
hand) Hom. — an oar (fr. one’s hands) Tim. —a sword, 
hammer, utensils, arrows, a coin B. E. Ar. X. Thphr.
18 shed —tears Od. E.
19 lose —teeth Sol. Hdt. E.Cyc.; (of old cloaks) —threads 

.E.satyr.fr
20 (of women) bring forth, give birth to, produce 
—defective children Plu.; (of fields) —a crop E.; (fig., of a 
person) sprout —bloodshot veins (in one’s eyes) E.

pn.GW.fr
nr.GW.fr
nr.GW.fr
E.satyr.fr
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21 pour forth — a stream of blood S.; (intr., of streams of 
water, a river) issue forth E. Pl
22 (of a woman) show forth, expose —her breast (in 
supplication) E.
23 (oft.pejor.) blurt out, utter —an empty promise, arrogant 
words, a remark, or sim. Hom. A. Pi. Hdt. E. Ar. PL
24 put out, publish —a speech Plb.,· (of the Senate) issue — a 
resolution, a reply Plb.
25 create by ejecting earth; create, dig, sink —wells Plu. 

έκ-βαρβαρόω contr.vb. reduce to a state of barbarism, 
barbarise —a city Isoc. || pass, (of a city or region) be 
barbarised Isoc. Plb. Plu.

έκβαρβάρωσις εως/ barbarisation (of a country) Plu.
Έκβάσιος ου m. [έκβασις] (epith, of Apollo) Protector of 

those who disembark AR.
έκβασις εως/. [έκβαίνω] 1 means or place of coming out (of 

somewhere); way out (of difficult terrain) X.; escape 
(w.gen. fr. the sea) Od.
2 act or place of emergence (fr. a river, by troops crossing 
it) Plb.
3 landing, disembarkation (by sailors) AR.; (w.gen. of an 
army) A.; (fig.) place of safe landing, haven (w.GEN. fr.
disaster) E.; exit, egress (fr. an island, compared to a storm- 
tossed ship) Plu.
4 extrication, deliverance (w. έκ + gen. fr. a war) Plb.
5 outcome (of an event) Plb.

έκβάω dial.contr.vb. | masc.acc.pl.ptcpl. έκβώντας | (of an 
occupying force) depart —w. έκ + gen./γ. a city Th.(treaty)

έκ-βεβαιόομαι mid.contr.vb. 1 make secure —a victory Plu.
2 strengthen —someone’spurpose Plu.; reinforce — one’s 
military rights, the greatness of one’s empire Plu. || pass, (of 
virtues, in the young) be reinforced —w.dat. by people’s 
praise Plu.

έκ-βιάξομαι mid.vb. 1 use force or compulsion Men.; (tr.) 
force, compel —someone Plu. || pass, (of a person) be forced 
—w.inf. to do sthg. Plu.
2 || PASS, (of a bow) be forced out —W.GEN. of its owner’s 
hands S.
3 (of troops) force one’s way out (of a position) Plb.; (tr.) 
force away (fr. a position), force back —enemy troops Plb. 
Plu. || pass, (of troops) be forced back Plb. Plu.
4 || pf.pass.ptcpl.adj. (of works of art) forced or contrived 
(opp. effortless) Plu.

έκ-βιβάξω vb. 1 cause to come out, bring out —someone (fr. 
a place) Ar.
2 divert —a river (w. έκ + gen./γ. its channel) Hdt.; (fig.) 
—someone (w.gen./γ. a course of action) Th.; (of a 
horseman) turn off (one’s horse) —W.GEN. fr. a road X.
3 disembark, land —sailors, troops, or sim. Th. Pl. X. Plb. Plu. 

έκ-βιβρώσκω vb. (of a poisoned robe) eat up, devour —flesh
S.(tm.)

έκ-βλαστάνω vb. (of a family) spring, be descended
—w.gen./γ. a particular ancestor Efr.; (fig., of a tyrant) 
sprout —w. έκ + gen./γ. a particular root PL

έ'κβλητος ov adj. [έκβάλλω] (of a body) cast up (on the 
shore) E.

έκ-βλύζω vb. (of fluids) bubble or gush forth (fr. a corpse) 
Plu.

έκβλϋω vb. [reltd. έκβλύζω] (of a spring) bubble up 
-w.gen./γ. the earth AR.

έκ-βλώσκω vb. | aor.2 έξέμολον, ep. έκμολον | come out
—w.adv. Jr. a tent IL —w.gen. of gates AR.

έκ-βοάω contr.vb. cry out PL AR.(tm.) Plu.
εκβοηθεια ας/ [έκβοηθέω] sortie, sally (by troops) Th. Arist.

έκ-βοηθέω contr.vb. (of military forces) march out, sal]. 
forth, go into action (sts. w.connot. of providing supr>n । 
for others) Hdt. Th. X. Thphr. Men. + Γ 

έκ-βολβίξω vb. [βολβός] | fut. έκβολβιώ | take the skin off 
an onion; (fig.) peel, strip —someone (w.gen. ofsheepskh 
which he is wearing) Ar.

έκβολή ής/ [έκβάλλω] 1 throwing out or casting forth· 
(periphr.) έκβολαι ψήφων ballots that are emptied (fr. yri 
A. ’ '■S')
2 throwing overboard, jettisoning (of cargo) A. Arist. NT ■ 
(concr.) jetsam D.(contract)
3 casting ashore; (periphr.) έκβολαι νεώς ship that has been 
driven ashore, wrecked ship E.
4 shedding (of tears) E.
5 casting out, exposure (of babies) Isoc.; (of murdered 
children, as prey to animals) E.
6 expulsion, banishment (of persons) A. Isoc. PL Arist. Plb 
Plu.
7 rejection, repudiation (of a belief) PL; rejection, repulse 
(of a person) Plu.
8 bringing forth (of a natural product); (phr.) έκβολή σίτον 
time when the corn is coming into ear Th.
9 showing forth, exposure (w.gen. of their breasts, by 
supplicating women) Plb.
10 flowing out, outlet (of a river, into a sea or sim.) Plb. Plu.· 
(sts.pl. for sg.) place of outlet, mouth (of a river) Hdt. Th. Pl, 
Plu.
11 way out (fr. mountains), pass Hdt.
12 excursus, digression (w.gen. in a narrative) Th.
13 earth thrown up (w.gen. by a mattock) S.

έκβολος ov adj. 1 (of a baby) expelled (w.gen. fr. the womb, 
perh. w.connot. of prematurity) E.; cast out (w.gen. fr. a 
house, and so exposed to die) E. || neut.sb. abandoned 
offspring (w.gen. of a girl) E.
2 (of refuse fr. a feast) thrown out Call.
3 || neut.pl.sb. jetsam (w.gen. fr. a ship) E.; (also, periphr. 
w.gen.) wreck of a ship (i.e. wrecked ship) E.
4 πόντου έκβολον (perh.) place where the sea casts things 
(or comes) ashore (i.e. beach) E.

έκ-βουτυπόομαιpass.contr.vb. [βοΰς, τύπος] (of Io) be 
changed into a cow S.satyr.fr.

έκ-βράσσομαιpass.vb. (of persons, ships, objects) be cast 
ashore Hdt. Plu.

έκ-βροντάομαιpass.contr.vb. have (w.acc. one’s strength) 
blasted out of one by a thunderbolt A.

έκ-βρϋχάομαι mid.contr.vb. (of a bull) bellow forth E.; (fig., 
of rowers) —w.acc. a cheerful grunt (of exertion) E.

έκβρωμα ατος η. [έκβιβρώσκω] thing removed by eating; 
πρίονος έκβρώματα nibblings of (the teeth of) a saw (i.e. 
sawdust) S.

έκ-γαληνίξω vb. [γαληνός] (of toys) calm, soothe —a baby’s 
mind (w.gen./γ. crying) E.fr.

έκ-γαυρόομαι mid.contr.vb. express one’s pride in, make 
much of —someone’s high status E.

έκγεγάμεν (ep.pf.inf.), έκγεγάονται (ep.3pl.fut.pf.): see 
έκγίγνομαι

έκ-γελάω contr.vb. 1 burst out laughing Hom.(sts.tm.) 
hHom. X. Hellenist.poet. Plu.; (fig., of an argument, compared 
to a wave) produce a surge of laughter PL
2 (fig., of blood) smile out (fr. a shattered skull) E.

έκ-γενέτάς a dial.m. [γενετής] descendant (w.gen. of 
someone) E.

έκ-γεννάω contr.vb. | Boeot.3pl.fut.mid. έσγεννασονται | (of 
women) give birth to — a race of heroes Corinn.

S.satyr.fr
E.fr
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ν{γνομαι mid.vb. | ep.pf.3pl. έκγεγάάσι, 3du. έκγεγάτην, 
f έκγεγάμεν, ptcpl. έκγεγαώς | Aeol.pf.ptcpl. έκγεγόνων

I ep.3pl.fut.pf. έκγεγάονται (dub.) |
i be born, be the child —w.gen. of someone (usu. the

. Hom. Hes. Ale. E. Lyr.adesp. AR. —w. έκ + gen. of a 
pother Hes. Hdt. —w.dat. to a father IL hHom. Hdt.
2 (of things) come into being Parm. Emp.
3 (of a statue) be made (i.e. paid for) —w. από + gen./γ. a 
share of the spoils of war Hdt.
4 || impeRS. it is in the power (of), it is possible —w.dat. + 
INF for someone to do sthg. Hdt. Th. Ar. Att.orats. PL Plb. 
^W.ACC. + inf. Ar.

^κ_γΧύφω vb. 1 carve out || pf.pass.ptcpl.adj. (of a spindle­
whorl) scooped out (i.e. hemispherical in shape) Pl.
2 || mid. (of snakes) hatch out —eggs Plu.

άγονος ου m.f. [έκγίγνομαι] 1 (sg. and pl.) offspring, child 
(usu. W.GEN. of someone) Hom. hHom. Lyr. S. E. Isoc. +; 
descendant (of someone) Od. Ar. || pl. descendants A. Pi. 
Hdt. E. Th. Att.orats. +; (fig., ref. to people) children (w.gen. 
of a land) Pl.
2 (fig., ref. to injustice, inactivity) child (w.gen. of 
arrogance, cowardice) PL; (ref. to monetary interest, w. play 
on double sense of τόκος) offspring, product (of the parent 
sum) Pl·

...Ίκγονα ων n.pl. 1 offspring (usu. w.gen. of someone) A. E. 
Pl. X.; (of poets, fig.ref. to their poetry) PL; (of painting, 
fig.ref. to painted human figures) Pl.
2 young (of animals) X.; products, fruits (w.gen. of the 
earth) S.; (appos.w. pl. χρίματα olive oil) product (of 
cultivation by Athena) Call. || sg. child, issue D.; (gener.) 
product (of sthg.) PL

έκ-γράφω vb. 1 || mid. write out for oneself, write down, 
copy out —an oracle, a speech, a contract S. Ar. D.
2 || pass, (of a person) be deleted (fr. a list) And.(decree) 

έκ-δαήναι ep.aor.2pass.inf. | only 2sg. έξεδάης | learn of
—sthg. AR.

έκ-δακρΰω vb. burst into tears S. E.(dub.)
έκ-δαπανάω contr.vb. exhaust —resources, supplies, 

revenues Plb. || PASS, (of resources or sim.) be exhausted Plb.
έκ-δεια άς/ [δέω2] shortfall (in payment) D. || pl. arrears 

(w.gen. of tribute and promised ships) Th.
έκ-δείκνϋμι vb. show publicly, reveal —someone (w.dat. to 

someone) S. —one’s hatred S. —w.acc. + predic.adj. that 
someone’s heart is guiltless E. || mid. demonstrate —a habit 
(of one’s own) E.

έκ-δειματόω contr.vb. terrify —children (w. stories) PL 
έκδέκομαι Ion.mid.vb.·. see έκδέχομαι 
έκδεξις ιος lon.f. [έκδέχομαι] succession (w.gen. to 

kingship) Hdt.
έκ-δέρκομαι mid.vb. (of eyes) look out from —w.gen. one’s 
head IL

έκ-δέρω vb. | aor. έξέδειρα | 1 skin —an animal, a human 
corpse Hdt.; skin off —an animal’s hide Od. E.; (intr.) skin 
(animals, as part of one’s work) PL || pf.pass.ptcpl.adj. (of 
horses’ scalps) skinned Hdt.
2 flay or skin alive —aperson PL X. Plu.; (hyperbol., ref. to 
whipping) Ar. || pass, be flayed alive Hdt.

έκ-δεσμεύω vb. bind fast, secure —someone’s allegiance Plb. 
εκ-δέχομαι, Ion. έκδέκομαι mid.vb. 1 receive and take over 

(sthg., fr. someone); (of a person) take over —a shield 
(w.OA.T.fr. someone) II. —a child (to nurse it) A.(dub.) 
—things being transported (sts. w. παρά + gen./γ. someone) 
Hdt. —blame (for the faults of others) D.; (of a mountain) —a 
beacon-fire A.

2 (specif.) take over by succession or inheritance, take 
over, succeed to, inherit —kingship, skills, or sim. (sts. 
w.gen. or παρά + . someone) Hdt.; (intr.) be a 
successor (to a king) Hdt.; (of troops) take over (the 
fighting) Hdt.

GEN.fr

3 (of detachments of troops) come next (in a formation) 
Hdt.; (of a country or geographical feature, sts. w. απο or 
έκ + gen. after another place) Hdt.
4 (fig., of a speaker) catch, field —an argument (as if it were 
a ball) PL; (intr.) take up the argument, take over PL D.; be 
the seconder (of a motion) D.
5 receive, welcome —someone S. Plb.
6 wait for —persons, their arrival Plb. NT.; (of trouble, war, a 
fate) await —someone Hdt. Plb. Plu.
7 take, understand, interpret —a word, an argument, or 
sim. (w.adv. or prep.phr. in a certain way) Arist. Thphr. Plb.

έκ-δέω contr.vb. [δέω1] 1 tie (one thing) to (another); fasten, 
tie —logs (w.gen. to mules) IL —mooring-cables (to a rock) 
Od.(tm.) —planks (w.adv. behind someone’s back) Od.(dub.) 
|| mid. fasten to oneself —cult images Hdt.; fasten 
—mooring-cables (w.dat. to a shore) E.
2 tie up —someone’s hands (w.dat. w. bonds) E.

εκ-δηλος ov adj. [δήλος] 1 (of a person) very conspicuous, 
pre-eminent IL Plu.; (of a service) outstanding Plb.
2 (of facts, circumstances, conduct) plain to see, clear D. 
Plb. Plu.

—έκδήλως adv. | superl. έκδηλότατα | plainly, clearly Plu. 
έκδημέω contr.vb. [έ'κδημος] 1 (pres.) be away from home, 

be abroad Hdt. S. PL; be away — w.gen. fr. a land E.
2 (aor.) go away from home, go abroad Hdt. PL 
—w.prep.phr. to a place Hdt. Plb.

έκδημία άς/ absence or travel abroad E./r. PL Plb. 
εκ-δημος ov adj. [δήμος] 1 outside one’s own community;

(of a person) away from home, abroad Ε. X.; away (w.gen. 
fr. a land, fr. home) E.; belonging to another land, foreign E.
2 (of exile, military campaigns, wars) in a foreign land, 
abroad Th. Plu.; (of love) for one who lives away E.

έκ-διαβαίνω vb. (of warriors) pass right through —a trench 
IL

έκ-διαιτάω contr.vb. 1 (of an arbiter) complete the 
arbitration of —cases assigned to one Arist.
2 || mid. deviate in one’s behaviour — w.gen. fr. accepted 
norms Th.

έκδιαίτησις εως / adoption of a different way of life Plu.; 
(w.gen. fr. the traditions of one’s ancestors) Plu.

έκδίδαγμα ατος η. [έκδιδάσκω] (ref. to a piece of weaving) 
practice-work, sampler (w.gen. fr. the κερκίς pin-beater) E.

έκ-διδάσκω vb. | aor. έξεδίδαξα, poet, έκδιδάσκησα (Pi.) |
1 provide thorough teaching or instruction (to someone or 
in sthg.); teach —someone Sapph.(or Ale.) —sthg. K. Plu.
—w.dbl.acc. someone sthg. S. Antipho Theoc. Bion Plu. 
—w.acc. + inf. someone to do sthg. S. Ar. X. —w.acc. + 
predic.adj. someone to be such and such Pi. Ar. || mid. have 
(w.acc. someone) taught —w.predic.adj. to be such and 
such E.
2 || PASS, (of persons) be taught, learn —sthg. Hdt. S. Plu. 
—W.INF. to do sthg. S.; (of things) be taught S.
3 (pejor.) lecture —someone (w.prep.phr. about sthg.) Th. 
—(w.compl.cl. that sthg. is the case) S.
4 (gener.) instruct, inform —someone .; explain —sthg. 
Ar. PL -w.dbl.acc. sthg. to someone S. E. —w.compl.cl. that 
sthg. is the case Hdt.; (intr.) A. || PASS, learn —W.GEN. + 
C0MPL.CL./r. someone that sthg. is the case S.

E.fr

w.OA.T.fr
GEN.fr
E.fr
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έκ-διδρασκω, Ion. έκδιδρήσκω vb. [reltd. δραμεΐν]
I athem.aor. εξέδραν | run away, escape (sts. w.prep.phr. to 
or fr. a place) Hdt. E. Th. Ar.; (by ship) Hdt.

έκ-δίδωμι vb. | neut.impers.vbl.adj. έκδοτέον | 1 give up, 
hand over, surrender (oft. w.dat. to an authority or 
enemy) —persons {esp. fugitives) IL Hdt. Trag. Th. Att.orats. 
PL + —{specif.) a slave {for examination by torture) Att.orats. 
-a city, a country D. || pass, (of a person, slave, city) be 
given up Hdt. E. Isoc. +
2 give out, hand over-torches, garlands Ar. Men.
3 || mid. give over -one’s heart (w.prep.phr. to youthful 
enjoyment) Pi.
4 (of a father) give in marriage —a daughter {oft. w.dat. to 
someone) Hdt. E. Att.orats. X. Thphr. Men.; (also mid.) Hdt. E. 
Thphr.; (act., of Kypris) -dole {to Herakles) E.; (of a woman) 
—herself Mt.; (fig., of a theory about the physical universe) 
marry off-natural elements {i.e. represent them as uniting 
w. each other) PL; (fig., of a teacher) -one’s pupils (w.dat. to 
another teacher) PL; (intr.) give a daughter in marriage Th. 
PL || pass, (of a daughter) be given in marriage Att.orats. + 
5 give out on contract, apprentice —one’s son (w.prep.phr. 
to a trade) X. || pass, (of a son) be given up (for adoption) 
—w.prep.phr. into another family Plb.
6 hire out, let —a courtyard Hdt.; (mid.) —a vineyard NT.
|| pass, (of slaves) be hired out X.
7 give out on loan, lend —money D.(law) || pass, (of money) 
be lent Lys.
8 give (sthg.) out (to an expert); send out —a colt (for 
breaking) X. —a cloak (w.inf. for washing) Thphr.; give —a 
cloak (w.dat. to a mender) Thphr. —a bridle (w.dat. + inf. to 
a smith to repair) PL — a bag (to a tanner to sew up) Thphr.; 
commission —a statue (w.prep.phr. by contract) D. || pass. 
(of a colt) be sent —w.dat. to a horse-breaker X.
9 leave (it) —w.dat. + inf. to a god to accomplish sthg. Pi.; 
allow —w.dat. + inf. someone to do sthg. Isoc.
10 put out, issue, publish —a historical work Plu. || pass, (of 
a speech, treatise, or sim.) be published Isoc. Arist. Plb.
11 (intr., of rivers or sim.) flow out, issue —w.prep.phr. at a 
place, into a river, sea, or sim. Hdt.

έκ-διηγέομαι mid.contr.vb. describe in detail —sthg. NT.
—(w.dat. to someone) NT.

έκ-δικάζω vb. 1 (of a juror) finish trying —a case Lys. Ar. X. 
Arist. || pass, (of a case) be decided PL
2 exact vengeance for, avenge —someone’s death E. 

έκδικαστας a dial.m. avenger (w.gen. of a dead person) E. 
έκδικέω contr.vb. [έκδικος] 1 exact vengeance for, avenge

—a dead person, his death Plu.
2 procure justice for, take up the case of —someone NT. 

έκδίκησις εως/ 1 exaction of justice or punishment, 
vengeance or justice (w.gen. or dat. for someone) NT.
2 revenge (on someone) Plb.

έκ-δικος ov adj. [δίκη] 1 (of persons, their mind, speech, 
actions) unjust, unrighteous, lawless Trag.
2 || masc.sb. bringer of punishment or vengeance NT.

—έκδίκως adv. unjustly Sol. Trag.
έκ-διψάω contr.vb. be very thirsty Plu.
έκ-διώκω vb. 1 (of a politician, a populace) chase out, drive 

out, expel —someone Timocr. Th.
2 (of a person) repulse, reject —everything shameful X. 

εκδοσις εως/ [έκδίδωμι] 1 giving up, surrender (w.gen. of 
someone, to an enemy) Hdt.; handing over (of securities) PL 
2 giving in marriage (sts. w.gen. of a woman) PL Is. D. Arist. 
Plu.
3 lending of money; (concr.) loan Hyp. D.

4 agreement for the farming out of business or taxes 
contract Plb. Plu.

έκδοτέον (neut.impers.vbl.adj.): see έκδίδωμι
έκδοτος ov adj. (of a person or place) given up, surrende · 

(to an enemy or authority) Hdt. E. Att.orats. Plb. NT.
έκδοχή ής/ [έκδέχομαι] 1 process of receiving and takin 

over; succession (of one evil after another) E.; relay (w < 
of beacon-fires) A.; continuation (w.gen. of a war) Aesch' 
2 taking (of sthg. in a certain way), understanding, 
interpretation Plb.

έκ-δρακοντόομαιpass.contr.vb. [δράκων] be turned into 
serpent A.

έκ-δραμεΐν aor.2 inf. | aor.2 έξέδραμον | The pres, is 
supplied by έκτρέχω. 11 run out, rush forth (fr. somewhere) 
ll.(tm.) Ar. Plu. — W.GEN. fr. a room Plu.
2 (of troops) charge out, sally forth Ar. X. Plu. —w. έκ + 
fr. a city Th.
3 (fig., of a person’s anger) burst out S.; (of a report) speed 
abroad Plu.
4 (of circumstances) finally reach —w. εις + acc. an 
outcome Plb.

έκδρομή ής/. 1 charge, sally (by troops) X. Plu.; (by 
skirmishers) Th.
2 impetuous spirit (of a populace) Plu.

έκδρομος ου m. one who runs out (of the ranks), 
skirmisher Th. X.

έκδυσις εως/ [έκδύω] activity or means of getting out, way 
out, exit, escape (fr. a place) Hdt.; (fr. a situation) Hdt. PL

έκ-δύω (also έκδϋνω) vb. [δύω1] | ep.impf. έκδυον | aor.l 
έξέδϋσα | athem.aor. έξέδϋν, inf. έκδΰναι, ep.lpl.opt. 
έκδΰμεν | pf. έκδέδϋκα || mid.pass.: pres, έκδύομαι 
(έκδΰομαι Ar.) | fut.mid. έκδΰσομαι | aor.l mid. έξεδϋσάμην 
| aor.pass. έξεδύθην |
1 (act., aor.l) take off (sthg., fr. someone); strip —a garment 
(fr. someone) hHom. —someone (of a garment) X. D. NT.
—W.dbl.acc. someone of a garment Od.(tm.) A. NT.; (fig.) 
strip bare —someone (of his possessions) Plu. || pass, be 
stripped Antipho D. Plb. —W.ACC. of a garment Lys. D.
2 (act., athem.aor., and mid.) take off (sthg., fr. oneself);
take off — a garment, armour Hom. Anacr. Hdt. Ar. X. Thphr. +; 
(intr.) strip oneself Hippon. Ar. X.; (fig.) divest oneself of, 
put aside —old age Ar. —extravagance Plu.; (of wild animals) 
—their savagery Plu. || PASS, (of a garment) be taken off Hdt. 
3 (athem.aor. and mid.) go out, slip out Ar. —w.gen. of a 
hall Od.; emerge — w.gen. fr. the sea PL; escape — w.gen. fr. 
justice, troubles E.; take leave of —W.GEN. good sense S.fr.; 
(intr.) escape (fr. misfortune) Thgn.
4 (athem.aor. and pf.) escape, avoid —w.acc. death IL 
—public services D. —others’ envy Plu.

έκ-δωριεύομαι mid.pass.vb. [Δώριος] (of a people) become 
thoroughly Doricised (in their customs) Hdt.

έκέατο (Ion.3pl.impf.mid.pass.): see κεΐμαι
έκεΐ, Aeol. κή, dial, τηνεί (Theoc.) demonstr.adv. 1 in that 

place, there Sapph. A. Hdt. +
2 (euphem.) in that place (ref. to the underworld) Trag. Ar. 
PL; οί έκεΐ those below (i.e. the dead) Isoc. PL
3 to that place, thither, there Hdt. S. Th. +

έκεΐθεν (poet, κεΐθεν), Aeol. κήνοθεν, dial, τηνώ, τηνώθε 
(Theoc.), τηνώθεν (Ar.) demonstr.adv. 1 from that place, 
from there, thence Hom. +
2 τούκεΐθεν (also τό κεΐθεν) on that side E.; (w.gen. of a 
grove) S.
3 to that place, thither (for έκεΐσε, by attraction to 
following δθεν whence) S.(dub.)

S.fr
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"^froni a specified point (in a sequence of events), from 
that point, from there! I.
c from that source or origin, from there E.
6 from that fact, thence, so Isoc. D.

’ £ΐθι (als° κεΐθι), Aeol. κήθι, dial, τηνόθι (Theoc.) 
^einonstr.adv. 1 in that place, there Hom. Archil. Sol. A. Pi.

B2 to that place, thither, there Hes./r. Sapph.
£κείμην (impf.mid.pass.): see κείμαι
’^είνινοζ η ov adj. [εκείνος] (of things) made of that
6 (material» opp. the material itself) Arist.
εκείνος (also κείνος), dial, κήνος, also τήνος (Philox.Leuc. 

Plellenist.poet.), η (dial, ά) o demonstr.pron. and adj. [έκεΐ] 
1 (of persons or things) the one there (in a place indicated 
by the speaker) Hom. + ·Ίρος κεΐνος έπ’ αύλείησι θύρησιν 
ησται there sits Iros by the courtyard door Od. · εΐπον δτι 
νήες έκεΐναι έπιπλέουσι they said that ships over there were 
sailing to attack them Th.
2 the one just mentioned or implied, he, she, that Hom. + 
• κεΐνος τώς άγόρευε so he spoke IL · καθορα βασιλέα και τό 
άμφ’ έκεΐνον στΐφος he sees the king and the band around 
him X·
3 the particular one (defined by what follows, esp. by a 
relatv.cl.) Hom. + · κείνου βούλεται οίκον όφέλλειν ός κεν 
όπυίη she wishes to enrich the house of the man who marries 
her Od. · εκείνο κερδαίνειν ηγείται, την ηδονήν he considers 
that this is profitable, (namely) pleasure PL
4 the one which is known to the hearer or to people in 
general · ύπνοι... έκέΐνοι those slumbers of yours E. · έκεΐνος 
ήνίκ’ ήν Θουκυδίδης when he was the Thucydides we knew 
Ar. ·τόν Άριστείδην έκεΐνον the famous Aristeides D.
5 the one which is the more remote in time, place or 
thought · έγώ μεν άπειμι σύας και κείνα φυλάξων ... σοι δ’ 
ένθάδε πάντα μελόντων I shall go and look after the swine 
and those things there... you must see to everything here Od.
• ουτος μέν ... έκεΐνος δέ the latter... the former PL
6 (combined w. ούτος or δδε, indicating that what is 
present has been mentioned before or is well known) 
• ουτος έκεΐνος τον σύ ζητέεις this is the man whom you seek 
Hdt.; (colloq.) τοΰτ’ εκείνο (or sim.) that’s it (i.e. just as I said 
it would be, or just as might be expected) E. Ar. PL
7 (when used as attributive adj., it may precede or follow 
the noun, which takes the art. in prose, except sts. when 
the adj. follows) · έκείνη τη ήμέρα on that day Th. · τήν 
στρατείαν έκείνην Th. · ήμέρας έκείνης Th.
8 (prep.phrs.) έξ έκείνου from that time X.; μετ’ έκεΐνα 
afterwards Th.

—έκεινοσϊ ηΐ ol demonstr.pron. and adj. (w. stronger force) 
he, she, that Ar. D.

—έκείνη (also κείνη, dial, κείνα) fem. dat. adv. 1 by that 
route Od. Ar.
2 in that way, by that means E. PL X.
3 in that place, there Hdt. Th. Theoc.

—έκείνως (also κείνως Hdt.) adv. 1 in that case, under 
those circumstances Hdt. Th.
2 in that way Isoc. Pl. D. Arist.

έκεΐσε (also κεΐσε) demonstr.adv. 1 to that place, thither, 
there Hom. +
2 (euphem.) to that place (ref. to the underworld) E. Pl.
3 to that point (in an argument or sim.) E. PL D.; (w.gen. in 
a narrative) Hdt.
4 at that place, there AR.(dub.) Plb.

εκέκαστο (3sg.plpf.mid.): see καίνυμαι 
έκεκλήμην (plpf.pass.): see καλέω

έκεκλόμην (redupl.aor.2 mid.): see κέλομαι
έκεκτήμην (plpf.mid.): see κτάομαι
έκελσα (aor.): see κέλλω
έκέρασα (aor.), έκεράσθην (aor.pass.): see κεράννΰμι 
έκέρθην (aor.pass.), έ'κερσα (aor.): see κείρω 
εκεχειρία άς/ [έχω, χειρ] restraint of hand, cessation of 

hostilities, armistice, truce Th. X. Plb. Plu.; (w. play on sense 
grasping hand) Ar.

έκεχήνη (plpf.): see χάσκω
έκεχρήμην (plpf.mid.): see χράομαι
έκέχυντο (ep.3pl.plpf.): see χέω
έκ-ξέω contr.vb. 1 (of a person) seethe, teem —w.gen. w. 

maggots Hdt.
2 (fig., of a curse) boil up —w.acc. a storm of passion K. 

έκ-ζητέομαιpass.contr.vb. (of a thing) be required NT. 
έκ-ξωπυρέω contr.vb. fire up, kindle or rekindle —charcoal

Plu.; (fig.) —war Ar. Plu. —an old relationship Plu.
εκηα (ep.aor.): see καίω
έκηβολίη ης lon.f. —also έκΰβολίά άς dial.f. [έκηβόλος] 

skill in shooting far, archery II. Call.
έκηβόλος, dial, έκάβόλος, Aeol. έκαβολος, ov adj. [reltd. 

έκών, but derived by pop.etym. fr. έκάς; 2nd el. βάλλω; cf. 
έκατη βόλος] 1 (epith, of Apollo) who shoots at will, ready 
to shoot II. Hes. hHom. Sapph. Pi. Hdt.(quot.epigr.) + [or 
perh. who shoots from afar, far-shooting]
2 (of a bow) far-shooting A. E. AR.; (of Zeus’ hands, of slings) 
far-hurling E.
3 (of an arrow) far-shot Tim.

εκηλος, dial, εκάλος, ov adj. [perh.reltd. έκών; cf. εύκηλος] 
1 (quasi-advbl., of persons doing sthg.) without suffering 
disturbance, at will, at one’s leisure Hom. Pi. AR. Theoc.; (of 
persons sitting, feasting, sleeping, or sim.) at one’s ease, in 
peace, untroubled Hom. S. AR.; (of a person approaching 
old age) calm Pi.
2 (of persons doing sthg.) without causing disturbance, 
calm, quiet Hom.
3 (of persons standing) inactive, idle Theoc.; (of a field) idle, 
uncultivated hHom.; (of trees) undisturbed (by wind) AR.

—εκηλα neut.pl.adv. quietly, calmly, undisturbedly S. Theoc. 
εκητι Ion.adv. — έκατι diaLadv. [reltd. έκών] | The adv.

functions as a prep., usu. following its noun. Trag. uses the 
dial. form. | 1 by the will of, with the help of, thanks to 
—w.gen. a god Od. Hes. hHom. Archil. Lyr. A. + — a person 
Simon. AR.
2 thanks to, on account of, because of —w.gen. events, 
circumstances, considerations Pi. Trag. AR.
3 in recognition of, in honour of —w.gen. someone’s 
abilities, virtues Pi. S.
4 for the sake of, with an eye to —w.gen. some purpose, 
prize, gain Trag. Ar.(quot. E.) AR.
5 so far as concerns, as for —w.gen. numbers, effort, 
encouragement A. E.

έκ-θαμβέομαι pass.contr.vb. be amazed NT.
εκ-θαμβος ov adj. [θάμβος] (of persons) amazed, 

astounded Plb. NT.
έκ-θαμνίξω vb. [θάμνος] (fig., of gods) root out, extirpate 

—a city A.
έκ-θαρρέω contr.vb. [θαρσέω] be greatly emboldened, gain 

confidence Plu.
έκ-θαυμάζω vb. be amazed NT.
έκ-θεαομαι midcontr.vb. observe to the end —someone’s 

calamity S.
έκ-θεατρίξω vb. [θέάτρον] display as if in a theatre, make a 

spectacle of —oneself, one’s faults Plb.; expose —W.ACC. + 
ptcpl. the enemy as cowards Plb.
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έκ-θειάξω vb. ascribe divinity to, deify —oneself, mortal 
things Plu.; ascribe religious importance to —an animal Plu.

έκθεμα ατος η. [έκτίθημι] public notice, proclamation Plb. 
έκ-θεραπεύω vb. 1 completely cure —a sickness Plb.

2 (pejor.) pay excessive service to, court the favour of 
—someone Aeschin. Plu.

έκ-θερίζω vb. reap — w.cogn.acc. a harvest D.
έκθεσις εως (Ion. ιος) / [έκτίθημι] 1 exposure (of a baby, to 

die) Hdt. E. Plu.
2 putting ashore, disembarkation (of a person) Arist.
3 setting out, exhibition (of elements in an argument) Arist. 

έκ-θεσμος ov adj. [θεσμός] (of a dream) abnormal, 
unnatural (as being about incest) Plu.

έκθετος ov adj. [έκτίθημι] 1 (of a child) taken out, removed 
(fr. a house) E.
2 (of babies) exposed (to die) NT.

έκ-θέω contr.vb. [θέω1] 1 run out (of a place) Ar. X. Arist. Plu. 
2 (of a commander, troops) sally forth (fr. a place) Ar. X. Plu. 
3 (of wasps) issue forth (fr. a nest) X.
4 (of missiles) fly forth (fr. city walls) Plu.

έκ-θηλυνομαι pass.vb. (of people, their minds) be made 
effeminate or enervated (by circumstances) Plb.

έκ-θηράομαι mid.contr.vb. hunt down —hares X. —fugitives, 
pirate ships Plu.

έκ-θηρεύω vb. hunt down —people Hdt. Plu. 
έκ-θηριόομαιpass.contr.vb. be transformed into a beast E. 
έκ-θλϊβω vb. 1 squeeze out, choke —someone’s breathing

Plu.; constrict, dam —a river Plu.
2 || PASS, (of troops) be squeezed out of position (by steep 
terrain or enemy action) X. Plu.

έκ-θνήσκω vb. 1 be on the point of death, expire S.; 
(hyperbol.) nearly die — w.dat. fr. laughter Od.
2 || pf. be in a death-like state or coma (opp. be dead) Pl. 

έκ-θοινάομαι mid.contr.vb. | fut. έκθοινήσομαι (cj.
έκθοινασομαι) | (of an eagle) feast on —sthg. f\. 

έκ-θρωσκω (or έκθρώσκω) vb. | aor.2 έξέθορον, ep.
έκθορον | 1 (of a god) leap forth (fr. a city gate, a hiding­
place) II. hHom.; (of a warrior) — W.GEN. fr. the front ranks 
ll.(tm.)
2 leap out (of a ship) hHom. —w.gen. of a chariot, the 
Trojan Horse, ships II. Stesich. A.; (of a lot) —fr. a helmet 
Hom.(tm.); (hyperbol., of a heart, pounding in agitation) 
—w. έξω + gen./γ. the chest II.
3 (of the baby Apollo) spring forth (fr. the womb) 
hHom.(tm.) Call.; (of supernatural beings, fr. Medusa’s 
severed head) Hes.
4 (wkr.sens.) hasten away (fr. a land) S.

έκθϋμα ατος η. [έκθϋω] expiatory sacrifice Arist.
έκθϋμία ας/ [έ'κθϋμος] ardour (of soldiers, for battle) Plb. 
έκ-θϋμιάω contr.vb. burn as incense —myrrh resin E. 
έκ-θϋμος ov adj. [θυμός] (in military ctxt., of persons, 

assistance) eager Plu.
—έκθΰμως adv. eagerly, ardently Plb. Plu.
έκθυσις εως/ [έκθϋω] expiatory sacrifice Plu.
έκθύψω (fut.): see έκτυφω
έκ-θϋω vb. [θυω1] sacrifice (a person, perh. w.connot. of 

propitiation or expiation); (of Agamemnon) sacrifice — his 
daughter (to propitiate Artemis') S.; (hyperbol., of Apollo) 
make sacrificial victims of —Orestes and Electra (perh. to 
propitiate Erinyes) E.; (of the Cyclops) — his guests 
E.Cyc.(dub.) j| mid. expiate with sacrifices —a curse Hdt.; 
make propitiatory or expiatory sacrifices Thphr. Plu.
-w.dat. to a deity E.fr.

έκιχον (aor.2): see κιχανω

έκ-καγχάξω vb. [καχάξω] break into a guffaw, hoot wifi 
laughter X. Arist. 1

έκ-καθαίρω vb. 1 clean out, cleanse, clear — slipways (ft) 
launching ships) II. —a dead person’s stomach or skull Hdt 
—a land (w.gen. of deadly animals) A.; (fig., of one who ’ · 
creating a character-portrait in words) scour clean (of 
imperfections) —a person (as if a statue) Pl. || pass, (of 
person) be purified —w.acc. in the soul X.; (of the mind) 
—w.prep.phr. in the course of certain studies PL; (fig., 
w.medic.connot., of a person) be cleansed (of 
imperfections) Plu. || pf.pass.ptcpl.adj. (of shields) 
polished Plu.
2 clear away, clear out —mud Plu. —(fig.) bribery (w. έκ + 
GEN./r. a city) Din. —persons (who are corrupting theyoill){l<l 
PL; clear up —disputes Plu. || pass, (of the mythical element 
in history) be purged away Plu.

έκ-καθεύδω vb. (of troops) sleep away from one’s usual 
quarters X.

έκ-καί-δεκα indecl.num.adj. [εξ, δέκα] sixteen Pi. + 
έκκαιδεκά-δωρος ov adj. [δώρον breadth of the hand, palm 

as unit of length, i.e. about 3 inches] (of a goat’s horns) 
sixteen palms in length, four feet long IL

έκκαιδεκά-λινος ov adj. [λίνον] (of the twine of a net) 
made of sixteen threads X.

έκκαιδεκά-πηχυς υ, gen. ους adj. [πήχυς] (of timber) 
measuring sixteen cubits (in length) Plb.

έκκαιδέκατος η ov num.adj. sixteenth B. Hdt. Plb. Plu. 
έκκαιδεκ-έτης ες adj. [έτος] (of a person) sixteen years old

Plu.
έκκαιδεκ-ήρης ου/ [έρέσσω] (sts. appos.w. ναυς) sixteen- 

rowed ship (app. w. three banks of oars, and rowers seated 
in groups of sixteen, so that one level of oars had six men 
per oar and two levels had five) Plb. Plu.

έκ-καίω, Att. έκκαω vb. | aor. έξέκαυσα | aor.ptcpl.
έκκαΰσας, Att. έκκέας (E. Ar.) | 1 burn out —someone’s eyes 
Hdt. —the Cyclops’ sight, his eyebrow E.Cyc. || pass, have 
(w.acc. one’s eyes) burned out PL
2 light up, kindle —watch-fires, logs Hdt. E. Ar.
3 (fig.) kindle, ignite, inflame —persons, their anger, hope, 
or sim. Plb. Plu. —war Plb. Plu. || PASS, (of persons, war, evil, 
anger, or sim.) be kindled or inflamed PL Men. Plb. Plu.

έκ-καλαμάομαι mid.contr.vb. [καλάμη] extract with a reed 
(used as if a fishing rod), fish out —a coin (fr. someone’s 
mouth, w.dat. w. one’s tongue) Ar.

έκ-καλέω contr.vb. 1 (act. and mid.) call or summon forth 
—someone Hom. Pi. Hdt. S. Lys. Ar. + — (w.gen. fr. a house) E. 
—(w. έκ + gen.) Plb. || pass, (of persons) be summoned Plb. 
2 || mid. call upon, invoke —someone S.fr.
3 || mid. call on —someone (w.inf. to do sthg.) S. || pass, be 
called on —w.inf. to do sthg. Plb. —w. πρός + acc./or a task 
Plb.
4 || mid. draw out, entice, provoke —enemy cavalry, an 
attack Plb.; provoke, rouse, prompt —someone (to action) Pl. 
D. —(w.inf. to do sthg.) Plb. Plu. —(w.prep.phr. to an 
activity or emotion) Plb. Plu.; call forth, elicit, provoke 
—anger, outcries, pity Aeschin. Plb.; (of joy) — a tear A. |[ pass. 
(of troops) be enticed out (of a place) Plb.

έκ-καλύπτω vb. | fut.pf.mid. έκκεκαλύψομαι (Ar.) |
1 uncover —someone (who has covered the head out of 
shame) E. Aeschin. —a dead person, a baby (i.e. their face) 
Hdt. S. PL —someone’s head (covered out of shame or grief) E. 
|| mid. uncover one’s head Ar. PL Plu.; (of persons waking) 
throw off one’s coverings Od.(tm.) || pf.pass.ptcpl.adj. (of 
the shields of men on parade) uncovered (as if for battle) X.

E.fr
S.fr
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gelose, reveal —facts, words, circumstances K E. Plu.; (of 

2 ·ωγΊ -someone's mind Even. || PASS, (of poverty) be 
anSe' 
revealed Plu.

’ χάμνω vb-Ί weary’tire (of sthg·) plu· ~w.acc. of 
^'mentation Th. -w.ptcpl. of doing sthg. Plu. -w. πρός + 
Ice. of public life
2 (of a sword) be worn out —w.dat. by blows Plu.

’ χαρΛίζ<Ψαι rnidwb. (fig., of the ploughland of ruinous 
£folly) a of—death A. (dub.)
’ -καρΛόομαι mid.contr.vb. 1 (fig., of someone’s husband) 
reap a harvest of, father —children (w.gen. by another 
woman) E.
2 reap the benefit (of doing sthg.) Th.; (tr.) glut oneself at 
the expense of —someone D.

£κ.κατεΐδον aor.2 vb. [καθοράω] look down from —w.gen. 
a place II.

^κ-κατεφάλλομαι mid.vb. | ep.3sg.athem.aor. έκκατέπαλτο | 
(of Athena, compared to a bird of prey) plunge down from 
-W.gen. heaven II.

έκ-καυλίξω vb. [καυλός] pluck off —w.cogn.acc. the stalks, 
i e. the most succulent parts (w.gen. of magistrates’ 
accounts, i.e. take bribes for not challenging them) Ar.

έκ-καυχάομαι mid.contr.vb. boldly proclaim —w.acc. + inf. 
that someone did sthg. E.

έκκαω Att.vb.: see έκκαίω
έκ-κε8άννΰμι vb. (of a boxer) draw (w.acc. blood) from 

—w.gen. an opponent’s chest AR.(tm.)
έκ-κειμαι mid.pass.vb. [κείμαι] 1 (of a baby) be exposed (to 

die) Hdt. Men.
2 (of parts of a sacrificial animal) lie bare —w.gen. of the 
fat that had covered them S.
3 (of an accused person, i.e. his name; of a charge) be 
displayed in public, be posted up D.
4 (of a person’s life) be laid out (by a biographer) Plu.; (of 
topics) be set forth Arist.; (of a goal) be proposed Arist.
5 (of people) be exposed —w.dat. to hardships, taxation Plb. 

έκ-κείρω vb. reap —a harvest AR.(tm.)
έκ-κενόω, also poet, έκκεινόω contr.vb. 1 empty, clear out 

—a room PL; (of a calamity) —a city (of men) A.; (of 
talkativeness) —wrestling schools Ar.; (of plague) leave 
(w.acc. mothers) bereft (of their children) Call. || pass, (of a 
land) be emptied (of men) A.; (of a city) —W.GEN. of plunder 
(ref. to women captives) A.
2 (fig.) empty out —one’s spirit (w.prep.phr. into Charon’s 
boat, i.e. die) Theoc.

έκ-κεντέω contr.vb. stab —someone Plb. NT. 
έκ-κεραΐξω vb. lay waste —a sacred grove Call, 
έκκεχυμένως pfpass.ptcpl.adv.: see under έκχέω 
έκ-κη ραίνω vb. | aor. έξεκήρανα | (of sleep and toil) damage, 

sap —someone’s strength A.
έκ-κη ρύσσω, Att. έκκηρύττω vb. 1 exclude (persons) by 
proclamation; banish orban —someone (fr. somewhere) Hdt. 
D. Plb. Plu. —(w. έκ + GEN./r. a city or country) Lys. Aeschin.; 
(gener.) order (w.acc. ambassadors) to leave Plb.; order 
(w.acc. troops) out —w.gen. of an island Plu. || pass, be 
proclaimed —w.predic.sb. an exile S.; be banished or 
banned Lys. Plu.; be renounced —w. έκ + gen. by a family PL 
2 drum out, cashier —someone (fr. the army) Arist. || pass. 
be cashiered Lys.
3 || impers.pf.pass. it has been forbidden by proclamation 
—w.dat. + μή or τό μή w.inf. for someone to do sthg. S.

εκ-κϊνέω contr.vb. 1 start up, disturb —a stag S. —a person 
(enjoying a respite fr. pain) S. —a quiescent disease S. || pass.

(of undesirable residents) be flushed out Ar.(cj.)
2 fling out —an accusation S.

έκ-κίω vb. go out (of a house) Od.(tm.) AR.(tm.)
έκ-κλάξω vb. (of a bird) screech out -w.intern.acc. a cry 

E.(tm.)
έκ-κλάομαι pass.contr.vb. (of parts of a creature’s body) be 

broken off PL
έκ-κλείω, Att. έκκληω, Ion. έκκληίω vb. [κλείω1] 1 shut 

out -someone (fr. a place) E. Men. -war (fr. a country, by 
fortifications) Plu.; bar, expel -someone (w.gen./γ. a city) 
Plb. || pass, be shut out (sts. w.gen. fr. houses) E.
2 close off, deny access to — a place Plu.
3 exclude (fr. participating in sthg.); bar -a person, a city 
(w.gen./γ. sthg.) Hdt. Aeschin. || pass, be barred -w.GEN./r. 
sthg. D. Plb.
4 prevent —w.acc. + inf. someone fr. getting a hearing D. 
|| pass, be prevented (fr. acting otherwise), be constrained 
—w.dat. by want of time Hdt.
5 shut out, preclude —peaceproposals, accusations Aeschin. 
Plb.

έκ-κλέπτω vb. 1 (of gods or humans) smuggle out, spirit 
away (sts. w.connot. of rescuing) —someone or sthg. IL A. 
Hdt.(dub.) E. Lys. Ar. + —(w.GEN. or έκ + GEN./r. a place) E. 
Th. Plb. Plu. —(w.GEN./r. murder) E.; (periphr.) —one’s foot 
(i.e. steal away) E. || PASS, (of persons) be smuggled out Hdt. 
X. Plb. Plu.
2 cheat (someone) out of —an opportunity D. —a story, part 
of an argument S. PL
3 remove from sight, conceal —someone E.; keep secret 
—sthg. E.
4 mislead, deceive —someone, the mind S.

έκκληίω lonwb.: see έκκλείω
έκκλησίά ας/ [έκκλητος] 1 public meeting officially 

summoned; (at Athens) Assembly (summoned by the 
Council) Th. Ar. Att.orats. +; assembly (in other cities) Hdt. 
Th. +; (gener., of soldiers) E. X. Arist.
2 congregation or church (ref. to a community of 
Christians) NT.; (collectv.) Church (ref. to all Christian 
congregations) NT.

έκκλησιάξω vb. | impf. έξεκλησίαζον, also ήκκλησίαζον (D.) 
| fut. έκκλησιάσω | aor. έξεκλησίασα 11 (of Athenian 
citizens) hold or deliberate in an Assembly Th. Ar.
Att.orats. + —w.cogn.acc. Aeschin. — w.neut.acc. on an 
issue Th.; (of other states, of soldiers) X. Plb. Plu.
—W.COGN.ACC. Arist.
2 (of an individual, at Athens or elsewhere) attend an 
assembly Lys. Ar. D. Arist. Plu.; address an assembly Arist. Plu.

έκκλησιασμός οΰ m. assembly, meeting (of soldiers) Plb. 
έκκλησιαστής ου m. member of the Assembly Pl. Arist. 
έκκλησιαστικός ή όν adj. (of a register) of members of the 

Assembly D.; (of a vote) in an assembly Plu.
έκ-κλητεύω vb. (leg.) summon —someone (as a witness) 

Aeschin. || pass, be summonsed Aeschin.
έκκλητος ov adj. [έκκαλέω] 1 (of a crowd of citizens) 

summoned, assembled (for a public meeting) E.
|| masc.pl.sb. (collectv.) assembled citizens, assembly (at 
Argos) E.; (at Sparta) X.
2 (leg., of a city) called upon (by another city, to judge a 
case), appellate Aeschin.

έκκληω Att.vb.: see έκκλείω 
έκλίθην (aor.pass.): see κλίνω 
έκ-κλΐνω vb. 1 (of a hunting net) pull out of place —a stake 

X.
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2 distort, alter — a name (i.e. its spelling) Pl.
3 (intr., of troops) turn aside, wheel away —w. άπό + gen. 
fr. someone Th.; give way (to an enemy) X. Plb. Plu.
4 (tr.) keep out of the way of, avoid —someone, an attack 
Plb. Plu.
5 decline to undertake, avoid, shun —an activity, heavy 
labour, a military campaign, or sim. Pl. Plb. Plu.
6 (of features in a constitution) incline, tend —w. εις + acc. 
in the direction of democracy or oligarchy Arist.
7 (intr., of a river) bend Plb.

έκ-κλύξω vb. 1 (of detergents) wash out —dye Pl.
2 (of a person) wash thoroughly, soak — one’s body Plu. 

έκ-κνάω contr.vb. —also έκκναίω vb. | dial.3pl.fut.
έκκναισεΰντι | aor. έξέκνησα | 1 scrape off—wax (w.gen. fr. 
a tablet) Hdt.
2 (fig., of talkative women) wear out, bore to death 
—listeners Theoc.

έκ-κοβαλικεύομαι mid.vb. [κόβαλος] bamboozle
—someone (w. flattery) Ar.

έκ-κοιλαίνω vb. (of a bird) hollow out —an egg Hdt.; (of a 
cataract) —slabs of rock Plb.

έκ-κοιμάομαι mid.contr.vb. sleep off (the effects of a drug) 
Pl.

έκ-κοκκίζω vb. [κόκκος] 1 remove pomegranate seeds; (fig.) 
empty, gut —cities (of inhabitants) Ar.
2 put out of joint, dislocate — one’s ankle Ar.; beat the life 
out of —an old woman’s skin Ar. [or perh. beat her out of it) 

έκ-κολάπτω vb. [κολάπτω, perh. carve] erase —an
inscription, a decree Th. D.

έκ-κολυμβάω contr.vb. dive overboard NT. — w.gen. fr. a 
ship E.

έκκομιδή ής/. [έκκομίζω] 1 removal, evacuation (w.gen. of 
one’s family) Hdt.
2 carrying out (of a corpse for burial), funeral Plu.

έκ-κομίξω vb. 1 bring or carry out —someone (sts. W.GEN. fr.
a house) E. —chariots, weapons, objects (sts. w. έκ + gen./γ. a 
place) Hdt. E. Ar. Plb. || pass, (of goods) be carried out or 
removed Plu.
2 (act.) convey (fr. one place to another, oft. w.connot. of 
bringing to safety), take away, remove, transport, evacuate 
—persons, property, or sim. (sts. w.prep.phr. to a place) Hdt. 
E. Th. Isoc. X. +; (mid.) —one’s own kin, property, or sim. Hdt. 
E. Th. Isoc. Lycurg. Arist. —(w.gen./γ. a country) E. || PASS, (of a 
person) be brought —w.adv. hither E.; be removed —w.gen. 
fr. a land E.; (of an impure soul, envisaged as a sea creature) 
—w. έκ + gen./γ. the sea Pl.
3 || mid. (intr., of an individual) remove oneself, depart (fr. 
a country) E.; (of persons) take oneself (for safety) 
—w.prep.phr. to a place Hdt. Th.
4 extricate, rescue —wagons (fr. mud) X. —someone (w. έκ + 
gen./γ. impending catastrophe) Hdt.
5 bring out —corpses (w. πρός + acc. to a funeral pyre) E.; 
carry out for burial —corpses Plu. || pass, (of corpses) be 
carried out for burial Plb. NT. Plu.
6 carry through (i.e. bear with and carry out) —what is 
fated E.
7 (of a horse) perh. finish —its food X.

έκ-κομπάζω vb. boastfully utter —a remark S.
έκκοπή ής/ [έκκόπτω] 1 cutting out (of an arrow-head, fr. a 

bone) Plu.
2 cutting down (of trees) Plb.

έκ-κόπτω vb. 1 knock out —a sword (w.gen./γ. a hand) E. 
—teeth (w. έκ + gen./γ. a jaw) Ar.; (fig., of Zeus) —speech 
(w.GW.fr. animals) Call. || pass, (of an oil-flask) be knocked 

from —W.GEN. someone (i.e. out of his hand) Ar.; (fig.; of 
confidence) be knocked out —w.gen. of someone PL P[u . )(. 
tears) be beaten out (of someone, i.e. be stopped by a 
beating) Men.
2 knock out, put out —someone’s eye D. Plb.; (of a bird) peck 
out —an eye Ar. || PASS, (of a person) have (w.acc. an eye) 
put out Ar. Aeschin. D. Plu.; (of an eye) be put out Plu.
3 cut down, fell —trees Hdt. Th. Lys. Ar. +; lay waste —a paig 
X.; cut or knock down —tents or huts X. || pass, (of trees) be 
cut down Hdt. +
4 cut off —one’s hand or foot NT.
5 || PASS, (of an inscription) be erased Arist.
6 cut down, massacre —people Hdt.; exterminate —a nation 
Plu.; lay waste, raze —islands, cities, shrines, or sim. Plu.
7 break open —doors Lys. Plu.; break into —houses Plb. Plu
8 drive out —people (w.gen. fr. a country) Plu.; (fig.) 
—bribery (fr. a city) Plu.; dislodge (fr. a location) —soldiers 
pirates X. D.; beat off —attacks by missile-throwers X.
9 (fig.) eradicate, eliminate, put an end to —malicious 
accusations, sacrilegious behaviour, excuses and chicanery 
Att.orats. —the administration of justice Plb. —someone’s 
hopes Plu.; (of hunger) —passion CaW.epigr. || PASS, (of 
activities) be eradicated Plb.

έκ-κορέω contr.vb. [κορέω1] 1 sweep out (a place) with a 
broom; (fig., of Zeus) sweep away (i.e. utterly destroy) 
—Greece Ar. || pass, (of a person, in an imprecation) be 
swept away like dirt Men.
2 (fig.) sweep clean, deprive —a woman (of her daughter, w. 
play on κόρη1) Ar.

έκ-κορίξω vb. [κόρις] rid of bedbugs, delouse —couches 
Thphr.

έκ-κορνφόω contr.vb. state the main points of, summarise 
—a story Hes.

έκ-κουφίξω vb. (fig., of a populace) buoy up (w. support or 
encouragement) —a person Plu.

έκ-κραξω vb. | aor.2 έξέκραγον | cry out Plu.
έκ-κρεμάννΰμι vb. | mid.pass. έκκρεμάννυμαι, also 

έκκρέμαμαι (PL) 11 suspend, hang —someone (w. έκ + gen. 
fr. sthg.) Ar.
2 || mid.pass. hang or be suspended from —w.gen. sthg. PL; 
hang onto, cling to —w.gen. someone Th. —a litter Plu.
—desire for life Plu.
3 || mid.pass. (fig.) hang upon the words of, listen intently 
to —w.gen. someone NT.; be devoted to —w.gen. Ares (i.e. 
warfare) E.; be dependent upon —W.GEN. decrees Plu. —w, 
έκ + gen. sensations PL

έκ-κρίμναμαι mid.vb. [κρίμνημι] hang on to, cling to
—w.gen. someone’s robes E. —door-knockers (w.acc. by 
one’s hands) E.

έκ-κρϊνω vb. 1 single out, select —persons Th. PL; set apart 
—one system of government (w. έκ + gen./γ. others) PL 
|| pass, be selected Th. Arist.; be singled out -w.predic.adj. 
as pre-eminent S.
2 vote out, eject —someone (fr. an office or function) X.; 
reject —someone (as a potential member of sthg.) Plu. || pass. 
(of a person) be ejected X.; be rejected or declared ineligible 
(as a competitor) Plu.
3 || pass, (of the mind) be separated (fr. the body) X. 

έ'κκριτος ov adj. (of persons, detachments of troops or 
ships, a gift, or sim.) picked, select, choice Trag. PL Theoc. 
Plu.; (of a ram) specially chosen (w.gen. fr. others) AR.

—εκκριτον neut.adv. over and above (w.gen. others) E. 
εκκρουσις εως/ [έκκρούω] knocking (of a spear fr. a 

hunter’s hand) X.

w.GW.fr
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^κρουστικός ή όν adj. (of that which causes terror) 
conducive to expulsion (w.gen. of pity) Arist.

^κρουστός ov adj. (of an emblem on a shield) beaten out, 
embossed A.

^-κρούω vb. 1 (of a boar) knock out — a spear (w. έκ + gen. 
fr a hunter’s hands') X.; (of troops) dislodge —enemy spears 
(vv. ^ezr swor^s) Pb!. || PASS, (of a sword) be knocked out (of 
someone’s hand) Plu.
2 dislodge —enemy troops (fr. a place) Th. X. Plu.; drive out, 
expel —someone (fr. a city) Plu. — (w.gen. fr. an office) Plu. 
|| pass, (of troops, settlers) be dislodged Th. Plu.
3 (of an activity or emotion) drive out —another Arist.
|| pass, (of opposite emotions) be driven out (by each other) 
Arist.
4 beat off —arguments (by long-winded speech) Pl.
5 knock off course, interrupt —a speaker D. Plu.
6 deflect, distract —oneself (w.gen. fr. an immediate 
concern) D. —someone (fr. a policy) Plu.; rob —someone 
(W.gen. of a hope) Pl. Plu. || pass, be distracted —w.acc. in 
one’s thinking Plu.; be frustrated (by someone) Plu.
7 stave off, evade, delay —a lawsuit, inquiry, decision, or 
sim. Hyp. D. Plu.; (intr.) cause delays, be evasive D. Plu. 
|| PASS, (of an indictment) be staved off D.

έκ-κυβεύω vb. 1 play at dice; (fig.) take a risk Plb.
2 || pass, be diced out of, dice away —w.acc. a sum of money 
Plu.

έκ-κνβιστάω contr.vb. 1 tumble out (of a chariot) Call.(tm.) 
—W.GEN. of a chariot E.
2 (of a dancing-girl) somersault out (of a hoop) X.; (of a 
man performing a war-dance) turn somersaults X.

έκ-κυκάω contr.vb. (of Athena) stir up —squalls Alc.(tm.) 
έκ-κυκλέομαι mid.pass.contr.vb. (of a tragic poet) get 

oneself wheeled out (on the ekkuklema, a trolley used to 
display interior scenes in tragedy) Ar.

έκ-κυλίνδω vb. | aor.pass. έξεκυλίσθην 11 (of a beetle) roll 
out —eggs (fr. an eagle’s nest) Ar.
2 || pass, (of a person) tumble out (of a litter) Plu. —w.gen. 
or έκ + gen. of a chariot II. S.
3 || pass, (of Prometheus) wriggle out, extricate oneself
—w.gen. fr. fetters A.; (of a hare) —w. έκ + gen./γ. a net X.
4 || pass, (of a wave) roll —w.prep.phr. under a keel AR.

έκ-κϋμαίνω vb. (of part of a phalanx) bulge out of line X.
έκκυνέω contr.vb. [έ'κκυνος] (of a hound) leave the pack 

while following the scent, behave as a skirter, skirt X.
έκ-κυνηγέσσω vb. | fut. έκκυνηγέσω (cj.) | aor.inf. 

έκκυνηγέσαι | (of Erinyes) hunt down —someone A.(cj.); (of 
a satyr) —stolen cattle S.Ichn.

έκ-κυνηγετέω contr.vb. (fig., of fate) hunt down, hound 
—someone E.

έ'κκυνος ov adj. [κύων] (of a hound) behaving as a skirter X. 
| see έκκυνέω

έκ-κύπτω vb. (of a woman) poke one’s head out, peep out 
(of a window or door) Ar.; appear, pop out (fr. somewhere) 
Ar.; (of a person’s arse, fr. his clothes) Ar.

έκ-κωμάζω vb. (of Helen) go off revelling (to Troy, w. Paris) 
E.

έκ-κωφάομαι (or έκκωφέομαι)pass.contr.vb. [κωφός] | pf.: 
3sg. έκκεκώφηται, Ion.3pl. έκκεκωφέαται | be deafened; (fig., 
of a mind) be numbed Anacr.; (of swords) be blunted 
—w.prep.phr. in the face of a woman’s beauty E.

έκ-κωφόω contr.vb. deafen —someone’s ears (by repeatedly 
praising another person) Pl. —a city (by shouting) Ar.

έκλαγον (aor.2): see κλάζω
έκ-λαγχάνω vb. have allotted to one, obtain, gain —a tomb 

S. —a fate, a share of misery S. Ar.(quot. E.)

έκλαθόμην (ep.aor.2 mid.): see έκλανθάνω 
έκ-λακτίξω vb. (of a dancer) kick out —one’s leg Ar.

—w.intern.acc. w. a particular dance-kick Ar.
έκ-λαλέω contr.vb. speak out (indiscreetly), blab D.; (tr.) 

blab out, divulge —sthg. D. —w.compl.cl. that sthg. is the 
case NT.

εκ-λαμβάνω vb. 1 receive (sthg., fr. someone); receive, 
accept — a prize of valour (yg.GW.fr. an army) S. —a region, 
words of explanation, judicial satisfaction (w. Ttapa + gen. 
fr. someone) E. Isoc. Pl. Plb. —a nation’s customs and laws Plb.; 
(gener.) acquire, gain, get —sthg. Isoc. Pl. Plb.
2 draw-the right conclusion (w. έκ + GEN./r. arguments) 
Isoc.
3 seize, take away —someone Isoc.
4 take out, extract —sthg. (fr. a bag) Men.
5 contract for, undertake —work Hdt.; receive a contract 
—w.prep.phr. + inf./γ. a city, to do sthg. Plu.
6 take, understand, interpret —sthg. (w.adv. or PREP.PHR. 
in a certain way) Lys. Arist. Plu.

εκ-λάμπω vb. 1 (of fire, lightning, the sun, the day) shine 
forth A. Hdt. Ar, X. Plu.; (of armour) X.; (fig., of fortune, 
justice, a person’s wisdom, valour, reputation) E./r. Pl. Plb. 
Plu.; (of behaviour, feelings) blaze forth Ar. Plb. Plu.
2 (of an animal) flash forth —w.intern.acc. radiance (fr. 
its hair and eyes) .; (of a person’s eyes) flash (fr. emotion) 
AR.(tm.)

E.fr

3 (of a shout) ring out Plb.
4 (fig., of a person) stand out, be conspicuous Plu. 

έκ-λανθόν«, ep. (tm.) έκ... ληθάνω, Aeol. (tm.) έκ...
λαθω vb. | poet.pres.ptcpl. έκλελάθων (Theoc.) | Aeol.aor. 
(tm.) έκ... έλασα | ep.redupl.aor.2 έκλέλαθον || mid.: aor.2 
έξελαθόμην, ep. έκλαθόμην, ep.redupl. έκλελαθόμην | pf. 
έκλέλησμαι |
1 make (w.acc. someone) forget —w.gen. someone hHom. 
—sthg. Od.(tm.) Alc.(tm.) —w.acc. sthg. IL; (intr., of Hades) 
cause forgetfulness Theoc.
2 || MID. forget (sthg.) Sapph. —w.gen. someone AR. —sthg. 
Hom. Alc.(tm.) S. E. Plb. + —W.INF. to do sthg. Od. Plu.

έκ-λαπάξω vb. | aor.inf. έκλαπάξαι | (of soldiers) plunder, 
snatch —women (w.gen./r. their chambers) A.

έκλάπην (aor.2 pass.): see κλέπτω
έκ-λάπτω vb. | fut. έκλάψομαι | lap up, gulp down — wine, 

soup Ar.
έκλαυσα (aor.): see κλαίω
έκ-λαχαίνω vb. hollow out, dig —a channel, a grave AR. 
έκ-λεαίνω vb. smooth away —wrinkles Pl.
έκ-λέγω vb. | aor. έξέλεξα | 1 pick or single out —someone or 

sthg. Th. Isoc. Pl. X. D. + || mid. (more freq.) pick out for 
oneself, choose, select —someone or sthg. Hdt. Th. Ar.
Att.orats. + || pass, (of persons or things) be singled out or 
chosen PL X. +
2 pull out —someone’s grey hairs (to make him look young) 
Ar.
3 levy, collect —taxes, payments, or sim. Th. Att.orats. X. 
Thphr.

έκλειπτικός ή όν adj. [έκλείπω] (of phenomena) associated 
with an eclipse Plu.

έκ-λείπω vb. 1 leave, quit, abandon —a house, altar, city, 
country, or sim. K. Hdt. E. Th. Ar. + —one’spost Hdt. Th. —a 
person, an army S. E. —one’s fellow soldiers (through death or 
sickness) Hdt.; (of fillies) leave behind, be freed from —the 
yoke E.; (intr.) leave, depart A. Hdt. Th. X. || pass, (of 
marriage beds) be left —w.predic.adj. desolate E.
2 (ellipt.) leave (w.acc. a place) and go —w.prep.phr. to 
somewhere or someone Hdt. E.

yg.GW.fr
E.fr
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3 (derog.) desert, abandon —an alliance Hdt.; forsake, 
neglect — an undertaking S. D.; break —an oath E. Th.; 
default on —an agreement, a contribution of troops Th. X.
4 let go, give up, lose — one’s tyranny Hdt. —one’s resources 
Th.; (of a garland) — its greenery E.
5 leave out, omit, pass over —sthg. A. Hdt. E. Isoc. PL; (intr.) 
fail (to do sthg.) Isoc. || pass, (of a reproach) be left 
unspoken A.
6 abandon, give up, cease from —thoughts of sthg. A.
—hunting, lamentation, sleep, wanderings E. —care of one’s 
person Plu. —w.nom.ptcpl. doing sthg. PL
7 (periphr.) leave —the light of day (i.e. die) E.; lose —one’s 
life S. Antipho Lys.; (intr., euphem.) pass away PL Is.; (of a 
person’s lineage) give out, fail Pi.
8 (of the sun or moon) leave — its place in the sky, its path 
(i.e. be eclipsed) Hdt. Ar.; (intr.) be eclipsed Th. Pl. X.
9 (of pretended reasons) give out on, fail —someone Lys.; (of 
agility) PL; (intr., of one’s strength) fail E.
10 (intr., of night) depart S.; (of a sickness) go away Th.; (of 
glory) fade S.
11 (intr., of a narrative) leave off, stop Hdt.; (of activities, 
incomes) come to an end S. Isoc. X.; (of a thyrsos) give out 
(i.e. be in need of repair) E.; (of instructions, a law) be 
deficient PL Arist.

εκλειψις εως/ 1 abandonment (w.gen. of ships, cities) Hdt. 
2 eclipse (usu. w.gen. of the sun or moon) Th. X. Arist. Plb. 
Plu.; (fig., of a king, as portended by a lunar eclipse) Plb. Plu.
3 omission (in a document) Plu.

έκλεκτέος a ov vbhadj. [εκλέγω] (of persons or things) to 
be picked out or selected PL

εκλεκτός ή όν adj. 1 (of soldiers, jurors) select, choice Th. 
PL; (of stones) lbyc.(dub.); (of weapons) Plb.
2 || masc.sb. he who has been chosen by God (ref. to Jesus 
Christ) NT. || pl. those chosen by God, the elect NT.

έκλέλαθον (ep.redupl.aor.2), έκλελάθων 
(poet.pres.ptcpl.): see έκλανθάνω

έκλελυμένως pf.pass.ptcpl.adv.: see under έκλϋω
εκλεξις εως/ [έκλέγω] selection, choice PL
έκ-λέπω vb. free (sthg.) from a shell; (of crocodiles, snakes, 

birds) hatch out —eggs, young Hdt. Plu.(quot.poet.); (fig., of 
owls on coinage) —small change Ar.

έκ-λευκαίνω vb. (of oarsmen) make white —the billows E.
έκ-λήγω vb. cease —w.nom.ptcpl. weeping S.
έκληθάνω ep.vb.: see έκλανθάνω
έκλήθην (aor.pass.): see καλέω
έκ-ληρέω contr.vb. play the fool Plb.
εκλησα (Att.aor.): see κλείω1
εκλησις ιος lon.f. [έκλανθάνω] forgetfulness or forgetting;

amnesty (w.gen. for killing) Od.
έκ-λ(]τουργέω contr.vb. fully discharge a public service

—W.COGN.ACC. Is.
έκλίθην (aor.pass.): see κλίνω
έκ-λιμπάνω vb. [reltd. λείπω] 1 leave, abandon —one’s home 

E.
2 leave off from, cease —w.nom.ptcpl. repeating (sthg.) E. 

έκ-λιπαίνομαιpass.vb. (of soil) be enriched (by putrefied
corpses) Plu.

έκ-λΐπαρέω contr.vb. earnestly entreat, beg —w.acc. + inf. 
someone to do sthg. Plu. || pass, be entreated Plu.

έκλιπής ές adj. [έκλείπω] 1 (of a period of time) omitted, 
neglected (by historians) Th.

, 2 || neut.sb. eclipse (w.gen. of the sun) Th.
εκλογή ής/ [έκλέγω] 1 choice, selection (of persons or 

things) PL Arist. Plb. NT.

2 elite nature (of troops) Plb.
έκ-λογίξομαι mid.vb. 1 reflect upon, consider —facts 

circumstances Hdt. E. Th. Aeschin.; reflect, think □ 
—w.prep.phr. about sthg. Th. And. D. —w.indir.q. or 
compl.cl. what (or that sthg.) is the case Th. Aeschin D 
2 think about, analyse —a war (w.adv. soberly) Th.; gail f, 
—someone’s feelings (w.advbl.phr. as inclining to hostilii

3 give thought to —one’s own death E. —a future 
contingency Plb.
4 reckon up, calculate —sums owing, revenues, distances 
Plb. Plu. || pass, (of a person’s wealth) be reckoned 
—w.predic.adj. greatest Plu.
5 relate fully, expound —sthg. Plb.

έκλογισμός οΰ m. 1 calculation, reckoning, thinking Piu 
2 (in financial ctxt.) calculation, valuation Plu.

έκ-λούω vb. wash down, bathe —horses Plb.
έκ-λοχεΰω vb. || mid. (of Leda) give birth to —an egg e.

|| pass, (of a child) be brought to birth E.
εκλυσις εως/ [έκλυω] 1 release (w.gen. fr. bondage) Theoc · 

(fr. troubles, sickness, or sim.) Eleg. Trag.
2 slackness, laxity (in a city’s attitude) D.

έκλυτήριος ov adj. (of advice) bringing relief (fr. sickness) 
S. || neut.sb. rescue (w.gen. of a city, fr. danger) E.

έκλυτος ov adj. 1 (of spits) pulled out (w.gen. fr. 
slaughtered animals) E.
2 (of a dead person’s hands) slack, loose, limp E.

—έκλύτως adv. relaxedly, freely —ref. to a body growing Plu. 
έκ-λΰω vb. 1 (act. and mid.) release, free —someone (fr.
fetters, imprisonment, sentence of death, or sim.) Trag.
—(w.gen. fr. sufferings, fear, guilt, or sim.) Od. Trag. PL D.
—(w. έκ + gen./γ. danger) Plb. || pass, (of persons) be 
released — W.GEN. fr. fetters PL —fr. longing Thgn. —w. έκ + 
GEN./r. civil unrest Plb.
2 || mid. rescue, save —someone (w.gen. Jr. death) E. —(w. τό 
μή + inf./γ. suffering sthg.) A.
3 || mid. release, relieve —persons under siege X.; win 
release of —corpses (fr. an enemy) E.; remove —someone (fr. 
a place of potential danger) S.
4 unloose —fastenings E. Plu.; unstring —a bow Hdt.; (fig.) 
unseal —foolish lips (i.e. give vent to foolish talk) S.
5 get rid of, remove, put an end to —rivalry, ambition, 
resentment, disturbances D. Plb. Plu.; break off, suspend 
—one’spreparations D.; render unnecessary — the trouble of 
someone making a journey E.
6 relax, soften, weaken —someone’s earnestness (by one’s 
wit) Plb.
7 || pass, (of a speaker, runner) break down or collapse 
(through infirmity, fatigue) Isoc. Arist.; (of persons, their 
courage or strength) be weakened or give out Plb. NT. Plu.; 
(of river currents) lose strength Plb.
8 || pf.pass. (of the bodies of hounds) be in a state of 
relaxation X.; (of a community) be slack or lax (in its 
attitude to events) D. || pf.pass.ptcpl.adj. (of persons) 
relaxed or weakened Plu.; (of a nation) lacking stamina 
(w.prep.phr. for war) Isoc.; (of ships) worn out Arist.
9 perh. pay off in full —tribute (due to the Sphinx) S. || pass. 
(of a loan) be paid off Plu.

—έκλελυμένωςpfpass.ptcpl.adv. carelessly, 
lackadaisically —ref. to speaking Isoc.; mildly —ref. to 
punishing Plu.; feebly— ref. to fighting Plu.

έκ-λωβάομαι pass.contr.vb. suffer grievous indignities S. 
έκ-λωπίξω vb. [λώπος] uncover, lay bare —one’s side and 

arm S.(tm.)
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νεΐον ου η. [έκμάσσω] 1 that which wipes clean, 
^ng-doth, napkin PL

material for receiving an impression (ot perceptions, 
2 or sim.), impressible matter, matrix (in the cosmos 
' in the mind, sts. compared to wax) Pl. Arist.
3copy made in the mind or heart (by means of the material 
described in 2), impression, stamp PL
4 exemplar, model (for legislative practice, for singing) PL 

,^,μβίνομσιpass.vb. | aor. έξεμάνην | 1 be driven mad (by 
passion) Ale.; (by anger, vanity) Plu.

2 commit (w.neut.acc. these, many) mad acts —w. ές + 
ice. against people Hdt.
έκμηίνω act.vb. | aor. έξέμηνα | 1 (of Aphrodite, a beloved 
person) madden —someone (w. passion) Ar. Theoc.; (of a 
Imll) —horses (w.dat. w.fear) E.; (of Dionysus) drive 
(W acc. women) in madness — w.gen. fr. their homes E. 
2 madly inflame —someone’s passion S.

ζκ.μαίομαι mid.vb. | ep.3sg.aor. έκμάσσατο | seek out, 
devise — a skill hHom.

£κμακτρον ου η. [έκμάσσω] imprint (of feet, on the ground) 
E.

£κ-μανθάνω vb. 1 learn, get to know, discover, find out 
—facts, information, the nature of sthg., skills, languages, or 
sim. Pi· Hdt. Trag. Ar. PL + —w.indir.q. or compl.cl. what (or 
if sthg., that sthg.) is the case Hdt. S. E. —w.nom.ptcpl. that 
one has done sthg. Hdt. —w.acc. + ptcpl. that someone is 
doing sthg. E.; learn --w.cogn.acc. a lesson S. —w.inf. to do 
sthg. E.
2 learn by heart —poets, poems, maxims, songs PL Aeschin. 
Thphr.

έκ-μαραίνομαιpass.vb. (of a leaf) wither or shrivel away 
Theoc.

έκ-μαργόομαιpass.contr.vb. (of Helen) be turned raving 
mad (by the sight of Paris) E.

έκ-μαρτυρέω contr.vb. 1 (gener.) bear witness to —sthg. A.
—w . ώς and acc. + ptcpl. sthg. being the case Arist.; (leg.) 
testify in court to —sthg. Aeschin.
2 (leg.) give evidence out of court, make a written 
deposition (sts. w. πρός + acc. before someone) Att.orats.; 
(mid.) —w.cogn.acc. in evidence Is.

έκμαρτυρίά άς/. (leg.) evidence given out of court, written 
deposition Att.orats.

έκμάσσατο (ep.3sg.aor.mid.): see έκμαίομαι
έκ-μάσσω, Att. έκμάττω vb. 1 (of a murderer) wipe off (fr. 

oneself) —blood (onto a victim’s clothes) E. —bloodstains 
(w.dat. onto the victim’s head) S.; (of a person) —poison (fr. 
a knife, w.dat. onto sthg.) Plu.
2 wipe dry —someone’s feet NT.
3 create (sthg.) by moulding or modelling (in wax or 
plaster); (fig.) mould — oneself (w. εις + acc. to the pattern of 
certain persons) PL || pass, (fig., of cowards’ bodies) be 
moulded — w.gen. fr. wax S.Ichn.
4 || pass, (of an image) be impressed or imprinted (on wax) 
PL; (of dust) be impressed with, receive the imprint of
—W.ACC. footsteps Theoc.; (of a person) have impressed on 
oneself (i.e. on one’s mind) —someone’s image Plu.

έκ-ματεύω (or έκμαστεύω) vb. (of Erinyes) search out 
—someone A.

εκ-μελετάω contr.vb. 1 thoroughly practise —activities, 
speeches Antipho PL Plu.
2 give practice to, exercise, train —someone (in a skill) PL 

έκ-μελής ές adj. [μέλος] out of tune; (fig., of ambition) 
inappropriate Plu. || neut.sb. discord (opp. harmony) Plu. 

έκ-μετρέω contr.vb. 1 measure out —time (i.e. count the 
days, waiting for sthg. to happen) E.
2 || mid. take the measurements of, measure —someone’s 
armour X. —walls, terrain Plb.

έκμέτρησις εως/ taking of measurements, measuring Plb.
εκ-μηνος ov adj. [έξ, μήν2] (of a period of time, an office) 

lasting six months S. Plb. || neut.sb. period of six months 
PL

έκ-μηνδω vb. || pass, (of an enterprise) be revealed or 
exposed Plu.

έκ-μηρΰομαι mid.vb. 1 unwind oneself (fr. a confined space, 
perh. w.connot. of going in single file); (of troops, baggage­
animals) extricate oneself (fr. a gully) X. — w.gen. fr. a gully 
Plb.; wind one’s way over —w.acc. difficult terrain Plb. 
2 (tr., of a person) extricate —oneself and one’s family 
(w.prep.phr. through a window) Plu.

έκ-μιαίνομαι mid.pass.vb. stain or pollute oneself (by 
ejaculating semen); (hyperbol., ref. to being pleased) feel 
positively orgasmic Ar.

έκ-μΐμέομαι mid.contr.vb. 1 (of persons) imitate —the 
activities of birds Ar.; (of a horse) —a form of behaviour X.; 
(of a person) be like —someone (ref. to suffering the same 
fate) E.
2 (of painters) represent, portray —objects X. 

έκ-μϊσέομαιpass.contr.vb. be thoroughly detested Plu. 
έκ-μισθόω contr.vb. hire out —persons, property, or sim. Lys.

X. Aeschin. Arist. Plu. || PASS, be hired out Aeschin.
εκμολον (ep.aor.2): see έκβλώσκω
έκ-μουσόω contr.vb. thoroughly educate —w.dbl.acc. 

someone in sthg. E.
έκ-μοχθέω contr.vb. 1 produce or gain (sthg.) by great 

effort; work hard to make —clothes E.; work hard to win 
—glory, wealth (w.dat. for someone) E.; (of soldiers) —Helen 
E.
2 endure or perform (sthg.) with great effort; work hard to 
endure —troubles A. E.; perh. work hard to resist —heaven­
sent fortunes E.; work hard to perform —wifely duties E.; (of 
Herakles) —his labours E.

έκ-μοχλεύω vb. lever open (barred doors) Ar.
έκ-μυζάω contr.vb. [μύξω2] (of a doctor) suck out —blood (fr. 

a wound) IL
έκ-μϋθέομαι mid.contr.vb. speak out, tell —sthg. Theoc.(tm.) 
έκ-μυκτηρίξω vb. [μυκτήρ] turn up one’s nose at, sneer at

—someone NT.
έκ-ναρκάω contr.vb. become numb or torpid Plu.
έκ-νέμομαι mid.vb. | fut. έκνεμουμαι | (fig., app.tr. and 

periphr., of a person) take to other pastures —one’s foot 
(i.e. take oneself off) S.

έκ-νευρίξομαι pass.vb. [νεΰρον] (fig., of a populace) be 
robbed of nerves or sinews D.

εκνευσις εως/ [έκνεύω] perh. ducking (of the head, to 
avoid a blow or missile) PL

έκ-νεύω vb. | aor. έξένευσα 11 turn one’s head (away fr. its 
normal position); (of a person) signal with a movement of 
one’s head —w.acc. + inf./or someone to do sthg. E.
2 (of a boar) make a sudden movement —w.dat. w. its head 
X.; (of a horse) toss one’s head X.; (tr.) shake off (w.acc. 
things irritating its face) by a toss of the head X.
3 (of persons) tumble out (of a chariot) E.(cj.); dodge aside 
(fr. trouble) Men.; withdraw (to avoid a crowd) NT.
4 (fig.) shy, shrink —w.adv. back (i.e. show reluctance) E.; 
veer aside —w.prep.phr. towards death (i.e. be bent on 
death) E.; incline —w.prep.phr. towards a particular side (in 
one’s sympathies) E.
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έκ-νέω contr.vb. [νέω1] | aor. έξένευσα 11 escape (w.gen. fr. a 
ship) by swimming Th.; swim ashore Plu.
2 (fig.) swim ashore, escape (fr. a sea of troubles) E.,· (of a 
drinker) escape drowning, come up for air E.Cyc.; (of a 
poet) app. swim away (i.e. come to the end of a topic) Pi.

έκ-νήφω vb. | aor.ptcpl. έκνήψάς | sober up Plu.
έκ-νήχομαι mid.vb. swim ashore Plb.
έκ-νίξω vb. 1 wash away, purge — the pollution of bloodshed 

E.
2 || mid. wash off from oneself, cleanse oneself of —rust 
(fr. a crown, fig.ref. to the taint of kingship} Plb.; (fig.) wipe 
out the stain of —one’s actions D.

έκ-νϊκάω contr.vb. 1 be victorious (in war) Plb.
2 succeed in one’s proposal —w.acc. + inf. that sthg. shd. 
be done Plu.
3 (of wealth) overcome, outweigh —other considerations E.
4 (of a name) win out, prevail (over others) Th.; (of events) 
win a way —w.prep.phr. into legend Th.

έκ-νόμιος ov adj. [νόμος] (of a person’s courage and 
strength) extraordinary Pi.

—έκνομίως adv. | superl. έκνομιώτατα | extraordinarily Ar.
έκ-νομοι ων m.pl. persons outside the laws, outcasts A. [or 

perh., fr. νομός, persons dwelling away fr. home, strangers 
or wayfarers]

—έκνόμως adv. tunelessly A.
έκ-νους ouv adj. [νόος] out of one’s mind Plu.
έκοντί adv. [έκών] willingly Plu.(dub.)
έκουρεύω Boeot.vb.·. see under έκυρα
εκούσιος α ov (also ος ον) adj. 1 (of actions) undertaken or 

suffered willingly, voluntary, deliberate S. E. Th. Att.orats. 
Pl. Arist. + || NEUT.SG.SB. voluntary nature (of actions) Arist. 
|| neut.pl.sb. voluntary actions X. Arist.
2 (of persons) acting of one’s own free will, willing, ready 
S.; (quasi-advbl., of persons doing sthg.) voluntarily, 
deliberately S. Th. Call.epipr.
3 (prep.phrs.) έξ εκούσιας voluntarily, from deliberate choice 
S.; (also) καθ’ έκουσίαν Th.

—έκουσίως adv. of one’s own free will, voluntarily, 
deliberately E. Th. Att.orats. Pl. +

έκπαγλέομαι mid.contr.vb. [έκπαγλος] | only pres.ptcpl. | be 
full of admiration (for someone) Hdt. —w.acc./dr someone, 
a woman’s beauty A. E.

έκπαγλος ov adj. [reltd. έκπλαγήναι, see έκπλήσσω] 
| superl. έκπαγλότατος | 1 (of persons) formidable, 
awesome, astounding II. Hes. Pi. AR.; (of armour) X.
2 (of words, a storm) vehement, violent Hom.; (of sorrow, a 
portent) terrible A. S. | see also έκπάτιος

—έκπαγλον neut.sg.adv. vehemently, outrageously —ref. to 
boasting, harming, or sim. Hom.; exceedingly —ref. to 
revering, resembling, exulting Hellenist.poet.

—έ'κπαγλα neut.pl.adv. vehemently, passionately —ref. to 
loving or hating IL; with astonishing speed —ref. to oars 
flying S.

—έκπάγλως adv. vehemently, passionately, violently —ref. 
to hating, desiring, grieving, destroying, or sim. Hom. hHom.; 
exceedingly —ref. to fearing, marvelling, grieving 
Hellenist.poet.

εκ-παθής ές adj. [πάθος] passionately affected (w. an 
emotion or w. enthusiasm) Plb. Plu.

έκπαίδευμα ατος η. [έκπαιδεύω] nursling (of Night, ref. to 
Sleep) E.Cyc.

εκ-παιδεύω vb. (of a city) bring up from childhood, rear, 
train —someone E. Pl.

έκ-παίομαι mid.vb. app. break out — 
the enemy Plu.

w.prep.phr. throng

έκ-παιφάσσω vb. app. rush or dart out (into battle) |[ 
έκ-παλαι adv. [πάλαι] for a long time Plu.
έκ-παλής ές adj. [παλέω] (medic.) dislocated; (fig of 

heavenly bodies) out of orbit, off course Plu.
έκ-πάλλομαι mid.vb. [app. πάλλω] | ep.3sg.athem.aor 

εκπαλτο | leap out —w.gen./γ. ambush AR.; (of marrow) 
spurt out —w.GEN./r. vertebrae II.

έκ-πατάσσομαιpass.vb. be struck senseless —w.acc itl 
one’s mind Od.

έκ-πάτιος ov adj. [πάτος] away from the familiar path· (Of 
the grief of birds robbed of their young) perh. erratic i ret· 
to their unusual patterns of flight) or (transf.epith., of < fo ,· 
young) missing A. (dub., cj. έκπαγλος)

έκ-παύω vb. stop, cease —one’s labours E. || mid. (intr.) si 
(doing sthg.) Th.

έκ-πείθω vb. persuade —someone (sts. w.inf. to do sthg ) s 
E. Plu.

έκ-πειράζω vb. put to the test, tempt —God, Jesus Christ 
NT.

έκ-πειράομαι mid.contr.vb. 1 make trial of, test (someone) 
S.(dub.) —w.gen. someone Hdt. Ar.
2 experience —w.indir.q. what sthg. is like E.(dub.) 

έκ-πέλω vb. || impers. it is possible —w.inf. to do sthg. s. 
έκ-πέμπω vb. 1 cause (someone) to go away (fr. a place);

send (w.acc. someone) away Hdt. S. E. Th. + —w.gen./γ 
home, a country, or sim. S. E. —w. έκ + GEN./r. a land, a city 
Hdt. Isoc.; turn (w.acc. someone) out —W.GEN. of a house 
Od.(also mid.); escort or take (w.ACC. someone) away 
—W.GEN./r. a place, fr. battle IL E.; (wkr.sens.) let (w.acc. 
someone) out (of a place) Ar. Is. || pass, (of a person) be 
taken away S.
2 cause (someone) to go away (to somewhere, esp. to 
perform a task); send out, send forth, despatch —someone 
(sts. w.prep.phr. to a place} Od. Hdt. S. E. +; (specif.) 
—ambassadors, heralds Hdt. Th. Arist. —colonies, settlers Th. 
Isoc. PL Arist. —troops, ships, expeditions Hdt. E. Th. + 
—military commanders Th. Isoc. +; (of mothers) —their 
children (to war) Ar.; (of an island) —a warrior S.(mid.) 
|| PASS, (of ambassadors, colonists, commanders, or sim.) be 
despatched Th. Isoc. +
3 cause (someone) to come out; fetch (w.acc. someone) 
out (of a house) S. || mid. have (w.acc. someone) fetched 
—w.GEN./r. a house S. || pass, (of a person) be brought out E.
4 send away (fr. one’s house, back to her father’s), divorce 
—a wife Hdt. Att.orats.
5 cause (sthg.) to be conveyed away (fr. one’s house, city, or 
sim.); send off, despatch —gold E. —goods (w.prep.phr. to 
foreigners) IL —gifts, food (w.dat. to someone) Hdt. Th.; (of 
Hephaistos, as god of fire) —a beacon-light (w.gen. fr. a 
place) A.; (of a person) take out, get rid of— refuse fr. a 
purificatory sacrifice A.; (of a king) send out (fr. his palace) 
—verdicts on lawsuits Hdt.; (of a populace) export —goods 
Arist.(also mid.)
6 (of a javelin, ref. to victory w. it in the pentathlon) app. 
release —an athlete’s neck (w.GEN./r. wrestling, i.e. free him 
fr. the need to compete as a wrestler in a later event) Pi.

έκπεμ-ψις εως/ 1 sending out, despatch (of a commander 
and his army) Th.; (of someone, on a misson) Plu.
2 sending off, transportation (of someone, to his own 
country) Plu.

έκπεπληγμένως pf.pass.ptcpl.adv.·. see under έκπλήσσω
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/Λ0<αι (3sg.pf.pass.): see έκπίνω
ί*ΐ^0«ταΐ (3sg.pf.pass.): see έκπιπρασκομαι 
b&z ^αμένως pf.pass.ptcpl.adv.·. see under έκπετάννϋμι 
£Kite |ν(ι) ν/>. 1 come to the end of, complete — one’s life E.

aSS (°f a Pr0Phecy) be fulfilled E.; (of arrangements) 
up Carried through X.

, ° ατ01’ η· [έκπεράω] act of coming out, exit (w.gen.
house) A.

^εράω contr.vb. 1 (of persons, ships) pass right through, 
traverse — a sea, channel Od. A. —a land, region, hill,

t ack hHom. A. E. X.; pass out into —a sea (w.gen./γ. the 
Clashing Rocks) E.; (fig.) ride out -a wave of misfortune E.
2 pass through-Zz/eE.
3 climb to the top of-a ladder E.
4 (intr., of an arrow, a spear) go right through, penetrate 
(4s w.prep.phr. to the bladder, beneath the brain) Hom.
5 (of a person) come out —w.gen./γ. a house E.; (of a rope­
end) -w.prep.phr. through a ring X.
6 (of a hunter) app. move on, continue the chase X. 

^,τίερδϊκίξω vb. [πέρδϊξ] (of a person) behave or escape 
like a partridge (ref. to its ability to evade capture by 
cunning) Ar.

έκ-πέρθω vb. | aor. έξέπερσα, also aor.2 έξέπραθον | 1 sack, 
lay waste —a city, country, shrine II. A. E.
2 destroy, overthrow —Zeus’ rule A.
3 carry off as booty, plunder —goods (w.gen./γ. cities) IL
4 (fig.) leave in ruins —a poet (by criticising him) PL 

έκ-περιάγω vb. lead (w.acc. troops) out (of a place) by a
detour Plb.

έκ-περίειμι vb. [περίειμι2] (of a hunter) make a complete 
circuit (of his nets) X.

έκ-περιέρχομαι mid.vb. (of troops, a commander) move out 
of position and circle round Plb. Plu. —a place Plu.

έκ-περιπλέω contr.vb. 1 (of sailors) move out of formation 
and sail round (enemy ships) Plb.
2 (of a commander) embark and sail round Plu. —w.acc. an 
island Plu.

έκ-περισπασμός οΰ m. three-quarter turn (as a cavalry 
manoeuvre) Plb.

έκ-περισσώς adv. emphatically —ref. to speaking NT.
εκπεσον (ep.aor.2): see εκπίπτω
εκ-πετάννϋμι vb. 1 spread out —sails E.(dub.) —curtains (to 

dry) Plu.; (intr.) hoist sail Plb. || PASS, (of a net) be spread out 
Hdt.(oracle); (of sails) Plu.; (fig., of ears, compared to a 
parasol) be opened wide (in order to hear flattering words) 
Ar.
2 (fig., of Erinyes, envisaged as wrestlers or boxers) lay 
(w.acc. someone) out flat —w.dat. w. sufferings E. || pass. 
(of a reveller) app., be laid out —W.DAT. by wine E.Cyc.

—έκπεπταμένωςpf.pass.ptcpl.adv. to an extensive degree, 
extremely, thoroughly —ref. to being happy X.

έκπετή σιμός ov adj. [έκπέτομαι] (of young birds) ready to 
fly away (fr. the nest) Ar.

έκ-πέτομαι mid.vb. | fut. έκπτήσομαι | athem.aor. έξεπτάμην 
I Att.aor.2 ptcpl. έκπτόμενος | also athem.aor.act. έξέπτην 
(Hes.) | (of persons envisaged as birds) fly away Ar.; (of 
Hope) fly out (of a jar) Hes.; (fig., of a soul, fr. a body) PL; (of 
wealth) —w.gen./γ. a house E.

έκπεύθομαι mid.vb.·. see έκπυνθάνομαι
έκ-πέφαται 3sg.pf.pass. [θείνω] (of life) have been struck 

out (of a warrior) IL(tm.)
έκπεφυυΐα (ep.fem.pf.ptcpl.): see έκφύω
έκ-πηδάω contr.vb. 1 (of persons, horses, deer) leap out (fr. 

somewhere) Hdt. Ar. X.

2 (of assailants) spring forth E. Lys. X. Men. Plu.; (of a 
person) spring up (fr. bed) S.
3 (fig., of persons) make a leap away —w.prep.phrs. fr. 
mechanical arts to philosophy PL
4 (of the fire of visual rays) shoot out (fr. the eyes) PL; (of a 
stream of water, fr. rocks) E. Plu.; (of grains of barley, fr. the 
earth) Plu.
5 (wkr.sens.) rush out or away (fr. a place) D. Men. NT. Plu. 
—w. έκ + gen./γ. a tent, a city Plb.

έκπήδημα ατος n. leap out, escape (fr. a hunting net) A. 
έκπήδησις εως/. springing aside (in a war-dance) PL 
έκ-πηνίξομαι mid.vb. wind out (thread fr. a bobbin); (fig.) 

extract —food (w.gen./γ. someone, i.e. his stomach) Ar.
έκ-πϊδυομαι mid.vb. (of a spring) gush forth A.(cj.) 
έκ-πιέξω vb. —also έκπιεζέω contr.vb. (of troops) push out 

of position, force back —opponents Plb.; (of rock in a cave) 
deflect —moisture (w.prep.phr. into a spring) Plu. || pass. 
(of troops) be forced back Plb.; (of water) be forcibly 
displaced Plb.

έκ-πίμπλημι vb. 1 fill up (a receptacle) to the brim; fill up 
—a bowl E.Cyc. —(w.gen. w. water and wine) E.(tm.) 
2 fill up the whole extent of a space; fill, occupy —shrines, 
gullies, plains E. || pass, (of waves churned up by rowers) be 
filled —W.GEN. w. their shouting E.
3 fill up the whole of a period of time; complete, pass, 
spend —days, years, one’s life S. E.
4 complete what is deficient; fill up —the centre (of a 
military formation) X.; bring up to quota —one’s cavalry X.
5 satisfy — one’s hunger for victory Th. —someone’s wishes X. 
|| pass, (of a recurrent disease) be sated or satisfied 
—w.gen. w. wandering (i.e. remission) S.
6 fulfil —a destiny, prophecy, legal obligation B. Hdt. E.; (of a 
god) —someone’s curse E.; (of a person) pay for —an 
ancestor’s crime Hdt.
7 do or suffer (sthg.) fully; fully describe — the extent of 
one’s sufferings A.; endure to the full —hardships, miseries 
E.; complete, accomplish —a circuit, a dangerous enterprise 
E.; (of Herakles) — his labours AR.; lavish —affection or 
kisses (on someone) E.

έκ-πϊνω vb. | fut. έκπϊομαι, also έκπιουμαι | ep.aor.2 έκπιον 
|| pass.: aor.ptcpl. έκποθείς | 3sg.pf. έκπέποται 11 exhaust by 
drinking, drink up — wine, water, or sim. Od. E.Cyc. Ar. +; 
drain dry —a cup, bowl, or sim. Anacr. A. E.Cyc. Ar. PL — (fig.) 
a person Ar.; (intr.) drink up E.Cyc. Ar. PL || PASS, (of shed 
blood) be drunk or soaked up —w.prep.phr. by the earth A.; 
(of resources, a crop) be consumed by drinking, be drunk 
up Od. Hdt.
2 (fig., of bugs) suck out, drain —someone’s life Ar.; (of a 
person) —someone’s life-blood S.; (of a person, compared to 
a viper) suck the life-blood from —someone S.

έκ-πιπρασκομαιpass.vb. | 3sg.pf. έκπέπραται | (pejor., of 
good qualities, envisaged as merchandise) be sold off D.

έκ-πιπτω vb. | aor.2 έξέπεσον, ep. εκπεσον 11 (of a 
charioteer) fall out IL Ar. PL X. —w.gen. of a chariot IL S. 
—w. άπό or έκ + gen. E. Ar. PL
2 (of a bow, torch, cup, or sim.) fall out —W.GEN. of 
someone’s hand Hom.; (of arrows, fr. a quiver) IL; (of 
baggage) fall off (a cart) Th.
3 (gener., of a tooth, a peg) fall out Hdt. Ar.; (of tears) fall, be 
shed II. Call.; (of a pin) slip out —w. έκ + gen./γ. a hole Ar.; 
(of good sense) desert (a person) AR.(tm.)
4 (of a swimmer, shipwrecked sailor, corpse) be cast ashore 
Od.(tm.) E. Th.; (of sailors, ships) be wrecked (sts.
w.prep.phr. at a place, on rocks) Hdt. E. PL X.
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5 (of waves) come ashore —w.prep.phr. at a place E.; (of a 
river) issue —w.prep.phr. into a place Pl.
6 (of a ruler) be deposed, be ousted S. —w.gen. Jr. power A. 
—w. έκ + GEN. Isoc.
7 (of persons) be driven out, be banished Hdt. E. Th. 
Att.orats. Pl. + —w. έκ + gen./γ. a place A. Hdt. Th. + —w.gen. 
S. Ε. X.; be thrown out (of a house) Ar.; be hauled out 
—W.GEN. of bed E.; (of a corpse) be cast out —w.gen. of a 
land S.
8 be deprived —w. έκ + gen. of one’s possessions, patrimony, 
good fortune Hdt. Lys. Isoc.; be disappointed —w.gen. in 
one’s hopes, expectations, desires E. Th. —w. έκ + gen. Isoc.
9 (usu. of troops) rush out X. —w. έκ + gen./γ. a place Hdt. 
X.; get hastily away Th. —w. έκ + gen./γ. a road X. —w.gen. 
fr. a camp Plu.; (gener., of persons) burst out —W.GEN. of a 
house .; tear oneself —w.gen./·. one’s bed E.; (wkr.sens.) 
slip away, desist —w.gen. or έκ + gen./γ. a subject of study 
Pl.

E.fr

10 (of an actor) be driven off the stage (by booing or 
heckling) D.; (of a playwright, i.e. his play) Arist.; (of a play 
or a scene within it) fall flat Arist.; (of an orator) leave off, 
abandon —w.gen. one’s speech {fr. fear or nervousness) 
Aeschin.
11 move from (one state into another); (of a city) fall from 
—w. έκ + gen. its former condition or reputation Isoc.; (of a 
constitution) degenerate —w.prep.phr. into an alien type 
PL; (of a musician) relapse —w.prep.phr. into a certain 
mode Arist.
12 (of ballots) be emptied out (of an urn) X.
13 (of an unsuitable word) slip out Plu.; (of news) get out, 
become public Plu.; (of a voice) issue forth —w. έκ + GEN./r. 
a place Plu.; (of a response) be issued Plb.

έκ-πίτνω vb. (of a ruler) be ousted — w.gen. fr. his throne A. 
έκπλαγής ές adj. [έκπλήσσω] astonished Plb.
εκ-πλεθρος ov adj. [έξ, πλέθρον] (of a race, the leg of a 

racecourse) measuring six plethra (i.e. one stade) E.
έκ-πλέω contr.vb. —also έκπλώω lon.vb. [πλέω1] 1 (of 

persons or ships) sail out or away (sts. w. έκ + gen. fr. a 
place) Hdt. S. E. Th. Ar. Att.orats. +; (w.gen.) S.
2 sail out through —w.acc. the Hellespont, the Clashing 
Rocks Hdt. AR.
3 escape (w.ACC. enemy ships) by sailing out (to the open 
sea) Th.(dub.)
4 (of fish) swim out (of a lake) —w.prep.phr. into the sea 
Hdt.
5 (fig., of a person) take leave —w.gen. or έκ + gen. of one’s 
senses Hdt.

εκ-πλεως ων Att.adj. [πλέως] | nom.pl.: masc.fem. έκπλεω, 
neut. έκπλεα, also έκπλεω [ 1 (of things) fully or extensively 
occupied; (of hollows in the earth) full (w.gen. of water 
and air) PL; (of tables) fully laden X.; (of the centre of a 
military formation) full up (w. troops) X.
2 (of a person) full, sated (w.gen. w. food) E.Cyc.
3 complete in number or amount; (of troops) full, 
complete (w. είς + acc. to a certain total) X.; (of provisions, 
necessities, services rendered) X.; (of payment, revenue, a 
quota of people) X.; (of vengeance) Plu.

έκπλήγδην adv. [έκπλήσσω] in terror or amazement Theoc. 
έκπλήγνυμαι pass.vb. | only inf. έκπλήγνυσθαι | (of an 

army) be panic-stricken Th.
έκπληκτικός ή όν adj. 1 (of clamour and confusion) such as 

to cause alarm, terrifying Th.; (of a sight) Plu.; (of cavalry, 
w.dat. to the enemy) X.
2 (of part of a poem or play) striking, startling, astounding 
Arist.; (of events, statements, or sim.) Plb. Plu.

—έκπληκτικώς adv. 1 alarmingly, terrifyingly Plu
2 ecstatically —ref. to welcoming someone Plb. 

έκπληκτος ov adj. (of hares) terrified (by hounds) χ 
έκπληξις εως/ consternation, shock, alarm A. E. Anti h

Pl. +; (caused by a sudden revelation in tragedy) Arist ° 
έκ-πληρόω contr.vb. 1 completely fill a space; fill Up / 

shield {i.e. its surface, w.dat. w. decorative figures) E __ 
area of land (w. tombs) PL; (of rivers) — a sea Plb.; (of a <,/? 
person) occupy — a harbour (w.dat. iv. one’s ship) e 
2 (of a state) equip with a full complement of crew ma» 
—triremes Arist.
3 fill out, make good, supply —what is lacking or needed χ 
4 make (sthg.) up to a total number; (of a ruler or nation; 
fill or make up —cavalry (w. είς + acc. to a certain numh('· 
X. || pass, (of cavalry, a fleet) be made up —w. είς (ές) + 
to a certain number Hdt. X.
5 create a total number; (of troops) make up —tens of 
thousands Hdt.; (of a charioteer) —the tenth chariot {as the 
final competitor entering a race) S. || PASS, (of a number) he 
reached Hdt.
6 || pass, (of a period of time) be completed E.
7 do (sthg.) fully; discharge in full —a debt PL; fulfil — a 
promise, someone’s hopes Plb. NT. || pass, (of goodwill) be 
demonstrated in full (by one’s deeds) Hdt.

έκπλήρωσις εως/ completion (of a period of time) NT. 
έκ-πλήσσω, Att. έκπλήττω vb. | aor. έξέπληξα, dial.3sg.

(tm.) έκ ... πλαξε (Pi.) || pass.: aor.l ptcpl. έκπληχθείς (E.) 
| aor.2 έξεπλάγην | ep.aor.2: 3sg. (tm.) έκ ... πλήγη, 3pl. 
έκπληγεν|
1 drive (sthg.) out of or away (fr. someone); (of delight) 
drive out —sadness Th.; (of fear) —memory {of what has been 
learned) Th.; (of an unfamiliar sound) —shyness (w.gen. fr. 
persons, i.e. make them bold enough to investigate it) A.(tin.) 
2 drive (someone) out of or away (fr. sthg.); dislodge, knock 
—someone (w.gen. fr. a path) E.; (of a thunderbolt) 
—someone (fr. his boasting) A.; (wkr.sens., of a person or 
circumstance) deter or distract —someone (w.gen. fr. 
speech) E. || pass, be thrown off course (in a search) S.
3 drive (someone) out of a normal way of behaving or 
thinking; (of persons, their clamour) fluster, unsettle, 
disconcert, confound —someone Od.(tm.) E. Th. Ar.; (of a 
delusive joy; of an object, i.e. a desire for it) drive (w.acc. 
someone) to distraction E. Ar. || PASS, be driven to 
distraction Hdt. S. —w.dat. w. worry S.Tchn. —w.joy (w.acc. 
in one’s mind) A.
4 affect (someone) with a shock or feeling of astonishment; 
(of persons, their words) astonish, stupefy, astound 
—someone E. Ar. Aeschin.; (intr., of words) be astonishing or 
alarming E. || pass, (of persons) be struck —w.dat. w. 
amazement E.; be stunned —w.dat. by a calamity, 
someone’s words, or sim. Trag. Th.; be stupefied, astonished 
or bewildered (sts. w.dat. or prep.phr. at or by sthg.) Hdt. 
S. E.(sts.tm.) Th. Ar. + —W.ACC. at sthg. Hdt.
5 affect (someone) with fear; strike panic in —someone Th.; 
(of fear) strike, alarm —someone Pi.(tm.) Antipho || pass, be 
struck —w.dat. w.fear S. E.; be panic-stricken IL hHom. 
Antipho —W.ACC. in one’s mind ll.(tm.); (tr.) be scared of
—w.acc. someone, his power or daring S. Th.
6 affect (someone) suddenly or violently with love or 
pleasure; (of Aphrodite) strike —someone’s heart (w. love) E. 
|| pass, (of a person or heart) be struck —w.dat. w. love, its 
goads E. — w. delight S.

—έκπεπληγμένως pf.pass.ptcpl.adv. (w. διακεΐσθαι) be in a 
state of shock D.

E.fr
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1ους θυ Επ^όος] 1 act of sailing out (of a harbour
ri )· sailing out, passage out (sts. w.gen. of ships) A. Th.

or siin'A
J*' „rture by sea (of a fleet), naval expedition Th.

Att orats· Plu.
departure by sea (of a person), voyage Lycurg. Plb. Plu.

$ I ce of sailing out (of a harbour), exit, outlet A. Th. X. Plu.
’ vb. | fut.pass. έκπλυνουμαι | 1 wash out —sheep-

t a (W- έκ + GEN./r. a community, envisaged as a fleece) Ar.;
i ,f detergents) -dye Pl. || pass, (of painted figures) be 
vashed out Hdt.; (of a cosmetic) be washed off (someone’s 
face) Ar.
2 || MID. wash thoroughly —one’s head (i.e. hair) Hdt.
3 (fig) give (W-ACC· someone) a good soaking Ar. | see 
%λννω 3

’-'κπλυτος OV adj. 1 (of fabrics inadequately prepared for 
dveing) liable to be washed clean (of dyes) PL 
2 (of pollution fr. bloodshed) washed off (by purification) 
A. PL

έκπλώω lon.vb.·. see έκπλέω
έκ-πνέω contr.vb. | fut. έκπνεΰσομαι 11 gasp forth —curses

n (tm.); pant out, vent —one’s rage E.; (fig., of a thunderbolt) 
breathe out, exhale —flame A.; (intr., of breath) be 
breathed out Pl.
2 breathe out —one’s life or soul (i.e. breathe one’s last, 
expire) A. E.; (intr.) expire, die S. E. NT. Plu.
3 ('of a runner) lose one’s breath Arist.
4 (of a wind) blow down (fr. land, to the sea) Th. —w. έκ + 
GEN./r. a bay Th. —W.ADV./r. inside (the Black Sea) Hdt.; 
(fig., of a bay) blow forth —w.acc. a strong wind (i.e. a 
strong wind blows fr. the bay) Plu.
5 (of a great storm) blow up from —w.gen. a small cloud S.
6 (fig., of an angry populace, envisaged as a wind) blow 
oneself out, blow over E.

έκπνοή ής/ 1 breathing out, exhalation PL || pl. (as the 
name of Egyptian marshland) exhalations (w.gen. of 
Typhon) Plu.
2 last breath (of a dying person) E.

έκ-ποδών adv. and prep, [πούς] 1 away from one’s feet;
(usu. w.vb. of motion or location, ref. to persons or things) 
out of the way, away, aside Hdt. Trag. Ar. Att.orats. PL +; 
(quasi-imperatv., w. ellipse of vb.) out of the way! Ar.
2 (as prep.) out of the way —w.dat. of someone or sthg. E. 
Th. And. Ar. Isoc. X. +; away from —w.gen. a land, a pollution 
E. —troubles, war, or sim. X. Plu.; omitted from —w.gen. an 
account E.

έκποθείς (aor.pass.ptcpl.): see έκπΐνω
έκ-ποθεν prep, [ποθέν] from some —w.gen. place AR.; due 

to some —w.gen. cause AR.
έκ-ποιέω contr.vb. 1 finish the construction of, construct, 
complete —a pyramid, gateway, temple Hdt. || pass, (of a 
pyramid, a city wall) be constructed or completed Hdt. 
2 || mid. (of a person) beget, produce — weasels, grapes 
(fig.ref. to children) Ar.
3 || pass, be given up for adoption, be adopted Is.
4 || impers. it is possible —w.inf. or dat. + inf. (for 
someone) to do sthg. Plb.

εκποίησις εως (Ion. ιος)/ act of procreation (by serpents) 
Hdt.

εκποίητος ov adj. 1 (of a person) given up for adoption, 
adopted Is. Aeschin.
2 deprived by adoption (w.gen. of one’s mother) Is. 

εκ-ποκίξω vb. [πόκος] | fut. έκποκιώ | shear off (wool);
pluck out —tufts (of pubic hair), hairs (on the head) Ar.

έκ-πολεμέω contr.vb. (of a people) go to war (sts. 
w.prep.phr. w. another) Th. Plb.

έκ-πολεμόω contr.vb. [πόλεμος] involve (w.acc. a nation or 
sim.) in war Hdt. D. Plb. Plu. —w.dat. w. someone D. —w. 
πρός + ACC. Th. X. Plb. || PASS, (of a person or nation) be 
involved in war Th. Plu. —W.DAT. w. someone Hdt. —w. 
πρός + acc. Plu.

έκπολέμωσις εως/ reason for going to war, incitement to 
war Plu.

έκ-πολιορκέω contr.vb. force to surrender after a siege, 
reduce by siege —a city, its occupants, or sim. Th. Isoc. X. D. 
Plb. Plu. || pass, (of persons, places) be reduced by siege Th. 
Isoc. X. +

έκπομπή ής/ [εκπέμπω] sending out, despatch (w.gen. of 
pirates) Th.; (of colonies) PL; (of a person, on a mission) Plb.

έκ-πονέω contr.vb. —also έκπονάω dial.contr.vb. | dial.aor. 
έξεπόνασα (Theoc.), Aeol. έξεπόναισα |1 work hard to create 
(sthg. new); toil to make —sandals Sapph. —walls Ar.; work 
out —a remedy (for sthg.) A.; work up, fabricate — a specious 
argument Th.; fashion —a song Theoc.
2 work hard to perfect or improve (sthg. existing); take 
pains to perfect — one’s life E.; take pains to adorn —one’s 
wife (w.dat. w. clothes) E.; (of Chiron) train to perfection 
—Achilles E. || pass, (of a fleet, ref. to its equipment and 
crew) be brought to a state of perfection Th.; (of armour, 
cuisine, diagrams) Pl. X. || pf.pass. (of soldiers, their bodies, 
of horses) be trained to perfection X.; (of military skills) be 
thoroughly perfected X.
3 work hard to perform or complete, accomplish, carry out 
—tasks, orders, or sim. Pi. E.(also mid.) X. Taeoc.epigr.
4 (gener.) work hard at an activity; practise —a favourite 
pursuit, military skills, dancing X. Plb.; work on —wooing (a 
wife) E.; take trouble over —someone’s interests E.; work 
hard to find —one’s lost mother E. || mid.pass. undergo 
training (physically and mentally) Pl. || pass, (of gymnastic 
exercises) be worked at X.
5 work hard to ensure —W.ACC. + inf. that someone does 
sthg. E.
6 work hard to avert —someone’s death E.
7 work off by exercise —the effects of food X. || pass, (of 
food) be worked off by exercise X.
8 (of crafts) work with, use —raw materials Plu. || pass, (of 
fields) be worked or tilled Theoc.
9 (intr.) work hard, exert oneself E. X.; (of warriors) toil in 
combat E.; endure (an experience) —w.acc./or a period of 
time Theoc.
10 (tr., of a commander) wear out, wear down —an enemy 
Plu. || PASS, (of persons) be worn out (by physical exertion 
or lack of sleep) Plu. —w.dat. by anxieties Plu.

έκ-πορεύω vb. | fut.mid. έκπορεύσομαι (X.) | aor.pass. 
(w.mid.sens.) έξεπορεΰθην | 1 convey, take —someone 
(w.gen. + adv./γ. a place, to one’s home) E.
2 bring or fetch out —someone (sts. w.gen. fr. a house) E.
3 || mid. (of persons or troops) go forth (on a journey or 
mission) X. Plb.; (of a commander or troops) march forth X. 
Plb.
4 || mid. (gener., of persons) issue forth, depart, come or go 
(sts. w.prep.phr. fr. a place) Plb. NT.; leave — a building Plb.; 
(of words, thoughts, or sim.) go forth, proceed — w. έκ + 
GEN./r. someone’s mouth or heart NT.; (of what is said in a 
room) be transmitted, go —w.adv. outside Plu.

έκ-πορθέω contr.vb. 1 sack, plunder, lay waste —cities, land 
Archil.(cj.) E. Th. Aeschin.; ransack, despoil —houses Lys. Plb.; 
plunder — a populace Plb.; carry off as booty, plunder, loot 
—the contents of a city Th. || pass, (of a city) be sacked Plb.
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2 || pass, (fig., of a person) be devastated or destroyed 
—w.prep.phr. by unforeseen ruin S.; (of a woman, ref. to her 
head) be ravaged (by violence which she has done to it in 
mourning) E.

έκπορθήτωρ ορος m. sacker (w.gen. of a city) E.
έκ-πορθμεύω vb. || mid. transport (w.acc. someone) away 

—W.GEN. fr. a land E. || pass, be transported away —w.gen. 
fr. a land E.

έκ-πορίξω vb. 1 provide, furnish, supply (sts. w.dat. to 
someone) —arms, ships, money, pay, or sim. Th. And. Isoc. Pl. 
X. —pleasure, sustenance, a benefit, -what is needed, or sim. S. 
Ar. Isoc. PL Plu.
2 || mid. furnish oneself with, acquire, gain —power, 
money, what is appropriate, or sim. Th. Pl. X. — a letter (w. 
παρά + gen./γ. someone) Plb. —gratification (w.dat./or 
one’s passions) PL; build up, develop —one’s resources Th.; 
secure, ensure —one’s safety Th. || pass, (of things) be 
acquired PL
3 contrive, perpetrate —wicked acts E.; devise —a scheme 
Ar.; arrange, bring about —someone’s murder E.; (of the 
tongue) —great quarrelling E.
4 find a way, arrange —w. όπως + fut./or sthg. to be 
available Ar. || impers.pass. the means is provided 
—w.dat. + ώστε w.inf./or someone to do sthg. PL

έκ-ποτάομαι, Ion. έκποτέομαι mid.contr.vb. —also 
έκπότάμαι Aeol.vb. | dial.pf. έκπεπότάμαι | 1 (of 
snowflakes) fly forth — W.GEN. fr. Zeus IL 
2 || pf. (of a dead person) have flown away (fr. the living) 
Sapph.; (fig., of a person) have taken wing —W.ACC. in one’s 
heart (i.e. be agitated) E. — in one’s mind (i.e. have taken 
leave of one’s senses) Theoc.

έκ-πρασσω, Att. έκπραττω, Ion. έκπρήσσω vb. 1 (of 
persons or gods) bring about, effect, accomplish, carry out 
—one’s will, a plan, murder, glorious deeds, a sexual union, 
or sim. Trag.; bring about, cause —harm, griefs. E. —a war 
Plu.; achieve, win — a hymn of victory E.; ensure —w. ώς or 
ώστε + inf. that sthg. happens S. E.; (intr., of a curse) take 
full effect A. || pass, (of an action) be carried out PL 
2 (of persons, natural phenomena, a supernatural agency) 
make away with, make an end of (i.e. end the life of) 
—someone S. E.; (of Apollo) perh. undo, ruin — his own 
priestess /k. [or perh. collect one’s due from, as section 3] 
3 (in financial ctxts.) exact, demand payment of —money, a 
fine, a debt, or sim. (sts. w.acc. Jr. someone) Th. PL D. Plu.; (of 
a king) app. exact (fr. his people) —a debt (w.dat. for 
persons, fig.ref. to protection owed to them as suppliants) f\. 
4 (in non-financial ctxts.) exact —a penalty (w.gen. for 
murder) E. —an evil justice E.(mid.); exact vengeance for 
—murder E. —(w. πρός + GEN./r. someone) Hdt.(mid.); (intr.) 
exact a penalty X.

έκ-πρεμνίξω vb. [πρέμνον] uproot —olive trees D. || pass, (of 
logs) app., be uprooted (i.e. produced fr. uprooted trees) Ar. 

έκπρεπής ές adj. [έκπρέπω] 1 (of persons) pre-eminent, 
outstanding (in appearance or beauty) IL Alcm. A. E. Plu.; 
(w.acc. in noble birth) A.; (of a person’s appearance) hHom. 
2 (of a victory) outstanding PL; (of an achievement, service 
or leadership in war) distinguished Plb. Plu.; (of armour, 
decorations) eye-catching Plu.; (of training) excellent Plu. 
3 (pejor., of an action) standing out (beyond what is 
normal), exceptional, unreasonable Th.
4 (of a form of excess) most prominent PL

—έκπρεπώς adv. 1 signally, spectacularly —ref. to taking 
vengeance X.; conspicuously —ref. to being honoured Plu.; 
splendidly —ref. to being decorated Plb. Plu.
2 unreasonably -ref. to acting Th.

έκ-πρέπω vb. be outstanding —w.dat. in courage E 
έκ-πρησις εως/ [πίμπρημι] setting on fire, ignition t ,■

Plu. xV>taii.>
έκπρήσσω Ion.vb.: see έκπρασσω
έκ-πρίασθαι aor.mid.inf. | aor. έξεπριάμην 11 buy Off _ 

accusers Lys. -a danger (of prosecution or conviction) 
Antipho Lys.
2 app. buy over —people (w. παρά + gen./γ. their 

Previousassociates) Isoc.
έκ-πριω vb. saw off —piles (under water) Th. —an arrow 

(piercing a breastplate) Plu.; saw up —tree-trunks Men
έκ-προθϋμέομαι mid.contr.vb. be very eager —w.inf to 

sthg. E.
έκ-προιάλλω vb. (of a sorceress) send out (fr. her eyes)

—spectres AR.(tm.)
έκ-προΐημι vb. (of springs) send forth —a stream E.
έκ-προκαλέομαι mid.contr.vb. call (w.acc. someone) out

—w.gen. or άπό + gen./γ. a hall Od. hHom.; call (w.acc 
someone) aside (fr. his companions) AR.

έκ-προκρΐνομαιpass.vb. (of women slaves) be chosen as 
the pick —w.gen. of a city E.

έκ-προλείπω vb. 1 (of warriors) leave by going out of, 
emerge from — the Trojan Horse Od.
2 (of gods) leave by going away from, abandon —mortals 
Thgn.

έκ-προμολεΐν ep.aor.2 inf. [προβλώσκω] (of sailors) 
proceed out, emerge — W.GEN. fr. a lake AR. —w.acc. into a 
sea AR.

έκ-προτϊμάω contr.vb. pay especial honour to — someone S.
έκ-προχέω contr.vb. pour forth —tears (w.GW.fr. one’s

eyes) AR.(tm.)
έκπτήσομαι (fut.mid.): see έκπέτομαι
έκ-πτήσσω vb. | dial.aor. έξέπταξα | scare or flush out (w. a 

cry of alarm) —a person, compared to a bird (w.gen./γ. a 
house) E.

έκ-πτοέομαι pass.contr.vb. 1 be set aflutter (w. sexual
desire) E.Cyc.
2 be greatly alarmed Plb.

έκπτό^ιενος (Att.aor.2 mid.ptcpl.): see έκπέτομαι
έκ-πτϋω vb. | impf. έξέπτϋον (Theoc.) | aor. έξέπτΰσα, also 

(tm.) έξ ... έπτυσα | 1 spit out — seawater (w.gen./γ. one’s 
mouth) Od. —pollution (fr. one’s teeth) AR.(tm.) —fish scales 
Ar.
2 (of snakes) spit forth —poison Theoc.

εκπτωσις εως/ [έκπίπτω] 1 expulsion, banishment Plb.
2 quick exit (w.gen. fr. a camp) Plb.

έκ-πυνθάνομαι (also έκπεύθομαι A.) mid.vb. 1 hear or 
learn of —sthg. A. S. — (w.GEN. fr. someone) E. Plu.; hear, 
learn —w.acc. + ptcpl. that someone has arrived E.
2 listen secretly to, overhear —w.gen. someone E.
3 seek information from, question —w.gen. someone E. Ar.; 
inquire ll.(tm.) —w.acc. about sthg. Plu. —w.indir.q. what 
(or whether sthg.) is the case ll.(tm.) E.Cyc. Ar.

έκ-πυρόω contr.vb. 1 set fire to —one’s own or another’s body
E.; destroy by fire, burn to ashes — a land, the Hydra E.
|| pass, (of a person) be burnt to ashes —w.dat. by lightning 
E.
2 || pass, (of bronze) become red-hot Plb.; (fig., of distress) 
be inflamed (by anger) Plu.

εκπυστος ov adj. [έκπυνθάνομαι] (of persons) discovered, 
detected (by an enemy) Th.; (of a circumstance or sim.) 
heard or learned of Plu.

έκ-πωμα ατος η. [πώμα2] drinking-vessel Hdt. S. E. Th. Ar.
PL +

έκραανθεν (ep.3pl.aor.pass.): see κραίνω

w.GW.fr
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agitii) vfi. beat out with a stick —worthless people (fr. 
mitv emisaged as a newly shorn fleece) Ar.

, άθη* (aor.pass.): see κεραννυμι
^ν(ύ vh_ 1 cause (w.acc. someone’s brain) to spatter 

c —w.gen. through his hair S.
° c-itise (W.ACC. a chain and grappling iron) to drop down 
2^‘ >K + GEN./r. a machine Plb.

„" (aor.), έκράνθην (aor.pass.): see κραίνω
, >α(ύ or έκρέμαο (ep.2sg.impf.pass.): see κρεμάννϋμι
• έω contr.vb. | aor.2 pass, (w.act.sens.) έξερρύην | 1 (of 
£ζΐθ0(1) flow forth (fr. a wound) ll.(tm.) AR.(tm.) —W.GEN./r.

« slaughtered animal Od.(tm.)
2 (of a river) A°w out (sts. w.prep.phr. fr. somewhere, or 
■nto the sea) Hdt. PL; (of the Black Sea) —w.prep.phr. 
through the Clashing Rocks E.; (of bile) —fr. a sick body Pl.
3 (of feathers) fall off, be shed Ar.
4 | aor.2 pass, (of information) leak out Plb.
5 । aor.2 pass, (fig., of an absurdity) fade away, disappear 
p[ · (of fear, ambition) ebb away Plu.(also pf.act.); (of a 
passion for philosophy) —w.GEN./r. someone’s soul Plu.; (of 
words) ebb from the memory (sts. W.GEN. of someone) Plu.

£κρηγμα ατος η. [έκρήγνϋμι] 1 cleft (in the ground) Plb.
2 breach (in a river bank) Plb. Plu.

έκ-ρήΤν^111 vh. 1 break off, snap — a bow-string IL; (of 
water) break away —w.partitv.gen. part of a road IL; (of a 
Bacchant) tear off—w.acc. someone’s shoulder Theoc.
|| PASS, (of a bow) break Hdt.; (of ice) Plu.
2 (of a cloud) burst out —w.acc. in a rainstorm Plu. || pass. 
(of streams of fire) burst out (fr. a volcano) A.; (of a wind) 
burst forth Plu.; (of a tumour) burst Hdt.
3 || pass, (fig., of discontent) break out Plu. —w.prep.phr. 
into the open Hdt.; (of persons) burst out (in anger) —w. ές + 
acc. against someone Hdt.

έκρήηνα, εκρηνα (ep.aor.): see κραίνω
έκ-ριξόω contr.vb. uproot —wheat (while gathering weeds)

NT.
έκρίθην (aor.pass.): see κρϊνω
έκ-ρϊπίξω vb. fan (into flames) —torchwood Plu. — (fig.) 
someone’s spirits, courage, appetite for war Plu. || pass, (of 
persons) be inflamed —w.dat. in their spirits Plu. — by 
passionate enmity Plu.

έκ-ρϊπτω vb. 1 throw (someone or sthg.) out of a place; cast
—someone (w.predic.adj. into the sea) S.; cast out
—corpses, someone’s remains Plu.; throw overboard —heavy 
items (w. έκ + GEN./r. ships) Plb.; shake out —letters (fr. the 
folds of a cloak) Plu. || pass, (of a person) be flung out 
—W.gen. of a chariot S.; (of a rock) be dislodged Plu.
2 throw out, utter —angry words A.
3 || pass, (of a public speaker) be seen off or shouted down 
Aeschin.
4 || pass, (of sailors) be cast ashore or wrecked Plu.

εκροή ής/ [έκρέω] 1 outflow (of liquid) PL
2 place of outflow, outlet PL

εκροος, Att. εκρούς, ου m. place of outflow, outlet (of a 
river, w. ές + acc. into the sea) Hdt.; (of a drain-pipe, into a 
road) Arist.; (of a water-clock) Arist.(cj.)

εκ-ροφέω contr.vb. (fig.) guzzle down —someone’spay, soup 
(ref. to profits of corruption), a person (ref. to destroying his 
influence) Ar.

εκρύβην (aor.2 pass.): see κρύπτω
εκ-ρύομαι mid.vb. protect, save —someone E. AR.(tm.) 
εκρυσις εως/ [έκρέω] place of outflow, outlet Plb.
εκρύφην (aor.2 pass.), έκρύφθην (aor.pass.): see κρύπτω 

έκ-σαλάσσω vb. [reltd. σάλος] | aor. έξεσάλαξα | (of a fever) 
violently shake —someone Theoc.

έκ-σαόω ep.contr.vb. | aor. έξεσάωσα | save, rescue
—someone, oneself, one’s life II. Hes/r. Archil. AR. —someone 
(w.GEN./r. the sea, a storm) Od. AR. — a sandal (w. υπο + 
GEN./r. mud) AR. || pass, escape safely AR.

έκ-σείω vb. 1 shake out —a skull (fr. a scalp) Hdt. || pass, (of 
masonry) be dislodged (by wind) Plu.
2 shake out — someone’s clothing (to reveal anything hidden) 
Plu. || pass, (of a cloak) be shaken out (to dislodge its 
contents) Ar.
3 (fig.) shake, dislodge —someone (w.gen. fr. a way of 
thinking) Plu.
4 (of sailors) let out —broiling-ropes Plb.

έκ-σεύομαι mid.vb. | only ep.3sg.aor.2 έξέσσυτο 11 (of 
persons) rush out, hasten forth ll.(tm.) —w.GEN./r. gates, a 
house II. AR.; (of sheep) —W.ADV. to pasture Od.
2 (of wine and human flesh) pour out —w.GEN./r. the 
Cyclops’gullet Od.; (of sleep) speed away —w.GEN./r. 
someone’s eyes Od.

έκ-σημαίνω vb. indicate, mention —a misfortune S. 
εκ-σιωπά,ομαι pass.contr.vb. keep silent, say nothing Plb. 
έκ-σκαλεύω vb. poke or scoop out —an insect (fr. someone’s

eye) Ar.
έκ-σκεδάννΰμι vb. (fig.) scatter to the winds, tear to bits

—peace terms Ar.
έκ-σκευάζομαι pass.vb. (of a farm) be stripped of 

equipment (treated as security for a debt) D.
έκ-σμαω contr.vb. thoroughly cleanse —cups Hdt.
έκ-σπάω contr.vb. pull out —a spear (fr. an opponent’s body 

or armour) Il.(also mid.) —a stake (fr. the ground) Plb. —a 
dummy teat (w. έκ + GEN./r. a baby’s mouth) Ar.

έκ-σπένδω vb. pour away a libation (i.e. discard it) E. 
έκ-σπεύδω vb. hurry away Ar.(dub.)
εκ-σπονδος ov adj. [σπονδή] 1 (usu. of a nation, sts. of a 

person) excluded from a treaty Att.orats. X. Plb. Plu.;
released from a treaty Th.; acting in violation of a treaty 
Plu.
2 (leg., of a person) app. outside the law (and so punishable 
without trial) D.

εκστασις εως/ [έξίσταμαι] 1 standing aside, giving way (as 
a mark of respect) Arist.
2 taking leave, loss (w.gen. of one’s wits, one’s reasoning 
faculties) Men. Plu.; derangement Men.
3 amazement (at seeing sthg.) NT.
4 divinely induced suspension of consciousness, trance NT. 

εκστατικός ή όν adj. 1 (of a person) liable to abandon
(w.gen. a logical conclusion) Arist.; (of unrestraint) liable to 
make one abandon (an opinion) Arist.
2 (of a person) deviating from normal or rational 
behaviour, deranged, carried away (by one’s emotions) 
Arist.; (of passion) liable to make one deranged Arist.

—έκστατικώς adv. frantically—re/ to fighting Plb.; (w. 
έχειν) be beside oneself (w. fear) Plu.

έκ-στέλλομαιpass.vb. (of a person) be equipped or 
adorned —w.dat. w. brooches S.

έκ-στέφω vb. garland (w. foliage) —an altar E.
|| statv.pf.pass. (of persons) be garlanded S. E.

έκ-στρατεύω vb. 1 (act. and mid., of commanders, troops) 
go on campaign, march out, take the field (sts. w.prep.phr. 
to or against a place, or against a person or people) Hdt. Th. 
X.+
2 || pf.mid. be in the field Hdt. Th. And. X. +
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έκ-στρατοπεδεύομαι mid.vb. encamp outside (a place) Th. 
X.

έκ-στρέφω vb. 1 (of a wind) uproot —a sapling (w.gen./γ. a 
trench) II.
2 turn (clothing) inside out (to conceal the dirty side); (fig., 
of a dramatist) rehash — a comedy (of a rival dramatist) Ar.; 
reverse, reform —one’s way of life Ar.(v.l. εκτρέπω)

έκ-σϋρίττω Att.vb. [σϋρίζω] hiss off —an actor (w. έκ + gen. 
out of a theatre) D.

έκ-σφραγίζομαιpass.vb. (of persons) be excluded by sealed 
doors, be locked out —w.gen. of a house E.(tm.)

έκ-σώξω vb. | Ion.3pl.mid.opt.: pres, έκσωζοίατο (A.), fut. 
έκσωσοίατο (A.) | 1 save (someone or sthg.) from imminent 
danger or death; save, rescue — a person, a life Hdt. S. E. Plb. 
-(w.gen. fr. someone’s hand) E. -(w. έκ + gen./γ. danger) 
Pl. —a city, one’s ancestral home S. E. —a ship Plb. NT. — a 
letter (in a shipwreck) E.; (of votes) —a person (w. μή + inf. 
fr. death) E. || mid. save — one’s life A. || PASS, be saved, 
survive E.
2 bring (w.ACC. someone) safely or for safety 
—w.prep.phr. to a place S. E. —W.ACC. to home S. || pass, get 
safely away Hdt. S. E. Plb. —w.prep.phr. to a place Plu.
—w.acc. A.
3 preserve from harm, keep safe, protect, look after 
—someone S. E. D. || mid. (of trees) preserve —their branches 
S.

έκ-σωρεύομαιpass.vb. (of axles, corpses) be piled up E. 
έκτα (ep.3sg.athem.aor.): see κτείνω
έκτάδην adv. [έκτείνω] outstretched —ref. to falling, lying E. 
έκτάδιος η ov Ion.adj. (of a cloak) app., wide-spreading, 

ample, voluminous IL
έ'κταθεν (ep.3pl.aor.pass.): see κτείνω
έκταΐος a ov adj. [έκτη, see under έκτος] 1 (quasi-advbl., of 

persons arriving or sim.) on the sixth day (after departure) 
X. Plb.
2 (reckoning backwards in time; quasi-advbl., of a person 
having arrived) six days ago D.

έκταμεν (ep.lpl.athem.aor.): see κτείνω 
έκτάμνω dial.vb.: see έκτέμνω
έκταν (ep.3pl.athem.aor.), έκτανον (aor.2): see κτείνω 
έκ-τανύω ep.vb. 1 stretch or lay out (on the ground) —a

dead or wounded warrior, a strangled lion Theoc.; (of a wind) 
lay low —a sapling Theoc. || pass, (of a warrior, a boxer) be 
laid at full stretch (by a blow) II. Theoc.; (of the slain Argus, 
as a decorative figure on a basket) be laid outstretched 
Mosch.
2 spread out —hides hHom.; (of a knife) —a fleece (i.e. be 
used to kill and flay a ram, whose fleece is then spread out) 
Pi. || PASS, (of a vine) spread out, extend hHom.

έκταξις εως/ [έκτάσσω] deployment (of troops) Plb. 
έκ-ταπεινόω contr.vb. humble, abase —oneself Plu. 
έκ-ταράσσω, Att. έκταρόττω vb. create confusion among

—people Plu.; create unrest in — a city, a populace NT. Plu. 
|| pass, (of persons, their bearing) be ruffled (by events) 
Isoc. Plu.; (of a person’s senses) be confused Plu.; (of a 
person’s bowels) be upset Plu.

έκτασις εως/ [έκτείνω] 1 stretching out, extension (of a 
dancer’s limbs) Pl.
2 (milit.) stretching out in line, deployment (w.gen. of 
troops) Pl.

εκ-τάσσω, Att. έκτάττω vb. (milit., of a commander) set 
out in line, deploy —troops Plb. Plu. || mid. (of troops) 
arrange oneself in line, deploy X.; (of a commander) deploy 
one’s troops X. || pass, (of troops) be deployed Plb. Plu.

εκτατός ή όν adj. [έκτείνω] (of the limbs of proto-hi 
extensible Pl.

έκτέαται (Ion.3pl.pf.mid.): see κτάομαι
έκ-τείνω vb. | fut. έκτενώ 11 stretch out (part of one’s h 

stretch out, extend — a hand or hands A. E. Ar. Pl. + _ 
(meton. for a suppliant’s hand, w.gen. to someone’s ch ' 
—legs (in standing up) X. —knees (in reclining) Ar.; (of F;· 
horse) — its neck, tail PL X.; (fig. and provbl., of a person) 
limb (w.prep.phr. against the goad, i.e. kick against the ° 
pricks) A. || pass, (of the body, a piece of armour protecti 
the arm) stretch (opp. bend) Pl. X. k
2 stretch out (an object); hold out —one’s shield E.; thrust 
—one’s sword (w.prep.phr. into someone’s liver) E.; extend 
—long locks of hair (w.prep.phr. over someone’s head 
perh.ref. to fitting a wig) E.; spread out — a net A. —sails P| 
(of a beetle, envisaged as Pegasos) — its wings Ar.; (of ’ 
sailors) run out —an anchor NT.
3 stretch out (a person); lay out — a corpse E.; make (w.acc 
someone) lie stretched out Hdt.; (fig., of a single word, 
envisaged as delivering a blow) lay out, flatten —someone E 
|| PASS, (of a corpse) be stretched out E.
|| aor.pass.ptcpl.adj. (of a person) stretched out (fr. 
fatigue) E. X. || pf.pass. lie outstretched (in sleep) S. X.: (fllf j 
be prostrate (w. fear) S.
4 (milit.) extend in a line, deploy —troops, a phalanx, or 
sim. E. X. Plb. Plu. —a fleet Plb.; (intr., of troops) extend 
(themselves), deploy —w.prep.phr. towards a place E. 
|| pass, (of a phalanx) be deployed X. || pf.pass.ptcpl.adj. 
(of troops, wagons) in an extended line X. Plb.
5 stretch out (end to end) —one’s daily walks (so as make 
them into a single extended walk) X. || pass, (of a mineral­
bearing area) extend — W.PREP.PHR. further X.
6 (fig.) let out, extend —every brailing-rope (i.e. do 
everything possible) PL; put out, exert —every effort Hdt. D.; 
(of a rider) urge on (w.acc. a horse) at full stretch X.
7 relax —one’s look (by unknitting one’s brow) E. 
8 extend (in time), draw out, prolong —speech, 
lamentation, or sim. Hdt. Trag. Plb. —one’s life (w. medicinal 
treatments) E. —a drinking bout Plu.; (intr., of a speaker) run 
on (sts. W.ADV. at length) A. E. PL || PASS, (of a discourse) be 
extended PL; (of time) be drawn out S.
9 lengthen (short vowels, in pronunciation) Arist. 

έκτεισις/: see έκτισις
έ'κτεισμα (or έκτισμα) ατος η. [έκτίνω] payment, penalty 

(for a crime) PL
έκ-τειχίξω vb. complete the building of —a wall X.; 

complete the fortification of—a place, an outpost Th. 
|| pass, (of a wall) be completely built Ar.

έκ-τεκνόομαι mid.contr.vb. beget, father —children E. 
έκ-τελειόω contr.vb. (of an honourable man) bring (w.acc.

one’s life) to a perfect end Plu.
έκ-τελευτάω contr.vb. 1 bring to an end, complete —one’s 

labours E.
2 reach the end of, complete —a great length of time A.
3 bring about (sthg.) in the end; (of a god) finally settle 
—sthg. (w.adv. in a certain way) Semon.; fulfil —a prophecy 
A.; bring about —happiness Pi.(tm.) —events E.(cj.); (of an 
omen) result —w.acc. + inf. in sthg. happening Pi. || pass. 
(of a fated event) be the final outcome —w.gen. of 
Herakles’ labours S.
4 (intr., of events) end, turn out —w.adv. well k. 

έκ-τελέω contr.vb. —also έκτελείω ep.vb. 1 bring (an 
activity) to an end or goal; complete, accomplish, perform 
—an action or undertaking Hom. Hes. PL X. Mosch.; complete
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piece of weaving Od. -a journey, a voyage Od. Thgn. Pi./r;
7 complete an undertaking Hdt.(quot.epigr.);
(in a building NT. || pass, (of actions) be completed 
comPiet ,performed Od.
1 bring (sthg.) to fruition; fulfil —apromise, purpose, threat, 
\esire Hom. Hes. Hdt. S.Ichn. PL; (of gods) bring about 
11rnarriage, offspring (w.nxr.for someone) Hom.; (intr., of a 
' ,rgon) achieve one’s purpose Od. || pass, (of a wish, the 
,Η·Π of Zeus) be fulfilled Od. Hes. hHom. Theoc.; (of things) 
he fulfilled or turn out —W.ADV. in a certain way II. Call. AR.;

good) be the outcome A.; (of a marriage) be brought to 
fruition Sapph. Theoc.
3 (of Zeus) bring to an end —a period of time Hes.; (of 

■rsons) reach the end of, complete —a period of time
Thgn. Pi· Hdt. || pass, (of a period of time) be completed Od. 
hHom.

έκτελήζ ές adj. 1 (of a person) full-grown, in one’s prime A.
E.
2 (of corn) ripe Hes.
3 (of good) fulfilled, achieved (w.dat. for someone) A. 

έκ-τέμνω. dial, έκτάμνω vb. 1 cut out — thighs (of sacrificial 
animals) Hom. —an arrow (sts. w.gen. fr. someone’s thigh) IL 
-someone’s tongue, gullet Hdt. Ar. —strings (fr. a lyre) Plu.; 
cut off—a lock of hair E. || pass, have (w.acc. one’s tongue) 
cut out Aeschin.(v.l. άπο-) Plu.; (fig., of unhealthy elements 
in the state) be cut out PL
2 cut from the stump, cut down —trees IL S. —a grove Plb.; 
cut out (fr. the roots) —a stump Lys. AR.
3 cut from a tree or from timber, cut out —a club, a plank 
Hom.
4 (fig.) cut out —the sinews (w. έκ + gen./γ. one’s soul, i.e. 
weaken it) PL; (of a warrior, military leader) —a city’s sinews 
(i.e. its manpower) Pi. Plu.; excise, eradicate —someone’s 
vigour and pride Plu.
5 (specif.) castrate —someone Hdt. PL X.; cut off—someone’s 
testicles Men.(cj.) || pass, (of persons, animals) be castrated 
Pl. X. Arist. Plu.; (of horses) be gelded X. || mid. (fig.) make 
impotent, incapacitate, enervate —someone Plb.

έκτένεια ας/ [έκτενής] earnestness NT.
εκτενής ές adj. [έκτείνω] | superl. έκτενέστατος | earnest, 

eager Plb.
-έκτενώς adv. | compar. έκτενέστερον | earnestly, eagerly 

Plb. NT.
έκτέος a ov vbl.adj. [έχω] (of an object) to be held Ar.
έκτεύς έως m. [έκτος] sixth part (of a medimnos, w.gen. of 
wheat) Ar.

έκ-τεχνάομαι mid.contr.vb. devise —a ruse Th.
έκτη/: see under έκτος
έκ-τήκω vb. 1 (causatv.) melt away —writing in wax (w. a 

burning-glass) Ar.; melt out —the Cyclops’ eye (w.dat. w. 
fire) E. || pass, (of moisture) evaporate Plu.; (fig., of a 
precept) melt away (i.e. be forgotten) A.
2 cause (someone or sthg.) to be weakened; weaken or 
waste away —one’s spirit PL; unnerve —someone Plu.; loosen 
—(fig.) bonds Plu.; (of a doctor) purge away —az? unhealthy 
condition Plu. || statv.pf. be enervated —w.prep.phr. by 
self-indulgence Plu.
3 (fig.) cause (someone) to melt or be weakened (by 
emotion); make (w.acc. one’s or another’s eyes, one’s 
cheeks) run —w.dat. w. tears E.; melt —someone (w.dat. w. 
one’s laments) E.; (of a picture) move —someone (w. εις + 
acc. to tears) Plu. || statv.pf. be melted —w.dat. by 
someone’s laments E. || pass, be melted or dissolved 
—w.dat. in lamentation E.

εκτημαι (pf.mid.), έκτήμην (plpf.mid.): see κτάομαι 
έκτή-μοροι (also έκτημόριοι Plu.) ων rn.pl. [έκτος; μόρος, 

μέρος] those who pay one sixth of their produce as rent, 
sixth-part tenants Arist. Plu.

έκτήσομαι (fut.pf.mid.): see κτάομαι
έκ-τίθημι vb. 1 place (w.acc. a bed) outside (a room) Od.

2 (of a parent) put (w.acc. a baby) out —w.gen. of one’s 
house (i.e. expose it as prey to animals and the elements) E.; 
expose —a baby Hdt. E. Ar. Men. —Andromeda (to a sea 
monster) Ar.; (of a person) cast out, abandon —someone (on 
a desert island) S. || pass, (of a baby) be exposed E. Isoc. Arist. 
NT. Plu.
3 (of sailors) put ashore —aperson, freight Plb.(mid.) Plu.; 
(of sea swell) deliver to land —a bull E.
4 place (w.acc. someone) out of range —w.gen. of 
someone’s wrath E.(cj.); put out of the way, dispose of—an 
accusation Ar.
5 exhibit publicly, post up (on an official notice-board) —a 
law, decree, legal challenge Att.orats. || PASS, (of notice­
boards) be displayed Isoc.; (of a person’s name) be posted Is.
6 make public, issue —forged letters D. —a notice, decision, 
edict, or sim. Plb.(also mid.) Plu. —a signal for battle Plu.; (of 
Fortune) —a prize Plb.
7 issue, allocate —pay, hospitality (w.dat. to someone) Plb.
8 (freq.mid.) set out, expound, explain —sthg. Arist. Plb. NT. 
Plu. —w.compl.cl. that sthg. is the case Plb.
9 (philos.) posit separate existence for —certain substances 
(compared to others) Arist.

έκ-τίκτω vb. (fig., of debaters) bring finally to birth — all the 
subjects of their discourse Pl.

έκ-τίλλω vb. 1 pluck out —feathers (fr. a bird) Ar. —hairs (fr. 
a horse’s tail) Plu. || pf.pass. (of a person) have had (w.acc. 
one’s hair and beard) plucked out Anacr.
2 pluck bare —a bed of roses D.

έκ-τΐμάω contr.vb. highly honour —someone Plb. || pass, (of 
persons, money) be highly honoured S. Plb.

εκ-τΐμος ov adj. [τιμή] (of lamentation, because it is 
forbidden) failing to pay honour (w.gen. to a dead parent) 
S.

έκ-τινάσσω vb. 1 (act. and mid., of persons departing) shake 
off—dust (fr. their feet, as a symbol of breaking ojf all 
association w. someone or somewhere) NT. || mid. shake out 
—one’s clothes NT.
2 || PASS, (of teeth) be knocked out ll.(tm.) Plu.

έκ-τίνω vb. 1 make recompense in full for what is owed; pay 
(sts. w.dat. to someone) —a debt, fine, ransom, or sim. 
A.(cj.) Hdt. S. Th. Ar. Att.orats. + —apenalty (sts. w.gen./or 
sthg.) Hdt. E. Att.orats. + —a requital E.; pay compensation 
for —damage Pl. D.; pay back, repay —favours Hdt. —a debt 
of gratitude E. PL —a debt owed for one’s upbringing A. Pl.
(I PASS, (of a debt) be paid in full D.; (of a recantation) be 
offered in payment Pl.
2 (intr.) pay (a fine or debt) Lys. PL D. —w.gen./or sthg. Ar.; 
(of a murderer) pay the penalty A.
3 (specif.) pay the penalty for, atone for —a father’s crime 
Trag.
4 || mid. exact vengeance for, avenge —someone’s death E.; 
wreak vengeance (w.acc. w. violence) —w. κατά + gen. on 
someone S.
5 || mid. take vengeance on, punish —someone E.

εκτισις (also perh. εκτεισις) εως/ payment (of financial 
dues) Att.orats. PL Arist. Plu.

εκτισμα n.·. see έκτεισμα
έκ-τιτρώσκω vb. (of a woman) miscarry Hdt.
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εκτοθεν, also εκτοσθε(ν) adv. and prep, [έκτος] 1 (as prep., 
w.vb. of motion) out of—w.gen. the sea Od. —a wrestling­
school Theoc. —gates AR.; out through —w.gen. the 
Clashing Rocks AR.
2 (ref. to location) outside (a place) Hom. A. S.; on the 
outside (of a helmet, one’s apparel, i.e. as an outer layer) IL; 
(as prep.) outside —w.gen. a wall, house, city, or sim. Hom. 
Hes. Ibyc. A.; away from —w.gen. persons Od. Hes. — a sea, 
path A. AR.
3 outside (one’s family) A. E.; τά εκτοθεν things outside one’s 
sphere of work Theoc.
4 out of the reach of—w.gen. troubles, disaster Hes. Thgn. 
AR.

εκτοθι prep, and adv. 1 (as prep., ref. to location) outside 
—W.GEN. gates II. —a city, its walls, a ship AR.; away from 
—W.GEN. ships IL
2 (w.vb. of motion) out of —w.gen. a land, a city’s walls, a 
cleft in a rock AR.; from —W.GEN. a flock AR.
3 (ref. to source) from —w.gen. someone (as the originator 
of a plan) AR.
4 (as adv., w.vb. of motion) outside, out AR. 

έκ-τοιχωρυχέω contr.vb. plunder —a royal household, 
people’s resources Plb.

έκ-τολυπεύω vb. wind up (carded wool); (fig.) bring to a 
close —an undertaking Hes.; achieve, accomplish —sthg. 
timely A.

έκτομή ής/. [έκτέμνω] 1 cutting away, removal (w.gen. of a 
ship’s deck) Plu.
2 castration Hdt. Isoc. PL
3 cut-out piece, sod, clod (w.gen. of earth) Plu.
4 cut-out part, indentation (in the outline of a Roman 
ancile, figure-of-eight shield) Plu.
5 separated strip (of ground) Plu.

έκτομίης εω lon.m. one who is castrated, eunuch Hdt. 
έκ-τοξεύω vb. 1 (of archers) shoot out (through a gap in a 

wall) X.
2 shoot away (all one’s arrows) || pass, (of arrows) be spent 
Hdt. || pf.pass. (fig., of a person’s life) be shot Ar.
3 (fig., of anger or sim.) shoot, expel —good sense (w.GEN./r. 
someone’s mind) E.(dub.)

έκτοπίξω vb. [έκτοπος] move (someone) from a place;
remove —oneself Plb.; (intr.) move away —w.prep.phr. to or 
fr. somewhere Arist. Plb. Plu.; (fig., of a speaker) wander from 
the point Arist.

έκτόπιος a ov adj. (of persons or things, quasi-advbl., after 
vb. of motion) out of a place, away S.; outside, out of 
(w.gen. a house) E./r.

εκ-τοπος ov adj. [τόπος] 1 out of a place; (of persons, quasi- 
advbl., after vb. of motion) out of, away from (w.gen. a 
resting place) S.; out of the way (of persons approaching) E.
2 not belonging to a place; (of a field) distant S.; (fig., of a 
person) alien (i.e. other, opp. oneself) S.
3 (of things) strange, unusual PL; (of a tree) outlandish, 
exotic Ar.; (of a house, a sight) extraordinary Men.; (of 
savagery, unpleasantness) inordinate Men.; (of elements of 
Pythagorean thought) abstruse Arist.

—έκτόπως adv. inordinately —ref. to liking someone Men.; 
(intensv., w.adj.) extraordinarily Plb. Plu.

Έκτόρειος, Έκτόρεος adjs.: see under Έκτωρ
εκ-τορέω contr.vb. [τορέϊν] gouge out —a tortoise’s marrow 

hHom.
εκτός adv. and prep. 1 (ref. to location) outside Hom. +; (as 

prep.) —w.gen. somewhere, sthg. Hom. +; away from, off 
—w.gen. a road or path Hom. Hes. B.

2 (ref. to direction, usu. w.vb. of motion) outside, out s 
PL; (as prep.) outside, out of —w.gen. a house land E' 
IL E. Ar. PL ’ ’Or'^n.
3 (w.art.) οί έκτος outsiders, foreigners PL Plb.; τά έκτό 
extraneous parts (w.partitv.gen. of one’s troubles) E 
—external or foreign affairs Plb.
4 out of the reach of —w.gen. smoke and surf (on a 
dangerous shore) Od. —missiles Tyrt.; outside —w.gen 
someone’s sphere of influence Th.
5 away from (immaterial things); away from —w.gen o/; 
customary way of thinking Hdt.; free from, clear of ' 
—w.gen. wrongdoing Thgn. —blame A. Hdt. —trouble 
disaster, or sim. Ale. Pi. S. E. Pl. —political activities and 
military service PL; (as adv.) clear (of trouble) Pi.; outside 
(the terms of an oath) S.; (one’s normal state of mind) s 
6 beyond —w.gen. hope, expectation Thgn. S. E.
7 (ref. to time) beyond — w.gen. five days Hdt.
8 apart from, except for —w.gen. someone or sthg. E. Pl χ 

έκτος η (dial, a) ov adj. [εξ] (of persons or things) sixth (in a 
list or sequence) Hom. +

—έκτη ης/ sixth day Hes. Pi. Th. +
εκτοσε prep, [έκτος] (w.vb. of motion) out of, from —w.gi· x 

someone’s hand Od.
εκτοσθε(ν) adv. and prep.: see έκτοθεν 
εκτοτε temporal adv.: see τότε 6 
έκ-τραγωδέω contr.vb. (of the Roman Senate) proclaim 

with pomp —successes of generals Plb. || pass, (of religious 
feeling in Rome) be clothed in pomp and solemnity Plb.

έκτράπελος ov adj. [έκτρέπω] (of speech, modes of 
behaviour) deviant, perverse, untoward Thgn. Pi.

έκ-τραχηλίζω vb. 1 (of a horse) throw over one’s neck, 
throw — a rider X.
2 (of a person) break the neck of —someone (by throwing 
himfr. a height) Ar.; throw (w.acc. oneself) head-first so as 
to break one’s neck Plu. || pass, break one’s neck Ar. Plb.; 
(fig.) come a cropper D.

έκ-τράχΰνω vb. (of persons, accusations) make harsh, 
harden, embitter, enrage —someone Plu.; stiffen —a 
populace (i.e. its resolve, w.prep.phr./or war) Plu. || pass, be 
exasperated Plu.

έκ-τρέπω vb. 1 turn aside, divert —the course of a river Hdt. 
Th. Plu.; (of a river) — its course Hdt. || mid. (of a river) turn 
aside, be diverted Hdt.
2 push (w.acc. someone) out of the way S.; (of Bacchants) 
turn aside —shields (w.dat. w. thyrsoi) E.; turn outwards 
—someone’s eyelids (to enable sthg. to be smeared on the 
eyes) Ar.
3 divert, deflect —an assailant (w. πρός + acc. against a 
different target) S.; deflect, deter —someone (fr. doing sthg.) 
S.
4 divert —one’s sufferings, misfortune, pollution, blame (w. 
είς + ACC. to someone else) A. E. Antipho Plu.; turn —one’s 
anger (w. είς + acc. against someone) A. || pass, (of troubles) 
be diverted (to others) Anti pho
5 || MID. (of a traveller) turn off or aside Hdt. PL X. Plu.; (fig·, 
of a speaker) digress PL; diverge —w.GEN./r. one’s former 
story S.; (of a story) wander off, stray —w.gen./γ. truth (W. 
πρός + acc. towards fiction) Plu.
6 || MID. (tr.) turn away from, avoid —someone Ar. D. 
—scrutiny Plb.
7 || pass, (wkr.sens., of persons) turn —w. είς + acc. to 
certain kinds of behaviour Plb.; (of aristocracy) turn, change 
—w. είς + acc. into oligarchy Plb.
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UP E. Lys. Ar. H 
persons) fully 
developed Plu.

οίφ(ύ vb. 1 (of a parent or sim.) bring up, rear, raise -a 
^'ft/Hdt. Trag. Ar. Pl. +; (mid.) hHom. S. E. Pl. D.; (act., of a 

t ilt ntry) Ar. Lycurg. || PASS, (of persons) be reared or grow 
''°11 +; (of a lion cub) Ar. || pf.pass.ptcpl.adj. (of

grown E. Ar.; (fig., of a constitution) fully

2 (of animals; nurture —their young Pl. X. Plb. || pass, (of 
voung) be nurtured X.
j || MID. (of a mother) nurture —an embryo Pl.
4 || MID. (of a person) nurture, tend —a tree Ar.
5 (of the earth) nourish —persons, seed, produce E. Pl. X.; (of 
rain) -roots Hdt.
6 (of a sick person) aggravate —a disease (by an unhealthy 
lifestyle) Plu.

v^· । Th® aor· is supplied by έκδραμέϊν. |1 run off 
_w.adv. elsewhere Ar.
2 (of persons) rush out —w. έκ + gen. fr. a camp Plb.; (of 
troops) sally forth Plu.
3 (of a ship) issue forth (fr. harbour) Plb.

^κ-τρΐβω vb. 1 ease by rubbing, massage —one’s leg (w.dat. 
n·. one’s hand) Pl.
2 rub —stone (w. έν + dat. on stone, to create a spark) S.; 
pig., as an example of a difficult task) strike —fire (w. έκ + 
gen. out of someone) X.
3 rub down, towel —someone Men.
4 polish —a bronze object Thphr. —armour Plb.
5 rub out, root out —grass (w. έκ + gen./γ. the ground) Hdt.; 
(fig.) wipe out —a populace, a person Hdt. E. Men.; (of bad 
counsel) —prosperity S.fir. || pass, (fig., of a person) be wiped 
out Hdt. S. Men.
6 wear out, drag out — one’s life (w.adv. in misery) S.
7 grind down, wear down —households, troops Plu. || pass. 
(of a country) be worn down —w.prep.phr. by an enemy Plu. 

εκτριμμα ατος n. that which is used to rub down, towel
Philox.Leuc.

έκτροπη ής/ [έκτρέπω] 1 turning aside (of sthg.); diversion 
(w.gen. of a stream) Th. Plb.
2 turning oneself aside (fr. sthg.); avoidance (w.gen. of 
hardships) A.
3 point where a road turns or branches off; turning, fork, 
branch Ar. X. Plu.; (w.gen. of a highway) E. || pl. (fig.) side­
roads, by-ways (by which one proceeds in life) PL; (w.gen. 
of speeches, ref. to evasive arguments) Aeschin.
4 digression (in discourse) PL Plb. Plu.; (w.gen. fr. a topic) 
Plb.; point of digression Plb.; straying (w. έπί + acc. towards 
fiction) Plu.; resorting (w. έπί + acc. to an explanation) 
Arist.

έκ-τρϋπάω contr.vb. (fig.) bore a way out, slip secretly out 
(of a house) Ar.

έκ-τρϋχόω contr.vb. (of an enemy) wear down, wear out (by 
harassment or deprivation) —a populace Th.

έκ-τρώγω vb. (fig., of a person) nibble out (of a door-bolt) 
—a securing-pin (w. play on βάλανος acorn, date or pin) Ar.

εκτυπον (ep.aor.2): see κτυπέω
εκ-τυπόω contr.vb. 1 model, sculpt —someone’s deeds X.

II pass, (of figures) be sculpted PL; (fig., of pupils) be 
moulded (by their teacher) Isoc.
2 || mid. imprint an image of —one’s thinking (w. εις + acc. 
onto one’s speech, compared to casting an image onto a 
mirror or water) PL —one’s misdeeds (on the souls of one’s 
children) PL
3 || pass, (of a copy) be stamped or imprinted PL 

εκτύπωμα ατος n. that which is formed from a pattern or 
model, imprinted copy PL

έκ-τυφλόω contr.vb. blind —persons, animals Hdt. E. Ar. X. 
Men. Plu. || PASS, (fig., of lamps) be blinded -w.dat. by 
darkness (i.e. be extinguished at night-time) A.

έκτύφλωσις ιος Ion.f. blinding (of a person) Hdt. 
έκ-τϋφόομαιpass.contr.vb. be filled with conceit Plb. 
έκ-τυφω vb. | fut. έκθύψω || aor.pass. έξετΰφην | smoke out
-the Cyclops’ eye (envisaged as a wasps’ nest) L.Cyc. || pass. 
(fig., of a woman) be burned out (app., be worn out) 
—w.nom.ptcpl. w. weeping Men.

"Εκτωρ ορος m. Hector (foremost Trojan warrior, son of 
Priam) Hom. +

—Έκτόρεος a (Ion. η) ov (also ος ον E.) adj. —also 
Έκτόρειος α ον (E.) adj. (of the head, hand, tunic, bed) of 
Hector IL B. E.; (of sacrifices) offered by Hector IL

έκυρα ας, Ion. έκυρή ής/ mother-in-law IL AR. Plu.
—έκυρός οΰ m. father-in-law IL
—έκουρεύω Boeot.vb. be a father-in-law Corinn.
εκυσα (aor.), εκυσσα (ep.aor.): see κυνέω 
εκϋσα (aor.): see κύω
έκ-φαγεΐν aor.2 inf. | subj. έκφάγω | Other tenses are 

supplied by έξέδω or έξέσθω. | (fig. or hyperbol.) get rid of 
by eating, eat away —aperson (w. έκ + GEN./r. a country) Ar. 
—a place (which poses a threat) Plu.

έκ-φαιδρϋνω vb. (of snakes) clean away —drops of blood (w. 
έκ + gen./γ. the cheeks of Bacchants) E.

έκ-φαίνω vb. | pass.: ep.aor. (w.diect.) έξεφαάνθην, also (tm.) 
έκ ... έφαάνθην | dial.3pl.aor.2 έξέφανεν (Pi.) 11 bring 
(someone or sthg.) into view; (of the goddess of childbirth) 
show forth, reveal, display —a baby (w.adv. to the light of 
day) IL; (of gods) —gifts Pi.; (of a god) —his face E.; (of a 
woman) —her vagina Ar.; (of persons) —someone in hiding, a 
criminal Hdt. S. || pass, (of persons or things) appear, come 
into view (sts. w.gen. or prep.phr. fr. somewhere) Hom. 
Hes. S. E./r. Th. X. +; (of a baby, ref. to its birth) S.Ichn.·, (of the 
delights of Dionysus, i.e. wine) Pi.
2 cause (someone or sthg.) to be seen in their true colours; 
(of a person) show up, expose, reveal (by one’s actions) 
—w.acc. + ptcpl. that one is such and such Hdt.; (of a 
person, an event) —W.ACC. someone (i.e. his identity) Hdt.; 
(of time) —a person’s character, wrongdoers Thgn. E.; (of 
good qualities) —bad qualities PL || pass, (of a coward and a 
brave man) be revealed (for what they are) IL; (of a person) 
—W.PREDIC.ADJ. as being such and such S. E.; (of persons, 
ref. to their aims) PL; (of beauty, ref. to its identity) PL 
3 make known, reveal, disclose —secret rites Hdt.
—someone’s future power Pi. —one’s opinion, a message, the 
truth, troubles, or sim. Hdt. S. E. Plb.; (gener.) come out with 
—a remark Hdt. E. || pass, (of facts) be revealed Sol. E.
4 reveal, display —a harsh intent Sol. —brutality Hdt. 
—goodwill, stupidity Plu.
5 declare —war (sts. w.prep.phr. on someone) X. Plu.
6 || pass, (of an angry person’s eyes) shine forth, gleam, 
glare IL

έκφανής ές adj. (of persons or things) visible, evident, clear 
A. PL Plb. Plu.

—έκφανώς adv. clearly, openly Plb. Plu.
έκ-φάσθαι ep.aor.2 mid.inf. [φημί] | only inf. (Od.) and 3sg. 

έκφατο (AR.) | 1 declare, announce —disaster, a god’s 
intention AR. —w.compl.cl. that sthg. is the case Od.; (in 
neg.phr.) utter —a single word Od.
2 (intr.) hold forth (usu. w.cogn.acc. in speech) AR. 

εκφασις ιος Ion.fi public statement, declaration Hdt. 
εκφάτως adv. perh. outspokenly A.
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έκ-φέρω vb. 1 carry (someone or sthg.) out (of somewhere); 
carry (w.acc. a wounded warrior) out —w.gen. of battle IL; 
(sts.mid.) carry or bring out (fr. a place) —a person, armour, 
objects, or sim. Hdt. E. Th. Ar. PL X. + — (w.gen. fr. ships, a 
room) Hom. —(w. έκ + GEN./r. a temple) Hdt.; (gener., of 
horses, feet) carry away —someone (fr. danger or sim.) II. 
AR.; (of persons) carry off —objects Hom. || PASS, (of a 
wounded soldier) be carried from the battlefield Hdt.; (of 
earth) be removed —w. έκ + gen./γ. a ditch Hdt.
2 || mid. carry off, win — a prize, glory, victories, a 
reputation Hdt. S. X. D. Plu.; achieve —an aim Aeschin.
3 carry out for burial —a corpse IL Hippon. Hdt. E. Ar. 
Att.orats. +
4 (of a dolphin) carry out of the sea, carry ashore — a 
person Hdt.; (of winds or waves) cast ashore — a corpse, 
ships Hdt. E. || pass, (of corpses, wrecks, or sim.) be cast 
ashore Hdt. Th. Plu.
5 (intr., of a runner, horses) draw away (fr. competitors), 
race ahead IL; (of a horse) run away, bolt X.
6 || pass, (of a javelin) be carried off course (in flight) —w. 
έξω + gen. out of bounds Antipho
Ί || PASS, (fig., of persons) be carried away or transported 
(in their thoughts or emotions) PL X. —w.nom.ptcpl. while 
speaking PL —w.dat. by passion Th.(dub.) — w. πρός + acc. 
w. anger S. Plu.; (of a noble nature) —into (an excess of) 
respect E.
8 bring (sthg.) into existence; (of a woman) bring forth, 
bear —a child PL Call.; (of ground) —crops Hdt. X.; (of a 
woman, envisaged as a field) bring to fruition — the seed of 
Zeus i\fr. || mid. (of the Acropolis) bring forth, produce 
—the olive E.
9 bring (sthg.) to fulfilment; fulfil —one’s destiny Pi. 
—prophecies S.; (of the seasons) bring about, bring round 
—the time of payment IL; (intr., of a predicted time) come to 
fulfilment, come round S.
10 (of a person’s course; of a person, compared to a path) 
bring (w.acc. someone) to a goal S. PL
11 bring (sthg.) into view; produce, exhibit —items of 
furniture Lys. —a sample (of sthg.) PL D.; display —moral 
qualities, emotions, signs of them Isoc. D.(also mid.) Plb. Plu.; 
(of a child) —faults inherited fr. its mother E.; (of a drop of 
Gorgon’s blood) —a certain effect E.
12 produce in payment — a sum of money Plb.
13 bring out into the open, begin, make —war (freq. 
w.prep.phr. or DAT. against someone) Hdt. Att.orats. X. Plb. 
Plu.
14 bring (sthg.) into the public domain; disclose, divulge, 
make known (sts. w.prep.phr. to someone) — an oracle, 
someone’s words, mistakes, plans, or sim. Hdt. Isoc. PL Plu.; 
put out —a statement X.; blurt out —a message S.; produce 
—a definition (of sthg.) Arist. || MID. declare, deliver —one’s 
opinion Hdt. || impers.fut.pass. it will be put abroad 
—w.compl.cl. that sthg. is the case E.
15 (specif.) bring forward, refer (w.prep.phr. to a public 
body) — an oracle, a proposal, or sim. Hdt. Aeschin.(mid.) D. 
Plu.
16 put out, issue, publish —names, a list PL Arist. — a 
treatise Arist. || PASS, (of speeches) be published Isoc.

έκ-φεύγω vb. | fut. έκφεΰξομαι | 1 flee away, escape (fr. a 
person, place or present danger) Od. Hes./r. Hdt. Trag. Th. 
Ar. + — w.gen. fr. the sea Od.; (tr.) escape from —someone 
Hdt. E. Ar. —the Clashing Rocks, the sea, a storm Pi. E.
—fetters Hdt. —trouble, danger, or sim. Od. Thgn. A. Ar. 
—sickness (i.e. recover) Hdt.

2 leave behind —one’s years of childhood PL
3 (of a missile) fly forth (usu. w.gen. fr. someone’s hand! 
Hes. Theoc. } ,l·
4 escape (some future event); avoid, evade, escape — an 
attack IL —marriage Od. A. E. —death, fate, divine wrath 
curse, or sim. Hom.(sts.tm.) Hes./r. Pi. Hdt. Trag. Pl. + —servil 
birth E.; (intr., of a person, a land) escape, survive (the 
threat of death, of destruction) E.
5 (leg.) be acquitted Ar. D. —W.ACC. of a charge A.; (gener Of 
a criminal) escape Thgn. —punishment Lycurg.
6 (of places) remain free of, escape —snow Plb.
7 (of things) escape (someone); (of a marriage) slip out of 
the grasp of —someone E.; (of a situation) slip out of the 
control of —someone D.; (of a remark) escape the lips of 
—someone PL; (of virtue or sim.) elude —someone PL; (intr 
of what is overlooked) escape (capture) S.; (of a difficulty), 
disappear Arist.
8 (of persons or things) escape, avoid —w. τό + inf. being 
or doing sthg. And. PL —w. μή (or τό μή) + inf. E./r. PL X.; (op 
a playwright) —w.acc. low humour (i.e. engaging in it) Ar.

έκ-φθείρομαι pass.vb. 1 (of a person) be utterly ruined (by 
the loss of one’s family and city) E.; (of a tribe) be wiped out 
Plb.
2 (colloq., of a person) get the hell away —w.advbl.phr. 
somewhere or other Ar.

έκ-φθίνομαι pass.vb. | 3pl.pf. έξέφθινται | Ssg.plpf. 
έξέφθιτο 11 (of wine, provisions) be used up — w.gen. fr. 
ships Od.
2 (of ships, warriors) be lost A.

έκ-φλαυρίξω vb. belittle —someone’s achievements Plu.; 
make light of —a story Plu.; set little store by —human 
greatness Plu.

έκ-φλέγω vb. (fig., of a person) inflame, fire up (w. fighting 
spirit) —a city Ar.

έκ-φλύξω vb. [reltd. φλΰω] sob out —one’s grief AR. 
έκ-φοβέω contr.vb. 1 (of persons, deities, events, 

circumstances) terrify, alarm, frighten —people, their 
minds A. E. Th. Isoc. PL Aeschin. + —W.DBL.ACC. people, w. 
some contingency Th.; startle —someone (w. έκ + GEN./r. his 
bed) E.
2 (of love) set aflutter —someone’s mind Theoc.
3 || pass, be afraid S. —w.acc. of someone S. —w.compl.cl. 
that sthg. will happen S. —w.dat. because of sthg. E.
4 || pass, (of a goddess) be worried or concerned —w.acc. 
about ugliness Telest.

εκφοβος ov adj. (of persons, cattle) terrified NT. Plu. 
έκ-φοινίσσω vb. (of horses’ hooves) make red (w. blood) 

—someone’s ankles E. || PASS, (of an altar) be made red 
—w.dat. w. streams of blood E.

έκ-φοιτάω contr.vb. 1 (of persons) go forth (regularly or 
customarily) E. —w.prep.phr. fr. a place Hdt. —on a hunt 
Hdt.
2 (of a story) be spread abroad —w.prep.phr. among people 
Plu. — by someone Plu.

έκφορα ας/ [έκφέρω] 1 carrying out (of a corpse for burial), 
funeral A. E. Th. Ar. Att.orats. PL +
2 bolting (of a horse) X.

έκ-φορέω contr.vb. 1 carry (someone or sthg.) out (of a 
house); carry out —an invalid Hdt. —corpses (\v.GEN./r. 
houses) Od.(tm.); (intr.) do the carrying out (of refuse) Od. 
2 carry off —valuables (fr. a vault, a city) Hdt. Plu. —sheep 
E.Cyc.(mid.)
3 (specif., act. and mid.) carry away by distraint (i.e. so as to 
enforce payment of a debt or sim.), carry off —furniture,



463

orTimodities (fr. someone’s house or farm) Is. D. || PASS, (of 
p nitiire) be carried off —w. έκ + GEN.#, a house Is. D.
|11ΓΠΑΙ'ΙΛ '
4 carry away —soil (fr. an excavation) Hdt.; extract 

va[uableproducts (fr. a mine) X. || pass, (of soil) be carried 
vvay Hdt. — W. έκ + gen. out of a tunnel Hdt.; (of silver-ore) 

t,e extracted X.
5 || PASS, (of armour) be borne away (by its wearers) 
__w.geN.# an encampment II.
6 || PASS, (of corpses, wrecks) be cast ashore Hdt.

έκφόΡια ων n’^‘ (co^ectv·) yield (w.gen. of a crop) Hdt.
έφορος ov adj. 1 (of a woman’s malady) able to be 

divulged (w.prep.phr. to men) E.
2 (of a person) divulging news (w.gen. of a discussion) Ar. 
Pl.
3 (fig., of deities) prob., helping to bring to birth, 
productive (w.gen. of pious persons) A.

^.φορτίζομαι pass.vb. (fig., of a person) be treated as 
merchandise for export, be shipped off S.

£κ.φράζω v^· । ep.3sg.redupl.aor.2 (tm.) έκ... πέφραδε | 
report —a message AR.

£κ-φρέω contr.vb. | Ipl.impf. έξεφρΐεμεν | fut. έκφρήσω 
| aor.subj. έκφρώ, imperatv. έκφρες | let out —someone (fr. a 
place of confinement) E. Ar.

^.φροντίζω vb. 1 (of a person) think out, devise — a way of 
hunting someone down E.; (fig., of a desire for sthg.) —a plan 
of action Th.
2 think out, think through —a problem Ar.

έ'κ-φρων ov, gen. ονος adj. [φρήν] 1 (of a person) not in 
control of one’s mind (through strong emotion, poetic 
inspiration, drink) Pl. Plu.; demented, insane Plu.; (pejor.) 
mad, crazy Aeschin. D.; (wkr.sens.) beside oneself, 
distraught Plb. Plu.
2 (of animals) frantic, disoriented X.

έκ-φυγγάνω vb. escape from —fetters and pain A. 
—someone’s hands Plb.

έκ-φυλάσσ« vb. keep careful guard over —a person, a path 
S. E.; watch carefully —w.indir.q. where one puts one’s foot 
E.

έκ-φυλλάζω vb. [φυλλάς] (fig., of a god) strip of leaves (i.e. 
of children), strip bare —a family A.fr.

έκ-φυλλοφορέω contr.vb. [φυλλοφόρος] (of the Council) 
take a preliminary vote with olive leaves to expel a 
councillor; expel (w.acc. someone) by leaf-vote Aeschin.

εκ-φϋλος ov adj. [φΰλον] outside the (human) race; (of a 
person’s appearance, a country’s practices) alien, 
unnatural Plu.

έκ-φϋσάω contr.vb. 1 (of elephants) blow out, spout forth 
—water (fr. their trunks) Plb.; (fig., of persons) blow forth 
-deep sleep (i.e. snore) Theoc.; (of a mountain river) vent 
forth — its might A.
2 || pass, (of smoke) be blown away (fr. someone, by wind) 
Plb.
3 (fig.) fan up —a war (envisaged as the embers of afire) Ar.
4 || pass, (fig., of a person) be puffed up or conceited Plb.

εκ-φϋσιάω contr.vb. (of a dying person) breathe forth, 
cough up —blood A. J/

εκφυσις εως/ [εκφύω] 1 outgrowth (of feathers) PL; (concr.) 
offshoot (on timber) Plb.

(fig.) generation or growth (w.gen. of virtue) Pl.
εκ-φύω vb. | aor. έξέφϋσα | athem.aor. έξέφϋν | pf. έκπέφϋκα

I ep.fem.pf.ptcpl. έκπεφυυΐα |
1 (of a man) beget, father —a child S. E.
2 (of a woman) give birth to —a child S. E.

________________ ________________________ εκχέω

3 (of a branch) produce, put forth —leaves NT.; (of ground) 
—vegetation Plu.
4 (intr., of a seed) germinate D.
5 || athem.aor. and pf. (of a person) be born (usu W.GEN. 
fr. a particular father or mother) S. E. || pf.ptcpl.adj. (of a 
chatterbox) born, natural S.
6 || PF. and plpf. (of trees) grow (in a place) AR.; (of the 
Gorgon’s three heads) -w.gen.#. one neck IL; (of a flower’s 
hundred heads) —w. άπό + gen.# a root hHom.
7 || PF. (of rocks) form an outcrop Plu.; (of high ground) be 
an outgrowth —w.gen.#. the earth Plu.

έκ-φωνέω contr.vb. cry out —w.dir.sp. sthg. Plu. 
έκ-χαλϊνόω contr.vb. unbridle —a horse Plu. 
έκ-χαραδρόω contr.vb. (of a torrent) break into clefts, make 

full of ravines —a region Plb.
έκ-χαυνόω contr.vb. 1 (of a limpet) beguile —children’s 

minds Alc.(tm.)
2 (of a demagogue) delude with empty promises, 
bamboozle —a city E.

έκ-χέω contr.vb. —also έκχύννομαι (NT.)pass.vb. | aor. 
έξέχεα || mid.: ep.3sg.aor. έκχεύατο | ep.athem.aor. 
(w.pass.sens.): 3sg. έξέχυτο, also έκχυτο, ptcpl. έκχύμενος 
|| pass.: aor. έξεχύθην | pf. έκκέχυμαι | plpf. έξεκεχύμην | 
1 pour out (of a vessel) — wine, water, a libation II. A. Hdt.; 
(of Christ) —w.acc. or άπό + gen. the Holy Spirit (on 
people) NT.; (fig., of the Athenians) —their state (w. είς + 
acc. into Sicily, i.e. drain its resources infighting there) 
Arist.(quot) || pass, and athem.aor.mid. (of water) pour or 
stream forth II. Plu.; (of sweat) —W.GEN.# statues Plu.; (of 
perfume) be poured out Ar.; (of the gift of the Holy Spirit) 
NT. || impers.pf.pass. a libation has been poured Carm.Pop. 
2 || pass, and athem.aor.mid. (fig., of persons) pour forth 
(fr. a place) Hom. Hdt. Plb. Plu. —w.gen.# a city’s walls Ar.; 
(of bees) —fir. a hive AR.; (of a strong wind) blow forth Plu. 
3 (tr.) pour out (to get rid of), pour away —water, slops E. Ar. 
—a basin (i.e. its contents) Call.(tm.)
4 pour out accidentally, spill —soup Pl. || pass, and 
athem.aor.mid. (of water, wine, poison) be spilled Od. Hdt. 
NT. Plu.
5 (of Zeus) pour down —rain l.Cyc. || pass, (of rain) pour 
down Plu.; (of chains) be dropped down (fr. a roof beam) Od. 
6 pour forth, shed —tears Plu. || pass, (of tears) be shed Pl. 
7 spill —someone’s blood (w.adv. on the ground) A. || pass. 
(of blood) be spilled NT.
8 (fig.) make (w.acc. a character in a play) spill out (of a 
dramatist’s head, by hitting it) Ar. || pass, and athem. 
aor.mid. (of a person’s guts) be spilled out ll.(tm.) NT.; (of a 
person’s life-spirit) AR.
9 spill forth, scatter (on the ground) —arrows (fr. a quiver) 
Od.(mid.) Pl. —the coins of money-changers NT.
10 pour forth, utter —laments, cries, or sim. A. E. Ar. Plu.; 
vent —one’s anger (w. είς + acc. against someone) Plu.
11 (fig.) pour down the drain, squander, waste —wealth, 
possessions A. S. Plu. —a plan S.; (in ctxt. of shipwreck) lose 
overboard — all one has . —one’s possessions and oneself 
Pl. || mid. exhaust —one’s missiles Plu. || pass, (of provisions) 
be wasted X.; (of goodwill for past actions) be forfeited 
Thgn.; (of past agreements) be overturned Pl.; (of a city) be 
drained (of resources) Plu.

A.fr

12 || pass, (of cities) be spread or situated (throughout a 
region) A.(cj.)
13 || PASS, (fig.) be carried away (w. enthusiasm) Ar. Plu. —w. 
είς + acc. for someone Plb.; (pejor.) abandon oneself—w. 

A.fr
A.fr
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εις + acc. to prostitutes Plb. —to a life of dissipation Plu.
14 (of sailors) spread out —sails AR.(tm.)

—έκκεχυμένως pf.pass.ptcpl.adv. dissolutely —ref. to living 
Isoc.; effusively —ref. to speaking PL; extravagantly —ref. to 
flattering someone Plu.

έκ-χόομαιpass.contr.vb. (of a city) be raised up on 
embankments Hdt.

έκ-χορεύομαι mid.vb. (of Artemis) banish (w.acc. a 
woman) from one’s dances E.

έκ-χράω contr.vb. [ 3sg.impf. έξέχρη 11 (of Apollo) declare in 
an oracle, predict —evils S.
2 (intr., of daylight) be sufficient —w.dat. + inf. for 
someone to do sthg. Hdt. || impers. it is to the liking 
—w.dat. + pass.inf. of someone to be treated in such and 
such a way Hdt.

έκ-χρηματίζομαι mid.vb. exact money from —someone Th. 
έκχύμενος (ep.athem.aor.mid.ptcpl.): see εκχέω 
έκχύννομαιpass.vb.·. see εκχέω 
εκχυτο (ep.3sg.athem.aor.mid.): see έκχέω
έκ-χωρέω contr.vb. 1 go out (of a place); leave, depart Hdt. 

Plb. NT. Plu. —w. έκ + gen./γ. a place Hdt. Plb. —w.gen. Plb.; 
(of a people) emigrate (sts. W.PREP.PHR. to or fr. a place) 
Hdt.
2 (of troops) retreat, retire, withdraw Archil.(dub.) Plb.
—W.GEN. fr. open country Plb.
3 (of an ankle-bone) slip out, be dislocated —w. έκ + gen. 
fr. its joint Hdt.
4 (euphem.) depart — w. έκ + GEN./r. life Plb.; (intr.) pass 
away D. Plb.
5 come out (of a situation), come off —W.ADV. badly E.
6 give up, renounce —w.gen. an office, an inheritance, or 
sim. Plb.
7 give way, defer Plb. —w.dat. to someone (w.prep.phr. over 
sthg.) Plb.; (of winter) make way —w.dat./or summer S.

έκ-ψυχω vb. [ψύχω2] breathe one’s last, die NT.
έκών οΰσα όν ptcpl.adj. 1 (of persons) acting of one’s own 

free will, willing, ready Pi. Hdt. Trag. +; (fig., of a person’s 
mind or back) Pi. B.; (most freq., quasi-advbl., of persons 
doing sthg.) of one’s own free will, willingly, voluntarily, 
readily Hom. +; (lending emphasis to contrasted άκων 
unwilling) II. Pi. + · ού γάρ τίς με βίη γε έκών άέκοντα δίηται 
no one will force me to retire by imposing his will against 
mine II.
2 acting intentionally or deliberately; (quasi-advbl., of 
persons doing sthg.) wilfully, deliberately, intentionally, 
purposely II. +
3 (w.periphr.inf., usu. in neg.cls.) έκών εΐναι willingly, 
intentionally Hdt. Th. And. Pl. X. Plu.
4 (of evil actions) intentional S.

έλα (2sg.imperatv.), έλάαν (ep.pres. and fut.inf.), έλαε 
(ep.3sg.impf.): see έλαύνω

έλαβον (aor.2): see λαμβάνω
έλαθόμην (aor.2 mid.), έλαθον (aor.2): see λανθάνω 
έλαια, Att. and Aeol. έλαα, άς, Ion. έλαίη ης/ 1 olive tree 

Hom. +
2 fruit of the olive tree, olive Ar. Pl. X. D. + 

έλαιηρός α όν adj. [έλαιον] (of a kind of liquid) consisting
of oil PL; (of drops) of oil AR.

έλαίνεος, also έλαινος, η ov Ion.adj. [έλαια] (of a club, 
stake, axe-handle) of olive-wood Hom.

έλαιον ου η. 1 olive-oil (used esp. in cooking, for lamps, for 
anointing the body or hair) Hom. + || pl. drops of oil Call. 
2 mineral oil Hdt. Plu.

ελαιο-πώλης ου m. [πωλέω] oil-merchant D.

ελαιος ου m. [έλαια] olive tree (w.epith. άγριος wild) Pj j}.
see κότινος ’ I

έλαιούργιον ου η. [έλαιον, έργον] oil-press Arist.
έλαιο-φόρος ον adj. [έλαια, φέρω] (of the Acropolis) oliv< 

bearing (ref. to the tree introduced there by Athena and 
maintained as sacred to her in historical times) E.

έλαιο-φυής ές adj. [φύω] | Att.acc. έλαιοφυά | (of the 
Acropolis) olive-producing E.

έλαιό-φυτος ov adj. (of an island) planted with olives A 
έλάκησα (aor.l), έλακον (aor.2): see λάσκω 
έλάμφθην (lon.aor.pass.): see λαμβάνω 
έλαν (pres, and fut.inf.): see ελαύνω
έλ-ανδρος ov adj. [έλεΐν, see αίρέω; άνήρ] (of Helen, as the 

cause of the Trojan War) man-destroying A.
έλαο-λόγος ου Att.m. [έλαιά, λέγω] olive-picker Ar.
έλας αδος Att.f. olive tree Ar.
έλασα (ep.aor.), έλάσασκον (iteratv.aor.): see έλαύνω 
έλασάς m. | only dat. έλασα | a kind of bird Ar.
έλασί-βροντος ov adj. [έλαύνω, βροντή] (of an orator’s 

words) hurled like thunder, thunderous Ar.
έλάσ-ιππος ov adj. [Ιππος] (of Day) horse-driving Lyr.adesp ■ 

(of a family) of horse-drivers Pi.
έλασις εως/ 1 driving out, expulsion (w.gen. of polluted 

persons) Th.
2 driving away, rustling (w.gen. of cattle) Plu.
3 expedition, march (by an army) Hdt.
4 procession (of a monarch, w. horses and chariots) X.
5 riding (of a horse) X.
6 charge (by cavalry) Plu.

έλασσα (ep.aor.): see έλαύνω
έλάσσόνως compar.adv.: see under έλασσων
έλασσόω, Att. έλάττόω contr.vb. [έλασσων] 1 make less, 

diminish, weaken, disadvantage —a people, city, or sim. Lys. 
Isoc. Plb.(also mid.) Plu.; lessen, reduce — the part of the 
chorus (in tragedy) Arist.; (in military ctxt.) worst, defeat 
—an enemy Pl. || pass, (of possessions, power) be reduced or 
diminished Th.
2 detract — w.gen. fr. someone’s honour Th.; (tr.) —nothing 
(fr. the truth) X.
3 || PASS, (of persons) come off worst or be at a 
disadvantage Hdt. Th. Att.orats. PL + —w.gen. in relation to 
someone PL X. D. Plu. —W.DAT. in respect of sthg. Antipho Th. 
PL X.; be impaired —W.DAT. in one’s eyesight Plb.; (in 
military ctxt.) be worsted or defeated Hdt. Th. Plb.
4 || pass, (pejor.) fall short (of what is expected of one) Isoc. 

έλασσων, Att. έλαττων, ov, gen. ονος compar.adj. [έλαχύς]
| for superl. see έλάχιστος | 1 (of a person, a city) lesser in 
status, inferior (sts. W.GEN. to another) Hdt. E. Th. Ar. Isoc.; 
(of a person) overcome (w.gen. by one’s feelings) Plu.
2 || pl. (of persons or things) fewer (in number) A. Hdt. E. + 
|| masc.sb. (w.art.) the smaller number, the minority Hdt.
3 (of concr. things, e.g. a military force, city, harbour, 
house, boat) smaller in size (than others), smaller Hdt. Th. 
Isoc. Thphr.
4 (of abstr. things, e.g. danger, slaughter, sufferings, power, 
wind) smaller in amount, degree or intensity (than others), 
smaller, less Hdt. S. E. Th. Ar. Att.orats. +; (of a crime) less 
serious Th.
5 (of time) shorter Hdt. Th. Pl.
6 || neut.sb. (w. or without art.) smaller part, less (of sthg.) 
E. Antipho Th. +
Ί (phr.) έλασσον (or τό έλασσον) έχειν be worse off, be at a 
disadvantage Thgn. Hdt. Th. Att.orats. +; (prep.phrs.) περί 
έλάσσονος ποιεΐσθαι, παρ’ έλαττον ήγεΐσθαι, έν έλάττονι 
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θ^σθαι treat or regard (sthg.) as of less account Hdt. And. Pl. 
p[b ■ 8Γ έλάσσονος at or from a lesser distance Th.; επ’ 
’/ατ'νον i0 a tesser extent or degree PL; ές έλασσον to a 
Shorter length Th.; (pl.) cat ελασσονών at less expense Th. 
^χ^ο-σον, Att. έ'λάττον neut.sg.compar adv. 1 to a lesser 
,^ent, less (oft. w. ή than or compar.gen.) IL Hdt. Trag. + 
2 (in counting) fewer (w. ή than + a numeral or sim.) Th. +; 
(without η) PL χ
έλ4σ,ο'ω’ Att. έλαττω neut.pl.compar.adv. fewer times Th.
pl.
ίλάσσόνως, Att. ελαττονως compar.adv. to a lesser 
degree, less Antipho PL

έλαστρέω contr.vb. [reltd. έλαύνω] 1 (of a ploughman) drive 
team (of draught animals') IL; (of Erinyes) hound,

pursue —someone E.; (intr., of a person) travel 
-W.PREP-PHR· along a road Thgn.
2 || pass, (of ships) be rowed Hdt.

έλάσω (fut.): see έλαύνω
έλάτειρ« άς/ [έλατήρ] (ref. to Artemis) driver (w.gen. of 
horses) Pi/r.

έλατέον (neut.impers.vbl.adj.): see έλαύνω
έλάτη ης, dial, έλατα ας/ 1 fir tree Hom. Hes. E. PL AR. +

2 oar made of fir, oar Hom. AR.; (meton.) ship or boat E.
έλατήρ ήρος m. [έλαύνω] 1 driver (of chariot-horses) IL 

hHom. Ale.; rider (w.gen. of horses) A. Ar.
2 (ref. to Zeus) driver (w.gen. of thunder) Pi.
3 (ref. to Zeus) router (w.gen. of a race of giants) Call.
4 rustler (w.gen. of cattle) hHom.
5 a kind of cake (beaten into a broad flat shape), flat cake Ar. 

έλατήριος a ov adj. (of purificatory rites) causing the
expulsion (w.gen. of ruin) A.

έλάτης ου m. (ref. to a herdsman) driver (w.gen. of flocks) 
E/r.

έλάτινος, ep. είλάτινος, η (dial, a) ov adj. [έλάτη] 1 (of 
branches, wood, foliage) of the fir tree, of fir IL E.
2 (of a bar, beam, mast) of fir-wood, of fir Hom.; (of oars) E. 
Tim.

έλαττονάκις Att.compar.adv. [έλασσων] by a smaller 
number —ref. to multiplying a larger number PL

έλαττόνως Att.compar.adv., ελάπτόω Att.contr.vb.: see 
έλασσων, έλασσόω

έλαττωμα ατος Att.η. [έλασσόω] 1 inferior position, 
disadvantage D.
2 deficiency, defect (physical or moral, in a person) Plb. Plu.
3 reduction, curtailment (of wealth or expenditure) Plb.
4 (esp. in military ctxt.) reverse, loss, defeat Plb.

έλαττων Att.compar.adj.: see έλασσων
έλαττωσις εως Att.f. 1 lessening, reduction (of a country’s 

power) Plu.
2 (in military ctxt.) reverse, loss, defeat Plb.

έλάττωτικός ή όν Att.adj. (of a person) apt to take less 
(than one’s due) Arist.

έλαύνω vb. | fut. έλώ, ep. (w.diect.) έλάω (AR.), 3pl. έλόωσι 
(Hom.), also έλάσω (Call.) | fut.inf. έλαν, ep. (w.diect.) έλάαν 
I aor. ήλασα, ep. έλασα (also έλασσα), iteratv. έλάσασκον 
I pf. έλήλακα || mid.: aor. ήλασάμην, opt. έλασαίμην, 
ep.ptcpl. έλασσάμενος || pass.: aor. ήλάθην | pf. έλήλαμαι 
I ep.3sg.plpf. ήλήλατο, also έλήλατο, 3pl. ήλήλαντο, also 
perh. έληλέατο (v.l. έληλάδατο, έληλέδατο)
II neut.impers.vbl.adj. έλατέον | —also pres, (mainly poet.) 
ελάω contr.vb. | ep.ptcpl. (w.diect.) έλάων | imperatv. έλα 
I inf. έλαν, ep. (w.diect.) έλάαν | ep.impf.: 3sg. ήλαε and έλαε 
(AR.), 3pl. ελών (Hom.) || The sections are grouped as: (1-5) 
drive away by force, (6-7) drive onwards by force, (8-13) 

cause to move onwards, (14) cause to be extended, (15-19) 
thrust forward, strike or beat. |
1 (of persons, deities, other non-human agents) force 
(someone) to move on before one or to flee away from one; 
drive —someone (usu. w.prep.phr. to orfr. somewhere) IL 
Thgn. Trag. +; (of wind, fig.ref. to fortune) Pi.; (specif.) 
banish, expel —someone (usu. w.prep.phr. fr. a place) IL Pi. 
Trag. + —(w.gen.) Ε. (I pass, (of persons) be driven (in flight) 
or banished A. E. -w.gen. fr. a land E. -w.advbl.phr. Jr. 
land to land A.; (of sailors) be driven (out to sea) —w.dat. by 
winds E.
2 (specif.) drive out — a curse, persons under a curse Th. 
—pollution (w.gen./r. a land) S. || pass, (of pollution) be 
driven out A.
3 drive (sthg.) away (fr. somewhere); drive or clear away 
—cobwebs (w.prep.phr. fr. jars) Hes. —sleep (fr. someone’s 
eyes) Call.; drive, stir —someone (fr. sleep) E.(cj.)
4 (act. and mid.) drive off (as spoil) —cattle, horses, or sim. 
Hom. Hes./r. hHom. PL X.
5 (wkr.sens.) shed —tears (w.prep.phr. fr. one’s eyes) E. 
6 force (animals) to move on before one; drive —flocks, 
cattle, horses (to orfr. somewhere) Hom. Hes. Hdt. S. X. +; 
(mid.) Od.
7 (of persons or gods) drive —someone (w. άδην + GEN. to a 
satiety of war, of misery, i.e. give them their fill of it) Hom.; 
(without gen.) E.
8 (of a charioteer or sim.) cause to move onwards, drive 
—horses, a chariot, a team of mules Hom. Hes. Hdt. E. Ar. +; 
(intr.) drive (a chariot or sim.) Hom. PL Hdt. S. E. PL + 
—w.acc. on a course Ar.; (of a chariot) — a lap Ar. || PASS, 
(fig., of a lamp, envisaged as the sun’s chariot) be driven or 
turned —w.dat. on the potter’s wheel Ar.
9 ride — a horse Od. Hdt. —a camel Hdt.; (intr.) ride (a horse) 
Hdt. Ar. X.; (of a horse) get going Ar. || PASS, (of a horse) be 
ridden X.
10 (fig., of Life, envisaged as a charioteer) drive on —four 
virtues PL; (gener., of gods) set in motion, bring on 
—brawling, madness IL E.; (of the sun, in an eclipse) —some 
disaster ? .; (of Wrath) — a marriage A.; (of a supernatural 
agency) —events D.

\.fr

11 (intr., of a person, envisaged as a charioteer driving on a 
racecourse) drive, run, go —w.prep.phr. off course (in 
speech) B. —close to madness E. —outside the limits of sanity 
E.; (gener.) —w.prep.phr. to an excess (of sthg.) Tyrt. Sol. —to 
poverty Thgn. —so far (in a matter), to utter wickedness Hdt. 
—to anger E. —w. πόρρω or πρόσω + gen. far in wisdom, in a 
skill PL X.; be intent —w.prep.phr. on delay S.
12 propel (w. oars), row — a ship Od. Ar. Isoc. PL AR.; (fig., ref. 
to sexual intercourse) —a woman Ar.; (intr.) Od. Th. Ar. Isoc. 
AR. —w.acc. over a calm sea Od. || pass, (of a ship) be rowed 
Od.
13 (of a commander) drive —his flock (fig.ref to an army) A.; 
lead (to or fr. somewhere) —an army, troops PL Hdt. E.; 
(intr., of a commander, troops) march Hdt. Th.
14 extend (sthg.) in a line; extend, run (in a specified 
direction) —a wall, ditch, stakes Hom. Hdt.; (of a 
ploughman) drive —a furrow Hes. PL; (of reapers) cut —a 
swathe IL; (of a farmer) plant —a row of vines Ar. )| pass, (of a 
wall or sim.) run or be extended Od. Hes. Hdt.
15 thrust forward, drive, thrust —a spear (w.prep.phr. into 
or through sthg.) Hom. Pi. —a stake (under ashes) Od.; (of 
Atlas) — his hands (beneath the sky) E. || pass, (of a spear or 
arrow) be driven or go —w.prep.phr. into or through sthg. 
IL; (of a spindle-shaft) —through the middle of a whorl PL; 
(of spears) be fixed (in the ground) IL

/.fr
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16 strike (w. a thrusting movement), strike —someone, part 
of his body, his armour (sts. w.dat. w. a sword, spear, staff, 
rod, hand, foot) Hom. Hes. Pi. Ar.(quot. E.) Hellenist.poet.
—W.DBL.ACC. someone, on a part of his body IL; (of a boar) 
—someone (sts. w.dat. w. its tusk, also sts. w.cogn.acc. a 
wound, i.e. give him a wound by striking him) Od. Call.; (of 
Zeus) —a ship (w. a thunderbolt) Od.; (of Poseidon) —a rock 
(w. a trident) IL; (of a person) —the ground (W.DAT. w. one’s 
forehead, hand) Od. hHom.; (of a wave) —a sailor Od.; (of a 
person) strike, knock —someone’s head (w.prep.phr.
against the ground) Od. —someone’s teeth (w.adv. to the 
ground) AR. || pass, be struck —w.acc. in the back (w.dat. 
by a spear) Tyrt.
17 strike, beat —the sea (w.dat. w. oars) IL; strike —a lyre 
(w.dat. w. a plectrum) E.
18 (of a smith) beat out, forge —a shield, layers of metal IL 
—a plough (of steel) AR. || PASS, (of a door) be forged AR.; (of 
a bed of gold) —w.dat. by the hands of Hephaistos Mimn.; 
(of a person’s heart) —w.gen./γ. steel AR.
19 (of a person, a god, divine wrath) hound, harass —a 
person, country, city K. S. D. Men. AR. —someone (w.dat. w. 
ill-treatment, abuse, blame) E. Tim. || pass, (of an arm) be 
racked —w.dat. w. pain IL; (of a person) — w. griefs.; be 
hounded or plagued —w.dat. by misfortunes, ill-treatment 
S. E.; (of a lover) —w.prep.phr. by a compelling frenzy PL; 
(gener., of persons) be hounded or bullied D.

έλάφειος a ov adj. [έλ,αφος] (of meat) of deer (i.e. venison) 
X.

έλαφη βολίη ης Ion.f. —also έλαφαβολία ας dial.f.
[έλαφηβόλος] deer-hunting S. Call.

Έλαφη βολιών ώνος m. Elaphebolion (ninth month of the 
Athenian year, in which a festival of Artemis was held) 
Th.(treaty) Aeschin. D.

έλαφη-βόλος, dial, έλαφάβόλος, ov adj. [βάλλω] (epith, 
of Artemis) shooting deer, deer-hunting hHom. Anacr. Scol. 
S.; (of a man) IL

έλαφο-κτόνος ov adj. [κτείνω] (epith, of Artemis) deer- 
killing E.

ελαφος ου m.f deer (both male, hart or stag, and female, 
hind) Hom. +; (as exemplifying a timid creature) IL
|| collectv.fem.pl. deer (of either sex, as generic term for 
the animal) Hom. E. X.

έλαφρίξω vb. 1 (of a billowing robe) make (w.acc. its 
wearer) light in weight (for the bull which is carrying her) 
Mosch.
2 (intr., of feet) be light and nimble Call.
3 (fig.) make light of, scorn —someone’s challenge Archil, 

έλαφρός a όν adj. | compar. έλαφρότερος, superl.
έλαφρότατος 11 (of objects, physical substances) light in 
weight, light IL Parm. Hdt. PL; (of clothing) X.; (of a burden) 
NT.
2 (of persons, their limbs) light in movement, nimble, 
agile, swift Hom. Eleg. A. B. Ar. PL +; (of a spring in the knees 
of a poet, envisaged as an athlete) Pi.; (of birds, horses) 
Hom.; (of hares, hounds, fawns) X. Theoc.; (of the wind) IL 
3 (of actions) performed with light movement; (of dancing) 
light, nimble Pi./r.; (of the beat of wings) A.
4 (of troops) light-armed Plb. Plu.; (of a commander) with 
small forces Plb.; (of equipment) light Plu.
5 (fig., of a person) unburdened, relieved (fr. cares, by 
wine) Thgn.; (of a city, by good prospects) Plu.; (of a person’s 
flesh) refreshed (by the cessation of burning weather) Hes.; 
(of a course of action) providing relief B./r. Theoc.(dub.)

6 (of a task) easy to perform, light Hdt. PL || neut XMpj 
(w. έστί understd.) it is a light matter, it is easy —w 
do sthg. Simon. A. Pi. ‘'1,1
7 (of fighting) easy to bear, tolerable, light IL; (of labOpr 
pains) Call.; (of hunger) Bion; (of misfortune) Antipho a ■ 
Plu. nst·
8 (of persons) lacking severity, mild Isoc. Call. Plu.; (of 
penalty) light PL
9 (fig., of persons) light-minded, unsteady, fickle Plb ■ (()(· 
madness) light-headed, giddy E.
10 (of rulers, cities) lacking strength or importance, we^ 
insignificant Plb.; (of a river) small Plb.
11 (phrs.) ούκ έλαφρόν, οΰκ έν έλαφρω (w. έστί understd j ,7 
is no trivial matter —w.inf. to do sthg. Call. Theoc.; έν 
έλαφρω ποιεΐσθαι make light of (sthg.) Hdt.

—ελαφρά neut.pl.adv. lightly, nimbly—re/ to moving 
Lyr.adesp.

—έλαφρώς adv. 1 lightly, buoyantly -ref. to timbers floating

2 lightly, nimbly —ref. to moving Anacr. Ar. X. Plu.
3 lightly, easily —ref. to bearing a yoke, reproving someone 
Pi. Plu.; with a light heart —ref. to growing old Call.
4 lightly, sparsely —ref. to sprinkling a liquid Plu.

έλαφρότης ητος/ 1 lightness, agility (in dancing) Pl.
2 lightness (of a person’s physique) Plu.

ελάχιστος η ov superl.adj. [έλαχύς] | for compar. see 
έλασσων | 1 || pl. (of persons or things) fewest in number, 
fewest or very few Hdt. E. Th. +
2 (of concr. or abstr. things, such as money, land, power, 
hope, a part of sthg.) least in amount or extent, least, 
smallest or very small (freq, w.neg., in litotes, not least or 
not smallest, equiv. to rather great) hHom. Hdt. Th. +
3 (of a city) least powerful or important Hdt. Th.; (of a 
person) least in rank or estimation, humblest NT.
4 || neut.sb. (in phrs.) least amount; έλαχίστου δεΐν + inf. 
come within an inch of doing sthg. Th.; (also) παρ’ έλάχιστον 
έλθεΐν + inf. Th. Plu.; περί έλαχίστου ποιεΐσθαι regard as least 
important PL Is.; (of persons or things) έλαχίστου άξιος of 
least value X.
5 (prep.phrs.) Si’ έλαχίστων most briefly Lys.; έν έλαχίστω in 
a very small space Th.; in the smallest compass Isoc.; in a very 
small matter NT.; most briefly Hdt.; έπ’ έλάχιστον to the 
smallest extent Th.; παρ’ έλάχιστον very nearly, almost D.
6 (of a route, a voyage) least in distance, shortest Hdt. Th. X.
7 (of time) least in duration, shortest Th. D.; (prep.phr.) Si’ 
έλαχίστου in the shortest time, suddenly Th.
8 (w. numerals) at least Arist. · έν έλαχίστοις 8υσί in at least 
two (things) Arist.

—έλάχιστον neut.sg.adv. 1 to the least extent, least And. PL 
X. Thphr.; (also) τό έλάχιστον Th.; ούκ έλάχιστον most of all 
Th. X. Arist.
2 (ref. to distance) least far Call.
3 (w. numerals) at least Th.; (also) τό έλάχιστον Hdt. X. D.

—έλάχιστα neut.pl.adv. 1 to the least extent, least Att.orats.; 
ούκ έλάχιστα most of all PL X.
2 least often, very rarely Th. And. PL X.

έλαχον (aor.2): see λαγχάνω
έλαχυ-πτέρυξ υγος masc.fem.adj. [έλαχύς] (of dolphins) 

short-finned Pi.
έλαχύς έλάχεια έλαχύ adj. | for compar. and superl. see 

έλασσων, έλάχιστος | small in size or stature; (of the cicada) 
little Call.; (in neg.phr., of Artemis) short hHom.

έλάω (ep.fut., also contr.vb.): see έλαύνω

collectv.fem.pl
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ααι βΡ· έέλδομαι mid.vb. | only pres, and impf. | 
.'sh desire (sthg.) Hom. AR. —w.inf. to do sthg. Hom. Pi.

? W acc. + inf. sthg. to be the case Od.
. |j £0Γ) desire —property Od. —an event Od.; desire to 

,oinplish —some business Od. || pass, (of war) be wished
. n

be eager for, long for —w.gen. someone (as wife) IL
$ ^od wealth, lovemaking, sleep, a contest Od. Hes. AR.; (of 
horses) — the plain IL —war AR.; (of a husband) long for, 
miss -W.gen. one’s wife Od.

,^εΛίρω vb. [reltd. έλεέω] | iteratv.impf. έλεαίρεσκον | aor. 
£-ξλέηρα (AR■) I Hom.; take pity on, pity —someone

Hom. hHom. Ar. AR. Mosch.
έλε^ζ m· I οη17 nom· I a kind of bird Ar.
^εγείά άς/ [έλεγος] 1 elegy (ref. to a poem in elegiac 
couplets) Arist. Plu.
2 | pl. poem (or part of a poem) in elegiac couplets, 
elegiacs Plu.
3 (prep.phr.) Si’ έλεγείας (gen.sg.) in elegiacs Plu. 

έλε/εΐον ου η. 1 couplet consisting of hexameter and 
pentameter, elegiac couplet Th. Critias Arist. Plu.
2 | PL. elegiac couplets, elegiacs (whether forming a 
complete poem or not) PL Lycurg. D. Arist. Plu.; (ref. to a 
poet’s whole output in this metre) Arist.; (ref. to an 
inscription) Lycurg.; (ref. to an inscription of a single 
couplet) D.
3 poem in elegiacs (ref. to an inscription in two or three 
couplets) Plu.
4 (gener.) elegiac rhythm (as illustrated by the second line 
of a couplet) PL

έλεγειο-ποιός οΰ m. [ποιέω] writer of elegiac verse Arist. 
έλεγκτέον (neut.impers.vbl.adj.): see έλέγχω 
έλεγκτήρ ήρος m. [έλέγχω] one who proves guilt, 

convictor, prosecutor (w.gen. of murderers) Antipho
έλεγκτικός ή όν adj. 1 (of a god, fig.ref. to a person) given to 

cross-questioning PL; (of persons) apt to be critical Arist.; 
(w.gen. of errors) Arist. || masc.sb. expert in refutation PL 
2 (of a syllogism or other method of proof) refutative Arist.; 
(of an orator’s technique) Plu.

-έλεγκτικώς adv. 1 critically, argumentatively —ref. to 
questioning someone X.
2 by refutation —ref. to proving sthg. Arist. 

έλέγμην (ep.athem.aor.mid.): see λέγω 
έλεγος ου m. 1 (sg. and pl.) song of mourning (w. no connot.

of metre), lament E. Ar. AR.; (ref. to the song of certain 
birds) E. AR.
2 || pl. poetry in elegiac couplets, elegiacs Call.

έλεγχείη ης Ion.f. [έλέγχω] 1 (abstr.) reproach, blame 
(directed against someone) Hom. || PL. (concr.) reproaches 
AR.
2 cause or occasion of shame or reproach (for someone), 
shame, disgrace, dishonour Hom.

έλεγχής ές adj. | superl. έλέγχιστος | (of persons) deserving 
blame or contempt, disgraceful, shameful, contemptible 
Hom.

έλεγχος1 εος (ους) η. 1 (sg. and pl.) cause or occasion of 
shame or blame (for someone), shame, disgrace, 
dishonour Hom. Pi.
2 (ref. to a person) shameful creature, disgrace IL Hes.
3 || PL. reproaches AR.

έλεγχος2 ου m. 1 technique of argument for the purpose of 
disproof or refutation; refutation Parm. PL Arist.
2 process or possibility of refuting or disproving; (sg. and 
pl.) refutation (of statements, charges, or sim.) Th. Att.orats. 
PL Arist.

3 examination, investigation (of persons or things) Th. 
Att.orats.; questioning (of a person) Hdt. E.
4 (gener.) test, examination, scrutiny, trial (as a means of 
determining the true nature of persons or things) Pi. Hdt. S. 
E. And. +; (w.GEN. of the truth) Antipho; (of persons, i.e. of 
their character or abilities) Pi. E.; (of strength, skill, 
remedies) S. Ar.
5 result of examination; evidence, proof (of sthg.) E. 
Att.orats.; (w.GEN. of virtue) And.; account (of one’s life or 
character) Isoc. Pl.

έλέγχω vb. | fut. έλέγξω | aor. ήλεγξα || pass.: fut. 
έλεγχθήσομαι | aor. ήλέγχθην | pf. έλήλεγμαι 
|| neut.impers.vbl.adj. έλεγκτέον 11 expose (someone or 
sthg.) to shame or reproach; treat with contempt, scorn 
—someone's message and journey IL; bring shame on, 
disgrace —someone Od.; (of athletes) put to shame, show 
up —their rivals (w.dat. w. their speed) Pi.
2 cross-examine, question —someone S. E. Ar. Att.orats. PL 
—(w.indir.q. as to whether sthg. is the case) A. E. Ar.; ask 
about —sthg. S.; ask —w.neut.acc. these questions S.; (intr.) 
hold an inquiry Hdt. E. || pass, be questioned Hdt. Ar. X.
—w.indir.q. as to whether sthg. is the case D.; (of a house) 
be searched Plu.
3 examine, test —someone, an argument, a report, or sim. E. 
PL —someone's words (w.indir.q. to see whether they are 
true) .; (intr.) conduct a judicial inquiry Th. || PASS, (of a 
person) be examined (under torture) Plb.; (of things) be 
tested PL

E.fr

4 refute, confute —persons, their words Hdt. E. Th. Ar. 
Att.orats. + || pass, (of a person) be refuted PL
5 blame, find fault with —persons, their art, their actions K. 
Th. Ar. Plb. Plu.; accuse —someone (w.compl.cl. of doing 
sthg.) Hdt. Plu. —(w.inf.) E.; charge (someone) with 
—certain actions S. || pass, (of a person) be faulted or 
rebuked Ar. NT. Plu.; (of an initiative) be rejected Plu.
6 expose, give proof of — a deed, a state of affairs A. Plu.; (of 
poetic skill and the truth) —the worth of men Bfr.; (of 
victory) —some weakness Plu.; (of a person) prove (the truth 
of) —assertions (w.dat. w. facts) Antipho; prove, show, 
demonstrate —w.compl.cl. that sthg. is the case PL 
—w.acc. + compl.cl. or acc.ptcpl. that someone is doing 
or did sthg., or that sthg. is the case Ar. Att.orats. PL Plu.; (of 
Necessity) give proof (that sthg. is the case) Hdt.
7 || PASS, (of a person, a crime, an affair) be exposed Antipho 
Is. Plb. Plu.; (of a person’s nature) be revealed Plb.; (of a 
person) be proved —w.inf. to have done sthg., to be or have 
sthg. Antipho Plu. —w.nom.ptcpl. to be doing or to have 
done sthg. Att.orats. —w.ptcpl. + predic.adj. or sb. to be 
such and such Att.orats. X.; (of unfamiliar persons) be 
subject to approval —w.dat. by time (i.e. face the test of 
time) A. (dub.)
8 (intr., of a prosecutor) prove one’s case D.; (tr.) convict 
—someone (of a crime) NT. || pass, be convicted Plu.
9 (of a sophistic argument) prove, draw —paradoxical 
conclusions Arist.

έλεεινός ep.adj.·. see έλεινός
έλεέω contr.vb. [έλεος] | aor. ήλέησα, ep. έλέησα | take pity 

on, pity —someone or sthg. Hom. hHom. B. S. Ar. Att.orats. +; 
(intr.) feel or show pity Hom. Ar. + || PASS, (of persons) be 
pitied Att.orats. +

έλεημοσύνη ης/ [έλεήμων] 1 pity, compassion Call.
2 act of kindness or compassion NT.; alms, charity NT. 

έλεήμων ov, gen. ονος adj. [έλεος] (of a person, a heart) full 
of pity, compassionate, sympathetic Od. Att.orats. Arist. NT.; 

E.fr
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(iron.) having a soft spot, full of sympathy (w.GEN. for gold 
plate) Ar.

έλέηνα (aor.): εεβλεαίνω
έλεητικός ή όν adj. 1 (of persons) compassionate Arist.

2 (of a circumstance) evoking pity, pitiable Arist.
έλεητύς ύος/ compunction, scruple Od.; (w.inf. in making 

free w. someone else’s property) Od.
Έλείθυια/: see Είλείθυια
έλεΐν (aor.2 inf.): see α'ιρέω
έλεινολογία ας/. [έλεινός, λέγω] technique of making 

speeches that evoke pity PL
έλεινός, ep. ελεεινός, ή όν adj. [έλεος] 1 (of a person) 

finding pity, pitied Hom.
2 (of a person, a corpse) evoking pity, piteous, pitiable 
Hom. A. E. Att.orats. PL Arist. +; (of sorrow, tears) Od. Men. 
AR.; (of speech, a sight, cry, or sim.) hHom. S. PL D. Arist. Plb.; 
(of clothing) Ar. || neut.sg.sb. that which evokes pity Arist. 
|| neut.pl.sb. pitiable events, actions, circumstances or 
sufferings PL Arist. AR. Theoc.ep/yr.
3 (of tears) showing pity, full of pity, compassionate Od.; 
(of a feeling) of pity PL || neut.sb. emotion of pity PL

—έλεινόν neut.sg.adv. with pity, compassionately S.
—έλεεινά ep.neut.pl.adv. piteously, pitiably IL AR.
—έλεινώς adv. 1 piteously, pitiably Ar. D. Plb.

2 with pity, compassionately S.
έλειο-βάτης ου m. [έλειος, βαίνω] one who walks in the 

marshes (of the Nile Delta), marsh-dweller A.
έλειο-νόμος ov adj. [νέμω] (of nymphs) marsh-dwelling 

AR.
έλειος a ov (also ος ον E.) adj. [έλος] 1 (of valleys, an expanse 

of ground) marshy Ar.
2 living or growing in marshes; (of the reed) of the marshes 
A.; (of a snake) E.; (of hares) X. || masc.pl.sb. marsh people 
(in Egypt) Th.

έλείφθην (aor.pass.): see λείπω
έλεκτο (ep.3sg.athem.aor.mid.): see λέγομαι
έλελαθει (dial.3sg.plpf.): see λανθάνω
έλελευ interj. [reltd. έλελίζω2] eleleu! (doubled, as a cry of 

pain) A.; (as a ritual cry at the Oskhophoria festival) Plu.
—έλελελεΰ interj. (as a war-whoop) eleleleu! Ar. 
έλελήθειν and έλελήθη (plpf.): see λανθάνω 
έλελίζω1 vb. | impf. ήλέλιζον (E.) | ep.aor. έλέλιζα, dial.ptcpl.

έλελίξαις (Pi.) || pass.: ep.3sg.impf. έλελίζετο | ep.aor.
έλελίχθην | ep.3sg.plpf. (or athem.aor.) έλέλικτο || Several of 
the forms of this vb. are shared w. έλελίζω2 and έλίσσω. | 
1 cause (sthg.) to shake, tremble or vibrate; (of Zeus, Hera) 
shake —Olympos IL; (of a musician) make (w.acc. the lyre, 
i.e. its strings) quiver or vibrate Pi.; (of Zeus) brandish 
—lightning Pi.; (of painful feelings) shake, rack —someone’s 
heart AR. || mid. make a shaking or vibrating movement; (of 
a dancer) trip nimbly Pi./r.; (of a nightingale) trill E.
—w.dat. w. its singing Ar. || pass, (of Olympos, a person’s 
limbs, a brandished spear, robe, girl’s heart) shake, quiver, 
tremble IL hHom. AR.; (of a lyre) vibrate Pi.
2 (intr., of a dying person) quiver, writhe, be convulsed 
E.(cj.)

έλελίζω2 vb. [έλελευ] | aor. ήλέλιξα, ep. έλέλιξα | 1 (of troops 
about to charge) utter a war-whoop —w.dat. to Enyalios X. 
2 (of a shield, struck by its bearer) boom —w.advbl.acc. w. 
a warlike noise Call.

—ελελόσδω Aeol.vb. [perh.reltd. rather to ολολύζω] (of 
women) raise a cry (of joy) Sapph.

έλέλικτο (ep.3sg.plpf. or athem.aor.pass.): see έλίσσω 
έλέλιξa1 (ep.aor.): see έλελίζω1

έλέλιξα2 (ep.aor.): see έλελίζω2
έλέλιξα3 (ep.aor.), έλελίχθην (ep.aor.pass.): see έλίσσ - 
έλελί-χθων ov, gen. ονος adj. [έλελίζω1, χθων] (of Ba^ । 

as leader of dances) who shakes the land (w.gen of Us’ 
Thebes) S.; (of a four-horse chariot) which shakes the 
earth Pi. || masc.sb. Earth-shaker (as name of Poseid,.

έλέ-νάς (or έλέναυς) nom.fem.adj. [έλεΐν, see αΐρέω· v' -P| 
(of Helen) ship-destroying A. UL'-1

Ελένη ης, dial. Έλένά ας/ Helen (daughter of Zeus and 
Leda, wife of Menelaos, famed for her beauty, whose 
abduction by Paris was the cause of the Trojan War) Hom 

έλεξα1 (aor.): see λέγω ' +
έλεξα2 (ep.aor.): see λέχω, under λέχομαι 
έλέξατο (ep.3sg.aor.mid.): see λέχομαι 
έλεό-θρεπτος ov adj. [έλος, τρέφω] (of parsley) which 

grows in marshland IL
έλεόν1 adv. [reltd. έλεινός] piteously, pitiably Hes.
έλεόν2 οΰ n. tray, platter (for food, esp. meat) Hom.; table (()f 

a sausage-maker) Ar.
έλεος ου m. —also έλεος ους (Plb. NT.) n. 1 pity, compassion 

IL E. Th. Att.orats. PL +; (w.gen. for someone) E. Lys. Plb . |l( 
feelings or demonstrations of pity PL D.; (pejor.) pitiful 
pleas (w.gen. of an orator) Din.
2 pitiful happening E.

έλέ-πολις. ep. έλέπτολις. i, gen. εως adj. [έλεΐν, see αΐρέω; 
πόλις] 1 (of Helen) city-destroying A. || fem.sb. (ref. to 
Iphigeneia) city-destroyer (w.gen. of Ilion and the 
Phrygians) E.
2 || fem.sb. city-taker (ref. to a powerful siege-engine) Plu, 

έλέσθαι (aor.2 mid.inf.), έλεσκον (iteratv.aor.): see αΐρέω 
έλεσπίδες uvf.pl. [έλος] marshlands AR.
έλετός ή όν adj. [έλεΐν, see αΐρέω] (of a dead man’s soul, in 

neg.phr.) able to be seized or grasped (so as to bring him 
back to life) IL

έλευθερίά ας, Ion. έλευθερίη ης/ [έλεύθερος] 1 status of a 
free person, freedom (opp. slavery) Hdt. Att.orats. + 
2 freedom from despotism or foreign control, freedom, 
liberty, independence (enjoyed by a city, country, or sim., 
or by individuals within them) A. Pi. Hdt. S. Th. Att.orats. + 
3 (gener.) freedom to act as one pleases, freedom, liberty 
PL X. Thphr.; (pejor.) excessive freedom in behaviour, 
licence PL
4 freedom, release (w. άπό + gen. fr. all controls) PL;
(w.gen. fr. undesirable passions) PL 

έλευθεριάζω vb. [έλευθέριος] act like a free person, be free, 
be independent PL Arist.

έλευθερικός ή όν adj. [έλεύθερος] (of a constitution) free 
(opp. under autocratic control) PL || NEUT.SB. behaviour 
characteristic of a free person PL

έλευθέριος ov (also ά ον X.) adj. 1 worthy or typical of a free 
person; (of the child of a slave) with the qualities of a free 
man Thgn.; (of food) suitable for a free man Thgn.
|| compar. (of a slave’s speech) more typical of a free man 
Hdt.
2 (w. further connots. of the qualities characteristic of or 
expected in a free person, such as good manners or 
honesty); (of men) liberal, gentlemanly, decent, 
honourable Isoc. PL X.; (of a female slave) with the manners 
of a lady Men.; (of steadiness of character, in a Thracian) 
characteristic of a gentleman Plb.
3 (of activities, studies, education, or sim.) suited to a free 
person, liberal, civilised PL X. Aeschin. Arist.
4 (of persons, the beauty of their soul) worthy of a free man 
(in appearance), fine, noble X.; (of a horse) X.
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f persons) ready in giving, open-handed, munificent, 
51 eroUS X.; (of a type of person, occupying the mean betw. 
? ασωνος prodigalman and fhe ανελεύθερος stingy man) 
liberal Arist.

f speech) unrestrained, frank, honest Aeschin.
θ(as a cult tl'^e Zeus) Iteration Pi. Hdt. E. Th. + 
7>χζυθερίως adv. 1 in a manner appropriate to a free man, 

"5 civilised or gentlemanly manner Pl. X. Aeschin. Arist.
; in a ladylike manner Men. Plb.

2liberally —ref. to being educated^. Aeschin.
3 liberally, generously —ref. to using one’s money X.; in the 
nanner characteristic of a liberal man Arist.

έλενθ£Ρι^ττΙ$ 4τοζ/ 1 quality distinguishing a liberal man, 
liberality, decency Pl.

2 (specif.) liberality, generosity Plu.; (w.gen. w. regard to 
nioney) PL; (as the mean betw. prodigality and stinginess) 
Arist.; considerateness, courtesy (w.gen. of a service 
performed for someone) Plu.

έλενθερ°'πΡεΛήί αι^ί· [ελεύθερος, πρέπω] (of virtue) 
befitting a free man Pl.

- έλευθεροπρεπώς adv. in a manner befitting a free man
Pl.

ελεύθερος a (Ion. η) ov (also ος ov A. E.) adj. 1 (of persons) 
free (opp. enslaved or subject to another) Ale. Sol. Hdt. 
Trag. +; (of eyes, a neck, periphr. for the person) A. E.; (of a 
city, country, or sim.) A. Hdt. E. Th. + || neut.sb. freedom 
Hdt. E. Th.
2 (gener., of things) of or related to a free person; (of a day, 
i.e. a time or state; of a life) of freedom II. E.; (of a mixing­
bowl, ref. to its being set up) to celebrate deliverance (fr. 
one’s enemies) IL; (of an enterprise) in the cause of 
freedom Pi.; (of the name, the sword) of a free man E./r.; (of 
tests) to which free persons may be subjected Pl.
3 (equiv. to έλευθέριος 1 and 2) worthy or typical of a free 
person; (of a person’s mind, thoughts, speech, character) 
liberal, generous Pi. S. E. Lys. Ar.; (of persons) civilised Thgn. 
E. PL; (opp. artisans or sim.) Pl. || neut.sb. liberal character 
(of Athens) PL
4 (as the name of a square in the Persian capital, reserved 
for public buildings and prohibited to traders and the like) 
free X.
5 released from or clear of (someone or sthg.); (of persons) 
free (w.gen. fr. a persecutor) E.; (of a city, fr. tyrants) Hdt.; 
(of a hand, fr. a thyrsos) E.; (of houses, w. ατερ + gen. fr. 
women) E.; (of persons, W.GEN. fr. sufferings, troubles, 
fears, oracles, a fine) Trag. PL; (of an eye, fr. modesty) E.
6 free or cleared (of guilt) A.; (w.gen. of blood-guilt, a 
charge) E. Men.; (w. έξω + GEN. of a charge) S.
7 possessing freedom of action, independent X.; (w. άπό + 
gen. of one another) PL X.
8 (of speech) free from constraint, uncurbed, free Trag.; (of 
thoughts) PL
9 (of property, an estate) free from debt or other 
obligations, unencumbered Is. D.

—έλευθέρως adv. 1 freely, without constraint —ref. to 
acting, speaking, or sim. Hdt. S. E. Th. Ar. PL +
2 in a manner appropriate to a free man —ref. to speaking, 
being brought up Isoc. PL

έλευθεροστομέω contr.vb. [ελευθερόστομος] speak freely 
or frankly A. E.

ελευθερό-στομος ov adj. [στόμα] (of a tongue) that is free 
to speak A.

ελευθερόω contr.vb. 1 set free, liberate (fr. slavery or 
subjection) —persons, cities, or sim. K. Hdt. E. Th. Ar.

Att.orats. + || PASS, be set free or liberated Hdt. Th. +
—w.gen./γ. tyrants Hdt. —w. άπό + gen./γ. certain people PL 
2 || pass, (of a person) be released (fr. custody) E.; (of dead 
persons) —w.GEN./·. the underworld (compared to a prison) 
PL; (of passions) be liberated, be given licence PL
3 release —someone (fr. a debt) Hdt. — (w.gen. fr. a debt) PL 
—(fr. a plight) E. || mid. (of death) bring release — w.gen. fr. 
miseries A.(dub.)
4 (in legal ctxt.) release, absolve —someone (w.gen./r. 
blood-guilt) E.; allow (w.ACC. someone) to go free A. X. 
|| pass, be absolved (of guilt) A.; be allowed to go free X.
5 free, clear —a channel (fr. enemy blockade) Th.; keep 
(w.acc. one’s lips) free (of incriminating remarks) S.
6 (periphr.) release -one’s foot (w. έκ + GEN./r. running 
away, i.e stop running away) E.

έλευθέρωσις εως/. 1 liberation (fr. servitude or 
domination, sts. w.gen. of slaves, peoples) Hdt. S.Ichn. Th. 
Arist. Plb. Plu.; (w. άπό + gen. fr. someone) Th. Plu. || pl. 
grants of freedom Plu.
2 release, letting loose (w.gen. of passions) PL 

έλεύθω dial.vb. [reltd. έλεύσομαι, see έρχομαι] | only aor.
έλευσα | (of ships) bring —trouble (w.dat. to Troy) Ibyc.; (of 
Perseus) —(prob.) the Gorgon’s head Pi.fr.

Έλευσϊςΐνος/ Eleusis (Athenian deme, sacred to Demeter 
and Kore, site of the annual festival of the Mysteries) 
hHom. Pi. Hdt. E. +

—Έλευσΐνάδε adv. to Eleusis Lys. X. D. Arist. Plu.
—Έλευσϊνόθε(ν) adv. from Eleusis Pi./r. And. Lys. Arist. Plu.
—Έλευσινιος (Έλευσινιος hHom. S.) ά (Ion. η) ov adj. (of 

Demeter) of Eleusis Lyr.adesp. Hdt. S. Plu.; (of a person) 
belonging to the deme of Eleusis, Eleusinian Is. D. Men. 
|| masc.pl.sb. people of Eleusis, Eleusinians hHom. Th. +

—Έλευσινιον ου n. Eleusinion (temple of Demeter and 
Kore, below the Acropolis) Th. And. Lys. X.

—Έλευσίνια ων n.pl. Eleusinia, Festival at Eleusis Arist. 
Din.

ελευσις εως/ [έλεύσομαι, see έρχομαι] coming, advent (of 
Jesus Christ) NT.

έλεύσομαι (fut.mid.): see έρχομαι
έλεφαίρομαι mid.vb. [perh.reltd. όλοφώιος] | aor.ptcpl. 

έλεφηράμενος | (of the Nemean Lion) harm, destroy 
—people Hes.; (of a god) app. thwart, foul —a charioteer IL; 
(intr., of dreams) perh. be harmful Od.

έλέφαις Aeol.m.: see έλέφάς
έλεφαντ-άρχης ου m. [έλέφας, άρχω] (as a military title) 

commander of elephants Plu.
ελεφάντινος (also έλεφαντίνεος Simon.) η (dial, a) ov adj.

1 (of objects) made of ivory, ivory Lyr. Ar. PL Theoc. +
2 (of a gleam) having the colour of ivory, ivory-white, ivory 
Simon.

έλεφαντό-δετος ov adj. [δέω1] (of a throne, a lyre) inlaid 
with ivory E. Ar.

έλεφαντομαχίά ας/ [μάχομαι] elephant-fight (as a 
spectacle in the Roman arena) Plu.

έλέφάς, Aeol. έλέφαις, αντος m. [loanwd.] 1 substance 
composing an elephant’s tusk, ivory Hom. Hes. Lyr. PL + 
2 elephant Hdt. PL +

έλέχθην (aor.pass.): see λέγω
εληθον (impf.): see λανθάνω
έλήλακα (pf.), έλήλαμαι (pf.pass.), έλήλατο and 

έληλέατο (ep.3pl.plpf.pass.): see έλαύνω
έλήλεγμαι (pf.pass.): see έλέγχω
έληλουθώς (ep.pf.ptcpl.), έλήλυθα (pf.), έληλύθει 

(3sg.plpf.): see έρχομαι

Pi.fr
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έλήφθην (aor.pass.): see λαμβάνω
έλθέ (aor.2 imperatv.), έλθεΐν (inf.), έλθέμεν. έλθέμεναι 

(ep.infs.), ελθην (Aeol.inf.), έλθών (ptcpl.): see έρχομαι
έλίγδην adv. [έλίσσω] with a circling movement, dizzily 

—ref. to a person’s eyes rolling A
έλιγμα ατος Aeol.n. circlet or bracelet Sapph.
έλιγμός, Ion. είλιγμός, ου m. 1 (pl.) twist, turning, 

convolution (of a labyrinth, path, stream, dance) Hdt. X. 
Plu.; (of rope, in a knot) Plu.
2 (sg.) rotatory motion (of air, compared to a whirlpool or 
waterspout) Plu.

έλικ-άμπυξ υκος masc.fem.adj. [έλιξ] (of Semele) with 
twisting headband Pi./r.; (prob, of the Moon) Pi./r.

Έλίκη1 ης/ Helike (name of the Great Bear, derived fr. its 
continual circling movement around the pole) AR.

Έλίκη2 ης/ Helike (town on the N. coast of Achaea, w. a 
temple of Poseidon) II. Hes. Hdt. Call. Theoc. Plb.

—Έλικώνιος2 a ov adj. (epith, of Poseidon) Helikonian II. 
Hdt.

έλικο-βλέφαρος, dial, έλικογλέφαρος, ov adj.
[βλέφαρον] (of Aphrodite, Maia, mortal women) perh. with 
curling eyelashes Hes. hHom. Simon. Pi. [or perh. quick­
glancing]

έλικο-δρόμος ov adj. (of a rotatory movement) running a 
circular course E.(cj.)

έλικο-ειδής ές adj. [εΐδος1] (of a line) with sinuous shape 
(ref. to the outline of a Roman ancile, figure-of-eight 
shield) Plu.

έλικός ή όν adj. | superl. έλικώτατος | (of river water) perh. 
black Call, [or perh. eddying or meandering] | cf. έλίκωψ, 
έλιξ 6, 7

έλικο-στέφανος ov adj. (of a woman) with twined garland 
B.

έλικότροχος adj.: see έλίτροχος
έλικτήρ ήρος m. jewellery in spiral or twisted form, earring
<LyS'
έλικτός (also είλικτός Ε.) ή (dial, a) όν adj. [έλίσσω] 1 (of 

oxen) twisted (w.dat. w. their horns, i.e. w. twisted horns) 
hHom.
2 (of a serpent) coiling or coiled S.; (of ivy) curling, twining 
E.
3 (of a dancer’s feet) circling E.
4 (of the lid of a basket) perh. plaited E.
5 (of a panpipe) wound, circled (w. a binding) Theoc.; (of 
foliage) twined (w.dat. w. bands of wool) Theoc.
6 (fig., of thoughts) twisted, tortuous, devious E.

Έλικών ώνος m. Helikon (mountain in Boeotia, home of the 
Muses) Hes. hHom. Ε. X. Corinn. +

—Έλικωνιάδες ων fem.pl.adj. (of the Muses) of Helikon, 
Helikonian Hes. || SB. Muses of Helikon Pi. Theoc.epzpr.

—Έλικωνίς (Zoe, fem.adj. (of a spring, ref. to Hippokrene) 
on Helikon Call.; (pl., of the Muses) of Helikon, Helikonian 
I bye. E.

—Έλικώνιος1 a ov adj. (of the maidens, i.e. Muses) of 
Helikon, Helikonian Pi.

Έλικώνιος2 adj.: see under Έλίκη2
έλίκ-ωψ, Aeol. έλίκωψ, ωπος masc.adj. [app. έλιξ, ώψ] (of 

the Achaeans) perh. black-eyed, dark-eyed IL; (of warriors) 
Ale. [or perh. with darting eyes, quick-glancing] | cf. έλικος, 
έλιξ 6, 7

—ελικωπις, Aeol. έλικώπις, ιδος fem.adj'. (of girls, nymphs) 
II. Hes. Sapph. S.; (of the Muses) hHom.; (of Aphrodite) Pi.

ελϊνυες ων f.pl. [έλϊνύω] days of rest, holidays Plb.

έλϊνύω vb. | ep.impf. έλινΰον (AR.), iteratv.impf. έλϊνβ 
(AR.) | fut. έλίνυσω | aor. έλίνϋσα 11 (of persons) be 
rest, pause, stop A. Hdt. Ar. Hellenist.poet.; cease, rest ’ 
-w.nom.ptcpl. fr. doing sthg. A. Hdt.; have a holiday fr 
work) D.(oracle) Plu. ’■
2 (of a wineskin, ajar) be idle (i.e. unused) Lyr.adesp ■ (( · 
statues) be motionless Pi.; (in neg.phr., of hymns, opp 
statues) Pi.

ελιξ ικος/ [perh. είλέω2] 1 spiral object or pattern, sph-.η 
smoke) AR.; (ref. to a strip of parchment, an ornamem^i 
material) AR. Plu.; (ref. to the course of the sun, the pl ult 
or their orbits) PL Arist. Plu.
2 || PL. (concr.) spirals (ref. to jewellery, prob, bracelets) ii 
hHom.; (fig., w.gen. of lightning, ref. to sinuous flashes) / 
3 (collectv.sg.) coils (of a serpent) E.
4 the part of a plant that grows in spiral form, tendril fUsi| 
of ivy or vine) Hes. E. Ar. Theoc.
5 || FEM.ADJ. (of greenery) twining E.
6 || masc.fem.adj. (of oxen) perh., with twisted horns Hom 
Hes. hHom. S. [unless black, as 7]
7 || MASC.ADJ. (of bulls) black Theoc. | cf. έλικος, έλίκωψ 

έλιπον (aor.2): see λείπω
έλισάμην (aor.mid.): see λίσσομαι
έλίσσω, Att. έλίττω (PL), dial, είλίσσω, also (in parody ofc j 

είειειλίσσω. also είειειειειειλίσσω (Ar.) vb. [έλιξ] | fm. 
έλίξω | aor. ε'ίλιξα | ep.aor. έλέλιξα (fr. έρέλιξα) || mid.: ep.aor. 
έλιξάμην, ep.ptcpl. έλιξάμενος, also έλελιξάμενος (fr. 
έρελιξάμενος) || pass.: aor. είλίχθην | ep.aor. έλελίχθην (fr. 
έρελίχθην) | pf. εϊλιγμαι | 3sg.plpf. εϊλικτο, Ion.3pl. ε'ιλίχατο 
| ep.3sg.plpf. (or athem.aor.) έλέλικτο (fr. ρερέλικτο) || The 
vb. describes various types of movement: (1-3) spiral, 
(4-13) circular, (14-15) twisting or sinuous, (16-17) to-and- 
fro, (18) onwards. |
1 form (oneself) into a spiral; (fig., of a person) coil, curl up 
—one’s body (w.prep.phr. beneath a shield) E.; (intr., of the 
serpent-man Kadmos) curl up —w.dat. in coils E. || mid. (of 
a serpent) coil oneself up IL || pass, be coiled —w.prep.phr. 
on a shield-strap (as a decoration) IL; wind oneself 
—w.prep.phr. around someone (w.dat. w. one’s coils) Theoc. 
2 || mid. (of ivy) coil, wind —w.prep.phr. around sthg. 
hHom.
3 cause (sthg.) to move in a spiral course; (of whirlwinds) 
cause (w.acc. dust) to spiral A. || mid. (of the steam of 
sacrifice, whirling clouds of smoke) spiral, curl II. AR.
4 cause (sthg.) to rotate (on its axis); (of a wave) spin round 
—a boat Od.; (of a person) twirl —a spindle Ar. AR. || MID. (of 
persons in eddying water, a thrown object) spin IL; (fig., of a 
person’s heart, compared to a spindle) whirl AR. || PASS, (of 
a ship) be spun round —w.dat. by a thunderbolt Od.; (of a 
person struck by a thunderbolt) be sent spinning 
—w.prep.phr./·. a ladder E.
5 cause (sthg.) to move in a circle; (of heaven, Helios) move 
on a circular path —the sun’s light A. E.; (of a lake) move 
around —its water (w.predic.adj. in a circle) E. || mid. (of 
the Seasons) circle round PL; (of constellations) revolve 
AR.; (of the vibration of the bull-roarer) whirl round E.
6 (of dancers) move (w.acc. one’s foot) in a circular dance 
E.; circle around —an altar Call.; circle in honour of—a god 
E.; (intr.) move in a circle, circle E. || mid. move in a circle E. 
AR. —w.prep.phr. around someone, somewhere AR. || PASS, 
(of a basket) be carried in a circle (around an altar) E.
7 (tr., of Okeanos) encircle — the sea E.; (of the Aegean) —an 
island Efr.; (intr., of a sea) circle —w.prep.phr. around an 
island Call.; (mid., of Okeanos) —around the earth A.
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PASS, (θϊ persons) be encircled —w.dat. by weapons E.;
8 J' of a house) -by troubles E.
^use (sthg.) to encircle (sthg. else); wind —papyrus, a
9 C ,n ioCp of hair (w.prep.phr. around sthg.) Hdt. —thongs 
S und one’s arms) Theoc.; (of a lion) — its tail (around its 
^nd quarters) Theoc.; wind, fold — one’s hands (around 
^rneone’s knees, a throne) E. || pass, have (w.acc. one’s 
head) encircled —w.dat. w. a turban Hdt.; (of a person, 

. r to being killed as a human sacrifice) be encircled
(W pREP.pHR· ab°ut one’s hair) —W.ACC. w. bloody dew (ref. 
io lustral water) E.
10 turn (sthg.) round (on itself); wind, twist —yarn, threads 
(W.DAT. w. one’s fingers) E. Ar.
11 cause (sthg.) to bend round (in a reverse direction); turn 
round (to face the enemy), wheel round, rally —troops II.

j^id. turn about (to address one’s troops) IL; pivot round 
(i e. swivel one’s body in a half turn, in preparation for 
throwing an object) IL; (of a boar) wheel round, turn (to 
face its attackers) IL || pass, (of troops) wheel round, rally 
Il ■ (of a person) swivel round AR.
12 (of Zeus) swirl round —a breeze E.; (of the Euripos 
channel) -its eddies E.
13 (intr., of a charioteer) go round (a turning-post) IL (also 
mid.); (of a runner) E.
14 cause (sthg.) to move in a bending or sinuous course 
|| mid. (of a river) wind along, meander Call.(also pass.) AR.; 
(of a serpent) AR. || pf.mid. or pass.ptcpl. (of a river) 
winding Hes.; (of a river, compared to a serpent) .; (of 
a serpent) AR.

Hes.fr

15 (fig.) deviously utter —fine (but) evil words E. || mid. (of 
opinion, described as being sts. false, sts. true) twist about 
PL
16 move (sthg.) to and fro; (of a rower) ply —an oar S.; (of a 
person on the lookout) dart —one’s eyes (this way and that) 
E.; (of a mad person) roll —one’s eyes E.; (wkr.sens.) swivel 
—one’s eyes (towards someone) AR.; (of a recumbent person) 
twist —one’s body (back and forth) E. || mid. (of persons, 
ants) go to and fro, bustle about IL AR.; (of a recumbent 
person) toss about Od.; (of dolphins) gambol E. AR.; (of a 
wounded serpent) writhe hHom. AR.(pass.) || PASS, (of 
persons) be tossed (hither and thither) —w.dat. by good 
and bad fortune E.
17 (fig.) turn over (in one’s mind) —certain thoughts S. — a 
plan AR.; (of a poet) —his words Call.
18 move (sthg.) along or onwards; (fig., of time) roll on 
—the course of life (envisaged as a stream) Pi. || mid. (of a 
wave) roll Pi.; (fig., of a lifetime) roll on E. || PASS, (of a 
pebble) be rolled along (by waves) Pi.

έλί-τροχος ov adj. [τροχός] (of chariot-hubs) which revolve 
with the wheels A.(dub., cj. έλικότροχος with rotating 
wheels)

έλί-χρϋσος ου (ep. oto, dial, ω) m. [app. έλιξ; χρυσός] plant 
with yellow flowers, helichrysum Alcm. Ibyc. Call. Theoc.

ελκαίνω vb. [έλκος] (fig., of a house) have open wounds, 
fester — w.dat. fr. a murder t\.

ελκεσί-πεπλος ov adj. [έλκω, πέπλος] (of women) trailing 
one’s robe, with trailing robe IL Hes./r. Ale.

ελκε-χίτων ωνος masc.adj. [χιτών] (of lonians) trailing 
one’s tunic, with trailing tunic IL hHom.

ελκέω contr.vb. 1 (of two opposing groups of warriors) pull 
at —a corpse IL; (of dogs and birds) pull about, maul — a 
corpse IL
2 (w.connot. of sexual violence) drag off, rape —a goddess 
Od. || pass, (of women) be dragged off or raped II.

έλκηδόν adv. by pulling or wrenching (opp. w. the fist) 
—ref. to fighting (i.e. wrestling, opp. boxing) Hes.

έλκηθμός οΰ m. (w. sexual connot.) dragging off, rape (of a 
woman) IL

έλκη μα ατος n. (ref. to a severed head) mauled prey (w.gen. 
of dogs) E.

έλκοποιέω contr.vb. [έλκοποιός] (fig.) tear open old wounds 
Aeschin.

έλκο-ποιός όν adj. [έλκος, ποιέω] (of shield-devices, in 
neg.phr.) able to cause wounds A.

έλκος εος (ους) η. 1 wound (fr. a weapon or sim.) IL Pi. Hdt. S. 
E. Lys. +; (fr. a snake-bite) IL Pi. S.; (fig., fr. love) Call.epzpr. 
Theoc.
2 sore, ulcer Pi. Hdt. X. D. Plb.; (fr. plague) Th.
3 (fig.) affliction, blow, loss Eleg. A. S.

έλκόω contr.vb. | pf.pass.ptcpl. είλκωμένος (NT.), ήλκωμένος 
(Plu.) 11 wound, lacerate —one’s flesh (by suffering violence) 
E. || pass, (of a person’s body) be wounded Plu.
2 || pass, (of parts of a horse’s body) become sore X.
|| pf.pass.ptcpl. (of a person or body) suffering from sores 
NT. Plu.
3 (fig.) damage, ruin —a house E.; (of a circumstance) 
distress —someone’s heart E.

έλκτικός ή όν adj. [έλκω] (of a subject of study) of the kind 
that draws one (w.prep.phr. towards reality) PL

έλκύδριον ου n. [dimin. έλκος] little sore Ar.
έλκυστάξω vb. [έλκω] repeatedly drag —a corpse (behind a 

chariot) IL
έλκω vb. | impf. εΐλκον, ep. perh. also έλκον | fut. έλξω | aor. 

εϊλκυσα || pass.: aor.inf. έλκυσθήναι | pf. εϊλκυσμαι 
|| neut.impers.vbl.adj. έλκτέον | 1 (of persons) move by 
pulling, draw, drag, haul —persons, animals, stones, or sim. 
Hom. hHom. A. Pi. Hdt. E. + —a corpse (fr. battle, or behind a 
chariot) IL Hes. E. —a ship (w.prep.phr. to the sea) Hom. Hes. 
E. —one’s boots (stuffed w. gold-dust) Hdt.; (wkr.sens.) 
—one’s dress (w.prep.phr. over one’s ankles) Sapph.; (mid.) 
—one’s chair (closer to the fire) Od. Semon. || pass, (of 
persons, animals, objects) be pulled or dragged along Hom. 
Hdt. E. Ar. +
2 (of horses) draw —a chariot, a charioteer IL hHom. Hdt.; 
(of oxen, mules) —aplough, wagon, yoke Hom. Hes. hHom. 
Thgn. Hdt. E.; (of persons) — a wagon Hdt.; (of mules) haul, 
drag —timber IL; (fig., of a person) —one’s misfortunes 
(w.prep.phr. up a rocky slope) E. —the yoke of love Theoc.
3 draw behind one, drag, trail —fetters Hdt.; (hyperbol.) —a 
beard Ar.; (of the setting sun) bring on — night IL
4 tow or tow away —ships Th. X.; (of a raft) —a barge Hdt.
|| pass, (of ships) be towed away Th.
5 drag off, haul off—someone S. E. Ar.; (gener.) manhandle 
—someone E. Ar. D. || pass, be dragged off or manhandled E. 
Ar.
6 (w.connot. of sexual violence) drag off, rape —a woman E. 
Lys. || pass, (of women) be dragged off or raped IL; (of 
personif. Justice) Hes.
7 (of a stag, paradoxically) maul —hounds Theoc.; (of a 
person) tear —one’s cheeks (w.dat. w. one’s nails) E.; (of a 
Bacchant) pull or tear —a calf (w.ADV. in two) E.; (fig., of a 
poet) maltreat —someone Pi. || pass, (of a corpse) be mauled 
—w.prep.phr. by a dog or bird Hdt.
8 pull towards one, pull, pull on —an oxhide (to stretch it) IL 
—aparapet (to dislodge it) IL —reins E. PL —an oar E. —a 
paddle Hdt. —a saw Ar. —someone’s testicles Ar.; (mid.) 
—W.GEN. a measuring line Pi.; (intr.) pull (on a rope) Ar.; (on 
the straps that rotate a drill) E.Cyc.

Hes.fr
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9 pull back, pull —a bow-string, arrows Hom. X.; draw —a 
bow IL(mid.) Hdt.
10 (intr., of a wrestler) pull, wrench (his opponent) Pi.
|| pass, (of a wrestler’s back) be wrenched —w.prep.phr. by 
his opponent’s arms IL
11 || pass, (of a person) be stretched —w.prep.phr. on the 
wheel Ar.
12 pull out, pull —an arrow or spear (fr. where it has lodged) 
IL; (mid.) —one’s hair (w.prep.phr. fr. one’s head) IL 
13 take out, draw —one’s sword (fr. its scabbard) IL(mid.) S. 
-voting-tablets (w.prep.phr. fr. a box) Arist. || PASS, (of a 
sword) be drawn E.
14 pull up, hoist —sails Od. —mast and sails hHom.(mid.); 
(of Zeus) lift up, poise —scales IL; (of a god) —the scales of 
Justice B.
15 (of the sun) draw up (to itself) —water Hdt. Ar.
16 draw into one’s body, drink up —a cup of wine t.Cyc. Ar.; 
(of birds) suck up —spilt drink (w.prep.phr. into their 
throats) E.; (of a baby) suck —a breast E.
17 draw, derive —sthg. useful (w.adv./h a certain source) PL 
|| mid. draw to oneself, appropriate, acquire —esteem and 
wealth Thgn.
18 (of objects) pull (the pan of the scales) down (to), weigh 
—a certain amount Hdt.
19 || mid. (of a lion) draw — its brow (w.ADV. down) II.
20 app., put effort into, perform vigorously — a dance Ar.; 
hurry along —one’s feet Theoc,
21 mould, shape —bricks Hdt. | cf. έρύω 15
22 direct or attract (persons or things, towards sthg.);
draw, lead —a constitution (w.prep.phr. towards tyranny or 
democracy) PL; (of desire) —someone (to pleasures) PL; (of a 
love charm) —someone (to a place) Theoc.; (of a person’s 
beauty) attract —people’s looks (to oneself X.; (of a person) 
—enemies (to oneself D.; (of a circumstance) attract, win 
—goodwill Men. || pass, be attracted —w.prep.phr. towards 
philosophy PL; be drawn (by a love charm) —W.PREP.PHR. to 
someone X. —w.inf. to do sthg. Pi.
23 drag out —one’s life (in misery) E.; (intr., of a conflict) be 
dragged out, last Hdt.
24 dragin —excuses Hdt. Ar. [or perh.prolong, keep making'] 

έλκώδης ες adj. [έλκος] 1 (of flesh) wounded E.
2 (fig., of persons) irritable, over-sensitive Plb. 

έλκωσις εως/ [έλκόω] ulceration (in the body) Th. 
έλλαβον (ep.aor.2): see λαμβάνω
Έλλαδικός ή όν adj. [Ελλάς] (of a kind of song) Helladic, 

Hellenic Xenoph.
ελλάθι (Aeol.imperatv.): see ϊλημι
έλ-λαμπρϋνομαι mid.vb. [έν] (of a commander) distinguish 

oneself, shine —w.dat. at the city’s risk Th.
έλ-λάμπω vb. 1 (of Sirius) shine on (people) Archil.

2 || mid. distinguish oneself —w.dat. w. one’s cavalry, ships 
Hdt.

Έλλανιος dial.adj.: see Έλλήνιος
Έλλάνο-δίκάς a dial.m. [Έλλην, δίκη] Hellenic judge 

(title of officials at the Olympic games) Pi.; (pl., in the 
Spartan army, prob, dealing w. disputes involving non­
Spartans) X.

Ελλάς άδος/. 1 Hellas (region of central Greece, close to 
Phthia) IL
2 (gener., ref. to N. Greece, opp. the Peloponnese) Greece 
Od. D.
3 Hellas (ref. to Greece as a whole) Hes. +; (collectv., ref. to 
its inhabitants) E. Th.
4 Hellas (ref. to all lands inhabited by Hellenes, opp. 
foreigners) Hdt. S. X.

5 (w.adj. μεγάλη) Magna Graecia (ref. to the cities ofs 
Italy) Plb.; (w.adj. αρχαία) Old Greece (opp. Magna Grae 
Plu. ' &
6 || adj. (of the land, speech, dress, a city, ship, or sim) 
Greek Xenoph. Hdt. Trag. || SB. Greek woman E.

ελλατε (Aeol.2pl.imperatv.): see ϊλημι 
ελλαχον (ep.aor.2): see λαγχάνω 
έλλεβορίζω (or έλλ-) vb. [έλλέβορος] treat (w.acc. a 

person) with hellebore (for madness) D.; (for sickness) P[u 
έλλέβορος (or έλλ-) ου m. a kind of plant (used medicinal} 

as an emetic and laxative), hellebore Pl. Arist. Thphr. Call 
Plu.; (as a reputed cure for madness) Ar.

έλλεδανοί ών m.pl. [reltd. είλέω2] bindings for corn­
sheaves IL Hes. hHom.

έλλειμα ατος η. [έλλείπω] 1 deficiency, shortcoming (jn 
conduct) D.
2 deficit (in money) D.
3 omission (in a law) Arist.
4 remaining part (of an uncompleted task) Plu.(cj.) 

έλ-λείπω vb. [έν] | ep.impf. (tm.) έν ... λεΐπον | aor.2 
ένέλιπον, ep. ένέλλιπον (AR.), inf. έλλιπεΐν | 1 leave in (a 
place) or among (persons); leave behind —flocks (w.dat. in 
meadows) AR.(tm.) —poison (w.dat. in blood) AR.(tm.) -w 
drop of wine (in a cup) E.Cyc. —hope (among one’s friends) E 
—the enchantment of one’s singing (w.dat. in one’s listeners) 
AR.; (of personif. Hope) —the means for people to do sthg. Th. 
|| pass, (of a charioteer) be left in (a race) S.
2 leave out, leave undone, omit —sthg., nothing, little, or 
sim. S. E. Ar. Att.orats. Pl. + || PASS, (of things) be left out or 
undone Lys. PL D.
3 leave unpaid, be in arrears with, default on —a tax, 
payment, wages D. Arist. Plb.; (intr.) default (on a payment) 
D. || neut.sg.pl.ptcpl.sb. arrears (sts. w.gen. of money) D.
4 fall short of, be in want of —w.gen. money Th. —youthful 
prime, eagerness, stupidity, shamelessness, or sim. A. Lys. PL 
D. — much or all (i.e. fall very or completely short of sthg.) M, 
fail to live up to —w.gen. one’s reputation Th.
5 (of persons) fall short or be deficient —w.acc., dat. or 
έν + dat. in sthg. Th. Isoc. PL Plb.; fall short (of the mean, in 
behaviour) Arist.; do too little (opp. too much) Isoc.; be too 
few (opp. too many) PL; (of persons or things) fall short 
—w. μή (or μή ού) + inf. of doing sthg. A. S.
6 (of things) be wanting or lacking S. Isoc. D. —w.DAT./or 
someone, sthg. PL X. D. —w.acc. for someone Plb.; fall short 
of, be less than —w.gen. enough X.; (of a valuation) —a 
certain sum Plb.; (of lawsuits) fail Ar.; (of a law) not go far 
enough And.; (of a funeral) be frugal (opp. extravagant) PL; 
(of a hare’s eyelids) be too small (to protect the eyes) X. 
|| neut.ptcpl.sb. deficiency, lack X.; (w.gen. of skill, 
strength) Th. || impers. there is a shortage —w.gen. of sthg. 
(sts. w.dat. for someone) PL D.
7 (of persons) be inferior —w.gen. to someone (sts. w.dat. 
in sthg.) hHom.(dub.) PL; (of things) —to other things PL 
8 || pass, (of persons) be surpassed —w.nom.ptcpl. in 
doing sthg. X.; (of persons, horses) be deficient or inferior 
PL X.; (of things) be lacking Isoc. PL X. D.

ελλειψις εως / deficiency (opp. excess) PL Arist.
ελ-λεσχος ov adj. [έν, λέσχη] (of misfortunes) talked about 

Hdt.
έλλετε dial.2pl.imperatv. [reltd. έ'ρρω] be off! Call.
'Έλλη ης/ Helle (daughter of Athamas, who gave her name 

to the Hellespont, into which she fell while being 
transported to Colchis by the Golden Ram) A. Hdt. AR.
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- v ηνος, dial. "Ελλαν ανος m. 1 Hellen (ancestor of the 
' Hellenes, son of Deukalion and Pyrrha) Hes./r. Th.; (son of 

7eus) E·/*·
. pL Hellenes (natives of Hellas, a region in central 

Greece) IL Th. | see Ελλάς 1
3 (gener.) Hellene, Greek (native of Greece) Hdt. E. Th. +;
(pl.) Thgn. A. +
4 η pL Hellenes (ref. to Gentiles, opp. Jews) NT.
5 || ADJ· (°f a man’ h°use’ gathering, or sim.) Greek A. Pi. 
l-ldt E. +; (w.fem.sb., of a land, city, speech, dress) A. E.

Έλλην*?ω v^‘ । aor-Pass- Ήλληνίσθην | 1 speak Greek PL X.
Aeschin. Arist.; speak correct Greek Arist.
2 || pass, learn to speak Greek —w. από + GEN./r. someone 
Th.

Ελληνικός ή ov adj. 1 (of persons or things) Greek A. +
2 || NEUT.SG.SB. (w.art., collectv.) the Greek world, the 
Greeks Hdt. Th.; the Greek contingent (of a military or 
naval force) Hdt. X.
3 || neut.pl.sb. events in the Greek world, Greek history 
Th. +

-Ελληνικόν neut.adv. in the Greek manner Ar. 
Έλληνικώς adv. 1 in the Greek manner Hdt. E. Plu. 
2 in the Greek language X.

Έλλήνιος, dial. Έλλανιος, Lacon. Συλλανιος, a ov adj.
1 (as a cult title of Zeus) Hellenic, of the Greeks Pi. Hdt. Ar.
Plu.; (of Athena, at Sparta) Plu.; (of gods in general) Hdt.
2 (of the land) of Greece E. || fem.sb. land of Greece E.
3 || neut.sb. Hellenion (Greek sanctuary at Naukratis in 
Egypt) Hdt.

Έλληνίς, dial. Έλλανίς, ίδος fem.adj. 1 (of women, places, 
things) Greek A. Pi. Hdt. + || pl.sb. Greek women E. Hyp. 
2 || SB. Gentile woman (opp. Jew) NT.

Έλληνισταί ών m.pl. [Ελληνίζω] Hellenists, Greek- 
speakers (among the Jews, opp. those speaking a Semitic 
language) NT.

Ελληνιστί adv. in the Greek language PL X. NT. Plu.
Έλληνοκοπέω contr.vb. [κόπτω] flaunt one’s Greekness 

Plb.; court the Greeks Plb.
Έλληνο-ταμίαι ών m.pl. Treasurers of the Greeks 

(Athenian officials who oversaw the finances of the Delian 
Confederacy) Antipho Th.

—Έλληνοταμιεία ας/ Treasurership of the Greeks X. 
έλληξα (ep.aor.): see λήγω
Έλλήσ-ποντος ου m. ["Ελλη, πόντος] 1 sea of Helle, 

Hellespont (mod. Dardanelles, the narrow strait dividing 
Europe fr. Asia, joining the Aegean and the Propontis) 
Hom. A. Hdt. +
2 region adjacent to the Hellespont, Hellespont region Hdt. 
Th. Isoc. +

-Έλλησποντιακός ή όν adj. (of cities) of the Hellespont 
region X.

—Έλλησποντίης εω Ion.m. Hellespontine (name of a wind 
blowing fr. the Hellespont, i.e. fr. NE.) Hdt.

—Έλλησπόντιος a ov adj. (of a man) belonging to the 
Hellespont region, Hellespontine Hdt.; (of cities) X. 
|| masc.pl.sb. Hellespontines Hdt. Th. X.

έλ-λιμένιον ου η. [έν, λιμήν] (sg. and pl.) harbour dues X.
Plb. [or perh. customs duties]

—έλλιμενικά ών n.pl. harbour dues (or customs duties) Pl.
—έλλιμενιστής οΰ m. collector of harbour dues (or 

customs duties) D.
έλλιπεϊν (aor.2 inf.): see έλλείπω
έλλιπής ές adj. [έλλείπω] | compar. έλλιπέστερος 11 (of 

persons) falling short (of what they have promised) Plu.;

deficient (in memory) Th.; (w.dat. in enthusiasm, ability, 
equipment, or sim.) Th. Pl. Plb.; defective (w.GEN. in the 
choice of guardians, i.e. omitting to choose them) Pl.
2 (of things) deficient (w.gen. in a quality) Pl.; (of a 
circumstance) resulting from a deficiency (w.gen. in sthg.) 
Th.; (of failure to attempt sthg.) letting down (w.gen. the 
expectation of achieving sthg.) Th.; (gener., of things) 
defective, imperfect Arist. Plu.; lacking, missing Plb.
|| neut.sb. failure (w.gen. of judgement) Th.; deficiency 
(w.gen. of a law-code) Plb.; lack (w.gen. of enthusiasm) Plb.
3 || compar. (of a description) somewhat imperfect Plb.; (of 
a person’s means) insufficient (w.gen. for his status) Plb.

—έλλιπέστερον compar.adv. in a manner falling short 
(w.gen. of the truth) Plb.

ελλιπον (ep.aor.2): see λείπω
έλλισάμην (ep.aor.mid.), έλλίσσετο (3sg.impf.): see 

λίσσομαι
έλλιτάνευον (ep.impf.), έλλιτάνευσα (ep.aor.): see 

λιτανεύω
έλ-λόβιον ου η. [έν, λοβός] earring Plu.
έλ-λόγιμος ον adj. (of persons) famous, celebrated Pl. Plu.; 

(of things) notable, important Hdt. Isoc. Plb. Plu.
ελ-λογος ov adj. [λόγος] (of beings) possessing reason, 

rational Arist.
Έλλοί (or Έλλοί) m.pl.: see Σελλοί 
έλλοπιεύω vb. [έλλοψ] fish Theoc. 
ελλοπος adj.·, see έλλοψ 
έλλός1 οΰ m. [reltd. έλαφος] young deer, fawn Od. 
έλλός2 adj.·, see έλλοψ 
έλλο-φόνος ov adj. [έλλός1, θείνω] (of a goddess) fawn­

slaying Call.
έλ-λοχάω contr.vb. [έν] (fig.) lie in wait or in ambush (so as 

to surprise someone) PL —w.acc. for someone Pl.
έλ-λοχίζω vb. 1 lie in ambush —w.dat. in undergrowth E.

2 (tr.) set (w.acc. persons) in ambush —w.dat. in places 
Plu.

ελλοψ οπος masc.fem.adj. —also έλλός ή όν (S.), also perh. 
ελλοπος ov (Emp.) adj. [perh. έν, λοπός; by pop.etym.
έλλείπω, ov|/] (of fish) app. scaly or (by pop.etym.) voiceless, 
dumb, mute Hes. Emp.fdub.) S.

έλ-λύχνιον ου η. [έν, λύχνος] lamp-wick Hdt. Thphr. Plu. 
ελξις εως/ [έλκω] 1 dragging (w.gen. of Hector, behind a 

chariot) Pl.
2 trailing (w.gen. of robes, as a mark of grandeur) Pl.
3 attraction (exerted by magnetic stones) PL; pulling, pull 
(of a puppet’s strings, fig.ref. to that exerted by feelings) PL 

έλόμην (ep.aor.2 mid.), ελον (ep.aor.2): see αίρέω 
έλος εος (ους) η. marsh or marshland Hom. Hdt. Th. PL + 
έλόωσι (ep.3pl.fut.): see έλαύνω
έλπίξω vb. [έλπίς] | fut. έλπιώ (NT.) | aor. ήλπισα | pf. ήλπικα 

(NT.) 11 expect or hope for —sthg. Trag. + || pass, (of things) 
be hoped for or expected Th. —w.fut.inf. to be the case S.
2 expect or hope (sthg.) A. E. +; entertain —w.cogn.acc. a 
hope E. —reasonable hopes Hdt.
3 (ref. to present or past) expect, hope, imagine, suppose 
—w.pres.inf. or acc. + pres.inf. that one is doing sthg., 
that sthg. is the case Hdt. Trag. + —W.ACC. + aorjnf. that 
someone did sthg. E. —w.acc. + pf.pass.inf. that sthg. has 
been done Th.
4 (ref. to the future) expect or hope —w.fut.inf. to do sthg. 
Hdt. Trag. + —w.aor.inf. E. —w.acc. + fut.inf. that someone 
will do sthg., that sthg. will be the case Hdt. E. Th. + —w. αν + 
inf. (usu. aor.) that one {or someone) would do (or would 
have done) sthg. Hdt. S. E. Th. + —w. ώς or δπως + fut.indic.
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that someone will do sthg. Hdt. S. E. + —w. ώς αν + opt. that 
sthg. would happen Th. —(after neg.vb.) w. μή + subj. or 
opt. that sthg. will be the case Hdt.
5 put one’s hope —w.dat. in sthg. Th. NT. —w. εις or έπί + 
acc. in someone NT.

ελπίς ίδος/ [έλπομαι] 1 expectation (of good or bad things), 
expectation, hope Od. +; (w.gen. of sthg.) A. +; (personif.) 
Hope Hes. +
2 (ref. to a person) basis of one’s hopes or expectations, 
hope A. Th. Call.epigr.

έλπιστός ή όν adj. [έλπίζω] (of a circumstance) expected or 
hoped for Pl.

ελπομαι, ep. έέλπομαι mid.vb. | 3sg.impf. ή'λπετο, έλπετο, 
έέλπετο || ep.act.pf. (w.mid.sens.) έολπα, 3sg.plpf. έώλπει | 
1 expect or hope (sthg.) Hom. hHom. Archil. Pi. Hdt. AR.; (tr.) 
hope for —sthg. Hom.
2 (ref. to present or past) expect, hope, imagine, suppose 
—w.acc. + inf. that sthg. is or was the case Hom. hHom. 
Thgn. Pi. Hdt. Hellenist.poet.; suppose (sthg.) II. AR.
3 (ref. to future) expect or hope —w.fut.inf. or acc. + 
fut.inf. to do sthg., that sthg. will be the case Hom. Hes. Lyr. 
Hdt. AR. —W.AOR.INF. Pi. AR. —W. av + AOR.INF. that sthg. 
would be the case Hdt. AR.

—ελπω act.vb. | only pres. | (causatv.) raise hopes in —w.acc. 
someone Od.

έλπωρή ής, Aeol. έλπώρά ας/ expectation or hope Od. Ale. 
AR.

ελσαι (aor.inf.), ελσαν (3pl.aor.), ελσάς, ελσαις (aor. and 
dial.aor.ptcpl.): see είλέω1

ελσοιμι, ελσω, έλσών (Lacon, forms of aor.2 έλθ-): see 
έρχομαι

ελυμα (also metri grat. ελϋμα) ατος η. [έλύομαι] beam 
which carries the share (i.e. blade) of a plough, share-beam 
Hes.

£λυμος ου m. a kind of grain, millet Plb.
έλύομαι pass.vb. [reltd. είλϋομαι] | only aor. έλύσθην, ptcpl. 

έλυσθείς 11 (of a person) curl up or crouch —w.prep.phr. 
before someone’s feet IL; (of Eros, about to shoot an arrow) 
crouch —w.prep.phr. beneath someone AR.; (of lust) 
—beneath a person’s heart Archil.; (of Odysseus) curl up 
—w.prep.phr. beneath a ram’s belly Od.; (of a dying 
warrior) roll —w.prep.phr. in the sand AR.; (of a chariot­
pole) roll or slip —w.prep.phr. to the ground II.
2 (of a person) be wrapped —w.prep.phr. in a burial shroud 
AR. — inflames AR.

ελυτρον ου η. 1 wrapping, covering, outer surface (of a 
composite being) PL; cover or case (w.gen. for a spear) Ar. 
2 basin (of a lake) Hdt.; reservoir (w.gen. of water) Hdt.

έλώ (fut.): see έλαύνω
έλώδης ες adj. [έλος] (of places) marshy Th. Plb. Plu.
ελών (aor.2 ptcpl.): see αίρέω
ελών (ep.3pl.impf.): see έλαύνω
έλωρ η. [έλεΐν, see αίρέω] | only nom.acc.sg.pl. | pl. έλωρα | 

1 (ref. to a corpse) spoil, prey (for enemies, birds and 
beasts) Hom. A.(pl.) S. AR.; (ref. to valuables, for thieves) Od. 
2 || pl. despoiling (w.gen. of a dead warrior) IL

έλώριον ου n. (ref. to a corpse) prey (for dogs and birds) 
IL(pl.); (ref. to food for the Harpies) AR.

εμαθον (aor.2): see μανθάνω 
έμάνην (aor.2 pass.): see μαίνομαι 
εμαυτόν, Ion. έμεωυτόν, ήν lsg.acc.masc.fem.reflexv.pron.

[έγώ, αύτός] | gen. έμαυτοΰ, Ion. έμεωυτοΰ, Megar. έμωυτώ 
(Ar.) ής | dat. έμαυτω, Ion. έμεωτω ή | myself (ref. to the 
subject of the main vb.) A. +

έ'μβά (athem.aor.imperatv.): see έμβαίνω 
έμβάδιον ου n. [dimin. έμβάς] shoe Ar. 
έμβαδόν1 adv. [έμβαίνω] by walking, on foot IL 
εμβαδόν2 οΰ n. surface area (of a place) Plb. 
έμ- βαίνω vb. [έν] | aor.l (causatv.) ένέβησα || athem.aor . 

ένέβην, ep.3sg. έ'μβη | ptcpl. έμβας | imperatv. έ'μβα, dial 
έ'μβη | ep.2du.imperatv. έ'μβητον 11 take a step onward· ((,|- 
a dancer, a horse) take a step PL X.; (of persons or horses ' 
imperatv. address) press on II. E. Ar.; (of a god) step in, ente > 
the fray IL 1
2 step onward (to a place); step (w.intern.acc. πόδα w 
one’s foot) —w.adv. in some direction E. —w. εις (ές) + acc 
onto one’s native soil E. — (fig.) into the mire E.; (without 
πόδα) —into a thicket Ar. —onto someone’s land Men. —into 
danger X.
3 step on (sthg.); step on —W.DAT. a slain deer Od.; (of 
horses) —corpses IL; (of a person) —fabrics A.; tread on 
(someone, i.e. his toes) Thphr.; set foot on —w.acc. a path 
ladders E.; set foot in —w.acc. a place, the battle-line E. 
—W.GEN. the borders of a land S.
4 (fig., of a god) trample —w.dat. on a people b.; (of a 
person) —w. έπί + dat. on oaths Ale.
5 go on board, embark IL Ar. Att.orats. PL + —w.dat. or έν + 
dat. on a ship Hom. —w. εις + acc. Lys. PL X. D. Plb. NT.
—W .ACC. Plb.; step into —w. εις + acc. a litter Plu.
6 step into (a river) X. —w.dat. a river Heraclit. —w. εις + 
acc. a river PL Plb. —mud Heraclit. X.
7 undertake, embark on —w.dat. ambitious projects Pi.
—an activity PL —w. εις + acc. an activity PL —a war Plb.; (of 
the Muses) —W.ACC. a story I bye. (dub.); hit, happen —w. 
είς + acc. upon an oracular saying A. —upon a type of justice 
PL
8 || statv.pf. ride or be mounted —w.dat. on a chariot IL 
hHom. AR. —w. έπί + gen. on a carriage S.; (of a lead weight 
for a fishing line) — w. κατά + acc. on ox-horn IL
9 || statv.pf. tread, walk —w.dat. in sandals Hes.; (fig., of 
inherited ability) — in a father’s footsteps Pi.; (of a person) 
stand, be placed —w. έν + dat. in a terrifying situation D.; 
(of a house) —w.dat. in good fortune E.
10 (causatv., aor.l) put (w.acc. persons, flocks) on board 
(sts. W.ACC. a ship) Od.(tm.) E.; take (w.ACC. someone) on 
board —W.ACC. a chariot E.; (fig., of events) plunge 
—someone (w. ές + acc. into anxiety) Hdt.

έμ-βάλλω, ep. ένιβάλλω (AR.) vb. | aor.2 ένέβαλον, ep. 
έ'μβαλον, ep.inf. έμβαλέειν | 1 throw in or on (sthg.); throw, 
cast —someone, sthg. (w.dat. in the sea, a river, a furrow, on 
a pyre) Hom. hHom. A. Pi. AR.(mid.) —(w. είς + acc. in a ship, 
pit, prison) Hdt. S. E. Ar. D. —money (in someone’s lap) Hdt.; 
throw in (to a container) —foodstuffs or sim. Ar.; throw on 
(a pyre, wood) —a corpse, fire S. Th.; (wkr.sens.) cast, put (on 
a bed) —coverings Hom.
2 cast —a vote X. —(w. είς + acc. into an urn) D. || mid. put 
—a document (w. είς + acc. into an evidence jar) D.
3 put (sthg.) in the hand (of a person); place, put —a lot, 
tunic, band, sceptre (w.dat. in someone’s hand) Hom.; give 
—one’s hand (to someone, i.e. put it in his hand) S. Ar.; (of a 
god) place —someone (w.dat. in someone’s hands, i.e. under 
his control) IL
4 (gener.) put (sthg.) in (sthg. else); insert (in a noose) —a 
stick Hdt.; put —a pomegranate seed, a peg (w.dat. in 
someone, i.e. in his mouth) hHom. Ar. —one’s arm (in a shield­
strap) E. —clay (w. είς + acc. into hods) Ar. —a pin or bolt 
(into a bar) Ar. || mid. put or have put —clay (into hods) Ar. 
—porridge (w. είς + acc. into one’s helmet) Ar.; app., get into 
oneself, gorge on —w.partitv.gen. pieces of hare Ar.

nom.acc.sg.pl
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5 (of gods) Puta 9°^ess (w.dat. in a mortal’s bed, i.e. give 
^er to him in marriage) IL; (of fortune) cast —someone 
, DAT. among pirates) hHom.; (of a beacon-signaller) bring 
-sailors (w.dat. onto rocks) E.
g tln-ow (sthg. harmful) onto or against (someone or sthg.); 
throw, cast — a thunderbolt, firebrand, fire (w.dat. onto or 
against ships) Hom. E. —a spear {against a shield) Hes. — a 
stone, a thunderbolt {against someone’s chest) Pi. E.; thrust 
__fl sword (w.dat. or εις + acc. at someone) E.; bring down 

stone {on someone) IL —(w.dat. or εις + acc. on
someone’s head) E. Antipho — a house (w.dat. on someone) 
Ar; (of a mourner) dash — one’s arm (w.dat. against one’s 
breast) E. —one’s nails {against one’s cheek) E.; apply (to 
one’s hair) -a knife E.
7 throw (someone or sthg.) into a certain condition; plunge 
—someone (w. εις + acc. into calamity, disgrace, enmity, or 
sim.) Ar. Att.orats. + —{into an inquiry, a dilemma, 
speechlessness) PL —{into lawsuits) Ar. —a subject {into 
ridicule) D.
8 impose (sthg. which controls or restricts); put, fasten 
—bridles or bits (w. ές + acc. on horses) Hdt. —(w.dat. on 
horses, their jaws) IL(tm.) Anacr. Thgn. E. —reins {on horses) 
E.; apply —a goad {to oxen) Pi.; put on (a gate) —a bar X. 
|| pass, (of a bridle) be placed (on a horse) X.
9 impose (sthg. damaging or punitive); inflict —wounds 

. —a flogging X. —a blow (w.dat. on someone) Plu. 
—destruction, panic, a painful journey {on someone) A. Hdt. 
E. —{hyperbol.) murder (w. ές + acc. on one’s eyes, by 
stabbing them) E.; bring down — divine wrath (w.dat. 
against someone) Hdt.

Pi.fr

10 impose or inspire (a mental, emotional or physical 
state); inspire, induce —fear, desire, joy, strength, pity, 
hatred, or sim. (w.dat. in persons, their heart or mind) Hom. 
hHom. Hdt. S. E. —a thought (w.dat. or έν + dat. or εις + acc. 
in someone’s mind) Od. B. Plu. || mid. inspire in oneself, 
conceive of — escape, every possible device (w.dat. in one’s 
mind) IL; fix —an idea (w. εις + acc. in one’s mind) D.; put in 
one’s heart —determination X.; cause oneself —distress AR. 
11 throw in (verbally), introduce —an argument, a remark, 
a topic of conversation PL X. Is. Men.; present, offer —an 
opportunity for discussion (w. εις + ACC. to someone) X.; 
mention — a trouble S. || pass, (of topics) be introduced X. 
12 throw into the manger, throw down —food, fodder 
(w.dat. for horses, beasts) X. Thphr. Plu.
13 insert — a letter {into a word), a word or saying {into a 
statement) PL || pass, (of a word or letter) be inserted PL 
14 create in (the ground), dig — a trench Plu.
15 graft (sthg.) on (sthg.) || pass, (of fruits) be the product 
of grafting D.
16 bring in (to someone’s territory) —an army A.; (intr.) 
invade Ar. —w.dat. a people Hdt. —w. εις + acc. a country 
Isoc. X. Aeschin.; (wkr.sens., of a disgraced or polluted 
person) intrude —w. εις + acc. into the Agora Att.orats.
17 (of ships, their crews) charge, ram Hdt. Th. —w.dat. 
ships, crews Hdt. Th.; (of a warrior) attack —W.DAT. beached 
ships Pi. || pass, (of ships, crews) be attacked or rammed Th. 
18 (of rowers) throw oneself upon, fall to —w.dat. oars Od. 
Pi.; fall to it Ar.
19 (of water) dash against —w.dat. mountains Hdt.; 
overflow (into a place) D.; (of a river) issue (sts. w. εις + acc. 
into a place) PL
20 (wkr.sens.) move on —w. εις + acc. to another topic 
E.(dub.)

εμβαμμα ατος η. [έμβάπτω] sauce for dipping food in, dip X. 

έμ-βαπτίξομαι pass.vb. (of weapons) be sunk —w.dat. in 
ponds Plu.

έμ-βάπτω vb. dip -a brand {in lustral water) Ar. -waffles 
(w.dat. into honeycombs) Hippon. —a flea’s feet (w. εις + acc. 
into wax) Ar. —one’s hand (w. έν + dat. in a dish) NT. || mid. 
dip one’s food in (a sauce or sim.) X.; dip one’s hand —w. 
εις + acc. into a dish NT.

έμβάς άδος/ [έμβαίνω] boot or shoe (opp. sandal, ref. to a 
common type of male footwear, sts. assoc.w. the poor) Hdt. 
Ar. Is. Men.; (ref. to a horseman’s boot) X.; (ref. to an 
expensive boot) Plu.

έμβάς (athem.aor.ptcpl.): see έμβαίνω
έμ-βασιλεύω vb. 1 be king, reign (in a place) IL —w.dat. in 

heaven, a city, a country Od. Hes. Pi. —among or over people 
AR. —w.gen. over cities Theoc.
2 be queen, reign (in a place) Theoc.

Έμβάσιος ου m. [έ'μβασις] (epith, of Apollo) Protector of 
those who embark Call. AR.

εμβασις εως/. [έμβαίνω] 1 embarkation Plb.
2 point of entry (w.gen. into a river) Plb.
3 (concr., in periphr. expressions) means of stepping (w. 
ποδός of the foot, i.e. a shoe) A.; (w. δίχηλος) cloven hoof {of a 
cow) E.

έμβατεύω vb. [reltd. έμβαίνω] 1 (of a god) tread on or in, 
frequent, haunt —a place A. E.; (intr.) tread, set foot (in a 
place) S.
2 (of a person) set foot in —a city E. —ancestral estates 
{perh. w. further connot. of taking possession, as 3) E. 
—W.GEN. one’s country S.
3 (leg.) enter —w. εις + acc. into possession of an estate, a 
ship, property Is. D.

έμβατήριος ov adj. (of rhythms, a paean) for marching Plu. 
|| neut.pl.sb. music for marching Plb. [or perh. marching to 
music]

έμβάφιον ου η. [έμβάπτω] saucer (for oil, serving as a lamp) 
Hdt.

έμ-βελής ές adj. [βέλος] (of a distance) within missile 
range Plb.

εμβη (ep.3sg.athem.aor., also dial.2sg.athem.aor.imperatv.), 
εμβητον (ep.2du.athem.aor.imperatv.): see έμβαίνω 

έμ-βιβάζω vb. | fut. έμβιβώ | 1 cause to go into or onto
(sthg.); put —someone or sthg. (w. εις + acc. into a place) PL 
Plb. —{onto a chariot) PL || pass, be plunged —w. εις + acc. 
into mud or ice Plu.
2 put on board, embark —people, troops {freq. w. εις + acc. 
on ships) X.(also mid.) Aeschin. D. Arist. Plb. +; (intr.) embark 
one’s troops Th. X.
3 guide, lead, steer —someone (w. εις + acc. onto a better 
track of behaviour) E. —{into right behaviour, speaking 
about sthg., war, or sim.) X. D. Plb.

έμ-βιόω contr.vb. live during or through —w.dat. the reigns 
of five emperors Plu.

εμβλεμμα ατος η. [έμβλέπω] direct look (w. εις + acc. 
towards sthg.) X.

έμ-βλέπω vb. 1 look in the face of (someone) or directly at 
(sthg.); look —w. εις + acc. into someone’s eyes E. PL —into 
someone’s face D. —at someone or sthg. PL Men. Plb. NT. Plu. 
—into a mirror Plb. —w.dat. at someone PL X. D. Men. Plb. + 
—w.acc. Men.; cast a look (at sthg.) Arist.
2 give a look or glance —w.adv. of a certain kind X.
—w.advbl.acc. of a beautiful, terrified, terrifying, or bitter 
kind Praxill. PL Plu.
3 have sight (opp. be blind); see NT. — w.acc. everything 
(w.adv. clearly) NT.

Pi.fr
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έμβλημα ατος η. [έμβάλλω] part (w.gen. of a spear-shaft) 

inserted (w. είς + acc. into the iron head) Plu.
έμ-βοάω contr.vb. (of soldiers or sailors going into battle) 

give a shout (for mutual encouragement, and to alarm the 
enemy) Th. Plu.; (of a commander, starting an attack) Plu.; 
(of a hunter, to encourage his hounds, sts. w.dat. against 
the quarry) X.

έμβολάδην adv. [έμβάλλω] like grafts, as if grafted —ref. to 
osiers twining together hHom.

έμβολή ής/ 1 insertion (of a letter into a word) Pl.
2 incursion, invasion (into another’s territory) X. Arist. Plu.
3 place of entry (into a country, for an invading army) X. 
Plb. Plu.; (w.gen. of a river, into a city) Hdt.; mouth, 
entrance (of a river) Plu.
4 charge (by a bull) E.; (by chariots, cavalry, troops) X. Plb. 
Plu.; (gener.) clash, engagement (of opposing soldiers) X.
5 ramming (of ships) A. Th. X. Plb. Plu.; (concr.) battering- 
ram Th.
6 onslaught (of missiles) E. Plu.; bombardment (w.gen. by 
stones and beams, thrown fr. above) Plb.; impact (of a 
javelin) Plb.

εμβόλιμος ov adj. 1 (of a month) inserted additionally, 
intercalary Hdt. Plu. || MASC.SB. intercalary month Hdt.
2 || neut.pl.sb. interludes (ref. to non-integral choral songs 
in drama) Arist.

εμβολον ου n. —also έμβολος ov m. (gender oft. 
indeterminate) 1 beak (of a warship) Hippon. Pi.; (as used 
for ramming) Hdt. Th. Plb. Plu.
2 || pl. rostrum (in the Roman forum, ref. to a platform 
decorated w. ships’ beaks) Plb. Plu.
3 ram-shaped or wedge formation (of troops or ships) X. 
Plb. Plu.
4 jutting part, tongue (w.gen. of Asia; of a region, ref. to a 
promontory) Pi. Hdt.
5 || pl. (neut.) bars (for gates) or bolts (for bars) E.
6 || PL. (neut.) lintels (on the pillars of a palace) E.

εμ-βραχυ adv. [βραχύς] (always assoc.w. a relatv.pron. or 
relatv.adv.) in short, in a word, simply Lys. Ar. PL Is.

έμ-βρέμομαι mid.vb. (of a wind) roar into —w.dat. a sail IL 
έμ-βρϊθής ές adj. [βρΐθος] 1 (of things) weighty, heavy Parm. 

Hdt. PL Plu.
2 (of a phalanx) ponderous Plu.; (of a military force, a 
faction’s influence) powerful Plb. Plu.
3 (fig., of persons, their nature, manner, or sim.) grave, 
serious PL Plu.
4 (of a task) weighty, serious, difficult Isoc. PL; (of a 
calamity) heavy, grievous A.

έμ-βρϊμάομαι mid.contr.vb. 1 (of horses) snort —w. έν + 
dat. in their nose-bands K
2 (of a person) be deeply moved or distressed —w.dat. in 
one’s feelings NT. —w. έν + dat. in oneself NT.
3 (mid. and pass.) give a stern warning or rebuke —w.dat. 
to someone NT.

έμ-βροντάομαιpass.contr.vb. 1 be struck by a thunderbolt 
X.
2 (fig.) be struck crazy D. Men.

εμβροντησία dgf. craziness, lunacy Men.
εμβρόντητος ov adj. (of persons) crack-brained, crazy, 

lunatic Ar. D. Men.
έ'μ-βρυον ον η. [βρύω] 1 newborn creature, young (ref. to a 

lamb) Od. A.
2 embryo, foetus Arist.

εμ-βόω vb. | aor. ένέβνσα | stuff up —gaps (w.dat. w. rags) Ar. 
έμέ (acc.lsg.pers.pron.): see έγώ
εμεθεν, εμεΐο (ep. and lon.gen.lsg.pers.pron.): see έγώ

εμεινα (aor.): see μένω
έμέμηκον (ep.plpf.): see μηκάομαι
έμέμικτο (3sg.plpf.pass.): see μείγννμι
εμεν and εμεναι (ep.infs.): see είμί 
έμέο (lon.gen.lsg.pers.pron.): see έγώ 
έμετίετο (Ion.3sg.impf.pass.): see μεθίημι 
έμετικός ή όν adj. [έμέω] (of a person) given to vomiting (■ 

a mark of a glutton) Plu.
εμετός ov m. vomiting (as a medicinal purge) Hdt.
έμεν (lon.gen.lsg.pers.pron.): see έγώ
έμέω contr.vb. | impf. ήμονν, Ion. ήμεον | fut. έμονμαι | aor 

ήμεσα | vomit, throw up Hdt. Ar. Pl. X. Thphr. Plu. —blood 
poison, bile IL A. Hdt. Plu.

έμεωυτόν Ion.lsg.acc.reflexv.pron.: see έμαντόν
εμηνα (aor.l): see μαίνομαι
έμίγην (aor.2 pass.), έ'μικτο (ep.3sg.aor.pass.): see μείγνυα 
έμϊν (dial.dat.lsg.pers.pron.): see έγώ 
εμμα Aeohn.: see εΐμα
έμ-μαίνομαι mid.vb. [έν] be enraged —w.dat. at someone 

NT.
έμμανής ές adj. 1 (of a person) maddened Hdt. E. Pl. Men. 

Plu.; (w.prep.phr. or dat. by a god, his breath) E.
2 frantic, frenzied S. Men.; (w.dat. w. rage) A.; (of leaping 
pursuit) A. S.Ichn.; (of sexual passion) Pl. Plu.; (of a person's 
disposition) excitable PL

—έμμανέστερον compar.adv. more madly or passionately 
—ref. to desiring sthg. Plu.

—έμμανέστατα superl.adv. most madly or passionately 
—ref. to loving Men.

έμ-μαπέως ep.adv. [μαπέειν] quickly, promptly, instantly 
Hom. Hes. hHom.

έμ-μάσσομαι mid.vb. | fut. έμμάξομαι | (of a goddess) 
impose, inflict —her anger (w.dat. on someone) Call.

έμ-μάχομαι mid.vb. fight a battle in (a place) Hdt.
έμ-μείγνϋμι vb. | 3pl.aor.2 pass, (tm.) έν ... μίγεν (Pi.) | 

encounter —w.dat. sthg. S.(dub.) || pass, (of voyagers) 
encounter, come to —w.dat. places, a people Pi.(tm.)

έμ-μειδιάω contr.vb. (of hounds) look with pleasure —w. 
πρός + acc. on animal tracks X.

έμμέλεια ας, Ion. έμμελείη ης/. [έμμελής] 1 a kind of dance 
(sts. described as characteristic of tragedy); dance Ar. (dub.) 
PL; (w.gen. of a fist, ref. to a performance in dancing that 
will knock flat or outdo a rival dancer) Ar.
2 dance music (on the aulos) Hdt.
3 (gener.) harmony, decorousness (in conduct or 
deportment) Plu.; sense of decorum Plu. || pl. orderly 
arrangements (w.prep.phr. w. regard to certain activities) 
Plu.

έμ-μελετάω contr.vb. 1 (of a speaker) practise on (sts. w. 
έν + dat. someone) PL; (pejor., of a historian) —w.dat. his 
readers Plb.
2 (of a commander) train or exercise (w.acc. persons) in 
—w.dat. struggles Plu.

έμ-μελής ές adj. [μέλος] Ί (of sounds) in tune, tuneful, 
musical Plu.; (of a poet) filled with music Vneoc.epigr. 
2 (fig., of a person) striking the right note, in good order 
(opp. πλημμελής discordant) PL; (of a community) 
harmonious Plu.
3 (gener., of persons) adroit, discriminating, with good 
taste PL Plb. Plu.; (of things, activities) suitable, fit, proper 

. Ar. PL Arist. Plu.Ksatyr.fr
4 (of property) reasonable, adequate (in amount) PL; (of a 
temple, a city) modest (in size) Pl. Arist.

—έμμελώς, dial, έμμελέως adv. | compar. έμμελέστερον, 
also έμμελεστέρως (PL) | 1 harmoniously—re/ to singing

Ksatyr.fr
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. in time, rhythmically -ref. to dancing Sapph.(or Ale.) 
K ’ gleefully —ref. to throwing the discus Anacr.

2 suitably» rightly, truly —ref. to a maxim being expressed 
ςίΐγίΟΠ-
3 faultlessly, correctly (opp. πλημμελως faultily) -ref. to 
moving PL·
4 (gener.) suitably, correctly, tastefully Pl. Arist. Plu.

j ,μ^μοναPf-vb- I PtcPl· έμμεμαώς 11 (of a person’s heart) 
^nrob. be full of eagerness (to tell of sthg.) S.

2 || ptcpl.adj. (of persons, animals, usu. quasi-advbl., ref. 
to doing sthg.) full of eagerness, in a rush IL AR.; (fig., of a 
boulder) Hes.

έ'μμεν (ep.inf.), έμμεναι (Aeol.inf.): see είμί
^μμενετικός ή όν adj. [έμμένω] (of a person) of the kind 

who remains firm (usu. w.dat. to sthg.) Arist.
_£μμενές neut.adv. (usu. strengthening αΐεί) incessantly, 
continuously Hom. Hes.

_£μμενέως ep.adv. incessantly Hes.
^μ-μένω vb. 1 remain (in a place) Th. Isoc. X. —w. έν + dat. in 

a place Th. X. —w.dat. S.(cj.); (of possessions) —w.dat. in a 
house Efr.; (of wine) —w. έν + dat. in the head Ar.
2 stand by, abide by, remain true to —w.dat. an oath, 
agreement, treaty, law, tradition, or sim. S. E. Th. Ar.
Att.orats. PL +; (of an oath) — its pledges A.; (of persons) 
remain firm Hdt. E. PL —w. έν + dat. in a treaty Th.(treaty) 
X. —in an arrangement Pl.
3 (of a pact of friendship, a truce, law, proposal, precept, 
promise) hold good (sts. w.dat. for someone) A. Hdt. S. Th. 
PL +; (of a custom) be kept up Th.

έμ-μεστόομαιpass.contr.vb. (of the sky) be filled (w. a 
storm of dust) S.(tm.); (of a racecourse) —W.GEN. w. the 
clatter of chariots S.(tm.)

έμ-μεστος ov adj. [μεστός] (app. of a place) full (w.gen. of 
sound) SJchn.

έμμετρία άς/ [έμμετρος] due measure, proportion, 
moderation Pl.

έμ-μετρος ov adj. [μέτρον] | superl. έμμετρότατος 11 (of a 
cup) perh. containing a measure (up to a specified amount) 
Stesich.
2 (of things) having due measure, properly proportioned, 
moderate PL; (of a mind) having a sense of proportion Pl.
|| neut.sb. proportion, moderation PL
3 (of things) fitting, suitable, appropriate Pl.
4 (of persons) preserving due measure, behaving 
appropriately, reasonable (w.prep.phr. in relation to 
sthg.) PL
5 (of speech or writing) in metre, metrical PL Arist.; (of an 
oracle, an oath) Plu.

—έμμέτρως adv. 1 proportionately (w. πρός + acc. to sthg.) 
PL
2 fittingly, suitably, appropriately PL 

έμ-μηνος ov adj. [μην2] 1 (of work) lasting a month, month- 
long PL
2 (of sacrifices) occurring each month, monthly S. PL; (of 
rations, a distribution of corn) Theoc. Plu.
3 (of lawsuits) of the kind which may be instituted once a 
month, monthly D. Arist. [sts. interpr. as which must be 
settled within the month]

εμ-μητρος ov adj. [μήτρα] (of a stick) with pith intact (i.e. 
freshly cut fr. a tree) Theoc.

εμμι Aeol.vb.: see είμί
έμ-μίμνω vb. (of Strife) remain behind —w.acc. in sthg. Emp. 
εμ-μισθος ov adj. [μισθός] 1 (of persons) in receipt of pay, 

wage-earning, under hire Th. Pl. D. Plu.; (ref. to persons who 

have been bribed) Plu.; (of a city, ref. to the employment 
afforded to its citizens) Plu.
2 (of manufacture) for pay Pl.
3 (of orphans) in receipt of one’s father’s pay, pensioned 
Plu.

έμμονή ής/ [έμμένω] continued presence, persistence 
(w.gen. of an evil) Pl.

έμμονος ov adj. 1 (of knowledge, thoughts, things heard, or 
sim.) lasting, enduring, secure (sts. w.dat. for someone, in 
the mind) Pl. X.
2 (of persons) steady, steadfast X.

εμμορε (ep.3sg.pf.), έμμόρμενος (Aeol.pf.pass.ptcpl.): see 
μείρομαι

εμμορος ov adj. [μείρομαι] (of bards) having a share 
(w.gen. of honour and respect) Od.

εμ-μορφος ov adj. [μορφή] (of statues of gods) having 
bodily form Plu.

εμ-μοτος ov adj. [μοτός lint] (of a cure) with a dressing of 
lint (which allowed a wound to remain open and heal 
naturally) A.

εμ-μοχθος ov adj. [μόχθος] (of a person’s life) toilsome E. 
έμ-μυέομαιpass.contr.vb. be initiated in —w. έν + dat. a 
particular cloak (i.e. while wearing it) Ar.

εμνησα (aor.), έμνήσθην (aor.pass.): see μιμνήσκω, 
μιμνήσκομαι

έμοί1 (dat.lsg.pers.pron.): see έγώ
έμοί2 (masc.nom.pl.possessv.adj.): see έμός
εμολον (aor.2): see βλώσκω
έμός ή (dial, α) όν possessv.adj. [έγώ] 1 of or belonging to 

me, my (oft. w.art. ό έμός, ούμός) Hom. +; (ref. to particular 
classes of persons, interests or concerns) ο'ι έμοί my 
followers X.; (neut.) τό έμόν, τοΰμόν my interest, conduct, 
advice, or sim. Pi. Hdt. S. E. Lys. +; έμόν (without art.) my 
decision IL; (pl.) τά έμά, τάμα my interests, affairs, 
possessions Hdt. S. E. Th. +; my children S. PL; (advbl.acc.) τό 
γε έμόν/or my part, as far as concerns me Hdt. Pl.
2 (fem.sb.) ή έμή (w. ellipse of γή) my land Th.; (w. ellipse of 
γνώμη) my opinion Ar. Pl.
3 (w. force of an objective gen.) relating to me; έμήν ... 
άγγελίην news of me IL; τώμω πόθω through longing for me 
S.; τάς έμάς διάβολός the slanders against me Th.

έμοΰ (gen.lsg.pers.pron.): see έγώ 
έμπα diakadv.: see έμπης 
έμπαγήσομαι (fut.pass.): see έμπήγνϋμι 
έμπάξομαι rnidwb. | only pres, and ep.3sg.impf. έμπάζετο | 

(usu. w.neg.) care about, pay attention to —w.gen. guests, 
suppliants, messengers, someone’s words, a prophecy Hom. 
Call. Bion —w.acc. suppliants Od.; (of a god) —W.GEN. a 
sacrifice Od.

έμ-παθής ές adj. [έν, πάθος] (of persons) affected with 
strong emotion, deeply moved Plu.

—έμπαθώς adv. | compar. έμπαθέστερον | with deep 
emotion, passionately Men. Plb. Plu.

έμ-παιδοτροφέομαι mid.contr.vb. bring up one’s children 
on (i.e. at the expense of) —w.dat. another’s estate D.

έμ-παίξω vb. | aor. ένέπαιξα (NT.) | 1 (of a fawn) play in 
—w.dat. a meadow E.; (of a goddess) join in —w.dat. dances 
(of her devotees) Ar.; (of Aphrodite, envisaged as in a contest 
w. mortals) have fun, play S.
2 make fun of, mock —w.dat. someone Hdt. NT. || pass, be 
tricked NT.

εμπαιος1 ov adj. app. possessed of (w.gen. action and 
strength, i.e. the capacity for strong effort) Od.; 
experienced in (evil deeds) Od.
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εμπαιος2 ον adj. [έμπαίω] (of fortunes, miseries) that strike 
(against one) A. Emp.

έμ-παίω vb. (of a familiar image) strike —w.dat. someone S. 
έμ-πακτόω contr.vb. make tight, pull together —a boat’s 

seams (w.dat. w. papyrus rope) Hdt.(tm.)
έμπαλάγματα των n.pl. [έμπαλάσσομαι] embraces A.(cj.) 
έμ-παλάσσομαιpass.vb. [παλάσσω] (of soldiers) be 

entangled (in their equipment) Th. — w. έν + dat. in nets 
Hdt.

έ'μ-παλιν adv. [πάλιν] 1 in a backwards direction, 
backwards, back —ref. to leaning, looking, turning one’s 
face Hes. E. Call. AR.
2 back to a starting-point, back, back again —ref. to sending 
sthg. S. —ref. to rushing AR.
3 (w.art.) τοΰμπαλιν in the reverse direction Ar. X. Plb.; (also) 
εις τοΰμπαλιν S.Ichn. X. Plb.; έκ τοΰμπαλιν from the opposite 
side (w. ή + cl. to where sthg. is happening) Th.
4 in the reverse way —ref. to putting on one’s shoes (i.e. on 
the wrong feet) Pl.
5 upside down —ref. to turning sthg. E.; (fig.ref. to a state of 
affairs) the other way round X.
6 in the opposite way, conversely, by contrast Emp. Call. 
AR. Plu.( .); (w. ή + adv. to previously) Emp.; (w. ή + 
nom. to someone, i.e. to how someone does sthg.) Hdt.;

quot.com

(w.dat. to someone) Hdt.; (w.gen. to sthg.) Hdt. Plb.
7 to the opposite effect, contradictorily —ref. to speaking 
S.; (w.art.) τοΰμπαλιν with a reversal (w.gen. in one’s 
thinking) E.
8 (quasi-prep.) as the reverse (w.gen. of expectation, 
delight) —ref. to things turning out Pi.
9 (w.art.) τοΰμπαλιν on the other hand, on the contrary K. E. 
Ar. Plb.; (also pl.) τά έ'μπαλιν Hdt. Plu.; (without art.) Plb. Plu.
10 || neut.sg.sb. (w.art.) the contrary or reverse (ref. to an 
outcome) A.; (w.gen. of sthg.) X. || neut.pl.sb. the contrary 
or reverse (w.gen. of sthg.) A. Hdt. E.; (of someone, i.e. of 
what someone does) Hdt.
11 κατά ... έ'μπαλιν (app.tm.) facing in the opposite direction 
(w. respect to others) hHom.

έμπαν diaLadv.·. see έ'μπης
έμ-πανηγυρίζω vb. hold festivals in (a city) Plu.
έμ-παρέχω vb. 1 make available, offer —one’s city (w.inf. to 

bear the brunt of danger) Th.; give the opportunity 
—w.dat. + inf. to someone to do sthg. Th.
2 lend — one’s name (w.dat. to another’s enterprise) Plu. 

έμ-παρρησιάξομαι mid.vb. speak freely against —w.dat.
someone Plb.

έμπας dial.adv.: see έ'μπης
έμ-πάσσω, Att. έμπάττω vb. 1 sprinkle on (the eyes) 

—w.partitv.gen. some ashes Pl.
2 weave in (to cloth on the loom) —decorative scenes or 
patterns ll.(sts.tm.)

έμ-πατέω contr.vb. (fig., of expectation) tread in, stalk —a 
house A.

έμπεδέως dial.adv.: see under έ'μπεδος
Εμπεδοκλής έους m. Empedocles (philosopher, c.492-432 

BC) Isoc. Pl. Arist.
έμπεδό-μοχθος ov adj. [έ'μπεδος, μόχθος] (of a life) of 

constant toil Pi.
έμπεδορκέω contr.vb. [όρκος] keep one’s oath Hdt. X. 
εμ-πεδος ov adj. [πέδον] 1 standing on the ground; (of a 

wall) firm, secure, intact IL; (of a bed) Od.
2 maintained in place; (of a shield, a spear) steady IL; (of a 
person’s heart, opp. leaping out of his breast fr. fear) IL
3 remaining intact; (of flesh) intact IL Hes./r.; (of a person’s 
strength, legs, mind) sound, unimpaired Hom.; (of a

person) sound in mind IL; (of gifts, property) secure 
Hom. Sol. ’ a e
4 steady or constant; (of persons) steadfast AR.; (w dat · 
inherited temper) S.; (of a person’s judgement, thoughts'*1 
feelings) unchanging Thgn. S.; (of wealth, virtue, an 
achievement) secure, lasting Sol. Pi.; (of a location in 
heaven) fixed AR.; (of life, being) stable, constant Parm p 
5 having sureness or certainty; (of signs) reliable Od · (oj· 
promised transport) assured Od.; (of an oath, a pledge) 
valid, binding E. AR.; (of an oracle) unfailing E.; (of a 
prophecy) coming to fulfilment S.
6 existing without interruption; (of care, watchfulness toil 
fear, damage) constant, unceasing Hom. Hes./r. A. Pi./r. g . 
(of the young of sheep) produced without fail, unfailing 
Od.; (of time, slavery) unrelenting Pi.

—εμπεδον neut.adv. 1 securely, firmly, steadily Hom. AR
2 securely, certainly —ref. to knowing sthg. S.
3 without interruption (in time or movt.), unceasingly, 
constantly Hom. A. Pi. B. AR.

—έμπέδως. also dial, έμπεδέως (Sol.) adv. 1 securely, 
unalterably —ref. to an assurance being given S.
2 unceasingly, constantly Semon. Sol.

έμπεδο-σθενής ές adj. [σθένος] (of a life) of unfailing 
strength Pi.

έμπεδόω contr.vb. | impf. ήμπέδουν | make good, fulfil, keep 
—an oath, a promise, a truce, or sim. S.Ichn. E. Ar. PL X. +; 
ratify —proposed laws, royal power Plu.

έμπειρέω contr.vb. [έμπειρος] be familiar with —w.gen. a 
region Plb.

έμπειρίά άς/ 1 experience, familiarity, acquaintance (freq. 
w.gen. of, in or w. sthg.) E. Th. Ar. Att.orats. PL +
2 practical experience (opp. theory or natural ability) Isoc. 
PL Arist.
3 activity in which experience is acquired or displayed, 
practical activity Isoc. Arist.

έμπειρικός ή όν adj. (of a historian’s capacity) for 
acquainting oneself with the facts Plb.

έμπειρο-πόλεμος ov adj. (of troops) experienced in war 
Plu.

εμ-πειρος ov adj. [πείρα] (of persons) familiar, acquainted 
(freq, w.gen. in or w. sthg.) A. Pi./r. Hdt. S. Th. Ar. +; (w. 
someone) Hdt. Isoc.; (of warships, ref. to their crews) 
experienced Th.

—έμπείρως adv. | compar. έμπειροτέρως (Aeschin. D.) | in an 
experienced manner or through experience PL D. Plb. Plu.; 
(w. έχειν) be experienced, familiar or acquainted (usu. 
w.gen. w. someone, in or w. sthg.) PL X. Aeschin. D. Arist. Plu.

έμπελαδόν adv. [έμπελάζω] (as prep.) near, close —w.dat. 
to a hearth Hes.

έμ-πελάζω vb. bring close (to each other) —chariots Hes.; 
(intr.) come close —w.dat. to a house hHom.; meet, 
encounter —w.dat. someone S. || pass, approach —w.gen. a 
lover’s bed S.

έμπέραμος ov adj. [reltd. έμπειρος] (of persons) with 
experience (w.gen. of ships) Call.

—έμπεράμως adv. in an experienced manner, skilfully Call, 
έμ-περιέχομαιpass.vb. (of circumstances) be involved 

(with), be dependent —w. έν + dat. on other circumstances 
Plb.

έμ-περιλαμβάνω vb. 1 enclose, surround —a place (w.dat. 
w. soldiers) Plu. —water (w. barriers) Plu.; (of a hollow in a 
rock) encompass, contain —objects placed in it Plu.
2 || pass, (of persons) be involved (in sthg.) Arist. 

έμ-περόνάμα ατος dial.n. woman’s garment pinned at the 
shoulder, dress Theoc.

quot.com
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„ ίίεσον (ep.aor.2): see εμπίπτω
ψ ιί£τάννΰμι vb. spread out — hunting nets (w. έν + dat. in

(dial.2sg.aor.2), έμπέτων (Aeol.aor.2 ptcpl.): see

} f _c, , f
’ πήγνϋμι vb. | dial.aor. ενεπαξα || fut.pass. εμπαγησομαι | 

Plant’ sti°k ~"a sPear (w.dat. in someone’s back) 
H (tm.) —thorns (in someone’s eyes) Call, —a wound (in one’s 
heart) Pi· II statv.pf. (of a spear) stand fixed —w.dat. in 
someone Ar.; (of rods) —w. έν + dat. in corks Plb. || pass, (of a 
sting) be stuck —w.dat. in someone Ar.(tm.); (of grapnels) 
-in planks Plb.; (of an arrow) — in a bone Plu.
2 insert —tickets (ofpotential jurors, into a column of slots 
in an allocation-machine) Arist.

Ιμ-Ληδάίύ contr.vb. 1 jump upon —w.dat. someone Hdt.
2 (wkr.sens.) intrude —w. εις + acc. into a place Plb. 

^μτίήκτης ου m- [έμπήγνϋμι] inserter (of jurors’ tickets into 
the slots of an allocation-machine) Arist.

^'μ-πηρος ov adj. [πηρός] (of persons, animals) crippled, 
maimed Hdt.

£μπης, dial, εμπας (also εμπαν Pi., έμπα. Pi. +) adv.
1 (affirmative) in fact, for sure, really Hom. Callin. Thgn. AR. 
2 (adversative) nevertheless, all the same, still Hom. Hes. 
Thgn. Pi. Trag. Hellenist.poet.; (following a concessive cl.) Od.; 
(preceding a concessive cl.) II. Pi. S.
3 (in a concessive cl.) though, even though (w. περ1 + 
ptcpl. sthg. is the case) Hom. Thgn. AR. Theoc.; (w.ptcpl.) 
Thgn. Pi. S. AR.; (w. περ1) Pi. AR.

έμ-πικραίνομαι mid.pass.vb. (of a tyrant) be embittered 
against —w.dat. his people Hdt.

έμ-πϊλέομαιpass.contr.vb. (of layers of flesh, in the body) be 
packed closely —w. έν + dat. on one another Pl.

έμ-πίμπλημι (also έμπίπλημι). ep. ένιπίμπλημι vb.
| imperatv. έμπίμπλη, ep. έμπίμπληθι | Ion.3sg. έμπιπλέει 
|| athem.aor.mid.: ένεπλήμην, ep.3sg. and 3pl. 
(w.pass.sens.) έμπλητο (also tm. έν ... πλήτο), έμπληντο 
I opt. έμπλήμην | ptcpl. έμπλήμενος | imperatv. έ'μπλησο | 
1 fill up (a receptacle, usu. w.gen. w. sthg.); fill —a vessel (w. 
wine, water) Od. E.Cyc. —bags, baskets, shields (w. objects) 
Hdt. Th. Ar. —a stomach, a skull (w. oil, honey, or sim.) Od. 
Hdt. —the Trojan Horse (w. men) Od. —tombs (w. people) 
Isoc. —pens (w. cattle) Od. —someone’s hand (w. entrails) Ar.; 
(mid.) —a vessel Hdt. Ar. Pl. — (w. water) Call.(tm.) || pass, (of 
a cup, clouds) be filled —w.gen. w. water Ar.; (of eyes) — w. 
blood, tears II. X.; (of a house) — w. good things hHom.
2 fill up (a space, usu. w.gen. w. someone or sthg.); fill 
—places (w. people) E. Ar. X. — (w. water, blood) II. E. — a pyre 
(w. offerings) Od. —the Acropolis (w. silver and gold) Isoc. 
—porticoes (w. written documents) Isoc. —a courtroom (w. 
shouting) Isoc.; (of blood) —someone’s lap II. || pass, (of 
places) be filled —w.gen. w. people, animals Hom. Hdt. — w. 
noise AR.(tm.); (of a market) — w. goods Ar.
3 fill (someone) with food or drink; give (someone) a fill 
Od.; (fig.) —w.gen. of fighting wars Isoc. || mid. fill — one’s 
belly Od. || mid. and pass, gorge oneself or be filled up Od. 
Hdt. E. Lys. Ar. + —w.gen. w. soup, sprats, or sim. Ar. — w. 
flesh and bones E. —W.DAT. w. wine Hdt.; (fig.) —W.GEN. w. 
money Efr. — w. troubles Isoc.; (of an actor) — w. phrases Ar. 
4 fill (someone) with an emotion (or sim.); fill —persons, 
their heart or soul (w.gen. w.pain, pleasure, love) Od. Hdt. E. 
Pl. — (w. vices) Isoc. — (iv. empty hopes) Aeschin. —someone’s 
ears (w. a person’s name) Pl. || mid. fill —one’s heart (w. rage, 
good cheer, or sim.) II. Ar. || mid. and pass, be filled —w.gen. 
w. pity, anger, greed E. Ar. Pl.

5 satisfy (an appetite or sim.); satisfy —someone (w.dat. w. 
stories) E. —someone’s expectations, one’s inclinations, one’s 
desire X. D. AR.; fulfil —one’s destiny Pl. || mid. and pass. 
(usu. in neg.phrs.) have one’s fill —w.gen. of one’s son 
(w.dat. w. one’s eyes, i.e. of looking at him) Od.
—w.nom.ptcpl. of speaking, hating or pelting someone, 
making promises E. Ar. X.

έμ-πίμπρημι (sts. written έμπίπρημι) vb. —also έμπρήθω, 
ep. ένιπρήθω vb. —also (later) έμπι(μ)πράω contr.vb. | inf. 
έμπιμπράναι | ptcpl. έμπιμπρας, also έμπιπρών (Plb.) 
| 2pl.imperatv. έμπίμπρατε | 3pl.impf. ένεπίμπρασαν, also 
perh. ένεπίμπρων (X.), ep. ένέπρηθον | fut. έμπρήσω, ep. 
ένιπρήσω | aor. ένέπρησα, also ep. (tm.) έν ... πρήσα, ep.inf. 
ένιπρήσαι || pass.: pres.ptcpl. έμπιμπράμενος | fut.pf. (as 
fut.) έμπεπρήσομαι (Hdt. Plu.) | aor. ένεπρήσθην | pf.ptcpl. 
έμπεπρημένος |
1 (of wind) blow into, swell out —a sail ll.(tm.)
2 (of persons) set fire to, burn down —a city II. —ships (sts. 
w.dat. or gen. w.fire) II. —cities, houses, temples, ships, 
cornfields, or sim. Hdt. E. Th. Ar. Att.orats. Pl. +; set fire to —a 
person, flesh, hair S. E. Ar. Men. || pass, (of cities, houses, or 
sim.) be set on fire or burned down Hdt. Th. Ar. +; (of a 
person) Ar.; (fig., of a sow) be fired up (w. anger) Ar.

έμ-πινω vb. | fut. έμπίομαι (Thgn.) 11 drink one’s fill (of 
wine) Thgn. E.Cyc. Ar. —w.acc. of unmixed wine Plu. 
2 have a drink —w.partitv.gen. of blood Hdt.

έμ-πίπτω vb. | aor.2 ένέπεσον, ep. εμπεσον, also tm. έν ... 
πέσον, dial.2sg. έ'μπετες (Pi.), Aeol.ptcpl. έμπέτων 
| ep.pf.ptcpl. ένιπεπτηώς (AR.) | 1 (of persons or things) fall 
downwards onto (sthg.); (of a person) fall onto —W.DAT. a 
seat E.; (of a goat) —a rock IL; (of barley seed) —the ground 
hHom.; (of heaven) —a person Thgn.(tm.); (of a winged god) 
swoop down to —w.dat. the sea Od.
2 fall downwards into (sthg.); (of persons) fall into —W. 
εις + acc. a ditch X.; (of a rock, a sail) —w.dat. the sea Od.; 
(of the sun) sink into —w.dat. the Ocean ll.(tm.); (of an 
arrow) land (somewhere) II. —w.dat. in someone’s neck II. 
3 (of things) come down violently or harmfully upon 
(someone or sthg.); (of a beam) fall down, crash (onto a 
siege-engine) Th.; (of a thunderbolt, roof, tower, or sim.) 
—w.dat. onto someone Hdt. Ar.; (of fire) come crashing 
down —w.dat. onto ships IL; (of wind) fall (upon a forest, 
the sea, a ship) Hes. Hdt. AR.(tm.) —w. έν + dat. upon a 
forest IL —w.dat. on oaks Sapph.
4 come forcefully up against (someone or sthg.); (of a 
charioteer) crash into (another) S.; (of clouds) — w. εις + 
acc. into each other Ar.; (of persons, soldiers, animals) fall 
foul of —w.dat. one another X.
5 throw oneself forcefully upon (sthg.); burst in (to a 
house) A. —w.dat. to a room S. — w. εις + acc. to a place Ar.; 
charge —w. εις + acc. at a door Ar.; (fig., of a populace, a 
person) charge blindly in (to a situation) Hdt. Ar.
6 throw oneself aggressively (upon someone or sthg.); (of a 
wrestler) fall on —w.dat. an opponent’s body Pi.; (usu. of 
soldiers) make an attack II. Hdt. Ar. —w.dat. on enemy 
troops or sim., on a city’s gates Od.(tm.) Pi. E. X. —w. εις + 
acc. X.; (of Eros, envisaged as a warrior) perh. fall upon, 
plunder —w.dat. possessions S.(tm.); (fig., of a person) 
attack with mockery, assail —w.dat. someone Pi.
7 (wkr.sens.) throw oneself —w. εις + acc. into the sea X. 
—w.dat. into afire AR.(tm.); (of a goddess) —w.dat. into a 
mortal’s bed hHom.
8 (of persons) be forcibly moved (to a place of 
punishment); be thrown —w. εις + acc. into a mill Lys.
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—z'nto prison D. Din. —into Tartaros PL —w. έν + DAT. into a 
quarry Th.; be hauled off —w. είς + acc. to court PL
9 come into contact (w. sthg.); (of persons) come up —w. 
είς + acc. against enemy swords E.; stumble —w.prep.phr. 
upon an ambush X. —upon a road (where an ambush has 
been laid) Hdt.; (of the mind of the dead) merge 
—W.PREP.PHR. into the aither E.; (of things) impinge 
—W.PREP.PHR. on the senses, on the field of vision PL; (of a 
sickness, fig.ref. to political disorder) steal —w.prep.phr. 
into a country D.; (of a person’s body) be exposed —w.dat. 
to the sun Pi.
10 (of circumstances, usu. unwelcome) come upon 
(someone); (of civil dissension, a change of fortune, 
punishment, pestilences, or sim.) strike, befall Hdt. Th. PL; 
(of misfortune, sorrows, quarrelling) fall on —w.dat. 
persons, a house Od. E. Ar. AR.(tm.); (of a convulsion, 
retching) come over —w.dat. someone S. Th.; (wkr.sens., of 
sleep) come on PL
11 (of emotions or sim.) come upon (someone); (of anger, 
fear, desire, pity, astonishment, or sim.) come over 
—w.dat. someone, the heart IL Hdt. Trag. Th. + —W.ACC. a 
country E.(dub.); (of fear) enter —w. είς + acc. into an army 
Hdt.
12 (of persons) fall into (a certain state); fall —w. είς + acc. 
into disaster Hdt. S. —into a quarrel E. —into illness (i.e. fall 
ill) Antipho —under suspicion Antipho —under a yoke of 
necessity E. —into an abyss of nonsense PL —into doubt and 
perplexity Isoc.; (of a city) —into trouble D.; (of a person) 
—w. έν + dat. into a dilemma PL —w.dat. under heaven-sent 
delusion AR.
13 (of disputants) embark —w. είς + acc. upon a discussion, 
an inquiry PL; (of a speaker) —upon a topic Isoc. D.
14 (of unsuitable persons) intrude —w. είς + acc. upon a 
public office . Arist.E.fr
15 (of a seer’s words) occur —w.dat. to someone’s mind Od.; 
(of a report) reach —w.dat. someone S. E.; (of a subject for 
discussion or consideration) arise, crop up Ar. PL Thphr. Plu. 
16 fall within (the province of sthg.); (of things) fall —w. 
είς + acc. into a given class PL; relate —w. είς + acc. to 
certain causes, a feature of style Arist.; (of certain lawsuits) 
belong —w. είς + acc. to a large jury Arist.

έμπίς ίδος/. [έμπινω] drinker (of blood), mosquito or gnat 
Ar.

έμ-πιστεύω vb. entrust —one’s personal safety (w.dat. to 
someone) Plu.

έμ-πίτνω vb. 1 (of a god) fall on, attack —w.dat. persons, a 
house A.; (of a woman) — a veil (so as to tear it) A.; (of a god, 
a warrior) attack A. S.
2 (of a runner) fall, stumble —(prob.) w. ές + acc. into a 
crowd B.

έμ-πλάξομαι mid.pass.vb. (of baggage-animals) wander 
about among —w.dat. fighting men Plu.

έμ-πλάσσω vb. (of a bird) plaster over, seal up —a dead bird 
(w. έν + dat. in an egg made of myrrh) Hdt. —a hole (in the 
egg) Hdt.

εμπλειος ep.adj., εμπλεος Ion.adj.·. see έ'μπλεως 
έμ-πλέκω, ep. ένιπλέκω (Call.) vb. | fut.pass. έμπλεχθήσομαι 

| aor.2 pass.ptcpl. έμπλακείς 11 entwine (sthg., w. sthg. else); 
intertwine —branches (w. είς + ACC. w. one another) Plb.; 
entwine —one’s arm (around someone) E.; (fig.) interweave, 
combine —incompatible things PL —Greek speech (w.dat. w. 
Asian) Tim. || mid. entwine one’s arms around, embrace 
(someone) Plb.; cling to —w.dat. enemy weapons Plu. || pass. 
(of brambles) be caught up —w.dat. in clothing Plb.

2 (fig.) weave in (to one’s speech or behaviour) —rzt/t//e.s 
—w.cogn.acc. wiles E. || pass, (of observations) be wove 
or included in —W.DAT. laws PL; (perh. of a word, into 
poem) Call.
3 entangle, enmesh — someone (w. ές + acc. in a net) g 
|| pass, be entangled —w.dat. in a noose S. —in reins E 
είς + acc. in a net of disaster A.; (of dying soldiers) — w D 
w. men and horses Plu.; (of horses) —in their tethers Plb ■ ( ^· 
a person) be enmeshed —w. έν + DAT. in bonds Ar.; (fig) . 
toils, troubles Isoc. PL; be fettered —w.dat. by civic 
authorities Plu.
4 (gener.) connect, associate —pleasure (w. είς + acc. w 
happiness) Arist. —a word (w.dat. w. an activity) PL —an 
island (w. a song about it) Call.; involve — someone (w. είς + 
acc. in an agreement, an alliance) Plb. || pass, (of persors) 
form a connection —W.DAT. w. a confederacy Plb.; be 
involved —w.dat. or είς + acc. in affairs Plb.

εμπλεξις εως / interweaving, entwining (of threads) PL 
έμ-πλέω contr.vb. [πλέω1] sail in —w.dat. ships Hdt.; sail 

aboard (ships) Th. X. D.
εμ-πλεως ων Att.adj. — εμπλειος (also ένίπλειος) η ον 

ep.adj. — εμπλεος η ον (ep. ένίπλεος ος ον AR.) Ion.adj. 
[πλέως] 1 (of a cup, quiver, room, other container) filled 
(with), full (w.gen. of sthg.) Od. hHom. Parm. Hdt. PL 
Hellenist.poet.
2 (of a dog) abounding (in), full (w.gen. of fleas) Od.
3 (of persons) abounding (in), full (w.gen. of confusion, 
discontent) PL; (of wickedness) Plb.

έμπλήγδην adv. [έμπλήσσω] impulsively or capriciously 
Od.

εμπληκτος ov adj. 1 (of persons) impulsive, unstable, 
inconsistent, capricious S. E. PL Arist. Plu.; (in neg.phr., of 
philosophy, envisaged as a beloved person) PL
2 mentally unstable, deranged, crazy Plu.

—έμπλήκτως adv. impulsively or capriciously Th. Isoc. 
έμπλήμενος (athem.aor.mid.ptcpl.), έμπλήμην (opt.): see 

έμπίμπλημι
εμ-πλην1 adv. [reltd. πλησίον] nearby Hes.; (as prep.) near 

—w.gen. someone IL
εμ-πλην2 prep, [πλήν] except for —w.gen. someone, 

somewhere Archil. Call.
εμπληντο (ep.3pl.athem.aor.mid.): see έμπίμπλημι 
έμπληξίά ΰς/ [έμπλήσσω] 1 instability, inconsistency, 

capriciousness (of a person, conduct) Aeschin.
2 (gener.) lunatic behaviour Plu.

εμπλησο (athem.aor.mid.imperatv.): see έμπίμπλημι 
έμ-πλήσσω, ep. ένιπλήσσω vb. 1 strike against or blunder 

into (an obstacle); (of warriors) fall into or get caught in 
—w.dat. a ditch IL; (of birds) —a trap Od.
2 (of a squall) strike (a mast) AR.; (of the Clashing Rocks) 
crash (together) AR.; (of bulls) crash into —w.acc. a shield 
AR.

έμπληστέος a ov vbl.adj. [έμπίμπλημι] (of a city) to be filled 
up (w.gen. w. unnecessary things) PL

έ'μπλητο (ep.3sg.athem.aor.mid.): see έμπίμπλημι 
έμπλοκή ής/ [έμπλέκω] intertwining (of branches in a 

palisade) Plb.
έμπλόκιον ου n. hair-clasp Plu.
έμ-πνέω contr.vb. —also έμπνείω ep.vb. | fut. έμπνεύσομαι |

1 (of a wind) blow (upon a ship) Pi. Call, —w.dat. upon a 
ship E.Cyc. —upon the sea Hes.; blow into —w.acc. a sail 
hHom.; (fig., of a person, envisaged as a wind) blow with a 
favouring breath upon —w.dat. someone (envisaged as a 
ship in distress) E.

E.fr
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f horses) breathe upon —w.dat. someone’s back II.
/t of a god) breathe —strength, courage, valour (into 

$ ons) Hom. X. —(w.dat. into persons, horses) II. AR.; (of 
^^Muses) —a divine voice (into someone) Hes.; (of a 
thetorious wrestler) —the strength to wrestle against old age 
Ipto his grandfather) Pi.; (of a god) put (w.dat. into 
'· leone’s mind) the inspiration —w.inf. to do sthg. Od.; 
/ f handsome persons) offer inspiration —w.dat. to lovers 
X || PASS, be inspired (as a Spartan term for be the object of 
a lover’s affection) Plu.
4 have the breath of life in one, live and breathe, be alive 
Trag Ar. Pl- Plu. || neut.pl.ptcpl.sb. living creatures Call.
5 (fig·) breathe —w.gen. murderous threats NT.

’'u-Jtvoog OV, also contr. έμπνους ουν adj. [πνοή] (of 
persons, animals, an image made of aither) having the 
breath of life, breathing, living, alive Hdt. E. Antipho Th. Pl.

AR· ,έμπ·νΰ(·ν)θη (ep.3sg.aor.pass.), εμπνΰτο (ep.3sg.athem. 
aor.mid.): see αναπνέω

Εμποδίζω vb. [έμποδών] | impf. ένεπόδιζον | fut. έμποδιώ 
| pf.pass.ptcpl. έμπεποδισμένος | 1 fetter the feet of, shackle 
-someone Hdt. || pass, (of a sacrificial animal) have (w.acc. 
its forefeet) shackled together Hdt.
2 (gener., of persons or circumstances) impede, hinder, 
hamper, thwart —someone Ar. Isoc. Pl. X. D. Arist. — a plan or 
an activity Pl. X. Aeschin. Arist. Plb. —someone (w. πρός + acc. 
in an activity) Isoc. —w.dat. someone (w. πρός + acc. in his 
plans) Plb.; be a hindrance Pl. X. Arist. Plb. —w. του + inf. to 
doing sthg. Pl. —w.dat. or πρός + acc. to an activity, a plan 
Arist. Plb. || pass, (of the human race) be hampered —w.dat. 
by its feebleness A.; (of persons) be prevented —w. μή + inf. 
fr. doing sthg. PL; (gener., of persons, plans, activities) be 
hampered or thwarted S. Arist. Plb. Plu.
3 app., put one’s foot on (fruit, so as to mash it); mash by 
chewing, chew —dried figs Ar.

-έμποδιζομένως pass.ptcpl.adv. haltingly, with difficulty 
—ref. to advancing Pl.

έμπόδιος ov adj. 1 (quasi-advbl., of sthg. appearing) at one’s 
feet, in one’s path Pl.
2 (of persons, places, circumstances) in the way, 
presenting an obstacle Hdt. Pl. X. Arist. Plu.; (w.dat. to 
someone or sthg.) Hdt. E. Ar. Pl. +; (w.GEN. to sthg.) Th.; (w. 
πρός + acc.) Arist. Plb.; (w.inf. to doing sthg.) Th.; (w. του or 
του μή + inf.) Pl. Plu.; (w. εις τό + inf.) Plu. || neut.sb.
obstacle Plb.; (w.dat. or πρός + acc. to sthg.) Plb.; (w.gen.) 
Plu.; (w. του μή + inf. to doing sthg.) Plb.

έμπόδισμα ατος n. that which hinders, hindrance, obstacle 
(w.dat. to someone) Pl. D.

έμποδισμός οΰ m. 1 activity of hindering, hindrance 
(w.dat. of someone’s plans) Arist.
2 instance of hindering, hindrance, obstacle Plb. 

έμποδιστικός ή όν adj. (of pain) acting as a hindrance Arist. 
έμ-ποδών adv. and prep, [πους; cf. εκποδών] | usu. w.vbs. be, 

become, stand, come 11 (ref. to location) at one’s feet, in 
one’s path, in one’s way Hdt. Ar.
2 (gener., ref. to proximity in place or time) immediately, 
at hand E. Th. And. Arist. Plb.
3 in the way, presenting a hindrance Trag. Ar. Att.orats. Pl. + 
II neut.sb. (w.art.) obstacle, hindrance Hdt. Ar.
4 (as prep.) presenting a hindrance —w.dat. to someone or 
sthg. A. Hdt. E. Th. Att.orats. + —W.GEN. to sthg. E. Is. —W.DAT. 
to someone (w.gen. in regard to sthg.) Ε. X. Plu. —w.inf. to 
doing sthg. And. — w. του + inf. to sthg. happening X.
—w.dat. to someone (w.inf. or μή, μή ού, τό μή, του μή + 
inf. doing sthg.) Th. Ar. Isoc. X. D.

έμ-ποιέω contr.vb. 1 construct (in a place); install —gates (w. 
έν + dat. in walls) II. —storage pits for water (in taverns) Ar.
2 (of hares) make (w.acc. tracks) in -w.dat. (existing) 
tracks X.
3 || mid. (of the Muses) perform (w.acc. dances) on 
—w.dat. a mountain Hes.
4 (of a person) introduce, interpolate —an oracle (w. ές + 
acc. into someone’s verses) Hdt. || pass, (of a bird) be 
introduced (as the subject of poetry) Ar.
5 (of persons or circumstances) create (a condition or state 
of affairs); cause, produce, bring about (sts. w.dat. in a 
place, in persons, in a situation) — a class of persons Pl.
—factions, wars, disturbances, loss of life, power Th. Isoc.
—delay Th. D. Men.
6 (of persons or circumstances) create (an emotion or state 
of mind); cause, produce, engender (freq, w.dat. in 
someone, the mind) —enthusiasm, hope, hatred, 
forgetfulness, courage, or sim. Th. Isoc. Pl. X. D. Arist. + 
7 impress (w.dat. on someone) —w.inf. or w. ώς + 
compl.cl. that it is necessary to do sthg. X.

έμποιητικός ή όν adj. (of a false person) productive 
(w.gen. + DAT. of false statements in others) Arist.

έμ-ποικίλλομαιpass.vb. (of figures) be embroidered on (a 
ribbon) Plu.

έμπολαΐος ov adj. [έμπολή] (epith, of Hermes) protecting 
traders Ar.

έμπολα dial.f.·. see έμπολή
έμπολάω contr.vb. | impf. ήμπόλων | fut. έμπολήσω | aor. 

ένεπόλησα (Is., cj.) | pf. ήμπόληκα || mid.: ep.3pl.impf.
(w.diect.) έμπολόωντο || The vb. connotes engage in 
commerce, and its subject may be either the buyer or the 
seller. |
1 buy and sell, trade in — a commodity S.; (fig.) —someone’s 
thinking (i.e. turn it to one’s profit) S. || pass, (of a person) be 
traded off (i.e. be bought or sold) S.
2 acquire (sthg.) by trade or sale; (of a person) earn from a 
sale —a sum of money X. Is.; (fig., of knowledge of success) 
bring in —gain S.
3 buy —someone or sthg. S. Ar. || mid. (of merchants) 
acquire by trade —a store of goods Od.
4 (intr., of a salesperson) trade, do business, sell Ar. || MID. 
(of a woman) trade, sell —sexual favours .E.fr
5 (fig.) conduct one’s business, fare —w.adv. or advbl.phr. 
in a certain way K. S.

έμπολεμέω contr.vb. make war in (a territory) And.
έμπολέμιος ov adj. 1 (of the privileges of Spartan kings) in 

time of war Hdt.
2 (of persons) engaged in military service Pl.

έμπολή ής, dial, έμπολα ας / 1 commerce, trade Ε. X. || pl. 
trading enterprises S.fr.
2 purchase (w.gen. of food) E.Cyc.
3 (concr.) merchandise Pi. Ar. X.; (fig.ref. to a person) . 

έμπόλημα ατος η. [έμπολάω] 1 merchandise (fig.ref. to a 
person admitted into a house, likened to cargo taken on 
board a ship) S. || PL. goods for sale E.Cyc.

E.fr

2 profit from trade, takings Thphr.
έμπολητός ή όν adj. (of the son of Sisyphos, i.e. Odysseus) 

traded (w.dat. to Laertes) S.
εμ-πολις i adj. [πόλις] | only acc. έ'μπολιν | (of a person) 

having citizenship (w.dat. in a country) S.; (alongside 
someone) S.

έμ-πολϊτεύω vb. have citizenship (in a place) Th.; (also mid., 
and aor.pass. w.mid.sens.) Isoc. Plb.

έμπορεύματα των n.pl. [έμπορεύομαι] items of 
merchandise X.

E.fr
S.fr
E.fr
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έμπορεύομαι midwb. [έμπορος] | fut. έμπορεύσομαι 
|| aor.pass.ptcpl. (w.mid.sens.) έμπορευθείς || neut.pl. 
impers.vbl.adj. έμπορευτέα |
1 travel, make one’s way —w.adv. or prep.phr. to orfr. a 
place S. Ar. —w.acc. to a place E.(cj.)
2 (of persons, a city) engage in commerce Th. PL X. D. Plb.

—έμπορεύω act.vb. (fig., of a speaker) deal in, peddle 
—advice Plb.

έμπορευτικός ή όν adj. || neut.pl.sb. commercial or 
mercantile activities Pl.

εμπορία ας, Ion. έμπορίη ης/ 1 activity of trading (usu. by 
sea), commerce, trading, trade Hes. Thgn. Hdt. Th. Ar. 
Att.orats. +
2 (esp.pl.) specific instance of trading, trading venture or 
voyage Att.orats. X. Arist. Plb. Plu.
3 (as cogn.acc. w.vb. export) exporting X.; (w.vb. import) 
importing Lycurg.
4 (gener.) trade, business (of an individual) NT.
5 travel (w.gen. on some business) E./r.

εμπορικός ή όν adj. 1 related to trading; (of goods, freight) 
commercial, mercantile Ar. Plu.; (of laws, actions at law, 
contracts) D. Arist.; (of money) for a mercantile venture D. 
|| fem.sb. art of commerce PL || neut.pl.sb. commercial or 
mercantile matters PL
2 (of a city) engaged in commerce Arist.; (of a person’s life) 
Plu. || neut.sb. commercial or mercantile class Arist.
3 (pejor., of reports of phenomena seen abroad) derived 
from merchants (opp. scientific explanations) Plb.

έμπόριον ου n. place where items of trade are sold, trading­
station, commercial centre, market (sts. ref. to a port) Hdt. 
Th. Ar. Att.orats. +

έμ-πορος ου m. (alsof. E.) [πόρος] 1 one who travels on a 
ship belonging to another, passenger Od.
2 traveller (by land or sea) B. Trag.
3 merchant, trader Semon. Hdt. Th. Ar. Att.orats. +; (fig.) 
trader (w.gen. of one’s life, ref. to a woman who ends it in 
order to satisfy her hatred of another person) E.

έμ-πορπάομαιpass.contr.vb. have (w.acc. one’s garment) 
fastened with a clasp or brooch Hdt. Lycurg. Plu.

’Έμπουσα ης/ Empousa (supernatural creature, capable of 
changing shape, assoc.w. Hekate) Ar. D.

έμ-πράκτος ov adj. [πρασσω] (of a scheme) within one’s 
capacity to achieve, practicable Pi.

—έμπρακτως adv. in a manner that gets things done Plu.
έμπρεπής ές adj. [έμπρέπω] (of sufferings, or perh. a 

mourner) made conspicuous (w.dat. by dirges) A.
έμ-πρέπω vb. 1 be conspicuous (in relation to sthg. else); (of 

persons) be conspicuous among —W.DAT. other persons /X. 
B. Ar.; (mid.) Sapph.; (of stars) be conspicuous in —w.dat. 
the sky IX.; (of one and the same verdict) — all oracles E.
2 be conspicuous (due to a specific feature); (of persons) be 
conspicuous —w.nom.ptcpl.cl. as being dressed in a 
certain way Hdt.; (of Pan) —W.DAT. by his beard Lyr.adesp.; 
(of a person) be marked —w.dat. by much sorrow S.; (of an 
island) be distinguished —w.dat./or its men Pi.
3 (gener., of a drop of blood) be conspicuous —w.prep.phr. 
on someone’s eyes A. (dub.)

έμπρήθω vb.·. see έμπίμπρημι
εμπρησις εως (Ion. ιος) / [έμπίμπρημι] setting on fire or 

burning down (usu. w.gen. of sthg.) Hdt. PL Aeschin. Plu.
έμπρησμός οΰ m. conflagration, fire Plu.
έμ-πρϊω vb. gnash —w.dat. (or perh. acc.) one’s teeth Tim.
έμ-προσθε(ν) adv. and prep. 1 (ref. to position) in front, 

ahead Hdt. X.; (as prep.) in front —w.gen. of someone or

sthg. Hdt. Ar. Att.orats. PL +; ahead —w.gen. of events (f 
lagging behind them) D. ''
2 (prep.phrs.) εις τό εμπροσθε(γ) forward, ahead Hdt. p[ v 
(fig.)/or the purpose of advancement, to make progress |SOr 
έκ του έμπροσθεν in front {of people) X. C ’
3 (as prep.) in preference —W.GEN. to sthg. PL Aeschin D 
4 (ref. to time) in the past, before, formerly, previously 
Hdt. PL X.; (quasi-adjl., of persons, events, statements tim 
or sim.) earlier, former Att.orats. PL +; (as prep.) earlier 
than, before —w.gen. sthg. Hdt. PL

έμ-πρόσθιος ov adj. (of a quadruped’s feet or legs) front 
Hdt. PL X. Plu.

έμ-πρωρρος ov adj. [πρώρα] (of warships) with dipped 
prow (weighted down for attack) Plb.(dub.)

έμ-πτΰω vb. spit —w. εις + acc. into a river Hdt. —into 
someone’s face NT. —at someone NT. —w.dat. on someone 
NT. || pass, (of a person) be spat upon NT.

έμ-πυος ov adj. [πύον discharge from a sore, pus] 1 (of a 
person) suffering from a suppurating wound Isoc. D. Plu 
2 (of a snake-bitten foot) suppurating, festering S.

έμ-πυρεύω vb. 1 set fire to — oneself Ar.
2 roast —acorns Ar.

έμ-πυριβήτης ου masc.adj. [πυρ, βαίνω] (of a tripod) that
stands on the fire IL

έμπυρισμός οΰ m. [έμπυρίζω set on fire] setting on fire or 
burning down (sts. w.gen. of sthg.) Hyp. Plb.; (gener.) 
conflagration, fire Plb.

έμ-πυρος ov adj. [πΰρ] 1 associated with fire; (of the craft of 
Hephaistos, i.e. of the smith) fiery PL; (of utensils) for use 
on the fire (i.e. for cooking) PL; (of compound substances) 
containing fire (as a constituent) PL
2 (of a corpse) on fire, aflame E.
3 || neut.pl.sb. burnt offerings (esp. as inspected for the 
purpose of divination) PL Trag. Call. Plb.
4 (of an art) of inspecting burnt offerings E.
5 (of part of a tomb) on which burnt offerings are made E.
6 (of flames) from burnt offerings E.; (of signs) AR. 

έμ-φαγεΐν aor.2 inf. eat —w.neut.acc. sthg. X. Plu.
—w.partitv.gen. a piece of cake Plu.; (intr.) have 
something to eat X. Plu.

έμ-φαίνω vb. 1 make (sthg.) visible in (sthg.); (of the creator 
god) make (w.acc. colours) appear in (the liver) PL || pass. 
(of the moon) be visible —w. έν + dat. in a cloudy night sky 
Plb.; (of things) be seen or reflected —w. έν + DAT. in water, 
a mirror PL X.; (of qualities or circumstances) be shown or 
exemplified —w. έν + dat. in sthg. PL X. Arist.
2 (of primeval creatures, in neg.phr.) display —a body w. 
limbs Emp.
3 (of persons) exhibit, display, show —self-restraint, 
enthusiasm, or sim. Plb.; (of statues) —someone’s outward 
appearance Plu.; (of actions, circumstances) reveal —a 
person’s qualities Plb. Plu. || pass, (of a person’s character or 
admirable qualities) be revealed —w.dat. by his speech, 
facial expression, outward appearance Plu.
4 make known, indicate —someone’s goodwill Plb.; make 
clear —w.nom.ptcpl. that one is doing sthg. Plb.

εμφανής ές adj. 1 (of a surface) showing (sthg.) in (itself), 
reflecting PL
2 (of persons or things) clearly visible (to all) S. E. PL X.; (of 
a person) seen face to face (by someone) S.; (of a dream­
vision) clearly seen, vivid A.; (of a day) visible (i.e.
presently ongoing) S.; (prep.phrs.) έκ τοΰ έμφανοΰς openly, 
in full view, for all to see Hdt. X.; (also) έν τω έμφανεΐ Th. X.

neut.pl
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f a god) *n visile form, manifest (sts. w.dat. to
$ meone) Ar' P^; °pen’ transParent (°ΡΡ· mysterious) A.;
S nifest (W.dat. in honours, i.e. publicly honoured) S.; 
(ref to gods coming) είς τό εμφανές into the open, face to 
face X·
4 (of a Person) °ffermg visible proof, making clear 
(WDAT. + COMPL.CL. to someone, that sthg. is the case) S. Ar.
5 (of things) done openly; (of lamentation, sexual 
intercourse) open, public Hdt.; (of an order) publicly 
reclaimed S.; (of a statement) public, overt Th.

6 (of a sound) clear (to the hearing) E.
7 (of things) clear and certain; (of grief, joy, proof, the 
future) clear, unmistakable, assured A. . S. Th.; (of 
property) clearly belonging to someone, undisputed X.; (of 

sound) clear in origin, evidently originating (w.gen. fr.

Pi.fr

someone) S.
8 (of things) clear in meaning or clearly understood; (of a 
narrative, one’s thinking) clear, plain A. PL; (of facts) 
clearly established, clear, known Lys. Pl. X. + || neut.pl.sb. 
known facts Hdt.
9 (pejor., of tyranny, force, a nuisance) undisguised, open, 
bare-faced, blatant Th. Ar.
10 (in legal ctxt., of persons) produced (for torture, or as 
proof of their existence) Antipho Aeschin.; (of things) 
produced or required to be produced (esp. to settle a 
question of ownership) D.; (ref. to a specific procedure) 
εμφανών κατάστασις rendering of items visible, production of 
items on demand Is. D. Arist.

-έμφανώς, Ion. έμφανέως adv. 1 visibly, openly, publicly 
Thgn. Hdt. Trag. +
2 clearly —ref. to seeing or being seen S. E. —ref. to hearing 
A. —ref. to describing PL
3 evidently, manifestly, certainly Hdt. S. E.

έμφανίξω vb. | fut. έμφανιώ, later εμφανίσω (NT.) | aor. 
ένεφάνισα || neut.impers.vbl.adj. έμφανιστέον 11 reveal, 
show —oneself (sts. w.dat. to someone) NT. Plu. || pass, (of 
persons) become visible —w.dat. to someone NT.
2 reveal, show up —someone or sthg. (w.predic.sb. or adj. 
as being such and such) X. D. Arist.; (of gods) —someone (i.e. 
his nature) Aeschin.; (of a statue) —someone’s character Plu.; 
(of persons) declare —oneself (i.e. reveal one’s opinion) Plb.
3 reveal, make clear or known (sts. w.dat. to someone) 
—facts, the truth, or sim. Att.orats. PL X. Arist. Men. +
—w.indir.q. or compl.cl. what (or that sthg.) is the case PL 
X. Plb.
4 (of stars) reveal, indicate —times of night X.
5 give instructions or information (usu. w.dat. to 
someone) Plb. NT.; lay an accusation — w. κατά + gen. 
against someone NT.

έμφαντικός ή όν adj. [έμφαίνω] (of an exhortation to 
troops) expressive, vivid Plb.

—έμφαντικώς adv. expressively, vividly —ref. to writing or 
painting Plb. Plu.; (as prep.) in a way that clearly brings out 
(w.gen. the present danger) —ref. to speaking Plb.

εμφασις εως/ 1 outward appearance, impression 
(conveyed by someone or sthg.) Plb.; (w.gen. of a person 
grieving) Men.; expression (on a face) Plb.; revelation, 
indication (of someone’s character) Plu.
2 vividness, expressiveness (of a writer) Plb.
3 emphasis, emphatic assertion Plb.
4 exposition, narration Plb.

έμφέρεια ας/ [έμφερής] likeness, resemblance (betw. 
persons or things) Plu.

εμ-φερής ές adj. [φέρω] (of persons or things) similar (usu. 
W.dat. to other persons or things) Sapph. A. Hdt. S. Ar. X. + 

έμ-φέρομαι pass.vb. (of things) be carried on —w.dat. 
eddying waters AR.

έμ-φιλοκαλέω contr.vb. study enthusiastically —w.dat. the 
military arts Plu.

£μ-φοβος ov adj. [φόβος] 1 (of Erinyes) terrifying S.
2 (of persons) terrified NT.

έμ-φορβιόομαιpass.contr.vb. [φορβεια] have the aulos- 
player’s mouth-strap on Ar.

έμ-φορέω contr.vb. 1 || pass, (of persons or things) be 
carried on —w.dat. waves, waters Od. AR.
2 inflict — blows, sword-strokes (w.dat. on sthg.) Plu.; (fig.) 
bring up — a marriage (w.dat. against someone, i.e. cast it in 
his teeth) S.
3 || mid. or pass, be filled up (w. sthg.); be full —w.gen. of 
insolence and bitterness Plu.; make full use —W.GEN. of an 
oracle Hdt. —of one's power Plu.

εμφράγματα των n.pl. [έμφράσσω] (fig., ref. to laws) 
barriers, obstacles (w.gen. against crimes) Isoc.

έμ-φράσσω, Att. έμφράττω vb. | aor. ένέφραξα, also 
ένέφαρξα (Th.) | 1 block up —gaps (in nets) X. —wells Plb. —a 
passageway, channel, exit Pl. Plb. Plu.; (of ships) bar — a 
harbour entrance Th.; (fig., of persons) —pathways to crime 
Lycurg.; (of consciousness of having been corrupt) gag 
—one’s mouth D. || pass, (of the outflow of a river) be 
blocked X.
2 (of an isthmus) form a barrier between —seas Plu.
3 block, stop —punishment (w.dat. w. accusations) Aeschin. 

έμφρουρέω contr.vb. [έμφρουρος] keep guard, act as a 
garrison (in a place) Th.

εμ-φρουρος ov adj. [φρουρά] 1 (of soldiers) on garrison 
duty (in a place) X.
2 (of cities, a country) under garrison, garrisoned Plb. Plu.
3 (in Laconia, of persons) liable to military service X. 

εμ-φρων ov, gen. ονος adj. [φρήν] 1 (of persons, living 
creatures) possessing a mind, rational, intelligent S./r. X.; 
(of a voice, envisaged as belonging to a lock of hair) A.; (of 
life, a time of life, an activity) PL; (of an art) Arist.
2 possessing a sound mind, in one’s senses, sane Trag. Pl. Plu. 
3 possessing consciousness, conscious (opp. dead) S.
Antipho
4 possessing good sense, sensible, prudent, wise Pi. S. Isoc. 
PL Arist. +; (of a mind) PL; (of self-restraint, persuasion) Th, 
PL; (of reasoning) Plu.

—έμφρόνως adv. sensibly, wisely PL Lycurg. Plb. Plu.
έμφυής ές adj. [έμφΰω] (of an animal’s nature) inborn, 

inherited Pi.
έμ-φΰλιος ov adj. [φυλον] 1 within a tribe or race; (of blood) 

of kin, kindred S.; (of bloodshed) Hes.fr. Pi. PL AR.; (of a 
fight) between kinsmen Theoc. || masc.pl.sb. kinsfolk, kin 
S. PL
2 (of conflict) between families A.
3 (of a land) native (to a person) S.; (of speech) AR.
4 within a nation or populace; (of war, conflict, bloodshed, 
or sim.) internal, intestine, civil Plb. Plu.

εμ-φϋλος ov adj. 1 within a tribe or race; (of a man) of one’s 
own clan Od.; (of bloodshed) of kin, kindred S. AR.
2 within a nation or populace; (of war, conflict, bloodshed) 
internal, intestine, civil Ale. Sol. Thgn. Hdt.

έμ-φϋσάω contr.vb. 1 blow into (an aulos), begin to play Ar.
2 (of Jesus) breathe on —w.dat. someone (for the purpose 
of transmitting the Holy Spirit) NT.

έμ-φυτεύω vb. (of a god) implant, engraft —the structure of 
the lungs PL; (fig., of persons) —monarchs, tyrants (sts. 
w.dat. among people) Plb. || pass, (of souls) be implanted 
—w.dat. in bodies PL

Pi.fr
Hes.fr
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εμ-φυτος ον adj. [έμφύω] 1 (of tainted blood) inherited (fr. 
one’s father) S.
2 (of feelings, behaviour, accomplishments, virtues and 
vices) innate, inborn, ingrained, natural (sts. w.dat. in 
someone or sthg.) Hdt. E./r. Att.orats. Pl. X. Arist. +

έμ-φύω vb. | aor.l ένέφϋσα | athem.aor. ένέφΰν, ep.3sg. (tm.) 
έν ... φΰ I pf. έμπέφϋκα, ep.Spl. έμπεφΰασι, fem.pf.ptcpl. 
έμπεφυυΐα, 3sg.subj. έμπεφύη (Thgn.) |
1 (of a god or person) implant — a skill, desire, belief, or sim. 
(w.dat. or έν + dat. in persons, the mind) Od. X.; (of 
Providence) engraft —eyelashes X. || pass, (of a soul) be 
implanted (in a body) PL
2 II athem.aor. and pf. (of hair) grow on —w.dat. a horse’s 
head IL; (of a crest) —a lark Simon.; (of trees) grow (in a 
place) AR. —w. έν + dat. on an island Hdt.
3 || pass, and athem.aor. (of persons; of speeches, likened 
to children) be born, spring up (sts. w. έν + DAT. in a place) 
PL X.; (of hope, virtues and vices) grow or be implanted 
(usu. w.dat. or έν + DAT. in persons, their breasts or minds, 
in cities) Simon. Hdt. S. PL X. Plu.
4 || pf. (of qualities, passions) be implanted or be innate 
—w.dat. in someone or sthg. Thgn. S. E. Ar.
5 || pass., athem.aor., pf. (of a suppliant, a serpent; of 
Eros, compared to a leech) attach oneself, be attached, 
cling tight (to someone or sthg.) IL Hdt. Theoc. Plu.; (of a 
person) —w.dat. to someone, the hands, wrist, arm 
Hom.(tm.) S. E. Plu.; (of hands) —to handles Hdt.
6 || athem.aor. bite —w.dat. one’s lips Od.(tm.)
7 || pass., athem.aor., pf. (fig.) stick close —w.dat. to the 
enemy Plu.; stick to, rely on —w.dat. ships (as a means of 
safety) Plu.; persist in —w.dat. an activity Plu.; apply or 
devote oneself —w.dat. or πρός + acc. to sthg. or someone 
Plu.

έμ-·ψϋχος ov adj. [ψϋχή] 1 (of beings, their bodies, organs, 
power, or sim.) having life, animate, living Hdt. E. Pl. Arist.
Theoc. +; (of foods) of animal flesh E./r. || neut.pl.sb. living 
creatures Hdt. Th. PL +
2 (of a person) alive (opp. dead) S. E.

έν, ep. ένί (also είν, είνί) prep, [reltd. είς] | w.dat. (for dial, 
έν w.acc. see είς) | in ep., sts. following its noun (w.
anastrophe of the accent), e.g. πολέμω ένι in battle IL |

—A | space or location |
1 within the bounds of, within or in —the sea, a region, city 
or location Hom. + —a container IL + —a tomb, coffin S. E. —a 
fire IL —the light of afire (ref. to sitting) Od.; (as adv.) 
therein Od.
2 in or on —a ship, chariot Hom. +; on or at —the stern (of a 
ship) IL Pi. E. +; (as adv.) on board IL
3 in (w. ellipse of DAT. the house or school) —W.GEN. of 
someone Hom. +
4 in the midst of, amid or among — air and clouds, leaves, 
mountain peaks, buildings, or sim. Hom. +
5 (ref. to citing sthg.) in —a literary work Th. PL —a legend 
K.
6 in the company of, among — a group of people (as a 
member of if) IL +; (ref. to revolting) among or against —one 
another Th.; (as adv.) thereamong (a group of people or 
things) IL Hdt. S.
7 in the presence of, before —a group of people (as a non­
member) Hom. +
8 (ref. to ruling) over —someone IL
9 in —the breast, heart, soul, mind Hom. + | see also γόνυ 3, 
πούς 12, στόμα 3, χρώς 2
10 on the edge of, on —a gulf or sea Hdt. X.

11 on the surface of, on —a sword, shield IL A. — apersoi ' 
chest Hdt. —a touchstone Pi. —a body of water S. E AR ?' 
12 on the upper side of, upon, on —a mountain, island Qa 
—a seat IL A. D.; (as adv.) thereon Od.
13 at (a specified place); at —a city, island IL Th. Isoc + 
—crossroads, city gates, street corners II. +
14 on —the right, left Hdt. E.Cyc. Th. + | for έν μέσ(σ)φ, έν 
μέσω in the middle (also in the open, in the way, in comn 
see μέσ(σ)ον 2, 3, 4, 7 ‘' 

—B | movt. |
1 so as to be in, into —someone’s arms, hands, lap Od pj 
—a ship, chariot, tomb Hom. + —the dust Hom. + —apart < 
gulft. Th. PL —(w. ellipse o/dat. the house) w.gen. of Had 
PL S
2 so as to be on, on, upon —a seat, bed, tomb Od. A. AR — a 
shield, belt il. —a person’s chest IL —one’s knees (in 
supplication) IL
3 (ref. to leaping or falling) among or upon —opponents or 
sim. Hom. A. S.
4 close to, near —a turning-post IL

—C | time |
1 in or over the course of, during —a period of time Hom. + 
—an event or activity K. Pi. +
2 in —thepast, present, future Pi. Th. +
3 before the end of, within —a day, month, year, or sim. 
Hdt. +
4 on —a particular day, night ll. Pi. Hdt. +; at —a particular 
moment Pi. NT.
5 at the end of, after —a long time S. E. Th.
6 on the occasion of— a feast or festival IL Th.
7 (phrs.) έν τω άρτι a moment ago PL; έν τω μεταξύ in the 
meantime D. NT.; έν ώρα (ώρη) at the right time or in good 
time Od. Pi. | see also αύτίκα 2, εξής 5, καιρός 4, μέσ(σ)ον 5, 
ουτος 11, παραχρήμα 3, τοσούτος 4, ύπνος 4, ύστερος 13. For 
έν δσω while or until see όσον 7.

—D | state, condition, relationship |
1 in (what is worn or carried on the body); in —clothing, 
armour, garlands, chains Hom. +; (ref. to fighting) under 
—arms Hdt. E. Th. +
2 in (a certain state of mind or feeling); in —love, 
friendship, doubt, anger, or sim. IL +
3 in (a certain sphere of activity); in —battle, war, public or 
private affairs, an office or occupation Hom. + | see also 
πραγμα 8, τέλος 7
4 in (a certain category) or at (a certain level of esteem); 
(phrs.) έν καρός αιση in the measure of (i.e. at the value of) a 
louse IL; έν εύχερέΐτίθεσθαι make light ofS. | see also 
έλάσσων 7, έλαφρός 11, λόγος 5, μικρός 11, πάρεργον 4, τάξις 
10
5 in relation to —a person, the dead S. NT. —deeds, old age 
IL S.
6 under the control or in the power of —a person or god 
Hom. + —w.gen. oneself (w. ellipse ofiwr. possession or 
control, by analogy w. ellipse of DAT. house, as A 3, B 1 
above) S. Ar. PL Men. · ούκέτ έν έμαυτοΰ ήν I was no longer in 
control of myself PL
7 dependent upon —sthg. Hdt. Th. PL
8 under —an accusation Hdt. Th. X. +

—E | basis or cause |
on the basis of —letters, laws, a pretext, gifts, the roll of a 
die A. Th. Lys. —sight, hearing PL

—F |agency |
1 at the hands of, by —someone S. E. Th.; (ref. to being 
killed) at, by —the hands of men II.



485 έναλλάξ

, f_ to seeing) in, with-the eyes Hom.
by means of, by —an action S. Democr. + —a question Pl.

4 (ref. ίθ summoning, provoking) with —prayers, certain 
languade
g । manner or attendant circumstances |

■' 1^.5) έν άπορρήτω in secret Att.orats. PL X.; έν βραχεί 
briefly pi· s· Ε·+; μέ^·ει tune ^'e' correctty) pU έν τάχει 
vith speed A. Pi. + | see also απόκρυφος, δίκη 2, δυνατός 8, 
Τάχιστος 5, ’ίσος 9, καιρός 3, κεφάλαιον 7, κοινός 8, κόσμος 
7 μέρος 7> μοΐρα 8’ νόμος 4, ξυνός 4, ορθός 16, πρώτος 5, 
Αυθμθς 7> τύπ°ς 7’ Φανερός 6

gv (neut.num.adj. and sb.), ενα (masc.acc.): see εις 
έν-αγείρ« vb. I IpLsubj. (tm.) έν (v.l. ές)... άγείρομεν (cf.

είσαγείρω) I gather on board —rowers ll.(tm.) || mid. gather 
(W.ACC. people) together in —w.dat. a ship AR.

έν-αγήζ ές adj. [άγος] 1 (of persons guilty of bloodshed) 
under a curse, accursed Hdt. Th. Aeschin. Arist. Plu.
2 (of a person) under a curse (invoked upon oneself, shd. 
one prove false to an oath) S.; consecrated by a curse 
(w.gen. to a particular god, who will exact the penalty) 
Aeschin.
3 (of rites) polluted, irreligious A. (dub.)

έν-αγίζω vb. | fut. έναγιώ | offer sacrifices to a dead person 
or hero; make offerings (usu. w.dat. to someone) Hdt. Is. 
Plb. Plu.; (tr.) offer —a ram, an ox Plu.

έναγίσματα των n.pl. memorial sacrifices (for Harmodios 
and Aristogeiton) Arist.

έναγισμός οΰ m. (fig., ref. to the killing of enemies) 
memorial offering (for a dead person) Plu. || pl. (in Roman 
ctxt.) commemorative sacrifices Plu.

έν-αγκαλίξομαι mid.vb. take into one’s arms, embrace 
—someone NT. Plu.

έν-αγκυλάω contr.vb. [αγκύλη] fit javelin thongs (to 
arrows, for the purpose of throwing them) X.

έν-αγκυλίξομαι pass.vb. (of a missile) be fitted into a loop 
(in a sling) Plb.

εν-αγχος temporal adv. [reltd. αγχι] recently Ar. Att.orats. 
Pl. X. Arist. Men. +; (also) το έναγχος Ar.

έν-άγω vb. 1 (of persons, a god, an oracle, circumstances) 
induce, urge, incite, encourage —someone (to do sthg.) Hdt. 
Th. —(w.inf. to do sthg.) Hdt. Th. Is. —(w. ώστε + inf.) Hdt.
—(w. είς or έπί + acc. to an action) X. Plu.; (intr., of persons) 
press, be insistent, lend encouragement Hdt. Th. Plu.
2 (of persons) urge, encourage, instigate —war, an attack, 
an expedition Th. Plu.

έν-αγωνίζομαι mid.vb. | lon.fut. έναγωνιεΰμαι | 1 take part 
in a contest (ref. to athletics, an election) —w.dat. w. 
someone Hdt.
2 (of a commander) fight among —w.dat. a section of his 
troops Plb.
3 (of troops) fight in (a place) Th. Plu. —W.DAT. a place Plu.; 
fight —w. έν + dat. on home ground Plu.; fight wearing 
(particular armour) Plu.
4 (fig., of Fortune) play a part —w.dat. in human lives Plb. 

έν-αγώνιος ov adj. [άγων] 1 relating to a competition
(athletic, dramatic or musical); (of a boy) competing in the 
games Pi.; (epith, of Hermes) of the games Simon. Pi. Ar.; (of 
the costume of a tragic actor or aulos-player) worn in 
competition Plu.; (of a tragic contest) competitive Plu.
2 relating to military conflict; (of shouting, close-order 
formation) during combat Plb. Plu.; (of dress) worn in 
combat Plu.; (of a force) ready for combat Plu.

εν-αιμος ov adj. [αίμα] containing blood; (of a god) with 
blood in one’s veins Hdt.; (of spoils of war; of ears of corn 

on being cut, seen as a portent) bloody Plu.; (of the field of 
battle) A.(cj.); (of the colour) of blood Pl. || neut.pl.sb. 
blood particles Pl.

έναίρω vb. [έναρα] | aor.2 ηναρον, ep. έναρον | ep.Ssg. 
aor.mid. ένήρατο | 1 (act. and mid.) slay —someone (usu. in 
battle) Hom. Pi. Trag. AR. -beasts, birds II. Hes. hHom. Pi. S. E. 
2 (of warriors) destroy —a city Ibyc. || pass, (of a city) be 
destroyed S.
3 || mid. (wkr.sens., of a woman) mar, disfigure —her flesh 
(w. weeping) Od.

έναισιμία/: see αίσιμίά
έν-αίσιμος ov adj. 1 in due measure or apportionment; (of 

gifts) fitting, proper, appropriate II. hHom.; (of help) AR. 
2 (of persons, their minds, actions, thoughts) fair, just, 
righteous Hom. A.
3 signalling or fulfilling a certain fate (esp. favourable); (of 
birds) of omen Od.; (of signs, a bird’s cry) of good omen II. 
AR.; (of a god, a person’s words) propitious, favourable AR.; 
(of a route) fated AR.; (of things) duly accomplished AR. 
|| neut.pl.sb. omens Od.

—έναίσιμον neut.adv. 1 at the right time II.
2 with a favourable omen AR.

—έναισίμως adv. fittingly, fairly —ref. to praising A.; in 
proper measure, with moderation —ref. to bearing sorrow 
E.

έν-αίσιος ov adj. (of a deity) favourable (to someone) S.; (of 
regions, due to their climates) Pl.

έν-αιωρέομαιpass.contr.vb. (of Odysseus) drift about on 
—w.dat. the sea E.Cyc.

ένακισ-χΐλιοι, Ion. είνακισχίλιοι, at a pl.num.adj. [ένάκις 
nine times'] nine thousand Hdt. Lys. PL Plu.

ένακόσιοι, Ion. είνακόσιοι, ai apl.num.adj. [έννέα] nine 
hundred Hdt. Th. +

έν-αλείφω vb. (of a painter) smear, paint over (a surface) 
—w.dat. w. pigments Arist. || pass, (of a statue’s eyes) be 
painted over —w.dat. w. a particular pigment PL

έν-αλίγκιος ov (also η ov AR.) adj. (of persons or things) 
like, resembling (w.dat. someone or sthg.) Hom. Hes. 
hHom. Lyr. Parm. Hellenist.poet.; (w.gen.) Philox.Leuc.

έναλι-ναιέτάς a dial.masc.adj. [ένάλιος, ναιετάω] (of 
dolphins) sea-dwelling B.(dub., cj. άλιναιέτας)

έν-άλιος, also είνάλιος, Aeol. έννάλιος, a (Ion. η) ov (also 
ος ον Ε. Plu.) adj. 1 associated with the sea; (of a god or 
goddess, usu. ref. to Poseidon or Thetis) of the sea Ale. Pi. 
Trag. Ar.; (of creatures, birds) Od. S. Call.
2 belonging to the sea; (of the waters, paths) of the sea A. E. 
3 in the sea; (of a dwelling place, reefs) in the sea Archil. 
Thgn.; (of an island) set in the sea, sea-girt hHom. Pi. . E. 
Call. AR.; (predic., of an object washed overboard) into the 
sea Pi.

S.fr

4 travelling on the sea; (of a people) seafaring S.; (of oars, 
meton. for a ship) sea-going E.; (of a ship) at sea Pi.;
(predic., of persons dying, of offerings for a burial) E.
5 beside the sea; (of a city, headland, or sim.) by the sea Pi. 
Hdt.(oracle) E. Mosch.; (of houses) Plu.
6 (of an activity) performed at sea; (of toil, ref. to fishing) at 
sea Pi. Theoc.; (of an exploit, ref. to a naval battle) Plu.

έναλλάξ adv. [έναλλάσσω] 1 crosswise, crossed —ref. to 
arranging one’s feet (as an unseemly posture) Ar.
2 in alternate order or position, alternately —ref. to objects 
being placed, things happening Pi. Emp. Isoc. PL X. +; (math., 
ref. to comparing four terms in proportion) in turn, 
alternately Arist.
3 (gener.) changeably, variably Hdt.

S.fr
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έν-αλλάσσω vb. 1 exchange (one thing w. another); 
exchange, swap round —two documents Plu.
2 give (sthg.) in exchange; (of a killer) exchange —a murder 
(for one’s own death, i.e. pay for murder by death) E.
3 || mid. receive (sthg.) in exchange; (of night) take on 
(w.acc. a weight of sorrow) in exchange (w.gen. for 
daytime troubles) S.(dub.)
4 || pass, have reciprocal relations, have dealings —w.dat. 
w. someone Th.
5 divert —someone’s violence (against a different target) 
S.(dub.)
6 (of constitutions) undergo —W.COGN.ACC. changes Plb. 

έν-άλλομαι mid.vb. | aor.l ένηλάμην, aor.2 ένηλόμην | 1 (of 
assailants) leap on (someone) X. D.; (fig., of a deity, as a 
destructive force) —w.dat. a people A.; (of a fate) leap —w. 
ές + acc. at someone’s head S.; (fig., of a commander) 
deliver a kick —w. ε’ις + acc. in the belly (i.e. attack an 
enemy’s food supplies) Plu.
2 (of a person) charge at (a door) Ar. —W.DAT. a door S.; (of 
soldiers) —the enemy, a city’s gates Plu.
3 (wkr.sens.) leap —w.dat. into the sea Plu. —w. εις + acc. 
into boiling water Plu.; (of horses, being exercised) leap 
about —w.dat. on their hind legs Plu.

εν-αλος ov adj. [αλς] 1 (of creatures) inhabiting the sea, of 
the sea Lyr.adesp.
2 (of ships) on the sea, at sea E.; (of an oar, meton. for a 
ship) sea-going E.
3 (of a city, house, headlands, regions) by the sea hHom. E. 
Critias Tim. Plu.

έν-αμβλυνω vb. (of a commander) blunt the enthusiasm of 
—one’s colleagues (by one’s own lack of it) Plu.

έν-αμείβω vb. (intr., of fields and trees) alternate, vary (in 
the regularity or quality of their produce) Pi.

έν-αμέλγω vb. do the milking —w.dat. into pails Od. 
έν-άμιλλος ov adj. [αμιλλα] capable of engaging in a 

contest; (of persons or things) rivalling, a match for, on a 
par with (w.dat. or πρός + acc. someone or sthg.) Isoc. PL D. 
Arist. Plu. || NEUT.SB. rivalry Plu.

—έναμίλλως adv. on a par (w.dat. w. someone) —ref. to 
being fortunate Isoc.

εναμμα ατος η. [ένάπτω] fastening (w.gen. of a javelin’s 
thong) Plu.

έναμοιβαδίς adv.: see έπαμοιβαδίς 3
εν-αντα adv. and prep, [αντα] 1 (w. hostile connot., ref. to 

standing or coming) face to face (with), opposite, against 
(someone) Pi. E.; (as prep.) —w.gen. someone II.
2 (as prep., ref. to speaking) against —W.GEN. someone Ar.
3 (wkr.sens.) opposite, in front —ref. to seeing someone S. 

εν-αντι prep, [αντί] before, in the sight of —w.gen. God NT. 
έναντία adv. and prep.: see under έναντίος 
έν-αντίβιον adv. [άντίβιος] (w. hostile connot., ref. to 

fighting, standing, coming) face to face (with), opposite, 
against (someone) Hom. AR.; (as prep.) —W.GEN. someone II.

έναντιολογέω contr.vb. [έναντίος, λόγος] contradict 
—w.dat. oneself Pl.

έναντιολογίΰ ας/ statement of the opposite (to a previous 
statement), contradiction Pl.

εναντίον adv. and prep.: see under έναντίος 
έναντιόομαι mid.pass.contr.vb. | impf. ήναντιούμην | fut.

έναντιώσομαι | aor. ήναντιώθην | pf. ήναντίωμαι, also 
ένηντίωμαι (Ar.) |
1 (of persons, sts. of things) stand in the way, be an 
obstacle, be opposed or resistant (to someone or sthg.) 
Hdt. E. Th. Att.orats. Pl. +; oppose —w.dat. persons, plans, 

actions, statements, or sim. Hdt. Th. Ar. Att.orats. Pl + 
πρός + acc. someone, his words Th. Pl. —w.dat. someon^ 
(w.gen. over sthg.) X. —w.dat. + inf. or μή + inf. SorneG 
doing sthg. Pl. —W.ACC. + pass.inf. sthg. being done D 
2 (of a speaker) contradict —w.dat. oneself Pl.
3 (of wind) be adverse or unfavourable Th. —w.dat to 
someone S.; (of circumstances) Hdt. Th. —w.dat. to som 
Th. ’Otic

4 (in neg.phr., or in q. implying neg.) refuse -w. τό μή 0|· ,L 
inf. to do sthg. A.; refuse to accept, deny —w.acc. and ' 
ού + INF. that sthg. is the case PL ' * 

έναντιο-ποιολογικός ή όν adj. [ποιέω, λόγος] || fem.sb 
art of making contradictions (as a sophistic technique) p[ 

έν-αντίος a (Ion. η) ov adj. 1 (of persons or things) on the 
opposite side, opposite, facing Hom. Hes. E.; (w.gen.
someone) Od.; (w.dat. someone or sthg.) Hom. Sapph. χ . 
face to face (w.dat. w. someone) Od. E.
2 (quasi-advbl., of persons or animals coming) face to face 
(with), to meet (someone) Hom. AR.; (w.gen. or dat. 
someone) IL; (of the Clashing Rocks) meeting (w.dat. w. 
each other) AR.; (of ships or wagons travelling) in the 
opposite direction (sts. w.dat. to each other) Th.; (of a wind 
blowing) against, in the face (w.dat. of someone) X.
3 (w. hostile connot., of persons at war or in combat) 
opposing, facing, against (w.gen. or dat. someone) II. Hes 
B. S. E. X. +; (of an army) opposing, enemy Pi. || masc.sb. 
adversary, opponent, enemy Th.; (pl.) A. Hdt. E. Th. + 
4 (gener., of persons, their behaviour, a god, signs fr. 
heaven, weather) opposed, hostile, unfavourable (w.dat. 
to someone or sthg.) Trag. Antipho Th. X. || masc.pl.sb. (in a 
family ctxt.) adversaries, opponents, enemies Trag.; (in 
politics or at law) Sol. X. || neut.sb. opposition party (in 
politics) X.
5 (of things) opposite, contrary, reverse (usu. w.gen. or 
DAT. of specified things) Hdt. Trag. Th. Ar. Pl. +; (of words, 
actions, votes) opposite (w.dat. to persons, i.e. to their 
words) A. Th. Ar. PL +; (w. ή + SB. to someone or sthg.) 
Antipho PL; (w. ή + cl. or ώς + cl. to what was the case) Hdt. 
Ar. PL || NEUT.SB. (sg. and pl.) opposite, reverse (of sthg.) Pi. 
Hdt. Trag. +
6 || neut.pl.sb. (philos.) opposites (ref. to qualities, 
concepts or things) PL Arist.
7 (advbl.neut.acc.) τό εναντίον (or τουναντίον) on the 
contrary Th.; conversely (i.e. in the opposite way) Th.; (w.gen. 
to sthg.) Th.; (w. η + CL. to what someone is doing) Th.; (also 
pl.) τάναντία on the contrary Th.; conversely Th.; (w.gen. to 
sthg.) Hdt. Antipho
8 (prep.phrs.) έκτου εναντίου from a position facing 
opposite (i.e. in front) X.; (also) έξ έναντίας (έναντίης) Hdt. 
Th.; έκ των εναντίων on the contrary Plb.; ές τουναντίον to the 
opposite effect Th.

—έναντίον neut.sg.adv. and prep. 1 face to face —ref. to 
looking at someone Od. E. D.; (as prep., ref. to location) 
opposite, facing —w.gen. someone or sthg. IL Hdt. —w.dat. 
Od.; in front, in the presence —w.gen. of someone Hdt. S. 
Antipho Th. Ar. —of gods (in ctxt. of swearing an oath) Plb.
2 (w.vb. of motion) to meet (someone) Od.; (as prep.) 
—w.gen. someone Od. Pi./·.
3 (w. hostile connot., ref. to fighting or sim.) face to face IL; 
(as prep.) against —w.gen. someone IL Hdt. Theoc. —w.dat. 
someone IL Hes. Simon.; (ref. to doing sthg.) in opposition 
—w.dat. to the gods E.; (ref. to speaking) against —W.DAT. 
someone’s words E.

—έναντία neut.pl.adv. and prep. 1 (ref. to location) face to 
face AR.; (as prep.) opposite —w.dat. someone Hdt.



487 έναριθμέω

- prep·, w. hostile connot.) against —w.dat. someone or 
2^hd Th- AR·
,s' ^ντίως adv. 1 (as prep.) in contradiction (w.dat. to 

"^g) —ref. to saying sthg. K
* in the opposite way (w. ή + sb. to someone) —ref. to being 
f * ught up Pt·; (w. έχειν, διακεΐσθαι) be in the opposite 
ondition (sts. w.dat. to someone) Pl.

3 in a hostile manner D.
’ αντιότηζ ητος/. 1 Tact or state of being the opposite (of 
£Vthg.), oppositeness, opposition PL

2 state of opposition (betw. two extremes), contrariety
Arist·

^■ντίωμα ατος η. [εναντιοομαι] 1 obstacle, hindrance Th.
D. plu·
2 contradiction, inconsistency (m a statement or 
argument) PL

^^ντίωσις εως/ 1 fact or state of opposing, opposition 
(betw. persons) Th. Arist.
2 antagonism, disagreement (betw. philosophy and poetry)
PL
3 contradiction, inconsistency (in a statement or 
argument) Isoc. PL Arist. Plb.
4 fact or state of being the opposite, oppositeness, 
opposition PL Arist.
5 state of opposition (betw. two extremes), contrariety 
Arist.

εναξα (aor.): see τάσσω
έν-απεργάξομαι mid.vb. (of persons or things) create, 

insert —qualities, appetites (w.dat. in creatures or things) 
PL

έν-απερείδομαι mid.vb. direct, vent — one’s anger (w. εις + 
ACC. upon someone) Plb.

έναπήκε (Ion.3sg.aor.): see έναφίημι
έν-αποδείκνυμαι mid.vb. | Ion.3pl.impf. έναπεδεικνύατο |

1 make a display of oneself, show off —w. έν + dat. among 
people Hdt.
2 (tr.) display — one’s power, loyalty, goodwill, enmity, or 
sim. (sts. w.dat. or prep.phr. to someone) Plb.

έν-αποθνησκω vb. 1 die in (usu. w. έν + dat. a place) Hdt. 
Th. Plb.
2 die in (a tribe, i.e. as a member of it) Lys.(cj.)
3 die in the course of —w.dat. or έν + dat. great 
achievements or sim. Plb. —w.dat. a beating Plu.

έν-αποθραύω vb. break off—arrows (w.dat. in one’s 
wounds) Plu.

έν-απόκειμαι mid.pass.vb. (of sources of hidden water) be 
stored away —w.dat. in the ground Plu.

έν-αποκλάομαι pass.contr.vb. (of spears) be broken off in 
(the bodies of persons struck by them) Th.

έν-απολαμβάνομαιpass.vb. (of breath) be intercepted (by 
a blockage in the body) PL; (of soldiers) be cut off and 
enclosed (by enemy soldiers) Plu.

εν-απολείπω vb. (of parted lovers) leave behind —a spark of 
longing (w.dat. in each other) Plu. || pass, (of soldiers) be 
left behind (on the battlefield, by their comrades) Plu.

εν-απόλλυμαι mid.vb. (of soldiers) die in (a country) X.
εν-απολογέομαι mid.contr.vb. (of a city) base a speech in 

one’s defence (on sthg.) Aeschin.
εν-απονίξομαι mid.vb. wash (w.acc. one’s hands or feet) in 

(a bowl, a river) Hdt.
εν-αποπατέω contr.vb. have a shit in (a corslet) Ar.
εν-αποπνέω contr.vb. expire during —w.dat. supplication 

Plu.
εν-απορέω contr.vb. [άπορέω1] be uncertain —w.indir.q. 

how sthg. is the case Plb.; hesitate (before acting) Plb. 

έν-αποσημαίνω vb. (of a historian) point out (w.acc. 
someone’s faults) in -W.dat. one’s narrative Plu.

έν-αποτϊμάω contr.vb. hand over (w.acc. + dat. a slave, to 
someone) in settlement of a debt D.

έν-αποτίνω vb. pay (w.acc. money) as a fine in (a city) Ar. 
έν-αποχράομαι mid.contr.vb. take full advantage of

—w.dat. someone’s passivity D.
έν-αποψυχω vb. shit in (a river) Hes.
έν-άπτω vb. | pf.mid.pass.ptcpl. ένημμένος, Ion. έναμμένος | 

1 attach —someone (w.dat. to ropes) Plu. —tow-lines (to 
rafts) Plb. —a locket (to someone) Plu.(cj.) —a stone (w. εις + 
acc. to a cord) X. || mid. attach to oneself with a tow-line, 
take in tow —a ship Plb. || pf.pass.ptcpl. (of a noose) 
attached (to one’s neck) Plu.
2 || mid. fit onto oneself, dress oneself in — a wolf-skin (w. 
άμφί + acc. around one’s body) E. || pf. (usu.ptcpl.) be clad in 
—w.acc. funeral garments E. — animal skins Hdt. Ar.; be 
equipped with —W.ACC. a quiver Plu.
3 || pf.pass.ptcpl.adj. (of a corslet) perh., fitted together 
Ar.
4 set on fire —houses, logs, trees X. Plb. || mid. get a light 
(for a lamp) Lys. || pf.pass.ptcpl. (of firewood) alight Ar.

εναρα ων n.pl. spoils (taken fr. a slain warrior) IL Hes. S.; 
(gener., ref. to booty fr. a sacked city) IL

έν-αραρίσκω vb. | aor. (tm.) έν... άρσα | pf.ptcpl. έναρηρώς | 
fix in —doorposts (for a room) Od. || pf.ptcpl. (intr., of an 
axe handle) fixed in place Od.

ένάργεια ας/. [εναργής] 1 clarity, distinctness, vividness 
(of colours) PL
2 vividness (of an orator’s or historian’s style) Plu.
3 clear view (of a country; of events, opp. hearsay) Plb.; 
clear evidence (of facts, achievements, sense-perceptions) 
Plb. Plu.; clear truth (of a proposition) Plb.; actuality or fact 
(of someone’s presence) Plb.

έν-αργής ές adj. [reltd. αργός] 1 (of gods, appearing to 
mortals) in visible form Hom. Hes./r; (of a sea god, 
appearing as a bull) S.
2 (of persons, an altar) in clear view Pi. S.; (of hoofprints) 
clear, unmistakable S.Ichn.; (of desire, emanating fr. a 
bride’s eye; of happenings, behaviour) plain to see S. D.; (of 
a culprit) clear for all to see, manifest S.
3 (of a dream, a dream-vision) clear, vivid Od. A. Hdt.; (of 
speech, a statement of a proof) graphic Isoc. Pl.
4 (of a statement, a name, comprehension, sense­
perception) clear, plain, unambiguous A. PL Aeschin.
5 (of signs, proofs, facts, conclusions, or sim.) clear, patent, 
evident Hes./r. Pi./r. Ar. Isoc. PL +

—έναργώς, Ion. έναργέως adv. 1 manifestly —ref. to gods 
protecting or punishing mortals A. Lys. Ar.
2 visibly, manifestly, unmistakably —ref. to seeing or being 
seen S. PL D. +
3 clearly, plainly, unambiguously —ref. to prophesying, 
explaining, understanding, or sim. Hdt. Isoc. PL + 

έναρηρώς (pf.ptcpl.): see έναραρίσκω
εν-αρθρος ov adj. [άρθρον] (of speech) articulate Plu. 
έναρίξω vb. [εναρα] | impf. ήνάριζον, ep. ένάριζον | ep.aor.

ένάριξα 11 strip (a dead warrior) of arms; strip, despoil 
—someone IL; strip -w.dbl.acc. someone, of his arms IL 
|| pass, (fig., of Night) be despoiled (i.e. robbed of her light, 
by the dawning day) S.
2 (gener.) slay —someone (usu. in battle) IL Hes. A. Pi. AR.
|| pass, (of warriors) be slain B.

έν-αριθμέω contr.vb. 1 count, reckon —generations of 
mortals (w.predic.ptcpl. as living a life that is no life) S.
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2 || mid. reckon of account, set store by —someone’s hatred 
and family connection E.

έν-αρίθμιος ov adj. [αριθμός] | also app.tm. έν ... άρίθμιος 
(Call.) | 1 (of a person) numbered among (w.dat. the living, 
the dead, deities, notable people) AR. Theoc.; (of a lock of 
hair, w.dat. the stars) Call.
2 (of a bird) making up the number (to replace a lost one) 
Od.
3 (of a person) taken into account, reckoned of value 
(w.prep.phr. in war and counsel) II.

έν-άριθμος ov adj. 1 (of a class of things) counted in, 
included PL; (of a vote) Plu.
2 (of a person, in neg.phr.) in the reckoning, of account (w. 
play on 1) Pl.

έναρί-μβροτος ov adj. [έναρίζω, βροτός] (of a warrior, 
battle) man-slaying Pi.

έν-αρμόξω, Att. έναρμόττω vb. | aor. ένήρμοσα, dial.inf. 
έναρμόξαι (Pi.) 11 fix — a sword (w.dat. in someone’s spine) E. 
—arrows (in someone’s flanks) E. — one’s hands (w. έν + dat. 
in the entrance to a cave) E.Cyc.; fit —apin (w.dat. for a 
woman, i.e. into her necklace, w. sexual connot.) Ar. || pass. 
(of things) be fitted —w.dat. or εις + acc. into other things 
Plb.
2 (intr., of words) fit —w. έν + DAT. in iambic verse Ar.
3 (fig., of a poet) fit, include —someone (in a hymn) Pi.; fit, 
adapt —one’s voice (w.dat. to a Dorian sandal, meton.ref. to 
rhythm) Pi.
4 (of Archimedes) adapt, accommodate — the size of the sun 
(w. πρός + acc. to the human eye, i.e. make it viewable 
through the medium of scientific instruments) Plu.; (intr.) 
adapt oneself — w. είς + acc. to a situation Plb.
5 (intr., of a person, as one of a pair) match, correspond to 
—W.DAT. another person Plu.
6 make suitable, adapt —sthg. (w. είς + acc. for a use) PL; 
(intr., of motion) be suited —w.dat. to sthg. PL; (of a way of 
life) —to people’s needs Plu.; (of a preliminary summary) fit, 
be suitable — w. έν + dat. in a book Plb.
7 make acceptable, ingratiate, endear —oneself Plu.; (intr.) 
endear oneself—w.dat. to someone Plu.

έν-αρμόνιος ov adj. [αρμονία] (of motion) in accordance 
with the rules of harmony, harmonious PL; (of the 
perception) of harmony PL

έναρμόττω Att.vb.·. see έναρμόζω
έναρον (ep.aor.2): see έναίρω
έναρσ-φόρος ov adj. [έναρα, φέρω] (epith, of Ares) spoil­

bearing Hes.
έν-άρχομαι mid.vb. 1 begin a sacrificial ritual (by placing 

barley grains, a knife and garlands in a basket); make ready, 
prepare, equip —the sacrificial basket E. Men.; (gener.) 
prepare —barley grains and sacrificial water E.(dub.) 
|| pf.pass. (of a sacrificial basket) have been prepared E. 
Aeschin.; (gener., of sacrificial rites) have begun Plu.
|| impers.pf.pass. a basket has been prepared Men.(dub.)
2 (gener., of persons) begin (to do sthg.) Plu. —w.inf. to do 
sthg. Plb. Plu. —W.GEN. an activity Plb. Plu.; (intr., of 
summer) Plb.

ένας άδος/ [έΐς] one (as the indivisible number), unity PL 
ένας (dial.gen.): see ένη
έν-ασελγαίνομαι pass.vb. (of Euripides, as represented in a 

comedy) be subjected to abuse Ar.(cj., for άν-)
έν-ασκέω contr.vb. train (w.acc. oneself) in —w.dat. other 

enterprises (before attempting one’s main goal) Plu.; (intr., of 
a nation, seeking world dominion) gain practice or 
training -w. έν + dat. in other enterprises Plb.

έν-ασπιδόομαι mid.contr.vb. [άσπίς1] shelter behind 
shield Ar.

ένασσα (aor.): see ναίω
έν-άσσω vb. | aor.ptcpl. ένάξάς | rush in —w. ές + ACc

house S.(dub.) °"
έν-ασχημονέω contr.vb. (of a commander) cut a sorrv 

figure (among his troops) Plu.
έναταΐος a ov adj. [ένατη, see under ένατος] (quasi-advbl 

of persons dying or arriving) on the ninth day, after n' ’ 
days Th. Plb. Ult

ένατος, Ion. εϊνατος, η ov num.adj. [έννέα] 1 ninth II +. 
εϊνατον ήμιτάλαντον half-talent coming ninth (after eif/ig 
full talents), eight and a half talents Hdt.
2 || neut.pl.sb. offerings made on the ninth day (after 
burial) Is. Aeschin.

—ένατη, Ion. είνάτη, ης/. ninth day (of a month) Hdt. 
Aeschin. D. Arist. Plu.

έν-αυλίζομαι mid.vb. | ep.3pl.impf. (tm.) ένι... ηύλίζοντο
I aor. ένηυλισάμην, also aor.pass. (w.mid.sens.) ένηυλίσθην 
(X.) | (of a person) reside, lodge (in a temple, during the 
night) Hdt.; (of a god) —w.dat. in a cave AR.(tm.); (of a 
commander, troops, sailors) take up night-quarters (in a 
place) Hdt. Th. X. —w.dat. in a place AR.(tm.) Plu.

—έναυλίξω act.vb. lodge, bed down (in a place) S. E./r.(cj.) 
έν-αυλοι ων m.pl. [αυλή] haunts, abodes (ref. esp. to caves) 

Hes. hHom. E. AR.
έν-αυλος1 ov adj. (of a cave-dweller) at home (opp. out of 

doors) S.; (of lions) in a den E.
έν-αυλος2 ου m. [αυλός 1] channel or bed (of a river), gulley 

IL; torrent IL
έν-αυλος3 ov adj. [αυλός 2] 1 (of fits of madness, during 

which the mad person is envisaged as dancing) aulos- 
accompanied (w. further connot. of shrillness, as sense 2) E. 
2 (of a person’s speech and voice, the sound of an axle) as if 
produced by an aulos, ringing in the ears, shrill PL Call.; (of 
an assertion) ringing loud and clear Aeschin.; (of a fear of 
doing sthg.) PL

έν-αυξάνω vb. increase, intensify (in people) —a desire for 
sthg. X.

έναυσις εως/ [έναυω] kindling (w.gen. of fire, as a 
technique) Plu.

έναυσμα ατος n. (fig.) spark, ember, remnant (w.gen. of a 
defeated country, as preserved in one city) Plb.; (of an older 
race, as seen in its present descendants) Plu.

έν-αύω vb. [αΰω1] 1 provide a light (to kindle a fire); lend 
—fire (freq. W.DAT. to someone) Hdt. X. Din. Call. Plb. Plu.; 
(gener.) kindle —afire Plu. || mid. get —fire (w.prep.phr. fr. 
a place) Plu.; (intr.) get fire (fr. another fire) Plu.
2 || mid. (fig., of poets) draw inspiration —w.ADV./r. a city 
(as the home of a poetical predecessor) Call.

έν-αφίημι vb. | Ion.3sg.aor. έναπήκε | thrust in —someone’s 
head (w. ές + acc. into a wineskin) Hdt.

έν-δαίω vb. enkindle, inflame — longing (w.dat. in someone) 
Pi. || MID. (fig., of a lion’s eyes) blaze Od.(tm.); (of Eros’ 
arrow) burn in —w.dat. someone’s heart AR.

έν-δάκνω vb. (of a horse) bite on —a bit E. PL 
έν-δακρΰω vb. have tears in —w.dat. one’s eyes A. 
ένδάπιος η ov Ion.adj. [ένδον] (of a woman) indigenous, 

native (to a place) Mosch.
έν-δατέομαι mid.contr.vb. 1 distribute, apportion —words 

of reproach E. || pass, (of arrows) be showered forth S. 
2 speak of (in detail), dwell on —someone’s happy offspring, 
one’s unhappy marriage b..fr. S. —someone’s name A.(dub.)

b..fr
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, adj. [ένδέω2] | masc.fem.acc.sg. ένδεα, later ένδεή
* eth norn.acc.pl. ένδεα | compar. ένδεέστερος || The 

lljnPar- 1S freC*' used as Positive (i.e. without compar.

{ι’^persons or things) wanting, lacking, in need of
1 1-gEN. someone or sthg.) Hdt. E. Th. Att.orats. + 
^persons) in need Lys. X. D.; needy, poor (w.dat. in 
substance property) E. Isoc.
3 (of persons) falling short (in some capacity), inadequate, 
^effective, disappointing E.; deficient (w.dat. in courage) 
L $ · inferior (w.gen. to someone) S. Isoc. Pl. X.; failing to 
live UP (W.GEN. to one’s reputation, oneself) Th. Plu.
4 (of things) deficient (in some respect), wanting, 
Incomplete inadequate, disappointing Hdt. S. E. Th. PL +; 
inferior (in size or number) Th.; (w.gen. to sthg.) X.; (of a 
n 1Vaj battle) deficient, lacking (w.dat. in preparation) Th.; 
(of actions) falling short (w.gen. of one’s capability) Th.; (of 
resources) unequal (to a task) Th. || neut.sb. deficiency Th.

./νδεώς adv. | compar. ένδεεστέρως, occas. ένδεέστερον | 
q (sts. compar., in same senses as positive) defectively, 
insufficiently, inadequately Th. Att.orats. PL +
2 compar. to a lesser extent, less well (w.gen. or ή than 
>(>rneone or sthg.) Isoc. X.
3 (w. εχειν) be deficient (sts. w.gen. in sthg.) . PL X. D. Plu. 

ένδεια ας/. 1 want, need, lack, shortage (usu. w.gen. of 
sthg.) Th. Att.orats. PL X. Arist. +

L.fr

2 deficiency (opp. excess) Isoc. PL Arist.
3 (specif.) lack of means, poverty Isoc. PL X. D. Arist.; 
shortage of food or provisions X. Plb. Plu.

ένδειγμα ατος η. [ένδείκνΰμι] indication, demonstration, 
evidence (w.compl.cl. that sthg. is the case) PL; (w.gen. of 
sthg.) D.

έν-δείκνϋμι vb. | lon.aor.mid. ένεδεξάμην (Mimn.) | 1 (of 
Zeus) display, exhibit — his power and arrogance (w.dat. to 
former gods') A.
2 point out, indicate —a lot (i.e. someone's right to draw 
one) Pi. —crimes (w.dat. to a court) Antipho —w.indir.q. 
what someone is doing S. — w.acc. + ptcpl. that sthg. is the 
case PL || mid. (of a commander) make known, give —an 
order Mimn.
3 direct —w.dat. + inf. someone to do sthg. PL
4 (leg.) lay information against, denounce —someone And. 
Ar. PL D. Plu.(mid.) —(w.acc.ptcpl. for doing sthg.) And.
—(w. πρός + acc. to the authorities) PL; (intr.) lay 
information (against someone) Isoc. —w.dat. before the 
authorities PL || pass, be denounced Lys. D. —w.predic.sb. 
as a criminal Antipho —w.inf./or doing sthg. Isoc. D.
5 || mid. reveal oneself as, give proof of —w.nom.ptcpl. 
doing or being such and such E. And. Isoc. X.
6 || mid. reveal one’s mind, declare oneself, state one’s 
views —w.dat. to someone IL —w.prep.phr. about sthg. Plb.; 
(tr.) reveal, make clear —one's thinking (to someone) Hdt.
7 || mid. exhibit, display, give evidence of —one's courage, 
goodwill, patriotism, enmity, or sim. Th. Ar. Att.orats. +; 
demonstrate —w.acc. + ptcpl. that sthg. is the case D.

> —w.compl.cl. Th. Att.orats. PL + —w.acc. + inf. that 
someone is doing sthg. Pl. —W.INDIR.Q. what is the case PL; 
depict —the truth (w.adv. in broad outline) Arist.; denote —a 
quality in someone (w.dat. by his name) PL; (gener.) point 
out, indicate —circumstances, facts PL X. +
8 || mid. show off —w.dat. to someone PL; put on a show in 
order to please, ingratiate oneself D. —w.dat. w. someone 
Aeschin. D.

ένδειξις εως/ 1 display (w.gen. of one’s prosperity) Arist.
2 pointing out, indication (of sthg.) Plb.; demonstration, 
proof (sts. W.GEN. of sthg.) PL Plb. Plu.
3 (leg.) laying of information (against a person, by a 
prosecutor to the authorities, as the formal initiation of 
proceedings), denunciation Hyp. D. Arist.; (gener.) evidence 
against (someone) Plu.
4 show of behaviour designed to ingratiate oneself, putting 
on a show (w. πρός + acc. for someone) Aeschin.

εν-δεκα indecl.num.adj. [εις, δέκα] 1 eleven Hom. +
2 || masc.pl.sb. (at Athens) The Eleven (officials in charge 
of police and prisons, also presiding at certain types of

, criminal trial) Ar. Att.orats. Pl. X. Arist.
ενδεκα-κλϊνος ov adj. [κλίνη] (of a person’s head, 

envisaged as a room) having eleven couches (i.e. capacious) 
Plu.(quot.com.) | see also δεκάκλινος

ένδεκα-κρούματος ov adj. [κρουμα] (of rhythms, played 
on the lyre) with eleven notes, eleven-stringed Tim.

ένδεκά-πηχυς u adj. [πήχυς] (of Hector’s spear) eleven 
cubits long II.

ένδεκάς άδος/ the number eleven, eleven PL Arist. 
ένδεκαταΐος a ov adj. [ένδεκάτη, see under ένδέκατος]

1 (quasi-advbl., of a person completing a journey) on the 
eleventh day, after eleven days Th.
2 (quasi-advbl., w.pres.vb., of a person doing sthg.) for 
eleven days Theoc.

ενδέκατος η (dial, d) ov num.adj. [ένδεκα] eleventh Hom. +
—ένδεκάτη ης/ eleventh day (fr. a certain time) Hom.; (of a 

month) D.
ένδεκά-χορδος ov adj. [χορδή] (of a lyre) eleven-stringed 

Ion
ενδέκομαι lon.mid.vb.: see ένδέχομαι
έν-δελεχής ές adj. [reltd. δόλιχός] 1 (of a memory, 

activities) continuous, unbroken Isoc. PL Plu.
2 (of persons) persistent, persevering Plu. || neut.sb. 
persistence Plu.

—ενδελεχώς adv. continuously, without a break PL X. Men.
Plu. | see also έντελεχώς

έν-δέμω vb. 1 wall in or dam up —mountain gorges Hdt.
2 || PASS, (of cities) be built in (a country) Theoc. 

ένδεξιόομαι mid.contr.vb. [ένδέξιος] move round (w.acc.
an altar) from left to right (i.e. anticlockwise) E.

έν-δέξιος ov adj. [δεξιός] 1 (of lightning, as a sign fr. Zeus) 
on the right (i.e. the propitious side) IL; (gener., of a god, 
signs fr. Zeus) propitious, favourable Call.
2 (of a comrade in arms) on the right (w.dat. of someone’s 
foot, i.e. standing on his right) E.Cyc.
3 (of activities at feasts, such as passing on a lyre, myrtle­
branch, cup, or the turn to sing or speak) moving left to 
right hHom.

—ένδέξια neut.pl.adv. from left to right (as the propitious 
direction) —ref. to moving, pouring wine Hom.

ένδεσις εως/ [ένδέω1] fastening, attachment (of a javelin­
head, to the haft) Plb.

έν-δέχομαι, Ion. ένδέκομαι mid.vb. 1 accept, submit to 
—hardships Hdt.
2 accept, approve — a proposal, an order, advice, or sim. Hdt.
E. Th. Ar. PL; agree to —rebellion, someone's return Hdt. Th.; 
(of a god) accept, welcome —songs E.; (intr.) be receptive, 
agree (to a proposal) E. Th. Ar.
3 (intr.) take in (a report), listen carefully E.
4 (usu. w.neg.) accept, believe —a statement, story, or sim. 
Hdt. —w.acc. + inf. that sthg. is the case Hdt.

norn.acc.pl
L.fr
quot.com
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5 (of things, circumstances) admit of, allow — calculation, 
change Th. PL; allow —w.acc. + inf. someone to do sthg., 
sthg. to happen Pl. D. Arist.; (intr.) PL D.; (of seamanship, in 
neg.phr.) admit of —w.pass.inf. being practised casually 
Th.
6 (of things) be possible (i.e. they may possibly happen) Th. 
II ptcpl.adj. (of things) possible X. Lycurg. Arist.; (phr.) εις τό 
ένδεχόμενον as far as possible Hyp.
7 || impers. it is possible (to do sthg., for sthg. to happen) 
Th. PL X. + —W.INF. or DAT. + inf. (for someone) to do sthg. 
Att.orats. —w.acc. + inf. that someone shd. do sthg., for 
sthg. to happen Th. PL X. +

—ένδεχομένως ptcpl.adv. as well as possible, ably, capably 
Plb.

έν-δέω1 contr.vb. 1 fasten in place —a string (on a bow) IL 
—braces, halyards and sheets (w. έν + DAT. on a boat) Od. — a 
yoke (w.dat. on bulls’ necks) AR.; (of a god) —sense-organs 
(on the human face) PL; (of a king) incorporate — a provision 
(w. εις + acc. into a law) Pl. || mid. fasten —strings (w.dat. 
to a lyre) Call. || pass, (of a rope) be fastened —w. εις + acc. 
to a ring Plb.
2 tie up, pack —merchandise Ar. —a person (envisaged as 
crockery) Ar.(also mid.) || PASS, (of objects) be packed up 
—w. έν + dat. in straw Hdt.
3 (of a god) confine, imprison —a soul (w. εις + acc. or έν + 
dat. within a body) PL; (fig., of persons) — a sophist (w. εις + 
acc. in falsehood) PL || mid. fetter —snakes (w.dat. in a 
heavy bond, ref. to gripping them w. one’s hands) Theoc.
|| PASS, (of souls) be confined (within a body) PL
4 (fig., of a god or person) fetter, entangle —someone 
(w.dat. in delusion) IL — (in a ruinous marriage) S.; bind 
—someone (w.dat. + inf. under a necessity to do sthg.) Hdt. 
|| MID. bind —someone (w.dat. w. oaths) E.; attach to 
oneself, secure —friends Plb. — a people (w. εις + acc. in 
friendship and loyalty) Plb. || pass, (of persons) be bound 
(usu. W.DAT. by oaths, necessity, obligations, or sim.) Hdt. 
Isoc. Plb.; (of a historian) be constrained (by an unreliable 
story) Plb.; (of one’s rule) be secured Plb.

έν-δέω2 contr.vb. | aor.pass.ptcpl. (w.mid.sens.) ένδεηθείς 
(X.) | 1 || mid. (of persons) lack, need, be short of—w.gen. 
someone or sthg. PL X. Plu.; be short (of sthg.) X.; suffer 
want, be poor or needy Plu.
2 (act., of things) lack —w.gen. sthg. PL; fall short —W.GEN. 
of sthg. PL; fall short, be inadequate PL Plu.
3 (of persons) need, want, lack —w.gen. nothing (w. μή 
ού + inf. so as not to do sthg., i.e. they cannot fail to do sthg.) 
E.; (also as a q. w.gen. τίνος, what do they lack so as not to do 
sthg., i.e. how can they fail to do sthg.?) E.; (of things) need 
—w.gen. a certain amount (w.inf. to be such and such, i.e. 
fall short of being so by that amount) PL; (of circumstances) 
—someone’s presence (w. μή + INF. to be arranged for the 
best) Plu.
4 (of things) be absent or lacking Hdt. Plu. || impers. there 
is a need, want or lack (sts. W.DAT. for someone) —w.gen. of 
sthg. E. PL X. D. Plu.; there is a shortage (of salary) Lys.; there 
is a deficit (in the accounts) X.

εν-δηλος ov adj. [δήλος] 1 (of a person) conspicuous (in 
society), well-known Ar.
2 (of a person) clearly visible Ar.(v.l. εύδηλος); (of things) 
plain to see PL Plu.; (of facts or circumstances) clearly 
revealed, evident PL X.
3 (of persons) ένδηλος εΐναι (or sim.) + nom.ptcpl. be 
clearly seen to be doing sthg. Th. PL X. D. Plu. —w.compl.cl. 
X.

4 obvious, transparent, clearly seen through (in 
behaviour or motivation) Th. one’s

5 (of a report, evidence of sthg.) clear, plain S. Th 
—ένδηλότατα superl.adv. very clearly or plainly 

stating sthg. Th. ref. to
ένδημέω contr.vb. [ένδημος] be resident (in a place) l 
εν-δημος ov adj. [δήμος] 1 in one’s own community· Λ· 

person) in town, at home A.; (of violence) among the * 
people, civil A.
2 || masc.pl.sb. persons belonging to a community 
(opp. foreigners) Hes. Thgn. citizens

3 (of a people, as a character trait) stay-at-home (opn 
engaging in foreign travel) Th.
4 (of officials) at home (opp. abroad) Th. Arist. || neut i>i s 
home country (opp. abroad) X.; home or internal affaiix SH
Arist.

ένδϊάξω vb. [ένδΐος] (of soldiers, animals) pass midday 
(resting in a place) Plu.

έν-διαθρύπτομαι mid.vb. (of a woman) act coquettishly 
towards, play the tease with —w.dat. someone Theoc 

έν-διαιτάομαι mid.contr.vb. (of a person) live in (a house) 
X.; (of a snake) —w. έν + DAT. a temple Hdt.; (fig., of the 
memory of sthg.) reside —w. παρά + dat. w. someone Th 

έν-διατάσσω vb. marshal (w.acc. an army) in (a place) Hdt 
έν-διατρϊβω vb. 1 spend time in (a place); spend (w.acc.

time) in (a place) Th. Ar.; (intr.) spend time —w.adv. or dat 
in a place D. Plb. Plu.; (w. connot. of delay) linger in (a place) 
Th. Plu.
2 (intr.) spend time on (sthg.); spend time on (an activity) 
PL; (of a writer) dwell on (a subject) Arist.; dwell —w. περί + 
gen. on a subject Arist.; (of persons) take one’s time (over 
sthg.) Aeschin. D.; continue or persist in —w.dat. 
traditional behaviour Ar.; persevere in —w.dat. 
biographical writing Plu.; (of a person’s sight) linger 
—w.dat. or έν + DAT. on sthg. X. Plu.; (gener., of persons) 
pass one’s time in —w.dat. happy circumstances Plb. 

ένδιάω contr.vb. [ένδΐος] | only iteratv.impf. (w.diect.) 
ένδιάασκον | (of a person) be in the open air Theoc.; (tr., of 
shepherds) pasture (w.acc. sheep) in the open Theoc.

ένδιδύσκω vb. [reltd. ένδύω] dress, clothe —w.dbl.acc. 
someone in sthg. NT. || mid. clothe oneself in —sthg. NT.

έν-δίδωμι vb. 1 put (sthg.) into (someone’s hands); give up, 
hand over (usu. W.DAT. to someone) —a cup, wineskin Ε. X. 
—persons, oneself Ar. Isoc. PL D. —a city (usu. by treachery) 
Th. Isoc. X. —political control Th. —management of a matter 
D. || pass, (of a city, control of a country) be handed over Th. 
X.
2 apply — the goad (w.dat. to a team of horses) E.
3 (usu. of persons, sts. of circumstances) lend, afford (sts. 
w.dat. to someone) —a supporting hand E. —an opportunity, 
hope, excuse, ground for suspicion E. Th. Ar. Att.orats. +; 
grant, allow — the right to speak E.
4 (of retching) bring on —a convulsion Th.
5 show, exhibit (sts. w.dat. to someone) —fairness, 
weakness, compassion, bitterness, or sim. Hdt. E. Ar. X.
6 (intr., of troops) give way, give ground (sts. w.dat. to the 
enemy) Th.; (of persons, cities) give in, capitulate (to 
superior force or persuasion) Th.; make (w.neut.acc. 
some, no) concession Th.; (of a disputant) yield —W.DAT. to 
someone, an argument PL Arist.; (of the Fates) concede, 
allow (sthg.) Hdt.; (of props) give way, collapse Plb.
7 (intr., of persons) give way (to circumstances or 
emotions); give way, yield —w.dat. to pity Th. —to pleasure 
E. —w. πρός + ACC. to sleep Plu.; resign oneself —W.DAT. to 
what has happened Th. —to chance E.
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f of a speaker) give the keynote or leading idea (at the 
8 "nning °f a speech) Arist. | cf. ένδόσιμον

,^Ιίημι vb. [reltd. δίομαι1] | 3pl.impf. ένδίεσαν | (of 
rdsmen) set on —dogs (to attack lions') II.

J1 glKo$ ov adj. [δίκη] 1 (of persons, their minds, a city) 
£VgSpecting justice, righteous, just Trag.; (of a murderer’s 

hand) exacting justice S.
2 (of a person) possessing a right or claim, justified (in 
loing sthg.) A.; having a right to be called in (over a 

dispute), competent, qualified PL; (of actions) with a just 
claim (θη a god) A.
3 (of words, actions, commands, claims) just, legitimate S. 
c. (of divine visitations, concern for someone) righteous A. 
$ · (of reproaches) justified, merited A.; (of glory) perh. 
’ustly earned Pi.; (of a lament) perh. claiming justice A.
4 || neut.SG.SB. justice, honesty S.; τό μή ένδικον injustice, 
unfairness S. || neut.pl.sb. just behaviour, justice E.; τα μή 
ένδικα unjust deeds Ale. CaVtepigr.; τα ένδικώτατα the 
greatest right (to sthg.) S;

,-ένδίκως adv. | compar. ένδικώτερον, also ένδικωτέρως 
superl. ένδικώτατα 11 in accordance with what is just or 

right, justly, rightly, righteously Trag. Pl.
2 with a just claim, rightly, justifiably Trag. Pl.

ενδϊνα ων n.pl. [ένδον] intestines (of a person) II.
έν-δϊνέω contr.vb. | dial.3pl. ένδϊνεΰντι | (of lifelike woven 

figures, perh. dancers) move or whirl in (tapestries) Theoc.
έν-δϊος (also ένδϊος Call. AR.) ov adj. [reltd. δΐος, Ζεύς]

1 (quasi-advbl., of persons arriving) at midday, at noon 
Hom.
2 (of shepherds) in the midday heat Theoc.; (of heat) 
midday Call.
3 || masc. and neut.sb. midday, noon Call. AR. 

έν-δίφριος ov adj. [δίφρος] (of persons, in the court of a 
Thracian king) on a seat, seated (as a mark of honour) X.; 
(of an individual, w.dat. before or beside the king) X.

ένδοθεν adv. and prep, [ένδον] 1 (ref. to movt.) from inside, 
from within Od. S. E. Lys. Ar. +; (as prep.) —w.gen. a 
building S. E./r.
2 (ref. to location) inside, within (somewhere or sthg.) Od. 
Hdt. Trag. Th. Ar. +; (as prep.) —w.gen. a courtyard II. —one’s 
heart Sol.; on this side of—W.GEN. a headland AR.
3 from within oneself (i.e. fr. one’s inner resources) Simon. 
S.
4 within one, in one’s breast Od. B. AR.; inwardly —ref. to 
feeling pleasure or anger Pi. E. Ar. || ADVBL.ACC. (w. 
neut.pl.art.) inwardly —ref. to grieving Ar.; in one’s inner 
soul —ref. to being beautiful PL

ένδοθι, dial, ένδοι adv. and prep. 1 inside, within (a house, 
city, the human body, or sim.) Hom. Hes. hHom.
Hellenist.poet.; (specif.) inside one’s house, indoors, at 
home Hom.; on the inside (of one’s hands, i.e. on one’s 
palms) Theoc.; (as prep.) inside —w.gen. walls, a house, 
ship, or sim. IL Hes. hHom. AR. —a gulf or sea Call. AR.; on 
—W.gen. an island Ms.fr. Call.; in —W.GEN. a lake Theoc.
2 within one, in one’s breast Hom. AR.; inwardly —ref. to 
feeling emotions AR.
3 (w.vb. of motion) to the other side of, past —w.gen. one’s 
teeth Call.; to the inside of, inside —w.acc. a place AR.

εν-δοιάζω vb. be in two minds, be undecided Th. —w.inf. 
whether to do sthg. Th.; be uncertain —w.dat. in one’s mind 
Plu. —w.indir.q. whether sthg. has happened Plu. || pass, (of 
a proposition) be hesitated over Th.

ενδοιαστώς adv. ambivalently Th.; (w.neg.) unequivocally, 
wholeheartedly Hdt.; undoubtedly Th.

ένδο-μάχας a dial.masc.adj. [ένδον, μάχομαι] (of a cock) 
fighting on home ground Pi.

ένδο-μενίΰ ας/ [app. μένω] contents (of a house) Plb. 
ένδό-μυχος ov adj. [μυχός] (of a person’s head) in the 

inmost recesses (of a cave) S.; (of a person) in the recesses 
or privacy of a house Call.

ένδον adv. and prep, [έν] 1 (ref. to location) inside, within 
(sthg. or somewhere) Hom. +; (as prep.) —w.gen. sthg. or 
somewhere Pi. Trag. Ar. Pl. AR. -W.GEN. Zeus (i.e. his house) II. 
—w.dat. a dwelling, precinct Pi.
2 (specif.) inside one’s house, indoors, at home Hom. Hes. 
Pi. Trag. Lys. Ar. +
3 at home, on home ground (opp. abroad) Od. A.
4 within one, in one’s breast Od. Thgn. AR.; inwardly —ref. 
to feeling pleasure Od. hHom. Pi. AR. || ADVBL.ACC. (w.
neut.pl.art.) inwardly, in one’s heart —ref. to thinking sthg. 
E.
5 in control (of oneself) A. —w.gen. of oneself Mt. Antipho 
—of one’s senses E.

—ένδοτέρω compar.adv. within narrower limits —ref. to 
restricting one’s expenditure Plu.; (as prep.) further inside 
—w.gen. a tent Plu.; closer —W.GEN. in intimacy Plu.

εν-δοξος ov adj. [δόξα] 1 (of persons, their lives, cities) 
highly esteemed, renowned, famous Att.orats. Pl. X. Arist. + 
2 (of achievements, events, or sim.) notable, honourable, 
glorious Att.orats. X. Arist. +; (of clothing) splendid NT.
3 resting on opinion (opp. ascertainable truth); (of a cause) 
probable, plausible Plb. || neut.sb. (sg. and pl.) probability 
Arist. || neut.pl.sb. current opinions Arist.

—ένδόξως adv. honourably, gloriously Plb. Plu.
ένδόσιμον ου η. [ένδίδωμι] 1 (mus.) that which gives the 

key, keynote Arist.; (fig.) keynote, leading idea (of a speech) 
Arist.; (gener.) exordium, introduction (to a speech) Arist.
2 (fig., ref. to another’s action) cue, motive, excuse (to take 
action oneself) Plu.

ένδοτέρω compar.adv.: see under ένδον
έν-δουπέω contr.vb. fall with a splash or thud into —w.dat. 

water, a ship’s bilges Od.
ένδουχία ας/ [ένδον, έχω] contents (of a house) Plb. 
έν-δρομίς ίδος/ [δρόμος, δραμεΐν] boot for the chase, 

hunting-boot (assoc.w. Artemis) Call.
εν-δροσος ov adj. [δρόσος] (of a bed in the open air) wet 

with dew A.
εν-δρυον ου η. [δρυς] peg (by which a plough-pole was 

attached to a yoke borne by oxen) Hes.
ένδυκέως (also ένδυκές AR.) adv. 1 app., with friendly care, 

kindly, attentively —esp.ref. to looking after or performing a 
service for someone Hom. hHom. Pi. AR. Theoc.; considerately 
—ref. to sparing a suppliant II.
2 perh. eagerly —ref. to eating Od.; ravenously —ref. to a 
lion tearing its prey Hes.; keenly or steadfastly —ref. to 
fighting B.

ένδυμα ατος η. [ένδϋνω] (usu.pl.) garment Men. Plb. NT. Plu.; 
(collectv.sg.) clothing NT.

έν-δυναμόομαι pass.contr.vb. [δύναμις] grow strong (in 
faith) NT.

έν-δυναστεύω vb. 1 have power or exercise authority 
among —w.dat. people A. —w. παρά + dat. Pl.
2 impose one’s authority —w. ώστε + acc. and inf. to 
ensure that someone does sthg. X.

έν-δϋνω vb. —also ένδύομαι mid.vb. [δύω1] | impf. 
ένέδϋνον, ep. ένδϋνον | athem.aor. ένέδϋν, inf. ένδΰναι, 
ptcpl. ένδϋς | pf. ένδέδΰκα || mid.: fut. ένδυσομαι | aor. 
ένεδϋσάμην (NT. Plu.), ep.3sg. (tm.) έν ... έδυσετο (

Ms.fr
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1 (act. and mid., of persons) get into, put on —clothes, 
armour II. Ale. Hdt. S. E. Th. + || pf. and plpf.act. wear 
—clothes, armour Hdt. Pl. X. Arist. Plu.(also mid.)
2 (act. and mid., of grief) enter —someone’s heart ll.(tm.);
(of a soul) —an ape PL; (of goodwill) —a person PL; (intr., of 
persons or things) —w. εις + acc. into sthg. or somewhere Pl. 
Plu.; (fig., of a ventriloquist) —into other people’s bellies Ar.; 
(of a person) —into someone’s character (w.dat. through 
understanding) PL; (of desire) come over (someone) PL; (of 
misanthropy) come about PL; (of a stamp or impression) be 
formed PL (dub.)
3 || MID. (fig.) enter upon, take on — a bold enterprise Ar.; 
enter —w. εις + acc. upon a responsibility X.
4 || mid. (of words) sink deep into —w.dat. the minds of 
hearers X.; (of retreating soldiers) merge, plunge —w.dat. 
into those behind them Plu.; (of a person) insinuate oneself 
—w.dat. into power Plu.; immerse oneself-W.DAT. in 
thought Plu. || pf.act.ptcpl.adj. (of a path, a nose) sunken 
Plu.

—ένδύω causatv.vb. | impf. ένέδυον | fut. ένδΰσω | aor. 
ένέδΰσα | dress —someone (w.acc. in clothes or armour) Ar. 
X. NT. — a statue (W.PREP.PHR. in a certain way) Hdt.

ένδυσις εως/. putting on (w.gen. of pain, in a proposed 
etymology of οδύνη) PL

έν-δυστυχέω contr.vb. 1 (of troops) meet with misfortune 
in (the dark) E.; (of Pentheus) meet with misfortune under 
(his name, which suits him, fr. its association w. πένθος 
sorrow) E.
2 (of a commander) bring misfortune upon —W.DAT. his 
city Plu.

ένδυτήρ ήρος masc.adj. [ένδΰνω] (of a robe) for putting on 
(ceremonially or on special occasions), festal S.

ένδυτός όν adj. 1 (of a priestess’ woollen bands) put on, 
worn E.
2 (of persons) clad (w.dat. in purple robes) A.(cj.); (of a 
sacred object, in woollen bands) E.
3 || neut.sb. (sg. and pl.) garment E. Call. || PL. (fig.) covering 
(w.gen. provided by armour, flesh) E.

ένδύω vb.: see under ένδΰνω
ένέγκαι (aor.inf., also 3sg.aor.opt.), ένέγκάς (aor.ptcpl.), 

ένεγκε (aor.2 imperatv.), ένεγκεϊν (aor.2 inf.), ένέγκοι 
(3sg.aor.2 opt.), ένεγκών (aor.2 ptcpl.): see φέρω

ένεγύησα (aor.): see έγγυάω
έν-έδρά ας/ [έδρα] 1 lying in wait in a place, ambush Th. PL 

X. Plb. NT. Plu.; (concr., ref. to troops) X.
2 (fig.) trickery, trap PL D.

ένεδρεύω vb. | impf. ένήδρευον | aor. ένήδρευσα || pass.: fut. 
ένεδρεύσομαι | aor. ένηδρεύθην 11 lay an ambush or wait in 
ambush Th. X.(also mid.) Plb. Plu. —w.acc. for someone NT. 
Plu.; (of a hunter) lie in wait, wait in hiding X. || pass, (of 
persons) be ambushed X.; (of animals) be ensnared X.
2 (fig.) lay traps, engage in trickery Plb.; (tr.) lay a trap for, 
entrap, trick —someone Att.orats. Men. NT. || PASS, (of 
persons) be entrapped —w.prep.phr. by laws Lys.; be caught 
out —w.dat. by lack of time D.

έν-εδρος ov adj. [έδρα] (of a person) resident (in a place) S. 
ένεείσατο (ep.3sg.aor.mid.): see ένίζω
έν-έζομαι mid.vb. seat oneself in, sit in —a building A. 
ένέηκα (ep.aor.l): see ένίημι
ένεΐδον (aor.2): see ένοράω
ένεικα (ep.aor.), ένείκαι (dial.3sg.aor.opt.), ένείκαι 

(dial.aor.inf.), ένείκας (dial.aor.ptcpl.), ένεικε (dial.aor.2 
imperatv.), ένείκειε (dial.3sg.aor.opt.), ένεικέμεν

(ep.aor.2 inf.), ένείκην (Aeol.aor.2 inf.), ένεικον ' 
(dial.aor.2 imperatv.): see φέρω

έν-ειλέω contr.vb. [είλέω1] 1 wrap up —a corpse (w n ■ 
cloth) NT. ΑΊ'Z/! a
2 || pass, (of persons) be hemmed in —w.dat. by the 
the hands of attackers Plu.; (of captives) be cooped up'*' 
among —w.dat. soldiers Plu.

ένειλίσσω Ion.vb.: see ένελίσσω
έν-είλλω (or ένίλλω) vb. [εϊλλω, under είλέω2] wrap u 

pack —mud (w. έν + DAT. in reed matting) Th. °r
ένειμα (aor.): see νέμω
ένεΐμαι (pf.pass.): see ένίημι
έν-ειμι vb. [είμί] | dial.2sg. ένεσσι (Pi.) | ep.3sg.impf. ένέηγ 

ένήεν, 3pl. ένεσαν || See also ένι (freq, used for 3sg. ένεσ ’ 
sts. 3pl. ένεισι). |
1 (of persons or things) be present or located in, be in be 
within (a specified place or object) Hom. +; be in —w.n \T 
or έν + DAT. somewhere or sthg. Hom. +; be present —w \|)V 
somewhere IL Th. Ar.
2 (of qualities or abstr. entities, e.g. strength, sense, harm 
benefits) be present (in someone or sthg.) IL Trag. Th. he 
or exist in —w.dat. or έν + DAT. someone or sthg. IL + 
3 (of persons, gods) be present —w. έν + dat. among 
persons Thgn. Hdt.
4 (gener., of negligence, delay, expenditure of time) be 
involved or entailed (in a situation) Th.; (of a person’s 
safety) be dependent —w. έν + dat. on someone’s oath 
Antipho
5 (of a recourse, e.g. denial, plea, excuse) be available, be 
possible (sts. w.dat. for someone) S. E. Isoc. X. D.; (of an 
agreement) be able —w.inf. to be made Is.
|| neut.pl.ptcpl.sb. things available or possible (in a given 
situation) D. Arist.; (freq.) τά ένόντα είπεΐν the things 
available to say (i.e. the arguments or material available to a 
speaker) Isoc.
6 || impers. it is in the power (of someone), it is possible 
—w.inf. or W.DAT. + inf. (for someone) to do sthg. S. E. 
Att.orats.; it is in the nature (of someone), it is natural 
—w.dat. + inf./or someone to do sthg. S.

έν-είρομαιpass.vb. [εϊρω1] (of asphodel stalks) be entwined 
—w.prep.phr. around reeds (as a building technique) Hdt.

ένείς (athem.aor.ptcpl.): see ένίημι
ένεκα (and ένεκεν) prep, —also εϊνεκα (and εινεκεν), Aeol. 

έννεκα | usu. placed after its noun | 1 on account, because 
—w.gen. of someone or sthg. Hom. +
2 for the sake —W.GEN. of someone or sthg. Hom. +; (pleon.) 
χάριν ένεκα PL
3 as regards, as far as concerns —w.gen. someone or sthg. 
Pi. Hdt. +; (pleon.) όσον άπό βοής ένεκα as far as shouting 
goes Th. X.
4 (as conj., equiv. to ούνεκα1) because Hes./r. hHom. Call. AR.; 
(introducing a compl.cl., after vb. of saying) that Pi. Call.

έν-ελαύνω vb. drive, thrust —a spear (w.dat. into a shield) 
ll.(tm.); (fig.) fix, plant —resentment (w.dat. in one’s heart) 
Pi.

έν-ελίσσω, Ion. ένειλίσσω vb. 1 || mid. wrap oneself up
—w. έν + dat. in a garment Hdt. || pf.pass. have (w.acc. 
one’s feet) wrapped —w. εις + acc. in felt and fleeces Pl.
2 || mid. (of a constellation) revolve among —w.dat. other 
constellations AR.

έν-εμέω contr.vb. vomit —w. ές + acc. into a bowl Hdt. 
ένενήκοντα indecl.num.adj. [εννέα] ninety IL + 
ένένϊπον (redupl.aor.2): see ένίπτω1
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, ivicxo (Ion.3sg.mid.): see νοέω
χβζ(ύ vb. hold holidays in (a city) Plu.(cj.) 

adj. 1 (of persons) speechless, dumb PL X. Plu.
dered speechless, dumbfounded NT.

, ^^τασίη ης/· Π<ττημι] state of standing speechless, 
^neechlessnessAR. , 
,ΐίίδξα (diaLaor.): see εμπηγνΰμι
■ ^ιδείκννμαι mid.vb. (of sophists and others) perform 
^(an arena) Thphr.
’ i επίορκέ contr.vb. perjure oneself by (a goddess, i.e. in 
Ter name) Aeschin.
, £7Γΐ0·κήπτομαι mid.vb. claim as owed to oneself (some 
Trt of property confiscated fr. another by the state); claim 

' money owed to one D.; (intr.) make a claim (of this kind) D.
^εΛλήμη·ν (athem.aor.mid.): see έμπίμπλημι
έ-ν-εΛΜ (also έννέπω) vb. [reltd. εΐπον] —also (pres.) 

ένίπτω (Pi·) I impf. έννεπον, ένεπον, ήνεπον | fut. ένισπήσω, 
■ilso ένίψω I aor.2 ένισπον, inf. ένισπεΐν, imperatv. ένίσπες, 
.jso ένισπε, pl. έσπετε, subj. ένίσπω |
1 (of persons, a Muse) speak of, tell of —someone or sthg. 
Hom. Hes. Hippon. Pi. Trag. Call. AR.
2 speak (freq. w.adv. thus, truly, or sim.) Hom. Pi. Trag. Call. 
AR.; utter, deliver —w.cogn.acc. a speech, words, or sim. 
Hom. Pi· S. E. AR. Theoc. —a lament E. —a hymn Lyr.adesp.
. -oracles Corinn.
3 say—w.acc. or dir.sp. sthg. Sapph. Pi. Trag. Hellenist.poet. 
-w.compl.cl. or acc. + inf. that sthg. is the case Pi. S. E. 
AR.; say, tell —w.indir.q. what is the case Hom. hHom. Trag. 
AR. Theoc.
4 (intr.) speak, talk, converse Hom. Hes.
5 give an order —w.inf. to do sthg. Pi. —w.acc. + inf./or 
someone to do sthg. Pi. S. —W.DAT. + inf. to someone to do 
sthg. E.
6 call, name —someone or sthg. (w.predic.adj. or sb. such 
and such) Pi. E. Call. AR.
7 speak to, address —someone S. —(w.cogn.acc. in certain 
terms) E.

έν-εργάξομαι mid.vb. 1 (of persons or things) produce, 
instil, inculcate —fear, amazement, superstition, virtues 
{usu. w.dat. in people) Isoc. PL X. D. Plb. Plu.; (of a sculptor) 
—realism (w.dat. in statues) X. || pass, (of the tongue) be 
created (in human beings, as an indicator of taste) X.
2 (of prostitutes) ply one’s trade (in a place) Hdt.; (of 
fishermen) —w.dat. in a region Plb.; (of a person) make a 
living — W.DAT. fr. the property of a deceased man D.

ένέργεια ας/ [ένεργέω] 1 activity, operation (of a person, 
animal, weapon, sight and hearing, or sim.) Plb. Plu.; (opp. 
έξις disposition) Arist.
2 (rhet.) actuality, realism, vividness (in a writer’s style) 
Arist.
3 (philos.) actuality (opp. potentiality) Arist.

ένεργέω contr.vb. [ένεργός] 1 (of persons, faculties, or sim.) 
be active, be at work, operate Arist.
2 (of things, as represented by a writer) have actuality, be 
vivid Arist.
3 (of persons) work hard or effectively Plb.; (of causes) be 
effective or valid Plb.
4 (of miraculous powers) be at work —w. έν + dat. in 
someone NT.
5 (tr.) work on, effect, accomplish —sthg. Plb. || pass, (of 
things) be worked on or effected Plb.; (of a war) be carried 
on Plb.
6 (euphem., ref. to sexual intercourse) be on the job, be 
hard at it Theoc.

ένέργημα ατος η. process of active work, activity, operation 
Plb.

ενεργητικός ή όν adj. 1 (of a faculty) capable of acting 
(w.gen. on sthg.) Arist. || neut.sb. active or operative 
element Arist.
2 (of personal experience) active, practical Plb. 

έν-εργολαβέω contr.vb. make a profit (out of sthg.) Aeschin. 
έν-εργός όν adj. [έ'ργον] 1 (of persons) in work, employed 

Hdt. X.; engaged in business D.; (of judges and helmsmen) 
on duty PL; (of ships) on active service, in commission 
Th.(dub.); (of mules) put to work Plu.
2 (gener., of living beings) with the capacity for action, 
active X.; (of persons) vigorous, energetic Plu.; actively 
engaged, busy (w. περί + acc. w. sthg.) Plb.
3 (of an attack, siege, march, or sim.) vigorous Plb. Plu.; (of a 
fire) intense Plb.
4 (of troops, horsemen, a military formation, weapons, 
blows, or sim.) effective X. Plb. Plu.
5 (of land) productive, under cultivation X. Plu.; able to be 
cultivated (w.dat. by people) Plu.; (of mines) working X.; 
(of the opening of new mines) under way Hyp.
6 (of money or property) put to work, out on interest or 
profitably invested X. D.

—ένεργώς adv. energetically, vigorously X. Plb.
έν-ερείδω vb. 1 thrust (w.acc. a stake) into —w.dat.

someone's eye Od.; (intr., of an arrow) thrust a way into, 
plunge into —w.dat. someone's forehead Stesich.
2 press —one's shoulder {against a tree) AR.(tm.); (mid.) 
—one's knee (w.dat. against a rock) Theoc.
3 || mid. (of a slaughtered ox) lie stretched —w.dat. on the 
ground AR.

έν-ερεύγομαι mid.vb. | only act.aor.2 ένήρυγον | give a 
belch (w.neut.intern.acc. + GEN. a most horrible one, of 
cheese) over —w.dat. someone Ar.

έν-ερευθής ές adj. [έρεύθω] (of a person) blushing Plb. 
ένερθε(ν), also νέρθε(ν) adv. and prep. 1 from beneath, 

from below (the sea) II. Call.; (the earth, i.e. fr. the nether 
world) A. E.; (as prep.) —w.gen. the earth A.
2 beneath, below (freq. ref. to the nether world) Hom. Hes. 
Pi. Hdt. S. E. +; (as prep.) —w.gen. sthg. or somewhere {esp. 
the earth) Hom. Archil. Thgn. A. Hdt. E. +; (quasi-adjl., of gods, 
the dead, regions) below (sts. w.gen. the earth) II. Trag. 
Call.epzpr.
3 (w.vb. of motion) downwards Theoc.; (prep.) down 
beneath —w.gen. the earth E.
4 (as prep.) on the far side of, beyond —W.GEN. a place Hdt. 
E.; at the foot of —W.GEN. a bed AR.
5 (fig.) inferior (in rank) Hdt.; (as prep.) —W.GEN. to 
someone Hdt.; at the feet of, subject to —w.gen. one’s 
enemies S.

ένεροι ων m.pl. [perh.reltd. ένερθε] those below (ref. to the 
dead, also to chthonic gods) II. Hes. hHom. Trag. Pl. AR.

ένερσις εως/. [ένείρομαι] fastening, clasp (for the hair) Th. 
ένέρτερος a ov compar.adj. [reltd. ένερθε, νέρτερος] 1 (of 

gods, ref. to the Titans in Tartaros) further below, lower II.
2 (of a god) lower (w.COMPAR.GEN. than the sons of 
Ouranos, i.e. the Titans, so beneath Tartaros, or perh. than 
the gods in heaven, so in Tartaros) II. || masc.pl.sb. those of 
the underworld (ref. to deities or the dead) A.
3 (of a mast) at the lower part, lower Lyr.adesp.

—ένέρτατος η ov superLadj. (of depths) lowest Emp. 
ένεσαν (ep.3pl.impf.), ένεσσι (dial.2sg.pres.): see ένειμι 
ένεσκλήκειν (plpf.): see ένσκέλλω 
ένετάκην (aor.2 pass.): see έντήκω
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ένετή ής/ [ένίημι] object which is inserted (into a dress, to 
fasten it), pin or clasp II. Call.

’Ενετοί ων m.pl. [ρενετοί] Enetoi (Lat. Veneti, a people living 
at the north end of the Adriatic) II. Hdt.

—Ενετός ή (dial, a) όν adj. (of horses) of the Enetoi, Enetic 
E.

—Ένητικός ή (dial, α) όν adj. (of a horse) Enetic Alcm. 
ένετός ή όν adj. [ένίημι] (of persons) induced (to do sthg.) X. 
έν-ευδαιμονέω contr.vb. be happy in (one’s life) Th.
έν-ευδιάω contr.vb. | ptcpl. (w.diect.) ένευδιόων | (of a hawk) 

glide tranquilly on —w.dat. motionless wings AR.
έν-ευδοκιμέω contr.vb. make one’s reputation during (a 

country’s misfortunes) D.
έν-εύδω vb. sleep on or in (a cloak, fleece, blankets) Od. 

Theoc. —w.dat. a cloak andjleeces Od.
έν-ευλογέομαι pass.contr.vb. (of nations) be renowned or 

blessed —w. έν + DAT. through someone’s offspring NT.
έν-εύναιος ov adj. [εύνή] (of an animal-skin) for sleeping 

on Od. || masc.pl.sb. occupants of a bed Od.
ένεχθήναι (aor.pass.inf.): see φέρω
ένεχυράξω vb. [ένεχυρόν] | fut. ένεχυράσω | aor.inf. 

ένεχυράσαι | 1 (leg.) seize (property) in satisfaction of an 
unpaid debt; seize by distraint Ar. (mid.) D.(law) —w.gen. 
for unpaid interest Ar.(mid.); (tr.) distrain, seize 
—someone’s slave D. || pass, (of a debtor) be distrained on 
—w.acc. for one’s property (i.e. have one’s property 
distrained) Ar.
2 (in military ctxt., of Roman tribunes and prefects) 
distrain (the belongings of soldiers) Plb.
3 (of a magistrate) hold as security —property of officials 
subject to audit Aeschin.

ένεχυρασία ας/ seizure of property (for unpaid debt or 
undischarged obligations), distraint Pl. D.

ένεχυρασμός οΰ m. seizure of property (for unpaid debt), 
distraint Plu.

έν-εχυρόν οΰ η. [έχυρός] 1 (leg., freq.pl.) item of property 
offered as security for a loan, pledge, security Hdt. Ar. PL D. 
Men. Plb.; (ref. to such an item, when seized in distraint) 
Antipho D.; (gener., ref. to items taken as security for the 
discharge of obligations or as a guarantee of good conduct) 
And. X. Plu.
2 (fig., ref. to one’s children and property) tie, obligation 
(ensuring one’s residence in a city) Antipho; (ref. to one’s 
conduct) guarantee (of future conduct or achievement) 
Plu.; (w.gen. of one’s safety) D.

έν-έχω vb. | mid.: fut. (w.pass.sens.) ένέξομαι | aor.2 
(w.pass.sens.) ένεσχόμην || pass.: aor. ένεσχέθην (Plu.) | 
1 hold within one, harbour, bear —a grudge (w.dat. against 
someone) Hdt.
2 || pass, (of a person) be caught —w.dat. in a trap Hdt.; (of 
shields) — in stakes X.; (of a branch) — in someone’s robes 
Call.; (of a spear-head) —w. έν + DAT. in a ship’s rigging PL; 
(of a soldier, transfixed by a javelin) be held fast —w.dat. as 
if by a fetter Plu.; (of ships that have rammed each other) 
—by their bronze beaks Plu.; (of a bird) be entangled 
—w.dat. in ropes Plu.
3 || pass, (fig., of persons) be caught —w.dat. in a dilemma 
Hdt.; be possessed —w.dat. by ambition E.; be involved 
—w.dat. in murder E. — in the needs of the poor, in shows of 
grief Plu.; stand rapt —w. έν + dat. in amazement Hdt.
4 || pass, be liable or subject —w.dat. or έν + dat. to 
criticism, charges, penalties, laws, or sim. A. Att.orats. Pl. 
Plu.; be under —w.dat. or έν + dat. a curse Hdt. Pl. Plu.
5 || pass, meet with —w.dat. news Pi.

6 || pass, come to a stop —w. έν + dat. at an item in 
Pl.
7 (intr., of light) get in —w. είς + ACC. to a cavity χ
8 (intr., of persons) take against, be hostile to —w dAt 
someone NT.; be annoyed NT. || MID. (of a wild pear th· 
causing constipation) perh. put pressure on —w.dat ' 1S 
someone Ar.

ένέωσα (aor.): see ένωθέω
έν-ξεύγνϋμι, ep. ένιζεύγνϋμι vb. yoke together; fasten 

together —a baby’s feet S.; (fig.) fetter —someone (w. έν 
dat. in sufferings) A.; bind —someone (w.dat. w. oaths) ar 
|| pass, (of oxen) be yoked together AR.; (of a person) be 
yoked or fettered —w.dat. in constraining bonds A.

έν-ξωγραφέομαιpass.contr.vb. (of a person) be painted in 
(a picture) Pl.

έν-ξώννϋμι vb. tie —oneself (to a rope, to be lifted up) p[u 
£vr\fem.adj. and sb.: see ένος
ένη ης/ | dial.gen. ένας, ep.gen.dat. ένηφι | day after 

tomorrow; ένης (ένας) on the day after tomorrow Ar. Theoc · 
(also) ένη (or τή ένη) Antipho; είς ένην Ar.; ές ένηφι until the 
day after tomorrow Hes.

έν-ηβητήριον ου η. [ήβάω] place in which to enjoy oneself 
Hdt.

ένηείη ης Ion.f [ένηής] gentleness, kindness II.
ένήεν (ep.3sg.impf.): see ένειμι
ένηής ές adj. | acc. ένηέα, gen. ένηέος | (of persons) app. 

gentle, amiable, kindly Hom. AR.; (of a bull) Mosch.; (of a 
display of goodwill) Hes.

ένήκα (aor.l): see ένίημι
ένήλατα των n.pl. [ένελαύνω] things driven in; rungs

(w.gen. of ladders) E.; linchpins (of axles) E.; slats (made of 
reed, fixed into a tortoise-shell lyre as supports for the 
arms) Sdchn.

έν-ήλικος ov adj. [ηλικία] (of persons) grown-up, adult Plu. 
έν-ημαι mid.vb. [ήμαι] sit or be seated in (a place) Od.

Theoc.
ένημμένος (pf.mid.pass.ptcpl.): see ένάπτω
ένήνεγμαι (pf.pass.): see φέρω
ένήνοθε ep.3sg.pf. [perh.reltd. ήνθον, see έρχομαι] (of an 

aroma) have spread out Od.(v.l. άνήνοθε)
ένήνοχα (pf.): see φέρω
ένήρατο (ep.3sg.aor.mid.): see έναίρω
έν-ήρης ες adj. [έρέσσω] (of warships) perh. with oarsmen 

ready (for battle) Plu.
ένήρυγον (aor.2): see ένερεύγομαι
Ένητικός adj.: see under Ενετοί
ένηφι (ep.gen.dat.): see ένη
ένθα demonstr. and relatv.adv. 1 at this or that place, here, 

there Hom. +; at that point (w.gen. in trouble) AR.; (as 
relatv.) where Hom. +; (in indir.q.) at what point (w.gen. in 
misery) E.
2 to here or there, hither, thither Hom. +; (as relatv.) to 
where, whither Hom. +
3 (in contrasting phrs.) ένθα μέν in or to one place (opp. 
ένθα δέ in or to another, or sim.) Od. Th. Pl. X. Arist.; ένθα και 
ένθα here and there or hither and thither Hom. Hes. Pl. AR. + 
4 at that time, then Hom. Hdt.; after that, then Hom. +; (as 
relatv., ref. to times or circumstances) when, where S. E.; 
(phr.) έστιν ένθα there are times when S. X.

ένθάδε demonstr.adv. 1 to here, hither Hom. +
2 at this place, here Hom. +
3 here, in this world (opp. in the underworld) Pi. Trag. Ar. Pl. 
4 to this point or in this state S. X.; (w.gen. of suffering) S. 
5 at the present time, here and now S.

freq.pl
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gf demonstr.adv. (w. stronger force) right here or 
hitlier Ar· Μ611'

θ^κέω contr.vb. sit on —w.dat. a throne S.
^a^icntHS t-ivgf. opportunity for sitting in, seat in (w.gen.
£Le sunshine) S.
>' 0a#eP (or ενθα πεΡ) relatv.adv. [περ1] where Hom. +; to
<vhere II. S.

θάπτω vb. || PASS, be buried in (a place) Aeschin. Plu.
fiV'W-DAT. the burning ruins of a city Plu.

lon.demonstr.adv.: see ένταΰθα
£ θεάζω v^· [ενθε°ς] (°f a seer) be inspired by a god Hdt.
^θε(ιστικός ή όν adj. (of poets) divinely inspired Pl.

ενθεαστικώς adv. under divine inspiration —ref. to 
falling in love. Men.

’νθέμβν, ένθέμεναι (ep.athem.aor.infs.): see έντίθημι
»νθεν demonstr. and relatv.adv. [ένθα] 1 from here or there, 
hence, thence Hom. +; (as relatv.) from where, whence
Hom. +
2 (in contrasting phrs.) ένθεν μέν on this side (opp. ένθεν δέ 
on that side, or sim.) Od. Stesich. Hdt. Pl. X. Plu.; ένθεν και 
ι'νθεν on this side and that Hdt. S. Th. Pl. X.
3 from that point onwards, thereafter Hom. Trag. Ar.
4 from that source or origin IL; (as relatv.) from which 
source, whence S. E. Ar.; because of which, hence A. E.

ένθένδε demonstr.adv. 1 from this place or source, from 
here, hence Hom. Trag. Th. +
2 on this side (opp. another) Ar.; (also w.art.) τοΰνθένδε, 
τάνθένδε Ε.; τάνθένδε the situation here S. E. D.
3 from this point (in time), from now on E. Th.; (also w.art.) 
τοΰνθένδε S. Ε.; τάνθένδε what comes next S. E.
4 from this point —ref. to beginning a quotation fr. a longer 
work Isoc.; as follows —ref. to someone beginning to speak 
Hdt. PL; from what follows —ref. to making a deduction or 
sim. Isoc. PL Is. Arist.

-ένθενδι demonstr.adv. (w. stronger force) on this very 
side (opp. another) Ar.

ένθενπερ (or ένθεν περ) demonstr. and relatv.adv. [περ1] 
from there, thence Od.; from where, whence Od. X.

έν-θεος ov adj. [θεός] 1 having a god within; (of persons) 
possessed, inspired (sts. w.dat. or prep.phr. by a god) Trag. 
PL X.; (of Apollo, W.GEN. w. the art of prophecy) A.
2 (of prophecy, poetry, song) divinely inspired A. Lyr.adesp. 
PL Arist.

έν-θερμαίνομαι pass.vb. (of a person) be made warm, be 
enkindled —w.dat. w. passion S.

ένθεσις εως/ [έντίθημι] 1 putting in, insertion (w.gen. of a 
letter, into a word) PL
2 (concr.) what has been put in (to the mouth), mouthful 
Ar.

έν-θεσμος ov adj. [θεσμός] (of an action) authorised, 
lawful Plu.

ένθετος ov adj. [έντίθημι] (of good sense) able to be put in 
(w.dat. to a person) Thgn.

ενθεΰτεν lon.demonstr.adv.·. see έντευθεν
έν-θηρος ov adj. [θήρ] 1 (of a hill, a thicket) with wild 

animals inside, frequented by wild beasts S.Ichn. E.
2 (of clothes) infested with vermin, infested, verminous A.
3 (medic., of a foot) suffering from a malignant wound, 
ulcerated, envenomed S.

εν-θνήσκω vb. 1 die in (a place) S. —w.dat. a land E.
—someone’s arms E.
2 (fig., of the hand of a suppliant) grow numb in —W.DAT. 
someone’s robes E.

ενθοιμι (dial.aor.2 opt.): see έρχομαι

ένθορον (ep.aor.2): see ένθρφσκω
ένθουσιάζω vb. —also ένθουσιάω contr.vb. [ένθεος] | fut. 

ένθουσιάσω | aor.inf. ένθουσιάσαι 11 be possessed or 
inspired by a god PL X. Arist. Plu.
2 (gener.) be out of one’s mind -w.dat. through sufferings 
E.
3 be enraptured Pl. Arist.; be passionately enthusiastic
—w.prep.phr. for sthg. Plu.

ένθουσίασις εως/ 1 divine possession or inspiration PL
2 passionate enthusiasm (w.prep.phr. for sthg.) Plb. 

ενθουσιασμός οΰ m. 1 divine possession or inspiration PL
Arist. Plu.
2 state of rapture (produced by music) Arist.
3 sudden transport of emotion Plb. Plu.; passionate 
enthusiasm (sts. w.prep.phr. for sthg.) Plb. Plu.

ένθουσιαστικός ή όν adj. 1 (of a person’s nature) divinely 
inspired PL; (of wisdom) heaven-sent Plu. || neut.sb. state 
of inspiration PL
2 (of a soul) enraptured (by music) Arist.; (of melodies, 
harmonies) producing rapture Arist.

ένθουσιάω contr.vb.·. see ένθουσιάζω
ένθουσιώδης ες adj. (of impulses) divinely inspired Plu.; 

passionately enthusiastic Plu.
έν-θρϊόω contr.vb. [θρΐον] | pf. έντεθρίωκα | pf.pass.inf. 

έντεθρϊώσθαι 11 wrap (food for cooking) in a fig-leaf || pass. 
(fig., of a person) be stuffed up like a fig-leaf (i.e. be muffled 
in one’s clothes) Ar.
2 (fig.) dupe, bamboozle —someone Men.

έν-θρυπτον ου η. [θρύπτω] a kind of tart (made of bread 
soaked in wine and filled w. lentils or sim.) D.

έν-θρωσκω, ep. ένιθρωσκω vb. | ep.aor.2 ένθορον, ep.aor.2 
ptcpl. (tm.) ένι... θορών | 1 (of a person, god, lion) leap or 
plunge into —w.dat. a crowd of warriors, the sea, a river, 
farmstead IL AR.(sts.tm.) —w. είς + acc. a fishing-net Call.
2 leap onto —w.dat. a tomb E.; (of fire) spring (w.prep.phr. 
fr. a single spark) upon —w.dat. a mountain Pi.
3 lunge at —w.dat. someone’s hip (w.adv. w. a kick) Od. 

έν-θϋμέομαι mid.contr.vb. [θυμός] | fut. ένθϋμήσομαι
|| aor.pass. (w.mid.sens.) ένεθϋμήθην | mid.pass.pf. 
έντεθϋμημαι | 1 have or bear in mind, consider —sthg. Th. 
Ar. Att.orats. + —someone And.; think —W.GEN. about 
someone or sthg. Semon. Th. Att.orats. + —w. περί + gen. Isoc. 
PL || pass, (of things) be considered, be taken into account 
Ar.
2 bear in mind, be aware, reflect —w.compl.cl. that sthg. 
is the case Th. Ar. Att.orats. + —w.indir.q. what (or whether 
sthg.) is the case Th. Att.orats. + —w.nom.ptcpl. or acc. + 
ptcpl. that one (or someone) is doing sthg., that sthg. is 
happening Th. And. X.
3 consider —w.indir.q. how to do sthg. Isoc.; think how to 
ensure —w. μή + subj. that sthg. does not happen PL 
4 take to heart, be seriously concerned about —crimes, 
disasters, public policy f\. Th.; (intr.) be concerned (about 
sthg.) D.
5 (intr.) exercise thought, have ideas Th.; plan Antipho
6 infer, conclude —sthg. D.

ενθύμημα ατος η. 1 product of reflection, thought, idea Isoc. 
Aeschin. Plu.
2 that which weighs on the mind, anxiety, concern S.
3 scheme, plan, expedient X. Men. Plu.
4 (log.) argument from probabilities, rhetorical syllogism, 
enthymeme Arist.

ένθϋμηματικός ή όν adj. 1 (of a person) of the kind who 
uses enthymemes, skilled in rhetorical argument Arist.
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2 (of speeches) characterised by the use of enthymemes 
Arist.

—ένθϋμηματικώς adv. in the form of an enthymeme —ref. 
to presenting an argument Arist.

ένθϋμησις εως/. instance of thought, thought, reflection 
Th. || pl. thoughts, feelings (of people) NT.

ένθϋ^ιία ας/ [ένθυμιος] anxiety, disquiet, misgiving Th. 
έν-θϋμιος ov adj. [θυμός] 1 (of a thought) in the mind E.

Men.
2 (of a person) weighing on the mind, causing anxiety Od.; 
(of a circumstance; of a bed, fr. which one’s husband is 
missing) S.
3 (specif.) weighing on the mind (by way of conscience for 
the past or scruple for the future); (of an unavenged victim) 
weighing on the conscience Antipho; (of an act of potential 
religious danger) causing scruples E. |[ NEUT.SB. weight on 
the conscience (caused by an unavenged death) Antipho; 
misgiving or scruple (following an irreligious act) Hdt.; 
misgiving, disquiet (prompted by an ominous event) Th. 

ένθϋμιστός όν adj. (of an event, interpreted as an omen)
taken to heart, causing disquiet or misgiving Hdt. 

έν-θϋμος ov adj. (of a race of people) spirited Arist. 
ένθω, ενθών (dial.aor.2 subj. and ptcpl.): see έρχομαι 
έν-θωράκίξομαιpass.vb. be equipped with a cuirass X. 
ένί (masc.neut.dat.sg.num.adj. and sb.): see εΐς 
ένί (also w. anastrophe ένι) ep.prep.·. see έν
ένι prep, [έν] | The wd. is used as equiv. to 3sg. ένεστι, sts.

3pl. ένεισι (Hom.). | 1 (of persons or things) be present or 
located in, be in, be within (a specified place) Hom. A. Hdt. 
S.Ichn. Ar.; be in —w.dat. or έν + dat. somewhere or sthg. 
Hom. Hdt. S. X.; be present —w.adv. somewhere IL Ar.
2 (of qualities or abstr. entities, such as sense, help, 
hardship, danger, or sim.) be present (in someone or sthg.) 
A. Parm. Hdt. Trag. Th. +; be or exist in —w.dat. or έν + dat. 
someone or sthg. Hom. Thgn. Hdt. S. E. +
3 || impers. it is in the power (of someone), it is possible 
—W.INF. or W.DAT. + INF. (for someone) to do sthg. A. Hdt. Ar. 
Pl. + —W.ACC. + inf./or someone to do sthg., for sthg. to 
happen Att.orats.
4 (phr.) ως ένι + superl.adv. (usu. μάλιστα) as (e.g. greatly) 
as possible X. Hyp. Men. Plb. Plu.; (+ superl.adj.) X.

ένϊαυθμοί ών m.pl. [ένιαύω, w. i metrigrat.] sleeping-places 
(for a person, ref. to sheepfolds and pastures) Call.

ενιαύσιος a (Ion. η) ov (also ος ov) adj. [ένιαυτός] 1 (of a 
person or animal) a year old Od. D.
2 (of religious events, rotation of office, expenditure) 
yearly, annual Ale. Hdt. E. Call. Plu.; (quasi-advbl., of Nile 
water arriving) every year Call.
3 (of a journey, truce, office, period of exile, or sim.) lasting 
a year, year-long E. Th. Pl. X. Arist. +; (quasi-advbl., of a 
person being absent) for a year S.

—ένιαύσια neut.pl.adv. every year Hes.
ένιαυτός ου m. 1 day on which a year-cycle is completed, 

year’s end Hom. Hes.
2 (as a period of time) year Hom. +

έν-ιαύω vb. 1 pass the night or sleep in (a cave) Od.; sleep in 
or on —w.dat. soft bedding Bion
2 sleep among —w.dat. swine Od.

ένιαχη adv. [ένιοι] in some parts (w.gen. of a country, an 
island) Hdt.

ενιαχού adv. 1 in some places Arist.; in some parts (w.gen. 
of one’s speeches) Plu.
2 in some cases, sometimes Pl. Arist. Plu.

ένιβάλλω ep.vb.: see έμβάλλω

ένί-γυιος ov adj. [εΐς, γυΐα] (of conjoined twins) sin 
bodied Ibyc. glt>'

έν-ιδρόω contr.vb. work up a sweat in (a room, by 
exercising) X.

έν-ιδρϋομαι mid.vb. 1 establish, set up (in a specified 
—cities, altars, temples, or sim. Hdt. Theoc.(tm.) || 
altars, statues) be set up (in a place) Hdt.; (of a tempfe 
έν + dat. in a region Hdt. 1 ” 'v·
2 || pass, (of persons) be settled in —w.dat. a city 
Vneoc.epigr.; (of a ruler) be established in —w.dat a n- ■ 
Theoc.; (of alopecia) settle on —w.dat. a person’s teranl""1 
Call. P '"'s'

έν-ιζάνω vb. sit down in —w.dat. the porticoes (of Zeus) |i 
ένιζεύγνϋμι ep.vb.·. see ένζεύγνϋμι
ένίζω vb. [εΐς] (of Xenophanes) derive all things from<)1R. 

primary entity, teach a doctrine of monism Arist.
έν-ίξω vb. | ep.3sg.aor.mid. ένεείσατο 11 (of a person) sit in 

occupy —mountain caves E.; (of deities) —part of a houst- ’ 
A.(cj.); (of a nightingale) —her musical haunts E. || mid 
cause to sit, settle, place —someone (w.dat. at a ship’s 
stern) AR.
2 (of Love) settle in —w.dat. a body and soul Pl.

έν-ίημι vb. | aor.l ένήκα, also tm. έν ... ήκα, ep. ένέηκα, also 
tm. έν ... έηκα | athem.aor.ptcpl. ένείς || pf.pass. ένεΐμαι | 
1 put (sthg.) into (sthg.); put —a drug (into wine) Od.
—rennet (into cheese) Theoc. —light (into a pine-torch) Call · 
(of spiders) inject —a substance (into a person) X.; (of a 
serpent) —poison (w.dat. into creatures) AR.; (fig., of 
money-lenders, envisaged as bees) —money Pl. || pass, (fig., 
of a goddess, i.e. mention of her) be introduced —w.dat. 
into a speech E.
2 cast (sthg.) on or at (sthg.); cast, launch —fire E. Plb.
—(w.dat. at ships, tents) II. Plu. —(w. ές + acc. at cities, 
barricades) Hdt. Th.; drop —stones or sim. (w.dat. on 
battering-rams) Plb.
3 launch (a ship) —W.DAT. in the sea Od.
4 put (a quality or emotion) into (a person); implant, 
inspire —strength, courage, timidity, anger, misery (w.dat. 
in someone) Hom. AR.(tm.) —madness E. || MID. implant in 
oneself, conceive —a longing AR.(dub.)
5 put (persons) into (a condition); plunge —someone 
(w.dat. into troubles) IL; impel, incline, encourage 
—someone (w.dat. to arrogant behaviour, unanimity, 
forgetfulness) Hom. AR.
6 send on —troops (into battle) IL —animals (into a river) 
Plb.; (of Zeus) — a bird (to join others) Od.
7 send in (to a meeting), put forward —speakers Th.
8 sow —slanders Plb. —(w.dat. among people) Plu.
9 (intr., of charioteers or cavalry) urge on (horses), charge
X.; (fig., of a person envisaged as a cavalryman) Ar.(cj.) 

ένιθρώσκω ep.vb.·. see ένθρωσκω 
ένικάππεσον (ep.aor.2): see έγκαταπίπτω 
ένικάτθεο and ένικάτθετο (imperatv. and 3sg.

ep.athem.aor.mid.): see έγκατατίθημι
ένικλάω, ένικλείω, ένικρϊνω, ένικρύπτω ep.vbs.·. see έγκ- 
ένίλλω vb.·. see ένείλλω
ένιοι αι α pl.pron. and adj. 1 (as pron.) some (freq, w.gen.pl. 

of the full number) Hdt. Ar. Att.orats. PL X. Arist. +
2 (as adj., in agreement w.sb.) some Arist. Plb. || sg. (of a 
soul) of a certain type Arist. (dub.)

ενίοτε adv. sometimes, at times E. Ar. Att.orats. PL + 
ένιπεπτηώς (ep.pf.ptcpl.): see έμπίπτω
ένΐπή ής, dial, ένϊπα agf. [ένίπτω1] rebuke, reproach Hom. 

hHom. Semon. AR.; charge (w.gen. of lying) Pi.; (gener.) 
abuse Od.; threat Od.

w.gen.pl
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,ΛμΛληΡ eP-vb·'· see έμπίμττλημι
Ώείο^λεος ep.adjs.: see έμπλεως 
ένι - ,κ(ύ ένιπλήσσω ep.vbs.: see έμπλέκω, έμπλήσσω 
^1ιΛίί4ξομαι mid.vb. ride horses on (a plain) Plu. 

vb. ride horses in (a region) Hdt.
^Ιρήθω ep.vb.: see έμπίμπρημι

Λιάζω vb' [ένίπτω1] utter reproaches AR.
ένίΛ^1 vb' re^^· ένίσσω] | aor.2 ήνΐπαπον,
* dupl-aor-2 ένένϊπον | reproach, reprove, rebuke 

someone Hom. hHom. Ibyc. A.; abuse, revile, insult 
sO/7Jeone Hom.; (intr.) speak abusively or mockingly Od.

AR· , ,
ένί«<«2 vb-: see ενεπω 
^νισκίμπτω ep.vb.: see ένσκίμπτω 
έ'νισπε· ένίσπες (aor.2 imperatv.), ένισπεΐν (aor.2 inf.), 
ένισπήσω (fut.), ένισπον (aor.2), ένίσπω (aor.2 subj.): 
see ένέπω

svt-σπείρω ep.vb. (of Kadmos) sow (a serpent’s teeth) in 
. W.DAT. plains AR.

ένίσσω ep.vb. [ένϊπή; reltd. ένίπτω1] | inf. ένισσέμεν | abuse, 
revile, insult —someone Hom.; threaten —someone (w.dat. 
w violent words) II. || pass, be abused or insulted Od.

£ν-ίστημι vb. | aor.l ένέστησα | aor.l mid. ένεστησάμην
The act. and aor.l mid. (sts. also pres, and fut.mid.) are tr. 

l or the intr.mid. see ένίσταμαι below. The act. athem.aor., 
pf. and plpf. are also intr. |
1 (causatv.) make (w.acc. a horse) stand —w. έν + dat. on 
stones X.; make (w.acc. grooms) go and stand — w. εις + 
ACC. w. cavalrymen X.
2 set up, install, establish —pillars (in a country) Hdt.
—statues (in a shrine) Pl. —a ruler (in a city) Pl. || mid. set up
-a mast (w.dat. in its holder) AR.; install —w.dbl.acc. a 
woman as one’s wife (w.dat. in one’s house) Ar.; establish 
-a constitution Arist.
3 || mid. set on foot, undertake, begin —an enterprise Ar. 
Att.orats. Plb. Plu.; begin to show —anger and hatred Plb.
4 || mid. institute —legalproceedings Lycurg. D.

-ένίσταμαι mid.vb.] also act.: athem.aor. ένέστην | pf. 
ένέστηκα | 3sg.plpf. ένειστήκει || aor.pass. (w.mid.sens.): 
ένεστάθην, ep.3pl. ένέσταθεν (AR.) |
1 (of persons) take up a position (in a place) AR.; (of a 
substance) stand or be set in —w.dat. sthg. Pl. || pf.act. (of 
a person) stand in —w.dat. a company of soldiers, a chorus 
of dancers E.; (of a statue) —w. έν + DAT. a shrine Hdt.; (of 
gates) be set in (a wall) Hdt.; (of a door) stand in place D.
2 (of a war) break out Isoc. D. Arist. Plb.; (of friendly 
relations) come about Arist.; (of a calamity) occur Men. || PF.
and plpf.act. (of war) have broken out Aeschin. D.; (of 
enmity) have come about Arist.; (of a situation, war, state of 
madness) loom over, threaten —W.DAT. someone Hdt. isoc.
3 || pf.act. (of legal proceedings) have been instituted, be 
pending Ar. Att.orats.
4 (of a person) be appointed —w.predic.sb. as king Hdt.
—w. ές + acc. to an office Hdt. || pf.act. have been 
appointed (as king) Hdt.
5 (of a season, a day) begin Plb. Plu. || pf.act. (of winter) 
have set in Arist. || pf.act.ptcpl.adj. (of circumstances, 
time, war, danger, a speech, a case, or sim.) current, present 
Att.orats. X. Arist. Plb. || pf.act.ptcpl.sb. (sg. and pl.) present 
circumstances Isoc. Plb.
6 (of persons) block the way Th.; interpose, intervene 
Aeschin.; (of obstacles, winds) get in the way D. AR.; (of 
persons) block —w.dat. someone’s flight Plu.; resist, oppose 
—w.dat. or πρός + acc. someone’s actions, aggression, 

policies, or sim. Th. Plb. Plu.; object —W.DAT. to a proposal 
Isoc. || pf.act. (fig., of an argument) stand in the way Pl.
7 (log.) object (to an argument) Arist. —w.compl.cl. that 
sthg. is not the case Arist.
8 (of Roman tribunes) exercise the right of veto Plb. Plu. 

έν-ίσχομαιpass.vb. 1 (of a ship) be held in check, be 
stopped (by unfavourable conditions) Hdt.; (of floating 
debris) —w.dat. by other matter Plu.; (of a sandal) be 
caught up —w.dat. in a river-current AR.; (of a ship) be held 
up —w.dat. by tiring adventures AR.
2 (of persons) be constrained —w.dat. by oaths, by need AR. 

έν-ισχϋρίξομαι mid.vb. (of a plaintiff) derive support from, 
rely upon —w.dat. laws, a family relationship D.

έν-ισχϋω vb. 1 (of laws and customs) have authority — w. 
έν + dat. in cities and households Arist.
2 (of a person) recover one’s strength NT.

ένιτρέφω ep.vb.: see έντρέφω
ένι-φέρβομαι ep.pass.vb. (of a bull) be fed in —w.dat. a 

stall Mosch.
ένιχρίμπτω ep.vb.: see έγχρίμπτω
ένι-ψαομαι ep.mid.contr.vb. (of the Graces) wipe —their 

anointed hands (w.dat. on a poet’s verses, to beautify them) 
Call.

ένίψω (fut.): see ένέπω
έννα-έτηρος ov adj. [έννέα, έτος] (of oxen) nine years old 

Hes.
έννα-ετής ές, also ένναέτης1, ep. είναέτης (also είνέτης 

Call.), ες adj. | ep.fem.acc.pl. είνέτεας | (of a child) nine years 
old Theoc. Plb.; (of nymphs) Call.

—είνάετες ep.neut.adv. for nine years Hom. Hes.
ένναέτης2 ου m. [ένναίω] (ref. to a person or god) 

inhabitant (of a place) D.fquot.epigr.) Call. AR.; (w.GEN. of a 
land) AR.; (ref. to a bird, w.gen. of an island) AR.

—ένναέτις ι8ος/ | acc. ένναέτιν | (ref. to Cybele) inhabitant 
(w.gen. of Phrygia) AR.

έν-ναίω vb. | mid.: ep.3pl.fut. έννάσσονται | ep.3pl.aor. 
έννάσσαντο || pass.: ep.aor. έννάσθην | 1 (of persons) dwell 
in, live in —w.dat. a house E. —w. έν + DAT. mountains AR.
—W.ACC. a city AR. Mosch.; (of a bird) dwell among —W.ACC. 
leaves Ar.; (of a spirit of vengeance) dwell —W.ADV.
somewhere S.
2 (of a person) live amid —W.DAT. miseries S.
3 || mid. settle in —w.acc. an island Call. AR. || pass, settle 
(in a place) AR.

έννάλιος Aeol.adj.: see ένάλιος
έννέα indecl.num.adj. nine Hom. +
έννεά-βοιος ov adj. [βοΰς] (of armour) worth nine oxen II. 

Call.
έννεα-καί-δεκα indecl.num.adj. nine and ten, nineteen II. 

Theoc.
—έννεακαιδέκατος ov adj. nineteenth Plb.
έννεα-και-εικοσι-και-επτακοσιο-πλασιάκις adv. seven 

hundred and twenty-nine times Pl.
Έννεά-κρουνος oof. [κρουνός] Enneakrounos, Nine 

Springs (name of a fountain at Athens) Hdt. Th. Isoc.
έννεά-λινος ov adj. [λίνον] (of the twine of a net) made of 

nine threads X.
έννεά-μηνος ov adj. [μην2] (quasi-advbl., of babies born) 

after nine months Hdt.
έννεά-πηχυς υ adj. [πήχυς] (of a giant) measuring nine 

cubits (in breadth) Od.; (of a rope, a necklace, in length) II. 
hHom.

έννεάς, Ion. είνάς, άδος/ 1 ninth day (of the month) Hes.
2 set of nine (things), nine Theoc.

ep.fem.acc.pl
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έννεά-φωνος ον adj. [φωνή] (of a panpipe) with nine 
voices, with nine notes or reeds Theoc.

έννεά-χειλοι at a lon.pl.num.adj. [χίλιοι] nine thousand II.
εννεκα Aeol.prep.: see ένεκα
εννένωκα (lon.pf.): see έννοέω
εννεον (ep.impf.): see νέω1
έννε-όργυιος ov adj. [έννέα, δργυια] (of giants) nine 

fathoms tall Od.
έν-νεοττεύω Att.vb. [νεοσσεύω] | pf.pass.ptcpl. 

έννενεοττευμένος | 1 (of owls, ref. to coins stamped w. 
them) make one’s nest —w. έν + dat. in purses Ar.; (fig., of 
resident aliens) —in a city Pl.
2 (fig., of love) hatch — love (w. παρά + dat. in someone) Pl.
|| PASS, (of desires) be hatched (in the soul) Pl.

έννέπω vb.: see ένέπω
έννεσίαι αων ep.f.pl. [ένίημι] | dat.pl. έννεσίησι | 

promptings, suggestions, counsels, plans (w.gen. of 
someone, usu. a deity) II. hHom. Emp. Call. AR.

έν-νεύω vb. inquire by gestures —w.indir.q. what someone 
wishes NT.

έννέ-ωρος ov adj. [έννέα, ώρα] 1 (of persons, animals) in 
the ninth season, nine years old Od.; (of ointment) II.
2 (app. quasi-advbl., of a king ruling) for nine years Od.

έννήκοντα indecl.num.adj. ninety Od.
ένν-ήμαρ adv. for nine days Hom. hHom.
ένν-ήρης oaf. [έρέσσω] nine-rowed ship (w. three banks of 

oars, and rowers seated in groups of nine, so that every oar 
was operated by three oarsmen) Plb.

έν-νοέω contr.vb. | impf. ένενόουν | aor. ένενόησα | aor.ptcpL 
έννοήσας, Ion. έννώσας | pf. έννενόηκα, Ion. έννένωκα 
| aor.pass.ptcpl. (w.mid.sens.) εννοηθείς || neut.impers. 
vbl.adj. έννοητέον || The act. and mid. are used in the same 
senses, in all sections. |
1 have in one’s thoughts, think about, reflect upon, 
consider —sthg. Hdt. S. E. Pl. X. Plu.
2 reflect, consider —w.compl.cl. that sthg. is the case Hdt. 
S. Pl. X. Plu. — w.indir.q. what (or whether sthg.) is the case 
Lys. Pl. X.; suppose, imagine —w.compl.cl. that sthg. is the 
case X.
3 think, reflect E. Pl. —w. περί + GEN. about someone E. 
—w.gen. about sthg. E.; think -w.cogn.acc. the same 
thought Arist.
4 notice, observe —sthg. Hdt. —w.acc. + ptcpl. that sthg. is 
the case Pl. —w.gen. + compl.cl. about someone that he is 
doing sthg. Pl. X.; realise —w.nom.ptcpl. that one was 
foolish E.
5 form a notion of —sthg. Pl.
6 make an inference —w. έκ + gen./γ. sthg. Pl.
7 understand —sthg. A. Pl. Plb. Plu.; (intr.) know (sthg.) S.
8 have in mind, intend —sthg. S. —w.inf. to do sthg. S.
9 be apprehensive —w. μή + subj. or opt. in case sthg. shd. 
happen X.
10 be mindful, remember —w.inf. to do sthg. S.
11 think of, devise —a route X.; (intr.) have an idea Plu.

έννόημα ατος n. notion, concept Arist.
έννόησις εως/ thinking, consideration, reflection Pl.
έννοια ας/ 1 activity of thinking, thinking, reflection, 

thought Pl.
2 notion, conception (freq. W.GEN. or prep.phr. of sthg., or 
w.compl.cl. that sthg. is the case) Pl. Arist. Plb. Plu.
3 thought, idea, intention E. Isoc. Pl. Is. Plb.
4 single instance of thought, thought, reflection X.
5 thinking (about a specific matter), consideration, 
reflection Plb. Plu.

έν-νομος1 ov adj. [νόμος] 1 (of things) in accordance 
law, lawful, legitimate Pi. Trag. Th. Pl. X. Aeschin. + with
2 (of persons) keeping within the law, law-abiding A pi 
3 (of feasts, games) prescribed by custom, customary 
regular A. Pi.

—έννόμως adv. lawfully Att.orats.
έν-νομος2 ov adj. [νομός, νέμω] (of persons) dwelling j„ 

(w.gen. a land) A.
Έννοσί-γαιος ου m. [ένοσις, γαΐα] (epith, of Poseidon) 

Earth-shaker Hom. Hes. hHom. Mosch.
Έννοσίδάς ά dial.m. (ref. to Poseidon) Earth-shaker 

Stesich. Pi.
έννοσις/: see ένοσις
έννοσίφυλλος ep.adj.: see ε’ινοσίφυλλος
έν-νους ουν adj. [νόος] 1 (of persons, the universe 

envisaged as a living creature) possessing a mind, thinking 
intelligent A. Pl.
2 (of persons) in possession of one’s normal mind, in one’s 
senses, rational, sane S. E. Pl. D. Men. +
3 aware, conscious (w.compl.cl. that sthg. is the case) |yS 

έννόχλης (Aeol.2sg.): see ένοχλέω
έν-νυκτερεύω vb. (of troops) spend the night —w. έν + dat 

in a place Plb.
έννϋμι ep.vb. | fut. έσσω | aor. εσσα, also 3pl. (tm., in cpd.) 

έσαν, imperatv. (tm., in cpd.) έσσον || mid.: inf. έννυσθαι 
| 3sg.impf. έννυτο | aor.: 3sg. έσσατο, also (tm., in cpd.) 
έσατο (also έέσσατο), 3pl. έσσαντο, έσαντο, ptcpl. 
έσσάμενος, inf. έσσασθαι, έσασθαι | pf. εΐμαι, 2sg. έσσαι, 3sg. 
εΐται | plpf.: 2sg. έσσο, 3sg. έστο, έεστο, also εΐτο or ήστο 
(AR., dub.), 3pl. ε'ίατο, 3du. έσθην | pf.ptcpl. (also pass.) 
ε'ιμένος |
1 clothe —W.DBL.ACC. persons in garments (i.e. give them 
garments to wear) Hom.
2 || mid. (pres., impf., aor.) clothe oneself in, put on 
—garments Hom. hHom. Theoc. —armour IL; (of a god) 
envelop oneself in —mist IL Hes.
3 || mid. (pf. and plpf.) be clothed or clad in —garments, 
rags Hom. Hes. hHom. E. AR. —w.dat. AR.; (of a warrior) 
—armour IL; (fig.) —courage (w.dat. in one’s heart) IL; (of a 
god) —a cloud (w.dat. on his shoulders) IL; (of a tortoise) —a 
shell hHom.; (fig., of a person) —a garment of stone (i.e. have 
been stoned) IL; (of a dead person) —darkness S.
4 || pass, (of pikes) be clad —w.dat. w. brass (w. κατά + acc. 
at the tip) Od. [perh. better interpr. as tm. κατά... ε'ιμένος] 

έν-νυχεύω vb. (of love, perh. envisaged as a watchman) pass 
the night or keep vigil —w. έν + dat. on a girl’s cheeks S.

έν-νύχιος a (Ion. η) ov (also ος ov) adj. 1 (quasi-advbl., of 
persons, deities or ships travelling, of persons singing or 
working) in the night, at night Hom. Hes. Pi. E. AR.; (of an 
oracle, being pronounced) perh. in the darkness (of a 
shrine) Call.
2 (of activities or experiences) at night, night-time S. E. Ar. 
AR.; (of Orion) in the night sky E.; (of a torch) burning at 
night E.
3 (of northern mountains) shrouded in night S.
|| masc.pl.sb. dwellers in darkness (ref. to the dead) S. 

έν-νυχος ov adj. [νύξ] 1 (quasi-advbl., of a person or deity
acting or suffering) in the night, at night II. hHom. E.
2 (of activities or experiences) at night, night-time A. Pi. E. 
3 (of Hades) shrouded in darkness S.

—έννυχα neut.pl.adv. during the night NT.
έννώσας (lon.aor.ptcpl.): see έννοέω
έν-όδιος ά ov (also ος ον Plu.), ep. εΐνόδιος η (dial, α) ον adj- 

[οδός] 1 (of wasps) by the roadside IL; (of cities) lying on 
highroads Plu.

ep.f.pl
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2 (of significant encounters) on journeys A.; (of pitching of 

^NEUT.PL-SB. road-nets (for blocking paths) X.
3 (epith, of Hekate) of the pathways S. PL; (epith, of 
Hermes) Theoc.; (epith, of Artemis) Hes./r.
*£νοδί5 (also Είνοδίά) ας/ Enodia, Einodia (Thessalian 

ddess, identified w. Hekate, also w. Persephone) E.
> f οικέω contr.vb. 1 dwell or live in —a house, city, region, or 

S Th. Theoc. —w.dat. E. Plu. —w. έν + dat. Pl. X. Plb.; be
■sident (in a specified place) Hdt. E. Th. Ar. +

|| jviasc.pl.ptcpl.sb. inhabitants, residents Hdt. Th.
Att.orats. +
2 (of life) dwell in (a person’s body) E.; (of a soul) —w. έν + 
oat. in all things that move PL; (of abstr. qualities) —w.dat. 
in persons PL

^,οίκησις εως/ period of living, residence (in a place) Th. 
^.οικίξομαι mid.vb. (of a people) settle (in an island) Th.

|| pass, (of a person) take up residence (in premises) Hdt. 
έν-οίκιος ov adj. [οίκος] 1 (of a cock) on home territory A.

2 || NEUT.SB. rent for a house Is. D. Plu.
£ν-οικοδομέω contr.vb. (act. and mid.) build in (a specified 

place) —a tower, courts, or sim. Th. Plu.; (act.) build —a 
lawcourt (w. έν + DAT. in a porch) Ar. —a fort (in a region) 
plb. || PASS, (of a gate) be built (in a wall) Th. Plb.; (of 
properties, in a region) Aeschin.; (of a fort) —w. έν + dat. in 
a city Th.

ένοικοδθμημα ατος n. that which is built, building (in a 
place) Pl.(cj.)

εν-οικος ov adj. [οΐκος] (of a person) dwelling on (w.dat. a 
mountain) PL; (of a lion) dwelling in (w.gen. a region) S.; 
(of heroes) resident, local Plu.(oracle) || masc.pl.sb. 
inhabitants (usu. W.GEN. of a place) Trag. Th. X.

έν-ολισθαίνω vb. | aor.2 ένώλισθον | (of a bird in flight) 
collapse and fall Plu.; (of the ground, in an earthquake) fall 
in, give way Plu.

έν-ομϊλέω contr.vb. be familiar —w.dat. w. someone’s 
habits Plu.

έν-ομόργνυμαι mid.vb. (fig., of public opinion) imprint by 
wiping, impress —the feelings of the many (w.dat. upon 
politicians) Plu.

ένοπή ής, dial, ένοπα ας/ [ένέπω] 1 loud or excited 
utterance; shouting (compared to the noise of cranes) IL; 
clamour, screaming (of warriors fighting) II. Hes.; crying, 
shrieking (of mourners, a person calling for vengeance) IL 
E.; cry (of a singer or worshipper) Simon. E. Corinn.; (of an 
oracular god or sim.) E. AR.
2 (gener.) speech, voice Od. Emp. AR.; sound (w.gen. of 
singing) AR.
3 strident hiss (of a dying serpent) hHom.
4 shrill voice (w.gen. of pipes, a lyre) IL hHom. E. 

έν-όπλιος ov adj. [όπλα] 1 (of a dance) in armour Pl. Call.
AR. Plu.
2 (of a clattering) of arms (in celebration of victory) Plu.
3 (of a rhythm, assoc.w. singing and dancing in armour) 
martial X. || masc.sb. (as a metrical term of uncertain 
significance) enoplian rhythm Ar. PL

—ένόπλιον neut.sg.adv. with a warlike noise —ref. to the 
booming of a shield struck by its bearer Call.

—ένόπλια neut.pl.adv. in armour —ref. to a horseman 
exercising Pi.

εν-οπλος ov adj. 1 (of persons) in armour, armed Carm.Pop. 
E. Plu.
2 (of Apollo) armed (w.dat. w. lightning) S.
3 (of the Trojan Horse) having weapons within, full of 
armed men E.

ένοποιέομαι pass.contr.vb. [ενοποιός] (of the shape of two 
things) be made single, be combined Plb.

ένο-ποιός όν adj. [εις, ποιέω] (of a form of words) creating 
unity (betw. potentiality and actuality), unifying Arist.

ένοπτρον ου n. [reltd. ένοράω] that into which one looks, 
mirror E. Pl.(dub.)

έν-οράω contr.vb. | aor.2 ένεΐδον 11 see —someone (w. έν + 
dat. in a bronze shield, ie. reflected in it) Ar.
2 see with one’s mind, see, perceive -a quality, capacity, or 
sim. (w.dat. or έν + dat. in someone or sthg.) Hdt. Th. Ar. Pl. + 
—w.dat. + fut.ptcpl. in someone, the likelihood that he 
will be able to do sthg. Hdt. || PASS, (of qualities) be seen or 
revealed —w. έν + dat. in someone or sthg. Plu.
3 perceive (sthg.) as being inherent in or entailed by (a 
situation); see —a cause for alarm, troubles, a way of 
proceeding, reasons for action, or sim. Hdt. S. X. —W.ACC. + 
fut.inf. that advantages will accrue Th.; envisage, see the 
possibility of —w.acc. + fut.ptcpl. (or + aor.ptcpl. w. αν) 
sthg. happening Hdt. X. —w.nom.fut.ptcpl. one’s doing 
sthg. Th.; (intr.) see, find (that sthg. is the case) Hdt.
4 keep one’s eyes on, stare at —w.dat. someone X. Plu. 

έν-όρκιος ov adj. (of a statement) made on oath Pi. 
εν-ορκος ov adj. 1 (of persons, peoples, cities) bound by an 

oath S. Th. Aeschin. Arist. Plu.; (w.dat. to someone) S. D.; 
(w.fut.inf. to do sthg.) Aeschin. Plb.; (impers.phr.) ένορκον 
(w. έστί + dat. or ποιούμαι) there exists for someone (or I 
regard it as) a sworn obligation —w.pres. or fut.inf. to do 
sthg. . Pl. X. Aeschin.h.satyr.fr
2 (of an alliance, agreement, friendship) ratified by oath, 
sworn Plb. Plu.
3 (of justice, a juror’s responsibility, a policy) which one is 
sworn to uphold S. Aeschin. D.
4 (of a boundary stone) consecrated by oath Pl. 

έν-ορμέω contr.vb. be at anchor inside (a harbour) Plb. 
έν-ορμίζομαι pass.vb. (fig., of a person) put into harbour

—w.prep.phr. after a storm (i.e. trouble) Thgn.
έν-όρνϋμι vb. | aor. ένώρσα | 3sg.aor.2 mid. ένώρτο | stir up, 

set on, arouse —panic, fighting, lamentation, boldness (usu. 
w.dat. in or among people) II. Ale. E. || mid. (of laughter) 
arise among —w.dat. the gods Hom.

έν-ορούω vb. | aor. ένώρουσα, ep. ένόρουσα 11 (of a warrior) 
spring in, charge in (to the fighting) ll.(sts.tm.); spring 
upon, charge at —w.dat. the enemy II.; (of a lion) —goats 
and sheep II.
2 (of a snake) leap upon (a rampart) Pi.; (of a person) jump 
on —w. έν + dat. someone’s belly Hippon.

έν-όρχης ου (Ion. εω), dial, ένόρχας a masc.adj. [δρχις]
1 (of a boy) complete with testicles, uncastrated Hdt.; (of a 
gnat, as a suitable sacrificial victim, ref. to its unblemished 
state) Ar.; (of a ram, w. further allusion to sense 2) Theoc. 
|| sb. uncastrated man (opp. eunuch) Hdt.
2 (of a boy, an old man) with testicles (as a sign of potency), 
virile, ballsy Ar.

—ένορχος ov adj. (of rams, as sacrificial victims) 
uncastrated, complete and unblemished II.

ένός (masc.neut.gen.sg.num.adj. and sb.): see εις
ενός η ov adj. 1 belonging to the former of two periods; (of 

officials, offices) last year’s D. Arist.; (of the light of the old 
moon on the last day of the month, opp. that of the new 
moon) last month’s Pl.
2 ένη (τε) και νέα (w. σελήνη understd.) old-and-new (moon), 
last day of the month Lys. Ar. Plu.
3 || fem.sb. first day of the month Hes.

h.satyr.fr
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ενοσις (also εννοσις) εως/ 1 shaking, quaking (of the 
ground) Hes. E.; shuddering, vibration (in the air, caused by 
a Bacchic bull-roarer) E.
2 (personif., as a female deity) Spirit of the Earthquake E. 

ένοσί-χθων ονος masc.adj. [χθων] (epith, of Poseidon, as
sender of earthquakes) earth-shaker Hom. Hes.

ένότης ητος/ [εις] oneness, unity Arist.
έν-ουρέω contr.vb. urinate in —w. ές + acc. a bowl, a river 

Hdt.; urinate into one’s clothes, piss oneself Ar.
έν-οφείλω vb. owe money on (the security of property); 

owe on security —a sum of money (w.dat. to someone) D. 
|| pass, (of money loaned) be secured (on sthg.) D. —w. έν + 
DAT. on someone’s property D.

έν-οχλέω contr.vb. | Aeol.2sg. έννόχλης (Theoc.) | impf. 
ήνώχλουν | aor. ήνώχλησα || pass.: fut. ένοχλήσομαι (Men.) | 
(of persons or things) trouble, annoy —w.acc. or dat. 
someone Att.orats. X. Arist. Men. Plb. Plu.; (intr.) be annoying, 
be a nuisance Ar. Att.orats. X. Men. Plu. || pass, be troubled or 
annoyed X. Aeschin. D. Men. +

ένοχος ov adj. [ένέχω] 1 (leg., of persons) liable or subject 
to (w.dat. laws) Att.orats. PL; (judgement, a court) NT.; 
(curses, as being a traitor or sim.) Att.orats.; (penalties) 
Att.orats. PL; (w. έν + dat.) And.(law); (w.gen.) NT.
2 answerable to (w.dat. a charge) Att.orats. X. Arist. +; 
answerable for (w.dat. a crime) Att.orats. PL X. Arist.;
(w.GEN.) Antipho Lys. Pl. Plb.; answerable, held responsible 
Antipho Aeschin. Arist.
3 (gener., of persons) bound (w.dat. by certain beliefs) 
Arist.; subject (w.dat. to a proverb, i.e. it is applicable to 
them) Arist.; (of behaviour) liable (w.dat. to harmful 
consequences) Arist.

ένόω contr.vb. [εις] make one, unite, unify — a city Arist.
έν-ράπτω vb. sew in, sew up —daggers (w. εις + acc. in 

saddle-bags) Plu.; (mid., of Zeus) —Dionysus (in his thigh) 
Hdt. || pass, (of Dionysus) be sown up —w.dat. in Zeus’ 
thigh E.

έν-ρϊγόω contr.vb. shiver or freeze in (a cloak) Ar.
εν-ρυθμος ov adj. [ρυθμός] (of the perception) of rhythm 

PL
έν-σείω vb. 1 (of Zeus) dash down on (someone) —a 

thunderbolt S.; (of a soldier) drive home —a spear-stroke 
Plu.; (of a charioteer) fling (W.ACC. a shout of command) at 
—W.DAT. his horses S.; (wkr.sens.) drop (W.ACC. a stone) in 
(to a well) Men.; let (w.acc. a mattock) drop —w. εις + acc. 
into a well Men.
2 (of troops) drive, force —enemies (w. εις + acc. into a 
river) Plu.; (fig., of a leader) plunge — a city (w. εις + acc. into 
a war) Plu.; (of a god) —someone (w.dat. into paths of 
wildness) S.(tm.) || pass, (of a person) be hurried or forced 
—w. εις + acc. into a sale Hyp.
3 (intr., of a commander or troops) plunge in (to battle) 
Plu.; charge in (to a place) Plu.; make an assault Plu.; make a 
breach in —w.dat. an enemy company Plu.

έν-σημαίνω vb. 1 (of a name, ref. to its etymology) denote 
—w.compl.cl. that its holder is such and such PL 
2 || mid. (of persons) show signs of, intimate, reveal, 
display —their anger Arist. —(w.dat. to someone) Isoc.; make 
clear, indicate —w.compl.cl. that sthg. is the case X.
3 || mid. (of hounds) pass information to one another X.
4 || mid. (of persons) stamp —an impression (w.dat. on 
sthg.) PL; impress, imprint —the image of a sealing ring PL; 
(fig·) ~a memorial of sthg. (in someone’s mind) PL —one’s 
character (on a speech, in delivering it) Isoc. || pass, (of 
images) be imprinted —w. εις + acc. on sthg. PL

έν-σκέλλω vb. | plpf. ένεσκλήκειν | || statv.plpf (Of. 
spear) remain rigid in, refuse to bend in —w dat o ' 
hands M. ‘ T-SOn"W:,

έν-σκευάζω vb. 1 pack up (in a basket) —a meal Ar || 
arrange, put in order — the contents of a library P[u ")-
2 dress —someone (w.dat. in a garment) Plu.; dress 
—w.dbl.acc. someone as another person Ar. || mid dn> 
oneself up or equip oneself—w.adv. in a certain way 
Ar. Plu. —W.ACC. in certain clothes PL —w.dat. Plu · (Of 
cavalryman) put on one’s gear X.

έν-σκήπτω vb. 1 (of Zeus) hurl —a thunderbolt (w. ές ■+ 
at a house) Hdt.; (of a god) inflict —a sickness (w.dat < 
people) Hdt.
2 (intr., of rocks) come crashing down —w. ές + acc 
place Hdt.; (of a thunderbolt) —onto an altar Plu.; (of 
barrenness and pestilence) strike (a country) Plu.

έν-σκίμπτω. ep. ένισκίμπτω vb. | aor. ένέσκιμψα, ep. 
ένίσκιμψα || ep.aor.pass. ένισκίμφθην 11 (of Eros) fix, p]ant 
—an arrow, pain (w.dat. in someone, the heart) AR. || pXss 
(of a spear) become planted, stick —w.dat. in the ground >1 
2 (of a horse) drop, hang —its head (w.dat. to the ground) |[ 
3 (of a thunderbolt) bring crashing down —death Pi.
4 (of dawn) strike (the ground) —w.dat. w. its rays AR. 

έν-σκϊρόομαιpass.contr.vb. [σκΐρος medic, hardened
swelling] (of a sickness) become chronic X.

εν-σπονδος ov adj. [σπονδή] (of states) under treaty, 
confederate (sts. w.dat. or gen. w. someone) Th. Plu.; (of a 
god) in alliance (w.dat. w. someone) E.; (of a commander) 
under protection of a truce E.

έν-στάξω vb. (fig., of a Muse) drip, instil — a song or sim. 
(w.dat. into a poet’s mind) B.; (of politicians) -jury-pay 
(compared to oil, into someone) Ar. || pass, (of strength, 
desire) be instilled (usu. W.DAT. into someone) Od. Hdt. Plu.

έν-σταλάσσω vb. | aor.imperatv. ένστάλαξον | drip — a drop 
of peace (envisaged as a liquid, w. εις + acc. into a phial) Ar.

ενστασις εως/. [ένίστημι] 1 setting on foot, beginning 
(w.gen. of a business, a war) Aeschin. Plb.; institution 
(w.gen. of legal proceedings) Aeschin.
2 (in political or medical ctxt.) opposition, obstruction, 
resistance Plb. Plu.
3 (log.) objection (to an argument) Arist.

ένστάτης ου m. opponent, adversary S.
έν-στέλλομαι mid.pass.vb. be equipped —w.acc. in cavalry 

gear Hdt.
έν-στηρίζομαι mid.vb. 1 support oneself on, step on 

—w.dat. a serpent AR.
2 || MID.PASS. (of a spear) become fixed in, stick in —w.dat. 
the ground IL || statv.pf. (of an island) be set firm in 
—w.dat. the sea Call.

έν-στρατοπεδεύω vb. (milit.) encamp in (a place) 
Hdt.(mid.) Th. Plu. —w. έν + DAT. a city Plu.

έν-στρέφομαι mid.pass.vb. (of the thigh-bone) turn within 
—w.dat. the hip IL

έν-σχερώ adv. [σχερός] in a row —ref. to rowers sitting AR. 
έν-σχολάξω vb. 1 spend one’s leisure in (a place) Arist.

2 (of a commander) be inactive in (a place) Plb.
έντάλματα των n.pl. [έντέλλω] commandments (of men, 

opp. God) NT.
έντάμνω dial.vb.·. see έντέμνω
έν-τανύω vb. 1 put under strain, stretch tight —a bow-string 

Od.
2 bend (in order to string), string —a bow Od.(also mid.) 
Hdt. Theoc.
3 tighten up, string — a seat (w. straps) Hdt.
4 extend, stretch —straight furrows Pi.
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ς εως/ [έντείνω] (geom.) placing inside, inscribing 
figure, w· εις + ACC’in a circle) PL

>(<>ατέο·ν (neut.impers.vbl.adj.): see έντείνω
f°n‘ ^ν®α®τα demonstr.adv. [reltd. ένθα] 1 in this 

that place, here, there Semon. Hdt. Trag. +; in this part
° GEN. θί a region) Th. X.; in this area (of political life) D.

c in this world (opp. in the ideal world) Arist.2 iicrc, *** x ·*·
3 to here or there, hither, thither Hdt. Trag. +
4 (ref t° a state a^airs’ or to a subject of speech or 
thought) here, in these circumstances, in this case (or 
there, in those circumstances, in that case) Trag. Th. +; at 
this point (w.gen. in an argument) PL; in this direction, to 
this topic IL E.; to this point (w.gen. of evil, hope) A. E.
5 at this time, now (or at that time, then) Hdt. Trag. Th. +; 
at or to this time (w.gen. of life) PL
6 after this, from here (or after that, thereupon) Hdt. S.

,Ενταυθΐ demonstr.adv. (w. stronger force) right here PL D.; 
(also, w. γε interposed, έγγεταυθϊ) here at any rate Ar.

ένταυθοΐ demonstr.adv. 1 here or there Hom. hHom. Ar. 
Att.orats. PL +
2 in this or that direction Ar.
3 here, in this case, in these circumstances Antipho Lys. 

Ενταφιάζω vb. [έντάφιον] prepare for burial — a corpse NT.
■ a living person (by anointing him) NT.; (fig., of a tyrant) 
bury, entomb — his collapsing power (w.dat. in a city, by 
burning it down) Plu.

Ενταφιασμός ου m. burial NT.
έν-τάφιον ου η. [ταφή] 1 funeral shroud Simon. Isoc. Plb.

2 || PL. grave offerings S. E.; (gener.) obsequies, funeral Is. 
Plu.
3 || pl. money for funeral expenses Plu.

έντεα, Att. έντη, έων n.pl. 1 equipment of a warrior, armour 
Hom. Pi. Call. AR.
2 tackle (w.gen. of a ship) hHom. Pi.
3 trappings, gear (of horses) Pi.; (w.gen. of a chariot, 
perh.ref. to yoke-straps) A.; harness (for necks of oxen, ref. 
to a yoke or straps) Pi.; (gener.) chariot Pi.
4 instruments (ref. to auloi) Pi.; (ref. to drums) Lyr.adesp.; 
(w.periphr.gen. of auloi) Pi.
5 (gener.) equipment (w.gen. of Apollo, ref. to his lyre and 
bow) Call.; (w.gen. for a meal, ref. to dishes and tables) Od. 
6 || SG. piece of equipment, armament (ref. to a shield) 
Archil.; (ref. to Athena’s aigis) Hes./r. (dub.)

έν-τείνω vb. | neut.impers.vbl.adj. έντατέον (Ar., cj.) | 1 make 
taut, tighten up, string —a seat (w.dat. w. straps) Hdt.; 
fasten tight —an animal (w.dat. w. ropes) E.; pull tight on 
—a horse (w.dat. w. the rein) X. || pass, (of a helmet, the 
bodywork of a chariot) be made taut or be strung —w.dat. 
w. straps IL; (of a ship, ref. to its sail) be strung tight 
—W.dat. by the sheet E.(dub.); (of parts of the body) be 
made taut or tense X. || pf.pass.ptcpl.adj. (of boats 
forming a pontoon bridge) made fast Hdt.; (of the body, 
elements in the soul) held in tension PL
2 bend, draw —a bow E. X.(mid.) Arist.; (of wasps) brace for 
action —their stings Ar.(cj.) || mid. aim —arrows E.
|| pf.pass.ptcpl.adj. (of a bow) strung tight Hdt.
3 intensify —someone’s anger, wilfulness And. Plu.; raise 
—one’s voice Plu.
4 (of a populace, a person) strongly exert, strain —oneself 
E. Plu.; (of a commander) intensify —a siege Plu.; (intr.) 
intensify one’s efforts Thphr. || mid. (of a disputant) 
become vehement PL; (of a hound) go at full stretch X. 
|| pf.pass.ptcpl.adj. (of persons) braced, keyed-up —w. 

πρός + acc. for sthg. X.; concentrated —w. περί + acc. on 
sthg. Plb.
5 put into verse or music; set —poems (w. είς + acc. to lyre 
music) PL; turn —laws, maxims, or sim. (into poetry) PL Plu.; 
turn into verse —prose stories PL; adapt —someone’s words 
(w. είς + acc. to one’s voice, i.e. repeat them as one’s own) Pl. 
6 || mid. pitch —a tune, voice Ar. Aeschin.; (of a politician) 
strike a note of —aristocratic and regal leadership Plu.
7 aim, direct —blows (w.dat. at someone) X. D.; devote 
—one’s abilities (w. είς + acc. to rhetoric) Plu.
8 || pass, (geom., of a figure) be inscribed -w. είς + acc. in a 
circle PL

—έντεταμένωςpfpass.ptcpl.adv. strenuously, vigorously 
Hdt.

έν-τειχίξω vb. 1 fortify -citadels (sts. w. έν + dat. in cities) 
Isoc. X.; build —forts (in a country) X. || MID. fortify —cities 
and islands Plu. || pass, (of fortifications) be built (in a 
place)X.
2 || mid. (of attackers) wall in, circumvallate —cities Th. 

έν-τεκνόομαι mid.contr.vb. (of a man) produce children in 
(a particular soil, fig.ref. to a woman) Plu.

έν-τεκταίνω vb. build (w.acc. houses) on —w.dat. wooden 
structures AR.(tm., dub.)

έν-τελευτάω contr.vb. reach the end in (one’s life) Th. 
έντελέχεια ας/ [εντελής, έχω] state of being complete, 

actuality (opp. potentiality) Arist.
έντελεχώς adv. completely Pl.(dub., v.l. ένδελεχώς) 
έν-τελής ές adj. [τέλος] 1 complete in quantity; (of wages, 

payments) complete, full Th. Ar. Isoc. X. D. Plu.; (of a 
drachma, opp. half) Th.; (of an army, legion, squadron of 
ships, Senate, triumph) Plb. Plu.
2 (of the moon’s orb) full E.
3 complete in quality; (of sacrificial oxen) perfect, 
unblemished S.; (of ships, a military force) fully equipped 
Aeschin. D.; (of equipment) complete, ready Th.
4 complete in accomplishment; (of preparations) 
complete, finished Plb.; (of a divine command) 
accomplished, fulfilled Call.
5 (of birds) complete in growth, mature enough (W.INF. to 
do sthg.) A.

—εντελώς adv. completely Plb.
έν-τέλλομαι mid.vb. | aor. ένετειλάμην || pf.pass.ptcpl. 

έντεταλμένος | 1 give an order (freq, w.dat. to someone) 
Hdt. Plb. NT. —w.inf. to do sthg. Hdt. PL X. Plb. NT. — w. ϊνα + 
subj. NT. —W.ACC. + inf. that someone shd. do sthg., that 
sthg. shd. be done Hdt. PL || impers.pf.pass. an order has 
been given —w.dat. + inf. to someone to do sthg. Hdt.
2 give (w.neut.acc. this or sim.) order (sts. w.dat. to 
someone) Hdt. X. Plb. NT. || neut.pf.pass.ptcpl.sb. (sg. and 
pl.) order or orders Hdt. S. E. X.

—έντέλλω act.vb. | dial.aor. έντειλα | order —w.dat. + inf. 
someone to do sthg. Pi.

έντελό-μισθος ov adj. [έντελής, μισθός] (of sailors) 
receiving full pay D.

έν-τέμνω, dial, έντάμνω vb. 1 cut, engrave —words (w. έν + 
dat. or ές + acc. on rocks, pillars) Hdt. || pass, (of a map) be 
engraved —w. έν + dat. on a bronze tablet Hdt.
2 slaughter (an animal) into a sacrificial pit (as an offering 
for heroes or other dead); sacrifice —a horse Plu.; offer —a 
sacrificial victim Plu. —(w.dat. to a hero) Plu.; (intr.) 
sacrifice —w.dat. to someone as a hero Th. || mid. slaughter 
—a horse (w.predic.sb. as an oath-sacrifice) Ar.
3 perh., cut into (the root of a plant, to extract medicinal 
sap); (fig.) produce by incision, devise —a remedy (w.gen. 
for drowsiness) A.
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έντενές neut.adv. [εντείνω] at full stretch (i.e. w. sail filled), 
powerfully, rapidly —ref. to a ship being carried out to sea 
AR.

έ'ντερον ου η. 1 gut (of a sheep, made into a lyre-string) Od.; 
(of a gnat) Ar.
2 || PL. guts, intestines, bowels (usu. of humans) IL A. Ar. Pl. 
X. Plu.

έντερό-νεια άς/. [reltd. νήιος] bowel-timber (app.ref. to 
part of a ship’s hull, w. further connot. of offal for sailors to 
eat) Ar.

έντεσι-εργός όν adj. [έντεα, έργον] (of mules) working in 
harness, draught II.

έντετακυΐα (fem.pf.ptcpl.): see έντήκω 
έντεταμένως pf.pass.ptcpl.adv.·. see under έντείνω 
εντεύθεν, Ion. ένθεΰτεν demonstr.adv. [ένταΰθα] 1 from 

this or that place, from here or there, hence, thence Od. 
hHom. Hdt. Trag. +; (w.art.) τάντεΰθεν the situation there S. 
2 from a specified topic or point in time, from that point, 
from there —ref. to beginning a speech or sim. Antipho Th. + 
3 from this or that time, after this or that, hereupon, 
thereupon Hdt. S. E. +; (w.art.) τοΰντεΰθεν and τάντεΰθεν 
from here on, after that Hdt. S. E. Ar. +; τάντεΰθεν what comes 
next A.
4 from that source or origin, from there, thence E. Th. + 
5 from that cause, therefore, in consequence E. Pl.

—έντευθενί demonstr.adv. (w. stronger force) from here Lys. 
Ar. D.; after this Ar.

έντευκτικός όν adj. [έντυγχάνω] (of a person) sociable, 
affable Plu.

έντευξις εως/1 accidental encounter, encounter (w.dat. w. 
pirates) PL; deliberate encounter, meeting (sts. w.dat. w. 
someone) Plb. Plu.
2 (gener.) social contact, interaction, conversation Isoc. 
Plb. Plu.; social behaviour (w.gen. of a person) Aeschin. 
3 approach (w. πρός + acc. to one’s readers or opponents, 
in argument) Arist.
4 approach by a petitioner, petition Plu.
5 becoming acquainted; perusal, study (w.gen. of a written 
work) Plb.

έν-τευτλιάομαιpass.contr.vb. [τευτλίον] (of a cooked eel) 
be wrapped in beet Ar.

έν-τεχνος ov adj. [τέχνη] 1 (of things) falling within the 
province of art PL Arist.
2 invented by art, artificial Pl. Arist.; displaying or produced 
by art, artistic PL
3 (of skill) in arts and crafts, technical PL
4 (of persons) possessing an art or craft, skilled, scientific 
PL

έντη Att.n.pl.·. see έντεα
έν-τήκω vb. | pf. έντέτηκα, fem.ptcpl. έντετακυΐα (Ar., dub.) 

| aor.2 pass, ένετάκην | 1 dissolve (w.acc. lead, brass) into 
(a skull, ears, i.e. pour in molten lead or brass) Plu.
2 || pass, and PF.ACT. (of molten wax or metal) be poured 
into (a receptacle); (fig., of Kypris, i.e. love) be infused or 
instilled, sink deep (in living creatures) S./r.; (of hatred, 
passion for power) —w.dat. in a person, a city S. PL Plu.; (of 
a sickness) —w. έν + dat. in a city Ar. (dub.)
3 || pass, (fig., of a person) be absorbed —w.dat. in love S. 

έντί (dial.3sg. and 3pl.): see είμί
έν-τίθημι vb. | ep.athem.aor.inf. ένθέμεν, ένθέμεναι 11 place 

in or into (sthg.); place, put —sthg. (in sthg., freq, w.dat., 
sts. w. εις + acc.) Hes. hHom. A. Hdt. E. Ar. + —(w.dat. or εις + 
acc. in the hands of someone) Hes. E. D. Plu. —(w.dat.pers. 
in someone’s hands) Ar. || mid. place —sthg. (w. εις + ACC. in

the folds of one’s dress) D. Plu. —a person (in a carri 
Plu. X
2 place on (sthg.); place, put —cloaks (on a bed) Hom 
-funeral trappings (w.dat. on a pyre) E. -jewellery (w . 
acc. on an animal’s ears) Hdt.; (mid.) —a corpse (w dat + 
bed) IL —a shield (on one’s back) AR. —a casket (w έπί / "n a 
on one’s knees) AR.; (fig., of an island) —its feet (w έν -r V'C' 
on or amid the waves) Call. ”,V1'·
3 (usu.mid.) place on (a ship); put on board (sts. w ε[^ 
acc. onto a ship) —someone or sthg. Od.(sts.tm.) Antioh 
X. D. + ’ P o Ar.
4 place in (the mouth); put —food (w.dat. in someone j 
the mouth) Ar. Plu. || mid. put (food) in one’s mouth Ar 
5 put into (sthg. written); insert —a letter (sts. w. εις h , 
in a word) PL || mid. include —someone (w.dat. in one's 
narrative) Call. || pass, (of a person) be entered —w. έν + 
DAT. on a list Ar.; (of words) be put —w. εις + acc. into wr 
Arist.
6 introduce (an abstr. quality); instil, inspire, create - 
sense, fear, confusion, strength, or sim. (freq, w.dat. in 
someone or sthg.) Thgn. E. Ar. PL X. D. + || mid. put, store up 
—anger (w.dat. in one’s heart) Hom. —someone’s words (in 
one’s heart, i.e. take them to heart) Od.; take on, assume 
adopt —a kind heart IL —a certain attitude Thgn.
7 || mid. place, reckon —someone (w.dat. in equal honour w 
another) IL

έν-τίκτω vb. | aor.l subj. έντέξω (Ar., dub.) | aor.2 ένέτεκον | 
1 (of a woman) give birth —w. έν + dat. on an island Th.; 
(tr.) give birth to —a child (w.dat. in a house) E.; (of a bird) 
hatch (in another bird’s nest) — its chicks Lycurg.(quot.trag.) 
2 (of fish) deposit, lay —eggs (w. ές + acc. in mud) Hdt.; (of 
snakes, in a helmet) Plu.
3 (of Kypris) engender, produce —mischief (w. έν + dat. in 
clever women) E.; (of persons or things) —virtue, vices, 
sicknesses, beliefs, or sim. (freq, w.dat. in persons, their 
bodies or souls) Ar.(dub.) PL Plb. Plu.

έν-τϊλάω contr.vb. (fig., of a basket, compared to a cuttlefish) 
shit —charcoal dust (w.dat. over someone) Ar.

έν-τϊμάομαι pass.contr.vb. be valued among; (of items) be 
included for purpose of valuation —w. έν + dat. in a sum of 
money D.

έν-τΐμος ov adj. [τιμή] 1 (of persons or things) held in 
honour, honoured, respected Att.orats. PL X. Arist. +; (w.dat. 
by someone) S. E. PL NT.; (w. παρά + DAT.) Isoc. PL Arist. 
|| masc.pl.sb. men of high rank, nobles (in Persia) X.
|| neut.pl.sb. things held in honour (w.gen. by the gods) S. 
2 (of money) having value, of legal tender (w.dat. among 
people) PL
3 (of grain) highly priced, expensive D.
4 (of mention of someone) bringing honour, honourable 
PL; (of burial) Plu.

—έντίμως adv. with honour, respectfully PL Plu.; (w. έχειν) 
be held in honour X.

έντϊμότης ητος/ (ref. to nobility of birth) inherited honour 
(w.gen. fr. one’s ancestors) Arist.

έντμημα ατος η. [έντέμνω] incision, groove (in a post) X. 
έντο (ep.3pl.athem.aor.mid.): βββϊημι
έν-τοίχια ων n.pl. [τοΐχος] wall-paintings, murals X.
εντολή ής/ [έντέλλω] order, command Pi./r. Hdt. Trag. PL X· 

Arist. -ι-
έντομα ων n.pl. [έντέμνω] sacrificial offerings (for heroes 

or the dead) Hdt. Call. AR.
έντομή ής/ 1 cutting into, hewing (of masonry) Th.

2 fissure (in a cliff) Plu.
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ον adj. [εντείνω] 1 highly strung; (of persons, their 
^*ture a Muse) intense, vehement E. Ar. Pi. Plu.; (of a point 

°® . w) vigorously championed Hdt. | see also εύτονος 3 
° π j4ASC.PL.SB. stays or rigging-ropes (on a ship, fig.ref. to 
/news or tendons in the body) Pl.(dub.) 
%τόνως adv. strenuously, vigorously, determinedly 
c Cyc. Th· Ar. Pl· X· Plu.

’ " τ0Λΐ°ζ ov α$· [τθπ°ζ1 (°f deities) inhabiting a region, 
6local Pl· II masc.pl.sb. local residents NT.
„ νοπος ov adj. (of a person) in a place, at hand, nearby $.; 
£^of deities) local PL || masc.pl.sb. local residents S.
’ -τορενω vb. emboss —a figure (on a silver ornament) Plu. 
»ν,τορνος ov adj. [τόρνος] (of wheels, a sphere) turned on 
fcthe lathe PL
έντός adv. and prep, [έν] 1 (ref. to location) inside, within 

(an enclosure or area) Hom. +; (as prep.) —w.gen. sthg. or 
somewhere Hom. +
2 (ref. to direction) to the inside of, inside —w.gen. a place
IL +
3 (ref. to cutting a mine) app., to the other side of, beyond 
-w.gen. a prescribed limit Hyp. D.
4 within the distance of, within range of —w.gen. a bow­
shot, javelin-throw X.; too close for —W.GEN. a bow-shot E.; 
(ref. to approaching) ού8’ έντός πολλοΰ not even within a 
great distance PL
5 on the inner side of, on this side of—w.gen. a river Hdt. 
Th. Isoc. Plu. —the Black Sea (i.e. of its eastern limit) Hdt.
—the Pillars of Hercules PL; (quasi-adjl., ref. to part of 
Spain) on the nearer side (to Rome), nearer Plu.
6 within the control of, in possession of —w.gen. oneself 
(i.e. one’s senses) Hdt. D. — one’s rational faculties Plu.
7 (ref. to time) within, in less than —w.gen. a period of 
time Hdt. Antipho Th. Isoc. +; within the time marked by, 
before —w.gen. a certain age Lys. PL —evening X.
8 (ref. to counting) less than, under —w.gen. a certain 
number Ar. PL
9 (ref. to a relationship) within the degree of, nearer than 
—W.GEN. cousin, cousinship Pl. D.(law)
10 (w.art.) τό έντός interior (of a place) Th.; (of an animal) 
SJchn.; τά έντός inner parts (of the human body) Th. Pl.

εντός n.sg.: see έντεα
εντοσθε(ν) adv. and prep. (ref. to location) inside, within 

Hom. Hes. AR. Theoc.; (as prep.) —W.GEN. somewhere or sthg. 
Hom. Hes. hHom. A.(cj.) AR. Theoc.

εντραγε (aor.2 imperatv.): see έντρώγω
έντράπελος ov adj. [έντρέπω] (perh. of conduct) careful 
Jhgn.
έν-τρέπω vb. | pass.: fut. έντραπήσομαι (NT.) | aor.2 

ένετράπην [ 1 (of troops) turn —their backs (to the enemy)
Hdt.
2 || mid.pass, turn oneself towards (someone or sthg.); 
(freq, in neg.phrs., of a person, a heart) have regard, give 
heed, show concern, care Od. S. —w.gen./or a person, a 
family, friends, prophecies, laws, honour IL S. Pl. X.
3 || mid.pass. pay heed to, defer to —w.gen. someone Plb.; 
have regard or respect for —w.acc. a person, a country, its 
loyalty, or sim. Plb. NT.; (of a horse, in neg.phr.) take notice 
—W.GEN. of goads or a whip PL; (intr.) show respect or 
concern, feel scruples or misgivings Plb.
4 || mid.pass. (wkr.sens.) feel scruples (about doing sthg.), 
be hesitant S.

έν-τρέφω, ep. ένιτρέφω vb. 1 bring up (w.acc. children) in 
(i.e. wearing) —W.DAT. snake-ornaments E.
2 || mid. get (w.acc. plants) bedded in Hes.

3 || mid. foster -love (w.dat. in wrestling-schools) Plu.
4 || pass, (of persons) be brought up -w.dat. in a region, a 
house AR. Plu. —in gymnastic schools E.; be habituated by 
upbringing —w.dat. to laws, customs, disciplines, doctrines, 
wealth and luxury Pl. Plu.

έντρεχής ές adj. [έντρέχω] | superl. έντρεχέστατος | (of a 
person) running smoothly (in a situation), adroit, adept 
Plb.; (w. έν + dat. in certain activities) PL

—έντρεχώς adv. adroitly Plb.
έν-τρέχω vb. 1 (of a warrior’s limbs) run in, move freely in 

(armour) IL
2 (of a report) become current Plb.

εντριβής ές adj. [έντρίβω] proved, practised, experienced 
(w.dat. in administration and laws) S.; (in an art) PL; (w. 
περί + acc. in the application of a skill) Isoc.

έν-τρΐβω vb. | aor. ένέτρίψα || pf.mid.pass. έντέτριμμαι |
1 rub in or on (cosmetics); apply make-up to — a person X.
|| mid.pass. (of a person) put on make-up X. || pf.mid.pass. 
be made up Ar. X. —w.dat. w. cosmetics X.
2 || mid. rub on oneself, rub on —unguents Call.(cj.)
3 (fig.) rub away, wear down —young men’s buttocks (by 
causing them to sit chattering) Ar.
4 rub —one’s knuckles (w.dat. into someone, i.e. punch him) 
Plu.

έντρϊμματα των n.pl. cosmetics Plu.
έν-τρϊτωνίξω vb. [reltd. Τρΐτογενής, w. play on τρία or 

τρίτος] | aor. ένετρϊτώνισα | (of Tritogenes, a name of 
Athena) mix with three parts (of water), tritonify, 
tripartify — wine Ar.

εντρϊ-ψις εως/ [έντρίβω] rubbing in, application (w.gen. of 
cosmetics) X.

εν-τρομος ov adj. [τρόμος] (of a person, a horse) trembling 
(w. fear) NT. Plu.

έν-τροπαλίξομαι mid.pass.vb. [reltd. τροπέω] 1 keep 
turning round (to look behind) IL
2 app. turn one’s head away (to avoid blows) IL 

εντροπή ής/ [έντρέπω] 1 respect, regard (w.gen. for 
someone) S.
2 compliance (w.gen. of someone, w. another’s wishes) Plb. 

έντροπίαι ών . turnings this way and that, trickeries 
hHom. [or perh. concr., windings, i.e. swaddling-clothes) 

εντροφος ov adj. [έντρέφω] 1 (of a person) living in (w.dat.

lon.f.pl

misery) S. || masc.sb. (ref. to a person) nursling (w.gen. of a 
place) E. Arist.Zyr.
2 (of a vine-stump) grown in (w.dat. a wood) AR. 

έν-τρνλίζω vb. [τρϋλίζω app. make the sound of a quail) (of a 
slave-girl) coo or whisper in the ear of —W.DAT. her master 
Ar.

έν-τρυφάω contr.vb. 1 be treated with luxury, be coddled or 
pampered X.
2 make a luxurious gift to, pamper —w.dat. someone Plu. 
|| pass, (of a person) be pampered Plu.
3 revel or luxuriate in —w.dat. a royal palace Plu. —power 

.; (of an adulterer) —a marriage bed Men.E.fr
4 be high and mighty, behave in a cavalier manner Plu. 
—W.DAT. towards someone, one’s office E.Cyc. Plu. || PASS, be 
treated high-handedly Plu.

έν-τρώγω vb. | aor.2 imperatv. εντραγε | nibble (food) Ar. 
έν-τυγχάνω vb. | aor.pass.ptcpl. έντευχθείς (Plu.) | 1 happen 

to meet (persons); meet, fall in with, encounter —w.dat. 
someone Hdt. E. Th. Ar. Att.orats. +; (of lightning) strike 
—w.dat. someone X. || masc.ptcpl.sb. (sg. and pl.) person 
who comes one’s way, casual passer-by Att.orats. Thphr.; 
(gener.) chance or random person (opp. selected) Th. Isoc.

lon.f.pl
E.fr
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2 happen to meet (sthg.); get in the path of —w.dat. stones 
and arrows Th.; find on one’s way, come upon —w.dat. a 
herd of horses, a fortification, hill, canal, or sim. Hdt. X.; 
happen upon, find —w.dat. a treasure X.; (of a crocodile) 
—a bait Hdt.; (gener., of persons) —friendships, arguments, 
or sim. Isoc.
3 happen upon (a state of affairs); meet with —w.dat. 
shortage of food Hdt. —trouble B. S.(dub.) —an impossibility 
Arist.; find —W.DAT. + pf.ptcpl. someone in revolt Hdt.
—w.gen. + pf.pass.ptcpl. a bridge dismantled Hdt.; happen 
upon (an event), happen to be there E.
4 meet by design (usu. for conversation), meet with 
—w.dat. someone Pl. D. Arist. Thphr. Men. Plu.; meet or 
converse —w.dat. + τι w. someone, on some business or 
about sthg. Men. Plu.
5 meet or find —w.gen. someone S.(dub.)
6 have sexual intercourse with —w.dat. someone Plu.
7 petition, appeal to —w.dat. someone Plb. NT. —(w.inf. or 
δπως + subj. to do sthg.) Plu. || pass, be appealed to Plu.
8 come across —w.dat. a book, writings, remarks Pl. Plu.
|| masc.pl.ptcpl.sb. readers (of a book) Plb.
9 (intr., of an occasion or opportunity) arise Th.; (of the first 
of the month) happen to fall (on a certain day) Pi.(tm.) 

έν-τυλίσσω vb. [τύλη] | aor. ένετύλιξα | mid.pass.pf.
έντετύλιγμαι | wrap up —oneself Ar. — a corpse (w.dat. or 
έν + DAT. in a sheet) NT. || MID. wrap oneself up —w. έν + 
dat. in a cloak Ar. || pass, (of a cloth) be folded up NT.

έντυνω (also έντΰω) ep.vb. [reltd. έντεα] | impf. έντΰνον, 
also έντΰον | aor. έντυνα | 1 make ready —horses II. hHom. E. 
—a feast B. —a cup II. —a bed Od. AR. Mosch.; (of a wife) 
prepare or provide —her husband’s bed (i.e. share it) AR.; 
devise —a challenge (w.dat. for someone) AR. || mid. make 
ready for oneself, prepare —a meal Hom. AR. —cargo Hes.; 
make for oneself —an oar AR. —light (fr. afire) AR.
2 (gener.) fulfil, make good —a promise AR. || mid. (of two 
rowers) make up the complement of, occupy —one bench 
AR.
3 (of a goddess) make ready, array —herself (w.adv. well) II. 
|| mid. (of a woman) get oneself ready Od.; array oneself 
—W.ACC. in finery AR.; (of a man) prepare oneself (for a 
contest) AR. || PASS, (of ships) be equipped —W.ACC. w. gear 
AR.
4 (of singers) start up — a song Od.; (of a goddess) inspire 
—someone’s song hHom. || mid. (of performers) embark —w. 
ές + ACC. upon a song, a dance Call. Mosch.
5 (of a god, necessity) urge on —someone Thgn. Pi. —(w.inf. 
to do sthg.) Pi.

έν-τυπάς adv. [perh.reltd. τύπος] perh., in such a way as to 
show the impression of one’s body, closely, tightly —ref. to 
being wrapped up II. AR.

έν-τυπόω contr.vb. (of a sculptor) model in (to a scene on a 
shield) —a figure of a person Plu.

έν-τϋφω vb. engulf in smoke —wasps Ar.
έντυχίά ας/ [έντυγχάνω] encounter, meeting Plb.
έντύω ep.vb.: see έντϋνω
Ένϋάλιος ου m. | also ύ Lyr.adesp. | 1 Enyalios (god of war, 

usu. identified w. Ares, but having a separate cult) II. +; 
(epith, of Ares) II.; (distinguished fr. Ares) Alcm. Ar.
2 (meton.) battle E.
3 || app. adj. (of the melee) of war Theoc.; (of Bromios) 
warlike Lyr.adesp.

εν-υβρίζω vb. behave outrageously or insultingly (towards 
someone) E. Ar. Plu. —w.acc. towards someone S. —w.dat. 
towards someone or sthg. Plb. Plu.

ένυγρο-θηρευτής οΰ m. [ένυγρος in water) one who h 
water-animals (ref. to a fisherman) PL

ένυγροθηρικός ή όν adj. (of a hunter) concerned with 
hunting water-animals (opp. land-animals) Pl.

έν-υδρις ιος Ion.f. [ύδωρ] a kind of aquatic animal; ρΓ()| 
otter Hdt. Ar.(cj.) >-

έν-υδρος ov adj. 1 containing water; (of a vessel, ref to 
bath) full of water A.; (of a country or region) well sum ]■ 
with water Hes./r. Hdt. X.; (of clouds) rain-filled E.
2 consisting of water; (of a lake, a stream) watery E.; (, ,[· 
substance) PL
3 (of nymphs, animals or a class of animals, reeds) exiq jn 
or living in water, water S. Ar. PL; (of the singing of fro.,s) ·" 
the water Ar.

έν-υπάρχω vb. 1 (of characteristics, emotions, qualities 
beliefs) occur as a permanent element, be intrinsic or 
inherent (oft. w.dat. or prep.phr. in persons, humans 
animals, other things) PL Arist.
2 (log., of the predicate in a definition) be inherent or 
contained —w. έν + dat. in the subject Arist.

ένυπνιάζομαι mid.pass.vb. [ένΰπνιον] dream NT. Plu.
έν-ύπνιον ου η. [ύπνος] 1 that which comes in sleep, dream 

A. Pi. Hdt. Ar. PL +
2 || acc.adv. in sleep —ref. to a dream coming Hom.; in a 
dream —ref. to seeing sthg. Men.; only in a dream, as if in a 
dream (opp. in reality) Ar.

έν-ύπνιος ov adj. (of visions) seen in sleep or dreams A. E.
έν-υφαίνομαι pass.vb. 1 (of figures) be inwoven (in a fabric) 

Hdt. —w. έν + dat. in a robe Plu.
2 || pf.pass.ptcpl. (of a tapestry) having (w.acc. figures) 
inwoven Thphr.

ένυφαντός όν adj. (of figures in a tapestry) inwoven Theoc.
Ένϋώ οΰς/ Enyo (goddess of war) IL Hes. A. Call.; (equiv. to 

Lat. Bellona) Plu.
έν-ωθέω contr.vb. | aor. ένέωσα | (of a tide) thrust —sailors 

(w.dat. onto a shore) AR.; (of horsemen) —themselves and 
their horses (w. εις + acc. against the infantry’s weapons) Plu.

ένωμότ-αρχος (also perh. ενωμοτάρχης) ου m. [ένωμοτία, 
άρχω] section-commander (in the Spartan army) Th. X.

έν-ωμοτίά ας, Ion. ένωμοτίη ης/ [δμνϋμι] band of soldiers 
sworn by a common oath, section (smallest unit in the 
Spartan army, consisting of betw. thirty-two and thirty-six 
men) Hdt. Th. X.

έν-ώμοτος ov adj. (quasi-advbl., of a person promising to 
do sthg.) with an oath Plu. || masc.sb. sworn accomplice Plu.

έν-ώπα adv. [ώψ] (phr.) κατ’ ένώπα (v.l. κατένωπα) into the 
faces (w.gen. of people) —ref. to looking IL

έν-ωπαδίς adv. to one’s face —ref. to addressing someone 
AR.; facing or face to face —ref. to sitting, appearing, 
attacking AR.

έν-ωπαδίως adv. full in the face —ref. to looking at someone 
Od.

s.vwm\fem.dat.sg.adv. in full view, openly —ref. to doing 
wrong IL

έν-ώπια ων n.pl. 1 prob., faces (of brick walls covered w. 
plaster, in a courtyard, house, hut), facades, walls Hom.
2 perh. (pl. for sg.) face, countenance (of a goddess) A.

έν-ώπιον adv. and prep, to one’s face —ref. to speaking 
Theoc.; (as prep.) face to face with, before —w.gen.
someone NT.; in the eyes of, in the opinion or judgement of 
—w.gen. someone NT.

ένώρσα (aor.), ένώρτο (3sg.aor.2 mid.): see ένόρνϋμι 
έν-ωτίξομαι mid.vb. [ους] give ear to, pay attention to

—someone’s words NT.
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„iirldecl.num-adj. six Hom. +

pr^P·* εκ
f|LyeAiai Mf-Pl- [έξαγγέλλω] taking away of reports (by 

ies), reporting (to the enemy) X.
,^γ^έλλω vb. 1 bring or take a report (fr. a place or 

urce, usu. implied rather than stated, freq, w.dat. to
someone); bring news, make a report, give information IL 
g Th Lys. +; (tr.) report, announce —sthg. Hdt. Att.orats. Pl. + 

vf compl.cl. that sthg. is the case Hdt. S. X. —w.acc. + 
F Hdt. X. —w.acc. + ptcpl. that someone is doing sthg. X.

INDIR-Q· what is the case PL || pass, (of things) be 
reported Hdt. E. Isoc. +; (of a person) —w.nom.ptcpl. to be 
doing sthg. X. || impers.pass. it is (was) reported Hdt. X. 
Aeschin. —w.acc. + inf. that sthg. is the case Hdt. X. + 
-W.compl.cl. Aeschin. —w.indir.q. what is the case Hdt. 
2 || MID. make an announcement on one’s own account or 
about oneself; have one’s message taken —w. ές + acc. to 
someone Hdt.; give news of —w.acc. one’s own misfortune
Hdt.
3 || mid. (of a ruler) announce, promise —sthg. S.; (of a god) 
predict —good fortune (w.dat./or someone) E.; (of a person) 
offer, propose —w.inf. to die (for others) E.
4 || PASS, (of the subject matter of poetry) be expressed 
—w.dat. in a certain style Arist.

^-άγγελος ου m. one who delivers a report, reporter, 
informant (w.compl.cl. that sthg. is happening) Th.;
(W.gen. about sthg.) PL

έζαγγελτικός ή όν adj. (of persons) apt to give out 
information, inclined to gossip Arist.

έξάγγελτος ov adj. (of persons) announced, reported (as 
arriving) Th.

έξ-αγίζομαι pass.vb. (fig., of soldiers who will die in battle) 
app. be taken as sacrificial victims — w.gen. fr. their homes 
N.

έξ-αγϊνέω lon.contr.vb. (of a host) take out —young men (w. 
ές + acc. to gymnasia) Hdt.

έξ-άγιστος ov adj. [άγίζω] 1 made untouchably sacred; (of a 
harbour which is under a curse) taboo Aeschin.; (of religious 
matters that cannot be spoken of) S.
2 (of persons) accursed, abominable D.

έξ-αγκωνίζω vb. [όγκων] | fut. έξαγκωνιώ | (of a wrestler) 
put out one’s elbows (in squaring up); (gener., of a person) 
use the elbows (to dig opponents in the ribs) Ar.

έξ-άγνϋμι vb. | aor. (tm.) έξ ... έ'αξα | aor.pass.ptcpl. εξάγεις 
(dub., v.L έξεαγείς) | 1 (of a lion) break —an animal’s neck 
ll.(tm.)
2 || pass, (of a pine tree) be broken off (at the base) AR. 

έξ-αγοράζω vb. buy —sthg. (w. παρά + gen./γ. someone) Plb.;
buy up —property (in large amounts) Plu.

έ|-αγορευω vb. | aor. έξηγόρευσα | tell of, declare, disclose 
—sthg. Od. Hdt. Plu.; (intr.) speak out, speak freely Plu.

έξ-αγριαίνω vb. 1 create wildness or anger (in persons or 
animals, w. speech and song) PL
2 (tr.) enrage, exasperate —someone Plu.; embitter
—someone (w. πρός + acc. against another) Plu. |( pass, be 
enraged Plu.; be exasperated (by an argument) PL

έξ-αγριόω contr.vb. 1 || pass, (of sea) be made rough (by 
wind) Plu.; (of land) be allowed to run wild Aeschin.
2 reduce to savagery, brutalise —part of one’s soul PL 
|| pass, (of persons, a soul) be made savage, be brutalised 
Isoc. PL; (of a country) be reduced to savagery Isoc. Plu.; (of a 
woman) be in a wild state of disarray —W.ACC. w. regard to 
her hair and face Plu.
3 enrage —someone Hdt. E. || pass, (of persons, their spirits) 
be enraged Plu.

έ|-άγω vb. 1 lead (persons) out or forth (fr. a place); lead, 
bring or take —someone (freq, w.gen. or έκ + gen./γ. a 
house, city, country, or sim.) Hom. Hes. Hdt. S. E. Th. + —(w. 
έκ + gen./γ. a boat) Antipho — (w.gen. fr. battle) IL —(w. 
άπό + gen./γ. the darkness of the underworld) hHom.; (of a 
plan) secure the release of —someone (w. έκ + gen./γ. a 
cave) Od. || pass, (of persons) be brought or taken out (sts. 
w.gen. or έκ + GEN. fr. a place) Hdt. E. Th. +
2 (specif., of a commander) lead out-troops Hdt. Th. Isoc. + 
—(w. ές + acc. to battle) Hdt.; (intr.) march forth X.
3 lead forth, take out -someone (to execution) Hdt. Th. X. 
—(w. έπί + acc. on a hunt) Hdt. X.
4 (of the goddess of childbirth) bring forth -someone 
(w.prep.phr. into the light of day) IL
5 cause (someone) to go out or away; induce (w.acc. 
someone) to depart —w. ές + acc./or another country Hdt.; 
secure the despatch of —an army Th.
6 oust, remove —a dancer (fr. a chorus) And.; (leg.) eject —a 
possessor or claimant (sts. w. έκ + gen./γ. a property or sim.) 
Is. D. || pass, (leg.) suffer ejectment D.
7 (of a healer, a god) release, deliver —someone (w.gen. fr. 
ailments, madness) Pi. B. —oneself (w. έκ + GEN./r. life, i.e. 
kill oneself) Plb.; despatch, kill —oneself Plu.
8 take (sthg.) out (of a place); bring out —sthg. (fr. a 
building) Ar. —a rite (w. έκ + gen./γ. a country, and 
introduce it into another) Hdt.; extract, draw out (fr. a 
corpse) —the brain, internal organs Hdt. || pass, (of money) 
be removed —w. έκ + GEN./r. a city Th.
9 (specif.) export —goods Hdt. Ar. X.; (mid.) And. X. || PASS, 
(of goods) be exported D. || neut.pl.pass.ptcpl.sb. exports 
Arist.
10 lead off, divert —a river, water (w. εις + ACC. to a place) 
Hdt. D. || pass, (of water) be drawn off (fr. the land) —w.dat. 
by ditches X.
11 extend —a funeral mound, a wall IL D. || pass, (of a wall) 
be extended Th.
12 call forth, induce, elicit —a tear (w.dat. in someone) E.; 
(mid.) —laughter (w. έκ + gen./γ. someone) X.; (of small 
prizes) —great expense and effort (fr. competitors) X.
13 lead (someone) on or astray; (of persons, circumstances) 
lead astray, tempt —someone (w. έπί or ές + ACC. into risks, 
evil ways, unnecessary grief) E. Th.; (of wine, love, the 
pleasure of lamentation) lead on, carry away —someone 
Thgn. E. || mid. (of money and success) tempt —people 
(w.gen./r. good sense) E. || pass, (of a person) be carried 
away (by emotion) Din. —w.dat. by passion E. —w.inf. into 
doing sthg. Lys. PL X. D.

εξαγωγή ής/. 1 marching forth, advance (of troops) X. Plb. 
2 extrication (of a ship fr. shallows) Hdt.
3 exportation, export (of persons, goods) Hdt. PL D. Arist. 
Plb. Plu.; right of export, export rights (sts. w.gen. for a 
particular commodity) Isoc. D. Thphr.
4 (leg.) ejectment (of one in possession of property, or of 
one asserting a claim to it) Is. D.
5 release, deliverance (w.gen. fr. troubles) Plb.
6 resolution (of a dispute) Plb.; ending (w.gen. of a war) Plb. 

έξαγώγιμος ov adj. (of a commodity) for export Lycurg. 
έξ-αγωνίζομαι mid.vb. contend, put up a fight —w.dat. by

means of certain arguments E.
έξ-αγώνιος ov adj. [άγων] (of arguments) outside the 

contest, extraneous, irrelevant Aeschin.
έξάδ-αρχος ου m. [έξάς, άρχω] commander of a unit of six 

(in the Persian army) X.
έξ-αδυνατέω contr.vb. 1 be completely unable —w.inf. to 

do sthg. Arist. Plb. Plu.



έξάδω 506

2 be physically incapable (of doing sthg.) Plu,; (of an army) 
be completely exhausted Plb.

έξ-άδω vb. (of a dying swan) sing one’s last PL; (fig., of an old 
woman) sing for one last time —W.ACC. of one's blessings E.; 
(of a prisoner) sing —a swan-song (i.e. make a final appeal 
for his release) Plb.

έξαείρω ep.vb.·. see έξαίρω
έξα-ετής ές adj. [εξ, έτος] 1 (of a period of time) lasting six 

years Plu.
2 (of a girl) six years old Theoc.
έξάετες neut.adv. for six years Od.

έξ-αθροίξομαι mid.vb. (of a commander) collect together, 
rally —scattered troops E.

έξ-αθϋμέω contr.vb. completely lose heart Plb. Plu. 
έξ-αιάξω vb. bewail to the full —an outrage E. 
έξ-αιμάττω Att.vb. [αίμάσσω] (of a charioteer) draw blood 

from —his horses (w.dat. w. the goad) X.
έξ-αίνυμαι mid.vb. 1 take out, unload (fr. a chariot) —gifts 

Od.
2 take away —someone’s life ll.(sts.tm.); deprive 
—W.dbl.acc. someone of life II.

έξαίρεσις εως/ [έξαιρέω] taking out, removal (w.gen. of a 
stone, fr. a wall; of entrails, fr. a sacrificed animal) Hdt. | see 
also έξαρσις

έξαιρετέος α ov vbl.adj. (of persons) to be taken out or 
removed (sts. w. έκ + gen. fr. an army) X.

έξαίρετος ov, also (in section 1) εξαίρετος όν adj. 1 (of a 
stone) removable (w. έκ + gen. fr. a wall) Hdt.
2 (of persons or things) picked out, chosen, choice Hom. A. 
Pi. Hdt. E. X.+
3 (of things, esp. gifts and privileges) set aside, specially 
selected (sts. w.dat. for someone) Hdt. Att.orats. Pl. X. Plu. 
4 (gener., of things) special, choice, singular, exceptional 
Pi. E. Isoc. Plu.; (of a person) Pi.
5 (of an action) out of the ordinary D.; (of a praetorship) 
extraordinary Plu.
6 (of persons or things) excepted (fr. a reckoning) E. Th. D.; 
(of money, ships) set apart (as a reserve) Th. And.

—έξαιρέτως adv. particularly, especially Plu.
έξ-αιρέω contr.vb. | ep.impf. (tm.) έκ... ηρεον | aor.2 έξέίλον, 

ep. έξελον || pf.pass. έξήρημαι, Ion. έξαραίρημαι | 1 take out 
(of a receptacle or sim., sts. w.gen.); take out, remove 
—clothes, shields (fr. a chest, a room) Hom. —a person (fr. a 
cauldron) Pi. —a bow, steering-oars (fr. a ship) E. —cheeses 
(fr. a press) E. —figs, cakes (fr. a basket) Ar. —internal organs, 
thigh-bones (fr. persons or animals) Hdt. Ar. —a thorn (fr. a 
foot), an insect (fr. an eye) Ar. —a stone (fr. a lifting device) 
Hdt. — a letter (fr. a word) PL; (of a tongue) draw —speech (fr. 
the depths of the mind) Pi. || mid. take out, remove —an 
arrow (w.GW.fr. one’s quiver) IL —an arrow-head (w. έκ + 
gen. fr. one’s elbow) Ar. —a sword (fr. someone’s hand) E. 
2 || mid. (of sailors, merchants) take out of one’s ship, 
unload —cargo, gear, grain Hdt. Th. X.; (intr.) unload 
D.(contract) || PASS, (of cargo) be unloaded Hdt. D.
3 select (fr. the spoils of war), set aside, reserve —a woman, 
animals (w.dat. for a warrior, sts. w.predic. γέρας as a 
special gift) Hom. —chosen spoils, allotments of captured 
land (for gods) Hdt. E. Th.; (gener.) —precincts and 
priesthoods (for someone) Hdt. —a rowing-bench (for 
someone) AR.(tm.); (of traders) — a tenth of one’s profits (to 
pay for a dedication) Hdt. || pass, (of captured women, 
chosen spoils, privileges, land) be set aside or reserved 
-w.dat./or a person, a god Hdt. E. Th. PL
4 || mid. select for oneself (fr. the spoils), pick out, choose 

—women, objects IL Hdt. S. — (w.gen. fr. the spoils) O<j.
as one’s chosen spoil —treasures (w.gen. fr. cities) |[ ’ ' *e 
woman (w. έκ + gen./γ. a city) IL; take as one’s special' 
reward —a gift (ref. to a wife) S.
5 || mid. (gener.) choose —one method (w. έκ + gen. out < 
many) X.
6 leave out of account, except —someone Hdt. X. ~(yV GJ 
fr. one’s argument) PL; set at naught, disregard — oracles $ 
7 remove (fr. a place, by eviction or killing), get rid of 
remove —apopulace Hdt. —birds (fr. a shrine) Hdt. —o 
(w. έκ + GEN./r. a country) Hdt. —wild beasts, troublesom- 
persons, corpses (w.gen./γ. a land) E. —an Erinys (fr. a 
house) E.; (wkr.sens.) — a line of poetry Sol. —one stage in u 
procedure D.; (fig.) —spring (as the exemplar of what is muni 
excellent, w. έκ + gen./γ. the year) Arist. || pass, (of rulers) ]H. 
removed Hdt.; (fig., of spring) —w. έκ + GEN./r. the year Hdt 
Arist.
8 take by force, capture —a city, a populace, or sim. Hdt E 
Th. X. D. —a house Men.; (fig., of speech) master, conquer 
—everything E. || pass, (of a populace) be taken by force Hdt 
9 do away with, eradicate, destroy —persons, a family, a 
wild animal, the Cyclops’ eye E. —wasps’ nests Ar.
10 put an end to —lamentation, disputes, fear, ignorance, 
love, distrust E. Isoc. PL X.; (mid.) —one’s quarrel w. someone E 
11 perh. deprive, rob —W.DBL.ACC. milk of its cream Sol.
12 || mid. take (someone) away (fr. someone’s possession or 
control); take away, steal —someone Hdt. Trag. Ar.
—w.dbl.acc. someone fr. someone E.; (of hunters) 
—unfledgedyoung (w.dat./r. parent birds) Od.
13 || MID. take (sthg.) away (fr. someone); take away 
—someone’s life Hom.(tm.) —life (w.acc. or GEN./r. 
someone, his limbs) Hom. —pleasure in life (w.gen./γ. 
someone) E.; (of a god) —someone’s voice Hes. —wits (w.gen. 
or DAT./r. someone) IL Hes. —fear (w.gen. fr. limbs) Od.(tm.) 
—light (fr. eyes) AR.(tm.); (of a person) steal —an object 
(w.gen. fr. someone) IL; (gener.) remove —a slander about 
oneself (w. gen. fr. someone, . his mind) PL || pass, be 
robbed —W.ACC. of someone Hdt. —of enthusiasm for sthg. 
Th.; be weaned — . wrongdoing (by a teacher) PL 
14 || mid. extricate, release —someone (w.gen./r. war) Plb.

i.e.fr

w.ACC.fr

—(w. έκ + GEN./r. a siege, troubles) Plb. NT.
15 || mid. (leg.) secure the release of —a person (είς 
έλευθερίαν for free status) Att.orats. [This formula 
describes a procedure for enforcing the temporary release 
of an alleged slave fr. a person claiming to be his master, 
by a third party who asserts that he is of free status, 
pending a trial of the issue.]

έξ-αίρω, ep. έξαείρω vb. | aor. έξήρα, ep. έξήειρα (AR.), also 
(tm.) έκ ... αειρα | aor.mid. έξηράμην, dial, έξαράμην | 1 lift 
or carry out —a cart (fr. a building) ll.(tm.) —treasures (fr. a 
ship) Od.(tm.) —a cuirass (fr. a house) Ar. || mid. carry out 
—one’s armour (fr. one’s house) Arist.; (of policemen) —a 
person (fr. the Assembly) PL; carry away —a body S. Plu.
2 lift up (in the air), lift, raise —a person, an object Hdt. E. 
Men. Plb. Plu. —one’s feet, hands S. Plb. —a tree (w.gen. out of 
the ground) AR.; (of an eagle) carry aloft —a hare X.; 
(causatv.) make (w.acc. someone) rise —w. έκ + gen./γ. a 
seat S. || PASS, (of things) be raised or lifted up Plb. Plu.; (of 
flames, dust, a cloud of lamentation) rise up E. Plb.
3 || mid. carry off for oneself, win, gain —articles of spoil 
(w.gen./γ. Troy) Od. — wages Od. —glory Archil, —a dowry Pi. 
—prizes (w.gen. fr. contests) Theoc.
4 || mid. app. take upon oneself —a trouble (envisaged as a 
burden) S.

w.GW.fr
i.e.fr
w.ACC.fr
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5 raise — the height of a hunting net X. || pass, (of a wall) be 
raised in height Hdt.
g raise up (in status or importance), raise, exalt, elevate 

person, a family Sol. Hdt. PL; (pejor.) exaggerate, inflate
-a matter Aeschin. || pass, (of persons) be puffed up Plu. 
,W.PREp.pHR. by pride Pl.
7 rouse, excite, stir up — one’s wrath S. —one’s spirits 
(WiNF·t0 sfefefe) E-; (of youth) incite —someone’s mind (w. 
Ις + ACC. to crime) Thgn.; (of fear) —someone (w.inf. to take 
her life) ^·> music) arouse, elate —someone S.Ichn.
|| pass, be excited, elated or buoyed up Trag. Plu.
8 (fig., °f a y°unS plant) uplift — its life (i.e. exult in its 
growth) s.
9 start up —a dance Ar.; (of a mission) start off, send 
—someone (w.ADV.jr. home) S.; (intr., of a commander, 
troops, sailors) move off, set out Plb.

έξ-αίσιος ov (also a ον X.) adj. 1 outside the proper measure; 
(of a prayer, fear) immoderate, unreasonable II. A.; (of 
speech or action) unfair, unjust Od.; (of follies) illicit B.
2 (of natural phenomena) unusually strong; (of wind, rain, 
thunder, snowfalls, floods) prodigious, inordinate Hdt. X. 
Plb. Plu.; (of cold) excessive Pl.
3 (of laughter and tears) excessive PL; (of flight) headlong 
X.; (of applause) tremendous Plb.; (of an amount of 
provisions) enormous Plb.

—έξαίσιον neutadv. unreasonably, excessively Od.
έξαΐσσω ep.vb.: see έξάσσω
εζ-αίοτόω contr.vb. annihilate — a person, a family A. S.(cj.) 
έξ-αιτέω contr.vb. 1 (act. and mid.) ask for, request, demand

—sthg. S. E. Plb. —w.dbl.acc. sthg.fr. someone S. E.
—w.acc. + gen. E. — w.acc.pers. + gen. someone (as a wife) 
fr. her father S.; ask, beg —W.ACC. + inf. someone to do sthg. 
S. E. || mid. ask permission —w.acc. + inf./γ. someone to do 
sthg. E.; (intr.) make a request, ask, beg S. E.
2 (act. and mid., of persons or states) ask for the surrender 
or extradition of, demand —a suppliant, criminal, person to 
be held as hostage Hdt. E. Att.orats. PL X. Plb. + || pass, (of a 
person) be demanded (as a hostage) D.; (for extradition) Plb.
3 (act.) ask for the surrender of, demand —a slave (for 
torture) Att.orats. —(w. 2nd acc./f. someone) D. —(w.inf. to 
torture him) D.
4 || mid. (in legal ctxt.) plead for the release of, intercede 
for — a defendant or sim. Att.orats. X. Plu.; intercede in —a 
prosecution (on someone’s behalf) Aeschin.; (intr.) plead, 
intercede Att.orats.; (of a god) plead for the safety of 
—sailors (in a storm) A. || PASS, be interceded for (i.e. saved 
fr. punishment) Lys.
5 || mid. appeal to, plead with —someone Lys.
6 || mid. beg to escape punishment for, beg forgiveness for 
—crimes E.

έξαίτησις εως/ 1 demand (for the surrender of a slave for 
torture) D.
2 intercession, plea (on a defendant’s behalf) D.

εξαιτος ov adj. [έξαίνυμαι] 1 (of rowers, hecatombs, wine) 
specially chosen, choice, select Hom.
2 (of a person) separate (fr. others) AR.

—έ'ξαιτον neutadv. especially Call.
έξαίφνης, dial, έξαίφνάς adv. [reltd. έξαπίνης] 1 suddenly 

IL Stesich. Hdt.(dub.) Trag. Th. Ar. +; (phr.) τό γ’ έξαίφνης for 
the moment at least D. || neut.sb. (w.art.) the instant (as a 
point betw. motion and rest) PL
2 at the moment or instant of —w.ptcpl. when sthg. is 
being done PL

έξαιφνίδιος a ov adj. (of the growth of young people) 
sudden PL

εξαλείφω

έξ-ακέομαι mid.contr.vb. 1 (intr., of deities) bring healing IL 
2 (of persons) make amends (for wrongdoing) PL
3 (tr.) assuage —one’s anger IL; appease —someone’s anger 
Od. Plu.
4 repair, mend —clothes PL; remedy —someone’s wants X. 

έξάκεσις εως/. cure (w.gen. for sickness) Ar.
έξάκις (also έξάκι Call.) adv. [εξ] 1 on six occasions, six 

times Pi. Hyp. Plu.
2 (w. a number, in multiplication) έξάκις δύο (έξάκι δοιά) six 
times two PL Call.

έξακισ-μυριοι at apl.adj. [μϋρίος] sixty thousand Hdt. X. 
Plb. Plu.

έξακισ-χΐλιοι at apl.adj. six thousand Hdt. Th. + 
έξ-ακολουθέω contr.vb. loyally follow or accompany

—w.dat. someone Plb. Plu.; (of reputation, envy, goodwill, or 
sim.) follow, attend upon —w.dat. persons, circumstances 
Plb.

έξ-ακοντίξω vb. 1 hurl, launch —a spear X. Plu.; (intr.) 
throw a spear Plu.; let fly —W.DAT. w. a spear X.
2 thrust — a sword (w.prep.phr. at one’s liver) E.; (of a 
suppliant) shoot out —her hand (w.gen. at someone’s chin) 
E.; (of Bacchants) launch, dart —their limbs (w.gen. fr. a 
place, i.e. rush away) E.
3 (fig.) launch —arguments (w.prep.phr. against another’s 
arguments) E.; spell out, enunciate —someone’s troubles E.

εξακόσιοι at apl.num.adj. [εξ] six hundred Hdt. Th. + 
έξάκουστος ov adj. [έξακούω] (of a voice, lamentation) 

clearly heard, audible Plu.
έξ-ακούω vb. hear clearly, hear —a sound, someone’s words 

A. S. Plu. —w.gen. someone, his speech Ar. Plu. —w.acc. + 
ptcpl. that someone is doing sthg. S. —w.compl.cl. that or 
how sthg. happened S.; (intr.) hear (someone or sthg.) E. Plu. 
|| pass, (of a person, a sound) be heard Ar. Plu.

έξ-ακρϊβόω contr.vb. 1 make exact, render precisely, give in 
detail —an account of sthg. S. Plb.; be precise about 
—chronology Plu.; speak precisely or go into detail Arist.
—w.neut.acc. or prep.phr. about sthg. Arist. Plb. Plu.
|| PASS, (of a matter) be treated in detail or with precision 
Arist.
2 (of pleasure) make accurate, sharpen —one’s engagement 
in an activity Arist.
3 perform with accuracy —an activity Arist.

έξ-ακρίζω vb. [άκρος] (of Erinyes) reach the heights of, 
soar to —the upper air E.

έξ-αλαόω contr.vb. | ep.aor. έξαλάωσα | blind —Polyphemos, 
his eye Od.

έξ-αλαπάξω vb. | ep.aor. έξαλάπαξα | destroy, lay waste —a 
city Hom. Hes. X. —ships, a wall IL; depopulate, empty, clear 
—a city (to plant new settlers in it) Od.

έξάλειπτρον ou n. [εξαλείφω] perfume-jar Ar. 
έξ-αλείφω vb. | pf.pass. έξαλήλιμμαι || neut.impers.vbl.adj.

έξαλειπτέον | 1 || mid. (of warriors) smear, daub, paint 
—one’s body (w.dat. w. chalk and ochre) Hdt.; (perh.intr.) 
anoint oneself —w.dat. w. perfume Sapph. || pass, (of a 
wall) be plastered Th.
2 wipe out, obliterate, erase —decrees, laws (i.e. fr. the 
places where they were written up) Att.orats. — things written 
or painted Isoc. Pl.(also mid.) X. —stipulations in a treaty or 
oath X. D. Plu. —aperson (i.e. his name, sts. w. έκ + gen./γ. a 
list,fr. people on a list) Att.orats. PL X. Arist. || pass, (of a 
person) be obliterated (fr. a painting) Plu.; be erased (fr. a 
list) Lys. D.; (of things written or painted) be wiped out or 
erased Lys. PL D.; (fig., of a person, compared to a statue, or 
perh. a painting) be wiped clean E.
3 wipe out, blot out, erase (fr. one’s own or another’s

sthg.fr
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mind) —previous remarks PL — the capacity to understand D. 
—suspicion Men.; (mid.) —someone’s suffering (yy.GW.fr. 
one’s mind) E.
4 blot out, annul —legal provisions, accusations D. Arist.
—an oracle (by satisfying its demands) E. || pass, (of 
offences) be written off Lys. NT.; (of a reward) be annulled 
Aeschin.
5 (fig.) wipe out, obliterate —a family, a person A. E. —a city 
and its population (w. additional connot. of their name and 
memory, w. έκ + gen./γ. the whole Greek world) Th. —one’s 
own ill-repute or inferiority, diversity betw. people Plb. Plu.; 
(of time) —friendships Isoc. || pass, (of a nation’s prosperity) 
be wiped out or obliterated Hdt.; (of a family, a name, 
honours due to gods) A. E. Plu.

έξ-αλέομαι mid.contr.vb. | aor.inf. έξαλέασθαι | evade — the 
mind of Zeus Hes.; avoid —a day of ill omen, a hidden rock, a 
certain harbour Hes. Archil. Ar.; escape —the Clashing Rocks, 
someone’s hands, destruction AR.; beware of —plots AR.; 
(intr., of dogs) keep clear (of lions) ll.(tm.); (of persons) 
avoid (doing sthg.) Hes.; escape safely AR.

έ|-αλίνδω vb. [άλινδέομαι] I aor.ptcpl. έξαλίσας | pf.
έξήλϊκα | let (w.acc. a horse) have a roll around (in the 
dust) X.; (fig., of a son who spends too much on horses) roll 
—a father (w. έκ + gen. out of his money) Ar.

εξαλλαγή ής/ [έξαλλάσσω] change, alteration (w.gen. of 
customary behaviour) PL; (w.GEN. of a word, fr. its normal 
form) Arist.

έ|-αλλάσσω, Att. έξαλλάττω vb. 1 completely change, 
change, alter —one’s clothing E. —someone’s appearance, a 
political system Plu.; (of passing time) —one thing or another
(in a person’s life) Pi. || mid. (of a person) experience 
variation —w.dat. in one’s misfortunes S.
2 (of a form of expression, a type of poetry) change, vary 
—what is normal or everyday (in style or language) Arist.; 
(intr.) diverge (fr. the norm) Arist. — w.gen. fr. what is 
suitable Arist. || PASS, (of a word) be altered (fr. its normal 
form) Arist.
3 (intr., of tragedy) diverge (in length, fr. its normal time­
limit, i.e. a day, by exceeding it) Arist.
4 || statv.pf. (of a procedure) be different — w.gen. fr. 
another Plb. || pf.pass.ptcpl.adj. (of things) different 
(w.gen. fr. other things) Isoc. Plb.; (of circumstances, 
events) out of the ordinary Plb. Plu.
|| neut.pf.pass.ptcpl.sb. difference (w.gen. of language) 
Plb.
5 change —one’s course X.; change to —a course E.; change 
(the course of), move back and forth —α κερκίς pin-beater 
E.
6 change (one place for another); leave behind —a country 
E.
7 leave behind or lose —one’s swaddling-clothes E.; shed, 
get rid of —a burden of griefs.
8 (of soldiers) turn away —their undefended side (w.gen. fr. 
the enemy) Th. || pass, (of a soldier) back away or disengage 
oneself — w.gen. fr. a struggle E.
9 || fem.ptcpl.adj. (of grace) surpassing E.(dub.) 

έξ-άλλομαι midwb. | aor.l έξηλάμην | aor.2 έξηλόμην, 
ep.athem.aor.ptcpl. έξάλμενος | 1 (of a person, hostile deity, 
lion, Harpy) leap out, spring forth (sts. w.gen. fr. sthg. or 
somewhere) IL S. Ar. X. Theoc. +
2 (of horses) leap out of the way (of camels) X.
3 (of a charioteer) spurt ahead —w.gen. of his competitors 
IL
4 (of horses) rear up X. Plu.; (of a person) leap to one’s feet

NT.; (fig., of a ravenous person’s belly, perh. envisaged - 
dog eager for scraps) leap up Call.(dub.) dS a
5 (of chariot wheels) fly off (fr. axles) X.; (of teeth whei 
struck) fly out — W.GEN. fr. a person’s mouth Tim.; (of a ' 
stone) be discharged (fr. a siege-engine) Plu.
6 (wkr.sens., of persons) rush forth or out (sts. w.gen f 
place) Plu.; (of cattle) rush away Plu. ’ a

έξ-αλλος ov adj. [άλλος] (of dress, cuisine) special 
distinctive Plb.

—έξάλλως adv. in a distinctive or exotic manner Plb 
εξ-αλος ov adj. [αλς] 1 (of a fish) app. leaping out of the sea 

Emp.
2 (of a blow fr. an enemy ship) striking above water Plb 

έξ-αλύσκω vb. | aor. έξήλυξα | (intr.) escape (fr. pursuers a
fate) A. E.; (tr.) avoid, escape —aperson, a calamity E.; (nij(|;
—the anger of a goddess S.(dub.)

έξαλύω vb. avoid, escape —an ill fate hHom.
έξ-αμαρτάνω vb. 1 miss the mark, miss one’s aim

—w.nom.ptcpl. in delivering a sword-stroke X.; be 
unsuccessful, fail S. —w.neut.acc. in many things Isoc.
2 err, make a mistake Trag. Th. Att.orats. PL +
3 do wrong, offend (freq. w.neut.intern.acc. in some 
way, many times, or sim.) Hdt. S. E. Th. Att.orats. + —w. εις + 
acc. against someone A. Hdt. E. Att.orats. + —w. περί + acc. 
Isoc.
4 || PASS, (of an action) be performed wrongfully Antipho; be 
performed by mistake PL; (of a sickness) be treated wrongly 
X. || pf.pass.ptcpl.adj. (of certain forms of government) 
mistaken in principle Arist.

—έξημαρτημένωςρ/pass.pfcp/.adv. mistakenly—re/ to 
arguing PL

έξαμαρτίά ας/ offence, fault S.
έξ-αμαυρόω contr.vb. (of a politician) make thoroughly 

weak or faint, efface, nullify —the envy of others (w.dat. by 
the greatness of his powers) Plu. || pass, (of a person) 
obliterate oneself, disappear, vanish —w.prep.phr. into the 
dark depths of the earth iff.

έξ~αμάω contr.vb. | fut. έξαμήσω | fut.mid. έξαμήσομαι |
1 reap —a harvest E. Plu.(mid.); (fig.) —a harvest of sorrow A.; 
(intr.) reap (opp. sow) S.
2 tear out —someone’s guts E.Cyc.(mid.) Ar.
3 || pf.pass. (fig., of a person) have (w.acc. the root of one’s 
whole family) mown down S.

έξ-αμβλόω contr.vb. [αμβλύς] 1 make barren —someone’s 
womb (by drugs) E.
2 (fig.) render abortive, abort, miscarry —an idea Ar.; (of 
pupils who have prematurely deserted their teacher) 
—their future thinking PL || pass, (of a matter) be aborted Ar.

έξ-αμβλΰνομαιpass.vb. (fig., of military strength) be 
blunted —w.dat. by unremitting struggles Plu.

έξ-αμβρύω vb. [άνά, βρύω] | aor.inf. έξαμβρΰσαι | (of the 
sun) cause (w.acc. blessings) to teem — w.gen. fr. the earth 
A.

έξ-αμείβω vb. 1 make an exchange; (intr., of toil upon toil) 
come in alternation E. || mid. (of one task) take over from, 
follow upon —w.gen. another task E.
2 || mid. recompense —someone (w.dat. w. evil rewards) A. 
3 make a change (involving movement or removal); 
remove, shed —trembling (w.gen./r. one’s flesh) E. || mid. 
remove oneself, depart E.; (of smoke) come out, issue 
—w.prep.phr. through chinks in a door .E.fr
4 cross over —a bridged headland (i.e. a bridge betw. 
headlands) A. —a stream E. —a threshold AR.(tm.); pass 
through —a region X.

yy.GW.fr
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αμέλΥω ν^· extract milk; (of a baby) suck out
** wCOGN.acc. tfr' a mot^er s breast) A. || pass, (of 
5ieese) be poured out (into baskets) E.Cyc.

αμελέω contr.vb. be utterly neglectful (of someone) Plu.
WGEN. of one’s own affairs Hdt. —w. έπί + gen. in 

omeone’s case Arist. |[ pass, (of things) be utterly neglected 
/\rist· Plu- II impers.pf.pass. utter neglect has been shown 

περί + gen. in the case of sthg. Arist.
<££_μετρος ov adj. [εξ, μέτρον] consisting of six metrical 
units; (of metre, verses) hexameter Hdt. Pl. || neut.pl.sb. 
hexameter verses Arist.

^ξά-μηνος ov adj. [μην2] (of a magistracy, a truce) lasting 
six months Arist. Plb. || fem.sb. period of six months Hdt.

£ξ-αμηχανέω contr.vb. get out of a difficulty; devise a way 
out —w.gen. of a situation E.

έξ-αμιλλάομαι mid.contr.vb. | aor. έξημιλλησάμην || pass.: 
aor.ptcpl. έξαμιλληθείς, subj. έξαμιλληθώ | 1|| pass.
compete —w.cogn.acc. in a contest E.; (of the Cyclops’ eye) 
be put to the contest —w.dat. w.fire E.Cyc.
2 perform (an activity) with competitive keenness; hurl —a 
discus E.(dub.); cast —one’s eyes (w.prep.phr. to the sky)
E.fr.; (of Erinyes) relentlessly exert —terror E.
3 drive, hound —someone (w.gen. fr. a land) E.

έξ-αμπρενω vb. haul all the way (to a place) —a load Ar. 
έξ-αμννομαι mid.vb. protect oneself against, fend off

—Erinyes, sickness, the sun’s heat A. E.
έξ-αμφοτερίξω vb. [άμφότερος] make (w.acc. an 

argument) ambiguous or contradictory (by answering 
‘neither and both’ to a question) Pl.

έξ-αναγιγνώσκω vb. Ί finish reading —a book Plu.
2 read out aloud —letters Plu.

έξ-αναγκάξω vb. 1 compel, oblige —w.acc. + inf. someone 
to do sthg. S. E. Th. Isoc. X. —(w. ώστε + inf.) S.Ichn.; (intr.) S. 
Ar. || pass, be obliged (to do sthg.) Hdt.
2 force out —idleness (fr. people, by beatings) X. 

έξ-ανάγω vb. 1 bring up —someone (w.gen. fr. Hades) E.
2 (of a ship’s passage) take (sailors) out to sea (fr. a lake) 
AR. || pass, (of sailors, ships) put out to sea Hdt. S. Th.

έξ-αναδύομαι mid.vb. | act.athem.aor. έξανέδΰν | 1 (of seals, 
a swimmer) rise up out of, emerge from —w.gen. sea, surf 
Od.; (of Odysseus) —W.ACC. Hades Thgn.(dub.)
2 (fig., of a philosopher) emerge or escape from —w.gen. 
Becoming (i.e. the transient world, opp. Being, the world of 
ultimate reality) PL; (of a commander) evade —w.gen. open 
warfare (by guerilla tactics) Plu.

έξ-αναξέω contr.vb. (fig., of Typhon) boil over —w.acc. w.
rage A.

έξ-αναιρέω contr.vb. pick up, remove —someone (w.gen. out 
of afire) hHom.; take out (fr. a casket) — a drug AR. || mid. 
(of Athena) take up — Erikhthonios (as a baby, w.adv./γ. the 
earth, out of which he sprang) E.

έξ-ανακρούομαι mid.vb. (of sailors) row (a ship) back out 
(fr. a place), push off from shore Hdt.

έξ-αναλίσκω vb. | aor. έξαναλωσα 11 entirely spend, 
exhaust —financial resources Ar.(cj.) Plu. || pass, (of 
financial resources) be exhausted D.; (of a populace) be 
financially ruined Aeschin.
2 exhaust, waste — the power of a magistracy (w.prep.phr. 
on inessential matters) Plu.
3 (of a god) utterly destroy, extinguish —a family line A. 

έ|-αναλϋω vb. (of a god) release —someone (w.gen./r. a 
predestined death) IL

έξαναλωσις εως/. [έξαναλίσκω] exhaustion (w.gen. of 
one’s physical strength) Plu.

έ|-αναπάλλομαι mid.vb. | 3sg.athem.aor. έξανέπαλτο | (of 
Athena) spring forth — W.GEN. fr. Zeus’ head Ibyc.

έ|-αναπληρόω contr.vb. (of a trierarch) supply in full —a 
ship’s crew and gear D.

έξ-αναπνέω contr.vb. recover breath PL
έξ-ανάπτω vb. | pf.pass.ptcpl. έξανημμένος 11 fasten, attach 

—a rope (to a ship) E. —an anchor (w.gen. to cat-heads) E. 
2 || mid. (fig.) attach to oneself-infamy E.
3 || pf.pass.ptcpl.adj. (of a woman) draped (prob. w.acc. 
in a garment) .E.fr

έξ-αναρπάξω vb. seize and carry off, snatch away —a 
person, an animal E.

έξ-ανασπάω contr.vb. pull up —statues (w. έκ + gen./γ. their 
bases) Hdt. —a fir tree (w.gen. fr. the earth) E.; (of a giant) 
—a city (fr. its foundations) E.

έξανάστασις εως/. [έξανίστημι] 1 expulsion (of a populace, 
fr. a region) Plb.
2 emigration Plb.
3 rising to one’s feet (after a fall) Plb.

έξ-αναστέφω vb. garland, crown — a thyrsos (w.dat. w. ivy) 
E.

έ|-αναστρέφομαιpass.vb. (of shrines) be overturned 
—w.gen. fr. their foundations A.

έ|-ανατέλλω vb. 1 (of deities) make (w.acc. grass) shoot up 
—w.gen. fr. the earth AR.; (fig., of Perikles) cause (w.ACC. 
uproar) to arise —w. έκ + GEN./r. his head Plu.(quot.com.); 
(of a musician) bring to new life —W.ACC. the lyre Tim.
2 (intr., of primeval creatures) spring forth (sts. W.GEN. fr. 
the earth) Emp.; (of the peacock) —W. άπό + GEN. Jr. the 
blood of the slain Argus Mosch.; (of seeds) put forth plants 
NT.

έξ-^ναφανδόν adv. clearly, plainly, openly —ref. to 
speaking Od.

έξ-αναφέρω vb. (intr.) bear up —w. πρός + acc. against 
uncertainty Plu.; (of a sailor in a storm) hold out, pull 
through Plu.

έ|-αναχωρέω contr.vb. 1 (usu. of troops) retire, retreat (sts. 
w.prep.phr. to or fr. a place) Hdt. Plu.
2 (of a person) back out of —w.acc. what one has said Th. 

έξ-ανδραποδίξω vb. | aor. έξηνδραπόδισα || mid.: fut.
έξανδραποδιοΰμαι, Ion. έξανδραποδιεΰμαι (Hdt., sts. as 
pass.) | 1 (act., more freq, mid.) reduce to slavery, enslave 
—populaces, groups of persons, places Hdt. Att.orats. PL X. 
Plb.; (fig.) make (w.acc. an army) the slave —w.dat. to 
money (by bribery) Plu. || pass, (of persons, places) be 
enslaved Hdt. Att.orats. Plb. Plu.; (fig., of a person) be reduced 
to a puppet —w.dat. by a bribe Plu.
2 || mid. confiscate —dead persons’ properties Plb.

έξανδραπόδισις ιος Ion.f. imposition of slavery, 
enslavement Hdt.

έξανδραποδισμός οΰ m. enslavement (w.gen. of a place or 
populace) Plb.

έξ-ανδρόομαι mid.pass.contr.vb. | pf.ptcpl. έξηνδρωμένος, 
Ion. έξανδρωμένος 11 grow to manhood Hdt. E. Ar.
2 (of a company of Theban soldiers, as descendants of the 
Sown Men) be sprung — W.GEN. fr. the dragon’s teeth E.

έξ-άνειμι vb. | only pres.ptcpl. έξανιών | 1 go up from (a 
place); (of a deity, beasts) come up out of —w.gen. the sea 
AR.; (of a sunbeam) be reflected up from —w.gen. water 
AR.; (of coils of smoke) rise up — W.ADV./r. below AR.
2 (of sailors) go out to sea from, set out from —w.gen. a 
country AR.
3 go back from, return from —w.gen. hunting hHom. AR.

E.fr
E.fr
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έξ-ανεμόω contr.vb. [άνεμος] 1 (fig.) make (sthg.) into wind 
(exemplifying that which is fleeting and insubstantial); (of 
Hera) turn into thin air —Helen ’s marriage w. Paris (by 
substituting a phantom ofaitherfor her) E.
2 inflate with wind || pass, (fig., of a person) be puffed up 
—w.dat. w. folly E.

έξανέπαλτο (3sg.athem.aor.mid.): see έξαναπάλλομαι 
έξ-ανέρχομαι mid.vb. | aor.2 ptcpl. έξανελθών | (of a dead 

person) come up from —w.gen. the earth E.
έξ-ανευρίσκω vb. 1 find, discover — a person, path, grave, 

the answer to a question Plu.
2 find, devise —things to say S.

έξ-ανέχω vb. | mid.: impf. έξηνειχόμην, aor.2 έξηνεσχόμην | 
1 (intr., of a gravestone) rise up from —w.gen. a tomb 
Theoc.; (of a headland) jut out from —w.gen. land AR.
2 || mid. bear, endure —w.nom.ptcpl. hearing or seeing 
sthg. S. E. Ar.; put up with —w.acc. + ptcpl. someone doing 
or suffering sthg., sthg. being decided S. E. —W.ACC. sthg. 
Ar.(cj.); (intr.) endure (someone’s behaviour) Ar.

έξ-ανθέω contr.vb. 1 (of the earth) put forth flowers X.; put 
forth —hemlock Plu.
2 (fig., of the sea) blossom —w.predic.adj. blood-red E.; (of 
outrage, as if a flower) blossom forth A.; (of discord, vices, 
dissimilarities) Pl. Plu.; (of courage, if uncontrolled) 
—W.DAT. in acts of madness PL; (of a belief) —w. έκ + gen./γ. 
a supposition Arist.
3 (of a body smeared w. naphtha) burst out —w.acc. into 
flame Plu.; (of an arm) give out, sweat — oil of roses Plu.; (of a 
plain) give off —dust Plu.; (of putrefying animals) breed 
—bees and wasps Plu.
4 (medic., of a body infected by plague) break out —w.dat. 
in pustules and ulcers Th.; (of a rash, a fever) Plu.; (of a 
disfiguring mark) —W.GEN. on someone’s body Plu.

έξ-ανθίζομαι mid.vb. (fig., of a woman) blossom forth, 
prettify oneself Ar.

έξ-ανίημι vb. | iteratv.impf. έξανίεσκον (AR.) | fut. έξανήσω, 
also mid. έξανήσομαι | 1 cause (sthg.) to issue forth; (of 
bellows) send forth —a blast of air IL; (of a god) —a fountain 
of wine (fr. the ground) E.; (of the earth) —a stream Call. 
—Erikhthonios, armed men (ref. to the Sown Men) E.; (of a 
river, putrefying matter) —a smell, a vapour AR. Plu.; (of a 
person) draw forth —blood (w. a knife) E.; pronounce 
—curses (w.dat. against someone) S.
2 (w. the source specified) pour forth —streams of tears 
(w.gen./r. one’s eyes) E.; belch forth —foul breath (fr. one’s 
gullet) E.Cyc.; (of a woman) throw —a thyrsos (fr. her hand) 
E.; deliver —a child (fr. her womb) Pi.
3 (intr., of a river) issue forth, arise —w.gen. in a land AR. 
4 (of a person) loosen, undo —straps E.; reduce pressure on, 
let off —an enemy E.; lessen, abate —one’s virtuous 
behaviour Plu.
5 (intr., of a painful disease) abate S.; (of a person) let up, 
relent — w.gen. fr. one’s anger E.

έξ-ανίστημι vb. | aor.l mid. έξανεστησάμην || aor.pass. 
έξανεστάθην || The act. and aor.l mid. are tr. For the 
intr.mid. see έξανίσταμαι below. The act. athem.aor. and pf. 
are also intr. |
1 lift up, raise —one’s body, knee, face E.
2 make (w.acc. someone) get up (fr. a seat or sim.) E. PL D. 
Plu. —w. έκ + gen./γ. a suppliant posture E.; order (W.ACC. 
an ambush, i.e. the men in it) to rise up or emerge X.; raise 
up, bring back to life —the dead S.; (of a satyr) make 
(w.acc. his phallus) stand up E.Cyc.
3 cause (persons) to depart (fr. a place); uproot, remove, 
expel —a populace or group of people Hdt. Th. Lycurg.

—( w.adv. or έκ + GEN./r. a place) Hdt. — (w.gen. fr. their 
homes) S.; expel —a person (fr. one’s city) S.; oust —off; ■ 
Hdt. 7 Clals
4 uproot, destroy, lay waste —a city Hdt. E. —a country g 
eradicate —a populace Plb. || pass, (of a city) be uproot a’ 
laid waste E. e °r
5 raise, start up —animals (fr. their lairs) X.
6 bring into being, engender -offspring (w.dat./or a gec[(i 
brother, by marrying his widow) NT.

—εξανίσταμαι mid.vb. | imperatv. έξανίστασο, also έξανίστω 
(E.) | also act.: athem.aor. έξανέστην | pf. έξανέστηκα | 
1 stand up, get up, rise to one’s feet (sts. w.gen. or έκ + 
GEN. fr. one’s seat) Hdt. S. PL X. +; get up —w.gen. or έκ + 
GEN./r. bed E. X.; rise and depart (after a meal, a meeting 
or sim.) Isoc. PL X. + —w. εις + acc. for a place, a walk P[ χ\ 
(of a suppliant) get up and leave —w.gen. a shrine E.
|| pf.act. (of a dead person) have risen up — w.gen. fr. the 
underworld Sfr.
2 (of soldiers) rise up, come out (fr. ambush) Th. X. 
—w.gen. or έκ + GEN./r. ambush E. Plb.
3 (of a commander) move one’s location Th.; (of troops) 
move into action X. Plb. Plu.
4 (of a populace) emigrate Plb. —w.gen. or έκ + gen./γ. a 
place Pi. Hdt.; be removed or be forced to emigrate (sts. w. 
έκ + GEN. fr. a place) Hdt.; (of Zeus) be removed, be deposed 
—w.gen. fr. his throne A.
5 (of a place) be depopulated Hdt. || pf.act.ptcpl. (of cities) 
laid waste D.
6 || pf-Act.ptcpl. (of a mountain) rising —w. έκ + gen./γ. 
the surrounding land Plb.

έξανιών (ptcpl.): see έξάνειμι
έξ-ανοίγω vb. lay open, reveal —one’s schemes Ar.
έξ-άντης ες adj. [άντα] (medic., of a sick person) free from 

(illness), out of danger PL
έξ-αντλέω contr.vb. 1 draw off, drain —water PL

2 (fig.) drain to the dregs, bear to the bitter end —a labour, 
a trouble E.; (wkr.sens.) endure, have to put up with —a 
destiny E.Cyc. —a miserable life Men.

έξ-ανύω, Att. έξανύτω, also έξανύσσω (S.) vb. | Att.impf. 
έξήνυτον | fut. έξανύσω, ep. έξανύω | aor. έξήνυσα 11 bring 
(sthg.) to completion or fulfilment; (of a god) accomplish 
—the plans of a goddess IL; (of a person) perform, discharge 
—religious rites S.; fulfil, suffer —a dire fate S.; achieve 
—one’s goal E.; complete — a war, a task, or sim. E. AR.; bring 
about —sorrows (for oneself) E.; carry out —an instruction 
AR.; perh. impose —an obligation (w.dat. on someone) S.; 
perh. make —someone’s life (w.predic.adj./ree/r. pain) S. 
2 || mid. bring (sthg.) about for oneself; find —a remedy for 
one’s troubles E.; obtain —burial (w.dat. for one’s children) 
E.; (of satyrs) —a drum (w. παρά + gen./γ. a goddess) E.
3 succeed (in doing sthg.) X. —w.inf. in doing sthg. E.
4 make an end of, slay —a warrior IL —wild beasts and 
monsters E.; end —one’s life E.
5 traverse —a path Theoc.
6 (intr.) complete a journey, arrive —w.prep.phr. at a place 
Hdt.; journey to —w.acc. the underworld, heaven S. E.
7 (periphr.) put into effect, ply —a swift step (i.e. walk 
swiftly) E. —a race (w.dat. on foot, i.e. run) E.

έξ-απαείρω dial.vb. [άπαίρω] clear away —dishes 
Philox.Leuc.

έξα-πάλαστος (or -πάλαιστος) ov adj. [εξ, παλαστή] (of a 
cubit, as a unit of measurement) equal to six palm­
breadths Hdt.; (of ingots) measuring six palms (in length) 
Hdt.
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Λαχλάσσω vb. 1 remove, free —someone (w.gen./γ. 
ibles) E·; (intr·) ta^e 1eave> be rid —w.gen. of life E.

II pass, be freed, escape —w.gen./γ. troubles, disaster Hdt. S. 
2 II pass, back out —w.gen. of what one has said Th.

απατάω contr.vb. | iteratv.impf. έξαπάτασκον (Ar.) || pass.: 
fut έξαπατήσομαι (χ·) 11 thoroughly deceive, deceive, 
trick, cheat —someone, the mind Hom. Hes. Thgn. Hdt. Ar. 
^tt orats. + — (w.neut.acc. in sthg.) Ar. Isoc. +; (intr.) be 
deceitful, cheat Th. Ar. Att.orats. +; (of stories) Pi. || pass, be 
deceived Hdt. E. Th. Ar. +; be cheated out of —W.ACC. one’s 
dinner^.
2 trick —someone (w.compl.cl. into believing that sthg. is 
the case) Pl. X· — (w. ώστε + inf. into doing sthg.) X.
3 seduce —someone’s wife Hdt.

έξαπάτη ης/ deception, deceit X. D. || pl. deceits, tricks Hes. 
fhgn. , , ,

έξαπατητικός ή acti· (°f a stratagem) capable of 
effecting a deception (w.gen. of the enemy) X.

^ξαττατύλλω vb. (of a politician) deceive, dupe —the people
ikr.

έξ-απαφίσκω vb. | only aor.l έξηπάφησα (hHom.), and aor.2 
έξήπαφον | deceive, trick, cheat —a person, the mind Od. 
Hes. hHom. E. AR.; (mid.) II.

έξά-πεδος ov adj. [έξ, πούς] (of a fathom) consisting of six 
feet Hdt.

έξ-απεΐδον aor.2 vb. [αφοράω] see from afar — a person S. 
έξα-πέλεκυς εως masc.fem.adj. [εξ] having six axes (carried 

by lictors in the fasces, i.e. having six lictors, the number 
who accompanied a praetor when outside Rome or in 
command of an army); (of a commander) of praetorian 
rank Plb.; (of his office) praetorian Plb. || masc.sb. praetor
Plb.

έξά-πηχυς u, gen. ους (Ion. εος) adj. [πήχυς] (of carved 
figures) measuring six cubits, nine feet tall Hdt.; (of a 
shield) X.(dub.) | cf. έξπηχυς

έξαπιναΐος (or έξαπίναιος) a ov (also ος ov) adj. [έξαπίνης] 
(of actions or occurrences) sudden X. Call. Plb.

—έξαπιναίως adv. suddenly Th. X.
έξαπίνης, dial, έξαπίνάς, also έξάπινα (NT.) adv. [reltd.

έξαίφνης] suddenly Hom. +; (quasi-adjl., of spring) 
suddenly appearing Theoc.

έξά-πλεθρος ov adj. [έξ, πλέθρον] (of a stade) consisting of 
six plethra Hdt.

έξαπλήσιος η ov Ion.adj. (of an object) six times larger 
(w.gen. than another) Hdt.

έξ-αποβαίνω vb. disembark (usu. w.gen. fr. a ship) Od. AR.
έξ-αποδΰνω vb. take off — one’s clothes Od.
έξά-πολις ιος Ion.f. [έξ, πόλις] Hexapolis, Six Cities (a 
confederacy of Dorian cities in the SE. Aegean, consisting 
of Halikarnassos, Lindos, lalysos, Kameiros, Knidos and
Kos) Hdt.

έξ-απόλλΰμι vb. | pf. έξαπόλωλα | aor.2 mid. έξαπωλόμην | 
1 utterly destroy —a household E.; destroy, kill —a person, 
wild beasts Trag. || mid. and pf.act. (of a tribe, of things) 
perish utterly, be completely destroyed Emp. Hdt.; (of a 
rite) be completely lost, disappear (fr. a land) Hdt.
2 || mid. and pf.act. (of persons) perish from, be lost from 
—W.gen. a city IL; (of seed, fig.ref. to a populace) — a land A.; 
(of treasures) —houses IL; (of the sun) —the sky (in a mist) 
Od.

έξ-απονίξω vb. wash —someone’s feet (w.gen./γ. a basin, i.e. 
w. water fr. it) Od.

έξ-αποξυνω vb. sharpen — a stake E.Cyc.

έξ-απορέω contr.vb. [άπορέω1] | aor.pass. (w.act.sens.) 
έξηπορήθην (Plu.) | be in great uncertainty or difficulty Pl. 
Arist. Plu.

έ|-αποστέλλω vb. 1 send out, despatch —an ambassador, 
messenger, commander, troops, or sim. Plb. NT. || pass, (of 
persons) be despatched Plb.
2 send back, send home -a captive Plb.; send away, dismiss 
—someone (w.predic.adj. empty-handed) NT.

έξαποστολή ής/ despatch (of persons, troops, ships, or 
sim.) Plb.

έξ-αποτϊνω ep.vb. pay in full, satisfy —Erinyes IL 
έξά-πους πουν, gen. ποδος adj. [έξ, πούς] (of a statue) six 

feet tall Plu.
έξ-αποφθείρω vb. utterly destroy —someone S.; extinguish 

—people’s lives A.
έξ-άπτω vb. 1 fasten, attach —sthg. (to sthg. else) IL Ar. 

—someone or sthg. (w.gen. to sthg.) Hom. E. AR. Plu. —(w. 
έκ + gen.) Hdt. —(w. από + gen.) X. || mid. (intr.) hang on (to 
a rope) II. || pass, (of things) be attached (to sthg. else) X. Plb. 
2 (of a suppliant) attach —one’s body (w.predic.sb. as if an 
olive branch, W.DAT. to someone’s knees) E.; press upon 
(someone) —prayers (envisaged as an olive branch) E.
3 put —garments (w.gen. on someone’s body) E. —(w. άμφί + 
dat. on someone) E. —(w.dat. over a corpse) E. || mid. attach 
to oneself (i.e. around one’s waist, neck or wrist) —signet 
rings, bells Ar. D.; put (w.acc. clothes) on —w.gen. one’s 
body E.
4 make or propose a link (betw. two things); make (w.ACC. 
a city) dependent upon —w.gen. naval power Plu.; 
attribute — W.ACC. one’s actions (w.gen. to fortune) Plu.
5 || mid. hang upon, keep close to —w.gen. an enemy’s rear, 
his line of march Plb. Plu.; (of troops, sailors) make contact 
or engage (sts. w.gen. w. an enemy) Plb. Plu.; attack 
—w.gen. a country Plu.
6 || mid. apply oneself to —w.gen. activities Plu.
7 kindle —aflame Plu.; (fig., of a populace) —someone’s 
enthusiasm and ambition Plu. || PASS, (of naphtha) be 
kindled Plu.; (fig., of persons) be kindled (by or to 
philosophical discussion) PL

έξ-απωθέω contr.vb. | aor. έξαπώσα | thrust away, repel 
—someone E.

έξαραίρημαι (lon.pf.pass.): see έξαιρέω 
έξαράμην (dial.aor.mid.): see έξαίρω 
έξαράομαι mid.contr.vb. pronounce —w.cogn.acc. curses

S.(tm.)
έξ-αράσσω vb. 1 knock out —someone’s teeth Semon.

—mucus (fr. one’s nose) Hippon.; (of a wave) —a mast (fr. its 
socket) Od.(tm.); (of a person) knock out of place —a 
barrier Ar.
2 knock —stubbornness (w.gen. out of someone) Ar.
3 (of a storm) shatter, wreck —sailors Men.

έξ-άργέω contr.vb. (of a person) be completely inactive 
Arist.; (of a king’s power) decline, wane Arist. || pass, (of 
actions) be unperformed S.

έξάργματα των n.pl. [έξάρχω] first pieces (of flesh cut fr. a 
murdered person, ref. to his extremities) AR.

έξ-αργυρίξω vb. 1 convert into cash, sell off, liquidate 
—property D.; (mid.) Is. || PASS; (of property; fig., of a 
country) be sold off Plu.
2 || mid. strip of all money, plunder —people Plb.

έ|-αργυρόω contr.vb. convert into cash, sell off —property, 
one’s bedding Hdt. Th.

έξ-άρδω vb. (of a spring) water —a plain Efr.
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έξ-αρέσκομαι micLvb. | aor.inf. έξαρέσασθαι | 1 propitiate 
—gods X.; (intr.) perform propitiatory sacrifices Aeschin. 
2 appease, conciliate —persons D.

έξ-αριθμέω contr.vb. 1 count up, number —troops, ships, 
objects Hdt. Pl. || PASS, (of troops) be counted up Hdt.
2 count out —money D. —(w.dat./or someone, i.e. pay him) 
D.
3 enumerate, recount, catalogue — events, speeches, 
wrongs, virtues, or sim. Isoc. Arist.; (mid.) D. Plb. || pass, (of 
things) be enumerated Arist.

έξαρίθμησις εως/ recounting, narrative (w.gen. of one’s 
actions) Plb.

έξ-άριθμος ov adj. [εξ, αριθμός] (of a place for 
competitions, ref. to Olympia) numbering six (w.gen. in 
terms of altars, or perh. of contests) Pi.

έξ-αρκέω contr.vb. | fut. έξαρκέσω | aor. έξήρκεσα |
1 (of things) be enough, be sufficient, suffice E. Att.orats. 
Pl. + —w.dat./or someone or sthg. Heraclit. S. Att.orats. Pl. + 
—w.prep.phr./or sthg. Lys. Isoc. Pl. + —W.INF./or doing sthg. 
Pl.
2 (of things) satisfy, be satisfactory for —w.dat. someone E. 
3 || impers. it is enough Pl. Is. —w.dat. for someone (i.e. he is 
satisfied or content) And. Pl. —(+ INF. to do sthg.) Hdt.
Att.orats. Pl. + —(+ dat.ptcpl. to have sthg.) D.
4 (of a god or person) be sufficient (for someone’s needs) E. 
PL; give satisfaction —w.nom.ptcpl. by doing sthg. Ar. — in 
doing sthg. (i.e. do enough of it) X.
5 (of Zeus) have the capacity —w.inf. to punish everyone 

.; (of a person) be strong enough, be a match —w.dat. 
for everyone E.
E.fr

6 (of persons) be satisfied or content —w.dat. w. sthg. Pi. 
—w.nom.ptcpl. to have sthg. E.; (mid.) —w.inf. to do sthg. 
Plb.
7 give help —w.dat. to someone Pi. —w.neut.acc. in sthg. X. 

—έξαρκούντως ptcpl.adv. enough, sufficiently Ar. Isoc.; (w.
έχειν) be content —w.dat. w. sthg. Pl.

έξαρκής ές adj. 1 (of wealth) enough, sufficient A.
2 (of domestic matters) in satisfactory order, ready S. 

έξαρμα ατος η. [έξαίρω] elevation (of the celestial pole, 
above the horizon) Plu.

έξ-αρνέομαι mid.contr.vb. | aor. έξηρνησάμην || aor.pass. 
(w.mid.sens.) έξηρνήθην 11 strongly refuse to admit or 
accept (a claim or charge); deny (sthg.) E. Isoc. PL —murder 
Hdt. —a suggestion E. —w.ptcpl. owing money Ar. —w.nom. 
or acc. + inf. or μή + inf. doing sthg., that sthg. is the case 
Aeschin. D. Plb.
2 refuse, decline (an offer or request) PL Plb.
3 repudiate — an agreement Plb.

έξάρνησις εως/ denial (of a charge) PL
έξαρνητικός ή όν adj. (of a person) good at making denials 

Ar.
έξαρνος ov adj. 1 refusing to admit or accept (a claim or 

charge); (periphr. w. είναι or γίγνεσθαι) make a denial (of), 
deny (sthg.) Ar. Att.orats. PL Thphr. Plu. —w.acc. sthg. 
Att.orats. PL —w.gen. Isoc. —w. περί + gen. Isoc. D. Plu.
—w.nom. or acc. + inf. or μή + inf. doing sthg., that sthg. is 
the case Hdt. Ar. Att.orats. PL —w.compl.cl. that sthg. is the 
case D.
2 (periphr. w. γίγνεσθαι) repudiate —w.acc. an agreement 
Is. D.

έξ-αρπάξω vb. | fut. έξαρπάσομαι (also w.pass.sens.) | aor. 
έξηρπασα, ep. έξήρπαξα | 1 snatch away —someone or sthg. 
Ar. Plu. —(w.prep.phr. fr. someone, out of someone’s hands) 
Hdt. E. Ar. Plu. —(w.gen. out of a ship) Od.; (of a god) —a 

warrior (fr. battle) IL; (of a commander) rescue — a c,-f 
siege) Plu. —a commander (w.GEN./r. a siege) Plu.; (gen ' 0 
persons) rescue, save —someone Plu. || pass, (of a persoi " °1 
snatched away (out of someone’s clutches) D. Plu.; be g.'^ 
-w.GEN./r. an enemy’s savagery Plu.; (of a substance) bt?d 
robbed —w.acc. of moisture PL
2 (of the force of a wind) tear away —a sail AR.; (hyperbo| 
in a threat, of a person) tear out —someone’s guts Ar 
3 || mid. abduct (someone) S.(dub.)

έξαρσις εως/ [έξαίρω] raising up (w.gen. of naval siege­
engines) Plb.(cj., for έξαίρεσις)

έξ-αρτάω contr.vb. 1 hang (sthg.) from (sthg. else); hang .( 
shield (w. έκ + gen./γ. one’s shoulders) Plb.; append — a 
detail (w.gen. onto a story) Plu. || pass, (of a chain of rings) 
be made to hang Pl. || pf.pass. (of a chain of rings) be 
suspended, hang PL; (of things) —w.gen. or έκ + gen. fr 
sthg. PL Plu.
2 || pf.mid.pass. (of a plateau) app., have steep edges Th
3 || MID. attach oneself (to someone or sthg.); hang on (to Ί 
rope) Ar.; (of a suppliant) clasp (someone) E. —w.gen. 
someone’s hand E.; hold on —w. περί + acc. to someone’s 
chin E.; (of a soldier) keep in touch —w.gen. w. the main 
body of troops X. || pf.mid. (of children) be attached, cling 
—w.gen. to someone’s clothes E.
4 || pf.pass. have (w.acc. a false beard, a wallet) attached 
(to one’s person) Ar. Plu.; have (W.ACC. letters) dangling —w. 
έκ + GEN./r. one’s fingers Aeschin.; have (W.ACC. a dead 
child) suspended —W.GEN./r. one’s neck Plu.; (fig., of a 
commander) have attached (to oneself) —w.acc. various 
kinds of troops (envisaged as forming a chain) D.
5 || pf.mid.pass. (of plains) be connected, be adjacent 
—w.gen. to hills, a city Plu.
6 (fig.) make (w.acc. oneself, one’s reputation, an 
enterprise) dependent —w.gen. on someone or sthg. Plu. 
|| pf.mid.pass. (of persons or things) be dependent 
—w.gen. on someone or sthg. E. Isoc. Plu. —w. έκ + gen. PL 
Plb. || pf.pass. (fig.) have (w.acc. sthg.) dependent —w.gen. 
on oneself Pio.

έξ-αρτίξω vb. complete, come to the end of —one’s time (in 
a place) NT.

έξ-αρτΰω vb. | pf.mid.pass. έξήρτϋμαι | 1 (act. and mid.) 
prepare, fit out —a naval expedition, a fleet, ships Th. Plb. 
Plu.; equip —a city (w.predic.phr. w. seven gates) E.fr.; 
arrange —someone’s murder E.; prepare, develop —one’s 
oratorical technique, one’s body (w.prep.phr./or a contest) 
Plu.; (gener.) make ready, prepare, arrange —matters (sts. 
W.ADVBL. or prep.phr. somewhere, in a certain way) E. Th.; 
see to —preparations Plb.; prepare for —war Plb.
2 || mid. prepare oneself, make preparations Th.; prepare, 
arrange —w.inf. to do sthg. A.
3 || pres.pass. (of war) be brewing E. || aor.pass. (of an 
expedition) be equipped —w.dat. w. troops and ships Th.
4 || pf. (also plpf.) pass. (usu. ptcpl.) (of persons, fleets, or 
sim.) be prepared or equipped —w.dat. w. ships, weapons, 
supplies, or sim. K Hdt. Th. Plb. Plu.; (of a country, ships) 
—W.ADV. better, properly Th. Plb.; (of horses) be ready or 
equipped E.; (of things) be prepared or ready Hdt. PL Plu.

εξαρχος ου m.f. [έξάρχω] 1 leader (w.gen. of a dirge) II.
2 leader, chorus-master (of followers of Dionysus or 
Sabazios) E. D.
3 leader (of a procession) Call.
4 (at Rome) chief (w.gen. of the priests, i.e. pontifex 
maximus) Plu.

E.fr
E.fr
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άρχω vb. 1 be initiator and leader (in an activity in which 
£^hers participate); (ref. to song and dance) take the lead

° W GEN. in lamentation, dancing, singing Hom. Hes. — in a 
"aean Plu.; lead off —w.acc. a dithyramb, paean, other song 
Archil E. X.(also mid.) Arist. Theoc. —dances hHom.; (intr., of 
singers) begin Pi. X.
2 (ref. t° other activities) take the lead X. —W.GEN. in 
impious arguments, in stone-throwing Pl. X. —W.INF. in 
doing sthg. IL
3 initiate, propose —plans IL —w.gen. a plan Od.(mid.) —a 
decree Plu.
4 begin —a speech S.; dictate —an oath E.
5 || mid. prepare —a sacrificial basket E. | cf. ένάρχομαι 1
6 || mid. begin —w.ptcpl. engaging in a contest AR. 

άδος/ [έξ] the number six, six Plu.
contr.vb. 1 fit out, equip —someone (w. clothes) E.; 

furnish —someone (w.dat. w. a bath and clothes) S.; adorn, 
arrange — one's hair (w.dat. in a mirror) E.
|| pf.pass.ptcpl.adj. (of persons) equipped (w.dat. w. 
musical instruments) E.; (of a commander, fleet, city, w. 
ships, men, or sim.) Plu.; (of arms and equipment) in good 
order Plu.
2 train —pupils PL; exercise —soldiers Plu.; practise, perfect 
—a skill Plu. || pf.pass. (of skills) have been practised Plb. 
|| pf.pass.ptcpl.adj. (of pupils, cavalry) trained (w.acc. or 
περί + acc. in sthg.) X. Plu.

έξ-άσσω, Att. έξάττω, ep. έξαΐσσω vb. dart out (of a house) 
Ar. Plu. —w.gen. of a gate ll.(tm.); (of snakes) —w. έκ + gen. 
fr. a temple Ar. |[ pass, (of a spear) speed, fly —w.gen. fr. 
someone’s hand ll.(tm.)

έξ-αστράπτω vb. (of a garment) shine like lightning NT. 
έξ-ατΐμάζω vb. treat with disrespect, dishonour —someone

S.
έξιίττω Att.vb.: see έξάσσω
έ|-αυαίνω vb. | aor. έξηΰηνα | (of a wind) dry up —reservoirs 

Hdt. || PASS, (of trees) wither away Hdt.
έξ-ανγής ές adj. [αυγή] | compar. έξαυγέστερος | || compar. 

(of horses) gleaming more brightly (w.gen. than snow) E.
έξ-αυδάω contr.vb. 1 speak out IL hHom. E.; (tr.) speak, say 

—these words, terrible things, or sim. Pi. S. E.; give voice to 
—a paean, song, cry A.(mid.) E. Ar.
2 speak of, mention —someone or sthg. A.(mid.) E.; call 
(someone) —w.predic.sb. such and such E.

έξ-αυλίξομαι mid.vb. (of a commander) move one’s 
quarters —w. εις + acc. to a place X.

έξ-αυτής adv. [app. fr. έξ αυτής τής όδου] at once, 
immediately NT.

έξ-αΰτις ep.adv. [αΰτις] 1 (ref. to movt.) back again (to a 
previous place or condition) Hom. AR.
2 again, once more Hom. hHom. AR. Theoc.
3 thereafter or hereafter, later Hes. Archil. AR.

έξ-αυτομολέω contr.vb. desert —w. πρός + acc. to someone 
Ar.

έ|-αυχέω contr.vb. 1 be confident —w.aor.ptcpl. of having 
done sthg. A. — w.pres.inf. that one is doing sthg. E.
2 suppose, expect —w. αν + fut.inf. or + acc. and aor.inf. 
that one (or someone) would do (or have done) sthg. S.

έξ-αύω1 vb. [αΰω1] | aor.ptcpl. έξαύσας | take out —a log (w. 
έκ + gen./γ. a chest) B.(cj.)

έξ-αύω2 vb. [αΰω2] | only aor. (tm.) έκ... ήϋσα | cry out S. 
έξ-αφαιρέομαι mid.contr.vb. (of a person) take away — life 

(\v.GEN./r. someone) Od.; (of a deity’s anger) —good sense 
(fr. someone’s mind) Lycurg.(quot.trag.); (of evil fortune) 
—the hope of sthg. happening S.

έξ-αφανίξομαιpass.vb. (of things) disappear completely PL 
έξ-αφίημι vb. 1 send forth, throw —a javelin X.; despatch

—troops Plb.
2 (fig.) throw away —promised wealth (i.e. the prospect of 
gaining it) S.Ichn.
3 || pass, (of a person) be released —w.GEN./r. an obligation 
S.

έξ-αφίσταμαι mid.vb. stand aloof from —w.gen. someone’s 
ill fortune S.; back away from —w.gen. one’s former words 
E.

έξ-αφρίξομαι mid.vb. (fig., of a person, envisaged as a 
recalcitrant horse checked by a sharp bit) foam out —one’s 
rage (w.predic.adj. in blood) A.

έ|-αφύω vb. [άφΰσσω] draw off —wine (fr. storage-jars) Od. 
εξαχή adv. [έξ] in six places -ref. to splitting sthg. PL 
έξά-χους ουν adj. [χους] (of a water-clock) holding six 

khoes (approx, nineteen litres) Arist.; (of a water-jar) Plu.
εξαψις εως/ [έξάπτω] kindling (of fire) Plu.
έξ-εγγυάω contr.vb. 1 (leg.) hand over on security — a slave 

(w.dat. to someone, for interrogation) Antipho 
2 release on payment of a security, release on bail —an 
imprisoned debtor D. || pass, (of prisoners) be released on 
bail Att.orats.

έξεγγύη ης/ surety, security ls.(dub.)
έξεγγύησις εως / release on payment of bail D.
έξ-εγείρω vb. | pf. έξεγρήγορα | aor.2 mid. έξηγρόμην, 

dial.3pl. έξέγροντο, inf. έξεγρέσθαι, ptcpl. έξεγρόμενος | 
1 awaken, wake —someone S. E.(dub.) Ar. X. Theoc. Plu. 
—one’s troops Plb. || mid. wake up E. Ar. PL AR. Theoc. Plu. 
|| PASS, be awakened (by sthg.) A. E.Cyc.; wake up Hdt. X. Plb. 
2 (of a rider) rouse, stir on —a horse X. || pass, (of a person, 
a city) be roused (by insults, a cry for help) A. E.
3 (fig.) awaken — a dormant murder (i.e. provoke vengeance 
for it) E.; rouse into flame, kindle —coal Ar. || pf. (of trouble) 
be awakened Ar.

έξέγερσις εως/. causing (of troops) to wake up, reveille Plb. 
Plu.

έξεδήδοκα (pf.), έξέδομαι (fut.mid.): see έξέδω
έξ-έδρά ας /. 1 perh., outside area (of a house) with seats, 

verandah E.
2 perh. bench Men.
3 hall, chamber (in a portico of Pompey’s theatre at Rome) 
Plu.

εξεδρος ov adj. 1 out of one’s proper place; (of a person) 
away from one’s dwelling-place, away from home S.; 
(quasi-advbl., of a person being pursued) out of (w.gen. 
one’s land) E.; (fig., of words) straying, adrift (fr. sense) E. 
2 (of an excess of sthg.) beyond all bounds (adduced as an 
example of an otiose epithet) Arist. (quot.)
3 (of a complexion) outlandish, exotic, foreign-looking Ar. 

έξ-έδω vb. | fut. έξέδομαι | pf. έξεδήδοκα | The aor. is 
supplied by έκφαγεΐν. | (of a dog) eat up, gobble up 
—someone’s dish Ar.; (fig., of a politician, envisaged as a dog) 
-cheese-rind (i.e. paltry takings, w. έκ + GEN./r. cities) Ar. 

έξεΐδον (aor.2): see έξοράω 
έξείης ep.adv.: see έξής 
έξ-εικάξω vb. (of those serving a ruler out of fear) make 

(w.acc. themselves, i.e. their services) resemble —w.dat. 
the services of those who have genuine affection for him X. 
|| pass, (of one thing) be made to resemble —w.dat. another 
thing X. || pf.pass.ptcpl.adj. (of lightning, in neg.phr.) 
resembling (w.dat. the sun’s midday heat) A. (dub.); (of a 
person) portrayed with a true likeness (by a mask) Ar.; (of 
things heard) expressed in images A.; (of a person’s chest, 
seen at a distance) in semblance E.
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έξ-είλησις εως/ [είλέω2] (in wrestling) app. twisting free, 
extrication (w.gen. of one’s neck, hands, sides) Pl.

έξ-είλλω (or έξίλλω) vb. 1 (of hounds) disentangle —the 
tracks of hares X.
2 (leg.) eject —someone (w.gen./r. a place of work} D. | cf. 
έξούλη

έξ-ειλϋομαιpass.vb. | aor.ptcpl. έξειλυσθείς | (of snakes) 
uncoil Theoc.

εξ-ειμι1 (sts. written έξ είμί) vb. [είμί] be from, be one of 
—w.gen. the Myrmidons IL | see also έξεστι

εξ-ειμι2 vb. [έϊμι] | neut.impers.vbl.adj. έξιτητέον | Only pres, 
and impf. (other tenses are supplied by έξέρχομαι). The 
pres.indic. has fut. sense. | 1 come or go out (of a house, 
city, or sim.) Hom. + —w.gen. of a building, a country Od. 
Trag. —w. έκ + gen. of a building, city, region, country Hdt. E. 
Th. +; get out —w.gen. of bed E.
2 depart, take one’s leave S.
3 leave one’s country, go abroad Th.
4 (of troops) go out on campaign, march out Hdt. Th. Ar. X. + 
—w.cogn.acc. on a campaign Th.
5 (of a person) go out —W.COGN.ACC. on a final journey (to 
the grave or underworld} E. —on an excursion D. —on an 
exploit S.; (gener.) go forth —w. εις + ACC. to the test (of a 
proposition} S.
6 (of an actor) come out (of the stage building), come on Ar. 
7 (of certain Spartans) retire, be discharged —w. έκ + GEN. 
fr. the class of knights Hdt.
8 (of waves) come up —W.ADV. onto the shore hHom.; (of a 
person, envisaged as a gale) sweep forth, erupt Ar.
9 (of circumstances) turn out —w.advbl.phr. in a certain 
way S.
10 (of pain) come to an end, pass away S.; (of time, an 
office) expire Hdt. Lys.

έξεΐναι (inf.): see έξεστι
έξ-εΐπον aor.2 vb. | Att.2sg.aor.l έξεΐπας 11 speak out, speak, 

tell (about sthg.) IL hHom. S. Th. —w.dat. or prep.phr. to 
someone Hom. S. Plu.; deliver -w.COGN.ACC. a true account 
E. —a command AR.
2 say, declare —w.acc. + compl.cl. of someone, that sthg. 
is the case S. Mosch. —w.indir.q. what is the case E.; say 
—w.dir.sp. sthg. Call.
3 speak about, tell of, mention —sthg. (sts. w.dat. to 
someone} Pi. Trag. Ar. AR. Theoc. Plu.
4 address -w.dbl.acc. abusive remarks to someone E. D. 

£%£ipyaep&vw$pf.pass.ptcpl.adv.: see under έξεργάζομαι 
έξ-είργω, Ion. έξέργω vb. 1 exclude (someone fr. a place, by 

preventing him fr. entering or remaining there); exclude, 
shut out, keep out —someone (sts. w.gen. or έκ + gen. fr. a 
place} Hdt. E. Ar. Att.orats. PL Plu.
2 (esp. of officials) exclude, debar, ban —someone (fr. an 
activity or place} Hdt. PL D. —(w.PREP.PHR./r. a place} Lys. Pl. 
Aeschin. || pass, (of a person) be debarred PL
3 cut off (someone, fr. sthg.); prevent —someone (w.gen. fr. 
sleeping} Plu. || pass, be cut off — w.gen. fr. a resource Th. 
Plu.
4 hold (someone or sthg.) back or in check; (of a person, a 
law) restrain, check, prevent —sthg. E. D.; (of speech, i.e. 
time spent on it) hamper, hold back — the moment for 
action S.; (of circumstances) stand in the way Pl. X. —W.ACC. 
and μή + inf. of someone doing sthg. PL || pass, (of persons) 
be hampered or constrained Isoc. —w.dat. or prep.phr. by 
domestic wars, a law, sickness Hdt. Th. PL —w.dat. by an 
obligation (sts. w.inf. to do sthg.) Hdt.

εξείρηκα (pf.), έξείρητο (3sg.plpf.pass.): see έξείρω2

έξείρομαι Ion.mid.vb.: see έξέρομαι 
έξειρνω Ion.vb.: see έξερυω 
έξ-είρω1 vb. [εϊρω1] 1 put out, extend —one’s hand Hdt · (Of 

wasp) — its sting Ar. a
2 (of a person) pull out —someone’s tongue (to inspect it) 

έξ-είρω2 vb. [εϊρω2] | pres, not found | fut. έξερώ, Ion. έξερες 
| pf. έξείρηκα | 3sg.plpf.pass. έξείρητο | 1 speak out, speak 
tell (about sthg.) Hom.(sts.tm.) S. AR.; speak— the truth S ■ 
deliver —an account S.; utter —a boast S.
2 say, declare —w.indir.q. how sthg. happened hHom. E./r 
—w.compl.cl. that sthg. is the case S. || pass, (of things) be 
said S.
3 speak about, tell of, mention, relate —sthg. (sts. w.dat to 
someone) S. E. Hellenist.poet.
4 say —w.dbl.acc. sthg. of someone S.; speak —w. κακώς + 
acc. abusively of someone E.

έξελασία ας/. [έξελαΰνω] driving out (of pigs, to feed) Plb 
έξέλασις εως/. 1 driving out, expulsion (w.gen. of someone 

sts. also w. έκ + gen. fr. a place) Hdt. Plu.
2 marching out, departure (w.gen. of a commander, w. έκ +
GEN. fr. a place) Hdt.
3 riding forth (of cavalry and chariots, fr. a royal palace), 
mounted procession X.
4 cavalry charge Plu.

έξ-ελαύνω vb. | fut. έξελώ | fut.inf. έξελαν, ep. (w.diect.) 
έξελάαν | aor. έξήλασα, ep. έξήλασσα, έξέλασα || pass.: aor. 
έξηλάθην, Ion. έξηλάσθην || also (as if fr. έξελάω) 
ep.pres.ptcpl. (w.diect.) έξελάων, dial.fem. έξελάοισα (Call.) | 
1 drive out (a flock, to pasture) Od. —cattle (fr. a cave) 
hHom. —sheep (w.gen./r. a cave) Od.
2 drive away, drive out, expel —persons, animals, troops, 
populations, or sim. (freq, w.gen. or prep.phr. fr.
somewhere) Hom. +; (mid.) Th. || PASS, (of persons) be driven 
away or out Hdt. +
3 drive into exile, banish —someone (sts. w.gen. or έκ + 
GEN./r. a land or city) Hdt. S. E. Th. +; (mid.) X.; (fig.) banish 
—a type of character (fr. comic dramas) Ar. || PASS, be 
banished Hdt. +
4 eject —someone (w.gen./r. a position of honour) Hes. —(w. 
έκ + gen./γ. a share of property) Is. || pass, be ejected
—W.GEN. fr. office Arist.
5 (wkr.sens.) remove —dust (w.gen. fr. horses’flanks) Call.
6 drive off (as spoil) —cattle Od. Plb.(mid.) —lambs (w.gen. 
fr. their pens) Od.; (of Herakles) —Cerberus Ar.; (of a 
charioteer) drive away —captured horses (sts. w.gen. fr. the 
enemy) II.
7 (intr., of a charioteer) drive out (to battle or sim.) IL E. 
Call.; drive out of or beyond —w.gen. a trench IL; (of a 
Roman general) ride out —W.ACC. on his triumph Plu.; (tr., 
of celebrants of the Eleusinian Mysteries) convey forth 
—lacchus (fr. Athens) Plu. || mid. (tr., of a charioteer) drive 
on —his horses Theoc.
8 (intr., of a horseman) ride out E. Th. Lys. +
9 (of a commander) lead out —an army, troops Hdt.; (intr., 
of a commander, troops) march out Hdt. E.; march forth
—W.ADV. fr. somewhere X.
10 row away —a ship (w.gen. fr. its mooring) AR.
11 knock out —someone’s teeth (w.gen. fr. his jaws) Od.
12 (of a smith) beat out, forge —ingots (w.gen. fr. molten 
gold) Hdt. || PASS, (of iron) be beaten out Hdt.
|| pf.pass.ptcpl.adj. (of metal objects) forged Hdt.

έξελεγκτέος ά ov vbl.adj. [εξελέγχω] (of an argument) to 
be refuted Pl.
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vb. 1 expose to shame or reproach; (of new wine) 
^erh discredit —last year’s vintage Simon. || pass, (of a

* ers°n) Put to s^ame or be faulted —w.acc. in respect of 
ancestry E.
' test (someone or sthg.); (of Time) put to the test —truth 

pi · (of assessment by weight) —poetry Ar.; (of a person) test 
fortune, one’s hopes Plb. —someone (w.indir.q. to see 

whether he will do sthg.) Plu.; examine —a countless amount 
of bronze (to discover the source of each item) Pi.
3 cross-examine, question —someone Trag.; investigate —a 
matter And. || pass, be asked one’s view (of a course of 
action) D.
4 refute, confute —persons, arguments, or sim. S. Ar.
Att ©rats. + — w.dbl.acc. someone on some point PL; refute 
< W acc. someone) by proving —w.compl.cl. that sthg. is 
the case And. PL || pass, (of persons, arguments, or sim.) be 
refuted Att.orats. +
5 show up or expose (someone or sthg., for what they are); 
show up, expose, convict —someone E. Ar. Att.orats. +; 
convict —W.ACC. + ptcpl. or compl.cl. someone of doing 
or being sthg. Att.orats. PL +; show up —w.acc. + ptcpl. 
sthg. as being such and such Isoc. || pass, (of persons) be 
shown up or exposed E. Ar.; be convicted —w.ptcpl. or 
compl.cl. of doing or being sthg. E. Att.orats. +; (of things) 
be shown up —w.prep.phr. in their true light Th.
6 prove a claim to —a sum of money D.

έξ-ελευθερικός ή όν adj. (at Rome, of riff-raff) from the 
freedman class Plu. || masc.pl.sb. freedmen Plu.

έξ-ελευθεροστομέω contr.vb. speak too freely S. 
έξελεύσομαι (fut.mid.), έξελήλυθα (pf.): see έξέρχομαι 
έξ-ελίσσω, Att. έξελίττω vb. 1 unwind, undo —the string of 

a writing-tablet E.; (fig.) unravel —an oracle E.; unfold — a 
story E.
2 (of Nereids) turn (w.acc. their footsteps) in a circular 
dance E.
3 perh. circle around —someone (w.intern.acc. w. a rapid 
turning of feet) E.
4 (intr., of cavalry) wheel round Plu.; (of a person) turn 
about —w.prep.phr. to the right Plu.; (tr., of a commander) 
skirt round —a trench Plu.
5 (of a commander) cause to wheel about, turn — a phalanx 
X. || pass, (of soldiers) wheel about, execute a counter­
march X. Plu.
6 (of a commander) extricate —his forces (w.GEN./r. passes) 
Plu.; (intr., of a soldier) extricate oneself (fr. difficult 
ground) Plu.; (of ships, a naval commander) slip out (past 
the enemy) Plb.

έ|-έλκω vb. 1 drag or haul out —someone (fr. a house, a 
cavern) Ar. PL Plb. —triremes (w. έκ + GEN./r. docks) Isoc.; 
(fig.) haul, deliver —Greece (w.GEN./r. slavery) Pi. || pass, (of 
a person) be dragged out (of a house) Arist.; (of an octopus) 
—W.GEN./r. its lair Od.; (of a crocodile) be hauled out (of 
water) Hdt.
2 pull out —arrow-heads (fr. flesh) Plu. —someone’s testicles 
Ar. || pass, (of an arrow) be pulled out (of a body) IL
3 draw —a sword (w.GEN./r. its scabbard) E.; (app.intr.) 
draw one’s sword E. || pass, (of a lot) be drawn out Ar.
4 (of a weaver) pull, draw —the spool (w.prep.phr. past the 
warp) IL
5 (of a cripple) drag along —his foot S.; (of an old man) — his 
bent back and tottering legs E.

έξ-ελληνίξω vb. trace to a Greek origin —a Latin word Plu. 
έξελον (ep.aor.2): see έξαιρέω
έξέμεν and έξέμεναι (ep.fut.infs.): see έχω

έξέμεν and έξέμεναι (ep.athem.aor.infs.): see έξίημι 
έξ-εμέω contr.vb. | aor. έξη μέσα, also ep. έξήμησα (Hes.) |

1 (of Charybdis) vomit forth, spew up — water, a mast and 
keel Od.; (of Kronos) —a stone Hes.; (of a person) —a 
sickness (by taking an emetic) PL; (intr.) throw up Ar.
2 (fig., of a politician) disgorge —ill-gotten gains Ar. 

έξέμολον (aor.2): see έκβλώσκω
έξ-εμπολάω contr.vb. 1 (of a sailor) gain from trade —a 
profit S.
2 || pass, (of goods) be sold off Hdt.; (of a person, fig.ref. to 
being betrayed) S.

έ|-εναίρω vb. | aor.2 inf. έξεναρεΐν | slay —a warrior Hes. 
έξ-εναρίξω vb. 1 strip (a dead warrior) of weapons; strip, 

despoil —someone IL AR.; strip away —someone’s arms IL 
2 (gener.) slay —someone (usu. in battle) Hom. Hes. B. AR.

έξ-ενέπω vb. 1 speak of, tell of, relate —great deeds Pi. 
—every detail AR.
2 (causatv., of a victorious athlete) have (w.acc. Aigina) 
proclaimed —w.predic.sb. as one’s country Pi.
3 (intr.) speak (opp. be silent) AR.

έξένευσα1 (aor.): see έκνεΰω 
έξένευσα2 (aor.): see έκνέω 
εξεο (lon.athem.aor.mid.imperatv.): see έξίημι 
έξ-επάδω vb. remove (sthg.) by means of a charm or spell;

charm away (someone’s fear) PL || PASS, (of persons) have 
(W.ACC. their angry mood) charmed away S.

έξ-επαίρω vb. stir up, incite —w.acc. + inf. persons to do 
sthg. Ar.

έ|-επεγείρομαι mid.vb. (of a person) wake up E.(cj.) 
έξ-επεύχομαι mid.vb. boast loudly —w.aor.inf. of having 

done sthg. S.
έξ-επίσταμαι mid.vb. 1 have full knowledge of, be 

thoroughly familiar with —sthg. Hdt. Trag. Ar.; know full 
well —W.ACC. + ptcpl. or INF. that sthg. is the case Hdt. S. E. 
—w.indir.q. or compl.cl. what (or that sthg., or if sthg.) is 
the case Hdt. S. E. —W.INF. how to do sthg. Hdt. S. E.fr.; (intr.) 
be fully aware (of sthg.) Hdt. S.
2 know by heart — a speech, lines in a play Pl. D. 

έξ-επίτηδες adv. on purpose, deliberately Ar. PL D. Din. Men.
Plu.

έξ-επομβρέω contr.vb. [έπί, όμβρος] (of Zeus) rain heavily 
SJr.

έξέπραθον (aor.2): see έκπέρθω 
έξεπτάμην (athem.aor.mid.): see έκπέτομαι 
έξέπταξα (dial.aor.): see έκπτήσσω 
έξέπτην (athem.aor.): see έκπέτομαι 
έξ-εράω contr.vb. [έράω2] | aor. έξήρασα | aor.pass.ptcpl.

έξεραθείς | 1 empty out, pour out (votes, fr. voting-urns) Ar. 
—stones (fr. one’s clothes, w.adv. upon the ground) Ar. —the 
contents of a wineskin Ar.(mid.) || pass, (of votes) be 
emptied out Is.
2 (of a lawcourt attendant) empty out, pour out —the water 
remaining in the klepsydra at the end of a speech (to show 
that the whole of the allocated time has not been used) D.
3 (of a lawcourt attendant) empty out —a voting-urn Arist. 

έξ-εργάξομαι mid.vb. 1 work so as to bring (sthg.) to 
completion or perfection; make, build —a temple, a tomb 
Hdt.; create —living bodies E. —trenches Aeschin. —a 
particular kind of person PL; make —someone 
(w.predic.adj. such and such) PL X.; finish work on —a 
place (i.e. its fortification) Th.; complete —a piece of work 
Th.; perfect —a skill Th. X. || pass, (of a ship, temple, or sim.) 
be built or created Hdt. X. Plu.; (of work; of a place, i.e. its 
fortification; of a speech, i.e. its writing) be completed Th. 
Isoc.; (of skills) be perfected X.

E.fr
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2 accomplish (an action) or achieve (a result); accomplish, 
perform, do — a deed, evil, or sim. Hdt. S. E. Ar. +; commit 
—murder, crimes E. Pl.; do —harm (w.acc. or DAT. to 
someone) Hdt.; create, cause —sufferings, confusion, a state 
of affairs E. PL X. +; bring about —an alliance Aeschin.; 
achieve —one's purpose Plb. Plu. || PASS, (of a deed or sim.) 
be done Hdt. Trag. +; (phr.) έπ’ έξειργασμένοις when the deed 
is done, after the event k. Hdt. S.
3 succeed in arranging —w.inf. or acc. + inf./or sthg. to 
happen Plb. Plu.
4 work at, cultivate, farm —land X. || pass, (of land) be 
cultivated or farmed (sts. w.adv. well or sim.) Hdt. Th. X. + 
5 (intr., of a historian) write exhaustively, go into detail 
—w.prep.phr. about sthg. Plb.
6 undo, destroy, ruin —someone Hdt. E. || pass, (of persons) 
be done for, be ruined E.

—έξειργασμένως pfpass.ptcpl.adv. exhaustively, in detail 
Plu.

έξεργασία ας/ perfection (of a technique) Plb. 
έξεργαστικός ή όν adj. (of persons) capable of achieving

(w.gen. sthg. attempted) X. Plb.
έξέργω lon.vb.·. see έξείργω
έξ-ερεείνω ep.vb. 1 make an inquiry; ask —w.dir.sp. sthg. II.

2 inquire about —someone or sthg. Od. hHom. AR.
3 question —someone Od. Hes./r. hHom. AR.; (mid.) II.
4 investigate, explore, search —the recesses of a cave 
hHom.; pursue one’s quest over — the pathways of the sea Od.

έξ-ερεθίξω vb. arouse, provoke, incite —a person, a 
populace Pi. Plu. —anger, malignity, passion Plu.; help to 
spread, encourage —afire Plu. || PASS, (of a populace) be 
exasperated Plu.

έξ-ερείδω vb. support —a siege-engine (w.dat. w. props) Plb. 
|| PASS, (of a section of wall) be propped up (fr. below), be 
underpinned Plb.

έξ-ερείπω vb. | aor.l έξήρειψα | aor.2 έξήριπον 11 || aor.1 (tr., 
of a woodcutter) send falling to the ground —the branches 
of an oak tree Pi.
2 || aor.2 (intr., of an oak tree) fall to the ground, crash 
down IL; (of Ouranos) fall down (on Earth, for sexual 
union) Hes.; (of boars) crash (W.ACC. their necks) to the 
ground Hes.; (of a horse’s mane) stream down — w.gen. fr. 
the yoke-pad IL

έξέρεισις εως/ [έξερείβω] propping up (of a shield, on the 
ground) Plb.

έξ-ερεύγομαι mid.vb. | act.aor.2 έξήρυγον (Call.) 11 (of a 
river) discharge (itself) —W.DAT. through forty mouths Hdt. 
2 || act.aor.2 (fig., of a person) pour out —one’s knowledge 
of sthg. Call.(tm.) —one’s woes Call.

έξ-ερευνάω contr.vb. 1 investigate thoroughly (a murder) S. 
2 look for, seek out —sthg. (as the object of a journey) S. —a 
corpse, necessary supplies E.
3 (act. and mid., of soldiers) reconnoitre —territory, 
approaches and entrances Plb.; (act.) search —places (for 
booty) Plu.

έξ-ερέω1 ep.contr.vb. [έρέω1] 1 inquire, ask AR. —w.indir.q. 
what is the case Od. Emp.
2 (act. and mid.) inquire about —someone or sthg. Od.
3 question —someone Od.; (mid.) Hom.(sts.tm.) AR.(sts.tm.) 
4 (of a deer) search, scour —ridges and dales (for pasture) 
Od.; (of persons, a ship) search for —water, a channel AR.; 
(intr.) search AR.

εξερέω2 (lon.fut.): see έξείρω2
εξ-ερημοω contr.vb. 1 make bereft, desolate —a family (by 

one’s death) S. —a house (by leaving it without an heir) Is. D.

|| pass, (of a house, a family) be left destitute (of hP^ \ „
D. } Pl· Is.
2 || pass, (of a country, cities) be depopulated Ar. Plb
3 (of troops in the field) leave unprotected —their nr 
at home X. °Perfy
4 (of a woman) desert, abandon —her house E.
5 (of Kadmos) empty, despoil —a dragon’s jaw (of its teeth)

έξ-ερίζω vb. put up a fight (against a proposal) Plu. 
έξ-ερϊθευομαι mid.vb. (of aspirants for an office) canvass

—persons Plb.
έξεριστής οΰ m. [έξερίξω] (pejor.) wrangler, quibbler 

(w.gen. in argument) E.
έξ-ερμηνεύομαιpass.vb. (of a word) be translated Plb 
έξ-έρομαι, Ion. έξείρομαι mid.vb. | lon.impf. έξειρόμη-ν 

| fut. έξερήσομαι | aor.2 έξηρόμην 11 inquire about —sthg |[ 
—w.gen. someone (w.indir.q. how he is) S.
2 question —someone IL AR.
3 ask — w.dbl.acc. someone, about someone (w.indir.q. 
where he is) S.

έξ-έρπω vb. 1 (of a lame person) creep or crawl out (of a 
dwelling) S.; (of crabs) —W.ADV. out (of the sea) Ar.; (of bugs) 
—w. έκ + gen./γ. a bed Ar.
2 (of an army) move off X.

έξ-έρρω vb. (in imperatv.) depart, be gone —w.gen./γ. a 
land E.

έξ-ερϋκω vb. ward off, keep at bay —someone’s evil-doing S. 
έξ-ερύω, Ion. έξειρύω vb. | lon.aor. έξείρυσα, ep. έξείρυσσα, 

also έξέρυσα | iteratv.aor. έξερύσασκον 11 pull or drag away 
—a corpse, a chariot IL
2 pull out —a spear, stake, arrow (usu. w.gen./r. a shield, a 
part of the body) Hom. AR. —a bilge-plug (fr. the bottom of a 
boat) Hes.; draw out (w.adv. at the same time) —life and a 
spear-point (w.gen. fr. someone) IL; snatch —a bow (w.gen. 
out of someone’s hand) IL; rip off —someone’s genitals Od.
3 haul out —fish (fr. the sea, in a net) Hdt. —(w. έκτοσθε + 
gen. out of the sea) Od. —one’s nets (w.gen. fr. the sea) 
Theoc./r.; drag —a river god (W.ADV. fr. the depths) Call.
4 (of a priest) draw out —a bull’s tongue (to inspect it) Hdt.

έξ-έρχομαι mid.vb. | fut. έξελεΰσομαι (Hdt. NT.) | aor.2 
έξήλθον, ep. έξήλυθον (AR.), dial.ptcpl. έξενθών | pf.
έξελήλυθα || Impf. (and usu. fut.) are supplied by εξειμι2. |
1 come or go out (of a house, city, or sim.) Hom. + —w.gen. 
of a place Hom. Trag. AR.(tm.) —w. έκ + gen. Hdt. S. Th. +; 
leave —W.ACC. a land, a city Hdt. Arist.
2 (of a person) leave one’s country, go abroad D.(law); (of 
goods) be exported PL
3 (of troops) go out on campaign, march out Hdt. Th. Ar. X. + 
—w.cogn.acc. on a campaign X. Aeschin.
4 (of adversaries) come out —W.ACC. in a contest S.; (of 
hunters) go out —w. έπί + acc. after a boar Hdt. —for a hunt 
X.; (gener., of a person) come forth —w. εις + ACC. to a test, 
a trial of strength E.
5 (of an actor) come out (of the stage building), come on, 
enter Ar.
6 (of persons) emerge, pass —w. έκ + gen. out of (the class 
of) boys Isoc. X. —w. εις + acc. into (the class of) adults or 
elders X.
7 (of combatants) come away, emerge (fr. a war) Th.; (of a 
contestant) — w.nom.ptcpl.phr. holding the prize of 
victory S.
8 (of a lie) issue, come —w. από + gen./γ. someone’s lips 
Thgn.; (of an argument) —w. παρά + gen./γ. someone PL 
9 (of persons) go beyond normal bounds; go —w. έπ'ι
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-στον to the extreme (of what is possible) Th. —w. εις τόδε 
^this extreme {of speech) S.; (intr., of education) go astray 

[ (of a Person’ envisaged as a prosecutor) go all out —w. 
, ’ + ^cc.for someone’s death E.
£ 0l(of persons or things) come out in the end (in a certain 
tate)' (of verdict in a trial) come out, result 
W prEDIC.adj. in an equal vote A.; (of a person, a god)

turn out- prove —w.predic.adj. different, true S.; (of 
justice) come out, prevail —w.prep.phr. in the end Hes.; (of 
\ prediction, a dream) come true Hdt.; (of a dead person’s 
■I tiger, envisaged as a curse) run full course, be satisfied 
Hdt.
11 (of things) come to an end; (of the darkness of night) 
depart, end E.; (of time, a year, a treaty) expire Hdt. S. Pl. X.

AOR.ptcpl.adj. (of a year, a month) past, last Att.orats.
12 (of magistrates) leave office Arist. || aor.ptcpl.adj. (of 
the Council) outgoing And.

έξερω (fut.): see έξείρω2 ,
^ξ-ερωέω contr.vb. | aor. έξηρώησα | (of chariot-horses) 

swerve from the course IL; (of a person) step aside 
. w.gen. fr. the middle of a road Theoc.

^t-ερωτάω contr.vb. 1 ask (questions) E.
2 ask about —someone’s lineage (w.indir.q. Jr. what source 
it comes) Pi.

έξ-έσθω vb. (of ulcers) eat away —flesh A.
έξεσίη ης/ [έξίημι] sending forth (of persons), embassy, 

mission Hom. Call.
έ'ξεσις ιος Ion.f. dismissal, divorce (w.gen. of a wife) Hdt. 
έξέσσυτο (ep.3sg.aor.2 mid.): see έκσεύομαι 
έξ-εστι impers.vb. [είμί] | inf. έξέϊναι, imperatv. έξέστω, 
ptcpl. έξόν | impf. έξην | fut. έξέσται, ptcpl. έξεσόμενον, opt. 
έξέσοιτο | it is allowed, it is possible —w.inf. or w.dat. + 
INF. (for someone) to do or be sthg. Hdt. Trag. Th. + 
-w.acc. + inf. Hdt. Ar. Pl.

έξ-ετάξω vb. | fut. έξετάσω, also έξετώ (Isoc.) | aor. έξήτασα, 
dial, έξήταξα (Theoc.) || neut.impers.vbl.adj. έξεταστέον | 
1 examine, scrutinise, inspect —someone or sthg. Th. Ar. 
Att.orats. Pl. +; examine —W.INDIR.Q. what (or whether 
sthg.) is the case Th. Att.orats. + —w.acc. + indir.q.
someone, as to what his feelings are Thgn. —someone, to see 
what kind of person he is (or sim.) Att.orats.; make inquiries 
—w.prep.phr. about sthg. Is. Plb. || pass, (of persons or 
things) be examined Att.orats. +
2 (milit.) inspect, review —troops Th. || pass, (of troops) be 
reviewed E. Th.
3 question —someone Hdt. S. Pl. —(w. 2nd acc. about sthg.) 
Pl. X.
4 reveal by test or scrutiny, show up —worthless and lazy 
persons X. —usefulpeople D.; discover —w.acc. + 
ptcpl.phr. that sthg. is such and such Plb. || pass, be found 
or proved —w.predic.sb. a friend, an enemy E. D.
—W.ptcpl. to be doing (or to have done) sthg. D.; (of 
experience) be revealed D.
5 || pass, present oneself (for inspection, examination, at a 
roll-call, or sim.) Isoc. Pl. D.; (wkr.sens.) be numbered or 
counted —w.predic.adj. as one (w.gen. of certain people) 
And. D. —w. μετά + gen. alongside others D.
6 || pass, (at Rome, of persons) be registered (in a census) 
Plu.; be classed —w. έν + DAT. among the Equites Plu.

έξέτασις εως/ 1 examination, scrutiny, inspection (of 
persons or things) PL Lycurg. D. Arist. Men. Call.epigr. + 
2 (milit.) inspection, review (of troops, equipment) Th. Isoc. 
X. Arist. Plu.
3 (at Rome) review (of the Equites, by a censor) Plu.

έξετασμός οΰ m. examination, review (of a matter) D. 
έξεταστής οΰ m. 1 inspector, scrutineer (w.gen. of military 

traditions) Plu.; investigator (of stolen property) Plu.
2 (as the title of an official w. financial responsibilities) 
assessor, auditor Aeschin. Arist.

εξεταστικός ή όν adj. 1 (of a person) engaged in theoretical 
investigation (w.gen. of a craft) X.; eager to examine 
(w.gen. a subordinate’s work) X.
2 (of a salary) for an auditor D.

—έξεταστικώς adv. in a spirit of inquiry —ref. to attending 
the Assembly D.

έξ-έτης ες (also έξετής ές) adj. [έξ, έτος] 1 (of a child, a 
horse) six years old IL Pi. Ar. PL Theoc.
2 (of an office, a period of time) lasting six years Lys. Plu.

—έξέτις ι8ος fem.adj. (of a girl) six years old PL
έξ-έτι (or έξ ετι) prep. 1 ever since —w.gen. babyhood AR.

—one’s forefathers Od. -w.neut.gen.demonstr.pron. 
that time Call. AR. -(w.relatv.cl. when sthg. happened) IL 
Call. AR. —W.ADV. that time Call.
2 (ref. to movt.) from —W.GEN. a father (i.e. fr. his house) 
AR.(dub.)

έξετώ (fut.): see εξετάζω
έξ-ευθετίξω vb. look after —a baby’s needs S.Ichn.(cj.) 
έξ-ευθυνω vb. (of officials) examine —magistrates PL 
έξ-ευκρινέω contr.vb. state systematically —points at issue 

Plb.
έξ-ευλαβέομαι mid.contr.vb. be very cautious or careful PL 

—W.ACC. over sthg. PL —w. μή + inf. not to do sthg. E.; be 
careful to avoid —sthg. reprehensible or undesirable Plu.

έξ-ευμαρίξω vb. [εΰμαρής] 1 ease, lighten —someone’s 
troubles E.
2 || mid. provide —hope and a means of safety E. 

έξ-ευμενίξομαι mid.vb. propitiate —the gods Plu. 
έξ-ευπορέω contr.vb. 1 put into effect, comply with —the

will of a goddess E.; provide, supply —help PL
2 (intr.) find a way out of a dilemma PL

έξεύρεσις ιος Ion.f. [έξευρίσκω] 1 discovery (of a grave) Hdt.
2 invention (w.gen. of the game of draughts) Hdt. 

έξευρετέος a ov vbl.adj. (of a way of thinking) to be 
discovered or devised Ar.

έξεύρημα ατος η. 1 that which is discovered or invented; 
invention (ref. to an object or way of doing sthg.) A. Hdt. Ar. 
2 (gener.) scheme, idea, brainwave E. Ar.
3 insight (of an oracle, a seer) Hdt. S.

έξ-ευρίσκω vb. | fut. έξευρήσω | aor.2 έξηΰρον, dial, έξεΰρον 
I) neut.impers.vbl.adj. έξευρετέον | 1 find by seeking, find, 
discover —someone or sthg. IL +
2 find out by inquiring or investigating, discover —sthg. 
Thgn. Hdt. S. E. Th. Ar. + —w.indir.q. what is the case E. 
Antipho Ar. +; find —someone (w.predic.adj. or sb. to be 
such and such) S.; find the meaning of, understand —an 
oracle Hdt.
3 find out by thinking, devise —a custom, plan, trick, or sim. 
Pi. Hdt. S. E. Ar. PL +; (mid.) Theoc.; devise, invent —a song 
Stesich. Pi. —a skill, craft, game, or sim. A. Hdt. +; devise a 
way —w. ώστε + acc. and inf./or someone to do sthg. Ar. 
|| impers.pf.pass. a scheme has been devised Hdt.
4 procure (sthg., for oneself or another); (of a person) find, 
win —victory in the games Pi.; (of a bow) find, provide —a 
stomach’s needs S.; (of beauty) win, bring — grief (w.dat. for 
someone) S.
5 search, explore —lands and seas Pi.

έξ-ευτελίξω vb. [ευτελής] belittle, disparage —someone Plu. 
έξ-ευτρεπίξω vb. make ready —things indoors E.
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έξ-εύχομαι mid.vb. 1 proclaim, declare — one’s race A.; claim 
—w.predic.adj. (w.inf. understd.) to be such and such (in 
race)
2 boast —w.inf. or acc. + inf. of doing sthg., that sthg. is 
the case A. Pi.
3 pray (for sthg. to happen) A. —w.acc. + INF. for someone 
to do sthg. E.

έξεφαάνθην (ep.aor.pass.), έξέφανεν (dial.3pl.aor.2 pass.): 
see έκφαίνω

έξ-εφΐεμαι mid.vb. give orders —w.inf. to do sthg. S. E.
έξεφρϊεμεν (Ipl.impf.): see έκφρέω
έξ-έχω vb. 1 (of a branch) stick out, project — w.gen. fr. a 

torch Ar.
2 || PTCPL.ADJ. (of objects) convex (opp. concave) Pl.
3 (of the sun, its warmth) come out Carm.Pop. Ar. D.

έξ-έψω vb. (of a sacrificial animal, whose stomach has been 
filled w. meat and water to serve as a cooking-pot) boil, 
stew —itself Hdt.

εξ-ηβος ov adj. [ήβη] (of a person) past the prime of 
manhood, mature A.

έξ-ηγέομαι mid.contr.vb. 1 (of a commander) lead forth to 
battle —w.gen. soldiers II.; (of a commander, a state or 
nation) lead (troops, other states) —w.adv. or prep.phr. 
somewhere, against someone Hdt. X.; assume leadership (in 
war) Hdt. Th.
2 (of a state) give a lead to, direct —a country, the cities in 
it, one’s allies Th.; (of a politician) — a state Th.; (of a person) 
take charge —w.gen. of an activity X.
3 (of a person) be leader or guide, lead the way hHom. 
—w.dat. for others S.; lead or show the way to —w.acc. a 
place S.
4 prescribe, order, command —sthg. Hdt. Th. X.; give 
instructions or directions —w.dat. to one’s allies Th. X.; (of 
a law) prescribe, direct Pl.
5 (of a person administering an oath) prescribe, dictate 
—the gods (who are to be sworn by) E.; (of a secretary to the 
Assembly) dictate, read out —a law (w.dat. to a herald, for 
public proclamation) D.
6 (of a person w. expert knowledge, esp. a seer or priest) 
expound, explain —sthg. (sts. w.dat. to someone) Hdt. E. Pl.
—w.indir.q. whether sthg. is the case A.; give instructions 
or directions E. Th. X. —w.dat. to someone E. —(w.inf. to do 
sthg.) A.
7 (specif., at Athens, of official advisers on matters relating 
to homicide or sim.) expound, interpret — laws and 
customs D.; (of the Eumolpidai, as depositories of sacred 
law relating to the Eleusinian Mysteries) — a law And.; 
(intr., of both these groups) act as expounder or 
interpreter And. Lys. | see έξηγητής 2
8 (gener., of a person) explain —sthg. (sts. w.dat. to 
someone) A. Hdt. Th. + —apoet, his words Pl. —W.INDIR.Q. 
what one must do (or sim.) Hdt. Pl. + —W.ACC. + INF. that 
sthg. is the case S.; (intr.) offer an explanation A. Hdt.; give 
guidance or advice Pl. —w.dat. to someone S.
9 relate, recount (sts. w.dat. to someone) — a story, events, 
or sim. A. Hdt. S. Th. + —w.indir.q. how sthg. happened X.; 
(intr.) go into detail —w. περί + gen. about sthg. Isoc. PL X.
D.

εζήΥί1σ'ΐξ εως/ detailed account, description, exposition 
(freq, w.gen. of sthg.) Th. Plb.; (w. περί or υπέρ + gen.) Plb.; 
(w. περί + acc.) PL

εξηγητής ου m. 1 expounder, expositor, interpreter (of 
portents, ref. to seers) Hdt.; (w.gen. of ancestral laws and 
customs, ref. to advisers of the Persian king) Hdt.; (of

religious practices, ref. to Athenian nobles in the tim 
Theseus, to the chief priest at Rome) Plu.; (of laws an^l 
customs, ref. to a Roman patron, for his client) Plu | s 
also εισηγητής 1 °
2 (specif., at Athens) expositor, interpreter, official adv' 
(several in number, consulted by individuals on matte 
relating to homicide, burial, pollution, purification nv · 
Pl. Is. D. Thphr.
3 (iron.) expositor, interpreter (w.gen. of all kinds of | )Ί(Ι 
behaviour, ref. to a person who explains obscure words' 
which describe it) Aeschin.
4 || pl. (ref. towords) expositors, narrators (w.gen. of st I <f 
pi. ’ ‘ 1K-}
5 app. prime mover, instigator (w.gen. of a scheme) D 

έξήειρα (ep.aor.): see έξαίρω
έξήκοντα indecl.num.adj. [εξ] sixty Hom. +
έξηκονταέτης adj., έξηκονταετίά/: see εξηκοντούτης 
έξηκοντάκι num.adv. sixty times Pi.
έξηκοντα-ταλαντίά άς/. [τάλαντον] sum of sixty talents 

D.
έξηκοντούτης ες, also έξηκονταέτης ες (or -ετής ές) adj. 

[έτος] (of a person) sixty years old Mimn. Pl. Plu.
—έξηκονταετίά άς/ period of sixty years Plu.
έξηκοστός ή όν num.adj. sixtieth Hdt. Th. +
έξ-ήκω vb. | The pres, is used w. the sense of a pf., the impf. 

of a plpf. | 1 (of a person) have come —w.cogn.acc. by a 
particular route S. —W.ADV. to a certain point (in one’s 
behaviour or circumstances) S.; (of learning) have arrived 
—W.ADV. at a particular goal PL; (of a time for doing sthg.) 
have come or arrived S.
2 (of one’s allotted portion of life) have come to an end S; 
(of a period of time) have expired Hdt. Lys. PL X. D.; (of an 
office, guardianship, statute of limitations) PL D.(law) 
3 (of prophecies) have come out in the end, have turned 
out — w.predic.adj. true S.; (of a dream, an oracle) have 
come true, have been fulfilled Hdt.

έξηλάθην (aor.pass.), έξήλασα (aor.), έξηλάσθην 
(lon.aor.pass.), έξήλασσα (ep.aor.): see έξελαύνω

έξήλατος ov adj. [έξελαύνω] (of a shield) beaten out (by a 
smith) II.

έξήλθον (aor.2), έξήλυθον (ep.aor.2): see έξέρχομαι 
έξ-ήλυσις ιος Ion.f. way out, outlet (for a river, sts. w. ές + 

ACC. to the sea) Hdt.; (for fire, w. έκ + GEN. fr. a city) Hdt.
έξ-ήμαρ temporal adv. [έξ, ήμαρ] for six days Od. 
έξημαρτημένως pf.pass.ptcpl.adv.: see under έξαμαρτάνω 
έξ-ημερόω contr.vb. 1 make cultivable, reclaim —thorny 

land Hdt. —wild trees Plu.
2 make tame —earth and sea (by clearing them of monsters) 
E.
3 make gentle, soften — the harshness of someone’s 
character Plb.; civilise —someone, an island Plu. || PASS, (of a 
person or character) be softened or civilised Plu.

έξημέρωσις εως/ reclaiming (w.gen. of the earth, for 
cultivation) Plu.

έξημοιβός όν ep.adj. [έξαμείβω] (of new clothes) worn in 
exchange (for old) Od.

έξην (impf.): see έξεστι
έξηπάφησα (aor.l), έξήπαφον (aor.2): see έξαπαφίσκω
έξ-ηπεροπεύω vb. thoroughly beguile or deceive

—someone Ar.
έξήρα (aor.), έξηράμην (aor.mid.): see έξαίρω 
έξηραμμένοςpf.pass.ptcpl.adj.·. see under ξηραίνω 
έξη ράσα (aor.): see έξεράω
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' tic ου/ [εξ, έρέσσω] (sts. appos.w. ναΰς) six-rowed 
έν*)°(W three banks of oars, and rowers seated in groups of 

SJ11P 0 that every oar was operated by two oarsmen) Plb. Plu. 
.ίήρΐΛ°ν (aor'2): see έ^ερείπω 
S®rov <aor-2): see £&p£vt°pm

(aor.): see έξερωέω
"c ep. έξείης adv. [reltd. έχω] | freq, combined w. πας, 

S-Ίντες every, all 11 (ref. to spatial sequence) one after
nother, in order, in a row Hom. Hes. E. Th. +

2 (ref. to sequence of events) one after another, in 
sequence, successively Hom. E. Th. Ar. +
3 (specif.) step by step, methodically —ref. to pursuing an 
urgurnent Pl. —ref. to writing X.; in chronological order 
...re/ to recording events Th.
4 (ref. to position) next (to someone or sthg.) E.; (as prep.) 
-w.gen. or dat. to someone Ar.

5 (ref. to time) thereafter, next Pl. Arist.; (prep.phr.) έν τω 
έξης soon afterwards NT.; (as prep.) next after —w.gen. or 
pat. sthg. Pl. D. +
6 (quasi-adjl., of things) coming next in order of time, next, 
following Pl. D. +

^-ηττάομαι Att.pass.contr.vb. [ήσσάομαι] be overcome 
—w.gen. by someone’s determination Plu.

έξ-ηχέω contr.vb. (of persons) give voice to —a swan-song 
(fig-ref to a last-minute appeal) Plb.

έξ-ιάομαι mid.contr.vb. 1 thoroughly cure or heal
-someone, a part of the body Hdt. E.
2 cure, repair —a fault or defect in sthg. Pl.
3 relieve —someone’s fears Pl. — hunger and thirst Pl.
4 make good, make amends for —damage Pl.
5 avert —the capture of one’s city E.

έξ-ιδιάξομαι mid.vb. [ίδιος] 1 claim as one’s own, 
appropriate —a place Plb.
2 bring over to one’s side, win over —persons Plb. 

έξιδιασμός ου m. appropriation (w.gen. of cities) Plb. 
έξ-ιδιόομαι mid.contr.vb. claim as one’s own, appropriate

—a place Isoc. X.
έξ-ϊδίω vb. | aor. έξϊδϊσα | sweat (euphem. for shit or fart) Ar. 
έξίδμεναι (ep.inf.): see έξοιδα
έξιδον (ep.aor.2): see έξοράω
έξ-ιδρϋω vb. 1 set down, seat —someone (w.prep.phr. in a 
place) S.
2 || mid. settle, establish —one’s life (somewhere) . 

έξ-ίημι vb. | ep.athem.aor.inf. έξέμεν, έξέμεναι
E.fr

I lon.athem.aor.mid.imperatv. έξεο | 1 let out —a person, 
troops (fr. a city) II. Hdt. — Cw.ADV.fr. the Trojan Horse) Od. 
—oil (w.gen. fr. a corpse’s stomach) Hdt.
2 (act. and mid.) put away (by indulging), satisfy —desire 
for sthg. Hom.(tm.) Sapph. Thgn.(tm.)
3 (of sailors) let out —a sail Pi. —brailing-ropes E.; (fig., of 
persons) —every (or a murderous) brailing-rope (i.e. make 
every effort, a murderous effort) E. Ar.
4 (of a mad person) discharge —foam (fr. his mouth) E.; (of 
flesh) —decomposed matter (w.prep.phr. into the veins) PL; 
(of the sun) emit, shed —its beams E.
5 (intr., of a river, a lake) flow out, issue (freq, w.prep.phr. 
into a sea) Ale. Hdt. Th.
6 || mid. send away (fr. one’s house, back to her father’s), 
divorce —one’s wife Hdt.

έξ-ϊθΰνω vb. 1 (of a carpenter’s chalk-line) mark as straight
—a ship’s timber (for cutting) II.
2 (intr., of a helmsman) keep a straight course AR. 

έξ-ικετεύω vb. beg, implore (someone) —w.inf. to do sthg.
S.

έξ-ικμάζομαι pass.vb. [ίκμάς] (of food) be drained of 
moisture (by being digested) Pl.

έ|-ικνέομαι mid.contr.vb. | aor.2 έξϊκόμην, ep. έξϊκόμην, dial, 
έξϊκόμαν, dial.3du. έξϊκέσθαν 11 arrive Sapph. A. Pi. S.; arrive 
at, reach —a place Hom. Hes. A. Pi. B. E. AR.(sts.tm.) 
—w.prep.phr. A. Hdt. Plb. —W.prep.phr. maturity S.fr.
2 go to, have recourse to —someone Od. Pi.
3 (of missiles, persons throwing them) reach (the enemy) 
X. Plu.; (of persons) —W.GEN. the enemy (sts. w.dat. w. a 
missile or weapon) X.; (of an arrow) —w.advbl.neut.acc. a 
certain distance Hdt.
4 reach (w. sound or sight); reach —w.dat. the dead (by 
calling to them) Ar. —w.gen. sthg. (w.dat. w. one’s eyes, i.e. 
see it) E.; (of a person, w. the voice; of a person’s sight) 
—w.prep.phr. a certain distance X. Plu.
5 reach, attain —the pinnacle of wisdom Pi. —w.prep.phr. 
the highest honours Plu. —W.GEN. a goal or sim. E. X.
—w.prep.phr. Hdt. Pl. Plu.; go as far as, achieve —w.acc. 
what is necessary Th.; reach, get —w.advbl.neut.acc. or 
prep.phr. a certain distance (in one’s inquiries) Hdt.
6 (of resources) stretch far enough, suffice Pl. —w. είς + 
ACC. for sthg. Hdt. X.
7 (of praise) be conducive —w. είς + acc. to delight X. 

έξ-ϊλάσκομαι mid.vb. | aor. έξϊλασάμην, ep.inf. έξϊλάσασθαι |
1 propitiate, appease —a deity Hdt.(oracle) X. Men. Plb. Plu.
2 placate —someone’s anger Plb.
3 || PASS, (of an injury) be atoned for —W.DAT. by 
compensation Pl.

έξίλλω vb.: see έξείλλω
έξ-ϊπόω contr.vb. | 3du.pf. έξϊπώκατον | (of logs) press 

heavily upon, weigh down —someone’s shoulder Ar.
έξ-ιππάζομαι mid.vb. ride out (fr. a body of troops, a city, or 

sim.) Plu.
έξ-ιππεύω vb. ride out (of a city) Plu.
εξ-ιππον ου η. [ίππος] six-horse chariot Plb.
έξις εως/ [έχω] 1 state of having, possession (sts. w.gen. of 

sthg.) PL Arist.
2 state of being (in a certain condition); state, condition 
(esp. of a person, the body or soul) Isoc. Pl. X. +
3 disposition (towards virtue, opp. practising it) Arist.
4 habit, practice (in an activity) Plb.

έξ-ϊσόω contr.vb. | neut.impers.vbl.adj. έξισωτέον 11 make or 
consider equal (in status, number, dimensions); make 
(w.acc. persons or things) equal (to each other, to others) 
Ar. Plb. —w.dat. to someone or sthg. else Isoc. Men. — w.
πρός + acc. Plu.; put on an equal footing —w.acc. the right 
of reply (betw. two disputants) S. || PASS, (of persons or 
things) be or be made equal Pl. —w.dat. to others Hdt. Pl. 
Plu.
2 bring (w.acc. someone) to a level —w.dat. w. another’s 
misfortunes S.; treat (w.acc. a matter) on a level —w.dat. 
w. the most serious accusations Antipho
3 (of charioteers) bring level or abreast —the yokes of their 
teams S.
4 || mid. (of women) make oneself equal to, be a match for, 
rival —w.dat. goddesses (in beauty) Sapph.; (of a nation) 
—another (in strength) Th.; (of a person) —one’s superiors 
Isoc. || mid. and pass, (of a person) be a match —w. πρός + 
acc./or another (in wealth, military achievements) Plu.
5 match (things) in respect of worth; make (w.acc. a 
reward, for someone) commensurate —w.dat. w. his 
public service Plu.; make (w.acc. one’s praise) do justice 
—w.dat. to someone’s achievements Isoc. || pass, (of 
honours) be made commensurate —w. πρός + acc. w. one’s 

E.fr
Cw.ADV.fr
S.fr
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noWe deeds Plu.; (of a speech) do justice —w.dat. to 
misfortunes suffered Isoc.
6 || PASS, (of strife) perh., be levelled out, be resolved into 
harmony S.
7 (intr., of persons) be like —w.dat. someone S. Th.; make 
oneself equal (in length of battle-line) —w.dat. to the 
enemy Th.; (in size of camp) —to another’s Plb.; (of a 
historian) make one’s account coterminous —w.dat. w. a 
given period Plb.

έξ-ίστημι vb. —also έξιστάνω (NT.) vb. | aor.l έξέστησα 
|| For the intr.mid. see έξίσταμαι below. The act. athem.aor., 
pf. and plpf. are also intr. | 1 displace (sthg.); get rid of or 
change —a constitution Plu.; (of sensations or sim.) drive 
out, pervert —rational thought Plu.
2 displace (someone) from a normal condition (of mind or 
sim.); drive (w.ACC. someone) out —w.gen. of one’s senses 
Ε. X. —of oneself (i.e. make one beside oneself) D.; dislodge 
—someone (fr. his plans) Plu.; (wkr.sens.) astonish —someone 
NT; (intr., of pain) cause derangement Arist.; (of features of 
speech or writing) cause distraction Arist.; cause 
excitement Arist.; (of high-mindedness) steer —someone’s 
feelings (w.prep.phr. into insensitivity) Plu.

—έξίσταμαι mid.vb. | also act.: athem.aor. έξέστην | pf. 
έξέστηκα | 3sg.plpf. έξειστήκει | 1 displace oneself or be 
displaced (fr. somewhere); get out of the way, stand clear E. 
Lys. Ar. Pl. X.; stand to the side —W.GEN. of a road Hdt.; 
remove oneself, retire —w. έκ + GEN. fr. a place X.; get out 
of —w.gen. one’s seat and someone’s way X.; give way 
—w.dat. to a group of people Ar.; (of the night sky) —to 
daylight S.; (of a person) give way, defer —w.dat. to 
someone S.; (of good sense) depart, be lost S.; (of elements 
in the natural world) become displaced E. || pf.act. (of 
Strife) have withdrawn (to somewhere) Emp.; (of a lock of 
hair) have become dislodged —w. έκ + GEN.fr. its place E.
2 (tr.) move out of the way of, shrink from, shun —someone 
or sthg. S. D.
3 lose —w.gen. one’s mind E.; be driven out —w.gen. of 
oneself (i.e. to distraction) Aeschin.; (wkr.sens.) be 
astonished NT. || pf.act. be out of —w.gen. one’s mind E. 
Isoc. —oneself (i.e. be beside oneself) Men.; (of a mind) have 
lost —the capacity to reason Plb.; (of a person) be beside 
oneself Pl. Men.; be crazy Men.
4 give up possession (of sthg.); abdicate from, give up 
—W.GEN. one’s empire Th.; be relieved of—w.gen. one’s 
property Antipho D. || plpf.act. had been relieved of 
—w.gen. one’s property D.
5 give up association (w. someone or sthg.); dissociate 
oneself — w.gen. fr. someone Ar. —fr. public life, human 
concerns Isoc. PL; disown —w.gen. one’s actions D.; forget 
—w.gen. what one has learned X.; abandon —w.gen. a 
resolve, practice, principle S. X. D.; give up —w.gen. 
someone’s friendship Lys. —one kind of behaviour (w. είς + 
acc. for another) PL; resign — w.gen. fr. an office Th.
—(w.dat. in favour of someone) Plu. || pf.act. stand aloof 
—W.GEN. fr. public life,fr. common laws and customs Isoc.
6 (of persons or things) change — W.GEN. fr. oneself (i.e. fr. 
one’s normal self),fr. one’s natural character, fr. one’s own 
form or nature Isoc. PL Arist. —w. είς + ACC. into sthg. else 
Arist. || pf.act. (of a form of government) have degenerated 
—w.gen. fr. the best form Arist. || pf.act.ptcpl.adj. (of 
wine) gone off, turned sour D.; (of a face) distorted X.
7 (of a person) change one’s attitude or opinion Th. Arist.
8 || PF.ACT. (of the subject matter of poetry) be removed 
from the ordinary Arist.

έξ-ιστορέω contr.vb. 1 seek out, learn —one’s destiny /\ 
—the path of someone’s thoughts E.; inquire about 
—someone’s journey A.
2 question -w.dbl.acc. someone about sthg. Hdt 
—someone (w.cogn.neut.acc. w. questions that do not 
cause pain) E.; ask —someone (w.indir.q. whether on?
do sthg.) E. " hl'

έξ-ίσχω vb. (of Scylla) hold out —her heads (w.prep.pH], 
outside her cave) Od.

έξίσωσις εως/ [έξισόω] equalisation (w.gen. of property 
among the Spartans) Plu.

έξίτηλος ov adj. [έξειμι2] 1 going out or departing; (of a 
seed, sown in foreign soil) dying out PL; (of a family) 
extinct Hdt.; (of an attribute inherited fr. the gods) A./r. p[ 
2 (of purple cloaks) losing colour, fading X.
3 (of a person’s influence) ended Plu.
4 (of events) vanished from memory, forgotten Hdt. Isoc
5 (of persons) worn out, exhausted Plu.

έξιτητέον (neut.impers.vbl.adj.): see έ'ξειμι2
έξιτός ή όν adj. || neut.impers. (w. έστί) it is possible 

(w.dat. for someone) to get out (of a place) Hes.
έξ-ιχνεύω vb. 1 track down —persons, cattle S.Ichn. E. Plu.

2 (fig.) trace the source of —a calamity K.
3 (fig., of a foreigner) try to capture (i.e. to speak) — the 
Ionian language Tim.

έξ-ιχνοσκοπέω contr.vb. track down —horses S. || mid. 
track footsteps S.

έξ-μέδιμνος ov adj. [εξ] (of a grain-bin) holding six 
medimnoi Ar.

έξ-ογκόω contr.vb. 1 || mid. (of audacity) swell out, grow 
greater E. || pass, (of a person, whose clothing is packed w. 
gold-dust) be swollen out Hdt. || neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. 
affluence or success E.
2 || pf.pass.ptcpl.adj. (fig., of persons) swollen with pride 
(w.dat. in themselves and their countries) Hdt.; (in Troy 
and in having commanded an army there) E.
3 (w. both literal and fig. force) exalt —one’s mother (w.dat. 
w. a tomb, i.e. honour her by building it up) E. || mid. swell 
with pride — w.dat. fr. lavish meals E.

εξογκώματα των n.pl. edifices (of stone) built up (in 
honour of the dead Herakles), grand monuments E.

έξ-οδάω contr.vb. sell off —someone’s property (w.dat. to 
another) E.Cyc.

έξοδείά ας, Ion. έξοδίη ης/ [έξοδεύω] military expedition 
Hdt. Plb.

έξ-οδεύω vb. (of a commander, troops) make an expedition 
Plb.

έξόδιον ου η. [έξοδος] ending, finale (of a tragedy) Plu.; (fig., 
of a person’s career) Plu.

έξ-οδοιπορέω contr.vb. come out — w.gen. fr. a house S. 
εξ-οδος ου/ [οδός] 1 place of going out, exit (of a room, 

building, city, or sim.) Hdt. Trag. +
2 outlet (ref. to the respiratory and vocal passages of the 
body)PL
3 means of going out, way out (fr. a place) Th.; outlet (for a 
river, w.prep.phr. into the sea) Hdt.
4 action or occasion of coming or going out, exit, 
departure (of a person fr. a place or building) S. E. PL X.; 
emigration (w. έκ + gen. fr. a country) Hdt.; (fig., ref. to 
forgetfulness) departure (w.gen. of memory) PL
5 departure for war, military expedition, campaign Hdt. Th. 
Ar. Att.orats. +; advance onto the field of battle Hdt. E. Lys.; 
sortie (fr. a city) Th.; mission (by an individual) S.
6 excursion (fr. home, by a woman) Ar. PL D. Thphr. Plb. Plu.

GEN.fr
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rocession (of people, fr. a city) Hdt.; (fr. a house) E./r. 
71’ \ way out (of a difficulty) PL; (w. έκ + GEN.) Hdt. 
θ l,jid expiry (of a truce) Th.; (w.gen. of a term of office) X. 
^(euphem·) departure from life, passing away, death NT.

1 outcome, conclusion (w.gen. of an argument) PL 
12 fina^ scene a tragecty’ rei· to foll°ws the last
choral ode) Arist.
13 exit tune (for a chorus leaving the orchestra at the end 
f a comedy, fig.ref. to music played for jurors leaving a 

courtroom) Ar.
14 outgoing payment, expenditure Plb. 

’ί.ο$υνά.ο\ιαιpass.contr.vb. be tormented with pain E.Cyc. 
>'£0θεν adv.: see έξωθεν

I ep.inf. έξίδμεναι | 1 know thoroughly, know 
full well —w.nom.ptcpl. that one is in such and such a 
situation S. —w.acc. + ptcpl. that someone is doing sthg. S. 
-W.INDIR.Q· or compl.cl. what (or that sthg.) is the case S. 
2 know (sthg.) S.; know or know about —sthg. S. E. AR. 

έξ-οιδέω contr.vb. 1 (of a person) be swollen —w.acc. in the 
forehead (w. bruises) L.Cyc.; (of corpses left on the 
battlefield) -in the face Men.
2 (fig·, Part °f a city-state) swell beyond the proper size 
Plb.

έξ-οικέω contr.vb. 1 remove one’s home (fr. a city or 
country), move out, emigrate (sts. w.prep.phr. or adv. to a 
place) Att.orats. Arist.
2 || pass, (of an area of ground in a city) be occupied by 
refugees (fr. the countryside) Th.

έξοικήσιμος ov adj. (of a place) able to be lived in, 
habitable (by a foreigner) S.

έξ-οίκησις εως/. 1 place of exile (ref. to Philoktetes’ cave) 
S.(cj.)
2 emigration PL Arist.

έξ-οικίζω vb. 1 remove from one’s home, dispossess 
-occupants of a region Th.; eject —someone (w.gen./γ. 
home) E.; transplant —persons (w.prep.phr. to a place) Plu. 
2 (fig.) banish —gold and silver coins (w.gen./γ. a country) 
Plu. || PASS, (of war) be banished —W.GEN./r. a country Plu. 
3 depopulate —an island (w.gen. of its males, by killing 
them) E.; (mid.) — a region Plu.
4 || mid. (of a person) emigrate (fr. a country) PL; move out 
(fr. a house) Aeschin.; (of the gods, fr. heaven) Ar.

έξ-οικοδομέω contr.vb. 1 complete the building of, build —a 
temple, blockading wall, houses Hdt. X. Plu. || pass, (of a wall) 
be built Ar.
2 build up, repair —an eroded cliff (to create a pathway) Plb.
|| mid. rebuild —a fallen wall Plb.

έξ-οιμώζω vb. cry out —w.dat. or cogn.acc. w. mournful 
cries S.

έξ-οινόομαιpass.contr.vb. become completely drunk E.
έξοιστέος a ov vbl.adj. [έκφέρω] (of a mat) to be brought 

out Ar.
έξ-οιχνέω contr.vb. | Ion.3pl. έξοιχνεΰσι | go out (of a city) IL 
έξ-οίχομαι mid.vb. 1 have gone forth or out (of a house) IL

2 be gone, depart S.
3 (of a quality) be gone, have disappeared (fr. someone) PL 

εξ-οιωνίξομαι mid.vb. regard (w.acc. one’s fortune) as ill- 
omened Plu.

εξ-οκέλλω vb. 1 (intr., of a ship) run aground, be stranded 
-W.prep.phr. at a place A. Hdt.
2 (fig., of persons) be swept, be driven —w.prep.phr. into a 
lengthy discourse, an unfavourable situation, criminal 
behaviour, or sim. Isoc. Plb. Plu.; go to ruin Plb.
3 (tr., fig.) leave stranded —a person (w. εις + acc. in a 
marriage) Afr. —(in ruin) E.

4 || impers.mid. or PASS, (fig.) matters founder, one runs 
aground or is stranded —W.ADV. here (i.e. on this issue) A.

έξ-ολεθρεύομαι pass.vb. [όλεθρός] (of persons) be utterly 
destroyed NT.

έξ-ολισθάνω vb. | aor.2 έξώλισθον 11 (of a liver, i.e. part of 
it) slip out (of a wound) IL(tm.); (of a sword) —W.GEN. of 
someone’s hand Plu.
2 (of the point of a weapon) slip or glance off (a shield) E.
3 (fig., of a person smeared in oil) slip out of —W.ACC. 
someone’s slanders (envisaged as wrestling-holds) Ar.; (of a 
word) slip away -w.dat./. persons (i.e. out of their mind) 
Ar.
4 (intr., of a person) slip away, escape Ar.

έξ-όλλϋμι vb. 1 (sts. hyperbol., of deities, persons, things) 
utterly destroy —persons Od. Thgn. E. Ar. Pl. D. Men. —a 
country D.
2 || mid. (of persons or things) be utterly destroyed, perish, 
die Emp. E.Cyc. Ar. PL D. Plu.
3 || pf.act. have been destroyed, have perished, be dead E. 
Ar. PL

εξομαι (fut.mid.): see έχω
έξ-ομαλίξω vb. (fig.) level out, calm down — the masses Plb. 
έξ-ομηρεύομαι mid.vb. take (w.acc. someone) hostage Plu. 
έξομήρευσις εως / taking of hostages Plu.
έξ-ομϊλέω contr.vb. 1 associate, converse (w. someone) Plu.

—w.dat. w. people X. || mid. (of a woman) be away from 
one’s normal society, be away from home E. [or perh. be 
out in company (w. others))
2 (of garlands of different colours, fig.ref. to wounds) keep 
one company E.Cyc.
3 (tr.) win over, make a friend of —someone Plb. 

έξ-όμϊλος ov adj. (of a group of strangers) coming from
outside one’s society, foreign, alien S.

έξ-ομματόω contr.vb. (of Prometheus) give clear 
discernment of, clarify the meaning of —signs fr. flames A.

έξ-όμνϋμι vb. 1 (leg.) take an oath that one is incapable (of 
undertaking a public office, by reason of ill-health or other 
cause) || mid. take an oath of exemption Aeschin. D. Arist.
—W .ACC./r. an office, an embassy Aeschin. D. Thphr.; claim on 
oath —w. μή + inf. that one is incapable of serving in the 
cavalry Arist. || act. claim on oath as a ground for 
exemption —w.acc. + inf. that someone is unwell D.
2 (of a defendant) take an oath that one is incapable of 
attending —a trial Thphr.
3 (act. and mid., of a witness) take an oath disclaiming 
knowledge; take an oath of disclaimer Att.orats. PL; (tr.) 
take an oath that one has no knowledge of —facts stated in 
evidence, the truth of evidence, slanderous accusations 
Aeschin. D. Arist.; deny on oath —w. μή or τό μή + INF. that 
one knows sthg. S. D.
4 (in Roman or non-Athenian ctxt.) renounce, resign —an 
office Plu.; (intr.) decline an office Plu.

έξ-ομοιόω contr.vb. 1 make (w.acc. sthg.) like (usu. w.dat. 
sthg. else) Hdt. PL Plb.; assimilate, adapt —oneseZ/(w.DAT. to 
a political system) PL
2 || mid. make oneself like —w.dat. someone E. Plb. || pass. 
be made like (someone) —w.acc. in nature S.
3 || pass, (of a bee, i.e. its activities) be comparable —w.dat. 
to a person’s activities X.; (of a river) —w. πρός + acc. to 
another river Plu.

έξομοίωσις εως/ similarity (of conduct, to someone else’s) 
Plu.

έξ-ομολογέομαι mid.contr.vb. 1 confess, admit —one’s sins, 
actions, a feeling, the truth NT. Plu.; acknowledge —defeat 
Plu. —the unacceptability of sthg. Plu.
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2 acknowledge gratefully, give thanks or praise —w.dat. + 
compl.cl. to God, for doing sthg. NT.
3 || ACT. agree, contract, promise (to do sthg.) NT.

έξομολόγησις εως/ confession, admission, 
acknowledgement (usu. w.gen. of sthg.) Plu.

έξ-ομόργνϋμι vb. 1 wipe away (sthg. that stains or 
pollutes); wipe away —foam (w.gen. fr. someone’s mouth 
and eyes) E.(tm.); wipe up (fr. the ground) —a drop of blood 
E.jr. || mid. wash off from oneself (w.dat. w. pure water) 
—sthg. heard (that is polluting one’s ears) E.; (intr.) wipe 
oneself dry (of tears) E.
2 || mid. wipe off (sthg. that pollutes one’s person, onto 
sthg. or someone else); wipe off from oneself, smear 
—blood (w.dat. onto someone’s clothes) E.; (fig.) —one’s 
stupidity, one’s buggery (w.dat. onto someone) E. Ar.; rub off, 
imprint —one’s faults (w. είς + acc. onto one’s soul, the souls 
and bodies of one’s children) PL

έξόμορξις εως/ wiping off, imprinting (of one thing on 
another) PL

έξόν (neut.ptcpl.): see έξεστι
έξ-ονειδίξω vb. 1 taunt (someone) —w.intern.acc. w.

insults S. — in an audacious manner E.; reproach —w.dat. + 
cogn.acc. someone, w. a reproach that is to his credit E.; 
(intr.) be reproachful or insulting S. Plu. || pass, be taunted 
Plu. —w.cogn.acc. w. insults S.
2 hold up for blame, criticise —offensive or illegal 
behaviour, someone’s misfortunes Plb. Plu.

έξ-ονομάζω vb. 1 call by name, address (someone) 
Hom.(tm.)
2 declare, announce —one’s lineage hHom. —w.acc. + 
fut.inf. that someone will do sthg. E.
3 name (in Latin) —Greek philosophical terms Plu.

έξ-ονομαίνω vb. 1 tell the name of, name —someone IL
2 refer to, mention —sthg. Od. hHom. AR.(tm.) 

έξ-ονομακλήδην adv. [δνομα, καλέω] | also tm. έκ ...
όνομακλήδην (Od.) | In IL sts. written έξ όνομακλήδην (έκ in 
tm. w. following όνομάζων, just as in Od. έκ maybe taken w. 
following ονόμαζες rather than w. όνομακλήδην). But the 
cpd. is indivisible once in Od., and in Critias. | by calling a 
name, by name —ref. to addressing someone Hom. Critias 

έξ-όπισθε(ν), ep. έξόπιθε(ν) adv. and prep. 1 (as adv.) 
behind (someone) IL Hes. Ar. PL Call. AR. Plu.; at the rear (of 
an army) IL X. Plu.; from behind (someone or sthg.) Ar. 
Theoc. Plu.; (ref. to direction) είς τό έξόπισθεν backwards PL 
2 (as prep.) behind —W.GEN. someone or sthg. IL Ar. Plu.; 
next after, after —w.gen. sthg. Ar.

—έξόπιν adv. from behind, astern —ref. to a wind blowing 
B.; behind, on the rump —ref. to an eagle having white 
feathers A.

έξ-οπίσω adv. and prep. 1 (as adv.) in a backwards direction, 
backwards, back IL Hes. hHom.
2 back to a starting-point, back, back again Hes.
3 (as prep.) away — W.GEN. fr. one’s hand ( . the action 
which it performs, ref. to averting one’s eyes) . | cf. πάλιν 1 
4 (as adv.) hereafter, henceforth, in time to come Od. Hes. 
hHom. Eleg. Pi.

i.e.fr
S.fr

έξοπλασία/: see έξοπλισία
έξ-οπλίξω vb. fully arm, equip for battle —troops, marines 

Hdt. X. Plu.; (fig.) —Ares, violence (i.e. get ready for war or 
violent conflict) A. || mid. (of persons) arm oneself, get 
under arms E. X. Plu.; arm or equip oneself —w.dat. w. 
sthg. E. X. || pass, (of troops) be in full armour, stand armed 
X.; (of a commander, ref. to his army) be in full battle array 
Plu. || pf.pass.ptcpl.adj. (of persons) ready under arms Ar. 
PL X. Plu.; (fig., of a mallet) ready for action Ar.

έξοπλισία (also έξοπλασία Arist.) ας/, muster of tr 
battle array, armed parade X. Arist. Plb. °°PS ’H

έξόπλισις εως/ arming, getting armed (by troops) χ 
εξ-οπλος ov adj. [δπλα] (of enemy troops) not well 

unprotected, vulnerable Plb. " ln<-‘d.
έξ-οπτάω contr.vb. 1 thoroughly bake or fire —jars (i 

kiln) Hdt.; fire, heat —a kiln Hdt. Π °
2 thoroughly roast —a hare Ar. —human flesh (w.dat 
fire) E.Cyc. ' °" w
3 || pf.pass.ptcpl.adj. (of a stuffed fig-leaf) well cooki-d 

έξ-οράω contr.vb. | aor.2 έξεΐδον, ep. έξιδον | 1 look forth 
gaze, stare II.
2 || mid. see to it —w.compl.cl. that one does sthg. s
3 || PASS, (of persons or things) be fully visible (at a 
distance) E.

έξ-οργιάξω vb. (of melodies) stir to frenzy, violently 
arouse — the soul Arist.

έξ-οργίξω vb. | fut. έξοργιώ | anger, enrage -persons, their 
minds, an animal (sts. w. πρός + acc. against someone or 
sthg.) X. Aeschin. || AOR.PASS. (of persons) become angrv or 
enraged Plb. —W.DAT. or πρός + acc. w. someone or sthg. p[k

έξ-ορθιάξω vb. (of an oracle) shrill forth —many things A 
έξ-ορθόω contr.vb. 1 set upright —sthg. that has been

knocked down PL
2 set right, correct —sthg. that has become distorted PL; 
(mid.) —an unsatisfactory situation, one’s life E.
3 guide in a straight or prosperous course —one’s fortune 
S.

έξ-ορίξω vb. 1 put or send beyond one’s borders, expel 
—persons seeking asylum E. —criminals PL D. Arist. —a corpse 
Plu. — a traitor’s bones (w. έξω + gen. outside a country) 
Lycurg. || pass, be cast out beyond the borders Hyp. —w.gen. 
of a country Lycurg.
2 (of a captor) take away, remove —someone (w.adv. fr. a 
country) E.
3 (of a mother) cast out, expose —a baby (w.predic.sb. as 
prey for birds and beasts) E.
4 (of a lawgiver or sim.) expel —indecent talk (w. έκ + gen. 
fr. a city) Arist.; eliminate, get rid of—uncivilised behaviour 
PL D.
5 || mid.pass. (fig., of an ancestral taint) spread beyond the 
boundaries (by affecting the innocent as well as the guilty) 
E.

έξ-ορϊνω vb. provoke, exasperate —someone (w.dat. w. 
childish yelping) A.

έξόριστος ov adj. [έξορίζω] 1 (of a criminal’s corpse) cast 
out beyond the borders Din.
2 (of a person) banished, exiled D.; (w.gen. fr. a country) 
Plb.

έξ-ορκίξω vb. 1 administer an oath; make (w.acc. someone) 
swear an oath Aeschin. Plb. —w. ή μην + fut.inf. that they 
will do sthg. Plb. || PASS, have an oath administered to one, 
take an oath Aeschin. Plb.
2 adjure, appeal to —someone (w. κατά + gen. in the name 
of God, w. ϊνα + subj. to say sthg.) NT.

έξορκισμός οΰ m. administration of an oath Plb.
έξορκιστής οΰ m. exorcist NT.
εξ-ορκος ov adj. [δρκος] (of a person) under oath Pi. 
έξ-ορκόω contr.vb. administer an oath Hdt. Th.(treaty) D.;

make (w.acc. someone) swear an oath D. —w.acc. by the 
Styx Hdt. —w. ή μέν + fut.inf. that he will do sthg. Hdt. 
—w.fut.inf. D.

έξόρκωσις ιος lon.f. state of being under oath, obligation to 
one’s oath Hdt.

i.e.fr
S.fr
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nlt4w contr.vb. 1 cause (someone or sthg.) to start out;
£^”f cities rulers) send out —troops K E.; (of sailors) set 
'°oVing — a ship Th.; (of a person) —a nimble foot Ar.; (of 
piners) start off — athletes (at their exercises) PL 
7 stir on (someone) to action; (of persons, fear) incite, urge 

^someone E. Th. Ar. Plu. —(w. έπί + ACC. to valour) X.
(W.INF· to do sthg.) X. Plu.

3 (intr., of persons, freq, of troops, commanders) set out E. 
Aeschin. Men. Plb. Plu. —w.gen. fr. a land E. —w. έπί + acc.

for a task Men.; hasten away E.; sally forth —w.gen./γ. a city 
plb · (°f a ship) race awaY —W.ADV. in a particular direction 
Od; (fig·* an affliction) start off, go on the attack S.
4 || MID. (of persons, freq, of troops, commanders) set out 
Hdt S· Ε- X· Men. ~w· άπό + gen./γ. a house S. E. —w. πρός + 
Acc. for a task E.
5 || mid. (of arrows) speed forth —w.GEN./r. a bow K. E. 

^ξ,ορμενίζω vb. [δρμενος shoot, stalk] (of a baby’s growth) 
sprout forth (i.e. proceed quickly) SJchn.

^ξ-ορμέω contr.vb. (of a ship) be at anchor out of harbour, 
lie offshore Att.orats.; (fig., of a person) be moored —w. έκ + 
gen. outside a city Aeschin. Hyp.

£ξ-ορμίξω vb. 1 take out of harbour —a ship D.
2 take out (w.prep.phr. to sea) —what is needed for burial
E.
3 || mid. (fig.) come out —w.gen. of one's dwelling E. 

έξορμος ov adj. [έξορμάω] (of a sailor) setting forth (w.gen.
fr. an island) E.

έξ-ορουω vb. (of a lot) spring out (of a helmet, when 
shaken) ll.(tm.); (of winds) rush out (of a bag) Od.(tm.)

έξ-ορύσσω, Att. έξορύττω vb. 1 dig out (of the ground); dig 
up —corpses (w. έκ + GEN./r. a place) Hdt. —garlic bulbs Ar. 
—olives Lys. D. Arist. || pass, (of earth) be dug out (of a 
trench) Hdt.; (of plants) be dug up X.
2 dig through — a roofWi.
3 gouge out —someone’s eyes Hdt. Plu.

έξ-ορχέομαι mid.contr.vb. 1 dance one’s way out (of jail) D.
2 (fig., of a Spartan who negotiated a dishonourable peace) 
dance away, sell down the river —great Spartans of the past 
Plu. [The fig. use derives fr. the story of a suitor who 
forfeited a proposed marriage by disgraceful dancing; see 
άπορχέομαι.]

έξ-όσδω dial.vb. [όζω] (of a herdsman) give off a smell, 
smell —w.neut.adv. foully Theoc.

έξ-οσιόω contr.vb. 1 treat as holy, sanctify —fire Plu.
2 || mid. keep oneself holy —w.acc. w. lips that avoid ill- 
omened speech (i.e. maintain a holy silence) E.
3 || mid. perform sacred rites Plu.

έξ-οστρακίζω vb. banish by ostracism, ostracise —someone 
And. Lys. PL Plu. || PASS, be ostracised Hdt. And. Plu.

εξοστρακισμός ου m. banishment by ostracism Plu.
έξ-ότε relatv.adv. [δτε1] from the time when, ever since Ar.

Call. AR.
έξ-οτρϋνω vb. urge on, encourage (someone) Th. —someone 

(w.inf. to do sthg.) k. E. —(w. έπί + acc. to dangerous 
actions) Th.

έξ-ουδενέω (also έξουθενέω) contr.vb. [οΰδείς] consider of 
no value, treat with contempt — a person NT. || pass, (of a 
person) be treated with contempt NT.

έξούλη ης/. [έξείλλω] (leg.) ejectment (seizure of property 
by a plaintiff fr. a defendant who has refused to surrender 
it) And. D.

εξουσία ας/ [έξεστι] 1 possibility, opportunity, licence
(freq, w.inf. or του + inf. to do sthg.) Th. Att.orats. PL +;
(w.gen. for sthg.) Th. Lys. PL +

2 lack of restraint, liberty (w.prep.phr. w. regard to 
lifestyle) Th.; (pejor.) licence, freedom (to do sthg.) Th. PL 
D.; (w.gen. afforded by wealth) Th.
3 power, authority (of a ruler, official, or sim.) E.jr. Isoc. 
Aeschin. +
4 position of power, office Isoc. PL Arist. || pl. persons 
holding positions of power, authorities, officials NT. Plu.
5 capability, resources (of a state) Th.; availability (of 
supplies) Th.
6 show of wealth and power, pomp Plu.

εξουσιάζω vb. 1 have licence or permission (for the 
indulgence of one’s appetites) Arist.
2 exercise authority —w.gen. over someone NT. 

έξουσιαστικώτερον compar.adv. with a greater show of
authority Plb.

έξ-οφέλλω vb. (of a suitor) increase in number or raise in 
value — his wedding gifts Od.

έξ-όφθαλμος ov adj. [οφθαλμός] 1 (of a person, a horse) 
with prominent or protruding eyes Pl. X.
2 (fig., of the illogicality of an action) standing out for all to 
see, unmistakable Plb.

έξ-οχετεύω vb. (fig.) channel off —one discourse (w.GEN./r. 
another, i.e. move to a new one) Emp.

έξοχή ής/. [έξέχω] prominence; (quasi-adjl., of persons) 
κατ’ έξοχήν in a prominent position (w.gen. in a city) NT.

έξοχος ov adj. 1 standing out (beyond other persons or 
things, in respect of some quality); (of persons) pre­
eminent, outstanding, foremost, exceptional IL Pi. Theoc.; 
(w.acc. in courage, beauty, wealth) Thgn. Simon. AR.; (of a 
house, garden, gift, destiny, or sim.) outstanding, 
exceptional Od. Pi. B. Theoc. Plu.; (of days) outstandingly 
suited (w.inf. for doing sthg.) Hes.
2 (of a person) pre-eminent, outstanding, greatest (w.gen. 
of or among people, sts. also W.DAT. in courage) Hom. Hes/r. 
Alcm.; (of an ox, a sheep) finest (w.gen. of all, of one’s own) 
IL AR.; (of a person) superior (to another) S./r.; (of a piece of 
land, to others) IL; (of numbering) supreme (among skills) 
A.
3 (of a warrior) standing out (w.gen. + acc. among people, 
w. his head and broad shoulders) IL; towering (w.gen. + 
dat. over people, in stature) Plu.
4 (of a person) foremost (w.dat. among warriors) IL; (of 
goats) finest (among all the flocks) Od.

—έξοχώτερος a ov compar.adj. (of a person) superior Pi.
—έξοχώτατος η ov superl.adj. (of a person) supreme, most 

outstanding Pi.; (w.ACC. in beauty) E.; (of goats) most 
excellent (w.prep.phr. for milking) Pi/r.; (of circumstances, 
w.inf. at teaching sthg.) A.

—εξοχον neut.sg.adv. to an exceptional degree, beyond, 
above (w.gen. other people) Hom. Hes./r. hHom. AR.

—έξοχα neut.pl.adv. especially, above all Hom. Sapph. Pi. Call. 
AR.; exceptionally, extremely Od. Theoc.; by far (W.ADJ. 
best) Hom. Hes./r. hHom.; beyond, above (w.gen. all others, 
sthg. else) Hom. hHom. Pi. Call. AR.

-έξόχως adv. especially, above all Pi. B. E.
—έξοχώτατα superl.adv. in the best possible way —ref. to 

saying sthg. Pi.
έξ-οχυρόομαι pass.contr.vb. (of persons under siege) be 

securely fortified Plu.
εξ-πηχυς υ, gen. ους adj. [πήχυς] (of a shield) measuring six 

cubits, nine feet tall X.(cj.) | cf. έξάπηχυς
έξ-υβρίξω vb. (of persons, peoples) behave aggressively, 

brutally, abusively or insolently Hdt. Th. X. Plu.; commit 
aggressive or abusive acts Hdt. S. Lys.; (of things) get out of 
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control PL || pass, (of a city) be treated contemptuously 
,HyP'
έξ-υγιάξω vb. restore to full health —woundedpeople Plb. 
έξ-υγραίνομαιpass.vb. (of matter) become liquefied Plu.;

(of the bowels) turn to liquid, become loosened Plu. 
έξ-υλακτέω contr.vb. bark out; (fig., of a person) cry out

savagely Plu.
έξ-υμνέω contr.vb. sing the praises of, speak highly of

—sthg. Plb.
έξ-υπανίστημι vb. | athem.aor. έξυπανέστην | (of a weal) 

rise up from underneath (the skin), start up on —W.GEN. 
someone’s back IL

έξ-υπεΐπα aor.l vb. [ύπεΐπον] suggest —w.dat. + inf. to 
someone that he shd. do sthg. E.

έξ-ύπερθε adv. up above S.
έξ-υπέρχομαι mid.vb. | aor.2 έξυπήλθον | sneak away S.Ichn. 
έξ-υπηρετέω contr.vb. 1 give full assistance (to someone) S.

2 (gener.) deal with (sthg.); cope with —W.DAT. misfortunes 
.; indulge in, give rein to —w.dat. lawless 

behaviour Lys.
E.satyr.fr

έξυπνίξω vb. [έξυπνος] awaken from sleep —a person NT.
|| pass, be awakened from sleep Plu.

έξ-υπνος ov adj. [ύπνος] awakened from sleep NT. 
έξ-υπτιάζω vb. perh. turn upside down —a person’s name

{app.ref. to word-play) K.
pf.pass.ptcpl.: see ξυρέω

έξ-υφαίνω vb. 1 finish weaving—a garment, a fabric Hdt. 
Plu.; (fig.) complete —the full pattern of one’s plans Plb. 
|| pass, (fig., of individual books in a long historical work) 
be woven out to the end —w.prep.phr. thread by thread {i.e. 
in an ordered series, like threads of the warp) Plb.
2 (fig., of a lyre) weave out, elaborate —a song Pi. || pass, (of 
blessings) be woven out —w.dat./or someone Pi.
3 || pass, (of a honeycomb) be intricately constructed (by 
bees) X.

έξύφασμα ατος n. finished piece of weaving, woven product 
(w.gen. of a κερκίς pin-beater) E.

έξ-υφηγέομαι mid.contr.vb. lead the way S.
έξω (fut.): see έχω
έξω adv. and prep, [έκ] | For compar. and superl. see 

έξωτέρω, έξωτάτω. | 1 (ref. to direction, usu. w.vb. of 
motion) from the interior (of a house, city, place, body, or 
sim.), outside, out Hom. +; (as prep.) outside, out of 
—W.GEN. somewhere or sthg. Hom. +
2 (ref. to location) outside, on the outside Hom. +; outside 
(one’s city or country), abroad Th. +; (as prep.) outside 
—W.GEN. somewhere or sthg. Od. +; on the other side of, 
beyond —w.gen. a place Hdt. Isoc.
3 outside the range of —W.GEN. missiles Th. X.
4 out of —w.gen. one’s senses Pi. E.; beside —w.gen. oneself 
{i.e. not in one’s normal state) PL
5 outside the sphere of, outside —w.gen. a family, kinship 
S. Is.
6 outside the range or sphere (of immaterial things); out of 
the reach of, clear of, free from —w.gen. trouble, danger, 
or sim. Trag. Ar. Att.orats. —blame S. Antipho; unconnected 
or unconcerned with —W.GEN. a war, an affair, a topic, or 
sim. Th. Ar. Isoc. D. Arist.; alien to, unlike —W.GEN. someone 
{i.e. his behaviour) S.; beyond or contrary to —w.gen.
reason, justice, hopes, beliefs, or sim. S. E. Th. Isoc. +
7 (ref. to time) beyond —w.gen. midday, five years, military 
age X. D.
8 apart from, except for -w.gen. someone or sthg. Hdt. Th. 
And. +; apart from, besides —w.gen. sthg. Th. Ar. Isoc. +; έξω 
η apart from —W.ACC. sthg. Hdt.

9 (quasi-adjl., ref. to persons, affairs, or sim.) externa] 
foreign Th. Isoc. +; (w.art.) οί έξω outsiders, foreigners -r’.

έξωθεν (also έξοθεν Ibyc.) adv. and prep. 1 (ref. to 
direction) from outside A. E. PL +; from another 
Isoc. country

2 (ref. to location) outside, on the outside Archil. Hdt Th 
Ar. +; (as prep.) outside —w.gen. a city, house, camp Hdt 
X.; on the other side of, beyond —w.gen. a place Hdt 1 
crest of a wave Ibyc. f‘
3 out of the reach of, clear of, free from —w.gen. dis-i^i 
fear S. E.; unconnected with, irrelevant to —w.gen. an 
issue Aeschin.
4 (quasi-adjl., of people, cities) external, foreign Th. Isoc 
PL +; (of arguments) foreign to the subject, extraneous 
irrelevant D.

έξ-ωθέω contr.vb. | impf. έξεώθουν | fut. έξωθήσω, also 
έξώσω | aor. έξέωσα, also έξώσα (NT.) 11 (of a warrior a 
spear) thrust or force out, knock out —an eyeball, teeth 
ll.(tm.); (of a person) pull out —a spear (w.gen. fr. 
someone’s thigh) ll.(tm.)
2 force out, expel, banish —someone S. — (w.gen. fr. a 
country) S. E.; (of particles, in the body) —other particles Pl 
|| pass, (of inhabitants) be forced out (sts. w. έκ + gen. fr. a 
land, a city) Hdt. Plb.; (of a person) —W.GEN./r. one’s country

3 thrust aside, push out of the way —someone {in favour of 
someone else) S.; (of horses) push aside —obstacles Plb.; (of 
citizens) abrogate, annul —a law Plu. || pass, (of a person) 
be excluded (fr. succession to kingship) Plb.; be debarred 
—w.inf. fr. doing sthg. D.
4 (of troops) force out of position, dislodge, push back 
—enemy troops {sts. W.PREP.PHR. to orfr. a place) Th. X. Plb, 
Plu. || pass, (of troops) be pushed back X. Plb. Plu.
5 (of sailors in a sea-battle) drive ashore —enemy ships (w. 
ές or πρός + ACC. to land) Th.; (of sailors in a storm) bring in 
—a ship {to a shore) NT. || pass, be driven ashore E.Cyc. Arist. 
—w.prep.phr. to land Th. X.
6 push (sthg.) forward; (of a rower) push out —one’s hands 
Plb.; (of a river) project — its stream {over a precipice) Plb.; 
(fig., of a person) thrust out —a pain-giving tongue 
{envisaged as a sting or weapon, i.e. speak painful words) S. 
|| pass, (of a battering-ram) be pushed out (of a shelter) Plb. 
7 force (someone) into a situation; force, drive, push — a 
city (w.prep.phr. into a dangerous undertaking) Plu. || pass. 
(fig., of a tardy person) be swept along —w.prep.phr. into 
winter {i.e. find oneself overtaken by it) Th.; (of a leader) be 
plunged —w.prep.phr. into war {by someone’s ambition)
Plu.

έξώλεια ας/ [έξώλης] (in legal ctxt.) utter destruction 
(invoked on oneself and one’s family in a curse, if one is not 
telling the truth) Att.orats.

έξώλης ες adj. [έξόλλϋμι] 1 (of troops) utterly destroyed, 
wiped out, annihilated Hdt.; (of persons and their families, 
in the formula of a curse) Att.orats.; (gener., of persons, in 
an imprecation) Ar. Men.
2 (of a people) deserving to have a curse of utter 
destruction invoked, accursed, abominable A.; (of persons) 
Ar. D.; (gener., of a person) pernicious, deadly Plu.

έξωμιδοποιία ας/ [έξωμίς, ποιέω] tunic-making X.
έξωμίζω vb. (of a person, raising a hand in voting) bare to 

the shoulder —one arm Ar.
έξ-ωμίς ίδος/ [ώμος] 1 short garment leaving one shoulder 

and arm bare, one-sleeved tunic (worn by slaves and the 
poor) Ar. X.

E.satyr.fr
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. . ROme) sleeveless tunic (leaving both shoulders and 
^s bare) Plu.
‘ .uOffia άς/· [έξόμνυμι 1] (leg.) taking of an oath of 
,xemption (fr. public office) Ar. D. Plu.

,^^γεομαι mid.contr.vb. 1 buy off —danger, dishonour Lys. 
e’r-st ^-informers, someone’s ambition Plu.

2 offer to buy, bid for —brides, houses, someone’s services 
Hdt. Aeschin. Plu.

ifc ov a^j- [ωψ] out 0^' sight; (wkr.sens., of persons, 
duest-rooms) away (w.gen. fr. a house) E.; (of a person) 
jxray from home Ar.(mock-trag.)

,ΐ.^ρος ov adj. [ώρα] 1 (of a person) past one’s prime 
Aeschin. Plu.
2 (of actions) unsuited to the occasion, unfitting S.

Εξώστης ου m- [έξωθέω] one who thrusts out of the way 
\DJ. (of a wind) that drives (ships) off course Hdt.; (fig., of 

\res, envisaged as a wind) E.
Εξώστρά άς/. stage-machine (of the Hellenistic theatre, sts. 

identified w. the ekkuklema, a trolley used to display 
interior scenes in tragedy); (in fig.ctxt.) stage (as a place 
where things are made public) Plb.

Εξωτάτω superhadv. [έξω] in the outermost position Pl.
Εξωτερικός ή όν adj. [έξωτέρω] 1 belonging to the outside; 

(of rule) extending beyond one’s borders, external, foreign 
Arist.
2 (of good things) external (opp. belonging to the soul)
Arist.
3 (of activities) relating to external objects (opp. internal 
and contemplative), external Arist.
4 (of an investigation) outside the scope (of the immediate 
subject) Arist.
5 (of discourses, arguments) extraneous or exoteric (opp. 
belonging to the Peripatetic school) Arist.

Εξώτερος ά ov compar.adj. [έξω] (of darkness) further out, 
outer, extreme NT.

έξωτέρω compar.adv. and prep. 1 (as prep.) too far outside 
-W.GEN. a race-track \.
2 (as adv.) further outside (some limit or criterion), further 
or too far afield Arist.

έο (enclit. έό) (ep.3sg.gen.pers.pron.): see έ
έοαγής dial.adj.·. see εναγής
έοΐ (ep.3sg.dat.pers.pron.): see έ
έοι (ep.3sg.opt.): see είμί
έοικα, Ion. οΐκα statv.p/.vb. [ρέροικα] | Ipl. έοίκαμεν, dial, 

έοιγμεν, 3pl. έοίκασι, also ε’ίξασι, Ion. οϊκασι | ep.3du. έικτον 
| inf. έοικέναι, Att. είκέναι (Ar.) | ptcpl. έοικώς, Att. είκώς, 
perh. also ep. έικώς (also fem.pl. είοικυΐαι), Ion. οίκώς
|| plpf.: 3sg. έωκει, Att. ήκειν (Ar.), 3pl. έωκεσαν, ep. έοίκεσαν 
| ep.3du. έίκτην | also ep.3sg.plpf.mid. ήικτο, έικτο || also 
ep.3sg.impf. εΐκε (IL), Att.2sg.fut. εΐξεις (Ar.)
|| neut.compar.ptcpl. είκότερον (Antipho) || see also εικότως | 
1 (of persons or things) be like, look like, resemble 
—w.dat. someone or sthg. Hom. + —w.dat.pres. or 
fut.ptcpl. someone doing (or about to do) sthg. Hom. Hes. 
Pl. X. || ptcpl.adj. like, resembling (usu. w.dat. someone or 
sthg.) Od. +
2 (of persons) seem —w.inf. to be someone II. —to be doing 
sthg. (or to be about to do, or to have done sthg.) Hdt. Trag. +; 
(of things) —w.pf.pass.inf. to have been done K. Pi. PL; 
(parenth.) ώς έοικας, ώς ε’ίξασι (οϊκασι) so you seem, so they 
seem Hdt. S. E.; (impers.) ώς έοικε (οίκε) so it seems Hdt. S.
E. +; (without ώς, freq, in answers) PL
3 (of a person) perh. be fit or worthy —w.inf. to do sthg. 
Od.; (of an action) befit —w.dat. someone X.

4 || impers. (freq, in neg.phrs.) it is fitting, suitable or 
appropriate Hom. —w.inf. or W.ACC. or DAT. + inf. (/or 
someone) to do sthg. Hom. + || ptcpl.adj. (of persons or 
things) fitting, suitable Hom. Hes/r. Pi.
5 || neut.ptcpl. (usu. without έστί, but freq. w. ήν or other 
part of είμί) it is fitting, suitable or appropriate (usu. w.acc. 
or dat. + inf. that someone shd. do sthg., that sthg. shd. be 
the case) Hdt. Trag. +
6 || neut.ptcpl. (usu. without έστί, but freq. w. ήν or other 
part of είμί) it is likely, probable, natural -W.ACC. + INF. 
that someone shd. do sthg. Pi. Trag. +; (also pl. έοικότα) Pi.
7 || neut.compar.ptcpl. (w. έστί or sim.) it is more likely 
or natural —W.ACC. + inf. that someone shd. do sthg.
Antipho
8 || ptcpl. ad J. (of an account, argument, or sim.) probable, 
plausible Hdt. PL Arist. || neut.sg.ptcpl.sb. probability, 
likelihood Hdt. Th. Pl. Arist.; probable proposition (opp. 
positive fact) Arist. || neut.pl.ptcpl.sb. things that are 
probable, plausible, reasonable or likely Hdt. S. E. Th.
Att.orats. PL +
9 (phrs.) παντι τω οίκότι in all probability Hdt.; (also) τω 
είκότι Th.; έκ του είκότος, άπό των είκότων Th.; κατά τό είκός 
Th. Pl. +; ώς τό είκός PL X.; του είκότος πέρα beyond what is 
reasonable S.; παρά τό είκός unreasonably Th.

έοίκησα (Aeol.aor.): see οίκέω
έοΐο1 (ep.gen.possessv.pron.adj.): see έός
έοΐο2 (ep.3sg.gen.pers.pron.): see έ
εοις (ep.2sg.opt.): see είμί
εοισα and έοΐσα (Aeol. and dial.fem.ptcpl.): see είμί 
έόλει 3sg.plp/.vb. (w.imp/.sens.) [perh.reltd. είλέω1]

| 3sg.plpf.pass. έόλητο | (of fire) make (w.acc. someone) 
flinch or waver Pi. || pass, (of a person) be troubled or 
tormented —W.ACC. in one’s heart or mind (by love) AR. 
Mosch.

έολπα (ep.pf.): see έλπομαι
έον (ep.lsg.impf.), έόν (neut.ptcpl.): see είμί
έόντως lon.ptcpl.adj.·. see under είμί
έόράκα (Att.pf.), έορακεσαν (Att.3pl.plpf.): see όράω 
έοργα (pf.): see έρδω
έορτάξω, Ion. όρτάζω vb. [εορτή] | impf. έώρταζον, Ion. 

δρταζον | aor.inf. έορτάσαι 11 celebrate a festival Hdt. E. Th. 
Ar. Pl. Plu. —w.cogn.acc. X.; (gener.) behave as if celebrating 
a festival, have a holiday Pl.
2 celebrate with a festival —a king’s birthday PL —good 
news Plu.; make a festival out of —preparationsfor war Plu.

έόρτασις εως/. holiday-making PL
έορταστικός ή όν adj. (of military contests) suitable for 

festivals PL
έορτή ής, dial, έορτα ας, Ion. όρτή ής/. | perh. to be 

written unaspirated έ-, ό-1 1 festival (celebrated w. 
sacrifices and feasting) Od. +; (iron.) festivity (ref. to 
human sacrifices or sim., enjoyed by Erinyes) A.
2 (gener.) holiday, holiday-making Th. PL Theoc.

έός (Boeot. ίός) ά (Ion. ή) όνpossessv.pron.adj. [reltd. έ, δς2] 
I ep.gen. έοΐο, irreg.masc.gen. έήος (II.) | 1 (as 3sg.) his, her 
Hom. Hes. A.(dub.) Pi. Corinn. Hellenist.poet.; (as 3pl.) their 
Hes. Pi. Hellenist.poet.
2 (as Isg.) my AR.; (as Ipl.) our AR.
3 (as 2sg.) your IL AR. Theoc.; (as 2pl.) your AR.

έοΰ (ep.3sg.gen.pers.pron.), έοΰς (Boeot.): see έ
έοΰσα (fem.ptcpl.): see είμί
έπ-αβελτερόω contr.vb. [έπί, αβέλτερος] make a greater 

fool of— a foolish person Men.
έπάβολέω dial.contr.vb., έπαβολος dial.adj.·. see έπηβολέω, 

έπήβολος
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έπ-αγαίομαι micLvb. take delight or exult in —w.dat. one's 
strength, someone’s ruin AR.

έπ-αγάλλομαι mid.vb. take delight in —w.dat. war II. —w. 
έπί + dat. an activity X.

έπ-αγανακτέω contr.vb. be very indignant Plu.
επαγγελία ας/ [έπαγγέλλω] 1 (leg.) formal announcement 

(made in the Assembly, of an intention to bring a δοκιμασία 
scrutiny case, i.e. to charge someone w. speaking in the 
Assembly while disqualified) Aeschin.; notification of a 
charge (w. πρός + ACC. to magistrates, against someone for 
proposing a decree while disqualified) D.
2 (gener.) offer, promise (to do sthg.) Aeschin. D. Arist. Plb. 
NT. Plu.
3 command, demand Plb.

έπ-αγγέλλω vb. 1 take a report —w.acc. of someone’s words 
(w.adv. inside) Od.(dub., v.l. cat-)·, proclaim (w.dat. to the 
gods) —W.ACC. + predic.adj. that one’s prayers are fulfilled 
A.; (intr.) make an announcement, give notice (of sthg.) Ar. 
X. || mid. make an announcement Hdt.; announce, report 
(w.dat. to someone) —w.compl.cl. that sthg. is the case 
Hdt.
2 announce, proclaim —a truce (w.dat. or ές + acc. to 
someone, in a country) Th. —the Mysteries, a truce during the 
Mysteries Aeschin.; declare —war PL || pass, (of a truce) be 
announced — w. ές + acc. in a country Th.
3 (leg.) give notice of —a scrutiny case Aeschin.; give notice 
of a charge —w. πρός + acc. to magistrates D. | see 
έπαγγελία 1
4 give orders or instructions Hdt. —w.inf. or w.dat. + inf. 
(for someone) to do sthg. Hdt. Att.orats. X. —w.acc. + inf. 
Th.; order —W.ACC. sthg., nothing, evil things E. Isoc. X.
|| mid. send orders —w.inf. to do sthg. Hdt. —w. ές + acc. to 
a place (w.dat. + δκως αν w.opt. for someone to do sthg.) 
Hdt.; (gener.) give orders —W.DAT. to someone E.
|| neut.pass.ptcpl.sb. instruction (w.dat. to someone, fr. 
an oracle) Hdt.
5 send an order for —troops, ships, or sim. (w.dat. or 
prep.phr. to someone, a place) Th. X.; send a request 
—w.inf. (for someone) to help Th.(treaty) || mid. send an 
order (for sthg.) X. —w.inf. to raise an army Hdt.
6 offer —meals (w.dat. to strangers) Pi. || mid. offer, 
promise —sthg. (sts. w.dat. to someone) Hdt. S. E. Th. 
Att.orats. + —w.pres. or aor.inf. to do sthg. Th. Lys. PL + 
—w.fut.inf. Hdt. Att.orats. + —w. ώστε + pres.inf. Th.; 
(intr.) make overtures —w.ptcpl.cl. offering sthg., 
showing willingness to do sthg. Hdt.; offer one’s services X. 
7 (esp. of sophists) promise, profess to offer, offer to teach 
—virtue, wisdom, a skill, or sim. Isoc. PL X. Aeschin.; offer or 
claim —w.inf. to do sthg. Isoc. PL D. Arist.
8 || mid. (gener.) make offers or overtures D.; propose, 
suggest —W.NEUT.ACC. sthg. (as a concession or favour) D.

έπάγγελμα ατος η. 1 promise, offer (made by a politician) 
Aeschin. D.
2 assertion, claim, declaration (by a sophist or sim.) Isoc. 
PL Arist.

έπαγγελτικός ή όν adj. | compar. έπαγγελτικώτερος 11 (of a 
person) given to making promises Plu.
2 || compar. (of a statement) making rather a large claim 
Arist.

έπ-αγείρω vb. gather up, collect —w.dbl.acc. objects, fr. 
people IL; gather together, assemble —apopulace Pi.(tm.) 
|| mid. (of persons) gather together Od.(tm.)

επάγερσις ιος Ion.f raising, mustering (w.gen. of an army) 
Hdt.

έπάγην (aor.2 pass.): see πήγνϋμι
έπ-αγϊνέω Ion.contr.vb. bring up —goats (w.dat to 

someone) Hdt.
έπ-αγλαΐξω vb. | fut. έπαγλαϊώ | 1 (of a plan) adorn or 

gladden —a populace (w.prep.phr. w. benefits to their Γ 
Ar. "’’'•'‘J
2 || mid. exult, have pride (in sthg.) IL

έπ-άγνϋμι vb. | 3sg.pf. (tm.) έπί... έαγε | || statv.pf. (Of.
old man’s back) be broken or bent forwards Hes. "Ί 

έπαγορία ας dial.f. [reltd. έπηγορέω] blame, censure Pi g 
ζπ-αγρος ov adj. [αγρά] (of the hands of thieves) in se·· Λ

of prey Call. c''Ch
έπαγροσύνη ης/ success in hunting Theoc./r.
έπ-αγρυπνέω contr.vb. remain awake Plu.
έπ-άγω vb. 1 lead or bring (persons or things) to a place· (Of 

persons, gods) bring up, bring along —someone or sthg (,s7. 
W.ADV. or PREP.PHR. to somewhere) Thgn. Pi. Hdt. Trag. Lys 
Ar. +; (of wagons) -stones Th.; (fig., of hope) lead ~sonh-iUh. 
(w.prep.phr. to his death) E.
2 (of a commander) lead on —troops (sts. w.dat. or 
prep.phr. against an enemy) A. Hdt. E. Th. Ar. +; (intr., of 
troops) advance Ar. —w.dat. against someone Plb.
3 (of hunters) set on, urge on —hounds (against a quarry) 
Od.(dub.) X.(also mid.)
4 (of a disputant) hurry on —a discussion PL; (of an aulos- 
player) set up —a quicker tempo X.; (intr.) speed up (an 
action) Ar.
5 bring about (a situation or condition); (of a deity) bring 
on —a day (of a particular kind, e.g. good or ill) Od.(tm.) 
Archil.(tm.) —the day of freedom Hdt.(oracle); (of Ouranos) 
—night Hes.; (of the sun, during an eclipse) —darkness (at 
noon) AR.
6 bring (sthg. unwelcome) upon (someone or sthg.); (of 
persons, deities, circumstances) bring, impose, inflict 
—suffering, ruin, trouble, or sim. (sts. w.dat. on someone) 
Hes. Archil. A. S. PL Is. +; (of old age) —whiteness (on hair) PL; 
(of persons) bring to bear —certain behaviour (w. έπί + acc. 
against someone) Is. || mid. bring on oneself—ill will, 
trouble, misfortune X. D. Men.; bring —disaster, slavery 
(w.dat. on oneself) Lys. D.
7 bring (sthg.) to bear (on sthg.); apply —a goad (w.dat. to 
horses) E. —heat (w. έπί + acc. to snow) Pl. —one’s jaw (i.e. 
gnaw sthg.) Ar. —a contrivance, one’s eye, one’s intellect 
(w.dat. to sthg.) PL Call. Plu.
8 bring in, bring up —supplies Th. || mid. have brought in, 
procure —supplies Th.; procure for oneself —escape fr. 
death S.; secure —the enslavement of one’s allies Th.(dub., cj. 
έπείγομαι)
9 bring in, invite in (to a country) —an enemy Hdt. Lys. Ar. 
Aeschin. —a war Aeschin.; bring in (to a house) —aparamour 
A. S. || mid. bring in (as helpers, allies, rulers, or sim.), bring 
in, call in, invite in —aperson, troops, allies, or sim. Hdt. Th. 
PL X. +; bring home (to a country) —someone’s bones Hdt.; 
bring in (to a house) —a stepmother (for one’s children) PL; 
(of a Muse) bring in (to a city) —a poet or musician E.
|| PASS, (of people) be brought in (to help) Th.
10 || mid. bring or call in —a witness, a judge Isoc. —poets 
(w.predic.sb. as witnesses, sts. w.dat. to statements) PL;
adduce, cite —someone (as an authority) PL —evidence 
(w.compl.cl. that sthg. is the case) X. —a decree Aeschin.; 
introduce —comparisons (in one’s speech) X.
11 bring round, win over —someone Od.; induce —someone 
(to do sthg.) E. Th. —(w.inf.) E. Th.(mid.) Isoc. —(w. πρός τό + 
inf.) Isoc. || mid. win over —the populace (to one’s point of 
view) Th. —people (w. εις + acc. into one’s society) Isoc.
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(philos.) lead on> guide — someone (w.prep.phr. to what 
> do not yet know) PL; (intr., log.) argue by induction

ioPP·by deduction) Arist.
*3 bring—u luwsuit, an accusation, or sim. (usu. w.dat.

flz’nst someone) PL D. || pass, (of a person) be brought to 
trial X.(dub., v.l. υπάγω)
■|4put —a vote (sis· W-DAT· t° people, i.e. put sthg. to the 
ote) Th· II PASS· a v°te> i-e- verdict) be brought in 
W DAT. against someone X.

15 bring in additionally, insert, intercalate —five days 
(^.PREP.PHR. in every year) Hdt.

£ΛΛγωγή ής/ 1 bringing in, import (w.gen. of provisions) 
Th.
2 bringing in, calling in (w.gen. of people, as helpers or 
allies) Th.
3 advance or charge (of troops or cavalry, against the 
enemy) Plb. Plu.
4 inducement (of persons, to do sthg.) D.
5 calling in (of a supernatural being, to do harm), 
incantation PL; conjuring (w.gen. of Hekate) Thphr.
6 induction (as a method of argument, opp. συλλογισμός 
deduction) Arist.

επαγώγιμος ov adj. [έπαγωγή 5] (of harmful things, ref. to 
silver and gold) sent by evil spirits Plu.

επαγωγός όν adj. [έπάγω] 1 (of music performed in exotic 
rites) bringing on, inducing (w.gen. a mad frenzy) A./r.; (of 
a physical condition, w.gen. sleep) PL
2 (of words, arguments, or sim.) seductive, enticing, 
appealing Hdt. Th. D. Plu.; designed to appeal (w.gen. to 
persons, their sympathy) Plu.
3 (of training) conducive (w. πρός + acc. to sthg.) X.
4 || neut.sb. attraction, allure, appeal (w.gen. of sthg.) PL 
|| neut.impers. (w. έστί) it is tempting —w.inf. to do sthg. 
X.

έπ-αγωνίζομαι mid.vb. 1 (of a commander, compared to an 
athlete) contend, compete —w.dat. w. an enemy 
commander Plu.
2 base one’s contention (i.e. argument) —w.dat. on 
evidence Plu.

έπ-άδω, also έπαείδω vb. | έπαείδω metri grat. (Bion)
| dial.impf. έπαδον (Theoc.) | fut. έπάσομαι | aor.inf. έπασαι
| also aor. έπήεισα (Call.) || aor.pass.ptcpl. έπασθείς
|| neut.impers.vbl.adj. έπαστέον |
1 sing or utter an incantation or spell (freq, fig., ref. to 
persuasive eloquence or sim., rather than magic); sing or 
utter an incantation (sts. W.COGN.ACC. incantation, or 
w.intern.acc. sthg. as an incantation) A. E. PL X. Theoc. 
—W.DAT. over someone Pl. X. — W.ACC. for someone Bion 
|| pass, (of a person) have a spell cast on one PL X.
2 (of a Persian priest) incant, chant —a theogony Hdt.
3 (gener.) sing a song —w.dat. over or for a new regime Ar.
—at or for someone’s birth Call.; app., sing additionally 
(while sthg. else is happening), sing also —a song Ar.

έπαείρω ep.vb.·. see έπαίρω
έπ-αέζω vb. make (sthg.) increase; (of a god) prosper 

—someone’s work Od.(tm.) || pass, (of a person’s livelihood) 
be increased, grow Semon.

έπ-αθλον ου η. [άθλον] prize in a contest; (gener.) prize, 
reward (sts. w.gen. of war, ref. to spoils) Plu.; (for labours) 
Plu.; (pl. for sg.) E.(dub.)

επαθον (aor.2): see πάσχω
έπ-αθρέω contr.vb. look upon (w. favour) —someone’s action 

B.; look upon, survey, consider — a situation AR. —the 
actions of the gods S.(cj.)

έπαίρω

έπ-αθροίζομαι mid.vb. (of people, troops) gather in 
increasing numbers NT. Plu.

έπ-αιάζω vb. utter a mournful cry in response Bion 
έπ-αιγίζω vb. [αίγίς2] (of a wind) rush down (upon a ship, a

cornfield) Hom. hHom.
έπ-αιδέομαι mid.contr.vb. 1 be ashamed (of doing sthg.) S.

—w.inf. to do sthg. E.
2 be respectful, show deference E./r.; (tr.) respect, 
reverence —a god PL

έπαίνεσις εως/ [έπαινέω] praise (w.gen. of someone) E. 
έπαινέτης ου m. 1 praiser, commender, panegyrist (sts.

w.gen. of someone or sthg.) Th. Att.orats. PL X. Men. Plu.
2 (ref. to a rhapsode) champion (w.gen. or περί + gen. of 
Homer) PL

έπαινετικός ή όν adj. (of a person) given to praising Arist. 
έπαινετός ή όν adj. (of persons or things) deserving to be 

praised, praiseworthy, laudable Pl. Arist. Plb. Plu.
έπ-αινέω contr.vb. —also έπαίνημι Aeol.vb. | Lacon.lsg. 

έπαινίω | Aeol.nom.pl.ptcpl. έπαίνεντες | impf. έπήνουν, ep. 
έπήνεον | fut. έπαινέσω, also έπαινέσομαι, dial, έπαινήσω 
(Pi.) | aor. έπήνεσα, ep. έπήνησα || pass.: fut. έπαινεθήσομαι 
| aor. έπηνέθην || neut.impers.vbl.adj. έπαινετέον | 
1 approve, applaud, commend —w.dat. someone IL 
—w.acc. a speech, an agreement, marriage, choice, law, or 
sim. IL Pi. Hdt. Trag. Th. + —w.dat. persons (w.acc. for their 
speech) hHom. || aor. (1st pers., w.pres.sens.) I approve 
—someone’s behaviour S. E.; (intr.) I approve (equiv. to well 
done!) Ar.
2 (intr.) approve, assent, concur Hom.(sts.tm.) Hes. E. Th. 
Ar. +
3 praise —someone or sthg. Hes. + —w.dat. someone Pi.
—W.ACC. someone (w.neut.acc. for sthg.) Pl. —(w.dat./or 
sthg.) S. —(w. οτι and compl.cl. for doing sthg.) PL || pass. 
(of persons or things) be praised Pi. +
4 (of a rhapsode) champion —Homer PL
5 express appreciation or thanks (for a service or an 
invitation); thank —someone E.Cyc. —W.DBL.ACC. someone, 
for sthg. A.; offer thanks for —an invitation (which one has 
not accepted) X.; (intr.) offer thanks (in accepting) E.; (in 
declining) Ar.; (also, 1st pers.aor. w.pres.sens., in accepting, 
equiv. to thank you!) E.
6 express one’s approval of a course of action, recommend 
—w.inf. doing sthg. A. S. — w.acc. + inf. that someone shd. 
do sthg. A. —w.dat. + inf. A.

έπ-αινή ής ep.fem.adj. [αίνος] (epith, of Persephone, as an 
underworld goddess) dire, dread Hom. Hes.

επ-αινος ου m. [αίνος] 1 (sg. and pl.) commendation, 
approval, praise Simon. Hdt. S. PL X.
2 (ref. to a speech) eulogy Th. Isoc. PL +; (appos.w. λόγος) PL 

έπαΐξας (ep.aor.ptcpL), έπαΐξασκον (iteratv.aor.): see 
έπάσσω

έπ-αίρω, ep. έπαείρω vb. | fut. έπάρώ | aor. έπήρα || aor.pass. 
έπήρθην, ep. έπηέρθην (AR.) | 1 lift and place (on sthg.); lift 
—corpses (w.gen. onto wagons) IL —spits (onto their rests) IL 
—a yoke (w.dat. onto bulls) AR. || mid. lift up —a baby 
(w.dat. to one’s breast) AR.
2 lift up, raise —a person, part of the body II. S. E. Ar. Theoc.
—one’s eyebrows (in disdain) Men.(cj.) —sacrificial offerings 
S.; (intr., of a rider) raise oneself (in the saddle) Hdt.; (of a 
recumbent person) —w.prep.phr. on one’s elbow Call.
|| mid. raise —masts Plb.; raise to one’s lips —wine Thgn.(cj.) 
|| pass, (of a person) be raised to a height —w.dat. on a 
river bank AR.; (fig., of a person, envisaged as a bird) be
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raised aloft —w.dat. on wings Thgn.; (of sails) be raised (i.e. 
spread, opp. shortened) Plu.; (of a swelling) rise up Men. 
|| pf.pass. (of a penis) be erect Ar.
3 raise in intensity, raise — one’s voice D.
4 exalt, magnify, glorify —a city Pi. — one’s ancestral home 
X.; promote the interests of — a state D. || pass, be elevated 
or exalted Ar. —w.dat. by the labours of others E.
5 || mid. raise, take up —arms (w.dat. against someone) E. 
—a spear (metomfor spearmen, against someone) E.; (fig.) 
brandish —threats (against a city) D.; start up, stir up — a 
quarrel S.
6 (of a circumstance) raise —w.dbl.acc. someone’s spirits 
E.; (of a person) rouse (in oneself) —anger (w.dat. against 
someone) E.; (of persons, deities, circumstances) excite, 
incite, encourage —someone Hdt. S. E. Th. Ar. —(w.inf. to do 
sthg.) Hdt. Ar. Att.orats. Pl. + -(w. ώστε + inf.) E. || pass, be 
excited, encouraged or elated —W.DAT. or prep.phr. by 
sthg. Hdt. Th. Ar. Att.orats. + —w. πρός + ACC. in the face of 
sthg. Th.; be incited or induced —w.inf. to do sthg. Th. 
Att.orats. —w. ές τό + inf. Th.

έπ-α,ισθάνομαι mid.vb. 1 have a perception of, hear
—w.acc. someone’s voice S. —w.gen. someone’s voice, words 
S.
2 be aware of —W.ACC. or gen. someone’s intention Hes./r. 
—w.acc. none, the multitude (of someone’s troubles) S.
—nothing (ref. to the perception of a bodily ailment) D. 
—w.gen. unsoundness (in one’s body) D.
3 hear of —w.acc. sthg. f\. —someone’s death S.
4 sense —w.acc. + ptcpl. that someone is pleased t.Cyc.
—w.nom.ptcpl. that one is being summoned S.
5 have sense-perception —w. περί + gen. in relation to sthg. 
Pl.

έπάίσσω ep.vb.·. see έπάσσω
έπαιστος ov Ion.adj. [έπαΐω] (of persons, always w. γίγνομαι 

come to be) heard of, discovered, detected Hdt.; (w.gen. by 
someone) Hdt.; (w.aor. or pf.ptcpl. as having done sthg.) 
Hdt.

έπ-αισχής ές adj. [αΐσχος] (of reproaches) bringing shame 
or disgrace, shaming Pl.

έπ-αισχϋνομαι mid.vb. 1 feel shame (at sthg.); be ashamed 
—w.dat. of a name, of one’s absence fr. battle Hdt. —w.acc. 
of someone, his words NT. —of an action (i.e. performing it) 
Pl. —w.inf. to do sthg. A. Pl. —w.ptcpl. of doing or having 
done sthg. Hdt. S.
2 (intr.) feel ashamed (of oneself), feel a sense of shame PL; 
(tr., of people, being reproved) feel shame before —w.acc. 
someone X.

έπ-αιτέω contr.vb. 1 ask for in addition, ask for —sthg. else II. 
2 (gener.) ask for, beg for, request —sthg. S. E. Ar.
Plu.(quot.com.) — (w. 2nd acc./f. someone) S.; (intr.) beg 
NT. || mid. make a request S.

έπ-αιτιάομαι mid.contr.vb. 1 bring an accusation against, 
accuse —someone Hdt. Th. —(w.gen. of a crime) E. Th. D.
—(w.neut.acc. of sthg.) Antipho —(w.inf. of doing sthg.) S. 
Th. Ar. Pl. Aeschin. —(w.gen. of a burial, + inf. of having 
planned it) S. —(w. ότι + compl.cl. of doing sthg.) Hdt. Th.; 
(intr.) make accusations Hdt. Pl. X. D. || pass, be accused Plu.
2 find fault with —someone’s speech S.; blame —someone 
(w.gen./or a calamity) A.; lay the blame upon —a 
circumstance Th.; complain —W.ACC. + INF. that sthg. is the 
case Pl.
3 (of a person, w. play on words) blame (the cosmic mind) 
—w.cogn.acc./or causes (of phenomena, i.e. claim that it 
explains them) Pl.

έπ-αίτιος ov adj. 1 (of persons) blameworthy, to blam , 
Plu.; guilty (w.gen. of sthg.) A. E. Th.; (of actions) culpaj! 
Th. Lys. ‘ e
2 (wkr.sens., of a deity, a circumstance) responsible AR 
(w.gen. for sthg.) E./r.(cj.) AR.

έπ-αίω, also contr. έπάω (E.) vb. [άίω1] | aor. έπήισα (Hdt 
AR.) | 1 (of gods) listen to, hearken to, attend to — w GEri 
the wicked and the righteous E.; (of persons) —the gods}· 
(wkr.sens.) hear —W.GEN. what someone is saying Plu 
2 (of gods) be sensitive to, be vulnerable to —w.gen fr· 
Hdt. °n
3 (of persons) realise (sthg.) Hdt. —w.nom.pass.ptcpl th 
one is being laughed at Ar. —w.acc. + ptcpl. that someone 
is doing sthg. AR.
4 know, understand —a barbarian language S.
5 have knowledge (of a specific subject); know —sthg. 
nothing, a little (sts. w.gen. or περί + gen. about sthg.) pi 
Arist. —w. περί + gen. about sthg. PL —w.indir.q. what is 
the case Ar. PL Arist.; be an expert PL Arist.

έπ-αιωρέομαι mid.pass.contr.vb. 1 (of a commander, 
camped on high ground) be poised threateningly over (the 
enemy) Plu.; (fig., of fear) hang or loom over —w.dat. 
someone AR.(tm.)
2 (fig., of a commander) hold oneself poised —w.dat. for 
war Plu.

έπ-ακμάξω vb. (fig., of good qualities in a person) ripen, 
mature Plu.

έπακοέω dial.contr.vb. [reltd. έπήκοος] (of gods) listen, give 
heed Pi.(cj.)

έπ-ακολουθέω contr.vb. 1 (of persons) follow closely (sts. 
w.dat. someone) Th. Ar. PL X. +; (of troops) follow in 
pursuit (sts. w.dat. of the enemy) Th. X. +; (of effects) 
follow (sts. w.dat. sthg.) PL Arist.; (of a corpse’s severed 
hand) come away (in someone’s hand) X.
2 follow (in the mind), keep up PL —w.dat. w. a speaker, an 
argument, or sim. Isoc. PL D.
3 follow, go along with, be guided by —w.dat. opinions, 
feelings, circumstances, or sim. Att.orats. Arist. —adherents 
of a doctrine Arist.
4 pursue —w.dat. the truth Isoc.; attend to —w.dat. a task 
PL
5 (of things) come subsequently; (of signs) offer 
confirmation or authentication (of things said) NT.

επακολούθημα ατος n. consequence, effect (of sthg.) Plu. 
έπακοος dial.adj.: see έπήκοος
έπακουός όν adj. [έπακούω] (of a person) listening, 

attentive (w.gen. to an assembly) Hes.
έπακουστός όν adj. (of things) which can be heard, audible 

Emp.
έπ-ακούω vb. 1 hear —w.acc. or gen. someone’s words, a 

voice, an account, or sim. Hom. + —W.GEN. someone Th. PL 
—w.indir.q. what is the case IL; hear of — w.acc. + ptcpl. 
sthg. happening S.
2 overhear (persons talking) Ar. PL
3 listen A. Hdt. E. —w.gen. to someone S. E. Ar. PL —to 
someone’s words or sim. S. Ar. + —w.acc. to sthg. spoken 
Hom. —(w.gen. by someone) Od. Thgn. Men.
4 give heed, pay attention A. PL —w.gen. to Justice Hes.
—to a prayer, someone’s words Anacr. Thgn.; comply 
—w.dat. w. an order Hdt.

έπ-ακρίξω vb. [ακρος] (fig.) reach the top, perform the 
culminating act —W.GEN. of many acts of bloodshed A.

έπ-ακροάομαι mid.contr.vb. 1 listen —w.gen. to someone 
Men. NT.
2 hear —W.ACC. sthg. said Men.

quot.com
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αΚ'ίήΡ ηΡ°ζ m' ^πόγω 3] 1 one who urges on (hounds), 
huntsman H°m' CalL

2 fisherman AR.
,^α1ζτικός όν adj. [έπαγω 12] (of arguments) inductive

> δ ον (a^so ον) α$· [άκτή1] 1 (of a person, an
£ajtar) on the shore E. AR.; (fig., of mangers for fishermen, 
ref to places where they eat) E./r.; (of a city, pasture-land, 
house) by the shore, on the coast S. AR.
2 (of flocks) on the banks (of a river) AR.

τακτός όν adj. [έπάγω] 1 (of corn, supplies) brought in (fr. 
abroad), imported Th.; (fig., of justice) imported or 
borrowed (w.prep.phr. fr. other people) PL; (of courage) 
acquired (opp. inborn) Hdt.
2 (of an oatb) imposed (by another person) Isoc.
3 (of suffering) brought on (by spells) E.; (of a war, by a 
political leader) Plu.
4 (of an affliction) brought on oneself, self-induced S. [or 
gerb.. foreign to oneself, as 5]
5 (of a person, a populace) brought in (fr. abroad), alien, 
foreign, immigrant Pi. E.; (of a ruinous marriage) with a 
foreigner E.; (of a man, ref. to a lover) brought in (to a 
marriage), alien, intrusive S.; (wkr.sens., of an empire) 
belonging to a foreigner, abroad, foreign Plu.
6 (of an army or sim.) brought in to help, foreign, 
mercenary A. S. Isoc.; (fig., of frenzy, envisaged as a kind of 
bodyguard for a tyrant) PL; (of rain, compared to an army) 
invasive Pi.

έπακτρίς ίδος/. a kind of small boat X.
έπακτρο-κέλης ητος m. a kind of pirate-ship Aeschin.
’έπαλα (dial.aor.): see πάλλω
έπ-αλαλάζω vb. 1 raise a cry of triumph or victory A.

2 raise a war-cry A. —w.dat. to Enyalios (i.e. Ares) X. 
έπ-αλάομαι mid.pass.contr.vb. | aor.pass.ptcpl. έπαληθείς | 

wander or roam to —countries, cities Od. AR.; wander, roam 
—W.ADV. much or far Od.

έπ-αλαστέω contr.vb. be indignant or filled with rage Od.
AR.

έπ-αλγέω contr.vb. grieve over —w.gen. someone E.
έπ-αλείφω contr.vb. | app. -a- metri grat. (Alcm.) | 1 smear 

(w.acc. wax) over —w.dat. someone’s ears Od.(tm.); plug 
(w. wax) —someone’s ears Od.(tm.) Alcm. || PASS, (of a dye) 
be smeared on (a fabric) PL
2 (of a liquid substance) oil —rough parts of the tongue PL
3 (of a person) put oil on (an athlete); (fig.) prepare (w.ACC. 
a military leader) for a contest —w. έπί + acc. against 
someone Plb.

έπ-αλέξω vb. | only fut. έπαλεξήσω |1 help, defend, protect
—w.dat. someone IL
2 (tr.) keep off, avert —an evil day (w.dat./r. someone) 
ll.(tm.)

έπ-αλετρεύω vb. grind meal for —sacred cakes AR. 
έπ-αληθεύω vb. make true, make good, validate — a reason, 

an argument (previously offered) Th.
έπαλής ές adj. [άλέα] (of a meeting-place) warm Hes. 
έπ-αλινδέομαιpass.contr.vb. | 3sg.plpf. έπηλίνδητο | (of 
footprints) be rolled in the dust, be obliterated —w.dat. by 
winds AR.

έπ-αλκής ές adj. [άλκή] giving strength A.(dub.) 
έπαλλαγή ής/ [έπαλλάσσω] interchange, exchange

(w.gen. of marriages, i.e. intermarriage betw. families) Hdt. 
έπαλλάξ adv. with crossing or overlapping (of a horse’s 

fore or hind legs, as may happen when they are not 
separated by a sufficiently broad girth) X.

έπάλλαξις εως/ 1 overlapping, interlocking (of branches in 
a palisade) Plb.; crossing (w.gen. of one’s fingers) Arist.
2 alternation, interchange (of words) PL

έπ-αλλάσσω, Att. έπαλλάττω vb. 1 (of hares) criss-cross 
—their jumps (i.e. some jumping forwards, others at an angle 
to them) X. || pass, (of horsemen’s lances) become crossed 
—w.dat. w. each other X. || pf.pass.ptcpl.adj. (of tracks) 
criss-crossed X.
2 || pass, (of a soldier’s foot) be interlocked —w.dat. w. an 
opponent’s E. || pf.pass.ptcpl.adj. (of a person’s arms) 
crossed Plu.
3 || pass, (of an argument) app., become entangled X.
4 (intr., of two opposing gods) alternate (ref. to changing 
the fortunes of war) IL
5 (intr., of constitutions, powers, theories, functions) 
overlap Arist.

επ-άλληλος ov adj. 1 (of two people’s hands) raised against 
each other S.
2 one after another; (of ranks) one close behind another 
Plb.; (of a double or triple phalanx) one behind the other 
Plb.; (of a phalanx) double Plb.
3 (of funerals, wars and dangers) coming in quick 
succession Plu.

έπάλμενος (ep.athem.aor.mid.ptcpl.): see έφάλλομαι 
επαλξις εως/ [έπαλέξω] 1 battlement, parapet IL Plb. || pl.

battlements IL A. Hdt. E. Th. X. +
2 (collectv.sg.) fortifications (ref. to walls) Th. Ar.
3 (gener.) defence, protection A. E.

επ-αλπνος ov adj. [reltd. άλπνιστος] (of a homecoming) 
joyful, happy Pi.

επαλτο (ep.3sg.athem.aor.mid.): see έφάλλομαι 
έπ-αλωστής οΰ m. [άλοάω] thresher X.
έπ-αμαξεύομαι pass.vb. [άμαξεύω] (of ground) be passed 

over by wagons, be marked with wagon-tracks —w.dat. by 
wheels S.

έπ-αμάομαι mid.contr.vb. 1 gather together or heap up for 
oneself —a bed (of leaves) Od.
2 heap up, pile on —earth (over corpses, around plants) Hdt. 
X.; (of a dead person) have (w.acc. earth) heaped over 
oneself Thgn.

έπαμβατήρ ήρος m.f [έπαναβαίνω] one who mounts 
aggressively (upon sthg.); (ref. to a skin disease or ulcer) 
assailant, attacker (w.gen. of flesh) A.

έπαμβεβαώς (ep.pf.ptcpl.): see έπαναβαίνω
έπ-αμείβω vb. 1 (of two warriors) exchange —armour 

(w.dat. w. one another) IL
2 || mid. (of victory) come in turn to —men IL; (of troubles) 
—other persons Archil.

έπάμέριος, έπαμερος dial.adjs.: see έφημέριος, έφήμερος 
έπαμμένος (lon.pf.mid.ptcpl.): see έφάπτω 
έπαμμένω dial.vb.·. see έπαναμένω
έπαμοιβαδίς adv. [έπαμείβω] 1 intertwiningly (w.dat. w. 

each other) —ref. to branches growing Od.
2 one behind another —ref. to persons standing AR.(cj.)
3 one after another —ref. to pleading w. persons AR.(v.l. έν-) 

έπαμοίβιμος ov adj. (of acts) of exchange or barter hHom. 
έπαμοιβός όν adj. (quasi-advbl., of tiles being laid) one 

after another, in succession AR. | cf. έπημοιβός 
έπ-αμπέχω vb. | aor.2 ptcpl. έπαμπισχών 11 place (w.acc.

earth) as a covering upon —w.dat. a corpse E.
2 (intr., fig.) cloak oneself (i.e. disguise one’s weaknesses) 
—W.DAT. in insolence and boasting Plu. || pass, (of a person’s 
true nature) be cloaked (i.e. disguised) —w.dat. by 
calculation Plu.
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έπαμύντωρ ορος m. [έπαμϋνω] helper or defender Od.
έπ-αμϋνω vb. 1 bring help or protection (freq, w.dat. to 

someone or sthg.) II. Hdt. Th. Ar. Att.orats. Pl. +
2 come to the rescue of, repair —w.dat. one’s fortunes, 
people’s needs, a difficult situation Isoc.; help in —W.DAT. an 
activity Isoc.
3 (of arguments) help to prove —w.compl.cl. that sthg. is 
the case Pl.

έπαμφέρω ep.vb.: see έπαναφέρω
έπ-αμφιέννϋμι vb. cloak, disguise —a misfortune (w.dat. w. 

money) Men.
έπ-αμφοτερίξω vb. [άμφότεροι] 1 (of a person) play a 

double game, be a double-dealer Th. Plu.
2 be in two minds PL; waver —w.dat. in one’s thinking Plu.
3 (of arguments or statements) admit of two 
interpretations, be ambiguous Isoc. Pl.
4 (of subjects of study) fall into two classes Arist.
5 (of natural qualities) be liable to change both ways 
—w.prep.phr. for the worse or the better Arist.

έπαν temporal conj.: see έπήν
έπ-αναβαίνω vb. | ep.pf.ptcpl. (w.diect.) έπαμβεβαώς (AR.) |

1 climb up (a wall) X. —w. έπί + acc. onto a table, a building 
Ar.
2 || pf.ptcpl. mounted (on a horse) Hdt. —w.gen. on a ram 
AR.
3 come up inland Th.
4 be promoted —w. είς + acc. to a rank X.
5 (of causes and principles) be extended —w. έπί + acc. to 
higher (i.e. remoter) things Arist.

έπ-αναβάλλομαι mid.vb. 1 throw up onto (or over) one’s 
shoulder, put on —a cloak Ar.
2 delay, defer — the capture of a city Hdt.

έπ-αναβασμοί ών Att.rn.pl. [αναβαθμοί] upward flight of 
steps (of a staircase or ladder) Pl.

έπ-αναβιβάξω vb. cause (w.acc. men) to climb up (onto 
towers) Th.

έπαναβληδόν adv. [έπαναβάλλομαι] thrown over the 
shoulder —ref. to wearing a cloak Hdt.

έπ-αναβοάω contr.vb. raise a cry additionally (while 
someone is dancing), also raise a cry Ar.

έπ-αναγιγνώσκω vb. 1 read out in addition — the end of a 
law Lys. || pass, (of a decree) be read out next (after 
speeches) D.
2 (wkr.sens.) read —a letter Plb.

έπ-αναγκάξω vb. compel, force —w.acc. + inf. someone to 
do sthg. A. And. Ar. PL +; (intr.) apply compulsion or force 
Hdt. Th. D. Plb. || PASS, be compelled Plb. —w.inf. to do sthg. 
Ar.

έπάναγκες neut.adj. and adv. 1 (as adj., of nothing) 
compulsory PL || impers. (w. έστί, sts.understd.) it is 
compulsory or obligatory —w.inf. or w.acc. or DAT. + INF. 
(for someone) to do sthg. Att.orats. PL Arist. Plu.
2 (as adv.) compulsorily, of necessity Hdt. Aeschin. D. Arist.; 
τά έπάναγκες necessary things NT.

έπ-αναγορεύω vb. || impers.pass. a proclamation is 
repeated Ar.

έπ-ανάγω vb. 1 cause (someone or sthg.) to go upwards; 
(fig.) bring up —a subject (w.prep.phr. into the light of day, 
as iffr. subterranean darkness) PL; (of insults against a 
person) make (w.acc. one’s anger) rise Hdt. || pass, (of 
deeds) be elevated —w.prep.phr. to heroic status D.
2 bring back —someone (sts. w.prep.phr. to a place) D. Plb.; 
(intr.) come back, return (usu. w.prep.phr. to or fr. a place) 
Plb. NT. Plu.; (to an activity) Plb.; come back from 
retirement Plb.

3 (of a commander) bring or draw back —an army 
(w.prep.phr. to a place) Th. —ships (awayfr. land) χ. ι­
οί a commander, troops) withdraw, retreat X.; (of a ’ "11γ·> 
draw back Men. 1 S(>n)
4 (of a javelin-thrower) draw back — the right side of I ■ 
body X. J
5 (of a person) bring back —a speaker, an argument q / 
(w.prep.phr. to a certain point or theme) Pl. X. Aeschin pjk*C 
(intr., of a writer) return —w.prep.phr. to the starting- · ’ 
Plb. || pass, (of an argument) be brought back (to first 
principles) X.
6 bring back, restore —a family (w.prep.phr. to the 
honours that belong to if) Isoc. —a city (to its previous si(g(, 
Plu. —a situation (to liberty) D.; (wkr.sens.) bring ' 
—someone’s good breeding (into contempt, by criticising 
him) Aeschin.
7 bring —someone (w.prep.phr. before officials) Plb.; refer 
—crimes (to courts) PL || pass, (of issues) be referred 
—w.prep.phr. to officials Arist.
8 (intr., of a sailor) put out — w.prep.phr. fr. land, into deep 
waters NT. || PASS, (of a naval commander, sailors) pu! oU( 
for an attack Hdt. Th. X. Plb. Plu. —w.dat. on someone Hdt 
Plb.

επαναγωγή ής/. 1 leading up (w.gen. + prep.phr. of the 
soul, to contemplation of realities, envisaged as movt. fr. 
subterranean darkness) PL
2 putting out to sea for an attack Th.
3 reversion (w.prep.phr. to an earlier point in a narrative) 
Plb.

έπ-αναδιπλόομαι mid.contr.vb. (of a statement) contain 
duplication Arist.

έπ-αναθεάομαι mid.contr.vb. gaze again on —someone X.
έπ-αναιρέομαι mid.contr.vb. 1 get rid of, kill —someone Plb,; 

destroy —a city Plb.
2 withdraw —aproposed law Plu.
3 take upon oneself, undertake —a war Plb. Plu.

έπαναίρεσις εως / destruction, annihilation (of a dynasty) 
Plb.; killing (of individuals) Plb.

έπ-αναίρω vb. 1 (of a hound) lift up — its head X.
2 || mid. raise (w.acc. one’s stick) against —w.dat.
someone Th.; lift up (against someone) —one’s spear (i.e.
take up arms) S.
3 || mid. raise oneself, rise (fr. a seat) Ar.

έπ-ανακαλέω contr.vb. call upon, invoke —one’s native land 
Tim.

έπ-ανάκειμαι mid.pass.vb. (of an unpleasant existence) be 
imposed (by laws) —w.dat. upon evildoers X.

έπ-ανακλαγγάνω vb. [άνά, κλαγγάνω] (of hounds) yelp 
repeatedly X.

έπ-ανακοινόω contr.vb. communicate again —w.dat. w.
someone PL

έπ-ανακρέμαμαι pass.vb. [άνακρεμάννΰμι] (of persons in a 
city-state) be dependent (on others) Arist.

έπ-ανακρούομαι mid.vb. (fig., of a person) back water, 
retrace one’s steps Ar.

έπ-ανακυκλέομαιpass.contr.vb. (of a circle, ref. to a 
planetary orbit) make a counter-revolution PL

έπανακύκλησις εως/. counter-revolution (w.gen. of a 
circle) PL

έπ-ανακύπτω vb. (of a javelin, when held at the ready) 
incline upwards X.

έπ-αναλαμβάνω vb. 1 go back to and take up again, 
reconsider —an issue PL; resume —an argument PL; resume 
by saying —W.INDIR.Q. what is the case Pl. X.

Att.rn.pl
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.. tr) take up a question again, go back over an issue PL
2 go back and say (sthg.) again, reiterate PL 
^^^λίσκω vb. spend (w.acc. time) additionally (on 

£„(hg.)D· , ,
> dial· επαμμενω (A.) vb. 1 (of persons) wait
£Λ tfer Hdt. Ar.; (tr.) wait for —someone Ar.

2 i'of troubles) still remain, lie in store —w.acc. or dat. + 
Fi for someone to suffer A.

’ ‘ ανΛ^Ψνι^σκω v^' remind —someone (w.compl.cl. or 
^.piR.Q. that sthg., or what, is the case) PL D.
, _Λγανεόομαι mid.contr.vb. make new again, revive, re- 

■tate —someone’s argument Pl.
^-αναπαύομαι pass.vb. | only 3sg.fut. έπαναπαήσεται | (of 

peace, as a blessing) rest upon —w. έπί + acc. a house NT.
^-αναπηδάω contr.vb. jump up aggressively (at someone)

Ar.
^-αναπλέω contr.vb. 1 sail out for an attack Hdt. —w. έπί + 

\<jc. against someone Hdt.
2 sail back again (sts. w.adv. or prep.phr. to a place) X. D. 
Plb.
3 put to sea again —w. έπί + acc. for tribute-collecting X. [or 
perh. sail again up a strait]
4 (fig·, of foul language) rise to the surface (as wine sinks 
into the body) Hdt.

έπ-αναπολέω contr.vb. go over yet again, reiterate —a 
statement PL

έπ-αναρρήγνϋμι vb. tear open again —a wound Plu. 
έπ-αναρρϊπτέω contr.vb. (of a hare) fling oneself up into 
the air X.

έπ-ανάσεισις εως/ [άνασείω] aggressive brandishing 
(w.gen. of weapons) Th.

έπ-ανασκέπτομαι mid.vb. examine again —w.indir.q.
what is the case PL

έπ-ανασκοπέω contr.vb. examine again —statements, 
happenings PL X.

έπανάστασις εως/ [έπαν ίσταμαι] 1 uprising, rebellion, 
revolt (sts. w.dat. or prep.phr. against someone or sthg.) 
Hdt. Th. Isoc. PL X. Arist. +
2 (ref. to a person) rebel (w.gen. against a throne) S. 

έπ-αναστρέφω vb. (milit.) wheel round (to face the enemy)
Th. Ar. X.; (mid.) Ar. X.

έπανάτασις εως/ [έπανατείνω] extending, holding up 
(w.gen. of a sceptre) Arist.

έπ-ανατείνω vb. || mid. hold out —threats and dangers 
(w.dat. to someone) Plb.; threaten —w.fut.inf. to do sthg. 
Plb. || pass, (of hope) be held out —w.dat. to someone X.

έπ-ανατέλλω, dial, έπαντέλλω (A. Pi. E.) vb. 1 lift up —one’s 
foot (in climbing stairs) E.
2 (intr., of the sun) rise Hdt.; (of a person) get up, rise 
—W.GEN. fr. one’s bed A.; (of troops) issue forth —w. έκ + 
gen./: a camp Plu.; (of hair) spring up on —w.dat. the 
diseased part of a body A.; (fig., of bloodshed) rise up (as if 
demanding vengeance) E.
3 || pres.ptcpl.adj. (of time) arising, coming, future Pi. 

επ-ανατίθημι vb. | ep.aor.inf. έπανθέμεναι 11 put (w.acc. a 
log) on top (of sthg.) Ar.
2 || pass, (of power) be conferred —w.dat. on someone PL
3 put to again, close again -city-gates IL (dub.) 

επ-αναφέρω, ep. έπαμφέρω (Sol.) vb. 1 (of ambassadors) 
bring back —a proposal (w. είς + acc. to a place) X. || pass. 
(of a severed head, proposals) be brought back 
—w.prep.phr. to a person, a place Plb.
2 bring back (into existence); revive, display afresh —the 
characteristics of Nestor PL || pass, (of tracks, ref. to their 
scent) be restored or revived (when a frost thaws) X.

3 report or refer (a matter, to someone for consultation or 
decision); refer —a matter (w.dat. or ώς + acc. to someone) 
Arist. Men. Plu.; (intr.) refer (a matter to the Assembly, to a 
person, i.e. consult them) And. Men. —w.dat. to a populace 
Plb. || pass, (of matters) be referred —w. ώς + acc. to 
someone D.
4 judge or class (sthg.) by reference (to someone or sthg.); 
refer, relate —considerations, circumstances (w.prep.phr. 
to someone or sthg.) PL Arist.; (intr.) make reference 
—w.prep.phr. to sthg. Arist. || pass, (of statements) refer, 
relate —w.prep.phr. to someone Arist.
5 refer (someone or sthg.) back (to a cause or sim.); 
attribute, ascribe —a share of responsibility (w.dat. to the 
gods) Sol.; (of the gods) devolve —an action (w.prep.phr. 
upon persons, i.e. make them responsible for it) Plu.; 
attribute, refer —sthg. (w.prep.phr. to sthg., as a cause or 
explanation) Pl. D.; (intr.) attribute responsibility 
—w.prep.phr. to a god Ar.; have recourse —w.prep.phr. to 
sthg. (for an explanation) PL; (of a first principle) lead back 
—w.prep.phr. to sthg. PL
6 enter into one’s accounts, record —a sum of money D.
—(w. είς + acc. against someone, i.e. charge it to his 
account) D.

επαναφορά ας / 1 reference (of a matter, to the Assembly) 
And.
2 reference, attribution (of an offence, w. έπί + acc. to a 
cause) Arist.

έπ-αναφϋσάω contr.vb. pipe up (w.acc. a tune) in 
accompaniment (to a lyre-player) Ar.

έπ-αναχωρέω contr.vb. 1 come or go back, return Th. Pl. X. 
Arist.
2 retire, retreat, withdraw Hdt. Th. Ar. X.; (of a line of 
soldiers) move backwards (as a tactic) X.

έπαναχώρησις εως/ retreat, withdrawal (of the sea, fr. the 
shore, after an earthquake) Th.

έπ-ανδιπλάξω dial.vb. [ανά, διπλάζω] repeat (a question) A. 
έπ-ανδιπλοίξω diaLvb. [διπλοίζω] repeat (a greeting) A.(cj.) 
έπ-ανδρόω contr.vb. populate with men, man, people —an

island (w.dat. w. one’s sons) AR.
έπ-άνειμι vb. | Only pres, and impf. (other tenses are 

supplied by έπανέρχομαι). The pres.indic. has fut. sense. | 
1 (of military help) come up (to a place) —W.ADV./-. below 
Th.; (of a person) go up (i.e. inland) —W.ADV. to a place PL; 
(of a person examining someone’s body) move upwards (fr. 
the feet) PL; (of water) rise up —W.ADV./·. below PL; (fig., of 
a person) rise —w.prep.phr. to a higher level (of insight) PL; 
go up (to a higher rank), be promoted PL; (of degrees of 
kinship) perh. ascend (through relatives) Pl.
2 (fig., of an aulos, ref. to its music) rise or start up again S. 
3 (of persons, animals) come or go back, return (usu. 
w.adv. or prep.phr. to or fr. somewhere) X. Aeschin. Lycurg. 
Thphr. Plb. Plu.; (of an adopted son, sts. w.prep.phr. to one’s 
original family) Is. D.; (of a person) revert —w.prep.phr. to 
one’s former circumstances Men.
4 (of a writer, speaker, disputant) go back —w.prep.phr. or 
adv. to a subject, a point of digression, or sim. Hdt. PL X. Is. 
D. Plb.; go back over —W.ACC. arguments, assumptions PL; 
retrace one’s steps PL X.

έπ-ανεΐπον aor.2 vb. also announce —a reward ('W.'DA't.for 
someone who does sthg.) Th.

έπ-ανερεύγομαι mid.vb. belch back up —seawater Tim.
έπ-ανέρομαι, Ion. έπανείρομαι mid.vb. | aor.2 

έπανηρόμην, dial, έπανερόμαν, Ion. έπανειρόμην | ask (freq. 
W.ACC. someone) again Hdt. Ar. PL —sthg. A. PL —W.INDIR.Q. 
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what {or whether sthg.) is the case Hdt. Pl. Aeschin.
—w.dir.sp. sthg. Ar. PL

έπ-ανέρχομαι mid.vb. | aor.2 έπανηλθον, dial, έπανήνθον 
|| Impf. and fut. are supplied by έπάνειμι. 11 go or come 
back, return (freq, w.prep.phr. to or fr. somewhere) Anacr. 
Th. Att.orats. PL +; (of an adopted son, sts. w.prep.phr. to his 
original family) Is. D.; (of an inheritance) revert 
—w.prep.phr. to someone D.
2 (of the sea) go back, retreat — w.prep.phr. fr. the coastline 
Th.; (of a law) go back (to a remoter degree of family 
relationship, in assigning inheritance) ls.(dub.)
3 (of a writer, speaker, disputant) go back —w.prep.phr. or 
adv. to a subject, a point of digression, or sim. E. Isoc. PL D. 
Arist. Plb.; go back over —W.ACC. a subject Isoc. PL X. D.; 
retrace one’s steps PL Arist.
4 go up —W.PREP.PHR. into mountains X.
5 (of a skill) pass over or be imported —w.prep.phr. into a 
country Hdt.

έπ-ανερωτάω contr.vb. 1 question again or continue 
questioning —someone X.
2 (w. little or no sense of repetition) question, ask (freq. 
w.acc. someone) PL —sthg. or about sthg. PL —w.indir.q. 
what {or whether sthg.) is the case PL -w.dir.sp. sthg. PL 
|| pass, (of a person) be questioned PL

έπ-ανέχω vb. (fig.) find support for, alleviate —private 
affairs and sorrows (w.dat. w. public activities) Plu.; (intr.) 
support oneself by, rely on —w.dat. hopes D.(dub.)

έπ-ανήκω vb. 1 have come back, have returned (sts. 
w.prep.phr. to someone or fr. somewhere) Aeschin. D. Plb. 
Plu.
2 (imperatv. and fut.) come back, return (sts. w.prep.phr. 
to someone or fr. somewhere) Men. Plb. Plu.

έπανηλθον (aor.2), έπανήνθον (dial.aor.2): see 
έπανέρχομαι

έπανθέμεναι (ep.aor.inf.): see έπανατίθημι 
έπ-ανθεμίξω vb. (fig., prob.intr., of fantasies of sound, ref. 

to lyre music) blossom like flowers S.Ichn.
έπ-ανθέω contr.vb. 1 (of roses) flower, blossom, bloom 

Theoc.; (of hair) Alcm. Ar. X.; (of down, ref. to pubic hair) 
—W.DAT. on a boy’s genitals Ar.; (fig., of voluptuousness) 
—w. έπί + dat. on a woman’s breasts Ar.; (of beauty) —on 
someone Theoc.; (of freshness, on works of art) Plu.
2 (fig., of a moral quality) spring up, grow —w.dat. in 
children and animals PL; (of a national trait, ref. to 
argumentativeness) be all too visible (on someone’s face) 
Ar.
3 (of salt) form a crust (on the ground) Hdt.

έπ-ανθιάω contr.vb. [reltd. άνθέω] (of whiskers) blossom, 
sprout (on someone’s face) AR.

έπ-ανθίξω vb. (fig.) adorn as with flowers, crown —libations 
to the dead (w.dat. w. lamentations) A. —one’s family (w. 
sorrows) A. || mid. (fig.) adorn or crown oneself—app. 
w.intern.acc. w. a final crown {ref. to a culminating act of 
murder) A.

έπ-ανθρακίδες wvf.pl. [ανθραξ] small fishes for roasting 
on charcoal, sprats Ar.

έπ-ανθρώσκω dial.vb. [άναθρωσκω] | aor.2 ptcpl. 
έπανθορών | (of oarsmen) leap onto —w.dat. rowing­
benches A.

έπ-ανίημι vb. 1 (of a deity) let loose, set on —a warrior 
(w.dat. against another deity) ll.(tm.)
2 let go, give up —a way of doing sthg. D.; get rid of —fear 
D.; relax —severity of discipline Plu.; release —dogs (w.gen. 
fr. work) X.

3 (intr.) leave off —w.nom.ptcpl. doing sthg. PL; (of 
animals) slacken off (in their efforts) X.; (of fear) abate P[ 
4 (of grain) drop (in price) D.

έπ-ανισόω contr.vb. 1 equalise, even out, balance (against 
each other) — things being distributed PL; cause (w.acc tw 
nations) to be evenly balanced —w. πρός + acc. against 
each other Th.; (of one force) even out —an imbalance (^ 
another) Plu.; (intr., of a person or procedure) restore 
equality Arist. || mid. achieve equality or balance (in 
apportioning things) PL || PASS, (of a circumstance) be 
evenly balanced —w. πρός + ACC. against another Plu. 
2 make (w.acc. oneself) equal —w.dat. to someone’s 
qualities {i.e. match them) Plu.

έπ-ανίστημι vb. | Only in pres. For the athem.aor. and pf 
(intr.) see έπανίσταμαι below. | make (w.acc. soldiers) sally 
forth —w.dat. against someone (w. έκ + GW.fr. a place of 
ambush) Plu.; (fig.) raise up, get up —walls {envisaged as 
lying on the ground asleep, i.e. rebuild them) PL; revive, 
restore —honours Plu.

—έπανίσταμαι mid.vb. | fut. έπαναστήσομαι | athem.aor.act 
έπανέστην | pf.act. έπανέστηκα 11 stand up (at someone’s 
bidding) IL AR.; stand up next (to speak) X. Aeschin. D. Plb. 
Plu.; get up (fr. bed) Ar.; mount —w. έπί + gen. onto a ship’s 
deck X.
2 || statv.pf.act. (of a fortified city) be set up (against 
adversaries) Ar.
3 rise up in revolt, revolt, rebel (freq, w.dat. against 
someone or sthg.) Hdt. Th. Ar. PL Arist. + —w. έπί + acc. NT. 
|| statv.pf.act. be in revolt —w.dat. against someone Hdt. 
4 set oneself up —W.INF. to be a tyrant And.(law) Arist.Qaw) 
—w. έπι τυραννίδι Arist.(law)
5 (of men) app. have sexual relations —w.dat. w. each 
other Plb.(quot.)

έπ-άνοδος ovf. 1 journey back up (fr. a subterranean cave 
to daylight) PL; (fig.) ascent (w.gen. to reality) PL 
2 journey back, return (to a place) Plb. Plu.
3 (rhet.) return (to points made earlier in a speech), 
recapitulation PL Arist.

έπ-ανορθόω contr.vb. | impf. έπηνώρθουν | aor. 
έπηνώρθωσα 11 set up again, restore —a city’s power, a 
political order, people’s fortunes, or sim. Th. Lys. Isoc. PL 
2 set upright, give a helping hand to —people {who have 
suffered a misfortune) Isoc. X. —the lives {of such people) PL; 
put on the right path, set right —someone Ar. Isoc.
3 (act. and mid.) correct, revise, amend — laws PL —a will Is. 
—a constitution Arist. —peace terms D. —Homer Plu.; correct, 
put right, rectify —mistakes, faults, deficiencies, or sim. 
Att.orats. PL Arist. Plu. —a monster’s abnormal appearance PL; 
improve — the state of the cavalry Din.; bring to a successful 
issue —private quarrels D. || MID. correct one’s mistakes, 
set oneself right Isoc. PL || pass, (of a person’s vices) be set 
right —w.dat. by sthg. D.; (of a situation, a person’s 
fortunes) be repaired or improved Aeschin. D. Plb.

έπανόρθωμα ατος n. correction, amendment (of a writer, 
fault, law, or sim.) PL D. Arist.; rectification, improvement 
(of a situation) Plu.

έπανόρθωσις εως/ 1 process of correcting, correction, 
amendment (of laws, peace terms, speeches) D. Plu. 
2 setting right, correction (of people, in their 
understanding of sthg.) Plb.; disciplining (of troops, by a 
commander) Plu.; improvement (of a situation, a person s 
prospects, character, or sim.) Plb. Plu.; making amends (for 
wrongs) Plu.

GW.fr
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3 capacity for accepting correction or improvement (in 
persons) Arist.
4 means of correcting, remedy (for a situation) Arist. 

£ΛΛνορθωτέ°ς a ov vbladj. (of things) to be corrected Pl. 
^νορθωτικός ή όν adj. (of justice) restorative Arist. 
έπίτντέλλω dial.vb.: see έπανατέλλω 
^-άντης ες adj. [άντα] (of a hill) steep Th.
^-αντιάξω vb-light uP°n’ meet with (people) hHom.
^-αντλέω contr.vb. pour or channel water (into a place) PL

—W.PREP-PHR· ord° sthg. PL; (of a bodily process) pour in, 
discharge — nutriments (into the veins') PL || pass, (of 
streams) be channelled off PL

ljt-αννΐύ vb. | 2sg.aor.mid. (app.tm.) έπϊ... ήνύσω || aor.pass. 
έπηνύσθην | || mid. bring about, win —thanks (w.OA'T.for 
someone) S. || pass, (of victory) be achieved Hes.

gft-crvw adv. and prep. 1 on the upper part (of sthg.); on top 
or up above Ar. PL NT.; (quasi-adjl., of a tower, parts of a 
city) upper (opp. lower) Hdt. PL; (as prep.) on top of or 
above -w.gen. sthg. Hdt. PL NT. Plu.
2 earlier (in a literary work) Plb.; (quasi-adjl., of a 
discussion) previous Arist.
3 earlier (in time) D.; (quasi-adjl., of time) previous Plb.; (as 
prep.) earlier than, before —w.gen. an event Plu.
4 (as prep., ref. to authority) above, over —w.gen. cities NT.
5 (as adv., w. numeral) above, more than NT.

έπάνωθε(ν) adv. and prep. 1 from above, on top —ref. to 
earth falling on a corpse E.; (as prep., ref. to the location of 
the head) on top —w.gen. of a person PL
2 up from the coast, in the interior (of a country) Th.
3 (ref. to ancestry, modifying adj. έσθλός illustrious) by 
descent —w. άπό + gen./γ. someone Theoc.
4 (quasi-adjl., of poets) of earlier times Theoc.epigr.

ίιιαζα. (dial.2sg.aor.mid.): see πήγνϋμι 
επάζας (aor.ptcpl.): see έπάσσω
έπ-άξιος α ov adj. 1 (of persons or things) worthy, deserving 

(of sthg.) A.(dub.) S.; (w.gen. of sthg.) E.(dub.) PL
2 (of a person) worthy, deserving, fit (w.inf. to pity, i.e. to 
be pitied) S.; (of an animal, to count in a certain class) PL; 
(of a name, to possess, i.e. worth possessing) PL
3 (of a person) worthy, qualified (to do sthg.) PL
4 (of things) sufficient in worth (for sthg.); (of a crown) 
worthy (w.gen. of the pankration) Pi.; (of a joy) worth 
(w.gen. everything, i.e. any price) Pi.; (of sufferings, 
retribution) sufficient, appropriate (w.gen. to justice, 
crimes) A.; (of plans, to the children of a god) AR.
5 (of a marriage) worthy of oneself, deserved S.
|| neut.pl.sb. one’s just deserts A.
6 (of persons) worthy of note, notable Hdt.; (of customs) 
noteworthy Hdt.

-έπαξίως adv. in a manner worthy (of oneself or the 
occasion), fittingly, appropriately S.

έπ-α|ιόω contr.vb. 1 think it right, see fit —w.inf. to do sthg. 
S.
2 regard (w.acc. persons) as deserving —w.inf. for one to 
give them a fair return S.
3 think, expect, believe —w.acc. + inf. that someone knows 
sthg. S.

επ-αξόνιος ov adj. [άξων] (of a chariot) upon an axle, 
wheeled Theoc.

επ-αοιδή ής, dial, έπαοιδα άς, also έπωδή ής/. 
incantation, spell, charm (for magic or healing) Od. Pi. Hdt. 
Trag. PL +; (w.gen. against sthg.) A.; (ref. to persuasive 
eloquence) A.

έπ-απειλέω contr.vb. 1 threaten —w.dat. someone II.
—(w.cogn.acc. w. threats, terrifying words, or sim.) IL Hdt. 
S. Ar. —(w.acc. in a quarrel) IL || pass, be threatened 
—W.ACC. w. terrifying words S.
2 threaten (sts. w.dat. someone) —w.fut.inf. or ACC. + 
FUT.INF. that one (or someone) will do sthg. IL Hdt. S. Ar. AR. 
—w. ώς + nom.fut.ptcpl. Isoc.
3 threaten —a penalty PL
4 (intr.) make threats S. X.

έπ-αποδύομαι mid.vb. strip oneself —w.dat./or a task Ar.; 
(fig., of a nation) get ready to fight —w.dat. w. an enemy 
Plu.

έπ-αποθνήσκω vb. die after or in addition to —w.dat. 
someone PL; die later (after someone else) Plu.

έπ-αποπνιγομαι pass.vb. be choked in the process (of 
eating) Ar.(cj.)

έπ-απορέω contr.vb. [άπορέω1] raise a further question 
—w.prep.phr. or indir.q. about sthg., whether sthg. is the 
case Plb. || neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. further questions Plb.

έπ-αποστέλλω vb. 1 despatch (w.acc. a person) to follow 
after —w.dat. someone Plb.; despatch (w.acc. someone) 
subsequently Plb. || pass, (of persons, a letter) be 
despatched subsequently (or to follow after someone) Plb. 
2 despatch (w.acc. troops) additionally or as 
reinforcements Plb.
3 despatch (w.acc. persons, troops) for an attack (on 
persons, a country) Plb.

έπαππένα (Aeol.fem.nom.pf.mid.ptcpL), έπάπτω Ion.vb.: 
see έφάπτω

έπ-αράομαι mid.contr.vb. | aor. έπηρασάμην 11 utter an 
imprecation (against another person); invoke a curse (usu. 
w.dat. on someone) Hdt. Isoc. PL Plu.; call down —harm or 
sim. (w.dat. on someone) Plu. —W.C0GN.ACC. curses Plu. 
2 utter an imprecation (against oneself, usu. to be fulfilled 
if one is not telling the truth); invoke a curse —w.dat. upon 
oneself one’s family PL D. Plu.; (tr.) call down— utter 
destruction (w.dat. on oneself, one’s family) Att.orats.; pray 
—w.acc. + inf./or oneself and one’s family to be utterly 
destroyed Aeschin. | cf. έξώλεια
3 invoke against oneself —w.intern.acc. certain words (of 
imprecation) S. D.
4 curse —w.acc.ptcpl. someone doing sthg. PL
5 (wkr.sens.) app. swear in addition —w.fut.inf. to do sthg. 
E.

έπ-αραρίσκω ep.vb. | aor. έπήρσα, aor.2 (tm.) έπι... ήραρον
I Ssg.plpf. έπαρήρει 11 fit, fasten —doors (w.dat. to 
doorposts) IL —a crossbar (to the arms of a lyre) hHom.(tm.) 
2 || statv.plpf. (of a bolt) be fixed (to doors) IL

—έπάρμενος η ον ep.athem.aor.mid.ptcpl.adj. (of resources, 
a boat’s gear) perh., with fastenings upon (them), locked up 
Hes.

έπ-αράσσω vb. slam shut —a door PL Plu.(dub.) | cf. 
έπιρρασσω 2

έπάρατος ov adj. [έπαράομαι] (of a person, place, an action, 
object) under a curse, accursed Th. Pl. Aeschin. NT. Plu.; (of a 
place, w. μή + inf. forbidding habitation) Th.

έπ-άργεμος ov adj. [άργεμον, medic, leucoma} (fig., of 
words, oracles, signs) with defective vision, dim, obscure A.

έπ-άργυρος ov adj. (of couches, oars) overlaid with silver 
Hdt. Plu.

έπ-αρή ής lon.f. [άρα] imprecation, curse IL 
έπ-αρήγω vb. give help A. S. —w.dat. to someone Hom.

hHom. E. Ar. X. —to someone’s struggle AR.
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έπαρηγών όνος m.f. helper (in a battle, a task) AR.
έπαρήρει (ep.3sg.plpf.): see έπαραρίσκω
έπ-αρίστερος ov adj. 1 (of writing) towards the left, from 

right to left (appw. further connot. the wrong way) Hdt. 
2 left-handed; (fig., of a person) gauche, maladroit, clumsy 
Plu.

—έπαρίστερα neut.pl.adv. from right to left —ref. to 
draping one’s cloak (over the right shoulder, then the left hip, 
contrary to the normal way) Ar.

—έπαριστέρως adv. maladroitly, clumsily, in the wrong 
way —ref. to interpreting sthg. Men.

Έπ-άριτοι ων m.pl. [reltd. αριθμός] Eparitoi, The Select (a 
name given to soldiers of the Arcadian League) X.

έπάρκεια άς/ [έπαρκέω] help, assistance, support (in war) 
Plb.

έπάρκεσις εως/ help, assistance, support (to a person) S. E. 
έπ-αρκέω contr.vb. | fut. έπαρκέσω, ep.inf. έπαρκέσσειν (AR.) 

| aor. έπήρκεσα, dial, έπάρκεσα, ep.inf. έπαρκέσσαι (AR.) | 
1 (of persons or things) protect against, ward off —death, 
injury, suffering (sts. w.dat. fr. someone) Od. S. AR.
2 give help or support (freq, w.dat. to someone) Thgn. Hdt. 
Trag. Ar. Att.orats. Pl. +; (in neg.phr.) help, protect —w.dat. + 
τό μή οΰ and inf. someone, against suffering sthg. A.; (of 
power) perh. offer protection Sol.(v.l. άπ-)
3 provide, supply, furnish (sts. w.dat. for someone) —a 
remedy i\. —a triumph in the games Pi. —clothing t.Cyc. 
—ways of avoiding sthg. Pl. —modest help Men.
—w.partitv.gen. a share of sthg. X.
4 (of a law or maxim) prevail, hold good S.

—έπαρκούντως ptcpkadv. perh. with resources sufficient 
to provide support (w.dat. for oneself) S.(v.l. άπ-)

έπαρκής ές adj. 1 (of natural elements) app. suited or 
conducive (w.acc. to mixing) Emp.
2 (of resources) providing sufficient support (w.dat. for 
expenditure) Plu.

έπάρμενος ep.athem.aor.mid.ptcpl.adj.·. see under 
έπαραρίσκω

έπ-άρουρος ov adj. [άρουρα] (of a person) prob, on earth 
(opp. in the underworld) Od. [sts. interpr. as attached to the 
earth, having the status of a land-worker]

έπ-αρτάω contr.vb. (fig., of a speaker) hang, dangle (as a 
threat) —terrors (w.dat. over listeners) Aeschin. || pf.pass. 
(of terrors) hang —w.dat. over someone D.

έπ-αρτής ές adj. [άρτέομαι] (of persons) ready, equipped 
(for a voyage) Od.; (of food, equipment) prepared AR.

έπ-αρτίξω vb. get ready —arrangements for a meal AR.
|| mid. make preparations —w.inf. to depart AR.

έπ-αρτΰνομαι mid.vb. prepare for oneself —a meal hHom. 
έπ-αρτύω vb. 1 make secure, fix —a lid (on a chest) Od.

2 (of Zeus) prepare, arrange —pain and trouble (for people) 
Od.(tm.)

έπαρχία (also επαρχεία. NT.) άς/ [έπαρχος] (gener.) 
territory governed by a city or country, province Plb. Plu.;
(specif., of Rome) NT. Plu.

επαρχικοί ων m.pl. inhabitants of a Roman province, 
provincials Plu.

επ-αρχος ου m. [άρχω] 1 governor (of territory controlled 
by a country) Plb. Plu.
2 (at Rome) praefectus, prefect (a middle-ranking official) 
Plb. Plu.

επ-άρχω vb. 1 rule as a subordinate to another; (of an 
Assyrian chieftain) have control over, govern —W.GEN. a 
region X.

2 rule over territory additional to or outside of on<>’t.
(of a ruler, a nation) have or take control —w.gen of ’ 
foreigners, their territory, or sim. Isoc. Pl. X. Lycurg P[b pj
3 (of a Roman consul) have charge of a province Plu
4 || MID. (of a wine-server) pour the first drops —w.dat 
into cups (for spilling out as a libation, before the cup is 
filled for drinking) Hom.
5 || mid. (of a goddess) offer as a first taste —nectar and 
ambrosia (to a baby god) hHom.

έπ-αρωγή ής / help, assistance (to a person) AR.
έπ-αρωγός ου m. (alsof. AR.) helper Od. Sapph. E. AR.
επασα (aor.): see πάσσω 
έπασάμην (aor.mid.): see πατέομαι
έπ-ασκέω contr.vb. 1 (fig., of a mother) deck out, adorn, 

furnish —her daughter (wr.T>w. w. skills) Pi./r.; (of a poet) —0 
hero (w. honours) Pi.; exalt, glorify —a city P\fr. || pass, (of a 
courtyard) be finished off —w.dat. w. a wall and its copings 
Od.
2 practise —a craft Hdt. E./r. Aeschin. —certain customs Hdt · 
cultivate —virtuous behaviour, wisdom, memory of the past 
Hdt. Ar.; train for, specialise in — the pankration, the 
pentathlon, single combat, military activities Hdt. Aeschin 
3 (of a commander) train — his military forces Plu.

επασσάμην (ep.aor.mid.): see πατέομαι
επασσύτεροι αι α ep.pl.adj. 1 (quasi-advbl., of ranks of 

soldiers moving, persons killed, rocks thrown) one after 
another, in quick succession II. Hes.; (of cries reaching 
heaven) B./r.; (of watchers taking their stations) one 
relieving another, in relays Od. [or perh. at a close distance 
fr. one another]
2 || COLLECTV.SG. (of surf breaking on the shore) wave after 
wave II.
3 || SG. (of poverty) ever-increasing AR.; (of a breeze) perh., 
freshening AR.

έπασσυτερο-τριβής ές adj. [τρίβω] (of mourners’ hands) 
pounding thick and fast (on their bodies) A.

έπ-άσσω, ep. έπαίσσω vb. | aor. έπήξα, ptcpl. έπάξάς, ep. 
έπήιξα, ptcpl. έπάίξάς | iteratv.aor. έπάίξασκον 11 (of 
persons, esp. warriors) spring, rush or charge forward (sts. 
w.dat. w. a spear, a sword) Hom. S.(dub.) E. Ar. AR. —w.dat. 
at or against someone Hom. —W.ACC. Il.(dub.); (of a boar) 
charge B.; (of Scylla, wolves) spring to the attack AR.
2 (of a warrior) charge into —W.ACC. a melee of chariots IL; 
charge at, storm —a wall IL
3 (of a hawk) swoop down (on its prey) IL; (of storm-winds) 
rush down —w.prep.phr. fr. the clouds IL; (of a towering 
wave) crash down AR.; (without connot. of aggression, of 
the goddess Iris) speed down —w.dat. to a place Call.
4 (of winds) rush at, assail —w.ACC. someone Archil.; (fig., 
ref. to the winds of fortune) Pi.
5 (fig., of a soul) make a spurt forward (in reaching a 
decision) PL || mid. (of runners) make a dash for —W.ACC. 
the prize II.
6 || mid. (of a person’s arms) perh. move freely—W.GEN./·. 
the shoulders (as a sign of youthfulness) 11, (dub.)

έπαστέον (neut.impers.vbl.adj.): see έπάδω
έπ-αυδάω contr.vb. 1 repeat a command —w.dat. + inf. to

someone to do sthg. Ar.(cj.)
2 || mid. call upon, invoke —a deity S.

επαυλ,α n.pl.: see έπαυλοι
έπ-αυλέομαιpass.contr.vb. (of a song) be sung to the aulos 

E.
έπ-αυλίξομαι mid.vb. 1 (of troops) encamp for the night on 

the battlefield, bivouac Th. Plu.
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2 encamp for the night close by —w.dat. a city, an enemy 
camp p^u-
3 (of birds) roost —w.dat. in a tree AR.

^Λαύλιον ου n. [dimin. έ'παυλις] 1 shelter, refuge (for 
people, ref. to a hut) Call.
2 country dwelling, homestead Plb. Plu.

^-αυλίζ εως/ [αΰλις] 1 country dwelling, homestead Hdt. 
plu.; (in Roman ctxt.) country house, villa Plu.
2 (gener.) dwelling-place, abode (ref. to a city) A.(cj.); 
residence (ref. to a house or sim.) NT. Plu.
3 (milit·) overnight camp, bivouac Plb.; (fig., ref. to a 
sheepfold) quarters (w.dat. for sheep and a lion) Plb.

£π-αυλοι ων m.pl. —also επαυλα ων (S.) n.pl. [αυλή] 1 pens, 
folds (for sheep) Od. S.
2 (gener.) dwelling-places, abodes S.

^-αυξάνω vb. | aor. έπηύξησα | —also έπαύξομαι (X.) 
pass.vb. 1 increase, enlarge —one’s empire Th. —someone’s 
power Aeschin. —existing matter Emp.; encourage 
—someone’s indolence D.
2 increase in prestige, exalt — one’s country Th.
3 || PASS, (of children) grow up PL; (of a ruler, his power) 
grow strong D. Plb.; (of good qualities) increase, be 
multiplied X.

έπ-αύξη pgfi increase (in amount, of good things) Pl. 
έπ-αύ|ησις εως/ 1 increase (in amount, measure, value) Pl. 

Plu.
2 enrichment (of persons) Plb. 

έπαύξομαιpass.vb.·. see έπαυξάνω 
έπαύρεσις εως/ [έπαυρίσκω] enjoyment, satisfaction, 
benefit (accruing fr. sthg.) Hdt. Th.

έπαυρέω contr.vb.: see έπαυρίσκω
έπ-αύριον adv. on the next day; (phr., w.dat.art. τή or w. εις 

την) on the morrow, on the next day Plb. NT.
έπαυρίσκω vb. | aor.2 έπηΰρον, dial, έπαΰρον (Pi.), inf. 

έπαυρεΐν, ep. έπαυρέμεν || mid.: fut. έπαυρήσομαι | aor.2 
έπηυρόμην, dial.2sg. έπαύρεο (Pi.), ep.2sg.subj. έπαύρηαι, 
also έπαΰρη | aor.2 inf. έπαυρέσθαι, aor.l inf. έπαύρασθαι 
(Plb.) | —also έπαυρέω (Hes.) contr.vb.
1 make physical contact (w. sthg.); (of a spear) touch, graze 
—an opponent’s flesh IL; (of a warrior, w.dat. w. a spear) IL; 
(of a charioteer) —w.gen. a stone (marking the turning 
point) IL; (of a spear) make contact —w.adv. slightly IL; (of a 
wave) meet with, encounter —w.gen. a skilful helmsman 
AR.
2 (of people) partake of, share in —w.gen. someone’s 
possessions IL; (of Sirius) —night (for a longer time than 
day) Hes.; (intr., of persons) have a share (of possessions) 
Od.; (in someone’s misfortune) Pi.
3 derive, gain, enjoy —w.acc. the greatest amount (by way 
of benefit) Thgn.; meet with, experience, suffer —w.gen. 
death (at someone’s hands) E.(cj.); (intr.) suffer (misfortune) 
AR. || mid. meet with —w.acc. a misfortune Od.; gain, win 
—a return for one’s labours Pi.; derive, reap —some good 
(w.gen./r. someone) And.
4 || mid. enjoy the benefit of —w.gen. someone’s good sense 
IL —an inquiry E. —a wind AR. —freedom Plb. —one’s life (by 
preserving it) AR.; (intr.) enjoy a benefit —w.neut.acc.adv. 
to a specified extent Arist.
5 || mid. (iron.) enjoy the benefit or reap the consequences 
of—w.gen. a person (i.e. his behaviour) IL —one’s mischief- 
rnaking, one’s name, someone’s hostility IL Hdt. E.; reap a 
benefit or reward —w.gen./γ. one’s behaviour A.; (intr.) 
reap the consequences IL

έπ-αϋτέω contr.vb. 1 cry out in acclamation (of someone’s 
action) Call. Theoc.
2 (of a personif. island) utter also or in response 
—W.COGN.ACC. a great cry Call.(tm.); (of wheel-hubs) also 
screech (while chariots clatter along) Hes.(tm.) 

έπ-αυχένιος ov adj. (of a yoke) on the neck Pi.
έπ-αυχέω contr.vb. 1 be filled with confidence —w.dat. by 

someone’s words Ar.; be confident —w.acc. + fut.inf. that 
someone will do sthg. S.
2 take pride, exult —w.dat. in one’s actions S.

έπ-αυχμέω contr.vb. (of Zeus) cause a drought S.fr.
έπ-αύω vb. [αΰω2] | ep.aor. (tm.) έπι... αϋσα | aor.ptcpl.

έπαυσας (A.) | aor.imperatv. έπαυσαν (Theoc., dub.) 11 shout 
in addition or afterwards, also shout out Hom.(tm.)
2 shout in response or addition; cap with a cry —w.dat. 
someone shouting sthg. A.
3 shout over —w.dat. a slain or wounded enemy (i.e. in 
triumph) ll.(tm.); cry (W.ACC. sthg.) over -W.DAT. a dead 
friend Theoc.

έπ-αφαυαίνομαι Att.pass.vb. be shrivelled up; (fig., of a 
person) wither away (fr. laughing at sthg.) Ar.

έπ-αφάω contr.vb. [άφάω] 1 (of Zeus) touch (Io, in 
engendering Epaphos) A.; (mid.) —w.gen. Io Mosch.
2 (of a goddess, in a proposed etymology of her name) 
touch (things) Pl. || mid. (of a person) touch, feel —w.gen. a 
wall AR.

έπαφή ής/ 1 touch (of Io by Zeus, in engendering Epaphos) 
A.
2 (gener.) touching (of sthg.) PL; touch, contact (betw. 
things) PL; touch (as a sense) PL
3 taking in hand, handling, control (w.gen. of someone’s 
ambition) Plu.

έπ-αφίημι vb. 1 discharge, let fly (at the enemy) —javelins X.
2 send out, despatch —troops or sim. (freq, w.dat. against 
the enemy) Plb.

’Έπαφος ου m. Epaphos (son of Zeus and Io, miraculously 
engendered by a touch) A. Pi. B. Hdt. E. Isoc.

έπ-αφρίζω vb. (of the sea) froth, foam Mosch.
έπ-αφρόδϊτος ov adj. [Αφροδίτη] 1 (of prostitutes) with 

sexual charm, alluring Hdt.; (of a man) charming, lovely 
Aeschin.
2 (of Homer’s poetry) imbued with the charm of 
Aphrodite (because of Helen) Isoc.; (of words and actions, 
lovers’ quarrels) X.
3 [| masc.sb. (rendering Felix, cognomen of Sulla) 
Favourite of Venus, Fortune’s Favourite (w. allusion to the 
Venus throw, the highest in value in a Roman game of dice) 
Plu.

έπ-αφύσσω vb. | aor. έπήφυσα | draw off (fr. one vessel) and 
add (to another); transfer —warm water Od.

έπ-αχθής ές adj. [άχθος] 1 (of a tragic poet’s words, as a 
symptom of an ailment in his technique) heavy, 
ponderous, overweight Ar.
2 (fig., of persons) overbearing, oppressive, annoying Th. 
Isoc. Pl. D. Plu.
3 (of activities) burdensome A.; (of speech, behaviour, a 
law, or sim.) offensive, invidious PL D. Arist. Plb. Plu.

—έπαχθώς adv. offensively Plu.
έπ-άχθομαι mid.vb. feel distress over —w.dat. someone’s 

misfortunes E.
έπ-αχλϋω vb. [άχλΰω] (of the moon) be obscured or 

dimmed AR.
έπάω vb.: see έπαίω

S.fr
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έπεάν Ion. temporal conj.: see έπήν 
έπέβάν (dial.athem.aor.), έπέβασα (dial.aor.l), 

έπεβασατο (dial.3sg.aor.l mid.), έπέβην (athem.aor.), 
έπέβησα (aor.l), έπεβήσατο (ep.3sg.aor.mid.): see 
επιβαίνω

έπεβωσάμην (lon.aor.mid.): see έπιβοάω 
έπ-εγγελάω contr.vb. laugh at, sneer at, mock —w.dat.

someone S. X. Plu.; (intr.) sneer, mock S. Aeschin. 
έπ-εγγυάω contr.vb. pay a security deposit Lys.(law) 
έπ-εγείρω vb. | fut. έπεγερώ | aor. έπήγειρα || ep.aor.2 mid.:

3sg. έπέγρετο, ptcpl. έπεγρόμενος || pass.: aor. έπηγέρθην | 
1 rouse from sleep, rouse, waken —someone Od. Thgn. Lys. 
Ar. PL + || mid. rouse oneself from sleep, wake Hom. E. Theoc. 
|| pass, be woken Plu.
2 (fig.) reawaken -war, conflict, trouble {envisaged as 
dormant) SoL S. Plu.; revive —a proposed law Plu. || PASS, (of 
a dead person’s wrath) be reawakened Hdt.; (of opinions) 
be awakened —w.dat. by questioning PL
3 rouse, stir into action -a country Hdt.; rouse -someone 
(w.prep.phr. to youthful vigour) PL; stimulate —one’s torpid 
nature (w.dat. to practical enterprises) Plu.
4 stir up, provoke —an argument, a swarm of arguments Pl. 
—someone’s feelings, persecution (w.prep.phr. against 
someone) NT.; raise up —lamentation (w.predic.adj. still 
more) S.(tm.)

έπ-εγκαλέω contr.vb. make an accusation or complaint 
against —w.dat. someone Lys.

έπ-εγκάπτω vb. also take a mouthful of —garlic Ar. 
έπ-εγκελεύω vb. urge on, cheer on (someone) E.Cyc. 
έπ-εγκεράννυμαι mid.vb. also mix in —ingredients PL 
έπέγρετο (ep.3sg.aor.2 mid.), έπεγρόμενος (ptcpl.): see 

έπεγείρω
έπ-εγρήγορος ov adj. [έγρήγορα, see έγείρω] (of a person) 

wakeful, watchful, alert Plu.
έπ-εγχάσκω vb. mock, scoff (at someone) S.jr.
έπ-εγχέω contr.vb. | aor.inf. έπεγχέαι (A., cj.) | 1 pour in 

—one cupful (w. επί + DAT. after another) E.Cyc.; (fig.) pour 
in (w.acc. one’s suffering) on top (of another’s) A.(dub.) 
2 pour (w.acc. water) on —w.dat. sthg. Philox.Leuc.

έπέδεξα (lon.aor.): see έπιδείκνυμι 
έπέδραμον (aor.2): see έπιδραμεΐν 
έπέδρη Ion.f.: see έφέδρα 
έπεζάρει (3sg.impf.): see έπιζαρέω 
έπέξησα (aor.): see έπιζώω 
έπέην (ep.3sg.impf.): see έπειμι1 
έπεί (also strengthened έπείπερ A. +), Ion. έπείτε (Hdt.), 

also έπειδή (Archil. +), strengthened έπειδήπερ (Th. +) 
temporal and causal conj.

—A | as ternporal conj. |
1 (ref. to an occurrence in past time, prior to that of the 
main vb., usu. w.aor.indic. in plpf. sense) when, after 
Hom. + · έπεί p’ εύ'ξαντο when they had prayed Hom. · έπείτε 
άνδρώθη when he had grown to manhood Hdt. · έπειδή 
Αθηναίοι ήλθον after the Athenians had arrived Th.; (equiv. 
to έξ ου from the time when) · δέκατον μέν έτος τόδ’ έπε'ι... 
στόλον ... ήραν this is the tenth year since they launched an 
expedition A. · έπείτε παρέλαβον τον θρόνον τούτον, 
έφρόντιξον ever since I took over this throne, I had been 
thinking Hdt.
2 (έπεί κε, rarely έπε'ι αν, + subj., ref. to an occurrence in 
future time, prior to that of the main vb.) when, after Hom. 
• ή τέ μιν οϊω πολλά μετακλαύσεσθαι, έπεί κ’ από λαός όληται 
I think that he will weep bitterly afterwards, when the whole 
people has perished IL · ού γαρ έτ’ άλλη έσται θαλπωρή, έπε'ι 

αν σύ γε πότμον έπίσπης/br there will be no other comfor 
when you meet your doom IL [After Hom., έπεί and έπειδ ' 
coalesce w. αν, giving έπήν (also έπαν, Ion. έπεάν) and 
έπειδαν, except (twice) in έπε'ι δ’ αν (A. E.). See έπήν 
έπειδαν.]
3 (έπεί or έπεί κε or έπείτε αν + subj., ref. to a repeated 
action, w. main vb. usu. pres.) when, whenever, when one 
Hom. + · έρχομαι... έπι νήας, έπεί κε κάμω πολεμίξων I return 
to the ships, when I am wearied with fighting IL · έπε'ι νύξ 
έλθη ... κείμαι έν'ιλέκτρω when night comes, I lie in bed Od 
• (in a general statement) έπε'ι δ’ άμάρτη, κείνος ούκέτ’ έστ’ 
άνήρ άβουλος ούδ’ άνολβος δστις ... but when he makes a 
mistake, he is no longer a thoughtless or unlucky man, iffe 
(repairs the damage) S. | see έπήν, έπειδαν
4 (w.opt., ref. to a repeated action, w. main vb. in past 
tense) Hom. + · νύκτας δ’ άλλύεσκεν, έπε'ι δαΐδας παραθεΐτο 
but every night she undid the work, when she had set torches 
beside her Od. · έπειδή δέ άνοιχθείη, είσήμεν when the door 
was opened, we used to go in Pl. · τή έπείτε συγκλίνοιτο ό 
Άμασις, μίσγεσθαι ούκ οΐός τε έγίνετο whenever Amasis 
went to bed with her, he was unable to have intercourse Hdt 
5 (combined w. temporal advbs. or advbl.phrs.) έπε'ι (έπειδή 
or sim.) τάχιστα as soon as A. +; (also w. θάττον) D. Arist.; (w. 
εύθέως) X.; (w. αύτίκα) Pi.; (w. τα πρώτα, τό πρώτον) II. a.

—B | as causal conj. |
1 (introducing a subordinate cl.) since, because Hom. +
2 (sts. ellipt., introducing a main cl.) for, because (i.e. I say 
this because) S. E. +

έπείγω vb. | ep.3du. έπείγετον | impf. ήπειγον, ep. έπειγον 
| aor. ήπειξα (Plu.) || mid.: fut. έπείξομαι || pass.: aor. 
(w.mid.sens.) ήπείχθην || neut.impers.vbl.adj. έπεικτέον | 
1 press upon (someone or sthg.) with force; (of the weight 
of a fleece) press upon —someone IL; (intr., of the strength 
of the wind) press hard (on a great wave, forcing it over a 
ship’s side) II. || PASS, (of warriors) be pressed hard IL 
—w.dat. by enemy spears IL; (of a ship) —by winds or waves 
Od. E.; (of an axle) —by wheels Parm.; (of bushes) be assailed 
or overwhelmed —w.dat. by the onslaught of fire IL; (of a 
boiling cauldron) be played upon —w.dat. by a powerful 
fire IL
2 press or push (sthg.) forward; (of rowers) ply —oars 
(w.dat. w. their hands) Od.; (of a favourable wind) drive on 
(a ship) Od. || pass, (of a ship) be driven on —w.dat. by 
rowers, their hands, a wind Od. AR.
3 impel or compel (a person); (of a divine summons) impel, 
urge on —someone S.; (intr., of necessity, a circumstance) be 
compelling Hom. Plu.; (of a task) be pressing Od.; (of the 
moment for sailing and good weather, of need and a 
favourable breeze) require action S. AR.; (of a journey) be 
urgent Plu. || neut.pl.ptcpl.sb. urgent or pressing matters 
Plu.
4 press upon (someone) in pursuit; (of hunting dogs) 
harry, hound —a deer or hare IL; (fig., of a person) press 
hard on the heels (of another, i.e. force him into 
precipitate action) Pl.
5 cause (sthg.) to be performed with urgency or haste; 
hasten on —a purchase Od. —a voyage S. —a battle Plu.; (of 
Fate) —aperson’s destiny Theoc.; (mid.) —a marriage Od. —a 
voyage, preparations Th. || pass, (of work) be hastened on 
Call. | see also έπάγω 8
6 || mid. and aor.pass. (of persons) hurry, make haste (in 
travel or other activity) Hom. + —w.inf. to do sthg. Hom. 
Hes. A. Hdt. Th. Att.orats. +; (of the chariot of night, a ship, 
the hours) hasten on A. Pi. Th.; (of winds) rush on IL; (of fig" 
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•nice) act rapidly (to curdle milk) II. || act. (of persons) 
hurry, make haste Pi. S. E. Ar.
7 || MU’- (of persons) be impatient or eager Od. Archil. Th. 
Theoc· —w.acc. + inf. for sthg. to happen Od. —w.gen. for

ar, a journey Hom. AR. —w. περί + gen./or victory II.; (of a 
person’s course) aim at —w.gen. a goal S.Ichn.

temporal conj. [επειδή, civ1] 1 (w.subj., ref. to an 
occurrence in future time, prior to that of the main vb.) 
when, after Hdt.(dub.) S. E. Th. Ar. + · έπειδάν πνεύμα τοΰκ 
πρώρας τθτε ο"τελοΰμεν when the headwindfalls, then 
we shall set out S. | see also έπεί A 2
2 (w.subj., ref. to a repeated action, or in a general 
statement) when, whenever II. A. Th. Ar. + · έπειδάν δέ ή 
εκφορά ή, λάρνακας κυπαρισσίνας άγουσιν άμαξαι when the 
funeral takes place, wagons bring cypress-wood coffins Th. 
. άνδρός δ’ έπειδάν αΐμ’ άνασπάση κόνις άπαξ θανόντος, 
ουτις έστ’ άνάστασις when the dust has sucked up the blood 
of a man once he is dead, there is no raising him up again A. | 
see also έπεί A 3

έπειδή, έπειδήπερ temporal and causal conjs.: see έπεί 
έπεΐδον (aor.2): see έφοράω
έπείην (lon.athem.aor.opt.): see έφίημι
έπ-εικάξω vb. imagine, infer, guess —someone’s fate A.

—W.ACC. + inf. that someone is such and such S. —w.acc. + 
ptcpl. that someone is doing sthg. A.; (intr.) make an 
inference or guess A. Hdt. S.

έπεικτέον (neut.impers.vbl.adj.): see έπείγω 
έπεικώς (Att.pf.ptcpl.): see έπέοικα 
έπειλεγμένος (pf.pass.ptcpl.): see έπιλέγω 
έπ-ειμι1 vb. [είμί] | ep.3sg.impf. έπέην, έπήεν, 3pl. έπεσαν

I ep.fut. έπέσσομαι || See also έπι (used for 3sg. έπεστι). |
1 (of persons or things) be located upon, be on (a specified 
place or object) Hom. Hdt. + —w.dat. sthg. II. Thgn. Trag. + 
—w. έπί + dat. Hdt. X. D. Call. —w. έπί + gen. Hdt. Ar. D.; (of 
doors, gates) be set in (a wall) Od. Hdt. —w. έν + dat. in a 
wall Hdt.
2 (of qualities or attributes, such as charm, majesty, shame, 
power) be attached, belong Archil. Pi. X. —w.dat. to someone 
or sthg. hHom. Eleg. A. Pi. + —W. έπί + DAT. Thgn. Arist.; (of a 
name) —w.dat. to someone Hdt.; (in neg.phr., of a number, 
to persons or ships lost in battle) Hdt.
3 (of unwelcome things, such as fear, danger, old age, 
suffering, divine anger) loom, threaten Hes. S. D. —w.dat. 
for someone Thgn.; (of compulsion, a penalty) be imposed 
(usu. w.dat. on someone) Pl. Is.
4 || fut. (of punishment, pleasure, profit) will follow or 
accrue A. S. Ar.
5 || fut. (of a person, an honour) will exist hereafter, will 
survive or live on Od. hHom. Hdt.(oracle) || fut.ptcpl.sb. 
future generations Aeschin.(quot.epigr.) CalLepzgr. Theoc. 
Plb.
6 (of a god, ruler, commander, priest; of the law, envisaged 
as a master) be set over, be in charge A. Hdt. E. —w.dat. of 
persons A. Hdt.
7 (of generations, numbers) be additional —w.dat. or έπί + 
DAT. to others Hdt. Plb.; (of a herald’s cry, envisaged as a 
witness on oath) be added in confirmation (of a statement) 
Pi.

έπ-ειμι2 vb. [εΐμι] | Only pres, and impf. (other tenses are 
supplied by έπέρχομαι). The pres.indic. has fut. sense. | 
1 (of persons) come along, approach, arrive Hom. E. AR. 
|| masc.ptcpl.sb. person who happens to come along, first 
comer S.
2 go or come to (a location); go to, visit —a farm Od.; (of 
Proteus) go up to, go round —seals (to count them) Od.; (of a 

έπεισάγω

commander) —troops (to encourage them) Th. —a city’s 
gates E.
3 (of a god) visit or traverse —land and sea ; (of a 
person) draw near —w.acc. or ές + acc. to old age, death Pi. 
4 (w. hostile connot., of warriors, troops, commanders, 
gods) advance, make an attack II. + —w.dat. on persons, 
places II. Hdt. Th. + —w. έπί or πρός + acc. Hdt. Th. +; (of a 
river) encroach (on land) Hdt. || masc.pl.ptcpl.sb. 
assailants, aggressors Hdt. Th. +

Pi.fr

5 (of things, oft. w.connot. of aggression) come upon (a 
person); (of old age, a storm of troubles, retribution, force) 
come upon, assail —W.ACC. someone II. A. E.; (of doom, 
danger) approach, threaten (sts. W.DAT. someone) Sol Hdt.; 
(of a thunderbolt) X.; (of noise) reach —w.dat. someone II. 
|| ptcpl.adj. (of troubles, dangers, wounds, or sim.) 
approaching, threatening Hdt. E. Att.orats. Pl.
6 come close in time; (of winter) come on, approach Hdt. 
X.; (of night) Thgn. A.; (of games, an Assembly) X. Aeschin.; 
(gener., of time) go on Pl.
7 come next or afterwards; (of a stepmother) come after (a 
mother, i.e. replace her) E.; (of waves, events, after others) 
S. PL; (of a person) succeed, take over —w.predic.sb. as 
archon Aeschin. || masc.ptcpl.sb. person who comes next, 
successor S. || ptcpl.adj. (of a day, night, season, year) 
coming, following, succeeding, next Hdt. E. Th. Ar.
Att.orats. +; (of speech, words) E. PL; (of an Assembly, a 
Council meeting) Aeschin. D.; (of time, life, absence, hope) 
coming, future E. Lys. Ar. Isoc. Pl. X. || fem.ptcpl.SB. (w. 
ημέρα understd.) next day Plb. NT. || neut.pl.ptcpl.sb. 
consequences, outcome, future B. Lycurg. D.
8 (of a thought) occur —w.dat. to someone Pl. X. || impers. 
it occurs —w.dat. to someone (usu. w.inf. to do sthg.) Pl. D. 
9 (of a poet) move to, start upon —w.acc. afresh theme 
Xenoph. Call.; (of a mourner) —tearful laments E.

έπεΐναι (lon.athem.aor.inf.): see έφίημι 
έπείνυσθαι (lon.mid.inf.): see έπιέννϋμι 
έπειξις εως/ [έπείγω] haste, hurry Plu. 
έπείπερ temporal and causal conj.·. see έπεί 
έπ-εΐπον aor.2 vb. 1 say (sthg.) next or in addition; follow on 

(after another speaker) by saying —sthg. Th.; add —a 
remark (sts. w.dat. to other remarks) Aeschin. Arist. 
Caii.epigr. Plu.; add an instruction — W.ACC. + inf. that 
someone shd. do sthg. Hdt.; speak in response (to receiving 
a gift) —certain words Hdt.
2 pronounce (w.acc. criticism) against —w.dat. foreigners 
A.

έπείρομαι Ion.mid.vb.: see έπέρομαι 
έπειρύω Ion.vb.·. see έπερύω
έπειρωτάω lon.contr.vb., έπειρώτημα Ιοη.η., 

έπειρώτησις Ion.fi·. see έπερωτάω, έπερώτημα, έπερώτησις 
έπ-εισάγω vb. 1 bring in (someone) additionally; also bring 

in, introduce —mistresses (w. εις + acc. into the same house 
as one’s wife) And. —a woman Men.; (of a defendant) 
—someone (as a witness, into court) Aeschin.; (mid., of a 
ruler) —new citizens or colleagues (into a city) Pl.
2 bring in (sthg.) additionally; introduce —another scheme 
Plb.; (mid.) —irrelevant matters (into a speech) Aeschin. —a 
water supply (w. έπί + acc. to a place) Plb.
3 (intr., of a dramatist) put on a play next (after some 
occurrence) Aeschin.; (tr., of a historian, Fortune) bring on 
next —a further drama (fig.ref. to an event or a narrative of 
events) Plb. Plu.
4 (gener.) bring in (sthg. new); introduce —entertainments 
Plu.; (of a law) —factional strife (w.dat. into a city) Plu.

Pi.fr
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|| pass, (of a subject of conversation) be introduced Plu.
5 || mid. import —food Plu.

έπεισαγωγή (έπεσ-) ής/. (ref. to an entrance in a wall) 
means of enabling access (into a city, w.gen. of an enemy 
force) Th.

έπεισαγώγιμα ων n.pl. imported goods Pl.
επείσακτος όν adj. 1 brought in additionally; (of a race, of 

persons) immigrant, foreign E. Plu.; (of grain, supplies) 
imported D. Plu.; (fig., of deleterious practices) Plu.
2 (of musicians) brought in for the occasion, hired Plb.
3 (of a stream of love) introduced (w.prep.phr. through the 
eyes, opp. inherent in a person) Pl.
4 (of a pleasure) adventitious, extraneous Arist. 

έπ-εισβαίνω (έπεσ-) vb. go into (the sea) aggressively (i.e.
to make an attack); (of soldiers) plunge —w. ές (εις) + acc. 
into the sea Th.; (of a cavalryman, W.DAT. on a horse) X.; (fig., 
of disputants) —w. εις + acc. into a discussion Pl.

έπ-εισβάλλω (έπεσ-) vb. 1 put in additionally, add —a cup 
of strong wine (w.dat. to a weaker drink) E.
2 (intr., of military forces) make a further assault Th. 

έπεισβάτης (έπεσ-) ου m. [έπεισβαίνω] one who goes on 
board (a ship) additionally, extra passenger E.

έπ-είσειμι (έπέσ-) vb. | Only pres, and impf. (other tenses 
are supplied by έπεισέρχομαι). The pres.indic. has fut. 
sense. | 1 enter (a building) as well (as other people) D. Plu.; 
enter next (after others) Thphr.(cj.)
2 (of soldiers) go in (to battle) next, attack next Hdt.
3 (of hounds) go on in (to a lair) X.
4 (of the sufferings of characters in tragedy) be presented 
on stage next Aeschin.
5 (pejor., of unhealthy persons, foreign doctrines) get in (to 
a city) Plu.
6 (of extraneous elements) impinge, intrude (on a body) 
Democr. Pl.

έπ-εισέρχομαι (έπεσ-) micLvb. | aor.2 έπεισήλθον | Impf. 
and fut. are supplied by έπείσειμι. | 1 come or go in (to a 
house, building, city) additionally or afterwards; also enter 
or enter next Hdt. Pl. Plb. Plu. —w.dat. to join someone Th. Plu. 
2 (specif., of a second wife) come in next (into a house) 
Hdt.; (of ambassadors, into an assembly, the Roman Senate) 
Plb.
3 (of a second message, items in a banquet) arrive next Hdt. 
Philox.Leuc.
4 (pejor., of a stranger) intrude upon —a city and house E.; 
(of persons) —w. εις + acc. upon someone’s farm D.; (of 
passions, extraneous elements) impinge, intrude (on 
persons, their bodies) Pl.
5 (of goods) be imported (into a country) Th.; (of an 
undesirable practice) be introduced Plu.
6 (of the Day of Judgement) come upon —w. έπί + acc. 
people NT.

έπ-εισκαλέω contr.vb. (of a member of the Council) call in 
additionally, co-opt —another member Arist.

έπείσκλητος ov adj. (of a member of the Council) co-opted 
Arist.

έπ-εισκωμάζω vb. [εις, κωμάξω] (of disputants) burst in 
like disorderly revellers PL; (fig., of arguments) Pl.

έπεισόδιον ου η. [έπείσοδος] 1 coming on (of a character in 
a tragedy, to join the chorus; specified as the part betw. 
choral odes, and the content of which is part of the plot), 
episode, scene Arist.
2 (gener.) dispensable section of a tragedy or epic 
(contrasting with or breaking up the main plot), episode, 
interlude Arist.

3 interlude (w.gen. provided by Fortune, envisaged as th 
producer of a tragedy; ref. to an event which interrupts θ 
more important train of events) Plb. a

έπεισόδιος ov adj. (of performances of music and dance 
banquet) incidental or by way of interlude Plu.; (of a de - 3 
for sthg.) extraneous (opp. innate) Plu.

έπεισοδιόω contr.vb. (intr.) introduce episodes (in traged 
Arist.; break up and vary a narrative (in epic) —w.dat vf 
dissimilar episodes Arist.; (tr.) break up and vary — a speech 
(w. encomia) Arist.

έπεισοδιώδης ες adj. 1 (of the plot or actions of tragedy or 
epic) consisting of episodes (either weakly connected to 
each other or inessential to the whole), episodic Arist 
2 (fig., of the substance of the universe; of nature, likened 
to an inferior tragedy) lacking cohesion, incoherent Arist 

έπ-είσοδος ου/ arrival, intrusion (of a person) S.
έπ-εισπαίω vb. (fig., of a heap of good things) burst in on 

—w.dat. someone (w. εις + acc. into his house) Ar.
έπ-εισπηδάω contr.vb. 1 leap in on top of —people in a ditch 

X.
2 (intr.) burst in (to a place) Ar. D.

έπ-εισπίπτω (έπεσ-) vb. 1 make a violent incursion (into a 
place); (of Bacchants, compared to soldiers) fall upon, 
burst into —villages E.; (of a usurper) —a city E.; (intr., of 
persons, troops) burst in (to a city, a building) S. Ε. X. Men. 
Plb.
2 (of troops or sim.) fall upon, attack —w.dat. persons, 
places Ε. X. Plu.; (of a thunderstorm) —an army Hdt.; (intr., 
of troops, winds) go on the attack Tim. X.

έπ-εισπλέω (έπεσ-) contr.vb. 1 sail in afterwards Th. X.
2 sail in for the attack Th.

έπ-εισρέω contr.vb. (fig., of the benefits of a ruler’s wisdom) 
flow into —w. εις + acc. his subjects Plu.

έπ-εισφέρω (έπεσ-) vb. 1 bring in additionally; bring in (to 
a house) — a worse trouble A.; (of Destiny) bring in (w.dat. 
to a house) as well (as forging a weapon) —a child (to 
commit murder) A.
2 bring forward, introduce —more reasons (for sthg.) E. —a 
proposal Ar.; (mid.) —evidence Th. || PASS, (of a situation) be 
presented (to one), occur Hdt.

έπ-εισφρέω (έπεσ-) contr.vb. | aor. έπεισέφρησα | also aor. 
έπεισέφρηκα, ptcpl. έπεισφρείς, subj. έπεσφρώ || mid.: 
aor.inf. έπεισφρέσθαι | 1 put in additionally; put (w.acc. a 
second wife, a mistress) into —w.dat. a wife’s bed E.
2 send in aggressively; (of Hera) send (w.acc. snakes) 
against —w.dat. the baby Herakles E.; (of a god) inflict
—w.acc. a further trouble E. — his anger (w.dat. on a house)
E./r.
3 || mid. allow in, admit —a foreign enemy (w.dat. to 
Greece) X.

επ-ειτα, Ion. έπειτε, dial, έπειτεν (Pi. Ar.) adv. [εΐτα]
1 (denoting sequence in time) thereafter, then, next Hom. + 
2 (w.art., quasi-adjl.) next, following, future A. + · ό έπειτα 
χρόνος future time E. Th. + · οί έπειτα future generations A.
• τό (or τα) έπειτα what comes next (usu. equiv. to ‘the 
future’) S. E. +
3 (denoting consequence or inference, esp. after a 
conditional cl.) in that case, then Hom. + · εί δ’ έτεόν δή 
τούτον (i.e. μύθον) άπό σπουδής αγορεύεις, έξ άρα δή τοι 
έπειτα θεοί φρένας ώλεσαν αυτοί if you are making this 
proposal seriously, then the gods themselves have destroyed 
your wits II.
4 (after ή, introducing an alternative, usu. the less 
desirable) as a second course of action, if it comes to that 
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Hom- Ale. Hdt. · φεύγωμεν έφ’ 'ίππων, ή μιν έπειτα γουνών 
^μενοιλιτανεύσομεν let us flee by chariot, or, failing that, 
let us clasp his knees and beg for mercy II.
5 (after ptcpl., w. finite vb., denoting sequence in time) then 
Hom- + ’ μειδήσασα δ’ έπειτα έω έγκάτθετο κόλπω smiling, 
she then put it in her bosom IL; (also) καπειτα Ar.; (contrasts) 
even then, nonetheless A. + · εί πτωχός ών έπειτ’ έν 
^χθηναίοις λέγειν μέλλω if, being a beggar, I still intend to 
speak among the Athenians Ar.
6 (denoting consequence, in a surprised or indignant q.) 
then, and so, therefore E. + · έπειτα του δέει; so what do you 
want? Ar.; (also) καπειτα E. +
7 (occas., introducing a new element in a narrative or 
description) Hom. · ήέλιος μέν έπειτα νέον προσέβαλλεν 
άρουρας and so, the sun was just striking the fields II. · νήσος 
επειτά τις έστι now, there is an island Od.

έπείτε Ion. temporal and causal conj.: see έπεί
Μπείτε Ιοη,αάν., έπειτεν dial.adv.: see έπειτα
έη-εκβαίνω vb. (of sailors) disembark Th. —w. ές + acc.

onto land Th.
gjr-εκβοηθέω contr.vb. (of troops) come out to counter­

attack Th.
έπ-εκδιδάσκω vb. explain in addition or afterwards; 

explain additionally, go on to explain —w.acc. or 
COMPL.CL. sthg., that sthg. (or what) is the case Pl. Plu.; 
(intr., of a narrative) provide further explanation Plb.

έπ-εκδιηγέομαι mid.contr.vb. fully explain in addition or 
afterwards; go on to explain in detail —w.acc. or 
compl.cl. sthg., that sthg. is the case Pl.

έπ-εκδραμεΐν aor.2 inf. (of troops) make an attacking 
sortie X. —w.dat. against someone X.(dub.)

έπ-εκδρομή ής/. attacking sortie (fr. a town, by troops) Th. 
Ιπ-έκεινα. adv. and prep, [έκεΐνος] 1 on or to that side; (as 

prep.) on or to the far side of, beyond —w.gen. a place X. 
Plb. NT. Plu.; (ref. to the Good being located) further in 
degree than, beyond —w.gen. Being Pl.
2 (w.neut.pl.art.) τά έπέκεινα (τάπέκεινα A.) the regions 
beyond (usu. W.GEN. a place) A. Hdt. Plu.
3 (w.neut.sg.art., advbl.) τοΰπέκεινα beyond, on the far side 
o/—w.gen. a place E.; (in prep.phrs.) έν τω έπέκεινα on the 
far side (w.gen. of a place) Th.; εις τό έπέκεινα to the other 
side (of sthg.) Pl. X.; οί έκ του έπέκεινα those who live further 
on X.
4 (gener.) to or in that place, over there Plu.
5 on the far side (of a specified or implied event or time, ref. 
to either past or future); (as adv.) earlier Isoc.; (quasi-adjl., 
w.art.) ό έπέκεινα χρόνος past time \soc.; future time Plu.

έπεκέκλετο (ep.3sg.redupl.aor.2): see έπικέλομαι 
έπέκερσα (ep.aor.): see έπικείρω
έπ-εκθέω contr.vb. (of troops) rush out on the attack Th. X. 
επ-εκπινω vb. drink in addition —a jug of milk E.Cyc.
έπ-εκπλέω contr.vb. (of ships) sail out on the attack Th. 
έπ-έκπλους ου Att.m. act of sailing out for the attack, 

attacking sortie (by ships under blockade) Th.
έπεκρήηνα (ep.aor.): see έπικραίνω
έπ-έκτασις εως/ lengthening (of a word, either by 

prolonging a short vowel or by adding a syllable) Arist.
επ-εκτείνω vb. 1 lengthen, pronounce as long —a short 

vowel Arist. || pass, (of a vowel) be lengthened Arist.; (of a 
word, by the lengthening of a short vowel or by the 
addition of a syllable) Arist.
2 (of a philosopher) extend in number, multiply
—substances Arist. || pass, (of the size of a literary work) be 
extended or expanded Arist.

3 (intr., of a person applying a descriptive term) extend or 
stretch (the reference) —w.prep.phr. to certain persons 
Arist.

έπ-εκχωρέω contr.vb. (of a fleet) move out for the attack A. 
έπ-έλασις εως/ charge (by cavalry) Plu.
έπ-ελαύνω vb. | ep.3sg.impf. (tm.) έπι... ήλαε (AR., cj.) |

1 drive — wagons (w. έπί + gen. over a frozen sea) Hdt.
2 (of a rider) drive or urge on —his horse X.; (of a 
charioteer) — his horses AR.(tm.); (intr.) ride up (to a place) 
Plu.; (of cavalry, a single rider) charge Hdt. X. Plu. —w.dat. 
against someone X. Plu. — W. έπί + ACC. Hdt.
3 (of a commander) lead (w.acc. an army) on the attack 
Hdt.; (intr., of a commander, an army) move forward on the 
attack Hdt. Plu. —w. έπί + acc. against an enemy, a place 
Hdt.
4 (intr., of a naval commander) sail to the attack Plu.
5 (of ships) run aground —w. περί + acc. on a reef Hdt.
6 (of a craftsman) beat or hammer out (W.ACC. bronze) on 
top (of oxhides covering a shield) ll.(tm.) || pass, (of bronze) 
be beaten out on top (of hides) II.
7 || pf.pass. (of a wall) have been made to run —w.adv. on 
both sides (of a door) Hes.
8 (gener.) press — one’s chest and hands (against an object, 
to push it) AR. || pass, (of part of a steel blade) be driven in 
next (after the cutting edge) X.
9 impose —an oath (w.dat. on someone) Hdt.; add —an oath 
(w. έπί + DAT. to seal an agreement) Hdt.; inflict, make —war 
(w.dat. on someone) AR.

έπ-ελέγχω vb. (of old age) app. bring dishonour Thgn.(tm.) 
έπελεύσεσθαι (ep.fut.mid.inf.), έπελήλυθα (pf.): see 

έπέρχομαι
έπέλησα (aor.): see έπιλήθω, under έπιλανθάνομαι 
έπέλκω lon.vb.: see έφέλκω
έπ-ελπίξω vb. 1 hope in addition, also hope —w.fut.inf. to 

do sthg. E. —w.compl.cl. that sthg. will be the case Th.; 
(gener.) have hope (of sthg.) Plb.
2 (causatv.) raise hopes in —w.acc. someone (w.compl.cl. 
that sthg. will be the case) Th.

έπ-έλπομαι, ep. έπιέλπομαι mid.vb. 1 hope, expect 
—w.fut.inf. to do sthg. Hom. A.
2 imagine, suppose —w.acc. + fut.inf. that someone will 
do sthg. AR. —w.acc. + aor.inf. that someone did sthg. 
Telest.

έπεμάσσετο (3sg.aor.mid.): see έπιμαίομαι
έπ-εμβαίνω vb. | ep.pf.ptcpl. έπεμβεβαώς 11 step or tread 

upon, set foot in —w.gen. a land S. —w. έπί + acc. some 
region of the universe PL; trespass —w. εις + ACC. on 
someone’s land Men. || statv.pf.ptcpl. (of a person) 
standing upon —W.GEN. a threshold II. —a cliff AR.; mounted 
(on a chariot) Pi. —w.gen. on a chariot Hes. —on a ram AR.; 
(of wolves) —w.acc. on horses’ backs E.
2 step aggressively upon, mount —w.dat. battlements 
A.(dub.); (hyperbol.) trample upon —w.dat. enemies or sim. 
S. E. Hyp. Plb. Plu. —w. κατά + gen. S.
3 (fig., w.derog.connot.) put one’s foot on, seize —w.dat. an 
opportunity D.; (wkr.sens., of a commander) march on (to 
further achievements) Plu.
4 (of sailors) go on board in addition, also embark D. 

έπ-εμβάλλω vb. | neut.impers.vbl.adj. έπεμβλητέον 11 put 
on — the lid of a jar Hes.
2 (of a deity) bring down on top (of someone) —a house E.; 
(of an Erinys, a person) cast on top (of someone) —a rock, 
stones E. Plu.; (of Erinyes) impose, force —a bit (w.dat. on 
someone) E.; (of a writer) make further impositions (of 
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words) —w.dat. on readers (i.e. crush them under verbiage) 
Arist.
3 add, insert —an intercalary month (to the year) Hdt. 
—letters (sts. w. έπί + ACC. into words) Pl. —a digression 
(w.dat. into an argument) PL; (of sounds) impose —fresh 
motion (on other sounds) PL || mid. (of sculptors) add 
—unnecessary details (w.dat. to their work) PL
4 (intr., of rivers) flow in additionally, add further water 
(to a river) X.
5 (of a person) thrust forward, drive home —a spear X.
6 put forward, offer —oneself (w.predic.sb. as protector) S. 

έπεμβάτης ου m. [έπεμβαίνω] one who is mounted, rider
Anacr. E.; (w.gen. of a horse, a chariot) E.

έπέμμενος (Aeol.pf.mid.ptcpl.): see έπιέννϋμι
έπέμολον (aor.2): see έπιβλώσκω
έπ-εμπηδάω contr.vb. jump on —w.dat. someone (when he 

is down) Ar.
έπ-εμπίπτω vb. 1 fall on, attack —w.dat. flocks S.

2 fall to, set to work, get stuck in Ar.; (of a boxer) —w.dat.
w. one’s shoulder (i.e. use one’s shoulder to put weight 
behind a punch) Theoc.

έπ-εναρίξω vb. kill (w.acc. someone) as well (as another) S. 
έπ-ενδίδωμι vb. deliver on top (of two blows) —a third blow

(w.dat. at someone) A.
έπ-ενδϋνω vb. put on —a second tunic (w. έπί + acc. over a 
first) Hdt. || pf.mid. or pass, (of men in disguise) have on 
(w.acc. female dress) over —w.dat. their breastplates Plu.

επενδυτής ου m. outer garment NT.
έπενήνεον (impf.): see έπινηνέω
έπ-ενήνοθε ep.3sg.statv.pf. [perh.reltd. ήνθον, see έρχομαι]

1 (of an oil) perh. bloom upon, cover —the gods (i.e. their 
bodies) Od. hHom.
2 (of downy hair) perh. spread, grow (on someone’s head) 
IL; (of the woollen nap on a cloak) IL
3 (w.pf.sens., of a long time) have passed AR.

έπ-ενθρώσκω vb. (of a god in armour) leap —w. έπί + acc. 
upon someone S.; (of a person) —w. πρός + ACC. towards an 
altar Pi/r.(cj.); leap on (a bed) S.

έπενθών (dial.aor.2 ptcpl.): see έπέρχομαι
έπ-εννέπω vb. speak over (a sacrificial victim) —w.dat. w.
prayers (i.e. utter prayers over it) AR.(tm.)

έπ-εντανύω vb. stretch tight —a cable Od.
έπ-εντείνω vb. | aor.pass.ptcpl. έπενταθείς 11 || pass, press 

with all one’s weight against —w.dat. a sword S.
2 (intr.) exert oneself further, redouble one’s efforts Ar.; (of 
discussion) intensify Thphr.

έπ-εντέλλω vb. command or order in addition —sthg. else 
S.

έπ-εντϋνω (also έπεντυω) vb. 1 make ready, prepare 
-chariot-horses IL
2 || mid. arrange or prepare for —a contest Od.; prepare 
—w.inf. to depart AR.

έπ-εξάγω vb. 1 (intr., of a commander) lead out (troops) to 
battle, take the field Th.
2 extend one’s line by moving (or causing others to move) 
out of position; (of troops) extend the line of battle —w. 
άπό + gen./γ. themselves ( . the main line) Th.; (of a 
naval commander) extend one’s line (of ships) Th.

i.e.fr

έπ-εξαγωγή ής/ extension of the line (w.gen. by the wing 
of a fleet) Th.

έπ-εξαμαρτάνω vb. | neut.impers.vbl.adj. έξαμαρτητέον | 
(leg.) commit a further offence D.

έπ-έξειμι vb. [έ'ξειμι2] | Only pres, and impf. (other tenses 
are supplied by έπεξέρχομαι). The pres.indic. has fut. 

sense. | 1 (milit., of troops, sts. of commanders) come 
(usu. fr. a city, sts. fr. a camp or other position) to meet 
(the enemy), come out, sally forth, take the field Hdt Th 
Plb. Plu. —w.dat. against the enemy Th. Isoc. Plu. —w ές + * 
acc./or battle (sts. w.dat. w. the enemy) Th.
2 (leg.) institute legal proceedings Att.orats. PL Arist ΡΙυ 
—w.dat. against someone (sts. w.gen. for a crime) Att orat 
PL — W.ACC. Anti pho (dub.); (gener.) counter —w.dat 
someone about to commit a crime Men.; punish —w.acc 
ingratitude Plu.
3 (of a writer or speaker) go over, go through, cover 
—w.acc. a topic Hdt. Ar. PL Plu.
4 follow up, pursue, develop —w.dat. an argument Pl · 
proceed to or carry out —w.acc. greater acts of vengeance 
Th.; (intr.) follow up (an idea, a good intention, or sim.) 
follow through, persevere Th. Pl.

έπ-εξελαύνω vb. send out to the attack —one’s cavalry χ 
έπ-εξ έλεγχος ου τη. [έξελέγχω] further refutation (as a 

sophistic technique) PL Arist.
έπ-ε|εργάξομαι mid.vb. 1 perpetrate in addition —one deed 

D.
2 (hyperbol.) destroy a second time —a man already dead 
(w. grief) S.

έπ-εξέρχομαι mid.vb. | aor.2 έπεξήλθον | Impf. and fut. are 
supplied by έπέξειμι. | 1 (milit., of troops, sts. of a 
commander) come out (fr. a city) to meet (the enemy), 
come out, sally forth, take the field Hdt. Th. Isoc. X. Aeschin. 
Plb. Plu. —w.dat. against the enemy Plu. —w. ές + acc./or 
battle (w.dat. w. the enemy) Th.; (of a commander) march 
against, go and attack —w.dat. a city E.; (fig., of a person) 
come out on the attack (w. verbal threats) S.; attack, 
criticise —w.dat. a saying PL
2 (leg., of persons) institute legal proceedings Att.orats. 
Arist. —w.dat. against someone (sts. w.gen. for a crime) 
Att.orats. Pl. —w.acc. Lys.(dub.) —w. κατά + gen. Antipho; 
proceed with —w.cogn.acc. a case, an indictment (w.dat. 
against someone) PL D.; bring a prosecution —w.acc. for 
murder Antipho Plu. —w.dat. Men.; (fig.) take action against 
—w.acc. someone’s pollution (ref. to the taint of murder) 
Antipho
3 (gener., of gods, persons) seek retribution, exact 
punishment (for wrongs) E. Th. — w.dat. fr. someone Th.; 
punish —W.ACC. a person, a wrong Plu.
4 go over, traverse, visit —w.acc. every region Hdt.
5 (of a writer or speaker) go over, go through —a topic, 
argument, or sim. A. Th. PL Arist. —each person (w.prep.phr. 
by name) Aeschin.
6 follow up, take advantage of —w.dat. one’s present good 
fortune Th.; pursue —w.dat. an issue, an argument Antipho 
PL; (intr.) follow through, press ahead (w. a plan, an 
argument, an action) Antipho Th. Pl. —w.acc. w. a plan, a 
task Th.
7 have recourse to, try —W.ACC. everything Th.
8 (of a lawgiver) go further, proceed —w.prep.phr. to the 
limit of sthg. PL; (of outrageous behaviour) — to an extreme 
Hdt.

έπ-εξέτασις εως/ further review (w.gen. of troops) Th. 
έπ-ε|ευρίσκω vb. devise or invent (w.acc. sthg., nothing) 

in addition Hdt. || pass, (of things) be devised in addition 
Arist.

έπ-εξηγέομαι mid.contr.vb. describe again —a battle Plu.
έπεξής Ion.adv.·. see έφεξής
έπεξ-ιακχάζω vb. [έπί, έξ] (of a warrior) cry out with 

frenzied joy —a victory-hymn K

i.e.fr
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■ -έξοδος ovf. marching out (of a city) to face the enemy, 
Attacking sortie Th.
>-£ξορκίζω vb. make (someone) swear in addition 

coGN.acc. an oath Plb.
£Λ„έοΐκαpf.vb. | Att.ptcpl. έπεικώς | 3sg.plpf. έπεωκει || The 

f has pres, sense. 11 (of a person) be like or suited to
—W.dat. someone IL; (of all things) be suited to, befit 
—W.DAT. young men II. Tyrt.
2 || impers. it is fitting, suitable or appropriate Od. AR. 
Theoc.epigr.(dub.) —w.inf. or w.acc. or dat. + inf. (for 
someone) to do sthg. Hom. Pi. AR. Bion
3 || ptcpl.adj. (of things) fitting, suitable or appropriate 
(W.DAT. for someone or sthg.) A. Mosch.

—έπεικότα neut.pl.acc.ptcpl.adv. (in neg.phr.) in a likely 
way, naturally —ref. to the baby Hermes quickly growing to 
maturity S.Ichn.

έπεπείκει (3sg.plpf.l): see πείθω
έπεπήγειν (plpf.): see πήγνϋμι
έττέπιθμεν (ep.lpl.plpf.2): see πείθω
έπέπληγον (ep.redupl.aor.2): see πλήσσω
έπέπλων (ep.aor.2): see έπιπλέω
έπεποίθει (ep.3sg.plpf.2): see πείθω 
έπέπομαι Ion.mid.vb.·. see έφέπομαι 
έπεπόνθη (plpf.): see πάσχω 
έπεπόρδει (3sg.plpf.): see πέρδομαι 
έπεπρακειν (plpf.), έπεπραμην (plpf.pass.): see πέρνημι 
έπεπτάμην (athem.aor.mid.), έπέπταν

(dial.athem.aor.act.), έπεπτόμην (aor.2 mid.): see 
έπιπέτομαι

έπέπταρον (aor.2): see έπιπτάρνυμαι 
έπεπύσμην (plpf.mid.): see πυνθάνομαι 
έπέπω lon.vb.: see έφέπω
έπέρασα (aor.), έπέρασσα (ep.aor.): see πέρνημι
έπ-εργάζομαι mid.vb. work upon or cultivate beyond what 

is permissible; encroach upon — a neighbour’s land, private 
land Pl. Arist. —sacred olives Lys. —a sacred plain Aeschin.

έπ-εργασία άς/ 1 cultivation (of ground) beyond what is 
permissible; encroachment (on a neighbour’s land) PL; 
(w.gen. on sacred and unmarked land) Th.
2 right of mutual cultivation (of each other’s land, by 
neighbouring peoples) X.

έπ-ερεθίξω vb. stir on to activity, excite —horses (w.dat. w. 
shouts and whips) Plu.

έπ-ερείδω vb. | ep.aor. έπέρεισα 11 apply pressure or force; 
thrust home —a spear (w. ές + acc. into the belly) IL; put in, 
apply —great strength (to a throw) Hom. || mid. (fig., of a 
disputant, envisaged as a warrior) make a powerful thrust 
Ar.
2 (of a commander) bring to bear —a whole phalanx 
(w.dat. against opposing forces) Plu.; (intr.) press hard 
—w.dat. upon opposing forces Plu.
3 || mid. (of ships) press —their sails (w.dat. against the 
forestays, i.e. have their sails billow forth against them, 
under a following wind) E.
4 (fig., of sleep) press — its wing (w.dat. upon someone) 
AR.(tm.)
5 |i mid. (intr., of a person) lean on —w.dat. a staff bx.; prop 
oneself up Plu.; (of an infant) support oneself (on one’s 
legs) PL; (fig., of a country) be dependent on —w.dat. an 
enterprise (i.e. on its success) AR.

έπ-ερεύγομαι mid.pass.vb. (of rivers, sea tides) be 
disgorged or roar onto —shores AR.

έπ-ερέφω vb. roof over (i.e. complete) —a shrine ll.(tm.)
έπ-έρομαι, Ion. έπείρομαι mid.vb. | fut. έπερήσομαι, Ion.

έπειρήσομαι | aor.2 έπηρόμην, Ion. έπειρόμην | put a 

question (to a person or god); ask, question (freq. W.ACC. 
someone) Hdt. E./r. Th. Ar. Isoc. + -W.ACC. about sthg. Hdt. 
-W.PREP.PHR. Hdt. Arist. -W.INDIR.Q. what (or whether 
sthg.) is the case Hdt. S. Th. PL X. + -w.intern.acc. sthg. Ar. 
X. D.

έπ-ερύω, Ion. έπειρύω vb. | ep.aor. επερυσσα, Ion. έπειρυσα, 
ep.Ion. έπείρυσσα (AR.) | 1 pull to, P«ll shut -a door Od. 
2 haul up — a pillar (onto a funeral mound) Od.(tm.) 
3 draw to oneself -someone’s cheeks (for a kiss) AR.
4 || mid. draw over oneself (as a blanket) -a lionskin Hdt. 

έπ-έρχομαι mid.vb. | impf. έπηρχόμην (Th., dub.) | ep.fut.inf.
έπελεύσεσθαι | aor.2 έπήλθον, ep. έπήλυθον, dial.ptcpl. 
έπενθών (Theoc.) | pf. έπελήλυθα || Impf. and fut. are usu. 
supplied by έπειμι2. |
1 (of persons, gods, animals) come along, come up, draw 
near, approach, arrive Hom. Ibyc. Thgn. Pi. Hdt. Th. +; come 
upon, encounter —w.dat. someone IL Hdt. Th. AR.(tm.); 
come —W.ADV. or ές + acc. to a place Hom. S. —to feasts Bfr. 
2 (tr.) come or go to (a specific place); come or go to, visit 
—a farm, house, shrine, region, or sim. Od. Pi./r. S. E. Call.; (of 
a commander) —gates and guard posts E. —people (meton. 
for their cities) Th.
3 come or go to (a person, esp. for advice or help); come or 
go to, visit —persons, seers Od. E. —political associations Th. 
4 go over (terrain); go over, traverse —a region, a country 
Od. Hdt. E. D. Plu.; (of a lion) range through —valleys IL; (of 
living creatures) —land and sea hHom.; (of persons) walk 
over (ice) Th.
5 (w. hostile connot., of persons, troops, commanders, 
lions) come on, make an attack II. Callin.(tm.) Hdt. Th. 
Ar.(cj.) + —w.dat. on persons, places, animals IL Hdt. E. Th. + 
—w. έπί or πρός + acc. Hdt. Th.; invade —w.acc. a country 
Th. Plb.; (of a river) encroach on, inundate —land A.(dub.) 
Hdt.; (of a tidal wave) —a city Th.; (wkr.sens., of a spear) 
reach —someone’s neck II.
6 (of a person) attack verbally, assail, confront, reprove 
—someone E. Ar.
7 pass on to (some new undertaking or topic); come, 
proceed —w. ές + acc. to war Th. —to a stage in a 
conversation S.; approach —w. έπί + acc. a subject Isoc.; 
proceed to — w.acc. undertakings Th.; have recourse to 
—W.ACC. song, prophecies E. PL
8 come forward (to speak) Hdt. E. Th. Isoc. Pl. —w. έπί + ACC. 
before a body of people Hdt. Th. Plb. —w.dat. Hdt. Th.
9 come next or additionally; (of a second wife) come next 
Hdt.; (of military support, reinforcements, ships) come in 
addition (sts. w.dat. for someone) Th.
10 come close, be nearly alike —w.dat. to someone (w.acc. 
in some quality) Pi.
11 (of a speaker or writer) go over, run through, recount 
—everything Ar. PL; pursue —a discussion Arist.; proceed to a 
discussion — w. περί + gen. about sthg. Arist.; review — a 
previous discussion Arist. —w.indir.q. what is the case Arist. 
12 (of abstr. things or emotions, both welcome and 
unwelcome) come to (persons); (of the gifts of the gods, joy 
and its loss) come —w.dat. to people Thgn. S.; (of sexual 
desire, a desire for sthg. or to do sthg.) come over (usu. 
W.DAT. someone) hHom. Hdt. PL; (of sleep) —W.ACC. or dat. 
someone Od. Hdt.; (of a surge of troubles, sickness, coughing 
and sneezing, a feeling) come upon, assail —w.dat. 
someone Od. A. Pl. Theoc.; (of pestilence, fig.ref. to slaughter) 
—w.acc. a city A.
13 (of times or circumstances) approach or arrive; (of 
night) come on, approach, arrive Hom. Hdt. Plu.; (of 
daylight) Plb.; (of a specified day) Od. hHom.; (of games, a 
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festival, an Assembly) Th. Plb.; (of spring) Stesich. Thgn. Ar.;
(of old age) Eleg.; (of the future) Pi.; (of seasons) move on or 
pass by Od. hHom. || ptcpl.adj. (of good and ill, trouble) 
coming, future hHom. A.
14 (of words or ideas) come spontaneously, occur (usu.
w.dat. to someone) Isoc. D. Men. || impers. it occurs
—w.dat. to someone (w.inf. to say, think, ask or do sthg.) 
Att.orats. Pl. X. Plb. Plu. —W.ACC. + inf. Pl.

έπ-ερωτάω, Ion. έπειρωτάω contr.vb. 1 put a question (to a 
person or god); ask, question (freq, w.acc. someone) Hdt. 
Pl. X. Aeschin. + —w.acc. about sthg. Hdt. Aeschin. NT.
—w.prep.phr. Hdt. Isoc. Pl. + —w.indir.q. what (or whether 
sthg.) is the case Hdt. Th. Att.orats. X. Arist. NT.
-W.INTERN.ACC. sthg. Hdt. Antipho Th. Pl. + || PASS, be 
questioned Th. Ar. Pl. X. +
2 (of a chairman) put a question (to the vote) D.
3 ask —w.dbl.acc. someone for sthg. NT.

έπ-ερώτημα, Ion. έπειρώτημα, ατος n. question asked, 
question Hdt. Th.

έπ-ερώτησις εως, Ion. έπειρώτησις ιος/ questioning (of a 
person) Hdt.; inquiry (w.gen. about sthg.) Hdt. || pl.
consultations (w. higher authorities, by persons seeking 
instructions) Th.

έπεσα (aor.l), έπεσαν1 (3pL): see πίπτω
έπεσαν2 (ep.3pl.impf.): see έπειμι1
έπεσβολίη ης lon.f. [έπεσβόλος] throwing in of words || pl. 

app., uninvited speech or presumptuous language Od.
έπεσ-βόλος ov adj. [έπος, βάλλω] 1 (of a person) throwing 

words about, loose-talking, ranting, scurrilous II.
2 (of a quarrel betw. two groups) with exchange of coarse 
taunts AR.

έπ-εσθίω, also έπέσθω vb. eat (w.acc. a large amount of 
relish) in addition to —w.dat. a little bread X.; eat as a 
relish —plain salt Qa\[.epigr.

έπεσον (aor.2): see πίπτω
έπεσπόμην (Ion.aor.2 mid.): see έφέπομαι
έπέσπον (aor.2): see έφέπω
έπεσσύθην (aor.pass.), έπεσσύμενος (ep.pf.mid.ptcpl.), 

έπέσσυται (ep.3sg.pf.mid.), έπέσσυτο (ep.3sg.athem. 
aor.mid.): see έπισεύω

έπεστάθην (aor.pass.), έπεστεώς (lon.pf.ptcpl.), έπέστην 
(athem.aor.): see έφίσταμαι

έπέσυτο (3sg.athem.aor.mid.): see έπισεύω
έπέσχεθον (ep.aor.2), έπέσχον (aor.2): see έπέχω
έπέτάς α dial.m. [έπομαι] (fig., ref. to wealth) attendant, 

companion (of a person) Pi.
—έπέτις ιδος/ (ref. to a female slave) attendant (for a girl) 

AR.
έπ-έτειος ov (also ά ov A.) adj. [έπί] 1 occurring every year;

(of crops) yearly, annual Hdt. PL Plb. Plu.; (of furrows, 
meton.ref. to harvests) A.; (of tribute) Hdt.; (of a sacrifice, a 
ceremony) Hdt. Call. AR. Plb.; (of sicknesses) Pl.
2 measured in terms of a year; (of river-water, a papyrus 
crop, produce) annual Hdt. Pl.
3 lasting for a year; (of a decree, a security) valid for a year 
D.; (of offices) annual Plb.
4 (fig., of persons, ref. to their temperaments) changing 
every year Ar.

έπ-ετήσιος ov adj. 1 occurring every year; (of a festival) 
yearly, annual Call.
2 lasting for a year; (of an office) annual Th.
3 lasting all year; (of a fruit) growing all the year round Od. 

επετον (dial.aor.2): see πίπτω
επετοσσε (dial.3sg.aor.): see έπιτόσσαι

έπ-ευθϋνω vb. direct —one's hand (w. έπί + dat. against 
someone) S.; (of a hare’s tail) steer —its body X.

έπευρίσκω dial.vb.·. see έφευρίσκω
έπ-ευφημέω contr.vb. 1 cry out in agreement Plu. — w i\p 

that one shd. do sthg. II. AR.
2 (in religious ctxts.) utter auspicious words over or in 
celebration of (sthg.); sing (w.ACC. hymns) over —w.dat 
libations to the dead A.; sing (W.ACC. a paean) in response 
—w.dat. to someone's prayers E.; sing (w.acc. a paean) in 
celebration of —W.ACC. someone’s good fortune .K.fr
—Artemis (w.dat. over someone’s fate) E.; (gener.) utter 
auspicious words (in performing a sacrifice) Ar.
3 express (w.dat. to someone) good wishes for — w.acc a 
safe return AR.

έπ-ευχή ής / prayer Pl.
έπ-εύχομαι mid.vb. 1 say confidently or proudly, claim or 

boast —w.pres.inf. that one is doing sthg. A. — w.fut.inf 
that one will do sthg. A. —w.aor.inf. that one has done sthg 
II. hHom. Pl. —w.aor.ptcpl. E. Pl. —w.compl.cl. hHom. 
—w.acc. + predic.sb. that someone or sthg. is such and 
such E.
2 utter words of exultation, triumph or derision (esp. over 
someone); exult Hom. hHom. A. —w.dat. over someone II.
3 utter a prayer (for sthg.); pray (freq. W.DAT. to a god or the 
gods) Hom. Hippon. Thgn. Pi. Hdt. E. + —w.intern. or 
cogn.acc. w. certain words or prayers Trag. —w.inf. that 
they (the gods) shd. do sthg. ? . S. Ar. X. D. Plu. —that one 
may do sthg. A. S. Pl. —w.acc. + inf. that someone may do 
sthg., or that sthg. may happen Od. A. And.(law) Pl. X. 
Aeschin. +

\.fr

4 (tr.) pray for —death (for oneself) A. —good fortune 
(w.dat. for someone) Plu. —w.neut.acc. certain things or in 
certain words (w.'DA.T.for oneself or another) A. Pl.
5 pray for (sthg.) as a punishment; utter an imprecation 
(against someone) S. —w.neut.intern.acc. in loud or 
proud words (w.dat. against a city) A.; (tr.) call down, 
invoke —doom, curses (w.dat. on someone) A. PL; pray 
—w.inf. that one may suffer sthg. S.
6 utter a prayer of thanks —w.dat. to the gods Thphr. 
—(w.ptcpl./or having escaped) S.

έπ-ευωνίξω vb. [εύωνος] lower the price (of goods for sale) 
D.; (tr.) lower —the market price Plu.

έπεφάσμην (plpf.mid.pass.): see φαίνομαι, under φαίνω 
έπεφνον (redupl.aor.2): see θείνω 
έπεφόρβει (Ssg.plpf.): see φέρβω 
έπέφραδον (ep.redupl.aor.2): see φράζω 
έπεφυκειν (plpf.), έπέφϋκον (ep.3pl.): see φύομαι, under 

φύω
έπέχρησα (aor.): see έπικίχρημι
έπέχυντο (ep.3pl.athem.aor.): see έπιχέω
έπ-έχω vb. | fut. έφέξω, also έπισχήσω | aor.2 έπέσχον, 

imperatv. έπίσχες, inf. έπισχέϊν | ep.aor.2 έπέσχεθον (AR.), 
3sg.opt. έπισχέθοι (A.) || neut.impers.vbl.adj. έπισχετέον 
|| Some unaugmented forms of aor.2 (e.g. έπίσχοιμι, 
mid.ptcpl. έπισχόμενος) are indistinguishable fr. forms of 
έπίσχω, and may be derived fr. either vb. For the most part, 
these forms are treated here, as aor.2 of έπέχω. | 
1 have or hold (sthg.) upon (sthg.); keep, rest —one’s feet 
(w.dat. on a footstool) Hom.; hold —a sword (w. πρός + dat. 
to someone’s neck) E.
2 hold out for acceptance, hold out, offer, present —a cup, 
wine (to someone) Hom.; (of a woman) —her breast (w.dat. 
to a baby) II. E. —nurture (w.dat. w. her breast and its milk) 
and bathing (w. her hands) E.; (of a father) —w.inf. (sthg.) to 

K.fr
/.fr
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jr/n/c Ar. || mid. put to one’s lips —a cup Stesich. AR.; (intr.) 
put (a cup) to one’s lips Pl.
3 hold or direct (sthg.) towards (someone or sthg.); direct, 
ajm _# bow (w.dat. at a target, a person) Pi. E.; hold out —a 
pitcher (w.dat. to a stream) Theoc. || mid. take aim (at 
someone, w. a bow) Od.
4 hold or direct one’s course (towards someone or sthg., 
w.connot. of aggression); advance against, set upon, attack 
—W.dat. someone Od.(tm.) Hes. Plu.; (of a commander, on 
the march) aim —w. έπί + acc./or an enemy Hdt.; (of a 
charioteer) make for —w.dat. an opponent’s chariot E.; (of 
ships) bear down —w. έπί + dat. on the enemy Th.; (of a 
person) assault, rape —w.dat. a woman .; assail 
—w.dat. someone (w. insults) Od.; (fig., of trouble) bear 
down hard (on someone) S.(cj.)

Pl.fr

5 (wkr.sens., of ships) hold a course —w. πρός + acc./or a 
place Plu.; (of sailors) head straight for or put in at —w.dat. 
a place AR.; (of a person’s fortune) head —w. έπί + acc./or 
trouble Ar.
6 direct —one’s thoughts (w. έπί + dat. to sthg.) Thgn. Pl. 
—(w.dat.) Plu.; (intr.) direct one’s thoughts —w. έπί + dat. 
to someone (i.e. have someone in mind) Hdt.; have in mind, 
intend —w.pres. or fut.inf. to do sthg. Hdt.; be intent 
—w.dat. upon public offices Ar. —upon an activity Plb.
7 hold back or keep in check (persons or things); check, 
restrain, stop —one’s hand, one’s anger, persons, their 
speech S. E. —reins (meton. for a chariot) S. — an activity Th.; 
(of a thunderbolt) —an aggressor A.; (of a fallen tree) —a 
stream IL; (of a prophet) hold back, withhold —a prophecy 
E.; (of a person) delay, put off, postpone —a voyage, funeral, 
negotiations, or sim. S. E. Th. D.
8 shut —someone’s mouth (w.dat. w. one’s hand) Plu. || mid. 
stop up —one’s ears Pl.
9 hold back (someone, fr. sthg.); stop, prevent, restrain 
—someone (w.gen. fr. an activity) Afr. E. Pl. X. D. —(w. μή + 
iNF./r. doing sthg.) S. —(w. ώστε + inf. so that they neglect 
to do sthg.) Th.
10 (intr.) hold back, refrain (fr. doing sthg.) Od. Hdt. Th.
—w. μή + INF./r. doing sthg. Hdt. X. —w.ptcpl. E. Ar. Men.
—W.GEN. fr. an activity Th. Ar. Pl. X. D.; wait, pause (freq. 
W.ACC. for a period of time) Hdt. Trag. Th. Ar. Att.orats. Pl. +; 
defer action —w. περί + gen. on an issue Th. || imperatv. (as 
a single-word command) wait! Trag. Ar. Is. D. || mid. (of the 
Senate) defer a decision, take no action —w.acc. on sthg. 
Plb. (dub.)
11 || mid. (of girls, while running) hold in check (i.e. stop fr. 
flapping about by hitching up) —the folds of their dresses 
hHom. [or perh. wkr.sens. take hold of
12 || mid. (wkr.sens.) take hold of —aperson (w.gen. by the 
hand), a sword, a ship’s stern AR.
13 extend over (a space); (of a fallen body) cover, occupy 
—a specified amount of ground IL; (of a vine, the branches of 
an olive tree, seen in a dream) —the whole earth Hdt.; (of 
fire) reach —so much (of a pyre) IL; (of besiegers) —so much 
(of a city wall, w. flammable material) Th.; (of sunlight or 
moonlight) catch —surfaces PL; (intr., of a fleet) extend, be 
spread out —w.prep.phr. over a large area of sea Th.; (of 
earthquakes) —over a large area of land Th. || mid. (of 
Ouranos) spread oneself out —w. άμφί + dat. around Gaia 
Hes.
14 (of seaweed) cover —a drowned man Hippon.; (of a grave) 
—a corpse Call.epigr.
15 (of troops in line) occupy the same space as, cover 
—specific opponents Hdt.; (of troops or ships) occupy, make 
up —a wing (of one’s own forces) Th.

έπήλυξ

16 (of attackers) occupy or overrun —a region or country 
Hdt. Th.
17 (of a harvest) take over the time and attention of, occupy 
—people Hdt.; (of lamentation) take hold of, fill — a camp 
and city PL
18 (intr., of persons) press on (in an action) S.Ichn. E.; keep 
on, persist Ar. —w.ptcpl. in doing sthg. Ar. || pres.ptcpl. 
(quasi-advbl.) continually, persistently Ar. PL Men.
19 (of a certain kind of wind) become established, prevail 
Hdt. Plb. Plu.; (of a particular fortune, in the world at large) 
D.
20 (of night, darkness) come on, arrive Plu.

έπεώκει (3sg.plpf.): see έπέοικα 
έπηβάω lon.contr.vb.·. see έφηβάω 
έπηβολέω, dial, έπαβολέω contr.vb. achieve possession

—w.acc. of sthg. lamb.adesp. —W.gen. Pi./r.
έπήβολος, dial, έπαβολος, ov adj. [έπιβάλλω] 1 (of a 

person) in possession (w.gen. of a ship and rowers) Od.; (of 
a house and land) Hdt.; (of victories or prizes) Call.; (of gods, 
ref. to Poverty and Helplessness) Hdt.; (of wits, an ailment) 
A. S.; (of knowledge or sim.) PL
2 (of persons) successful in achievement (w.gen. of fine 
things) Arist.; effective, proficient (w.inf. at doing sthg.) 
Plu.; (of a person’s mind) skilled (w.gen. in a craft) Theoc.; 
(of advice, a course of action) hitting the mark, effective 
AR.
3 (of a turning-post) to be attained or reached (w.dat. by a 
chariot) AR.; (of a means of escape) attainable AR.

έπηγκενίδες wvf.pl. timbers extending around the top of a 
boat’s hull, gunwales Od.

έπ-ηγορέω contr.vb. [αγορεύω] accuse —w.dat. someone 
(w.neut.acc. of sthg.) Hdt.

έπήεισα (aor.): see έπ^δω
έπήεν (ep.3sg.impf.): see έπειμι1
έπηετανός όν adj. [perh.reltd. έτος] | sts. w. ηε in synizesis | 

perh., lasting the whole year; (of milk, food, fodder, 
sustenance, supplies) unfailing, abundant, plentiful Od. 
Hes. Pi.; (of washing-troughs and watering-places) Od.; (of 
logs, cauldrons, wool on a fleece) Hes. hHom.; (of trees) 
Theoc. || neut.sb. abundant supply, plenty (of food and 
drink) Od.

—έπηετανόν neut.adv. in never-failing abundance —ref. to 
vegetable-beds flourishing Od.; in large numbers —ref. to 
tending horses AR. [or perh. for a year)

έπήιξα (ep.aor.): see έπ^σσω
έπήισα (aor.): see έπαΐω 
έπήκα (lon.aor.): see έφίημι 
έπήκοος, dial, έπακοος, ov adj. [έπακούω] 1 (of persons, 

gods) hearing (w.gen. of deeds, troubles, a verdict) A.; 
listening (w.gen. to persons, speeches, or sim.) E. Pl. 
Call.epigr. Theoc.; giving ear, attentive, responsive Ar. PL; 
(w.gen. or dat. to persons, prayers, or sim.) PL; (prep.phrs.) 
είς έπήκοον, έν έπηκόω within hearing X. || masc.sb. listener 
(to someone) PL; (w.gen. to speeches, plans, or sim.) E. PL 
Plu.
2 (of prayers) listened to (w.prep.phr. by gods) PL 

επηλα (aor.): see πάλλω
έπήλθον (aor.2), έπήλυθον (ep.aor.2): see έπέρχομαι 
έπ-ηλυγάξομαι (v.l. έπηλυγίζομαι) mid.vb. [ήλύγη]

1 cause (w.acc. persons) to put one in the shade (i.e. use 
them to screen one fr. view) PL
2 (fig.) cause (w.acc. one’s own fear) to be overshadowed 
—w.dat. by the common fear Th.

έπήλυξ υγος masc.fem.adj. (of a rock) overshadowing (i.e. 
putting persons in the shade, so as to conceal them) E.Cyc.

Pl.fr
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επηλυς υδος rn.fi [έπελεΰσομαι, έπήλυθον, see επέρχομαι] 
| neut.nom.acc.pl. (as adj.) έπήλυδα | 1 one who comes to a 
land, immigrant, newcomer, foreigner A. Hdt. E. Th. Isoc. 
D. + || adj. (of a nation, its origin) foreign Hdt. PL; (of 
persons) Plb. Plu.
2 (gener.) outsider, stranger AR.
3 one who comes to (a place or person), visitor S. E. 

έπηλυσίη ης lon.f. visitation, attack (by a supernatural
being, summoned by magic or incantations) hHom. 

έπήλυσις ιος lon.f. 1 onset (w.gen. of maturity) Archil.
2 onslaught, attack (by robbers) Call.

έπ-ημάτιος η ov Ion.adj. (quasi-advbl., of persons 
gathering) day by day, every day AR.

έπήμερος Ion.adj.·. see έφήμερος
έπημοιβός όν ep.adj. [έπαμείβω] 1 (of horizontal bars 

securing a gate) crossing over each other II.
2 (of new tunics) to wear in exchange (for old) Od.

έπ-ημύω vb. (of a crop of corn, under a strong wind) bow 
—W.DAT. w. its ears ll.(tm.)

έπήν (also έπαν X. +), Ion. έπεάν temporal conj. [έπει αν1]
1 (w.subj., in Hom. sts. w.opt., ref. to an occurrence in future 
time, prior to that of the main vb.) when, after Hom. + 
• αξομεν έν νήεσσιν, έπήν πτολίεθρον έλωμεν we shall take 
(them) on the ships, when we have captured the city II. · τότε 
γάρ αίρήσετε ήμέας, έπεάν ήμίονοι τέκωσι you will capture 
us only when mules give birth Hdt. | see also έπεί A 2
2 (w.subj., in Hom. sts. w.opt., ref. to a repeated action) 
when, whenever Hom. + · έπήν έλθησι θέρος whenever 
summer comes Od. · απαντα τα τοιαΰτα, έπάν ϊδητε, 
άποκτείνετε whenever you see such creatures, you kill them 
D. | see also έπεί A 3

έπηξα (aor.): see έπάσσω
έπηξα (aor.): see πήγνΰμι
έπήορος ov Ion.adj. [έπαίρω] (of spears) uplifted, raised 

AR.; (of a spiral of smoke) rising AR.; (of a flower, w.dat. on 
twin stalks) AR.

έπ-ηπύω vb. shout in support for, cheer on —w.dat. 
someone II.

έπ-ήρατος ov adj. [έρατός] (of an island, city, region, cave, 
shrine) lovely, delightful Hom. Hes./r. hHom.; (of clothing, a 
feast, a song) Hom. Sapph.; (of glory or fame) Ale. PL; (of a 
woman’s or goddess’s appearance, voice, name) Hes. Sapph. 
AR.; (of a young woman) A. AR.

έπηρεάζω vb. [έπήρεια] | aor. έπηρέασα | behave spitefully 
or obstructively Hdt. Antipho X. D. Arist. —w.dat. towards 
someone X. Is. D. Plu. —towards someone’s proposals D.
—W.ACC. towards someone Arist. NT.; (wkr.sens.) obstruct, 
thwart —W.ACC. someone’s ambition Plu. || pass, be treated 
spitefully or obstructively Lys. D. Arist.

έπηρεασμός ου m. spiteful or obstructive behaviour 
(defined as thwarting another’s wishes, not for personal 
benefit but to prevent any benefit accruing to the other) 
Arist.

έπήρεια agf spiteful or obstructive attitude or behaviour, 
spite, malice Th. Is. D. Arist.

έπ-ήρετμος ov adj. [έρετμόν] equipped with oars; (of men) 
at the oar Od.; (of ships) oared Od.

έπ-ηρεφής ές adj. [έρέφω] 1 (of banks, cliffs) overhanging 
Hom.; (of a wild olive) spreading Theoc.
2 (of beehives, perh. in hollow rocks) sheltered Hes.; (of a 
cave, w.dat. by trees and rocks) AR.; (of a wooden image, by 
trees) AR.; (of a dragon’s coils) covered (w.dat. w. scales) 
AR.; (of a fleece, w. wool) AR.

επ-ηρης ες adj. [έρέσσω] (of ships) oared AR.

έπήρσα (ep.aor.): see έπαραρίσκω
έπητείη ης lon.f. [έπητής] app. courtesy, kindness AR.(pi.)
έπητής έω Ion.masc.fem.adj. (of a person) app. well-

mannered, courteous, kindly or friendly Od.; (of Amazons 
in neg.phr.) AR.

έπ-ήτριμοι apl.adj. [perh.reltd. ήτριον] 1 (quasi-advbl., of 
warriors falling in battle, handfuls of corn falling to the 
ground) perh. in sequence, one after another IL
2 (of Nereids circling, flies swarming, trees standing in 
ranks, beacon-fires blazing, clothes piled up) one after 
another, close together AR.

έπητΰς ioc.fi [reltd. έπητής] app. courtesy, kindness 
(towards someone) Od.

έπηυρον (aor.2): see έπαυρίσκω
έπ-ηχέω contr.vb. (of places) resound, echo E.Cyc. PL
έπήχθην (aor.l pass.): see πήγνΰμι
έπί prep. | w.acc., gen. and dat. | sts. following its noun (w. 

anastrophe of the accent), e.g. ήξαν ... άλλήλοις έπι they 
rushed upon each other E. |

—A | location or space |
1 on the top of, on, upon —W.GEN. or DAT. the earth or 
ground, an object, part of the body, or sim. Hom. +; (as adv.) 
on top, thereupon Hom. Hdt.
2 within the limits of, on —W.GEN. or DAT. an island, piece 
of land IL +
3 over —w.acc. an area, part of the body, or sim. Hom. +
4 as far as —w.acc. a limit or distance Hom. +
5 at —w.gen. or dat. a location IL +
6 by the side of, beside —W.GEN. or dat. places or things 
Hom. +
7 at a point (in the sea) beyond, off —w.gen. or dat. a town 
or island Hdt.
8 on —W.GEN. the left or right IL +
9 on the coast of —w.gen. a region Th. Isoc.
10 inside, in, at —w.gen. a workplace, brothel Hdt. +
11 in the presence of, before —w.gen. people Antipho D. +
12 (ref. to sitting) on —W.GEN. or DAT. a seat or sim. Hom. + 
—W.ACC. NT.
13 (ref. to being conveyed) on —W.GEN. or DAT. a horse, 
chariot, ship, or sim. Hom. +
14 (ref. to walking) on —w.gen. tiptoes, one or two legs S. PL 
15 (ref. to lying) on —W.GEN. one’s side II.

—B | movt. or direction |
1 up to, to —w.acc. a place Hom. +
2 (ref. to coming to stand) at —W.ACC. a place PL X.
3 in the direction of, towards, to —W.ACC. or GEN. someone 
or sthg. Hom. + —w.acc. right or left IL + —arms, battle, 
tasks Hom. +
4 into the presence of —w.acc. persons Hdt. NT.
5 (ref. to coming or changing) to —W.ACC. a certain 
condition Hdt. +
6 onto, upon —w.acc. or gen. a threshold, the ground, 
land, shore Hom. +
7 (ref. to falling) onto — w.acc. one’s face IL; (phr.) έπι 
κεφαλήν head-first, headlong Hdt. +
8 up onto, onto —W.ACC. a wall, tower, horse, or sim. IL +;
(ref. to raising oneself) on —w.gen. an elbow IL
9 (ref. to pouring water) onto, over —w.acc. hands Hom.
10 over, across —w.acc. or dat. the earth, sea, or sim.
Hom. +
11 (ref. to placing persons or things) in —w.acc. a place Od.
—w.dat. in, on or against a place Hom. +
12 beside, by —w.dat. a river, ships IL
13 (ref. to paying back or owing money) to —w.acc. a bank 
D.

neut.nom.acc.pl
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-|4 (ref. to adopting someone) into —W.ACC. a name D.
15 (ref. to winning fame) among — w.acc.people II.
16 (ref. to dividing sthg.) among —w.acc. people Od. PL
17 (w. aggressive connot.) upon, against —w.acc. or dat. 
enemies, animals, fortifications, or sim. Hom. +; (ref. to 
shooting) at —W.DAT. a target Hom. Pl. +
18 (as adv., ref. to advancing) behind, after II.

-C | time I
1 in the time of —w.gen. a person or god II. + — one’s youth 
Ar. —peace II. —a war Th.
2 in or over the course of, in or during —W.DAT. a day II. 
Hes. Hdt.; (phr.) αίει... έπ’ ήματι each day, day by day Od.; at 
or by —w.dat. night II. +
3 at —w.dat. an event Pl. X. Thphr. Plu.; on —W.GEN. an 
occasion Pl. D. —w.dat. a particular day D. | see also καιρός 
4,7
4 for the length of, for —W.ACC. a period of time Hom. + 
—w.dat. a day, night II.
5 before the end of, within —w.dat. a day Hom.
6 after —W.DAT. someone or sthg. A. Hdt. E. Th. +
7 following (in repeated succession), after —w.dat. sthg. 
Od. Trag. + · δγχνη επ’ δγχνη pear upon pear Od.
8 up to, until —w.acc. a certain time Od. +

—D | state or condition |
1 in —w.gen. or dat. a particular state or situation Pi. S. +
2 at —w.gen. anchor Hdt. E. +
3 in the power or hand of —W.DAT. someone Pi. Hdt. S. +
4 in dependence upon or under the protection of —w.gen. 
or DAT. someone S. Th. +
5 (ref. to having authority or responsibility) over —W.GEN. 
or dat. someone or sthg. Od. Hdt. +
6 in possession of —w.gen. one’s property Th. —W.GEN. or 
dat. a name D.
7 (ref. to doing sthg.) in relation to, by —w.gen.reflexv. 
pron. oneself ll. + · επ’ έωυτοΰ διαλέγεσθαι speak in a dialect 
of one’s own Hdt.

—E | basis or cause |
1 (ref. to judging) on the basis of, according to —w.gen. or 
DAT. some criterion Th. +
2 (ref. to being tried) on —w.dat. a capital charge D.
3 (ref. to making an agreement) upon —W.DAT. certain 
conditions Hdt. Th. +; (phrs.) έφ’ ωτε on condition that; επ’ 
ίση, έπι (τοΐς) ϊσοις on fair terms; έπι ρητοΐς on fixed terms | 
see δστε 2, ίσος 8, ρητός 2
4 for —w.dat. a certain sum II. +; at —w.dat. a rate of 
interest D.; on the basis of—w.dat. a security D. Arist.
5 on account of, because of —w.dat. someone II. X.; for 
—w.dat. a reason Hdt. Th. + —no reason D.
6 (ref. to being named) after —W.GEN. someone Hdt.

—F | purpose |
1 for the purpose of, for —w.acc., gen. or dat. some end 
Hom. +
2 (ref. to going or sending) for, after —w.acc. someone or 
sthg. Od. +
3 (ref. to inviting) to —W.ACC. a meal II. +
4 (ref. to asking) for —w.dat. sthg. Hdt.
5 to the honour of, for —w.dat. the dead Hom. Lys.
6 (ref. to using a particular name) for —w.dat. sthg. PL X.
7 in favour or support of, for —w.gen. a particular course 
of action D.

—G | addition |
1 in addition to —w.dat. someone or sthg. Hom. +; (as adv.) 
in addition, besides Hom. Hdt. S.; (in numerals) · τρισχίλιοι 
έπι μυρίοις three thousand on top often thousand (i.e.
thirteen thousand) Plu.

έπιβάθρα

2 on top of, with —w.dat. a staple food X.; (ref. to gifts 
following) along with —w.gen. a bride Od.

—H | attendant circumstances |
1 with —w.dat. a task unfinished, words unspoken, sheep 
unsacrificed IL S. E.
2 with —w.dat. skill, favour, prejudice, hostility, insolence, 
or sim. IL +
3 in —w.dat. particular circumstances Th.; (phr.) επ’ 
αύτοφώρω in the act Hdt. E. Ar. +
4 (phrs.) επ’ ’ίσης equally; έπι κεφαλαίου (κεφαλαίων) in 
summary; έπι μέρους in part; έπι σχολής at leisure | see ίσος 
9, κεφάλαιον 7, μέρος 15, σχολή 1

—I I specification |
1 in respect of, regarding —w.acc. or dat. someone or sthg. 
IL +
2 (ref. to identifying a particular quality or attribute) in 
—w.gen. someone or sthg. S. Isoc. PL +
3 (ref. to speaking) on —W.GEN. a particular subject Pl.

—J | extent or degree |
1 (ref. to a wall being wide) to the extent of —w.gen. eight 
bricks X.; (ref. to troops or ships being drawn up) to a depth 
or length of —w.gen. a certain number Th. X. —W.ACC. Th.
2 (phrs.) ώς έπι (τδ) πολύ (or πλεΐστον)/οτ the most part; έπι 
πλέον to a further or greater extent (see πολύς 5, πλεΐστος 4, 
πλείων 4) | see also βραχύς 17, έλάσσων 7, έλάχιστος 5, ίσος 
9, λεπτός 11, μακρός 10, μικρός 11, πλήθος 9, τοσοΰτος 4

επι prep. | The wd. is used as equiv. to 3sg. επεστι, also 3pl. 
επεισι (Hdt., oracle). See έ'πειμι1.11 (of a silver hilt) be on 
—w.dat. a sword Od.
2 (of hands and feet, in neg.phr.) be attached (to personif. 
Oath) Hdt.(oracle)
3 (of qualities or attributes, such as beauty, power, trust, 
glory) be attached, belong (usu. w.dat. to someone or 
sthg.) Hom. Thgn.; (of a privilege) —w.dat. to someone A.; (of 
love, in neg.phr.) —to ugliness Pl.
4 (of unwelcome things, such as fear, divine anger, death) 
threaten, loom (usu. W.DAT. for someone) Hom. Thgn.
5 (of a penalty) be imposed —w.dat. on sthg. Hes.
6 (of a person) be set over, be in control Od.; (of restraint) 
Od.

έπ-ιάλλω, Att. έφιάλλω vb. | ep.impf. (tm.) έπι... ϊαλλον 
I Att.fut. έπιαλώ or έφιαλώ | ep.aor. έπΐηλα, more freq, (tm.) 
έπι... ϊηλα | 1 (of Zeus) send —a wind Od.(tm.) —a long old 
age (w.dat. to someone) AR.(tm.); set on foot, instigate 
—actions Od.
2 (of a person) put on —a fastening (to doors, a chest) 
Od.(tm.); place —a noose (w.dat. around one’s neck) Theoc.; 
inflict —an evil fate (w.dat. on someone) Od.(tm.)
3 (of an aggressor) lay — his hands (usu. w.dat. on someone) 
Od.(tm.) hHom.(tm.)
4 (intr.) app. lay one’s hands on (someone, aggressively) 
Ar.; set one’s hands —w.dat. to a task Ar.; set about a task 
Ar.

έπιάΛμενος (ep.athem.aor.mid.ptcpl.): see έφάλλομαι 
έπιανδάνω ep.vb.·. see έφανδάνω 
έπίαξα, επίασα (aor.): see πιέζω
έπ-ιάχω vb. —also έπιαχέω (hHom.) contr.vb. | ep.impf. or 

aor.2 έπϊαχον [ 1 shout in approval or applause (for a 
speech, an accomplishment) IL AR.
2 (of warriors, going into battle) raise a cry IL
3 (of a wood) resound (w. the howling of animals) 
hHom.(tm.)

έπι-βάθρα agf [βάθρον] 1 (fig., ref. to a place) means of 
approach, stepping-stone (to another place) Plb. Plu.
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2 (ref. to the despatch of military aid) stepping-stone 
(w.gen. to a greater expedition) Plu.

έπί-βαθρον ου η. 1 payment for passage (on a ship), fare 
Od.; (pl., ref. to a sacrifice made before embarkation, 
envisaged as paid to Apollo) AR.
2 (pl.) payment for landing, landing-fee, toll Call.
3 perh. pedestal (w.gen. of a throne) Call.

έπι-βαίνω vb. | fut. έπιβήσομαι | athem.aor. έπέβην, dial, 
έπέβαν, imperatv. έπίβα (Thgn.), έπίβηθι (Ar.) | also 
ep.3sg.aor.mid. έπεβήσετο (Hom. AR.), έπεβήσατο (AR.) 
| ep.aor.mid.imperatv. έπιβήσεο || also (causatv.) ep.fut. 
έπιβήσω, inf. έπιβησέμεν | (causatv.) aor.l έπέβησα, dial, 
έπέβασα, imperatv. έπίβησον, dial.3sg.aor.l mid. έπεβασατο 
(Call.) |
1 (of persons arriving by sea) set foot on or in —w.gen. 
land, a country Hom. hHom. E. Call. AR. —W.ACC. Pi./r. E./r.; 
reach land AR.; (causatv., aor.l act.) put (W.ACC. someone) 
ashore —w.gen. in his homeland Od.
2 (of persons, gods, troops) set foot in, enter —W.GEN. a 
city, country, its borders, a shrine, or sim. Od. hHom. Hdt. E. 
Th. Att.orats. + —w.dat. NT.; (of a god, a bird) alight —w.acc. 
or adv. at a place Hom. hHom. —W.GEN. E.; (causatv., aor.l 
act.) set (w.acc. someone, conveyed by carriage) down 
—w.gen. in a place E.
3 (of a wounded man) go on one’s feet, walk (opp. be 
carried) IL; (of a crow) take a step Hes.; (of a person) step 
—w. έπί + gen. on bodies Hdt. —w.gen. on missiles X.
—w.dat. on a tombstone Thphr.; (fig.) trample —W.DAT. on a 
populace Thgn.; (of an Erinys) —w. έπί + DAT. on someone’s 
eyes (i.e. blind him) AR.; (of an ox) —on someone’s tongue (i.e. 
silence him) Thgn.
4 step onto, mount —w.gen. a chariot, wagon, or sim. Hom. 
hHom. Anacr. Eleg. E. AR. —W.ACC. E. —w. έπί + ACC. Hdt. —w. 
έπί + GEN. Theoc.; step in (to a carriage) Sapph.; mount 
—w.gen. a horse II. Hes. —w. έπί + acc. Hdt. —w.acc. horses’ 
backs Hes. —w. είς + acc. upon a giant beetle Ar.; (of chariot­
horses, fr. the viewpoint of spectators) —w.gen. the chariot 
in front IL; (causatv., aor.l act.) cause or order (w.acc. 
someone) to mount —w.gen. a chariot IL; (aor.l mid., of a 
goddess) set (w.acc. someone) on —w.gen. her chariot Call. 
II STATV.PF.PTCPL.ADJ. mounted (on a horse) Hdt.; (w. έπί + 
ACC. on a donkey) NT.; (w.dat. on a chariot) Plu.; (w. έπί + 
GEN. on a platform) Plb.; (of Zeus) seated aloft (w.acc. on 
his heavenly throne) E.
5 go on board, embark II. S. Th. AR. Plb. NT. —w.gen. on a 
ship or boat Hom. Hes./r. E. AR. —w. έπί + gen. Hdt. —w. έπί + 
ACC. Hdt. E. Th. X. —W.ACC. AR.; (of troops) board (an enemy 
ship) Hdt. —w.dat. an enemy ship Th.; (causatv., fut.act.) 
embark —w.acc. someone (w.gen. on a ship) IL 
|| statv.pf.ptcpl.adj. (of a person) on board (w.gen. a 
ship) Plu.
6 step upon (sthg. raised); mount —w.gen. ramparts, walls 
IL Thgn. Hdt. Th. Plb. —a tomb, a ship’s prow E. AR. — W.ACC. a 
towering rock E.; climb (a tree) Od.; (of a child) —w.gen. on 
someone’s knees hHom.; (causatv., aor.l act.) set (w.acc. 
someone) on —w.gen. the stern-deck (as helmsman) AR.
7 (of a person, intent on suicide) mount (a pyre) B.; (fig., of 
a corpse) —w.gen. a pyre (i.e. be placed on it) IL; (causatv., 
aor.l act., of a deadly boar) cause (w.ACC. persons) to be 
placed on —w.gen. a pyre IL
8 (of a man) climb into, enter —W.GEN. a woman’s bed Hom. 
Hes. hHom. A.
9 (causatv., aor.l act., of an archer) mount or place (w.ACC. 
a string) on —w.gen. a bow-tip B. || statv.pf. (of a tower) be 
mounted or stand —w. έπί + dat. on another tower Hdt.

10 set foot upon —w.gen. a road Theoc.; (causatv., aor.l act 
of dawn) set (W.ACC. many people) on —w.gen. their way ’’ 
Hes.
11 enter upon, reach — w.gen. forty years (of age) Pl. —one’s 
tenth year Theoc.
12 (fig.) tread the path of, engage in, undertake, embark 
on —w.dat. manly deeds Pi. —w.gen. a craft hHom. — a 
dance Ar. —shamelessness Od. —piety S.; enter into 
possession of, experience or enjoy —w.gen. a rightful 
share of honour hHom. —peace Alcm. —good cheer, joy Od. 
AR.; entertain —W.GEN. an expectation S.; (causatv., aor.l 
act., of a person or god) set (w.acc. someone) on the path 
of —w.gen. song, honours Hes. —glory IL —good sense Od. 
—slavery .; (in seafaring ctxt.) embark —w.acc. someone 
(w.gen. on fair weather, i.e. set him on a prosperous course) 
Pi.

E.fr

13 (w. hostile connot.) go into, enter, invade —w.acc. a 
land, a nation Hdt.; (hyperbol.) —a meadow S.; make an 
attack Plu. —w.dat. on the enemy X.; (of a populace) —on 
individuals Plu.; (of a blow fr. Zeus, a malicious rumour) 
assail —W.ACC. someone S.; (wkr.sens., of sufferings) issue 
forth (fr. a specified source) —w. πρός + acc. against 
someone S.; (of haste for an illicit marriage) come upon 
—w.dat. someone S.; (of excess) encroach on —W.ACC. 
praise (i.e. cause there to be too much of it) Pi.; (of a cloud of 
forgetfulness) come over (persons) Pi.(tm.)
14 (gener., ref. to movt. forwards or towards a goal); (of a 
populace) come forth against (attackers) ll.(tm.); (of 
troops) advance Plb. Plu. —w. έπί + acc. against troops, 
places Plb.; (of a boxer) step forward —w.dat. w. his right 
foot Theoc.; (of trenches, being dug) move forwards Plb.; 
(fig., of persons) go further (in their demands) Plb.; (of a 
poet) come to, alight on —w.acc. an appropriate occasion 
(for saying sthg.) Pi. || mid. (of a person, a river) go as far as, 
reach —W.ACC. a place . AR.E.fr

έπι-βάλλω vb. 1 throw or place on or onto; throw, cast 
—locks of hair (on a corpse) IL —a cloak or other covering 
(sts. W.DAT. over a recumbent person) Od.(tm.) Ar. —one’s 
cloak (w.dat. over one’s eyes) E. —persons, things (w. έπί + 
ACC. onto sthg.) Hdt. Th. PL —bread (into an oven) Hdt.; pile 
on top (of sthg.) —corpses, gold, leaves, earth Hdt. Th. X.; 
(wkr.sens.) place —a yoke (w.dat. on horses, bulls) AR.(tm., 
also mid.); (of fate) impose —an end (on misfortune) 
Thgn.(tm.) || mid. cast, dash — washing-water (w.dat. on 
one’s flesh) E. || PASS, (of things) be thrown on (other things) 
Hdt. Th.; (of a grappling-iron) be thrown on board (a ship) 
Th.; (of ashes) be scattered —w. έπί + ACC. on a tomb Hdt. 
2 inflict (violence or pain); (of Zeus, a person, lit. or fig.) lay 
(w.acc. a hand or hands) on (sts. w.dat. persons, places) 
A.(tm.) Ar. Theoc. Plb. Plu. —(w. έπί + ACC.) NT.; (without 
connot. of violence) AR.(mid., tm.); apply —a whip (to 
mules) Od.; inflict —lashes (w.dat. on someone) X.; (of gods) 
—pain, sorrow (on humans) S. E.; (wkr.sens., of slavery) 
impose —fear and a sense of danger (w.dat. on a soul) PL 
3 impose —punishment, a fine, tribute (sts. w.dat. on 
someone) Hdt. Th. Att.orats. PL X. Arist. +; (intr.) impose a fine 
(usu. w.dat. on someone) Lys. D.(law) Arist. || pass, (of a 
fine) be imposed —w.dat. on someone Hdt.
4 affix —a seal, a seal-impression (w.dat. to sthg.) Hdt. Ar. Pl- 
Men. Plu. —(w. έπί + ACC.) Ar.; apply —a signet-ring Hdt.; 
impress —a stamp (on metal) Arist. —(fig.) a stamp of glory 
(w.dat. on exploits) Isoc.; stamp —a brand-mark (w. έπί + 
acc. on a horse’s jaw) Arist. || mid. stamp oneself with 
-brand-marks Hdt.

E.fr
E.fr
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5 (of the sun) cast —light (on the moon) Pl.; (of a horse) 
dash, strike — its hooves (w. έπί + acc. against a shield) Hdt. 
6 cast in additionally, add —one’s soul (to a gift) Theoc.; add, 
contribute —little or nothing (w.dat. to an inquiry) Arist.; 
(intr.) add to the sale-price, put in a higher bid (for a 
contract) Arist.
7 add (by placing next in a formation); add —a body of 
troops (W.dat. to another body) Plb.; (intr., of troops in a 
formation) come next Plb.; (of persons in a procession, sts. 
W.DAT. after others) Plu.
8 (of a speaker) add —w.dir.sp. sthg. Thphr.; interject 
(during a discussion) Plb. —w.dat.ptcpl. while someone is 
speaking Thphr.; perh. follow on, speak next (after another) 
Plb.
9 (of a ship) make for —w.acc. a place Od. hHom.; (usu. of 
troops or commanders, sts. w.connot. of aggression) make 
for, come up to, come upon —w.dat. or επί + acc. persons, 
places Plb. Plu.; go to or enter —w. εις + acc. a country Plb. 
|| mid. make for, approach —w.dat. a city Call.
10 (of the sea) strike — a rock AR.; (intr., of souls) collide (w. 
each other) PL; (of a man) commit a sexual assault (on a 
woman) Ar.
11 devote oneself —w.dat. to public affairs Plu.
12 (of an inquiry, an opportunity) come one’s way Arist.
13 (of a share, an amount) fall, be allotted, belong (to 
someone) Hdt. NT. —w.dat. to someone Hdt. Arist. —w. επί + 
ACC. D.; (of a share of slander) fall on, be directed against 
—w.dat. someone D.
14 (of fortune) fall out, turn out —w.acc. + inf. w. the 
consequence that someone has sthg. Thgn. || impers. it falls 
out (as an obligation) —w.acc. + inf. that someone shd. do 
sthg. Hdt.; it falls out (as appropriate) —w.dat. + inf./or 
someone to do sthg. Plb.
15 || mid. put upon oneself, put on —w.acc. a garland E.; 
(intr.) put on some clothing Thphr. || pf.pass.ptcpl. 
wearing a covering of —W.ACC. rugs Plu.
16 || mid. impose on oneself, subject oneself to —voluntary 
slavery Th.
17 || mid. cast (w.acc. lots) over (the division of an estate) 
Od.(tm.)
18 || mid. lay down or set up —stays (supporting a ship 
under construction) AR.(dub.)
19 || mid. aim towards, have an eager desire for —w.gen. 
spoils II. —maidenhood (opp. marriage) Sapph. — a good life 
Arist.
20 || mid. attempt, undertake —w.acc. a task Pl. Plu. —an 
investigation Arist. —w.dat. an enterprise Plb.; attempt, 
plan —w.inf. to do sthg. Plb.
21 || pf.pass. (of an archer) have one’s arrow placed —w. 
έπί + dat. on the bow-string X. || pf.pass.ptcpl.adj. with 
one’s arrow on the bow-string X.

έπίβασις εως (Ion. ιος)/ [έπιβαίνω] 1 place or means of 
taking a step, foothold (in snow) Plb.
2 (fig., ref. to a hypothesis) stepping-stone (in an 
argument) Pl.
3 basis or pretext for an attack (on someone) Hdt. 

έπι-βάσκω vb. (causatv.) set (w.acc. persons) on the path
—W.gen. of disaster II.

έπι- βαστάζω vb. (of the Cyclops) feel, handle —persons 
(w.dat. w. his hands) E.Cyc. [or perh. lift up)

επιβατεύω vb. [έπιβάτης] 1 be on board ship as a soldier 
(opp. sailor), be a marine Hdt. PL; be on board —w.dat. a 
man (i.e. the ship he commands, w. sexual double entendre) 
Ar.

 έπί βλήμα

2 (fig.) hitch a ride on (i.e. use as a justification for one’s 
conduct), base oneself on —w.gen. a remark Hdt.; usurp, 
trade on —w.gen. someone’s name Hdt.
3 (of a commander) set foot in, invade —w.gen. a country 
Plu.

έπιβάτης ου m. [έπιβαίνω] 1 one who goes on board a ship 
(opp. rower); (ref. to a soldier, usu. collectv.pl.) marine Hdt. 
Th. Lys. PL D. Plb. Plu.
2 passenger Hdt. D. Plu.; (ref. to a merchant) D.
3 || pl. (gener.) sailors, crew (w. έκ + gen. fr. the Argo, i.e. 
the Argonauts) Hdt.
4 (in the Spartan navy) app. second-in-command Th.; 
(w.gen. to the commander) X.
5 rider (in a chariot) PL; (on a horse) Arist. Plu. 

έπιβατικός ή όν adj. of or relating to a marine; (of service) 
as a marine Plb. || neut.sb. (sg., w.art.) the marines Arist.; 
(pl.) Plb.

έπιβατός ή όν adj. 1 (of a raised area) accessible Hdt.; (of a 
country, w.dat. to a commander) Plu.
2 (of a wall) scalable Plu.
3 || neut.impers. (w. γίγνεται) there is access —w. έπί + 
acc. to a place PL
4 (fig., of a person) accessible, open (w.dat. to bribery) Plu. 

επι-βδα ης (dial, ας)/ [2nd el.app.reltd. πούς] day after a 
festival; (gener.) next day (as the occasion for facing 
consequences) Pi.

έπι-βεβαιόω contr.vb. 1 confirm —a statement (i.e. its truth) 
Men.
2 ratify —a law Plu.

έπιβησέμεν (fut.inf.), έπιβήσεο (ep.aor.midjmperatv.), 
έπίβησον (aor.l imperatv.), έπιβήσω (fut.): see έπιβαίνω 

έπιβήτωρ ορος m. [έπιβαίνω] 1 one who mounts (a horse or 
chariot); rider (w.gen. of a horse) hHom.; driver (w.gen. of 
a chariot team) Od.
2 (ref. to a boar) mounter, mate (w.gen. of sows) Od.; (ref. 
to a bull) one of mating age Theoc.

έπι-βιβάζω vb. 1 put on board, embark —troops (w. έπί + 
ACC. on ships) Th.
2 cause (someone) to mount (on an animal used for riding); 
mount —aperson (usu. w. έπί + acc. on a donkey or sim.) NT. 

έπι-βιβρώσκω vb. | ep.2sg.aor.2 (tm.) έπι... έ'βρως | eat next
(after drinking) — a honeycomb Call.(tm.)

έπι-βιόω contr.vb. | aor.2 έπεβίων, ptcpl. έπιβιών, inf.
έπιβιώναι | aor.l έπεβίωσα (Plb. Plu.) | 1 live on, survive
—W.ACC./or a specified time Th. Is. D. Plb. Plu. —(w.dat. after 
someone, i.e. after his death) Plu.
2 live on past the end of, outlive (a war) Th.

έπι-βλέπω vb. 1 cast a look, look, glance —w. εις + acc. at 
someone PL
2 look at, survey, watch —someone or sthg. Plu.
3 look at (w. the mind); look at, contemplate, take notice 
of —misfortunes, arguments, a cause, maxim, or sim. Isoc. PL 
Arist. Men. —w.dat. someone’s fortunes S.(dub.) — w. έπί + 
ACC. a city Din.
4 (of deities) watch over —regions Call.

έπίβλεψις εως/ 1 looking towards (someone or sthg.); gaze 
(w.gen. of an audience) Plu.
2 view, sight (of an action) Plu.

έπιβλήδην adv. [έπιβάλλω] perh. with blow laid on blow 
—ref. to hammering in pegs AR.

έπίβλημα ατος η. 1 that which is thrown over as a covering; 
(ref. to an embroidered oriental tapestry) coverlet (for a 
couch) or drape (for a wall) Plu.
2 patch (to mend a garment) NT.

collectv.pl
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έπιβλής ήτος τη. that which is placed against a door (to 
secure it), beam or bar II.

έπι-βλύω vb. [reltd. βλύζω] (of foaming waves) gush over 
—w.dat. seaweed AR.

έπι-βλώσκω vb. | aor.2 έπέμολον | (of suffering) come upon, 
befall —someone S.

έπι-βοάω contr.vb. | aor. έπεβόησα | mid.: Ion.3sg. έπιβώται 
(Theoc.) | lon.fut. έπιβώσομαι | aor. έπεβοησάμην, Ion. 
έπεβωσάμην | 1 call or cry out (usu. w.dat. to someone) 
—w.compl.cl. that sthg. is the case Th. Plu. —w.inf. to do 
sthg. Th.; cry out encouragement to, cheer on —w.dat. 
someone Plb.
2 cry out (w.intern.acc. a lament, a song) in 
accompaniment A. —w.dat. to a ritual Ar.
3 || mid. call out, appeal (for help) Hdt.; (tr.) call out to, call 
upon, appeal to —gods or humans Hom. Hdt. E. Th. Plu.
—(w.inf. or μή + inf. to do or not to do sthg.) Th.; pray to —a 
deity (w.INF. that one may have sthg.) Theoc.; mention in an 
appeal, appeal to, invoke —ancestral tombs, one’s desolate 
condition Th. —anything considered useful Th.
4 || pass, be cried out against, be criticised —W.ACC. in 
regard to one’s private conduct Th.

έπιβοήθεια άς/ [έπιβοηθέω] (milit., sg. and pl.) support, 
reinforcement Th. X.

έπι-βοηθέω contr.vb. (esp. of commanders, troops, ships) 
bring help, support or reinforcements (freq, w.dat. to 
others) Hdt. Th. X. Plb. Plu. —w.dat. against others Th.

έπιβόημα ατος η. [έπιβοάω] shout, call (to someone) Th. 
έπιβόησις εως/ shout of approval, acclamation Plu.
έπιβόητος, Ion. έπίβωτος, ov adj. 1 (of a person) cried out 

against, criticised Th.
2 notorious Anacr.

επιβολή ής/ [έπιβάλλω] 1 throwing (w.gen. of grappling- 
irons) on board (enemy ships) Th.
2 putting on, wearing (w.gen. of clothes) Th.
3 that which is laid on top (of sthg.); layer, course (of 
bricks) Th.
4 that which is imposed, fine Att.orats. X. Arist.; (on a 
woman, w. further connot. of sexual molestation) Ar.
5 imposition of a tax, charge, fee Plu.
6 demand for the supply of troops, requisition Plb.
7 (in military ctxt.) onset, assault, attack Plb. Plu.
8 intention or aspiration (to do sthg.); plan, design (sts. 
w.gen. for sthg.) Men.(cj.) Plb. Plu.

έπι-βουκόλος ου m. (usu. appos.w. άνήρ) herdsman 
(w.gen. of cattle) Od.

έπιβούλευμα ατος η. [έπιβουλεύω] scheme, plan, plot Th. 
Plu.

έπιβούλευσις εως/ planning (for an attack) A.(cj.); plotting 
(of a murder) Pl.

έπιβουλευτής οΰ m. plotter (w.dat. against an army) S.
έπι-βουλεύω vb. | fut.pass. έπιβουλεύσομαι (X.) | 1 form a 

plan against another; plot, scheme (freq, w.dat. against 
someone or sthg.) Hdt. E. Th. Ar. Att.orats. Pl. + || PRES, or 
aor.ptcpl.sb. (w.art.) plotter or planner S. Antipho Th. 
Isoc. + || pass, (of persons, nations, or sim.) be plotted 
against (sts. w. υπό + gen. by someone) Th. Att.orats. Pl. + 
2 (tr.) plot, plan —escape, revolt, crimes, or sim. (freq, w.dat. 
against someone or sthg.) Hdt. Th. Ar. Att.orats. || pass, (of an 
activity, policy, crime, or sim.) be planned (sts. W.DAT. 
against someone) Antipho Th. Ar. Isoc.
|| neut.pl.pres.ptcpl.sb. plots X.
3 (gener.) act with deliberate intent Antipho Arist.

4 form a plan (to take possession of sthg.); have designs 
—w.dat. a statue Hdt. —a place Th. —others’property |So °Π 
X. Is. C'
5 form a plan (to achieve sthg.); aspire to —w.dat. great 
achievements Hdt.; plan, be intent on —w.dat. tyranny 
destruction, an enterprise Lys. Pl.
6 (gener.) plot or plan —w.inf. to do sthg. Hdt. Th. Lys /\r p[ 
X. + —w.indir.q. how to do sthg. X.
Ί || mid. prolong one’s deliberations Th.(dub.)

έπι-βουλή ής/ 1 plan formed against another, plot, scheme 
Hdt. Th. Att.orats. PL +
2 offensive manoeuvre (by a helmsman, in a sea-battle) Th 
3 (prep.phrs.) έξ επιβουλής according to plan, by design, 
deliberately Antipho Th. Pl. X.; (also) μετά επιβουλής Pl.

έπιβουλίά ας / plotting, conspiracy Pi.
έπίβουλος ov adj. 1 (of persons, their character) designing 

scheming Pl. X. Aeschin. D. Arist.; (of Eros) having designs 
on, scheming after (w.dat. the beautiful and the good) P[ 
2 || masc.sb. plotter (w.gen. against someone’s life and 
kingdom) Plb.
3 (of afflictions) plotted (by a deity) A.

—έπιβούλως adv. schemingly, underhandedly Plu.
έπι-βραχεΐν aor.2 inf. | 3sg. (tm.) έπι... έ'βραχε | (of the sky) 

echo, resound AR.(tm.)
έπι-βρέμω vb. 1 (causatv., of the strength of a wind) make 

(w.acc. a fire) roar II.
2 (of Bacchus) roar out —w.intern.acc. a command 
E.(dub.); (of Zeus) roar —w.dat. w. thunder Lyr.adesp.
3 || mid. (of a Thracian swallow, fig.ref. to unintelligible 
foreign speech) roar —w. έπί + dat. on someone’s lips Ar.

έπι-βρίζω vb. | dial.3sg.aor.subj. έπιβρίσσησι (or perh. 
έπιβρίξησι) | fall asleep Theoc.(cj.)

έπιβρϊθής ές adj. [έπιβρΐθω] (of a deity) bringing one’s 
weight to bear, mighty, powerful A.

έπι-βρίθω vb. | aor. έπέβρϊσα 11 (of warriors, a boxer) press 
heavily (on opponents) II. Theoc.; (of fighting, on warriors) 
IL; (of Herakles, on a bull) —w.dat. w. his shoulder Theoc.; 
(gener., of an enemy force) launch an attack AR.
2 (of the seasons) app. weigh down (vines, w. fruit) Od.; (of 
rain, snow) fall heavily IL; (of storm-winds) press heavily 
(on a ship) AR. —w.dat. on the sea AR.; (fig., of prosperity) 
come in full weight Pi.

έπι-βρομέω contr.vb. (of a flock of birds) pass noisily over 
—w.dat. the sea AR.; (of the sea) roar against —w.dat. rocks 
AR. || pass, (of ears) be made to ring —w.dat. w. lyre music 
AR.

έπι-βροντάω contr.vb. (of a god) thunder in response (to an 
event) Plu.

έπιβρόντητος ov adj. (fig., of a person) struck mad, crazy S. 
έπι-βρύω vb. (of flowers) burst into bloom or grow 

luxuriously Theoc.
έπι-βρωμάομαι mid.contr.vb. (of Hera) bellow or bray 

against —W.DAT. the lovers of Zeus Call.
έπι-βύω vb. | aor.ptcpl. έπιβΰσας | (fig.) stop up —politicians’ 

mouths (w.dat. w. coins) Ar.
έπι-βώμιος ov adj. 1 (of fire) on altars E. || neut.pl.sb. 

sacrifices at altars Theoc.
2 (quasi-advbl., of sheep which are dragged) to altars AR. 

έπιβωμιοστατέω contr.vb. [Ισταμαι] stand at the altar (as a 
suppliant) E.

έπιβώσομαι (lon.fut.mid.), έπιβώται (Ion.3sg.mid.): see 
έπιβοάω

έπίβωτος Ion.adj.: see έπιβόητος
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^ι-βώτωρ ορος τη. [βόσκω] shepherd (w.gen. of flocks) 

Od· ,
^ιγίχθέω dial.contr.vb.·. see επιγηθεω
^ί-γαιος ov adj. [γή] upon the earth |j neut.pl.sb. parts 

(of a pyramid) at ground level Hdt.
^Λι-γαμβρεΰω vb. [γαμβρός] marry —one’s deceased 

brother’s wife NT.
^t-γαμέω contr.vb. 1 (of a man) marry (w.acc. a mother) in 

addition —w.dat. to her daughter And.; take as a second 
wife —W.ACC. a stepmother (w.dat. for one’s children) E. —a 
woman (w.dat. for one’s children, i.e. to be their stepmother) 
plu. || PASS, (of a woman) be married as a second wife Plu.
2 (of a woman) marry —w.acc. + dat. one husband after 
another E.(dub.)

διγαμία ας, Ion. έπιγαμίη ης/. intermarriage or right of 
intermarriage (betw. families, states, nations) Hdt.
Att.orats. Pl. X. Arist. Plu.

δίγαμος ov adj. (of a man) of marriageable age Hdt.; (of a 
woman) D. Men. Plu.

^ι-γαυρόομαι pass.contr.vb. be filled with pride and joy 
plu. —w.dat. by a military assignment X.

έπιγδουπέω ep.contr.vb.·. see έπιδουπέω
έπιγεινόμενος (dial.aor.2 mid.ptcpl.): see έπιγίγνομαι 
έπί-γειος ov adj. [γή] 1 (of animals) living on the earth Pl.

2 (I neut.pl.sb. earthly things (opp. heavenly) NT.
έπι-γελάω contr.vb. 1 laugh (at someone’s expense) ll.(tm.); 

laugh or smile (in response to someone or sthg.) Pl. X. 
Thphr. Plb. Plu.
2 laugh approvingly —w.dat. at someone making a joke 
Thphr. Plu.; (of gods) smile favourably —w.dat. on dances Ar.

έπι-γεραίρω vb. treat (w.acc. someone) with honour X. 
έπι-γηθέω (or dial, έπιγάθέω) contr.vb. gloat over —w.dat.
someone’s troubles A.(cj.)

έπι-γηρύομαι mid.vb. | aor.pass.ptcpl. (app. w.mid.sens.) 
έπιγηρϋθείς (v.l. έπικηρυχθείς)) cry out A.(dub.)

έπι-γίγνομαι, Ion. and dial, έπιγϊνομαι mid.vb. | aor.2 
έπεγενόμην, dial.3sg. έπέγεντο (Thgn.), dial.ptcpl.
έπιγεινόμενος (Pi. B.) | 1 (of persons) come into existence 
next or later; (of children) be born next or in the future Pi. 
Hdt. Th. Is.; be descended —w. έκ + GEN./r. someone Hdt.; (of 
a younger generation) come next Th.; (of a sage, a 
politician) come after, succeed (sts. w.dat. another) Hdt. 
Ar. || pkes.ptcpl.adj. (of persons) belonging to future 
generations Hdt. || masc.pl.ptcpl.sb. (usu. pres., sts. aor.) 
future generations B. Th. Att.orats. PL +
2 (of natural phenomena) come about next; (of leaves) 
come next (in the course of the seasons) IL; (of a season) 
come on Th. X.; (of night) fall Hdt. Th. X.; (of time) pass Hdt. 
Th. Isoc. || ptcpl.adj. (of a day, a season) following, next Th.
3 (of things) come into existence additionally Emp.
4 (gener., of persons or things) come next or afterwards; (of 
sailors) follow after (when others have departed) Th.; (of an 
event) happen next Anti pho —w. έπί + dat. after another 
Hdt.; (of physical discomforts) come on, follow (in the 
course of a disease or medical treatment) Hdt. Th. PL; (of a 
discovery) follow (upon an event) Th. || neut.pl.ptcpl.sb. 
subsequent developments (w.gen. in technology) Th.
5 (of money or property) come in the future; (of an estate) 
devolve —w.dat. on someone Is.; (of rent) be due later D. 
II neut.pl.sb. profits or interest accruing Arist.
6 (of things) come on (as an end or culmination); (of the 
end of life, i.e. death) finally come —w.dat. to someone 
Hdt.; (of a successful conclusion) crown — w.dat. plans 
Thgn. Hdt.

7 (of occurrences, esp. natural phenomena) come on 
suddenly or unexpectedly; (of a storm, downpour, wind) 
come on, arise Hdt. Th. NT.; (of an earthquake) happen X.; 
(of a storm, an earthquake, or sim.) happen to, strike 
—w.dat. someone Hdt.; (of sickness) strike, attack —w.dat. 
someone Isoc. D.; (gener., of happenings, sufferings) befall 
-w.dat. someone Hdt. Th.; (of a season) come on —w.dat. + 
ptcpl. while people are doing sthg. Hdt.; (of night) fall 
—w.dat. on an event Th.
8 (of troops) come upon, attack —w.dat. opponents Th. X.; 
(of a warship) come on the attack Th.
9 (of persons or things) come as an (unwelcome) addition; 
(of assailants) arrive as well -W. έπί + DAT. on top of a sea­
battle Hdt.; (of wind) come to add strength -w.dat. to 
flames Th.; (of plague) come as an additional affliction Th.; 
(of a calamity) crown all Th.
10 (of things) arise in consequence or by association; (of 
pleasure and pain, blame and regret) follow —W.DAT. upon 
actions Arist. Plu.; (of falsehood and truth) —upon opinion 
PL

έπι-γιγνώσκω, also έπιγϊνώσκω (Plb. +) vb. 1 understand 
the identity of, recognise —aperson, a god Od. Hdt. S. Men. 
Call.epzpr. + —a skill PL —an object Men. —a voice, a place 
Men. NT. || pass, (of a person) be recognised Plb.
2 understand the nature or implications of, understand, 
recognise —a wrongful act A.
3 have knowledge of, be familiar with, understand 
—someone’s behaviour And.; (of a housekeeper) —an estate 
X.; know of —w.gen. someone’s just mind Pi.
4 observe, watch, see —w.acc. + ptcpl. persons doing sthg. 
Od.; detect, find —someone doing sthg. X.
5 find out, discover, detect, recognise (what has happened) 
Th. —facts, reasons, circumstances Plb. NT. —W.ACC. + ptcpl. 
that someone is doing sthg., that sthg. is the case S. X. Plb. 
Plu. —w.indir.q. or compl.cl. what (or that sthg.) is the 
case Is. Plb. NT. || PASS, (of facts) be discovered or recognised 
Plb. Plu.; (of letters) be detected —w.ptcpl. as being forged 
Plu.
6 come to a judgement on, decide on —suitable measures 
Th. —sthg. (w. περί + GEN. about someone) Th.; decide 
(w.acc. nothing) further Th.

έπι-γλωσσάομαι, Att. έπιγλωττάομαι mid.contr.vb. app., 
give tongue to (words of foreboding); tell (w.ACC. sthg.) by 
way of foreboding A. —w.gen. about Zeus A. —w. περί + 
GEN. about Athens Ar.

έπιγναμπτός ή όν adj. [έπιγνάμπτω] (prob, of bracelets) 
twisted, curved hHom.

έπι-γνάμπτω vb. 1 bend —an opponent’s spear IL || pass, (of 
oars) become bent, bend AR.
2 (fig., of a goddess) bend to one’s will, win over —gods IL; 
control, restrain —one’s heart IL; (of respect) influence 
—men’s minds IL

έπιγνώμων ονος m. [έπιγιγνώσκω] 1 one who decides, 
judge, assessor (w.gen. of legal or mercantile issues, 
reasons for doing sthg.) PL Plu.; (of a slave’s value) D.
2 inspector (of land, sacred olives) Lys. PL
3 witness (w.dat. + inf. to someone’s being distressed) 
Mosch.

έπι-γνωρίζω vb. make known, signify —w.acc. + inf. that 
sthg. is the case X.

έπίγνωσις εως/ [έπιγιγνώσκω] knowledge, understanding 
(sts. W.GEN. of sthg.) Plb.

έπιγονή ής/. [έπιγίγνομαι] coming generation (w.gen. of 
livestock, ref. to animals born within the next year) Plu.
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έπίγονοι ων m.f.pl. 1 children born afterwards,
descendants, successors A. (dub.); (of Macedonian fathers, 
as a military force in Egypt) Plb.; next generation (of bees) 
X.(dub.)
2 children born in addition (to the child chosen as heir), 
remaining children PL

—’Επίγονοι ων m.pl. Epigonoi (name given to the sons of 
the commanders who died attacking Thebes w. Polyneikes) 
Pi. E.; (title of an epic poem on this subject) Hdt.

έπιγουνίδιος ov diaLadj. [έπιγουνίς] (of a baby) on the 
knees (of someone feeding it) Pi.

έπι-γουνίς ίδος dial.f. [γόνυ] part of the leg above the knee, 
thigh-muscle or thigh Od. AR. Theoc.

έπιγράβδην adv. [έπιγράφω] in a manner that grazes the 
surface, with a graze, superficially —ref. to wounding IL

επίγραμμα ατος η. 1 inscription (on a tomb, monument, 
work of art, or sim.) Hdt. E. Th. PL +
2 list (of defaulters, posted in public) Is.
3 (leg.) written estimate or demand (for damages, made by 
a prosecutor in an indictment) D.
4 (leg.) description, title (of a charge) Arist.

—έπιγραμμάτιον ου n. [dimin.] epigram Plu.
έπιγραφεύς έως m. registrar (of property, for the purpose 

of taxation) Isoc.
έπιγραφή ής/ 1 act of inscribing, inscribing, inscription 

(w.gen. of gravestones) Th.; (of captured armour, w. the 
victor’s name) Plb.
2 (concr.) inscription PL Plb. NT. Plu.; inscribed dedication 
(w.gen. to a god) Plb. || pl. graffiti Plb.
3 (leg.) registering, recording (w.gen. of names) Is.
4 assessment (w.gen. of financial requirements) Plu.
5 ascription (of an action to an agent), credit (freq, w.gen. 
for achievements or sim.) Plb.
6 ascription (of a work to an author), authority of an 
author’s name (as a criterion of worth) Plb.

έπι-γράφω vb. 1 (of a warrior, an arrow) mark the surface 
of, graze —flesh IL —aperson (w. 2nd acc. on the shoulder, 
the flat of the foot) Hom.
2 scratch a mark on —a lot IL
3 inscribe —writing, names, an epigram, or sim. (sts. w.dat. 
or έπί + acc. on an object) Hdt. Th. PL X. + || mid. have 
(w.acc. a couplet) inscribed —w. έπί + acc. on an object lb.; 
have drawn or painted (on one’s shield) —a club X. —the 
Gorgon (w. play on 12, i.e. choose the Gorgon as patron) Ar. 
|| pass, (of writing or sim.) be inscribed (sts. w.dat. or 
prep.phr. on an object) Hdt. PL X. + —w.dat. over a person 
(i.e. on his tomb) PL; (of a tablet) —W.ACC. w. a name Arist.; 
(of a document) be labelled —w.predic.sb. as a will D.
4 || pass, (of a letter) be addressed —w.dat. to someone Plb. 
Plu.
5 (leg., of a prosecutor, in an indictment) write down, 
enter, specify —a penalty Ar.; (mid.) Att.orats. Arist. || pass. 
(of damages, sums of money, a form of words) be specified 
(in an indictment) Lys. Isoc. PL || neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. 
specified damages D.
6 (of a lawgiver) prescribe —penalties Aeschin. || pass, (of 
fines) be prescribed (by law) Isoc. Din.
7 (of the Areopagus) specify —the reason for imposing a 
fine Arist.
8 (of a registrar of property) impose —a property-tax 
(w.dat. on someone) Isoc.; (of a commander) —quotas of 
soldiers (on regions and rulers) Plu.
9 || mid. attach, assign —a sum (w.dat. to property, as a 
valuation) Lys. Is. || pass, (of a valuation) be assigned 
—w.dat. to property Lys.

10 add a name on a public list or in a legal document || M 
register, record —one’s name Lys. —one’sparents D 
person (w.predic.sb. as father, guardian, witness) Is D 
—(w. ώς + ptcpl. as being so and so) D. —(w.gen. as son 
someone) Is. —w.acc. + inf. and predic.sb. that someone^ 
name is such and such Is.; register oneself —w.inf. + 5
predic.adj. as being of such and such a deme Lys. || act 
register —someone (w.predic.sb. as guardian) Is. || pass b 
registered —w.predic.sb. as guardian D. e
11 || mid. (of a populace) add to the register, enrol —citize 
Th. °S
12 || mid. register for oneself, choose, adopt —a patron (i e 
a political champion, w. allusion to the obligatory choice of a 
patron by a resident alien) Ar.
13 append the name of —someone (w. έπί + acc. to a decree 
as its proposer) Aeschin. || mid. append one’s name (to a 
contract, i.e. be a signatory to it) Arist.; (of a politician) 
—w.dat. or έπί + acc. to another’s proposal Aeschin. D.
14 (fig.) append the name of — oneself (w. επί + acc. to an 
achievement, i.e. claim credit for it) Aeschin. —(w.dat. to 
enemy commanders defeated by others, i.e. claim credit for 
their defeat) Plu. || pf.pass. have one’s name appended -w. 
έπί + dat. to one’s country’s misfortunes (i.e. be answerable 
for them) Din.; be responsible in name alone (for events 
which are the product of Chance) Men.

έπί-γρϋπος ov adj. [γρυπός] (of the beak of the ibis) 
hooked Hdt.; (of a person, a horse) rather hook-nosed Pl.

έπίγϋον ου n. stern-cable Plb.
έπι-δαίσιος ov adj. [δαίομαι2] (of a home, ref. to heaven) 

allotted (to Zeus) Call.
έπι-δακρϋω vb. shed tears (in response to sthg.) Ar. Aeschin. 

Men. Plu.
έπίδαμος dial.adj.·. see έπίδημος
έπι-δανείζω vb. 1 lend money on property already 

mortgaged D.
2 || mid. borrow (sts. w.acc. money) on property already 
mortgaged D.; (fig.) borrow —time (w. παρά + gen./γ.
Fortune) Plu.

έπι-δατέομαι mid.contr.vb. | 3sg.pf.pass. (tm.) έπι ...
δέδασται | || pass, (of a portion) be allotted (to sthg.) Hes. 

έπι-δαψιλεύομαι mid.vb. [δαψιλής] give lavishly, make a
generous present of —one’s mothers and sisters (w.dat. to 
people) Hdt. —w.gen. laughter (to people) X.

έπιδεδράμηκα (pf.), έπιδέδρομα (ep.pf.2): see έπιδραμεΐν 
έπιδέγμενος (athem.pres.mid.ptcpl.): see έπιδέχομαι 
έπιδεής ές adj. [έπιδέω2] | compar. έπιδεέστερος | (of 

persons or things) lacking, in need of (w.gen. sthg.) PL Plu.
|| compar. inferior (w.gen. to sthg.) PL || masc.pl.sb. needy 
persons D.

—έπιδεώς adv. defectively, inadequately PL
έπίδειγμα ατος η. [έπιδείκνϋμι] 1 demonstration, proof 

(that sthg. is the case) X.; (w.gen. of wisdom, wealth, virtue, 
justice, or sim.) Pl. X. D.
2 display (w.gen. of danger, by a performer) X.
|| collectv.pl. show or exhibition (put on by a master of 
ceremonies) X.

έπι-δείκνϋμι, also έπιδεικνύω vb. | 3sg.impf. έπεδείκνϋ, 
έπεδείκνυε, 3pl. έπεδείκνυσαν, έπεδείκνυον | aor. έπέδειξα, 
Ion. έπέδεξα || neut.impers.vbl.adj. έπιδεικτέον | 1 put on 
display, exhibit, show, reveal (freq, w.dat. to others) 
—persons, objects Hdt. S. E. Th. Ar. + —proofs A. —one’s 
strength Pi. —a city’s power Th.
2 (gener.) communicate to others, make public, reveal 
—one’s thoughts, compositions Isoc.; try out (a speech, on 
one’s friends) Ar.; communicate (peace terms) —w.dat. to 

collectv.pl
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one’s allies Th.(treaty) || pass, (of writings, speeches) be 
presented or made public Isoc.
3 || MID· exhibit or make public (sthg. of one’s own, oft.

connot. of ostentation), display, show off (freq, w.dat. to 
others) —one's army Hdt. —one’s wife (w.predic.adj.

aked) Hdt. —the strength of one’s limbs, one’s wealth Pi. B. 
^one’s achievements, courage, wisdom, good fortune, or 
sim- B· Att.orats. Pl. + —one’s afflictions E.fr.
4 || MID. give a demonstration (of a skill); (of Apollo) 
demonstrate or perform —the right kind of music .; 
(intr., of a sophist, rhetorician, or other expert) give a 
lecture or demonstration Ar. PL X.; deliver an epideictic 
speech Arist.

Pi.fr

5 || mid. represent (by one’s appearance), reflect, recall —a 
person (now dead) Plu.
6 (sts. mid.) show (in order to establish a point), 
demonstrate, prove —w.acc. or compl.cl. sthg., that sthg. 
is the case Th. Ar. Att.orats. Pl. + —w.acc. + ptcpl. that 
someone is doing (or has done) sthg., that sthg. is the case 
Hdt. Ar. Att.orats. Pl. + —w.acc. + predic.adj. someone (to 
be) such and such Att.orats. Pl. + —w.nom.ptcpl. that one is 
doing sthg. And. —w.inf. + predic.adj. that one is such and 
such X. || pass, be proved —w.predic.sb. a murderer 
Antipho; (of persons or things) —w.ptcpl. or ptcpl. + 
predic.sb. or adj. to be doing (or to have done) sthg., to be 
such and such Att.orats. Pl. || impers.pf.pass. it has been 
demonstrated —w.compl.cl. that sthg. is the case Att.orats. 

επιδεικτικός ή όν adj. (of a speech, a class or style of speech 
or writing) concerned with display, epideictic, 
declamatory (opp. deliberative or forensic, described as 
being concerned w. praise or blame) Arist.; (opp. historical 
writing) Plb. || masc.sb. epideictic orator Arist.; professional 
declaimer (opp. forensic orator) Plu. || fem.sb. art of display 
(of sophistic knowledge) Pl.

-έπιδεικτικώς adv. in a declamatory style (opp. a plain 
one) —ref. to speeches being composed Isoc.; for display or 
show —ref. to fighting a war, ships being constructed Plu.

έπιδεΐν (aor.2 inf.): see έφοράω
έπίδειξις εως, Ion. έπίδεξις ιος/ 1 exhibition, display, 
demonstration (sts. w.gen. of sthg.) Th. Ar. Isoc. PL +; 
(w.indir.q. or compl.cl. what, or that sthg., is the case) 
Att.orats. Plu.
2 (sts. derog.) demonstration, performance (by a sophist, 
rhetorician or public speaker) Th. Isoc. PL
3 (specif.) epideictic speech Isoc.
4 public exhibition or performance (by cavalrymen, 
sophists, drill-sergeants, music lecturers) X. Thphr.
5 that which is pointed out (to people), public knowledge 
Hdt.
6 (ref. to a punishment inflicted on an individual by the 
gods) lesson, example (w.dat. for a country) E.

έπι-δειπνέω contr.vb. eat (sthg.) as an accompaniment (to 
bread, i.e. as an δψον), dine on a relish Ar.

έπι-δέκατος ov adj. 1 (of interest) at the rate of one tenth 
(of the principal), of ten percent Arist.
2 || neut.sb. tenth part, tithe (of property, given to a deity) 
And.(law) X. D.

έπιδέκομαι Ion.mid.vb.·. see έπιδέχομαι 
έπιδεκτέον (neut.impers.vbl.adj.): see επιδέχομαι 
έπι-δέμνιος ov adj. [δέμνιον] (quasi-advbl., of a woman 

falling) onto or into a bed E. [or perh. sitting on a bed] 
επι-δέξιος ov adj. [δεξιός] 1 (of writing) towards the right, 

from left to right (app.w. further connot. the correct way) 
Hdt.; (of drinking contests, ref. to the direction in which a 

cup is passed) E. || neut.pl.sb. right side (of a person) Ar. 
2 (of a person) dextrous, adroit, shrewd, tactful Aeschin. 
Arist. Thphr. Men. Plb. Plu.; skilful (w.inf. at doing sthg.) 
Theoc. epigr.

—επιδέξια neut.pl.adv. | sts. written έπ'ι δεξιά (see δεξιός 7) | 
1 from left to right (the auspicious direction) —ref. to 
persons standing up in sequence Od. —ref. to directing toasts 
Critias —ref. to circling an altar Ar. —ref. to draping one’s 
cloak (i.e. over the left shoulder, then the right hip) Ar. PL 
2 on the right —ref. to Zeus sending lightning IL

—έπιδεξίως adv. skilfully, shrewdly Aeschin. Men. Plb.; 
tactfully Plb.

έπιδεξιότης ητος/ dexterity, cleverness Aeschin. Plu.; 
tactfulness Arist.

έπίδεξις Ion.f.: see έπίδειξις
έπι-δέρκομαι mid.vb. (of the Sun, the eye of Zeus) look 

upon —deities, all things Hes.
έπιδερκτός όν adj. (of things) to be seen, visible Emp.
έπιδέσθαι (aor.2 mid.inf.): see έφοράω 
έπί-δεσμος ου m. [δεσμός] bandage Ar. 
έπι-δεσπόξω vb. be master over —w.dat. a people A. 
έπιδευής ές, Aeol. έπιδεύης ες adj. [έπιδεύομαι] 1 (of a 

person) needy, in want IL; (of Being, in neg.phr.) deficient 
Parm.
2 (of persons, animals) lacking (w.GEN. in food) Hom. Hes. 
Hdt.; (in shameful and outrageous behaviour) IL; (in beauty, 
intelligence) Theoc.; in need or want (w.gen. of a bride; of a 
person, as a helper) AR. Theoc.
3 || neut.sb. lack or shortage (w.gen. of justice) IL
4 falling short (in strength) Od.; (w.gen. in strength) Od.; 
(w.gen. of someone’s strength, i.e. being inferior to him) 
Od.; (w.gen. + acc. of someone in strength) hHom.; short 
(w.gen. by little, i.e. not far, w.inf. fr. dying) Sapph.(cj.) 
5 (of a total) falling short (w.gen. by a certain number) 
Hdt.
6 (of divine decrees) failing or falling short of, beyond the 
reach of (w.gen. the skill of a diviner) AR.

έπι-δεύομαι mid.vb. 1 lack, feel the want or need of 
—w.gen. persons Hom. —children Mimn. —someone’s help 
AR.
2 be lacking in, be in want of, be short of —w.gen. gold IL 
—skill Thgn. —courage AR.; (of a bull) —a voice Mosch.
3 fall short of, be inferior to —w.gen. someone IL
4 fall short, be found wanting —w.gen. in battle II. 

έπι-δέχομαι, Ion. έπιδέκομαι mid.vb. | athem.pres.ptcpl.
έπιδέγμενος (B.) || neut.impers.vbl.adj. έπιδεκτέον |
1 receive additionally, admit, accept —citizens Hdt.
2 receive, welcome —persons Plb. —(w. εις + acc. into an 
alliance) Plb.; accept —an offer, order, or sim. Plb.; listen 
patiently to —a speech Plb.
3 take upon oneself willingly, undertake —a war Plb.; incur 
—expense and trouble Plb.
4 expect, await —doom B.
5 (of circumstances, behaviour) allow or admit of 
—mistakes, correction, condemnation, forgiveness, or sim. 
D. Arist. Plb.; (in neg.phr., of a virtuous person’s life) —a 
suspicion of wrongdoing Aeschin.; (of time) allow (one) 
—w.inf. to make a long speech Din.

έπι-δέω1 contr.vb. [δέω1] 1 fasten on, attach —a crest (to a 
helmet) Ar.; (w. έπί + acc. to one’s helmet) Hdt.(mid.) 
|| pf.pass.ptcpl.adj. (of loads) attached (to pack animals) 
Plb.
2 tie fast, secure —doors (w. a rope) Od.(dub.) | see πεδάω 2 
3 bind up, bandage —a hand Plu. || pf.pass. have had 
(w.acc. one’s wounds, leg, hand) bandaged X.

E.fr
Pi.fr
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έπι-δέω2 contr.vb. [δέω2] 1 (act. and mid.) have a further 
need, still be in need —w.gen. of sthg. Hdt. PL Plb.
|| impers.mid. there remains a need —w.gen. of sthg. X.
2 || mid. (of a period of office) be still wanting —w.gen. a 
certain number of days (until its expiry) PL || act. (of a total) 
fall short —w.gen. by a certain number Hdt.

έπί-δηλος ov adj. [δηλος] 1 (of a person) clearly revealed (in 
respect of actions or feelings), apparent Thgn.; (w.dat. to 
others) Hdt. Men.; (w.ptcpl. as doing sthg., i.e. clearly doing 
sthg.) Ar.; (of a look) clearly indicative (w.gen.ptcpl. of 
someone who has done sthg.) Ar.
2 (of a circumstance, an achievement, or sim.) noticeable, 
conspicuous X. Arist. Plu.; (pejor., of an epithet) standing 
out, obtrusive, glaring Arist.
3 (of a fact or circumstance) clear, evident, obvious Thgn. 
Ar.

—έπιδήλως adv. clearly, evidently Ar. Arist. Plu.
έπιδημεύω vb. [έπίδημος] live among the people, live in 

town (opp. in the country) Od.
έπιδημέω contr.vb. 1 be or live at home (in one’s city, opp. 

abroad) Th. Att.orats. Pl. X. Arist.; (opp. in the country) Men.
2 (aor.) come home (fr. abroad) Att.orats. X.
3 (of a foreigner) be a visitor (in a city or country) Att.orats. 
PL X. Arist. Thphr. —w.adv. or prep.phr. to orfr. somewhere 
Att.orats. PL Plb. Plu.; (of Muses) be resident —w.prep.phr. 
in someone’s house Ar.; (of a god) come and visit (his 
shrine) Call.

έπιδημίά ας/ 1 homecoming (fr. abroad) Men.
2 visit (by a foreigner) PL X. D. Plu.; stay (w.ADV. in the 
upper world, ref. to the duration of a person’s life) Men.

έπιδήμιος ov adj. 1 in one’s own community; (of a person) 
at home (opp. abroad) Od.; (of robbers) in one’s own 
country (i.e. stealing fr. one’s countrymen, opp. outsiders) 
IL; (of war) civil IL
2 in or visiting another’s community; (of merchants, 
foreigners) resident Hdt. AR.
3 (of lovemaking) in public AR.

έπι-δημιουργοί ών m.pl. app. officials or magistrates (sent 
to a dependent city) Th.

έπί-δημος, dial, έπίδαμος, ov adj. [δήμος] 1 (of a goddess) 
resident (w.dat. in a place) Call.
2 (of a person’s reputation) among the people, public S. 

έπι-διαβαίνω vb. 1 go across (sts. w.acc. a ditch, river, sea)
next (i.e. after others or in pursuit of them) Hdt. Th. Plb. 
—w.dat. in pursuit of someone X.
2 go across (sts. w.acc. a river) in order to launch an 
attack Plb. —w. έπί + acc. on the enemy Plb.

έπι-διαγϊ-νώσκω lon.vb. [διαγιγνώσκω] consider further, 
reconsider —earlier decisions Hdt.

έπι-διαιρέω contr.vb. (of a commander) divide up, 
distribute —troops Plb. || mid. (of cities, commanders) 
divide up or distribute among each other —people, cities 
Hdt.

έπι-διακρΐνω vb. give an additional and final decision (in 
case of a tied vote), settle an issue PL

έπι-διανέμομαιpass.vb. (of an extra weight) be assigned 
additionally, be added —w.dat. to a standard unit of weight 
or currency Arist.

έπι-διαρρήγνυμαι pass.vb. burst as a result (of swallowing 
someone) Ar.

έπι-διασαφέομαιpass.contr.vb. (of a matter) be clarified 
further Plb.

έπι-διατείνω vb. (of a report) spread —w.prep.phr. as far 
as somewhere Plb.

έπι-διατίθεμαι mid.vb. deposit additionally —a sum of 
money (as security for a future action) D.

έπι-διαφέρομαιpass.vb. (of ships) be carried across (the 
Isthmos) as well (as others) Th.

έπι-διδάσκω vb. give further instruction —w.acc. to 
someone X. —about sthg. X.

έπι-δίδωμι vb. | lpl.aor.mid.subj. έπιδώμεθα (IL) 11 gjve j 
addition (to other things); also give (sts. w.dat. to 
someone) —items, money IL Hdt. Plb.; (intr.) give more Hes 
2 (of a father) give (a dowry) as well (as his daughter); giVe 
(freq, w.dat. w. one’s daughter) —a dowry, sum of money 
property, or sim. Il.(sts.tm.) Hdt. Att.orats. X. || pass, (of a 
dowry) be given (usu. w.dat. w. a daughter) PL Is. Men. 
3 (gener.) give freely or willingly, give (freq, w.dat. to 
someone) —material things Thgn. Hdt. Th. D. + —the favour 
of one’s services E. —liberty to do sthg. Ar. —opportunity for 
discussion PL —w.partitv.gen. part of one’s share X.; (of a 
god) —w.acc. ease of action (w.dat. to someone’s hands) E 
4 (specif.) give voluntarily (to the state, at a time of need)· 
voluntarily donate (sts. w.dat. to the state) —money, a 
ship, or sim. Att.orats.; (intr.) make a voluntary donation 
Att.orats. Plu.
5 offer —oneself (i.e. one’s services) Ar. PL Plb. —(w.dat. to 
someone) Ar. Plu. —(w.dat. + predic.acc. to the Council, as 
leader of a sacred embassy) Din.; devote — oneself (w.dat. or 
prep.phr. to an activity) Plu.
6 give into another’s hands, deliver, hand over —a letter or 
sim. NT. Plu.
7 (intr., of sailors) give oneself up, surrender (to the wind) 
NT.
8 || MID. (of parties to an oath) give to one another —gods 
(i.e. call upon them as witnesses) IL; (of one party) offer —an 
oath hHom.(cj.)
9 (intr., of persons, communities) advance, develop, 
progress Isoc. PL X. Arist. + —w. είς or πρός + acc. in power, 
prosperity, virtue, vice, unpopularity, or sim. Th. Isoc. PL 
Arist. —w. έπί + acc. for the better Isoc. X.; (of personal 
qualities, skills, or sim.) develop, improve Th. PL X. D. Arist.; 
(of land) increase —w. ές + acc. in height Hdt.; (of a 
practice) spread Isoc. Arist.; (of a situation or predicament) 
get worse Th. Ar.

έπι-δίξημαι mid.vb. 1 want (w.neut.acc. sthg.) further Hdt. 
2 (of a historical discourse) inquire next —w.acc. + 
INDIR.Q. about someone, who he was Hdt.

έπι-δίξομαι mid.vb. seek out —persons Mosch, 
έπι-διήγησις εως/ supplementary narrative (as a 

rhetorical technique) Arist.
έπι-δικάξω vb. 1 (leg., of a magistrate) adjudge —an estate 

(w.dat. to a claimant) Is. D.
2 || mid. prosecute a claim (for an estate or heiress) 
Att.orats. —w.gen./or an estate Isoc. Is. D. —for an heiress 
And.; win a claim (of this kind) Is. D. —w.gen./or an estate 
Is. D. —for an heiress D. || pass, (of an estate or heiress) be 
awarded to a claimant Is. D.
3 establish a case (against a murderer) PL
4 (in non-legal ctxt.) claim —w.gen. a certain status Arist. 

έπιδικασίά ας/ 1 prosecution of a claim (for an estate or 
heiress, freq. W.GEN.) Is. D. Arist.
2 adjudication of a claim (w.gen. for an estate) D. 

έπι-δικεΐν aor.2 inf. | dial.3pl.aor. (anastrophic tm.) δίκον ..· 
έπι I cast (w.acc. leaves and garlands) on (someone) Pi.

έπί-δικος ov adj. [δίκη] 1 (of an estate or heiress) subject to 
a claim (sts. w.dat. by someone) Is. D. Men.
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2 (of a place) subject to a claim for ownership, contested 
πρός + ACC· w· someone) Plu.; (of a victory) subject to 

dispute, disputable Plu.
£ΛΙ_§ΐνέω contr.vb. 1 whirl round (in preparation for a 

throw) —« helmet, stone, carcass Hom. || pass, (of eagles) 
wheel about Od.
2 || MID. a Person’s mind) turn over, ponder —an issue 
Od.

^ι-δίομαι mid.vb. [δίομαι1] (of Erinyes) pursue —someone

^ι-διφριόις αδος/ [δίφρος] app. chariot-rail IL
£ΛΙ,§ίφριος ov adj. (as predic., of gifts that are placed) on a 

chariot Od.
^ι-διωγμός ου m. continued pursuit (w.gen. of the 

enemy) Plb.
^ι-διώκΐύ vb. 1 go in pursuit (sts. w.connot. of continuing a 
pursuit already begun) Hdt. Th. Lys. X. Plb. Plu. —W.ACC. of 
persons, troops, ships Hdt. Th. + || pass, be pursued Th.
2 (of a quarrelsome wife) chase after (a husband, when he 
goes out of doors) Men.

έπι-δοιάξω vb. think over, ponder —many plans AR.
διδόμενος (aor.2 mid.ptcpL): see έφοράω
έπί-δοξος ov adj. [δόξα] 1 (of persons or things) likely or 

expected Plu.; (w.pres. or aor.inf. to do sthg., to happen, 
or sim.) Hdt. Att.orats. PL; (w.fut.inf.) Hdt. Isoc. Lycurg. Plu.; 
(w.fut.ptcpl.) Plu. || neut.impers. (w. έστί understd.) 
there is a likelihood —w.pres.inf. of fighting a war Arist.
2 (of repute) glorious PL

έπι-δορατίς ίδος/ [δόρυ] spear-head Plb.
έπι-δόρπιος ov adj. [δόρπον] (of water) for the evening 

meal Theoc. [or perh. for use after such a meal]
έπίδοσις εως/ [έπιδίδωμι] 1 voluntary contribution (to the 

state, at a time of special need), donation Aeschin. D. Thphr. 
Plu.
2 progress, advance, increase (sts. w.gen. in sthg.) Isoc. PL 
X. D. Arist. Plb. +

έπι-δουπέω, ep. έπιγδουπέω contr.vb. | ep.aor. (tm.) έπ'ι... 
έγδούπησα 11 (of Athena and Hera) thunder in response or 
approval IL
2 make a crashing noise (w. cymbal-clappers) Plu. —W.DAT. 
w. spears (on shields) Plu.

έπιδοχή ής/ [έπιδέχομαι] admission, acceptance (w.gen. of 
new citizens) Th.

έπι-δραμεΐν aor.2 inf. | fut. έπιδραμοΰμαι | aor.2 έπέδραμον, 
ep.3du. έπεδραμέτην | pf. έπιδεδράμηκα | ep.pf.2 έπιδέδρομα 
|| pf.pass. έπιδεδράμημαι || The pres, and impf. are supplied 
by έπιτρέχω. |
1 (w. aggressive connot., of individuals) run up, charge 
forward IL Plu.; (of troops) charge X. Plu. —w.dat. or έπί + 
acc. at persons Th. X. Plu.; make an assault (on a place) Th.
2 (of dogs) rush to attack Od. —w.dat. a person Theoc.; (of a 
hind) —a hunter X.; (of hounds) —w. έπί + acc. a hare X.
3 (without aggressive connot., of persons) run up —w.dat. 
to someone AR.
4 (of horses, in a race) run on IL —w.neut.acc. a certain 
distance IL; (of a ship, being hauled to the sea on rollers) AR.
5 (of a surge, driven by wind) rush on over —W.ACC. the 
darkness under the sea S.; (of a rumour) quickly spread 
through —a city Plu.
6 (of a commander, troops) overrun —a place Hdt. Th. Plb. 
Plu.; (of armed men, compared to fire) —opponents AR.
7 (fig., of persons) rush in, act impetuously or impulsively 
Hdt. Pl. D.

έπιεικής
8 (of a writer or speaker) run quickly over, touch on —a 
topic X. D. Arist. Plb. Plu. —w. περί + gen. Isoc. Arist. || pass. 
(of a topic) be touched on X.
9 || pf.2 (usu. statv.; of light, mist) have run over, be spread 
over (a place) Od.; (of a faint gleam) —w.dat. night AR.; (of a 
spiral pattern) —the seams of a ball AR.; (of forgetfulness) 
have come over —W.ACC. someone’s mind AR.
10 (of blemishes, marks of violence) run all over —w.dat. a 
corpse Plu.

επι-δράττομαι Att.mid.vb. [δράσσομαι] lay hold —w.gen. of 
sthg. Plu.; (of a lustful nature) maintain a hold on —W.GEN. 
a person (even when on the point of death) Plu.

έπιδρομή ής/ [έπιδραμεΐν] 1 (in military ctxt.) onset, 
charge, attack Th. Plb. Plu.; assault (w.dat. on a fort) Th. 
2 incursion or invasion (into a country) Plu.
3 (prep.phr.) έξ έπιδρομής by a sudden incursion (into a 
country) Hdt.; by a frontal attack (on an enemy or city) Plu.; 
(in non-military ctxt., ref. to suffering harm) from a sudden 
attack D.; (gener., ref. to making a choice, things 
happening) all in a rush PL Men.; (ref. to making a speech) 
extempore, off-the-cuff Plu.
4 place where ships run in, landing-place E.

έπιδρομίη ης Ion.fi attack or incursion (by pillagers) AR. 
έπίδρομος ov adj. 1 (of a wall) that may be taken by assault, 

assailable, scalable IL
2 (of terrain) that may be overrun (by the enemy), 
vulnerable to attack Plu.; (of polluted rites) perh. 
vulnerable to intervention (w.dat. by the gods) A.
3 (of an island) that may be coursed over (w.dat. by sea­
birds rather than by horses) Call.; (of sea, by ships) Mosch.
4 || MASC.SB. cord running along the top (of a net) X.
5 (of mechanical devices) perh. mobile Plu.

έπι-δυσφημέω contr.vb. use abusive language to describe 
—persons Arist.

έπι-δύω vb. [δύω1] | aor.inf. (tm.) έπ'ι... δΰναι | (of the sun) 
sink, set (on an action, i.e. before it can take place) II.

έπιδώμεθα’ (lpl.aor.mid.subj.): see έπιδίδωμι 
έπιδώμεθα2 (lpl.aor.2 mid.subj.): see έφοράω 
έπιείκεια ας/. [έπιεικής] 1 sense of what is right, fair or 

reasonable, feeling of fairness, fair-mindedness Th. Isoc. PL 
Plu.; (opp. observance of the letter of the law, the sanction 
of an oath) Isoc.; (opp. a sense of justice) Plu.; equity (opp. 
justice) Arist.
2 (as a quality reflected in a person’s behaviour) fairness of 
conduct, reasonableness, decency, respectability Th. 
Att.orats. Arist. Plu.; (opp. πονηριά, φαυλότης wickedness, 
baseness) Hyp. Arist.
3 (as a quality shown to or received fr. others) fair 
treatment, indulgence, forbearance D. Arist. Plb. NT. Plu. 
4 (personif., as a Roman deity) Clemency Plu.
5 flexibility (in the weft-thread, opp. the greater firmness 
of the warp) PL

έπι-είκελος ov adj. (of persons) resembling, like (w.dat. 
gods) Hom. Hes. hHom.

έπι-εικής ές adj. [έ'οικα] | compar. έπιεικέστερος, superl. 
έπιεικέστατος | 1 (of a tomb, a recompense) fitting, suitable 
Hom. || neut.impers. (w. έστί, usu.understd.) it is suitable 
or right Hom. Hes/r. —W.INF. or ACC. + inf. to do sthg., that 
sthg. shd. be the case Hom. Lys. D. Arist.
2 (of a theory, motive, explanation, speech, or sim.) 
reasonable, plausible Hdt. Th. PL D. Plb.
3 (of actions, speech, thoughts, or sim., sts. opp. δίκαιος 
prescribed by justice or law) fair, reasonable, equitable Hdt.
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Th. Ar. Isoc. Pl. +; (of persons) acting fairly or equitably Arist. 
|| neut.sb. fairness S. Th. PL
4 (of persons) competent, capable, able Hdt. PL X.
5 (w. moral connot., of persons) reasonable, decent, 
respectable Th. Att.orats. PL Arist. +; (of a reputation) Isoc.
6 || masc.pl.sb. (w. social or political connots.) upper 
classes Arist.; (also compar.) Arist.
7 (of a route) reasonable, decent Plu.

—επιεικώς, Ion. έπιεικέως adv. 1 to a reasonable degree, 
fairly well Hdt. Ar. Isoc. PL +; (w.adj. or adv.) fairly PL X. D. 
Men.; (w. εχειν) be in a fairly good state Isoc. D.
2 broadly speaking, more or less PL; (in a calculation) 
pretty well, about Plb.
3 out of fairness (opp. that which is required by justice) 
Antipho; in a fair-minded way Isoc.
4 plausibly, reasonably Isoc. PL Plb.
5 decently, respectably Arist.
6 app. properly —ref to being named in a certain way Plu.
7 with restraint or moderation Plu.

έπι-εικτός όν adj. [εΐκω] 1 (in neg.phr., of strength, passion) 
yielding Hom.; (of grief) relenting, remitting IL
2 (in neg.phr., of deeds) app., to be yielded to, tolerable Od. 

έπιειμένος1 (pf.mid.ptcpl.): see έπιέννϋμι
επιειμένος2 (pf.mid.ptcpl.): see έφίημι
έπιεΐσι (Ion.3pl.): see έφίημι
επι-είσομαι ep.fut.mid.vb. [εϊσομαι2] | also aor.ptcpl. 

έπιεισάμενος | 1 hasten up (to someone) IL; go quickly to 
—a place Od.
2 go against, attack —an opponent IL

έπι-έλδομαι mid.vb. wish, desire —w.inf. to say sthg. AR. 
έπιέλπομαι ep.mid.vb.·. see έπέλπομαι
έπίελπτος ov ep.adj. [έπέλπομαι] (of events) to be expected 

Archil.
επι-έννϋμι, Ion. επείννμι vb. | ep.3pl.aor. έπιέσσαμεν

|| mid.: Ion.inf. έπείνυσθαι | fut.ptcpl. έπιεσσόμενος (Pi.), inf. 
έφέσσεσθαι (AR.) | aor.: 3sg. έφέσσατο (AR.), ep.3pl. (tm.) έπ'ι 
... έσσαντο | ptcpl. έπιεσσάμενος (Pi.), έφεσσάμενος (Theoc.) 
| inf. έπιέσασθαι (X.) | pf.: 3sg. έπίεσται | ptcpl. έπιειμένος, 
Aeol. έπιέμμενος, έπέμμενος |
1 put over (someone) —a cloak (as a blanket) Od.
2 || mid. (pres., fut. or aor.) clothe oneself in —a cloak Hdt.; 
(of deities) —a cloud (for concealment) IL; (of a sea god) 
—waves AR.; (fig., of a dead person, his life) —earth Simon. 
Pi. X. AR. Theoc.epigr.
3 || AOR.MID. clothe —one’s back (w.dat. in a cloak) Pi.
4 || pf.mid. be clothed or clad in —a dress Sapph.; (fig., of a 
tortoise, being cooked in a cauldron) —bronze Hdt.(oracle); 
(of a person) —courage Hom. —shamelessness IL hHom.; (of 
a dead person) —earth Ale.

έπιέψομαι (ep.fut.mid.): see έφέπομαι
έπιζαρέω contr.vb. | only 3sg.impf. έπεζάρει | (of the Sphinx) 

app. attack, harass —a city E.; (of winds) —a sea and a 
people E.

έπιξάφελος ov adj. (of anger) vehement, violent, furious IL 
—έπιζάφελον neut.adv. furiously —ref. to being angry AR.
—έπιξαφελώς adv. furiously —ref. to being resentful or 

angry Hom.; roughly —ref. to questioning someone hHom.
επι-ζεΰγνϋμι, also επίζευγννω vb. 1 yoke —a carriage 

(w.dat. to horses) A.(dub.); fasten (onto cables) —logs Hdt.; 
(of a boxer) bind — one’s hands (w.dat. w. thongs) Theoc. 
|| pass, let (w.acc. one’s lips) be linked or harnessed 
—w.dat. to evil speech K.
2 (gramm.) link up (two words, w. one article) Arist.;
connect -a word (w.dat. w. another) Arist. || PASS, (of the 

same word) be coupled —w.dat. to two 
Arist.

oPPosed phraSes

3 join (two points, by a line); (of an architect) join up 
—columns (w.dat. w. architraves) Plu.; (of hills) connect 
neck of land (betw. two areas) Plb.; (of a sea or mountain 
range) form a link between —the sources or mouths of 
rivers Plb.

a

έπι-ζέφυρος ov adj. (of the people of Lokris in S. Italy) 
western Hdt. Th. Arist. Plu.

έπι-ζέω contr.vb. | aor. έπέζεσα | 1 (fig., of youthful temper 
bile) boil over (sts. w.dat. in someone) Hdt. Ar.; (of ’ 
smouldering charcoal, w. play on θυμός wrath) flare up 
—w.dat. in someone Ar.; (of a calamity, divine anger) burst 
seething —w.dat. or prep.phr. upon a family, a city e . (0^ 
the stings of poison) scald S.
2 (causatv.) set (w.acc. a cauldron) to boil —w.dat. on a 
fire E.Cyc.

έπί-ζηλος ov adj. [ζήλος] (of a person, his fortune) enviable 
A. B.

έπι-ξήμιος ov adj. [ζημία] 1 (of a person, an activity or 
situation) entailing loss or damage, harmful, detrimental 
prejudicial (sts. w.dat. to someone) Th. Isoc. X. Aeschin. 
Arist.
2 (of persons) liable to a penalty or fine PL || neut.sb. (sg 
and pl.) punishable offence Arist. || neut.pl.sb. penalties or 
fines PL

έπι-ξημιόω contr.vb. impose a fine —w.dat. of a certain sum 
X.

έπιζημίωσις εως/ imposition of a fine Arist.
έπι-ξητέω contr.vb. 1 go in search of, seek out —someone or 

sthg. D. NT. Plu.
2 (of a hunter) look for —a hare X. || masc.pl.ptcpl.sb. 
those seeking out (game), beaters X.
3 seek by asking, ask for —someone or sthg. Hdt. X. D.; make 
inquiries (after someone) X.
4 seek in vain, miss —someone Plu. || PASS, (of a person) be 
missed Plb.
5 wish to obtain, seek or wish for —sthg. Hdt. Arist. NT. Plu.; 
require —w.compl.cl. that sthg. shd. be the case Arist.; (of 
persons or things) call for, require —an explanation Plb.
|| PASS, (of persons) be required (to be present) X.; (of 
friends) be wished for Arist.; (of things) be looked for or 
required (as identifying or characteristic features) —w. έν + 
dat. in sthg. Arist.
6 seek, wish, desire —w.inf. to do sthg. Plb. NT.
7 seek to know, inquire, investigate Arist. —w.indir.q. who 
someone is, what is the case PL Arist. Plb. || pass, (of a 
subject) be investigated Arist. || impers.pass. it is a matter 
for inquiry —w.indir.q. whether sthg. is the case Arist.

επι-ζώννϋμι vb. || pf.pass.ptcpl. (of performers of ritual 
dances in armour) girdled —w.dat. w. bronze waistbands 
Plu.

έπι-ξώω vb. | 3sg.subj. έπιζώη (PL, dub.) | Att.ptcpl. έπιζών 
| Att.aor. έπέζησα, Ion. έπέζωσα | live on, survive Hdt. PL 
Plu.; (fig., of envy) Plu.

έπΐηλα (ep.aor.): see έπιάλλω
έπίημι Ion.vb.: see έφίημι
έπιήνδανον (ep.impf.): see έφανδάνω
έπί-ηρα acc.n.pl. [ήρα1] acts of kindness, loyal service S.;

(iron., ref. to death by the sword) deserts, reward (befitting 
one’s wantonness) AR.

έπι-ήρανος1 ου m. [ήρανος] (ref. to Pythagoras) app. master 
(w.gen. of wise works) Emp.; (of fine deeds, ref. to 
Dionysus) Ion

acc.n.pl
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,^.ήρανος2 ov adj. [ήρα1] (of a foot-bath) welcome, 
congenial (w.dat. to someone’s spirits) Od.

£Λ(-ηρος ov adj. (of earth) kindly, compliant Emp.
^θαλάσσιος, Att. έπιθαλάττιος, a ov (also ος ov) adj. 

[θάλαοττα] (of people) living on the coast Hdt.; (of a city, 
trading-post, region) coastal Th. X. Plb. || neut.pl.sb.trading-posr, region; cc 
coastal regions Hdt. Th.

- ~ ·Ιιΐιθαλασσίδιοζ, Att. έπιθαλαττίδιος, ον adj. (of a city) 

1

by the sea, coastal Th. PL X.
θάνατος ov adj. on the point of death D.

^ι-θαρρέω Att.contr.vb. [θαρσέω] have confidence in
—W.dat. military forces and divine aid Plu.

£Λι-0αρσϋνω, Att. έπιθαρρυνω vb. (of commanders) 
encourage —soldiers, followers IL Plu.; (of the gods) —a 
people Plu.

^-θαυμάζω vb. 1 pay one’s respects to, show one’s 
appreciation of —a teacher (by giving him a present) Ar. 
2 be amazed by —an unexpected event Plu.

έπι-θεάζω vb. [θεός] utter appeals to the gods A. E. PL 
έ«ι-θειάξω vb. 1 utter appeals to the gods Th.; appeal (to 

someone) in the name of the gods Plu. —w. μή + inf. not to 
do sthg. Th.
2 (of a speaker) allege the gods (as having ordered someone 
to do sthg.) Plu.; consecrate or dedicate (a building) Plu.

έπιθειασμός οΰ m. appeal to the gods Th.
έπι-θεραπεύω vb. 1 work to promote — one’s return fr. exile 

Th.
2 be attentive or deferential towards, keep on good terms 
with —someone Th.

έπίθεσις εως/ [έπιτίθημι] 1 (in military ctxt.) attack (sts. 
w.dat. or έπί + acc. on someone) Pl. X. Arist. Men. Plb. Plu.
2 (in political ctxt.) attack (sts. w. έπί + acc. on rulers, their 
office) Arist.; (w.gen. on a ruler) Arist.; (in legal ctxt.) Antipho 
3 application of an epithet (to persons or things) Arist.
4 laying on (w.gen. of hands, in transmission of divine 
authority) NT.
5 attempt to establish (w.gen. a tyranny) Plu. 

έπι-θεσπίξω vb. (of a deity) make a prophecy about
—w.dat. a tripod Hdt.

έπιθετέον (neut.impers.vbl.adj.): see έπιτίθημι
έπιθετικός όν adj. [έπιτίθημι] 1 of the kind that goes on the 

attack; (of a commander) not afraid to attack, aggressive 
X.; (of thoroughbred dogs) good at attacking (w.dat. wild 
animals) X.
2 (of the nature of a bold man) enterprising, venturesome 
(w.prep.phr. in all activities) Arist.

έπίθετος ov adj. 1 (of festivals) additional (opp. long­
standing) Isoc.; (of the power of an office) appropriated, 
assumed (opp. original) Plu. || neut.pl.sb. additional 
powers (acquired by the Areopagus, since its foundation) 
Arist.
2 (of troubles, caused by man) additional (w.dat. to those 
arising naturally) Men.; (of desires) incidental, occasional 
(opp. universal) Arist.
3 || neut.sb. epithet (ref. to an adjective) Arist.
4 (of a Roman’s third name, i.e. cognomen) conveying the 
added notion (w.gen. of some exploit or bodily feature) Plu. 
II neut.sb. additional name, cognomen Plu.

έπι-θέω contr.vb. [θέω1] 1 run up (to a person, enemy 
troops, an animal) Hdt. Th. X. Plu.
2 (of a ship) run ahead Plu.

έπι-θεωρέω contr.vb. 1 keep an eye on —sthg. that is 
happening Men.
2 contemplate, inspect —objects Plu.

έπιθήκη ης/ [έπιτίθημι] 1 addition, increase (to existing 
wealth) Hes.
2 additional item (in a list) Ar.

έπίθημα ατος η. 1 that which is put on as a cover, lid (of a 
chest, cauldron, jar, coffin) II. Hdt. Arist. Plu.; stopper (of a 
wine-jar) Hippon.
2 that which is placed on a grave, gravestone Is. 

έπιθηματουργίά ας/ [έργον] making of lids or covers Pl. 
έπι-θιγγάνω vb. (of a person) touch —w.gen. one’s head

Plu.
έπιθόμην (aor.2 mid.): see πείθω
έπι-θορυβέω contr.vb. 1 applaud loudly Pl. X.

2 noisily interrupt —w.dat. someone Plu.(cj.) 
έπιθρέξας (ep.aor.ptcpl.): see έπιτρέχω
έπι-θρώσκω vb. 1 leap upon —w.dat. a tomb (as an insult to 

a dead man) II.; leap aboard —w.gen. a ship II. E.
2 (of horses) leap in one bound —w.neut.acc. such a 
distance II.
3 (of a boulder, torn fr. a cliff) bounce along Hes.
4 (of a swan) alight —w.dat. on a river bank hHom.; (of a 
bird) plunge —w.dat. into flames AR.

έπι-θϋμέω contr.vb. [θυμός] 1 set one’s heart on, long for, 
covet, desire —w.gen. sthg. K. Hdt. Th. Ar. Att.orats. Pl. + 
|| pass, (of things) be desired Pl. Plb.
2 desire with sexual feeling, desire —w.gen. a person Hdt. 
Lys. Ar. Pl. X.
3 desire —w.inf. to do sthg. Hdt. S. E. Th. Ar. Att.orats. + 
—w.acc. + inf. sthg. to happen Hdt.

έπιθϋμημα ατος n. thing desired, object of desire Pl. X. Arist. 
έπιθϋμήτειρα ας/ (ref. to an Amazon) lover (w.gen. of 

war) Call.
επιθυμητής οΰ m. 1 one who desires, covets or loves; lover 

(freq, w.gen. of sthg.) Hdt. Att.orats. Pl. Arist.
2 ardent follower, devotee (w.gen. of Socrates) X. 

επιθυμητικός ή όν adj. (of persons, a part of their nature or 
soul) characterised by desire, desirous, covetous, 
appetitive (sts. w.gen. of sthg.) Pl. Arist. || neut.pl.sb. 
feelings of desire, appetites Pl.

—έπιθϋμητικώς adv. (w. έχειν) be desirous —w.gen. of sthg. 
Isoc. Pl.

έπιθϋμητός ή όν adj. (of things) to be desired, desirable 
Arist.

έπιθϋμία ας, Ion. έπιθϋμίη ης/ 1 desire, craving, longing, 
appetite (freq, w.gen. for sthg.) Hdt. E. Th. Att.orats. Pl. + 
2 sexual desire, desire, passion Lys. Isoc. Pl. X.

έπιθϋμιαματα των n.pl. [έπιθϋμιάω] incense-offerings S. 
έπι-θϋμιάω contr.vb. make an incense-offering Plu.
-w.cogn.acc. of a little incense Men.

έπι-θΰμιος ov adj. [θυμός] || neut.impers. (w. έστί) it is in 
the mind —w.dat. + inf. of someone, to do sthg. Ibyc.

έπ-ΐθΰνω vb. | iteratv.impf. έπϊθυνεσκον | point in a straight 
direction, direct, guide —a bow, a plough-handle S. AR.

έπι-θΰω vb. [θυω1] | also tm. έπι... θΰω (hHom.) | 1 burn 
(w.acc. barley) as a sacrifice on (an altar) hHom.(tm.) 
2 (of a person, a spirit of vengeance) sacrifice or slay 
(w.acc. a person) in addition (to another) E.(tm.) —w.dat. 
to another A. Plu.(mid.); (of a priest) sacrifice next —a 
second victim Plu.(mid.)

έπ-ϊθϋω vb. 1 rush up (to seize sthg.) Od. —w.inf. to do sthg.

2 be eager —w.inf. to do sthg. hHom. AR.
έπι-θωράκίδιον ου η. [θώραξ] tunic worn over a cuirass 

Plu.
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έπι-θωύσσω vb. cry out in encouragement or command; 
urge (someone) on with shouts A.; call out (w.neut.acc. 
sthg.) as an order —w.dat. to someone A.; (of a panpipe) 
call out time —w.dat. to the oars (i.e. the rowers) E.

έπι-ίστωρ ορος m.f. [ΐστωρ] 1 one who is knowledgeable 
(w.gen. about ships, the sea) AR.
2 one who is privy to knowledge, witness AR.; (w.gen. to 
someone’s words) AR.
3 (ref. to Herakles) perh. expert (w.gen. in great deeds) Od. 

έπι-καγχαλάω contr.vb. | 3sg.iteratv.impf. (tm.) έπι...
καγχαλάασκε | laugh in delight over —w.dat. someone AR. 

έπι-καθαιρέω contr.vb. complete the destruction of—a
fortification Th.

έπι-καθέξομαι mid.vb. (of Wealth, envisaged as a winged 
Victory) settle — w. έπί + dat. on a certain side (in a war) Ar.

έπι-κάθημαι, Ion. έπικάτημαι micLvb. 1 (of a person) sit 
upon (or perh.fig. hoard) —w.dat. a sleeve full of money 
Hdt.; (of an owl) sit or perch on —w.dat. Athena Ar.; (of 
Aphrodite, meton. for sexual passion) settle —w. έπί + dat. 
on someone Ar.
2 sit at (a banker’s table); be in charge (of a bank) D. —w. 
έπί + dat. of a bank D.
3 (of troops) be in hostile occupation (of a region) Th.; 
occupy a threatening position —w. πρός + dat. close to a 
city Plu.
4 (fig., of fear of troops occupying an acropolis) loom over 
—w.dat. those below in the city Plb.

έπι-καθίξω vb. 1 (of an owl) sit or perch on —w.dat. a mast­
head Plu.
2 (of troops) occupy a position for attacking, lay siege to, 
invest —w.dat. a city Plb.
3 (causatv.) seat —someone (w.prep.phr. on coverings) NT. 

έπι-καθίστημι vb. | athem.aor. έπικατέστην | 1 establish
—persons to judge (w. έπί + dat. on an issue) Pl. || mid. set 
up —a guard (for a wall) Th.
2 establish (w.acc. an office) in addition (to another, sts. as 
a check on it) Arist. || athem.aor. (of an office) be 
established next Arist.
3 appoint (w.acc. someone) as successor (to another) Plb.
|| pass, be appointed to succeed (to an office) Plb.

έπι-καινόω contr.vb. make innovations to — laws A.(cj.) 
έπι-καίνυμαι mid.vb. | 3sg.pf. and plpf. (tm.) έπι... κέκασται, 

έπι... έκέκαστο | surpass —everyone (w.dat. in wealth and 
prosperity) IL; be pre-eminent —w.dat. in sharpness of wit 
II.

έπι-καίριος ov adj. | superl. έπικαιριώτατος | 1 (of persons) 
having an urgent need (w.pass.inf. to receive medical 
treatment) X. || superl. (of tasks, aspects of a skill) most 
important X.
2 || masc.pl.sb. (sts. superl.) important persons, top men X. 

έπί-καιρος ov adj. [καιρός] | superl. έπικαιρότατος | 1 right 
for the time or circumstances; (of a healer, fig.ref. to a 
ruler) suited to the needs of the time Pi.; (of an action, a 
victory) timely, opportune Th.; (of acquisitions, topics) 
appropriate S. Arist.; (of a tripod) suitable (w.gen. for holy 
water) S.
2 (usu. in military ctxts., of regions or places) well- 
situated, advantageous Th. Isoc. X. D. Arist. Plu.; (w.inf. to 
make use of) Th. || NEUT.PL.SB. advantageous positions X. 
3 || neut.sb. vital part (of the body) X.

έπι-καίω vb. 1 burn (w.acc. sacrificial offerings) on (an 
altar) hHom.(tm.)
2 light (w.acc. a fire) on (an altar) hHom.
3 || pf.pass. (of a person) be sunburnt Men.; be tanned 
—w.dat. in colour Plb.

έπι-καλέω contr.vb. 1 call (someone) to a place or activit 
summon, invite —persons (into a palace) Od.(tm.) —pods’ 
(to a dance) Ar.(tm.)
2 call by name (as witness to an oath, sacrifice, or sim ) Caj 
upon, invoke — a god Hdt.
3 || MID. call upon for help, call upon, appeal to —a god Hdt 
Th. Pl. X. Arist. Plb. —(w.inf. to do sthg.) Hdt. Pl. — the dead 
(w. μή + INF. that sthg. shd. not happen, i.e. not to allow it to 
happen) Th.; (of an orator) invoke —Intelligence and 
Education D.
4 || mid. (in military ctxt.) call upon for help, call upon 
appeal to —a person, a people, allies, or sim. Hdt. Th. Pl χ 
Lycurg. Arist. —(W.INF. to bring help) Hdt.; appeal for, 
summon —help Hdt.; appeal for help Hdt. Th. X.
5 || mid. (leg., in Roman ctxt.) appeal to —a magistrate, the 
people Plu. —the emperor NT.
6 || mid. invite in —people (as settlers), a foreign army or 
leader (w.prep.phr. to a country or sim.) Hdt. Th.; invite in 
settlers Hdt.
7 || mid. call on, summon —a person or god (w.predic.sb. 
as a witness) Antipho Pl. Plb. —gods and men (w.inf. to see 
sthg.) X.
8 || mid. (of officials) call to one’s presence, summon 
—someone Hdt. Th.
9 || mid. app., call out to a fight, challenge —someone Hdt.
10 || mid. (of a message) offer an invitation (to do sthg.) 
Hdt.
11 call by a further name; call —a horse (w.predic.adj. 
well-bred, mettlesome, or sim.) X. || pass, (of a people) be 
later named —w.predic.sb. such and such Hdt.; (of persons 
or things) be called, entitled or nicknamed —w.predic.sb. 
or adj. such and such Hdt. Att.orats. PL X. Arist. +
12 (in legal or quasi-legal ctxts.) make an accusation or 
complaint —w.dat. against someone Isoc. PL D. —w.acc. of 
sthg. (usu. w.dat. against someone) Th. Att.orats. PL X.
—w.compl.cl. that sthg. is the case Th. — w.acc. + inf. 
Antipho Th.; make (w.neut.acc. certain) complaints Ar. 
|| pass, be accused Antipho —w.neut.acc. of sthg. Antipho 
—w.compl.cl. of having done sthg. Antipho; (of money) be 
the subject of complaint Hdt. || neut.pl.pass.ptcpl.sb. 
accusations Antipho Isoc.

έπι-καλύπτω vb. 1 (of a stupor) envelop as with a veil, 
shroud, veil (a god) Hes.(tm.)
2 conceal with a covering, cover up, conceal, hide —money 
Plu.; (of the earth) —a dead person Thgn.(tm.); (of snow) —a 
track X.; (of a tiara) — a person’s brain Plu.; (of old age) cover 
—the light (i.e. sight) of the eyes (w.predic.adj. in darkness) 
E. || pass, (of an asp) be concealed —w.dat. under figs and 
leaves Plu.
3 conceal, keep secret — a dilemma, facts Pl. Plb.; disguise 
—ugly things (w.dat. w. polite terms) Plu. || pass, (of a 
person’s name, ref. to its significance) be obscure or 
unclear PL

έπικαμπή ής/ [έπικάμπτω] 1 bending (of a wall) so as to 
form an angle, wall running at an angle (to another) Hdt. 
2 (milit.) angle, angular formation (created by stationing 
the wing of an army obliquely in relation to the main body) 
X.

έπικαμπή ς ές adj. (of a staff) bent at an angle, curved, 
angular Plu.

έπικάμπιος ov adj. 1 (of quarters in a camp) at an angle (w. 
πρός + acc. to other quarters) Plb.
2 || neut.sb. (milit.) angular formation (created by 
stationing the wing of an army or fleet obliquely in relation 
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to the main body) Plb.
^ι-κάμπτω vb. (milit., of a commander, troops) move the 

wings to form an angle (to the main body) X.; move (w.acc. 
a wing) to form an angle X.

^,χάμπυλος ov adj. (of an old man) bent (w.acc. at the 
shoulders) hHom.; (of timbers) Hes.

^ti-κάρ (sts. written έπι κάρ) adv. [κάρα] headlong IL 
£ΛΙ_καρπί<* άς/ [καρπός1] 1 produce, yield (fr. the land) PL 

2 revenue (fr. tax-collection) And.
3 (in financial ctxt.) income, profit D. Arist.; (gener.) 
benefit, profit, reward Isoc.

£Λι-κάρσιος ά (Ion. η) ov (also ος ov Plb.) adj. [reltd. κείρω] 
1 at a right angle or crosswise; (of a street, trench, river) at 
a right angle (sts. w. πρός + acc. to sthg.) Hdt. Plb.; (of 
ships) sideways on (to the current) Hdt.; (of planks, in a 
gangway) placed crosswise Plb.
2 (quasi-advbl., of ships driven by winds) sideways Od.; (of 
a wounded monster’s neck, made to lean) to one side 
Stesich.
3 || neut.pl.sb. crosswise extent (of a country, i.e. E.-W., 
opp- N.-S.) Hdt.

έπι-καταβαίνω vb. 1 (of troops, on high ground) go down 
—w. ές or πρός + acc. to a place Hdt. Th.; (gener., of troops) 
march down — w. πρός + acc. to the sea Plu.
2 descend in pursuit or attack Hdt. Th. Plb.

έπι-καταβάλλω vb. | ep.aor.2 (tm.) έπι... κάββαλον | 1 cast 
down (w.acc. a robe) over —w.dat. sthg. AR.(tm.) 
2 (of hounds) lower —their ears X.

έπι-κατάγομαι midwb. (of sailors, a ship) put in to land 
later Th.

έπι-καταδαρθάνω vb. | aor.2 έπικατέδαρθον | fall asleep 
afterwards Th. PL

έπι-καταίρω vb. (of a soldier, compared to a bird) swoop 
down on —w.dat. someone Plu.

έπι-κατακλύξω vb. also flood —a whole continent (as well 
as a city) Hdt.

έπι-κατακοιμάομαι mid.contr.vb. go to sleep on (tombs) 
Hdt.

έπι-καταλαμβάνω vb. catch up or overtake —persons, 
ships Th. Plb.; (of the moon) —the sun (at the end of a month) 
PL

έπι-καταλλαγή ής/ sum added to an exchange (of money); 
cost of exchange (w.gen. of copper coinage, for silver) 
Thphr.

έπι-καταμένω vb. remain behind longer (in a place) X.
έπι-καταρρέω contr.vb. | aor.2 pass, (w.act.sens.) 

έπικατερρΰην | (of a wounded man) sink down or collapse 
upon —w.dat. corpses Plu.

έπι-καταρρήγνυμαιpass.vb. (of rainstorms) burst out in a 
heavy downpour Plu.

έπι-καταρρϊπτέω contr.vb. throw (w.acc. oneself) down 
(fr. a rock) after (having thrown another) X.

έπι-κατασφάξω vb. 1 kill (w.acc. a person, oneself) over 
—w.dat. a corpse, a tomb Hdt. Plu.
2 kill (w.acc. oneself) next (after killing another) Plb. 

έπι-κατατέμνω vb. extend a cutting (in a mine) D. 
έπι-καταψεύδομαι mid.vb. add lies (to a speech) Hdt. Th. 
έπι-κάτειμι vb. (of a disease) descend further —w. ές + acc.

into the bowels Th.
έπικάτημαι Ion.mid.vb.·. see έπικάθημαι
έπί-καυτός ov adj. [καυτός] (of javelins) burnt at the tip (to 
harden them) Hdt.

έπι-καχλάξω vb. | iteratv.impf. έπικαχλάζεσκον | (of waves) 
seethe against —w.dat. rocks AR.

έπί-κειμαι mid.pass.vb. [κείμαι] 1 (of things) lie or be placed 
on top (of other things); (of a block of stone) lie on top (of a 
building, as its roof) Hdt.; (of objects) lie on —w.dat. tables, 
altars, coals, or sim. NT. Plu.; (of palisades) be placed —w. 
έπί + dat. on the edges of trenches Plb.; (of mud) be put on 
—w.dat. the tops of plants X.; (of weights) be laid on top (of 
columns) Arist.; (fig., of a scowling brow) stand over 
—w.dat. a sullen face Theoc.
2 (of a crown, helmet) be placed on —w.dat. someone’s 
head Thgn. E.; (of a yoke) —someone’s neck Thgn.(tm.) 
|| ptcpl. (of a person) having (w.acc. a crown) on one’s 
head Plu.; (of an actor) having on (w.acc. the mask of a 
certain character) Plu.
3 (of things which close, seal or constrain) be placed on or 
against (sthg.); (of doors) be put to, be shut Od.; (of a 
boulder) be placed —w. έπί + dat. against a cave (i.e. its 
entrance) NT.; (of a seal) —W.DAT. on sthg. Thgn.; (fig., of 
doors) —on the tongue (so as to stop speech) Thgn.; (of fear, 
compared to a bridle) —on the boldness of the populace Plu. 
4 (of places or natural features) lie in a commanding or 
threatening position (w. respect to another place); (of a 
city, hill, country) overlook, command —w.dat. a region 
Plb.; (of Crete) —the whole sea (i.e. the Mediterranean) Arist. 
5 (of islands) lie off—w.dat. or έπί + dat. a place Hdt. Th. 
Plb.; lie offshore Hdt. Th.
6 (of a commander, troops, sailors, ships) make an attack 
(freq, w.dat. on the enemy) Hdt. E. Th. Ar. X. Plb. +; (in non­
military ctxts., of a boxer) press home an attack Theoc.; (of 
persons) attack or assault (someone) Ar.; make a verbal 
attack on, threaten —w.dat. someone Hdt.; be inimical 
—w.dat. to oligarchy Th.; (of a storm) attack NT. Plu.
7 apply oneself forcefully to a task; (of a labourer) go hard 
at it Men.; (of persons making a request) be insistent Hdt. 
NT.
8 (of a crowd of listeners) press eagerly around —w.dat. 
someone NT.
9 (of things) be a burden or threat; (of compulsion) be laid 
upon (someone) IL AR.(dub.) Plu.; (of poverty, a burden) lie 
upon —W.DAT. someone’s shoulders Thgn.; (of trouble, 
danger) hang over —w.dat. someone X. Plu.; (of sickness, its 
effects, war, need) weigh heavily Th. Plu.; (of thirst) be 
oppressive AR.(tm.)
10 (of a penalty, a fine) be imposed (freq. W.DAT. on 
someone) Hdt. Th. Att.orats. X. Arist.; (of dishonour) be 
attached —w.dat. to cowards X.
11 (of a name) be given — w.dat. to sthg. PL; (of a letter) be 
added (to a word) Plu.

έπι-κείρω vb. | ep.aor. έπέκερσα | 1 (of a deity) cut down 
—soldiers f\:, (of a boar) -vine-rows (w.dat. w. its tusks) B. 
2 (of a warrior) cut off, isolate —enemy troops IL
3 (of a deity) cut short, thwart, frustrate —a warrior’s skill 
infighting ll.(tm.)

έπι-κελαδέω contr.vb. (of listeners) shout in approval 
ll.(tm.)

έπικέλευσις εως/ [έπικελεύω] further instruction (to 
troops, fr. a commander) Th.

έπι-κελευω vb. 1 give further encouragement (to continue 
sthg. already begun); urge on (persons, hounds) E. Ar. X. 
—w.dat. persons Ε. X. —w.dat. + neut.acc. a person, in a 
task PL —W.ACC. a person Th. || mid. persist in encouraging 
—w.dat. someone (usu. w.inf. to do sthg.) Th. Plu.
2 (of a hunter) give further encouragement (to his hounds) 
X.
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έπι-κέλλω vb. | aor. έπέκελσα, also έπέκειλα (NT.) 11 (intr., of 
sailors, ships) put in to shore Od. AR.; put in —w.dat. to 
land, an island Od. AR. —W.ACC. to a country AR.
2 (tr.) bring to shore —a ship NT.

έπι-κέλομαι mid.vb. | ep.redupl.aor.2: 3sg. έπεκέκλετο, 
imperatv. έπικέκλεο, ptcpl. έπικεκλόμενος | call upon, 
invoke —a supernatural being (as a helper) IL A. —w.dat. + 
INF. a deity, to do sthg. AR.; call out —w.dat. to persons AR.

έπι-κεράννϋμι vb. —also έπικίρνημι Ion.vb. | aor.inf. 
έπικρήσαι | mix (or perh. mix afresh) —wine (w. water) Od. 
|| pass, (of a bowl) be used for mixing (wine) Hdt.

έπι-κερδαίνω vb. gain as an addition, add —three years (to 
one’s life) Plu. —a year (w.dat. to a term of office) Plu.

έπι-κέρδια ων n.pl. [κέρδος] profits (fr. trade) Hdt. 
έπι-κερτομέω contr.vb. 1 mockjeer at, taunt —someone 

Hom. Hdt. Theoc. Plu.
2 app. speak teasingly or disingenuously (to someone) II. 

έπι-κεύθω vb. | always w.neg. | (intr.) conceal one’s 
thoughts or knowledge, stay silent Hom. A.; (tr.) conceal 
—speech (i.e. refuse to say what is in one’s mind) Hom. 
—what the gods allow to be revealed AR.; keep (w.acc. 
someone) in the dark AR.

έπικέχοδα (pf.): see έπιχέζω
έπι-κήδειος ov adj. 1 (of a song) of mourning E.

2 || neut.sb. epitaph (ref. to an elegiac couplet) Plu. 
έπί-κηρος ov adj. [κήρ] (of a sailor’s life) exposed to harm, 

hazardous, perilous Call.epztyr.
—έπικήρως adv. perilously Isoc.
έπικηρϋκεια ας/ [έπικηρϋκεύομαι] sending out of 

representatives to negotiate with others (for peace); formal 
representations (w.prep.phr. to a nation) D. Plb.

έπικηρϋκεύματα των n.pl. formal communications by 
heralds, diplomatic requests E.

έπικηρϋκεύομαι mid.vb. 1 send a formal communication by 
herald or messenger (freq. W.DAT. or prep.phr. to 
someone); open negotiations, make overtures Hdt. Th. Ar. 
Isoc. PL D. +; communicate —w.inf. that one is ready (w.inf. 
to do sthg.) Th.; communicate an intention —W.INF. to do 
sthg. Th.; send an order — w. ώστε μή + inf. not to do sthg. 
Th.; send an inquiry —w.indir.q. whether someone wishes 
to do sthg. Hdt.; make (w.neut.acc. certain, no) overtures 
Hdt. Th. Ar. || neut.gen.pl.pass.ptcpl. when overtures 
were being received —w. από + gen./γ. people Th.
2 (of a messenger) bring a communication —w.prep.phr. 
fr. someone Plb.

έπι-κηρύσσω, Att. έπικηρύττω vb. 1 proclaim, announce 
—a penalty (w.dat. for an offender) Plu. —w.dbl.acc. death 
as the penalty X. —w.compl.cl. that a certain penalty will 
be imposed Plu.; set —a price (w.dat. or έπί + dat. on 
someone, i.e. on his head) Hdt. D. Plu. || PASS, (of a price) be 
set —w.dat. on someone Hdt. D. Plu.
2 announce publicly —w.fut.inf. that one will give a 
reward Lys. Plu. || pass, (of a reward) be offered —w.dat. to 
someone Plu.
3 make a proclamation authorising —reprisals (w. κατά + 
GEN. against a nation) Plb.
4 proclaim (w.acc. someone) an outlaw Plu. || pass, be 
proclaimed (as king) —w.dat. over a land A. (dub.) | see 
έπιγηρύομαι
5 proclaim, demonstrate (by one’s conduct) —one’s 
fickleness and unreliability Plb.

έπι-κίδναμαι pass.vb. 1 (of dawn) be spread over
—w.neut.acc. a certain space or distance II.
2 (of river water) stream over — the earth IL

—έπικίδνη μι act.vb. | 2pl.imperatv. έπικίδνατε | app. shroud 
—one’s heart (w.dat. in troubles, i.e. prepare for the worst} 
Hdt. (oracle)

έπι-κίνδϋνος ov adj. liable to danger or risk; (of a country a 
city) in a hazardous or precarious state, at risk Hdt. Arist 
(of a situation or activity) dangerous, hazardous, risky Hdt 
Th. Att.orats. PL X. Arist. +; (of revenue) precarious D.
|| neut.pl.sb. dangerous situations X.

—έπικινδυνως adv. dangerously, hazardously S. Th. X. p[u 
έπικίρνημι Ion.vb.: see έπικεράννϋμι
έπι-κίχρημι vb. | aor. έπέχρησα | lend —legions (w.dat. to 

someone) Plu.
έπι-κλάζω vb. (of Zeus) give a peal of— thunder (w.dat. for 

someone, i.e. as a sign of favour) Pi.(tm.)
έπι-κλαίω vb. wail in response (to someone) Ar. 
έπίκλαυτος ov adj. (of a nightingale’s song) tearful Ar. 
έπι-κλάω contr.vb. | aor. έπέκλασα || aor.pass. έπεκλάσθην | 

(fig.) break down (someone’s resolve or opposition); (of an 
orator, entreaties, a person’s misfortune, a pet’s affection) 
move, affect —people Plu. || pass, be moved, be weakened, 
relent Th. Plu. —W.DAT. in one’s resolution Th.

έπι-κλεής ές adj. [κλέος] (of deeds, a city) famous Simon. 
AR.

έπι-κλείω1, Att. έπικλήω vb. [κλείω1] close up —people’s 
arseholes (to stop them defecating) Ar. || pass, (of flaps on a 
cuirass) close X.

έπι-κλείω2 ep.vb. [κλείω2] 1 (of persons) celebrate, extol 
—the latest song Od.
2 call, name —a person, god or place (w.predic.adj. or sb. 
such and such) AR.
3 call upon —a god AR. —(w.inf. to help) AR.

έπίκλημα ατος η. [έπικαλέω 12] charge, accusation, 
complaint S. E. X.

έπίκλην adv. [έπικαλέω 11] 1 (ref. to calling or describing 
sthg.) with an additional or alternative name, by the name 
(w.predic.sb. or adj. such and such, or w.gen. of sthg.) PL 
2 (as if acc.sg.fem.) additional or alternative name, name 
(in apposition to ACC.SB. such and such) PL

έπί-κληρος ου/ [κλήρος] 1 (at Athens) woman who is 
assigned to a heritable estate, heiress Ar. Att.orats. PL Arist. 
Men. Plu. [The term is applied to a female descendant of a 
man dying without a legitimate male heir. The estate 
passes into the control of her husband (or, if she is 
unmarried, the nearest male relative who claims her in 
marriage) until a son born to them comes of age to 
inherit.]
2 (gener., ref. to a Spartan woman) inheritor (w.GEN. of a 
large estate) Plu.

έπι-κληρόω contr.vb. 1 (of officials) assign by lot, allot 
-aulos-players (w.dat. to chorus-directors) D. —sums of 
money (to boards), tribes (to areas of responsibility) D. 
—courts, cases (to magistrates) Arist.; choose by lot 
—persons, things D. Arist. || pass, (of courts) be allotted (to 
jurors) D.; (of a tribe) —w.dat. to a part of a country (to 
guard) PL
2 (of the Fates) ordain —w.acc. + inf. that someone shd. do 
sthg. Call.

έπίκλησις εως/. [έπικαλέω 11] 1 additional or alternative 
name; name (given to a country) Th.; (pejor., ref. to a 
descriptive term given to a person or city, as reflecting 
their conduct) Th. X.; nickname Plu.; (in Roman ctxt.) 
surname, cognomen Plu.
2 (in Roman ctxt.) appeal (sts. w.gen. to a magistrate) Plu.
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£Λίκλησιν acc.adv. 1 (ref. to calling or describing someone 
''or sthg.) by the name (w.predic.sb. or adj. such and such) 

Hom. Hes. Hdt. Plu.
2 (without vb.) with the name, called, surnamed or 
nicknamed (w.predic.sb. or adj. such and such) hHom. 
Hdt. AR. Plu.
3 in name only, nominally (such and such) II. Hdt.

^[κλητός ov adj. 1 (of persons) called in, summoned (to a 
war) Hdt.; (to a hunt) Call. || masc.pl.sb. persons invited in 
(to help a city) Th.
2 (of a meeting) specially convened Hdt. || masc.pl.sb. 
persons who have been summoned (to a meeting) Hdt.; 
(specif.) councillors (of the Persian king) Hdt.
3 || masc.pl.sb. invited guests (at a social event) Ar. Men.
4 (of abuse) gratuitous Plb.

έπικλιτής ές adj. [έπικλίνω] 1 (of terrain) sloping Th.; (of 
hills) steep Plu.
2 (of scales) inclining, tilting Call.

έπίκλιντρον ου n. part of a couch (perh. headrest); (app., 
meton.) back seat, arse (of a woman) Ar.

έπι-κλίνω vb. | pf.pass.ptcpl. έπικεκλιμένος 11 cause (sthg.) 
to incline; (of hounds) prick up —their ears X.
2 (of a commander) deflect, turn — his attention 
(w.prep.phr. towards a new goal) D.
3 cause (sthg.) to lean on or against (sthg.) || pf.pass.ptcpl. 
(of the arm of a crane) leaning on (a wall) Th.; (of doors) put 
to, closed II.
4 || PF.PASS. (of an island) lie close —w.dat. to a region E.; 
(of a land) —to the edge of the Black Sea and of the earth AR. 

έπι-κλονέω contr.vb. | iteratv.impf. έπικλονέεσκον | (of the 
powers of love) buffet against (someone) AR. || mid. (of 
persons) hurry after (someone) AR.

έπί-κλοπος ov adj. [κλέπτω] 1 (of a god, a person, their 
character, a plan) thievish, cunning, sly Od. Hes. Thgn. A. Pl. 
AR.
2 (of a person) deceitful (w.gen. in speech) IL; app. canny 
or clever (w.gen. w. bows) Od.

-έπικλοπάδάν dial.adv. cunningly Stesich.
έπι-κλυξω vb. | aor. έπέκλυσα || pass..· ep.3pl.impf. (tm.) έπ'ι 

... κλύζοντο I 1 (of a river) flood over —a region Plb.; (intr.) 
be in flood Theoc.; (of a tidal wave, following an earthquake) 
cause an inundation Th.; (fig., of quaking of the ground) 
deluge — a city E.
2 (of a wave) flood over, drown —aperson AR.; (fig., of pain) 
overwhelm —someone’s heart AR. |( pass, (of waves) be 
churned up (by oars) AR.(tm.)
3 (fig., of foreign gold) app. flood over —someone’s expenses 
(i.e. be more than sufficient to cover them) Aeschin.

έπίκλυσις εως/ inundation (of land, by a tidal wave) Th. 
έπι-κλυτός όν adj. (of a person) famous (w.dat. among 
men) AR.

έπι-κλύω vb. | aor.2 έπέκλυον | 1 listen to —a tale II.
2 hear —w.gen. a person shouting AR. —a message Od.
—W .ACC. a voice, pronouncement S.Ichn. AR.
3 hear — w.gen. fr. someone (w.acc. + inf. that someone is 
doing sthg.) AR.

επι-κλώθω vb. | aor. έπέκλωσα | 1 assign (sthg. to someone) 
by spinning (the threads of destiny); (of Fate, the Fates) 
spin out, ordain —death Callin. — an allotted role (w.inf. for 
someone to hold forever) A. —w.acc. + inf. that sthg. shd. be 
the case B.; (of Zeus, the gods) —happiness, sorrow, ruin, or 
sim. (usu. w.oaf. for a person) Od.(sts.mid.); (of gods, Eris) 
—W.dat. + INF. for someone, that they shd. do sthg.
Hom.(mid.) E.; (fig., of a person) —a fate (w.dat./or another 
person, ref. to a philosophical interrogation) Pl.

2 || neut.pl.aor.pass.ptcpl.sb. threads spun (by the Fates) 
Pl. || pf.pass.ptcpl.adj. (of opinions) pre-ordained Pl.

έπι-κνάω contr.vb. | 2sg. έπικνης | ep.3sg.impf. (tm.) έπ'ι... 
κνή I grate (w.acc. cheese, a herb, or sim.) on (wine or 
food) ll.(tm.) — w.dat. food Ar.

επικνέομαι lon.contr.vb.·. see έφικνέομαι
έπι-κοιμάομαι mid.contr.vb. || pf. have been in bed (opp. 

asleep) PL; (fig., of a people) have been asleep (opp. wakeful, 
alert) Plb.

έπι-κοινόομαι mid.contr.vb. 1 (of a person) consult 
—W.dat. w. someone PL
2 (perh., of persons) contract —marriages (w.dat. w. each 
other) PL

έπί-κοινος ov adj. [κοινός] common (to several persons); 
(of a husband) shared (by two women) E.; (of an oracular 
response) joint (for two parties) Hdt.; (of sexual 
intercourse w. any woman) communal, available to all 
alike Hdt.

—έπίκοινα neut.pl.adv. jointly —ref. to giving an oracle to 
two parties Hdt.; communally —ref. to women being 
available for sexual intercourse Hdt.

έπι-κοινωνέω contr.vb. 1 act in partnership —w.dat. w. 
someone D.; (of things) communicate, have connections 
—w.dat. w. each other PL
2 (of a word) have in common, share —w.gen. letters (w. 
another word) PL; (of a law) have (w.acc. nothing) in 
common —w.dat. w. another law Aeschin.

έπικοινωνίά ας/ interrelationship (of things, w. each 
other) PL

έπι-κοιτέω contr.vb. [κοίτη] (of besiegers) have night 
quarters —w. έπί + gen. at their siege-works Plb.

έπικοκκάστρια ας/ (ref. to Echo) app., woman who mocks, 
comedienne Ar.

έπι-κομπάξω vb. 1 add (w.neut.acc. this) boast (after a cry 
of triumph) E.
2 add (w.acc. certain details) by way of extravagant 
embellishment —w.dat. to a true account Plu.

έπι-κομπέω contr.vb. 1 boast as well (as making promises) 
Th.
2 boast of, vaunt — one’s bravery Th.

έπι-κόπτω vb. 1 bring a blow to bear upon, strike, fell —an 
ox Od.
2 (of an autocrat) cut down, eliminate —people who have 
become too powerful Arist.
3 (fig.) strike with criticism, reprove, find fault with 
—someone Plu.

έπι-κοσμέω contr.vb. 1 add ornamentation to, embellish 
—walls, shrines, a statue Hdt. Hyp.; adorn —a corpse (w. 
elaborate robes) X. —a lictor’s rods (w. laurels) Plu.
2 give honour to —persons (w.dat. w. inscriptions and 
pillars) Hdt. —a dead man’s virtues (w. appropriate 
obsequies) Plu.; celebrate —a goddess (w. singing) Ar.
3 improve (in quality or prestige) —choruses and games 
Plu.; add extra splendour to, enhance — ά victory (w.dat. by 
one’s humanity) Plu.; (of the grace of one’s actions) —one’s 
virtues Plu. || PASS, (of a way of doing sthg.) be improved 
—w.dat. by proper conduct and correct legislation Arist.

έπί-κοτος ov adj. [κότος] (of a person) full of rancour or 
anger, wrathful (w.gen. because of sthg.) A.; (of the 
schemes of a goddess, of discord) A. Pi./r.; (of the haste of 
pursuers) A.(cj.)

—έπικότως adv. rancorously, angrily A.
έπικουρέω contr.vb. [έπίκουρος] 1 (in military ctxt., of a 

leader, a nation, troops) help as an ally, give help or
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support (freq, w.dat. to persons, a nation, or sim.) II. Hdt. E. 
Th. Att.orats. X. +
2 serve as a mercenary (in a foreign army) Isoc. Pl.
3 (gener.) give help or support (usu. w.dat. to someone or 
sthg.) E. Lys. Ar. Pl. X. +; protect —w.dat. someone (w.acc. 
against cold) X.; help towards, provide for —w.dat. one’s 
subsistence Aeschin.
4 provide help against, alleviate —w.dat. troubles Isoc.
—sickness, hunger, old age X. || impers.pass. help is 
provided —w.dat. against poverty and suspicion X.

έπικούρημα ατος n. protection (w.dat. + gen. for the eyes, 
against snow) X.

έπικούρησις εως/. help, protection (w.gen. against 
troubles, want) E. Pl.

έπικουρητικός ή όν adj. (of one of the three classes in the 
ideal city-state) auxiliary Pl.(v.l. έπικουρικός)

έπικουρίά ας, Ion. έπικουρίη ης/ 1 (in military ctxt.) help, 
support (esp. fr. an ally) A. B. Hdt. E. Th. Isoc. +; (collectv., 
concr.) auxiliary force A. Th.
2 role of the auxiliary class (in the ideal city-state) Pl.
3 (gener.) help, support E. Ar. Att.orats. Pl. +

έπικουρικός όν adj. 1 (of an army’s fortunes) dependent on 
auxiliaries (i.e. mercenaries) Th. || neut.sb. auxiliary force 
(of mercenaries) Th.
2 (of one of the three classes in the ideal city-state) 
auxiliary Pl.

έπί-κουρος ου m. (alsof. E.) [2nd el.uncert.] 1 (in military 
ctxt.) one who offers help, helper, supporter, ally (sts. 
w.dat. for someone) II. Archil. E. Plb. || PL. troops providing 
help, helpers, allies II. Stesich. A. Th.; (specif.) auxiliaries 
(freq, equiv. to mercenaries) Hdt. Th. Lys. Isoc. Pl. +
2 || PL. mercenaries (in the service of a tyrant) Hdt.; (acting 
as his bodyguard) Th.
3 || PL. (as one of the three classes in the ideal city-state) 
auxiliaries (serving both as soldiers and as assistants to the 
rulers) PL
4 (gener., ref. to a person, god, animal) helper, supporter, 
protector (sts. W.GEN. or dat. of someone or sthg.) Hes. 
Simon. Pi. Hdt. E. Ar. +
5 one who helps another to gain vengeance; avenger 
(w.dat. for a dead person, w.gen. of his murder) S. E.

—έπίκουρος ov adj. 1 giving help or support (to someone); 
(of night) helpful (to a thief) hHom.; (of a path of words, to 
the poet or the subject of his praise) Pi.; (of an argument, 
w.dat. to persons) PL; (of past virtues, when recalled to 
mind, w.dat. to victims of injustice) Th.; (of death) bringing 
help or relief (to one suffering fr. the troubles of old age) S. 
2 giving help or support (w.gen. against sthg.); (of a hand) 
offering help or protection (against troubles) E.; (of fire, 
against cold and darkness) X.; (of sleep, against sickness) E.; 
(of wine, against the sourness of old age) PL

έπι-κουφίξω vb. 1 make lighter (in weight) || pass, (of a 
ship) be lightened (by the loss of passengers) Hdt. 
2 (of persons or circumstances) make (sthg.) lighter (to 
bear); lighten —labours (w.dat. for someone) X.; alleviate 
—calamities D.; provide relief—W.GEN./r. toil, troubles E. 
3 lighten the burdens of, support (by financial help or 
sim.) —one’s friends X.
4 lift up — a body S. —soil X.; (fig.) buoy up —persons 
(w.dat. w. hopes) X.
5 (of youth) make frivolous —a person’s mind Thgn. 

επι-κραδάω contr.vb. (of sailors) keep in motion, ply —oars
AR.

έπι-κραίνω, ep. έπικράαίνω vb. | aor. έπέκρανα, ep 
έπεκρήηνα, ep.imperatv. έπικρήηνον, ep.3sg.opt. έπικοή 
| 3pl.pf.plpf.pass. (tm.) έπ'ι... κεκραανται, κεκρααντο | ε 
1 fulfil (a request or sim.); (of a person) fulfil —someone’ 
prayer (to a god) IL; (of a god) -a wish (w.dat./or someon 
IL; (of Hermes’ wand) — divine ordinances hHom.; (of a «■ m 
grant fulfilment —w.dat. to persons (i.e. to their prayer or 
wish) IL; (of an Erinys) bring about (w.neut.pl.acc. true) 
fulfilment (of a curse) A.; (of Zeus) ratify —a promise (w 
nod) Call. ’ °
2 bring (an event) to fulfilment; (of Zeus) accomplish 
bring about —the outcome (of a vote) A.; (of an Erinys) — a 
bitter outcome (for a marriage) A.; (of Zeus) make —a land 
(w.PREDic.ADJ./rufi/uZ) A.; (of a destined time) fulfil, bring 
to fruition — the touch of Zeus (in engendering Epaphos) 
A. (mid.); (of a person) perform —a favour (w.v>a.t. for 
someone) A.; (of a king) discharge —every duty A.
3 ordain (w. guarantee of fulfilment in the future); (of a 
god, Erinyes, their words) decree, ordain, determine — 
sthg. A.(also mid.) S.; (of a person) —a course of action, 
retribution K || PASS, (of a role) be ordained or decreed (by 
Fate) —w.dat./or someone A.(tm.)
4 || pass, (of the rims of a basket or bowl) be finished off or 
decorated —w.dat. w. gold Od.(tm.)

έπί-κράνον ου n. [reltd. κρανίον1] 1 head-dress Ε.
2 capital (on a column) E.

επικράτεια ας/ [έπικρατέω] 1 control, power (w.gen. of 
persons, as that fr. which one escapes) X.; (of a king, a 
country, a region, over other places) X. Plb.
2 (concr.) territory under control (w.gen. of oneself, 
others) X. Plu.
3 achievement or period of domination, supremacy 
(w.gen. of a country) Plb.

έπι-κρατέω contr.vb. 1 (of persons) have power, be in 
charge (in a place) Od. Archil.; have control —w.dat. over 
ships, islands Hom.; (of a king, a nation) have control of, 
rule —W.GEN. a city, an island, lands, peoples Hdt. —the sea 
Hdt. Th.
2 (of commanders, troops, combatants, opponents) have 
the upper hand, be victorious, prevail (in a war, dispute, or 
sim.) IL Hdt. Th. Lys. Ar. X. + —w.gen. over enemies, 
opponents Hdt. Th. Lys. Ar. Isoc. +; have superiority —w.dat. 
in naval strength, in infantry Th. —w.prep.phr. at sea X.
3 conquer —W.GEN. a country, cities Hdt.; capture, take 
control of (the Acropolis) Hdt. —W.GEN. ships Hdt. — a 
stockade X.; take possession of —w.gen. corpses and 
wrecks Hdt.; get control of —w.gen. afire Hdt.; take charge 
of—w.gen. affairs Hdt.
4 overcome, get the better of —w.gen. someone’s villainy 
Lys. —old age PL —W.ACC. defects of nature Isoc.; (of truth) 
—w.gen. human calculations Aeschin.
5 acquire, gain —w.gen. means of subsistence Th. —objects 
of desire Pi.
6 prevail in argument, carry the point —w. μη + INF. or 
W.ACC. + inf. that one shd. not do sthg., that sthg. shd. be 
done Th.
7 (of vices) gain control —w.gen. of people X.; (of a name) 
gain acceptance Hdt. Plb.; (of a part of one’s personality) 
become dominant PL; (of justice) prevail Men.

έπικρατής ές adj. | compar. επικρατέστερος |
|| compar. (of combatants) superior (w.dat. in a battle) Th.

—έπικρατέως adv. powerfully, forcefully IL Hes. Stesich.
Ibyc. AR.
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■^ιι4ράτησΊζ εως/ conquest (w.gen. of a people) Th. 
^ι-κρεμάννϋμι vb. | aor. έπεκρέμασα || pass.: aor.

έττεκρεμάσθη^ 11 || pass, (of a rock, a wave) overhang (a 
place, a ship) hHom. AR.; (of a house, a fortress) overlook 
_W.dat. a place Plu.
2 cause (w.acc. ruin, danger) to hang over —w.dat.
persons Thgn. Call. Plb. || pass, (of blame, death, fear, danger, 
punishment, or sim.) hang over, threaten (sts. w.dat.
persons, places) Thgn. Simon. Pi.(tm.) Hdt. Th. AR.(sts.tm.) +

έ«ικρή|1νον (eP-aor-imPeratv·), έπικρήνειε 
(ep.3sg.aor.opt.): see έπικραίνω

^ικρήσαι (aor.inf.): see έπικεράννϋμι
^ικριδόν adv. [έπικρίνω] by selection AR.
^t-κρίνω vb. give an additional or deciding judgement; 

adjudicate, judge, decide Pl. Plu.(cj.) — a question at issue Pl. 
plb. Plu. —W.INDIR.Q. which is the more correct of two 
options Plu. — w.acc. + inf. that a demand shd. be met NT.

^-ίκριον ου η. [ϊκρια] yard-arm (supporting a sail) Od. AR. 
έιτικριτής οΰ m. [έπικρίνω] adjudicator (w.gen. of reports) 

Plb.
έπι-κροτέω contr.vb. 1 (of chariots) clatter after (horses) 

Hes.
2 (of persons) clap, applaud Men. —w.dat. someone Plu. 

έπίκροτος ov adj. || neut.sb. ground that has been beaten
(by horses’ hooves), hard ground X.

έπι-κρούω vb. 1 strike —the ground (w.dat. w. a staff) A. 
—one’s sword (w. one’s hand) Plu.
2 knock in — a nail Ar.
3 II MID. (fig.) strike with criticism, inveigh against —sthg. ■
Ar.

έπι-κρύπτω vb. 1 conceal —one’s bloody hands A. —one’s 
deformity, someone’s body Plu. —the meaning of a word Pl. 
—a likeness Plu. —w.ptcpl. being complicit in sthg. Plu. 
|| mid. conceal —facts, circumstances S.fr. Lys. Pl. D. Plb. Plu. 
|| pass, (of a name, a circumstance) be concealed or 
disguised Pl. Arist.
2 || mid. conceal —w.dbl.acc. sthg. fr. someone Plb.
—w.acc. + compl.cl./γ. someone that sthg. is the case PL; 
(intr.) conceal or disguise the truth Pl. X. Plb. Plu. —W.ACC. 
fr. someone Pl. Plb.
3 || mid. disguise oneself—w.dat. in another’s clothing Plu.; 
disguise one’s intentions —w.dat. by using a certain term 
Th.

έπίκρυφος ov adj. (of a path, actions) concealed, disguised 
Pi. Plu.

έπίκρυψις εως/ concealment Plu.
έπι-κρώξω vb. (of crows) caw at (someone) Ar.
έπι-κτάομαι mid.contr.vb. acquire additionally, gain —an 

ally, friends, witnesses A. S. —another custom Hdt. —an 
empire, naval power, property, or sim. Th. Pl. X. Plb.

έπι-κτείνω vb. (hyperbol.) kill again —a dead person S.
έπι-κτερείξω, also έπικτερίξω vb. | aor.inf. (tm.) έπ'ι...

κτερεΐξαι, aor.opt. (tm.) έπ'ι... κτερίσαιμι | perform 
(W.COGN.ACC. funeral rites) over (a dead person, a tomb) 
Hom.(tm.)

έπίκτησις εως/ [έπικτάομαι] further gain (to a person’s 
reputation) S.

επίκτητος ov adj. (of a wife, friends, land, or sim.) acquired 
later (opp. original or long-standing) Hdt. X. Lycurg. Plu.; (of 
property, opp. inherited) PL; (of an opinion, a personal 
attribute, opp. innate) PL Arist. Plu. || neut.pl.sb. gains, 
acquisitions Plu.

έπι-κτυπέω contr.vb. | aor.2 έπέκτυπον | 1 (of Olympos) 
thunder in response (to the cry of swans) Ar.; (of the

Clashing Rocks) make a thunderous crash AR.
2 (of walkers) stamp loudly —w.dat. w. their feet Ar.; (of 
dancers) Ar. Tim. Plb.
3 beat —w.dat. upon one’s shield AR.; (tr.) beat upon —one’s 
shield (w.dat. w. one’s sword) AR.

έπι-κϋδέστερος a ov compar. adj. [κΰδος] 1 (of persons) 
more distinguished X.; (of achievements) more brilliant 
Isoc.
2 more confident (w.dat. in one’s hopes) Plb.; (of hopes, 
prospects) brighter Plb.

—έπικϋδεστέρως compar.adv. more brilliantly or 
successfully —ref. to fighting Plb.

έπι-κυΐσκομαιpass.vb. (of a hare) conceive again (before 
the end of its first pregnancy) Hdt.

έπι-κυκλέω contr.vb. (of the revolving paths of the Great 
Bear, i.e. the changing seasons) bring round —sorrow and 
joy (w.dat. to all) S.(tm.) [unless intr., sorrow and joy come 
round to all {like the changing seasons))

έπι-κυλινδέω contr.vb. —also έπικυλίω (Plb.) vb. roll —rocks 
(w.dat. or έπί + acc. at people) X. Plb.

έπι-κϋμαίνω vb. (fig., of a phalanx) pour forward like a 
wave after —w.dat. the cavalry Plu.

έπι-κυπτω vb. (intr., of persons) bend over or down Ar. X.
έπικυρέω contr.vb.·. see έπικυρω
έπι-κϋρόω contr.vb. confirm, ratify —a proposal, policy, 

law, alliance, or sim. Th. X. Is. D. Plb. Plu. —w.acc. + inf. that 
someone must die E.; (of the goddess Nemesis) decide 
—w.adv. well S. (I pass, (of proposals, laws, or sim.) be 
ratified Th. Arist. Plb. Plu.

έπί-κυρτος ov adj. [κυρτός] (of an animal) arched or 
humped S.Ichn.

έπι-κυρτόω contr.vb. | masc.nom.du.ptcpl. (w.diect.) 
έπικυρτώοντε | (of snakes) arch forward —their heads Hes.

έπι-κυρω vb. —also έπικυρέω (Hes.) contr.vb. | aor.
έπέκϋρσα, also aor.ptcpl. (tm.) έπ'ι... κυρήσας | 1 chance 
upon, come across, find —W.DAT. sacrificial offerings being 
burned. Hes.(tm.); (of a lion) —W.DAT. a carcass ll.(tm.) 
2 (of persons) meet with, encounter —W.GEN. unenvious 
persons Pi. —w.dat. reversals of fortune Pi.
3 (of a warrior) app. come close to or reach —w.dat. an 
opponent’s neck (w. his spear-point) ll.(tm.); (of persons) 
reach, find (a spring) AR.; (of a wild animal) —w.dat. flocks 
AR.
4 come into possession of, hit upon —W.GEN. a ship in poor 
condition AR. —a good life A.

έπικϋρωσις εως/ [έπικϋρόω] confirmation, ratification 
(w.gen. of a vote) Arist.

έπι-κωκύω vb. lament over, bewail —someone or sthg. S.
έπι-κωλΰω vb. hinder, stand in the way of —someone X.

—w.dbl.acc. someone in an action S. —w.inf. one’s doing 
sthg. Men.; (intr.) be a hindrance Th.

έπι-κωμάξω vb. 1 go off with a band of revellers Plb. Plu.; 
gate-crash —w. έπί + acc. on people Ar.; (fig., of citizens) go 
careering off —w. είς + acc. to other cities PL || pass, be 
gate-crashed by a band of revellers Plu.
2 (of a lover) go to perform a drunken serenade (at the 
house of one’s beloved) Call.epigr.

έπι-κώμιος a ov adj. [κώμος] belonging to a celebration (of 
an athletic victor); (of a voice, a song) celebrating victory 
Pi. || neut.sb. victory-song Pi.

έπί-κωμος ov adj. [app. κώμη] (of a person) resident in a 
village Call.

έπι-κωμωδέω contr.vb. make fun of —someone’s behaviour 
PL

S.fr
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έπί-κωπος ον adj. [κώπη] (quasi-advbl., of a weapon being 
thrust in) up to the hilt Ar.

έπιλαβή ής/ [έπιλαμβάνω] grasping (w.gen. of a person’s 
clothes) A.

έπι-λαγχάνω vb. | pf. έπιλέλογχα | 1 be drawn in a second 
lot (to fill a vacancy for an office) Aeschin. D.
2 (of old age) fall to one’s lot next, take over, come 
afterwards S.

έπι-λάξυμαι mid.vb. hold tight, stop —one’s mouth (i.e. keep 
quiet) E.

έπιλαθομαι dial.mid.vb.: see έπιλανθάνομαι
έπι-λαμβάνω vb. 1 get in addition —a sum of money (as 
profit, w. έπί + dat. on one’s capital) Arist.; accept in 
addition (to water) —a little wine Plu.
2 (of a sickness) take hold of —persons Hdt. Th. Men. Plu.; (of 
sleep) AR.(tm.) || pass, (of persons) be affected —w.dat. by 
a sickness (fig.ref. to disobedience) S. —w.acc. in one’s 
consciousness (i.e. become unconscious) Plu.
3 (of winter, night) overtake, interrupt —an enterprise 
(before it is finished) Th.
4 occupy an extent of time; fill, cover —a certain number of 
years or days (while holding an office) Th. Plu.; take up — the 
greater part of the night (in quarrelling) Men.
5 occupy an extent of space; (of a file of troops) match the 
length of —a line of corpses X.; (of a person, while 
searching) cover —much ground Theoc.; (of kindness) —a 
broader area than justice Plu.; (of a private individual) 
encroach on —state land (w.dat. w. buildings or 
excavations) Pl.
6 put a stopper to (an opening, so as to block it); stop 
—injected fluid (w.gen./γ. running back out of an aperture) 
Hdt. —the water in a water-clock (used to time a speech) 
Att.orats.; stop up, block — a clock’s outlet pipe Arist.(cj.) 
—one’s nose (to avoid an unpleasant smell) Ar.
7 stop, prevent —a horse (w. του + inf./γ. doing sthg.) X.
8 || mid. lay hold (usu. w.gen. of persons or things, sts. 
w.connot. of force) Hdt. E. Th. Att.orats. Pl. + —W.ACC. of a 
person NT.; (of scythes on chariot wheels) catch —w.gen. 
people X.
9 || mid. (of officials) seize, confiscate —w.gen. goods D.; 
(of persons, in pursuit of a claim) lay or attempt to lay 
hands on, lay claim to —W.GEN. items of property, money 
Isoc. Pl. D.
10 || mid. attack —w.gen. an enemy X.
11 || mid. make a verbal attack, criticise (usu. w.gen. 
persons, speeches, or sim.) Isoc. Pl. X. Plb. Plu.; object, 
protest (against someone, while he is speaking) Pl. Thphr. 
—w.gen. against someone PL; object —w.compl.cl. that 
sthg. will be the case PL
12 || MID. seize —w.gen. an opportunity Ar.; grasp, attain 
—w.gen. objects of perception (w.dat. by reasoning) Pl.
13 || mid. get, obtain, find —w.gen. a champion Hdt. — an 
excuse, opportunity, licence, immunity, or sim. Hdt. PL 
Aeschin. D. Plb. Plu. —quiet, respite (fr. sthg.) Isoc. PL
14 || mid. come upon, encounter —w.gen. difficult terrain 
X.; reach —w.gen. a place Plu.; keep close —w.gen. to 
mountains Plu.
15 || mid. undertake, embark on —w.gen. enterprises and 
struggles Plu.
16 || mid. (of a speaker) touch on —w.gen. a topic Isoc. PL 

έπι-λαμπρϋνω vb. (fig.) brighten up —a table (w. the quality
of food and drink) Plu.; add splendour to —one’s family Plu. 

έπίλαμπτος Ion.adj.·. see έπίληπτος

έπι-λάμπω vb. 1 (of the sun, the moon) shine forth II Η H 
X. Plu. —w.dat. on people, places Men. Plu. —on an activ't^ 
Plu. *?
2 (of day) dawn Hdt. —w.dat./or persons (w.ADj. to their 
delight) Hdt.; (fig., of spring) shine forth Hdt.; (of a perso > 
youth) Pi./r. U s
3 (of torches) gleam on —w.dat. the tips of animals’ horns 
Plu. || mid. (of a helmet) gleam (on someone’s head) AR 
4 (tr., of the sun) light up, illuminate —hills AR.

έπι-λανθάνομαι, also έπιλήθομαι, dial, έπιλαθομαι 
mid.vb. | fut. έπιλήσομαι | aor.2 έπελαθόμην | pf.
έπιλέλησμαι | pf.act. έπιλέληθα (Hdt., dub.), dial. έπιλέλαθα 
(Pi.) || pf.pass.ptcpl. έπιλελησμένος (NT.) | forget Scol. S. E 
Ar. Pl. —W.GEN. someone or sthg. Hom. + —w.Ace. sthg. Hdt 
E. Ar. Att.orats. Pl. + —W.INF. to do sthg. Ar. Pl. Hyp. Thphr. 
Theoc. —w.ptcpl. that one is in a certain situation Pi. e.
—W.INDIR.Q. or COMPL.CL. what (or that sthg.) is the case X 
Is. Lycurg. || pf.pass.ptcpl.adj. forgotten, overlooked NT.

—έπιλήθω act.vb. | aor. έπέλησα | (of sleep) cause 
forgetfulness —w.gen. of everything Od.

έπίλασις ιος dial.f. forgetfulness (w.gen. of sufferings) Pj. 
έπι-λεαίνω vb. | lon.aor.ptcpl. έπιλεήνας | (fig.) make 

smooth (by eliminating awkwardness), clear the way for 
acceptance of, facilitate —someone’sproposal Hdt.

έπι-λέγω vb. | aor. έπέλεξα || pass.: aor. (w.mid.sens.) 
έπελέχθην (A.) | pf.ptcpl. έπειλεγμένος, έπιλελεγμένος | 
1 say (w.acc. sthg.) over —w.dat. a corpse Hdt.
2 say in connection with (an action); say in explanation, 
explain, add —w.intern. or cogn.acc. words, an 
explanation, or sim. Hdt. Ar. —w.dir.sp. sthg. X. Plu.
—w.indir.q. or compl.cl. what (or that sthg.) is the case 
Hdt. Plu.; add —the reason (for a statement) Arist.; cite 
—w.dbl.acc. sthg. as evidence Th.
3 call (someone, by a certain name) in explanation or 
justification for an action; call —persons (w.predic.sb. the 
accursed) Hdt.
4 apply or repeat —someone’s words (w.prep.phr. in all 
situations) Arist.; apply —a descriptive term (w.dat. to sthg.) 
Arist.; say about (w.dat. sthg.) —w.compl.cl. that sthg. is 
the case Arist.
5 say (sthg.) afterwards; add —an example (after a 
rhetorical argument, instead of before it) Arist.; (intr.) speak 
next or afterwards Lys. || pass, (of examples) be cited 
afterwards Arist.
6 compose additionally —words (for musical compositions) 
PL
7 describe (w.ACC. sthg.) additionally -w.predic.adj. as 
such and such PL || pass, (of a place) be called (in another 
language) —w.predic.sb. such and such NT.
8 || mid. mention —someone A. [or perh. call upon)
9 (act. and mid.) select in addition (for inclusion w. others), 
pick out, select, choose —persons or things Hdt. Th. Isoc. 
Call. Plb. + || pf.pass. (of persons) have been chosen Isoc. X. 
Plb.
10 || mid. include in one’s thoughts, take into account, 
consider —w.neut.acc. these things or sim. B. Hdt.
—W.INDIR.Q. or COMPL.CL. what (or that sthg.) is the case 
Hdt. —w.fut.inf. or acc. + fut.inf. that one (or someone) 
will do sthg. Hdt.; (perh.) —w.acc. + pres.inf. that sthg. is 
the case A.
11 || mid. take note of, read —sthg. written Hdt. 

έπι-λείβω, also έπιλλείβω vb. pour libations on Od.
—w.dat. sacrificial offerings AR.; pour on — wine ll.(tm.)
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, .,χείπω vb. 1 leave (sthg.) remaining; leave untouched 
^resources Pl.; leave unspoken, pass over —topics PL 
η pASS. (of the larger part of sthg.) be left over Od.(tm.)
2 (of things) leave (someone) short (of a sufficient 
quantity); (of commodities, resources) fail, run out on 
^someone Hdt. Lys. Ar. PL X. D. +; (of time, water in a water­
clock) Isoc. D.; (of youth, hopes, courage) Thgn. Th. Aeschin.; 
(Of witnesses) —those needing them Ar.; (of rainwater) 
-rivers Hdt.
3 leave (someone) short of (an expected service); (of a 
jduse, care fr. the gods) fail, let down —someone PL; (at 
Athens, of a Scythian archer, i.e. policeman) Ar.
4 || pass, (of persons) be left deficient —w.dat. in power, 
resources Arist.; be inferior —w.gen. to someone Arist.
5 (intr., of commodities, resources) run short, run out, fail 
Th. Lys. Ar. PL X. D. +; (of persons) D.; (of time) Lys. Isoc.; (of 
knowledge, speech) PL; (of courage) —w.DAT./or someone
Plu.
6 (of rivers, wells, or sim.) run dry Hdt. D. Plu.
7 (of animals) become extinct Hdt.
8 lose strength or effectiveness; (of a penis, shoes) be worn 
out, give out Ar. X.; (of a memory) fade Aeschin.
9 (of a law) fail —w. μή + INF. to do sthg. Antipho (dub.) 

έπι-λείχω vb. (of dogs) lick —someone’s wounds NT. 
έπίλειψις εως/ [έπιλείπω] disappearance (w.gen. of birds, 

during an epidemic) Th.
έπιλεκτ-άρχης ου m. [επίλεκτος, άρχω] commander of elite 

soldiers Plu.
έπίλεκτος ov adj. [έπιλέγω] 1 (of soldiers) picked, select, 

elite Plb. Plu.; (of a ship’s crew) Plb.
2 || masc.pl.sb. picked or elite soldiers X. Aeschin. Plb.; (in 
the Roman army) specially selected troops, extraordinarii 
Plb. Plu.

έπιλέλησμαι (pf.mid.): see έπιλανθάνομαι
έπι-λέπω vb. strip, whittle —a branch hHom.
έπι-λεύσσω vb. have vision over (a distance), be able to see 
-w.neut.acc. so far IL

έπιλήθομαι mid.vb.·. see έπιλανθάνομαι
έπίληθος ov adj. [έπιλήθω] (of a drug) causing 

forgetfulness (w.gen. of troubles) Od.
έπιλήθω vb.: see under έπιλανθάνομαι
έπι-ληίς ίδος/ (ref. to a city) spoil or prize of war X.
έπι-ληκέω Ion.contr.vb. [λακέω] make a sound in 

accompaniment; perh. clap or cheer on (dancers) Od.
έπιληπτικός ή όν adj. [έπιλαμβάνω] (of a sickness) 
epileptic Arist. || masc.pl.sb. epileptics Arist.

έπίληπτος, Ion. έπίλαμπτος, ov adj. 1 (of a person) caught, 
apprehended S.; (w.ptcpl. while doing sthg.) Hdt.
2 (of a slave) prob., suffering from a disability, disabled 
Hyp.
3 (fig.) disabled by, suffering from (w.dat. every kind of 
vice) D.
4 || masc.sb. epileptic D. Thphr.

επιλήπτωρ ορος m. (ref. to Zeno of Elea) critic, censurer 
(w.gen. of all things) Plu.(quot.)

επιλήσμων ov, gen. ονος adj. [έπιλανθάνομαι] | superl. 
έπιλησμονέστατος, irreg. έπιλησμότατος (Ar.) | (of persons, 
a soul) forgetful Ar. Att.orats. PL X.; (w.gen. of sthg.) X.

επιλήσομαι (fut.mid.): see έπιλανθάνομαι
επίλη-ψις εως/ [έπιλαμβάνω] 1 seizure or attempted 

seizure (of property, in pursuit of a claim) PL
2 criticism, censure Isoc. Plu.

επϊ-λίγδην adv. | ϊ metri grat. | app. with a glancing blow
—r ef. to being struck by a weapon IL

έπι-λιμνάξομαι pass.vb. (of plains) be turned into lakes 
—w.dat. by torrents Plu.

έπι-λιπαίνω vb. (of a river) give an oily sheen to —the skin 
of bathers Plu.

έπιλιπής ές adj. [έπιλείπω] (of activities) left unfinished Plu. 
έπιλλείβω vb.: see έπιλείβω
έπ-ιλλίξω vb. [ΐλλός] 1 give a distorted look; wink (in 

complicity) —w.dat. at someone Od.; perh. glance shiftily 
hHom.
2 look askance, give a scornful look AR. —w.dat. at 
someone AR.
3 scornfully utter -w.intern.acc. taunts (w.dat. against 
someone) AR.

επιλογή ής/ [έπιλέγω] process of selection, selection 
(w.gen. of men) Plb.

έπι-λογίζομαι mid.vb. | aor. έπελογισάμην, also pass, 
(w.mid.sens.) έπελογίσθην (Hdt.) | take into account, 
consider —a circumstance X. —w.compl.cl. the fact that 
sthg. is the case Hdt. X. D.

έπιλογισμός οΰ m. auditing (of accounts) Arist. (dub.) 
έπίλογος ου m. 1 concluding statement or reasoning,

conclusion Hdt.
2 epilogue, peroration (of a speech) Arist.
3 additional or explanatory statement Arist.

έπί-λογχος ov adj. [λόγχη] (of a hunter’s javelin) equipped 
with a spear-head, sharp-tipped E.

έπίλοιπος ov adj. [έπιλείπω] (sg. and pl., of things, esp. of 
periods of time) left over, still left, remaining Pi. Hdt. E. Th. 
Att.orats. PL + || pl.sb. (w.art., in same gender as dependent 
gen.) rest (w.gen. of the cities) Hdt. || neut.pl.sb.
remaining parts, rest (freq. W.GEN. of sthg.) Hdt. S. E. Ar. PL + 

έπί-λϋπος ov adj. [λύπη] (of activities or conditions)
associated with pain, painful Arist.

έπίλυσις εως/. [έπιλυω] release (w.gen. fr. fears) A.
έπι-λϋω vb. 1 release, unleash —hounds X.

2 || mid. (of old age) release, free —someone (w. μή + inf./γ. 
experiencing an emotion) PL
3 unravel, explain —parables (w.dat. to persons) NT.
4 || pass, (of a dispute) be settled NT.

έπι-λωβεύω vb. [λώβη] mock (someone) Od.
έπι-μαίνομαι mid.vb. | aor. έπεμηνάμην || aor.2 pass, 

έπεμάνην | 1 (of a mind) be mad —w.dat. by reason of a 
murder f\.
2 (of a person) be mad with love for —w.dat. someone IL 
Anacr. Mosch.; (also aor.2 pass.) Plu.
3 be wildly enthusiastic for, be crazy about —w.dat. 
activities Ar.; (of a goddess) be madly fond of —w.dat. a 
place Call. || aor.2 pass, be entranced by —w.dat. 
someone’s behaviour Ar.
4 (fig., of the air) be in a frenzy (fr. the brandishing of 
spears) A.

έπι-μαίομαι mid.vb. | fut. έπιμάσσομαι | aor.: 3sg. 
έπεμάσσατο, ptcpl. έπιμασσάμενος, inf. (tm.) έπί ... 
μάσασθαι | 1 seek after (a place or goal); make for —w.gen. 
a rock, a bathing-place Od. Theoc.; aim for —W.GEN. arrival 
at a land Od.; strive for —w.gen. great deeds Hes/r; (of a 
person’s heart) be set on —w.gen. gifts IL
2 touch (sthg.) with the hand; feel —W.ACC. a ram, the 
backs of sheep Od. —a wound IL; clutch, grasp —W.ACC. a 
sword-hilt Od. —a person (w.gen. by the hand) AR.; put 
one’s hand —w. έπί + acc. on an ox’s back Hes/r; feel or 
feel for (an object, a part of the body) Od.(sts.tm.); clutch 
at —w.gen. one’s throat AR.
3 touch, strike —w.acc. a person (w. a wand) Od. —horses 
(w.dat. w. a whip) II.
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4 attempt —w.acc. the art of fire-making hHom.; ply
—W.ACC. a craft Bion
5 ponder —w.acc. sthg. (w.dat. in one’s mind) AR.; grasp, 
take in (sights, w. one’s eyes) AR.

έπι-μανδαλωτός όν adj. (of a kiss) with the tongue thrust 
out Ar.

έπιμανής ές adj. [έπιμαίνομαι] (of a sickness, fig.ref. to 
courting popular favour) mad, raging Plu.

έπι-μανθάνω vb. learn additionally or afterwards; learn 
(W.ACC. sthg.) new X.; learn (w.acc. sthg.) later (opp. 
earlier) Th.; learn afterwards or also —w.inf. to do sthg. 
Hdt. — w.indir.q. whether sthg. is the case Hdt.

έπι-μαρτυρέω contr.vb. (of persons) take evidence of 
—sthg. (w. πρός + acc. to someone) Plu.; (of events or 
circumstances) provide evidence or confirmation (usu. 
W.DAT. of sthg.) Plu.; (of names) testify, admit —w.inf. to 
being in a certain state Pl.

έπιμαρτυρίά άς/ [έπιμαρτυρομαι] appeal (w.gen. to gods 
and local heroes) to bear witness Th.

έπι-μαρτυρομαι mid.vb. 1 call upon (w.acc. gods, sts. 
understd.) to witness (an agreement, an injustice, or sim.) 
X. Plb.
2 call on (w.acc. persons, sts. understd.) to witness (an 
injustice or sim.) Ar. D. Plb. —w.compl.cl. that sthg. is the 
case D.
3 make an appeal (to persons) —w.inf. or (more freq.) μή + 
inf. to do (not to do) sthg. Hdt. Th.
4 appeal to the fact, cite as evidence —w.compl.cl. that 
sthg. is the case Pl. —W.ACC. + pf.inf. that sthg. has 
happened Plu.

έπι-μάρτυρος ου m. (ref. to a god) witness (to a person’s 
words) Hom.(dub.) Hes.(dub.) [prob, to be written έπι 
μάρτυρος]

έπί-μαρτυς υρος m. (ref. to a god) witness (to a peace 
treaty) Ar.; (w.gen. to evil deeds) AR.; (ref. to a person, 
W.GEN. to someone’s judgement) Call.

έπιμάσσομαι (fut.mid.): see έπιμαίομαι
έπι-μαστίδιος ov adj. [μαστός] (of babies) at the breast A. 

E.
έπι-μάστιος ov adj. (of a clod of earth, envisaged as a baby) 

at the breast AR.
έπίμαστος ov adj. [έπιμαίομαι] (of a vagrant) app. sought 

out, picked up Od. [or perh. seeking (foodj]
έπι-μαχέω contr.vb. [μάχομαι] (of allied peoples) fight in 

defence of —w.dat. each other’s country Th.
έπιμαχία άς/ defensive alliance (opp. συμμαχία alliance for 

both attack and defence) Th. X. D. Arist.
έπί-μαχος ov adj. [μάχη] (of places) vulnerable to attack 

Hdt. Th. X.
έπι-μείγνϋμι (sts. written έπιμΐγνϋμι) vb. —also (pres.) 

έπιμίσγω 1 add by mixing in; (of nature) mix or blend in, 
add —pleasure (i.e. the capacity for giving it, w.dat. to an 
otherwise harmful person) PL; (of a god) confer —glory 
(w.dat. on a city) ?\.fr.
2 bring into contact; (of a god) involve —a people (w.dat. in 
public celebrations) Pi.; (of a murderer) introduce —the 
shedding of kindred blood (w.dat. to mortals) Pi.; (of 
soldiers) engage —their hands (w.dat. w. the enemy, i.e. join 
in combat) Pi.
3 || mid. (of combatants) join in battle, clash IL; (of an 
individual warrior) —w.dat. w. the enemy IL 
4 || mid. (of persons, states) have contact or dealings 
—w.dat. or prep.phr. w. people, each other, a country Od. 
Hdt. Th. PL X. Arist. +; (also act.) Th. X.

5 || mid. go to join, participate —w. ές or έπί + acc. in 
councils or feasts Hes.; visit or approach (usu. w.dat 
place) Call.
6 || mid. (of a woman) have sexual intercourse —w dat 
a man D. w.

7 || pass, (of possessions) be mixed in —w. πρός + acc 
someone’s property Plb.

έπι-μειδάω contr.vb. smile (at someone, whom one is 
addressing) Hom. Hes. hHom.

έπι-μειδιάω contr.vb. smile (at or in response to sthg.) χ AR 
Plu. ’ '

έπιμειξίά (sts. written έπιμϊξίά) άς, Ion. έπιμειξίη ηςγ; 
[έπιμείγνϋμι] contact, dealings (usu. w.dat. or prep.phr 
w. people) Hdt. Th. PL X. D. +

έπίμειξις ιος lon.f. participation (w.dat. in a symposium) 
Thgn.

επιμέλεια άς, Ion. έπιμελείη ης/ [έπιμελέομαι] 1 care, 
concern (freq. W.GEN. or prep.phr. for someone or sthg) 
Hdt. Th. Att.orats. PL X. Arist. +
2 (specif., ref. to a public duty or sim.) commission, charge 
responsibility (sts. w.gen. or prep.phr. for or in relation to 
sthg.) Att.orats. Arist.
3 activity pursued with diligence, pursuit, occupation Arist 

έπι-μελέομαι mid.contr.vb. —also (pres.) έπιμέλομαι
mid.vb. [μέλω] | fut. έπιμελήσομαι | aor.pass. (w.mid.sens.) 
έπεμελήθην | pf. έπιμεμέλημαι || neut.impers.vbl.adj.
έπιμελητέον 11 have care or concern Hdt. E.(dub.) Th. 
Att.orats. + —w.gen./or someone or sthg. Hdt. Th. Ar. 
Att.orats. + —w.prep.phr. Isoc. PL X. —w.neut.acc. about 
sthg. Th. X. Thphr.
2 take care, be concerned —w.acc. + inf. that someone 
shd. do sthg. Th. —w. όπως (sts. ώς) + fut.indic., or + subj. 
or opt. that one or someone shd. do sthg., that sthg. shd. be 
the case Th.(treaty) Isoc. X. —w.gen. + inf./or sthg., namely 
to do itX. —w.gen. + compl.cl. for someone, that he shd. be 
such and such PL
3 (of persons in authority) have supervision, be in charge 
—w.gen. of persons or things Lys. X. —w.neut.acc. in 
certain areas PL

έπιμέλημα ατος n. object of attention, pursuit, occupation 
X.

επιμελής ές adj. 1 (of persons) taking care, careful, 
conscientious (sts. w.gen. or prep.phr. about someone or 
sthg.) Ar. Isoc. PL X. Is. Arist. +
2 (of a horse’s grooming) performed with care, careful Men. 
3 (of an activity) being of concern, falling as a charge or 
responsibility (w.dat. to someone) PL || neut.sb. concern, 
responsibility (w.gen. for sthg.) Th.
4 (phrs.) έπιμελές ήν or έγένετο (w.neut.sg. subject this, or 
neut.pl. what someone said, or more freq, impers. it) was a 
matter of concern or interest —w.dat. for someone Hdt. 
Aeschin. D. Arist. Men. +; (impers.) —w.dat. + inf./or 
someone to do sthg. Th. Att.orats. Arist. —w.dat. + μή W.SUBJ. 
for someone, that someone shd. not do sthg. PL; έπιμελές (W. 
έστί or ήν, sts. understd.) there is a concern —w.dat. for 
someone (w.gen. or prep.phr. about sthg., i.e. sthg. is a 
matter of concern for someone) PL D. Arist. Plb.; έπιμελές 
πεποίημαι I have made it my concern —w.inf. to do sthg. PL

—έπιμελώς adv. carefully, conscientiously Att.orats. PL X·
Arist. Men. Plb. +

επιμελητής ου m. 1 one who has care or charge, manager, 
supervisor, overseer (usu. W.GEN. of things, places) Ar. PL X·

/.fr
neut.pl
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Arist. Theoc. Plb. +
2 (specif·’ at Athens, as the title of an official, sts. w.gen.) 
•urator, supervisor, superintendent (of criminals, ref. to οί 

■:„§εκα The Eleven) Antipho; (of sacred olives) Lys.; (of the 
Mysteries, the procession at the city Dionysia) D. Arist.; (of 
a tribe, a taxation-group, the dockyards) D.; (of the market) 
D Arist. Din.; (of springs) Arist.

^ψβλητικός ή όν adj. (of a person) capable of taking 
charge X· II fem.sb. art of management PL

£πιμέλομαι mid.vb.: see έπιμελέομαι
^ι-μέλ^ω vb. sing (w.acc. a paean) in celebration (of an 

event) A. (dub.)
£πι-μέμοναpf.vb. be eager, long (to go somewhere) S. 
^ι-μέμφομαι mid.vb. 1 find fault with, blame —w.dat.

someone Od. — (w.neut.acc./or sthg.) Hdt. —actions Plb. 
-W.ACC. an island Call.
2 find fault, complain Hdt. —w.prep.phr. because of 
someone IL; complain of —w.gen. sthg. IL S. —w.neut.acc. 
Hdt.

^jti-μένω vb. 1 (of persons) remain, stay, wait (in a place, or 
instead of doing sthg.) Hom. +
2 (of persons or things) remain in position (opp. falling off 
sthg.) Th. Pl.
3 (of bodily matter, animal traces, snow) remain, last PL X. 
Plb.
4 (of persons) continue, persist —w. έπί + dat. in an 
argument, an investigation Pl. —w. έπί + gen. in 
misbehaviour D. — in a siege Plb. —w.dat. in a course of 
conduct X.; persist with, abide by —w.dat. a treaty X. 
—persons, policies, habits Plb. Plu.
5 (tr., of persons) wait for, await —an event Isoc.; (of a fate, a 
life, sufferings) —someone S. E. PL; (of Charon’s oar) 
—someone’s journey towards death E.
6 wait for — w.acc. + aor.pass.inf. sthg. to be done Th.; 
wait —w.fut.inf. w. the intention of doing sthg. Th.
—W.AOR.INF. so as to do sthg. (i.e. w. the consequence that 
one does it) S.

έπιμερος diaLadj.: see έφίμερος
έπί-μεστός ov adj. [μεστός] (of gifts) in full measure, 

abundant Call.
έπι-μεταπέμπομαι mid.vb. send for reinforcements Th. 
έπι-μετρέω contr.vb. 1 give a further measure (of grain)

—W.DAT. to someone Hes.; (gener.) measure out, distribute 
—grain Plu. || PASS, (of grain) be measured out in addition 
(to financial contributions) Hdt.
2 give as an additional amount, pay (w.ACC. a sum of 
money) in addition (sts. W.DAT. to wages) Plu.; award 
additionally —a period of military command (w.dat. to 
someone) Plu. || pass, (of things) be awarded additionally 
—w.dat. to someone Plu.
3 (gener.) do (sthg.) additionally; throw in as well —many 
remarks Plb.; (intr.) add —W.DAT. to one’s achievements Plb.; 
go further or too far (in one’s actions or attitude) Plb.
4 (fig., of Fortune) give an extra measure (of bad luck) Plb.; 
(of a narrative) add extra detail, become more expansive 
Plb.
5 (of a historian) measure out, calculate —an army’s 
movements (on a battlefield) Plb.

επί-μετρον ου η. [μέτρον] 1 additional measure, excess 
Theoc.
2 (prep.phr.) έν έπιμέτρω as an additional contribution (to a 
discourse), into the bargain Plb.

επι-μήδομαι mid.vb. plan (w.acc. a trick) against —w.dat. 
someone Od.

Έπιμηθευς έως, dial. Έπιμάθεύς έος m. Epimetheus 
(brother of Prometheus, unwise recipient of Pandora fr. 
Zeus) Hes. Pi. PL

έπιμηθής ές adj. [reltd. προμηθής] (of dogs) thinking after 
acting, imprudent, hasty Theoc.

έπι-μήκης ες adj. [μήκος] (of the sides of a gangway) long 
Plb.

έπι-μηλάδες wvfem.pl.adj. [μήλα] (of she-goats) protecting 
flocks Call.

έπι-μήνιος ov adj. [μην2] 1 (of grain, ref. to its ration) 
measured in terms of a month, monthly Plu. || neut.pl.sb. 
monthly rations or provisions Plb.
2 || neut.pl.sb. monthly offerings Hdt.
3 || neut.pl.sb. monthly discharge, menses (of a woman) 
Arist.

έπι-μηνίω vb. be angry with —w.dat. someone IL 
έπι-μητιάω contr.vb. | fem.ptcpl. (w.diect.) έπιμητιόωσα | 

devise a way —w.inf. to do sthg. AR.
έπι-μηχανάομαι mid.contr.vb. 1 invent (as a counter­

measure), devise —a remedy Hdt.; (intr.) try every device 
Hdt.
2 (of cooks) devise in addition —other new dishes X. 

έπι-μήχανος ov adj. [μηχανή] (of a city) inventive (w.gen.
of evil deeds) Hdt.(oracle)

έπιμϊγνϋμι vb.: see έπιμείγνϋμι
έπι-μιμνήσκομαι mid.vb. | fut. έπιμνήσομαι, also pass, 

(w.mid.sens.) έπιμνησθήσομαι | aor. έπεμνησάμην, also pass, 
(w.mid.sens.) έπεμνήσθην, dial, έπεμνασθην | pf. (w.pres. 
sens.) έπιμέμνημαι || neut.impers.vbl.adj. έπιμνηστέον | 
1 bring to mind, recall, remember —W.GEN. someone or 
sthg. Hom.(sts.tm.) Sapph. Hdt. AR.
2 be mindful of, think of—w.gen. sthg. Il.(sts.tm.) Archil.
3 make mention of, speak of —w.gen. someone or sthg. Od.
A. Hdt. S. Th. Att.orats. + —w. περί + gen. Hdt. PL X. Hyp.
—w.acc. sthg. Hdt. Plb.; mention — w.neut.acc. this much 
(or sim.) Hdt. X. Is. D. —many things (w.gen. about sthg.) 
Hdt. —w.compl.cl. or indir.q. that (or how) sthg. is the 
case PL X.

έπι-μίμνω vb. 1 remain at, persist in —w.dat. a task Od.
2 wait upon —w.acc. a hope (i.e. wait for it to materialise) 
Hes.(tm.)

έπιμίξ adv. [έπιμείγνϋμι] mixed up, in confusion, 
indiscriminately Hom.

έπιμϊξίά/: see έπιμειξία
έπιμίσγω vb.: see έπιμείγνϋμι
έπι-μίσθιος ov adj. (of a worker) hired Plu.
έπί-μοιρος ov adj. [μοίρα] (of a victor at the Isthmian 

Games) also winning a share (w.gen. of crowns at other 
games) B.

έπίμολοι ων m.pl. [έπέμολον, see έπιβλώσκω] attackers, 
invaders (w.gen. of a land) A.

έπιμομφα ας dial.f. [έπιμέμφομαι] blame, reproach Pi.
έπίμομφος ov adj. 1 (of a person) reproving, censorious 

(w.dat. of persons) E.
2 (of happenings) open to blame or complaint A.

επιμονή ής/ [έπιμένω] 1 wait, delay (of a person, at a place) 
Th.
2 perseverance Pl. Plu.

έπίμονος ov adj. 1 (of a person) persistent, steadfast 
(w.dat. or έν + dat. in one’s purpose or conduct) Plb. Plu. 
|| neut.sb. steadfastness (w.gen. of purpose) Plb.
2 (of an activity or condition) lasting, continuing or 
permanent Plb.

έπί-μοχθος ov adj. [μόχθος] (of excellence) won by toil B.
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έπι-μύζω vb. [μύζω1] (of goddesses) mutter in annoyance, 
grumble (at a speech by Zeus) II.

έπίμυκτος ov adj. (of Poverty) scorned, abhorred Thgn. 
έπι-μϋρομαι mid.pass.vb. (of an isthmus) be washed over

(by the sea) AR.
έπι-μϋω vb. | aor. έπέμϋσα 11 close one’s eyes Plb.; (euphem., 

ref. to dying) Call.epigr.
2 signify agreement by a wink Ar.

έπι-μωμητός, dial, έπιμωματός, όν adj. (of one kind of 
Strife) blameworthy, reprehensible Hes.; (of a deed) Theoc.

έπι-νάστιος ov adj. [ναίω] having gone to be an inhabitant 
(w.gen. of a country) AR.

έπι-ναύσιος ov adj. [ναυτία] feeling sick Plb.
έπιναχομαι dial.mid.vb.: see έπινήχομαι 
έπί-νειον ου η. [ναΰς] naval base Hdt. Th. Arist. Plu.
έπι-νείφω vb. || impers. it keeps snowing X.
έπινέμησις εως/ [έπινέμω] spreading (w.gen. of fire) Plu. 
έπι-νέμω vb. | aor. έπένειμα || neut.impers.vbl.adj.

έπινεμητέον | 1 distribute —food (sts. w.dat. to persons) II. 
Philox.Leuc. —land and houses PL; assign —sthg. (w. έπί + 
DAT. to a category) PL
2 pasture (cattle) beyond one’s boundaries; cause (w.acc. 
one’s cattle) to encroach (on another’s land) PL Arist.; (intr., 
of neighbours) trespass (on one’s land) D.
3 || mid. (gener., of a people) encroach (on a neighbouring 
country) Plu.; (fig., of a boundary for female behaviour) 
perh. trespass (into the territory of men, i.e. invade their 
prerogatives) A.
4 || mid. (of fire, disease) spread through —a city Hdt. Th.; 
(of fire) spread to —apainting Plu.; (of a practice) —other 
people Plu.; (intr., of fire) spread Plb. Plu.
5 || mid. (of pirates, i.e. their activities) extend over —the 
whole of a sea Plu.; (fig., of a poet) perh. rake, sweep over
—a place (w.dat. w. arrows, ref. to song) Pi.
6 || MID. (of mange) feed on, consume —hair Call, 

έπι-νεύω vb. 1 (of a god or person) nod (in agreement, 
assent or confirmation of a promise) ll.(sts.tm.) hHom. 
Pi.(tm.) Antipho Ar. PL + —w.dat. to someone hHom. Men.
2 nod in assent to, approve —w.neut.acc. sthg. E. PL D. 
—lies D. Call, —w.dat. sthg. Call.
3 (of the Council) incline —w. εις + acc. towards someone 
Ar.; (of persons) signify agreement (sts. w.dat. w. someone) 
—W.ACC. + inf. that sthg. is the case Aeschin.; (gener.) agree 
(to sthg.) Plb.; (to do sthg.) NT.
4 give a signal to another (by a movement of the head); give 
a signal by nodding Od.(tm.) —w.dat. to someone X.
—(w.inf. to do sthg.) Il.(tm.)
5 (of Kypris) promise —a woman (w.dat. to a husband) E.
6 (of a warrior) nod —w.dat. w. one’s helmet (i.e. cause its 
plume to shake threateningly) IL; (of a plume) nod on top of 
—w.dat. someone (i.e. his head) Theoc.
7 (of a sacred date-palm) nod in response (to a god’s 
approach) Call.

έπι-νέφελος ov adj. [νεφέλη] || neut.pl.sb. cloudy weather 
Hdt.

έπι-νεφρίδιος ov adj. [νεφρός] (of fat) on the kidneys IL 
έπι-νέω1 contr.vb. [νέω2] assign (sthg. to someone) by 

spinning (the threads of destiny); (of Fate) spin out, ordain 
(w.dat. + ptcpl. for a person being born) —future 
experiences IL —w.acc. + inf. that sthg. shd. happen IL;
(intr., of the threads of the Fates) spin —w.adv. in a certain 
way Call.

έπι-νέω2 contr.vb. [νέω3] pile on top (of a sacred structure) 
-wagon-loads of sticks Hdt. || pass, (of tables) be piled high 
—w.gen. w. good things (i.e. dishes) Ar.

έπι-νηνέω contr.vb. [reltd. νέω3, νηέω] | only impf 
έπενήνεον | pile up —corpses (w.gen. on a pyre) H 

έπι-νήχομαι. dial, έπιναχομαι mid.vb. | aor. έπενηξάι 
1 swim to —an island Call. ।
2 (of a drifting island) swim upon —w.dat. the current r 
(fig., of a dead person’s voice) float upon (a stream) Theo

έπι-νικιος (also once έπίνϊκος Pi., έπινικειος s.) ov ad' 
[νίκη] 1 associated with victory (in athletic or dramatic 
contests); (of songs) of victory Pi. Call.; (of a performance 
wrestling) victorious Pi. || neut.pl.sb. victory-songs A B 
victory celebrations And. PL D.; prizes S. ’’
2 associated with victory in war; (of military strength) 
victorious S.; (of games, songs, paeans, a festival, 
procession, temple) in honour of or to commemorate a 
victory Plb. Plu.; (of the day) of a victory Plu.; (of honours) 
earned by a victor Plu. || neut.pl.sb. victory celebrations D 
Plu.

έπι-νϊσομαι (also έπινίσσομαι) mid.vb. 1 (of a god) come 
to, visit —a city Lyr.adesp.; (of ruinous folly) —the gods AR 
2 (of a river) move over —w.gen. plains S.
3 (of persons) travel AR.; go about, roam —w.adv. 
somewhere Theoc.

έπι-νοέω contr.vb. | aor. έπενόησα || aor.pass. (sts. 
w.act.sens.) έπενοήθην 11 think of, devise, plan —sthg. 
(mostfreq. NEUT.ACC.) Hdt.(also aor.pass.) Th. Lys. Ar. PL X + 
|| pass, (of things) be in mind, be planned Plb.
|| neut.pl.pass.ptcpl.sb. ideas, plans Plb.
2 have in mind, propose, plan —w.pres. or aor.inf. to do 
sthg. Hdt.(also aor.pass.) E. Antipho Th. Ar. PL X. +
—W.FUT.INF. Hdt. X.
3 (intr.) have an idea Th. Ar.; plan (an action) Antipho; plan 
to act —W.ADV. in a certain way Hdt. Th.
4 realise —w.ptcpl. that one is doing sthg. Plu.

έπινόημα ατος n. product of thinking, thought, idea, notion 
Plb.

έπίνοια ας/ 1 process of thinking, thinking, thought Plb.; 
(w.gen. of or about sthg.) Th. Plb. Plu.; (w.compl.cl. that 
sthg. is the case) Th.
2 skill in thinking, inventiveness, quick-wittedness Ar. X.
3 product of thinking, thought, idea, notion, invention Ar. 
PL
4 that which one has in mind to do, purpose, intention, 
plan E. Th. Ar. Plb. NT. Plu.
5 comprehension, understanding (of sthg.) PL; κοινή 
έπίνοια common sense Plb.
6 afterthought, second thoughts S.

έπινομή ής/ [έπινέμω] spreading (of fire) Plu.
έπινομίά ας / pasturage beyond one’s boundaries, right of 

mutual pasturage (for neighbouring peoples) X.
έπι-νομοθετέω contr.vb. make additional laws PL 
έπίνομος ov adj. [έπινέμω] perh., occupying neighbouring 

pasturage; (fig., of a host of heroines) app. local Pi.
έπί-νοσος ov adj. [νόσος] (of a person’s body) prone to 

sickness, unhealthy Arist.
έπίνυσσε (ep.3sg.impf. or aor.): see πινΰσκω 
έπι-νυστάξω vb. doze after —w.dat. a meal Plu. 
έπι-νωμάω contr.vb. 1 (of Iron, personif. for warfare) 

distribute, apportion —allotments of land (w.connot. of 
burial places) A.; (of Ares) —different fates (w. έπί + dat. to 
different people) S.
2 (of Erinyes) manage —their allotted roles A.
3 (of a person) observe —corpses (w.dat. w. one’s eyes) E.
4 (app., intr.) come near, approach —w.dat. someone S.

έπι-νωτίζω vb. (of Herakles) cover one’s back (w. a 
lionskin) E.
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,^.ξίΐ-νθος ov adj. [ξανθός] (of hares) inclining to chestnut, 
£ light brown X.
,ΛΙ_ξενόομαι, Ion. έπιξεινόομαι mid.pass.contr.vb. 1 be 
entertained as a guest (usu. w.dat. by someone) AR. Plu. 
II pF have been a guest-friend, be on terms of hospitality 
_w.dat. w. many people D.
2 perh. make a claim of guest-friendship A.
3 live abroad or as a foreign visitor Isoc. Arist. 

ov n. [perh. ξαίνω] butcher’s block A. Ar.
^Ιήνόομαι mid.contr.vb. [έπίξΰνος] 1 communicate —a 

message (w.dat. to someone) AR.
2 be a partner in —a deed AR.

^ί-|ύνος ov adj. [ξϋνός] (of a field) common or public II.
^ι-ξυομαιpass.vb. (of cheese) be grated on top (of wine) Pl. 
έπι-οίνιος ov adj. [οίνος] (of a prize) for wine-drinking

Thgn.
έπι-οινοχοεύω vb. pour wine —w.dat./or the gods hHom.
gitiov (aor.2): see πίνω
έπιορκέω contr.vb. [έπίορκος] | aor. έπιώρκησα 11 swear a 

false oath, swear falsely, perjure oneself Hdt. Ar. Att.orats.
pl. X. Arist. + —W.COGN.ACC. w. an oath Att.orats. —w.acc. by 
gods Ar. Att.orats. X. — by a hearth Hdt. —w. πρός + gen. 
before a god II. — w. κατά + gen. on the lives of one’s children

2 swear an oath by —a god Lys. flaw of Solon) 
επιορκία άς/ swearing falsely, perjury Pl. X. D. Arist. Plb. Plu. 
έπί-ορκος ov adj. [ορκος] | superl. έπιορκότατος 11 (of an

i
oath) sworn falsely, perjured II. Ar.
2 (of persons) swearing falsely, perjured Att.orats. X. 
Plb.(quot.epigr.) || pl.sb. perjurers Hes. E. Ar. Din.

—επίορκον neut.adv. 1 with a false oath, falsely —ref. to 
swearing II. Hes. Thgn. Emp. AR. Mosch.
2 with an oath that will prove false (because its fulfilment
is prevented), vainly IL

έπι-όρομαι ep.mid.vb. [reltd. όράω; cf. έπίουρος] | always 
tm. | 3pl. έπι... δρονται | 3pl.impf. έπι... δροντο
I 3sg.plpf.act. (w.impf.sens.) έπι... όρώρει | keep watch over 
(persons or animals in one’s charge) Hom..

έπι-όσσομαι mid.vb. 1 look out for (i.e. guard against) —the 
death and flight of comrades II.
2 (of a lion) fix one’s eyes on —a person AR.(tm.) 

έπί-ουρος ου m. [ουρος2; cf. έπιόρομαι] 1 keeper (w.gen. of 
pigs, cattle) Od. Theoc.
2 guardian (w.gen. of a town) AR.; (of a voyage, ref. to the 
Dioscuri) AR.; (w.dat. over an island, ref. to its ruler) IL; 
(over a spring, ref. to a dragon) AR.

επιούσιος ov adj. [έπι ουσία] (of bread) providing 
subsistence NT. [or perh. έπι ουσαν (ή μέραν) or έπιοΰσα 
(ήμέρα), sufficient for the present day or the next day]

έπιόψομαι (ep.fut.mid.), έπιόψωμαι (dial.aor.mid.subj.): 
see έφοράω

έπί-παγχν adv. [πάγχυ] entirely Theoc.
έπι-παιάνίξω vb. conduct (w.acc. a procession) in the 

manner of a triumphal paean Plu.
έπιπάλλω vb.·. see πιπάλλω
έπι-παμφαλάω contr.vb. [παμφαλάω gaze in astonishment]

gaze at —many things at once AR.
έπίπαν adv. [έπί, πας] | έπίπαν (A.), unless to be written έπι

παν | 1 (modifying an adj.) altogether, completely, entirely
A.
2 on the whole, usually Hdt.; (more freq.) τδ έπίπαν or ώς τό 
έπίπαν Hdt.; ώς έπίπαν Plb.
3 (w. a numeral) είς έπίπαν in all, in total Xenoph.(dub., cj. 
ώς έπίπαν)

έπι-παραγίγνομαι mid.vb. 1 (of troops) arrive afterwards 
Plb.
2 (of a person) come next, succeed (in an office) Plb. 

έπι-παρανέω contr.vb. [παρά, νέω3] heap up still more
(firewood) alongside Th.

έπι-παρασκευάζομαι mid.vb. procure (w.acc. sthg.) in 
addition X.

έπι-πάρειμι vb. [πάρειμι2] 1 (of a commander, troops) 
follow a parallel course above (i.e. on higher ground) X. Plb.
2 come to help, bring reinforcements Th. X.
3 (of a commander) advance against —W.DAT. troops Th.
4 (of a commander, delivering an address) go along the 
lines (of troops) Th.; go along —w.prep.phr. in front Plb.;
(tr.) go along in front of—an army Th.

έπι-παρεμβάλλω vb. (intr., of troops) fall into a line 
parallel with others, dress ranks Plb.; (tr.) fall into, form -a 
phalanx Plb.

έπι-πασσαλεύω vb. nail up (on the front of a temple) —an 
image A.satyr.fr.

έπι-πάσσω vb. sprinkle —locusts (w. έπί + acc. on milk) Hdt.
—salt (on fish) Men.; sprinkle on (a fire) —barley groats 
Theoc. || pass, (of barley groats) be sprinkled on (wine) PL

έπίπαστος ov adj. 1 (of a remedy) applied by sprinkling 
Theoc.
2 || neut.sb. a kind of cake or tart sprinkled with sauce Ar. 

έπί-πεδος ov adj. [πέδον] | irreg.compar. έπιπεδέστερος
(X.) | 1 (of ground) level, flat PL X. Plb. Plu. || neut.sg. or 
pl.sb. level ground X. Plb. Plu.
2 || neut.pl.sb. surface (of the earth, opp. what is below it) 
PL
3 (geom., of surfaces, angles, magnitudes) in two 
dimensions, plane, planar Pl. Arist. || neut.sb. plane Pl. Arist. 
4 (of a number) square (opp. cubic) PL

έπιπειθείη ης Ion.fi [έπιπείθομαι] trust, confidence Semon. 
έπιπειθής ές adj. (of a part of the soul) obedient (w.dat. to 

reasoning) Arist.
έπι-πείθομαι mid.pass.vb. | pf.2 (w.mid.pass.sens., tm.) έπι 

... πέποιθα | 1 be persuaded, comply, obey Hom. hHom. S.; 
comply with, obey —w.dat. someone, an order Hom. Hes.; 
obey a request —w.dat. + inf./γ. someone, to do sthg. IL 
2 be convinced by, believe in, trust —w.dat. evidence K. 
3 (of a heart) have confidence in —w.dat. its manly 
prowess AR.(tm.)

έπι-πελάξω vb. (of a sword) come close to —w.dat.
someone’s blood (i.e. threaten his life) E.(tm.)

έπι-πέλομαι mid.vb. | only 3sg. and pl. (tm.) έπι... πέλεται 
(πέλονται) and aor.2 ptcpl. έπιπλόμενος | 1 (of sickness, old 
age, death) come to — w.dat. people Od.(tm.) 
2 (of a year, the years) move on, roll by Od. Hes.
3 (of a cloud of darkness, fig.ref. to blindness; of fear) come 
over (a person) S. AR.
4 || aor.2 ptcpl-ADJ. (of a night, dawn) following, next AR. 
5 (of a goddess) come close, approach AR.

έπί-πεμπτος ov adj. [πέμπτος] (of a loan) bearing interest 
at the rate of one-fifth of the principal, bearing twenty­
percent interest X.

έπι-πέμπω vb. 1 send next or afterwards, subsequently 
send -messages, a person Hdt. PL 
2 send (someone) to (a destination); send off, despatch 
—persons (sts. w.prep.phr. to persons or places) D. Plb. Plu. 
3 send (hostile agents) against (persons); send —troops 
(w.dat. against enemy troops) Plu. —certain people (against 
someone, as prosecutors) Lys. —a person (to someone, to 
murder him) Plu.; (of a god) —the Sphinx (against a people) 

A.satyr.fr
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Ε.; (of the souls of murdered persons) —avenging daimons 
{against their murderers') X.
4 (of gods) send (sthg. welcome or unwelcome) to 
(persons); send—a dream, grace, love Pi./r.(tm.) Hdt. X. 
—compulsion (to do sthg.) Pl.; inflict —terrors and dangers 
(w.dat. upon wrongdoers) Lys.; (of the power of the 
multitude) —punishments (envisaged as supernatural 
visitations) Pl. || pass, (of love, a violent personality) be sent 
—w.dat. to someone (w.prep.phr. by a god) PL D.
5 send as an addition (to sthg. already sent); send by way of 
reinforcement — an army, further help, supporting troops 
Th. X. Plu.; send a further supply of —provisions Ar. || pass. 
(wkr.sens., of supplies) be sent —w.dat. to armies Plb.

έπίπεμψις εως/ despatch (w.gen. of troops, w. έπί + acc. to 
many places) Th.

έπί-περκνος ov adj. [περκνός] (of hares) rather dark (in 
colour) X.

έπι-πετάννΰμι vb. (of a hare) spread — its ears (w. έπί + acc. 
over its shoulder-blades) X.

έπι-πέτομαι micLvb. | fut. έπιπτήσομαι | athem.aor. 
έπεπτάμην | aor.2 έπεπτόμην | also dial.athem.aor.act. 
έπέπταν (Call.) | Ί (of a bird) fly up close X.; fly to or towards 
—W.DAT. someone Hom. — a city Ar.; (of a dream) —someone 
Hdt.; (of a goddess) —w.acc. a mountain peak Call.; (of an 
arrow) fly ahead IL; (fig., of young persons, envisaged as 
bees) flit — w. έπί + acc. to all expressions of opinion Pl.
2 (of birds) fly over —land or sea E. Ar.

έπι-πήγνϋμι vb. (of frost) solidify —the warm scent (of an 
animal) X.

έπι-πηδάω contr.vb. | fut. έπιπηδήσομαι | 1 (of persons, 
horses) leap or jump on —W.DAT. persons Ar. PL; (fig., of 
people behaving as a horse) trample on —w.dat. islands 
Plu.(quot.com.)
2 (of marines) leap on —w. έπί + acc. to decks (of enemy 
ships) Plb.; leap on board Plb.

έπι-πιέξω vb. press upon —someone’s mouth (w.dat. w. one’s 
hands) Od.(tm.) —a ploughshare (w. one’s foot) AR.(tm.) 

έπι-πίλναμαι athem.mid.vb. [πιλνάω] (of the goddess Ate) 
come close to, touch —w.dat. the ground ll.(tm.); (of snow) 
come near (a place) Od.

έπι-πϊνω vb. drink (w.acc. or partitv.gen. sthg.) 
afterwards (usu. after eating) Od.(tm.) Hes.(tm.) Ar. PL X. 
Arist. Men.(cj.); (intr.) Plu.

έπι-πίπτω vb. 1 (of persons) fall against or over —w.dat. 
each other Th.
2 (of things) fall downwards onto (sthg.); (of chaff, during 
winnowing) fall —w. έπί + acc. on grain X.; (of a building) 
—W.DAT. on people Plu.
3 throw oneself aggressively (upon someone or sthg.); (usu. 
of soldiers) make an attack Th. X. Plb. Plu. —w.dat. on 
persons, places, ships Hdt. Th. X. Men. Plb. Plu. — w. είς or 
έπί + acc. Plb.
4 (of persons, in an embrace or appeal) throw oneself 
—w.dat. upon someone NT. —w. έπί + acc. onto someone’s 
neck NT.
5 have recourse —w. έπί + acc. to a plea Isoc.
6 (of a storm, heavy snow or rain) strike (sts. w.dat. 
persons) Hdt. PL X. Plu.
7 (of a disease, hiccups, other maladies) attack (sts. w.dat. 
persons) Th. PL Plb. Plu.; (of snakes, envisaged as a plague) 
—w.dat. a people Hdt.
8 (of sufferings, danger, war) strike, befall —w.dat. people, 
a city E. Th. PL Plu.; (intr., of a fate) Pi./r.; (fig., of claimants) 
be sprung upon —w.dat. defendants D.

9 (of fear, the Holy Spirit) fall upon, come over —w.dat. Or 
έπί + acc. people NT.; (of considerations) occur —w.dat. to 
people Plu.

έπι-πίστωσις εως/ further confirmation (as a sophistic 
technique) PL

έπιπλα ων n.pl. [perh. έπιπέλομαι] movable property, 
personal effects or items of furniture Hdt. Th. Att.orats. χ 
Arist. +

έπι-πλάξομαι mid.pass.vb. wander over — the sea Od. AR.
έπιπλαζω Aeol.vb.·. see έπιπλήσσω
έπι-πλάσσω vb. smear or plaster on -sealing-clay Hdt.
έπι-πλαταγέω contr.vb. clap, applaud —w.dat. someone 

Theoc.
έπι-πλέκομαιpass.vb. (of events) be connected —w.dat. w. 

other events Plb.
έπίπλεος Ion.adj.·. see έπίπλεως
έπίπλευσις εως/ [έπιπλέω] capacity for sailing to the 

attack (opp. άνάκρουσις capacity for backing water) Th.
έπι-πλέω contr.vb. —also έπιπλείω ep.vb. —έπιπλώω lon.vb. 

[πλέω1] | aor. έπέπλευσα, ep.aor.2 έπέπλων | Ion.aor.ptcpl. 
έπιπλώσας, ep.aor.2 ptcpl. έπιπλώς |
1 (of persons, ships) sail upon or over —the sea Hom. Hes. 
hHom. AR. Theoc.; (of a nautilus) —W.DAT. Cal\.epigr.
2 sail against, attack —w.dat. or έπί + acc. persons, places, 
ships Hdt. Th. X. Plb. Plu.; (intr.) make an attack by sea Hdt. 
Th. Lys. X. Plb. Plu.
3 (of a commander-in-chief, delivering an address) sail up 
(to individual ships) Plu.; (of ships, to other ships in the 
same fleet) Plb.
4 (of a crew, commanders, passengers) sail on board Hdt. 
Th. D. Plb. —w. έπί + gen. a ship Hdt. D.; (app., of an officer) 
sail in command (in place of the trier arch) Plb.
5 sail in charge of —w.dat. a trading venture D.
6 sail up afterwards (to join other ships) Plb.; sail after —w. 
έπί + dat. all the rest of the fleet (i.e. in the rear) Plb.
7 (of things) float — w. έπί + gen. on water Hdt.; (of an 
island) —w.dat. on the sea Call.
8 (of persons) slide along the surface (of ice) Plb.

έπί-πλεως α ων Att.adj. —έπίπλεος η ov lomadj. [πλέως]
1 filled on top; (of a table, a meadow envisaged as a table) 
covered (w.gen. w. food) Hdt.; (of a mountain, w. oaks) Hdt.; 
(of plains, w. people) Hdt.
2 (of a container) full (w.gen. of figs) Plu.

έπίπληξις εως/ [έπιπλήσσω] rebuke, criticism Aeschin. Plu.
έπι-πληρόομαι mid.contr.vb. equip again with a full 

complement, man with a replacement crew — one’s ships 
Th.

έπι-πλήσσω, Att. έπιπλήττω, Aeol. έπιπλαξω vb. 1 strike
—horses (w.dat. w. a bow, used as a whip) IL
2 assail (someone or sthg.) verbally; deliver a rebuke 
Sapph. S. Isoc. PL X. D. +; rebuke, reprove, find fault with 
—w.dat. someone or sthg. IL Att.orats. PL Plb. Plu. —w.dat. + 
acc. someone for sthg. K. Hdt. Pl. —w.acc. sthg. Plb.
—someone Pl.(dub.) || pass, (of persons) be rebuked PL Plu.

έπιπλοκή ής/ [έπιπλέκω] 1 entanglement, complication 
(w.gen. in one’s life) Men.
2 association, contact (betw. persons, countries) Plb.;
(pejor.) involvement, interference (w.prep.phr. w. another 
country) Plb.
3 sexual relationship Plu.

έπιπλόμενος (aor.2 mid.ptcpl.): see έπιπέλομαι
έπίπλοος ου lon.m. [app. έπιπλέω] perh., organ that floats 

on top; caul (of a pig, ref. to the membrane covering the 
intestines) Hdt.

quot.com
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^{«πλους1 ου Att.m. [πλόος] 1 act of sailing against, attack 
(sts. W.dat. or έπί + ACC. against ships, a place) Th. X. Plb.

2 apProach (°f friendly ships) Th.
|Λίπλους2 ουν Att.adj. [έπιπλέω] (of a ship) designed for 

attacking, of war Plb. || fem.sb. warship Plb.
έπιπλώς (ep.aor.2 ptcpl.), έπιπλώω Ion.vb.·. see έπιπλέω 
^^^νέω contr.vb. —also έπιπνείω ep.vb. [ aor. έπέπνευσα |

Ί (of winds or breezes) blow over — the sea Hes.; blow on
(persons) IL Plu. —w.dat. persons Hdt. Ar. —w.acc. Call.
—W.DAT. a ship Od.; blow favourably (for sailors) Od. AR.;
(fig., fortune) —w.dat./orpeople Plb.
2 (fig·, of Ares, a warrior) blast, storm (against a city) A. S.; 
(of Aphrodite, w.connot. of destructive power) blow over
-all things E.
3 (of Ares) breathe upon, inspire —w.dat. warriors (w. 
warlike spirit) E.(dub.); (of deities) —w.acc. a person, a crow 
(w. prophetic ability) Call. AR.; (of spokesmen of the Muses, 
ref. to cicadas) breathe —a gift (w.dat. upon someone, i.e. 
inspire him w. rhetorical expertise) PL

IS

4 (of bulls, made by Hephaistos) breathe or blast forth 
—fire AR.

έπίπνοια agfi breathing upon (a person, usu. by a deity or 
other supernatural force), breath, inspiration A. PL Arist. 
Plb. Plu.

έπίπνους ουν Att.adj. breathed upon, inspired (usu.
W.PREP.PHR. by a god, a person, love) PL Plu.

έπι-πόδιος a ov adj. [ποΰς] (of fetters) on the feet S.(dub.) 
έπι-ποθέω contr.vb. 1 desire again, wish for, miss —someone 

or sthg. (no longer present) Hdt. Plu.
2 desire additionally, want, miss —sthg. (not yet present) PL 

έπι-ποιμήν ένος/. (ref. to a nymph) shepherdess Od.
επιπολάζω vb. [έπιπολής] 1 be on top; (of weeds, after 

ploughing) be on the surface (of the earth) X.
2 (of persons, cities) have the upper hand, be prominent or 
pre-eminent Isoc. D. Plb.
3 (of vices, faults, opinions, habits) be prevalent X. Arist. Plb.
4 (of moisture) abound (in plants) Plu.

Έπιπολαί ών f.pl. Epipolai, Heights (a plateau above 
Syracuse) Th. Plb. Plu.

επιπόλαιος ov adj. 1 (of eyes) on the surface (opp. deep-set), 
prominent, protruding X.
2 (of education, a method of inquiry) simple or superficial 
Isoc. Arist.; (of a statement, an argument, or sim.) Arist.
3 (of a falsehood) obvious, patent Arist.; (of a solution) Men. 
4 (of a condition) common Arist.

—έπιπολαίως adv. | compar. έπιπολαιότερον | superficially 
—ref. to showing affection, expressing an opinion, or sim. 
Arist.

έπιπολαστικώς adv. [έπιπολάζω] insolently —ref. to 
shouting at an enemy Plb.

έπιπολής gen.adv. and prep, [perh.reltd. έπιπέλομαι] 1 on 
top or on the surface Hdt. PL X. Plb. Plu.
2 (as prep.) on top —w.gen. of sthg. Hdt. Ar.; (as etymology 
of the name Epipolai) higher than, above —w.gen. the 
surrounding terrain Th.
3 (quasi-adjl., w. είναι, of arguments) superficial Arist.; (of 
facts) plain, easy (w.inf. to see) Arist.
4 (prep.phr.) έξ έπιπολής superficially —ref. to being 
wounded Plu.

έπι-πόλιος ov adj. [πολιός] (of a person, ref. to his hair) 
growing grey D.

έπί-πολος ου m. [πέλω, πολέω] attendant S.
έπι-πομπεύω vb. celebrate a triumph over —w.dat. one’s 

country’s calamities Plu.

έπι-πονέω contr.vb. undertake further labour, toil on PL X. 
έπί-πονος ov adj. [πόνος] 1 (of activities or circumstances) 

laborious, effortful, wearisome S. E. Th. Lys. Isoc. PL + 
2 (of persons) hard-working, industrious Ar. PL 
3 (of an omen) portending trouble X.
4 (of persons) in distress Plu.

—έπιπόνως adv. laboriously, effortfully, industriously 
S.(cj.) Th. Isoc. X. Arist. +

έπι-πορεύομαι mid.vb. | aor.pass. (w.mid.sens.) 
έπεπορεύθην | 1 (of commanders, troops, usu. w. hostile 
connot.) make one’s way forward, advance or march X. Plb. 
Plu.; march through — a country Plb. Plu.; march or proceed 
to —aplace Plb. Plu.
2 (without hostile connot., of persons) come up, come 
along Plu.; proceed to, visit — a place Plb.; traverse — the 
world Plu. — w.dat. fields Plu.; make a journey —w. πρός + 
ACC. to someone NT.
3 (of a commander) come forward (to deliver an address) 
Plb. Plu.; come up to —one’s troops (to address them) Plb. Plu.; 
(of ambassadors) come forward to speak —w. έπί + acc. 
before the populace Plb.

έπι-πορπάομαι mid.contr.vb. pin or fasten on —one’s cloak 
Plb.

έπι-πορπίς ίδος/. [πόρπη] pin, brooch (for fastening a 
cloak at the shoulders) Call.

έπιπόρπωμα ατος n. [reltd. έπιπορπάομαι] that which is 
fastened by a pin or brooch, cloak Plu.

έπι-ποτάομαι mid.contr.vb. | dial.3sg.pf. (tm.) έπ'ι... 
πεπόταται | || pf. (of a death-mist) hover over (people) 
A.(tm.); (of pollution, envisaged as darkness) —W.DAT. a 
person A.(tm.)

έπιπρέπεια ας/ [έπιπρέπω] suitable resemblance (of one 
thing to another) Plb.

έπι-πρέπω vb. 1 (of a person’s appearance) stand out 
—w.predic.adj. as slave-like, powerful Od. Theoc. 
2 (of an inherited noble spirit) be conspicuous in —w.dat. 
one’s sons Pi.
3 (of adornments) befit, suit —w.dat. the grace of one’s 
figure Plu. || impers. it is fitting —w.acc. + inf. for someone 
to do sthg. Xenoph.

έπι-πρεσβεύομαι mid.vb. send envoys (sts. w.dat. or 
prep.phr. to someone) Plu.

έπι-πρό adv. 1 (ref. to movt.) onwards, forwards, ahead Call. 
AR.
2 (ref. to position) in front (of persons) AR.
3 further beyond (a region just mentioned) AR.

έπι-προβάλλω vb. fling forth, hurl —weapons (w. έπί + dat. 
at someone) Plu.(quot.epigr.)

έπι-προβλώσκω vb. | aor.2 ptcpl. έπιπρομολών | come 
forward (to a place) AR.

έπι-προέχομαι mid.vb. (of islands) lie ahead (as obstacles) 
AR.

έπι-προθέω contr.vb. run on ahead; (of sailors) speed 
onwards AR.

έπι-προϊάλλω vb. 1 send forth, despatch —gods (on an 
errand) hHom.
2 move forward —a table (w.dat. towards someone) IL 

έπι-προΐημι vb. | ep.aor. έπιπροέηκα | 1 send forth (on a 
mission), despatch —persons (sts. w.dat. to a place) IL; send 
on (to a destination) —persons, oxen AR.
2 (of a sea god) speed forth —a ship (fr. a lake, w.dat. to the 
sea) AR.
3 let fly, discharge —an arrow (w.dat. at someone) IL
4 (of Eros, playing w. knucklebones) throw (w.ACC. one) 
after -w.dat. another AR.
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5 spread about — a rumour AR.
6 (intr., of a sailor) direct (one’s ship) towards, make for 
—w.dat. a place Od.

έπιπρομολών (aor.2 ptcpl.): see έπιπροβλώσκω 
έπιπρο-νέομαι mid.contr.vb. (of rowers) move forwards, 

make headway AR.
έπι-προπίπτω vb. fall forwards to the ground AR. 
έπι-προσβάλλω vb. (of sailors) direct one’s course to

—W.DAT. a place AR.
έπί-προσθεν (also έπίπροσθε Men.) adv. and prep. 

[πρόσθεν] 1 (ref. to position) in front, ahead E. PL X. Men.; 
(w.connot. of obstruction) in the way PL; (as prep.) in front 
—W.GEN. of sthg. PL
2 (ref. to preference or precedence) in a superior position 
or ranking, in front, ahead PL; (as prep.) —W.GEN. of 
someone or sthg. E. Plb. Plu.

έπιπροσθέω contr.vb. (of a building) be in front or in the 
way —w.dat. of others {so as to obstruct the view of them) 
Plb.; (fig., of the lapse of time) be an obstacle —w.dat. to the 
understanding of events Plu.

έπιπροσθήσεις zwvf.pl. (collectv.) that which stands in the 
way (so as to obstruct the view), cover (for ambushers) Plb.

έπι-προτέρωσε adv. (ref. to movt.) further forwards AR. 
έπι-προφαίνομαιpass.vb. (of birds) appear or be visible 

ahead AR.
έπι-προφέρω vb. bring forward onto; plant —the sole of 

one’s foot (on a serpent) AR.
έπι-προχέω contr.vb. (of a nightingale) pour forth —a 

lament hHom.
έπι-πτάρνυμαι mid.vb. | only act.aor.2 έπέπταρον | (of gods 

or humans) sneeze in response or accompaniment (to a 
person or event, as a good omen); give an accompanying 
sneeze hHom. —w.dat. to a person, words Od. Theoc.

έπιπτήσομαι (fut.mid.): see έπιπέτομαι
έπι-πτυχή ής/ [πτυχαί] fold or flap (w.gen. of a cuirass) Plu. 
έπι-πωλέομαι mid.contr.vb. 1 (of a commander) go round or 

among, patrol —the ranks of his men IL 
2 (of a warrior) range among —enemy ranks IL

έπι-ρραβδοφορέω contr.vb. [ραβδοφόρος] (of a horse) be 
urged on with a stick, move into a gallop X.

έπι-ρραίνω vb. [ραίνω] sprinkle (w.acc. water) on —a 
surface Theoc.

έπι-ρραπισμός ου m. [ραπίζω] reproof, reproach Plb.
έπι-ρράπτω (also έπιράπτω NT.) vb. [ράπτω] 1 sew up or 

repair by sewing (a bag w. holes) Thphr.
2 sew on —a patch (w. έπί + acc. onto a garment) NT. 

έπι-ρρασσω, Ion. έπιρρήσσω vb. [ρασσω] | lon.iteratv.
impf. έπιρρήσεσκον | 1 slam into place —a bar (fastening a 
door) IL; heave home —a rock (to close an entrance) Plu.
2 slam shut —a door S. Plu.(dub.) | cf. έπαράσσω
3 (intr., of a shower of hail) beat down S.

έπι-ρρέξω vb. [ρέζω] | iteratv.impf. έπιρρέζεσκον | 1 make 
sacrificial offerings on (an altar) Od.
2 sacrifice —an animal (sts. W.DAT. to a deity) Theoc.

επιρρεπής ές adj. [έπιρρέπω] (fig., of hopes) inclining the 
scales, favourable, optimistic Plb.

έπι-ρρέπω vb. [ρέπω] 1 (of destruction, envisaged as being 
in the scales of fate or Zeus) sink or weigh down upon 
—w.dat. persons IL; (of Justice) tilt the scales —w.dat./or 
someone (w.inf. to learn through suffering) A.; (of a fate) 
fall to one’s lot A.; (of a marriage hymn) fall to —w.dat. + 
INF. someone to sing A.
2 (tr., of Zeus) incline, tilt —the scales (w.advbl.phr. now 
on this side, now on that) Thgn.; (of deities) let (w.acc.

wrath, rancour, harm) fall or weigh down —w.dat o 
city A. n °

έπι-ρρέω contr.vb. [ρέω] | aor.2 pass, (w.act.sens.) 
έπερρύην | 1 (of a tributary of the Styx) flow on the surf 
of —another river IL e
2 (of ever-changing waters) flow in afterwards —w.dat f 
persons who step into the same rivers Heraclit.; (of rivers) 
flow in (to the sea) Ar.; (of bile, to the blood) PL; (of wat 
stream —w. έπί + acc. onto fields (fr. above, opp. rise uo f' 
below) PL
3 (of pleasures or sim.) flow in (to the soul) PL; (of good and 
bad things, to the body, W.ADV. fr. the soul) Pl.
4 (fig., of time) flow on A.
5 (fig., of troops, crowds) come streaming on II. Hdt. Pl χ 
Men. Theoc. +; (of topics for discussion) come thick and fast 
Isoc. PL; (of wealth, blessings, customs, or sim.) pour in 
accrue, accumulate E. PL X. Plu.

έπι-ρρήγνϋμι vb. [ρήγνϋμι] rend, tear —one’s clothes (w. 
έπί + dat. over a calamity) N. —(w.dat. over a dead person) 
Call.

έπι-ρρήδην adv. [εϊρω2] 1 app. honestly, straightforwardly 
—ref. to speaking AR.
2 app. with a specific title —ref. to honouring someone AR 

έπί-ρρησις ιος Ion.f. [ρήσις] speech directed to or against 
(someone); reproof, criticism Archil.

έπιρρήσσω Ion.vb.·. see έπιρρασσω
έπί-ρρητος ov adj. [ρητός] (of manual occupations) spoken 

against, criticised (as not fitting for free men) X.
έπί-ρρικνος ov adj. [ρικνός] (of a hound’s hind legs) lean, 

wiry X.
έπι-ρρϊπτω vb. —also (pres, and impf.) έπιρρίπτέω (X. Plb.) 

contr.vb. [ρίπτω] 1 throw (sthg.) at or on (sts. w.dat. 
someone or sthg.); throw —a spear (at someone) Od. —logs 
or beams (onto enemies below) X. Plb. —garlands (at or onto 
a person or statue, as an expression of gratitude) Plb. Plu. 
—weapons or clothing (onto a person or fire) Plu. —a cloak 
(over a corpse) Plu. —(w. έπί + acc. onto a colt) NT.
2 (reflexv., of a hound, pursuing a hare) fling oneself (on its 
tracks) X.
3 (of a god) impose, inflict —wanderings (w.dat. on 
someone) K.

επιρροή ής/ [έπιρρέω] 1 additional flow, further stream (of 
blood, i.e. additional slaughter) A.
2 app., inflowing stream, branch (of a river) AR.
3 inflow, infusion (of contaminating elements into water) 
A.; (fig., of thoughts or emotions, into the mind or soul) Pl.
4 (fig.) onflow, approaching stream (w.gen. of troubles) E. 

έπι-ρροθέω contr.vb. [ροθέω] 1 make an accompanying or 
answering noise; (of persons) add one’s cry (to another’s) 
A.; shout in approval E. — w.neut.acc. of sthg. E.; shout in 
response —w.compl.cl. that sthg. is the case E.; (of a 
mourner’s head) resound (w. the noise of blows) A.
2 (tr.) roar or rant against —someone S.

έπί-ρροθος ου m.f [ρόθος] 1 app., one who shouts in 
encouragement; (ref. to a god or human) helper, supporter 
IL AR.; (ref. to long nights, for a farmer, as conducive to 
making economies in rations) Hes. || adj. (of a tower) 
protective AR.; (of a stratagem) helpful AR. | cf. έπιτάρροθος 
2 || adj. (of abuse) noisy, obstreperous S.; (of a wife’s new 
home) full of shouted rebukes, censorious S/r.
3 || adj. (of rape by a captor) perh., bringing a new wave 
(w.gen. of miseries) A.

έπι-ρροιβδέω contr.vb. [ροιβδέω] (of avenging spirits) 
come with a whirring of wings E.(cj.)

zwvf.pl
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■jji-ρροΐζέω contr.vb. [ροιζέω] (of Erinyes) impose by 
fowling or screeching —flight (w.dat. on someone) A. 
^,ρρομβέω contr.vb. [ρόμβος] (of a lover’s ears) hum or 

buzz Sapph.
ίίίΐ-ΡΡο<?^ω contr-v^· [ροφέω] take a gulp —w.partitv.gen. 

of water Plu.
£Λι-ρρύξω vb. [ρύζω growl, snarl] (of a person, envisaged as 

a dog) growl or snarl (at someone) Ar.
£Λι-ρρυθμίξω vb. [ρυθμίζω] reshape, rearrange —musical 

compositions Pl.
£Λ1.ρρύομαι mid.vb. [ρΰομαι] (of a deity) protect —a city A. 
^ί-ρρυσις έως/, [ρύσις] inflow, influx (of water or silt) Plb. 
£ΛΙ_ρρυσμίη Π? Ion.f. [ρυθμός] perh. reshaping Democr. 
^ίρρυτος ov adj. [έπιρρέω] 1 (of streams of nourishment) 

flowing in (to the body) PL; (of the capacity of sight, to the 
eyes, fr. the sun’s light) Pl.
2 (of the fruitfulness of land and livestock) in an abundant 
stream, overflowing A.
3 (of the body) subject to an influx (of replenishing matter) 
Pl.
4 (of a plain) well-watered X.

έΛΐ-ρρώννϋμι vb. [ρώννϋμι] 1 (of troops) strengthen, make 
more secure —a victory Plu.
2 (of persons or events) boost the morale or confidence of, 
encourage, embolden —persons, troops Hdt. Th. X. D. Plb. 
Plu. — (w. πρός + acc. for an undertaking) Plu. —(w.inf. to 
do sthg.) Plu. || PASS, be encouraged, emboldened or given 
confidence Th. X. Plb. Plu. || impers.aor.pass. confidence 
was given —w.dat. + inf. to someone to do sthg. S.
|| statv.plpf.pass. (w.impf.sens.) be full of confidence Th. 

έπι-ρρώομαι ep.mid.vb. [ρώομαι] 1 (of women) work 
vigorously —w.dat. at handmills Od.; (of rowers) —at the 
oars AR.; (of a person’s arms) be invigorated (by a magic 
drug) AR.
2 move nimbly —w.dat. on one’s feet Hes. AR.(tm.)
3 (of Zeus’ hair) stream forward (at his nod) II. hHom.; (of a 
person’s curls) wave (as he walks) AR.

έπϊσα (aor.): see πιπίσκω
έπίσαγμα ατος η. [έπισάσσω] burden (w.gen. of a disease) S.
έπίσάμος diaLadj.·. see έπίσημος
έπι-σάσσω, Att. έπισάττω vb. 1 impose as a burden (for 

carrying), load —sthg. (w. έπί + acc. onto a donkey, a camel) 
Hdt.
2 load with a saddle, saddle —a horse X.

έπι-σείω, ep. έπισσείω vb. 1 (of Zeus, Apollo) threateningly 
shake —the aigis (sts. w.dat. at persons) IL; (fig., of a 
politician) hold out as a threat —a nation, its king (as a 
potential invader) Plu.
2 (of Zeus) shake (w.acc. his locks) in assent E.(tm.)
3 brandish —a sword AR. Plu.
4 stir on, incite —a city, Erinyes (w.dat. against someone) E. 
5 shower upon (someone) —songs of praise B.

έπι-σεύω, ep. έπισσεύω vb. | ep.aor. έπέσσευα || mid.: 
ep.3pl.impf. έπεσσεύοντο | athem.aor.: 3sg. έπέσυτο (E.), ep. 
έπέσσυτο, ptcpl. έπισΰμενος (A.) | ep.pf. (w.pres.sens.): 3sg. 
έπέσσυται, ptcpl. έπεσσύμενος (so accented) || pass.: aor. 
(w.mid.sens.) έπεσσύθην (S.Ichn.) |
1 (w. hostile connot.) set (someone or sthg.) in motion 
against (a person); set (w.ACC. slaves) upon (someone) Od.; 
(of a god) send —a sea-monster (w.dat. against someone) 
Od. —troubles, bad dreams (to someone) Od.
2 || mid. and aor.pass. hasten on, rush up (to a person or 
place) Hom. S.Ichn. AR. —w.prep.phr. to someone IL 
—W.adv. to a place Hom. —w.acc. Od.; (of a dream) speed 
—W.dat. to someone Od.

3 || MID. (w. hostile connot.) spring or rush forward Hom. 
AR. —w.inf. to strike someone AR.; rush at, attack, assault 
—w.dat. persons, ships IL AR. —w.acc.persons Od. —w.acc. 
or GEN. a wall IL; (of a wave) come rushing on (at a boat or 
swimmer) Od.; (of fire) sweep over, engulf —W.ACC. a city, 
its walls IL E.; (of a blight, ruin) -a land A. E.
4 || mid. (of a person’s heart) be eager (for sthg.) IL —w.inf. 
or ώς τε + inf. to do sthg. IL —w. οφρα + subj. that one shd. 
do sthg. IL

έπί-σημα ατος η. [σήμα] device, symbol (on a shield) A. E. 
έπι-σημαίνω vb. 1 give a visible or audible sign; (of gods) 

signify, indicate —w.dat. to someone (w.acc. + inf. that 
sthg. is the case) X.; (intr.) give a sign or mark an event (by 
causing sthg. to happen) Plu.
2 (of an aulos-player, trumpets) give a signal (for action) 
Men. Plu.
3 (medic., of a disease) show symptoms (in a particular 
part of the body) Th.
4 describe —someone (w.predic.adj. as being such and 
such, in looks) Plu.; (of a monument) indicate, record 
—persons (as being such and such, in character) Plu.
5 impose a distinguishing sign; (of a definition) make a 
clear distinction Arist. || mid. impress the mark of—a 
single nature, a specific class (sts. w.dat. on things) PL; 
(gener.) indicate, specify —w.indir.q. whether this or that 
is the case PL Men. || pass, (of a people) be marked or 
distinguished —w.inf. (in such a way as) to be called after 
someone (i.e. by bearing his name) E.
6 || mid. mark with a seal; (fig.) set one’s seal of approval 
on, approve —a magistrate’s accounts D.; approve, applaud, 
commend —aperson, words Aeschin. Plb.; (intr.) show one’s 
approval Isoc. Plb.; cry in approval — W.DIR.SP. ‘Well said!’ 
Thphr.
7 || mid. (esp. of a historian) mark out as particularly 
noteworthy, single out, call attention to —persons, 
behaviour, events Plb.; (of a commander) show one’s 
recognition of —meritorious soldiers (w.dat. w. gifts) Plb.; 
(of an assembly) mark (by sending an embassy) — a ruler’s 
coming of age Plb.
8 || mid. (gener.) note down —sthg. (in writing) Plu.; (of a 
poet) indicate, signify —sthg. (in a particular passage) Plu.; 
(of an oath-taker) declare —w.dir.sp. sthg. Arist.; (of a 
lawgiver) app. give a clear answer to the question 
—w.dir.q. What is my intention?’ PL

έπισημασίά ας / 1 special notice, highlighting (of a person, 
by a historian) Plb.
2 indication of opinion (by a historian) Plb.; indication of 
disapproval (by a Senate) Plb.
3 mark of favour, recognition (accorded to a person, for 
services) Plb.
4 approval (of a person’s behaviour) Plb.
5 sign of displeasure (fr. the gods, seen in natural 
phenomena) Plb.
6 indication of unfavourable weather (seen in 
astronomical phenomena) Plb.

επίσημον ου η. [έπίσημος] 1 distinguishing mark, emblem 
(of a ship, ref. to a bow or stern ornament) Hdt. Plu.; device, 
symbol (on a shield) Hdt. Men.(dub.) Plb. Plu.; (on a staff) 
Hdt.; (on a coin) Plu.
2 mark, imprint (w.GEN. of hooves) S.Ichn.

έπί-σημος, dial, έπίσάμος, ov adj. [σήμα] 1 (of precious 
metal) having a distinguishing mark or stamp, coined, 
minted Hdt. Th. X. Plb.
2 (of offerings) having an inscription, inscribed Hdt.
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3 (of a name) providing a distinguishing feature, 
distinguishing, distinctive Parm.
4 (of the baby Oedipus) having a distinctive mark, marked 
(w.dat. by golden pins, w. further connot. celebrated or 
notorious) E.
5 (of a person, an action) clearly visible, conspicuous E.; (of 
forms and colours) Arist.(cj.); (of a divine warning) clear, 
manifest E.; (of a reminder of one’s mistakes, ref. to the 
corpse of a person for whose death one is responsible) S.; 
(of punishment) providing a clear indication (w.compl.cl. 
that sthg. is the case) Lycurg.
6 (of persons) conspicuous, notable, distinguished, 
celebrated Hdt. E.; (of a goddess) E.; (of a person’s ability, 
the stamp of his character, his fortune) E. Plb.; (of a 
marriage) E.; (of an achievement) Plb.; (of a tomb) Th.; (of a 
calamity) signal E.; (of a public event) ostentatious Plb.
7 (pejor., of persons, their life or avarice) notorious Plb. NT. 
Plu.

—έπισήμως adv. conspicuously—re/ to participating in 
processions Plb.

έπι-σίξω vb. whistle on — a person {envisaged as a dog, w. 
έπί + acc. against an enemy) Ar.

έπι-σϊμόω contr.vb. [σιμός] (of a commander, leading 
troops) turn aside or change direction X.

έπι-σϊτίξομαι mid.vb. | fut. έπισϊτιοΰμαι, Ion. έπισΐτιεΰμαι 
| aor. έπεσϊτισάμην | (of troops, sailors) provide oneself with 
food, get provisions Hdt. Th. X. D. Arist. Plu. —W.ACC. for 
lunch Th.

έπι-σϊτιος ov adj. [σίτος] (of persons) in the condition of 
receiving food (opp. wages), working only for one’s keep Pl.

επισιτισμός οΰ m. [επισιτίζομαι] 1 acquisition of provisions 
(by or for troops) X. D. Plb. Plu.
2 (concr.) provisions (for troops) X. Plu.; (for persons) Hyp. 
D. NT.
3 (fig., ref. to a military campaign that brings in much 
plunder) provisioning operation (w.dat. for a country) X. 

έπι-σκάξω vb. (of an old woman) limp upon —w.dat.
withered feet AR.

έπι-σκεδάννυμαι pass.vb. 1 (of phlegm) spread —w. έπί + 
ACC. over sthg. Pl.
2 (of a basket of dung) be scattered over —w.dat. someone 
Plu.

έπι-σκέλισις εως/ [σκέλος] extending of the leg, stride (of 
a horse) X.

έπισκεπτέος a ov vbl.adj. [έπισκέπτομαι] (of hypotheses) to 
be examined PL

έπι-σκέπτομαι mid.vb. | fut. έπισκέψομαι | aor. 
έπεσκεψάμην || For pres, and impf. Att. uses έπισκοπέω, 
έπισκοπέομαι. | 1 (of Zeus) look upon, notice —someone’s 
troubles E.; (of sailors) catch sight of —an island Call.
2 go to see (someone); pay a visit (to a sick person) Isoc. X.; 
(iron., to persons envisaged as sick) D.; (tr.) visit —a sick or 
imprisoned person Isoc. NT. —one’s brothers (i.e. friends in 
Christ or kinsfolk) NT; (of death) —a person S.(dub.); (of 
God, envisaged as the light of dawn) —His people NT.
3 look at inquiringly, look at, inspect —persons, things PL X. 
D. Thphr.; examine, see —W.INDIR.Q. what is the case Hdt. X.
4 look at (w. the mind), look into, consider, examine —sthg. 
Th. Lys. Pl. X. D. Arist. + —W.INDIR.Q. what (or whether sthg.) 
is the case Pl. X. Arist. +; (intr.) undertake an investigation 
or inquiry (sts. w.prep.phr. about sthg.) Pl. X. Arist. Plb.
5 (of God) determine —w.inf. to do sthg. NT.
6 look out for, select —persons (for a task) NT. 

επι-σκευάξω vb. 1 get (sthg.) ready or equipped || mid.
equip oneself, make preparations (for travel) NT.

|| pf.PASS.ptcpl.adj. (of a meal, funerary offerings) 
prepared, ready Ar.; (of horses) equipped (i.e. saddled i 
bridled) X. and
2 pack —items (w. έπί + gen. on wagons) X. || mid. load 
—pack-animals X. up

3 refit —ships Th. And. X. D. Plb.; repair —a fort, temple roag 
bridge, or sim. Th. X.(inscription) D. Arist. Plb. Plu. — a 
necklace, objects carried in a procession Ar. D.; restore 
rebuild —a temple, city Isoc. Plu. || pass, (of ships) be refitted 
or repaired Th. X. D. || neut.pl.pass.ptcpl.sb. repairs Is 
4 || mid. make alterations in design (to a ship) Th.; 
reconstitute or remodel —a city Pl. || act. (fig.) reshape 
—the nature of dialectic and rhetoric Arist.

έπισκευαστής οΰ m. repairer (w.gen. of religious objects 
carried in a procession) D.; (of temples, ref. to an official) 
Arist.

έπισκευαστός ή όν adj. (of the immortality of the universe) 
renewed (by the creator god) Pl.

έπισκευή ής/ 1 repair, restoration (of temples, walls, 
buildings) Hdt. Att.orats. Plb. Plu.; repair or refitting (of 
ships) Plb.
2 facilities for repair or refitting (of ships) Th.
3 equipment or baggage (of an army) Plb.; trappings (of 
horses and mules) Plb.
4 || pl. materials, equipment (for workmen) D.; (gener.) 
material goods, commodities Plb.

έπίσκεψις εως/ [έπισκέπτομαι] 1 visual consideration or 
examination, inspection (of objects, places) PL X.; (of 
activities) Plb.; (of the Roman Equites, by a Censor) Plu. 
2 visit of inspection (to a sick person), medical attendance
Plb.
3 mental consideration, investigation, inquiry, 
examination Pl. X. Arist. +
4 prior consideration, contemplation (w.gen. of a planned 
speech) X.

έπί-σκηνος ov adj. [σκηνή] 1 (of lamentation) at a hut (i.e. 
in front of it) S.
2 |] masc.pl.sb. troops who take up quarters (in occupied 
territory) Plu.

έπισκηνόω contr.vb. (of enemy troops) take up quarters 
—w.dat. or έπί + dat. in houses Plb.

έπι-σκήπτω vb. 1 lay, place, rest —one’s hand (w.dat. on the 
earth) B.; (intr.) lay one’s hand —w.dat. on the earth B.
2 (intr., of things) fall like a thunderbolt; (of portents fr. 
heaven) come crashing down —W.DAT. on someone Plu.; (of 
a task) fall, devolve (upon someone) —W.ADV. here A.(v.l. 
άπο-)
3 (of persons, freq, those leaving final instructions before 
death) impose a solemn responsibility (on someone); lay a 
solemn charge (freq, w.dat. on someone) S. E. Att.orats.
—w.inf. to do sthg. Hdt. Trag. Th. Att.orats. Pl. Plu.; charge, 
command —w.acc. someone S. E. —w.acc. + inf. someone to 
do sthg. E.; (of Fate) impose —w.dat. + inf. on someone, the 
task of doing sthg. K.
4 (of a dying person) invoke (as a curse) —a specified fate 
(w.dat. on a people, if they fail to carry out his final 
instructions) Hdt.
5 press, urge —pleas (on someone) E.; lay, impose —a favour 
(i.e. the responsibility of discharging it, w.dat. on someone)
S.
6 impose —sacred items (as a responsibility, w.dat. on 
someone) Hdt.
7 || mid. (leg.) make a formal allegation of false testimony 
(as notice of an intention to prosecute a witness); make a 
formal allegation Lys. Pl. Is. Arist. —w.dat. against a witness 
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or his testimony Att.orats. Pl. Arist. —w.dat. + gen. against a 
fitness, for false testimony Aeschin. D. || pass, be alleged 
—W.inf· to have given false testimony Pl.
g || MID· (gener.) bring an accusation (against someone) 
l_yS —w.gen. of murder (w.dat. against someone) Pl. || pass. 
be accused —w.gen. of murder S.

£Λί(Τκηψις εως/ 1 injunction, instruction (of a dying man, 
to his survivors) Is.; (gener.) request, plea Plu.
2 (leg·) f°rmal allegation (sts. W.GEN. of false testimony) Pl. 
Is. D. Arist.

^Λ(_(ΓΚΐάξω vb. 1 (of a person in a dream) overshadow —a 
place (W.dat. w. his wings) Hdt.; (of the power of God; of a 
cloud, indicating His presence) —w.acc. or dat. persons 
NT.; (θί a person’s shadow) fall on —w.dat. someone NT. 
2 || pf.pass. have (w.acc. one’s eyes) concealed in the 
shadows S.

^ί-σκιος ov adj. [σκιά] 1 (of a place) in shade, shady PL; (of 
a room) shadowy, dark Plu.
2 (of a person’s hand) shading, screening (w.gen. his eyes) 
S.

έπι-σκιρτάω contr.vb. leap upon; (fig.) exult over —w.dat. a 
corpse Plu.

έπι-<τκοπέω contr.vb. | Only pres, and impf.; for other tenses 
see έπισκέπτομαι. 11 (of persons) look at, observe —other 
persons, things S. E. Ar. Pl.(mid.) +; keep a watch for —a 
watcher fr. above (ref. to Zeus) A.; look on, witness —one’s 
final day S.(dub.)
2 (of a tutelary god) look upon, watch over —a city, 
populace, fleet S. E. Ar.; (of a dragon) —a stream E.; (of Zeus, 
the scales of Justice) keep a watch on —persons, things A.; 
(of chance, divine concern) oversee —human ajfairs E. 
Lycurg. || pass, (of persons) be watched —w.prep.phr. by 
virtue X.
3 (of a commander) survey —a plain A.; inspect, review 
—troops X. Plu.
4 (of persons in authority) watch over, oversee — a 
constitution PL; (intr.) have oversight PL X.
5 (of a doctor) examine or attend to —the sick X.; (of 
persons) visit — a sick and aged person Isoc.; (intr.) pay a 
visit (to a sick person) D. Plu. || mid. (of persons) keep an 
eye on, attend (a sick person) D. || pass, (in neg.phr., of a 
sleepless person’s bed) be visited —w.dat. by dreams A.
6 || pass, (gener., of parts of the world) be seen or visited 
Plb.
7 (act. and mid.) look at inquiringly, look at, inspect, 
examine —persons, things Isoc. PL X. Arist. Thphr. +; look to 
see —w.indir.q. whether sthg. (or what) is the case X. D. +; 
(intr.) make an inspection X.
8 (act. and mid.) look at (w. the mind), look into, consider, 
examine —sthg. Isoc. PL X. + —w.indir.q. what (or whether 
sthg.) is the case PL X. Arist.; (intr.) make an investigation or 
inquiry (sts. w.prep.phr. about sthg.) PL X. Arist.

έπισκοπή ής/ 1 visitation (by God, ref. to a demonstration 
of His power) NT.
2 office (held by a person) NT.

έπί-σκοπος ου m. [σκοπός 1-2] 1 one who keeps protective 
watch (usu. W.GEN. over sthg.); (ref. to a person) watcher, 
guard (over a corpse) S.; guardian, protector (of a city, a 
house) IL A.; (of a stream, ref. to a dragon) E.; (ref. to a 
person) overseer, supervisor (of persons, activities, 
behaviour) PL Plu.; (of the constitution, ref. to the 
Areopagus) Arist. Plu. || adj. (of a ship’s captain) keeping a 
keen eye (w.GEN. on his merchandise) Od.
2 (ref. to a deity) overseer, guardian, protector (sts. w.gen. 

έπισμυγερός

of persons, places, activities) IL Sol. Simon. A. Pi. S. Plu.;
(w.dat.) Call.; (ref. to a deity exercising judicial or punitive 
power) watcher (w.gen. over activities) Plu.; (ref. to Justice, 
Nemesis) PL; (ref. to terror, w.gen. over the mind) A.
3 (ref. to a person) viewer (w.gen. of someone’s resting- 
place) S.; one sent to spy (w.dat. on persons, ships) II.
4 (ref. to an Athenian official, sent to a subject or allied 
city) inspector, visiting commissioner Ar.
5 one who has responsibility for oversight or supervision 
(in the Church); overseer, supervisor NT.

—επίσκοπος ov adj. [σκοπός 3] aimed at or hitting a target; 
(fig., of a song) bearing with true aim (w.gen. upon a 
disaster) S.; (of blessings) showered appropriately (on a 
victory) A.

—έπίσκοπα neut.pl.adv. true to the mark —ref. to shooting 
arrows Hdt.

έπι-σκοτέω contr.vb. [σκότος] 1 bring darkness or obscurity 
(upon sthg.); (of a house) overshadow —w.dat. neighbours 
D.; (of a cloud, fig.ref. to military forces) cast a shadow over 
—W.DAT. a people Plb.; (of fog, smoke) darken the sky Men. 
Plb. || pass, (of part of the sky) be in shadow (during an 
eclipse of the moon) Plu.
2 (of a person) obscure, screen —w.dat. someone (w.gen. 
fr. his view of another person) PL
3 (fig., of a person) obscure the meaning of, obfuscate 
—W.DAT. an oracle Plu.; (of things) obscure, cloud —w.dat. 
a person’s judgement, ability to see sthg., or sim. Isoc. Arist.; 
(of a writer) be obscure (in style or meaning) Arist. || pass. 
(of a person’s real nature, the truth) be obscured Plb.; (of a 
person) be blinded (by an emotion) Plb.; be hampered or 
frustrated Plb.
4 (fig.) overshadow (so as to diminish the relative 
importance of sthg.); (of a person’s virtues, vices, 
achievements) put into the shade —w.dat. other things D. 
Plu.

έπισκότησις εως/. darkening, obscuration (of the sun, in 
an eclipse) Plu.

επισκοτίζομαι pass.vb. (fig., of truth) be obscured Plb. 
έπίσκοτος ov adj. (of the sun’s path) darkened (during an 

eclipse) Pi/r.
έπι-σκύζομαι ep.mid.vb. | 3sg.aor.opt. έπισκύσσαιτο | (of a 

person, his heart) be angry or indignant (at sthg.) Hom.
έπι-σκυθίξω vb. serve wine in the Scythian fashion (i.e. 

neat) Hdt.
έπι-σκυθρωπάξω vb. (of hounds) look sullen or surly X. 
έπισκύνιον ου η. 1 loose skin above the eyes (which may be 

contracted in a frown); brow (of a lion) IL; (of a person) Ar. 
Theoc.
2 gravity (in a person’s demeanour) Plb.

έπι-σκώπτω vb. 1 jeer at, make fun of, mock —someone or 
sthg. X. Plb. Plu. —(w. ώς + compl.cl. by saying that sthg. is 
the case) PL; (intr.) joke, jest, jeer Ar. X. Plb. Plu. —w. είς + 
ACC. at sthg. Plu.
2 say in jest or sarcastically —w.compl.cl. that sthg. is the 
case X. Plu. —w.dir.sp. sthg. Thphr.

έπίσκωψις εως/jest, sarcasm Plu.
έπι-σμαω contr.vb. [σμαομαι] | 3sg. έπισμή | (fig.) smear

—W.DBL.ACC. abuse on someone Ar.
έπι-σμυγερός ή όν Ion.adj. (of personif. Darkness of Death) 

gloomy, mournful Hes.; (of a person’s fate) grim, painful 
AR.

—έπισμυγερώς adv. 1 in a grim or painful manner, grimly, 
painfully Od. AR.
2 to grim or painful effect, to one’s cost Od.
3 (intensv., w.adjl.phr. insatiable in jealousy) grimly AR.
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έπ-ισος ον adj. [ίσος] (of a contest) evenly balanced 

Plb. (dub.)
έπισπαστήρ ήρος m. [έπισπάω] handle or knob by which a 

door is pulled to, door-handle Hdt.
έπισπαστικός ή όν adj. (of offered terms) appealing, 

attractive Plb.
έπίσπαστος ov adj. 1 (of trouble) brought upon oneself Od. 

2 (of a noose) pulled tight E.
έπι-σπάω contr.vb. 1 pull (persons or things, by physical 

effort); pull, drag —someone (w.gen. by the hair) E. Tim. 
—(by the hand) Plu.; (of a ship) drag along —aperson (on 
another ship, holding onto a spear caught in the rigging) Pl. 
|| mid. (of a man throwing himself over a cliff) drag with 
one —someone holding on X. || pass, be pulled or dragged 
—w.gen. by one’s hair E. —w.dat. by one’s hand Th.
2 pull at —the nozzles of wineskins Hdt.; (mid.) —a stake (in 
a palisade) Plb.
3 || pass, (of the sea, after receding because of an 
earthquake) be drawn or pulled —w.advbl.phr. back again 
Th.; (of a person’s senses, in an epileptic fit) be pulled about 
or convulsed Plu.
4 pull to, close —a door X.; (mid.) Plu.
5 || mid. (of boats) pull tight — tow-lines Plb. || PASS, (of a 
noose) be pulled tight D.
6 draw or haul in — a net Sol; (fig., of a captor) —a person 
Sfr.
7 bring on oneself —troubles A.; (mid.) —pains Men.(cj.)
8 obtain, gain, win —glory S.; (mid.) —an advantage Hdt. 
—goodwill Plb.
9 (of a desire) draw on, entice —the soul Pl. || PASS, (of 
persons, ref. to their minds or emotions) be drawn 
—w.prep.phr. towards particular behaviour Pl. Plu.
10 || mid. induce, cause —someone (w.inf. to burst into 
tears) X.; (of a circumstance) induce, tempt —someone (to 
do sthg.) Plu.; (intr.) produce a temptation —W.INF. to do 
sthg. Th. || pass, be drawn or induced —W.INF. to do sthg. D.
11 || MID. (of a topic) attract, appeal to —a reader Plb.; (intr., 
of an argument) be appealing or attractive Th.
12 || mid. (in military ctxts.) draw on, lure, entice — the 
enemy (w.prep.phr. towards oneself, into a place, to battle) 
Plb. Plu.; bring upon oneself (through one’s own fault) —an 
enemy, an attack Plb. Plu.
13 || mid. draw in (outside support); bring or invite in — a 
commander, troops, help, or sim. Plb.
14 || mid. (gener.) draw, invite —people (w.prep.phr. into a 
tent) Plu.; draw to oneself —persons (as associates) Plu.; (of a 
commander) draw after one —a military force Plb. Plu.; (of 
fugitives) —enemy troops Plu.

έπισπεΐν (aor.2 inf.): see έφέπω
έπι-σπείρω vb. 1 sow (w. seeds) — an area of ground Hdt.

2 sow afterwards —weeds (w.prep.phr. among wheat) NT.
3 (fig.) cast —blame (w.dat. on wrongdoers) Pi.; (of decorous 
behaviour) sow the seeds of —beauty’s bloom Lycophronid.

έπίσπεισις ιος lon.f. [έπισπένδω] pouring of a libation (over 
a sacrificial victim) Hdt.

έπι-σπένδω vb. 1 pour a libation (over a sacrificial victim) 
A./r. Hdt.; pour as a libation — wine, blood, milk (sts. w.OArr. 
or κατά + gen. over a sacrificial victim) Hdt. Plu.; pour a 
libation —w.dat. over a corpse A.
2 pour —W.C0GN.ACC. a libation (w. έπί + dat. to 
accompany a prayer) A.
3 make an offering of—tears (over a dead person) Theoc.
4 || mid. make a further truce (after the expiry of an earlier 
one) Th.

(of sailors) vigorously pj
έπι-σπέρχω vb. 1 (of a charioteer) urge or hasten on 

—horses (w.DAT. w. a whip) IL;
—the oars AR.(dub.)
2 urge forward (by non-physical means); urge on (per 
Od. AR.; (of a commander) — his troops (w.neut.acc w H1S^ 
certain words) Th.; (of tasks lying ahead) —aperson AR . (( 
god) hasten on (to a conclusion) —events A. ’ ’ a
3 (intr., of storm-winds) rush on Od. Pi./r.; (of an army ' 
flight) Tim. 1
4 (of a personif. ship) be eager —w.inf. to be under way 

έπισπερχώς adv. hastily X.
έπισπέσθαι (aor.2 mid.inf.): see έφέπομαι
έπι-σπεύδω vb. 1 hasten on (persons, their actions); urge 

—persons X. Theoc.; hurry along, encourage —a discussion 
PL —an expedition, a march Isoc. Plu.; give encouragement 
(to an enterprise) Hdt.; (wkr.sens., of topics, wine) be 
stimulating (to people) X.
2 hasten on (an action of one’s own); hurry along or be 
eager for —action (opp. remaining inactive) S.; hurry to take 
up — an office Plb.
3 (intr., of persons) make haste, hurry X. Men. AR. Plb.; (of a 
foot) E.; (of a child’s abilities) develop quickly PL 

έπισπόμενος (aor.2 mid.ptcpl.): see έφέπομαι 
έπισπονδή ής/ [έπισπένδω] renewed truce Th.
έπισπορίη ης Ion.fi [έπισπείρω] sowing of too much seed, 

over-seeding Hes.
έπίσποροι ων m.pl. those begotten later, descendants 

(w.gen. of the present generation) A.
έπίσπου (aor.2 mid.imperatv.): see έφέπομαι
έπίσπω (aor.2 subj.): see έφέπω
έπίσπωμαι (aor.2 mid.subj.): see έφέπομαι
έπισσείω. έπισσεύω ep.vbs.: see έπισείω, έπισεύω 
έπίσσυτος ον adj. [έπισεύω] (of painful visions) onrushing 

A.; (of a message) rushing upon (w.acc. someone’s mind) 
E.; (of springs of tears) gushing A.; (of blessings) coming in 
profusion A.

έπίσσωτρον ου ep.n. [σώτρον felloe, rim (of a wheel)] that 
which is upon the felloe (of a chariot wheel), tyre IL

έπίστα (2sg.mid.): see έπίσταμαι
έπισταδόν adv. [έφίσταμαι] 1 standing or stopping close (to 

each person) —ref. to rebuking one person after another, 
serving wine to everyone Od.
2 perh., attending closely (to a task), attentively —ref. to 
preparing a meal Od.
3 at close quarters —ref. to boxers wounding each other (or 
perh. in succession, one after another) AR.; nearby —ref. to 
women wailing (or perh. in response) AR.; while standing 
(w.dat. on one’s feet) —ref. to someone swaying (or perh. 
this way and that) AR.

έπι-στάξω vb. (fig., of a poet) let fall in drops, drip, shed 
—grace (on persons) Pi.

έπι-σταθμάομαι mid.contr.vb. (fig.) weigh in the balance 
(of one’s thoughts) — all things A.

έπισταθμεύω vb. [έπίσταθμος] 1 (of soldiers) be quartered 
or billeted (on persons) Plu.; (of a commander) —w.dat. on 
a goddess (i.e. lodge in her temple) Plu.
2 || pass, (of persons) be obliged to provide billets Plb.; (of 
respectable houses) be commandeered as lodgings —w.dat. 
for disreputable people Plu.

έπισταθμίά ας / obligation to provide billets (for soldiers) 
Plu.

έπί-σταθμος ου m. [σταθμός] 1 one who is quartered on 
another, viceroy, governor (ref. to a local deputy of the 
Persian king) Isoc.
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ii adJ- (ofthe fi£ure of a hero) set UP at the door (w.gen. 
Zf someone, as if billeted on him) Calfepigr.

> °'σταμνί mid.vb. [app. έπί, ίσταμαι] | 2sg. έπίστασαι, also 
'στα (A· Pi ), dial- έπίστη (Thgn.), Ion.3pl. έπιστέαται 

Ion SpLsubj- έπιστέωνται | imperatv. έπίστασο, also έπίστω 
impf· ήπιστάμην, 2sg. ήπίστασο, ήπίστω, 3sg. ήπίστατο, ep. 

ί^οτατο, Ion.3pl. ήπιστέατο j fut. έπιστήσομαι | aor. 
ήπΐο'τήθ1Τν I
1 have knowledge or capability (mental, practical or moral), 
have the skill, be able, know how —w.inf. to do sthg.
Hom.+
2 have knowledge of, be versed or skilled in —handicrafts 
|_|orT1 _ the Muses’ gifts Archil, —the art of medicine Hdt.; 
(gener.) have knowledge of, be acquainted with, 
understand -sthg. Semon. Eleg. +
3 know as a fact, know —sthg. Hdt. Trag. + —w.nom. or 
A.CC. + ptcpl. that one (or someone) is doing sthg. (or is 
such and such), that sthg. is the case Hdt. S. E. Th. +
—W.ACC. + inf. that sthg. is the case Hdt. S. — w.indir.q. or 
compl.cl. what (or that sthg.) is the case Thgn. +; (intr.) 
Od. +
4 be convinced, feel sure (usu. mistakenly) —w.nom. or 
acc. + ptcpl. or w.acc. + inf. or w.compl.cl. that sthg. is 
the case Hdt.; feel —w.inf. or compl.cl. that one has been 
badly treated Hdt.
5 know —a person Ar. NT.; know the identity of —one’s 
parents E.
-έπιστάμενος η ovptcpl.adj. (of persons) skilled, expert, 
clever Hom.; (w.dat. w. the spear) IL; (w.GEN. at the lyre and 
singing) Od.; (of dancers’ feet) IL

-έπισταμένωςptcpLadv. skilfully, expertly Hom. Hes. 
hHom. Thgn. X.

έπιστασία ας/ [έφίστημι] being in charge, management 
(w.gen. of work) X.; supervision (of a pupil, by a teacher) 
Plu.; authority, control (exercised by a ruler) Plu.

έπιστάσιος ov adj. (epith, of Jupiter, as translation of 
Stator) app. Standing firm Plu.

έπίστασις εως/ 1 station or position in line (of warships) 
Plb.
2 action of stopping, halt (by an army) X. Plb.; pause (by a 
traveller, W.GEN. for thought or prompted by his thoughts) 
S.
3 bringing to a stop, check (on an army’s advance) Plb.; (on 
growing hostility) Plb.
4 pause (in a narrative) Plb.
5 (in ctxt. of philosophical inquiry) necessary pause for 
thought or reflection (w.indir.q. as to whether sthg. is the 
case) Arist.
6 (gener.) pause for thought (or application of attention); 
consideration, attention (given to someone or sthg.) Plb.; 
anxiety, concern Plb.
7 perh. stirring up or gathering (w.gen. of a crowd, as 
causing anxiety to the authorities) NT.
8 starting-point, introduction (to a new section of a 
historical work) Plb.

έπιστατέον (neut.impers.vbl.adj.): see έφίσταμαι
έπιστατέω contr.vb. [έπιστάτης] 1 have charge, control or 

oversight —w.dat. or gen. of persons, things, activities A. 
Pi. Hdt. S. E./r. Isoc. +; (intr.) Isoc. PL +
2 (at Athens) be president or chairman (of the officials 
presiding in the Council and Assembly) Th.(decree) 
And.(decree) Ar. Arist.

έπιστάτης ου m. [έφίσταμαι] 1 one who stands nearby, 
follower or dependant Od.

2 (milit.) soldier standing behind one (in a battle 
formation, opp. παραστάτης next man) X. Plb.
3 (gener.) one who is in charge, supervisor, manager, 
overseer Isoc. PL X. +; (w.gen. of an activity or event) S. E. Ar. 
Att.orats. +; controller, master (w.dat. of the yoke-straps of 
fire-breathing bulls) E.
4 (specif.) chief, commander (of troops) A.; handler 
(w.gen. of an elephant, ref. to its rider) Plb.; supervisor 
(w.adj. of an altar, ref. to a temple attendant) E.,· (periphr.) 
master (w.gen. of arms, ref. to a soldier) A.; (of a chariot, 
ref. to a charioteer) S. E.; (of an oar, ref. to a rower) E.; (of a 
flock, ref. to a shepherd) S. PL; (derog.) superintendent (of 
mirrors and perfumes, ref. to a Phrygian slave) E.
5 master, lord (w.gen. of a place, ref. to a god) S.
6 master (as designation of Jesus by his disciples) NT.
7 (at Athens) president or chairman (of the officials 
presiding in the Council and Assembly) X. Aeschin. D. Arist.
8 superintendent, overseer (w.gen. of public works) 
Aeschin. D. Plu.; (of the navy) Aeschin.; (of a public place) Hyp.
9 (gener.) official Arist. Plb. Plu.
10 governor (w.gen. of a city or region) Plb. | see also 
έπίστατον

έπιστατικός ή όν adj. 1 (of a science) of being in charge, of 
command PL
2 (of a lawsuit) in connection with the presidency (of the 
Council and Assembly) Arist.

έπίστατον ου n. | only gen. επιστάτου (and so perh.fr. 
έπιστάτης) | (ref. to a kitchen utensil) perh. trivet (bronze 
tripod serving as a pot stand) Ar.

έπισταχύω vb.: see ύποσταχύω
έπιστέαται (Ion.3pl.mid.): see έπίσταμαι
έπι-στείβω vb. tread upon —a spot of ground, an island S. 

Call.
έπι-στείχω vb. (of a person) go or come to —an island Pi.; (of 

winds) blow over —a land A.
έπι-στέλλω vb. 1 send a message (usu. written, sts. spoken); 

send a message (sts. w.dat. to someone) Hdt. E. Th. Isoc.
—w.prep.phr. about someone or sthg. Th. Isoc.
—w.compl.cl. stating that sthg. is the case Th. D.; send —a 
message Hdt. E. Th. Att.orats. + —w.cogn.acc. a letter 
Aeschin. D. || neut.pl.pass.ptcpl.sb. (pres., aor., pf.) 
messages (sts. w.prep.phr. fr. someone or somewhere) Th. 
Isoc. PL +
2 send or give orders or instructions (written or spoken); 
give an order (sts. w.dat. to someone) Hdt. Th. Att.orats. PL 
X. + —w.inf. to do sthg. Hdt. Trag. Th. Ar. PL +; (specif.) send 
orders by letter Thphr. || pf.pass. (of persons) have been 
given orders Th.; (of a function) have been assigned 
—w.dat. to someone A. || impers.pass. (aor., pf., plpf.) an 
order was (or has or had been) given (sts. w.dat. to 
someone) Hdt. Th. —W.INF. to do sthg. A. Hdt. X.
|| neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. orders (sts. w.prep.phr. fr. 
someone) A. E. Th. Isoc. +

έπι-στενάξω vb. groan or lament over —w.dat. someone or 
sthg. A. Plu.

έπιστεναχίξω vb.: see έπιστοναχίζω
έπι-στενάχω vb. groan over or in response to —w.dat. a 
person in distress A.; (gener., of suppliants) groan S. || MID. 
groan in response or accompaniment (to someone) 
ll.(sts.tm.)

έπι-στένω vb. 1 (of persons) groan in response or 
accompaniment (to a mourner) IL(tm.); (of heaven, to a 
clash of combatants) Hes.
2 groan or lament over —w.dat. someone or sthg. E. Plu.
—W.ACC. sthg. S.; groan (at a sight) Plu.

perh.fr
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έπι-στεφανόω contr.vb. place a garland or crown of victory 
on —an altar Pi.

έπιστεφής ές adj. [έπιστέφω] 1 (fig., of bowls) with a crown 
(of overflowing liquid); brimming (w.gen. w. wine) Hom.; 
(w. the Graces) ScoL
2 (of an island) crowned, topped (w.gen. by a wild wood) 
Archil.

έπι-στέφω vb. | dial.fem.nom.pl.ptcpl. έπιστεφοίσαι (Alcm.) | 
1 || mid. crown, fill to the brim — bowls (w.gen. w. wine) 
Hom.
2 (intr., of tables) be covered or laden —w.gen. w. loaves 
Alcm.
3 (fig.) offer as a crown, pay the tribute of —libations 
(w.dat. to a dead man) S.

έπιστέωνται (Ion.3pl.mid.subj.), έπίστη (dial.2sg.mid.): 
see έπίσταμαι

έπίστημα ατος η. [έφίστημι] that which is set up (over a 
grave), monument or gravestone Pl.

επιστήμη ης, dial, έπισταμά ας/ [έπίσταμαι] 1 practical 
understanding or skilled knowledge, skill, expertise (in an 
activity, e.g. archery, war, swimming) S. Th. Lys. Isoc. Pl. + 
2 (gener.) knowledge S. Th. Isoc. Pl. + || PL. kinds of 
knowledge B. Isoc. Pl. +
3 scientific knowledge, science (esp. opp. τέχνη practical 
skill) Pl. Arist. Plb. Plu.; (opp. δόξα opinion, belief) Pl. || pl. 
sciences (opp. τέχναι practical skills) Isoc. Pl. X. Arist.

έπίστημι Ion.vb.·. see έφίστημι
επιστημονικός ή όν adj. [έπιστήμων] (of a mental faculty) 

involving knowledge, scientific (opp. λογιστικός 
calculative) Arist.; (of a practical activity, a definition) Arist.

έπιστήμων ov, gen. ονος adj. [έπίσταμαι] 1 (of persons) 
having knowledge and ability, skilful, clever (w.dat. in 
counsel and thought) Od.; knowledgeable, skilled, expert E. 
Pl. X. Arist. Plb.; (w.gen. in a craft or activity) Pl. X.; 
(w.neut.acc.) X.; having the requisite knowledge (w.inf. 
to do sthg.) Pl. X.
2 (gener.) possessing knowledge, knowledgeable (usu. 
w.gen. about sthg.) S.(cj.) Pl. X. Arist. Plb. Plu.; familiar (w. 
the sea, naval matters) Th.; (w. places) X.
3 possessing true or scientific knowledge (opp. δόξα 
opinion, belief), truly knowledgeable (sts. w.gen. about 
sthg.) PL; (of an entity) Arist.

—έπιστημόνως adv. | compar. έπιστημονέστερον, superl. 
έπιστημονέστατα | knowledgeably, expertly Pl. X.

έπι-στηρίξω vb. (of an apostle or prophet) support, 
strengthen —people, their souls, churches NT.

έπιστητός όν adj. [έπίσταμαι] (philos., of things) that can be 
known, knowable PL Arist.

έπι-στίλβω vb. (of a colour) glisten on the surface (of 
water) Plu.

έπίστιον1 ου n. [prob.reltd. έφίστημι] app. slipway (for a 
ship) Od.

έπίστιον2 Ιοη,η., έπίστιος Ion.adj.·. see έφέστιος 
έπι-στοβέω contr.vb. [reltd. στέμβω agitate) | iteratv.impf. 

έπιστοβέεσκον | scoff at, mock —someone AR.
έπιστολάδην adv. [έπιστέλλω; cf. στολή] girt up —ref. to 

wearing one’s tunic Hes.
έπιστολεύς έως m. (in the Spartan navy) app., one who 

conveys or gives orders, second-in-command, vice- 
admiral X. Plu. | cf. έπιστολιαφόρος

έπιστολή ής/ 1 message (written or spoken, sent or given 
direct, esp. conveying instructions); instructions Hdt. PL; 
(pl. for sg.) message or instructions Trag.
2 letter Th. Att.orats. X. +; (pl. for sg.) E. Th.

έπιστολια-γράφος ου m. [έπιστόλιον, γράφω] letter­
writer, secretary Plb.(cj.)

έπιστολια-φόρος ου m. [φέρω] (in the Spartan navy) ap 
one who conveys or gives orders, second-in-command 
(w.dat. to the admiral) X. | cf. έπιστολεύς

έπιστολιμαΐος ov adj. [έπιστολή] (pejor., of military forcesl 
promised by or existing only in written messages, on d 
D. ’ Paper

έπιστόλιον ου n. [dimin. έπιστολή] letter or written 
message Plb. Plu.

έπι-στομίξω vb. [στόμα] | fut. έπιστομιώ | aor. έπεστόμισα i 
1 (of the aulos) block the mouth of — its player Plu.
2 (fig.) stop the mouth of, muzzle, gag, silence —someone 
Ar. Aeschin. D. Plu. || PASS, (of a person) be muzzled Pl. P[u 

έπι-στοναχέω contr.vb. (of the sea) groan in response
(when a goddess plunges in) IL

έπι-στοναχίξω (v.l. έπιστεναχίξω) vb. (of the earth) groan 
in response (to Zeus’ footfalls) Hes.

έπι-στορέννϋμι vb. spread on top (of brushwood) — a 
goatskin Od.(tm.)

έπιστρατεία ας, Ion. έπιστρατηίη ης/ [έπιστρατεύω] 
campaign, expedition (against a country) Hdt. X. D.; 
(w.gen. against a city) Th.

έπιστράτευσις ιος lon.f. campaign, expedition (against a 
country) Hdt.

έπι-στρατεύω vb. 1 (act. and mid., of commanders, troops) 
go on campaign A. Hdt. S. Th. + —w. έπί + acc. against 
people, places Hdt. Th. And. PL + —w.dat. E. Th. Ar. + —w.acc. 
S. E. Th.; (without connot. of aggression, perh. iron.) take 
troops —w.dat. (v.l. acc.) to people Th.
2 || mid. (fig., of Eros) make war against, attack —w.acc. 
persons E.; (of a pain) —W.DAT. a person E.; (of sleep, 
compared to a Persian invader) —w. έπί + acc. a person’s 
eyelids Ar.; (of the north wind) go on campaign Ar.

έπι-στρατοπεδεία ας/ nearby encampment (w.gen. of 
enemy troops) Plb.

έπι-στρατοπεδεύω vb. encamp near or opposite Plb. 
—w.dat. to an enemy, a place Plb. —w. έπί + acc. to a 
mountain Plb.

έπίστρεπτος ov adj. [έπιστρέφω] (of a person’s life, 
youthful beauty) that one turns one’s attention towards, 
looked at in admiration (sts. W.DAT. by people) A.

έπιστρεφής ές adj. turning one’s full attention or efforts (to 
sthg.); (of an orator) vigorous, forceful, incisive X.

—έπιστρεφώς, Ion. έπιστρεφέως adv. 1 eagerly, with keen 
interest —ref. to asking a question Hdt.
2 vigorously, forcefully —ref. to delivering a harangue 
Aeschin.

έπι-στρέφω vb. | aor. έπέστρεψα | pf. έπέστροφα (Plb.) 
|| pass.: aor.2 (usu. w.mid.sens.) έπεστράφην | 1 turn (sthg.) 
in some direction (sts. specified by adv. or prep.phr.); (of 
persons, animals) turn —their head, neck, flanks Ε. X. 
Mosch.; (intr.) turn oneself, turn Ar. X. Plb. + || MID. and 
aor.2 pass, turn Plb. Plu.; app. turn to move —W.PREP.PHR. 
towards a place A. || PASS, (of the revolutions of the 
heavens) be made to turn PL
2 turn (someone or sthg.) in the reverse direction; turn 
around —an enemy warrior (by pulling on his helmet) IL; 
turn —one’s back (in retreat) Hdt.(oracle); (intr.) turn 
round S. Plb. NT. Plu.; reverse one’s course, turn about, turn 
back Hdt. Plb. + || mid. and aor.2 pass, turn round Hdt. Ε. X· 
Plb. +; (fig., of a decision) be reversed S.
3 (in naval and military ctxts.) turn (ships, troops) round 
(to face in a reverse or different direction); turn —ships Th. 



577 έπισφοδρύνω

χ piu.; wheel round —troops, cavalry, a horse Th. Plu.; (intr., 
of a commander, troops, cavalry) X. Plb. Plu.; (of a naval 
commander) change direction, turn Plb.
4 (causatv.) turn about, put to flight —enemy troops X.
5 || mid. and aor.2 PASS, (of persons, gods) move in or to (a 
place); range about, roam hHom. —W.ACC. along pathways 
pl; (tr.) roam over —mountain tops Anacr.; (of shameless 
behaviour) — the earth Thgn.; (of Night and Day) pass over, 
traverse —the earth Hes.; (of persons) go about in —a city 
Archil·; visit —places, cities E.; (intr.) pay a visit —w. εις + 
ACC. to a region X.; (fig., of an oracular command, in the 

iform of punishment) perh. be visited on —someone E.
6 turn, direct, apply (to a situation) — one’s thoughts, a 
versatile disposition Thgn.; app. urge, press (on someone) 
-a pledges.
7 deliver (w.acc. a speech) forcefully or earnestly Plu.
|| pf.pass.ptcpl.adj. (of words) delivered forcefully, 
earnest, vehement Hdt.
8 || mid. and aor.2 pass, turn one’s attention (to sthg.); 
have regard or concern E. D. —w.gen./or someone or sthg. 
Thgn. S. D.
9 (w. moral or religious connot.) turn (persons) towards 
(virtuous behaviour or obedience to God); turn —someone 
(W.PREP.PHR. to God) NT. —the hearts of fathers (i.e. their 
compassion, w.prep.phr. towards their children) NT. — a 
person’s eyes (fr. darkness to light) NT.; (intr., of a sinner) 
turn (to God) NT. —w.prep.phr. to God (sts. w.gen. fr. folly) 
NT.
10 (gener., of a speaker, a speech) influence, affect, move 
—people Plu.; (of circumstances) induce —someone (w.inf. 
to do sthg.) Plu.; (of a person) set right -ill-disciplined or 
ignorant persons Plu.

έπιστροφάδην adv. turning this way and that, to right and 
left —ref. to striking or killing people Hom.; perh. moving 
from one side to the other —ref. to a person driving cattle 
hHom.

έπιστροφή ής/ 1 causing to turn, revolving (w.gen. of the 
whorl of a spindle) Pl.
2 twisting (w.gen. of ropes) Plu.
3 (milit.) wheeling round (of troops, cavalry) Plb. Plu.;
(w.gen. of enemies who are being pursued) S.; (fig.) 
renewed onset (w.gen. of troubles) S.; recoil, visitation 
(w.gen. of punishment, in requital for a crime) E.(cj.); 
counter-action, reprisal (by a city) Th.
4 change of direction, turn (by ships) Th.
5 movement in or to (a place); frequenting or visiting 
(w.gen. of a house, by guests) A.; occupation, mastership 
(of a house, by its owner) A.; right to visit, access, 
admittance (to a country) E. || pl. haunts (of cattle) 
Ar.(quot. A.)
6 attention, notice, concern (sts. w.gen. paid towards 
someone or sthg.) S. Ε. X. D. Men. Plb.; consideration, 
respect (for persons) Plb.; treatment (of offences) Plb.
7 conversion (of Gentiles, to Christianity) NT.

έπίστροφος ov adj. 1 ranging about; (of a person) apt to pay 
visits (w.gen. to people) Od.
2 having dealings, conversant, involved (w.gen. w. 
wrongdoings) A.
3 (of river channels) turning this way and that, winding AR. 

έπι-στρωφάω contr.vb. (of gods, persons) roam through, 
visit —cities Od. —a land AR.(tm.); (of an army) roam over 
—aplain .; (of worries) visit, haunt —aperson hHom. 
|| mid. (of a person) move about in, frequent —a house A.; 
come to visit —a place E.

E.fr

έπι-στΰλιον ου η. [στύλος] 1 (archit.) beam laid across 
columns, epistyle, architrave Plu.
2 pigeonhole or shelf (for storing official documents) Arist. 

έπίστω (mid.imperatv.): see έπίσταμαι
έπι-σϋκοφα-ντέω contr.vb. also bring false charges against 

—persons Plu.
έπισύμενος (athem.aor.mid.ptcpl.): see έπισεύω 
έπι-συνάγω vb. bring together (to the same place), gather 

together, collect, assemble —troops, persons Plb. NT.; (of a 
bird) —its young (under its wings) NT. || pass, (of troops, 
persons, birds) be gathered or assembled Plb. NT.

έπι-συνάπτω vb. (of a historian) join on, append — events 
(w.dat. to others previously described) Plb.

έπι-συν-δίδωμι vb. (of streams of water, under pressure) be 
discharged together —w.prep.phr. into an empty space Plu.

έπι-συνθήκη ης/ additional agreement (in a treaty) Plb. 
έπι-σνντρέχω vb. (of a crowd) come running together, 

quickly assemble NT.
έπισυρματα των n.pl. [έπισυρω] traces, trail (left by an 

object being dragged along) X.
έπισϋρμός οΰ m. 1 procrastination, delay Plb.

2 sloth, laziness Plb.
έπι-συρω vb. 1 || mid. (of a newborn animal) drag oneself 

along (over the ground) X.
2 (fig., of a defendant) skim or slur over —the facts of a case 
Lys.; (of a historian) —events Plb.; (intr., of a speaker) be 
casual or off-hand D. || PASS, (of an aspect of historical 
writing) be treated casually or scantily Plb.

έπι-συστέλλομαιpass.vb. (of poetic style) be toned down 
(opp. elevated) Arist.

έπι-σφάξω, Att. έπισφάττω vb. 1 slaughter or sacrifice 
(w.acc. a person) upon or over —w.dat. a tomb, a burning 
ruin E. Plu.; shed in sacrifice (w.ACC. a sheep’s blood) upon 
—w.dat. a grave-altar E.; shed over (hands polluted by 
bloodshed) —fresh blood (in purification) i.fr. || PASS, (of 
animals) be sacrificed over (i.e. at the tomb of) —W.DAT. a 
dead person X.
2 slaughter (w.acc. a third sacrificial victim) in addition 
—w.dat. to two others E.; kill (w.acc. someone) in addition 
E. Plu. —w.dat. to someone else Plu.; shed (w.ACC. a mother’s 
blood) in requital (for a father’s murder) E.
3 slay (w.acc. someone) beside or over —w.dat. someone 
else (i.e. his corpse) X. || mid. slay oneself (beside or over 
someone’s corpse) X.
4 deal the death-blow, finish off, despatch —a wounded 
person Plu.

έπι-σφαΐρα ας/ spherical knob, button (placed on the 
point of a sword or javelin, when used in training) Plb.

έπισφάλεια ας/ [έπισφαλής] precariousness, mutability 
(w.gen. of fortune) Plb.

έπι-σφαλής ές adj. [σφάλλω] 1 liable to cause a slip; (of a 
situation or course of action) precarious, fraught with 
danger, risky PL Arist. Din. Men. Plb. Plu.; (of a place) perilous 
Plb. Plu.; (of an illness) dangerous, serious Plu.
2 liable to suffer a slip; (of power, prosperity, human life, a 
political system) precarious, unstable, insecure D. Arist. 
Men. Plb.

—έπισφαλώς adv. at risk to oneself, riskily —ref. to doing 
sthg. Plu.; precariously, unstably —ref. to a ship moving Plu.; 
dangerously, seriously —ref. to being sick or wounded Plb. 
Plu.; (w. εχειν, διακεΐσθαι) be in a precarious or dangerous 
state or situation Plb. Plu.

έπισφάττω Att.vb.: see έπισφάζω
έπι-σφοδρϋ-νω vb. strengthen, add responsibility to —a 

magistracy Plu.

E.fr
i.fr
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έπι-σφρΰγίξομαι mid.vb. 1 mark with a seal (for security, 
authentication or identification); seal up —approved 
statements or regulations PL
2 impress the seal of —a particular description (w.dat. on 
sthg.) PL — a single category (on a branch of knowledge) PL 
|| pass, (of things) be sealed —w.dat. w. a particular 
descriptive label PL
3 (fig.) have marked with a seal of approval, obtain 
sanction for — one’s illegal behaviour Plb.
4 || pass, (of the truth) be impressed —w. έν + DAT. on 
people’s minds Plb.

έπι-σφύρια ων n.pl. [σφυράν] app. ankle-guards (worn by 
warriors) IL

έπι-σχεδόν adv. and prep. 1 (ref. to location) near, close AR.; 
(as prep.) —W.GEN. or dat. to someone or sthg. AR.
2 (ref. to motion towards) near, close AR.(sts.tm.) 

έπισχέθοι (ep.3sg.aor.2 opt.), έπισχεΐν (aor.2 inf.): see 
έπέχω

έπι-σχερώ adv. and prep, [σχέσθαι, see έχω; cf. σχερός] 1 in 
a row, one after another —ref. to sitting, coming ashore, 
being killed, placing logs IL AR.; (as prep.) in succession 
—w.dat. to one another (i.e. one after another) AR.
2 (quasi-adjl., of a tale) next in order, next —W.GEN. in a 
song AR.
3 gradually, by degrees —ref. to time turning the hair white 
Theoc.

έπίσχες (aor.2 imperatv.): see έπέχω
έπισχεσίη ης Ion.f. [έπέχω] offering or putting forward 

(w.gen. of a story or explanation, as a pretext for one’s 
actions) Od.

έπίσχεσις εως f. 1 halting, checking (w.gen. of war, crimes) 
Plu.; means of imposing a check (on child-bearing) PL; 
stoppage or failure (of speech, as a physical affliction) Plu. 
2 stop, wait, delay (at a place, by a commander) Th.
3 holding back, reluctance, hesitation (w.inf. to do sthg.) 
Od.

έπισχετέον (neut.impers.vbl.adj.), έπισχήσω (fut.): see 
έπέχω

έπι-σχίξω vb. (of oxen) cut on the surface, cut a furrow in 
—ploughland AR.

έπ-ισχϋω vb. 1 strengthen or improve —a city X.
2 (intr., of a crowd of speakers) be insistent NT.

έπ-ίσχω vb. | See also έπέχω for forms which may belong to 
either vb. | 1 present, entrust, turn over —a matter (w.dat. 
to an arbitrator) AR.
2 (of a charioteer) direct, aim — his horses (w.dat. at 
someone) Hes.
3 (of a charioteer) hold back, check, restrain — his horses IL; 
(of Ares) — his might and hands Hes.; (of fear, a proverb) 
—persons, their behaviour Th. PL; (of a person) — his spirit 
(w.gen./γ. abuse and violence) Od. —someone (w.inf. fr. 
doing sthg.) PL; (of a circumstance) hold up —definitive 
treatment of a topic PL
4 (intr.) refrain, cease —w. του + INF./r. doing sthg. PL
|| imperatv. (as a single word command) stop!, wait! E.
5 (perh.intr., of the moon’s light) extend (over places) 
Sapph.

έπιταγή ής/ [έπιτάσσω] 1 order, command, demand Plb.
2 condition (imposed in a treaty) Plb.
3 enforced contribution, levy Plb.

έπίταγμα ατος η. 1 order, command, demand Att.orats. PL 
Arist. Plb. Plu.
2 condition (imposed in a treaty) Plb.
3 || pl. (milit.) reserve or subsidiary detachments, 
reinforcements Plb. Plu.

έπίταδες dial.adv.: see έπίτηδες
έπιτακτήρ ήρος m. (gener.) command-giver X.
έπιτακτικός ή όν adj. (of an art, a branch of intellectual 

science, the faculty of prudence) related to giving 
commands, commanding, authoritative PL Arist.; (of the 
rational element in the mind) exercising command 
(w.gen. over the soul) Arist.

—έπιτακτικώς adv. by giving orders, imperiously Arist 
έπίτακτος ov (also έπιτακτός όν Pi.) adj. 1 (of the limit of a 

task, labours) imposed by order, prescribed Pi. Call.
2 (milit., of Roman cohorts) drawn up behind or in 
addition, reserve Plu. || masc.pl.sb. reserve troops Th.

έπι-ταλαιπωρέω contr.vb. 1 continue to labour Th.
2 labour additionally —w. πρός + dat. at sthg. else Pl.

έπιτάμνω Ion.vb.: see έπιτέμνω
έπι-τανύω vb. | only in tm. | 3sg.fut.pass. έπί... τανύσσεται |

1 draw home —a door-bolt (w.dat. by its strap) Od.
2 || pass, (of bows) be bent (i.e. strung) Archil.
3 (of Zeus) stretch or spread out —darkness (w.dat. over a 
battle) IL

έπιτάξ adv. [έπιτάσσω] in accordance with orders, by prior 
arrangement —ref. to sitting next to someone Call.; perh. by 
rote, mechanically (opp. after considering what is 
appropriate in an individual case) —ref. to giving medicines 
E/h(cj.)

έπίταξις εως (Ion. ιος)/ 1 imposition, demand for payment 
(w.gen. of tribute) Hdt.
2 giving of orders, commanding PL Arist.
3 command, order, instruction PL
4 (gramm.) command, imperative (as a form of linguistic 
expression) Arist.

έπιτάραξις εως/ [έπιταράσσω] state of confusion or 
disturbance (within the eyes) PL

έπι-ταράσσω, Att. έπιταράττω vb. 1 (of a dream) disturb in 
addition (to sthg. else happening), also disturb or upset 
—someone Hdt.
2 (of troops) harass —workmen (w. missiles and shouts) Plu.; 
(of vanity and ambition) confound, play havoc with 
—someone’s judgement Plu.; (of vocal problems) —the sense 
of someone’s words Plu.; (of divided leadership) —an 
enterprise Plu. || pass, (of a person) be thrown into 
confusion Plu.

έπιτάρροθος ου m.f. [app.reltd. έπίρροθος] 1 (ref. to a god 
or goddess) helper, supporter (usu. w.dat. for someone, 
sts. w.gen. in battle) Hom.; (w.gen. of the Athenians) 
S -lyr.fr.
2 (ref. to a person) conqueror or ruler (w.gen. of a city) 
Hdt.(oracle)

έπίτασις εως/ [έπιτείνω] 1 tightening (w.gen. of lyre­
strings) PL; (fig., of a state’s control over the populace) Plu. 
2 intensification (w.gen. of rainfall) Plb.

έπι-τάσσω, Att. έπιτάττω vb. | fut.pass. έπιτάξομαι (E.) |
1 (milit.) arrange (troops) next (to others, usu. behind 
them, in a battle formation or while on the march); (act. 
and mid.) station — cavalry (w. έπί + dat. or gen. on the 
right wing) Th. Plb.; (w.prep.phr. behind infantry) X.; 
station (w.acc. troops) behind —w.dat. others X. Plb.
|| PASS, (of troops, cavalry, a fleet) be stationed
—w.predic.adj. at the furthest extreme Hdt. —w.adv. or 
prep.phr. behind others Hdt. PL Plu.; be stationed behind 
(sts. w.dat. others) Hdt. Th. Plu.
2 set as a guard or in charge (of sthg.); leave on guard 
—ships Th. || pf.pass. (of persons) have been set to guard 
(wagons) Th.; (of a commander) have been placed in charge

lyr.fr
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DAT. of troops Plb.; (of an art) have been given 
responsibility—W-DAT. or έπί + dat. for sthg. PL 
3 || PASS, (of an ethnic group of soldiers) be assigned —w.

+ ACC. to a larger group Hdt.
4 impose (sthg.) as an order (on persons); impose —tasks, 
troubles, regulations (usu. w.dat. on someone) Bfr. Hdt. PL +; 
demand, require, request —sthg. (sts. w.dat. fr. someone) 
Hdt. Th. PL + || pass, have (w.neut.acc. a greater demand) 
imposed on one Th.; (of a claim) be enforced —w.dat. on 
someone Th.; (of tribute) be imposed —w.dat. on 
communities Hdt. Plb.; (gener., of tasks, requests, sts. w.dat. 
on persons) PL X. +
5 issue a command, give orders (sts. w.dat. to someone) 
Hdt. S. Th. Ar. + —w.inf. to do sthg. Hdt. Ar. Att.orats. + 
—w.acc. + inf. that someone shd. do sthg., that sthg. shd. be 
done Hdt. X. D.; give —w.cogn.acc. an order Aeschin. || pass. 
submit to commands, be dictated to E. Ar.; be ordered 
—W.inf. to do sthg. PL || impers.pass. (pres., aor. and plpf.) 
orders are (were or had been) given —w.dat. to someone 
(usu. w.inf. to do sthg.) Hdt. Th. X. Men.
|| neut.pres.ptcpl.sb. (sg. and pl.) orders Hdt. Lys. +
6 (of a poet) use language that conveys an order, use an 
imperative Arist.

έπι-τάφιος ov adj. [τάφος1] on the occasion of a burial; (of a 
speech) funeral PL D. Plu.; (of games) Arist. Plu. || masc.sb. 
funeral speech Arist. Plu.; (in fig.ctxt.) funeral games Plu.

έπι-ταχννω vb. 1 cause to move quickly; hasten, hurry 
—persons (w.gen. on their way) Th.; quicken, speed up 
—persons, a horse, march, procedure Plu. || PASS, (of persons) 
be made to hurry Plu.
2 cause to come quickly; (of a person, a circumstance) 
hasten on —a war, a battle Plu.

έπιτεθυμμένος (pf.pass.ptcpl.): see έπιτϋφομαι
έπι-τείνω vb. | iteratv.impf. έπιτείνεσκον (Hdt.) 11 stretch, 
extend —planks (w.prep.phr. over a bridge, a trench) Hdt.; 
(fig., of a ruler, establishing a sea empire) —a yoke (w.dat. 
over the necks of islands) Call. || pass, (of darkness) be 
spread —w.dat. over people Od.(tm.)
2 make tight or tense (opp. slacken or relax); tighten —lyre­
strings PL; (fig., of a lawgiver, compared to a lyre-tuner) 
tighten up (i.e. impose more rigid discipline on) —a country 
Plu. || pass, (of sinews) be contracted PL; (fig., of the human 
body, envisaged as a tuned instrument) be put under 
tension (by sickness) PL || pf.pass. (of a hound’s thighs) 
have (w.acc. the muscles) tensed X.
3 (fig.) make more intense, intensify, increase —work, 
exercise, movement, physical discomfort PL Plu. —emotions, 
feelings, traits of character PL Plb. Plu.; (intr., of political 
opposition, practical difficulties, traits of character) be 
intensified Plb. Plu. || pass, (of war) be intensified —w.dat. 
for people ll.(tm.); (wkr.sens., of persons) increase, grow 
—w.dat. in goodwill Plb.
4 (in political ctxt.) tighten up, intensify (i.e. take to an 
extreme) —a particular form of government Arist.; (intr., of 
persons) go to an extreme (by doing sthg.) Arist.; (of a ruler) 
tighten one’s authority Plu. || pass, (of a form of 
government) be intensified Arist.
5 increase in amount, increase, raise —property 
assessments Arist. —monetary assets Plu. || PASS, (of prices) 
be increased D.
6 increase in loudness, raise —one’s voice Plu.; (of a crowd) 
intensify —its hisses Plu.; (intr., of a dog) bark more loudly 
Plu.
7 subject to intense effort, stretch, strenuously exert
—oneself P[u.; cause (someone) to make an effort,

stimulate, impel —w.acc. + inf. someone to do sthg. X.; 
(intr.) be intense or strenuous, exert oneself, increase 
one’s efforts PL D. Arist. Plu. || pass, be spurred on —w. εις + 
acc. to manly virtue X.
8 || pass, (of persons subsisting on limited rations) app., be 
stretched in endurance, last out —w.advbl.phr. for a 
longer time X.

έπι-τειχίξω vb. 1 build fortifications in or on (the borders of 
an enemy country); build a forward base for offensive 
operations Th. —w.dat. against people X. —w.prep.phr. in 
enemy country Th.; (tr.) fortify (w.ACC. a place) as a base for 
offensive operations (sts. w.dat. against a country, a city) 
Att.orats. X. Plu. || PASS, (of a place) be fortified as a forward 
base (sts. w.dat. against people, a country) X. Aeschin. D. Plu. 
2 (fig.) establish (W.ACC. a tyrant, an enemy) as a threat 
(sts. w.dat. to people) D. Plu.

έπιτείχισις εως/. building of a forward base for offensive 
operations (in enemy country) Th.; fortification (w.gen. of 
a place) as a base for offensive operations Th.

έπιτείχισμα ατος n. forward base for offensive operations 
X. D.; (w.gen. in or against a country) D. Plu.; (ref. to an 
island, w.gen. or dat. or prep.phr. against persons, a 
country) D.; (fig., ref. to philosophy, w.dat. or perh. GEN. 
against the law, cited as an excessively poetical metaphor) 
Arist. (quot.)

έπιτειχισμός οΰ m. 1 building of a forward base for 
offensive operations Th. X.; (w.dat. against a country) Th. 
2 (gener.) means of imposing a blockade (w.prep.phr. on a 
country) D.

έπι-τελειόω contr.vb. complete —a sacrifice Plu. 
έπιτελείωσις εως/ 1 fulfilment (w.gen. of a prayer) Plu.;

(specif.) completion of celebratory rites (w.gen. for 
children, i.e. for their birth) PL
2 culmination, consummation (w.gen. of a political career, 
ref. to a high office) Plu.; (of a person’s good fortune, ref. to 
his death, after a life of noble deeds) Plu.

έπι-τελέω contr.vb. 1 bring (an activity) to an end or its goal; 
complete, accomplish, perform —an action or undertaking 
Hdt. Th. Isoc. +; (mid.) Plb.; complete —a walllh. X. — a 
process of change Arist. —what is deficient (i.e. supply what is 
lacking) Arist.; come to the end of — a speech Arist.; bring to 
a conclusion — a war Plb. || pass, (of things) be performed 
or accomplished Hdt. Isoc. +; (of a room, wall, speech) be 
completed Hdt. Th. Isoc.
2 put into effect, discharge, execute, carry out —orders, 
decisions, plans, promises, agreements Hdt. Th. Isoc. PL +; 
fulfil —a vision in a dream Hdt.; (of a judge) implement —a 
charge PL || mid. bring about for oneself, reach — a decision 
PL; effect —one’s death X. || pass, (of plans, promises) be 
carried out Isoc. D.; (of a prophecy) be fulfilled Hdt.; (of 
vengeance, as predicted by an oracle) Hdt.
3 perform —sacrifices Hdt.; celebrate —rites, festivals, 
games Hdt. Plb. Plu.
4 pay —tax, tribute Hdt.; (mid., fig.) —the things associated 
w. old age (i.e. its penalties) X.

επιτελής ές adj. (of an activity, order, plan, promise) 
completed, accomplished, carried out Hdt. Th. Plb.; (of a 
prayer, a prophecy) fulfilled PL Plu.

έπι-τέλλω vb. | once metri grat. έπΐτέλλω (Od., v.l. 
έπιστέλλω) | 3sg.impf. (tm.) έπ'ι... έτελλε | aor. έπέτειλα 
|| mid.: aor. έπετειλάμην || pass.: 3sg.plpf. (tm.) έπ'ι ... 
έτέταλτο |
1 (act. and mid.) give an order or instruction (sts. w.dat. to 
someone) Hom. hHom. Pi. Ar.(mock-ep.) AR. —w.inf. to do 
sthg. Hom. AR. —W.ACC. + INF./or someone to do sthg. AR.
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2 (tr., act.) give —orders II. —an instruction (sts. w.dat. to 
someone) Hom.(tm.)
3 (act. and mid.) prescribe —an agreed course of action IL 
—a journey AR.; assign (to someone) —herding of cattle 
hHom.
4 (act. and mid.) impose, inflict — a painful return Od.
—hard tasks (sts. w.dat. on someone) Od. Hes. —death (on 
someone) Pi. —pains (on someone’s heart) AR.; (gener.) set 
—a limit for sufferings fc || pass, (of full responsibility) be 
imposed —w.dat. + inf. on someone, to do sthg. Hom.(tm.) 
5 || mid. (of the sun, stars) rise Hes. hHom.; (fig., of Eros) 
arise, appear Thgn. || ACT. (of a part of the zodiac) rise Plb.
6 || mid. (of spirals of smoke) rise after —w.dat. one 
another AR.
7 || mid. (of a gadfly) pursue, attack —w.dat. cattle AR.(tm.) 

έπι-τέμνω, Ion. έπιτάμνω vb. 1 cut superficially, cut, gash
—one’s own or another’s body, flesh, head, hand Hdt. Aeschin. 
D. Theoc.; (mid., of two men in a blood pact) —their arms 
(perh. each other’s arms) Hdt.
2 cut short, curtail —a speaker, his speech Plb.; (of a 
historian) abridge, epitomise —a narrative Plu. || pass, (of 
speakers) be cut short Plb.
3 discount, reject —excuses, expressions of opinion Plb. 

έπί-τεξ s.KO$fem.adj. [τίκτω] (of a woman) about to give 
birth Hdt.

έπι-τέρμιον ου η. [τέρμα] (ref. to disaster) final outcome 
(w.gen. of a marriage) A./r.

έπι-τερπής ές adj. [τέρπω] (of a person, place, memories, an 
action) giving pleasure, pleasant, delightful hHom. Pl. Arist. 
Plu.

—έπιτερπώς adv. pleasantly, delightfully —ref. to dancing, 
playing the lyre Plu.

έπί-τερπνος ov adj. [τερπνός] | compar. έπιτερπνότερος | 
(of an activity) pleasant, delightful Thgn.

έπι-τέρπομαι mid.pass.vb. 1 be delighted —w.acc. in one’s 
heart (w.ptcpl. on seeing sthg.) hHom. —(w.dat. by a place) 
hHom.
2 take pleasure in —w.dat. an activity or event Od. Hes. Plu. 
—one’s good fortune Thgn. —horses Pi.

έπιτευκτικός ή όν adj. [έπιτυγχάνω] (of an army’s position, 
the enthusiasm of troops) conducive to success Plb.

έπι-τεύχω vb. build (w.acc. a crown, fig.ref. to battlements) 
for or upon —w.dat. a city Pi.(tm.)

έπι-τεχνάομαι mid.contr.vb. devise —aplan, a deed Hdt.; 
contrive —w.compl.cl. that sthg. shd. happen Plu.

έπιτέχνησις εως/ forward planning, innovative thinking 
Th.

επιτήδειος a ov (also ος ov Th.), Ion. έπιτήδεος η ov adj. 
[έπίτηδες] | compar. έπιτηδειότερος, Ion. έπιτηδεότερος 
I superl. έπιτηδειότατος, Ion. έπιτηδεότατος |
1 suited to an end or purpose; (of persons, places, things) 
suitable, appropriate (sts. w.dat. or είς or πρός + acc. for 
someone or sthg.) Hdt. Th. Lys. Ar. PL +; (w.inf. for the 
performance of an activity) Hdt. E. Th. Ar. + || NEUT.IMPERS. 
(w. έστί) it is suitable (sts. w.inf. or acc. + inf. to do sthg., 
for someone to do sthg.) Hdt. PL X.
2 (of persons, their feelings) well-disposed, friendly (sts. 
w.dat. to someone) Hdt. Th. Att.orats. +; (of a person) in 
favour (w.dat. of sthg.) Th. || masc.sb. (usu.pl.) close friend 
Th. Att.orats. PL +
3 (of sacrifices) favourable Hdt.; (of actions) beneficial 
(w.dat. to the populace) Lys.; (wkr.sens., of places, food) 
agreeable, welcome Hdt.; (prep.phr.) ές τό έπιτήδειον 
advantageously Th.

4 || NEUT.PL.SB. things suited to one’s needs, requisites 
essentials (usu. ref. to means of subsistence) Hdt Th ’ 
Att.orats. +; (in military ctxt.) provisions Th. X. Plb P[u n 
requisite amount (of money) X. Sg· 

—έπιτηδείως, Ion. έπιτηδέως adv. | superl. έπιτηδειότατ
1 appropriately, properly Hdt. Tct ।
2 favourably, advantageously Antipho Th.; (w. έχειν, of a 
political situation, a military location) be favourable Th p[ 
3 (w. έχειν, διακεΐσθαι, of persons) be well-disposed —w dat 
or πρός + acc. to someone or sthg. Is. Plu.

έπιτηδειότης ητος/. 1 suitability (of persons, places 
circumstances, w. πρός + acc. for some purpose) Pl 
2 necessary material, requirements (w. πρός + acc. for a 
war) Plb.

έπίτηδες, ep. έπιτηδές, dial, έπίτάδες (Theoc.) adv. 1 on 
purpose, deliberately Hom. Hdt. Th. Lys. Ar. PL + 
2 with ulterior motive, deceitfully E.

έπιτήδευμα ατος η. [έπιτηδεύω] (sg. and pl.) pursuit, 
activity Att.orats. PL +; (sg.) practice, policy (of a state) Th 
|| pl. habits, behaviour (of an individual) Th. Att.orats. +· 
practices, customs, way of life (of a country) Th.

έπιτήδευσις εως/ 1 practice (w.gen. of an activity, virtue) 
PL
2 form of activity, pursuit, profession (of a person) PL; way 
of life (of a people) Th. || pl. practices, behaviour PL;
(w.gen. in life) E.
3 effort (required to maintain a simple lifestyle) Plu. 

έπιτηδεύω vb. [έπίτηδες] | aor. έπετήδευσα | 1 act with 
deliberate purpose, deliberately arrange, ensure 
—w.compl.cl. that sthg. shd. be the case Hdt. || pres, and 
aor.ptcpl. (w. quasi-advbl. force) acting with a specific 
purpose in mind, deliberately Hdt. || pass, (of a building) be 
deliberately constructed (in a certain way) Hdt.; (of 
hounds) be carefully trained —w. πρός + acc. for some 
purpose X.
2 (gener.) pursue, practise —a form of behaviour, a way of 
life Hdt. S. Th. Ar. Att.orats. PL + —an art or craft PL X. || pass. 
(of activities, forms of behaviour) be practised Lys. PL X.
3 follow a practice, be in the habit —w.inf. of doing sthg. 
Hdt. PL

έπι-τήκω vb. melt —wax (w. έπί + acc. over writing, to 
conceal it) Hdt.; (w.dat. over a corpse, to preserve it) Plu.

έπι-τηρέω contr.vb. 1 look out, watch or wait for —someone 
(whose arrival is expected) Th. Lys. Plb. —night-time hHom. 
—a notice Ar. —someone’s mistake, decision, evasive 
arguments Ar. Aeschin. D. —a verdict or damages Arist. —a 
strong wind, sailing weather Ar. Plb. —an opportunity Men. 
Plb. Plu. —w.compl.cl. when someone does sthg. Ar. X.; 
(intr.) look out, wait (for someone) Lys.; (of a dog) be on the 
watch (for an opportunity to do sthg.) Ar.
2 watch closely, keep an eye on —an enemy commander, a 
river-crossing Plu.

έπι-τίθημι vb. | aor.l έπέθηκα | athem.aor.: Ipl. έπέθεμεν, 
3pl. έπέθεσαν, imperatv. έπίθες, subj. έπιθώ, opt. έπιθείην, 
inf. έπιθέίναι, ptcpl. έπιθείς || mid.: aor.l έπεθηκάμην (Hom. 
Hdt.), athem.aor. έπεθέμην || neut.impers.vbl.adj. έπιθετέον | 
1 place —someone or sthg. (w.dat. or έπί + acc. on someone 
or sthg.) Od. B. Hdt. Th. + —(w. έπί + GEN.) Hdt. —(w.GEN.) H-J 
place (w.acc. sthg.) on (sthg. unspecified, its identity being 
understd. fr. the ctxt.) Hom.(sts.tm.) hHom. Hdt. E. +; 
(specif.) place on (an altar), offer (sts. w.dat. to a god) 
—thigh-bones Od.(tm.) AR.(tm.) —incense Antipho Ar. Men. 
|| mid. place —one’s hands (w.dat. on someone’s breast, in 
lamentation) ll.(tm.); put on (sts. w.dat. one’s head) —a 
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helmet lL.(tm.) — a garland E.(tm.) Men.; (of a mourner) lay 
on ηΡΡ^ ~the thump of one's hand (w.dat. to one’s head) E. 
2 place against (as a barrier); put — a boulder (w.dat. over a 
cave entrance) Od.; put in place — a door-stone Od. || mid.

t ^doors (fig.ref. to one’s hands, W.DAT. to one’s ears) Pl.
3 put to, close —doors Hom. hHom.; (of the Seasons) —a 
cloud (serving as the gateway to the sky) IL; close up —a 
place of ambush (ref. to the Trojan Horse) Od .(dub.) 
4 put in place or add on (as a finishing touch); add or fit —a 
gold tip (to a bow) IL —a brooch (to clothes) Od. —doors (to a 
building, to Tartaros) Od. Hes. —cat-heads (i.e. projecting 
beams supporting the anchor, w.dat. to ships’ prows) Th.; (of 
an inventor) —bridle and bit (w. έν + dat. as part of a 
horse’s gear) and eagles (w.dat. to temples, i.e. as ornaments 
for their roofs) Pi.
5 add (as a final or culminating action); add —fulfilment 
(W.dat. to a prediction) IL —crowning acts (w. έπί + dat. to 
others) D. —a finishing touch (w.dat. to sthg.) Lys. Isoc. PL 
6 add (to an existing sum); add —other gifts, an amount of 
gold Hom. —years (to a specified number, i.e. become older) 
Hes.; (of Zeus) —a seventh day (to six already passed) 
Od.(tm.)
7 (in legal ctxt.) add, offer —an assurance or guarantee (by 
swearing an oath) Is. D. Men.
8 (of a god) give, grant —victory, glory, favour, or sim. (sts. 
W.dat. to someone or sthg.) IL(tm.) hHom. Alcm.(tm.) 
Archil.(tm.) Lyr.adesp.; plant (a thought) —w.dat. in 
someone’s mind (usu. w.inf. to do sthg.) Od.(tm.)
9 (of a god) apply — his mind (w.dat. to sthg.) IL(tm.)
10 assign, give — a name (to persons or things) Hdt. PL; 
(mid.) Od.(tm.) Arist.
11 despatch —a letter, poem (sts. w.prep.phr. to a place) 
Hdt. D.
12 impose, inflict (freq. W.DAT. on someone) — a penalty, 
punishment Od. Hes. Hdt. E. Th. Att.orats. + —grief, doom, 
ruin Hom.(tm.) —dangers Isoc. — a compulsion (w.inf. to do 
sthg.) X.; (of a lawgiver) add as a penalty — w.inf. that one 
must go without sthg. X. || mid. instil —fear (w.dat. in 
someone) X.
13 || mid. give orders —w.dat. to someone Hdt. —w.inf. to 
do sthg. Hdt.
14 || MID. bring on oneself—a murder (i.e. the guilt 
incurred by it) and public curses A.; incur —a penalty Th. 
15 || mid. apply oneself to, engage in, undertake —w.dat. 
an activity Hdt. Th. Lys. Isoc. + —politics PL —the overthrow 
of democracy Aeschin.; aspire to —w.dat. tyranny Lycurg.; 
undertake —w.inf. to do sthg. Isoc. PL; apply oneself (to an 
activity) Hdt.
16 || mid. (of persons, troops, animals) attack —w.dat. 
persons, armies, places Hdt. Antipho Th. Ar. Isoc. +; make an 
attack Th. +
17 || mid. (in social or legal ctxt.) attack —w.dat. political 
opponents or parties, adversaries at law, institutions Th. 
Att.orats. +; inveigh against —someone’s faults Isoc.
18 || mid. triumph over —w.dat. someone’s misfortunes D. 

επι-τίκτω vb. 1 (of a wife, who has borne enough children) 
go on to bear —more than enough Plu.
2 (fig., of a country past its prime, envisaged as a woman of 
advanced years) bear (w.acc. someone) as heir —w.dat. to 
the virtues of past leaders Plu.

επι-τϊμάω, Ion. έπιτϊμέω contr.vb. 1 pay honour to —a dead 
person Hdt.
2 increase the worth (of sthg.) || pass, (of grain) be raised in 
Price D.

3 (leg.) impose —apenalty Hdt. —(w.dat. on someone) D.
4 find fault Th. Att.orats. + -w.dat. w. sthg. or someone (sts. 
w. δτι + indic./or doing sthg.) Att.orats. PL +; complain 
—w.acc. + inf. that sthg. is the case Th. —w. δτι + indic. 
Arist. || pass, (of persons or things) be criticised Isoc. X. Hyp. 
Arist.; (of things) be held against —w.dat. someone X. Arist. 
|| impers. a criticism is made -W. δτι + indic. that sthg. is 
the case Arist.

έπιτίμημα ατος n. instance of complaint, criticism, censure 
Arist.

έπιτίμησις εως/ 1 offering of complaint, criticism, censure 
Th. Isoc. Arist. Plb.
2 punishment or penalty (imposed on a defeated ruler) Plu. 

επιτϊμητής ου m. 1 assessor, appraiser (w.gen. of 
workmanship) A.; (of what is in one’s own interest) Antipho 
2 censurer, castigator, critic (w.gen. of persons, their 
actions) E. PL Plb.

έπιτϊμήτωρ ορος m. perh., one who pays honour or respect 
(to another); (ref. to Zeus) patron, protector (w.gen. of 
suppliants and guests) Od.

επιτίμια ας/ [έπίτϊμος] condition of having political rights, 
enfranchisement, citizenship Aeschin. D.

έπιτϊμιον ου η. 1 perh. rite of honour (paid to a dead 
person) A.; (pl.) S.(dub.)
2 penalty (sts. w.gen. for sthg.) Att.orats. Plb.; (pl.) Hdt. Trag. 
Att.orats. X. +

έπί-τϊμος ov adj. [τιμή] 1 having political rights, with full 
citizenship, enfranchised Th. Ar. Att.orats. X. Arist. Plu. 
2 (of the property of persons in voluntary exile) not 
confiscated D.(law)
3 (of military service) honourable Plu.

έπιτίτθιος adj.·, see ύποτίτθιος
έπι-τλήναι athem.aor.inf. | 3sg.imperatv. έπιτλήτω | listen 

patiently —w.dat. to someone’s words IL; (of a person’s 
heart) be patient IL

έπι-τμήγω vb. slit —an animal’s throat AR.
έπί-τοκος ov adj. [τόκος] 1 (of money borrowed) at interest 

D.
2 (of interest) on interest, compound PL 

έπιτολή ής/ [έπιτέλλω] rising (w.gen. of a star or 
constellation) E.(dub.) Plb.; (pl. for sg.) Th.

έπι-τολμάω contr.vb. 1 bear up, be patient Od.; (of a person, 
his heart) bear, have the patience —W.INF. to listen, to 
accept what the gods send Od. Thgn.
2 (of a person) venture upon —w.dat. a great scheme Plu.; 
(of a horse) pluck up courage for —w.dat. a jump Plu.
3 show courage in the face of —w.dat. misfortune Plu.
4 show boldness in the face of, take advantage of —w.dat. 
someone’s misfortune Plu.

έπιτομή ής/ [έπιτέμνω] 1 superficial cut, incision, cut 
(w.gen. on the head) Aeschin.
2 epitome, abridgement (of a historical work) Plu. 

έπίτονος ου m. [έπιτείνω] backstay (rope extending fr. the 
mast-head to the stern of a ship, by which, along w. the 
πρότονοι forestays, the mast was held in position) Od.; (fig., 
ref. to a sinew or tendon, helping to hold the back erect) PL 

έπι-τοξάξομαι mid.vb. shoot an arrow —w.dat. at someone
IL

έπί-τοπος ov adj. [τόπος] (of colonists) in place, on site Plb. 
έπι-τόσσαι dial.aor.inf. | 3sg. έπέτοσσε | ptcpl. έπιτόσσαις | 

meet with, come upon —w.acc. or gen.ptcpl. someone 
doing sthg. Pi.

Έπι-τραγίά ac,fem.adj. [τράγος] Epitragia (epith, of 
Aphrodite, given for her changing a she-goat into a he- 
goat) Plu.
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έπι-τραγωδέω contr.vb. add a dramatic or tragic note
—W.DAT. to a narrative, the commemoration of a person Plu. 

έπι-τραπέω contr.vb. turn over (sthg. as a responsibility), 
leave it —w.dat. + inf. to someone to do sthg. IL

έπι-τρέπω vb. | Aeol.lpl.subj. έπιτρόπωμεν | aor.l έπέτρεψα 
| aor.2 έπέτραπον | pf. έπιτέτραφα (Plb.) || mid.: fut. 
έπιτρέψομαι | aor.2 έπετραπόμην || pass.: aor.l έπετρέφθην, 
Ion. έπετράφθην | aor.2 έπετράπην | pf.: έπιτέτραμμαι, 
ep.3pl. έπιτετράφαται || neut.impers.vbl.adj. έπιτρεπτέον, 
also pl. έπιτρεπτέα (Hdt.) |
1 turn, direct — a detachment of troops (w. έπί + acc. to the 
right, w.inf. w. instructions to do sthg.) X. || mid. (of a 
person’s mind) turn to, be set upon —w.inf. asking sthg. Od. 
2 turn over (to another, as a charge or responsibility), 
commit, entrust, leave — a household, city, command, one’s 
affairs, or sim. (w.dat. to someone) Hom. Sapph. Thgn.(tm.) 
Pi./r. Hdt.(sts.mid.) Th. +; leave, bequeath —one’sproperty 
(w.dat. to one’s children) Od.; entrust —a child (to someone, 
for teaching) Pl. —apatient (to a doctor) Antipho —oneself (to 
someone, w.inf. to look after in old age) Ar. || mid. entrust 
oneself—w.dat. to someone X. || pass, (of persons, places, 
things) be entrusted —w.dat. to someone II. Hdt. Antipho +; 
(of persons) —W.ACC. w. sthg. Hdt. Th.
3 (intr.) entrust or surrender a responsibility, leave things 
—w.dat. to someone (to do) Hom. Hdt. —to a lack of 
calculation, to chance Th. Lys.; charge, leave —w.dat. + inf. 
someone to do sthg. IL Pi. Hdt. Ar. —(in legal ctxt.) someone to 
reach a decision Antipho And.
4 (leg.) refer a matter (to someone, for arbitration); 
entrust, submit —a matter for arbitration, one’s disputes, 
an issue (w.dat. to someone) Ar. Att.orats.; (intr.) seek 
arbitration or a decision —w.dat. fr. a person, a god, an 
oracle Hdt.(mid.) Th. Ar. Att.orats. + —(w.indir.q. on which 
of two things is the case) Ar.; go to arbitration Hdt. Th. + 
|| pass, (of a case) be submitted for arbitration —W.DAT. to 
someone Th.
5 give up, yield —victory (w.dat. to someone) IL; yield up, 
surrender —one’s heart (\ν.ό.\ύ. to distress) Ale.
6 allow —W.DAT. + inf. someone to do sthg. Th. Ar. Att.orats. 
PL + —w.acc. + inf. someone to do sthg., sthg. to happen Lys. 
X. Is. AR.(tm.); give a free hand —W.DAT. to someone Th. Lys.; 
acquiesce in, agree to —w.dat. + ptcpl. someone doing 
sthg. Hdt. Isoc. PL +; allow (sthg. to happen or someone to 
get away w. sthg.), acquiesce, give way Pi. Th. Ar. Att.orats. 
PL +
7 yield, give in —w.dat. to one’s old age IL —to one’s youth 
and passion Hdt. —to pleasures and desires PL

έπι-τρέφω vb. 1 provide with food, maintain,'support 
—members of a household Hdt.
2 || pass, (of persons, a new generation) grow up Hdt. 

έπι-τρέχω vb. | ep.aor.l ptcpl. έπιθρέξΰς | The fut., aor.2 and 
pf. are supplied by έπιδραμεΐν. | 1 run up (to a place) Plu.
2 (of an athlete) run over —W.DAT. corn-ears Call.; (of a ship, 
compared to a rolling stone) bound along —W.DAT. on a 
violent wave AR.; (of a spear) rush past or graze the surface 
(of a shield) IL
3 (of hounds) run in pursuit of —W.ACC. hares, their tracks 
X.; (of chariots) run close behind —W.DAT. horses IL
4 (of a commander, troops) overrun —W.ACC. a region Plb.
5 (of the down of a first beard) spread over —w.dat. 
someone (i.e. his cheeks) Call.
6 (of mistakes) run through, permeate —W.DAT. a person’s 
career Plu.; (of the charm of a person’s speech) be diffused 

over —w.dat. the harshness of his sentiments Plu 
|| ptcpl.adj. (of charm) pervasive Plu.

έπι-τριβω vb. | pf. έπιτέτρϊφα || pass.: fut.pf. (as fut) 
έπιτετρίψομαι | aor.2 έπετριβην | 1 (hyperbol., of an 
assailant) grind down, crush, pound —someone Ar || pA, 
(of a person) be pounded (by blows) Ar.; have (w.acc SS', 
shoulder) crushed or bruised (by a burden) Ar. °ne s 
2 (of the sun’s heat) wear down —a country and its n 
Hdt. e°ple

3 (of venomous spiders) rack —persons (w.dat. w. pain) χ 
(of a person’s behaviour) torment —someone (w.dat w ’ 
desire) Ar. || PASS, be tormented —w.dat. by desire Ar 
4 (of birds) wipe out —locusts Ar.; (fig., of a bad actor) 
murder —a character (whom he is playing) D.; (gener of 
persons, gods, circumstances) grind or wear down, crush 
ruin —someone Ar. D. Men.; (of fortune) dash —expectations 
Plb. || pass, (of a family) be wiped out Sol.; (of persons) be 
ground down or utterly ruined Ar.; (2sg.aor.opt., in 
imprecations) έπιτριβείης may you be crushed!, blast you’ /y- 
5 app., bring pressure to bear upon; wear down (by 
argument) —someone Plb.
6 || pass, be annoyed —w.prep.phr. by the behaviour of 
others Plu.

έπι-τριηραρχέω contr.vb. serve as a trierarch beyond one’s 
term D. || pass, (of a period of time) be spent serving as 
trierarch beyond term D.

έπιτριηράρχημα ατος n. expense incurred while serving as 
trierarch beyond one’s term D.

έπίτριπτος ov adj. [έπιτρΐβω] (of a person) deserving to be 
crushed, damnable, blasted S. And. || masc.fem.sb. 
damnable rogue Ar.

έπί-τριτος ov adj. [τρίτος] 1 (of a ratio betw. two numbers 
in a series) of one-and-a-third to one, of four to three PL 
Arist.; (in musical ctxt.) of the fourth PL | see also ή μιόλιος 2 
2 (of a loan) bearing interest at the rate of one-third of the 
principal, bearing thirty-three percent interest X.; (of 
interest) at thirty-three percent Arist.

έπιτροπαΐος η ov lon.adj. [έπιτροπή] entrusted as a 
responsibility; (of authority) delegated Hdt.; (of royal 
power) held by a regent Hdt.

επιτροπεία (sts. written έπιτροπία) ας/. [επιτροπεύω]
1 guardianship (of a child) PL Arist.; (specif., of a royal heir, 
ref. to the function of a regent) Plb.
2 (gener.) guardianship, charge, protection (of a younger 
man by his lover) PL; (of a person, by a god) Arist.

έπιτρόπευσις εως/ guardianship (w.gen. of orphans) PL 
έπιτροπευτικός ή όν adj. (of a person) with supervisory 

skills X.
έπιτροπεύω vb. [έπίτροπος] 1 administer a charge or 

responsibility entrusted to one; be guardian (of a child) 
Hdt. Att.orats. PL —W.GEN. of a child Hdt. Plb. Plu. —W.ACC. 
Th. Att.orats. PL; administer as guardian —W.ACC. a person’s 
property PL D. || PASS, (of a child) be under guardianship, be 
a ward Att.orats. —w. ύπό + gen. of someone Isoc. Is.; be 
treated (w.adv. badly or properly) by a guardian Lys. Pl. D. 
2 rule by delegated authority; (of a person) be governor (of 
a city) Hdt. —W.ACC. or gen. of a city or country Hdt.; (of a 
naval commander) take charge of —w.acc. someone’s fleet 
Plb.
3 (of rulers, persons in authority) govern, administer, 
manage —W.ACC. a city or country Hdt. PL —W.GEN. the 
people Hdt.; (of a politician) —W.ACC. the populace Ar.; (intr., 
of a people) exercise administrative control (over their 
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neighbours) Hdt.
4 (of a slave) be steward (of a household) Ar.; be foreman or 
supervisor (of an estate) X.
5 (gener., of foreigners and slaves) look after things 
-W.DAT. for citizens Pl.; (of a person) supervise —w.acc. 
someone (doing sthg.) PL; (of the sun) oversee -everything 
(in the visible world) PL; (of an irrational power) govern 
-everything PL; (of justice, as an all-pervasive force) PL; (of 
a science) have control (over another) PL

^ιτροπή ήζ/: [επιτρέπω] 1 process of referring (a dispute) 
to arbitration; referral (w.gen. of a case, w. ές + acc. to 
someone) Th.; (gener.) arbitration Th. D.
2 granting of permission (to do sthg.) PL; power of decision 
(as granted to another) Plb.; (gener.) authority Plb. NT.
3 guardianship (of a child) PL Is. D. Arist. Plu.
4 (leg.) lawsuit by a ward against a guardian, guardianship 
suit D.; (also) δίκη έπιτροπής Is. D.
5 (equiv. to Lat. deditio) unconditional surrender Plb. 

όπιτροπία fi: see έπιτροπείά 
^ιτροπικός ή όν adj. [έπίτροπος] (of laws) concerning 

guardianship (of children) PL
επίτροπος ου m. [έπιτρέπω] 1 one who has been entrusted 
with a charge or responsibility; guardian (of a child) Hdt. 
Th. Att.orats. PL +; (of war orphans, fig.ref. to a country's 
goodwill) Hyp.
2 (gener., ref. to a god) guardian (of a person) Pi.; (of one’s 
beloved, ref. to a lover) Pl.
3 (ref. to a citizen) patron (of a freedman) Arist.
4 trustee (w.gen. of money) D. Plb.
5 supervisor, steward (of a person’s household, estates, 
finances) Hdt. Ar. X. D. Arist. +; (in an army, of provisions for 
a mess) X.
6 (ref. to a politician) champion, leader (of the people) Ar.; 
(as the designation of an ideal ruler) trustee (of a city) Arist. 
7 vicegerent, deputy (of a king, placed in charge of a city) 
Hdt.; (ref. to such a person) governor (w.gen. of a city) Hdt. 
8 deputy in charge (w.gen. of the administration of a 
kingdom) Aeschin.; regent Plu.

έπιτρόπωμεν (Aeol.lpl.subj.): see έπιτρέπω 
έπιτροχάδην adv. [έπιτρέχω] with the words running fast, 

fluently —ref. to speaking IL; (pejor.) volubly, glibly Od.
έπι-τροχάω contr.vb. 1 (of a person) run on or ahead AR.

2 (of water) run over —w.dat. sand AR.
έπι-τρύξω vb. (of a woman casting a spell) mutter or 

whisper Theoc.; (of literary enemies) —w.dat. against 
someone’s poetry Call.

έπι-τρωπάω contr.vb. entrust —a noble enterprise (w.dat. + 
inf. to someone, to be his charge) AR.

έπι-τυγχάνω vb. | aor.2 έπέτυχον | pf.mid.pass.ptcpl. 
έπιτετευγμένος | 1 happen to meet (someone or sthg.); 
happen upon, light upon, encounter —w.gen. or dat. (sts. 
understd.) persons, animals, ships, objects, places Hdt. Th. 
Lys. Ar. PL X. + —w.acc. desires and feelings (in people) PL 
2 happen upon (a situation); find —w.gen. or dat. + ptcpl. 
or predic.adj. a ship putting to sea, cities doing sthg., 
entrances open, fires abandoned Th. PL X. Plu.
3 happen to come upon, hit upon —w.dat. a style of diction 
PL —a right action X.
4 meet by design (opp. by accident); meet —w.dat. 
someone PL
5 achieve an aim or goal; hit —w.gen. the target (fig.ref. to 
achieving a goal) Arist.; hit upon —w.gen. what is 
advantageous (envisaged as a target) Isoc. —the best course 
of action Isoc.; (of an orator) —the opinions of an audience 

Arist.; win, gain —W.GEN. a woman (as wife) Men.; meet 
with, find —w.gen. good sailing weather Isoc. —sleep Theoc.
6 (gener.) be successful, succeed Th. PL Arist. Men. + 
—w.gen. in sthg. Isoc. PL X. D. Arist. —w.neut.acc. X. 
—w.dat. in a battle Aeschin. —w.ptcpl. in doing sthg. Hdt. 
|| pf.mid.pass.ptcpl.adj. (of achievements) successful Plb. 
7 (without any notion of coincidence) happen in fact 
—w.ptcpl. to be saying sthg. Hdt.

—επιτυχών οΰσα όν aor.2ptcpl.adj. (of persons) casually 
met, chance, ordinary (opp. special or selected) Hdt. E. And. 
PL; (of words, stories) random PL Plu.; (of hounds, ref. to 
their breed) ordinary X.; (of a city) insignificant, 
unimportant X.; (of an interval of time) customary X.
|| MASC.FEM.SB. (sg. and pl.) ordinary person Thgn. Lyr.adesp. 
Ar. Att.orats. PL Plu. || neut.sb. ordinary or everyday matter 
PL; random item PL

έπι-τυμβίδιος ov adj. [τύμβος] 1 (of laments) at a tomb A. 
2 (of the lark) tomb-crested (fr. the likeness of its crest to 
the floral ornamentation crowning gravestones) Theoc.

έπι-τύμβιος ov adj. (of praise, lamentation, libations) given 
or expressed at a tomb A. S. || neut.pl.sb. offerings at a 
tomb S.(cj.)

έπι-τυφομαι pass.vb. | aor.2 έπετύφην | pf.ptcpl. 
έπιτεθυμμένος | (fig.) be inflamed with desire —w.gen. for 
someone Ar. || pf.ptcpl. ad J. (of a monster, ref. to Typhon) 
fiery, furious PL

επιτυχής ές adj. [έπιτυγχάνω] 1 (of persons, their handling 
of affairs) successful Plb.; (of the outcome of a war) Plb.
2 (of a person’s judgement) successful in understanding or 
anticipation (w.gen. of situations) Isoc.

—έπιτυχώς adv. successfully, correctly, effectively —ref. to 
speaking or predicting Isoc. PL Plu.

έπιτυχία ας/ good fortune, success Plb.
έπι-τωθασμός οΰ m. jeering, mockery Plb. 
έπι-φαείνομαι ep.pass.vb. | aor. (w.diect., tm.) έπι ...

φαάνθην | (of battle) come into view (when a mist clears) 
ll.(tm.)

έπι-φαιδρϋνομαι mid.vb. | ep.3sg.impf. (anastrophic tm.) 
φαιδρϋνετ’ έπι | make (w.acc. one’s skin) radiant —w.dat. 
w. oil AR. | see also περιφαιδρύνω

έπι-φαίνω vb. 1 show forth, display, reveal —one’s personal 
qualities Plb. Plu. || pass, (of personal qualities) be revealed 
—w.dat. in actions Plu.; (of a person’s athletic physique) be 
visible —W.DAT. on a statue Plu.; (of inner feelings) — in 
one’s outward appearance Plu.
2 (intr.) reveal or make a show of oneself Thgn.; appear, be 
seen, show oneself —w.predic.sb. or adj. as such and such 
Plb.
3 || pass. (esp. of commanders, troops, cavalry, ships) come 
into view, put in an appearance, appear (sts. w.dat. to 
persons) Hdt. Th. X. Plb. Plu. —w.prep.phr. at a place Hdt. X. 
Plb. —w.dat. at a place, a scene of action Plb. Plu.; (of help) 
appear, be forthcoming —w.dat./or someone Hdt.
4 || pass, (of a god or supernatural being, a person in a 
dream) reveal oneself, appear (sts. w.dat. to someone) Hdt. 
Ar.(cj.) Men. Plb. Plu.
5 (intr., of day) become light, dawn, break Plb.; (of dawn, 
fig.ref. to the Messiah) shed light —w.dat. on persons NT; 
(of the sun, stars) be visible NT. || PASS, (of day, sunrise) 
appear Plb. Plu.

επιφάνεια ας/. 1 coming into view, appearance (w.gen. of 
day, ref. to dawn) Plb.
2 appearance, arrival (of troops, a fleet) Plb.
3 appearance, manifestation, epiphany (of a god) Plu.; (of 
deities in the sky, in the form of stars) Plu.
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4 (w. play on 3) emergence into the limelight (of a person) 
PL
5 physical appearance, aspect (of a person) Plb. Plu.; (of an 
animal, an army) Plb.
6 (geom.) visible plane, surface (of an object) Arist. Plb. Plu.
7 visible edge, side, face (of a body of troops) Plb.; (of a city, 
a camp) Plb.
8 conspicuousness (of a place) Arist.; splendour (of a 
temple) Plb.; (pejor.) show, ostentation Plb.
9 fame, distinction (of a person, family, city) Isoc. Plu. 

επιφανής ές adj. | compar. έπιφανέστερος, superl.
έπιφανέστατος 11 (of a god) appearing, manifesting oneself 
Hdt.
2 (of a place, a building) in full view, clearly visible (sts. 
W.DAT. to someone) Th.; (of a royal tent) conspicuous, 
prominent Plb.
3 (of a person) clearly seen (w.ptcpl. to be doing sthg.) 
Isoc.; readily identifiable (w.indir.q. as to what sort of 
person he is) Pl.
4 (of proofs, circumstances) manifest, evident, clear Th. 
Arist.
5 (of persons) standing out (among others), prominent Isoc. 
Pl. X.
6 (w. honorific connot., of persons, families, cities, peoples) 
distinguished, famous, illustrious Pi. Hdt. Th. Att.orats. +; 
(of a person) renowned (w.dat. or PREP.PHR. for sthg.) Th. 
PL; (pejor.) notorious Lycurg.
7 (of customs) noteworthy, remarkable, striking Hdt.; (of 
figures of speech) Isoc.; (of events, calamities) 
Arist.(quot.trag.) Plb.
8 (of achievements, events, places) celebrated, famous Isoc. 
PL Men. Plb.; (of a deed, service in war, a public office) 
distinguished PL Plb.; (of sacrifices) splendid, magnificent 
Plb.; (of the day of God’s judgement) glorious NT.

—έπιφανώς adv. 1 in a manner that is visible to all, visibly, 
conspicuously, publicly Th. Isoc. D. Arist. Plb. Plu.
2 in the limelight —ref. to living Men.
3 conspicuously, splendidly —ref. to a woman being 
clothed, a horse being caparisoned Plu.; magnificently —ref.' 
to celebrating a triumph, games and festivals Plb. Plu.
4 brilliantly —ref. to practising rhetoric, pleading a case 
Plu.; with distinction, illustriously —ref. to reigning, 
fighting, serving in the army Plb. Plu.

έπίφαντος ov adj. (of a person) visible, in plain view (i.e. 
alive, opp. dead and gone) S.

έπίφασις εως/ 1 display (w.gen. of one’s readiness for 
battle) Plb.; demonstration, expression (of one’s anger) Plb.
2 (pejor.) show, display, ostentation Plb.
3 outward appearance, demeanour, expression (of a 
person) Plb.
4 appearance (opp. reality) Plb.
5 app., visible area, surface area (of a city) Plb. 

έπι-φατνίδιος a ov adj. [φάτνη] (of a horse’s halter) for
tethering at the manger X.

έπι-φέρω vb. 1 carry or bring (funeral offerings, to a grave); 
bring —offerings {sts. w.oat. for a dead person) Th. Isoc. Is. 
Plu. || neut.pl.pass.ptcpl.sb. offerings (for a grave) Isoc.
2 place —a wreath (w.dat. on a corpse) Plu.
3 bring (military conflict); bring —an army {against 
someone) K. —(w. ές + ACC. into a land) E.; launch —a war 
{sts. w.dat. or έπί + acc. against someone) ll.(tm.) Hdt. Th. X. 
—a warlike assault Ar. (mock-trag.)
4 (in the language of treaties, laws, formal announcements) 
bear, take up —arms {sts. w.dat. or έπί + acc. against 
persons or places) Th. X. D.

5 impose or inflict (physical force); lay —one’s hands 
(w.dat. on someone) Hom. || pass, (of a blow) be inflicted 
Tim.
6 bring or impose (sthg. unwelcome); bring —death (w 
to fishes) ll.(tm.); impose, inflict (sts. w.dat. on someon J 
—punishment, retribution Th. PL Plb. — slavery Th.; (gener 
circumstances) bring, cause —grief, death, discredit Arist 
7 bring forward (charges or causes of blame, against 
persons); bring, direct —an accusation, a legal action 
blame {sts. w.dat. against someone) Hdt. E. Th. Ar. Att orats 
PL +; impute (usu. w.dat. to someone) —folly, madness 
promiscuity, other failings or misdeeds Hdt. Th. Isoc. X ^rjst 
8 (gener.) bring forward, adduce —a falsehood, evidence 
Aeschin. Arist.
9 attribute, assign —a cause (w.dat. to someone or sthg) 
Isoc. PL —intelligence or some other mental faculty (w. έπί + 
acc. to someone) Arist.
10 offer —freedom {sts. w.dat. to someone) Th.; (of Kharis) 
confer, bestow —honour Pi.; (of circumstances or qualities) 
bring —pleasure Arist.
11 bestow, give, apply —a name {sts. w.dat. to sthg.) P[. 
Arist.; (of a person devising names) use —particular letters 
PL; assign —attributes (w.dat. to sthg.) PL
12 (gener.) bring to bear, apply, use (against someone or 
sthg., or in a given situation) —artifices, knowledge, 
innovation Th. PL Aeschin.
13 apply or adapt —one’s personal feelings (w.dat. to 
someone, i.e. humour him) Th. | for έπι ήρα φέρειν show 
consideration see ήρα1
14 || mid. (of an unmarried woman) bring with oneself, 
bring as a dowry —a sum of money Att.orats.; (of a widow) 
—another’s property (w.dat. to one’s bed, i.e. one’s children’s 
inheritance as a dowry for a second husband) E.; (of a 
soldier) take along with one —rations Plu.
15 || mid.pass. (of a commander, troops, ships) move to the 
attack, bear down (sts. w.dat. on opponents) ll.(tm.) Hdt. 
Th. PL +; (of animals, a bird of prey) X.; (fig., of a speaker) 
Hdt. Ar.; (of an argument) PL; (of a high sea) threaten 
(sailors) X.
16 || PASS, (of a raft) be carried downstream Hdt.
17 || pass, (of persons) be inclined or eager —w.inf. to do 
sthg. Plb.
18 || pass, (of danger) hang over, threaten (sts. W.DAT. 
someone) Aeschin. Plb. || pass.ptcpl.adj. (of troubles, 
situations, violence, war) coming, threatening Antipho Hyp. 
Plb.
19 || pass.ptcpl.adj. (wkr.sens., of a topic, a time) coming 
next, following Isoc. Plb. || neut.pl.pass.ptcpl.sb. what is to 
come, the future Hdt.; what follows (in speech or writing) 
Plb.

έπί-φημι vb. [φη μί] assent to, comply with —w.dat. what is 
customary Emp.

έπι-φημίξω vb. 1 speak (the name of a god) in connection 
(w. sthg.); associate —a god (w.dat. w. a part of a city, i.e. 
name it after the god) PL —the gods (w. one’s actions, i.e. 
claim to be acting in their name) D. — (w. all great 
achievements, i.e. give credit for them to the gods) Plu. 
|| pf.pass.ptcpl.adj. (of a chariot) dedicated (w.dat. to a 
god) Plu.
2 || mid. make an utterance in accompaniment (to the start 
of an enterprise), predict a bad outcome or speak words of 
ill omen Hdt.
3 declare —w.fut.inf. that one will do sthg. E.(dub.); (in a 
religious ctxt.) solemnly declare —w.acc. + inf. that sthg· 
is the case Plu.
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4 call —W.DBL.ACC. sthg. by a certain name PL; designate 
WACC. + inf. + predic.sb. sthg. to be such and such PL 

’ <ηιίίμισ’1ια ατ°ζ η· utterance in accompaniment (to the 
6 tart of a return journey, by defeated troops), invocation, 

•mprecation (opp. the prayers and paeans w. which they 
had started the outward journey) Th.

^Λΐ-φθέγγομαι mid.vb. 1 add one’s voice (in support or 
Ϊ accompaniment of another person) A.

2 pronounce (sthg.) in connection (w. sthg.); assign the 
naine of—w.acc. a single science (i.e. the grammatical, w.

+ DAT. to letters of the alphabet) PL
3 (of persons naming things) assign or utter as a name (for 
gthg.) —W.COGN.ACC. (merely) a piece of their own voice 
(opp. an underlying correct name assigned by nature) PL 
4 say again, repeat —a statement Plb.
5 speak in accompaniment (of an action); (of women, at a 
religious ceremony) chant an accompanying refrain Call.
6 (of a trumpet) give the signal (for action), sound the
charge Plu.
7 say afterwards || pass, (of words) be pronounced next
(after others in a sentence) PL
8 (gener.) say next or in addition, add —a remark, greeting, 
account, quotation Plb. Plu. —w.compl.cl. that sthg. is the
case Plb.

^jtt-φθονέω contr.vb. 1 begrudge (sthg. to someone); 
withhold permission — w.dat. fr. someone (to do sthg.) Od. 
2 feel resentment or indignation towards, frown on 
—W.DAT. people (because of their behaviour) Hdt.

έπί-φθονος ov adj. [φθόνος] 1 provoking jealousy, offence 
or resentment; (of activities, circumstances, behaviour) 
offensive, odious, resented A. E. Ar. PL X. Aeschin. +; (of
revenge, an opinion) resented (w. πρός + gen. by the gods, 
most people) Hdt. || neut.sb. odium or resentment Th.
2 (of persons) provoking ill will, resented D. Plu.; (w.dat. by 
persons, a god) E. Th.
3 (of gods, persons or things) showing jealousy or ill will; 
(of a goddess) resentful of, bearing a grudge against 
(w.dat. Zeus’ murderous eagles) A.; (of a people) prone to 
take offence A.; (of women’s minds) prone to jealousy E.; 
(of the dancing of Erinyes) vindictive A.; (of a reproach, an 
action) spiteful Telest. Is.

-έπιφθόνως adv. 1 in a manner provoking resentment, 
odiously, offensively, distastefully Th. X.
2 (w. διακεΐσθαι) be resented —w.dat. by someone Th.
3 (w. iyptv)feel jealousy —w. πρός + ACC. towards someone 
X.

έπι-φθυζω vb. [reltd. πτΰω] spit on (persons, to avert harm 
fr. them) Theoc.

έπι-φιλοπονέομαι mid.contr.vb. energetically devote 
oneself —w.dat. to hunting X.

έπι-φλέγω vb. 1 (of troops) set fire to —everything in their 
path, a city Hdt. Th.; (fig., of a victorious commander) blaze 
one’s way through —an enemy country Plu.
2 (of fire) set ablaze —a forest IL — a person Mosch.; burn up, 
consume — a corpse IL; (of a thunderbolt) set on fire —an 
altar Plu.
3 (fig., of a poet) set alight — a city (w.dat. w. songs) Pi.; 
(intr., of the celebration and glory of a person) be ablaze Pi.
4 excite (feelings); inflame, enrage (someone) Men.; (of a 
trumpet) fire, inflame —an entire army A.; (intr., of a 
Populace) be aflame (w. hostility) Tim.; (of sexual passion) 
be in full blaze Plu.

επι-φΧϋω vb. rant against —w.dat. the gods AR.

έπί-φοβος ov adj. [φόβος] (of a circumstance) alarming, 
terrifying (w.dat. to people) Plu. || neut.pl.sb. terrifying 
words A.

έπι-φοιτάω, Ion. έπιφοιτέω contr.vb. 1 go frequently (to a 
person or place); (of an individual, an animal) pay visits (to 
someone) Plu. -W.PREP.PHR. to a place Th. Plu.; (of a bird) 
—w.dat. to a people Hdt.
2 (of a group of people) pay visits or keep coming Hdt. Plu. 
-w.dat. to places Plu.; (of troops) keep invading (a land) 
Th.
3 (of a vision in a dream) keep coming (sts. W.DAT. to 
someone) Hdt.
4 go to various places; (of an individual) go around, make 
visits Plu. —w.dat. to places Plu. -w.adv. everywhere Plu.
5 (of pottery) come as an import, arrive (in a country) Hdt.
6 (of persons) arrive later (than others) Hdt.

έπιφορα ας/ [επιφέρω] 1 offering (made at a grave) Plu.
2 additional contribution (w.gen. to a city’s prosperity, 
W.ADV. fr. abroad) Plb. || PL. extra payments (for a ship’s 
crew) Th.
3 application (of terms to persons, in a particular ctxt.) PL; 
assignment (of a quality, to an entity) PL; transferring (of a 
word, to a ctxt. to which it does not properly belong, in a 
metaphor) Arist.
4 onset, attack (of enemy troops, animals) Plb. Plu.; hail (of 
missiles) Plb.; inundation (by rivers) Plb. Plu.; heavy 
downfall (of rain or snow) Plb.; welling up (of tears) Plb.; 
(wkr.sens.) arrival or onset (of winter) Plb.
5 threatening behaviour, fury (of a mob) Plb.
6 impulsive behaviour (of a mad person) Plu. 

έπι-φορέω contr.vb. place or pile (w.acc. earth, wood, 
stones) on top (of sthg.) Hdt. Ar. X.; put on (a table) —items 
of food Ar.(cj.) || PASS, (of earth) be piled on top Plu.

έπιφόρημα ατος n. additional course (in a meal) Hdt. 
έπίφορος ov adj. [έπιφέρω] | superl. έπιφορώτατος | 1 (of 

wind) carrying, spreading (a fire, w. ές + acc. towards a 
city) Th.; carrying (a ship) forwards, favourable Plu.
|| superl. (fig., of Hermes, envisaged as a wind) most 
favourable (w.inf. for bringing an action to a successful 
conclusion) A.
2 (of terrain) favourable (for an army) Plu.; (of landing­
places, w.dat. for sailors) Plu.
3 (of bitches) close to giving birth X.

έπιφραδέως adv. [έπιφράζομαι] cleverly, wisely —ref. to 
persuading, speaking, questioning, realising Parm. AR.

έπι-φράξομαι mid.vb. | aor. έπεφρασάμην, ep.
έπεφρασσάμην || aor.pass. (w.mid.sens.) έπεφράσθην 11 take 
into one’s head, determine —w.inf. to say sthg. Od.; think 
oi—sthg. (w.inf. namely, taking a certain action) IL
2 devise, contrive —death, a marriage ('W.OA.T.for someone) 
Od. Theoc. —singing and music . —a trick, scheme, plan 
Hes. Thgn. Hdt. AR.; (intr.) devise a scheme Hdt.; plan 
—w.inf. to do sthg. Call.

Pi.fr

3 think about, consider —aplan IL — w.indir.q. what is the 
case II.
4 notice, observe —someone Od. —(w.acc.ptcpl. doing 
sthg.) Heraclit.; take special note of or recognise —someone 
Od.
5 hear or take note of —someone’s advice IL; learn of 
—someone’s death AR.; find out (sthg.) Call.
6 guess, imagine —sthg. Hdt. —w.indir.q. how sthg. has 
come about Hdt.; have an idea Hdt. AR. —w.adv. better than 
someone else’s Sol.

Pi.fr
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έπι-φρΐσσω vb. (of sharp hairs) bristle on —w.dat. 
hedgehogs’ backs Emp.

έπι-φρονέω contr.vb. 1 show good sense, be shrewd Od. 
2 pay attention to —a song PL (misquoting Homeric 
έπικλείω celebrate') 

έπιφροσύνη ης/. (sg. and pl.) good sense, prudence, 
shrewdness Od. Hes. Thgn. AR.

έπί-φρουρος ov adj. [φρουρέω] (fig., of a sword) keeping 
guard over (w.dat. a captive’s neck) E.

έπί-φρων ov, gen. ονος adj. [φρήν] (of persons, their 
planning or counsel) thoughtful, prudent, shrewd Od. Hes. 
Theoc.; (of a plan) clever B.

έπι-φυλάσσω vb. watch for —an opportunity to sail PL 
έπι-φΰλιος ov adj. [φυλον] (of peoples) divided into tribes 

E.
έπι-φυλλίδες wvf.pl. [φύλλοv] small grapes among the 

leaves (ignored at the grape-harvest and left for gleaners to 
pick later); (fig., ref. to the successors of Euripides) left­
overs, cast-offs Ar.

έπι-φύομαι pass.vb. | athem.aor.act. έπέφϋν | pf.act. 
έπιπέφϋκα 11 || statv.pf. (of a tree, plants) grow —w.dat. or 
έπί + GEN. on a tomb, a bank Hdt. Plb. Plu.; (of a wart) 
—w.prep.phr. above someone’s lips Plu.; (fig., of blights) 
—W.DAT. on beautiful things PL; (pres.pass., of diseases) 
—on souls Plb.
2 fasten oneself to (persons or things); (of persons, 
compared to hunting dogs) stick close to, hound —w.dat. 
wrongdoers (compared to wild animals) Plu.; (of speakers or 
politicians) make an attack Plu. —w.dat. on persons, faults, 
a clause in a will Plu.; (wkr.sens.) lay stress —w.dat. on 
grievances Plu.; (athem.aor.act., fig., of a historian) cling 
tight (to a piece of information) Plb.
3 apply oneself —w.dat. to public affairs Plu.; persist 
—W.PTCPL. in doing sthg. Plu.
4 (athem.aor., of a young man) spring up later, be an 
upstart Plu.

έπι-φυτεύω vb. plant on top (of a pile of earth) —thyme Ar. 
έπι-φωνέω contr.vb. Ί prob, speak of —a tomb (perh. w.dat.

to no one) S.
2 utter in allusion (w.dat. to sthg.) —w.cogn.acc. a 
remark Plu. — w.dir.sp. sthg. Plu.; say in allusion (w. εις + 
acc. to sthg.) —w.compl.cl. that sthg. is the case Plu.
3 exclaim, call out NT. —W.ACC. or dir.sp. sthg. NT. Plu.; cry 
in outrage against —w.dat. someone NT.

επιφώνημα ατος n. remark, comment Plu.
έπιφώνησις εως/ cry, exclamation Plu.
έπι-φώσκω vb. [φάος] (of a day) grow light, dawn NT.
έπιχαιρεκακία άς/ [έπιχαιρέκακος] delight over another’s 

misfortune, spitefulness, malice Arist.
έπιχαιρέ-κακος ov adj. [έπιχαίρω, κακός] delighting in 

another’s misfortune, spiteful, malicious Arist.
έπι-χαίρω vb. | ep.aor.mid. έπεχηράμην || aor.2 pass, 

έπεχάρην | 1 feel malicious pleasure, gloat Ar. D. Men. 
AR.(mid.) Plu. —w.dat. over persons, their misfortunes S.
Isoc. D. Arist. —W.DAT. + ptcpl. over someone being insulted, 
having died Plu.
2 rejoice, be delighted —w.acc. + ptcpl. when someone is 
faring well S. || aor.pass. (of gods) be pleased —w. έπί + 
dat. w. prayers Ar. (dub.)

επι-χαλάω contr.vb. give way, yield —w.dat. in the face of 
torments A.

έπι-χαλκεύω vb. 1 forge on (an anvil); (fig.) hammer into 
shape (a person) Ar. [or perh. serve as an anvil}
2 (fig., of a speaker) perh. drive home a point or put the 
finishing touches (to an argument) Arist.

έπί-χαλκος ov adj. [χαλκός] 1 (of a shield) covered with 
bronze, bronze-plated Hdt. Ar.
2 (fig., of a woman) app. brazen Theoc.

έπιχαρής ές adj. [έπιχαίρω] (of a person’s troubles) givin 
pleasure (w.dat. to another) A. ° 

έπι-χαρίζομαι mid.vb. | Boeot.aor.imperatv. έπιχάριτται 
1 grant a favour to, oblige —w.dat. someone Ar. [
2 (tr.) make a present of, offer the services of —someone 
(w.dat. to another) X.

έπί-χαρις i, gen. ιτος ad/[χάρις] | acc. έπίχαριν | compar 
έπιχαριτώτερος, superl. έπιχαριτώτατος (X.) | (of a person 1 
charming, pleasing, attractive, agreeable PL X. Plu.; (of 
sight, symposium, behaviour) X. Plu.; (in neg.phr., of Ares 
W.DAT. to people) A.; (advbl.phr.) χάριν οΰκ έπίχαριν for the 
disagreeable benefit (w.gen. of someone) PL || neut.sb 
charm, attractiveness PL X.

—έπιχαρίτως adv. pleasingly, gracefully, graciously -ref to 
speaking or acting X.

έπίχαρμα ατος η. [έπιχαίρω] 1 malicious joy, gloating (over 
another’s misfortune) E.; (ref. to a person) object of 
malicious joy or gloating (w.dat. for someone) E. Theoc 
2 cause for joy or delight (brought by another’s good 
fortune) E./r.

έπίχαρτος ov adj. 1 giving cause for malicious joy; (of 
persons, their sufferings) rejoiced or gloated over (sts. 
w.dat. by others) A. Th. D.
2 giving cause for joy; (of a lion cub) pleasing, delightful 
(w.dat. to persons) A.; (of an action) welcome, joyful S.

έπι-χέζω vb. | fut. έπιχεσοΰμαι | pf. έπικέχοδα | shit on 
(someone) Ar.; shit (involuntarily, in reaction to pain or 
fear) Ar.

έπι-χειλής ές adj. [χείλος] (fig., of a city, envisaged as a 
container for liquids) app., filled (w. some commodity) up 
to the lip (opp. completely full), almost full Ar.

έπι-χειμάξω vb. (of troops) pass the winter (at a place) Th. 
έπί-χειρα ων n.pl. [χειρ] 1 wages for manual labour; (gener.) 

wages, payment, recompense, reward (sts. w.gen. for 
sthg.) Ar. PL Theoc.epzpr. Plb.; (w.gen. of renown, i.e. 
consisting in it) Pi/r.; (sg.) Plb.
2 (iron., ref. to a penalty or punishment) wages, reward 
(sts. w.gen. for sthg.) A. Antipho Call. Plb. Plu.; (w.gen. fr. the 
sword, ref. to violent death) S.

έπι-χειρέ« contr.vb. | neut.impers.vbl.adj. έπιχειρητέον, also 
pl. έπιχειρητέα (Th.) | 1 lay hands upon, start on —w.dat. a 
meal Od.; put one’s hand to —w.dat. the helm Ar.
2 set one’s hand to, attempt, undertake —w.dat. an 
enterprise or activity Hdt. E. Th. + —W.ACC. Thgn. E. Antipho 
Isoc. + || pass, (of things) be attempted or undertaken Th. 
PL +
3 make an attempt to gain, aspire to —w.dat. royal power, 
tyranny Hdt.
4 make an attempt (to do sthg.) Hdt. Th. + —w.inf. to do 
sthg. Hdt. Th. + —w.ptcpl. at doing sthg. Hdt.
5 (of persons, esp. commanders or troops) make an attack
Hdt. Antipho Th. + —w.dat. or prep.phr. on persons or 
places Hdt. Th. Ar. + || pass, be attacked Th.

επιχείρημα ατος η. 1 (gener.) attempt, undertaking Isoc. PL
X. D.; (in military ctxt.) enterprise, plan Th. X. D.
2 proposal, argument (in a speech) Plb. Plu.
3 rhetorical exercise Plb.

έπιχείρησις εως/ 1 attempt (w.gen. at sthg.) PL
2 execution, implementation (w.gen. of a decision) Th.
3 enterprise, undertaking Hdt. Th. PL
4 attempt (on a person’s life), attack Plu.; (w.dat. on a 
person) Hdt.
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5 (milit·) attack Th. Plu.; (w.dat. on enemies) Th.; (w.gen. on 
a place) Th.
6 treatment (of a topic, by a writer) Plb.
7 topic for discussion (by a writer) Plu.
g rhetorical exercise Plb.

^ιχειρ»1τήζ °)) m-1 one wh° makes an attempt, 
enterprising or venturesome person Th.
2 (ref. to desire) attempter (w.gen. of everything) Pl. 

ejti-XelPoWV^W contr.vb. 1 (of the Assembly) vote in 
approval by a show of hands, vote to approve (a law) Arist. 
_-W-ACC. a law, a proposal D. || pass, (of a leader’s decision) 
be approved by a vote (of the people) Plu.
2 (of the Assembly) vote to confirm —the tenure of a 
magistracy Arist.
3 (of presiding officers) put a matter to a vote (in the 
Assembly) D.(law)
4 (of a Roman tribune) secure by vote (of the people) —the 
office of praetor (w.dat./or someone) Plu.

^ιχειροτονία ας/ 1 show of hands in approval, vote of 
approval (of nominated military officers, by the people) PL; 
(of candidates for office, by the Council at a scrutiny) Arist. 
2 confirmatory vote (by the Assembly, for the tenure of a 
magistracy or generalship) D. Arist.
3 (gener.) vote (by the Assembly, on whether there is a case 
for holding an ostracism) Arist. (dub.)

έπι-χέω contr.vb. | 2sg.fut. έπιχεΐς | aor. έπέχεα, ep. έπέχευα 
|| mid.: ep.3sg.aor. έπεχεύατο | ep.3pl.athem.aor. έπέχυντο | 
1 pour (water) over (hands); pour —water (sts. w.dat. over 
someone’s hands) Hom.(sts.tm.) Philox.Leuc.
2 pour in additionally; add —water {sts. w.dat. to wine) X. 
-(w. εις + acc. to a cup) Ar.; (medic.) add fluids (to a sick 
person) Pl.
3 || MID. have (wine) poured (into a cup) for a toast; offer a 
toast —w.gen. to someone Plb. —w.acc. or gen. in unmixed 
wine (sts. w.gen. to someone) Theoc.
4 pour on (to sthg.) —perfume, honey, oil, wine, a libation Ar. 
AR.(tm.) NT. Plu.
5 (of the Muses) pour forth —a dirge (w.dat. over someone) 
Pi.(tm.)
6 (of warriors) shower down (on someone) —spears ll.(tm.); 
(of Zeus) —winds and waves Od.(tm.)
7 (of Harpies) spread —a stench (over food) AR.(tm.); (of a 
deity) —sleep (w.dat. over someone) Hom.(tm.) hHom.(tm.) 
|| mid. strew on (the inside hull of a boat) —brushwood Od. 
|| pass, (of mud, after heavy rainfall) be spread over (grain) 
X.
8 || mid. cast —one’s arms (w.dat. around someone) AR.
9 heap up —earth, a grave-mound (sts. w.dat. over someone) 
Hom.(tm.) AR.(mid., tm.) || mid. heap over oneself —apile 
of leaves Od, || pass, (of wood) be piled on top (of bodies 
and armour) Plu.
10 || mid.pass. (of persons) stream or pour onwards (in 
pursuit) IL; pour in (to a city or country) Plu.; (of mice) 
swarm over, overrun —w.dat. an army Hdt.; (of troubles) 
beset, overwhelm —w.dat. someone Plb. Plu.; (of Latin 
words) supersede, replace —w.dat. Greek ones Plu.
11 || PASS, (of an argument) be presented —W.DAT. to 
someone PL

επι-χθόνιος ov adj. (of persons) dwelling on the earth, 
earthly Hom. Hes. hHom. B.; (of the human race) Pi./r.; (of a 
class of supernatural beings) Hes. || MASC.PL.SB. dwellers on 
the earth Hom. Hes. hHom. Thgn. Lyr. Hellenist.poet. | see also 
υποχθόνιος 1

επι-χλευάζω vb. jeer at, mock —someone’s virtues Plu.

επιχώριος
έπι-χνοάω contr.vb. have soft hair on top; (of girls) have a 

downy head —w.dat. of white hair AR.
έπί-χολος ov adj. [χολή] (of grass) producing bile (in cattle) 

Hdt.
έπι-χορεύω vb. come dancing up (to someone) X.
έπι-χόω contr.vb. heap up —a pile of earth (w.dat. over a 

corpse) Plu.
έπι-χραεΐν aor.2 inf. | 3pl. έπέχραον 11 (of persons, animals) 

attack-w.DAT. enemies, animals IL; (of suitors) harass, 
pester —w.dat. a woman Od.; (of winds) blow violently, 
gust AR.
2 (of necessity) force —w.acc. + inf. someone to do sthg. 
AR.; (of a person) be determined or hasten —w.inf. to do 
sthg. AR.
3 touch or graze on the surface, scrape —W.GEN. someone 
(w.dat. w. one’s fingertips) AR.

έπι-χράομαι mid.contr.vb. (of persons) have dealings (w. 
others) Th. PL; associate, keep company —w.dat. w.
someone Hdt.; (of the Muses) frequent, visit —w.dat. a 
land E.

έπι-χρεμέθω vb. [χρεμετίζω] (of a horse) neigh AR.
έπι-χρίμπτω vb. 1 (of Destiny) bring —a cloud (w. έπί + acc. 

over a land) Qfr.
2 || pass, (of a person crouching down) move close (to the 
surface of a stream) AR.

έπι-χρϊω vb. 1 apply unguent to, anoint —one’s cheeks Od.; 
(mid.) —one’s flesh (w.dat. w. oil) Od. || mid. anoint oneself 
(w. oil) Call.
2 smear (a bow) —w.dat. w. grease Od.
3 smear —mud (w. έπί + ACC. on someone’s eyes, to cure his 
blindness) NT.(dub.) —someone’s eyes (w. mud) NT.

έπί-χρϋσος ov adj. [χρυσός] (of objects) overlaid with gold, 
golden, gilded Hdt. PL X. Plu.

έπι-χρωματίζω vb. [χρώμα] apply colour; (fig., of a poet) 
apply, lay on —w.cogn.acc. the colours of a craft (w.dat. w. 
words, i.e. paint it verbally) PL

έπίχυσις εως/ [έπιχέω] 1 flow (of a liquid, in a particular 
direction) Pl.
2 inflow, addition (w.gen. of citizens, caused by a high 
birthrate) PL; increase (w.gen. in the strength of pleasures) 
PL
3 toast (drunk to a person, sts. w.gen. for sthg.) Plb. Plu. 

έπι-χώομαι midwb. be angry —w.dat. at someone’s words AR. 
έπι-χωρέω contr.vb. 1 (of troops) come up (to join forces w.

a commander) Th.; (of allies) join up —w. πρός + acc. w. a 
commander X.
2 (of a phalanx) move forward (to the attack) X.
3 (of assailants) come up, approach Plu.
4 give way, yield —w.dat. to someone S.; assent, agree (to a 
proposal) Plb.
5 allow, condone —w.neut.acc. certain traits of behaviour 
Plu.; (of circumstances) allow time —w.dat. to someone 
(perh. w. πρός + ACC./or sthg.) Plu.

επιχωριάζω vb. [έπιχώριος] 1 pay a visit —w.adv. to a city 
PL
2 (of a practice) be the local custom —w.prep.phr. in a city 
Arist.; (of behaviour) be endemic —w.prep.phr. among 
people Plb.

έπι-χώριος a (Ion. η) ov (also ος ov) adj. [χώρα] 1 (of gods, 
persons, birds) belonging to a country, local, native A. Pi. 
Hdt. E. Ar. PL + || masc.pl.sb. local inhabitants, natives Hdt. 
S. Th. Ar. +; (sg.) PL
2 (of objects, clothing, behaviour, activities) characteristic 
of, customary in or originating in a country, local, native Pi.
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Β. Hdt. Ε. Th. Ar. +; (of deaths) of fellow citizens A.; (of 
offences) against locals (opp. foreigners) Pl. || neut.sb. 
local custom Th.; national trait (of behaviour) Ar.
3 || neut.impers. (w. έστί, sts. understd.) it is the local 
custom Ar. —w.inf. or dat. + INF. (forpeople) to do sthg. Th. 
X.
4 (advbl.acc.) τδ επιχώριον in the native language Pl.
5 (of a bush) nearby Theoc. || neut.pl.sb. things nearby 
(opp. far away) Pi.
6 (of absurdity of speech) characteristic (w.gen. of a comic 
poet’s Muse) Pl.
έπιχωρίως adv. in the local manner Ar.

έπίχωσις εως/ [έπιχόω] piling up (of debris, carried by a 
torrent) Plb.

έπι-ψακάξω vb. 1 (of Zeus) send light showers (on sown 
fields) Ar.
2 (of wine-pourers, in a parody of the high-flown language 
of Gorgias) besprinkle (drinkers) —W.DAT. w. small cups X.

έπι-ψαύω vb. 1 touch with the hand (as a deliberate act); 
clasp, grasp —w.gen. someone's hair or beard Archil. Plu. —a 
mare's genitals Hdt. — a bow S.; (of a hand) —a sword hilt S. 
2 come into physical contact with, touch —W.GEN. an 
object, the ground (w.dat. w. one's feet) Hes. Plu.
3 (gener.) have contact with, have a part in —w.gen. a 
burial S.; have contact —w.dat. w. good sense (w.neut.acc. 
even a little bit, i.e. have some sense) Od. [sts. interpr. as 
reach even a little way (w. one's wits)}
4 grasp, attain, achieve (renown) Pi. —w.gen. love that is 
within one’s power (to achieve) Pi.
5 (of a historian) touch upon, treat briefly (a topic) Hdt. 
—W.GEN. events Plb.; (pejor.) light upon, stumble upon 
—w.gen. the truth Plb.

έπι-ψεύδομαι mid.vb. 1 lie (about an accomplishment) X.; 
(tr.) lie about, falsify —a number (of men slain) Plu.
2 attribute (sthg.) falsely (to someone or sthg.); tell lies 
—w.dat. about the gods AR.; (of novelty) falsely impart 
—W.ACC. qualities that do not exist (w.dat. in things) Plu. 
3 || pass, (of persons) be mistaken Arist.

έπι-ψηλαφάω contr.vb. 1 touch on the surface in order to 
examine, feel — a ring Pl.
2 feel or grope about for —w.gen. a bed Pl.

έπι-ψηφίξω vb. | fut. έπιψηφιώ | 1 (in political ctxt., of the 
chairman of the Council or Assembly) put a motion to the 
vote Th. Att.orats. Pl. X. Arist. —w.inf. to do sthg. Th.; (tr.) put 
(w.acc. a motion) to the vote X. Aeschin. D. Arist.; (of the 
president of the Amphictyonic Council) Aeschin. || PASS, (of 
a proposal, an appointment to a magistracy) be put to the 
vote Aeschin. Arist.
2 put a motion —w.dat. to a disfranchised person (i.e. allow 
him to vote on it) Hdt.
3 (of an ephor) put a motion —w. ές + acc. to the Spartan 
assembly Th.
4 (in non-political ctxt., of a commander or soldier) put a 
motion to the vote X.
5 (of a disputant in a debate) take the votes of, solicit the 
opinions of —W.ACC. persons present Pl.
6 || mid. (at Athens and elsewhere, of the people) vote in 
favour Plu.; (tr.) vote in favour of —proposals Plu.; (of the 
Roman Senate) —a further term of office (sts. w.dat. for 
someone) Plu.; (of members of the Senate) propose a vote 
for —a further term (for someone) Plu. || PASS, (of a proposal) 
be approved by vote Plu.

επί-ψογος ov adj. [ψόγος] 1 (of talk) conveying reproach, 
censorious, scandalous A. || neut.pl.sb. reproaches X.

2 (of a person’s youth) open to reproach, discreditabl 
—έπιψόγως adv. reproachfully, disapprovingly Plu e Plu.
έπι-ψοφέω contr.vb. (of quivers carried by dancers) rattl 

accompaniment (to the beating of their feet) Call ln
έπι-ψυχω vb. [ψύχω1] (of winds) cool —lands AR. Piu 
έπ-ιωγή ής/ place of shelter (for ships), sheltered 

anchorage Od. AR.
έπλαθην (aor.pass.): see πελάζω
έπλασα (aor.), έπλασσα (dial.aor.): see πλάσσω
έπλε (ep.3sg.aor.2), έπλεο and έπλευ (ep.2sg.aor.2 mid

έ'πλετο (3sg.): see πέλω
έπλευσα (aor.): see πλέω1 
έπλήγην (aor.2 pass.): see πλήσσω
έπλησα (aor.), έπλήσθην (aor.pass.): see πίμπλημι
έπλητο (ep.3sg.athem.aor.mid.), έπληντο (3pl.): see

πελάζω
έπνευσα (aor.): see πνέω 
έπ-όγδοος ov adj. 1 (of a ratio betw. two numbers in a 

series) of one-and-an-eighth to one, of nine to eight p|.; (jp 
musical ctxt.) of the ratio of the fifth (i.e. 3:2) to the founh 
(4:3), of the tone Pl.
2 (of a loan) bearing interest at the rate of one-eighth of tlie 
principal, bearing twelve and a half percent interest D.

έποδιάζω lon.vb., έπόδιον lon.n.: see έφοδιάζω, έφόδιον 
έπ-οίγω vb. | ep.3pl.plpf.pass. έπωχατο | || pass, (of gates) be 

closed II.
έποικέω contr.vb. [έποικος] 1 go (to a place) as a settler or 

colonist; settle in —cities and regions E.; (intr.) settle (in a 
city) Pl. —w.prep.phr. in a region X.
2 be settled close by; (w. hostile connot., of occupants of a 
powerful city) live threateningly close —w.dat. to another 
people Th. || PASS, (of a garrison in enemy territory) be 
occupied as a threat —w.dat. to the country Th.

έπ-οικοδομέω contr.vb. 1 make additions by building; build 
up — a wall Men. —(w.predic.compar.adj. to a greater 
height) Th.
2 rebuild or repair — a wall X. D.
3 (rhet., of a writer) build up (one phrase after another in a 
sequence of ascending force) Arist.
4 build on or onto (a place); build —a temple (w.dat. on a 
site) Plu. — a civic organisation (w. έπί + gen. on a certain 
code of behaviour, envisaged as a foundation) Pl. || PASS, (of 
supports in a building) be built on top (of others) Pl.; (of a 
wall) be built —w. έπί + dat. on a foundation X. —w.dat. 
onto a fort Plu.
5 build for offensive purposes (in enemy territory); build 
(w.acc. a fort) as a base for operations Plb.; fortify (w.acc. 
a temple) as a base for operations Plb. || PASS, (of a place) 
be fortified as a base for operations Plb.

έπ-οικος ου m. (glsof. S.) [οΐκος] 1 one who comes as an 
additional inhabitant (opp. the existing population or an 
original colonist), new settler Pi. Th. Ar. Isoc. +
2 (gener.) colonist Th. Plu.; (appos.w. λαός group of colonists) 
Call.
3 (pejor.) immigrant, alien, outsider S.
4 inhabitant (of a region), local person S. || ADJ. (of a home, 
in a specified country) settled, inhabited, occupied A.

έπ-οικτίξω vb. take pity on —a sight S.
έπ-οικτΐρω vb. feel pity for, take pity on —persons, their

words, tomb, fate Trag.; (intr.) Xenoph. A. S.
έποίκτιστος ov adj. [έποικτίζω] (of a burden, ref. to dead 

children) pitiable A.
έπ-οικτος ov adj. [οίκτος] (of a murder) pitiable A.
έπ-οιμώζω vb. wail or shriek over —w.dat. an experience A· 
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οιχνέω contr.vb. (of Rumour) travel to, visit —peoples B. 
οίχομαι mid.vb. 1 go to or towards (persons or things);

ί 1ί UP to —persons Od.; visit —someone, a house Thgn. Pi. AR.; 
$ f the infant Hermes) go to —his cradle hHom.; (of Athena) 
' battle Hes.(tm.); (of a ploughman, at evening) — his supper 
Od · (of person) approach, attend —gods (w.dat. w. feasts 
of welcome) Pi·; (of the Argonauts) go on a quest for —the 
Golden Fleece AR.
2 (of gods, warriors) assail, attack —persons, gods, animals 
(sts W.DAT. w. arrows, a spear) Hom.; (intr., of Justice) 
attack A.; (of arrows) rain down IL; (of sea-swell) rush on
AR·
3 go about, range around Hom. AR. —w.adv. in all 
directions IL; (tr.) range over, pace along —ships’ decks IL 
4 go round (a company); (of a wine-pourer, a beggar) go 
round Od.; (tr., of a commander) — his men, their ranks IL; 
(of a sea god) — his seals (to count them) Od.
5 (of a weaver) go to and fro along, work at —a loom Hom.; 
(gener., of persons) go about —one’s work, the work of war 
Hom. Mimn.; (of countrymen) —cornfields and orchards 
(W.dat. at their tasks) Theoc.; (intr.) busy oneself (w. a task) 

^-οκέλλίύ vb. 1 run ashore, beach —ships Hdt. Th.
2 (intr., of ships, sailors) run aground Th. Plb. 

έπ-ολολύζω vb. utter a cry of joy or triumph in response;
(of women) cry out in exultation (over some event) A. (also 
mid.); (of men) Ar. Men.; (of Muses and Graces) joyfully 
respond (to birds singing) —w.cogn.acc. w. a song Ar.

έπομαι mid.vb. | irreg.3sg. έσπεται (AR.) | imperatv. έπου, ep. 
επευ, Ion. έπεο | impf. είπόμην, ep. έπόμην | fut. έψομαι 
|| aor.2: έσπόμην, ep. app. έσπόμην | imperatv.: ep.2sg.
σπεΐο, ep.3sg. σπέσθω (v.l. έσπέσθω Hom.), also 2pl. έσπεσθε 
(hHom.) | ep.inf. σπέσθαι (v.l. έσπέσθαι Hom.; also Pi., cj.) 
| ep.ptcpl. σπόμενος (v.l. έσπόμενος Hom.; also Pi.
Hellenist.poet.) | ep.subj. and opt. app. σπώμην, σποίμην 
(Od., cj. for έσπ-), also 3sg.subj. έσπηται (Pi., v.l.), opt. 
έσποίμην (Pi. AR.) || In ep., the aor.indic. is prob, to be 
interpr. as έσπ- (with έ as augment), hence non-indic. 
σπέσθαι, σπόμενος (not έσπ-) etc. (forms which are sts. 
guaranteed by metre). The non-indic. forms in έσπ- in Pi. 
and Hellenist.poet. are prob, based on the Homeric variant 
readings. |
1 (gener., of animate beings, also of things capable of 
motion) go in company with (persons or things); (of 
persons, gods, animals) follow or accompany (sts. w.dat. 
someone or sthg.) Hom. +; (of wedding gifts) —w. έπί + gen. 
a bride (to her husband’s house) Od.
2 (of abstr. things, such as honour, good fortune, victory, 
personal qualities) follow, accompany, attend (sts. w.dat. 
someone) II. Hes. Eleg. A. Pi. +
3 (specif.) follow a leader or master; (of troops, servants, or 
sim.) follow (sts. w.dat. someone) Hom. Hes. Sol. Pi. Hdt. 
Trag. +
4 follow with the aim of catching; (of soldiers) follow up, 
pursue (sts. W.DAT. an enemy) II. Hdt. X.; (of hounds) go in 
pursuit (of prey) X.; seek after —w.dat. dishonest gains 
Thgn.
5 (of a horse) keep pace —w.dat. w. other horses II. 
θ (of persons or their attributes) correspond with or suit 
(some requirement); (of an elderly commander, in 
neg.phr.) keep pace —w.dat. w. the crises of war Plu.; (of a 
Person’s limbs) be a match (for one’s courage) IL; (of 
courage, for strength) Pi.; (of a person’s strength and 
hands) be of service Od.

7 follow or yield to (sthg. exerting a force); (of a warrior, his 
lungs) follow, come with —w.dat. a spear (as it is pulled 
out of his chest) II.; (of a parapet, when pulled) come away 
IL; (of a helmet) —w.dat. w. the hand pulling it IL
8 be guided by, follow —w.dat. a track, a sign A. X.
9 follow in obedience, comply with —w.dat. someone S. —a 
command Pi. —a custom Hdt. Th.; (w. sexual connot., of a 
woman) give in to —w.dat. a lover Call.
10 follow mentally, follow, understand —W.DAT. an 
argument or statement PL
11 follow in time; (of a child) follow, come next (after a 
first-born) Hdt.; (of persons) come after, succeed —w.dat. 
a preceding generation PL; (of a period of time) —another 
period Hdt.
12 || impers. the following step is —w.inf. to do sthg. Arist.
13 follow as a consequence; (of a state of affairs) follow or 
result from, be consequent upon —w.dat. certain kinds of 
behaviour X. || neut.pl.sb. consequences (w.gen. of an 
arrangement) PL
14 be a natural or appropriate accompaniment; (of 
nymphs) belong with, count among —w.dat. neither 
mortals nor gods hHom.; (of a maxim) suit, apply to 
—w.dat. someone Pi.; (of a due limit) be applicable 
—w.prep.phr. in every situation Pi.; (gener., of things) be in 
accord or consistent —w.dat. w. other things A. PL

—επομένως ptcpLadv. 1 secondarily (opp. primarily) Arist.
2 subsequently (w.dat. to sthg.) Plb.
3 as a consequence PL
4 correspondingly Arist.; in conformity (w.dat. w. sthg.) PL 
Arist.

έπομβρία ας/. [έπομβρος] heavy rain, downpour Ar. D.; 
deluge (ref. to a flood) Plu.

επ-ομβρος ov adj. [όμβρος] (of a summer) rainy Plu.
έπ-όμνϋμι vb. —also (pres, and impf.) έπομνύω 1 swear in 

assent (to an order) Od.
2 swear (w.cogn.acc. an oath) on (crooked statements) 
Hes.(tm.)
3 swear —w.neut.adv. w. a false oath II. Emp. —(w.acc. by a 
god) Hes. Thgn.
4 (gener.) swear (an oath) Hdt. Th. PL + -w.cogn.acc. an 
oath PL Theoc. . in these terms Ar.—w.neut.acc.pl
—w.fut.inf. (sts. w. ή μήν) to do sthg. E. Th. PL X. + 
—w.compl.cl. or w. ή μήν + pres.inf. that sthg. is the case 
X. Plu.
5 (tr.) swear by —a god, the sun, one’s friendship (sts. 
w.fut.inf. to do sthg., or w.pres.inf. or compl.cl. that 
sthg. is the case) Hdt. E. Ar. X. +
6 endorse — w.cogn.acc. an oath (w.OAi.for someone, i.e. 
confirm that he has sworn correctly) Plu.

έπ-ομφάλιος ov adj. [όμφαλός] (quasi-advbl., of a shield 
being struck) on the boss IL

έπ-όνασις ιος dial.fi [δνησις] enjoyment (w.gen. of 
drinking together) Ale.

έπ-ονείδιστος ov adj. [ονειδίζω] (of actions or 
circumstances) reprehensible, disgraceful, shameful E. 
Att.orats. PL X. Arist. Plb.

—έπονειδίστως adv. 1 reprehensibly, disgracefully, 
shamefully Isoc. PL Plb.
2 reproachfully, reprovingly —ref. to criticising persons Plb. 

έπ-ονομάξω, Aeol. έπονυμάζω vb. | Aeol.3pl.aor.
έπωνύμασσαν || neut.impers.vbl.adj. έπονομαστέον | 1 apply 
(a word) as a name (to sthg.); give the name of —pottery, 
being (w.dat. to sthg.) PL; give —W.COGN.ACC. a single name 
(w.dat. to more than one thing) PL || pass, (of hubris) be 
given as a name —w.dat. to sthg. PL

%25e2%2580%2594w.neut.acc.pl
dial.fi
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2 call by a name or epithet, call, name, entitle —someone or 
sthg. (w.predic.sb. or adj. such and such) Ale. Th. Pl. D. Arist. 
Plu.; give —W.COGN.ACC. the name (w.predic.sb. such and 
such) Pl. || pass, (of persons or things) be called
—w.predic.adj. or SB. such and such E.fr. Th. Pl. X. + 
-w.cogn.acc. by a certain name PL; be designated —w. 
είναι + predic.sb. as being such and such PL; (of a person) 
be surnamed —w.predic.sb. so and so Plu.
3 derive —w.dbl.acc. the name ‘so and so’(w. άπό + gen./γ. 
sthg.) PL
4 || PASS, (of a person) be named —W.ADV. after one’s father 
PL; (of places, things) —w. άπό + gen. after someone or sthg. 
Th. PL —W.GEN. S. E. PL
5 signify through the name given, name, indicate —a 
property of sthg. PL
6 call on or pronounce — the name (of a dead person, in 
honouring him) Hdt.; address —someone (w.adv. by his 
father’s name) Th.

έπ-οπίζομαι mid.vb. have regard for, beware —the anger of 
gods Od. hHom. Thgn.

έποποΐ interj.: see under έποψ
έποποιία ας, Ion. έποποιίη ης/. [έποποιός] epic poetry Hdt. 

Arist.
έποποιικός ή όν adj. (of an aspect of composition) related 

to epic poetry Arist.
έπο-ποιός ov m. [έπος, ποιέω] epic poet Hdt. Arist. Plu. 
έπ-οπτάω contr.vb. roast (w.acc. entrails) over (a fire) Od. 
έποπτείά ας/ [εποπτεύω] final revelation (in the

Eleusinian Mysteries) Plu.
έπ-οπτεύω vb. | iteratv.impf. έποπτεύεσκον | 1 look over, 

inspect, view —one’s estates Od. Hes. —battle-lines, the 
progress of a battle Plb. Plu.
2 (of gods or godlike beings) look upon, watch over (usu. 
protectively or benignly) —persons, situations A. Pi.; keep 
watch on —the earth Call.
3 (of officials) exercise surveillance —w.prep.phr. over the 
laws PL; be an observer of, look into —w.acc. a state of 
affairs Plb.
4 (gener.) contemplate —someone’s precepts Emp.; cast an 
eye over —historical writings Plb.
5 (of a person who has gone through earlier stages of 
initiation in the Eleusinian Mysteries) witness the final 
revelation Plu.; (in fig.ctxt.) behold as a final revelation 
—visions of ultimate truth PL; (fig.) be enraptured or 
ecstatic Ar.

έπ-οπτήρ ήρος m. (ref. to a god) one who looks on (w. 
favour), witness (w.gen. to someone’s prayers) A.

επόπτης ου m. [έπόψομαι, see έφοράω] 1 (ref. to a god) one 
who watches over, overseer, protector (w.gen. of a place) 
Pi.
2 (ref. to a person) overseer (w.gen. of someone’s conduct) 
D.
3 (gener.) spectator, viewer (w.gen. of someone’s 
sufferings or conduct) A. Plu.; (of one’s own sufferings, ref. 
to the έποψ hoopoe, as if related etymologically) S./r.
4 witness to the final revelation (in the Eleusinian 
Mysteries) Plu.

εποπτικός ή όν adj. (of certain subjects taught by Aristotle) 
for a select audience, esoteric Plu. || neut.pl.sb. final 
revelations (in the Eleusinian Mysteries) Plu.; (fig., ref. to 
ultimate philosophical truths) PL

έπόπωξε (3sg.impf.): see under έποψ
εποράω Ion.contr.vb.·. see έφοράω
επ-ορέγω vb. 1 make a further grant (of sthg.); (of Zeus) 

continue to give —glory (w.dat. to someone) ll.(tm.) || MID. 

give an additional amount —w.partitv.gen. of honour 
2 || mid. stretch out, raise —one’s hands (w.dat. against 
adversary) AR.; (intr.) reach forward (to strike) IL; reach 
for, grasp —w.gen. sthg. AR.

Sol. 
an 
out

3 || mid. seek after, yearn for —w.gen. sthg. Emp. Pi 
4 || mid. ask for more, make further demands Hdt.

έπ-ορθιάξω vb. 1 (of mourners) cry shrilly —w.dat. in 
lamentation A.; (of an oracular god) shrilly proclaim 
—w.acc. sthg. A.(cj.)
2 (of Erinyes) raise a shrill cry over —w.dat. a house A ■ (of 
a woman) shrill forth (w.intern.acc. a cry of triumph) 
over —W.DAT. a beacon-signal A.

έπ-ορθοβοάω contr.vb. [ορθός, βοάω] lift up a cry
—w.cogn.acc. of lamentation (w.dat. for someone) E.(dub) 

έπορμάω, έπορμέω lon.contr.vbs.·. see έφορμάω, έφορμέω 
έπ-όρνϋμι vb. —also (impf.) έπορνύω | aor. έπώρσα, 

imperatv. έπορσον | 3sg.plpf. (w.mid.sens., tm.) έπι...
όρώρει || 3sg.aor.2 mid. έπώρτο |
1 (of a god) arouse, stir up —strength and speed of limbs 
(w.dat. in someone) IL —desire AR.(tm.); (of a god or person) 
stir, incite —someone, snakes (w.inf. to do sthg.) IL Theoc.
2 (of a god) set —someone (w.dat. against another) IL Hes. 
E.Cyc.; raise —winds, waves (sts. w.dat. against sailors, 
ships) Hom.(sts.tm.); bring —sorrow, the day of death, sleep 
longing (w.dat. on someone) Hom. hHom.(tm.)
3 || MID. (of a boxer) spring forward ll.(tm.); (of a runner) 
speed close behind (another) ll.(tm.); (of a personif. river) 
rush upon —w.dat. someone IL; (of an expedition) speed 
forth A. (dub.); (of a favourable daimon) come forth 
Thgn.(tm.) || plpf.act. (of fruit) spring up (on a plant) 
hHom.(tm.)
4 || mid. (of a wind) begin —w.inf. to blow Od.(tm.) 

έπ-ορούω vb. 1 (of a warrior) rush against, assail, attack
—W.DAT. an opponent IL Hes.; (of a bull) Theoc.; (intr., of a 
warrior) spring forward (to strip a fallen opponent) IL; 
spring to the attack IL Hes. AR.; (of a lion) hHom.
2 (without connot. of hostility) rush up —w.dat. to 
someone (w. help) IL; spring onto —W.ACC. a chariot IL; (of a 
god, as a dolphin) —w.dat. a ship hHom.
3 (of sleep) fall suddenly upon —w.dat. someone Od.

έπ-ορχέομαι mid.contr.vb. dance in accompaniment to
—w.dir.sp. a ritual cry D.

έπος εος (ους) n. [reltd. έϊπον] 1 (gener., sg. and pl.) that 
which is spoken or an act of speaking, utterance, speech or 
word (oft. in a sense determined by ctxt., e.g. ref. to an 
oracle, advice, proverb, order, message, story) Hom. +
2 word (contrasted w. action, esp. έργον) Hom. +
3 (specif., esp. ref. to etymology or meaning) single word, 
word Hdt. Ar. PL +
4 line of hexameter verse; (sg. and pl.) line, verse (either of 
epic poetry or of an oracle) Pi. Hdt. Th. Pl. +; (sg.) passage (of 
epic poetry) PL
5 line of verse (in metres other than hexameter); (sg. and 
pl.) verse (of drama) Ar.; (pl., of lyric) Alcm. Pi.; (of elegy)
Thgn.
6 (prep.phr., usu. w.neg.) πρός έπος to the purpose, to the 
point (i.e. in a way that is useful or relevant) Ar. PL | for ως 
έπος είπεΐν practically, see έίπον 10

έπ-οτοτύξω vb. wail —w.cogn.acc. w. a cry of woe E.
έπ-οτρΰνω vb. 1 give stimulus or encouragement (to

someone) Hom. Hdt. S. AR. —w.inf. to do sthg. Hom. AR.
—w.dat. to someone Od. AR. —(+ inf. to do sthg.) Hom. Hes.
2 (tr.) urge on, incite, encourage —someone Hom. Hdt. Plu.
—(+ inf. to do sthg.) Hom. Pi. S. AR. —(+ prep.phr. further 
forward) Hdt. —(to battle) Plu.
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3 stir up —a fight (w.dat. betw. two people) Od.; urge
W ACC. + inf. that war shd. be prosecuted more vigorously 

113. (of trumpeters) give a signal for —w.acc. engagement 
(w’daT. to troops) Th.
4 quickly send —messages Od. || mid. hasten on 
^.someone’s send-off Od.; (intr.) press on, be hasty A.

^«ουράνιος ov adj. (of gods) dwelling in heaven, heavenly 
Hom. II masc.pl.sb. gods Theoc. Mosch. || neut.pl.sb. 
heavenly things (opp. earthly) NT.

ξουρίζω vb. 1 send (or send with) a favourable wind; (of 
grinyes) waft —their breath (w.dat. at someone) A.; (fig., of 
a person) help along —someone’s steps (w.adv. this way) 
ςβ·.· direct —one’s thoughts (w.adv. this way) E.
2 (intr., of a runner) have a fair wind at one’s back Ar. 

’̂ jt-ουροζ ov adj. [ούρος1] 1 (of a breeze) favourable, fair S.
2 (fig·’ °1 Ares, as if at sea) carried by a favourable wind 
(i.e. travelling rapidly) S.(v.l. άκουρος)

έπουρόω contr.vb. (of sailors) have a favourable wind Plb. 
^ούρωσις εως/ (fig., ref. to a rhetorical device) wafting 

along (of a speech, by supplementary arguments) 
Arist.(quot)

^-οφείλω vb. still owe —tribute Th.
£π-οφθαλμιάω contr.vb. cast envious eyes —w.dat. or 

πρός + acc. on someone’s money Plu.
έπ-οχέομαι mid.contr.vb. | fut. έποχήσομαι | be carried or 

ride (on a camel) X. —w.dat. on horses, a chariot II.
έπ-οχετεύω vb. 1 carry along a channel or pipe; (of a 
person) pipe in (liquids, into jars) PL; channel —water (w. 
έπί + acc. to a place) Pl.
2 || mid. (fig., of the soul) channel into oneself, flood 
oneself with —desire Pl.

έποχή ής./· [έπέχω] 1 stop, cessation (of an activity) Plb.
2 (philos.) suspension of judgement Plu.
3 (astron.) position or longitude (of a star, at a particular 
time) Plu.

έποχον ου η. [έποχος] riding-cloth (a padded cloth used in 
place of a saddle) X. | cf. έφίππιος 1

έπ-οχος ov adj. [δχος] 1 (of persons) mounted, riding, 
conveyed (w.dat. on chariots) A.; (w.GEN. on ships) A.; (fig., 
of speech) carried along or impelled by (w.gen. madness) 
E.
2 (of a person, his body) good at riding, confident in the 
saddle X. Plu.; (of a woman, w. sexual connot.) Ar.
3 (of a bay) admitting marine traffic, navigable (w.dat. by 
large ships) Plu.

έποψ οπος m. hoopoe S./r. Ar. Pl. +
-έποποϊ interj. epopoi (imitation of the cry of the hoopoe) 

Ar.
—έπόπωξε 3sg.impf.vb. (of the hoopoe) cry popoi or epopoi 
, Ar.(cj.)
έπ-οψάομαι mid.contr.vb. (of Spartans) enjoy as a main 

course, savour —broth Plu.
έπόψιμος ov adj. [έποψις] (of a calamity, in neg.phr.) which 

can be looked upon S.
έπόψιος ov adj. 1 (of a place) in full view, visible S.; (of an 

altar) conspicuous hHom.
2 (of gods) overlooking (human behaviour), watchful, 
observant S.; (of Zeus) Call. AR.; (as epith, of Zeus) AR.; (of 
Zeus or Apollo) Call.

εποψις εως/' [έπόψομαι, see έφοράω] 1 capacity to see into 
the distance, range of vision, sight (enjoyed by a person, or 
measured fr. a place) Hdt. Pl.
2 ability to see, view, sight (of persons, an event) Th. Plu. 

έπόψομαι (fut.), έπόψατο (dial.3sg.aor.): see έφοράω

έπραθην (aor.pass.): see πέρνημι
επραθον (aor.2): see πέρθω
έπρεσε (ep.3sg.aor.): see πίμπρημι 
έπρήθην (lon.aor.pass.): see πέρνημι 
έπρηξα (lon.aor.): see πρασσω 
επρησα (aor.): see πίμπρημι 
έπριάμην (aor.mid.): see πρίασθαι 
επτά indecl.num.adj. seven Hom. + 
έπτα-βόειος ov adj. (of a shield) made of seven oxhides IL; 
' (of fighting spirits) Ar.(mock-ep.) 
επτά-βοιος ov adj. [βούς] (of a shield) made of seven 

oxhides S.
έπτά-γλωσσος ov adj. [γλώσσα] (of a lyre) with seven 

tongues, seven-toned or seven-stringed Pi.
έπτά-γωνον ου η. [γωνία] musical instrument with seven 

corners (perh. a kind of harp), septangle Arist.
έπτά-δραχμος ov adj. [δραχμή] (of items) costing seven 

drachmas Theoc.
έπτα-ετής ές (or έπταέτης ες), Att. έπτέτης ες adj. [έτος] 

(of a boy) seven years old Ar. PL Plu.
— έπτέτις \Soqfem.adj. (of a girl) seven years old Ar.
— έπτάετες neut.adv. for seven years Od.
— έπταετίά άς/ period of seven years Plu.
έπτα-καί-δεκα indecl.num.adj. [δέκα] seven and ten, 

seventeen Hdt. +
έπτακαιδεκα-έτης ες adj. [έτος] 1 (of a person) seventeen 

years old Plb.
2 (of a comradeship) seventeen years long Plb. 

έπτακαιδεκά-πους πουν, gen. ποδος adj. [πούς] (of the 
square root of a number, measured in foot-lengths) of 
seventeen feet PL

έπτακαιδέκατος η ov num.adj. seventeenth Th. Plb. Plu. 
έπτα-και-εικοσιπλάσιος ά ov adj. [είκοσι] (of a portion) 

twenty-seven times greater (w.gen. than another) PL 
επτάκις (also έπτάκι AR.) adv. seven times Hippon. Pi. Lys. + 
έπτακισ-μΰριοι αι apl.num.adj. [μϋρίος] seven times ten 

thousand, seventy thousand Hdt. Plb. Plu.
έπτακισ-χιλιοι αι αpl.num.adj. seven thousand Hdt. Th. + 
έπτά-κλϊνος ov adj. [κλίνη] (of a dining-room) having 

space for seven couches (i.e. moderately sized) X.
επτακόσιοι αι apl.num.adj. seven hundred Hdt. Th. + 
έπτά-κτυπος ov adj. [κτύπος] (of the lyre) seven-toned or 

seven-stringed Pi.
έπτά-λογχος ov adj. [λόγχη] (of an expedition) with seven 

companies of spearmen S.
έπτάμην (athem.aor.mid.): see πένομαι
έπτά-μηνος ov adj. [μην2] (quasi-advbl., of babies born) 

after seven months (of pregnancy) Hdt.
έπτα-μόριον ου n. territory consisting of seven districts 

(transl. Lat. Septempagium) Plu.
έπτά-μυχος ov adj. [μυχός] (of a cave) with seven 

chambers Call.
έπτάξα (dial.aor.): see πτήσσω
έπτά-πηχυς υ adj. [πήχυς] (of objects) measuring seven 

cubits (in length or height, i.e. about ten and a half feet) 
Hdt. Plb.

έπτα-πόδης ου masc.adj. [πούς] (of an object) seven feet 
long IL Hes.

έπτά-πορος ov adj. [πόρος] (of the Pleiades) following 
seven paths E.; (of the Nile) Mosch.

έπτά-πυλος ov adj. [πύλαι] (of Thebes, its walls) with seven 
gates Hom. Hes. Pi. B. Trag.; (periphr., of a kingdom, ref. to 
Thebes) E.

έπτά-πυργος ov adj. [πύργος] (of a land, ref. to Thebes) 
with seven towers (meton. for gates) E.
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επταρον (aor.2): see πτάρνυμαι
έπτά-στομος ον adj. [στόμα] (of the city, walls or gates of 

Thebes) with seven openings E.
έπτα-τειχής ές adj. [τείχος] (of exits, ref. to the gates of 

Thebes) seven in the walls, seven A.
επτατο (3sg.athem.aor.): see πέτομαι
έπτά-τονος ov adj. [τόνος] (of the lyre, its voice) seven- 

toned B. Ion E.
έπτά-φθογγος ov adj. [φθόγγος] (of the lyre) seven-voiced 

E.
έπτά-φυλλος ov adj. [φύλλον] (of a cabbage) seven-leafed 

Hippon.
επταχα adv. into seven parts —ref. to dividing sthg. Od.
έπτά-χους ουν adj. [χους1] (of a water-clock) holding seven 

khoes (about 22 litres) Arist.
έπτετηρίς ίδος/ [επταετής] festival held every seventh year 

(counting inclusively, i.e. every six years), six-yearly 
festival Arist.

έπτέτης Att.adj.·. see επταετής
έπτ-ήρης ου f. [έρέσσω] seven-rowed ship (w. three banks 

of oars, and rowers seated in groups of seven, so that two 
levels of oars had two men per oar and one level had three) 
Plb.

έπτ-ορόγυιος ov Aeol.adj. [δργυια] (hyperbol., of a 
person’s feet) seven fathoms long Sapph.

επυδρος lon.adj.: see έφυδρος
έπυθόμην (aor.2 mid.): see πυνθάνομαι
έπυλλια ων n.pl. [dimin. έπος] (sts. derog.) little passages of 

verse, verselets (by Euripides) Ar.
επω vb. attend to, look after —one’s armour II. | For the vb. 

in tm. see άμφέπω, έφέπω, μεθέπω, περιέπω. | Not reltd. 
έπομαι.

έπ-ωβελίά ας/ [οβελός] (leg.) fine of an obol per drachma 
(i.e. one sixth, of a sum claimed in litigation, sts. payable by 
an unsuccessful plaintiff to the winning party) Att.orats.; 
(imposed on a defaulting debtor as a form of interest) Pl.

έπωδή/.: see έπαοιδή
επωδός ου Att.m. [έπάδω] 1 one who deals in spells, 

enchanter, charmer, sorcerer E. PL; one who casts a spell 
against or charms away (w.gen. winds, fears) A. Pl. || adj. 
(of words) casting a spell (for the purpose of persuasion) Pl. 
2 (of a landmark, ref. to its name) perh. conjuring up 
(w.gen. the shape of a metamorphosed person) E.

έπ-ώδυνος ov adj. [οδύνη] (of wounds) painful Ar.
έπ-ωξω vb. [ώόν] (of a mother-bird) sit over her eggs; (fig., 

of a mourning mother, sitting at a tomb) brood over 
—w.dat. her dead children lx.fr.

έπ-ωθέω contr.vb. 1 thrust on top (of someone) —a crag 
hHom.(tm.)
2 push (a person) Plu.; thrust —a spear Plu.

έπ-ωλένιος ov adj. [ωλένη] (quasi-advbl., of a child being 
carried) in the arms AR.

έπ-ωμάδιος a ov adj. [ώμος] (of wings) on the shoulders 
Theoc.

έπωμαδόν adv. on the shoulders —ref. to supporting sthg. 
AR.

έπ-ωμίς ίδος/ joint where the shoulder meets the collar­
bone; (gener.) shoulder E. Call. Plu.; shoulder-blade X.

έπώμοτος ov adj. [έπόμνϋμι] 1 (of a person) on oath S.; 
bound (w.dat. by oaths) S.
2 (of a god) called as a witness to an oath S.

έπωνύμασσαν (Aeol.3pl.aor.): see έπονομάζω 
έπωνυμίά ας, Ion. έπωνυμίη ης/ [έπώνυμος] name that is 

given to indicate the nature, origin or associations of its 

bearer, name, title A. Hdt. Th. Ar. Att.orats. Pl. +; (advb] 
έπωνυμίην by name Hdt.

έπωνύμιον ου η. 1 name, title (of a goddess) Alc.(or Sa
2 additional name, surname Plu.; (in Roman ctxt., equiy 
cognomen) Plu. 't() 

έπωνύμιος a ov adj. (of a city, a song) named after (wr„ 
someone or sthg.) Pi.

έπ-ώνυμος ov adj. [όνομα] 1 bearing a name given to 
indicate (an essential aspect of one’s nature or an event 
which one is associated); (of a named person or place) s 
named, with the name specially chosen (for a reason 
stated or implied) II. hHom. A. Emp. E./r.
2 (of a name) given to indicate (the nature or association 
of its bearer), specially chosen (for a reason stated or 
implied) Od. Hes.
3 bearing a name (indicating origin or associations) whicl 
is derived from an already existing name; (of a stream) 
bearing one’s name A.; (of persons, places or things) 
named after (w.gen. someone or sthg.) Hes./r. Pi. Hdt. Trap 
Pl. D. +; (w. έπί + GEN.) Hdt.; (w.dat.) Pl. Plb.; (of a name) 
derived (w.gen. fr. someone) E.; (gener., of a person) 
celebrated because of (w.gen. an event) Plu.
4 (of a goddess) bearing a further name, also called 
(w.predic.adj. such and such) Hdt.; (w.gen. by many 
names) S./r.
5 (of places) named (after someone or sthg.), with local 
names Plb. [or perh. with distinctive epithets]
6 named so as to reflect (one’s nature or essential 
qualities); (of gods, persons) truly named A. E.; (w.gen. 
after sthg.) E.; (in neg.phr., of a person’s state of mind) true 
to the name (of mother) A.; (of a man, w.gen. of maiden, 
i.e. girlish) A.; (of a device on a shield) true in meaning (for 
the bearer of the shield) A.; (of a name) all too true (to the 
nature of its bearer) A. S.
7 (of a god, a person) giving one’s name (w.gen. to a land, 
tribe, people) S. E. Lycurg. D.; (of an object, to a person) S.
8 || masc.sg.sb. (at Athens) hero whose name is given (to 
one of the ten tribes); eponymous hero (w.gen. of a tribe) 
D. Arist. || pl.sb. (collectv.) eponymous heroes (sts. ref. to 
their statues in the agora, in front of which official notices 
were displayed) Att.orats. Arist. Plb.; (w.GEN. of the tribes)
Arist.
9 || MASC.SG.SB. (at Athens) hero whose name is given (to 
one of forty-two year-groups of men, aged eighteen to 
sixty, as a way of marking eligibility for military service and 
certain public offices); eponymous hero (of a year-group) 
Arist. || pl.sb. (collectv.) eponymous heroes (sts. w.gen. of 
year-groups) Arist.; (phr.) έν τοΐς έπωνύμοις involving the 
same year-group {ref. to military service) Aeschin.

έπ-ωπάω contr.vb. [ώψ] (of Hades, personif. Curse) watch 
over, keep an eye on —human ajfairs A.; (of Persuasion’s 
eye) —a person’s speech A.

έπωπή ής/ (pl.) place for observation (w.gen. of an animal) 
A.

έπ-ωτίδες wvf.pl. [ους] ear-timbers (ends of a cross-beam 
projecting like ears on each side of a ship’s prow, fr. which 
the anchors were hung when not in use), cat-heads E.; 
(strengthened on a warship, for ramming enemy ships) Th·

έπ-ωφελέω contr.vb. help —someone S. E. Ar. X. —w.dat. S. 
E.(dub.); (intr.) S. Pl.

επωφελή μα ατος n. handout, offering (w.gen. of food) S.
έπωχατο (ep.3pl.plpf.pass.): see έποίγω
εραζε adv. 1 to the ground —ref. to things falling, dripping or 

bending Hom. Hes. Hellenist.poet.
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7 onto land (opp. sea) AR.
□ on the ground Mosch.

>' acu mid.vb. | irreg. 2 and 3sg. έ'ρασαι, έ'ραται (Theoc.) 
gsg.subj. έ'ραται | dial.opt. έραίμαν j impf. ήράμην, dial.

’ άμάν, ep.2pl. έράασθε (IL) | aor. ήρασάμην, 3sg. ήράσατο, 
Uo ep· ήράσσατο, έράσσατο || pass, (w.mid.sens.): fut.

• ζηθήσομαι, aor. ήράσθην |
1 be in love —w.gen. w. someone II. Sapph. Thgn. Theoc.
Mosch.; (intr.) Theoc.
2 || AOR· (sts. Pass·) in l°ve —w.gen. w. someone Hom. 
|_jes Ri. Hdt. E. Isoc. +; (intr.) Archil. E. Ar. +; develop a passion 
_-\V.COGN.ACC. E.
3 long for, desire —w.gen. sthg. II. hHom. Thgn. A. Pi. Hdt. + 
_-WA.cc. Alcm. Thgn. —W.INF. to do sthg. Anacr. Thgn. Scol. Pi.
S. E. Ar.

>οανίζω vb. [έρανος] 1 raise an interest-free loan (fr. one’s 
friends) Thphr. —w. παρά + dat. among friends PL; (tr., 
gener.) ask for, collect —honours Aeschin. || mid. raise, 
collect —money for school-fees (w. παρά + gen./γ. one’s 
friends') Plb.
2 contribute to an interest-free loan —w.dat./or someone 
Antipho; (fig·, ref. to giving false testimony) contribute 
one’s services —w.dat. to one’s associates D.

ερανικός ή όν adj. (of lawsuits) concerning friendly loans 
Arist.

έράνισις εως / raising of a friendly loan PL 
έρανιστής οΰ m. member of a dining club Arist.
έραννός ή (dial, α) όν, Aeol. έράννος a ov adj. [έ'ραμαι] (of 
places) lovely, delightful Hom. Hes./r. Sapph. Ar. Theoc. 
Mosch.; (of water, the light of dawn) Simon. B.

έρανος ου m. 1 meal to which one brings a contribution, 
communal dinner Od. X.
2 (gener.) feast Pi. Call.
3 (specif.) interest-free loan (contributed by friends), 
friendly loan Ar. Att.orats. PL Thphr.
4 (fig.) contribution (ref. to tribute fr. allied states) Ar.; 
(made to the war effort by mothers, in the form of their 
sons) Ar.; (ref. to a speech at a dinner) PL; (gener., ref. to a 
service rendered or payment of a debt of gratitude) E. Th. 
Att.orats. PL Arist.
5 app. enforced loan (to the poor, imposed on the rich) Plb.; 
charitable payment, dole (fr. the state) Plu.

έρασί-μολπος ov adj. [έ'ραμαι, μολπή] (of the Muse Thalia) 
song-loving Pi.

έρασι-πλόκαμος ov adj. (of a girl) lovely-haired Ibyc. Pi. 
έρασι-χρήματος ov adj. [χρήμα] money-loving X.
εράσμιος ov (Ion. η ov) adj. 1 (of persons, their attributes) 
lovable, lovely Semon. X. Plu.; (of youthfulness) Anacr.; (of 
beauty, sights) PL
2 (of a ruler) beloved (w.dat. by his city) A.; (of a rustic 
poet, by his herds) Mosch.

έραστεύω vb. [έραστής] (of a poor man) desire, long for 
-w.gen. a marriage above his station A.

έραστής οΰ m. [έ'ραμαι] 1 (w. sexual connot.) lover or 
passionate admirer (sts. W.GEN. of a person, personal 
attributes) Ibyc. E. Th. Ar. Att.orats. PL +
2 (in political ctxt., of a city, a people) Th. Ar.; (of tyranny, 
monarchy) Hdt. Ar.; (of a way of thinking) S.; (of a state’s 
Policy) Plb.
3 (gener.) one who is enamoured or desirous (of sthg.); 
lover (of wars) E.; (of speeches) PL; (of someone’s 
companionship or friendship) Ar. X.; (of political concord) 
Plu.; (of praise, honour, glory) PL X. Plu.; (of trouble, crime, 
hard work) Ar.; (of thought, knowledge, reality, truth, or 

sim.) PL; (of living) X.; (of achieving distinction, becoming a 
perfect citizen) PL X.

, 4 one who is passionately eager (w.gen. for children) E. 
εραστός ή όν adj. (of qualities) lovable, desirable PL 
ερατεινός ή όν adj. (of women) lovely, delightful Hom. Hes. 

hHom.; (in neg.phr., of Polyphemos) Od.; (of manliness) IL; 
(of places, rivers, their waters) Hom. hHom. Pi.; (of 
ambrosia, honey, a feast) Hom. Hes./r. hHom. Pi.; (of a 
plaything) hHom.; (of sexual unions, festivities) Od. Thgn. 
Pi/r.

ερατιζω vb. 1 (of a lion, a god) have a passionate desire, be 
ravenous —w.gen./ογ meat IL hHom.

, 2 (of Zeus) be in love (w. Hera) Call.
ερατος η (dial, α) όν adj. (of women, youths, their 

attributes) lovely, delightful Hes. Eleg. Lyr. A. E.; (of places, 
plants, natural phenomena) Hes. hHom. Eleg. Lyr. AR. Theoc.; 
(of the lyre, song, speech, sounds) Hes. hHom. Lyr. E. Ar. AR.; 
(of activities, accomplishments, circumstances) II. Hes. Eleg. 
Lyr.

—ερατον neut.adv. delightfully —ref. to playing the lyre hHom. 
εράτύω dial.vb.·. see έρητύω
Ερατώ οΰς / Erato (one of the nine Muses, sts. specified as 

the Muse of poetry) Hes. PL Call. AR.
ερατ-ώνυμος ov adj. [έρατός, όνομα] (of Europa) of lovely 

name B.
έραυνάω contr.vb.: see έρευνάω
έράω1, Ion. έρέω (Archil. Anacr.) contr.vb. [reltd. έ'ραμαι]

| impf. ήρων, iteratv. έράεσκον (Hes./:) | only pres, and 
impf. | 1 be in love —w.gen. w. someone Hes./r. Thgn. Hdt. 
E. +; (intr.) Thgn. + —W.COGN.ACC. E. || MASC.SG.PTCPL.SB. 
lover (opp. the beloved) PL X. || pass, be loved Hdt. + 
|| masc.sg.pass.ptcpl.sb. beloved person PL X.
2 long for, desire —w.gen. sthg. Archil. Semon. Thgn. Trag. + 
—w.inf. to do sthg. Alcm. Trag. +

έράω2 contr.vb. only in cpds. άπεράω, έξεράω 
εργάζομαι mid.vb. [έ'ργον] | impf. ήργαζόμην, ep.

έργαζόμην, later είργαζόμην | fut. έργάσομαι, dial, 
έργαξοΰμαι (Theoc.) | aor. ήργασάμην, Ion. έργασάμην, dial, 
έργασάμαν, later είργασάμην | pf.mid.pass. εϊργασμαι, Ion. 
έ'ργασμαι || pass.: fut. έργασθήσομαι | aor. ήργάσθην 
|| neut.impers.vbl.adj. έργαστέον |
1 (intr.) work (at a task requiring physical effort, usu. w. the 
hands); work, labour Od. Hes. Thgn. Hdt. Th. +; (of bellows) 
get to work IL
2 (tr.) make, produce, create —objects, buildings Pi. Hdt. Th. 
Ar. +; (of a poet) —songs Pi.; (of dishonest gains) cause 
—misery S. || pass, (of things) be made or produced A. Hdt. 
Th. +; (fig., of a person) — w.prep.phr. fr. a rock (i.e. be hard­
hearted) A.
3 do —W.COGN.ACC. work Hes. Hdt. X. Arist.; (gener.) 
perform —actions, tasks Hom. Hes. Hdt. Trag. Th. + || PASS, (of 
things) be done Hdt. Trag. +; (of murder) be committed E. 
4 do —w.dbl.acc. sthg. (good or bad) to someone or sthg. 
Hdt. S. E. Th. Ar. + —w.acc. + dat. sthg. to someone Ar. || pass. 
(of things) be done —w.dat. to someone S.; (of a person) 
have (w.acc. sthg. untoward) happen to one E.
5 (leg., of a slave) commit —an offence Is. Hyp.
6 work upon (a material); (of a smith) work —gold Od.; (of a 
craftsman) —timber and stones X. || pf.pass.ptcpl.adj. (of 
stones) worked, sculpted Th.; (of precious metals) wrought 
Isoc.
7 work upon (so as to put to productive use); (of farmers) 
work —land Hes. Hdt. Th. Isoc. X.; (of fishermen) —the sea 
Hes. || pass, (of land) be worked X.
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8 earn by working, make —money Thgn. Hdt. Ar. Pl. —a 
livelihood And.
9 work at, practise —arts, crafts PL X. —justice, lawlessness 
NT.
10 work at a trade or occupation; (gener.) work, do 
business, make a living D.; (specif.) work —w. έν + dat. in 
commerce, finance D.; do business —w. έν + dat. in the 
market-place D.; engage in trade —w.prep.phr. by sea D.; 
(of prostitutes) ply one’s trade, make a living (sts. w.dat. 
w. one’s body, on the strength of one’s physical attraction) 
D. Plb. Plu.

εργαθον (ep.aor.2): see εϊργω
εργαλεία, Ion. έργαλήια, ων n.pl. [έ'ργον] tools (of a 

worker) Th. Pl. X. Plu.; instruments (of a doctor) Hdt.
έργάνη ης/ worker, craftswoman (ref. to memory) A. 
έργασείω vb. [desideratv. έργάζομαι] intend to do —sthg. S. 
έργασίά άς, Ion. έργασίη ης/ [έργάζομαι] 1 work (as an 

activity); work, labour, occupation hHom. Isoc. Pl. X. +; 
work or working (w.gen. of hammers) Call.; (wkr.sens.) 
effort, trouble (w.inf. to do sthg.) NT.
2 making, manufacture (usu. w.gen. of things) Pl. X.; 
production (of pleasure) Pl.
3 work involved in manufacture; work (w.gen. on a wall) 
Th.; workmanship (of a statue, cloak, cuirass) Th. Plu.; 
(concr.) product (of someone’s hand, ref. to a wall) Pi.
4 working, shaping (w.gen. of metals) Hdt. Pl.
5 working (w.gen. of land) Ar. Isoc.; (of mines) Th. Hyp.
6 business, trade, profession Pl. X. D. Arist. Thphr. +; (ref. to 
prostitution) Hdt. Aeschin. D.
7 employment that brings in an income, work, business X. 
Hyp. NT.
8 making (w.gen. of money) Arist.
9 gain, profit NT. || pl. earnings Isoc. D.

έργάσιμος ov adj. (of stone) that can be worked Ale.; (of 
mines) workable or working Arist.; (of land) cultivable or 
cultivated Pl. X.

έργαστέος a ov vbl.adj. (of tasks) to be performed X. 
έργαστήρ ήρος/ worker, labourer (on a farm) X.
έργαστηριακός ή όν adj. (of people) of the labouring class 

Plb.
έργαστήριον ου η. 1 place of work or manufacture, 

workshop, factory Hdt. Att.orats. Plu.
2 place where goods are sold or services offered, shop Ar. 
Att.orats. Plu.
3 (fig., ref. to a city engaged in making and selling arms) 
workshop (w.gen. of war) X.
4 place where prostitutes work, brothel D.
5 place of punitive forced labour; (fig., in voc., as pejor. 
address to a slave) jail-bird Men.
6 group of workmen; (pejor.) gang (w.gen. of villains, 
informers, fellow conspirators) D.

έργαστικός ή όν adj. 1 (of a person) of the kind that works 
hard, industrious X. || masc.pl.sb. working men Plb.
2 (of an art) concerned with the manufacture (w.gen. of 
sthg.) Pl.
3 (of organs of the body) concerned with the processing 
(w.gen. of food) Arist.

έργάτης ου, dial, έργάτας ά m. [έ'ργον] 1 worker, workman 
Pl. X. Arist. Men. Call. +; (appos.w. άνήρ) D.
2 || adj. (of a person) hard-working, industrious Ar. Pl. X.
3 one who works on the land, workman, labourer Ε. X. D. 
Men. NT.; tiller (w.gen. of the soil) Hdt. Plu.; (gener.) 
peasant (ref. to a herdsman) S.; (appos.w. άνήρ, λεώς) 
labouring man or folk Ar. Theoc.; (appos.w. βους) working ox 
Archil. Plb. Plu.

<w-gen.4 creator (of a song, ref. to a poet) E.; instigator 
a contest) .S.satyr.fr
5 practitioner (of an art) Isoc.; (w.gen. of a craft or 
occupation) X.
6 (gener.) doer (of a deed) S.; (w.gen. of fine deeds) χ. 
wrong) NT.

—έργάτις ιδος/ 1 woman who works for hire, hireling (ref 
to a prostitute) Archil.; (in neg.phr., ref. to a Muse) Pi.
2 || adj. (of women) industrious Hdt.; (of a hand) active S 

εργατικός ή όν adj. 1 (of a person, a class) of the kind that 
works, working Pl. Plu.
2 (of persons) hard-working Pl. Plu.
3 (of a river) active (opp. sluggish) Hdt.

—έργατικώς adv. productively, advantageously (w. πρός + 
ACC. for some purpose) Plu.

έργατίνης ου, dial, έργατίνάς a m. workman, labourer AR 
Theoc.; (appos.w. άνήρ) Theoc.; (w. βους) working ox AR.

έργάτις/: see under έργάτης
εργμα n.: see εΐργμα
εργμα ατος η. [έ'ρδω] deed, action Hes. hHom. Eleg. Pi. b.
,Trag'+
έργμένος (ep.pf.pass.ptcpl.): see εϊργω
έργο-δότης ου m. [έ'ργον, δίδωμι] one who gives out work- 

one who places a commission or contract (for the services 
of an artisan) X.

έργολαβέω contr.vb. [έργολάβος] 1 take on work; (of an 
artisan) contract for —statues, a wall X. Plu.
2 (pejor., of sophists, orators, politicians) sell one’s 
services Aeschin. D. —w.dat. to someone D.; pursue 
personal profit Aeschin. D. Plb.(dub.)

έργολαβίά άς/ commission, contract (for the composition 
of a speech) Isoc.; (for building works) Plu.

έργο-λάβος ου m. [έ'ργον, λαμβάνω] one who takes on 
work, contractor Pl. Thphr. Plu.; (w.gen. for a statue) Plu.

εργον ου n. [reltd. έ'ρδω] 1 that which is done or performed, 
deed, act, achievement Hom. +; (opp. word or speech) 
Hom. +
2 work in progress, work, task Hom. +; (esp. of women, ref. 
to their occupations or crafts) Hom. +
3 activity of working, work Hom. +
4 work of a particular kind (usu.pl., defined by gen. or 
adj.); work, action, activity (of fighting, feasting, 
lovemaking, seafaring, fishing, or sim.) Hom. +
5 (ref. to warfare, without defining wd.) action II. A. Hdt. Th.
6 (gener.) thing, matter, affair Hom. +
7 appropriate work, task, job, function (w.gen. or 
POSSESSV.ADJ. of persons or things) A. Hdt. Th. Ar. PL; 
(w.possessv.adj. + inf. of someone, to do sthg.) A.
8 appropriate or useful employment, need or use (w.gen. 
for sthg.) E. PL; (neg.phr., ref. to an action which is out of 
place) ούκ (or ούδέν or sim.) έ'ργον (w. έστί, sts. understd.) 
there is no need or use (w.gen./or sthg.) Q.jr. Hdt. S. E. Ar.; 
there is no point (w.inf. in doing sthg.) S. Ar.
9 hard work or difficult task; (phr.) έ'ργον (w. έστί, freq, 
understd.) it is a difficult task (w.inf. to do sthg.) X. D. Arist. 
Thphr. Men.
10 (concr.) work, handiwork (sts. w.gen. of a specified 
maker) Hom. Hes. A. Hdt. X. Theoc.; (ref. to buildings or 
architecture) Hdt. Ar.
11 || PL. tilled fields or farmland Hom. Hes. Eleg. Hdt. X· Call. 
Theoc.
12 || pl. mine-workings X. Is. D.
13 || pl. siege-works Plb.
14 income, profit (w.gen. on money, loaned at interest) Is. 
D. || pl. profits D.

S.satyr.fr
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^ργίύ Ion.vb.: see εϊργω
Εργώδης ες adj. [εργον] 1 (of persons, enemies) 
troublesome, annoying Men. Plu.; (of a sickness) Plu. 
2 (of things) troublesome, laborious, difficult Isoc. X. Arist. 
Men. Plu-

[ώνέομαι] purchase of a contract, contract Plb. 
[reltd. εργον, ρέζω] | impf. έ'ρδον, also έερδον

(Sol.) I iteratv.impf. ερδεσκον | fut. έρξω | aor. έ'ρξα | pf. 
έ'ορΥΛ I Ssg.plpf. έώργει (Od.), Ion. έόργεε || pass.: aor.ptcpl. 
έρχθείς (B.) I pf.ptcpl. έργμένος (B.) |
1 (intr.) act (sts. opp. πάσχω suffer) II. Thgn. A. Pi. B. S. 
_-W.ADV. in a certain way Hom. Hes. Eleg. Pi. B. E. AR.
2 do, perform, accomplish —sthg. (esp. good or bad deeds) 
Hom. Hes. Eleg. Lyr. Hdt. Trag.; practise —a craft Ar. || PASS, (of 
a deed) be done —w.adv. well B.
3 do — w.dbl.acc. sthg. (esp. good or bad) to someone Hom. 
Hes. Semon. A. Hdt. —w.acc. + dat.pers. Od.
4 behave or act towards, treat —someone (w.adv. well, 
badly) II· lamb. Thgn. B. Hdt. E. Theoc.
5 create or effect (sthg.); cause —sufferings A.; render 
-help S.; make —drugs (w.predic.adj. more potent) Theoc.
6 perform —a sacrifice Hom. Hes. A. Hdt.; offer —sacrificial 
animals Hom.; (intr.) sacrifice Hes. hHom. || pass, (of a 
sacrifice) be performed Pi. Hdt.

έρεβεννός ή όν adj. [Έρεβος] (of night, clouds, air) dark, 
murky, gloomy II. Hes.

έρέβινθος ου m. chickpea II. Sapph. Ar. Philox.Leuc. Pl. Plu.; (as 
the exemplar of sthg. worthless) Ar.; (collectv.sg.) Ar.;
(colloq., ref. to a penis) Ar.

έρεβο-δϊφάω contr.vb. [Έρεβος] (of philosophy students) 
grope about in Erebos, search the nether darkness (w. 
their minds) —w.prep.phr. beneath Tartaros Ar.

Έρεβος ους (Ion. ευς) η. | ep.gen.dat. Έρέβεσφιν, also 
Έρέβευσφι 11 Erebos (child or sibling of primordial Khaos, 
the region of nether darkness, freq, contrasted w. the 
region of light above the earth, sts. indistinguishable fr. 
Tartaros or Hades) Hom. Hes. Thgn. S. E. Ar. AR.
2 nether darkness (beneath the surface of the sea) S.

-Έρεβόθεν adv. from Erebos E.
-Έρεβόσδε adv. to Erebos Od.
ερεβώδης ες, gen. εος dial.masc.fem.adj. (of the sea) dark as 
the nether world Lyr.adesp.

έρεείνω ep.vb. [reltd. έρομαι] 1 make an inquiry; inquire, 
ask Od. hHom. AR. —w.dir.sp. sthg. IL —w.indir.q. what is 
the case AR.; (mid.) —W.DIR.SP. sthg. Od.
2 inquire about —sthg. Hom. hHom. AR. Theoc.
3 inquire of, question —someone Hom. hHom. AR.
—W.DBL.ACC. someone, about sthg. or someone Od. AR.
4 search (for someone) AR.

ερεθίζω vb. | impf. ήρέθιζον, ep. έρέθιζον | fut. έρεθιώ (Plb.)
I aor. ήρέθισα | pf. ήρέθικα || pass.: aor. ήρεθίσθην | pf. 
ήρέθισμαι || neut.impers.vbl.adj. έρεθιστέον | 1 stir to anger 
or annoyance, provoke, anger, irritate —persons, gods, 
animals Hom. Hdt. S. Ar. PL X. +; (of a lion) harass —men and 
dogs IL; (of a commander, troops) —an enemy Plb. Plu.; (of a 
boxer) challenge — an opponent Theoc. j] pass, (of persons, 
animals, insects) be provoked Hdt. Ar. X. Men.
2 (medic.) irritate —diseases (w.dat. or ptcpl. by using 
drugs) Pl. || pass, (of ulcers) be irritated or inflamed 
—w.prep.phr. by treatment Plb.
3 stir to action; perh. provoke, prompt —someone (into 
making disclosures or inquiries) Od.; incite —persons (to do 
sthg.) Plb.; (of a leader) urge on —stragglers E.; (of a 
charioteer) —horses E.; (of a musician) stir up, rouse —a 

soundfr. a musical instrument IAest || pass, (of a person) be 
stirred or incited (to a song or passion) Pi.fr. Theoc.; (of 
passionate feelings) be provoked PL; (of a spark) be excited 
—w.dat. by a fan Ar.
4 (gener., of fear) agitate, disturb —someone’s mind A. 
|| pass, (of the sky) be shaken or convulsed —w.dat. by 
thunder and storm-winds A.; (of a person’s breathing) be 
agitated E.; (wkr.sens., of a person) be stirred (in one’s 
feelings) Mosch.

έρεθίσματα των n.pl. stirring, rousing (w.gen. of choruses, 
in competition w. each other) Ar.

έρέθω vb. [reltd. έρεθίζω] | iteratv.impf. έρέθεσκον |
1 provoke, anger, irritate —a person II.
2 (of sorrows, troubles, dreams) disturb, torment —a 
person, the heart Od. AR.
3 stir to passion, inflame —Aphrodite (through poetry) 
Mosch.
4 start up —speech Theoc.(dub.) 

έρείδω vb. | impf. ηρειδον, ep. ερειδον | aor. ήρεισα, ep.
έ'ρεισα, Boeot. έίρϊσα || mid.: aor. ήρεισάμην, ep. έρεισάμην 
|| mid.pass.: ep.3pl.pf. έρήρεινται, Ion. έρηρέδαται, 
lon.pf.ptcpl. έρηρεισμένος (Hdt.) | plpf.: ep.3sg. ήρήρειστο, 
3pl. ήρήρειντο, Ion. έρηρέδατο || pass.: ep.aor. έρείσθην 
| The sections are grouped as: (1-8) press, push or thrust, 
(9-11) place persons or things in a position where they are 
supported, (12-15) provide support, (16) fix securely, (17) 
gener., bring one thing into contact w. another. | 
1 apply pressure or force (to sthg.); press upon —a shield 
(w.dat. w. spears) IL; (of a warrior, his shield and helmet) 
—a warrior (standing next in a line of troops), his shield and 
helmet IL; (of a combatant) press hard —an opponent Pi. 
|| pass, (of a warrior, struck by a weapon) be pressed or 
forced —w.dat. to the ground IL; (of a wrestler’s knee) 
—into the dust A.; (of supporting slats, into holes in a 
tortoise-shell lyre) S.Ichn.; (of a person) be hard pressed 
—w.dat. by shipwreck (fig.ref. to exile) Pi.
2 press (sthg., against sthg. else); press —one’s side (against 
someone, to support him) S. —one’s knee (w.prep.phr. 
against someone’s back) Plu.; (of a warrior) —one’s shield (w. 
έπί + gen. against a comrade’s shield) Tyrt.
3 press (sthg.) downwards; press —one’s knees, arms, chest 
(w.dat. against the ground) hHom. AR. —a corpse (onto a 
stake) E.; force —a horse’s legs and haunches (w.prep.phr. 
to the ground) PL; hurl down — a stone (w.prep.phr. fr. 
above, so as to shatter it) Corinn. || statv.plpf.mid.pass. 
(w.impf.sens., of earth-born warriors, likened to plants) be 
drooping down —W.ADV. towards the ground AR.; (of rocks) 
become submerged (beneath towering waves) AR.
4 press, thrust —a sword (w.dat. into one’s side) S.; press 
home —a sword Plu. —a sword-stroke E.; (fig.) bring to bear, 
hurl —words, strings of lyrics (envisaged as weapons, sts. 
w.prep.phr. against persons) Ar.; (mid., of two opponents) 
—insult (w.prep.phr. against insult) Ar. [or perh. intr., fight 
it out —w.advbl.phr. insultfor insult]
5 || MID. and aor.pass. (w.mid.sens., intr., of a thrower, 
wrestler, person turning a stake) apply all one’s weight, 
strength or pressure, press or strain hard Hom.; (of bulls, 
made by Hephaistos) press on the ground —w.dat. w. their 
hooves AR. || plpf.mid.pass. (w.impf.sens., of a spear, an 
arrow) force a way —w.prep.phr. through a cuirass IL 
6 (intr., of comic poets) press home an attack —w. εις + 
acc. against a politician Ar.; (of sickness) press 
(threateningly, upon health) A.; (of a storm-cloud, a gale) 
threaten —w.prep.phr. land Plu.

Pi.fr
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7 press hard, vigorously fuck — a woman Ar. || PASS, (of a 
woman) be vigorously fucked Ar.
8 (intr., of an animal) deal vigorously with one’s food, 
chomp away Ar.
9 place (someone or sthg., against sthg.) for support; lean, 
prop, rest —an object (w.prep.phr. against a wall, a pillar) 
Hom. —persons (against other persons, an altar) E. Theoc. 
—corpses (w.dat. against each other) Od.; prop up —one’s 
helmet AR.
10 || statv.pf. and plpf.pass. (of stones) stand propped 
(against a stump) II.; (of chairs) stand ranged —w.prep.phr. 
along a wall Od.
11 place (sthg., on sthg.) for support; support, rest —a part 
of the body (w.prep.phr. on an object, the ground, foliage) 
Hdt. E. Pl. AR.; (of a soldier) —his shield (app., on his 
shoulder) E. || mid. rest —one’s cheek (w.prep.phr. on one’s 
hand) AR. —one’s hand (on someone’s shoulder) Call.; (of a 
dragon) —its jaw (on the ground) AR.
12 give support (to sthg.); (of Atlas) support — the pillar (or 
pillars) of heaven and earth (w.dat. on his shoulders) A.; (of 
piles) —a bridge Plu.
13 cause (sthg.) to act as support; use (w.acc. one’s 
forearm) as support (for one’s head) E.
14 || mid. and AOR.PASS. (w.mid.sens.) prop or support 
oneself —w.dat. or έπί + gen. upon a sceptre, staff, spear 
Hom. E. AR. —on the ground Hes. —w.gen. on the ground 
(w.dat. w. one’s hand) II. — w. εις + acc. on one knee Plu. 
15 || pass, (of a beam) be supported —w.prep.phr. by 
columns Pi. || statv.pf.mid.pass. (of bronze figures) rest or 
be supported —w.dat. on their knees Hdt.; (of horses’ 
manes) rest —w.dat. on the ground II.
16 place or fix (sthg.) securely; plant, secure —an anchor 
(w.dat. on the sea bed) Pi. —philosophical teachings 
(w.prep.phr. deep in one’s understanding) Emp.; fasten 
—rafts (to land) Plb.; (fig.) fix —one’s eyes (w.prep.phr. on 
the ground) E. AR.; (intr., of a ship’s prow) stick fast (on a 
shore) NT. || mid. (of soldiers killed abroad) app. fix firm, 
plant —one’s homecoming (w.prep.phr. at the place where 
they were cremated) Pi. || pass, (of the foundations of 
Justice) be firmly established A. || statv.plpf.mid.pass. (of 
rocks at sea, a stone in a temple) stand firmly fixed AR.; (of 
darkness, perh. envisaged as a wall) —w.adv. all around AR. 
17 (wkr.sens.) press, push —a pitcher (w.prep.phr. into a 
stream) AR. —one’s lips (into wine-lees) Theoc. —one’s mouth 
(to a reed pipe) Mosch.; (of a person stretched out on the 
shore) —one’s feet (into the sea) AR.; apply —one’s mind 
Theoc.
18 perh. bring — a lamb Theoc. [or perh. put down as a 
wager]

ipziKt] r\gf heather A. Call. Theoc.(pL)
έρείκω vb. | impf. ήρεικον, poet, έ'ρεικον | aor.2 ήρικον 11 (of 

ploughmen) rend, break open —the earth Hes.; (of 
mourners) tear —their clothes A. Tim.; (intr.) cause a split or 
tear PL || pass, (of a cuirass) be split or torn open II. Tyrt.; (of 
a rocky field, by ploughing) AR.
2 (intr., aor.2, of a helmet) be split open II.
3 (of winds) shatter, smash —ships (w.prep.phr. against 
one another) A. || pass, (of bones) be shattered Pi./r.

ερειο (mid.imperatv.), έρείομεν (Ipl.subj.): see έρέω1 
ερείπια ων n.pl. [έρείπω] 1 ruins (of buildings, cities) Hdt. E.

Plu.; wreckage (of ships) A. E.; tattered remnants (w.gen. of 
clothing) E.; (periphr., w.gen. νεκρών) fallen corpses S.
2 || sg. fallen building, ruin Arist.

έρείπω vb. | impf. ήρειπον, ep. έ'ρειπον | fut. έρείψω | aor. 
ήρειψα (Plu.) | aor.2 ήριπον, ep. έ'ριπον || pass.: aor.l ptcpl. 

έρειφθείς (S.),,aor.2 ptcpl. έριπείς (Pi.) [ plpf.: 3sg. έρήρΐ7Γτο 
(Plu., cj.), ep. έρέριπτο |
1 throw down, cast in ruins, demolish —battlements, walls 
II. Hdt. X. —banks of a ditch (w.dat. w. one’s feet) II. —a cjty $ 
E./r. —mountains Ar.(cj.); (of an earthquake) —houses Plu 
|| pass, (of structures) be demolished II. Plb. Plu.
2 (fig., of a god) strike down, bring low —a family S.; (of 
stormy weather) make prostrate — a person (w.dat. w.fear\ 
Simon.; (of rulers) ruin, wreck —their people (w.dat. w 
feuds) B.
3 (intr., aor.2, of persons, animals, trees) collapse, fall Hom 
Hes. Archil. AR.; (of a star) —w.prep.phr. into the sea Theoc 
4 || pass, (of a person) be laid low, fall (in battle) Pi.; fall as a 
ruined wreck S.
5 || PASS, (of Earth) be fallen upon (by Ouranos) Hes.
6 || pass, (of thunder) be hurled down S.

ερεισμα ατος η. [έρείδω] 1 support (afforded by a staff) e.
2 || pl. (concr.) supports, props (for a house, a wall) PL ρΐβ .
(for a boat, to keep it upright on shore) Theoc.; (ref. to 
ropes, attaching a person to a pillar) E.; (ref. to hands and 
knees, for persons slipping on ice) Plb.; (w.gen. for the 
hand, ref. to staffs) E.
3 (fig.) support, prop, mainstay (w.gen. of a city, ref. to a 
ruler, a sacred area) Pi. S.; (of Greece, ref. to Athens) . 
Isoc.; (of a people, ref. to a mountain) E.; (of all things, ref. to 
Pan) Lyr.adesp.; (gener., ref. to an all-important person or 
circumstance) Plu.

Pi.fr

έρείψιμος ov adj. [έρείπω] (of a building) falling in ruins E. 
έρειψι-πύλΰς a dial.masc.adj. [πύλαι] (of Herakles) gate­

wrecking B.
έρειψί-πυργος ov adj. [πύργος] (of warriors) tower­

wrecking B.
έρειψί-τοιχος ov adj. [τοΐχος] (of rival brothers) smashing 

down the walls (w.gen. of their house) A.
έρεμνός ή (dial, a) όν adj. [έρεβος] 1 (of night, evening) dark 

Od. Hes. Stesich. AR.; (of the underworld) Od. E.; (of the 
earth) Hes. hHom. AR.; (of blood) A. S.; (of a storm-wind; fig., 
of love, likened to a storm-wind) IL Ibyc.; (of Zeus’ aigis) IL 
Hes.; (of wings, a cloak) AR.; (of a garland, w.dat. w. roses) B. 
2 (fig., of talk) spread in the dark, hidden, secret S.

ερεξα (ep.aor.): see ρέζω
έρέοντο (ep.3pl.impf.mid.): see έρέω1
έρεοΰς α οΰν Att.adj. [έ'ριον] (of a warm or weatherproof 

layer of clothing) made of wool, woollen PL
έρέπτομαι mid.vb. | only ptcpl. | (of animals) feed on, 

devour —plants, grain Hom. hHom.; (of fishes) —the fat of a 
corpse IL; (of persons) —the lotus plant Od.; (of a greedy 
person) —the food of rich men Ar.

έρέπτω vb.·. see έρέφω
έρέριπτο (ep.3sg.plpf.pass.): see έρείπω
έρέσθαι (aor.2 mid.inf.): see έ'ρομαι
έρέσσω vb. [έρέτης] | impf. ήρεσσον, ep. έ'ρεσσον | ep.aor. 

ήρεσα | 1 row (a ship) Hom. S. AR.; (fig., of a nautilus, w. its 
feet) Cail.epigr. || pass, (of a ship) be rowed A. AR. Plu.
2 (fig., of a bird, an Erinys) row, ply the air, propel oneself 
(sts. w.dat. w. wings) E. || mid. (of birds) row —w.dat. w. the 
oars of their wings A. || pass, (of Io, as a cow) be propelled 
—w.dat. by a gadfly A.
3 (fig.) put (sthg.) in repeated motion; ply —one’s foot (i.e. 
steps) E.; (of mourners) —the beat of hands to one’s head A.; 
(intr.) beat A.
4 put into effect, ply —threats, a plan S.
5 || pass, (of a bow) be handled S.

έρεσχηλέω contr.vb. (of persons) mock, tease PL —someone 
PL; (fig., of a difficult argument) —w.dat. persons PL

Pi.fr
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Ερέτης ου m- r°wer Hom. A. Hdt. E./r. Th. Ar. +
έρετικός ή όν adj. (of crews) of rowers Plu. || fem.sb. art of 
the rower PL

έρετμόν οΰ n. oar Hom. A. Pi. Hdt.(oracle) E. Hellenist.poet.
έρετμθω contr.vb. (of a pine tree) furnish with oars 

^■rowers’ hands E.
έρεύγομπι mid.vb. | act.aor.2 ήρυγον, inf. έρυγεΐν | 1 (of a 
person) belch Od. Thphr.
2 (of Charybdis) spew out waters —w.adv. terrifyingly AR.; 
(tr., of wolves which have eaten flesh) spew out —blood IL; 
(of infernal rivers) —darkness Pi/r.
3 (of liquids) be forcibly ejected; (of seawater) spew 
—W.ADV. out (fr. the sea, into a river’s mouth) IL; (of streams 
of Are) spew out (fr. a volcano) Pi.; (of waves) —w.prep.phr. 
or adv. onto land Od.; (of a river) —w.prep.phr. into the sea 
Ale. AR.; (gener., of seawater) surge AR.
4 (of a bull, a wounded warrior compared to a bull) bellow 

(of a wounded warrior) AR.; (of the throat of Herakles)
Theoc.
5 (of a river) roar (w.adv. terrifyingly) when disgorged 
(into the sea) AR.
6 (of a person) utter, proclaim —secrets NT.

έρευθέδανον ου n. [έρεύθω] a kind of plant (and the 
reddish pigment obtained fr. its roots), madder Hdt.

έρευθήεις εσσα εν adj. (of a cloak) deep red AR.
έ'ρευθος εος n. 1 redness (of a cloak) AR.

2 red flush or blush (on a person’s flesh) Call. AR.; rosy 
complexion Mosch.

έρεύθω vb. [reltd. έρυθρός] | aor.inf. έρεΰσαι | 1 (of slain 
warriors) make red, redden —the earth (sts. w.dat. w. 
blood) IL; (intr., of the earth) become red —w.dat. w. blood 
B. || PASS, (of a river) be reddened —w.dat. w. blood B.(cj.); 
(of sacrificial altars) Theoc.
2 || MID.PASS, (of apples) become red, redden Sapph. Theoc.; 
(of the rising sun) AR.; (of a star) AR.
3 || mid.pass. (of a person) redden —w.acc. on the flesh (i.e. 
blush) Theoc.; be flushed —w.dat. w. grace and beauty AR.

ερευνά ης/ [ερευνάω] search, investigation, inquiry S. E. 
έρευνάω (also έραυνάω NT.) contr.vb. | impf. ήρεύνων | fut.

έρευνήσω, dial, έρευνασω | dial.aor. έρεΰνάσα |
1 (of persons, gods) search for —persons, things Od. hHom. 
Thgn. Pi/r. Trag. PL +; (of hounds) —tracks Od.; (intr.) search 
(for sthg.) IL Pi. PL Plb. || PASS, (of things) be searched for PL 
X.
2 search, explore —places Pi. Hdt. E. Theoc. +; (intr.) make a 
search (of a person, a ship) E. Antipho
3 investigate, examine —persons, their behaviour PL Plb. 
—the nature of everything PL(mid.) —the Scriptures NT.;
(intr.) make investigations PL
4 seek knowledge of, inquire about —a story E. —causes of 
things, the difference betw. things PL Plb.; inquire, ask 
—w.neut.acc. about sthg.  —w.indir.q. how sthg. 
happened or may be caused to happen Ε. X.

E.fr

5 discover by inquiring, search out —the gods’plans ? . 
—the answer to a question in logic PL; (intr.) investigate, 
inquire S. E.

\.fr

6 seek, try —w.inf. to do sthg. Theoc.
ερέφω vb. —also έρέπτω vb. | impf. ήρεφον, ep. ερεφον | fut. 

έρέψω | aor. ηρεψα, ep. έρεψα || pass.: aor.ptcpl. έρεφθείς | 
1 cover with a roof, roof over —a building Hom. Ar. D. —a 
ship (w.dat. w. shields) AR.
2 cover with a garland (or other decoration); (of a person, 
god, wreath) crown —a person, a people (sts. w.dat. w. a 
garland) Pi. B. —a temple (w. skulls) Pi. —the rim and handles 

of a bowl (w. wool) S. || mid. crown —one’s hair, brows 
(w.dat. w. a garland) B. AR.; crown oneself-w.DAT. w. ivy E. 
|| pass, be crowned -w.dat. w. garlands B.
3 (of downy hair) cover -a person’s chin Pi.

Έρεχθεύς έως (ep. ήος, dial, εος) m. Erekhtheus (mythoi, 
early king of Athens, cult figure worshipped on the 
Acropolis) IL Hes./r. Pi. Hdt. E. Th. +

—Έρεχθεΐδαι (also poet. Έρεχθεΐδαι) ών (dial, αν) m.pl. 
descendants of Erekhtheus (ref. to the Athenians) Pi. S. E. 
D. AR. Plu.; (sg., as a form of address) Ar.(mock-oracle)

—Έρεχθηίς ίδος, Att. Έρεχθης ηδος/ 1 Erekhtheis (name 
of an Athenian tribe) Antipho D.
2 daughter of Erekhtheus AR. Plu.

έρέχθω vb. subject to physical or mental distress; (of a 
person) tear or break —one’s heart (w.dat. w. tears, 
lamentations and sorrows) Od. || pass, (of a person) be 
racked —W.DAT. by pains hHom.; (of a ship) be battered 
—w.dat. by winds IL

έρέψιμος η ov adj. [έρέφω] (of trees, i.e. timber) for roofing 
over (buildings) PL

ερεψις εως/ roof covering, roofing Plu.
έρέω1 ep.contr.vb. [reltd. έρομαι] | Ipl.subj. έρείομεν || mid.: 

imperatv. έρειο | 3pl.impf. έρέοντο | 1 (mid.) make an 
inquiry, inquire, ask Od.
2 (act. and mid.) inquire about —sthg. Hom.
3 (act. and mid.) inquire of, question —someone Hom.; ask 
—someone (w.indir.q. what or whether sthg. is the case) 
Hom.
4 seek after, search for —someone or sthg. Od. AR.

έρέω2 (lon.fut.): see εϊρω2
έρέω3 Ion.contr.vb.·. see έράω1
έρημάζω vb. [έρημος] | iteratv.impf. έρημάζεσκον | (of 

persons) be away from others, be alone Theoc.
έρημαΐος η ov Ion.adj. 1 (of young birds) deserted, 

abandoned AR.
2 (of places) deserted AR.; (of trees, sands) isolated, lonely 
Mosch.
3 || fem.sb. deserted place or wilderness AR.

έρημία άς, Ion. έρημίη ης/ 1 solitary place, wilderness, 
wasteland A. Ar.; desert Hdt.; (gener.) deserted or isolated 
place E. PL X. +
2 absence of persons (in a place or building), lack of 
inhabitants or occupants Th. Isoc. X.
3 state of solitude, solitude, isolation (of persons) E. 
Att.orats. PL +; loneliness (w.gen. of a voyage) Hdt. 
4 absence of friends or resources, friendlessness, 
isolation, desolate condition (of persons) S. E. Th. Att.orats. 
PL +
5 desolation (of a bereaved house) E.; (of a city captured in 
war) E.
6 (gener.) absence, want, lack (w.gen. of persons or things) 
E. Th. Lys. Ar. PL +; freedom, escape (w.gen. fr. miseries) E.

έρημο-νόμος ov adj. [νέμω] (of goddesses) inhabiting a 
desert AR.

έρημό-πολις/em.afy. [πόλις] | onlynom. | (of a woman) 
whose city is desolate or laid waste E.

έρημος, Att. έρημος, η (dial, a) ov (also ος ov) adj. 1 (of 
places) uninhabited, deserted, lonely Od. A. Pi. Hdt. E. Th. + 
|| fem.sb. uninhabited land or desert Hdt. || neut.pl.sb. 
desert parts (sts. w.gen. of a country) Hdt.
2 (of places) abandoned, empty IL Pi. Hdt. E. Th. Ar. +; 
destitute (w.gen. of people, ships) Hdt. S. E. Th. +
3 (of persons, animals) alone, isolated Pi. Trag. Th. +

E.fr
/.fr
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4 (of a funeral) lacking the presence of persons, 
unattended E. || fem.pl.sb. unattended vines Ar.
5 (of persons) deprived of friends or resources, isolated, 
friendless, desolate IL Trag. Th. Ar. Att.orats. +; deserted (w. 
πρός + gen. by persons) S.; deprived, destitute, bereft 
(w.gen. of persons or things) Hdt. S. E. Isoc. +; (of 
philosophy, envisaged as a young girl) forsaken (by those 
who shd. be attentive to her) PL
6 (of a house) lacking an heir Att.orats.
7 (gener., of places or things) being without, lacking, free 
from (w.gen. persons or things) Hdt. PL
8 (leg., of a lawsuit or arbitration) from which one party is 
absent, uncontested, going by default, forfeited Th.
Att.orats. || FEM.SB. uncontested lawsuit PL D.
9 (leg., of an inheritance or sim.) unclaimed Is. Arist. 

—έρημα neut.pl.adv. in solitude or desolation E. 
έρημόω contr.vb. 1 leave (a place) desolate; lay waste, 

ravage —temples, a country Th. And. || PASS, (of cities) be 
desolated or laid waste Th. Plu.
2 leave (a place) unoccupied (by loss of population); (of 
inhabitants) evacuate —a city Th. || pass, (of places) be 
depopulated or left unoccupied Hdt. Th. Lys. Isoc. X. NT. 
—W.gen. by people Hdt.; (of a city) be left short (of men) Th. 
3 (of an individual) cause (a place) to be unoccupied (by 
departure); vacate, abandon, leave — a place E. PL —a 
carriage A.; (of a dead person) — one’s body E.; (of a dead 
soldier) —one’s post A.; (of a felled tree) —theplace where it 
grew Pi.
4 cause (someone) to be alone or isolated; leave, abandon 
—persons A.; isolate, keep apart —persons (fr. others') E.; 
leave (w.ACC. oneself) isolated (i.e. short of friends) Plu.
|| pf.pass. (of persons) be isolated or in the wilderness E.; be 
left destitute (of allies) X.
5 cause (someone or sthg.) to be deprived (of someone); (of 
war) strip — a house (w.gen. of persons) Pi. || pass, (of 
persons, animals) be deserted or abandoned —W.GEN. by 
persons Hdt. E. Plu.; (of an army) be deprived —W.GEN. of the 
service of its cavalry Plb.; (of a throne) —of a ruler A.; (of 
things) —of protection X.
6 deprive —w.dbl.acc. someone, of a part of his joy Pi.
7 cause (sthg.) to be free (of sthg.); clear —a place (w.gen. 
of a lion, opponents, enemy troops) E. Plu.; (of an attacker) 
—a ship’s oars (of rowers) E. || pass, (of breath, when filtered 
through a blocked nose) be freed —w.gen. of scents PL 

έρήμωσις εως/ desolation, devastation (of a place) NT. 
έρηρέδαται, έρηρέδατο (Ion.3pl.pf. and plpf.mid.pass.),

έρήρεινται (ep.3pl.pf.mid.pass.), έρηρεισμένος 
(lon.pf.mid.pass.ptcpl.): see έρείδω

έρήριπτο (3sg.plpf.pass.): see έρείπω
έρήρισται, έρήριστο (ep.3sg.pf. and plpf.mid.): see έρίζω 
έρήσομαι (fut.mid.): see έρομαι
έρητύω (also έρητυω), dial, έρατύω vb. | impf. έρήτϋον, 

iteratv. έρητύεσκον | fut. έρητϋσω | aor.: inf. έρητΰσαι, 
imperatv. έρήτϋσον, iteratv. έρητϋσασκον || pass.: 
ep.3pl.aor. έρήτΰθεν |
1 hold or keep back, restrain, check —persons, their passion 
Hom. AR.; (mid.) IL || MID. check oneself, come to a halt IL; 
hold back (opp. depart) Od. AR. || pass, (of persons) be 
made to settle —w.prep.phr. in their seats IL; (of passionate 
feelings) be restrained or assuaged IL; (of a journey) be held 
back AR.
2 restrain, keep —one’s hand (w.gen./r. a girl) B. —persons 
(fr. conflict) E. —dogs (fr. barbing) Theoc.; stop —W.ACC. + 
ptcpl. a person fr. grieving AR.

3 || mid. hold back — w.gen. fr. a journey, a challenge AR 
|| mid. or pass, hold back or be prevented — w.inf. fr g( · 
sthg. AR. ’ ' ‘""W
4 (of a road) maintain a separation (betw. people) S

έρι- intensv.prfx.
έρι-αύχην ενός masc.fem.adj. [αύχήν] (of horses) strong­

necked IL hHom.
Έρι-βόάς a dial.m. [βοή] Loud-shouter (cult name of 

Dionysus) Pi./r.
έρι-βρεμέτης ου (Ion. εω), dial, έριβρεμέτας a m. [βρέμωι 

(epith, of Zeus) loud thunderer IL; (ref. to Aeschylus) 
Ar.(mock-ep.) || adj. (of lions) loud-roaring Pi.

έρί-βρομος ov adj. [βρόμος] 1 (epith, of Dionysus) l0U(i. 
roaring hHom. Anacr.; (of lions) Pi.
2 (of the earth, a cloud) loud-rumbling Pi.

έρι-βρϋχης ου (Ion. εω), dial, έριβρϋχας a masc.adj. 
[βρϋχάομαι] (of a bull) loud-bellowing Hes.; (of a boar) 
loud-squealing B.

έρι-βώλαξ ακος masc.fem.adj. (of a region) having rich soil 
very fertile Hom. AR.

έρί-βώλος ov adj. [βώλος] (of a region) having rich soil, 
very fertile Hom.; (of ploughland) IL hHom.

έρίγδουπος ep.adj.·. see έρίδουπος
έριδαίνω vb. [έρις] | aor. έρίδηνα | 1 (of persons or gods) be 

at variance, dispute, quarrel, wrangle Hom. AR.
2 engage in rivalry or competition, contend, compete Od. 
Call, —w.dat. w. someone AR.; (of winds) —w.dat. w. each 
other IL || mid. compete ll.(dub.)
3 contend in war, fight AR.

έριδμαίνω vb. 1 (of boys) irritate, provoke —wasps IL
2 (intr., of a god) be quarrelsome or pick a fight AR.
3 (of persons) contend, compete (w. one another) Mosch. 
—w.inf. to win a prize Theoc.

έρί-δματος ov dial.adj. [intensv.prfx., δέμω] (of Strife) app., 
strongly built, firmly established A.

έρί-δουπος, ep. έρίγδουπος, ov adj. [δουπος] 1 (epith, of 
Zeus) loud-thundering Hom. Hes. hHom.
2 (of horses’ hooves) thunderous IL; (of shores, rivers) Hom. 
3 (of a porch) echoing, resounding Hom.
4 (of groans) clamorous Pi./r.; (of the faculty of hearing) 
noisy Emp.

ερίζω vb. [έρις] | ep.inf. έριξέμεν, έριζέμεναι | impf. ήριζον, 
ep. έριζον, dial, έρισδον (Theoc.), iteratv. έρίζεσκον | fut. 
έρίσω (NT.), dial, έρίξω (Pi.) | aor. ήρισα, ep. έρισα, also 
έρισσα, dial, έριξα (Pi.) | pf.inf. ήρικέναι (Plb.) || mid.: 
ep.3sg.aor.subj. έρίσσεται | ep.3sg.pf. έρήρισται, plpf. 
έρήριστο |
1 be at variance (w. someone); dispute, quarrel (sts. 
w.prep.phr. over sthg.) IL Hdt. S. Ar. X. D. —w.dat. or 
prep.phr. w. a person, a god IL Hes. Pi. Isoc.; (of a city) be in 
dispute —w.dat. w. another city Th.(treaty); (pejor., of 
disputants) wrangle (opp. debate) PL; (of sophists) Isoc.
2 argue (in the face of opposition) —w.acc. + inf. that sthg. 
will be the case D. —w. μή + inf. against doing sthg. Plu.
3 (act. and mid.) engage in rivalry or competition, contend, 
compete, vie (sts. w.acc. or dat. or prep.phr. over sthg.) 
Hom. Hes. Pi. Ar. X. Theoc. —w.dat. or prep.phr. w. gods, 
persons, animals Hom. Hes. Pi. B. Hdt. Lys. +; (mid., of speed 
of foot and feats of strength) enter into competition Pi.
4 (of persons) provoke —w.dat. each other (w.inf. to fight) 
Od.

έρί-ηρες masc.pl.adj. [intensv.prfx., ήρα1] | only nom. and 
acc. | (of companions) perh. loyal, trusty Hom.; (of 
Achaeans) Stesich.
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„4ρί*1Ρο<5 ου masc-sg-adj. (of a companion) perh. loyal, 
trusty IL; (of a bard) Od.

^ρϊθακίς ίδος/ [έ'ρϊθος] woman hired for pay, servant-girl 
Theoc.

Ιρίθείΰ άς/. [έρίθεύομαι] (pejor.) canvassing or 
electioneering Arist.

Ιρϊθεήομαι rnidwb. [ερϊθος] app., put oneself up for hire; 
(pejor., of a person seeking public office) canvass for votes, 
electioneer Arist.

^pt-θηλής, dial, έριθάλής, ές, gen. έος adj. [intensv.prfx., 
θάλλω] showing good growth; (of trees, branches, saplings) 
flourishing, thriving II. Hes. Simon.; (of vineyards, a land) 
fruitful, fertile IL AR.; (of grass) lush hHom. Theoc.; (of 
flowers) in bloom Sapph.

Ερϊθος ου m.f. 1 one who works for hire; (m.) working man, 
labourer (ref. to a harvester) IL
2 (f.) servant-woman Hes.
3 (/’.) wool-worker (ref. to a woman who spins or weaves, fr. 
supposed connection w. έριον wool) D. Theoc.
4 (fig.) servant (w.gen. of the belly, ref. to a fart) hHom. 

έρι-κλάγκτας a dial.masc.adj. [intensv.prfx., κλάζω] (of 
wailing) clangorous, strident Pi.

έρί-κτυπος ov adj. [κτύπος] (epith, of Poseidon) loud- 
rumbling Hes.; (of Zeus) loud-thundering Archil.

έρι-κϋδής ές adj. [κΰδος] 1 (of gods, their children) having 
great glory, glorious Hom. hHom. Simon.; (of temples) Theoc. 
2 (of a place) glorious, famous Pi./r. Hdt.(oracle) 
3 (of the time of youth) bringing great glory, glorious IL 
Hes.; (of a victory) B.
4 (gener., of the gifts of the gods) glorious, splendid IL; (of 
honours paid to the gods) hHom.; (of a feast) Hom.

έρι-κυμων ov, gen. ονος adj. [κΰω] (of a hare) heavily 
pregnant (w.dat. w. a litter) A.

έρί-μϋκος ov adj. [μϋκάομαι] (of oxen) loud-bellowing Hom. 
Hes. hHom.

έρϊνεός οΰ m. —also έρΐνός οΰ (Theoc.) m. wild figtree Hom. 
Hes./r Theoc. Plu.

Έρϊνϋς ύος, Aeol. Έρίννϋς υος/ | acc.pl. Έρϊνύας, also 
Έρϊνΰς I gen.pl. Έρϊνύων (sts.trisyllab.) 11 Erinys (avenging 
deity, usu. several in number, upholding the moral order, 
esp. by execution of curses and by punishment of perjury 
and crimes within a family) Hom. Hes. Pi. Trag. Ar. +; 
(correcting infringements of the laws of the natural world, 
such as a horse talking, the sun going beyond its limits) IL 
Heraclit.
2 Erinys (w.gen. of an individual, as a personal avenging 
spirit or curse) Hom. Hes. Ale. Hdt. Trag.
3 Erinys (ref. to a person, envisaged as an agent of 
vengeance) E.
4 Erinys (w.gen. of a person’s mind, ref. to a frenzied or 
destructive impulse) S.

έριον, Ion. εϊριον, ου η. 1 (sg. and pl.) wool Hom. Hdt. Ar. PL + 
2 (phr.) εϊρια από ξύλου tree wool (i.e. cotton) Hdt.

έριοπωλικώς adv. [έριοπώλης wool-seller} in the manner of 
a wool-seller —ref. to fraudulently wetting wool to make it 
heavier (and thus gain a higher price) Ar.

έριό-στεπτος ov adj. [στέφω] (of branches carried by 
suppliants) wreathed in wool A.

έριούνιος ου m. —also έριούνης ου m. [perh. έρι-, Arcado- 
Cypriot ούν- run} (epith, of Hermes) perh. good runner 
Hom. hHom. Ar. [or perh. 2nd el.reltd. όνίνημι, i.e. good 
helper}

έριουργέω contr.vb. [έ'ργον] work with wool X.
εριπείς (aor.2 pass.ptcpL): see έρείπω

έρκίον

έρί-πλευρος ov adj. [intensv.prfx., πλευρά] (of an ox’s 
body) strong-ribbed Pi.

έρίπνη ης/. [έρείπω] (usu.pl.) broken cliff, crag Pi./r. E. AR.
|| PL. (fig.) steep heights (w.gen. of battlements) E.

έριπον (ep.aor.2): see έρείπω
ερις ιδος/. | acc. έ'ριν, ep. έριδα | 1 strife, contention, 

wrangling, quarrel Hom. Hes. Eleg. Heraclit. A. Pi. +; (w.gen. 
w. someone) Thgn. Hdt.
2 strife of battle, fighting IL Hes. Pi.
3 wrangling with words, dispute, controversy, argument 
Hdt. E. Th. PL; (pejor.) quibbling disputation (ref. to 
argument w. a view to victory rather than truth, sts.opp. 
dialectic) Isoc. PL
4 rivalry, competition, contest (betw. persons) Hom. Pi. 
Hdt. E. Th. Ar. +; (w.gen. over sthg.) E.
5 (as a deity) Eris, Strife IL Hes. Ibyc. A. E.

έρι-σθενής ές adj. [intensv.prfx., σθένος] (epith, of Zeus) 
very powerful, almighty Hom. Hes.; (of Poseidon) Hes./r.; (of 
the Lapiths) AR.

έρισμα ατος η. [έρίξω] reason for strife, quarrel II.
έρι-σμάραγος ov adj. [intensv.prfx., σμαραγέω] (epith, of 

Zeus) loud-thundering Hes.
έρι-στάφυλος ov adj. [σταφυλή] (of wine) made from rich 

grapes Od.
εριστικός ή όν adj. [έρις] 1 (of a person) of the disputatious 

kind, fond of wrangling, contentious PL || pl.sb. persons 
who engage in quibbling disputation (ref. to those who 
argue w. a view to victory in debate rather than truth, such 
as sophists) PL Arist.
2 (of debates, arguments, games) of the disputatious or 
quibbling kind Isoc. PL Arist.; (of an art) connected with 
disputation PL Arist. || fem. and neut.sb. disputation PL 
Arist. || neut.pl.sb. sophistical disputations Arist.

—εριστικώς adv. in a disputatious manner (sts.opp. 
dialectically) —ref. to arguing PL

έριστός ή όν adj. [έρίζω] that may be disputed
|| neut.pl.impers. (w. έστί understd., in neg.phr.) one may 
dispute —w.dat. w. powerful people S.

έρι-σφάραγος ov adj. [intensv.prfx., σφαραγέομαι, 
σφαραγίζω] (of Zeus, Poseidon) loud-crashing hHom. Pi./r. 
B.

έρί-τϊμος ov adj. [τιμή] (of gold, tripods) highly prized, 
precious IL hHom. Ar.(mock-ep.); (of Athena’s aigis) IL

έρίφειος a ov adj. [έριφος] (of meat) from a kid X.
έριφος ου m.f. 1 young goat, kid Hom. Hes. Ale. Xenoph.

Philox.Leuc. Call. +
2 app. goat NT.

—’Έριφοι ων m.pl. Kids (two stars in the constellation 
Auriga, their rising and setting assoc.w. bad weather) 
CaK.epigr. Theoc.

—έρίφιον ου n. [dimin.] kid or goat NT.
Έριχθόνιος ου m. Erikhthonios (autochthonous Athenian 

hero, sts. identified w. Erekhtheus, conceived by Earth fr. 
the seed of Hephaistos) E. Isoc. PL

έριώλη ης / whirlwind, hurricane Ar. AR.
έρκεΐος ov (also a ov) adj. [έρκος] 1 (epith, of Zeus) of or 

belonging to the courtyard (as having an altar there), of the 
courtyard, household Od. Hdt. S. E. PL D. +; (of an altar of 
Zeus) in the courtyard, household Pi./r. E.
2 (of a gate or door) of the courtyard, outer A.
3 (periphr., of a building) household (i.e. house) S.

έρκίον ου n. [dimin. έρκος] 1 wall (w.gen. of a courtyard) 
Hom.
2 dwelling AR. [or perh. roof}
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έρκο-θηρικός ή όν adj. [Θήρα] (of a technique) of hunting 
with things that enclose (i.e. nets or traps) Pl.

έρκος εος (ους) η. 1 that which encloses and confines, 
enclosure PL
2 (specif.) fence or wall (around a garden or vineyard) Hom. 
hHom. Mosch.; (around a courtyard) Od. Archil. Sol.; (around 
Tartaros) Hes.; (around a temple) Hdt.; defensive wall (of a 
city) A.; barricade (around a camp, beached ships) Hdt. S.; 
pen, stall (for cattle) Pi./r.
3 space that is enclosed; courtyard Hom. AR.; precinct (of a 
temple) S. || pl. (gener.) courts Od. AR.
4 (fig.) fence, wall, barrier (of bronze, ref. to a line of 
armed men) II.; (w.gen. against spears, ref. to a shield or 
other covering) IL; (against injury in war, ref. to a lionskin) 
Theoc. | see also αρκος
5 (fig., ref. to persons) bulwark, bastion (w.gen. of people, 
a land) IL A. Pi./r.; (w.gen. against battle) IL
6 (gener.) barrier, bulwark, defence A. Pi. Call. Plu.; (w.gen. 
provided by a land, for refugees) E.
7 (periphr.) wall, barrier, fence (w.gen. of teeth) Hom. Sol.
8 (periphr.) enclosure (w.gen. of the sea, i.e. the sea itself, 
app. regarded as an enclosed space) Pi.; (w.gen. of a signet, 
i.e. the circular face of a ring bearing the device which 
makes the seal) S. || pl. enclosures (w.gen. of jars, 
amphoras, i.e. jars and amphoras which enclose) Pi.
9 that which entraps; (sg. and pl.) net (for catching birds) 
Od. E. Ar.; (for deer) Pi.; (fig., into which a person falls or is 
cast) S. E. AR.; (w.gen. of Justice) A.; (of sexual passion) E.; 
snare (ref. to a necklace) S. || pl. coils (of a lasso) Hdt.

έρκτή Ion.f: see ειρκτή
έρμα, Aeol. έρμα, ατος η. 1 prop, stay (to hold up a ship on 

shore) IL hHom.
2 prob, prop, support (clung to by a woman in labour) A.
3 (fig., ref. to a person or persons) prop, mainstay, pillar 
(w.gen. of a city) Hom.; (ref. to a principle of conduct) PL 
4 (ref. to an arrow) app. foundation, cause (w.gen. of 
pains) IL
5 that which provides stability (to a thing in motion); 
ballast (ref. to stones allegedly swallowed by cranes) Ar.; 
(w.gen. for a throw, ref. to a stone attached to a message) 
Plu.; (fig., ref. to a council of elders, for a state envisaged as 
an unstable ship) Plu.
6 sunken rock, reef (as a danger to ships, sts. in fig.ctxt.) 
Ale. Anacr. A. Hdt. E. Th. +; (fig., w.gen. of Justice) A.

’Έρμαια n.pl., 'Έρμαιον η., Έρμαΐος adj.: see under 
„Έρμής
έρμαιον ου η. [Έρμης] gift of Hermes (as god of good 

fortune), piece of luck, godsend, windfall S. Pl. D. Men. Plb.
έρμαΐος a ov adj. (of a gift of the gods) lucky A.
’Έρμαις Aeol.m., Έρμας dial.m.: see Έρμης
έρματα των n.pl. [εϊρω1] earrings Hom.
Έρμ-αφρόδϊτος ου m. [Έρμης, Αφροδίτη] 

Hermaphrodites (two-sexed deity, son of Hermes and 
Aphrodite) Thphr.

Έρμαων ep.m., Έρμέης Ion.m., Έρμείας ep.m., Έρμείης 
ep.Ion.m.: see Έρμης

Έρμήδιον (or Έρμϊδιον) ου n. [dimin. Έρμης] 1 little 
Hermes (ref. to a Herm) Ar. | see Έρμης 2
2 || voc. (in affectionate address) dear little Hermes Ar. 

έρμηνεία ας/. [έρμηνεύω] 1 process of communication or 
expression; communication (of sensations, w.dat. to the 
soul) PL; expression (of thought, by means of speech) X. Arist.
2 process of explanation; explanation, interpretation 
(w.gen. of sthg.) PL

έρμήνευμα ατος η. 1 instance of explanation; explanation 
interpretation, exposition E. ’
2 memorial, monument (w.gen. to Peleus’ marriage to 
Thetis, ref. to her shrine) E.

έρμηνεύς έως (Ion. έος), dial, έρμανεύς εος/ 1 one who 
explains (language foreign to one’s own), interpreter 
translator Hdt. X. Plb. Plu.
2 one who explains (language or thought that is unclear) 
interpreter, expositor (sts. w.gen. of someone or sthg.) a 
Pi. PL X.
3 one who transmits information (fr. one person to 
another), spokesman, mouthpiece E.; (w.gen. of the gods 
ref. to a poet) Pl.

έρμηνευτής οΰ m. interpreter (of the divine, ref. to a priest) 
PL

έρμηνευτικός ή όν adj. (of the art) of an interpreter PL 
έρμηνεύω vb. [έρμηνεύς] 1 act as interpreter or translator

(of a foreign language) X.; (tr.) interpret or translate 
—speeches Plu. —a word (w.predic.adj. or sb. as such and 
such) Plu. || pass, (of a word) be interpreted or translated 
—w.predic.adj. or sb. as such and such NT.
2 put into words, express, explain, expound —sthg. Antipho 
Th. PL X.; (intr.) —w.dat. to someone S.
3 (of poets) be a mouthpiece for — the words of the gods PL; 
(of rhapsodes) —the words of poets PL; (of daimons) 
communicate, transmit —messages betw. gods and mortals 
PL || pass, (of a god’s words) be communicated —w. είς + 
ACC. to his priestess E.; (of the contents of a letter) —w.dat. 
to someone Plb.

Έρμης οΰ, Ion. Έρμέης έω, ep.Ion. Έρμείης εω, also ep. 
Έρμείας αο (also contr. ω), dial. Έρμας a, Aeol. ’Έρμαις 
α m. —also Έρμαων ωνος (also contr. ανος) ep.m. | voc. 
Έρμη, dial. Έρμα | ep.dat. Έρμέα |
1 Hermes (deity, son of Zeus and Maia, his chief roles being 
messenger and intercessor betw. gods and mortals, and 
guide of souls of the dead to Hades) Hom. +
2 (usu.pl.) Herm (quadrangular pillar, usu. made of stone, 
w. an erect phallus, surmounted by a bust of Hermes, 
placed in doorways, public places and on roads, oft. halfway 
betw. places, w. a protective or apotropaic function) Th. 
Att.orats. X.
3 άστήρ Έρμου (or Έρμης alone) star of Hermes (ref. to the 
planet Mercury) PL Arist.
4 (provb.) κοινός Έρμής/azr shares for all (i.e. all are 
entitled to share in α έρμαιον, a lucky find) Arist. Thphr. Men.; 
έν τω λίθω (or ξύλω) Έρμης (έστί) Hermes (is) in the stone 
(or wood) (i.e. the material has innate potentiality) Arist.

—'Έρμαια ων n.pl. festival of Hermes PL Aeschin. 
—'Έρμαιον ου n. temple of Hermes Th. Arist. Plb.
—Έρμαΐος a ov adj. (of places) named after Hermes, of 

Hermes Od. A. S. Plb.
Έρμϊδιον n.: see Έρμήδιον
έρμίς (or έρμίν)ΐνος m. [έρμα] bed-post Od. Hippon.
έρμο-γλυφεΐον ου η. [Έρμης, γλύφω] place where Herms 

are carved, sculptor’s workshop PL
Έρμο-κοπίδαι ών m.pl. [κόπτω] mutilators of Herms (ref. 

to perpetrators of a notorious act of vandalism and 
sacrilege in 415 BC, overshadowing the forthcoming 
Athenian invasion of Sicily) Ar. Plu.

έρνος (also έρνος Ibyc.) εος (ους) η. 1 young tree or plant, 
sapling, shoot Hom. Alcm. Ibyc. E. Hellenist.poet. || pl. sprigs 
(ref. to a garland) Pi.
2 (fig.) offspring, child (sts. w.gen. of a person or deity) Pi· 
B. Trag. Ar. Theoc.
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gp-ννγας m. orf.acc.pl. [app. έρνος] app. branches (fig.ref. to 
horns) Arist.(quot.poet)

έ'ρξα1 (ep.aor.): see εϊργω
£ρξα2 (aor.), έρξω (fut.): see έρδω
£ρξίης εω lon.m. [prob, έρδω] doer (as transl. of Δαρεΐος) 

Hdt.
έρόεις εσσα εν adj. [έρος] (of persons, their attributes, 

places, things) lovely Hes. hHom. Lyr. Emp. Ar. Mosch.
£ρομαι, Ion. εϊρομαι mid.vb. | fut. έρήσομαι, Ion. είρήσομαι 

|| aor.2: ήρόμην, Ion. είρόμην | imperatv. έροΰ | subj. 
ερωμαι, Ion. εϊρωμαι | opt. έροίμην | inf. έρέσθαι, Ion. 
είρέσθαι | ptcpl. έρόμενος, Ion. είρόμενος | 
1 make an inquiry, inquire, ask Hom. hHom. Hdt. E. + 
—W.neut.acc. sthg. Hdt. S. E. + —w.indir.q. what or 
whether sthg. is the case Od. Sapph. Hdt. E. + —w.dir.q. 
hHom. Hdt. E.+
2 inquire of, question, ask —someone Hom. Hdt. E. Ar. + 
—(w.indir.q. what or whether sthg. is the case) Hom. hHom. 
Anacr. Hdt. S. E. + —(w.dir.q.) hHom. Hdt. E. Ar. +
—(w.COGN.ACC. a question) Od. Hdt. S. E. Ar. +
3 inquire about —someone or sthg. Hom. Hdt.; ask 
—w.dbl.acc. someone about someone Pi.
4 put a request to —someone Ar.

ερος ου m. [έραμαι, reltd. έρως] 1 sexual love, love, passion, 
desire (sts. w.gen. for someone) Hom. Hes. Thgn. Lyr. Trag. 
AR. Theoc.
2 desire, inclination, eagerness (w.gen. for sthg.) Hom. 
Hes./r. hHom. Thgn. E.
3 Eros, Love (as a god, usu. considered son of Aphrodite) 
Hes. Sapph. Ibyc. Ca)[.epigr. Theoc.

εροτις ιδος dial.f. [perh.reltd. εορτή] feast or festival E. 
έρπετόν οΰ, Aeol. δρπετον ου η. [έρπω] 1 creature that 

moves or crawls (on the ground); (gener., freq.pl.) creature, 
animal, beast Od. Alcm. Hdt. E. Ar. X. +; (opp. winged) Hdt. 
AR. Theoc. NT.; (opp. person) Call.; (specif., ref. to Typhon) 
Pi.; (ref. to a dog) Pi./r.; (ref. to a beetle) Semon.; (ref. to a 
serpent) Theoc.
2 (fig., ref. to Eros) creature Sapph.

έρπις ιδος m. [Egyptian loanwd.] | acc. έρπιν | wine Hippon. 
έρπύξω vb. [έρπω] | only pres.ptcpl. έρπύζων | 1 (of persons, 

weighed down by age or distress) move slowly or heavily, 
drag one’s steps, trudge Hom. AR.
2 (of a person’s thoughts, compared to a dream) move 
falteringly, flutter AR.

έρπυλλος ου m.f. a kind of herb, thyme Ar. Theoc.epzgrr. 
Mosch.

έρπω vb. | impf. ειρπον, ep. έρπον | dial.fut. έρψώ, Ipl. 
έρψευμες (Theoc.) | aor. ε'ίρπυσα (Ar.) | 1 exercise the power 
of movement proper to a living being; (of persons, gods or 
animals) move Hom. hHom. A. Pi. S.; (of the hides of 
sacrificed animals, in a reversal of nature) crawl Od.
2 (gener., of persons, gods or animals) go, come (sts. w.adv. 
or prep.phr. to or fr. a place or person) hHom. Trag. Ar. Call. 
Theoc. —W.COGN.ACC. on a path, journey, mission S. Theoc.
3 proceed —w.prep.phr. to an activity, undertaking or 
situation Pi. S. E.
4 (of sickness, a sound, good fortune) come Pi. S. E.; (of a 
tear) — w.prep.phr. fr. someone’s eyes S.; (of a vine, ref. to a 
garland) go —w.prep.phr. round a goddess’s hair Call.; (of 
song, a saying) go forth Pi.; (of grapes) grow, develop S./r.; 
(of youthful beauty) —W.ADV. onwards S.; (of time, as 
bringer of grey hairs) —w.prep.phr. to the cheeks Theoc.; (of 
war) go on Ar.

5 (of tomorrow) come —w.predic.adj. unseen Sfr. || ptcpl. 
(of time) coming Pi.
6 (of circumstances, the designs of the gods) move —W.ADV. 
or prep.phr. in a particular way, to a particular outcome S. 
E. Theoc.
7 (w. sinister or aggressive connot., of deception, ruin, 
envy) creep up —w.dat. or prep.phr. on persons S.; (of lyre­
playing) go —w.prep.phr. against steel (i.e. challenge 
military activity in importance) Alcm.

έρράγην (aor.2 pass.): see ρήγνϋμι
έρράδαται, έρράδατο (ep.3pl.pf. and plpf.pass.): see ραίνω 
έρραμμαι (pf.pass.): see ράπτω
έρρανα (aor.2), έρράνθην (aor.pass.): see ραίνω 
Έρραφέωτα Aeol.voc.rn.·. see Είραφιώτα 
έρράφην (aor.pass.): see ράπτω 
έρρεΐτο (3sg.impf.pass.): see ρέω 
έρρήθην (aor.pass.): see ε’ίρω2 
έρρηξα (aor.): see ρήγνϋμι
έρρηφορέω contr.vb., έρρηφορία/: see άρρηφορέω, 

άρρηφορίά
έρρϊμμαι (pf.pass.), έρρίφθην (aor.pass.), έρρϊψα 

(aor.act.): see ρίπτω
έρρΐμμένος pf.pass.ptcpl.adj.·. see under ρίπτω 
έρρύηκα (pf.), έρρύην (aor.2 pass.): see ρέω 
έρρύθμισμαι (pf.pass.): see ρυθμίζω
έρρϋόμην (impf.mid.), έρρϋσάμην (aor.mid.), έρρύσθην 

(aor.pass.): see ρύομαι
έρρω vb. | fut. έρρήσω | aor. ήρρησα (Ar.) |1 go, come or 

move (w.connot. of attendant mischance or distress); make 
an ill-fated journey IL; wander forlornly Od. hHom. A. Call.; 
(of the lame Hephaistos) come stumbling along IL; (of 
unwelcome persons) be damn well coming Ar.
2 (of persons, places, things) be gone, be lost, have 
perished Trag. PL X. Plu.
3 || 2sg. and pl.imperatv. (as a dismissive order, w. tone of 
hostility or contempt) be off with you! Hom. hHom. Thgn. S. 
E. Melanipp. +; (as colloq. imprecation, w. ές κόρακας to the 
crows) go away, bugger ojf! Ar. || fut.indic. (in neg.q., equiv. 
to imperatv.) ούκ έρρήσετε (sts. w. ές κόρακας); won’t you 
bugger ojf? Ar.; (in conditional cl.) εί μή έρρήσετε if you 
don’t bugger ojf Ar. || opt. έρροις ojf with you! AR. || ptcpl. 
έρρων + imperatv. be off and do sthg. E. | see also έλλετε 
4 || 3sg.imperatv. (dismissively, indicating the speaker’s 
lack of further interest, or as an imprecation, indicating ill 
will) let (someone, sthg., a place) go or go to ruin Hom. 
Archil. S. E. AR. || 3SG.OPT. may (old age) vanish —w. κατά + 
GEN. beneath the waves E.; may (a person, a house) be 
brought to ruin E.; may (a night, a fate) never come E.

έρρωγα (pf.): see ρήγνϋμι
έρρωμαι (pf.pass.), έρρώμην (plpf.pass.): see ρώννΰμι 
έρρωμένοςpf.pass.ptcpl.adj., έρρωμένως adv.·, see under 

ρώννΰμι
έρρώοντο, έρρώσαντο (ep.3pl.impf. and aor.mid.); see 

ρώομαι
έρρωσα (aor.), έρρώσθην (aor.pass.): see ρώννΰμι 
ερση ης, dial, έρσα (also ’Έρσα Alcm.) ας, ep. έέρση ης, 

Aeol. έερσα, dial, έερσα (Pi.), άς/ 1 dew Hom. Hes. Sapph. 
Pi. Hellenist.poet. || pl. dewdrops or raindrops IL Pi. Theoc.
2 dew (meton., ref. to honey) Hes.; (ref. to seawater, the 
foam of stirred milk and honey) Pi.; (phr.) ποντία έερσα 
(app.) rosemary Pi. [also interpr. as corat]
3 (personif., daughter of Zeus and Selene) Ersa, Dew Alcm.
4 (fig.) young lamb or kid Od.

orf.acc.pl
freq.pl
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έρσήεις, ep. έερσήεις, εσσα εν adj. 1 (of plants, meadows, 
paths) covered with dew, dewy II. hHom. AR.
2 (fig., of a corpse) fresh as dew (i.e. without decay) IL

έρσην Ion.adj.: see άρσην
έρυγγάνω vb. [reltd. έρεύγομαι] (of Polyphemos) belch out 

—Bacchus (meton. for wine) E.Cyc.
έρυγεΐν (act.aor.2 inf.): see έρεύγομαι
έρύγμηλος ov adj. [έρυγεΐν, see έρεύγομαι] (of a bull) 

bellowing IL
έρυθαίνω vb. [έρυθρός] | aor. έρύθηνα 11 (of blood) stain 

red —a garment AR. || pass, (of earth, water) be made red 
—w.dat. w. blood IL; (of flowers) turn red Bion
2 (of a girl) redden —her cheeks (by blushing) AR.; (intr., of a 
girl’s cheeks) turn red AR.

ερύθημα ατος η. 1 unnatural redness, reddening (w.gen. of 
the eyes, as a symptom of sickness) Th.; (of the face, ref. to a 
blush) E.; blush Plu.
2 flush (caused by passionate emotion) Plu.
3 natural redness, redness (of a hare’s coat) X.; (of a 
person’s face) Plu.

έρυθραίνομαι mid.vb. (of persons) become red, blush X. 
Arist.

έρυθριάω contr.vb. | aor. ήρυθρίασα | (of persons) become 
red, blush PL X. Aeschin. D. Plu.

έρυθρο-δάκτυλος ov adj. (of dawn) red-fingered (cited as a 
less appropriate epith, than ροδοδάκτυλος rosy-fingered) 
Arist.

έρυθρό-πους ποδος m. [πούς] a kind of bird; perh. 
redshank Ar.

έρυθρός a (Ion. ή) όν adj. 1 (of the colour) red PL; (of wine, 
nectar) Hom. hHom. Archil.; (of bronze, gold) IL Thgn.; (of a 
liquid offering, fig.ref. to blood) A.; (of soil, stone) Hdt. PL; 
(of feathers, petals) Hdt. Theoc.; (of a penis, a bruised face) 
Ar. Arist.; (of painted or dyed objects, a woman’s made-up 
complexion) Hdt.(oracle) X. Plu.
2 (as the name of a sea) Red (ref. to the Indian Ocean, also 
to its two Gulfs, the Arabian, now called the Red Sea, and 
the Persian) A./r. Pi. Hdt. Ar. X. Plb. +; (as exemplifying a 
remote and unknown place) D.

έρύθω vb. redden —one’s cheeks (w.dat. w. shame) Call, 
έρϋκανάω ep.contr.vb. —also έρϋκάνω ep.vb. [έρϋκω] | 3pl.

(w.diect.) έρϋκανόωσι | 3sg.impf. έρϋκανε | hold back, 
detain or restrain —persons Od.

έρϋκω vb. [reltd. έ'ρυμαι] | ep.inf. έρϋκέμεν, dial, έρϋκεν (B.) 
| ep.impf. έ'ρΰκον | fut. έρϋξω | aor. ήρϋξα, ep. έ'ρϋξα 
| ep.aor.2 ήρϋκακον, also έρϋκακον, inf. έρϋκακέειν | 
1 restrain (someone fr. doing sthg.); restrain, hold back 
—persons (fr. an action) Hom. hHom. E. Call. — (w.gen. fr. 
battle) IL; (of Aiolos) —the winds AR.; (of Strife) keep —a 
person’s spirit (w.prep.phr. fr. work) Hes.; (of persons or 
circumstances) prevent or forbid —someone (w.inf. fr. 
doing sthg.) Pi. E. AR.
2 hold in check, curb —aperson’s impulses, speech, violence 
Od. B. Call. AR.
3 keep (someone fr. departing); detain or shut in —persons 
(w.adv., prep.phr. or dat. in a place) Od. AR.; (of the sea) 
coop up —people (on land) IL; (of a ditch) confine —persons 
IL; (of the earth) —a dead person IL; (of bonds) restrain 
—persons Od. hHom. AR. || pass, be detained —w.adv. or 
prep.phr. in a place Od. AR.; be constrained —w.dat. by 
winds (w.inf. to remain in a place) AR.
4 keep (someone) from departing (by hospitality); detain 
—a guest Hom. Stesich. || pass, be detained Od.

specified pla(.'.}5 (of a commander) rally — one’s troops (in a 
IL
6 prevent from dispersing, keep back —a group ofpeopie 
Hom.
7 pull up, rein in —horses IL; hold stationary, hold, keep 
—horses (w.adv. or prep.phr. in a specified place) IL 
8 check (someone in motion); stop —a warrior (w. a spear 
throw) IL || mid. (of horses) hold back, slow down IL
9 prevent the passage or progress (of someone or sthg.)· 
stop, check, hold off —assailants, invaders Hom. Hdt.; (of a 
ditch, a wall) —horses and troops, a warrior’s fury IL; (of air- 
pressure) —water (fr. flowing out of a vessel) Emp. || pass, (of 
waves) be checked (fr. breaking, by a heavy covering of 
snow) IL
10 debar (someone) from approach; (of a household) keep 
away, exclude —a beggar Od.; (of a god) —a person (w.gen 
fr. Hades) S. || pass, (of troops) be kept away —w.gen. fr. a 
river (by the enemy) Hdt.
11 (of an area of ground) keep apart, lie between (two 
groups of people) IL
12 keep away (sthg. harmful); (of armour, a shield) repel, 
ward off —a spear IL; (of a person) —harm (w.dat. or άπό 
gen./γ. someone) IL X. Theoc.; (of Truth) —an accusation Pi.· 
(of food and drink) keep at bay —hunger Od.; (of a person) 
prevent, save —a city (w. μή + inf. fr. being destroyed) 
A. (dub.)
13 withhold —trust (w.gen./γ. organs of sense) Emp. 

ερυμα ατος η. [έ'ρυμαι] 1 defensive barrier, protection, 
defence, guard (w.gen. for the flesh, the body, ref. to 
armour, warm clothing) IL Hes. X.; (for beached ships, ref. to 
a stockade) Hdt.; (against snow and weapons, ref. to an 
animal skin) Call.; (without gen., ref. to a river, canal, 
trench) X.; (periphr., w.collectv.gen.sg. άσπίδος) 
defensive shields E.
2 source of protection, protection, defence, safeguard 
(w.gen. for a country, ref. to the Areopagus) A.; (for a 
constitution, ref. to the power of a political leader) Plu.; 
(w.dat. for a house, ref. to sons) E.; (for a person, ref. to 
fleeing) E.; (w.gen. against one’s enemies, ref. to a 
supernatural chariot) E.
3 (concr.) temporary barrier constructed for defence, 
defensive wall, barricade Hdt. Th. Plu.; (periphr., w.gen. 
τείχεος, τειχών) defensive wall or walls Hdt. PL
4 defensive wall of a city, wall (of Troy, Thebes) S. E./r.; (pl., 
of Athens) X.
5 place fortified for defence, fort, fortress, fortification Th. 
X. Arist. Plb. Plu.
6 (fig., ref. to a mountain) bulwark, bastion (w.gen. of a 
land, ref. to a mountain) E. Call.

ερυμαι ep.athem.mid.vb. | 3sg. έ'ρΰται (Hes.), έ'ρΰται (AR.) | inf. 
έ'ρυσθαι | impf.: 2sg. έ'ρΰσο, 3sg. έ'ρϋτο, 3pl. έ'ρυντο | pf. 
(w.pres.sens.): 3pl. ε’ιρΰαται, είρϋαται, inf. εϊρυσθαι | plpf. 
(w.impf.sens.): 3sg. εϊρϋτο, 3pl. εϊρυντο, εΐρΰατο | —also 
έρύομαι ep.mid.vb. | inf. έρύεσθαι | 3sg.impf. έρϋετο 
| 3sg.fut. έρύσσεται | aor.: 3sg. έρϋσατο, 2sg.subj. έρύσσεαι, 
opt. έρϋσαίμην (S.), 3sg. έρΰσαιτο | —also (w. metrical 
lengthening, or by analogy w. pf. of έ'ρυμαι) είρύομαι 
ep.mid.vb. | 3pl. είρϋονται, 3sg.opt. είρϋοιτο (AR.) | fut.: Ipl· 
είρΰόμεσθα, 3pl. είρύσσονται | aor.: 2sg. είρύσαο, 3sg. 
είρΰσατο, 3sg.opt. είρύσσαιτο, imperatv. εϊρϋσο (AR.), inf. 
είρύσσασθαι | —also ρύομαι (and ρϋομαι), Aeol. ρέομαι 
mid.vb. | ep.athem.inf. ρΰσθαι | impf. έρρϋόμην, ep.3sg. 
ρϋετο, dial.3pl. ρΰοντο (Pi.), ep.athem.3pl. ρϋατο
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I 2sg.athem.iteratv.impf. ρύσκεο | fut. ρυσομαι, dial.3pl. 
ρΰσεΰνται (Call.) | aor.: έρρϋσάμην, ep. ρΰσάμην, Aeol.2sg. 
ευρΰσαο, ep.3sg. ρϋσατο, ep.3du. ρϋσάσθην | ptcpl. 
ρΰσάμενος | imperatv. ρΰσαι | inf. ρυσασθαι || pass.: aor. 
έρρύσθην (NT.) |
1 keep safe from harm; (of gods, persons, armour, 
fortifications, or sim.) guard, protect —persons, animals, 
places, things Hom. Hes. Archil. Hdt. Trag. Hellenist.poet.; 
(intr., of armour) offer protection —w.dat. for someone IL; 
(of a monster) keep guard Hes.
2 (of gods, persons, activities) bring out of danger or 
trouble, save, rescue —persons (freq, w.gen. or prep.phr. 
fr. sthg.) Hom. Ale. Thgn. Pi. Hdt. Trag. + —(w.inf. or μή + inf. 
fr. suffering death or punishment) Hdt. E. || pass, be rescued 
NT.
3 (w. sinister rather than protective connot.) be on guard 
for, watch out for —someone arriving Od.; keep a close 
watch on —a ship and its crew AR.
4 perh. discover or comprehend —the plans of the gods Od. 
5 make or keep (non-material things) safe or secure;
safeguard, maintain, uphold —decrees sanctioned by Zeus 
IL; observe, respect —a god’s wish or advice, a person’s 
ruling IL AR.; perh. make secure, accomplish — one’s 
objectives E.
6 protect oneself against, keep off, avert —death, what is 
fated II. Sol. —pollution S.; (of armour) protect against, stop 
—a spear Hom.
7 hold (sthg.) back; (of a goddess) keep back, delay —Dawn 
Od.; (of a person) keep hidden, control —one’s anger IL; 
(intr.) keep one’s counsel (w.dat. in one’s mind, opp. 
speaking out) Od.
8 hinder, check, stop —the purpose of Zeus IL —w.acc. + 
ptcpl. someone doing sthg. Pi.
9 (perh. an archaic Spartan legal term) redeem, atone for 
—one’s alleged faults Th.(dub.)

έρυμνός ή όν adj. 1 having or offering secure protection (by 
nature or design); (of terrain, a military position) strong, 
secure Th. X. Arist. Plb.; (of walls, a city, a palace) strongly 
fortified Ε. X. Plu.; (of islands, W.DAT. w. walled cities) Call. 
|| neut.sb. (milit., sg. and pl.) strong or fortified position X. 
2 (of rocks, mountains) mighty, rugged Ε. X. AR.

—έρυμνοτέρως compar.adv. in a stronger or more secure 
position —ref. to buildings being sited Arist.

έρυμνότης ητος/. strength, security (of a military position, 
city walls, an acropolis) X. Arist. Plb.; impenetrability (of 
terrain, mountains) Plb.

έρύομαι ep.midvb.: see έρυμαι
έρυσ-άρματες ων masc.pl.adj. [έρύω, αρμα] (of horses) 

chariot-drawing IL Hes.
έρυσϊβη ης/ mildew, blight (in crops or plants) PL X. 
έρυσί-πτολις i, gen. ιος ep.adj. [έρυμαι, πόλις] (epith, of 
Athena) protecting the city IL hHom.

έρυσμός οΰ m. protection, safeguard (w.gen. against illness 
or magic, ref. to a herb or spell) hHom.

έρϋσο (2sg.impf.mid.): see έρυμαι
έρύσσεαι (2sg.aor.mid.subj.), έρύσσεται (3sg.fut.mid.): see 

έρύομαι
έρυστός ή όν adj. [έρύω] (of swords) drawn S.
ερϋτο (3sg.impf.mid.): see έρυμαι
έρύω ep.vb. —also είρύω lon.vb. | inf. έρύειν, also athem. 

είρύμεναι (Hes.) | impf. έρυον, also εϊρυον (Mosch.) | fut. 
έρύω | aor. έρυσα, έρυσσα, Ion. εϊρυσα, ep. εϊρυσσα, ptcpl. 
έρύσας, έρύσσάς, Ion. είρύσας, imperatv. εϊρυσον (S.) || mid.: 
3pl.impf. έρύοντο, perh.3sg.athem. (unless plpf.pass.) 

έρχομαι
εϊρϋτο | fut.inf. έρύεσθαι | aor. έρυσάμην, έρυσσάμην, also 
εΐρυσάμην, είρυσσάμην, ptcpl. έρυσσάμενος, inf. έρύσασθαι, 
έρύσσασθαι || pass.: 3pl.pf. εϊρΰαται, εΐρυαται | pf.ptcpl. 
εΐρϋμένος | 3pl.plpf. είρυατο, εϊρυντο |
1 pull (w. force or violence, sts. to a specified place); pull, 
drag, haul — a person or animal Hom. AR. Mosch, —a corpse 
(behind a chariot) IL —the Trojan Horse Od.(also mid.); (of 
dogs) —lions (w.adv. αΰ, app. backwards, prob, as 
reinterpretation ο/αύερύω) Call.
2 (act. and mid., of warriors) drag away — a corpse (of a 
friend or enemy, sts. w.adv. or prep.phr./·. the fighting or in 
a specified direction) IL
3 (act. and mid., without connot. of violence) draw 
(someone) in some direction or from some location; pull, 
draw —a person (w.adv. closer) Od. —(w.gen. or prep.phr. 
awayfr. battle, other persons) IL AR.; draw to oneself, take 
with one —a person (as a companion inflight) AR.
4 (act. and mid.) draw (sthg.) in some direction or from 
some location; pull, draw —an arrow or spear (usu. 
w.prep.phr./·. a corpse, a part of the body, a wound, the 
ground) Hom. —a herb (fr. the ground) Od. —one’s cloak 
(over one’s head) Od. —one’s dress (app. to one’s knee) Theoc. 
—a cloak (fr. someone’s head) AR.; (fig.) —some undesirable 
circumstance (awayfr. one’s foot, i.e. avoid it) Pi.; (of a 
woman) pull up —her dress (to keep it out of the sea) Mosch. 
5 pull at, tug —a person (w.gen. by a part of his clothing) II.
6 (of an animal) pull —a wagon Mosch.
7 pull at (destructively); (of a warrior) pull away, tear down 
—parts of a wall IL; (of dogs and birds of prey) pull about, 
tear at —a corpse IL; tear —skin (w.prep.phr./: bones) Od.; 
(mid.) —the hide (fr. an animal’s limbs) Theoc.; (of wind) —a 
mast (fr. the forestays) AR.
8 pull (by a rope); (of the gods, as an impossible feat) haul 
down —Zeus (w.prep.phr. and . heaven to earth) IL; 
(of Zeus) haul up — the gods, earth and sea IL; (of persons) 
hoist up —aperson (so as to suspend him) Od. —a sail AR.; 
pull up —an anchor-stone AR. (dub.)

ADV.fr

9 pull (a ship) out of or into water; haul up —a ship (sts. 
w.adv. or prep.phr. onto land) Hom. Hes. hHom.(mid.); (act. 
and mid.) haul down — a ship (sts. w.adv. or prep.phr. to 
the sea) Hom. Hes. Ale. AR. || PASS, (of ships) be hauled up 
Hom.
10 (I MID. pull ashore —a person drifting at sea AR.
11 || mid. draw or pull off (fr. spits) —food (that has been 
roasted on them) Hom. hHom.
12 draw —a bowstring IL —a bow Hdt. || mid. bend —a bow 
(in order to string it) Od.
13 || mid. draw —a sword (sts. w.gen. or prep.phr./. its 
scabbard, fr. beside one’s thigh) Hom. Hes. AR. Theoc. —a 
knife (hanging beside the scabbard) IL; (act.) —a sword S. 
14 draw —a lot Call.
15 app. mould —bricks (fr. mud) Hdt. | cf. έλκω 21
16 || mid. app. weigh —a person (w.dat. against gold, i.e. pay 
his weight in gold as ransom) IL | cf. έλκω 18, αντερύομαι 

έρχαται, έρχατο (ep.3pl.pf. and plpf.pass.): see εΐργω 
έρχατάομαι ep.pass.contr.vb. [reltd. έρχαται, see εΐργω]

| only 3pl.impf. (w.diect.) έρχατόωντο | (of pigs) be penned 
in Od.

έρχθείς (aor.pass.ptcpl.): see έρδω 
έρχθην (ep.aor.pass.): see εΐργω 
έρχομαι mid.vb. | imperatv. έρχου, dial, έρχεο, έρχευ | impf.

ήρχόμην (NT.) | fut. έλεύσομαι | aor.2: ήλθον, dial, ήνθον, 
Ipl. ήνθομες (Theoc.), also ep. and poet, ήλυθον | inf. έλθεΐν, 
ep. έλθέμεναι, έλθέμεν, Aeol. έλθην | imperatv. έλθέ, Aeol. 

ADV.fr
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έλθε | ptcpl. έλθών, dial, ενθών, Lacon, έλσών | subj. έλθω, 
dial, ένθω, Lacon, έλσω | opt. έλθοιμι, dial, ένθοιμι, Lacon, 
έλσοιμι | aor.1: ήλθα (NT.) | pf. έλήλυθα, ep. είλήλουθα, Ipl. 
είλήλουθμεν | pf.ptcpl. έληλυθώς, ep. έληλουθώς, 
είληλουθώς | 3sg.plpf. έληλύθει, Ion. έληλύθεε, ep. 
είληλούθει || also (imitating barbarian speech) pres, έλθω, 
έρχω (Tim.) || The impf. and fut. are usu. supplied by εΐμι. | 
1 (of persons, other living things) make one’s way, proceed, 
come or go (freq. W.ADV. or prep.phr. to or fr. somewhere) 
Hom. + —W.COGN.ACC. on a journey, mission, or sim. Hom. + 
2 (specif.) set out, depart IL; (of a ship) Od.
3 come back, return Hom.
4 (of humans, opp. gods) go about, move, walk —w.adv. on 
the earth II.
5 (gener., of inanimate or abstr. subjects, such as ships, 
sounds, periods of time, natural phenomena, 
circumstances, feelings; ref. to movt. of various kinds, freq. 
w.adv. or prep.phr. specifying its nature or direction) 
come or go, arrive or depart Hom. +
6 come (w.prep.phr. to a certain condition, situation or 
activity); come — w. είς τούτο, είς τοσοΰτον so far (in action 
or behaviour), παρ’ ολίγον, παρά μικρόν within an inch (of 
sthg.), or sim. Hdt. + —w. είς + acc. into discussion, to blows, 
a fight, or sim. (usu. w.dat. w. someone) A. Hdt. +; engage, 
be involved —w. διά + gen. in a fight or sim. (sts. w.dat. w. 
someone) Hdt. +
7 (as periphr.fut.) be going, be about —w.fut.ptcpl. to do 
sthg. Hdt. PL X.

’Ερχόμενός dial.rn.fi: βββ’Ορχομενός 
ερψις εως/ [έρπω] creeping PL 
έρώ (fut.): see εϊρω2
έρωδιός ου m. heron IL Semon. Hippon. Ar. Call.
έρωέω1 contr.vb. [έρωή1] (of blood) flow, gush (fr. a wound) 

Hom.
έρωέω2 contr.vb. [έρωή2] 1 (intr.) hold or draw back (fr.

doing sthg.) IL —w.gen./γ. fighting IL; cease or have respite 
—w.gen. fr. fighting, toil, suffering IL hHom. AR.(cj.)
2 (of horses) slacken speed or give ground (to others) IL
3 (of cloud cover, on a mountain top, in neg.phr.) cease or 
withdraw Od.
4 (tr.) drive or force back, repel —someone (w.prep.phr. fr. 
a place) IL; (prob., of corslets) fend off —destruction Tyrt.
5 hold back, withhold —one's hands (fir. conflict) Theoc.; (of 
a river god) — his stream Call.
6 leave, quit —a ship, a seat Theoc.

έρωή1 ής/ 1 vigorous motion, impetus, swing (of a 
winnower, a shipwright wielding an axe) IL; heave (of men 
pushing a ship fr. its cradle into the sea) AR.
2 onset, attack (of a warrior) IL
3 volley, onset (of missiles, as a danger) IL AR.; throw or 
flight (of a spear) IL; (as a measure of distance) IL
4 rush or surge (of thoughts, in Zeus’ mind) Hes./r.

έρωή2 ής/ pause, respite (w.gen. fr. fighting) IL Theoc.; (fr. 
tears) Mosch.

έρωίά ας Aeol.f. respite (fr. lovesickness) Theoc.
ερως ωτος m. [έραμαι, reltd. έρος] 1 sexual love, love, 

passion, desire IL +; (pl.) Pi. +
2 passionate desire, eagerness (freq. W.GEN. for sthg.) 
Archil. Trag. Th. +; (w.inf. to do sthg.) A. Hdt. Th. || PL. (gener.) 
desires Pi. S. PL; (w.GEN. for sthg.) Pi. E. Ar.
3 passionate joy, rapture S.
4 Eros, Love (as a god, usu. considered son of Aphrodite) 
Alcm. + || pl. Erotes, Loves (deities attendant on Aphrodite) 
E. Hellenist.poet.

έρωτάω. Ion. είρωτάω contr.vb. | Megar.imperatv. έρώτη 
| impf. ήρώτων, Ion. είρώτων | aor. ήρώτησα | 1 make an 
inquiry, inquire, ask Hdt. E. Th. Ar. + — w.neut.acc. sthg 
Hdt. E. + —W.C0GN.ACC. a question Th. PL Aeschin. ' ' 
—w.indir.q. what or whether sthg. is the case Od. Hdt Ar 
—W.DIR.Q. Ar. + II neut.pass.ptcpl.sb. question asked Th 
PL +
2 inquire of, question, ask —someone Od. hHom. Hdt. s E 
Th. + —(w.neut.acc. sthg.) Hdt. Trag. + -(w.indir.q.
or whether sthg. is the case) Hdt. + —(w.dir.q.) Trag. +
|| pass, (of persons) be questioned Hdt. E. Th. +
3 inquire about —sthg. A. Hdt. Th. PL +; ask —w.dbl.acc 
someone about sthg. Od. Thgn. X. + || pass, be asked about 
—sthg. PL
4 ask for, request —sthg. NT.; put a request to, entreat, beg 
—someone NT. —(w.inf. to do sthg.) NT. —(w. 'ίνα or δπως + 
subj. to do sthg., for sthg. to be done) NT.

έρώτημα ατος n. that which is asked, question Th. PL X. 
Aeschin. D. +; (w.gen. about sthg.) Th.

έρώτησις εως/ 1 asking of a question, questioning, 
interrogation Isoc. PL X. Arist.; (w.gen. of someone) PL; (by 
someone) PL
2 question, query PL X. Plb. Plu.; (w.GEN. about sthg.) PL 

έρωτητικός ή όν adj. (of persons) able or apt to ask 
questions PL

έρωτικός ή όν adj. [έρως] 1 relating to love; (of the art) of 
love PL; (of a speech, a song) about love PL Arist. Bion; (of the 
circumstances) of a love affair Th.; (of feelings, desires, 
behaviour, thoughts, poems, or sim.) of a lover, erotic, 
sexual Th. PL Aeschin. Arist. Men. Plu. || NEUT.PL.SB. the 
matter or subject of love PL; passionate love (w.gen. of 
beauty) PL; love-affairs Plu.; love-letters Plu.
2 (of persons) prone to fall in love, amorous, passionate PL 
X. Aeschin. Arist. Theoc. Plu. || masc.pl.sb. lovers (as a class of 
persons) PL X. Arist.
3 (without sexual connot.) passionately eager (w. πρός + 
ACC. for sthg.) Plu. || NEUT.PL.SB. passionate cravings (w. 
πρός + acc. for sthg.) PL

—έρωτικώς adv. 1 amorously, with erotic feelings or sexual 
passion Pl. Men. Plu.; because of sexual passion —ref. to 
feeling resentment Th.
2 with passionate eagerness or desire PL X.

έρωτίς ίδος/ loved one, darling, sweetheart Theoc.
έρωτύλα ων n.pl. [dimin. έρως] little love-affairs Bion 
έρωτύλος ου m. loved one, darling, sweetheart Theoc. 
ές1 prep.: see είς
ές2 prep.: see έκ
έσ- (in cpds.): see είσ-
εσαλτο (ep.3sg.athem.aor.mid.): see είσάλλομαι
εσαν (ep.3pl.aor.): see έννΰμι
εσαν (ep.3pl.impf.): see είμί
εσανα (dial.aor.): see σαίνω
εσαντο (3pl.aor.mid.), εσασθαι (aor.mid.inf.): see έννΰμι 
εσαξα (aor.): see σάσσω
έσάπην (aor.pass.): see σήπω
έσαπικνέομαι Ion.mid.contr.vb.: see είσαφικνέομαι 
εσάς (aor.ptcpl.): see ϊζω
εσασθαι (aor.mid.inf.), εσατο (3sg.aor.mid.): see έννΰμι 
έσ-άχρι prep, as far as —w.gen. a place AR.
εσβεσα (aor.l), έσβέσθην (aor.pass.), εσβην (athem.aor.): 

see σβέννΰμι
έσγεννάσονται (Boeot.3pl.fut.mid.): see έκγεννάω 
εσδομαι dial.mid.vb.: see έζομαι
εσεαι (Ion.2sg.fut.mid.), εσει (2sg.fut.mid.): see είμί

dial.rn.fi
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^-έργ^ΰμιIon.vb. [reltd. ε’ίργω] enclose — a mummified 
corpse (in a case) Hdt.

£σεσάχατο (Ion.3pl.plpf.pass.): see σάσσω
’̂ σθαι (fut.mid.inf.), έ'σεσθον (2 and 3du.fut.mid.), 

έ'σεται (ep.3sg.fut.mid.), έση (2sg.fut.mid.): see είμί
’ίσηκα. (Lacon.aor.): see τίθημι
^ηνα (aor.): see σαίνω
£σηρα (aor.): see σαίρω
έσθέω contr.vb. [έσθής] j only lon.pf.pass.ptcpl. έσθημένος | 

|| pf.pass.ptcpl. (of persons) clothed, dressed 
__W.COGN.ACC. in particular clothing Hdt. —w.dat. in rags 
Hdt.

£σθήματατων n.pl. clothes, garments Trag. Th.
go-θην (3du.plpf.mid.): see έννΰμι
έσθής ήτος, dial, έσθας ατος/. [έννΰμι] | irreg.dat.pl. 

έσθή^εσι (NT.) | clothing, clothes (of an individual or as 
worn by persons generally) Od. Hes. hHom. Pi. Hdt. Trag. + 
|| pl. clothes (of persons, or as worn on more than one 
occasion) A. Isoc. Pl. X. Arist. +; (pl. for sg., as worn by an 
individual) E.

ίσθίω, also έσθω vb. [reltd. έδω] | dial.inf. έσθίην (Alcm.), 
ep. έσθιέμεν, έσθέμεναι | impf. ήσθιον, ep. ήσθον || Fut. and 
pf. are supplied by έ'δω, aor. by φαγεΐν. | 1 (of gods, persons, 
animals) eat —food, flesh, or sim. Hom. Hes. Alcm. lamb. A. 
Hdt. + —w.partitv.gen. X.; (intr.) Hom. +
2 consume, devour (by feasting) —a household, its resources 
Od. || PASS, (of a person’s property) be consumed Od.
3 (fig., of fire) consume, devour —corpses II.
4 || PASS, (of teeth) be eaten away, rot or decay Thphr.
5 gnaw, bite —one’s lip (in annoyance) Ar.; (fig.) vex, fret
—oneself Ar.

έσθλός ή (dial, α) όν, dial, έσλός α όν, Aeol. εσλος a ov adj. 
1 (of persons) of good quality (in respect of birth, social 
standing, abilities, character, or sim.), good, fine, excellent, 
admirable Hom. Hes. lamb. Eleg. Lyr. Trag. +; (of deities, in 
respect of helpfulness) Od. Hes. Thgn.; (of horses) II.
2 (of persons, their mind or understanding) having the 
right feelings, good, sound, reliable Hom. Thgn. S.; (w. εις + 
ACC. towards someone) S.; (of a dog, fig.ref. to a person) 
loyal (w.dat. to someone) A.
3 (of material things, such as armour, wagons, medicines, a 
meal, a gift) good of one’s kind, good, fine, excellent Hom.; 
(of a place) Hes.; (of a marriage) E.; (of abstr. qualities, such 
as fame, advice, like-mindedness, deeds, joys) Hom. + 
)| neut.pl.sb. good things (ref. to material possessions or 
benefits) Od. +; (ref. to actions, words or thoughts, in terms 
of their beneficial or moral quality) Od. +
4 good (as being welcome or boding well); (of a prediction, 
an event, birds of omen, news) good, welcome, happy Hom. 
Pi. S. E.; (of fortune) Sapph. S.; (of a time to be born) 
favourable Hes. || neut.sb. (sg. and pl.) good fortune Hom. + 
5 || neut.impers. (w. έστί understd.) it is good (i.e. right 
and proper) —W.INF. to do sthg. II. Hes.; (also .) Archil.neut.pl

έσθος εος (ους) η. [έννΰμι] item of clothing, garment II. 
hHom. Ar.

έσθώ (aor.pass.subj.): see ϊζω
έσθω vb.: see έσθίω
έσις εως/ [ϊημι] aiming or impulse (coined for use in 

speculative etymologies) Pl.
έσκατορας (Ion.2sg.): see είσκαθοράω
εσκεμμένως pfpass.ptcpl.adv.: see under σκέπτομαι 
έσκλήκειν (ep.plpf.), έσκληώς (ep.pf.ptcpl.): see σκέλλω 
ε'σκον (iteratv.impf.): see είμί
έσλός dial.adj., εσλος Aeol.adj.: see έσθλός

έσμέν (Ipl.): see είμί
έσμεΰω vb. [έσμός] (fig., of persons, compared to flies and 

wasps) swarm Call.(cj.)
έσμός ου m. [ϊημι] 1 swarm (of bees, wasps) Hdt. Ar. Pl. X. 

Plu.; (of birds) A.; (of insects) Plu.; (fig., of people) A. Ar. Call.; 
(of Muses) Call.; (of diseases) A.; (of words, arguments) Pl.
2 jet, stream (of milk, fr. the earth) E.

έσοίμην (fut.mid.opt.), εσομαι (fut.mid.): see είμί
έσπάρην (aor.pass.), έ'σπαρκα (pf.), εσπαρμαι (pf.pass.): 

see σπείρω
εσπεισα (aor.): see σπένδω
εσπέρα ας, Ion. έσπέρη ης/ [έσπερος] 1 evening Pi. +;

(phrs.) έσπέρας in the evening Pi. Ar. Pl. +; (also) τής έσπέρας 
Ar.; άφ’ έσπέρας at nightfall Th. X. +; πρός έσπέραν towards 
evening Ar. Pl. X. +; (ref. to future time) εις έσπέραν/or the 
evening, when evening comes Ar. Pl. Hyp.
2 (fig., ref. to old age) evening (w.gen. of life) Arist.(quot. 
Emp.)
3 West (indicating direction or location, in prep.phrs., w. 
άπό or πρός) Hdt. E. Th. Lys. +

Εσπερίδες wvf.pl. Hesperides (daughters of Night, who 
guarded a tree bearing golden apples in the far west) Hes. 
Mimn. Stesich. E. Isoc. AR.

εσπερινός ή όν adj. (of gymnastic exercises by soldiers) 
performed in the evening, evening X.

έσπέριος a (Ion. η) ov (also ος ον E.) adj. 1 (quasi-advbl., of 
persons or gods performing an activity) in the evening 
Hom. hHom. Thgn. Pi. Call. AR.
2 (of songs) performed in the evening Pi.; (of a star, ref. to 
the planet Venus) appearing in the evening (opp. morning) 
Call.; (gener., of stars) in the evening Theoc.; (of the 
darkness) of evening AR.
3 (of persons, a land, sea, dwelling) in the west, western 
Od. E. Call. AR. Plu. || neut.pl.sb. western regions Th. Plu.

έσπερος ου m. (alsof. AR.) | neut.nom.acc.pl. έσπερα |
1 evening Od. Hes. hHom. Pi. AR.; (also .) Od.neut.pl
2 Hesperos, Evening star (ref. to the planet Venus) Sapph.
E. Pl. Arist.(quot. E.) Call. Bion; (appos.w. άστήρ) II.
3 West Call.

—εσπερος ov adj. 1 (of braziers) lit at evening S.
2 in or towards the west; (of regions) western A.; (of stars, 
sky) E.; (of glens, the side of a naval encampment, opp. 
eastern) S.
3 (of a god, ref. to Hades) whose abode is in the west (as 
the region assoc.w. darkness) S.

έσπέσθαι (ep.aor.2 mid.inf.), εσπεσθε (2pl.imperatv.), 
έσπεται (irreg.3sg.): see έπομαι

έσπετε (2pl.aor.2 imperatv.): see ένέπω
έσποίμην (ep.aor.2 mid.opt.), έσπόμενος (ep.ptcpl.), 

έσπόμην (aor.2), έσπόμην (ep.aor.2): see έπομαι
έσς Boeotprep.: see έκ
εσσα (aor.), εσσαι1 (2sg.pf.mid.), έσσάμενος (aor.mid.

ptcpl.), έσσασθαι (aor.mid.inf.), έ'σσατο (3sg.aor.mid.): 
see έννΰμι

εσσαι2 (dial.aor.inf.), εσσατο (dial.3sg.aor.mid.), έσσαντο 
(dial.Spl.): see ϊζω

έσσαν (dial.fem.acc.sg.ptcpl.): see είμί
έσσεαι, έσση, έσσή (ep. and dial.2sg.fut.mid.), έσσεται 

and έσσεΐται (ep.3sg.fut.mid.), έσσεσθαι (ep.fut.mid.
inf.): see είμί

εσσευα (ep.aor.), έσσεύοντο (ep.3pl.impf.mid.): see σεύω 
έσσήν (or έσσήν) ήνος m. [prob.loanwd.] king (w.gen. of a

people; of the gods, ref. to Zeus) Call.
έσσί (ep.2sg.): see είμί

irreg.dat.pl
neut.pl
neut.nom.acc.pl
neut.pl
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εσσο (2sg.plpf.mid.): see έννϋμι
εσσο (mid.imperatv.), έσσομαι (ep.fut.mid.), έσσόμενος 

(ep.fut.mid.ptcpl.), έσσονθη (Boeot.3pl.fut.mid.): see είμί
έ'σσον (aor.imperatv.): see έννϋμι
έσσόομαι Ion.pass.contr.vb.: see ήσσάομαι
έσσύθην (ep.aor.pass.), έσσυμαι (ep.pf.mid.), έσσύμενος 

(ep.pf.mid.ptcpl.adj.), έσσυμένως (ep.pf.mid.ptcpl.adv.), 
έσσυτο (ep.3sg.athem.aor.mid.): see σεύω

έσσω (fut.): see έννϋμι
έσταθεν (ep.3pl.aor.pass.), έστάθην (aor.pass.), έσταθι 

(pf.imperatv.): see ίσταμαι
έσται (3sg.fut.mid.): see είμί
έστάκα (dial.pf.), έστακη (dial.3sg.plpf.), έσταμεν (Ipl.pf. 

and plpf.), έστάμεν and έστάμεναι (ep.pf.inf.), έστάναι 
(pf.inf.), έσταότες (ep.nom.pl.pf.ptcpl.): see ίσταμαι 

έστάλην (aor.pass.), έσταλμαι (pf.mid.pass.): see στέλλω 
εστίαν (dial.athem.aor.), εσταν (ep.3pl.athem.aor.),

έστασα (dial.aor.), εστασαν (ep.3pl.aor.): see ϊστημι 
εστασαν (3pl.plpf.), έστάσι (3pl.pf.), έστατε (2pl.pf.), 

έστατον (3du.pf. and 2du.pf.imperatv.), έστάτω 
(3sg.pf.imperatv.): see'ίσταμαι

εστε (2pl.), εστε1 (2pl.imperatv.): see είμί
εσ-τε2 conj. and adv. [εις, τε1]
—A conj. 1 (ref. to an occurrence in past time) up to the time 

when, until —w.indic. (usu. aor.) sthg. was the case A. S. X. 
AR.; (ref. to present time, w.pres.inf. in indir.sp.) Hdt.
2 (ref. to future time) until —w.aor.subj. (usu. w. αν or κε) 
or (after historic tenses) w.OPT. sthg. is the case Hes. Thgn. 
Hdt. Trag. X. AR. Theoc.
3 (ref. to an occurrence in past time) as long as, while
—w.impf.indic. sthg. was the case Thgn. X.
4 (ref. to future time) as long as, while — w. αν + subj. (usu. 
pres.) or (after historic tenses) W.AOR.OPT. sthg. is the case 
Xenoph. Hdt. S. E. X.

—B adv. (in prep.phr.) εστε (έστ) έπί as far as, right up to 
—W.ACC. a place X. Call. AR. —a cubit {in height) Theoc.

έστειλα (aor.): see στέλλω
έστεώς (lon.pf.ptcpl.): see'ίσταμαι
έστηκα (pf.), έστήκει(ν) (ep.3sg.plpf.), έστηκώς 

(pf.ptcpl.), έστηώς (ep.pf.ptcpl.), έστήξω (fut.pf.): see 
ϊστημι

έστην (athem.aor.), έστησαν1 (3pl.): see 'ίσταμαι
έστησα (aor.), έστησαν2 (3pl.): see ϊστημι
έστί (3sg.): see είμί
εστία ας, Ion. ίστίη (also ίστιη), also έστίη (AR. Theoc.), ης 
f. 1 hearth (of a house, esp. as a place of sanctity and a 
refuge for suppliants) Od. Hes. Hdt. Trag. Th. Ar. +
2 (gener.) hearth, house, home Pi. Trag. Pl. +; (fig., ref. to the 
grave) S.
3 household, family Hdt. PL
4 hearth of a god or of his temple, sacred hearth, altar Trag. 
And. PL +
5 κοινή εστία public hearth {in a city’s town hall) Arist. Plb.
6 (fig., ref. to a place which is to its surroundings as a 
hearth is to a house); sacred hearth (w.gen. of islands, ref. 
to Delos) Call.; (of an empire, ref. to a capital city) Plb.

—Εστία ας, Ion. Ίστίη (alsoΊστιη) ης/ 1 Hestia (goddess 
of the hearth) Hes. +; (honoured first in sacrifices and 
libations and addressed first in prayers) hHom. Pi. E. Ar. PL +; 
(provbl.) άφ’ Εστίας άρχεσθαι start from the beginning PL; 
(ref. to doing sthg. thoroughly) Ar. PL
2 (in Roman ctxt.) Vesta Plu.

—Έστιάδες wvf.pl. (usu. appos.w. παρθένοι) Vestal Virgins 
(guardians of Rome’s sacred flame in the temple of Vesta) 
Plu.

έστιαματα των n.pl. [έστιάω] food served at a banquet 
(w.dat. + GEN. to the gods, by Tantalos) E.; (fig., ref. to 
abusive words) food, nourishment (for anger) PL

έστίάσις εως/ feast, banquet Th. Isoc. PL D. Arist. Men +· 
(fig., w.gen. of speeches) PL; (without gen., ref. to 
speeches)PL

έστιατωρ ορος m. one who gives a banquet, host PL Men 
(for one’s tribe, as a leitourgia) D.

έστιάω, Ion. ίστιάω contr.vb. [εστία] | impf. είστίων 
Ion.3sg. ιστία | aor. είστίασα, inf. έστιασαι | pf. ε'ιστίακα 
|| pass.: impf. είστιώμην | fut. έστιασομαι | aor. είστιαθη^ 
| pf. είστίαμαι, 3sg.imperatv. είστιασθω, lon.inf. ίστιήσθ^ i 
1 provide a feast for, feast, entertain to dinner —persons 
Hdt. E. Ar. Att.orats. PL X. + —(w.dat. w. a particular food} pi 
—the members of one’s tribe or deme {as a leitourgia) D 
Thphr.; (intr.) provide a feast, act as host Ar. PL Thphr. 
|| pass, be feasted, be entertained to dinner Hdt. Ar.
Att.orats. PL X. + —w.advbl.acc. in a dream {i.e. imagine one 
is feasting) Ar.; (fig.) be entertained (w.prep.phr. by oneself 
i.e. by one’s own thoughts or day-dreams) PL; be fed 
—W.DAT. on sweet smells X.; (of the soul) —w.acc. on reality 
the earth PL
2 celebrate with a feast —a marriage E. Ar. Is. Plu. —a victory 
{in war or athletics) X. D. — the tenth-day ceremony {i.e. the 
day of naming a baby) D.; give a feast -w.dbl.acc. for 
women, at the Thesmophoria Is.
3 (fig.) feast —someone, one’s faculty of reasoning (w.gen. 
on speeches) PL || PASS, (of a participant in philosophical 
discussion) be given a feast Pl. || impers.pf.pass.imperatv. 
let a feast (w.neut.acc. of this kind) have been provided Pl.

έστιόομαιpass.contr.vb. (of a house) be provided with a 
hearth (fig.ref. to a child, as continuing a family line) E.

έστιοΰχος ov adj. [έχω] 1 (of a person, a bird-god) having 
guardianship of the hearth Ar. PL; (gener., of a goddess) 
having guardianship (w.gen. of a land) E.
2 having a hearth; (of a land) of one’s hearth and home A.; 
(of a rural dwelling) providing hearth and home E.; (of a 
city) with hearths or altars (seen as in danger of pollution) 
S.
3 (of firelight) shining at the hearth .Ksatyr.fr

έστιχον (ep.aor.2): see στείχω
έστιώτις ιδος/em.ady. (of a breeze) coming to the hearth 

(i.e. to one’s home) S.
έστο (3sg.plpf.mid.): see έννϋμι
έστόν (2 and 3du.): see είμί
έστραμμαι (pf.pass.), έστράφην (aor.2 pass.): see στρέφω 
έσ-τρίς num.adv. three times Pi.
έστρωσα (aor.), έστρωται (3sg.pf.pass.): see στόρνϋμι 
έστω (3sg.imperatv.), έστων and έστωσαν (3pl.imperatv.): 

see είμί
έστω (pf.subj.), έστώς (pf.ptcpl.): see ίσταμαι
έστωρ ορος m. peg (app. used to link a yoke to a wagon-pole) 

IL
έσύθην (aor.pass.): see σεύω 
έσφηλα (aor.): see σφάλλω 
έσ-ύστερον adv. later, subsequently Hdt. 
έσυτο (3sg.athem.aor.mid.): see σεύω 
έσφυδωμένος (pf.pass.ptcpl.): see σφυδόομαι 
έσχάρά ας, Ion. έσχάρη ης/ | ep.gen.dat.sg.pl. έσχαρόφιν | 

1 place for a fire; (phr.) πυρδς έσχάραι places where 
watchfires burn IL
2 (in domestic ctxt.) hearth, fireplace Od. Semon. E.Cyc. AR· 
Plu.
3 portable container for fire, brazier (used for cooking) Ar.; 
(used in religious rituals) A.; (opp. βωμός altar, a fixed 

Ksatyr.fr
ep.gen.dat.sg.pl
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structure) S.; (perh. placed on top of an altar) E.; (carried in 
a religi°us procession) X.
4 (gener.) altar (as a place for burnt offerings) A. E. Ar. D. AR.
5 (colloq.) female genitals, cunt Ar.

^χαρεών ωνος m. hearth Theoc.
^χάριον ου n. base (of a wheeled siege-tower) Plb. 
έσχαρίζ ίδος/. brazier (used in religious rituals) Plu. 
£σχατάω ep.contr.vb. [έσχατος] | only masc.fem.ptcpl.

(w.diect.) έσχατόων ωσα | 1 (of a place) be at the furthest 
part (of a region), be on the border IL
2 (of a soldier) be at the edge (of his own lines), be a 
straggler II.
3 (of the west, a mountain range) be at an extreme 
distance, be remote Call. Theoc.

έσχατεύω vb. (of a region) be at the extremity —w.gen. of a 
country Plb.

έσχατια ας, Ion. έσχατιή ής/ 1 furthest or remotest part, 
extremity, edge, border (w.gen. of a place) Hom. Hdt. 
Hellenist.poet. Plb.; (of battle) II.
2 (without gen., specif.) border, frontier (of a country) Pl. 
X. Arist. Plb. Plu.(oracle); coast (of an island) Od. S.; edge (of 
a pyre) IL; (gener.) furthest place Hes. Hdt. Theoc.; remote 
place Archil.
3 piece of land on a border or in the remote countryside, 
outlying estate Aeschin. D.
4 furthest point, limit, summit (in achievement) Pi.; 
(W.GEN. of prosperity) Pi.
5 furthest point (in time); (periphr.) finality (w.gen. of 
death) Pi.

έσχατό-γηρως ων, gen. ω adj. [γήρας] (of a person) in 
extreme old age Plu.

έσχατος η (dial, a) ov adj. [reltd. έξ] | compar. έσχατώτερος 
(Arist.) 11 (ref. to location) furthest in distance; (of peoples) 
furthest, most remote Od. Hdt. Th.; (of troops, in an 
encampment) at the furthest end (w.compar.gen. beyond 
others) IL; (in a military formation) at the extreme edge Th. 
X.; (of a person) furthest back (in an audience, opp. in the 
front row) Ar.
2 (of places, boundaries) furthest . Hdt. Trag. Th. X. +; (of 
the limits of old age) E.; (of a voyage) Pi.; (of the limits of a 
vortex) Emp.

Pi.fr

3 (of places or things) located in an extreme position 
(relative to others); (of a room) furthest, innermost Od.; 
app. outermost E.; (of flesh) inmost (ref. to the inner body, 
opp. outer skin) S.; (of seaweed) in the lowest depths 
Theoc.; (of a position in a camp, a shoot on a tree) endmost 
S. Theoc.; (of a turning-post) at the far end (of a racecourse) 
S.; (of ships) at the extreme edge (of a fleet) E.; (of the wing 
of an army) extreme Th. || neut.sb. (sg. and pl.) furthest 
part or edge (w.gen. of the earth, a country, an island, a 
city, life, or sim.) Sapph. B. Hdt. E. Th. PL +; (of an army or 
military formation) Hdt. Th.
4 (of an object) at its furthest point; (phr.) έσχατη πυρά 
edge of a funeral mound S.
5 (of dawn) earliest (i.e. the very break of day) Theoc.
6 (of persons) at the end of a sequence; (of a person, 
standing in a line) at the end Hdt.; (of a charioteer, during a 
race) at the back S.; (of troops) at the rear (of an army) Hdt. 
Plb.; (of a king, a hired labourer) last, most recent Hdt. NT.; 
(of an ancestor) remotest Theoc.; (of a person, as hyperbol. 
term of praise) last (w.gen. of the Greeks, the Romans, 
heroes) Plu.
7 (of things) at the end of a sequence; (of syllables in a 
word) last, final Arist.; (of days, in which to do sthg.) Arist.;

εταίρα

(of the Day of Judgement) NT.; (of a person’s time of life) 
last possible (for having children) Arist.
8 last remaining; (of water in a river which is drying up) 
last, final Hdt.; (of a root, ref. to a family) S.; (of hope) Pi. 

.; (of a funeral hymn) Pi./r.(cj.); (of a struggle) E.S.fr
9 (log., of a premise of a syllogism) minor Arist.; (of an 
individual term or category) final, particular (opp. primary 
or universal) Arist. || NEUT.PL.SB. particular terms or 
categories Arist.
10 extreme in extent or degree; (of troubles, insults, 
dangers, disgrace, want, or sim.) utmost, worst possible S. 
E. Att.orats. Pl. +; (of penalties, punishments) extreme, 
severe Att.orats. PL +; (of democracy) Arist. || neut.sb. (sg. 
and pl.) extreme wrong, punishment or danger Att.orats. +; 
extremity, limit (usu. w.gen. of daring, suffering, or sim., 
w.vb. go to, reach, or sim.) Hdt. S. E. Th. PL +
11 (w. positive connot., of manly deeds) supreme Pi.; (of 
prizes, or perh. of the peak of prizes) Pi. || neut.sb. summit 
(of happiness or achievements) Pi.
12 (prep.phrs.) ές τδ έσχατον to the very last, to the bitter end 
(ref. to holding out) Hdt. Th.; (also) to the furthest degree, 
extremely Hdt.; εις τά έσχατα extremely X.

—έσχατον neut.sg.adv. 1 for the last time S.
2 finally, in the end Call.; (w.neut.art.) PL

—έσχατα neut.pl.adv. at the far ends (of an encampment) 
—ref. to beaching ships IL; at the furthest end (w.gen. of the 
earth) Hes.; furthest away —ref. to living Hdt.

—έσχάτως adv. 1 (qualifying an adj.) to the furthest degree, 
extremely, utterly X. Plu.
2 (w. έχειν or διακεΐσθαι) be close to the end (of endurance or 
life) Plb. NT.

έσχεθον (ep.aor.2), έσχηκα (pf.), έσχόμην (aor.2 mid.), 
έσχον (aor.2): see έχω

έσχων (impf.): see σχάζω 
έσω adv. and prep.·, see εϊσω 
έσωθε(ν) adv. and prep, [έσω] 1 (ref. to movt.) from within, 

from inside Hdt. Arist. Plb. NT.; (as prep.) from out of 
—w.gen. a scabbard E.; out from between —w.gen. the 
Clashing Rocks E.
2 (ref. to location) inside Emp. Hdt. Trag. X. +; (as prep.) 
—W.GEN. a place A. E.

εσώτερος a ov compar.adj. (of a prison) inner NT.
—έσωτέρω compar.adv. (ref. to movt.) further inside 

—W.GEN. a country Hdt.
έτάζω vb. examine, scrutinise (sthg.) PL 
έτάθην (aor.pass.): see τείνω 
έται ών m.pl. | ep.dat. έτησι | 1 members of the same family, 

kinsmen Hom.
2 members of the same community, citizens or fellow 
citizens IL Pi/r.

—έτης ου m. private citizen (opp. official) A. Th.(treaty) 
έταίρά, Aeol. έταιρα, ας, Ion. έταίρη, also ep.Ion. έτάρη, 

ης, dial, έτάρα άς/ [έταΐρος] 1 female companion or 
friend (of a woman or goddess) Sapph. Pi. B.(cj.) Call. Mosch. 
2 companion, associate (w.gen. of Ares, ref. to Eris) IL; (of 
Panic, ref. to Flight) IL; (of the Graces, ref. to Nike) Ar.; (of 
Poseidon, ref. to Helike, nymph of the city so named, of 
which he is patron god) Call.; (of the Corybants, ref. to 
nymphs) Call.
3 companion (ref. to a personif. lyre, w. further connot. 
girlfriend) hHom.; (w.gen. of a feast, ref. to a tortoise, 
anticipating the use of its shell for a lyre) hHom.; (gener., 
w.dat. for a feast, ref. to a lyre) Od.
4 girlfriend, mistress (of a man) E.Cyc. Theoc.

Pi.fr
S.fr
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5 (specif.) courtesan (opp. common prostitute; sts.ref. to a 
woman engaged in an informal longer-term sexual 
relationship w. one man or several) Hdt. Ar. Att.orats. PL X. 
Thphr. +

έταίρεία (also εταιρία) άς, Ion. έταιρηίη ης/
1 association, company, band (w.gen. of persons of one’s 
own age) Hdt.; (of witnesses) D.
2 (specif.) association, group, party (of persons w. a 
common cause, esp. political) Th. Att.orats. PL X. Arist. +; 
association (w. members of such a group) And. | cf. έταιρέω 
1
3 (gener.) comradeship, companionship S. E. Isoc. PL X. D. + 

έταιρεΐος, also έταιρήιος, η ov lon.adj. 1 of or belonging to 
comradeship; (epith, of Zeus) who oversees comradeship 
Hdt.
2 (of love, betw. Zeus and Maia) companionable hHom. 

έταιρευομαι mid.vb. (of a man) prostitute oneself 
Plb.(quot.); (of a woman) be a prostitute Plu.

έταιρέω contr.vb. 1 (of a youth) be a hired boyfriend (of a 
man), prostitute oneself Ar. Att.orats. Plb. Plu. —W.DAT. to 
someone Aeschin.; (w. play on political connot. εταιρεία 2) 
form an association —w.dat. w. someone And.
2 (of a woman) be a prostitute Plu.

έταιρηίη Ion.f., έταιρήιος lon.adj.·. see έταίρεία, έταιρεΐος 
έταίρησις εως/ acting as a hired boyfriend (for a man), 

male prostitution Aeschin. D.
εταιρία f: see εταιρεία
έταιρίδιον ου n. [dimin. έταίρα] (pejor.) petty courtesan, 

tart Men.
έταιρίξω (also έταρίξω) vb. [εταίρος] | ep.aor.inf. έταιρίσσαι 

| ep.aor.mid. έταρισσάμην | 1 be a companion or friend 
—W.DAT. to someone IL hHom.
2 || mid. take (w.acc. someone) as one’s companion IL Call, 

έταιρικός ή όν adj. 1 (of friendship) of the kind that exists 
between comrades Arist.; (opp. betw. relatives) Arist.
2 || neut.sb. association, group or party (w. political 
interests) Th. Hyp. Plu.; loyalty to a party (opp. family) Th.
3 έταιρική 'ίππος cavalry of the Comrades (in the Macedonian 
army) Plb. | see εταίρος 6
4 [reltd. έταίρα] (of behaviour) appropriate to a courtesan, 
seductive, meretricious Plb.

—έταιρικώς adv. 1 in a comradely manner Arist.
2 in the manner of a courtesan Plu.

έταιρίστρια ας/ [έταιρίζω] prob, woman who uses female 
prostitutes PL

έταΐρος, Aeol. εταίρος, ep. εταρος, ου m. 1 comrade, 
companion, associate (in war or other activity) Hom. +; 
(w.gen. of night, i.e. acting under cover of darkness) hHom.; 
(of the feast, i.e. fond of feasting) hHom.(dub.); (w.gen. in 
drinking and dining) Thgn.; (fig., ref. to a breeze, for sailors) 
Od.; (w.gen. of foolish men, ref. to envy) Pi./r.
2 (gener.) comrade, friend Hom. +
3 associate, follower (of Socrates) X.; (of a philosopher, a 
celebrated lawmaker) Arist.
4 || pl. members of a group of persons pursuing a common 
cause (esp. political), associates Th. Lys. D.
5 boyfriend, partner (of a woman) Semon. Ar.
6 || pl. Comrades (name of an elite cavalry corps in the 
Macedonian army) Plb.

—έταΐρος d ov adj. (of a part of the soul) associating 
(w.gen. w. certain experiences) PL

—εταιρότατος η ov superl.adj. || masc.sb. most intimate 
friend PL

ετακην (aor.2 pass.): see τήκω

έτάλασσα (ep.aor.): see τλήναι
έταμον (dial.aor.2): see τέμνω
έτάρα dial.fi, έτάρη ep.Ion.fi, εταρος ep.m.·. see έταίρα 

έταΐρος
έταρίξω vb.·. see έταιρίζω
έτάρπην (ep.aor.2 pass.): see τέρπω
έτάφην (aor.2 pass.): see θάπτω
έτεή Ion.f., έτεή Ion.dat.adv.: see under έτεός
έτέθαπτο (3sg.plpf.pass.): see θάπτω
έτέθην (aor.pass.): see τίθημι
έτεθήπεα (plpf.): see ταφεΐν
έτειος α ον adj. [έτος] 1 (of athletic contests, tribute) 

recurring every year, yearly, annual Pi. E.
2 (of watch-keeping duty) lasting a year, year-long A.
3 (of hares) one year old X.

έτεκόμην (aor.2 mid.), έτεκον (aor.2): see τίκτω
έτεμον (aor.2): see τέμνω
έτεός όν ep.adj. | only neut.nom.sg. έτεόν, acc.pl. έτεά | (sg 

as predic. to unexpressed subject in conditional cl., if it z-s) 
true IL; (pl., of many things) IL

—έτεή ής Ion.f. truth, reality Democr.
—έτεή Ion.dat.adv. in truth, in reality Democr.
—έτεόν neut.adv. 1 (in conditional cl., following εί) truly, 

really, in fact Hom. AR.; (in dir. statement) hHom. Call. AR.· 
(in dir.q.) Call.; (in dir.q., expressing bewilderment or 
indignation) really, actually Ar.
2 (in conditional cl.) truly, rightly (opp. falsely or wrongly) 
IL Theoc.

έτερ-αλκής ές adj. [έτερος, άλκή] 1 (of a group of 
combatants) with other strength or help, bringing fresh 
support IL
2 (of victory) app., giving strength or help to the other side 
(i.e. the losing side), turning the tide of war Hom.; (of Ares) A. 
3 (of a battle) bringing success now to one side and now to 
the other, finely balanced, undecided Hdt.

—έτεραλκέως lon.adv. indecisively —ref. to fighting Hdt.
έτερ-ήμέρος ov adj. [ημέρα] (quasi-advbl., of the Dioscuri 

being alive and dead) on alternate days Od.
έτέρηφι (ep.gen.dat.fem., also fem.dat.adv.): see έτερος 
έτερό-γλωττος ov Att.adj. [γλώσσα] (of persons) of

different speech, speaking a foreign language Plb. 
έτερό-γναθος ov adj. [γνάθος] (of a horse) with jaws that

differ (in sensitivity, one side being hard, the other soft) X. 
έτεροδοξέω contr.vb. [δόξα] think that one thing is

another PL
έτεροδοξίά ας/ thinking that one thing is another PL 
έτεροξήλως adv. [ζήλος] with enthusiasm for one side, in a 

partisan way Hes.
έτερό-ξυξ ζυγός masc.fem.adj. [ζεύγνϋμι] (fig., of a city, 

envisaged as a horse) with one (of a pair) at the yoke, 
without a yoke-fellow (ref. to another city) Plu.

έτεροιόομαιpass.contr.vb. (of things) be made different, be 
changed or altered Hdt.

έτεροΐος ά (Ion. η) ov adj. (of a person, climate, way of 
doing things) of a different kind (fr. another) Hdt.; (gener., 
of things) PL

έτεροιότης ητος/ difference in kind PL
έτερο-κλινής ές adj. [κλίνω] (of ground) inclining on one 

side, sloping or uneven X.
έτερο-μήκης ες adj. [μήκος] 1 having unequal lengths; (of a 

kind of exercise for horses, entailing turning) app. in an 
oblong pattern (opp. in a circle) X.
2 (of a number) oblong (opp. square, i.e. produced by the 
multiplication of two unequal factors) Pl:

dial.fi
ep.Ion.fi
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^ρό-πλοος ov, Att. έτερόπλους ουν adj. [πλόος] relating 
to the one (opp. the other) leg of a voyage; (of money, ref. to 
a loan) for an outward voyage D. || neut.pl.sb. money for 
the outward voyage D.

^ερο-ρρεπής ές adj. [ρέπω] (of Zeus) inclining one or the 
other way (i.e. impartial) A.

έτερος d (Ion. η) ov, dial, ατερος (Aeol. ατερος) a ov adj. 
। ep.fem.gen.dat. έτέρηφι | In crasis w.art., Att.masc. ατερος, 
fem. ήτέρα or ατέρα, neut. θατερον (sts. written θατερον), 
gen.dat.masc.neut. θατέρου ω (θα-), dat.fem. θατέρα (θα-) 
or θήτέρα, pl.masc. άτεροι, neut. θάτερα (θα-) | later 
masc.sg. (by analogy) θατερος (Men.) | lon.masc. οΰτερος, 
neut. τοΰτερον, gen.masc.neut. τούτέρου, dat.fem. θήτέρη 
(Archil.), τήτέρη (Call.) | dial.masc. ώτερος, neut. θώτερον 
(Theoc.) |
1 one or other (of two), one Hom. + · χειρί... έτέρη with one 
hand II. · ή έτέρη πύλη one of the two gates Hdt. · τοΐνδ’ έλού 
δυοΐν πότμοιν τον έτερον of these two fates choose one E.
• (pl., ref. to one or other of two groups) ούδ’ αρα τώ γε 
εκλυον άμφοτέρων, έτέροισι 8έ κύδος έδωκαν they did not 
listen to both sides, but gave glory to one or the other II. 
|| fem.dat.sb. with one hand Pl.
2 the other (of two) Hom. + · δι’ οΰατος ... έτέροιο through 
the other ear II. · τό έτερον κέρας the other wing (of an army) 
Hdt. || fem.dat.sb. with the other hand Hom. +
3 (w. the adj. applied to both members of a pair) · έτέρω μέν 
δουρι... τω δ’ έτέρω with one spear... but with the other II.
• (in same cl.) ά 8’ ατέρα τάν άτέραν κύλιξ ώθήτω let the one 
cup jostle the other Ale. · (expressing alternating 
relationship) συμφορά δ’ ετέρους έτέρα πιέζει different 
calamities afflict different people E.
4 (in a sequence) next, second Hom. + · ή μέν ... ή δ’ έτέρη ... 
ή δέ τρίτη one (woman)... the next... the third Od. · έτερον 
τέρας a second portent Hdt. || fem.sb. (usu.dat.) next day 
Hdt. S. E. PI.+
5 (w. demonstr.adjs. or numerals) other, further Hes. +
• τόσσοι... έτεροι ποταμοί just as many other rivers Hes.
• έτέρας δύο ημέρας for two further days Hdt.
6 other (out of an indeterminate number) Hom. + · δς δέ κ’ 
άνήρ από ών όχέων έτερ’ άρμαθ’ϊκηται any man who reaches 
another chariot from his own II. · έτερος ... πανουργότερός 
τις άναφανήσεται another man more villainous (than I) will 
appear Ar.
7 of another kind, different (sts. w.gen. fr. someone or 
sthg. else) Hom. + · έτερος ήδη ήν και ούχ ό αύτός he was 
now a different man and not the same D. · έλέγετο έτερον 
εΐναι σωφροσύνης σοφία wisdom was said to be a different 
thing from good sense PL
8 (euphem.) different (fr. good, i.e. bad); (of a person’s 
fortune) adverse Pi. Call. · πλέον θάτερον more harm than 
good Isoc. Pl. · (w. contrasting wd. expressed) άγάθ’ ή 
θάτερα, ϊνα μηδέν ε’ίπω φλαΰρον good or the opposite, to 
avoid using an unpleasant term D.
9 (prep.phrs.) έπι θάτερα to the other side or in the other 
direction Pl. +; τά έπι θάτερα the other side (of a city, a body) 
Hdt. E.; ές τά έπι θάτερα to the other side Th.; (w.gen. of a 
river, a city) Th. X.; έκ τού έπι θάτερα from or on the other 
side Th. Pl. X.; (w.gen. of a hill) Th.; έκ ... έτέρης (w. χειρός 
understd.) on the other hand (i.e. side) AR.

—έτέρα, ep. έτέρηφι, Ion. έτέρη, Aeol. άχερα fem.dat.adv.
1 by another route Hes. Hdt. Ar. Theoc.
2 in another or different way —ref. to things turning out S. 
—ref. to explaining sthg. Ar.
3 in another place or direction, elsewhere —ref. to looking 
Ar.; (also w.art., opp. άλλοσε in one direction) θατέρα (or 

ετι

θήτέρα) in the other direction -ref. to directing one’s 
thoughts S.

—έτέρως adv. 1 in one or the other way (of two) Pl.
2 in another way, differently Od. Ar. Isoc. Pl. +; (w.gen. fr.
sthg.) Pl.
3 wrongly —ref. to forming opinions X.

έτερότης ητος/ otherness, divergence Arist. Plu.
έτερό-τροπος ov adj. [τρέπω] (of a person’s luck) turning 

in a different direction (i.e. for the worse) Ar.
έτερ-όφθαλμος ov adj. [οφθαλμός] (of a person) one-eyed 

D. Arist. Plu.; (fig., of Greece, envisaged as deprived of either 
Athens or Sparta) Arist. (quot.)

έτεροφωνίά ας/ [έτερόφωνος] variation in sound (betw. a 
singer and an accompanying lyre) Pl.

έτερό-φωνος ov adj. [φωνή] (of an army) speaking a 
different dialect A.

έτέρωθεν (also perh. έτέρωθε Hes.) adv. 1 (ref. to location) 
from or on the other side Hom. Hes. hHom. AR. Theoc.
2 on one side Theoc.; (w.art.) τούτέρωθεν Hippon.
3 from another place, from elsewhere D.; elsewhere Hdt.
4 (ref. to source) from the other party (in a lawsuit) Lys.; 
from elsewhere Pl. Aeschin. D. Arist.

έτέρωθι adv. 1 (ref. to location) on the other side, opposite 
Od.
2 in another place, elsewhere Hom. Hdt. Att.orats. Pl. Plu.
3 (ref. to writing) in another passage, elsewhere Hdt. Arist. 
Plu.; (w.gen. in a narrative) Hdt.
4 at another time Hdt.

έτέρως adv.·, see under έτερος
έτέρωσε adv. 1 to the other side, in the other direction 

Hom. Pl. AR.
2 on the other side II. D.
3 to one side, aside Hom. Ar.; (also) είς έτέρωσε AR.
4 to somewhere else, elsewhere Ar. Pl. D. Men. Plu. 

έτέτλαμεν (ep.lpl.plpf.): see τλήναι
ετετμον (ep.aor.2): see τετμεΐν
έτετύγμην (plpf.pass.), έτετεύχατο (ep.3pl.): see τεύχω 
ετης m.·. see under έται
έτησίαι ων (Ion. έων) m.pl. [έτος] (sts. appos.w. άνεμοι) 

winds recurring annually (during the summer in the 
Mediterranean), etesian winds Hdt. D. Plb. Plu.

έτήσιος ov adj. 1 lasting a year; (of mourning) year-long E.
2 recurring every year; (of sacrifices, libations, offerings, 
produce of the earth) annual Th. Call. AR. Plu.
3 (of winds) etesian AR.

έτητυμίη ης Ion.f. [έτήτυμος] truth Call.
έτήτυμος ov adj. [redupl. έτυμος] 1 true (opp. mistaken or 

false); (of a story, statement, or sim.) true Od. Hes. hHom. 
Trag. AR. || NEUT.SB. truth Ar.(quot. E.)
2 (of a messenger) bringing the truth, reliable II. hHom.; (of 
a prophetic god, his speech) truthful E.
3 real or genuine (opp. unreal or false); (of a child) true- 
born A. S.; (of gold) true, genuine Theoc.; (of reputation) 
hHom. Pi.; (of truth, the path to truth) Pi. Parm.; (of the 
source of a river) actual AR.
4 (of a sea god, ref. to being visible) in one’s true form AR.
5 (of a return home) certain, assured Od.

—έτήτυμον neut.adv. 1 truly, reliably —ref. to speaking, 
promising Hom. hHom. AR.
2 in actual fact, truly, really Hom. hHom. Archil. AR.

—έτητύμως adv. 1 truly, rightly —ref. to deciding an issue, 
naming a person A.
2 in actual fact, truly, really A. E.; (also) ώς έτητύμως S. 

ετι adv. 1 (ref. to present or past time, indicating the 
continuance of a previous action or condition); now (or at
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the time in question) as formerly, still, yet Hom. + · εί Ζευς 
έτι Ζευς if Zeus is still Zeus S. · όφρ’ έτι κείνος άνήρ 
έπιδήμιος ήεν while that man was still in the country Od.
2 now (or at the time in question) in contrast to the future, 
at present, as yet, still Hom. + · ήμος δ’ οΰτ ap πω ήώς, έτι 
δ’ άμφιλύκη νύξ while it was not yet dawn but still twilight II. 
3 (ref. to future time, indicating continuance) still, yet, 
further Hom. + · ές τί έτι κτείνεσθαι έάσετελαόν Άχαιοΐς; 
how long will you continue to allow the people to be killed by 
the Achaeans? II.
4 (ref. to an occurrence or state in future time) in the 
future, hereafter Hom. + · οΰ γάρ έτ άλλη έσται θαλπωρή 
for there will be no other comfort in future II. · (freq, in 
threats) ή μήν έτι Ζευς ... έσται ταπεινός I declare that Zeus 
will be abased some day A.
5 again, once more Hom. + · δός μοι έτι give me (the cup) 
again Od.
6 (countering an implied obstacle) still, yet, after all Od. + 
• έτι γάρ κεν άλύξαιμεν κακόν ήμαρ for we might still escape 
the day of doom Od.
7 (making an addition) also, further, besides Hom. + · δίδου 
... δός δ’ έτι grant... and grant also Od. · γένος ... έτ’ άλλο yet 
another race Hes.; (introducing a cl.) · έτι δέ καί and 
furthermore Th.
8 (strengthening a compar.adv. or adj.) yet, still, even 
Hom. + · έτι μάλλον still more Hom. +; (also) έτι πλέον Hdt. + 
• έτι πρότερον even earlier Hdt. + · κάτι τώνδ’ άλγίονα and 
things yet more painful than these S.
9 (strengthening another temporal adv.) · έτι νυν (or sim.) 
even now II. + · έτι πριν even before (sthg. happens) Th. D. | 
For έξ έτι ever since see έξέτι.

έτλάν (dial.athem.aor.), έτλην (athem.aor.): see τλήναι 
έτμάγην and έτμήγην (aor.2 pass.): see τμήγω 
έτμήθην (aor.pass.): see τέμνω
έτν-ήρυσις εως/ [έτνος, άρύω] soup-ladle or (ref. to a jug) 

soup-pourer Ar.
έτνος εος (ους) n. soup (of beans, peas or other vegetables) 

Alcm. Hippon. Ar. Pl.
ετοιμάζω vb. [έτοιμος] | aor. ήτοίμασα || pf.mid.pass. 

ήτοίμασμαι | 1 make ready or available —a prize, a 
sacrificial victim or offering Hom.(sts.mid.) —a home E. 
—ships, troops, money, supplies, or sim. Hdt. Th. X. Men. 
Theoc. Plb. + — the way of the Lord NT.; (of God) —His 
salvation NT.
2 furnish, supply —a plan E. —pleasures E. —gratification 
(w.dat. to desires) PL; devise —an accusation and pretext S. 
—a death-plot Call.
3 || mid. make preparations for —recruitment of troops Th.; 
make (w.neut.acc. these, other, or sim.) preparations Th. 
Plb.; (intr.) make preparations Hdt. Plb. —w.inf. to do sthg. 
X.
4 || MID. make available for oneself, provide oneself with, 
secure —support, money, maintenance, or sim. Th. X. D. Plb.
5 || pass, (of persons or things) be made ready or available 
E. Th. D. Plb. NT.; (of trouble) be prepared or planned 
—w.dat./or someone And.

έτοιμος, Att. έτοιμος, η (dial, a) ov (also ος ov) adj. 1 (of 
things) ready, prepared, at hand Hom. Xenoph. Pi. Hdt. E. 
Th. +; (of a marriage) available (for suitors to compete for) 
Pi.; (of prey) readily captured, easy AR. || compar. (of tears) 
coming more readily (w.gen. than laughter) A.
|| neut.pl.sb. things ready to hand (opp. objects of future 
inquiry or aspiration) Th.

2 (of abstr. things) certain or inevitable; (of a marriage) 
assured (for a suitor) E.; (of a prediction) realised, made 
good Hom.; (of a person’s fate) sure to be fulfilled, certain 
IL; (of a plan) sure to succeed, effective IL; (of a journey to 
death) inescapable S.
3 || neut.impers. (w. έστί understd.) it is certain or 
inevitable —w.dat. + inf. that someone shd. suffer or 
experience sthg. Sol. Anacr.; (w.acc. + inf.) PL; (w.acc. or 
DAT. understd.) E.
4 (of persons) ready, prepared Hdt. S. E.; (w.prep.phr. for 
sthg.) Hdt. X. Arist.; (w.dat. for someone) AR.; (w.inf. to do 
sthg.) Hdt.
5 ready, willing, eager A. Pi.; (w.inf. to do sthg.) Hdt. Trag 
Th. Ar. Att.orats. PL +; (w. τό + inf.) S.; active, zealous (w.dat 
in the raising of horses) Pi.
6 (of a person’s resolve) ready, fixed, eager Th. Ar.

—έτοίμως adv. | compar. έτοιμότερον, superl. έτοιμότατα | 
readily, willingly, easily Th. Att.orats. PL +

έτοιμότης ητος/1 readiness, preparedness (of persons, for 
an activity) D. Plb.
2 readiness to hand, availability (of things) Plb. Plu.

έτός1 adv. in vain; (only in colloq. neg.phr., prefixed to a 
statement) ούκ έτός it’s not for nothing, no wonder Ar. PL

έτός2 ή όν adj. [έτεός] (of prayers) true, unfeigned Call.
—έτώς adv. truthfully Call.
έτος εος (ους) n. (as a period of time) year Hom. +; (w. a 

numeral or num.adj., indicating a date, a person’s age, or 
sim.) Hom. +

έτραγον (aor.2): see τρώγω
έτραπόμην (aor.2 mid.), έτραπον (aor.2), έτράπην (aor.2 

pass.): see τρέπω
έτραφε (dial.3sg.impf.), έτραφον (ep.aor.2), έτράφην

(aor.2 pass.): see τρέφω
έτρέφθην (aor.pass.): see τρέπω
έτρησα (aor.): see τετραίνω
έτρώθην (aor.pass.), έτρωσα (aor.): see τιτρώσκω
έτύθην (aor.pass.): see θϋω1
έτυμος όν (also dial, α όν S.) adj. [έτεός] | superl.

έτυμώτατος | 1 true (opp. mistaken or false); (of a story, 
statement, or sim.) true Stesich. A. Pi. E. Ar. Call.
|| neut.pl.sb. true things, truths Od. Hes. Thgn. || superl. 
(of the light of a star, fig.ref. to a guiding principle in life) 
truest Pi.
2 (of a messenger) bringing the truth, reliable A.
3 existing in reality (opp. unreal or imaginary); (of 
happenings, sufferings) real, actual Od. A.; (of a person’s 
voice) S.
4 (of an art or science) true, genuine Pl.(quot.)

—έτυμον neut.sg.adv. 1 truly, rightly, correctly —ref. to 
speaking Hom. S.
2 in actual fact, truly, really Od.

—έτυμα neut.pl.adv. 1 truly, rightly, correctly —ref. to 
addressing someone A.
2 in a manner that is true to life, naturally —ref. to 
depicting persons in art Theoc.

—έτύμως adv. 1 truly, rightly, correctly —ref. to speaking, 
surmising Xenoph. Theoc.
2 with true feelings, truly, sincerely A.
3 in actual fact, truly, really Pi. B. Ion E. Ar. Philox.Leuc.; (also) 
ώς έτύμως A.

έτύπην (aor.2 pass.): see τύπτω
έτύχησα (ep.aor.l), έτυχον (aor.2): see τυγχάνω 
έτύχθην (aor.pass.): see τεύχω
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,^ο-ιο-εργός όν adj. [έτώσιος, έ'ργον] (of a person) 
working to no good purpose, ineffective Hes.
^σιος ov adj. [έτος1] 1 in vain; (quasi-advbl., of weapons 

being dispatched or reaching their target, seeds being 
planted, or sim.) in vain, without effect Hom. Hes. hHom. 
Theoc.
2 (of gifts) given in vain Od.; (of words) spoken in vain Hes.
3 (of a burden on the earth, ref. to a person) useless IL; (of 
grief) AR.
4 (of work) unfinished Hes.

^έτώσια neut.pl.adv. 1 in vain —ref. to toiling, coaxing, 
searching AR. Theoc.
2 uselessly -ref. to ageing AR.
3 ineffectively —ref. to a boxer making feints Theoc.

eS, ep. έύ (or ευ) adv. [έύς] 1 in a manner or to a degree that 
is thorough, appropriate or praiseworthy, well, fully, 
thoroughly, properly Hom. + · ευ μέν τις δόρυ θηξάσθω, ευ 

ασπίδα θέσθω let each man have his spear sharpened well 
and keep his shield in proper condition II. · ευ τόδ’ ϊσθι be 
well assured of this A. · ούκ ευ φρονείς you are not thinking 
sensibly S.
2 (w. moral connot.) in an appropriate, kindly or beneficial 
manner Hom. + · δς ρά μιν ευ έ'ρξαντα κακω ήνίπαπε μύθω 
who treated him with abuse, although he had done him a 
good service IL · Iva τις σε καί όψιγόνων έύ εϊπη so that a man 
even of later generations may speak well of you Od. · εύ 
φρονώ τα σά I am well-disposed towards you S.
3 with good fortune or happiness, well, fortunately, 
successfully, happily Hom. + · ευ ξώουσι they have a good 
life Od. · εΰ τελευτήσαι τον βίον bring one’s life to a happy 
end Hdt. · ευ ... εϊη may it turn out well A.
4 (w. μάλα, conveying emphasis, when qualifying an adj. or 
noun) · ύμεΐς ... εύ μάλα πασαι every single one of you 
(women) hHom. · εύ μάλα πρεσβύτης a really quite elderly 
man PL
5 || neut.sb. (or perh. as neut. of adj. έύς) τό ... εύ the good, 
the right A. E. Ar.(quot. E.); (without art., of divinities) εύ 
διδόναι bestow good S. E.
6 (interj.) εύ γε (or εύγε) well done!, well said!, bravo! S. Ar. 
PL X. Men. Call.epfyr. +

εύ (Ion.3sg.gen.enclit.pers.pron.): see έ
ευαγγελίζομαι mid.vb. [εύάγγελος] | aor. εύηγγελισάμην 

(NT.), inf. εύαγγελίσασθαι | 1 bring or announce good news 
—w.dat. to someone Ar. D. —w.compl.cl. or acc. + inf. that 
sthg. is the case Thphr. Plu.; bring good news —w. πρός + 
acc. to someone Men.; bring good news of—w.acc. great 
successes (w.dat./or one’s country) Lycurg.
2 (specif., of Jesus, his followers, angels) proclaim the good 
news (i.e. the Gospel), preach NT. —w.acc. or dat. to 
persons, communities NT. —w.acc. or prep.phr. about 
someone or sthg. NT. -w.dbl.acc. to someone, about sthg. 
NT.; exhort (w.acc. someone) by preaching —w.inf. to do 
sthg. NT. || pass, (of persons) have the good news (i.e. the 
Gospel) preached to one NT.; (of a message) be preached 
NT.

εύαγγέλιον ου η. 1 reward for good news (given to a 
messenger) Od. Plu.
2 || pl. reward for good news (ref. to being garlanded) Ar.; 
thank-offerings (to the gods) for good news Ar. Isoc. X. 
Aeschin. Men. Plu.
3 || pl. (gener.) good news Plu.
4 (specif.) good news, Gospel (sts. w.gen. of God, His 
kingdom) NT.

ευαγγελιστής οΰ m. preacher of the good news (i.e. the 
Gospel), evangelist NT.

εύ-άγγελος ov adj. 1 (of a person, beacon-fire, dawn, 
report) bringing good news (sts. W.GEN. of sthg.) A. E.; (of a 
messenger’s expectation) of bringing good news E.
2 (of hope) of receiving good news A.

εύαγέω contr.vb. [εύαγής] (of worshippers of Dionysus) be 
pure E. Theoc.; (of the unborn Apollo) Call.

εύ-αγής ές adj. [άγος] 1 free from pollution (in the eyes of 
the gods); (of a killer, a killing) free from taint or guilt 
And.(law) D.(law) Plu.; (of a solution to a problem) that 
leaves no taint S.; (of burial rites) without taint (w.adv. for 
the world below) S.; (of an object dedicated to the gods) PL 
2 (gener., of persons) untainted, pure Call. Theoc.; (of 
libations, sacrifices) pure, holy AR.

—εύαγέως lon.adv. in a pure and holy manner, according 
to proper ritual —ref. to performing sacrifices hHom. AR. 
—ref. to bathing (before a sacrifice) AR.

εύ-αγής, dial, έοαγής (Lyr.adesp.), ές adj. [αύγή] 1 (of a 
place) with a clear view E.; (w.gen. of an army) A.
2 (fig., of a subject of inquiry) offering a clear view (to the 
mind) PL
3 (of a rock) clearly seen, conspicuous .Pi.fr
4 (of the sun, aither, snowfalls) bright Parm. E. PL
5 (of the goddess Health) radiant Lyr.adesp.

εύαγητος ov adj. (of the appearance of clouds) bright Ar. 
εύ-άγκαλος ov adj. [άγκάλη] (in neg.phr., of the burden 

borne by Atlas) easy on the arms A.
εύ-αγκής ές adj. [άγκος] | also dial.fem.adj. εύάγκεια (Call.) | 

(of a hill, a mountain) with lovely glens Pi. Call, [unless 
εύάγκεια is fem.sb. lovely glens, cf. μισγάγκεια]

εύάγορέομαι dial.pass.contr.vb. [άγορεύω] be spoken well 
of, be praised Pi.

εύαγορίά ας dial.fi praise (of a person) Pi./r.; acclamation 
(of a goddess) Call.

εύαγρία ας/ [εύαγρος] success in hunting Plb.
εύ-αγρος ov adj. [άγρα] (of an ambush) successful in 

capturing the prey S.
εύαγωγίά ας/ [άγωγή] good upbringing (of a person) 

Aeschin.
εύ-άγωγος ov adj. [άγωγός] 1 (of a person, a city) easily 

influenced (sts. w.prep.phr. by someone) Isoc. Plb.; (of a 
person’s soul) easily guided (w.dat. by an educator) PL; (of 
persons, the mind) easily led (w.prep.phr. towards sthg.) 
PL X. Arist. Plb.
2 (of a river) good for transportation (of merchandise) Isoc. 

εύ-άγων ωνος masc.fiem.adj. [αγών] (of honour) of success 
in the games Pi.

εύ-αδίκητος ov adj. [άδικέω] (of a person) easily wronged 
And.

εύαδον (ep.aor.2): see άνδάνω
εύ-άεθλος ov dial.adj. [αθλος] | scanned as trisyllable | (of a 

family) successful in athletic contests Pi.
εύάξω vb. [εύαί, εύαν] (of Bacchants) raise the ritual cry E. 

Plu.; (of their chants) S. || mid. raise the cry for —Bacchus E.
εύ-αής ές, gen. έος adj. [άημι] 1 (of a place) well-aired, 

exposed to the wind Hes. Simon.
2 (of a breeze) blowing favourably, favouring Hdt. E.; (fig., of 
Sleep) wafting gently S.

εύαί interj. [reltd. εύαν, εύοΐ] euai! (ritual cry, assoc.w. 
Bacchants) Ar.

εύ-αίνετος, also εύαίνητος (Pi.), ov adj. [αίνετός] (of 
Orpheus) widely praised, renowned Pi.; (of a poet’s 
imagination) B.

εύ-αίρετος ov adj. [αιρετός] 1 (of a country) easy to capture 
Hdt.
2 (of persons) easy to lay hands on (i.e. find) X.

Pi.fr
dial.fi
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ευαισθησία άς/ [ευαίσθητος] ease or keenness of 
perception Pl.

εΰ-αίσθητος ov adj. [αισθητός] (of persons, parts of the 
body) perceptive, sensitive PL X. Plu.

—εΰαισθήτως adv. | compar. εΰαισθητοτέρως | 
perceptively, sensitively Pl.

εΰ-αίων ωνος masc.fem.adj. [αιών1] 1 associated with a 
happy life; (of a god, a person) happy, blessed E. Call.; (of a 
person’s life or destiny) Trag.
2 (of wealth) which makes life happy .S.fr
3 (of Sleep) blissful S.

εϋ-αλαζόνευτος ov adj. [αλαζονεύομαι] (of inherited 
advantages) easy to make boastful claims about Arist.

εΰ-άλάκατος ov dial.adj. [ήλακάτη] (of a woman) 
possessing a fine distaff Theoc.

εΰαλιος dial.adj.: see ευήλιος
εύ-άλωτος ov adj. [άλωτός] (of persons, animals) easily 

captured X. Plu.; (fig., of a boy) falling an easy prey (to a 
lover) PL; (of a person, to flattery, pleasure, bribery, or sim.) 
Plu.

εύάμερίά dial.f., εΰαμερος dial.adj.: see ευημερία, εΰήμέρος 
εύ-άμπυξ υκος masc.fem.adj. (of a Muse) wearing a 

beautiful headband Pi./r.
εύαν interj. [reltd. εύαί, εΰοΐ] euan! (ritual cry, assoc.w. 

Bacchants) E.
εΰ-ανάγνωστος ov adj. [αναγιγνώσκω] (of a written 

composition) easy to read Arist.
εύ-ανάκλητος ov adj. [άνακαλέω] 1 (of dogs’ names) easy 

to call out X.
2 (of persons, their feelings) easily recalled (to a certain 
state) Plu.

εύ-ανάπνευστος ov adj. (of a sentence in the periodic 
style) able to be uttered in a single breath Arist.

εύανδρέω contr.vb. [εύανδρος] 1 (of a city) be well supplied 
with men Plu.
2 (of a ship’s crew) consist of able-bodied men Plu. 

εΰανδρίά άς/ 1 (gener.) manly excellence E.; (specif.) 
military valour E.
2 physical prowess (ref. to a contest at the Panathenaia) 
And. Arist.
3 fine display of manhood (ref. to a group of men) X.; 
strength in men, manly strength (of a city, army, ship’s 
crew) Plu.

εΰ-ανδρος ov adj. [άνήρ] 1 (of a land, a city, its streets) 
peopled by fine men Carm.Pop. Pi. B. E. Ar. Call.
2 (of a land’s good fortune) in manly excellence A.

εύανεμος diaLadj.: see εΰήνεμος
εΰ-άνθεμος ov adj. [άνθος] (fig., of a person’s physique) in 

full flower, blooming Pi.
εύ-ανθής ές adj. 1 (of places) rich in flowers, flowery Thgn. 

Ar. PL; (of a garland) Simon. Pi.; (of a person, a ship) 
garlanded with flowers Sapph. Pi.
2 (of down on young men’s cheeks) blooming, luxuriant 
Od.
3 (of a colour) rich, bright PL
4 (fig., of a nymph) blooming Pi.; (of a person, oiled for the 
gymnasium) Ar.; (of youthfulness, prosperity, a person’s 
spirits) Pi.

εύάνορίά ας dial.f. [εΰήνωρ] manly prowess E. || pl. feats of 
manly prowess Pi.

ευ-αντάω contr.vb. (of a goddess) meet favourably, 
graciously welcome —w.dat. a poet’s song Call.

ευαντής ές adj. (of an enterprise) perh., meeting with 
favour (fr. a deity), successful AR.

εύανωρ dial.adj.·. see εΰήνωρ
εΰ-απάλλακτος ov adj. [απαλλάσσω] (of a horse) easily 

rid of (by sale) X.
εΰ-απάτητος ov adj. [άπατάω] easily deceived Pl.
εύ-απήγητος ov Ion.adj. [άφηγέομαι] (in neg.phr., of a w 

of doing sthg.) easily described Hdt.
εύ-απόβατος ov adj. [αποβαίνω] (of an island) easy to 

disembark on Th.
εύ-απολόγητος ov adj. [άπολογέομαι] (of a crime) easily 

defended Plu.
εύ-αποτείχιστος ov adj. [άποτειχίζω] (of a harbour, 

occupants of a besieged city) easy to cut off by building a 
wall Th. X.

εΰ-αρεστοτέρως compar.adv. [άρεστός] in a manner more 
acceptable (w.dat. to someone) X.

εΰ-αρίθμητος ov adj. [άριθμητός] (of persons or things) 
easily counted PL X. Arist.

ευ-αρκτος ov adj. [άρχω] (of a horse’s mouth) easily 
controlled (w. the reins) A.

εύ-άρματος ov adj. [άρμα] (of a ruler, a city) possessing 
fine chariots Pi. S.

εΰαρμοστίά άς/ [εΰάρμοστος] 1 harmony (in sound) Arist.· 
(in spoken language) Isoc.; (as a desirable quality in a 
person’s nature) PL
2 harmonising (of different elements in a populace) Plu.
3 rapport (in personal relations) Plu.

εΰ-άρμοστος ov adj. [αρμόζω] 1 (of the reeds of a panpipe) 
carefully fitted together (perh. w. further connot. tuneful) 
E.
2 (of scaling ladders) of a suitable length, high enough 
(w.prep.phr. for a wall) Plb.
3 (of a substance, ref. to salt) blending well (w. other 
flavours) PL
4 (of a person’s nature or character) well-balanced Isoc.; in 
accord (w. πρός + acc. w. sthg.) Isoc.
5 (of a tune, a dancer’s movement) in time, harmonious PL 
|| neut.SG.SB. harmony PL || NEUT.PL.SB. harmonious 
sounds Arist.
6 (of a person) possessing harmony (in one’s nature), 
harmonious PL; (fig., w. musical connot., of a god’s name) in 
harmony (w. his nature) PL
7 (of a person) adaptable (w. πρός + ACC. to all 
circumstances) Plb.; accommodating (w.dat. to people) 
Plu.; (of life together) lived in harmony (w.prep.phr. w. 
one’s wife) Plu.

—εύαρμόστως adv. in a manner that accords well (w.
πρός + ACC. w. sthg.) Isoc.

εΰ-άροτος ov adj. [άρόω] (of land) good for ploughing AR. 
εύάσματα των n.pl. [εΰάζω] ritual cries of celebration (by

Bacchants) E.
εύασμός ού m. chanting of Bacchic cries Plu.
εύάχής dial.adj.: see εύηχής
εύ-αχητος ov dial.adj. [ήχέω] (of songs, the sea) loudly

resounding E.
εύ-βάστακτος ov adj. [βαστάζω] (of things) easy to carry 

Hdt. Arist.
εΰ-βατός ov adj. [βατός] (of terrain, a mountain) accessible 

or passable PL X. Plb.; (of a river) easy (w.INF. to cross) A.
εΰ-βοήθητος ov adj. [βοηθέω] (of a country, its 

inhabitants) capable of being defended Arist.
Εύβοια άς, Ion. Εΰβοίη ης/. Euboea (island off the east 

coast of Attica and Boeotia) Hom. +
—Εύβοίηθε(ν) Ion.adv. from Euboea Call.

S.fr
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Ι^βοής (also Εΰβοεΐς), Ion. Εύβοέες, έων m.pl. | acc.
~~£^βοέας, also perh. Εύβοας | dat. Εύβοευσι | inhabitants of 

guboea, Euboeans Hdt. +
βόβοϊκός ή όν adj. 1 (of hills, flocks, beacons, a congress) 
on Euboea, Euboean Hdt. E. Aeschin. || neut.pl.sb. affair of 
Euboea (ref. to a revolt) Th.
2 (of a talent) in Euboean currency, Eubo’ic Hdt. Plb.

_Ε0βοΐς (also Εύβοιίς S.) ίδος, also contr. Εύβοΐς ίδος 
j-ern.adj. 1 (of the land, shore, headlands, extremity) of 
Euboea Trag.; (of a woman) from Euboea S.
2 (of minae) in Euboean currency, Euboic Hdt.

ε^-βοτος ov adj. [βοτόν, βόσκω] 1 (of an island, a land) rich 
in cattle Od. AR.
2 rich in pasturage Pl. Call. Plb. Plu.
3 (of a lamb) well-nourished Theoc.

είί-βοτρυς υ, gen. υος adj. [βότρυς] (of an island) rich in 
grapes S.

εύβονλίά άς/ [εΰβουλος] sensible planning, sound 
judgement, prudence Pi./r. Trag. Th. Ar. Isoc. PL + 

εί-βουλος ov adj. [βουλή] (of persons) sound in planning 
or advice, sensible, prudent, wise Thgn. Pi. B. Hdt. E. Th. +; 
(of Themis) Pi.; (of the Areopagus) S.

-εύβούλως adv. prudently A.
εύ'-βους βοος masc.fem.adj. [βοΰς] | only dial.acc. εΰβων 

(v.l. εΰβουν) | (of an island) rich in oxen hHom.

■6
εύ-γαθής ές diaLadj. [γηθέω] (of shouting) joyful Ε. 
εό-γαθητος ον diaLadj. (of a sacrifice) joyful E.
εύγε (interj.): see ευ 6
εϋ-γειος ov (also ειίγεως ων) adj. [γή] (of a hill or 
mountain) possessing good soil, fertile Plu.

ευγένεια (also ευγενία Ε.) άς/ [εύγενής] 1 noble birth, 
nobility A. E. Att.orats. Pl. X. Arist. +
2 noble behaviour (w.gen. of judges) Plu.
3 noble quality, nobility (w.gen. of an orator’s speeches) 
Plu.

εύ-γένειος, ep. ήυγένειος, ov adj. [γένειον] (of a lion) with 
a fine beard or whiskers Hom.; (of Pan) hHom.; (of a 
person) Pl.

εύ-γενέτάς a dial.m. [γενέτης] 1 descendant of noble 
ancestors E.
2 || adj. of noble birth E. Tim.

εΰ-γενής, ep. ήυγενής (hHom.), ές adj. [γένος, γίγνομαι]
I see also εύηγενής | 1 (of a person, a family) well-born, of 
noble birth, noble Trag. Th. Ar. Isoc. Pl. +; (of Themis) hHom. 
|| neut.sb. nobility E. Arist.
2 (of a lion, fig.ref. to a king) noble A.; (of horses, other 
animals) of good stock Thgn. S. Plb. Plu.; (of fighting-cocks) 
Plb.
3 having the moral attributes of one of noble birth; (of 
persons, their minds, characters or behaviour) noble S. E. 
Lycurg. Arist. Men. Plu.; (of a speech) E. Plu. || neut.sb.
nobility (w.gen. of a person’s mind) E.
4 having the physical attributes of one of noble birth; (of a 
person’s head, cheek, neck, face, bearing) noble E.
5 (of tattooing, for Thracians) indicative of high birth Hdt.
6 (of soil) of good quality Plu.; (fig.ref. to a wife, in her 
capacity for breeding) Plu.
7 (of a service) generous, selfless Plu.

—εύγενώς adv. 1 in a manner befitting one of noble birth, 
nobly, bravely, gallantly —ref. to dying, fighting, enduring, 
or sim. E. Men. Plb. Plu.
2 (w. moral connot.) noble-mindedly, nobly —ref. to 
speaking Plu.

3 generously, selflessly —ref. to doing a favour or sim. E.fr. 
Plb.
4 (wkr.sens.) with genuine feelings, truly, whole-heartedly 
S.(dub.cj.) Plb.

ευγενία/; see ευγένεια
εύ-γεφΰρωτος ov adj. [γεφϋρόω] (of a section of a river) 

easy to bridge over Plb.
ευγεως adj.: see εΰγειος
ευγηρία άς/ [εύγήρως] happy old age Arist.
εΰ-γηρυς υ adj. [γήρυς] (of song) euphonious, melodious 

Ar.
εύ-γήρως ων adj. [γήρας] 1 (of a person) enjoying a happy 

old age Arist.
2 in ripe old age (at the time of death) Call.epipr.

εΰγλωσσία, Att. ευγλωττία, agf. [ευγλωσσος] fluency of 
speech, ready tongue, eloquence E./r. Ar.

ευ-γλωσσος, Att. εύγλωττος, ov adj. [γλώσσα] 1 having 
fluent or ready speech; (pejor., of a person) glib Ar.
2 (fig., of a mind) well able to speak (its thoughts), eloquent 
A.

ευγματα των n.pl. [εύχομαι] 1 boasts Od.
2 prayers A. S. Ar. Call.

έΰ-γναμπτος ov ep.adj. [γναμπτός] (of brooch-pins, or the 
sheaths for them) elegantly curved Od.; (of brooches) AR.

ευ-γνητος ov adj. [γίγνομαι] (of myrtle twigs) from good 
stock Philox.Leuc.

εύγνωμονέω contr.vb. [ευγνώμων] have a kindly attitude, 
show consideration (for others) Plu.

εύγνωμοσύνη ης/ 1 good judgement Aeschin.
2 (w. moral connot.) understanding, considerateness, 
kindness Plb. Plu.

εύ-γνώμων ov adj. [γνώμη] 1 (of a person) possessing good 
judgement, discerning, sensible Aeschin.
2 (w. moral connot., of persons, their nature) 
understanding, considerate, kindly And. X. Aeschin. Arist. 
Theoc. Plb. +; (of speech, behaviour) Plu.
3 (of an argument) reasonable Plu.

—εΰγνωμόνως adv. 1 with good judgement, sensibly X.
2 considerately, kindly Plu.

ευ-γνωστος ov adj. [γνωστός] 1 (of a god) readily 
recognisable, manifest S.; (of a person) easily recognised 
—w.ptcpl. + predic.sb. as being such and such Men.
2 (of things) well-known, familiar Lys. PL Aeschin.; easy to 
understand X. D.

ευ-γομφος ov adj. [γόμφος] (of temple-doors) finely 
riveted E.

ευγονία άς/. [γονή] successful production of offspring, 
fertility Pl. X.

εΰ-γυιος ov adj. [γυΐα] (of youths) with fine limbs B. 
εύγωνία agf. [εΰγώνιος] (geom.) shape with equal angles;

(in ctxt.) square E.(cj.)
εύ-γώνιος ov adj. [γωνιά] (of trees, planted in rows) at 

regular or pleasing angles X.
εύ-δαίδαλος ov adj. (of a ship, a temple) finely crafted B. 
εύδαιμονέω contr.vb. [ευδαίμων] | aor. ηύδαιμόνησα, Ion.

ευδαιμόνησα | 1 be blessed by the gods, be happy or 
fortunate S. E. Ar. Isoc. Pl. X. +; (usu. as a warm expression of 
gratitude) εΰδαιμονοίης god bless you! E. Ar.(mock-trag.) 
2 (of communities, ref. to material happiness) be 
prosperous or successful Hdt. Th. And. Isoc. PL X. +

ευδαιμονία άς, Ion. εύδαιμονίη ης/ 1 state of being 
blessed by the gods, good fortune (opp. ill fortune) Hdt.;
(gener.) happiness hHom. Pi. B. Hdt. S. E. +
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2 material happiness, prosperity (of a country, community, 
or individual) Hdt. E. Th. Att.orats. +

ευδαιμονίζω vb. | aor. ηύδαιμόνισα | neut.impers.vbl.adj. 
εύδαιμονιστέον | call or account (w.acc. a person, 
community or circumstance) happy, fortunate or blessed 
S. E. Att.orats. PL +; congratulate —a person E.fr. PL Plb. Plu. 
—(w.gen. on sthg.) PL X. D. Arist. Plu. || pass, be accounted 
happy or be congratulated PL Arist. Plu.; (of luxury) be 
counted a source of happiness Plu.

ευδαιμονικός ή όν adj. 1 (of things) conducive to happiness 
PL X. Arist.
2 (of persons) of the happy kind Ar. Arist.

—εύδαιμονικώς adv. happily Ar.; prosperously X. 
ευδαιμονισμός οΰ m. [ευδαιμονίζω] congratulation (of a 

person) Arist. Plu.
εύ-δαίμων, Boeot. εύδήμων, ov, gen. ονος adj. 1 (of 

persons, their life, destiny, or sim.) blessed by the gods, 
fortunate, happy Hes. Thgn. Lyr. Trag. Ar. Att.orats. +; (w.gen. 
in one’s manner and speech) PL; (of the Acropolis) E.; 
(specif., of a person) happy (opp. ευτυχής enjoying good 
fortune, as marked by wealth) E. || neut.sb. happiness Th. 
2 (of persons, communities, countries) enjoying material 
happiness (in terms of wealth, power or prestige), 
prosperous, flourishing, wealthy Pi. Hdt. S. E. Th. Ar. + 
|| neut.pl.sb. prosperity Hdt.
3 (of things) conducive to happiness; (of wealth) blessed, 
happy S.; (of youthful vigour, sleep, a sight, circumstances) 
E.

—ευδαιμόνως adv. | compar. εύδαιμονέστερον, superl. 
εύδαιμονέστατα | happily E. Ar. Isoc. PL +

εΰ-δάκρϋτος ov adj. [δακρϋτός] (of news) deserving to be 
wept over, lamentable A.

εΰ-δάπανος ov adj. [δαπάνη] spending freely or lavishly 
Plu.

εύ-δείελος (also εΰδειλος Ale.) ov adj. [reltd. δείελος, δειλή, 
unless δήλος] app., with a fair or distinct appearance in the 
late afternoon; (of Ithaca, as lying in the west, and perh. as 
being low-lying, i.e. lacking cloud-covered mountains) 
well-visible at sunset Od.; (of a hypothetical island) Od.; (of 
Krisa, nr. Delphi) hHom.; (of a land, a hill) Pi.; (prob, of a 
sacred precinct) Ale.

ευ-δειπνος ov adj. [δεΐπνον] 1 (of the dead) feasting well 
(on sacrificial offerings) A.
2 (of feasts) sumptuous E.

ευ-δενδρος, ep. ήύδενδρος (B., cj.), ov adj. [δένδρεον] 
having fine or abundant trees; (of a grove, a hill, the earth) 
well-wooded Pi. B.; (of a sacred precinct) Simon.; (of 
pastures) E.

εύ-δερκής ές adj. [δέρκομαι] (of a circumstance) clear to 
see, easy to comprehend A./r.

ευ-δηλος ov adj. [δήλος] 1 (of facts or circumstances) very 
clear or evident A. PL; (of a model of virtue) conspicuous 
Plu.
2 (phr., of a person) εΰδηλος εΐναι be quite clearly (doing 
sthg.) Men. —w.nom.ptcpl. doing sthg. D. —w. δτι + indic. 
X. | see also ένδηλος 2
3 || neut.impers. (w. έστί, sts. understd.) it is quite clear 
—w. δτι or ώς + indic. that sthg. is the case Att.orats. PL X. 
Plu. —w.indir.q. what is the case X. D.

—εύδήλως adv. clearly —ref. to delivering an oracle Plu. 
εύδήμων Boeot.adj.·. see ευδαίμων
ευδίά άς/ [δΐος] 1 fair weather (on sea or land, freq.opp. 

χειμών storm) Sapph. Antipho Pl.(pl.) X. +; (in fig.ctxt.) A. Pi. X. 
Plu.

2 (fig.) state of calm, calm, tranquillity Pi.(sts.pl.) Ε. X.; ease 
of mind S.Ichn.; relief (w.gen. after troubles) E.(cj.) 

εύ-διάβατος ov adj. [διαβατός] (of rivers) easy to cross X. 
εύ-διάβλητος ov adj. [διαβάλλω] (of persons) easily set at 

variance (w. one another) Arist.
εύ-διάβολος ov adj. 1 (of persons) easy to slander Arist.

2 (of things) easily made the subject of slander, easily 
misrepresented PL

εΰδι-άερι-αυρι-νήχετος ov adj. [ευδίά, αέριος, app. αύρα, 
νήχω] (of dithyrambic preludes) of the kind that swim 
calmly on the airy breeze Ar.

εύδιαίτερος (compar.adj.): see εΰδιος
εύ-δίαιτος ov adj. [δίαιτα] living economically (opp. 

extravagantly) X.
εύ-διάκοπος (also εύδιάκοπτος) ov adj. [διακόπτω] (of 

cables, snow) easy to cut through Plb.
εύ-διακόσμητος ov adj. [διακοσμέω] (of a street) easy to 

adapt (for a purpose) Plb.
εύδιαλλάκτως adv. [διαλλάσσω] in a spirit of 

reconciliation Plu.
εύ-διάλυτος ov adj. [διαλυτός] 1 (of friendships) easily 

dissolved Arist.; (of a country, as a political unity) Plu.
2 (of an enemy) ready to reach an agreement Plb.

εύδιάνός a όν diaLadj. [εΰδία] (fig., of a remedy for cold 
winds, ref. to a cloak) bringing fair weather, warm Pi.

εύ-διάσπαστος ov adj. [διασπάω] (of a stake) easily 
wrenched out of place Plb.

εύ-διάφθαρτος ov adj. [διαφθείρω] (of water) easily 
polluted Pl.

εύ-διάφθορος ov adj. 1 (of persons) easily corrupted Arist.
2 (of oligarchy) easily destroyed Arist.

εύδιάω contr.vb. [εΰδία] | only ptcpl. (w.diect.) εύδιόων 11 (of 
sailors, dolphins) enjoy fair weather AR.
2 (of a bay) be calm AR.

εύδιεινός ή όν adj. (of the calm) of tranquil weather PL 
|| neut.pl.sb. sheltered areas X.

εύ-διήγητος ov adj. [διηγέομαι] (of things) easily described 
Isoc.

εύδικίη ης lon.f. [δίκη] 1 rightness of judgement Call. || pl. 
just dealings or judgements Od.
2 entitlement by right (to sthg.) AR.

εΰδιος ov adj. [εΰδία] | compar. εύδιαίτερος | (of a wind) 
calm X.; (of weather, for a voyage) fair Theoc.; (of 
headlands) perh. under a clear sky AR.

—εΰδία neut.pl.adv. (fig.) calmly, tranquilly —ref. to sleeping 
(after a fit of madness) E.

εΰ-δμητος, ep. έύδμητος, dial, έύδμάτος, ov adj. [δέμω] 
(of a wall, an altar, other structures) well-built Hom. Hes. 
hHom. Pi. B. AR.

εΰ-δοκέω contr.vb. 1 (act. and mid.) be well pleased, be 
content or satisfied (sts. w.dat. or έπί + dat. w. someone or 
sthg.) Plb.; (of God, w. είς + ACC. or έν + DAT. w. His son) NT. 
2 be content, consent, resolve —w.inf. or acc. + inf. to do 
sthg., that sthg. shd. be the case Plb. NT.
3 (of things) be acceptable or welcome —w.dat. to someone 
Plb.

—εύδοκούμενος η ον mid.pass.ptcpl.adj. (of things) 
satisfying, acceptable (sts. w.dat. to someone) Plb.

—εύδοκουμένως mid.pass.ptepl.adv. in a manner that is 
acceptable (w.dat. to someone) Plb.

εύδόκησις εως/ approbation (sts. w.dat. for sthg.) Plb. 
ευδοκία άς/. goodwill, favour (of God, persons) NT. 
εύδοκιμέω contr.vb. [ευδόκιμος] | aor. ηύδοκίμησα, Ion.

ευδοκίμησα | pf. ηύδοκίμηκα 11 (of persons) have a good
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reputation, be highly esteemed or renowned (sts.
W.prep.phr. in or for sthg., or among people) Thgn. Hdt. Th. 
Att.orats. Pl. +; (of things) be highly esteemed Att.orats. +; 
(also pass.) Plu.
2 (aor. or pf.) gain renown Hdt. Ar. Att.orats. Pl. + 

εΰδοκίμησις εως/. good reputation Pl.
εΰδοκιμίά άς/ high esteem, renown Pl.
εύ-δόκιμος ov adj. (of persons, armies, a city or country, 

horses) highly reputed, renowned, celebrated (sts.
W.prep.phr. for sthg.) A. E. Isoc. Pl. +; (of justice, a personal 
quality, a diet) Isoc. PL; (of a person’s death) glorious E.; (of a 
witness) highly reputable Pl.

εύδοξέω contr.vb. [εΰδοξος] (of persons, a city) be highly 
reputed, be renowned or celebrated Ε. X. Aeschin. D. Men.

ευδοξία άς/. fame, honour, glory Simon. Pi. E. Att.orats. Pl. 
X. +

εΰ-δοξος ov adj. [δόξα] 1 (of a person) enjoying a good 
reputation Thgn.; (of a reputation) honourable E.; (of 
activities or circumstances) highly esteemed Pl. X.
2 (w. more strongly positive connot., of persons, places, 
activities, or sim.) celebrated, famous, glorious Pi. B. Hdt. E. 
Th. X.; (app., of a person’s purpose) A.

—εύδόξως adv. with distinction, admirably —ref. to 
answering a question Pl.

εύ-δρακής ές adj. [δέρκομαι] (of restless sleep) quick- 
sighted (because the sleeper is quick to wake up and see 
again) S.

εΰδρομέω contr.vb. [δρόμος] (of an athlete) run swiftly Plu. 
εΰ-δροσος ov adj. [δρόσος] (of places) well-watered Ar.; (of 

a cup of wine, app.ref. to the addition of water) Philox.Leuc.; 
(of streams) watery E.(dub.)

εΰδω vb. | impf. ηυδον, ep. ευδον, iteratv. εΰδεσκον | fut. 
εύδήσω 11 (of gods, persons, animals) sleep, be asleep Hom. 
Eleg. Lyr. Hdt. Trag. Ar. +; (of the mind or soul) A. Pi/r. PL; (of 
dead persons) IL S. Mosch.
2 go to sleep Hom. Thgn. E. Ar.
3 (fig.) take one’s ease, be idle S. PL
4 (fig., of wind, sea, the natural world) be at rest, be 
hushed, be still IL Alcm. Simon. A.; (of painful 
announcements, in neg.phr.) be silent (i.e. stop) E.; (of a 
trouble) be laid to rest Simon. E.; (of war; of murder, i.e. a 
demand for it to be avenged) lie dormant Sol. E.; (of a sense 
of obligation) Pi.

εύ-έανος ov adj. [έανός] (of a goddess) beautifully robed 
Mosch.

εύ-εγχής ές adj. [έγχος] (epith, of Ares) who wields the 
mighty spear B.

εΰ-εδρος ov adj. [έδρα] 1 (of gods) possessing an excellent 
seat (ref. to a city or its temples), dwelling in a fine abode 
A.
2 (of the Argo) finely benched Theoc.
3 (of a horse) offering a secure seat (for its rider) X. 

εύ-έθειρα ης lon.fem.adj. (of a girl) with lovely hair Anacr. 
εύ-ειδής ές adj. [εΐδος1] (of a woman) having a fine 

appearance, good-looking, beautiful IL Hes. Thgn. Pi. B. 
Hdt. +; (of a woman’s complexion) E.; (of a baby, child, 
youth) Hdt. Plu.; (of a man) handsome A. Hdt. E. PL X.
|| neut.sb. good looks Arist.

εύ-είμων ov, gen. ονος adj. [εΐμα] (of women) beautifully 
robed A.

εΰειρος lon.adj.·. see εΰερος
εΰ-έκτης ου masc.adj. [έξις] (of persons) in good physical 

condition Plb.

εΰεργετέω

εΰεκτικός ή όν adj. 1 (of persons, their bodies) in good 
physical condition, fit PL Arist.
2 || neut.sb. that which is conducive to fitness Arist. 

εύ-έλεγκτος ov adj. [ελέγχω] 1 (of a person, an argument)
easily refuted PL Arist.
2 (of claims) easily tested PL

ευ-ελπις i, gen. ιδος adj. [ελπίς] 1 (of persons) hopeful, 
confident Th. Pl. X. Arist. Din. + ~w.fut.inf. or acc. + 
fut.inf. of doing sthg., that someone will do sthg. A. Th. PL 
—w.acc. + pres.inf. that sthg. is the case PL
2 (of expectation) confident, optimistic E.(cj.); (of talk) Plb.; 
(of military strength) inspiring confidence (in a populace) 
Th.

εύελπιστία ας / hopefulness, optimism Plb.
εύ-έμβολος ov adj. [έμβάλλω] (of a country) easy to invade 

Arist.
εύ-εξάλειπτος ov adj. [έξαλείφω] (of a name, in neg.phr.) 

easily erased (fr. a list) X.
εύ-εξαπάτητος ov adj. [έξαπατάω] easily deceived PL X. 

Arist.
εύ-εξέλεγκτος ov adj. [εξελέγχω] (of arguments) easily 

refuted PL
ευεξία άς/ [έξις] 1 good physical condition, fitness (sts. 

w.gen. of the body) Isoc. PL X. Aeschin. Arist. +
2 (gener.) good condition (w.gen. of a soul) PL; (of a state, 
its armed forces) Plb.

ευ-έξοδος ov adj. 1 (of a country, a city) easy (for troops) to 
march out from Arist.
2 || neut.impers. (w. έστί, in neg.phr.) it is easy to find a 
way out (fr. Hades) A.

εΰ-επαγωγός όν adj. easily brought over, ready to defer (w. 
πρός + acc. to a decision) Plb.

εΰ-επακολούθητος ov adj. [έπακολουθέω] (of a method of 
reasoning) easy to follow Arist.

εύέπεια άς/. [εύεπής] 1 gracious or courteous language (of 
a messenger) S.
2 fine diction (of a rhetorician) PL

εύ-επής ές adj. [έπος] 1 (of speech) gracious, courteous X.
2 (of a proposal) agreeably phrased, appealing, welcome 
Hdt.

εΰ-επιβουλευτότερος a ov compar.adj. [έπιβουλεύω] (of a 
host’s left side, at dinner) more exposed to treacherous 
designs (than his right) X.

εΰ-επίθετος ov adj. [έπιτίθημι] (of persons, military forces, 
places) easy to attack Th. Arist. Plb.; (of a proposition) PL 
|| neut.impers. (w. έστί) it is easy to make an attack X.

εΰ-επίληπτος ov adj. (of an action) open to criticism Plb. 
εύεργεσίά άς, Ion. εύεργεσίη ης/. [reltd. εΰεργής, 

εύεργός] 1 doing of good deeds, kind behaviour Od. Thgn. 
Arist.
2 (freq.pl.) good deed, act of kindness, service, benefaction 
(oft. in a public ctxt.) Od. Hes. B. Hdt. Th. +; (w.gen. to 
someone) Pi. Isoc. PL
3 status or title of public benefactor X. D.

εύεργετέω contr.vb. [ευεργέτης] | impf. ηύεργέτουν, aor. 
ηύεργέτησα, pf. ηύεργέτηκα, later εύεργ- 
|| neut.impers.vbl.adj. εύεργετητέον |
1 do a good deed, perform an act of kindness, confer a 
favour S. Ar. Isoc. X. —(w.cogn.acc. or neut.intern.acc. 
w. a great act of kindness or sim.) Isoc. Pl. X. D.
2 (tr.) do a good deed, kindness, service or favour ~w.acc. 
to a person, one’s city k. E. Ar. Att.orats. PL + —(w.cogn. or 
neut.intern.acc. w. a great act of kindness or sim.) 
Att.orats. PL || PASS, be treated kindly or benefited PL X.

freq.pl
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Aeschin. —W.COGN. or neut.intern.acc. w. a great service 
or sim. Pl. X. Is. D.

ευεργέτημα ατος n. good deed, act of kindness, service, 
benefaction Att.orats. X. Arist. Plb. Plu.

ευεργέτης ου (Ion. εω), dial, εϋεργέτάς ά m. [reltd. 
εύεργής, εύεργός] 1 one who does good deeds, benefactor 
(freq, w.gen. of persons, a city or country) Pi. Hdt. S. E. Th. 
Att.orats. +; (w.dat. to someone) Hdt. SJchn. E.
2 (as an honorary title) benefactor (w.gen. of a king, city or 
country) Hdt. Att.orats. Pl. X. +
3 || adj. (of a person) beneficent (w.dat. to others) Pi. 

ευεργετικός ή όν adj. 1 (of a person) of the kind who is a 
benefactor, beneficent Arist. Plb. || neut.sb. beneficence (of 
a ruler’s policy) Plb.
2 (of things) beneficial Arist.; (of a faculty, ref. to virtue) 
beneficially productive (w.gen. of many great things) Arist.
3 (of a reputation) for doing good Arist.

εύεργέτις ιδος/ | acc. εύεργέτιν | 1 benefactress E.
2 || adj. (of a soul) beneficent Pl.

εύ-εργής ές adj. [έργον] 1 (of a ship, a chariot) well-built 
Hom. hHom.; (of a garment) well-made Od. AR.; (of a 
steering-oar) Hes.; (of a ladle, a mattock) Call. Mosch. | see 
also εύερκής 2
2 (of gold) well-wrought Od.
3 || neut.pl.sb. good deeds, services Od.

εύ-εργός όν adj. 1 (of a woman) doing good deeds, virtuous 
Od.
2 (of rock crystal) easy to work, malleable Hdt.; (of a crop) 
easy to harvest Theoc.

εύέρκεια άς/ [εύερκής] condition of having a good barrier, 
state of security Pl.

εύ-ερκής ές adj. [έρκος] 1 (of a courtyard) well-fenced, 
strongly walled, secure Hom. Hes.; (of a city, hill, precinct, 
or sim.) A. Pi. Pl. Plu.
2 (of doors) offering a secure barrier, secure, sturdy Od.(v.l. 
εύεργής)

εύ-ερνής ές adj. [έρνος] (of bay) with fine shoots, sprouting, 
burgeoning E.

ευ-ερος, also perh. Ion. εϋειρος, ov adj. [έριον] 1 (of a 
fleece) woolly S.; (of prey, ref. to sheep) fleecy S.
2 (fig., of a city, compared to a woolly blanket) cosy, snug Ar. 

εύέστιος ov adj. [εύεστώ, w. play on εστία] (of a hearth, 
w.gen. among islands, periphr. for Delos) prosperous, 
happy Call.

εύ-εστώ lon.f. [είμί] | only dat. εύεστοΐ | state of well-being, 
prosperity, happiness A. Hdt. Call.

εύετηρία άς/. [έτος] 1 good year, good season (in terms of 
fruitfulness and fertility, for crops and cattle) Pl. X.
2 (gener.) prosperity, plenty D. Arist.

εύ-εύρετος ov adj. [εύρετός] (of a storage place) in which 
things are easy to find X.

εύ-έφοδος ov adj. (in military ctxts., of places) easy to 
approach or attack, accessible or assailable Th. X. Plb.

εύζηλίά ας/ [ζήλος] good taste or unpretentious style (in 
the use of language) Plu.

έύ-ζυγος ov ep.adj. —also εΰσδυγος ov Aeol.adj. [ζυγόν] (of 
ships) finely benched Od. Ale. AR.

ευζωία, dial, εύζοίά, άς/ [ζωή] happy life Pi. Arist.
εΰ-ζωνος, ep. έύζωνος, ov adj. [ζώνη] 1 (of a woman) with a 

fine waistband, finely girdled II. Hes. hHom.
2 (of a man) well-girt (for a journey), unencumbered, 
travelling light Hdt. Th.
3 (of troops) nimble, agile X.; light-armed, lightly

equipped X. Plb. Plu. || masc.pl.sb. (as a component of an 
army) light-armed troops X. Plb.
4 (fig., of poverty) easy to bear, not burdensome Plu 

εΰ-ζωρος ov adj. [ζωρός] (of wine) unmixed (w. water) neat
E. Ar.; (of a cup) of neat wine Plu.(quot.poet.)

εΰηγενής ές ep.adj. [reltd. εύγενής] 1 (of a person) of noble 
birth ll.(dub., cj. εύηφενής) Theoc.
2 (of a chin) noble hHom.

εύ-ηγεσίη ης Ion.f. [ήγέομαι] good leadership Od.
εΰήθεια (also dial, εύηθίά) άς, Ion. εύηθίη ης/ [εύήθης ]

1 goodness of character, good nature Pl.
2 (iron, or pejor.) innocence of character (leading to 
mistaken behaviour), simple-mindedness, naivety, 
foolishness A. Hdt. E. Th. Att.orats. Pl. +

εύ-ήθης ες adj. [ήθος] 1 (of a person) having a well-meaning 
character, good-natured, simple-hearted Pl. || neut.sb.
simplicity of character (as an old-fashioned virtue) Th.
2 (iron, or pejor., of persons, their actions, words, beliefs or 
sim.) having an innocent character, simple-minded, naive 
foolish Hdt. E.(dub.) Att.orats. Pl. X. +

—εύήθως adv. | super!, εύηθέστατα | foolishly E. Pl. D. Arist. 
Plb.

εύηθίζομαι mid.vb. behave simple-mindedly Pl.
εύηθικός ή όν adj. (of persons) of the simple-hearted or 

simple-minded kind Pl.
—εύηθικώς adv. naively, foolishly Ar. PL
εύ-ηκής ές adj. [ακος] (of an utterance) that brings a cure 

(for illness) Emp.
εύ-ήκης ες adj. [reltd. άκίς, άκωκή] (of a spear, a sword) 

with a good point, sharp II. AR.
εύ-ήκοος ov adj. [ακούω] (of an element in the soul) 

listening willingly, obedient (to a principle) Arist.
—εύηκόως adv. with a willing ear —ref. to listening to 

accusations against someone Plb.
εύ-ήλατος ov adj. [ελαύνω] (of terrain) easy to ride over X. 
εύ-ήλιξ ικος adj. (of a face) characteristic of the prime of

youth, youthful Men.
εύ-ήλιος, dial, εύαλιος, ov adj. (of a rock, a house) in full 

sunlight Ε. X.; (of the fire) of the bright sun E.; (of groves, 
the upper air, a day) sunny E. Melanipp. Ar.

—εύηλίως adv. in bright sunshine A.
εύημερέω contr.vb. [εύήμερος] 1 (of a person) pass one’s 

days happily S.
2 (of persons, states, commanders) prosper, be successful 
Arist. Plu.; (of relations betw. persons) S.; (of a person’s 
reputation) Plu.
3 (specif., of an orator or actor) have a successful day, put 
on a successful performance Aeschin. Thphr. Plu.

εύημέρημα ατος n. success (of cavalry, in an engagement) 
Plu.

εύημερίά, dial, εύαμερία, άς/ 1 good weather X.
2 (fig.) good fortune, prosperity, well-being Pi. E. Arist.; 
success (in war) Plb.

εύ-ήμερος, dial, εύαμερος, ov adj. [ήμέρά] 1 (of the light) 
of happy days S.
2 (fig., of the face of the deity Hesychia) bright, serene, 
happy Ar.; (of a part of the soul) PL; (perh. of a person’s 
fortune) .E.fr

εύ-ήνεμος, dial, εύανεμος (also app. εύανεμος S.), ov adj.
[άνεμος] 1 (of a voyage) with fair winds Theoc.
2 (of glens) open to winds, windswept S.
3 (of a harbour) affected favourably by winds, sheltered, 
calm E.

E.fr


1 617

£1^ήνιος ον adJ- [ή·νία] 1 (of horses) obedient to the reins Pl. 
2 (fig., Persons) tractable, docile Pl.

_£ΰηνίως adv. (fig.) in a compliant manner —ref. to 
engaging in philosophical discussion Pl.

βύ'ηνοζ ου m· Evenus (of Paros, poet, 5th-4th C. BC) Pl. 
Arist.

£^.ήνωρ, dial, εύάνωρ, ορος masc.fem.adj. [άνήρ] 1 having 
or consisting of fine men; (of a land, city, people) of fine 
men Pi-
2 (of wine, bronze) app. that gladdens a man Od. 

£^η«ελίά άς/ [reltd. όλιγηπελίη] prosperity Call, 
γήρατος ov adj. [έρατός] (of an abode, a region, acts of 
friendship) lovely Pi.; (of beauty) Telest.

£^-ήρετμος ov adj. [έρετμόν] 1 (of a thole-pin) perh. fitting 
an oar well A.
2 (of ships) finely oared E.; (of an oar) shapely S.

εύ-ήΡ^ζ εί adJ-1 [άραρίσκω] (of oars) perh., well-fitted (for 
the hand), easy to handle Od. AR.(cj.)
2 [perh. έρέσσω] (of beating oars, periphr. for a ship) perh. 
ready for rowing E.
3 (of ships) app. equipped to put on a good turn of speed 
(by contrast w. ships that are slow, because heavy and 
undermanned) Plu.

εύ-ή ρητός ov adj. [άρύω] (of water) easy to draw (fr. a well) 
hHom.

εύ-ήτριος ov adj. [ήτριον] (of a fabric) well-woven Pl. 
εΰ-ηφενής ές ep.adj. [αφενός] (of persons) wealthy, 
prosperous II. | see also εύηγενής 1

εύ-ηχήζ, dial, εύάχής, ές adj. [ήχή] (of a hymn) resounding 
or melodious Pi. Call.

εΰ-θάλασσος ov adj. [θάλασσα] (of a gift to Athens, fr. 
Poseidon) of mastery of the sea S.

ευ-θαλής ές adj. [θάλλω] (of herbs) blooming Mosch, 
εύ-θάλής ές dial.adj. [θηλέω] 1 (of a region) verdant, 
blooming B.; (of crops) flourishing Ar.
2 (of fruitfulness) thriving, abounding E.; (of health, 
fortune) Pi.

ευθανασία άς/ [εύθανατέω] noble death Plb.
εύθανατέω contr.vb. [θάνατος] die nobly Plb.
εύθανάτως adv. with a happy death —ref. to departing fr. 

life Men.
εύθαρσέω contr.vb. [ευθαρσής] be confident or cheerful 

And.
εύ-θαρσής ές adj. [θάρσος] 1 confident, in good heart A. X. 

Plb. Plu.
2 courageous E.
3 (in military ctxt., of places) giving confidence (opp. 
alarm), secure X.

—εύθαρσώς adv. 1 confidently Plb. Plu.
2 courageously Arist. Plu.

ευθεία/.: see under ευθύς
εΰθενέω (also εύθηνέω) contr.vb. (of a farmer, a people) 
prosper, thrive, flourish —W.DAT. w. livestock hHom. Plu.; 
(of livestock, fertility) A. Arist.; (gener., of a house, a 
country) A. Hdt. X.; (of persons, affairs) D. Arist. Men. Plu.; 
(also pass., of a people) Hdt.

εύθενίά (v.l. εύθένεια) άς/ abundance (w.gen. of 
possessions and slaves) Arist.

εύ-θεράπευτος ov adj. [θεραπευτές] (of persons) easily 
won over X.

εΰθετίξω vb. [εύθετος] arrange in good order — the bones of 
a sacrificed animal Hes.

εΰ-θετος ov adj. [θετός] 1 (of ashes) easily stowed (in urns) 
A. [or perh. of the urns themselves, on ships]

εύθυμαχία
2 (of persons or things) well-adapted, suited, fit (w.dat. or 
prep.phr. for sthg.) Plb. NT.

—εύθέτως adv. suitably, fittingly Arist.
εύ-θεώρητος ov adj. [θεωρέω] (of arguments, facts, 

consequences, or sim.) easy to discern Arist. Plb. Plu.
ευθέως adv.·, see under εύθύς
εύ-θηλος ov adj. [θηλή] (of a cow or calf) big-uddered E. 
εύθημοσύνη ης/ [εύθήμων] good management, 

orderliness Hes. X.
εύ-θήμων ov, gen. ονος adj. [τίθημι] 1 (of slave-women) 

maintaining the good order (w.gen. of a house) A.
2 (of song) well-arranged, harmonious AR.

εύθηνέω contr.vb.: see εΰθενέω
εύ-θήράτος ov adj. [θηράτός] easy to hunt down; (of a 

person) falling an easy prey (to pleasures) Arist.; (of Zeus’ 
will, in neg.phr.) easy to track A.; (of a goal) easy to pursue 
Plb.

εύ-θηρος ov adj. [Θήρα] successful in hunting E.
εύ-θικτος ov adj. [θιγγάνω] having a ready touch, quick, 

sharp (in repartee) Plb.
εύ-θνήσιμος ov adj. [θνήσκω] (quasi-advbl., of blood 

pouring forth) in an easy death A.
εύ-θοινος ov adj. [θοίνη] (of a reward) consisting of a fine 

feast A.
εύ-θορύβητος ov adj. [θορυβέω] (of a person’s 

temperament) easily unsettled Plu.
εύ-θραυστος ov adj. [θραύω] (of a wooden nail) easily 

broken Plu.
εύ-θριγκος ov adj. [θριγκός] (of a palace) with fine 

cornices E.
εύ-θριξ, ep. έύθριξ, τριχος adj. [θρίξ] having rich or 

beautiful hair; (of a beard) handsome, bushy E.; (of horses) 
with fine manes II.; (of hounds) with fine coats X.; (of 
flocks) with fine fleeces Theoc.; (of a bird’s neck) finely 
feathered Theoc.

εύ-θρονος, ep. έύθρονος, ov adj. [θρόνος] (of Dawn) 
beautifully enthroned Hom.; (of goddesses and demi­
goddesses) Pi. B. AR.

εύ-θροος ov adj. [θρόος] (of a panpipe) fair-sounding, 
melodious Lyr.adesp.

εύ-θρυπτος ov adj. [θρύπτω] (of a kind of soil) easily 
broken, crumbly Plu.

ευθύ neut.adv.: see under εύθύς
εύθυβολίά άς/ [εύθύς, βάλλω] straightness of aim (of 

missiles) Plu.
εύθύ-γλωσσος ov adj. [γλώσσα] direct in speech, plain- 

speaking Pi.
εύθύ-γραμμος ov adj. [γραμμή] (of geometrical figures) 

having straight lines, rectilinear Arist.
εύθυ-δίκαιος ov adj. (of Erinyes) upholding straight justice, 

upright A.
εύθυδικίά άς/ [δίκη] immediate trial of a lawsuit (opp. 

dispute about its admissibility, entailing διαμαρτυρία or 
παραγραφή) Is. D.

εύθύ-δικος ov adj. (of a house, a mind) upholding straight 
justice, upright A. B.

εύθυδρομέω contr.vb. [δρόμος] (of sailors) run a straight 
course NT.

εύθυ-θάνατος ov adj. (of a sword-stroke) immediately 
fatal Plu.

εύθυ-μάχάς ά dial.masc.adj. [μάχη] (of a boxer) straight­
fighting, fighting fairly Pi.

εύθυμαχίά άς / straightforward fighting (in war, opp. 
covert operations) Plu.
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εύθϋμέω contr.vb. [εύθυμος] 1 be cheerful, be in good 
spirits E.Cyc. Theoc. NT.; (mid.) Democr. Pl. X. Arist. Plu.
2 (tr.) cheer, gladden —someone Lfr.

ευθυμία ας, Ion. εύθΰμίη ης/ cheerfulness, good spirits Pi.
B. Lyr.adesp. Democr. X. Plu.

εύ-θϋμος ov adj. [θυμός] 1 good-hearted, kind Od.
2 (of persons, their mind or soul) cheerful, in good spirits 
A. Democr. Pl. X. NT. Plu.; (of old age) Pi.
3 (of a horse) spirited X.
4 (of a symposium) full of good cheer Ion

—εύθϋμως adv. | compar. εύθϋμότερον, superl. εύθϋμότατα | 
cheerfully, in good spirits A. Democr. X. Plb. NT.

εύθϋνα ης/ [εύθυνω] 1 setting straight (of persons or their 
behaviour) Pl.
2 (specif., at Athens, usu.pl.) public examination, audit (of 
the conduct and financial accounts of magistrates, during 
and at the end of their term of office) Ar. Att.orats. Pl. X. Arist. 
Plu.; (freq.) εύθύνας (or εύθυναν) ύπέχειν or διδόναι undergo 
scrutiny, give an account Ar. +; (also) εΰθύνας (or εύθυναν) 
όφλισκάνειν fail the examination And. Lys.
3 (in other states, usu.pl.) examination (of officials) X. Arist. 
Plb. Plu.

εΰθϋνος ου m. examiner, auditor (of public officials, esp. at 
Athens) And.(decree) Pl. Arist.; (of humans, ref. to Zeus, 
Hades) A.

εύθυντήρ ηρος m. 1 (ref. to a person) rectifier, corrector 
(w.gen. of bad behaviour, in a city) Thgn.
2 (appos.w. οϊαξ tiller) director, guide (of a ship) A. 

εύθυντήριος a ov adj. 1 (of a sceptre) directing, ruling A.
2 || fem.pl.sb. app., rudder-slots or channels (at a ship’s 
stern, guiding the movt. of the two steering-oars) E. | see 
also ζεύγλη 4

εύθυντής οΰ m. 1 (ref. to a populace) ruler (w.gen. of a 
land) E.
2 examiner, auditor (of public officials) PL 

εύθυντικός ή όν adj. (of a court) for examination or audit
(of public officials) Arist.

εύθΰνω vb. [ευθύς] | aor. ηύθϋνα | 1 direct (someone or 
sthg.) on a straight course; (of an attendant) direct, guide 
—a child {i.e. his steps) S. —the steps {of an old man) E.
2 (of a herdsman) direct, guide —cattle X.; (of a rider) —a 
winged animal A.; (of a charioteer) steer —a chariot, its 
course E. Isoc.; control —the reins Ar.
3 (of a helmsman or commander) direct, steer —a ship A. 
E.; (of a Muse, envisaged as helmsman) —a poet’s thoughts 
B.; (of a politician) manage —the helmsman’s task 
Plu.(oracle)
4 (of a king, a populace) direct, govern —a people, a city 
Trag.
5 (of Zeus, of time to come) keep on course —the fair wind 
of a person’s fortune, a person’s happiness and wealth Pi.; (of 
a Muse) direct —a fair wind of verses (w.prep.phr. to a 
place) Pi.; (of a ruler) deliver —judgements (w.dat. to a 
people) Pi.
6 put straight, correct —crookedjudgements Sol.; (fig.) 
straighten —a person {compared to bent wood, W.DAT. w. 
threats and blows) PL; (intr., of a legal case) set things 
straight Pl.
7 make straight (i.e. make ready) — a path (for the Lord) NT.
8 (specif., esp. at Athens) subject (someone) to public 
examination (during or after his term of office); examine, 
call to account —an official PL Arist. Plu.; (intr.) serve as an 
examiner (of officials) PL
9 (in Roman ctxt.) call (w.acc. an official) to account 
—w.gen./or misuse of public funds Plu. || PASS, (of a Spartan 

king or ephor) be called to account —w.gen./or crimes 
his tenure of office Th. Arist. for

10 find fault with or set right —a historian’s language Pl 
εύθυ-όνειρος ov adj. having vivid or good dreams Arist 
εύθυπλοκία ας/, [πλέκω] direct interweaving (w.gen of 

warp and weft) PL; (fig., of different personalities, in a 
community) PL

εύθύ-πνοος ov adj. [πνοή] (of a wind) blowing directly 
unswerving Pi.

εύθυ-πομπός όν adj. (of life) guiding directly (a person 
w.prep.phr. along the path of his forefathers) Pi.

εύθυπορέω contr.vb. [εύθύπορος] 1 (of a person) travel a 
straight course —w.cogn.acc. on a particular path oflife 
Pi.; (fig., of a boxer’s trainer) —on the course of blows (app 
teach his pupil how to take the right course) Pi.; (of a 
person’s destiny, envisaged as a ship) A.
2 (of a person’s physical development) proceed
straightforwardly Arist.

εύθύ-πορος ov adj. [πόρος] 1 (prob, of a person’s fortune) 
travelling a straight course A./r.
2 (fig., of a person’s character) straightforward PL 

εύθυρρημονέω contr.vb. [ρήμα] (of a person, quoting a line 
of poetry) spontaneously utter —a similar word (in place of 
the original) Plu.

εύ-θυρσος ov adj. [θύρσος] (of a fennel rod) making a fine 
thyrsos E.

εύθύς εΐα (Ion. είη) ύ adj. [reltd. ίθύς] | compar. εύθύτερος, 
superl. ευθύτατος 11 (gener., of things) straight (opp. bent, 
crooked, or sim.) PL Arist.; (prep.phr.) κατά τό εύθύ in a 
straight line (opp. crookedly) PL
2 extending in a straight direction; (of a road, canal, 
voyage) straight, direct Pi. Th. PL X.; (of the flight of a 
javelin) Pi.; (prep.phr.) εις τό εύθύ, τό κατ’ εύθύ straight 
ahead X. || neut.sb. straightness PL Arist.; verticality (of a 
spinning-top, ref. to its axis) PL; straight course (for a 
horse) X.
3 (ref. to behaviour, usu. w. moral connot.); (of a person, a 
path of speech, w. allusion to 1 or 2) straight, direct Thgn. 
Scot. E.; (gener., of persons, their mind, speech, other 
attributes) straightforward, forthright, frank, honest Tyrt. 
Pi. E. PL; (of justice) direct, unswerving Sol. Thgn. A. Pi.; 
(prep.phrs.) άπό του εύθέος straightforwardly (in speech) 
Th.; έκ του εύθέος directly, bluntly (ref. to making a request) 
Th.

—εύθεΐα ας/ 1 direct route A./r. PL; (advbl.acc.) την εύθεΐαν 
by the direct route, directly (ref. to taking action, supporting 
someone) E. Plu.; (prep.phr.) άπ’ εύθείας straightforwardly, 
frankly (ref. to speaking) Plu.
2 straight line Plb.

—ευθέως neut.adv. 1 straightaway, immediately S. Th. Ar.
Att.orats. PL +
2 to take the first example that occurs, for instance Plb. | cf. 
αύτίκα 4 

—εύθύ neut.adv. 1 (ref. to motion or direction) directly, 
straight (towards someone) Men. —w.adv. or prep.phr. 
towards a place hHom. S.; (as prep.) directly towards, 
straight for —w.gen. a person or place Th. Ar. Pl. X.; straight 
to —w.gen. the rescue Ar. —death Plu.
2 (ref. to time) straightaway Arist. Call. Theoc.

—εύθύς adv. 1 (ref. to location or direction) immediately, 
directly —w.prep.phr. above, past or next to a place Th.; 
straight —w.prep.phr. towards a place hHom. Pi. Th. X.; 
next, close by Theoc.
2 (as prep.) straight towards —w.gen. a place E.
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3 (ref. to time) straightaway, immediately, at once Hes./r. 
Tyrt. Pi· Trag. Th- +’ (w· temporal ptcpl., to indicate that the 
action of the main vb. follows immediately) · τω δεξιω κέρα 
twv Άθη^αίων εΰθύς άποβεβηκότι... έπέκειντο they attacked 
the right wing of the Athenians as soon as it had landed Th.
4 for instance Arist.

£^θύτης ητος/ straightness (as an attribute of things) Arist. 
£νθύ-τομος ov adj. [τέμνω] (of a road) cut straight Pi. 
£^θυ-φερής ές adj. [φέρω] (of a dancer’s limbs) held 

straight Pl.
£ύθύ-φρων ov, gen. ονος adj. [φρήν] (of the Eumenides) 
with straight intentions, sincerely disposed (w.dat. 
towards a land) A.

£ύθυωρία ας/. [reltd. ορος] 1 straightness of boundary 
lines; direct line (of vision) PL; vertical axis (of a spinning- 
top) Pl·
2 (prep.phrs.) είς εύθυωρίαν in a direct sequence (ref. to 
things being arranged) Arist.; κατ’ εύθυωρίαν directly (ref. to 
opposing someone) Arist.; in a directly reciprocal relationship 
(ref. to people engaging w. each other) Arist.

ενθνωρον neut.adv. straight ahead —ref. to leading an army 
X.

εύιάζω vb. [εύιος] (of satyrs, a drunken reveller) raise the 
Bacchic cry S.Ichn. E.Cyc.

εύ-ίατος ov adj. [ίατός] 1 (of a sickness, a fault) easy to cure 
X. Arist.
2 (of a person) easy to cure (of a fault or belief) Arist. 

εύ-ίερος ov adj. [ιερός] (of a precinct) holy Theoc.epz/r. 
Εύιος ου m. [reltd. εύαί, εύαν, εύοΐ] he who is worshipped

(by Bacchants) with the ritual cry ‘euoi’, Euios (ref. to 
Dionysus) E. Ar. Plu.; (meton. for wine) Men.

-εύιος ov adj. 1 associated with the ritual cry of Bacchants;
(of revels, rites, mountains, the grape) Bacchic E.; (of 
women celebrants, the fire of their torches) S. E.; (epith, of 
Dionysus) Lyr.adesp. S. E.
2 (of the accoutrements of a priestess of Apollo) mystic E.

-εύια neut.pl.adv. with Bacchic cries E.
εύ-ιππος ov adj. [ίππος] 1 (of persons) riding fine horses or 

skilled in horsemanship Hes./r. hHom. Pi. E. X. || superl. (of 
cavalrymen) most impressively mounted X.
2 having or consisting of fine horses; (of a land, a god’s gift 
to a land) of fine horses Pi. S. E. Call.; (of chariots) with fine 
horses E.

εύιώτης ου masc.adj. [εύιος] (of choruses of girls) Bacchic 
Lyr.adesp.

εύ-καθαίρετος ov adj. [καθαιρετός] (of an enemy) easy to 
overcome Th.

εύ-κάθεκτος ov adj. [καθεκτός] (of a people) easy to 
control X.

εύκαιρέω contr.vb. [εύκαιρος] 1 have time, leisure or 
opportunity Plb. —w.prep.phr. for sthg. NT. —w.inf. to do 
sthg. NT.
2 enjoy good times, prosper Plb.

ευκαιρία ας/ 1 appropriate measure, sense of proportion 
(opp. excess, in a speaker’s treatment of a subject) Isoc.
2 appropriate behaviour, tact Men.
3 appropriate time (w.gen. for sthg.) PL
4 favourable time, opportunity (to do sthg.) NT.
5 favourable location (of a city or sim.) Plb.
6 time of well-being, prosperity (of persons, peoples) Plb. 

εύ-καιρος ov adj. [καιρός] 1 appropriate to the time or 
circumstances; (of speech or action) opportune, 
appropriate S. Men.; (of a day) suitable NT.
2 (of a place) well-situated, conveniently located Plb.

3 || neut.impers. (w. έστί) it is opportune or appropriate 
—w.inf. or ACC. + INF. (for someone) to do sthg. Arist. Men.

—εύκαίρως adv. | compar. εύκαιρότερον, superl.
εύκαιρότατα | 1 in a manner appropriate to the time or 
circumstances, opportunely, appropriately Isoc. PL X. Arist.
Men. Plb. +
2 favourably, conveniently —ref. to a place being situated 
Isoc. Plb.
3 (w. έχειν) have time or leisure (for someone) Plb. 

εύκολος dial.adj.·. see εύκηλος
εύ-κόμοτος ov adj. (of weariness, in the service of 

Dionysus) that is joyful weariness E.
εύ-καμπής ές adj. [κάμπτω] 1 (of a scythe, a key) nicely 

curved or bent Od.; (of a bow) hHom. Call. Theoc.; (of a 
sickle) AR.; (of a plough) Mosch.
2 (of the sun’s course) gently curving Plu.
3 (of the wing of an army) easy to bend, flexible Plu. 

εύ-κάρδιος ov adj. [καρδία] (of a person) stout-hearted, 
brave S. E.; (of a horse) X.

—εύκαρδίως adv. bravely —ref. to offering one’s neck in 
sacrifice E.

εύκόρπεια ας/ [εύκαρπος] fruitfulness E.
εύ-καρπος ov adj. [καρπός1] 1 (of humans and animals) 

blessed with rich crops hHom.
2 (of a land, fields) rich in crops, fruitful Pi. E. PL; (of 
summer) S.
3 (of a crop) rich, fruitful E.
4 (fig·, of a crop of children) fruitful Afr. 

εύ-καταγώνιστος ov adj. [καταγωνίζομαι] (of enemy
forces) easy to overcome Plb.

εύ-κατοκράιτητος ov adj. [κατακρατέω] (of a place) easy to 
control Plb.

εύ-κατάλλακτος ov adj. [καταλλάσσω] (of persons) easy to 
bring round or appease, easily placated Arist.

εύ-κατάλυτος ov adj. [καταλύω] (of a nation’s greed) easy 
to put an end to X.

εύ-κατανόητος ov adj. [κατανοέω] (of an argument) easy 
to understand Plb.

εύ-κατάφορος ov adj. [καταφέρω] (of persons) easily 
carried along, inclined, prone (w. πρός + acc. to sthg.) Arist.

εύ-κατοφρόνητος ov adj. [καταφρονέω] (of persons or 
things) easy to look down on, contemptible X. D. Arist. Men. 
Plb. Plu.

—εύκατοφρονήτως adv. in a manner provoking contempt 
—ref. to playing the aulos Plu.

εύ-κοτέργαστος ov adj. [κατεργάζομαι] 1 (of undertakings) 
easy to accomplish X. Arist.
2 (of food) easy to digest X.
3 (of a people) easy to subjugate Plu.

εύ-κατηγόρητος ov adj. [κατηγορέω] (of a city, a people, 
passages in a will) easy to bring a charge against, open to 
accusation or censure Th. Plb. Plu.

εύ-κέατος ov adj. [κεάζω] (of the cedar, the fig tree, ref. to 
their timber) easily cleft Od. Theoc.

εύ-κέλαδος ov adj. (of an aulos) sweet-sounding, 
melodious E.; (of choruses) Ar.; (of songs) Eleg.adesp.

εύ-κερως, ep. ήύκερως, ων, gen. ω adj. —also εύκέραος ov 
diaLadj. [κέρας] (of a cow) with fine horns Mosch.; (of prey, 
ref. to cattle) S.

εύκηλήτειρα ας/ [εύκηλος] soother Hes.(dub.)
ευκηλος, dial, εύκολος, ov adj. [reltd. έκηλος] 1 free from 

anxiety or disturbance; (quasi-advbl., of persons doing 
sthg.) at will, at ease, with calmness, without trouble Hom. 
Hes. hHom. A. S. AR.
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2 (of Night) quiet Theoc.; (of the wings of a gliding hawk) 
still, motionless AR.; (of calm) AR.

—εύκηλον neutadv. calmly, without anxiety —ref. to 
casting a look E.

—εύκήλως adv. quietly, still —ref. to lying down AR. 
ευκινησία άς/. [εύκίνητος] ease of movement, mobility (of 

troops) Plb.
εύ-κίνητος ov adj. [κινητός] 1 (of certain substances, 

compared w. others) having ease of movement, mobile PL 
2 (of persons) easily moved, prone (w. πρός + acc. to 
anger) Arist. Plu.; (gener.) flexible Plu.
3 (of troops) mobile, light Plb.; (of ships) easy to 
manoeuvre Plb.
4 (of a theory) easy to refute Arist.

εύ-κϊων ov, gen. ονος adj. (of halls) with fine pillars E. 
εύ-κλεής, ep. έυκλεής, also έυκλειής, ές adj. [κλέος]

I acc.masc. εύκλεά, dial, εύκλέά | dial.dat. εύκλέι || pl.: 
acc.masc. εΰκλεεΐς, ep. έυκλέίας, dial, εύκλέάς | (of persons 
or things) having good repute, renowned, famous, glorious 
Hom. Lyr. Trag. Lys. Pl. X. +; (wkr.sens.) reputable, 
honourable E.

—εύκλεώς, ep. έυκλειώς adv. | compar. εύκλεέστερον, 
superl. ευκλεέστατα | gloriously IL A. E. X. Plu.

εύκλεια (also εύκλειά Α.) ας, ep. έυκλείη ης/ 1 good 
repute, renown, fame, glory Hom. B. Trag. Th. Att.orats. PL +; 
(wkr.sens.) good name, honour E. Ar.
2 (as a deity) Eukleia B.

εύκλείξω vb. | aor.ptcpl. εύκλεΐσάς (Tyrt.) | dial.aor. εύκλέιξα | 
bring renown to, glorify —persons, places Tyrt. Pi. B.

έύ-κλωστος ov ep.adj. [κλωστός] (of a tunic) well-spun 
hHom.

έυ-κνήμϊς Ιδος ep.masc.adj. [κνημϊς] (of Achaeans) 
equipped with fine greaves Hom. Hes./r.; (of the 
companions of Odysseus) Od.; (inappropriately, of the 
companions of Telemachus) Od.

εύ-κοινόμητις ιδος/βτη.αφ'. [κοινός, μήτις] (of government) 
with good common purpose A.

εύ-κοινώνητος ov adj. [κοινωνέω] (of a person) easy to 
negotiate with Arist.

εύκολίά ας/ [εύκολος] 1 easy-going disposition, good 
nature, good humour PL Plu.; (gener.) ease of manner PL 
2 (specif.) easy-going attitude, indifference (w.prep.phr. 
in relation to food) Plu.
3 ease, facility (w. πρός + acc. in verse-making) Plu. 

εύκολος ov adj. [reltd. δύσκολος] 1 (of persons) good- 
humoured, cheerful, contented, easy-going Ar. PL Arist. Plu.; 
content (w.inf. to endure sthg.) Plu.; on good terms (w.dat. 
or πρός + acc. w. people) Ar. Plu.; at peace (w.dat. w. 
oneself) PL; (of the gods) easy-going (opp. punitive) Plu.
2 (specif., in relation to food) relaxed, not fussy Plu.
3 (of an undertaking) trouble-free, easy PL || neut.impers. 
(w. έστί) it is easy —w.inf. or acc. + inf. to do sthg., for 
sthg. to be the case lsoc.(v.l. εύλογον) PL

—ευκόλως adv. in an easy-going manner, contentedly, 
cheerfully Lys. Isoc. PL X. Arist. Plu.; (pejor.) casually, 
carelessly PL

εύ-κομιδέστατος η ov superl.adj. [κομιδή] (of pastures) 
app. providing the best nourishment (for cattle) Hdt.

εύ-κομπος ov adj. [κόμπος] (of the beat of a dance-leader’s 
foot) loud-ringing E.

εύ-κοπος ov adj. [κόπος] | compar. εύκοπώτερος | (of a task) 
requiring little effort, easy Plb. NT.

εύ-κόσμητος ov adj. [κοσμητός] (of porches) finely 
decorated hHom.

εύκοσμία ας/ [εύκοσμος] good order, orderly behavi0llI. 
discipline (among groups of people or in public life) E ’ 
Att.orats. PL X. Arist. Plu.

εύ-κοσμος ov adj. [κόσμος] 1 (of troops) in good order 
well-disciplined Th. || neut.sb. sense of order, discipline 
Th.
2 (of affairs, in a community) in good order Sol.; (of flight 
orderly A. 7

—εύκόσμως adv. | superl. εύκοσμότατα | 1 in good order 
neatly, methodically —ref. to placing or arranging things 
Od. Hes.; in due order (as pre-arranged) —ref. to taking 
one’s seat AR.
2 in an orderly or disciplined manner, decorously —ref to 
boys singing a person’s praises Thgn. —ref. to orators 
delivering speeches Plu.
3 in fine array —ref. to being dressed or equipped X.
4 trimly, expertly —ref. to carving wood AR.

έυ-κράής ές ep.adj. [κεράννϋμι] (of a wind) well-tempered 
moderate, gentle AR.

εύ-κραιρος ov, ep.Ion. έύκραιρος η ov adj. [reltd. κέρας] 
(of cows) with fine horns hHom. A.

εύ-κρας ατος masc.fem.adj. [κεράννϋμι] (of a spring of 
water) maintaining an even temperature (w. πρός + acc. 
in summer and winter) PL

ευκρασία άς/ temperate quality, mildness (w.gen. of a 
climate) PL

εύ-κράτος ov adj. 1 (of regions) containing a suitable 
mixture or proportion (of heat and cold), temperate E./r. 
2 (of a form of oligarchy) well-blended, temperate, mild 
Arist.

έύ-κρεκτος ov ep.adj. [κρέκω] (of a lyre) having a beautiful 
sound when struck, tuneful AR.

εύ-κρηνος ov adj. [κρήνη] (of a city) with fine springs Call, 
εύ-κρϊθος ov adj. [κρϊθαί] (of a threshing-floor) rich in 

barley Theoc.
εύκρινέω contr.vb. [ευκρινής] carefully select —troops X. 
εύ-κρινής ές adj. [κρίνω] 1 (of winds, weapons) easy to tell 

apart, easily distinguished, distinct Hes. X.
2 (of military preparations) well-arranged, in good order 
Hdt.
3 (of a decision in a lawsuit) easy to make, clear-cut Is.
4 (medic.) having a favourable diagnosis; (of a body) in a 
promising state of health Isoc.; (fig., of a situation) Men.(cj.)

—εύκρινώς adv. | compar. εύκρινέστερον | 1 distinctly —ref.
to seeing sthg. PL
2 in a well-defined order —ref. to things being laid out X.
3 (w. έχειν) be right in one’s judgement {of sthg.) PL 

εύ-κριτος ov adj. [κριτός] (of an issue) easy to judge, clear­
cut A. PL || neut.sg.impers. (w. έστί understd.) it is easy to 
judge —w.compl.cl. that sthg. is the case PL
|| neut.pl.impers. (w. έστί) the decision is easy Men. 

εύ-κρότητος ov adj. [κροτητός] (of a pitcher, a knife) well- 
made by hammering, well-wrought S. E.

εύ-κρυπτος ov adj. [κρυπτός] (of facts) easy to conceal A.
ευκταίος a ov adj. [εύχομαι] 1 relating to a prayer; (of 

prayers, incantations) prayerful, pious Ar. PL; (of words) of 
prayer (to an Erinys, ref. to a curse) A.; (of thanks) for the 
fulfilment of prayers A. || neut.pl.sb. prayers A.
2 (of a deity) invoked in prayer (sts. w.dat. by persons) E.; 
(of an Erinys) A.
3 relating to a vow (i.e. a promise to do sthg.); (of a 
sacrificial victim) paying for a vow, as a votive offering 
E.(dub.) || neut.pl.sb. offerings made in fulfilment of a vow, 
votive offerings . S.K.satyr.fr

K.satyr.fr
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^,κτέανος1 ον adj. [εύ, κτέανα] (of cities) rich in 
possessions, wealthy A.

^.χτέανος2 OV adj. (of an oak) app. straight-grained Plu.
εύκτέον (neut.impers.vbl.adj.): see εύχομαι
^ν_κτήμων ov, gen. ονος dial.adj. [κτήμα] (of a street) rich 

in possessions, wealthy Pi.
£(γκτίμενος, ep. έυκτίμενος, η (dial, a) ov adj. [κτίζω] 1 (of 

a city) well-built or furnished with fine buildings Hom. 
Hes. B. AR·; (of streets) IL
2 (of islands) furnished with fine cities or buildings Hom. 
hHom.
3 (of a house) well-built Od.; (of a threshing-floor) well- 
made 11, (v.l. έυτρόχαλος)
4 (of an orchard or vineyard) well laid out or well- 
cultivated Hom.

ευ-κτιτος, ep. έυκτιτος, ov adj. 1 (of a city) well-built or 
furnished with fine buildings IL Hes./r. hHom. B.
2 (of an island) with fine cities or buildings Anacr.
3 (of halls, a house) well-built Lyr.adesp. B.

εύκτός ή όν adj. [εύχομαι] (of things) prayed for or to be 
prayed for, desired or desirable S.(cj.) E. Lys. Isoc. X. + 
|| neut.impers. (w. έστί, sts. understd., + dat.) it is to be 
prayed for by a person (i.e. he should pray) —w.inf. to do 
such and such E. X. || neut.pl.sb. outcome that is prayed for 
or desired IL

εΰ-κυκλής ές adj. [κυκλέω] (fig., of Truth) well-rounded 
Parm.

εύ-κυκλος ov adj. [κύκλος] 1 (of shields) well-rounded, 
round, circular IL Tyrt. A. Call.; (of a cradle) E.; (of rims of 
hunting-traps) X.
2 (of a ball) spherical Parm.; (of heavenly bodies) PL
3 (of seats) in a circle PL; (of a dance) circular, circling Ar.
4 (of wagons) strong-wheeled Od. A.

εύλάβεια άς, Ion. εύλαβίη ης/ [ευλαβής] 1 cautious or 
careful behaviour, caution, care Thgn. S. E. Ar. PL D. +; 
(w.gen. about sthg.) S. Antipho Plu.; (w.gen. in one’s course 
of action) S.; (personif., as a deity) Caution E.
2 precaution (w.gen. against sthg.) PL D. Arist.
3 scrupulous behaviour, reverence (w.prep.phr. in 
relation to the gods) D. Plu.

εύλαβέομαι mid.contr.vb. | aor.pass. (w.mid.sens.) 
ηύλαβήθην || neut.impers.vbl.adj. εύλαβητέον 11 be careful 
or cautious (sts. w.prep.phr. over sthg.) S. E. PL X. + 
2 take care —w. όπως + fut.indic. that one does sthg. Ar. 
3 take care —w. μή (sts. όπως μή) + subj. that one does not 
do sthg., that sthg. does not happen S. E. Ar. PL X. + —w.inf. 
or μή + inf. not to do sthg. S. E. Ar. PL +
4 be careful of, beware of —someone or sthg. /\.jr. Ar. Isoc. 
Pl. +
5 carefully protect —a vulnerable part of one’s body E.; take 
care over —the right moment (for action) E.
6 behave scrupulously towards, have respect for —a god 
PL

εύ-λαβής ές adj. [λαβεΐν, see λαμβάνω] 1 taking hold or 
undertaking well; (of persons, their characters) careful, 
cautious PL D. Arist. Plb. Plu. || neut.sb. care, caution PL Plu. 
2 (of political change) cautiously effected, cautious PL 
3 (of persons) devout NT.

—εΰλαβώς adv. | compar. εύλαβέστερον, also εύλαβεστέρως 
(E.) | carefully, cautiously E. PL D. Plb. Plu.

εύλαβίη Ion.f: see εύλάβεια
εύλαί ών (Ion. Ιων) f.pl. larvae (of the fly or other insect), 

maggots, worms (feeding on corpses) II. Hdt. Plu.
εύλάκα άς Lacon.f. [reltd. αύλαξ] ploughshare Th.(oracle)

εύλαξεΐν Lacon.fut.inf. plough Th.(oracle)
ευ-λείμων ov, gen. ονος adj. [λειμών] (of an island, a region) 

rich in meadowland Od. Hes/·. hHom.
ευ-λεκτρος ov adj. [λέκτρον] 1 (of Aphrodite) who brings 

wedded joy S.
2 (of a bride) joyfully wedded S.

ευ-ληπτος ov adj. [ληπτός] 1 (of an enemy populace) easy 
to take over Th.
2 (of a situation) easy to manage Plu.

—εύληπτότατα neut.pl.adv. in a manner most convenient 
for taking hold —ref. to handing over a wine-cup X.

ευληρα ων n.pl. chariot-reins IL
εύ-λίμενος ov adj. [λιμήν] (of shores, a city-state)

possessing good harbours E. PL
εύλογέω contr.vb. [εύλογος] | impf. ηύλόγουν, later 

εύλόγουν | aor. ευλόγησα (NT.) || fut.pass. εύλογήσομαι 
(Isoc.) | 1 speak well of, praise, eulogise —someone or sthg. 
Trag. Ar. Isoc. Plb. || PASS, be praised S. Ar. Isoc.
2 (of gods, by their actions) praise, honour —someone E.
3 praise, thank —God NT.
4 (of God, Christ, persons) confer or call down divine 
blessings upon, bless —persons NT.; (of Christ) bless, 
consecrate —food NT. || pass, be blessed NT.

ευλογητός όν adj. (of God) blessed NT.
ευλογία άς/ 1 good use of speech or language (ref. to style 

and correctness) PL
2 praise, eulogy Pi. E. Th. Ar. Isoc. Lycurg.
3 plausible explanation (for an event) Plb.

εύλογιστέω contr.vb. [ευλύγιστος] make rational decisions 
Plu.

εύ-λόγιστος ov adj. [λογιστός] 1 (of a ratio) easy to 
calculate Arist.
2 (of persons) reckoning well or rightly, of sound 
judgement, rational Arist. Plb.

—εύλογίστως adv. | superl. εύλογιστότατα | rationally Plb. 
Plu.

ευ-λογος ov adj. [λόγος] 1 (of advice) based on good 
reasoning, reasoned, sensible A.
2 easy to explain or justify; (of conduct, assumptions) 
rational, reasonable PL D. Arist. Plb.; (of a pretext or cause) 
plausible Th. D. Plb. Plu. || neut.impers. (w. έστί, sts. 
understd.) there is good reason, it is reasonable —w.inf. or 
acc. + INF. to do sthg., that someone shd. do sthg., that sthg. 
shd. be the case Th. Pl. D. Arist. Plb. || neut.sb. good reason, 
justification (for doing sthg.) Th. || neut.pl.sb. things that 
are reasonable (to expect or infer), probabilities Arist. Plb. 
Plu. | see also εύκολος 3
3 (of an action) well spoken of, reputable, creditable Ar.

—εύλόγως adv. | compar. εύλογώτερον, also εύλογωτέρως | 
with good reason, reasonably, justifiably A. Th. Ar. Att.orats. 
PL Arist. +

εύ-λογχος ov adj. [reltd. λέλογχα, λαγχάνω] (of phantoms) 
favourable, propitious Plu.(quot. Democr.)

εύ-λοιδόρητος ov adj. [λοιδορέω] (of a person’s costume) 
easy to deride Men.

εύ-λοφος ov adj. [λόφος] (of a helmet) well-plumed, with a 
fine crest S.

εύ-λοχος ov adj. [λόχος] (of Artemis, Eileithuia) who eases 
the labour of childbirth E. Call.

εύ-λύρας ά dial.masc.fem.adj. —also εύλυρος ov (Ar.) adj. 
[λύρα] (of Apollo) skilled with the lyre Sapph. B. E. Ar.; (of 
the Muses) Ar.

εύ-λυτος ov adj. [λυτός] 1 (of hounds) easy to untie X.
2 (of affectionate feelings, political connections) easy to 
loosen or break up E. X.
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—εύλύτως adv. in a manner allowing easy release, loosely 
Plb.

ευμάθεια (also εύμαθίά) ας, Ion. εύμαθίη ης/ [ευμαθής] 
facility or quickness in learning or understanding PL Arist. 
Call.

εύ-μαθής ές adj. [μανθάνω] 1 (of persons) quick to learn or 
understand Isoc. Pl. D. Plu.
2 (of things) easy to learn or understand A. X. Aeschin. Arist. 
Plb.; (of a symbol, the voice of a deity) easy to recognise S.; 
(of an argument) easy (w.inf. to judge) Aeschin.

—εύμαθώς adv. | compar. εύμαθέστερον | with easy 
comprehension, intelligently Pl. Aeschin.

εύμακης dial.adj.·. see εύμήκης
ευ-μαλλος ov adj. [μαλλός] (of sheep) with fine fleeces, 

fleecy B.; (of a victor’s headband) of fine wool, woollen Pi.
ευμάρεια (also perh. εύμαρίά) άς, Ion. εύμαρείη ης/ 

[εΰμαρής] 1 easiness (opp. difficulty); ease, facility (of 
movement, action) S. E.; (w.gen. of an inquiry) Arist.
2 ease, readiness (w.gen. of resources, ref. to a supply of 
food) S.; ready supply, abundance (w.gen. of pain) S.; ready 
provision (w. εΐς + acc. for needs) Pl.; (w. πρός + acc. 
against sthg.) Pl.
3 ready possibility, good chance (w.inf. of doing sthg.) Pl. 
X.
4 easing (of the bowels), relieving oneself Hdt.

εύμαρέω contr.vb. have a ready supply —w.gen. of 
everything B.

εύ-μαρής ές adj. [perh. μάρη hand] 1 easy to accomplish; (of 
the killing of a slave, a separation fr. one’s wife) easy A.; (of 
an undertaking) E. Bion Plu. || neut.pl.sb. easy outcome (to 
an undertaking) Ale. || neut.impers. (w. έστί, sts. understd.) 
it is easy —w.inf. to do sthg. Sapph. Thgn. Pi. E. Theoc. Plb.; 
(also) έν εΰμαρεΐ (w. έστί understd.) + inf. E.
2 (of time, envisaged as a god) bringing ease or relief (fr. 
suffering) S.

—εύμαρώς, dial, εύμαρέως adv. easily, readily Thgn. A./r. B. 
Pl. AR. Theoc. +

εΰμάρις ιδος/. [loanwd.] | acc. εΰμάριν | oriental shoe (perh. 
made of deerskin), slipper, moccasin A. E.

εύμάχανίά dial.f.: see εύμηχανίά
εύ-μεγέθης ες adj. [μέγεθος] 1 (of animals, topographic 

features, objects) of good size, large Ar. X. Plu.
2 (of testimony) substantial, weighty D.

εύ-μειδής ές adj. [μειδάω] (of a deity) smiling favourably, 
looking kindly (w.dat. on someone) Call. AR.

εύ-μελής ές adj. [μέλος] (of music) with a good melody, 
melodious Arist.

εύμένεια, also εύμενίά (Pi.), άς/ [ευμενής] goodwill, 
kindness, favour (of gods or humans) Pi. Hdt. S. E. Th. Pl. +

εύμενέτης ες adj. (of persons) well-disposed, kindly Od. 
εύμενέω dial.contr.vb. | ptcpl. εύμενέων, Aeol.fem.

εύμενέοισα | 3pl.opt. εύμενέοιεν | (of gods or humans) show 
kindness or goodwill Pi. —w.dat. to someone AR. Theoc.

εύ-μενής ές adj. [μένος] 1 (of gods, their hearts, minds, 
other attributes) well-disposed, kindly (sts. w.dat. to 
someone) hHom. Lyr. Trag. Ar. Pl. +; (of persons) Hdt. Trag. 
And. Pl. X. +
2 (of things assoc.w. divine favour; of fortune, a ritual cry) 
favourable, propitious A. Pi. PL; (of a land) auspicious 
(w.dat. + inf. for persons to fight in) Th.; (of the earth, 
drinking-water) bountiful A.; (of prosperity) Lyr.adesp.
3 (of terrain, without association w. divinity) favourable, 
agreeable (w.dat. to those walking across it) X.

—εύμενώς, dial, εύμενέως adv. | compar. εύμενέστερον, 

also εύμενεστέρως (Isoc.) | with goodwill, in a kindly · .
A. E. Att.orats. PL X. AR. + y Sp,rit

Ευμενίδες wvf.pl. Eumenides, Kindly Goddesses (eUD, 
name for Erinyes) A.(title) S. E. D. Plu. 1υΐϊΊ·

εύμενίξομαι mid.vb. make favourable to oneself, propitj 
—gods and heroes (w.dat. w. sacrifices) X. ,dte

εύμενικός ή όν adj. (of correction of a person’s error) w ,n 
meaning, kindly Plb.

εύ-μετάβλητος ov adj. [μεταβάλλω] (of objects) which ·· 
be easily changed (in appearance) Arist. Caft

εύ-μετάβολος ov adj. (of persons or things) easily 
undergoing change, changeable Isoc. PL X. Arist. Plb. p[u 

εύ-μετάθετος ov adj. [μετατίθημι] (of fortune) changeabl 
fickle Plb.(cj.) θ’

εΰ-μετακΐνητος ov adj. [μετακϊνέω] (of things) easily 
changed (w.prep.phr. for the worse) Arist.

εύ-μετάπειστος ov adj. [μεταπείθω] (of a person) easily 
persuaded to change one’s mind Arist.

εύ-μεταχείριστος ov adj. [μεταχειρίζω] (of persons) easy to 
handle or deal with, manageable Isoc. Pl. X. Plu.; (of an 
enemy’s power, a situation) Th. X.; (of a topic) Isoc.; (of the 
use of a commodity, ref. to money) offering easy handling 
Arist.

εύ-μετρος ov adj. [μέτρον] (of a sling, for lifting cargo) of 
appropriate dimensions A.

εύ-μήκης, dial, εύμακης, ες adj. [μήκος] 1 of good length; 
(of a person) tail PL Theoc.; (of a horse’s forelock) long X. 
2 (fig., of a person’s good fortune) extensive, impressive 
E.(dub.)

εύ-μηλος ov adj. [μήλα] (of places) rich in sheep Od. hHom. 
Pi. Theoc.

εύμηχανίά, dial, εύμάχανίά, άς/ [εΰμήχανος] 1 ready 
means, capability (of doing sthg.) Pi.
2 inventiveness, ingenuity (w.gen. of Fortune) Plu. 

εύ-μήχανος ov adj. [μηχανή] 1 (of deities or persons) 
resourceful A. PL; (w.gen. in argument) PL; capable (w.inf. 
of doing sthg.) Ar.
2 (of an idea) ingenious PL

—εύμηχάνως adv. ingeniously Plu.
εύ-μϊμητος ov adj. [μιμητός] (of a character trait) easy to 

imitate PL
εύ-μισητος ov adj. [μισητός] (of lying) sincerely hated X. 
εύ-μιτος ov adj. [μίτος] (of a tapestry) having good warp­

threads, finely threaded E.
ευ-μιτρος ov adj. [μίτρά] (of a tunic) well-belted Mosch.
έυ-μμελίης ω ep.Ion.adj. [μελιά] (epith, of Priam, other 

warriors) armed with a fine ash-wood spear Hom. Hes. AR.
εύ-μνάστος ov diaLadj. [μιμνήσκω] (of a fear) that keeps 

alive the memory (w.gen. of sthg.) S.
εύμνημονεστέρως compar.adv. [μνήμων] (of praise of a 

person, w. έ'χειν) be easier to remember X.
εύ-μνημόνευτος ov adj. [μνημονευτός] (of things) easy to 

remember PL D. Arist.
εύ-μοιρος ov adj. [μοΐρα] 1 (of persons) having a large 

share (of Love) PL
2 enjoying a happy fortune or destiny B. Call.

εύμολπέω contr.vb. [εΰμολπος] be a fine musician hHom. 
ευ-μολπος ov adj. [μολπή] (of wedding songs) melodious 

A./r.
Εύμολπος ου m. Eumolpos (mythoi, ruler of Eleusis, 

instructed by Demeter in her mysteries) Hes./r. hHom. E. 
Th. +

—Εύμολπίδαι ών (dial, αν) m.pl. descendants of Eumolpos, 
Eumolpidai (members of an Eleusinian clan, assoc.w. the 
Mysteries) S. Th. Att.orats. Arist. Plu.
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’ ιορφί« ™if· [εΐψθΡΦθζ! 1 excellence of physical form; 
beauty (θί a goddess, man or woman) E. PL X. Plu.; 
shapeliness (w.gen. of a liver-lobe, in a sacrificial victim) A. 
2 (pejor.) showiness (w.gen. of language) E.Cyc.
{,'-μορΦ0? ov a<^' ΕμθΡΦή] "* havin8 a g°°d shape or form; 

£^of a man, woman, body) beautiful, handsome Sapph. A.
udt S.fr. Plu.; (of a statue) A.; (perh. transf.epith., of the 
finery of girls) A.
2 (transf.epith., of the power) of one in the beauty of 
manhood A.

^μονσίά άς/ [εύμουσος] (fig.) fine music, pleasing rhythm 
(W.GEN. of hard work) E.fr.

£^,μουσος ov adj. [μούσα] (of singing) musical, melodious 
E · (of honours paid to a god) Ar.

εύνάξω vb. [εύνή] | fut. εύνάσω, dial, εύνάξω | aor. ηύνασα, 
ep. εύνασα || mid.: 3sg.dial.aor. εύνάσατο (Call.) || pass.: 
ep.impf· 3sg. εύνάζετο, 3pl. εύνάζοντο | aor. (sts. 
w.mid.sens.) ηύνάσθην, dial, εύνάσθην |
1 cause (someone) to lie down or sleep; instruct (w.acc. 
persons) to lie down or sleep (in a designated place) Od. E.; 
(of a fawn) put to bed — its young (in a lair) X. || pass, (of a 
baby) be put to bed Pi./·.; (of a young fawn) X.
2 (of sleep) bring rest to —a person AR. || mid. (of persons) 
retire to rest, lie down to sleep, go to bed Od. Hes. Ε. X. AR. 
Theoc. —w.dat. beside someone Call.; (of seals) Od.; (of 
birds) roost Od.
3 || mid. and aor.pass. (w. sexual connot., usu. ref. to casual 
unions) go to bed, sleep —w. παρά + dat. w. someone Od. 
—W.DAT. w. someone hHom. E. — in someone’s bed Pi.; (w. 
note of sarcasm) be bedded —w.dat. in a royal marriage E.; 
(of heaven) join in sexual union (w. earth) A./r.(cj.)
4 (fig.) lull to sleep —longing (for someone) S.; (of a singer) 
-an island (w.predic.phr. not without a banquet of songs 
of celebration, i.e. sing its praises into the night) Mfr.; lay to 
rest, calm —one’s anger AR. || pass, (of a trouble) be laid to 
rest S.
5 (euphem., of Hades, sickness) lay to rest (in death) —a 
person S. AR.; (of a slight tilt of the balance) —an aged body 
S.

εΰ-νάής ές adj. [νάω] (of a stream) fair-flowing B. Call.
εΰναίη ης lon.f. [εΰναΐος] mooring-stone, anchor-stone AR.

| see εύνή 9
εΰναΐος α ov adj. [εύνή] 1 relating to bed; (predic., of a sick 
person’s spirit, being bound fast) in bed E.
2 relating to the marriage bed; (of a person) sharing a 
marriage bed, wedded A./r. E.; (of Kypris, ref. to one’s sexual 
partner) E.; (of marriage) of bedfellows A. E.; (of talk) about 
marriage Call.epzpr.
3 relating to an animal’s bed; (of a wild animal) in the lair 
S.Ichn.; (of a hare) staying in the lair X.; (of its tracks) 
having the scent of or leading to the lair X.; (predic., of a 
straw nest, being built) as a bed (for chicks) E.
4 (of steering-oars) perh. securely couched (in their 
rudder-slots) E.(dub.)

εύναματα n.pl.·. see εύνήματα
εΰνάσιμα ων n.pl. [εύνάζω] places for making a lair (for a 

hare) X.
εΰνάτας ά dial.m. [εύνάω] bedfellow, husband E.
εΰνάτήρ ήρος m. bedfellow, husband A.
-εύνάτειρα άς, Ion. εύνήτειρα ης/ 1 wife A.; bedfellow, 
partner (w.gen. of a god, in a casual liaison) S.
2 (fig., ref. to night) bringer of rest (w.dat. + gen. to men, 
fr. labours) AR.

—εύνατρια άς/ bedfellow, wife S.

εύνατήριον ου n. bedroom A.; (pl. for sg.) bed S.; (meton.) 
wife E.(dub.)

εύνατωρ (also perh. εύνήτωρ Ε.) ορος m. bedfellow, 
husband A. E.

ευναω contr.vb. [εύνή] | ep.aor. εΰνησα || aor.pass.inf. 
εύνηθήναι, ptcpl. εύνηθείς | 1 instruct (w.acc. persons) to 
lie down (for an ambush) Od.
2 put to sleep — a dragon AR. || pass, lie down to sleep S.; (of 
a soldier) have one’s bed (in a place) S.; (of Cerberus) S.
3 || PASS. (w. sexual connot.) go to bed, sleep (w. someone) 
Hom. AR. —W.DAT. w. someone II. Hes. hHom. AR. —w. παρά + 
dat. Hes.
4 (fig.) lay to rest, still, hush -someone’s lamentation Od.
|| PASS, (of the winds) be stilled or hushed Od. AR.

εύνέτης ου, dial, εύνέτας ά m. bedfellow, husband E.
—εύνέτις ιδος/. wife AR.
εύνή ής, dial, εύνα ας/ | ep.gen.dat.sg.pl. εύνήφι(ν) |

1 bedding (opp. bedstead) Od.
2 (gener., as a place for resting or sleeping in) bed Hom. 
Hdt. Trag. Ar. Isoc. X. +; (ref. to the boat in which Helios 
crosses the Ocean by night) Mimn.
3 marriage bed (freq, meton. for marriage or sexual 
intercourse) Hom. Hes. Pi. Trag. AR. Theoc.
4 bed (of a partner in a casual union, freq, meton. for 
sexual intercourse) Hom. Hes. Semon. Mimn. Pi. B. Trag. + 
5 makeshift outdoor bed; bed (of leaves) Od.; lair (for an 
ambusher) Od. || pl. sleeping quarters, bivouac (of troops in 
the field) II. A. E. Th. Pl.
6 lair (of a lion, deer, hare) Hom. X. Theoc.; sleeping-place 
(for a pig, ref. to a sty) Od.; (for a bird, ref. to a nest) S. 
Theoc.
7 || PL. dwelling-place, abode (of Typhon, beneath the 
earth; of nymphs, on a mountain) II.
8 resting-place (of a dead person, ref. to the underworld) 
S.; (pl. for sg.) A.
9 || pl. mooring-stones, anchor-stones (let down by cables 
fr. a ship’s bows) Hom. AR.

—εύνήθεν adv. from or out of bed —ref. to getting up Od. 
AR.

εύνήματα (or perh. εύναματα) των n.pl. marriage bed, 
marriage E.

εύνήτειρα Ion.fr see εύνάτειρα, under εύνάτήρ
εύνήτωρ m.·. see εύνατωρ
εύνις1 ιδος masc.fem.adj. | acc.sg. ευνιν | nom.pl. εΰνιδες | 

bereft, deprived, in want (w.gen. of someone or sthg.) 
Hom. A. Emp. AR.; app. bereaved (without gen., by the 
deaths of one’s children) A.

εύνις2 ιδος/ [εύνή] bedfellow, wife S. E. Call.
έύ-ννητος ov ep.adj. [ευ, νέω2] (of garments) well-spun 

Hom.
εύνοέω contr.vb. [εύνοος] show goodwill or kindly feelings, 

be well-disposed (freq, w.dat. towards someone) Hdt. S. 
Lys. Ar. X. D. +; be sympathetic —w.dat. to someone’s 
interests Hdt. Plu.

εύνοια άς, Ion. εύνοίη ης/ 1 goodwill, kindly feelings Hdt. 
Trag. Th. Ar. Att.orats. PL +; (w.prep.phr. towards someone) 
Hdt. Att.orats. PL +; (w.gen. towards someone) A.(dub.) Hdt. 
Th. Lys. PL X.; (w.possessv.adj., as ή σή εύνοια goodwill 
towards you) Lys. PL X. || pl. feelings of goodwill A. Isoc.
2 demonstration of goodwill (ref. to a gift or service) D.

εύνοΐξομαι mid.vb. show goodwill Arist.
εύνοϊκός ή όν adj. (of persons) having kindly feelings, well- 

disposed (w.dat. towards someone) D.; (of a display) of 
goodwill (shown by a populace) Plb.

S.fr
E.fr
ep.gen.dat.sg.pl
Ion.fr
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—εϋνοϊκώς adv. | compar. εΰνοϊκωτέρως (D.), superl. 
εύνοϊκώτατα | with goodwill, in a kindly spirit Pl. X. Hyp. D. 
Plb. Plu.,· (w. εχειν, διακεΐσθαι) feel goodwill, be well-disposed 
(usu. W.DAT. or prep.phr. towards someone) Isoc. X. D. Plb.

εύνομέομαιpass.contr.vb. [νόμος] | fut. εύνομήσομαι | (of 
persons, a country, city, household) be well regulated by 
laws, be governed well Hdt. Th. Att.orats. Pl. X. Arist. +

—εύνομέω act.contr.vb. (of a city) have good laws (w. play 
on εύδαιμονέω have good fortune) Pl.

ευνομία ας, Ion. εύνομίη ης/. 1 (gener.) good order, law 
and order, proper behaviour Od. hHom. Xenoph. Pi. Tim. Pl. + 
|| pl. law-abiding actions Pl.
2 (in political ctxt.) good order or good government Hdt. 
Th. Ar. Pl. X. Arist. +; (described as the possession of good 
laws and the willingness to obey them) Arist.; (as the title of 
a poem by Tyrt.) Arist.
3 orderly observance (of divine laws) S.
4 (personif.) Lawfulness Sol.; (as a deity) Eunomia Hes. Lyr. 
D.

εύ-νομος ov adj. 1 (of persons, cities, lands) having or 
obeying good laws, well-governed, law-abiding Pi. Pl.; (of a 
destiny, granted by Zeus to a city) of orderly government 
Pi.
2 (of a banquet) well-ordered, orderly Pi.

εύ-νοος ov, Att. εύνους ουν adj. [νόος] | Att.dat.sg. εύνω 
| Att.nom.pl. ευνοι || lon.compar. εΰνοέστερος, Att. 
εύνοΰστερος | Att.superl. εύνούστατος | (of persons, their 
feelings, gods, cities, or sim.) bearing goodwill, well- 
disposed, kindly, friendly (freq. W.DAT. towards someone 
or sthg.) Ale. Thgn. Hdt. Trag. Th. Ar. +; (fig., of a sword) kind 
(w.dat. to someone, in helping him to a quick death) S. 
|| neut.sb. goodwill S. Th.

—εύνόως adv. (w. εχειν) be well-disposed —w.prep.phr. 
towards someone Plu.

ευνουχίζω vb. [ευνούχος] make (w.acc. oneself) into a 
eunuch (fig.ref. to abstaining fr. sexual relations) NT. 
|| PASS, be made into a eunuch, be castrated —w.prep.phr. 
by another NT.

ευνούχος ου m. [εύνή, έχω] (orig., one who acts as attendant 
in the royal bedchamber or harem; gener., castrated man, 
usu. performing a servile role, esp. in eastern lands) 
eunuch Hippon. Hdt. Ar. Pl. X. Arist. +; (ref. to a man who is 
born impotent) NT.; (ref. to a man who abstains fr. sexual 
relations) NT.

ευντα (dial.masc.acc.sg.ptcpl.): see είμί
εύ-|ενος, Ion. εύζεινος, ep.Ion. έύζεινος, ov adj. [ξένος2] 

kind to strangers or guests; (of persons) hospitable AR.; (of 
men’s quarters) welcoming A.; (of a harbour, w.dat. to 
sailors) E.; (epith, of Zeus) protector of strangers or guests 
AR.

—Εύξεινος ου lon.m. (usu. appos.w. πόντος) Euxine or 
Hospitable Sea (i.e. Black Sea, euphem. for Άξεινος) 
Pi.(dub.) Hdt. Th. X. Arist. +

—έυξείνως ep.Ion.adv. hospitably AR.
εύ-ζεστος, ep. έύζεστος, η ov (also ος ov) adj. [ξεστός] (of 

objects made fr. wood, such as an oar, chair or wagon) well- 
hewn, well-carved or well-polished Hom. AR.; (of a bath, 
uncert, whether made of wood, earthenware or stone) Hom.

έύ-ξοος (also ευξος) ov ep.adj. [ξέω] (of objects made fr. 
wood) well-hewn, well-carved or well-polished Hom. Hes. 
Call. AR.

εύζύμβλητος, εύξύμβολος, εύξύνετος adjs.·. see εύσ- 
εύογκίη ης Ion.f [εΰογκος] appropriate bulk Democr. 
εύ-ογκος ov adj. [όγκος2] (of a literary topic) weighty, 

calling for dignified treatment Arist.

εύοδέω contr.vb. [εΰοδος] (of water) have free passa 
εΰοδία ας/safe journey Ar. e $·
εύ-οδμος, Att. εύοσμος, ov adj. [όδμή] (of spring, an 

island) sweet-smelling, fragrant Pi/r.; (of garlands 
celery) Call. Theoc.; (of a man, w.acc. w. respect to hi i E ms hajj.)

εύ-οδος ov adj. [οδός] (of a road, terrain) easy to travel 
over X.; (of a mountain) easy to cross X.

εΰ-οδόω contr.vb. (of Zeus) help on one’s way, provide 
safe journey for —someone S.(dub.) || pass, be 
sthg.) NT.

a
successful (in

εύοΐ, also εύοΐ (or sim.) interj. [reltd. εύαν, εΰαί] euojt 
euhoi! (ritual cry, assoc.w. Bacchants) S. E. Ar. D.

εύ-οικος ov adj. [οίκος] good at management (of one’s 
affairs or finances) X.

εύ-ολβος ov adj. [όλβος] (of kings) prosperous E. 
εύ-ομολόγητος ov adj. [όμολογέω] (of a proposition) easy 

to agree to, readily admitted Pl.
εΰοπλία ας/ [εύοπλος] excellence of military equipment X 
εύ-οπλος ov adj. [όπλα] (of soldiers, citizens) well-armed 

well-equipped X.; (w. sexual connot.) Ar.
εΰοργησία ας/ [εΰοργος] easy temperament, calm 

disposition E.
εύοργήτως adv. with one’s temper under control Th. 
εύ-οργος ov adj. [οργή] having an easy temperament, easy­

going Ar.(cj.)
—εύόργως adv. with equanimity —ref. to bearing one's fate 
[fr

εύ-όριστος ov adj. [όριστός] || neut.sb. substance which is 
easily bounded (e.g. liquid) Arist.

εύορκέω contr.vb. [εύορκος] 1 swear a true oath (i.e. swear 
in support of an assertion that is true) Isoc. —w.acc. by 
one's life E.
2 be true to one’s oath (i.e. to the promise made in it) Th. 
And.(law) X. Plb.; (of a juror, that one will judge in 
accordance w. the laws) D.; (of a plaintiff, that one is telling 
the truth) D. || pass, (of a goddess) be truly sworn by 
(through the oath-taker keeping to the promise sworn in 
her name) Call.

εύορκίά ας/ swearing truly, fidelity to one’s oath Pi. D. 
εύ-ορκος ov adj. [όρκος] 1 (of a person) true to one’s oath 

Hes. Hdt.(oracle) E. Pl. X.; (of a god) Call.; (of a plaintiff, that 
one is telling the truth) Antipho
2 (of the conduct or verdict of a juror) true to one’s oath 
(that one will judge in accordance w. the laws) Att.orats.; (of 
evidence or statements by a plaintiff) Antipho D.
|| neut.impers. (w. έστί, sts. understd.) it is consistent with 
one’s oath —w.inf. to do sthg. Th. D.

—εύόρκως adv. in accordance with one’s oath A.
εύ-ορκώματα των n.pl. [όρκόω] true oaths, sworn pledges 

A.
εύ-ορμος ov adj. [όρμος2] (of a harbour, a land) good for 

anchorage Hom. Hes. S. E.; (of a vantage-point) in a place 
good for anchorage AR.

εύοσμος Att.adj.·. see εύοδμος
εύ-όφθαλμος ov adj. [οφθαλμός] 1 (of persons) with 

beautiful eyes X. Men.
2 (of a crab) furnished with good eyes X.
3 (fig., of a proposal) pleasing to the eyes, attractive Arist. 

εύοχθέω contr.vb. [εύοχθος] (of a person) have an abundant 
supply (of food) Hes.

εύοχθος ov adj. (of food, feasts) abundant, plentiful B./r. E. 
εύ-παγής ές adj. [πήγνϋμι] firmly compacted; (of ice, a 

stake, a staff) firm, solid, sturdy S.satyr.fr. X. Theoc.; (of a 
foetus, a baby, an animal’s limbs) Pl. X. Plu.

Att.nom.pl
S.satyr.fr
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’πάθεια άς, Ι°η' Ίζ/· [ευπαθής] 1 state of
£eXPeriencing g°°d °Γ enjoyable thin£s; (sg·) enjoyment or 

leasure X·; enjoyable experience (w.gen. of fine things) 
pju || PL. enjoyable experiences Pl. Plu.
2 revelry, festivity Plu. || pl. entertainments, revelries, 
festivities Hdt. Plu.; (concr.) luxuries Pl. X. Plu.
3 state of being well-treated (by a benefactor), enjoyment 
of benefits Arist.

£ι>καθ^ contr.vb. enjoy oneself, have a good time Hdt. Pl. 
plu·

εύ-Λαθής ές adj. [πάθος] easily affected; (of naphtha) 
sensitive (w. πρός + acc. to fire) Plu.

£ύπαιδευσίά def. [παιδεύω] good breeding or education PL 
£t)-itai8evra neut.pl.adv. [παιδευτός] with a show of good 
breeding or training, tactfully E.

£ύπαιδίά άς/ [εύπαις] condition of being blessed with a 
child or children, blessing of parenthood A/·, (pl.) E. Ar.
Isoc.

£ύ-παις παιδος masc.fem.adj. [παΐς1] 1 (of persons) blessed 
with children hHom. Hdt. E. Ar.; (of a life) E.
2 (of the son of Leto, i.e. Apollo) being a fine or lovely child, 
fine, lovely E.

£ν'πάκτος diahadj.: see εύπηκτος
£ύ-πάλαμος ov adj. [παλάμη] 1 (of care) full of skill or 
resource, resourceful A.
2 (of songs) made with skill, skilful, dextrous 
Ar.(quot.com.)

εύ-παλής1 ές adj. [πάλλω] (of a Bacchant’s thyrsos) easy to 
brandish, handy, light S.Ichn.

εύ-παλής2 ές adj. [πάλη] (of challenges) easily wrestled 
with, successfully overcome AR.; (of a task) easy to 
perform Lyr.adesp.

-εύπαλέως Ion.adv. successfully —ref. to accomplishing 
sthg. AR.

εύ-παξ πάγος dial.masc.fem.adj. [πήγνϋμι] (of a roundel of 
feathers, i.e. a fan) firmly set, well held together E.(cj.)

εύ-παράγωγος ov adj. [παράγω] 1 easily led astray Ar.
2 (of hope) easily leading one astray, seductive PL 

εύ-παράδεκτος ov adj. [παραδέχομαι] (of schemes) easy to
accept, acceptable Plb.

εύ-παραίτητος ov adj. [παραιτητός] (of a person, one’s 
nature) easy to plead with, willing to forgive Plu.

εύ-παρακολούθητος ov adj. [παρακολουθέω] (of a 
narrative) easy to follow, comprehensible Plb. || neut.sb. 
ease in following (an argument) Arist.

εύ-παρακόμιστος ov adj. [παρακομίζω] 1 (of a ship) easy to 
bring up (w. πρός + acc. to land) Plu.
2 (of a voyage) entailing an easy route along (a coast) Plb.
3 (of a city) affording easy transportation (to itself, of 
timber and other local products) Arist.

εύ-παραλόγιστος ov adj. [παραλογίζομαι] easily misled or 
deceived Plb.

εύ-παραμΰθητος ov adj. [παραμϋθέομαι] (of gods) easily 
won over or appeased (w.dat. by prayers and sacrifices) PL 

εύ-πάραος ov dial.adj. [παρειά] (of Medusa) fair-cheeked
Pi.

εύ-παράπειστος ov adj. [παραπείθω] easily won over, 
compliant (w.dat. towards people) X.

εύ-πάρθενος ov adj. [παρθένος] (of Dirke) lovely in 
maidenhood E.

εύ-παρόξυντος ov adj. [παροξύνω] easily provoked or 
irritated (w.prep.phr. by misfortunes) Plu.

εύ-παρόρμητος ov adj. [παρορμάω] easily excited to 
passion (w. πρός + acc. against persons) Arist.

ευπετης
εύ-πάρυφος ov adj. [παρυφή border (of a garment)] (of 

waist-cloths) with handsome borders Plu.
εύ-πάτειρα ac>fem.adj. [πατήρ] (of Victory) born of a noble 

father, of noble birth Men.
ευ-πατερεια ας (Ion. x\f) fem.adj. 1 (of Helen) born of a 

noble father, of noble birth Hom.; (of Tyro) Od.; (of 
Artemis) AR.; (of girls) Mosch.
2 (of the hall in which Artemis dwells) of a noble father 
(i.e. Zeus) E.

εύ-πατρίδης ου, dial, ευπατρίδης ά masc.adj. 1 (of a man) 
born of noble ancestors, of noble birth S. E.; (of a family) E. 
|| PL.SB. men of noble birth S. Theoc.
2 || pl.sb. Eupatridai (name of the old Athenian aristocratic 
governing class, reputedly established by Theseus) Scol. 
Isoc. X. Arist. Plu.; (sg.) X.
3 || SB. (in Roman ctxt., sg. and pl.) patrician Plu.

ευ-πατρις iSogfem.adj. (of a woman, a demi-goddess) born 
of a noble father, of noble birth S. E.

εύ-πάτωρ ορος masc.adj. (of a man) born of a noble father, 
of noble birth A.

εύ-πέδιλλος ov Aeol.adj. [πέδΐλον] (epith, of Iris) with 
beautiful sandals Ale.

εύπείθεια άς/ [ευπειθής] readiness to obey, obedience Plu. 
εΰ-πειθής (also εύπιθής A., perh. Ε.) ές adj. [πείθω] | The 

form εύπιθής is confirmed once by metre in A.; in some 
passages of A. (and in E.) the choice betw. the two forms is 
uncert. | 1 (of persons) ready to obey, obedient (sts. w.dat. 
to someone or sthg.) A. PL X. Arist. Plb. Plu.; (w.gen. to laws) 
PL; (of horses, sts. W.DAT. to a charioteer) PL X. AR.
2 (of persons) easily persuaded, persuadable, receptive A.; 
(w.prep.phr. to some behaviour or opinion) Pl. Plu.
3 (of persons) easily persuading, persuasive, convincing E.; 
(of dreams, signs, confidence) A.

ευ-πειστος ov adj. 1 (of persons) ready to obey, obedient X. 
2 easy to persuade, persuadable Arist.
3 (of statements) persuasive, convincing S.

—εύπείστως adv. (w. έχειν) be easily persuaded —w.inf. to 
do sthg. Ar.

εύ-πέμπελος ov adj. [πέμπω] (of the allotted role of 
Erinyes, in neg.phr.) easily dismissed A.

εύ-πένθερος ov adj. [πενθερός] (of a bridegroom) with a 
noble father-in-law Theoc.

ευ-πεπλος ov adj. [πέπλος] (of women, goddesses) with a 
fine robe, beautifully robed Hom. Hes. Pi./r. B. Theoc.

είί-πεπτος ov adj. [πέσσω] (of meat) easily digested Arist. 
εύ-περίκοπτος ov adj. [περικόπτω] (of a person) given to 

curtailment (of formalities, in meeting or conversing w. 
people), informal, unceremonious Plb.

εύ-περίληπτος ov adj. [περιληπτός] (of a historical topic) 
circumscribed, restricted (in subject matter) Plb.

εύ-περίσπαστος ov adj. [περισπάω] (of stakes) easily 
stripped (of nets) X.

εύ-πέταλος ov adj. [πέταλον] 1 (of bay, ivy) leafy or with 
lovely leaves Pi./r. Ar.
2 (of crumpets) app. leaf-like (in shape) Philox.Leuc. 

ενπέτεια άς, Ion. εύπετείη ης/ [εύπετής] 1 easiness (of 
doing sthg.), ease E. PL
2 easiness (of acquiring persons or things); availability 
(w.gen. of persons) Hdt. PL; (of food) X.; (of supplies) Plu.

εύ-πετής ές adj. [πίπτω] 1 coming about easily; (of actions 
or undertakings) easy A. PL; (w.dat. for the gods) E.; (of a 
route, access to a place) PL X. || neut.impers. (w. έστί, sts. 
understd.) it is easy —w.inf. or dat. + inf. (for someone) to 
do sthg. Hdt. PL X. —w.acc. + inf./or sthg. to happen Hdt.

quot.com
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2 (of vices) easy (w.inf. to acquire) PL; (of persons, places, 
things, w.pass.inf. to be captured or seen, i.e. to capture or 
see) Hdt. PL
3 (of a circumstance) contributing ease, convenient X.
4 (of shields) easy to carry Plu.; (of a type of cloak) easy to 
wear, light Plb.
5 (of Bacchus, meton. for wine) at ease, content (in 
whatever places mortals locate him) E.Cyc.

—εύπετώς, Ion. εήπετέως adv. | compar. εύπετέστερον, also 
εΰπετεστέρως (Hdt.) | 1 easily A. Hdt. Antipho PL +
2 (w. numerals) easily as much as (a specified number) Hdt.
3 perh. without further ado —ref. to doing sthg. requested 
SJchn.
4 (w. έχειν, of circumstances) have turned out well, be 
favourable K.

εύ-πηγής ές adj. [πήγνΰμι] (of a person) well-built Od.; (of a 
chariot, doors, towers) sturdy AR.

εΰ-πηκτος, dial, εΰπάκτος. ov adj. [πηκτός] (of a palace, 
hut, chamber) well-built, sturdy Hom. Hes./r. hHom.; (of a 
ship’s deck) B.

ευ-πηνος ov adj. [πήνη] (of a piece of weaving) with good 
weft-threads, richly textured E.

ευ-πηχυς υ adj. [πήχυς] having a beautiful forearm; (pleon., 
of arms) beautiful, shapely E.

εύπιθής adj.: see ευπειθής
εύ-πινής ές adj. [πίνος] (of a house) free of dirt, clean E./r.
ευ-πιστος ov adj. [πιστός] 1 trustworthy, reliable X.

2 trusting, credulous Arist.
ευ-πλαστος ov adj. [πλαστός] 1 (of a person’s nature, 

compared w. iron placed in a fire) easy to mould, ductile, 
pliable PL; (of speech, compared w. wax) PL 
2 (of persons) adaptable, versatile Arist.

εύ-πλατής ές adj. [πλάτος] (of a spear-head) of good 
breadth, broad X.

έύ-πλειος η ον ep.Ion.adj. [πλέως] (of a knapsack) well- 
filled Od.

εύ-πλεκής, ep. έυπλεκής, ές adj. [πλέκω] 1 (of tassels) well- 
braided IL
2 (of chariots) well-plaited (i.e. having a bodywork of 
plaited leather), well-strung II. Hes.
3 (fig., of songs) well-woven Pi./r.

ευ-πλεκτος, ep. έύπλεκτος, ov adj. [πλεκτός] 1 (of ropes) 
well-twined IL
2 (of nets) finely meshed E.
3 (of a chariot) well-strung IL | see εύπλεκής 2 

ευ-πλοια άς, ep.Ion. εύπλοίη ης/. [πλόος] safe or 
successful voyage IL A. S. Plu.

εύ-πλόκαμος, ep. έυπλόκαμος, ov adj. 1 (of women and 
goddesses) with lovely hair, fair-tressed Hom. Hes./r.
hHom. B. Hellenist.poet.; (of the head of Eros) Mosch.; (fig., of 
the sea) ArchiL(dub.)
2 (of hair) lovely E.

—έυπλοκαμΐδες ων ep.fem.pl.adj. (of women) fair-tressed 
Od.

ευ-πλοος ov adj. [πλόος] having a safe voyage Theoc. 
έυ-πλυνής ές ep.adj. [πλϋνω] (of a cloak) well-washed Od.
ευ-πνοος, ep. έύπνοος, ov, Att. ευπνους ουν adj. [πνοή]

I compar. εύπνοώτερος | 1 || compar. (of a horse’s wide 
nostrils) allowing easier breathing X.
2 having pleasant breezes || neut.sb. airiness, freshness 
(w.gen. of a place) PL
3 (of flowers) having a fine scent, fragrant Mosch, 

ευποδίά άς/ [εΰπους] excellence of foot (in a horse) X.

εύ-ποιητικός ή όν adj. (of persons) ready to do good 
beneficent Arist.; (w.gen. to others) Arist.; (of liberalit \ 
Arist. || neut.sb. beneficence Arist. '

εϋ-ποίητος ov (ep. η ov) adj. [ποιητός] (of objects, cloth 
buildings) well-made Hom. Hes. hHom. B. AR. s’ 

εΰ-ποκος ov adj. [πόκος] (of flocks) fleecy A. 
εύ-πόλεμος ov adj. (of a city) successful or effective 

X. in war

εΰ-πομπος ov adj. [πομπή] (of a ruler) providing a safe 
escort (for a city, envisaged as a storm-tossed ship) $ . (of 
good fortune, as coming fr. Hermes πομπαΐος) A.

εύπορέω contr.vb. [εύπορος] | aor. ηύπόρησα, later 
ευπόρησα | 1 have good resources; be well supplied Isoc p[ 
X. —W.GEN. w. troops, witnesses D. Plu. — w. money.
provisions, horses, ships, land, arguments, or sim. Att orats 
PL X. Arist. Plb. Plu. —w.dat. Plb.; (also mid.) Plb.
2 have good financial resources, be well off Att.orats. Pl χ 
Arist. Men. Plu.; (mid.) Plb. NT.; (act., of war) be financed
—w.adv./r. a certain source Th.
3 (tr.) have (sthg.) as a resource; have or make available 
—money {sts. w.dat. for someone) Att.orats. —a plan D. 
—plausible arguments Plb.
4 be resourceful; have a solution (to a difficulty) Antipho- 
have the means (to do sthg.) Th. Arist. Plu. —w.inf. or του + 
INF. to do sthg. PL; know —W.INDIR.Q. how one may do sthg 
what one is to say PL; be successful —w.ptcpl. in doing 
sthg. PL
5 (philos.) be in a position of knowledge; have an answer or 
solution (to a question) PL Arist. -w.neut.acc. to a certain 
question PL; be sure —w.gen. of the truth Arist.

ευπορία άς/ 1 state of having good resources; (gener., sg. 
and pl.) abundance of resources Isoc. D. Plb.
2 plentiful or ready supply, abundance (w.gen. of money 
material objects, the necessities of life) Th. Isoc. PL X. Arist. 
Plb. +; (of revenues, good things) Arist.; (ref. to persons) 
ready source of supply (w.dat. for another’s vices, i.e. 
means of financing them) Aeschin.
3 provision of supplies (for an army) Plu. || pl. supplies 
Plu.
4 (sg. and pl.) abundance of financial resources, financial 
success, prosperity, affluence, wealth Att.orats. PL X. Arist. + 
5 (gener.) comfortable condition (w.gen. of daily life) Th.; 
generous support, helpfulness (w.gen. of good fortune) 
Th.; (w.prep.phr. fr. one another, i.e. mutual help) Isoc.; 
provision of financial support Is.
6 opportunity, facility (to do sthg.) PL X.; (w.inf. to do 
sthg.) Th.; (w.gen. for sthg.) Plu.
7 solution (of a difficulty or doubt) X.; (in philosophical 
ctxt.) PL Arist.

ευ-πόριστος ov adj. [πορίζω] (of common items of food) 
easily procured (opp. luxuries) Plu.

εΰ-πορος ov adj. [πόρος] 1 (of terrain, a road) easy to travel 
on PL X. Plu.; (fig., of a sea of ruin, in neg.phr.) easy to cross 
A. || neut.impers. (w. έστί) it is easy—w.inf. to cross a 
country, to travel in any direction Th. X.
2 (of things) easily procured, readily available, abundant 
Hdt. Ar. Pl. X. || neut.sb. availability (w.gen. of a hope of 
sthg.) Th.
3 (of actions, undertakings, situations) easily managed, 
easy, straightforward Th. PL X. D. Arist. || NEUT.IMPERS. (W. 
έστί, sts. understd.) it is easy —w.inf. to do sthg. Th. PL X· D- 
Arist. +
4 (of persons) easy to manage X.
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5 full of resources, resourceful Ar. Isoc. Pl. X.; adept (w.inf. 
at doing sthg.) Ar.; (in philosophical ctxt.) provided with a 
eady answer, well-informed PL

6 (of valour) resourceful X.; (of a tongue) ready, glib Ar.; (of 
friendship) productive Ar.
7 (of persons, cities) well provided for, well off, prosperous 
Th Att.orats. X. Arist. Men. Plb. +; (of the position of a ruler or 
city) prosperous, strong D.

a<^v· I compar. εΰπορώτερον, superl. 
^εύπορώτατα 11 easily, readily Pl. X. D. Men. Plu.; (w.impers.

εχ £1) #zs eas^ ~W-DAT· + tNF./or someone to do sthg. 
Antipho (cj., for εΰρόπως)
2 resourcefully —ref. to devising sthg. PL; in an informed 
manner —ref. to enumerating sthg. PL; copiously —ref. to 
narrating a topic Isoc.
3 (w. έχειν or διακεΐσθαι) be well supplied or prosperous Th. 
D.

εύποτμέω contr.vb. [εύποτμος] (of cowardice) meet with 
success Plu.

εύποτμίά agf. good fortune Plu.
εν-ποτμος ov adj. [πότμος] (of a paean) for good fortune A. 
εν-ποτος ov adj. [ποτός] (of milk) good to drink A.; (of a 

river) good to drink from A.
εύ-πους πουν, gen. ποδος adj. [πούς] (of a girl, a goddess) 
fair-footed Sapph. Call.; (of horses, hounds) sound-footed X.

ενπρΰγέω contr.vb. [πρασσω] (of persons, cities) fare well, 
be successful, prosper Th. X. Arist. Plu.

ευπραγία ας / 1 (sg. and pl.) good fortune, prosperity, 
success Pi. Antipho Th. Isoc. Pl. + 
2 acting correctly, proper conduct PL 
3 doing good, acting well PL

εϋπρακτος ov adj. (of an objective) easy to achieve X.
εύπραξία ας, Ion. εΰπρηξίη ης/ 1 (sg. and pl.) good 

fortune, prosperity, success Hdt. Trag. Th. X. Hyp. D. + 
2 acting well X.

ευπρέπεια ας/, [ευπρεπής] 1 impressive appearance (of a 
ship) Th.; attractiveness (of the body or sim.) Aeschin. Plb. 
Plu.; (of a word, ref. to its sound; of an argument) PL 
2 propriety (w.prep.phr. in relation to writing) PL 
3 speciousness, seeming respectability (sts. w.gen. of an 
argument, of language) Th. PL Plu.; polite pretext Plu.

εϋ-πρεπής ές adj. [πρέπω] 1 having a good appearance; (of 
persons, their form or physical attributes) good-looking, 
attractive Lyr.adesp. E. Ar. Att.orats. X. +; (of a bull) E./r. 
2 (of the moon, statues, housing, fountains and streams) 
attractive S./r. Th. PL X.; (of a cloak) handsome E.; (of an 
armada) impressive Th.; (of a person’s appearance, in full 
armour) Hdt.
3 (of a death) honourable, glorious Th.; (iron., of shameful 
facts) splendid (w.inf. to make public) E./r.
4 decent in appearance (w.connots. of good looks and 
propriety); (of a person) decent, respectable Hdt.; (of 
clothing) becoming, appropriate (for a king) A. || neut.sb. 
dignified or becoming appearance (of a woman) tfr.
5 (in neg.phrs.) proper or suitable; (of contact betw. certain 
persons) proper Plu.; (of a story) suitable (w.prep.phr. for 
epic poetry) Hdt.; (of an explanation, an illness, w.pass.inf. 
to be spoken of) Hdt. Isoc. || neut.impers. (w. έστί, sts. 
understd.) it is proper or suitable —w.inf. or acc. + inf. 
(for someone) to do sthg. A. Th.; (in neg.phr.) E.
θ (of an argument, a name) attractive, appealing PL
7 (pejor.) having an outward appearance of goodness or 
Propriety; (of an argument, excuse, accusation, verbal 
expression, or sim.) specious, plausible A.(cj.) Hdt. E. Th.

Plu. || neut.sb. speciousness (of an argument or sim.) Th. 
Plu.; (prep.phr.) έκ του ευπρεπούς speciously, by way of 
pretence Th.

—εύπρεπώς, Ion. εύπρεπέως adv. | compar. 
εύπρεπέστερον, superl. ευπρεπέστατα 11 attractively, 
impressively —ref. to a horse being caparisoned Plu.
2 becomingly —ref. to a woman dressing herself E.
3 decently, honourably, creditably Hdt. E. Th. PL Aeschin. 
Plu.
4 plausibly —ref. to speaking in one’s defence Th.
5 (pejor.) with a specious pretext or false pretence Th. Plu. 

εΰ-πρεπτος ov adj. [πρεπτός] (of ships) clearly visible A. 
εύπρηξίη Ion.f.: see εΰπράξία
εΰ-πρηστος ov adj. [πρήσαι, see πίμπρημι] (of wind, fr.

bellows) blowing strongly IL
εύπροσηγορία ας/ [εύπροσήγορος] cordiality Isoc. 
εύ-προσήγορος ov adj. 1 ready to talk to others and be 

talked to; (of persons, their speech, feelings) cordial, 
affable E. Isoc. Plu.
2 (of a polluted person’s condition, in neg.phr.) such as to 
encourage friendly contact E.

εύ-πρόσοδος ov adj. | superl. εΰπροσοδώτατος | (of 
persons) approachable, accessible (w.dat. to all) Th. X. Plu. 
|| superl. (of places) most easily accessible X.

εύ-πρόσοιστος ov adj. [προσφέρω] (of a haven fr. disaster) 
easy to approach or reach E.

εύ-πρόσωπος ov adj. [πρόσωπον] 1 with an attractive face, 
good-looking Lyr.adesp. Ar. PL X. Arist.
2 with a friendly or joyful face S.; (fig., of the opening 
words of a speech) offering a joyful aspect, cheerful, 
welcome E.; (of fortune) favourable, happy A.(dub.) 
3 (pejor., of a response, arguments, legislation) speciously 
attractive, seemingly respectable Hdt. D. Arist.

εύ-προφάσιστος ov adj. [προφασίζομαι] (of a reason for 
doing sthg.) easy to justify, plausible, unanswerable Th.

ευ-πρυμνος ov adj. [πρύμνα] (of ships) fine-sterned IL B. E. 
ειί-πρωρος ov adj. [πρώρα] (of ships) fine-prowed E.(dub.) 
ειί-πτερος ov adj. [πτερόν] 1 (of birds) with fine wings, 

strong-winged S.; (fig., of the breath of an aulos-player) 
Telest.
2 (of a bird’s body or neck) finely feathered E.
3 (fig., of upper-class women) well-plumed or high-flying 
Ar.

ευ-πυργος, ep. ήύπυργος (Pi., cj.), ov adj. [πύργος] (of a 
city) with fine towers or walls, well-fortified IL Hes. Alcm. Pi. 
B.

ευ-πωλος ov adj. [πώλος] (of a city or country) rich in colts 
or horses Hom. S.

εύράξ adv. 1 side on (to an opponent, opp. face on) —ref. to 
adopting a position IL
2 (interj., addressed to birds, combined w. πατάξ) shoo! Ar. 

ευρεΐν (aor.2 inf.), εύρέμεναι and εύρέμεν (ep.aor.2 infs.): 
see εύρίσκω

εύρεΐος (ep.gen.adj.): see έυρρεής
εύρείτάς diaLadj.·. see έυρρείτης
ευρεσιλογέω contr.vb., εύρεσιλογία/: see εύρησι- 
ευρεσις εως/ [εύρίσκω] 1 act of finding or finding out;

discovery (sts. w.gen. of sthg.) PL Arist. Men. Plb. Plu.
2 devising, invention (w.gen. of arguments) PL

εύρετέος a ov vbl.adj. (of a deterrent to crime) to be 
discovered or devised Th.

εύρετής ού m. 1 discoverer (w.gen. of things) Isoc. Pl. Plb. 
Plu.
2 deviser, inventor Isoc. Arist.
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εύρετικός ή όν adj. 1 capable of making a discovery (sts.
W.GEN. Of Sthg.) Pl.
2 inventive PL

εύρετός ή όν adj. (of facts) able to be found out, 
discoverable X.

εύρημα ατος η. 1 (concr.) that which is found (usu. by 
chance), find, discovery (ref. to an object) Hdt. Ε. X.; (ref. to 
a person) E.; foundling (ref. to an abandoned baby) S.
2 (abstr., freq, as object of ευρίσκω) piece of good fortune 
that one lights upon unexpectedly, piece of luck, godsend, 
windfall Hdt. E. Th. Isoc. X. Is. Plu. | cf. έρμαιον
3 that which is found out (by intellectual or scientific 
means), discovery Isoc. Pl. X. D.
4 product of invention (sts. w.gen. specifying the 
inventor), invention, creation (ref. to specific objects, such 
as the lyre, Bacchic hand-drum, a weapon or piece of 
armour, a dish of food) E. Philox.Leuc. X.; (ref. to a poetic 
composition) PL; (pl., ref. to a comic poet’s innovations) Ar.; 
(ref. to a law) PL D.; (ref. to hunting) X.; (phr.) λόγων 
ευρήματα invented arguments E.
5 product of thinking or devising, plan E. Antipho; solution 
(w.gen. to one’s plight) E.

εύρησι-επής ές adj. [έπος] (of a poet) inventive with words 
PL; (pejor., of a litigant) Ar.

εύρησιλογέω (v.l. εύρεσιλογέω) contr.vb. [λόγος] (pejor.) 
find clever things to say Plb.

εύρησιλογία (v.l. εύρεσιλογία) ας/ (pejor.) clever or 
inventive talk Plb.

Ευριπίδης ου m. Euripides (5th-C. BC tragic poet) Ar. PL + 
—Εύρϊπίδιον ου n. [dimin.] (in voc. address) my dear

Euripides Ar.
—Εύρΐπίδειος a ov adj. (of a circumstance, as calling to 

mind a line of Euripides) Euripidean PL; (of a character in a 
play by him) Plu. || NEUT.SB. Euripidean maxim Plu.

Εΰρϊπος ου m. 1 Euripos (strait separating Euboea fr. 
Boeotia, noted for the ebb and flow of its current) hHom. A. 
Pi. Hdt. E. Th.+
2 (gener., as common noun) strait X. Plu.

εΰ-ρίς, ep. έύρρϊς, ϊνος masc.fem.adj. [ρΐς] (of a dog) with a 
good nose, keen-scented S. X. AR.; (fig., of a person engaged 
in a search, compared to a dog) A.

ευρίσκω vb. | impf. ηΰρισκον, Ion. εΰρισκον | fut. εύρήσω 
| aor.2 ηυρον, Ion. ευρον | aor.2 inf. εύρεΐν, ep. εύρέμεναι, 
εΰρέμεν, Aeol. εΰρην | pf. ηΰρηκα, Ion. εύρηκα || pass.: fut. 
εύρεθήσομαι | aor. ηύρέθην, Ion. εύρέθην | pf. ηΰρημαι, Ion. 
ευρημαι |
1 find (by seeking or by accident), find, discover, come 
upon —someone or sthg. Hom. + —(w.ptcpl. doing sthg.} 
Hom. + || PASS, (of persons or things) be found A. + 
2 find out (facts, by inquiry or experience); find out, 
discover (sthg.) Hdt. + —sthg. Hdt. + || pass, (of facts) be 
found out S. Th. +
3 find out, discover —W.ACC. + ptcpl. that someone is 
doing sthg., that sthg. is the case Pi. Hdt. Trag. + —w.acc. + 
inf. that sthg. is the case Hdt. —w.acc. + predic.adj. that 
someone or sthg. is such and such Hes. Thgn. Hdt. Trag. +; 
(also mid.) Hes./r. S. || pass, be found —w.ptcpl. to be doing 
sthg., to be such and such S. E. Th. + —w.predic.SB. or adj. 
(to be) such and such Trag.
4 find out (the answer to a question); find out, discover 
—w.indir.q. by what remedies someone is curable A. — how 
one shd. do sthg. Th. || impers.pass. it is discovered 
—w.indir.q. who did sthg. Hdt.
5 (act. and mid.) find (by thought), find, discover, devise —a 

remedy, means, scheme, complaint, excuse Hom. +· (a 
devise, contrive to bring about —someone’s murder E 
hound) —the death of a deer P\.fr. || mid. find a way a 
to do sthg. E. || PASS, (of actions) be devised S.
6 (act. and mid.) devise (sthg. new); devise, invent -. /, · 
A. —the Bacchic hand-drum E. —poems, songs, tunes Alcrtf8 
E. —a name Hdt. || pass, (of geometry) be invented Hdt 
7 procure (sthg., for others); procure —a benefit, safety 
(w.dat./or someone) Lys.(mid.) PL; (of money) —friends (f 
people) .; (of ambitions) —fame .S.fr Pi.fr
8 obtain (sthg., for oneself); gain, achieve, win —wealth 
excellence, fame, help, a drink, or sim. Sol. Pi. Trag. —harm 
sufferings Od. S. || MlDTgain -aperson (as friend) Archil ’ 
—fame, help, safety, privileges, or sim. Thgn. A. Pi. Hdt Th 
—harm, troubles, death Od. A. Pi.fr.; obtain permission (fr 
someone) —w.inf. to do sthg. Hdt.; (intr.) succeed in a 
request Lys. || pass, (of things) be gained or achieved Pi [ 
9 (of things for sale) bring in, fetch, earn —a sum ofmone > 
Hdt. X. Is. Thphr.; (oftaxes) X. || neut.ptcpl.sb. (pres, or aor) 
sum which secures (an item), market price X. Aeschin 

εύροέω contr.vb. [εΰροος] 1 flow well; (fig., of fortune) be
favourable A. Plu.; (of a person’s affairs, enterprises, power) 
progress well, prosper Plb. Plu.
2 (of a person) speak fluently or eloquently Plu. 

εϋροια ας/ 1 proper flow, good drainage (w.gen. of
rainwater, as the responsibility of an official) PL
2 good flow (w.gen. of procreative power, ref. to semen) Pl 
3 good flow (of words), fluency, eloquence PL; (w.gen. of 
speech) Plu.
4 (gener.) success (of affairs, enterprises) Plb. Plu.

ευρον (Ion.aor.2): see ευρίσκω
εΰ-ροος, ep. έύρροος, ov, Att. εΰρους ουν adj. [ρόος] 1 (of 

a river) fair-flowing IL Lyr.adesp. S. E.
2 (of procreative power, the generative marrow, ref. to 
semen) flowing easily or abundantly PL 

εύρόπως adv.: see εύπόρως, under εύπορος 
εύρος1 ου m. east wind (sts. personif.) Hom. Carm.Pop. Arist.

Call. Theoc.; (appos.w. άνεμος) Hdt.
εύρος2 εος η. [εύρύς] 1 breadth, width (of persons, objects, 

natural features, freq, advbl.acc. εύρος or τό εύρος in 
breadth) Od. A. Hdt. PL +; εις (ές) εύρος in breadth E.Cyc. Call, 
2 broad side (i.e. longest side, of a triangular island) AR.; 
broad extent, spaciousness (of a cave’s interior) Plu.

έυ-ρραφής ές ep.adj. [ράπτω] (of leather bags) well- 
stitched Od.

έυ-ρρεής (also ευρεής Hes./r.) ές ep.adj. [ρέω] | only gen. 
έυρρεΐος, εΰρεΐος | (of a river) fair-flowing IL Hes./r.

έυ-ρρείτης αο ep.masc.adj. —also εύρείτας ά dial.masc.adj.
(of rivers) fair-flowing Hom. Hes. E.; (of wine) Philox.Cyth.

έύ-ρρην ηνος ep.masc.fem.adj. —also έύρρηνος ov ep.adj.
[ρήν] (of places) rich in sheep AR.

έύ-ρρϊνος ov ep.adj. [ρϊνός] (of bellows) made of tough 
leather AR.

έύρρϊς ep.masc.fem.adj.: see εΰρις
έύρροος ep.adj.: see εΰροος
εύρυ-άγυια/em.adj. [εύρύς] | only nom., and acc.

εύρυάγυιαν | 1 (of a city) with broad streets Hom.
2 (of a land) with broad pathways hHom.
3 (of Justice) who walks in the broad streets Plu.(quot.lyr·) 

εύρυ-αίχμάς a dial.masc.adj. [αιχμή] (of an army) wide-
reaching with the spear, far-conquering Pi.fr.

εύρυ-άναξ ακτος masc.adj. (epith, of Zeus) wide-ruling B.
εύρυ-άνασσα ας dial.fem.adj. (epith, of Demeter) wide- 

ruling Call.

P/.fr
S.fr
Pi.fr
Pi.fr
Pi.fr
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’oV-βί^ζ d dial.masc.adj. —also εύρυβίης εω lon.adj. [βία] 
* paving far-reaching might; (of sea gods) mighty Hes. Pi.

· (of Zeus) B.; (of rulers, heroes) hHom. Simon. Pi.; (of a 
seer) Pi#
2 (of a boar) of vast strength B.; (of envy) potent B.

ά dial.masc.adj. [δίνη] (of a river) wide-
* eddying, turbulent B.

ές, gen. dial.adj. [εδος] (of the earth) being a 
vdde dwelling-place, broad, spacious Simon.

ε^ρνθμί3 ™if· [εύρυθμος] 1 good rhythm, rhythmicality (as 
a desirable quality in a person’s nature) Pi.
2 || PL· rhythmic cadences (in poetry or spoken language)
Isoc. t r

£#.ρνθμος ov adj. [ρυθμός] 1 (of music, a tune) having a 
good rhythm Pl. Arist.; (of a dancer’s movement) Pl. 
π neut.sb. good rhythm Pl.
2 (of a style of speech or writing) having a good rhythm, 
rhythmical Arist. |( neut.sb. good rhythm (as a feature of 
style) PL
3 (of a dancer’s foot) keeping time (w. the music) Ar.; (of 
the notes of a lyre, w.dat. w. a dancer’s foot) Ar.; (of the 
steps of old men walking together) Ar. (mock-trag.)
4 (fig., of persons) possessing good rhythm (in their 
nature) Pl. || neut.sb. good rhythm (as a desirable quality in 
a person’s nature) Pl.
5 (of a person’s body, a cuirass) well-proportioned X.; (of a 
shield or cloak, w.dat. for a person, i.e. making a good fit) 
X.; (of the appearance of carefully laid out items) 
harmonious X. || compar. (of a foot) more shapely (w.gen. 
than a shoe) Thphr.
6 (gener., of an athlete) graceful (in appearance or movt.) 
Plu.

-εύρύθμως adv. 1 in measured cadences —ref. to speaking 
Isoc.
2 gracefully, stylishly —ref. to reclining on one’s elbow 
l.Cyc.

εύρύ-κολπος ov adj. [κόλπος] (of the earth) broad- 
bosomed Pi.

εύρυ-λείμων ov, gen. ονος adj. [λειμών] (of Libya) with 
broad meadows Pi.

εύρυ-μέδων οντος masc.adj. [μέδω] (epith, of Poseidon, 
Chiron) wide-ruling Pi.; (of the aither) Emp.

εύρυ-μέτωπος ov adj. [μέτωπον] (of oxen) broad-browed 
Hom. Hes. hHom.

εύρυ-νεφής ές adj. [νέφος] (epith, of Zeus) commanding 
the wide-spread clouds B.

εύρϋνω vb. | ep.aor. εύρυνα | 1 make wide or broad, broaden 
—a place for a contest (i.e. clear enough space) Od.; (of two 
rivers, flowing apart fr. each other) — the gap betw. them 
Hdt.; (of oxen) —furrows (i.e. make broad furrows) Theoc.
2 (of a horse) open wide, flare — its nostrils X.

εύρύ-νωτος ov adj. [νώτον] broad-backed (as an indication 
of physical strength) S.

εύρυ-όδεια ης lon.fem.adj. [οδός] | only in gen. | (of the 
earth) app. broad-pathed Hom. Hes. hHom.

εύρύ-οπα nom.voc.acc.masc.adj. [δψ] 1 (epith, of Zeus) 
having a wide-reaching voice, wide-sounding, far- 
thundering Hom. Hes. hHom. Pi./r. Hdt.(oracle) [less prob, 
interpr. as far-seeing (δπωπα, see όράω)]
2 (of a shout) wide-sounding Lyr.adesp.

εύρύ-πεδος ov adj. [πέδον] (of the earth) having a broad 
surface, spacious Lyr.adesp.

εύρύ-πορος ov adj. [πόρος] (of the sea) broad-pathed Hom. 
A.

ευρυπρωκτια ας / [εύρύπρωκτος] wide-arseholedness (as 
indicating moral depravity) Ar.

ευρύ-πρωκτος ov adj. [πρωκτός] (of a man) having a wide 
anus (fr. sexual penetration, also w. gener.connot. of moral 
depravity), wide-arseholed Ar.

ευρυ-πυλης ες adj. [πυλαι] (of the house of Hades) wide­
gated Hom.

ευρυ-ρεεθρος ov Ion.adj. [ρεΐθρον] (of a river) with a wide 
channel, broad-flowing IL

εύρύς εΐα (Ion. έα) ύ adj. | gen. εύρέος είας (Ion. είης) έος 
I acc. εύρύν (also ep. έα) εΐαν (Ion. έαν, Aeol. εΰρηαν) ύ | dat. 
εύρέι είμ. (Ion. είη) έι || pl.: nom. εύρέες εΐαι έα || compar. 
ευρύτερος, superl. εύρύτατος |
1 (of persons, parts of the body) great in extent from side to 
side (opp. narrow); (of shoulders, a back) broad Hom. 
hHom.; (of the Cyclops’ gullet) E.Cyc.; (of veins) PL 
|| compar. (of a person) broader (than another, w.dat. in 
shoulders and chest) II.
2 (of landscape, terrain, or sim.) great in breadth; (of a 
road) broad, wide II. B. Calt.epigr. AR.; (of a trench) IL Hdt. X.; 
(of a beach, plain, field, island) Hom.; (of a cave) Hom.; (of 
an arena) AR.; (of foundations) hHom. Call; (of a stretch of 
land or sea) Hdt. AR.; (of a river) AR.; (of channels) PL 
|| superl. (of a sea, a bay) at the widest point (that it 
reaches) Hdt. || neut.compar. or superl.sb. broader or 
broadest part (of land or sea) Hdt.
3 (of manufactured objects) broad or capacious; (of a 
shield) broad, wide Hom. Tyrt. AR. Theoc.; (of a boat or ship) 
Od. Theoc.; (of a bed) Od.; (of doors) Od. AR.; (of a tomb) IL; 
(of washing-troughs) IL; (of a wall, ref. to its thickness) IL; 
(of links in a horse’s bit) X.; (of a head-dress) Call.; (of high 
boots, a box) Hdt. Theoc.
4 (gener., of features of the natural world) extending over a 
large area; (of the earth) broad, wide, vast IL Hes. hHom. 
Pi./r. AR.; (of the sea, its surface) Hom. Hes. Ale. Thgn. S. AR. +; 
(of the heavens) Hom. Hes. hHom. Thgn.; (of Tartaros) Hes. 
hHom. Ar.
5 (of countries, regions, cities) broad, wide, spacious Hom. 
Hes. Tyrt. Pi./r. B. AR.
6 (of a house, room, or sim.) spacious Od. Pi. X. AR.
7 (of groups of people) extending over a large area; (of an 
encamped army) broad II. Hes.; (of a gathering of people) IL 
Pi./r.; (of a circle of dancers) Call. AR.
8 (of a person’s fame) extending far and wide, far-reaching, 
wide-spread Od. Simon. Pi.
9 (in quasi-provbl. expressions, opp. narrow, indicating the 
full range of possibilities); ούκ εστιν οΰτ’ εΰρεΐα ούτε στενή 
διαφυγή there is no means of escape, either broad or narrow 
PL; δύναμαι ποιεΐν τον δήμον εύρύν και στενόν I can make 
the populace broad and narrow (i.e. I can do what I like with 
it) Ar.

—ευρύ neut.adv. 1 in abroad stream —ref. to rivers flowing IL 
Pi. AR.
2 far and wide —ref. to a god or mortal exercising dominion 
Hom. Pi. Call.

—εύρυτέρως compar.adv. (w. έχειν, of a shoe-strap, w. 
secondary ref. to the anus) be widened Ar.

εύρϋσαο (Aeol.2sg.aor.mid.): see ρύομαι
εύρυ-σθενής ές adj. [σθένος] having far-reaching strength; 

(of gods and heroes) mighty Hom. Pi. B.; (of an athlete, his 
achievements) Pi.; (of a city) Pi.; (of wealth) Pi.

εύρύ-στερνος ov adj. [στέρνον] (epith, of Athena) broad- 
bosomed Theoc.; (fig., of Earth) Hes.
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εύρύ-στομος ον adj. [στόμα] (of parts of a horse’s bit) with 
wide openings X.

εύρύ-τϊμος ov adj. [τιμή] (of Zeus) widely honoured Pi. 
εΰ-ρυτος ov adj. [ευ, ρυτός] (of a spring) fair-flowing E. 
εύρυ-φαρέτρας ά dial.masc.adj. [εύρύς, φαρέτρα] (epith, of 

Apollo) with capacious quiver Pi.
εύρυ-φυής ές adj. [φύω] (of barley) growing broadly, broad­

eared Od.
εύρυ-χαίτας ά dial.masc.adj. [χαίτη] (epith, of Dionysus) 

richly tressed Pi.
εύρύ-χορος ov adj. [χορός; perh. χώρος by pop.etym.] with 

broad dancing-places; (gener., of cities, countries) broad, 
spacious Hom. Hes./r. Tyrt. Lyr. Hdt.(oracle) AR.; (of streets) 
Pi. E. D.(oracle)

ευρυχωρία ας, Ion. εύρυχωρίη ης/ [χώρος] 1 breadth of 
space, open space (ref. to an area of ground) D. Plu.
2 (in military ctxts.) open ground Th. X.; open sea Hdt. Th.
|| PL. areas of open ground Plb.
3 (gener.) free space, space, room Carm.Pop. Hdt. Pl. Plu.

—εύρυχώρια ων n.pl. open spaces (in a city) Pl. (dub., cj. 
εύρυχωρίαι)

εύρύ-χωρος ov adj. (of a road) broad NT.
εύρώδης ες adj. (of Troy) broad, spacious S.(dub.) 
εύρώεις εσσα εν adj. [εύρώς] (of the abode of Hades) full of 

mould, mouldy, dank Hom. Hes.; (of the path leading there) 
Od.; (of its darkness) hHom.; (of Tartaros) Hes.; (of a burial 
ground, a tomb) Archil. S.

Ευρώπη ης, dial. Εύρώπα ας, ep. (in sense 1) Εύρώπεια ης 
f. 1 Europa (mythoi. Phoenician princess, abducted to 
Crete by Zeus in the form of a bull) Hes./r. Hdt. E./r. Mosch. 
2 Europe (ref. to central and northern Greece) hHom.; (ref. 
to the whole of Greece, or the wider continent, esp.opp. 
Asia) A. Hdt. E. Th. +; (appos.w. χέρσος mainland) Pi.

—Εύρωπήιος η ov lon.adj. (of a people) dwelling in Europe 
Hdt.

—Εύρώπιος a ov adj. (of the land) of Europe E. 
εύρ-ωπός όν adj. [εύρύς, ώψ] (of a cleft in a rock) broad­

faced, broad, wide E.
εύρώς ώτος m. 1 mould, mildew Simon. E. Pl. Call. Theoc. Plu. 

2 rust Thgn. B./r.
εύρωστία ας/ [εύρωστος] strength (w.gen. of spirit) Plu. 
εύ-ρωστος ov adj. [ρώννϋμι] 1 (of persons, esp. troops, their 

bodies) strong, robust, vigorous Isoc. X. Plb. Plu.; (of a 
horse) X.; (of oxen) Plb.
2 strong, stout (W.ACC. in spirit) X.

—εύρώστως adv. 1 strongly, stalwartly — ref. to fighting Plb. 
Plu.
2 in a strong position —ref. to drawing up troops X.
3 vigorously —ref. to applauding Men.

εύρωτιάω contr.vb. [εύρώς] || ptcpl.adj. (fig., of life in the 
country) mouldy Ar.

έύς (also ήύς) ήύ ep.masc.neut.adj. [reltd. ευ] | gen. έήος 
| masc.acc.sg. έύν, ήύν | neut.acc.pl. ήέα (Emp.) | neut.gen.pl. 
έαων | 1 (of persons, heroes, gods) good, fine, noble Hom. 
Hes. hHom. AR.; (of strength) Hom.; (of the limbs of 
sacrificial animals) Emp.
2 || neut.pl.gen.SB. good things, blessings Hom. Hes. hHom. 
Call.

εύσα (dial.fem.ptcpl.): see είμί 
εύ-σαρκος ov adj. [σαρξ] (of persons) with good flesh, in 

good physical condition X. Aeschin.; (of a horse, its 
haunches) X.

εύσδυγος Aeol.adj.: see εύζυγος
ευσέβεια, also εύσεβία, ας, Ion. εύσεβίη ης/. [εύσεβής]

1 reverent conduct (towards gods or parents), reverence,

piety Pi. B. Trag. Th. Att.orats. Pl. +; respect (for one’s wif
|| PL. acts of piety Thgn. e' ^·
2 (as a deity) Piety Emp. Critias

εύσεβέω contr.vb. behave reverently or piously (towards 
gods, parents, guests) Thgn. Trag. Att.orats. Pl. + —w.acc 
towards gods, their shrines l\. E. || pass, (of gods) be treat a 
piously Antipho

εύ-σεβής ές adj. [σέβω] 1 (of persons, their minds, hands 
acts, words) pious, reverent, righteous (towards gods 
parents, guests) Thgn. Pi. B. Hdt. Trag. Lys. +; (of a husband) 
respectful (towards his wife) E. || neut.sb. righteousness 
piety S. E. PL D.; έν εύσεβέΐ (w. έστί understd.) it is a matter 
of piety —w. μή + inf. not to cheat the dead of their due E 
2 (of jurors, their conduct or votes) respectful of a sacred 
duty (by keeping their sworn oath) E. Att.orats. || neut sb 
sacred duty Antipho
3 (of land, ref. to its production of plants assoc.w. certain 
gods) pious Men.; (of statues or offerings, as manifestations 
of human piety) Emp. Men.
4 || pl.sb. righteous dead (as occupants of a specific place in 
the underworld) CalLepzgr.

—εύσεβώς, Ion. εύσεβέως adv. | compar. εύσεβέστερον, 
superl. εύσεβέστατα | piously Pi. Att.orats. Pl. X. +; (w.impers 
έχει) it is pious —w.inf. to do sthg. S. D.; (in judicial ctxt.) it 
is a sacred duty —w.inf. to do sthg. D.

εύσεβίά/, εύσεβίη Ion.f.: see εύσέβεια
εύσέληνος, dial, εύσέλάνος, ov adj. [σελήνη] (of the light) 

of the bright moon E./r. (dub.); (of heaven) moonlit 
Lyr.adesp.(cj.)

εύσελμος, ep. έύσσελμος, ov adj. [σέλμα] (of ships) with 
fine rowing-benches Hom. hHom. Stesich. E.

εύ-σεπτος ov adj. [σεπτός] (of purity in words and deeds) 
reverent S.

εύσημίά ας/ [εύσημος] good omens (as a circumstance) 
Arist.

εύ-σημος ov adj. [σήμα] 1 giving a clear sign; (of a city) 
clearly signalling (w.dat. + nom.ptcpl. by smoke, that it 
has been captured) A.; (of a ship) easily recognised, 
conspicuous A.; (of the cries of birds) clear, intelligible (to 
a seer) S.; (of a dividing line) clearly marked Plb.
2 giving a favourable sign; (of the sight of a goddess, carved 
as a ship’s emblem) of good omen (w.dat. for sailors) 
E.(dub.); (of sacrificial entrails) Plu.

εύσθενέω contr.vb. [σθένος] (of a person’s body) be at full 
strength E.Cyc.

έύ-σκαρθμος ov ep.adj. [σκαρθμός] (of horses) having a 
good spring, nimble, agile IL

εύ-σκέπαστος ov adj. [σκεπάζω] (of interlocking hoplite 
shields) offering good cover or protection Th.

εύ-σκεπτος ov adj. [σκέπτομαι] (of a question) easy to 
examine or consider PL

εύσκευόω contr.vb. [σκεύος] be well-equipped S. 
εύ-σκίαστος ov adj. [σκιάζω] (of the bed of a dead person, 

in the grave or underworld) well-shaded, shadowy, dark S.
εύ-σκιος ov adj. [σκιά] 1 (of a house, cave, grove) having 

good shade, shady X. Lyr.adesp. Theoc.; (prob, of bushes) E./h 
2 (of the shore of Acheron) shadowy Pi.

εύ-σκοπος, ep. έύσκοπος, ov adj. [σκοπέω] 1 (epith, of 
Hermes) keen-sighted, watchful Hom. hHom.; (epith, of 
Artemis, unless to be taken as sense 4) Od.; (of Herakles)
Theoc.
2 (of places) commanding a good view X.
3 (of a gleam) clearly visible, conspicuous AR.; (of cliffs) 
Plu.

neut.acc.pl
neut.gen.pl
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4 [reltd. σκοπός] (epith, of Apollo, a huntress) sure of aim 
pljt/oracle) Call.; (of arrows) well-aimed A.

dgf [reltd. εΰσοος] safety, welfare S.
ov dial.adj. [σώς] (quasi-advbl., of children 

sleeping) safe and sound Theoc.
dgf. [σπλάγχνον] stout-heartedness E. 

^-σπορος ov adj. [σπόρος] (of fields) well-sown Ar. 
^σσελμος ep.adj.·. see εΰσελμος
^-σσωτρος ov ep.adj. [σωτρον felloe, rim (of a wheel)} (of a 

wagon) with strong felloes, with good wheels II. Hes.
ενατάθεια dgf. [εύσταθής] steadiness or composure (of 
persons) Plu.

ε^ταθέω contr.vb. (of gods) stand firm, be favourable
—W.DAT. for citizens E.

εν-σταθής, ep. έυσταθής, ές adj. [Ίσταμαι] 1 (of a hall or 
chamber) well-established, strongly built Hom.
2 (of persons, their souls or temperaments) steady, 
tranquil Democr. Plu.
3 (of a wind) mild, gentle AR.

εΰστάλεια dgf. [εύσταλής] condition of being lightly 
equipped, light equipment (of troops) Plu.

εν-σταλής ές adj. [στέλλω] 1 (of a military force) well- 
equipped A.
2 (of soldiers) lightly equipped (w.dat. w. weapons) Th.; (of 
their bodies) Plu.
3 (of a cavalryman) unencumbered X.
4 (of a person, in neg.phr.) in good trim (w.acc. w. regard 
to physical bulk) Plu.
5 well-disciplined, orderly Pl. Plu.
6 (of a voyage) expeditious, swift S.

έύ-στειρος ov (Ion. η ov AR.) ep.adj. [στείρα2] (of a ship) 
with a fine keel Call. AR.

ευ-στερνος ov adj. [στέρνον] (fig., of crucibles within the 
earth, where substances are formed) full-bosomed Emp.

εύ-στέφανος, ep. έυστέφανος, ov adj. 1 (of female deities 
or heroines) fair-garlanded Hom. Hes. hHom. Thgn.
2 (of sacrifices) rich in garlands (worn by celebrants) Ar.
3 (of a city) fair-crowned (w. battlements) II. Hes.; (of 
streets) Pi.; (of tables, w.dat. w. dishes) Philox.Leuc.

έύ-στιπτος ov ep.adj. [στιπτός] (of a robe) closely woven 
AR. [or perh. well-trodden by fullers, i.e. spotlessly clean} 

εΰ-στολος, ep. έύστολος, ov adj. [στολή] (of a ship) well- 
equipped S. AR.

εύστομέω contr.vb. [εΰστομος] 1 use mild or polite 
language A. Ar.
2 (of nightingales) sing sweetly S.

εύστομίά dgf. ease of articulation (of a word) Pl.
εϊΐ-στομος ov adj. [στόμα] (of a hound) with a good mouth 

X.
-ευστομα neut.pl.adv. (w.impers.imperatv. κείσθω) let the 

matter lie in a discreet silence (i.e. let nothing be said) Hdt.; 
(w.imperatv. έχε) keep quiet (i.e. stop speaking) S. | cf. 
εύφημος

εύστοχέω contr.vb. [εύστοχος] 1 hit the target; (of sailors) 
locate successfully —w.gen. a harbour mouth Plb.
2 (fig.) act rightly or successfully Plb.; be correct —w.gen. 
in one’s expectation Plb.; judge correctly —w.gen. the right 
time, a distance Plb.; deal successfully —W.GEN. w. a 
situation Plb.

εύστοχία ας, Ion. εύστοχίη ης/. 1 skill in hitting the target, 
sure aim (of an archer) E. Call.; (concr., periphr. w.gen. 
χερός) that which gives sure aim (of hand), unerring bow E. 
2 capacity to hit the mark (intellectually), sureness of 
judgement, shrewdness, sagacity Arist. Plb.

ευσφυρος

ευ-στοχος ov adj. [στόχος] 1 (of an arrow, javelin, missile, 
spear-stroke) well-aimed, true to the mark, unerring E. X. 
Plb.
2 (of soldiers) sure of aim, unerring (w.dat. w. javelins) E.; 
(of an archer’s hand, W.DAT. w. the bow) E.
3 (of persons) capable of hitting the mark (intellectually), 
shrewd, sagacious Ar. Arist.; (of a capacity) for making 
shrewd judgements Pl.

—εύστόχως adv. 1 with good aim, unerringly X.
2 with good judgement, shrewdly Pl. Plb. Plu.

ευστρα dgf. [εύω] place for singeing (the bristles off 
slaughtered swine), singeing pit Ar.

έύ-στρεπτος ov ep.adj. [στρεπτός] (of oxhide ropes) well- 
twisted Od.

έυ-στρεφής ές ep.adj. [στρέφω] (of a rope) well-twisted Od. 
AR.; (of willow twigs, to form a rope) Od.; (of a bow-string) 
IL; (of sheep-gut, used as a lyre-string) Od.

ευ-στροφος, ep. έύστροφος, ov adj. 1 (of wool) well- 
twisted II.
2 (of ships) manoeuvrable E.(dub.) Plu.; (of a living 
creature, envisaged as a ship) easily turned (by the gods, as 
if w. a rudder) Pl.

ευ-στρωτος ov adj. [στρωτός] (of a bed) well-spread, richly 
covered hHom. Ale.

ευ-στϋλος ov adj. [στύλος] (of a temple) with fine pillars E. 
εύ-συλλόγιστος ov adj. [συλλογίζομαι] 1 (of things) easy to 

prove by syllogistic argument Arist.
2 (of a measurement, distance, reason) easy to deduce Plb. 
Plu.

εύ-σύμβλητος, Att. εύξύμβλητος, ov adj. [συμβλητός] (of 
a prophecy, a portent) easy to interpret A. Hdt.

εύ-σύμβολος, Att. εύξύμβολος, ov adj. [συμβολή, 
σύμβολον] 1 (of a solution to a question) easy to infer A. 
2 (of a person) easy to have dealings with X.
3 (of lawsuits) with ready agreement, easily settled A.
4 (of a person) affording a good omen, auspicious (to 
encounter or catch sight of, before an undertaking) Plu. | cf. 
σύμβολον 9

εύ-συνάγωγος ov adj. [συναγωγός] (of a place) providing a 
convenient point of collection (i.e. depot, w.dat. for 
merchandise imported by land and sea) Arist.

εύσυνεσίά dgf. [εύσύνετος] good understanding, 
intelligence Arist.

εύ-σύνετος, Att. εύξύνετος, ov adj. [συνετός] 1 (of 
persons) of good understanding, intelligent Arist.
2 (of a bird’s song) well-understood (w.dat. by those who 
have understanding) E.

—εύξυνετώτερον Att.compar.adv. more intelligently Th.
εύσυνθετέω contr.vb. [reltd. συντίθημι] abide by an 

agreement Plb. Plu.
εύ-σύνθετος ov adj. (of a compound word) easily put 

together Arist.
εύ-σύνοπτος ov adj. [συναπτός] 1 (of places or things) able 

to be taken in at one view, visible as a whole Isoc. Aeschin. 
Arist. Plb.; (of tombs) within easy sight, in full view (w.dat. 
of each other) Arist.; (of an army, w.dat. of occupants of a 
city) Plb.
2 (of a story, the length of a sentence, circumstances or 
facts) easy to take in as a whole, easily grasped Arist.

εύ-σύντριπτος ov adj. [συντρίβω] (of ladders) easily 
broken Plb.

ευ-σφυρος, ep. έύσφυρος, ov adj. [σφυρόν] (of women) 
with beautiful ankles Hes. Theoc.; (of a woman’s foot) 
shapely E.
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εύ-σχεθής ές adj. [έχω] (of a bow) easily grasped Hes./r. 
εύσχημονέω contr.vb. [ευσχήμων] behave with decorum Pl. 
εύσχημοσύνη ης/ 1 excellence of form or bearing; graceful 

appearance (of a deity, person, body) PL X.; smart 
appearance (of a soldier) PL
2 gracefulness (w.gen. of a person’s manner of life) PL; 
refinement (in lifestyle) Arist.
3 gracefulness, propriety, decorum (in behaviour or 
language) PL Arist.; (as a quality inherent in or imparted by 
music) PL
4 respectable status, dignity (of persons) Plb.

ευ-σχήμων ov, gen. ονος adj. [σχήμα] 1 (of persons) having 
a good appearance or bearing; (of a soldier) smart PL; (of 
horses) good-looking, handsome X.
2 (gener., of persons) smart, sophisticated Aeschin.; (of 
speeches or topics for speeches) elegant, impressive PL D.
3 having a proper appearance or bearing; (quasi-advbl., of a 
woman falling to the ground as a sacrificial victim) with 
decorum E.; (of a retreat by soldiers) dignified, honourable 
Plb.
4 (of persons) proper in behaviour, respectable PL; (of 
language, behaviour, a lifestyle, circumstances) proper, 
decorous, dignified PL Aeschin. D. Arist. Men. Plb. + 
|| neut.sb. decorum, propriety PL
5 (pejor.) having an outward appearance of goodness or 
propriety; (of a person) putting on a show of propriety E.; 
(of arguments) fine-sounding, specious E.; (of a policy, an 
excuse) plausible Plb. Plu.
6 (of persons) of high standing or repute NT.

—εύσχημόνως adv. | compar. εύσχημονέστερον |
1 gracefully, stylishly —ref. to performing an action Ar. X.
2 with dignity —ref. to surviving a battle, bearing 
misfortunes X. D. Arist.
3 decently, respectably —ref. to living Aeschin.

εΰ-σχολος ov adj. [σχολή] (of a people) at leisure (i.e. at 
peace, opp. at war) Plb.

εύσωματέω contr.vb. [σώμα] be strong in body E. Ar.
εύτακτέω contr.vb. [εύτακτος] (of persons, a populace, 

troops) behave in an orderly, disciplined or obedient 
manner Th. X. Plu.

ευ-τακτος ov adj. [τακτός] 1 (of troops) keeping in 
formation, in good order Th.; (of wasps, about to attack) Ar.; 
(of a march) orderly Th.
2 (gener., of troops) well-disciplined, obedient, orderly X. 
Plb. Plu.
3 (of a city, its citizens) well-disciplined, orderly Ar. X. D. 
Plu.; (of individuals, their lives) X. D. Plu.; (of merrymaking) 
properly controlled Plu.

—εΰτάκτως adv. | compar. εΰτακτότερον, also 
εΰτακτοτέρως 11 in good order —ref. to ships or troops 
moving K. X. Plu. —ref. to boys walking to school Ar.
2 in an orderly or disciplined manner X. Aeschin. D. Plu. 

ευταξία άς/ good order, discipline (in military ctxt.) Th.
Isoc. X. Plb. Plu.; (in a civic or political ctxt.) Isoc. PL X. D. 
Arist.; (of an individual, in his way of life) Plb. Plu.

εύ-τάρακτος ov adj. [ταράσσω] (of cleverness) easily 
confounded or frustrated (by events) Plu.

ευτε temporal conj. 1 (ref. to an occurrence in past time, 
w.impf.indic.) when, at the time when Hom. Archil. Thgn. A. 
Pi. B. Hdt. +; (w.aor.indic.) when, after Hom. Hes. hHom. Pi. 
Trag.; (w.plpf.indic.) Od.
2 (ref. to an occurrence in future time, w. αν + subj.) when, 
at the time when or after II. Hes. hHom. Pi. Trag.; (w.fut.pf. 
indie.) Anacr.

3 (ref. to a repeated action, w.subj. or αν + subj., w ma' 
in pres, or fut. tense) when, whenever, when once Hom ° 
Hes. Eleg. Lyr. Hdt. Trag. +; (w.opt., w. main vb. in past ten 
Hes. hHom. Eleg. A. B. Hdt. + Se'
4 (causal, w.aor.indic.) now that, since, because S.
5 (introducing a comparison) as when (w.indic.vb.) Il · jUst 
like (w.nom.sb. sthg.) IL [v.l. ήΰτε]

εΰ-τείχεος ov ep.adj. [τείχος] | only acc. εΰτείχεον | (of Trm \ 
well-walled IL

εύτειχής ές adj. | acc. εύτειχή, dial, εύτειχέα | (of a temple, 
porch, city, the Trojan citadel) well-walled Thgn. Pi. E · (of 
gates) in well-built walls Pi.

ευ-τείχητος ov adj. [τειχέω] (of a country) well-walled 
hHom.

εύτεκνίά άς/ [εΰτεκνος] 1 condition of being blessed with a 
child or children, blessing of parenthood E. Theoc.
2 excellence of children, possession of excellent children 
(as an asset for a parent) Arist. Plu.

ευ-τεκνος ov adj. [τέκνον] 1 (of persons) blessed with a 
child or children E. X. Arist. Call. Plu.; (of Io) A.; (of a country 
a house) E. CalLepigr.
2 (of an oracle) offering hope of children E.
3 (of a pair) of fine children E.

ευτέλεια ας, Ion. εύτελείη ης/ [ευτελής] 1 cheapness (of 
cost) Hdt. Ar. PL Plu.
2 conduct which is sparing of expense, thrift, frugality, 
economy Th. Lys. Ar. X. Plu.
3 meanness, limitedness (w.GEN. of a person’s 
intelligence) Arist.

εύ-τελής ές adj. [τέλος] 1 (of things) easily paid for, cheap 
Hdt. Th. PL X. D. Plu.; (of a workman or hired person, w. 
some pejor.connot.) A. PL; (of a corpse, ref. to expenditure 
on its burial) Men.
2 (w.pejor.connot., of things) cheap, mean PL X. Arist. Plu.; 
(of a slave-girl) Men.
3 (of persons, their lifestyle, meals) thrifty, frugal, 
economical Isoc. X. Plu.
4 (of persons, officials, actors) of poor quality, 
unimpressive Arist.; (of persons) unimportant, 
insignificant Plb.; unremarkable (in appearance) Plu.
5 (of a word, narrative, style of speech) unimpressive, 
undistinguished, commonplace Arist. Plb. Plu. || COMPAR. (of 
a poet) less serious or dignified (in terms of subject matter, 
opp. σεμνότερος) Arist.

—εύτελώς adv. | compar. εύτελέστερον, superl. 
εύτελέστατα | cheaply or economically Isoc. X. D. Plu.

εύ-τερπής ές adj. [τέρπω] (of the bloom of songs) 
delightful, pleasing Pi.

εύ-τλήμων ov, gen. ονος adj. (of self-confidence) steadfast 
A.

έύ-τμητος ov ep.adj. [τμητός] (of a leather strap or thong) 
well-cut IL Theoc.

εύτοκία άς, Ion. εύτοκίη ης/ [reltd. τίκτω] easy childbirth 
CalLepzgr. Plu.

εΰτολμίά άς/. [εύτολμος] bravery, courage E. Plb. Plu. 
εύ-τολμος ov adj. [τόλμα] (of persons, their hearts) brave, 

courageous A. Plu.
—εΰτόλμως adv. | compar. εύτολμότερον | bravely, 

courageously Carm.Pop. A. Plu.
εύ-τομος ov adj. [τέμνω] (of a city, the arrangement of 

private houses) split up according to a regular plan (i.e. 
laid out in straight streets) Arist.

ευτονία άς/ [εύτονος] eager striving (w. πρός + acc. for 
what is right) Plu.
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gjj-τονος ov adj. [τόνος] 1 (of military catapults) having 
g00d tension, powerful Plb.; (of ladders made fr. vines) 
strong Plu·
2 (of an arrow) shot with force Plu.; (of the impact of an 
arrow) powerful Plu.

I

3 (of a song) vigorous, rousing Ar.(v.l. έντονος) || neut.sb. 
vigorous action Pl.

—εύτθνως adv. vigorously —ref. to accusing or refuting 
sorneone NT. —ref. to making requests Plu. —ref. to dogs 
barking Plu.

^-'ΐορνοζ ov adj. [τόρνος] (of a shield’s rim) well-rounded

ε1/τράπεζος ov adj. [τράπεζα] 1 providing good fare at 
table; (of halls) serving rich banquets A.; (in neg.phr., of a 
fisherman’s life) blessed with fine meals E./r.
2 (of a person) hospitable Plu.

εντραπελεύομαι mid.vb. [εύτράπελος] make a witty 
remark Plb.

εύτραπελίά ας / 1 ready wit Pl. Arist. || pl. witticisms, 
pleasantries Plu.
2 quickness of wit, flexibility of mind Isoc.
3 light-hearted or easy-going manner Plu.

εϋ-τράπελος ov adj. [τρέπω] 1 with a nimble turn of mind, 
witty, smart Isoc. Arist.
2 flexible, versatile, easy-going (in personal relations) Plb. 
3 (of an argument) dextrous, smart Ar.

-εύτραπέλως adv. dextrously, with versatility Th.
εύ-τραφής ές adj. [τρέφω] 1 (of children, youths) well- 

reared E.
2 (of cattle) well-fed Plb.; (of fatness of flesh) well- 
nourished E.Cyc.
3 (of a mother’s milk) nourishing A.; (of river water) 
promoting growth (in a land) A.

εύ-τρεπής ές adj. [τρέπω] (of persons, things, 
arrangements) ready E. X. D. Men. Plb. Plu.

—εύτρεπώς adv. in a state of readiness D. Plu.
εύτρεπίξω vb. | aor. ηύτρέπισα 11 put (sthg.) into a state of 
readiness; make ready —a sword, a noose A. E. —ships D. 
—defensive walls X. —a wedding song E. — all that is needed 
(for an activity) E. Men.; arrange —a drinking party Men. 
|| PASS, (of things) be made ready E. Ar.
2 || mid. get ready for, prepare —one’s attack Th.; (of an 
officer) make ready — his own division X.
3 do (sthg.) in preparation (for sthg. else); settle in advance 
—affairs D. Plb.(mid.) —one’splans Th.(mid.)
4 secure, win over —cities (w.OAT.for someone) X. || mid. 
win over (to one’s side) —cities X.; secure for oneself 
—people (as allies or agents) D.

εύ-τρεπτος ov adj. [τρέπω] (of air, as an element) very 
variable Plu.

εύ-τρεφής, ep. έυτρεφής, ές adj. [τρέφω] 1 (of sheep, goats) 
well-fed Od.
2 (of young men and women) correctly reared Pl. 

έύ-τρητος ov ep.adj. [τρητός] (of ear-lobes) well-pierced IL;
(of crucibles) well-perforated (w. air-holes) Hes.

Εύ-τρίαινα a dial.m. | only acc. Εύτρίαιναν | (title of 
Poseidon) Lord of the fine trident Pi.

εύτριχος (gen.adj.): see εύθριξ
εύ-τροπος ov adj. [τρέπω] (of persons) full of turns, 

versatile (as suggested etym. of εύτράπελος witty) Arist.
ευτροφία ας/ [τρέφω] good nutrition (of the body or soul) 

PL
έυ-τρόχαλος ov ep.adj. [τρόχαλός] 1 (of a threshing-floor) 
well-rolled (i.e. level) Hes. | see also εύκτίμενος 3

2 (of carriages) moving quickly on wheels, swift-running 
AR.
3 (of a person’s arms) moving well, supple AR.
4 (fig., of a song) quick-moving, lively AR.
5 (of a ball) well-rounded AR.

εύ-τροχος, ep. έύτροχος, ov adj. [τροχός, τρέχω] 1 (of 
chariots, wagons) fine-wheeled or smooth-running Hom. 
Hes. Sapph. AR.
2 (of cords) running easily (through loops) X.; (of the 
world-soul, as a circular entity) running smoothly PL 
3 (of a tongue) ready, fluent E. Plu.
4 (of the circular body of a cradle) well-rounded E.

εύτυκάξω vb. [εύτυκος] prepare, make ready — a mousetrap 
Call.; (mid.) —one’s bow A.

εύ-τυκος ov adj. [app. τόκος] 1 app., well-worked with the 
mason’s hammer; (of a house) well-built A. [or perh. well- 
prepared, i.e. ready for habitation}
2 (wkr.sens.) well-prepared; (of food, a fire) ready Hdt. 
Theoc.
3 (of a tongue) ready (to speak) A.; (of a person, w.inf. to do 
sthg.) A. B. Call.; (w. ές + acc. for choral singing) Pratin.

εύ-τυκτος ov adj. [τυκτός] (of objects) well-made, finely 
wrought Hom. Hes. hHom. B. AR.

εύτυχέω contr.vb. [ευτυχής] | aor. ηύτύχησα, later ευτύχησα 
| pf. ηύτύχηκα, later εύτύχηκα |1 enjoy good fortune, be 
fortunate Semon. Hdt. Trag. Th. +
2 be successful (in an enterprise, esp. war) Hdt. Trag. Th. +; 
(of an athlete) be victorious Pi.
3 (2sg.opt., sts. on parting) εύτυχοίης/are well, good fortune 
be with you Trag. Men.
4 (of situations, enterprises) turn out well, prosper, be 
successful Trag. Th. || pass, (of situations) turn out well (sts. 
w.dat. for people) Th. Plu.

ευτύχημα ατος n. instance of good fortune or success, piece 
of good fortune, success E. Att.orats. Pl. X. Arist. Men. +

εύ-τυχής ές adj. [τύχη] 1 (of persons, their life, destiny, or 
sim.) enjoying good fortune, fortunate, lucky Trag. Th. Ar. 
Att.orats. +; (opp. όλβιος) Hdt.; (opp. εύδαίμων) E.
2 (of events or circumstances) fortunate, happy Hdt. Trag. 
Th. Isoc. + || neut.sb. good fortune Th.

—ευτυχώς, Ion. εύτυχέως adv. | compar. εύτυχέστερον, 
superl. εύτυχέστατα | fortunately, happily Pi. Hdt. Trag. Ar.
Isoc. +

ευτυχία ας, Ion. εύτυχίη ης / state of good fortune, good 
fortune, good luck Pi./r. B./r. Hdt. E. Th. Ar. +; success (of an 
athlete) Pi. || PL. instances or times of good fortune Hdt. E. 
Th. Ar. Isoc. +

εύ-υδρος ov adj. [ύδωρ] 1 (of places) abounding in water, 
well-watered Pi. Hdt. Pl. Call. Theoc. Plu.
2 (of a river) with beautiful waters B. E.

εύ-υμνος ov adj. [ύμνος] (of gods, islands) much (or worthy 
to be) celebrated in song, well-hymned hHom. Call.

εύ-υπέρβλητος ov adj. [ύπερβάλλω] (of an achievement) 
easily surpassed Arist.

εύ-υφής ές adj. [υφή] (of a robe) well-woven Tim.
εύφαμέω dial.contr.vb., εύφάμία diakf, εύφαμος diaLadj.: 

see εύφημέω, εύφημίά, εύφημος
εύ-φαρέτράς α dial.masc.adj. [φαρέτρα] (epith, of Apollo) 

with beautiful quiver S.
εύ-φεγγής ές adj. [φέγγος] (of day, the moon, stars) with 

brilliant light, shining brightly A. B. AR.
εύφημέω, dial, εύφαμέω contr.vb. [εύφημος] 1 (in orders) 

maintain propriety of speech (i.e. avoid using ill-omened 
words, by abstaining fr. speech, as the prelude to a ritual or
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solemn act), preserve an auspicious silence IL A. E. Ar. Call.
2 use words of good omen only, avoid ill-omened words 
Hdt. E. Ar. Pl. X. D. + || PASS, be addressed in words that avoid 
ill omen A.
3 (as a response, imperatv.) εύφήμει (or εύφήμησον) don’t 
say that!, heaven forbid! Pl. X. Plu.; (also interrog.) ούκ 
εύφημη σεις; Pl.
4 (w. positive connot.) use words of good omen; (of persons 
uttering a ritual cry of triumph, of the cry itself, the sound 
of sailors singing a paean) ring out propitiously A.; (in ctxt. 
of rejoicing or festivity) cry out in gladness or triumph E./r. 
Ar. Plu.
5 speak well of, praise —someone Plu.

ευφημία, dial, εύφάμία, ας/ 1 propriety of speech (i.e. 
avoidance of ill-omened words, by abstention fr. speech, as 
the prelude to a ritual or solemn act), auspicious silence S. 
E. Ar. Pl. Din.
2 use of words of good omen only, avoidance of ill-omened 
words Pl.
3 (w. positive connot.) propriety, auspiciousness (w.gen. 
of a person’s words) E. Aeschin.; decency of language D.
4 euphemistic language, euphemism Pl.
5 (pejor.) fine-sounding language Aeschin. D.; fine sound 
(w.gen. of a person’s words) Aeschin.
6 (sg. and pl.) honorific language, praise (of gods) Pi. Plu.; (of 
persons) Plu.

εύ-φημος, dial, εύφάμος, ov adj. [φήμη] 1 (of persons, their 
lips, utterances) maintaining propriety of speech (by 
avoiding ill-omened words, i.e. by silence, as the prelude to 
a ritual or solemn act), preserving auspicious silence, 
reverently silent S. E. Ar.
2 using words of good omen only; (of persons, their lips, 
tongue, speech or song, thoughts) auspicious, reverent, 
pious Xenoph. Simon. Trag. Ar.; (of questions, a type of song) 
PL; (of legendary stories) Plu.
3 (w.imperatv., as a response, deprecating inauspicious 
language) εύφημος ’ίσθι, εύφημα φώνει (or sim.) don’t say 
that!, heaven forbid! S. E.
4 (of an oracular shrine) where auspicious language is 
appropriate, hallowed E.; (of a day) about which it is 
appropriate to use auspicious language, auspicious, joyful 
A.
5 (of the singing of choirs) reverent, joyful E.; (of labours in 
the service of a god) E.
6 (without religious connot., of speeches) laudatory, 
favourable, complimentary Plb.
7 (pejor., of a manner of speech) euphemistic Aeschin.

—εύφήμως, dial, εύφαμως adv. | superl. εύφημότατα |
1 reverently, piously —ref. to calling upon or singing about 
a deity A. PL —ref. to performing a religious action Theoc.
2 (w. sarcastic connot.) using fine-sounding language, 
solemnly or blandly —ref. to wording a proposal D.

εύ-φθαρτος ov adj. [φθαρτός] (of a nation’s strength in 
numbers) easily destroyed, perishable Plb.

εύ-φθογγος ov adj. [φθόγγος] (of the lyre, panpipes) fair­
sounding, tuneful Thgn. E. || compar. (of songs, opp. dirges) 
more cheerful A.

εύ-φιλής ές adj. [φιλέω] 1 (of a god, in neg.phr.) showing 
friendly favour (w.gen. to Erinyes) A.
2 (of a king’s hand) well-beloved A.

εύ-φίλητος a ov dial.adj. (of a city) well-beloved A.
ευφιλό-παις παιδος masc.fem.adj. [εύφιλής, παΐς1] (of a lion 

cub) well-loved by or affectionate towards children A.

εύ-φιλοτιμητος ov adj. [φιλοτϊμέομαι] (of expenditure On 
public services) made the object of honourable ambition 
Arist.

εύ-φλεκτος ov adj. [φλέγω] (of porticoes) easily set on fire 
inflammable X.

εύ-φορέω contr.vb. (of land) bear good crops NT. 
εύ-φόρητος ov adj. [φορητός] (of the burial of a father 

killed honourably in battle) easily borne, endurable 
(w.dat. by his household) A.

εύ-φορος ov adj. [φέρω] 1 (of weapons) easily carried 
manageable X.
2 (of labours) easily borne Pi.
3 (of a dancer’s body) capable of easy movement, supple X 

—εύφόρως adv. patiently, easily —ref. to enduring sthg. s 
εύφραδέως Ion.adv. [ευ, φράζω] in well-chosen or clear

terms —ref. to speaking Od.
ευφραίνω, ep. έυφραίνω vb. [εύφρων] | fut. εύφρανώ, Ion. 

εύφρανέω, ep.Ion. έυφρανέω | aor. ηύφρανα, dial. εύφρανα 
ep. εύφρηνα, also έύφρηνα || pass.: fut. εύφρανθήσομαι, also 
εύφρανοΰμαι, Ion. εύφρανέομαι | aor. ηύφράνθην, dial, 
εύφράνθην|
1 cheer, gladden —persons, their mind, spirit, life Hom. 
hHom. Thgn. Lyr. Trag. Ar. +; (intr.) give pleasure E. Ar. X.
2 || pass, enjoy oneself, be delighted, be gladdened or made 
happy (sts. w.dat. or prep.phr. in or by sthg.) Od. Pi. Hdt. S. 
E. Ar. +; (w.ptcpl. by seeing someone, hearing sthg.) Pi. E. Ar. 
X. Men.; (w. sexual connot.) have a good time Ar. Thphr.

εύ-φραστος ov adj. [φράζω] (of written words) easy to 
articulate in speech Arist.

έυ-φρονέων ουσα ep.nom.masc.fem.ptcpl. | prob, better 
written έύ (or ευ) φρονέων | with kindly thoughts, with 
goodwill Hom. AR.

εύφρόνη ης, dial, εύφρόνα ας/, [εύφρων] (euphem.) kindly 
time, night Hes. Archil.(cj.) Heraclit. Pi. Hdt. Trag. Ar.

ευφροσύνη, ep. έυφροσύνη, ης, dial, εύφροσύνα ας/
1 (sg. and pl., freq, in ctxt. of banqueting or other festivity) 
gladness, good cheer, joy, pleasure Od. hHom. Eleg. A. Pi. B. + 
2 Euphrosyne (one of the three Graces) Hes. Pi.

εύφροσύνως adv. with good cheer, cheerfully Thgn. 
εύ-φρων, ep. έύφρων, ov, gen. ονος adj. [φρήν] 1 (of 

persons, their spirits) in good cheer, cheerful, joyful Hom. 
hHom. Alcm. Semon. Eleg. Pi.; (of the Horai) hHom.; (of 
music, singing) E.
2 (of gods, their feelings, their aid) well-disposed, kindly, 
favourable hHom. A. Pi. S. Ar. AR.; (w.dat. to young animals, 
to someone’s prayers) A. Pi.; (of persons, their disposition) 
A. Pi/r.; (of a person’s destiny, future time, days) Pi.; (of a 
country, a house) A. Pi./i; (of land, w.dat. to flocks) Pi.; (of 
streams, to people) S.; (of the light of a day of vengeance, an 
escort for deities, a vote) A.
3 (of a story) of kindness A.
4 (of wine; of a cargo, ref. to a belly-full of wine) kindly, 
cheery IL E.Cyc.; (of corn) Hes.
5 (of persons, their speech, behaviour) having good sense, 
sensible A.; (of a rule for conduct) A.

—εύφρόνως adv. | compar. εύφρονέστερον 11 with good 
cheer, joyfully—re/ to feasting Pi.
2 in a kindly manner —ref. to soothing or greeting someone 
A. E.
3 sensibly A. Men.

εύ-φυής ές/. [φυή] | Att.acc. εύφυά 11 having a good natural 
appearance; (of a person’s thighs, face, throat) shapely IL E.; 
(of an elm) IL
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2 (of a dance-step) graceful Ar.
3 (of animals) having good natural qualities; (of horses) 
thoroughbred X.; (of their hooves) well-formed X.; (of 
dogs) of good breeding, pedigree X.
4 (of persons, souls) having good natural qualities or 
abilities, naturally gifted . Isoc. PL X. Arist. Plu.; (w.acc. in 
intellect) Isoc.; (in mind and body) PL

E.fr

5 (of persons, animals or things) naturally suited (w. εις or 
ττρός + ACC. for sthg.) Isoc. PL X. Arist. Plb. Plu.; (w.inf. for 
doing sthg.) Aeschin.; (gener., of places, times, things) 
convenient, suitable (for some purpose) Plb. Plu.
6 (sts. iron.) clever, smart Isoc. Thphr. Plu.; (w. πρός + acc. at 
doing sthg.) X.

—εύφυώς adv. 1 by natural means, naturally —ref. to things 
being generated Arist.
2 through natural talent —ref. to being able to do sthg. PL
3 conveniently, advantageously —ref. to places being 
situated (usu. w. πρός + acc. for activities or in relation to 
other places) Arist. Plb.
4 (w. έχειν, of things or places) be suited or convenient —w. 
πρός + ACC. for sthg. Isoc. Arist. Plb. || impers. it is suitable 
—W.inf. to do sthg. Arist.
5 adeptly, skilfully Plu.

εύφυΐα ας/1 excellent natural qualities, natural talent (of a 
person) Arist. Plu.; natural disposition (w. πρός + acc.
towards some virtue) Plu.
2 natural goodness (of an appetite or desire) Arist.
3 natural advantages (of a place) Plb. Plu.

εΰ-φύλακτος ov adj. [φυλάσσω] 1 (of the ripeness of fruit, 
in neg.phr.) easy to preserve A.
2 (of a swamp) easy to take precautions against, easy to 
avoid Plu.
3 || neut.sb. good state of protection E. || neut.pl.sb. 
circumstances offering good protection Th.
4 || neut.pl.compar.sb. better conditions for watching out 
(w.compl.cl. to see whether sthg. may happen) Th.

εϋ-φυλλος ov adj. [φύλλον] (of a region) rich in leaves, leafy 
Pi.; (of tendrils, branches) E. AR.; (of a glade, W.DAT. w.
laurel) E.

ευφωνία άς/ [εΰφωνος] excellence of voice, vocal power X. 
D.

εν-φωνος ov adj. [φωνή] 1 (of the Muses) sweet-voiced, 
melodious, harmonious Pi. Philox.Cyth.; (in neg.phr., of 
Erinyes) A.
2 (of a lyre) with a lovely tone Arist.
3 (of festivities) tuneful Pi.
4 (of a herald, politician) with a fine or powerful voice Ar. 
X. D.

εύ-χαίτης εω lon.masc.adj. [χαίτη] (epith, of Ganymede) 
with beautiful hair Call.epfyr.

εΰ-χαλκος ov adj. [χαλκός] (of a helmet, axe, tripod, 
armour) of fine bronze Hom. A.; (of a spear, ref. to its tip) IL

ευ-χαρις t, gen. ιτος adj. [χάρις] 1 (of persons, their way of 
thinking, social behaviour) charming, gracious Pl. X. Plb. 
Plu. || neut.sb. charm X.
2 (of Aphrodite) gracious, beneficent, full of favours E.
3 (of a place) pleasing, attractive Arist.

εύχαριστέω contr.vb. [ευχάριστος] offer thanks (sts. w.dat. 
to a person, to God) Plb. NT. Plu.; (ref. to saying grace before 
meals) NT.

ευχαριστήρια ων n.pl. thank-offerings (to the gods) Plb. 
ευχαριστία άς/ 1 feeling of thankfulness, gratitude Plb. NT.

2 offering of thanks (to persons or gods) Plb. Plu.

ενχετάομαι
εύ-χάριστος ov adj. [χαρίζομαι] 1 (of speech, activities) 

gratifying, pleasing, agreeable (sts. w.dat. to people) X. Plb. 
Plu.
2 (of persons, their behaviour) thankful, grateful X. Plu. 

—ευχαρίστως adv. agreeably, peacefully —ref. to dying Hdt. 
εύ-χάριτος ov adj. (of a circumstance) agreeable X.fy.l.

ευχάριστος)
εύ-χείμερος ov adj. [χεΐμα] (of cities, because of their 

location) enjoying mild winters Arist.
εΰ-χειρ χειρος masc.fem.adj. [χειρ] deft-handed, dextrous, 

skilful Pi. S.
εύχειρίά άς/ dexterity, skill (of troops) Plb.
εύ-χείρωτος ov adj. [χειρόομαι] 1 (of people, esp. troops) 

easily overcome (sts. w.dat. by the enemy or 
circumstances) A. X. Plb. Plu.
2 (of persons) easily controlled (w.dat. by a lawgiver) Arist. 

ευχέρεια άς/. [ευχερής] 1 (pejor.) easy-going attitude or 
behaviour (assoc.w. lack of moral scruples); freedom from 
inhibitions, unscrupulousness, recklessness A. Aeschin. 
Plb. Plu.; licence (w.gen. for disgraceful behaviour) Pl.
2 easy-going attitude or behaviour (assoc.w. lack of care); 
irresponsibility (in a historian) Plb.
3 ease of handling (artistic materials), dexterity, facility (in 
an artist) Plu.
4 (w. positive connot.) ease in dealing with dangerous or 
difficult situations (freq, coupled w. boldness, courage); 
fortitude, coolness (of soldiers) Pl. Plb. Plu.; (as typical of 
Spartans) PL; (of a huntsman) Plb.; (iron., of politicians) Pl.
5 (gener.) ease or convenience (of an undertaking) Plb. 

εύ-χερής ές adj. [χειρ, or perh. χαίρω] 1 easy to handle (or 
perh. find pleasure in, circumstances that others would 
find repugnant); (of a person) easy-going, not squeamish, 
tolerant S.; (of a creature, ref. to the pig) PL; (of the life of a 
pig-keeper) PL; (phr.) έν εΰχερέϊ τίθεσθαι make light of (a 
repugnant situation) S.
2 (w. moral connot.) easy-going, casual (in attitude or 
behaviour) Arist.; readily influenced, pliable D. Plu.; (pejor.) 
unscrupulous, irresponsible Plb. Plu.
3 || neut.sb. lax use (w.gen. of words, opp. precision) PL
4 (of soldiers) indifferent to danger or suffering, cool, 
unflinching Plb.
5 (of undertakings or activities) easy to handle, easy Plb. 
Plu. || neut.impers. (w. έστί understd.) it is easy —w.inf. to 
do sthg. Plb.

—ευχερώς adv. | compar. εΰχερέστερον | 1 in an easy-going 
manner, readily, lightly, without qualms Att.orats. Pl. Arist.; 
without flinching —ref. to drinking hemlock PL; (w. έχειν) 
have no qualms or scruples —w. πρός + acc. about sthg. X. 
Arist.
2 (pejor.) casually, glibly —ref. to speaking D. Plu.
3 (wkr.sens.) without trouble, easily Plb. Plu.

εύχετάομαι ep.mid.contr.vb. [εύχομαι] | only pres, and impf., 
always w.diect. | 3pl.pres. εΰχετόωνται | 3pl.impf. 
εύχετόωντο | opt. εΰχετοωμην | inf. εΰχετάασθαι |
1 say confidently, say, declare —w.inf. that one is so and so 
Od.
2 say proudly, claim, boast IL —w.inf. that one has done 
sthg., is such and such, or sim. Od. AR.
3 speak triumphantly, triumph, exult IL — w. έπί + dat. over 
a fallen enemy Od.
4 pray —w.dat. to a god or the gods Hom. hHom. AR.; 
(hyperbol.) — to a mortal (i.e. regard him as a god, in 
admiration or gratitude) Hom.

E.fr
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ευχή ής, dial, εύχα ας/. 1 address to a god (as a petition), 
prayer Od. Hes. Thgn. Pi. B. Hdt. +
2 promise of repayment for an answered prayer, vow Hdt. 
S. Ar. X. Cail.epigr. NT.; (concr., ref. to a votive offering) A/r.
3 prayer for harm, curse A. E.
4 (gener.) dearest wish, highest aspiration Isoc. Pl.; 
(w.connot. of unreality) pious hope, day-dream PL; 
(prep.phr.) κατ’ ευχήν as one would ideally wish Arist.

εΰ-χϊλος ov adj. [χΐλός] (of a horse) receptive to fodder, 
feeding well X.

εΰ-χλοος ov adj. [χλόη] (epith, of Demeter, as promoting 
vegetation) verdant S.

εύχομαι mid.vb. | impf. ηύχόμην, dial, εύχόμην | fut. εύξομαι 
| aor. ηύξάμην, dial, εΰξάμην | plpf. ήύγμην (S.) || pass.: 
3sg.pf. ηυκται (PL) || neut.impers.vbl.adj. εύκτέον | 
1 speak confidently, say, declare, claim —w.inf. that one is 
such and such Hom. hHom. A. Ar.(mock-ep.) AR.; (w.inf. 
understd.) Od. A. Pi. E. —w.inf. that one has done sthg. IL Pi. 
—w.acc. + inf. that sthg. is the case Pi.
2 speak boastfully, boast Hom.; claim —w.pres.inf. that 
one is such and such IL —w.fut.inf. that one will do sthg. IL 
S. -w.aor.inf. that one has done sthg. Hom. Emp.
3 speak triumphantly, triumph, exult IL
4 utter a prayer, pray (freq. W.DAT. to a god or the gods) 
Hom. + —w.intern. or cogn.acc. in certain words, w. a 
certain prayer Simon. A. Pi. E. —W.INF. that they (the gods) 
shd. do sthg. Sol. Pi. Ar. —that one may do sthg. II. Eleg. Pi. B. 
Hdt. Trag. + —w.acc. + inf. that someone may do sthg., that 
sthg. may happen Hom. Hes. Pi. Hdt. Trag. Ar. +; (hyperbol.) 
—w.dat. to a mortal (i.e. regard him as a god, in admiration 
or gratitude) Hom. || impers.pf.pass. a prayer has been 
uttered PL
5 (tr.) pray for —sthg. (beneficial to oneself) Pi. Antipho X. 
—sthg. good or bad (w.dat. or υπέρ + gen./or another 
person) E. Lys. Ar. X.
6 promise as repayment for an answered prayer, vow, 
promise (usu. w.dat. to a god or the gods) —w.fut.inf. to 
do sthg. Hom. Hdt. S. E. PL + —w.pres.inf. A.(dub.) —w.acc. 
an action (i.e. its performance) A. —a sacrifice, a dedication 
Ar. CalLepigr.; pray (w.dat. to the gods) —w. κατά + GEN. w. 
the promise of an offering Plu.

εΰ-χορδος ov adj. [χορδή] (of a lyre) well-strung Pi. 
εύ-χόρευτος ov adj. [χορεύω] (of Pan) good at dancing

Lyr.adesp.
ευχος εος η. [εύχομαι] | only acc.sg. 11 object of exultation or 

triumph (as sthg. that may be won or taken away), glory, 
triumph (in war) Hom. Hes. Tyrt.; (in the games) Pi.
2 object of prayer (as sthg. that may be granted), prayer, 
wish S.

εύχρηστέω contr.vb. [εύχρηστος] be of use, be serviceable 
or effective —w.dat. or πρός + acc./or some purpose Plb.

εύχρηστία ας/ 1 serviceability (of cavalry, w. πρός + acc. 
for every kind of terrain) Plb.
2 good service (rendered to another) Plb.
3 service, use (of things, for a particular purpose) Plb. 

εύ-χρηστος ov adj. [χρηστός] (of persons, animals, things) 
serviceable, useful, effective (sts. w. πρός + acc. for some 
purpose) PL X. Arist. Plb.

—εύχρηστώς adv. usefully, effectively Plb. Plu.
εύχροέω contr.vb. [εύχρως] (of a Spartan woman) have a 

fine colour or complexion (fr. outdoor exercise) Ar.
έυ-χροής ές ep.adj. [χρως] (of oxhide) having a good skin or 

colour, in good condition Od.

εύ-χροος ov, Att. εύχρους ουν adj. | Att.masc.nom.pl 
εΰχροι || compar. εύχροώτερος | (of persons) with a good 
colour or complexion (through good health or cosmetics)

εΰ-χρϋσος ov adj. [χρυσός] (of the R. Paktolos) rich in gold

εΰ-χρως ων adj. [χρως] | only nom.masc. and 
nom.acc.neut. | (of a person) with a good colour or 
complexion (as a sign of health) X.; (of blood, meton. for 
wine; of pea soup, a penis) Ar.; (of a melody or dance-figUre 
as unsuitable for description by this adj.) PL

εύχωλή ής/ [εύχομαι] 1 boast, brag, vaunt IL Hes.
2 shout of exultation or triumph IL
3 (ref. to a person) object of boasting or exultation, glory 
triumph, pride (for others) IL
4 prayer (of petition) Hom. Anacr. Pi./r. AR.; (rendering 
thanks) Od.
5 promise of repayment for an answered prayer, vow II. Hdt 

εύχωλιμαΐος ου m. person bound by a vow, votary Hdt. 
ευψϋχίά ας/, [εύψυχος] courage A. E. Th. Lys. Isoc. + 
εΰ-ψϋχος ov adj. [ψυχή] 1 (of persons) with a stout heart, 

brave, courageous E. Th. PL Din. Men.; (of dogs) X. || neut.sb. 
courage Th.
2 (of boldness) gallant A.

—εύψϋχως adv. courageously X. Plb.
εΰω vb. | ep.aor. εύσα | 1 singe —swine (i.e. burn off their 

bristles before cooking) Od. || pass, (of swine) be singed IL 
2 (of fiery smoke) singe — the Cyclops’ eyelids and brow Od. 
3 (fig., of a bad wife) singe (i.e. wear out) —her husband Hes.

εύ-ώδης ες adj. [όζω] (of things, places, features of the 
natural world) sweet-smelling, fair-scented, fragrant Hom. 
hHom. Eleg. Lyr. A. Hdt. +

ευωδία ας, Ion. εύωδίη ης/. sweet smell, fragrance Hdt. PL 
X. Arist. Plb. Plu.

εύ-ώλενος ov adj. [ωλένη] 1 (of a woman) with beautiful 
arms Hes/r. Pi. Lyr.adesp.
2 (of a man’s arm or hand) shapely E. Tim.

εύωνίά ας/ [εύωνος] cheapness (of food) Plb.
εύ-ωνος ov adj. [ωνος] (of commodities) at a good price, 

cheap Hippon. PL X. D. Plb. Plu.
εύ-ώνυμος ov adj. [όνομα] 1 (of a demi-goddess) bearing a 

fair name Hes.
2 (of forefathers, a clan, a city) bearing a good name, 
famous, renowned Pi.; (transf.epith., of a victorious 
runner’s feet) Pi.; (of the grace, the rightness) of a good 
name Pi.; (of a lawsuit) honourable PL
3 (of aristocracy) bearing a name of good omen, 
auspiciously named Pl.
4 (euphem.) on the auspicious side (i.e. left, properly the 
side of ill omen); (of a bird) on the left (opp. δεξιός on the 
right, the side of good omen) A.
5 (gener.) left or on the left; (of a person’s hand, arm, side) 
left A. S. X.; (of an animal’s horn) Plu.; (of the hand, as 
indicating a side) Hdt.; (of a place) on the left PL Plb. NT. 
|| fem.sb. left hand Plu. || neut.sb. left (as a side of the body, 
opp. right) Plu.; (prep.phrs.) έξ εύωνΰμου on the left Hdt.; 
(also) έξ εύωνύμων NT.
6 (in military ctxt., of the wing of an army) left Hdt. Th. X. 
Plb. Plu.; (of a commander, troops, a position) on the left X. 
Plb. || neut.sb. left side or wing (of an army or fleet) Th. X. 
Plb. Plu.; (prep.phr.) έξ εύωνύμου on the left wing Plb.
|| neut.pl.sb. left (as a position, opp. right) X. Plb.

εύ-ώπις iSo^fem.adj. [ώψ] (of women) fair-faced Od. hHom· 
S. Call. AR.; (of the moon) Pi.

Att.masc.nom.pl
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^.^πός όν adj. 1 (of a man) good-looking E.

2 (of temple doors) offering a welcome sight E.
3 (of a nurse’s care for a baby) with kind looks, kindly, 
cheerful E./r.

vb. [ώρα] disregard, slight —a god’s commands
b-

£νωχέω contr.vb. [reltd. έχω] | impf. ηύώχουν, Ion. εύώχεον
II mid.: Aeol.ptcpl. εΰωχήμενος | fut. εύωχήσομαι || pass.: 
aor. (w.mid.sens.) ηύωχήθην, Ion. εύωχήθην | pf.ptcpl. 
ηΰωχη μένος |
1 entertain sumptuously, provide a feast for, feast 
-persons Hdt. E.Cyc. Ar. X. Plu. — (w. 2nd acc. on sthg.) PL; 
feed well —an animal PL
2 || mid. and aor.pass. dine well, feast Ale. Hdt. Ar. PL X. +
—W.ACC. on sthg. X. Plb.; (of animals) have one’s fill X. 
—W.GEN. of sthg. Ar.
3 (gener.) treat —persons (w.gen. to all that they desire) PL; 
(fig.) entertain —someone (w.gen. w. new stories) Thphr.
|| mid. (fig.) relish, enjoy —W.GEN. an argument PL 

εύωχίΰ άς/. feast or feasting Ar. PL X. Arist. Men. + 
εύ-ώψ ώπος masc.fem.adj. [ώι]/] fair-faced; (transf.epith., of 

a girl’s cheek) fair, beautiful S.; (of help fr. a goddess) 
kindly S.

έ'φα (dial.3sg.impf. and athem.aor.): see φημί 
έφαάνθην (ep.aor.pass.): see φαείνω 
έφαβικός dial.adj., εφαβος dial.m.: see εφηβικός, έφηβος 
έφ-αγιστεύω vb. [έπί] solemnly perform (over a tomb) 

-W.NEUT.pl.acc.phr. such rites as are due S.
έφ-αγνίξω vb. solemnly offer (over a tomb)

—w.neut.pl.acc. all things (that are owed to the dead) S. 
έφαγον (aor.2): see φαγέϊν
έφ-αιρέω contr.vb. 1 (of pallor) take hold of —a person’s 

cheeks AR.(tm.)
2 || mid. choose next (after others), make the next choice of 
—persons X.
3 || pass, be chosen as successor (to take command) Th. 

έφ-άλλομαι mid.vb. | aor.2 ptcpl. έφαλόμενος
| ep.athem.aor.: 3sg. έπαλτο, ptcpl. έπάλμενος, also 
έπιάλμενος |
1 (of a warrior) leap or spring forward in attack (sts. w.dat. 
against someone) Hom. Hes.; (of a bird of prey) Od.; (of a 
madman) —w. έπί + acc. against persons NT.
2 leap, spring —w.gen. onto a chariot IL —w. έπί + acc. onto 
a threshold PL
3 (wkr.sens.) spring forward (in greeting someone) Od.
4 (fig., of a people’s fame) leap —w. ές + acc. to a distant 
land Pi.

έφ-αλος ov adj. [άλς] (of cities) by the sea IL; (of huts) S. 
έφ-αμαρτέω contr.vb. go along in company (w. someone) 

ll.(v.l. έφομαρτέω)
έφαμεν (Ipl.impf. and athem.aor.): see φημί
εφημέριος, έφαμερος dial.adjs.: see έφημέριος, έφήμερος 
έφάμην (impf. and athem.aor.mid.): see φημί 
έφ-άμιλλος ov adj. [άμιλλα] 1 offering competition or 

rivalry; (of persons or things) rivalling, a match for, on a 
par with (w.dat. someone or sthg.) X. Plb. Plu.
2 (of persons, their qualities, military forces) evenly 
matched Plb. Plu.; (of a situation, a military engagement) 
evenly balanced Plb.
3 being an object of competition or rivalry; (of loyalty to 
the state, the offering of mutual aid) open to competition 
D.; (of ambition) competitive D.

—έφαμίλλως adv. in a way that is evenly balanced, on equal 
terms Plb. Plu.

εφαρμόζω

εφαμμα ατος η. [έφάπτω] cloak or top-coat (of a soldier) Plb. 
έφαν (dial.impf. and athem.aor.), έφαν (ep.3pl.): see φημί 
έφανα (dial.aor.): see φαίνω 
έφ-ανδάνω, ep. έπιανδάνω vb. | impf. έφήνδανον, ep.

έπιήνδανον | (of a speech, plan, or sim.) be pleasing 
—W.DAT. to someone Hom. AR. || impers. it is pleasing (to 
someone) IL AR. —w.inf. to do sthg. AR.

έφανεν (ep.3pl.aor.2 pass.), έφάνην (aor.2 pass.), έφάνθην 
(aor.pass.): see φαίνομαι

έφαντο (3pl.impf. and athem.aor.mid.): see φημί 
έφαπτίς ίδος/ [έφάπτω] cloak (worn by a soldier in a 

procession) Plb.
έφ-άπτω, Ion. έπάπτω vb. | Aeol.aor.ptcpl. έφάψαις || mid.: 

aor. έφηψάμην, dial.3sg. έφάψατο | pf.ptcpl. έφημμένος, Ion. 
έπαμμένος, Aeol.fem. έπαππένά || pass.: 3sg.pf. έφήπται, 
3sg.plpf. έφήπτο |
1 fasten or attach (sthg.) to (someone or sthg.); (fig., of 
time) fasten, impose —the doom of childlessness (on 
someone) Pi.; (of a person) —an action (on someone, i.e. leave 
him no option but to commit it) S. || pf. and plpf.pass. (of 
the bonds of death) have been fastened on —w.dat. 
someone (i.e. he is doomed to die) Hom.; (of sorrows) loom 
over, be in store for —w.dat. someone IL; (of strife and 
quarrelling) have taken hold of—w.dat. the gods IL 
|| pf.pass.ptcpl. (of fruit) attached -w.dat. to trees Ar.(cj.) 
2 || mid. attach oneself to or make contact with (someone 
or sthg., w. one’s hand); touch, grasp —W.GEN. a person, 
part of the body, an object Archil. Thgn. Pi. E. Ar. Isoc. +; (of a 
suppliant) —a person S. —the chin of a statue Ale.
3 || MID. (w.connot. of aggression or appropriation) lay 
hands on —w.gen. persons, their property S. Pl. D. —a royal 
house E. —the wall of someone’s house (as α τοιχωρύχος 
burglar) PL; (of Strife) —booty A.
4 || MID. touch (a place, w.connot. of reaching it); (of a 
swimmer) touch —w.gen. dry land Od.; (of a fugitive) —a 
tomb (as sanctuary) E.; (of a person) —apeak (offortune and 
success) Pi.; (of a tall statue) —a roof Pl.
5 || MID. attain (an abstr. quality); (of a body) attain, reach 
—w.gen. a certain condition PL; (of the exercise of virtue) 
—an end (i.e. goal) Arist. || pf. (of persons) have attained, be 
endowed with —W.GEN. beauty, tallness Hdt.
6 || mid. attain (w. the mind or other cognitive faculty), 
grasp, apprehend —w.gen. sthg. PL Plu.
7 || mid. have contact or engagement (w. things); touch 
upon —w.gen. a topic or argument PL Plb.; engage in 
—w.gen. an activity PL; employ —w.gen. ineffectual words 
Pi. —W.DAT. prophetic skill, a prayer that is unfulfilled Pi.; 
tread —w.dat. a straightforward path of life Pi.; (of an art) 
deal with —w.gen. physical needs Plu.

έφάπτωρ ορος m. 1 (ref. to Zeus) toucher (of Io, w. allusion 
to the engendering of their son Epaphos) A.
2 seizer (w.gen. of stolen property) A.

έφ-αρμόζω, Att. έφαρμόττω, dial, έφαρμόσδω vb.
1 attach, fit —finery (w.dat. to a woman’s body) Hes. 
—asphodel stalks (to rushes, to make wickerwork) Theoc. 
2 make (sthg.) suitable (in size or shape) for attachment; 
(in neg.phr.) fit —a name (w.dat. into elegiac verse) Critias; 
(intr., of armour) fit —w.dat. someone IL
3 make (sthg.) conform or correspond (in size, shape or 
nature); adapt, match, suit —expenditure (w.dat. to 
income) X.; connect, match —sthg. described (w. έπί + acc. 
w. sthg. known) Plb.; (intr., of objects) match, correspond 
—w.dat. or πρός + acc. w. each other Plu.; (of a concept) 
—w. έπί + acc. w. another Arist.
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4 make (sthg.) correspond (in the way it is described); 
apply —a name, description, definition (sts. w.dat. to 
someone or sthg.) Arist. Plb.; (intr., of a definition or sim.) be 
applicable (sts. w.dat. or έπί + acc. to someone or sthg.) 
Arist.
5 (gener.) bring to bear (sthg. suited to the circumstances); 
duly add (to the presentation of a gift) — a spoken message 
S.; apply —a rule (w. έπί + gen. in the case of someone) Arist.; 
(of a historian) —appropriate judgements (w.dat. to the 
events described) Plb.

εφαρξα (aor.): see φράσσω
έ'φασα (dial.aor.), εφασαν, εφατε (3 and 2pl.impf. and 

athem.aor.), έφασθε, εφατο (2pl. and 3sg.impf. and 
athem.aor.mid.): see φημί

έφαψις εως/ [έφάπτω] touching (of Io by Zeus, ref. to the 
engendering of Epaphos) A.

έφ-έδρα ας, Ion. έπέδρη ης/ 1 (milit.) taking up a settled 
position (against a fortification), blockade, siege Hdt.
2 (gener.) function of acting as a seat Pl.

εφεδρεία ας/ [έφεδρεύω] 1 sitting by (to take on the winner 
in a contest, opp. being drawn to fight in the current 
round), sitting in wait (by boxers and wrestlers) PL; (fig., by 
a country, while others are at war) Plu.
2 (milit.) force lying in wait (for use when needed), reserve, 
supporting or covering force Plb.
3 military protection (w.gen. of places) Plb.
4 (fig.) protection (w.gen. fr. someone) Plb.; support (for a 
belief) Plb.
5 (gener.) station, post (of troops) Plb. Plu.

έφεδρεύω vb. [έφεδρος] | impf. έφήδρευον 11 (of an urn, 
while being carried) sit or rest upon —w.dat. someone's 
head E.
2 sit by (while others fight, waiting to step in next); (of 
military forces) lie in wait Th. Isoc. —w.dat./or the benefits 
(fr. others’fighting) D.; (fig.) —for someone’s difficulties or 
disasters (so as to benefit fr. them) D. Arist.; (gener.) wait for 
an opportunity to attack —W.DAT. ships E.
3 keep menacing watch over —w.dat. a prisoner E.
4 (of troops) be in reserve, offer support or cover Plb. Plu.
—w.dat./or others Plb.
5 lie in wait Plb. Plu. —W.DAT./orpeople Plu.
6 keep a close watch —w.dat. on events Plu.; watch for 
—w.dat. an opportunity Plb.; watch over, protect, 
supervise —w.dat. activities, crops Plb.

έφεδρίς ίδος/ seat or throne Call.
έφ-εδρος ov adj. [έδρα] 1 (of a person) seated on (w.gen. a 

horse) E.; (of Cybele, W.GEN. lions, or perh. a chariot drawn 
by them) S.; (of a bull’s head) resting on (w.dat. the 
Minotaur’s breast) E./r.
2 (of an army) encamped in (w.gen. a land) E.
3 (of a person) seated nearby S.; (of a helmsman) seated by 
or in charge of (w.gen. the steering-oars) PL; (of places for 
sitting) adjoining (w.dat. tents) E.
4 || masc.sb. contestant who sits by (to take on the winner 
in the next round); (esp. in military ctxt.) opponent-in­
waiting (sts. W.DAT. for someone) A. Pi. E. Ar. X. Plb. Plu.
5 (of troops) stationed in reserve or support (w.dat. for 
others) E. Plb.
6 (of persons) waiting or watching for (w.gen. an 
opportunity) Plb. || MASC.SB. app., lookout (on a mountain 
top) Call.
7 (appos.w. βασιλεύς) successor-in-waiting, heir apparent 
Hdt.

έφ-έζομαι mid.vb. | impf. and aor.2 έφεζόμην | see also 
έφιζω | 1 (of a person or god) seat oneself or sit upon 

—w.dat. someone’s knees IL Call, —a seat, a rock, the 
seashore Od. hHom. AR. —w.gen. a seat Pi. —a ship AR 
—w.acc. a ship A. —a rock Call. —w. έπί + dat. an animal’s 
back Mosch.; (of a god) alight upon or settle in —w.dat o 
citadel IL; (intr., of a person) sit —w.adv. somewhere Od 
2 (of birds) sit or settle on —w.dat. a mast, house, river 
bank IL Hes. Ar. —W.ACC. a river E.; (of cicadas) —a tree, a 
branch IL Hes.
3 (of a suppliant) sit down by —w.acc. a statue K.

έφέηκα (ep.aor.), έφείην, έφεΐναι, έφείς (athem.aor.opt 
inf., ptcpl.), έφειμένος (pf.pass.ptcpl.), έφεΐτο 
(3sg.athem.aor.mid.), έφείω (ep.athem.aor.subj.): see 
έφίημι

έφ-εκτος ov adj. [έκτος] (of interest) at the rate of one-sixth 
of the principal, of sixteen and two-thirds percent D.

έφ-έλκω, Ion. έπέλκω vb. | aor. έφείλκυσα 11 draw after one 
(a part of one’s body); (of fabulous sheep) trail behind 
(themselves) —their long tails Hdt. || mid. (intr.) drag one’s 
feet, shuffle along PL || pass, (of the feet of a wounded man 
as he is carried away) trail behind IL
2 || pass, (of things attached to a person) be drawn after 
one; (of a spear, dangling fr. the hand of a wounded man) be 
dragged or trail along IL; (of a trap, attached to an animal’s 
foot) X.; (of a robe) Mosch.
3 draw after one (by a rope or harness); lead on —a horse 
(by the reins) Hdt. Plu.(mid.); tow —horses (swimming in a 
river), captured ships Plb. Plu.(mid.); (of swimmers) 
—provisions (in pouches) Th.; (fig., of a father, envisaged as a 
ship) — his children (envisaged as small boats) E.; (of a 
person) have in tow —a cup (attached to one’s belt or to a 
wineskin) E.Cyc. || PASS, (of persons) be dragged along Plu.; 
(of horses, a stone) be towed (by a boat) Hdt. Plu.
4 (gener.) move (persons or things) by pulling, drawing or 
dragging; (of Helios, as he sets) bring on —the light of the 
evening star E.; (fig., of a person, when contemplating sthg.) 
drag in —no other faculty of perception (w.prep.phr. 
together w. that of reason) PL || mid. drag or haul away 
—persons E.; (of a person who has fallen into a whirlpool) 
draw in after oneself —others PL; (of dominant persons’ 
characters, envisaged as weights tipping the scales) draw 
or pull along — all else PL; (of a commander) pull, draw 
—one’s troops (w.prep.phr. out of a narrow pass) Plu.; 
(wkr.sens.) take along with one —persons, troops, booty Plu. 
|| pass, (of javelins stuck in shields) be dragged along Plu.
5 || mid. pull closed, draw —a door-bolt Lys.
6 || mid. pull —a cloak (w.prep.phr. down over one’s face or 
head) Plu.
7 || mid. (of a powerful rower) pull along —flagging fellow 
rowers (i.e. propel the boat and crew by oneself) AR.
8 || MID. bring on as a consequence (a situation or 
condition); bring on oneself—the opposite (of what one 
wants) X.; (of a snake-bite) bring on —sleep and collapse 
Plu.; (of exile) bring along —hardships (w.prep.phr. w. 
itself) E.; (of sexual abuse) lead to —murder and suicide .; 
(of a person’s conduct) —w.inf. one’s gaining a bad 
reputation E.; (of monarchies) be liable to —dangers Isoc. 
|| ACT. (of a person, moving to another country) bring in 
one’s wake —misfortunes E.; (of gold and success) —unjust 
power E.

E.fr

9 || mid. draw or attract to oneself; (of the sun) draw up 
—water (w.prep.phr. to itself) Hdt.; (of iron) draw on, 
attract —a person Od.; (of writers) —readers Plb. || PASS, be 
drawn or attracted —w.dat. to a stream hHom.; be seduced 
—w.dat. by an offer Th.

E.fr
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10 || MID. appropriate for oneself, assume, acquire 
-extraneous beauty PL — a reputation, title Plb. Plu. —strange 
ideas Plu.
Ί1 || pass, (of persons, camels) be left trailing behind, lag 
behind Hdt. Plb.; (of support) be late or delayed Plb.
12 (app.intr.) delay (doing sthg.) Thphr.

^φ-εξής, Ion. έπεξής adv. | freq, combined w. πας, πάντες 
every, all I 1 (ref· to spatial sequence) one after another, in 
order, in a row Hdt. E. Ar. Pl. +
2 (ref. to a sequence of events) one after another, in turn, 
successively, consecutively Hdt. Att.orats. Pl. +
3 (specif.) step by step, methodically —ref. to pursuing an 
argument or narrative Isoc. Pl. +; in chronological order 
—ref. to recording events Isoc.
4 (ref. to position) next (to someone or sthg.) Hdt. Pl. D.; (as 
prep.) —w.dat. to someone or sthg. Hdt. Pl. —w.gen. Pl.
5 (ref. to time) afterwards, next D.; (as prep.) next after 
—W.dat. sthg. Pl. Arist.
6 (quasi-adjl., of things) coming next in order or time, next, 
following Isoc. Pl. +

έ'φεξις £.uc,f. [έπέχω] (advbl.acc.) έφεξιν on the pretext 
(w.gen. of sthg.) Ar.

έφέξω (fut.): see έπέχω
έφ-έπομαι, Ion. έπέπομαι mid.vb. | impf. έφειπόμην, ep.

έφεπόμην | fut. έφέψομαι, ep. έπιέψομαι (AR.) || aor.2: 
έφεσπόμην, Ion. έπεσπόμην, dial.3pl. έπέσποντο (Pi.) | subj. 
έπίσπωμαι | imperatv. έπίσπου | inf. έπισπέσθαι | ptcpl.
έπισπόμενος || aor.l 3sg.imperatv. έφεψάσθω (Theoc., dub.) | 
1 (of persons, troops, ships, or sim.) follow or accompany 
(freq, w.dat. someone or sthg.) Hom. Hdt. E. Th. Pl. X. +
2 (of good fortune) accompany —w.dat. someone Hdt.; (of 
charm) —a lyre-player Ar.
3 (of soldiers) follow up, pursue (sts. w.dat. an enemy) II. 
Hdt. X. Plu.; (of hunters, sts. w.dat. a prey) S.Ichn. X.
4 follow in agreement or obedience, go along, comply 
Hom.(tm.) Thgn. Pi. Th. X. —w.dat. w. a god’s voice Od. — w. 
the will of Zeus A. — w. a woman’s trickery Hdt. —w. a 
person’s words, advice, judgements, notion of what is right 
Hdt. S. E. AR.
5 follow the prompting of, give rein to —w.dat. passionate 
feelings Od. —youthful enthusiasm AR.
6 (of a disputant) follow (another’s lead or argument) PL; 
be able to follow, understand (an argument) PL
7 meet with —w.dat. grim consequences AR. (dub.) 

έφ-έπω, Ion. έπέπω vb. | ep.impf. έ'φεπον, iteratv. έφέπεσκον
| fut. έφέψω | aor.2 έπέσπον, subj. έπίσπω, inf. έπισπεΐν |
1 direct or drive —one’s horses (sts. w.dat. against an 
enemy) IL
2 (of a warrior) drive before one or harass —an enemy, 
enemy troops IL —a plain (meton.for the men fighting on it) 
IL; (intr.) lay about one (w. a spear) IL; (wkr.sens., in 
neg.phr.) deal with, handle —enemy troops IL; (fig.) — the 
jaws of war IL
3 (of the Fates) pursue, punish —transgressions Hes.
4 (of a commander) manage, direct —everything (w.adv. 
unwisely) A.; (of a ruler) govern —a city A.; (of time allotted 
by fate) perh. hold sway (over a person’s fortune) Pi.
5 wield, brandish —a spear Pi.
6 (gener.) engage in (an activity); go about, attend to 
—one’s work, affairs Od.(tm.) Hdt.; attend —festivities, 
symposia Archil. Pi.; practise —holy and lawful activities Ar.; 
ply, pursue —a new path (of poetry) Ar.; follow —someone’s 
example Pi.; go on —a voyage Mosch.

έφέστιος

7 (of hunters) range over — mountain peaks Od.; (of 
nymphs) haunt, frequent —earth and sea Hes.; (of birds) 
—an island AR.; (of a god) have dominion over —a mountain 
Pi.
8 go in quest of —fish and birds (as prey) Od.
9 meet —one’s fate, the fateful day, death Hom. 

έφ-έρπω vb. | aor.inf. έφερπΰσαι 11 creep up —w. έπί + acc.
to sthg. Ar.
2 (of the wrath of Erinyes) come against, assail —W.ACC. a 
person A.; (intr.) A.; (of a blight) come over (crops) A.
3 (of darkness) come upon — w. έπί + dat. the eyes (of a 
dying person) E.
4 (of the heron, as a bird of good omen) come along after 
(an ill-omened bird) Call.(cj.)
5 (of night) come on, approach Theoc.; (of time) advance 
Pi.; (of a festival, i.e. the time for it) Theoc. || ptcpl. (of a 
decision) approaching, coming .P\.fr

εφες (athem.aor.imperatv.): see έφίημι
έφέσιμος ov adj. [έ'φεσις] (of a decision) subject to referral 

or appeal (w. εις + acc. to a court) Arist.; (w. ώς + acc. to a 
person) D.

εφεσις εως/. [έφίημι] 1 discharge or means of discharge (of 
missiles) PL
2 (leg.) referral (of a case, to a higher authority, either in 
place of or as an appeal against a decision by a lower 
authority); referral or appeal (w. εις + acc. to a court, a 
jury) D. Arist. Plu.
3 process of aiming (for sthg. desired); aiming (w.GEN. at 
some outcome) Arist.; (of anger, W.GEN. at causing pain) 
Arist.

’Έφεσος ovf. Ephesus (coastal city of Asia Minor) Hdt. Th. + 
—Έφέσιος1 ου m. citizen of Ephesus, Ephesian Hdt. X. +

|| PL. Ephesians (as a population or military force) Hdt. + 
—Έφέσιος2 a (Ion. η) ov adj. (of Artemis) worshipped at

Ephesus, Ephesian X. Men. Plu. || fem.sb. Ephesian 
territory Hdt. X.

—Έφέσια ων n.pl. Ephesian festival (of Artemis) Th. 
έφ-έσπερος ov adj. [έπί, έσπέρα] (of a region) lying to the 

west (w.gen. of a mountain) S.
έφέσσαι (ep.aor.inf.), εφεσσαι (ep.aor.mid.imperatv.), 

έφεσσάμενος1 (ep.aor.mid.ptcpl.), έφέσσατο1 
(ep.3sg.aor.mid.), έφέσσεσθαι1 (ep.fut.mid.inf.): see έφίζω 

έφεσσάμενος2 (aor.mid.ptcpl.), έφέσσατο2 (3sg.aor.mid.), 
έφέσσεσθαι2 (fut.mid.inf.): see έπιέννϋμι

έφεστάμεν and έφεστάμεναι (ep.pf.infs.), έφεστάναι 
(pf.inf.), έφεσταότες (ep.nom.pl.pf.ptcpl.), έφέστηκα 
(pf.), έφεστηκώς, έφεστώς (pf.ptcpls.): see έφίσταμαι

έφ-έστιος, Ion. έπίστιος, ον adj. [έστία] 1 at one’s own 
hearth, at home Od. AR.; at the hearth (of another, as 
visitor or guest) AR. Plu.; (of parents, envisaged as a statue 
or shrine) beside one’s hearth PL
2 (quasi-advbl., of a person coming or sim.) to one’s own 
hearth, to one’s home Od. A. E.; to the hearth (of another, 
as visitor or guest) Od. hHom. S. E. AR.
3 (specif., of a person seeking protection as a suppliant) at 
the hearth (of another) Hdt. AR.; (w.gen. of someone’s 
house) A. E.Cyc.; (of a god’s abode, i.e. at his sacred hearth 
or altar) A.; (quasi-advbl., of a person being sent or 
brought) to the hearth (w.gen. of the gods, a god’s abode) 
A.; (of persons sitting) at an altar (out of doors) S.
4 (of fire, firelight) from the hearth S. E.; (of cries of 
triumph; quasi-advbl., of a sceptre being planted, in a 
dream) beside the hearth S.; (epith, of Zeus) of the hearth 
Hdt. S.

P/.fr
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5 (of pollution) at the sacred hearth (of a temple, i.e. its 
altar) A.; (of sacrifices) at the altar (in a house) A.; (of a 
hiding-place) beside an altar E.
6 (of persons) possessing a hearth, resident (in a city, opp. 
outsiders) IL; residing among (w.dat. a people) AR.;
residing beside (w.dat. a river) AR.; (quasi-advbl., of 
persons arriving at a land) to take up residence AR.
7 (fig., of troubles) resident (w.gen. in a house) A.(dub.)

—έπίστιον ου lon.n. household, family Hdt.
—έπίστιος ου Ion.f. hearth-cup (ref. to a drink, perh. a 

special mark of hospitality) Anacr.
έφεστρίς ίδος/ [έπιέννϋμι] outer garment, cloak X.; (of a 

soldier) Plu.
έφέτης ου, dial, έφέτάς a m. [έφίημι] commander (of 

troops) A.
—έφέται ών m.pl. ephetai (at Athens, jury of fifty-one men 

chosen by lot to try certain homicide cases) And.(decree) 
D.(law) Arist.(cj.) Plu.

έφετμή ής, dial, έφετμα ας/ command, order Hom. Hes. A. 
Pi. E. Call. AR.

εφευξα (aor.): see φεύζω
έφ-ευρίσκω, dial, έπευρίσκω vb. | Aeol.aor.2 inf. έπευρην | 

1 find (by seeking or by accident), find, discover, come 
upon —someone or sthg. Hom. Simon.(tm.) S. Pl. AR.
—(w.ptcpl. doing sthg. or in a certain condition) Hom. S. E. 
—someone (w.predic.adj. in a certain condition) Sapph.;
light upon, meet with —Poverty Men.
2 find out the truth about (someone); (of personif. time) 
find out, expose —someone S. || pass, be found out —w.dat. 
by time E.
3 find out, discover —w.acc. + ptcpl. that sthg. is the case 
Pl. —w.acc. + predic.adj. that someone is such and such E. 
|| pass, be found —w.ptcpl. to be doing sthg., to be such 
and such Hdt. S. E. —w.predic.sb. or adj. (to be) such and 
such S.
4 find (by thought), find a way —w. ώστε μή + inf. to avoid 
doing sthg. E. || mid. devise — a plan Pi.
5 devise (sthg. new); (of a goddess) devise, invent —an art 
Pi.
6 (of taxes) bring in (w.acc. a sum of money) additionally 
(to what they brought in before) X.

έφ-εψιάομαι mid.contr.vb. amuse oneself at the expense of, 
make fun of, scoff at —w.dat. someone Od.

έφεωρατο (3sg.impf.pass.): see έφοράω
εφη (3sg.impf. and athem.aor.): see φημί
έφ-ηβάω, Ion. έπηβάω contr.vb. grow to manhood A. Hdt.

X.
έφηβικός, dial, έφαβικός, όν adj. [έφηβος] (of garments) of 

a youth Theoc.
εφ-ηβος ου, dial, εφάβος ω m. [ήβη] 1 one who has reached 

adulthood, young man, youth Theoc.
2 || pl. (collectv., designating a specific age-group) young 
men X. Arist. Plb. Plu.
3 || pl. (specif., at Athens) ephebes (class of youths who at 
the age of eighteen swore an oath of loyalty and underwent 
military training for two years) Att.orats. Arist. Thphr. Plu.

έφ-ηγέομαι mid.contr.vb. (leg.) bring a magistrate to an 
offender (and require him to make an arrest); give the lead 
(sts. w.dat. to the archons) D.

έφ-ήδομαι mid.vb. rejoice or exult (over someone’s 
misfortune) X. D. —w.dat. over persons, their misfortune X. 
D. Plu.

έφήκα (aor.): see έφίημι

έφ-ήκω vb. 1 have come or arrived S.; (of a specific day) γκ 
2 (fut.) come, arrive S.; (of a prophecy) A.(cj.) 
3 (of a division of soldiers) extend over, cover —an 
of space X. an^ount

έφ-ηλόομαιpass.contr.vb. [ήλος] (of a rivet, fig.ref. to a 
fixed decision) be nailed home A.

εφ-ημαι mid.vb. [ήμαι] 1 be seated or sit on —w.dat. a 
throne, rowing-bench Od. —the back of a horse or dolphin 
tree, the back of a tree {envisaged as a horse) Thgn. E. Mosch* 
—W.GEN. a shore S.
2 sit or be seated at —w.dat. or acc. a tomb K.
—w.predic.adj. an altar E.
3 sit close by (someone) A. —w.dat. a house A. E./r. —w acc 
a statue A.

έφ-ημερεύω vb. work on day-shift (opp. at night) Plb. 
έφημερίά ας/ [έφημέριος] division of priests performing 

daily duties (in a temple), division NT.
έφ-ημερίδες uvf.pl. day-to-day records, diaries, journals 

(kept by the staff of Alexander the Great) Plu.; (ref. to 
Caesar’s Commentaries) Plu.

έφ-ημέριος, dial, έφαμέριος (also έπάμέριος), ov (a ov Pi) 
adj. [ή μέρα] 1 (of one’s course, prescribed by destiny) by 
day, for the day ahead Pi.
2 relating to a single day; (of a hired helper) for the day, 
daily Thgn.; (of an attitude) appropriate to the day Thgn.; 
(of thoughts) only for the day (i.e. limited in outlook) Od.· 
(quasi-advbl., of a person not doing sthg.) during the day, 
that day Od.
3 (of persons) as though lasting only one day, short-lived
Ar.; (of grief for others) Thgn. || masc.pl.sb. (ref. to mortals) 
creatures of a day Stesich.(cj.) A. B.

έφ-ι^μερος, Ion. έπή μέρος, dial, έφαμερος (also 
έπαμερος), ov adj. 1 relating to a single day or each day; 
(of pleasure, needs, food and drink, expenditure) daily, 
day-to-day Pi. Arist. Plu.
2 (quasi-advbl., of persons envisaged as cattle, living life) 
only for the day, a day at a time Semon.
3 (of persons) living only for the day, improvident or
capricious Plu.
4 (of an entity) lasting only one day, short-lived (opp. long- 
lasting) Arist.
5 (of mortals, their bodies, souls and possessions) as 
though lasting only one day, short-lived S.Zc/?n.(cj.) Th. PL; 
(of a leaf) Theoc.; (of fortune, fame) E. Plu.; (of wealth) 
E.(dub.) || masc.pl.sb. (ref. to mortals) creatures of a day A. 
Pi. E. Philox.Leuc. PL; (sg.) Pi./r. Ar.
6 (of a poison) effective within a day, quick-acting Plu. 

έφημοσύνη ης, dial, έφημοσύνα ας/ [έφίημι] command, 
order Hom. hHom. Pi. S. AR.

εφην (impf. and athem.aor.): see φημί
εφηνα (aor.): see φαίνω
εφης, also εφησθα (2sg.impf. and athem.aor.): see φημί
εφησα (aor.): see φημί
έφήσω (fut.): see έφίημι
εφθαν (dial.athem.aor.): see φθάνω
έφθάρην (aor.2 pass.), εφθαρκα (pf.act.), εφβαρμαι

(pf.pass.): see φθείρω
εφθην (athem.aor.): see φθάνω
έφθίατο (ep.3pl.athem.aor.mid.), εφθιτο (3sg.): see φθίνω
έφθός ή όν adj. [εψω] 1 (of meat, other items of food) boiled

Hdt. E.Cyc. Ar. Philox.Leuc. PL +
2 (of gold) refined Simon.

έφιάλλω Att.vb.: see έπιάλλω
έφ-ίδρωσις εως/ [ίδρώω] sweating Plu.
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Ιφ-ιζάνίύ ν^· 1 down to —w.dat. a meal II.
2 sit down on —w.acc. a seat AR. —w.dat. the back of a bull 
Mosch.
3 (of sleep) settle on — w. έπί + dat. someone’s eyelids IL 

έφ-ίξω, dial, έφίσδω vb. | impf. έφΐζον, iteratv. έφίζεσκον 
| ep.aor.inf. έφέσσαι || mid.: ep.fut.inf. έφέσσεσθαι 
| ep.3sg-aor· έφέσσατο, ep.aor.imperatv. έ'φεσσαι, 
ep.aor.ptcpl. έφεσσάμενος |
1 (pres, and impf.) sit (on a seat) Od.; (of an avenging spirit, 
on a rooftop) A.; (of a bird) perch —w.adv. in a place Theoc. 
2 (of Youthful Beauty) settle on —w.dat. the eyes of 
unmarried girls and boys PL; (of sleep) —people’s eyelids 
Mosch.; (of a mist) —w. πρός + acc. on a drunken person’s 
eyes Critias
3 (tr., fut. and aor.) put (w.acc. someone) on board (a ship) 
Od. [or perh. set ashore] || mid. set, sit —a child (w.dat. on 
one’s knees) Hom. Call.; put (w.acc. someone) on board 
—w.gen. a ship Od.

έφ-ίημι, Ion. έπίημι vb. | pres, (i usu. in Hom. and Att.): 3sg. 
έφίησι, dial, έφϊητι, 3pl. έφϊασι, Ion. έπιεΐσι | 3sg.impf. έφίει, 
ep. έφϊει, 3pl. έφίεσαν | fut. έφήσω, Ion. έπήσω | aor. έφήκα, 
ep. έφέηκα, Ion. έπήκα || athem.aor.: imperatv. έ'φες | subj. 
έφώ, ep. έφείω | opt. έφείην, Ion. έπείην | ptcpl. έφείς | inf. 
έφεΐναι, Ion. έπεΐναι || mid.: impf. έφϊέμην | 3sg.athem.aor. 
έφεΐτο | pf.ptcpl. έπιειμένος (AR.) || pass.: pf.ptcpl. έφειμένος 
|| The sections are grouped as: (1-11) send, urge, (12-15) 
yield, allow, (16) refer, (17-18) order, (19-20) aim for. | 
1 send, launch, discharge —an arrow or spear (w.dat. at 
someone) Hom. hHom. AR.
2 send, despatch —someone (as a messenger, w.dat. to 
someone) IL —(w.inf. to do sthg.) AR.
3 (of charioteers) urge on —horses Hes.; (of a commander) 
send on —troops, cavalry (sts. w.dat. or έπί + acc. against 
the enemy) Hdt. X. Plb. Plu. —(w.prep.phr. into a region) E.
4 set on, incite, provoke —someone (w.inf. to do sthg.) 
Hom. X.
5 launch, unleash —a curse, one’s anger (w.dat. against 
someone) A. E. PL; (fig.) —one’s tongue (w. ές + ACC. against 
someone) E.
6 cast —someone (w.predic.SB. as a prey, w.dat. to fishes) S. 
—human limbs (w.prep.phr. into a cauldron) E.Cyc.
Ί (of the sun) send down — its beams (w.dat. on a place) E.; 
(of a deity) —hail, mist AR.
8 || pf.mid. have let down —one’s hair (w.dat. onto one’s 
shoulders) AR.; have draped (a fleece) —W.DAT. over one’s 
shoulder AR.
9 (of an aggressor) lay —one’s hands (w.dat. upon a person, 
an animal) Hom. B. E.; put — a sword (w.dat. to someone’s 
throat) E.
10 send, bring, inflict —an ill fate, sorrows, or sim. (usu. 
w.dat. upon someone) Hom. A. Theoc.; impose — a contest 
(w.dat. on people) Od.
11 put —a stallion (w.dat. to a mare, w.inf. to mount her) 
Hdt. —donkeys (to mares) Hdt.
12 let (w.acc. water, a river) flood in —w. έπί + acc. to a 
place Hdt. —w.dat. over people Hdt.
13 yield up — a person (w.predic.adj. as captive, w.dat. to 
another) S.; (of a hawk) commit, spread — its wings (w.dat. 
to the breeze) AR.; (of persons) yield, concede —leadership 
(w.dat. to someone) Th. —privileges (to slaves) Arist. || PASS, 
(of authority to act as one pleases) be conceded —w.dat. to 
someone D.
14 (fig.) yield —the reins (w.dat. to arguments, i.e. give them 
free rein) PL; (intr.) give way, abandon oneself —w.dat. to 

laughter, a pastime PL; (of a sailor) commit oneself 
—w.dat. to a favourable wind (by letting out one’s sail) PL 
15 give permission (freq, w.dat. to someone) Hdt. S. And. PL 
Plu. —w.inf. to do sthg. Hdt. S. Isoc. Pl. X. Plb. + —w.acc. + 
INF. for someone to do sthg. E.; (gener.) allow —w.dat. + INF. 
animals to do sthg. Hdt. — w.acc. + inf. sthg. to happen 
Parm. Arist. || pass, be given permission —w.inf. to do sthg. 
X.
16 (leg.) refer a case to a higher authority (either in place of 
or as an appeal against a decision by a lower authority); (of 
a plaintiff) refer -a case (w. εις + acc. to a court) D.; (of an 
arbitrator) — a person (i.e. his case, to a court) D.; (intr., of a 
plaintiff) refer one’s case, appeal —w. εις + acc. to a court 
D. Arist.; (gener.) submit — an issue requiring decision 
(w.dat. to others) Plu.
17 || mid. impose an order or instruction; give an order (sts. 
W.DAT. to someone) Od. Trag. AR. —W.INF. to do sthg. Trag. Ar. 
Call. AR.; order —w.acc. + inf. someone to do sthg. S. E. 
Theoc.; give (w.neut.acc. a certain) order (sts. w.dat. to 
someone) IL S. Theoc.epzpr.; give —W.COGN.ACC. orders 
(w.dat. to someone) A.; send orders —w.prep.phr. to a 
place Th.(dub.) || act. give an order —w.inf. to do sthg. Pi. 
18 || mid. perh., order (someone to give), demand —an up- 
to-date report E.
19 || mid. aim for, aspire to, desire —w.gen. sthg. S. E. Th. 
Ar. Att.orats. + —aperson (as one’s wife) E.; aim, desire 
—W.INF. to do sthg. S. E. Th. Arist.
20 || mid. make for —w.gen. a place Plu.; aim at —w.gen. a 
target (w. a weapon or missile) Plu.

έφ-ικανω vb. 1 come to, arrive at — a place Call.; arrive AR.
2 (of painful old age) come upon (someone) Od.(tm.)
3 (of one’s eagerness) extend —W.NEUT.ACC. over as far a 
distance (as one might wish to travel) Parm.(tm.)

έφ-ικνέομαι, Ion. έπίκνεομαι mid.contr.vb. | aor.2 
έφϊκόμην, ep. έφϊκόμην, lon.inf. έπϊκέσθαι, Aeol. έπϊκεσθαι | 
1 (of a share of blessings) come to —W.ACC. someone Pi. 
2 (of persons) reach (so as to make hostile or violent 
contact); reach, hit —w.gen. someone (w. a weapon, a stick) 
IL PL Plu.; (of Xerxes) strike —W.ACC. the Hellespont 
(w.intern.acc. three hundred blows, w.dat. w. a whip) Hdt. 
3 have sufficient reach (to make contact); reach (an apple 
on a tree) Sapph.; (an inflammation, W.DAT. by rubbing or 
scratching) PL
4 reach (as far as a certain point); (of persons, w.connot. of 
aggression or malign influence) have (w.gen. someone) 
within one’s reach Isoc.; (of a ruler) extend one’s reach 
—w. έπί + acc. over a region (w.dat. through the fear he 
inspires) X.; (of people’s memory) extend — w. έπί + 
NEUT.ACC. over a specified distance in time X.; (of a speaker) 
reach (a requisite distance, w. his voice) Plu.; (of an article 
of dress) —W.ADV. to a certain point Plu.
5 (of the jealousy of others, in neg.phr.) reach —w.gen. 
someone X.; (of a person’s evildoing) —everyone D.
6 reach (in terms of one’s finances) —W.GEN. the duty to 
undertake a public service (i.e. the financial qualification for 
undertaking it) D.
7 (of a speaker or writer) go so far as to cover (a topic) 
comprehensively or properly; describe accurately or 
adequately, do justice to —w.gen. a person’s character or 
behaviour, the facts of a situation, the grandeur of one’s 
subject Isoc. D. Plb. Plu.; cover-w.NEUT.ACC. certain topics 
(W.ADVS. excellently and truly) Hdt.; (intr.) hit the mark or 
be successful (in describing sthg.) Plb.; (fig., of a speaker, 
envisaged as an archer, in neg.phr.) reach —w.gen. a 
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person's sufferings (w.dat. w. one’s bow, i.e. succeed in 
finding adequate expression for them) K.
8 (of a painter, sculptor or craftsman) capture —w.gen. the 
likeness (of a person or object) Plu.
9 attain to —w.gen. virtue, nobility of character, other good 
qualities Att.orats.
10 attain, gain, achieve —w.gen. honours, a public office, a 
goal Isoc. Plb. Plu.
11 attain (w. the mind or sight), attain a perception 
—w.gen. of sthg. PL

εφικτός όν adj. 1 (of places) accessible (to a viewer) Plu.; (of 
an argument, w.dat. to persons, i.e. comprehensible) Plb.; 
(of a period of past time, w.dat. to plausible reasoning) Plu. 
2 (gener., of things) accessible, attainable, achievable Plb. 
Plu.
3 (prep.phrs.) έν έφίκτω within reach (sts. w.gen. of 
someone) Plu.; (also) εις έφικτόν Plu.
4 || neut.impers. (w. έστί) it is possible (sts. w.dat. for 
someone) —w.inf. to do sthg. Emp. Plb.

έφϊλατο (ep.3sg.aor.mid.): see φιλέω
έφ-ϊμερος, dial, έπιμερος, ov adj. (of things, circumstances, 

activities) desirable, delightful, lovely Hes. Alcm. Archil. 
Semon. Thgn. A. +

—έφιμερον neut.adv. delightfully —ref. to singing AR.
έφ-ίππιος (also perh. έφίππειος Plu.) ov adj. 1 (of a cloth) 

for a horse’s back X. Plu. || neut.sb. riding-cloth X. | see 
έποχον
2 (of a running-race) equivalent in length to a horse-race 
Pl.

εφ-ιππος ov adj. [ίππος] 1 (of a statue) of a person on 
horseback, equestrian Plu. || masc.pl.sb. cavalrymen X. 
2 (of a billowing wave, fig.ref. to a surging mass) mounted 
on chariots, of horses and drivers S.

έφ-ίπταμαι midwb. (of a bird of prey) fly to or alight upon 
(a corpse) Plu.; (of Eros, compared to a bird) —persons 
Mosch.

έφίσδω dial.vb.·. see έφίζω
έφιστάνω vb. [reltd. έφίστημι] pay careful attention Plb. 

—w.dat. to sthg. Plb.; consider carefully —w.indir.q. how 
to do sthg. Plb.

έφ-ίστημι, Ion. έπίστημι vb. | aor.l έπέστησα | later pf. and 
plpf. έφέστακα, έφεστάκειν (Plb.) | also mid.: aor.l 
έπεστησάμην || aor.pass.: έπεστάθην || The act. (incl. later 
pf. and plpf.) and aor.l mid. are tr. For the intr.mid. see 
έφίσταμαι below. The act. athem.aor., pf. and plpf. are also 
intr. |
1 set on or over (sthg.); station —troops (w.dat. on city 
walls) E.; set, place —sthg. (w.dat. or έπί + dat. or gen. on 
or over sthg.) Th. Pl. X.; (of Zeus) set overhead — a cloud B. 
2 set up (on a foundation); set up, erect -statue-like 
corpses (around a tomb) Hdt. —mortgage stones (on a 
property) D. || aor.mid. set up —doors X. || aor.pass. (geom., 
of a line) be set —w.predic.adj. upright (i.e. perpendicular) 
Arist.
3 set on top or after (as a finishing touch); cause (w.acc. a 
suitable destiny in the other world) to follow upon 
—w.dat. the life one has lived in this world Pl. || aor.mid. 
set — a good end (on one’s life) Pl.
4 set up, institute (in someone’s honour) —games Hdt.
5 place next in order, station —troops, ships (w.dat. after 
others) Plb.
6 set in a position of control or responsibility; set, place 
(w.acc. someone, sts. w.predic.SB. as a guard, ruler, or 
sim.) in charge or control (freq. W.DAT. or έπί + DAT. or 

gen. over someone or sthg.) A. Hdt. Att.orats. Pl. X.(also 
aor.mid.) + —w.inf. to do sthg. Isoc. X. D. Arist. || aor pAss 
be placed in command X.
7 (w.connot. of hostility) bring up —artillery D.; bring in 
—people (as aggressors or enemies) Aeschin. Plb.; bring on 
impose —sthg. unwelcome (sts. w.dat. on someone) D p^’ 
8 cause to stand still, bring to a halt, stop —an army a 
march X. Plu. —an enterprise (of one’s own) Plb.; (of Helios) 
—his chariot Call.; (of a historian) interrupt — his narrativ 
Plb. e
9 direct, apply —one’s thoughts or questions (w. κατά + acc 
or περί + gen. to sthg.) Isoc. Arist.
10 direct, call the attention of —someone (w. έπί or πρός + 
acc. to sthg.) Plb.; (of an occurrence) arrest the attention of 
—someone Plu.
11 (of a narrative, as it progresses) bring —a historian (w 
έπί + acc. to a topic) Plb.

—έφίσταμαι mid.vb.\ imperatv. έφίστω || also act.: 
athem.aor. έπέστην | pf. έφέστηκα, inf. έφεστάναι, ep. 
έφεστάμεναι, also έφεστάμεν | pf.ptcpl. έφεστώς, also 
έφεστηκώς, Ion. έπεστεώς, ep.nom.pl. έφεστάοτες 
|| aor.pass. (w.mid.sens.): έπεστάθην || neut.impers.vbl.adj. 
έπιστατέον |
1 come up and take one’s stand (on sthg.); come and stand 
take up a position —w.dat. on a platform E. —w. έπί + dat. 
on a threshold IL; set foot —w. έπί + acc. on a raft Plb.
|| AOR.PASS. take one’s stand —w.dat. on a hill E. || statv.pf. 
and plpf.act. stand (upon a wall) II. —W.DAT. on a wall, in a 
chariot II.
2 come and stand on top || neut.ptcpl.sb. section (of milk) 
that comes to the surface (i.e. that forms the cream) Hdt.
3 come and take one’s stand (at a place); come and stand, 
take up a position —w.dat. at a door, a gate II. A. E. —w.
έπί + dat. by a ballot-box, by railings Ar. X. —w. έπί + acc. at 
a gate Hdt. Pl. || statv.pf. and plpf.act. stand —w.dat. at a 
door, house, altar Od. E. —w. έπί or παρά + dat. at or by a 
place II. Pl.
4 (of troops) take up a position next to or after —w.dat. 
others Plb.
5 (of dreams or visions) come and stand by or over 
(someone) Aeschin. —w.dat. someone, one’s head II. Hdt. 
Isoc. NT. || statv.plpf.act. stand by or hover above —W.DAT. 
someone II.
6 || PF.ACT. (of labours) have been imposed —w.dat. upon 
someone S.
7 take charge or control Aeschin. D. —w.dat. of a house E.
—of a task, a situation E. Aeschin. D. || statv.pf. and 
PLPF.ACT. be in charge Hdt. S. E. Lys. Ar. + —w.dat. of 
persons, things, activities Hdt. S. E. Ar. Isoc. X. + —W.GEN. of 
sthg. Hdt. E. —w. έπί + dat. Isoc. X. —w. έπί + gen. Hdt. Pl. D. 
8 (gener.) come and stand near, approach (a person or 
place) S. Ar. CaW.epigr. —w.dat. someone IL -w.cogn.acc. w. 
one’s step S.; app. mingle —w. είς + acc. w. a crowd Isoc.; (of 
arguments) crowd in upon —w.dat. someone Isoc.
|| statv.pf. and plpf.act. stand close IL Hdt. S. E. Ar. + 
—W.DAT. to someone IL AR.
9 (w.connot. of suddenness, surprise or aggression) arrive, 
appear Hdt. Att.orats. —w. έπί + dat. or acc. at a place Hdt. 
Isoc. —W.DAT. before someone Th.; come upon, be faced with 
—w.dat. a situation Isoc.
10 || statv.plpf.act. (of warriors) stand face to face (w. the 
enemy) Hom.; (of opponents) —w.dat. w. one another IL 
11 || statv.pf.act. (of an enemy) be at hand, threaten, loom 
Th. Aeschin. D.; (of countless fates of death) IL; (of troubles, 

ep.nom.pl
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danger) —w.dat. for persons, a city Isoc. D.
12 (of events, usu. unwelcome) come upon one; (of changes 
of circumstances) come along Th.; (of a chance event) befall 
_W.dat. someone S. || aor.pass. (of a misfortune) come 
upon, assail —w.dat. someone E.
13 (wkr.sens., of a season) arrive X. || statv.pf.act. (of 
darkness, rain) have come on, have set in Plb. NT.
14 || statv.pf.act. have reached (a particular point); (of a 
discussion) be concerned —w. περί + gen. w. sthg. Arist.
15 (of persons on the move) come to a halt, stop Pl. X. Thphr. 
Men.; (of rowers) pause —w.gen. in a voyage Th.
16 (in ctxt. of philosophical inquiry) pause for thought, 
dwell on a point Arist.
17 apply one’s attention —w. έπί + acc. to a topic or 
activity Isoc. D. Plb. || statv.pf.act. have one’s attention 
_W. έπί + dat. on a topic Isoc.

έφληδον (aor.2): see φλάζω
έφοδείΰ άς/ [έφοδεύω] 1 tour of inspection, doing the 

rounds, patrol Plb.
2 patrol-route (ref. to a walkway on top of a wall) Plb. 

έφ-οδευω vb. 1 (in military ctxt.) make a tour of inspection, 
do the rounds, go on patrol X. Plb. Plu.; do the round of, 
inspect —sentries Plb. Plu. || pass, (of city walls) be patrolled 
Ar.
2 (of an official) make a tour of inspection (in a region) X.
3 (of a money-lender) do the rounds of —shops (to collect 
interest} Thphr.
4 (of a god) exercise surveillance over, supervise —w.dat. 
an undertaking A. (dub.)

εφοδιάζω, Ion. έποδιάζω vb. [έφόδιον] 1 provide supplies 
for a journey Hdt. || mid. (of an admiral) procure for a 
journey —a sum of money (w.DAV.j'or his sailors, i.e. as their 
pay) X.
2 (gener.) supply with provisions —destitutepeople Plu.; 
(fig.) support, foster —idleness, disobedience (amongst a 
people) Plu. || mid. procure supplies —w. έκ + gen. Jr. a city 
Plb.

έφ-όδιον, Ion. έπόδιον, ου η. [οδός] 1 (sg. and pl.) travel 
expenses (of a person) Th. Att.orats. X. D. Plu.; travel 
allowance (of an ambassador or official) Ar. D. Thphr.; 
subsistence-money (for a soldier on campaign) Lys.
2 || pl. provisions for a journey Hdt. Arist. Men. Plb. Plu.; (w. 
sarcastic connot.) rations (i.e. fodder, w.dat. for horses 
taken to a festival) And.
3 || PL. supplies, rations (for a fleet or army on campaign) 
Th. D. Plb. Plu.
4 || pl. (gener. or fig.) money to cover expenses (w.gen. of 
exile) Aeschin. Plu.; (of a war) Arist.(quot.) Plu.; (of a single 
day) D.; financial provision (w.dat. for one’s old age) D.; 
assets, life-savings (of an old woman) Ar.
5 (fig.) means of providing help towards some end; (ref. to 
the valour of one’s ancestors) guarantee of access, 
passport (w. εις + acc. to the goodwill of the people) Hyp.; 
(ref. to the Iliad} guide-book (w.gen. to the art of war) Plu.; 
(ref. to an action or circumstance) support, back-up (for an 
argument or the person making it) Hyp. D.; (gener.) helping 
hand, assistance (w. πρός or εις + acc. towards sthg.) Plb. 
Plu.

ε'φοδος1 ου m. [reltd. έφοδεύω] one who does the rounds; 
inspector (of a region) X.; patrol (in a camp) Plb.

^φ-οδος2 ου/ [οδός] 1 way or means of approach (to a 
place), approach route, access Th. X. || pl. routes, ways of 
access (w.gen. for provisions, to a town under siege) X. 
2 process of making an approach || pl. communications (of 
people, w.prep.phr. w. each other) Th.

3 means of approach, access (w. έπί + ACC. to an assembly, 
as granted to a person) Plb.; (to a historical narrative, as 
made easier for the reader by the writer) Plb.
4 method of approach (to a topic, by a writer), approach, 
procedure Arist. Plb.
5 hostile approach, onset, assault, attack (by military 
forces) Th. X. Plb. Plu.; (by persons, supernatural powers) A. 
E.; (w.gen. by a wave, an earthquake) Plu.; (fig., w.gen. by an 
argument) PL; (by reason, opp. force) Th.; (wkr.sens.) 
sudden approach (of an army) X.
6 (gener. or fig.) opportunity for making an attack, opening 
(for false accusers) Arist.; method of attack (of persons 
wishing to overthrow democracy) Lycurg.; foray (by a 
person wishing to make an impression on another) 
Men.(cj.)

έφόλκαιον ου η. [έφέλκω] app., a kind of plank (in ctxt., 
enabling a person to descend fr. a ship into the sea), board, 
plank Od.

έφόλκιον ου n. small boat towed after a ship, ship’s boat 
Plu. || pl. (fig., ref. to children) dependants, appendages 
Men.

έφολκίς ίδος / (fig., ref. to a child, led by its father) boat in 
tow E.; (ref. to a person, following a helper) E.; (ref. to 
children) appendage (w.dat. to their mother) E.

έφολκός όν adj. 1 (of statements) enticing Th.
2 (fig., of a person) needing to be dragged along, laggard Ar.; 
hesitant (w.prep.phr. in speech) A.

έφ-ομαρτέω contr.vb. accompany —w.dat. someone AR.;
follow AR. | see also έφαμαρτέω

έφ-οπλίζω vb. | iteratv.impf. έφοπλίζεσκον 11 get ready, 
prepare, equip — a wagon Hom. AR. — a ship Od. || mid. get 
ready —a ship’s gear AR.
2 (act. and mid.) prepare — a meal Hom. AR.
3 have the means —w.inf. to do sthg. AR.

έφορατικός ή όν adj. [έφοράω] in the habit of acting as 
overseer (w.gen. of a person’s work) X.

έφ-οράω, Ion. έποράω contr.vb. | fut. έπόψομαι, ep. 
έπιόψομαι | aor.2 έπεΐδον, 3sg.imperatv. έπιδέτω, inf. έπιδεΐν 
|| mid.: dial.3sg.aor. έπόψατο (Pi.), subj. έπιόψωμαι (PL, cj.) 
| aor.2 ptcpl. έπιδόμενος (A.), inf. έπιδέσθαι (E.), Ipl.subj.
έπιδώμεθα (Ar.) || pass.: 3sg.impf. έφεωρατο |
1 (of Helios, his light) look upon, behold, survey — all 
things Hom. —persons Thgn. Lyr.adesp.; (of the sun) shine 
upon —someone Plu. || mid. (of personif. clouds) —the earth 
Ar.
2 (of gods) regard with attention, watch, observe —people, 
their actions or behaviour Od. A. Hdt. S. PL +; (of Zeus) 
oversee —the deeds of men ArchiL(tm.) —the outcome of 
everything Sol.; (of Justice) —what is sent by the gods E.; (of 
God) pay attention —w.prep.phr. to threats NT. || mid. (of 
persons) take heed of —an avenging spirit A.
3 catch sight of, see, behold —someone, sthg., a place IL Pi./r. 
Hdt. Trag. Th. Ar. + —someone (w.ptcpl. doing or suffering 
sthg.) Hom. Hdt. Trag. +; (also mid.) E. || pass, (of persons) be 
kept in sight X.; (of a place) be within view Th.
4 oversee, supervise —affairs Hdt. Th. Ar. Arist. —a boy 
Aeschin.; (of an official) keep a watch on —persons Arist.; 
exercise surveillance —w.prep.phr. over sthg. Arist.; (of a 
single art) survey, encompass —knowledge of all relevant 
matters Pl.
5 (of a commander, his troops) be on the alert (to see 
where help may be needed) Th. X.
6 (of a commander or ruler) inspect —troops, animals, 
equipment X. Plb. Plu. — his land, properties X. Theoc.; (intr.) 
make a visit of inspection Hdt.
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7 go to see, visit —a person, a place Od. Pi.; pay a visit (to 
wounded soldiers) X.
8 look over, inspect, read —written documents Hdt.
9 (ep.fut. and dial.aor.mid.subj.) inspect for the purpose of 
selection, select —persons, a ship Hom. Pl.(cj.)

έφορεία ας/ [εφορεύω] (at Sparta) office of ephor, 
ephorate X. Arist.(v.l. έφορίΰ)

έφορεΐον ου n. (at Sparta) headquarters of the ephors X.
εφορεύω vb. 1 (of gods) exercise vigilance (over human 

affairs); (of Zeus) watch, observe —someone’s respectful 
behaviour A.; (of Artemis) watch over —childbirth A.; (of a 
divine power) oversee, supervise —different things (w.adv. 
in different ways) A.
2 (of a military force) oversee, keep a watch on —a state of 
affairs D.
3 (of representatives of an absent king) be overseers 
—W.GEN. of a land A.
4 (at Sparta) be an ephor Th. X. Plb. Plu.

έφορία/: see έφορεία
έφορικός ή όν adj. [έφορος] (of seats) for the ephors X.
έφ-όριος a ov adj. (of a market) on the borders (of a 

country) D.(law)
έφ-ορμαίνω vb. (of a hawk) swoop to the attack A.
έφ-ορμάω, Ion. έπορμάω contr.vb. | aor.pass. (w.mid.sens.) 

έφώρμηθην | 1 stir into hostile action; (of gods) stir up 
—war, winds (w.dat. against someone) Hom.; stir on
—wolves (to attack) Hdt.; (of an inactive warrior) rouse — his 
hand (w.dat. to the spear) /\fr.(dub.)
2 urge on —sailors (yv. τό + inf. to sail) S.
3 (intr., of Eros) dart against, assail —w.dat. a person’s 
heart E.; (of soldiers, a crowd) attack (sts. w.dat. someone) 
Plu.
4 || mid. and AOR.PASS. stir oneself into hostile action; (of 
warriors) rush to the attack IL A. Pi.; (of Scylla, a gadfly) Od.; 
(of an eagle) swoop to attack —a flock of birds II.
5 || mid. and aor.pass. (without hostile connot., of a 
person) spring forward (to clutch someone) Od.; hasten 
forth (to work) Hes.; (of Herakles) —W.ACC. on painful 
labours Hes.
6 || mid. and aor.pass. be eager —w.pres. or fut.inf. to do 
sthg. Hom.

έφ-ορμέω, Ion. έπορμέω contr.vb. 1 (of sailors or ships) be 
nearby at anchor (w. hostile purpose, usu. for a blockade); 
lie moored close by or maintain a blockade (sts.
w.prep.phr. at a place) Hdt. Th. X. Plb. Plu.; lie moored off or 
blockade —w.acc. a place Th. —w.dat. persons, places Th. X. 
Plb. Plu.; (wkr.sens., of ships) lie waiting at anchor —(w. 
έπί + ACC.)/or some purpose D. || PASS, (of people, ships) be 
blockaded Th.
2 (fig., of a person) stay close by (to guard someone) S.; (of a 
city) lie in wait —w.dat./or an opportunity D.

έφορμή ής/ [έφορμάω] 1 way of approach or attack Od.
2 attack, assault (by troops) Th.
3 enterprise, venture AR.

έφόρμησις εως/ [έφορμέω] 1 position at anchor (facing 
the enemy) Th.
2 mooring place (fr. which to watch for the enemy) Th.
3 blockade Th.

έφ-ορμίζομαι mid.vb. come to anchor or find a mooring
—w. ές + acc. in a harbour Th.

εφορμος1 ov adj. [έφορμέω] (of warships) at anchor Th.
εφορμος2 ου m. blockade Th.
έφορος ου m. [έφοράω; cf. έπίουρος] 1 one who oversees; 

(ref. to Eros) watcher (w.gen. over handsome boys) PL || PL. 

overseers (of a king’s army, ref. to his subordinates) a 
guardians (of a land, ref. to its citizens) S.; supervisors ! 
sacrifices) E.
2 ephor (at Sparta, one of five annually elected magistr-μ 
w. executive, judicial and disciplinary powers) Hdt Th I 
PL X. Arist. + ’ ' SOc'
3 || pl. overseers (ref. to a temporary committee of fiVe 
men, appointed by an oligarchic faction at Athens in the 
late 5th C. BC) Lys.

έφ-υβρίξω vb. be arrogant or insulting (sts. w.neut.acc 
certain words or actions) IL S. Plb.(quot.epigr.) Plu. —wdat 
towards someone or sthg. S. E. Plu. —w. εις or πρός + acc [ 
Th. Plu. —W.ACC. E. Plu.; (also mid.) —w.acc. E.(dub.)

έφυβρίστως adv. disgracefully —ref. to killing someone Piu 
έφυγον (aor.2): see φεύγω
έφ-ϋδάτιος η ον ep.Ion.adj. [ύδωρ] | ϋ metri grat. | (of a 

nymph) of the waters, water AR.
έφ-υδριάς άδος fem.adj. (of a nymph) of the waters, water 

Call.
εφ-υδρος, Ion. έπυδρος, ov adj. 1 (of the West Wind) wet 

rainy Od.
2 (of soil) irrigated (w.dat. by springs) Hdt.

έφ-υμνέω contr.vb. 1 sing (in connection w. some event); 
sing —a paean, cry of triumph, traditional hymn K. Pl. || pass 
(of a song) be sung —w. έπί + dat. at sacrifices PL
2 sing (in connection w. a place); invoke in song —some 
benefit (w.dat. for a land) N.
3 (without connot. of song) call down —evil fortune (w.dat. 
on someone) S.; utter (w.neut.acc. such) imprecations S.
4 harp on about —sthg. S.
5 follow in song (a singer leading a procession) PL 

έφ-ύμνιον ου n. [dimin. ύμνος] brief chant (in celebration
of an event or a god), refrain Call. AR.

εφϋν (athem.aor.): see φύομαι, under φύω
έφϋξα (aor.): see φεύζω
έφ-ϋομαι pass.vb. | pf.ptcpl. έφΰσμένος | || pf.ptcpl. (of 

animals) drenched by rain X.
έφ-ύπερθε(ν) adv. and prep. 1 on top or above Hom.

Hellenist.poet.; (as prep.) on top —w.gen. of a house AR.;
above —w.gen. one’s head Mosch.
2 (w.vb. of motion) onto the top —w.gen. of a rock AR.
3 further beyond —w.gen. a people AR.

έφ-υστερίξω vb. (of cities) be later (than others, in hearing 
news) Th.

έφ-υφή ής/ weft, woof (opp. warp) PL
έφώ (athem.aor.subj.): see έφίημι
εχαδον (aor.2): see χανδάνω
εχανον (aor.2): see χάσκω
έχάρην (aor.2 pass.): see χαίρω
έχ-έγγυος ov adj. [έχω, έγγύη] 1 having given or able to 

give a pledge or guarantee; (of a home) secure, reliable (as 
a refuge) E.; (of an argument) E.; (of the death penalty) 
reliable (for the prevention of crime), effective Th.; (of a 
betrothal) confirmed, ratified E.
2 (of persons) safe to be trusted (w.gen. w. secrets) Plu.
3 (of persons, their authority) equal (w. πρός + ACC. to a 
task) Plu.; (w.inf. to doing sthg.) Plu.
4 (of a suppliant) having received a pledge, under a 
guarantee (of protection) S.

έχέ-θϋμος ov adj. [θυμός] (of Aphrodite, in neg.phr.) 
keeping control of one’s passions Od.

έχέμεν (ep.inf.): see έχω
έχεμΰθίά ας/ [μύθος] holding back one’s speech, 

taciturnity (as a Pythagorean principle) Plu.



645 εχω
’¥ε-νί)ζ Υ\8ος fem.adj. [ναυς] (of adverse winds) holding 
back ships (fr. sailing) A.

’γε-ίίευκής ές adj. [app.reltd. πεύκη] (of an arrow) sharp,
£piercing IL
>.'χ£σκον (iteratv.impf.): see εχω
^χέ-στονος ov adj. [στόνος] (of an arrow) sorrow-bringing 

Theoc.
έχέτλη ης/ [έχω] plough-handle Hes. AR.

(ep.aor.): see χέω
έχέ-φΡων ovo? masc.fem.adj. [φρήν] sensible, prudent 

Hom. Hes.
έχθ«ίρω vb- Γ^χθος] I impf. ήχθαιρον | aor. ήχθηρα, dial, 
ήχθάρα || pass.: fut. έχθαροΰμαι | regard with disfavour or 
enmity, dislike, hate, detest —someone or sthg. Hom. Hes. 
Archil. Thgn. Timocr. Trag. + — w.cogn.acc. w. great loathing 

(intr.) show dislike Od. || pass, be detested A. —w.dat. by
someone A. S. —w. έκ + gen. S.

έχθαρτέος a ov vbhadj. to be detested (w.dat. by someone) 
S.

εχθές adv.: see χθές
έ'χθιστος (superl.adj.), έχθιων (compar.adj.): see εχθρός 
έχθοδοπέω contr.vb. [έχθος] become hateful to, be at 
enmity with —w.dat. someone IL

έχθοδοπός όν adj. 1 (of a person, eyes) full of hatred S. AR.; 
(of war) Ar.; (of utterances, w.dat. towards someone) S. 
2 (of the path of an argument) hateful, disagreeable 
(w.dat. to someone) Pl.

έχθος εος (ους) η. 1 enmity, hostility, hatred Od. Thgn. Emp. 
Hdt. Trag. Th. +; (pl.) IL Pi. Hdt.
2 (ref. to the name of a place) thing of hatred A.

έχθρά ας, Ion. έχθρη ης/ [reltd. έχθος] enmity, hostility, 
hatred Pi. Hdt. Trag. Th. Ar. Att.orats. +; (pl.) A. Hdt. Th.
Att.orats. +

έχθραίνω vb. [έχθρός] | impf. ήχθραινον | hate —someone X. 
έχθρο-δαίμων ονος masc.fem.adj. hateful to the gods S. 
έχθρό-ξενος ov adj. [ξένος2] (of persons, houses) hostile to 
strangers, inhospitable A. E.; (of a place, w.dat. to sailors) 
A.

έχθρός ά (Ion. ή) όν adj. [έχθος] | compar. έχθιων ov, gen. 
ονος I superl. έχθιστος (also έχθρότατος Pi. S. D.) η ov | 
1 (of persons or things) regarded with hostility or hatred, 
hateful, detestable (sts. w.dat. to someone) Hom. Hes. 
lamb. Eleg. Pi. Trag. +
2 showing hostility or hatred, hostile or full of hate (sts. 
w.dat. towards someone) Thgn. Pi. Trag. +; (w.gen. towards 
sthg.) Pi.

-έχθρός οΰ m. one who shows or is regarded with hostility 
or hatred, enemy Hes. +

—έχθρώς adv. | compar. έχθίόνως (X.), έχθροτέρως (D.) 
| superl. έχθρότατα (D.) | with hostility or hatred Pl. X.; (w. 
έχειν or διακεΐσθαι) be in a state of hostility or hatred X. Is. D. 
Plb. Plu.

εχθω vb. | impf.pass. ήχθόμην | hate —someone S. E. Call. 
|| pass, (of persons or things) be hateful (sts. w.dat. to 
someone) Od. Hes. A. Call.

έχιδνα ης (dial, ας)/ [reltd. έχις] 1 viper Hippon. Hdt. S. E. 
PL +; (exemplifying a malevolent person, usu. female) Trag. 
NT.
2 Echidna (monstrous snake-woman) Hes. B. S. E.; (ref. to a 
hundred-headed snake) Ar.

Έχΐναι ων (ep. awv)f.pl. —also ΈχΙνάδες ων f.pl. Ekhinai, 
Ekhinades (group of small islands in the Ionian Sea, usu. 
appos.w. νήσοι) IL Hes./·. Hdt. E. Th. Call. AR.

έχίνέες ων Ion.rn.pl. [έχΐνος] a kind of mouse with spine­
like hairs (found in Libya), mouse Hdt.

έχΐ-νος ου τη. [έχις] 1 hedgehog Archil. Emp. S.Ichn. Ar. Arist.
2 (w.adj. θαλάττιος) sea urchin PL
3 jar, cauldron (ref. to a large, wide-mouthed vessel) Ar. 
Call.
4 (leg.) jar (in which a plaintiff or defendant sealed up 
documents relating to an impending case), document jar D. 
Arist. Thphr.
5 || pl. sharp points, teeth (at each end of a horse’s bit) X. 

έχις εως m. viper Pl. D. Arist.; (fig.ref. to a person) D. Men. 
έχμα ατος η. [έχω] 1 that which holds or supports || pl.

supports, props (w.gen. for ships, ref. to stones) IL; (for a 
boulder, ref. to smaller stones) IL; buttresses (for a wall, ref. 
to posts) IL; supporting foundations (w.gen. of earth, for a 
tree’s roots) AR.
2 that which holds back or checks; check, defence (w.gen. 
against harmful magic, ref. to a tortoise) hHom.; barrier 
(w.gen. against missiles, ref. to shields) AR. || pl. obstacles, 
obstructions (in an irrigation channel) II.

έχόντωςptcpl.adv.: see under έχω
έχραον, also έχρεον (impf.): see χράω, under χράομαι 
έχρέωντο (Ion.3pl.impf.mid.): see χράομαι 
έχρη (3sg.impf.), έχρησα (aor.): see χράω, under χράομαι 
έχρήν (3sg.impf.): see χρή
έχρήσθην (aor.pass.), έχρήτο (3sg.impf.mid.), έχρώ 

(2sg.), έχρώμην (Isg.), έχρώντο (3pl.): see χράομαι
έχύθην (aor.pass.): see χέω
έχυρός α όν adj. [έχω, reltd. οχυρός] Ί (of places, military 

positions) affording resistance to enemy attack (through 
either natural features or fortifications), strong, secure, 
impregnable Th. Isoc. X. D. Plb. Plu. || neut.sb. secure place 
or stronghold Th. X. | see also οχυρός 3
2 (of a stable) secure (against theft of fodder) X.
3 (of property) in safe keeping, secure, safe X.
4 (of a situation or enterprise) securely based, secure, safe 
Th.; (of assurances, hope) strong, firm Th. || neut.sb. state 
or feeling of security Th. X.; (prep.phrs.) έν τω έχυρω in a 
secure state Th.; έν έχυρωτάτω in a state of greatest security 
X.
5 (of an ally) in whose strength one may have confidence, 
strong, reliable Th. | see also οχυρός 4
6 (of a person) able to resist (a temptation); secure, safe 
(w.prep.phr. against handsome boys) Plu.
7 (of hand-to-hand fighting) perh. stubborn Plb.

—έχυρώς adv. | compar. έχυρώτερον 11 securely, steadfastly 
—ref. to managing one’s government Th.
2 in actual fact —ref. to a prediction coming true Th. 

εχω vb. | ep.2sg.subj. έχησθα, ep.inf. έχέμεν | impf. εΐχον, ep.
έχον, Aeol. ήχον, iteratv. έχεσκον | fut. έξω, inf. έξειν, ep. 
έξέμεν, έξέμεναι | also fut.2 σχήσω, ep.2sg. σχήσησθα | aor.2 
έσχον, imperatv. σχές, subj. σχώ, opt. σχοίην, ptcpl. σχών, 
inf. σχέΐν, ep. σχέμεν | also ep.aor.2 έσχεθον, also σχέθον, 
3du. έσχεθέτην, 3sg.imperatv. σχεθέτω, subj. σχέθω, opt. 
σχέθοιμι, ptcpl. σχεθών, Aeol.masc.nom.pl.ptcpl.
σκέθοντες, inf. σχεθεΐν, also σχεθέειν, σχεθέμεν | pf. έσχηκα 
|| neut.impers.vbl.adj. έκτέον || mid.: impf. είχόμην, ep. 
έχόμην | fut. έξομαι | fut.2 (sts. w.pass.sens.) σχησομαι, inf. 
σχήσεσθαι | aor.2 (sts. w.pass.sens.) έσχόμην, ep.3sg. σχέτο, 
ep.imperatv. σχέο, 2pl. σχέσθε, ptcpl. σχόμενος, ep.3pl.opt. 
σχοίατο, inf. σχέσθαι || The sections are grouped as: (1-3) 
hold by physical contact, (4) hold in one’s possession, (5-7) 
possess as one’s own, (8-9) have or carry on one’s person, 
(10-12) have in a particular relationship to oneself, (13-14) 
have an abode or location, (15-22) have thoughts, 
responsibilities, activities, states of being, consequences, 
(23-28) have knowledge, ability or obligation, (29-36) hold 

Ion.rn.pl
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under constraint or restraint, (37-39) hold on a certain 
course, (40-49) intr. uses, (50-55) mid. uses. |
1 hold by physical contact; (of persons, animals) hold, have 
(in one’s hands, arms, claws) —someone or sthg. Hom. +;
(also mid.) Hom.
2 hold —someone’s hands (toprevent him using them) IL 
—someone (w.gen. by the hand or foot) II. —(w.predic.adj. 
in the middle, i.e. round the waist, as a wrestling grip) Ar. 
|| pass, be held —w.predic.adj. round the waist Ar.
3 hold, keep —sthg. (w.prep.phr., predic.adj. or ptcpl. in 
a specified position) Hom. +
4 hold in one’s possession (opp. relinquish), retain, keep 
—someone or sthg. IL || pass, (of things) be kept IL
5 (gener.) hold as one’s own, have, possess —sthg. Hom. +
6 (aor. and fut.2) take into one’s possession, acquire, get 
—sthg. A. Pi. Hdt. +; take, capture —cities or sim. Hdt.
7 (specif.) have financial resources · οϊ τι έχοντες the well- 
off Hdt. · (intr.) οί εχοντες E. Ar.; (also sg.) S. ·τό μή έχειν 
want, poverty E.
8 have on one’s person or about one; have, carry —weapons 
or sim. Hom. +; wear —clothes, armour, ornaments (sts.
w.prep.phr. on a part of one’s body) Hom. +
9 (of a woman) carry, be pregnant with — a child E.; (intr.) 
carry —w.prep.phr. in one’s womb Hdt. NT.; (without 
prep.phr.) Hdt. Arist.
10 have —someone (as a wife) Hom. + —(as a husband) Od.; 
(aor.) get, marry —a wife Hdt. || PASS, be a wife —W.DAT. to 
someone IL
11 have with one; (freq, of commanders) have —persons, 
troops (sts. w.prep.phr. w. one) Hdt. + || ptcpl. (auxiliary to 
main vb.) having with one, with —someone or sthg. Hdt. + 
12 (gener.) have or keep —someone or sthg. (w.adv., 
prep.phr., predic.adj. or ptcpl. in a certain place or 
condition) Od. +
13 (of gods, persons, animals) have as one’s abode, occupy, 
inhabit, dwell in —aplace Hom. +; (aor.) take as one’s home 
—a city E.
14 (of a commander, troops) have, occupy (i.e. be on) —a 
wing (of an army or fleet) Hdt. Th. +
15 have in one’s mind; have, hold —someone (i.e. a memory 
of him, w.dat. in one’s mind) PL; (intr.) νω έχειν remember 
(sthg.) PL; keep —someone’s words (sts. understd., w.dat. in 
one’s mind) Hom.; (phr.) έν νω (νόω) έχειν have in mind, 
intend —w.inf. to do sthg. Hdt. Th. PL +
16 have as a responsibility, have charge of, look after 
—someone or sthg. Hom. +
17 have as an activity, be occupied with or engaged in 
—fighting Hom. —hunting S.; maintain, keep — watch or 
guard, a lookout Hom. Hdt. | For phrs. w. έν χερσί, μετά 
χεΐρας have (an activity) in hand, see χειρ 7.
18 have (a mental or bodily faculty, a state or condition, 
esp. an affliction); have —good sense, old age, a wound, 
sorrows, madness, or sim. Hom. +
19 (w. relationship betw. subject and object inverted; of 
states or conditions, e.g. old age, laughter, amazement, fear, 
sleep) have, hold, affect (or sim.) —someone Hom. +
20 || pass, (of persons) be affected —w.dat. by grief, anger, 
breathlessness, or sim. Hom. +; (also aor.mid., w.pass.sens.) 
Od.; be caught or involved —w. έν + DAT. in perplexity, 
trouble, or sim. Hdt. +
21 (periphr., w.abstr. object) have — (e.g.) desire, anger, 
quietness, an end (i.e. be desirous, angry, quiet, ended) 
Hom. +

22 have as an accompaniment or consequence; (of 
activities) entail, involve —disgrace E. Th.; invite —distr 
and resentment D.; (of a witness’ statements) admit of 
allow for —disproof, examination Lys.; (of a city) allow’ 
afford —a cause for indignation or complaint (w.dat to 
someone) Th.
23 have at one’s disposal, possess, know —a trick Hes — 
manner of prophecy S. —a way of securing safety E.
24 possess intellectually; have heard —a whole speech or 
story A.; know, understand —sthg., everything, a situation 
someone’s meaning and wishes S. E. Ar. PL
25 hold in one’s estimation, consider —someone (w. ώς or 
είς + predic.sb. or w.predic.ptcpl. as being such and such) 
NT. —(w. δτι + compl.cl.) NT.
26 (intr., in neg.phrs.) have knowledge, know —w.indir q 
what one is to do, or sim. Hdt. Trag. +
27 (intr.) have the means or power, be able —w.inf. (sts 
understd.) to do sthg. Hom. +
28 (intr.) have a duty, have —w.inf. to do sthg. NT.
29 hold under constraint or restraint; (of persons, bonds) 
hold fast, constrain, restrain —someone Hom.; (wkr.sens) 
keep, detain —someone (in one’s house) Od. hHom. || pass. 
be held captive Hdt.
30 hold back, rein in —one’s horses IL
31 (of doors) secure, close — a passageway Od.; (of sinews) 
hold together —flesh and bones Od.
32 (aor. or fut.2, sts. fut.l) hold back, keep in check, stop, 
halt —persons, things, activities Hom. hHom. Tyrt. A. Pi./}·. + 
33 (usu. aor. or fut.2) restrain, stop, prevent —someone (fr. 
doing sthg.) Pi. Hdt. + —(w.inf. or μή + inf./γ. doing sthg.) IL 
Hdt. E. —(w. το μή or ώστε μή + inf.) A. Hdt. + —(w.gen. fr. 
action or speech) Hom. S. E. Ar. +
34 || MID. (aor., sts. w.pass.sens.) stop or be stopped in one’s 
course; (of a person, a ship) come to a halt, stop Od.; (of a 
person’s voice) be stopped (i.e. falter through emotion) 
Hom.; (of a spear, by a shield) IL; (of water, by fire) IL; (fut.2, 
w.pass.sens., of attackers) be held back IL
35 hold back (oneself); hold back, restrain —one’s hands 
Od. —(w. άπό + gen./γ. evil) Od.(mid.); (of a river god) — his 
current (to keep a swimmer safe) Od.; check, halt —one’s 
speech Od. E. —one’s step E.; (intr.) keep oneself, refrain 
—w.gen. fr. war Th. —w. μή + iNF./r. doing sthg. E.
|| aor.imperatv. stop! S. E. || mid. (aor.) keep —one’s hands 
(w.gen. off a person) E.
36 || mid. (usu. aor.) keep oneself, refrain or desist (fr. 
sthg.) Od. Hdt. — w.gen. fr. sthg. Hom. Hdt. — W.INF. fr. doing 
sthg. AR. —w. to + inf. S. || aor.imperatv. stop! Hom.
37 hold on a certain course; (of a charioteer) direct, drive 
—one’s horses, chariot (freq. w.adv. or prep.phr. in some 
direction, against someone) IL Hes.; (intr.) keep one’s course 
(for somewhere) IL S.
38 steer —a ship (w.adv. or prep.phr. in some direction) 
Od. Hdt.; (intr.) steer, head —W.ADV. for a place Od.; (aor.) 
bring to land, moor —a ship (w.adv. or prep.phr. at a 
place) Od. Hdt.; (intr., aor. or fut.2, of sailors or ships) put 
in, land (usu. w.dat. or prep.phr. at a place) Hdt. S. Th. Ar.
39 direct — a curse (w.prep.phr. against someone) S. —one’s 
mind (w.adv. or prep.phr. somewhere, i.e. one’s attention to 
someone or sthg.) Sapph. Thgn. S. E. Th.
40 (intr.) remain in an existing place or condition; (of 
persons, their strength, defences) hold on, hold out, stand 
firm Hom.; (of bars) hold firm IL; (in neg.phr., of a bone 
struck by a stone) hold together IL; (of a spear) hold course 
IL || mid. (of a warrior) hold out, hold one’s ground IL
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41 (intr., of persons or things) remain, stay —w.adv., 
prep.phr. or predic.adj. in a certain place or condition 
H +; (of a festive mood) prevail (among people) Od. || pass. 
(of affairs) be balanced -w.prep.phr. on a knife-edge Hdt. 
42 (intr.) extend in space; (of tree roots) extend —w.adv. 
far Od.; (of pillars) —high Od.; (of roads, structures) 
_W.prep.phr. in a certain direction Hdt.; (of a range of 
vision) —w.prep.phr. over a certain distance Hdt.; (of a 
competition) —w. διά + gen. through every sport (i.e. 
include them all) Hdt.
43 (intr., of things) pertain, relate —w. ές + acc. or w. 
Ttepi + acc. or gen. to someone or sthg. Hdt.
44 (intr., gener.) be —w.prep.phr. in a certain place or 
condition Od. +
45 (intr.) be —w.adv. in a certain condition (e.g. εύ, κακώς 
well or badly off) Od. + —(w.gen. in respect of sthg.) Hdt. + 
• έχοντες ευ φρένων being well-off for intelligence Ε. · ώς είχε 
τάχους with what measure of speed he had (i.e. as quickly as 
he could) Th.; (ref. to doing sthg.) ώς έχω, ώς εΐχον (or sim.) 
just as I am or was (i.e. without further ado, immediately) 
Hdt. +
46 (intr.) be engaged or occupied —w. άμφι or περί + acc. 
iv. someone or sthg. X.
47 (as auxiliary vb., w.aor.ptcpl., equiv. to pf.indic.) Hes. + 
• τον μέν προτίσας, τον δ’ άτιμάσας έχει he has honoured the 
one man, dishonoured the other S.; (also w.pf.ptcpl.) S. X.; 
(w.pres.ptcpl., adding connot. of duration) Hdt. Ε. X.
• καταστένουσ’ έχεις you keep lamenting E.
48 || ptcpl. (as auxiliary to main vb.) έχων (w.pres.indic., 
adding connot. of duration) Ar. + · φλυαρείς έχων you keep 
talking nonsense PL
49 || imperatv. (drawing attention) look here! Ar.; (calling a 
halt to an argument) stop there! PL
50 || MID. (of persons or things) cling, stick (sts. w.gen. or 
prep.phr. to someone or sthg.) Hom. +; (fig.) —w.gen. to 
good men (i.e. their company) Thgn.
51 || MID. (gener.) grasp after or involve oneself in (w.gen. 
sthg. non-material); engage in —a task Hdt. X. —a fight S.; 
embrace —an excuse, a course of action, a line of argument 
Hdt.; adhere to —an opinion Hdt. Th.; hold fast by (i.e. be 
content with) —a life blessed w. children E.; strive after 
—safety X.; fix one’s attention on —someone’s crimes D.; (of 
a country) lay claim to —a name Hdt.
52 || mid. (of things) hinge, depend —w.gen. or έκ + gen. 
on someone Hom.
53 || mid. be next in location; (of peoples or places) be close 
or next —w.gen. to others Hdt. Th.; (of troops on the march) 
come next (after others) X.; keep close —w.gen. behind 
others X. || . neighbouring people Hdt.masc.pl.se
54 || mid. be next in time; (of things) come next Isoc. 
—W.DAT. after others PL || PTCPL.ADJ. (of a year, a day) next 
Th. +
55 || mid. (of things) be connected with, pertain to, have to 
do with —w.gen. someone or sthg. PL || ptcpl. (quasi-adjl., 
of things) being of the nature of (w.gen. sthg.) Hdt. Pl.
• άλλα ή ορνίθων ή ιχθύων έχόμενα other species of birds or 
fishes Hdt.

—έχόντως ptcpLadv. (in phrs.) νουν (νόον) έχόντως sensibly 
Hdt.(cj.) Isoc. PL; λόγον έχόντως reasonably Isoc. | The 
former is sts. written νουνεχόντως.

έχώσθην (aor.pass.): see χόω 
έψευσμένωςpf.pass.ptcpl.adv.: see under ψεύδω 
έψήματα των n.pl. [εψω] boiled foods PL

έψησις εως/ 1 boiling, stewing (of food) Hdt. Plu.
2 smelting (of ore, to extract precious metals) Pl.

έψητός ή όν adj. 1 (of a drink) made by boiling (palm sap) X. 
2 || masc.pl.se. small fishes boiled for eating, boiled fish Ar. 
Men.

έψιάομαι ep.mid.contr.vb. | always w.diect. | 3pl. έψιοωνται, 
impf. έψιόωντο | inf. έψιάασθαι | 3pl.imperatv. έψιαάσθων | 
amuse or entertain oneself (w. singing, feasting, play, 
sport) Od. Call. AR.

εψω vb. | impf. ήψον, Ion.3sg. ήψεε | fut. έψήσω (Men.), also 
έψήσομαι (PL) | aor. ήψησα || aor.pass. ήψήθην 11 cook in a 
liquid, boil or stew —(esp.) meat, vegetables Hdt. Ar. PL X. 
Thphr. Men. +; (hyperbol.) —a person PL || pass, (of meat, 
eggs) be boiled Hdt. PL Plb.; (of human limbs) E.Cyc.; 
(hyperbol., of a person) Ar.
2 put to the boil, boil —a pot Ar. PL Plu.
3 create by boiling, boil down —perfume, dye, wine Ar. Thphr. 
4 || PASS, (of gold) be refined (by smelting) Pi.
5 (provbl., ref. to a useless attempt to persuade someone) 
boil —a stone Ar.
6 (fig.) keep on the boil, coddle, nurse —an inglorious old 
age Pi.

εω (Att.acc. and gen.sg.), εω (Att.dat.sg.): see ήώς
εω (lon.subj.): see είμί
έωην (pres.opt.): see έάω
έωθα (lon.pf.), έώθεα (lon.plpf.): see εϊωθα
εωθεν Att.adv.·. see under ήώς
έωθινός ή όν adj. [ήώς] 1 relating to the time of dawn; (of 

the sun) at dawn, early morning Hdt.; (of lamps, a breeze) 
Call. Plu.; (of a military watch) Plb. Plu.; (of military combat, 
an Assembly meeting) beginning early in the morning E. 
Ar. || fem.sb. early watch Plb.
2 (advbl. and prep.phrs.) τδ έωθινόν in the early morning 
Hdt.; έξ έωθινοΰ from sunrise Ar. PL X. Men.

έώθουν (impf.): see ώθέω
Έώιος ov ep.adj. [ήώς] (epith, of Apollo, as sun-god) of the 

Dawn AR.
έφκει (3sg.plpf.), έωκεσαν (3pl.): see έοικα
έωλο-κράσίά ας/ [έωλος, κεράννϋμι] mixture consisting of 

the remains of last night’s wine; (fig.) stale lees, dregs 
(w.gen. of a person’s depravity and crimes, i.e. unsavoury 
crimes committed long ago) D.

έωλος ov adj. [ήώς] 1 kept until after dawn (i.e. properly 
belonging to the previous day); (fig., of crimes committed 
long ago) stale, out of date D.; (of a commander) past one’s 
best Plu.
2 (of a garland) withered Plu.; (of a reputation) faded Plu. 

έώλπει (ep.3sg.plpf.): see έλπομαι
εωμεν (lon.lpl.athem.aor.subj.): see αω
έωμι (ep.opt.): see έάω
έών (ptcpl.), εων1 (Aeol.ptcpL): see είμί
εων2 (lon.impf.): see έάω
έωνήθην (aor.pass.), έώνημαι (pf.mid.pass.), έωνησάμην 

(aor.mid.), έωνούμην (impf.mid.): see ώνέομαι
έωνοχόει (ep.3sg.impf.): see οίνοχοέω
έωος Attadj.·. see ήφος
έώρακα (Att.pf.), έώραμαι (Att.pf.pass.): see δράω
έώργει (3sg.plpf.): see έρδω
έώρταξον (impf.): see εορτάζω
έωρώμην (Att.impf.pass.), έώρων (Att.impf.): see δράω 
εως1, ep. εϊως conj., adv. and prep, —also (in usages A1-4) 

εωσπερ conj. [περ1] | In ep., έως is of variable scansion 
(iambus, monosyllable, trochee) and is sts. written εΐος or 
ήος when trochaic. | see also τέως, and diaLconj. άς11

masc.pl.se
masc.pl.se
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—A I as temporal conj. |

1 (ref. to actual occurrence in past time) up to the time 
when, until — W.AOR.INDIC. sthg. was the case Hom. A. Hdt. 
E. Th. +
2 (ref. to future time) until —w. av or κε (sts. omitted) + 
aor.subj. or (after historic tense) opt. sthg. is the case 
Hom. Hes. Trag. Th. + —W.AOR.INF. (in indir.sp.) Hdt.
3 (ref. to actual occurrence in present or past time) as long 
as, while —w.pres. or impf.indic. sthg. is or was the case 
Hom. hHom. Hdt. Trag. Th. +
4 (ref. to future time) as long as, while — w. av + pres.subj. 
sthg. is the case Thgn. A. S. Th. + —w.opt. (in indir.sp., after 
historic tense; also by attraction to a preceding potential 
opt.) PL
5 (expressing purpose, after historic tense) in order that 
—W.OPT. sthg. might be the case Od.

—B | as demonstr.adv. |
for a time Hom. Hdt.; for all that time, continually Od.

—C | as prep. |
1 (ref. to time) until —W.GEN. a time or event Plb. NT. —a 

person (i.e. the lifetime of that person) Plb. NT. -w. του + 
inf. sthg. is the case Plb. NT. -w.gen.relatv.pron. οδ such 
time as (w.indic. or subj. sthg. is the case) Plb. NT. —w.adv 
άρτι now NT. —πότε; when? NT. —w. εις + acc. a certain time 
Plb.; έως δτου while NT.
2 (ref. to place) as far as, up to -W.GEN. a person or place 
Plb. NT. —w.adv. ανω, κάτω, έσω, ώδε the top, bottom, inside 
here NT. —w. εις, έπί or πρός + acc. a place Plb. NT.
3 (ref. to progression in number or degree) as far as 
—w.gen. a certain amount or magnitude NT.; (ref. to the 
extent of an action or feeling) -a certain point NT.

έως2, also 'Έως Att.f.: see ήώς
έωσα (aor.): see ώθέω
έωσι (Ion.3pl.subj.): see είμί
έωσπερ temporal conj.·. see έως1
Έωσ-φόρος (or εωσφόρος), dial. Άοσφόρος, ου m. Εήώς, 

φέρω] (ref. to the planet Venus) Bringer of Dawn, Morning 
Star (son of Eos) or (without personif.) morning star II.
Hes. Pi. Pl.

έωυτόν (Ion.3sg.acc.reflexv.pron.): see εαυτόν



ζα- Aeol.intensv.prfx.
tyAeoLprep.: see διά
ζάβαις (Aeol.athem.aor.ptcpl.): see διαβαίνω
ξάγκλον ου η. [Sicilian wd.] reaping hook, sickle Th. Call.
Ζαγρεής έως m. Zagreus (cult name of Dionysus on Crete) 

L.fr. Call.
AeoZ.ad/'.: see διάδηλος

ζάής ές adj. [ζα-, άημι] | acc. ζαήν | (of a wind) blowing 
strongly, furious, tempestuous Hom. Hes.

ξά-θεος a (Ion. η) ov (also ος ον E., perh. Ar.) adj. —also 
$άθιος ά ov Boeot.adj. [θεός] 1 (of places or natural 
features, such as countries, islands, sanctuaries, oracular 
shrines, mountains, rivers) strongly associated with a 
divine presence, holy, sacred, numinous II. Hes. hHom. Pi. B. 
Hdt. (oracle) +
2 (of objects carried by a priestess) holy, sacred E.; (of rites, 
offerings) Pi./r. E.; (of an oracular tripod) E.; (of the time of a 
festival) Pi./r.; (of songs, honours) Ar. Castorio
3 (of the baby Zeus) holy, divine Corinn.

ζάκορος (or ξακόρος) ου m. [for 1st el. cf. ζάπεδον; 2nd el. 
perh.reltd. κορέω1] one who has care of a temple building, 
temple warden Men. Plu. | cf. νεωκόρος

ζά-κοτος ov adj. [ζα-, κότος] 1 feeling great resentment or 
anger; (of a person) resentful, rancorous, churlish II.; (of 
dogs, as a species) Theoc.
2 (of a spear, rainwater) raging, furious Pi.

ξα-κρυόεις εσσα εν AeoLadj. (of death) icy, freezing Ale.
[unless equiv. to δακρύσεις tearful]

ζάλεξαι (Aeol.aor.mid.imperatv.): see διαλέγομαι
ζάλη ης/. tempest, storm (at sea) A. S.; (on land) Pl. Plu.; (ref. 

to volcanic fire) A.; (pl., fig.ref. to ill fortune) Pi.
ζαλλεύω Aeol.vb. [app.reltd. ζηλόω] | only 3pl.imperatv. 

ζαλλευόντον | app. set one’s heart on —shameful things Ale.
ζαλόω dial.contr.vb., ξαλωτός diaLadj.·. see ζηλόω, ζηλωτός 
ζαμενέω contr.vb. [ζαμενής] | only ep.3sg.aor. ζαμένησε | be 
very angry, be furious Hes.

ζα-μενής ές adj. [μένος] | superl. ζαμενέστατος | 1 having 
great physical or emotional energy; (of Chiron, Medea, 
Memnon) mighty, formidable Pi.; (of a god) vehement, 
furious hHom.; (of a dancer) vigorous Pi./r.
2 (of the sun) powerful, intense Pi.; (of a wind) furious, 
frenzied, violent Pi./r.; (of the tumult of battle) AR.; (of 
verbal abuse) S.; (of a murder) E.(cj.); (of audacity) Pi./r.

ζαμία dial.f.·. see ζημία
Ζαν dial.m.: see Ζεύς
ζάπεδον diahn.: see δάπεδον
ζα-πληθής ές adj. [πλήθος] (of a beard) very great in 

quantity, full, thick A.
ζά-πλουτος ov adj. [πλούτος] 1 (of persons) very wealthy 

Hdt. E./r.
2 (of a dowry) rich, lavish E.(dub.)

ζάπυρος diaLadj.: see διάπυρος
ξατεύω dial.vb., ξατέω dial.contr.vb.: see ζητέω
ξα-τρεφής ές adj. [τρέφω] (of bulls, seals, hogs, goats) well- 

fed Hom.; (of a serpent) bloated hHom.
ξα-φλεγής ές adj. [φλέγω] (fig., of mortals, compared to 

leaves) blazing strongly (before fading away) II.
ξαφοίταισα (Aeol.fem.ptcpl.): see διαφοιτάω
ξα-χρεΐος ov adj. [χρεία] 1 (of words of entreaty) 

expressing one’s great need A.(cj.)
2 (of a traveller) app. in great need (w.gen. of a route, i.e. 
directions) Theoc.

ξα-χρηής (or ξαχρειής) ές adj. [reltd. χραειν] (of warriors, 
horses) strong in attack, powerful IL; (of winds) raging, 
violent II. AR.

ξά-χρϋσος ov adj. [χρυσός] 1 (of households) rich in gold E.; 
(of trading) E.
2 (of a shield) richly gilded E.

ζεγέριες ων m.pl. [Libyan wd.] zegeries (a kind of mouse) 
Hdt.

ζειαί ων f.pl. a kind of grain, spelt Od. Hdt. X.; (sg.) Lyr.adesp. 
ξεί-δωρος ov adj. [δώρον] (of ploughland) grain-giving, 

fertile Hom. Hes. hHom.
ζειρα ας (Ion. ής)/ long cloak (worn by Arabians and 

Thracians), mantle Hdt. X.
ξείω ep.vb.: see ζέω
ξεσ-ελαιο-παγής ές adj. [ζέω, έλαιον, πήγνΰμι] (of cakes) 

cooked in boiling oil Philox.Leuc.
ξέσις εως/. boiling, seething (of particles of moisture) PL;

(w.gen. of the soul, in a state of emotion) Pl.
ζέσσα (ep.aor.): see ζέω
ξευγάριον ου n. [dimin. ζεύγος] yoked pair, team (of oxen) 

Ar.
ξευγηλατέω contr.vb. [ζευγηλάτης] drive a team (of oxen) 

X.
ξευγ-ηλάτης ου m. [ζεύγος, έλαύνω] driver of a team (of 

oxen) X. Plb.
ξευγισιον ου η. [ζευγίτης] tax-rating of the teamster class 

Arist.
ξευγΐτης ου m. [ζεύγος] 1 one who keeps a pair of oxen, 

teamster (ref. to a member of one of Solon’s four classes of 
Athenian citizens) D.(law) Arist. Plu.
2 (milit.) partner in line abreast Plu.

ξευγΐτις ιδος/em.adj. (of mares) yoked Call.
ξεύγλη (also perh. ξευγλα E./r.) ης, dial, ξεύγλά ας/ 

[ζεύγνϋμι] | ep.gen.dat.sg.pl. ζεύγληφι | 1 yoke-pad (betw. 
the yoke and a horse’s neck, to prevent chafing) II.
2 (gener.) yoke (for draught animals) A. Pi. Hdt. E. Call. AR.
3 (fig.) yoke (of subjection, for a people) Thgn.; (w.gen. of 
delusion) E./r.(cj.)
4 || pl. rudder-straps (ropes by which a ship’s steering-oars 
were hoisted and lowered) E.
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—ζεύγληθεν adv. from the yoke —ref. to fastening a plough­
pole AR.

ζεύγμα ατος η. 1 assemblage (of boats) lashed together, 
pontoon (as a barrier, bridge, weapons-platform) Th. Plb. 
Plu.
2 bridge (spanning a river) Plu.
3 || pl. (fig.) yoke (w.gen. of compulsion) E.

ζεύγνϋμι vb. —also (pres, and impf.) ζευγνύω [reltd. ζυγόν] 
| ptcpl. ζευγνϋς, inf. ζευγνύναι, also ζευγνύειν, ep. 
ζευγνύμεναι, ζευγνύμεν, also ζευγνΰμεν | impf. έζεΰγνυον, 
ep. ζεύγνυον, 3pl. έζεύγνυσαν, ep. ζεύγνυσαν | fut. ζεύξω 
| aor. έ'ζευξα, ep. ζευξα || mid.: inf. ζεύγνυσθαι | impf.: 3pl. 
έζεύγνυντο, ep.du. ζευγνύσθην | aor. έζευξάμην || pass.: aor. 
έζεύχθην, ptcpl. ζευχθείς, inf. ζευχθήναι | aor.2 έζύγην, 
ptcpl. ζυγείς, inf. ζυγήναι | pf.: ptcpl. έζευγμένος, inf. 
έζευχθαι | 3sg.plpf. έ'ζευκτο |
1 (act. and mid.) place a yoke on (draught animals, to 
connect them to a vehicle); yoke —oxen, bulls, horses, mules 
(sts. w. ύπό + dat. to chariots, wagons) Hom. hHom. Thgn. A. 
Pi. E. AR. —aperson (in a ritual dance) X. — (fig.) horses (on 
Athena’s peplos, i.e. embroider yoked horses) E.; fasten —the 
necks of bulls (w. ύπό + acc. beneath a yoke) Mosch. || pass. 
(of a horse) be yoked —w. έν + dat. to a chariot A. —w. 
ύπό + acc. Hdt.
2 (act. and mid.) attach (a chariot) by a yoke (to horses); 
yoke — a chariot E. Tim. Pl. Call.; (fig., of one who 
commissions a poem) —a chariot of the Muses Pi.
3 put a bridle on (a riding-horse); bridle, harness —a horse 
Pi. E.(mid.) Ar. —a dung-beetle Ar.
4 || PASS, (of a person, envisaged as a trace-horse) be 
harnessed or linked —W.DAT. to another person (as helper) 
A.
5 harness or lash —a camel (to others, to form a team) Hdt. 
|| mid. lash together —camels Hdt.
6 (fig., of a poet) harness, link —a song (w.dat. to victorious 
deeds) Pi. —one’s Muse (w. έν + dat. to ten notes, perh.ref. to 
lyre strings) Tim. || pass, (of an achievement) be linked 
—w.dat. to streams of poetry Pi.
7 (fig.) subject (a person or animal) to constraint or 
overmastering power (envisaged as a yoke); yoke, fetter —a 
person (w.dat. to a heavy yoke) A. —(to necessity or 
compulsion) E. Pl. —a person’s mind (to the compulsion of 
madness) B.; (of a lot) —a female captive (to a master) E.; (of 
Artemis) —the race of lions (w. έν + DAT. in Bacchic frenzy) 

. || MID. fetter, bind —someone (w. έν + DAT. w. oaths) E. 
|| pass, (of a person) be constrained or tamed (by 
imprisonment) S. —W.DAT. by trickery and compulsion S.; 
be fettered or bound —w.dat. by fate Pi. —by oaths, oracles 
E. —w. ύπό + GEN. by money E.; (of monarchy) —w. έν + dat. 
by laws Pl.

Pi.fr

8 join (persons) in marriage or sexual union; (fig., of a 
father) yoke —a son (w.dat. in marriage and the yoke-straps 
of a bride) Efr.; (of a husband or lover) —a woman (sts. 
w.dat. in marriage or a casual union) E.; (of a marriage 
night) unite (a bride, w. her husband) Sfr. || MID. (of a man) 
bed —a wife E. —a woman (in a casual union) E. AR. || pass. 
(of a man or woman) be yoked or united (sts. W.DAT. or έν + 
DAT. in marriage or a casual union) S. E. —w.dat. to a god 

; (of a woman’s body) be brought in union — w. ές + ACC. 
to a husband’s bed E.; (gener., of women) be given in 
marriage Plu. || pf.pass.ptcpl.adj. (of a woman) bedded 
(opp. virgin) S.

A.fr

9 join (opposite banks, by a bridge); span, bridge —a river 
or strait (usu. w. boats) A. Hdt. Att.orats. Plb. Plu.; (perh. also

mid.) Hdt. || PASS, (of a river or strait) be bridged Hdt Pl 
ravines) be spanned —w.dat. by bridges Plu. ’’
10 construct —a bridge (of boats) Hdt. || pass, (of a br’a 
be constructed Hdt. —w.dat. w. boats X. ”e'
11 lash together —ships, rafts (sts. w. πρός + acc. to each 
other) Plb.; fasten —inflated animal skins (w. πρός + ACc 
each other, to form a pontoon) X. || pass, (of ships) be la 
together Plb. S e<^
12 fasten together (fr. component parts), build, constru 
—ships Hes./r. Ct
13 brace (w. cables), reinforce —old ships Th.
14 (of archers) span — bows (w.dat. w. strings) E.
15 (gener.) bind —a bird (w. έν + DAT. on a wheel) Pi. || PASs 
(of garlands) be bound —w. έπί + dat. on a person’s hair Pj 
(of a platform) be fixed —w. έπί + gen. on posts Hdt. ’
16 fasten together, combine —the performance of two 
obligations Pi. || PASS, (of things) be linked or connected (to 
each other) Pl.

—έζευγμένος η ονpf.pass.ptcpl.adj. (of double gates) 
fastened together IL; (of women) having (w.acc. cloaks) 
fastened (w.dat. w. brooches) E.

ζεύγος εος (ους) η. 1 yoked pair, pair, team (of draught 
animals) II. Att.orats. Pl. X. NT. Plu.; (of horses, for chariot 
racing) Th. And. Isoc. Pl.
2 vehicle drawn by a yoked pair, cart, wagon, carriage or 
chariot Hdt. Th. Ar. Att.orats. Pl. X. +
3 pair (of persons) A. E. Plu.; (of birds, snakes) Hdt. Call. NT. 
Plu.; (of leg-shackles, shoes) Hdt. Ar.; (of gladiators) Plb. Plu.
4 (gener.) group, company (of three persons or deities) E.
5 state of being paired, pairing (of male and female, in 
marriage) X.

ζευγο-τρόφος ου m. [τρέφω] keeper of draught animals 
Plu.

ζευκτήριος a ov adj. 1 (perh., of one thing) connective 
(w.gen. of two, ref. to a bridge) A.
2 || NEUT.SB. (fig.) yoke (imposed on a captured city) A.
3 || FEM.PL.SB. rudder-straps (for hoisting and lowering a 
ship’s steering-oars) NT.

ζεΰξις εως/ 1 harnessing (of camels, to each other) Hdt.
2 bridging (w.gen. of a strait, by boats) Hdt.

Ζεΰξις ιδος m. | acc. Ζεΰξιν | Zeuxis (painter, 5th-4th C. BC) 
Isoc. Pl. X. Arist. Plu.

Ζευς Διός m. | voc. Ζεΰ | acc. Δία | dat. Διί (contr. Δι Pi.)
|| poet, and dial, forms: nom. Ζην, dial. Zav, Boeot. Δεύς
| acc. Ζην, Ζήνα, dial. Ζανα, Δαν (Theoc.) | gen. Ζηνός, dial. 
Ζανός | dat. Ζηνί |
1 Zeus (son of Kronos and Rhea, father of gods and men, 
Olympian sky-god, source of rain and thunderbolts) 
Hom. +; (freq, in oaths) · ού μά Ζήνα no by Zeus Hom. · ναι 
(or ού) μά (τον) Δία S.Ichn. Ar. Att.orats. Pl. + · νή (τον) Δία 
Ar. Att.orats. Pl. +
2 (w.epith., ref. to a specific attribute, e.g. πατήρ father, 
σωτήρ saviour, τέλειος/uZ/ZZer, έρκεΐος of the courtyard) 
Hom. +
3 (w.epith., ref. to a foreign or local deity) · Ζεύς Άμμων 
Zeus Ammon (in Egypt) Pi. · Ζεύς Λακεδαίμων Zeus of 
Lacedaemon Hdt.; (ref. to an alternative Greek deity) Ζευς 
χθόνιος, καταχθόνιος (or sim.) Zeus of the underworld (i.e. 
Hades) II. Hes. Trag.

—Διόθεν adv. from or by the will of Zeus —ref. to things 
moving or originating II. Hes. Thgn. A. Pi. E. +; (also) έκ Διόθεν 
Hes. AR.

Ζέφυρος ου m. [perh.reltd. ζόφος] Zephyr, West Wind 
Hom. +

Pi.fr
A.fr
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χ,εφύριος a ον adj. (of Locrians) Zephyrian (i.e. western) 
pi I see Λοκροί

_£εφυρίη ης Ion.fi West Wind Od.
contr.vb. -also ζείω (Call. AR.) ep.vb. | 3sg. ζεΐ, Ion. ζέει, 

’ptcpl. ζέων, ep. ζείων | 3sg.impf. έζει, ep. έζεε, also ζέε | fut.
(in cpd.) -ζέσω | aor. έζεσα, ep. ζέσσα |
1 (of water) boil, seethe Hom. Hes. Pi. Call.(cj.) Plu.; (of a 
cauldron) II. Hdt. E.Cyc.; (of molten metal) Call.; (of food 
being cooked) Theoc.; (of bile in the body) PL; (of land and 
sea, struck by lightning-bolts) Hes.; (of an underworld lake 
of fire) —w.gen. w. water and mud PL; (tr.) boil —water AR.
2 (of a sea, in a storm) seethe Hdt. AR.; (of wine, when first 
poured) foam PL; (tr., of a lightning-bolt, being forged) 
spurt out —a jet of fire AR.
3 (fig., of a deity, envisaged as a sea or storm) boil, seethe 
A·; (of a person, w. anger) PL; (of passion or anger) S. E.; 
(hyperbol., of blood) boil (through passion) Arist.(quot) AR. 
Theoc.; (wkr.sens., of a person) be fervent —w.dat. in spirit 
NT.
4 (of a soul, growing wings) throb PL || neut.ptcpl.sb. 
throbbing sensation (as a bodily ailment) PL

ξή (Att.imperatv.), ζή (Att.3sg.pres. and subj.): see ζώω 
ζηλήμων ov, gen. ονος adj. [ζηλόω] (of gods) jealous, 

envious Od. Call. Mosch.
ζήλος ου m. 1 competitive feeling of jealousy (sts. opp. 

φθόνος begrudging feeling), jealousy, envy Archil. S.(dub.) 
Democr. Lys. PL D. +; (personif.) Envy Hes.
2 spirit of emulation (provoked by jealous admiration), 
admiration, emulation (sts. w.gen. of persons or things) 
Att.orats. Arist. Call. Plb. Plu.; (personif., son of Styx, brother 
of Victory, Power, Strength) Emulation Hes.
3 state of being the object of jealous admiration, enviable 
good fortune or prestige S. E. D.; (w.gen. of a potential 
marriage) E.
4 (gener.) admiration, enthusiasm, eagerness, passion 
(sts. w.gen. for persons or things) S. E./r. D. Plb. NT. Plu.; 
(wkr.sens.) feeling (w.gen. about a political policy) Plb.
5 style (w.gen. of oratory, prevailing at a particular time) 
Plu.

ζηλοσύνη ης/jealousy, envy hHom.
ζηλοτυπέω contr.vb. [ζηλότυπος] be jealous of, envy —a 
person PL —a person’s honours, virtue, popularity Aeschin. 
Plu.; view with jealousy —activities Aeschin.; (intr.) be 
jealous Isoc. Plb. || pass, (of the status of tyrant) be envied 
Plu.

ζηλοτυπία agf. jealousy, envy Aeschin. Plb. Plu.; (w.gen. of a 
person’s reputation or honours) Plu.

ζηλό-τυπος ov adj. [τύπτω] struck by jealousy, jealous Ar. 
Men.

ζηλόω, dial, ζάλόω (Theoc.) contr.vb. 1 feel jealousy (for 
what one counts another fortunate to possess); be jealous 
of, envy —a person Hes. hHom. A. E. Lys. Ar. + —(w.gen. for 
some quality or possession) S. E. Ar. Isoc. PL X.
—(w.neut.acc.) S. — (w.ptcpl. for having died when he did) 
A. —another’s wealth, abilities, virtue, or sim. Att.orats.;
(intr.) be jealous Arist. NT. || pass, (of persons or things) be 
envied Att.orats. PL X. +
2 admire enthusiastically (so as to wish to equal), emulate 
—persons, their conduct, achievements, or sim. Th. Att.orats. 
Pl. Arist. Plb. Plu.
3 count as enviable, admire or praise —persons or things E. 
Th. X. D. Plb. Plu.
4 strive after, set one’s mind on, aspire to —honours, fame, 
rewards, achievements E. D. Men. Plb. Plu.

ξητέω

ζηλώματα των n.pl. 1 enviable fortune (of a person) E.
2 enthusiastic feelings (for a political leader) D.
3 aspirations (of people) Aeschin.

ζήλωσις εως/ enthusiastic admiration (w.gen. of 
foreigners) Th.

ζηλωτής οΰ m. 1 one who emulates (out of admiration), 
emulator Arist. Plb.; (w.gen. of persons, their virtues) Isoc. 
Plb. Plu.
2 enthusiastic admirer (w.gen. of a person’s qualities, of 
policies, practices, or sim.) Pl. Aeschin. Plb. NT. Plu.
3 enthusiastic follower (w.GEN. of a person, as leader or 
teacher) Plb. Plu.
4 eager servant (w.GEN. of God) NT.; (epith, of the apostle 
Simon) zealot NT.

ζηλωτικός ή όν adj. (of persons) of the jealous or emulous 
kind Arist.

ζηλωτός ή όν (also ός όν Ε.), dial, ζαλωτός α όν (Pi. Theoc.) 
adj. regarded or to be regarded with envy or jealous 
admiration; (of persons) enviable, admirable (freq, w.dat. 
to many, all, or sim.) Archil. Thgn. Trag. Lys. Ar. Isoc. +; (W.GEN. 
for one’s harmonious marriage) Pi.; (of a life, death, 
achievements, honours, or sim.) Simon. E. Ar. Att.orats. PL 
Arist. +

ζημία, dial, ζαμία (Ar.), ας, Ion. ζημίη ης/. 1 damage, harm 
or loss (material or financial) A. Hdt. Ar. Att.orats. PL X. +; 
(fig., ref. to a person) dead loss, liability X.
2 (esp. in legal ctxt.) punishment, penalty Hdt. Trag. Th. 
Att.orats. PL X. +; (specif.) fine Hdt. Th. Isoc. PL +
3 (leg.) harmful or punishable act, offence (committed by a 
slave) Is. Hyp.

ζημιόω contr.vb. | fut.pass. ζημιωθήσομαι, also ζημιώσομαι | 
1 cause loss, damage or harm to —persons, the state Hdt. 
Lys. Isoc. PL X. || pass, (of persons, the state) suffer loss or 
damage (sts. w.advbl.neut.pl.acc. greatly or sim.) Th. 
Att.orats. PL X. Arist. Men. +
2 (esp. in legal ctxt.) punish, penalise —a person (freq. 
w.dat. w. a specific penalty, such as death, a sum of money, 
i.e. fine) Hdt. E. Th. Ar. Att.orats. PL + —a decision (i.e. those 
who made it) Th. — the sea (as if an offender) Hdt. || pass, be 
punished or penalised (freq, w.dat. w. a specific penalty) 
Hdt. E. Th. Att.orats. PL X. +

ζημιώδης ες adj. 1 (of things) causing loss or damage, 
damaging, ruinous PL X.
2 (of persons) prone to loss (opp. profit), loss-making Arist. 

ζημίωμα ατος n. punishment imposed, penalty PL X.
ζημίωσις smcff. imposition of punishment Arist.
Ζήν m.: see Ζευς
ζην (Att.inf.): see ζώω
Ζήνων ωνος m. 1 Zeno (of Elea, 5th C. BC, Presocratic 

philosopher) Isoc. PL Arist. Plu.
2 Zeno (of Citium, 4th-3rd C. BC, founder of Stoicism) Plu.

ζήσω (Att.fut.): see ζώω
ζήτα indecl.n. [Semit.loanwd.] zeta (letter of the Greek 

alphabet) PL
ζήτε (Att.2pl.imperatv.): see ζώω
ζητέω, dial, ζάτέω (Theoc.) contr.vb. —also ζητεύω (Hes. 

hHom.), dial, ζατεύω (Alcm.) vb. | Aeol.fem.nom.ptcpl. 
ζατεισα (Theoc.) || neut.impers.vbl.adj. ζητητέον | 
1 seek (by looking or searching), look for, seek out 
—persons, animals, places, things IL Hes. hHom. Hdt. S. E. + 
—w.indir.q. (a place) where one may do sthg. E.; (intr.) 
search hHom. Ar. Isoc. + || pass, (of persons or things) be 
sought S. Antipho Th. Ar. +
2 seek (by inquiry), ask for —a person Ε. X.
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3 try to obtain or bring about (material or advantageous 
things); seek —a livelihood, safety, an alliance, the 
impossible, or sim. Hes. Alcm. Sol. Thgn. Hdt. Trag. +
4 (of persons, during a famine) feel the want of —food Hdt.
5 try, attempt —w.inf. to do sthg. Hdt. Trag. Th. Ar. Att.orats. 
PL +; wish for, desire —W.ACC. + INF. sthg. to be the case 
Isoc. PL
6 seek knowledge; try to discover or find out —facts, the 
truth, or sim. E. Ar. Att.orats. PL + — a person (i.e. his identity) 
Ar. —w.indir.q. what (whether sthg., or sim.) is the case Th. 
Ar. Att.orats. PL +; ask (someone) —W.DIR.Q. where is such 
and such? Ar. —w.indir.q. what is the case X.
7 inquire into, investigate, examine —facts, circumstances, 
phenomena S. Ar. Att.orats. PL +; (intr.) inquire, investigate 
Att.orats. PL + || pass, (of things) be the object of inquiry PL 
Is. D.

ζήτημα ατος η. 1 act of seeking, search E.
2 that which is sought for, object of a search E.
3 search for information, inquiry, investigation S. PL
4 topic or cause of inquiry, question, issue PL NT.
5 means of searching || pl. means of establishing the 
identity (w.gen. of a mother, ref. to swaddling-clothes) E.

ζητήσιμος η ov adj. searchable || neut.pl.sb. places to be 
searched (in hunting) X.

ζήτησις εως/ 1 process of seeking, search (freq, w.gen. for 
persons or things) Hdt. S. E.Cyc. Th. Att.orats. PL +; (w.gen. of 
ships, i.e. their cargo) Hdt.
2 inquiry, investigation (judicial or intellectual) Th. PL Hyp. 
Arist. Din. Plb. +
3 argument, debate NT.

ζητητέος a ov vbl.adj. 1 (of persons or things) to be sought 
S. PL X. Arist. Men.
2 (of things) to be investigated PL Arist.
3 (of persons) to be investigated or examined Ar.

ζητητής οΰ m. 1 seeker (w.gen. of knowledge) PL;
investigator PL
2 (at Athens, usu.pl.) member of an official committee of 
inquiry (appointed by the Assembly), commissioner of 
inquiry Att.orats.

ζητητικός ή όν adj. (of persons) disposed to investigate or 
inquire PL || NEUT.SB. spirit of inquiry (as a feature of 
Socratic dialogues) Arist.

ζητητός ή όν adj. (of a person) sought after (w.dat. by a 
people) S.

ζιζάνια ων n.pl. [Semit.loanwd.] weeds among corn, tares, 
darnel NT.

ζμύρνα/: see σμύρνα
ζόά dial.f., ζόη Ion.f, ζο'ία Aeol.f.·. see ζωή
Ζόννυσσος Aeol.m.·. see Διόνυσος
ζοός adj.·, see ζωός
ζορκάς/, ζόρξ/: see δορκάς, δόρξ
ζοφερός α (Ion. ή) όν adj. [ζόφος] (of Khaos, the sky) dark, 

gloomy Hes. AR.
ζόφος ου m. 1 darkness, gloom (of the underworld, sts. ref. 

to the region itself) Hom. Hes. hHom. A. E. AR.; (fig., ref. to 
despair or quasi-death) Archil.
2 (gener.) darkness, gloom (of a cave) hHom.; (of night) 
Hes.; (of winter) Pi.; (of the sky or atmosphere, due to 
weather) AR. Plb. Plu.
3 region of darkness (where the sun sets), western 
darkness, west Hom. AR. Theoc.; (prep.phr.) πρός ζόφον to 
the west (w.gen. of a place) Pi.

ζόω vb.: see ζώω
ζύγαινα ης/ [app. ζυγόν] hammerhead shark Asatyr.fr.

ζύγαστρον ου n. [reltd. ζυγόν] storage chest or box s χ 
ζυγέω contr.vb. (of military contingents) be adjacent

—w.dat. to others Plb.
ζυγη-φόρος ov adj. [φέρω] (of a horse, its neck) yoke­

bearing E.
ζύγιος ov (also Ion. η ov) adj. 1 (of horses) attached to the 

yoke, yoked E. || masc.sb. yoke-horse Ar.
2 (of the chariot of Cybele) with a yoked team (w.gen of 
wild animals) E.
3 (epith, of Hera, as goddess of marriage) Yoker AR. 

ζυγό-δεσμον ου η. [δεσμός, δέω1] rope fastening the yoke 
(to the plough-pole), yoke-fastener IL Plu.

ζυγομαχέω contr.vb. [μάχομαι] 1 fight with one under the 
same yoke; quarrel (w. one’s relatives) D. Men. —w.dat w 
one’s wife Men.
2 (gener. or fig.) quarrel —w. πρός + acc. w. a servant Plu. 
spar —w.dat. w. a punchbag Arist. ( .); struggle 
—w.dat. against hunger Plu.; be resistant —w. πρός + acc 
to a way of life Plu.

quot.com

3 (of soldiers) fight against the yoke (of authority), be 
rebellious Plu.

ζυγόν οΰ n. —also ζυγός οΰ (hHom. PL Call. Plb. NT. Plu.), 
Aeol. ζυγός ου (Theoc.) m. [reltd. ζεΰγνϋμι] | ep.gen.dat. 
sg.pl. ζυγόφι(ν) |
1 wooden bar joining a pair of draught animals (and itself 
attached to the pole of a plough or carriage), yoke Hom. + 
2 (fig.) yoke (imposed on the neck of the sea, i.e. the 
Hellespont, ref. to a bridge of boats) A.; (of authority or 
subjection, imposed on persons, countries, or sim.) hHom. 
Thgn. Pi. Trag. X. Call. +; (w.gen. or ADJ. of slavery) Hdt. Trag. 
PL D.(quot.epigr.); (w.gen. of military force) A.; (of 
necessity) E.; (ref. to the teaching of Jesus) NT.
3 (fig.) yoke (of marriage) E.; (of friendship, betw. men) 
Theoc.
4 (usu.pl.) cross-bench of a ship (on which the rowers sit), 
bench, thwart Od. Thgn. Hdt. S. E. AR.
5 (specif.) helmsman’s bench (at the stern) A.; (fig.) bench 
(w.gen. of authority) E.(pl.); (w.adj. πρώτον chief, w.gen. of 
a city) E.
6 cross-bar (joining the two arms of a lyre) IL
7 beam (w.gen. of a pair of scales) A.; (gener.) scales Lys. PL 
D. Plu.; (pl.) D.
8 yard-arm (w.gen. of the mast-head) Pi.
9 cross-strap (of a sandal) Ar.
10 link (betw. observer and observed, ref. to light) PL
11 pair (of persons, ref. to Agamemnon and Menelaos) E.; 
(prep.phr.) κατά ζυγά in pairs Theoc.
12 formation of soldiers side by side, rank, line (opp. file) 
Th. Plb. Plu.

ζυγοστατέομαιpass.contr.vb. [ϊστημι] 1 (fig., of a war) be in 
the balance (so that the result may go either way) Plb.
2 (of a constitution) be in equilibrium Plb.

ζυγωθρίζω vb. weigh up, examine —a thought Ar. [also 
interpr. as lock up, reltd. ζύγωθρον door-bar]

ζύγωμα ατος η. [ζυγόω yoke together] bar (w.gen. for gates) 
Plb.

ζυγωτός ή όν adj. (of a chariot team) yoked S.
ζϋμη ης/. leaven, yeast (used to ferment dough) NT.; (fig., 

ref. to teachings, app. as a source of corruption or 
falsehood) NT.

ζϋμϊτης ου masc.adj. (of bread) leavened X.
ζϋμόομαιpass.contr.vb. (of wheatmeal) be leavened NT.
ζύμωμα ατος n. fermented mixture PL 
ζϋμωσις εως / fermentation PL

Asatyr.fr
quot.com
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ζβ Att.vb.·. see ζώω

dial.fi: see ζωή
ζω-άΥΡια ων η·Ρ1· Κωθς, άγρέω] ransom paid for a person 
taken alive; (gener.) reward for saving a life Hom. Hdt. Call.; 
(Sg.) Plu.(quot.epigr.)

ζω/ΡαΦέω contr.vb. [ζωγράφος] 1 depict by painting, paint 
-persons or things PL Plu.; (intr.) X. Plu. || pass, (fig., of 
sensory images, pleasures) be painted (in the soul) Pl.
|| neut.pl.pass.ptcpl.sb. paintings Pl.
2 decorate by painting, paint —pots Ar.

ζωγράφημα ατ°ζ η· that which is created by painting, 
painting, picture Pl. Plu.

ζωγραφιά άς/. painting (as an art) Pl. X.
ζωγραφικός ή όν adj. 1 (of a person) skilled in painting Pl. 

X.
2 (of the art) of painting Plb.

ζω-γράφος (also ζωογράφος Theoc.) ου m. [ζωός, γράφω]
1 one who depicts things in a lifelike way, painter, artist 
Hdt. PL X. D. Arist. Theoc. +
2 (fig·, ref. to a philosopher-king) designer (w.gen. of 
constitutions) Pl.

ξωγρέω contr.vb. [άγρέω] 1 take alive (in war, opp. killing) 
—persons (sts.understd.) II. Hdt. Th. X. Plb. Plu. || pass, be 
taken alive Hdt. Th. Isoc. Pl. X. Thphr. +
2 spare the life of — a captured person Hdt. —a murderer Pl.
3 (fig., of the disciples of Jesus) catch —men (ppp. fishes) NT.
4 (of a wind) restore to life and strength, revive — a 
wounded warrior II.

ζωγρίά άς, Ion. ζωγρίη ης/ (only dat., in periphr.phrs., 
w.vb. capture or sim.) taking alive Hdt. Plb. · Ίστιαΐον ζωγρίη 
έλαβε he took Histiaios alive Hdt.

ζώδια ων n.pl. [dimin. ζωον] 1 small figures (decorating a 
bowl) Hdt.
2 signs of the Zodiac Arist. Plb.

ζωδιακός οΰ m. Zodiac Plb.
ζωέμεν, ζωέμεναι (ep.infs.): see ζώω
ζωή ής, dial, ζωα άς, Ion. ζόη ης, dial, ζόά, Aeol. ζοΐα 

(Theoc.), άς/ [ζώω] 1 condition of being alive (opp. dead), 
life Lyr. A. Hdt. E. PL Arist. +
2 period from birth to death, life or lifetime Pi. B. Emp. Hdt.
S.fr. E. +
3 way or manner of life Hdt. PL Arist.
4 means for supporting one’s life, livelihood, living Hdt.
5 (concr.) that on which one lives, substance, resources Od. 
Hes.

ζωηδόν adv. [ζωον] in the manner of animals Plb.
ζω-θάλμιος ov adj. [ζωή, θάλλω] (of Kharis) making life 
blossom Pi.

ζώιον n.: see ζωον
ζώμα ατος η. [ζώννϋμι] 1 loin-cloth (worn by athletes) IL

2 app. waistband or belt (worn by warriors, sts. under a 
ζωστήρ) Hom. Ale.; (worn by a statue of Apollo) Call.
3 waistband, belt or girdle (worn by women) Ale. S.

ζωμεύματα των n.pl. [ζωμεύω make into soup) soup-stuffs 
(in ctxt., for export to triremes, app.w. play on ΰποζώματα 
undergirding cables) Ar.

ζωμίδιον ου n. [dimin. ζωμός] bit of soup Ar.
ζωμός οΰ m. 1 soup or broth Asius Ar. Pl. Thphr. Plu. | see also 

μέλας 10
2 (fig.) bloodbath (on the battlefield) Thphr.

ζώνη ης, dial, ζώνά άς/ [ζώννϋμι] 1 waistband, belt or 
girdle (worn by a woman or goddess, sts. richly decorated) 
Hom. Hes. A. Hdt. E. Men. +

^2$
2 (in specif.ctxts.) girdle (as covering the part of the body 
assoc.w. pregnancy or conception) hHom. A. E.; (undone by 
a man, before sexual intercourse) Od. hHom. Plu.; (undone 
by a woman, before childbirth) Pi. Call.
3 (provbl.) girdle (ref. to that of the wife or mother of the 
Persian king, a symbol of expense or luxury, as paid for by 
revenues fr. lands assigned to her) PL X.
4 waistband, belt (worn by Persian and other near-eastern 
men, of either elaborate or simple kind, sts. used to hold a 
weapon or money) Hdt. PL X. NT. Plu.
5 waistband, belt (of a warrior) AR. Plu. | see ζωστήρ 2
6 app., part of the body encircled by the belt, waist (of a 
man) IL

ζώνιον ου n. [dimin. ζώνη] waistband, belt or girdle (of a 
woman) Ar.

ζώννϋμι, also ζωννύω (NT.) vb. | in Hom. perh. ζων- not 
ζώνν- | impf. έζώννυον (NT.) | fut. ζώσω (NT.) | aor. έζωσα, 
ep. ζώσα || mid.: ep.3pl.subj. ζών(ν)ϋνται | ep.3sg.impf. 
ζών(ν)υτο, 3sg.iteratv.impf. ζων(ν)ΰσκετο | aor. έζωσάμην, 
ep.3sg. ζώσατο | pf.ptcpl. έζωσμένος | 3sg.plpf. έζωστο | 
1 encircle (the waist) with a belt or girdle; belt up, gird up 
—a man (for a fight) Od. —a woman (w. a waistband) Hes. 
—(w.dat. in a fine dress) Hes.; (gener.) dress —oneself 
another NT.
2 || mid. secure one’s dress with a belt or girdle (as a 
prelude to action); (of a man) belt up, gird oneself Hom. 
Hes. AR. NT. —w.dat. w. a belt Hdt. — w. rags Od. —W.ACC. 
(v.l. w.dat.) w. a metal guard IL —W.ACC. in armour IL; 
(gener.) be girt in armour Theoc.; (plpf.) have (W.ACC. one’s 
tunic) girt up —w.prep.phr. to the thigh Plu.
3 || mid. (of a woman or goddess) gird oneself (for a 
journey) Thgn. —w.acc. (v.l. w.dat.) w. a waistband IL 
—W.ACC. w. a robe .; wear (W.ACC. a tunic) girt up 
—w.prep.phr. to the knee Call. || pf.ptcpl.adj. girt (w.dat. 
in a goatskin) AR.

Pi.fr

4 encircle with undergirding cables, undergird —a ship AR. 
ζωο-γενής ές adj. [ζωον; γένος, γίγνομαι] having the nature 

or existence of living things, of the animate kind, mortal 
(opp. άειγενής eternal) PL

ζωογονέω (or ζωογονέω) contr.vb. [γόνος] 1 generate 
living creatures || pass, (of beetles) be generated (fr. 
putrefying animals) Plu.
2 cause to remain alive; preserve —one’s life NT. || pass, be 
kept alive NT.

ζωογράφος m.: see ζωγράφος
ζωοθηρίά άς/ [θήρά] hunting of living creatures PL 
ζωοθηρικός ή όν adj. (of a category of hunting) relating to 

the hunting of living creatures Pl. || fem.sb. art of hunting 
living creatures PL

ζωό-μορφος ov adj. [μορφή] (of the image of a god) in 
animal form Plu.

ζωον (also ζώιον Semon.) ου η. [ζώω] 1 living creature, 
animal (ref. to all animate beings, incl. humans) Semon. 
Hdt. Ar. Isoc. PL X. +; (extended to include things growing in 
the natural world) PL; (pejor.) creature (ref. to a beggar) PL; 
(ref. to Poverty) Ar.
2 carved or painted image, figure (of either animate or 
inanimate things) Emp. Hdt. PL X.; (gener.) picture or 
painting PL Plu.; ( .) Hdt.collectv.pl

ζωοποιέω (or ζωοποιέω) contr.vb. make alive, bring back 
to life —the dead NT.; (of the Holy Spirit) give life NT.

ζωός (also ζοός Archil. Theoc.) ά (Ion. ή) όν, also ζώς ζών (IL 
Hdt.) adj. [ζώω] | masc.acc. ζών (IL) | 1 (of persons, other 
animate beings) living, alive (opp. dead) Hom. Hes. Archil.

dial.fi
S.fr
Pi.fr
collectv.pl
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Tyrt. Pi. Hdt. +; (predic., ref. to a person or animal being 
captured) IL Hdt. X. Plu. || masc.pl.sb. the living Hom. Hes. 
Archil. E.(dub.) Theoc.
2 (of an image of life, ref. to the soul) living Pi.#.; 
(transf.epith., of a mouth) Thgn.

ζωοτοκέω contr.vb. [ζωοτόκος] (of animals) give birth to 
live offspring (opp. lay eggs), be viviparous Arist.

ζωο-τόκος ov adj. (of cows) giving birth to live calves 
Theoc.

ζωοτροφία ας/ [ζώον, τρέφω] rearing of living creatures 
Pl.

ζωοτροφικός ή όν adj. (of a category of knowledge) 
relating to the rearing of living creatures Pl. || fem.sb. art 
of rearing living creatures Pl.

ζωο-φάγος ov adj. [φαγέίν] (of animals) eating living 
creatures, carnivorous Arist.

ζωπυρέω contr.vb. [ζώπυρον] 1 kindle into flame, ignite 
—charcoal Men.
2 (fig.) inflame, fire up —a person Ar.; (of anxiety) kindle 
—fear A.; (of circumstances) stimulate —extravagant living 
Plu. || pass, (of a mind) be set ablaze (w. emotion) A.

ζώ-πυρον ου η. [ζώω, πυρ] that which brings fire to life || pl. 
(fig.) vital sparks (w.gen. of the human race, ref. to 
survivors of the Deucalionean flood) Pl.

Ζωροάστρης ου m. Zoroaster or Zarathustra (Persian 
prophet, 7th-6th C. BC) Pl. Plu.

ζωροποτέω contr.vb. [ζωρός, ποτόν] drink neat wine 
Call.(v.L οίνοποτέω)

ζωρός όν adj. 1 (of elements in the early cosmos) unmixed, 
pure Emp.
2 (of wine) unmixed (w. water), neat AR.

—ζωρότερος a (Ion. η) ov compar.adj. (of wine) mixed with 
less water (than usual, in honour of a guest), stronger IL; 
(gener.) neat (as drunk by persons regarded as intemperate 
or uncultured) Hdt. Thphr.

ζώς adj.: see ζωός
ζώσα (ep.aor.): see ζώννϋμι
ζωστήρ ήρος m. [ζώννϋμι] 1 waistband or belt (of a man or 

woman) Od. Theoc.
2 (specif.) waistband or belt (of a warrior or soldier, usu. 
made of or decorated w. metal) IL Hdt. S. Call. Plu.; (of the 
Amazon Hippolyte) Pi./r. E. AR.

3 || pl. (appos.w. ανερες) app., those who gird themselves 
with the belt (w.gen. of Enyo, meton. for war) Call

ζωστός ή όν adj. (of an undergarment) belted Plu.
ζώστρα άς/. headband Theoc.
ζώστρον ου n. waistband or belt (of a man or woman) Od 
ζωτικός ή όν adj. [ζώω] 1 (of an innate desire) for

generating life PL
2 (of persons) full of vitality PL || neut.sb. vitality Pl
3 (of statues) lifelike X. || neut.sb. lifelike quality X.

—ζωτικώς adv. (w. έχειν) be disposed to live (opp. km oneselft 
Plu.

ζώ-φυτος ov adj. [ζωή, φύω] 1 (of blood) life-generating a 
2 (of ground) fertile Plu.

ζώω, also ζόω (Semon.) vb. [reltd. βιόω] | pres.: ptcpl. ζώωτ 
subj. ζώω, opt. ζώοιμι, inf. ζώειν, also ζόειν, ep. ζωέμεν, 
ζωέμεναι | impf. έ'ζωον, ep. ζώον, iteratv. ζώεσκον | aor. 
έζωσα (Call.) || att.: pres, ζώ, 2sg. ζής, 3sg. ζή, Ipl. ζώμεν, 2pl. 
ζήτε, 3pl. ζώσι, ptcpl. ζών, imperatv. ζή, 3sg. ζήτω, 2pl. ζήτε 
subj. ζώ, 3sg. ζή, opt. ζωήν, Ipl. ζώμεν, inf. ζήν | impf. έ'ζων/ 
2sg. έζης, 3sg. έζη, 2pl. έζήτε, 3pl. έζων | fut. ζήσω, also mid. 
ζήσομαι | aor. έζησα (NT. Plu.) | pf. έζηκα (Arist. Plu.) | 
1 (of persons, other animate beings) be alive, live (opp. not 
exist or be dead) Hom. +; (of plants) Arist.; (of a flame) E.; (of 
the mind of the dead, in neg.phr.) E. || inf.sb. life Trag. Th. Ar 
Isoc. +
2 (fig., of squalls of ruin) live A.; (of prosperity, w.predic. 
ADJ. longer) Pi.; (of oracles, divine laws) be valid S.; (of time) 
be here and now S.; (of the outcome of a plan) have effect, 
materialise S.
3 (of gods or humans) pass one’s existence (in a certain 
way); live —w.adv. or prep.phr. at ease, well, badly, or sim. 
Hom. + —w.ptcpl. or predic.adj. in a certain condition IL + 
—W.COGN.ACC. a life that is good, miserable, without 
danger, or sim. Od. Hdt. S. E. Ar. + — (also) w.dat. S.
4 (of persons) make a living, support oneself, subsist, live 
—w. άπό + gen. off certain foodstuffs, resources, activities 
or persons Thgn. Hdt. S. Ar. + — (also) w. έκ + gen. Ar. D.
—W.DAT. E.Cyc. —w. έπί + dat. And. NT. —w.ptcpl. by doing 
such and such Hdt. +
5 live a life worthy of the name, truly live X.

ζωωτός ή όν adj. [ζφον] (of a cloak) decorated with figures 
Plb.



η
ή (fem.nom.sg.art.): see δ
η1 (fem.nom.sg.demonstr.pron.): see ό
fj2 (fem.nom.sg.relatv.pron.): see δς1
η3 (fem.nom.sg.possessv.pron.adj.): see δς2
η1 interj. hey! (to attract attention) Ar.; (repeated, to express 

impatience or annoyance) Ar.; ah! (repeated, to express 
consternation or horror) E.

η2, ep. ήέ disjunctive and interrog.conj. 1 (introducing an 
alternative) or Hom. +; ή ... ή either... or Hom. +; (also) η ... 
τε II. A.
2 (introducing a contrast, esp. after a compar. adj. or adv., 
or after an adj. expressing or implying comparison, as 
άλλος, ετερος) than Hom. +; (phrs.) πριν η, πρόσθεν ή earlier 
than, before, until II. Hdt. S. +; (after neg.) άλλ’ ή apart from, 
except for Att.orats. + | see also ήπερ
3 (introducing the first part of a disjunctive q., the second 
part being introduced by ή1 or ep. ήε, or) is it the case that 
(... or)? or (indir.) whether it is the case that (... or) Hom.

ή1 affirmative pci. and interrog.conj. —also (section 3) ep. ήε 
conj. 1 (w. affirmative force, oft. in combination w. other 
pels, or conjs., e.g. ή ρα, ή γάρ, ή μάλα, ή μην, ή που) indeed, 
truly (sts. iron.) Hom. +; then indeed, then surely E.
Antipho; though indeed, even though IL
2 (introducing a q.; oft. ή ρα, ή γάρ, άλλ’ ή, or sim.) is it the 
case that...? Hom. +; ή γάρ; isn’t that right? PL; (in indir.qs., 
oft. v.l. εί) whether Hom.
3 (as conj., introducing the second part of a disjunctive q., 
the first part being introduced by ή2, section 3) or is it the 
case that...? Hom. +; (indir.) or whether it is the case that

Jrag.
ή2 (3sg.athem.aor. or impf.): see ήμί
ή3 (Att.impf.): see είμί
ή1 (fem.dat.sg.relatv.pron.): see δς1
pfi fem.relatv.adv.: see under δς1
fl3 (3sg.athem.aor.subj.): see ϊημι
ή (3sg.subj.): see είμί
ήα (ep.impf.): see είμί
ήα1 n.pl.·. see ήια1
ήα2 ήων n.pl. straw, chaff Od.
ήαται (ep.3pl.pres.mid.), ήατο (ep.3pl.impf.mid.): see ήμαι 
ήβά dial.f·. see ήβη
ηβαιός ή όν ep.adj. [app.reltd. βαιός; perh. created fr. a 

misinterpretation of οΰ δή βαιός as οΰδ’ ή βαιός] very small 
in amount; (of an excuse) meagre Call.; (neg.phr., w. ουδέ, of 
common sense, hair on the head) not even a tiny amount of 
Hom.

—ήβαιόν neut.adv. 1 (ref. to movt.) for a short distance, a 
little way Od.
2 (neg.phr.) οΰδ’ ήβαιόν not even in the slightest Hom. AR.; 
not even for a little while IL AR.

ήβάσκω vb. [ήβάω] 1 (of a boy) be on the verge of 
adulthood X.
2 (of a cause of sorrow) grow to full intensity E.

ήβάω contr.vb. | ep.ptcpl. (w.diect.) ήβώων, fem. ήβώωσα 
| ep.opt. (w.diect.) ήβώοιμι, contr. ήβωμι | impf. ηβών | aor. 
ήβησα 11 (of persons, male and female) be youthful 
(w.connot. of strength, attractiveness, passion, or sim.), be 
young, be in one’s prime, enjoy youth Hom. Anacr. Scol. A. E. 
Ar. +; (of the heart, mind or body) Thgn. A. E.
2 be of an age regarded as mature (in ctxt. of marriage, 
citizenship, or sim.); be of age, be a young adult Hes. +; (of 
males) be of military age Th. Att.orats. X. + || aor. come of 
age, reach adulthood Hom. Hes. E. Att.orats. PL AR.
|| masc.pl.ptcpl.sb. young men, men of military age, or 
(gener.) young people Th. Ar. Pl. X. +
3 (of older persons, their spirit) be as though youthful 
(w.connot. of strength, mental alertness, or sim.), be young 
IL A. E.
4 be in a state of full vigour; (of the ability to learn, 
amongst old men) remain young, be vigorous A.; (of an 
angry populace) be rampant E.; (of a vine) thrive Od.

ήβη ης, dial. ήβα, also αβα (Aeol. αβα) ας/1 period or state 
of youth (in persons and animals), youth, youthful vigour, 
freshness or passion Hom. Hes. Eleg. Lyr. Trag. +
2 coming of age, adulthood Hom. +; (for legal or military 
purposes, sts. fixed at a particular year) Th. +
3 (concr., collectv.) body of young men (of a people or state, 
esp. as sent to war), youth, flower of youth A. E. Ar. Tim.
4 (meton., ref. to the male sexual organs) manhood Ar.
5 freshness or full vigour, loveliness (w.gen. of a feast) 
E.Cyc.

—"Ηβη ης, dial. "Ηβα ας/. Hebe (wife of Herakles, 
daughter of Zeus and Hera) Hom. Hes. Pi. E. Theoc.

ήβηδόν adv. (freq.w. πάντες all) from the young upwards, 
young and old alike —ref. to shaving the head in mourning 
Hdt. —ref. to taking up arms Hdt.; to the last man —ref. to 
slaughtering people Plu.

ήβητήριον ου n. place for young men to spend time in, 
recreational resort, park Plu.

ήβητής ου, dial, αβατας a masc.adj. (of a young man, the 
shape of an arm) in the full vigour of youth hHom. E. Call.

ήβητικός ή όν adj. relating to the period and state of youth; 
(of the time) of youth X.; (of conversations) about young 
men’s concerns X.

ήβουλήθην (aor.pass.), ήβουλόμην (impf.mid.): see 
βούλομαι

ήβυλλιάω contr.vb. [ήβάω] (of dancing-girls) be in the 
bloom of youth Ar.

ήβωμι and ήβώοιμι (ep.opt.), ήβων (impf.), ήβώων 
(ep.ptcpl.), ήβώωσα (ep.fem.ptcpl.): see ήβάω

ήγαασθε (ep.2pl.impf.mid.): see άγαμαι
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ήγαγόμην (aor.2 mid.), ήγαγον (aor.2): see αγω 
ήγά-θεος η ον ep.adj. —also αγάθεος α ον dial.adj. [reltd.

μέγας; θεός] (of places) most divine or sacred Hom. Hes. 
hHom. Lyr. AR. Plu.(quot.)

ήγανον ου lon.n. [app.reltd. τάγηνον] frying-pan Anacr.
ήγάσθην (aor.pass.), ήγάσσατο (ep.3sg.aor.mid.): see 

αγαμαι
ήγεμονεύς ήος ep.m. [ηγεμονεύω] guide, pilot (on a voyage) 

AR.
ηγεμονεύω, dial, αγεμονεύω vb. [ήγεμών] 1 (of persons or 

animals) take the lead (for another to follow in a certain 
direction, on land or by sea); go ahead, show or lead the 
way (freq, w.prep.phr. to a place) Od. hHom. Pi. Theoc.
—w.dat. for someone Od. Hes. Theoc. —w.intern.acc. 
along a road or on a journey Od. hHom. Pi. Parm. Ar. Theoc.
—on a voyage AR.; (of a man making an irrigation-channel) 
direct —w.dat. water (w.intern.acc. in its flow) II.
2 be a leader (in war or at sea); lead (in an attack, sts. 
w.prep.phr. against a place) IL; (gener.) be leader or in 
overall command Hdt. —w.dat. amongst one’s men IL
—w.gen. of a military or naval force, the wing of an army IL 
Hdt. AR.
3 (in political ctxt.) be a leader (in a city-state) PL; (of a 
state) have hegemony —w.gen. over other states Hdt. X. 
|| pass, (of a state) be dominated or led (by another) Th. X.
4 be governor (of a Roman province) NT.
5 give or take the lead (in a course of action); (of a person) 
take the lead, be a guide —w.gen. in a philosophical 
inquiry PL; (of divine forces, the soul, philosophy, or sim., 
sts. w.gen. in sthg.) IL PL

ήγεμονέω contr.vb. (of an aspect of the soul) be in control 
(of a person) PL; (of wisdom) be pre-eminent (among man’s 
blessings) PL

ήγεμόνη ης/ (ref. to Artemis) guide (of colonists) Call, 
ηγεμονία ας, Ion. ήγεμονίη ης/ 1 leading the way (for 

others); lead position (amongst a school of fish) Hdt. 
2 holding the position of control; guidance, direction, 
control (of the body, by the soul) PL; (over the laws, w.gen. 
by politicians) PL
3 leadership (of a legal process); presidency (of a court) 
Aeschin.
4 leadership (of a state or empire); authority, overall 
control (exercised by an individual, family or body, in a 
Greek state) Th. Isoc. Arist.; kingship, imperial rule (in 
oriental states) Hdt.; imperial power (of Rome) Plb.
5 leadership (of a Greek city-state over others, on land or 
by sea), hegemony, supremacy Th. Att.orats. X. +
6 leadership (of military or naval forces, by an individual or 
a state), generalship, captaincy, command or overall 
command Hdt. Th. +
7 term of office as commander-in-chief or ruler, command 
Th. Plu.; reign (of a Roman emperor) NT.
8 territory and peoples under a ruler, empire Plu.
9 body of fighting men under a chieftain (amongst the 
Gauls); perh. tribal unit Plu.

ήγεμονικός ή όν adj. 1 able to show the way (towards a goal, 
way of life, or sim.); (of persons) able to give guidance X.; 
liable to exercise influence (towards good or bad things) X. 
Plu.; (of philosophy) conducive (towards virtue) Plu.
2 able to be a leader (over others); (of persons, their nature 
or thinking) skilled in or fit for leadership, having true 
leadership qualities (in politics or military affairs) PL X. 
Arist. Plb. Plu.; (of the nature of men, opp. women) Arist.; (of 
a soul, amongst others) X.

3 of or relating to the category of leader (political or 
military); (of men) of high office or rank Plu.; (of a 
leader or commander Plb. Plu.; (of a life, position, rank) Of

experience) of leadership Arist. Plb. Plu.; (of relationshi 
with leaders Plu.; (of a position, a retinue) appropriate p 
a leader Plb. Plu. °r
4 (of things) holding the top position, authoritative Pl 
Arist.; (of one of two ranks, the soul opp. the body) senior 
taking precedence Isoc. Plu.; (of disciplines, wisdom) ’ 
leading, key Pl. Arist.; (of events, an aim, a factor) Plb p[u 
ήγεμονικώς adv. 1 in the manner of a true leader Plb piu 
2 (w. έχειν) be in a position of domination (over other 
Isoc.

states)

ήγεμόνιος ov adj. (epith, of Hermes) guiding Ar.
ήγεμόσυνα ων n.pl. thank-offerings for a god’s guidance 

(after a successful enterprise) X.
ήγεμών, dial, άγεμών, όνος m. (sts. fl) 1 one who leads or 

shows the way (on a path, journey or voyage); guide Od +· 
(for a blind man) S. E.
2 one who guides or controls (a vehicle); driver (of a 
carriage) S.; navigator, pilot (of a ship) Od. Th.
3 that which goes in front (of others); leader (ref. to a ship 
in a fleet) A.; (ref. to a bull, in a sacrificial procession) X. 
4 one who gives guidance or exercises influence (in matters 
of conduct); guide, adviser Sol. S.; promoter (of wisdom, 
peace, good behaviour) PL D.; instigator (of aggression, 
civil strife) Mimn. Thgn.
5 one who is pre-eminent or in overall control (in a state or 
land, amongst a people); leader, ruler Sol. Thgn. Pi. S. Th. +; 
(over a particular sphere, ref. to a deity) A. Pi.; (amongst 
bees, ref. to the queen) X.
6 leader (of an institution or other specified group) Hdt. Th. 
D.
7 leader (of military or naval forces) IL A. Hdt. E. Th. +
8 (ref. to a state) one who is dominant (over others, 
politically or militarily); dominant power Th.
9 (in the Roman empire) emperor Plu.; governor (of a 
province) NT.
10 that which leads or controls (persons, their actions); 
(ref. to the heart, opp. the mind) director PL
11 that which leads (to certain consequences); (ref. to hard 
work) bringer or producer (of a pleasant life) X.; (ref. to 
ingratitude) inciter (to immoral deeds) X.

ήγέομαι, dial, αγέομαι, Ion. ήγεΰμαι (hHom.) mid.contr.vb. 
| neut.impers.vbl.adj. ήγητέον | There are two basic senses: 
(1-5) lead, (6) consider. | 1 be a leader or guide (on a 
journey or sim.); lead the way, act as guide (oft. w.dat. for 
persons) Hom. hHom. Pi. Hdt. Trag. + —w.intern.acc. on a 
journey or route Od. Hdt. +; take the lead in, lead —a 
procession D.
2 be the one (of a pair, two parties or a group) who takes 
the lead (in an action); take the lead, play the leading role 
Hom. —w.gen. in a dance or song (sts. w.DAV.for or among 
people) Od. hHom. Pi. X. Call. — in both speech and action X.
—w. έν + dat. among the first Christians NT.; (of the tongue, 
opp. actions) —w.acc. in all respects S.
3 (of commanders or sim.) lead —w.dat. one’s troops, a 
fleet (usu. w.prep.phr. into battle, to a place) Hom. E. 
Att.orats. +; be in a leading position, be at the head —w.gen. 
or DAT. of troops or sim. IL A. +; be in command —W.GEN. or 
DAT. of troops, a military campaign, or sim. Hom. Hdt. +
4 (of persons) be in power, rule A. S. + —w.gen. or dat. over 
a city or region Hdt. V.. .; be in control —W.DAT. of satyr.fr

satyr.fr
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one’s pleasures Isoc.; (intr., of a state) hold the hegemony 
(in an alliance) Th.
5 take a lead in guiding or influencing (persons, towards 
certain goals); (of gods, persons, abstr. qualities) lead, 
guide (sts. w.dat. persons, sts. also w.gen. or prep.phr. in 
or to wisdom, virtue, or sim.) A. Pi. S. Ρί. X.; lead, invite 
(someone) —w.prep.phr. to friendship Hes.
6 (of persons) consider, believe, think —w.compl.cl. that 
sthg- is the case Thgn. —W.ACC. + inf. Hdt. S. E. Th. + 
_-W.dbl.acc. (sts. w. είναι) someone or sthg. (to be) such and 
such Hdt. Trag. Th. Ar. +; ήγεΐσθαι θεούς (w. εΐναι understd.) 
believe that gods exist, believe in the gods E. Ar. PL

ήγερέθομαι ep.mid.pass.vb. —perh. also ήγερέομαι 
ep.mid.pass.contr.vb. [άγείρω] | inf. ήγερέεσθαι (IL) | 1 (of 
gods, persons, ships) gather, assemble (in a place) Hom. 
Hes. hHom. AR. Mosch.
2 (of persons) crowd together (around or near someone) 
Hom. AR. Mosch.; (of ghosts, around sacrificial blood) Od.

ήγέρθην1 (aor.pass.): see άγείρω
ήγέρθην2 (aor.pass.): see εγείρω
ήγηλάξω vb. [reltd. ήγέομαι] 1 (of a contemptible man) 

lead, guide —another contemptible man (w.provbl.ref., that 
like associates w. like) Od.
2 drag out —a harsh lot, a wearying life Od. AR.

ήγητέος ά ov vbl.adj. [ήγέομαι] (of things) to be considered 
—W.PREDIC.ADJ. such and such E.(cj.)

ήγητήρ, dial, άγητήρ, ήρος m. 1 guide (for a blind man) S. 
2 leader (of a people) Pi.

ήγητής οΰ m. guide (for persons in a foreign land) A. 
ήγήτωρ, dial, αγήτωρ, ορος m. 1 leader (of a people, 

troops) Hom. hHom.; (appos.w. άνδρες) IL
2 (as title of gods) lord (of all, ref. to Zeus) Terp.; (of melody, 
ref. to Phoibos) E.; (of dreams, ref. to Hermes) hHom.

ήγμαι (pf.mid.pass.): see άγω
ήγοράασθε, ήγορόωντο (ep.2 and 3pl.impf.mid.), ήγορώ 

(2sg.impf.mid.): see άγοράομαι
ή-δέ conj. [ή11] and indeed, and Hom. Hes. Eleg. Lyr. +; 

(correlatv.) ήμέν ... ήδέ both ... and Hom. Hes. Parm. AR.; ήδέ 
καί and indeed also Hom. Hes. Sol. +

ήδε (fem.nom.pron. and adj.): see δδε
ή'δεα (lon.plpf.), ήδειν (plpf.), ήδεις (2sg.plpf.): see οΐδα 
ήδέσθην (aor.pass.): see αίδέομαι 
ήδέως adv.: see under ήδύς
ήδη adv. [ή1, δή] 1 even before this time, already Hom. +; 

even before that time, already by then Hom. Hes. Hdt. + 
2 at this point (in time), now Hom. +
3 (oft. w. νΰν) only at this stage (opp. before now), at last 
Od. +; now (unlike in the past), only now Od. Archil. Thgn. +; 
(esp. in phr. τότ’ ήδη) only at that point (opp. before then) 
A. Th. Isoc. +; then at last Od.
4 for now, for the present IL +
5 already (opp. only in the future), right now —ref. to sthg. 
happening Sol. S. +; then at once, then straightaway E.
6 (esp. in commands) right away, immediately Hom. S. +
7 (ref. to location) already at this point (in space) Hdt. E. 
Plb.; at this stage (in a sequence of points) PL
8 (ref. to logical sequence) even before this point, already, 
to begin with PL
9 (ref. to the future) presently Hom. Hdt. +; from now on, 
henceforth Od. Hdt. +; then, after that E.
10 already (by so doing), by immediate implication —ref. to 
sthg. becoming the case once sthg. else is posited PL; as a 
result, consequently Plb.
11 (introducing a step in an argument, oft. w. γάρ or ούν) 

accordingly, furthermore, in fact Hdt.; (introducing a new 
point) indeed, in fact Hdt.; besides, as well PL; definitely, 
for sure Ar. PL D.

ήδη (1 and 3sg.plpf.), ήδησθα (2sg.plpf.): see οΐδα
ήδι (fem.nom.pron. and adj.): see όδί, under δδε
ήδιστος (superl.adj.), ήδιων (compar.adj.): see ήδύς 
ήδομαι, dial. α8ομαι, Aeol. αδομαιpass.vb. [reltd. ήδύς] 

| fut. ήσθήσομαι | aor. ήσθην | also 3sg.aor.mid. ήσατο 
(Od.) |
1 be pleased, gladdened or delighted —w.dat. or prep.phr. 
by someone, by or at sthg. Hdt. S. E. Th. Ar. + —w.compl.cl. 
that sthg. is the case S. Ar. PL; (of a proposal) ήδομένω τινι 
εΐναι be pleasing to someone Hdt. Antipho PL
2 derive pleasure (fr. sthg.); enjoy -w.ptcpl. doing sthg. 
Od. Semon. Sapph. Hdt. Trag. + -w.gen. a drink of wine S. 
—w.neut.acc. sthg. S. Th. Ar. -w.cogn.acc. pleasures Pl.
3 (of persons, their hearts) be happy, be joyful Hdt. S. E. +; 
(of a bird’s voice) Ar.

—ήδομένως pass.ptcpl.adv. happily, readily —ref. to doing 
chores or sim. X.

ή δον (impf.): see αδω
ηδονή ής, dial, αδονα (also ήδονα) άς/ 1 pleasure, 

enjoyment, delight, joy (physical, sensual or mental) 
Simon. Pi/r. Hdt. Trag. +
2 that which is a source of pleasure; pleasure (ref. to an 
activity) Ar.; joy (ref. to good news) S.

ήδος εος ep.n. enjoyment, delight (esp. in a victory or 
achievement) Hom. AR. Theoc.

ήδυ-βόας a dial.adj. [βοή] | only neut.dat. ήδυβόα | (of the 
breath of the aulos) sweetly calling E.

ήδύ-γελως ωτος masc.fem.adj. [γέλως] (of Pan) laughing 
cheerfully hHom.

ήδυ-γνώμων ov, gen. ονος adj. [γνώμη] (of a person) 
attractive mentally (opp. physically) X.

ήδυ-επής, dial, αδυεπής, ές adj. [έπος] (of speakers, 
singers, or sim.) sweet-spoken IL Pi. B. S.; (of a lyre, a song) 
sweet-sounding Pi.

—ήδυέπειαι ών ep.fem.pl.adj. (of the Muses) sweet-spoken 
Hes.

ήδύ-θροος ov adj. [θρόος] (of the Muse, ref. to panpipe 
music) sweet-sounding E.

ήδυ-λόγος ov adj. (of a flatterer) smooth-tongued E.
—αδύλογος ov dial.adj. (of a lyre) sweet-sounding Pi.
ή δυ-μελής, dial, αδυ μελής, ές, Aeol. αδυ μέλης ες adj.

[μέλος] (of birds, musical instruments, voices, or sim.) with 
sweet song, sweetly singing Lyr. Ar.

ήδυμος ov adj. (of sleep) sweet hHom. Simon. AR.
ηδυντικός ή όν adj. [ήδϋνω] (of the skill of flattery) giving 

pleasure PL
ήδϋνω vb. [ήδύς] | pf.pass. ήδυσμαι 11 make palatable or add 

flavour to, season —a dish PL; (of an onion) be a pleasant 
accompaniment to -food and drink X.
2 make (words) pleasing (to the ear, w. creative or literary 
skill, or w. music); sweeten, enrich —words (intended to 
flatter) PL; season, make palatable —incongruity in a 
literary work (w.dat. w. other excellences) Arist. || pass, (of 
words) be made sweet or enriched (by melody) X.
|| pf.pass.ptcpl.adj. (of the Muse of song, poetic language) 
endowed with sweetness PL Arist.

ήδύ-οινος ov adj. [οίνος] (of vines) producing pleasant 
wine X.

ήδύ-οσμος ov Att.adj. —also αδύοδμος ov dial.adj. [όδμή] 
1 (of spring) with sweet smell, pleasantly fragrant Simon. 
2 || neut.sb. a kind of herb; app., spearmint NT.
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ήδυπάθεια ας/ [ηδυπαθής] (pejor.) luxurious self­

indulgence X. Plu.
ήδυπαθέω contr.vb. (oft.pejor.) live in luxury X.; indulge 

oneself X.
ήδυ-παθής ές adj. [πάθος] (pejor., of a lifestyle) luxurious, 

sybaritic Plu.
ήδύ-πνοος, dial, αδύπνοος, ov adj. [πνοή] 1 (of breezes) 

sweet-blowing E.
2 with sweet breath; (of a Muse, the voice of singers) sweet­
singing Pi.; (of an auspicious dream) sweet-speaking S.

ήδύ-πολις masc.fem.adj. [πόλις] | only nom. | (of a person) 
pleasing to the city (i.e. citizens) S.

ήδύ-ποτος ov adj. [ποτόν] (of wine, nectar) sweet as a 
drink, delicious Od. hHom.

ήδύς, dial, αδύς, Lacon, ραδύς, εΐα (Ion. είη, dial, έα) ΰ, Aeol. 
αδυς εα υ, gen. έος είάς έος adj. | fem.nom. also ήδύς (Od.) 
| dial.masc.fem.acc.sg. αδέα (Theoc. Mosch.) || compar. 
ήδϊων, neut. ήδϊον, also ήδιον (Ar. Theoc.), dial, άδιον (Theoc. 
Bion) || superl. ήδιστος, dial, αδιστος |
1 having an agreeable or joyous effect on the mind, body or 
senses; (of foods, wine, water) sweet, pleasing or welcome 
Od. hHom. Thgn. +; (of sleep or rest) Hom. E.; (of odours, 
perfumes) Od. hHom. Ale. Hippon. +; (of music or musicians) 
Od. Hes. hHom. Alcm. Pi. +
2 (gener., of states, conditions, activities, courses of action) 
pleasant, enjoyable, agreeable Hom. +
3 (of news, events, statements, objects, sights) pleasant, 
welcome Hippon. Pi. Trag. +
4 (of persons) bringing pleasure, pleasing, welcome S. E. 
Theoc.; pleasant, agreeable E.; sweet, dear Theoc.
5 (iron., of persons) amusing, delightful Pl. Plu.
|| SUPERL.voc. (as an address, w. some impatience) kind 
friend Pl.
6 || neut.sb. that which is pleasing Th. Pl. Arist.; pleasure Pl. 
|| neut.impers. (w. έστί, freq.understd.) it is pleasant, 
enjoyable, welcome (or sim.) —w.inf. to do sthg. A +

—ήδύ neut.sg.adv. sweetly, pleasantly Hom. hHom. Sapph.
S .satyr.fr. Theoc.; welcomely, pleasingly E.

—άδεα Aeol.neut.pl.adv. sweetly Ale.
—ήδέως adv. | compar. ήδϊον, dial, αδιον (Theoc. Mosch.), 

superl. ήδιστα | sweetly, pleasantly, happily, gladly, 
welcomely S. E. Th. +

ήδυσμα ατος η. [ήδϋνω] seasoning, condiment Ar. Pl. X. Arist. 
Plu.

ήδυ-σώματος ov adj. [ήδύς, σώμα] (of a person) attractive 
physically (opp. mentally) X.

ήέ1, ήε ep.conjs.: see ή2, ή1
ήέ2 interj. (uttered in distress) ah! A.
ήε (Ion.3sg.impf.): see εΐμι
ήέα (ep.neut.acc.pl.): see έύς
ήει (3sg.impf.): see εΐμι
ήείδει, ήείδη (ep.3sg.plpf.), ήείδης (2sg.), ήείδειν (3pL): 

see οΐδα
ήειδον (impf.): see §δω
ήειν (1 and 3sg.impf.): see εΐμι
ήειρα (ep.aor.), ήειρον (lon.impf.): see αίρω
ήεις (2sg.impf.): see εΐμι
ήεισα (aor.): see αδω
ήέλιος ep.m.·. see ήλιος
ή εν (ep.3sg.impf.): see είμί
ήέπερ ep.conj.·. see ήπερ
ήέρα (lon.acc.sg.): see αήρ
ηερεθομαι Ion.pass.vb. [αίρω] 1 rise or move in the air; (of 

tassels, hair) stream out IL; (of the arms of monstrous 
beings) wave about AR.
2 (of locusts, birds) swarm aloft II. AR.; (of winds) rise u 
AR. P
3 (fig., of thoughts, arising fr. impetuosity, anger, concern) 
be up in the air or unstable II. AR.

ήέρθην (aor.pass.): see αίρω 
ήέρι (lon.dat.sg.): see αήρ 
ήέριος1 η ov lon.adj. [ήρι1] (quasi-advbl., of a person doing 

sthg.) in the morning Hom. AR.
ήέριος2 Ion.adj.·. see αέριος 
ήερμένος (ep.pf.pass.ptcpl.): see αίρω 
ήεροειδής lon.adj.·. see άεροειδής 
ήερόεις lon.adj.: see αερόεις 
ήέρος (lon.gen.sg.): see αήρ 
ήεροφοΐτις Ion.fem.adj.: see αερόφοιτος 
ήερό-φωνος ov lon.adj. [αήρ, φωνή] (of heralds) perh., 

with voices resounding through the air, loud-voiced II.
ήεσαν (3pl.impf.): see εΐμι 
ήή interj. ah!, alas! A.
ήήν interj. (expressing surprise) ah! Men.
ήην (ep.3sg.impf.): see είμί
ήθάς άδος adj. [ήθος] 1 (of a person) accustomed (w.gen. to 

sthg.) S.; (of birds used as decoys) tame Plu.
2 (of friends, orators) familiar, well-known E. D.; (of kinds 
of birds) common Ar. || neut.pl.sb. that which is familiar E. 
Ar.
3 || masc.pl.sb. (w. ρήτορες understd.) practised orators Ar. 

ήθεΐος η ov ep.adj. —also ήθάΐος a ov dial.adj. (of a friend
or brother) trusted Hom. Pi. || masc.sb. (as a term of 
address) trusted friend or brother II. Hes. AR.

ήθέλησα (aor.), ήθελον (impf.): see έθέλω 
ή'θεος Att.m.: see ήίθεος
ήθέω contr.vb. || pass, (of water) be filtered (through earth 

or sim.) PL; (of earth) be sifted —w.prep.phr. through water 
PL

ηθικός ή όν adj. [ήθος] 1 (of differences) of character Plu.; 
(of friendship, as a relationship) indicative of one’s 
personal character Arist.
2 (of virtue) relating to moral character, moral Arist.; (of 
speeches) appealing to moral considerations (opp. 
provoking an emotional response) Arist.; (of arguments, 
teachings, or sim.) about moral questions, concerning 
ethics Arist. Plb. Plu. || FEM.SB. moral character (of a person) 
Arist. || neut.sb. moral part of the soul Arist. || neut.pl.sb. 
questions of ethics Arist.; (as title of a work) Ethics Arist.
3 (of certain musical harmonies; of the aulos, in neg.phr.) 
having a positive moral influence Arist.; (of a practice) 
ethical Plu.
4 (of writing, music, sculpture, painting) depicting or 
expressing character Arist.

—ηθικώς adv. 1 on personal terms, personally —ref. to 
having dealings w. someone Arist.
2 with reference to moral issues —ref. to making speeches 
Arist.
3 revealing one’s personality, expressively, meaningfully 
—ref. to smiling Plu.
4 tactfully Plu.

ηθμός ου m. [ήθέω] filter, screen (ref. to the eyelashes) X· 
ήθο-γράφος ου m. [ήθος, γράφω] depicter of personality 

(ref. to a painter) Arist.
ήθοποιέω contr.vb. [ήθοποιός] (of beauty) shape or 

improve the character of—the beholder Plu.

S.satyr.fr
ep.neut.acc.pl
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ήθο-ποιός όν adj. [ποιέω] (of education, activities, stories) 
character-building, morally beneficial Plu.

^0θζ εος (ους) η. 1 general character or personality; 
character, nature, disposition (of persons, gods, animals, 
states, systems of government) Hes. Thgn. Heraclit. 
Simon.(dub., v.l. ήτορ) Pi. Trag. +
2 outward bearing, demeanour (of a person) X. Lycurg. Plu.
3 representation of personality, characterisation (in the 
arts) Arist.
4 character (in a play or poem) Arist.
5 || pl. habits, ways (of a people, animals) Hes. Sol. Thgn. A.
E. +
6 || pl. habitual practices, customs or traditions (of a 
people, the gods) Hes. Hdt. E. + || sg. behavioural trait, habit 
E./r.; quality, character trait Pl. Arist.
7 place which one habitually frequents (for living, sleeping, 
daily activities) || pl. customary places, haunts or abodes 
(of animals, persons) Hom. Hes. A. Pi. +; usual territories (of 
a people) Hes. Pi. Hdt. +
8 || pl. customary paths (of the sun) Hdt.
9 natural property (of a substance or material) Emp.

ήια1 (also metri grat. ήϊα), contr. ήα n.pl. | only nom.acc. | 
provisions Od. AR.; food, prey (of wolves and jackals, ref. to 
deer) II.

ήια2. ηιε1 (lon.l and 3sg.impf.): see έϊμι
ηιε2 (voc.sg.): see ήιος
ήίθεος, dial, αίθεος (Lyr.adesp.), Att. ήθεος, ου m.

1 unmarried young man, young man, youth Hom. Sapph. B. 
Hdt. S. E. +; (ref. to an animal at the same stage of life, 
compared to a human) PL
2 || PL. (specif., ref. to the chorus sent by Athens to Delos) 
youths Arist.; (ref. to the group sent as tribute to Minos in 
Crete) B. Plu.

ήικτο (ep.3sg.plpf.mid.): see έοικα
ηιξα (ep.aor.): see ασσω
ήιόεις εσσα εν adj. [perh.reltd. ή ιών] (of a river) perh.

sandy-banked or full of shoals IL
ήίον (ep.3pl.impf.): see έϊμι
ήιος η ov ep.adj. [reltd. ΐήιος] (epith, of Apollo, always in 

voc.phr.) ηιε Φοίβε Lord Phoibos IL hHom.
ήισαν (Ion.3pl.impf.): see έϊμι
ήίχθην (ep.aor.pass.): see ασσω
ή ιών. dial, αιών, also ήών (dial, άών), όνος/ | dat.pl.: dial, 

άιόσι, also άόσι, ep. ήιόνεσσι, dial, αιόνεσσι | shore (of the 
sea, a lake) Hom. Pi. Hdt. E. Tim. X. +; bank (of a river) A. AR.

ήκα1 (aor.): εεε'ίημι
ήκα2 (pf.): see ήκω
ήκα adv. 1 slightly —ref. to leaning, turning Hom. Theoc.

2 slowly —ref. to walking, lifting Od. AR.
3 softly, quietly —ref. to breathing, treading, talking, 
weeping IL hHom. Call. AR.
4 gently —ref. to pushing, hitting, or sim. Hom. Thgn.
5 softly, gently —ref. to smiling, clothes gleaming (w. oil) IL 
Hes. AR.

ήκαλον adv. gently —ref. to a wind filling sails Call.
ηκαν (3pl.aor.): Βββϊημι
ήκαχον (redupl.aor.2): see αχνυμαι
ήκειν (Att.3sg.plpf.): see έοικα
ήκεστος η ον adj. [perh.reltd. κεντέω] (of cattle, destined 

for sacrifice) perh. untouched by the goad (i.e. never used 
for work) IL

ήκηκόη (plpf.): see ακούω
ήκισάμην (aor.mid.), ήκίσθην (aor.pass.), ήκισμαι

(pf.pass.): see ακίζω

ήκιστα superl.adv. [reltd. ήσσων, ήκα] 1 least, least of all, 
especially not Hdt. S. E. Th. +; ούχ ήκιστα by no means least 
(i.e. but especially, in particular) Hdt. Th. Att.orats. Pl. + 
2 (in reply to a question) not in the slightest, not at all, far 
from it S. E. Ar. PL X. Men.

ήκιστος η ov superl.adj. (of a person) weakest or slowest 
(w.inf. at racing a chariot) IL

ή κον lon.adv.: see ήπου
ήκω vb. [reltd. ϊκω] | impf. ήκον | fut. ήξω, dial, ήξω | pf. ήκα 

(Call. NT.) | The pres.indic. is sts. used w. the sense of a pf., 
the impf. of a plpf., the fut. of a fut.pf. |
1 have come (to a place or person, or for a purpose), have 
come, be present Hom. +
2 (esp. imperatv. and fut.) come Trag. +
3 have come back or returned (to a place or person, or for a 
purpose), have returned, be back Trag. +
4 (esp. imperatv. and fut.) come back Trag. +
5 (of messages, supplies) have arrived Hdt. +
6 (of occasions, events, circumstances, esp. momentous 
ones) have arrived or come about, come, be present, be 
here Trag. +
7 (of words, events, things) have come to a point of 
relevance, relate —w.prep.phr. to someone or sthg. E. +
8 || impers. it falls (as a responsibility) —w.dat. + inf. upon 
someone, to do sthg. S.
9 have come to or be at (a point of involvement in some 
state or emotion); (of persons) have come —w.prep.phr. to 
a certain age or state, the height of folly, or sim. Archil. +; be 
involved —w. διά + GEN. infighting, anger K. S.; (of persons 
or things) end up, be —w.predic.adj., prep.phr. or adv. in 
a certain state S. + —w.adv. in a certain state (+ gen. in 
respect of sthg.) Hdt. +

ήλαε (ep.3sg.impf.), ήλάθην (aor.pass.): see ελαύνω 
ήλαίνω dial.vb. [άλαίνω] 1 (of birds) wander away (fr. their 

roosts), roam abroad Theoc.
2 (fig., of a person) be deranged Call.

ήλάκατα των n.pl. yarn on the distaff (ref. to wool or other 
fibre) Od.

ηλακάτη ης, dial, αλακάτα (also ήλακάτά) ας/ 1 distaff 
Hom. Hdt. E. Theoc. Plu.; (fig.) spindle-shaft (as axis of the 
cosmos) Pl.
2 spindle-shaped or tapering upper part of a mast (of a 
ship), mast-top AR.

ήλάμην (aor.mid.): see άλλομαι
ήλασα (aor.), ήλασάμην (aor.mid.): see έλαύνω 
ήλασκάζω vb. [ήλάσκω] 1 (of a warrior, in a chariot) keep 

rushing to and fro IL; (of a god) perpetually roam among 
—places and people hHom.
2 keep moving (in the face of an attack); evade —someone’s 
rage Od.

ήλάσκω vb. [reltd. άλάομαι] 1 (of spirits) roam, range 
—W.PREP.PHR. over territory Emp.; (of flies) flit to and fro IL 
2 (of deer, pursued by predators) run this way and that IL 

ήλε (ep.voc.): see ήλεός
’Ηλεκτρά ας, Ion. Ήλέκτρη ης / Electra (daughter of 

Agamemnon and Clytemnestra, sister of Orestes) Hes./·. 
Trag. Ar. +

’Ήλεκτραι ών fem.pl.adj. (of one of the gates of Thebes, on 
the eastern side) Elektran A. E.

ήλεκτρον ου n. —also ήλεκτρος ου m.f [reltd. ήλέκτωρ]
1 amber (esp. in jewellery) Od. Hes. Hdt. PL AR. || pl. pieces 
of amber Od.
2 a kind of bright yellowish alloy of gold and silver, 
electrum, white gold S.
3 perh. tuning-peg (of a lyre) Ar.
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ήλεκτρο-φαής ές adj. [φάος] (of tears) of gleaming amber 
(shed by the Heliades mourning for their brother 
Phaethon, fr. which the resin was said to derive) E.

ήλέκτωρ ωρος m. shining one, sun II. Emp.; (appos.w.
'Υπέρίων) IL hHom.

ήλέματος, dial, άλέματος, ov adj. [app.reltd. ήλεός]
| dial.gen. αλεμάτω (Theoc.) | (of persons) feckless, foolish 
Ale. Theoc.

—ήλεμάτως, dial, αλεμάτως adv. uselessly, in vain Sapph. 
Call. AR.

ήλεο (Aeol.3sg.aor.2 mid.): see αΐρέω
ήλεός ή όν ep.adj. [perh.reltd. άλάομαι] | voc. ήλεέ, also ήλέ | 

1 (of persons) wandering mentally, deranged (w.ACC. in 
their wits) Hom.
2 (of wine) causing senselessness, befuddling Od.

—ήλεά neut.pl.adv. senselessly, foolishly Call.
ήλευσάμην (aor.mid.): see άλέομαι
ήλήλατο (ep.3sg.plpf.pass.): see έλαΰνω 
ήλθα (aor.l), ήλθον (aor.2): see έρχομαι 
Ήλιάδες wvf.pl. daughters of the Sun, Heliades A. (title)

Parm. AR.
ηλιάζομαι (or ηλιάζομαι) mid.vb. [ήλιαίά] serve as a 

Heliast Ar.; (w. play on ήλιος, as if meaning sunbathe) Ar.
ηλιαία (or ηλιαία) άς/ Heliaia (chief lawcourt at Athens, 

ref. to the locality, assembly or proceedings) Ar. Att.orats. 
Arist.

ηλιακός ή όν adj. [ήλιος] (of a year) solar Plu.
ήλίασις (or ήλίασις) εως/ [ηλιάζομαι] service as a Heliast 

D.(oath)
ήλιαστής (or ήλιαστής) ου m. member of the jury of the 

Heliaia, Heliast Ar. D.
ήλιαστικός (or ήλιαστικός) ή όν adj. 1 (of the wages, oath) 

of a Heliast Ar. Hyp.
2 (of an old man) of the Heliast type Ar.

ήλίβατος, dial, αλίβατος, ov adj. (of cliffs, rocks, 
mountainous places) very high, towering Hom. Hes. Thgn. A. 
Pi. E. +; (of the throne of Zeus) Ar.; (of a cave) perh. high up 
or set in a steep mountainside Hes.; (of trees) tall Hes. 
hHom.; (of a cross, for crucifixion) Plu.(quot.epigr.)

ήλιθα adv. [app.reltd. ήλεός, ήλέματος] 1 exceedingly 
(w.adj. πολύς) Hom.
2 to an exceeding degree or extent, thoroughly, completely 
or profusely Philox.Leuc.(cj.) AR.
3 to no effect, in vain —ref. to trying to touch sthg. AR.; with 
no significance (in the eyes of an augur) —ref. to birds 
flying Call.

ήλιθιάζω vb. [ήλίθιος] act foolishly Ar.
ήλίθιος, dial, αλίθιος, d ov (also ος ov) adj. 1 (of persons, 

their character, emotions, attitudes, or sim.) lacking in 
sense, proper reasoning or purpose, inane, ineffective or 
unreasonable Simon. Pi. Hdt. E.Cyc. Ar. Att.orats. +
2 (of things undertaken or performed) without purpose or 
good result, ineffective, pointless A. Arist. Theoc.

—ήλίθιον neut.adv. inanely or ineffectively Ar.
—ήλιθίως, dial, άλιθίως adv. unreasonably Lys. PL D.; 

ineffectively Theoc.
ήλιθιότης ητος/. ineptitude PL
ήλιθιόω contr.vb. (of thunder) stupefy — the senses A.
ηλικία, dial, αλικίά, Aeol. αλικία, άς, Ion. ήλικίη ης/ 

[ήλιζ] 1 stage or period in the life (of a person), age, time of 
life Pi. Hdt. Th. +
2 (specif.) youth, prime of life, manhood Pi. E. Th. Att.orats. 
PL; girlhood Sapph.; maidenhood, virginity (of a girl) 
Aeschin.

3 (pejor.) youthful hot-headedness Hdt.
4 stage of growth, size, stature Hdt. PL D. NT.
5 (collectv.) people of a similar age, age group Th. Isoc Pl 
people in one’s own age group, peers, comrades II. ’ 
6 lifetime of a specific age group, generation Att.orats Plu 
age, time, period (in history) Hdt. Isoc.
7 lifespan, allotted life, life Pi. Hdt. Arist. NT.
8 right age (sts. w.inf. to do sthg., esp. to have children) 
Hdt. Th. Att.orats. +; marriageable age Att.orats. PL; right a 
for military service, military age Th. Lys.
9 (collectv.) young men of military age, youth (esp. ref. to 
those lost in war) Sol. Pi. Th.

ήλικιώτης ου m. 1 person of a similar age, peer, fellow 
comrade Hdt. Ar. Att.orats. PL +
2 person contemporary to one’s lifetime, member of the 
same generation Att.orats. PL X. +

ήλικιώτις ιδος fem.adj. (of narratives) belonging to the 
same time (as their subject matter), contemporary Plu.

ήλίκος η ov relatv.adj. 1 (of persons) of the same age, as old 
(as another or others, w. case attracted to antecedent) Ar 
• άνδρα... ήλίκον Θουκυδίδην a man as old as Thucydides Ar 
• οί ήλίκοι έγώ people of the same age as me PL
2 (of a thing) of the same size, as large (as a person) Ar.
3 (of persons or things, usu. w.correlatv. τηλικούτος) of the 
same magnitude (in size, importance or power), as great 
(as others) Att.orats. PL Arist. + · τηλικαΰταις ήτταις και 
συμφοράίς περιπεσών ήλίκας ούδεις οΐδεν άλλοις γενομένας 
having met with such great defeats and disasters, the like of 
which no one is aware of having happened to others Isoc.
4 (in indir.qs., of persons) of what age, how old S. Isoc. PL
5 (in indir.qs., of persons or things) how great (in size, 
importance or power) Att.orats. Arist. Thphr. Men. +

—ήλίκον neut.adv. (in exclam.) how loudly! Men.
ήλιζ, dial, άλιξ, ικος mascflem.adj. 1 (of twins, a pair of oxen) 

of the same age (as each other) Od. Ibyc.
2 (of persons) of the same age (sts. w.gen. or dat. as 
another or others) Pi. Tim. AR. Mosch.
3 (of things) of the same age (as persons) A. Call. AR.
4 (of a period of time) relating to one’s age group, for those 
of one’s age (ref. to competitors in the games) B.
5 || masc.fem.sb. (sts. appos.w. άνήρ, νεανίας, νεάνις) 
person of the same age (as another or others), peer or 
fellow Alcm. Pi. Hdt. E. Ar. +; (provb.) ήλιξ ήλικα τέρπει (or 
sim.) like pleases like PL Arist.

ήλιό-βλητος ov adj. [ήλιος, βλητός] (of plains) sun-beaten 
E.

ήλιο-ειδής ές adj. [είδος1] (of light) in kind like the sun, 
sun-like PL; (of the eye and sight, which were envisaged as 
sending out rays) PL

ήλιό-κτυπος ov adj. [κτυπέω] (of a people) sun-beaten A. 
ήλιο-μανής ές adj. [μαίνομαι] (of the cicada) driven wild by 

the sun, sun-maddened Ar.
ήλιό-μορφος ov adj. [μορφή] (of a person) sun-like in 

appearance Castorio
ήλιόομαι pass.contr.vb. 1 || pres.ptcpl.adj. (of parts of a 

vine) exposed to the sun X.
2 || pf.ptcpl.adj. (of a person) sunburnt (fr. outdoor work) 
PL

ήλιο-πλήξ ήγος masc.fem.adj. [πλήσσω] (of a part of the 
body) struck by the sun, sunburnt Call.

ήλιος, dial, αλιος, Aeol. αλιος, ep. ήέλιος, dial, αέλιος, ου 
m. 1 sun (as the source of daylight) Hom. +
2 sun (as the defining property of the world of the living 
opp. the dead) Hom. + · όραν φάος ήελίοιο see the light of the 
sun (i.e. be alive) Hom.
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3 (in expressions of direction, ref. to east and west, as the 
places of sunrise and sunset) Hom. + | see δύσις 2, ανατολή 
2
4 light and warmth of the sun, sunlight Hdt. + || pl. sunny 
days Th.
5 (sg. and pl., as a unit of time) day Pi. E.
6 (personif.) Helios (sts. appos.w. Ύπερίων) Hom. +;
(identified w. Apollo) Carm.Pop. E./r. Tim. Call.

ήλιο-στερής ές adj. [στερέω] (of a wide-brimmed hat) 
keeping off the sun, providing shade S.

ήλιο-τρόπιον ου η. [τρόπος] sundial Plu.
ήλιτό-μηνος ov adj. [άλιταίνω, μην2] (of a baby) missing the 

right month, born prematurely II.
ήλιτον (aor.2): see άλιταίνω
ήλιώτις ιδος fem.adj. [ήλιος] (of the rays) of the sun S.
ήλλάγην (aor.2 pass.), ήλλαγμαι (pf.pass.), ήλλάχθην 

(aor.pass.): see άλλάσσω
ήλος, dial, άλος, ου m. 1 nail, rivet, stud, boss (of gold, 

decorating a sword, cup or staff) II.
2 nail, rivet or peg (to fasten sthg.) Pi. Pl. NT. Plu.; (to tighten 
bonds) Ar.; spike (in a man-trap) X.; hobnail (on a shoe’s 
sole) Thphr. Plu.
3 (provb.) ήλω b ήλος a nail (is driven out) by a nail (ref. to 
using like on like) Arist.

ήλοσύνη ης, Aeol. αλοσύνά άς/ [reltd. ήλεός] madness 
Hes./r. Theoc.

ήλύγη ης/ [reltd. έπηλυγάζομαι] (fig.) dimness, murkiness 
Ar.

ήλυθον (ep. and poet.aor.2): see έρχομαι
ήλυξα (aor.): see άλύσκω
Ήλύσιον ου neut.adj. of Elysium; (phr.) Ήλύσιον πεδίον 

Elysian plain, Elysian fields (in the underworld) Od. AR. Plu. 
ήλυσις εως/ [ήλυθον, see έρχομαι] action of walking, tread, 

step E.
ήλφον (aor.2): see άλφάνω
ήλωκα (lon.pf.): see άλίσκομαι
ήλώμην (impf.mid.): see άλάομαι
ήλων (lon.aor.): see άλίσκομαι
ήμα ατος η. Γίημι] throwing-weapon, javelin, spear II. 
ήμαθόεις εσσα εν ep.adj. [άμαθος] 1 with plentiful sand;

(epith, of Pylos, home of Nestor) sandy, by the sandy shore 
Hom. Hes. hHom.; (of Lektos) hHom.
2 (of a beach) sandy AR.

ήμαι mid.vb. | 2sg. ήσαι, 3sg. ήσται (-ηται in cpds.), 2du. 
ήσθον, 3pl. ήνται, ep. εϊαται (or ήαται), also έαται | imperatv. 
ήσο | ptcpl. ή μένος | impf.: Isg. ή μην, 3sg. ήστο (-ητο in 
cpds.), 3pl. ήντο, ep. ε'ίατο (or ήατο), also έατο | 
1 (of gods, persons) sit (in a place) Hom. + 
2 be seated in a position of authority; (of gods, kings, 
judges) sit —w.acc. or prep.phr. on a throne Hom. hHom. 
A.; (of magistrates) —w.prep.phr. in office E.
3 (of a bird) sit —w.acc. on its nest E.
4 (pejor.) sit around idly II. Hes. Callin. A.
5 (of an army) be encamped (in a place) II. Pi. E.
6 (of gods, persons) abide, remain —w.adv. or prep.phr. in 
a certain place Hom. Hes.
7 (of things, esp. buildings) be situated —W.ADV. or 
prep.phr. in a certain place Od. +; (fig., of confidence about 
sthg.) sit —w.prep.phr. in one’s heart A. E.
8 (of soldiers) lie hidden or in ambush Hom.
9 || PTCPL.ADJ. (of a patch of ground) low-lying Theoc. 

ήμαρ, dial. &μαρ, ατος n. [reltd. ήμερα] 1 day (opp. night, fr. 
sunrise to sunset) Hom. Hes. Lyr. +; (advbl.acc.sg.) ήμαρ by 

ήμερινός

day Hom. Hes.; (collectv.sens.) νύκτας τε και ήμαρ by night 
and day Hom.
2 (as the whole twenty-four hours, inch night) day Hom. 
Hes. Lyr. +; (in specif, expressions of time) ήματα πάντα for 
ever Hom. +; έπ’ ήματι/or a day IL; each day Od. S.; in a single 
day Hom. Hes.; during the day (opp. at night) Theoc.
3 specific day (as a point in time), day Hom. Hes. Lyr. +; 
(w.adj. of one’s death, bereavement, liberation, 
enslavement, or sim.) Hom. hHom. Ibyc. +
4 (collectv.sg.) days, time (of slavery, freedom, or sim.) IL 
Thgn. +

ήμαρτήθην (aor.pass.), ήμάρτηκα (pf.), ήμάρτημαι 
(pf.pass.): see αμαρτάνω

ήμαρτημένωςpfpass.ptcpl.adv.·. see under άμαρτανω 
ήμαρτον (aor.2): see αμαρτάνω
ήμάτιος η ov lon.adj. [ήμαρ] (quasi-advbl., of ships bringing 

supplies) daily IL; (of gods, persons or things, moving or 
performing an activity) in the daytime, by day Od. Hes. AR.; 
(of bees being busy, persons rowing) all day long Hes. AR.

ήμβλακον (dial.aor.2): see άμπλακεΐν 
ήμβροτον (ep.aor.2): see αμαρτάνω 
ημεδαπός ή όν adj. [reltd. ημείς; for suffix cf. άλλοδαπός] 

(of persons, their manner or style) of our people or native 
land, our own Ar. Call. || fem.sb. our territory D.

ημείς, Aeol. αμμες, dial, αμές lpl.pers.pron. | acc. ήμάς, Ion. 
ήμέας (enclit. ήμεας, once ήμας Od.), Aeol. άμμε, dial, αμέ 
| gen. ημών, Ion. ήμέων, ep. ήμείων, Aeol. άμμέων, dial, 
αμέων, also αμών | dat. ήμΐν (enclit. ήμΐν, also ή μϊν), Aeol. 
άμμίν and άμμΐ, once άμμεσιν (Ale.), dial, αμϊν (enclit. άμιν), 
also αμΐν || see also sg. έγώ, du. νώ || The nom. is used to 
draw attention to particular persons, esp. in contrast w. 
another pron. Non-enclitic forms of other cases are used to 
draw attention, or w. preps. | we, us Hom. +

ήμελημένωςpfpass.ptcpl.adv.·. see under άμελέω 
ή μέλλον (impf.): see μέλλω
ή-μέν conj. [ή11, μέν] both (as correlate, usu.w. ήδέ and, 

sts.w. δέ, τε1 or καί) Hom. Hes. Parm. AR. · ήμέν δέμας ήδέ και 
αύδήν both in appearance and in voice Od.

ή μεν1 and ή μεν (dial.infs.): see είμί
ήμεν2 (Ipl.impf.): see είμί
ήμεν (Ipl.impf.): see εϊμι
ημέρα, dial, αμέρα, Aeol. αμέρα, άς, Ion. ήμέρη ης/ 

[reltd. ήμαρ] 1 day (opp. night) Od. Hes. Thgn. +; 
(advbl.gen.sg.) ή μέρας by day Hdt. +; (prep.phrs.) άμα (τη) 
ήμέρα at dawn Hdt. E. Th. Att.orats. +; πρός ημέραν towards 
or before dawn Att.orats. +; άφ’ ημέρας from dawn Plb. Plu.; έξ 
ημέρας by day S.; μεθ’ ημέραν by day Hdt. E. Att.orats. +; in 
broad daylight Ar.
2 (as the whole twenty-four hours, inch night) day Od. + 
3 specific day (as a point in time), day Hom. +; (of one’s 
death or sim.) S. E.; (of judgement) NT.
4 (collectv.sg.) days, time (of one’s youth, slavery, misery, 
or sim.) S. E. Arist. || pl. days (of a person’s life) S. NT.

ημερεύω vb. 1 spend the day —w.gen. on a long journey A. 
—w.prep.phr. in a place X.
2 spend one’s days -w.adv. peacefully S. —w.prep.phr. in 
a certain place, activity or company Isoc. X. D.

ημερήσιος ά (Ion. η) ov (also ος ov) adj. 1 (of a journey) of 
one day, lasting a whole day Hdt. PL Plb.; (of a period of 
time) Plu.; (hyperbol., of a speech) Isoc.
2 (of a beacon’s light, at night) as if of day, like daylight A. 

ήμερινός ή όν adj. 1 (of a voyage) of one day, lasting for a 
day X.; (of couriers, sentries) on duty during the day, day­
shift X. Plu.
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2 (of the light) of day PL; (of scientific observation) of the 
day (relating to length and seasonal variation) Plb.

ήμέριος, dial, αμέριος, a. ov (also ος ov) adj. 1 (of awheel, 
fig.ref. to the sun) of the day E.; (of sustenance) daily Ar.
2 || fem.sb. day (opp. night) S.(dub.)
3 (of men, the human race) as though lasting only one day, 
short-lived, transient S. E.
4 (of bloodshed) human E. || masc.pl.sb. mortal men E. 

ήμερίς ίδος/ [ήμερος] perh., trained or trellis vine, garden
vine Od. Ar. AR.

ήμερο-δρόμος ου m. —also ήμεροδρόμης εω Ιοη,τη. 
[ημέρα, δραμεΐν] one who runs all day as a messenger, 
runner, courier Hdt. PL

—αμεροδρόμος ov dial.adj. (of a land) taking a day to cross 
Tim.

ήμερο-θηρικός ή όν adj. [ήμερος, θήρ] || fem.sb. art of 
hunting tame animals PL

ήμερό-κοιτος, dial, άμερόκοιτος, ov adj. [ήμέρα, κοΐτος] 
(of a thief) sleeping by day Hes.; (of lambs) lying down all 
day E.Cyc.

ήμερο-λεγδόν adv. [λέγω] while counting the days, as the 
days mount up A.

ήμερολογέω contr.vb. count or keep track of the days
—W.ACC. for a period of time Hdt.

ήμερο-λόγιον ου n. system of counting or keeping track of 
the days of the year, calendar Plu.

ήμερος ov (also a ov, Ion. η ov), dial, αμερος ov adj. 1 (of 
animals) tame, domesticated Od. PL X. +
2 (of trees, plants, fruits) cultivated Hdt. PL Arist.
3 (of roads) manageable, passable PL
4 (of persons, a lion cub) gentle (opp. harsh or fierce) A. PL; 
(of a goddess’s arms, a person’s voice) Pi.; (of persons) meek 
(opp. insolent) A. || compar. (of a murderer) less dangerous 
PL; (of a conclusion) less extreme PL
5 (of persons, a ruling house) kindly, compassionate Pi. PL 
D. || neut.sb. tenderness or compassion Theoc.
6 (of Asklepios) soothing Pi. || fem.sb. (as a name for 
Artemis) Soother B. Call.
7 (of life in old age) peaceful Pi.
8 (of persons) gentle, civilised (fr. exposure to music) PL;
(of peoples, a country, opp. barbaric) Hdt. Isoc.

—ήμερον neut.adv. quietly, peacefully Pi.
—ήμέρως adv. kindly, with compassion Plb. Plu.
—ήμερωτέρως compar.adv. 1 more kindly Plu.

2 somewhat less savagely —ref. to committing a murder PL 
ήμερο-σκόπος ου m. [ήμέρα, σκοπέω] 1 one who keeps

watch by day, lookout Hdt. S. Ar. X.
2 || adj. (of guards) on lookout duty Ar.; (of an eye) on the 
lookout A.

ήμερότης ητος/ [ήμερος] gentleness (of a person’s 
character) PL Plu.

ήμερό-φαντος ov adj. [ήμέρα, φαίνομαι] (of a dream, fig.ref. 
to extreme old age) appearing by day A.

ήμερο-φύλαξ ακος m. day-sentry X.
ήμερόω contr.vb. [ήμερος] 1 bring under control or subdue, 

tame —the spirits of wild beasts Isoc. || PASS, (of a wild beast) 
be tamed PL
2 tame, calm —persons, their spirits, base appetites Isoc. PL
3 make civilised or cultured —persons, their souls, 
characters, or sim. PL Plb. || PASS, (of persons) be or become 
civilised PL Plu.; be made gentle (towards others) PL
4 make civilised —barbarian tribes Plu.
5 make safe —the sea (by ridding it of pirates or monsters) 
Pi. || pass, (of land) be made safe (for passage) A.

6 (act. and mid.) bring under control by conquest, subdu 
subjugate —peoples, cities, countries Hdt. Plu.

ήμέρωσις εως/ process of civilising (people) Plu.
η μες (dial.lpl.impf.): see είμί
ήμέτερος a (Ion. η) ον, dial, αμέτερος, Aeol. άμμέτερος $ 

ον possessv.adj. [ημείς] Ί (of things, qualities) of or 
belonging to us, our (oft. w.art. b ήμέτερος) Hom. +; (ref ^.θ 
particular classes of persons, interests or concerns) οί 
ήμέτεροι our people (i.e. kin, countrymen) And. Isoc.; τό 
ήμέτερον our interest, position, or sim. Th. Ar. Isoc. PL +; 
ήμέτερα our interests, affairs, possessions Th. Isoc. + 
2 (used for sg., when the subject is a figure of authority or 
when other persons beside the subject are implied) my 
Hom. +
3 || masc. or neut.sb. (w. δόμος, δώμα or δω understd.) our 
house Hom. hHom. AR.; έν ήμετέρου in our house Archil. Hdt 
4 || FEM.SB. (w.art.) our land Hdt. Th.
5 (w. objective force) relating to us; τό ήμέτερον δέος/ear of 
us Th.

—ήμέτερόνδε adv. towards our or my house Od. AR. 
ήμέων (Ion.gen.pl.lpers.pron.): see ήμεΐς 
ήμην (impf.mid.): see ήμαι 
ήμην (impf.mid.): see είμί 
ήμησα (aor.): see άμάω
ήμί vb. | 3sg. ήσί, Aeol. ήσι, dial, ήτί | athem.aor. or impf. ήν, 

3sg. ή | speak, say (usu. following or introducing dir.sp.) 
Hom. Alcm. Sapph. Ar. PL Hellenist.poet.; (as interj., calling a 
servant) παΐ, ή μί, παΐ Boy! I say! Boy! Ar.

ήμι-ασσαριον ου η. [ήμισυς] half an as (a coin or sum of 
money, in Roman currency) Plb.

ήμί-βρωτος ov adj. [βιβρώσκω] (of geese) half-eaten X. 
ήμι-γένειος ov adj. [γένειον] (of a young man) half­

bearded, with beard only half-grown (as indication of age) 
Theoc.

ήμι-γενής ές adj. [γένος, γίγνομαι] (of the nature of smells) 
half-formed, partial, incomplete PL

ήμί-γυμνος ov adj. [γυμνός] (of a man) half-naked Plu. 
ήμι-δαής ές adj. [δαίω] (of a ship; of Phaethon, hit by a 

thunderbolt) half-burnt IL AR.
ήμι-δακτύλιον ου η. [δάκτυλος] half a finger’s breadth (as 

a measure) Plb.
ήμι-δαρεικόν οΰ η. [δαρεικός] half a daric (a coin or sum of 

money in Persian currency) X.
ήμι-δεής ές adj. [δέω2] (of wine-jars) half-empty X.
ή μι-διπλό ίδιον ου η. [reltd. διπλούς] little half-fold dress 

(app. an undergarment, worn folded double) Ar.
ήμί-δουλος ov adj. [δούλος] (of children) with one slave 

parent, half-slave E.
ήμι-έκτεων εω η. [έκτεύς] half a sixth-part measure (for 

grain, as a fraction of a medimnos) Ar.
ήμί-εκτον ου η. [έκτη one sixth of a stater] 1 half a hekte (a 

coin or sum of money) Hippon.
2 half a sixth part (of a medimnos) D. Plu.

ήμί-εργος ov adj. [έ'ργον] (of fortifications) half-built, 
incomplete Hdt. Th.

ήμι-θανής ές adj. [θνήσκω] (of a man) half-dead (fr. a 
beating) NT.

ήμι-θέη ης Ion.f. [θεά] demi-goddess Call.
ήμί-θεος, Aeol. αίμίθεος, Boeot. είμίθιος, Lacon, ήμίσιος, 

ου m. [θεός] demigod (esp. ref. to the heroes of legend) IL + 
ήμι-θνής ήτος masc.fem.adj. [θνήσκω] 1 (of persons) half­

dead (fr. plague, burning) Th. Plb.
2 as though half-dead; half-dead (fr. fear) Aeschin. Call.; 
looking half-dead (fr. paleness due to indoor study) Ar.
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ήμί-θραυστο$ ον αΦ· [θραύω] (of masonry) half-shattered 
Ε·

ήμΐ-κακιυς adv. [κακώς] only half badly, tolerably well 
—ref. to making a living Ar.

ήμι-κλήριον ου η. [κλήρος] inheritance of half an estate, 
half-inheritance Is. D.

ήμι-κοτύλιον ου η. [κοτύλη] half-cup measure (of oil) Arist. 
ήμί-κραψα άς/ [κάρα] half-face, one side of the face (of a 

man being shaved) Ar.
ή μι-κύκλιο v ου η. [κύκλος] 1 (geom.) semicircle Arist.

2 semicircular bench, public bench (as a meeting-place) 
Plu.

ήμί-λϊτρον ον η. [λίτρα] (as a Roman measure) half a 
pound (of bread) Plu.

ή μι-μανής ές adj. [μαίνομαι] (of a man) half-crazy Aeschin. 
ή μι-μέδιμνον ου η. [μέδιμνος] half a medimnos (of flour, 

grain) D. Plu.
ήμι-μναϊον ου η. [μνά] half a mina (as a weight or sum of 

money) Pl. X. D. Plu.
ήμι-μόχθηρος ov adj. [μοχθηρός] (of persons) half- 

villainous, half-corrupted Pl.
ήμι-όλιος d ov (also ος ov) adj. [όλος] 1 half as much again 

of the whole; (of things) one and a half times as big (w.gen. 
as sthg. else) Hdt. X. Plu.; (of numbers, amounts, sizes, or 
sim.) one and a half times as much or as many (sts. w.gen. 
as sthg. else) Isoc. Pl. Arist. Plb. || neut.sb. one and a half PL 
Arist.; one and a half times the amount Pl. X. Arist.
2 (of a ratio betw. two numbers in a series) of one-and-a- 
half upon one (i.e. 3:2) PL; (w. musical connot.) of the fifth 
Pl. ] see also έπίτριτος 1
3 (of a kind of fast warship) one-and-a-half-rowed (prob, 
ref. to a two-banked ship, in which half of the upper bank 
of rowers could, when needed, stow their oars and 
constitute a boarding-party) Plb. || fem.sb. one-and-a-half- 
rowed ship Plb.; pirate ship Thphr.

ήμιόνειος, Ion. ήμιόνεος, η ov adj. [ήμίονος] (of carts) 
drawn by mules Hom. Hdt.; (of a yoke) for mules IL

ήμιονικός ή όν adj. (of pairs) of mules X.
ήμί-ονος, Aeol. αίμίονος, ου m.f. [όνος] 1 half-donkey, 

mule Hom. +; (fig.ref. to a king who was not a pure Mede) 
Hdt.(oracle)
2 (ref. to a non-hybrid animal) app. wild ass, onager IL 

ήμί-οπος ov adj. [όπή] (of an aulos) with half the number of 
holes, half-size Anacr.

ήμι-παγής ές adj. [πήγνΰμι] (of snow, soda, salt) semi-solid 
PL

ήμι-πέλεκκον ου η. [πέλεκυς] half-axe, single-bladed axe IL 
ήμί-πεπτος ov adj. [πέσσω] (of fruits) half-ripened Plu. 
ήμί-πλεθρον ου η. [πλέθρον] half a plethron (as a distance) 

Hdt. X.
ήμι-πλήξ ήγος masc.fem.adj. [πλήσσω] (of a tree) half cut 

through, half-felled AR.
ήμι-πλίνθιον ου η. [πλινθίον] half-brick; ingot (of gold) 

Hdt.
ήμι-πόδιον ου η. [πούς] half a foot (as a measure) Plb. 
ήμι-πόνηρος ov adj. [πονηρός] (of a person) half-wicked 

Arist.
ήμίσεια (fem.adj.): see ήμισυς
ήμίσιος Laconan.·. see ημίθεος
ήμι-στάδιον ου n. half a stade (as a distance) Plb.
ήμισυς, Aeol. αϊμισυς, εια (Ion. and sts. Att. εα) υ adj.

| fem.gen.sg. ήμίσεος (Th.) | neut.nom.acc.pl. ήμίσεα |
1 consisting of a half (of a whole), half of (in same case and

________________

number as sb.) Hom. + · ημίθεες λαοί half of the troops Od.
• ήμίσεος ή μέρας πλους half a day’s sail Th.
2 || sb. (masc., fem. or neut.) half part or half (w.gen. of 
sthg., this gen. giving its gender and number to sb.) Hdt. + 
• b ήμισυς του χρόνου half of the time D. · αι ημισειαι των 
νεών half of the ships Th.
3 || neut.sb. (usu.sg.) half part or half (sts. w.GEN^of sthg.) 
Hom. + · ήμισυ ... ένάρων half of the spoils IL · τα τής χορείας 
ήμίσεα half of the dancing PL · (provb.) πλέον ήμισυ παντός 
half is more than the whole Hes.; (after cardinal numbers) 
και ήμισυ and a half Hdt. Arist. NT.; (w. καί omitted) Plu. | for 
ήμισυ τρίτον see τρίτος 6
4 II masc.pl.sb. half of the men or people Hom. +
5 || fem.sb. half share or measure PL D.
6 (as a measure of comparison) being only half (in number, 
size, quantity); half as much or half as many (w.gen. as 
sthg. or someone) Th. +; (of a man) ήμισυς έαυτοΰ (only) half 
of himself (w.prep.phr. in terms of virtue) PL

—ήμισυ neut.adv. to the extent or amount of half, half or 
partially IL +; (doubled, in correlatv. constr.) half... half Pi.

—ημισεως adv. in a half-finished or incomplete manner 
—ref. to stating sthg. PL

ήμι-τάλαντον ου n. half a talent (as a weight or sum of 
money) IL Hdt. Is. D. | for τρίτον ήμιτάλαντον see τρίτος 6 

ήμι-τέλεστος ov adj. [τελέω] (of fortifications) half­
finished Th.

ήμι-τελής ές adj. [τέλος] 1 half-complete; (of a household) 
cut short (because the husband is slain) IL; (of a speech, a 
task) unfinished, incomplete Isoc. X.; (of a cloak) Plu.
2 (of a person) falling short, deficient (in courage) X. 

ήμί-τομος ov adj. [τόμος] 1 (of the moon’s disc) consisting
of a half segment, half Mosch.
2 || NEUT.SB. severed half (of a foot, a body) Hdt.

ήμιτυβιον, Aeol. αίμιτυβιον, ου n. [perh.loanwd.] face­
cloth Sapph. Ar.

ήμί-φλεκτος ov adj. [ήμισυς, φλέγω] (of logs) half ablaze 
Plu.; (of a person) all but consumed (by love) Theoc.

ήμί-φωνος ov adj. [φωνή] semi-syllabic || neut.sb. 
continuant (as description of s and r, thought of as midway 
betw. vowels and stops) Arist.

ημί-χουν ου η. [χοΰς1] half-khous (of water, approx. 1.6 
litres) Arist.

ήμί-χρηστος ov adj. [χρηστός] (of a dictator) halfway 
honest Arist.

ήμιωβελιαΐος a ov adj. [ήμιωβέλιον] (of spiders) like a half- 
obol coin (w.acc. in size) X.; (of meat) worth half an obol, 
in a half-obol portion Ar.

ήμι-ωβέλιον ου η. [οβολός] half-obol (as a coin or sum of 
money) X. Arist. Thphr.

ήμμαι (pf.pass.): see άπτω
ήμος, dial, δμος temporal conj. | sts. w.correlatv. τήμος |

1 (w.indic., ref. to pres, or past, as described by the main 
vb.) at the time when, when Hom. Hes. Thgn. Hdt. S. E. 
Hellenist.poet.
2 (w.subj., ref. to the future) at such time as, when Od. Hes. 
Ibyc.

ήμπειχόμην (impf.mid.), ήμπεσχόμην (aor.2 mid.), 
ήμπεσχον (aor.2): see άμπέχω

ήμπισχόμην (impf.mid.), ήμπισχον (impf.): see άμπίσχω 
ήμπλάκημαι (pf.pass.), ήμπλακον (aor.2): see άμπλακεΐν 
ήμύω vb. | aor. ήμϋσα | (of a horse, a wounded man) bow 

down, droop —w.acc. or dat. one’s head IL; (of sailors, on 
seeing a great wave) duck down —w.dat. w. heads turned 
aside AR.; (of Troy) collapse, fall IL

neut.nom.acc.pl
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ήμφεγνόησα (aor.), ήμφεγνόουν (impf.): see άμφιγνοέω 
ήμφεσβήτουν (impf.), ήμφεσβήτησα (aor.): see 

άμφισβητέω
ήμφίεσα (aor.), ήμφιεσμένος (pf.mid.ptcpl.): see 

άμφιέννΰμι
ημών ονος m. [ϊημι] spear-thrower (ref. to a warrior) IL 
ήμων (impf.): see άμάω
ήν1 (fem.acc.sg.relatv.pron.): see δς1
ήν2 (fem.acc.sg.possessv.pron.adj.): see δς2
ην1 conj.: see έαν
ήν2 interj. look!, behold! E. Ar. Men. Theoc.
—ήνίδε interj. [ϊδε1] look!, behold! Call. Theoc.
—ήν ιδού interj. look!, behold! Pratin. E. Ar.
ήν1 (1 and 3sg.impf.): see είμί
ήν2 (lsg.athem.aor. or impf.): see ήμί
ήναρον (aor.2): see έναίρω
ή'νεγκα, ήνεγκον (aor.l and 2), ήνεικα, ήνεικον 

(dial.aor.l and 2): see φέρω
ήνειχόμην (impf.mid.): see άνέχω
ήνεκές neut.adv. [reltd. ήνεγκον, see φέρω] 1 throughout all 

time, always Emp.
2 continually or continuously Call.

—ήνεκέως adv. throughout Emp.
ήνεμόεις, dial, άνεμόεις, εσσα εν adj. [άνεμος] 1 (of places) 

wind-swept Hom. Hes. Tyrt. Pi. E. Call.; (of a sail) wind-filled 
Pi.
2 (of a hurricane’s fury) stormy A.; (of a breeze) rushing S.; 
(fig., of thought) swift as the wind S.

ήνεον (ep.impf.), ήνεσα (aor.): see αίνέω 
ήνεπον (impf.): see ένέπω 
ήνεσχόμην (aor.2 mid.): see άνέχω 
ήνετο (3sg.impf.pass.): see άνύω 
ήνέχθην (aor.pass.): see φέρω 
ήνέωξα (aor.), ήνεωχθην (aor.pass.): see άνοίγνΰμι 
ήνησα (ep.aor.): see αίνέω
ήνθον (dial.aor.2), ήνθομες (Ipl.): see έρχομαι 
ήνία, dial, ανία, ων n.pl. reins Hom. Hes. Pi. AR. 
ήνίά (3sg.impf.), ήνιάθην (aor.pass.): see άνϊάω 
ήνίαι ών, dial, ανίαι dvf.pl. 1 reins (for controlling a horse 

or team of horses) Anacr. Pi. Trag. +; (also collectv.sg.) Pi. S. 
|| sg. rein S. X. Plu.; (prep.phrs.) έφ’ ήνίαν to the left (ref. to 
turning a horse, the rein being held in the left hand) Plb. Plu.; 
έξ ήνίας/rom the left (ref. to troops wheeling about) Plb.
2 (fig.) reins (used to guide or control a woman, a state) E. 
Ar. Pl. Plu.; (used to control a discussion) Pl.
3 leather thongs (for tying a shoe), sandal-thongs, laces Ar. 

ήνϊάσα (aor.): see άνϊάω 
ήνίδε interj.: see under ήν2
ήνίκα (also strengthened ήνίκαπερ X.), dial, ανίκα, Aeol. 

άνικα (Theoc.) temporal conj. 1 (w.indic., ref. to pres, or 
past, as described by the main vb.) at the time when, when 
Od. hHom. Thgn. Pi. S. E. +
2 (w. άν + subj., ref. to the fut.) at such time as, when S. E. 
Ar. X. +; (after past-tense main vb., w. άν + OPT.) S.(dub.); 
(without άν) Pl. X. +
3 (w. άν + subj., ref. to repeated action) whenever S. E. Ar. 
Pl. +; (after past-tense main vb., w.opt. without άν) S. E.
4 (as relatv.adv., after vbs. of knowing or remembering) on 
which occasion or in which circumstance, the time when, 
when S. E. Ar.

ήνιξάμην (aor.mid.): see αίνίσσομαι
ήνιο-ποιεΐον ου η. [ήνίαι, ποιέω] rein-maker’s workshop X. 
ηνιοστροφέω contr.vb. [ήνιοστρόφος] drive — a team of 

horses E.; (intr.) A.

ήνιο-στρόφος ου m. [ήνίαι, στρέφω] one who plies the 
reins, charioteer S.

ήνιοχεία άς/ [ήνιοχεύω] charioteering Pl.
ήνιοχεύς ήος ep.m. [reltd. ήνίοχος] charioteer II.
ήνιοχεύω vb. [ήνιοχεΰς] be the driver (of a chariot or cart) 

Hom.; (fig.) —W.GEN. of another’s soul Anacr.
ήνιοχέω contr.vb. [ήνίοχος] 1 hold the reins (of a horse 

while riding) X.
2 drive (a horse, or team attached to a vehicle) with reins· 
be the driver —w.gen. of a pair of horses Pl. || pass, (of 
horses) be driven Pl. X.
3 (fig., of a poet) guide with reins —w.acc. the mouths of 
Muses (as if they were a chariot team) Ar.
4 be the driver of, drive —chariots Hdt.

ήνιόχησις εως/. driving, steering (of a chariot) Pl.
ήνιοχικός ή όν adj. (of the art) of a charioteer PL; (of the 

goad and whip) PL; (of one part of the soul) PL
ήνί-οχος, dial, ανίοχος, ου m.f. [ήνίαι, έχω] 1 holder of the 

reins (in a vehicle drawn by horses, usu. a war-chariot or 
racing-chariot), driver, charioteer IL Hes. Thgn. PL Hdt. E. +· 
(of a king’s chariot) Hdt. E.
2 app. rider (of a horse) Thgn.
3 (fig.) controller (w.gen. of an athlete’s hands and 
strength, ref. to a trainer) Pi.; (of the aigis, ref. to Athena) Ar.

ήνιπαπον (aor.2): see ένίπτω1
ήνις (or ήνϊς) ιος/ [perh.reltd. ένιαυτός] | only acc.sg. ήνιν 

(or ήνϊν), acc.pl. ήνϊς | yearling (ref. to a sacrificial heifer) 
Hom. AR.

ήνίχθην (aor.pass.): see αίνίσσομαι
ήνοίγην (aor.2 pass.), ήνοιγον (impf.), ήνοιξα (aor.): see 

άνοίγνΰμι
ήνον (impf.): see άνύω
ήνορέη ης ep.f. — ανορέα άς dial.f. [άνήρ] 1 manly courage, 

strength or excellence (esp. in war), manliness, valour 
Hom. hHom. Pi. Ion Aeschin.(quot.epigr.) AR. || PL. manly or 
valorous deeds Pi.
2 brute strength (of Titans or Giants) Hes.

ήνοψ οπος masc.fem.adj. (of bronze) app. bright, shining 
Hom.; (of the sky) Call.; (of wheat) Call.

ήνπερ conj.: see έανπερ
ήντεβόλει (Att.3sg.impf.): see άντιβολέω
ήντεον (ep.3pl.impf.), ήντησα (aor.): see άντάω
ήντίασα1 (aor.): see άντιάζω
ήντίασα2 (aor.): see άντιάω
ήντληκα (pf.), ήντλουν (impf.): see άντλέω
ήνυκα (pf.), ήνυον (impf.), ήνυσα (aor.), ήνύσθην 

(aor.pass.), ήνυσμαι (pf.pass.): see άνύω
ήνυστρον ου η. stomach of a cow; (as a dish) tripe Ar.
ήνυτο (3sg.impf.pass.), ήνυτόμάν (dial.impf.pass.), 

ήνυτον (impf.): see άνύω
ήνώγεα (lon.plpf.), ήνώγει(ν) (Ssg.plpf.), ήνωγον (impf.), 

ήνωξα (aor.): see άνωγα
ήνώχλησα (aor.), ήνώχλουν (impf.): see ένοχλέω
ft* (aor.): see άσσω
ήξιώθην (aor.pass.), ήξίωσα (aor.): see άξιόω
ήξω (fut.), ήξώ (dial.fut.): see ήκω
ήοΐ (lon.dat.): see ήώς
ήοΐος Ion.adj.: see ήφος
ήομεν (ep.lpl.impf.): see έίμι
ήος ep.conj.: see έως1
ήοΰς and Ήους (lon.gen.): see ήώς
ήπαρ ατος η. 1 liver (of persons, esp. as vulnerable to attack 

or fatal injury) Hom. S. E. Mosch.; (as eaten by dogs, by a 
madman) IL Arist.; (of Prometheus, devoured repeatedly as 
torture) Od. Hes. A. AR.
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2 (of a sacrificial animal, inspected in divination) Plu.
3 (as vulnerable to love, fear, anguish, reproach, madness, 
or sim.) Trag. Hellenist.poet.; (as containing gall, thought to 
be a source of emotions) Archil. Pl.

ητιαφον (aor.2): see άπαφίσκω
ήπεδανός ή όν adj. (of Hephaistos) crippled Od. hHom.; (of 

persons, their arms) puny II. hHom. AR.
ήπείλησα (aor.): see άπειλέω
ήπειρο-Τ^ής ές adj. [ήπειρος; γένος, γίγνομαι] (of a 

people) being a race of the mainland (ref. to Asia Minor) A.
^ειρόομαι pass.contr.vb. (of islands) become joined to the 

mainland Th.
ήπειρος, dial, άπειρος, ovf. 1 land (opp. sea) Hom. +

2 mainland (esp. that of Greece or Asia Minor, opp. 
offshore islands) Hes. Hdt. E. +
3 continent (ref. to Europe, Asia or Africa) Pi. Hdt. Trag. +

—ήπειρόνδε adv. 1 towards or onto land (fr. the sea) Od. AR.
2 to the mainland (opp. offshore islands) Od.
3 (ref. to a valley extending) towards the land side or 
interior (opp. sea), inland AR.
4 towards the lowlands (opp. mountains), to the plain AR. 

’Ήπειρος ovf. Epeiros (region of NW. Greece) Pl. X. + 
ήπειρώτης ου (Ion. εω) m. 1 inhabitant of the mainland, 

mainlander (opp. islander) Hdt. Th. Isoc.; (pl., appos.w. 
ξύμμαχοι allies) Th.
2 inhabitant of the continent (ref. to Asia) Isoc. 

—Ήπειρώτης ου m. inhabitant of Epeiros, Epeirot Plb. Plu. 
ηπειρωτικός ή όν adj. 1 (of peoples) of the mainland (of

Greece) X. || neut.sb. mainland region Th.
2 (of peoples) of the continent (of Asia) Arist.

—’Ηπειρωτικός ή όν adj. (of an army) from Epeiros, 
Epeirot Plu.

ήπειρώτις ι.8ος fem.adj. 1 (of cities) on the mainland, 
mainland Hdt. Th.
2 (of an alliance) land-based, relying on land forces (opp. a 
navy) Th.
3 (of a woman) from the continent (of Asia), continental, 
Asian E.; (of the mind of such a woman) E.

ήπερ (fem.relatv.pron.): see δσπερ
ή-περ, ep. ήέπερ (more oft. written as two words ή περ, ep. 

ήέ περ) conj. [ή2, περ1] (w.contrastv. force, after compar. 
adj., sts. more emphat. than ή alone) even than, than Hom. 
Sapph. Hdt. Isoc. +; (after άλλος, as emphat. version of άλλος 
ή) indeed than, than AR.

ήπερ relatv.adv.: see under δσπερ
ήπεροπεύς ήος ep.m. beguiler or deceiver (ref. to Odysseus) 

Od.; (appos.w. δνειρος dream) AR.
ήπεροπευτής οΰ, dial, ήπεροπευτας ά m. | voc.

ήπεροπευτά | (ref. to Hermes) deceiver hHom.; (ref. to 
Paris, Eros) beguiler II. Mosch.

ήπεροπεΰω vb. 1 deceive —persons, their minds Hom. Hes. 
hHom.; (intr.) Od.
2 (of men, Aphrodite, lovemaking) beguile —women, their 
minds Hom. AR.

ήπιαλέω contr.vb. [ήπίαλος] shiver from fever Ar.
ήπίαλος ου m. feverish shivers, fever Thgn.; (w. play on 

εφιάλτης nightmare demon) Ar.
ήπιό-δωρος ov adj. [ήπιος, δώρον] (of a mother, Aphrodite) 

kind in one’s giving II. Stesich.
ήπιος ά (Ion. η) ov (also ος ov) adj. 1 (of deities, persons, esp. 

those in authority; also of their intentions, words, manner, 
or sim.) showing benevolence or kindness, kind, gentle, 
generous (sts. w.dat. towards someone, esp. one to whom 
respect is owed) Hom. Hes. Hdt. S. E. Ar. +; (of a charioteer,

Ήρα

towards his horses) II. || COMPAR. (of a ruler) more humane 
(than another) Hdt.; (of a stepmother, in neg.phr.) more 
gentle (than a viper) E.
2 (of persons, their minds or opinions) having an 
unprotesting or sympathetic attitude (in relation to 
persons, their actions or plans); trusting Od. hHom. Ar.; 
quiescent E. || compar. more amenable Th. D.
II compar.neut.sb. more amenable state (of mind) Th.
3 providing gentle or favourable conditions; (of a day) 
favourable (w.inf. for doing sthg.) Hes.; (of medical 
treatments) gentle (opp. harsh) Hdt.; (of fire which gives 
light in the universe, opp. darkness) benign Parm.
|| compar. (of stifling heat, a state of sickness) easier or 
relenting Pl.
4 (of sleep, medicines) affording relief, soothing II. Sol. A. S. 
Pl. Plu.

—ήπια neut.pl.adv. with kind, gentle or generous thoughts, 
kindly, gently Hom. Hes. Thgn.

—ήπίως adv. 1 in a manner demonstrating kindness, 
goodwill or care, kindly S. Men. Plu.
2 in a manner demonstrating favour or sympathy, 
favourably, positively Hdt. Plu.
3 in a manner demonstrating forbearance, tolerance or 
restraint, kindly, leniently or charitably Hdt. D. Plu.
4 gently —ref. to caressing Archil.
5 indifferently (opp. fervently) Plu.

—ήπιωτέρως compar.adv. more indulgently D.
ήπιό-φρων ov, gen. ονος adj. [φρήν] (of Aigina, as a nymph) 

gentle-hearted B.; (of the impulse of Love) gentle Emp.
ή-που (more freq, written as two wds. ή που, Ion. ή κου) 

adv. [ή1, που] 1 (affirmative, w. a note of uncertainty) 
surely, in my opinion, as I see it II. Hdt. Th. +
2 (iron., sts. in neg.phr.) surely it’s the case that, surely, no 
doubt Trag. Ar. Att.orats. Pl. +
3 (in apodosis after εί, or correlatv. after δπου or sim.) then 
surely, then so much the more Th. Att.orats. X. +
4 (interrog.) perhaps, I suppose ... ? Hom. S. E. Ar.; 
(expressing incredulity) can it really be the case that... ? E. 
Att.orats. +

ήπύτης ου m. [ήπΰω] | only ep.nom. ήπΰτά | one who makes 
a public announcement, prociaimer (appos.w. κήρυξ) II.

ήπΰω (also ήπΰω Mosch.), dial, απΰω vb. | fut. ήπϋσω | aor. 
ήπΰσα | 1 call out to or address (someone) in greeting; call 
to, hail —a person Od.
2 call out to gain attention (in seeking help or as an alert); 
call out to —W.ACC. persons Od. AR. —w.dat. S. E. —w.dat. 
and μή + inf. to persons, not to approach E.
3 call out (under the influence of a strong emotion); cry out 
(in distress) E. —a word (expressing sorrow) A.
—w.intern.acc. w. moaning E.; call out to —w.acc. dead 
relatives E.; shout out (in anger) —w.dat. + intern.acc. to 
people, w. terrible words AR.
4 call out for the presence or service of (someone); call 
upon, summon —a god Pi. —apoet (to compose on a theme), 
a leader (to give protection) Pi. -w.dbl.acc. persons, for a 
task E.
5 call out, utter —someone’s name A.
6 (of a person, likened to a dog) yap Ar.; (of swans) call Hes.; 
(of a wind) cry II.
7 (of a lyre) sound, play Od.; (of Tritons, w. conchs) blast 
forth -w.intern.acc. a marriage strain Mosch.

ήρ n.: see έαρ1
Ήρα ας, Ion. Ήρη ης/ Hera (wife of Zeus) Hom. +

—Ήραΐον ου n. temple of Hera, Heraion Hdt. Th. X. Call. Plu. 
|| neut.pl.sb. festival of Hera Plu.
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ήρα (Boeot.2sg.aor.mid.): see αίρω
ήρα1 acc. (gender and number uncert.} [prob, ρήρα] app., 

feeling of respect, honour or goodwill; (always w. φέρειν 
bear, bring, i.e. show} respect, consideration (w.dat. or 
έπί + dat. to someone) Hom. AR.; indulgence (w.dat. to 
one’s anger) IL [The order is sts. dat. + έπί ήρα (v.l. έπίηρα) 
φέρειν. See έπίηρα.]

—ήραprep, (in ctxt. of receiving honour) in recognition 
—w.gen. of success in wrestling, of hospitality B. Call.

ήρα2 (aor.): see αίρω
ήρα3 diaLpcl.: see αρα
‘Ηρακλέης, also contr. Ηρακλής, έους (dial, εος, ep. ήος) 

m. | voc. Ήράκλεες (Pi.), also Ήράκλεις | acc. Ήρακλέα 
(dial. Ήρακλέα), also Ηρακλή, ep. Ήρακλήα, also 
Ήρακλέην (AR. Theoc.) | dat. Ήρακλεΐ (also Ήρακλέει), Ion. 
Ήρακλέι, βρ.Ήρακλήι || pl.: ηοπι.Ήρακλέες | acc.
Ήρακλέας | Herakles (son of Zeus and Alkmene, known for 
his great strength and huge appetites) Hom. +; (pl., ref. to 
portrayals on the stage) Ar.; (as exemplifying powerful 
opponents, com.ref. to debating partners) Pl.

—Ήρακλείδης ου (ep. αο), dial. Ήρακλείδάς a m. son of 
Herakles II. Theoc.

—Ήρακλεΐδαι ών (Ion. έων, dial, αν) m.pl. descendants of 
Herakles, members of the Herakleid clan (esp.ref. to a 
Doric dynasty which ruled Sparta, and was thought to have 
once ruled the entire Peloponnese) Tyrt. Pi. Hdt. +; (sg.) Hdt.

—Ηράκλεια ων n.pl. rites of Herakles Hdt.; festival of 
Herakles Ar. D. Arist.

—Ηράκλειον ου n. temple or shrine of Herakles Hdt. Th. X. 
Thphr. +

—Ηράκλειος1 a ov (also ος ov), Ion. Ήράκλεος η ov (also 
S., cj.) adj. 1 (of the father, wife, children, a fellow warrior) 
of Herakles E.; (of the conception, mind, body) Pi. S. E.; (of 
the labours, weapons, bedchamber, or sim.) S.; (of baths, 
ref. to thermal springs) Ar.
2 (of the pillars) of Hercules (ref. to the promontories 
flanking the Strait of Gibraltar, regarded as the western 
limit of the world) Pi. Hdt. Pl. +

—Ήρακλήειος η ον ep.Ion.adj. (only in periphr.phr.) βίη 
Ήρακληείη might of Herakles (i.e. mighty Herakles) Hom. 
Hes. Theoc. Mosch.

—Ηρακλήίς ιδος/. poem about Herakles, Herakleid Arist.
Ηράκλειος1 adj.: see under Ήρακλέης
Ηράκλειος2 α ov adj. [Ηράκλεια Herakleia, name of 

various Greek towns] (of a kind of stone, ref. to the 
lodestone) from Herakleia, Herakleian Pl.

Ήρακλειτίζω vb. [Ηράκλειτος] be a follower of Heraclitus 
Arist.

Ηράκλειτος ου m. Heraclitus (philosopher fr. Ephesus, 
active c.5OO BC) Pl. Arist. Plb. Plu.

—Ηρακλείτειος a ov adj. 1 (of the teachings) of Heraclitus 
Arist. || masc.pl.sb. followers of Heraclitus PL
2 (of the sun) in the cosmology of Heraclitus, Heraclitean 
(as being quenched every night and then rekindled) PL

Ηρακλής m.: see Ήρακλέης
ήράμαν (dial.impf.mid.), ήράμην1 (impf.mid.): see έ'ραμαι 
ήράμην2 (aor.mid.): see αϊρω
ήρανος ου m. protector (of sheep, ref. to the farmer-god 

Aristaios) AR.
ήραρον (aor.2): see άραρίσκω
ήρασάμην (aor.mid.): see άράομαι
ήρασάμην (aor.mid.), ήράσθην (aor.pass.), ήράσσατο 

(ep.3sg.aor.mid.): see έραμαι
ήράτο (3sg.impf.mid.): see άράομαι

ήρατο (3sg.impf.mid.): see έ'ραμαι
ήρέθην (aor.pass.): see α'ιρέω
ήρεμα adv. 1 (ref. to motion or activity) gently, steadily 

slowly Ar. PL X. Plu.
2 (ref. to mood or manner) calmly, quietly, gently Pl. χ ad 
Plu.
3 (ref. to speaking) calmly, softly PL Plu.
4 (ref. to touching) gently, lightly Hellenist.poet. Plu.
5 (ref. to degree) moderately, slightly PL Arist.; (modifying 
adjs.) PL Arist.

ήρεμαΐος ά ov adj. | compar. ήρεμαιότερος (Plu.), also 
ήρεμέστερος (X.) | (of feelings, pleasures, pains) mildly felt 
mild PL; (of coming into being) gentle PL; (of a belief) 
weakly held, weak Arist. || compar. (of eunuchs) more 
placid in temperament (opp. other men) X.; (of a city) more 
tranquil (than previously) Plu.

—ήρεμαίως adv. gently —ref. to checking a horse w. the bit X
—ήρεμεστέρως compar.adv. in a more settled or tranquil 

manner X.
ήρεμέω contr.vb. 1 (of things) be motionless or at rest (opp. 

in motion or active) PL Arist. Plu.
2 (of persons) keep still and quiet (in order to listen) AR.
3 remain in place (awaiting sthg.); (of a commander) lie low 
(in his camp) Plu.; (of a rider, a horse) keep still (opp. move 
off) X.
4 remain quiet (keeping in check what one wants to do or 
say) PL X.; (of a rider) keep steady or calm (opp. urging 
speed) X.; (of a horse, opp. going too fast) X.
5 (of hands) be idle (opp. engaging in work) AR.
6 live quietly (opp. engaging in confrontational politics) X. 
Plu.
7 (of tenets, legal ordinances) remain unshakeable or 
unassailable PL

ήρέμησις εως/ 1 being at rest (opp. in motion), stillness 
Arist.
2 passing to a state of stability, calming (w.gen. of anger) 
Arist.

ήρεμϊ adv. [intensv. ήρεμα] with no motion or sound, stock­
still Ar.

ηρεμία άς/. [ήρεμέω] 1 rest, stillness (opp. motion) Arist.
2 stability, calm Arist.

ηρεμίζω vb. [ήρέμα] 1 (of a rider) bring to a stop —a horse 
X.; (of a force) —sthg. in motion Arist.
2 (intr.) sit quietly X.

ήρεον (ep.impf.): see αίρέω
ήρεσα (aor.), ήρεσκον (impf.): see άρέσκω
ήρετο (3sg.aor.2 mid.): see άρνυμαι
ήρευν (ep.Ion.3pl.impf.): see α'ιρέω
"Ηρη Ion.f: see 'Ήρα
ήρηκα (pf.), ήρημαι, ήρήμην (pf. and plpf.mid.pass.): see 

α'ιρέω
ήρήρει (Ion.3sg.plpf.): see άραρίσκω
ήρήρειντο, ήρήρειστο (ep.3pl. and sg.plpf.mid.pass.): see 

έρείδω
ήρήρησθα (Ion.2pl.plpf.): see άραρίσκω
ήρησάμην (lon.aor.mid.): see άράομαι
ήρήσομαι (fut.pf.mid.): see αίρέω
ή'ρθην (aor.pass.): see αϊρω
ήρι1 adv. [reltd. ήέριος1] at a time early in the day, in the 

morning, early Hom. Hellenist.poet.
ήρι2 (dat.sg.): see έαρ1
ήριγένεια ης (dial, ας)/ [ήριγενής] goddess who comes 

early in the morning, goddess of the morning (ref. to Ήώς 
Dawn) Od. Theoc.; (as proper name) Hes.; (appos.w. Ήώς) 
Hom. hHom. Mimn.
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ήρΐ-γενής ές adj. [ήρι1; γένος, γίγνομαι] coming in the early 
morning; (of dawn) early AR. || fem.sb. early-born goddess 
(ref. to Dawn) AR.

Ήριδανός οΰ m. 1 Eridanos (mythical river in the north, 
esp. assoc.w. Phaethon and the amber tears of the Heliades) 
Hes. Hdt. E. +
2 Eridanos (river of Attica, tributary of the Ilissos) Pl. 

ήρικέναι (pf.inf.): see ερίζω 
ήρικον (aor.2): see έρείκω
ήρινός adj., ήρινος Aeol.adj.·. see εαρινός
ήρίον ου n. burial mound, barrow II. Hellenist.poet.; burial 

place, grave Att.orats. Arist. Plu.
ή ρίπον (aor.2): see έρείπω
ήρισα (aor.): see έρίζω
ήρκα (pf.): see αίρω
ήρμένος (pf.mid.ptcpl.): see αίρω
ήρνήθην (aor.pass.), ήρνημαι (pf.mid.), ήρνησάμην 

(aor.mid.): see άρνέομαι
ήροα (acc.sg.), ή ροές, ήροας (nom. and acc.pl.): see ήρως 
Ηρόδοτος ου m. Herodotus (of Halikarnassos, 5th-C. BC 

historian) Hdt. Arist. Plb. Plu.
ήρόθην (aor.pass.): see άρόω
ήρόιος adj.·, see ήρωος
ήρόμην (aor.2 mid.): see έρομαι 
ήρον (impf.): see αίρω 
ήρος (gen.sg.): see έαρ1 
ήροσα (aor.): see άρόω 
ήρουν (impf.): see αίρέω
ήρπαξα (ep.aor.), ήρπασα (aor.): see αρπάζω
ήρρησα (aor.): see έρρω
ήρσα (aor.): see άρδω
ήρτο (3sg.plpf.pass.): see αίρω
ήρυγον (aor.2): see έρεΰγομαι
ήρυκακον (ep.aor.2): see έρυκω
ηρωικός ή όν adj. [ήρως] 1 of or relating to the heroes of 

myth and legend; (of the race, rank, times) of the heroes, 
heroic Pl. D. Arist.; (of their names, sufferings) Aeschin. 
2 (of a line of verse, a metre) heroic, epic (ref. to the 
dactylic hexameter) Pl. Arist. || neut.pl.sb. heroic verse 
Arist.
3 of the kind associated with the heroes; (of a man, in 
nature or appearance) heroic Plu.; (of virtue) Arist.
4 (of honours, sacrifices) of the kind associated with heroes 
(as the object of cult worship), hero-like Plb.

—ήρωικώς adv. bravely —ref. to dying by execution Plu.
ήρωίς 'i&^fem.adj. —also είρωάς άδος Boeot.f. 1 (of 

ceremonies, honours) accorded to heroes Pi./r. AR.
2 || SB. heroine (ref. to a mythoi, character or local deity) Pi. 
Corinn. Call.

ή ρώμην (impf.mid.): see άράομαι
ήρων (impf.): see έράω1
ήρωνη (also uncontr. ηρωίνη) ης / heroine (ref. esp. to a 

local deity as the object of cult worship) Ar. Call. Theoc.
ήρωον, Ion. ήρώιον, ου n. place of worship of a cult hero, 

hero’s shrine Hdt. Th. Ar. PL Thphr. Plu.
ήρωος (also ήρώιος, ήρόιος Pi.) a ov adj. 1 (of the virtues) 

of heroes Pi.; (of festival processions) of cult heroes Pi.
2 (of a rhythm) heroic, epic PL Arist. || neut.sb. line of epic 
verse (ref. to the dactylic hexameter) Call. Plu.

ήρως ωος (Att. ω, perh. also ep. ως) m. | voc. ήρως, perh. also 
ήρω (Carm.Pop.) | acc. ήρωα, also ήροα (Pi.), also contr. ήρω, 
perh. also ήρων (Hdt.) | dat. ήρωι, also contr. ήρω || pl.: 
nom. ήρωες, also ήροες (Pi.) | acc. ήρωας, also ήροας (Pi.), 

ήσσάομαι

also contr. ήρως ( gen. ηρώων, Boeot. είρωων | dat. ήρωσι, 
ep. ήρώεσσι |
1 (ref. to troops, esp. those assoc.w. the Trojan war) 
warrior, hero Hom. Hes. Pi. +; (gener., as an honourable 
designation of other persons) worthy man Od. || voc. (oft. 
w. pers. name, addressed to warriors or others) valiant sir, 
noble sir Hom. Hes. Stesich. +
2 (ref. to illustrious figures of myth and legend, sts. 
regarded as possessing superhuman qualities) hero Hes. 
Thgn. Lyr. +; (ref. to the people of the fourth of the five Ages 
of Man, regarded as demigods) Hes. PL
3 (ref. to persons who have achieved a semi-divine status, 
usu. as objects of a religious cult) hero, demigod Heraclit. A. 
Pi. Hdt. +

ήρώσσαι ων/.pl. heroines (ref. to the Danaids) Call. AR.; (ref. 
to local deities of Libya) AR.

ήρώτησα (aor.), ήρώτων (impf.): see έρωτάω 
ής1 (fem.gen.sg.relatv.pron.): see δς1 
ής2 (fem.gen.sg.possessv.pron.adj.): see δς2 
ής (ep.fem.dat.pl.relatv.pron.): see δς1
ής (dial.2 and 3sg.impf.): see είμί
ήσα (aor.): see αδω
ήσαι (2sg.mid.): see ήμαι
ήσαν (3pl.impf.): see είμί
ήσαν1 (3pl.plpf.): see οΐδα
ήσαν2 (3pl.impf.): see εΐμι
ήσατο (3sg.aor.mid.): see ήδομαι
ήσθα, ήσθας (2sg.impf.): see είμί 
ήσθημαι (pf.mid.): see αισθάνομαι 
ήσθην (aor.pass.): see ήδομαι 
ήσθην (aor.pass.): see αδω
ήσθήσομαι (fut.pass.): see ήδομαι 
ήσθιον (impf.): see έσθίω
ήσθόμην (aor.2 mid.): see αισθάνομαι
ήσθον (2du.mid.): see ήμαι 
ήσθον (ep.impf.): see έσθίω 
ήσί (3sg.), ήσι (Aeol.3sg.): see ήμί 
ήσι1 (ep.fem.dat.pl.relatv.pron.): see δς1 
ήσι2 (ep.3sg.athem.aor.subj.): see 'ίημι 
ήσι (ep.3sg.subj.): see είμί
Ησίοδος ου m. Hesiod (didactic poet of Boeotia, 8th-7th C.

BC) Hes. Pi. B. Hdt. Th. Ar. +
ήσκειν (ep.3sg.impf.): see άσκέω
ήσμεν (Ipl.plpf.): see οΐδα
ήσο (mid.imperatv.): see ήμαι 
ήσομαι (fut.mid.): see ϊημι 
ήσσα, Att. ήττα, ης/. [ήσσάομαι] 1 defeat (esp. in war) Th.

Att.orats. +
2 yielding, giving way (to one’s emotions, desires, or sim.) 
PL Arist. Plu.

ήσσάομαι, Att. ήττάομαι, Ion. έσσόομαιpass.contr.vb. 
[ήσσων] | lon.impf. έσσούμην | fut. ήσσηθήσομαι, Att. 
ήττηθήσομαι, also ήττήσομαι | aor. ήσσήθην, Att. ήττήθην | 
1 (of persons) be inferior —w.gen. to someone (w.dat. in a 
certain respect) Hdt. +
2 (of persons, animals) be outclassed or outdone —w.gen. 
or υπό + gen. by someone or sthg. (w.dat. or έν + dat. in a 
certain respect) Hdt. +
3 be worsted (by an opponent); be defeated —w.gen. or 
prep.phr. by someone or sthg. (oft. w.dat., acc. or 
prep.phr. in a debate, court case, competition, battle, or 
sim.) Hdt. +; (of an army’s spirit) be conquered or broken 
Th. || masc.pl.ptcpl.sb. losing side (in a battle) A. +
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4 be defeated (by external forces); be overcome —w.gen. 
by danger, flood-water Th. X.; be forced to give in —w.gen. 
to a judgement, the truth Th. X.
5 succumb (to one’s own inner emotions, to temptations); 
be overcome, be swayed —w.gen. by fear, passion, or sim. 
E. PL +; (of jurors, justice) —w.gen. or υπό + gen. by 
emotions, bribes, or sim. Att.orats. PL; (of goddesses) 
—w.gen. by a mortal’s beauty Isoc.

—ήττάω act.Att.contr.vb. 1 defeat —opponents (in war, in 
debate) Plb.
2 overwhelm psychologically, vanquish —the enemy, their 
spirits Plb.

—ήσσητέα, Att. ήττητέα neut.pl.impers.vbl.adj. (in 
neg.phr.) one must be beaten —w.gen. by a woman S. Ar.

ήσσων, Att. ήττων, ov, gen. ονος compar.adj. [reltd. ήκιστα, 
ήκα] 1 (of persons, animals, things) inferior (to others, in 
status, ability, strength, or sim.); inferior (w.gen. to 
someone or sthg., oft. w.dat., acc. or είς + acc. in a certain 
respect) IL +; less able (w.gen. than someone or sthg., 
w.inf. to do sthg.) Hdt. Th. +; (of persons) weaker (in 
physical strength) IL; (of an argument, in effectiveness) Ar. 
Isoc. PL +
2 || masc.pl.sb. weaker party, the weak A. X.; losing side (in 
a battle) Th.
3 unable to get the better of (external forces, inner 
emotions, temptations); no match (w.gen. for fate, the 
gods, old age, sickness) E. Lys.; overcome (w.gen. by 
passion, anger, pleasure, profit, or sim.) S. E. Ar. +
4 falling short (of a requirement); (of horses) incapable 
(w.gen. of hard work) X.

—ήσσον, Att. ήττον neut.adv. 1 (w.vbs. or adjs.) to a lesser 
extent, less Od. +
2 (w.neg.) less (i.e. just as much) A. +

ήσται (3sg.mid.): see ήμαι
ήστε (2pl.impf.), ήστην (3du.impf.): see είμί
ήστε (2pl.plpf.), ήστην (Sdu.plpf.): see oTSa
ήστο1 (3sg.impf.mid.): see ήμαι
ήστο2 (3sg.plpf.mid.): see έννϋμι
ήστωσα (aor.): see άιστόω
ήσυχάζω vb. [ήσυχος] 1 be calm in manner or behaviour, be 

calm or quiet A. E. Th.
2 keep silent (opp. speaking or making a noise); be quiet E. 
NT. II NEUT.PTCPL.SB. stillness, quiet (w.gen. of night) Th.
3 be calm or quiet through inactivity; be at peace (opp. 
war) Th.; live peacefully (opp. be aggressive) Th.; hold back 
(opp. take up arms, engage in public life) E.; rest (opp.
work) NT.
4 (of persons suffering fr. plague, in neg.phr.) be at rest (i.e. 
be restless) Th.
5 (of a person waiting for someone or sthg.) be patient S. E.; 
(of a person’s mind or thoughts) Isoc.
6 (of troops, commanders) stay in position (opp. move into 
action) Th. X. Plu.
7 (of ships, objects) be at rest, be stationary Th. PL
8 || aor. (causatv.) quieten, settle —one’s heart, base urges 
Sol. PL

ήσυχαΐος a ov adj. 1 (of a woman) meek, acquiescent E.; (of 
a person’s reaction to disappointment) Plu.
2 (of one aspect of Kypris) tranquil .; (of an embryo) 
untroubled PL; (of thoughts) calm, composed PL

S.fr

3 (of a horse-ride) gentle, leisurely X.; (of a person’s step) 
S.(dub.)

ήσυχαίτερος (compar.adj.), ήσυχαίτατος (superl.adj.): see 
ήσυχος

ήσυχη (also ήσυχη), dial, ήσυχα, also ασυχα adv. 1 in an 
untroubled manner or condition, calmly, peacefully, at 
ease or leisure Hippon. Pi. E./r. PL Aeschin. D.
2 (esp.ref. to movt.) in a calm and measured manner, 
calmly, quietly, steadily Ar. X. Men.
3 in a leisurely manner, slowly PL Plu.
4 without activity or motion, inactively, quietly, still Th. Ar 
X.
5 gently, mildly E. Plu.
6 (ref. to sound) softly Pi. PL Plb.
7 on the quiet, surreptitiously Th. Theoc. Plu.
8 practically, more or less Men.; (modifying an adj. or 
ptcpl.) slightly, somewhat Theoc. Plu.

ήσυχία, dial, ασυχίά, ας, Ion. ήσυχίη ης/ 1 freedom from 
disturbance, peace, quiet, tranquillity Od. Thgn. Pi. E.; (opp. 
war) Th. Att.orats. +; (personif., as a civic deity, daughter of 
Justice) Hesychia Pi. Ar.
2 freedom from concerns or distractions (esp. enabling one 
to act unhurriedly), ease, leisure Archil. Hdt. Th. Ar. X.;
(w.gen. of a feast) Sol.
3 respite, rest, pause (sts. w.gen. or prep.phr. fr. sthg.) 
Hdt. Th. PL X. D.
4 inaction (ref. to non-participation in a war) Hdt.
5 silence, quiet (esp.ref. to holding one’s peace) Hdt. E. Ar. 
Att.orats.
6 lack of noise or commotion, quiet Hdt. E.
7 quiet or out-of-the-way place hHom. X.(quot.) 

ήσύχιμος ov adj. (of a day) peaceful Pi.
ήσύχιος ov adj. | superl. ήσυχιώτατος (PL) 11 undisturbed 

(by threats or dangers); (of a person) safe IL; (of peace) 
offering safety (for cattle) Pi.
2 undisturbed (by emotions or troubles); (of persons, their 
disposition, qualities or way of life) calm, quiet Hdt.
Att.orats. PL Arist. NT.; (w. some pejor.connot.) impassive PL 
D. Plb. || neut.sb. impassivity Plu.
3 (of a river) flowing calmly Call.epigr.

—ήσυχίως adv. peaceably —ref. to settling a dispute hHom.; 
level-headedly —ref. to answering and asking questions PL

ήσυχιότης ητος/ calmness, impassivity Lys. PL 
ήσυχος, dial, ασυχος, ov adj. | compar. ήσυχαίτερος 

| superl. ήσυχαίτατος | 1 undisturbed (by external danger, 
threat or commotion), tranquil, in peace Hes. Anacr. Hdt. 
E. + || neut.sb. tranquillity (w.gen. of peace) Th.; (prep.phr.) 
έν ήσύχω without disturbance S.
2 undisturbed (by internal concerns or emotions), calm, 
unperturbed, at ease Thgn. Hdt. E. +; (of a person’s looks) 
calm A. E.
3 (of a person, when dead) at rest E.
4 calm in manner or behaviour, calm, quiet, composed 
S.Ichn. E. Ar. + || COMPAR. (of persons) more subdued X.; (of 
a voice) gentler X.
5 not engaging in activity, inactive, idle, quiet Hdt.(oracle) 
S. E. Ar. + || neut.sb. inactivity Th.
6 keeping silent (opp. speaking or making a noise), quiet 
Hdt. E. + || COMPAR. (of a tongue) quieter S.
7 calm or mild in effect or influence; (of Sleep) restful Hes.; 
(of the gift of sleep) E. || compar. (of actions by Erinyes, 
sufferings) milder A. Th.

—ασυχα dial.neut.pl.adv. 1 quietly, softly Theoc.
2 on the quiet, clandestinely Theoc.

—ήσύχως adv. calmly, quietly A. E.; peacefully E.; slowly, 
cautiously E. X.

—ήσυχαίτατα neut.pl.superl.adv. very slowly or sluggishly 
(opp. very quickly) PL

S.fr
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ή'σω (fut.): see ϊημι
ήτα indecl.n. [Semitloanwd.] eta (letter of the Greek 

alphabet) PL
ήτε (2pl.impf. and 2pl.pres.subj.): see είμί
ήτε (fem.relatv.pron.): see δστε
ήτε (2pl.impf.): see εΐμι
ήτέρά (fem.nom.): see έτερος
tiW (3du.impf.): see εΐμι
ήτί (dial.3sg.): see ήμί
ήτιαθην (aor.pass.), ήτιΰσάμην (aor.mid.): see αίτιάομαι 
ήτις (fem.relatv.pron.adj.): see δστις
ή-τοι adv. and conj. 1 [η11, rot1] (emph. and affirmative adv.) 

indeed II. Hes. Pi. S.
2 [ή2, τοι1] (disjunctive conj.) either, or Pi. Hdt. Trag. + 

ήτον (3du.impf.): see είμί
ήτορ ep.n. | only sg., usu. nom.acc. | dat. ήτορι (Pi/r.; perh.

Simon., v.l. ηθεϊ) 11 heart (as the site in the chest affected by 
strong emotion, fear, grief, delight, or sim.) Hom. Hes. Thgn. 
Lyr. A. AR. Mosch.; (of a bird) Alcm.
2 (as refreshed by food, drink or a break fr. combat) IL Hes. 
3 (as the seat of personal qualities, bravery, cruelty, 
pitilessness, or sim.) Hom. Hes. hHom. Eleg. Pi. Call.
4 (as the seat of thoughts, wishes, decisions, or sim.) Hom. 
Pi.
5 (as the seat or centre of a person’s life) Hom.
6 (fig.) heart (w.gen. of true reality) Pa rm.

ήτριον, dial, ατριον, ου n. (sg. and pl.) web (on a loom)
Theoc. Bion; (fig., ref. to the fabric or framework of rhetoric) 
PL; weave or fabric (of a garment, as bearing a design) E.

ήτρον ου n. [ήτορ] lower abdomen Ar. PL X. D.
ήττα Att.f., ήττάομαι Att.mid.contr.vb., ήττητέα 

(Att.neut.pl.impers.vbl.adj.), ήττων Att.compar.adj.: see 
ήσσα, ήσσάομαι, ήσσων

ήυγένειος, ήυγενής, ήύδενδρος ep.adjs.: see εύγένειος, 
εύγενής, εΰδενδρος

ήυ-θέμεθλος ον ep.adj. [ήΰς, θέμεθλα] (of Earth) with solid 
foundations, well-founded hHom.

ήύκερως ep.adj.: see εύκερως
ήύ-κομος ov ep.adj. [κόμη] 1 (of women, female deities) 

with lovely hair, fair-tressed Hom. Hes. hHom. Pi. AR. Mosch.
2 (of trees) with fine foliage Emp.

ήύπυργος ep.adj.: see εύπυργος
ηυρέθην (aor.pass.), ηΰρηκα (pf.), ηϋρημαι (pf.pass.), 

ηΰρισκον (impf.), ηυρον (aor.2): see εύρίσκω
ήύς ep.adj.: see έύς
ήύτε adv. and conj. [reltd. ή2] 1 just like, like (w.nom.sb. 

someone or sthg.) Hom. hHom. B. Hellenist.poet.
2 (conj., esp. introducing similes) in the same manner as, as 
when, just as (someone or sthg. else does sthg.) Hom.
hHom. AR. | see also ευτε 5

Ήφαιστό-πονος ov adj. ["Ηφαιστος, πόνος] (of armour) 
being the work of Hephaistos, made by Hephaistos E.

"Ηφαιστος, dial.’AipaiOTog, ΑβοΙ.’Άφαιστος, ου m.
Hephaistos (crippled son of Zeus and Hera, god of fire, the 
forge and craftsmanship) Hom. +; (meton., ref. to fire or fine 
metal workmanship) IL S.

—Ήφαιστεΐον ου n. temple of Hephaistos (at Athens) 
Att.orats.; (at Memphis, where the god was identified w. 
Ptah) Hdt.

—Ήφαίστειος a ov adj. (of fine creations, ref. to 
metalwork) by Hephaistos Call.

—Ήφαίστια ων n.pl. festival of Hephaistos And. X. Arist.
Ήφαιστό-τευκτος ov adj. [τεύχω] (of a flame, ref. to a 

volcano on Lemnos) made by Hephaistos S.

ήφασα (lon.aor.): see άφάσσω
ήφι (ep.fem.gen.dat.sg.pl.possessv.pron.adj.): see δς2
ήφϊε and ήφίει (3sg.impf.), ήφιειν (Isg.impf.), ήφΐεσαν

(3pl.impf.): see άφίημι
ή φυσά (aor.): see άφύσσω
ήχα (pf.): see αγω
ήχέεις adj.: see ήχήεις
ήχεΐον ου η. [ήχος] a kind of resonant metal plate (attached 

to a Parthian cymbal-clapper) Plu. | see ρόπτρον 3
ήχέτης ου, dial, αχέτάς a m. [ήχέω] | ep.nom.sg. ηχετα | 

maker of music (ref. to the cicada) Anan. Ar.; (appos.w. 
τέττιξ cicada) Hes.; (w. κύκνος swan) E.; (w. δόναξ reed pipe) 
A.; (perh.w. Λίνος) Pi/r.

ήχέω, dial, αχέω contr.vb. | dial.3pl. αχεΰσι (Theoc.)
| lon.iteratv.impf. ήχέεσκον |1 (of mountains, the sea) 
produce a loud echoing or reverberating sound (esp. under 
the power of divine voices or winds); echo, resound Hes. 
hHom. E./r. Mosch.
2 (of metal or a metal object, also of certain musical 
instruments and their sound, esp. when struck or affected 
by a current of air) resonate, ring out, sound Hdt. Pl. Men. 
Call.; (of cymbals) A./r.; (of the blast of a trumpet) Plu.; (of a 
gnat’s rear-end) Ar.
3 (tr., of a person) cause to make a ringing sound, clash —a 
cymbal Theoc.
4 (of voices or musical instruments) produce resonant 
sounds; (of singing) echo forth Pi/i; (of an aulos, a lyre)
—w.intern-ACC. w. a certain quality of sound S. — w. songs 
E.
5 (of insects, birds) produce resonant sounds likened to 
music; (of a cicada) sing, make music Ale. Theoc.; (of a 
swan) E./r.; (of blackbirds) —w.intern.acc. w. their songs 
Theoc.epzpr.
6 (of persons, their bodies) produce a reverberating, 
resonant or strident sound; (of hands, in a gesture of 
mourning) pound (against the breast) E.; (of a corporeal 
being w. vocal organs, opp. non-living things) have a voice 
(for speaking) Plu.; (of an old man’s spine) creak (when 
dancing) Ar.
7 raise one’s voice (under strong emotion); (of persons) cry 
out E./r. —W.ACC. for a dead man E.; (of persons, birds) 
—w.intern.acc. w. wails or songs of lamentation Trag.
|| PASS, (of a din, fr. a crowd) be raised or ring out S.

ήχή ήζ’ dial, αχα ας/. 1 loud echoing or reverberating sound; 
crashing, din (of a falling rock) IL; (of shields, when struck) 
Call.; (of winds, trees blown in the wind) IL; (of troops on 
the move or in battle, a large crowd) Hom. E.
2 resounding cry or call; cry, crying out (in anguish) E.; cry, 
shout (of command) E.; (of a triumphal song) A.
3 sound (of a trumpet) E.
4 characteristic resonant sound; sound (of flowing water) 
Mosch.; (of a particular kind of song) E.
5 noise, sound (of persons or animals, at a particular time 
and place, esp. as drawing one’s attention) Call. Plu.; (of a 
divine voice) E.; (of talk about someone) Plu.
6 articulate sound (produced by the voice), sound PL
7 distinctive vocal or musical sound, sound, tone PL
8 musical sound of definite pitch, tone or note PL 

ήχήεις (also ήχέεις Archil.) εσσα εν adj. 1 full of echoing, 
reverberating or resonant sound; (of the sea, waves) full of 
sound, splashing, turbulent IL Archil. AR.; (of the north 
wind) whistling AR.; (of mountains, great halls, the bronze 
of a jug as it is filled) echoing Od. Hes. hHom. AR.; (of a 
babble) noisy AR.



670ηχθην______________________________________

2 (of hearing and speech, opp. pure reasoning) overfull 
with sounds Parm.

ηχθην (aor.pass.): see αγω 
ήχθηρα (aor.): see έχθαίρω 
ήχθόμην1 (impf.pass.): see αχθομαι 
ήχθόμην2 (impf.pass.): see εχθω 
ήχι (also ήχι), dial, αχι relatv.adv. [ή, see under δς1, w. suffix

-χι as in ούχί] in that very place where, where Hom. 
Alcm.(cj.) Lyr.adesp. Call. AR.

ήχον (Aeol.impf.): see εχω
ήχος1, dial, αχός, ου m. [reltd. ήχή] 1 loud echoing or 

reverberating sound, crash (fr. Ares’ shield, when struck) 
Call.; din (produced by a large crowd, voices crying out, 
war-drums) Men. Plb. Plu.
2 characteristic resonant or musical sound; sound (of the 
sea, a brook) Call. Mosch.; notes (of a cicada) Call.; (of an 
aulos) Mosch.
3 sound (perceived at a particular place or time); noise (of 
someone approaching) Theoc.
4 quality of sound, tone (of a person’s voice) Plu.

ήχος2 ους η. 1 roaring sound (of the sea) NT.; (fr. the sky) NT.
2 report, news (about someone) NT.

ήχου relatv.adv. [reltd. ήχι] in that very place where, where 
hHom.

ήχώ ους, dial, αχώ ώς/ [reltd. ήχή] | voc. ήχοι, dial, αχοί
I acc. ήχώ, dial, αχώ | 1 reflected sound, echo (esp. of 
thunder, shouting, singing) Hes. hHom. A. Ar. Pl. Mosch.
2 echo (as an acoustic phenomenon) PL; (as an acoustic 
property of a place) PL
3 (personif., esp. as a mountain nymph, oft. linked w. Pan) 
Echo Pi. S. E. Ar. Call.epzpr. Mosch.
4 (gener.) loud reverberating noise (of natural forces, 
objects, voices); resounding noise (of thunder, a tidal wave) 
A. E.; (of iron, a trumpet) A. E.; (of a hymn or sacred war­
dance) Ale. Ar. Lyr.adesp. Call.; (of wailing) Hdt. S. E.

ήχώδης ες adj. || neut.sb. echoing quality (of the night) Plu. 
ήψα (aor.): see απτω
ήψεε (Ion.3sg.impf.), ήψησα (aor.), ήψον (impf.): see εψω 
ήώθεν lon.adv.·. see under ήώς 
ήώθι (ep.Ion.gen.): see ήώς

ήών/: see ή ιών
ήώος, also ήοΐος, η ον Ion.adj. —also έώος α ον (also ος ον) 

Att.adj. —also αώος (also αοΐος) α ον diaLadj. [ήώς] 
1 (of the rays) of dawn E. AR.; (of birdsong, sleep, frost) 
at dawn, early-morning A. B./r. S. || fem.sb. early morning

2 (of a star, i.e. the planet Venus) of dawn, morning 
Ar.(quot. Ion) AR.; (of this star) appearing at dawn (opp. 
evening) Call. || masc.sb. morning star Arist.(quot. E.)
3 (quasi-advbl., of a god having been born) at dawn hHom · 
(of the sun-god appearing) AR.; (of persons getting up, 
departing, embarking, burying) E. Call.epz/r. AR.; (of oxen 
being slaughtered) Call.; (of a mist spreading, a cicada 
chirruping) Hes.
4 (of persons) situated in the east, eastern Od.; (of glades) 
Mosch.(dub.); (of an army) from the east Hdt. || fem.sb. east 
Call.
5 facing the east; (of inhabitants of a country, a sea) eastern 
Hdt.; (of a wall) X. || NEUT.PL.SB. eastern parts (of a country) 
Plu.

ήώς ήοΰς lon.f. | acc. ήώ | dat. ήοΐ | ep.Ion.gen. ήώθι | —also 
αώς αους dialf. | acc. αώ | dat. αοΐ | —also εως εω Att.f. 
| acc. εω | dat. εω | 1 beginning of daylight in the eastern 
sky, dawn or sunrise Hom. +; (ref. to a new day, esp. in a 
sequence) Hom. Theoc.; (ref. to a whole morning) Hom. Hes. 
AR.; (prep.phr.) ήώθι πρό before dawn Hom.
2 period from dawn until sunset (as a unit of time), day (of 
a festival, sts.opp. a night) Hellenist.poet.
3 morning light IL Hdt. S. X. AR. Theoc.
4 location of dawn, sunrise, east Od. Theoc.epzpr.; 
(prep.phr.) πρός (την) ήώ or εω to the east (sts. w.gen. of a 
settlement, road, river, region, or sim.) Hom. Hdt. PL X. +

—ήώθεν Ιοη,αάν. —also αώθεν diaLadv. —also εωθεν
Att. adv. 1 after daybreak, at the start of the day Hom. Ar. PL 
X. +; (opp. evening, the end of the day) PL X. Arist.
2 at daybreak Ar. PL X.

—Ήώς Ήοΰς lon.f. —also Άώς Άοΰς (also Άόος Pi.) dial.f. 
—also Αΰως Αΰοος (also ως) Aeol.f. | acc. Αΰων | —also 
'Έως "Εω Att.f. Dawn (goddess, sts. regarded as the sister 
of Helios and Selene, mother of Memnon, lover of Tithonos 
and others) Hom. +



θ
θαάσσω ep.vb.: see θασσω
θάέομαι dial.mid.contr.vb.: see θεαομαι
θαημα dial.n.: see θέαμα
θάητός dial.adj.: see θεατός
θαιρός οΰ m. hinge-pin (of a double door) IL
θάκεύω vb. [θακος] sit —w. έπί + gen. on a lavatory seat Plu.
θάκέω, Ion. θωκέω contr.vb. 1 sit (sts. w.intern.acc. in a 

seat) S. Lyr.adesp.; (specif., in supplication on the ground or 
at an altar) S. E.
2 (of a god or king) sit, preside —w.intern.acc. in a seat of 
authority A. —w. έν + dat. Hdt.

θακημα ατος η. 1 sitting (in supplication), supplication S.
2 seat, haunt (w.gen. of Pan) E.

θακησις εως/. means of or opportunity for sitting; resting- 
place S.

θακος, Ion. θώκος, ep. (w.diect.) θόωκος, ου m. 1 seat, 
throne (for a deity, king, honoured person) Hom. hHom. A. 
E. Ar. AR. Plu.
2 (collectv.) session, assembly, council (of gods or men) 
Od. Hdt.
3 (gener.) seat, bench Hes. Tyrt. Hdt. E. Ar. X. Men.; (in a 
carriage) E.; carriage (for the Okeanides) A.
4 (euphem.) latrine (ref. to a pit outside a house) Thphr.
5 location in which to sit, place Hes. E. PL Theoc.; perch (for 
a nightingale) E.
6 place of regular occupation; haunt (of deities) A. E.; seat 
(of a seer) Pi. S. E.

—θώκόνδε adv. for a session or council —ref. to gods 
coming to be seated Od.

θαλάμάξ άκος m. [θάλαμος] oarsman for the lowest bank of 
oars (on a trireme), thalamian rower Ar.

θαλάμευμα ατος n. secret chamber (ref. to the cave where 
the infant Zeus was hidden) E.

θαλαμευτός ή όν adj. (of treasure) hidden in a chamber 
Tim.

θαλάμη ης/ 1 secluded dwelling-place; (sg. and pl.) lair (of 
an octopus) Od. hHom.; (of a dragon) E.
2 (pl.) covert (on a mountainside) E.
3 (pl. for sg.) chamber (of a seer, ref. to his cave) E.; (of a 
person, ref. to his tomb) E.
4 (pl.) concealed hollow, recess (in Zeus’ thigh, where the 
baby Dionysus was hidden) E.; (inside a nautilus) Call.epz/r.

θαλαμήιος ov Ion.adj. 1 (of wooden beams) for a house or 
chamber Hes.
2 (of a bed) of a bride’s chamber, bridal AR.

θαλαμη -πόλος ου m.f [πέλω] 1 (f.) attendant of the 
bedchamber (ref. to a lady’s maid) Od.; (m., ref. to a eunuch 
at the Persian court) Plu.; (m.) chamberlain (of a Roman 
general) Plu.
2 (m.) bridegroom S.
3 (m.) storekeeper (of a grain supply) A.

θαλαμια ας (or perh. θαλαμίά άς), Ion. θαλαμίη ης/ oar­
hole for the lowest bank of oars (on a trireme), lowest-bank 
oar-hole Hdt. Ar.; (fig.ref. to arm-holes in a corslet) Ar.

θαλαμιός οΰ (or perh. θαλαμίάς ου) m. | only gen.pl. 
θαλαμιών | oarsman for the lowest bank of oars (on a 
trireme), thalamian rower Th.

θάλαμος ου m. 1 inner room, chamber, bedroom (oft. for a 
woman, esp. a bride) Hom. +; (collectv.pl., ref. to one room 
or apartment) Od. hHom. E. AR. Mosch.
2 secure room (for keeping valuables, weapons, foodstuffs); 
storeroom, strong-room Hom. Mimn. Hdt. E./r. X.; pen (for 
sheep) E.Cyc.; chamber (ref. to a cave in which a young 
woman is imprisoned, w. play on 1) S. || . 
storage area Od.

collectv.pl

3 dwelling, palace Pi. E. Plu.; (fig.) abode (of Amphitrite, ref. 
to the Atlantic Ocean) S.
4 || pl. halls (in a house, a palace) Pi. S. E.; (assoc.w. 
subterranean deities) A. E.

—θάλαμόνδε adv. 1 to a chamber AR.
2 to a storeroom Od.

θάλασσα, Att. and Boeot. θάλαττα, ης (dial. άς)/. 1 sea 
(opp. land or sky) Hom. +; seawater (esp. in ctxt. of 
drowning or inundation) Od. +; sea-side (fr. the perspective 
of coming fr. inland) Hdt. +
2 sea (opp. land, as a sphere of activity for transport or 
commerce) A. Hdt. Th. Pl. +
3 sea (w.specif.ref., esp. to the Mediterranean) Hdt. +
4 land-locked body of water (salt or fresh), lake, sea NT.; 
salt-water spring Hdt.
5 sea-level Th. PL Plb.
6 (fig.) sea (w.gen. of troubles) A.

θαλασσαΐος a (Ion. η) ov adj. of or belonging to the sea; (of 
whirling currents) of the sea Simon.; (of dolphins, fish) Pi. 
Call.

θαλασσεύω, Att. θαλαττευω vb. 1 (of ships) be at sea Th.
2 (of parts of a ship) be below the water-line Plu. 

θαλασσίδιος η ov Ion.adj. (of lands) coastal Hdt. 
θαλάσσιος, Att. θαλάττιος, ά (Ion. η) ov (also ος ov) adj.

1 of or belonging to the sea; (of water, a strait, blasts of 
wind) of the sea A. Pi. E.; (of the shore) of or near the sea E.; 
(quasi-advbl., of a person thrown to drown) in the sea S.
2 of or from the sea; (of animals or plants, esp. opp. land 
and freshwater varieties) sea Archil. Ale. Hdt. Ar. PL +; (of a 
corpse, app.ref. to a conch) Thgn.
3 associated with the sea; (of deities) marine Lyr. E. Ar. PL; 
(of Poseidon’s trident) A.
4 (of a purple garment) deriving colour from the sea (i.e. fr. 
the murex), sea-dyed Plb.
5 of or relating to the sea and seafaring (for commerce and 
travel); (of work, a way of life) nautical, maritime Hom.
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Archil. E./r.; (of perils) of the sea E.Cyc.; (of peoples) 
seafaring Hdt. Th.
6 associated with sailing at sea (in wartime); (of battles) 
naval Plu.; (of timbers, meton. for warships) sea-going Plu. 
|| masc.pl.SB. seamen, sailors A. Arist.

θαλασσοκρατέω, Att. θαλαττοκρατέω contr.vb. [reltd. 
θαλασσοκράτωρ] 1 be the master of the sea (in terms of 
trade or the strength of one’s fleet); (of tyrants, cities) 
possess a maritime empire, rule the seas Hdt.
2 (of a city, a commander) have superior strength at sea (in 
wartime) Th. X. Plb. Plu.

θαλασσο-κράτωρ, Att. θαλαττοκράτωρ, ορος m.
[κράτος] one who possesses the dominant power at sea 
(through a navy), master of the sea Hdt. Th. X.

θαλασσό-πλαγκτος ov adj. [πλαγκτός] 1 (of ships) sea­
roaming A.
2 (of a corpse) sea-tossed E.

θαλασσό-πληκτος ov adj. [πλήσσω] (of an island) sea- 
beaten A.

θαλασσοπορέω contr.vb. [πόρος] (of a sailor) travel the 
seas CaiLepigr.

θαλαττ- (Att.): see θαλασσ-
θαλαττοκοπέω Att.contr.vb. [κόπτω] keep on beating the 

sea (w. an oar); (fig.) bang on, bluster Ar.
θαλαττόομαι Att.pass.contr.vb. (of a ship) be flooded with 

seawater Plb.
θαλαττουργέω Att.contr.vb. [θαλαττουργός] (of peoples) 

work at sea, practise seafaring Plb.
θαλαττουργός οΰ Att.m. [έ'ργον] one who works at sea or 

earns his livelihood from the sea, seaman, seafarer X. Plb.
θαλέθω vb. [θάλος] | iteratv.impf. θαλέθεσκον | 1 (of 

vegetation, trees) be in a state of mature and healthy 
growth, flourish, be lush Od. hHom. ibyc. AR. Mosch.; (of 
meadows) —w.intern.acc. w. grass Theoc.
2 (of young men) be in the prime of youth Od.; (of pigs) be 
in peak condition, be plump —w.dat. w. fat II.
3 (of a life) be in full bloom, flourish Emp. Lyr.adesp.

θάλεια άς (Ion. r\f)fem.adj. 1 in a flourishing condition or a 
state of perfection; (of youth) fresh, vigorous B.
2 (of dinners, banquets) grand, with full ceremony Hom. 
Hes. hHom.; (of a festival) Anacr.; (of the Nemean games) Pi.

—Θάλεια ης Ion.f. Thaleia (daughter of Nereus) IL; (one of 
the nine Muses) Hes.

—θάλειος ov adj. (of garlands) fresh Emp. [or perh. festive] 
θαλερός a. (Ion. ή) όν adj. 1 in prime condition (w.connots. 

of beauty or strength); (of men, esp. youths and husbands) 
handsome IL Hes. hHom. A. E. +; (of women, esp. as wives, of 
a woman’s youth) beautiful IL Hes. hHom. Pi. E.; (of a male or 
female voice) strong Hom.; (of Ares’ thighs) sturdy IL; (of 
fat around meat) rich Od.
2 (of a mind) vigorous Lyr.adesp.
3 (of vegetation) growing strong and fruitful, flourishing, 
fresh Ion E. Plu.; (of an orchard) AR.
4 (of a horse’s mane) luxuriant IL
5 (of a wedding) happy, prosperous Od. hHom.; (of words) 
affectionate AR.; (of sleep) deep E.; (of tears, lamentation) 
copious Hom. E. Ar. AR. Mosch.

—θαλερώτερον compar.adv. more copiously —ref. to 
weeping Theoc.

θαλέω dial.contr.vb.: see θηλέω
Θαλής Θαλέω (also perh. Θάλεω) Ion.m. —also Θάλης 

Θάλητος m. Thales (of Miletos, 6th-C. BC philosopher and 
astronomer) Hdt. Ar. PL Arist. Call. Plu.

θαλία άς, Ion. θαλίη ης/ [θάλος] 1 state of being in prime 
condition, prosperity IL
2 atmosphere associated with prosperity, joy, festivity 
Xenoph. || . delight Od. Hes. Archil.collectv.pl
3 feast, celebration Hes. hHom. Thgn. Plu.; (ref. to a funeral) 
Plu. (oracle)
4 || pl. (gener.) festivities (on one or several occasions) Hes 
Archil. Lyr. Ion E. Ar. +

—Θαλίά άς, Ion. Θαλίη ης/. Thalia (one of the three 
Graces) Hes. Pi.

θαλλός οΰ m. [θάλλω] 1 branch (still growing), shoot, 
branch (esp. of an olive tree) E. Men. Theoc.; (budding fr. a 
sceptre) S.
2 branch (still in leaf, but cut, usu. fr. an olive tree), bough 
or sprig Archil. S. Plu.; (used to feed animals) Od. PL Theoc · 
(as an offering, esp. by suppliants) A. E. Ar. Din. +; (used in 
magic and purification rites) AR. Theoc.; (to make a wreath) 
Hdt. PL Aeschin. Plu.

θαλλο-φόροι ων m.pl. [φέρω] branch-bearers (ref. to old 
men in the Panathenaia in a ceremonial role) Ar. X.

θάλλω, Lacon, σάλλω vb. | dial.fem.nom.ptcpl. θάλλοισα 
| ep.aor.2 θάλον | pf. τέθηλα, dial, τέθάλα, Aeol.3pl. 
τεθαλαισι, ptcpl. τεθηλώς, dial, τεθάλώς, ep.fem. τεθάλυΐα | 
1 (of vegetation) grow and be fruitful, thrive, flourish Od. 
Lyr. Emp. Trag. Ar. +; (of fruit) ripen Hes.; (of the earth, 
gardens, harvest-time, or sim.) be in bloom, be fruitful Od. 
hHom. Sapph. E. +; (of land) abound —W.ACC. in fine trees Pi. 
2 (of persons, their life, cities) thrive, flourish Hes. Semon. 
Thgn. Lyr. A. S. +; (of persons) be luxuriant (w. hair, a beard) 
Pi. S.Ichn. E.; bloom —w.dat. in festive Joy Hes.; have a 
bloom (i.e. a rosy complexion) —w.acc. on one’s skin Archil.; 
(of a blush) spread AR.
3 (of a pig, its fat) be abundant Hom.; (of dew) Od.; (of the 
flow of blood) PL; (fig., of feasts, music) Hom. hHom. Anacr.; 
(of a symposium) be in full flow Pi.
4 (fig·, of the dead) remain fresh (in people’s memories) X. 
5 (of Eros, desire) blossom, flourish hHom. Carm.Pop.; (of 
Peace) Hes.; (of excellence, vigour, happiness, peace) Pi. Tim. 
Plu.(quot.eleg.)
6 (of suffering and disease) flourish, abound S.; (of strife, 
outrage) run rampant A. B, E.

θάλος εος η. | ep.dat.pl. θαλέεσσι, Lacon, σάλεσσι |
1 condition of prosperity and plenty; (fig.) abundance (of 
songs) Pi/r. || PL. luxuries or prosperity IL Alcm. Call.
2 victory (in an athletic contest) Pi.
3 (concr.) instance of flourishing life; (ref. to a young noble 
man or woman) scion Hom. hHom. Pi. E.; flower (ref. to 
one’s beloved, as assoc.w. the Graces or Erotes) Lyr.; (fig.) 
crown of glory (ref. to Ortygia in relation to Syracuse) Pi. 
|| voc. petal (in affectionate ref. to a daughter-in-law) 
Mosch.

θαλπιάω contr.vb. [θάλπω] | ep.ptcpl. (w.diect.) θαλπιόων | 
(of a person) be warm (under a blanket) Od.

θαλπνός ή (dial, α) όν adj. (of the sun) providing heat, 
warming Pi.

θάλπος εος (ους) η. 1 heat (of a pleasant kind), warmth (in 
spring, winter) A. X.
2 heat (oft. of an oppressive kind, esp. in summer or at 
midday) Trag. X. Plu. || pl. periods of oppressive heat A. Ar. 
X.; high temperatures X.
3 (fig.) burning sting (of an arrow) S.

θάλπω vb. | dial.inf. θάλπεν (Men.) | aor. έ'θαλψα || pass.: aor. 
έθάλφθην | Ssg.pf. τέθαλπται | 1 apply heat (so as to soften 
or make supple); warm —a bow (before stringing it) Od.

collectv.pl
ep.dat.pl
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—saplings (to make the rim of a chariot frame or wheel) 
Theoc. || pass, (of tin) be warmed (in the process of 
smelting) Hes.; (fig., of a person) be melted (i.e. persuaded) 
—W.dat. by arguments Ar.
2 (of burning heat) scorch S.; (of the sun) —birds, a serpent 
Ar. AR. || PASS, (of a person) be warmed (by summer heat) X.; 
(by a fire in winter) Bion; (of wool, by exposure to direct 
sunlight) S.; (of a person) —w.dat. by the sun (fig.ref to 
being alive) Pi.; be burned —w.dat. by fire (app., fig.ref to 
being in a situation requiring urgent action) Theoc.
3 dry —clothes (in the sun) E. || pass, (of clothes) be dried (in 
the sun) S.
4 warm (by close contact), cuddle —a lover Theoc.
5 (fig.) warm (w. strong emotion); (of a girl) warm —a god’s 
heart (w.dat. w. love) A.; (of madness, a spasm of agony) 
burn — a person K. S. || pass, be warmed —w.dat. by desire 
A. -by afire (of hope) S.
6 provide a comforting sensation of warmth; comfort, 
cheer — a person Men.; (of sleep) soothe — a person’s heart B. 

θαλπωρή ής lon.f. warming effect, comfort (provided by a 
family member or comrade) Hom.

θαλόσια ων n.pl. [reltd. θάλος] harvest offering, first-fruits 
II. Theoc.

θαλϋσιάς ctSocfem.adj. (of a journey) for the harvest 
festival Theoc.

θαμά adv. [reltd. θαμέες] 1 often, frequently, repeatedly 
(esp. out of habit) Hom. Hes. Sol. Lyr. S. E. +
2 thick and fast —ref. to shooting arrows II. —ref. to currents 
whirling E. —ref. to a nightingale modulating her singing Od.

—θαμάκι(ς) adv. often Pi.
θαμβαίνω vb. [θάμβος] admire, be amazed at —exotic trees 

Pi.
θαμβέω contr.vb. | Ion.3pl.impf. θάμβευν | pf. τεθάμβηκα | 

be affected by wonder, fear or surprise (at a sight or sound); 
be amazed or astounded Hom. hHom. B. Hdt. S. AR. Theoc.
—W.ACC. at someone or sthg. Od. A. Pi. E. Plu. || pass, be made 
to feel amazed, be bewildered NT. Plu.

θάμβος εος (ους) η. 1 sense of wonder (esp. at a sight), 
amazement, wonder Hom. Pi. Th. Ar. Call. AR. +; (assoc.w. 
fear or panic) E. Pl. Plu.
2 that which causes wonder, marvel AR.

θαμέες ειαί masc.fem.pl.adj. [θαμά] | masc.acc. θαμέας, gen. 
θαμέων, dat. θαμέσι 11 set or standing close together; (of 
pieces or layers) close-set Hom.; (of the teeth of a monster 
or a boar) Hom.; (of beached ships) IL; (of islands) AR.
2 (of pyres) densely packed (w. corpses) IL; (of horsehair 
around a helmet crest) dense, thick II.
3 coming closely one after another; (of javelins, stones, 
snowflakes) coming thick and fast IL; (of slings, i.e. 
slingshots) Archil.
4 (of sacrifices of oxen) plentiful, lavish AR.

—θαμέως adv. often Sapph.
θαμεινός adj.: see θαμινός
θαμίζω vb. 1 (of persons) come often, make frequent visits 

Hom. Ksatyrfr PL X. AR.; (of a nightingale) S.
2 (of a sailor) travel to and fro Od.
3 (of a person) be accustomed —w.pass.ptcpl. to being 
waited upon Od.
4 (of events) happen frequently PL

θαμινός, also θαμεινός (hHom. Call.), ή (dial, α) όν adj. 
[reltd. θαμέες] 1 numerous and close together; (of quails 
caught in a net) closely packed Call.
2 coming with great frequency; (of thoughts) constant 
hHom.; (of feasts) Call.; (of a drip of water) Bion

—θαμινά neut.pl.adv. —also θαμινόν (AR.) neut.sg.adv. 
frequently, repeatedly Pi. Ar. Philox.Cyth. X. AR.

θάμνος ου m. [reltd. θαμά] 1 bush, thicket (esp. as a hiding­
place) Hom. Archil. Trag. +
2 dense vegetation (on a bush or tree) Od. hHom. Emp. 

Θάμυρις ιδος m. | acc. Θάμυριν | —also Θαμύράς ου m.
Thamyris or Thamyras (Thracian bard who challenged the 
Muses) IL E. Pl.

θανάσιμος ov adj. [θάνατος] 1 causing death; (of an action, 
an illness) fatal S. E. Pl. Plu.; (of a noose, trap, drugs, 
poisoned clothing) lethal S. E. Plu.; (of animals, esp. reptiles) 
deadly Plb. Plu.; (fig., of unjust behaviour) PL || neut.sb. 
poison NT. Plu.
2 of or relating to killing or dying; (of methods or schemes) 
murderous E.; (of a trial) with death as the penalty, capital 
E.; (of Hades) deathly E.; (of the fated end of life) A. E.
3 (of persons, their final breath or lament) at the point of 
death, dying Trag. PL; (of blood being shed) at death A.
4 (of persons) dead S.
5 (fig., of a marriage) like death E.

—θανασίμως adv. fatally —ref. to striking someone Antipho 
θανατάω contr.vb. (of a philosopher) anticipate death (in 

his lifestyle) PL
θανατη-φόρος, dial, θαναταφόρος, also θανατοφόρος, 

ov adj. [φέρω] 1 (of a fated event, suffering, illness, anger) 
bringing death, deadly A. Plu.; (of a sword-stroke) fatal Plu.; 
(of corpses infected w. a plague) laden with death (i.e. 
contagions) S.
2 entailing or involving death; (of a revolution) bringing 
death X.; (of the birth of mortals) leading to death (in due 
time) PL

θανατικός ή όν adj. (of a legal case) entailing the death 
penalty, capital Plu.; (of a proposal) for the death penalty 
Plu.

θανατόεις εσσα εν adj. (of mistakes) death-laden, deadly S.; 
(of the fated end of a person’s life) E.

θάνατος ου, Lacon, σάνατος ω m. [θνήσκω] 1 moment or 
mode of the end of life; death (oft. as the result of murder, 
execution, starvation, disease, or in battle) Hom. +; (fr. 
natural causes, at the allotted time, in old age) Eleg. Simon. 
Pi. Lys. PL; (fig., ref. to the destruction of a city) Lycurg.
2 state of being dead (opp. alive), death Alcm. Heraclit. Pi. 
Hdt. S. PL; (phr.) βλέπειν θανάτους look deathly pale Men. 
3 death (planned and inflicted intentionally), murder, 
killing A. Pi. Hdt. Att.orats. Call. +
4 (leg.) death penalty, execution Pi. Hdt. Ar. Att.orats. PL +; 
(phr.) δίκη θανάτου Th.; (prep.phr.) περί θανάτου on a capital 
charge Att.orats. PL +
5 (personif., as a deity) Death IL Hes. Trag. Ar. Plu.

—θάνατόνδε adv. towards death IL
θανατόω contr.vb. | pass.: 3sg.fut.opt. θανατώσοιτο (X.)

| pf.ptcpl. τεθανατωμένος | put to death, kill —someone A. 
Hdt.; (of an authority) condemn to death (by law) 
—someone Antipho Pl. X. Arist. NT. Plu. || pass, (of persons) be 
put to death PL X. Arist. Plb. Plu.

θανάτωσις εως/ execution (of a subject population) Th.
θανέειν (ep.aor.2 inf.), θανέεσθαι (ep.fut.inf.), θανεΐν

(aor.2 inf.), θανέμεν (dial.aor.2 inf.): see θνήσκω 
θανοίσάς (dial.aor.2 fem.gen.ptcpl.), θάνον (ep.aor.2), 

θανοΰμαι (fut.), θάνωμες (dial.lpl.aor.2 subj.): see 
θνήσκω

θαξαις (dial.aor.ptcpL): see θήγω
θάπτω vb. [reltd. τάφος1] | fut. θάψω | aor. έ'θαψα, ep. θάψα 

|| pass.: fut. ταφήσομαι | aor. έθάφθην | aor.2 έτάφην, inf. 
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ταφήναι | pf. τέθαμμαι, Ion.3pl. τετάφαται, inf. τεθάφθαι 
|| 3sg.plpf. έτέθαπτο | fut.pf. τεθάψομαι 
|| neut.impers.vbl.adj. θαπτέον |
1 perform funeral rites for — a dead person (inch ritual 
lamentation and cremation or burial) II. Hes. Hdt. E.; ritually 
dispose of —animals, their remains Hdt.
2 (specif.) honour with burial, bury — a dead person (in a 
grave or tomb) Od. B. Hdt. Trag. Th. + —sacred or special 
animals Hdt. — a dead person’s possessions or armour (w. the 
body) Hdt. S. || pass, be buried Od. + || pf.pass. (fig., of the 
soul) be buried (in the body) Pl.

Θαργήλια, Ion. Ταργήλια (Hippon.), ων n.pl. Thargelia (an 
Attic and Ionian festival celebrated in honour of Apollo) 
Archil.(dub.) Hippon. Att.orats. X. Arist.

—Θαργηλιών ώνος m. Thargelion (eleventh month of the 
Athenian year) Att.orats. Arist. Plu.

—Ταργήλιος ου Ion.m. Targelios (app., an Ionian deity orig. 
assoc.w. the Thargelia) Anacr.

θαρραλέος Att.adj.: see θαρσαλέος
θαρραλεότης ητος Att.f. [θαρσαλέος] courageousness Plu. 
θαρρέω Att.contr.vb., θάρρος Att.n., θαρρϋνω Att.vb.: see 

θαρσέω, θάρσος, θαρσϋνω
θαρσαλέος, Att. θαρραλέος, ά (Ion. η) ον adj. [θάρσος]

1 (of persons, esp. soldiers, their hearts) courageous Hom. 
Th. Pl. X. + || neut.sb. courage Plu.
2 (of a person’s voice, hopes) confident A. Pi.; (of telling the 
truth) free from insecurity Pl. || neut.sb. sense of security 
II. Th. Lys.
3 (pejor., of persons, their hearts) overconfident, arrogant 
Od. Pl. AR.; (of a prayer) Simon.
4 (of activities) requiring courage Pl. Arist.
5 (of hope, a situation, words) encouraging PL X. Arist. AR.

—θαρσαλέον, Att. θαρραλέον neut.adv. spiritedly —ref. to 
shouting or screeching Plu.

—θαρσαλέως, Att. θαρραλέως adv. 1 courageously Pl. X. +; 
confidently Od. Th. Isoc. +
2 unashamedly Od. Isoc. AR.

θαρσέω, Att. θαρρέω contr.vb. | Aeol.fem.pres.ptcpl. 
θέρσεισα (Theoc.) | dial.aor.ptcpL θαρσήσαις (Pi.) | pf. 
τεθάρσηκα || freq, imperatv. θάρσει, pl. θαρσεΐτε | 
1 (of persons) be courageous (esp. in battle) Hom. +; have 
courage —W.ACC. before someone, a contest, threat, battle, 
death Od. Hdt. E. PL X.; dare —W.INF. to do sthg. X. Plb. Plu. 
|| pres, or pf.neut.ptcpl.sb. courage Th. Plu.
2 (pejor.) be courageous or confident (to an inappropriate 
degree), be arrogant S. Th. Isoc. Pl.
3 be at ease and unafraid, have no fear Hdt. Trag. Th. Lys. 
Ar. +; (of animals) Ca\l.epigr. Theoc.
4 have confidence Hom. hHom. Th. Att.orats. + —w.dat. in 
one’s weapons, strength, birds (as an omen) A. B. Hdt. Plb. 
—w.acc. about someone or sthg. S. X. D. —w.prep.phr. 
about someone or sthg., for some reason S. Isoc. Pl. Plb.; be 
confident -w.C0GN.ACC. w. an uninformed or disgraceful 
confidence Pl.
5 believe confidently —w.compl.cl. that sthg. is the case, 
that sthg. will happen S. Th. X.

—θαρρούντως Att.pres.ptcpl.adv. with confidence —ref. to 
dancing in a death-defying manner X.

—τεθαρρηκότως Att.pf.ptcpl.adv. boldly Plb.
θαρσήεις εσσα εν adj. (of persons) courageous Call.
θάρσος, Att. θάρρος, Aeol. θέρσος, εος (ους) n. —also 

θράσος εος (ους) η. 1 (also as θράσος) courage (esp. in 
warfare or sim., oft. bestowed by a god) Hom. Hes. Lyr. Trag. 
Th.+

2 (only as θάρσος) audacity IL Emp. Arist.; excessive or ill- 
founded confidence, overconfidence PL X.
3 (also as θράσος) confidence Hes. Hdt. Trag. Th. +; (opp. 
fear) PL Arist.
4 (pejor., only as θράσος) arrogance or insolence (esp. of 
women) Pi. Hdt. Trag. Th. Ar. +
5 (only as θάρσος) source or ground for confidence, 
encouragement A. E.; incentive (ref. to a success) Plu.

θάρσυνος ov adj. (of a population) courageous (in wartime) 
IL; (of an army) encouraged (w.dat. by an omen) II.

θαρσϋνω, Att. θαρρϋνω vb. | iteratv.impf. θαρσυνεσκον
|| see also θρασΰνω | 1 (intr.) give encouragement Od. Hes 
Hdt. E. Th. + —w.dat. w. words Hom. AR.; (tr.) encourage, 
embolden —persons, hearts Hom. Hes. Archil. A. E. Th. + 
—(w.dat. w. words) Od. Tyrt. AR. —(by word and action) X.
2 offer consolation AR.; (tr.) console —persons AR.
3 cheer on —someone (during a task) AR. Theoc.
4 (intr.) be courageous S.

θας Aeol. temporal conj. [τέως; cf. άς1] until —w. κε + subj. 
sthg. is the case Ale.

θάσαι, θάσθε (dial.sg.pl.aor.mid.imperatv.), θασασθαι 
(dial.aor.mid.inf.), θάσεΐσθε (dial.2pl.fut.mid.), 
θασόμενος (dial.fut.mid.ptcpl.): see θεαομαι

Θάσος ου f. Thasos (island in the N. Aegean, famous for 
precious metals and wine) Archil. Hdt. Th. +

—Θάσιος a (Ion. η) ov adj. of or from Thasos; (of a man) 
Thasian Lys. PL +; (of Herakles, as local deity) Hdt.; (of wine, 
wine-jars) Ar. X. D. Men. Plu.; (of a kind of oily sauce) Ar.; (of 
stone, ref. to marble) Plu. || masc.pl.sb. Thasians (as a 
population or military force) Archil. +

θάσσον compar.adv.: see under ταχύς
θασσω, ep. θαάσσω vb. [θάκος] | only pres, and impf.

| ep.inf. θαασσέμεν | 1 (of a god, king or other authority) sit 
(in a position of power), sit enthroned IL hHom. E. AR.
—w.acc. or prep.phr. on a throne, tripod, or sim. S. E.
2 (of a helmsman) sit —W.PREP.PHR. at the tiller AR.
3 (of suppliants) sit E. —w.acc. or prep.phr. at a shrine, on 
its floor E.
4 (gener., of persons) sit (at rest) E. Call, —w.prep.phr. at a 
feast Od.; occupy —a seat, place, or sim. E. Ar.
5 (specif.) lurk (watching or waiting) E. Ar.; cower, huddle 
(grieving or in fear) hHom. E. AR. -w.intern.acc. in a 
miserable posture E.; (of an army) wait in position E.

θασσων (compar.adj.): see ταχύς
θατερα (neut.nom.acc.pl.adj. w.art.), θατέρα (fem.dat.sg.), 

θατερον (neut.nom.acc.sg.), θατερος (masc.nom.sg.): 
see έτερος

θάτήρ dial.m.: see θεατής
θαττων (Att.compar.adj.): see ταχύς
θαΰμα, Ion. θώμα, ατος η. 1 cause of wonder or surprise 

(ref. to an event, circumstance, sight or sound); wonder, 
surprise Hom. hHom. Lyr. Hdt. Trag. Ar. +
2 (ref. to a person or animal, esp. through their appearance, 
size or strength); marvel (ref. to a woman) Od. hHom.; (ref. 
to a warrior, his deeds) Pi. S. E.; (ref. to a monster, a bull) Od. 
hHom. AR.
3 (ref. to an object, through its decoration or intricacy); 
marvel (esp. ref. to textiles or equipment) Hom. Hes. E. 
Mosch.; (ref. to a building) Od. hHom. Hdt.
4 figurine used to entertain or amuse, puppet or doll PL
5 stunt, feat (in acrobatics) X.; (gener.) show (sts. involving 
performing animals) Isoc. Pl. Thphr.; (pejor.) trick (in a 
sophist’s argument) Pl. || . show (involving 
puppets) Pl. Arist.

collectv.pl

collectv.pl
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6 emotion caused by something wondrous, amazement, 
surprise, wonder Od. Hes. Hdt. Trag. Th. Ar. +

θαυμάζω, Ion. θωμάζω vb. | iteratv.impf. θαυμάζεσκον | fut. 
θαυμάσομαι, ep. θαυμάσσομαι | aor. έθαύμασα | pf. 
τεθαυμακα || pass.: fut. θαυμασθήσομαι | aor. έθαυμάσθην 
|| neut.impers.vbl.adj. θαυμαστέον |
1 react with amazement or confusion (on seeing, hearing or 
learning sthg. unusual or incredible), be astonished or 
amazed Hom. +; look with wonder at —an event, place, work 
of art Hom.; (hyperbol., of an unkempt man) regard as 
unfamiliar —water (for washing) Semon. || pass, (of a winter 
thunderstorm) be regarded with wonder (as if a portent) 
Hdt.
2 be surprised —w.acc. at someone, his behaviour or 
strength Thgn. A. S. AR. —w.gen. at someone E. Th. Att.orats. 
pl. —W.ACC., gen. or dat. at a situation, event, someone’s 
behaviour or character h. E. Th. Att.orats. + —w.prep.phr. 
for some reason Thgn. S. Th. Pl. + —w.compl.cl. or indir.q. 
that (or if) sthg. is the case II. Thgn. Hdt. S. E. Th. + || PASS, (of 
a person) be regarded with surprise (for being absent) S.
3 show respect and admiration; admire, respect —someone 
(esp. as a leader) IL Hdt. E. D. Thphr.; honour —the dead, one’s 
father’s tomb E.; (of the gods) —a king A. || pass, (of persons 
or things) be admired B. Hdt. Th. Isoc. +; (of a city) Th.; (of an 
offering to the gods) A.
4 be impressed —w.acc. w. persons, their beauty, spirit, 
strength Od. hHom. Pi. —w. a plan Hdt.
5 wonder —w.indir.q. whether sthg. is the case E. Ar. PL 
Thphr.

θαυμαίνω vb. | ep.fut. θαυμανέω 11 watch with rapt 
attention —contests Od.
2 be amazed at —someone’s strength, beauty hHom. 

θαυμάσιος d (Ion. η) ov (also ος ov Plu.), Ion. θωμάσιος η 
ov adj. 1 causing amazement; (of an event, situation, 
places) amazing Hdt. Ar. Att.orats. PL +; (of explanations, 
speeches, arguments) Hdt. PL Plu. || neut.pl.sb. marvels 
(ref. to features of a country) Hdt.; (ref. to events or actions) 
PL X. NT.
2 causing admiration; (of persons) marvellous, admirable 
Att.orats. PL X. +; (of fruits) X.; (of works of art) Hes.; (of 
achievements) D.; (of sounds, voices) hHom. PL; (of a 
quality, ability, behaviour) PL Plu.
3 causing surprise or dismay; (of an event, portent, action, 
sight) astonishing Archil. Pi. Ar. PL Is. Plu.; (of an affliction) PL 
4 || masc.voc.sb. or adj. (sts.w. pers. name; expressing 
admiration, surprise or admonition, sts. iron.) my good 
man PL; (superl., expressing scorn) X.

—θαυμάσιου neut.adv. (phr.) θαυμάσιον δσον to a 
remarkable degree, exceedingly PL

—θαυμασίως adv. 1 in a surprising way, surprisingly, 
remarkably PL
2 to a remarkable degree, extraordinarily, exceedingly Ar. 
PL Plb. Plu.; (also) θαυμασίως ώς PL D.

θαυμασμός ου m. amazement, wonder Plu.
θαυμαστής οΰ m. admirer (of persons, their character and 

achievements) Arist. Plu.
θαυμαστικός ή όν adj. [θαυμαστός] (of a person) of the sort 

who is admired, admirable Arist.
θαυμαστόομαι pass.contr.vb. (of a person) be regarded 

with admiration Plu.
θαυμαστός, Ion. θωμαστός, Lacon, σαυμαστός, ή (dial, a) 

όν adj. [θαυμάζω] | ep.neut.nom.acc.pl. θαύματά | 1 causing 
amazement; (of persons) remarkable, marvellous Pi. B. Hdt.

______ ______ _ __________ θέαμα

Trag. Att.orats. +; (of things, events, situations, or sim.) 
Semon. Thgn. Pi. Hdt. S. E. + | for θαυμαστός όσος see όσος 4 
2 (of deities) prompting admiration and respect, admired, 
venerated E.
3 causing confusion or dismay; (of situations, events, a 
person’s demeanour) strange, puzzling And. PL; (of 
persons, Erinyes) astounding A. Lys.; (of a jet of flame) E.

—θαυμαστόν neut.sg.adv. 1 marvellously hHom.
2 (phr.) θαυμαστόν δσον to a remarkable degree, exceedingly 
PL Plu.

—θαυμαστα neut.pl.adv. to a remarkable degree, 
extraordinarily, exceedingly PL; (also) θαυμαστά ... ώς 
E.(dub.)

—θαυμαστώς adv. 1 in a remarkable way, remarkably, 
admirably PL
2 to a remarkable degree, extraordinarily, exceedingly PL 
Arist.(dub.) Plu.; (also) θαυμαστώς ώς PL D.

θαυματοποιίά άς/ [θαυματοποιός] conjuring (as 
entertainment) Isoc. PL; (pejor., ref. to showy and 
misleading behaviour) Isoc.

θαυματοποιικός ή όν adj. (pejor., of an activity) of the 
conjuring kind PL || fem.sb. art of conjuring PL

θαυματο-ποιός οΰ m. [θαΰμα, ποιέω] one who performs 
tricks (to entertain), illusionist, conjuror PL D. Plu.; 
(specif.) puppeteer PL

θαυματουργέω contr.vb. [έργον] 1 (of a dancing-girl) 
perform a stunt X.
2 || neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. marvellous phenomena (of 
nature) PL

θαυματουργία άς/ (pejor.) showmanship (in music) PL 
θάψινος η ov adj. [θάψος] Ί (of persons) as yellow as the 

fustic shrub, sallow-complexioned Ar.
2 made from the fustic shrub; (of a colour) sallow-yellow 
Plu.

θάψος ου/ a kind of shrub (used to make a yellow dye); 
fustic (as an exemplar of yellowness) Theoc.

θεά, Boeot. θιά, Lacon, σιά, ας, Ion. θεή ής/ [θεός] | sts. 
monosyllab. in E. | female deity (sts.ref. to a nymph, Nereid, 
Grace, Muse, or sim.), goddess (sts. w. her name) Hom. +; 
(ref. to a Siren) Alcm.; (ref. to a cloud) Ar. || DU. two 
goddesses (ref. to Demeter and Persephone) S. E. PL Plu. 
|| pl. goddesses (ref. to Erinyes) Trag. Att.orats. Plu.

θεά άς, Ion. θέη ης/ 1 action of looking; watching (a 
performance) PL X. Men. +; viewing, looking (at a corpse, at 
treasures) Hdt.; sight-seeing Ε. X.
2 investigation, surveying (of a location) Hdt. Th. Plb.
3 intellectual consideration, contemplation (of an idea, 
knowledge) PL Plb.; attention (demanded by a topic) PL X.
4 that which is seen or watched; scene, spectacle Trag. Th. 
PL X. +; sight (of someone’s body, in an unintentional 
display) X.
5 show, games (in a theatre, arena, or sim.) Thphr. Plb. Plu.
6 opportunity to look closely or see clearly, view S. PL; 
distance from which one views, point of view Arist.
7 (concr.) place for watching (in a theatre), seat, seating 
Att.orats. +

θέαινα ης/. [θεά] female deity, goddess Hom. hHom. Call, 
θέαμα, Ion. θέημα, dial, θαημα, ατος η. [θέα] 1 sight, 

spectacle (ref. to a person, animal, event or scene, oft. 
causing wonder or terror) Semon. Trag. Ar. PL +; marvel (ref. 
to an ornate cup) Theoc.
2 show, entertainment (at a symposium, in a theatre) X. 
Arist.; attraction (in a city, ref. to a building, artwork or 
festival) Isoc.; (ref. to a statue) Plu.
3 direct observation (as a means of learning) Th.

ep.neut.nom.acc.pl
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θεαομαι, Ion. θηέομαι, dial, θάέομαι mid.contr.vb. | pres.: 
Ion.3sg. θεήται (Call.) | lon.ptcpl. θηεύμενος | imperatv. θεώ, 
pl. θεάσθε | opt. θεωμην, ep.2sg. θηοΐο || impf.: έθεώμην, 
Ion.3sg. έθηεΐτο, ep. θηεΐτο, ep.lpl. έθηεόμεσθα 
(quinquesyllab., v.l. έθηεόμεσθα), Ion.3pl. έθηεΰντο, ep. 
θηέοντο (trisyllab., v.l. θηεΰντο) | 3sg.iteratv.impf. θηέσκετο 
(AR.) || fut.: θεασομαι, Ion. θεήσομαι, ep. θηήσομαι (Hes.) 
| dial.2pl. θασεΐσθε (Call.), dial.ptcpl. θασόμενος (Theoc.) 
|| aor.: έθεασάμην, Ion. έθεησάμην, ep.2sg. θηήσαο, ep.3sg. 
θηήσατο, ep.3pl. έθηήσαντο, also θηήσαντο | ptcpl. 
θεασάμενος, Ion. θεησάμενος, dial, θαησάμενος (Pi.) 
| imperatv. θέασαι, dial, θάσαι (Theoc.), dial.pl. θασθε (Ar.) 
| inf. θεασασθαι, Ion. θεήσασθαι, dial, θασασθαι (Theoc.) 
| opt. θεασαίμην, ep.2sg. θηήσαιο, ep.3sg. θηήσαιτο, ep.3pl. 
θηήσαιντο (AR.), also (contr.) θησαίατο (Od.) || pf.: τεθέάμαι 
|| pass.: aor. έθεαθην (NT.) || neut.impers.vbl.adj. θεάτέον | 
1 look at (esp. w. wonder or admiration); gaze at, marvel at, 
admire —someone or sthg. Hom. Hes. Hdt. E. Ar. + || pass. 
(pejor., of persons) attract attention — W.DAT. fr. others NT. 
2 (intr.) watch (as a spectator, esp. in a theatre) Hdt. Ar. Isoc. 
PI.+
3 look at closely, examine, study —someone or sthg. Hdt. E. 
Th. Ar. Pl. +; (specif.) survey —a coast (to make a map) Hdt.; 
inspect —an army, a person Pl. X. NT.
4 examine mentally, contemplate, consider —someone or 
sthg. E. Th. Pl.; (intr.) realise or take note Pl. D.
5 (gener.) see, watch —someone or sthg. Hdt. E. Antipho Ar. + 
|| pass, (of a person) be seen —w.prep.phr. by someone NT.

θεαρία dial.f., θεαρός dial.m.: see θεωρία, θεωρός 
θεατής οΰ, Ion. θεητής έω m. —also dial, θάτήρ (B.), ep.

θηητήρ (Od.), ήρος m. 1 one who looks; sightseer, visitor 
(to a place) Hdt. E. Isoc. Plu.; witness, spectator (of a sight, 
an event) E. Pl. Men. Plu.
2 one who looks closely, expert Od.; student (w.gen. of the 
truth) Arist.
3 member of an audience (at plays, contests, processions, 
or sim.), spectator B. Ar. Att.orats. Pl. X. +; (in less formal 
situations, w.connot. of wonder) Pl. X.; (in a court, opp. a 
participant) Aeschin.; (derog., in the Assembly) Th. 
|| collectv.sg. audience Arist.

θεατός, Ion. θεητός, ep. θηητός, dial, θάητός, ή (dial, a) 
όν adj. 1 (of persons, things, places, contests) to be gazed at, 
wondrous, admirable Hes. Tyrt. Lyr. Pl. Hellenist.poet. +; (in 
neg.phr., of a corpse) to be looked at S.
2 capable of being seen, visible Isoc. Pl.

θεατρικός ή όν adj. 1 (of music) for the theatre Arist.; (of a 
speech, sight, event) suited to the theatre, theatrical Plb. 
Plu.
2 (of horse-racing) in the circus Plu.

—θεατρικώς adv. as if on stage —ref. to fighting in a war Plu. 
θεατροκρατίά ας/ [κράτος] authority of the audience (to 

decide what music is good), spectator-power Pl.
θέατρον, Ion. θέητρον, ου η. 1 place for watching, theatre 

Hdt. Att.orats. Pl. +; (used for political assemblies, parades) 
Th. Att.orats. +; (ref. to a Roman circus) Plu.
2 audience (in a theatre) Hdt. Ar. Pl. +; (gener., ref. to a 
group of interlocutors) Pl.
3 place for display, stage Att.orats. Arist.; (fig., ref. to a 
battlefield) Plb.
4 show, spectacle (in a theatre or arena) Plu. 

θεατρ-ώνης ου m. [ώνέομαι] one who owns a contract to 
manage a theatre, theatre-manager Thphr.

θέειον ep.n.: see θειον
θεειόω ep.contr.vb.: see θειόω1

θεή Ion.fi: see θεά
θέη Ion.fi.: see θέα
θεήιος diaLadj.: see θειος1
θε-ήλατος ov adj. [θεός, έλαύνω] 1 (of an οχ) driven by a 

god (to the sacrificial altar, opp. by human agency) A.
2 (of evils, omens, or sim.) sent by the gods Hdt. S. E. AR 
|| neut.sb. miracle E.
3 (of a god’s abode, i.e. a sanctuary) perh., divinely marked 
out, sacred E.

θέη μα lon.n.: see θέαμα
θεήσομαι (lon.fut.mid.), θεήται (Ion.3sg.mid.): see 

θεαομαι
θεητής Ion.m., θέητρον Ion.n.: see θεατής, θέάτρον 
θειάξω vb. [θείος1] (of seers and interpreters of oracles) 

practise divination Th.
θειασμός οΰ m. inspired utterance Th. Plb.(cj.) Plu.
Θείβάθε(ν) Boeot.adv.: see Θήβηθεν, under Θήβαι1 
θείην (athem.aor.opt.): see τίθημι 
θειλόπεδον n.: see είλόπεδον
θείμην (athem.aor.mid.opt.), θεΐναι (athem.aor.inf.): see 

τίθημι
θείνω vb. [reltd. φόνος] | dial.ptcpl. θένων (Theoc., dub.) 

| ep.inf. θεινέμεναι | impf. έ'θεινον | fut. θενώ | aor.l: ep.ptcpl. 
θείνάς | aor.2: subj. θένω, imperatv. θένε, ptcpl. θενών, inf. 
θενεΐν | redupl.aor.2: επεφνον, ep. πέφνον, ptcpl. πεφνών, 
ep.inf. πεφνέμεν || pass.: fut. πεφήσομαι | pf.: 3sg. πέφαται, 
3pl. πέφανται, inf. πεφάσθαι |
1 deliver a stroke or blow, strike E. —a person, part of the 
body, an object (w. a weapon, hammer, hand, foot, or sim.) 
Hom. Pi. E. Ar. Hellenist.poet. —horses (w. a whip or goad) II. E. 
|| mid. (of two opponents) strike each other A. || pass, (of a 
person) be struck Hom. A. AR.; (of horses) —w.dat. w. a 
goad E.
2 (of a ship) ram —another ship A.
3 (intr., of drowned men) strike —w.prep.phr. against a 
shore A. || pass, be dashed or pounded (by waves or against 
rocks) A. Tim.
4 (fig.) strike, lash —someone (w.dat. w. a taunt) A.
5 || redupl.aor.2 (of persons or animals) kill, slay —a 
person, an animal Hom. Hes. Pi. B. S. E. + || pass, be killed 
Hom.

θείομεν (ep.lpl.athem.aor.subj.): see τίθημι
θειον, ep. θέειον, Aeol. θήιον (Od.), ου η. 1 sulphurous 

vapour, sulphur (assoc.w. the smell of sthg. struck by 
lightning) Hom.
2 sulphur (used to sterilise a cup for a drink-offering) IL; 
(burned to fumigate and ritually cleanse a place) Od. Theoc.; 
(burned to smoke out besieged armies) Th.

θειος1, Aeol. θήιος, dial, (w.diect.) θεήιος (Bion), Lacon, 
σεΐος, a (Ion. η) ov adj. [θεός] 1 (of deities) divine Hes. S. E. 
Men. AR. || neut.sb. divine being or power A. Hdt. E. + 
2 venerated through association with the divine; (of rivers) 
sacred AR. Theoc.; (of land, cities) Pi. AR.; (of a tower at 
Troy) IL; (of wood fr. a sanctuary) AR.; (of an eagle) Pi. 
|| neut.pl.sb. sacred objects X.
3 belonging to a god or the gods; (of the radiance of a 
goddess) divine hHom.; (of actions, plans) Hdt. E. Bion; (of 
strength) E. PL; (of foreknowledge) E.; (of salt, perh. as a 
preservative or assoc.w. hospitality) associated with the 
gods, holy IL || neut.sb. (sg.pl.) divine will S. Ar.
4 (of the Olympian race, a council, a chorus) consisting of 
deities, of the gods, of deities IL PL Theoc.
5 originating with a god or gods; (of messages or sim.) from 
the gods, heaven-sent Hom. Stesich. Hdt. S. E.Cyc. Ar. +; (of 

dial.pl
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authority, a law) S. E. Th.; (of chance or fortune as the cause 
of sthg.) Hdt.; (of good qualities, blessings) Semon. Hdt. Trag. 
pl. X. +; (of afflictions) A. S. Att.orats.
6 relating to the gods; (of subjects, stories) about the 
divine Hdt. Pl.
7 || neut.pl.sb. religious observances S. X.
8 (of persons, centaurs) resembling the gods (in their 
abilities, qualities, status), godlike, noble Hom. Hes. Mimn. 
A. Pi. +; (esp. of a king, a queen) Od. S. Call.; (of the soul, the 
mind) Ε. X.; (of a degree of virtue) Arist.
9 (of poets, seers, philosophers) inspired by the gods, 
inspired Od. B. S. Ar. Pl. +
10 suitable for the gods or having a superior quality; (of a 
palace) divine, excellent Od.; (of unmixed wine) Od. E.Cyc.; 
(of dancing, music) Od. S. Ar.; (of water in a river) Ale.; (of a 
fire) S.
11 (of an event) supernatural, extraordinary, strange Hdt.; 
(of a person’s hatred) remarkable, awful Men.
12 (of planets as causes of motion) divine Arist.

—θείως adv. | compar. θειότερον (Hdt.), also θειοτέρως (Hdt. 
X.) | divinely, excellently —ref. to speaking Pl. Arist.
|| compar. rather mysteriously (w. sinister connot.) Hdt.; by 
divine providence Hdt. X.

θειος2 ου m. brother of one’s father or mother, uncle E. Ar.
Att.orats. Pl. +

θειότης ητος/ [θείος1] 1 quality of being divine, divinity 
Plu.
2 godlike quality (of a person, human virtue) Plu.

θειόω1, ep. θεειόω contr.vb. [θειον] fumigate with sulphur 
(for purification) — a place Od.(also mid.) E.

θειόω2 contr.vb. [θεΐος1] regard as sacred, sanctify —a set of 
numbers Pl.

θείς (athem.aor.ptcpl.): see τίθημι
θείω1 ep.vb.: see θέω1
θείω2 (ep.athem.aor.subj.): see τίθημι
θέλγητρον ου η. [θέλγω] means of soothing or charming; 

charm (w.gen. of sleep) E.
θέλγω vb. | iteratv.impf. θέλγεσκον | fut. θέλξω | aor. έθελξα, 

ep. θέλξα || aor.pass. έθέλχθην, ep.Spl. έθελχθεν 11 bewitch 
(by spells, enchantment or supernatural means); (of 
Hermes) bewitch — the eyes of men (w.dat. w. his wand) 
Hom.; (of Circe) —persons (w. drugs) Od. AR. || pass, be 
bewitched (by drugs) Od.
2 bewitch (by music or song); (of Sirens) bewitch —persons 
Od. AR.; (of Orpheus) —rocks and rivers AR. || pass, (of trees) 
be bewitched —w.dat. by Orpheus’ lyre AR.; (of a dragon)
—by singing AR.; (of Archimedes) —w.prep.phr. by an inner 
siren (fig.ref. to an engrossing subject of study) Plu.
3 bewitch (w. love); (of Eros, Erato, a person) bewitch 
—persons or gods, their minds Sapph. E. Pl. AR.; (of Eros, 
desire) beguile —someone (w.inf. into doing sthg.) A. S. 
|| pass, be bewitched —w.dat. by love Od.
4 (of Zeus, Apollo) bewitch, beguile, bewilder —a person’s 
mind or fighting spirit IL; (of Poseidon) —a person’s eyes (w. 
a trance) IL; (of Sleep) —a dragon AR.
5 bewitch (by persuasive or deceptive means); (of persons, 
deities) cajole, beguile —a person (sts. w.dat. w. words, lies, 
deceit) Hom. Thgn. A. S. AR.
6 bewitch (w. welcome effect); (of sleep) bewitch —the eyes 
E.; (of singing) charm away —painful toils Pi.; (of a god) 
soothe —a person in distress A.; (of hope) comfort —the 
mind hHom. || pass, be bewitched —w.dat. by sleep E.; (of 
griefs) be assuaged A.

7 (gener., of a singer or musician, the sounds of the lyre) 
bewitch, enchant, charm, enthrall —persons, deities, their 
minds Od. hHom. Pi. Theoc.epzpr.; (of the sight of a star) -the 
eyes AR. || pass, (of a person’s heart) be enchanted (by a 
singer) Od.; (of a listener, by a story) AR.; (of bathers, by a 
river) Ale.

θελεμός όν adj. [perh. θέλω] (of the water of a river) 
tranquil A.; (of a breeze) gentle A.

θ έλεος ov adj. [θέλω] (of a person) willing A.
θέλημα ατος η. 1 that which is willed, will, wish, intention 

NT.
2 act of willing, desire, impulse (felt by someone) NT. 

θελημός adj., θελήμων adj.: see έθελημός, έθελήμων 
θελκτήρ ήρος m. [θέλγω] soother (w.gen. of pains, ref. to 

Asklepios) hHom.
θελκτήριον ου η. 1 means of enchanting; enchantment, 

spell (of Aphrodite) IL; (of persuasive speech) A.
2 means of placating or winning favour; propitiatory 
offering (w.gen. for the gods) Od.; (w.dat. for the dead) E.
3 enthralling delight (w.gen. for mortals, ref. to a singer’s 
task) Od.

θελκτήριος ov adj. 1 (of drugs) acting as a charm AR.; 
(w.gen. against bulls) AR.
2 (of words) casting a spell E.; (of a device) for casting a 
spell (w.gen. for desire, i.e. to induce it) AR.; (of love­
charms) acting as a spell (w.gen. for love, either against it 
or to induce it) E.
3 (of a glance) bewitching, alluring A.
4 (of words) beguiling, cajoling A.
5 (of bedclothes) offering comfort (w.gen. for weariness) 
A.
6 (of words) soothing, calming (w.gen. words) A. 

θέλκτρον ου η. 1 means of enchanting, enchantment, 
charm S.
2 bewitching power (w.gen. of Orpheus’ singing) AR. 

θέλκτωρ ορος/ (epith, of Peitho) charmer A.
θελξι-επής ές adj. [έπος] (of a voice) with bewitching 

words, spell-binding B.
θελξί-μβροτος ov adj. [βροτός] (of Aphrodite) enchanting 

mortals B.
θελ|ί-φρων ov, gen. ονος adj. [φρήν] (of Erotes) mind­

enchanting E.
θέλω vb.: see έθέλω
θέμεθλα ων n.pl. [app.reltd. θεμός] 1 foundations (w.gen. 

of Okeanos, i.e. bottom of the sea) Hes.; (of Zeus Ammon, 
i.e. of his temple) PL; (fig.) edifice (w.gen. of Justice) Sol. 
2 foundations, base (of an altar, the wall of a temple) Call. 
AR.
3 base (w.gen. of a mountain) Pi.
4 lower parts, roots (w.gen. of the eye) IL; base (w.gen. of 
the throat) IL

θεμείλια ων n.pl. 1 foundations, base (of a wall, grave­
mound, temple) IL hHom.
2 foundations (of cities, i.e. of their buildings) Call.
3 foundations (of an island, i.e. its bedrock) Call.

—θέμειλον ου n. foundation (around a statue) Call, 
θεμέλιοι ων m.pl. foundation-stones, foundations (for a 

wall or building) Th. X. Plb. Plu.; (appos.w. λίθοι stones) Ar.; 
(fig., ref. to achievements to be built upon) Hyp.; (prep.phr.) 
έκ θεμελίων from the very foundations, utterly Plb. || sg. 
foundation-stone or foundations (of a house) Arist. NT.; 
base, foot (w.gen. of a wall) Plb.

—θεμέλια ων n.pl. foundations (w.gen. of a prison) NT.
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θεμελιόω contr.vb. | 3sg.plpf.pass. τεθεμελίωτο | lay the 
foundations for —a building (w.dat. w. certain materials) 
X. || pass, (of a house) be founded —w. έπί + acc. on rock NT.

θεμελίωσις εως / laying of the foundations (w.gen. of a 
temple) Plu.

θέμεν, θέμεναι (athem.aor.infs.), θέμενος (athem.aor. 
mid.ptcpl.): see τίθημι

θεμερ-ώπις vbocfem.adj. [1st el.uncert.; ώψ] (of Harmonia, 
a sense of shame) perh. solemn-faced A. Emp.

Θεμί-γονος ov adj. [Θέμις, γίγνομαι] (of the Horai) born 
from Themis Pi.fr.

θεμίζομαι (unless θεμίσσομαι) mid.vb. [θέμις] 
| dial.aor.ptcpl. θεμισσάμενος | impose a proper limit; 
check, control — one’s temper Pi.

θεμί-ζενος ov adj. [ξένος2] (of a virtue) consisting of being 
just towards guests, duly hospitable Pi./r.

θεμί-πλεκτος ov adj. [πλεκτός] (of garlands) duly plaited 
(i.e. won fairly) Pi.

θέμις ιδος (ep. ιστός)/ [perh.reltd. τίθημι] | acc. θέμιν (Pi. 
Trag. PL AR.), sts. app. θέμις (dub. in S. PL X.), ep. θέμιστα 
|| ep.pl.: nom. θέμιστες, acc. θέμιστας, gen. θεμίστων 
|| dial.pl.: nom. θέμιτες, gen. θεμιτών, dat. θέμισσι | 
1 that which is established as right and appropriate (esp. in 
a person’s speech and behaviour towards guests or the 
gods); right way Hom. Hes. Thgn. A. Parm. PL +; propriety (of 
oaths) A.; (impers.phr.) θέμις έστί it is right Hom. + 
2 normal or customary behaviour, custom, habit (for 
someone in a particular situation) Hom. AR.
3 that which is due or expected; tribute (paid to a king) IL; 
payment (in recompense) A.; offering (to the dead) AR.; 
obligation or duty (placed upon someone) Hes.
4 place where judgements are issued, court IL
5 || PL. decrees or judgements (issued by the gods) Hom. 
Hes. Thgn.; (by kings or judges) IL Hes. hHom. AR. Theoc.; (by 
an oracle) PL; privileges (granted to a king by Zeus) IL || SG. 
rule, statute or law IL hHom. AR.
6 || PL. rites (in a mystery cult) AR.

—θέμις ιδος (ep. ιστός, dial, ιτος, Ion. ιος)/ | acc. Θέμιν 
(Hes. +), ep. Θέμιστα | voc. Θέμι | Themis (goddess assoc.w. 
oaths and the Delphic oracle, daughter of Zeus and mother 
of Justice and Peace) Hom. +

θεμι-σκόπος ov adj. [σκοπέω] (of a dead hero) overseeing 
properly or by divine right, legitimately presiding (at 
processions) Pi.

θεμισ-κρέων οντος masc.adj. [κρείων] (of a royal family) 
ruling legitimately or by divine right Pi.

θεμίσσομαι mid.vb.: see θεμίζομαι
θέμιστα (ep.acc.sg.), θέμιστας (ep.acc.pl.): see θέμις 
θεμιστεΐος α ον adj. [θεμιστεύω] (of the sceptre) of one who 

pronounces judgements, judicial Pi.
θεμιστεύω, also θεμιτεύω (E.) vb. [θέμις] 1 (of a judge, 

king) pronounce judgements AR. —w.dat./or the dead Od.; 
(of each Cyclops) determine the law —w.gen./or his own 
family Od.
2 (of Apollo) deliver an oracular judgement hHom. [or 
perh. declare (w.acc. his will) by oracle]
3 (of an oracular priestess or attendant) communicate an 
oracle E. Plu.
4 properly celebrate —the rites of a goddess E. 

θεμιστο-πόλος ov adj. [πέλω] (of kings) ministering with 
laws and justice, law-ministering Hes./r. hHom.

θεμιστός ή όν adj. 1 (of actions) sanctioned by divine law, 
lawful Archil.; (of bloodshed, in neg.phr.) A.

2 || neut.impers. (w. έστί understd., in neg.phr.) it is lawful 
—W.ACC. + INF./or someone to do sthg. S.(cj.)

—θεμιστώς adv. (in neg.phr.) lawfully A.
θεμιστούχος ov adj. [έχω] (of kings) administering the law 

with legal authority AR.
θεμίστων (ep.gen.pl.): see θέμις
θεμιτεύω vb.: see θεμιστεύω
θεμιτός ή όν adj. 1 (of an action, in neg.phr.) sanctioned by 

divine law, lawful, permissible Call. Plu.
2 || neut.impers. (w. έστί, sts.understd., usu. in neg.phr.) ft 
is lawful or permissible (usu. w.inf., or w.dat. or acc. + 
INF. (for someone) to do sthg.) hHom. Pi. Hdt. S. E. Pl. +

θεμοί ών m.pl. [perh. τίθημι] dispositions or ordinances 
(w.gen. of words and deeds) hHom.(cj.)

θέμος εος (ους) η. [τίθημι] serving or pile (w.gen. of tuna) 
Philox.Leuc.

θεμόω contr.vb. | only ep.3sg.aor. θέμωσε | (of a wave) app. 
drive or cause —a ship (w.inf. to reach the shore) Od.

θέναρ αρος η. 1 palm (of the hand) IL; (fig.) hollow (ref. to a 
concave surface on the top of an altar) Pi.; (ref. to the 
surface of the sea) Pi.
2 sole (w.gen. of the foot) Call.

θενεΐν (aor.2 inf.), θενώ (fut.), θενών (aor.2 ptcpl.), θένων 
(dial.pres.ptcpl.): see θείνω

θέο (ep.athem.aor.mid.imperatv.): see τίθημι 
θεοβλάβεια ας/ [θεοβλαβής] god-sent delusion Aeschin. 
θεοβλαβέω contr.vb. be offensive to the gods —w.dat. w.

one’s arrogance
θεο-βλαβής ές adj. [θεός; βλάβη, βλάπτω] stricken by the 

gods, deluded Hdt.
θεο-γεννής ές adj. [γέννα] of divine lineage S.
Θέογνις, Ion. Θεΰγνις, ιδος m. | acc. Θέογνιν 11 Theognis 

(Megarian elegiac poet, 6th or perh. 7th C. BC) Thgn. Isoc. PL 
X. Arist.
2 Theognis (5th-C. BC Athenian tragic poet) Ar.

θεογονία ας, Ion. θεογονίη ης/ [θεόγονος] account of the 
origins of the gods, theogony Hes.(title) Hdt. PL

θεό-γονος ov adj. [γόνος] (of marriages) of offspring of the 
gods E. [or perh. producing offspring of the gods]

Θεο-δαίσια ων n.pl. [δαίς] Theodaisia (a Cretan festival 
assoc.w. Dionysus) Call.

θεό-δμητος, dial, θεόδμάτος, Lacon, σιόδμάτος, ov (also 
dial, a ov Pi.) adj. [δέμω] 1 (of a city, wall, streets, or sim.) 
god-built IL Alcm. B. S. E.; (of Delos) Pi.; (of Apollo’s chariot) 
Pi.
2 (of achievements, an obligation, freedom) inspired by the 
gods, god-wrought Pi.
3 (of an altar) perh., built for the gods, sacred E. 

θεό-δοτος, also θεόσδοτος, ov adj. [δίδωμι] (of strength, 
prosperity, achievements, or sim.) god-given Hes. Pi. B. Arist.

θεο-ειδής, Lacon, σιειδής, ές adj. [είδος1] 1 (of warriors, 
kings) having a divine appearance, godlike, handsome 
Hom. Hes./r.; (of an Okeanid) Hes.; (of a girl) Alcm.; (of a 
boy’s face) PL; (of a quality in a person) PL
2 (of the soul) godlike (in its immortality) PL 

θεο-είκελος, Lacon, σιείκελος (cj.), ov adj. 1 (of persons) 
having a similarity to the gods, godlike Hom. Hes./r. hHom. 
Sapph. Ar.; (of a quality in a person) PL
2 (of Athena’s armour) divine hHom.

θεόθεν adv. from or by the will of the gods Od. Pi. Emp. Trag.
Ar. +

Θεοίνια ων n.pl. [reltd. οΐνος] Theoinia (rites celebrated by 
women in honour of Dionysus at Athens) D.(oath)

θέοισα (dial.pres.ptcpl.): see θέω1

Pi.fr
dial.pl
ep.acc.pl
ep.gen.pl
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θεοισεχθρίά ας/ [εχθρός] activity hated by the gods, 
abominable behaviour Ar. D.

θεοκλυτέω contr.vb. [θεόκλυτος] call on the gods, make 
invocations A. Plu.; invoke —a god E. Plu.

θεοκλύτησις εως/ invocation of the gods Plb.
θεό-κλυτος ov adj. [κλυτός] (of prayers) invoking the gods 

A.
θεό-κραντος ov adj. [κραίνω] (of events) ordained by a god 

A.
Θεόκριτος ου m. Theocritus (of Syracuse, bucolic poet, 3rd 

C. BC) CaW.epigr. Mosch.
θεό-κτιτος ov adj. [κτίζω] (of a homeland, ref. to Athens) 

founded by the gods Sol.
θεό-ληπτος ov adj. [ληπτός] possessed by a god, divinely 

inspired Arist.
θεολογέω contr.vb. [θεόλογος] discuss the nature of the 

gods Arist.
θεολογία ας/ discussion about the gods Pl.
θεολογικός ή όν adj. (of a branch of philosophy) relating to 

discussion about the gods, theological Arist.
θεό-λογος ου m. [λέγω] one who discourses about the 

gods, theologer (ref. to poets such as Hesiod, opp. physical 
scientists) Arist. Plu.

θεο-μανής ές adj. [μαίνομαι] 1 (of persons) maddened by 
the gods A. E.
2 (of a fate) of god-sent madness E.; (of madness) god-sent 
E.

θεό-μαντις εως m. [μάντις] divinely inspired prophet PL 
θεομαχέω contr.vb. [θεομάχος] fight against a god or the 

gods E. Plu.; (ref. to planting crops unsuited to the soil type) 
X.

θεομαχία ας / fighting between the gods, theomachy (ref. 
to an episode in the Iliad) Pl.

θεο-μάχος ov adj. [μάχομαι] fighting against God NT. 
θεο-μήστωρ ορος m. one who counsels like the gods, 

godlike counsellor A.
θεο-μΐσής ές adj. [μΐσος] (of persons, their behaviour) 

hated by the gods Ar. Pl. Plu.
θεό-μορος ov adj. [μόρος] (of a king) with a fortune 

apportioned by the gods, god-appointed Pi.; (of songs, a 
marriage to a goddess) god-given Pi. | see also θευμόριος 

θεο-μυσής ές adj. [μύσος] (of a person) being a source of 
pollution in the sight of the gods, abominable A.

θέον (ep.impf.): see θέω1
θεόομαι pass.contr.vb. (of Herakles) be deified Call.
θεό-πεμπτος ov adj. [πέμπτος] (of happiness, affliction) 

god-sent Arist.; (prep.phr.) έκ θεοπέμπτου by divine agency 
Plb.

θεο-ποίητος ov adj. [ποιητός] (of a mode of government) 
divinely created Isoc.

θεοπολέω contr.vb. [πέλω] engage in religious observances 
Pl.

θεό-πομπος ov adj. [πομπή] (of honours, good fortune) 
god-sent Pi. B.; (of snakes) Pi./r.

θεο-πόνητος ov adj. [πονέω] (of a marriage) brought about 
by the gods, god-created E.

θεο-πρεπής ές adj. [πρέπω] (of a place) fitting for a god Pi.; 
(of a procession, spectacle, expenditure) Plu.

θεοπροπέω contr.vb. [θεοπρόπος] (of a seer) interpret the 
will of the gods, prophesy Hom. Pi. AR.

θεοπροπίά, dial, θευπροπία, άς, Ion. θεοπροπίη ης/
1 prophecy or oracle Hom. AR.
2 prophetic skill B. AR.

θεοπρόπιον ου n. prophecy or oracle II. Hdt.
θεο-πρόπος ου m. [πρέπω] 1 one who interprets omens or 

oracles, seer, diviner Hom. Call.; (appos.w. οΐωνιστης augur) 
II.
2 one who inquires of an oracle (usu. for a city), sacred 
envoy A. Hdt. Plu.

-θεοπρόπος ov adj. (of speech) prophetic S. || neut.pl.sb. 
oracles Call.

θεό-πτυστος ov adj. [πτύω] (of a people) spat out by the 
gods, god-detested A.

θεό-πυρος ov adj. [πυρ] (of a flame) of divine fire (ref. to 
the sun) E.

θέ-ορτος ov adj. [δρνϋμι] 1 (of prosperity) god-sent Pi.
2 (of a marriage) to one of divine origin A.

θεός οΰ, dial.contr. θεός εΰ (Call.), Boeot. θιός ώ, Lacon, 
σιός ώ m.f. | ep.gen.dat.sg.pl. θεόφιν | voc. θεός, also θεέ 
(NT.) || sts. scanned w. synizesis, esp. in Trag. | 
1 divine being (male or female, conceived of as 
anthropomorphic, esp. opp. mortals, as specific or generic 
term); deity, god or goddess Hom. +; (w. the name of a 
deity) Od. +; (ref. to a specific one, esp. Zeus, who controls 
the weather) Hdt. Ar. X. Thphr. || du. τώ θεώ the two 
goddesses (i.e. Demeter and Persephone, esp. invoked by 
women) And. Lys. Ar. X. +; the twin gods (i.e. Kastor and 
Polydeukes in the Peloponnese, Amphion and Zethos at 
Thebes) Ar. X.
2 entity regarded as divine (in conventional piety); divinity, 
god (ref. to the sun) Hdt. Trag.
3 circumstance, abstract idea or emotion regarded by 
humans as powerful or venerable; god (ref. to tyranny, 
prosperity, ambition, hope, caution, shame, sorrow, or 
sim.) A. E.
4 revered, blessed or exceptional human being; goddess 
(ref. to Niobe) S.; god (ref. to an ancestor) PL NT.; (ref. to a 
man of exceptional virtue) Arist.

—θεώτερος d (Ion. η) ov compar.adj. 1 (contrasts, of an 
entrance to a cave) of or belonging to the gods (opp. 
mortals), divine Od.
2 (compar., of a dance, a shrine) more divine (in form) Call, 

θεόσδοτος adj.: see θεόδοτος
θεοσέβεια ας/, [θεοσεβής] reverence for the gods, piety X. 
θεο-σεβής ές adj. [σέβω] (of persons, cities) revering the 

gods, devout, god-fearing Hdt. S. E. Ar. PL +; (of a song) 
pious, reverential Ar.

—θεοσεβώς adv. devoutly —ref. to singing a paean X. 
θεό-σεπτος ov adj. [σεπτός] (of thunder) inspiring awe as if 

divine, divinely awesome Ar. [or perh. neut.sg.adv. 
awesomely]

θεο-σέπτωρ ορος m. [σέβω] god-reverer E. 
θεόσσυτος adj.: see θεόσυτος 
θεο-στυγής ές adj. [στυγέω] (of persons) hated by the 

gods, god-detested S.satyr.fr. E.
θεο-στυγητος ov adj. (of pollution incurred fr. a crime) 

god-detested A.
θεο-συλης ου (Ion. εω), Aeol. θεοσυλαις ά masc.adj. 

[σϋλάω] (of a person) despoiling gods, sacrilegious Ale. 
lamb.adesp.

—θεόσϋλις iSo$fem.adj. | acc. θεόσΰλιν | (fig., of a nose) 
sacrilegious Hippon.

θεό-συτος, also θεόσσυτος, ov adj. [σεύω] (of a sound, 
smell, sickness, storm) god-sent A.

θεό-ταυρος ου m. [ταύρος] divine bull (ref. to Zeus after 
metamorphosis) Mosch.

ep.gen.dat.sg.pl
S.satyr.fr
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θεο-τερπής ές adj. [τέρπω] (of food) such as would delight 
the gods Philox.Leuc.

θεο-τιμητος, dial, θεοτϊμΰτος, ov adj. [τϊμητός] (of kings, 
a city) honoured by the gods Tyrt. A. B.

θεό-τϊμος ov adj. [τιμή] (of a person, a city) honoured by 
the gods Pi. B.

θεό-τρεπτος ov adj. [τρέπω] (of circumstances) reversed 
by the gods A.

θεουδείη ης Ion.f. [θεουδής] fear of the gods, reverence, 
piety AR.

θεουδής ές Ion.adj. [δέος] (of persons, their minds) god­
fearing Od. AR.

Θεο-φάνια ων n.pl. [φαίνω] Theophania (a springtime 
festival at Delphi) Hdt.

θεο-φιλής ές adj. [φιλέω] 1 (of cities) favoured by the gods, 
blessed Pi. B.; (of Attica, the Athenians) A. Isoc. PL; (of 
individuals) Plu.; (of a person’s fortunes, a manner of death) 
A./r. X.; (of an undertaking) Isoc.
2 (of persons, their actions, way of life) dear to a god or the 
gods (usu. because of their piety, virtue or intelligence) Hdt. 
Isoc. PL X. Arist. +; (of a god’s festival, a statue) Ar. Plu.
3 (w. sexual connot., of a man) loved by a goddess Plu.
4 (of a kind of rivalry, a battle) pleasing to a god or the gods 
X. Plu.; (of salt) PL
5 (of the finishing touches to a building) pleasing in an 
exceptional way, divine, heavenly Plu.

—θεοφιλώς adv. 1 with the gods’ blessing Isoc.
2 in a way pleasing to the gods, piously Isoc. Pl.

θεόφιν (ep.gen.dat.sg.pl.): see θεός
θεοφορέομαιpass.contr.vb. [θεόφορος] be possessed by a 

god Men.
θεο-φόρητος ov adj. [φορέω] (of a person) possessed by a 

god, inspired A. Plu.
θεό-φορος ov adj. [φέρω] (of pains experienced by a 

prophetess) through possession by a god, god-inspired A.
Θεόφραστος ου m. Theophrastus (philosopher, c.371- 

c.287 BC) Plu.
θεό-φρων ov, gen. ονος adj. [φρήν] (of a prophet) with a 

mind inspired by a god Pi.
θεράπαινα ης/ [θεράπων] 1 female attendant (of a 

goddess) Sapph.(or Ale.) Plu.
2 female slave, maid (usu. of a woman) Hdt. Att.orats. X. 
Thphr. Men. Plu.

θεραπαινίς ίδος/ female slave, maid PL D. Plu.
—θεραπαινίδιον ου n. [dimin.] (sts. derog.) slave-girl Men. 

Plu.
θεραπεία ας, Ion. θεραπηίη ης/ [θεραπεύω] 1 service 

offered (to deities), worship E. Isoc. Pl. X. +; devotion (to 
one’s lover, as if to a god) PL; respect (for one’s parents and 
ancestors) PL X.; (paid to royalty) Plu.
2 care (of oneself or others) Pl. D. +; attention (to the 
condition of one’s soul) PL; care, treatment (sts. w.gen. for 
the sick) Th. Pl. NT.; (specif.) medical treatment Antipho Pl. 
Arist. +
3 (concr.) adornment (of oneself, ref. to jewellery, perfume, 
or sim.) X. Plu.
4 care productive of growth or development; nurture (of 
children) Lys. Plb.; training (of animals) PL; cultivation (of 
plants, land) PL X. Plb.
5 maintenance (of one’s home or property) Pl. X. Plb.
6 attention (paid to gain someone’s favour); ingratiating 
behaviour Th. X. Aeschin.; means of wheedling or seducing, 
flattery Att.orats. +

7 group of attendants (esp. for an oriental noble, a king); 
retinue, entourage Hdt. Plb. Plu.; group of household slaves 
NT.; bodyguard Plb. Plu.; escort (consisting of cavalry) X.

θεράπευμα ατος η. (usu.pl.) act of caring, care, attention 
(paid to a child, a blind person) E.; (to a guest) PL; (to a dog) 
X.; (to one’s body) PL; (specif.) medical attention Arist.

θεραπευτήρ ήρος m. personal attendant X. Plu.
θεραπευτής οΰ m. 1 one who is attentive (to religious 

matters); devoted performer (w.gen. of religious 
obligations) PL; devoted worshipper (w.gen. of specific 
gods)PL
2 carer (w.gen. for a person’s body, its needs) PL; (for the 
sick, ref. to a doctor) PL
3 personal attendant X.

θεραπευτικός ή όν adj. 1 inclined to provide service or 
attention; (of soldiers) attentive to orders, obedient X. Plu.; 
(of a slave-girl) attentive to needs Men. || neut.sb. 
attentiveness (w.gen. towards friends) X.
2 (usu. pejor.) intent on or skilled at courting favour (sts. 
w.gen. fr. people) Plu. || neut.sb. deferential or ingratiating 
nature (w.gen. of a person’s conversation) Plu.
3 (of a political arrangement) favourable (w.gen. to the 
common people) Plu.
4 (of an activity or skill) relating to care (of animals, 
clothing) PL || fem.sb. art of caring PL
5 (of a person’s physical condition) dependent on medical 
treatment Arist.

—θεραπευτικώς adv. deferentially or ingratiatingly Plu.
θεραπευτός ή όν adj. 1 (of virtue) capable of being fostered 

Pl.
2 to be cared for or treated Arist.

θεραπεύω vb. [θεράπων] | fut.mid. (usu. w.pass.sens.) 
θεραπεύσομαι 11 (intr.) be an attendant (to a person); serve 
(under a military leader) Od.; be a personal attendant (of a 
king) Hdt.; (tr.) attend at —a ruler’s door X.
2 serve (a god, in his temple) hHom.(mid.); (tr.) serve, 
attend in —a temple E.
3 (gener.) pay service (to the gods); serve, minister to, 
honour —gods Hes. Pi. Hdt. E. Lys. Isoc. +; (of a swan, as a 
singer) —the Muses E.
4 pay service (to persons); serve, wait upon —a master Ar. 
PL X.; (of subjects) be deferential towards —a ruler Hdt.
|| neut.ptcpl.sb. deference Th. || pass, (of a ruler) be shown 
deference Hdt.
5 treat with respect or favour, honour, favour —persons E. 
Ar. Isoc. h—the graves of great men PL —justice Th. || pass, (of 
a person’s fortunes) be honoured E.
6 observe, celebrate —a day (as a festival) Hdt. —a rite Lys.
|| PASS, (of religious practices) be maintained Th.
7 (w.connot. of self-interest) cultivate, court the favour of 
—a person, the populace, a people, or sim. Th. Ar. Att.orats. +; 
win the compliance of —someone (w.dat. w. money) Th.
8 care for, look after —persons (esp. parents, the infirm) E. 
Th. Ar. Isoc. PL + —oneself, one’s body, one’s hair Ar. Pl. Plu.; 
cultivate —one’s mind, body, soul Pl.
9 (specif.) care for the sick or give medical treatment E. Th. 
PL; care for —a sick person Isoc.; treat —an illness or sim. 
Isoc. PL X. +; heal —persons, their infirmities NT.; (fig.) nurse 
—one’s sorrows Pi.; allay —suspicions Plu. || pass, be treated 
Antipho Th. PL +; be healed NT.
10 restore, repair —land (damaged by war) Plb.
11 cultivate —trees, land Hdt. Lys. X.
12 rear —herds PL; train —racehorses, lions Isoc. PL
13 treat —cloth, wool (before applying dye) Pl,

ep.gen.dat.sg.pl
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-|4 look after, maintain —one’s navy Th.; cultivate —an 
alliance Th.; (gener.) attend to —the present need, what is 
expedient, an opportunity, one’s pleasure, or sim. S. Th. PL + 
15 ensure, arrange for — the opening of gates Th.; take care 
to ensure —w. όπως + fut. that sthg. shd. happen Th. —w. 
τδ μή + inf. or w.acc. + μή w.inf. that sthg. does not 
happen Th.

θεραπηίη Ion.f.·. see θεραπεία
θεραπίς ίδος/ [θέραψ] handmaid or nurse (w.gen. of weak 

people, fig.ref. to the city of Athens) Pi.
θεράπνη ης, dial, θεράπνά ας/ [reltd. θεράπαινα, 

θεράπων] 1 female servant (of a god, a queen), handmaid 
hHom. AR.
2 place or building where one lives, settlement E.
3 (gener., sts.pl.) place where one was nurtured, homeland 
E.

—Θεράπνη ης, dial. Θεράπνά, Lacon. Σεράπνά, ας/ 
Therapne (a city in Laconia) Alcm. Pi. Hdt.; (pl.) Isoc.

θεραποντίς ί8ος fem.adj. (of a dowry) consisting of 
servants A.

θεράπων οντος m. 1 one who attends (on a nobleman or 
king), member of an entourage, page Hom. Call. AR.; (on the 
king of Persia, tyrants and commanders) Hdt. X. Plb. Plu.
2 one who assists (a warrior in battle), companion-in-arms 
(as Patroklos to Achilles) IL; groom (responsible for a 
warrior’s horses) IL; chariot-man (ref. to a warrior’s driver) 
IL; attendant (ref. to a helot accompanying a Spartan 
hoplite) Th.
3 one who assists (a god or goddess), attendant Hom. Ar.; 
(to Aphrodite, ref. to Eros) Sapph. PL; (to Zeus, ref. to the 
eagle) Plu.
4 (fig.) companion-in-arms (w.gen. of Ares, Enyalios, ref. 
to a warrior) IL Hes./r. Archil.; servant (w.gen. of Zeus, ref. to 
a powerful prince) Od.
5 servant, devotee, worshipper (of a god) Alcm. Pi. PL Plu.; 
(w.gen. of the Muses, a Muse, ref. to a poet) Hes. hHom. 
Thgn. B. Ar.; (ref. to the aulos) E.
6 one who serves in a household, slave Th. Ar. Att.orats. X. + 
7 servant (to one’s guests, fig.ref. to a noble family) Pi.

θέραψ απος m. attendant (to a man) Ion E.; (to a god, in a 
sanctuary) E.

θέρειος a (Ion. η) ov adj. [θέρος] 1 (of a drought) in summer 
Emp.
2 || fem.sb. summer Pi.(pl.) Hdt. Plb.

θέρευς (dial.gen.): see θέρος
θερέω (ep.aor.pass.subj.): see θέρομαι
θερίζω vb. [θέρος; cf. θρίζω] | Boeot.inf. θερίδδειν (Ar.) | aor. 

έθέρισα | 1 (intr.) do summertime work; reap, harvest Scol. 
Ar. PL X. NT.; (tr.) —a crop Hdt. Ar.(also mid.); (fig.) — life 
(compared to a crop, i.e. envisaged as harvested by death) 
Efr.; (of Ares) mow down —people (in war) A. || pass, (of 
corn, a region) be harvested X. Plu.
2 (fig.) reap —a harvest, what one has sown, or sim. (i.e. get a 
return for one’s efforts, or what one deserves) Pl. Arist.(quot) 
NT.; (intr.) Ar. NT. || mid. (of a Muse) harvest — all things 
Lyr.adesp.
3 cut off, sever —the head and tongue (of an animal) S. —a 
helmet (fr. someone’s head) E. || pass, (of a horse) be shorn 
—W.ACC. of its mane .S.fr
4 spend the summer (in a place) X.

θερινός ή όν adj. 1 (of the fiery heat) of summer Pi.; (of the 
time, the season) X. Arist. Plb. || neut.pl.sb. summer season 
PL
2 (of midday) in summer X.; (of the sun, solstice, position 
of sunrise and sunset) Hdt. PL Plb. Plu.

θερμός

3 (quasi-advbl., of a person paying an annual visit) in 
summer PL
4 (of harbours) suitable for use in summer, for summer Plb. 

—θερινόν neut.adv. as in summer —ref. to a place echoing w.
the sound of cicadas PL

θερισμός οΰ m. [θερίζω] 1 reaping, harvesting X.
2 harvest time Plb. NT.
3 crop to be harvested, harvest Call. NT.

θεριστής οΰ m. reaper, harvester (usu. ref. to a hired 
labourer) X. D. NT. Plu.

θερίστριον ου n. light summer garment, summer outfit 
Theoc.

θέρμα/: see θέρμη
θερμαίνω vb. [θερμός] | aor. έθέρμηνα || aor.pass. 

έθερμάνθην | 1 cause to be warm; (of persons or things) 
warm, heat —water, the body, or sim. IL Hippon. Ar. PL; (of 
the sun) —people, the earth, a frozen river A. E. X.; (intr.) 
create heat Arist. || mid. (of persons) feel warm (as one of 
the body’s senses) PL Arist.; warm oneself (at a fire) NT. 
|| PASS, become or be made warm Od. PL X. Arist. Plu.
2 (of the flame of wine) warm —a person E.; (of a person) 
—someone’s guts (w.dat. w. wine) E.Cyc.; (fig.) —one’s guts 
(w. anger) Ar. (mock-trag.)
3 (fig.) warm (w. feelings of pleasure or comfort); warm, 
gladden —one’s heart (w. riches) A.; (of a newborn son) —a 
father’s mind (w.dat. w. love) Pi. || pass, be warmed —w.dat. 
by hope S. — by joy (w.acc. in one’s heart) E.

θέρμανσις εως / process of warming Arist.
θερμαντικός ή όν adj. (of substances) able to create heat 

PL Arist.; (w.gen. in sthg.) PL || neut.sb. warmth (as a 
property) Arist. Plu.

θερμαντός ή όν adj. (of a substance) able to be heated Arist. 
θερμασίά ας/, warming (of the body, by exercise or 

bathing) X. Arist.
θερμάστρη ης Ion.f. furnace Call.
θέρμη, also θέρμα (PL Men.), ης/ 1 heat (of a fire) NT.

2 temperature (fr. a fever) Th. PL Men.; (fr. poisoning) Plu.
3 || PL. hot springs (ref. to a specific location) X.

—Θέρμη, also Θέρμα, ης/ | acc. Θέρμαν (Aeschin.) | 
Therme or Therma (original name of Thessalonike) Hdt. 
Th. Aeschin.

θερμό-βουλος ov adj. [βουλή] hot-counselled, rash, 
impulsive Ar.(mock-trag.)

θερμό-νους ουν adj. [νόος] with fevered mind A.(dub.) 
θερμόομαιpass.contr.vb. | only pf.inf. τεθερμώσθαι | (of a 

situation, w. sexual connot.) become heated Ar.
Θερμοπύλαι wvf.pl. Thermopylai (strategic pass in N. 

Greece, site of a battle betw. Spartans and Persians in 480 
BC) Simon. Hdt. Th. Att.orats. X. Plb. Plu.

θερμός ή (dial, α) όν (also ός όν Hes. hHom.) adj. [θέρομαι]
1 naturally hot; (of the sun, its attributes) hot Emp. Hdt. S. E. 
Ar.; (of the stars) Parm.; (of fire) A. S.; (of fire as an exemplar 
of heat) Ar.; (of smoke, steam) Hes. hHom. AR.; (of water, esp. 
fr. springs) Pi. Hdt. S. X. +; (of winds) Hdt.; (of places or 
things, fr. exposure to the sun or other heat) Hdt. S. E. + 
|| neut.sb. heat Hdt. PL X. Plu. || neut.pl.sb. hot regions 
Hdt.; hot springs (ref. to a specific location) X.
2 made hot; (of water) warm, hot Hom. hHom. A. Pi. Ar. PL +; 
(of food and drink) Simon. E.Cyc. Ar. +; (of things burnt or 
melted) Od. A. Hdt. E. + || neut.sb. hot water Ar. X.
3 (of the body, its parts or organs) warm, hot A. Pi. S. X.; (of 
blood) IL S. E. AR.; (of tears) Hom. Thgn. Pi. S.; (of sweat) Ar.; 
(of breath) B. E. AR.; (of a blush) AR.

S.fr
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4 made warm (by bodily contact); (of a bed recently 
occupied, a footprint recently imprinted) warm (w.adv. 
still) Theoc.
5 (of persons, their bodies) hot (w. fever) Th. Plu.; (fr. fear) 
PL; (fr. exertion) Theoc. Plu.; (of sicknesses) marked by heat, 
hot, feverish Pi.
6 (of persons, their temperament and actions) hot, hot- 
blooded, fired up (fr. passionate eagerness or reckless 
impetuosity) A. S. Antipho Ar. +; flushed (w. άπό + gen. fr. a 
victory) Plu. || neut.sb. fire, ardour (in a person, quenched 
by old age) Plu.
7 (of passion) burning Theoc.; (fig., of Herakles’ labours) 
scorching, searing S.
θερμώς adv. in a heated manner —ref. to speaking Pl.

θερμότης ητος/ 1 heat (as a property) Pl. Arist. Plu.
2 fervour (assoc.w. anger) Arist.; (as a personality trait) Plu. 

θερμουργός όν adj. [έ'ργον] (of a person) acting in a rash or 
impulsive manner, hot-headed X.

θέρμω vb. | only pres, and impf. | ep.3sg.impf.mid. θέρμετο | 
warm, heat — water Od. Ar.(mock-ep.) || impf.mid. (of 
water) become warm Hom.; (of a charioteer’s back and 
shoulders, fr. the breath of horses behind him) IL; (of the 
earth, a spring) Call. AR.

θέρομαι mid.vb. | fut.ptcpl. θερσόμενος | ep.aor.pass.subj. 
θερέω 11 (of a person) warm oneself Od. Ar.; become warm 
PL
2 || pass, (of a person) be warmed —w.gen. by afire Od. 
—W.dat. by the fire of love Call.ep/yr.
3 || pass, (of ships, a city) be burned —w.gen. by fire IL

—θέρω act.vb. | ep.impf. θέρον | (of the sun’s rays) burn — a 
country AR.

θέρος εος (ους) η. | dial.gen. θέρευς (Theoc.) | ep.dat. θέρεϊ |
1 time of warmth, summer (sts. opp. only to winter, and so 
embracing spring and autumn) Hom. +
2 fruits of summer, harvest, crop Ar. D. Theoc. Plu.; (fig., ref. 
to the Sown Men) E.; (ref. to a shorn mane or beard) Sfr. 
Call.; (ref. to the consequences of a crime) A. Ar.

θέρσεισα (Aeol.fem.pres.ptcpL): see θαρσέω
θέρσος Aeol.n.·. see θάρσος
θές (athem.aor.imperatv.), θέσαν (ep.3pl.athem.aor.), 

θέσθαι (athem.aor.mid.inf.), θέσθε, θέσθω (2pl. and 3sg. 
athem.aor.mid.imperatv.): see τίθημι

θέσις εως/ [τίθημι] 1 (gener.) setting (of things) in place; 
placing (of recognition-tokens in a hiding-place, as 
etymology of the name Θησεΰς) Plu.; (of cushions, on seats) 
Aeschin.; laying (of bricks and stones, by a builder) PL
2 (specif.) casting (of a vote) E.(cj.) | cf. τίθημι 3
3 depositing (of court dues) Ar.; (of a sum or item, as 
security) Lys. D. | cf. τίθημι 4
4 payment (of taxes) PL | cf. τίθημι 5
5 laying down, grounding (of arms) PL | cf. τίθημι 7
6 laying down, making (of laws) Isoc. PL X. D. Arist. Plu. | cf. 
τίθημι 11
7 giving (of a name, to persons or things) S.Ichn. PL D. | cf. 
τίθημι 12
8 placing (of counters in a board-game) PL | cf. τίθημι 14
9 adoption (of a child) Plb. | cf. τίθημι 16
10 placing (of things, in a certain order); arrangement (of 
lights, weapons) Plu.; (of words, in a song or speech) Pi. PL; 
combination, sequence (of letters, forming words) PL
11 position, location (for sthg. to occupy or be placed in) PL 
Arist. Plb. Plu.
12 geographical situation (esp. in relation to natural 
advantages); position (of a city, country, or sim.) Th. Plb. 
Plu.; lie of the land Arist.

13 relative position (of parts of the body to each other) P[. 
orientation (of a country, in relation to others) Plb. Plu.; 
juxtaposition (of pleasure and pain) Pl.
14 position (as a fundamental attribute of an entity) Arist 
15 position taken in a philosophical argument, thesis, 
proposition PL Arist.

θέσκελος ov adj. [reltd. θεός] (of deeds, objects) wondrous 
marvellous Hom. Hes. AR.

—θέσκελον neut.adv. wondrously IL
θέσμιος, dial, τέθμιος, ov (also a ov Call.) adj. [θεσμός]

1 established by religious custom; (of a festival) sanctified 
by custom Pi. Call.
2 || neut.sb. (usu.pl.) established practice (in law and 
religion), custom, statute A. Pi. Hdt. E. Arist. Call. AR.; rite (in 
the worship of a god) S. Call.

Θεσμοθετεΐον ου η. [Θεσμοθέτης] Thesmotheteion 
(building in which the Thesmothetai met) Arist.

Θεσμοθετέω contr.vb. serve as a Thesmothetes Att.orats.
Θεσμο-θέτης ου m. [θεσμός, τίθημι] Thesmothetes (one of 

six junior archons at Athens responsible for arranging and 
presiding over trials by jury) Ar. Att.orats. Arist. Plu.

θεσμοποιέω contr.vb. make laws, legislate E.
θεσμός, dial, τεθμός (Pi. Call.), ου m. [τίθημι] 1 perh., 

established location, place (w.GEN. of a bed) Od.
2 ( .) established law, law, ordinance Pi. Hdt. Ar. Plu.;freq.pl
(of the gods) A. Pi. S. PL X.; (of Drakon) And. Arist.; (of Solon) 
Sol. Arist. Plu.; (sg., ref. to a specific law) Lycurg.(law) D.(law) 
3 law, edict (of a ruler or tyrant) S. Aeschin.(quot.epigr.) AR.
4 (gener.) ordinance (w.gen. of a beacon-fire, i.e. the 
arrangements prescribed for its operation) A.; ordained 
convention (of composing a victory ode) Pi.; rule 
(governing its composition) Pi.
5 established rite or limit (w.gen. of authority) S.; right, 
privilege (of a deity) Pi/r.
6 prescribed custom or ritual E. Call. AR. Plu.
7 foundation, institution (of the Areopagus) A.; (of the 
Olympian and Isthmian games) Pi.
8 goods stored away, treasure Anacr.

Θεσμοφόρια ων n.pl. [Θεσμοφόρος] Thesmophoria 
(festival in honour of Demeter and Persephone, celebrated 
by women) Hdt. Ar. Att.orats. Men. Plu.

Θεσμοφοριάζω vb. celebrate the Thesmophoria X.
Θεσμοφόριον, also Θεσμοφορεΐον, ου n. sanctuary of 

Demeter Thesmophoros, Thesmophorion Ar. Plb.
Θεσμο-φόρος ov adj. [θεσμός, φέρω] law-giving (epith, of 

Demeter) Hdt. Call.; (of Persephone) Pi./r. || FEM.DU. or 
PL.SB. (ref. to Demeter and Persephone) Lawgivers Ar. Plu.

θεσμο-φύλαξ ακος m. guardian of the laws (a magistrate in 
Elis) Th.

θεσπέσιος a (Ion. η) ov (also ος ον E.) adj. [θεός, ένέπω] 
1 associated with the speech of a god; (of oracles) divinely 
uttered Pi/r.; (of the path of speech of a seer) prophetic, 
oracular A. E.; (of a tree, in a sanctuary of Apollo) E.
2 having the quality of divine speech; (of singers, speakers, 
songs, words) divinely sounding, inspired Hom. hHom. Lyr. 
Ar. PL Arist.
3 (of prayers) addressed to a god, holy Pi.
4 associated with gods; (of a threshold) of the gods, sacred 
IL; (of a cave) Od.
5 (gener.) of a nature or quality associated with the gods; 
(of natural phenomena, personal attributes, objects, 
circumstances, or sim.) miraculous, wondrous, awesome 
Hom. Hes. Pi. B. Emp. PL +
6 (of Panic, the Graiai, Typhon’s heads) awesome IL Hes. Pi·

freq.pl
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—θεσπέσιον neut.adv. miraculously AR.; awesomely AR. 
Theoc.; (phr.) θεσπέσιον ώς or οΐον to a miraculous degree 
Hdt. Plu.

— θεσπεσίη adv. by divine will IL
— θεσπεσίηθεν adv. by divine agency Emp.
— θεσπεσίως adv. awesomely IL
θεσπι-δαής ές adj. [θέσπις, δαίω1] (of fire) burning 

awesomely, formidable, portentous Hom.
θεσπιέπεια de. fem.adj. [έπος] (of the Delphic rock) uttering 

oracles, prophetic S.
θεσπίζω vb. | futinf. θεσπιεΐν (Hdt.) | aor. έθέσπισα, 

dial.fem.ptcpl. θεσπίξασα (Theoc.) 11 (of an oracular god or 
priestess, a seer, or sim.) prophesy Hdt. S. E. —sthg. Hdt. 
Trag. AR. —W.ACC. + INF. that sthg. will happen A. E.; make a 
prophecy —w.intern.acc. of great folly E.; pronounce 
—w.cogn.acc. a prophecy Theoc. || pass, (of an outcome) be 
prophesied S.
2 declare in an oracle —w.acc. + ptcpl. that someone has 
been born E.
3 command in an oracle —W.ACC. + inf. that someone shd. 
do sthg. E.

θέσπιος ov adj. divinely inspired Ar.
θέσπις ιος masc.fem.adj. [reltd. θεσπέσιος] 1 (of song, a 

singer, a voice) divinely inspired, wondrous Od. Hes. hHom. 
S.Ichn. E.
2 (of a storm) god-sent, miraculous hHom.

Θέσπις ιδος m. | acc. Θέσπιν | Thespis (late 6th C. BC, the 
traditional founder of tragedy) Ar. Plu.

θέσπισμα ατος η. [θεσπίζω] divinely inspired message, 
prophecy or oracle Hdt. S. E.

θεσπιωδέω contr.vb. [θεσπιωδός] sing or chant in prophecy, 
prophesy A. E. Ar.(mock-trag.)

θεσπι-ωδός όν adj. [θέσπις, άοιδή] (of a priestess) oracle­
chanting, prophetic E.; (of the navel of the earth, i.e. 
Delphi) E. || masc.fem.sb. chanter of oracles A.

Θεσσαλοί, Att. Θετταλοί, ών m.pl. Thessalian men, 
Thessalians (as a population or military force) Lyr. A. Hdt. E. 
Th. +

—Θεσσαλός, Att. Θετταλός, ή (dial, a) όν adj. of or 
relating to Thessaly or the Thessalians; (of persons) 
Thessalian Alcm. E. Pl. +; (of a witch) Ar.; (of the populace) 
E.; (of horses) S. Theoc.; (of a javelin, a feint in wrestling) E.; 
(of a cloak) B.

—Θεσσαλίς, Att. Θετταλίς, i8o$fem.adj. (of a woman) E.; 
(of nymphs) Call.; (of a sun-hat) S. || pl.sb. Thessalian 
women (ref. to witches), Thessalian PL

—Θεσσαλία, Att. Θετταλία, ας, Ion. Θεσσαλίη ης/ land 
of the Thessalians, Thessaly Pi. B. Hdt. E. Th. +

—Θεσσαλιώτις ιδος/ | acc. Θεσσαλιώτιν | Thessaliotis (a 
district of central and W. Thessaly) Hdt.

—Θεσσαλικός, Att. Θετταλικός, ή όν adj. of or relating to 
Thessaly or the Thessalians; (of cavalry) Thessalian Hdt. 
Plu.; (of a boy) Call.epzpr.; (of mountains, plains, cities) Hdt. 
PL Plu.; (of a style of hospitality) X.; (of events, affairs) X. 
Call.; (of a kind of song) Theoc.

Θεσσαλονίκη, Att. Θετταλονίκη, ης/ Thessalonike (city 
in N. Greece, on the Thermaic gulf) Plb. NT. Plu.

—Θεσσαλονϊκεύς έως m. man from Thessalonike, 
Thessalonikian NT.

θέσσασθαι aor.mid.inf. | ep.3pl. θέσσαντο | 1 supplicate — a 
person Hes/r.
2 pray or beg for —sthg. Archil. AR. —a land (w.predic.adj. 
to be such and such) Pi.

θεσφατη-λόγος ov adj. [θέσφατος, λέγω] prophecy-telling 
A.

θέσ-φατος ov adj. [θεός, φατός] 1 spoken by a god; (of 
death) foretold A. S. || neut.impers. (w. έστί) it is divinely 
decreed or foretold II. E.(dub.) -w.dat. or acc. + inf. that 
someone shd. do sthg. Od. hHom. Pi. E. Ar. AR. || neut.sb. 
divine decree or prophecy Hom. Hes/r. Pi. Trag. Ar. AR.
2 (gener., of a mist) miraculous, wondrous Od.

θετέος a ov vbl.adj. [τίθημι] (of a person) to be placed (in a 
class) Arist.; (of things) to be reckoned (as such and such) 
Arist.

θέτης ου m. 1 one who puts down security (for a purchase); 
mortgager (w.gen. of property) Is. | cf. τίθημι 4 
2 giver (w.gen. of a name) PL | cf. τίθημι 12

θετικός ή όν adj. (of laws) relating to adoption Arist. | cf. 
τίθημι 16

Θέτις ιδος (dial, ιος)/ | acc. Θέτιν | voc. Θέτι (also metri 
grat. Θέτϊ) | lon.dat. Θέτϊ | Thetis (sea-nymph, daughter of 
Nereus, wife of Peleus and mother of Achilles) Hom. +

—Θετίδειον ου n. sanctuary of Thetis, Thetideion (in 
Thessaly) E. Plb. Plu.

θέτο (ep.3sg.athem.aor.mid.): see τίθημι
θετός ή όν (also ός όν Ε.) adj. [τίθημι] 1 (of persons) adopted 

Pi. Hdt. PL Plu.
2 (of a name) added (to an existing name) Plu.
3 (of an entity) having the attribute of position, having a 
position or definable place Arist.
4 (of Athena, as a ship’s emblem) made or mounted 
E.(dub.)

Θεττ- (Att.): see Θεσσ-
Θεΰγνις Ion.m.: see Θέογνις
θευμόριος η ov Ion.adj. [reltd. θεόμορος] 1 (of disease, 

ruin) apportioned by the gods, god-sent AR.
2 || fem.sb. app., destiny Call.epzgrr.

θευπροπία dial.f.·. see θεοπροπία
θεός dial.m.f: see θεός
θεώ (mid.imperatv.): see θεαομαι
θέω1 contr.vb. —also θείω ep.vb. | dial.fem.ptcpl. θέοισα

| ep.3sg.subj. θέησι | impf. έθεον, ep. θέον, 3sg. έθεε, ep. θέε, 
also contr. έθει | iteratv.impf. θέεσκον | fut. θεύσομαι | Only 
εε and εει contract in Att. |
1 (of persons or animals) run Hom. hHom. Hdt. E. Th. Ar. +
2 (specif., of athletes or persons envisaged as athletes) run 
(in a race) IL +; (of a person being pursued) —w.prep.phr. 
for one’s life IL; (fig., of combatants) —w.prep.phr./or 
oneselves, for all or nothing (i.e. fight for one’s life) Hdt.
3 (of a ship) make speed Hom. hHom. Call. AR.; (of sailors) 
Od. X. Men. AR.
4 (of objects) move quickly; (of a rolling stone) run IL; (of a 
potter’s wheel) spin IL; (of a discus) fly Od.
5 (fig., of wickedness) run —w.advbl.phr. faster than death 
PL; (of persons) —w.prep.phr. close to death PL —into ruin, 
danger AR. Plu. —into sickness, injustice PL
6 (of things not in motion) extend; (of a rim) run (around a 
shield) IL; (of a vein) —w.prep.phr. up the back IL; (of a 
pouch) —w. άμφί + acc. around the Gorgon’s head (so as to 
contain it) Hes.

θέω2 (dial.athem.aor.subj.): see τίθημι
θεωμην (mid.opt.): see θεαομαι-
θεωρέω contr.vb. [θεωρός] 1 be a sightseer; (of a traveller) 

view, see, visit — much of the world Hdt.
2 go as a spectator —w.prep.phr. to a festival Th. Ar.; (tr.) 
attend— a festival, games Hdt. Isoc.; (intr.) Th. PL Is.
3 be a spectator (in a theatre or at a show) And. D. Thphr.; 
(tr.) watch — events in a play, the actors And. Thphr.
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4 (in less formal ctxts.) watch —a contest, contestants, 
performers, or sim. Isoc. PL X.; (intr.) Hdt. PL
5 (gener.) look at, view, observe someone or sthg. A. Th. 
Att.orats. Pl. + || PASS, (of persons or things) be viewed PL 
X. +
6 (specif.) go as an official delegate (to a festival, shrine or 
oracle) Th.(treaty) Ar. X. —w. εις + ACC. to a place, a festival 
Th. Lys. Ar.; (of a person sent to observe the practices of 
another country) PL
7 look at mentally, consider, contemplate PL D. —persons, 
their behaviour, circumstances, or sim. Democr. Att.orats. 
PL + —w.indir.q. what (whether sthg., or sim.) is the case 
Att.orats. Arist. || pass, (of things) be contemplated PL 
8 (wkr.sens.) see, notice, realise —w.compl.cl. that sthg. is 
the case Plb. NT. — w.acc.ptcpl. Arist.
9 consider, view —someone or sthg. (w. πρός + acc. or έκ + 
gen. in relation to or in the light of sthg.) Att.orats. —sthg. 
(w. παρά + acc. alongside sthg., for purpose of comparison) 
Isoc. || pass, (of a person) be viewed —w. πρός + acc. in 
comparison w. someone D.
10 (intr.) speculate, theorise Arist. —w. περί + gen. about 
sthg. Arist. — w. έκ + gen. on the basis of sthg. PL Arist.
11 (gener.) experience —death NT.; spiritually perceive 
—Jesus or the Holy Spirit NT.

θεώρημα ατος η. 1 that which is viewed, spectacle, sight 
(ref. to a public performance, monument, or sim.) D.
2 spectacle, show (ref. to a musical performance) PL
3 (philos.) that which entails (or is the product of) mental 
contemplation; speculation, theory Arist.; (math.) theorem 
Arist.
4 subject for investigation, subject, topic Arist. Plb.
5 scheme, plan, principle Plb.
6 || PL. (collectv.) theoretical knowledge, scientific theory 
Plb. Plu.

θεώρησις εως/ viewing (of a tragic drama) PL 
θεωρητήρια ων n.pl. places for spectators, seating Plu. 
θεωρητικός ή όν adj. 1 (of a person) able or inclined to be a 

viewer, observant (w.GEN. of sthg.) Arist.
2 (of a person, life, branch of knowledge, thinking, or sim.) 
devoted to or entailing contemplation, contemplative, 
speculative Arist. Plu. || neut.sb. faculty of contemplation 
or speculation Arist. Plu.

θεωρία ας, Ion. θεωρίη ης, dial, θεάρίά άς (Pi.) f.
1 sightseeing (by a traveller or visitor to a place) Hdt. E. Th. 
Isoc. Arist.
2 viewing (of athletes, by spectators) Isoc.
3 capacity to view, view, sight (of sthg.) D. Arist.
4 attendance (at a festival) S. Th. Isoc. PL X. D. Arist.
5 (specif.) official delegation, mission (to a festival, shrine 
or oracle; sts. collectv.ref. to its members) Att.orats. PL X. 
Arist. Plb. Plu.
6 that which is viewed, spectacle, sight A. NT.
7 (specif.) public spectacle (at the theatre, games, or sim.), 
spectacle, show . Ar. Isoc. PL D. Arist. Plu.; (personif., as a 
goddess) Showtime Ar.

Pi.fr

8 viewing with the mind, consideration, contemplation, 
study (sts. w.gen. of sthg.) . PL Arist. Plb. Plu.S.satyr.fr
9 subject for consideration, subject, topic Arist.
10 theoretical investigation, theorising, theory Plb. Plu. 

θεωρικάς ή όν adj. (of shorn hair and robes, in neg.phr.) 
suited to one attending a festival, festive E. || neut.sb. 
theoric fund (for subsidising attendance at Athenian 
theatrical festivals, prob, introduced in the mid-4th C. BC) 
Att.orats. Arist.; (pl.) payments from the theoric fund D. Plu. 

θεωρίς iSocjem.adj. 1 (of a ship) carrying an official 
delegation (to a festival), of the delegates Hdt. Call. Plu. 
2 || SB. (w. οδός understd.) sacred journey (across the R. 
Acheron) A. (dub.)

θεωρός, dial, θεάρός (X.), ου m. [θέα, όράω] 1 one who 
views a sight; viewer, observer, spectator (freq, w.gen. of 
sthg.) A. E. PL Hyp. Arist. Plb.
2 spectator (w.gen. at a festival) E.; (at games) Plu.
3 || pl. (specif.) members of a delegation (sent by a state to 
represent it at a festival, to present offerings at a shrine, or 
to consult an oracle), official delegates Th. Lys. PL D. Plu.; 
(appos.w. άνδρες) S.; (sent to invite participation in a 
festival) Plb. | see also Ίσθμιασταί
4 (sg., w. less formal connot.) visitor to an oracle S. E.; 
(appos.w. άνήρ) Thgn.
5 (w. semi-official connot., ref. to a visitor to another 
country) observer (of foreign practices) PL
6 || pl. theoroi (body of magistrates at Mantinea and Tegea) 
Th. X.

θεώτερος compar.adj.·. see under θεός
θήαι (ep.2sg.athem.aor.mid.subj.): see τίθημι
Θηβά-γενής, also Θηβαιγενής (Ε.), ές adj. [Θήβαι1; γένος, 

γίγνομαι] (of Herakles, Polyneikes) born at Thebes Hes. E.
Θήβαι1 ών (Ion. έων, dial, αν) f.pl. Thebes (capital city of 

Boeotia, founded by Kadmos and famous for its seven 
gates) Hom. +

—Θήβάζε, ep. Θήβάσδε adv. to Thebes IL PL
—Θήβηθεν, Boeot. Θείβάθε(ν) adv. from Thebes Ar. X.
—Θήβησι(ν) adv. at Thebes Lys. Isoc. Arist.
—Θηβαίος1 (also Θηβαίος S., Θηβαίος E.) a (Ion. η) ov 

adj. (of persons, the populace, city, land, chariots, or sim.) 
of or relating to Thebes, Theban Hom. Pi. Hdt. S. E. Th. + 
|| masc.pl.sb. men of Thebes, Thebans (as a population or 
military force) Hdt. E. Th. Ar. +

—Θηβάϊκός1 ή όν adj. (of Harmonia, wife of Kadmos) 
Theban PL; (of a war, 378-371 BC) Is.

—Θηβάίς1 i8oc,fem.adj. (of territory) Theban Th.
Θήβαι2 ών (Ion. έων) f.pl. Thebes (capital city of Upper 

Egypt, mod. Luxor, famous for its hundred gates) Hom. A. 
Hdt. PL

—Θηβαιεύς έος Ion.masc.adj. (epith, of Zeus) of Thebes, 
Theban Hdt.

—Θηβαίος2 η ov lon.adj. (of the province) of Thebes Hdt.
|| masc.pl.sb. men of Thebes, Thebans Hdt.

—Θηβάϊκός2 ή όν adj. (of the province) of Thebes Hdt. 
—Θηβάίς2 ίδος/ territory around Thebes, Thebaid Hdt. 
©ήβη1 ης, dial. Θήβα1 ας/ 1 Thebes (capital city of

Boeotia) Hom. Hes. Thgn. Pi. S. E. + | see Θήβαι1
2 Thebe (nymph assoc.w. Boeotian Thebes) Pi. B. Hdt. Call.

Θήβη2 ης, Aeol. Θήβά2 άς/ Thebe (city in the Troad) IL 
Sapph. Hdt.

θηγάνη ης/. [θήγω] whetstone (for sharpening a blade or 
point) A. S.; (fig., ref. to an incentive to bloodshed) A.

θηγάνω vb. (fig., of Fate) sharpen —Justice A.(cj.)
θήγω, Lacon, σαγω vb. | fut. θήξω | aor. έ'θηξα, dial.ptcpl. 

θαξαις || mid.: 3sg.aor.imperatv. θηξάσθω || pass.: pf.ptcpl. 
τεθηγμένος | 1 sharpen, whet —a sword, knife A. E.; (mid.) 
—a spear IL —an axe Call. || pass, (of a knife) be sharpened 
E.; (fig., of Justice) A.(dub.)
2 (of a wild boar) whet — its tusks IL Hes. E. Ar. AR.; (of a poet, 
envisaged as a boar) —his teeth Ar.(mock-ep.)
3 (fig.) whet, hone —men, their spirits Pi. X.; (mid.) —one’s 
spirits X. || pass, (of persons) be whetted Plu.
|| pf.pass.ptcpl.adj. (fig., of a person) whetted A. —(w.dat. 

Pi.fr
S.satyr.fr
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or prep.phr. w. anger) f\. Arist. (quot.); (of a tongue, temper, 
spirits, words) Trag. X.

θηέομαι Ion.mid.contr.vb., θηέσκετο (3sg.iteratv.impf. 
mid.): see θεαομαι

θήης, θήη (ep.2sg. and 3sg.athem.aor.subj.): see τίθημι 
θηήσαο, θηήσατο, θηήσαντο (ep.2sg., 3sg., 3pl.aor.mid.), 

θηήσαιο, θηήσαιτο, θηήσαιντο (ep.2sg., 3sg., 3pl.aor. 
mid.opt), θηήσομαι (ep.fut.mid.): see θεαομαι

θηητήρ ep.m., θηητός ep.adj.·. see θεατής, θεατός
θήιον Aeol.n., θήιος Aeol.adj.·. see θεΐον, θεΐος1
θηκαΐος η ον Ion.adj. (of a chamber) acting as a tomb, for 

burial Hdt.
θηκάμενος (aor.l mid.ptcpl.), θήκαν (ep.3pl.aor.l), 

θήκατο (ep.Ssg.aor.l mid.): see τίθημι
θήκη ης, dial, θήκά άς/ [τίθημι] 1 storage-container, chest 

(for household goods) X.; (w.gen. of gold, treasure, or sim.) 
Hdt. E. Plu. | see also διαθήκη 3
2 tomb, grave A. Pi.fr. Hdt. S. Th. Pl. +; coffin Hdt. || PL. 
arrangements for burial PL; modes of disposal (of corpses, 
inch cremation) Th.
3 scabbard (for a sword) NT.

θηκτός ή όν adj. [θήγω] (of steel, swords) sharpened A. E. 
θηλα dial.f.·. see θηλή
θηλάζω vb. [θηλή] 1 (of a mother) breast-feed —a baby Lys.; 

(intr.) NT. || MID. (of a mother) breast-feed PL; (of a she- 
wolf) give suck Plu.
2 (of a baby) suck — the breast Theoc. NT. —a she-wolfP\u.
|| ptcpl.adj. (of a piglet served as food) sucking Theoc.
II masc.pl.ptcpl.sb. babies at the breast, sucklings NT. 

θηλασμός ου m. breast-feeding Plu.
θήλεα (lon.fem.adj.): see θήλυς
θηλέω, dial, θαλέω contr.vb. [reltd. θάλλω] | ep.3pl.impf. 

θήλεον | dial.aor. θαλησα | 1 (of meadows) bloom, be in full 
flower Od.; (of vines) flourish, grow luxuriantly AR.
2 (fig., of a city) blossom —w.dat. w. athletic victories Pi.; 
(of a victorious athlete) —w. garlands of parsley Pi.
3 (of milk) be plentiful Lyr.adesp.

θηλή ής, dial, θηλα d^f. [reltd. θήμαι] 1 teat (of an animal) 
Pi./r. E.Cyc. PL Plu.
2 nipple (of a woman) E.fr.

θηλυ-γενής ές adj. [θήλυς; γένος, γίγνομαι] 1 (of a group) 
consisting of women, female A. E.
2 (of dress) of the kind worn by women, female E.
3 (of a type of music) having the characteristics of women, 
feminine PL

θηλυδρίης εω Ion.masc.adj. (of a man) womanish, 
effeminate Hdt.

θηλυδρι-ώδης ες adj. [όζω] (of a song) redolent of 
femininity, effeminate Ar.

θηλυ-κρατής ές adj. [κράτος] (of passion) overpowering a 
woman A. [or perh. giving power to a woman (over a manj]

θηλυ-κτόνος ov adj. [κτείνω] (of a war) with killing by 
women, waged by murderous women A.

θηλύ-μορφος ov adj. [μορφή] (of Dionysus) of womanish 
appearance E.

θηλύ-νους ουν adj. [νόος] (of a man) of womanish mind A. 
θηλΰνω vb. | aor. έθήλϋνα || aor.pass. έθηλύνθην | 1 (of the 

tears of mothers, pleas) feminise, weaken, soften —sons 
going into battle E.fr. || pass, (of a man) be softened 
—w.prep.phr. by a woman (w.acc. in speech) S.; (of men’s 
bodies, by sedentary occupations) X.
2 || mid. (of a man) behave in a womanly manner Bion; (of a 
woman) adopt a ladylike air (of disdain) Theoc.

θηλύ-πους πουν, gen. noSogfem.adj. [πούς] (of the feet of 
women and mares) female E.(dub.)

θήλυς εια (Ion. εα) υ (also υς υ), gen. εος adj. [reltd. θηλή]
1 (of the sex) female Hdt. E. PL +
2 (of deities, humans, animals, birds, their offspring, or 
sim.) of the female sex, female Hom. + || fem.sb. ( .) 
female, woman A. Hdt. E. Ar. PL + || neut.sb. femininity PL 
Arist. || neut.pl.sb. females, women E.Cyc.

freq.pl

3 consisting of women; (of a crowd or group) female, of 
women E. Theoc.
4 characteristic of or appropriate to women (opp. men); (of 
the mind, strength, nature, a virtue) female, of women A. E. 
PL X.; (of sexual activity) Ar.; (of clothing) E.; (of rights) E./r.; 
(of Kypris as a euphem.ref. to sex) for women Ar.
5 relating to specific women; (of shouting, lamentation, 
bloodshed) female, of women Od. A. E.
6 (pejor.) having qualities or characteristics seen as 
typically female; (of women or men, their mind or 
character) womanish, weak Trag. Ar.; (of a woman’s hair) 
soft (w.dat. through regular combing) E.; (of a young god’s 
cheeks) delicate Call.; (of a young man, w.prep.phr. in 
complexion) Theoc.; (of quarters, in a house) suited to 
female tastes Plu. || neut.sb. effeminacy, weakness (in 
men) E.(dub.) Plu.
7 (of a hereditary sickness) emasculating Hdt.
8 (w. positive connot., of dew, a breeze) soft, gentle Od. Hes. 
Call.; (of the water of the Nile) nourishing Call.
9 (gramm., of a word) of feminine gender, feminine Ar. 
Arist.

—θηλύτερος d (Ion. η) ov adj. (contrasts, of women, 
goddesses, animals) belonging to the female sex (opp. 
male), female Hom. Hes. hHom.; (of a hand) Call.
|| fem.pl.sb. women, womenfolk Hellenist.poet. || neut.sb. 
female sex Parm.

θηλύ-σπορος ov adj. [σπορά] (of a family) of female 
offspring A.

θηλύτης ητος/ femininity (of girls) Plu.; effeminacy (of 
men) Plu. || pl. displays of effeminacy Plu.

θηλυ-τόκος ov adj. (of animals) giving birth to female 
offspring Arist. Theoc.

θηλυ-φανής ές adj. [φαίνομαι] (of young men) resembling 
girls (in physical appearance) Plu.

θηλύ-φρων ov, gen. ονος adj. [φρήν] (of an assembly of 
women) feminine-minded Ar.

θήμαι ep.mid.vb. | inf. θήσθαι | aor.: 2sg. έθήσαο, 3sg. 
θήσατο, ptcpl. θησάμενος 11 (of a baby) suck —the breast IL 
Call, —(perh.) milk hHom.; (of shepherds, or perh. lambs) 
draw —milk (fr. sheep) Od.
2 (of a mother) suckle —a baby hHom.

θημών ώνος m. [τίθημι] heap (w.gen. of straw) Od.
θην enclit.pcl. (emphat., freq, iron.) in fact, indeed, for sure 

Hom. ArchiL(cj-) A. Pi./r. Hellenist.poet.
θηζάσθω (3sg.aor.mid.imperatv.), θήξω (fut.): see θήγω 
θηοΐο (ep.2sg.mid.opt.): see θεαομαι
θηπέω contr.vb. [app.reltd. τέθηπα, see ταφεΐν] app. deceive, 

fool —someone Hippon.
θήρ, Aeol. φήρ (IL Lyr.), ηρός m. | du. θήρε ep.dat.pl. 

θήρεσσι | 1 wild (opp. domestic) animal, beast Hom. Hes. 
Lyr. Trag. Ar. X. +; (opp. sea-creatures, birds, dogs) Od. Hes. 
Alcm. Archil. Emp. S.; (specif., ref. to a lion, sts. appos.w. λέων 
or λέαινα) II. Pi. E. Call.; (ref. to the Nemean lion) Pi. E. Call. 
Theoc.; (ref. to a bull) E.; (ref. to a boar or bull) S. Call.; (ref. 
to a hind) S.; (ref. to a bear) E.; (ref. to a sea-creature) Pi.

Pi.fr
E.fr
E.fr
freq.pl
ep.dat.pl
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Lyr.adesp. E./r.(dub.) AR.; (ref. to a snake) Theoc.; (pl., ref. to 
vermin or rodents, killed by birds) Ar.
2 domestic (opp. wild) animal; beast (w.adj. long-eared, 
ref. to a donkey) Call.; (pl., W.ADJ. not to be feared, ref. to 
cattle) S.
3 (mythoi.) beast, creature (ref. to a centaur) II. Pi. S.; (ref. 
to a satyr) SJchn. E.Cyc. Telest.; (ref. to the Sphinx) A.; (ref. 
to Cerberus) S. E.; (ref. to a dragon) Call. AR.; (ref. to hybrid 
creations of Circe) AR.
4 (fig., ref. to dangerous persons) brute, monster E. Pl.
5 (fig., ref. to a person envisaged as a hunted animal) beast, 
prey A. E. Pl.

Θήρα άς, Ion. Θήρη ης/ Thera (southernmost island of 
the Cyclades, mod. Santorini) Pi. Hdt. Th. Arist. Call. AR.

—Θήράνδε adv. to Thera Pi.
—Θηραΐος (also Θήραιος Pi.) ά (Ion. η) ov adj. of or 

relating to Thera; (of a man) from Thera, Theran Hdt.; (of a 
colony) at Thera Call.; (of a prophecy) uttered on Thera Pi. 
|| masc.pl.SB. men of Thera, Therans Hdt.

Θήρα άς, Ion. θήρη ης/ [θηράω] 1 activity or instance of 
hunting; hunting, hunt (for animals, birds or fish) Hom. 
Hdt. E. Melanipp. Isoc. PL +
2 (fig.) hunt, search (w.gen. for persons) S. PL X. Plu.; (for a 
bow) S.; (for truth, knowledge, or sim.) PL
3 object of hunting, game, quarry, prey Od. Trag. X. Plu.; 
(fig., ref. to a captured person) S.; (ref. to places to be 
captured) Plu.

θήραμα ατος η. 1 hunt (pictured on a tapestry) E.; (fig., 
w.gen. for a person) E.(dub.)
2 (fig.) prey, quarry (ref. to a person) E. Plu.; (ref. to virtue) 
Arist./yr.

θηρασιμος η ov adj. (fig., of a marriage, in neg.phr.) for 
hunting down (i.e. seeking after) A.

θηράτέος a ov vbl.adj. (fig., of persons or things) to be 
hunted down (i.e. sought after) S. X.

θηρατής οΰ m. | voc. θηρατά | (ref. to Socrates) hunter 
(w.gen. of sophisticated arguments) Ar.

θηράτικός ή όν adj. 1 (of dogs, nets) suited to hunting, 
hunting Plu.
2 (of a procedure) characteristic of good hunting X.
3 || neut.pl.sb. (fig.) techniques for the catching (w.gen. of 
friends) X.

θηρατός ή όν adj. (of things) attainable Plb.
θήρατρον ου n. hunting-device, net or snare X.
θηράω contr.vb. [θήρ] ] fut. θηρασω ] aor. έθήρασα | pf. 

τεθήράκα || pass.: aor. έθηραθην || neut.impers.vbl.adj. 
θηράτέον | 1 (act. and mid., of persons, sts. of animals) hunt 
—animals Carm.Pop. S. X. Men. -sea-creatures Ar.; (of 
animals) —a person S.; (intr.) Ε. X.
2 (aor.) capture by hunting, catch —an animal Ε. X.
3 (act. and mid.) hunt down —fugitives, enemies Ε. X. 
—sacrificial offerings (ref. to persons for sacrifice) E. —an 
abduction (meton.for an abducted person) E.; (of gods) —an 
impious person E.; (intr.) S. || pass, (of a person) be hunted E.
4 (aor., fig.) capture —a city A. || mid. catch —a person S. E. 
|| pass, (of persons) be caught —w.prep.phr. by ruin A.
5 || mid. (fig.) hunt for —the source of fire A.; (wkr.sens.) 
look for —one’s spear E.
6 (fig., act. and mid.) hunt after —friends X.; (of sophists) 
—rich young men X.; (w. sexual connot., of men or women) 
—men, women X. —Aphrodite (meton. for sex) E. || PASS, (of a 
man) be hunted after —w.prep.phr. by women X.
7 (fig., act. and mid.) hunt after, pursue, seek —a marriage 
E. —health, power, reputation, profit, safety, pity, or sim. Hdt. 
S. E. Isoc. Plu.

8 (aor.mid., fig.) hunt down, catch, acquire — the capacity to 
do sthg. E.
9 (fig., act. and mid.) be eager, endeavour —W.INF. to do 
sthg. S. E.

θήρειος ov (also Ion. η ov AR.) adj. 1 of or relating to wild 
animals; (of an animal) wild E.Cyc.; (of the strength, meat, 
scent) of wild animals S. X. AR.; (of a physical form) beast­
like, bestial PL
2 (of a design on a garment) depicting a beast (or beasts), 
animal A.

θήρευμα ατος η. [θηρεύω] 1 that which is caught by 
hunting; (fig., ref. to a good wife) catch E.
2 [| pl. hunting PL

θήρευσις εως/ 1 hunting (of animals) PL
2 (fig.) setting of traps (w.gen. for words, i.e. catching out 
verbal faults) PL

θηρευτής οΰ m. 1 hunter Hdt. PL; (appos.w. άνήρ) IL Hes. AR.; 
(appos.w. κύων hound) IL Thgn. X.
2 (fig.) hunter (ref. to Eros, a robber) PL; (w.gen. of boys) 
Aeschin.; (of wealthy youths, ref. to a sophist) PL

θηρευτικός ή όν adj. 1 (of persons, a life) of the hunting 
kind Pl. Arist.; (of hounds) Ar. Pl. X.
2 (of a class of activities) related to hunting PL; (of an art) 
concerned with hunting (w.gen. of men) Pl. || fem.sb. art 
of hunting PL Arist.
3 (of talk) about hunting X.

θηρευτός ή όν adj. (of animals) suitable for being hunted 
Arist.

θηρεύω vb. [θήρ] | neut.impers.vbl.adj. θηρευτέον | 1 hunt 
—animals, birds Pl.(mid.) X. Bion Plu. —persons (envisaged as 
animals) Hdt. Arist.; (intr.) Od. Hdt. Pl. || PASS, (of animals) be 
hunted Hdt. X.
2 (aor.) capture by hunting, catch —birds, fish, insects Hdt. 
Pl.(also mid.); (intr.) make a catch PL Plu. || pass, (of 
animals, fish) be caught Hdt. PL
3 (aor.) catch —a person X.; (fig., of an arrow) Pi. || MID. (fig., 
of a commander, envisaged as a hunter) capture —a city or 
camp PL || pass, be caught or trapped —w.dat. in fetters A.
4 (fig., of a horse) try to catch hold of —an elusive part of 
the bit X. || mid. (of the art of flattery) try to catch — a 
person’s folly PL; (of a person) —someone’s voice (i.e. hear it) 
PL
5 (fig.) try to catch out —words or statements (i.e. the one 
speaking them) Antipho And. Pl.
6 (aor.) catch, entrap —someone (by verbal snares) PL NT.
7 (fig.) hunt after —rich young men (to exploit them) 
Aeschin.; (w. sexual connot.) —a woman E./r.(mid.) 
—Aphrodite (meton.for sex) E.Cyc. —desires Ariphron; (intr., 
w. sexual connot.) hunt one’s prey E.
8 (fig., fut.) catch —someone (w.dat. by promises) Plb.
|| AOR.PASS. (w. sexual connot., of men) be caught (by 
admirers) PL
9 (fig.) hunt after, pursue, seek —gentle breezes X. —a 
marriage A. E. —friendship, goodwill, virtue, knowledge, the 
unattainable, or sim. Pi. E.(also mid.) Isoc. Pl.(also mid.) X. 
Arist. -ι-
ΙΟ (aor.) catch, apprehend —a concept PL; track down —a 
person’s date of birth Plu. || pf. have caught —knowledge, 
beliefs (opp. truth) PL

θηρητήρ ήρος Ion.m. [θηράω] hunter (ref. to a person, bird 
of prey, dog, sts. appos.w. άνήρ man, αίετός eagle, κύων 
hound, or κόρος boy) IL Call.

—θηρήτειρα ης Ion.f. huntress (appos.w. κύων) Call.
θηρήτωρ ορος Ion.m. hunter (appos.w. άνήρ) IL
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Θηρίκλειος ον adj. [Θηρικλής Therikles] Theriklean (i.e. 
made by or assoc.w. Therikles, a Corinthian potter, 5th-4th 
C. BC) || fem.sb. Theriklean cup Men. Plu.

θηρίον ου n. [dimin. θήρ] 1 animal (usu. wild opp. domestic, 
inch birds, fish, reptiles, insects); animal, beast, creature 
Od. Archil. Hdt. Ar. Att.orats. Pl. +; (opp. birds) hHom. Hdt.; 
(ref. to a satyr) S.Ichn.; (ref. to an elephant, used in battle) 
Plb. Plu.; (ref. to fire, in Egyptian belief) Hdt.
2 domestic animal (opp. wild beast); animal (ref. to a cat) 
Hdt.; (ref. to a dog) Theoc.; (ref. to a pig) Pl.
3 beast, creature (ref. to a supernatural, strange or 
imaginary being; or fig.ref. to a person, envisaged as having 
the attributes of a non-human being) Ar. Pl. X. Call. Plu.
4 (derog., ref. to a person, freq, in voc. address) beast, 
brute, monster Ar. Att.orats. Pl. Men. +; (fig.ref. to poverty) 
Men.

θηριόομαιpass.contr.vb. 1 (fig., of a person) become beast­
like or brutish PL
2 (of sores) become malignant, fester Thphr.

θηριότης ητος/ brutishness (in a person) Arist. 
θηριώδης ες adj. 1 (of places) full of wild animals Hdt.

Plu.(quot.); (of a sea) full of dangerous fish (perh. sharks) 
Hdt.
2 || neut.sb. condition of being an animal, animal state E.; 
animal species PL; wild strain (in a dog, opp. good pedigree) 
X.
3 having the characteristics of wild animals; (of human life, 
persons, their nature, soul, behaviour, feelings, or sim.) 
animal-like, bestial, brutish E. PL X. Aeschin. Arist. +; (of a 
person’s appearance) Plb.; (of a crime) Arist.; (of musical or 
vocal sounds) PL Plu.; (of pleasure) PL || neut.sb. animal 
quality, brutishness (of persons, their behaviour or state of 
life) E. PL Arist. Plu.; bestial part (of the soul, opp. the 
rational and humane part) PL
4 (of training for slaves) of the kind suitable for animals X.

—θηριωδώς adv. in the manner of wild beasts, brutishly 
Isoc. Plb.

θηροβολέω contr.vb. [βάλλω] shoot wild animals —w.dat. 
w. arrows S.

θηρο-κτόνος, Lacon, σηροκτόνος, ov adj. [κτείνω] (of 
slaughter) beast-killing E.; (epith, of Artemis) E.(dub.) Ar.

θηρο-μιγής ές adj. [μείγνϋμι] (of howling and bellowing by 
defeated soldiers) with a strain of animal-like sounds Plu.

θηρο-σκόπος ov adj. [σκοπέω] (epith, of Artemis) scouter 
of wild beasts hHom. B.

θηρο-τρόφος ov adj. [τρέφω] (of a place) nurturing wild 
beasts E. AR.

—θηρότροφος ov adj. (of snakes, a dragon) feeding on wild 
beasts E. [or perh. θηροτρόφος bestial]

θηρο-φόνος ov (also η ov Thgn. Ar.) adj. (of hunters, 
hounds) beast-slaying E.; (of a javelin) Lycophronid.; (epith, 
of Artemis) Thgn. E. Ar.

θής θητός m. 1 hired labourer Od. Hes. Hdt. PL Arist. Plu.
2 thete (member of the lowest of Solon’s four classes of 
Athenian citizens, allowed to serve in the fleet but not to be 
a magistrate or hoplite) Th. Arist. Plu.
3 servant (in a temple) Call.
θήσσα ης/ 1 (appos.w. γυνή) serving-woman AR.
2 || ADJ. (of food, a hearth) of a hired labourer E. 

θησαίατο (ep.3pl.aor.mid.opt.): see θεαομαι 
θησάμενος (aor.mid.ptcpl.), θήσατο (ep.3sg.aor.mid.): see 

θήμαι
θησαυρίζω vb. [θησαυρός] | aor. έθησαύρισα || pf.pass.ptcpl. 

τεθησαυρισμένος | put in storage (for safekeeping or later

θήσω

use); store —a coffin (w.prep.phr. in a burial chamber) Hdt. 
—money (in a room or jar) Hdt.; store up —medical supplies 
X. —W.COGN.ACC. treasures (w.dat. for oneself) NT.; (intr.) 
store up treasures —w.dat./or oneself NT. || mid. store up 
for oneself —reminders (ref. to written records) PL —vices 
(for a future occasion) Isoc. || PASS, (of weapons) be stored 
Plu.

θησαύρισμα ατος η. 1 stored item; laid by quantity (w.gen. 
of wine) E. || pl. stored relics (ref. to recognition-tokens) E.
2 (collectv.) store, hoard S. || PL. stores (w.GEN. of gold) E./r. 

θησαυρισμός οΰ m. laying up in store, storing up (w.gen.
of useful and necessary items) Arist.

θησαυρο-ποιός όν adj. [ποιέω] (of a person) store-making, 
hoarding PL

θησαυρός οΰ m. 1 place where things are stored (for 
safekeeping); storeroom, storehouse PL X.; (fig., ref. to a 
cave sheltering the baby Hermes) S.Ichn.; (as the name of a 
dungeon) Plu.; (w.dat. for arrows, fig.ref. to a quiver) A.; box 
(for treasure) NT.
2 storage place for valuables, treasure-house, treasury (of 
a city-state or king) Hdt. X. Plu.; (at a sanctuary, esp. at 
Delphi) Pi. Hdt. Ε. X. Plu.; (w.gen. of the land of the 
Athenians, fig.ref. to the silver-mines at Laureion) A.; (of 
Zeus, fig.ref. to a funeral pyre struck by his lightning) E.
3 collection of valuables (stored, buried or otherwise 
concealed, .), hoard, cache, treasure Hdt. Ar. Pl. X. D. 
Arist. +

freq.pl

4 (fig.) storehouse (w.gen. of songs, evils) Pi. E.; (of wisdom, 
ref. to a person) PL; valuable resource, store (ref. to locks of 
hair held by a suppliant) S.; (ref. to an unburied corpse, as 
food for birds) S.
5 (fig.) treasure-house or treasure (ref. to a person, as a 
source of wealth) Ε. X.; (as a source of favours owed) Isoc.;
(ref. to a brother) E.; (ref. to a restrained tongue, a sense of 
shame) Hes. Thgn.; (ref. to wisdom, the repute of one’s 
parents) PL X.; (w.gen. of prophecy) Pi.; (of the Muses, ref. 
to song) Tim.; (of the heart, as a repository of good 
intentions) NT.

θησέμεν (dial.fut.inf.), θησέμεναι (ep.fut.inf.), 
θησεύμεσθα (dial.lpl.fut.mid.): see τίθημι

Θησεύς έως (Ion. έος, ep. ήος) m. | nom.pl. Θησέες | 
Theseus (son of Aigeus or Poseidon, mythoi, king of 
Athens, husband of Phaidra, father of Hippolytes and 
slayer of the Minotaur) IL + || PL. men like Theseus (ref. to 
champions in philosophical debate) PL

—Θησεία άς/. Theseia (a place at Delphi named after 
Theseus) Plu.

—Θησεία ων n.pl. festival of Theseus, Theseia Ar. Plu.
—Θησείδης ου (dial, a) m. | du.nom. Θησείδα | 1 son of 

Theseus (ref. to Oinopion) Plu.(quot. Ion) || DU. sons of 
Theseus (ref. to Akamas and Demophon) E.
2 || pl. descendants of Theseus (ref. to the Athenians or 
their chiefs) S. E.

—Θησεΐον ου n. sanctuary of Theseus (at Athens), Theseion 
Th. Ar. Att.orats. Arist. Plu.

—Θησηίς ίδος, also contr. Θησης ήδος (A.) fem.adj'. 1 (of 
the land) of Theseus (i.e. Attica) A.
2 || SB. Theseid (title of an epic poem) Arist. Plu.
3 || sb. Thesean (name of a hairstyle) Plu.

θήσθαι (mid.inf.): see θήμαι 
θήσομαι (fut.mid.): see τίθημι 
θήσσα/.: see under θής 
θήσω (fut.): see τίθημι

freq.pl
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θήτα indecl.n. [Semit.loanwd.] theta (letter of the Greek 
alphabet) Ar. PL

θητεία ας/ [θητεύω] hired labour S. Isoc.
θήτέρα (fem.dat.adj., w.art.), θήτέρη (Ion.): see έτερος 
θητεύω vb. [θής] be a hired labourer, work for hire Od. Plu.

—W.dat. for someone Hom. E.Cyc. PL Arist. —w. παρά + dat. 
on someone’s land Hdt. E. PL

θητικός ή όν adj. 1 (of the life) of a hired labourer Arist.
2 (of a section of the populace) consisting of hired 
labourers Arist.
3 (of flatterers) having the characteristics of hired 
labourers, servile Arist.
4 (of behaviour, an activity or task) typical of or 
appropriate for hired labourers, menial Arist.
5 (specif., of the class) of thetes, thetic Arist.; (of the mass of 
such people) Plu. || neut.sb. tax-rating of the thetic class 
D.(law) Arist.

θια Boeot.fl: see θεά
θιασεύω vb. 1 (of Dionysus) lead a holy band —w.dat. in 

dances E.
2 (of an official host at Delphi) unite (w.ACC. a person) in a 
holy band —w.dat. w. Bacchic maenads E.
3 || mid. (of a worshipper) unite (w.acc. one’s soul) with a 
holy band E.

θίασος ου m. | dial.acc.pl. θιάσως (Theoc.) | 1 group of 
celebrants (of a god, esp. Dionysus), thiasos, holy band Hdt. 
E. Ar. D. Theoc. Plu.; (ref. to a group of Erinyes, w.adj. un- 
Bacchic) E.; (ref. to a troupe of soldiers, in Bacchic ctxt.) E.; 
(consisting of the followers of Vice) X.
2 (gener.) band (of young girls dancing, men drinking) E.; 
(of Muses) Ar.; (of centaurs or satyrs) E. PL; (of Asiatic 
actors) Plu.
3 company (of symposiasts, in Sparta) Alcm. Critias
4 perh. revelry Plu.

θιασώτης ου, dial, θιασώτάς ά m. member of a group of 
celebrants (of a god); fellow celebrant (of Dionysus or 
lacchus) E. Ar.; (w.gen. of Herakles) Is.; (of Eros) X.; (of no 
specific god) Arist. (dub.)

θιγγάνω vb. | fut. θίξομαι | aor.2 έθιγον, dial.inf. θιγέμεν, 
Lacon.inf. σιγήν (Ar.) | 1 make physical contact (by hand); 
touch (usu. w.gen. someone or sthg.) Trag. X. AR. Plu.
—W.ACC. Mosch.
2 (of things) be in contact (w. other things); (of a flame) 
touch —w.gen. a flammable substance Plu.; (of a lock of 
hair, in neg.phr.) —the head (fr. which it has been cut) Call.
3 touch (aggressively, injuriously or impiously); lay hands 
on —w.gen. a person or animal E.; touch —W.GEN. things 
not for touching S.(cj.) —sacred objects Plu.; (of a polluted 
person, in a prohibition) —the earth E.
4 (w. sexual connot.) touch, lay hands on —w.gen. a 
woman, part of her body Archil. B. E. Ar. Plu.; violate —w.gen. 
a bridal chamber, a marriage bed A. E.
5 (of an arrow) make contact with, strike —W.GEN. a person 
S.; (of a javelin’s tip, in neg.phr.) touch (someone) Plu.
6 come close enough to make contact; (of winged Eros) 
touch —w.acc. the tops of flowers Alcm.; (of troops) come 
within touching distance —W.GEN. of opposing troops Plu.
7 touch, taste, partake of — w.gen. food Arist. Plu.
8 have a connection (w. sthg. immaterial); (of an island) be 
linked —w.dat. to renowned achievements (offormer 
rulers) Pi.; (of a person) touch upon, attain to —w.dat. 
peace Pi.
9 (fig., of bribery) reach, take hold of —w.gen. people Plu.; 
(of a suspicion of blame) —a person Plu.

10 affect emotionally; (of a person, words, pain, or sim.) 
touch —someone, the heart or mind E. Plu. —w.prep.phr. 
(someone) to the heart A.
11 put one’s hand (to sthg.); touch upon — w.dat. falsehood 
Pi. —w.gen. evil words, villainy S.; take part (in sthg.) s.
—w.neut.acc. in sthg. S. —w.gen. in contests Pi. — in a 
murder Plu.; participate —W.DAT. in a festival Pi.
12 (of a writer) touch upon —w.gen. a topic Arist.; (of a 
thinker) grasp, apprehend —w.gen. a concept or sim. Arist ■ 
(intr.) apprehend Arist.

θιγεΐν (aor.2 inf.), θίξομαι (fut.): see θιγγάνω
θιός Boeot.m.f.: see θεός
θϊς θΐνός m. (alsof. S. Call.) 1 accumulation of sand, beach, 

shore (usu. w.gen. of the sea) Hom. hHom. Hippon. B. S. E. +· 
(fig., w.gen. of a person, ref. to his feelings, churned up as if 
by surf) Ar.
2 sand (in shallow water, i.e. shoal) IL; (on the seabed) S.
3 heap (w.gen. of sand, close to a shore, i.e. sand-bank) Plu. 
4 sand-bar (at the mouth of a river) Plb. Plu.
5 heap (w.gen. of sand, in the desert, i.e. sand-dune) Hdt.; 
sand-dune AR. Plu. || pl. sand-dunes or (collectv.) desert 
Plu.(quot.)
6 heap (w.gen. of sand, ref. to a sand-cloud kicked up by 
horses) Plu.; sand-cloud (whipped up by a strong wind) Plu. 
7 heap, pile (of bones, corpses) Od. A.; (of earth) Plu.

βλαστός ή όν adj. [θλάω] (of materials) breakable Arist. 
θλάω contr.vb. | aor. έθλασα, ep. θλάσσα || pf.pass.

τέθλασμαι | break into pieces, smash, shatter —bones, 
armour Hom. Hes. || pf.pass. (of a boxer) have (W.ACC. one’s 
ears) crushed —w.dat. by fists Theoc.

θλίβω vb. | fut. θλίψω | aor. έθλιψα | pf. τέθλιφα || pass.: aor. 
έθλίφθην | pf.ptcpl. τεθλιμμένος | 1 apply pressure (so as to 
compress or constrict); squeeze —snakes (in a ritual) D.; (of 
ill-fitting armour) —a person’s arse Ar.; (of a burden) crush 
—aperson’s spine Ar.; (intr., of a wrestler) apply pressure 
Arist. || pass, (of a person, his neck) be hard pressed or 
crushed (by a burden) Ar. Plu.; (of a foot) be pinched (by a 
shoe) Plu.; (fig., of a person envisaged as a grape-seed) be 
squeezed Ar. | see also φλίβομαι
2 (of air pressure) squeeze or compress —a mass of earth PL 
|| pass, (of liquids) be put under pressure PL Plu.
3 (of a crowd) press upon —a person NT. || pass, (of people 
in a crowd) be squashed Plu.; (of a person, by a child lying 
on him) Thphr.
4 (wkr.sens.) press —someone’s lips (in a kiss) Theoc.
5 (of a constraint, in neg.phr.) press upon —an island (so as 
to prevent itfr. floating on the sea) Call. || pass, (of land) 
perh., be confined (by the sea) Theoc. || pf.pass.ptcpl.adj. 
(of a path) constricted NT.
6 (of troops) press hard upon —the enemy Plb. || PASS, (of 
troops, ships) be pressed hard or borne down upon (by the 
enemy) Plb. Plu.
7 (of a foreign king) put pressure on —a people (by stinting 
on his support) Plu.; (fig., of misfortunes) crush —happiness 
Arist. || PASS, (of persons) be hard pressed or in distress 
(because of war, shortages, or sim.) Arist. Plb. Plu.

θλΐψις εως/. oppression, affliction, distress NT.
θνάτογενής, θνάτός diaLadjs.·. see θνητογενής, θνητός 
θνήσκω (or θνήσκω), dial, θνάσκω (or θνάσκω) vb. | fut. 

θανοΰμαι, inf. θανεΐσθαι, ep. θανέεσθαι || aor.2: έθανον, ep. 
θάνον | ptcpl. θανών, dial.fem.gen. θανοίσας | inf. θανεΐν, ep. 
θανέειν, dial, θανέμεν (Pi.) | dial.lpl.subj. θάνωμες || pf.: 
τέθνηκα, dial, τέθνακα | Ipl. τέθναμεν, 3pl. τεθνασι, also 
τεθνήκάσι, 3du. τέθνατον | imperatv. τέθναθι, 3sg. τεθνάτω

dial.acc.pl
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I ptcpl. τεθνεώς (freq, disyllab., fem. τεθνεώσα), also 
τεθνηκώς (fem. τεθνηκυΐα), dial, τεθνακώς (Pi.), ep. τεθνηώς 
(fem. τεθνηυΐα, gen. τεθνηώτος, also τεθνηότος), also 
τεθνειώς (AR. Theoc., gen. τεθνειώτος), dial.masc.acc.sg. 
τεθναότα (Pi.) | inf. τεθνάναι, also τεθνηκέναι, Aeol. 
τεθνακην, ep. τεθνάμεναι, also τεθνάμεν | subj. τεθνήκω 
| opt. τεθναίην || fut.pf.: τεθνήξω, also τεθνήξομαι (Plu.), 
ptcpl. τεθνήξων (Ar.) || plpf.: 3sg. έτεθνήκει, 3pl. 
έτεθνήκεσαν, also έτέθνασαν |
1 (of persons or animals) die Hom. + —w.dat. or prep.phr. 
at the hands of or through the agency of someone or sthg. 
Hom. +
2 || PF. have died or be dead Hom. +; (also pres.) S. E.
3 || PF. (hyperbol.) be dead (through fear) Men. —w.dat. 
through fear D.; (fig., of a speech) — through the speaker’s 
timidity Aeschin.
4 || pf. (fig., of a bowl) have perished (through breakage) Ar. 
5 (fig., of suffering, loyalty, fame, rumours) die away, perish 
A. Pi. S. || pf. (of a practice) be dead D.

θνητο-γενής, dial, θνάτογενής, ές adj. [θνητός; γένος, 
γίγνομαι] (of persons) born from mortal parents (opp. fr. a 
god), mortal S. E.

θνητο-ειδής ές adj. [είδος1] (fig., of a lyre-string) having a 
mortal form or nature, perishable PL

θνητός ή όν (also ός όν Ε.), dial, θνάτός α όν, Aeol. θνάτος 
ά ον adj. [θνήσκω] 1 (of persons, the human race) subject 
to death, mortal Hom. +; (of bodies, limbs) Pi. Att.orats. PL 
X.; (of life) PL; (of animals) PL || MASC. or FEM.SB. (freq.pl.) 
mortal man or woman Hom. + || neut.sb. creature (sts.ref. 
to a human) Hdt. E. PL; mortal part (of a person) PL Theoc. 
Plu.; mortality PL Plu.
2 of or belonging to mortals (opp. gods); (of limbs, beauty, 
or sim.) human E. Isoc. PL; (of nature) PL Plb.; (of life, its end, 
a person’s origin) Pi. Plu.; (of the mind and thoughts) Pi. PL 
Men. || neut.sb. mortal affairs or life E. PL Men.
3 (of materials, sound) of or relating to human life 
(w.connot. of inferiority), earthly PL
4 (of actions) fit for humans (opp. gods) E.; (of punishment) 
for mortals E. || neut.pl.sb. mortal thoughts Pi. S. E. Isoc. 
Arist.

θοάξω1 vb. [θέω1, θοός1] 1 (of a bird) move quickly, ply —its 
wings E.
2 (of persons) briskly perform —a service E.
3 (of horses) deal rapidly with, despatch —food E.
4 (of a challenging situation) quicken, spur on —a person E. 
5 (intr., of persons, Ares) move quickly, rush, dart E.; (of 
smoke) E.

θοάζω2 vb. [reltd. θακος, θασσω] (of Zeus) sit (on a throne) 
A.; (of persons) —w.intern.acc. in a suppliant posture S.; 
(fig.) —w.prep.phr. on the peaks of wisdom Emp.

θοάς άδος/βηι.αι//. [θοός] (of the beam of the sun, envisaged 
as a charioteer) swift Pi./r.

θοίνα dialfi.·. see θοίνη
θοινάξω vb. [θοίνη] provide a feast X.
θοίνάμα ατος η. [θοινάω] feast Ε.; (fig., for birds, ref. to an 

exposed child) E.
θοινάτήρ ήρος m. feast-giver A.
θοινατήριον ου n. (fig.) feast (for vultures, ref. to an 

impaled corpse) E.
θοινάτικός adj.·, see θοινητικός 
θοινάτωρ ορος m. one who partakes of a feast, feaster, 

diner E.
θοινάω contr.vb. [θοίνη] | aor. έθοίνησα (Hdt.) | fut.mid. 

θοινασομαι (E.) | pf. τεθοίναμαι (E.) || pass.: aor.inf.

θοός

θοινηθήναι (Od.) | 1 provide a feast for, feast —friends E. —a 
person (w.intern.acc. + dat. at a meal, on flesh) Hdt.
2 || mid. (intr., of persons) feast E.; (tr.) feast on —entrails 
(fr. a sacrifice) E. —persons E.Cyc.; (fig., of an ulcer) —flesh 
Arist.(quot. E.)
3 || pass, be given a feast Od.

θοίνη ης, dial, θοίνα ας/ 1 meal, feast (ref. to the food or 
the occasion at which it is eaten) Hes. Thgn. Lyr. A./r. Hdt. 
E. +; (for the gods, ref. to sacrificial offerings) A.; (for birds 
and beasts, ref. to a corpse or an exposed child) E. Tim.; (ref. 
to a lion’s prey) E.
2 (fig., ref. to a gratifying circumstance) feast, treat PL X.
3 (in fig.ctxt.) group of persons with whom one dines and 
associates, company PL

θοινητικός (v.l. θοινάτικός) ή όν adj. (of tableware) for 
use at feasts X.

θολερός α όν adj. [θολός mud] 1 (of a brick) made of mud 
Theoc.
2 (of rivers, their flow) muddy, turbid Hdt. Th. PL Plb. Plu.
3 (fig., of the breathing of underwater creatures) in muddy 
water, muddied PL
4 (of air) opaque, murky PL Plu.
5 (fig., of words spoken in madness, envisaged as a torrent) 
turbid A.; (of a storm of madness) S.
6 (fig., of a family line) muddied, lustreless E.

θολίά ας/ [θόλος] a kind of conical hat, sun-hat Theoc. 
θόλος ου/. 1 circular building with a conical roof (perh. an 

oven or grain store), roundhouse, rotunda Od.
2 Tholos, Rotunda (building used by the Prytaneis at 
Athens) And. PL D. Arist.

θολόω contr.vb. [θολός mud] 1 || pass, (of water) be made 
muddy Thgn.
2 (fig., of a person) make unclear and confused, disturb 
—someone’s heart E.

θοός1 a (Ion. ή) όν adj. [θέω1] 1 (of persons, esp. warriors) 
quick in movement, swift, nimble, agile IL B.; (w.inf. in 
fighting) IL; (of Ares) IL; (of Hermes, a messenger or herald) 
Hes./r. hHom. AR.; (of a nymph) Hes.; (of feet, knees, a hand) 
IL Emp. AR. Mosch.
2 (of animals, esp. horses) swift hHom. Pi. B. S. E. Ar. +; (of a 
viper) E.; (of wings, their movement) A. E. AR.
3 (of ships) swift Hom. Hes. Archil. Eleg. Pi. S. +; (of a chariot) 
IL Hes. hHom. Mimn. Ibyc. Pi. Call.; (of a wagon) AR.; (of 
missiles) Od. Call. AR.; (of oars) AR.; (of spinning-tops) Call.; 
(of a whip) IL; (transf.epith., of the brilliance of a victory in 
a chariot-race) Pi.; (of a rowing-bench) S.
4 (of a requital) quickly performed, swift AR.; (quasi-advbl., 
of a meal being prepared) with haste, quickly Od.; (of a 
bride being conveyed) S.
5 (of night) perh., coming on quickly (w. hint of menace), 
swift, sudden Hom. Hes.
6 (of a wind or gale) swift E. Call. AR.; (of a flash of lightning) 
B.; (of a flame) AR.; (of river eddies) Call.; (of thoughts) Emp. 
7 (of fighting, hunting, contests) fast-moving, quick, lively 
PL Hellenist.poet.
8 (of a rumour) swift A.; (fig., of a poet’s tongue, compared 
to a javelin) Pi.
9 (of a shield, a barrier of shields) perh., easy to handle, 
mobile AR.

—θοώς adv. | compar. θοώτερον (AR.) | swiftly, quickly, 
speedily Hom. Hes. A. B. AR. Theoc.

θοός2 ή όν Ion.adj. [θοόω] 1 (of teeth, axes, pegs, or sim.) 
sharp AR.

freq.pl
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2 (of islands, perh. the Ekhinades) pointed Od.(dub.) [sts. 
interpr. as a proper name]

θοόω contr.vb. sharpen —a stake Od.
θορή ής Ion.f. [έθορον, see θρώσκω] ejaculated seed, semen 

Hdt.
θόρνυμαι mid.vb. (of serpents) copulate Hdt.
θόρον (ep.aor.2): see θρώσκω
θορός ου m. semen (of fish), milt Hdt.
θόρραξ Aeol.m.·. see θώραξ
θορυβάξομαιpass.vb. [θόρυβος] be troubled —w.prep.phr. 

about many things NT.
θορυβέω contr.vb. 1 (of groups or crowds, such as political 

assemblies and juries) make a confused noise, make a 
hubbub, kick up a din Ar. Pl. Aeschin. D. Plu.; (of an 
individual, inside his house) make a racket Ar.; (gener., of 
drinkers, a populace, or sim.) be rowdy or disorderly X. Plu. 
2 (specif., of listeners, as a group or individually) shout in 
disapproval or interruption, heckle, barrack Att.orats. PL X. 
Arist. —a person Plb. Plu.; (of a person) provoke an outcry 
against —someone Plu. || pass, (of a person) be the target of 
a clamour of disapproval —w.prep.phr. fr. people S. Plu.; be 
bawled at —w.prep.phr. by a person Th.
3 shout in approval, cheer, applaud Ar. Att.orats. Pl. Plu.
|| PASS, (of a speech) be applauded Isoc.; (of an argument) be 
approved Arist.
4 sow confusion or alarm (in a country or among people) 
Th.; (of ships, among enemy ships) Th.; (of hounds, among 
fellow hounds) X.; (tr.) throw (w.acc. a city) into uproar 
NT.
5 (gener., of persons, a circumstance or argument) 
unsettle, disconcert, upset, fluster — a person Ar. Pl. Arist. 
Men.; (of anxieties) disturb —sleep Theoc. || impers. it 
troubles or alarms —someone (w.compl.cl. that sthg. may 
happen) Th. || pass, (of individuals or groups) be thrown 
into confusion or turmoil, be disconcerted or flustered Hdt. 
Th. Pl. X. Aeschin. D. +; (of an animal) be startled (by hounds) 
X.

—τεθορυβημένως pf.pass.ptcpl.adv. in a disorderly 
manner —ref. to an army retreating X.

θορυβητικός ή όν adj. of the kind that makes an uproar 
|| neut.sb. rowdy faction (in a sophist’s audience) Ar.

θορυβο-ποιός όν adj. [ποιέω] (of persons) causing a 
disturbance, rowdy, disruptive Plu.

θόρυβος ου m. 1 confused noise (usu. among a group of 
persons), uproar, clamour, rowdiness, din Pi. Hdt. S. E. Th. 
Ar. +; (of persons voicing approval) Ar. Att.orats. PL; (voicing 
disapproval) E. Att.orats. PL; (derog., of musicians) Pratin.; (of 
inferior orators) Hyp.; (of donkeys, fig.ref. to inferior poets) 
Call.
2 state of confusion or disorderliness, confusion, 
commotion, turmoil, melee Hdt. E. Th. Lys. Ar. Pl. + 

θορυβώδης ες adj. 1 (of a group of persons) uproarious, 
rowdy, disorderly, boisterous PL Plb. Plu.; (of an individual) 
Plb.
2 (of a mass of natural elements) confused PL; (of events or 
circumstances) tumultuous Plu.
3 (of actions or events) causing confusion or upset, 
confusing, disturbing X. Plu.

—θορυβώδες neut.adv. | compar. θορυβωδέστερον | 
tumultuously —ref. to persons gathering, crows cawing Plu.

θου (athem.aor.mid.imperatv.): see τίθημι 
θουγάτηρ Boeot.f.·. see θυγάτηρ 
Θουκυδίδης ου m. Thucydides (c.455-400 BC, historian of 

the Peloponnesian War) Th. Arist. Plb. Plu.

Θούριοι ων m.pl. Thurii (a colony founded by Athens in 
444/3 BC on the site of Sybaris in S. Italy) Th. And. Pl. Arist 
Plb. Plu.

—Θούριος a ov adj. (of a person) from Thurii PL X. Men. 
Theoc. Plu.; (of ships) Th. X. || fem.sb. Thurian territory Th 
|| masc.pl.sb. men of Thurii, Thurians (as a population or 
military force) Th. PL Plu.

—Θουριάς a§oc,fem.adj. (of the region) Thurian Th.
—Θουριακός ή όν adj. (of oil flasks) of Thurian type Thphr 
Θουριο-μάντεις εων m.pl. [μάντις] diviners from Thurii

(assoc.w. its foundation) Ar.
θούριος a ov adj. [θουρος] (epith, of Ares) ferocious, 

furious S. E.; (of commanders or warriors) Trag.; (of a 
temperament) Ar.; (of a bird of omen) A.; (fig., of arrows) A.; 
(of ships) E.

θοΰρος ov adj. [reltd. έθορον, see θρώσκω] (epith, of Ares) 
rushing impetuously, ferocious, furious IL Tyrt. E. Call.; (of a 
warrior, Herakles, Typhon) A.; (of a spear) E. AR.

—θοΰρις focj'em.adj. | acc. θοΰριν | (of a warrior’s prowess) 
furious, ferocious Hom. Tyrt.; (of a shield, the aigis) IL 

θόωκος ep.m.·. see θακος
Θραίκιος dialadj., Θράισσα dial.f., Θράκη/, Θράκιος 

adj., Θρακιστί diakadv.·. see under Θραξ
θράνεύομαι pass.vb. [θρανος] | fut. θρανεύσομαι | (of a 

person’s hide, in a threat) be stretched on the tanner’s 
board, be tanned Ar.

θρανίου ου n. [dimin. θρανος] bench Ar.
θράνίτης ου m. oarsman for the highest bank of oars (on a 

trireme), thranite rower Th. || ADJ. (of a squad of rowers) 
upper Ar.; (of a bench on a ship other than a trireme) Plb.

θρανο-γράφος ου m. [γράφω] one who paints or writes on 
benches or beams, writer of graffiti Plb.

θρανος ου m. [reltd. θρήνυς] | diaLgen. θρανω | 1 beam 
(supporting a roof), rafter Alcm.
2 perh. floor-board .S.satyr.fr
3 stool, bench Ar.

Θραξ Θρακός, Ion. Θρήιξ Θρηικός, also contr. Θρηξ (or 
Θρήξ) Θρηκός, also Θρέιξ Θρέικος (Archil.), ep.Ion. 
Θρήϊξ Θρήϊκος (Call. AR.) m. 1 man from Thrace, Thracian 
IL E. Ar. PL + || pl. Thracians (as a population or military 
force, freq.ref. to mercenaries) II. Hippon. Hdt. Trag. Antipho 
Th. +
2 || adj. from or relating to Thrace or the Thracians; (of 
men, soldiers, the people, an army) Thracian IL Archil. E. 
Antipho X. +; (of dogs) Archil.; (of a river, a mountain) E. Call.; 
(of bloodshed) E.; (of death) at the hands of a Thracian E.

—Θρασσα, Att. Θρφττα, ης, dial. Θράισσα άς, Ion. 
Θρήισσα (also contr. Θρησσα Trag.) ης/ | Ion.dat.pl. 
Θρήσσησι (S.) 11 Thracian girl (ref. to a slave) PL 
Theoc.epigr. || ADJ. (of a slave-girl) Thracian PL Arist. 
2 Thratta (as pers. name for a female slave) Ar. D.
3 Thracian woman (freeborn) Thphr. Theoc. || adj. (of a free 
woman) Thracian Plu.
4 || adj. (of winds) Thracian S.; (of Orpheus’ lyre and 
writing-tablets) E.

—Θράκη, Ion. Θρηίκη (also contr. Θρήκη), ης/. Thrace 
(region betw. Macedonia and the Black Sea) IL +

—Θρήκηθεν Zon.adv. from Thrace IL
—Θρηκηνδε Ιοη,αάν. towards Thrace Od.
—Θρακιστί dial.adv. in the Thracian style —ref. to shaving 

one’s head Theoc.
—Θράκιος, Ion. Θρηίκιος, also Θρείκιος (Hippon.), also 

contr. Θρήκιος (Anacr. Trag.), ep.Ion. Θρηίκιος (AR.), dial.

S.satyr.fr
Ion.dat.pl
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θράίκιος (Pi./r.), η (dial, α) ον adj. 1 (of persons, soldiers, 
the people, a goddess, animals) Thracian IL Anacr. Hippon. 
Pi. Hdt. E. +; (of places, seas, the land, or sim.) IL hHom. Pi./r. 
Hdt. S. E. +; (of winds, esp. Boreas) Hes. Tyrt. Ibyc. A. E.Cyc. 
AR.; (of a custom) X.; (of words, i.e. in Thracian dialect) E. 
|[ fem.sb. Thrace AR.
2 (of weapons, shields, chariots) made in Thrace or in the 
Thracian style IL E. Plu.

θράξαι (aor.inf.): see θρασσω
θράσος n.: see θάρσος
Θρίχσσα/: see under Θραξ
θρασσω, Att. θραττω vb. [reltd. ταράσσω, τραχύς] | aor. 

έ'θράξα, inf. θραξαι | (of a person, a concern, or sim.) 
trouble, disturb —a person, the mind A. E. PL; (of time) 
—prosperity Pi.; (intr., of divine envy) cause trouble Pi. 
|| impers. it disturbs —someone (sts. w. μή + subj. that sthg. 
may be the case) PL

θρασύ-βουλος ov adj. [θρασύς, βουλή] bold in counsel 
Arist.

θρασύ-γυιος ov adj. [γυΐα] (of a victory in wrestling) 
involving bold use of one’s limbs, bold-limbed Pi.

θρασύ-δειλος ov adj. [δειλός] cowardly in one’s boldness 
Arist.

θρασυ-κάρδιος ov adj. [καρδιά] bold-hearted IL Hes. Anacr. 
B.

θρασυ-μαχανος ov dial.adj. [μηχανή] (of Herakles, lions) 
boldly resourceful Pi.

θρασύ-μαχος ov adj. [μάχη] bold in battle Arist.
θρασυ-μέμνων ονος masc.adj. [perh. μένω] perh., boldly 

standing firm (in battle), steadfast, stalwart Hom. B.
θρασυ-μήδης ες adj. [μήδομαι] bold-thinking Pi. B. 
θρασύ-μύθος ov adj. [μύθος] (of Hubris) bold-talking Pi. 
θρασυνω vb. | aor.mid. έθρασϋνάμην || aor.pass.inf.

θρασυνθήναι || see also θαρσΰνω | 1 (of delusion) embolden 
—mortals A.; (of sailors) bolster up —lack of naval expertise 
(w.dat. w. numerical supremacy) Th.
2 || pass, (of a ship) be made secure —w.dat. in its moorings 
K.
3 || mid. be confident, bold or courageous A. Th. Ar. PL X. 
Arist. Plu.
4 boast about, vaunt —sthg. Plb. || mid. be boastful Isoc. Plu. 
5 || mid. be overconfident, be audacious, brazen or reckless 
S. E. Ar. Att.orats. PL Plu.

θρασύ-πονος ov adj. [πόνος] (of feats of strength) achieved 
by bold exertion Pi.

θρασύς εΐα ύ adj. [θάρσος] 1 (of persons, deities, animals, 
their strength, heart, or sim.) bold, brave, courageous Hom. 
Pi. B. Hdt. Trag. Th. +
2 (wkr.sens., of persons) confident Th.; (of a hope) E. Th.; (of 
a dancer’s feet) Ar. || neut.sb. boldness, confidence Arist.; 
(w.inf. to do sthg.) Pi. S.
3 (of mythoi, creatures, their hands) bold, fierce Hes. Pi.
4 (of fighting) fierce Hom. A.; (of slaughter) pitiless Pi./r.
5 (of persons, their speech, actions, or sim.) overconfident, 
audacious, brazen, reckless Trag. Ar. Att.orats. PL X. +; (of 
the personif. Hellespont) Tim.; (of civil strife, a person’s 
actions) A. PL || neut.sb. boldness (of speech) A.

—θρασέως adv. | compar. θρασύτερον, superl. θρασύτατα |
1 boldly Th. Ar. X. D. Plb. Plu.
2 audaciously, brazenly Att.orats. Plb. Plu.

θρασύ-σπλαγχνος ov adj. [σπλάγχνον] bold-hearted, 
high-spirited E.

—θρασυσπλάγχνως adv. bold-heartedly A.

θρεπτήρίος

θρασυστομέω contr.vb. [θρασύστομος] speak arrogantly 
Trag.

θρασύ-στομος ov adj. [στόμα] bold-mouthed A. 
θρασύτης ητος/ 1 self-confidence Pl.

2 boldness Arist. Plb. Plu.
3 overconfidence, audacity, rashness Th. Att.orats. Pl. X.
Arist. +

Θρφττα Att.f.·. see under Θραξ
θραύματα των n.pl. [θραύω] 1 broken-off pieces, fragments 

(w.gen. of wrecked ships) A.
2 that which breaks (the heart), shattering things (w.inf. 
to hear) A.

θραυσ-άντυξ υγος fem.adj. (of a mishap) shattering a 
chariot-rail Ar.(mock-trag.)

θραύω vb. | dial.3pl. θραύοντι (Simon.) | aor. έ'θραυσα || pass.: 
aor. έθραύσθην | pf.ptcpl. τεθραυσμένος | 1 break in pieces, 
shatter —objects of wood or stone Simon. Trag. Plb. —chariot­
axles, ships, oars (through collision or sim.) Trag. Tim. —(fig.) 
the chariot of one’s prosperity E.; (of charioteers, meton. for 
their chariots) —others (i.e. their chariots) S. || PASS, (of 
objects of wood, stone or metal) be shattered Hdt. Trag. Plb.; 
(of winged souls, ships) get (w.acc. their wings, oars) 
broken PL Plb.
2 (fig.) break —the seal (of one’s mouth, i.e. speak) Tim.
3 (fig, of a speech) shatter —someone’s mind Ar.
4 (of a wrecked charioteer) tear to shreds —his flesh (on 
rocks) E.; (fig, of Ares, envisaged as a storm-wind) —the 
sails (of the ship of state) E.
5 crush —a military force Plu. || pass, (of the wing of an 
army) be broken Plb.; (of a commander) suffer a crushing 
blow Plu.
6 || pass, (fig, of a person) be shattered —w.prep.phr. by 
labours, worries Plu. —W.ACC. in one’s resolution Plu.; (of a 
person’s confidence) Plu.
7 || pf.pass.ptcpl.sb. the oppressed or downtrodden NT.
8 (wkr.sens, of a collar) damage —a hound’s coat X.

Θρεΐκιος Ion.adj.: see under Θραξ
θρέμμα ατος η. [τρέφω] 1 that which is reared; nursling (ref. 

to a baby) S.; (w.gen. of a concubine) Plu.; (of a man, ref. to 
the ward of a surrogate father) S.; (of a flock, ref. to a lamb) 
E.; (of Echidna, ref. to Cerberus) S,· (of the Nereids, ref. to a 
dolphin) Lyr.adesp.; (fig, of the Graces, ref. to a beloved 
person) Ar.
2 (gener.) reared or bred creature, animal S. Isoc. PL X,; 
living creature (animal or human), creature PL; (derog, ref. 
to a person) Trag. Ar. || PL. animals, cattle, livestock Plb. NT. 
Plu.
3 product of breeding, breed (of racehorses, ref. to the 
horses themselves) X.
4 (periphr.) object of rearing (w.gen. of babies or birds, i.e. 
reared babies or birds) PL
5 perh. creation (w.gen. of the Hydra, ref. to its poison) S.
6 app., that which nourishes, nourishment PL 

θρέξασκον (iteratv.aor.): see τρέχω 
θρέομαι mid.contr.vb. [reltd. θρόος] | only lon.lsg. θρεΰμαι

(A., dub.; v.l. θρέομαι), ptcpl. θρεόμενος | (of women) cry out 
loudly or with anguish, cry forth —their sufferings or sim. 
A. E.

θρέπτειρα ας/ [τρέφω] woman who feeds or rears; nurse 
(w.gen. of children) E.

θρεπτέος a ov vbl.adj. (of youths) to be brought up (in a 
certain way) PL

θρεπτήριος a ov adj. 1 (of a breast) providing nourishment 
(for a baby) A.
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2 (of an offering to a god) in gratitude for one’s nurture A.
3 || neut.pl.sb. items of nourishment, food (w.gen. for the 
stomach) S.

—θρεπτήρια ων n.pl. debt of gratitude for upbringing, 
repayment for nurture (to one’s parents, fr. a child) Hes. 
AR.; (to a nurse, fr. a child or its mother) hHom.; (to one’s 
city) Plu.

θρεπτικός ή όν adj. 1 (of the skill) of rearing (animals) PL; 
(of the name of it) PL
2 (of things) concerned with nutrition, nutritive Arist. 

θρεπτός ου m. nursling (of the Nile, ref. to an Egyptian)
Call.

θρέπτρα ων n.pl. debt of gratitude for upbringing, 
repayment for nurture (to parents, fr. a child) IL 

θρέττε indecl.n. [perh.imperatv., reltd. θρασύς] app.
courage Ar.

θρεΰμαι lon.mid.vb.: see θρέομαι
θρέφθην (ep.aor.pass.), θρέψα (ep.aor.), θρέψω (fut.): see 

τρέφω
Θρηίκη (also Θρήκη) lon.f., Θρηίκιος (also Θρήκιος) 

lon.adj.: see under Θραξ
Θρήιξ (also Θρήϊξ) lon.m.·. see Θραξ
Θρήισσα lon.f., ©ρήκηθεν, Θρήκηνδε Ion.advs.: see 

under Θραξ
θρηνέω contr.vb. [θρήνος] 1 (of a mourner) utter a dirge, 

lament, wail Od. Hes./r. A. E. Ar. PL + —w.intern.acc. w. a 
song of lament or sim. IL S. E. Plu. | see also θρυλέω 3
2 (tr.) lament, bewail —persons, their death Carm.Pop. S. E. 
PL Theoc. +; (of a nightingale) —Itys (w.intern.acc. in song) 
Ar.
3 (gener.) express sorrow (over unfortunate persons, one’s 
own or others’ misfortunes); lament, wail S.(cj.) PL Men. + 
—w.intern.acc. w. incantations {i.e. healing spells, 
w.prep.phr. over sufferings) S.; bewail —a person E. Plu. 
—one’s death, sufferings, or sim. A. E. Isoc. PL —another’s 
sufferings E. Isoc. PL — a situation D.; (mid.) —a person A.
—one’s circumstances, one’s marriage S. E.

θρηνήματατων n.pl. dirges, lamentations E.
θρηνητήρ ήρος m. —also θρηνητής οΰ m. dirge-singer A. 
θρηνητικός ή όν adj. (of a person) inclined to lamentation, 

mournful Arist.
θρήνος ου m. 1 dirge, lament (for the dead) IL Sapph. Pi. Hdt. 

Trag. Ar. +; (sung by a nightingale) hHom.; (fig., w.gen. of an 
Erinys, the Gorgons) A. Pi.
2 (gener.) expression of grief (for persons, one’s own or 
others’ misfortunes), lamentation, wailing A. E. PL Plb. Plu.
3 (wkr.sens.) mourning (as a state of feeling, comparable to 
anger, longing, or sim.) PL

θρήνυς υος lon.m. [θρανος] 1 wooden beam (running 
horizontally as a brace betw. the sides of a ship, nr. its 
stern), aft cross-beam IL
2 footstool Hom.

θρηνωδέω contr.vb. [θρήνος, άοιδή] sing a lament for, 
mourn —someone {about to die) E.

θρηνώδης ες adj. 1 (of lamentation) dirge-like Tim.; (of a 
trumpet sound) Plu.
2 (of a kind of music) suited to a dirge PL
3 (of persons, their nature) inclined to lamentation, 
mournful PL

θρηνωδία ας/. singing of dirges, lamentation PL
Θρήξ, Θρήξ lon.m.: see Θραξ
θρησκεία ας, Ion. θρησκείη ης/. 1 religious observance

(in Egypt) Hdt.

2 (collectv.) system of religious observances, religion (ref 
to Judaism) NT.

θρησκεύω vb. 1 observe on religious grounds —a certain 
practice Hdt.
2 practise religious observances Plu.

Θρήσσα lon.f: see under Θραξ
Θρϊαί ttvf.pl. Thriai (nymphs assoc.w. divination, who 

reared Apollo) Call.
θρϊαί ttvf.pl. prophetesses (assoc.w. Apollo) Call.
θριαμβεύω vb. [θρίαμβος] | pf. τεθριάμβευκα | 1 (of a

Roman general) celebrate a triumph Plb. Plu.; celebrate 
—W.COGN.ACC. a second triumph Plu.; (fig., of a political 
leader) behave as if celebrating a triumph Plu.
2 lead in triumph —defeated enemies Plu. || pass, be led in 
triumph Plu.
3 || neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. exploits celebrated in a 
triumph Plu.

θριαμβικός ή όν adj. 1 associated with a Roman triumph; 
(of a procession, honours, robes) triumphal Plb. Plu.
2 (of a person) of triumphal status (i.e. who has celebrated 
a triumph) Plu.; (of a marriage alliance) with a family of 
triumphal status Plu.

θρίαμβος ου m. [prob.reltd. διθύραμβος] 1 (epith, of 
Dionysus) thriambos Lyr.adesp. Pratin. Plu.
2 Roman triumphal procession, triumph Plb. Plu.; (w.adj. 
lesser, ref. to an ovation) Plu.
3 (gener.) victory procession (of the Carthaginians) Plb.

Θρϊάσιος a (Ion. η) ov adj. [Θρΐα, also Θρϊώ, Thria or 
Thrio, Attic deme nr. Eleusis] 1 (of a plain betw. Athens 
and Eleusis) Thriasian Hdt. Th. Plu.; (of a gateway at Athens, 
also called Dipylon) Plu. || neut.sb. Thriasian plain Plu.
2 (of a man) from Thria D. Plu.

—Θρϊασι adv. at Thria X. Is.
—Θρϊώξε adv. to Thria Th.
θριγκός οΰ m. 1 (sg. and pl.) topmost course of stones in a 

wall (of a palace or temple), cornice, coping Od. E. AR. || pl. 
(meton. for the whole building) corniced walls E. Ar.(mock- 
trag.)
2 (sg.) coping-stone E.; (fig.) finishing touch, culmination 
(w.gen. of a person’s miseries) E.; (w.dat. for a system of 
education, ref. to dialectic) PL
3 (fig., in sexual ctxt.) cornice (app.ref. to the female pubic 
bone) Archil.; (ref. to a man’s arse) Ar.

θριγκόω contr.vb. put a coping on, top off—the wall of an 
enclosure (w.dat. w. the wood of a wild pear tree) Od.; (fig.) 
—a family’s ruinous acts {w. a culminating one) A. —a house 
(w.dat. w. disasters) E.

θριγκώματα των n.pl. coping (of an altar) E.(cj.)
θρίδαξ ακος/ lettuce Hdt. Plu.
θρίξω vb. [reltd. θερίζω] (fig.) mow down —a house K.
Θρϊνακίη ης lon.f. 1 Thrinacia (island where Helios reared 

his cattle, later identified w. Sicily, sts. appos.w. νήσος) Od. 
AR. | see Τρινακρία
2 || adj. (of the sea) around Thrinacia AR.

θρΐναξ ακος/ toothed shovel (used by farmers), shovel Ar.
θρίξτριχός/ 1 single hair (of a person or animal), hair Hdt. 

PL Arist. NT.; (exemplifying lack of breadth) X. Theoc.;
(exemplifying lack of value) Ar. PL
2 || pl. hairs (of the head) Anacr.; locks of hair (cut fr. the 
head) IL
3 (collectv.sg.) hair (of the head) Archil. Trag. Plu.; (ref. to a 
shorn lock) Trag.; (on the chin or cheeks) A. E. Call. Plu.; (ref. 
to pubic hair) Ar.; (ref. to a quantity of human hair, as a 
marketable commodity) Plb.

ttvf.pl
ttvf.pl
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4 I) . hair (of the head) Hom. Sapph. Hdt. B./r. S. 
E. +; (on the body) II. Hes.; (on the chin, ref. to a beard) Hdt.; 
(ref. to a beard and whiskers) E.Cyc.; (ref. to wigs) Plb.

collectv.pl

5 (collectv.sg.) hair, coat (of a horse, hound, hare) Ε. X.
6 || PL. hairs (of an animal’s body, usu. of a specific part, 
such as head, mane, tail) Hom. Hes. Hdt. Ε. X. Plu.; (collectv.) 
hair (of sheep, i.e. wool) Hes.; (of swine, i.e. bristles) Od.; (of 
a camel) NT.; (sg. for pl.) hair (i.e. hairs, of a calf) E.
7 (fig., collectv.sg.) hair (w.gen. of clothing) A.

θρΐον ου η. 1 fig-leaf Ar. Men. Plu.; (fig., ref. to the foreskin) 
Ar.; (ref. to a locust’s wing) Ar.
2 (as a wrapping for eatables) fig-leaf (w.gen. of fat, i.e. 
stuffed w. it) Ar.; (of stale salt fish) Ar.; (fig., ref. to a cerebral 
hemisphere, fr. resemblance in shape) Ar.

θρϊπ-ήδεστος ov adj. [θρίψ; reltd. έδω] (of a wooden seal) 
worm-eaten Ar.

θρίψ θρϊπός m. small wood-boring pest; perh. woodworm 
Men. Plb.

θροέω contr.vb. [reltd. θρέομαι] I usu. pres. | 3sg.impf. 
έθρόει (S.satyr.fr.) | aor. έθρόησα (S.), dial, θρόησα (B.) | 
1 make an articulate (sts. forceful or emotional) utterance; 
cry aloud, call out B. S. —w.acc. or intern.acc. sthg. 
A.(also mid.) E. —w.dir.sp. sthg. A.
2 tell of, speak of —sthg. Trag.
3 call out —someone (i.e. her name) E.(cj.)
4 call —W.DBL.ACC. someone by a certain name .S.satyr.fr
5 (gener.) speak —w.dat. to someone S.; say (sthg.) Trag.
—w.acc. or intern.acc. sthg. S. E. —w.indir.q. what is the 
case E.
6 || PASS, be alarmed or afraid NT.

θρόμβος ου m. [perh. τρέφω] 1 congealed liquid; lump 
(w.gen. of bitumen) Hdt.; clot (w.gen. of blood) A. Pl. 
2 drop (w.gen. of blood) NT.

θρομβώδης ες adj. (of foam) clotted S.
θρόνα ων n.pl. 1 figured patterns (perh. of flowers, woven 

into cloth) II.
2 perh. herbs (used in love spells) Theoc.

θρόνος ου m. 1 seat, chair Hom. hHom. A. Hdt. E. Critias +
2 seat (in a carriage or chariot) A. Hdt.
3 (gener.) place to sit E.
4 seat (assoc.w. those in authority, . for sg.); throne 
(of a deity, esp. Zeus) II. Pi. Licymn. Trag. Ar. Pl. +; (of a seated 
statue) Hdt.

freq.pl

5 seat (of the oracular priestess at Delphi, i.e. her tripod) A. 
Hdt. E.
6 chair (of a teacher) Pl.
7 throne (of a king) Pi. Hdt. Trag. X. +; (of nobles, officials, 
judges, or sim.) Hdt. NT. Plu.
8 seat of honour (in the underworld, awarded to the 
acknowledged master of an art) Ar.
9 (meton., usu.pl.) status as ruler, sovereignty (of a god or 
king) Hdt. Trag. NT.
10 (fig.) seat of authority (in the mind or soul, occupied by 
a feeling or guiding principle, such as confidence, ambition, 
avarice) A. Pl.

θρόνωσις zugf enthronement (of a new initiate in the 
Corybantic mysteries) Pl.

θρόος ου, Att. θροΰς οΰ m. [θρέομαι] 1 sound (of voices) IL 
Pi/r.; (W.GEN. of hymns) Pi.; (gener.) sound, noise AR.
2 clamour (of a crowd voicing approval) AR. Plu.
3 talk (of a disapproving or discontented kind), 
murmuring, grumbling, outcry Th. X.
4 report, news (w.gen. of a calamity) X.; (gener.) talk, 
rumour Plb. Plu.

θρώσκω

θρυαλλίς ίδος / lamp-wick (made fr. a plant) Ar.; (fig., of the 
sun) Ar.

θρΰγανάω (v.l. θρϋγονάω) contr.vb. scratch at — a door Ar. 
θρϋλέω contr.vb. —also θρυλημι Aeol.vb. | pf.pass.

τεθρϋλημαι 11 say repeatedly, keep saying —sthg. E. Ar. Pl. D. 
—w.compl.cl. that sthg. is the case Sapph. Arist. || pass, (of 
things) be said repeatedly Isoc. Arist.
2 speak about repeatedly, keep talking about, constantly 
mention —sthg. Isoc. D. Plb. Plu.; (intr.) talk constantly, harp 
on —w.prep.phr. about sthg. Plu. || pass, (of persons or 
things) be constantly talked about D. Arist. Plb. Plu.; (of a 
story) be constantly repeated Plb. Plu.
3 talk on —w.neut.acc.adv. at length Theoc. || pf.pass. (of 
talk) have been allowed to go on —w.adv. long enough 
S.(v.l. θρηνέω)

θρϋλίζω vb. (of a lyre played badly) utter —discordant 
sounds hHom.

θρϋλίσσομαιpass.vb. | ep.aor. θρϋλίχθην | (of a person’s 
forehead) be smashed in II.

θρυμματίς ίδος/. [θρύπτω] a kind of cake, crumpet 
Philox.Leuc.

θρύον ου n. a kind of plant (which grows beside water), rush 
II. Call. Theoc.

θρυπτικός ή όν adj. [θρύπτω] disposed to luxury or self­
indulgence X.

θρύπτω vb. | fut.mid. θρύψομαι 11 break into pieces, chop 
up —a person’s hands and feet A.; (of the Nile) break up 
—the soil Theoc. || pass, (of things) be broken up Pl. Plu. 
2 (of the arrogance of success) break down, undermine, 
weaken —strength of character Plu. || pass, (of a person) be 
pampered Plu.; be enervated (by self-indulgence) Plu.
—w.dat. by softness of lifestyle X.; (of minds) be corrupted 
—w.dat. by pretentiousness Plu.
3 (intr.) behave with weakness or indulgence (towards 
one’s slaves) Pl. || mid. (of slaves treated indulgently) 
become lax Pl.
4 put on an air of reluctance, be coy or indifferent Ar. Pl. X. 
Plu.

θρύψις εως/ 1 pampered lifestyle X. Plu.
2 delicate condition, fragile health Plu.
3 weakness of character Plu.

θρώσκω (unless θρώσκω) vb. | aor.2 έθορον, ep. θόρον |
1 leap, jump, spring —w.adv. or prep.phr. to or fr. a place 
(such as to the ground, into the sea, onto a ship, horse, ladder, 
onto orfr. a chariot, fr. a bed) Horn. Hes. Lyr. E. AR. Mosch.; (of 
an animal) —fr. its lair IL; (of a fish) —through the waves IL 
2 (of a competitor in the long-jump) leap, jump Stesich.
3 (w. aggressive connot., of warriors) leap, spring 
—w.prep.phr. upon the enemy IL; (of a person) —at someone 
AR.; (of a lion) —upon cattle, a sheepfold IL AR.; (of vultures) 
—upon birds Od.; (fig., of a sickness, perh. envisaged as an 
animal) pounce S.
4 (of a baby god) spring — w.prep.phr. fr. the womb hHom.; 
(of Athena) —fr. the head of Zeus AR.
5 (of a baby god) jump about, frolic —w. έπί + dat. in its 
mother’s arms E.
6 (of beans, caught by a wind) leap, spring — w.prep.phr. fr. 
a winnowing-shovel IL; (of arrows) —fr. a bow-string IL; (fig., 
of words, perh. envisaged as sparks, w.adj. high in the air) 
A.; (fig., of loveliness) flit away — w.prep.phr. fr. a woman’s 
face Archil.
7 (of Erinyes, Bacchants) come bounding along 
—w.prep.phr. close to someone E.

collectv.pl
S.satyr.fr
S.satyr.fr
freq.pl
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8 (of a person) move swiftly and nimbly, spring along, 
speed on (sts. w.dat. or prep.phr. towards a place) Pi. B. S. 
Theoc.; (of a fawn) —w.acc. over a plain E.; (of an oar, 
through the waves) S.
9 (of a man) mount (a woman, in sexual intercourse) A. 

θρωσμός (or perh. θρωσμός) οΰ m. rise (w.gen. of the 
ground, i.e. place where the ground rises) II. AR.(sts.pl.) 

θυγάτηρ, Boeot. θουγάτηρ, τρός/ | also poet.gen.
θυγατέρας (E., perh. Ar.), ep. θϋγατέρος | voc. θΰγατερ | acc. 
θυγατέρα, ep. θυγατέρα, also poet, θύγατρα | dat. θυγατρί, 
ep. θϋγατέρι, also poet, θυγατέρι (Pi.) || pl.: nom. θυγατέρες, 
ep. θυγατέρες, also poet, θύγατρες | acc. θυγατέρας, ep. 
θυγατέρας, also poet, θΰγατρας | gen. θυγατέρων, also poet, 
θυγατρών | dat. θυγατράσι, ep. θϋγατέρεσσι || dat.du. 
θυγατέροιν |
1 female child (of a specific parent), daughter Hom. +; 
(w.gen. of a horse, ref. to a mule) Simon.; (fig., of the Muses, 
ref. to a song) Pi. || voc. (as a familiar address by an older 
person) my daughter E. NT.
2 daughter (w.gen. of a famous ancestor, ref. to a female 
descendant) NT.; (of Jerusalem, ref. to a woman born in and 
living there) NT.; (of Zion, ref. to the city of Jerusalem) NT.

θυγατριδή ής/ daughter of a daughter, grand-daughter 
Att.orats. Plu.

θυγατριδοΰς οΰ, Ion. θυγατριδέος έου m. son of a 
daughter, grandson Hdt. Att.orats. Men. Plu.

θυγάτριον ου n. [dimin. θυγάτηρ] 1 young or baby 
daughter, little daughter Ar. D. Men. NT. Plu.
2 (as an affectionate term for one’s grown-up daughter) 
little daughter NT. || voc. (as a familiar address by a father 
to a grown-up daughter) dear daughter Men.; (as an address 
to a woman fr. a male admirer) babe Ar.

θυείά ας/ [θΰος] mortar (low wide vessel for grinding 
herbs or mixing and mashing foods) Ar.

—θυείδιον ου n. [dimin.] mortar Ar.
θύελλα ης/ [θυίω, reltd. άελλα] 1 storm-wind, gale, squall 

Hom. Hes. Ale. Thgn. S. E. +; (fig., w.gen. of ruin) A.
2 blast (of fire) Od. AR.

Θυέστης ου m. Thyestes (son of Pelops, brother of Atreus, 
father of Aigisthos) Hom. A. E. Pl. D. Arist. +

—Θυέστειος a ov adj. (of a ragged costume for a tragic 
actor) belonging to Thyestes Ar.

θυήεις εσσα εν adj. [θΰος] 1 (of altars) fragrant with burnt 
offerings (of incense) Hom. Hes.
2 (of clothes) fragrant (as though w. incense) hHom. 

θυηλή ής/ 1 (usu.pl.) part of a victim burnt in sacrifice, 
burnt offering II. Ar. AR.
2 (fig., prob.pl.) offering (w.gen. to Ares, ref. to the blood of 
a murdered enemy) S.

θυηπολέω contr.vb. [θυηπόλος] 1 perform a sacrifice (to a 
god) A. E. || pass, (of a city) be filled with sacrifices E.
2 (gener.) perform rituals (in mystery cults) Pl.

θυηπολίη ης Ion.f. performance of a sacrifice AR.
θυη-πόλος ου m.f. [θΰος, πέλω] 1 one who performs a 

sacrifice, sacrificial priest E. Ar. Plu.; sacrificial priestess E. 
2 || fem. AD J. (of a hand) ready to perform a sacrifice A.

θυη-φάγος ov adj. [φαγεΐν] (of a flame) devouring 
sacrifices A.

Θυιάδες wvf.pl. —also Θυΐαι αν (S., cj.) diaLf.pl. [θυίω] 
Thyiads (nymphs assoc.w. Dionysus) Alcm. S.

—θυιάς άδος/ (gener.) woman in a frenzy of divine 
possession, maenad A. Tim.; (specif., ref. to a Bacchant) AR.

θυίω (sts. written θΰω) vb. [reltd. θυνω] | only pres, and 
impf., unless aor. έ'θϋσα (Call.) | 1 (of winds) blow violently, 
rage Od. Hes.

2 (of the sea, waves, rivers) seethe Hom. Hes. Anacr.; (of a 
floor) —w.dat. w. blood Od.
3 (of a murderous woman) rage A.; (of a warrior) —w.dat 
w. his spear, destructive thoughts II.; (of a goddess) —w. 
invincible might, labour pains Pi.
4 (of a god, bees) rush on hHom.; (of a divine horse) 
Call.(dub.); (of speech) —w.prep.phr. to the lips AR.
5 (of a girl’s heart) flutter —w.prep.phr. within her breast 
AR.

θϋλάκιον ου n. [dimin. θύλακος] bag, sack Hdt. Ar.
θύλακος ου m. 1 bag, sack (for transporting or storing 

foodstuffs, esp. barley-grain) Hdt. Ar. X. Thphr.; (for money) 
Plu.; (stuffed to make an artist’s dummy) Plb.
2 (fig., ref. to a person) sack (w.gen. of arguments) Pl.
3 || pl. (derog.) bags (ref. to the baggy trousers of oriental 
men) E.Cyc. Ar.

θϋλήματα των n.pl. [θΰω1] sacrificial grain (cakes or pellets 
of barley-grain treated w. wine, oil or honey, for scattering 
on sacrificial meats) Ar. Thphr. Men.

θΰμα, Lacon, σΰμα, ατος η. 1 sacrificial offering (ref. to an 
animal or person) Pi/r. Trag. Th. Ar. Isoc. Pl. +; (ref. to fruits 
or cakes) S. Th. Pl.
2 (sts.pl. for sg.) sacrifice (as an event) S. E. Pl. Call.; (fig., ref. 
to a murder) A. E.

θϋμαίνω vb. [θυμός] | iteratv.impf. θΰμαίνεσκον | aor. 
έθϋμηνα | 1 (of monsters, bulls) rage Hes. Call. AR.; (of a 
child) —W.DAT. w. hunger Call.
2 (of gods) be angry —w.dat. w. someone Ar.

θϋμ-αλγής ές adj. [άλγος] 1 (of words, actions, anger, 
fatigue, troubles, or sim.) causing pain to the heart, painful, 
distressing Hom. Hes. Hdt. Hellenist.poet.
2 (of a heart) pained to the core A.

θϋμάλωψ ωπος m. half-burnt piece of charcoal Ar.
θϋμαρέω dial.contr.vb. [θϋμαρής] have pleasure (fr. sthg.) 

Theoc.
θϋμ-άρής ές, Ion. θϋμήρης ες adj. [θυμός, άραρίσκω] (of a 

wife, friends) suited to one’s heart, to one’s liking, pleasing 
Hom. Hes./r. Mosch.; (of a livelihood) hHom.; (of a song, a 
banquet) Call.; (of a walking-stick, a mixture of hot and cold 
bath-water) Od. | see also θυμηδής 1

θϋμ-άρμενος η ovptcpl.adj. (of an omen, a drink) to one’s 
liking, pleasing, welcome B. Call.

Θύμβρη ης Ion.f. Thymbra (site nr. Troy, w. a sanctuary of 
Apollo) II.

—Θυμβραΐος a ov adj. (epith, of Apollo) Thymbraian E.; (of 
his altar) E.

θυμβρ-επίδειπνος ov adj. [θύμβρα savory (a bitter herb), 
έπιδειπνέω] (of a stomach) eating savory additionally (to 
bread), having savory as a relish (i.e. an unappealing and 
unsubstantial one) Ar.

θυμβροφάγον neut.adv. [φαγεΐν] in a savory-eating 
manner —ref. to giving a look (i.e. w. pursed lips, expressive 
of anger or hostility) Ar.

θυμέλη ης, dial, θυμέλά ας/ [θυω1] 1 place where burnt 
offerings are made, altar (in a sanctuary or public place) A. 
E.
2 (sts.pl. for sg.) place containing an altar, sanctuary E.
3 hearth or altar (in a house) E. || pl. hearths (w.gen. of the 
Cyclopes, ref. to Mycenae) E.
4 perh., portable altar, brazier or censer E.
5 (specif.) altar (of Dionysus, in the orchestra of a theatre) 
Pratin.; (meton.) theatre or stage Plu.; app. theatrical 
performance (by an individual) Plu.
6 stage-like platform, dais (for a banquet) Plu.

prob.pl
diaLf.pl
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θυμελικός ή (dial, ά) όν adj. (of persons, performances) 
associated with the theatre, theatrical Plu.; (of a contest) 
Lyr.adesp. || masc.pl.sb. actors Plu.

θϋμ-ηγερέων ovzo^pres.ptcpl.adj. [θυμός, άγείρω] 
gathering one’s breath Od.

θϋμηδέω contr.vb. [θϋμηδής] be content Semon.
θϋμ-ηδής ές adj. [ήδύς, ήδομαι] 1 (of possessions) pleasing 

to the heart, desirable, gratifying Od.(dub., cj. θυμήρης) 
2 (of things offered) pleasing, welcome A. (superl.); (of 
words, events, circumstances) AR.

θΰμηδίη ης Ion.f. pleasure, satisfaction Call.
θϋμήρης Ion.adj.·. see θϋμαρής
θυμίαμα, Ion. θϋμίημα, ατος η. [θϋμιάω] 1 (freq.pl.) spice 

which releases a fragrance when burned, incense (used esp. 
in religious rites) Hdt. S. Ar. Pl. +; (used for purification) Hdt. 
2 spice (used in embalming) Hdt.

θϋμιάτήριον, Ion. θϋμιητήριον, ου n. censer (for burning 
incense) Hdt. Th. And. D.

θϋμιάτικός ή όν adj. (of substances) resembling incense Pl. 
θϋμιάω contr.vb. [θύμα] | lon.aor. έθϋμίησα || Aeol.pf.pass.

ptcpl. τεθϋμιάμενος 11 burn (a substance) so as to produce 
smoke; burn —incense or sim. P\.fr. Hdt.; (intr.) burn incense 
Men. NT. || pass, (of substances) be made to smoke like 
incense Hdt. Pl. || impers.pass. incense is burned Men.
2 make (a place) smoke (w. incense); fume —the entrance to 
a house (w.dat. w. scents) Efr. || pf.pass.ptcpl.adj. (of 
altars) fumed (w.dat. w. frankincense) Sapph.

θϋμίδιον ου n. [dimin. θυμός] little heart Ar.
θϋμίημα, θϋμιητήριον lon.n.·. see θυμίαμα, θϋμιάτήριον 
θϋμικός ή όν adj. [θυμός] 1 (of persons) passionate, hot- 

tempered Arist. Plb.
2 (of strengths) of spirit (opp. body) Plb.

—θϋμικώς adv. | compar. θϋμικώτερον | passionately, 
angrily Plb. Plu.

θυμϊτης ου masc.adj. —also θυμϊτίδας ά dial.masc.adj. 
[θύμον] (of salt) flavoured with thyme Ar.

θϋμοβορέω contr.vb. [θϋμοβόρος] (fig.) eat one’s heart out 
—w.dat. w. grief Hes.(dub.)

θϋμο-βόρος ov adj. [θυμός, βιβρώσκω] 1 (fig., of strife, 
worries) heart-eating II. Ale. Thgn.
2 (of the Keres) life-devouring AR.

θϋμο-δακής ές adj. [δάκνω] (of a speech) heart-stinging 
Od.

θϋμο-ειδής ές adj. [έϊδος1] 1 (of persons, their temperament 
or soul) passionate, spirited Pl. Arist. Plu. || neut.sb. 
passion, spirit (as a quality of character) Pl. Plu.
2 (of horses, dogs) high-spirited Pl. X. Plu.

θυμόεις εσσα εν adj. [θύμον] (of a mountain range) thyme- 
covered Call.

θΰμο-λέων οντος masc.adj. (of warriors) lion-hearted Hom. 
Hes. Ar.

θϋμο-λιπής ές adj. [λείπω] with failing spirit, faint-hearted 
Call.

θϋμό-μαντις εως m. [μάντις] prophet prompted by the 
heart (i.e. by human insight, opp. divine inspiration or 
omens) A.

θϋμομαχέω contr.vb. [μάχομαι] be angry Plb. —w.dat. or 
prep.phr. at someone NT. Plu. —w.prep.phr. over sthg. Plb. 
Plu.

θύμον ου η. 1 a kind of aromatic shrub; prob, thyme Ar. Men. 
2 a variety of garlic, garlic Ar. Thphr.

θϋμόομαι mid.pass.contr.vb. [θυμός] | fut. θϋμώσομαι | aor. 
έθϋμώθην, also έθϋμωσάμην (E.) | pf. τεθυμωμαι |

1 be angry Hdt. Trag. Ar. Isoc. Pl. + —W.DAT. or prep.phr. at 
someone Hdt. Trag. Ar. Pl. + -W.DAT. over sthg. Hdt. E. Ar.
—w.gen. over someone E. —W.PREP.PHR. E. Call.
2 (of the heart) be passionate S. Pl.
3 (of horses) be spirited or restive S. X.; (of bulls) be angry 
Plu.; put anger —w.prep.phr. into their horns (i.e. be 
fighting mad) E.; (fig., of a poet) Call. || pres.ptcpl.sb. anger 
(w.gen. of mind) E. Antipho Th.

θϋμο-πληθής ές adj. [πλήθος, πίμπλημι] (of delusion) 
heart-filling A.

θϋμο-ραϊστής ου masc.adj. [ραίω] (of death, enemies) life­
destroying II.

θϋμός ου, Aeol. θύμος1 ου m. 1 breath (in the body, as an 
essential constituent of life and strength), breath of life, 
vital spirit, life, strength Hom. Hes. Tyrt. A.
2 mind or heart (as the seat of consciousness and the 
emotions) Hom. + || voc. (as the object of self-address) my 
heart Archil. Thgn. Ibyc. Pi. E. Ar. +
3 (specif.) strength of mind, spirit, courage, determination 
Hom. +; arrogant attitude, pride S.
4 will, wish, inclination, desire Hom. +
5 strong emotion, passion Thgn. Ibyc. Ε. X. D. +
6 anger, wrath, indignation, rage Hom. + || pl. outbursts of 
anger Pl. Arist. Plb.

θύμος2 ου m. penis Hippon.(cj.)
θϋμοσοφικός ή όν adj. [θυμόσοφος] gifted Ar.
θϋμό-σοφος ov adj. [σοφός] wise from one’s own heart 

(opp. through teaching), naturally clever, gifted Ar. Plu.
θϋμοφθορέω contr.vb. [θϋμοφθόρος] suffer agony of heart 

S.
θϋμο-φθόρος ov adj. [φθείρω] 1 (of drugs) life-destroying, 

fatal Od. AR.; (of a disease) Mimn.; (of a message) II.
2 (of grief) heart-breaking Od.; (of poverty, labour, 
weariness) soul-destroying, grievous Od. Hes. Thgn.; (of 
infatuation) mind-destroying AR.
3 (of a person) troublesome, malicious Od.

θϋμώδης ες adj. (of a person) full of passion or anger, 
passionate, hot-tempered Arist.

θυμωμα ατος η. [θϋμόομαι] instance of passionate anger, 
rage A.

θϋνέω contr.vb. [θϋνω] (of persons, dolphins, the Keres, 
Strife and Havoc) rush, dart Hes.

θύννα/: see θύννος
θυννάξω vb. [θύννος] (fig., of wasps) harpoon (persons) like 

tunnies Ar.
θύννεια ων n.pl. tuna meat Ar.
θύννος ου m. —also θύννα ης (Hippon.) f. tuna, tunny 

Semon. Hippon. A. Hdt.(oracle) Philox.Leuc. Theoc. +
θνννοσκοπέω contr.vb. watch for tunnies; (fig., of an 

embezzler) keep a tunny-watch for —tribute (arriving by 
sea) Ar.

θυνω vb. [reltd. θυίω] Ί (of warriors) rush, storm, rage Hom.
2 (wkr.sens., of persons) dash II. AR.; (fig., of a hymn) flit
—w.prep.phr. fr. one theme to another Pi.

θυο-δόκος ov adj. [θύος, δέχομαι] (of a shrine) receiving 
burnt offerings (of incense), fragrant with incense E.

θυόεις εσσα εν adj. 1 (of an altar, shrine, places assoc.w. a 
deity) rich in burnt offerings (of incense), fragrant with 
incense hHom. Pi./r. E. Call.
2 (gener., of a cloud surrounding Zeus) fragrant IL; (of 
saffron leaves) Mosch.; (of oil) scented Call.

θύον ου n. a kind of tree (giving off a sweet odour when 
burnt); prob, citron Od.

freq.pl
P/.fr
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θΰον (ep.impf.): see θυω1
θύος εος (ους) η. [θϋω1] | sg.: only nom.acc. || pl.: nom.acc. 

θύη, ep. θύεα | ep.gen. θυέων | ep.dat. θύεσσι, also θυέεσσι | 
1 || pl. burnt offerings (consisting of incense, cakes, or sim.) 
Hom. Hes. Theoc.
2 || pl. sacrifice or sacrificial offerings (consisting of an 
animal or animals) A. E. AR. Theoc.epzyr. || sg. (specif.) 
sacrificial animal Call.
3 (fig.) sacrifice (ref. to a murder) A.
4 offering (thrown into a fire, perh. ref. to the hair shorn fr. 
a victim) Call.

θυοσκέω contr.vb. [θυοσκόος] make burnt offerings A.
θυοσ-κόος ου m. [κοέω] 1 perh., one who inspects burnt 

offerings (or their smoke) for the purpose of divination; 
(gener.) examiner of sacrificial victims, augur, diviner Od. 
E.; (appos.w. μάντις seer, opp. sacrificing priest) II.
2 (appos.w. μαινάς maenad) performer of sacrificial rites E. 

θυόω contr.vb. | pf.pass.ptcpl. τεθυωμένος | impart fragrance 
|| pf.pass.ptcpl.adj. (of oil, clothing) perfumed, scented II. 
hHom.; (of a sacred grove) Call.

θύρά ας, Ion. θύρη ης/ | dial.gen.pl. θυράν, ep. θυραων, Ion. 
θυρεών | 1 door (of a building, room or enclosure) Hom. + 
|| pl. doors (ref. to a pair of double doors, also pl. for sg.) 
Hom. +; (of a tent or wagon) X.; (fig., for the tongue, ref. to 
restraint in speech) Thgn.
2 || pl. gates (of a city) Plu.
3 trapdoor (in a floor) Hdt.
4 door panel (used to form a barricade) Hdt. Th.
5 || pl. doors (of a king, wealthy or important person, as the 
place at which petitioners apply, hangers-on wait, or sim.) 
Hdt. Ar. Pl. X. Arist. +; (fig., W.ADJ. of poetry, through which an 
aspiring poet seeks entry) Pl.
6 gateway (to the kingdom of God) NT.; (ref. to Jesus) NT.; 
(of faith, to the Gentiles) NT.
7 (prep.phr., fig.) έπι (ταΐς) θύραις at one’s very doors (i.e. 
close at hand) D. NT.; on the threshold (w.gen. of a country, 
i.e. very close to it) X.
8 (provbl.phrs.) έπι θύραις την ύ8ρίαν (drop) a water-jar at 
the doorway (i.e. slip up on the point of reaching one’s goal) 
Arist.; οΰ θύρα άλλ’ άμφόδω not at the door but in the street 
(i.e. at an early stage) Plb.; τις αν θύρας άμάρτοι; who could 
miss a door? (i.e. who could fail to achieve a goal?) Arist.
9 entrance (of a cave or tomb) Od. E.Cyc. NT.; (fig., of an 
anus) Hippon.(pl.) Ar.; (of a vagina) E.Cyc. Ar.
10 raft (for use on water) Hdt.

—θύράξε adv. 1 (w.vbs. expressing or implying motion) out 
through a door or opening, out of doors, outside, out Hom. 
Hes. Thgn. E. Ar. AR.
2 (gener.) out, forth (fr. a place) Hom. hHom. Carm.Pop. Ar. 
Plu.
3 (ref. to location) outdoors E.(dub.) Ar. AR.; (fig.) outside 
—w.gen. the laws E.

—θύραθεν adv. 1 from outside (a house) E.
2 from an outside source (opp. fr. one’s own inner 
resources) S.
3 (ref. to location) outside (a city) A.

—θύρασι adv. (ref. to location) outside (a house) E. Ar.; (a 
city) S.

—θύρηθι lon.adv. (w.vb. of motion) out (of the sea) Od.
—θύρηφι(ν) lomadv. (ref. to location) out of doors Od. Hes. 

hHom. Thgn.
θυραΐος a ov (also ος ov) adj. 1 (of persons) immediately 

outside the door (of a house), at the door, outside A. S.; (of 
gods, ref. esp. to Apollo Agyieus God of the Street) A.(cj.)

2 (of a person, his steps) out of doors S. E.
3 away from one’s home, away, absent Trag.
4 (of a war) away from one’s homeland, abroad A.
5 (of a plot) from abroad, foreign E.
6 (fig., of a thigh) not inside a garment, exposed Plu.(quot 
s.)
7 (of a person) not belonging to one’s household, from 
outside, alien, unrelated E.
8 (of prosperity, grief, thoughts, opinions, a helping hand) 
belonging to someone else, of another or others A. E. Plu. 

θυρα-μάχος ov adj. [μάχη] (of drunken brawls) fought out
of doors Pratin.

θύρασι adv.: see under θύρα
θυραυλέω contr.vb. [αύλή, αύλίζομαι] 1 live out of doors (as 

a mark of hardihood) Pl. Arist.; (of troops) camp out,
bivouac Isoc. Plu.
2 (gener., of a person) be out of doors (opp. indoors) X. 

θυραωρός ep.m.: see θυρωρός
θυρεαφόροι m.pl.: see θυρεοφόροι
θυρεός οΰ m. 1 object used to block an entrance (to a cave), 

door-stone Od.
2 oval shield (assoc.w. Gauls, Thracians and others) Plb. 
Plu.; oblong shield (ref. to the Roman scutum) Plb. Plu.

θυρεοφορέω contr.vb. [θυρεοφόροι] (of Roman soldiers) 
carry an oblong shield Plb.

θυρεο-φόροι (perh. also θυρεαφόροι) ων m.pl. [φέρω] 
shield-bearers (soldiers armed w. an oval shield) Plb.;
(armed w. the Roman scutum) Plu.

θύρετρα ων n.pl. [θύρα] 1 doors (i.e. double doors) Hom. Pi.
Parm. Ε. X. Call.
2 || SG. doorway (of the Roman Senate-House) Plb.

θύρη lon.f.: see θύρα
θύρηθι, θύρηφι lon.advs.: see under θύρα
θύριον ου n. [dimin. θύρα] door or little door Ar. Plu.
θυρίς ίδος/ 1 window Carm.Pop. Praxill. Ar. Pl. Arist. Plb. +

2 small door (in Phalaris’ bronze bull) Plb.
θυροκοπέω contr.vb. [θυροκόπος] batter in a door Ar.
θυρο-κόπος ου m.f. [κόπτω] (pejor.) knocker at doors (for 

the purpose of begging or selling) A.
θυρόω contr.vb. 1 furnish with doors; furnish —temples 

(w.dat. w. golden doors) Ar.
2 (fig., of the creator god) shutter —the eyes (w.dat. w.
eyelids) X.
3 make a doorway (in a wall) Plu.

θυρσάξω vb. [θύρσος] | Lacon.fem.gen.pl.pres.ptcpl. 
θυρσαδδωάν | (of Bacchants) wave the thyrsos Ar.

θυρσο-μανής ές adj. [μαίνομαι] (perh. of dancing or sim.) 
thyrsos-maddened E.

θύρσος ου m. fennel rod tipped with ivy leaves (carried by 
Dionysus and Bacchants), thyrsos S.Ichn. E. Plu.

θυρσοφορέω contr.vb. [θυρσοφόρος] be a thyrsos-carrier;
(tr., of Dionysus) conduct with a thyrsos —groups of 
Bacchants E.

θυρσο-φόρος ov adj. [φέρω] (of Dionysus, his followers) 
thyrsos-bearing Ion E.Cyc.

θυρώματα των n.pl. [θυρόω] door and its fittings (i.e. panels 
and posts), door Hdt. Th. Lys. Pl. D. Plu.

θυρών ώνος m. [θύρα] hallway, vestibule (immediately 
inside an entrance) S. Plu.

θυρ-ωρός, ep. θυραωρός, οΰ m. (alsof. NT.) [ουρος2, όράω]
1 one who guards a doorway; doorkeeper (of a house) 
Sapph. Anacr. A. Hdt. Pl. X. +; (ref. to a guard-dog) II.
2 warder (in a prison) Pl.
3 gatekeeper (of a sheepfold) NT.

dial.gen.pl
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θϋσανόεις εσσα εν ep.adj. [θύσανοι, w. ϋ metri grab] (of an 
aigis) tasselled II.

θύσανοι ων m.pl. 1 tassels (attached to clothing, an aigis, or 
sim.) II. Hes. Hdt.
2 tufts (of the Golden Fleece) AR.; (collectv.sg.) Pi. 

θυσανωτός ή όν adj. (of clothing) tasselled Hdt. 
θύσθλα ων n.pl. objects carried by the nurses of the baby 

Dionysus; perh. thyrsoi IL
θυσία ας, Ion. θυσίη ης/ [θΰω1] 1 performance or occasion 

of a sacrifice (consisting of a burnt-offering, usu. of 
animals); (pl.) sacrifice hHom. A. Pi. B. Hdt. E. +; (w.gen. of 
myrrh and frankincense) Emp.
2 mode of sacrificing (as practised by a particular race) 
Hdt.
3 (meton., ref. to a celebration of which sacrifices were a 
part) festival (sts. w.gen. of a particular god) Scol. Pl. D. Plb. 
Plu. || pl. (gener.) rites, ceremonies (as part of a festival) Plu. 
4 (concr.) sacrificial offering E.(dub.) NT.

θυσιαστήριον ου n. altar (for the burning of incense or 
other offerings, in the temple at Jerusalem) NT.

θύσιμος ov adj. (of animals) suitable for sacrificing, 
sacrificial Hdt. Ar.

θΰσις εως/ [θυίω] raging (of the soul) Pl.
θυστάς aSo^fem.adj. [θΰω1] (of a ritual cry, prayers) 

accompanying a sacrifice, sacrificial A. S.
θυτήρ ήρος m. one who performs a sacrifice (on a specific 

occasion), sacrificer A. S.
θυτήριον ου n. sacrificial offering E.
θύτης ου m. one who performs sacrifices, sacrificial priest 

Call. Plb. Plu.
θΰω1 vb. | also ep. and dial, θΰω | dial.inf. θΰεν (B.) | impf. 

εθϋον, ep. θΰον, also dial, έθΰον | iteratv.impf. θΰεσκον | fut. 
θύσω, dial, θϋσώ | aor. έθυσα, ep. θΰσα | pf. τέθΰκα || mid.: 
fut. θυσομαι | aor. έθϋσάμην || mid.pass.: pf. τέθΰμαι || pass.: 
fut. θϋσομαι (Hdt., dub.) | aor. έτΰθην, ptcpl. τΰθείς, also 
neut. θΰθέν (Men., dub.) | plpf. έτεθΰμην || neut.impers. 
vbl.adj. θΰτέον |
1 make a burnt offering to the gods (of foodstuffs); make an 
offering (sts. w.dat. to a god or the gods) Hom.; (tr.) offer 
—parts of an animal, cakes, a liquid measure, or sim. (sts. 
w.dat. to a god or the gods) Od. Hippon. A. Hdt. E. Ar. + 
2 perform a sacrifice (by killing an animal or animals); 
sacrifice (sts. w.dat. to a god or the gods) Thgn. A. Hdt. E. Ar. 
Att.orats. + || IMPERS.PASS. a sacrifice is performed Pi./r. Ar.
3 (tr.) sacrifice —a specified animal (ox, bull, pig, or sim.) Pi. 
B. Hdt. Ar. Pl.(mid.); offer —sacrificial victims Hdt. Th. Ar. 
Att.orats. Pl. +; perform —w.cogn.acc. a sacrifice E. Lys.
Pl.(also mid.) + || mid. (fig., of eagles) make a sacrifice of —a 
hare || PASS, (of an animal, a victim) be sacrificed Antipho 
Ar. X. +
4 sacrifice —a person Trag. Ar. Isoc.; perform a sacrifice
—w.intern.acc. of female slaughter E. || mid. (fig., of 
soldiers) offer —w.intern.acc. a sacrificial death (w.dat. 
to War-cry) ?\.fr. || PASS, (of a person) be sacrificed A. E.; (fig., 
of lives, meton. for persons) be slaughtered (in battle) Tim.
5 (gener.) make an offering or perform a sacrifice (of 
unspecified nature, freq, w.dat. to a god or the gods) Sapph. 
Hdt. Trag. Th. Ar. Att.orats. + —w.intern.acc. of the choicest 
offerings (fr. war-booty) Pi.; make —w.cogn.acc. an 
offering or sacrifice E.
6 burn (for the purpose of sacrifice) —w.intern.acc. 
purificatory fire E. —(w. hendiadys) aflame and purification 
(i.e. light a sacrificial flame and perform a rite of 
purification) E.

7 || MID. perform a sacrifice (before an undertaking, esp. a 
battle, to test the omens) Hdt. E. Th. Isoc. X. + —w.prep.phr. 
in relation to someone or sthg. Hdt. X. —w.inf. or INDIR.Q. to 
determine whether to do sthg. X.
8 make burnt offerings or sacrifices (in honour of a 
particular occasion); celebrate (w. offerings or sacrifices) 
—w.intern.acc. a festival, birth, wedding, the saving of a 
life, or sim. Hdt. E. Ar. PL X. D. +; perform —W.ACC. sacrifices 
in celebration of victory, good news Isoc. PL X. D. —sacrifices 
preliminary to battle .; offer -w.dbl.ACC. oxen, as a 
sacrifice in celebration of good news PL

E.fr

9 (gener.) slaughter — animals (for food) Hdt. Ar. Men. NT.
—aperson (and eat him) Emp. Hdt. || pass, (of a person) be 
slaughtered (and eaten) Hdt.

θΰω2 vb.: see θυίω
θυώδης ες adj. [θΰος] (of a sanctuary, altars, their smoke, 

Olympos) redolent of incense, fragrant hHom. E. AR. Theoc.; 
(of frankincense) Emp.; (of a chamber, a person’s body, 
textiles, oils) Od. hHom. AR.

θυώματα των n.pl. 1 aromatic spices Heraclit. Hdt.
2 scented oils Semon.

©υώνη ης, dial. Θυώνα ας/ Thyone (a title of Semele) 
hHom. Sapph. Pi.

θυ-ωρός οΰ/ [θύος; οΰρος2, όράω] table for offerings Call, 
θώ (athem.aor.subj.), θώμαι (athem.aor.mid.subj.): see 

τίθημι
θωή, Ion. θωιή, ής/ [perh. τίθημι] penalty Hom. Call, 
θωκέω lon.contr.vb.: see θακέω
θώκόνδε Ιοη,αάν., θώκος lon.m.: see θακος
θωμά Ιοη,η., θωμάζω Ion.vb.: see θαύμα, θαυμάζω 
θωμάσιος, θωμαστός lon.adjs.: see θαυμάσιος, θαυμαστός 
θώμιγξ ιγγος/ 1 band, cord (worn around the head by

Babylonian women) Hdt.
2 bow-string A.

θωμίζομαι pass.vb. | aor.ptcpl. θωμιχθείς | be flogged
—w.acc. on one's back Anacr.

θωμός οΰ m. [τίθημι] heap, pile (of heather, straw, or sim.) 
A. Ar.

θωπεία ας/ [θωπεύω] 1 (usu. pejor.) flattery, cajolery E. Ar. 
PL
2 coaxing (of a horse) X.

θώπευμα ατος η. 1 piece of flattery or cajolery (directed at a 
juror) Ar. || pl. ways of pandering (to one’s weaker nature) 
PL
2 || pl. acts of affection (by children towards parents), 
endearments E.

—θωπευμάτια ων n.pl. [dimin.] petty acts of flattery Ar. 
θωπευτικός ή όν adj. disposed to flattery || neut.pl.sb.

flattering behaviour PL
θωπεύω vb. [θώλ|/] 1 flatter, fawn on, cajole, wheedle —a 
person S. E. Ar. PL Plu. —thepopulace Aeschin.; (intr.) flatter, 
fawn S. Ar. || pass, be flattered or fawned on Ar.
2 coax —hounds, horses X.
3 (fig.) treat with affectionate deference, humour —one's 
country (envisaged as an angry parent) PL

θωπικός ή όν adj. (of women) skilled in flattery, 
ingratiating Ar.

θώπτω vb. flatter, fawn on — the person in command A.
θωρακεΐα (also θωράκιά Plb.) ων n.pl. [θώράζ] parapets, 

breastworks (on a wall) A.; (on a siege-engine) Plb.
θωρακίζω vb. | aor.mid. έθωρακισάμην || aor.pass.

έθωρακίσθην || mid.pass.pf.ptcpl. τεθωρακισμένος | 1 equip 
(w.acc. soldiers, charioteers) with a cuirass X.; equip 
(w.acc. horses) with a breastplate X.

/.fr
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2 || MID.PASS. (of a soldier or cavalryman) put on a cuirass 
X. || pf.ptcpl.ADJ. (of soldiers, cavalrymen) wearing a 
cuirass Th. X. Plu.; (of horses) wearing a breastplate X. 

θωρακιον ου n. protective wall (on the platform of a siege­
engine) Plb.; armoured carriage (on an elephant’s back) Plb. 

θωράκΐται ών m.pl. soldiers wearing a cuirass, cuirassiers
Plb.

θωρακο-ποιός οΰ m. [ποιέω] cuirass-maker X.
θωρακο-φόροι. Ion. θωρηκοφόροι, ων m.pl. [φέρω] 

soldiers wearing a cuirass, cuirassiers Hdt. X.
θώραξ ακος, Ion. θώρηξ ηκος, Aeol. θόρράξ ακος m.

1 protective clothing (of leather or metal) covering the 
chest, back and shoulders, corslet, cuirass IL Hes. Stesich. 
Hdt. E. AR.; (made of linen) Ale. Hdt. X. Plu.; (made of chain 
mail) Hdt. Plb.; (made of two metal plates, worn by cavalry 
and hoplites) Tyrt. Th. Ar. X. D. +
2 breastplate (worn by a horse) Hdt.
3 (fig.) breastplate (of a city, ref. to an outer wall) Hdt.
4 part of the body covered by a cuirass or breastplate, 
chest, trunk E. Ar. Pl.

θωρήκται αων ep.Ion.masc.pl.adj. (of troops) wearing a 
cuirass, cuirassed II. Hes./r.

θωρήσσω lon.vb. | ep.aor. θώρηξα || mid.: fut. θωρήξομαι 
|| pass.: ep.aor. θωρήχθην, dial.ptcpl. θωραχθείς (Pi.) 11 (of a 

commander) cause to put on armour, get under arms — 
troops II.
2 || mid. and aor.pass. put on one’s armour, arm oneself 
Hom. Hes. Ar. AR. Theoc.
3 || mid. and aor.pass. station oneself —w.adv. or 
prep.phr. somewhere, w. someone II.
4 (fig., of wine) fortify — a person (to face an enemy) Thgn.
|| mid. fortify oneself (w. wine), get drunk Thgn. Ar. || pass. 
be fortified (w. wine), be drunk Thgn. Pi./r.

θώς θωός m. [perh.reltd. θώσθαι] jackal II. Hdt. Theoc.
θώσθαι dial.mid.inf. [reltd. θοίνη] (of a person) feast 

f\.satyr.fr.
θωστήρια ων n.pl. celebrations involving feasting, festival 

Alcm.
θώτερον (dial.nom.acc.neut.adj. w.art.): see έτερος
θωύσσω vb. | aor. έθώυξα | 1 make a loud cry; (of persons) 

call out, shout S. E. —sthg. E. Men. —W.INTERN.ACC. w. a cry 
S.
2 (specif., of a hunter) cry halloo E. —w.dat. to hounds E.
3 (of a voice) call out —a person (i.e. his name) S.
4 (wkr.sens.) give voice to — a message K
5 (of a gnat) buzz A.

θώψ θωπός m. 1 flatterer Hdt.
2 || ADJ. (of a speech) fawning, ingratiating Pl.

f/.satyr.fr


ιά (neut.nom.acc.pl.): see Ιός1
la ας, Ion. ίή ής/ sound of a person speaking or shouting, 

voice Hdt.(oracle) Trag.; (of a reed-pipe) E.
’ία ας (Ion. ής, Aeol. af)fem.adj. | acc. ϊαν, ep.neut.dat. ίω (IL) 

|| for Aeol.fem. ούδ’ ϊα see ούδείς 11 (of a mother, parentage, 
honour, fate, language) one and the same (for several 
persons) IL AR.; (of a portion of food) Od.; (of a pasture, for 
flocks) Theoc.
2 (of a night, day, life) one, one only, single II.; (of a person, 
group, animal, thing) IL Sapph. Ale. Corinn. AR. Mosch.

lai interj. (as a shout of triumph) iai! Ar.
ίαιβόΐ interj. [αίβοΐ] (as an expression of disgust) ugh! Ar.
Ιαίνω vb. | aor. ϊηνα, dial, ’iava || pass.: 3sg.impf. ίαίνετο, also 

ίαίνετο | aor. ίάνθην, also ίάνθην, 2sg.subj. ίανθής, 3sg. 
ίανθή | 1 make warm, heat — a cauldron Od. || pass, (of 
water) be warmed Od.; (of frost, dew) AR.; (of wax) be 
softened (by warming) Od.; (fig., of Hera’s forehead, meton. 
for her anger) IL
2 (of persons, Love, gifts, or sim.) warm, gladden or placate 
—the heart or spirit Hom. hHom. Alcm. Pi. Hellenist.poet.
|| PASS, (of a person, heart) be warmed or gladdened Hom. 
Archil. Thgn. Pi. B. Hellenist.poet.; (fig., of a seashore, by 
persons singing) AR.; (in neg.phr., of a house, by a spirit of 
vengeance) A.

’Ίακχος ου m. [reltd. ίάχω] lacchus (mystic name of 
Dionysus) Lyr.adesp. Carm.Pop. S. E. Ar. X. Plu.

—Ίακχος ου m. 1 lacchic song Hdt.; (appos.w. ωδή) E.Cyc.
2 (gener.) wild song of lamentation (for the dead) E.

—Ίακχ&ζω vb. shout the name of lacchus, give the lacchic 
cry (during the Athenian festival of Demeter) Hdt.

—Ίακχεΐον ου n. temple of lacchus (at Phaleron) Plu. 
ίαλεμος dial.m.: see ίήλεμος
ίάλλω vb. | ep.impf. ϊαλλον | ep.aor. ϊηλα | 1 send forth, let 

fly, shoot —an arrow IL
2 (fig.) pelt, assail —someone (w.dat. w. insults) Od.
3 (intr., of personif. storm-winds) hurl oneself, rush on Hes.
4 throw on, fasten — chains (w. περί + dat. around 
someone’s hands) IL
5 reach out (eagerly or purposefully) —one’s hands (w. έπί + 
acc. or dat. to food) Hom.
6 send forth —messengers, libation-bearers, or sim. Thgn. A. 
AR.; (of the spirit of a murdered king) —Justice (w.predic. 
sb. as an ally, to his avengers) A.

ίαλτός ή όν adj. (of servants) sent out (fr. a house) A.
Ίαμα, Ion. Ίημα. ατος η. [Ιαομαι] 1 cure for a physical 

disorder, remedy, medicine Hdt. S.satyr.fr. Th.; (gener.) 
remedy, relief (fr. a difficult situation) PL Plb. Plu.
2 remedial course of action, treatment (for insomnia) PL 

ίαμβεΐος a ov adj. [ίαμβος] (of a poetic metre) iambic Arist.
|| NEUT.SB. iambic metre Arist.; iambic verse or line Critias 
Ar. PL D. Arist. Plu.

ίαμβειο-φάγος ου m. [φαγέϊν] (pejor.ref. to an actor) 
iambic-chewer, mumbler of or feeder on iambics D.

ίαμβίξω vb. abuse, lampoon (in iambic metre) —a person 
Arist.

ιαμβικός ή όν adj. (of a poetic form) iambic, lampooning 
Arist.

ίαμβοποιέω contr.vb. [ίαμβοποιός] write a lampoon Arist. 
ίαμβο-ποιός οΰ m. [ποιέω] iambic poet, lampoon-writer 

Arist.
ίαμβος ου m. 1 a kind of scurrilous and abusive monologue 

(esp. in iambic trimeter or trochaic tetrameter, oft. sung at 
festivals), iambic composition, lampoon Archil. Hdt. PL Arist. 
Call. +
2 metrical foot consisting of a short followed by a long 
syllable, iambus PL; (ref. to the rhythm, assoc.w. common 
speech) Arist.; (ref. to a specific line) iambic verse Ar. Arist.

ίάνθην (aor.pass.): see ιαίνω
ίανο-γλέφαρος ov diakadj. [perh. ϊον; βλέφαρον] (of young 

women) app. dark-eyed Alcm.
Ίανων (dial.gen.pl.): see Ίωνες
ιαομαι mid.contr.vb. | orig. T-, later ϊ- (E. +) | imperatv. ίώ | fut. 

ίασομαι, Ion. ίήσομαι | aor. Ιασάμην, Ion. ίησάμην || pass.: 
aor. ίαθην | pf. ϊαμαι (NT.) | 1 treat medically (by drugs, 
ointments, surgery, incantations); treat, care for —sick or 
injured persons IL Hdt. Pl. X. Arist. NT. —diseases, infirmities 
Pi. E. Lys. PL D. —wounds Hdt. Ε. X.; (intr.) practise medicine 
X.
2 heal, cure —an injured or sick person Hom. Ar. X. Plu. —the 
body, part of it Od. S. PL X. D. —grief /\rdn\[. Plu.; (of physical 
love) —human nature (seen as incomplete) PL; (fig., of 
Socrates, by his arguments) —persons (of their distress) PL 
|| pass, (of a sick person) be healed NT.
3 remedy, rectify —moral and intellectual failings, a desire 
Thgn. Ar. Plb. Plu. —injustice E. Arist. Plu. —a state of ignorance 
or doubt E. —political trouble, danger, hardships Att.orats. 
Arist. Plu.; repair, make good —financial or physical damage 
Ar. PL; (provb.) treat —evil (w.dat. w. evil) Hdt. Th. Plb. Plu.

Ίάοναΰ (dial.voc.): see’Ίων, under’Ίωνες
Ίαονες dial.rn.pl.: seeΊωνες
Ίάονίη Ion.f., Ίάόνιος dial.adj.: see υηάβτ’Ίωνες
ίάπτω vb. | fut. ίάψω | 2sg.aor.subj. ίάψης (S.) || 3sg.aor.pass. 

ίάφθη (Theoc.) | 1 send forth vigorously; shoot —arrows K; 
hurl —boulders A.; (of Zeus) fling —mortals (w.predic.adj. 
to destruction, W.PREP.PHR. fr. their high hopes) A.; (fig.) 
pelt, assail (someone) —w.dat. w. words S. || pass, (of 
missiles) be thrown A.
2 (intr., of Io) dash forth, rush, fly A.
3 (fig.) speed on —a dance S.; pour forth —praise (over a 
dead man) A.
4 cause pain or damage; destroy, smash —one’s head (i.e. 
one’s life, in battle) A.; (of a helmsman) harm or ruin —a
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voyage AR.; (of Love) cause pain to, torture —a lover Theoc.
|| pass, (of a person, a heart) be wounded B./r. Theoc. Mosch, 

ίαρεΐον dial.n.: see ίερεΐον 
ίαρός diakadj.: see ιερός
ιαρό-φωνος ov dial.adj. [app. ιερός; φωνή] (of a young 

woman) app. with divine voice Alcm.
Ίάς e&oCjfem.adj. [Ίωνες] (of women, Muses, cities, ships, 

an army, customs, or sim.) Ionian Hdt. Th. Pl. Plu.
ίασι (3pl.): see ϊημι
ιάσι (3pL): see εΐμι
ιάσιμος, Ion. ίήσιμος, ov adj. [ίαομαι] 1 (of sick persons, 

wounds) curable A. Antipho Pl.; (of grief, personif. as a 
goddess) appeasable E.
2 (fig., of a thief, criminal offences, wrong beliefs) 
corrigible, remediable Pl.

ϊάσις εως, Ion. ϊησις ιος/ | ϊ- S. | action or means of healing, 
remedy (for an ailment) Archil. S.; (for sufferings) S.; (for 
love) PL; (for an unjust situation) Antipho Arist.; (ref. to 
logical argument) cure (for persons holding a mistaken 
theory) Arist.; healing (performed by Jesus, his disciples) 
NT.

Ίασίων ωνος, also Ίάσιος ου (Hes.) m. lasion or lasios 
(hero loved by Demeter) Od. Hes. Theoc.

ίασπις ιδος/ [loanwd.] | acc. ϊασπιν | a brightly coloured 
kind of chalcedonyjasper Pl.

Ίαστί adv. [Ίάς] 1 in the Ionian mode or style —ref. to
. playing music Carm.Pop. Pl.

2 in the Ionic dialect —ref. to speaking Call.
Ίάσώ ους/ [ίαομαι] laso (goddess of healing) Lyr.adesp. Ar.
Ίασων, Ion. Ίήσων, ονος m. 1 Jason (leader of the 

Argonauts) Hom. +
2 lason (tyrant of Pherai, 4th C. BC) Isoc. X. Arist.

ιατήρ, Ion. ίητήρ, ήρος m. [ίαομαι] healer, physician or 
surgeon IL; (ref. to Asklepios) IL hHom.; (gener.) healer 
(w.gen. of diseases, physical ills) Od. Pi. S. Theoc.epzpr.; (fig., 
ref. to the ruler of a disordered city) Pi.

ίάτικός ή όν adj. of or relating to healing; (of lessons 
learned) providing a remedy (for political evils) PL

ίατορίά ας/ |t- in S. | art of healing B. S.
ίατός ή (dial, α) όν adj. | Ϊ- Pi. | (of an unjust action, lack of 

restraint, the perils of life) curable Pi. PL Arist.
ιατρεία ας/ [ιατρεύω] 1 that which treats or cures, medical 

treatment X. Arist. Plu.
2 remedy (for pain, an unfulfilled desire, a perceived 
disadvantage) Arist. Plu.; (ref. to relaxation or music, seen as 
analgesic or purgative) Arist.

ίάτρεΐον ου η. [ιατρός] place of medical treatment, doctor’s 
clinic PL X. Aeschin. Plb.

ίατρευμα ατος η. [ιατρεύω] cure for a physical disorder, 
remedy Arist.

ίατρευσις εως/ medical treatment PL Arist.
ιατρεύω vb. [ιατρός] give medical treatment, practise 

medicine PL X. Arist. Plu.; (fig.) cure —aplace {of political 
disorders') Plu. || mid. treat oneself PL || pass, receive 
medical treatment PL; be healed or cured PL

ιατρικός, Ion. ίητρικός, ή όν adj. 1 of or relating to a 
physician; (of persons) medically skilled Pl. X. Arist. Plu.; (of 
a mind, soul) Pl. Arist.
2 of or relating to treatment; (of assistance) medical Isoc.; 
(of instruments, cupping-glasses) PL Arist.; (of a treatise) 
Plb.; (of the art) PL X.; (of employment, an operation) X. 
Arist. || fem.sb. medicine or surgery Hdt. PL X. Arist. Plb. Plu. 
|| neut.pl.sb. medical matters or duties PL X.

ίάτρό-μαντις εως m. [μάντις] healer and seer (ref. to 
Apollo, his son Apis) A.; (fig., ref. to punishment as a 
remedy) A.

ιατρός, Ion. Ιητρός, οΰ m. (also ft [ίαομαι] 11- Emp. Men., 
sts. E. Ar. | 1 one who heals (by medicines, surgery or 
incantations), physician Hom. Sol. Emp. Hdt. Trag. +; (epith, 
of Apollo) Ar.; (as specialist, w.gen. for the eyes, head or 
teeth) Hdt.
2 (fig., ref. to persons, festivities, hope, words) healer 
(w.gen. of adverse circumstances, errors, or sim.) A. Pi. E. 
Antipho Th. PL

ίάτρο-τέχνης ου m. [τέχνη] (pejor.) medical theorist (opp. 
practitioner) Ar.

ιατωρ ορος m.f. (ref. to a goddess) healer (w.gen. of 
sufferings) Alcm.

ίαύω vb. [reltd. αεσα] | usu. pres, or impf. | impf. ϊαυον, 
iteratv. ίαύεσκον | aor. ϊαυσα 11 (of persons, gods, animals) 
pass or spend the night (in rest or awake) Od. AR. Theoc.
—w. έπί + dat. at a place IL —w.prep.phr. in someone’s arms 
Hom. hHom. AR.; pass, spend —w.intern.acc. nights, 
sleepless nights Hom. Ibyc.
2 sleep or lie at rest —w.dat. on one’s bed E. —w.adv. 
peacefully E.(cj.)
3 sleep —w.cogn.acc. a sleep (w.adj. unbroken, beneath 
one’s shield, prenuptial; one’s last, ref. to death) hHom. E. 
Call? Theoc.; (phr.) έννυχίαν τέρψιν ίαύειν enjoy the pleasure 
of sleeping at night S. -

ίαχέω contr.vb.·. see ίάχω
ιαχή ής, dial, ίαχα d<;f. [ίάχω] | ep. ία-, Att. ία-11 tumultuous 

shouting, roar, clamour (of battle) IL Hes. E.; howling (of the 
dead in Hades) Od.; (of hounds, lions fighting) IL Hes.
2 cry of joy or thanksgiving (at an altar, a marriage) Thgn. 
Pi. E.; shout (by the leader of the Bacchants) E.; (of mockery) 
Lyr.adesp.; wail, wailing (of a mourner) A. E.
3 musical sound, voice, cry (of drums, auloi) hHom. 
Lyr.adesp. E.

ίάχημα ατος η. [ίαχέω] hissing (of the Gorgon’s serpent 
heads) E.

ίάχω ep.vb. [reltd. ήχή] —also ίαχέω contr.vb. | ep. ϊά-, past 
tenses usu. ϊά-; Att. id- (but E. sts. as ep.) | pres.: ep.ptcpl. 
ϊάχων, 3sg. ϊάχεΐ (E.), also ϊάχεΐ (hHom., perh. E.), ep.Ion.3pl. 
ϊάχεΰσι (Call.) | impf.: ep. ϊάχον (perh. sts. as aor.), also ϊάχον 
(IL), iteratv. ϊάχεσκον (Hes.), also ϊάχον (Ar., perh. E.) | fut.: 
ϊάχήσω (E.) | aor.: ϊάχησα (hHom. AR. Theoc.), ϊάχησα (E., 
perh. Ar.), 3sg.opt. ϊάχήσειε (Ar.) || pass.: 2sg.aor. ίάχήθης 
(E.)|
1 (of warriors, singly or as a group) give a loud shout in 
battle, raise a shout Hom. Hes. AR.
2 make or reflect a loud noise; (of river banks, a wood) 
resound (w. the echo of shouting, the cries of animals) IL 
hHom.; (of a bow-string) sing out IL; (of a ship’s bow-wave) 
crash Hom.; (of a fire) roar IL; (of hot iron doused in water) 
hiss Od.; (of a struck shield, utensils in the forge of 
Hephaistos) ring out Hes. Call.
3 shout aloud, cry out (in alarm, pain, grief) Hom. hHom. 
AR. Theoc. —W.DIR.SP. sthg. E. AR.; (of the earth, at the birth 
of Athena) hHom.; (of a holy tree being felled) —W.COGN. 
acc. w. a sad cry Call.
4 raise one’s voice in a lament, wail Mosch. —w.cogn.acc. a 
melody, the Linos dirge E. -w.dir.sp. sthg. E.; (of a land, a 
house) lament, grieve E.
5 cry out, shout aloud (in joy, celebration) E.; sing
—W.INTERN.ACC. a joyful song (in honour of a god) Sapph.;
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sing to —W.ACC. Apollo, Dionysus Ar.; (of a crane in flight) 
cry out E.; (of shouts at the Panathenaia) ring out E.
6 (of a herald) call out, proclaim —w.dir.sp. sthg. E.; (of 
Apollo) —the words of an oracle Ar.; (intr., of a miraculous 
timber of the Argo) call out AR. || PASS, (of Helen) be 
proclaimed (w.predic.sb. as a betrayer) E.

Ία,ων dial.m.·. see’Ίων, under Ίωνες
Ίβηρες ων m.pl. Iberians (people of eastern Spain, as a 
population or military force) Hdt. Th. PL X. Arist. +; (sg.) Plb.

ΐβις ιος Ion.f. | acc. ΐβιν | nom.pl. ϊβιες, acc. ΐβϊς | ibis (sacred 
bird of Egypt) Hdt. Ar. PL

’Ίβυκος ου m. Ibycus (6th-C. BC lyric poet) Ar. PL Plu.
—’ϊβύκειος d ov adj. (of a poem) by Ibycus PL
ϊγδις ιος Ion.f. bowl (for grinding condiments or drugs), 

mortar SoL
ΐγμαι (pf.mid.), ιγ^ιένος (pf.mid.ptcpl.): see ίκνέομαι 
ίγνΰά ας, Ion. ίγννη ης/ [1st el.app. έν; 2nd el.reltd. γόνυ]

I dat.pl. ίγνυησι (Theoc.), also ίγνύσι (as if fr. ίγνΰς) (hHom., 
dub.) | hollow of the knee; (ref. to a part of the body 
wounded in battle) perh. thigh IL Plu.; (of a lion) Theoc.; app. 
knee (sg. and pl.) hHom. Theoc.

’ΐδαΐος adj.: see under^q
ιδάλιμος (or perh. είδάλιμος) ov adj. [ΐδος] (of the sun’s 

heat) causing sweat, sultry Hes.
ίδανός ή όν adj. [ίδεΐν] (of the Graces) good-looking, 

beautiful Call.
ίδέ1 ep.conj. (sts. following τε) and, also Hom. Hes. hHom. AR. 
ίδέ2 (Att.aor.2 imperatv.): see ίδεΐν
ϊδε1 (aor.2 imperatv.), ϊδε2 (ep.3sg.aor.2): see ίδεΐν
ιδέα άς, Ion. ίδέη ης/ [ίδεΐν] 1 that which is seen, visible 

aspect, appearance, form (of a human body, esp. ref. to its 
beauty) Pi. And. PL Theoc.; (of animals, objects) Hdt.; (of an 
angel) NT.; (ref. to a person’s physique, opp. colouring) Hdt. 
|| pl. mere appearances (opp. experience) Thgn.
2 configuration, shape (of the earth, parts of it) PL; (of the 
sky) Ar.
3 characteristic structure or nature (of things, their 
appearance); type, kind Hdt.; (of an epidemic, war, armour) 
Th.; (of government) PL
4 characteristic style or organisation (of things); kind (of 
plans, Bacchic rites, hymns, inventions) Hdt. E. Ar.; (of 
murder, iniquity) Th.; particular way (of attacking a city, 
making alliances) Th.; circumstances (of someone’s life) 
Isoc.
5 orderly arrangement of parts (in a written work), literary 
form Isoc. Arist.
6 (philos.) apprehended aspect (of an entity specified by a 
general term), idea (of sthg.) Pl.
7 (in Platonic philosophy, usu.pl.) ideal paradigm (opp. 
particular things or properties), Form or Idea Arist. | see 
also είδος1 8

ίδεΐν, also ep. ίδέειν, dial, ίδέμεν (Pi.) aor.2 inf. [reltd. 
εϊδομαι, οΐδα] | Isg. εΐδον, ep. ϊδον, 3sg. ϊδε | subj. Ϊ8ω, ep. 
ϊδωμι | ptcpl. ίδών | imperatv. ϊδε, Att. ίδέ | iteratv. ϊδεσκον 
| dial.fut. ίδησώ (Theoc.) || mid.: aor.2 είδόμην, ep. ίδόμην, 
dial, είδόμαν, ίδόμάν | Ion.3pl.opt. ίδοίατο | imperatv. ϊδου 
(or ίδοΰ, cf. interj. ιδού) || Other tenses are supplied by 
όράω. | The mid. (in sim. senses to act.) is freq, in poets. | 
1 discern with the eye, see, perceive —someone or sthg. 
Hom. +
2 intentionally direct one’s eyes at, look at, observe 
—someone or sthg. Hom. +; (intr.) look Hom. + —W.ADV. or 
prep.phr. ahead, towards someone or sthg. Hom. +
3 examine, investigate —someone or sthg. Hom. + 
—w.indir.q. what (or whether sthg.) is the case Hom. +

ίδίότης

4 see, experience —people, places Hom. —a benefit or joy (fr. 
someone) IL -the day of one’s homecoming, of one’s slavery 
Od. E.; recognise —justice S.
5 meet with, see —someone Hom. Th. X. Men.
6 look out for, have an eye to —gain A.
7 || imperatv. (as interj., drawing attention, sts. addressed 
to more than one person) seel, look! S. E. Theoc. NT. | for 
mid.imperatv.interj. see ίδοΰ

ϊδη ης/ 1 land on which trees are growing, wood, forest Hdt. 
|| pl. trees Hdt.
2 timber (for shipbuilding) Hdt.

’Ίδη ης, άΐΒΐ.’Ίδά ας/ 11da (mountain in Phrygia, sacred to 
Zeus) IL +; (ref. to the surrounding area) Hdt.
2 Ida (mountain in Crete) B. Ar.

—’Ίδηθεν adv. from Ida (in Phrygia) —ref. to journeying, 
Zeus ruling or looking down IL

— 'ΐδαΐος a ov adj. 1 of Ida (in Phrygia); (of the mountain, 
the land) Idaean S. E. Plb.; (of Zeus, other deities, persons or 
things) IL E. AR.
2 of Ida (in Crete); (of the mountain, the cave where Zeus 
was born) Idaean Pi. Call. AR.; (of the Daktyloi, Kouretes) 
Lyr.adesp. AR. Plu.

ιδία dat.adv., ίδίη Ion.dat.adv.: see under’ίδιος
ίδιοβουλέω lon.contr.vb. [’ίδιος, βουλή] be self-willed Hdt. 
ίδιο-γενής ές adj. [γένος, γίγνομαι] (of humans, opp.

animals) mating with one’s own kind, not interbreeding PL 
ίδιο-γνώμων ov, gen. ονος adj. obstinately holding one’s

own opinion, opinionated Arist.
ίδιογονίά ας/, [γονή] practice of mating with one’s own 

kind, absence of interbreeding PL
ίδιο-θηρευτική ής/ practice of hunting alone PL 
ίδιοθηρία ας/ [θηράω] hunting alone PL
ίδιό-μορφος ov adj. [μορφή] (of imitation animal heads) of 

peculiar form Plu.
ίδιόομαι mid.contr.vb. make one’s own, appropriate —land, 

houses, money PL
ίδιοπράγέω contr.vb. [πρασσω] (of a soldier) act on one’s 

own initiative Plb.
ίδιοπράγίά άς/ pursuit of one’s own interests PL
ίδιος a (Ion. η) ov (also ος ov PL) adj. [perh.reltd. έ him, her} 

| compar. ίδιώτερος, superl. ίδιώτατος | 1 of or relating to 
oneself; (of activities, possessions) one’s own, private (opp. 
δημόσιος public) Od. +; (of a person) in a private capacity 
Pi. PL || neut.pl.sb. private interests Th. +
2 (of possessions) one’s own, personal (opp. shared) E. +
3 one’s own, personal (opp. another’s) Pi. + || neut.pl.sb. 
personal possessions or interests Th. +
4 (of persons) in a class of one’s own, individual, 
distinctive Hdt. +; (of a nation, a language) separate, 
distinct Hdt. +
5 (of persons) personally attached (w.gen. to a ruler, a 
government) Arist. Plb. || MASC.PL.SB. followers (of Christ) 
NT.

-ιδία, Ion. ίδίη dat.adv. 1 by oneself, privately, personally 
Hdt. +; (prep.phr.) κατ’ ιδίαν privately, individually Arist. Plb. 
NT. Plu.
2 separately —w.gen./γ. sthg. Ar.

—ιδίως adv. in a personal or specific way, personally, 
specifically, uniquely Isoc. PL Arist. Plu.

ίδιό-στολος ov adj. [στόλος] 1 (of a ship) equipped 
privately (opp. by the state) Plu.
2 (of a person) setting out or voyaging independently Plu. 

ίδιότης ητος/ distinctive or specific character or quality
(of objects, places, ways of behaving) PL X. Plb.
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ίδιο-τρόφος ον adj. [τρέφω] looking after individual 
animals Pl.

ιδίω vb. [ιδος] | aor. ΐδϊσα | sweat (fr. emotion or hard work) 
Od. Ar.

ιδίωμα ατος η. [ίδιόομαι] distinctive quality, characteristic 
(of a country, government, writer’s skill) Plb.

ίδίωσις εως / individuation, separation (of the feelings of 
pleasure and pain) Pl.

ιδιωτεία ας/ [ιδιωτεύω] status of private citizen, private 
status (opp. that of a ruler) Pl. X.; (pl., opp. position of 
authority) Pl.

ιδιωτεύω vb. [ιδιώτης] 1 be a private citizen, have private 
status Isoc. Pl. X. Aeschin. Arist. Plu.
2 (of a doctor) have a private practice PL; (fig., of a person) 
be a layman —w.gen. in virtue Pl.
3 (of a country) have no outside influence X.

ιδιώτης ου m. [’ίδιος] 1 private person, individual (opp. the 
state) Th. Ar. Pl. X.
2 private citizen (without political office) Hdt. Th. Att.orats. 
PL; (pl., appos.w. ανδρες) Hdt. Th.; (appos.w. θεοί, ref. to the 
personal gods of Euripides) Ar.; (sg., appos.w. βίος, i.e. life of 
a private citizen) PL
3 person without influence or prominence, common or 
ordinary person Ar. Plu.; private soldier (opp. officer) X.
4 person without professional skills, layman (opp. orator, 
soldier, athlete, doctor, philosopher) Th. Isoc. PL X. D. Arist.;
(opp. professional craftsman) PL Plu.; (opp. poet) PL; person 
without skill (w.gen. in a specified art or activity) PL X.;
person without skills, ignoramus Men.

ιδιωτικός ή όν adj. 1 of a private kind (opp. public); (of food 
stores, a building, baths, meetings, disputes, trials) private, 
personal Hdt. PL Aeschin. Plb.; (of a trireme) privately 
owned D.; (of authority, a document) non-official PL
2 (of the life) of a private citizen X.; (of objects which are 
desirable) to a citizen (opp. to a ruler) X. || MASC.SB. private 
citizen PL X.
3 relating to an individual person (opp. more generally); (of 
a name) referring to an individual Isoc.; (of an omen) X.; (of 
a teacher or training) of or for individuals PL
4 (of an argument, speech, profession) lacking skill, 
unskilled PL Arist.; (of a question, language) commonplace 
PL Arist. || neut.sb. common or ordinary use (of language) 
Arist.

—ίδιωτικώς adv. unskilfully —ref. to arguing, studying, 
training the body PL X.; (w. έχειν) be unskilled (in sthg.) PL 

ϊδμεν1 (dial.lpl.pf.), ϊδμεν2 αηάϊδμεναι (ep.pf.infs.): see 
οΐδα

ίδμοσύνη ης/ [reltd. οΐδα] knowledge, skill Hes.(pl.) 
ίδνόομαι pass.contr.vb. | aor. ίδνώθην | bend oneself double

(fr. pain) Hom.; (backwards, for an upwards throw) Od.; (of 
a snake, before biting) IL

ίδοίατο (Ion.3pl.aor.2 mid.opt.), ίδόμην (ep.aor.2 mid.), 
ϊδον (ep.aor.2): see ίδεΐν

ιδος (also είδος Emp. Tim.) εος η. 1 sweltering heat Hes. Call.; 
heat (as an element) Emp.
2 (app.periphr., w. υφαντός) woven warmth (of clothing) Tim. 

ιδού mid.imperatv.interj. [ίδεΐν] | The wd. can be addressed 
to more than one person. | see also under ήν2 | 1 (exclam., 
in dialogue) see, look or listen! Pratin. Trag. +; (complying w. 
a request) there, look! S. E. Men.; (reacting to a previous 
speaker) come on, you don’t say! Ar.; (w. another imperatv. 
vb.) look! S. E. Ar.; (in answer to a summons) here I am! Ar.; 
(also) ιδού έγώ NT.
2 (as a narrative introduction or link) once ..., then ... NT.

ϊδου or ιδού (aor.2 mid.imperatv.): see ίδεΐν
ίδρεία ας, Ion. ίδρείη ης/ [ΐδρις] knowledge, skill II. AR.

Theoc.
ΐδρις ιος masc.fem.adj. [οΐδα] 1 having specialised 

knowledge or skill, experienced, skilled Od. Thgn.; (w.inf. 
at doing sthg.) Od.; (w.gen. in work, fighting) Hes. Archil. 
Simon. A. Hellenist.poet.
2 having knowledge or understanding S.; (w.gen. of sthg.) 
Semon. Pi. S. E.; (w.ACC. of nothing) S. || MASC.SB. provident 
one (ref. to an ant gathering corn) Hes.

ίδρόω contr.vb.: see ίδρώω
ϊδρϋμα (also ίδρυμα Call.) ατος η. [ιδρύω] that which has 

been established (as a sacred building or precinct); 
foundation (ref. to a temple) Plu.; seat, shrine (of a god) A. 
Hdt. E. PL; (ref. to a city) Call.; (ref. to a private or domestic 
shrine) PL; (fig., ref. to a person) bulwark (of a city) E.

ιδρϋσις εως/ 1 founding, setting up (of temples) PL; (of a 
city) Plu.
2 (milit.) established position Plu.

ίδρϋω vb. [reltd. έζομαι] | ep.imperatv. ϊδρΰε (IL) | ep.impf. 
ϊδρΰον | aor. Ιδρυσα || mid.: fut. ίδρϋσο^ιαι | aor. ϊδρϋσάμην 
| pf. ϊδρϋμαι || pass.: aor. ϊδρϋθην, also ϊδρύνθην 
|| neut.impers.vbl.adj. ίδρϋτέον |
1 cause to sit down, seat —persons Hom. E. AR. Plu.(mid.) 
|| pass, (of soldiers, rowers, suppliants) take a seat IL AR. 
|| statv.pf.pass. (of suppliants, an oracular priestess) be 
seated A. Call. || neut.impers.vbl.adj. (in neg.phr.) one 
must sit idle S.
2 (of a commander) station, encamp —an army Hdt. 
E.(mid.) Th. Plu. || pass, (of a commander, an army) take up a 
position (somewhere) Hdt. Th. Plu. || statv.pf.pass. be 
settled or encamped Hdt. Th. Plu.
3 (act. and mid.) establish (persons or things, in a place); 
establish, settle —persons (w.prep.phr. in a city) Plu. 
—(w.predic.sb. as rulers of a land) E. —a person 
(w.prep.phr. in a house, on a throne) E. —conflict (among 
citizens) f\. || pass, (of persons) come to be settled 
(somewhere) Th. Arist. Plu.; (of a sickness) —W.PREP.PHR. in 
the head Th. || statv.pf.pass. be established or settled 
(somewhere) Hdt. S. E. Th. +; (of Eros) —w.dat. in a person’s 
soul X.
4 || mid. establish (a place) as a habitation; establish, set up 
—a city, a house Hdt. Ar. PL + —a tent (for a ritual banquet) 
E.; (fig., of Eros) —a dwelling (w.prep.phr. in men’s 
characters and souls) PL || statv.pf.pass. (of a city, a house, 
or sim.) be situated or stand (somewhere) A. Hdt. E. PL + 
5 || mid. establish (a building or structure, for the gods); 
establish, set up, found —a temple, shrine, oracle, altar Hdt. 
E. Th. Isoc. PL + || pass, (of a temple) be established Hdt. 
|| statv.pf.pass. (of a temple or sim.) be situated or stand 
(somewhere) Hdt. Th. +
6 || mid. establish (an object, usu. in a specified place); set 
up —a statue, deity or hero (i.e. their statue), a tripod, or sim. 
Hdt.(also act.) E. Ar. PL +; (fig.) —a proposition or argument 
PL || pass, (of a trophy, tripods) be set up E. AR.
|| statv.pf.plpf.pass. (of statues or sim.; of gods or heroes, 
ref. to their statues) stand (somewhere) Hdt. E. Ar. Isoc. +; (of 
a wife, envisaged as a statue; of an oracular voice) 
—w.prep.phr. in a house E.
7 (gener.) establish (someone or sthg.) on a firm basis; set 
up, establish —a tyrant, a constitution Plu. || mid. establish, 
institute — laws Lycurg. || pass, (of religious rituals) become 
established Hdt. || statv.pf.pass. (of laws) be established 
Lycurg.; (fig., of a person, country, tyranny) —W.ADV. 
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securely, unsoundly Hdt. Arist. Plu.; (of a person’s nature) be 
based —w.prep.phr. on a firm character Plu.

ίδρώς ώτος m. [reltd. ϊδίω] | acc. Ιδρώτα, ep. ίδρώ | dat. 
ίδρώτι, ep. ιδρώ 11 sweat (resulting fr. work or emotion) 
Hom. +; (fig., ref. to hard work or its results) Ar.
2 plant resin (used in incense), resin E.

ίδρωω vb. —also ιδροω contr.vb. | masc.acc.sg.pres.ptcpl. 
ίδρωοντα, fem.nom. 'ιδρώουσα, fem.contr.nom.pl. ίδρώσαι 
I fut. ιδρώσω | aor. ίδρωσα | (of men, horses) sweat (fr. work 
or fighting) Hom. Ar. X. Plu.; (of a deer, fr. being hunted) IL; 
(of statues, as a portent) AR.

ίδυΐα (ep.fem.pf.ptcpl.): see οΐδα
ΐδω (aor.2 subj.), ϊδωμι (ep.), ίδών (aor.2 ptcpl.): see ίδεΐν
ίέ interj.·. see ίή1

’ίε (ep.3sg.impf.): see εΐμι
ϊει (imperatv., also ep.3sg.impf.), ϊει (3sg.impf.): see 'ίημι 
ίείη (ep.3sg.opt): see εΐμι
ίείς (pres.ptcpl.), ϊϊεις (2sg.impf.), ίεΐσι (Ion.3pl.pres.): see 
ϊημι

ϊεμαι (mid.pass.), ίέμεν and ΐέμεναι (ep.infs.), ίέμην 
(impf.mid.), ϊεν (ep.3pl.impf.), ίέναι (inf.): see'ίημι

ίέναι (inf.): see εΐμι
ίεράκίσκος ου τη. [dimin. ιέραξ] app., hooked instrument 

(used by thieves), crowbar Ar.
ιέραξ άκος, Ion. ϊρηξ ηκος m. hawk (ref. to several species, 

and to the falcon) Hom. +; (assoc.w. Apollo) Ar.
ίεράομαι, Ion. ιράομαι mid.contr.vb. [ιερός] | aor.

ϊερασάμην | be priest or priestess Th. —w.gen. of a god or 
gods Hdt.

ίερά-πόλος ου m. [πέλω] priest Pi./r.
ιερατεία ας/. [ιερατεύω] priestly office, priesthood Arist. 

NT.
ιερατεύω vb. [ιερός] hold the office of priest NT.
ιερατικός ή όν adj. (of sacrifices) performed by the 
priesthood Arist. || fem.sb. priestly office Pl.

ιέρεια (also ίέρεα or Ιερέα Pi. E. Ar. Men.) άς, Ion. ίερείη 
(also ίερέη Call.) ης/ priestess (oft. w.gen. of a particular 
god or goddess) II. +; (ref. to Erinyes) ένέρων Ιέρεαι 
priestesses of those below E.

ίερεΐον (dial, ίαρεΐον), ep.Ion. ίερήιον, Ion. ιρήιον, ου η.
[ίερεύω] animal for sacrifice, victim Hom. Hdt. Th. And. + 

ίερεύ$ έως (ep. ήος), Ion. ίρεύς έος m. [ιερός] | Att.pl. Ιερής, 
Ion. ϊρέες | 1 one who performs holy rites, sacrificer, priest 
(usu. of a particular god) Hom. Hdt. +
2 (fig.) priest (w.gen. of Ruin, ref. to a heaven-sent agent of 
death and suffering) A.; (of the dead, ref. to Death) E.; (of 
hogwash, ref. to Socrates) Ar.
3 sacrificer (of human victims) E.

ίερεύω, Ion. ίρεύω vb. | lon.iteratv.impf. ϊρεύεσκον 
| ep.fut.inf. ίερευσέμεν | 3sg.plpf.pass. ίέρευτο | 1 sacrifice 
—animals (to a god) Hom. AR. —(to the spirit of a dead man) 
Od.
2 slaughter —animals (for a feast) Hom.; (also mid.) Od. AR. 
|| pass, (of a sheep) be slaughtered II.

ίερεώσυνα ων n.pl. [reltd. ίερωσύνη] priest’s share (of the 
meat fr. a sacrifice) Thphr.(cj.)

ίερήιον ep.Ion.n.: see ίερεΐον
ίερό-δακρυς υ, gen. υος adj. [δάκρυ] (of frankincense) 

dropping holy tears Melanipp.
ίερο-δόκος ov adj. [δέχομαι] receiving sacrifices A. (dub.) 
ίερό-θυτος, dial, ίρόθυτος, ov adj. [θύω1] (of death in 
battle, smoke) offered to the gods, sacrificial Pi./r. Ar.

ίερο-καλλίνϊκος ov adj. (of gods and goddesses) holy and 
victorious Lyr.adesp.

ίερο-κήρυξ ΰκος m. herald in attendance at holy rites, 
sacred herald D.

ίερομηνία άςf. [μην2] holy time of the month (or festival at 
that time), sacred season or festival Pi. Th. D.

ίερομνημονέω contr.vb. [ίερομνήμων] 1 serve as sacred 
recorder Ar.
2 serve as magistrate (in Byzantium) Plb. 

ίερο-μνήμων ονος m. sacred recorder (a secretary sent by 
each Amphictyonic state to the Delphic Council) Aeschin. D. 
Arist.; (as title of a magistrate, in some cities) Arist.

ιερόν n.·. see under ιερός
ίεροποιέω contr.vb. [ίεροποιός] perform sacred rites, serve 

as a sacrificial officer Antipho Pl. D. Arist.
ίερο-ποιός οΰ m. official who performs sacred rites (at the 

temples of Delos, Mykonos and Eleusis), sacrificial officer 
Arist.; (magistrate w. similar functions, in Athens and other 
states) D. Arist.

ίερο-πρεπής ές adj. [πρέπω] appropriate to a religious 
function; (of persons, the art of cooking) reverent, with an 
air of sanctity X. Men.

ιερός α όν (ep.Ion. ή όν, also ός όν), dial, ίαρός α όν, Ion. 
ιρός ή όν, Aeol. ΐρος (also ιερός) α ον adj. | dial.fem.acc. 
Ιράν (Mosch.), gen.pl. ϊραν (Pi./r.) || sts. ιερός, ίαρός in 
dactylic verse | 1 divine or sacred by virtue of one’s birth; 
(of the race of the immortals) holy, sacred Hes.; (of the 
offspring of Okeanos, ref. to sea-nymphs) AR.
2 (of a part of a deity’s body) holy Hes. hHom.
3 (of a place or object) belonging to a god, divine, sacred, 
holy Od. Hes. Sol. Trag. PL
4 (of libations, a sacrifice) given to a god, holy IL S.
5 (of a person, the body) consecrated (sts. w.gen. to a god) 
E. PL
6 (of a place, esp. a temple) associated with cult or ritual, 
sacred, holy IL hHom. Hdt. S. E. Th. +; (of the road to Delphi) 
Hdt.
7 (of objects, such as an altar, tripod, thyrsos, bowl, wreath, 
musical instrument, garment) used in ritual, sacred, holy 
Hom. Hes. Thgn. E.
8 (of objects) sacred (w.gen. to a certain god or goddess) 
Ar. PL; (provbl.) 'ιερόν ποιήσαι τον στέφανον make the crown 
(of victory) sacred (i.e. share the honours, when a contest is 
drawn, by dedicating it to a god) Plb.
9 (of things) relating to the gods (or their worship); (of a 
kind of writing, literary works) religious, sacred Hdt. X.; (of 
a legend) Hdt.; (of a song) Thgn.; (of a law, concerning the 
festival of Dionysus) D.; (of the trireme Paralos, sent to the 
festival at Delos) D.; (of a war, fought in defence of the 
rights or property of a god) Th. Ar.; (provbl., in neg.phr.) έστι 
... ούδέν ιερόν it is not a matter to cause scruples or to fuss 
aboutTheoc.
10 (of natural objects and phenomena) manifesting divine 
power; (of rivers or sim.) numinous, holy Hom. Hes. Trag. PL 
AR.; (of rain) S. E.; (of day, its light) Hom. Hes. AR.; (of night, 
its darkness) IL Stesich. E. Ar.
11 (of skill in song) given by a god, blessed Hes.; (of grain, 
food) IL Hes. Pl. QsW.epigr.
12 not to be used for profane purposes; (of a chariot, pulled 
by divine horses) inviolable, untouchable, sacred IL; (of 
cows, rams) Hdt.
13 (of places, esp. Ilion, Pylos, Thebes, Athens) under 
divine protection, sacred, holy Hom. +
14 (of a race or family) enjoying the favour of the gods (or 
owing its origin to them); (of the race of Sown Men) holy, 
sacred Pi./r.; (of a light, W.DAT. for Thebes, fig.ref. to the

fem.contr.nom.pl
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Sown Men) E.; (of the Hyperboreans, the race of the 
Danaans) AR.
15 (of persons) receiving divine protection (in a specific 
role or office); (of kings, elders, sentinels, poets, or sim.) 
under divine protection Hom. Pi. S. Ar. PL; (periphr., of the 
strength or power, W.GEN. of a person under divine 
protection) Od. Hes./r. hHom.; (provbl., of advice, app.ref. to 
that given under oath) sacred X.
16 || fem.sb. (w. γραμμή understd.) sacred line (in a board­
game, app. fr. which the pieces were removed only by 
necessity) · (fig.) κινήσαις τον απ’ ϊρας... λίθον having moved 
one’s piece from the sacred Une (i.e. adopted a stratagem of 
last resort) Ale. · (also, neut.sb.) φορά ... πεττών άφ’ ίεροΰ 
removal of one’s pieces from the sacred place (ref. to 
adopting an unusual or extreme proposal in an argument) 
PL; (fig., w. άγκυρά understd.) sacred anchor (app. used only 
in an emergency) · ή βουλή ... την ίεράν άφήκε the Senate let 
down the sacred anchor (i.e. passed an emergency law) Plu.
17 (of a disease, ref. to epilepsy) sacred (w.connot. of being 
untouchable or incurable) Hdt. Pl. Call.

—Ιερόν, Ion. ιρόν, ου η. 1 || pl. things belonging to the gods, 
religious possessions (in a city) Th.
2 sacrificial offering IL || pl. offerings or sacrificial victims 
Hom. Hes. Semon. Eleg. Hdt. S. +; (ref. to the entrails) E.; 
omens (fr. a sacrifice) Hdt. X. Thphr.
3 || PL. sacred rites Hdt. S. E. D. +
4 shrine or temple A. Hdt. E. Th. +

Ιεροσόλυμα ων n.pl. —also Ιερουσαλήμ indecl.f. 
Jerusalem (sts. ref. to its inhabitants) Plb. NT.

—Ίεροσολυμΐτης ου m. (usu.pl.) inhabitant of Jerusalem 
NT.

ίεροσϋλέω contr.vb. [ιερόσυλος] rob a temple, commit 
sacrilege Ar. Att.orats. PL X. +; (tr.) sacrilegiously steal 
—W.COGN.ACC. sacred weapons, images, or sim. Lycurg. D.; 
sacrilegiously rob —temples Plb.

ιεροσυλία άς/ temple-robbery, sacrilege Att.orats. PL X. + 
ίερό-σϋλος ου m. [ιερός, σϋλάω] temple-robber Ar.

Att.orats. PL X. + || voc. thief or rogue Men.; (pl., w. θηρία) 
you sacrilegious brutes Men.

ίερουργέω contr.vb. [έ'ργον] perform sacred rites Plu.
|| mid. perform —w.cogn.acc. sacred rites Plu.

ιερουργία ας, Ion. ιροργίη ης/ religious ceremony, sacred 
rite Hdt. PL Plu.

ίερο-φάντης ου, Ion. ΐροφάντης εω m. [φαίνω] —also 
ίεροφάντις ιδος/ one who gives instruction in the rites (of 
worship), hierophant Hdt. Plu.; (ref. to the initiating priest 
at Eleusis) Att.orats. Plu.; (ref. to the pontifex maximus) Plu.

ίεροφαντίά ας / function of a hierophant, hierophancy Plu. 
ίεροφαντικός όν adj. of or belonging to the pontifex 

maximus·, (of books) pontifical Plu.
ίερόω contr.vb. [ιερός] hold sacred —theprinciples by which 

states are organised PL || mid. consecrate oneself to, 
perform —w.cogn.acc. the office of priest Aeschin.(law) 
|| pass, (of a people) be consecrated or sanctified Th.

ίερωσύνη, Ion. ιρωσύνη, ης/ [ίερεύς] office of priest, 
priesthood Hdt. Att.orats. PL Arist. Plu.

ϊεσαν (3pl.impf.): see'iqpi
ιζάνω, Aeol. ίσδάνω vb. Πξω] 1 cause to sit down, seat —an 

assembly IL
2 (intr.) sit down, take one’s seat AR.; (of soldiers) take up 
position Stesich.
3 be seated, sit Od. Sapph. AR.; (of birds) perch Ibyc.
4 (of soil) settle, subside Th.
5 (fig., of sleep) settle —w.prep.phr. upon the eyes IL

ιζω, dial, ϊσδω (Alcm.) vb. | impf. ΐζον, iteratv. ϊζεσκον | aor 
εΐσα, ptcpl. εσάς (Od.), dial.inf. έσσαι (Pi.) || mid.: fut. εϊσομαι 
(AR.) | aor. είσάμην, dial.3sg. έσσατο (Pi.), ep. έέσσατο (Od.) 
dial.3pl. εσσαντο (Pi.), ptcpl. perh. έσσάμενος (Th.) || pass.: 
aor.subj. έσθώ (S.) |
1 cause to sit, seat —a person (w.prep.phr. on a chair) Hom 
—persons (on the ground) AR. —an assembly (for business) |[. 
set —someone (w.prep.phr. on a ship) Od.(mid.); place 
—someone (w.dat. in ambush) Hes.; lay —an ambush Hom. 
|| pass, (of a person) sit down S.
2 place, appoint, set —someone (w. έπί + dat. over cattle, as 
a herdsman) Od. —(w.predic.sb. as an umpire, a prophet) IL 
A. —(w. ές + ACC. on a throne, as king) Hdt.; set down, settle 
—persons (in a new country) Hom. AR.(mid.) || MID. (intr., of 
a person) settle —w.adv. somewhere AR.
3 establish, raise up — a city (after a calamity) Pi.; (fig.) 
enthrone —a city (w.prep.phr. ina position of pride) S. 
|| mid. (aor. or fut.) set up, establish —a temple, sanctuary, 
altars, divine images Pi. Hdt. Hellenist.poet. Plu. —sacrifices 
Th. — the court of the Areopagus E.; enthrone —a goddess (by 
building a sanctuary to her) Thgn.
4 (intr.) sit, sit down (sts. W.DAT. or prep.phr. on a seat, in 
a place) Hom. hHom. Thgn. Pi. Hdt. Trag. + —w.acc. at an 
altar E.; (of Cyprian oil) sit —w.prep.phr. upon a woman’s 
hair Alcm.; (of confidence) —W.ACC. on the throne of one’s 
heart A; (of a blush) —w.prep.phr. on a person’s cheeks and 
forehead AR.; (of a swarm of diseases, objects in flight) 
settle down A. PL; (of persons) take up a position in 
—w.acc. a valley E.; lurk —W.COGN.ACC. in a thief s hiding­
places E. || mid. sit down, take one’s position Hom. Semon. 
A. Hdt. E. Ar. +; (of things) lie (in a certain position) X.
5 || mid. lie in ambush IL; (of an army, a fleet) take up 
position Hdt.
6 (of things) sink or settle; (fig., of a city) sink, fall 
—w.prep.phr. into destruction Pi. || mid. (of earth) settle, 
subside Pl.

ίή1 (also ίέ) interj. —also (as if reltd. ϊημι) ίή (Call.) 1 ritual cry 
(usu. invoking Apollo Paion, sts. ίή ίέ), ie! Carm.Pop. Pi./r. 
Lyr.adesp. E./r. Ar. Tim. Call. [perh. also'iq'ie AR.] 
2 (as a cry of grief) ie! A. Ar.(quot. A.)

ίή2 lon.f.: see ία
(3sg.subj.): see εΐμι

ίήιος (also ίηιήιος Ε.) ov adj. [ίή1] 1 (epith, of Apollo Paion) 
invoked with ie! A. Tim.
2 (of a cry, a dirge) mournful E.; (of labour in childbirth) 
prompting painful cries S.

—ίήιε voc.interj. (invoking Apollo Paion) ie ie! Carm.Pop. Pi./r.
S. Ar. Tim.; (invoking an emperor) Plu.(quot.)

—Ίήιος ου m. | voc/Ιήιε (Call.) | leios (name of Apollo Paion) 
Ar. Call.

ϊηλα (ep.aor.): see ίάλλω
ίηλεμίζω vb. [ίήλεμος] | aor.inf. ίηλεμίσαι | lament for

—dead Adonis, the sacred bull Apis Call.
ίηλεμίστρια άς/ dirge-singer, wailing-woman A. 
ίήλεμος, dial, ίαλεμος, ου m. [ίή1] 1 funeral song, lament, 

dirge A. Pi./r. E. AR. Theoc.
2 (mythoi, poet, assoc.w. the dirge) lalemos Pi./r.

ϊημα Ιοη,η.: see ϊάμα
ϊημι vb. | pres. (Ϊ usu. in Att., sts. in Hom.): 2sg. ϊης, 3sg. ϊησι, 

3pl. ίασι (Ion. ίεΐσι) | imperatv. ϊει | inf. ίέναι, ep. ίέμεναι, also 
Ιέμεν | ptcpl. ίείς | impf.: 2sg. ϊεις, 3sg. ϊει (ep. ϊει), 3pl. ϊεσαν, 
ep. ϊεσαν (Hes.), also ϊεν (IL Pi.) | fut.: ήσω | aor.: ήκα, ep. 
έηκα, 3pl. ήκαν | athem.aor.: 3pl. εΐσαν, inf. εΐναι, 3sg.subj. 
ή, ep. ήσι | pf.: εΐκα || mid.: pres, ϊεμαι | impf. ϊέμην | fut. 
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ήσομαι | athem.aor. ε'ίμην, ep. έμην, 3pl. έντο || pf.pass.: 
είμαι (Ar.) || see also εϊσομαι2 j
1 impart motion (to a missile); launch, let fly —an arrow, 
spear, discus, stone Hom. Hes. Pi. S. E. Hellenist.poet.; (of 
Zeus) — lightning Ar.; (fig., of a poet) —javelins, arrows that 
bring fame (ref to his verses) Pi.; (intr.) make a throw Hom. 
Pi.; shoot (w. a bow) Pi. Pl. X.; aim (w. a sword, an axe, a 
missile) Ε. X.; (fig., w. hostile words) -w.gen. at great souls 
S. || mid. ply —a sword E.
2 throw (a person); cast, fling —a person, a severed head or 
arm (w.adv. or prep.phr. in some direction) II. Hdt.
—someone, oneself (w.prep.phr. fr. a wall, a precipice, into a 
river) S. E. Ar. X.; (of Zeus) —an adversary (into Tartaros) A.; 
(fig., of Eros) —mortals (through every misfortune) E.(cj.) 
3 set in motion (an animal or object); move, drive —flocks 
(w.prep.phr. to high ground) E.; launch —a ship (upon the 
sea) E.Cyc.; release, send on —one’s hunting dogs X.
4 set in motion (oneself, a part of one’s body); (of a runner, 
a beetle) get (w.acc. oneself) moving Ar.; (of an acrobatic 
dancer) move — his legs, arms and head (simultaneously) X.; 
(periphr., of a person) —one’s foot (w.prep.phr. to a place, 
i.e. make one’s way there) E. —(w.dat. inflight, i.e. flee on 
foot) E.; fling —one’s arms (w.prep.phr. across a table) E.; 
(wkr.sens.) set —one’s hand (w.prep.phr. to a task) E.
|| pass, (of runners) be set off (by the starter) Ar.
5 (intr., of a charioteer, the driver of a carriage) set one’s 
course, aim —w.prep.phr./or a place E.
6 let fall (w.adv. to the ground) —a sword, a person’s foot 
Hom. —tears Od.; (of an eagle) —a snake IL; (of a person 
clinging to a tree) let go, release —one’s hands and feet 
(w.inf. so as to fall) Od.; (wkr.sens.) shed —tears K.
7 emit (sounds); project, pour forth —one’s voice Hom. Hes. 
Lyr. Hdt. S. E. +; utter —speech (in a particular language or 
dialect) Sol. A. Hdt. Th. AR. —malicious talk, lamentations, 
prayers, curses Thgn. Trag.; (of cymbals, lyre-strings) give 
out —a din, a melody E. Pl.
8 cause (rivers) to run; (of a god, a river) pour forth 
—waters IL A. AR.; (fig., of a poisoned crown) —a stream of 
fire E.; (intr., of a river, a spring) pour forth one’s waters, 
flow Od. Hes.
9 (of a person) pour — wine (into a bowl) Hes.
10 cause (someone) to go (somewhere); despatch — a 
person (for a specified purpose), a messenger Hom. hHom. 
AR.
11 (of a god) cause to come forth, bring forth —someone 
(w.gen. out of a shrine) IL —a serpent, giants (w.adv. into 
the light of day) IL Hes.
12 (of a god) send — a favouring wind Hom. E. —fire, a bird 
(as an omen), a star (as a portent), a deer (in someone’s path) 
Hom.
13 put forth (a natural element); (of a torch) give off—a 
flame Ar.; (of frankincense) — a scent Xenoph.; (of the eyes of 
Helios’ offspring) —golden rays AR.; (of Typhon) breathe 
forth —smoke A.; (of Demeter) bring forth —pasture 
(w.dat. for flocks) E.; (of the vine) —grape-clusters E.
14 place (in a specified position); place, set, put —hairs 
(w.prep.phr. around a helmet crest) IL —a horse (in trace­
ropes) IL —fire (w.adv. underneath logs) AR.; (of a deity) 
make (w.acc. hair) fall (in thick curls) — w.prep.phr. fr. 
someone’s head Od.; (of Zeus) hang —anvils (w.prep.phr. to 
the feet of the suspended Hera, as torture) IL
15 || mid. (of persons, gods, animals, birds, ships) speed on, 
hasten (sts. w.adv. or prep.phr. somewhere) Hom. Hes. Pi. 
B. Hdt. S.; hasten, aim —W.GEN./or a place Hom.

___ _______________ _Ιθύνω

16 || mid. (of a spear) fly IL; (of thread) fall (fr. the spinner s 
hand) —w.dat. to the ground E.; (of dust) swirl 
—w.prep.phr. around the backs of chariot-horses E.; (of 
foam) stream —w.prep.phr. down the legs (of warriors, 
likened to boars) Ar.
17 || mid. be eager —w.adv. for home, a city Hom.
18 || mid. be eager (to do sthg.) Hom. -w.inf. Hom. Hes. E. 
AR. -w.GEN./or victory, war IL Hes. -for a safe return home 
Od. hHom. —for a report Mimn. —for marriage S.

ιηνα (aor.): see ιαίνω
Ίήονες ep.Ion.m.pl.·. εεβ’Ίωνες
Ίη-παιήων ονος ep.m. [ίή1, Παιών] (name of Apollo, fr. the 

cry by which he is invoked) le-Paieon hHom. AR.; (ref. to a 
cry or hymn in his honour) hHom.

—ίηπαιωνίξω vb. sing le-Paieon Ar.
ϊης (2sg.subj.): see εΐμι
ιησάμην (lon.aor.mid.): see ίαομαι
ιησθα, ϊησι (ep.2 and 3sg.subj.): see εΐμι
ίήσιμος lon.adj., ϊησις Ion.f.·. see ιάσιμος, ϊασις
Ιησούς οΰ m. | acc-Ίησοΰν | dat/Ιησοΐ, ηίβο’ίησοΰ 11 Joshua 

or Jesus (ref. to several persons) NT.
2 (usu. w.art. o) Jesus (sts. w. Χριστός Christ) NT.

Ίήσων lon.m.: see Ίασων
Ιητήρ lon.m., ίητρικός lon.adj., ιητρός Ion.m.·. see ίατήρ, 

ιατρικός, Ιατρός
ίθά-γενής (or ίθαιγενής) ές adj. [ίθύς; γένος, γίγνομαι]

1 of legitimate birth; (of a child) true-born Od.; (of a 
person, ref. to nationality) A. Hdt.
2 (of mouths of the Nile) original, natural (opp. excavated) 
Hdt.

’Ιθάκη ης/ Ithaca (island off the W. coast of Greece, home 
of Odysseus) Hom. Hes./r. hHom. E. Pl.

—Ίθάκηνδε adv. towards Ithaca Od.
—’Ιθακήσιος a ov adj. (of a person) of or from Ithaca Hom. 

E.Cyc. PL || MASC.pl.SB. men of Ithaca Od.
—’Ίθακος η ov adj. (of Odysseus) Ithacan E.Cyc.
ίθαρός α όν adj. 1 (of persons, their eyes) app. cheerful, 

happy Ale. Call.
2 (of knees) perh. uncomplaining (on a journey) Call, 

ιθέα (lon.fem.), ιθεΐα (fem.): see ίθύς 
ιθέως adv.: see under ίθύς 
ϊθι (imperatv.): see εΐμι
ϊ'θματατων n.pl. [εΐμι] 1 steps (of two goddesses) IL hHom. | 

see also ϊχματα
2 feet (of a goddess) Call.

ιθύ adv.: see under ίθύς
ίθυ-δίκης ου masc.adj. [ίθύς, δίκη] (of persons) straight­
judging Hes.

ίθύ-θριξ τριχος masc.fem.adj. [θρίξ] (of Aithiopians) 
straight-haired Hdt.

ίθυμαχίη ης Ion.fi [μάχομαι] conventional fighting, open 
warfare Hdt.

ιθύντατα ep.superl.adv.: see under ίθύς
ιθυντήρ ήρος m. [ιθύνω] one who steers a straight course, 

helmsman AR.
ίθυντήριος a ov adj. (of a god) guiding, directing S.Ichn.
Ιθύνω vb. [ίθύς] | aor. ϊθϋνα || aor.pass. ίθύνθην | 1 make 

straight; (of a woodworker, using a chalk-line) check for 
straightness — timber Od.
2 place in a straight line —axes Od.
3 (w. literal and moral connot., of Zeus) make straight —a 
crooked man Hes.; (w. moral connot.) — the judgements of 
rulers (w.dat. through justice) Hes.; (of rulers) —their own 
speech Hes.
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4 direct on a straight course; (of a god or goddess) direct 
—a missile (to its target) II. || mid. (of an archer) aim —an 
arrow (at someone) Od.; (of warriors) —their spears (w.gen. 
at each other) IL
5 steer, drive —a chariot, its horses, a wagon, its mules IL 
Hes.(mid.); (intr., of a charioteer) AR. || pass, (of yoked 
horses) be pulled into line IL
6 (of a helmsman) guide in a straight line, steer —a ship 
Hom.; (intr.) Od. AR.; (of the wind, a god w. his breath, a sea 
goddess) direct, guide —a ship, its course Od. hHom. AR.
|| mid. (of a helmsman) steer Od.; (of sailors) steer a course 
AR. || pass, (of a boat) be steered —w.prep.phr. by two 
paddles Hdt.
7 (of kings) direct, guide, govern —their people Call.; (of 
helplessness) —people’s minds Parm.; (of townspeople) 
manage —festivals D.(oracle); (of a judge, at a contest) 
direct —the advantage (w.dat. to someone, i.e. favour him) 
Theoc.; (of a king) —w.inf. that sthg. shd. be done AR.
8 || PASS, (euphem., of a malefactor) be corrected (i.e. 
punished) —w.dat. by death Hdt.

ιθυ-πτίων ωνος masc.fem.ep.adj. [πέτομαι] (of a javelin) 
straight-flying IL

ιθύς εΐα (Ion. έα) ΰ adj. [reltd. εύθύς] | fem.: lon.acc. ίθέαν, 
gen. Ιθέης, ep.Ion.acc. ιθείην, gen. Ιθείης || compar. ίθύτερος, 
superl. ίθύτατος | 1 extending in a straight line; (of a 
furrow) straight Hes.; (of a road, a river channel) Hdt.
2 straight (opp. crooked or bent); (of a slave’s head, in 
neg.phr.) upright Thgn.
3 (w. moral connot., of a judge) straightforward, honest, 
forthright Hdt.; (of a judgement) IL Hes. hHom. Call. AR.; (of 
a person’s thoughts or actions) Thgn.; (of Justice) direct, 
unswerving B.; (of a story) true Hdt.; (advbl.phr.) ίθέη τέχνη 
in actual fact, really Hdt.

—ΐθέα ης Ion.f direct route; (advbl.acc.) ίθέαν by a direct 
route, directly (ref. to sailing to a place) Hdt.; (prep.phr.) έκ 
τής ίθέης openly (ref. to being hostile, making an attack, 
engaging in rebellion) Hdt.

-ιθύς (also Ιθύ) adv. 1 (ref. to motion or direction) straight 
on, directly Hom. Hes. Callin. Hippon. Parm. Hdt. +; (as prep.) 
directly towards, straight for —w.gen. a person or place 
Hom. hHom. Hdt.
2 (ref. to location) directly facing, face to face (w. the 
enemy) IL Tyrt.; (as prep.) —w.gen. w. an opponent AR.; 
(also) πρός ίθύ —w.dat. w. an opponent IL
3 unswervingly —ref. to keeping to one’s plan IL
4 straightaway, immediately Hdt.

—ιθέως adv. straightaway, immediately Hdt.
—ιθύντατα ep.superl.adv. most straightly or honestly —ref. 

to pronouncing judgement IL
ίθυς ύος/ I only acc. ίθυν | 1 app., direction or impulse (of a 

person’s intentions or thoughts); initiative, undertaking, 
enterprise Hom.; inclination, will Od. hHom.(dub.) 
2 perh. direction or aim (of a spear) ll.(dub.)
3 app., straight course; (prep.phr.) άν’ ίθύν straight on IL; 
straight up Od.

ίθύ-φαλλος ου m. [Ιθύς, φαλλός] 1 erect penis, ithyphallus, 
phallic pole (carried in a fertility ritual, also ref. to the 
fertility god embodied in it) D.
2 || pl. Ithyphalloi (ref. to gangs of drunken young 
Athenian men) D.

ιθύω vb. | aor. ϊθυσα | 1 direct one’s course straight on; (of 
persons, esp. warriors or troops) press ahead, advance, 
hasten on IL Hdt. AR.; (of a lion, compared to a warrior) IL; 
(of a dolphin) Pi fr.; make straight for —w.gen. a place, 
battle IL hHom. AR.

2 (of fighting) advance —w.advbl.phr. this way and that II 
3 (app.tr., fig., of a poet, envisaged as a charioteer) direct 
steer — his tongue B.
4 (of a person) reach out (w. his hand) —W.GEN. for sthg. 
Od.
5 hasten —W.INF. to do sthg. Od. AR.
6 determine —w.inf. to make war (against someone) Hdt.
7 be eager (to do sthg.) A. AR.; be eager for, desire
—W.NEUT.ACC. sthg. AR.
8 (tr., of passionate feelings) urge —someone (to a course of 
action) Archil.

ικανός ή όν adj. [reltd. ίκνέομαι] 1 (of persons) sufficient (in 
ability or number or other attribute), sufficient, capable, 
competent (freq, w.inf. to do sthg.) Hdt. Th. Att.orats. +; (of a 
god) sufficient, enough (to accomplish sthg.) S.; (of a 
person) ικανός εΐναι have enough (w.ptcpl. being 
unfortunate, i.e. it is enough that one is unfortunate) Is. 
2 (of things, places) sufficient (in amount or size or other 
attribute), sufficient, adequate (sts. w.dat. or prep.phr. 
for someone or sthg., or w.inf. for doing sthg.) Hdt. E. Th. +; 
(prep.phr.) έφ’ ικανόν to a sufficient extent, satisfactorily Plb. 
3 || neut.sb. what is satisfactory (w.dat. to someone, i.e. 
satisfies one’s wishes) Plb. NT.
4 || neut.sb. (leg.) security or bail Plb. NT.

—ίκανώς adv. sufficiently, adequately Th. Att.orats. +; (w. 
έχειν, of things) be sufficient or satisfactory Th. Isoc. PL + 

ίκανότης ητος f. 1 quality of being sufficient, sufficiency PL 
2 sufficiency in amount, sufficient number (w.gen. of 
children) PL

ίκανω vb. [ϊκω] | ep.inf. ίκανέμεν | impf. Ικανόν, ep. ικανόν 
| only pres, and impf. | 1 come, arrive (freq. w.adv. or 
prep.phr. to or at a person or place) Hom. hHom. A. Pi. B. 
S. +; come to, approach, reach —a person or place Hom.(also 
mid.) Hes. Sol. A. Pi. Parm. + —a period of life Od. || PASS, (of a 
solution) be found AR.
2 (of cliffs, trees, veins, a horse’s mane) extend to, reach —a 
place Hom.
3 (of mental and physical states, such as pain, grief, dread, 
amazement) come upon, afflict, overpower —someone, the 
heart, a land Hom. AR.; (of sleep, fate, need, old age) Hom.

’Ίκαρος oof. Ikaros (Aegean island named fr. the fate of 
Icarus, son of Daedalus) hHom. A. Hdt. Th.

—Ίκάριος a (Ion. η) ov adj. (of the Aegean Sea betw. Naxos 
and Caria) Ikarian IL Hdt. S. Call.; (of the island) Theoc.

ϊκατιν dial.num.adj.: see είκοσι
ϊκελος η ov adj. [reltd. εϊκελος] (of persons, animals, things) 

resembling, like (w.dat. someone or sthg.) Hom. Hes. Eleg. 
Lyr. Hdt. Ar. + || neut.sb. copy or likeness (w.dat. of a 
woman, made by Hephaistos) Hes.

ίκέσθαι (aor.2 inf.): see ίκνέομαι
ικεσία ας, ep.Ion. ικεσίη ης/ [ικέτης] action or prayer of 

supplication, supplication E. AR. Plu.; (wkr.sens.) entreaty E.
ίκέσιος d ov (also ος ov), ep.Ion. ικέσιος η ov adj. 1 of or 

relating to supplication; (of a person, a group of persons) 
suppliant A. E.; (of prayers, appeals, hands, branches) of a 
suppliant S. E.; (of obligations) to suppliants E.
2 (epith, of Zeus, Themis, an Erinys) suppliant-protecting 
Trag. AR.

ίκετα-δόκος ov adj. [δέχομαι] (of a place) receiving 
suppliants A.

ίκετεία ας/ [ικετεύω] action or prayer of supplication, 
supplication Th. Isoc. PL Aeschin. Plu.; (w.gen. to persons or 
gods) Th. Lys. PL

ίκέτευμα ατος n. act or method of supplication (ref. to 
holding a child in one’s arms) Th. Plu.
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ικετεύω vb. [ικέτης] | aor. ϊκέτευσα, ep. Ϊκέτευσα

II neut.impers.vbl.adj. ίκετευτέον || The vb. connotes either 
formal supplication (which may entail clasping a person’s 
knees, chin or hand, or a statue of a god), or more generally 
entreaty of a person or god. |
1 go or come as suppliant —w.prep.phr. to a person II.; go 
or come (w.prep.phr. to a place) as suppliant of —w.acc. 
persons Hes.
2 supplicate, entreat — a person or god Od. Pi./r. E. Isoc. + 
-(w.inf. to do sthg.) Od. Hdt. S. E. Th. + -w.inf. or acc. + 
INF. that one may do sthg., that sthg. may be the case Bfr. E. 
And. +; pray to —a cabbage Hippon.
3 (intr.) make a supplication or plea, plead, beg, implore 
Carm.Pop. Hdt. S. E. Th. Ar.(also mid.) +
4 plead or beg for —sthg. E.

ίκετήριος a (Ion. η) ov adj. —also ίκτήριος a ov (A. S.) adj.
1 (of a person) acting as a suppliant, in suppliant posture S. 
|| neut.pl.sb. (periphr.) φωτών αθλίων ίκτήρια suppliant 
objects comprising hapless persons (i.e. hapless suppliants) 
S.
2 (of offerings) from suppliants S.; (of branches) held by 
suppliants S. || fem.sb. act of supplication Arist.(quot.) Plb. 
Plu.
3 || FEM.SB. olive branch (held by suppliants, and usu. 
wreathed in wool) A. Hdt. Ar. Din. Plu.; (fig., ref. to a child, a 
person’s body) E. D.; (at Athens, placed on an altar in 
support of a petition to the Council or Assembly) Att.orats. 
Arist. Plu.; (sent as a token of surrender) Plu.

ικέτης ου (Ion. εω, ep. do), dial, ίκέτας a m. [reltd. ϊκω] 
| ep.gen.pl. ίκεταων | one who comes in supplication, 
suppliant Hom. +

—ίκέτις ιδος/. suppliant Alcm. Hdt. Trag. AR. Plu.
ίκετήσιος ου masc.adj. (epith, of Zeus) of suppliants Od. 
ϊκηαι (ep.2sg.aor.2 subj.): see ίκνέομαι
ίκμαίνομαι mid.vb. [ίκμάς] moisten, anoint —one’s body 

(w.dat. w. a lotion) AR. || pass, (of cheeks) become wet (w. 
tears) AR.

ίκμαΐος (also ϊκμιος Call.) ου masc.adj. of or relating to 
moisture; (epith, of Zeus) rain-bringing Call. AR.

ίκμάς άδος/. 1 moisture (in soil, a region, living things) IL 
Hdt. Ar. PL AR. NT.; (ref. to sweat fr. a corpse) Hdt.
2 (mock-philos.) moisture (w.gen. of mental processes) Ar. 

ϊκμενος η ov ep.adj. [prob.reltd. ϊκω, ίκνέομαι] (of a wind)
app. favourable, fair Hom.

ϊκμιος masc.adj.·. see ίκμαΐος
ίκνέομαι mid.contr.vb. [ΐκω] | lon.ptcpl. ίκνεύμενος (Od., 

perh. Hdt.) | ep.Ion.lpl.impf. ίκνεύμεσθα | fut. ϊξομαι | aor.2 
ικόμην, ep. ϊκόμην, ep.2sg. ϊκεο, also ϊκευ, inf. ίκέσθαι, 
ep.2sg.subj. ϊκηαι | 3sg.athem.aor. ϊκτο | pf. ΐγμαι, ptcpl. 
ϊγμένος |
1 (of persons or things) make one’s way, go or come (freq. 
w.adv. or prep.phr. to a person or place) Hom. + —w.acc. 
Hom. +
2 arrive (freq. W.ADV. or PREP.PHR. at a place) Hom. +
3 come upon —w.dat. troops (being overpowered) IL; reach 
—w.acc. a person or place Hom. +
4 arrive at, come to, reach —w.acc. or prep.phr. a period 
of life, an event or point in time Hom. + —dawn (i.e. survive 
until then) Od.
5 (of mental and physical states, such as longing, grief, 
anger, fatigue, hunger) come upon —persons, their hearts or 
limbs Hom. +
6 (of an event) come about, take place IL

ϊλαος

7 (specif.) go or come as a suppliant Od. —w.acc. to persons 
or gods IL hHom. A. —W. ές + ACC. to a person Od.
8 supplicate, entreat —persons, gods S. E. Ar. —(w.inf. to do 
sthg.) E.; (intr.) make a supplication or plea, plead, beg, 
implore S. E. Tim.; (tr.) plead or beg for —sthg. E.
9 || impers. it falls — w. ές + acc. to someone (w.inf. to do 
sthg.) Hdt.; it is appropriate — W.ACC. + INF. (sts.understd.) 
for someone to do sthg. Hdt.

—ίκνούμενος, Ion. ίκνεύμενος (or ίκνεύμενος), η ον 
ptcpl.adj. (of time, a day, a person’s age) fitting, 
appropriate Hdt. D.(oracle) Arist.; (of expenditure) Th.; (of 
sthg. desired, in neg.phr.) Arist. || neut.sb. that which is 
appropriate Hdt.

—ίκνεομένως (or ίκνευμένως) Ion.ptcpl.adv. fittingly, 
appropriately Hdt.

ϊκρια ίων n.pl. | ep.gen.dat. ίκριόφιν | 1 platform or decking 
(usu. at the stern, sts. the bow, of a ship); half-deck Hom. B. 
AR.
2 platform (for lake-dwellings) Hdt.
3 seating, benches (for spectators in a theatre) Ar. Plu. 

ίκταΐος a ov adj. [ικέτης] (epith, of Zeus) of suppliants A. 
ϊκταρ adv. 1 close together, thick and fast —ref. to 

thunderbolts flying Hes.
2 (prep.) close to, beside —w.gen. a place, a god A.; 
(provbl., of minor misdeeds) ούδ’ ϊκταρ βάλλειν not come 
even close (to the deeds of a tyrant) PL

ίκτήρ ήρος m. [ικέτης] 1 suppliant S. E.
2 (epith, of Zeus) protector of suppliants A.
3 || adj. (of olive branches) carried by suppliants, suppliant 
S. E.

ίκτήριος adj.·, see ίκετήριος
ικτΐνος (also ϊκτϊνος) ου m. large bird of prey, kite (freq, 

characterised as rapacious) Semon. Thgn. Hdt. Ar. PL X.
ϊκτις ιδος/ a kind of animal; app. marten K.satyr.fr. Ar.
ϊκτο (3sg.athem.aor.mid.): see ίκνέομαι
ϊκτωρ ορος m.f. [Ικέτης] suppliant (w.gen. of Zeus) A.
ϊκω vb. [reltd. ίκνέομαι] | dial.lpl. ϊκομες (Ar.) | impf. ΐκον 

| dial.fut. ϊξώ (Ar.), inf. ϊξέμεν | aor.2 ΐξον | 1 (of persons or 
things) make one’s way, go or come (freq. W.ADV. or 
prep.phr. to a place) Hom. Hes. Pi. B. Ar. AR. Theoc.
2 (of persons) come —w. έπί + acc. to the height of 
manliness, to old age Simon. Pi./r.
3 (tr., of persons or things) arrive at, reach —a person or 
place Hom. Hes. hHom. Pi. AR.
4 (of anger, a need) come upon or over —a person Hom. 

ιλά dial.f.·. see ϊλη
ιλαδόν (also perh. είληδόν Call.) adv. [ϊλη] in crowds —ref. 

to persons or birds gathering together IL Hdt. Call. AR.; in 
great amounts —ref. to acquiring misfortune Hes.

ϊλαθι (dial.imperatv.): see ϊλημι
ϊλαμαι mid.vb. —also ίλάομαι (also ίλεόομαι, also perh. 

ίλεάομαι) mid.contr.vb. [reltd. ϊλάσκομαι, ϊλημι] | only 
pres.: Isg. ϊλαμαι (hHom.), ίλεώμαι (A., cj.) | 3pl. ίλάονται (IL), 
inf. ίλάεσθαι (AR.), ptcpl. ίλεούμενος (PL) |
1 propitiate, seek the favour of —a god (w.dat. w. 
sacrifices, song) IL hHom. —a country A. —w.dat. certain 
gods PL
2 pay honours to —a dead king AR.
3 expiate, atone for — a murder (by certain rites) AR. 

ΐλαος (also ΐλ-άος), Ion. ιλεος, ov, Att. ϊλεως ων, Aeol.
ίλλάεις or ίλλάεις εν adj. [reltd. ϊλάσκομαι] | Att.: acc. 
ϊλεων, dat. ϊλεω | nom.pl. ϊλεω, acc. ϊλεως, neut.nom.acc.pl. 
ϊλεα I 1 (esp. in prayers or wishes; of deities, their heart, 

ep.gen.pl
K.satyr.fr
neut.nom.acc.pl
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mind, spirit, eye) well-disposed, propitious, favourable 
(sts. w.dat. to persons) IL Hes. hHom. Archil. Thgn. Lyr. + 
2 (of persons, their mind or spirit) gracious, kindly IL Archil. 
S. PL Arist. Call. Plu.
3 (of persons) genial, cheerful PL; (app. of the spirits of 
symposiasts) Ale.
4 (of a course, for a ship) propitious E.(cj.); (fig., of an 
objection made by a disputant) propitiated (i.e. satisfied) 
PL

ιλαρός a όν adj. [reltd. 'ΐλαος] (of persons, their disposition, 
conversation, or sim.) cheerful, happy Critias X. Thphr. Plu.; 
(of a sight) joyful Plu.

—ίλαρώς adv. cheerfully —ref. to speaking, coping w. 
adversity X. Plu.

ίλαρότης ητος/joyfulness, cheerfulness Plu.
ιλ-άρχης ου m. [’ίλη, άρχω] commander of a troop of 

horsemen, cavalry officer Plb. Plu.
ίλάσκομαι (sts. ίλάσκομαι) mid.vb. [ΐλαος] | imperatv. 

ιλάσκου (Men.), dial, ίλάσκεο (Theoc.) | fut. ίλάσομαι (PL 
Plu.), ep. ιλάξομαι (AR.) || aor.: ptcpl. ίλασάμενος (Hdt. Plu.), 
ep. ΐλασσάμενος | imperatv. ΐλασο (Plu., oracle) | ep.subj. 
ιλάσσομαι, 2sg. ϊλάσσεαι, also ϊλάσσηαι (AR.), Ipl.
ΐλασόμεσθα | inf. ίλάσασθαι (Plu.), ΐλάξασθαι (AR.) || pass.: 
aor.imperatv. Ιλάσθητι (NT.) || see also ϊλαμαι, ϊλημι | 
1 propitiate, seek the favour of —gods, persons or things 
regarded as divine (usu. w. offerings) Hom. Hes. Emp. Hdt. 
Isoc. X. + || PASS, (of God) be merciful —w.dat. to a sinner 
NT.
2 win over —a person (w.dat. by bribes) Hdt.; placate, 
conciliate —a person, his anger Plu.; (intr.) seek favour (fr. 
athletic victors, by one’s poetry) Pi.; (fig.) be propitiatory 
(towards an objection made by a disputant) PL

ίλασμός οΰ m. act of appeasement, placatory rite Plu. 
ϊλατε (pl.imperatv.): see ϊλημι 
ίλεάομαι mid.contr.vb.·. see ϊλαμαι
'ϊλείθϋα Att.f.·. see Είλείθυια 
ίλεόομαι mid.contr.vb.·. see ϊλαμαι 
ιλεός οΰ m. [είλέω2] hole in the ground (as an animal’s 

refuge), hole, hiding-place X.; (pejor., ref. to a house) hovel 
Theoc.

ιλεος Ion.adj., ϊλ,εως Att.adj.·. see ΐλαος
ιλη ης, dial, ιλα ας/ [είλέω1] 1 band, troop (of men) Pi. Hdt.; 

group (of young women) Call.; pride (of lions) E.
2 (milit.) troop, company (of horsemen) X. Plb. Plu.; (of 
soldiers) S. X.; (of youths, at Sparta) X. Plu.

ιληθι (imperatv.): see ιλη μι
ΐλήκω vb. [Ιλάσκομαι] | only 3sg.subj. ΐλήκησι, 2 and 3sg.opt. 

ϊλήκοι, ϊλήκοις | (of a god) be gracious Od. hHom. AR.
ϊλημι vb. | only imperatv. ιληθι, dial, ϊλαθι (Call. AR.), Aeol. 

έλλαθι (B.), perh. έλλαθι (Simon.) | pl. έλλατε (Call.), ϊλατε 
(AR.) | || imperatv. (in prayers to gods) be gracious or 
favourable! Od. hHom. Simon. B. Call. AR.

’ΐλιάδαι m.pl.·. see under’Ιλος
Ίλιάς fem.adj.: see under’Ίλιος
ίλιγγιάω contr.vb., ίλιγγος m.: see είλιγγιάω, εϊλιγγος 
Ήλιος ovf. —also’Ίλιον ου η. [Ίλος] | ep.gen.dat. ’ϊλιόφι | 

city of Iios, Ilios or Ilion (ref. to Troy) Hom. +
—Ίλιόθεν adv. from Ilios or Ilion Hom. E.
—Ίλιόθι adv. at Ilios or Ilion; (only in phr.) Ίλιόθι πρό in 
front of Ilios or Ilion Hom.

—Ίλιάς αόος fem.adj. 1 (of the city, land, shore, heights, 
hearths) of Ilios or Ilion, Ilian A. Hdt. E.; (of a woman) E.; 
(epith, of Athena, as patron goddess of the city) Hdt. E.; (of 
battles) at Ilios Theoc. || pl.sb. women of Ilios E.

2 || SB. land of Ilios or Ilion (ref. to the Troad) Hdt.
3 || SB. Iliad (epic poem by Homer) Hdt. PL +; (fig., w.gen. of 
troubles, ref. to a series of military calamities) D.

’ϊλιο-πόρος ov adj. (perh. of a goddess) providing a passage 
to Ilios Tim.

Ίλισσός (also ’Ιλισός) οΰ m. Ilissos (river in Attica) Hdt. Pl. 
AR.

ίλλάεις Aeol.adj.: see ΐλαος
ίλλάς άδος/. [είλέω2] cord made from twisted strands, rope 

IL
ϊλλομαιpass.vb.: see under είλέω1
ίλλός ή όν adj. [είλέω2] having skew eyes, cross-eyed, 

squinting Ar.
Ίλλυριοί ών m.pl. Illyrians (people of the west Balkans, as a 

population or military force) Hdt. Th. Ar. Isoc. + || SG. Illyrian 
man X. D. Plb. Plu.

—’Ιλλυρικός ή όν adj. of or relating to the Illyrians; (of the 
people) Illyrian Th.; (of the sea, off the west coast) Call.; (of 
a river, a mountain) AR.; (of a legion, troops) Plu.; (of a 
sword) Plu.

—Ίλλυρίς ίδος fem.adj. (of a woman) Illyrian Plu.; (of cities, 
the language) Plb. || SB. Illyrian land, Illyria Plb.

ϊλλω vb.: see under είλέω2
Ήλος ου m. Iios (mythoi, founder of Troy) IL Hes./r. Pi. Theoc. 
—’ΐλιάδαι ών, Aeol. ’ϊλίαδαι ων m.pl. descendants of Iios, 

Trojans Sapph.; (appos.w. βασιλήες kings) E.
ιλυόεις εσσα εν adj. [ϊλϋς] (of ground) rich in mud, muddy 

AR.
Ιλΰός m.: see είλΰός
ϊλδς ύος/ I also gen. ιλΰος (IL) | mud, slime IL Hdt. X. AR. Plb. 

Plu.
ιλυσπάομαι mid.contr.vb. [είλυομαι, σπάω] (of limbless 

animals) crawl by wriggling, wriggle, slither PL
ιλυώδης ες adj. (of a river) muddy Plu.(cj.)
ίμαΐος ov adj. [ΐμάω] relating to drawing water || fem.sb. (w. 

άοιδή understd.) song of a water-drawer Call.
ίμάντινος η ov adj. [ίμας] (of tassels on cloaks) made from 

thongs Hdt.
ίμαντώδης ες adj. (of the hair of proto-humans) cord-like, 

stringy PL
ίμας (also ep. ιμας) άντος m. | ep.sts. I- | dat.pl. ίμασι, ep. 

ϊμασι, ϊμάντεσσι 11 (sg. and pl.) strap, thong (usu. of leather, 
used for attaching, binding, or sim.) IL Hdt. Ar. X. +; (used to 
tie a person’s hands or body) IL E. NT. Plu.; (to strengthen a 
leather helmet) IL; (perh. to make taut a chariot’s 
bodywork) IL Theoc.; (to string a bed or chair) Od. Hdt.
2 (specif.) strap (of a helmet) IL; (of a shield) Od.; (of a shoe) 
X. Men. Theoc. NT.
3 strap, thong (on a door-bolt) Od.; (used to power a wood­
drill) Od.
4 (usu.pl.) strap, thong (for a boxer’s hands) IL Pi. PL AR. 
Theoc.
5 strap, band (worn by Aphrodite as a love-charm) IL
6 leash (for hunting hounds) X.; (w.adj./or a dog, fig.ref. to 
a tough and supple person) Ar.
7 thong (for a whip) Ar.; whip, lash (for flogging a person) D. 
Men. Plu.
8 || PL. halters (for securing horses) IL; reins (for controlling 
horses) IL Simon. S. E.
9 || pl. (naut.) sheets (for controlling a sail) AR.

ίμάσθλη ης/ [ίμάσσω] whip (for controlling horses) Hom. 
AR.

ίμάσσω ep.vb. [ίμας] | aor. ϊμασα, ptcpl. ίμάσσας, subj. 
ίμάσσω | 1 (of a driver) whip, lash —horses, mules Hom.; (of 
Zeus) lash, flog—Hera, Typhon IL Hes.
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2 (of Zeus, Hera) lash, strike — the earth (w. thunderbolts, 
one’s hand) IL hHom.

ΐματϊδάριον ου n. [dimin. ϊμάτιον] cloaklet Arist.(quot. Ar.) 
ίματϊδιον ου n. [dimin. ϊμάτιον] cloak Ar.
ιματίξω vb. | pf.pass.ptcpl. ϊματισμένος | dress (someone)

|| pf.pass.ptcpl.adj. (of a person) fully dressed NT. 
Ϊμάτιον ου n. [dimin. εΐμα] 1 piece of cloth Hdt.

2 long outer garment (worn by men and women, made fr. a 
single piece of cloth), cloak, robe Hdt. Ar. Att.orats. Pl. +; (ref. 
to the toga) Plu.
3 || PL. (gener.) articles of clothing, clothes Hippon. Hdt. Th. 
Ar. Att.orats. +

ΐματιουργικός ή όν adj. [έργον] of or relating to making 
clothes || fem.sb. art of clothes-making Pl.

ιματισμός ου m. [ϊματίζω] set of clothes, outfit Thphr. Plb. 
NT. Plu.

ίμάω contr.vb. [ίμας] draw up —a water-jar (fr. a well) Men. 
ΐμείρω, Aeol. ΐμέρρω vb. ['ίμερος] | impf. ϊμειρον || mid.: 

ep.3sg.aor.subj. ϊμείρεται, 3sg.aor.opt. ϊμείραιτο || pass.: aor. 
(w.mid.sens.) ϊμέρθην (Hdt. AR.) | 1 have a strong desire or 
longing; desire (sthg. to happen) S. —w.inf. to do or see 
sthg. Hes./r. hHom. Sapph. Ale. Sol. A. +; (mid.) Hom. Hdt. S.; 
(also aor.pass.) Hdt.
2 desire, long for —w.gen. sthg. Od. Mimn. A. B. Ar. Theoc. + 
—w.neut.pl.acc. certain things S.; (mid.) —w.gen. money, 
marriage Hdt. E.
3 long for, miss —w.gen. one’s homeland, one’s wife and 
children Od.(mid.) Plb.
4 (w. sexual connot.) have a passionate desire —W.GEN. for 
a person, a body, lovemaking Hes. Sol. AR.; (mid.) —w.inf. to 
make love w. someone IL || aor.pass. be overcome with 
desire AR. —w.gen./or someone’s beauty AR.

ϊμεν1 (Ipl.), ϊμεν2 and ϊμεναι (ep.infs.): see εΐμι 
ΐμερ-άμπυξ VKOc,fem.adj. [Ιμερος] (epith, of Aphrodite) 

with a lovely headband B.
ΐμερό-γυιος ov adj. [γυΐα] (of a woman) with lovely limbs 

B.
ιμερόεις εσσα εν adj. 1 (of beauty, love, dance, music, 

marriage) lovely, delightful Hom. Hes. Thgn. Simon. AR. Bion; 
(of a child, a young woman, parts of the body) Hes. Pi./r. AR. 
Mosch.; (of garments, fragrance) hHom.; (of experiences) 
Archil.
2 (of a city, an island, a grove) lovely, beautiful Hes./r. 
hHom. Tyrt. B. Call.
3 (of a woman, a man) desirable, captivating Hom. hHom. 
Mosch.; (of a boy) Thgn. Theoc.; (of the god Wealth) alluring 
Thgn.
4 (of weeping) expressing emotion, passionate Od.; (of 
longing) Simon.

—ΐμερόεν, Aeol. ΐμέροεν neut.adv. delightfully, ravishingly 
—ref. to playing music, laughing, smiling IL Hes. Sapph. AR.

ίμερος, Aeol. ίμερος, ου m. 1 desire (for what one does not 
have); desire, longing (oft. w.gen. for sthg.) Hom. Hes. 
Sapph. A. Ar. PL +
2 longing (for what one has lost); longing (w.gen. for one’s 
former husband, parents and city) IL; (for a dead person) S. 
Plu.
3 desire (W.INF. to do or see sthg.) Sapph. Pi. Hdt. S. E.
4 overwhelming wish or intention (underlying action), 
motive A.; wish, will (of Zeus) A.
5 sexual desire, desire, passion (sts. w.gen. for someone) IL 
hHom. Archil. Sapph. Pi. Trag. +; (personif.) Desire Hes.
6 (wkr.sens.) seductiveness, charm (belonging to a face, a 
song) Alcm. Archil.

ίξέμεν

ίμερό-φωνος, Aeol. ΐμερόφωνος, ov adj. [φωνή] (of birds, 
the Graces) lovely-voiced Sapph. Simon. Theoc.

ίμέρρω Aeol.vb.: see ΐμείρω
ίμερτός ή (dial, α) όν, Aeol. ϊμερτος ά ον adj. [ΐμείρω] (of 

places) desirable, delightful, lovely IL hHom. Alcm. Eleg. B. 
AR.; (of river waters) AR.; (of an ox) Mosch.; (of a face, its 
complexion, a head) hHom. Archil. Sapph. Theoc.epigr.; (of 
sexual union, a lover’s embrace) Thgn. Pi. AR.; (of songs, the 
lyre, poetic skill) hHom. Sol. Pi.; (of fame) Pi.

ίμονια ας/. [ΐμάω] well-rope (fig.ref. to a long turd) Ar. 
ιμονιο-στρόφος ου m. [στρέφω] rope-winder, water­

drawer (as exemplifying one who sings work-songs) Ar.
tv (3sg.dat.pers.pron.), iv (enclit.): see έ
ϊνα relatv. adv. 1 (sts. in indir.qs.) in which place or 

circumstance, where Hom. +; (w.gen. on earth, in fortune, 
or sim.) Hdt. +
2 to which place or circumstance, to where, where Od. +
3 (as conj., indicating purpose) so that, in order that
—W.SUBJ. or opt. sthg. may or might be the case Hom. +
4 (as conj., after vb. expressing a wish, request or 
command) that —w.subj. sthg. shd. be the case NT.; 
(w.subj., as periphr. for imperatv.) “ϊνα έπιθής τάς χεΐρας 
αυτή lay your hands on her NT.
5 (ellipt.) ϊνα τί; for what purpose, why? Ar. PL D.(v.l. διά τί) 

’Ίναχος ου m. Inakhos (king and river god of Argos) Hes./r. B.
Hdt. Trag. Call.

—Ίνάχειος (also Ίνάχιος Call. Mosch.) a (Ion. η) ov adj. (of a 
child of Inakhos, ref. to Io, Isis) Inakhian A. Call.epzpr. 
Mosch.; (of Argos) Call.

—Ίναχίδαι ών m.pl. descendants of Inakhos, Inakhians, 
Argives E.

—Ίναχιώνη ης/ daughter of Inakhos (ref. to Io) Call.
ίνδάλλομαι mid.vb. | only pres, and impf. (1 (of persons or 

things) appear, come into view (sts. w.dat. to someone) IL 
AR.
2 (of persons) appear, seem —W.INF. (sts.understd.) + 
PREDIC.ADJ. (to be or look like) such and such Od. hHom. Ar. 
—w.inf. to be doing sthg. PL; (of things) look like, resemble 
—w.dat. someone or sthg. PL Theoc. —w.nom. sthg. AR.
3 (of a person’s heart) picture, imagine —w.dat. to itself 
(w.inf. that sthg. is the case) Od.

’Ινδός ου m. Indus (river of Asia) Hdt.
—’Ινδία ας/ land of the Indus (ref. to the regions bordering 

the river), India Plu.
—’Ινδοί ών m.pl. inhabitants of India, Indians Hdt. X. +; (sg.) 

X. Plu.
—Ίνδαί Qsvf.pl. Indian women A.(cj.)
—’Ινδικός ή όν adj. of or relating to India or the Indians; (of 

the land) Indian Hdt.; (of gold) S.; (of a breed of dog) Hdt. X.; 
(of ants, envisaged as dogs) Call.; (of elephants) Plb.; (of the 
language) Plu. || fem.sb. India Hdt. Plb. Plu.

ΐνίον ου η. [ϊς2] tendon at the back of the neck, neck tendon 
IL; nape of the neck (as a vulnerable or tender part of the 
body) AR. Theoc. Plu.; (gener.) back of the head Plu.

ΐνις m.f. | only nom., and acc. ΐνιν | offspring, child (ref. to a 
son or daughter, usu. W.GEN. of someone) A. E. Call.; cub (of 
a lion) A. E.

Ίνώ οΰς/ I acc. Ίνώ, dat. ’ϊνοΐ | Ino (daughter of Kadmos, 
transformed into the sea goddess Leukothea) Od. Hes. Lyr. 
Hdt. +

ινώδης ες adj. [ϊς2] (of part of a hound’s forehead) sinewy X. 
ϊξαλος ου m. (appos.w. αϊξ goat) perh. he-goat IL [sts.

interpr. as adj., perh. wild or full-grown]
ίξέμεν (dial.fut.inf.): see ϊκω

Qsvf.pl
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ίξευτας a dial.m. [ιξός 2] bird-catcher, fowler Bion 
ί|ίά ας/ [ιξός 1] varicose vein Plu.
ϊ|ις εως/ [ίκνέομαι] action of arriving, coming, arrival (of 

the Achaeans at Troy) E.
Ίξϊων ονος m. Ixion (mythoi, king of Thessaly, the first 

murderer of a kinsman, punished for attempted rape of 
Hera by crucifixion on a fiery wheel eternally revolving) A. 
Pi. E. AR. Plu. || PL. tragedies about Ixion Arist.

—Ίξίόνιος η ov Ion.adj. (of the wife) of Ixion II.
ϊξομαι (fut.mid.): see ίκνέομαι
ΐξον (aor.2): see ϊκω
ίξός οΰ m. 1 mistletoe (as eaten by birds) Arist.

2 bird-lime (gluey substance for trapping birds, prepared 
fr. mistletoe) E.Cyc. Plu.

ίξϋς ΰος/ | dat. ίξυΐ | waist (of a woman) Od.; flanks (of a 
lion) Theoc. || pl. flanks (of women, deities) AR.

ίξώ (dial.fut.): see ϊκω
ίο-βάκχεια ων n.pl. [ίώ1, Βάκχος] festival of Bacchus 

D.(oath)
ίο-βλέφαρος ov adj. [ϊον, βλέφαρον] violet-eyed; (of the 

Graces, the Muses) blue-eyed or dark-eyed B.
ΐοβολέω contr.vb. [Ιός1, βάλλω] (intr.) shoot arrows AR. 
ίό-δετος ov adj. [ϊον, δέω1] (of garlands) plaited with violets 

Pi./r.
io-δνεφής ές adj. [δνόφος] (of wool) violet-dark Od. 
to-δόκος ov adj. [ιός1, δέχομαι] (of a quiver) arrow­

receiving, for arrows Hom. Call.
—ιοδόκη ης/ quiver AR.
ίο-ειδής ές adj. [ϊον, είδος1] like the violet flower; (of the 

sea) app. deep blue Hom. Hes.; (of a mountain spring) Hes.
ίόεις εσσα εν adj. violet-coloured; (of iron) dark II.
io-θαλής ές diaLadj. [θάλλω] (of garlands) blooming with 

violets Philox.Leuc.
ίοίην, ϊοιμι (opt.): see εΐμι
Ίοκάστη ης, dial. Ίοκάστα ας/ Jocasta (mother and wife 

of Oedipus) S. E. Arist.
ίό-κολπος ov adj. [ϊον, κόλπος] (of a bride, goddess) with 

violet-coloured waistband or robe Sapph.
Ίόλαος ου, Att. Ίόλεως εω, dial. Ίόλας a m. lolaos 

(companion of Herakles) Hes. Pi. E. Pl. Plb. Plu.
ϊομεν (ep.lpl.subj.): see εΐμι
ίό-μωρος ov adj. [perh.reltd. ία; for 2nd el. cf. έγχεσίμωρος] 

(pejor., of the Argives) perh. noisy or boastful II.
ιόν (neut.ptcpl.): see εΐμι
ϊον ου n. flower with dark-blue or white petals, violet Od. 

hHom. Lyr. Hdt. Pl. D. +
ίονθάς άδος fem.adj’. [ϊονθος facial hair] (of the wild goat) 

hairy, shaggy Od.
Ίόνιος adj.: see under ’ϊώ
Ιόντων (3pl.imperatv.): see εΐμι
ίο-πλόκαμος ov adj. [ϊον] (of demi-goddesses, the Muses) 

with violet-dark locks, dark-haired Lyr.adesp. Simon. Pi.
ίό-πλοκος ov adj. [πλόκος] (of women, goddesses) dark­

haired Ale. Pi. B.
Ιός1 οΰ m. | also collectv.neut.pl. ϊά | arrow Hom. Hes. Alcm. B. 

Trag. Hellenist.poet.
Ιός2 οΰ m. venom, poison (fr. serpents, the Lernaian Hydra) 

S. E. Hellenist.poet. Plu.; (fr. Erinyes) A.; (fr. bees, oxymor. 
w.adj. blameless, ref. to honey, fed to an infant by snakes) 
Pi.; (fig., ref. to malevolence) A.

ιός3 οΰ m. [app.reltd. ιός2] rust (on iron), verdigris (on 
copper) Thgn. PL Men. Theoc. Plb.; (fig., on tarnished 
honours) Plb.

ιός Boeot.possessv.pron.adj.: see έός

ίο-στέφανος ov adj. [ϊον] (of goddesses) wreathed with 
violets hHom. Sol. Thgn. B.; (of a woman) Simon.; (epith, of 
Athens, perh. as symbol of victory) Pi./r. Ar.

ίότης ητος, dial, ίότας ατος/ | usu. dat. | will, wish or plan 
(usu. w.gen. of a god or mortal) Hom. hHom. Ale. Stesich. 
AR.; (phr.) ίότατι γάμων/or the sake of a wedding (i.e. in 
honour of it) A.

ιού, also ίου interj. cry of grief, joy or surprise (usu. 
repeated), hey!, help! Trag. Ar. PL D. Plu.

’Ιούδας ά m. Judah (eponymous ancestor of one of the 
tribes of Israel) NT.

—’Ιουδαίος a ov adj. (of a man) of or belonging to the 
Judaean people (esp. w.connot. of adhering to their rites 
and traditions), Judaean, Jewish NT. || masc.sg.sb. Jewish 
man, Jew NT. Plu. || MASC.PL.SB. Judaeans, Jews Plb. NT. Plu.

—Ίουδαία ας / land of the Judaeans, Judaea NT. Plu.
—ίουδαΐζω vb. practise Judaean or Jewish customs Plu.
ϊουλος ου m. [reltd. ουλος2] 1 (collectv.sg.) first hairs of a 

young man’s beard, down, whiskers A. X. Call. Theoc.; (pl.) 
Od. Call. AR.
2 sheaf (of corn) Carm.Pop. [or perh. bale (of wool)] | cf. 
ουλος4

ίοΰσα (fem.ptcpl.): see εΐμι
ιο-χέαιρα ας/ [Ιός1; χέω, or perh. χειρ] | also ϊο- (Pi.) | 

(epith, of Artemis) perh. arrow-shooter Hom. Hes. hHom. Pi. 
[or perh. she who has an arrow in her hand, arrow-holder]

ίπνο-πλάθος ου Att.m. [ίπνός, πλάσσω] app. oven-maker Pl. 
ίπνός, Att. ίπνός, οΰ m. 1 open-faced oven for baking and 

roasting food, oven Semon. Hdt.
2 place where the oven is, kitchen Ar.
3 portable lantern, lamp Ar.

ιπόομαιpass.contr.vb. [ΐπος] (of Typhon) be weighed down 
—w.dat. by Aetna A.; (fig., of persons) — w. taxes Ar.

ΐπος ου/ heavy mass, weight (ref. to Mt. Aetna, placed upon 
Typhon) Pi.

ίππ-αγρέται ών m.pl. [ίππος, άγρέτης or άγείρω] (in Sparta) 
selectors of the cavalry, hippagretai (three ephebes who 
led the royal guard of 300) X.

ίππ-αγωγός όν adj. (of ships) for transporting horses Hdt. 
Th. D. || fem.sb. horse-transport Th. Ar. D.

ίππαδόν adv.: see ίππηδόν
ίππάξομαι rnidwb. 1 drive horses, drive a chariot IL

2 ride a horse, ride Hdt. Ar. X. Thphr. Plu.; practise 
horsemanship -w.C0GN.ACC. X.; (of a pillaging army) ride 
—w.acc. across a country Plu. || pass, (of a horse) be 
managed or controlled PL

ιππ-αιχμος ov adj. [αιχμή] (of a people) who fight on 
horseback Pi.

ίππ-αλεκτρυών όνος m. monster in the form of a horse and 
cockerel, horse-cock (ref. to a painted ship’s emblem) 
Ar.(quot. A.); (fig.ref. to a strutting military officer) Ar.

ίππαπαΐ interj. [reltd. ρυππαπάϊ] yo-neigh-ho (as a rowing 
chant by horses) Ar.

ίππάριον ου n. [dimin. ίππος] horse of poor quality or in 
poor condition, nag X. Plu.

ίππ-αρμοστής οΰ m. [ίππος] (in Sparta) cavalry 
commander X.

ίππαρχέω contr.vb. [ίππαρχος] be cavalry commander (sts. 
W.gen. of horses, cavalry, men) Hdt. Att.orats. X. Arist.
|| PASS, serve under a cavalry commander Arist.

ίππ-άρχης ου m. [άρχω] 1 cavalry commander, hipparch 
(in the armies of Macedonia, Sicily, or the Achaean League) 
Plb. Plu.
2 magister equitum (deputy to a Roman dictator) Plb.

collectv.neut.pl
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ίππαρχίά άς/ [ίππαρχος] 1 office of hipparch, cavalry 
command X. Arist. Plb.
2 cavalry troop Plb. Plu.

ίππαρχικός ή όν adj. of or relating to a hipparch; (of certain 
tasks) of a cavalry commander X. || masc.sb. (title of a 
treatise, w. λόγος understd.) On Being a Cavalry 
Commander X.

ϊππ-αρχος ου m. [άρχω] 1 (epith, of Poseidon) ruler of 
horses Pi.
2 commander of cavalry, hipparch (at Athens and in other 
states) Hdt. Th. Ar. Att.orats. Pl. X. +
3 magister equitum (deputy to a Roman dictator) Plu. 

ίππάς abo^fem.adj. 1 (of clothes) for riding Hdt.
2 || sb. knight class (one of Solon’s four classes of Athenian 
citizens) Arist.; tax-rating of the knight class Is. Arist. Plu.

ιππασία άς/ [Ιππάζομαι] 1 horse-riding Ar. X.
2 skill or display of riding, horsemanship Plu.

ίππάσιμος η ov (also ος ov) adj. 1 (of a country, terrain) 
suitable for riding, easy to ride over Hdt. X. Arist. Plb. Plu. 
2 (fig., of a person) easily ridden (w.dat. by flatterers) Plu.

ίππαστής οΰ masc.adj. (of a horse) suitable for riding X. 
ίππαστικός ή όν adj. (of a person) fond of riding Plu. 
ίππάστρια dc,fem.adj. (of camels) for riding (i.e.

dromedaries) Plu.
ίππείά άς/ [ιππεύω] 1 driving of horses, chariot-racing S.

2 riding of horses, horse-riding Ε. X.
3 cavalry service X.
4 (concr.) cavalry X.

ϊππειος ά (Ion.-η) ov adj. [ίππος] 1 (of the hooves, hair, 
flanks, jaws) of a horse II. Hes./r. E./r. Call.; (of the offspring, 
ref. to mules) S.
2 (of a helmet plume, a crest) made of horsehair II. Theoc.
3 (of a yoke, harness, manger, drinking-trough, stables) for 
a horse or horses Hom. Pi. S./r.; (of a taming charm) Pi.
4 (of a chariot) horse-drawn Hes. E. Call.; (of hunting) on 
horseback E.

ϊππερος ου m. horse-fever (ref. to an imaginary disease 
suffered by a keen horseman) Ar.

ϊππευμα ατος η. [Ιππεύω] journey with horses; horseback 
pursuit (of fugitives) E.; chariot journey (of the goddess 
Night) Ar.(quot. E.)

ίππεύς έως (ep. ήος) m. [ίππος] | pl.: nom. ιππείς, Att. ίππής, 
Ion. ίππέες, ep. ίππήες | acc. ιππέας, also ιππείς (Plb. +), ep. 
Ιππήας | gen. ιππέων, ep. ΐππήων, Aeol. ίππήων | dat. 
ίππεΰσι, ep. ίππήεσσι |
1 warrior who fights from a chariot, chariot-fighter Hom.
2 one who drives a chariot, charioteer (in war) IL; (in a 
race) II.
3 (gener.) horseman, cavalryman A. Hdt. E. Th. + || pl.
cavalry Hes. Sapph. Hdt. E. Th. +
4 || pl. (specif.) cavalrymen, knights (ref. to an elite group, 
forming the Athenian cavalry) Th. And. Ar. +; (ref. to the 
Spartan royal bodyguard) Hdt.
5 || pl. cavalrymen, knights (ref. to an aristocratic class in 
several early Greek societies) Arist.; (sg., ref. to a member of 
such a class, in Solon’s Athenian constitution) Arist.

ίππευτής οΰ, dial, ίππευτας a m. 11| pl. riders, horsemen 
(appos.w. Νομάδες Numidians, Τρώες Trojans) Pi. B.
2 || sg.adj. (of an army of Amazons) horse-riding E.

ιππεύω vb. 1 ride a horse (on a specific occasion), ride E./r.
2 have the custom or skill of riding horses, be a horseman, 
ride Hdt.(also mid.) Isoc. Pl. X. Plu.
3 (of a horse) carry a rider, be ridden X.

ίππιοχάρμης

4 (fig., of the West Wind) ride along E.; (of the mad 
Herakles) charge E.
5 serve in the cavalry Lys. Pl. X. Arist. Plu.
6 drive a team of horses Ar.; (of Dawn, the sun) E. 

ίππ-ηγός όν adj. [άγω] (of a ship) for transporting horses 
Plb. II fem.PL.SB. horse-transport ships Plb. Plu.

ίππηδόν (also cj. ίππαδόν) adv. 1 like horses —ref. to 
women being dragged by their hair {envisaged as manes) K. 
2 as if on a horse —ref. to riding a giant beetle Ar.

ίππηλάσιος η ov lon.adj. [ιππηλάτης] (of a passageway) 
suitable for driving chariots IL

ίππηλατέω contr.vb. be a cavalryman or charioteer Ar. 
ίππ-ηλάτης ου, dial, ίππηλότάς ά m. [έλαύνω] | ep.nom.

ίππηλάτα | one who drives horses; (ref. to a warrior) 
horseman Hom.; (ref. to a driver) charioteer E.; (appos.w. 
λεώς) chariot-driving host {i.e. cavalry and charioteers) A.

ίππ-ήλατος ov adj. 1 (in neg.phr., of an island, ref. to its 
terrain) suitable for driving chariots Od. [or perh./or 
riding horses)
2 (of a land) famed for horses Theoc.

ίππ-ημολγός όν adj. [άμέλγω] (of Scythians, Cimmerians) 
mare-milking Hes./r. Call. || masc.pl.sb. (as the name of a 
people) Mare-milkers IL

ίππι-άναξ ακτος m. lord of horsemen (ref. to a Persian 
commander) A.

ιππικός ή όν adj. 1 of or relating to horses; (of the lungs, 
breath, neighing, galloping, ways of behaving) of horses 
Trag.; (of stables, mangers, yokes, trappings, or sim.) for 
horses A. E. Arist.; (of matters, talk) concerning horses PL X.; 
(of a chariot) horse-drawn S.; (fig., of an affliction; cf.
'ίππερος) equine Ar.
2 (in competitive ctxts.) of or relating to horses or chariots; 
(of races) for horses or chariots Hdt. And. PL X. D. Plu.; (of 
the wreckage fr. a collision) of horses and chariots S.; (of a 
rail) of a chariot S. || neut.pl.sb. horses and chariots S.
3 relating to or consisting of horsemen; (of a throng, 
section of an army, force) of cavalry E. Th. D.; (of a section 
of the state) serving in the cavalry Arist.; (of clothing, a 
cuirass) horseman’s or cavalryman’s Ar. Plu. || neut.sg.sb. 
cavalry Hdt. E. Th. X. +; (pl.) Plb.
4 relating to horse-riding; (of persons) used to or skilled at 
riding PL X.; (of women, w. sexual connot.) Ar. || MASC.SB. 
one skilled with horses PL Arist. || FEM.SB. horsemanship (as 
an activity or skill) . Lys. Ar. Isoc. Pl. X. + 
5 || neut.sg.sb. (as a measurement) hippikon (horse­
course distance, equiv. to 4 stades) Plu.

S.satyr.fr

6 (at Rome, of a person) of equestrian rank Plu.; (of the 
rank) equestrian Plu. || masc.pl.sb. Equites Plu.

—ίππικώτατα superl.adv. with best horsemanship, like the 
perfect cavalryman —ref. to facing danger X.

ιππιος, Aeol. ϊππιος, ά ov adj. 1 (of the strength, cheeks) of 
horses A. Pi.; (of helmet plumes) of horsehair Ale.
2 (of contests, a double lap, a path) for horses Pi. E.
3 (of a melody) to honour horsemen Pi.
4 (of Hippolyte, queen of the Amazons) horse-riding E.
5 (epith, of Poseidon) god of horses Archil. A. B. E. Ar. Plu.; (of 
Athena) Pi. S.
6 (of Argos) horse-rearing Pi. B. E. Call.

ίππιο-χαίτης ου masc.adj. [χαίτη] (of a helmet-crest) of 
horsehair II.

ίππιο-χάρμης ου m. [χάρμη] 1 warrior who fights from a 
chariot, chariot-fighter Hom. Hes./r.
2 app. cavalryman A.

S.satyr.fr
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3 || ADJ. (of the tumultuous clashes) of cavalry (or chariot) 
fighting A.

ίππο-βαμων ov, gen. ονος diaiadj. [βήμα, βαίνω] 1 (of a 
people) going on horseback, horse-riding A.; (fig., of 
Euripides’ words) galloping Ar.
2 (of camels, Centaurs) moving like horses A. S.

ίππο-βάτης ου, dial, ίπποβάτας a m. [βαίνω] 1 horseman 
A.
2 || ADJ. (of a band of Centaurs) prob., moving like horses E. 

ίππο-βότης ου (Ion. εω) m. —also perh. ίπποβώτάς ά
dial.m. [βόσκω] 1 breeder of horses (ref. to Atreus) E.(cj.)
2 || pl. (ref. to a social class at Chaicis) cavalrymen Hdt. Plu. 
| cf. ίππεύς 5

ίππό-βοτος, Aeol. ίππόβοτος, ov adj. (of Argos) horse­
pasturing, where horses may graze Hom. Hes.fr. B. E. Theoc.; 
(of other regions) Hom. hHom. E.; (of a meadow) Sapph.

ίππο-βουκόλος ου m. horse-herder E.
ίππό-δαμος ov adj. [δαμάζω] (epith, of numerous heroes) 

horse-taming Hom. Hes. hHom. Ibyc. Pi.; (of the Dioscuri) 
Simon.; (of the Trojans) It.; (of the Greeks) Pi.fr. | see also 
ίππόμαχος

ίππο-δάσεια είης Ion.fem.adj. [δασύς] (of a helmet) with 
horsehair crest Hom.

ίππό-δεσμα ων n.pl. [δεσμός] horse-bands, harness E. [or 
perh. reins]

ίππο-δέτης ου masc.adj. [δέω1] (of a strap) for tethering 
horses S.

ίππο-δϊνητος ov adj. [δϊνέω] (of the Syracusans) causing 
chariots to whirl (around the racecourse), with whirling 
chariots B.

ίππο-διώκτάς a dial.m. [διώκω] driver of horses (perh.ref. 
to a trainer) Theoc.

ιπποδρομία ας/. [ιππόδρομος] horse-race or chariot-race 
Pi. Th. Ar. Pl. X. +

ίπποδρόμιος ov adj. (epith, of Poseidon) lord of horse­
racing Pi.

ίππο-δρόμος ου m. [δραμεΐν] light-cavalryman Hdt.
ίππό-δρομος ου m. [δρόμος] 1 ground that can be traversed 

by a chariot, chariot track IL; (pl., ref. to the course of the 
sun) E.
2 racecourse (for chariots), hippodrome PL X. Aeschin. D. 
Plb. Plu.

ίππόθεν adv. from the horse (i.e. the Trojan Horse) —ref. to 
warriors emerging Od.

ίππο-θόρος ov adj. [θρωσκω] (of a male donkey) who 
mates with a mare, mare-mounting Anacr.

ίππο-κάνθαρος ου m. giant beetle (ridden as a horse), 
horse-beetle Ar.

ίππο-κέλευθος ov adj. making one’s way with horses;
(epith, of Poseidon) horse-driving Stesich.; (of Patroklos) II. 

ίππο-κένταυρος ου m. horse-centaur (having the body of a
horse and the head of a human) PL X.

ίπποκομέω contr.vb. [Ιπποκόμος] care for horses; groom 
—an animal (as if it were a horse) Ar.

ίππο-κόμος ου m. [κομέω] 1 servant who cares for horses, 
groom PL Plb. Plu.
2 servant who attends on a cavalryman, groom Hdt. X. Plu. 

ίππό-κομος ov adj. [κόμη] (of a helmet) with horsehair
crest IL Stesich. S. Theoc.

ίππο-κορυστής έω Ion.m. equipper of chariots, charioteer 
IL Hes./r.

ίπποκρατέω contr.vb. [κράτος] be superior in cavalry D. 
Plb. Plu. —w.gen. to the enemy Plb. || PASS, be inferior in 
cavalry Th. Plu.

Ιπποκράτης ους (Ion. εος) m. 1 Hippocrates (of Cos, 5th-C. 
BC physician) PL Arist. Plu.
2 Hippocrates (of Chios, 5th-C. BC mathematician and 
astronomer) Arist. Plu.

ίπποκρατίά ας/ [ίπποκρατέω] cavalry victory X.
ίππό-κρημνος ov adj. [κρημνός] (of Aeschylus’ words) 

huge cliff-like, monstrously mountainous Ar.
ίππό-κροτος ov adj. [κρότος] (of a road, the ground, a race­

track) resounding with hoof-beats Pi. E.
ίππόλοφος adj.: see ύψίλοφος
Ίππολύτη ης, dial. Ίππολύτα ας/ Hippolyte (Amazon 

queen) Pi. Isoc. AR. Plu.
'Ιππόλυτος ου m. Hippolytes (son of Theseus and 

Hippolyte) E. PL X. Plu.
ίππο-μανής ές adj. [μαίνομαι] 1 (of a meadow) perh., where 

horses run wild, abounding in horses S.
2 || neut.sb. a kind of plant of which horses are fond; perh., 
thorn-apple Theoc.

ίππομαχέω contr.vb. [ίππόμαχος] fight on horseback or as 
cavalry Th. X. Plu.

ιππομαχία ας/ cavalry fight Th. PL X. Plb. Plu.
ίππό-μαχος ου masc.adj. [μάχομαι] (of a people) who fight 

on horseback Mimn.; who fight from chariots ll.(dub., v.l. 
ίππόδαμος)

ίππό-μητις ιος dial.masc.adj. [μήτις] skilled in riding Pi.
ίππό-μορφος ov adj. [μορφή] (of a soul) with the form of a 

horse, horse-like PL
ίππό-νϊκος ov adj. [νίκη] victorious in the chariot-race B.
ίππο-νώμάς a dial.m. [νωμάω] one who guides horses, 

horseman or charioteer E. Ar.; (appos.w. βοτήρ, i.e. mounted 
herdsman) S.

ίππο-πείρης εω Ion.m. [πείρα] experienced horseman Anacr. 
ίππο-πόλος ov adj. [πέλω] occupying oneself with horses;

(of the Thracians) horse-herding IL
ίππό-πορνος ου/ [πόρνη] (derog.ref. to a woman) great 

whore Men.
'ίππος ου m.f. | gen.dat.du. 'ίπποιν, ep. 'ίπποιιν | 1 horse or 

mare (used w. war-chariots and for riding, not for draught 
labour) Hom. +; (fig., w.gen. of the sea, ref. to a ship) Od. 
2 || DU. and pl. (usu.fem.) pair or team (of chariot horses) 
IL +; (meton.) chariot Hom. || collectv.pl. chariot force 
(opp. foot-soldiers) Hom.
3 (collectv.sg.fem.) chariot force IL; cavalry A. Hdt. Th. X. 
Plb. Plu.
4 horse (ref. to the Trojan Horse) Od. +
5 horse (app.ref. to an instrument of torture) Plu.
6 (w.adj. ποτάμιος) river-horse, hippopotamus Hdt. 

ίππο-σόας a dial.masc.adj. —also ίπποσόα ας dial.fem.adj.
[σεύω] (of persons) horse-driving PL; (epith, of Artemis, 
the personif. beam of the sun) Pi.

ίππό-στασις εως/ [στάσις] building for keeping horses, 
stable Plb.; (for the sun-god’s horses, in the west) E.; (in the 
east) E./r.

ιπποσύνη ης, dial, ίπποσύνά ας/. 1 skill in driving war­
chariots, horsemanship Hom.; (also pl.) IL Plu.(quot.poet.) 
2 (collectv.sg.) cavalry, horse Hdt.(oracle) 
3 app. riding E.

ιππότης ου (Ion. εω), dial, ίππότάς a m. | ep.nom. ίππότα | 
driver or rider of horses, horseman Hom. Hes. Alcm. Hdt. S. 
E. +; (appos.w. people, a crowd, an army) Pi. Trag. Plu.

ίππο-τοξότης ου m. mounted archer (in the Persian, 
Thracian or Armenian army) Hdt. Th. X. Plu.; (pl., as a force 
in the Athenian army) Th. Lys. X.; (fig., ref. to a hawk or 
falcon) Ar.

Hes.fr
Pi.fr
collectv.pl
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ίπποτροφέω contr.vb. [ίπποτρόφος] breed or rear horses 
Att.orats. X. Arist.

ίπποτροφία ας/ (sg. and pl.) breeding or rearing of horses 
Pi. Th. PL +

ίππο-τρόφος ov adj. [ίππος, τρέφω] 1 (of places) where 
horses are reared, horse-rearing Hes. Lyr. X. Mosch.
2 || masc.sb. (ref. to a person) horse-breeder Pi. X. D. Plu.

ϊππ-ουρις ιδος/cm. ad/. [ούρα] | acc. Ιππουpiv | having a 
horse’s tail; (of helmets) with horsehair crest Hom.

ίπποφορβίά ας/. [ίπποφορβός] horse-herding PL
ίπποφόρβιον ου η. 1 group of horses feeding together, herd 

of horses Hdt. X. Plb. Plu.
2 place where horses feed, horse-pasture E.

ίππο-φορβός οΰ m. [Ιππος, φέρβω] one who provides food 
for horses, horse-keeper, horse-herder Pl. X.

ίππο-χάρμάς a dial.masc.adj. [χάρμη] (of a king, an army) 
fighting on horseback or in chariots Pi.

ίππώδης ες adj. (of a horse’s head) characteristically horse­
like (in appearance) X.

ίππ-ώκης ες, gen. εος adj. [ώκΰς] (of the sun) with swift 
chariot B.

ίππων ώνος m. 1 building for horses, stable or stall X.
2 staging-post X.

Ίππώναξ ακτος m. Hipponax (of Ephesus, 6th-C. BC poet, 
mainly of iambic verse) Hippon. Ar. Call. Vneoc.epigr.

ίππωνέω contr.vb. [Ιππος, ώνέομαι] buy horses X.
ίππωνίά ας / buying of horses X.
ίπταμαι mid.vb. [reltd. πέτομαι] | 3sg.impf. ιπτατο (Plu.), also 

app.aor. (Theoc.) | (of a bird) fly Mosch. Plu.; (of a person) 
leap (to one’s death) Theoc.(cj.)

ϊπτομαι ep.mid.vb. [reltd. ΐπος] | fut. ϊψομαι | 2sg.aor. ϊψαο | 
(of a god) bring one’s weight against, bear hard upon, harm 
—an army IL; (of a commander) — his own troops II.

ιράομαι lon.mid.contr.vb.: see ίεράομαι
ίρεύς lon.m., Ιρεύω Ion.vb., ιρήιον lon.n.: see Ιερεύς, ίερεύω, 

ίερεΐον
Ιρήν dial.m.·. see εϊρην
Ιρήνά dial.f.·. see ειρήνη
ίρηξ Ion.m.·. see ιέραξ
ίρινό-μικτος ov adj. [ϊρινος, μεικτός] (of unguents) mixed 

with iris oil Philox.Leuc.
ϊρινος η ov adj. [Τρις iris {the plant)} (of unguents) made 

from the root of the iris Plb.
Πρις ιδος/ | voc/Ipi, acc/Ιριν | Iris (winged goddess, 

messenger of the gods) II. Hes. hHom. Ale. E. Ar. +
—ίρις ιδος/. rainbow (sts. seen as a portent) II. PL
ιρόθυτος dial.adj.·. see ίερόθυτος
ίρόν lon.n.: see Ιερόν, under ιερός
ιροργίη Ion.f.: see ιερουργία
ιρός Ion.adj., ΐρος Aeol.adj.: see ιερός
ιροφάντης Ion.m.: see Ιεροφάντης
ιρωστί Ιοη,αάν. [ιερός] as prescribed by ritual —ref. to 

cutting up meat Semon.
ιρωσύνη Ion.f: see ίερωσΰνη
ϊς1/ I usu. nom., sts. acc. (always elided) tv’ | see also Τφι |

1 bodily power, strength (of a person) Hom.
2 strength realised in an effort, power, force Hom.
3 (periphr.) strength (w.gen. of a person, his might) Hom. 
Hes. Stesich.(cj.) ·ϊς Τηλεμάχοιο mighty Telemachus Od.
4 strength, force (of a wind) Hom. Hes. Theoc.; (periphr., 
W.GEN. of a river) IL Pi./r.

ϊς2 ινός/ [perh.reltd. ϊς1] | acc. Tva | ep.dat.pl. ινεσι 11 tendon 
(at the back of an ox’s neck) IL
2 || pl. (gener.) tendons or sinews (of a person or animal) IL 

Archil. Ar. AR. Theoc.; (w.gen. of Troy, fig.ref. to its warriors) 
Pi.
3 || PL. fibrous matter (in the blood), fibrin PL 

ίσ-άγγελος ov adj. [Ισος, άγγελος] (of a person, resurrected 
fr. death) like an angel NT.

ίσ-άδελφος ov adj. [αδελφός] (of a friend) like a brother E. 
ισάζω, ep. ισάζω vb. | 3sg.iteratv.impf.mid. ίσάσκετο || pass.: 

aor.inf. ΐσασθήναι | pf.ptcpl. ισασμένος | 1 make equal, 
equalise —an object and a weight (in the scales, i.e. balance 
them against each other) IL —citizens’properties, things that 
are unequal Arist.; (intr.) create equality Arist.
2 (intr., of persons or things) be equal (to each other) PL 
Arist. Plb. —w.dat. to each other Arist.; (of a person) —to the 
gods AR.
3 || mid. (of a woman) make or consider oneself equal, 
compare oneself —w.dat. to a goddess II.
4 || PASS, (of persons, things, numbers) be made equal Arist.; 
(of living creatures) —w.dat. to gods PL; (of things) —w. 
πρός + acc. to other things Arist.
5 || PASS, (of both jaws of a horse, in responding to the 
reins) be worked equally X.

ίσ-άθάνατος ov adj. (of the fruit of Virtue) as good as 
immortal Arist.Zyr.

Ίσαΐος ου m. Isaeus (Athenian orator, c.420-340s BC) Plu. 
ισαΐος η ov Ion.adj. [ϊσος] (prep.phr., ref. to casting lots) έπ’ 

ίσαίη at equal odds Call.
ϊσαις and ισαισθα (dial.2sg.): see ϊσαμι
ίσαίτερος (Att.compar.adj.), ίσαίτατος (superl.): see ϊσος 
ισάκις adv. an equal number of times (w.dat. as sthg. else)

Arist.; (adjl.phr., of a number) ϊσος ισάκις formed by 
multiplying equal factors (i.e. square) Pl. Arist.

ϊσαμι Aeol.vb. [app. by analogy w. ϊσαντι, dial.3pl. of οΐδα]
| 2sg. ϊσαις, also ϊσαισθα (cj.), 3sg. ϊσάτι, Ipl. ϊσαμεν
| datsg.ptcpl. ίσάντι | be aware of, know about —sthg. Pi.
Theoc. —someone (i.e. his nature) Theoc.; know 
—w.compl.cl. that sthg. is the case Theoc.(cj.) 

ϊσαν1 (ep.3pl.impf.): see εΐμι 
ϊσαν2 (ep.3pl.plpf.): see οΐδα 
ίσ-άνεμος ov adj. [ϊσος] (of Achilles) swift as the wind 

(w.dat. on his feet) E.
ίσάντι (Aeol.dat.ptcpl.): see ϊσαμι
ϊσαντι (dial.3pl.pf.): see οΐδα
ίσ-άργυρος ov adj. (of purple dye) equal to silver (in value, 

i.e. worth its weight in silver) A.
ίσ-άριθμος ov adj. [άριθμός] (of things) equal in number 

(w.dat. to other countable things) Pl. Arist. Plu.; (hyperbol., 
of souls, an army of Titans, W.DAT. to the stars) Pl. Call.

ϊσάσι (Spl.pf.): see οΐδα
Ισάσκετο (3sg.iteratv.impf.mid.): see ισάζω
ϊσάτι (dial.3sg.): see ϊσαμι
ίσαχώς adv. [ϊσος] in a similar number of ways Arist.
ίσδάνω Aeol.vb.: see ιζάνω
ϊσδω dial.vb.: see Ιζω
ίσ-ήβάς α dial.masc.adj. [ήβη] (of persons) of the same age 

Tim.
ίσηγορίά ας, Ion. ίσηγορίη ης/ [αγορεύω] (usu. in 

political ctxt.) equal right of speech Hdt. Att.orats. X. Plb.
ίσ-ήλιξ ικος masc.adj. (of Eros) of the same age (w.dat. as 

the gods) X.
Ισημερία ας/, [ημέρα] time at which day is equal (w. night), 

equinox PL Arist. Plb. Plu.
ισημερινός ή όν adj. (of a sunset) at the equinox Plb. 
ίσ-ήρετμος ov adj. [έρετμόν] with an equal number of oars;

(of ships) equal in number (w.dat. to another fleet) E.

ep.dat.pl
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ίσ-ήρης ες adj. [άραρίσκω] (of votes) equal, tied E.
ϊσθι1 (imperatv.): see είμί
ϊσθι2 (pf.imperatv.): see οΐδα
ίσθμιάζω vb. [Ίσθμιος] compete in the Isthmian games 

Ksatyr.fr.
Ίσθμιασταί ών m.pl. Visitors to the Isthmian games, 

Isthmiasts (title of a satyr play, also called Θεωροί) A.
ϊσθμιον ου η. [ισθμός] necklace Od.
Ίσθμιό-νϊκος ου, dial. Ίσθμιονικας ά m. [Ίσθμιος, νίκη] 

victor in the Isthmian games B.
’Ίσθμιος adj.·, see under Ισθμός
ισθμός οΰ m. neck of land (betw. two seas), isthmus A. Hdt. 

Th. X. +; (fig., ref. to the human neck) Pl.; (ref. to the crotch) 
Ar.

’Ισθμός οΰ m. (f. Pi.) Isthmos (of Corinth, w. a sanctuary of 
Poseidon where biennial games were held) Pi. B. Hdt. E. Th. +

—’Ισθμοί adv. on the Isthmos or at the Isthmian games 
Timocr. Pi. Th. Lys. PL Plu.

—Ίσθμιος a ov (also ος ov) adj. of or relating to the 
Isthmos; (of the land, the road leading to it, the sacred 
grove) of the Isthmos, Isthmian Pi. B. S. E.; (of a contest 
there, a victory, the victor’s wreath) Pi. AR.; (epith, of 
Poseidon) Pi.; (of Sinis) E.

—Ίσθμιάς aSogfem.adj. (of a victory) Isthmian Pi. Call.; (of 
the truce observed during the games) Th. || pl.sb. Isthmian 
festivals Pi.

—Ίσθμια ων n.pl. Isthmian games Pi. Th. Ar. + 
ίσθμ-ώδης ες adj. [ισθμός] (of a place) like an isthmus Th. 
Πσις ιδος (Ion. ιος)/ | Ion.acc/Ισιν, dat/Ioi | Isis (Egyptian 

goddess, sts. identified w. Demeter) Hdt. PL Call.epzpr. Plu.
ϊσκίύ vb. [reltd. έίσκω] | impf. ϊσκον | 1 make (w.acc. one’s 

voice, lies) like —w.dat. another’s voice, the truth Od. 
2 wrongly consider (someone) to be like (someone else); 
mistake —someone (w.dat./or another) IL
3 (after dir.sp.) app. imagine, suppose (that what one has 
said is true) Od.
4 (after dir.sp., app. through misunderstanding of sense 3) 
speak (in certain words) AR. —W.ACC. many such words 
Theoc.
5 call, name —an island (w.predic.acc. such and such) AR. 

ϊσμεν (Ipl.pf.): see οΐδα
Ίσμηνός (also Ίσμηνός) οΰ m. Ismenos (river in Boeotia) 

Pi. Trag. Call. AR.
—Ίσμήνιος (or Ίσμήνιος) a ov adj. (of a hill outside 

Thebes) Ismenian E.; (of Apollo, whose temple was on the 
hill) Hdt. Plu.; (of the temple) Pi.

ίσο-βασιλεύς έως m. [ίσος] equal to a king (ref. to a court 
favourite) Plu.

ίσογονία ας/. [γονή] equality of birth (of free-born 
Athenians) PL

ίσο-γώνιος ov adj. [γωνία] (of similar quadrilaterals) 
having equal angles, equi-angular Arist.

ίσο-δαίμων, dial, ισοδαίμων, ov, gen. ονος adj. 1 (of a 
Persian king, kingship) equal to a god, godlike A. Ariphron 
2 (of a man praised in song) equal in fortune (w.dat. to 
kings) Pi.

ίσο-δίαιτος ov adj. [δίαιτα] (of rich Spartans) having a 
similar lifestyle (w. πρός + acc. to the masses) Th.

ίσό-δρομος ov adj. [δρόμος] (of the orbit of Venus and 
Mercury) on the same course (i.e. having the same period, 
W.dat. as the sun) PL

ίσοδυναμέω contr.vb. [δύναμις] (of two things) have equal 
power or authority Plb.; (of one thing) —w. πρός + acc. w. 
another Plb.

ίσό-θεος, dial, ισόθεος, ov adj. [θεός] 1 (of a hero, a king) 
equal to the gods, godlike Hom. A. B. E. Isoc. AR.; (of persons 
worthy of respect, or thinking themselves so) PL 
|| masc.pl.sb. demigods S.
2 (of honours given to persons or heroes) as if to a god, 
divine Lycurg. Plb. Plu.; (of power, reputation) godlike, 
glorious E. Isoc. PL

ίσο-κέφαλοι ων masc.fem.pl.adj. [κεφαλή] (of Siamese 
twins) perh. with identical heads Ibyc.

ίσο-κίνδϋνος ov adj. (of peoples) running the same risks 
(as their opponents) Th.

ΐσό-κληρος ov adj. [κλήρος] (of Spartans) having an equal 
allotment (of property) Plu.

ίσο-κρατής ές adj. [κράτος] (of women) having equal 
power (w.dat. w. men) Hdt.

Ισοκράτης ους m. Isocrates (Athenian orator, 436-338 BC) 
Isoc. PL D. Arist. Plu.

ίσοκρατίη ης Ion.f. [ίσοκρατής] rule of equals Hdt.
ίσό-κρϊθος ov adj. [κρϊθαί] (of a measure of wine) equal to 

barley (in price) Plb.
ίσό-κυκλος ov adj. [κύκλος] (of a kind of fish) perfectly 

round Philox.Leuc.
ίσολογίά ας/ [λέγω] right to speak on equal terms Plb.
ίσο-ματωρ ορος dial.masc.fem.adj. [μήτηρ] (of a lamb) as 

large as its mother Theoc.
ίσο-μεγέθης ες adj. [μέγεθος] (of jars) equal in size (to 

each other) Plb.; (of an animal, w.dat. to a hare) X.
ίσο-μέτρητος ov adj. [μετρητός] measured equal (to sthg. 

else); (of a statue, for dedication at Delphi) app., having the 
same size (as the dedicator), lifesize PL Plu.

ίσο-μέτωπος ov adj. [μέτωπον] (of cavalry) having an equal 
front, keeping in line (w.dat. w. the foot-soldiers) X.

ίσο-μήκης ες adj. [μήκος] of equal length; (of numbers) 
with one common factor (opp. two) Pl.

ίσομοιρέω contr.vb. [ισόμοιρος] 1 (of persons) have an 
equal share X. D. —w.gen. of spoils, property, misfortunes 
(sts. w.dat. or πρός + ACC. w. others) Th. X. Is. D.; (of persons, 
cities) share and share alike — w. πρός + acc. w. each other 
Isoc.
2 (of different political skills) have an equal place (in a 
democracy) Th.

ίσομοιρία ας, Ion. ισομοιρίη ης/ equal share (of land) Sol. 
Th.; (of sufferings, honours, political rights and privileges) 
Th. X. Plu.

ίσό-μοιρος ov adj. [μοίρα] (of persons or things) sharing 
equally (usu. W.GEN. in sthg.) S. X. Is.

ισό-μορος ov ep.adj. [μόρος] having an equal portion; (of 
Poseidon) equal (to Zeus) IL

Ισ-όνειρος ov dial.adj. (of the feebleness of mortals) 
dream-like A.

ίσό-νεκυς υος masc.fem.adj. [νέκυς] (of Elektra and 
Orestes) as good as dead E.

ίσονομέομαι mid.contr.vb. [ισόνομος] have equal rights
—w. μετά + gen. w. others Th.

ισονομία ας, Ion. ισονομίη ης/ 1 equality of laws or of 
persons before the laws, isonomy (ref. to the rule of the 
multitude, opp. tyranny or monarchy) Hdt.; (opp. moderate 
aristocracy or oligarchic cliques) Th.
2 equality of rights, equality (betw. persons in society, men 
and women) Isoc. PL Plu.

ίσονομικός ή όν adj. (of a person) devoted to political 
equality PL

ίσό-νομος, dial, ισόνομος, ov adj. [νόμος] (of Athens) 
granting equal rights (for all, opp. tyranny) Scol.; (of a 
constitutional oligarchy, opp. democracy or oligarchy) Th. 

Ksatyr.fr
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ίσό-παις παιδος masc.fem.adj. [παΐς1] (of the strength of old 
men) like a child A.

ίσο-παλής, dial, ισοπαλής, ές adj. —also ισόπαλος ον (X.) 
adj. [πάλη] 1 (of combatants) equal in a struggle, evenly 
matched Hdt.; equal (in numbers, w.dat. to the enemy) Th.; 
(w.gen. to each other) X.; (of animals, as prizes in a wager) 
equal in value Theoc.
2 (of a spherical body) equally poised or weighted (in every 
direction) Parm. PL; (of dangers) equal (to others) Th.

ίσό-πεδος, dial, ισόπεδος, ov adj. [πέδον] 1 having the 
same surface; (of a trap, placed in a hole) level (w. the 
ground) X.; (of earth, piled into a trench, W.DAT. w. the 
ground) Hdt.; (of a blocked-up entrance, w.dat. w. the side 
of a mound) Plu.
2 (of a road) having an even surface, flat, level X. || neut.sb. 
flat or level ground II. X.

ίσο-πλατής ές adj. [πλάτος] (of watchtowers) equal in 
breadth (W.DAT. to the structure on which they stand) Th.

ίσό-πλευρος ov adj. [πλευρά] 1 (of a military formation) 
with equal sides X.; (of the plan of a military camp) square 
Plb.
2 (of numbers) square PL; (of triangles, quadrilaterals 
composed fr. them) equilateral PL Arist.

ίσο-πληθής ές adj. [πλήθος] (of opposing cavalry) equal in 
number X.; (of infantry, w.dat. to the enemy’s) Th.

ίσοπολϊτεία άς/ [πολϊτεύω] equality of civic rights 
(granted to resident communities or individuals) Plb. Plu.

ίσό-πρεσβυς υ adj. [πρέσβυς] (of the marrow that 
maintains the body) like that of an old man A.

ίσορροπέω contr.vb. [ισόρροπος] 1 (of parts of the body, 
pleasure and pain) be evenly balanced (against each other) 
PL; (of one consideration) —w.dat. against another Plb. 
2 (of a constitution) maintain a balance (betw. different 
elements) Plb. Plu.; (of space, envisaged as a receptacle for 
emerging matter) PL
3 (of a commander) be a match for, be equal to —w.dat. an 
emergency Plu.

ισορροπία άς/ balance, equipoise (of the spherical earth) 
PL

ίσό-ρροπος ov adj. [ροπή] 1 having an even balance (betw. 
different or opposing elements); (of the cosmos, a physical 
object, human body, life) evenly balanced PL X.; (of a battle, 
the fortune of war, a military situation) A. E. Th. Arist. Plb. 
Plu.
2 evenly balanced (against other things); (of body and soul, 
physical forces) evenly balanced (against each other) PL; 
(of royal power, against that of magistrates) Plu.; (of a 
people) evenly matched (w.dat. against another) Hdt.
3 (of an honour) equivalent (to people’s deserts) Arist.; (of 
personal authority) equal, adequate (w.dat. or πρός + acc. 
to a responsibility) Plu.
4 (of words of praise) equalled (i.e. justified, w.gen. by 
achievements) Th.

—ισόρροπα neut.pl.adv. equally Tim.
—ίσορρόπως adv. in a balanced way, evenly PL Plu.

’ίσος, ep. ίσος, η (dial, a) ov adj. | Att.compar. ίσαίτερος, 
superl. ίσαίτατος | —also έϊση ης ep.fem.adj. 1 (of persons 
or things) equal (in size, strength, amount or number, sts. 
W.DAT. to someone or sthg.) Hom. +; (w.dat.pers. in place of 
the thing compared) · ού μέν σοί ποτέ ίσον έχω γέρας I never 
have a prize equal to you (i.e. to yours) IL
2 equal, similar or comparable (in appearance, nature, 
attributes, sts. w.dat. to someone or sthg.) Hom. +

3 (of things that are divided or shared) equal Hom. +; (of a 
meal) shared equally Hom. Hes/r. || fem.sb. equal portion, 
fair share Hom. || neut.sg.sb. equal share E. + || neut.pl.sb. 
equal shares IL +
4 (of the outcome of war) evenly balanced, equal (for both 
sides) IL
5 (of ships) well-balanced Hom. hHom.; (of shields) IL; (of a 
person’s intellect) Od.
6 (in political ctxt., of persons) having equality (of rights), 
equal Th. Arist.; (of a constitution) based on equality of 
rights, egalitarian Th. Aeschin.; (of freedom of speech) 
conducive to equality E. || neut.pl.sb. equal rights, equality 
X. D.
7 (of persons, judges, listeners, their conduct) fair S. E. Pl. X. 
D. Plb. || neut.pl.sb. fair reward S.
8 || fem.sb. (in treaties and negotiations) fairness Th.; 
(prep.phrs.) έπι (or έπ’) ίση on fair terms Hdt. Th.; έπιτοΐς 
ϊσοις Th. X. Plu.; έπ’ ϊσοις Plu.
9 (prep.phrs.) έπ’ ίσης on an equal basis, in equal measure, 
equally Hdt. S. Plb. Plu.; (also) άπό τής ίσης Th.; άπ’ ίσης D. 
Plu.; έξ ’ίσης PL; έξ ίσου Hdt. Trag. Th. +; έκ του ίσου Th. X.; έν 
ϊσω Th.; έπ’ ’ίσου Plb.; έπ’ ’ίσον to an equal extent Plb.; (also) 
έπι ίσα, κατά ίσα IL; έν ϊσω at an even pace X.

—ϊσον, ep. ίσον neut.sg.adv. —also ϊσα, ep. ισα neut.pl.adv. 
in an equal manner or to an equal extent, equally, 
comparably, similarly (sts. w.dat. to someone or sthg.) 
Hom. +

—ϊσως, dial, ίσως adv. 1 in an equal manner or to an equal 
extent, equally Sapph. Thgn. PL
2 equally, fairly, equitably D. Arist. Plb.
3 perhaps Ale. Hdt. Trag. + | see also τάχα 3

—ίσαίτατα Att.superl.adv. in the most equal manner PL 
Arist.

ίσο-σκελής ές adj. [σκέλος] with equal legs; (of triangles) 
isosceles PL Arist. Plu.; (of numbers) divisible into equal 
parts, even Pl.

ίσο-στάσιος ov adj. [ϊστημι] (of gold) having equal weight 
(to sthg.) Plu.

ίσο-ταχής ές adj. [τάχος] (of two processes) having the 
same speed Plb.

—ίσοταχώς adv. at the same speed Plb.
ισοτέλεια άς/. [ισοτελής] equal terms (for foreigners as for 

citizens, in respect of military service or mine-working) X.
ίσο-τέλεστος ov adj. [τελέω] (of death) bringing an end for 

all alike S.
ίσο-τελής ές adj. [τέλος] (of non-citizens, at Athens) with 

the same financial rights (as citizens) D. Arist.
ίσότης ητος/1 condition of being equal, equality (of things, 

circumstances) PL Arist. Plb. Plu.
2 (math.) equality (of ratios, in a geometrical progression) 
PL Arist.
3 (in political ctxt.) equality (of status or rights, betw. 
persons) Isoc. Pl. Arist. Plb. Plu.
4 (personif., as a controlling principle) Equality E.

Ισοτιμία άς/ [ισότιμος] equal prestige (of citizens and 
rulers) X.

ίσό-τϊμος ov adj. [τιμή] (of persons) equal in honour or 
prestige Plu.

ισο-τράπεζος ov diaLadj. [τράπεζα] (of a fish) as big as a 
table Philox.Leuc.

ίσοτριβής adj.·, see ίστοτριβής
ίσο-τύραννος ov adj. (of the Spartan ephorate) equivalent 

to a tyranny, despotic Arist.
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ίσο-υψής ές adj. [ΰψος] (of houses) of equal height (to each 

other) Plb.; (of men, a scaling-ladder) at the same height 
(w.dat. as sthg.) Plb.

ισο-φαρίξω ep.vb. [app.reltd. φέρω; cf. άντιφερίζω] be the 
equal of, match, rival —w.dat. someone {sts. w.acc. in 
courage, deeds, or sim.) II. Hes. Simon. AR. Theoc.

ισο-φόρος, ep. ισοφόρος, ov adj. [φέρω] (of two oxen) 
bearing an equal load, equal in strength Od.; (of a person’s 
legs, w.dat. to his shoulders) X.

ίσο-χειλής ές adj. [χείλος] (of grains of malt floating in a 
bowl of wine) level with the brim X.

ίσοψηφία ας/, [ίσόψηφος] equal right to vote Plu. 
ΐσό-ψηφος ov adj. [ψήφος] 1 (leg., of a defendant) receiving 

equal votes (for condemnation and acquittal) A.; (of a 
verdict) with the votes equally divided A.
2 (of persons, allied states) having an equal vote (w. others) 
Th. Aeschin.; (of allied people, w.dat. w. citizens) Plu.
3 (of a city) with equal voting rights (for all citizens) E. 
4 (of the power of a council of elders, at Sparta) equal in 
decision-making (w.dat. to the power of the two kings) Pl. 
Plu.

ίσό-ψϋχος ov adj. [ψυχή] (of the power of Helen and 
Clytemnestra) app. like-minded A.

ισόω, ep. ισόω contr.vb. [ίσος] 1 make equal —the fortunes 
{of oneself and another, by sharing in the other's ill fortune) 
E.; (of an athlete) match —the outcome of a race (w.dat. to 
his physical appearance, i.e. make it a splendid one) S.
2 || MID. (of a horse-rider) make (w.acc. the reins) equal 
(in length) X.; (of the Fates) use in the same way (as one 
another) —their hands and claws Hes.; (of a person, 
calculating food supplies) balance —days and nights 
{against each other, by providing proportionately more as the 
days grow longer) Hes.
3 || mid. consider oneself equal —w.dat. to someone AR. 
—(w.prep.phr. in misery) Od.
4 || pass, be or be considered as equal (to another) Pl. 
—w.dat. to another, the gods S.
5 || pass, (of a person’s troubles) be made equal —W.DAT. to 
another’s Ar.(cj.); (of an entity) become equal (in its parts) 
Pl.

ϊστε (2pl.pf.), ίστέον (neut.impers.vbl.adj.): see οΐδα 
ίστεών ώνος m. [ιστός] weaving-room Men.
ϊστημι vb. [ The tr. usages are given first: act. (pres., impf., 

fut., aor.l), mid. (mainly aor.l), and pass. For the intr. 
usages see 'ίσταμαι below. | pres.: 2sg. 'ίστης, 3sg. 'ίστησι, 
Ion. ίστα, Ipl. ϊσταμεν, 2pl. ϊστατε, 3pl. ίστάσι | imperatv. 
'ίστη, 3sg. ίστάτω, 2pl. ϊστατε | subj. ίστώ | opt. ίσταίην | inf. 
ίστάναι | ptcpl. ίστας | impf.: ϊστην, 3sg. ϊστη, Ion. ϊστα, Ipl. 
ϊσταμεν, 2pl. ϊστατε, 3pl. ϊστασαν, dial, ϊσταν (B.) | iteratv. 
ϊστασκον | fut.: στήσω, dial, στασώ (Theoc.) | aor.1: έστησα, 
ep. στήσα, dial, έστασα, also στασα, 3pl. έστησαν, ep. 
στήσαν, also έστασαν | imperatv. στήσον, 3sg. στησάτω 
| subj. στήσω | inf. στήσαι | ptcpl. στήσας || mid.: 'ίσταμαι 
| fut. στήσομαι | aor.l έστησάμην, dial, έστασάμην, ep. 
στησάμην || pass.: fut. σταθήσομαι | aor. έστάθην 
|| neut.impers.vbl.adj. στατέον |
1 cause (someone or sthg.) to stand or be placed; stand, 
station, place —persons or things {sts. w.prep.phr. or 
predic.adj. in a certain position, place or condition) Hom. + 
2 (sts.mid.) set up —a mast, a web Od. Hes. —a statue, 
trophy, monument, or sim. Hdt. + —city walls Th. —a person 
(w.predic.adj. in bronze, i.e. a statue of him) D. || pass, (of 
monuments, trophies) be set up Th. Att.orats.

3 set up, establish —a person (w.prep.phr. in a place) S.; 
(fig.) —a colony {on its feet) Pi.; (sts.mid.) appoint —a ruler, 
someone {as ruler), or sim. Ale. Hdt. S. + || pass, (of an 
official) be appointed Hdt.
4 (sts.mid.) set up, establish, institute —choruses, festivals, 
rites, or sim. Pi. B. Hdt. + || pass, (of a market) be held Hdt. 
5 (of a river) raise up, create —a wave II.; (of winds) —a 
cloud of dust II.; (sts.mid., of persons) stir up, cause 
—fighting, strife, war Hom. Hes. B. Hdt.
6 raise —a cry, a shout A. E. Ar. || pass, (of a cry) be raised S. 
7 build up —anger {in oneself) S.; create —a recovery of 
breath {i.e. gain fresh vigour) Pi.
8 bring to a standstill, halt, stop (sts. w.prep.phr. at a 
certain place) —horses, ships, troops, other things in motion 
Hom. + —a handmill Od. —one’s narrative Plb.
9 put in a fixed or settled condition; (of a dead man) set 
—his eyes {in a stare) PL; (of a person) compose —one’s face 
{in a serious expression) X.; settle —a crowd (w.predic.adj. 
to stillness) E.
10 place in the scales, weigh out —an amount of gold, a 
ransom II. —a sum of money (w.dat./or someone, i.e. pay it to 
him) NT.; weigh —an object or commodity {sts. w. σταθμω or 
ζυγω in the scales) Hdt. Ar. PL X. Thphr.; (intr.) Lys. PL X.

—'ίσταμαι mid.vb. | imperatv. ϊστω, also ϊστασο, ep. ϊσταο, 
3sg. Ιστάσθω, 2pl.'ίστασθε, subj. ιστώμαι, opt. ισταίμην, inf. 
ϊστασθαι, ptcpl. ίστάμενος | impf. ϊστάμην | fut. στήσομαι, 
dial, στασομαι || also act.: athem.aor.: έστην, ep. στην, 
dial, έσταν, also σταν, 3pl. έστησαν, ep. έσταν, also στάν 
| iteratv. στάσκον | imperatv. στήθι, dial, σταθι, 3sg. στήτω, 
2pl. στήτε | subj. στώ, 2 and 3sg. στής, στή, ep. στήης, στήη, 
Ipl. στώμεν, ep. στέωμεν (disyllab.), also στείομεν | opt. 
σταίην, 3pl. σταΐεν, ep. σταίησαν (inf. στήναι, ep. στήμεναι, 
dial, σταμεν (Pi.) | ptcpl. στας || statv.pf.: έστηκα, dial, 
έστακα, Ipl. έσταμεν, 2pl. έ'στατε, also έστήκατε (NT.), 3pl. 
έστασι, also έστήκασι, 3du. έ'στατον | imperatv. έσταθι, 3sg. 
έστάτω, 2pl. έστατε, 2du. έστατον | subj. έστήκω, also έστω 
| inf. έστάναι, ep. έστάμεν, also έστάμεναι | ptcpl. έστηκώς, 
also έστώς, Ion. έστεώς, ep. έστηώς (Hes. Call. AR.), also (as if 
fr. έσταώς) ep.gen. έσταότος, nom.pl. έσταότες (Hom. Call.) 
|| statv.plpf.: 3sg. είστήκει, ep. έστήκει, also έστήκειν, Ion. 
έστήκεε, dial, έστακη (Call.), Ipl. έσταμεν, 3pl. έστασαν, also 
είστήκεσαν (X.) || statv.fut.pf.: έστήξω, also mid. 
έστήξομαι (Arist.) || pass, (w.mid.sens.): aor. έστάθην, ep.3pl. 
έσταθεν, dial, στάθεν (Pi.), imperatv. στάθητι, pl. στάθητε | 
1 take up a position, come and stand, stand (freq. w.adv. or 
prep.phr. in a certain place) Hom. +
2 (of persons or things) be in a standing position, stand 
(freq. w.adv. or prep.phr. in a certain place) Hom. + 
3 rise to a standing position, stand up Hom. +; (of hair, 
through fear) —w.predic.adj. on end IL A. PL; (of a horse) 
rear —w.predic.adj. straight up Hdt.; (of dust, a wave) rise 
IL
4 (of warriors) make a stand, stand firm IL Sol.
5 II STATV.PF., PLPF. and fut.pf.act. (of persons or things) 
be in a standing or fixed position, stand, be (freq. w.adv. or 
prep.phr. in a certain place) Hom. +; (of persons) be in a 
standing posture, stand Hom. +; be still or idle (opp. active) 
Hom. +; (of warriors) have taken a stand, stand firm IL 
6 (fig., of cities) stand firm (in loyalty) X.
7 (of a person, in the form of a statue) be set up, stand Pl. 
Arist. || statv.pf.act. (of pillars, statues, trophies, or sim.) 
have been set up, stand Hom. +; (of walls) be standing (opp. 
have collapsed) Th.
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8 (of persons or things) come to a standstill, stop, halt 
Hom. +; (of a person) stop, cease —w.ptcpl. doing sthg. D.; 
(of a state of affairs) come to an end D. || statv.pf.act. (of 
moving things) have come to a stop, be stationary PL; (of a 
state of affairs) be at an end D.
9 (of persons or things) stand (in a certain condition); (of 
an outcome) stand —w.prep.phr. on a razor’s edge II. Thgn. 
|| statv.pf.act. (of persons) stand, be —w.adv. somewhere, 
i.e. well or badly oj/(w.gen. in respect of fortune or 
calamity) S.; (of a war) have turned out —w.adv. badly Hdt. 
II neut.pl.pf.act.ptcpl.sb. things as they stand, existing 
circumstances Hdt. S.
10 (of a person) adopt a stance, behave, act — w.adv. or 
prep.phr. in a certain way Plb.
11 be placed (in a certain role); be appointed —w. ές + ACC. 
to an office Hdt.
12 II statv.pf.act. (of things) be in a fixed or settled 
condition; (of a state of fear) be established S.; (of anguish) 
be immovable —w.dat./or someone S. || pf.ptcpl.adj. (of 
conditions or circumstances, a time of life) stable, settled 
Pl. Arist.; (of reasoning, the functioning of an object) well­
based, sound Plb.
13 (of events) come about; (of fighting) be set on foot, 
arise, begin II. || statv.pf.act. (of fighting) be afoot II.
14 (of a star) take up a position, appear —w.adv. in heaven 
IL; (of a month, fr. the equivalence of moon and month, i.e. 
orig. w.connot. of the moon appearing) begin Od. Hes. Th.; 
(as a way of reckoning the date within the early part of the 
month) ίσταμένου του μηνδς ένάτη (or sim.) ninth day from 
the beginning of the month Hes. Hdt. Att.orats. Arist. Plu.;
(gener., of spring) come on, appear, begin Od. Hes.; (of 
midday) PL || statv.pf.act. (of a month) have begun or 
come round IL

ίστιάω lon.contr.vb.·. see έστιάω
ίστίη Ion.f.·. see εστία
ίστιητόριον ου Ιοη,η. [έστιατωρ] banqueting-hall Hdt. 
ίστιοδρομέω contr.vb. [ίστίον, δραμεΐν] (of ships) proceed 

under sail Plb.
ίστίον ου η. [ιστός] that which belongs to the mast; sail (of a 

ship) Hom. +; (collectv.pl., ref. to one sail) Hom.
ίστιο-ρράφος ου m. [ράπτω] (pejor.) sail-stitcher (ref. to a 

person dressed in rags of sail-cloth) Ar.
ίστο-βοεύς ήος ep.m. [ιστός, βοΰς] plough-pole (connecting 

the plough-tree to the yoke) Hes. AR.
ίστο-δόκη ης/ [δέχομαι] mast-crutch (at the stern of a 

ship, on which the mast rests when lowered) IL hHom. AR.
ιστόν (2du.pf. and 2du.pf.imperatv.): see οΐδα
ίστο-πέδη ης, Aeol. ίστοπέδα ας/ app., beam to which the 

lower end of the mast is secured, mast support Od. Ale. | cf. 
μεσόδμη

ίστορέω contr.vb. [Τστωρ] 1 seek information by inquiring, 
inquire, ask Hdt. S. E. Plb. —w.cogn.acc. a question S.
—w.neut.intern.acc. sthg., nothing, more S. E.
—w.indir.q. what (or why sthg.) is the case Hdt.
|| neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. results of inquiries Hdt.
2 inquire about —someone or sthg. Trag. Plb. —w.acc. + 
indir.q. someone, where he lives S.
3 inquire of, question, ask —someone Hdt. —(w.indir.q. 
what or whether sthg. is the case) Hdt. E. —(w.dir.q.) E.
—(w.neut.intern.acc. sthg.) E. —(w.neut.acc. about 
sthg.) S. E. || pass, be questioned S. E. —w.indir.q. whether 
sthg. is the case Hdt.
4 seek information by observation, examine, observe —a 
place Plu. —someone’s intellectual abilities Plu.

5 learn by inquiry or observation, know about —someone or 
sthg. A.; (of a ray of the sun) —someone (w.predic.ptcpl. as 
being alive) A.; (intr., in neg.phr.) know, be aware S.
6 (specif., of a historian or the reader of a historical 
narrative) learn, discover —sthg. Plb. —w.indir.q. or 
compl.cl. what (or that sthg.) is the case Plb.
7 (of an informant or writer, esp. a historian) record, 
report Plb. Plu. —events, facts Plb. Plu. —w.compl.cl. or 
acc. + inf. that sthg. is the case Plb. Plu. || pass, (of facts, 
events) be recorded or reported Plb. Plu.

ιστορία ας, Ion. ίστορίη ης/. 1 inquiry, investigation Hdt.
E./r. PL
2 knowledge obtained by inquiry, information, knowledge 
(sts. w.gen. about sthg.) Isoc. PL Aeschin. D. Call. Plu.
3 written account of one’s inquiries, historical narrative, 
history Arist. Plb. Plu.; (gener.) story Call.

ιστορικός ή όν adj. 1 based on inquiry or investigation; (of 
imitative behaviour) informed, scientific PL; (of persons) 
well-informed (sts. W.GEN. about sthg.) Arist. Plu.
2 (of persons) interested in historical inquiry Plu.
|| MASC.SB. writer of historical narrative, historian Arist. Plu.
3 (of narratives) historical Plb. Plu.

ίστοριο-γράφος ου m. [γράφω] writer of historical 
narrative, historian Plb.

ιστός οΰ, Aeol. ιστός ου m. βίστημι] 1 mast (of a ship) Hom. 
hHom. Lyr.adesp. Hdt. E. +
2 mast-like object (erected on land), mast, pole Hdt.
3 upright beam of a loom; (gener., sts.pl. for sg.) loom Hom. 
Hes. Pi. E. PL +
4 (meton.) thread being woven (on the loom), web Hom. 
Hes. Sapph. PL
5 web (w.gen. of a spider) B./r.
6 piece, length (w.gen. of sail-cloth) Plb.

ίστό-τονος ov adj. [τείνω] 1 (of weft-threads, being woven) 
stretched tight on the loom Ar.
2 (of a κερκίς pin-beater) app., that makes tight the weft­
threads, web-tightening E./r.

ίστο-τριβής ές adj. [τρίβω] (derog., of Cassandra) perh. 
toiling away at the loom (like a faithful wife or drudge) 
A.(dub.) [cj. ίσοτριβής wearing down (w.gen. rowing 
benches) equally (w. another))

ίστουργέω contr.vb. [έργον] work at the loom S. 
ίστουργίά ας/ weaving Pl.
’Ίστρος ου m. Istros (river, mod. Danube) Hes. Pi. Hdt. S.

Th. +
—’Ίστριος a ov adj. (of the land) of the Istros, Istrian Pi.
—Ίστρίη ης Ion.f. Istria (city on the NW. coast of the Black 

Sea, at the river-mouth) Hdt.
—Ίστριηνός ή όν Ion.adj. —also Ίστριάνίς iSoqfem.adj. (of 

a woman) from Istria Hdt. S./r.
ϊστω (2sg.mid.imperatv.): see ίσταμαι
ϊστω (3sg.pf.imperatv.): see οΐδα
ϊστωρ (also ϊστωρ) ορος m.f. [οΐδα] 1 app., one who knows; 

arbitratorjudge (of a dispute) IL
2 (of a god, a person) witness (to sthg.) Lycurg.(oath) AR.
3 || ADJ. having knowledge, aware (w.gen. of sthg.) S. E.; 
knowledgeable, wise Hes.; (w.gen. about sthg.) PL; (of the 
Muses, Amazons, heroes) skilled, expert (w.gen. in sthg.) 
hHom. B. AR.

ίσχάδιον ου n. [dimin. ίσχάς] dried fig Ar.
ίσχαδόπωλις ιδος/ [ίσχάς, πωλέω] fig-seller Ar.
ίσχαλέος η ον ep.adj. [reltd. ισχνός] (of an onion) dried Od. 
ίσχανάω ep.contr.vb. [ίσχάνω] | always w.diect. | 2sg.

ίσχανάας, 3pl. ίσχανόωσι | iteratv.impf. ίσχανάασκον || see 

collectv.pl
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also ϊχανάω 11 keep from action, hold back, restrain — a 
warrior IL; detain —a guest Od. || mid. (of persons, warriors) 
hold oneself back Hom. AR. || pass, (of troops) be held in 
check (by the enemy) IL
2 (of embankments) stand against, withstand —a flood II. 

ίσχάνω ep.vb. [ϊσχω] 1 (of fetters) hold fast, restrain
—someone hHom.; (of cold) keep —someone (w.GEN./r. the 
fields) Hes.; (of a person, fear, awe of the gods) hold back, 
check —persons, their speech IL hHom. AR.
2 (of warriors) hold back, withstand (the enemy) IL; (of 
raised ground) —a flood IL
3 have, hold —feelings (about someone) AR.

ίσχάς άδος/ [reltd. ισχνός] dried fig Hippon. Ar. Call.epzpr. 
Theoc.

ίσχίον ου η. 1 hip-joint (of a person) Hom.
2 (usu.pl.) haunch or hip (of a person or animal) IL Hdt. PL 
X. Call. Theoc.
3 perh. small of the back Plu.

Ισχναίνω vb. [ισχνός] | aor. ϊσχνανα, Ion. ϊσχνηνα 11 (of 
embalmers) dry out —a corpse Hdt.; (of Erinyes) drain dry 
—a living person (by drinking his blood) A.
2 (of a doctor) cause to lose weight, thin down — his 
patients PL; (app.intr., of parts of the body) become thin 
Arist.
3 (medic.) reduce (a swelling); (fig.) reduce, calm — a 
swelling rage A. — the swollen art of tragedy Ar. —a deranged 
mind E.

ισχνασίά ας/ thinning (of the body, to regain health) Arist.
Ισχνός ή (dial, a) όν adj. 1 (of radishes, herb-leaves) dry, 

withered Ar.
2 (of persons, their build) thin, lean, wiry Ar. PL Arist. Theoc. 
Plu.; (of dogs) PL

—ίσχνως adv. simply, plainly —ref. to speaking Plb. 
ίσχνό-φωνος ov adj. [φωνή] having a thin or weak voice;

with a speech impediment Hdt.
ίσχομένως pass.ptcpl.adv.·. see under ϊσχω
ισχυρίζομαι mid.vb. [ισχυρός] | fut. ίσχϋριοΰμαι | aor.

ϊσχϋρισάμην || neut.impers.vbl.adj. ΐσχϋριστέον |1 (of the 
weapons of cavalrymen) gain strength, be reinforced 
—w.prep.phr. by their horses (i.e. due to their speed) X.
2 (of a person) exert one’s strength PL —w.prep.phr. 
against someone Arist.
3 feel strong or confident Antipho Aeschin.
4 strongly affirm, confidently assert, maintain — a
proposition Th. Pl. —w.acc. + inf. or compl.cl. that sthg. is 
the case Th. PL X. Is. D. Plu.; make a confident statement, 
insist Th. —w.prep.phr. on sthg. PL D.
5 lay stress, insist or rely —w.dat. on the law, justice, an 
argument, will, or sim. Heraclit. Att.orats. Plu.

ίσχϋρικός ή όν adj. (of a person) of a strong or stubborn 
kind PL

ίσχϋρο-γνώμων ov, gen. ονος adj. holding strongly to an 
opinion, stubborn-minded Arist.

ίσχϋροποιέω contr.vb. emphasise, stress —a point (in an 
argument) Plb.

ισχυρός a (Ion. ή) όν adj. [ίσχϋς] 1 having physical strength; 
(of persons) strong, powerful B. S. Lys. Ar. PL D. +; (of an 
animal) Hdt.; (of a plant) X.
2 strong in fighting-power; (of troops, military formations) 
strong, powerful Hdt. Th. X. +
3 (of weapons) strong, powerful Ale. X.; (of a military 
action) Th.; (of a battle) hard-fought Hdt. Th. +; (prep.phr.) 
κατά τό ισχυρόν by force Hdt.

4 having power or influence; (of a god) strong, powerful A. 
Ar.; (of persons) Lys. X. D. +; (of a people, a city) Hdt. E.; (of a 
plurality of children, opp. one) Hdt.; (of the situation of a 
state, group or individual) Th.; (of a person) strong enough, 
able (w.inf. to do sthg.) Plu.
5 (of natural elements) powerful in operation or effect; (of 
torrents, whirlpools) powerful Hdt.; (of earthquakes) Th.; 
(of wine) X.
6 (of buildings, objects) strongly made (so as to resist 
destruction or breakage), strong Hdt. Ar. X. +; (of skulls) 
Hdt.; (of a ram’s horn) Plu.
7 (of places) providing strong defence against an enemy 
(through either natural features or fortifications), strong 
Hdt. Th. X. +; (of a wall) Hdt. Th. || neut.sb. (sg. and pl.) 
secure or defensive position (occupied by an army in the 
field) X. || neut.pl.sb. defensive strength (w.gen. of a city) 
Aeschin.
8 (of land) hard, rugged A.
9 (of abstr. things) powerful in operation or effect; (of 
compulsion) strong, powerful Hdt. Antipho; (of oaths, 
arguments, proofs, or sim.) Hdt. Th. Att.orats. + 
10 strong to the point of severity; (of a law, judgement, 
remedy, punishment, or sim.) strong, strict, severe Hdt. 
Att.orats. +; (of a rout of the enemy) utter X.
11 (of physical afflictions) extreme in degree; (of a cough, a 
convulsion) violent Th.; (of a fever) high Th.; (of ulceration) 
heavy Th.
12 (of a famine) intense, severe Hdt. Th. NT.; (of cold 
weather) Hdt. X.
13 (of emotions) strongly felt or displayed; (of desires) 
strong, powerful Pl. X.; (of enmity, friendship, anger, or 
sim.) Hdt. PL +; (of laughter) PL

—ίσχϋρώς adv. | compar. ίσχϋρότερον, also ίσχϋροτέρως 
(Heraclit. Hdt.) | superl. ισχυρότατα | 1 strongly, powerfully 
Heraclit. Hdt. Th. +
2 to a strong degree, strongly, greatly, exceedingly X. 
Aeschin. Plb. Plu.; (modifying an adj.) Hdt. X. || superl. (in an 
answer) most certainly X.

ίσχϋς ΰος/ | acc. ίσχϋν, also ίσχύν (Pi.) | 1 physical strength, 
strength (of persons, animals, birds) Hes. Sol. Pi. B. Hdt. 
Trag. +
2 strength, might, power (of gods) Trag.
3 strength (of the earth, i.e. of the natural world) S.; (of a 
beacon-flame, ref. to its capacity to travel far) A.; (of frost) 
X.; force (of a river’s current) Hdt.
4 strength (w.gen. of ground, ref. to a military position 
protected by natural features or by fortifications) Th.
5 strength, power (of persons, cities or countries, in 
military resources or political influence) A. Hdt. E. Th. +
6 (concr.) military forces (ref. to troops) X.
7 brute force, force (sts. opp. guile, persuasion, law) Trag. 
Th.+
8 (gener.) strength, power, potency (of soil, increased by 
fertilisation) X.; (of a drop of the Gorgon’s blood) E.; (of 
speech) A.; (of belief) Parm.; (of hope) Th.; (of a person’s 
natural abilities) Th.

ίσχϋω vb. | fut. ΐσχϋσω | aor. ϊσχϋσα | pf. ϊσχϋκα 11 (of 
persons, animals, their bodies) have physical strength, be 
strong S. Antipho Ar. X. D. NT.
2 (of persons) be powerful A. E. Th. Ar. Att.orats. +; (of the 
populace) X. Aeschin.; (of rulers, cities) be strong or 
powerful (esp. in military or financial resources) Th. 
Att.orats. +
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3 (of persons or circumstances) have influence — w. παρά + 
dat. w. someone Th. Aeschin. D. Plu.; be strong enough, be 
able —w.inf. to do sthg. D. NT. Plu.
4 (of an oath, argument, a principle, skill, the laws, or sim.) 
have force, be valid or effective Trag. Th. Att.orats. Pl. + 
5 (of counters on an abacus) be worth, be equivalent to 
—w.acc. a specified amount Plb.

ϊσχω vb. [reltd. έχω] | only pres, and impf. | ep.inf. ίσχέμεναι, 
ίσχέμεν, dial, ϊσχεν (B.) | impf. ΐσχον, ep. ΐσχον 11 have, hold 
(in one’s hands) —a weapon, an object Hom. S. E.; (fig., 
w.prep.phr. in one’s hands) —one’s family and country (i.e. 
their fate) AR.
2 take into one’s possession, capture —a place, someone’s 
armour Hdt.; keep in one’s possession, hold, occupy —a 
conquered region, a city Hdt. Th.
3 obtain (as one’s wife), marry —a woman Hdt.; have —a 
woman (w.predic.sb. as wife) S.
4 (of a woman) get, conceive —a child Hdt.
5 (gener.) have as one’s own, have, possess —a material 
object, an attribute or sthg. non-material (such as 
intelligence, a name, pain, grief) Pi. S. Th. Pl. AR. Theoc.epzpr. 
—a god (w.predic.sb. as one’s protector) S.
6 acquire (an attribute or state of mind); get —a beard Hdt. 
—the temper of an octopus Thgn.; take —courage S. E.; show 
—pity, forgiveness, concern Hdt. S.
7 keep —one’s body (w.predic.adj. pure of food) E.
8 (periphr., w. abstr. object) have —fear, understanding, 
memory, forgetfulness, or sim. (i.e. be afraid, understand, 
remember, forget) S.
9 (of things) have as an accompaniment or consequence; 
(of prosperity) entail, involve, invite —jealousy Pi.; (of the 
critical moment) —decision S.; (of a disease) admit of —easy 
recovery Pl.
10 (of fear, a fate) have hold of —someone Hdt. S.; (of a 
fragrant odour) surround —persons (smeared w. a scented 
substance) Hdt.
11 hold under constraint or restraint; (of fastenings) 
constrain, restrain —someone hHom.; (of pens) hold fast, 
keep in — calves Od.; (wkr.sens., of a person) keep, detain 
—someone (in one’s house) Od.
12 hold back, stop, halt, withstand —a warrior, his might IL; 
(of a woman) —suitors Od.; (of a fox) —the swoop of an eagle 
Pi.; (of high ground, walls) —a flood IL; (of a hill) —a rolling 
rock Hes.; (of an ox’s hide, a barrier of stones) —the wind 
Hes.; (intr., of warriors) hold one’s ground IL; (of a cliff) 
stand firm (against winds and waves) IL; (of an object) hold 
up (under a weight placed on it) Hdt. || imperatv. hold out!, 
stand firm! A. || mid. (of a ship) hold firm —w.prep.phr. in 
its bolts AR.
13 (of persons, gods, feelings or circumstances) restrain, 
stop, hinder —persons, animals (fr. doing sthg.) IL Thgn. B. 
Hdt. E. Ar. —(w.gen./γ. fighting, running) IL Call, —(w.inf. or 
μή + iNF./r. doing sthg.) Thgn. E. Ar. AR.; check, stop —an 
army’s progress X.; (intr.) put a check —w.gen. on flow, 
motion PL || impers.pass. there is a hindrance X.
14 hold back, check, restrain — oneself Hdt. —one’s passion, 
might, laughter IL Hes. B. AR. —one’s speech S. E. —one’s 
hands Ar. —one’s heart (w. άπό + gen./γ. wrongdoing) Thgn.; 
(fig.) —streams of tears, the wings of one’s lamentation S.; 
hold off —one’s spear E. —one’s sword (w.GEN./r. someone) E. 
|| imperatv. (intr.) hold off!, stop! S Jchn. E. || MID. hold 
oneself back, refrain—W.GEN./r. sthg. Od.; cease —W.GEN. 
fr. sthg. Od.; (of a river, fr. flowing) IL; hold back (fr. doing

ϊτος
sthg.) Od. hHom. Call. AR. || imperatv. stop (doing sthg.) 
Hom. AR.
15 (of a charioteer) keep —one’s horses (w.adv. close to 
someone) II.
16 (of sailors) keep on course, steer — a ship B.; (intr.) put in 
(at a place) AR. —w.prep.phr. at a place Th.
17 (intr.) have the means or power, be able —w.inf. to do 
sthg. AR.
18 (intr.) be —w.adv. in a certain condition Th. PL —(w.gen. 
in respect of sthg.) AR.

—ίσχομένως pass.ptcpl.adv. with checks or hindrances
—ref. to advancing PL

Ισωνία agf. [ίσος, ώνή] price equal to that of purchase, cost 
price Ar.

ϊσ-ώνυμος ov adj. [όνομα] (of a child) with the same name 
(w.gen. as its grandfather) Pi.

ίσως adv.·, see under ίσος
’Ιταλία ας, Ion. Ίταλίη ης/ | also’!- metrigrat. | Italy (usu. 

ref. only to mod. Calabria and Sicily) Hdt. S. Th. +
—’Ιταλός οΰ m. Italos (mythoi, king, after whom Italy was 

supposedly named) Th. Arist.
—’Ιταλοί ών m.pl. people of Italy, Italians Arist. Plb. Plu. || sg. 

Italian man Plu.
—’Ιταλικός ή όν adj. of or relating to Italy; (of persons or 

things) Italian PL Plb. NT. Plu. || masc.pl.sb. Italian men 
(ref. to the followers of Pythagoras) Arist.

—Ίταλιώται ών (Ion. έων) m.pl. Greek inhabitants of Italy, 
Italiots Hdt. Th. Arist. Plb. Plu.

—Ίταλιώτις t0og fem.adj. (of ships) Italiot Th.
Ιταμός ή όν adj. [ίέναι, see εΐμι] 1 vigorous in motion; (of 

birds of prey) aggressive Ar.(quot. A.)
2 vigorous in action; (of persons) bold, forceful Plu.; (of a 
style of warfare) Plu.; (of assistance) vigorous Plu.
|| neut.sb. boldness (in action) PL
3 (pejor., of persons) headstrong, impetuous, reckless Men. 
Plu. || neut.sb. impetuosity PL
4 (of a person’s face, Eros’ forehead) bold or shameless 
Mosch. Plu.; (of vice) reckless D. || neut.sb. boldness or 
shamelessness (of a person’s looks) Plu.

—ίταμώς adv. | compar. ίταμώτερον | 1 boldly, aggressively 
Plu.
2 impetuously, recklessly PL D. Men. Plu.

ίταμότης ητος/. boldness or recklessness PL Plb. Plu.
ϊτε (2pl.indic. and 2pl.imperatv.): see εΐμι
ιτέα ας, Ion. ίτέη, ep. ιτείη (AR.), ης/. [reltd. ϊτυς] 1 willow 

tree, willow Hom. AR.; (ref. to its timber) Hdt.
2 shield with a willow frame (or perh. a wickerwork facing), 
shield (sts. described as bronze-covered) E.

ίτέινος η ov adj. (of magicians’ rods) made of willow Hdt.; 
(of shields) made of wicker Theoc.

ίτέον (neut.impers.vbl.adj.), ϊτην (ep.3du.impf.): see εΐμι 
ιτης ου masc.adj. [reltd. ιταμός] (of persons) impetuous Ar.

PL
ίτητέον (neut.impers.vbl.adj.): see εΐμι
ίτητικός ή όν adj. | superl. ίτητικώτατος | (of a high-spirited 

nature) habitually impetuous Arist.
ϊτον (3du.): see εΐμι
ϊτριον ου n. a kind of cake (app. made w. honey and sesame), 

wafer-cake Sol. Anacr. Ar.
ϊττω (Boeot.3sg.pf.imperatv.): see οΐδα
ϊτυς υος/ [reltd. ιτέα] 1 rim of a wheel (or perh. one of its 

jointed sections), wheel-rim or felloe IL
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2 rim (of a shield) Hes. Hdt. Ε. X. Plb.; (gener.) shield 
Carm.Pop. E.

’Ίτυς υος m. | acc.sts.’Ίτϋν metri grat. | Itys (killed by his 
mother Prokne; his name assoc.w. the nightingale’s cry) 
Trag. Th. Ar.

ϊτω (3sg.imperatv.), ϊτων andixivaav (3pl.imperatv.): see 
εΐμι

Ίτων ωνος/ Iton (town in southern Thessaly) II.
—Ίτωνίά άς/ —also Ίτωνιάς άδος (Call.), Ίτωνίς ίδος (AR. 

Plu.) f. | Ί- AR. | Itonia (epith, of Athena) Pi.fr. Bfr. Call. AR. 
Plb. Plu.

ίϋγή ής/ [ίυξω] shouting, shrieking Hdt.(oracle) S. Tim.
ίϋγμός. ep. ιϋγμός, οΰ m. shouting (of a group of people, in 

celebration) IL; (in lamentation) A. E.
ϊνγ|, dial, ΐυγξ, υγγος/ [perh.reltd. ίυξω] 1 small bird with 

a hissing cry (assoc.w. magical power), wryneck Arist.; (tied 
to a revolving wheel as a love-charm) Pi.; magic wheel, 
love-charm Pi. X. Theoc.
2 attractive power, charm (of a woman) Ar.; (gener.) desire, 
yearning (for lost comrades) A.

ίϋξω, dial, ιΰζίύ vb. [perh.reltd. ίου] | aor. ’ΐυξα (Pi.) | (of a 
group of people) shout, yell (to frighten animals) Hom.; (of 
persons, a group) cry out (in pain or sorrow) A. Pi. S. Call. 
—w.cogn.acc. a mournful cry A.

ιϋκτής οΰ m. | only ep.nom. ϊϋκτά | one who cries out or 
sings, clear-voiced singer Theoc.

ιφθϊμος η (dial, ά) ov (also ος ov) adj. (of gods, warriors, 
their spirits, parts of their bodies) strong, mighty, great 
Hom. Hes. hHom. AR.; (of men, kings) Hes. Thgn. Theoc.; (of 
animals, a river) II. hHom.; (of women) noble Hom. AR. 
Theoc.

ΐφι ep.adv. [ΐς1] by might or with force —ref. to ruling, 
fighting Hom. Hes./r. —ref. to persons or animals being killed 
(opp. dying naturally) II. Hes.

Ιφιγένεια άς/. —also Ίφιγόνη ης (E.)/ Iphigeneia 
(daughter of Agamemnon and Clytemnestra) A. Pi. Hdt. E. 
Arist.

Ίφικρατίδες wvf.pl. [Ίφικράτης Iphikrates, 4th-C. BC 
Athenian commander] a kind of light shoe (orig. for 
military use), Iphikratids Thphr.(cj.)

ϊφιος η ov ep.adj. [ΐφι] (of sheep) vigorous or healthy, 
sturdy, fat Hom. Hes./r. hHom.

ιχαίνω vb. [reltd. ιχανάω] long, desire —w.inf. to do sthg. 
Call.

ιχανάω ep.contr.vb. | 3sg. (w.diect.) ΐχανάα | ptcpl. (w.diect.) 
ϊχανόων, fem. ϊχανόωσα || see also ίσχανάω | be eager, long 
—w.gen./or sthg. Hom. —w.inf. to do sthg. II.

ίχθυάω ep.contr.vb. [ιχθύς] | 3sg. (w.diect.) ίχθυάα 
| iteratv.impf. (w.diect.) ίχθυάασκον | (of persons) hunt for 
fish (fr. the shore), fish Od.; (of Scylla) —w.ACC./or dolphins 
and dogfish Od.

ίχθυβολεύς έως m. [ίχθυβόλος] fish-catcher, fisherman 
Call.

ίχθυ-βόλος ov adj. [βάλλω] (of Poseidon’s trident) fish­
spearing A.

ίχθΰδια ων n.pl. [dimin. ιχθύς] small fishes (caught for 
food), fishes Men. NT. Plu.

ίχθυηρός ά όν adj. (of cutting-boards) for fish Ar.
ίχθυο-ειδής ές adj. [είδος1] (of plated body-armour) like 

fish-scales Hdt.
ίχθυόεις εσσα εν adj. (of the sea, its depths, a river) teeming 

with fish Hom. hHom. Eleg. Hdt.(quot.epigr.) Ar.
ίχθυο-λϋμης ου m. [λϋμη] fish-destroyer; (pejor.ref. to a 

person) voracious fish-eater Ar.

ίχθυο-πώλιον ου η. [πωλέω] place where fish are sold, fish­
shop Thphr.

ιχθυο-στεφής ές adj. [στέφω] (of the bosom of Amphitrite, 
ref. to the sea) fish-wreathed Tim.

ίχθυο-τρόφος ov adj. [τρέφω] (of ponds) for fish-breeding 
Plu.

ίχθϋς ΰος m. | acc. ίχθυν, also ίχθΰν, ίχθΰα (Theoc.) || pl.: 
nom. ιχθύες, acc. ΐχθΰς, also ίχθύας (Od. Theoc. +) | (sg. and 
pl.) fish Hom. +

ίχθυώδης ες adj. (of a lake) teeming with fish Hdt.
ίχματα των n.pl. [perh. οϊχομαι] movements, gait (w.gen. of 

feet and legs) ll.(dub., v.l. ϊθματα, also ϊχνια)
ιχνεία άς/ [ιχνεύω] action of a hound in hunting, casting 

about (for a scent) X.
ίχνεύμων ονος m. a kind of small Egyptian carnivore 

(related to the mongoose), ichneumon Plu.
ϊχνευσις εως/ tracking action (of a hunting hound), 

tracking X.
ιχνευτής οΰ m. tracker, hunter (ref. to the ichneumon) Hdt. 

SJchn. || pl. Trackers (ref. to satyrs searching for the cattle 
of Apollo stolen by Hermes, title of a satyr play) S.

ιχνεύω vb. [ίχνος] 1 (of a person) track down —wild animals 
(w.dat. w. hounds) E.Cyc.; (of hounds) AR.; (intr.) follow the 
tracks, be on the scent Pl. X. || pass, (of a hare) be tracked 
down X.
2 track down, search for —a person S. X. —a voting-token 
Ar.; (fig.) —the good, the nature of beauty, an argument Pl. —a 
crime S.; (intr.) search, follow the scent Ar. Pl.
3 (of a wrestler) follow in the footsteps of, emulate — his 
ancestors Pi.

ϊχνια ων n.pl. [dimin. ίχνος] 1 footprints, tracks, trail (of 
persons or animals) Hom. hHom. X. Hellenist.poet.; 
(collectv.sg.) Pl.(mock-ep.) Call. | see also ίχματα 
2 traces, influences (w.gen. of a law-code) Call.

’ίχνος εος (ους) n. [perh. οϊχομαι] 1 footprint (of a person, 
animal or bird) Hes. Hdt. E. Ar.
2 track left by footprints, track, trail (of persons or 
animals) Trag. Pl. X. Plu. || PL. tracks, traces Od. Sol. S. Pl. X. 
Plu.
3 (fig.) track, trail, path (of oar-blades, in the sea) A.; (of 
past crimes, previous speeches) A. S.; (of thoughts, 
arguments, conduct) A. E. Pl. Plu.; (of suspicion, murder, as 
leading to someone) Antipho
4 visible sign, trace, mark (of lashes or knuckles, on the 
body) Pl. Aeschin.
5 surviving sign, trace, evidence (w.gen. of walls) E.; (of a 
meteorite) Plu.; (of a conspiracy) Arist.; (of past practices, 
ancestral virtue, or sim.) Isoc. Lycurg. Plb. Plu.
6 footstep E. Call.; (also periphr., w.gen. ποδός of afoot) E.; 
(concr.) foot E. AR. || PL. feet Call. AR.
7 || PL. (fig.) footsteps (of an ancestor, trodden in by a 
descendant, as a guide to comparable achievements) Pi.

ίχνοσκοπέω contr.vb. investigate footprints A.; look for 
tracks (of stolen cattle) S.Ichn.

Ιχώρ ώρος m. | acc. ίχώρα, ep. ΐχώ 11 liquid in the veins of the 
gods, ichor II. AR.
2 (medic.) fluid from body tissues, pus A. Plu.; watery part 
of the blood or bile, serum or lymph PL

ϊψ ϊπός m. small wood-boring pest; perh. woodworm Od.
ϊψαο (ep.2sg.aor.mid.), ϊή/ομαι (fut.mid.): see ϊπτομαι
ϊψοι Aeol.adv.: see ύψοΰ, under ΰψι
ίώ1 interj. | sts. ΐώ | (in cries and appeals, esp. to gods, or in 

expressions of grief) ah!, oh! Trag. Ar. Tim. Men.; (as a 
hunter’s cry to his hounds) ho! X.

Pi.fr
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ίώ2 Boeot.lsg.pers.pron.: see έγώ
Ίώ Ίοΰς/. | voc. Ίοΐ | acc. ’ϊώ, also Ίοΰν (Hdt.) | Ιο (daughter of 

Inakhos, seduced by Zeus, transformed into a heifer 
guarded by Argus, then pursued by a gadfly through Europe 
and Asia to Egypt, where she bore Epaphos) B. Hdt. Trag. 
Plb. Mosch.

—Ίόνιος a (Ion. η) ov adj. (of a sea, SW. of Greece, 
traditionally named after Io) Ionian A. Pi. Hdt. E. Th. AR. + 
|| MASC.SB. Ionian Sea Th. Arist. Plu.

ίώ (mid.imperatv.): see ίαομαι
ίώ (ep.neut.dat.adj.): see’ia
ϊω (Isg.subj.): see εΐμι
ίώγα Boeot.lsg.pers.pron.: see έγωγε, under έγώ
ίωγή ής lon.f. [perh.reltd. άγνϋμι] sheltered place, shelter 

(fr. the wind) Od.
ίωή ής, dial, ίωά ας/. 1 loud or shrill cry (of persons), shout, 

shouting II. Hes. A.(dub.) S. AR.; continuous shrill sound, 
noise (of a lyre, the wind, fire) Hom. hHom. AR.
2 smoke (seen fr. afar, as indicator of a funeral pyre) 
Call.(cj.)

ίωκή ής/ [app.reltd. ϊημι] | acc. ίώκα | app., forward rush or 
pursuit (of an army), onslaught or rout IL; (personif.) Rout 
II.

ϊωμεν (Ipl.subj.), ιών (ptcpl.): see εΐμι
"Ιων1 ωνος m. 11on (ancestor of the lonians, son of Xouthos 

and Creusa, later regarded as son of Apollo and Creusa) 
Hdt. E. Pl. Arist. Plu.
2 Ion (of Chios, 5th-C. BC poet and prose author) Ar. Isoc. 
Plu.

ίώνγα, also ίώνει Boeot.lsg.pers.pron.: see έγωγε, under 
έγώ

’Ίωνες, dial. Ίαονες (also ep.Ion. Ίήονες Call.), ων m.pl.
| also dial.gen. Ίανων (A.) | lonians (Greek inhabitants of 
Ionia, also sts. ref. to all Greeks) II. hHom. Ibyc. A. +

— Ίων2 ωνος, dial. Ίαων (also Ίαων A.) ονος m. | dial.voc. 
Ίάοναυ (Ar.) | Ionian man Ar. || ADJ. (of the people) Ionian 
Pi/r.; (of a man, ref. to Homer) Theoc.; (of warfare) A.; (of 
the language) Tim.

— Ίωνίς ίδος/βτπ.αφ·. (of women, cities) Ionian X. Plu.
—’Ιωνία ας, Ion. Ίωνίη (also Ίάονίη Sol.) ης/ Ionia (land 

on the west coast of Asia Minor, approx, fr. Smyrna to 
Miletos, together w. its offshore islands) Sol. A. Hdt. +; 
(assoc.w. sexually deviant behaviour) Ar.

— Ίάόνιος a ov diaLadj. 1 (of the territory) Ionian A.; (of 
Salamis) Plu.(oracle)
2 (of musical strains, ref. to lamentation) Ionian A. 

—’Ιωνικός ή όν adj. 1 of or relating to the lonians or Ionia;
(of persons, the people) Ionian Hdt. Ar. Men. Plu.; (of cities) 
X.; (of a war, ref. to military engagements in 413 BC) Th.
2 (of the script, a word) Ionian or Ionic Hdt. Ar.
3 typical of the lonians; (of a way of life described by 
Homer) Ionian PL; (of a melody, w.connot. of softness or 
effeminacy) Ar.; (of an extravagant lifestyle) Plu.

—Ίωνικώς adv. in the Ionian fashion (i.e. softly, luxuriously 
or effeminately) —ref. to speaking, dressing, cavorting Ar.

ιωνία ας/ [ιόν] bed or patch of violets Ar.
ίωνο-κάμπτάς a dial.m. [κάμπτω 12] bender of Ionian 

melodies Tim.
ιώτα indecl.n. [Semit.loanwd.] iota (letter of the Greek 

alphabet) PL; (as the smallest written letter, exemplifying 
what is smallest of its kind) NT.

ίωχμός οΰ m. [reltd. ίωκή] onset, charge (of combatants) 
Hes.; tumult, melee (of battle) IL; (gener.) battle, war Theoc.
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Authors and Editions

The following list records all the authors who are cited in this Lexicon, the works for which they are 
cited (if they are cited for only a selection), their abbreviated names, and the editions which have 
been taken as providing the standard text. It does not include commented editions of parts of these 
authors, unless they also contain what is taken as the standard text.

Some of these editions were published during the course of the Lexicon’s composition, so that 
only partial use of them has been possible. Thus, while West’s Iliad has been taken as the standard 
text since its publication, not all traces of an outdated text may have been eradicated from work done 
before that date. The same is true, to a much greater extent, of his Odyssey, and of Wilson’s 
Herodotus. In the case of some authors, no one text has been treated as standard, more than one 
edition is listed, and independent judgement has been applied.

There are some limitations to the coverage of authors in this list. Very brief fragments of verse are 
usually ignored. So too are fragments of the orators and of Aristophanes. Coverage of tragic 
fragments is limited to the selection in the OCT; of Aristotle, to the seven works listed; of the New 
Testament, to Gospels and Acts; of the Presocratics (Heraclitus, Parmenides, Empedocles, 
Democritus), to those quoted (other than merely referred to) in Kirk-Raven-Schofield. A few other 
exclusions are noted under the author names.

Bude
Kirk-Raven-Schofield

OCT
Teubner
Page, PMG
Page, SLG
West, IEG

I (i) Collections frequently cited

Collection Bude, Les Belles Lettres, Paris
G. S. Kirk, J. E. Raven, M. Schofield, The Presocratic Philosophers, 2nd edn,
Cambridge 1983 (1st edn G. S. Kirk and J. E. Raven, 1957)
Oxford Classical Text, Oxford
Bibliotheca Teubneriana, Stuttgart/Leipzig/Berlin
D. L. Page, Poetae Melici Graeci, Oxford 1962
D. L. Page, Suppiementum Lyricis Graecis, Oxford 1974
M. L. West, Iambi etElegi Graeci, 2nd edn, Oxford 1989-92

(ii) Authors, abbreviated names, editions
A. Aeschylus D. L. Page, OCT 1972; M. L. West, Teubner 1990

A./r. J. Diggle, Tragicorum Graecorum Fragmenta Selecta, OCT 
1998

Aeschin. Aeschines M. R Dilts, Teubner 1997
Ale. Alcaeus E. Lobel-D. L. Page, Poetarum Lesbiorum Fragmenta, Oxford 

1955; Page, SLG pp. 77-102
Alcm. Aleman Page, PMG pp. 2-91, SLG pp. 1-3
Anacr. Anacreon Page, PMG pp. 172-235, SLG pp. 103-4; West, IEG vol. 2,

pp. 30-4

v



AUTHORS AND EDITIONS VI

Eudemia, R. R. Walzer-J. M. Mingay, OCT 1991; Ethica 
Nicomachea, I. Bywater, OCT 1894; Metaphysica, W. Jaeger, 
OCT 1957; De Arte Poetica, R Kassel, OCT 1965; Politica, 
W. D. Ross, OCT 1957; Ars Rhetorica, W. D. Ross, OCT 
1959

Anan. Ananius West, IEG vol. 2, pp. 34-6
And. Andocides G. Dalmeyda, Bude 1930
Antipho Antiphon L. Gernet, Bude 1923
Apollod.Lyr. Apollodorus Page, PMG p. 364
Ar. Aristophanes N. G. Wilson, OCT 2007
AR. Apollonius Rhodius H. Frankel, OCT 1961
Archil. Archilochus West, IEG vol. 1, pp. 1-108
Ariphron Ariphron Page, PMG pp. 422-3
Arist. Aristotle Athenaion Politeia, M. Chambers, Teubner 1986; Ethica

Arist.ekg. West, IEG vol. 2, pp. 44-5
Arist. lyr. Page, PMG pp. 444-5

Asius Asius West, IEG vol. 2, p. 46
B. Bacchylides H. Maehler, 11th edn, Teubner 2003
Bion Bion A. S. F. Gow, Bucolici Graeci, OCT 1952, pp. 153-65;

J. D. Reed, Cambridge 1997
Call. Callimachus R. Pfeiffer, Oxford 1949-53; H. Lloyd-Jones-P. Parsons,

Suppiementum Hellenisticum, Berlin-New York 1983, 
pp. 89-144; Hecale, A. S. Hollis, 2nd edn, Oxford 2009; Aetia, 
A. Harder, Oxford 2012; The Fifth Hymn, A. W. Bulloch, 
Cambridge 1985; Hymn to Demeter, N. Hopkinson, 
Cambridge 1984

Call.epigr. A. S. F. Gow-D. L. Page, Hellenistic Epigrams, Cambridge
1965, vol. 1, pp. 57-74

Callin. Callinus West, IEG vol. 2, pp. 47-50
Carm.Pop. Carmina Popularia Page, PMG pp. 450-70
Castorio Castorion Page, PMG p. 447
Corinn. Corinna Page, PMG pp. 326-45
Critias Critias West, IEG vol. 2, pp. 52-6
D. Demosthenes M. R. Dilts, OCT 2002-9 (excl. 61 Erotikos); W. Rennie, 

OCT vol. 3, 1931 (Exordia)
Democr. Democritus Kirk-Raven-Schofield pp. 402-33
Demod. Demodocus West, IEG vol. 2, pp. 56-8
Diagor. Diagoras Page, PMG pp. 382-3
Din. Dinarchus N. C. Conomis, Teubner 1975
Dionys.Eleg. Dionysius Chalcus West, IEG vol. 2, pp. 58-60
E. Euripides J. Diggle, OCT 1981-94

E.Cyc. (Cyclops) ibid.
Eft. J. Diggle, Tragicorum Graecorum Fragmenta Selecta, OCT

1998
E.lyrft. Page, PMG p. 391

Eleg.adesp. Elegiaca adespota West, IEG vol. 2, pp. 7-15
Emp. Empedocles Kirk-Raven-Schofield pp. 280-321
Eumel. Eumelus Page, PMG p. 361
Even. Evenus West, IEG vol. 2, pp. 63-7
Hdt. Herodotus C. Hude, 3rd edn, OCT 1927; N. G. Wilson, OCT 2015



vii AUTHORS AND EDITIONS

Heraclit. Heraclitus Kirk-Raven-Schofield pp. 181-212
Hermipp. Hermippus West, IEG vol. 2, pp. 67-9
Hermoloch. Hermolochus Page, PMG p. 447
Hes. Hesiod Theogony, M. L. West, Oxford 1966; Works and Days, 

M. L. West, Oxford 1978; Scutum, F. Solmsen, OCT 1970
Hes./r. R. Merkelbach-M. L. West, Fragmenta Hesiodea, Oxford 

1967
hHom. Homeric Hymns M. L. West, Loeb Classical Library, Harvard University Press, 

Cambridge MA 2003 (excl. Hymn 8 to Ares). See also 
section (iii) below.

Hippon. Hipponax West, IEG vol. 1, pp. 109-71; H. Degani, 2nd edn, Teubner 
1991

Hom. Homer See II. and Od. The label is sometimes used to include 
hHom. (see section (iii) below).

Hyp. Hyperides F. G. Kenyon, OCT 1907
lamb.adesp. lambica adespota West, IEG vol. 2, pp. 16-28
Ibyc. Ibycus Page, PMG pp. 144-69, SLG pp. 44-73
II. Homer, Iliad T. W. Allen, Oxford 1931; M. L. West, Teubner 1998-2000
Ion Ion Page, PMG pp. 383-6; West, IEG vol. 2, pp. 79-82
Is. Isaeus W. Wyse, Cambridge 1904; P. Roussel, Bude 1922
Isoc. Isocrates G. Mathieu-E. Bremond, Bude 1928-62; B. G. Mandilaras, 

Teubner 2003
Lamprocl. Lamprocles Page, PMG pp. 379-80
Lasus Lasus Page, PMG pp. 364-6
Licymn. Licymnius Page, PMG pp. 396-8
Lycophronid. Lycophronides Page, PMG p. 446
Lycurg. Lycurgus N. C. Conomis, Teubner 1970
Lyr.adesp. Lyrica adespota Page, PMG pp. 484-551, SLG pp. 106-51
Lys. Lysias C. Carey, OCT 2007
Melanipp. Melanippides Page, PMG pp. 392-5
Men. Menander H. Sandbach, 2nd edn, OCT 1990
Mimn. Mimnermus West, IEG vol. 2, pp. 83-92
Mosch. Moschus A. S. F. Gow, Bucolici Graeci, OCT 1952, pp. 132-52
NT. New Testament Gospels and Acts, E. Nestle-K. Aland, Novum Testamentum 

Graece, 28th edn, Stuttgart 2012
Od. Homer, Odyssey T. W. Allen, 2nd edn, OCT 1917-19; M. L. West, Teubner 

2017
Panarces Panarces West, IEG vol. 2, pp. 93-4
Parm. Parmenides Kirk-Raven-Schofield pp. 239-62
Philox.Cyth. Philoxenus Cytherius Page, PMG pp. 423-32
Philox.Leuc. Philoxenus Leucadius Page, PMG pp. 433-41
Pi. Pindar B. Snell-H. Maehler, 8th edn, Teubner 1987

Pi./r. H. Maehler, Teubner 1989
Pl. Plato C. A. Duke et al., OCT vol. 1 1995; J. Burnet, OCT vols 2-5 

1901-7; Respublica, S. R. Slings, OCT 2003
Plb. Polybius T. Biittner-Wobst, Teubner 1882-1905 (excl. book 34)
Pin. Plutarch Vitae Parallelae, K. Ziegler, 2nd, 3rd or 4th edn, Teubner 

1964-71
Pratin. Pratinas Page, PMG pp. 367-9
Praxill. Praxilla Page, PMG pp. 386-90



AUTHORS AND EDITIONS Vlii

(iii) Further conventions used in citations

s. Sophocles H. Lloyd-Jones-N. G. Wilson, 2nd edn, OCT 1990; R. D. 
Dawe, 3rd edn, Teubner 1996

S.eleg.
S.fr.
S.Ichn. (khneutai)

West, IEG vol. 2, pp. 165-6
J. Diggle, Tragicorum Graecorum Fragmenta Selecta, OCT 1998 
ibid.

S.lyrfr. 
Sapph. Sappho

Page, PMG pp. 380-1
E. Lobel-D. L. Page, Poetarum Lesbiorum Fragmenta, Oxford

Scol. Scolia
1955; Page, SLG pp. 74-6, 87-102
Page, PMG (Carmina Convivialia) pp. 472-82

Semon. Semonides West, IEG vol. 2, pp. 98-114
Simon. Simonides Page, PMG pp. 238-323; West, IEG vol. 2, pp. 114-37
Sol. Solon West, IEG vol. 2, pp. 139-65
Stesich. Stesichorus Page, PMG pp. 95-141, SLG pp. 5-43; M. Davies-

Telesill. Telesilla
P. J. Finglass, Cambridge 2014 
Page, PMG pp. 372-4

Telest. Telestes Page, PMG pp. 419-22
Terp. Terpander Page, PMG pp. 362-3
Th. Thucydides H. S. Jones-J. E. Powell, OCT 1942
Theoc. Theocritus A. S. F. Gow, 2nd edn, Cambridge 1952

Fheoc.epigr.

Thgn. Theognis

A. S. F. Gow-D. L. Page, Hellenistic Epigrams, Cambridge 
1965, vol. 1, pp. 183-91
West, IEG vol. 1, pp. 172-241

Thphr. Theophrastus Characters, J. Diggle, Cambridge 2004
Tim. Timotheus Page, PMG pp. 399-418; J. H. Hordern, Oxford 2002
Timocr. Timocreon Page, PMG pp. 375-8
Tyrt. Tyrtaeus West, IEG vol. 2, pp. 169-84
X. Xenophon E. C. Marchant, OCT 1900-20
Xenoph. Xenophanes West, IEG vol. 2, pp. 184-91

Authors cited by collective or genre labels

Att.orats. Attic orators
Eleg. Elegy
Hellenist.poet. Hellenistic poets
Iamb. lambic
Lyr. Lyric
Trag. Tragedy

3 or more orators
3 or more authors (as in West, IEGf, occasionally 2
3 or more of Call., AR., Theoc., Mosch., Bion
2 or more authors (as in West, IEG)
3 or more authors
A, S., E. (all three)

Use of Hom. and hHom.
The label Hom. indicates both II. and Od. The label II. + excludes Od., while Od. + excludes II. The 
label Hom. is sometimes also used to cover hHom., but only when Hom. is immediately followed by 
Hes. A list beginning Hom. Hes. hHom. (all of the same genre) would allow only three further 
citations (on the principle that a list will be limited to six), and curtailment of hHom. allows more 
room for citation of authors representing different genres.

Authors citing other authors or texts
When an author or text not included in the above list is cited by an author who is included, a label 
indicating the source of the quotation is generally added to the name of the quoting author. Thus,

S.fr
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Plu.(quot.com.) indicates a quotation by Plutarch from a comic poet (for example, a fragment of 
Aristophanes, a fragment of Menander not covered by the edition cited above [Sandbach 1990], or a 
fragment of a different comic poet); and Aeschin.(quot.epigr.) indicates a quotation by Aeschines 
of an epigram by an author not included in that list. Similarly, Plu.(quot. E.) indicates a quotation 
of a fragment of Euripides not covered by the edition cited above [Diggle 1998]. Quotations from 
non-literary sources are given in a similar style: for example, Hdt.(oracle), D.(law).

quot.com




Abbreviations

For the abbreviations of authors’ names, see the Authors and Editions section above.

• introduces a Greek quotation com. comic, comedy (as a genre)
giving an illustrative example of compar. comparative
what has already been described compl.cl. complement clause
in general terms concr. concrete

conj. conjunction
abstr. abstract connot. connotation
acc. accusative constr. construction
acc.pers. accusative of person contr. contracted, contraction
act. active (voice) contrastv. contrastive meaning or emphasis
AD anno domini copul. copulative
adj. adjective correlatv. correlative
adjl. adjectival cpd. compound
adv. adverb ctxt. context
advbl. adverbial
Aeol. Aeolic (dialect) dat. dative
aor. aorist dbl. double
aor.2 second aorist def.art. definite article
app. apparently demonstr. demonstrative
appos.w. in apposition with derog. derogatory
approx. approximately desideratv. desiderative
archit. architectural term dial. dialect (al)
art. (definite) article diect. diectasis
assoc.w. associated with dimin. diminutive
astron. astronomical term dir. direct
athem. athematic dir.q. direct question
Att. Attic (dialect) dir.sp. direct speech

disyllab. disyllabic
BC before Christ du. dual
betw. between dub. dubious reading
Boeot. Boeotian (dialect) dub.cj. dubious conjecture

C. century E. east
c. circa el. element
causatv. causative eleg. elegy (as a genre)
cf. compare (Lat. confer) ellipt. elliptical(ly)
cj. conjecture emph. emphasis, emphatic
cl. clause enclit. enclitic
cogn.acc. cognate accusative ep. epic (dialect or genre)
collectv. collective epigr. epigram
colloq. colloquial(ly) ep.Ion. epic-ionic

xi



ABBREVIATIONS xii

epith. epithet lit. literal(ly)
equiv. equivalent loanwd. loanword
esp. especially loc. locative
etym. see pop.etym. log. term in logic
euphem. euphemism, euphemistic (ally) lyr. lyric (as a genre)
excl. excluding
exclam. exclamation m. masculine noun or proper name

masc. masculine
f. feminine noun or proper name math. mathematical term
fem. feminine medic. medical term
fig· figurative (ly) Megar. Megarian (dialect)
fr. from meton. metonymical(ly)
Λ fragment metri grat. metri gratia (for the sake of the
freq. frequent (ly) metre)
fut. future mid. middle (voice)

genitive
mid.pass. middle-passive

gen. mid.sens. middle sense (of a passive form)
gener. general fly J milit. military term
geom. 
Gk.

geometrical term 
Greek (language)

mock-ep. comic use of epic language or 
creation of epic forms

gramm. grammatical term mock-trag. comic use of tragic vocabulary

hyperbol. hyperbole, hyperbolic (ally) mod.
monosyllab.

modern 
monosyllabic

imperatv. imperative movt. movement
impers. impersonal Mt. Mount
impf. imperfect mt. mountain
incl. including mus. musical term
indecl. indeclinable mythoi. in mythology, mythological
indef. indefinite
indie. indicative N. north
indir. indirect n. neuter noun or proper name
indir. q. indirect question naut. nautical term
indir.sp. indirect speech neg. negative
inf. infinitive neut. neuter
instr. instrumental nom. nominative
intensv. intensive nr. near
interj. interjection num. numeral, numerical
intern.acc. internal accusative

occasionally 
often

interpr. interpretation, interpreted occas.
oft.interrog. interrogative

intr. intransitive opp. as opposed to
Ion. Ionic (dialect) opt. optative
Iran. Iranian (languages) orig. original(ly)
iron. ironic (ally) oxymor. oxymoron
irreg.
iteratv.

irregular 
iterative parenth. parenthetic (ally)

parox. paroxytone
kg kilogram partitv. partitive

Laconian (dialect)
pass. passive (voice)

Lacon. pass.sens. passive sense (of a middle form)
Lat. Latin (language) patronym. patronymic
leg. legal term pci. particle



xiii ABBREVIATIONS

pejor. pejorative S. south
perh. perhaps satyr.fr. satyric fragment
periphr. periphrasis^ periphrastic sb. substantive
pers. person (al) Semit. Semitic (languages)
personif. personified, personification sens. sense
pf. perfect sg· singular
philos. philosophical term shd. should
phr. phrase sim. similar(ly)
pl. plural sp. speech
pleon. pleonastic(ally) specif. specific(ally)
plpf. pluperfect statv. stative
poet. in poetic language sthg. something
poet.pl. poetic plural sts. sometimes
pop.etym. (by) popular etymology subj. subjunctive
possessv. possessive superl. superlative
postpos. 
predic.

postpositive
predicate, predicative (ly)

syllab. syllable, syllabic

prep. preposition (al) tm. in tmesis, tmetic
pres. present tr. transitive
prfx. prefix trag. tragedy (as a genre)
privatv. privative transf.epith. transferred epithet
prob. probably transl. translating, translation (of)
pron.
proparox.

pronoun 
proparoxytone

trisyllab. trisyllabic

provb. proverb uncert. uncertain
provbl. proverbial (ly) uncontr. uncontracted
ptcpl.

q·

participle; participial

question

understd.
usu.

understood 
usual (ly)

quadrisyllab. quadrisyllable var. variant
quinquesyllab. quinquesyllabic vb. verb
quot. quoting; quotation vbl.

v.l.
verbal
variant reading (Lat. varia lectio)

R.
redupl.

River 
reduplicated

voc. vocative

ref. to referring to, in reference to W. west
reflexv. reflexive w. with
relatv. relative wd. word
reltd. 
rhet.

related to 
rhetorical term

wkr.sens. weaker sense

satyr.fr
poet.pl




κά dial.enclit.pcl.: see αν1
καβαίνω dial.vb.: see καταβαίνω
καββάλλω ep.vb.: see καταβάλλω
Κάβειροι ων m.pl. [loanwd.] Kabeiroi (gods of a mystery 

cult in N. Aegean, esp. Lemnos, Miletos and Samothrace) 
Hippon. A.(title) Hdt. CaW.epigr.

κάγκανος ον adj. (of firewood) dry Hom. hHom. AR. Theoc. 
καγχαλάω contr.vb. | ep.3pl. (w.diect.) καγχαλόωσι, ptcpl.

καγχαλόων, fem. καγχαλόωσα | laugh (in exultation, 
satisfaction or derision) Hom. AR. | see also έπικαγχαλάω 

κάγώ: crasis for και εγώ 
κάδ diaLprep.: see κατά
καδδίξομαιpass.vb. [κάδδιχος] | pf.inf. κεκαδδίσθαι |

|| pf. (of a person) be excluded by vote Plu.
κάδδιχος ου m. [κάδος] jar (used as an improvised voting­

urn) Plu.
κάδδραθον (ep.aor.2): see καταδαρθάνω
καδίσκος ου m. [dimin. κάδος] urn for receiving jurors’ 

ballots, voting-urn Ar. Att.orats.
Καδμο-γενής ές adj. [Κάδμος; γένος, γίγνομαι] (of the 

people of Thebes) of the Kadmeian race A. E.; (of Herakles, 
as born at Thebes) S.

Κάδμος ου m. Kadmos (mythoi, founder of Thebes in 
Boeotia, said to have come fr. Phoenicia) Od. Hes. Thgn. +

—Καδμείος (also Καδμείος Pi.) a (Ion. η) ον, Ion. 
Καδμήιος η ον adj. 1 (of an endeavour) of Kadmos E.
2 (of the city, land, walls of Thebes) of or belonging to 
Kadmos (or his descendants), Kadmeian Hes. Pi. Trag.; (of 
persons, the people) Pi./h Hdt. S. E. Theoc.; (of the kingship) 
S.; (of the limbs) of Kadmeians E. || masc.pl.sb. Kadmeian 
men, Kadmeians Hom. Hes. Pi. Hdt. Trag. Lys. + || fem.pl.sb. 
Kadmeian women E.
3 || fem.sb. Kadmeia (the citadel of Thebes) Att.orats. X. Plb. 
Plu.
4 (of a form of the Greek alphabet used at Thebes, 
described as similar to Ionian, and believed to have been 
brought fr. Phoenicia by Kadmos) Kadmeian Hdt.
5 (of a garment) in the Theban style, Kadmeian E.; (provbl., 
of a ruinous victory) Hdt. PL; (of education) Pl.

—Καδμειώνες ων m.pl. descendants of Kadmos, 
Kadmeians II.

—Καδμηίς ίδος/ daughter of Kadmos (ref. to Semele) Hes. 
hHom.; (ref. to Autonoe) Call. || adj. (of the land) Kadmeian 
Hes. Th.

κάδος ου m. 1 jar, urn (esp. for water or wine) Archil. Anacr. 
Hdt. S.fr. Ar. D.; well-bucket (of bronze or earthenware) Ar. 
Men.; (gener., ref. to containers which can be nested inside 
each other) Pl.
2 voting-urn Ar.

κάδος dial.n., καδω diaLvb.: see κήδος, κήδω 
Κάειρα/βτη.αφ-.: see under Καρ2

καήμεναι (ep.aor.2 pass.inf.): see καίω
καθ-ά conj. [κατά; a, see under δς1] (introducing 

comparisons or citing an authority) in the same way as 
(someone has said or done), as, just as X. D. Arist. Plb. NT.

— καθάπερ, Ion. κατά περ conj. [απερ, see under δσπερ] 
(introducing comparisons or citing an authority) just as 
Hdt. Th. Ar. Att.orats. +

— καθαπερεί, Ion. κατά περ εΐ conj. as if (sthg. were the 
case) Hdt. Pl. Plb.

— καθαπερανεί (also καθάπερ άν εί) conj. just as if (sthg. 
were the case) Pl. Plb.

καθ-αγίξω, Ion. καταγίζω vb. | lon.fut.inf. καταγιεΐν | 
1 sanctify (by burning); burn as a sacrificial offering 
—animals, parts of them Hdt. Pl. —spoils of war (ref. to 
persons, w.dat. to a god) Hdt. —grain, an eel Ar. Men.; 
(gener.) burn — incense Hdt. Plu.; (fig.) consecrate —a cup 
(by drinking its contents) Ar. || pass, (of parts of animals) be 
burned (as a sacrificial offering) Hdt.; (of incense) Hdt.; (of a 
fruit, as an intoxicant) Hdt.
2 cremate —a dead body Plu.

καθ-αγνίζω vb. 1 make holy or pure, sacrifice (on a fire) —a 
mixture of food E.
2 purify by funeral rites; (fig., of animals) purify, sanctify 
—corpses (by eating them) S. || pass, (of a dead person) be 
purified —w.dat. by fire E.

καθαιμακτός όν adj. [καθαιμάσσω] (of a corpse) 
bloodstained E.

καθ-αιμάσσω vb. | pf.pass.ptcpl. καθημαγμένος | make 
bloody, stain with blood —a person’s flesh, head, neck (by 
killing or injuring him) E. —one’s hand and sword Plu.; (of a 
slaughtered animal, in a purifying rite) —a person K·, (of a 
charioteer) —a horse’s tongue and jaws (w. the bit) PL; (of a 
murder) —the pedestal of a statue Plu. || pf.pass.ptcpl.adj. 
(of a toga) bloodstained Plu.

καθ-αιματόω contr.vb. make bloody, stain with blood — the 
head, hair, cheek (of an enemy) E. —one’s own hand (in killing 
someone) E.; (of a murdered baby) — an altar Ar.(mock-trag.) 

κάθ-αιμος ον adj. [αΐμα] (of wounds, human flesh being 
eaten) bloodstained, gory E.

καθαίρεσις εως/. [καθαιρέω] 1 breaking down, demolition 
(of a fortress, city walls, or sim.) Th. Isoc. X.; (fig., of Roman 
rule) Plb.; breaking up (of precious objects) D.
2 (medic.) wasting away (of a person’s body) Plu.
3 disintegration (of liquid particles, ref. to melting) PL 

καθαιρετέος a ov vbl.adj. (of Athenian power) to be
overthrown Th.

καθαιρέτης ου m. overthrower (w.gen. of enemies) Th.
καθαιρετός ή όν adj. (of a skill) able to be achieved (by 

practice) Th.
καθ-αιρέω, Ion. καταιρέω contr.vb. | aor.2 καθεΐλον, Ion. 

κατεΐλον, ep.3sg.subj. καθέλησι, ep.inf. (tm.) κατά... έλέειν 
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| lon.pf.pass.ptcpl. καταραιρη μένος |1 take down, lower 
—sails Od. —a signal And. Plb.; (mid.) —masts PLb.
2 lower (the eyelids); close — the eyes (of a dead person) 
Hom.(sts.tm.)
3 take down, remove —a basket (fr. someone’s head) Ar. — a 
burden (fr. someone’s back) Ar. — a severed head (fr. a gate) 
Hdt. — a person (fr. a cross) Plb. NT. —a child (fr. a horse) Plb. 
—money, a statue (fr. the Acropolis) Ar. Lycurg.
4 (sts.mid.) take down, remove (fr. a peg or place of 
storage) —a yoke, weapons, utensils, documents, firewood 
ll.(tm.) Hdt. Ar. X. Arist. Call.
5 take down, remove —legal tablets (fr. public display, 
signifying the revocation of a law) Arist. Plu. —pillars 
(recording an alliance) D.; annul, revoke —laws, decrees, 
agreements (by removing the pillars on which they are 
inscribed) Th. Lys. D. Arist. || pass, (of a law or decree) be 
revoked Th. Lys.
6 take down (fr. trees), pick -apples Theoc.; get down -a 
bird (w. έκ + gen./γ. a tree, by catching it) Theoc.
7 (of witches) draw down —the moon (fr. the sky) Ar. Pl.
8 (in wishes, of Hades, the earth) drag down, swallow up 
—aperson S.(tm.) E.(tm.)
9 pull down, demolish, destroy —cities, walls, buildings 
Hdt. E. Th. Att.orats. Pl. + || PASS, (of walls or sim.) be 
demolished Th. Lys. X. +; (of precious objects) be destroyed 
D.
10 (of a person or god, death, time, misfortune) overpower, 
conquer, destroy —aperson, people, city, army Od. Simon. Pi. 
Hdt. Trag. Th. +; (of old age) impair, ruin —someone’s beauty 
Archil. || pass, (of a city) be conquered S.; (of a person) be 
brought low (by misfortune) PL; be impaired —w.acc. in 
one’s senses Plu.
11 (specif.) bring down, depose, overthrow —a ruler or 
powerful person Hdt. E. Th. Aeschin. Plb. Plu.; put an end to 
—someone’spower Hdt. Th. Aeschin. || pass, (of a ruler) be 
brought down Hdt. D.; (of an empire) be destroyed Hdt. Th.
12 (of a boxer) lay low, fell — an opponent Theoc.; (fig., of a 
person) —a maxim (envisaged as a boxing or wrestling 
opponent) PL
13 (leg., of an argument, a voting-token) condemn —a 
person E. Lys.; (gener., of a lot) constrain —someone (w.lNF. 
to do sthg.) S.
14 reduce (in bulk or importance); make (w.acc. one’s 
body) waste away (by dieting) Plu.; (of a litigant) play down, 
belittle —contracts Arist.
15 take away, remove — woodwork, bricks (fr. houses) Th. —a 
tray (fr. a person) Ar.; (of Zeus) —the breath (fr. someone’s 
chest, i.e. kill him) Pi. || pass, (of valuables) be removed (fr. a 
temple) Hdt.; (of a temple) be stripped —W.GEN. of its 
magnificence NT.
16 get rid of, eliminate —piracy (sts. w.gen./r. the sea) Th.; 
bring to an end —someone’s misfortune E.
17 catch, grasp —someone (w.gen. by their ears) Theoc.; 
apprehend —someone (w. έν + dat. in an act of folly) S.; 
(wkr.sens., of sleep, mistiness of vision) take hold of — a 
person Od.(tm.) AR.(tm.) || pass, be caught —w.nom.ptcpl. 
committing an offence S.
18 (of pursuers) overtake, catch —an enemy ship Hdt.; (of a 
horseman) —a person on foot X. || pass, (of a person) be 
caught (by pursuers) Hdt.
19 (of an athlete) achieve —one’s ambition Pi.; win 
—contests Plu. || mid. (of states) accomplish —their business 
(w.dat. by bloodshed, by negotiation) E. || pass, (of great 
things) be achieved Hdt.

καθαίρω vb. [καθαρός] | fut. καθαρώ | aor. έκάθηρα, ep. 
κάθηρα, later Att. έκάθΰρα || mid.: fut. καθαρουμαι | aor. 
έκαθηράμην || pass.: aor. έκαθάρθην | pf.ptcpl. 
κεκαθαρμένος |
1 cleanse -drinking-vessels, furniture Od. —a dead body Od. 
—one’s face (w. a cosmetic) Od. —corn (by winnowing) X.; 
refine —gold Pl. || pass, (of a corpse’s stomach) be cleaned 
out (by embalmers) Hdt.
2 clean away —dirt (fr. one’s body or clothes) Hom. 
—polluting blood (fr. someone’s hand) A. —w.dbl.acc. blood, 
fr. a corpse IL
3 purify (by ritual washing or fumigation) —a sacrificial 
cup II. —a person (fr. the pollution of murder or sim.) Hdt. Ar. 
—a city, house, deme, island Hippon. Hdt. Th. Att.orats. Arist. 
Thphr.; (by regular rites and lustrations) —initiates, a 
sacrificial offering, or sim. D. Plu. || mid. purify oneself 
(after a funeral, a homicide) Hdt. PL D.; (gener., ref. to 
practising philosophy, eliminating sthg. fr. one’s mind, 
correcting a factual error) PL || pass, (of a person) be 
purified Heraclit. Hdt. PL
4 (gener.) purify, cleanse —land and sea (of dangers) S. Plu. 
—a city (of harmful persons, certain kinds of music) PL;
(iron.) —the soul (of virtues) PL; (colloq.) beat up —someone 
Men. Theoc.
5 (of Apollo, doctors) effect a purge (sts. w. κάτω down 
below, i.e. in the bowels, by laxatives; sts. w.gener.ref. to 
healing) PL; (of the Socratic method of argument) purge 
—the soul (compared w. medical treatment for the body) PL; 
(of a herdsman) apply —w.cogn.acc. a purge (by removing 
unhealthy and inferior animals) PL; (fig.) purge, eliminate 
—dangers (fr. a land) S.; cut back, prune —a healthy vine­
branch NT. || pass, be purged (by a laxative) Thphr.

καθ-άλλομαι mid.vb. [κατά] | aor.2 ptcpl. καθαλόμενος | (of 
a person) leap down (fr. a horse) X.; (of a horse) jump down 
(fr. a height) X.; (of a tempest) swoop down IL

καθαμέριον dial.neut.adv.: see under καθημέριος 
κάθαρμα ατος η. [καθάπτω] that which is fastened; (fig.ref.

to a tangle of misunderstanding) knot (w.gen. of words) E. 
καθανύτω, καθανύω Att.vbs.: see κατανύω
καθ-άπαξ adv. 1 once and for all, permanently Od. D. Arist.

Plu.
2 completely, unconditionally D. Arist. Plb. Plu.; (quasi-adjl., 
of enemies) utter, complete D.
3 (neg.phr.) ουδέ καθάπαξ (or sim.) not even once Plb. 

καθάπερ, καθαπερεί, καθαπερανεί conjs.: see under 
καθά

καθαπτός ή όν adj. [καθάπτω] (of Dionysus) equipped, 
arrayed (w.dat. w. thyrsos and fawnskin) E/r.

καθ-άπτω, Ion. κατάπτω vb. | aor. καθήψα | fut.mid. 
καθάψομαι || pf.pass.ptcpl. καθημμένος 11 fasten, attach —a 
garment (w.dat. around a person’s shoulders) S. —a bracelet 
(w.gen. to someone’s body) E. -guy-ropes (w.prep.phr. to 
the ground) X. —the base of a crane (to a fixed object) Plb.; 
(intr., of a snake) fasten —w.gen. onto a person’s hand NT. 
|| pf.pass. (of a hanged person) be fastened —w.dat. by a 
noose S.
2 || mid. dress —one’s body (w.dat. in an outfit) E.; put —a 
wreath (w.prep.phr. on one’s brow) Theoc.epzpr. || pass, be 
dressed —w.dat. in a fawnskin SJchn.
3 || mid. (sts. as ptcpl., w. main vb. φημί or sim.) address or 
accost —persons (sts. W.DAT. w. sweet or harsh words) Hom. 
Hes. —one’s own heart Od.
4 || mid. make a verbal attack —w.gen. on persons Hdt. Th. 
PL X. Plu.; humiliate —W.GEN. someone (by demoting him) Plu.
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5 II MID. (of troops) harass —w.gen. a rearguard Plb.
6 || MID. fasten upon, clasp —w.gen. a baby (in one’s arms) 
Theoc.; (intr., of a dye) take hold Plu.; (fig.) embrace 
—W.GEN. tyranny and force Sol.
7 || mid. call as witness, appeal to —w.gen. gods, persons 
Hdt.

καθάρειος (also καθάριος) ον adj. [καθαρός] (of persons) 
neat, tidy (in appearance, behaviour) Arist.; (of weaponry) 
Plb.; (of the preparation of food) Men.

—καθαρείως (also καθαρίως) adv. 1 neatly —ref. to 
pouring wine X.
2 clearly —ref. to showing or understanding sthg. Plb. 

καθαρειότης (also καθαριότης) ητος/ 1 bodily
cleanliness, hygiene Hdt.; purity (of emotions, fr. sensory 
and other activities) Arist.; (of the Spartan manner of 
speech) Plu.
2 (gener.) goodness, wholesomeness (of food) Plu.; 
neatness (of papyrus-garlands) Plu.

καθαρεύω vb. 1 (of places, circumstances) be free from 
pollution Pl. D.(oath) Plu.; (gener., of a household, city, 
country) be free — w.gen. fr. crimes, meanness Plu. —fr. 
lamentation, an execution during a festival Plu.
2 (of persons, oft. in neg.phr.) be free from pollution, be 
pure X. —W.DAT. in body Aeschin. —W.ACC. in mind Ar.;
(gener.) be free —w.gen. or από + GEN.fr. one’s corporeal 
nature, dissolute acts Pl. Plu.; (fig., of a politician) keep one’s 
hands clean —w.prep.phr. in financial matters Plb.

καθαρίζω vb. | aor. έκαθάρισα 11 (of persons) wash, clean 
—cups and plates NT.
2 (of God) make pure —food NT. —persons’ hearts NT.
3 heal —someone (fr. leprosy) NT. || pass, be healed NT. 

καθάριος adj., καθαριότης/: see καθάρειος, καθαρειότης 
καθαρισμός οΰ m. [καθαρίζω] purification (of the hands or 

body, ref. to ritual cleansing) NT.; (of a leper, after being 
healed) NT.; (of parents, after childbirth) NT.

κάθαρμα ατος η. [καθαιρώ] 1 || collectv.pl. residue from a 
purificatory sacrifice, leavings, dregs A.
2 || . purification ritual E.; (gener.) cleansing 
(of sea and land, fr. monsters and other dangers, by 
Herakles) E.

collectv.pl

3 (concr.) purified area (ref. to the meeting-place of the 
Assembly) Ar.
4 (pejor., ref. to a person) piece of filth, scum Ar. Att.orats. 
Men. Plu.

καθ-αρμόζω, Ion. καταρμόζω vb. 1 join or fit (one thing to 
another); fasten, fit —a noose (w.dat. to one’s neck) E.
—parts of an animal-skin (to parts of one’s body) E.
2 fit in place —a stone (in a wall) Hdt. —hair (w.prep.phr. 
beneath a headband) E. —timber and tiles (to make rafts) Plb. 
|| pass, (of charioteers’ whips, when not in use) be set in 
place —w.prep.phr. on the horses’yokes E.
3 close up — wounds E.

καθαρμός οΰ m. [καθαιρώ] 1 ritual cleansing (fr. pollution); 
(sg. and pl.) purification (of a person or object) Trag. PL; (of 
a place) S. Plb. Plu.; (of an army) X. Plb. Plu.
2 purificatory rite (for initiation into the Mysteries or 
sim.) E. Pl. D.
3 (concr., ref. to a person) purificatory offering, scapegoat 
(w.gen. for a country) Hdt.
4 purgation (of the body, by medicines) PL; (fig., of a poet, 
through writing a poem) PL; (of the soul, through 
philosophy) PL Plu.
5 purge (of a herd, by removing unhealthy animals) PL; (of 
the state, ref. to ostracism or sim.) PL Plb. Plu.

καθαρός
καθαρός a (Ion. ή) όν, Aeol. κόθαρος α ον adj. 1 made free 

from dirt or stain (by washing or cleansing); (of persons, 
parts of the body) clean Xenoph. Hdt. E.Cyc. +; (of clothes) 
Od. Archil. Ar.; (of a face-cloth) Ar.; (of a bowl, cup) Anacr. 
Xenoph.; (of a floor, dwelling, or sim.) Xenoph. E. Men.
2 (of a cauldron, sulphur) having a cleansing or purifying 
effect, cleansing, purifying Pi. Theoc.
3 free from moral defilement or the stain of crime (esp. 
bloodshed); (of persons, their hands, a city, populace, 
house) clean, pure, untainted Trag. Th. Att.orats. PL +; (phr.) 
καθαρός (τάς) χεΐρας without blood on one’s hands Hdt.
Att.orats. PL
4 (of places) pure, free (w.gen. fr. pollution, murderers, 
evils, or sim.) Antipho Lys. PL X.; (of a soul, fr. evils and 
desires) PL; (gener., of persons) innocent (sts. W.GEN. of a 
charge, blame) Antipho; (of wrongdoing) PL
5 having received ritual purification; (of a person, a house) 
purified, pure A. E. PL; (of the air, by fumigation) E.
6 pure (in terms of religious requirements); (of persons, 
animals, altars, foodstuffs, or sim.) pure, free from taint A. 
Hdt. +; (of an animal) untainted (w.gen. by certain defects) 
Hdt.
7 (gener.) pure (through association w. divinity); (of the 
seed of a god) pure Pi.; (of words, addressed to gods) 
Xenoph.; (of specified days) holy (opp. αποφράδες 
inauspicious) PL
8 free from admixture or contamination; (gener., of things) 
pure, unadulterated Heraclit. PL X. +; (of gold, silver) pure, 
unalloyed B./r. Hdt.; (colloq., of money) good Theoc.
9 (of water) pure, clear Xenoph. E. PL Plb.; (of a river, opp. 
muddy) Hdt.; (fig., of a mind) serene, untroubled E.
10 (of light) pure, clear Ale. Pi. Parm. PL; (of the sheen on the 
surface of gold) Thgn.; (of the world of Forms) PL; (of the 
sound of a bird) Ar.
11 (of modesty, excellence) pure, unsullied Afr. Pi.; (of 
hatred, benefits) pure, unmixed PL Men.; (fig., of a 
misanthrope) pure, absolute, total Ar.
12 free from dishonesty or error; (of a mind) pure, sincere, 
honest Thgn. Scol. Pi. E.; (of a sceptre, meton. for royal rule) 
just Pi.; (of a touchstone) true, reliable Pi./r.; (of financial 
calculations on an abacus) D.
13 (of oracles) clear, unambiguous E.; (of speech) plain, 
frank Ar.
14 || neut.sb. sound or fit part (w.gen. of an army) Hdt.
15 born of unmixed stock; (of citizens) pure (w.dat. in 
descent) Arist.; (of a populace, a military force) consisting of 
true-born citizens, pure-blooded E. Th.
16 clear of obstructions; (of a place, path, or sim.) clear, 
open Pi. Hdt. X. Hellenist.poet.; (of ground, vines) free 
(w.gen. of weeds) X.; (prep.phrs.) έν καθαρω in a clear 
space, on open ground IL Pi. S.(dub.); (app.) in a place clear of 
people (i.e. in private) Ar.; διά καθαρόν through unobstructed 
land (ref. to a river flowing) Hdt.
17 (fig., of a form of execution) clean (i.e. quick and easy, 
opp. slow and painful) Od.

—καθαρώς adv. 1 in a manner that entails physical or 
ceremonial purity, purely —ref. to washing, sacrificing Hes. 
hHom.
2 in a manner that incurs no taint of pollution, without 
taint E.
3 in a manner that incurs no taint of dishonour, honestly 
Thgn. PL X. D. Arist. +
4 clearly —ref. to speaking, explaining, understanding E. Ar. 
Isoc. PL Arist. Plu.

GEN.fr
collectv.pl
collectv.pl
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5 by unmixed descent, truly, wholly —ref. to being a citizen 
or of a certain nationality Hdt. Lys. D.
6 without obstruction (fr. the terrain), freely —ref to 
running X.
7 with a clean sweep, in one go —ref to birds eating sthg. 
up Ar.

καθαρότης ητος/ 1 cleanliness (of a place) Pl.; purity (of 
bodily appearance) X.; (of colours; of aither, compared w. 
air) PL; (in music) Pl.
2 honesty (in financial matters) Plb.

καθ-αρπάξω vb. [κατά] snatch, grab —a sword (fr. a hand), 
armour, a shield (fr. its hook) E. Ar.

καθάρσιος ον adj. [καθαιρώ] 1 cleansing from guilt or 
defilement; (epith, of Zeus) purificatory Hdt. AR.; (of the 
presence of Dionysus) S.; (of fire, barley grains) E. Plu.; (of 
the Lupercalia; of February as the month in which this 
festival was held) Plu.
2 (of Apollo, sacrificial victims) offering purification 
(w.gen. of a house) A. E.; (of sacrificial equipment, w.dat. 
for someone) E.; (of Apollo, a priest, w.dat. for someone, 
w.gen. fr. blood-guilt) A.
3 (of bloodshed) able to be cleansed A.
4 || neut.sb. purification (fr. blood-guilt) Hdt.; (concr.) 
purificatory offering Aeschin. Plu.

κάθαρσις εως/ 1 cleaning (w.gen. of a horse’s body) X.; (of 
corn, by winnowing) Pl.
2 cleansing from guilt or defilement, purification (of a 
person, a place) Hdt. Th. Pl. Arist. Plu.; (of the soul, by truth) 
Pl.
3 (medic.) clearing of morbid humours; evacuation (of 
blood) D.; purging (of the body) Pl. Arist. Plu.; (fig., ref. to 
removing pity and fear, through their representation in 
tragedy) catharsis Arist.

καθαρτής ου m. 1 (ref. to a military engineer) clearer 
(w.gen. of rivers) Plu.
2 (ref. to an avenger) purifier (w.gen. of a house) S.; (ref. to 
a poet, envisaged as Herakles, w.gen. of a land) Ar.
3 (fig., ref. to a sophist) purger (w.gen. of false opinions) Pl. 

καθαρτικός ή όν adj. 1 able to cleanse or purify; (of a 
substance, app.ref. to soda) cleansing (sthg., w.gen. fr. oil 
and earth) Pl.
2 (of an art, assoc.w. intellectual discrimination) purifying 
PL; (of melodies, ref. to their effect on people) Arist.
|| neut.sb. purification (as part of the art of discrimination) 
PL

καθαρώ (fut.): see καθαιρώ
καθ-αυαίνω Ion.vb. (of Sirius) dry up —people Archil.
καθάψομαι (fut.mid.): see καθάπτω
καθ-έδρα ας/ [κατά] 1 chair or seat Plb.; (specif.) rowers’ 

bench (on a ship) Plb.; trader’s bench NT.
2 ancestral position of authority, seat (w.gen. of Moses) 
NT.
3 place in which a hare habitually rests, form X.
4 (milit.) encampment (outside a stronghold, by an 
attacking force) Th. Plu.

καθ-έξομαι mid.vb. | impf. and aor.2 έκαθεζόμην (Th. +), also 
καθεζόμην (Hom. +) | fut. καθεδοΰμαι | 1 take one’s seat, sit 
down (oft. w.adv. or prep.phr. in a place, on a seat, bed, or 
sim.) Hom.(sts.tm.) Hes. S. E. Th. +; (of a god, a ruler) 
—w.prep.phr. on a throne, in a place of authority A. E.; (of 
suppliants) — at a temple, altar, hearth Th. And. Lys. Ar.; (of a 
tutelary goddess) settle (in a place) A.
2 (of officials) take one’s seat —w.prep.phr. for the 
examination of accounts Aeschin.; (of the presiding officers 

of an assembly) gain one’s position —w.prep.phr. by 
intrigue Aeschin.
3 be or remain seated, be seated, sit Hom. Hes. Thgn. Pi./·. 
Th. Ar. +; (on a horse) X. — w. πρόχνυ on one’s knees (ref. to 
crouching) IL; (of suppliants, sts. w.prep.phr. at an altar) E. 
Th. D.; (of magistrates, jurors, arbitrators, the Council, 
while performing their duties) Att.orats.
4 sit idle (opp. be active, do one’s duty) X. D. Men. Plu.; (fig., 
of a poet, envisaged as a fighter waiting to compete) Ar.
5 (of an army) pitch camp, encamp Th. X.; (of a group of 
soldiers) take up position Th. Plu.

καθέηκα (ep.aor.): see καθίημι
καθείατο (ep.3pl.impf.mid.): see κάθημαι
καθείληφα (Attpf.): see καταλαμβάνω
καθεΐλον (aor.2): see καθαιρέω
καθειμαρμένος (pf.pass.ptcpl.): see καταμείρομαι 
καθεΐμεν (lpl.athem.aor.), καθειμένος (pf.pass.ptcpl.): see 

καθίημι
καθείργνΰμι, καθείργω Att.vbs.: see κατείργω
κάθειρξις εως Att.f. [κατείργω] shutting in, repression 

(w.gen. of one’s desires) Plu.
καθεΐσα (aor.), καθεισάμην (aor.mid.): see καθίζω 
καθεΐσαν (3pl.athem.aor.), καθεΐτο (3sg.plpf.pass.): see

καθίημι
καθεκτέον (neut.impers.vbl.adj.): see κατέχω
καθεκτός ή όν, Boeot. κάθεκτος α ον adj. [κατέχω] 1 (in 

neg.phr., of persons, their feelings) able to be restrained or 
controlled D. Plu.; (of a city in turmoil, sedition) Plu.
2 (of political power) able to be retained (w.dat. by the 
people) Plu.
3 (of a person) gripped (w.dat. by grief) Corinn.

καθ-ελίσσω, Aeol. κατελίσσω, Ion. κατειλίσσω vb. [κατά]
| Ion.3pl.plpf.pass. κατείλίχατο | wrap, swathe, bind up 
—wounds, a mummified body (w. linen bandages) Hdt. || mid. 
bind up —one’s hair (in a headband) Sapph.; swathe oneself 
—w.dat. w. strips of cloth (around the neck) Plu. || pass, have 
(w.acc. one’s legs) swathed —w.dat. w. cloths Hdt.

καθ-έλκω, Ion. κατέλκω vb. | aor. καθείλκυσα 11 draw 
down (to the sea), launch —ships E. Th. Ar. Isoc. PL +; (of a 
state) send out (to sea) —a fleet Ar. D. Plb. || pass, (of ships) 
be launched Hdt. Th.
2 (of a heavy object, fig.ref. to a line of poetry) pull down (a 
scale-pan) Ar.; (of money, placed in the scales) —rational 
argument (w.prep.phr. towards itself, i.e. outweigh it) D.; (of 
a short poem) outweigh (in benefit) —a long one Call.

καθέμεν (ep.lpl.athem.aor.): see καθίημι
καθ-εξής adv. 1 in order, one after another —ref. to visiting 

places, describing events NT.
2 (quasi-adjl., of persons) coming next in time, subsequent 
NT.; (prep.phr.) έν τω καθεξής afterwards NT.

κάθεξις εως/ [κατέχω] 1 maintaining, preservation (of 
imperial rule) Th.
2 holding in, restraining (of one’s breath, emotions) Arist. 

καθέξω (fut.): see κατέχω
καθ-έρματα των n.pl. earrings Anacr.
καθ-έρπω vb. | aor. καθείρπυσα 11 (of a person) go down 

—w.prep.phr. to a place Ar.; (of a young man’s sideburns, as 
they grow) —past his ears X.; (fig., of a person’s heart) —into 
his bowels Ar.
2 (of Pytho) extend or stretch down —w.prep.phr./·. a 
river Call.

κάθες (athem.aor.imperatv.), κάθεσαν (ep.3pl.athem.aor.): 
see καθίημι

κάθεσα, κάθεσσα (ep.aor.), καθεσσάμην (dial.aor.mid.): 
see καθίζω
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καθεστηκότως pf.ptcpl.adv.: see under καθίστημι 
καθεστήξω (fut.pf.), καθεστώς (pf.ptcpl.): see καθίσταμαι 
καθέσω (fut.): see καθίζω
κάθετον, καθέτω (2du. and 3sg. athem.aor.imperatv.): see 

καθίημι
κάθετος ον adj. [καθίημι] let down; (prep.phr.) προς 

κάθετον (w. γραμμήν line understd.) vertically 
Plu.(quot.epigr.)

καθ-εύδω, Ion. κατεύδω vb. | impf. καθηΰδον (Ar. PL), also 
έκαθεΰδον (Lys. +), ep. καθευδον | fut. καθευδήσω 
|| neut.impers.vbl.adj. καθευδητέον | 1 (of persons, animals, 
birds) sleep, go to sleep or be asleep Hom. Anacr. Hippon. 
Thgn. A. Hdt. + || neut.ptcpl.sb. state of sleep Heraclit.
2 go to bed or be in bed (w. a sexual partner) Od. Ar.
3 (of soldiers, the Council, or sim.) pass a night (in a place) 
And. Ar. X.
4 (fig.) be asleep (mentally or spiritually) PL; take one’s 
ease, be idle A. Ar. Pl. X. D. Plu.
5 (fig., of fallen city walls) lie sleeping (on the ground, opp. 
be made to get up, i.e. be rebuilt) PL; (of hopes, laws) be 
dormant E. Plu.

καθ-ευρησιλογέω (or καθευρεσιλογέω) contr.vb. (of 
rhetoricians) invent clever arguments Plb.

καθ-εψιάομαι mid.contr.vb. amuse oneself (at another’s 
expense); mock, jeer at —w.gen. someone Od.

καθ-έψω vb. 1 boil down; (fig., of a profligate person) digest 
—money Ar.
2 (fig.) calm down, soothe —a high-spirited horse X.

κάθη (2sg.mid.): see κάθημαι
καθ-ηγεμών, Ion. κατηγεμών, όνος m. 1 one who leads or 

shows the way; guide Plb. Plu.; (w.gen. on a journey, march) 
Hdt. Plu.; (specif.) pilot (providing navigational help for 
ships) Plb.
2 one who gives guidance or exercises influence (in matters 
of behaviour); guide, adviser (for political policy) Plb.; 
promoter (w.gen. of virtuous conduct) Plu.; prompter, 
instigator (w.gen. of evil conduct, a plan) Hdt. Plb.
3 || pl. (ref. to one’s ancestors) leaders or founders (w.gen. 
of a family line) Plu.; guides (w.gen. for one’s own life) Plu.

καθ-ηγέομαι, Ion. κατηγέομαι mid.contr.vb. 1 lead the 
way, act as a guide Hdt. Th. Plb. —w.prep.phr. to a place Hdt. 
—w.gen. on an expedition Plu. —w.neut.acc. in an 
enterprise X.; lead, guide —w.dat. persons (w.prep.phr. to a 
place) Hdt. —(w.acc. on a route) Hdt.
2 act as guide to (i.e. in relation to) —a reef a river Hdt. PL 
3 give guidance (over conduct); (of a priestess) give advice 
—w.dat. to someone Hdt.
4 take the lead, come first (in a procession) Plb.
5 (of a commander) go at the head —w.gen. of his army 
Plb.; lead —w.dat. a wing Plb. || ptcpl.adj. (of a wing) 
leading, advance Plb.
6 have charge —w.gen. of a state Plu.
7 take a lead (in doing sthg.); introduce —a religious 
practice Hdt.; found —an oracle Hdt.; break new ground 
—w.nom.ptcpl. in doing sthg. Hdt.; (gener.) take the 
initiative X.
8 make a beginning —w.gen. to a speech PL; (of a subject of 
study) be preliminary —w.gen. to others PL

καθηγήτειρα ας/ guide (w.gen. on a journey) Call.
καθηγητής οΰ m. teacher NT.
καθ-ηδυπαθέω contr.vb. squander on indulgent pleasures

—money, time X. Plu.
καθήκα (aor.): see καθίημι
καθ-ήκω, Ion. κατήκω vb. 1 (of a person) come down (fr. 

higher ground) —w.prep.phr. to the market-place Plu.

2 come down (to fight or compete), enter a contest A. Plu. 
3 (of a territory, its people) reach down, extend 
—W.PREP.PHR. to the sea Hdt. Th. X. Plb. Plu.; (gener.) extend 
downwards (sts. w.prep.phr. to a place) Hdt. X.
4 (of succession to a kingdom) devolve —w.prep.phr. on 
someone Plu.
5 (of activities) come in due course; (of a turn to speak, 
military duty, dice-throw) come round —w.dat. or 
PREP.PHR. for someone Aeschin. D. Plb. Plu.; (of a task) 
devolve (as a duty) —w. έπί + acc. on someone D.
6 (of things) duly arrive (as appropriate or prescribed); (of 
a time for sthg.) arrive X. Plu.; (of a time of life appropriate 
for a task) Arist.; (of a regular meeting) fall due D.; (of a 
festival) Plu. —w.prep.phr. on specified days Plu.
|| ptcpl.adj. (of the time or day for an event) appropriate, 
prescribed Aeschin. D.; (of the time needed for doing sthg.) 
S.; (of a political meeting) regular Plb.
7 (of circumstances) pertain, be relevant —w.dat. to 
someone Hdt. || ptcpl.adj. (of circumstances) current Hdt. 
|| neut.pl.ptcpl.sb. current circumstances Hdt.
8 (of things) have a connection (w. someone or sthg.); (of a 
law) relate —w. πρός + ACC. to sthg. Arist.; (of things) belong 
—W.DAT. to someone Plb.; (of money) be due (to someone) 
Plb.
9 (of regulations, a style of dress) be suited to or 
appropriate for —w.dat. someone or sthg. Arist. Plb. 
|| ptcpl.adj. (of activities or circumstances) appropriate 
Arist. Plb. || neut.sb. what is appropriate Plb.
10 || impers. it is appropriate or a duty (to do sthg.) D. Plu. 
—w.dat. + inf. for someone to do sthg. Lys. X. Plb. Plu.
—w.acc. + inf. Hdt. X. NT. || neut.pl.ptcpl.sb. appropriate 
or appointed tasks, duties X. D. Plb.

—καθηκόντως ptcpLadv. appropriately Plb.
καθ-ηλόω contr.vb. [ήλος] nail down —a statue 

(w.prep.phr. onto its pedestal) Plu. || pass, (of a gangway) be 
nailed together —w.dat. w. planks (i.e. be made of planks 
nailed together) Plb.

κάθ-ημαι, Ion. κάτημαι mid.vb. [ήμαι] | only pres, and 
impf. || pres.: 2sg. κάθησαι, later κάθη (NT.), Ion. κάτησαι, 
Ion.3pl. κατέαται | imperatv. κάθησο, later κάθου (Men. 
NT.), 3sg. καθήσθω | subj. καθώμαι, opt. καθήμην || impf.: 
έκαθήμην, 2sg. καθήσο (E.), 3sg. έκάθητο, also καθήστο 
(Hom. +), καθήτο (D. +), Ion. κατήστο, 3pl. έκάθηντο, also 
καθήντο, ep. καθείατο (or καθήατο), Ion. κατέατο | 
1 (of gods, persons) be seated, sit (in a place, on a seat, 
horse, or sim.) Hom. +; (of suppliants) S. E. Ar.; (of a statue, 
i.e. the figure it represents) Hdt. Arist. || masc.pl.ptcpl.sb. 
seated spectators (in the theatre) Thphr.
2 (of officials, judges, jurors, or sim., while performing their 
duties) sit or be in session Thgn. Ar. Att.orats. PL +; (of the 
Council, a military assembly) X. D. || masc.pl.ptcpl.sb. 
persons in session (ref. to members of the Assembly, 
jurors, other officials) Th. And. Ar. D. Thphr.
3 (of persons, troops, commanders, freq.pejor.) sit idle 
Hom. A. Hdt. E. Th. Ar. +
4 (of a commander, an army, troops, ships) be encamped or 
stationed (in a place) Hdt. E. Th.; (of a commander) —w.acc. 
on the brow of a hill E.; (gener., of persons) be based or live 
—w.prep.phr. in a place Hdt.
5 (of persons) remain, continue —w.prep.phr. in a certain 
place or condition Od. Pi. Hdt. +
6 occupy oneself, be employed, work —w.prep.phr. at a 
craft Hdt. —at the banker’s table Isoc. D. —in a doctor’s 
surgery Aeschin. — in a brothel Att.orats.
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καθημερεία ας/ [καθημέριος] daily routine (of a soldier) 

Plb.
καθ-ημέριος a ov adj. [ήμέρα] (quasi-advbl., of a fate 

afflicting a city) daily, day by day S.
—καθάμέριον dial.neut.adv. daily, day by day E. 
—καθημερινός ή όν adj. (of activities) daily NT. Plu. 
καθημμένος (pf.pass.ptcpl.): see καθάπτω 
καθήνυσα (Att.aor.): see κατανύω 
κάθηρα (ep.aor.): see καθαιρώ
καθ-ησυχάξω vb. (of a group of people) remain silent Plb.
καθήψα (aor.): see καθάπτω
καθ-ιδρϋω vb. | ep.3sg.impf. καθίδρυε 11 cause to sit down, 

seat —aperson Od. || pass, take one’s seat —w. ές + acc. in a 
ship Theoc.
2 establish, settle —persons, an animal (w.prep.phr. or 
adv. in a place) E. Plu. || pass, (of persons) settle down 
—W.ADV. somewhere Ar. || statv.pf.pass. be settled 
—W.PREP.PHR. in a city PL; (of troops) be established or 
encamped —w.prep.phr. on a mountain Th.
3 || mid. establish, set up —a statue, an altar (in a place) E. 
D.(quot.epigr.) || statv.pf.pass. (of a god, ref. to his statue) 
be established, stand —w.dat. on a headland t.Cyc.·, (of a 
temple) —w.prep.phr. on a hill Plb.; (of a sacred spear) — in 
a palace Plu.

καθ-ιερεύω vb. sacrifice —persons Arist. Plu.; (hyperbol., of 
lovers) —themselves, their beloved Pl.

καθ-ιερόω, Ion. κατϊρόω contr.vb. | aor. καθιέρωσα, Ion. 
κατΐρωσα | 1 consecrate, dedicate (sts. w.dat. to a god) —a 
temple, property, land, booty, or sim. Hdt. Att.orats. Pl. Plu. 
—oneself (to death, on behalf of one’s country) Plu.; (intr.) 
perform a consecration Plu. || pass, (of things) be 
consecrated or dedicated (sts. W.DAT. to a god) Pl. Is. D. Plb. 
Plu.; (of Vestal Virgins, their bodies) Plu.; (of a person, as if a 
sacrificial animal) —w.dat. to Erinyes A.
2 (of a lawgiver) give a sacred character to, sanctify —a 
generally held view Pl. || pass, (of a law, treaty) be sanctified 
Pl. Plb.

καθιέρωσις εως/ consecration, dedication (of buildings, 
booty, or sim.) Aeschin. Plu.; (of Vestal Virgins) Plu.

καθιερωτέος a ov vbl.adj. (of kinds of song and dance) to 
be consecrated (in a state) Pl.

καθ-ιζάνω, Aeol. κατισδάνω vb. sit down, take one’s seat 
Od. Sapph. A. Thphr.; (of bees) settle —w.prep.phr. on plant­
shoots Isoc.

καθ-ίξω, Ion. κατίξω vb. | impf. καθίζον, ep. κάθιζον, later 
also έκάθιζον | fut. καθέσω, later καθιώ (X. +), Ion. κατίσω, 
dial, καθιξώ || aor.: καθεΐσα, ep. κάθεσα, also κάθεσσα, Aeol. 
κάτεσσα, Ion. κατεΐσα (or κατΐσα), dial, καθΐξα, later also 
έκάθισα | inf. καθέσαι, ep. καθέσσαι, later also καθίσαι 
| ptcpl. καθέσάς, ep. καθέσσάς, Ion. κατίσας, dial, καθίξας, 
later also καθίσας | lon.imperatv. κάτισον || mid.: fut. 
καθιζήσομαι, also καθίσομαι (NT.) | aor. καθεισάμην, dial, 
καθεσσάμην (Pi.), also έκαθισάμην, ep. έκαθισσάμην and 
καθισσάμην (Call. AR.) |
1 cause to sit down, sit, seat —someone (sts. w.prep.phr. on 
a seat or sim.) Hom.(sts.tm.) Hes. Hdt. S. Ar. Isoc. +; set 
—someone (w.prep.phr. upon a throne, as king) X.; (of a 
charioteer) bring down —a team of horses (onto their 
haunches) Pl.
2 cause (a group of persons) to sit down; call to a sitting, 
convene —an assembly, a court, jurors Od. Ar. Pl. D.; 
assemble —a crowd of spectators hHom.; institute —a 
council (w.predic.sb. as guardian of the laws) Plu.
3 post, station —a lookout, sentries, troops, or sim. (in a 

place) Od. Hdt. E. Th. X. Plu.; set —an ambush Plu.; encamp 
—one’s army E. Th. X.
4 establish, found —a precinct Ale. || mid. set up —a statue 
Pi. —shrines, altars Call. AR.
5 set, settle —someone (in a house, city, land, or sim.) 
Il.(sts.tm.) Hdt. E. AR.(mid.)
6 put in a certain condition, set —persons (w.predic.ptcpl. 
weeping) Pl. X.
7 (intr.) seat oneself (in order to judge, debate, preside, or 
sim.); sit down (sts. W.PREP.PHR. in a place, on a seat) 
Hom. +; (mid.) Il.(tm.) Ar. Pl. D. Call. Theoc.
8 take one’s seat, be seated, sit Hom. +; (of a suppliant) 
—w.acc. at an altar E.; (of Apollo) —at the earth’s navel, on 
his prophetic seat E.; (of judges, officials, while performing 
their duties) Hdt. Pl. D.; (of the Council, members of an 
assembly) sit, meet (in a place) Arist. AR.
9 (of ships) run aground Plb.
10 (of a person) remain (in a city) NT.

καθ-ίημι, Ion. κατίημι vb. | pres.: I in Hom., usu. in Att.
| aor.1: καθήκα, ep. καθέηκα, Ion. κατήκα | athem.aor.: 
Ipl. καθεΐμεν, ep. κάθεμεν, 3pl. καθεΐσαν, ep. κάθεσαν 
| imperatv. κάθες, 3sg. καθέτω, 2du. κάθετον (hHom.) 
|| pass.: pf.ptcpl. καθειμένος, ep. καταειμένος (AR.) | 3sg.plpf. 
καθεΐτο |
1 propel downwards; (of Zeus) send down —a thunderbolt, 
drops of blood ll.(tm.); (of a person) bring down —a club 
(w.prep.phr. on someone’s head) E.; plunge —a sword 
(w.prep.phr. through someone’s body) E. —an arrow (into 
one’s throat) Th. —a thyrsos (into the ground) E. —a stake 
(into afire) E.Cyc.; (fig.) —aperson (into sleep, by knocking 
him unconscious) E.; cast (w.acc. oneself) down (onto the 
ground, a couch) Plu.; cast —a lot (into a helmet) S.; (intr., of 
a person, envisaged as a storm-wind) sweep down Ar.
2 cause or allow to fall downwards (into water); cast, 
plunge, sink —oneself animals, objects (into the sea, a river, 
or sim.) II. Hdt. E. Arist. Plu.; let down, lower —anchors, a 
sounding-line, a pole Hdt. —a fishing-line Plu.; (intr.) plunge 
—w.prep.phr. into a communal bath Plb. || pass, (of a 
sounding-line, fishing nets) be let down Hdt. Plu.
3 cause (liquids) to flow downwards; pour —libations E. 
—poison (into a drink) E. —water (into stoups) E.; allow 
(w.acc. wine) to pass down —w.gen. one’s throat IL; (intr., 
of rivers) flow downwards, descend PL
4 bring down to a lower position; let down, lower —sails 
Od. hHom. A. —aperson, oneself (fr. a wall, roof, into a well) 
E. Ar. NT. —ropes (fr. windows) Plu. —a ladder (fr. a ship) E. 
—a club (into a child’s hand) E. —objects (into a pit) X. —a 
portcullis Plb. —a ship’s grappling machine Plb. —one’s spear 
(into the attack position) X.; (of a bird, envisaged as a 
soldier) — its beak Ar.; (of ships, i.e. rowers) —their oars (so 
as to stop the ship) Th. || PASS, (of a person, an object) be 
lowered (fr. a height) Plb. NT. Plu.
5 lower (a part of the body); lower —one’s hands (to one’s 
knees, to the ground) Hdt. Plb.; (of a person on a bed) — his 
legs (to the ground) PL; (of a rider) — his buttocks (onto a 
horse) X.; (of birds) —their beaks (into a drink) E.; let (w.ACC. 
one’s knees) sink (to the ground) E.; (intr.) sink 
—w.prep.phr. to one’s knees Plu. || pass, (of a mare’s udder) 
be made to sink downwards Hdt. || pf.pass.ptcpl.adj. (of a 
leather phallus) hanging down Ar.
6 (of women) let down —their hair E. Ar.; (of a man) let 
(w.acc. his beard) grow Plu.(also mid.); (of a woman, 
dressed as a man) sport —a beard Ar.; (of a pillar, in a vision, 
being transformed into a man) grow —hair E.
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II pf.pass.ptcpl. (of a woman’s hair) let down AR.; (of a 
beard) allowed to grow Plu.
7 extend (w.acc. city walls) down (to the sea) Plu.
—w.prep.phr. to the sea Th. || pass, (of walls) be extended 
down (to a place) Th. || pf.pass.ptcpl. (of mountains) 
extending down —w.prep.phr. to the sea PL 
8 (of the creator god) make (w.acc. veins) extend 
downwards (in the body) PL || pass, (of a nozzle) be 
extended down (fr. a beam) Th.
9 let (w.acc. one’s cloak) trail down —w.prep.phr. as far 
as one's ankles D.; let (w.acc. reins) rest —w.prep.phr. on a 
horse’s withers X. || pass, (of a horse’s bit) be allowed to 
drop —w.prep.phr. towards the front of its mouth X.
10 (intr., of a mountain) slope downwards Plu.
|| pf.pass.ptcpl.adj. (of an isthmus) sloping AR.
11 (of a commander) bring down (fr. high ground) —an 
army (w.prep.phr. into a region, onto level ground) Plb.; 
(intr.) come down (into a region) Plb.
12 take down (to the sea), launch —ships (w.prep.phr. into 
a specific sea) Plu.
13 send down (to a place of competition), enter —a chariot 
team Th. Isoc. Plu.; (fig., of Sophocles) —a drama Plu. || pass. 
(of an expeditionary force) be sent to fight Hdt.
14 (w.connot. of underhand behaviour) send in, suborn 
—rumour-mongers D. —spokesmen or sim. (to act on one’s 
behalf) Plu.
15 (fig.) dangle (before someone) —a bait (ref to an 
appealing story) E. —an excuse, an argument Ar. D.; (gener.) 
set down — a proposal Plu.
16 set, lay —an ambush Plb.
17 bring or receive back —exiles X.

καθ-ικετεύω, Ion. κατικετεύω vb. 1 plead, beg, implore 
Hdt. E.(mid.) Plu. —w.acc. + inf. someone to do sthg. Plu. 
2 plead or beg for —sthg. (w.gen./r. someone) E.

καθ-ικνέομαι mid.contr.vb. | fut. καθίζομαι | aor.2 
καθΐκόμην 11 (of sorrow) come upon —someone Od.; (of a 
person) reach, touch —w.dbl.acc. someone, in his heart 
(w.dat. w. a rebuke) IL
2 (of an aggressor) come down on, strike —w.gen. someone 
(w.acc. on the head, w.dat. w. a whip) S. —(w.dat. w. a 
staff, thongs, a sword, one’s fist) Men. Plu.
3 attain, achieve —w.gen. a goal Plb.; (intr.) achieve one’s 
goal Plb.

καθ-ικω vb. go down (perh. to Hades) Call.
καθ-ϊμάω contr.vb. let down by a rope —a person, oneself Ar. 

Men.
καθΐξα (diahaor.), καθιξώ (dial.fut.): see καθίζω 
καθ-ιππάζομαι, Ion. κατιππάξομαι mid.vb. 1 (of cavalry) 

overrun —a region Hdt.
2 (fig., of Apollo, new divinities) ride roughshod over — old 
goddesses, ancient laws /X.

καθ-ιππεύω vb. mount a cavalry charge against, ride down 
—an army E.

καθ-ιπποτροφέω contr.vb. squander money on keeping 
horses Is.

καθισσάμην (ep.aor.mid.): see καθίζω
καθ-ίστημι, Ion. κατίστημι vb. —also (pres.) καθιστάνω 

(Plb. NT.) | The tr. senses are given first: act. (pres., impf., 
fut., aor.l, later pf.), mid. (in all tenses), pass. (aor. and pf.). 
For intr. senses (mid., except aor.; also act.athem.aor., pf., 
plpf., fut.pf.) see καθίσταμαι below. || imperatv. καθίστη, ep. 
καθίστα | 3sg.impf. καθίστη | aor.l κατέστησα, dial, 
κατέστασα | later pf. καθέστακα (Hyp.) || mid,: aor. 

_________________ __________ καθίστη μι
κατεστησάμην || pass.: aor. κατεστάθην | pf.ptcpl. 
καθεσταμένος (Plb.), inf. καθεστάσθαι (Plb.) |
1 cause (someone or sthg.) to stand or be placed; help 
(w.ACC. someone) to stand S.; set up, erect —towers, a 
trophy Th. Critias; set down (in its place) —a bowl IL; (gener.) 
stand, station, place —persons or things (freq. w.adv. or 
prep.phr. somewhere) E. Th. Ar. + || mid. set in position —a 
sail (w.dat. w. ropes) hHom. —a mast and oars E. —a target 
Critias
2 bring to a standstill, halt —one’s ship Od.
3 conduct (someone) to a position; bring or take —someone 
(w.adv. or prep.phr. somewhere) Od. Hdt. E. Th. +; place —a 
woman (w. έπί + acc. in a brothel) Antipho || pass, be 
brought —w. εις + acc. to a place Archil.
4 bring —someone (w.dat. to a ruler, w. ές + acc. for 
questioning) Hdt. —(w. εις + acc. to trial) Att.orats. PL; 
present, offer —oneself (for trial) Th.
5 (act. and mid.) post, station —guards, lookouts Hdt. Th. 
Lys. Ar. +; establish —settlers, a colony, a garrison (in a 
place) Th.
6 (sts.mid.) appoint, nominate —a ruler, commander, jurors, 
sureties, or sim. Hdt. Th. Ar. Att.orats. + —someone 
(w.predic.sb. as a ruler or sim.) Hdt. Ar. Att.orats. + —(w. 
εις + acc. to a position of authority) E. Lys. Isoc. —(w.inf. to 
do sthg. or be such and such) Hdt. Is. || aor. and pf.pass. be 
appointed (freq, w.predic.sb. as such and such) Hdt. 
Att.orats. X. Plb. Plu. —w. εις + acc. to an office Isoc. D. 
—w.inf. to do sthg. X.
7 (act. and mid.) set up, establish, institute —a tribunal, 
laws, customs, rites, a type of government, or sim. A. Hdt. E. 
Th. Ar. Att.orats. + || aor.pass. (of laws, practices, forms of 
government) be established Isoc. X. D.
8 (wkr.sens.) provide, furnish —remedies, a choice, security 
(w.dat. for someone) E. Th. || mid. make for oneself —a 
living (w.prep.phr. fr. certain activities) Hdt.; begin, set 
afoot —a war E.; institute —a legal action (w. έπί + ACC. 
against someone) D.; (of a fleet) effect — its departure A.
9 (act. and mid.) arrange, organise —matters, places (sts. 
w.adv. or prep.phr. in a certain way) E. Th. Lys.
10 bring, put —someone or sthg. (w. εις + acc. into a certain 
state) E. Th.(also mid.) Att.orats. +; place —someone (w. έν + 
dat. in a certain state) Antipho PL X. —(w. έζω + gen. beyond 
blame) Antipho —(w. εις + acc. in a particular class of 
persons) X.
11 make, render —someone or sthg. (w.predic.adj. or sb. 
such and such) Pratin. Trag. Th.(also mid.) Att.orats. +; leave 
—someone (w.ptcpl. weeping) E. || aor.pass. (of 
agreements) be rendered —w.predic.adj. invalid Isoc.
12 cause —someone (w.inf. to do sthg.) E. Th. —w.inf. 
(persons) to teach (w.dat. in certain subjects, i.e. institute 
teaching of them) PL

—καθίσταμαι, Ion. κατίσταμαι mid.vb.\ For tr. uses of the 
mid. see καθίστημι above (aor. κατεστησάμην is always tr.). 
|| also act. (intr.): athem.aor. κατέστην, 3pl. κατέστησαν, 
dial, κατέσταν (Pi.) | pf. καθέστηκα, Ion. κατέστηκα, Ipl. 
καθεστήκαμεν, also καθέσταμεν, 2pl. καθεστήκατε, also 
καθέστατε, 3pl. καθεστήκασι, also καθεστάσι, Ion. 
κατεστασι (or κατεστέάσι), inf. καθεστάναι, ptcpl. 
καθεστηκώς, also καθεστώς, Ion. κατεστεώς | plpf. 
καθειστήκειν, 3sg. καθειστήκει, Ion. κατεστήκεε, 3pl. 
καθειστήκεσαν, also καθέστασαν, Ion. κατέστασαν | fut.pf. 
καθεστήξω || pass.: aor. (w.mid.sens.) κατεστάθην, ep.3pl. 
κατέσταθεν |
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1 take up a position, come and stand, stand —w.adv. or 
prep.phr. in or at a certain place Sol. Thgn. Hdt.; (of the sun) 
—in mid heaven S.; (of soldiers) take up position E. Th.
|| AOR.PASS. (of a soldier) take one’s stand Archil.; (of the 
gods) —w.dat. against the Titans Hes.
2 (of a speaker, about to deliver a formal oration) stand 
forth A. Pi. Hdt. E. —w. έπί + acc. before his audience Hdt. 
Th.; (gener., of a person) come —w. ές + acc. into someone’s 
presence Hdt. || AOR.PASS. (of a god, about to deliver a 
prophecy) stand forth E.
3 (of troops, colonists, or sim.) come and establish oneself 
(sts. w. ές + ACC. at a place) Hdt. Th.
4 (gener., of troops) go or come — w. ές + acc. into position, 
their former positions, to their camp Hdt. Th. || PF. (of a 
person) have come —w.adv. to a place S.
5 come —w.prep.phr. to war, battle, a contest (freq, w.dat. 
w. someone) Hdt. E. Th.
6 turn —w.prep.phr. to flight Th. —to action, an activity Th.; 
have recourse —w.prep.phr. to a strategy Th.; return 
—w.prep.phr. to the old ways of life Ar.; (of a dispute) 
develop —w.prep.phr. into war E.
7 come (into a certain condition); be thrown, fall —w. εις + 
acc. into panic, desperation, distress, enmity, danger, or sim. 
Hdt. E. Th. Att.orats. +; come to be —w. έν + dat. in dispute 
(w. someone) Antipho; go (w.advbl.phr. back again) —w. 
ές + acc. to a former state Hdt.; get (w. πάλιν back) —w.dat. 
in a certain state (i.e. revert to it) E. || statv.pf. and 
plpf.act. be placed, be —w. έν or έπί + dat. in a certain 
state Hdt. E. Th. + —w.dat. S.
8 (of an oracle, a city, garrison, navy, form of government, 
alliance, or sim.) be established or set up Hdt. Th. Ar. +; 
(wkr.sens., of an assembly) be convened Th.; (of a trial) be 
set afoot Antipho; (of a remedy, form of behaviour) be 
devised Th.
9 (of persons) become established (in a certain role); set 
oneself up, establish oneself (as a ruler) Th. —w.predic.sb. 
as a ruler, commander, or sim. Hdt. E. Isoc.; (of a ruler or 
sim.) be appointed Hdt. Th.; (of a person) —w.predic.sb. as 
ruler Hdt.; enter —w. ές + acc. into an office Th. || statv.pf. 
and plpf.act. have set oneself up, act —w.predic.sb. as a 
pirate Hdt.; have been appointed —w.predic.sb. as a doctor 
Hdt.; have authority —w. έπί + dat. over certain persons Arist. 
10 (gener., of persons or things) come to be, become 
—W.PREDIC.SB. or ADJ. such and such Hdt. S. E. Th.
Att.orats. + || statv.pf., plpf. and fut.pf.act. have become, 
be —w.predic.sb. or adj. such and such Hdt. S. E. Th. + 
11 (of purchases) amount —W.GEN. to a certain sum And. 
12 (of events or circumstances) come about; (of war) break 
out Th.; (of a disturbance) arise Th.; (of a feeling of 
gratitude) result Th.; (of affairs) turn out —W.ADV. well 
(w.dat. for someone) Hdt. || statv.pf. and plpf.act. (of a 
siege, war, lamentation, flight, or sim.) be afoot, be in 
progress, be current Hdt. Th.; (of certain winds) have set in 
Hdt. || pf.ptcpl.adj. (of a war, a time of year) current Th. 
|| neut.pl.ptcpl.sb. app., present circumstances S.
13 || statv.pf., plpf. and fut.pf.act. (of things) be in a 
fixed or settled condition; (of laws, customs, practices, or 
sim.) have become established, be fixed, prevail Hdt. S. E. Th. 
|| impers.pf. it is established practice, it is normal 
—w.acc. + inf. that someone shd. do sthg., that sthg. shd. 
happen Th. || pf.ptcpl.adj. (of a constitution, laws, 
practices) established, existing Hdt. S. Th. Ar.; (of a number 
or amount, a manner) regular, usual, customary Hdt. Th. 
|| neut.sg.ptcpl.sb. established or normal practice Th.

|| neut.pl.ptcpl.sb. established laws or customs Hdt. Isoc. 
Pl. +; traditional views E.
14 (of a lake) settle down, become calm Ar.; (of a 
commotion) subside Hdt.; (of a situation) calm down, 
become settled Lys. || pf.ptcpl.adj. (of a sea) calm Plb.; (of a 
breeze) settled Ar.; (of a period of life, ref. to middle age) 
Th.; (of a person’s expression) composed Plu.

—καθεστηκότως pf.ptcpl.adv. in a settled or composed 
state of mind Arist.

καθ-ό relatv.adv. [o1, see δς1] 1 to the extent that, in so far 
as Lys. Arist. Plb. Plu.
2 for this reason, hence, therefore Pl.

καθ-οδηγέω contr.vb. act as guide (for soldiers) Plu. 
κάθ-οδος, Ion. κάτοδος, ου f [οδός] 1 journey down, 

descent (to Hades) Anacr. Call.(dub.); (fr. a hill) Plu.
2 journey back, return (usu. fr. exile) Hdt. E. Th. Att.orats.
Pl. +

καθολικός ή όν adj. [καθόλου] (of a statement, narrative, or 
sim.) general (opp. specific or detailed) Plb.

—καθολικώς adv. | compar. καθολικώτερον | in general 
terms or from a general point of view Plb.

καθ-όλου adv. [δλος] 1 on the whole, in general terms, 
generally X. Arist. Plb.
2 (quasi-adjl., of a statement, narrative, or sim.) general 
Arist. Plb.; (of first principles) universal Arist.
3 || neut.sb. (w.art.) the general, the universal (opp. the 
particular) Arist. || neut.pl.sb. universal truths (as themes 
of poetry) Arist.
4 altogether, completely Plb.; (in neg.phr.) at all D. Plb. 

καθ-ομϊλέω contr.vb. 1 (of a ruler or commander) bring into 
association or friendly relations (w. oneself), win over, 
conciliate —the wealthy class Arist. —peoples, the masses Plu. 
2 || pf.pass.ptcpl.adj. (of an opinion) generally accepted 
Plb.

καθ-ομολογέω contr.vb. 1 agree (sts. w.acc. to a 
proposition) PL; make an agreement (over the terms of a 
contract) And.; (tr.) agree to —an amount of interest (on a 
loan) D.
2 (of a father) betroth —his daughter (w.dat. to someone) 
Plu. || mid. agree to, accept —a woman (w.predic.sb. as 
wife, w.dat. for one’s son) Plu. || pf.pass. (of a woman) be 
betrothed —w.dat. to someone Plu.

καθ-οπλίξω vb. equip with weapons, put under arms
—persons Isoc. Aeschin. Plb. Plu.; (fig.) arm —(perh.) a strategy 
or plan S.(dub.) || mid. arm oneself Plb. Plu.
II pf.pass.ptcpl.adj. fully armed X. Plb. NT. Plu.

καθόπλισις εως/ process of putting on armour, arming X. 
Plb.

καθοπλισμός οΰ m. armour (of a soldier) Plb.
καθ-οράω, Ion. κατοράω contr.vb. | impf. καθεώρων, 

Ion.3sg. κατώρα | fut. κατόψομαι | aor.2 κατεΐδον | pf. 
καθεώρακα || 3sg.pf.pass. κατώπται || neut.impers.vbl.adj. 
κατοπτέον | 1 look down (fr. a height) II. Hdt. Plu.
—w.prep.phr. upon a place I l.(mid.); (tr.) look down upon 
or see (fr. above) —persons, places, things ll.(mid., tm.) Hdt. 
E. Ar. Pl. X. Plu.; (of the sun) —mortals Sol. Thgn. Hdt. E.; (of 
philosophers, envisaged as gods) —human life Pl.
2 (gener.) have or catch sight of, see —someone or sthg. 
hHom. Hdt. Trag. Th. Ar. +; (mid.) Hdt. S. E.(dub.) || pass, (of 
persons or things) be seen or be visible Hdt. Th. +
3 look at, inspect, examine —sthg. Hdt. —(w.indir.q. to see 
whether sthg. is the case) Hdt.; look (for the purpose of 
inspection) —w. εις + acc. at sthg. Hdt.(mid.) Plu.; make an 
inspection (of a situation) Hdt.
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4 look into (or down into), fathom —the mind of Zeus 
(envisaged as bottomless) A.
5 see mentally, see - w. ad vbl.phr. .further than others 
(w.dat. w. one’s mind) Isoc.; (tr.) see, perceive, discern 
-W.ACC. sthg. Thgn. S. Isoc. PL + -w.indir.q. or compl.cl. 
what (or whether sthg., or that sthg.) is the case Pi. E. Isoc. 
PL +

καθ-ορμίζω vb. | aor. καθώρμισα | aor.mid. καθωρμισάμην 
| aor.pass. (w.mid.sens.) καθωρμίσθην 11 bring to anchor 
—a fleet (w. εις + acc. at a place) Plu.; (fig.) land —oneself (in 
trouble) h.
2 || mid.pass. (of ships, sailors) come to anchor, put in 
(freq. w.prep.phr. at a place) Th. Isoc. Plb. Plu.

καθ-οσιόω contr.vb. 1 hallow or purify —a city (by 
performing religious rites) Plu.
2 || mid. (of a goddess) sanctify or consecrate for oneself, 
dedicate —a victim (w.dat. for one’s altar) E. || pass, (of 
offerings) be consecrated —w.dat. on an altar Ar.
3 || pf.pass. be in a state of sanctity; (of a tribune) be 
consecrated —w.dat. to the people Plu.; (of kingship) 
—W.PREP.PHR. to the gods Plu.

καθ-ότι conj. [δστις] | in earlier Att. authors καθ’ δτι, Ion. 
κατ’ δτι; see δστις 6 11 in so far as, on the ground that, 
because Plb. NT. Plu.
2 in the same way as Arist. Plu.
3 in what way, how Plu.

κάθου (mid.imperatv.): see κάθημαι
καθ-υβρίζω, Ion. κατυβρίζω vb. 1 treat brutally or 

dishonourably, abuse, outrage (by actions or words) 
—persons, their bodies, a country S. E. Ar. Plu. —w.gen. 
persons S. —w.dat. Hdt.; mock, jeer at —w.dat. someone’s 
afflictions S.; (intr.) behave brutally S. Plu. || pass, be 
treated brutally Plu.
2 demean —a dignified occasion Plu.

καθ-υγραίνω vb. (of marshy terrain) make very wet, soak 
—persons Plu.

κάθ-υγρος ον adj. [υγρός] (of terrain) very wet, sodden Plb. 
κάθ-υδρος ον adj. [ΰδωρ] (of a bowl) full of water S.
καθ-υπάρχω vb. (of things) be present or available Plb.; (of 

a land) be —w.predic.adj. in a certain condition Plb.
καθ-υπερακοντίζω vb. (fig., of the gods) completely 

outshoot (w.nom.ptcpl. in bragging) — the Giants Ar.
καθ-υπερέχω vb. (of troops) be greatly superior —w.dat. in 

some quality Plb.
καθ-ύπερθε(ν), Ion. κατύπερθε, Aeol. κατέπερθεν adv. 

and prep. 1 (ref. to movt.) from above or down from above 
Hom. Ale.
2 (ref. to location) higher up, above, on top Hom. hHom. 
Thgn. Xenoph. Hdt. Th. +; (as prep.) on top —w.gen. of an 
object or place Hdt. AR.; above, higher than —w.gen. a 
place Hdt.
3 (ref. to geographical position) further beyond (a place); 
inland IL AR.; to the north Hdt. AR.; (quasi-adjl., of places, a 
route) northern Hdt.; (as prep.) inland — w.gen. fr. a place 
Hdt. Call.; north —w.gen. of a place Od. hHom.; upstream
—w .gen. fr. a place Hdt. || neut.sb. (w.art., sg.pl.) the region 
or regions further inland or to the north Hdt.; (w.gen. of 
others) Hdt.
4 (ref. to status or power) in a position of superiority Hdt. 
—W.GEN. over someone or sthg. Hes./r. Thgn. Pi. Hdt. S.
5 (as prep., ref. to time) before —w.gen. certain events Hdt.; 
(quasi-adjl., of ancestors) earlier Hdt.

καθ-υπέρτερος a ov, Ion. κατυπέρτερος η ον compar.adj.
1 (of a god’s strength) superior A.; (epith, of Zeus) who 
holds the upper hand Theoc.

2 (of people, esp. troops, their fortunes) superior, stronger 
Hdt. Th.; having the upper hand, victorious (w.gen. over 
opponents) Hdt. X. Theoc. Plu.; in control (w.gen. of a 
citadel) Plu.
3 (fig., of a person) rising above (w.gen. superstition) Plu.

—κατυπέρτατος η ον Ion.superl.adj. || fem.sb. highest part 
(w.gen. of a country) Hdt.

καθ-υπνόω, Ion. κατυπνόω contr.vb. go to sleep Hdt. X.
II PF.PASS.PTCPL.ADJ. fast asleep Hdt.

καθ-υποκρϊνομαι mid.vb. (of an actor) overcome (w.acc. 
an audience) by one’s performance D.

καθ-υστερέω contr.vb. 1 be late (in doing sthg.) Plb. Plu.; 
arrive late Plb.; be or arrive too late —w.gen. for sthg. Plb. 
2 fall behind (on a journey or in pursuit) Plb. Plu.
3 be inferior (to someone) —w.dat. in some respect Plb.; be 
badly off —w.dat. in resources Plb.
4 (of pay) be in arrears Plb.

καθ-υφίημι vb. 1 (pejor.) give up (someone or sthg.); give 
up, surrender —allies, an opportunity for action (w.dat. to 
an enemy) D.; betray or compromise —a city’s interests 
Lys.(cj.) D. || mid. shirk, abandon —one’s responsibilities D.; 
(fig., of exhausted and famished soldiers) let go of, abandon 
—themselves (i.e. give up the will to go on) Plb.
2 (of a collusive or dishonest litigant) abandon, drop —a 
lawsuit D.; (intr.) abandon one’s lawsuit D.; (tr.) connive at 
the loss of—items in dispute D.
3 || mid. (of a magistrate, suspected of being bribed) scale 
down —someone’s fine Plu.
4 || mid. (intr.) give way, yield —w.dat. to an opponent X. 
Men.

κάθω diaLvb. (for κάθημαι, imitating barbarian speech) 
remain, stay (where one is) Tim.

καθ-ώς conj. [κατά, ώς] 1 in the same manner that, just as 
Plb. NT.
2 to the extent that, as much as Plb. NT.
3 when NT.
4 (introducing an indir. statement) how NT.

καί conj. and adv. | The wd. has two main functions: (as 
conj.) connective (1-2) and (as adv.) additive or emphatic 
(3-6). It is also combined w. other pels. (7). Only the most 
common applications are illustrated. |
1 (connecting wds. or cis.) and Hom. +; και... καί both... and 
IL + | For τε (...) καί both ... and see τε1 3.
2 (after wds. expressing likeness) · γνώμησι έχρέωντο 
όμοίησι και σΰ they had the same opinion as you Hdt.
3 (additive) also, too or even Hom. +
4 (emph.) actually, in fact, indeed Hom. +
5 (intensifying, esp. w. quantitative advs. or adjs.) Hom. +
• και μάλα very much indeed Thgn. + · και παντ'ι ράδιον easy 
for anyone at all PL
6 (introducing a main cl., esp. following a temporal cl.) 
Hom. + · άλλ’ δτε τέτρατον ήλθεν έτος ..., και τότε δή ... but 
when the fourth year arrived..., then ... Od.
7 (w. a pci.) esp. και γάρ (see γάρ F), και δή (see δή E 2), και 
μήν (see μήν17-8), και... περ (see περ15)

καικίας ου m. north-easterly wind, north-easter Plu.; 
(fig.ref. to an informer) Ar.

καινίζω vb. [καινός] | aor. έκαίνισα 11 make for the first 
time, devise, invent —a net (to entrap a person) A.(dub.); 
formulate in novel terms —prayers E.
2 experience for the first time, accept as a new burden 
—the yoke of slavery A.; (of a house) experience (w.acc. 
sthg.) new S.
3 be first to experience, be first victim of —the bull of 
Phalaris Call.
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καινολογία άς/. [λέγω] inventive use of language (by a 

dishonest informant), fictional narrative Plb.
καινο-παθής ές adj. [πάθος] (of calamities) bringing new 

sufferings S.
καινο-πηγής ές adj. [πήγνϋμι] (of a shield) newly put 

together, newly made A.
καινο-πήμων ονος masc.fem.adj. [πήμα] (of slave-girls) 

enduring fresh misery A.
καινοποιέω contr.vb. 1 make (sthg.) new; renew, begin 

again —a war Plb.; reinvigorate or re-equip —troops Plb.; 
revive —people’s hopes, their enthusiasm Plb. || pass, (of war, 
people’s anger or reputation) be renewed or revived Plb. 
2 renew the memory of, expose again —people’s misdeeds 
Plb.
3 do (sthg.) new; (of Fortune) change —many things, the 
world Plb.; (intr.) change events Plb. || impers.pass. new 
things happen Plb. || aor.pass.ptcpl.adj. (of an event) 
newly brought about, novel S.

καινοποιητής ου m. inventor of novelties (ref. to a cook) X. 
καινοποιία ας/ change (w.prep.phr. in political 

leadership) Plb.
καινοπρεπεστέρως compar.adv. [πρέπω] in a rather novel 

way Arist.
καινός ή όν adj. 1 of recent origin or occurrence (opp. old or 

belonging to the past); (of events, news, or sim.) new, 
recent, fresh Hdt. Trag. Ar. +
2 replacing that which formerly existed; (of a name, 
marriage, law, or sim.) new, fresh S. E. Ar. Isoc.; (of rain) Ar.; 
(of a ruler, husband, wife) E.; (of gods) Ar. Pl. X. Aeschin.
3 (of actions) associated with political change, subversive, 
revolutionary Plu. [cf. Lat. res nouae, revolution]
4 not previously existing or known; (of things) new, novel 
B. Trag. Th. Ar. +; (of a son) newly found E.; (prep.phr., ref. to 
building walls) έκ καινής afresh Th.
5 (of a person) novel (w.acc. in one’s thinking) Ar.; (of a 
servant of the Muses, a guide, commander, host, guest, as 
fulfilling that role for the first time) new, fresh B. S. E.; (of a 
man, as first of his family to attain a magistracy) Plu. [equiv. 
to Lat. nouus homo]
6 (quasi-advbl., of a person arriving) newly, recently E/r.
7 (of things) not commonly met with (freq, w.connot. of 
being unwelcome), strange, unheard of, unsettling E. 
Antipho D.

—καινώς adv. in a new way, with originality Isoc. Pl. 
καινότης ητος/ 1 newness (of appearance), freshness, 

modernity (of old works of art) Plu.
2 novelty (in an argument or speech) Th. Isoc.; (of an 
invention, an art-form, or sim.) Plu.
3 unfamiliarity (of things, to people) Plu.
4 strangeness (of a person’s behaviour) Plu.

καινοτομέω contr.vb. [καινοτόμος] 1 cut a new seam (in a 
mine) X. || impers.pass. a new seam is cut X.
2 (gener.) make innovations Ar. Pl. Arist. Plb. Plu.
—w.prep.phr. in religious matters PL; (tr.) originate, newly 
devise —a rite, practice, change of wording, or sim. Ar. Pl. 
Arist. Plb. Plu. || pass, (of activities) be subject to innovation 
Pl. D. Plu. || neut.pl.pass.ptcpl.sb. innovations Plu.
3 (in political ctxt.) stir up change, be seditious Arist. Plb. 

καινοτομία ας/ 1 cutting of a new seam (in a mine) Hyp.
2 innovating (in customs, language, politics, or sim.) Pl. Plb. 
Plu.
3 sedition, rebellion Plb.
4 novelty, strangeness (of an event) Plb.

καινο-τόμος ον adj. [τέμνω] || neut.sb. originality, 
inventiveness (of Socrates’ discourses) Arist.

καινουργέω contr.vb. [καινουργός] 1 adopt a new policy 
—w.prep.phr. in relation to certain people X.
2 (tr.) newly devise —sthg. E.; be innovative —w.acc. in 
competitive events (i.e. devise new forms of them) X.; be new 
and strange —w.acc. in speech (i.e. say sthg. new and 
strange) E.

καινούργια ας/ (in political ctxt.) innovation, change Isoc. 
καινουργός οΰ m. [έ'ργον] (pejor.) initiator (w.gen. of 

obsequious behaviour) Plu.
καινόω contr.vb. 1 inaugurate —a building Hdt.

2 || mid. (in political ctxt.) be innovative —w.acc. in ideas 
Th. || pass, (of a state’s institutions) be reformed Th.

καίνυμαι mid.vb. | only impf., pf. and plpf. | 3sg.impf. 
έκαίνυτο | pf. (w.pres.sens.) κέκασμαι, ptcpl. κεκασμένος, 
dial, κεκαδμένος (Pi.) | Ssg.plpf. (w.impf.sens.) έκέκαστο, 
also ep. κέκαστο 11 surpass, be superior to —someone (usu. 
w.dat. in a skill or quality) Hom. Hes. AR. —(w.inf. in doing 
sthg.) Od.; (of a fragrance) —another Mosch.
2 (intr.) be pre-eminent, excel —w.dat. in a skill or quality 
Hom. Hes. Ion Ar. AR. —(w.gen. among people) II. —w.inf. in 
doing sthg. AR.; (of a bow) — in shooting powerfully Stesich.
3 || pf. (of Pelops) have (w.acc. his shoulder) distinguished 
or furnished —w.dat. w. ivory (i.e. have an ivory shoulder) 
Pi.; (of a king) be equipped —w.dat. w. bodyguards E.; (of 
Argus) — w. unsleeping eyes Mosch.; (of an army) —w.adv. 
well A. (dub.)

—καίνϋμι act.vb. | only 3sg.imperatv. καινΰτω | (of 
deception) prevail over —someone (w.acc. in his mind) Emp.

καίνω vb. [reltd. κτείνω] | fut. κανώ | aor.2 έ'κανον | kill, slay 
—persons, animals Scol. Timocr. Trag. X. Call. Theoc. || pass, be 
killed A. E.

καίπερ (also καί περ II. Hes. AR.) conj. 1 despite —w.ptcpl. 
(or w.predic.phr., the ptcpl. being understd.) sthg. being 
the case (i.e. although it is) Hom. + | For και... περ (the usual 
order in ep.) see περ1 5.
2 (introducing a main cl.) and yet —w.indic. sthg. is the 
case Plb.

καίριος a (Ion. η) ον (also ος ον) adj. [καιρός] 1 in the right 
place || neut.sb. right or critical place (to strike w. a 
weapon, so as to cause death), vital part (of a body) II. X. 
|| superl. most vital part X.
2 (of a wound or blow) at the critical place, mortal, fatal A. 
Hdt. E. X. Plb. Plu.
3 appropriate (to a given situation); (of a prayer) 
appropriate, proper Thgn.; (of speedy action, fear of 
punishment) S.; (of words, thoughts, arguments, or sim.) 
apposite, to the point S. Pl. X. Plb. || neut.sg.sb. what is 
right Pl. X. || neut.pl.sb. (ref. to speech) what is to the point 
A. E.; (ref. to action) what is correct S.
4 favourable or effective (as being appropriate to the needs 
of a situation); (of circumstances) favourable A.; (of a plan, 
an accomplishment) appropriate, effective A. Hdt. E.; 
(prep.phr.) προς τό καίριον appropriately, effectively S.
|| neut.pl.sb. favourable circumstances Th.
5 appropriate (in time); (of drought) in due season Emp.; 
(quasi-advbl., of a person arriving) at the right time, 
opportunely S. E.

—καίρια neut.pl.adv. appropriately —ref. to joining in 
laughter (at a symposium) QaW.epigr.

—καιρίως adv. | compar. καιριωτέρως (X.) 11 fatally —ref. to 
wounding or being wounded A. Plb.
2 in a manner appropriate for the situation or time, 
appropriately, opportunely A. E.; to the point, effectively 
—ref. to speaking Plb.
3 || compar. to greater advantage X.
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καιρόεις εσσα εν adj. [καιρός row of loops, by which the warp 
threads were attached to the loom] | only contr.Ion.fem. 
gen.pl. καιρουσσέων (cj., for καιροσέων) | (of cloths) closely 
or tightly woven Od.

—καίρωμα ατος n. woven garment Call.
—καιρωτός ή όν adj. (prob, of garments) closely or tightly 

woven Call.
καιρός οΰ m. 1 appropriate degree or amount, due or 

appropriate measure (sts.opp. excess) Hes. Thgn. A. Pi. E. 
Critias +; (prep.phrs.) καιρού πέρα beyond the appropriate 
measure, unduly A.; παρά καιρόν Th. Pl. Plu.; υπέρ καιρόν And. 
X.; κατά καιρόν to the right degree, appropriately Pi.
2 appropriate goal (as that which is aimed at, hit or 
missed) S. Pl.; (prep.phr.) προ καιρού short of the mark {ref. 
to a missile falling) A.
3 that which is appropriate to (or needful in) the 
circumstances, appropriateness, propriety, rightness Pi. 
Trag. Th. +; καιρός (w. έστί, sts.understd.) it is appropriate 
(sts. w.inf. to do sthg.) S. E. Th. +; (prep.phrs.) κατά καιρόν 
appropriately Pi. Pl. +; έν καιρω B/r. S. Th. +; μετά καιρού Th.; 
προς καιρόν to the point, effectively, appropriately S. Pl. Plb. 
NT.; παρά καιρόν inappropriately Thgn. Pi. E. +
4 appropriate or right time (sts. w.inf. to do sthg.) Hdt. 
Trag. Th. Ar. +; (prep.phrs.) έν καιρω at the right time, 
opportunely A. E. Th. +; εις (ές) καιρόν Hdt. S. E. +; κατά 
καιρόν Hdt. Ar. +; έπι καιρού D.; συν καιρφ Plb. Plu.; (also 
advbl.phrs.) καιρφ E.; καιρόν S. E./r.; καιρόν ... ούδένα not at 
the right time E.; από καιρού inopportunely Pl.
5 favourable time (for doing sthg.), opportunity Pi. Trag. 
Th. +
6 favourable circumstances or consequences, advantage E.; 
(prep.phrs.) ές καιρόν advantageously (ref. to things turning 
out) E.; (of a person) έν καιρω (w. είναι or γίγνομαι) come in 
useful (w.dat. for someone) X.
7 point in time, time (assoc.w. a specific event) Hdt. Th. +; 
critical time Th. X. +; (gener.) time or period of time Arist. 
Men. Call.epipr. Theoc. Plb. +; (prep.phrs.) έπι καιρού, προς 
καιρόν on the spur of the moment (ref. to acting, speaking) 
Plu.
8 vital part (of the body); (prep.phr.) ές καιρόν in the vital 
part, mortally (ref. to being wounded) E. | see καίριος 1-2 

καιρουσσέων ( .): see καιρόεις 
καιροφυλακέω contr.vb. [καιρός, φύλαξ] 1 watch for an 

opportune moment for —employment (of leisure) Arist. 
2 watch for a bad moment for —a city (i.e. wait for a 
disadvantage on which to capitalise) Hyp. D.

Ion.fem.gen.pl

καίρωμα η., καιρωτός adj.: see under καιρόεις
καί-τοιpci. [τοι1] 1 (adversative, introducing an objection or 

reservation) and yet, but Hdt. Trag. Th. Ar. Att.orats. + 
2 (connective) and indeed, and in fact S. Att.orats. Pl. X. + 
3 (concessive, w.ptcpl., equiv. to καίπερ) although Simon. 
Lys. Ar. Pl. Plb. Plu.

καίω, Att. καω vb. | ep.inf. καιέμεν | impf. έκαιον, ep. κάϊον, 
Att. έ'κάον | fut. καύσω, also καύσομαι (Ar.), dial, καυσώ 
(Call.) || aor.: έ'καυσα, ep. έκηα, also κήα | ep.inf. κήαι (v.l. 
κεΐαι) | ep.imperatv. κεΐον | ep.lpl.subj. κείομεν (v.l. κή-), 
3sg.opt. κήαι, 3pl. κήαιεν | ep.masc.pl.ptcpl. κήαντες (v.l. 
κείαντες), Att. κέαντες (A. S.) || aor.mid.: ep.3pl. κείαντο (v.l. 
κή-), ptcpl. κειάμενος (v.l. κη-) || pass.: aor. έκαύθην | aor.2 
έκάην, ep.inf. καήμεναι | pf. κέκαυμαι |
1 kindle, ignite, light —afire, pyre, lamp Hom. A. Hdt. Th. 
X. + || mid. light for oneself —a fire Hom.; have (w.acc. a 
fire) lit Od. || pass, (of a fire, pyre, lamp, torch) be alight, 

κακκαβίς
burn, blaze Hom. Pi. Hdt. Ar. +; (of shooting stars) Ar.; (fig.ref. 
to a prophet) NT.
2 set on fire, burn —persons, places, objects II. B. E. Ar. Pl. + 
|| pass, be or be set on fire, burn Hom. Hes. Pi. Hdt. Lys. Ar. + 
II PF.PASS.PTCPL.ADJ. (of a stake, a forest) burnt E.Cyc. Th.
3 consume by burning (on a funeral pyre), burn —corpses, 
bones II. S. Is. Men. Call. AR. + || pass, (of corpses) be burned 
Hom. Pi. Hdt. Th. Pl. Plu.
4 burn —sacrificial offerings Hom. Hes. Thgn. Ar. 
Hellenist.poet. || pass, (of sacrifices) be burned Pl. D.
5 (of enemy troops) burn —land (i.e. crops) X.; (intr.) X.
6 (of the sun) burn, scorch —people, places Hdt. E./r.; (intr.) 
Pl. || pass, (of a hound’s feet) be burned (by heat) X.
7 (of snow) burn, blister —a hound’s nose and feet X.
8 (medic.) cauterise —persons, parts of the body Hdt.; (intr.) 
A. Pl. X. || pass, be cauterised PL
9 || pass, (of the insides of a sick person) burn Th.; 
(wkr.sens., of the body) be warmed (by ingestion of food) Pl. 
10 || pass, (fig., of a person) be inflamed —w.prep.phr. by 
someone, by love Call. Theoc.; burn (w. desire for sthg. or w. 
indignation) —w.acc. or prep.phr. in one’s heart Pi. Ar.; (of 
a lover’s heart) —w.dat. w. desire (for someone) Sapph.; (of 
lust) —w. violence PL; (of a listener’s heart, w. enthusiasm) 
NT.

κάκ diaLprep.: see κατά
κακαγγελέω contr.vb. [κακάγγελος] bring bad news

D.(quot.trag.)
κακ-άγγελος ον adj. [κακός] (of a tongue) bringing bad 

news A.; (w. indeterminable sb.) Call.
κακ-άγγελτος ον adj. [αγγέλλω] (of sorrows) brought as ill 

tidings S.
κακάγορίά dial.fi, κακαγορος dial.adj.: see κακηγορία, 

κακήγορος
κακανδρίά άς/ [άνήρ] unmanliness, cowardice S. E. 
κακεντρέχεια άς/ [κακεντρεχής] malice, viciousness Plb. 
κακ-εντρεχής ές adj. adept in evil, malicious, vicious Plb. 
κάκη ης/ 1 baseness, wickedness E. Pl.

2 faint-heartedness, cowardice A. E. Ar. Pl.
κακηγορέω contr.vb. [κακήγορος] speak ill of, abuse, 

slander —someone PL; (intr.) be abusive PL Arist. || pass, (of 
a concept) be slandered or reviled PL

κακηγορία, dial, κακαγορίά, άς/ abuse, slander Pi.
Att.orats. PL Arist.

κακ-ήγορος, dial, κακαγορος, ον adj. [αγορεύω] (of a 
tongue) abusive, slanderous PL || masc.pl.sb. slanderers Pi.

κακία άς, Ion. κακίη ης/ 1 moral badness, baseness, 
wickedness, depravity, vice (freq.opp. αρετή virtue) Thgn. S. 
Att.orats. PL X. +
2 faint-heartedness, cowardice Th. Att.orats. PL X. Plu.
3 (wkr.sens.) poor quality, faultiness Lys. Pl.
4 bad reputation, ill-repute, dishonour Th.
5 trouble, misfortune NT.

κακίζω vb. | fut. κακιώ | aor. έκάκισα || aor.pass. έκακίσθην | 
1 call (someone or sthg.) bad; (gener.) find fault with, 
abuse, reproach —persons, their behaviour Ar.(cj.) PL X. D. 
Plu.; blame —fortune D. || pass, be maligned —w.dat. 
because of bad luck Th.
2 (specif.) accuse (w.acc. someone) of cowardice Hdt. PL 
—w.compl.cl. on the ground that he failed to do sthg. Th.; 
make (w.acc. someone) open to a charge of cowardice E.
|| pass, be open to a charge of cowardice IL E. PL; be accused 
of cowardice —w.prep.phr. by someone Th.

κάκιστος (superl.adj.), κακίων (compar.adj.): see κακός 

Ion.fem.gen.pl
dial.fi
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κακκα interj. [κάκκη] | acc. κακκαν (as though declinable 

sb.) I kakka, shit (a baby’s cry) Ar.
κακκαβίς ίδος,/ί partridge Alcm.
κάκκαβος ου m. three-legged pot Philox.Leuc.
—κακκάβιον ου n. [dimin.] little pot Philox.Leuc.
κακκείω ep.vb.: see κατακείω
κάκκη ης/ shit Ar.
κακκήαι (ep.aor.inf.): see κατακαίω
κακκτείνω ep.vb.: see κατακτείνω
κακό-βιος ον adj. [κακός, βίος] (of a people) with a poor 

quality of life Hdt. X. Plu.
κακοβουλέομαιpass.contr.vb. [κακόβουλος] | aor.ptcpl. 

κακοβουληθείς (cj.) | (of a person’s soul) be the victim of 
evil designs E.

κακοβουλία άς/ wicked scheming, evil plotting Plu.
κακό-βουλος ον adj. [βουλή] (of persons) ill-advised E. Ar.; 

(of thinking) S.fr.
κακό-γαμβρος ον adj. [γαμβρός] (of grief) over an evil 

brother-in-law E.
κακο-γάμιον ου η. [γάμος] (leg.) improper marriage (as a 

crime at Sparta) Plu.
κακο-γείτων ονος m. 1 neighbour to one’s misery S.

2 evil neighbour Call.
κακό-γλωσσος ον adj. [γλώσσα] 1 (of a woman) with an 

evil tongue Call.
2 (of a cry) of evil import, ill-omened E.

κακοδαιμονάω contr.vb. [κακοδαίμων] be possessed by an 
evil spirit, be mad or deluded, act irrationally Ar. Att.orats. 
X. Men.

κακοδαιμονέω contr.vb. 1 be ill-fated, be down on one’s 
luck X. Men.
2 act irrationally Plu. [perh. κακοδαιμονάω] 

κακοδαιμονία άς, Ion. κακοδαιμονίη ης/ 1 ill fortune, 
misery Hdt. Antipho X. Plu.
2 possession by an evil spirit, irrational behaviour, 
delusion, madness Ar. X. D.

κακο-δαίμων ον, gen. ονος adj. 1 (sts. w. note of contempt 
rather than commiseration) ill-fated, wretched E. Ar. Pl. 
Men. Plu.
2 possessed by an evil spirit, mad, deluded Antipho D. Men.
3 (of a spirit) malign Ar.

κακοδικία άς/ [δίκη] perversion of justice Pl.
κακοδοξέω contr.vb. [κακόδοξος] have a bad reputation X.
κακοδοξία άς/ bad reputation Pl. X. Plu.
κακό-δοξος ον adj. [δόξα] (of a person) with a bad 

reputation Thgn. X.; (of a victory) disreputable, 
discreditable E.

κακο-είμων ον, gen. ονος adj. [εΐμα] (of beggars) poorly 
clothed, shabbily dressed Od.

κακοεργίά/, κακοεργΐη ep.Ion.f.: see κακουργία 
κακοεργός ep.adj.: see κακούργος
κακοξηλωσίά (v.l. κακοξηλίά) άς/ [ζήλος] misplaced 

ambition, affectation, bad taste Plb.
κακοήθεια (also perh. κακοηθία) άς, Ion. κακοηθίη ης/ 

[κακοήθης] wickedness of character, malevolence, malice 
Att.orats. PL X. Arist. Plb. Plu. || PL. displays of malice Isoc. 
Aeschin.

κακοήθευμα ατος η. [κακοηθεύομαι] nasty trick Plu.
κακοηθεύομαι mid.vb. [κακοήθης] play a nasty trick (on 

someone) Men.
κακο-ήθης ες adj. [ήθος] 1 (of persons) having an evil 

character or disposition, malicious, wicked Ar. Isoc. D. Arist. 
Men. Plu.; (of a person’s conduct, arguments) Aeschin. D. Plu. 
|| neut.sb. evil character Pl. Plu.
2 (of keys w. multiple teeth) nasty Ar.

—κακοήθως adv. 1 maliciously Plu.
2 with a nasty trick, deviously Men.

κακοηθιστέον neut.impers.vbl.adj. [κακοηθίζομαι act 
maliciously] it is necessary for there to be malicious 
behaviour Arist.

κακοθημοσύνη ης/ [τίθημι] bad management, 
disorderliness Hes.

κακό-θρους ουν Att.adj. [θρόος] (of a rumour) evil­
sounding, slanderous S.

κακοθϋμία άς/ [θυμός] ill will, malevolence Plu.
Κακο-ϊλιος ου/ accursed Ilios (i.e. Troy) Od.
κακοκερδείη ης lon.f. [κέρδος] dishonest gain Thgn.(pl.) 
κακό-κνημος, dial, κακόκνάμος, ον adj. [κνήμη] (of Pans, 

a person) with ugly shins Call. Theoc.
κακοκρισίά άς/ [κρίνω] bad judgement Plb.
κακολογέω contr.vb. [κακολόγος] speak ill of, malign, 

slander, abuse —someone or sthg. Att.orats. NT.; (intr.) speak 
abusively D.

κακολογίά άς, Ion. κακολογίη ης/ 1 baseness of speech 
or expression Pl.
2 slander, abuse Hdt. X.

κακο-λόγος ον adj. evil-speaking, slanderous Pi. Arist. Plu.; 
speaking ill (w.gen. of people) Arist. || masc.sb. slanderer 
Arist. Thphr.

κακό-μαντις εως masc.fem.adj. [μάντις] 1 (of an Erinys, a 
person’s spirit) predicting evil A.
2 || masc.sb. evil prophet AR.

κακο-μέλετος ον adj. [μελέτη] (of a cry) concerned with 
disaster, woeful A.

κακο-μηδής ές adj. [μήδεα1] plotting evil, mischief-making 
hHom.

κακό-μητις ιος masc.adj. [μήτις] with evil schemes, 
plotting, wicked E.

κακομηχανέω contr.vb. [κακομήχανος] plan trouble Plb. 
κακο-μήχανος, dial, κακομαχανος, ον adj. [μηχανή] (of 

persons, Eros, strife) planning evil, trouble-making Hom. B. 
Mosch.

κακόν n.: see under κακός
κακονοέω contr.vb. [κακόνους] show ill will —w.dat. 

towards someone Lys.
κακόνοια άς/ ill will, malice Lys. X. D. Plu.
κακονομίά άς/ [κακόνομος] bad government X.
κακό-νομος ον adj. [νόμος] | superl. κακονομώτατος | (of a 

people) poorly governed, badly organised Hdt.
κακό-νους ουν Att.adj. [νόος] | masc.nom.pl. κακόνοι | 

bearing ill will, ill-disposed, unfriendly, hostile (freq, w.dat. 
towards someone or sthg.) Th. Ar. Att.orats. X. Arist. Plu.

κακό-νυμφος ον adj. [νύμφη, νυμφίος] 1 entailing evil in 
relation to marriage; (oxymor., of the blessing) of a 
marriage that brings disaster E.
2 || MASC.SB. evil husband E.; unlucky bridegroom E.

κακό-ξεινος ον Ion.adj. [ξένος2] | compar. κακοξεινώτερος | 
(of a host) unfortunate in one’s guests Od.

κακοξενίά άς/. poor hospitality, inhospitableness Plu.
κακο-ξύνετος ον adj. [συνετός] clever in a bad way

|| compar. cleverer for the worse Th.
κακοπάθεια (also κακοπαθίά) άς/ [κακοπαθέω] 

suffering, hardship Antipho Th. Isoc. Arist. Plb. Plu.
κακοπαθέω contr.vb. [πάθος] suffer harm or hardship 

Democr. Th. Att.orats. X. Arist. Men. +; (of philosophers) get 
into difficulties —w.prep.phr. concerning a particular 
theory Arist.

κακοπαθητικός ή όν adj. (of a person) of the kind able to 
suffer hardship, hardy, enduring Arist.

S.fr
masc.nom.pl
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κακοπαθώς adv. in a state of hardship —ref. to living Arist. 
κακο-πατρίδας d dial.masc.adj. [πατήρ] born of ignoble 

ancestors, low-born Ale.
κακό-πατρις ιδος/βζη.αά/ | acc. κακόπατριν | (of a woman) 

of low birth Thgn.
κακο-πινής ές adj. [πίνος] (of a person) vile and filthy S. 
κακοποιέ» contr.vb. [κακοποιός] 1 act wickedly, do wrong 

or harm Ar. X. Arist. NT.
2 (tr., of troops) do harm to, inflict damage on —enemies, 
their land, ships, equipment X. Plb. Plu.; harass —an enemy’s 
march Plb.; (intr.) inflict damage Plb.
3 perform badly (tasks which one has been shown how to 
perform well) X.

κακοποιίά ας/ harmful action lsoc.(pl.)
κακο-ποιός όν adj. [ποιέω] doing wrong or harm; (of 

persons) wicked, harmful Arist. Plb.; (of a disgrace) Pi.
κακο-πολϊτείά ας/ misgovernment (of a country) Plb. Plu. 
κακο-πονητικός ή όν adj. [πονέω] (of a person’s physical 

condition) unfit for hard work Arist.
κακό-ποτμος ον adj. [πότμος] (of persons, their fortunes) 

ill-fated A. B. E.
κακό-πους πουν, gen. ποδος adj. [πούς] (of a horse) with 

bad feet X.
κακοπράγέ» contr.vb. [reltd. πρασσω] fare badly, suffer 

misfortune or adversity Th. Arist.
κακοπραγία ας/. 1 misfortune, adversity Th. Arist. Plb. Plu. 

2 misdeed, wrongdoing Isoc.
κακοπράγμονέω contr.vb. [κακοπραγμων] engage in 

wrongdoing Plb. Plu.
κακοπραγμοσύνη ης/ wrongdoing, unscrupulousness D. 

Plb.
κακο-πραγμων ον, gen. ονος adj. [πρασσω] evil-doing, 

wicked, unscrupulous Isoc. X. Arist. Plb.
κακορραφίη ης Ion.f. [ράπτω] evil scheming, villainy Hom. 
κακο-ρρέκτης εω Ion.m. [ρέζω] | dat.pl. κακορρέκτησι | 

evildoer, villain AR.
κακορρημοσύνη ης/ [κακορρήμων] abusive language Plb. 
κακο-ρρήμων ον, gen. ονος adj. [ρήμα] (of prophecy)

telling of evil A.
κακορροθέω contr.vb. [ροθέω] utter noisy abuse; (tr.) 

slander, defame —aperson, a city E. Ar. || pass, (of a person) 
be abused or slandered E.jr.

κακός ή (dial, α) όν adj. | compar. κακιών, ep. κακιών, also 
ep. κακώτερος | superl. κάκιστος | see also χείρων, 
χείριστος | 1 (of persons) lacking excellence (in respect of 
physical characteristics); poor, unimpressive (w.acc. in 
appearance or stature) Hom.
2 lacking excellence (in respect of ancestry), low-born, of 
humble birth, ignoble II. +
3 lacking courage, cowardly, craven Hom. +
4 lacking strength, powerless, feeble Od.
5 lacking excellence among one’s kind; (of a charioteer, 
archer, doctor, or sim.) bad, poor, ineffective, unskilled 
Hom. +; (gener.) poor, bad (w.ACC. or DAT. in reasoning) S.; 
(w.inf. at learning) S.
6 (of things) of inferior quality, poor, bad, worthless Od. + 
7 (w. moral connot., of persons) wicked, evil Hom. +; (of a 
person’s mind) Od.; (of actions, schemes, or sim.) Hom. + 
8 entailing evil, harm or misfortune; (of things, 
circumstances, emotions) evil, harmful, cruel Hom. +; (of a 
daimon) unkind, hostile Od.; (of luck) bad Hdt.
9 (of speech) foul, insulting, abusive Hom. +

—κακόν οΰ η. 1 evil (that is suffered), harm, trouble, misery, 
misfortune, disaster Hom. +

κακουργέω
2 evil (that is done to others), evil, harm, trouble Hom. +
3 || pl. evil words, reproaches, abuse Hdt. Trag. +
4 (ref. to an action or circumstance) bad thing Hom. + · οΰ 
... τι κακόν βασιλευέμεν it is no bad thing to be a king Od.
5 pest, nuisance (ref. to a person) Hom. +; nasty swarm 
(w.gen. of birds) Ar.

—κακώς adv. | compar. κάκϊον, superl. κάκιστα | 1 in a 
manner that entails suffering, miserably, unhappily, 
painfully Hom. +
2 in a manner that is morally evil, harmful or offensive, 
wickedly, harmfully, offensively, abusively Hom. +
3 in an imperfect, unsuccessful or mistaken manner, badly, 
poorly, wrongly Semon. Hdt. Trag. +
4 ignobly —ref. to being born Hdt.
5 (w. intensifying force) severely, badly —ref. to being 
hungry, going mad Hdt.
6 (w.vbs. connoting death or destruction) wretchedly, 
horribly A. Hdt. E. +
7 (coupled w.adj. κακός, esp. in imprecations) S. + · κακός 
κακώς άθαπτος έκπέσοι χθονός may the wretch be cast 
wretchedly unburied out of the land S. · κακός κακώς 
άπώλετο the miserable man died a miserable death D.

κακό-σϊτος ον adj. [σίτος] with a poor appetite for food Pl. 
κακο-σκελής ές adj. [σκέλος] (of horses) with weak legs X. 
κάκ-οσμος ον Att.adj. [όδμή] (of a dung-beetle) foul­

smelling Ar.
κακό-σπλαγχνος ον adj. [σπλάγχνον] faint-hearted, 

cowardly A.
κακοστομέω contr.vb. [κακόστομος] speak ill of, abuse 

—someone S.
κακό-στομος ον adj. [στόμα] (of talk) foul-mouthed, 

offensive E.
κακό-στρωτος ον adj. [στρωτός] (of ships’ walkways) badly 

spread, with poor bedding A.
κακοσχημονέστατα neut.pl.superl.adv. [σχήμα] in a most 

undignified or improper manner Pl.
κακό-σχολος ον adj. [σχολή] (of winds that prevent sailing) 

bringing unwelcome idleness A.
κακοτεχνέω contr.vb. [κακότεχνος] engage in dishonest, 

unscrupulous or criminal acts Hdt. Antipho D. Men.
κακοτεχνία ας, Ion. κακοτεχνίη ης/ dishonest or 

discreditable behaviour Heraclit.; (in legal ctxt.) 
unscrupulous or criminal behaviour Pl. D.

κακό-τεχνος ον adj. [τέχνη] (of a trick) planned with evil 
intent, malicious II.

κακότης ητος, dial, κακότάς ατος/. 1 poor or inferior state, 
badness, poorness (opp. excellence) Hes. Thgn.
2 cowardice, cravenness Hom. A. Hdt. Th.
3 misery, distress, hardship Hom. Hes. Eleg. Lyr. Hdt. S. AR.; 
disaster, ruin Hom.
4 evil-doing, wickedness, depravity, crime II. Hes. Sol. Thgn.
Hdt. Antipho

κακοτροπεύομαι mid.vb. [κακότροπος] behave 
dishonestly or unscrupulously Plb.

κακοτροπίά ας/ evil behaviour, wickedness, depravity Th. 
κακό-τροπος ον adj. [τρόπος] (of a person) with evil ways 

Sapph.
κακότυχε» contr.vb. [κακοτυχής] be unfortunate Th. 
κακο-τυχής ές adj. [τύχη] (of persons, their destiny) 

unfortunate, ill-fated E. || neut.sb. ill fortune E.
κακουργέω contr.vb. [κακούργος] | impf. έκακούργουν 

| aor. έκακούργησα || pf.pass.ptcpl. κεκακουργημένος | 
1 do wrong, commit a harmful or criminal act E. Th. Ar. 
Att.orats. Pl. X. + || pass, (of actions) be performed 
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wrongfully or harmfully D. || neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. 
unscrupulous or criminal actions D.
2 (tr.) wrong, maltreat, do harm to —persons Th. PL X. D. —a 
city, land, property E. Pl. Plu. — laws D.; damage —an 
enterprise Plu.
3 (of troops) cause damage Th. X.; (tr.) inflict damage on 
—the enemy X. —land, a city, a country Th. X. Plu. || pass, (of a 
country) be ravaged Th.
4 (of a disputant) act unscrupulously (in argument) Pl. 
Arist.; (tr.) maltreat —an opponent or argument Pl.
5 (of a horse) behave badly, be vicious X.; (wkr.sens., of 
sweat, when dripping into the eyes) cause trouble X.

κακούργημα ατος n. wrong, harmful or unscrupulous act 
Att.orats. Pl. Arist. Plu.

κακουργία, also κακοεργία, ας, ep.Ion. κακοεργϊη ης/ 
1 wrong or harmful behaviour, wrongdoing, criminality, 
crime Od. Th. Att.orats. Pl. +; maltreatment (of a city) Pl.
2 vicious behaviour (of a horse) X.

κακουργικός ή όν adj. (of unjust acts) of the criminal kind 
Arist.

κακούργος, ep. κακοεργός, ον adj. [έργον] 1 doing wrong 
or harm; (of persons, their actions) criminal, wicked Hdt. S. 
E. Att.orats. X. Arist. || masc.fem.sb. criminal E. Th. Att.orats. 
Pl. X. Theoc. + || neut.sb. wrongdoing E.
2 (of a person) harmful (w.gen. to others, oneself, a city) Pl. 
X.
3 (of things) causing wrong or harm; (of a hungry belly) 
mischievous, annoying Od.; (of Bacchic rites) pernicious E.; 
(of behaviour, attitudes, desires) injurious PL; (of rumours) 
ill-intentioned Th.; (of an argument) unscrupulous D.

—κακούργως adv. dishonestly Plu.
κακουχία ας/ [έχω] 1 process of doing wrong or causing 

harm, criminal or injurious behaviour PL; maltreatment 
(w.gen. of one’s country) A.
2 bad conditions, hardship (suffered by troops) Plb.

κακό-φατις f>oc,fem.adj. [φάτις] (of a cry) ill-sounding, ill- 
omened A.

κακο-φραδής ές adj. [φράζω] (of a person) bad in counsel, 
ill-counselling IL Sol. AR. [or perh. bad in perception, 
imprudent]

κακοφραδίη ης lon.f. lack of care, negligence hHom. [or 
perh. lack of perception, folly]

κακοφρονέω contr.vb. [κακόφρων] (of a daimon) bear ill 
will A.

κακό-φρων ον, gen. ονος adj. [φρήν] 1 (of a person, a 
people) ill-minded, evil-thinking, malignant Simon. E.; (of 
the fruit of the mind) Pi./:; (of streams) hostile (to people) 
S.(dub.cj. for εΰ-)
2 wrong-thinking, imprudent, foolish S.
3 (of a concern) thinking of troubles, grim-minded A.

κακο-φυής ές adj. [φυή] having innate badness, evil- 
natured (w.prep.phr. in one’s soul) PL

κακό-χαρτος ον adj. [χαρτός] (of Strife, Envy) rejoicing 
over misfortune Hes.

κακο-χρασμων ον, gen. ονος dial.adj. [app. χράομαι] (of a 
community) perh. difficult to deal with Theoc.(dub.)

κακό-ψογος ον adj. [ψόγος] (of a city) given to malicious 
fault-finding Thgn.

κακοψύχια ας/ [ψυχή] weakness of spirit, faint­
heartedness, cowardice PL

κακόω contr.vb. 1 (in military ctxt.) harm, damage —a place, 
a populace, its forces, its prospects IL Th. X. D. Plu.; (intr.) 
cause damage Th. || pass, (of a populace, city or country, 
troops) be damaged, harmed or ruined II. A. Hdt. Th. X. +

2 harm, injure, maltreat —a person Od. A. E. PL D. NT. —a 
populace Lys. Arist.; ruin —a house (i.e. a family) . Hdt.; 
(of a disease) afflict —a person’s body Plu. || pass, (of a 
person) be harmed, injured or maltreated Hdt. Trag. Antipho 
PL Is. Plu.; be wronged E.; be afflicted or debilitated (by a 
plague, drugs) Plu.

K.fr

3 speak ill of, malign —persons Plu.; embitter, poison —a 
person’s mind (w. κατά + gen. against someone) NT.
4 ruin, corrupt —political life Hdt. || pass, (of a person’s 
virility) be ruined or destroyed A.; (of a person’s good 
qualities) be impaired —w.prep.phr. by disasters Plu.; (of a 
tree’s roots) be destroyed (by cutting) Plu.
5 trouble, distress —aperson Od. || pass, suffer hardship or 
distress Od. Hdt. S. E. Plu.; (of a country, a populace) Hdt. 
And.; (of a horse) X.
6 (of a god) disfigure, make unsightly —a mortal Od.
|| pass, be made unsightly —w.dat. by brine Od.

κακτείνω ep.vb.: see κατακτείνω
κακτός ου/ a kind of spiky plant, thistle, thorn Theoc. 
κακύνομαι mid.vb. [κακός] 1 be bad or behave badly Pl.

2 feel disgraced or degraded —w.dat. or έπί + dat. by sthg. 
E.

κακχέει (dial.3sg.): see καταχέω
κάκωσις εως/ [κακόω] 1 causing of harm or damage;

harming (w.gen. of an enemy) Th.; oppression (of a people) 
NT.
2 maltreatment (w.gen. of a person) X.; (leg., of parents, an 
heiress, orphan, orphan’s estate) Att.orats. Arist.;
maladministration (of a Roman province) Plu.
3 damage, injury, suffering (of troops being attacked) Th.
4 || pl. injuries or afflictions (w.gen. of the body) Arist.
5 degradation or reduction to misery (of a person) Th. 

κακώτερος (ep.compar.adj.): see κακός
κάλα ων n.pl. [perh.reltd. καίω] 1 logs (for burning) hHom. 

Call.
2 timbers (for joinery) Hes.
3 (as Lacon.wd.) timbers (meton. for ships) Ar. X. Plu. 

κάλαθος ου m. basket (w. a narrow base and wide rim) Ar.
Arist.; (used in ritual) Call.

—καλαθίσκος ου m. [dimin.] small basket Ar. Theoc. 
καλαμαίά ας/ [καλάμη] (appos.w. μάντις) a kind of 

grasshopper, praying mantis Theoc.
καλαμευταί αν dial.rn.pl. [κάλαμος] limed-reed hunters (of 

cicadas) Theoc.
καλάμη ης, dial, καλάμα ας/1 corn-stalk Call. Theoc.; (used 

to make an aulos) Theoc.; (collectv.sg.) straw (in a field) IL X. 
Call. Plu.; stubble (left after reaping) Od. Arist.
2 straw (as a commodity) Hdt. X.

καλαμη-τόμος ον adj. [τέμνω] (of a sickle) for cutting corn 
AR.

καλαμη-φόρος ον adj. [κάλαμος, φέρω] (of a person) 
carrying a reed X.

καλαμίνθη ης/ [reltd. μίνθη] a kind of odoriferous plant, 
catmint Ar.

καλάμινος η ον adj. [κάλαμος] (of houses, boats, bows, 
arrows) made of reed or cane Hdt.

καλαμίσκος ου m. [dimin. κάλαμος] reed-stalk (used as a 
phial) Ar.

καλαμϊτης ου m. (appos.w. ήρως hero) perh. man who uses 
the splint (ref. to an Athenian hero assoc.w. medicine) D.

καλαμόεις εσσα εν adj. (of panpipes) made of reeds E. 
κάλαμος ου m. 1 reed (as the growing plant) Ale. X. Theoc.

Plb. NT.; (collectv.sg.) reeds Hdt. Plu.

K.fr
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2 reed (as the material for roofs, mats, boats) Hdt.; (for 
huts) Plb.; (for baskets) Th.; (for wreaths) Ar.; (for bedding) 
Plu.; (for panpipes and auloi) Theoc. Plu.; (used to support 
the arms of a lyre) hHom.; (to suck wine fr. jars) X.
3 (specif., ref. to objects made of reed) mat PL; pipe (sg. and 
pl., ref. to the aulos) Carm.Pop. Pi. Telest. Mosch.; (sg. and pl., 
ref. to panpipes) E.; rod (for fishing) Pl. Theoc. Plu.; limed 
twig (used by fowlers) Bion; pen Pl. Plu.; arrow Mosch.; 
(gener.) stick NT. Plu.
4 stalk (of wheat) X.

κ^λαμό-φθογγος ον adj. [φθόγγος] || neut.pl.sb. tunes 
played on reeds (i.e. panpipes) Ar.

καλάνδαι wvf.pl. [Lat. kalendae] first day (w.gen. or adj. 
of a particular month) Plu.

κΰλά-πους ποδος m. [καλα, πούς] wooden mould in the 
shape of a human foot, shoemaker’s last PL

καλάσϊρις ιος Ion.f. [loanwd.] kalasiris (Egyptian tunic, w. 
tassels or fringes at the bottom) Hdt.

—Καλασιριες ίων Ion.rn.pl. Kalasiries (members of a class 
of Egyptian soldiers who wore such a tunic) Hdt.

καλαΰροψ οπος/ staff (of a herdsman, used as a throwing­
stick to control cattle) II. AR.

καλέω contr.vb. —also κάλημμι Aeol.vb. | Ion.nom.pl.ptcpl. 
καλεΰντες | ep.inf. καλήμεναι | impf. έκάλουν, Ion. έκάλεον, 
ep. κάλεον, Aeol.3sg. έκάλη | iteratv.impf. καλέεσκον, also 
κάλεσκον | fut. καλώ, Ion. καλέω, also καλέσω (NT.) | aor. 
έκάλεσα, ep. έκάλεσσα, also κάλεσσα | pf. κέκληκα || pass.: 
ep.Ion.3pl.impf. καλευντο | 3sg.iteratv.impf. καλέσκετο 
| fut. κληθήσομαι, also καλούμαι | fut.pf. (w.fut.sens.) 
κεκλήσομαι | aor. έκλήθην | pf. κέκλημαι, ep.3pl. κεκλήαται, 
Ion. κεκλέαται, opt. κεκλήμην, 2sg. κεκλήο, Ipl. κεκλήμεθα 
| plpf. έκεκλήμην, ep.3pl. κεκλήατο |
1 (act. and mid.) call, summon —persons, gods (freq. w.adv. 
or prep.phr. to a place, to oneself, to an activity, or 
w.predic.sb. as a helper or sim.) Hom. Hes. Pi. Hdt. Trag. + 
—w.inf. to do sthg. IL hHom. Pi. S. E.; (intr., of fate) PL || PASS, 
be summoned Hdt. S. E. + —w.acc. to a council IL
2 summon (for the purpose of hospitality); invite —persons 
Od. Ale. Thgn. —(w.adv. to one’s house) Od. —(w.prep.phr. 
to a meal) Pi. Hdt. E. X. + —(w.predic.acc. to be sharer in a 
meal) E. || pass, be invited Archil. PL —w.prep.phr. to a meal 
Thgn. Hdt. + —to someone (i.e. his house) D.
3 (of circumstances) prompt (an action); (of vengeance and 
murder) call for, demand, require —vengeance and murder 
E.; (of a critical moment) —a certain kind of person D.
—W.ACC. + INF. someone to do sthg. S. E.; (of a taste of wine) 
invite —a purchase E.Cyc.
4 call (to a god, to come and help) Sapph.; (tr.) call upon, 
invoke —a god or supernatural agent Pi. Hdt. Trag. + 
—(w.predic.sb. as witness) S. E. —(w.inf. to do sthg.) S. 
|| mid. invoke —a god A.; call down —curses (w.dat. on 
someone) S. || PASS, (of a god) be invoked A. E.
5 call out to —aperson, a land Hdt. Trag. Ar.; (of a swan) — its 
dead father E.; call out —someone’s name E. —w.dir.sp. sthg. 
S. E. || PASS, (of a name) be called out D.; be mentioned E.
6 (leg., of a magistrate) summon —someone (w.prep.phr. to 
court) D.; (intr.) issue a summons D.; call into court —a 
case Ar.; (intr.) call a case Ar. || mid. issue —w.cogn.acc. a 
summons Antipho || pass, (of a case) be called Ar. D.
7 || mid. (leg., of a plaintiff) summon (a person) to appear in 
court (on a specified day); summon —someone Ar. —(w.gen. 
on a certain charge) Ar. —(w.prep.phr. before a magistrate) 
PL; (intr.) issue a summons Ar. D.
8 (of a court official) call —a witness Att.orats.; (of a 
plaintiff) Aeschin. D. || mid. (of a plaintiff) issue a summons 
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(to a witness, to appear later in court) PL; (of plaintiff and 
defendant) summon or collect —testimonies and evidence 
A. || pass, be summoned (as a witness) PL
9 call (a person, place or thing, by a name, title or 
description); call —someone or sthg. (w.predic.sb. or adj. 
such and such) Hom. + —(w.ACC. όνομα + defining adj. or 
sim. by a certain name) Od. E. PL —(w. έπ’ ονόματος, έπ’ 
όνόματι by a certain name) Plb. NT.; give —a name (w. the 
name itself in apposition, w.dat. to sthg.) PL —(w. επί + dat. 
to sthg.) PL
10 call —someone (w. είναι + predic.adj. so as to be of the 
same name, i.e. give him the same name) Pi. —(w.compl.cl. 
that he is of illegitimate birth, i.e. call him a bastard} S.
11 || pass. (freq, statv.pf. and fut.pf.) be called, named or 
known as —w.predic.sb. or adj. such and such Hom. + 
—w.gen. someone’s child Pi. S. E.; be called —w.acc. όνομα 
by (a certain) name Pi. Hdt. E. —W.GEN. after (i.e. by the 
name of) someone Pi. E. —w.dat. Pi.; (of a name, w. the name 
itself in apposition) be given —w.dat. to a place E. || ptcpl. 
(w.art.) so-called Hdt. + · ό ιερός καλούμενος πόλεμος the so- 
called Sacred War Th.
12 || pass, (of places) be located (somewhere) with (such 
and such) a name IL + · ένθα ή Τριπυργία καλείται where 
there is the place called Tripyrgia X.; (also act.) · ένθ’ Άρείας 
πόρον άνθρωποι καλέοισι where there is the place which men 
call Areia’s Ford Pi.

καλήτωρ ορος m. crier (ref. to a king’s herald) IL 
καλιά ας, Ion. καλϊή ής, Aeol. καλϊά ας (Theoc.)/ 1 barn, 

granary Hes. AR.
2 hut (for habitation) Hes. Call.
3 bird’s nest Theoc.
4 (pl. for sg.) lair (of a porcupine) Call.

καλιάς άδος/ shrine, temple Plu.
καλίκιος m.·. see κάλκιος
καλινδέομαι mid.contr.vb. [perh.reltd. άλινδέομαι, κυλίνδω]

I only pres, and impf. | 1 move in an aimless or unsteady 
manner; (of a vagrant, trapped warriors) roam, drift Hdt. 
Plu.; (of plague-ridden persons) stagger about Th.; (of 
persons or horses) stumble, tumble —w. κατά + acc. down 
a steep slope X.; (of performing bears) lurch or dance about 
Isoc.; (of a religious worshipper) D.
2 (pejor.) loiter —w.prep.phr. around lawcourts, on the 
rostrum Isoc.; (fig., of unclaimed sculptures) — in a 
workshop Is.
3 occupy oneself obsessively —w.prep.phr. in certain 
pursuits Isoc. — in trying to acquire a skill X.

καλινος η ον adj. [καλα] (of houses) wooden AR.
καλίστρά ας/ [app.reltd. καλινδέομαι] rolling (of a horse, 

in sand after exercise) X.
καλιστρέω contr.vb. [καλέω] call out to —passers-by D. —a 

god Call.; summon —a feared creature (to scare a naughty 
child) Call.

κάλκιος (also καλίκιος, κάλτιος) ου m. [Lat. calceus] shoe 
Plb. Plu.

κάλλαια ων n.pl. wattles (of a cockerel, i.e. its fleshy 
pendent lobes) Ar.

καλλείπω ep.vb.: see καταλείπω
καλλι-βλέφαρος ον adj. [κάλλος, βλέφαρον] (of the 

brightness) of beautiful eyes E.
καλλι-βόας a dial.masc.adj. [βοή] (of an aulos) fair­

sounding Lyr.adesp. S. Ar.
καλλί-βοτρυς υ adj. [βότρυς] (of the narcissus) with 

beautiful clusters (of flowers) S.
καλλί-βώλος ον adj. [βώλος] (of a mountain) with fine or 

rich soil E.

Ion.rn.pl
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καλλι-γάλΰνος ον dial.adj. [γαλήνη] (of a face) beautifully 

serene E.
καλλι-γένεθλος ον adj. [γενέθλη] (of a town, i.e. its 

people) with beautiful offspring Corinn.
καλλι-γέφϋρος ον adj. [γέφυρα] (of a river) with fair 

bridges E.
καλλί-γραπτος ον adj. [γραπτός] (of votive offerings) 

finely painted K.satyr.fr.
καλλι-γύναιξ αικος masc.fem.adj. [γυνή] (of a country or 

city) with beautiful women Hom. Hes. hHom. Lyr.adesp. Pi.
καλλί-δενδρος ον adj. [δένδρεον] (of a region) with fine 

trees Plb.
καλλι-δϊνας d dial.masc.adj. [δίνη] (of a river) with 

beautiful eddies E.
καλλί-διφρος ον adj. [δίφρος] (of horses) with a beautiful 

chariot E.
καλλι-δόναξ ακος masc.fem.adj. (of a river) with beautiful 

reeds E.
καλλιεπέομαι mid.contr.vb. [καλλιεπής] | pf.pass.ptcpl. 

κεκαλλιεπη μένος 11 (of a poet) use fine language (in 
inappropriate circumstances) Arist. || pf.pass.ptcpl. (of 
expressions) beautifully formulated Pl.
2 make fancy claims —w.compl.cl. that sthg. is the case Th. 

καλλι-επής ές adj. [έπος] (of a poet) using beautiful 
language Ar.

καλλιερέω, Ion. καλλΐρέω contr.vb. [ιερός] | aor.pass.
• (w.mid.sens.) έκαλλιερήθην 11 perform a sacrifice so as to 

gain favourable omens; (pres., impf., fut.) sacrifice for 
favourable omens (sts. w.dat. to a god) Pl. X. D.(oracle) 
Arist. —an animal D.(oracle); (mid.) Hdt. Ar.
2 (aor., pf., plpf., also impf.) perform a sacrifice giving 
favourable omens, sacrifice with favourable omens (sts. 
w.dat. to a god) Att.orats. X. Arist. Plb. Plu. —an animal Theoc. 
—oneself Plu.; (mid.) Isoc. X. Plu.; (aor.pass., w.mid.sens.) X. 
Men.
3 (aor., of a sacrifice) give favourable omens Hdt. || impers. 
(impf. and aor.) the omens prove favourable —W.DAT. for 
someone Hdt. —(w. ώστε + inf. to do sthg.) Hdt. —w.acc. + 
inf. for someone to do sthg. Hdt.

καλλι-ξυγής ές adj. [ζεΰγνϋμι] (fig., of a team of three 
goddesses) beautifully yoked E.

καλλί-ξωνος ον adj. [ζώνη] (of women) beautifully girdled 
Hom. Hes# hHom. B.

καλλί-θριξ τριχος masc.fem.adj. [θρίξ] 1 (of a horse) with a 
beautiful mane Hom. Hes. hHom.
2 (of sheep) with beautiful fleeces Od.

καλλί-καρπος ον adj. [καρπός1] 1 (of a country) with fine 
crops, fertile A. E. Plb. Plu.
2 (of bryony) bearing fine fruit E.; (of an oak) Plu. 

καλλι-κέράς άτος masc.fem.adj. [κέρας] | acc. καλλικέραν |
(of a heifer) with beautiful horns B.

καλλι-κόμας a dial.masc.adj. [κόμη] (of hair) with 
beautiful tresses E.

καλλί-κομος ον adj. (of women, goddesses) with beautiful 
hair Hom. Hes. Lyr. Ar.

καλλί-κράνος ον dial.adj. [κρήνη] (of a spring) with 
beautiful waters Pi.#.

καλλι-κρήδεμνος ον adj. [κρήδεμνον] (of a woman) with a 
beautiful head-dress Od.

καλλί-μορφος ον adj. [μορφή] with beautiful form; (of a 
man’s body) handsome E.; (of a group of children) good­
looking E.

κάλλιμος ον adj. 1 (of a man’s skin) handsome, attractive 
Od.

2 (of children) beautiful, good-looking hHom.
3 (of a voice) beautiful Od.
4 (of gifts) fine, splendid Od.
5 (of a wind) fair, favourable Od.

καλλί-ναος ον adj. [νάω] (of a stream, lake, spring) fair­
flowing E. AR.

καλλί-νΐκος ον adj. [νίκη] 1 (of persons) glorious in 
victory, triumphant Pi. E. Ar. Men.; (w.gen. over one’s 
enemies, over a riddle) E.; (of a city’s fortifications) E. 
2 (of a statue, a crown) for a glorious victory E.; (of the 
renown, the joy) of a glorious victory Pi.
3 (of a song) of victory, of triumph Pi. E.
|| masc.fem.neut.sb. song of victory or triumph Pi. E.
4 (of warfare, a contest, a weapon) victorious, triumphant 
E.

κάλλιον, καλλϊόνως (compar.advs.): see καλώς, under 
καλός

Καλλιόπη ης, dial. Καλλιόπα, also Καλλιόπεια (Stesich.), 
ας/ Kalliope (one of the nine Muses, sts. specified as the 
Muse of Epic Poetry) Hes. hHom. Lyr. PL +

καλλί-παις παιδος masc.fem.adj. [παΐς1] 1 having or 
consisting of beautiful children; (of a crowning glory) of 
fine children (for a father) E.; (of a family’s destiny) blessed 
with fine children A.; (of a place) Lyr.adesp. (dub.); (fig., of a 
man, ref. to his speeches) Pl.
2 (of Persephone) who is a beautiful child E.

καλλι-πάρηος ον Ion.adj. —also perh. καλλιπάραος ον (B., 
cj.) dial.adj. [παρήιον] (of a woman or goddess) with 
beautiful cheeks Hom. Hes. B.

καλλι-πάρθενος ον adj. [παρθένος] 1 (of streams) with 
beautiful maidens (i.e. water-nymphs) E.
2 (of the neck) of a beautiful maiden E.(dub.) 

καλλι-πέδϊλος ον adj. [πέδΐλον] with beautiful sandals
hHom.

καλλί-πεπλος ον adj. [πέπλος] (of a woman) with a 
beautiful robe Pi. E.

καλλί-πηχυς υ adj. [πήχυς] with a beautiful forearm E.
καλλι-πλόκαμος ον adj. (of a woman or goddess) with 

beautiful hair Hom. Hes# hHom. Pi. E.
καλλί-πλουτος ον adj. [πλούτος] (of cities) splendidly rich 

Pi.
καλλί-πνοος ον adj. [πνοή] (of an aulos) with beautiful 

breath Telest.
καλλί-πολις εως/. [πόλις] fair city PL
κάλλιπον (ep.aor.2): see καταλείπω
καλλι-πόταμος ον adj. (of the water) of a beautiful river E. 
καλλι-πρόσωπος ον adj. [πρόσωπον] fair-faced Anacr.

Philox.Cyth.
καλλί-πρωρος ον adj. [πρώρα] 1 (of a ship) with a beautiful 

prow E.
2 (fig., of a child) fair-faced A.; (wkr.sens., of a mouth) 
beautiful A.

καλλί-πυργος ον adj. [πύργος] (of a city or land, ref. to 
Thebes) with fine towers E.; (fig., of wisdom) finely 
towering Ar.

καλλι-πύργωτος ον adj. [πυργόω] (of cities) with fine 
towers E.

καλλί-πωλος ον adj. [πώλος] (of a land) with fine horses Pi. 
καλλι-ρέεθρος (also καλλιρρέεθρος E.) ov adj. [ρέεθρον]

1 (of a spring, a river) fair-flowing Od. Hes. hHom. E.
2 (of a place) with fine streams Od.(dub.)

καλλΐρέω Ion.contr.vb.: see καλλιερέω
καλλί-ρροος, also καλλίροος, ov adj. —also καλλιρόας a.

(B.) dial.masc.adj. [ρόος] (of rivers, springs, their waters)
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fair-flowing Hom. Hes. Thgn. Lyr. A. Pl.(quot.); (fig., of breath) 
Pi.

καλλι-στάδιος ov adj. [στάδιον] (of a running-track) with a 
beautiful course E.

καλλιστεΐον ου η. [καλλιστεύω] 1 prize for beauty E.
2 || PL. (ref. to a captive woman) fairest prize (for military 
valour) S.

καλλίστευμα ατος η. 1 pre-eminent beauty (of a woman) E.
2 || pl. fairest offerings (w.dat. for a god, ref. to female 
captives) E.

καλλιστεύω vb. [κάλλιστος] T (of a woman, man, animal, 
chariot) be most beautiful or attractive Hdt. Thphr. Plu.; (of 
a river) E.; (mid., of a region) E.
2 (of a woman, her body, gifts) surpass in beauty —w.gen. 
all women, all gifts Hdt. E.(mid.)

καλλι-στέφανος ov adj. [κάλλος] (of a goddess) with a 
beautiful garland hHom. Tyrt.; (of festivities) fair- 
garlanded E.

κάλλιστος (superl.adj.): see καλός
καλλί-σφυρος ov adj. [σφυρόν] (of a woman or goddess) 

with beautiful ankles Hom. Hes. hHom. Alcm. Simon.
καλλί-τεκνος ov adj. [τέκνον] (of a parent) with beautiful 

children Arist.e/e#. Plu.
καλλιτεχνία ας/ [τέχνη] beauty of workmanship Plu. 
καλλί-τοξος ov adj. [τόξον] with a beautiful bow E.
καλλι-φεγγής ές adj. [φέγγος] (of Dawn, the Sun, sunlight) 

shining beautifully E.
καλλί-φθογγ·ος ov adj. [φθόγγος] (of songs, a lyre) with a 

beautiful voice E.; (of a loom, ref. to the noise of the κερκίς 
pin-beater) E.

καλλί-φλοξ ογος masc.fem.adj. [φλόξ] (of a sacrificial 
offering) producing a bright flame E.

καλλί-φωνος ov adj. [φωνή] (of an actor) with a beautiful 
voice Pl.

καλλί-χορος ov adj. [χορός] 1 (of a city, a land) with 
beautiful dancing-places Od. hHom. Pi. B. E. Corinn.
2 (of girls, dolphins) dancing beautifully E.
3 (of singing, festivity) with beautiful dancing E./r. Ar.; (of 
garlands) for beautiful dances E.

—Καλλίχορος ου m. —or perh. Καλλίχορον ου η.
Kallichoros or Kallichoron (sacred well nr. Eleusis) hHom. 
E. Call.

—Καλλίχορος ov adj. (of the waters) of Kallichoros E. 
καλλιών (compar.adj.): see καλός
καλλονή ής, dial, καλλονα ας/ [κάλλος] 1 beauty (of 

persons, goddesses, animals, objects) E. Pl. Plb.; (personif., 
as a deity) Beauty Pl.
2 good quality (of wool, flax) Hdt.

κάλλος εος (ους) η. [καλός] 1 physical beauty, beauty (of 
men, women, deities, animals) Hom. hHom. Thgn. Lyr. Hdt. 
Trag. +; prize for beauty E.
2 beauty (of created or natural objects, places) II. Hdt. Critias 
Isoc. Pl. +; (of the soul, learning) Pl. Arist.; (of achievements) 
Hdt. Isoc. Plu.; (of self-control) Plu.; (of proportion or sim.) 
Pl. Arist.; (of words, phrases) Pl. Arist.; (pejor., of deceptive 
words) E./:(pL)
3 (concr.) substance used for beautification, cosmetic Od.
4 thing of beauty (ref. to a person) S. X.; (pl., ref. to fabrics) 
A.; (ref. to created or natural objects) Pl. D. Call.
5 (wkr.sens.) app. good condition (of ships) Th.

καλλοσύνά ας diaLf. beauty (of a woman) E.
κάλλυντρον ου η. [καλλύνω] implement for sweeping (a 

house) clean, broom Plu.
καλλΰνω vb. [κάλλος] 1 make beautiful, beautify —a city 

Archil.; (of the moon) —its face S.fr.
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2 put a fair complexion on, gloss over -a discreditable act 
S. Pl.
3 || mid. put on a show of vanity Pl.
4 sweep clean —a house Thphr. || pass, (of ground) be swept 
clean Plb.

καλλύσματα των n.pl. sweepings, dust Thphr.(cj.) 
καλλ-ωπίξω vb. [ώψ] 1 cause (someone or sthg.) to have a 

beautiful appearance; beautify —a city (sts. envisaged as a 
woman) Plu.; embellish or prettify —a name (by changing 
its letters) Pl. || mid. smarten oneself up Pl. Plu. || pass, (of a 
word) be prettified Pl. || pf.pass.ptcpl.adj. (of women) 
made up, wearing make-up Ar. X.; (of men) smartly dressed 
Plb.; (of a house or room) decorated or furnished 
attractively X.
2 || mid. pride oneself —w.dat. or επί + dat. on sthg. Pl. X. 
Plu. —w.compl.cl. or ως + ptcpl. on sthg. being the case Pl. 
—W.INF. on doing sthg. Plu.
3 || mid. (of a horse) show off, make a good impression X.; 
(of a city) put on a show of vanity Arist.
4 || mid. be coy or mock-modest —w.dat. or πρός + acc. w. 
someone Pl. —w.inf. about doing sthg. or not wishing to do 
sthg. Plu.

καλλώπισμα ατος η. 1 object of beautiful appearance, thing 
of beauty, work of art Plu.
2 || pl. (pejor., ref. to certain concepts) mere ornaments or 
embellishments Pl.

καλλωπισμός οΰ m. 1 creation of a beautiful appearance, 
ornamentation, decoration, adornment (of the body) Pl. X. 
Plb.; prettification (of language) Pl.
2 showing off, making a display (by a person) Pl. Plb.; (by a 
horse) X.

καλλωπιστής ου m. (pejor.) one who puts on a beautiful 
appearance, dandy Isoc. Arist.

καλοκαγαθία (also written καλοκάγαθίά) ας/ [καλός και 
άγαθός, see καλός 10] good and honourable nature, 
excellent character (of a person) Att.orats. X. Arist. Plb. Plu.; 
(of a city, a people) D. Plb.

καλοκάγαθικός ή όν adj. (of a person) of a good and 
honourable nature, of an excellent character Plu.; (of a 
person’s principles) honourable Plb.

—καλοκαγαθικώς adv. in an honourable spirit Plu.
καλόν n.sg.·. see καλα
καλο-πέδΐλα ων n.pl. [καλα, πέδίλον] wooden shoes, clogs 

Theoc.
καλοποιέω contr.vb. [καλός] do what is good or right NT. 
καλός ή (dial, α) όν, Aeol. κάλος a ov adj. —also καλός ή 

(dial, α) όν (Hom. +) adj. | compar. καλλιών, Att. καλλιών 
| superl. κάλλιστος | 1 beautiful in appearance; (of men, 
women, deities, animals, their bodies, parts of the body) 
beautiful, handsome, good-looking Hom. + 
2 (of places, features of the natural world) beautiful, fair 
Hom. +
3 (of created things, such as clothes, weapons, buildings) 
beautiful, handsome, fine Hom. +
4 (of a voice, singing, or sim.) beautiful Hom. + 
5 (as a term of general commendation, of things or 
circumstances) good (in terms of quality, practical 
usefulness or capacity to satisfy or give pleasure), good, 
excellent, fine Hom. +; (also iron.) Trag. +
6 (specif., of a wind) favourable Od.; (of sacrifices or 
omens) good, auspicious, propitious A. Hdt. E. Th. +; (of 
coinage) genuine (opp. counterfeit) X.
7 II neut.impers. (w. έστί, sts.understd.) it is a good time 
—w.inf. to do sthg. S. Th. Ar.; (also prep.phr.) έν καλώ S. E.
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8 (prep.phrs.) έν καλώ in a good place, in the right spot Ar. X. 
Theoc. Plu.; (w.gen. for sthg., i.e. some purpose) X.; under 
favourable circumstances Th. Plb.; at the right moment, 
opportunely E. PL; (also) εις καλόν S. E. Pl. X. Men.
9 (w. moral connot., of things said or done) good, noble, 
honourable, fitting, proper Hom. + || neut.impers. (w. έστί, 
sts.understd.) it is good, right, or sim. (freq, w.inf. to do 
sthg.) Hom. +
10 (phr., of a man combining moral excellence w. good 
birth or social status, freq, as sb.) καλός (or καλός τε) 
κάγαθός (or και αγαθός) fine and good, upstanding, decent 
Hdt. Th. Ar. Att.orats. PL X. +; (of a woman) Plu.; (iron., of a 
man) Aeschin. Men.; (iron., of a woman) Men.; (of actions, 
abstr. qualities) Isoc. PL X.; (of an island) beautiful and 
productive Hdt.; (of an oil-flask) perfectly good Ar.

—καλόν neut.sg.adv. 1 beautifully Hom. Hes. hHom. E.Cyc. 
Hellenist.poet.
2 (w.art.) beautifully Catl.epigr. Theoc.; dearly —ref to being 
loved Theoc.

—καλά, dial, καλά neut.pl.adv. 1 beautifully Call. AR.
2 decently, properly, well Hom. Call. Theoc.
3 with good consequences, well, happily Hom. CalLepigr.
4 with good judgement, rightly, sensibly Od.

—καλώς, Aeol. κάλως, dial, καλώς (B.) adv. | compar. 
κάλλιον, Att. κάλλϊον, also καλλϊόνως (PL) | superl. 
κάλλιστα 11 in a manner that is beautiful, excellent, correct 
or appropriate, beautifully, rightly, properly, admirably 
Alcm. +; (iron.) S. E. +
2 in a fortunate or successful manner, happily, 
successfully, well Hdt. Trag. +
3 in a manner or to a degree that is thorough, thoroughly, 
fully S. E. +
4 (w. moral connot.) nobly, honourably, decently Od. Hdt. 
Trag. +
5 (in expressions of approval or thanks) in a manner that is 
satisfying or deserving of gratitude, pleasingly, 
satisfyingly, gratifyingly S. + · καλώς λέγεις (or έλεξας) you 
speak (spoke) pleasingly or gratifyingly (i.e. thank you for 
your words) S. E. Ar. · καλώς γε ποιών, δστις ήν thanks to him, 
whoever he was Ar.
6 (ellipt., in approval) good!, well said! E. Ar. D.
7 (ellipt., in acceptance) thank you! Men.; (also impers.) 
καλώς έχει Men.
8 (ellipt., in polite refusal) no, thank you! Ar.; (also) 
κάλλιστα Ar.; (impers.) καλώς έχει (μοι) Men.; έχει κάλλιστα 
Theoc.

κάλος1 777.: see κάλως1
κάλος2 Aeol.adj.·. see καλός
κάλπις ιδος/ | acc. κάλπιν, also κάλπιδα (Ρί.) | 1 pitcher, jar 

(for water) Od. hHom. Pi. E. Ar. X. Hellenist.poet.; (for oil) Call.; 
(for unguents) Plb.; (for voting-pebbles) Corinn.
2 urn (for bones or ashes) Plb. Plu.

κάλτιος m.·. see κάλκιος
καλύβη ης, dial, καλύβα ας/. [perh.reltd. καλύπτω] 1 hut 

Hdt. Th. Theoc. Plu.
2 chamber (of a bride) AR.

—καλύβιον ου n. [dimin.] hut Plu.
καλυκο-στέφανος ον adj. [κάλυξ] (of a goddess, a woman) 

garlanded with flower-buds B.
καλυκ-ώπις tiogfem.adj. [ώψ] (of a woman) with eyes like 

flower-buds hHom. B./r.
κάλυμμα ατος η. [καλύπτω] 1 that which covers or conceals 

(the head or body, freq. pl. for sg.); head-dress, head-scarf 
or veil (of a woman or goddess) IL hHom. A. B. E. Ar.

2 (fig.) veil (concealing the future) B.
3 covering, shroud (for a man’s head, assoc.w. sorrow or 
shame) S.; (for a corpse) S.; (ref. to a man’s garment, perh. 
cloak) Anacr.; (ref. to a robe used by Clytemnestra to entrap 
Agamemnon) A.

κάλυξ υκος/ 1 seed-pod, pod, sheath (of fruit or grain) A. 
Hdt. S. Ar. Plu.
2 flower-bud; bud (of a rose) hHom. Theoc.
3 || pl. buds (ref. to jewellery, perh. earrings in the shape of 
flower-buds or rosettes) IL hHom. Call.

καλυπτός ή όν (also ός όν Ar.) adj. [καλύπτω] 1 (of a woman) 
shrouded or veiled (w.dat. in a robe) Ar. (mock-trag.) 
2 (of objects) hidden, concealed S.fr.
3 (of fat, on bones offered in sacrifice) covering, concealing 
S.

καλύπτρα ας, Ion. καλύπτρη ης/. 1 covering (for the head 
of a woman or goddess), head-dress, head-scarf or veil 
Hom. Hes. Ibyc. A. Parm. PL +
2 headgear, hat (of a man) Call.
3 cover, lid (of a quiver) Hdt.
4 (fig.) veil (of darkness) A.

καλύπτω vb. | fut. καλύψω | aor. έκάλυψα || pass.: aor. 
έκαλύφθην | pf. κεκάλυμμαι |1 cover up or envelop (for 
concealment or protection); (of a god) cover, shroud —a 
person, a place (w.dat. in darkness, mist, a cloud) IL E.; (of 
darkness, mist, a cloud) —persons, a house A. AR. || pf. or 
plpf.pass. (of persons, places, ships) be covered or 
shrouded —w.dat. in mist, clouds Hom. Hes. hHom. 
2 cover, protect —a ship (w.dat. w. spears and shields, 
against overhead attack by birds) AR.; (of a piece of armour) 
—part of the body X.; (mid., of a warrior) — his body (w.dat. 
w. a shield) Tyrt. || pf. or plpf.pass. be covered or protected 
—w.dat. by bronze armour, a shield IL
3 cover up, shroud —a corpse (usu. w.dat. w. a sheet, a 
robe) IL S. E. || pf.pass.ptcpl. (of a corpse) shrouded Men. 
4 cover up (beneath the ground); (of Tartaros) cover, 
envelop —a deposed god A.; (of earth) — the dead A. Lycurg.; 
(of persons) — the dead, their bodies (usu. w.dat. w. earth, a 
tomb, i.e. bury them) Pi. Trag.; (of death) —aperson’s body E.; 
(hyperbol., of hills) cover, bury —persons NT. || pass, (of 
corpses) be covered —w.dat. w. earth E.
5 cover up (w. clothing or sim.); cover —one’s face (w. one’s 
cloak) Od. — one’s back (w.dat. w. a leopard-skin) II. —one’s 
breasts (w. one’s robe) E. —aperson (w. a cloak) Archil, —a 
baby (w.prep.phr. in animal-skins) hHom.; (of sandals) 
—feet Sapph. || mid. cover up —one’s face, head, flesh (w.dat. 
w. a garment) Hes. hHom. AR.; cover or shroud oneself 
—w.dat. w. a garment, a head-dress IL AR. —w. leaves Od.; 
shroud one’s head (in one’s cloak) Od. Thgn. Ar. AR.
|| pf.pass.ptcpl. covered up —w.dat. or prep.phr. by a 
sheep’s fleece, in one’s cloak, over one’s head Hom. hHom.; 
with one’s head shrouded X.
6 cover up, wrap up —bones (w.dat. in cloths) II. —entrails 
(in an ox’s stomach) Hes.
7 (of death, the darkness of sleep or death, grief, a cloud of 
grief) cover, envelop —a person, the eyes Hom. Hes/τ’. hHom. 
B.; (of a person) —another (w.dat. in the darkness of death, 
i.e. kill him) IL
8 (of a wave) cover, envelop —a person, a fish Hom.; (of the 
sea) engulf —a ship Men. || pass, (of a ship) be engulfed 
—w.prep.phr. by waves NT.
9 (gener.) cover or overlay (sthg., usu. w.dat. w. sthg. else); 
(of persons or gods) cover —a corpse, sacrificial bones 
(w.dat. w. animal fat) Hom. Hes. AR. — the earth (w. snow, a 
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cloud) IL — a beach (iv. sand) II. — a tomb (w. vine-clusters) E.
|| pass, (of arrows) be covered —w.dat. w. feathers Hes.
|| pf.pass.ptcpl. (fig., of a deed) shrouded —w.dat. in 
danger Pi.
10 conceal from sight, conceal, hide —a person S. — a lamp 
(w.dat. in a container) NT. —light (w. darkness) ; (of a 
lion) veil, hood — its eyes (by lowering its brow) II. || pass, (of 
persons, things, behaviour) be concealed Od. Plu.

Pi.fr

|| pf.pass.ptcpl. concealed Hom. Ar.(cj.) NT.
11 conceal from the knowledge of others, conceal, hide
—things heard, a crime, an accomplishment, thoughts, 
feelings Pi. S. E.; (of a miserable fate) —persons (by 
condemning them to live in obscurity) AR.
12 cause (sthg.) to be a protection or covering; hold (w.acc. 
a shield, a garment) as a cover —w.prep.phr. around or 
before someone, before one's chest IL; (of a river) pour 
(w.acc. silt) as a covering —w.dat. over a corpse IL
13 (fig.) cast a veil of dishonour over, cloud the fame of — a 
city S.; (of another’s fame) overshadow —a person AR.

κάλχα ας dial.f. [reltd. κάλχη purple shellfish, murex] a kind 
of purple flower Alcm.

καλχαίνω vb. make or be purple; (fig.) be darkly troubled in 
one’s mind, brood deeply —w. άμφί + dat. over children in 
one’s care E. —w.acc. over news S. | cf. πορφύρω 2

Κάλχας αντος m. Kalkhas (seer accompanying the Greek 
expedition to Troy) IL Hes./r. Trag.

καλωδιον ου n. [dimin. κάλως1] rope, cord Th. Ar. Men. Plb. 
Plu.

καλώς adv.·, see under καλός
κάλως1 ω m. (alsof. Ibyc.) | acc. κάλων || pl.: ep.nom. κάλωες 

(AR.) | acc. κάλως, ep. κάλωας (AR.) | dat. κάλως | —also 
κάλος ου (Od. Hdt. Plb. Plu.) m. | acc. κάλον || pl.: acc. 
καλούς | dat. κάλοις 11 rope, sheet or halyard (as part of a 
ship’s rigging) Ibyc. AR. Plu.
2 (specif., pl.) brailing-rope, brail (used to set the effective 
area of a sail, by raising and lowering its bottom edge) Od. 
Hdt. Plb. Plu.; (in phr., let out the brails, ref. to using the full 
sail) E.; (fig., ref. to making a great effort) E. Ar. Pl. | see 
εκτείνω 6, έξίημι 3
3 rope or cable (used for towing a ship) Hdt. Th. Ar.; (as a 
sounding-line) Hdt.; (ref. to a stern-cable) E.; (used w. 
various mechanisms on deck) Plb.
4 rope (used as a noose) Hdt. Ar.

κάλως2 Aeol.adv.: see under καλός
καλω-στρόφος ου m. [κάλως1, στρέφω] one who makes 

ropes by twisting (thread), rope-maker Plu.
κάμ dialprep.·. see κατά
καμάκινος η ον adj. [κάμαξ] (of a spear) app. cane-shafted 

X.
κάμαξ ακος/ 1 pole (supporting vines) IL Hes.

2 shaft (of a spear, meton. for spear) A. E. Plu.(oracle) 
καμάρη ης Ion.f. covered cart Hdt.
καματηρός a (Ion. ή) όν adj. [κάματος] 1 causing or caused 

by weariness; (of old age) wearisome hHom.; (of fatigue) Ar.; 
(of panting) from weariness AR.
2 (of soldiers) worn out, exhausted or unwell Hdt. 

κάματος ου m. [κάμνω] 1 (sg. and pl.) toilsome effort, toil, 
labour Hom. Hes. Pi. S. E. Critias +
2 (sg.) effect of toil, weariness, exhaustion, fatigue Hom. 
hHom. Hdt. E. AR. Plu.
3 physical and emotional suffering, distress AR.
4 condition of being unwell, illness Simon.
5 (concr.) product of toil, labour, hard work (of oneself or 
others) Hom. Hes. Thgn.; (w.gen. of the lathe, ref. to an 
aulos) A./r.

καματώδης ες adj. 1 (of summer, i.e. its heat; of a boxer’s 
blows) causing physical tiredness, fatiguing Hes. Pi.
2 (of cares) causing emotional weariness, wearisome Pi./r.

καμεΐν (aor.2 inf.): see κάμνω
κάμηλος ου f. [Semit.loanwd.] 1 camel A. Hdt. Ar. X. +

2 (collectv.) corps of camels, camelry (in an army) Hdt. 
κάμινος ου/. 1 oven (for roasting) Hdt.

2 kiln (for firing bricks, earthenware) Hdt. Critias Call. Plu.
3 furnace (for smelting, metalwork) X. Call.
4 furnace (w.gen. of fire, ref. to Hell) NT.

—καμϊνόθεν adv. from the furnace Call.
καμϊνώ όος/ | only dat. κάμινοί | (pejor., appos.w. γραΰς) 

oven-woman Od.
καμμονίη ης ep.Ion.fi [reltd. καταμονή] power of 

endurance IL
κάμμορος ον ep.adj. [κατά, μόρος] (of a person) ill-fated, 

unlucky, unhappy Od. AR.
καμμϋω vb.; see καταμϋω
κάμνω vb. | fut. καμοΰμαι, ep.inf. καμέεσθαι (AR.) | aor.2 

έκαμον, ep. κάμον, inf. καμεΐν, ep. καμέειν (AR.) | pf. 
κέκμηκα, ptcpl. κεκμηκώς, dial, κεκμακώς (Theoc.), ep. 
κεκμηώς (gen. κεκμηώτος, also κεκμηότος) |
1 toil, labour, strive, exert oneself Hom. E. Th. Hellenist.poet. 
Plu.
2 (tr.) labour to create —clothes, armour, ships, a city, or 
sim. Hom. B. AR.(also mid.) Theoc. —an island 
(w.predic.adj. furnished w.fine buildings) Od.(mid.); 
labour to win —captive women IL (mid.)
3 (wkr.sens.) labour over, undertake, accomplish —an act 
AR.(also mid.)
4 (intr.) grow weary, become tired or exhausted (freq. 
w.ptcpl. fr. doing sthg.) Hom. Hdt. E. Ar. X. Arist. +; (in 
neg.phr., esp. a command or wish) tire —w.ptcpl. of doing 
sthg. A. Pi. B. E. Ar. PL + —w.dat. in expenditure (i.e. of 
spending) Pi. || pf. and plpf. be weary, tired or exhausted 
Hom. Th. Hellenist.poet. Plu.
5 be sick, ill or unwell Hdt. S. Th. Ar. Att.orats. Pl. +
—W.COGN.ACC. w. a sickness E. Arist.; suffer from an 
ailment —w.acc. in the eyes, the body Hdt. PL || aor. fall ill 
Hdt. Att.orats. X. Men. Plu. —w.acc. w. a sickness PL — w.dat. 
Plu.
6 (gener., of persons, troops, ships) suffer, be in trouble or 
distress Pi. Hdt. Trag. Ar. AR.; be in difficulties —W.DAT. over 
free time (i.e. be pressed for time) E.
7 (of abstr. things) be deficient; (of fruitfulness) fail A.; (of 
misfortunes) abate E.; (of an argument) be weak E.; (of a 
journey) founder (i.e. be held up) E.
8 || aor.ptcpl. (of persons) deceased, dead Hom. AR.; 
( ., as sb.) dead men Hom. Alcm. A. Theoc.masc.pl
9 || masc.pl.pf.ptcpl.sb. (w.art.) the dead A. E. Th. PL Arist. 

καμπή ής/ [κάμπτω] 1 bend, curve (in a river) Hdt.
2 turning-post (of a racecourse) E. Ar. PL; (fig., ref. to a 
headland) .; (fig., ref. to the beginning of the 
second stage of a plan of action) E.

K.satyr.fr

3 reversal of direction, turn PL
4 bending, flexion (of parts of the body) PL; joint (in the 
body) Arist.
5 bend or curvature (opp. straightness) Plu.
6 (mus.) bend, twist, turn (in a scale, rhythm or tuning, ref. 
to a modulation) Ar.

κάμπιμος η ον adj. 1 (fig., of courses or laps, completed by a 
fugitive envisaged as a charioteer) round a turning-post, 
turning, back-and-forth E.
2 (of cycles of years) turning, revolving E.(cj.)

Pi.fr
ep.Ion.fi
masc.pl
K.satyr.fr
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καμπτήρ ήρος τη. 1 turning-post (at either end of a 

racecourse); (in ctxt.) finishing-post Arist.
2 turning-point (for an army’s wing, as it adopts a position 
at angles to the main body) X.

καμπτός ή όν adj. (of limbs) flexible PL
κάμπτω vb. | fut. κάμψω | aor. έκαμψα || pass.: aor. έκάμφθην 

| pf.ptcpl. κεκαμμένος || The sections are grouped as: (1-5) 
bend or curve (things), (6-12) make a curving movement, 
(13-14) humble or sway (persons). |
1 force into an arched or angular shape, bend —a spit Ar. 
—saplings Theoc. — the branch of a tree (w.prep.phr. 
towards the ground) E. || pass, (of objects, trees) be bent X. 
Arist. Theoc. Plb. Plu. || pass.ptcpl.adj. (pres., of a piece of 
wood) bent PL; (pf., of a line) Arist.
2 create by bending, bend into shape —a felloe (i.e. wheel­
rim) IL —(fig.) felloes of words Ar.
3 (of a wounded soldier) bend, double over —his flanks and 
stomach E. — his body Plu. || mid. (of a person) bend, flex 
—one’s limbs PL || mid.pass. (of an acrobat) bend oneself 
—W.PREP.PHR. backwards X.; (of the body) bend (at the 
joints) PL
4 (of a horse) bend — its knees (in walking) X. — its legs 
(w.prep.phr. at the knees) X.
5 (of a person) bend —one’s knee or knees (so as to sit and 
rest) IL A. E. AR.; (of a bird, in alighting after flight) A. Call.; 
(of a person) rest —one’s limbs (by sitting) S.; (intr.) bend 
the knee, sit down, rest S. E.; allow (w.acc. one’s knees and 
arms) to sag (fr. exhaustion) Od.
6 make a curving movement (around a turning-post, in a 
race); (intr., of a charioteer, horse, runner) go round the 
turning-post S. X. Plu.; make a turn —W.PREP.PHR. around 
the turning-post Theoc.; (of a sea-monster, envisaged as a 
charioteer) round —w.cogn.acc. the turning-post (of an 
island, fig.ref. to a headland) K.satyr.fr.(c\.)·, (tr., of a runner 
or charioteer, envisaged as rounding or having rounded the 
turning-post) run — the second leg (of a two-leg race) A.; run 
or complete —a course B.; (fig.) —a second journey (i.e. do 
sthg. a second time) Call. — the last part (w.gen. of life, i.e.
die) E.; run the last leg of — life (i.e. die) S. E.; bring an end to 
—troubles E.
7 (gener., of a horse or rider) make a turn X. Plu.
8 (of troops) wheel —w.prep.phr. around a turning-point X.
9 (of sailors) double round (a landmark); round —a 
headland Hdt. Plb. Plu. —a bay Hdt.; double —w. περί + acc. 
round a headland Ar. Plb.; make a turn (round a headland) 
Plb.
10 (gener., of a person) double —w.adv. back E.; turn 
round, double back Men.
11 (wkr.sens.) follow—a path, lane Call. Theoc.epzz/r.
12 (mus.) make —w.cogn.acc. a bend (i.e. a modulation in 
scale, rhythm or tuning) Ar.
13 cause (someone) to bend or stoop; (fig., of a god) bow 
down, bring low, humble —an arrogant mortal Pi. || pass. 
(of a person) be bent (opp. upright, w. both physical and 
moral connot.) PL; be bowed down (by a misfortune) Plu.
—w.dat. by sufferings A.; (fig., of snow) be humbled (by 
being stored underground for use in cooling wine) Simon. 
14 || pass, be swayed (by an argument or plea) Th. PL Plu.; 
give way, relent (in one’s attitude) Plu.

καμπύλος η ον adj. 1 (of a bow) bent, curved, curving Hom. 
hHom. AR.; (of a chariot, ref. to its front rail) IL Hes. A. Pi.; (of 
a plough) hHom. Sol.; (of a wheel) IL; (of a line, staff, mason’s 
rule) Ar. Plu.; (of a quarry’s tracks) X.; (of objects seen in 
water) PL; (fig., of a song) Pi/r.

2 || neut.sb. curvedness, curvature Arist.; (concr.) curved 
line, curve Arist.

καμψι-δίαυλος ον adj. rounding the turning-post in a two- 
leg race; (fig., of a hand playing on a stringed instrument) 
coursing up and down Telest.

καμψί-πους ποδος masc.fem.adj. [πούς] (of an Erinys) 
bending the foot (i.e. leg), swift-footed A.

κάμψις εως/ 1 bending (of limbs) PL
2 joint (of a limb or sim.) Arist.

κάν dial.prep.: see κατά
καν: crasis for και αν (or αν)
καναφόρος dial.fi: see κανηφόρος
καναχα-πους ποδος dial.masc.fem.adj. [πούς] (of a horse) 

with clattering hooves Alcm.
καναχέω contr.vb. [καναχή] (of a bronze basin) ring out Od.; 

(tr., of Orpheus) —a melody (w. his lyre) AR.
καναχή ής, dial, καναχα ας/. 1 ringing sound, clang (of 

armour) IL Tyrt. B. S.
2 ringing strains (of musical instruments) hHom. Pi. B. S.
3 clatter, din (of galloping mules) Od.
4 sound of gnashing (of teeth) IL Hes.

καναχηδά adv. 1 with a roar —ref. to rivers flowing Hes. Call. 
AR.
2 with ringing notes —ref. to a victor’s headband (meton. 
for a song of victory) being embellished Pi.

καναχής ές adj. (of tears) splashing A.
καναχίξω vb. (of timbers, the earth) ring out, resound (w. 

blows, hoof-beats) IL Hes.
κάνδαυλος, also κάνδϋλος, ου m. [loanwd.] a kind of 

Lydian stew Men.
κάνδυς υος m. [loanwd.] sleeved Persian overgarment, 

jacket, coat X. Plu.
κανδύτάνες ων m.pl. containers for storing clothes, trunks, 

chests Men.
κάνεον (also ep. κάνειον) ου, Att. κανοΰν οΰ η. [κάνναι]

1 basket (for serving food) Hom. Hdt. Philox.Leuc. Theoc.
2 basket (for barley grains and sacrificial implements, sts. 
carried in a procession) Od. E. Th. Ar. Aeschin. D. +; (made of 
gold) E.(dub.)
3 bowl, dish (of gold or bronze, for food) Hom.

κάνης ητος m. reed-mat Plu.
κανηφορέω contr.vb. [κανηφόρος] (of a young girl) serve as 

basket-carrier Ar. Arist.; (fig., of a sieve, white w. flour, 
envisaged as the young girl whitened w. cosmetics) Ar.

κανηφορίά ας/ act of serving as basket-carrier PL 
κανη-φόρος, dial, καναφόρος, ου/ [κάνεον, φέρω] 

basket-carrier (ref. to a young girl who carried the basket, 
containing items needed for a sacrifice, in a religious 
procession) Ar. Theoc.

κάνθαρος ου m. 1 dung-beetle Hippon. SJchn. Ar. Plu.; (w. 
play on sense 3) Ar.; (gener.) beetle (as a pest of fig trees) 
Theoc.
2 mark in the form of a scarab-beetle, scarab-mark (under 
the tongue of a sacred calf in Egypt) Hdt.
3 a kind of light boat, vessel, schooner (w. play on a further 
sense drinking-cup) Men.

κανθήλια ων n.pl. panniers, saddle-bags (carried by a pack- 
animal) Ar. Plb.

κανθήλιος ου m. (sts. appos.w. όνος donkey) pack-ass Ar. PL 
X.

κανθοί ών m.pl. corners of the eye; (gener.) eyes Call.
κάνθων ωνος m. [reltd. κανθήλιος] donkey, pack-ass Ar.; (w. 

play on κάνθαρος 1) Ar.

dial.fi
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κάνναβις ιος Ion.f. [loanwd.] | acc. καννάβιδα | hemp-plant, 

hemp (as a source of fibre for clothing, its seeds burned to 
make a vapour-bath) Hdt.

κάνναθρον ου η. [κάνναι] rush-work carriage X. Plu.
K4wat Siyf.pl. [app.loanwd.] 1 reeds, canes (for making 

huts) Plb.
2 cane-fence, row of canes (around a statue) Ar. 

καννεύσας (ep.aor.ptcpl.): see κατανεύω 
κανονίζω vb. [κανών1] evaluate, regulate —one’s actions

(W.DAT. by reference to pleasure and pain) Arist.
κανονίς ίδος/ column of slots (in a jury-selection machine) 

Arist.
κάνουν Att.n.: see κάνεον
κάνυστρον ου n. [reltd. κάνναι] basket (of wicker) 

Carm.Pop.
κανώ (fut): see καίνω
Κάνωβος ου m. Canopus (city in Egypt, at the western 

corner of the Nile Delta) A. Hdt. Plb. Plu.
—Κανωβικός ή όν adj. (of a mouth of the Nile) at Canopus, 

Canopian Hdt. Plu.
—Κανωβίς 'f>oc,fem.adj. (of the shore) of Canopus Sol.
—Κανωβίτης, also Κανωπιτης, ου, dial. Κανωπϊτας ά 

(Call.) masc.adj. (of the shore) of Canopus Call.; (of 
fishermen) Plu. || sb. god of Canopus (ref. to Sarapis) 
CdA.epigr.

κανών1 όνος m. 1 rod (across the inside of a shield, to 
strengthen it) II.
2 loom-rod (ref. to one of two horizontal bars used to 
separate alternate warp-threads) II. Ar. Call.
3 shaft (of a spear, w. play on sense 2) Ar.
4 straight-rule (for drawing geometric figures) Ar. Pl. Arist.
5 rule, ruler (of a mason or carpenter, for measuring or 
checking straightness) E. Pl. X. Aeschin. Arist. +; (fig., w.gen. 
for verbal expressions, in a poetry contest) Ar.
6 (fig.) marker, guide (ref. to a beam of sunlight, perh. as 
providing the illumination by which to get a clear view of 
events and assess them) E.
7 standard against which one makes an assessment, 
standard, yardstick, criterion Democr. Att.orats. Arist. Plb. 
Plu.

κανών2 (aor.2 ptcpl.): see καίνω
Κανωπιτης masc.adj.·. see under Κάνωβος
κάπ dialprep.: see κατά
κάπετον (dial.aor.2): see καταπίπτω
κάπετος ovf. 1 ditch, trench II. Mosch.

2 grave II. S.
κάπη ης/ food-trough, manger (for horses or cattle) Hom. 

S.Ichn.
καπηλεία ας/ [καπηλεύω] selling of goods (esp. fr. a shop or 

market-stall, sts. seen as a degrading or dishonest 
profession), retail trading Pl. X. Arist.

καπηλεΐον ου n. tavern Lys. Ar. Isoc. X. Arist. Plu.
καπηλευτικά ών n.pl. retail-trade matters Pl.
καπηλεύω vb. [κάπηλος] 1 engage in retail trading Hdt. Isoc. 

PL; (tr.) sell, peddle —wine Hippon.; (of sophists) —doctrines 
PL; (fig.) do petty traffic in —a war (i.e. make it a minor 
concern) A.
2 (fig., of a king) turn to petty profit — all one’s dealings 
Hdt.; (intr., of an ascetic) act like a huckster (i.e. make a 
deceiving show) —w.dat. in one’s diet E.

καπηλικός ή όν adj. (of business, money-making) in retail 
trade PL Arist. || fem. or neut.sb. retail trade PL Arist.

—καπηλικώς adv. in the manner of a huckster; (of a heavily 
made-up old woman, w. έχειν) be vamped up for sale Ar.

καπηλίς ίδος f. tavern-keeper or barmaid Ar. Plu.
κάπηλος ου m. 1 local retail trader (opp. import and export 

merchant), market-trader, shopkeeper or huckster Hdt. 
Lys. Ar. PL X. Arist. +; seller (w.gen. of weapons) Ar.; (of 
intellectual wares, pejor.ref. to a sophist) PL; (fig.) peddler 
(w.gen. of wickedness) D.
2 (specif.) tavern-keeper Ar. PL Plu.

καπίθη ης/ [loanwd.] Persian grain-measure (equiv. to two 
Attic khoinikes) X.

κάπνη ης/. [καπνός] smoke-hole, chimney Ar.
καπνιάω contr.vb. | ep.3pl. (w.diect.) καπνιόωσι | smoke out 

—a swarm of bees AR.
καπνίζω vb. | ep.aor. κάπνισσα | pf. κεκάπνικα | 1 raise 

smoke, get a fire going IL
2 (of cooks) annoy with smoke —persons D.
3 || pf. (of an oven, w. secondary ref. to female genitals) be 
sooty (fr. smoke, also ref. to dark pubic hair) Ar.

καπνο-δόκη ης Ion.f. [δέχομαι] smoke-hole, chimney Hdt. 
καπνόομαιpass.contr.vb. (of a sacked city, a man struck by 

lightning) be turned into smoke, go up in smoke Pi. E.
καπνός οΰ m. 1 smoke Hom. +; (w.gen. of incense, of a 

particular kind of wood) Hes./·. Hdt. E. Ar.; (w.adj. of an 
enemy, ref. to their campfires) Plu.; (ref. to a smoking fire, 
extinguished w. water) Pi.; (meton., ref. to a kiln) Plb.; (ref. 
to soot, as sullying clothes) Od.; (fig., ref. to slander, as sthg. 
that sullies) Simon.; (as a symbol of what is impermanent or 
insubstantial) S. E. Ar. PL; (in provb./ee/r. the smoke into the 
fire) PL
2 vapour (ref. to steam, mist, sea-spray) Hom. Ar. PL 

καπνώδης ες adj. (of air) smoke-like, misty, foggy Plb. 
καπος diaLm.: see κήπος
κόππα indecl.n. [Semit.loanwd.] kappa (letter of the Greek 

alphabet) Ar. Plb. Plu.; (ref. to its sound) PL
Καππαδόκης ου m. man from Cappadocia, Cappadocian 

Plu. || pl.sb. Cappadocians (as a population or military 
force) Hdt. X. Plb. Plu.

—Καππάδοκες ων rn.pl. Cappadocians Plu.
—Καππαδοκία ας, Ion. Καππαδοκίη ης/ Cappadocia

(region in central Asia Minor) Hdt. X. Men. Plb. NT. Plu.
καππαύω dialvb.: see καταπαύω
κάππεσον (ep.aor.2), κάππετον (dial.): see καταπίπτω 
κάππιον (ep.aor.2): see καταπίνω
καπ-πυρίζω dial.vb. [κατά, πυρ] | aor.fem.nom.ptcpl.

καππυρίσάσα | (of laurel leaves) burn, catch fire Theoc.
καπράω contr.vb. [κάπρος] | only fem.ptcpl. καπρώσα | (of a 

sow) want the boar; (fig., of an old woman) be on heat Ar.
κάπριος ον adj. 11| masc.sb. (oft. appos.w. σΰς) boar IL Ale. 

AR.
2 (of a ship’s prow) in the shape of a boar’s head Hdt. 

κάπρος ου m. (sts. appos.w. σΰς) boar (sts.ref. to a domestic
pig) Hom. +

κόπτω vb. gobble up (food) Ar.; (of birds) —insects Ar. 
καπυρός α όν adj. [reltd. καπνός] 1 (of thistledown) dry,

fluffy Theoc.
2 (of a fever, ref. to lovesickness) desiccating, parching 
Theoc.
3 (of the voice of the Muses, fig.ref. to a poet) app. clear, 
pure Theoc.

καπφθίμενος (dial.athem.aor.mid.ptcpl.): see καταφθίνω 
κάρ1 diaLprep.: see κατά
κάρ2 καρός sb. | only gen.sg., gender indeterminate | (as 

exemplifying sthg. negligible) perh. louse IL
κάρ3 n.: see έπικάρ
καρ, Καρ1 dial.f.: see κήρ

Siyf.pl
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Καρ2 Καρός m. Carian (inhabitant of Caria) Hdt. Th. Ar. D. 
Plu.; (notable as mercenaries, hence oft. provbl. in ctxt. of 
letting another bear a risk on one’s behalf) Archil. E.Cyc. Pl. 
Plb. || pl.sb. Carians (as a population or military force) II. 
Simon. Hdt. Th. Critias Ar. +

—Κάειρα ας (Ion. τ\ς) fem.adj. (of a woman) Carian II. Hdt. 
Call.; (of a style of dress) Hdt.

—Κάρίά ας, Ion. Κάρίη ης/ Caria (region of SW. Asia 
Minor) Hdt. Th. Ar. Isoc. +

—Καρικός ή όν adj. 1 (of customs, an army, the language or 
race) of or relating to the Carians, Carian Hdt. Plu.; (of a 
war, i.e. against the Carians) Plb.
2 (of music, a helmet-crest) of Carian style or origin, 
Carian Ale. Ar. Pl.

—Κάρΐνη ης/ Carian woman Plu.
—Καριος a (Ion. η) ον adj. (epith, of Zeus) of the Carians, 

Carian Hdt.
—Κάρίων ωνος m. Carion (i.e. Carian boy, a common slave­

name) Ar. Aeschin. Men.
κάρα n. | only nom.acc. (Stesich. Pi. Trag. Ar.), and dat. κάρα 

(Trag.) | —also κάρη ητος (also ήατος) ep.Ion.n. | dat. κάρητι, 
καρήατι || pl.: nom.acc. καρήατα, also κάρα (hHom.) | dat. 
καρήασι | —also κάρη ης (Thgn. Call. Mosch.) Ion.f. [reltd. 
κρας, κάρηνα]
1 head (of a person, god, monster or animal) Hom. Hes. 
Stesich. Thgn. Pi. Trag. +; (in dat., in ctxt. of decreeing or 
assenting to sthg., i.e. w. a nod) hHom. Call.; (ref. to a 
person’s head w. its hair, esp. w.adj. white or grey) II. Tyrt. 
Anacr. Trag.; (as that on which punishment or disaster falls) 
Trag. Mosch.; (as that which is sworn by) S. E. Call. AR.; 
(meton. for a person’s life) S.; (w.gen. of a person or 
animal, periphr. for person or animal) II. S. E. Plu.(oracle); 
(w.adj. or gen., in addresses) Trag.
2 head, bloom (of a flowering plant) hHom.
3 (fig.) head, top (of a throne) A.
4 peak (of a mountain) Hes. Call. AR.

καράδοκέω contr.vb. [δοκέω] 1 wait anxiously or 
expectantly E. Plu.; look expectantly —w. εις + acc. towards 
someone Ar.
2 (tr.) wait or watch for —a signal, breeze, orders, 
threatened blows, an outcome, or sim. E. X. Plb. Plu. —aperson 
Plb.
3 wait to see —w.indir.q. what will be the case Plb. Plu.
—w.acc. + indir.q. how sthg. will turn out Hdt. E.

κάρανα dial.n.pl.: see κάρηνα
καράνιστήρ ήρος masc.fem.adj. (of punishment) by 

beheading A.
καράνιστής οΰ masc.adj. (of death) by beheading E. 
κάράνον dial.n.·. see under κάρηνα
κάρανος ου m. [app.loanwd.] commander, chief X. 
καράνόω contr.vb. [κάρηνα] bring to a head, complete —a 

deed A. || pass, (of a tale) be completed, culminate A.
καράτομέω contr.vb. [καρατομος] behead —a person, a 

Gorgon E.
καρα-τομος ον adj. 1 (of slaughter, devastation) by 

beheading E.
2 (of locks of hair) cut from the head S.

—καράτόμος ον adj. (of Perseus) cutting off the head 
(w.gen. of a Gorgon) E./r.

κάρβάνος ον adj. —also καρβαν ανος masc.fem.adj. (of 
speech, a person, hand) foreign, barbarian A. S.satyr.fr.

καρβάτιναι ών f.pl. rawhide sandals X.
καρδαμίξω vb. [κάρδαμον] talk about cress Ar.
κάρδαμον ου n. a kind of peppery herb, cress Ar. X.; (phr.) 

βλέπειν κάρδαμα have a look as peppery as cress Ar.

καρδιά (also dial, κραδίά) ας, Ion. καρδίη (also ep.Ion. 
κραδίη) ης/ [κήρ] 1 heart (of a person, ref. to the physical 
organ in the chest) II. +; (of a god, person or animal, as the 
seat of emotions, bravery) Hom. +; (as the seat of one’s true 
feelings) E. Ar. Call. Theoc. NT. Plu.; (as the seat of the mind 
and will) Hom. +; (as the seat of one’s memory) AR.; (meton. 
for a person’s feelings, desires or character) Mimn. E. Pl. NT. 
Plu.; (meton. for life) E.
2 (meton.) spirit, resolve, pluck (of a person or animal) 
Archil. Thgn. A. Pi. E. Plu.
3 (meton.) desire of one’s heart, earnest wish or desire S. E. 
4 (fig.) bosom (of the earth, in ctxt. of burial) NT.

καρδιο-γνώστης ου m. knower of hearts (ref. to God) NT. 
καρδιό-δηκτος ον adj. [δάκνω] (of the power of a malign 

daimon) gnawing away at the heart A.
καρδιο-φύλαξ ακος m. chest-guard, breastplate Plb. 
κάρδοπος ου / dough-trough, kneading-tray Ar. Pl. 
καρη (3sg.aor.2 pass.subj.): see κείρω
κάρη ep.Ionm. (also Ion.f), καρήατα (ep.Ion.n.pl.), 

καρήατος (ep.Ion.gen.sg.): see κάρα
καρηβαρέω contr.vb. [κάρα, βαρύς] be heavy-headed, be 

dizzy or drowsy (fr. poison, loss of blood) Plu.; (fr. 
perplexity) Plu.(quot.com.)

κάρηνα ων ep.Ion.n.pl. —also κάρανα ων (A.) dial.n.pl. 
[κάρα] 1 heads (of persons, Gorgons, animals) Hes. hHom. 
A. AR.; (w.gen. of persons, animals, the dead, periphr. for 
persons etc.) Hom. Hes./·. hHom.
2 tops, peaks (of mountains) Hom. Hes/·. hHom. AR.
3 topmost parts, citadel (w.gen. of a city) II. Hdt.(oracle)

—κάρηνον ου ep.Ionm.sg. —also κάράνον dial.n.sg. head (of 
a god, an animal) hHom. Mosch.

κάρητι (ep.Ion.dat.), κάρητος (gen.): see κάρα
κάρι (Aeol.dat.): see κήρ
Κάρίά/, Κάρίη Ion.f, Καρικός adj., Κάρυνη/, Καριος 

adj., Καρίων m.·. see under Καρ2
κάρίς, dial, κωρίς, ίδος/ shrimp, prawn Semon. Ar. 
καρκαίρω vb. (of the earth) rumble, resound —w.dat. w.

the feet of charging warriors II. [or perh. shake, quake] 
καρκίνος ου m. 1 crab Hippon. Scol. S.Ichn. Ar. Pl. X.

2 pair of pincers, tongs E.Cyc.
3 malignant tumour, cancer D.

Καρνεΐος, dial. Καρνήιος (Pi.), ου m. 1 Karneios (epith, of 
Apollo) Pi. Call.
2 Karneios (appos.w. μην2, name of a Spartan month) E. Th. 
Plu.

—Κάρνεια (also Κάρνεα Theoc.) ων n.pl. Karneia (Spartan 
festival of Apollo, held in the month of Karneios) Hdt. Th. 
Theoc.

καρόομαιpass.contr.vb. [κάρος] be stunned (by a wound to 
the head) Plu. || pf. (of snakes) lie senseless —w.dat. in 
death Theoc.

καρός (gen.): see κάρ2
καρός, Καρός1 (dial.gen.): see κήρ
Καρός2 (gen.): see Καρ2
κάρος ου τη., stupor, dizziness, swooning-fit AR. Plu. 
καρπαίά ας/ a kind of narrative dance (fr. NE. Greece) X. 
καρπάλιμος η (dial, a) ov adj. (of feet) swift, quick II. hHom.

Ar. AR. Theoc.; (of the jaws of a shrieking Gorgon) Pi.
—καρπαλίμως adv. swiftly, quickly Hom. Hes. hHom. AR. 
καρπείά ας/, [καρπεύω] revenue or profit (fr. a territory) Plb. 
καρπεύω vb. [καρπός1] harvest the crops of, cultivate, farm

—an area of land Plb.
καρπίξω vb. 1 (of Demeter) make fruitful —the earth 

(w.dat. w. crops) E.; (of rivers) —a place E.
2 || mid. (fig., of chastity) reap, garner —a good reputation E. 

dial.n.pl
S.satyr.fr
ep.Ion.n.pl
quot.com
ep.Ion.n.pl
dial.n.pl
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κάρπιμος ον adj. 1 (of myrtle-branches) bearing fruit Ar.; 

(of crops, summer, the earth) fruitful A. E. Theoc.
|| neut.pl.sb. crops Ar.
2 (fig·, of persons) fruitful, ripe, lucrative (for extorting) Ar.
3 (of possessions) productive, profitable Arist. 

καρπογονίΰ ας/ [γίγνομαι] bearing of fruit (by trees) X. 
καρπόομαι mid.contr.vb. 1 gather in a harvest; harvest

—crops Pl. X.; (fig., of persons, cities) garner —profits, 
advantages, honours, or sim. X. D. Plu. —pleasure, wisdom PL; 
(of persons, their actions) reap —disaster, criticism Pl.
2 (of persons, populations) harvest the crops οΐ—fields, a 
country A. Hdt. Pl. X.; (fig., of a wise man) harvest —a furrow 
of good judgement (w.prep.phr. in his mind} A.; (of a 
person) reap the fruits οΐ—wrongdoing f\.
3 enjoy the fruits of—a land A. Th. Att.orats. X. Plb. Plu.; 
receive the proceeds of —workshops, ports, slaves, estates, 
or sim. X. D. Plu.; (specif.) enjoy the revenue or profit from 
—a sum of money, an estate Is. D.; (of a land) enjoy the 
benefit of —rainwater PL; (fig., of a person) enjoy the 
dividends of —the honoured memory of one’s father-in-law 
Plu.
4 profit from, exploit for gain —persons, populations, 
things, events Lys. Ar. X. D.; (intr.) rake in profits Ar.
5 enjoy the possession of —estates, goods, money PL X. Is. D. 
Arist. Plu.; enjoy, possess —freedom, honours, a certain fate 
Pfr. E. Th. X. Hyp. Plu.
6 enjoy, take delight in —good news, a certain pleasure A. S. 
PL

—καρπόω act.contr.vb. bear fruit; (fig., of hubris) produce
—a crop of calamity K.

καρπο-ποιός όν adj. [ποιέω] (of Demeter) crop-producing 
E.

καρπός1 οΰ m. | usu. collectv.sg. 11 (pl. and collectv.sg.) 
agricultural produce, fruits, crops, produce Hom. +; (fig., of 
the kingdom of heaven) NT.
2 (specif., ref. to corn) fruit, crop, produce (sts. w.gen. of 
Demeter) Hom. +
3 fruit or crop (oft. w.gen. of a particular plant or tree) 
Hom. +; (ref. to cotton) Hdt.; (ref. to nectar, collected by 
bees) AR.; (fig., of one’s loins, ref. to offspring) NT.
4 (gener.) fruit, crop, produce (w.gen. of Dionysus, the 
vine, or sim., ref. to wine) IL Pi./: Hdt.; (of the olive, ref. to 
oil) A. Pi.; (of the bee, ref. to honey) E./h
5 crop-bearing plants, crops (oft. ref. to cornfields) IL +
6 crop of produce (fr. a season of farming), crops, harvest 
Hes. +
7 bringing in of crops, harvest (as a seasonal event) Ar. NT. 
8 (fig.) that which is ripe (and ready to be plucked), fruit, 
blossom (of youth) Mimn. Pi.
9 (fig.) produce, bounty, fruit (of poetry, wisdom, one’s 
mind, labours, a course of action) Pi. Ar. PL X. D. +; crop, 
fruit (of a wrongful action) A. Pi./·. NT.; (of a person, ref. to 
his deeds) NT.
10 (fig., ref. to sthg. accruing to a person) harvest 
(consisting of pain, honour, gratitude) E. Isoc. Men.
11 (fig.) fruition (of prophecies or sim.) A.
12 revenue (fr. an estate) Is. Arist.; earnings (made by a 
person) Plu.

καρπός2 οΰ m. wrist (sts. w.gen. of a person’s hand) Hom. 
hHom. E. X. D.

καρπο-τελής ές adj. [καρπός1, τέλος] (of the earth) 
producing a harvest, fecund, fruitful A.

καρπο-φάγος ον adj. [φαγεΐν] (of animals) herbivorous 
(opp. carnivorous) Arist.

καρποφορέω contr.vb. [καρποφόρος] (of plants, the earth) 
produce a crop, bear fruit X. NT.; (fig., of persons, envisaged 
as seeds) NT.

καρπο-φόρος ον adj. [καρπός1, φέρω] 1 (of trees) fruit­
bearing Hdt. X.
2 (of regions, the earth) crop-bearing, fertile Pi. E.
3 (of Demeter) bringing the harvest, fruitful Ar.; (of 
seasons) NT.
4 (of youth) fertile, fecund (i.e. destined to bear children) E. 

καρπόω contr.vb.·. see under καρπόομαι
καρπώματα των n.pl. ripening fruits (w. sexual connot.) A. 
κάρπωσις εως/ fruits of taxation, revenue (fr. a province)

X.
καρρέζω ep.vb.·. see καταρρέζω
κάρρων Lacon.compar.adj.: see κρείσσων
κάρτα adv. [κράτος] 1 very much Hippon. Scol. Hdt. Trag. 

Democr. Call.; (modifying an adj. or adv.) very Hdt. Trag. PL 
Theoc.
2 (esp. in phr. η κάρτα, και κάρτα or και τό κάρτα) indeed, 
truly Hdt. Trag. Ar.; (in predictions or sim.) surely Trag.

καρταί-πους ποδος m. [πούς] sturdy-footed animal (ref. to 
a bull) Pi.

καρτερ-αίχμας a dial.masc.adj. [καρτεράς, αιχμή] (of 
Herakles) mighty with the spear Pi.

καρτερέω contr.vb. 1 be steadfast, hold out (esp. in the face 
of danger, hardships, temptation) S. E. Th. Isoc. PL + 
—w.prep.phr. against hardship, temptation, or sim. Isoc. PL 
—w. neut.pl. adv./earsomeZy S.
2 endure (hardships, punishment) E. PL X. Plu.
—w.predic.adj. going without food X. —w.ptcpl. doing 
sthg. E. Isoc. PL X. Aeschin. +; bear —w.inf. to do sthg. Plu.; 
(tr.) endure —hardships, frustrations, ill-treatment, or sim. 
Kfr. E. Isoc. X. Arist. + || pf.pass. (of a person’s plight) have 
been endured to the end (i.e. his endurance is now over) E.
3 show self-restraint Isoc. PL X.; (esp. in neg.phr.) hold 
one’s peace, restrain oneself (opp. take action) Arist. Plb. 
Plu.
4 persevere (in an endeavour) PL —w.ptcpl. in doing sthg. 
E. Th. PL X. Plu.
5 (wkr.sens.) persist (in thinking sthg.) PL —w.ptcpl. in 
doing sthg. E.
6 (of a battle) be fiercely fought E.

—καρτερούντως ptcpl.adv. resolutely—re/ to facing 
misfortune PL

καρτέρημα ατος n. act of enduring, endurance, 
perseverance (by the soul) PL

καρτέρησις εως / process of enduring, endurance (sts.
w.gen. of hardships) PL

καρτερία ας/ 1 quality of enduring, endurance Isoc. PL X. 
Hyp. Plb.
2 capacity for endurance, fortitude, hardiness, self-control 
Isoc. PL X. Arist. Plu.

καρτερικός ή όν adj. [καρτεράς] 1 (of persons) able to 
endure hardships, hardy X. Arist. Plu.; (of a city, ref. to its 
population) Arist.
2 (of persons) willingly enduring hardships, austere Isoc.

—καρτερικώς adv. austerely —ref. to living Arist.
καρτερο-βρέντας a dial.masc.adj. [βρέμω] (of Zeus) with 

mighty thunder Pi./·.
καρτερό-θϋμος ον adj. [θυμός] 1 (of gods, warriors, the 

winds) stout-hearted Hom. Hes.
2 (of Conflict, Ares) hard-hearted Hes. B.

καρτεράς a (Ion. ή) όν adj. [κράτος, reltd. κρατερός] 1 (of 
gods, persons, animals) strong, mighty Hom. Hes./·. hHom.

neut.pl
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A. Pi. Hdt.(oracle) +; (w.inf. in killing enemies) II.; (of deeds) 
Theoc.
2 (of weapons, an animal’s claws) strong, powerful hHom. 
B. Hdt.; (of a weapon, fig.ref. to poetry) Pi.; (of a phrase, in a 
poetic contest) Ar.
3 (of a stone) weighty, massive Pi.
4 (of bonds, defensive structures) firmly resistant, strong 
hHom. AR. Mosch. Plu.; (of earth) firm (w.inf. so as to bear 
weight) Plu.
5 (of military positions) strong, well-defended Hdt. Th. X. 
Plu. || neut.sb. strong defensive position Th. Plu.
6 (of oaths) strong, firm Hom. hHom. Pi.; (of evidence) Plu.
7 (of necessity) strong B.; (of worry) intense, overpowering 
Pi.
8 (of a crash) mighty, deafening A.
9 (of a wound) severe II.
10 (of fighting) fierce Pi. Hdt. Th. Plb. Plu.; (of a siege) 
intense, tight Plu. || neut.superl.sb. fiercest part (of a 
battle) Plu.
11 (w.neg.connot., of a person’s spirit) aggressive, forceful 
Sol.; (of deeds) savage, violent II. || neut.sb. force, violence 
A. Hdt.; (esp. in prep.phrs.) full force, utmost effort E. Ar. Pl. 
Theoc.
12 (of a god, a person, their spirit) steadfast II. Thgn. Ar. Call. 
Mosch.; (of a horse’s temperament) X. || neut.sb.
steadfastness (of a person’s disposition) Plu.
13 (of a person) hardy X.; (w.neg.connot.) austere Isoc.
14 (of persons, the arrogance of the Titans) stubborn, 
intransigent A. PL; (of a crown, fig.ref. to a cause of 
misplaced pride) Thgn.
15 (of persons) masterful (w.inf. at talking) Pl.
16 (of persons) powerful (socially or politically) Od.; 
possessing mastery (w.gen. over persons, a place) Archil. 
Theoc.; in control (w.gen. of one’s tongue and mind) Thgn.

—καρτερώς adv. 1 soundly, deeply —ref. to sleeping Hdt.
2 closely —ref. to keeping a prisoner under guard Plu.

καρτερούντως ptcpLadv.: see under καρτερέω 
καρτερό-χειρ χειρος masc.fem.adj. [χειρ] (of Ares, an

athlete) strong-handed hHom. B.
κάρτιστος η ον ep.superl.adj. [κρατύς, reltd. κράτιστος] (of 

Zeus) mightiest (w.gen. of all gods) IL; (of the eagle, w.gen. 
of birds) IL; (of warriors, sts. w.gen. of men, Greeks) IL Hes.; 
(of a battle against warriors) mightiest, fiercest (that one 
has ever fought) IL

κάρτος ep.n., καρτϋνω ep.vb.·. see κράτος, κρατύνω
κάρυα ων n.pl. nuts (as a foodstuff) Ar. Philox.Leuc. X. Thphr. 

Theoc.
Καρύαι (or Κάρυαι) wvf.pl. Karyai (town in Laconia, site 

of a temple to Artemis) Th. X. Call.
—Καρυάτιδες wvf.pl. Karyatids (female worshippers of 

Artemis, who danced w. baskets on their heads) Plu.
καρυκεύω vb. [καρϋκη rich sauce made from blood] make 

into a sauce —eggs, flour, honey Men. || pass, (of dishes of 
food) be served in sauce Men.

καρϋκινος η ον adj. (of robes) the colour of blood-sauce, 
maroon X.

καρϋκοποιέω contr.vb. (fig., of a demagogue) serve up 
sauce (app.ref. to using elaborate or rabble-rousing 
language) Ar.

καρυξ (or καρϋξ) diaLm.: see κήρυξ
κάρύσσω dial.vb.·. see κηρύσσω
καρφαλέος η ον ep.adj. [κάρφω] (of straw) dry Od.
—καρφαλέον neut.adv. harshly —ref. to a shield clanging IL 
κάρφη ης/ straw, hay X.

καρφολογέω contr.vb. [κάρφος, λέγω] pluck off—a piece of 
straw (jr. a person’s hair, as an obsequious gesture) Thphr.

κάρφος εος (ους) η. [κάρφω] 1 piece of straw or twig Hdt. 
Ar. AR.; (as exemplifying sthg. small and insignificant) Ar. 
NT.
2 small clay token (ref. to the tesserae used in the Roman 
army), pass, ticket Plb.

καρφϋρα ας/. nest of straw and twigs, nest (of a bird) E.
κάρφω vb. | aor. έκαρψα 11 dry out —cowhides (to make them 

usable) S.Ichn.; (of the sun) scorch —someone’s skin Hes. 
|| pass, (of Egypt) suffer from drought Call.
2 (of a goddess) shrivel, make wrinkled —someone’s skin 
Od. || pass, (of skin) be shrivelled —w.dat. in wrinkles 
Archil.
3 (of Zeus) wither, blast —arrogantpeople Hes. || pass, (of a 
woman) waste away —w.dat. w. a pitiful fate AR.

καρχαλέος η ον ep.adj. [app.reltd. καρφαλέος, perh. by 
pop.etym.] 1 (of persons) parched (w.dat. w. thirst) IL AR. 
2 (of dogs) ravenous AR.

καρχαρ-όδους οντος masc.fem.adj. [κάρχαροςjagged, 
οδούς] (of dogs, a sickle) with jagged teeth IL Hes. B. Ar. 
|| masc.sb. sharp-toothed monster (com.ref. to a politician) 
Ar.

καρχασιον dial.n.·. see καρχήσιον
καρχηδονίζω vb. [Καρχηδών] (of a Sicilian city) side with 

the Carthaginians (against Rome) Plu.
Καρχηδών όνος/ Carthage (Phoenician colony on the 

coast of N. Africa) Hdt. Th. Ar. Isoc. PL +
—Καρχηδόνιος ά (Ion. η) ον adj. 1 (of persons) from 

Carthage, Carthaginian Hdt. Plb. Plu.; (of flax) X.; (of a ship) 
Plb. || masc.pl.sb. Carthaginians Hdt. Th. Isoc. Pl. X. +
2 || fem.sb. region of Carthage Plu. .

—Καρχηδονιακός ή όν adj. (of a port) Carthaginian Th. 
καρχήσιον, dial, καρχασιον, ου η. 1 a kind of drinking-cup, 

goblet Sapph.
2 structure at the top of a ship’s mast (to which the sailyard 
was raised), mast-head Pi. E. Plu.(pl.); (ref. to part of a 
machine, to which a yard-arm was attached) Plb.

κασαλβάξω vb. [κασαλβάς] (of a woman) behave like a 
whore Hermipp.; (of a demagogue) app., shout whore’s 
curses at, rail at —generals Ar.

κασαλβάς άδος/ prostitute; (pejor., ref. to a lascivious old 
woman) whore Ar.

κασάς a m. [Semit.loanwd.] cloth, blanket (for a horse) X.
κασία άς, Ion. κασίη ης / cassia, cinnamon (as a spice or 

incense) Sapph. Hdt. Melanipp.
κασιγνήτη ης, dial, κασιγνήτά a.c,f. [reltd. καί; γίγνομαι]

I dial.gen.pl. κασιγνηταν | sister Hom. Hes. Lyr. Trag. AR.; (fig., 
w.gen. of the vine, ref. to the fig) Hippon.; (of Delos, ref. to 
another site assoc.w. Artemis) Pi.

κασίγνητος ου m.f. | fem.du. κασιγνήτω 11 (m.) brother 
Hom. + || pl. (gener.) brethren, kinsmen Hom. Hdt. E.Cyc. 
Call.(dub.); (ref. to kindred peoples) Hdt. || adj. (of the 
head) of a brother S.
2 || fem.du. sisters S. || adj. (of the head) of a sister E.

κάσις ιος m.f. 1 (m.) brother Lyr.adesp. Trag.
2 (/) sister Anacr. E. Call.; (fig., w.gen. of mud, ref. to dust) 
A.; (of fire, ref. to smoke) A.

Κασσάνδρα άς, Ion. Κασσάνδρη ης/ Cassandra 
(daughter of Priam and Hecuba, taken to Greece by 
Agamemnon after the fall of Troy; famous for her gift of 
prophecy but cursed to be disbelieved) Hom. Lyr. A. E. Plu.

κασσίτερος, Att. καττίτερος, ου m. tin metal, tin (esp. as a 
component of armour) IL Hes. Hdt. PL Arist. Plb.

dial.gen.pl
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.Κασσιτερίδες tivf.pl. (appos.w. νήσοι) Tin Islands 
(app.ref. to a part of Britain, perh. the Isles of Scilly) Hdt.

Τίασχα>άά. ας, Ion. Κασταλίη ης/ Kastalia (sacred spring 
below Mt. Parnassos, assoc.w. the Muses) Pi. B. Hdt. S. E.

—ΚασταΊάς iSogfem.adj. (of a nymph) Kastalian Theoc.
καστόριαι tivf.pl. [perh.reltd. Κάστωρ] Kastorian hounds 

(ref. to a breed of dog) X.
καστόρνϋμι ep.vb.·. see καταστόρνϋμι
κάστωρ ορος m. beaver Hdt.
Κάστωρ ορος m. Kastor (son of Leda by Tyndareos or Zeus, 

brother of Helen and Polydeukes) Hom. + | see also 
Διόσκοροι

—Καστόρειος ov adj. (of a hymn, ref. to a Spartan battle­
song) to Kastor, Kastorian Pi. Plu.

κάσχεθε (ep.3sg.aor.2): see κατέχω
κασώρειον ου n. [reltd. κασαλβάς] brothel Ar.
κατά, dial, κάτ (w. assimilation to κάδ before δ, κάκ before γ 

and κ, κάμ before μ, κάν before v, κάπ before π, κάρ before 
p) prep. | W.ACC. and gen. | sts. following its noun (w. 
anastrophe of the accent), e.g. Λυκίην κάτα in Lycia II. |

—A [ space or location |
1 down in, in —W.GEN. the earth, water Pi. Hdt. Trag. +
2 in, at or near —w.acc. a place Hdt. Trag. +
3 (ref. to wounding) in or on —w.acc. a part of the body II.
4 (ref. to knowing, feeling pain) in —w.acc. the heart or 
soul Hom.
5 everywhere in, throughout —W.ACC. a place Hom. +
6 opposite, facing —w.acc. someone or sthg. Hdt. +
7 (ref. to an island being located) off — w.acc. a region Th.
8 before —w.acc. the eyes E. Ar. X.
9 in the company of, among —w.acc. people Hdt. +
10 (phrs., w.acc.) κατά κεράς in the flank; κατά κεφαλήν 
overhead; κατά πόδας at the heels; κατά πρύμναν at the stern; 
κατά χώραν in place (see κεράς 11, κεφαλή 1, ποΰς 13, πρύμνα 
4, χώρα 6); (w.gen.) κατά νώτου behind the back, in the rear 
(see νώτον 1)

—B | movt. or direction |
1 down into —w.gen. the earth II. + —w.acc. the waves II.
2 down through —w.gen. the nostrils II.
3 down over —w.gen. the head, back, shoulders, eyes, 
hands, or sim. Hom. +; (phrs.) κατά χειρός (χειρών) over the 
hands (ref. to pouring water) Philox.Leuc. Ar. Men. Plu.; κατά 
κρήθεν over the head (see κρήθεν 1)
4 down from —w.gen. heaven, mountains, rocks, walls, 
horses, or sim. Hom. + —eyes (ref to tears flowing) II. +; 
(phrs.) κατ’ a.Kpcu;from top to bottom, completely; κατά 
κρήθεν from head to foot (see άκρα 4, κρήθεν 1)
5 (ref. to scattering) among —w.acc. tents and ships IL; over 
—w.gen. an island Plb.
6 along into, into —w.acc. a group of people II.
7 down along, down, on —w.acc. a stream, track, or sim. 
Hom. +
8 to (as a goal) —w.gen. a vestibule S.
9 along with, with, on —w.acc. the wind Trag.
10 over, across —w.acc. the sea Hom. +
11 everywhere in, throughout —w.acc. a city Od. +
12 within, in —w.acc. a city, house, or sim. Hom. +
13 (ref. to acting w. hostility) against —w.gen. someone 
Trag. +

—C | time |
1 in the course of, during —w.acc. the day, night Hdt. Trag. | 
for καθ’ ύπνον during sleep see ύπνος 4
2 by (i.e. every) —w.acc. day, year S. E. Th. Ar. +
3 at or around —w.acc. a certain time Hdt. | for κατά 
καιρόν at the right time see καιρός 4

4 in the time of —w.acc. someone Hdt. X. D.
5 for the duration of, throughout, for —w.gen. all time 
Lycurg.

—D | distribution |
1 (ref. to dividing, separating or arranging) into, in, by
—W.ACC. tribes, villages, groups, or sim. II.+
2 by —W.ACC. oneself, itself (i.e. separately or independently) 
II. +; (a certain number, unit or amount) · κατ’ έπος word by 
word Ar. · κατά κεφαλήν per head Arist. · (ref. to ships 
sailing) κατά μίαν (ναυν) one by one (i.e. in column) Th. Plb. | 
see also άνήρ 6, βραχύς 17, εις 5, έκαστος 4, ζυγόν 11, μέρος 
7,15, μικρός 11, μίτος 3
3 (ref. to paying a specified amount of tax) on —w.acc. 
(every) twenty-five minae D.

—E | purpose |
1 for the purpose of, for —W-ACC. sthg. Od. +
2 in search of, after — w.acc. sthg. Od. +

—F | manner|
1 comparable in manner or appearance to, like —w.acc. 
someone or sthg. A. Pi. Hdt. +
2 in conformity or accordance with —w.acc. one’s mind or 
will, due order, custom, law, or sim. II. + — one’s ability Hes. 
Hdt. Th. + —oneself (i.e. one’s station) A.; (phrs.) κατ’ άϊσαν in 
due measure; κατά δίκην justly; καθ’ έκουσίαν voluntarily; 
κατάλογον proportionately, rationally; κατά φύσιν naturally 
(see αΐσα 4, δίκη 2, έκούσιος 3, λόγος 4,12, φύσις 8,12) | see 
also διαδοχή 8, δυνατός 8, καιρός 1, 3, κόσμος 7, κράτος 1, 
μοίρα 8, νόμος 1, ορθός 16, πρόθεσις 5, στάθμη 5, σχήμα 10 
3 (in quotations) according to —w.acc. an author Ar. Pl.

—G | basis or cause |
1 on account of, by reason of —w.acc. sthg. A. Hdt. Th. Pl. +; 
(phr.) κατά γλώσσαν by hearsay S.
2 by the will of —w.acc. a divinity Pi. E. Ar.

—H | attendant circumstances |
in — w.acc. war, battle IL

—I | means or manner |
1 (ref. to swearing) by —w.gen. someone or sthg. Lys. Ar. D.; 
over —w.gen. victims Th. Arist.
2 (phrs.) κατά κράτος (also κατά τό ισχυρόν) by force; κατά 
σπουδήν with eager haste; κατά σχολήν in a leisurely way; 
κατά τάχος with speed (see κράτος 1, ισχυρός 3, σπουδή 1, 3, 
σχολή 1, τάχος 5)

—J | specification |
1 in respect of, concerning —w.acc. someone or sthg. k.
Hdt. E. + —W.GEN. PL
2 (ref. to speaking or sim.) about —w.gen. someone or sthg. 
PL Aeschin. Arist.

—K | extent |
(phrs.) κατά βραχύ to a brief extent; κατά μικρόν to a small 
extent; κατά πάντα in all respects, completely; κατά τό 
πλεΐστον for the most part (see βραχύς 17, μικρός 11, πας 9, 
πλεΐστος 4)

καταβάδην adv. [καταβαίνω] with one’s feet downwards, 
upright —ref. to standing (opp. reclining) Ar.

κατα-βαθμός, Att. καταβασμός, οΰ m. place where a river 
descends rapidly; rapids, cataract (of the Nile) A. Plb.

κατα-βαίνω, dial, καβαίνω (Alcm.) vb. | fut. καταβήσομαι 
|| athem.aor.: κατέβην, dial, κατέβάν, 3pl. κατέβησαν, ep. 
κατέβαν | ep.lpl.subj. καταβείομεν (v.l. καταβήομεν) | ptcpl. 
καταβας | ep.inf. καταβήμεναι | imperatv. κατάβηθι, also 
κατάβα (Ar. Men.) || pf. καταβέβηκα || ep.mid.aor.
(w.actsens.): 3sg. κατεβήσετο, imperatv. καταβήσεο, 
3sg.subj. καταβήσεται | ep.3sg.aor.mid. (tm.) κατά... βήσατο 
(AR.) || neut.impers.vbl.adj. καταβατέον || The sections are 

tivf.pl
tivf.pl
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grouped as: (1-8) go down (usu. fr. a higher to a lower 
place), (9-12) step down (fr. a raised position), (13-16) go 
towards an end point. |
1 (of persons, gods, sts. things) move downwards, go or 
come down, descend Od. + —w.gen., prep.phr. or adv. fr. a 
place Hom. + —w.acc. to a place Od. Pi. E. —w.dat. to a 
person or place Pi. Ar. —w.acc. or prep.phr. by a ladder, a 
particular route Od. + —w. acc. Jr. an upper storey Od.
2 go down (to earth); (of gods, other celestial beings) go or 
come down, descend (sts. w.adv. or prep.phr. fr. heaven) 
Hom. Hes. Alcm. Ar. Pl. NT.; (of natural phenomena, such as 
winds, rain or fire) IL NT.
3 go down (beneath the earth); go down, descend (to the 
underworld) X. —w.acc., adv. or prep.phr. to Hades Od. 
Hdt. S. Mosch.; (ref. to dying) Anacr. Thgn. Pi. E.
4 go down (fr. a northerly place); go south —w.prep.phr. to 
a country NT.
5 (specif., of'persons, armies, funds) go or come down (fr. 
the Persian capital, towards territories nearer the coast) 
Hdt. Th. Att.orats. X. Plu.
6 (of a country’s boundaries) run down (to the coast) Pl. 
7 (of woven cloth) come down (i.e. be taken down, when 
finished) — w. άπό + gen. Jr. the loom Theoc.
8 come (for a specific occasion), turn up Pi. Plu. 
—w.prep.phr. for a contest Pi. Isoc. Plu.; (specif.) enter a 
contest Hdt. S. Isoc. Pl. X.
9 step down (fr. a raised position); get down (oft. 
w.prep.phr. fr. a chariot, wagon, bed, or sim.) II. +; 
(ep.aor.mid.) AR.(tm.)
10 (specif.) dismount (fr. a horse) Ar. X. Plb. Plu. —w. άπό + 
gen. Jr. a horse X. || pf. be dismounted (ref. to having given 
up a cavalry post) Arist. —w. άπό + gen. fr. horses (ref. to 
having given up riding) D. || pass, (of a horse) be 
dismounted from X.
11 (of a speaker, after giving a speech) step down (sts. w. 
άπό + gen. fr. the platform) Ar. Att.orats. Plu.
12 (fig.) step down (fr. office), retire Plu.
13 go towards an end point; (of a lineage, a person listing 
one) go down —w. εις + acc. to a particular person Hdt. Plu. 
14 proceed (towards a goal) Pi. —w.acc. τέλος towards a 
goal Pi.; (of reasoning) —w. έπί + acc. to a particular 
conclusion Pl.
15 end up —w.ptcpl. or ές + acc. talking about sthg. Hdt. 
16 (of times of marriages) conform, correspond — w. εις + 
acc. to guidelines of age (for men and women) Arist.

κατα-βακχιόομαι mid.contr.vb. [βάκχιος] (fig., of a city, i.e. 
its inhabitants) consecrate oneself to Bacchus —w.dat. w. 
branches of oak or pine E.

κατα- βάλλω, ep. καββάλλω vb. | fut. καταβαλώ | aor.2 
κατέβαλον, ep. κάββαλον | pf. καταβέβληκα || mid.: 
dial.2sg.impf. κατεβάλλευ || pass.: aor. κατεβλήθην | pf. 
καταβέβλημαι || neut.impers.vbl.adj. καταβλητέον || The 
sections are grouped as: (1-3) cast down (by throwing or 
striking), (4) pull or tear down (material things), (5-8) 
destroy or overthrow (persons or non-material things), 
(9-12) throw (persons or things) into a particular place or 
condition, (13-14) throw aside, (15) let fall, (16) move down, 
(17-18) put down, (19) lay down (foundations), (20) lay 
down in store, (21) pay (money), (22) make public. | 
1 cast down by throwing; throw down —persons or things 
(oft. w.adv. or prep.phr. to the ground, into the sea, or sim.) 
II. Hes. X. AR. Plu.; (of a horse) — its rider Hdt. X. Plu.; (of a 
wrestler) — his opponent Ar. Pl. Plu.; (fig., of a person, 
goddess or argument, envisaged as a wrestler) Ar.(tm.) Pl.

Plu.; (fig., of a man, envisaged as a wrestler) force down —a 
woman (for sexual intercourse) Ar. Men. || mid. throw 
oneself down —w.prep.phr. into bed Theoc. || pass, (of 
objects) be thrown down Alc.(tm.) X. Plu.
2 cast down by striking, strike down —sacrificial victims E. 
Isoc. Plu.; (of armed persons, falling rocks) —persons, 
animals ll.(tm.) Hes. Hdt. Th. +
3 knock down (by accident), knock over —objects E.Cyc. Th. 
Plu.; overturn (on purpose) —lamps Plu.
4 knock down (so as to destroy); pull down —statues, 
trophies Hdt. X. Plu.; (of persons, earthquakes, gales, floods) 
tear down, demolish —walls, buildings, cities II. Hdt. Th. 
Isoc. X. +; mow down —corn (w. a scythe) Theoc. || pass, (of 
statues) be pulled down Plu.; (of buildings) be torn down 
Lycurg.
5 destroy the power or effectiveness (of persons or things); 
bring down, ruin —persons, states, their ambition Plu.; 
overturn — laws, traditions E. Plu.
6 overthrow, overwhelm, vanquish —enemies Plu.; (fig.) 
defy —wintry weather (w. warmth and wine) Ale.
7 cast down — a person (w. άπό + gen. Jr. his hopes) Pl. —(w. 
εις + acc. to nothingness) Hdt.
8 humiliate, abase —a person Plu.; discredit, diminish 
—oracles, persons, their achievements Hdt. Plb. Plu. || PF.PASS. 
(of persons) be abased Isoc.
9 throw (a person, into a place); throw, cast —a person (w. 
εις + acc. into jail) Hdt. Plu. —(into a mill) E.Cyc.; (of fate) 
cast ashore —a person (w.adv. at a place) Od. || pass, be 
thrown —w. εις + acc. into jail Plu.
10 throw (persons or things, into a particular condition); 
throw, cast, lead —persons, situations (w. εις + acc. into 
confusion, disaster, or sim.) E. Pl. Plu. —aperson (into 
disreputable activities) Plu.; (of an argument) —a person 
(into a foolish belief) Pl.
11 (wkr.sens.) cast, plunge —oneself (w. εις + acc. into a 
forest) Plu.; (intr.) plunge (into a forest) Plu.
12 throw, introduce —a false notion (w. εις + acc. into 
philosophy) Plu.
13 throw aside, discard —objects, refuse Ar. Arist. Plu.
14 abandon, give up —enterprises, hopes, notions Isoc. PL D. 
Men. Plu.
15 let fall, drop —persons, animals, objects IL Men. 
AR.(sts.tm.) Plu.; (of grasses) shed —seeds X.; (of an archer) 
let down, suspend —a quiver (w.adv. behind him) Hes.
|| pf.pass. (of a horse’s reins) be allowed to drop (i.e. be held 
loosely) X.
16 move to a lower position; lower, take down —sails 
Thgn.(tm.); (of troops) lower, level —their spears (to engage 
the enemy) Plb.; (of persons, gods, animals) lower —their 
eyes, eyebrows, ears, head Od. hHom.(tm.) E.Cyc. X. Plu.; (of a 
young man) have (w.acc. the first hairs of his beard) 
growing down — w.prep.phr. fr. his temples Theoc.
17 put or set down —objects (oft. w.prep.phr. in a place) IL 
E. Ar. X. Plu.; (fig.) — laws (w. εις + acc. on a firm foundation) 
PL || pf.pass. (of armour) lie placed on the ground Alc.(tm.) 
18 put down (into the ground); sow —crops (i.e. the seeds for 
them) Men.; (fig.) —the seed of a policy (w.prep.phr. in a 
state) D.
19 || mid. lay down (foundations); lay down —a keel (as the 
first step in building a ship) PL; lay down the foundations of 
—buildings, ships Plb. Plu.; (fig.) begin —a lament, literary 
work E. Plb. —w.inf. to sing Call. || pass, (fig., of the 
foundations of a person’s birth, the beginnings of a war) be 
laid E. Plu.
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20 put down (in store, for future use); lay down, deposit 
—provisions (w.oav. for an army) Hdt. || pass, (of written 
evidence) be deposited (in a courtroom) D.
21 put down (money, in payment); pay —money (to persons, 
the state, peoples) Th. Att.orats. Pl. Arist. +; (fig., of a lake) 
-money (ref. to the proceeds fr. the sale of its fish, w. ές + 
ACC. into a royal treasury) Hdt. || pass, (of money) be paid D. 
Arist.
22 app., set down (in the public domain, i.e. make public); 
publish, spread —a rumour, an accusation Hdt. E. Plu.
|| PASS, (of teachings, arguments) be set down or made 
public (sts. in writing) Pl. Arist.

—καταβεβλημένως pf.pass.ptcpl.adv. in a lowly and 
ignoble manner —ref. to living Isoc.

κατα-βάπτομαιpass.vb. (of iron) be dipped or immersed 
—w.dat. in vinegar (during manufacture) Plu.

κατα-βαρέω contr.vb. (of wrestlers) overpower —opponents 
Plu. || pass, (of troops) be overpowered Plb.

κατα-βαρΰνομαι pass.vb. (of eyes) become heavy (w. sleep) 
NT.

καταβας (athem.aor.ptcpl.): see καταβαίνω
κατάβασις εως (Ion. ιος)/ [καταβαίνω] 1 downward path, 

descent, way down (oft. w.gen. or άπό + gen. fr. a place) 
Hdt. Th. X. Plb. NT. Plu.
2 downward journey, descent X. Plb.; (to the underworld) 
Hdt. Isoc.

καταβασμός Att.m.: see καταβαθμός
καταβατέον (neut.impers.vbl.adj.): see καταβαίνω 
καταβάτης ου m. [καταβαίνω] one who jumps down from a 

chariot (to fight); mounted infantryman Pl.
κατα-βεβαιόομαι mid.contr.vb. (of a historian) strongly 

assert, insist —w.acc. + inf. that sthg. is the case Plu.
καταβεβλημένως pf.pass.ptcpl.adv.·. see under καταβάλλω 
καταβείομεν (ep.lpl.athem.aor.subj.), κατάβηθι

(athem.aor.imperatv.), καταβήμεναι (ep.athem.aor.inf.), 
καταβήσεο (ep.aor.mid.imperatv.), καταβήσεται 
(ep.3sg.aor.mid.subj.), καταβήσομαι (fut.mid.): see 
καταβαίνω

κατα-βιάζομαι mid.vb. 1 subdue by force, overpower 
—enemies Plu.; (fig., of a commander’s ambition) —enemies, 
regions, circumstances Plu. || pass, be subdued by force Plu. 
2 (of conspirators) coerce — a people Th.; (of persons) 
override —nature Plu.

κατα-βιβάζω vb. cause to come down; bring or send down 
—persons, cattle (oft. w.prep.phr. to orfr. a place) Hdt. Th. X. 
Plb. Plu.; force or entice down —enemy troops (fr. a hill) Th. 
X.; (fig., of a statesman) —a city (w.prep.phr. to the sea, i.e. 
persuade it to develop its navy) Plu. || pass, (of persons) be 
led down (to a place) Plu.; (fig., of a city of unbelievers) be 
sent down —w.prep.phr. to Hell NT.

καταβιβαστέος α ov vbl.adj. (of persons) to be sent down 
(to a cave, fig.ref. to the world of ignorance) Pl.

κατα-βιβρώσκω vb. | athem.aor. κατέβρων 11 devour 
completely, eat up —a sheep Men. || pf.pass. (of a harvest) 
be eaten up Hdt.
2 (gener.) eat —food hHom. || pass, (of a corpse) be eaten 
—w. ύπό + gen. by worms Hdt.
3 || pass, (of matter) be consumed (by decay) Pl.

κατα-βϊνέω contr.vb. | pidgin Gk. καταβεβίνησι (cj.), app. for 
3sg.pf.pass. καταβεβίνηται | || pass, (fig., of a quiver) be 
fucked away (i.e. be lost through its owner’s womanising) 
Ar.

κατα-βιόω contr.vb. | fut. καταβιώσομαι | athem.aor. 
κατεβίων | aor.l κατεβίωσα (Plb. Plu.) | spend one’s days, 

καταβρόξαι
live one’s life —w.predic.sb. as a private citizen Pl. Plu. —w. 
έν + DAT. in a particular place or condition Pl. Plb. Plu.; live 
—W.C0GN.ACC. one’s life PL; (specif.) live out —the rest of 
one’s life (in a particular manner) Isoc. Men. Plu. || aor.1 and 
FUT. live out one’s life Plu.

κατα-βλάκεύω vb. harm as a result of neglect, mismanage 
—aperson’s affairs X.

κατα-βλάπτω vb. do substantial harm to —a person Pl. D.; 
inflict —W.COGN.ACC. damage or injury Pl. D.; (wkr.sens., of 
arguments in a speech) harm —one another Arist. || pass, (of 
a city) be harmed —w. ύπό + gen. by a person Aeschin.; (of a 
person) suffer damage D. —w.acc. to one’s interests hHom.

κατα-βλέπω vb. look down (fr. above) —w.prep.phr. on 
people fighting Plu.; (of the evening star) look down on 
—W.ACC. an island Call.

κατάβλημα ατος η. [καταβάλλω] (philos.) overthrow, 
dethronement (of the senses) Democr.

καταβλητέου (neut.impers.vbl.adj.): see καταβάλλω 
καταβλητικός ή όν adj. (of a manoeuvre) liable to topple 

(an enemy fr. his horse) X.
κατα-βληχάομαι mid.contr.vb. (of goats) bleat Theoc. 
κατα-βλώσκω vb. go down —w.acc. to a town Od.

—w.prep.phr. fr. a town AR.; (of a river) flow down (to the 
sea) AR.

κατα-βοάω contr.vb. | fut. καταβοήσομαι, Ion. 
καταβώσομαι 11 (of a voice) shout (w.acc. a pitiful cry) 
down —w.dat. to spirits in the underworld S.(tm.) 
2 (of a statesman) shout down —an opponent Ar.
3 (of persons) raise an outcry, shout angrily Plu. —w.gen. 
at someone Plu.; (specif.) denounce, complain against 
—w.gen. persons, peoples (sts. w.compl.cl. as doing sthg.) 
Hdt. Th. Plu. —W.ACC. a person’s conduct Plu.

καταβοή ής/. 1 outcry (w.gen. against persons) Th.
2 (specif.) denunciation (of a person) Th.

καταβόησις εως/ outcry (against a person’s conduct) Plu.
καταβολή (also κατηβολή Pl.) ής, dial, καταβολα ας/ 

[καταβάλλω] 1 laying down of foundations; (fig.) 
beginnings, first foundation (of success, tyranny, 
dynasties, the universe) Pi. Plb. NT. Plu.; outset, beginning 
(of a literary work) Plb.; (prep.phr.) εκ καταβολής from the 
outset (ref. to doing sthg.) Plb.; from scratch (ref. to building 
ships, inventing stories) Plb.
2 down-payment, payment (of money, esp. in instalments) 
D. Arist.
3 onset, attack (usu. w.gen. of a disease or sim.) Pl. D.; 
affliction (ref. to a disease) Plu.

κατά-βορρος ov adj. [βορέάς] (of a region) sheltered from 
the north wind Pl.

κατα-βόσκω vb. (of a shepherd) feed one’s herds on, use as 
pasture —a place Theoc. || mid. (fig., of a plague) feed on, 
consume —herds Call.

κατα-βόστρυχος ov adj. (of a young man) with flowing 
locks E.

κατα-βρέχω vb. 1 drench —a person, one’s chin (w. perfume, 
water) Anacr. Plu. —a city (w.dat. w. honey, fig.ref. to song) Pi. 
|| pass, (of a person) get drenched (by rain) Ar.
2 (fig.) quench —a boast (w.dat. w. silence) Pi.

κατα-βρϊθω vb. 1 (of sheep) be weighed down —w.dat. w. 
wool Hes.; (of branches) — w. fruit Theoc.
2 (fig., of a king) outweigh —other kings (w.dat. in riches) 
Theoc.

κατα-βρόξαι (also καταβρώξαι AR.) aor.inf. [reltd. 
βρόχθος] gulp down —a potion Od.; (of the Harpies) —food 
AR.
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κατα-βροχθίζω vb. swallow — a coin (by mistake) Ar.; gulp 

down —food Ar.; (fig., of a statesman) —parts of lawsuits (as 
opportunities for profit) Ar.

κατα-βρϋκω vb. chomp down —food Hippon.
κατα-βυρσόω contr.vb. [βύρσα] 1 cover with hides — the 

upper parts of a warship (for protection in battle) Th.
2 skin, flay —a corpse Plu.

καταβώσομαι (lon.fut.mid.): see καταβοάω 
κατάγαιος Ion.adj.·. see κατάγειος 
καταγγελεύς έως m. [καταγγέλλω] proclaimer (of foreign 

gods) NT.
καταγγελία ας / official proclamation, announcement Plu. 
κατ-αγγέλλω vb. 1 denounce, reveal —a plot X.

2 announce, proclaim —war, measures, events Lys. Plb. Plu.; 
(of the Apostles) —Jesus, his teachings, or sim. NT. || pass. 
(of the word of God, forgiveness) be proclaimed NT.; (of a 
commander) be announced —w.inf. to be marching on a 
city Plu.

κατάγγελτος ον adj. (of a people) made public, reported 
(to their enemies, w.ptcpl. as doing sthg.) Th.

κατά-γειος, Ion. κατάγαιος, ον adj. [γη] 1 (of rooms, 
tunnels, dwellings) underground, subterranean Hdt. Pl. X. 
Plu. || NEUT.SB. cavern Pl.
2 (of a bird) terrestrial (i.e. flightless) Hdt.

καταγέλαστος ον adj. [καταγελάω] (of persons or things) 
inviting ridicule, laughable, ridiculous Hdt. Ar. Att.orats. Pl. 
X. +; (w. υπό + gen. in the eyes of someone) Isoc. Pl. Plu.

—καταγελάστως adv. | superl. καταγελαστότατα 11 in a 
manner inviting ridicule, ridiculously Pl. X. Aeschin. Plu.
2 contemptibly Aeschin.

κατα-γελάω contr.vb. laugh scornfully E. Ar. Isoc. Pl. X. +; 
ridicule, make fun of, mock —w.dat. someone or sthg. Hdt. 
—w.gen. Hdt. Ar. Att.orats. Pl. + —(w. ώς + ptcpl. as being 
idiotic or sim.) Pl. Plu. || PASS, be mocked A. Th. Isoc. Pl. + —w. 
υπό + gen. by someone Hdt. Ar. Pl.

κατά-γελως ωτος m. [γέλως] 1 scornful laughter, derision, 
mockery Ar. X. D.; (concr., ref. to symbols of office, as 
shaming the wearer) A.
2 ridiculousness (of a situation) Pl.

κατα-γέμω vb. (of places) be crammed full —w.gen. w.
people, spoils Plb.

κατα-γηράσκω vb. —also καταγηράω (Pl. +) contr.vb.
| aor.l κατεγήρασα | ep.3sg.athem.aor. κατεγήρά | grow old 
Od. Hdt. E. Ar. Att.orats. +

κατα-γιγαρτίζω vb. [γίγαρτον] (fig.) squeeze the pips out 
of—a slave-girl (i.e. have sex w. her) Ar.

κατα-γιγνώσκω, dial, καταγϊνώσκω (Plb. Plu.) vb.
1 perceive a negative quality or circumstance; detect —a 
shortcoming (w.gen. in someone) Ar. X. D. Plu. —a plot X.
—W.ACC. + INF. that someone is doing sthg. wrong X.; 
recognise, be forced to concede —w.compl.cl. that sthg. is 
the case Th.
2 (wkr.sens.) notice, realise —sthg. X. —w.compl.cl. that 
sthg. is the case X.
3 form an unfavourable conclusion; conclude —W.ACC. + 
inf. that sthg. unfortunate is the case Isoc. Pl. Din.; deem 
—w.gen. a person, oneself(w.inf. to be flawed, incapable, or 
sim.) Th. Isoc. Pl. X.; suspect —w.neut.acc. + compl.cl. that 
sthg. is the case Pl. || pass, (of a person) be deemed —w.inf. 
to deserve punishment Plu.; be suspected —w.inf. of doing 
wrong Hdt.
4 form an unfavourable opinion (of someone) Th. Plb. Plu. 
—w.gen. of someone or sthg. Pl. X. Thphr. Plb. Plu.

—(w.compl.cl. as doing or having done sthg. bad) Pl. D. Plu. 
|| pass, (of a person) be despised Plb.
5 attribute a negative quality to a person; impute 
—cowardice, malice, or sim. (usu. w.gen. to someone) Hdt. 
Att.orats. Pl. X. +
6 denounce, condemn —w.acc. someone’s actions or 
character D. Plb. Plu. —w.gen. a person (oft. w.inf. or 
compl.cl. as doing sthg. wrong) Isoc. Pl. Din. Plb. Plu.
7 convict, find guilty —w.gen. a person (oft. w.acc. or inf. 
of committing a particular crime) Th. Att.orats. X. Arist. Plu.; 
prove (w.gen. oneself) guilty (esp. by fleeing trial) Att.orats. 
Plb. Plu. || pass, be found guilty Th. And. X. D.(law) Plu.
—w.inf. of doing wrong X. —w.predic.sb. of being a 
murderer Antipho
8 impose (as a sentence) —death, exile, imprisonment, a 
fine, or sim. (w.gen. on a person) Th. Att.orats. Arist. Plu.
—exile (w.gen. on oneself) Lycurg. Plb. || pass, be sentenced 
—W.GEN. to death Din.; (of death, a fine) be imposed as a 
sentence And.(decree) Isoc. —w.gen. on a person Att.orats. 
X. Plu.
9 issue a guilty verdict X. Aeschin. D. Arist. Plu. —w.gen. in a 
case Isoc.; find (w.acc. a person) guilty —w.inf. of doing 
wrong Plu.; issue —a verdict (w.GEN. of murder) Antipho; 
decide —a case (sts. w.gen. against a person) Ar. Is. D.
|| pass, (of a crime) be passed sentence upon Lycurg.; (of a 
person’s guilt) be confirmed by a court Arist.; (of a case) be 
given a guilty verdict Att.orats. Plu.; (wkr.sens., of a case) be 
decided A.

καταγίζω Ion.vb.·. see καθαγίζω
κατ-αγϊνέω Ion.contr.vb. (of wagons) bring down —timber 

(w.prep.phr. fr. hills) Od.; (of a person) cause (w.acc. 
fugitives) to come down (fr. a hilltop sanctuary) Hdt.

κατα-γϊνομαι dial.mid.vb. [γίγνομαι] remain occupied — w. 
έν + DAT. in hunting Plb.

κατα-γλωττίξω Att.vb. [γλώσσα] kiss with the tongue (i.e. 
give a French kiss); (fig., of a demagogue) tongue —lies 
(w.gen. over someone) Ar. || pf.pass.ptcpl. (of a city) 
French-kissed —w.prep.phr. by a demagogue Ar.; (as adj., of 
a song, i.e. lascivious, saucy) Ar.

καταγλωττίσματα των n.pl. kisses involving the tongue, 
French kisses Ar.

κάταγμα ατος η. [κατάγω 7] roll of carded wool (ready to be 
spun into thread), clump of wool S. Ar. PL

καταγνϋμι, also κατάγνύω vb. [κατά, άγνΰμι] | fut. καταξω, 
also κατεαξώ (NT.) | aor. κατέαξα, 3sg.subj. καταξη, inf.
καταξαι, ep.2sg.opt. καυάξαις, ep.masc.pl.ptcpl. καυάξαντες
| pf. κατέάγα, Ion. κατέηγα || aor.2 pass, κατεάγην, subj. 
κατάγω, also κατεαγώ (NT.) |
1 (of gods, persons, a wave) break to pieces —objects, ships 
Hom. Hes. Th. Ar. PL +; (fig., of debaters) break up —concepts, 
classes of things PL || pass, and pf.act. (of ships, objects) be 
broken to pieces Hdt. Ar. PL Plb. Plu.; (fig., of a person 
envisaged as a pot) Ar.
2 (specif.) break, fracture —someone’s legs or skull Lys. Ar. X. 
Men. NT. || pass, and pf.act. (of limbs, the skull) be 
fractured Pl. D. NT.; (of a person) suffer a fracture PL
—w.partitv.gen. to one’s skull Ar. Pl. —w.acc. to one’s skull 
or collar-bone E.Cyc. Att.orats. Thphr.; get battered —W.ACC. 
on one’s ears (fr. boxing) PL
3 (gener.) inflict fractures on, injure —a person D.; chop 
down —a tree Arist.; wreck, destroy —one’s native land E.
4 (wkr.sens., of manual trades) weaken — the soul X. || pf. 
(of persons) be effeminate Plu.
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κ(ιτ4γνωσις ε-ωςβ [καταγιγνώσκω] 1 act of finding guilty, 
condemnation (of a person, by a court) Th. D. Arist.;
sentence (w.gen. of death) X.
2 (gener.) censure, condemnation (of a person) Plb.
3 low opinion (w.gen. of an enemy’s weakness) Th. 

vb· (of a ruler, a statesman) render
spellbound, hold in thrall —a people X, Plu.

κατά-γομος ον adj. [γόμος] (of ships) heavily laden Plb. 
κατ-αγοράξω vb. (of a merchant) buy up, purchase —wares

D.
κατ-αγορεύω vb. 1 inform against, denounce —a person, a 
plot, its ringleader (w.dat. or prep.phr. to someone) Th. X. 
—W.gen. people {to a tyrant) Arist.
2 (gener.) disclose, tell (sthg.) —w.dat. to someone Ar. 

καταγραφή ής/ [καταγράφω] 1 outline (of a figure
moulded in relief) Pl.
2 (sg. and pl.) enrolment (of soldiers) Plb.; (concr.) register, 
roll (of soldiers) Plb.

γράφω vb. 1 (of unborn lions) scratch, lacerate (their 
mother’s womb, w. their claws) Hdt.
2 cover with writing, write on —a podium Plu.; (fig., of the 
voice of Orpheus) inscribe -writing-tablets E.
3 write down —w.acc. or dir.sp. a message, a line of verse 
(w. εις + acc. on the ground, a wall) Plb. Plu.; (intr.) write 
—w. εις + acc. on the ground NT. || pass, (of laws, treaties, 
official records) be written down Pl. Plb. Plu.; (of messages, a 
name) be written — w. έν + DAT. on walls, a discus Plu.
4 assign in writing, allocate —a residence (to a person) Plu.
5 add to a list, enrol —troops, sailors, conspirators Plb. Plu.; 
raise by enrolment —legions Plb. Plu. || pass, (of persons) be 
put on a list Plb. Plu.; (of troops) be enrolled Plb.; (of legions) 
be raised by enrolment Plb.

κατ-άγχω vb. strangle —someone Plu.
κατάγω (aor.2 pass.subj.): see καταγνϋμι
κατ-άγω vb. | The sections are grouped as: (1-9) bring down 

(fr. above), (10-11) bring down (fr. the sea, to land), (12-14) 
bring in, (15-18) bring back. |
1 bring down (towards the ground), pull down —a person, 
tree-top, lever E. Plb. Plu. || pass, (of suspended objects) be 
made to descend Plu.
2 pull downwards, pull down, pull off — robes, a covering Ar. 
Plu.; tug on —a person’s beard Plu.
3 bring down (fr. the sky); (of sorcerers, a mystic) call down 
—Zeus, an eagle Plu.
4 cause to go down (to the underworld); (of Hades, Hermes, 
death) take down —persons, souls (sts. w.prep.phr. to the 
underworld) Od. Pi. E.; (of a taskmaster, necessity) send 
down —aperson (w.prep.phr. to Hades) Od. E.; (of a person, 
w. play on sense 15) send home —persons (i.e. to the 
underworld, by killing them) E.
5 bring downhill (esp. to a city or the coast); lead down 
—persons (to a place) II. Hdt. E. X. NT. Plu.; lead or drive 
down —animals Hom.; bring down —objects, supplies Hdt. 
Pl. AR. Plu.; (of a ravine) channel down —a river (to the sea) 
AR. || pass, make one’s way down (to a place) Plu.
6 bring down (fr. a northerly place); bring down —a person 
(fr. Macedonia) Plu.
7 draw down (into a thread), spin (wool) Pl.
8 || pass, (of news) be brought down —w.dat. to a sea god 
Call.
9 || pass, (of a person’s genealogy) be traced down Plu.
10 bring down (fr. the sea, to land); (of persons, winds) 
bring to land —persons, ships, cargo Od. Isoc. X. D. NT. Plu.; 
(of a ship) —persons Call.; (of gales, a time of day) —waves 
Plu.; (intr., of sailors, ships) put in to shore Od. X.

καταδαρθάνω
|| IMPERATV. (fig., addressed to persons visiting a sick-bed) 
perh., draw in! E. || mid. (of sailors, ships) put in to shore 
Od. Hdt. Ar. Pl. X. —w.acc. at a place S. || pass, (of persons, 
ships, things) be brought to land Hdt. Lycurg. D. Men. Plb. Plu. 
11 force to shore —captured ships, sailors Att.orats. Plb. Plu. 
|| pass, (of captured ships, sailors) be taken to shore D. Plb. 
12 bring in (to a house or lodging); take in —a person (as a 
guest) Plu. || mid. arrive for a stay, take lodging 
—w.prep.phr. at a place X. Aeschin. D. || pass, be admitted 
as a guest X. Plu.
13 (gener., of persons, circumstances) bring in —a person 
(oft. w.prep.phr. to a place) NT. Plu. || pass, (of persons or 
things) be brought in (to a place) D.
14 bring —a city (w.prep.phr. into danger) Th.; introduce 
—an argument (into a discussion) Pl.
15 bring back (to home); (of persons, circumstances) bring 
back —persons (esp. exiles) Timocr. A. Hdt. Th. Critias Ar. +; 
(fig.) —exiled elements of the soul Pl. || pass, (of persons, esp. 
exiles) be brought back X. Plb.; make one’s way back (fr. 
overseas) Plb.
16 (gener.) bring back (fr. elsewhere) —objects, news 
Od.(tm.) Semon.
17 (specif., of a commander) bring back (fr. a war), gain, win 
—spoils, victories, triumphs Plb. Plu. || pass, (of a triumph) be 
brought back (i.e. won) —w.prep.phr. Jr. a war Plu.
18 bring back (to a former condition); restore —a deposed 
ruler Hdt. E. Th. Isoc. Plb. Plu. —thepeople (i.e. democratic 
rule) Att.orats. —a city (w. εις + acc. to itself, after a time of 
chaos) Plu. —an earlier situation Plu.

καταγωγή ής/ 1 putting in (of ships, to a port) Th. Plb.
2 lodging (of travellers, in a place) Hdt.
3 rest-stop (on a journey, climb, or sim.) Hdt. Pl. X.
4 restoration (of a deposed king, to his throne) Plb. 

καταγώγιον ου n. guest-house, hostelry Th. Pl. X. Plu. 
κατάγωγις ιδος/ dress, robe (of a woman) Sapph. 
κατ-αγωνίξομαι mid.vb. (of a competitor) overpower —an 

opponent Plu.; (gener., of commanders, persons, qualities) 
defeat, win out against —enemies, rivals, qualities Men. Plb. 
Plu. || pass, be overcome (by an opponent or enemy) Plb. Plu. 

κατα-δαίνυμαι mid.vb. gobble down, devour -barley-cakes
Theoc.

κατα-δάκνομαιpass.vb. be bitten (by insects) Theoc.(tm.) 
κατα-δακρϋω vb. weep over —someone or sthg. X. Plu.;

(intr.) weep bitterly E. Tim. X. Plu.
κατα-δακτυλικός ή όν adj. [δάκτυλος] inclined to give the 

finger (i.e. make an obscene gesture, w.gen. to a certain 
kind of person) Ar.

κατα-δαμάξομαι mid.vb. subdue, defeat —enemy troops Th. 
κατα-δαμαλίξω vb. (fig., of a blast of wind) overwhelm, 

destroy —aperson’s life Pi.(tm.)
κατα-δάμναμαι mid.vb. destroy —cows’ heads and hooves 

(w.dat. w. fire) hHom.
κατα-δαπανάω contr.vb. 1 exhaust by consuming, use up 

—resources, provisions X. Arist.; consume by oneself 
—possessions, delicacies (opp. share them out) X. || pass, (of 
funds) be completely spent Hdt. X.
2 (of troops) use up —the weight of one’s blankets (w. εις + 
acc. on provisions, i.e. bring food in one’s pack instead of 
blankets) X.

κατα-δάπτω vb. (of wild beasts) tear to pieces —a slain man 
Hom. [or perh. devour] || pass, (fig., of a person’s heart) be 
torn (by bad news) Od.

κατα-δαρθάνω vb. | aor.2 κατέδαρθον, ep. κατέδραθον, also 
κάδδραθον | 1 sleep or go to sleep Od. Th. Ar. Pl. X. + 
2 go to bed (i.e. have sex) —w.prep.phr. w. someone Ar. Pl. 
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κατα-δατέομαι mid.contr.vb. | ep.3pl.fut. (tm.) κατά ... 
δάσονται | (of wild beasts) tear to pieces (and devour) —a 
person IL

καταδεής ές adj. [καταδέω2] 1 entirely lacking; (of jars) 
devoid, emptied (w.gen. of their contents) Hdt.
2 (of a person, a tomb) inferior, substandard PL Aeschin.
|| compar. (of persons, things) inferior (oft. w.gen. to 
someone or sthg.) Att.orats. Arist. Plb.

—καταδεέστερον neut.compar.adv. —also καταδεεστέρως 
compar. adv. 1 to an inferior standard, less well (oft. w.gen. 
than someone or sthg., than one’s wishes) Isoc. X. Lycurg. 
2 less prosperously Isoc. D.

κατα-δείδω vb. | aor. κατέδεισα | be frightened by 
—someone or sthg. Th. And. D. Plu.; be too scared (to do 
sthg.) D. —w.inf. to do sthg. Th.; be terrified Th. Ar. Plu.

κατα-δείκνϋμι vb. | aor. κατέδειξα, Ion. κατέδεξα
|| Ion.3sg.plpf.pass. κατεδέδεκτο | 1 discover and make 
known, discover (a fact) Hdt. —places Hdt. || pass, (of a 
route) be discovered —w.ptcpl. to be disadvantageous Hdt. 
2 (of gods, persons, a city) introduce —a practice or sim. 
(oft. w.dat. or prep.phr. to persons, mankind) Ar. Isoc. PL D. 
Arist. +; teach (persons) —w.inf. to do sthg. Hdt. Ar. Aeschin. 
|| PASS, (of a custom) be introduced D. Plu.

κατα-δειλιάω contr.vb. | aor. κατεδειλίασα 11 show 
cowardice (in battle) Plu.; be afraid —w. πρός + acc. at the 
prospect of a voyage Plu.
2 leave undone through cowardice, flinch from —a mission 
X.

καταδέκομαι dial.mid.vb.: see καταδέχομαι 
χατα-δέρχομαι mid.vb. | act.aor.2 κατέδρακον || aor.pass.

(w.mid.sens.) κατεδέρχθην | 1 (of the sun) gaze down 
—w.prep.phr. on land and sea hHom.
2 (tr., of the sun) gaze down on —persons Od. Ibyc.; (of Hera) 
—Olympos Lyr.adesp.
3 (of a person) behold —a city Pi. || aor.pass. (fig., of 
Herakles) behold —the blossoming of madness (i.e. begin to 
go mad) S.

κατάδεσις εως/ [καταδέω1] binding by spells PL 
κατά-δεσμος ου m. [δεσμός] binding by spells PL 
κατα-δεύω vb. [δεύω1] (of a person, a raincloud) soak

—clothes (w. wine, rain) IL Hes.(tm.); (of a river) water, 
irrigate —aplain E. || mid. get (w.acc. one’s ears) wet (in 
the rain) Hes.

κατα-δέχομαι, dial, καταδέκομαι mid.vb. 1 (of earth, 
reservoirs, bones in the body) receive, absorb —water, 
nourishment PL; (of a person) —the blood of a murdered 
person (w.dat. in the folds of one’s cloak) Plu.; (fig.) 
—beautiful things (w. εις + acc. into one’s soul) PL 
2 (of the designers of a state) allow in, admit —poetry PL 
3 (of cities, peoples, a court) take or allow back —exiles Hdt. 
Att.orats. Arist. —a person (on a council, the list of citizens) 
Aeschin. D.; (fig., of a person) —exiled elements of one’s soul PL 

κατα-δέω1 contr.vb. 1 tie on, attach, fasten —sthg. (sts.
w.prep.phr. to sthg., w.dat. w. a rope or sim.) Hom. Hdt. PL 
|| pass, (of a person) be bound —w.prep.phr. to a wheel Plu. 
2 (specif.) tether —an animal (oft. w.prep.phr. to sthg., in a 
place) Hom. Anacr. Hdt. PL X. +; (fig., of creator gods) —the 
appetite (envisaged as an animal, w.adv. in the stomach) PL 
|| pass, (of an animal) be tethered Hdt.
3 || mid. fasten to oneself—a noose E. || pf.pass. have 
(w.acc. one’s eyes) bound (w. a blindfold) Hdt.
4 bind, bandage —wounds NT. || mid. bind up —one’s whole 
body and face (w.dat. in hides and skins, as protection fr. 
pests) Hdt. || pf.pass. have (w.acc. one’s legs) bandaged Plu.

5 close by binding, fasten, seal up —a pouch (w.dat. w. a 
string) Od.; seal up, lock —chests Hdt.
6 restrain with bonds, tie up —aperson Od.; shackle, 
imprison —persons Hdt. Th. Plu. || pass, (fig., of the soul) be 
held imprisoned —w. υπό + gen. by the body PL; (fig., of a 
person) be bound or constrained —w.prep.phr. in a state of 
fear E.
7 (of gods) hold back —the winds, their courses, the course of 
a boat Od. Call.
8 || mid. bind by a spell —a person (sts. w.dat. or prep.phr. 
w. charms, rites) Theoc.
9 (of oracles, soothsayers) convict —a person (w.inf. of 
committing perjury, being a thief) Hdt.

κατα-δέω2 contr.vb. (of an army, fleet, journey, the side of a 
pyramid) fall short by —w.gen. a certain small amount 
(oft. w.gen., prep.phr. or μή + inf. Jr. being a certain total 
number, distance or length) Hdt.

—χαταδέομαι mid.contr.vb. | 3sg.aor.pass.opt. (w.mid.sens.) 
καταδεηθείη | make a request —w.gen. of someone PL 

κατά-δηλος ον adj. [δήλος] 1 (of things, animals) able to be 
clearly seen, visible (sts. w.dat. to someone) Th. Ar. X. Plu.; 
(fig., of a group of people, to the mind’s eye) Pl.
2 (of facts, qualities) clear, obvious, apparent Th. PL X. Plu.; 
(of persons, sts. things) κατάδηλος είναι (or sim.) be clearly 
—w.nom.ptcpl. doing sthg. S. Isoc. PL X. Plu. —w. ότι + 
indic. PL X. —w.inf. Th. —w. ως άν + opt. PL
|| neut.impers. (w. γίγνεται or sim., sts.understd.) it is 
clear —w.compl.cl. or indir.q. that sthg. (or what) is the 
case PL X.
3 (of persons, wrongdoings) exposed, found out Hdt. PL 
|| neut.sb. obviousness, detectability (of plotters) Th.

κατα-δημαγωγέομαι pass.contr.vb. 1 (of petitioners to a 
king) be won over by flattery Plu.
2 (of a statesman) be outdone in courting popular favour 
Plu.
3 (of a king) be thwarted by demagogues Plu. 

κατα-δημοβορέω contr.vb. [δημοβόρος] (of the inhabitants 
of a city) consume as a populace, communally feast on —a 
person’s possessions (to save themfr. enemy hands) IL 

κατα-διαιρέω contr.vb. | aor.2 mid.inf. καταδιελέσθαι |
|| mid. (of a nation) cause division among —confederate 
cities Plb.

κατα-διαιτάω contr.vb. (of courts or sim.) decide against 
(one party, in an arbitration case) D. —w.gen. someone Is. 
D.; issue —w.intern.acc. a ruling or fine (esp.for default) 
D. || mid. obtain as a ruling (in an arbitration case) —a fine, 
a judgement (w.gen. against someone) Lys. D.

κατα-διαλλάσσομαι pass.vb. be reconciled (w. a rival) Ar. 
κατα-δίδωμι vb. (of a sea) flow out, feed —w. ές + acc. into 

a strait Hdt.; (app., of marshes) give out, issue (into the sea) 
Plu.

κατα-δικάζω vb. 1 (of persons, jurors, courts) issue a guilty 
verdict, pass judgement (oft. w.gen. against someone) PL 
X. Aeschin. Arist. NT. —w.acc. of a fine, a certain sentence 
Hdt. Att.orats. Arist. Plb. —w.inf. to suffer the death penalty 
X.; condemn — the innocent NT.; (wkr.sens., of observers) 
judge —w.compl.cl. that someone was right to do sthg. X. 
2 || mid. (of persons or peoples bringing a lawsuit) obtain a 
judgement (oft. w.gen. against a person or people) Th. Lys. 
PL D. —W.ACC. of a fine, a guilty verdict Th. PL D. Plu.
3 || pass, (of persons) be condemned, be found guilty And. 
PL Arist. Plb. NT. Plu.; (of a fine, a judgement) be awarded 
(sts. w.gen. against someone) X. Is.
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κ(χτα-δίκη ης/ 1 judgement of a court (against someone), 
conviction Plb. NT. Plu.; (w.gen. for embezzlement) Plu. 
2 (specif.) sum of money imposed as a judgement, fine Th. 
D. Plu.; award (to a plaintiff, to be paid by a defendant) D.

κατάδικος ον adj. (of persons) convicted, condemned Plu. 
κατα-διώκω vb. 1 pursue, chase —persons, ships (sts.

W.prep.phr. to a place) Th. X. Plb. Plu. || pass, be pursued Plu.
2 chase back —persons, ships (sts. w.prep.phr. to a place) 
Th. Plb. Plu. || pass, (of ships) be chased back (to land) Th. 
3 chase off, chase away —troops X. Plb.
4 go in search of —a person NT.; hunt down —a wanted man 
Plu.
5 (of a people) seek after, aim for —convenience (in their 
method of doing sthg.) Plb.

κατα-δοκέω contr.vb. 1 harbour a suspicion, suspect 
—someone (of being a certain person) Hdt. —w.acc. + inf. 
that someone is doing sthg. Hdt.; imagine —w.indir.q. what 
is the case Hdt. || pass, be held in suspicion Antipho; be 
suspected —w.inf. + predic.sb. of being a murderer 
Antipho
2 have an expectation, suspect, expect (sthg.) Hdt. 

κατα-δοξάξω vb. 1 harbour a suspicion or belief, suspect
—W .ACC. + inf. that sthg. is the case X.
2 have an expectation, expect —w.acc. + inf. that sthg. is 
the case Plu.

κατα-δουλόω contr.vb. 1 || mid. enslave —persons E. Lys. X. 
Arist. Plu.
2 (act. and mid.) reduce to subjection, make subject, 
enslave —peoples, cities, regions, or sim. (sts. w.dat. to a 
foreign power or ruler) Hdt. Th. Att.orats. Pl. X. + || pass, (of 
peoples, regions) be made subject (to someone) Hdt. 
Att.orats. Plu.
3 || mid. (of persons, fear, corruption, avarice) render 
subservient —persons Isoc. Pl. X. Aeschin. Plu. —good 
qualities of the soul (sts. w.dat. to some bad quality) PL; (of 
bad omens) subdue —a person’s spirits Plu.; (of a malady) 
—democracy Pl.
4 (act. and mid.) hold in thrall —persons (esp. by inspiring 
love or admiration) Pl. Men. || pass, be held in thrall —w. 
υπό + gen. by a person, wisdom Pl.

καταδούλωσις εως/ enslavement, subjugation (w.gen. of a 
people, a region) Th. Pl.

καταδοχή ής/ [καταδέχομαι] 1 act of receiving back, 
allowing back (of exiles) Pl.
2 reception (of ambassadors) Plb.(cj.) | see καταλογή 

κατα-δραμεΐν aor.2 inf. | The pres, and impf. are supplied 
by κατατρέχω. | 1 (of persons, cavalry) run down, rush 
down (usu. w.prep.phr. fr. a height, to the shore, or sim.) 
Hdt. Th. Ar. X. Men. Plu.; (wkr.sens.) turn up at a rush, rush 
—W.prep.phr. at someone NT. Plu.
2 (of troops, commanders) overrun —a region Th. Plb. Plu.
3 (of a ship) put in at —a port Call.
4 (of a person) roam over —mountains Call.
5 (fig.) run down, be disparaging about —a nation Pl. 

κατα-δρέπω vb. pluck —leaves, fruit (fr. trees) Hdt. Pl. 
καταδρομή ής/ [καταδραμεΐν] 1 hostile incursion, raid (by 

troops) Th. Lys. X. Plb. Plu.
2 (fig.) attack (on writers, someone’s theory or character) 
PL Aeschin. Plb.

κατάδρομος ον adj. (of buildings) ravaged (w.dat. by fire 
and enemy spears) E.

κατάδρυμμα ατος η. [καταδρύπτομαι] tearing (of one’s skin 
w. one’s nails, in mourning) E.

κατα-δρΰπτομαι mid.vb. tear —one’s cheeks (in mourning) 
Hes.(tm.)

καταείσομαι
κατα-δυναστεύω vb. 1 (of opponents’ wealth) prevail over 

—a person facing a jury X.
2 || PASS, be possessed —w. υπό + gen. by the Devil NT.

καταδϋνω vb.·. see καταδύω
κατάδυσις εως/ [καταδύω] hiding-place, den (of an 

animal) Plu.
κατα-δύω, also καταδϋνω vb. [δύω1] | aor.l (causatv.) 

κατέδϋσα | athem.aor. κατέδϋν 11 dive down —w.prep.phr. 
to the sea-bed or sim. Thgn. Theoc.
2 (of the sun) go down, set Hom. Hes. hHom. Hdt.(mid.) Plu.
3 go down underground; (of persons) go down (sts. 
w.prep.phr. beneath the earth) Hdt. PL || mid. go down 
—w.prep.phr. to the underworld (i.e. die) Od.
4 (act. and mid.) plunge into —a throng, a battle IL Hes.
5 (act. and mid.) slip in among —a crowd Hom.; (of a 
rumour, when its source is sought) slip away into — the 
throng Plu.
6 (act. and mid.) make one’s way in —w.prep.phr. to a 
place Hom. hHom. PL; (of rhythm, harmony, anarchy) —to 
the soul or sim. PL; (of snakes) creep in —w.prep.phr. to a 
place Plu.
7 (act. and mid.) put on —armour, clothes Hom. Mosch.
8 (act. and mid.) go down (into concealment), duck down 
—w.prep.phr. into bedclothes, holes hHom. X.; hide away Ar. 
PL D. Plu. —w.prep.phr. in a place Hdt. PL Aeschin. Theoc. +
9 (act. and mid.) run off into hiding, take refuge 
—w.prep.phr. in a place Anacr. Plb. Plu.; (fig.) —w. εις + acc. 
in a deceptive show of behaviour Plu.; (wkr.sens.) run off 
—w.prep.phr. to one’s lover’s bosom Plu.
10 (act. and mid., of persons, animals, objects) sink down 
(sts. w.prep.phr. in the ground, snow, or sim.) X. Plb. Plu.
11 (fig., act. and mid.) sink down (fr. shame, sts. 
w.prep.phr. under the ground) X. —w.dat. because of one’s 
conduct D.
12 (act. and mid., of persons, an island) be submerged, sink 
X. —w.prep.phr. in the sea Hdt.
13 (act. and mid., of ships, sailors) sink Hdt. Th. PL D. Plb.; 
(wkr.sens., of ships) founder, be disabled X.; (of sailors) 
have one’s ship disabled X.
14 (aor.l, of friends) cause to set, see down —the sun 
(w.dat. in conversation) Call.epigr.
15 (aor.l, of strong medicine) sink —a person’s faculties 
(w.prep.phr. to the depths, i.e. render him incapacitated) 
Plu.
16 (aor.l, of judgemental people) cause to sink into the 
ground from shame, mortify, render prostrate —a person 
(w.dat. w. chagrin) X.
17 (aor.l) cause to sink in the sea, immerse —a person (to 
drown him) Plu.
18 (aor.l) sink —ships, sailors Hdt. Th. Ar. X. D. +; (wkr.sens.) 
disable —a ship Th.; (fig.) —the ship of state D.

κατ-άδω, also καταείδω vb. (of foreign priests) chant 
incantations —w.dat. to the wind Hdt.; (tr., of a priestess) 
chant —foreign incantations E.

κατα-δωροδοκέω contr.vb. (act. and mid., of officials) take 
bribes Lys. Ar. Arist.; perh. betray for bribes —w.gen. one’s 
city Ar.

καταείδω vb.·. see κατάδω
καταειμένος1 (ep.pf.mid.pass.ptcpl.): see καταέννϋμι 
καταειμένος2 (ep.pf.pass.ptcpl.): see καθίημι 
καταείνυον (ep.3pl.impf.): see καταέννϋμι 
κατα-είσομαι ep.fut.mid.vb. [εισομαι2] | 3sg.aor.

καταείσατο | (of a spear) speed down —w.gen. into the 
ground IL
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κατα-έννΰμι, also καταεινύω ep.vb. | 3pl.impf. καταείνυον 

(v.l. καταείνυσαν) || aor.mid.ptcpl. καταεσσάμενος 
I pf.mid.pass.ptcpl. καταειμένος | shroud, cover —a corpse 
(w.dat. w. shorn hair) IL || pf.mid.pass.ptcpl. (of a 
mountain, a place) clad —w.dat. inforests Od. hHom.; (fig., 
of a person) wrapped —w.dat. in sufferings I bye.

καταέρρω Aeol.vb.·. see καταίρω
κατ-άζαίνω vb. [reltd. άζω] | 3sg.iteratv.aor. καταζήνασκε | 

(of a god) make dry, dry up (a lake) Od.
κατα-ξεύγνϋμι, also (pres, and impf.) καταξευγνύω vb.

1 attach with a yoke, yoke — the strength of horses 
(w.prep.phr. to a chariot) Pi.
2 control or subdue by yoking; (fig., of a conqueror) yoke 
—Greece Plu. || pass, (of the sea) be yoked (ref. to the 
bridging of the Hellespont) Tim.; (fig., of cities) come under 
the yoke (of a rigid constitution) Pl.
3 || PASS, (of a woman) be confined (in a chamber) S.; (of a 
people) be constrained —w. υπό + gen. by necessity Hdt.
4 (of troops) come to a halt (on a journey), pitch camp Plb. 
Plu.

κατα-ξευγοτροφέω contr.vb. [ζεύγος, τρέφω] use up 
money on raising chariot teams Is.

κατάζευξις εως/ [καταζεύγνϋμι] act of pitching camp, 
encamping (by an army) Plu.

κατα-ζώννυμαι mid.vb. secure (one’s dress) with a belt; (of 
women) gird up —their tunics Plu.; (of Bacchants) 
—fawnskins (w.dat. w. snakes, serving as belts) E.

κατα-ζώω vb. | Att.3sg. καταζη, Att.inf. καταζήν | Att.aor.inf. 
καταζήσαι (Plu.) 11 keep living, live —a holy life E.; live one’s 
life, spend one’s days —w.prep.phr. in certain activities, in 
someone’s company Pl. Arist. Plu. —w.ptcpl. being looked 
after Men.
2 || aor. live out —one’s life {i.e. the remainder of it, 
w.prep.phr. among certain people) Plu.

κατ-άημι vb. | dial.3sg.aor.mid. καταήσσατο | || mid. (of a 
goddess) breathe down —joy (w. 2nd acc. on a person) 
Ale. (dub.)

κατα-θαμβέομαι mid.contr.vb. || pf. (of a general) be in awe 
of—an enemy commander Plu.; (of a city) —a ruler’s power 
Plu.

κατα-θάπτω, ep. κατθάπτω vb. bury —a corpse, bones II. A. 
Lys. D. Mosch.

κατα-θαρρέω Att.contr.vb. [θαρσέω] 1 (of commanders, 
troops) be confident (of military success or sim.) Plb.; (of 
persons) be bold, show no fear Arist. (dub.)
2 (of troops) behave with confidence, be audacious Plb.

—κατατεθαρρηκότως Att.pfptcpl.adv. boldly Plb. Plu.; 
(pejor.) overconfidently Plb.

κατα-θαρρϋνω Att.vb. [θαρσϋνω] give encouragement (to 
someone) —w. πρός + acc. concerning the future Plu.

κατα-θεάομαι mid.contr.vb. 1 look down on, observe 
—troops, a battle (w. από + gen. Jr. a hill, a wall) X.
2 look at closely, inspect —persons, places X. Plu.; (intr.) 
look around X.
3 look over in one’s mind, consider —a matter X. —w.acc. + 
INDIR.Q. how sthg. is the case X.; go through —people on a 
list X.

καταθείομεν (ep.lpl.athem.aor.subj.): see κατατίθημι 
κατα-θέλγω vb. 1 subdue with spells, bewitch —animals Od.

2 charm —a person Mosch. Plu.
καταθεματίζω vb. [reltd. κατατίθημι] invoke a curse (on 

oneself) NT.
κατα-θέω contr.vb. [θέω1] | only pres. | 1 run down; (of 

troops, cavalry) charge down (usu. w.prep.phr. fr. a high 
place) Th. X.

2 (of ships) sail rapidly in, speed in —w.prep.phr. to a port 
X.; (fig., of persons envisaged as ships) —into a camp Plu.
3 (of troops, commanders) go out on a foray X.; (tr.) make a 
foray over —a land Th. X. D.; raid —cities X.
4 (fig.) run down, criticise —a person PL

κατα-θεωρέομαιpass.contr.vb. (of cookery and medicine) 
be examined carefully or contrastively, be scrutinised —w. 
υπό + gen. by the soul PL

κατ-άθλέω contr.vb. 1 (fig., of a commander) wrestle to the 
ground —an enemy commander Plu.
2 || pf. (of soldiers) be physically well-trained Plu. 

κατα-θλιβομαιpass.vb. | aor.2 κατεθλίβην | (of vapour) be 
compressed (in the earth, to make water) Plu.

κατα-θνήσκω (or -θνήσκω), ep. κατθνήσκω, Aeol.
κατθναίσκω vb. | fut. κατθανοΰμαι (E.) | aor.2 κατέθανον, 
ep. κάτθανον, Aeol.inf. κατθάνην | pf. κατατέθνηκα, 
ep.3sg.opt. κατατεθναίη, ep.masc.gen.sg.ptcpl.
κατατεθνηώτος |
1 (of persons, their bodies) die or be killed II. Sapph. Ale. 
Trag. Ar.(quot. E.) + || aor. and pf. have died, be dead Hom. 
Archil. Mimn. Sapph. Trag. +
2 (of things, incl. living creatures) pass out of existence, die 
Emp.; (fig., of honey, exemplifying the end of all sweetness) 
Mosch.; (of a goddess’s beauty) —w. συν + DAT. along w. her 
lover Bion

κατα-θνητός ή όν adj. (of men, women) mortal Hom. Hes. 
hHom. Thgn.; (in neg.phr., of a god) IL || masc.pl.sb. mortals 
hHom.

κατα-θορυβέομαιpass.contr.vb. (of a speaker) be shouted 
down PL

κατα-θραύω vb. 1 break up, shatter —substances {into small 
particles) Plu. || pass, (of a substance) be broken up PL
2 (wkr.sens.) split up, divide —a herd of animals PL 

κατα-θρηνέω contr.vb. lament E. Plu.; (tr.) mourn —aperson
(w.dat. w. songs) Efr.

κατα-θρωσκω (or -θρώσκω) vb. | aor.2 κατέθορον | (of a 
goddess) leap down (fr. Olympos to earth) ll.(tm.); (of a 
person) —w. από + gen. Jr. a horse Hdt.; jump down from
—w.acc. a wall Hdt.

κατ-αθϋμέω contr.vb. (of persons) lose heart X.
κατα-θϋμιος a (Ion. η) ον (also ος ον Call.) adj. [θυμός] 1 (of 

death, an instruction to be communicated) present in the 
thoughts, in the mind (w.dat. of a person) Hom.
2 (of companions, outcomes, actions, omens fr. a sacrifice) 
in accordance with one’s tastes or wishes, agreeable, 
pleasing (w.dat. to a person) Thgn. Hdt. Call.; (of a Muse, to 
Zeus) Eumel.

κατα-θϋω vb. [θϋω1] 1 offer in sacrifice —animals, a person 
{sts. W.DAT. to a god) Hdt. X. Plu.
2 offer to a god —a harvest, a tithe X. Plu.

κατα-θωράκίζομαι pass.vb. (of horses) be clad in armour 
X.

καταιβάτης ου masc.adj. [καταβαίνω] 1 (of a thunderbolt) 
plunging (fr. the sky) A.
2 (of the river Acheron) flowing down (to the underworld) 
E.
3 || sb. Descender (epith, of Zeus; applied to a deified king 
at the place, dedicated to him, where he first stepped down 
fr. his chariot onto Athenian soil) Plu.

—καταιβάτις ιδος fem.adj. (of a path) leading downwards 
(to earth fr. Olympos, to Hades fr. earth) AR.

καταιβατός ή όν adj. (of an entrance to a cave) providing a 
way down (w.dat. for people) Od.

καταίγδην ep.adv. [καταίσσω] moving violently 
downwards AR.
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κατ-αιγίζω vb. [αίγίς2] (of a wind, its howl) rush down in a 

storm AJh Plu.; (fig., of the winds of war) A.
καταιγίς ίδος/ storm descending from above, storm, gale 

Plu.
κΛτ-αιδέομαι mid.pass.contr.vb. 1 have respect for —Zeus, 

a person, a soul Hdt. S. E. Ar. X.
2 feel shame about —one’s fate E.; (intr.) feel ashamed E.
—W.INF. to do sthg. Plu.
3 refrain out of shame, forbear —w.inf. to do sthg. E. 

κατ-αιθαλόω contr.vb. (of Zeus, the fire of his thunderbolt, 
a commander of fire-bearing eagles) reduce to soot, burn to 
ashes —persons, buildings E. Ar.; (of Iris, perh. w. play on a 
fig. sense inflame with desire) —aperson Ar. || pass, (of Troy) 
be burned to ashes E.

κατ-αιθύσσω vb. 1 (of a warrior’s hair) flutter down, 
cascade —w.acc. over his back Pi.
2 (fig·, of Kastor, as bringer of good weather to sailors) send 
fluttering down, shed —calm (w.acc. over a place) Pi.

κατ-αίθω vb. 1 burn to ashes —buildings, a log A. E. —a 
person E. Ar. || pass, (of Troy, its buildings) be burned to 
ashes -w.dat. by fire E.
2 (fig., of love) consume —a person Theoc. || pass, be 
consumed by love —w. έπί + dat. for someone Theoc.

καταικίζω vb.: see κανακίζω
καταίνεσις εως/ [καταινέω] pledging in marriage, 

betrothal (of one’s daughter) Plu.
κατ-αινέω contr.vb. | aor. κατήνεσα, Ion. καταίνεσα, dial, 

καταίνησα (Pi.) 11 agree to —a request or proposition Hdt.; 
(intr.) agree (to sthg.) Hdt. Plb. —w.dat. or έπί + dat. to 
sthg. Hdt. Th. —w.inf. to do sthg. Pi. —W.ACC. + inf. that 
sthg. shd. be the case Hdt.
2 (of a city, an oracle) grant —sthg. (w.dat. to someone) S. 
Plu.
3 promise, pledge —freedom (w.dat. to someone) SJchn.; 
(intr.) promise (to do sthg.) A. —w.inf. to do sthg. S.
4 pledge in marriage, betroth —one’s daughter (w.dat. to a 
man) E. Plu.

καταίξ ϊκος ep.fi [καταίσσω] violent squall descending from 
above; gale, gust (w.gen. of wind) Call. AR.

καταιρέω Ion.contr.vb.: see καθαιρέω
κατ-αίρω, Aeol. καταέρρω vb. | Aeol.imperatv. (tm.) καδ ... 

αερρε | aor. κατήρα 11 take down -drinking-cups (fr. where 
they are stored) Alc.(tm.)
2 || pass, (of a person’s arm) be lowered X.
3 (intr., of birds, persons envisaged as birds) swoop down 
—w.prep.phr. on a place Ar. Plu.; (of persons, compared to 
birds) fall — w. εις + acc. into the hands of the enemy Plu.
4 (of troops) march down —w.prep.phr. to a place Plb.
5 (of ships, sailors) sail in, put in Th. —w.prep.phr. at a 
place Th. Pl. Plb. Plu. —W.ACC. Plu.
6 (gener., of persons, migratory birds) turn up, arrive
—w.adv. or prep.phr. at a place E. Plu.

κατ-αισθάνομαι mid.vb. perceive the nature of, recognise 
the truth about —one’s marriage S.

κατ-αίσιος ον adj. (of a deed) righteous A.
κατ-αίσσω (also καταίσσω) ep.vb. [ασσω] 1 (of Harpies) 

swoop down AR. || mid. (of air) rush down (into the body, 
during respiration) Emp.
2 (of a deity, in the form of pure consciousness) dart 
through — the cosmos (w.dat. w. swift thoughts) Emp. 

καταισχυντήρ ήρος m. [καταισχύνω] one who defiles, 
desecrator (of a house) A.

κατ-αισχϋνω vb. 1 bring dishonour upon —oneself, one’s 
family, ancestors, native land, or sim. Od. Ale. A. E. Ar.

Att.orats. +; (of things, events) -persons, cities Thgn. Plu.; 
(intr., of a person) behave dishonourably —w.acc. in a 
matter Plu.; (of actions) bring disgrace Arist.
2 bring into disrepute —one’s argument PL; dishonour, 
make a mockery of —one’s promises (opp. honour them) Pl.
3 (of the passage of time) make shameful (to the debtor) 
—a debt of gratitude owed to someone Pi.
4 sully —one’s reputation, achievements, noble birth, the 
glory of one’s ancestors, or sim. Sol. Hdt. Trag. Att.orats. Plb. 
Plu. —a banquet (by behaving shamefully) Od.
5 defile —a sacred offering Stesich.; (of a poppy) — its 
beautiful appearance (by wilting) Stesich.; (of poverty) —a 
person’s body and mind Thgn.
6 do dishonour to —a god, the laws of hospitality E. D. — a 
noble man E.
7 (specif.) do dishonour to a person (by seduction or rape); 
defile —a woman E. Lys. Isoc. Men. Plb. Plu. —a man (by hiring 
him for sex) D.; defile by indecent behaviour, defile 
—oneself, one’s body, one’s virginity Aeschin. Plu.
8 || mid. feel shame —w.acc. before men, the gods S. || pass. 
(of persons) be put to shame Th. NT. —w.acc. before 
another’s courage Isoc.; be ashamed —w.inf. to do sthg. Isoc. 

καταΐσχω ep.vb.: see κατίσχω
κατ-αιτιάομαι mid.contr.vb. 1 accuse, blame, reproach

—persons, one another Hdt. X.
2 (specif.) bring an accusation against, charge —a person 
(w. wrongdoing) D. || pass, be accused Th. Plb. —w.inf. of 
doing sthg. X.
3 allege (sthg.) as an accusation; allege —ignorance (on 
someone’s part) Th. —w.neut.acc. certain things D.

καταΐτυξ υγος/ leather helmet IL
κατ-αιωρέομαιpass.contr.vb. | Ion.3pl.impf. κατηωρεΰντο | 

(of tassels) hang down (fr. a bag) Hes.
κατα-καίνω vb. | fut. κατακανώ | aor.2 κατέκανον | pf. 

κατακέκονα | kill —persons, animals S. X.
κατα-καίριος ον adj. (of a spear-wound) fatal IL 
κατα-καίω, Att. κατακαω vb. | ep.inf. κατακαιέμεν | aor.

κατέκαυσα, ep. κατέκηα, ep.inf. κατακήαι, κακκήαι, IpLsubj. 
κατακείομεν (v.l. κατακήομεν) | pf. κατακέκαυκα || pass.: fut. 
κατακαυθήσομαι | aor. κατεκαύθην | aor.2 κατεκάην, 
Lacon.inf. κατακααμεν (Plu., quot.) |
1 burn to ashes —bodies, objects, buildings, places Hom. 
Callin. Hdt. Th. Isoc. X. +; (of God) —chajf (fig.ref. to sinners) 
NT.; (of wind in a thundercloud) burn up —itself (fr. 
friction) Ar.; (intr., of a person) burn things down Men. 
|| pass, (of bodies, objects, places) be burned to ashes 
Hom.(tm.) Hdt. Th. PL +; (of gold) be melted in a fire Plu.
2 (specif.) burn alive —persons Hdt. Th. Men. Plb. || pass, be 
burned alive Hdt. Ar. X.
3 (intr., of the sun) scorch Men.
4 scorch, singe —someone (w.dat. w. a torch) Ar.; 
(hyperbol., of an exploding haggis) —a person’s face Ar.
5 (fig., of circumstances) inflame —persons (w.dat. w. 
jealousy) Plu.
6 || PASS, (of a fire) burn out ll.(tm.); (fig., of the flame of 
tyranny) Plu.(quot.)

κατα-καλέω contr.vb. 1 call down —a person (fr. an attic 
room) Plu.
2 call back, recall —exiles Plb.
3 || mid. invite —immigrants (w.adv. to a place) Plu. || pass. 
be summoned or called — w.prep.phr. fr. a place Th.
4 call on, invite, urge —a person (w.inf. to do sthg.) Plu.
5 || mid. call upon, invoke —a god or gods Isoc. Plu.



κατακαλύπτω 756

κατα-καλύπτω vb. | tm. in Hom. Hes. AR. | 1 (of Zeus) 
conceal by covering, hide from view —a mountain (w.dat. 
iv. clouds) IL; (of persons) —anotherperson, a door (w. a 
screen or sim.) X. Plu. —objects Plu. || pass, (of objects) be 
hidden from view Hdt.; (of planets, by eclipses or sim.) Pl. 
2 cover up —a corpse, a statue Plu. || mid. (specif.) cover 
with one’s cloak —one’s head Od.; (intr.) cover one’s head 
Hdt. || pass, (of a statue) be covered up X.; (of a person) have 
one’s head covered with one’s cloak Pl.
3 cover —sacrificial offerings (w.dat. w.fat) II. Hdt.(tm.) 
AR.; (of earth) —persons, a race of men (in death) II. Hes.; (of 
death, darkness) —persons, their eyes II. A.(tm.) E.

κατα-κάμπτω vb. 1 (of the influence of thoughts) bend, 
twist — the lobe and ducts of the liver (w. έκ + gen. awayfr. 
their proper position) PL; (of a god) —parts of the world soul 
(w. εις + acc. into a circle) PL; (of a poet) bend into shape, 
compose the melodic twists and turns of —lines of sung 
verse Ar.
2 || pass, (fig., of jurors) be bent away from straight 
conduct, be swayed —w. πρός + acc. to shameful acts 
Aeschin.

κατα-κάρφομαι pass.vb. (of leaves) become withered A. 
κατακάσα ης/ [app.reltd. κασαλβάς] (pejor., ref. to a 

woman who betrayed her father for love) prostitute Call.
κατα-καυχάομαι mid.contr.vb. (fig., of a growing branch on 

a tree) boast over, lord it over —broken branches NT.
κατακαω Att.vb.: see κατακαίω
κατά-κειμαι mid.pass.vb. [κείμαι] 1 (of persons) lie down 

(oft. w.prep.phr. on a bed or sim.) IL hHom. Hdt. Ar. PL X. +; 
(specif.) lie asleep in bed Plb. Plu.; (fig., of ruined walls, 
envisaged as being asleep) lie —w.prep.phr. on the ground 
(opp. be woken up, i.e. rebuilt) PL
2 lie sick in bed Hdt. D. Thphr. NT. Plu.
3 lie down in bed (w. a person, usu. w. sexual connot.) Lys. 
Ar. PL
4 lie back (on a couch or sim.), recline (esp. at a dinner) 
Thgn. Lys. Ar. PL X. + —W.ADJ. or prep.phr. in a particular 
seat at a banquet Ar. PL X. Thphr. Men.
5 (of corpses, slain animals) lie prostrate Od. Tyrt. Theoc. 
Plu.
6 (of headlands) slope down —w. πρός + acc. to the sea Pi. 
7 (of animals) lurk, crouch —w.prep.phr. in a thicket Hom. 
8 (of persons) lie idle (when action is called for) Callin. Ar. X. 
Men.
9 (of sufferings, evil thoughts) lie quiet, lie contained
—w.adv. or prep.phr. in a person’s heart (opp. be expressed) 
IL Thgn.
10 (of objects) lie, sit —w.prep.phr. on a floor IL; (of the 
scales of justice) sit waiting, be ready —w.adv. in a place 
(w.dat. for adversaries at law) hHom.
11 (of possessions, resources) lie in storage, be stored up 
—w.dat. or prep.phr. for a person, in his house Hes.
12 be dedicated —w.dat. to virtue (w.acc. in all one’s 
efforts) Pi.

κατακείομεν (ep.lpl.aor.subj.): see κατακαίω
κατα-κείρω vb. 1 || mid. cut off all the hair from, shave bare 

—one’s head Hdt.
2 (fig.) deplete, use up —aperson’s house, livestock, 
resources Od.

κατα-κείω, also κακκείω ep.vb. [κείω1] go off to bed Hom. 
κατακέκαυκα (pf.): see κατακαίω 
κατακέκονα (pf.): see κατακαίνω 
κατα-κελεύω vb. give a command, call out a signal (to a 

herald) Ar.; call out a beat (to rowers) Ar.

κατα-κεντέω contr.vb. (of a god) pierce, puncture —skin (in 
creating the body) PL

κατακέντημα ατος n. puncture (of the skin) PL 
κατα-κερδαίνω vb. (of military officers) derive corrupt 

profit (fr. their commission) X.
κατα-κερ ματίζω vb. (fig., of a participant in a discussion) 

divide up into small pieces —virtue PL || pass, (of a nation’s 
wealth) be divided up —w. εις + acc. into small shares Plu.;
(fig., of entities, classes of things) PL

κατα-κερτομέω contr.vb. taunt, mock —a person Hdt. 
κατακήαι (ep.aor.inf.): see κατακαίω
κατα-κηλέω contr.vb. 11| pass, be spellbound or captivated 

PL —w. υπό + gen. by a person Plu. —w.dat. by a person’s 
good qualities Plu.; be held in thrall —w.dat. by idleness, 
pleasure Plu.
2 soothe with charms, allay —a catastrophe S. || pass, (of an 
infatuation) be allayed —w.dat. by reason Plu.

κατα-κηρόω contr.vb. cover with wax —a corpse (to embalm 
it) Hdt. || pass, (of a corpse) be covered with wax Hdt.

κατα-κηρύσσω vb. 1 || pass, (of verdicts) be proclaimed Plb. 
2 (of a public auctioneer) announce the acceptance of a bid; 
knock down —an estate (w. εις + acc. to a bidder) Plu.

κατ-ακίζω vb. | fut.mid. κατακιοΰμαι || pf.pass. κατήκισμαι | 
|| mid. disfigure —one’s body (iv. one’s nails, fr. grief) E. 
|| pass, (of weapons) be tarnished (by smoke) Od.

κατα-κλαίω vb. 1 weep and wail E. Plu.
2 bewail, weep over —one’s fate Plu.
3 (act. and mid.) lament over, mourn —aperson E. Ar. Plb. 

κατα-κλάω contr.vb. | aor. κατέκλασε, ep.3sg. (tm.) κατά ...
κλάσσε | 1 break in two, snap —spears, plants, staffs, 
equipment IL Hes./r. Pi. Hdt. D. Plu. || pass, (of spears, a spear­
head) be broken in two IL Plu.
2 break off —the tops of reeds (for bedding) Plu.
3 break into pieces — loaves, fish (to share out) NT.
4 (wkr.sens.) cause to bend down, bend —a bull’s neck 
(w.prep.phr. to the ground} Theoc.(tm.)
5 (fig., of grief, a terrible sight, a pleading woman) break —a 
person’s mind or spirit AR.(tm.) Plu. || PASS, (of a person’s 
courage or spirit) be broken Od. Plu.; (of a person) be 
shattered —w.acc. in one’s mind (w.dat. by a morbid 
passion) E.
6 (of a person weeping) cause to break down, reduce to 
tears —persons PL || pass, (of a goddess) be moved (by 
entreaties) Call.

κατάκλειστος ον adj. [κατακλείω] (of judges) enclosed in a 
chamber, sequestered (to ensure impartiality) Plu.; (of a 
young man or woman) cloistered (at home) Call. Plu.

κατα-κλείω, Att. κατακλήω. dial, κατακλάω, Ion.
κατακληίω vb. [κλείω1] | dial.3sg.aor.mid. κατεκλάξατο |
1 shut, close —gates, the lid of a chest Hdt. Plu.
2 close the doors of, close up —a carriage X.; close, lock up 
—temples, a shop Hdt. || pass, (of temples) be closed Hdt.; (of 
a dungeon) —w.dat. by a boulder (serving as a door) Plu.
3 lock away —objects (sts. w. εις + acc. in a place) X. Arist. 
Plu.; (fig.) safeguard —a sum of public money (w.dat. w. a 
decree) And.; (of a lawmaker) — laws (w. εις + acc. for a 
hundred years) Arist. || pass, (of valuables) be locked away 
Ar.
4 lock up, shut in —a person, oneself (sts. w.prep.phr. in a 
room or sim.) X. Men. NT. Plu. || mid. shut oneself away Plu.
—w.prep.phr. in a room or building X. Plu.; (of a 
bridegroom) shut away with oneself —one’s bride (in the 
marriage chamber) Theoc. || PASS, (of persons) be shut up 
—w.adv. or prep.phr. in a house, a chest Theoc. Plu.
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5 (of a ruler) confine —a population (w. εις + acc. within a 
citadel) Plu.; (fig.) —oneself (in one’s own city) X.; (specif., of 
troops, commanders) pen in, trap (by military action) 
—enemy troops, commanders, or sim. (usu. w. εις + acc. in a 
place) Th. X. Hyp. Arist. Plu. || PASS, (of troops, commanders, 
populations) be penned in (usu. w. εις + acc. in a place) Th. 
Att.orats. X. Arist. Plu.; (of wind) be trapped —w. εις + acc. 
inside clouds Ar.
6 (fig·, of a statesman) confine — a general (w. εις + acc. to a 
senatorial post, so as to curtail his military activities) Plu.; 
(of a commander, a rhetorical technique) trap —enemies, 
opponents (w. εις + acc. in a hopeless situation) Plu.; (of a 
people, a person) bind —people (w.inf. to do sthg., w.dat. by 
means of a law) D. —(w. εις + acc. to an agreement) Aeschin. 
|| pass, (of a city) be trapped —w. εις + acc. in a dangerous 
position D.; (of a person) be constrained —w. εις + Acc. to a 
desperate course of action (w. υπό + gen. by necessity) Plu.
7 (wkr.sens.) enclose (a corpse, in a wooden case) Hdt.;
sheathe —a sword Plu.; include —a piece of private business 
(w.dat. in a decree) D.

κατακληϊς ep.f.·. see κατακλής
κατα-κληρονομέω contr.vb. (of God) apportion as an 

inheritance or entitlement, assign —land (to the Jews) NT.
κατα-κληρόομαι mid.contr.vb. (of a prince) receive as one’s 

allocation, take over —royalpower Plu.
κατα-κληρουχέω contr.vb. 1 (of a commander) portion out 

—land (w.dat. to troops) Plu.
2 (act. and mid., of conquerors, participants in a coup) 
divide amongst one another —land, estates Plb. || pass, (of 
land) be divided up —w. ύπό + gen. by invaders Plb.

κατα-κλής ηδος, ep. κατακληϊς ΐδος/ [κλείς] 1 latch (of a 
door) Ar.
2 container, quiver (w.gen. for arrows) Call.

κατακλη,ω Att.vb.·. see κατακλείω
κατα-κλινω vb. 1 lay down —a spear (w.prep.phr. on the 

ground) Od.; lay down or lower —rods of office (to show 
submission to the will of the people) Plu.
2 lay down (on a bed or sim.) —persons, animals (esp. to 
sleep) Ar. X. Men. Plu. — oneself Plu. || pass, lay oneself down 
(on a bed, the ground, or sim., esp. to sleep) Ar. Pl. X. Hyp. 
Men. Plu.; (of a corpse) lie prostrate Plb.
3 (specif.) lay down for intercourse, bed —one’s husband 
(W.ADV. on the ground) Ar. || PASS, go to bed (w. a sexual 
partner) Ar. Pl.
4 cause to recline (usu. in a company of diners), seat
—dinner guests or sim. Hdt. Pl. X. NT. Plu. || pass, recline (esp. 
on a couch, usu. at a banquet) Hdt. Ar. Pl. X. D. +
5 lay low, overthrow, topple —a tyrant Thgn.
6 || pass, (of a valley) slope down —w.adv. inland AR. 

κατάκλισις εως (Ion. ιος)/ 1 act of reclining at table, taking 
of a seat (at a banquet) Pl. Arist.
2 (concr.) banquet Hdt.
3 way of sitting, posture at table (of an actor) Plu.
4 act of seating (a person or persons), seating, offering of a 
seat (to guests, elders) Pl. Arist. Plu.

κατα-κλύξω vb. | fut. κατακλύσω, ep. κατακλυσσω (Pi.) 11 (of 
deities) send a flood upon, flood —the earth (w. a deluge) Pi. 
PL; drench —a region (w.dat. w. rainwater) Plu.
2 (of water, rivers, the sea, blood fr. a massacre) flood —the 
earth, a region Pi. Hdt. Th. AR.(tm.) Plu.; (intr., of a river) be 
in flood Plu. || pass, (of regions) be flooded (by a river) Hdt.; 
be drenched —w. ύπό + gen. by rainstorms Isoc.
3 (of pipes) pour forth in a flood —perfumed oil Plu.; (intr., 
of a wave) come flooding in Pl.

4 (of waves) overwhelm in flood, flood over —a person 
Archil.(sts.tm.) —apebble Pi.; (of a wave, fig.ref. to a 
problematic claim) overwhelm, drown —a person (w.dat. 
in laughter and scorn) PL; (fig., of a deity) —prosperity 
(w.prep.phr. in waves of troubles) E.; (of Odysseus) —the 
Cyclops (by befuddling him w. wine) P.Cyc. || pass, (of a 
person) be overwhelmed (by a wave, fig.ref. to a 
problematic claim) PL; (of a city) —w.dat. by a wave of 
invaders A.
5 overwhelm with abundance; (fig., of generous 
benefactors) inundate —a person’s subsistence (w.dat. w. 
abundance) X.; (pejor., of a person) swamp —a town (w.dat. 
w. costly luxuries) E. || pass, (of a statesman) be 
overwhelmed (i.e. corrupted) —w.dat. by foreign gold Plu. 
6 || pass, (of a clod of earth) be carried off by a wave —w. 
έκ + gen./γ. a ship Pi.
7 obliterate by washing away; (of rain) wash away —tracks 
of animals X.; (fig., of a statesman) —the achievements of 
one’s predecessors (w.dat. w. public projects) Plu.; (of a love­
potion) —a person’s senses Plu. || pass, (of personal 
convictions) be washed away —w. ύπό + gen. by other 
people’s opinions PL
8 rinse out —a bathtub Ar.

κατακλυσμός ού m. flood, deluge (ref. to mythoi, events) PL 
Plb. Plu.; (specif., ref. to the biblical flood) NT.; (fig., w.gen. 
of diseases ravaging a city) PL; (ref. to the passage of time, 
as washing away earlier events) D.

κατα-κλύω vb. hear —a sound SJchn.
κατα-κνάπτω vb. (fig., of a person) tear to shreds —one’s 

hopes E.
κατα-κνάω contr.vb. | aor. κατέκνησα | dial.2sg.aor.opt.mid. 

(tm.) κατά ... κνασαιο (Theoc.) || aor.pass. κατεκνήσθην | 
1 (fig., of a cheese-grater, envisaged as quartermaster) grate 
out —provisions (w.dat. for troops) Ar. || pass, (fig., of a 
person) be grated —w. έν + DAT. in a savoury sauce Ar.
2 || mid. scratch to shreds —one’s skin (w.dat. w. one’s 
nails) Theoc.

κατα-κνίξω vb. 1 (of teachers of oratory) mangle 
—someone’s speeches Isoc.
2 || PASS, be utterly tormented (by love) Ar.

κατα-κνώσσω vb. sleep, slumber AR.
κατα-κοιμάω contr.vb. 1 put to bed —a person (in a shrine, 

to receive an oracular dream) Hdt.; (fig.) lull, put to sleep 
—one’s eyes (ref. to blinding themfr. the truth) S.
2 || PASS, go to bed, lie down to sleep IL Hdt. Plb. Plu.
3 || pass. (w. sexual connot.) go to bed —w.prep.phr. w. a 
woman IL
4 cast into the sleep of death; (fig., of oblivion, in neg.phr.) 
obliterate —divine laws S.
5 || pass, (of a fire) die down Plu.

κατα-κοιμίζω vb. 1 put to bed —persons PL X.; (specif.) lull 
to sleep —children PL
2 || pass, go to bed, lie down to sleep Plb.
3 sleep through — the day, one’s sentry duty Hdt. X. 

κατα-κοινωνέω contr.vb. 1 work in partnership —w.dat. w.
someone D.
2 share out —a state’s affairs (w. a foreign ruler) Aeschin. 

κατά-κοιτος ον adj. [κοίτη] in bed; (fig., of love) at rest (i.e.
not tormenting a person) I bye.

κατ-ακολουθέω contr.vb. 1 follow behind, follow Plb. NT. 
—w.dat. persons, a swineherd’s call Plb. NT.
2 act in accordance with, follow, obey —w.dat. a person, 
advice Plb.; follow, take into account —w.dat. the natural 
strengths of a site (in making camp) Plb.
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3 (of a historian) accept as an authoritative guide, follow 
—w.dat. a writer, his version of events, a document Plb. Plu.
4 follow (a prescribed ritual); complete —w.dat. a sacrifice 
Plu.

κατα-κολπίξω vb. [κόλπος] sail into a bay; sail in —w. ές + 
acc. to a place Th.

κατα-κολυμβάω contr.vb. dive underwater Th.
κατακομιδή ής/ [κατακομίζω] transportation to the coast, 

sending off (of goods for export) Th.
κατα-κομίζω vb. 1 bring down, transport, convey —goods, 

a ship, a person’s ashes {sts. w.prep.phr. to a place) Th. 
Lycurg. Plu.; (gener.) transport —goods (w.dat. in ships) Pl. 
|| pass, be conveyed —w.acc. along a road (w.prep.phr. in a 
litter) Din.
2 bring in —women, children, livestock (sts. w. εις + acc. to a 
city, for safety) Lycurg. D. Plu.
3 bring in to port or bring back —ships (sts. w.adv. or 
prep.phr. to a place) Aeschin. D.; (gener.) bring —a ship (to a 
place) D. || pass, (of a ship) be brought back —w.prep.phr. 
to a place D.

κατά-κομος ον adj. [κόμη] (of the cheek of a young man, 
envisaged as a bullock) covered with hair, hirsute E.

κατακονα ας dial.f. [κατακαίνω] act of killing, destruction 
(w.gen. of a person’s life) E.

κατα-κονδυλίξομαι pass.vb. [κόνδυλος] (of a person) be 
punched Aeschin.

κατ-ακοντίξω vb. strike down with javelins —persons, 
horses Hdt. Th. X. D. Plb. Plu. || pass, be struck down with 
javelins X. Plu.

κατά-κοπος ον adj. [κόπος] (of a person, a dog) tired out 
Plu.

κατα-κόπτω vb. 1 cut to pieces, break up —precious objects 
Plu. —a tiled roof Plb.; (specif.) cut up for bullion —objects of 
precious metal X. D. Plu.; cut up for coinage or strike into 
coinage —gold or silver bullion Hdt. || pass, (of objects of 
precious metal) be cut up for bullion Plu.
2 cut up for cooking, cut up —meat, animals, a person Hdt. 
Pl. Men. Theoc. Plu.; divide up —an empire (envisaged as a 
carcass) Plu. || pass, (of birds) be cut up (for cooking) Ar.
3 (of a madman) cut —oneself (w.dat. w. stones) NT. || pass. 
(of a veteran) be cut or scarred —w.acc. on his whole body 
(w. ΰπό + gen. w. wounds) Plu.
4 || PASS, (of trees) be chopped down X. Arist.
5 cut down, kill, slaughter —animals Th. D.; strike, chop 
—an ox’s neck (w.dat. w. an axe) AR.(tm.) || pass, (of animals, 
persons) be killed with a sword or knife Hdt. X. D. Plu.
6 cut down in battle, kill —enemies Hdt. X. D. Plb. Plu.; 
massacre —civilians Th. X. || pass, be cut down in battle Th. 
X. Plb. Plu.; be hacked about (by enemy troops) Plb.;
(wkr.sens., ref. to being wounded) Hdt.
7 cut down to a man, obliterate, wipe out —a regiment D.
|| pass, (of regiments) be wiped out Plu.
8 || pass, (of wool) be ravaged —w. υπό + gen. by moths Ar.
9 (of riders) wear or tire out —horses X. || pass, (of a chef) 
be worn out (w. play on sense 2) Men.
10 annoy, exasperate —a person Men.

κατα-κορής ές adj. [κορέννϋμι] 1 (of a person) filled to 
satiety, overfull (w.dat. w. strong drink) Pl.
2 (of the use of epithets in poetry, time spent in someone’s 
company) excessive Pl. Arist.
3 (of loose talk) immoderate, unrestrained PL; (of persons, 
in a particular respect) Plb.; (quasi-advbl., of a person 
making threats) without restraint Tim.
4 (of a shade of black) intense, deep PL

κατά-κορος ον adj. [κόρος1] (of ritual ceremonies) lacking 
moderation, extravagant Plu.

—κατακόρως adv. 1 without restraint, immoderately D. Plu.
2 excessively Arist. Plb. Plu.
3 furiously —ref. to shouting war-cries Plb.

κατα-κοσμέω contr.vb. 1 fit —an arrow (w. έπί + dat. to a 
bow-string) II.
2 deck out —troops (w.dat. in fine armour) Plb.; (wkr.sens.) 
furnish —a person (w.dat. w. more dignified pursuits) Ar.
|| mid. deck oneself out —w.dat. in armour Plb. || pass, be 
decked out —w.dat. in armour X. Plb.
3 adorn —helmets (w. gold and silver) Plu.; (fig.) —one’s 
beloved (envisaged as a statue of a god) PL
4 set in order —persons, things, one’s fortunes Od. Pl. Plu.; 
regulate —one’s frame of mind Plu. || pass, (of persons, 
things, the world) be set in order Pl.
5 (of a group of people) set in harmony —themselves (i.e. 
act in unison) Plu. || mid. fall into line Plu. —w. εις + acc. w. 
someone’s opinion Plu. || pass, (of a person’s voice) be 
harmonised —w.dat. w. his life Plu.

κατακόσμησις εως/. 1 orderly running, arrangement, 
order (of the world) Pl.
2 well-ordered condition (of a person’s soul) PL 

κατ-ακούω vb. 1 (esp. in neg.phr.) be able to hear, hear
(sthg.) Th. Pl. Arist. Plu. —W.ACC. or gen. a sound, someone’s 
words E. Th. Ar. Pl. Plu. —W.GEN. persons (i.e. their words) PL 
D. Plu. —w.gen.ptcpl. someone playing the aulos Arist.
|| pass, (of a speaker) be heard Plu.
2 listen in, eavesdrop (on an interrogation) Plu.
3 (of tribes) obey, be subject to —w.gen. or dat. a person, a 
nation Hdt. D.

κατα-κραξω vb. | fut.pf. (w.fut.sens.) κατακεκραζομαι | 
defeat by screeching; (of a person) shout down —an 
opponent Ar.

κατα-κρατέω contr.vb. 1 have mastery over —w.gen. 
territory, love, one’s appetite, a flood of tears Hippon. Pl. Plb. 
—the Greek language Plb.
2 prevail against —w.gen. enemies, an attack Plb.; gain the 
upper hand (in a battle, a trial of strength) Hdt. Plb.
3 prevail, win out (against threats to one’s authority) Th.; 
(of a stream, in giving its name to a river also fed by other 
streams) Hdt.
4 (gener.) conquer (a steep climb) Plu.; succeed (in doing 
sthg.) Plb. —w.gen. in one’s aim Plb.

κατα-κρεμάννϋμι vb. 1 hang —a lyre (w. έκ + gen./-, a peg) 
Od.; (of Artemis) hang up —her bow and arrows (after use) 
hHom.
2 suspend —a corpse (w. κατά + gen./γ. a wall) Hdt. || pass. 
(of a horse’s legs) hang suspended —w.predic.adj. in the 
air Hdt.

κατα-κρεοργέομαι Ion.pass.contr.vb. [κρεουργός] 
(hyperbol., of a soldier) be butchered, be hacked to pieces 
Hdt.

καχα-κρι\\κνά.ορ.αι pass.contr.vb. [reltd. κατακρίμναμαι] (of 
grapes) hang down (fr. a vine) hHom.

κατα-κρημνίξω vb. [κρημνός] 1 throw off a cliff —a person 
NT. Plu. || pass, be thrown off a cliff D. Plu.
2 push off a cliff —fellow soldiers (in a panicked retreat) 
Plu.; (of the wind) —donkeys X. || pass, fall off a cliff X.
3 (gener.) throw down, hurl —oneself, others (w. άπό + gen. 
fr. a roof) Plb.; throw overboard —sailors X.
4 pull down, topple —riders (w. άπό + gen./γ. their horses) 
Plb.

κατα-κρίμναμαι pass.vb. (of clouds) sag down (w. rain) Ar.
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κατα-κρίνω vb. 1 condemn, sentence —persons Plb. NT.
—(W.GEN. to death) Plb. —(w.inf. to suffer a certain penalty) 
Hdt. NT. || pass, be condemned E. X. Plb. NT. —w.gen. to 
death Plb. —w.inf. to die X. Plu.; (of legal cases) be decided 
(by passing a sentence) Antipho; (of a death sentence) be 
passed —w.dat. on a person Hdt.
2 (fig·, of people’s age) convict (them) Antipho; (of fate) 
condemn (all men) —w.inf. to die Isoc.; (hyperbol., of a 
person) sentence to death —a suitor (by rejecting him) 
Theoc.
3 || pass, (of Apollo) be deemed —w.inf. to be such and such 
Pi#

κατα-κροταλίξω vb. (of Amazons, performing a war-dance) 
make a drumming sound, drum —w.dat. w. their feet Call.

κατα-κρούω vb. knock (on objects, to attract bees) Pl. 
κατα-κρύπτω vb. | aor. κατέκρυψα | aor.2 κατέκρυβον

(Plu.) 11 hide, conceal —persons, things (sts. w.dat. or 
prep.phr. in a place) Hom. Hippon. Pi. Hdt. Pl. Plu. —one’s 
intentions or activities Od. —one’s wickedness (w.dat. w. 
wealth) Thgn.
2 disguise — oneself Οά. —(w.dat. in another’s armour) Plu.
3 (of a deity) shroud —persons (w.dat. in night) Od. —a city 
(in dark grief) A.
4 cover —seeds (w. earth) Hes.; (fig., of the dust of the grave) 
—the successes of the living Pi.; (specif., of persons) bury 
—bodies (w.prep.phr. in the earth) X. || pass, (of an 
underground chamber) be covered (w. earth) Plu.; (of grain) 
—w.prep.phr. by rainwater X.; (of a statue) —w.dat. by a 
robe Hdt.

κατακρυφα ας dial.f. means of concealing (information) S. 
κατα-κρώξω vb. (of birds, fig.ref. to detractors) screech at

—a statesman Ar.
κατακτάμεν and κατακτάμεναι (ep.athem.aor.infs.), 

κατακτάμενος (ep.athem.aor.mid.ptcpl.): see κατακτείνω 
κατα-κτάομαι mid.contr.vb. 1 gain possession of, acquire, 

win —advantages, wealth, power, territory S. Isoc. Pl. X.
Arist. +
2 incur —accusations Th.

κατα-κτεατίζομαι mid.vb. gain possession of, acquire, get 
—a toy (fr. someone) AR.

κατα-κτείνω, ep. κακκτείνω, κακτείνω vb. | fut. 
κατακτενώ, ep. κατακτενέω, also κατακτανέω | aor. 
κατέκτεινα | aor.2 κατέκτανον, ep. κάκτανον | ep.athem.aor.: 
3sg. κατέκτα, 3pl. κατέκταν, ptcpl. κατακτάς, inf. 
κατακτάμεν, κατακτάμεναι, κακκτάμεναι | pf. κατέκτονα 
|| mid..· ep.athem.aor.ptcpl. (w.pass.sens.) κατακτάμενος 
|| pass.: ep.3pl.aor. κατέκταθεν | (of persons, gods, animals) 
kill —persons, animals Hom. Hes. Ale. Hippon. B. Hdt. + 
|| pass, be killed Hom.

κατάκτησις εως/ [κατακτάομαι] act of gaining or taking 
possession, acquisition (of power, territory) Plb. Plu.

κατακτάς ή όν adj. [κατάγω] brought down; (of a game of 
kottabos) in which the target is knocked down Ar.

κατα-κυβεύω vb. squander in dice-playing, gamble away 
—one’s fortune Lys. || pass, (of money) be gambled away 
Aeschin.

κατα-κυλίνδομαι pass.vb. (of persons, a helmet) tumble 
down (fr. a high place) Hdt. —w.prep.phr.#. one’s horse X.

κατα-κϋμοτακής ές adj. [κύμα, τήκω] (of winds) dispersing 
the waves Tim.

κατα-κύπτω vb. (of persons) bend or stoop down II. Men. 
NT.

κατα-κΰριεύω vb. 1 (of rulers) have authority —w.gen. over 
a people NT.
2 (of a possessed man) overpower —w.gen. exorcists NT.

καταλαμβάνω
κατα-κϋρόω contr.vb. 1 (of officials) ratify (the sale of an 

exiled man’s estate) Arist. || pass, (of a death sentence) be 
ratified S.
2 || pass, (of a person) be confirmed —w.dat. in a sentence 
of death E.

κατα-κωλϋω vb. 1 hold back, stop —persons (sts. w.inf.#. 
going somewhere or doing sthg.) X. D. Plu. —the state (fr. 
becoming too powerful) Plu. || PASS, be stopped (fr. hanging 
oneself) And. —W.INF.#. sailing X. —w.gen.#. a voyage D.; 
be stopped (in one’s flight), be intercepted —w. ύπό + gen. 
by enemies X.
2 (wkr.sens.) hold up, delay —persons X. D. —w.inf. having 
dinner Ar.

κατα-κωμάξω vb. (fig., of divine retribution) bring a revel 
of destruction —w.dat. into a house E.

κατ-αλαζονεύομαι mid.vb. 1 boastfully say —sthg. D.
—w.compl.cl. that sthg. is the case Plu.
2 make exaggerated claims —w. περί + gen. about someone 
or sthg. Isoc.

κατα-λαλέω contr.vb. 1 tell as gossip, blab — things Ar.
2 speak badly of, criticise, malign —a person, a decree Plb.
|| pass, be maligned —w. έπί + dat./ογ sthg. Plb.

κατα-λαμβάνω vb. | fut. καταλήψομαι, Ion. καταλάμψομαι 
| aor.2 κατέλαβαν | pf. κατείληφα, Att. καθείληφα (Ar.), Ion. 
καταλελάβηκα || pass.: aor. κατελήφθην, Ion. κατελάμφθην 
|| The sections are grouped as: (1) take hold physically, 
(2-8) take possession or control, (9-15) come upon, 
encounter or find, (16-17) afflict or befall, (18-21) compel 
or restrain, (22) convict. |
1 take hold of, grasp, clasp —a sheep’s back Od.(tm.) —a 
person’s hands (topin him down) Plu.
2 take possession or control of, seize —people’s money Ar. 
—power, the command of an army Hdt. Th. And. || pass, (of 
power) be seized Th.
3 seize, capture —a city, military position, or sim. Hdt. Th. 
Ar.(sts.tm.) Att.orats. Plb. Plu.; (fig., of desires) —the citadel of 
a person’s soul Pl. || pass, (of places) be captured Th. 
Att.orats. +
4 take up, occupy —a seat, site, land, camp Th. Ar. Isoc.
5 capture, catch —persons, cattle Hdt. Ar. X. || PASS, (of 
persons, cattle) be caught Th. Pl. X.
6 app., take control of, incapacitate —someone’s eye (w.dat. 
w. one’s hand, i.e. block its vision) Pl. || pass, (of an eye) be 
incapacitated Pl.
7 grasp with the mind, grasp, comprehend —W.INDIR.Q. 
how sthg. happened Plb. || mid. realise —w.compl.cl. that 
sthg. is the case NT.
8 || mid. (of a writer) take up for oneself, handle, treat —a 
subject Hdt.
9 catch up with, overtake —persons inflight, ships Hdt. Ar. 
X.; (of sounds, planets) —other sounds, planets Pl.; (fig., of 
arguments) —debaters PL; (intr., of pursuers) catch up X. 
|| pass, (of persons in flight, moving objects) be caught up 
Hdt. Pl. Plb.
10 (specif., of falling rocks) catch, hit —persons Hdt. || pass. 
be run down or hit (by a chariot out of control) X.
11 (wkr.sens.) come across, encounter —persons Hdt. Isoc. 
Pl. X. || pass, (of enemies) be encountered Th.
12 catch out —aperson (w.ptcpl. doing sthg.) Ar. || pass, be 
caught —w.ptcpl. doing sthg. l.Cyc. D. —w.prep.phr. in 
adultery NT.; be caught by surprise Plu.
13 (gener.) find —a person (w.ptcpl. + predic.adj. to be 
such and such) Isoc. PL
14 (specif.) find on arrival, find, discover —persons, things 
(w.ptcpl. or adv. in a particular condition) Hdt. Th. Ar.
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Att.orats. Pl. X. || pass, be found or caught —w.ptcpl. in a 
particular condition X.
15 (intr.) arrive in time (for sthg.) Hdt.
16 (of afflictions, such as death, disease, weariness, grief) 
take hold of, overcome —persons Hom. Hdt.
17 (of events and circumstances, usu. unwelcome ones) 
befall —persons, cities Hdt. E. Th. Ar. Att.orats. +; (intr.) Hdt. 
Th.
18 (of necessity) compel —someone (oft. w.inf. to do sthg.) 
Hdt. Isoc. Pl. || impers. it becomes necessary —W.ACC. + inf. 
for someone to do sthg. Hdt. || pass, be compelled Hdt. Th. 
—w.inf. to do sthg. And.; (of practices, decisions) be 
enforced Pl. Arist.
19 (specif.) bind —someone (w.dat. w. an oath, sis. w.inf. to 
do sthg.) Hdt. Th. || pass, be bound (by an oath) Th.
20 hold back, restrain —oneself Hdt.; check, stop 
—investigators, people quarrelling Hdt. —afire, disputes, an 
enemy’s increasing power Hdt.
21 dissuade —someone (sts. w. μή + inf./γ. doing sthg.) Hdt.
22 convict, condemn —a defendant Antipho || pass, be 
convicted (sts. w.gen. by a law) Antipho

καταλαμπτέος Ion.vbl.adj.·. see καταληπτέος
κατα-λάμπω vb. 1 (of daylight, the sun, the moon, its light) 

shine down hHom.(dub., v.l. έπι-) E. Plu. —W.GEN. on things 
PL; (fig., of truth and reality) PL; (tr., of daylight) illuminate 
—a person (wishing to remain under cover of darkness) Plu. 
|| pass, (of persons) be shone down upon —w. ύπό + gen. by 
the sun X.; (of places) be illuminated (by the sun) E. Plu.
2 (gener., of lamps) light up —streets Plu. || PASS, (of a plain) 
be lit up —w.dat. by campfires Plu.

κατ-αλγέω contr.vb. feel great pain in one’s heart, be 
aggrieved S. Plb.

καταλέγμενος (ep.athem.aor.mid.ptcpl.): see καταλέχομαι 
κατα-λέγω vb. | aor. κατέλεξα || pass.: aor. κατελέχθην

| aor.2 κατελέγην | pf.ptcpl. κατειλεγμένος, also 
καταλελεγμένος (Plu.) || The sections are grouped as: (1-5) 
tell or recount, (6-7) count, (8-9) select. |
1 recount, tell —sthg. (oft. w.dat. to someone) Hom. Hes. 
Emp. Hdt. AR. Theoc. —w.compl.cl. or indir.q. what is the 
case, how sthg. happened, or sim. Hom.; tell (sthg.) Call. 
—w.dat. to someone Od. Hdt.
2 describe, tell about —sthg. (oft. w.dat. to someone) Od. 
Hdt. Ar. Plu. —w.acc. + indir.q. someone, whether he is 
doing sthg. Od. || pass, (of things) be mentioned or 
described Hdt.
3 give instructions —w.dat. to someone (w.inf. to do sthg.) 
Od.
4 (specif.) list —a series of things or events Hdt. Lys. Ar.
|| pass, (of persons, things) be listed Hdt.
5 read out, recite —verses, records, a list of names Hdt. PL X. 
Arist. —w.partitv.gen./r. a set of oracles Hdt.
6 calculate, reckon up —the number of one’s friends X.
7 reckon, count — a person (w.predic.adj. as rich) PL 
—w.compl.cl. when someone does such and such 
(w.predic.sb. as a good deed) X.
8 pick out, select, appoint —persons (for a particular post 
or duty) Hdt.(mid.) Th. PL X. Arist. + —(w.inf. to do sthg.) X. 
|| PASS, be appointed (to an office) PL Plu. — w. εις + ACC. to 
the Senate Plu. —w.partitv.gen. as one of the trierarchs Is.
9 (act. and mid.) enlist, enrol —persons (for a duty) X. Arist. 
—(w. εις + acc. into an army, navy, or sim.) Th. Lys. —(on an 
official blacklist) Lys.; (intr.) make an official register (of 
citizens) Lys.; (specif.) conscript, levy —soldiers Th. Lys. Ar. 
Isoc. X. Plu. —an army X.; (intr.) levy troops Plu. || pass, be 

enlisted or conscripted (for military service or sim.) Hdt. 
Lys. PL D. + —w.prep.phr. into an army or sim. Lys. X.
—w.predic.nom. as a soldier Lys. Plu. —w.partitv.gen. as 
one of the infantry Lys.

κατα-λείβω vb. 1 || pass, (of tears) be shed, flow down E.; (of 
water) trickle down Theoc. — W.PREP.PHR. fr. a rock Hes. 
Theoc.; (gener., of honey) drip, ooze IL
2 wear out in weeping —one’s body E. || pass, (of a person) 
be worn out in weeping — w.dat. fr. sufferings E.

κατ-άλειπτος ov adj. [αλείφω] (of persons) anointed 
(w.dat. w. perfumed ointment) Ar.

κατα-λείπω, ep. καλλείπω vb. | aor.l κατέλειψα (NT.) | aor.2 
κατέλιπον, ep. κάλλιπον | 3sg.iteratv.aor.2 καταλίπεσκε 
(Hdt.) |
1 leave behind in a place, leave behind —persons, animals, 
things Hom. hHom. Tyrt.(sts.tm.) Sapph. Hdt. E. + —persons, 
troops, ships (w.predic.acc. as guards, hostages, settlers, or 
sim.) Hdt. Th. Ar. X. || pass, (of persons, ships, things) be left 
behind (in a place) Hdt. E. Th. Ar. X.; (of a person, troops) 
—w.predic.nom. as a caretaker ruler, a garrison Hdt. X.
2 leave behind, depart from —aplace II. Hdt. AR.(tm.)
3 (act. and mid.) leave behind after one’s death, leave 
behind—a wife, children, descendants II. Hdt. Ar. Att.orats. 
Pl. + —persons (w.predic.sb. as heirs) Isoc. Is. — the need to 
be avenged Antipho —grief, sorrow (w.dat. for one’s friends 
or family) Od. Sol. Lys. Ar. —w.inf. (enough money) to be 
buried (i.e. to pay for one’s funeral) Ar. || pass, (of persons) 
be left (after someone’s death) Isoc. —w.predic.sb. or adj. 
as an orphan, an heir, penniless Isoc.
4 (specif.) leave as an inheritance (oft. w.dat. for one’s 
children, descendants, or sim.) —property, land, a legacy 
Od. Ar. Att.orats. PL X.; (gener., of persons, achievements) 
leave to posterity —a legacy, memorial, good reputation, 
writings, or sim. Hdt. Th. Isoc. || pass, (of money, a political 
or educational system) be left as an inheritance Isoc. Is.; (of 
glory, achievements, or sim.) be left as a legacy or memorial 
Th. Isoc.
5 leave abandoned, abandon —persons, places, things Hom. 
Archil. A. Hdt. S. Th. + || pass, (of persons) be left to one’s fate 
Th.
6 leave neglected or unfinished, leave — things (usu. 
W.PREDIC.ADJ. unattended, unfinished, or sim.) Od. Hes. Ar. 
X.; leave off from, give up —an activity, a speech Isoc. X. 
|| pass, (of things) be left —w.predic.adj. unfinished Th.
7 (act. and mid.) leave remaining, leave —possibilities, an 
opening, an escape route, or sim. Od. Hdt. Th. Isoc. PL X. + 
|| PASS, (of persons, things) be left over, remain Hes./: Th. Ar. 
Att.orats. X.; (to be dealt with in the future) And. X.
8 || mid. (of the gods) reserve —knowledge (of sthg., w.dat. 
for themselves alone) X.

κατάλεεψις εως/ leaving behind, bequeathing to posterity 
(of writings, by statesmen) PL

καταλεκτέος ά ov vbl.adj. [καταλέγω] (of a list) to be 
compiled PL

κατα-λεπτολογέω contr.vb. quibble away to nothing —a 
rival’s utterances Ar.

κατα-λεύω vb. stone to death —persons Hdt.(sts.tm.) Th. Ar. 
X. Lycurg. D. + || PASS, be stoned to death Hdt. X. Aeschin. Plu.

κατα-λέχομαι ep.mid.vb. | fut. καταλέξομαι | 3sg.aor. 
κατελέξατο | athem.aor.: 3sg. κατέλεκτο, inf. καταλέχθαι, 
ptcpl. καταλέγμενος | lie down (esp. on a bed, to sleep) 
Hom. Hes.

κατ-αλέω contr.vb. | ep.3pl.aor. (tm.) κατά... άλεσσαν | grind 
to powder, grind up — wheat, dried locusts Od. Hdt.
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κατα-λήγω vb. 1 (of evils, tumults, anger) abate, subside A. 

Plb.; (gener., of a season) end Plb.
2 (of a river’s course) come to an end Plu.
II NEUT.SG.PTCPL.SB. furthest part (of a sea) Plb.
|| neut.pl.ptcpl.sb. borders, outskirts (of a region) Plu. 

κατα-λήθομαι ep.mid.vb. [λανθάνω] completely forget
—W.GEN. dead comrades II.

καταληπτέος a ov, Ion. καταλαμπτέος η ον vbLadj. 
[καταλαμβάνω] 1 (of an enterprise) to be achieved (w.dat. 
w. daring and good timing) Plu.
2 (of a wrongdoer) to be dealt with (w.dat. by death) Hdt. 

καταληπτικός ή όν adj. (of a politician) good at repression
(W.gen. of a noisy mob) Ar.

καταληπτός ή όν adj. 1 (of grief) taking hold (of a house) E.
2 (of a person) captivated, obsessed (w.dat. by money) Plb.
3 (of concepts) able to be grasped, comprehensible Plb.
4 (of goals) to be achieved (w.dat. by certain means) Th. 

κατα-λητουργέω contr.vb. use up on public services —vast
sums D.

καταλήψιμος ov adj. [καταλαμβάνω] (of a defendant) 
deserving to be convicted Antipho

κατάληψις εως/ 1 seizing, occupying (of regions, cities, 
military positions, by troops or commanders) Att.orats. Pl. 
Plb. Plu.; (prep.phr., ref. to an enemy fleet) έν καταλήγει 
■within capturing-distance Th.
2 (philos.) act of grasping (w. the mind), apprehension Plu.
3 quashing (of opponents in a debate) Ar.

κατα-λιθάξω vb. stone to death —persons NT.
κατα-λιθόω contr.vb. [λίθος] stone to death —persons D. 
κατα-λιμπάνω vb. [λείπω] 1 leave behind, abandon —a 
person Sapph.
2 cause to remain behind (when one leaves), leave —troops 
(w.prep.phr. in a place) Th.

κατα-λϊπαρέω contr.vb. make a successful plea (to 
someone) Men.

καταλλαγή ής f. [καταλλάσσω] 1 reconciliation (w. 
enemies) D. Arist.; settling (of a war) Ar.; (fig., of a curse) A.
2 exchanging (of money, fr. one currency to another) D. 

καταλλακτικός ή όν adj. (of persons) inclined to
reconciliation, forgiving, conciliatory Arist.

κατ-αλλάσσω, Att. καταλλάττω vb. 11| mid. exchange, 
trade —sthg. (w. πρός + acc. or άντί + gen. for sthg. else) Pl. 
Arist.; (specif.) exchange for currency, trade in —gold D. 
Plu. (act.)
2 reconcile —warring parties Hdt.; make peace (for a 
people) Hdt. || mid. settle —one’s conflicts Hdt. || pass, be 
reconciled (w. enemies, one another) X. D. Arist. —w.dat. or 
πρός + acc. w. enemies E. Th. PL; be converted — w.gen. fr. 
one’s anger (w.dat. against the gods) S.

κατ-άλληλος ov adj. [άλλήλων] 1 (of troop formations) in 
corresponding positions, in alignment (w. the front line) 
Plb.
2 (of events) contemporary (w. each other) Plb. 

—κατάλληλα neut.pl.adv. at the same time (sts. w.dat. as
sthg.) —ref. to things happening Plb.; (quasi-adjl., of events) 
contemporary (w. each other) Plb.

κατ-άλοάω contr.vb. | impf. κατηλόων 11 beat to death
—captives Aeschin.
2 (of charging cavalry) crush to pieces —troops, armour X. 

καταλογάδην adv. [καταλέγω] 1 in conversation (opp. in
one’s literary compositions) Pl.
2 in prose (opp. verse) PL; (quasi-adjl., of writings) Isoc. PL 

καταλογεύς έως m. official who enrols people (as 
assemblymen, knights), keeper of the rolls, registrar Lys. 
Arist.

καταλογή ής/ app. respect, honour (accorded to 
ambassadors) Plb.(dub., cj. καταδοχή)

κατα-λογίξομαι mid.vb. 1 enumerate by calculation, 
calculate, tally up —a population (i.e. its size) X.
2 (specif.) enter as a debit or credit in one’s accounts, chalk 
up —a favour (w. πρός + acc. to someone, i.e. expect future 
remuneration for it) D.
3 (wkr.sens.) assess —w.acc. + compl.cl. an army, how it 
fared in battle X.
4 calculate, reckon —w.compl.cl. that sthg. is the case Is.
5 reckon, count —persons, acts (w. έν + DAT. in the category 
of the unjust, the virtuous) X. Aeschin. —sthg. (w.predic.adj. 
as such and such) Aeschin.

κατάλογος ου m. [καταλέγω] 1 list (of persons) Aeschin.; 
(specif.) list, catalogue (of ships, ref. to the description of 
the Greek fleet in Homer’s Iliad) Th. Arist. Plu.
2 genealogical list (of ancestors), family tree PL
3 official register (of citizens, conscripts, or sim.) Th. Ar. 
Att.orats. PL X. +
4 official list of regulations (for those funding triremes) D. 
5 act of enrolling conscripts for military service, 
enrolment, conscription Plu.

κατάλοιπος ov adj. [καταλείπω] 1 (of persons) left behind 
(in a place), left over, remaining (after others have left) D. 
2 (of things, tasks) left over, remaining (after others have 
been dealt with) PL Plb.
3 (of actions) subsequent Plb.

κατ-αλοκίξομαι mid.vb. (hyperbol., of mourners) make 
furrows (in their cheeks) —w.dat. w. their nails E.(tm.)

κατα-λούομαι mid.vb. | 2sg. καταλόει | use up on bathing 
—one’s father’s money Ar.

καταλοφάδεια ep.adv. [κατά, λόφος] | a metri grat. | across 
the neck (i.e. over one’s shoulders) —ref. to carrying a slain 
deer Od.

κατα-λοχίξω vb. assign to companies; enrol —boys, slaves 
(w. εις + acc. into a cadet corps, a fighting force) Plu. || pass. 
(of troops) be enrolled into companies Plu.

καταλοχισμός ου m. formation of companies Plu.
κατάλυμα ατος η. [καταλύω] (sg. and pl.) lodging-place, 

guest-room, quarters Plb. NT.; guest-house NT.
κατα-λϋμαίνομαι mid.vb. (of a manager) damage 

completely, ruin, wreck —aperson’s estate X.; (of troops) 
—roofs (w.dat. w.fire) Plb.; (of manual labour) —people’s 
bodies X.

καταλύσιμος ov adj. [καταλύω] (of an evil) able to be 
undone or brought to an end S.

κατάλυσις εως (Ion. ιος)/ 1 disbanding (of a gathering) X.; 
dismissal (of cavalry after a display) X.; (specif.) 
dissolution, disbandment (of an army) X. Plu.
2 breaking up, destruction (of a bridge) Plu.
3 ending (of a war) Th. Isoc. X. Arist. Plb. Plu.
4 overthrow (of a regime, ruler, or sim.) Th. Att.orats. PL +
5 (gener.) ending (of someone’s life, a political cycle) X. Plu.; 
end (of persons, ref. to their death) Plb.
6 (ref. to malign influences or circumstances) cause of ruin, 
undoing (of virtue, an enterprise, a person’s authority) X. 
D. Plu.
7 act of taking up quarters, lodging (in a place) E. PL Plb.; 
(specif.) encamping (of an army) Plu.
8 (concr.) lodging-place, lodgings (for travellers, soldiers, 
or sim.) Hdt. PL Plb. Plu.; (gener.) dwelling, residence Plb. 
Plu.

καταλύτης ου m. one who takes up lodgings, guest, boarder 
(ref. to travellers, troops) Plb. Plu.
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κατα-λΰω vb. 1 untie, unyoke —horses (fr. a chariot) Od.; cut 

down — a suspended corpse Hdt.
2 dismantle —tents Plb. || pass, (of tents) be dismantled Plu. 
3 disband, break up —an army, a society, fleet, gathering 
Hdt. Th. X. D. Plb. Plu. || pass, (of an army, fleet, group) be 
disbanded Lys. D. Plb. Plu.
4 resolve, settle —complaints Th.; write off or make 
amends for —one’s earlier wrongdoings Th.
5 (act. and mid.) resolve, bring to an end —hostilities, a war 
Hdt. Th. And. Ar. X. +; (intr.) end hostilities, make peace Hdt. 
Th. —w.dat. or πρός + acc. w. a people Hdt. Th. || pass, (of 
wars) be brought to an end Th. X. Plu.
6 (gener.) bring to an end —one’s life, troubles E.(also mid.) 
X. Plu. — a speech, an activity Att.orats. Pl. X.
7 give up —an activity Isoc. X. D. Plb. Plu.
8 stop (before the proper time), curtail —sentry duty Ar. Pl. 
—guarding the state (compared to sentry duty) Arist.
9 abolish — laws, practices, institutions, or sim. Hdt. Th. 
Att.orats. X. +; cancel —aprocession Plu. || pass, (of laws, 
practices, offices) be abolished Th. Att.orats. Arist. Plu.
10 (of gods, persons, natural forces) bring down, destroy 
—cities, temples II. E. NT. || pass, (of buildings) be brought 
down NT. Plu.
11 (of persons, things, situations) bring down, ruin 
—persons, empires, prosperity, or sim. Hdt. Th. Ar. Att.orats.
X. + || PASS, (of persons, things) be ruined Att.orats. Pl. X. +; 
(of people’s vigour, in old age) Arist.
12 (specif.) depose —rulers, officials Th. Att.orats. Pl. Arist. 
Plu. — (w.gen. fr. their rule) X.; (fig.) —theprophets NT.; 
overthrow —a regime Hdt. Th. Ar. Att.orats. Pl. + || pass, (of 
rulers, officials) be deposed Hdt. Th. X. Aeschin. Plu. —W.GEN. 
fr. their rule Hdt. Arist.; (of regimes) be overthrown Th. 
Att.orats. Pl. +
13 || mid. take one’s rest —w.dat. in death E.
14 (of commanders, armies, travellers) come to a halt, 
make a stop (at a place) Pl. X. Plb. Plu.
15 take up lodgings (oft. w. παρά + dat. w. someone) Th. Pl. 
Aeschin. D. Thphr. Men. +

κατα-λωβάω contr.vb. mutilate, dismember — captives Plb.
κατα-λωφάω, ep. καταλωφέω (AR.) contr.vb. 1 (of a 

person’s heart) find relief or respite — w.gen. fr. evils 
Od.(tm.)
2 (tr., of sleep) provide respite to, relieve —a person (w. έκ + 

. suffering) AR.GEN.fr
κατα-μαλακίζομαι pass.vb. become soft or enervated X. 
κατα-μανθάνω vb. 1 learn, find out (sthg.) X. Arist. —sthg.

(sts. w. έκ + GEN.fr. some source) Att.orats. Pl. X. + —W.ACC. + 
ptcpl. that sthg. is the case And. Pl. X. —w.indir.q. or 
compl.cl. how (or the fact that) sthg. is the case Att.orats. 
PI.+
2 understand (sthg.) Pl. —sthg. Pl. X. —w.compl.cl. that, 
how or why sthg. is the case Plb. Plu.
3 (of dogs) recognise, know —aperson Pl.
4 find out by observing, perceive, observe (sthg.) X. Men. 
Plu. —sthg. Isoc. Pl. X. Men. + —w.compl.cl. or acc. + ptcpl. 
that sthg. is the case Hdt. Pl. X. D. +
5 get the measure of by examining, scrutinise —someone or 
sthg. Hdt. Plu.
6 think about, consider —w.acc. + ptcpl. or indir.q. that 
(or how) sthg. is the case Men. NT.

κατα-μαντεύομαι mid.vb. predict, divine —the future Plb.
—( w. έκ + . the past) Arist.GEN.fr

κατ-αμάομαι mid.contr.vb. heap up —dirt II.
κατα-μαργέω lon.contr.vb. [μαργάω] be thoroughly mad

—w .dat. w. envy Hdt.

κατα-μάρπτω vb. 1 catch up with, run down —a fleeing 
enemy IL; (fig., of tricks, justice) —a person, a wrongdoer 
Thgn. Pi.
2 (wkr.sens.) catch up with —aperson walking ahead IL 
3 grab, seize —a person, a fawn Thgn. Pi.; (of the earth) 
swallow up —a charioteer, his horses Pi.(tm.)
4 (of old age, hardship) grip —a person Od.(tm.) Hes. 

κατα-μαρτυρέω contr.vb. 1 give evidence (against a person) 
Att.orats. Plu. —w.gen. against a person Att.orats. NT. Plu.; (of 
facts, documents) provide damning evidence —w.gen. 
against a person Antipho Lys. —w.gen. of someone’s 
wrongdoing Is. Plu. || pass, (of a person) be testified against 
Antipho Aeschin.
2 give evidence of, testify to —wrongdoing or sim. Plu. 
3 state in evidence (sts. w.gen. against a person) 
—w. intern, acc. Ja/se testimony, true facts, or sim. 
Att.orats. NT. —w.inf. that he has done sthg. D. —w.inf. that 
one has done sthg. D. Plu. —w.compl.cl. that sthg. is the 
case Lycurg. D. Plu. || pass, (of testimony) be given in 
evidence (sts. w.gen. against someone) Att.orats.
4 (wkr.sens., of a play) speak against, contradict —w.gen. 
another play (i.e. the version of events presented in it) Plu.

κατα-μάχομαι mid.vb. defeat in battle —enemies Plu. 
κατ-αμάω contr.vb. (fig., of a cleaver, an Erinys and 

derangement, as representing disaster for a house) mow 
down —a ray of hope S.(tm.)

κατ-αμβλϋνω vb. (fig.) take the edge off, blunt —someone’s 
passion S.

κατα-μεθύσκω vb. | aor.ptcpl. καταμεθύσάς | make (w.acc. 
someone) drunk Hdt. Pl. || pass, be made drunk, get drunk 
Plb.

κατα-μείγνϋμι (also written καταμιγνϋμι) vb. —also 
(pres, and impf.) καταμειγνύω, καταμϊγνύω, 
καταμίσγω 1 mix in (sthg., w. sthg. else); combine, 
incorporate —sthg. (w.dat. or prep.phr. w. or into sthg. 
else) D. Plb. Plu. —persons (into a larger group or sim.) Ar. Plu. 
|| pass, (of persons or things) be incorporated —w.dat. or 
prep.phr. into other things, among other groups X. Plb. Plu. 
2 intersperse —troops (w.dat. among elephants, persons) 
Plu. || pass, (of flowers) be interspersed —w.dat. w. grass 
hHom.; (of a person’s red complexion) —w.dat. w. 
whiteness Plu.; (of a person’s character, a timeless spirit) be 
infused, be pervasive (in a person’s words or works) Plu. 
3 temper —one’s nature, one’s mind (w.dat. or εις + acc. w. 
education, clear air) Ar. Plu.
4 put in a situation of interaction; allow (w.acc. persons) 
to associate —w.dat. or εις + acc. w. a population or group 
D. Plu.; get (w.acc. oneself) involved —w.dat. w. people, in 
civil disturbances Plu. || pass, mingle, interact —w.dat. w. 
the public Plu.

κατα-μείρομαιpass.vb. | pf.ptcpl. καθειμαρμένος | 
|| pf.ptcpl. (of events) ordained by fate Plu.

κατα-μελετάω contr.vb. 1 train oneself in —the art of 
writing eulogies PL
2 develop, cultivate —one’s faculties of perception Pl. || pass. 
(of bravery) be cultivated Pl.
3 || pass, (of philosophical calculations) be carried out Pl. 

κατ-αμελέω contr.vb. be entirely neglectful, neglect, 
disregard —w.gen. persons or things Isoc. PL X.
—w.neut.acc. nothing X.; (intr.) be remiss or neglectful S. 
Pl. X. Is. || pass, (of persons or things) be neglected or 
disregarded Isoc. Plu.

κατα-μελιτόω contr.vb. (fig., of a bird) fill with honey (i.e. 
w. sweet song) —a thicket Ar.

GEN.fr
GEN.fr
GEN.fr
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χατα-μέλλω vb. delay, procrastinate Plb.
κατάμεμπτος ov acH- [καταμέμφομαι] (of old age) found 

fault with, deplorable, accursed S.
—κατάμεμπτα neut.pl.adv. in a manner to be found fault 

with S.
κατα-μέμφομαι mid.vb. | aor.pass. (w.mid.sens.) 

κατεμέμφθην |1 find fault with, reproach, criticise 
—oneself (sts. w.ptcpl. or ώς + ptcpl. for doing sthg.) Th. PL 
X. Plu. —one’s own overcautiousness Plu. —persons, things, 
events Anacr. X. Aeschin. D. Plb. —persons (w.ptcpl. or ώς + 
ptcpl. for doing sthg.) Plb. Plu. —(w.prep.phr. because of 
sthg.) D. Plb. —(w.gen. for their behaviour) Plu.
2 find wanting, have no confidence in, mistrust —oneself, 
one’s powers, or sim. Pi. Th. Att.orats. X.

κατάμεμψις εως/ criticism, reproach Th.
κατα-μένω vb. 1 stay on, remain behind (usu. w.adv. or 

prep.phr. in a place, opp. leave) Thgn. Hdt. Lys. Ar. +; 
(specif.) stay at home (opp. go somewhere) Aeschin. Plu.; 
stay and settle (sts. w.adv. in a place) Hdt. X. Plb.
2 (of an army) come to a halt —w.adv. in a place Plb.
3 (of a commander) make a stand —W.ADV. in a place X.
4 (of travellers) stay, lodge —w.adv. in a place NT.
5 (of money) stay, remain —w. έν + dat. in a city Plu.; (of 
troops) — in the equipment of mercenaries (opp. take up the 
arms of the infantry) X.; (of estates) —w.dat. or έν + dat. in 
the possession of people X. Plu.
6 (of persons) remain, be left over (in an army, after a 
purge) X.; (of a system of administration) remain in 
existence X.
7 (of a person) hold back, wait (opp. do sthg.) Men. 

κατα-μερίξομαιpass.vb. (of things) be shared out or 
distributed —w.dat. among people X.

κατα-μετρέω contr.vb. 1 measure out, apportion —grain 
(w.dat. to troops) Hdt.
2 measure out the plan of, plot out — a temple, the features 
of a garden X. Plu. —part of an army camp (w.dat. w. lines) 
Plb.
3 (intr., of component parts) provide a measurement (of 
the whole) Arist.

καταμέτρησις εως/ plotting out (of a site) Plb.
κατα-μηλόω contr.vb. [μήλη medical probe] insert a probe; 

(fig.) insert — the funnel of a voting-urn (into a thieving 
official, to make him vomit up what he has stolen) Ar.

κατα-μηνϋω vb. 1 give incriminating information against, 
inform against —w.gen. someone Lys. —w.acc. Plu.
2 divulge, reveal —a secret, a plot (sts. w.dat. or prep.phr. 
to someone) A. Plu.
3 reveal — oneself (w.compl.cl. as being a certain person) 
Hdt. —w.indir.q. what is the case D.; give a sign (that sthg. 
is the case) X.
4 (of a stele) indicate —boundaries (w.prep.phr. w. an 
inscription) Hdt.

κατα-μιαίνω vb. | Aeol.aor.masc.nom.ptcpl. καταμιαναις | 
1 defile, sully —one’s lineage (w.dat. w. lies) Pi.; (of flaws) 
—noble things PL
2 || mid. (of a mourner) disfigure oneself Hdt.

καταμϊγνϋμι, καταμϊγνΰω vbs.: see καταμείγνϋμι 
κατα-μιμνήσκομαι mid.vb. make mention —w.gen. of

sthg. Call.(tm., dub.)
καταμίσγω vb.: see καταμείγνϋμι
κατα-μισθοφορέω contr.vb. 1 use up by paying out as 

salaries, dole out —public money Ar.
2 use up on mercenaries —one’s resources Aeschin. 

κατάμομφος ον adj. [καταμέμφομαι] (of portents) such as 
may be found fault with, to be deplored A.

καταναλίσκω
καταμονή ής/ [καταμένω] delay, wait (before doing sthg.) 

Plb.
κατα-μονομαχέω contr.vb. defeat in single combat —an 

opponent Plu.
κατάμονος ον adj. [καταμένω] (of a state of war, honours 

awarded to someone) persisting, continuing Plb.
κατ-αμπέχω vb. (of troops) cover up —their helmets (to 

avoid detection) Plu.
κατ-αμπίσχω vb. (of the gods) encompass, cover —a man 

who dies bravely (w.dat. w. earth that lies lightly on him) E.
κατάμυσις εως/ [καταμϋω] closing of the eyes Plu. 
κατ-αμύσσω vb. (of a dog) tear, scratch — someone’s skin 

Theoc. (tm.); (mid., of a person) —one’s hand, forehead, nose 
IL Hdt.

κατα-μυττωτεύομαι Att.pass.vb. (fig., of a city) be 
completely mashed up, be turned into mincemeat (by war) 
Ar.

κατα-μϋω vb. | aor. κατέμυσα | —also καμμϋω vb. | aor. 
έκάμμυσα (NT.) 11 (of persons, animals) close —their eyes X. 
NT.; (intr.) close one’s eyes X. Men.
2 (specif.) close one’s eyes in sleep, doze off Ar. 

κατ-αμφικαλΰπτω vb. wrap around as a covering, wrap — a 
cloak (w.dat. around one’s head) Od.(tm.)

κατα-μωκάομαι mid.contr.vb. [μωκάομαι mock] make a 
laughing-stock —w.gen. of someone Plu.

καταμώκησις εως/ act of making a laughing-stock, 
exposure to ridicule (of persons, deeds) Plb.

κατ-αναγκάξω vb. 1 compel —someone (w.inf. to do sthg.) 
Th. Is. Plu. —land and sea (to become theatres of war) Th. 
|| pass, (of persons) be compelled (sts. w.inf. to do sthg.) Th. 
2 || pf.pass.ptcpl.adj. (of oaths) extracted under 
compulsion E.; (of sufferings, situations) unavoidable Plb. 
Plu.
3 || pass, be constrained —w.dat. by bonds E. 

κατα-ναίω vb. | aor. κατένασσα || aor.pass. κατενάσθην |
1 || aor. (of gods) settle, install —persons, deities, Titans, a 
lion (w.dat., prep.phr. or adv. in a place) Hes. A.(mid.) B.
2 || aor.mid. or pass, (of persons) settle, come to live
—w.acc. in a place Hes.#. —w.prep.phr. somewhere E. Ar. 
AR.
3 || aor. build, establish —an altar B.

κατ-αναλίσκω vb. | impf. κατανήλισκον (Plu.) | aor. 
κατηναλωσα (Isoc.), also καταναλ- and κατανήλ- (Plu.) | pf. 
καταναλωκα and κατανήλ- (Plu.) | 3sg.plpf. κατανηλώκει 
(PL), also καταναλ- (Plb.) |
1 exhaust by spending, use up, spend —money, resources 
(oft. w. εις + acc. on sthg.) Isoc. PL X. Hyp. Plu. || pass, (of 
money, resources) be used up Isoc. Plu. —w. εις + acc. on 
sthg. Plu.
2 exhaust by eating up; use up —one’s horses (w.ptcpl. by 
eating them) Plu.; consume, eat up —provisions Plu.; (of a 
mouse) — its offspring Plu.
3 (gener.) use up —explanations (w. εις + acc. on natural 
phenomena) Arist. —troops (by deploying them on ships) Plu.; 
exhaust —one’s vigour (w. εις + acc. on oratory) Plu.; vent 
—one’s anger (opp. nurture if) Plu. || pf. (intr., of a mixture) 
run out, be used up PL
4 reduce to nothing; dissipate —a river (by diverting if) Plu.; 
(of time, warring nations) use up (i.e. kill off) —persons Plb. 
Plu.; (wkr.sens., of a commander) wear out —an enemy 
(w.dat. through delaying tactics) Plu. || pass, (of a river) be 
dissipated —w.prep.phr. in marshes Plu.; (of corpses, living 
things) be reduced to nothing (fr. death and decay) Pl. Plu.; 
(of a military force, a group of people) be used up (i.e. killed 
in various campaigns) Plu.
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5 use up in a particular activity; use up —time (sts. w.ptcpl. 
in doing sthg.) Plu.; devote —one’s life, free time (w. εις + 
acc. to someone or sthg.) Isoc. Lycurg.
6 waste —time (w. έν + dat. on sthg.) Plu. —certain qualities 
(w. εις + acc. on sthg.) Plu. || pass, (of an opportunity for 
glory) be lost — w. εις + acc. to someone else Plu.

κατα-νάσσω vb. | aor. κατέταξα | stamp down —earth (to 
make a path) Hdt.

κατα-ναυμαχέω contr.vb. defeat in a sea-battle
—commanders, peoples, troops, fleets Att.orats. X. Plu. || pass. 
be defeated at sea Isoc. Plu.

κατα,-νείφω (also κατανιφω) vb. | aor. κατένειψα 11 (of 
storms) shower down snow Plu.
2 || impers. it is snowing Ar.
3 || PASS, (of mountains) be covered with snow Plu. 

κατα-νέμω vb. 1 (of gods, commanders, councils) divide up 
—a land, people, army (w. 2nd acc. or εις + acc. into parts) 
Pl. X. Plu.
2 divide up and distribute, parcel out —a region, buildings 
(w.dat. to people) Hdt. Th. Isoc. Plu. || pass, (of land) be 
parcelled out —w.dat. to soldiers Plu.
3 || mid. (of peoples, military forces) parcel out for 
occupation —a region Att.orats. Pl. —(w. εις + acc. for winter 
quarters) Plu.; (of days) take a share of—time (w.adj. + 
prep.phr. equally w. nights, i.e. be of equal length) Plu.
4 assign, allocate —seats, sleeping-quarters (w.dat. to 
persons) Aeschin. D. Plu. —people, demes (w. εις + acc. to 
demes, tribes) Hdt. D.(decree) || PASS, (of people) be 
distributed by allocation (around a city) PL
5 assign —a person (w. εις + acc. to the ranks of heroes or 
villains) Aeschin. Plb.
6 || pass, (specif., of horses) be put to pasture —w. έν + dat. 
in a place Plu.
7 || mid. and aor.pass. (of a fire) spread —w. εις + acc. to 
huts Plb.; (of leprosy) spread over —someone’s body Plu.; (of 
a plague) ravage — a population’s youth and strength Plu.

κατα-νεύω vb. | fut. κατανεύσομαι | ep.aor.ptcpl. καννεύσας | 
1 make a signal by nodding, nod, signal (sts. w.dat. w. one’s 
head) Od. —w.dat. to someone (sts. w.inf. to do sthg.) Od. 
Plb. NT.
2 nod in agreement (to a question) Ar. Pl. Plb.
3 (of persons; of gods, esp. Zeus) nod in assent to a request, 
give a nod of assent (sts. w.dat. w. one’s head or locks, oft. 
w.dat. to someone) Hom. hHom. Hdt. Ar. Men. Plb. —w. έπί + 
dat. to sthg. hHom. —w. ώς + subj. that one will do sthg. II.
—w.inf. or ώστε + inf. to do sthg. Hom. hHom. Pi. —w.acc. + 
inf. that sthg. shd. be the case IL; (wkr.sens., of an army, a 
commander) agree —W.INF. to do sthg. Plb.
4 vow, promise (sthg.) Call. —w.acc. + inf. that sthg. will be 
the case Bion —w.intern.acc. a particular promise IL
5 vow to give, promise —gifts, glory, victory, a certain fate 
(w.dat. to someone) Hom. B.

κατα-νεφόω contr.vb. [νέφος] (of mist) cover with cloud
—mountain peaks Plu.

κατα-νέω1 contr.vb. [νέω2] | ep.3pl.aor.mid. (tm.) κατά ... 
νήσαντο | || mid. (of the Fates) spin out —a destiny (w.dat. 
for someone) Od.

κατα-νέω2 contr.vb. [νέω3] pile up, heap —frankincense 
(w.prep.phr. on an altar, to burn it) Hdt.

κατανήλισκον (impf.), κατανηλώκει (3sg.plpf.), 
κατανήλωσα (aor.): see κατανάλίσκω

κατ-ανθρακόομαιpass.contr.vb. || pf. (of a person’s body) 
be burned to cinders S.; (of the Cyclops) have (W.ACC. his 
eye) burned to cinders E.Cyc.

κατα-νίσσομαι ep.mid.vb. [νίσομαι] 1 (of a stream) go 
down, descend —w.adv. to a plain AR.
2 (of Dionysus) come back —w.acc. to Thebes (fr. India) 
AR.(cj.)

κατ-ανίσταμαι mid.vb. | athem.aor.act. κατανέστην | rise 
up against —w.gen. critics, enemies, authorities Plb.

κατανιφω vb.: see κατανείφω
κατα-νοέω contr.vb. 1 apprehend, understand —a matter, a 

statement Hdt. PL Arist. Men. Plb.; (intr.) learn — w. περί + 
gen. about sthg. Plb.
2 learn, study —a subject, language, natural phenomena Th. 
PL Plu. || pass, (of phenomena) be studied PL
3 ascertain, work out —sthg. PL Arist. Plb.
4 perceive, notice —sthg. Th. Lys. PL X. Plb. + —W.ACC. + 
ptcpl. that sthg. is the case Th. PL X. Arist. +; realise 
—w.compl.cl. that (or how) sthg. is the case Isoc. PL X. Arist. 
Plb. || pass, (of a person’s true character) be recognised (by 
people) Plu.
5 bear in mind —sthg. PL X. —w.compl.cl. that sthg. is the 
case PL X.
6 consider in one’s mind, reflect on —sthg. Th. Pl. X. Plu.
—W .INDIR.Q. whether, why or how sthg. is the case Th. X.
—w .acc. + .compl.cl. NT.; (intr.) reflect X. —w. περί + gen. 
on a matter X.
7 look closely at —an object NT. Plu.

κατανόημα ατος n. strategy, idea (for making money) Arist. 
κατανόησις εως/ 1 act or result of discerning; perception, 

identification (of a person’s character) Plu.; familiarity (w. 
one’s own body) PL
2 impression (formed by someone, about sthg.) Plu.
3 discernible class (of diseases) PL

κατ-ανομαι ep.pass.vb. [άνύω] (of provisions) be used up, 
be consumed Od.

κατα-νομοθετέω contr.vb. (of a principle underlying a 
lawcode) make laws against (objections), counter-legislate 
PL

κατα-νοστέω contr.vb. return from exile Plb.
κατα-νοτίξω vb. (of lamentation) moisten —the eyes E.(tm.) 
κάτ-αντα adv. [αντα] (ref. to movt.) downhill IL 
κατ-αντάω contr.vb. 1 arrive —w.prep.phr. at a place NT.

2 arrive —w.prep.phr. at a particular conclusion Plb. — at a 
goal NT.; focus —w.prep.phr. on a particular topic Plb.; 
finally come —w.prep.phr. to a particular action, 
argument or target Plb.; (of regimes, audacity) end up, 
result —w.prep.phr. in a particular condition or outcome 
Plb.
3 (of crimes) fall —w.prep.phr. into particular categories 
Plb.

κατ-άντης ες adj. [άντα] 1 (of ground) sloping downwards 
Plu.; (of a ship on rollers) AR.; (of a building, w.dat. in its 
roof) Plu. || NEUT.SB. downward slope X. Arist. Theoc.;
(prep.phrs.) εις τό κάταντες downhill X. Bion; έπι κάταντες 
downwards PL
2 (fig., of a path) downhill (i.e. easy) Ar. Plu.; (quasi-advbl., 
ref. to events moving, i.e. quickly and easily, w.prep.phr. to 
a good outcome) E.
3 (w.neg.connot., of a path of lax government) downhill (i.e. 
on a slippery slope) Plu.
4 (w.neg.connot., of persons) acquiescent, easily induced 
(w.prep.phr. to some action) Plu.

κατ-αντικρϋ adv. and prep. 1 straight down (w.gen. fr. a 
roof) —ref. to falling Od.
2 directly opposite (usu. w.gen. fr. a place) —esp. ref. to 
places being situated Th. PL Plb. Plu.; (quasi-adjl., of places,
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objects, usu. W.GEN. fr. a place) Th. Ar. PL X. Plb. || neut.sb. 
(w.art., esp. in prep.phrs.) opposite side (of somewhere or 
sthg.) PL; far end (of a bridge) Plb.
3 in direct opposition or comparison —ref. to presenting 
conflicting statements Arist.
4 directly contrary; in defiance (w.gen. of a person) AR. 
|| fem.SB. (w.art.) contrary view or position (to that held by 
another person) Arist.
5 directly in front (of a person) PL; (quasi-adjl., of a person) 
PL; (prep.phrs.) έκτου καταντικρύ from head-on (ref. to 
troops attacking) X.; εις τό καταντικρύ straight forwards (ref. 
to proceeding) Pl.
6 straight on (opp. at a slant) —ref. to looking, applying a 
seal Pl.
7 (emph.) outright, out-and-out —ref. to persons having a 
certain national identity Th.

κατ-αντίον adv. and prep. 1 over on the opposite side, 
opposite (w.gen. or dat. fr. a place) Hdt.; (quasi-adjl., of a 
place) Hdt.
2 on the opposing side (of a battle) —ref. to a person dying 
S.

κατ-αντιπέράν prep, opposite —w.gen. a place Plb.
κατ-αντλέω contr.vb. pour down (liquid) over; (fig.) pour 

down —words (w.gen. or κατά + gen. over someone, the 
ears) Ar. PL

κατα-νύσσομαι pass.vb. be stabbed or wounded; (fig.) be 
deeply pained —w.acc. in one’s heart NT.

κατ-ανύω, Att. καθανύω, καθανύτω (X.) vb. | aor. 
κατήνυσα, Att. καθήνυσα | pf. κατήνυκα 11 accomplish a 
journey; cover, travel —a certain distance, a course Hdt. X. 
Plu. — w.prep.phrs. Jr. one place to another Hdt.
2 finish one’s journey, arrive X. Plu. —w. εις + acc. at a 
place X. — (fig.) w. έπί + acc. at (the accomplishment of) 
one’s plan Plb.
3 reach —W.GEN. a friendly hostess S.; (fig.) —another’s 
state of mind (i.e. come to that same state) E.
4 accomplish —a deed E.
5 (of an army) procure —provender Plb.

καταξαι (aor.inf.): see καταγνϋμι
κατα-ξαίνω vb. | aor. κατέξηνα || pass.: aor. κατεξάνθην 

| pf.inf. κατεξάνθαι 11 comb or card (wool); (fig.) tear to 
shreds, lacerate —persons, their bodies (w. stones, w. εις + 
acc. into rags) Ar. —(w.dat. w. rods) Plu. —one’s horse (fr. 
riding it through rocky areas) Plu.; (of mountain heights) —a 
woman’s hair (when she is flung fr. them) E.; (of a snake’s 
tail, attempting to lead its body) cause (w.acc. the head) to 
be lacerated (because it cannot see where it is going) Plu. 
|| pass, be torn to shreds —w.dat. by stones, missiles Trag. 
2 (fig., of breezes preventing sailing) wear down, waste 
away —the flower of Argos (i.e. its warriors) A. || pass, (of a 
person) be reduced to nothing —w.dat. by fire E.; be wasted 
away (by sickness) E. —w.dat. by labour, weeping E.

κατα-ξενόομαι pass.contr.vb. be received as a guest A. 
κατα-ξη ραίνομαιpass.vb. (of fleshy matter) become dry PL 
κατ-αξιοπιστέομαι mid.contr.vb. [αξιόπιστος] ask to be 

taken on trust in one’s criticism —w.gen. of persons Plb.
κατ-άξιος ον adj. 1 (of a person, actions, esp. in neg.phr.) 

worthy (sts. w.gen. of someone) S. E. Men.
2 (of a person) deserving (w.gen. of someone, as a 
colleague) S.

—καταξίως adv. in a manner that is appropriate (sts. 
W.GEN. to sthg.) Plb.

κατ-αξιόω contr.vb. 1 (oft. in neg.phr.) consider (w.acc. a 
person) worthy —w.gen. of a response Plb. —w.inf. to share

καταπαύω
in sthg. D.; consider (w.acc. a battle) deserving —w.gen. of 
a battle-plan Plb. || pass, (of persons or things) be 
considered worthy—w.gen. of sthg. Plb.; (of persons) 
—w.inf. to do sthg. NT.
2 (of persons, Justice) hold in esteem —aperson A.(mid.) 
Plb. || PASS, (of a deed) be held in esteem Plb.
3 consider it right (that sthg. shd. be the case) S. PL —w.inf. 
to do sthg. A.

καταξίωσις εως/ high esteem, respect (for persons) Plb.
καταξω (fut.): see καταγνϋμι
κατα-παγίως adv. steadily, continuously —ref. to living in a 

place Isoc.
κατα-παιδεραστέω contr.vb. use up on pederasty, 

squander on chasing boys —an inheritance Is.
κατα-παλαίω vb. outwrestle —a person Plu.; (fig., of a 

defendant) — a legal opponent Ar.; (of a commander) 
—enemy kings Plu.; (of arguments) —fears, a debater E. PL 
|| pass, be outwrestled Plu.

κατα-πάλτης, also καταπέλτης, ου m. [πάλλω] (milit.) 
machine that shoots darts, catapult Arist. Plb. Plu.

—καταπελτικός ή όν adj. 1 (of missiles) for catapults Plb. 
Plu.
2 || neut.pl.sb. catapults Plb.

κατάπαστος ον adj. [καταπάττω] 1 (of a victor) strewn, 
bedecked (w.dat. w. garlands) Ar.
2 (of a robe) embroidered Ar.

κατα-πατέω contr.vb. 1 (of a farmer) tread into the ground
—seed (w.dat. by the use of his pigs) Hdt.
2 (of persons, animals) injure or destroy by treading down, 
trample underfoot —cornfields, tracks, pearls X. NT.
—persons, animals Th. X. Plb. NT. || pass, (of persons or 
things) be trampled underfoot (by persons, elephants) Hdt. 
Th. X. D. +; be trampled to death Plu.; (fig., of a small body of 
troops) be trampled over (i.e. trounced) —w. υπό + gen. by 
an army Hdt.
3 (fig., of persons, political regimes) trample underfoot, 
ride roughshod over —oaths, laws, principles, or sim.
Il.(tm.) PL || pass, (fig., of stupid people’s brains) be 
trampled —w. έν + dat. in their heels (opp. being in their 
heads) D.

κατα-πάττω Att.vb. [πάσσω] sprinkle — ash (w. κατά + gen. 
over a table) Ar.; (fig.) strew —a place (w.gen. w. ideas) Ar. 
|| PASS, (of a person) be sprinkled (w. flour) Ar.

κατάπαυμα ατος η. [καταπαύω] that which brings to an end;
(ref. to a warrior who exacts revenge) finisher (w.gen. of 
grief) II.

κατάπαυσις εως (Ion. ιος)/. 1 act of bringing to an end; 
ending (of a king’s reign, by deposition) Hdt.; deposing (of 
tyrants) Hdt.
2 act of staying; dwelling (of God, in a temple) NT. 

κατα-παύω, dial, καππαύω (Pi.) vb. 1 cause to cease (fr.
sthg.); check, restrain, stop —persons, musical instruments 
Hom. Hdt. E. Ar. Men. Plu. —(w.gen. fr. an activity) IL PL NT. 
Plu. —the Muses (i.e. cease fr. musical activities) E.
2 (euphem., of a warrior’s spear) put a stop to (i.e. kill) —a 
person IL
3 cause (sthg.) to cease; bring to an end, stop, end —an 
activity, condition, emotion Hom. + || pass, (of illnesses) be 
stopped —w.dat. by doctors’ remedies D.
4 cause (someone) to be removed (fr. office); remove 
—someone (w.gen. fr. power, kingship) Hdt. X. Plu.; remove 
from power, depose —rulers, officials, the people (in a 
democracy) Hdt. Th. X. Aeschin.(quot.epigr.)
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5 || mid. cease, desist (fr. doing sthg.) Pi./r. Dionys.Eleg. Ar. X. 
Arist.

κατα-πεδάω contr.vb. bind with shackles; (of fate, Ruin) 
shackle, trammel —a person Hom.(tm.); (of sleep) bind 
—eyes (w.dat. w. gentle bonds') Mosch.(tm.)

κατ-απειλέω contr.vb. (of threats) menacingly utter —futile 
words S.(dub.) || neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. threats S.

κατά-πειρα ας/ [πείρα] attempt (to achieve sthg.) Plb. 
κατα-πειράζω vb. 1 make trial of (someone’s views, by 

questioning); sound out —w.gen. someone Plb.
—(w.indir.q. about how much he would pay for sthg.) Plb.
2 test (by provocation); test out —w.gen. persons, an enemy 
Plb.; provoke —W.GEN. an enemy Plb.
3 make trial of (by military engagement); test the strength 
of, attack —w.gen. enemies Plb.; make an attempt on 
—W.GEN. a city Plb.
4 (gener.) attempt to influence —W.ACC. a vote Lys.; try to 
achieve —w.gen. one’s hopes, the deliverance of a people 
Plb.; (intr.) make an attempt, try Plb.

κατα-πειρητηρίη ης Ion.f. [πειράομαι] sounding-line, 
plumb-line (to test the depth of a sea or river) Hdt.

κατα-πελεμίξω ep.vb. | 3sg.aor. (tm.) κάδ ... πελέμιξε | (of a 
boxer) bring (w.acc. his heavy fist) crashing down 
—W.PREP.PHR. on an opponent AR.

κατα-πελτάζω vb. | fut. καταπελτάσομαι | overpower with 
peltasts, overrun with light infantry —a region Ar.

καταπέλτης m., καταπελτικός adj.: see καταπάλτης 
κατα-πέμπω vb. 1 (of Zeus) send down —a Titan

(w.prep.phr. to Hades) Hes.
2 (of Persian kings; gener., of kings, commanders) send 
down from the capital city, send out, despatch —persons 
(to a place) Att.orats. X. Plu. —an army (as a relief force) Plu. 
|| pass, be sent out —w.predic.nom. as a regional governor 
X.
3 send out, send —letters, gifts (oft. w.dat. to people) 
Aeschin. Plu. || pass, (of gifts) be sent —w.dat. to a person (by 
the king of Persia) Arist.
4 send out, promulgate —treaties, an offer of peace X. Plu.; 
send out instructions —w.acc. + predic.adj. that a city 
shd. be under the control (of another city) D. || pass, (of 
terms of peace) be sent out (by a king) Plu.

καταπεπταμένος (pf.pass.ptcpl.): see καταπετάννΰμι 
καταπεπτηυΐα (ep.fem.pf.ptcpl.): see καταπτήσσω 
καταπέπωκα (pf.): see καταπίνω 
καπά περ Ion.conj.: see under καθά
κατα-πέρδομαι mid.vb. | act.aor.2 κατέπαρδον | fart at 

—W.GEN. persons, Poverty (to show one’s contempt) Ar.; (fig., 
of a wine-filled donkey-jug) —an empty cup (i.e. glug when 
poured into it) Ar.

κατα-περίειμι vb. [περίειμι1] surpass —w.gen. rivals 
(w.dat. in certain qualities) Plb.

κατα-περονάω contr.vb. attach by putting rivets through, 
rivet —a spear-head (to a shaft, w.dat. w. clamps) Plb.

κατα-πέσσω vb. 1 swallow, choke down —one’s anger II.
2 digest, be content with —great wealth Pi.

κατα-πετάννϋμι vb. | pf.pass.ptcpl. καταπεπταμένος | cover 
by draping over, cover, drape —persons, their heads, a 
courtyard (w.dat. w. cloths, nets, a sail) Ar. Pl. || pass, (of 
horses) be draped (i.e. caparisoned) —W.DAT. w. cloth X.; (of 
a street) be covered over —w.dat. w. sails (as a canopy) Plu.; 
(of a sail) be spread over (a place, as a canopy) Plu.

καταπέτασμα ατος n. veil, curtain (of a Jewish temple, 
enclosing the Holy of Holies, i.e. the inner sanctum) NT.

κατα-πέτομαι mid.vb. | athem.aor. κατεπτάμην | aor.2 ptcpl. 
καταπτόμενος | pf.act. κατέπτηκα (Men.) 11 (of birds, 
persons envisaged as winged) fly down (sts. w.prep.phr. to 
or fr. a place, through the air) Stesich. Hdt. Ar.
2 (fig., of a wrongdoer) flit down —w.adv./γ. a place Men. 

κατα-πετρόομαιpass.contr.vb. be stoned to death X. 
καταπεφρονηκότως pf.ptcpl.adv.: see under καταφρονέω 
κατα-πήγνϋμι vb. —also (pres.) καταπηγνύω (Arist.)

| 3sg.athem.aor.mid. (w.pass.sens.) κατέπηκτο 11 fix in the 
ground or sea-bed; fix, plant —posts, spears, or sim. (sts. 
w.dat. or prep.phr. in a place, the sea, a river) II. Hdt. Th. Ar. 
Arist. + || pass, and pf.act. (of logs, a stele, an arrow) be 
planted (in the ground) II. Hdt. Plu.
2 || pf.act. (of animals) be frozen stiff (in snow and ice) Plb. 
3 || AOR.PASS. (of a person) catch a chill Plu.

κατα-πηδάω contr.vb. leap down — w.prep.phr. fr. a horse 
or chariot X. Plu. —into a well, a boat Men. Plu.; (of a horse, 
at a rider’s command) X.

κατα-πϊαίνομαι pass.vb. | pf.ptcpl. καταπεπϊασμένος | (of 
animals) be fattened, grow fat Pl.

κατα-πίμπλημι vb. 1 fill up the entirety of a space; fill —a 
place (w.gen. w. corpses, slaughter, or sim.) Plu.; cover —a 
chair and podium (w.gen. w. graffiti) Plu.; cram —one’s 
writings (w.gen. w. self-praise) Plu. || pass, (of a place) be 
filled —w.gen. w. persons, corpses Plu.; (of a formation of 
troops) be choked —w.gen. by others fleeing the front-lines 
Plu.; (of a person) be covered —w.gen. w. gore Plu.; (of 
soldiers) get (w.acc. their tents) filled —w.gen. w. mud and 
water Plu.
2 fill with an emotion or condition; fill —persons, troops, a 
camp (w.gen. w. despair, commotion, or sim.) Plu. || pass, (of 
persons) be filled —w.gen. w. lawlessness PL; (of a region) 
be overwhelmed —w.gen. by a shocking event Plu.
3 (of a populace) fill to satiety, flood —itself (w.gen. w. gold 
and silver) Plu. || pass, (of persons) be laden down —w.gen. 
w. spoils Plu.; be gorged —w.gen. w. public money Plu.

κατα-πίμπρημι vb. | aor. κατέπρησα || pass.: aor. 
κατεπρήσθην | pf.inf. καταπεπρήσθαι | burn down 
—buildings, cities, ships Plu. || pass, (of buildings, cities) be 
burned down Plu.; (of persons) be burned to death Plb. Plu.

κατα-πϊνω vb. | fut. καταπίομαι, also καταπιοΰμαι (Plu.) 
| aor.2 κατέπιον, ep. κάππιον | pf. καταπέπωκα || pass.: fut. 
καταποθήσομαι | aor. κατεπόθην | 
1 (of persons, gods, animals) swallow —food, objects, 
persons, gods Hes. +; (fig., of an informer) —lawsuits Ar.; (of 
persons) —bait (ref. to bribes, tempting offers) Plb. || pass. 
(of food, objects) be swallowed Hdt. Plu.
2 (of a wave) swallow up, engulf —a ship Thgn.(tm.) || pass. 
(of a city) be swallowed up (by the sea, a crack in the earth) 
Plb. Plu.; (of water) be absorbed or soaked up (by soil) PL 
3 (fig., of persons) guzzle up —money Ar.; (of a heavy cloak) 
—a huge amount of wool (in its making) Ar.; (specif., of a 
person) drink away —one’s inheritance Aeschin. Plu.
4 (fig., of a regional power) swallow up — a city Plu.; (of 
persons) swallow whole, eat for breakfast (i.e. utterly 
defeat) —persons Ar. || pass, (of persons) be eaten for 
breakfast (i.e. utterly defeated) Ar.
5 (fig., of a person’s soul) imbibe, absorb —Euripides Ar.
6 (fig.) swallow down, choke back —one’s anger Men. 

κατα-πίπτω vb. | aor.2 κατέπεσον, ep. κάππεσον, dial.
κάππετον, also κάπετον (Pi.), ep.inf. καππεσέειν (Mosch.) | 
1 (of persons, animals, objects) fall down (oft. w.prep.phr. 
fr. or upon sthg.) IL +; (fr. one’s horse) X.; (provbl.) 
καταπεσεΐν απ’ ’όνον fall off a donkey (on one’s head, as a
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possible explanation for bizarre or idiotic behaviour) Ar.; (of 
a wrestler) fall (i.e. be thrown by one’s opponent) X.; (of 
persons) collapse to the ground (fr. fear or despair) Archil. 
Ar. NT.; (specif.) collapse in a faint, swoon Men.
2 (of persons, animals) fall down dead (esp. in battle) 
Hom. +; die —w. πρός + gen. at someone’s hands A.
3 (of buildings) collapse Th. And. Arist.; (of ashes) settle II.
4 (of ships) keel over —w.predic.adj. sideways Plb.
5 (of persons) jump —w.dat. into the sea Od. —w.prep.phr. 
fr. a ladder Ar.
6 (fig·, of persons’ spirits) sink —w.prep.phr. to their feet 
II.; (of persons, a people, an argument) fall —w. εις + acc. 
into despondency, slavery, discredit Pl. X.
7 || PF. (of a person’s lineage) be lowly Plu.

κατα-πιστεύω vb. have complete confidence —w.dat. in 
one’s endeavours or military strength Plb.; trust (a person) 
Plu.

κατα-πιστόομαι mid.contr.vb. give assurances, vouch (w. 
υπέρ + gen. for someone) —w. πρός + acc. to a person Plu.

καταπίστωσις εως/ act of making a promise, pledge (betw. 
lovers) Plu.

κατα-πιττόω Att.contr.vb. [πίσσα] cover with pitch —a 
person (as preparation for burning him alive) Ar. || pass, be 
covered with pitch Pl.

καταπλαγής ές adj. [καταπλήσσω] (of persons) alarmed, 
intimidated (by an enemy) Plb.; (w. μή + subj. that sthg. 
might happen) Plb.; (periphr.w. γίγνομαι) be afraid of 
—W.ACC. an attack Plb.

κατα-πλάσσω, Att. καταπλάττω vb. 1 plaster over, smear
—a person’s eyelids (w. ointment) Ar. —a crocodile’s eyes 
(w.dat. w. mud) Hdt.(tm.) —an ointment (w. 2nd acc. over 
one’s face and body) Hdt.
2 || pf.pass. (of a way of life) be shaped by deception or
pretence D.(cj.)

καταπλαστός όν adj. (of medicine) smeared on, in the 
form of a poultice or ointment Ar.

—καταπλαστόν ου n. app. bandage or sticking-plaster 
(concealing the wound of love) Men.

καταπλαστός v>oc,f. layer of ointment applied to the face 
and body (of a woman), beauty mask Hdt.

κατα-πλέκω vb. 1 plait —rushes (to make clothing) Hdt.
2 (fig.) tie up, conclude — a speech, one’s life Hdt.
3 implicate —a person (w.dat. in treachery) Hdt.
4 || pass, (of a narrative) be made tangled or over­
complicated —w.dat. by elaboration Arist.

κατα-πλέω contr.vb. —also καταπλώω Ion.vb. [πλέω1] 1 (of 
commanders, sailors, ships) sail in (sts. w.adv. or prep.phr. 
to a place) Od. Hdt. Th. Att.orats. X. Plb. +; (of goods) come in 
by sea —w.adv. or prep.phr. to a place D. Arist.
2 sail back (to a place) Th. Att.orats. X. Plb. Plu. —w.adv. or 
prep.phr. to (or sts. fr.) a place Hdt. Th. Att.orats. X. + 
—w.prep.phr. to face trial Th. D.
3 sail downstream —w. κατά + acc. down a river Th.; sail 
down —w.acc. a river Hdt.
4 (of fish) swim downstream —w. ές + acc. to the sea Hdt. 

κατά-πλεως ων, gen. ω adj. [πλέως] 1 (of a city) completely 
full (w.gen. of corpses) Plu.; (of a casualty of battle) riddled 
(w.gen. + acc. w. spears, in his body) Plu.
2 (of a man, his chin, clothes) completely covered (w.gen. 
in blood, mud) X. Plu.

καταπληκτικός ή όν adj. [καταπλήσσω] 1 (of persons or 
things) terrifying, intimidating Plb. Plu.
2 (wkr.sens., of persons, their appearance, a historian’s 
treatment of a subject) impressive, imposing Plb. Plu.

κατάπονος
—καταπληκτικές adv. in a terrifying or intimidating 

manner Plb.
κατα-πλήξ ήγος masc.fem.adj. 1 amazed, dumbstruck Lys.

2 cowed, disheartened Plu.
3 (wkr.sens.) fearful, timid Plu.; diffident Arist. 

κατάπληξις εως/ 1 state of being cowed; abject fear (of a 
population) Th.; awe (of Rome, felt by her allies) Plb.
2 act of striking terror (into people), intimidation Plb.
3 dismay, consternation (felt by people) Th. Plb. Plu.
4 (wkr.sens.) diffidence (of a person) Arist.

κατα-πλήσσω, Att. καταπλήττω vb. | pf.ptcpl.
καταπεπληγώς || aor.2 pass, κατεπλάγην, ep. κατεπλήγην 
|| neut.impers.vbl.adj. (w.pass.sens.) καταπληκτέον | 
1 (of persons, armies, circumstances) terrify, intimidate, 
cow —persons, their spirits, enemy forces, cities, or sim. Th. 
X. D. Arist. Plb.; (also mid.) Plb. Plu.; (of Zeus) —a people 
(w.dat. w. thunder) X. || pass, be terrified, intimidated or 
cowed (sts. w.acc., dat. or prep.phr. by sthg.) II. Th. X. D. +; 
be awestruck or amazed (sts. w.acc. at sthg.) Plb. Plu.
2 || neut.pf.ptcpl.sb. cowed state (of an army) Plu. 

καταπλοκή ής/ [καταπλέκω] interweaving (of sinew, skin 
and bone, around the fingers) Pl.

κατά-πλους ου Att.m. [πλόος] 1 sailing to land, landing (of 
ships, persons) Th. Din. Plb.
2 sailing back, return voyage X. D. Plb.

κατα-πλουτίζω vb. (of a commander) enrich — his troops 
Hdt. —(w.dat. w. gifts) X.

κατα-πλϋνω vb. 1 wash —a horse’s head (w.dat. w. water) X.
2 || pf.pass. (fig., of a practice) be washed away (i.e. 
discontinued) Aeschin.

κατάπλυσις εως/ washing (of a horse’s legs) X.
καταπλώω Ion.vb.: see καταπλέω
κατα-πνέω contr.vb. —also καταπνείω ep.vb. 1 (of a 

goddess) breathe down, blow —sweet breezes (w.gen. onto 
a land) E. —desire (w. κατά + gen. on women’s bodies, to 
make them attractive to men) Ar. —w.neut.adv. sweetly 
(upon a person) hHom.; (of winds) blow —W.NEUT.ADV. most 
pleasantly Plu.
2 (fig., of a person’s old age) breathe, instil —the heaven­
sent persuasive power of song (into a person) A.
3 inspire by breathing on; (of a warrior) inspire —Troy E. 

καταποθήσομαι (fut.pass.): see καταπίνω 
κατα-ποικίλλω vb. 1 (of an orator) skilfully decorate, adorn

—a speech (w.dat. w.fine arguments) Isoc. || pass, (of 
temples) be adorned (w. mythoi, scenes) —w. ύπό + gen. by 
sculptors Pl.
2 (of a malignant humour) speckle —the body (w. white 
patches) Pl.

κατα-πολεμέω contr.vb. bring down or defeat in war 
—commanders, armies, peoples, regions Th. Isoc. X. D. Plb. Plu. 
|| mid. get (w.acc. an enemy) defeated in war —w.dat. by 
others Plb. || PASS, be defeated in war Th. Isoc. Pl. X. +

κατα-πολϊτεύομαι mid.vb. thwart by political 
machinations —rivals, laws, a people’s avarice D. Plu.

κατα-πονέω contr.vb. 1 work hard at —a task Men.
2 prevail by force (over persons) Plu. || pass, (of persons, a 
kingdom) be overcome by force Plb. Plu.; (of a people) be 
exhausted (by war) Aeschin.
3 || pass, be mistreated or abused (by an overlord) NT; (of 
Herakles) be racked with pain — w.dat. fr. a poisoned cloak 
Plb.

κατά-πονος ον adj. [πόνος] 1 (of an athlete, his strength) 
worn out, exhausted Plu.; (of a commander) worn down (by 
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campaigning) Plu.; (of warring peoples, w. υπό + gen. by 
each other) Plu.
2 (of bad poetry and paintings) laboured Plu.

κατα-ποντίξω vb. 1 send to the bottom of the sea —grain 
(by scuttling a ship) D.
2 (specif.) drown in the sea, throw overboard —persons Lys.
D. Plb. Plu. || PASS, be thrown overboard Plb. NT. Plu.
3 || pass, (of a person) sink in the sea, drown NT.

καταποντισμός οΰ m. throwing overboard (of persons, as a 
method of killing them) Isoc.

καταποντιστής οΰ m. one who drowns (others) in the sea, 
pirate Isoc. D.

κατα-ποντόω contr.vb. [πόντος] 1 send to the bottom of the 
sea, throw overboard —iron, a corpse Hdt. Antipho || pass. 
(of a corpse) be thrown overboard Antipho
2 kill by throwing overboard, drown — a person Hdt.
3 || pass, (of persons) be lost at sea, be drowned Pl. Plu.

κατα-πορεύομαι mid.vb. | aor.pass. (w.mid.sens.) 
κατεπορεΰθην | come back from exile (sts. w.prep.phr. to 
or fr. a place) Plb.

καταπόρνευσις εως/ [καταπορνευω] act of forcing into 
prostitution, prostitution (of captured women) Plu.

κατα-πορνεύω vb. force into prostitution, make a 
prostitute of —townswomen, one’s daughters Hdt. Plu.

κατάποσις εως/' [καταπίνω] swallowing or absorption (of 
liquids, nourishment) Pl.

κατα-πραττω Att.vb. [πρασσω] accomplish, achieve —sthg. 
Isoc. X. D. Plb.; gain —power X.; bring it about —w. ώστε and 
acc. + inf. that someone shd. do sthg. X. || mid. accomplish 
for oneself —sthg. D. Plu. || pass, (of deeds, goals) be 
achieved X.; (of tasks, proposals) be carried out X. D.

κατα-πράϋνω, Ion. καταπρηϋνω vb. 1 (of pleasant odours) 
soothe —parts of the body Pl.
2 (of persons) calm —people’s anger, distress, or sim. AR. Plb. 
Plu.
3 calm down, placate —angry or distressed persons or 
crowds, restive cities or peoples Isoc. Pl. X. Plb. Plu. —persons 
(w.gen. or εκ + gen./f. anger or harshness) Plu. || pass, (of 
persons listening to poetry) be made calm —W.ACC. in their 
dispositions Plu.
4 (of orators or sim.) render amenable —a group of people 
Isoc. X. Arist. Plu.

κατα-πρεσβεΰω vb. send a delegation against (a particular 
group, to a regional power) Plb.

κατα-πρηνής ές lomadj. [πρανής] (of hands) turned 
downwards (w. open palms, in ctxts. of using the flat of 
one’s hand) Hom. hHom.

κατα-πρϊω vb. 1 saw up —logs of wood Hdt.
2 (provbl., of a miser) split —a cumin seed Theoc.

κατα-προδίδωμι vb. 1 hand over, betray —a city (w.dat. to 
foreigners) Hdt.; (of officials) betray —their responsibilities 
Lys.; (wkr.sens.) give up, throw away —military advantages 
Th.
2 leave in the lurch —one’s allies or sim. Hdt. Th.; (intr.) 
turn traitor (by abandoning one’s allies or troops) Th.; 
(wkr.sens.) let down —a playwright (by awarding him last 
place) Ar. || pass, be left in the lurch Hdt. Th.

κατα-προίεμαι mid.vb. allow to be lost, give away —public 
money (w.dat. to thieves) Plu.; let go, lose —an opportunity 
Plb.; ruin —one’s personal fortune, shared enterprises Plb.

κατα-προίξομαι, Ion. Kaxaitpd^o^aifut.mid.vb. [reltd. 
προίξ] (in neg.phr.) will get away scot-free — w.gen. fr. a 
person Archil. Ar. —w.ptcpl. w. doing or having done sthg. 
Hdt. Ar.

κατα-προλείπω vb. leave behind —one’s comrades AR. 
κατα-προτερέομαιpass.contr.vb. be completely inferior

—W.DAT. in military prowess Plb.; be no match —w.dat. for 
one’s attackers Plb.

κατα-προχέω contr.vb. pour down —tears (w.gen. over 
one’s cheeks) AR.

καταπτακών (aor.2 ptcpl.): see καταπτήσσω
κατά-πτερος ον adj. [πτερόν] (of Night, the Gorgons) 

winged A. E.
κατα-πτερόω contr.vb. furnish with plumage; (fig., of Zeus) 

cover —a woman (w.dat. w. a horse’s coat) E.fr.
κατα-πτήσσω vb. | aor.2 ptcpl. καταπτακών 

| ep.athem.aor.3du. κατεπτήτην | pf. κατέπτηχα, 
ep.fem.ptcpl. καταπεπτηυΐα 11 (of persons, animals) cower, 
crouch in terror Hom. A. S.jr. Lycurg.; (phr.) πό8α 
καταπτήσσειν run for cover Sfr.
2 (of a goddess of death) be hunched — w.dat. fr. hunger 
Hes.
3 (fig., of people’s hatred and fear of a tyrant) lurk in 
hiding, be repressed D.; (of a political faction) be cowed 
Plu.; (gener., of persons) be terrified Plu.
4 (wkr.sens., of persons) be apprehensive —w.prep.phr. 
about the future Plu.

καταπτόμενος (aor.2 mid.ptcpl.): see καταπέτομαι 
κατάπτυστος ον adj. [καταπτϋω] (of persons, monsters, a 

crime) despicable A. E. D. Din.
κατα-πτυχής ές adj. [πτύσσω] (of a dress) with ample folds, 

full Theoc.
κατα-πτϋω vb. spit (at a person) Ar.; spit on —w.gen. a 

person (to show one’s contempt) D.; (fig.) —a hostile power, 
bribe-taking Aeschin.

κατάπτω Ion.vb.·. see καθάπτω
κατα-πτώσσω vb. (of warriors) cower, crouch in terror IL 
κατα-πτωχεύω vb. make a beggar of, reduce to penury

—one’s husband Plu. || pass, be reduced to penury Plu.
καταπϋγοσύνη ης/ [καταπϋγων] habit of taking a passive 

role in male homosexual intercourse; (derog.) pathic 
debauchery Ar. Plu.(quot.com.)

κατα-πΰγων ονος masc.adj. | compar. καταπϋγωνίστερος | 
1 (of men, boys) taking a passive role in homosexual 
intercourse; (derog.) faggoty Ar. || sb. pathic, faggot Ar. 
2 (gener., of birds) shameless, degraded Ar.

κατα-πϋθω vb. (of the might of Helios) cause to rot away, 
rot to nothing —a dying monster hHom. || pass, (of wood) 
rot away Hes./: —w.dat. in the rain IL

κατά-πυκνος ον adj. [πυκνός] (of a plant) forming a dense 
clump, thick, luxuriant Theoc.epz/r.

κατα-πυκνόω contr.vb. 1 densely cover —a wall (w.dat. w. 
holes) Plb.; cram, pack —a city (w.dat. w. a multitude of 
model citizens) Plu.
2 (of the ground) compress, condense —vapour and air 
(thus producing water) Plu.

κατα-πυρπολέω contr.vb. burn down —a district Plb. || pass. 
(hyperbol., of a person) be burned to ashes Ar.

κατάρά ας, Ion. κατάρη ης/ [καταράομαι] 1 curse, 
imprecation (uttered by a person) A. Hdt. PL Plb. Plu.
2 suffering inflicted as divine punishment, curse (affecting 
a country) Hdt.

καταραιρη μένος (lon.pf.pass.ptcpl.): see καθαιρέω 
κατ-αράομαι, ep. καταράομαι mid.contr.vb. 1 utter a curse 

IL Lys. Ar. X. D. Plu. —w.dat. on a person, object, country 
Hippon. Hdt. Ar. Isoc. PL X. + —w.acc. on a person, a tree NT. 
2 invoke, call down —sufferings (oft. w.dat. on a person) 
Od. PL D. Plu.; pray —w.acc. + inf. that someone shd. die 
Thgn. Plb.

E.fr
quot.com
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3 || pass, (of sinners) be accursed (in the eyes of God) NT.; 
(wkr.sens., of an object) be accursed or wretched Plu.

κατ-αράσσω, Att. καταράττω vb. | aor. κατήραξα | fut.mid. 
(w.pass.sens.) καταρράξομαι (Plu., perh. better 
καταράξομαι) | 1 smash to pieces —a cup Hippon. || pass, (of 
military forces) be smashed to pieces Plu.(dub.)
2 drive in rout —troops (sts. w. εις + acc. to a place) Hdt. D. 
plu. || pass, (of troops) be driven in rout Th.

κατάρατος ov adj. [καταράομαι] 1 (of a wrongdoer) 
declared accursed, cursed (by someone) E. D.
2 (gener., of persons, their old age) cursed, blighted B./r. S. 
Ar.
3 (of persons, a monster, a disease) accursed, abominable 
E. Ar. D. Din. Call.
4 (wkr.sens., of shoes) wretched, blasted Ar.

κατ-άργέω contr.vb. 1 be idle —W.ACC. w. one’s hand E.
2 (of a barren fruit tree) fruitlessly occupy, waste —the 
ground NT.

κατάργματα των n.pl. [κατάρχω] 1 preliminary rites (at a 
sacrifice) E.
2 sacrificial offerings E. Plu.

κατ-αργυρόομαιpass.contr.vb. [άργυρος] 1 (of military 
equipment, battlements) be coated with silver Hdt. Plu. 
2 (of a person) be bribed with silver S.

κατ-άρδω vb. 1 (of a spring) water, irrigate —a place Plu.
2 (fig., of a playwright) shower with flattery, soft-soap (a 
populace) Ar.

καταρέξω ep.vb.·. see καταρρέζω
κατάρη Ion.f.: see κατάρά
κατα-ρϊγηλός όν adj. (of war, weapons, ships) shudder­

inducing, terrifying Od.
κατ-αριθμέω contr.vb. 1 count —things (w.predic.num. as 

being of a certain number) Pl. —someone (w.predic.num. 
adj. as having a certain number, w.prep.phr. in a group) Plu. 
2 (usu.mid.) count up, enumerate, list —persons, things, 
actions Isoc. Pl. Aeschin. Plu.
3 || mid. present as the result of numerical calculation, 
reckon up —w.compl.cl. that sthg. is the case Pl. Aeschin.
4 (usu.mid.) count, include —someone or sthg. (w.prep.phr. 
in a particular group or class) Pl.(act) Plb. Plu. || pass, be 
counted or included —W.PREP.PHR. in a particular group or 
class E. Hyp. Arist. NT.
5 || mid. reckon, classify —someone (w.predic.adj. as such 
and such) Pl.

κατ-αρκέω contr.vb. 1 (of a single day) be sufficient 
—W.dat. for someone (w.lNF. to do sthg.) E.
2 (of a region) be self-sufficient —w.ptcpl. in providing all 
necessities Hdt.

καταρμόζω Ion.vb.·. see καθαρμόζω
κατ-αρνέομαι mid.contr.vb. strongly deny —w. μή + inf. 

that one has done sthg. S.
κατ-αρόω contr.vb. plough up —farmland (w.dat. w. oxen) 

Ar.
κατα-ρραθϋμέω (or καταρράθϋμέω) contr.vb. [ραθϋμέω] 

(of athletes) be idle from complacency, slack off X.; (of a 
commander, the public) be remiss, neglect one’s 
responsibilities X. D. Din. || pass, (of things) be lost through 
neglect D.

κατα-ρρακόω contr.vb. [ράκος] | pf.pass.ptcpl. 
κατερρακωμένος | (hyperbol., of a person) be torn to 
shreds S.

καταρράκτης (or καταρράκτης) ου masc.adj.
[καταρραττω] 1 (of a threshold, ref. to a cleft in the ground) 
leading downwards S.

2 || sb. portcullis Plb. Plu.
3 || sb. a kind of diving bird; perh., tern Ar.

—Καταρρήκτης εω Ion.m. Plunging Torrent (as the name 
of a river) Hdt.

καταρρακτός ή όν adj. (of a door) opening downwards (i.e. 
a trapdoor) Hdt.(cj.) Plu.

καταρράξομαι (fut.mid.): see καταράσσω
κατα-ρ ράπτω vb. [ράπτω] 1 sew up, stitch —a severed head 

(w. εις + acc. into an ass’s hide) Plb. —a gemstone (into a 
belt) Plu. || pass, (of a raft’s wooden frame) be woven 
—w.dat. w. plaited rushes Hdt.(dub.)
2 (fig., of a god) devise —a fate (w.Dat. for someone) A.

κατα-ρραττω Att.vb. [ρασσω] (of a waterfall) plunge down 
—w. εις + acc. onto rocks Plb.

κατα-ρρέζω, ep. καταρέξω, καρρέξω vb. [ρέζω] (of 
persons, esp. women) stroke, pat —a person (oft. w.dat. w. 
one’s hand) Hom. Call. AR.

καταρρεπής ές adj. [καταρρέπω] (of a wave) app., weighing 
or pressing down, overpowering AR. [also interpr. as from 
the opposite direction]

κατα-ρρέπω vb. [ρέπω] 1 (of fate) cause to sink (in the 
scales of fortune), cast down —persons S.
2 (of one element in a balanced political system) sink 
down, decline, go under Plb.

κατα-ρρέω contr.vb. [ρέω] | aor.2 pass, (w.actsens.) 
κατερρύην | 1 (of rivers, water) flow downhill D. Plu. 
—W.PREP.PHR. past or into a place, into the sea X. Plb. Plu.; 
(fig., of food eaten by an insatiable man) flow down (into 
his stomach) —w.prep.phr. as though into the sea Call. 
2 (of tears) flow AR.(tm.); (of blood) — w. έκ + GEN. Jr. a 
wound IL; (of phlegm) —fr. the head Hdt.
3 (of shrines) drip, run —W.DAT. w. blood E.; (mid.pass., of a 
spear) Plu.
4 (of persons) rush down Ar. —w.prep.phr. to a place Plb.
5 (of a wind) blow down —w.dat. on people Plb.
6 (of prizes or sim.) fall (as one’s share) —w. ές + acc. to a 
person or god Theoc. Bion
7 (act. and aor.2 pass., of persons, fruits, shorn hair) fall 
down (sts. w.prep.phr. to the ground) Anacr. Th. Ar. X. Plu.
8 (fig·, of achievements) fall to pieces D.

κατα-ρρήγνϋμι, also καταρρηγνύω vb. [ρήγνϋμι] | pf. 
κατέρρωγα || aor.2 pass, κατερράγην | 1 smash to pieces or 
tear down —a bridge, house, or sim. Hdt. E.; (of anarchy) 
cause (w.acc. the rout of troops) by breaking (their ranks) 
S. || PASS, (of structures) come crashing down Hdt. Th. Plu.; 
(wkr.sens., of soil) crumble Hdt.
2 tear to pieces —clothes Aeschin. D. Plu. || mid. tear —one’s 
clothes (in mourning or sim.) X. Plu. || pass, (of dogs’ feet) be 
torn (by rough ground) X.
3 || pass, and pf.act. (of streams of tears) burst forth
—w.prep.phr. fr. the eyes E.; (of thunder, storms, or sim.) 
break out Hdt. Plb. Plu.; (of a war) Ar.; (of applause) Plb.; (of a 
place) erupt —w. υπό + gen. w. applause and shouting Plb.

κατα-ρρϊγέω contr.vb. [ρίγέω] shudder —w.inf. to 
contemplate sthg. AR.

κατα-ρριζόω contr.vb. [ριζόω] (of the bonds uniting body 
and soul) make rooted, make a foundation for — living 
things (w.prep.phr. in bone marrow) Pl. || pass, (of plants) 
be rooted (in the ground) PL; (of the component elements 
of hair) become rooted —w.prep.phr. under the skin PL 

καχα-ρρικνόομαι pass.contr.vb. [ρικνός] | only pf.ptcpl.
κατερρικνωμένος | (of a tortoise) be shrivelled or stiffened 
—W.DAT. in its carapace S.Ichn.

κατα-ρρϊνάω contr.vb. [ρίνη] | pf.pass.ptcpl.
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κατερρϊνη μένος | (fig., of a poet’s phrases) be well filed 
down, be well trimmed Ar.

κατα-ρρϊνόω contr.vb. [reltd. ρϊνός] | pf.pass.ptcpl. 
κατερρϊνωμένος | (fig., of troops) be covered with hide, be 
toughened A.(cj.)

κατα-ρρΐπτω vb. [ρίπτω] 1 (of troops) tear down —palaces 
Plu.
2 (of a popular uprising) overturn —a government A. 

καταρροϊκός ή όν adj. [κατάρρους] (of sicknesses) taking
the form of catarrh PL

κατάρρους ου Att.m. [καταρρέω] sickness producing a 
running nose, catarrh PL Plu.

κατα-ρροφέω contr.vb. [ροφέω] take a gulp (sts. 
w.partitv.gen. of wine) X.

καταρροής ές adj. [καταρρέω] (of sacrificial offerings of 
meat) streaming, dripping (w. fat) S.

κατα-ρρυπαίνω vb. [ρυπαίνω] (of failure, flaws) sully, 
defile —noble achievements, blessings Isoc. PL; (of persons) 
—oneself, one’s home, a country’s deeds (w.dat. or prep.phr. 
w. base actions, accusations) Isoc. PL Arist.

κατάρρυτος (also κατάρυτος E.) ov adj. [καταρρέω] 1 (of 
gardens, groves, a region) well-watered, irrigated E. Plu. 
2 (of the Nile Delta) alluvial Hdt.
3 (of mountainous regions) melting (w.dat. w. snow) E.
4 (of a tiled roof) sloping Plb.

καταρρωδέω Ion.contr.vb.: see κατορρωδέω
καταρρώξ ώγος masc.fem.adj. [καταρρήγνϋμι] (of cliffs) 
jagged S.

κάταρσις εως/ [καταίρω] landing-place (for ships) Th. Plu. 
κατ-αρτάω contr.vb. 1 hang up —armour (sts. w.prep.phr.

on a trophy) Plu. || pass, (of ribbons) be suspended (fr. a 
wreath) Plu.
2 || pf.pass.ptcpl.adj. (of monarchy, as an institution) 
properly regulated Hdt.

κατ-αρτίξω vb. 1 make ready —nets, supplies Plb. NT.; equip, 
fit out —ships Plb. || pass, (of troops) be put in formation 
Hdt.; be made ready (for a voyage) Plb.; (of persons, a 
people) be given training or experience NT. —w.dat. in 
rowing Plb.
2 || mid. (of God) procure —praise (w.prep.phr. fr. the 
mouths of children) NT.
3 set right —a restive populace, an intransigent person Hdt. 
Plu.

κατάρτισις εως/ training, education (of a boy) Plu. 
καταρτιστήρ ήρος m. settler (of a dispute), mediator Hdt. 
κατάρτϋσις εως/ [καταρτύω] breaking-in (of horses) Plu. 
κατ-αρτύω vb. 1 attach —oars (w.dat. to rowlocks) AR.

2 arrange, effect —sthg. S.
3 || pass, (of good qualities) be integrated or assimilated (by 
a person) PL
4 || pass, and pf.act. (of horses) be tamed or disciplined S.; 
(fig., of a person, a child’s faculties) A. PL; (wkr.sens., of 
persons’ minds) be matured Sol. Plu.

κατάρυτος adj.: see κατάρρυτος
κατ-αρχαιρεσιάξω vb. canvass against —a candidate Plu. 
καταρχή ής/ [κατάρχω] act of beginning, beginning (oft.

W.GEN. of a war, attack, speech, or sim.) Plb.
κατ-άρχω vb. 1 (act. and mid.) begin, start —w.acc. or gen. 

a song, discussion, war, journey, action Alcm. Carm.Pop. Trag. 
Ar. PL + —w.inf. to do sthg. Plb.; take the lead (in an action) 
Pi./. PL X. Plb. —W.GEN. in a journey, an action S. X. || MID. 
(intr., of winter) begin E. Plb. || pass, (of a dance, a lament) 
be started E.
2 begin with —a person, a god’s title (as the subject of a song 
or lament) E. Call.

3 || MID. (specif.) begin a sacrifice (by performing 
preliminary rites); begin with —certain rites Od.; begin 
—w.gen. a sacrifice E. X. Plu.
4 || mid. consecrate (a victim) by performing preliminary 
rites; begin the sacrifice of, consecrate —w.gen. victims 
Hdt. E. Ar. D. Plu.; (intr.) perform a consecration Hdt. E. And. 
Plu. || pass, (of a person’s body) be consecrated —w.dat. to 
a goddess E.
5 || mid. (fig., ref. to committing murder) perform a 
sacrifice E. Plu.

κατα-σβέννϋμι vb. | aor.l κατέσβεσα | athem.aor. κατέσβην 
| pf. κατέσβηκα 11 (of a person, god, water, rain) put out, 
extinguish —afire, lamps, a pyre ll.(sts.tm.) Ar. X. Plu.; (fig., 
of a laboured rhetorical conceit) —afire Plu. || athem.aor. 
(of a fire) die down, go out Hdt. || pass, (of fires, burning 
things) be extinguished Hdt. PL Plu.
2 (specif.) cool with liquid, quench — the temper of hot steel 
(w.dat. w. vinegar, to make it brittle and unworkable) Plu.
3 (of rain) slake —the dryness of desert sands Plu.
4 (fig., of a person, a legal claim) dry up —a sea, life-source 
A. || pf. (intr., of streams of tears) have dried up A.
5 (of persons, a rule; of a storm, fig.ref. to strong action) 
quash, stamp out —uprisings, conspiracies, insolent 
behaviour, incest S. Pl. Plu. || pass, (of arrogance) be quashed 
X.
6 (of old age) extinguish, quench —a person’s dynamism 
Plu. |] pass, (of sensations, a woman’s former beauty, a 
commander’s power) fade PL Plu.; (of a storm) die down Plu. 
7 (of persons, gods) calm, allay —uproar, conflict, fear, or 
sim. S. E. X. Plu.; (of oil) —a sick man’s aversion fr. food PL 
|| pass, (of uproar, commotion, a person’s spirit) be calmed 
PL X. Men. Plb.

κατα-σείω vb. 1 (of a siege-engine) shake to pieces —a large 
part of a building Th.
2 wave back and forth, dangle —bait (on a fish-hook) Theoc.; 
wave in the air —one’s hand or cloak NT. Plu.; wave, gesture 
(oft. W.DAT. w. one’s hand) Plb. NT. —W.DAT. to persons X. NT. 
—(w.inf. to be quiet) NT.

κατα-σεύομαι mid.vb. | ep.3sg.athem.aor. κατέσσυτο | (of a 
wave) sweep down —a river channel IL

κατα-σημαίνομαι mid.vb. 1 close with a seal (as protection 
against tampering) —letters, legal documents PL X. D. Arist.
—money, treasure X. Plu.; (fig.) —promising young men (as 
though treasure) PL || pass, (of documents, jars) be sealed D. 
Plu.
2 (of officials) note down, record —persons nominated for 
office PL || pass, (of names) be recorded Pl. Arist.

κατα-σήπω vb. 1 allow (w.acc. possessions) to rot away X.
2 || pass, and pf.act. (of objects, corpses) rot away PL X. Plu.; 
(fig., of an old woman) Ar.
3 || pass, be wasted away —w. ύπό + gen. by disease Plu. 

κατ-ασθμαίνω vb. (of a horse) pant in impatience, champ
—W.GEN. at the bit A.

κατα-σϊγάω contr.vb. keep silent PL
κατα-σικελίξω vb. [Σικελοί] (of a dog) eat in Sicilian style

—a cheese (i.e. feast on it like the proverbially sybaritic 
Sicilians) Ar.

κατα-σϊτέομαι mid.contr.vb. feed off, eat —dead bodies Hdt. 
κατα-σιωπάω contr.vb. 1 keep silent Isoc. D. Arist. Plb. Plu.

—w .acc. about sthg. Plu. || pass, (of achievements) be 
passed over in silence Isoc.
2 (act. and mid., of a herald or sim.) obtain silence (fr. a 
crowd) X. —w.acc./·. a crowd Plb.; (of conspirators) ensure 
the silence of —a person (by threats) X.
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κατα-σκάπτω vb. | pf. κατέσκαφα || aor.pass. κατεσκάφην | 

demolish, raze —cities, buildings, walls, or sim. (sts. 
w.prep.phr. to the ground) Hdt. Trag. Th. Ar. Att.orats. +; lay 
waste to, destroy — a region S. E. Plu. || pass, (of buildings, 
cities, or sim.) be demolished Hdt. E. Att.orats. +

κατασκαφή ής/ 1 act of digging; burial (of the dead) A.; 
(concr.) grave S.
2 demolition, destruction (of buildings, cities, walls, or 
sim.) Trag. Th. Lys. Tim. Aeschin.

κατασκαφής ές adj. (of a dwelling-place, ref. to an 
underground chamber) dug out S.

κατα-σκεδάννϋμι vb. 1 sprinkle upon or over; pour 
—chamber-pots (over people) D. — a basket of dung 
(w.prep.phr. over someone’s head) Plu. —sauce (w.prep.phr. 
or perh. gen. over food) Ar.
2 (fig.) spatter down, pour —one’s wickedness, vile 
behaviour (w.gen. on a person, a place) D. Plu.; (of poets, an 
improper marriage) —criticism, a charge of licentiousness, 
or sim. (on a person) Plu.
3 spread — a rumour Pl. || pass, (of a rumour) be spread Lys. 
Pl.

κατα-σκελετεύομαι pass.vb. [σκελετός] (fig., of young 
men’s dispositions) become desiccated —w. έπί + dat./γ. 
the study of dry doctrines Isoc.

κατα-σκέλλω vb. | pf. κατέσκληκα | || pf. (of an animal hide) 
be shrivelled up Plu. || PASS, (of persons) waste away (fr. 
disease) A.

κατ-ασκέομαιpass.contr.vb. (of a person’s diet or training 
regime) be intensive Plu.

κατα-σκέπτομαι mid.vb. | For pres, and impf., earlier 
authors (before Plb. Plu.) use κατασκοπέω. 11 (of 
commanders, troops, hunters, ships) reconnoitre —a 
location or situation Th. X. Plb. Plu. —w.indir.q. what an 
enemy is doing, where or whether sthg. is the case Th. X. Plb. 
2 (intr., of ships) conduct reconnaissance Plb.; (of a person) 
assess the situation (in a place) Plu.

κατα-σκευάζω vb. | The sections are grouped as: (1-2) 
equip or supply (w. sthg.), (3) provide or supply (sthg.), 
(4-6) prepare or organise, (7-9) create (material things), 
(10-16) bring about (non-material things), (17-18) effect 
(sthg.) by underhand means, (19-21) render (sthg., such 
and such). |
1 (act. and mid.) equip, furnish —soldiers, ships, animals 
(oft. w.dat. w. armour, equipment, or sim.) Hdt. X. D. Plb.; 
supply —a region (w. crops, livestock, or sim.) X. || pass, (of 
persons, ships) be equipped, supplied or furnished (sts. 
W.DAT. w. servants, weapons, or sim.) Att.orats. Pl. X.; (of 
farms, a region, w. livestock or sim.) Th. Pl. X.; (of buildings, 
w. furniture, objects) Hdt. X. Plb.; (of cities, regions, w. 
fortifications, amenities) X. Plb.
2 (of gods) equip with essentials, provide for —mortals X.
|| pass, (of persons) be provided for Pl. X.
3 (act. and mid.) provide, supply —rowers, equipment, 
supplies (for ships, troops, persons) Pl. D. Plb. —lands, an 
empire (w.dat. for someone) Plb. || pass, (of equipment, 
resources) be provided (oft. w.dat. or prep.phr. for 
persons) Pl. X. D.
4 (act. and mid.) make ready, prepare —a region, cities, 
things (for war or sim.) Th. X. —persons (for responsibilities) 
X.; (of gods) —man’s body and soul (w.inf. to bear physical 
discomforts) X.; (intr.) make preparations —w.inf. or ώς + 
fut.ptcpl. to do sthg. X. || pass, (of troops, places) be made 
ready (for war or sim.) Th. Plb.; (of a tent, for someone to 

stay in) X.; (of persons) be fully prepared —w. ώστε + inf. to 
do sthg. X.
5 || mid. prepare -a deed D. || pass, (of a siege) be made 
ready Th.
6 (act. and mid., of gods or persons) organise, manage 
—men’s daily lives, a situation Pl. Arist. || pass, (of a ship) be 
managed or run —W.ADV. in a certain way Pl.
7 (act. and mid.) construct —buildings, ships, furniture, 
weapons, objects Th. Att.orats. Pl. X. Plb. || mid. construct for 
oneself —a tomb Hdt. || pass, (of buildings, bridges, or sim.) 
be constructed Hdt. Pl. X. Plb.
8 (act. and mid.) form, create —a cavalry force, a fleet X. Plb. 
—a seating arrangement PL; establish —a state, democracy, 
institutions Th. Att.orats. PL + || PASS, (of a cavalry force) be 
formed X.; (of empires) be established X.; (of soothsayers) 
be produced (fr. a certain type of people) PL
9 || mid. (of troops) set up —camp Th.; (intr.) unpack 
(baggage, i.e. encamp) X.
10 devise —a treaty, strategy, course of action Att.orats.
11 (act. and mid.) secure, obtain (sts. w.dat. for oneself) —a 
legal ruling D. —an income And. X. D. — a particular trade D.
—free time X.; win —glory PL
12 bring about —an outcome, a situation, or sim. Att.orats. 
PL X. Plb.
13 || mid. establish oneself, set up home or shop (in a place) 
Th. Lys. || pass, (of persons) be established (in the mining 
business) X.
14 || pass, (wkr.sens., of persons or things) be constituted
—w.adv. or prep.phr. in a particular way PL X. Plb.
15 (philos.) create by constructive argument, postulate — a 
theory or sim. Arist.; (intr.) construct an argument Arist.
16 (of poets, theorisers) postulate, imagine —a scene, event, 
entity PL Arist.
17 concoct, fabricate —a pretext, false evidence, or sim. 
Att.orats. X.; intimate, make out —w.compl.cl. that sthg. is 
the case D. || pass, (of evidence or sim.) be concocted D.
18 (act. and mid.) work on, corrupt, suborn —persons D. 
Arist. Din. Plb.; subvert, manipulate —a political situation 
Plb. || pass, (of persons) be suborned D.
19 (act. and mid.) make, render —persons or things 
(w.predic.adj. or sb. such and such) Isoc. X. D. Arist. Plb.
20 dispose —an audience (w.adv. favourably, towards 
oneself) Arist.
21 (of speakers, writers, or sim.) render by depiction, 
represent —persons or things (w.predic.adj. or sb. as being 
such and such) PL D. Arist.

κατασκεύασμα ατος η. 1 contrivance, fabrication (of 
accusations, a will) D.; scheme, stratagem D.
2 political measure or institution Arist.
3 design, construction (of a bronze bull) Plb.
4 (concr.) building D. Plb. Plu.; construction, edifice (ref. to 
siege-works or sim.) Plb.
5 item of household furniture, object, piece (esp. ref. to 
valuables) Plb.

κατασκευασμός οΰ m. contrivance or subterfuge D.
κατασκευαστέος a ov vbladj. (of a cavalry force) needing 

to be formed, necessary X.
κατασκευαστικός ή όν adj. (philos., of arguments) of the 

constructive kind, establishing propositions (opp. refuting 
them) Arist.

κατασκευή ής/ | The sections are grouped as: (1-7) act of 
making ready, equipping or organising, (8-9) act of 
constructing or creating, (10-13) manner of construction 
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or organisation, (14-19) result of construction or 
organisation, (20-24) resources or equipment. |
1 act of making ready, preparation (for a war or sim.) Th. 
Plb. Plu.
2 (specif.) unpacking (of baggage, by troops) X.
3 act of fitting out, equipping (of farms) Plu.; decking out, 
enhancing (of a city, w. new buildings or sim.) Plu.
4 act of working (on sthg.); restoration (of a wall, statue, or 
sim.) Plb.; development, refinement (of a system, a style of 
government) Plb. Plu.; tackling (of a mathematical problem) 
Plu.
5 act of managing, management (of resources, personal or 
political affairs) Pl. X. D. Plu.; running (of a state) PL;
implementation (of laws) PL; political engagement, civic 
work PL
6 provision (of food, weapons, or sim.) PL Plb. Plu.; 
deployment (of siege-engines) Plb.
7 assembling, collecting (of books) Plu.; acquisition, 
cultivation (of friends, allies) Plb.
8 act of making, construction (of buildings, ships, or sim.) 
PL Lycurg. Arist. Plb. Plu.; production, manufacturing (of 
weapons, ladders, or sim.) Plb. Plu.; production, writing (of 
works of literature) Plb.; bringing about (of treachery, 
benefits) Arist. Plu.
9 act of setting up, establishment (of a state, legal system, 
or sim.) PL Plb. Plu.; formation, shaping (of the nature of a 
person’s soul) PL; fostering, encouragement (of commerce) 
D.
10 manner of construction, design (of buildings, objects) 
Plb. Plu.; architecture (of a city) Plb. Plu.; (specif.) fine style 
(of an object’s workmanship) Plu.; fine architecture (of 
buildings) Plu.; clever construction, intricate structure (of 
a play’s plot, an author’s prose) Plb. Plu.
11 layout, topology (of a piece of land or geographical 
feature) Plb. Plu.
12 manner of arrangement, set-up (of a state or sim.) PL; 
type (of governments, souls) PL; style (of a person’s life) 
Isoc. PL Plu.; (specif.) fine style, airs and graces (of a 
person’s conduct) Plu.
13 (gener.) state of affairs, situation, condition E. Isoc. PL X. 
Plb.
14 construction work Isoc.; (concr.) construction (ref. to 
buildings, fortifications, or sim.) Plb. Plu.; (collectv.sg.) 
buildings (of a town) Th. Plb. Plu.; (specif.) building Th. Isoc. 
Arist.
15 work, oeuvre (ref. to a book) Plb.
16 system of operation, strategy, policy X.
17 stratagem, ruse Aeschin. Din.
18 preparatory section, introduction (of a book) Plb.
19 education, experience (of a person) Plb.; lessons (of 
history) Plb.
20 resources (ref. to ships, food, weapons, or sim.) Isoc. PL 
D. Plb.
21 (pl. and collectv.sg.) equipment (of soldiers, sailors, 
doctors, cooks, or sim.) Th. X. Arist. Plb. Plu.
22 (specif.) stock of a farm, livestock Plb.
23 (pl. and collectv.sg.) household objects, furnishings Th. 
PL X. Is. D. Arist. +; fittings (of a roof) Plu.; (specif.) fine decor 
PL X. Plu.
24 provision of entertainment, hospitalities X. Arist. 

κατα-σκηνάω contr.vb. (of troops, commanders) pitch one’s 
tent, encamp (usu. w.adv. or prep.phr. in a place) X.; (mid., 
of the souls of the dead, in the underworld) PL 

κατα-σκηνόω contr.vb. 1 (of troops, commanders) pitch 

one’s tent, encamp (usu. w.adv. or prep.phr. in a place) X. 
Plb. Plu.
2 (of a person’s soul) dwell —w.prep.phr. in hope (of divine 
salvation) NT.; (of birds) lodge, nest —W.PREP.PHR. in a tree 
NT.

κατασκήνωνα ατος n. covering, robe (used as a bath-robe 
or shroud) A.

κατασκήνωσις εως/ 1 act of taking up quarters, lodging 
(by persons, in a place) Plb. Plu.
2 dwelling-place, nest (for birds) NT.

κατα-σκήπτω vb. 1 (of a thunderbolt, supernatural fires, 
clouds) rush or shoot down —w.adv. or prep.phr. on a 
place Plu.; (of a stroke of fate, a person’s or god’s anger) A. 
—w.dat. or prep.phr. on a person or place Hdt. E. Plb.; (of a 
disease) descend, seize —w.prep.phr. on a person’s 
extremities Th.
2 (tr., of persons, gods) bring down —anger, vengeance 
(w.dat. on a person) E. Plu.
3 call down, importune —goddesses (w.dat. w. prayers) S. 

κατα-σκιάζω vb. | fut. κατασκιώ 11 (of a grove) cast shade 
over —a place Plu.; (of garlands) —people’s faces Plu.; (of 
hair) — a person’s shoulders or neck Archil. Anacr.(tm.); (of 
Giants) —Titans (w.dat. w. missiles) Hes.(tm.) || pf.pass. 
have (w.acc. one’s face) shaded (by a veil) Men.
2 shroud —a dead man (w.dat. w. earth) S.; (of a god) cover 
—bones (w.dat. w. flesh) PL
3 drape (w.acc. tapestries) as a shade (over a tent-frame) 
E.

κατα-σκιάω contr.vb. (of a tree’s branches) cast shade over 
—a whirlpool Od.

κατα-σκιόεις εσσα εν adj. (of a grove) shaded (w.dat. by 
laurels) Stesich.(cj.)

κατά-σκιος ον adj. [σκιά] 1 (of places) shaded (usu. w.dat. 
by trees or sim.) Pi./r. Hdt. S. Plu.; (of a person, by a wreath 
worn on his head) A.; (of seated suppliants, by branches 
held in their hands) A.
2 (wkr.sens., of animal hides) covered (w.dat. w. fur) Hes.
3 (of ivy, helmet-plumes) casting shade A. E. Ar.

κατα-σκοπέω contr.vb. | Only pres, and impf. (other tenses 
are supplied by κατασκέπτομαι). | 1 (of troops) conduct a 
thorough inspection of, inspect —their weapons Plb.; (of a 
commander) reconnoitre —enemy troops, a piece of ground 
Plu.(also mid.); observe —W.INDIR.Q. where one’s troops are 
hard-pressed E.
2 || mid. (of a vain woman, a proud man) scrutinise 
—oneself X. Aeschin.

κατασκοπή ής/ 1 reconnaissance (by scouts or sim.) E. Th. 
X. Plb. Plu.; (w.gen. of a situation) Aeschin.; observation (by 
a commander) Plu.
2 inspection (of ships, stores of bullion) Th. X.
3 act of keeping watch, lookout S.

κατασκοπικός ή όν adj. [κατάσκοπος] || neut.pl.sb. 
reconnaissance ships Plu.

κατάσκοπος ου m. [κατασκοπέω] 1 spy Hdt. E. X. Aeschin.
D. +; (w.gen. on persons, their deeds, a place, or sim.) Hdt. 
E. Th. Ar. +; (w.gen. sent by a person, an enemy force) E. Plu.
2 scout (in an army) Hdt. Th. X. Plb. Plu.; (appos.w. ναυς) 
reconnaissance ship Plu.; (w. ναΰς understd.) Plu.
3 inspector, investigator (appointed by a ruler or sim.) Hdt. 
Th. Plb.

κατα-σκώπτω vb. mock, jeer at —persons Hdt. Plu.; (intr.) 
jeer Hdt.

κατα-σμϊκρίζω vb. [σμϊκρός] belittle, play down the value 
of (an object or service rendered) Arist.
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κατα-σμέχω vb. 1 burn up —enemy ships (w.dat. w. fire) 

ll.(tm.)
2 (fig·, °f Eros) cause to smoulder, inflame — a person (w. 
lovesickness) Theoc. || pass, (fig., of the loser of a contest) be 
seared (w. chagrin) Theoc.

κατα-σοφίζομαι mid.vb. (of a king) behave craftily towards 
-o subject people NT.

κατ-ασπάξομαι mid.vb. shower kisses on —aperson, a 
burial urn Plu.

κατα-σπαράττω Att.vb. tear to pieces —a branch, a book Ar. 
Plb.

κατα-σπάω contr.vb. 1 pull down —statues, grappling-hooks, 
a wreath Plb. Plu. —a robe (w. από + gen./γ. someone’s 
shoulders) Plu.; drag down —a person, a corpse (usu. w. 
άπό + gen./γ. a podium, chariot, bier, or sim.) Plb. Plu.
—(W.gen. by the hair) Ar. || pass, (of signal-flags) be taken 
down Th.; (of a person) be dragged down —w. από + gen./γ. 
a horse, a podium X. Plu.
2 || pass, (of limbs) be stretched out (in a particular pose) X.
3 (specif.) drag down to the sea, launch —ships Hdt. Plu.
4 pull down, demolish —buildings Plb. || pass, (of tents) be 
pulled down Plu.
5 gulp down —food Ar.
6 (of rampaging elephants) break up —lines of troops Plb. 

κατα-σπείρω vb. 1 sow —gold-dust (in afield, as though 
corn) Plu.; (fig.) —troubles (w.OAT.for a person) S. || pass, (of 
land) be sown Plu.
2 beget — a child E.; (of love and desire) sow, implant 
—embryos (w.prep.phr. in the womb, compared to afield) Pl. 
3 scatter —corpses (in a place) Plu.
4 shower down —missiles (w.gen. on an enemy fort) Plu.; (of 
a breeze) —flowers (on an army) Plu.; (wkr.sens., of a land) 
shed —a breeze (w.dat. on sailors) Plu.
5 spread —rumours Plu. || pass, (of notions) be widely 
spread —W.PREP.PHR. among all mankind Pl.

κατάσπεισις εως/ [κατασπένδω] pledging (of soldiers, to 
die w. their commander) Plu.

κατα-σπένδω vb. 1 pour a libation Hdt. Plu. —w.dat. to a 
god Plb.; (tr.) pour a libation on —oneself (prior to self- 
immolation) Plu.; (fig.) pour a libation to —a dead man 
(w.dat. w. one’s tears) E. || pass, (of a victim) have a libation 
poured over one (prior to sacrifice) Plu.
2 pour —libations (w.prep.phr. over a tomb) E.; (of Athena) 
—ambrosia (over someone’s head) Ar.
3 pledge —oneself (to die w. one’s commander) Plu.

κατα-σπέρχω vb. 1 (of a warrior) press, harry —bandits 
(w.dat. w. a spear) Ar.(quot. E.); (of a favourable wind) urge 
on —sailors (to embark) AR.
2 (intr., fig., of an enemy’s fearsomeness) be impressive 
—w.dat. to the eye and ear Th.

κατα-σπεύδω vb. hasten along —a matter, a war Aeschin. 
Plu.; eagerly press on with — the pursuit of fleeing enemies 
Plu.

κατα-σποδέω contr.vb. cast down in the dust (i.e. kill) —a 
man (w.dat. w. an axe) Ar. || pass, be struck down (in battle) 
A.

κατα-σπουδάξομαι pass.vb. be over-serious Hdt.
κα,τα-στάξω vb. 1 (of persons, animals) drip, shed —blood, 

tears, or sim. E. AR. —(w.gen. down one’s cheek) E.; ooze 
(liquid) —w.acc./r. one’s foot (w.dat. due to disease) S.; (of 
a horse’s headgear) drip —w.dat. w. foam E.
2 (of blood, sweat, tears) drip down Men. —w.acc. a person, 
a cheek S. E. —w.gen. a tomb, an altar E.

κατα-στασιάξω vb. 1 (intr., of statesmen) form factions 
Plu.; (tr.) form a faction against —a statesman, a council 
Plu.; form a counter-faction against —aplotter Plu. || pass. 
(of persons) be the object of factional rivalry D. Arist. Plu. 
2 overthrow by conspiracy —a statesman, a government 
Plu. || pass, be overthrown by conspiracy Plu.

κατάστασις εως (Ion. ιος)/. [καθίστημι] 1 act of appearing 
before a court or assembly; audience (given to envoys) Hdt. 
2 staging, putting on (of choruses) A. Ar.
3 (leg.) production in court (w.gen. of items needing to be 
seen) Is. D. Arist. | see έμφανής 10
4 payment (of bail, security) D.; (concr.) allowance (paid to 
citizens serving in the cavalry) Lys.
5 act of establishing, establishment (of laws, a system of 
government, or sim.) S. Th. Pl. Arist. Plb. +; (of legal 
guardianship) Arist.; initiation (of negotiations) D.
6 appointment (of officials) Pl. Arist. Plb. Plu.; method of 
appointment Isoc. Arist. Plu.
7 restoration (of sthg. to its original condition) Pl. Arist.
8 resolution, settling (of a matter) Plb. Plu.
9 act of quieting, calming (of anger, rebellions) Arist. Plb.
10 sustained effort (of wrestlers, a person’s oratory) Pl. Plu. 
11 situation, state of affairs (faced by a person, nation, 
army, or sim.) E. Th. Att.orats. PL X. +
12 established condition, nature (of mankind, peoples) Hdt. 
PL; status (of a state, as a member of a confederacy) Plb.
13 (specif.) political set-up, system of government (of a 
state or sim.) Hdt. Isoc. Pl. X. Arist. Plb. +; established order 
(of a system of government) Isoc. Pl. Plb.
14 normal state, usual appearance (of the features of a 
person’s face) E.; established routine (of a person’s 
activities) Hdt.; established order (of troops on the 
battlefield) Plu.; (concr.) position (of troops, on a specific 
occasion) Plb.
15 enduring condition; stillness, depths (of night) E.
16 stability (of a government or sim.) Plb. Plu.
17 enduring calm, tranquillity (in times of peace) Plb. Plu. 

καταστάτης ου m. one who sets right; restorer (of a royal 
house) S.

καταστατικός ή όν adj. of the kind which quietens or calms 
|| neut.sb. calming power (of a certain type of poetry) Plu.

κατα-στεγάξω vb. cover with a top layer, roof over, cover 
—a canal, a litter PL Plu.; form a roof by covering —wooden 
planks (w.dat. w. rushes) Hdt.

καταστέγασμα ατος n. covering (ref. to a giant stone slab 
serving as the roof of a temple) Hdt.

κατά-στεγος ov adj. [στέγη] (of courtyards, passageways, 
or sim.) roofed over Hdt. PL Men. Plb.

κατα-στείβω vb. tread on —a flower, holy ground Sapph. S. 
κατα-στέλλω vb. 1 put in order —a person (ref. to hair or 

garments) E. Ar.
2 put things right for —a woman E.(dub.)
3 || pass, (of the task of overseeing young women) be 
organised (by a ruler) Plu.
4 make calm, quieten down —an angry mob NT. || pass, be 
calmed NT.

κατα-στένω vb. lament E. —w.prep.phr. over sthg. E.
—persons, circumstances S. E.(sts.tm.)

κατάστερος ov adj. [άστρον] (of the sea) app., covered with 
stars, starry Tim.(dub.)

καταστεφής ές adj. [καταστέφω] 1 (of a suppliant’s branch) 
wreathed (w. wool) E.; (of vines) crowned (w.dat. w. leaves) 
AR.
2 (of a person) wearing a garland, wreathed S.
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κατα-στέφω vb. deck with garlands, wreathe —persons, 
animals, objects E. Plu.; (fig., of a suppliant) —a person 
(w.dat. w. one’s hands) E. || mid. deck oneself with a 
garland Plu. || pass, (of persons, objects) be wreathed 
Aeschin. —w.dat. w. wool, myrtle Plu.

κατάστημα ατος η. [καθίστημι] 1 system of government Plb. 
2 restrained demeanour (of a person) Plu.

καταστηματικός ή όν adj. restrained, decorous (w.dat. in 
one’s looks and bearing) Plu.

κατά-στικτος ov adj. [στικτός] (of fawnskins) dappled E. 
καταστολή ής/ [καταστέλλω] modesty, restraint (of a 

person’s style of dress) Plu.
κατα-στόρνϋμι, ep. καστόρνϋμι vb. | ep.fem.ptcpl. 

καστορνΰσα | fut. καταστορώ | aor. κατεστόρεσα, ep.3pl. 
(tm.) κάδ ... στόρεσαν | —also καταστρώννϋμι vb. | aor. 
κατέστρωσα, also 3pl. κατεστρώννυσαν (X., dub., cj. 
κατέστρωσαν) | 3pl.plpf.pass. κατέστρωντο |
1 spread out — blankets, fleeces (on chairs, a ship’s deck) 
Od.(sts.tm.)
2 cover by spreading, strew —a grave (w.dat. w. stones) II. 
—a staircase (w. wool, to mujfle footsteps) Plu.
3 mow down, fell —an enemy X. —persons (w.dat. w. an 
arrow) E. || pass, be mown down —w.dat. by troops Hdt.
4 (gener.) utterly defeat, vanquish —enemies Hdt.; (fig.) 
—an opponent Ar.(cj.)
5 smooth or level out —inequality Plu.; calm —a troubled 
city Plu.; (of a commander, defeat) dampen down, quell 
—rebellions, a person’s ambition Plu.

κατα-στοχάζομαι mid.vb. guess at, infer —sthg. Plb. 
κατ-αστράπτω vb. 1 (of Zeus) hurl down lightning —w.

κατά + acc. on a place S. || impers. there is lightning Plu.
2 (tr., of a storm) dazzle with lightning —people’s eyes Plu. 

κατα-στρατηγέω contr.vb. outdo in generalship, 
outmanoeuvre —an enemy commander Plu. || pass, be 
outmanoeuvred Plu. —w. ύπό + GEN. by an enemy 
commander Plu.

κατα-στρατοπεδεύω vb. (tr., of a commander) encamp 
—one’s forces (usu. w.prep.phr. in a place) X. Plb.; (intr.) 
encamp, make camp (sts. w.adv. or prep.phr. in a place) 
X.(mid.) Plb. Plu.

κατα-στρεβλόω contr.vb. torture —a person Plu.
κατα-στρέφω vb. 1 turn upside-down —one’s hand, clods of 

earth Plu.; (specif.) turn —crops (w. the plough, i.e. plough 
them into the soil) X. || pass, (of a wreath) be turned upside­
down Plu.
2 fling upside-down, overturn —tables and benches NT.; (of 
a god) —an island hHom. || PASS, (of ships) be flung upside­
down (by a siege-engine) Plb.
3 (of an orator) throw into disarray —a city Ar.; (of a 
person) bring to ruin —a kingdom Plb.; (of Fortune) 
—someone’splans Din. || PASS, (of a kingdom) be brought to 
ruin Plb.
4 || mid. (of peoples, commanders, military forces, or sim.) 
conquer, subdue —peoples, cities, regions, kings Hdt. Th. Ar. 
Att.orats. X. +; force —peoples, kings (w. ές + acc. into paying 
tribute) Hdt. —(w.inf. + predic.acc. into being a tribute­
paying state) Hdt.; (fig., of a person) overcome — a sickness 
(ref. to a morbid passion) E. || pass, (of peoples, cities, 
regions) be conquered or subdued Hdt. Th. Isoc. X.; be forced 
—w. ές + acc. into paying tribute Hdt.; (of a person) —w.inf. 
into obeying someone K.
5 turn (sthg.) in a certain direction; turn —one’s words 
(w.adv. or prep.phr. to a certain aim) A. Aeschin.; redirect 
—an illustrious career (w.prep.phr. towards seeking 
pleasure) Plu.

6 (intr., of words) lead on —w. έπί + acc. to action Plu.; (of a 
day) incline, draw on —w. εις + acc. to a certain hour Plu, 
7 bring to a conclusion —a speech, discussion, book, or sim. 
Plb.; (intr., of a dynasty, year) come to an end Plu. || mid. (of 
a military force) bring to a successful conclusion —a 
campaign Plb.
8 || pf.pass.ptcpl.adj. (of λέξις style of writing) brought to 
a conclusion (i.e. periodic, opp. εΐρομένη paratactic) Arist. | 
see εϊρω1 2
9 come to the end of —W.ACC. one’s life (i.e. die) Plb. Plu.; 
(intr.) end one’s life, die Plu.

καταστροφή ής/. [καταστρέφω] 1 overturning (of 
established laws) A.
2 subjugation, conquest (of cities, peoples, regions) Hdt. Th.
3 resolution (of a situation) A.; denouement (of a play) Plb.
4 outcome, conclusion (of events) Plb.
5 end (of a book, discussion, series of events, an author’s 
lies) Plb.
6 end (of a person’s life) S. Men. Plb.; (of a person, ref. to his 
death) Th. Plb.

κατάστρωμα ατος η. [καταστόρνϋμι] deck (of a ship) Hdt. 
Th. PL X. D. +

καταστρώννϋμι vb.·. see καταστόρνϋμι
κατα-στυγέω contr.vb. be aghast (on hearing bad news) II. 

Hes./?.; (tr.) be horror-struck at —a monstrous giant Od.
κατα-στύφελος ov adj. [στυφελός] (of rocks) craggy, 

rugged Hes. hHom.
κατα-στωμύλλομαι mid.vb. | pf.pass.ptcpl. 

κατεστωμυλμένος | rattle off —arguments Ar.
|| pf.pass.ptcpl.adj. (of a person) seduced by idle chatter 
Ar.

κατα-σϋρω vb. 1 (of troops) lay waste to —land, cities, 
regions Hdt. Plb.
2 (of an accuser) drag off —aperson (w. πρός + acc. to a 
judge) NT.

κατα-σφάζω vb. slaughter by throat-cutting, kill —a horse 
Plu.; execute —persons Hdt. Plb.; (gener.) slay, butcher 
—persons Plb. NT. || pass, be slain or butchered Trag. X. Plb. 
Plu.; (of troops or sim.) be massacred E. Plb. Plu.

κατα-σφράγίζομαι, Ion. κατασφρηγίζομαιpass.vb. 1 (of 
statements or objects) be marked with a seal (to prove 
their authenticity) E./r.; (fig., of a divine decree) be sealed 
—w.dat. w. oaths Emp.
2 (of urns) be closed up with a seal, be sealed shut —w.
ύπό + gen. by officials Isoc.; (of statements) be sealed away 
—w.prep.phr. infolded pages

κατα-σχεδιάζω vb. speak or act in an offhand manner; 
make slapdash statements —w.gen. about sthg. Plb.

κατασχεθεΐν (ep.aor.2 inf.): see κατέχω
κατάσχεσις εως/ [κατέχω] appropriation (of territory) NT.; 

dispossession (of peoples, i.e. appropriation of their 
territory) NT.

κατάσχετος ov adj. 1 (of intentions) held back (i.e. kept 
secret) S.
2 (of persons) possessed (w.dat. by Bacchic frenzy, a 
fixation) Plu.

κατα-σχη ματίζω vb. (of would-be wise men, a king) deck 
out —oneself (in a certain way) Isoc. Plu. || pass, (of citizens) 
be moulded —w.dat. by role-models Plu.

κατασχήσω (fut. 2): see κατέχω
κατα-σχίζω vb. 1 tear into pieces —robes, sandals, texts Ar. 

Plu.; split into pieces —wooden doors, a chest, a trough Ar. 
Plu. || pass, (of a robe) be torn into pieces Anacr.(tm.) 
2 break open —doors, gates X. D. Plu.
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^τα-σχολάξω vb. 1 lag behind —w.gen. a due time S.

2 spend in leisure —one’s time Plu.
^ατα-σωρεύω vb. make into a heap, pile up —a mass of 

weapons Plu. || pass, (of corpses) be piled up Plu.
κατα-σώχω Ion.vb. [ψώχω] grind up —w.gen. pieces of 

wood (w.prep.phr. on a stone) Hdt. || pass, (of wood) be 
ground up Hdt.

χατατακω dial.vb.: see κατατήκω 
κατατάμνω diaLvb.: see κατατέμνω 
χατα-τανύω vb. | ep.3pl.aor. καττάνυσαν | (of sailors) 

tighten — the sheets hHom.
κατάτασις εως/. [κατατείνω] act of spreading out, 

spreading (of liquid, over a flat surface) Pl.
κατα-τάττω Att.vb. [τάσσω] 1 assign —a person 

(w.prep.phr. to a particular position or office) Lys. Pl. X. D. 
Plu. —soldiers (to a particular place) Plb. || pass, be 
appointed —w.prep.phr. to the Senate Plu.
2 set down in writing, draw up — a decree, pronouncement 
Plu. —(W.prep.phr. in a letter) Plb.; (wkr.sens.) include 
—sthg. (w.prep.phr. in a book, letter, or sim.) Plb. Plu. || mid. 
draw up, arrange —a loan (w.dat. w. someone) D. || pass, (of 
a decree) be drawn up —w.prep.phr. on a tablet Plb.; (of 
decrees, matters) be included —w.prep.phr. in a book or 
sim. Plb. Plu. || impers.pass. it is set down (in a treaty) 
—w.compl.cl. that someone shd. do sthg. Plb.

κατα-ταχέω contr.vb. [τάχος] move or act quickly Plb.; be 
quick enough, be in time Plb. —w.ptcpl. for doing sthg. 
Plb.; (tr.) be quicker than —others Plb.

κατατεθαρρηκότως Att.pf.ptcpl.adv.·. see under 
καταθαρρέω

κατα-τείνω vb. 1 pull tight —ropes, a horse’s reins ll.(tm.) 
Hdt. X. Plu.; (of air, in the body) —tendons PL; (intr., of a 
charioteer) pull on the reins Plu.; (fig., of a statesman) Plu. 
2 pull tight with a rope || pass, (of a cow) be pulled —w.dat. 
by a rope Plu.; (of a person) be stretched —w.prep.phr. on a 
rack Plu.
3 (fig.) drive up —valuables at auction (w.prep.phr. to a 
high price) Plu.
4 cause to stretch out, lay out —persons (w.prep.phr. on the 
ground) Plu. || pass, (of creatures, water) lie stretched or 
spread out —w.prep.phr. on the ground Pl.
5 lay out in a straight line; extend (i.e. dig) —trenches Hdt.; 
(fig., of orators) draw out —a racecourse-length of a speech 
PL; (intr., of walls, ridges, or sim.) stretch out, extend 
—w.prep.phr. to a place Hdt. X. Plb. Plu.
6 (intr.) strain oneself, go all out (in doing sthg.) PL; (of 
passions) strain PL || mid.pass. (of a person or horse) exert 
oneself Plu.; (of a physical mass) resist, strain (against an 
external force) PL; (of a penis) be at high tension Ar.
7 (intr.) press one’s case (in speaking) E. X. || pass, (of 
arguments) be pressed hard E.

κατα-τέμνω, dial, κατατάμνω vb. 1 cut off— sthg. (w. έκ + 
gen./γ. sthg. else) PL || pass, (of strips of linen) be cut Hdt.
2 || pass, (of mine-shafts, canals) be cut out (i.e. dug) X.; (of 
stone quarries) be hewn out —w. ές + acc. for pyramids 
Hdt.
3 cut to pieces, cut up (meat) Ar. —meat, objects Hdt. X. Men. 
Plu. —oneself, one’s head X. Aeschin. —a body PL; (fig.) dissect 
~a topic under discussion Pl. || pass, (of persons, meat) be 
cut into pieces Ar.
4 (fig.) tear a strip off (i.e. berate) —a person Pl. Hyp.
5 divide up —a location (w. canals, streets) Hdt. Arist. —a 
people (w.cogn.acc. into subdivisions) Plu. || pass, (of 
regions) be divided up Hdt. —w.acc. w. canals, streets Hdt. 

κατα-τετραινομαι pass.vb. (of cavities in the lungs) be full 
of holes, be porous Pl.

κατα-τήκω, dial, κατατακω vb. 1 cause to melt away; (of a 
wind) melt —snow Od.; (of caustic soda) dissolve —flesh 
Hdt.; (of fire) —particles of air Pl. || pass, and pf.act. (of 
snow) melt away Od.; (of flesh, particles) be dissolved Hdt. 
PL
2 (fig., of a person) cause (w.acc. one’s eyes) to melt 
—W.dat. in tears Theoc.epzgr.
3 cause to waste away; (of a soul engrossed in some 
pursuit) waste away —the body PL || pass, and pf.act. (of a 
person) waste away (fr. longing or despair) Od. S.(tm.) Ar. X. 
Theoc.

κατα-τίθημι vb. | ep.3pl.athem.aor. κάτθεσαν, 
ep.lpl.athem.aor.subj. καταθείομεν, ep.athem.aor.inf. 
κατθέμεν || mid.: ep.athem.aor.imperatv. κάτθεο, ptcpl. 
κατθέμενος || The sections are grouped as: (1-15) set down, 
(16-18) set aside, (19-25) set in store, (26-29) hand over. | 
1 (act. and mid.) set down, put down —objects, persons (oft. 
w.adv. or prep.phr. on the ground, a chair, or sim.) Hom. 
Hes. Hdt. E.Cyc. Ar. X. + || pass, (of objects, a body) be set 
down (on the ground) X. Plu.
2 (specif.) set down in dedication, place —a wreath, a 
branch (w.prep.phr. on an altar or sim.) And. Call. Theoc. 
3 lay out —a corpse (for burial) Hom. Bion
4 set out, serve —a meal Ar. Call.
5 (wkr.sens., of horses) lower, lean —their heads 
(w.prep.phr. over someone) IL; (of a hare) rest — its head 
(w.prep.phr. on its forelegs) X.
6 (specif.) set forth as a prize —a valuable object Hom. Theoc. 
7 (of sailors) set down on shore, disembark —a person (in a 
place) Od.; (of gods) set down —a dead man (w.prep.phr. in 
a place) IL
8 set down (in the ground), bury —a body (w.prep.phr. in a 
particular country) Plu.
9 plant —trees or sim. Pl.
10 lay down (i.e. build) —a road Pi.
11 plant, erect —a stele (w.adv. in a place) Th.; put up —a 
decree, treaty (w.prep.phr. in a place) Isoc. Pl. D.
12 lay down — laws (w.dat. for a city) X.; make available 
—benefits, freedom, or sim. (w.prep.phr. for everyone, for 
common enjoyment) Hdt. Ar. PL X. Hyp. D.
13 || mid. assign, give —names (sts. w.dat. to things) Parm.; 
(of a boar) inflict, direct —its anger (w.prep.phr. on 
someone) X.; (of persons) devote —one’s efforts, attention, 
free time (w.prep.phr. to sthg.) Plu.; set —one’s mind (w.inf. 
to do sthg.) Parm.
14 (of the creator god) set, place —the mouth (w.adv. in a 
particular position) X.; (of a person) put —a point of 
difference (w.prep.phr. out in the open) PL; relegate 
—individual interests (w.prep.phr. to a position of lesser 
importance) Pl. || mid. assign —a hill (w.prep.phr. to a 
position of honour) Theoc.; (of a god) consign —people (w. 
έν + dat. to a state of ignorance) X.
15 || mid. commit — things, facts, opinions (w.prep.phr. to 
writing, memory, or sim.) PL Call. Plu.; set down, record (a 
debt) Thphr.
16 (act. and mid.) set aside (i.e. take off) —clothes, a garland 
hHom. Pi. Ar. Plu.; lay down —weapons, objects Hom. hHom. 
Ar. X. Plu.; (fig.) —a burden (ref. to supreme power) X.; (of a 
court official) put down (a text, i.e. stop reading it out) D. 
17 || mid. (fig.) set to one side —arguments, precedents PL; 
put aside —one’s anger or sim. Thgn. Ar. Plu.; give up — high 
office Plu.; lay aside (i.e. stop waging) —war Th. Lys. D. Plu.
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18 || pass, (of a situation) be resolved —w.adv. in a 
reasonable manner Th.
19 (act. and mid.) set in store, stow away —goods, objects 
Od. Hes. Hdt. Ar. PL X.; (fig.) —a blessing, good advice Thgn.; 
(specif.) bury —treasure Hdt. Ar.; (wkr.sens.) put, stow —a 
drug, a valuable object (w.dat. in a box, one’s belt) AR. Plu.; 
(of a goddess) shut away —an old man (w.prep.phr. in a 
room) hHom.
20 (act. and mid.) store up —goods, money Hes. Lys. PL X.; (of 
the days of one’s life) —evils S.
21 || mid. (fig.) store up for oneself, earn, win —gratitude or 
sim. {usu. w.dat. or prep.phr. fr. someone) Hdt. Th. Att.orats. 
PL X. NT. —glory, an ally Hdt. Th. PL X.; incur —hatred Lys.
22 || mid. deposit for safekeeping, deposit —money, 
documents, valuables (w.prep.phr. w. someone) Att.orats. X. 
Plu.; (fig., of death) put —someone’s accomplishments 
(w.prep.phr. in a safe place) Plu. || pass, (of money) be 
deposited —w. παρά + dat. w. someone Men.
23 || mid. commit —a friendship (w.prep.phr. to the gods, 
i.e. swear to it in sacred oaths) X.; (of a trait possessed by a 
person) leave —a record of itself (w. παρά + dat. w. someone, 
i.e. in his mind) PL
24 || mid. (of persons or gods) install, lodge —hostages, 
persons, livestock {usu. w.prep.phr. in a place) Hdt. Th. Ar. 
Isoc. PL X. +; (also act.) Theoc.; place —a statue (w.prep.phr. 
in a temple) Hdt.
25 || mid. send —persons, troops (w.adv. or prep.phr. to 
prison, distant lands) D. Plu.
26 (act. and mid.) hand over, give up —possessions Ar. Plu.
27 hand over, pay —money {to a person, city, god) Hdt. Th. Ar. 
Att.orats. PL X. —a penalty {ref. to a fine or sentence) D.; 
spend —money (w. εις + acc. on sthg.) Aeschin.; invest 
—money (w. εις + acc. in sthg.) Hyp. Plu.; (fig.) pay up on, 
make good —one’spromises S.
28 hand back, repay —money D.
29 (act. and mid.) render —praise (w.dat. to a victorious 
athlete) Pi.; do —a favour {w.oa.t. for someone) D.

κατα-τϊλάω contr.vb. defecate over, crap on —w.gen. a 
pillar, shrine, person Ar. || pass, be crapped on —w.dat. by 
birds Ar.

κατατίλλω vb.·. see τίλλω 6
κατα-τιτρώσκω vb. severely wound —persons, horses, 

oneself X. Plb. Plu. || pass, be severely wounded Plu. —w.acc. 
on one’s body D. Plu.

κατα-τοκίξομαι pass.vb. be bankrupted by interest 
payments Arist.

κατα-τολμάω contr.vb. 1 take bold action —w.gen. against 
an enemy Plb.; make an impudent bid —w.gen. for supreme 
power Plb.; treat with impudence —w.gen. a city Plb.
—{fig.)propriety Plb.
2 (intr.) behave audaciously Plb.; have the audacity 
—W.INF. to do sthg. Plb.

κατατομή ής/. [κατατέμνω] cut-away area, recess (ref. to 
part of an auditorium) Hyp.

κατα-τοξεύω vb. shoot down (w. an arrow) —aperson Hdt. 
Th. Plu.; (fig.) —a personif. argument (w.dat. w. assertions 
and axioms) Ar. || pass, (of men, horses) be shot down X.

κατα-τραυματίξω, Ion. κατατρωματίξω vb. 1 inflict a 
wound on, wound, disable —soldiers Th. Plb. —oneself Arist. 
|| pass, (of soldiers, elephants) be wounded Hdt. Th. Plb.
2 inflict crippling damage on, disable, cripple —ships Th. 

κατα-τρέχω vb. | Only pres, and impf. (other tenses are 
supplied by καταδραμεΐν). 11 run down (fr. a high position) 
Hdt. X.

2 (of sailors) come to shore, sail in —w.prep.phr. to a port 
Plb.
3 (of troops, commanders) overrun, invade —a region, a 
city Plb. Plu.
4 criticise, denounce —w.gen. one’s fellow writers Plb. 

κατα-τριακοντουτίξω vb. [τριακοντούτης, perh. w. play on 
τρία, κοντός] take up for thirty years; give a thirty-year 
poking to —w.gen. thirty-year Truces {personif. as 
desirable women) Ar.

κατα-τρϊβω vb. | pf. κατατέτρίφα 11 (of a spinner) rub, 
smooth out —yarn (w.prep.phr. on her knee) Theoc.
2 (of orators) wear smooth —the podium Isoc.; (of persons) 
wear out —clothes Thgn. PL; (of a soul) —a body {envisaged 
as a garment) PL || pass, (of clothes, straps, tools) be worn 
out PL X.; (fig., of persons, animals, esp. by war) Ar. Isoc. X. Plu.
3 use up —possessions, money Isoc. X.; spend, waste —time, 
a day, one’s life {usu. w.ptcpl. doing sthg.) Att.orats. PL Arist. 
Men. +; (of studies) take up —someone’s time X.

κατα-τρυομαιpass.vb. | pf. κατατέτρϋμαι | (of horses) be 
worn out —w. ΰπό + gen. by a journey X.

κατα-τρϋχω vb. 1 (of a chieftain, a guest) use up the 
resources of —people Hom.
2 (of a beloved) wear out, make pine away —a young man 
Theoc. || pass, (of parents) be worn out —w.dat. by care E.

κατα-τρώγω vb. | aor.2 κατέτραγον | (of persons, animals, 
insects) gobble up —figs Ar. Theoc.; nibble at — w.gen. fruits 
Plu.

κατατρωματίξω Ion.vb.·. see κατατραυματίζω
κατα-τυγχάνω vb. (of persons, a city, the art of divination) 

meet with success, be successful (sts. w.dat. or prep.phr. 
in an undertaking) D. Plu.; (of a city’s location) be felicitous 
Arist.(dub.)

κατ-αυγασμοί ών m.pl. [αύγάζω] shinings (of the moon, 
ref. to its phases) Plu.

κατ-αυδάω contr.vb. speak out or against, announce or 
denounce (sthg.) S.

κατ-αΰθι adv. in that place, there AR.
κατ-αυλέω contr.vb. (of persons, the art of music) charm 

with aulos-playing (a person’s soul) PL; (fig., of mothers) 
lull into a trance —w.gen. babies (w. lullabies) PL; (fig., of 
Madness) mesmerise —a person (w.dat. w.fear) E. || pass. 
(of a person) be charmed by aulos-playing PL Call.; (fig., of 
an island) Plu.

κατ-αυλίξομαι mid.pass.vb. be or go indoors, take up 
lodging (in a place) Hippon. S. Plu.; (of soldiers) go to one’s 
quarters E.; (of soldiers, commanders) encamp (in a place) 
X. Plb. Plu.

κατ-αυτόθι adv. 1 in that place, there, on that very spot AR. 
Theoc.
2 at that very place and time, there and then AR.
3 in this place, here, on this very spot AR.

κατ-αυχέω contr.vb. (of a commander) exult —w.dat. in the 
number of his ships A.

κατα-φαγεΐν aor.2 inf. | Other tenses are supplied by 
κατέδω and κατεσθίω. | 1 (of persons, animals) eat, devour 
—sthg. Hdt. Ar. X. D. +
2 (fig., of soldiers) have for breakfast —enemies {i.e. make 
short work of them) X.
3 consume, use up —an inheritance or sim. Hippon. Aeschin. 
Men. NT.
4 (fig., of religious zeal) consume —a pious man NT. 

κατα-φαίνω vb. 1 reveal the truth of, prove —a saying Pi.
2 || pass, (of objects, landmarks) be or become visible (sts. 
w.dat. to someone) hHom. Th. AR. Theoc. Plu.; (of a 
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commander) arrive on the scene —w.predic.adj. w. one’s 
full forces Plu.
3 || PASS, (of facts, consequences) be or become apparent 
(sts. W.DAT. to someone) Hdt. Pl. || impers. it seems 
apparent (w.dat. to someone) Pl. Men. —w.acc. + inf. that 
sthg- is the case Hdt. Pl.
4 || PASS, (of persons, their features) appear (sts. W.DAT. to 
an onlooker) —w.predic.adj. such and such Pl. X. Theoc.
Plu.
5 || pass, (of persons or things) seem (sts. w.dat. to one 
considering them) —w.predic.adj. or sr. such and such Pl. 
X. D. Men. —w.ptcpl. or inf. to be or be doing sthg. Hdt. Pl.

κατεφαμιξα (dial.aor.): see καταφημίζω
καταφανής ές adj. 1 clearly visible to the eye; (of persons, 

things, places) visible (sts. w.dat. to persons) Th. Pl. X. Plu.; 
(of a monument) prominent, conspicuous Plu.; (of places) 
exposed, open X. || neut.sb. open sight, visibility (of sthg.) 
X.
2 (of a night) clear, bright Plu.
3 (of facts, qualities) clear, apparent, obvious Att.orats. Pl. 
X. +; (of persons or things, w.ptcpl. or compl.cl. in doing 
or being sthg.) Th. Att.orats. Pl. X. Arist. + || neut.impers. (w. 
έστί, γίγνεται, or sim.) it is apparent —w.compl.cl. that 
sthg. is the case Hdt. Att.orats. Pl. X. Plu.
4 (of things) discernible PL; straightforward, 
comprehensible Pl. D.
5 (of things) known (w.dat. to persons) Pl. Men. Plb. Plu.; 
publicly known Att.orats. Plb.
6 (of persons or things) revealed, found out (esp. in 
wrongdoing) Aeschin. Plb. Plu.

—καταφανώς adv. | compar. καταφανέστερον 11 clearly Th. 
Ar. Isoc. D. Plb.
2 publicly, openly Is.

κατάφαρκτος Att.adj.·. see κατάφρακτος
κατα-φαρμακεύω vb. 1 || pass, (of a person’s mouth) be 

bewitched —w. ύπό + gen. by someone Pl.
2 administer drugs to —a woman (to render her infertile) 
Plu.

κατα-φαρμάσσω vb. bewitch, render spellbound —a 
person (w.dat. w. Platonic philosophy) Plu.

κατάφασις εως/ [κατάφημι] (philos.) positive statement, 
affirmation Arist.

κατα-φατίζω vb. pledge —w.inf. to do sthg. Arist. Plu. 
κατα-φαυλίξω vb. regard as paltry —a banquet Plu. 
καταφερής ές adj. [καταφέρω] 1 (of land) sloping, steep Plb.;

(of the sun) sinking, setting Hdt.
2 (of a person) inclined, prone (w. πρός + acc. to drink) Plu. 

κατα-φέρω vb. 1 carry down (fr. a higher to a lower place);
carry downhill —an object (w.prep.phr. to a place) Th. Plu.; 
(of grief) carry down —aperson (w.prep.phr. to Hades) IL; 
(of dew) —scents (into the ground) X. || pass, (of furniture) 
be brought downstairs D.
2 || pass, (of persons) come downhill Plb.; (of rivers) flow 
downhill Plb.
3 bring down from above; (of an Erinys) bring down —her 
foot (on wrongdoers) A.; (of warriors) —their swords (in a 
slashing movement) Plu.; strike a downwards blow —w.dat. 
w. a battle-axe Plu.
4 (of a river) carry downstream —a cradle Plu.; (of Athens, 
envisaged as a flood) sweep along —persons, things Isoc. 
|| pass, (of objects) be carried downstream Hdt. Plu.
5 (of storms, wind) drive ashore —ships, sailors (sts.
w.prep.phr. to a place) Th. Plb. || pass, (of ships, sailors) be 
driven ashore (sts. w.prep.phr. by a storm or pursuers) Th. 

καταφθείρω
Plb.; rush ashore -W.ACC. to a place Plu.; (of persecuted 
men, envisaged as storm-tossed sailors) rush in —w.acc. to 
a commander’s camp Plu.
6 (wkr.sens., of a sea-swell) drive —sailors (w.prep.phr. 
betw. rocks) AR. || pass, (of persons) travel across the sea 
—w.prep.phr. to a place Plu.
7 carry back, take home —goods Ar.; (fig.) bring in, add 
—extra years (w.prep.phr. to one’s lineage) Plu.
8 lay down, pay —money (sts. w.dat. to someone) Plb. Plu.
9 deliver (charges, a vote) against (someone); lay —charges 
NT.; cast (w.acc. a vote) in condemnation NT.; indict —a 
city Plu.
10 (of troops) bring down, destroy —towers Plb.
11 || pass, (of persons, objects) fall down (sts. w.prep.phr.
to the ground, on someone or sthg., fr. the sky) Plb. Plu.
12 || pass, (of the sun, moon) sink, set Plu.; (of day) draw to 
an end Plu.; (of a lamp) burn down Plu.
13 || pass, (of persons) sink, fall —w.prep.phr. into a 
sickness Plu. —w.dat. or prep.phr. into sleep NT. Plu.
14 || pass, (of persons) be brought down or reduced 
—w.prep.phr. to a certain fate, condition, course of action 
Isoc. Plb.; be led —w.prep.phr. to a certain conclusion or 
decision Isoc. Thphr. Plb.; (of circumstances) —to a certain 
outcome Plu.

κατα-φεύγω vb. 1 flee for refuge (fr. danger) E. Plb. Plu.
—w.adv. or prep.phr. to a person or place Hdt. Th. Att.orats. 
PL X. Arist. +; seek shelter (fr. a storm, summer heat)
—w.adv. or prep.phr. in a place X. Plu.
2 (wkr.sens., of persons or things) seek refuge 
—w.prep.phr. in a particular circumstance PL; appeal (for 
protection) —w.prep.phr. to jurors, the people, their 
sympathy or goodwill Att.orats. Plu.
3 fall back, rely —w.prep.phr. on a defence, pretext, hope of 
salvation, or sim. Att.orats. PL Plb. Plu. —on persons (esp. as 
support for one’s version of events) Att.orats. PL
4 have recourse, resort —w.prep.phr. to a court, judge, 
action or strategy, certain pleasures Att.orats. PL Arist. + 

κατάφευξις εως/ flight to safety (by ships) Th.
κατά-φημι vb. assert one’s agreement, agree (w. a 

statement) S. D.; (philos.) make an assertion or affirmation 
(opp. a neg. statement) Arist.; affirm or assert —sthg. Arist.

κατα-φημίζω vb. | dial.aor. κατεφαμιξα 11 declare, assert 
Plu. —w.acc. + inf. that sthg. is the case Pi.
|| impers.pf.pass. it is asserted—w.compl.cl. that sthg. is 
the case Plb.
2 || pass, (of places, things) be pledged or dedicated 
—w.dat. to a god, a dead person Plb. Plu.

κατα-φθατέομαι mid.contr.vb. [φθάνω] (of a goddess) be 
first to take possession of, stake a claim on — a land A.

κατα-φθείρω vb. 1 (of a god) destroy —an army A.; (of 
troops, commanders) lay waste to —lands, cities, crops, 
buildings Pl. Plb. Plu.; (of diseases) ravage —herds Theoc. 
|| pass, (of armies) be destroyed A. Plb.; (of lands, buildings) 
be laid waste Plb. Plu.
2 (of troops, commanders) kill —persons Plb. || pass, (of 
troops) be killed Plb.
3 (of persons, nations) bring ruin upon, ruin —a city, a 
nation S. Plb. || pass, (of a nation’s prosperity) be ruined A. 
Plb.; (of persons) be ruined or doomed Plb.
4 (of commanders) suffer the loss of —troops, captured 
livestock Plb. Plu. || pass, (of armies) suffer losses Plb.
5 || PASS, (of persons, nations) be corrupted (by bribery, 
debauchery, or sim.) Hyp. Men.; (of armies) be ruined or 
marred (by disaffection, disorder, or sim.) Plb.
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κατα-φθινύθω vb. (of gales) destroy —fields of crops Emp.; 

(of Demeter) —honours due to the gods hHom.
κατα-φθί-νω vb. | fut. καταφθείσω (Od., v.l. καταφθίσω) | aor. 

κατέφθισα | pf. κατεφθίνηκα (Plu.) || mid.: athem.aor. 
κατεφθίμην, dial.ptcpl. καπφθίμενος, inf. καταφθίσθαι 
(καταφθεΐσθαι AR.) |
1 || mid. (of the sun’s light) wane (at evening) A.
2 || mid. (of supplies, strength) run out, be used up Od.
3 (of a person, the body) waste away Plu. — w.dat. fr. 
disease, old age S. E.; (fig., of woes, a land) dissolve away S. 
E.; (of the fruits of someone’s words) come to nothing Pi.
4 || mid. (of a person, the body) perish, die Hom. Hes. Simon. 
Emp. Trag. AR. — w.dat. fr. a thunderbolt, a certain fate S. E.
5 (tr., of a god) cause to perish, destroy — a person Od. 
—long-standing arrangements A.

καταφθορα ας/. [καταφθείρω] 1 destruction (of crops, 
cities, buildings, regions) Plb.; (of people, by persons 
likened to wild beasts) Plu.; ruin (of Greece) Plb.;
breakdown (of one’s mind) A.
2 annihilation, death (of a person) E.; loss (of troops, 
animals) Plb.

κατα-φιλέω contr.vb. kiss affectionately or repeatedly, 
shower kisses on —a person, head, hands, feet, an object X. 
Men. Plb. NT. Plu.; (wkr.sens.) kiss —a person, hand Plu. 
|| pass, be kissed —w. ύπό + gen. by a person Thphr. Plu.

κατα-φλέγω vb. burn to ashes —houses, towns, ships, 
objects Hes. AR. Plu. || pass, (of things) be burned to ashes 
Th. Plu.; (of a person) —w. ύπό + gen. by lightning Plu.

κατα-φοβέω contr.vb. (of a people) terrify —an enemy Th.
|| pass, (of persons) be terrified Th.; (wkr.sens.) be worried 
—w.compl.cl. that sthg. is the case Ar.

κατάφοβος ον adj. (of life under a tyranny) in a state of 
fear, fearful Plu.; (of persons) afraid Plu.; (w. υπέρ + gen. for 
sthg.) Plb.; (w.acc. of someone or sthg.) Plb.; (w. μή + subj. 
that sthg. might happen) Plb.

κατα-φοιτάω contr.vb. (of lions) regularly venture down 
(fr. the hills, to prey on an army) Hdt.

κατα-φονεύω vb. (of persons; fig., of a mountain) kill, 
slaughter —persons Hdt. E. Plb. || pass, be killed —w. ύπό + 
gen. by persons (w.dat. w. stones) E.

καταφορά ας/ [καταφέρω] 1 downward stroke, slash (of a 
sword) Plb. Plu.
2 cascade (of water over a precipice) Plb.; sinking (of 
objects thrown into the sea) Plb.; setting (of the sun) Plb. 
3 way down, descent (fr. a mountain) Plb.
4 act of falling asleep, dozing off Plu.
5 passing out (fr. a snakebite) Plu.

κατα-φορέω contr.vb. 1 (of a river) carry downstream
—grains of gold Hdt. || pass, (of gold) be carried 
downstream —w. ύπό + gen. by a river Hdt.
2 (fig., of a person) hurl down (on one’s audience) —a huge 
arithmetical calculation (envisaged as a flood) Pl.

κατα-φράξω vb. 11| mid. take heed of —sthg. Hes.
|| AOR.PASS. (w.mid.sens.) notice —w.acc. + ptcpl. someone 
doing sthg. Hdt.
2 || mid. think, reckon —w.compl.cl. that sthg. will be the 
case Sol.; plot, devise —destruction (w.OAti.for an enemy) 
Stesich.
3 (of Time) declare —the truth about sthg. Pi.

κατάφρακτος, Att. κατάφαρκτος. ον adj.
[καταφράσσομαι] 1 (of a person) enclosed (w.prep.phr. in a 
prison of rock) S.
2 (of ships) covered over with a deck, decked Th. Plb.
|| fem.sb. decked ship Plb. Plu.

3 (of cavalry) armoured, mail-clad Plb. Plu. || fem.sg. and 
masc.pl.sb. armoured cavalry Plu. |

κατα-φράσσομαιpass.vb. [φράσσω] 1 (of troops, horses) be 
armoured Plu. —w.dat. w. bronze, iron plate, or sim. Plu. 
2 (of military positions, a commander) be defended or 
ringed —w.dat. by troops Plu.

κατα-φρονέω contr.vb. 1 think badly of, hold in contempt 
—w.gen. persons, things, onese//Att.orats. Pl. X. Arist. Men. + 
—(w. ώς + ptcpl. or adj. as being such and such) Isoc. PL; 
treat with contempt, show one’s disdain for —w.gen. 
persons Isoc. Pl. Men. NT. Plu. —w.acc. E. || pass, (of persons 
or things) be held in contempt (sts. w. ύπό + gen. by 
someone) Att.orats. Pl. X. Arist. +
2 have no regard for —the gods, laws, commands, or sim. E. 
Att.orats. Pl. X.; be dismissive (about sthg.) Th. Isoc. Pl. D.
—w.gen. of enemies, dangers, things Th. Lys. Isoc. Pl. X. + j
—W.ACC. Th.
3 (specif.) show nonchalance towards a threat, be 
dismissively confident (about enemies, dangers, or sim.) 
Th. Isoc. X. —w.dat. in one’s superiority in numbers, forces, 
or sim. X.; arrogantly presume —w.inf. to be such and such 
Hdt. Th. X. —W.NEUT.ACC. certain things Hdt.
4 ignore —w.gen. an unconvincing stratagem Plb.; (of a 
horse) —a smooth bit X.; spurn —w.gen. honours, wealth, or 
sim. Isoc. PL Is.
5 set one’s mind on, be bent on acquiring — w.acc. 
tyrannical power Hdt.

—καταπεφρονηκότως pf.ptcpl.adv. contemptuously D. 
καταφρόνημα ατος n. disdain, contempt Th.
καταφρόνησις εως/ 1 holding in contempt; contempt, 

disdain (for persons) Arist.; arrogant disregard (for an 
institution, its commands, sacred laws, or sim.) PL Plb.; 
(specif.) nonchalance (in the face of an enemy, oft. 
w.connot. of overconfidence) Th. Plb. Plu.
2 condition of being held in low esteem, scorn, contempt 
Plb.

καταφρονητής οΰ m. one who is contemptuous NT.;
(w.gen. of death, i.e. a brave man) Plu.

καταφρονητικός ή όν adj. (of persons, their speech or 
behaviour) condescending, contemptuous (oft. w.gen. 
towards someone or sthg.) Arist.

—καταφρονητικώς adv. 1 condescendingly, 
contemptuously —ref. to addressing or treating people PL 
Plu.; with arrogant disregard —ref. to destroying property D. 
2 (specif.) with nonchalant dismissiveness (towards an 
enemy), nonchalantly X. Plu.

κατα-φροντίξω vb. think away —one’s cloak (i.e. forfeit it to 
sophists, in return for instruction in thinking) Ar.

κατα-φρϋγω vb. (of lightning) burn to ashes —persons Ar. 
|| pass, (fig., of a woman) burn or be consumed —w.acc. w. 
love Theoc.

κατα-φυγγάνω vb. (of troops) flee —w. πρός + acc. to a 
place Hdt.; (fig., of one swearing a false oath) flee to safety, 
take refuge —w. εις + acc. in people’s trust of oaths Aeschin.

καταφυγή ής/ [καταφεύγω] 1 seeking of refuge (w.gen. by 
ships, in a place) Th.
2 place of refuge E. Th. Isoc. X. +
3 source of safety, means of escape (oft. w.gen. fr. danger 
or sim.) Hdt. E. Th. Tim. Att.orats. +; (ref. to adoption) escape, 
way out (w.gen. fr. being heirless) Is.
4 shelter (w.gen. fr. the heat of summer, provided by trees 
or sim.) Plu.; (concr., ref. to a country villa) retreat Plu.
5 (ref. to friends, laws, or sim.) recourse (for people in 
need) Att.orats. Arist. Men. Plu.
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κατα-φΰλαδόν adv. [φυλή] divided according to tribe IL 
κατ(χ-φυλάσσω vb. watch closely, monitor —someone’s 

steps Ar. (dub., see παραφυλάσσω 3)
κατα-φνλλοροέω dial.contr.vb. [φυλλορροέω] (fig., of an 

athlete’s fame, envisaged as a victor’s wreath) shed leaves, 
lose verdancy Pi.

κατα-φ^τεύω vb. plant —a market-place (w.dat. w. trees') 
Plu.

κατά-φντος ov α(ϋ· [φύω] (of a piece of land) planted with 
crops, cultivated Plb.; (of paths) lined with trees Plu.

Κ(ιτα-φωράω contr.vb. 1 unmask, expose —plotters Th.; (of 
an unconvincing pretext) give away (a plotter) Th.
2 discover, catch out —someone (w.ptcpl. double-dealing) 
plu.; (wkr.sens.) detect —a person’s soul (w. ώς + ptcpl. as 
existing) X.

κατάφωρος ov adj. (of a person) unmasked, exposed 
(W.gen. in one’s true opinions) Plu.

ΚΛ^Λ-χαίρΐύ vb. rejoice in spiteful triumph (at a people’s 
plight) Hdt.; exult over —w.dat. a captive enemy Hdt.

κατα-χαλκεύομαι pass.vb. (of iron) be beaten or worked 
(by a blacksmith) Plu.

κατα-χαλκόομαι mid.contr.vb. (fig., of a person, envisaged 
as a ram) have (w.acc. one’s horns) covered with bronze 
(to armour them) Hdt.

κατά-χαλκός ov adj. [χαλκός] (of a shield) covered with 
bronze E.; (fig., of a plain, i.e. full of armed warriors) E.

κατα-χαρίξομαι mid.vb. 1 indulge (the body or soul) PL; (of 
demagogues) —w.dat. public opinion Isoc.
2 (of jurors, witnesses, or sim.) do a favour (sts. w.dat. to 
someone) Lys. D.; give as a favour (sts. w.dat. to someone) 
—money, condemned men Lys. Plu.
3 show favouritism (sts. w.dat. to someone) —w.acc. in 
one’s judgements or sim. PL Aeschin. Arist. Din.

κατάχαρμα ατος η. [καταχαίρω] (ref. to a person) source of 
gloating (for one’s enemies) Thgn.

κατα-χέξω vb. (of a lizard) crap on —w.gen. a person Ar. 
κατα-χείριος ov adj. (of an oar) fitting the hands AR. 
κατα-χειροτονέω contr.vb. (of jurors, the Assembly, or 

sim.) vote against by a show of hands, vote to condemn 
—w.gen. a person Att.orats. —(w.cogn.acc. w. a vote) 
Aeschin. —(w.ACC. to death) Lys. D. Plu. —(w.inf. as having 
done sthg.) D. || pass, (of wrongdoers) be condemned by a 
general vote Plu. || impers.pass. a vote of condemnation is 
passed —W.GEN. against a person D.

καταχειροτονία ας/ vote of condemnation (by the 
Assembly) Aeschin. D. Arist.

κατα-χέω contr.vb. —also καταχεύω ep.vb. | dial.3sg. 
κακχέει |
1 pour (a liquid) over (usu. w.dat., gen. or prep.phr. 
someone or sthg.); pour —a liquid (over a person, head, 
body, animals, objects) ll.(sts.tm.) Alc.(tm.) Hdt. Ar. Pl. +; (fig., 
of a god) shower —wealth, health (on or over someone) IL Ar. 
|| mid. pour a shower (of water or wine) —w.gen. or κατά + 
gen. over oneself, one’s clothes PL Thphr. || PASS, (of 
perfume) be poured —w.gen. over someone’s head Plb.; (of 
blood) pour down —w.dat. on roofs Hdt.(tm., oracle) 
2 (gener.) pour —a liquid (w.prep.phr. into a container) 
Hdt. Pl.(mid.); (fig., of music) flood —sounds (w.gen. into a 
person’s soul) PL || mid. pour or have poured for oneself 
—w.partitv.gen. some soup Plu.
3 || mid. (fig.) pour out, squander —gold (w.gen. on oneself, 
one’s children, one’s kingdom) Plu.
4 || mid. (specif.) cause to be melted down, melt down 
—gold Hdt.

________  καταχόω
5 cast (sthg. non-liquid, usu. w.dat. or gen. or κατά + gen. 
over someone or sthg.); shower, scatter -confetti of nuts 
and fruit (over a person) Ar. D.; (of gods, other non-personal 
agents) cast, shed, spread —a mist (over a person, an 
animal, the eyes or head, mountain peaks) Hom.(sts.tm.) 
Archil.(tm.) Pi. —sleep, beauty, relief fr. pain (over a person, 
the body) Od.(sts.tm.) Theoc. —an itching disease (over 
people’s heads) Hes./r.(tm.); (fig.) —a ruinous illness (over 
someone’s finances) Ar. || pass, (of sleep, dizziness, 
numbness, grief) be cast, be shed, spread —w.dat. or gen. 
or κατά + gen. over persons, their eyes or hands ll.(tm.) Ar. 
PL; (of fire) —over a ship ll.(tm.); (of grey hairs) spread 
down —w. έκ + gen./γ. someone’s head hHom.
6 || mid. (fig., of a statesman) cause (w.acc. country 
dwellers) to pour —w.prep.phr. inside the city walls (for 
safety in wartime) Plu.
7 (fig.) let out a flood of —blasphemy (w.gen. over sacred 
offerings) PL; pour, cast —reproaches (w.dat. on someone) 
Od.(sts.tm.); bring —shame, disgrace (w.dat. or gen. on 
someone) Od.(tm.) PL AR.(tm.); (of a fast horse, on slower 
horses) IL
8 (of a cicada) pour forth — its song Hes. Ale.
9 cause (tears) to pour down; shed —tears Hom.(tm.) 
Hes./r.(tm.) E.(tm.) AR.(tm.) || PASS, (of eyes) be flooded 
—w.dat. w. tears E.
10 (of Zeus, a wind) pour down, shed (sts. w.adv. or 
prep.phr. on the ground) —raindrops, snow Hom.
—W.COGN.ACC. a fall of leaves Call.(mid.); (of a hawk) 
—feathers (fr. a seized dove) Od.(tm.) || pass, (of a ship’s 
rigging) be cast down, tumble —w.prep.phr. into the hold 
Od.
11 let fall —reins, a thyrsos, one’s robe (sts. w.adv. or 
prep.phr. to the ground) ll.(sts.tm.) || mid. (of a woman) let 
down, unloose —her hair Call.
12 (of a god) sweep down —a wall (w.prep.phr. into the sea) 
IL
13 || mid. (of a woman) pour, scatter —objects (w.gen. fr. a 
chest, w.dat. into her lap) AR. || pass, (of objects) be 
scattered or strewn about Hdt.

κατα-χήνη ης/ [reltd. χάσκω] act of showing scorn or 
mockery, snubbing (of wealth, the haughty) Ar.

κατα-χηρεύω vb. spend in prolonged widowhood —one’s 
life D.

κατ-αχής ές diaLadj. [ήχή] (of running water) echoing, 
resounding Theoc.

κατα-χθόνιος a (Ion. η) ov adj. (of Zeus, ref. to Hades) of 
the underworld IL; (of goddesses) AR.

κατα-χορδεύω vb. (fig., of a deranged man) cut up as if 
sausages, slice into pieces — his belly Hdt.

κατα-χορηγέω contr.vb. 1 squander on staging choruses 
—a large sum of money Lys.
2 (gener., of rulers, commanders) spend lavishly, use up 
—their fortunes Plu.; spend vast sums — w. εις + acc. on 
banquets, their soldiers, or sim. Plu. —w.partitv.gen. of 
their own money (w.dat. on their soldiers) Plu. || pass, (of 
armour) be provided at great expense (by a commander, for 
his soldiers) Plu.

κατα-χόω contr.vb. 1 bury in the ground; (of troops) bury 
—wagons (w.prep.phr. up to the axles) Plu.
2 bury by heaping (sthg.) on top; (of a sand-storm) bury 
—persons Hdt. Plu.; (hyperbol., of assailants) —the enemy 
(under a hail of missiles) Hdt. —a person (w.dat. w. stones, 
i.e. by stoning him) Ar.(tm.); (fig., of a speaker) — his 
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audience (w.dat. w. words) Pl. || pass, (of a woman) be 
buried —w.dat. by shields (thrown upon her) Plu.
3 (fig., of side-issues) bury so as to conceal, bury, swamp
—the original argument Pl. || pass, (of early deeds) be buried 
—w.dat. by subsequent achievements Plu.; (of the original 
shapes of words) —w. υπό + gen. by people elaborating 
them Pl.

κατα-χραίνω vb. (of dust fr. racing horses) make dirty, 
befoul —a horse running behind B.

κατα-χράομαι mid.contr.vb. 1 make use of—w.dat. sthg. 
(oft. w.prep.phr./or a particular purpose) Isoc. Pl. D. Plu. 
|| pass, (of melodies) be used —w. εις + acc./or songs Pl. 
2 deploy —w.dat. an argument (esp. in a lawcourt) Pl. D. 
Men.; (intr.) allege, insist —w.compl.cl. that sthg. is the 
case D.
3 use up —w.dat. or Acc./ood, honours (sts. w. εις + acc. on 
sthg.) Pl. Plu.; (of a writer) exhaust, do to death —w.dat. a 
topic Isoc.; (specif.) spend —w.dat. or acc. money (oft. w. 
εις + acc. on sthg.) Att.orats. Plu. || pass, (of topics) be 
exhausted Isoc.
4 (euphem.) do away with (i.e. kill) —w.dat. or acc. 
persons Hdt. Aeschin. Plb.; (hyperbol.) destroy, ruin —w.dat. 
a person Men. || pass, be put to death Hdt.
5 make improper use of, misuse —w.dat. or acc. names, 
things, reputations Isoc. Pl. Is. Plb. Plu.

—καταχράω act.contr.vb. (of a horse’s mane) be sufficient, 
serve —w. άντί + gen./or a helmet-crest Hdt. || impers. it is 
sufficient (w.dat. for someone) —w.inf. or compl.cl. to do 
sthg., if someone shd. do sthg. Hdt.

κατα-χρέμπτομαι mid.vb. (of a Muse) spit on —w.gen. sub­
standard chorus directors Ar.

κατά-χρεος ον adj. [χρέος] in debt, owing money Plb.
καχα-χρϋσόω contr.vb. 1 cover with gold, gild —objects 

Hdt.; (fig.) —one’s city (w.fine buildings) Plu. || PASS, (of 
battlements, a shrine) be covered with gold Hdt.
2 (fig.) glorify —a person Ar.

κατα-χρωξομαιpass.vb. | pf. (tm.) κατά ... κέχρωσμαι | (of a 
sacked city) be stained —w.acc. w. soot-marks E.(tm.)

καταχύδην adv. [καταχέω] copiously —ref. to drinking 
Anacr.

κατάχυσμα αχός η. 1 sauce poured over a dish of food, 
gravy, sauce Ar.
2 || PL. confetti of nuts and fruit showered over a bride or 
new slave Ar. D.

κατα-χωνεύω vb. [χοανεύω] melt down —jewellery, gold 
vessels D. Din.

καχα-χωρίζω vb. (of a commander) draw up in ranks, place 
in position —troops X.; (of a housekeeper) —items of 
kitchenware X.; (intr., of a commander) assign troops to 
their places X. || pass, (of troops) take up position X.

κατα-ψακάζω (also καταψεκάζω Plu.) vb. (of persons) 
sprinkle —a street (w.dat. w. a liquid) Plu.; (of dew, drizzle) 
fall in drops (on people) A.

κατα-ψάλλομαι pass.vb. (of an island) be serenaded by 
stringed instruments Plu.

κατα-ψαω contr.vb. Tstroke soothingly, stroke, caress —an 
animal, person or child, their head Hdt. Ar. Pl. X. Plb. Plu.
2 (fig.) treat with flattering respect —envoys, a foreign ruler 
Plb.

κατα-ψεύδομαι mid.vb. 1 falsely accuse —w.gen. persons, a 
council (sts. w.acc. of certain things, w. certain accusations) 
Att.orats. Pl. Plb. Plu. —(w.compl.cl. of being ungrateful) D.; 
make false accusations (sts. w.acc. of a certain kind, usu.

w. κατά + gen. against a person) Att.orats. Arist. Plu. || pass. 
(of accusations) be falsely alleged Antipho
2 (of persons, a decree) tell lies about —w.gen. persons, 
gods, things Ar. Pl. Aeschin. Hyp.; falsely allege —w.acc. 
certain things Plu. —w.compl.cl. that sthg. is the case E. 
3 (gener.) misrepresent —w.gen. persons, gods, places, 
things Pl. D. Plb. —the art of music (w.compl.cl. as having 
no criterion of right or wrong judgement) PL

κατα-ψευδομαρτυρέω contr.vb. give false testimony 
against —w.gen. a person X. || mid. make use of false 
testimony D. || pass, be falsely testified against Pl. Is. D.

κατα-ψηφίζομαι mid.vb. 1 (of jurors, assemblies, 
statesmen) vote against, reject —w.gen. laws, proposals D. 
Plu.
2 vote against, vote to convict (someone) Att.orats. Pl. Arist. 
Plu. —w.gen. a person (sts. w.acc. for a particular crime) 
Att.orats. Pl. X. Arist. Plu. —apeople Plu.; sentence —w.gen. a 
person (W.ACC. to death) Att.orats. Pl. X. Plu.; (fig.) —one’s 
country (to death and servitude) Lycurg. || pass, (of persons) 
be convicted PL X. D. Din.; be sentenced —W.GEN. to death or 
exile PL —w. είς + acc. to a fine Aeschin. (law); (of crimes) be 
condemned or given a guilty verdict —w. υπό + gen. by 
jurors Lycurg.; (of a sentence) be passed or pronounced Th. 
Lys. X. —w.gen. on a person Plu.; (of death) be imposed as a 
sentence —w.gen. on a person Plu. — (w. υπό + gen. by 
Nature, ref. to human mortality) X.
3 (of jurors) vote in condemnation, vote —w.inf. or acc. + 
inf. to do sthg., that sthg. shd. be done Att.orats.
4 (of philosophers) condemn —w.gen. the Universe (as 
being inconstant) Arist.
5 (of citizens) vote in favour (of a proposal) Arist.; 
(wkr.sens., of literary critics) accept, endorse (a statement 
or proposition) Arist.

καταψήφισις εως / conviction (of wrongdoers) Antipho 
κατα-ψήχω vb. 1 stroke —one’s beard (w.dat. w. one’s hand) 

Call.
2 rub down, curry-comb, groom —horses E.
3 soothe, calm (a person) —W.DAT. w. tender words AR.
4 || pass, (of a clump of wool, tissues in the body) dissolve 
away, disintegrate S. PL

κατάψϋξις εως/ [καταψύχω1] condition of being cold, 
coldness Arist.

κατα-ψϋχω1 vb. | aor. κατέψϋξα || pf.pass. κατέψυγμαι |
1 make cold, cool —aperson’s tongue (w. water) NT.
2 (fig., of a commander) cool the ardour of — his troops Plu. 
|| pf.plpf.pass. (of old or jaded men) be chilled in spirit 
Arist. Plu.

κατα-ψϋχω2 vb. | pf.pass. κατέψυγμαι | || pf.pass. (of land) 
be dry or arid Plu.

κατέάγα (pf.), κατεάγην (aor.2 pass.), κατέαξα (aor.), 
κατεαξώ (fut.): see καταγνϋμι

κατέαται and κατέατο (Ion.3pl.pres. and impf.mid.): see 
κάθημαι

κατέβην (athem.aor.), κατεβήσετο (ep.3sg.aor.mid.): see 
καταβαίνω

κατεβίων (athem.aor.): see καταβιόω
‘K.ax&^kaK&vp.evio^pf.pass.ptcpl.adv. [βλακεύω] sluggishly, 

idly —ref. to going somewhere Ar.
κατέβρων (athem.aor.): see καταβιβρώσκω
κατ-εγγυάω contr.vb. 1 pledge, betroth —one’s sister or 

daughter (w.dat. to someone) E. || pass, pledge or commit 
oneself—w.inf. to do sthg. Plb.
2 pledge or give as security (on a loan) — slaves, a ship D.
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3 demand (a sum of money as) security from, hold to bail 
—arraignedpersons, foreigners Pl. D. Plb. Plu. || pass, be held 
to bail D. —w.cogn.acc. Pl.

κατεγγύη ης/ money given as security, bail D.
κατέδαρθον (aor.2): see καταδαρθάνω 
κατέδεισα (aor.): see καταδείδω 
κατέδεξα (lon.aor.): see καταδείκνϋμι 
κατέδραθον (ep.aor.2): see καταδαρθάνω 
κατέδρακον (aor.2): see καταδέρκομαι 
κατ-έδω vb. | pres, only in ep. | fut. κατέδομαι | pf.

κατεδήδοκα | The aor. is supplied by καταφαγεΐν. See also 
κατεσθίω. |1 (of persons, gods) devour —food, offerings Ar.
—human flesh Emp.(tm.) —dung Ar.; (of animals, pests) 
—slain men, plants, food Hom. Ar. || pass, (of a person’s 
flesh) be eaten away (by maggots) Plu.
2 (fig·, θί an angry man) eat —a person (sts. w.ptcpl. alive, 
i.e. give him a thrashing) Men.
3 gnaw at, consume —one’s heart (in anger or grief) II.
4 consume —someone’s resources Od.; squander —one’s 
inheritance Aeschin.
5 || pass, (of precious stones, in neg.phr.) be corroded Pl. 

κατεέργνϋμι, κατεέργω ep.vbs.·. see κατείργω 
κατέηγα (lon.pf.): see καταγνϋμι 
κατ-εθίξω vb. make customary, institute as a regular

custom —festivals and rituals (w.dat. for a population) Plb. 
κατέθορον (aor.2): see καταθρωσκω
κατ-είβω ep.vb. 1 shed —tears Od.; (intr., of love) flow down, 

flood (into someone’s heart) Alcm. || PASS, (of tears) flow 
down Ar. —W.GEN. a person’s cheeks IL; (of water, streams, 
rivers) flow downwards Hom. hHom. Theoc.
2 || pass, (fig., of a person’s life) flow away, be wasted Od.
3 || pass, (of a person) melt —w.acc. in one’s heart (fr. love) 
AR.; (of a person’s heart) AR.

κατεΐδον (aor.2): see καθοράω
κατ-είδωλος ον adj. [εϊδωλον] (of a city) full of pagan idols 

NT.
κατ-εικάξω vb. 1 form an impression of, conjecture, 

suspect —sthg. Hdt.
2 || pass, show a resemblance —w.dat. to the ways of the 
Egyptians (w.acc. in one’s lifestyle) S.

κατειλεγμένος (pf.pass.ptcpl.): see καταλέγω
κατ-ειλέω1 contr.vb. || pass, (of troops) be hemmed in 

together Hdt. —W.ADV. or PREP.PHR. in a place Hdt.; huddle 
together (on a peak) Plu.

κατ-ειλέω2 contr.vb. (of a horseman) wrap up —a horse’s bit 
(in cloth, to make it softer) X.

κατείληφα (pf.): see καταλαμβάνω 
κατειλίσσω lon.vb.·. see καθελίσσω 
κατεΐλον (Ion.aor.2): see καθαιρέω 
κατ-ειλυσπάομαι mid.contr.vb. [ιλυσπάομαι] (of a woman) 

wriggle or crawl down (a rope) Ar.
κατ-ειλϋω vb. [εΐλυομαι] 1 wrap —dead bodies (w. έν + dat. 

in oxhides) AR.
2 (of a river god) cover —a dead man (w.dat. w. sand) 
ll.(tm.) || pass, (of mountains) be covered —w.dat. w. sand 
Hdt.

κάτ-ειμι vb. [εΐμι] | Only pres. (oft. w.fut.sens.) and impf. 
Other tenses are supplied by κατέρχομαι. | 1 (of persons, 
their souls, animals) go down —w.adv. or prep.phr. to the 
underworld (in death) II. Hes. E. —into the earth (in death) Pl. 
—into another phase of life (ref. to dying) E.; (into an 
underground chamber) S. Plu.
2 (of persons, horses) travel downhill, come or go down Plu. 
—w.adv. or prep.phr. to orfr. a place Hom. Hdt. X. Plu. —to 

the sea, a river, a ship AR. Plu.; (wkr.sens.) —w.acc. or 
PREP.PHR. to a place Od. Ar. X. Call. Plu.; (specif.) come down 
to the forum (as a candidate for public office) Plu.
3 (of a goddess) travel southwards, come down — w.adv./r. 
Euboea (to the Cyclades) Call.
4 (of a ship) come to shore —w.prep.phr. in a place Od.
5 (of wind and waves) come in (to a gulf) — w.prep.phr. fr. 
the high sea Plu.
6 (of mist, clouds, heat, darkness) come down, descend Ar. 
—w.prep.phr. on a place, fr. heaven, or sim. Plu.; (of an 
anvil) fall down — w.prep.phr. fr. heaven, to earth, to hell 
Hes.; (of a river) flow down, descend — w.prep.phr. fr. a 
region Plu.; (of wine) —into the body Hdt.
7 (of winds) come down (fr. the heavens), start to blow Th. 
Plu.
8 (of a river) come down in flood II. Plu.
9 (of grey hairs) come down (into a man’s beard) Ar.; (of 
reproaches) fall —W.DAT. on a person Hdt.; (of words, 
reports) spread —w.prep.phr. to the general public Plu.; (of 
laughter) —fr. the audience to the jury Plu.
10 (of persons) come back, return Hdt. Men. Plu. —w.adv. or 
prep.phr. to orfr. a place, a military campaign Od. Hdt. E. 
Plu.; (of a sacred basket, brought back to a temple after a 
ritual) Call.; (specif., of persons) return from exile (sts.
W.ADV. or prep.phr. to a place) A. Hdt. Th. Att.orats. +; (fig., 
of poetry, freedom, democracy) Pl. Plu.

κατ-εΐπον aor.2 vb. —also κατεΐπα aor.l vb. 1 inform 
against, denounce (a person) Hdt. E./r. Lys. Isoc. Arist.
—W.GEN. a person Ar. D. Plu.; incriminate —W.GEN. oneself 
Antipho —(w.compl.cl. as having done sthg.) D.; (gener.) 
tell tales on —w.gen. a person PL Plu. —(w.compl.cl. that 
he is doing sthg.) X.
2 disclose, expose, reveal (sthg.) Antipho Ar. Plu.
—wrongdoing, plots, or sim. E. And. Lys. Ar. Plu. —spies, 
wrongdoers, supposititious children And. Ar. Arist.; reveal, 
tell — the truth (esp. in a courtroom) Att.orats.
3 (gener.) reveal in speech, reveal, tell (sthg.) Hdt. E. Lys. Plu. 
—sthg. E. Ar. Isoc. X. Plu. — w.indir.q. or compl.cl. what (or 
that sthg.) is the case E. Ar. Isoc.

κατ-είργω, Att. καθείργω, ep. κατεέργω vb. —also Att. 
καθείργνϋμι, Ion. κατέργνϋμι, ep. κατεέργνϋμι vb.
| ep.3sg.impf. (tm.) κατά ... έέργνϋ | ep.aor. κατέερξα || mid.: 
poet.aor.2 imperatv. κατειργαθοΰ (A.) || The basic senses of 
the vb. are shut in and restrain. The aspirated forms 
(καθείργω, καθείργνϋμι) are restricted to section 1 and 
perh. 2. See also εϊργω. |
1 shut in, confine —persons, animals, things (in a building 
or enclosure) Od.(tm.) hHom. Anan. Hdt. E. Th. Ar. + — the 
moon (in a box) Ar.; (fig.) —knowledge (in the soul) PL; (of 
human eyelids) —the force of fire (envisaged as generated fr. 
the eyes) PL || pass, (of persons) be confined (in an 
enclosure, house, prison) X. Men. Plu.; (of bile or heat, in the 
body) PL Plu.
2 press hard —an enemy (w.dat. w. war by land and sea) Th. 
|| pass, (of people) be under pressure (fr. others) Th.; be 
blockaded —w.dat. by ships Th.; (fig., of political actions) be 
constrained —w.dat. by threatening circumstances Th.
3 keep in check, restrain —anErinys E. — a crowd A. (mid.) 
—one’s own verbosity PL — vices, ambitions Plu.; hold back, 
hinder —someone E.; prevent —w.acc. + inf. corpses fr. 
receiving burial E.

κατειρύω Ion.vb.: see κατερΰω
κατ-είρω vb. [εϊρω2] | fut. κατερώ, Ion. κατερέω | pf.

κατείρηκα || pass.: fut.pf. (w.fut.sens.) κατειρήσομαι || The 
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aor. is supplied by κατεΐπον, pres, by καταλέγω or 
καταγορεύω. |
1 inform against, denounce —w.gen. persons Lys. (decree) 
—w.acc. plotters Hdt.; (gener.) tell tales on —w.gen. a 
person PL X.
2 reveal in speech, tell, reveal —w.acc. or indir.Q. sthg. or 
what is the case . Hdt. E. Ar. Isoc.; (of birds) reveal 
(through omens) —profitable enterprises Ar.; (of persons) 
speak, say —a certain name Ar. || pass, (of the truth) be told 
Hdt.

P\.fr

κατ-ειρωνεύομαι mid.vb. 1 (of a ruler) be falsely modest 
about, dissemble — one’s power (w.dat. w. simplicity of life, 
dress and behaviour) Plu.
2 speak dissemblingly to —a person Plu.; (intr.) speak or 
write dissemblingly Plu.
3 speak words of mocking irony Plu. —w.acc. to a person 
Plu.
4 make light of, mock —persons, an oracle, serious matters 
Plu.

κατεΐσα (lon.aor.): see καθίζω
κατεκάην (aor.2 pass.): see κατακαίω
κατέκανον (aor.2): see κατακαίνω
κατεκαύθην (aor.pass.), κατέκαυσα (aor.), κατέκηα

(ep.aor.): see κατακαίω
κατεκλάξατο (dial.3sg.aor.mid.): see κατακλείω
κατ-εκλϋω vb. put at ease, lull —an enemy (i.e. cause him to 

let his guard down) Plb.
κατέκρυβον (aor.2): see κατακρύπτω
κατέκτα (ep.3sg.athem.aor.), κατέκταθεν

(ep.3pl.aor.pass.), κατέκτανον (aor.2), κατέκτονα (pf.): 
see κατακτείνω

κατ-ελαύνω vb. 1 propel downwards; row to shore, bring 
down —ships (w.adv. into a harbour) Plu.
2 thrust down; (of a man) have sex with, screw —w.gen. a 
woman Ar. —W.ACC. a man Theoc.

κατ-ελέγχω vb. 1 expose as a sham —one’s fine appearance 
Tyrt.(tm.) —(w.dat. by one’s deeds) Pi.(tm.); (of one’s mind) 
—oneself (w.acc. in one’s fine appearance) Hes.
2 (of athletes) disgrace —illustrious ancestors, their prowess 
Pi.

κατ-ελεέω contr.vb. have pity on —persons, their sufferings 
And. Lys. Pl. Plb.

κατέλεκτο (ep.3sg.athem.aor.mid.), κατελέξατο 
(ep.3sg.aor.mid.): see καταλέχομαι

κατελεύσομαι (fut.mid.), κατελήλυθα (pf.): see 
κατέρχομαι

κατέλιπον (aor.2): see καταλείπω
κατελίσσω Aeol.vb.·. see καθελίσσω
κατέλκω Ion.vb.·. see καθέλκω
κατ-ελπίζω vb. have great hopes —w.fut.inf. of doing sthg.

Hdt. Plb.
κατελπισμός οΰ m. great hope (of profiting fr. sthg.) Plb. 
κατ-εναίρω vb. | aor.2 κατήναρον | ep.aor.l mid.

κατενηράμην | (act. and mid., of a god, a warrior) kill, slay 
—aperson, a serpent Od. Call.; (hyperbol.) take the life 
from, doom —a living person S.

κατ-έναντα, also κατέναντι (NT.) adv. in a facing position; 
(as prep., ref. to a deer coming) up against, face to face 
with —W.GEN. a lion Pl.(quot.lyr.); (ref. to sitting) opposite 
—W.GEN. a place NT.; (quasi-adjl., of a village) facing, in 
front (sts. W.GEN. of a person) NT.

κατ-εναντίον neut.sg.adv. in a facing position; (as prep., 
ref. to going) up against, face to face with —w.gen. or dat. 
a warrior, a god IL Hes.; (ref. to sitting) opposite —w.gen. a 

place Hdt. Theoc.; (quasi-adjl., of a headland) facing 
—w.gen. the Great Bear (i.e. North) AR.

—κατεναντία neut.pl.adv. (as prep., quasi-adjl., of land) 
facing —w.gen. an island AR.

κατέναξα (aor.): see κατατάσσω
κατ-εναρίξομαιpass.vb. (of persons, flocks) be slain

—w.prep.phr. by a warrior, his hand A. S.
κατενάσθην (aor.pass.), κατέτασσα (aor.): see καταναίω 
κατ-ενήνοθε ep.3sg.pf. | 3pl. κατενήνοθεν | (of hair, tear- 

stained dust) be spread down over —someone’s shoulders 
Hes. hHom.

κατένωπα adv.·, see ένώπα
κατεξάνθην (aor.pass.): see καταξαίνω
κατ-εξανίσταμαι mid.vb. | athem.aor.act. κατεξανέστην | 

(of a horse) rear up, show fierce resistance —w.gen.
against its handlers Plu.; (of a politician) —against 
opponents Plu.; (of a people) —W.GEN. in a war Plu.

κατ-εξουσιάζω vb. (of leaders) exert authority over
-w.gen. people NT.

κατ-επαγγέλλομαι mid.vb. make a promise —w.dat. or 
πρός + acc. to someone Aeschin. D. —w.inf. or compl.cl. to 
do sthg. Aeschin. —w.acc. about the future Aeschin.

κατ-επάδω vb. 1 render spellbound by means of 
incantations, charm —serpents Plu.
2 (fig.) render spellbound, mesmerise —young people (by 
education and indoctrination) PL —a person (w.dat. w.
Platonic philosophy) Plu.; befuddle —a debating partner PL 

κατεπάλμενος (ep.athem.aor.mid.ptcpl.): see
κατεφάλλομαι

κατέπαρδον (aor.2): see καταπέρδομαι
κατ-επείγω vb. 1 (of old age) weigh heavily upon, afflict (a 

person) ll.(tm.); (of a military campaign) be a burden (for a 
state) Plu. || pass, (of a people) be hard pressed —w.dat. by 
a war Plb.
2 press on the heels of, pursue —a fleeing crowd Plu.; (of 
creditors) press, chase up —a debtor D.
3 hasten the occurrence of, precipitate —a war, an 
execution Plu.; (of a clock) urge on (a person giving a timed 
speech in court) PL; (intr., of a person) make haste Ar.
—w.inf. to do sthg. Hdt.; (wkr.sens.) be eager —w.inf. to do 
sthg. X.
4 urge on —persons (sts. w.inf. to do sthg.) Th. Plb. Plu.
5 (of matters, circumstances) press, impel —someone 
(w.inf. to do sthg.) D.; constitute a pressing reason — w. το 
μή + inf. not to do sthg. PL —w. έπί + acc. for securing one’s 
own interests D.; press, call out —W.INF. to be discussed or 
dealt with Isoc.
6 (of matters, tasks, commands) be pressing or urgent Isoc. 
PL X. Plb. Plu.; (of the time of day, the season, an impending 
festival or harvest, someone’s age) be a pressing 
consideration D. Plb. Plu. || impers. there is a pressing need 
(for someone, to do sthg.) Isoc.
7 (of matters) be of vital importance Isoc. || impers. it is of 
vital importance —w.acc. + inf. that a city shd. do sthg. 
Isoc.
8 (of supplies, expenditure, or sim.) be a pressing need Plb.; 
(iron., of courtesans) —w.acc. for a ruler Plu. || pass, (of a 
people) be in pressing need —w.gen. of an alliance Plb.; 
(iron., of a ruler) —of courtesans Plb.

κατέπερθεν AeoLadv.·. see καθύπερθε(ν)
κατέπεσον (aor.2): see καταπίπτω
κατ-έπεφνον ep.redupl.aor.2 vb. [θείνω] (of persons, gods, 

wild beasts, an axe) kill, slay —persons, monsters, animals 
Hom. Hes./r. hHom. B. S. Hellenist.poet.

P/.fr
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κατέπηκτο (3sg.athem.aor.mid.): see καταπήγνϋμι 
κατέπιον (aor.2): see καταπίνω
κατ-επιορκέομαι mid.contr.vb. lose (w.acc. a lawsuit) 

through perjury (by an opponent) D.
κατεπλάγην (aor.2 pass.), κατεπλήγην (ep.): see 

καταπλήσσω
Κίττεπόθην (aor.pass.): see καταπίνω 
κατέπρησα (aor.): see καταπίμπρημι 
κατεπτάμην (athem.aor.mid.), κατέπτηκα (pf.): see 

καταπέτομαι
κατ-εργάζομαι mid.vb. 1 (of crafts, craftsmen) work with, 

use — ivory, metal, stone, other materials D. Plu.
2 apply one’s efforts to, work at, devote oneself to —a 
particular discipline PL; use one’s efforts (to do sthg.) Plu.
3 (specif., of persons, bees) apply one’s efforts to create, 
make, produce —walls, ships, syrups, honey Hdt. And.; (of a 
river) create —a channel Plb.
4 (of educators) make —children (w.predic.adj. coarse) 
Arist.; (of motion) —w.acc. + inf. people be rational Pl.
5 (of persons, gods, Greece) perform, accomplish —a task, 
goal, great deeds Hdt. S. E. Th. Ar. Att.orats. + —good services 
(w. 2nd acc. for one’s city) And. Aeschin.; cause —w.acc. + 
inf. sthg. to be the case X.; (intr.) be responsible (for a 
victory) Lys. || pass, (of deeds) be performed or 
accomplished (sts. w.dat. by someone) Hdt. E. Att.orats. Plb. 
Plu.
6 secure by one’s efforts, win, achieve —power, victory, 
peace, a benefit, or sim. Hdt. Th. And. Isoc. PL +; gain, attain 
—one’s own doom S. —blood fr. a dragon (i.e. make it bleed) 
E.; (of persons, trust, a war) bring about, secure —peace, 
freedom, benefits (w.dat./or peoples, cities, regions) E. And. 
Lys. X. Plu.; (intr.) garner achievements —w.dat./or oneself 
Hdt.; achieve one’s aims Arist.; prevail, be successful (in a 
war, a lawsuit, one’s studies) Hdt. And. Ar. X. || pass, (of 
benefits) be won or attained Hdt. Antipho Isoc.
7 bring to an end —a war Plu.
8 win over —a person Hdt. X. Plu.; persuade —a person 
(w.inf. to do sthg.) X. Plu. || pass, (of a woman) be won over 
—w.dat. by a suitor Hdt.
9 (of persons, peoples, time) defeat, overpower —persons, 
monsters, powers Hdt. S. Th. Isoc. Plu.; conquer —a region 
Hdt. || PASS, be conquered Hdt. Plu.; (of a city) be destroyed 
—W.DAT. by fire E.
10 (of a circumstance) finish off, put paid to —a person 
Call.epigr.; (specif., of persons, a war-horse) kill —persons, 
animals Hdt. E. X. Plu. — oneself Hdt. || pass, be killed Plu.
11 (of horses) work on, chew up —food Plu. || pass, (of land) 
be worked over —w.dat. w. a mattock f\.

κατέργνϋμι Ion.vb.·. see κατείργω
κατ-ερείκω vb. | aor. κατήρειξα 11 || mid. tear to pieces, tear 

—one’s clothes (in mourning) Sapph. A. Hdt.
2 (fig., of a millstone) grind to pieces —someone’s anger Ar. 

κατ-ερείπω vb. | aor.2 κατήριπον | pf. κατερήριπα |1 (of an 
apparition) knock down, cast down in ruins —a city Pi./r.; 
(intr., of an earthquake) wreak destruction Plu. || pass, (of a 
land) be ruined or sacked E.
2 (of circumstances) reduce to a wreck, overwhelm —a 
person Plu.
3 (intr., pf. and aor.2, of a wall) collapse, fall in ruins IL; (of 
the products of agriculture) be destroyed (by a flood) IL; (of 
a tree) come crashing down AR.; (of a person) fall down 
—w.prep.phr. into a pool Theoc.

κατ-ερεύγομαι mid.vb. | aor.2 κατήρυγον | (of a thick 
woollen cloak) belch out (w.neut.acc. a blast of heat) at 
—w.gen. a person Ar.

κατεσθίω
κατ-ερέφω vb. cover with a roof; cover —tents (w.dat. w. 

branches) Plu.; (of troops) —one another (w. their shields) 
Plu. || mid. make a roof for, roof over —one’s house (w.dat. 
w. tiles) AR.; (intr., of tortoises) have a roof (i.e. their shells) 
Ar.

κατερέω (Ion.fut.): see κατείρω 
κατερήριπα (pf.): see κατερείπω 
κατ-ερητύω vb. keep or hold back —a person (w.prep.phr.

in a place) Hom. —someone’s journey S.; stop (someone, fr. 
weeping or arguing) Od. AR.

κατερικτός ή όν adj. [κατερείκω] ground to pieces
|| neut.pl.sb. milled pulses (ref. to peas, lentils, or sim.) Ar. 

κατερράγην (aor.2 pass.): see καταρρήγνϋμι 
κατερρύην (aor.2 pass.): see καταρρέω 
κατέρρωγα (pf.): see καταρρήγνϋμι
κατ-ερϋκάνω vb. hold back —aperson (wishing to depart) IL 
κατ-ερΰκω vb. (of persons, shame) hold back, keep —a 

person (fr. leaving) Hom. Thgn. — (fr. doing sthg.) Hom. AR. 
—(w. από + gen./: good things) Ar. || pass, be held back 
(oft. w.dat. or prep.phr. in a place) Od.

κατ-ερύω, Ion. κατειρύω vb. | ep.aor.mid.ptcpl. (tm.) κάδ ... 
έρυσσάμενος | 11| mid. pull down —a sail AR.(tm.) 
2 haul down —a boat (w.prep.phr. to the sea, w.dat. w. 
levers) Od. || pass, (of a boat) be launched Od.
3 tow —wrecked ships (w.prep.phr. to a harbour) Hdt. 

κατ-έρχομαι mid.vb. | fut. κατελεύσομαι | aor.2 κατήλθον, 
ep. κατήλυθον | pf. κατελήλυθα | The impf. and usu. fut. are 
supplied by κάτειμι. | 1 (of gods, heroes, persons, their 
souls) go down —w.adv. or prep.phr. to the underworld 
(esp. at death) Hom. . E. Bion; go down (to the 
underworld) E. Ar. —w. επί + acc. in search of a poet Ar.; (of 
gods) come down —w.prep.phr./: Olympos, the heavens IL 
hHom.

Hes.fr

2 travel downhill; (of persons) travel down —w.gen. a river 
AR.; come or go down (oft. w.gen. or prep.phr. fr. a 
mountain or sim.) AR. NT. Plu. —w. έπί + acc. to the sea, a 
river, a ship Od. Theoc. Plu.; (wkr.sens.) —w.adv. or εις + 
acc. to a place Od. Hdt. Lys. Ar. Call. +
3 (specif.) come to shore (in a ship) Od. hHom. —w.acc. at a 
place E. AR. Plu.
4 (of a rock) sink or fall down Od.; (specif., of winds) come 
down (fr. the heavens), start to blow AR.
5 (of a river) come down in flood Hdt. Th. Call.
6 (of a person) continue in time, reach —w. εις + acc. the 
third generation (i.e. live to see it) Plu.
7 come back, return (oft. w.adv. or prep.phr. to a place) 
Hdt. Isoc. X. AR. Plu.; (specif.) return from exile (oft. w.adv. 
or prep.phr. to a place) A. Hdt. S. Th. Ar. Att.orats. +; be 
brought back from exile — w. ύπό or διά + gen. by a person 
or political faction Th. Aeschin.

κατερώ (fut.): see κατείρω
κατέσβεσα (aor.), κατέσβηκα (pf.), κατέσβην 

(athem.aor.): see κατασβέννϋμι
κατ-εσθίω vb. | The fut. and pf. are supplied by κατέδω, the 

aor. by καταφαγεΐν. 11 (of animals, monsters) devour, 
gobble up —animals, plants, food, people Hom. Scol. Hdt. 
E.Cyc. Ar. Isoc. +; (of fire, envisaged as a living thing) —fuel 
Hdt.; (of persons, gods, esp. w.connot. of greed) —food, 
offerings Semon. Hdt. Ar. D. —a foe’s helmet-crest (envisaged 
as a fighting-cock’s comb) Ar.; (intr., of a person) eat 
ravenously Hippon. || pass, (of food, animals) be eaten up or 
devoured Hdt.; (of fuel) be consumed (by fire) Hdt.
2 (fig., of corrupt officials, parasites, or sim.) consume 
—public funds, other people’s money Ar. NT.; squander on 
banquets —one’s inheritance D.

Hes.fr
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κατέσκληκα (pf.): see κατασκέλλω 
κάτεσσα (Aeol.aor.): see καθίζω 
κατέσσυτο (ep.3sg.athem.aor.): see κατασεύομαι 
κατεστεώς (Ion.pf.ptcp!.), κατέστην (athem.aor.): see 

καθίσταμαι
κατέστρωσα (aor.): see καταστόρνϋμι
κατ-εστυμμένος η ον pf.pass.ptcpl. [στυφω contract, draw 

together] || neut.sb. (fig.) astringency (of a person) Plu.
κατέσχεθον (ep.aor.2), κατέσχηκα (pf.), κατέσχον 

(aor.2): see κατέχω
κατέτραγον (aor.2): see κατατρώγω
κατεύγματα των n. pl. [κατεύχομαι] prayers (to a god) A. S.; 

imprecations (ref. to curses or prayers that a god shd. 
inflict punishment) A. E.

κατ-ευδοκέω contr.vb. be thoroughly impressed —w.dat. 
by someone Plb.

κατεύδω Ion.vb.·. see καθεύδω
κατ-ευημερέω contr.vb. (of a politician) enjoy great success 

—w. παρά + dat. among his fellow citizens Aeschin.
κατ-ευθυνω vb. 1 (of an eagle) keep on a straight course 

—its flight Plu.
2 put on a straight course; (fig., of oligarchs, educators) 
straighten out — the masses, children’s natures Pl. Plu.; (of 
officials) put back on track —a person (w. εις + acc. to his 
proper course in life) Pl.; (of God) guide —people’s feet 
(w.prep.phr. in the path of peace) NT.; (of a god) steer —a 
situation (w.prep.phr. to a successful conclusion) Plu.
|| pass, (of movements, the borders of a plain) be made 
straight PL
3 (of an official) issue corrective punishment against, 
sentence —w.gen. a person (w.acc. to a fine) Pl.

κατ-ευκαιρέω contr.vb. have a good opportunity (to do 
sthg.) Plb.

κατ-ευκηλέω contr.vb. [εΰκηλος] (of night) bring peaceful 
calm to —the world AR.

κατ-ευνάξω vb. 1 (of a commander) put to bed (i.e. assign 
sleeping-quarters to) —an allied commander E.; (fig., of 
Night) —the Sun S. || PASS, (of persons) lie down to sleep II. 
Plu.; (specif.) be assigned sleeping-quarters E.
2 (fig., of a deity) put to rest (i.e. bring about the death of) 
—a person S. E.
3 (of windless air) calm —the sea AR.(tm.) 

κατευναστής ου m. attendant of the bedchamber, valet Plu. 
κατ-ευνάω contr.vb. | dial.aor. κατηύνασα | 1 (of Sleep) put

to bed, lull to sleep —gods IL; (fig.) calm —the waters of 
Okeanos IL || pass, (of persons) lie down to sleep Od.
2 (fig.) lay to rest (i.e. end) —one’s life E.(tm., cj.)
3 (fig.) soothe or staunch —ulcerous bleeding (w.dat. w. 
herbs) S.

κατ-ευστοχέω contr.vb. 1 (of an archer) hit the target Plu.
2 (fig., of persons) be successful (in an enterprise) Plb. 

κατ-ευτρεπίζω vb. set in order, arrange —persons, things
Ar. X.

κατ-ευτυχέω contr.vb. (of persons) enjoy good fortune, be 
successful Arist. Plu.; (of commanders, forces, a litigant) be 
victorious Plu.; (of an orator) win the day —w.dat. w. a 
proposal Plu.

κατ-ευφημέω contr.vb. (of a crowd) voice one’s support for, 
cheer —aperson Plu.

κατευχή ής/ [κατεύχομαι] prayer, supplication (to a god) A. 
Plu.; (to a person, as though a god) Plu.

κατ-εύχομαι mid.vb. 1 utter a prayer, pray (sts. w.dat. to a 
god or gods, one’s dead father) A. Hdt. S. Plb. Plu. —w.dir.sp. 
sthg. E. —W.INTERN.ACC. a certain prayer Hdt. S. —w.acc. + 

inf. that someone may do sthg., that sthg. might happen A. 
Hdt. S. PL Plu.
2 (tr.) pray for —a particular outcome (w.dat. for someone, 
a city) A. E.
3 (wkr.sens.) beg, implore —someone (w.inf. to do sthg.) 
Theoc.
4 utter a curse (sts. W.ACC. of a certain nature) E. —w.gen. 
or dat. or κατά + gen. against someone PL Plu.
5 vow —w.inf. to do sthg. Efr.
6 boast —w.fut.inf. that one will do sthg. Theoc. 

κατ-ευωχέομαι mid.contr.vb. dine well on, feast on —sthg.
Hdt.

κατ-εφάλλομαι mid.vb. | ep.athem.aor.ptcpl. 
κατεπάλμενος | leap down — w.prep.phr. fr. a chariot IL; (of 
a towering wave) plunge down —w.prep.phr. on a ship AR.

κατεφθίμην (athem.aor.mid.), κατέφθισα (aor.): see 
καταφθίνω

κατ-εφίσταμαι mid.vb. | athem.aor.act. κατεπέστην | (of the 
Jews) rise up against —w.dat. a Christian preacher NT.

κατ-έχω vb. | Aeol.3sg.impf. κατήχε | fut. καθέζω, also fut.2 
κατασχήσω | aor.2 κατέσχον, also ep.aor.2 κατέσχεθον, inf. 
κατασχεθεΐν, 3sg. κάσχεθε | pf. κατέσχηκα 
|| neut.impers.vbl.adj. καθεκτέον || The sections are 
grouped as: (1) hold down, (2-5) hold back, (6) hold 
steadily, (7-12) hold in one’s hands, possession or mind, 
(13-15) have an abode or location, (16-22) have under 
control or in subjection, (23) bring to shore, (24) achieve 
an aim, (25) prevail, (26) be current. |
1 hold down, hold low —one’s head Od.; pull down —a veil 
(w. κατά + gen. over someone’s head) Hes.
2 hold (someone or sthg.) back; hold back, restrain 
—persons, their hands, horses’ galloping, the winds (sts. w. 
ώστε μή + inf./γ. doing sthg.) Sol. Lyr. Hdt. Trag. +; curb or 
hold in check —excess, evil plans, or sim. Sol. A. B. E. Arist. 
|| pass, (of persons, peoples, desires) be held in check Th. PL; 
be prevented —w. μή + . doing sthg. Th.TNF.fr
3 hold back (oneself or things of one’s own); hold back 
—tears, laughter, anger, or sim. Thgn. Pi. Trag. PL +; hide 
—one’s intentions Th.; restrain —oneself, one’s hands (sts. w. 
μή + . doing sthg.) Hdt. Ar. PL Men.; (intr.) restrain 
oneself Hdt. S. Men. Plu. —w. τδ μή + inf./γ. doing sthg. PL; 
(specif.) hold one’s peace, keep silent Hdt.; (of a wind) 
abate Ar.

TNF.fr

4 hold back (in a place); hold or keep back, detain 
—persons, a god, ships, an army (sts. w.prep.phr. in a place) 
Hom. Hdt. S. E. Th. X. —a sword (in its scabbard) Pi.; (intr.) 
linger, stay — w.adv. in a place Th. || mid. delay, tarry 
—w.adv. in a place Od. Hdt. || pass, be detained 
—w.prep.phr. in a place S.; (of troops) be held back (by 
enemies) Th.
5 hold back (by delay); put off, delay —an action Th.; (of an 
actor) keep waiting —an audience Plu.
6 hold steadily or continuously; hold, keep —one’s hand 
(w.prep.phr. over an enemy’s head, i.e. in domination) E.
7 hold in one’s hands or possession; keep hold of —a 
branch, sword, person Hippon. Trag. Ar.; possess —riches, 
land, power Hdt. Th. Isoc. Is. || mid. keep for oneself —money 
Hdt.
8 (of Herakles) hold, support —the heavens (on his 
shoulders) E.; (of a person) carry —luggage Ar.
9 (of the earth) hold, contain —aperson (in death) Hom. 
Archil.(tm.) Hdt.(oracle); (of a piece of land) —houses Plb.; 
(of a temple) —the navel-stone of the earth E.

TNF.fr
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10 keep hold of (opp. give up or lose) —a lamentable life S. 
—one’s good fortune Isoc.; (wkr.sens.) nurture — a hope E.; 
keep — watch E.; app. engage in —transgressions and perjury 
Thgn.
11 keep in one’s mind; hold —a person (w.dat. in one’s 
thoughts') S.; know by heart, remember —lessons, a verse of 
Homer Isoc. Thphr.
12 have a firm hold of (w. the mind); grasp, understand —a 
particular point or issue Pl. Men.
13 have an abode or location; (of persons, gods, animals) 
occupy, inhabit —a region, sacred grove, tomb ? . Hdt. 
Trag- Ar. Isoc. X.; (of a military force) occupy, fill —a strait 
(W.DAT. w. ships) Hdt.; (intr., of a person) lodge 
—W.prep.phr. in someone’s house E.; (of troops) be present 
(as an occupying force) Th.

\.fr

14 (of leprous patches) extend all over, cover —people’s 
skin Hes.; (of night, day, clouds, the sun, or sim.) fill —the 
sky, the land, a place Od. A. Ar.; (of sounds, heat, light, 
processions) —aplace Hes. hHom. Ale. A. B. Hdt. +; (of a 
person) —aplace (w.dat. w. cries, sounds) S. E. || pass, (of a 
house) be filled —w.dat. w. weeping Hdt.
15 (of locks of hair) surround —a god’s face hHom.; (of dust) 
cover —a corpse S. || mid. cover —one’s face (w.dat. w. one’s 
hands) Od.; wrap oneself —w.dat. in a cloak II. || pass, (of 
persons, the moon) be shrouded —w.dat. by clouds, mist 
Hom.
16 (of rulers, commanders, troops, peoples) have control 
over —territory, peoples, situations II. Hdt. Th. Ar. Isoc. +; 
(intr., of a person) be in control —w.prep.phr. in a city Th. 
|| pass, (of territory) be held (by an army, a people) Th. Isoc. 
X.
17 (esp. aor. and fut.2) get one’s hands on, get possession 
of —objects, money Hdt. E. And. Ar. Isoc.; seize control of 
—territory, power, or sim. Hdt. S. E. Th. Ar. +; (intr., of a 
faction) seize control (in a city) Arist.
18 (esp. aor. and fut.2) subdue, overcome —a people, Zeus’ 
power, the Sphinx’s power S. E. Th.
19 hold in subjection —cities, peoples K. Th. Isoc. || pass, be 
held in subjection Hdt. Th.
20 (of an orator, an actor) hold in thrall — the masses, an 
audience E. Plu.; (of love) —a person Plu. || pass, be held 
spellbound —w.dat. or prep.phr. by music, passions, or 
sim. Pi. E. Th.; be possessed (by a god) Pl. —w.prep.phr. by a 
god, Homer E. Pl. X.; (wkr.sens.) be preoccupied —w. έπί + 
dat. w. sthg. X.
21 (of conditions or circumstances) control, hold sway 
over —persons or places Thgn.(sts.tm.) Pi. Hdt. S. E. Th. + 
|| pass, (of a ruler) be beset —w.dat. by war, political 
trouble Isoc.; (of military forces) be occupied (by threats, 
wars, or sim.) Th.; (of persons) be controlled or gripped 
—w.dat. or prep.phr. by circumstances or emotions E. Th. 
Tim. Isoc. PL X.; be bound —W.DAT. by oaths (w.inf. to do 
sthg.) Hdt.
22 (of enemies) press hard, harry —persons, a people E. Th. 
X.; (of hunters) drive —hounds X. || pass, (of deer) be 
pressed hard (in the chase) X.
23 bring to shore — a ship (w.prep.phr. at a place) Hdt. —a 
person S.(cj.); (intr., of sailors, ships) come in to shore E. Th.
—W.ADV. or prep.phr. at a place hHom. Hdt. S. E.Cyc. Antipho 
Th. +; land at —W.ACC. a place Hdt. E. Ar.; (fig., of a 
premonition) come to land —w.adv. successfully (i.e. have 
a fortunate outcome) S.
24 achieve, accomplish —sthg. E. Th. And. Isoc.; succeed (in 
one’s aims) E. Th. Lys.

κατηγορία
25 prevail over, outdo —persons (in a competition) Hdt.; 
(intr., of persons or things) prevail over others, prevail 
Thgn. E. Ar.
26 (of stories) be current Th. And. Plu.; (of earthquakes) be 
ongoing (in a region) Th.; (tr, of a style of dress) be current 
among —people Th.

κατηβολή/.: see καταβολή
κατηγεμών lon.m., κατηγέομαι Ion.mid.contr.vb.: see 

καθηγεμών, καθηγέομαι
κατηγορέω contr.vb. [κατήγορος] | neut.impers.vbl.adj. 

κατηγορητέον 11 speak against, criticise, condemn, 
denounce (persons or things) PL Plb. —w.gen. persons, 
deeds, things Th. Ar. Att.orats. PL +; accuse —w.gen. someone 
(w.acc. of stupidity, madness, certain thoughts) E. PL X. Is.
2 (specif.) deliver a speech of accusation (in a lawcourt) Ar. 
Att.orats. PL; (of persons; fig, of sycophancy) bring a 
lawsuit, be the accuser or plaintiff Att.orats. PL Arist. Plb.; 
act as a public prosecutor Ar.
3 (of persons, written testimony, a personif. doctrine) make 
an allegation of wrongdoing (esp. in a lawcourt); make an 
accusation (sts. W.ACC. on a specific charge) Hdt. Th. Ar. 
Att.orats. + —w.gen. against someone Hdt. S. E. Ar. Att.orats. + 
—(w.compl.cl. of having done sthg.) Att.orats. PL X. —w. 
κατά + gen. against someone X.; allege (sthg.) Is.
—w.compl.cl. that sthg. is the case Th. Att.orats. Pl. + || pass. 
(of persons) be accused (of wrongdoing, in a lawsuit) 
Antipho And. —w.compl.cl. of having done sthg. X.; (of 
criticisms, charges of wrongdoing) be laid as an accusation 
Att.orats. PL Plb. —w.gen. against someone S. Th. Att.orats. PL 
|| impers.pass. an accusation is made —w.gen. against 
someone (sts. w.inf. or compl.cl. of having done sthg.) Hdt. 
Lys. X.
4 file an objection (against someone, in a court 
determining eligibility for citizenship) Is.; (tr.) challenge 
—an audit Arist.
5 (of persons, their arguments) give evidence against, 
incriminate, implicate —w.gen. a person, oneself (sts. 
w.compl.cl. as having done sthg.) Lys. PL X. Plb.; (of a sword) 
be incriminating S.; (of witnesses) give evidence of 
wrongdoing Ar.; (tr.) attest to —an event (i.e. that it 
happened) Antipho
6 (of a person’s face) betray, reveal —w.gen. one’s joy at 
sthg. /X.; (of youthfulness of body) —w.acc. a person’s age 
X.; (of the name of a river, a garment) —w.compl.cl. that it 
is Greek, foreign Hdt.; (of a person) reveal (sthg, to 
someone) X. || impers. it demonstrates —w.compl.cl. that 
sthg. is the case PL
7 (philos.) define as an attribute or dependent feature; 
predicate —w.acc. a quality (w.gen. or έπί + gen. of sthg.) 
Arist. || pass, (of qualities, things) be predicated Arist.
—w.gen. or prep.phr. of sthg. Arist.
|| neut.pl.pass.ptcpl.sb. predicates, categories (of 
predicates) Arist.

κατηγόρημα ατος η. 1 accusation, charge (against a 
person) Att.orats. PL Plb. Plu.; objection (against a potential 
khoregos) Pl.
2 (philos.) quality or property that is attributed (to sthg.), 
predicate Arist.
3 class of attributes or qualities, category of predicates 
Arist.

κατηγορία ας / 1 accusation (of wrongdoing, sts. w.gen. 
against someone) Hdt. Th. Att.orats. PL +; (specif.) 
indictment, prosecution (of a person) Att.orats. Plu.; 
(gener.) criticism, denunciation Arist. Thphr. Plb. Plu.
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2 (philos.) attribution of a particular quality or property (to 
sthg.), predication Arist.
3 quality or property attributed (to sthg.), predicate Arist.
4 class of attributes or qualities, category of predicates 
Arist.

κατηγορικός ή όν adj. [κατήγορος] || masc.sb. denouncer, 
state informer Plu.

κατ-ήγορος ου m. [reltd. αγορεύω] 1 one who brings an 
accusation of wrongdoing (esp. in a court or assembly), 
accuser (sts. w.gen. of a person) S. Att.orats. PL X. Arist. +; 
(ref. to the entire populace) Din.; (fig., ref. to one’s 
conscience) Plb.
2 (specif.) accuser appointed by the state, public 
prosecutor Isoc. Arist. Din. Plu.
3 exposer (sts. w.gen. of wrongdoers, their deeds) Hdt. 
Att.orats.; (fig., ref. to hearsay, laziness, one’s own tongue) A. 
X. Aeschin.
4 (ref. to an additional name given to a person) indicator 
(w.gen. of one’s beauty) Plu.

κατήκα (lon.aor.): see καθίημι
κατήκισμαι (pf.pass.): see κατακίζω
κατ-ήκοος ον adj. [ακούω] 1 || masc.sb. informer Hdt.; 

(gener.) hearer (of news about sthg.) S.Ichn.
2 (of children, wives, slaves, soldiers, citizens) obedient 
(sts. w.gen. to someone or sthg.) Hdt. S. Pl. X. Plu.; (of the 
appetite or sim., w.gen. to reason) PL Arist.
3 (of peoples, regions) subject (usu. W.GEN. to a people or 
ruler) Hdt.

κατήκω Ion.vb.: see καθήκω
κατήλθον (aor.2), κατήλυθον (ep.aor.2): see κατέρχομαι 
κατήλιψ ιφος/. [app. κατά, 2nd el.uncert.] app. high shelf 

(in a house) Ar.
κατ-ηλογέω contr.vb. [άλογέω] regard as inconsequential, 

pay no attention to, disregard —a law, a section of a 
fortification Hdt.; have no concern for —someone’s affairs 
Hdt.

κατηλόων (impf.): see καταλοάω
κατηλυσίη ης Ion.f. [κατέρχομαι] act of descending; arrival, 

onset (of a wind) AR.
κάτημαι lon.mid.vb.: see κάθημαι
κατ-ημύω vb. (of young plants) droop, wilt AR.; (of persons) 

be dejected —w.acc. in their hearts AR.
κατηναλωκα (aor.): see καταναλίσκω
κατήναρον (aor.2): see κατεναίρω
κατήορος ον lon.adj. [καταίρω] (of a strap) hanging down 

(fr. a belt) AR.
κατ-ηπιάομαιpass.contr.vb. [ήπιος] | ep.3pl.impf. (w.diect.) 

κατηπιόωντο | (of pains) be soothed IL
κατήρα (aor.): see καταίρω
κατήραξα (aor.): see καταράσσω
κατ-ηρεμίξω vb. (of a commander) calm down —troops X.

|| pass, (of troops) be calmed down X.
κατ-ηρεφής ές adj. [έρέφω] 1 (of a wave) arching overhead 

Od.
2 (of houses, tombs, docks, beehives) roofed IL Hes. S.; 
(w.dat. w. stone, a roof) Hes. E. PL; (of caves) vaulted Od. S.; 
canopied (w.dat. w. laurels) Od.; (of trees, w. leaves) Theoc.
3 (of a mountain) covered (w.dat. w. trees) Plu.; (of a table, 
w.gen. w. dishes) Anacr.; (of a warrior’s foot) protected (by 
a shield) A.

κατ-ήρης1 ες adj. [άραρίσκω] (of a woman) furnished 
(w.dat. w. a cloak, i.e. dressed in it) E.; (of wine, w. an 
aroma) E.

κατ-ήρης2 ες adj. [app. έρέσσω] (of a ship) equipped with 
oars Hdt.; (of a row of oars) fitted, set in place E.(dub.)

κατήρίπον (aor.2): see κατερείπω 
κατήρυγον (aor.2): see κατερεύγομαι 
κατήφεια ας, Ion. κατηφείη ης/ [κατηφής] 1 hanging of 

one’s head in dejection, dejection, despondency Th. AR. 
Plu.; source of dejection II.
2 hanging of one’s head in shame, shame IL Plu.; source of 
shame IL Plu.

κατηφέω contr.vb. (of persons, a city) be downcast, be 
despondent Hom. CaAepigr. AR.

κατ-ηφής ές adj. [app. κατά, 2nd el.uncert.] 1 (of persons, 
their eyes or face) downcast, dejected E. Men. AR. Plu.
2 shamed, disgraced Od.

κατηφιάω contr.vb. | ep.ptcpl. (w.diect.) κατηφιόων | be 
downcast, be despondent AR.

κατηφών όνος m. (ref. to a person) source of shame, 
disgrace IL

κατήχε (Aeol.3sg.impf.): see κατέχω
κατ-ηχέομαιpass.contr.vb. be informed, be told (sthg.) —w. 

περί + gen. about a person or topic NT.; be instructed
—w.acc. in the path of the Lord NT.

κατθάπτω ep.vb.: see καταθάπτω
κατθέμεν (ep.athem.aor.inf.), κατθέμενος, κάτθεο 

(ep.athem.aor.mid.ptcpl. and imperatv.), κάτθεσαν 
(ep.3pl.athem.aor.): see κατατίθημι

κατθναίσκω Aeol.vb., κατθνήσκω ep.vb.: see καταθνήσκω 
κατ-ιάπτω vb. (of a distraught woman) utterly ruin, 

damage, spoil —her complexion (fr. weeping) Od.(tm.); fret 
away —her soul Mosch.(tm.)

κατίξω Ion.vb.: see καθίζω
κατίημι Ion.vb.: see καθίημι
κατ-ϊθϋνω vb. 1 (of a kind of rudder) keep straight, keep on 

course —a barge Hdt.; (of Poseidon) guide —a voyage Mosch. 
2 (of Poseidon) smooth —the waves Mosch.

κατικετεύω Ion.vb.: see καθικετεύω
κατ-ικμαίνομαι mid.vb. | aor. κατϊκμηνάμην | drench 

oneself—w.dat. w. warm water Call.
κατ-ϊλύομαι pass.vb. [ΐλϋς] | aor. κατϊλύθην | (of corn­

plants) be covered in mud X.
κατ-ϊόομαιpass.contr.vb. [Ιός3] (of metal) be tarnished NT. 
κατιππάζομαι Ion.mid.vb.: see καθιππάζομαι 
κατϊρόω lon.contr.vb.: see καθιερόω
κατΐσα (lon.aor.), κάτισον (Ion.aor.imperatv.): see καθίζω 
κατισδάνω Aeol.vb.: see καθιζάνω
κατίστημι/oz?.vA: see καθίστημι
κατ-ισχάνω vb. hold back, keep in check —one’s thoughts

Od.(tm.)
κατ-ισχναίνω vb. | fut.mid. κατισχνανοΰμαι 11 (of Erinyes) 

cause to wither, shrivel up —a person (w.dat. w. their 
breath) A. || mid. (of Prometheus) waste away A.; (of a 
person) lose weight (by dieting) PL
2 (medic.) reduce (a swelling); (fig., of the Muses) cure 
—love (envisaged as a malady) CaW.epigr.

κάτ-ισχνος ον adj. [ισχνός] (of a person) very thin Plu.
κατ-ισχϋω vb. 1 come to full strength —w.acc. in one’s 

body S.
2 prevail over (someone) by force; force —a person (into 
doing sthg.) Men.; (fig., in neg.phr., of the gates of Hades) 
prevail over —w.gen. the Church of Christ NT.; (of troops, a 
political faction) get the upper hand Plb.; (of a warring 
state’s decisions) win the day, secure victory Plb.; (of 
persons, their shouts) prevail (in an assembly) Plb. NT.
3 (specif.) prevail with a proposal —w.inf. to do sthg. Plb.; 
(of particular desires or ambitions) be prevalent 
—w.prep.phr. in people’s lives, politics Plb.
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4 be strong enough, be able —w.inf. to escape disaster NT. 
κΛτ-ίσχω, eP· καταΐσχω vb. 1 (of a charioteer) keep in 

check, restrain — his horses IL; (of a person) — his envy X.; 
(of a king) detain —someone's ships Hdt. || mid. keep back 
for oneself —a captive girl (as a concubine) IL
2 hold —one's head (w.adv. low) Ale.
3 || PASS, (of an island) be occupied, be taken up —W.DAT. by 
flocks and ploughland Od.
4 (of sailors, a fleet) bring to land, put in —one's ships 
(W.prep.phr. at a place) Od. Hdt. AR.; (intr.) put in to shore 
—w.dat. or prep.phr. at a place Th.
5 (intr., of a beam of light) travel down — w.prep.phr./r. 
heaven Hdt.

κάτοδος lon.f·. see κάθοδος
κάτ-οιδαpf.vb. [οΐδα] 1 be aware of, know about —sthg. S.

E.; know (sthg.) S. E. —w.inf. (so as to be able) to tell 
someone S. — w.indir.q. or compl.cl. what (or that sthg.) is 
the case S. E.
2 remember —w.compl.cl. that sthg. is the case S.
3 be aware of (someone or sthg.) as existing; be familiar 
with, know of —someone S. E. —sthg. E.
4 have understanding or insight (into sthg.); understand (a 
situation) A. —sthg. S. PL; know well, be familiar with —the 
constellations, a route A. PL

κατ-οικέω contr.vb. | pf.pass.ptcpl. κατωκη μένος, Ion. 
κατοικημένος |1 found, establish —a city Isoc. || pass, (of 
cities, states) be founded or established S. PL D. Arist.
2 impose a new order upon, refound, colonise —a city Hdt. 
3 (of persons, populations) settle in — a place E. Th. Isoc. X.; 
(intr.) settle —w.adv. or prep.phr. in a place Th. Isoc. Lycurg. 
Plu.
4 (of persons, gods, animals) dwell in, live in —a place S. E. 
Att.orats. Arist. +; (intr.) dwell, live (in a place) Ar. PL X.
Arist. + —w.adv. or prep.phr. in a place E. Th. Att.orats. PL +; 
(of evil spirits, one’s conscience) — in a person, the soul Plb. 
NT. || pass, (of cities) be inhabited —w. ύπό + gen. by 
certain peoples Plb.
5 || pass, (of populations) live —w.ptcpl. scattered and 
mixed w. others PL || pf.plpf.pass. be settled, dwell (in a 
place) Hdt. —w.acc. in a place Hdt. —w.adv. or prep.phr. 
Hdt. Th.
6 (of cities) occupy —a particular place Isoc.; (intr.) be 
situated —w.prep.phr. in a place E. PL; (of the stomach)
—w .adv. in a particular part of the body PL
7 (intr., of cities) be established PL
8 || pass, (of cities) be situated —w.prep.phr. in a place D.;
(pf.) Hdt.

κατοίκησις εως/ 1 act of settling in a place; settling, 
settlement (of a region) Plu.
2 act of living in a place, residence Th.
3 place of settlement or habitation, dwelling-place PL NT.
Plu.; seat, location (of the liver, in the body) PL

κατοικία ας/. 1 place where people are settled; settlement, 
colony (esp. of former soldiers) Plb. Plu.
2 (gener.) place where people live, settlement, community 
Plb. NT.
3 founding of a settlement; settling (in a region) Plb.; 
founding (of cities) Plu.

κατ-οικίξω vb. 1 found, establish —a city, colony Pi. Th. Ar. PL 
X. Plu.; (fig.) —oneself (on the model of the ideal state) PL;
(intr.) found a state PL; found colonies Pl. || pass, (of cities) 
be founded Isoc. PL Arist.; (of a population) be organised 
into a state PL D.
2 (of states, peoples, rulers, gods) re-establish, restore —a 

______________________ κατοκνεω
city, its population E. Th. PL Aeschin. Din. Plu.; repopulate —a 
city (w. new settlers, esp. after conquering it) Th. Plu. || pass. 
(of cities) be restored Th. D.; be relocated —w. εις + acc. in a 
place PL
3 settle people in, colonise —a place Hdt. Th. Isoc. PL; (of 
gods) populate -a region PL || pass, (of places) be settled 
with people (esp. by a state or ruler) Th.
4 (of states, peoples, rulers, gods) settle or resettle —people 
(oft. w.prep.phr. in a city or region) A. Hdt. Th. Isoc. PL Plu.
—(w.dat. in a region) S.; settle (people, in a place) Th.
|| pass, (of populations) be settled (oft. w.prep.phr. in a 
place) PL —w.dat. or ύπό + gen. by a ruler PL Plu. || pf.pass. 
(of persons, peoples) be settled, dwell —w.prep.phr. in a 
certain place PL; (of the soul) be situated, reside 
—w.prep.phr. in a certain part of the body PL
5 (of gods, rulers, persons) install —persons, their spirits, 
War (w.adv. or prep.phr. in a place) Hdt. S. . Ar. — the 
soul, its components (in a particular part of the body) PL; (of 
Zeus) bring —womankind (w.prep.phr. into the world) E.; 
(of Prometheus) instil —hopes (w.prep.phr. in people) A. 
|| pass, (of a woman) be installed —w.adv. in a place Is.

E.fr

6 (of persons, peoples) settle in —aplace A. E. || mid. settle 
—w.prep.phr. in a place Th. Isoc. || pass, (of persons, 
peoples) settle —w.adv. or prep.phr. in a place . Hdt. E. 
Th. PL; (of the soul) take up residence —w.adv. in a body PL 

κατοίκισις εως/ 1 settling (of a region) PL; founding (of a 
city) PL

Pi.fr

2 re-establishment, restoration (of a city, a population) Th. 
D.
3 (concr.) settlement (ref. to a colony) PL 

κατοικισμός ού m. act of establishing a settlement or 
colony; settlement (sts. w.gen. of a region) PL Plu.

κατ-οικοδομέω contr.vb. 1 put up buildings Plu.; (tr.) put up 
buildings on, build on —roads, public land X. Arist.
2 app. trap inside a building, imprison —a person Is.

κατ-οικονομέω contr.vb. successfully deal with, take care 
of —a piece of business Plu.

κάτ-οικος ου m. [οίκος] colonist, settler (in Egypt) Plb. 
κατ-οικοφθορέω contr.vb. (of expensive military activities) 

completely use up the resources of, bankrupt — a city Plu.
κατ-οικτίξω vb. | aor.pass. (w.mid.sens.) κατωκτίσθην |

1 feel pity for, take pity on —persons, their sufferings Trag.; 
(in neg.phr., of tearing) —garments A.; (intr., of persons, a 
god) feel pity (for a person) A. S.; (of words) express pity S.
2 || mid. and aor.pass. lament Hdt. E.; (tr.) lament over —a 
defeated army A.

κατ-οικτϊρω (also written κατοικτείρω) vb. feel pity for, 
take pity on —a person, an animal Hdt. S. E. Ar. X. Arist.; 
(intr.) feel pity (for someone) Hdt. E.

κατοίκτισις εως/ [κατοικτίζω] sympathy (for a person’s 
suffering), compassion, pity X.

κάτ-οικτος ον adj. [οίκτος] full of pity; (quasi-advbl., of a 
person lamenting) piteously A.(cj.)

κατ-οιμώξω vb. lament over, mourn —a dead person E.; 
weep for — oneself (over a missed opportunity) Plb.

κατοινόομαιpass.contr.vb. [κάτοινος] || pf. be drunk, be 
intoxicated PL

κάτ-οινος ον adj. [οΐνος] drunk, intoxicated E. Plu.
κατ-οιχνέω contr.vb. (of a sound) travel over —w.gen. a 

place SJchn.
κατ-οίχομαι mid.vb. (of persons) be departed (i.e. dead) D.

Plu. (oracle)
κατ-οκνέω contr.vb. hold back timidly, shrink back (sts. 

w.inf. fr. doing sthg.) A. S. Th. Isoc. +; (wkr.sens.) hold back

E.fr
Pi.fr
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(sts. w.inf. fr. doing sthg.) Isoc. D. Plu.; be reluctant —w.inf. 
to do sthg. Th.

κατοκωχή ής/ [κατέχω] act of holding in an entranced 
state; possession (of poets, by the Muses) PL

κατοκώχιμος η ον adj. 1 (leg., of a plot of land) held back, 
held as a security Is.
2 (of persons) liable to be captivated or held in thrall, 
susceptible (w.prep.phr. to influences, activities) Arist.

κατ-ολιγωρέω contr.vb. be utterly neglectful Plb. —w.gen. 
of someone or sthg. Lys. Plb.

κατ-ολισθάνω vb. | ep.aor.2 κατόλισθον | (of a ship, being 
launched) slide down —w. έσω + gen. into the sea AR.

κατ-όλλϋμι vb. (of enemy ships) destroy —young men 
Tim.(tm.) || pf. (of a nation’s youth) have perished A.(tm.)

κατ-ολολύξω vb. (of Conflict) utter a shrill cry of triumph 
—w.gen. over a victim A.

κατ-ολοφϋρομαι mid.vb. lament (over a situation) E.
—w.acc. over someone or sthg. E. X. Plb.

κατ-όμνϋμι vb. (act. and mid.) take a solemn oath (to do 
sthg., or attesting to the truth of sthg.); swear (sts. 
W.COGN.ACC. an oath, sts. w.dat. to someone) Hdt. E. Ar. 
Arist. —w.acc. by a god, a river, one’s life, or sim. (sts. w.inf. 
to do sthg.) E. Ar. —w.acc. + inf. that sthg. is or will be the 
case Ar. D.

κατ-ονίνημι vb. | 2sg.aor.mid.opt. κατόναιο | || mid. (w. 
sexual connot.) obtain gratification —w.gen. for oneself Ar.

κατ-ονομάξω vb. 1 name —a city (w.predic.sb. w. a 
particular name) Plb. || pass, (of emotions) be named or 
classified —w.dat. according to a particular principle Arist. 
2 || pass, (of a woman) be betrothed —w.dat. to a man Plb.

κατ-όνομαι mid.vb. | aor.pass. (w.mid.sens.) κατωνόσθην | 
regard or treat with disrespect, denigrate —someone or 
sthg. Hdt.

κάτ-οξυς εια υ adj. [όξΰς] very sharp; (of shouting) shrill, 
strident Ar.

κατ-οπάξω vb. (of shamelessness) drive away —decency Hes. 
κατόπιν adv. [κατόπισθεν] 1 in the rear, behind (esp.ref. to 

following someone) Th. Ar. X. Plb. Plu.; (quasi-adjl., of 
persons, regions, things) Th. Plb. Plu.; (as prep.) behind 
—W.GEN. someone or sthg. Ar. PL Plb. Plu.
2 afterwards Plb. Plu.; (as prep.) after —w.gen. a particular 
event or point in time PL Plb. Plu.; (quasi-adjl., of a day, a 
year) subsequent, following Plb. Plu.; (of praise) belated Plu.

κατ-όπισθε(ν) adv. 1 from behind —ref. to wounding or 
snatching at a person or animal Hom.
2 in the rear, behind (esp.ref. to following) Hom. hHom. 
Archil. E. Pl.(quot.poet.) Plu.(oracle); (as prep.) behind 
—W.GEN. someone or sthg. IL AR.
3 (quasi-adjl., of an argument) following, subsequent PL
4 in the future, hereafter or thereafter Od. hHom. Thgn. PL 

κατοπτέον (neut.impers.vbl.adj.): see καθοράω 
κατ-οπτεύω vb. Ί spy on, observe —someone Plu. || pass, be 

observed or detected S. —w.prep.phr. by enemy forces S. 
Plb.; be revealed (as wearing make-up) —W.PREP.PHR. by a 
bath X.
2 (esp. in military ctxt.) observe, survey —locations, enemy 
forces Plb.; (intr.) scout around, make a survey Plb. || pass. 
(of a region) be surveyed or explored Plb.
3 observe, investigate —a situation Plb.; (intr.) make an 
investigation Plb.

κατοπτήρ ήρος m. [καθοράω] scout, spy (in an army) A. 
κατόπτης ου, dial, κατόπτας a m. observer (of events) 

hHom. Ar.; (specif.) spy (sts. w.gen. on a foreign land, an 
enemy fleet) A. Hdt. E.

κάτοπτος ον adj. 1 (of places, things) visible Th. Lys.
2 (of a headland) looking down (over a gulf) A. 

κάτ-οπτρον (also κάτροπτον) ου η. [δπωπα, see όράω] 
mirror, looking-glass (usu. ref. to a handheld implement of 
polished bronze) E. Ar. PL X. Call. Plb. +; (fig., ref. to that 
which reflects or shows the truth) A. E. Arist.(quot.) 

κατοράω lon.contr.vb.·. see καθοράω 
κατ-οργιάξω vb. initiate —a city (into religious

observances) Plu.
κατ-ορθόω contr.vb. 1 set upright, hold erect —one’s body E. 

2 make straight, lay straight —a contorted body E.;
straighten —a child’s limbs (by massage or sim.) PL
3 set on a straight path, hold steady —a spear X.
4 (fig., of persons or gods) set straight —the base part of 
human nature PL; set on a right course —one’s mind S.; (of 
words, knowledge) —persons, the use of wealth S. PL; (intr., 
of persons) be on the right path (sts. w.dat. or prep.phr. in 
a certain matter) PL || pass, (of education) be set up in the 
right way PL; (of a person) be set on the right path —W.DAT. 
in one’s mind f\. || pf.pass. (of events) have been properly 
treated —w.dat. by historians Plu.
5 (of persons, gods, fortune) bring to a successful 
conclusion —an undertaking E. Ar. Isoc. Pl. D. +; (specif.) win 
—a lawsuit, battle, war Lys. D. Plb. Plu. —a victory Plu. || mid. 
gain a successful conclusion for —an undertaking (w. διά + 
gen. through the agency of a person) Plu. || pass, (of 
undertakings) be successfully carried out Th. Isoc. X. D. Plb. 
Plu.; (gener., of things) be successful, go well B. Hdt. E. Th. 
Arist. Plb.
6 (intr.) be successful (sts. w.dat. or prep.phr. in an 
undertaking) Th. Ar. Att.orats. PL +; (of undertakings, words) 
be successful (in their aims) Th. Arist. Din. Men.; (specif., of 
persons) be victorious (sts. w.dat. or prep.phr. in a 
contest, lawsuit, battle, war) Th. Isoc. X. D. Plb. Plu.; (gener., 
of persons, countries) prosper, do well Th. Att.orats. Plb.

κατόρθωμα ατος n. success (ref. to a particular 
achievement) Plb. Plu.; (specif.) victory (in a battle or war) 
Plb. Plu.

κατόρθωσις εως/ 1 restoration (of political order in a city) 
Plb.
2 improvement (of a situation) Plb.
3 success (esp. in battle) Aeschin. Arist. Plb. Plu. 

κατορθωτικός ή όν adj. (of good men) liable to do well 
Arist.; (of a commander) successful (in battles) Plu.

κατ-ορούω vb. (of a god, a horseman) rush or leap down
—w.prep.phr. fr. or into a place hHom. X.

κατ-ορρωδέω, Ion. καταρρωδέω contr.vb. 1 (of persons, 
commanders, armies, populations) be afraid or terrified 
Hdt. Plb. —w. υπέρ + gen. for oneself, for Greece Hdt. —w. 
μή + subj. that sthg. may happen Hdt.
2 (tr.) regard with terror, be terrified by —a dream, portent, 
enemy forces Hdt. Plb.; be afraid of —impending danger, 
invasion, a risky engagement Hdt. Plb.

κατ-ορύσσω, Att. κατορύττω vb. 1 bury in the ground; 
bury, inter —a dead person or animal, their bones Th. Ar. PL 
X. Plu. —a person (w.ptcpl. alive, esp. as a sacrifice or ritual 
punishment) Hdt. X. Plu.; (gener.) bury —faeces Ar. || PASS, (of 
a person or body) be buried Ar. PL —w.ptcpl. alive X. Plu. 
—(fig.ref. to having a meaningless life, after the death of 
one’s son) Antipho; (of honours) be made defunct —w.dat. 
by laws and decrees Plu.
2 bury (for safekeeping) —money, valuables, the god Wealth 
Hdt. Ar. X. Men. || pass, (of money or sim.) be buried D. Plu.; 
(of wine, in jars, to preserve it) X.
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3 || pf.pass. (of gold) lie buried in the ground (as nuggets or 
veins in rock) Pl.
4 sink or partially bury, bury —wrongdoers (w.prep.phr. up 
to the neck, in a mire) Hdt. PL || pass, (of cobblestones, 
stakes) be sunk (in the ground) X. Plb.; (fig., of the eye of the 
soul) —w.prep.phr. in a mire PL

κατ-ορχέομαι mid.contr.vb. taunt (w.acc. an enemy) with a 
mocking dance Hdt. Plu.

κατ-ουδαΐος ov adj. [ουδας] 1 (of a giant) under the 
ground, in the depths of the earth Call. || masc.pl.sb. 
Subterraneans (a fabled race of Africans) Hes/r.
2 (of a trench) sunk in the earth hHom.

κατ-ουλάς at>o<^fem.adj. [reltd. κατειλέω2] (of a pitch-black 
night) all-enveloping, shrouding AR.

κατ-ουρέω contr.vb. (fig.) piss on —w.gen. a person (i.e. 
treat him w. contempt) Ar.

κατ-ουρίζω vb. convey (to a destination) with a fair wind; 
(of a prophecy) bring to fulfilment —events S. [or perh. 
intr., of events, come to fulfilment]

κατ-ουρόω contr.vb. [ουρος1] sail with a fair wind Plb.
κατ-οχεύς ήος ep.m. that which holds back; bolt (of a door) 

Call.
κατοχή ής/ [κατέχω] 1 restriction, confinement (of a 

person, to a particular place) Hdt.
2 possession (of a person by a god, in a mystic rite) Plu. 

κάτοχος ov adj. 1 (of a person) held fast (w.dat. by sleep) S.;
(of evils) kept in check, confined (w.dat. in the earth) A.
2 (of a warlike race) subject (w.dat. to Ares) E.
3 (of persons) possessed (by a god) Plu.; gripped, held in 
thrall (w. ύπό + gen. by delight) Plu.
4 holding fast; (of a person) retentive (in memory) Plu. 

κατόψιος ov adj. [κατόψομαι, see καθοράω] 1 (of routes) in
sight, visible AR.
2 (of the Acropolis) facing, overlooking (w.gen. the land of 
Troizen) E.

κατ-οψοφαγέω contr.vb. || pass, (of money) be used up on 
fine dining Aeschin.

κάτροπτον n.·. see κάτοπτρον
καττά, καττάδε: dial, for κατά τά, κατά τάδε
καττάνυσαν (ep.3pl.aor.): see κατατανύω
καττίτερος Att.m.: see κασσίτερος
κάττυμα ατος Att.n. [καττυω] sole of a shoe Ar.
καττϋω Att.vb. sew soles on shoes, make shoes PL || pass, (of 

shoes) be resoled or stitched back together Thphr.; (fig., of a 
ploy, envisaged as a shoe) be stitched together Ar.

καττώ: dial, for κατά του
κατυβρίζω lon.vb., κατύπερθε Ion.adv., κατυπέρτερος, 

κατυπέρτατος Ion.adjs., κατυπνόω lon.contr.vb.: see καθ-
κάτω adv. [κατά] | The sections are grouped as: (1-3) 

downwards, (4) upside-down, (5-10) down below, (11-12) at 
the bottom, (13) underneath, (14-15) subsequent, (16-17) 
down (opp. άνω up). |
1 with a downwards movement, downwards IL Pi. Hdt. Trag. 
Th. +; (specif.) downstairs Hdt. Lys. D.; downhill Hdt. PL X. +; 
down underground Hdt. S.; down to the underworld Hdt. 
Trag. Ar.
2 in a downwards direction, downwards —esp. ref. to 
pointing, looking, bowing one’s head Od. Hdt. E. Ar. Thphr. 
AR. +; (specif.) downhill —ref. to a path leading Plu.; (quasi- 
adjl., of paths) Heraclit. PL
3 (phr.) τά κάτω outward leg (of a race running down and 
back up a racecourse) PL
4 upside-down —ref. to turning objects Hdt. Ar. —ref to 
turning a situation Hdt. | see also 17

5 in a low position, down low —ref. to holding one’s head 
Ale.; down below —ref. to placing sthg., being situated Hdt. 
X. Hyp. D. Arist. NT.; (quasi-adjl., of persons or things) Hdt. 
PL Men.; (specif.) downstairs (in a house) Lys.
6 (quasi-adjl., of persons, places) at a lower altitude, 
downhill PL Plu.
7 (specif.) down by the sea (opp. inland) Th.; (quasi-adjl., of 
regions, their inhabitants) Hdt. Th. X. Men. Plu.
8 (quasi-adjl., of regions) to the south Hdt. Plu.
9 down on earth (opp. up in heaven or the air) Ar. PL NT.; 
(quasi-adjl., of persons or things) PL NT.
10 down in the underworld Hes. . S. E. Ar.; (quasi-adjl., 
of gods, persons, things) Hdt. Trag. Att.orats. Call.epigr.

Pi.fr

11 at the bottom or lower end (of sthg.) Tyrt. Pi. E. PL X. +;
(quasi-adjl., of jaws, bowels, parts of sthg.) lower Hdt. Ar. PL 
X. Plb.; (phr.) τό κάτω lower part (of sthg.) Xenoph. Hdt. PL +; 
bottom (of a trench or pit) Hdt. Ar. X.; τά κάτω lower parts, 
lower half (of a person, animal, thing) Hdt. S.satyr, jr. Ar. PL +; 
lower storey, ground floor (of a house) Lys.
12 at the bottom of the digestive tract, down below —ref. to 
evacuating the bowels PL X. Thphr.
13 underneath (sthg.) Ar. X. Plu.; (quasi-adjl., of a layer of 
ice) Plb.; underground S. Ar.; (as prep.) under —w.gen. the 
earth Ale. Trag.
14 further down in a sequence; (quasi-adjl., of things) 
belonging to a lower level (in classification or derivation) 
PL Arist.; (as prep., ref. to being seated at dinner) down (by 
one place) — w.gen. fr. someone Pl.
15 (quasi-adjl., of time) subsequent, later Plu.; (prep.phr.) 
εις τό κάτω (of generations) in the future PL
16 άνω (τε και) κάτω up and down, back and forth, this way 
and that b.. + | see άνω 14
17 άνω (τε και) κάτω upside-down, in total disorder E. + | see 
άνω 15

—κατωτέρω compar.adv. 1 (ref. to movt.) further 
downwards Ar. PL; (wkr.sens.) further (w.GEN. than a 
certain place) Hdt.
2 lower down, in a lower position X.; (quasi-adjl., of a 
horse’s leg-bones, w.gen. than the fetlocks) X.
3 lower, younger (than a certain age) NT.

—κατωτάτω superladv. lowest down, at the very bottom 
Hdt. Arist.

—κατώτατα neut.pl.superl.adv. at the very bottom (of a 
trench) Hdt.

κάτωθεν (also κάτωθε Theoc.) adv. 1 from a lower position, 
up from below E. Th. Ar. PL Plu.
2 up from the underworld A. Ar.
3 from lower ground Th. Theoc. Plu.
4 from underneath —ref. to removing earth Th.
5 in a lower position, down below S. PL D. Arist. Plu.; (as 
prep.) below —w.gen. a wall Th.
6 down below in the underworld S. E. Ar. Plu.( .)quot.com
7 further downstream PL
8 further down, later (in a sequence of generations) PL
9 at the bottom Hdt. Th. X. Plb. Plu.; (phr.) τά κάτωθεν lower 
parts (of a house, ship, animal, or sim.) PL X. D.
10 underneath Hdt. X.

κατ-ωθέω contr.vb. push down, cast down —an impaled 
enemy ll.(tm.)

κατω-κάρα adv. with head down, upside-down —ref. to 
being hung Pi.fr. Ar.; head-first —ref. to being thrown Ar.

κατωμάδιος a (Ion. η) ov adj. [κατωμαδόν] 1 (of a pouch, a 
key) hanging from the shoulder Call. Mosch.
2 (of a discus) swung from the shoulder IL

Pi.fr
quot.com
Pi.fr
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κατ-ωμαδόν adv. [ώμος] 1 down from the shoulder —ref. to 

a quiver hanging AR.
2 with a downward sweep of the arm —ref. to lashing a 
horse IL

κατωμοσίη ης Ion.f. [κατόμνΰμι] swearing of an oath Hdt. 
κατ-ωμόχανος ον adj. [ώμος, χάσκω] (of a man) gaping all 

the way to the shoulders (fr. stupidity, or perh. sodomy) 
Hippon.

κατω-νάκη ης/ rough garment of sheepskin or with a 
sheepskin hem; sheepskin tunic (worn by slaves and 
peasants) Ar.; (fig., ref. to bushy pubic hair) Ar.

κατωνόσθην (aor.pass.): see κατόνομαι
κατώρυξ υχος masc.fem.adj. [κατορΰσσω] 1 (of the stones of 

a building) sunk into the ground Od.
2 (of a vault; of early men, living in caves) underground A. 
S. || FEM.SB. underground vault or chamber S.; (for storing 
treasure) E.

κατώτατα neut.pl.superl.adv., κατωτάτω superl.adv., 
κατωτέρω compar.adv.: see under κάτω

κατώτερος a (Ion. η) ον compar.adj. [κάτω] (of persons) 
under, younger than (w.indecl.num. sixty) Call.

κατω-φαγάς a. m. [φαγεΐν] one who eats with the head 
down, gobbler (as an invented name for a bird) Ar.; (ref. to a 
glutton) Ar.

κατω-φερής ές adj. [φέρω] (of a piece of ground) sloping 
downwards X.; (of a dog’s head) pointing downwards X.; (of 
a mountain path) steep Plb.

καυάξαις (ep.2sg.aor.opt.), καυάξαντες (ep.masc.pl.aor. 
ptcpl.): see καταγνΰμι

καύης εω Ion.m. [Lydian loanwd.] priest Hippon.
Καύκασος ου m. Caucasus (mt. range NE. of the Black Sea; 

sts.ref. to one huge peak, prob. Mt. Elbrus) A. AR. Theoc. Plb. 
Plu.

—Καΰκασις ιος Ion.m. Caucasus (ref. to Mt. Elbrus) Hdt.
—Καυκάσιος a (Ion. η) ον adj. (of mountains, crags, a 

nymph) of the Caucasus, Caucasian Hdt. AR.; (of a sea, ref. 
to the Black Sea) AR.

καυλός οΰ m. 1 stalk (of a plant) Ar. AR.; (fig.) juiciest parts 
(of magistrates’ audits, as opportunities for profit) Ar.
2 shaft (of a feather) Pl.
3 socket (of a spear-head) II.

καΰμα ατος η. [καίω] 1 burning heat (of the sun) II. +; (fr. 
fire, thunderbolts) Hes.; (in the underworld) Pl.
2 overheating (of a person’s body) Pl.
3 inflammation (of the body, due to illness) Th. Pl. X.
4 (pl., concr.) ember (of burnt offerings) Pl.

καυματίζομαιpass.vb. (of plants) be scorched by the sun 
NT.

καυνάκης ου m. [loanwd.] a Persian style of thick woollen 
cloak, burnous Ar.

Καΰνος ου/ Kaunos (city in Caria) Hdt. Th. Plb. Plu.
—Καύνιος a ov adj. 1 (of a person) Kaunian Plu.

|| masc.pl.sb. Kaunians (as a population or military force) 
Hdt. Plb. Plu.
2 of Kaunos (after whom the city was named, lover of his 
sister Byblis); (provbl., of love, i.e. incest) Kaunian Arist.

καυσίά ας/ soft hat with a flat top and deep circular rim 
(esp. worn by Macedonians), kausia Men. Plb. Plu.

καύσιμος ov adj. [καίω] (of things) combustible, 
inflammable Pl. X.

καΰσις εως (Ion. ιος)/ 1 act of burning, burning (of 
sacrificial victims) Hdt.
2 (specif.) cauterisation (as a medical treatment) Isoc. Pl. 
Arist.

3 heat (as a bodily sensation) Pl.
καΰσος ου m. burning fever Arist.
καύστειρα r\cfem.adj. (fig., of battle) burning, blazing II.
καυστός adj.: see καυτός
Καΰστριος (also Κάυστρος) ου m. Kaystros (river in

Lydia) II. Hdt. X.
—Καΰστριος d ov adj. (of plains, a meadow) by the river 

Kaystros Ar. Call.
καύσω (fut.): see καίω
καύσων ωνος m. [καίω] burning heat (of the sun) NT. 
καυτή p ήρος m. (ref. to a tyrant) burner (of people, w.dat.

in a bronze bull) Pi.
καυτός (also καυστός) ή όν adj. 1 (of a wooden stake) 

burnt, charred E.Cyc.
2 (of oil) inflammable Arist.

καυχάομαι mid.contr.vb. | imperatv. καυχώ 11 boast, brag 
Sapph. Pi. Theoc. NT. —w.inf. of doing sthg. Hdt.; exult NT. 
—w.prep.phr. about sthg. NT; be proud and boastful, be 
cocksure Theoc.
2 mock —w. εις + acc. at someone’s young age Arist.

καύχη ης/ proud boast Pi.
καύχημα, dial, καύχάμα, ατος η. 1 proud boast Pi.

2 boasting Plu.
Κάφϊσός diaLm.: see Κηφισός
καχάξω vb. | dial.fut. καχαξώ | laugh out loud, laugh

—w.intern.acc. hurtful laughs S.(v.l. βακχάζω) —a great 
laugh (in triumph, w. κατά + gen. over someone) Theoc.; 
laugh and joke S.Ic/m.(cj.) —w. μετά + gen. w. someone Ar.

καχασμός οΰ m. laughter (ref. to merrymaking) Ar.(pl.) 
καχεκτέω contr.vb. [καχέκτης] (of a people) be disaffected 

Plb.
καχ-έκτης ου masc.adj. [κακός, έχω] (of troops, allies, 

citizens) disaffected, discontented Plb.
καχεξία ας/ 1 bad physical condition, unhealthiness (sts. 

W.GEN. of the body) Pl. X. Arist. Plb.; (of horses) Plb.
2 insalubriousness (of a person’s lifestyle) Plb.
3 bad state (of political affairs, in a place) Plb.
4 disaffection (of cities in an alliance) Plb.

καχ-εταιρίη ης Ion.f. [έταιρία] bad company Thgn.
καχλάξω vb. 1 (of a river, a shore) make a rushing or 

splashing sound, splash, murmur AR. Theoc.; (of a cup) 
—w.dat. w. wine Pi.; (of a wave) seethe —W.ACC. w. foam E. 
2 (of a wave) crash AR.; (fig., of a wave of evils or warriors) 
—w.prep.phr. against a city A.

κάχληξ ηκος m. [reltd. καχλάζω] (collectv.sg.) shingle (on a 
beach) Th.

κάχρυς υος/ [reltd. κέγχρος] | acc.pl. κάχρϋς | parched 
barley Ar. Plu.(quot.com.)

καχ-ύποπτος ov adj. [κακός] (of persons) suspicious, 
mistrustful Pl. Arist.

καχ-υπότοπος ov adj. [ΰποτοπέω] (of a lover’s 
possessiveness) suspicious, mistrustful Pl.

καω Att.vb.: see καίω
κε dial.enclit.pcl.: see αν1
κεάζω vb. [reltd. κείω2] split, chop up —firewood Od.; (of 

Zeus) smash to pieces —a ship (w. his thunderbolt) Od.; (of a 
spear) —aperson’s bones II. || pass, (of firewood) be chopped 
up Od.; (of a person’s head) be split (by a spear, sword, 
rock) II. AR.; (of a ship) be smashed to pieces (by a storm) 
AR.

κέαντες (Att.masc.nom.pl.aor.ptcpl.): see καίω
κέαρ n.: see κήρ
κέαται (Ion.3pl.mid.pass.), κέατο (ep.3pl.impf.): see κείμαι 
κεβλή ής/ [κεφαλή] head (of a person) Call.

quot.com
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κεβλή-πυρις ιδος/ [πυρ] a kind of small bird; perh. 
flrecrest Ar.

^εγχρεών ώνος m. [app. κέγχρος] area or structure 
forming part of a mine; perh. foundry, furnace-room (of a 
silver-mine) D.

κέγχρος ου m. [reltd. κέρχνος] 1 (sg. and pl.) millet (as a 
crop or grain) Hes. Hdt. X. Plb.; (specif.) millet seed (ref. to a 
single grain) Hdt.
2 small grain-like object || pl. granules (ref. to fish eggs) 
Hdt.

κέγχρωμα n.: see κέρχνωμα
κεδάννϋμι vb. [reltd. σκεδάννΰμι, κίδνημι] | ep.aor. 

έκέδασσα || pass.: aor. έκεδάσθην | ep.3sg.plpf. κεκέδαστο | 
(of a god, warrior, boar) scatter —men, troops, hounds Hom.; 
(of a flood) sweep or wash away — embankments IL || pass. 
(of troops, the beams of a broken ship) be scattered or 
dispersed IL AR.; (of an enemy force) be divided —W.ADV. 
into two factions AR.

κεδάομαιpass.contr.vb. —also κεδαίομαιpass.vb. | 3pl. 
(w.diect.) κεδόωνται | (of a person) be torn to pieces AR.; (of 
a population) be split —w.dat. by disagreement AR.

κεδνός ή (dial, α) όν adj. 1 (of persons, their attitudes) loyal, 
faithful Hom. Hes. hHom. A. B. E.; (of an army, its service to 
the nation) A.; (of a seer, helmsman, the steering of a city) 
trusty, reliable A. Pi. E.
2 (of persons, the gods, their traits or achievements) noble, 
good Hes. A. Pi.
3 (of advice) reliable, helpful A.; (of deeds, events) 
beneficial, positive S. E.; (of news) welcome A. E.
4 (of persons) beloved, dear Hom. Hes. hHom. Pi. B. E. 

κεδρίη ης lon.f. [κέδρος] cedar-oil (used in embalming)
Hdt.

κέδρινος η ον adj. (of a chamber, chest, couch, the 
framework of a palace) of cedar-wood IL E. Theoc. Plb.

κεδρίς ίδος /juniper berry Ar.
κέδρος ovf 1 cedar tree Hdt.

2 cedar-wood Od. . Hdt. E. Theoc.epigr.Hes.fr
3 (specif.) cedar-wood chest (esp. as a coffin) E. Theoc. 

κεδρωτός ή όν adj. (of the timbers of a building) of cedar­
wood E.

κειάμενος (ep.aor.mid.ptcpl.), κείαντο (ep.3pl.aor.mid.): 
see καίω

κείαται (Ion.3pl.mid.pass.), κείατο (ep.3pl.impf.): see 
κείμαι

κεΐθεν adv., κεΐθι adv.: see έκεΐθεν, έκεΐθι
κείμαι mid.pass.vb. | 3pl. κεΐνται, Ion. κέαται, also κείαται, ep. 

κέονται | 3sg.subj. κέηται, ep. κεΐται, 3sg.opt. κέοιτο 
| imperatv. κεΐσο, 3sg. κείσθω | ptcpl. κείμενος | impf. 
έκείμην, dial, κείμαν, 3pl. έκειντο, Ion. έκέατο, ep. κέατο, 
also κείατο | 3sg.iteratv.impf. κέσκετο | fut. κείσομαι, dial, 
κεισεΰμαι || The sections are grouped as: (1-4) be 
recumbent or prostrate, (5-13) lie or be situated, (14-15) lie 
idle or undisturbed, (16) be stored away, (17-22) be laid 
down or established. |
1 (of persons, animals) be recumbent, lie down (oft. 
w.prep.phr. on the ground, in a place, in a certain position) 
Hom. +; (of a Titan) lie stretched out —w.prep.phr. over a 
huge distance Od.
2 (specif.) lie asleep, lie down to sleep Od. +
3 lie dead Hom. + —w.prep.phr. in the underworld Pi. S. E.; 
lie buried (oft. w.prep.phr. in a tomb, in a particular place) 
Od. +
4 lie prostrate (fr. sickness, old age, a blow to the head, or 
sim.) Hom. +; (of a wall) be broken down —w. υπό + gen. by 

 κειρία
time Hdt.; (fig., of persons, their spirits, things) be brought 
low (by disaster, suffering, or sim.) Od. +
5 (of objects) lie, sit (oft. w.adv. or prep.phr. in a 
particular place) Hom. +
6 (of buildings, cities, islands, or sim.) be situated —w.adv., 
prep.phr. or intern.acc. in a particular location Od. +
7 (of emotions) sit, lie —w.prep.phr. in someone’s heart Od. 
Sol.; (of an outcome) rest —W.PREP.PHR. in the lap of the 
gods Hom.
8 (of objects) sit (on top), rest —w.prep.phr. on sthg. Hes. + 
9 (of a sword, a stone) sit suspended, hang —w.prep.phr. 
around someone’s shoulders, over someone’s head Hes. Ale.
10 (of persons, success, situations) be dependent, depend 
—w.dat. or prep.phr. on a person, a god Archil. Pi. S.
11 (of a person) be subject —w.prep.phr. to necessity E.
12 (of persons) remain, stay —w.prep.phr. in a place 
Hom. +; (of persons or things) —w.ptcpl. or prep.phr. in a 
particular condition Hom. +
13 (of persons) reside — w.acc. in a certain place S.
14 lie or sit idle IL —w.acc. w. resting feet E.jr.; (of an evil) 
lie dormant S.
15 (of persons or things) lie undisturbed, be at rest A. PL; 
(of a bow, a shield) lie unused Hom.; (of a person, corpse, 
dog, objects) lie neglected Hom. Semon.
16 (of valuable objects) be stored away —w.prep.phr. in a 
place Hom. +; (of money) be deposited (sts. w.prep.phr. in 
a fund or bank) Ar. Isoc. —w.dat. for someone Thphr.; (fig., of 
a benefit) be stored up —w.dat. for someone Th. PL
17 be laid down or established; (of laws) be laid down E. +; 
(of penalties) be stipulated or prescribed E. Th. Lys.; (of 
customs duties) —w.dat. to someone (i.e. to pay them) D.; 
(of an end or outcome) be fixed or determined Sol. + 
18 (gener.) be put forward; (of valuables, money, or sim.) be 
offered (as a prize or reward, oft. w.prep.phr. in a contest) 
IL +; (of a contest) be set up, be organised S.; (of ideas, 
arguments) be set out Arist.
19 (wkr.sens., of victory, supremacy) reside —w.dat. w. 
someone Pi. S.
20 be established as true; (of facts, propositions) be 
established or agreed upon Pl.
21 be in established use; (of a name, a term) be in use (as a 
designation) —w.dat. for a person, place, thing Hdt. Ar. PL X. 
—w. από + gen. because of a certain fact Arist.; (specif., of a 
name) be given —w.dat. to a girl (w. υπό + gen. by her 
father) Is.
22 have an established and continuing existence; (specif., 
of a will) continue to apply, be valid —w.dat. for someone 
Is.; (of a person, i.e. his name) be —w.prep.phr. on men’s 
lips Thgn.; (of things, situations) be, exist (sts. W.ADV. in a 
certain condition) —W.DAT. for people S. + 

κείμαν (dial.impf.mid.pass.): see κείμαι 
κειμήλιον ου n. [reltd. κείμαι] (usu.pl.) precious object kept 

in store (in a house or sim.), treasure, valuable possession 
Hom. Hes./r. Xenoph. Hdt. S. . PL +; (fig., ref. to good 
advice, noble deeds, a patron goddess) E.

E.fr

—κειμήλιος a ov adj. (fig., of aged relatives) kept as a prized 
possession (in a house) PL

κεινός Ion.adj.: see κενός
κείνος demonstr.pron. and adj.: see έκεΐνος 
κείνως demonstr.adv.: see under έκεΐνος 
κείομεν (ep.lpl.aor.subj.), κεΐον (ep.aor.imperatv.): see 

καίω
Κεΐος adj.: see under Κέως
κειρία ας/ 1 (sg. and pl.) bedstead made of knotted cords, 

rope bed Ar. Plu.

Hes.fr
E.fr
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2 strip of cloth used as a bandage, wrapping (to bind the 
hands and feet of a corpse) NT.

κείρύλος ου m. [κείρω, w. play on κηρύλος kingfisher] 
kingsnipper (an invented name for a bird, w.connot. of its 
being a barber) Ar.

κείρω vb. | fut. κερώ, Ion. κερέω | aor. έκειρα, ep. έκερσα, also 
κέρσα, inf. κεΐραι || mid.: dial.imperatv. κείρευ | aor. 
έκειράμην, ep. έκερσάμην || pass.: aor. έκέρθην | aor.2 
έκάρην, 3sg.subj. καρή || mid.pass.: pf. κέκαρμαι, inf. 
κεκάρθαι |
1 cut off —beams, branches II. S.; (of a boar) cut through (w. 
its tusks) —the sinews of a man’s leg AR.
2 (of Ajax) create by slashing, slash out —w.intern.acc. a 
slaughter of beasts S.
3 cut off, shave off —one’s hair (esp. in mourning) IL Thgn. 
Hdt.; (of dead warriors) cause the cutting οΐ—their wives’ 
hair E.; (fig., of city walls) shear off —a child’s hair (i.e. cause 
it to be sheared off by impact w. the ground when he is 
thrown fr. them) E. || mid. cut off, shave off — one’s hair, 
beard, moustache (esp. in mourning, sts. w. έπί + DAT. for 
someone) Hom. Archil. A. Hdt. E. Call. +; (of Eros) have 
(w.acc. his wings) clipped Cail.epigr. || pass, (of hair) be 
shorn off Pi. E.
4 cut the hair off, shave —oneself (esp. in mourning) Hdt. 
Plu.; cut the mane off, crop —horses Hdt. Plu.; shear —a 
sheep NT. || mid. cut the hair off —oneself, one’s head NT. 
Plu.; (intr.) cut off one’s hair II. Hdt. E. Lys. +; (gener.) have 
one’s hair cut —w.acc. or adv. in a certain way Hdt. Thphr. 
Call. Theoc. Plu. || pass, (of persons, their heads) be shaved E. 
X. Plu.
5 cut down —trees, corn hHom. AR. Plu. —the Sown Men (as 
though corn) AR.; (fig.) cut, harvest —sweet grass 
(w.prep.phr. fr. a girl’s bed) Pi. || pass, (of corn, reeds) be 
cut or harvested Plb. Plu.
6 cut down the vegetation of a region; level, clear —a plain, 
a mountain (so that troops can pass) Hdt. —land and sea 
(fig.ref. to destroying enemy forces) A.; lay waste to —a place 
Hdt. Th. PL Plu. || pass, (of vineyards, farmland, regions) be 
laid waste Thgn. Hdt.
7 (of a god) destroy —persons A. Sfr.
8 (of vultures, fish, eels) tear at —aperson’s entrails Hom.; 
(of brambles) scratch —Aphrodite Bion
9 (of a donkey) eat up —corn IL; (of unwanted guests) 
consume —someone’s wealth Od.

κεΐσε demonstr.adv.·. see έκεΐσε
κεισεΰμαι (dial.fut.mid.pass.), κείσθω (3sg.imperatv.), 

κεΐσο (2sg.imperatv.), κείσομαι (fut.): see κείμαι
κείω1 ep.vb. [desideratv. κείμαι] | inf. κειέμεν, ptcpl. κείων, 

also κεών | wish to lie down in bed, wish to sleep Od. 
|| ptcpl. (w.vbs. of motion) going to bed Hom.

κείω2 vb. [reltd. κεάζω] split, chop (firewood) Od. 
κεκαδήσομαι (fut.pf.mid.): see κήδω
κεκαδήσω (ep.redupl.fut.), κέκαδον (ep.redupl.aor.2): see 

χάζω
κεκαδμένος (dial.pf.mid.ptcpl.): see καίνυμαι 
κεκάδοντο (ep.3pl.redupl.aor.2 mid.): see ύποχάζομαι 
κεκαθαρμένος (pf.pass.ptcpl.): see καθαιρώ 
κεκάλυμμαι (pf.pass.): see καλύπτω
κεκαμμένος (pf.pass.ptcpl.): see κάμπτω 
κέκαρμαι (pf.mid.pass.): see κείρω
κέκασμαι (pf.mid.), κέκαστο (ep.3sg.plpf.mid.): see 

καίνυμαι
κέκαυμαι (pf.pass.): see καίω

κεκαφηώς ep.pf.ptcpl. [perh.reltd. άποκαπύω] (of a 
wounded or exhausted person) gasping out —one’s spirit 
(i.e. having fainted) Hom.

κέκηδα (pf.): see κήδω
κέκλαγα (dial.pf.), κέκλαγγα (pf.), κεκλάγξομαι

(fut.pf.mid.): see κλάζω
κέκλαυμαι (pf.mid.pass.): see κλαίω
κεκλέαται (Ion.3pl.pf.pass.), κεκλήαται (ep.3pl.pf.pass.), 

κεκλήατο (Ion.3pl.plpf.pass.): see καλέω
κέκλεο (ep.redupl.aor.2 mid.imperatv.), κέκλευ (dial.): see 

κέλομαι
κέκληγα (pf.), κεκλήγων (ep.pf.ptcpl.): see κλάζω 
κεκλήισμαι (ep.pf.pass.): see κλήζω
κέκληκα (pf.), κέκλημαι (pf.pass.), κεκλήσομαι1

(fut.pf.pass.): see καλέω
κέκλημαι (Att.pf.pass.), κεκλήσομαι2 (Attfut.pf.pass.): see 

κλείω1
κέκλικα (pf.), κέκλιμαι (pf.pass.): see κλίνω
κέκλομαι mid.vb., κεκλόμην (ep.redupl.aor.2 mid.): see 

κέλομαι
κέκλοφα (pf.): see κλέπτω
κέκλυθι and κέκλυτε (2sg. and pl.redupl.athem.aor.

imperatv.): see κλύω
κεκμακώς (dial.pf.ptcpl.), κέκμηκα (pf.), κεκμηώς 

(ep.pf.ptcpl.): see κάμνω
κέκομμαι (pf.pass.), κεκοπώς (ep.pf.ptcpl.): see κόπτω 
κεκόρεσμαι (pf.pass.), κεκόρημαι (lon.pf.pass.),

κεκορηότε (ep.du.pf.ptcpl.): see κορέννϋμι 
κεκορνθμένος (pf.pass.ptcpl.): see κορύσσω 
κεκοτηώς (ep.pf.ptcpl.): see κοτέω 
κεκραανται (ep.3sg.pf.pass.): see κραίνω 
κέκραγα (pf.): see κράζω
κεκραγματατων n.pl. [κράζω] rantings (of demagogues) Ar. 
κεκράγμός οΰ m. bellowing (of a crowd) E.
κεκράκτης ου m. ranter (ref. to a demagogue) Ar.
κέκραμαι (pf.pass.): see κεράννΰμι
κέκρανται (3sg.pf.pass.): see κραίνω
κεκραξι-δάμας αντος m. [κράζω, δάμνημι, w. play on name 

Άλκιδάμας Alkidamas] (ref. to a demagogue) all­
conquering ranter Ar.

κεκραξομαι (fut.pf.mid.), κέκράχθι (pf.imperatv.): see 
κράζω

κέκρημαι (lon.pf.pass.): see κεράννΰμι
κέκρϊγα (pf.): see κρίζω
κέκρικα (pf.), κέκριμαι (pf.pass.): see κρίνω
Κέκροψ οπος m. Kekrops (mythical founder-king of 

Athens, sts. described as half-serpent) Hdt. E. Th. Ar. Isoc. 
PL +

—Κεκροπίδαι ών m.pl. 1 descendants of Kekrops, 
Athenians Hdt. S.lyr.fr. E. Call.; (sg.) Ar.
2 Kekropians (ref. to members of the Kekropian tribe, one 
of the ten tribes of Athens) D. Plu.

—Κεκρόπιος a (Ion. η) ον adj. 1 (of crags, a land, the Agora) 
of Kekrops, Kekropian (i.e. Athenian) E. Men. AR. 
Plu.(quot.eleg.)
2 || fem.SB. land of Kekrops (ref. to Athens) E. Arist.eleg.

—Κεκροπίηθεν lon.adv. from the land of Kekrops Call. AR.
—Κεκροπίς ifiogfem.adj. (of a tribe) Kekropian Antipho Ar. 
κέκρυμμαι (pf.pass.): see κρύπτω 
κεκρύφαλος ου m. [κρύπτω] 1 hairnet (worn by women) IL

Ar.
2 bag-shaped net; purse, belly (of a hunting net) X.
3 criss-crossing web, network (of cables, attached to the 
ropes of a siege-engine) Plu.

S.lyr.fr
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4 interlocking straps of a bridle, headstall, bridle (for a 
horse) X.

κεκρύφαται (Ion.3pl.pf.pass.): see κρύπτω
κέκτημαι (pf.mid.): see κτάομαι
κέκυθον (ep.redupl.aor.2): see κεύθω
κελαδεινός ή όν, dial, κελαδεννός α όν adj. [κέλαδος] 1 (of 

the West Wind) roaring, howling IL; (of gorges) echoing 
hHom.; (of words, songs) resounding Pi.; (of violent 
arrogance) noisy, blustering Pi.
2 (of the Graces) resounding, melodious Pi.
3 (epith, of Artemis) of the noisy hunt IL Hes./r. hHom.

—κελαδεινά neut.pl.adv. noisily, with echoing roar —ref. to 
rivers flowing AR.

κελαδέω contr.vb. | dial.Spl. κελαδέοντι (Pi.) | fut. κελαδήσω, 
also κελαδήσομαι (Pi.) | aor. έκελάδησα, ep. κελάδησα, 
dial.inf. κελαδέσαι (Pi.) 11 make a loud or resounding noise; 
(of waves) crash Ar.; (of water) babble Sapph.; (of birds) sing 
Stesich. Ar. Theoc.; (of bells, trumpets, a battle-song) ring 
out, sound E.; (tr., of the aulos) utter —a sweet sound E.
2 (of persons) shout, cheer IL Theoc.; (of a baby) cry out A.; 
(of Greece) utter —a cry E.; (of Apollo) —oracles E.
3 (of poets, singers, Muses, their voices) sing out Pratin. 
—w.prep.phr. about heroes, valour Pi.; sing —songs, hymns 
Simon. Pi. B. E.; sing about, celebrate (sts. w.dat. in song) 
—gods, heroes, victories, or sim. Lyr. A. E. Ar. Tim.

κελάδημα ατος n. echoing roar (of winds, rivers) E. Ar. 
κελαδήτις \Soc>fem.adj. (of a voice) resounding (in song) Pi. 
κέλαδος ου m. 1 loud tumult, uproar (of battle or sim.) Hom.

Hes.
2 clamour, din (of shouting, wailing, drunken singing) A. E.; 
(specif.) shout, roar A. S. AR.
3 resounding noise (of music, a lyre, singing, an oracle) 
Lyr.adesp. A. Pi. E.

κελάδων ovvogptcpl.adj. (of rivers, seas) echoing, roaring IL 
B. Ar. AR.

κελαιν-εγχής ές adj. [κελαινός, έγχος] (epith, of Ares) with 
a dark spear Pi.

κελαι-νεφής ές adj. [νέφος] 1 (epith, of Zeus) of the dark 
clouds Hom. Hes. hHom. Pi./·.
2 (of plains, darkness) black-clouded Pi.
3 (of spilt blood) dark Hom.

κελαινό-βρωτος ον adj. [βιβρώσκω] (of Prometheus’ liver) 
darkened from being eaten (by Zeus’ eagle) A. (dub., cj. 
κελαινόχρωτος dark-coloured)

κελαινόομαιpass.contr.vb. (fig., of a person’s innards) be 
darkened, turn black (w. despair, on hearing sthg. pitiful) A. 

κελαινός ή (dial, a) όν adj. 1 dark from the absence of light;
(of night, a hiding-place, the underworld) dark IL A. E. AR.; 
(of eyes) darkened (in death) S.
2 dark in colour; (of water, earth, storms, mist, smoke, or 
sim.) dark, black IL Hes. hHom. Emp. Trag. AR.; (of animals, 
objects, ships) IL Trag. AR.; (of weapons, spilt blood) Hom. 
Hes. S. E. AR.
3 (of Egyptians, Aithiopians) dark-skinned A. Theoc.
4 dark and ominous; (of Erinyes) dark A.; (w.ACC. in 
complexion) E.; (of a fierce man’s heart) dark, grim Hes.

κελαινο-φαής ές adj. [φάος] (of the gloom of night) dark­
gleaming Ar.(mock-trag.)

κελαινό-φρων ον, gen. ονος adj. [φρήν] dark-minded, 
black-hearted A.

κελαινό-χρως ωτος masc.fem.adj. [χρως] dark-coloured; 
(fig., of a person’s heart) dismal, black with despair A.

κελαινόχρωτος adj.·, see κελαινόβρωτος

κελεύω
κελαιν-ώψ ώπος masc.fem.adj. [ώψ] (of Colchians) dark­

faced, swarthy Pi.
—κελαινώπας a dial.masc.adj. (of a person’s soul) dark in 

appearance, black S.
—κελαινώπις ιδος dial.fem.adj. (of a cloud of mist) dark in 

appearance, black Pi.
κελαρύζω vb. [prob.reltd. κέλαδος] | dial.aor. κελάρυζα 

(Pi.) | Ί (of water, a stream) murmur, babble IL Theoc.
2 (of blood, milk, wine) gush forth hHom. — w.prep.phr. fr. 
a wound, animals’udders IL Lyr.adesp.; (of water) stream or 
drip —w.prep.phr./·. a drenched man’s head Od.

κελέβη ης, dial, κελέβά ας/ bowl (for wine, hot water) 
Anacr. Call. Theoc.

κελέοντες ων m.pl. side-beams (of a loom) Theoc.
κελευθο-ποιός όν adj. [κέλευθος, ποιέω] (of the sons of 

Hephaistos, ref. to the Athenians) road-building (ref. to 
making a route for Apollo to Delphi) A.

κέλευθος ovf | nom.pl. κέλευθοι, also neut.nom.acc.pl. 
κέλευθα | 1 path, road, track Hom. Hes. hHom. Pi. Trag. 
Hellenist.poet.; (pl., fig., of the sea) Hom. hHom. Pi. AR. 
Mosch.; (of sleep, travelled by an apparition) A.
2 open path, passable way (by which one can travel, 
esp.ref. to a cleared route on a battlefield) IL A. Pi. AR.
3 route taken, path, route, course (of a person, god, 
animal) Hom. hHom. Archil. A. Pi. Emp. +; (fig., of a poet or 
speaker, their words, a report) Pi. B. E. Call.
4 (specif.) marks on the ground left by a walker, track 
hHom.; trail left by a ship, wake AR.
5 fixed or habitual route, course, path (of the sun, moon, 
stars, a river) Od. S. E. AR.; (fig., of justice) B.; place which 
one frequents, haunt, domain (of the gods) IL
6 (fig.) path (of righteousness or sim., followed by a person 
or city) Simon. Pi.; way (of life) Emp.
7 route between two points, route, journey (ref. to a 
particular itinerary) Od. B. S. E. AR.
8 route to a particular destination, way Call. AR.; (fig.) 
course of action leading to a particular outcome, path (to 
glory or sim.) Xenoph. Pi. B. E.
9 journey (made by a person, god, ship, horses) Hom. Hes. 
Thgn. Pi. Trag. AR. +; (specif.) expedition (by heroes or sim.) 
A. AR.
10 act of travelling, passage (across a sea) AR.
11 motion, coursing (of winds) Hom.
12 characteristic mode of travelling, way of travelling (of a 
blind man) S.; gait (of a wolf, ref. to walking on all fours) E.

κέλευσμα, also κέλευμα, ατος η. [κελεύω] 1 command, 
order (fr. a general, master, god, city) Trag.
2 shouted command, signal (to soldiers, rowers) A. Hdt. E. 
Th.; call, command (to hounds, a horse) S.Ichn. PL X.; cry of 
summons (fr. a baby to its nurse) A.
3 shout of encouragement, exhortation E.

κελευσμός οΰ m. 1 command, order (fr. a god, a person) E.
2 shout of encouragement, exhortation E.

κελευσμοσύνη ης/. command, order (fr. a ruler) Hdt. 
κελευστής οΰ m. crewman who shouts orders to rowers, 

rowing-master, boatswain E. Th. Ar. PL +
κελευστικός ή όν adj. relating to giving orders to rowers

|| fem.sb. boatswain’s art PL '
κελευτιάω contr.vb. | ep.ptcpl. (w.diect.) κελευτιόων | shout 

exhortations, urge on (warriors in battle) IL
κελεύω vb. | fut. κελεύσω, ep.inf. κελευσέμεναι | aor. 

έκέλευσα, ep. κέλευσα | pf. κεκέλευκα || pf.pass.
κεκέλευσμαι | 1 urge on —persons, horses Hom.; give shouts 

neut.nom.acc.pl
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of encouragement —w.dat. to persons II.; (wkr.sens.) call 
out —w.dat. to persons Od.
2 urge (someone, to do sthg.) Hdt. Lys. X. —someone (w.inf. 
to do sthg.) Th. Lys.; propose —W.ACC. + inf. that sthg. shd. 
be the case D.
3 (of persons, one’s heart, the law, justice) command, bid, 
ask (someone, to do sthg.) Hom. + —someone (usu. w.inf. to 
do sthg.) Hom. +; order —people (w. έπί + acc. against a 
person, to arms) X. || PASS, (of persons) be ordered (to do 
sthg.) Hdt. +
4 command —sthg. (sts. w.acc. or dat. of someone) Hom. + 
—W.ACC. + inf. that sthg. shd. be the case, that someone shd. 
do sthg. Antipho Arist.; give commands IL —w.dat. to 
persons, horses Hom. Hes. hHom. —(w.inf. to do sthg.) Hom. 
|| pass, (of actions) be ordered Hdt. +
5 (specif., of a boatswain) call out instructions —w.dat. to 
rowers PL; give the signal for —W.ACC. a certain course or 
action E. || pass, (of instructions) be shouted (by a 
boatswain) Th.

κέλης ητος/ [κέλλω] 1 fast horse (for riding), racehorse, 
mount Alcm. Hdt. Lys. Ar. PL; (appos.w. 'ίππος) Od. Plu.
2 a kind of fast ship, clipper Hdt. Th. Ar. X. Plb.

κελησάμην (dial.aor.l mid.), κελήσομαι (fut.mid.): see 
κέλομαι

κελητίξω vb. [κέλης] 1 ride —w.dat. on horses II.
2 (of a woman, in sexual ctxt.) straddle (a man) Ar. 

κελήτιον ου n. [dimin. κέλης] small fast ship, clipper Th. 
κέλλω vb. [reltd. όκέλλω] | fut. κέλσω | aor. έκελσα 11 (of 

sailors) bring to shore —a ship, a person, one’s voyage (sts. 
w.dat. or prep.phr. in a particular place) Od. S. E.; (of a 
seer) direct to shore — a crew AR.
2 bring one’s ship to land at —a shore, a city A. E.
3 (intr., of sailors, ships) come to shore Od. AR. —w.dat. or 
prep.phr. in a particular place K. E. AR.
4 (fig·, of a person) find a safe haven (in a place) A. E.
5 (fig.) end one’s voyage (i.e. die) E.

κέλομαι, also κέκλομαι (AR.) mid.vb. | fut. κελήσομαι
| dial.2sg.impf. έκέλευ (Theoc.) | dial.aor.l κελησάμην (Pi.)
| redupl.aor.2 έκεκλόμην, ep. κεκλόμην, imperatv. κέκλεο, 
dial, κέκλευ (Pi.) |
1 call out Hes. AR. —w.dat. to persons, horses Hom. Hes. 
hHom. —(w.dir.sp. sthg.) Hom. hHom. Call, —(w.inf. to do 
sthg.) Hom. AR.
2 call upon —a god IL hHom. A. S. AR. —gods (w.predic.SB. 
as witnesses or by a certain name) AR.
3 name —a child (w.predic.SB. w. a certain name) Pi.
4 (of persons, gods, a person’s heart, stomach) give an 
order Hom. Simon, —w.inf. to do sthg. Hom. Hes. Sapph. AR.; 
order, command, bid —someone (usu. w.inf. to do sthg.) 
Hom. Hes. Archil. Ale. A. Pi. +; (of a person’s heart) urge (him) 
—w. έπί + dat. against someone (i.e. to attack him) II.
5 (wkr.sens.) give advice, make a recommendation Hom. 
AR. —W.INF. to do sthg. AR.; invite —someone (w.inf. to do 
sthg.) AR. Theoc.
6 (of the sun’s rays, the force of kneading) compel, prompt 
(wax, to soften) Od.

Κελτοί ών m.pl. Celts (people of Spain, Gaul, N. Italy and E. 
Europe, as a population or military force) Hdt. Pl. X. Arist. + 
|| sg. Celtic man Plb. | see also Γαλάτσι

—Κελτία ας/ land of the Celts (ref. to Gaul and N. Italy) 
Plb.(treaty)

—Κελτικός ή όν adj. 1 of or relating to the Celts; (of a 
people, clothing) Celtic Plu.; (of wars) Celtic, Gallic Plu.; (of 
an invasion, the sacking of a city) by the Celts Plu.
| | neut.pl.sb. Celtic invasion (of Rome, c.387 BC) Plu.

2 || FEM.SB. territory of the Celts (in Gaul and N. Italy) Plb. 
Plu.

—Κελτός ή όν adj. (of Ares, meton. for a war) Celtic Call, 
κέλϋφος εος (ους) n. (pl., fig.ref. to old men serving as 

jurors) husk, shell, pod (w.gen. of affidavits) Ar.
κέλωρ ωρος m. son E.
κεμαδο-σσόος ov ep.adj. [κεμάς, σευω] (of Artemis) driving 

deer in flight, deer-chasing Call.
κεμάς άδος/. young deer, deer IL Call. AR.
κεν dial.enclit.pcl.: see αν1
κεν-αγγής ές adj. [κενός, άγγος] (of weather that prevents 

sailing) causing jars to be empty, exhausting one’s supplies 
A.

κενανδρία ας/ [κένανδρος] lack of men (in a city, after 
war) A.

κέν-ανδρος ov adj. [κενός, άνήρ] (of a city) empty of men, 
lacking menfolk A. S.

κενεαγορίά ας dial.f. [άγορεύω] empty talk (of fools) 
Lyr.adesp.

κενε-αυχής ές ep.adj. [αΰχη] full of empty boasts, 
vainglorious II.

κενέβρεια ων n.pl. flesh of dead animals, carrion Ar.
κενεμβατέω contr.vb. [κενός, έμβαίνω] step into a hole; (of 

birds) fall into a hole (in the air, split by a loud noise) Plu.
κενεός, κενεόφρων ep.adjs.: see κενός, κενόφρων 
κενεών ώνος m. hollow between the waist and the ribs, 

flank (of a person, horse, hound) Hom. X. Theoc.
κενέωσις dial.f: see κένωσις
κενοδοξέω contr.vb. [κενόδοξος] (of philosophers) show 

conceited pride —w. περί + acc. in invention of paradoxes 
Plb.

κενοδοξία άς/ conceit, vanity (of a person) Plb. 
κενό-δοξος ov adj. [κενός, δόξα] conceited, vain Plb. 
κενολογέω contr.vb. [λόγος] talk emptily, engage in 

pointless discussion Arist.
κενός, Ion. κεινός, ep. κενεός, ή (dial, a) όν adj. 1 (of 

things) empty (of their usual contents); (of containers, 
ships, houses, tables, a helmet) empty IL Hdt. S. E. Ar. Isoc. +; 
(of a purse, coffer, treasury) Isoc. Theoc. Plu.; (of a person’s 
belly, mouth) Ar.; (of hands, sts. w.gen. of spoils, wealth, 
weapons) Od. Hdt. E. Pl. Call.epigr. + || neut.sb. empty part 
(of a threshing-floor) X.
2 (of persons, objects, places) devoid or bereft (w.gen. of 
sthg.) S. E. PL X. +; (of a military force, W.GEN. of allies) E.
3 (of places, houses, ships, chariots) empty (sts. W.GEN. of 
people) II. hHom. Hdt. S. E. Th. +; (of a bed, chair, fireside, 
tomb, shroud, bier) Hdt. S. E. Th. X. +; (of a lair, a nest) S. Plu.
4 (of a place in the ranks) unfilled Aeschin.
5 (of a writing-tablet) blank Hdt.
6 (of a portion of space) empty Emp. PL || neut.sb. space, 
gap (betw. objects) E.; empty space PL; (specif.) vacuum (opp. 
air) Pl. Plu.; (philos.) void (opp. matter) Democr. Arist. Plu.
7 (of persons) empty-handed Hom. A. Hdt. S. PL X. +; 
(specif.) penniless, broke Men.
8 (of persons) empty-bellied (opp. full) X. NT.; (opp. 
pregnant) PL Plu.
9 (of a lioness) bereft (of cubs) S.; (of Loves, of Adonis) Bion 
10 (of a troubled person’s eyes) blank, joyless AR.
11 lacking substance; (of boasts, threats, notions, or sim.) 
idle, empty Od. Pi. S. E. Ar. Pl. +; (of pleasures, honours, 
activities, or sim.) empty, worthless E. X. Aeschin. D. +; (of a 
noise) meaningless, unimportant E.; (of goodwill, a 
marriage, a pretext, or sim.) sham E. Aeschin. D. Men. Plu.
12 (of fears) groundless, baseless E. X. || neut.sb. false 
alarm (in war) Th. Arist. Plb.
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13 (of hopes) futile Hes. Simon. Pi. Trag. Att.orats. +; (of toils, 
actions, desires, discussions, joy) fruitless Pi. S. E. Isoc. Pl.
D. +; (of retching, panting for breath, sea-storms, a 
bowshot, a spear-throw) ineffectual A. i.fr. Th. AR. Plu.; 
(prep.phr.) διά κενής in vain E. Ar.; pointlessly, fruitlessly Th. 
Arist. Men. Plb.
14 (of persons) devoid of substance or sense, empty, 
foolish Pi. S. E. Plb.
15 (of persons, their ambition, pride) showing empty 
conceit, vain Pi.#. Pl. Plu.

—κενά, ep. κενεά neut.pl.adv. to no purpose, in vain Pi. S.
E#·

—κενώς adv. 1 to no purpose —ref to stating sthg. Arist.
2 out of vanity —ref. to saying sthg. Plu.

κενοταφέω contr.vb. [τάφος] give an empty tomb to, honour 
with an empty burial —a person lost at sea, his body E.

κενοτάφιον ου n. empty tomb, cenotaph (for unrecovered 
war-dead) X.

κενότης ητος/ 1 emptiness (in the soul, ref. to ignorance) 
Pl.
2 empty space (within a substance) Pl.

κενοφροσΰνη ης/ [κενόφρων] vanity, conceit (of a ruler) 
Plu.

κενό-φρων, ep. κενεόφρων, ov, gen. ονος adj. [φρήν] (of 
persons, the common people) empty-headed, foolish Thgn. 
Pi.#.; (of plans, a saying) Simon. A.; (of pride) foolish, vain Pi.

κενόω contr.vb. | aor. έκένωσα 11 make empty; empty 
—temples (pf contents) E. —one’s hands (w.gen. of valuables, 
by giving them away) E.; (of persons, a hunter, a plague) —a 
place (w.gen. of goats, people, by killing them) A. E.
Call.epz#.; (of bad qualities) purge — the soul (w.gen. of 
good qualities) Pl. || pass, (of persons, creatures, their 
bodies) be empty (fr. hunger or thirst) PL; be made empty 
—w. ύπό + gen. by fire and air PL; (of a space) be left empty 
(by removal of its contents) Th. PL X. Plu.; (of a walled town) 
be emptied —w.gen. of everything (by its inhabitants) Hdt.
2 (of a ruler) render empty of people, depopulate —a region 
A. || pass, (of houses) be rendered empty of people (by a 
plague) S. Th.; (of ships) be left unmanned Th.
3 render empty by leaving, vacate — a place E.

κένσαι (ep.aor.inf.), κέντασα (dial.aor.): see κεντέω 
Κενταύρειος α ov adj. [κένταυρος] (of the race) of

Centaurs E.
κενταυρικός ή όν adj. (of a throng of people) centaur-like 

(in appearance or behaviour) PL
—κενταυρικώς adv. like a centaur (i.e. fiercely) —ref. to 

charging at a door Ar.
Κενταυρομαχία ας/ [μάχομαι] battle against the 

Centaurs Plu.
κενταυρο-πληθής ές adj. [πλήθος] (of a battle) against a 

huge throng of centaurs E.
κένταυρος ου m. 1 centaur (member of a savage race 

generally represented as half-man, half-horse; oft. ref. to 
famous individuals such as Chiron and Nessos) Od. hHom. 
Pi. B. S. Ar. +
2 || pl. Centaurs (famous for their battle w. the Lapiths) 
Hom. Hes. Thgn. Xenoph. E. Isoc. +

κενταυρο-φόνος ov adj. [θείνω] (of Herakles) centaur­
slaying Theoc.

κεντέω contr.vb. | aor. έκέντησα, dial, κέντάσα (Theoc.), 
ep.inf. κένσαι 11 prick with a goad, apply the goad to —a 
horse IL —aperson (envisaged as an ox or horse) Thgn. Ar. 
2 prick with a sharp object, prick, jab —aperson, his eyes 
Hdt. E. Arist. Plu. || pass, be pricked (esp. as a torture) Th. X.

__________________________ κεραία
3 stab with a sword, stab —a person, his neck, the air S. E. PL 
Plb. || pass, be stabbed Plu.
4 (of a bee) sting —Eros Theoc.; (of persons, envisaged as 
wasps) -persons, their eyes, fingers Ar. PL || PASS, be stung 
—W.ACC. in the mouth and eyes Ar. —(fig.) in the face and 
eyes (w. ύπό + gen. by clever arguments, envisaged as 
hornets) Ar.
5 (of a bed of rock) prick, chafe-Typhon’s back Pi.; (in 
neg.phr., of a kiss fr. a beardless man) prickle Theoc. || pass. 
(of the soul) be chafed (by growing feathers) PL

κέντημα ατος n. sharp tip for stabbing, point (of a sword) 
Plb.

κεντρ-ηνεκής ές adj. [κέντρον; ένεγκεΐν, see φέρω] (of 
horses) driven by or enduring the goad IL

κεντρίζω vb. 1 prod with a goad —a person (envisaged as a 
horse) X.
2 (of love) spur on —aperson (w.inf. to do sthg.) X. || pass. 
be spurred on —w. ύπό + gen. by competitiveness X.

κεντρο-δαλητις ιδος dial.fem.adj. [δηλέομαι] (of pains) 
from the torturing sting (of a gadfly) A.

κέντρον ου η. [κεντέω] 1 pointed stick, goad (to drive on 
horses or cattle) IL Pi. S. E. PL +; (to torture a person) Hdt. 
Ar.; (ref. to the sting of a gadfly) A.; (to drive on a person) 
Sol. Thgn. PL; (fig., phr.) προς κέντρα λακτίζειν (or sim.) kick 
against the pricks A. Pi. E. NT.
2 that which inflicts pain; barb (of slander or sim., fr. 
someone’s tongue) E.; (of suffering) A. S.
3 that which spurs on by causing pain; goad (of love, 
Aphrodite) E.; pricking (of desire) PL
4 that which spurs on, goad (to action) Pi# Trag. Plu.; 
stimulating effect (of songs, a person’s charisma) Plu.
5 sting (of a wasp, bee, scorpion) Ar. Pl. D. Call.; (fig., of a 
person) PL Plu.
6 spur (on a cockerel’s heel) Plu.
7 pointed implement, pin AR.
8 point (of a javelin) Plb.; (pl., of a sea-god’s tail-flukes) AR.; 
pointed base (of a spinning-top) PL
9 central point, centre (of a circle, an arrangement of 
triangles, mirrors) PL Plu.

κεντρόω contr.vb. 1 prick with a goad —a dead body Hdt.
2 || pf.pass. (of drones, fig.ref. to people) have been 
equipped with a sting PL

κέντρων ωνος m. (pejor.) one who deserves (or bears the 
marks of) punishment or torture Ar.

κεντυρίων ωνος m. [Lat. centurid] centurion (officer in the 
Roman army) Plb.; (as a guard at the cross of Jesus) NT.

κέντωρ ορος m. [κεντέω] one who applies the goad; (ref. to 
a people) driver, spurrer on (of horses) ll.(pl.)

κένωμα ατος η. [κενόω] empty area (in the layout of an 
army camp) Plb.; gap (in a line of troops) Plu.

κένωσις εως, dial, κενέωσις ιος/ 1 emptiness (opp.
fullness) Pl.
2 emptying (opp. filling) PL
3 emptying, flooding (of the sea, over a plain) Pi.

κέοιτο (Ssg.opt.), κέονται (ep.3pl.): see κείμαι
Κέος dial.f.·. see Κέως
κέπφος ου m. a kind of sea-bird (regarded as thoughtless 

and excitable); (ref. to a person) gull, booby Ar. Call.
κεράασθε (ep.2pl.mid.imperatv.): see κεράω1 
κερα-ελκής ές adj. [κέρας, έλκω] (of oxen) pulling the 

plough with the horns (i.e. wearing a head-yoke) Call. | see 
κερεαλκής

κεραία άς, Ion. κεραίη ης/ 1 that which resembles a horn; 
horn, tip (of a crescent-shaped curve) Plu.

i.fr
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2 projecting beam or spar, yard-arm (supporting a ship’s 
sail) A. AR. Plb. Plu.; beam, spar (of a crane or sim., fr. which 
sthg. is hung) Th. Plb. Plu.; projecting spike, side-branch (of 
a stake in a palisade) Plb.; (gener.) beam, log Th.
3 projecting spur of a mountain, spur Plu.
4 small stroke projecting (fr. a letter of the Hebrew 
alphabet); hook, serif (ref. to the smallest detail of a 
written text) NT.

κεραΐξω vb. 1 sack, pillage —cities, villages Hom. Hes./r. Hdt. 
|| PASS, (of cities, a king’s chambers) be laid waste IL; (of 
marriage beds) be wrecked —W.DAT. by deaths E.
2 destroy, sink —ships Hdt. || pass, (of ships) be sunk Hdt. 
3 (of a warrior) slay and pillage, wreak havoc (among an 
enemy) IL; (tr., of lions) wreak havoc on, prey on —sheep­
pens, camels, a population IL Hdt. Theoc.; (of a warrior, a 
huntress) kill -enemies, animals IL Pi.; (of Zeus) conquer, 
bring down —Typhon .P\.fr
4 plunder, carry off —belongings, helpless victims Hdt.; 
(intr.) plunder, steal Hdt.

κεραϊστής οΰ m. plunderer, robber hHom.
κεραίω ep.vb.·. see κεράω1
κεραμεία ας/ [κεραμεΰς] manufacture of clay vessels, art 

of the potter, pottery PL
κεραμεικός ή όν adj. 1 (of a wheel) of a potter, potter’s X.

2 || masc.sb. Potters’ Quarter (district in Athens) Th. Ar. PL 
X. Is. Plu.

κεραμεϊον ου n. potter’s workshop Aeschin.
κεραμεοΰς a οΰν Att.adj. —also κεράμεος ά ov adj.

[κέραμος] (of vessels, plates, bricks, a model chariot) made 
of fired clay, clay PL X. Plb. Plu.

κεραμεύς έως m. | nom.pl. κεραμής 11 maker of clay vessels, 
potter IL Hes. Ar. PL Arist. Call. +
2 || Pl. (specif., at Athens) workers of the Potters’ Quarter 
Ar.; (meton.) Potters’ Quarter PL Aeschin. D.

κεραμεύω vb. make pots PL; (tr.) make, mould —pots Ar.
—(fig.) the state Ar.; (fig.) make pots out of — the potter PL 
|| pass, (of a pot) be moulded or made —w. ύπό + gen. by a 
potter PL

κεραμεών ώνος m. earthenware jar, wine-jar Ar.
κεραμικός ή όν adj. 1 (of the spinning of a wheel) of the 

potter Ar. || FEM.SB. art of the potter PL
2 || neut.sb. (collectv.sg.) tiling, tiles (of a roof) Plu. 

κεράμινος η ov adj. (of vessels) earthenware, ceramic Hdt. 
κεράμιον ου n. clay jar, jar (for liquids, salted fish) Hdt. PL X.

D. Men. +
κεραμίς ίδος/. 1 clay tile, tile Th. Ar. PL X. Plb. Plu.; (made of 

silver) Plb.; (collectv.sg.) tiling, tiles Arist.
2 || adj. (of soil) clay PL

κέραμος ου m. 1 baked clay, terracotta (as the material of 
pots or sim.) Hdt. PL
2 clay jar, jar (for wine) IL Ale. Xenoph.; (of bronze, in which 
Ares was imprisoned) IL
3 (collectv.sg.) clay vessels, pottery, crockery Hdt. Critias Ar. 
Men.
4 (collectv.sg.) tiling, tiles (of a roof) Th. Ar. X. AR. Plb. Plu.; 
(pl.) NT. Plu.; (sg., fig.ref. to a tortoise’s shell) Ar.

κεραμωτόν οΰ n. tiled roof Plb.
κεράννϋμι, also κεραννύω, κίρνημι, Aeol. κέρνάμι vb. 

—also κιρνάω contr.vb. | dial.inf. κιρνάμεν, 3pl.imperatv. 
κιρνάντων, Aeol.ptcpl. κέρναις | aor. έκέρασα, ep. κέρασα, 
κέρασσα || pass.: aor. έκραθην, also έκεράσθην | pf. 
κέκραμαι, Ion. κέκρημαι || see also κεράω1, κεραίω | 
1 prepare by mixing, mix —wine (w. water, for drinking), a 
bowl of wine Od. Xenoph. Lyr. Ion Hdt. Th. + —nectar, poison 
Od. Mosch. Plu. —bathwater Od. || mid. mix —a bowl of wine, 

a libation Od. AR. || PASS, (of wine, a honey drink) be mixed 
or diluted (w. water) E.Cyc. Even. PL X. Arist. +; (of ambrosia) 
Sapph. || impers.pass. wine is (being) mixed Men.
|| masc.pf.pass.ptcpl.sb. mixed (i.e. diluted) wine Ar. Arist. 
Plu.
2 create by blending, put together, concoct —men’s 
characters or souls PL; devise —a boast, an argument, a 
constitution Pi. PL Plu. || pass, (of foam) be created by 
mixing, be whipped up Pi.
3 (of persons, gods, destiny, time, circumstances) blend 
together, combine —different things, qualities PL Plu. —a 
thing or quality (w.dat. or πρός + acc. w. sthg.) E. PL Plu. 
|| pass, (of things, substances, entities) be combined or 
mixed together (sts. w.dat. or prep.phr. w. sthg.) Pi. E. PL D. 
Arist. Plu.; be a combination (of different things or qualities) 
A. Th. PL X.
4 (of a bitter spring) mingle with, contaminate — a river 
Hdt.
5 || PASS, be present as an admixture; (of sickness, old age, 
friendship, profit) be present (usu. w.dat. in a person or 
thing) Pi. E. PL
6 (of persons) mix, infuse —a spring (w.dat. w. wine, honey) 
X. Plu. || pass, (of persons) be infused —w.dat. w.
youthfulness, nobility Pi. PL; (of a region) —w. darkness PL 
7 render softer by dilution; (of persons) temper —their 
rough nature Plb.; (of Peace) —people’s minds (w.dat. w. 
gentler feelings) Ar. || pass, (of a person’s nature) be 
tempered —w.dat. by certain attributes Plu.
8 || pass, (of seasons, the climate of a place, persons, a 
political system) be constituted or tempered (oft. w.adv. in 
a certain way) Hdt. PL X. Arist. Plu.; (of persons, their spirit 
or body, a political constitution) be suited —w. πρός + acc. 
for sthg. Arist. Plu.

κεραο-ξόος ov adj. [κέρας, ξέω] (of a craftsman) carving 
horn, working with horn IL

κεραός a (Ion. ή) όν adj. 1 (of animals) horned Hom. Hes. 
Hellenist.poet.; (of the crescent moon) Mosch.
2 (of walls) made of horn Call.

κέρας αος (contr. ως, Ion. εος, Att. άτος) n. | dat. κέρα (IL Th.), 
Att. κέράτι, Ion. κέρεϊ || pl.: nom.acc. κέρατα, Ion. κέρεα, ep. 
κέρα (always before vowel, perh. κέρα’) | dat. κέρασι, ep. 
κεράεσσι, Att. κέρασι, poet, κεραασι (AR.) |
1 horn (of an animal) Hom. hHom. Hdt. S. E. Ar. +; (pl., of a 
lyre) E.; (sg., W.GEN. of Amaltheia, ref. to the Horn of 
Plenty) Anacr. Philox.Leuc.; (of salvation, fig.ref. to a strong 
ruler) NT.; (fig.phr., of a poet) ές κέρας θυμοΰσθαι put anger 
into one’s horns (i.e. rage angrily) Call.
2 vessel made from a hollowed animal horn, drinking-horn 
Pi./r. Philox.Leuc. X. Plu.
3 trumpet made from a hollowed animal horn, horn (esp. 
for giving signals in battle) X. Plu.
4 bow (as made fr. or resembling a horn) Call.epfyr. Theoc.
5 (sg. and pl.) horn (as a material) Od.; (ref. to the Gates of 
Horn, through which true dreams pass, opp. the Gates of 
Ivory, for false ones) Od. PL; (as exemplifying a hard 
material) Od. Thphr.
6 piece of horn (as part of a fish-hook) Hom.
7 hairstyle resembling a horn, cornate hair IL
8 branch (of a river) Hes. . Th. AR.; τό Κέρας the Horn 
(ref. to the Golden Horn, the inlet of the Bosporos at 
Byzantium) Plb.

Pi.fr

9 horn (of the crescent moon) AR. (pl.)
10 peak (of a mountain) X.; tip (of a pole) Plb.
11 wing (of an army or fleet) A. Hdt. E. Th. Ar. X. +;
(prep.phrs.) κατά κέρας in the flank (ref. to attacking, being 

P/.fr
Pi.fr
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attacked) X. Plb. Plu.; έπ'ι κέρας to the wing {ref. to wheeling 
round) X. Plb.; in column, in a Une {ref. to marching, sailing) 
Hdt.; (also) έπ'ι κέρως Th. X.
12 column, line (of troops or ships) X.

κερασ-βόλος ον adj. [βάλλω] (of seeds) struck by the hoof 
(of a farm animal, supposedly rendering them tough and 
resistant to boiling); (fig., of persons) stubborn, inflexible 
Pl.

κέρασο'α (ep.aor.): see κεράννυμι
κεράστης ου m. [κέρας] 1 horned one (ref. to a ram) E.Cyc.

2 || adj. (of a deer, a beetle) horned S.
κεραστίς i8o$fem.adj. (of Io, transformed into a cow) 

horned A.
κερασ-φόρος ον adj. [φέρω] (of animals, Io) having horns, 

horned E. Pl.
κεράτινος η ον adj. (of plectrums, cups) made of horn Pl. X. 
κεράτιον ου n. [dimin. κέρας] 1 trumpet made from a 

hollowed animal horn, horn, cow-horn Plb.
2 seed-pod of the carob tree, carob-pod NT. 

κερατό-φωνος ον adj. [φωνή] (of a chord played on a 
stringed instrument) sounding like a horn, resounding 
Telest. [or perh. struck w. a horn plectrum]

κερατώδης ες adj. (of a hill) horned, peaked Call, 
κεραυν-εγχής ές adj. [κεραυνός, έγχος] (epith, of Zeus) 

having a lightning-bolt as a spear, wielding the lightning­
bolt B.

κεραύνιος a ov (also ος ον) adj. 1 (of death, a strike) from a 
lightning-bolt A. E. Call.; (of the fire, light) of a lightning­
bolt E.
2 (of persons) struck by a lightning-bolt S. E.

κεραυνο-βίάς ά dial.masc.adj. [βία] (epith, of Zeus) mighty 
with the lightning-bolt B./r.

κεραυνοβολέω contr.vb. [κεραυνοβόλος] (of Zeus) hurl the 
lightning-bolt Plu.

κεραυνό-βόλος ov adj. [βάλλω] (of thunder) striking with 
the lightning-bolt E.

κεραυνο-βρόντης ου masc.adj. [βροντή] (epith, of Zeus) 
thundering with the lightning-bolt Ar.

κεραυνός οΰ m. thunderbolt, lightning-bolt (esp. as the 
weapon of Zeus) Hom. Hes. Lyr.adesp. Pi. Hdt. Trag. +; (fig., ref. 
to the weapon of Perikles’ tongue) Plu.

κεραυνο-φαής ές adj. [φάος] (of the fire) of a blazing 
lightning-bolt E.

κεραυνο-φόρος ov adj. [φέρω] (of Eros, a king in a 
painting) wielding the lightning-bolt Plu.

κεραυνόω contr.vb. (of Zeus, the gods) strike with a 
lightning-bolt —the race of giants, proud creatures Hdt. Pl. 
|| pass, be struck by a lightning-bolt Hes. Pi. Pl. Plu.

κεραύνωσις εως/. striking by lightning, lightning-strike Plu. 
κεράω1 ep.contr.vb. —also κεραίω ep.vb. [κεράννυμι] | mid.: 

2pl.imperatv. (w.diect.) κεράασθε, 3pl.subj. κέρωνται 
| 3pl.impf. (w.diect.) κερόωντο | (act. and mid.) mix 
together, mix —wine (w. water, for drinking) Hom. || pass. 
(of different races of creatures) be mingled together Emp.

κεράω2 contr.vb. [κέρας] (of troops) position oneself on the 
wings (of an army) Plb.

Κέρβερος ου m. Cerberus (monstrous canine guardian of 
the underworld) Hes. Ar. Isoc. PL +

κερδαίνω vb. [κέρδος] | fut. κερδανώ, Ion. κερδανέω | aor. 
έκέρδάνα, also έκέρδηνα (Hes. Hdt.), έκέρδησα (Hdt. NT.) 
|| mid.: fut. κερδήσομαι (Hdt.) |
1 make a profit Hdt. S. Th. Ar. Att.orats. + —W.ACC. of a 
certain nature, size or amount Hes. Hdt. S.jr. Ar. Att.orats. +; 
gain, accrue —w.cogn.acc. profit S. Pl.

Κέρκυρα
2 gain, win —praise, fame, victory, a benefit, a change in 
circumstances Pi. S. E. Lys. PL H—tears, injury, loss E. NT.; win 
over -persons, their hopes Plb. NT.; save oneself, avoid -a 
long voyage Plu.
3 gain advantage, benefit (fr. sthg.) S. E. Ar. Att.orats. + 
—w.dat.,/r. sthg. A. Hdt. E. —w.ptcpl. by doing sthg. A. Hdt. 
E. Th. Ar. PL || mid. gain for oneself, gain —some benefit, 
nothing Hdt.

κερδαλέος a (Ion. η) ov, contr. κερδαλοΰς ή ουν (Archil.) 
adj. 1 (of persons, their words, thoughts) crafty, cunning 
Od. hHom. Call.; (of a fox) Archil. PL; (of plans, words) 
shrewd, astute IL AR.
2 (of persons, gods) concerned only with personal gain, 
avaricious hHom. Arist.
3 (of things, actions, circumstances) profitable, lucrative 
Ar. Isoc. PL X. || NEUT.SB. personal gain Plu.
4 (gener.) advantageous, beneficial A. Pi. Hdt. Th. Isoc. +

—κερδαλέως adv. | compar. κερδαλεώτερον | for personal 
advantage Th.; profitably X.

κερδαλεό-φρων ov, gen. ονος adj. [φρήν] 1 crafty-minded 
IL
2 thinking only of personal gain, greedy-minded IL 

κερδίων ov compar.adj. (of circumstances, options, the
truth) more advantageous, better Hom. Stesich. Pi. 
Hdt.(oracle) S. AR. Theoc.; (without compar. force) 
advantageous, profitable Hom. | see also κϋδϊων, under 
κϋδιστος

—κέρδιστος η ov superl.adj. 1 (of a person) most crafty IL
2 (of an option) most advantageous, best A.

κέρδος εος (ους) η. 1 || pl. wiles, craftiness Hom.
2 (sg. and pl.) desire for profit Thgn. Lyr. A. E. Th. Att.orats. + 
3 financial or material gain, profit, reward Od. Hes. Archil. 
Ale. Eleg. Pi. +
4 benefit, advantage Hom. Hes. Thgn. Pi. B. Hdt. + 

κερδοσύνη ης / guile, cunning Hom. AR.
κερδώ όος/ | acc. κερδώ | dat. κερδοΐ | fox Pi.(cj.); (fig., ref. 

to a cunning person) Ar.
κέρεα (Ion.nom.acc.pl.): see κέρας
κερε-αλκής ές Ion.adj. [κέρας, άλκή] (of a bull) strong­

horned AR.(v.l. κεραελκής)
κέρεϊ and κέρεος (lon.dat. and gen.): see κέρας 
κερέω (lon.fut.): see κείρω
κερκιδο-ποιική ής/ [κερκίς, ποιέω] art of making pin­

beaters Arist.
κερκίζω vb. (of a weaver) bring together the weft-threads 

(on a loom, w. a pin-beater) PL; (of a pin-beater) PL Arist.
κερκίς ίδος/ 1 pointed rod for bringing together the weft­

threads (on a loom), pin-beater (as the characteristic tool 
of the weaver, sts. interpr. as shuttle) Hom. Lyr.adesp. S. E. Ar. 
PL +; (envisaged as a bard, fr. the twanging sound which it 
produced fr. the warp-threads) Ar.(quot. E.)
2 comb (for the hair) AR.
3 shin (of a person) AR. Plu.
4 aspen tree Call.

κερκιστικός ή όν adj. of or relating to the pin-beater
|| fem.sb. art of weaving PL

κέρκος ου/ 1 tail (of an animal) L.jr. Ar. PL Plu.
2 penis Ar.

κέρκουρος ου m. a kind of ship, galley Hdt.
κερκύδΐλος m.·. see κροκόδειλος
Κέρκυρα (also Κόρκϋρα Isoc.) ας (Ion. ης), Boeot.

Κόρκουρα ας/ Corcyra (island off the W. coast of Greece, 
mod. Corfu) Hdt. Th. Att.orats. X. Call. +; (as the name of its 
mythoi, foundress) Corinn. AR.

Ion.nom.acc.pl
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—Κερκϋραΐος α ον adj. 1 (of persons) from Corcyra, 

Corcyraean D.; (of ships) Plu.; (of wings, fig.ref. to a large 
whip of the type carried by officials fr. the island) Ar.; (of a 
settlement) on Corcyra Call. || masc.pl.sb. Corcyraeans (as 
a population or military force) Hdt. Th. X. D. Plb. Plu.
2 || fem.SB. Corcyra Th.(dub.)

—Κερκϋραϊκός ή όν adj. || neut.pl.sb. events on Corcyra 
Th.

Κέρκωψ ωπος τη. 1 || pl. Kerkopes (mischievous dwarfs 
defeated and captured by Herakles) Hdt.
2 (colloq., pejor.ref. to a person) Kerkops Aeschin.

κέρμα ατος η. [κείρω] small cut piece; (pl. and collectv.sg.) 
coins of low value, loose change Ar. NT. Plu.

κερματίζω vb. (fig., of persons, fire) cut up into small pieces 
—things, concepts Pl. || pass, (of things, substances, 
concepts) be cut up into small pieces Pl.

κερμάτιον ου n. [dimin. κέρμα] (collectv.sg.) loose change 
(as a sum of money) Men. Plu.(sts.pl.)

κερματιστής ου m. money-changer NT.
κέρνάμι Aeol.vb.·. see κεράννϋμι
κερο-βάτας a dial.masc.adj. [κεράς, βαίνω] (of Pan) 

walking on horn, with hooves of horn Ar.
κερό-δετος ον adj. [δέω1] (of bows) bound with horn (i.e. 

strengthened w. strips of it) E.
κερόεις εσσα εν, contr. κεροΰς ουσσα οΰν adj. (of animals, 

Io) having horns or antlers, horned Anacr. Pi/r. E. Call.
κερο-πλάστης ου m. [πλάσσω] one who dresses hair in the 

shape of horns, hairstylist Archil.
κεροτυπέω contr.vb. [τύπτω] butt with the horns || pass. 

(fig., of ships) be buffeted —w.dat. by a tempest A.
κερουλκός όν adj. [έλκω] (of a bow) horn-drawn E. | cf. 

κερόδετος
κερουτιάω contr.vb. [κερόεις] toss one’s horns or antlers; 

(fig., of a personif. populace, flattered by an orator) preen 
oneself, strut around proudly Ar.

κερουχίς iSogfem.adj. [κέρας, έχω] (of goats) having horns, 
horned Theoc.

κερο-φόρος ον adj. [φέρω] (of cows) having horns, horned 
E.

κερόωντο (ep.3pl.impf.mid.): see κεράω1
κέρσα (ep.aor.): see κείρω
κερτομέω contr.vb. [κέρτομος] 1 mock —a person, a god, 

Bacchic rites Od. hHom. A. E. AR. —someone (w. ώς + 
compl.cl. as being guilty of sthg.) hHom. —(perh. w. 2nd 
acc. for sthg.) P\.fr. —(w.predic.sb. as being such and such) 
Theoc.; (intr.) mock,jeer Hom. Hes. hHom. S. E. AR. —w. έπί + 
dat. at the dead Archil. || pass, (of a country) be mocked 
—w.predic.adj. as being reckless E.
2 provoke —wasps II.

κερτόμησις εως/. mockery S.
κερτομίη ης Ion.f. mocking and insulting speech, mockery, 

taunting Hom. AR.
κέρτομος, also κερτόμιος, ον adj. (of words, choruses, 

anger) mocking, insulting Hom. Lyr.adesp. Hdt. S.; (of the 
infant Hermes) insolent hHom.; (of a joy) delusive E. 
|| neut.pl.sb. taunts Od. Hes. AR.

κερχνής ήδος/ kestrel Ar.
κέρχνος ου m. [reltd. κέγχρος] app., millet seed, millet 

SJchn.
κέρχνωμα ατος n. app. embossed rim (of a shield) E.(cj., for 

κέγχρωμα)
κερώ (fut.): see κείρω
κέρωνται (ep.3pl.mid.subj.): see κεράω1
κέρως (gen.): see κέρας

κέσκετο (3sg.iteratv.impf.mid.pass.): see κείμαι 
κεστός ή όν adj. [κεντέω] (of Aphrodite’s breast-band)

embroidered II. || masc.sb. embroidered band (of 
Aphrodite) Call. Bion

κέστρα ας/ a kind of fish; barracuda Ar. [or perh. pike] 
κευθάνω vb. [κεύθω] hide, conceal (a person) II.
κευθμός οΰ m. 1 || pl. hollow depths (of the sea, the earth) II. 

AR.
2 secret hollow, hiding-place Call.

κευθμών ώνος m. 1 hollow depths, depths (of Tartaros, the 
dead, ref. to the underworld) A. E.; (of the sea) A.satyr.jr.
2 secret hollow, hiding-place (in a cave, the earth) Od. Hes.; 
lair, den (of a monster or animal) Hes. AR.; sty, stall (of a 
pig) Od.
3 cave, hollow (in a rock, the earth) hHom. Stesich. Pi.jr. AR.; 
(as the site of a shrine) A. E.Cyc.
4 valley, glen (in a mountainous region) Pi. Hdt.(oracle) E. 

κεΰθος εος η. 1 || pl. hollow depths (of the earth, usu.ref. to 
the underworld) Hom. Hes. hHom. Thgn. A. Pi.; (sg., W.GEN. of 
the dead, ref. to the underworld) S.; (sg., of the sea) AR.
2 secret hollow, hiding-place A. L.jr.
3 recess, innermost part (of a house) E.

κεύθω vb. | fut. κεύσω | ep.aor.2 κύθον | ep.redupl.aor.2 
κέκυθον | pf. κέκευθα | ep.3sg.plpf. κεκεύθει 11 (of persons) 
hide from view, hide, conceal —an object Hes.fr. Ion; (of a 
cave, the earth, wreaths, a folded writing-tablet) contain 
secretly, conceal —someone or sthg. Hes. hHom. E. || pass, (of 
a tripod) lie hidden —w.dat. in the earth AR.
2 (of persons, their minds) conceal, keep secret (opp. 
reveal) —emotions, thoughts, plans, news, facts Hom. hHom. 
Trag. AR.; repress —tears, laughter Od. A.
3 keep (w.acc. someone) in the dark (about sthg.) Od. 
hHom. AR.
4 (of earth, a funerary urn) conceal, contain —a dead 
person, ashes Od. Trag. Th.(quot.epigr.) Aeschin.(quot. II.) 
|| pass, (of a person) lie hidden —w.dat. in Hades IL 
5 (wkr.sens., of persons, a city) harbour, have —a plan, an 
idea, hatred, understanding Od. E.
6 (of houses, a city, ship, the world, or sim.) contain 
—persons, animals, things Hom. Hes./r. S. E.
7 (intr., of a location, the moon) be hidden S. AR.
8 (of a dead person, his qualities) lie hidden —w.prep.phr. 
in Hades S.; lie buried A. —w.prep.phr. in the ground A. S.
9 (of blood) be contained (within the body) Emp.

κεφαλα dial.f., κεφάλα. AeoLf.: see κεφαλή
κεφάλαιον ου η. [κεφαλή] 1 head (of an animal, as a cooked 

dish) Philox.Leuc.
2 bulb (of a radish) Ar.
3 highest point (of a location) X.
4 that which crowns, culmination (of a series of deeds, 
injustices, or sim.) Att.orats. Plb.
5 conclusion, upshot (of an argument, a discussion) Is. 
Arist.; end result (of a situation) Att.orats.
6 that which is most important; chief item (in a series of 
questions) Pl.; key function (of persons, an army, rhetoric, 
education) Pl. D.; chief intention (of persons, their actions) 
Plu.; key passage, extract (fr. a poet’s works) PL; chief point 
(of a story, agreement, accusation, discussion, text) Pi. Th. 
Att.orats. PL +; chief (of a group of demagogues; ref. to the 
large-headed Perikles, w. play on head) Plu.( .)quot.com
7 that which summarises, summary statement Aeschin. Plb.; 
(prep.phrs.) έν κεφαλαίω (or κεφαλαίοις) in summary Th. 
Att.orats. PL X. Arist. Plb.; (also) έπ'ι κεφαλαίου (or κεφαλαίων) 
Att.orats. Arist. Plb.

P/.fr
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8 sum total (of money, troops, years, threats, houses) Lys. PL 
D. Thphr. Plb. Plu.
9 capital sum (of money, oft. opp. interest) Pl. Aeschin. D. 
NT. Plu.

_κεφάλαιος a ov adj. (of a poetic phrase) crowning, 
momentous (w. play on being head-breaking to an 
opponent) Ar.

κεφαλαιόω contr.vb. (of speakers) describe in summarised 
form, sum up —disadvantages, a type of person Th. Pl.(mid.); 
(intr.) Th. || pass, (of causes) be summarised Arist.

κεφαλαιώδης ες adj. (of verbal accounts or descriptions) in 
summary form, summarised Plb.

—κεφαλαιωδώς adv. summarily, in summary form Arist.
Plb.

κεφαλαίωμα ατος n. sum total (of people) Hdt. 
κεφαλ-αλγής ές adj. [κεφαλή, άλγος] (of foodstuffs) 

causing a headache X.
κεφαλή ής, dial, κεφαλα ας, Aeol. κεφάλα άς/

I ep.gen.dat.sg.pl. κεφαλήφι | 1 head (of a person, god, 
monster, animal, statue) Hom. Hes. Eleg. Lyr. Hdt. Trag. +; (as 
the ruler of the body) Pl. Plu.; (prep.phrs.) έπι κεφαλήν head­
first, headlong Hdt. PL Men. Plu.; impetuously Hyp. D.; κατά 
κεφαλήν overhead, from above X. Plb.; (also) έκ κεφαλής Plu. 
2 (prep.phr.) εις κεφαλήν on one’s head (in ctxts. of 
punishment, disaster or responsibility falling on a person) 
Od. Hdt. E. Ar. Pl. D. +
3 head of hair; (phr.) κεφαλή περίδετος artificial hair, wig 
Ar.
4 head (meton. for a person’s mind) Pi. Ar.
5 head (meton. for life, esp. as put at risk) Hom. B. Hdt. PL
Plu.
6 head (meton. for a person, god or monster, sts. in voc., 
esp. w.adj.) Hom. Hes. Pi. Hdt. E. +; (meton. for a person, in a 
count) Hdt.; (prep.phr.) κατά κεφαλήν per head, per person 
Arist.
7 (meton. for stature) κεφαλή in height (ref. to being taller 
or shorter) IL; (as a unit of measurement) by a head (ref. to 
being taller) PL; (ref. to beating someone in a race) X.
8 head of a skeleton, skull Hdt.
9 head, bulb (of garlic, an onion) Ar. Plb. Plu.
10 highest or projecting part; tip (of an arrow) Stesich.; top 
(of a plant) X.; (sg. and pl.) ramparts (of a fortification) X.; 
(pl., in names for mountain passes) peak Hdt. Th. X. Plb. Plu.; 
brim (of a wine-cup, a milk-pail) Ale. Theoc.; rim (of a 
broken jar) Ar.; head (of a liver, ref. to the caudate lobe) Plu.
11 mouth (of a river) Call.; (pl., of a gulf) Plu.
12 || pl. headwaters (of a river, i.e. its source) Hdt.
13 principal part; primary stone (of a corner, i.e. a 
cornerstone) NT.; capital (of a country) Plu.; header, 
summary (as the introduction to a speech) Arist.; crowning 
part, conclusion (of a story, a debate) PL; completion, 
fulfilment (of a calendrical cycle, a branch of learning, an 
undertaking, a military expedition) Pl. Arist. Plu.

κεφαλ-ηγερέτα a dial.m. [έγείρω] head-gatherer (i.e.
skilled persuader, com.ref. to Perikles, w. play on 
νεφεληγερέτα cloud-gatherer) Plu.(quot.com.)

κεφαλιόω contr.vb. strike the head of —a slave NT. 
κεφαλίς ίδος/ app. tip, toe-cap (of a shoe) Arist.
Κεφαλλήν ήνος m. 1 || pl. Kephallenians (as a population or 

military force) Hom. Hes./r. S. E. Th. +
2 man from Kephallenia (ref. to Odysseus) S.

—Κεφαλληνία άς, Ion. Κεφαλληνίη ης/ Kephallenia 
(island off the W. coast of Greece) Hdt. Th. X. D. Plb.

—Κεφαλλήνιοι ων m.pl. Kephallenians Plb.

κηδεμών
κεχάνδει (ep.3sg.plpf.), κεχανδώς (ep.pf.ptcpl.): see 

χανδάνω
κεχάραγμαι (pf.pass.): see χαράσσω
κεχάρηκα (pf.), κεχάρημαι (pf.mid.), κεχαρήσω (fut.pf.): 

see χαίρω
κεχαρισμένως pf.mid.pass.ptcpl.adv.: see under χαρίζομαι 
κεχαρμένος (pf.mid.ptcpl.), κεχαρόμην (ep.redupl.aor.2 

mid.): see χαίρω
κέχηνα (pf.): see χάσκω
Κεχηναΐοι ων m.pl. [χάσκω] gaping fools, Simpletonians 

(as com. substitute for Αθηναίοι Athenians) Ar.
κέχλαδα dial.pf.vb. [perh.reltd. καχλάζω] 1 app., make 

exuberant noise; (of a victory-chant, castanets, a blazing 
torch) swell, surge Pi.
2 (of heroes) swell, brim —w.dat. w. youth Pi.

κεχόνδει (ep.3sg.plpf.), κεχονδώς (ep.pf.ptcpl.): see 
χανδάνω

κέχρηκα (pf.): see χράω, under χράομαι
κέχρημαι (pf.mid.), κεχρήσομαι (fut.pf.mid.): see χράομαι
κέχυμαι (pf.pass.), κέχυντο, κέχυτο (ep.3pl. and 3sg.

plpf.pass.): see χέω
κεχωρισμένως pf.pass.ptcpl.adv.: see under χωρίζω
κέχωσμαι (pf.pass.): see χόω
κέων (ep.ptcpl.): see κείω1
Κέως ω, dial. Κέος ου/. | acc. Κέω, also Κέων (Plb.), dial. 

Κέον I dat. Κέω | Keos (island in the Cyclades) Pi. B. Hdt. Pl. 
X.+

—Κεΐος, dial. Κήιος, a (Ion. η) ον adj. 1 of or from Keos; (of 
persons) Kean Hdt. Ar. PL Call. Theoc. Plu.; (of a nightingale, 
fig.ref. to a poet) B. || masc.pl.sb. people of Keos, Keans (as 
a population or military force) B. Hdt. Th. Isoc. PL Men.
2 (of poetic creativity) of the Keans, Kean B.; (of poetic 
nonsense, as an insult) Timocr.

κή Aeol.demonstr.adv.: see έκεΐ
κη lon.enclit.adv.: see πη
κή Ion.interrog.adv.: see πή
κήα (ep.aor.), κήαι (ep.aor.inf.), κήαι (ep.3sg.aor.opt.), 

κήαντες (ep.masc.pl.aor.ptcpl.): see καίω
κηδεία άς, Ion. κηδείη ης/ [κηδεύω] 1 connection by 

marriage (betw. people or groups) E. X. D. Arist. Plb.
2 care shown to a dead body; funeral rites, funeral AR. Plu.
3 mourning, lamentation AR.

κήδειος (also κήδεος IL) ov adj. [κήδος] 1 (of brothers) 
dearly loved, dear, close IL; (of a dead man, w.dat. to 
someone) IL
2 (of the rearing of children) with love and care, caring E.
3 (of offerings, lamentations) at a funeral, over a tomb A. E. 

κηδεμονεύς έως m. [κηδεμών] one who takes care, carer (of
a child, an old man) AR.

κηδεμονία άς/ activity of looking after another; care (for a 
person) PL Hyp. Plu.; act of taking care, care (w.gen. του + 
inf. that no one shd. suffer) Plu.

κηδεμονικός ή όν adj. (of a person) of the kind who has 
concern for another’s interests, protective, benevolent Plb. 
Plu. || neut.sb. care or concern (for someone) Plb.

—κηδεμονικώς adv. 1 with concern for another’s well­
being, benevolently Plb.
2 with proper care, reverently —ref. to burying someone 
Plb.

κηδεμών όνος m. [κήδος] 1 one who takes care (of the 
funeral of a dead kinsman or comrade), mourner IL AR. 
Theoc.epzpr.
2 one who takes care (of another); carer (for a sick man) 
Men.

ep.gen.dat.sg.pl
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3 one who cares (about persons or places); sympathiser, 
faithful friend Thgn. A. S.; (specif.) protector, patron (of a 
person, city, land, mankind) S. Ar. Att.orats. Pl. X. Call. Plu.; 
guardian (of a woman) X. Men. AR.
4 one who takes an active interest; one who cares (w.gen. 
about living and thinking) Pl.
5 relative by marriage, in-law E. Mosch.

κήδεος adj.: see κήδειος
κηδεστής ου m. relative by marriage, in-law (esp. ref. to a 

father-, son- or brother-in-law) E. Ar. Att.orats. Pl. X. +; (ref. 
to a stepfather or stepbrother) Ksatyr.fr. D.

κηδεστία ας/ fact or condition of being related by 
marriage, connection by marriage, family tie (betw. 
people) X.

κήδευμα ατος η. [κηδεύω] 1 connection by marriage, family 
tie E. Pl. Plu.
2 relative by marriage, in-law S. E.

κηδεύω vb. 1 take care of, look after —a person, city S. E.; 
tend to, treat —someone’s illness E.
2 give a funeral to, bury —persons, a dog E. Plb. Plu.; (intr.) 
bury (a person), take part in a funeral Plb. || pass, be given 
a funeral, be buried S. Plu.
3 ally oneself in marriage (w. persons, i.e. one’s in-laws); 
forge marriage ties —w.dat. w. someone E. D. Arist. Plu.
—W.ADV. or prep.phr. of a good or appropriate nature (i.e. 
w. a suitable family) A. E.; (gener.) be related by marriage, 
be an in-law —w.dat. to someone Men.
4 make (w.acc. someone) a relation by marriage E. || pass. 
(fig., of a river) be linked to a marriage (by supplying water 
for the bride’s ritual bath) E.
5 marry —a goddess E.jr.; make —W.COGN.ACC. a particular 
marriage (i.e. marry a particular person) S.

κήδιστος η ov superl.adj. [κήδος] (of friends, in-laws) 
dearest, closest (oft. w.dat. to a person) Hom.

κήδος, dial, κάδος, εος η. 1 concern, compassion (for a 
person) Hom. Thgn. Pi. AR.
2 sorrow, grief Hom. Hes. Thgn. A. Pi. S. +
3 mourning (for a dead person) Archil. Stesich. Pi. Hdt.
4 funeral Hdt. E. Isoc. Arist. Plu.
5 that which one cares about, concern, preoccupation Od. 
Pi.
6 cause for concern (ref. to a threat posed by someone) Od. 
7 cause of sorrow, affliction, misfortune Hom. Hes. Alcm. 
Archil. B. Pl. +
8 connection by marriage (sts. w.gen., dat. or εις + acc. to 
a person) Pi. Hdt. Trag. Th. AR. Plu.; (w. play on sense 2) A.; 
(gener.) marriage, match E.

κηδοσύνη ης./i 1 grief, distress AR.
2 longing, yearning (for a voyage) AR.

κηδόσυνος ov adj. (of a person’s steps) anxious, sorrowful 
E.

κήδω, dial, καδω vb. | iteratv.impf. κήδεσκον | fut. κηδήσω 
| pf. κέκηδα (Tyrt.) || mid.: pres, κήδομαι, dial, καδομαι, 
dial.imperatv. καδευ | 3sg.iteratv.impf. κηδέσκετο 
| aor.imperatv. κήδεσαι (A.) | fut.pf. κεκαδήσομαι (II.) | 
1 (of gods, persons, an arrow, wound, storm) cause distress 
to, torment —a god, a person, his spirit, animals, a river 
god’s streams, a household Hom.; (specif., of gods, persons, 
ships) trouble with attacks, harass, harry —persons, a 
people, cities II. Call, —(w.dat. w. arrows) IL; (of possessions) 
be a source of anxiety for —a person Hes.
2 || pf. (of a city) be in distress —w.dat. w. longing (for a 
dead man) Tyrt.
3 || mid.pass. (of gods, persons) be distressed, be grieved 
Hom. hHom.; be vexed, be riled II.

4 || mid.pass. feel concern and anxiety, be concerned (for 
someone) II. —W.GEN. for a people, a fleet II. Lys.
—w.compl.cl. in case sthg. shd. happen Hdt. Pl.
5 || mid.pass. (of gods, persons, peoples, institutions) be 
concerned for the interests or safety (of persons or things); 
care (about someone) Od. Arist. —w.gen. about persons, 
peoples, cities, regions, things, one’s own life Hom. Hdt. S. 
Th. Ar. +; (w.neg.connot.) be on the side —W.GEN. of an 
enemy state X.
6 || mid.pass. (of gods, persons, animals) take protective 
care of, look after —w.gen. persons, households, a farm, 
city Od. A. Pi. S. Isoc. + —someone’s sustenance (i.e. by giving 
food) Od. S. Ar. —public money Isoc.; (w.neg.connot.) be 
overprotective —w.gen. of one’s money PL

κηθάριον ου n. voting-urn, ballot-box (metomref. to jury 
service and the payment received for it) Ar.

κήθι Aeol.demonstr.adv.: see έκεΐθι
Κήιος diaLadj.: see under Κέως
κηκϊς ΐδος/ 1 oozing liquid; ooze, dripping flow (of blood, 

purple dye, molten pitch, juice fr. burning meat) A. S.
2 (specif.) ink extracted from oak-galls, gall dye, ink D.

κηκΐω, ep. κηκίω vb. (of seawater, sweat, blood) gush or 
ooze forth (oft. w.prep.phr. fr. someone’s mouth and 
nostrils, temples, a wound) Od. S. AR.; (of smoke) billow 
forth AR.; (of the sea) bubble, surge —w.dat. or acc. w. 
foam AR.

κήλα n.pl. [perh.reltd. κηλέω] | only nom.acc. | perh., means 
by which a god’s miraculous power is manifested or 
deployed, signs of divine power (ref. to Apollo’s plague­
bearing arrows) IL; (ref. to Zeus’ thunder and lightning) 
Hes.; (ref. to snowflakes sent by Zeus) IL; (gener., ref. to 
visible manifestations of Apollo’s presence) hHom.; (ref. to 
notes played on the lyre) Pi. [usu.interpr. as shafts, missiles] 

κήλεος, also κήλειος, η ov ep.adj. [app.reltd. καίω] (of fire) 
burning, blazing Hom. Hes.

κηλέω contr.vb. 1 put in a trance, render spellbound —gods, 
persons, animals (sts. w.dat. w. songs) E. PL Plu. || pass, be 
put in a trance (sts. w.dat. or υπό + gen. by Sirens, persons, 
animals) Pi/r. PL X. Aeschin. Arist.; (of rocks) be bewitched 
—w.dat. by music L.fr.
2 (esp. of skilled speakers) entrance, captivate —persons 
(sts. W.DAT. w. words) E. PL Plu. || pass, be held spellbound 
(sts. w.dat. or υπό + gen. by persons, poetry, skilled 
oratory) PL Plu.
3 (w.neg.connot.) lull into inactivity, beguile —one’s own 
spirit PL || pass, (of gods, persons) be beguiled —w.dat. or 
υπό + gen. by gifts, pleasures, laziness, low prices PL 
Aeschin. D.

κηληθμός οΰ m. enchantment, captivation (gripping the 
audience of a speaker or bard) Od. AR.

κηλήματατων n.pl. bewitchments, enchantments (of love, 
an alluring woman) I bye. E.

κήλησις εως/ 1 act of bewitching with spells, charming (of 
snakes, pests, diseases) PL
2 act of rendering spellbound, captivating (of an audience) 
PL Plu.
3 power to enchant, captivating power (of metre, rhythm, 
harmony) PL

κηλήτειρα ης Ion.f. soother, propitiator (of Hades, ref. to 
farmland deliberately left fallow) Hes.(cj.)

κηλητήριος a ov adj. (of a substance) able to act as a charm 
(w.gen. on someone’s mind) S.; (of offerings) full of 
magical power E.

κηλϊδόω contr.vb. [κηλίς] (of certain gods) inflict 
degradation upon, defile —their fathers (w.dat. w. chains) E.

Ksatyr.fr
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κηλΐζ ΐδος/· 1 sPot> stain (of blood, soot, dirt, on an object, 

garment or person) S. E. Thphr.; (on a land, fr. a poisonous 
blight) A.; spot, speckle (on the skin, fr. poison) Plu.
2 (fig·) stain (of impiety or dishonour, on a person, life or 
career) S. E. Antipho X. Plu.

κήλοζ ε°ζ η· beam, timber (of a ship) Hes./r.
κήλων ωνος m. male animal in rut; (appos.w. όνος) rutting 

donkey Archil.
κηλώνειον, Ion. κηλωνήιον, ου n. tilting beam (w. 

attached bucket) for drawing water from a well, shadoof 
Hdt. Men.

κημός ου τη. 1 muzzle (to stop a horse fr. biting) X.
2 conical wickerwork funnel; funnel of a ballot-box (into 
which votes are cast) Ar.; (fig., inserted in the throat of a 
corrupt official, to make him vomit up what he has taken) 
Ar.; (gener.) ballot-box Ar.
3 funnel-shaped object, cone, funnel (ref. to a ship- 
mounted flame-thrower) Plb.

κημόω contr.vb. muzzle —a horse X.
κήνοθεν Aeol.demonstr.adv.: see έκέίθεν 
κήνος dial.demonstr.pron. and adj.·, see έκεΐνος 
κήνσος ου m. [Lat. census'] poll-tax (on Roman subjects) NT. 
κήξ κηκός/ a kind of sea-bird; perh. tern Od.
κήομεν (ep.lpl.aor.subj.): see καίω
κήπευμα ατος η. [κηπεύω] that which is tended or 

cultivated || pl. plants, gardens (of the Graces) Ar.
κηπεύω vb. [κήπος] cultivate, grow —plants Plu.; (of 

Reverence) tend, nurture —a sacred meadow (w.dat. w. 
river waters') E.; (of a mother) care for, cherish —her child’s 
hair E.

κηπίον ου n. [dimin. κήπος] small garden or orchard Plb.; 
(fig., ref. to a dispensable appendage of land) mere garden 
Th.

κήπος, dial, καπος, ου m. 1 garden, orchard Hom. Hdt. E. Ar. 
Att.orats. +; (ref. to the plot of land surrounding a house) Pl. 
D. Plu.; (fig., ref. to a sacred precinct) Pi. E.; (ref. to mythoi, 
groves, esp. of the Graces, Muses, or sim.) Ibyc. Pi. Ar. Pl.;
(gener., ref. to a fertile piece of land) Pi. Hdt. E. Aeschin.; (fig., 
ref. to texts as flowerbeds of ideas) Pl.; (ref. to a woman’s 
genital area) Archil.
2 || pl. gardens (w.gen. of Adonis, ref. to plants grown in pots 
or baskets for his festival) Pl.; (without gen.) Men. Theoc.

κηπ-ουρός οΰ m. [ούρος2] one who looks after a garden or 
orchard, gardener Plb. NT. Plu.

κήρ κηρός, dial, καρ καρός/ | dat. κηρί, Aeol. καρι |
1 (personif.) Goddess of Fate, Doom, Fate II. Hes. Ale. AR.
|| pl. Keres, Fates (sts. identified w. Erinyes) Hes. Mimn. 
Carm.Pop.(dub.) Emp. Trag. AR. +
2 (sg. and pl.) doom, fate (for persons) Hom. +; (for fish) IL; 
(specif.) way of meeting one’s end, fatal accident Plu.
3 (gener.) destiny, fate (of a person) Ale. Trag.
4 source of doom or suffering, curse, plague, blight (ref. to 
persons, monsters, envy, or sim.) A. E. Democr. Plu.
5 (wkr.sens.) source of contamination, blemish, taint (ref. 
to character flaws or sim.) Pl. Plu.

κήρ, also κέαρ (Pi. +) n. [reltd. καρδία] | dat. κήρι | only 
nom.voc.acc. and dat.sg. | 1 heart (of a person, ref. to the 
physical organ in the chest) IL; (of a god, person or animal, 
as the seat of emotions or bravery) Hom. Thgn. Pi. B. Trag. +; 
(as the seat of the senses) IL; (w. pers. name in gen., 
meton.ref. to a person) IL; (in voc., metomref. to a person) 
Call.epzpr.
2 heart, core (w.gen. of the soul, w. play on κηρός wax, as 
receiving impressions) PL

—κηρόθι adv. in one’s heart, with all one’s heart —ref. to 
being angered, hating, loving or honouring someone Hom. 
Hes. hHom.

κηραίνω vb. [κήρ] 1 (of beasts and men) destroy, ruin—the 
tender fruits of summer A.
2 (intr.) be distressed E.

κηρεσσι-φόρητος ον adj. [φορητός] (of dogs, fig.ref. to the 
Greeks at Troy) driven by the Fates IL

κήρινος η (dial, a) ov adj. [κηρός] 1 (of the fruits) of the 
honeycomb (i.e. honey) Alcm.
2 (of blocks or pieces) of wax PL; (of figurines, funeral 
wreaths) made of wax Ar. PL; (of letters) written in wax (i.e. 
on writing-tablets) Arist. || neut.sb. block or piece of wax Pl.
3 (fig., of children, men’s souls) malleable like wax, 
impressionable PL

κηρίον ου n. comb of cells (made by bees, sts.ref. to the 
honey inside), honeycomb Hes. hHom. Hippon. Pi./r. Hdt. 
Ar. +; nest (made by wasps) Hdt.

κηρι-τρεφής ές adj. [κήρ, τρέφω] (of mankind) born to 
misery Hes.

κηρό-δετος ov adj. [κηρός, δέω1] (of a reed, ref. to a 
panpipe) fixed together with wax E.; (of a breath, ref. to 
music played on the panpipe) Theoc.epzpr.

κηρό-ειδής ές adj. [είδος1] (of substances) wax-like PL 
κηρόθι adv.: see under κήρ 
κηρο-πλάστης ου m. [κηρός, πλάσσω] maker of wax 

models; (ref. to the creator god) fashioner (of the human 
race) PL

κηρό-πλαστος ov adj. [πλαστός] (of reed-pipes) fashioned 
with wax (i.e. held together by it) A.

κηρός οΰ m. 1 beeswax, wax Od. +
2 wax comb, honeycomb Theoc. Mosch.

κηρο-χυτέω contr.vb. [χυτός] melt and cast wax; mould 
(objects) in wax Ar.

κήρυγμα ατος η. [κηρύσσω] 1 proclamation (by a god) 
SJchn. E.fr.; (by a ruler, commander, state, usu. announced 
by an official herald) Hdt. S. E. Th. Att.orats. +; (specif., ref. to 
a summons to conscripts or sim.) S. Ar. Plb. Plu.; (ref. to an 
announcement of honours awarded to a person) Aeschin. D. 
Plu.
2 (gener.) announcement (of news, by a person) E.
3 preaching (by a holy man) NT.

κηρϋκαινα ης/ [κήρυξ] female announcer Ar.
κηρύκεια ας, Ion. κηρϋκηίη ης./i [κηρϋκεύω] delivery of 

official announcements (by a herald, on behalf of a state) 
Hdt. PL

κηρϋκειον, Ion. κηρϋκήιον, ου n. herald’s staff Hdt. Th. X. 
D. +; (meton. for diplomacy and negotiation, opp. war) Plb.

κηρϋκευμα ατος n. announcement, report (fr. a scout to a 
commander) A.

κηρϋκεύω vb. [κήρυξ] 1 be a herald, deliver official 
announcements (for a state) Aeschin.
2 (tr., of Hermes) proclaim —good things (w.dat. to men) A.; 
(of persons) announce —a death sentence, a message fr. a 
foreign power E. PL

κηρϋκικός ή όν adj. (of the class) of heralds PL; (of the art) 
of the herald PL

κηρύλος ου m. a kind of sea-bird; app. kingfisher Alcm. 
Archil.; (personif.) Mosch.

κήρυξ (or perh. κήρυξ), dial, καρυξ (or perh. καρϋξ), ϋκος 
m. 1 announcer (of news, messages and orders, appointed 
by a ruler or commander), herald Hom. +; (as a subordinate 
among nobles, tasked w. preparing meals or sim.) Hom.; (in 
an army, responsible for calling troops to duties, meals, or 

E.fr
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sim.) Hdt. X.; (ref. to the cockerel, as announcer of dawn) 
Ar.; (fig.ref. to a poet) Sol. Pi. Tim. Plu.
2 herald, messenger (of the gods, ref. to Hermes) Hes. 
hHom. A. Pi.; (of the dead, ref. to the screech-owl) Hippon.; 
(of Zeus, ref. to the eagle) E.; (of Aphrodite, ref. to 
Youthfulness) Pi.
3 (gener.) announcer (w.gen. of news, knowledge, or sim.) 
E. Ar. Pl.
4 (specif.) envoy (fr. a foreign power, esp. during hostilities) 
A. Hdt. E. Th. Ar. +
5 official whose task is to make announcements, 
announcer (of winners in athletic or poetic competitions, 
or sim.) Pi. . Ar. Tim. Pl. CaW.epigr.l.lyr.fr
6 crier, public announcer (of decrees, legal notices, arrest 
warrants, announcements fr. individuals) E. Ar. Pl. Arist. + 
7 herald, marshal (as an official in the Assembly) Ar.
Att.orats. Pl. X. Arist.
8 herald in religious ceremonies; herald (of initiates in the 
Mysteries) X. Plu. || pl. Heralds (a clan in Athens w.
hereditary rights to religious offices) Th. Att.orats. Arist. Plu. 
9 (specif.) auctioneer Hdt. Ar. Plu.

κηρύσσω, Att. κηρύττω, dial, κάρύσσω vb. | fut. κηρύξω, 
dial, κάρύξω, also καρυξώ, dial.3pl. καρύξοντι | aor. 
έκήρυξα, dial, έκαρυξα || pass.: fut. κηρυχθήσομαι, also 
κηρύξομαι | aor. έκηρύχθην | pf. κεκήρυγμαι | 
1 (of heralds, rulers, persons, gods, birds, a tomb) 
announce, proclaim —sthg. (sts. w.dat. to people) Trag. Th. 
Pl. Call.epigr. Plb. NT. —w.intern.acc. a message E.
—w.compl.cl. that sthg. is the case K.satyr.fr. S. Th.; (intr.) 
make a proclamation II. A. E.; deliver proclamations and 
messages, serve as a herald IL || pass, (of news, crimes, 
rewards) be announced (esp. by a herald) S. E. Antipho Th. 
And. +; (of a person) be proclaimed —w. άπό + gen. (to be) 
fr. a noble family E.
2 (of heralds, persons, songs, a family’s fame) proclaim 
—W.ACC. + inf. a chariot to be victorious Pi.; proclaim as 
victor —a person B.; publicly honour —aperson Aeschin.; 
(causatv.) cause to be honoured, win honour for —a person, 
city Pi. || pass, be proclaimed -w.predic.adj. victorious E.
—w.ptcpl. victorious (w.dat. or acc. in a contest) X. Plb.; be 
proclaimed as victor X.; be publicly honoured E. Att.orats. X.
3 || pass, be announced as a wanted criminal Antipho D.
4 denounce —a person (w.predic.adj. as evil, shameless, 
loud-mouthed) S.
5 (of a herald) publicly inquire, ask —w.indir.q. what (or 
whether sthg.) is the case And. D.; publicly name —someone 
(w.indir.q. to find out where he is) Ar.
6 (of heralds, rulers, persons; sts. quasi-impers., w. κήρυξ 
understd.) command, decree —sthg. (sts. w.dat. to 
someone) Trag. X. —w.compl.cl. that someone shd. do sthg. 
Hdt. D. Arist.; give the command —W.INF. or DAT. + inf. (to 
people) to do sthg. Pi. E. Ar. Pl. X. —W.ACC. + INF. that people 
shd. do sthg. Th. Ar. X. Plb. || pass, (of things) be ordered E. 
—w.inf. to be done S. || impers.pass. the order is given 
—w.inf. to have dinner X.
7 (milit.) call for, requisition — all available beasts of 
burden X.
8 (of heralds, persons) summon —troops, persons (sts. 
w.adv. to battle, an assembly) Hom.; (intr.) summon the 
troops, sound the call to assembly Hom. || pass, (of a 
person) be summoned —W.ACC. to sentry duty E.; (of 
assemblies, councils) be convened Ale.
9 (of Hermes, a person) summon, invoke —gods E. —(w.inf. 
to hear one’s prayers) A.; call out —w.dat. to someone A.
—(w.inf. to hear one’s prayers) A.

10 make public announcements (of goods for sale), be an 
auctioneer (seen as a lowly occupation) D. Thphr.; (tr.) 
auction —goods Hdt. || PASS, (of goods) be announced 
—W.INF. to be on sale Hdt.
11 (of a holy man) preach NT.

κηρωτή ής/ [κηρός] waxy ointment, liniment Ar.
κήτειος a ov adj. [κήτος] (of the backs) of sea-monsters 

(ridden by Nereids) Mosch.
κήτος εος (ους) n. sea-monster (ref. to mythoi, beasts) Hom. 

Ar. AR. NT.; (gener., ref. to seals, dolphins, large fish) Hom. 
Hdt. Mosch. Plu.

κητώεις εσσα εν adj. (of a region) perh. full of chasms Hom. 
κηφήν ήνος m. stingless and unproductive bee, drone (oft.

fig.ref. to work-shy people) Hes. Ar. Pl. X.; (fig.ref. to a 
decrepit and useless old person or animal) E.

κηφηνώδης ες adj. (of squalid desires for wealth, profit, or 
sim.) like drones in a hive, drone-like Pl.

Κηφϊσιεύς έως (contr. ως) m. man from Kephisia (a deme 
in Attica) Att.orats. Pl.

—Κηφϊσιασι dat.pl.adv. in Kephisia Aeschin.
Κηφισός, dial. Καφϊσός, οΰ m. 1 Kephisos (river in Boeotia 

feeding Lake Kopais) II. hHom. Pi. Hdt. X. Plu.; (as a river god) 
Hdt. Corinn.
2 Kephisos (river in Attica) S. E. X. Plu.; (as a river god) E. 
Lycurg.

—Κηφϊσιος, dial. Καφϊσιος, a ov adj. (of the waters) of 
Kephisos Pi.

—Κηφϊσίς, dial. Καφϊσίς, '\focJfem.adj. 1 (of a lake, ref. to 
Kopais) Kephisian II. hHom.
2 || sb. daughter of Kephisos (ref. to the nymph Kopais) Pi. 

κη-ώδης ες adj. [reltd. καίω, όζω] (of a woman’s lap) 
perfumed with incense, sweet-smelling, fragrant II.

κηώεις εσσα εν adj. (of a room) perfumed with incense, 
sweet-smelling, fragrant Od.

κιβδηλεία ας/. [κιβδηλεύω] act of adulterating or 
counterfeiting, adulteration (of goods for sale) Pl.

κιβδήλευμα ατος n. instance of adulteration or 
counterfeiting, adulteration (of goods for sale) Pl.

κιβδηλεύω vb. [κίβδηλος] counterfeit —coins Arist.;
adulterate —goods for sale PL; (fig.) concoct —an appealing 
story E. || pass, (of coins or goods) be counterfeited or 
adulterated Ar. PL

κιβδηλία ας/ counterfeiting; (fig.) dishonesty (w.gen. in 
life) Ar.

κίβδηλος ov adj. 1 (of coinage, precious metals) 
counterfeit, debased Thgn. E. X. Plb.; (fig., of a city, 
envisaged as coinage) D.
2 (of goods for sale) counterfeit or adulterated PL; (fig., of 
justice) sham Arist.
3 (of honours) spurious PL; (of prophecies) false Hdt.; (of a 
financial calculation of interest) incorrect PL
4 (of an oracle) deceptive Hdt. || neut.sb. deceptiveness (of 
noble birth, as a criterion of moral probity) E.
5 (of persons, their nature or conduct) dishonest, deceitful 
Thgn. E. PL; (of acts, business practices) Anacr. PL Plu.
6 (of the letter s, ref. to its sound) false, imperfect Pi./: 

κίβισις εως/ leather pouch, pouch, bag Hes. Ale. Call, 
κΐβώτιον ου n. [dimin. κιβωτός] small wooden chest, box

(for storage) Ar. X. D. Arist. Plu.; (for collecting ballots) Arist. 
κιβωτός οΰ/ 1 wooden chest, box, chest (for storing 

valuables or household items) Lys. Ar. Arist. Thphr. Plu.
2 ark (built by Noah) NT.

κιγκλίξω vb. jerk (sthg.) about repeatedly; (fig., in neg.phr.) 
fiddle with —a good life Thgn.

l.lyr.fr
K.satyr.fr
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κιγκλίς ίδος 1 latticed wooden gate; (specif., at Athens) 
gate (to the Council-chamber or courtroom) Ar. D. 
2 wooden railing, railing Plu.
3 instrument of torture; rack (meton., ref. to torture) Plu.

κιγχάνω vb.·. see κιχανω
κίδναμαι pass.vb. [reltd. σκίδναμαι, κεδάννϋμι] | only pres, 

and impf. | (of sunlight, dawn) spread —w.prep.phr. over 
the sea, the earth II. Mimn. AR.; (of a sweet fragrance) —over 
a hill, a region hHom. Pi.; (of a shout) —into the air AR.; (of 
wind) spread all around Simon.

Κιθαιρών, Boeot. Κιθηρών, ώνος m. Kithairon (mountain 
in the range dividing Boeotia fr. Attica) Pi. Hdt. Trag. Th. +

—Κιθαιρώνειος a ov adj. (of the rocky uplands) of 
Kithairon E.

—Κιθαιρώνιος a ov (also ος ov) adj. 1 (epith, of Hera) of 
Kithairon Plu.
2 (of echoes) from Kithairon Ar.

—Κιθαιρωνίς iSogfem.adj. (of a pass) over Kithairon Hdt. 
κιθάρα ας, Ion. κιθάρη ης/ [κίθαρις] kithara, lyre (esp. ref.

to the box-lyre, w. more strings and a louder sound than 
the archaic round-based λύρα or φόρμιγξ) Hdt. E. Pl. Arist. 
Plu.; (meton., ref. to its music) Thgn. E. AR. Plu.

κιθαραοιδότατος superLadj.·. see under κιθαρωδός 
κιθαρίζω vb. | Aeol.inf. κιθαρίσδην | (of gods, persons, 

plectrums) play the lyre (ref. either to the archaic φόρμιγξ 
or to the κιθάρα) II. hHom. Alcm. Pi. Hdt. E. +; play lyre-music 
—w.dat. on the lyre Hes. hHom. X.

κίθαρις εως (also ιδος E./r.)/ [reltd. κιθάρα] kithara, lyre 
Od. hHom. Ale. Pi. E.jr. Ar. +; (meton., ref. to its music) Hom. 
hHom.

κιθάρισις εως/ [κιθαρίζω] 1 art of playing the lyre, lyre­
playing Pl. Arist.
2 lyre music Pl.

κιθαρίσματα των n.pl. lyre music Pl.
κιθαρισμός οΰ m. playing of the lyre, lyre-playing Call.
κιθαριστής οΰ, dial, κιθαριστές a m. lyre-player Hes.

hHom. Alcm. Pl. +; (ref. to a music teacher) Ar. Pl. X.
κιθαριστικός ή όν adj. skilled at playing the lyre Pl.; (of the 

art) of the lyre-player Pl. || fem.sb. art of the lyre-player Pl.
κιθαριστής ύος/ art of playing the lyre, lyre-playing II.
κιθαρωδέω contr.vb. [κιθαρφδός] sing to the 

accompaniment of the lyre Pl.
κιθαρωδία ας/ singing to the accompaniment of the lyre 

Pl.
κιθαρωδικός ή όν adj. (of songs) sung to the 

accompaniment of the lyre Ar. Pl. || fem.sb. singing to the 
accompaniment of the lyre Pl.

κιθαρ-ωδός οΰ m. [κιθάρα, άοιδή] one who sings to the 
accompaniment of the lyre, kitharode (esp. ref. to a 
professional musician) Hdt. Pl. Aeschin. Arist. Plu.; (ref. to 
Orpheus, w.neg.connot. of his profession being unheroic) 
Pl.; (com.ref. to a cockerel) Ar.

—κιθαραοιδότατος η ov superl.adj. best at singing to the 
accompaniment of the lyre Ar.

Κιθηρών Boeot.m.: see Κιθαιρών
κιθών Ion.m., κίθων Aeol.m.: see χντών
κίκι indecl.n. [Egyptian loanwd.] a kind of vegetable oil, 

castor-oil (used in lamps) Hdt. Pl.
κίκιννοι ων m.pl. curls of hair, locks, ringlets (as a 

fashionable male hairstyle) Ar. Theoc.
κικκαβαΰ interj. (representing a bird’s call) kikkabau! Ar.
κικκαβίζω vb. (of owls) hoot or screech Ar.
κικλήσκω (or κικλήσκω) vb. [reltd. καλέω] 1 call, summon 

—persons, a god Hom. hHom. —(w. εις + acc. to an assembly, 

_____________ __ ______ κινδυνεύω
a dance) II. Ar. —Poseidon (w. έκ + gen./γ. the sea) Theoc.; 
invite —persons (to a wedding) Call.
2 call upon, invoke —deities, a dead man II. Hes. B. Trag. Call. 
—(w.PREDic.SB. as a helper) AR. —(w.inf. to do sthg.) II.
3 call —a god, person, place, thing (w.predic.acc. by a 
certain name or description) Hom. Hes. A. Pi. E. Call. + —a day 
(by its true name) Hes. || pass, (of gods, persons, places, 
things) be called —w.predic.nom. by a certain name or 
description Od. hHom. A. Emp. . AR. —w.gen. (sori) of a 
person E.

E.fr

Κικυννεύς έως m. | nom.pl. Κικυννής | man from Kikynna 
(an Attic deme) Ar.

—Κικυννόθεν adv. from Kikynna Ar.
—Κικυννοΐ adv. at Kikynna Lys.
κΐκυς υος/ strength, vigour (possessed by a person) Od. 

hHom.
Κίλιξ ικος m. | ep.dat.pl. Κιλίκεσσι 11 || pl. Cilicians (ref. to 

the inhabitants of Cilicia in SE. Anatolia, as a population or 
military force) A. Hdt. E. Th. X. +; (ref. to the inhabitants of a 
region in the Troad) II.
2 Cilician man Hdt. X. Plb. Plu.
3 || adj. (of Typhon) Cilician Pi.

—Κίλισσα ης/. 1 Cilician woman X.; (as the name of a slave) 
A.
2 || adj. (of ships) Cilician Hdt. Plu.

—Κιλίκιος a (Ion. η) ov adj. 1 (of a cave, city, region; of 
gates, ref. to a coastal pass) Cilician A. Pi. Hdt. Plb. Plu. 
|| fem.sb. Cilicia Hdt. Att.orats. X. Plb. +
2 || masc.pl.sb. Cilicians (as a population) Hdt. 

κιλλίβάς αντος m. wooden stand or easel; stand (for a 
shield) Ar.

κιμαΐος ου m. mulberry juice Hippon.
Κιμβερικός ή όν adj. (of women’s garments) of the 

Kimberian type, Kimberian (ref. to an expensive and 
fashionable style of dress, app.fr. a place name) Ar.

κίμβϊξ ίκος m. miser, skinflint Arist.
Κιμμέριος a (Ion. η) ov adj. 11| masc.pl.sb. Cimmerians (a 

mythoi, race living at the ends of the earth) Od.; (a 
historical race living in Crimea and Anatolia) Callin. Hdt. Plu. 
2 (of a region, a strait, city walls) Cimmerian (ref. to the 
Crimean peninsula and the Strait of Kerch) Hdt.

—Κιμμερικός ή όν adj. (of an isthmus, a strait) Cimmerian 
A. Plb. Plu.

Κιμώλιος a ov adj. (of earth, ref. to fuller’s earth, a type of 
clay w. detergent properties) from Kimolos (an island in 
the Aegean), Kimolian Ar.

κιναβράω contr.vb. (of goats) be rank-smelling Ar.
κίναδος εος (ους) n. fox; (fig., ref. to a cunning person) fox S. 

Ar. Att.orats. Men. Theoc.
κινάθισμα ατος n. fluttering (of birds) A. [or perh. massing 

together]
κιναιδίά ας/ [κίναιδος] deviancy (esp.ref. to passive male 

homosexuality) Aeschin.
κίναιδος ου m. male taking a passive role in homosexual 

intercourse; (derog.) sodomite, faggot Pl. Aeschin.
κινάμωμον n.: see κιννάμωμον 
κίνάσις dial.f: see κίνησις 
κινδΰνευμα ατος η. [κινδυνεύω] risky undertaking S. E. Pl. 
κινδϋνευτής οΰ m. risk-taker, adventurer Th.
κινδΰνευτικός ή όν adj. prone to take risks Arist.
κινδυνεύω vb. [κίνδυνος] 1 incur jeopardy (for sthg. or 

someone); run a risk —w.dat., έν + dat. or περί + gen. w. 
one’s life, other people’s children, a city, country, 
possessions, or sim. Hdt. Ar. Att.orats. Pl. +; (provbl.) — w. a

E.fr
ep.dat.pl
app.fr
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Carian (i.e. let someone else bear the risk on one’s behalf) 
E.Cyc.; take, run —w.cogn.acc. a risk Antipho Lys. PL || pass. 
(of reputations, money, an estate, a city’s interests) be put 
at risk Th. D.; (of a risk) be taken or incurred Pl.
|| impers.pass. a risk is taken Antipho Th.
2 lay oneself open to (a certain) risk; run the risk —w.gen. 
or περί + gen. of death, enslavement, prosecution, or sim. 
Att.orats. || pass, (of a reversal of fortunes) be a risk 
—w.dat./or people Th.
3 put oneself in danger, take a risk Hdt. E. Ar.; (specif.) risk 
one’s life (esp. in war) Th. Lys. X. Is. Arist.
4 carry out a risky and daring act, take a chance Hdt. Th. Ar.; 
take the chance of, risk —w.ptcpl. doing sthg. Th. || pass. 
(of deeds) be ventured Pi. —w. υπό + gen. by people Lys.
5 (specif.) stake one’s fortune on the battlefield; go to war 
Isoc. —w. πρός + acc. against enemy forces Hdt. X. —w. 
περί + gen./or one’s kingdom or native land, a territorial 
possession Hdt. D.
6 face danger (in the courtroom), be on trial Att.orats.
7 (of persons, military positions, towns, lands) be in danger 
(of death, conquest, destruction, or sim.) Hdt. Antipho Th. 
Isoc. Plb.; face -w.cogn.acc. dangers Att.orats. PL
8 be in danger —w.inf. of losing one’s life, suffering a 
defeat, or sim. Hdt. Th. Ar. PL X. -w.ptcpl. of losing one’s 
children Th.
9 (wkr.sens.) stand a good chance —w.inf. of doing or being 
sthg. Hdt. Th. Pl. X. —w.ptcpl. of doing sthg. Th. || impers. 
(in dialogue, agreeing w. a statement) there is a good 
chance (of sthg.), it would seem to be the case PL

κίνδυνος ου m. 1 danger, risk Eleg. A. Pi. Hdt. E. +; (w.gen. or 
περί + gen. to one’s life, children, city, or sim.) Th. Att.orats. 
PL +; (w.gen. posed by sthg.) E. Th.; (w.inf. of being 
destroyed or sim.) Hdt. E.
2 (esp.pl.) danger (ref. to a specific threat faced by a person, 
people, city, or sim.) Thgn. A. Pi. Hdt. E. Th. +
3 (specif.) military encounter, battle, fighting Plb. Plu.
4 hazarding, risking (of one’s life, empire, or sim.) Plu.
5 process of being put at risk (in the courtroom), trial Lys. 
D. Plb.; (fig., W.GEN. of wisdom, ref. to a contest of wits) Ar.

κινδυνώδης ες adj. (of ventures, wars, paths down a 
mountain) dangerous, perilous Plb. Plu.

κΐνέω contr.vb. —also Aeol. κϊνημι vb. [reltd. κίνυμαι] 
| Aeol.ptcpl. κινείς | aor. έκΐνησα, Aeol.masc.ptcpl. κίνήσαις 
|| mid.: fut. (w.pass.sens.) κϊνήσομαι || pass.: dial.imperatv. 
κϊνεΰ, lon.ptcpl. κϊνεύμενος | aor. έκϊνήθην, ep. κϊνήθην, 
ep.3pl. έκΐνηθεν || neut.impers.vbl.adj. κϊνητέον || The 
sections are grouped as: (1-3) cause to move forward, 
(4-10) stir into motion or activity, (11-14) cause agitated 
motion or disturbance, (15-20) change by movement (fr. 
one place or condition to another). |
1 cause to move forward; (of gods, persons) set in motion 
—a cloud, a person IL Ar.; (of persons, animals; of a ship, 
envisaged as a person) —one’s foot (i.e. make a journey) E.; 
(intr., of commanders) move one’s troops forward, advance 
Plb. Plu. || pass, (of gods, persons) move forward IL E.; (of 
troops, commanders) advance S. E. Th. X. D.
2 (milit.) mobilise, move —an army, a fleet Th. || pass, (of 
troops, ships) be mobilised Hdt. Th.; carry out a manoeuvre 
Th.
3 (of madness, terrors) drive on —a person A. E.; (of the 
rising sun) urge on —a warrior S.
4 (of persons, gods, animals) stir into motion or activity, 
move —their eyes, limbs, bodies, oars, reins Od. hHom. 
Semon. Hdt. S. E. + || pass, move Semon. Hdt. Ar. Isoc. PL +

5 take up, handle, brandish —arms, a spear E. Th.; (of 
Bacchants) — the thyrsos E. || PASS, (of a thunderbolt, a 
spear) be brandished Pi/r.
6 rouse —wasps (fr. their nest) IL —sleepingpersons, their 
eyes or body Hom. E.; (of Hermes) —souls of the dead Od.; (of 
aulos-playing) rouse, spur on — a dolphin .; (of a person) 
—a bee (fig.ref. to a poet, commissioned to write an ode) B. 
|| pass, be roused (fr. sleep) E.

Pi.fr

7 (of wind) stir up —a wave IL; (of persons or things) 
—someone’spain, one’s own anger S. E. Ar. —a war, political 
strife Th. PL || pass, (of a whirlwind) be stirred up S.
8 spur on — a comrade (w.dat. w. threats) S.; provoke — the 
minds of the gods Ar. || pass, be spurred on or fired up (to 
action) IL Ar. X. —w. πρός + acc. to diligence X.
|| pf.pass.ptcpl.adj. app., well-versed, expert (w. περί + 
acc. in sthg.) PL
9 rouse to speech or song; incite, provoke —a person, a 
mouth (to speak) S. PL X. —angry words, a speech S. E.; (of 
shepherds) rouse —theirpanpipes Efn; (of dawn) bring 
forth —birdsong S.
10 initiate —an action, a debate Th. PL; develop, set out —an 
idea (in one’s mind), propositions Ar. PL || pass, (of actions, 
events) be initiated Th. Ar.
11 cause agitated motion or disturbance; shake —one’s 
head, helmet-crest Hom. Tyrt. E.; rattle —a barred door Od.
12 (of wind) ruffle — a cornfield, the sea IL Sol.; (of 
ploughmen) break or churn up — the earth X. || pass, (of 
sea, land) be churned up hHom. Simon. X.; (specif., of places, 
the earth) be shaken by an earthquake Hes./r. hHom. Hdt. 
Th.
13 (of persons, plotters, disasters) throw into turmoil —an 
army, city, region, its political affairs E. Th. Ar. || pass, (of 
armies, cities, regions) be thrown into turmoil IL E. Th. Isoc. 
PL +; (of a person) be frenzied PL
14 (colloq.) engage in vigorous sexual activity; (of a man) 
screw, fuck —a woman, a boy Ar.; (intr.) Ar. || pass, (of men) 
be fucked (by men) Ar. | see also βινέω
15 move (fr. one place to another), move —a person, objects, 
a military camp IL Ale. S. Th. Ar. + || pass, (of things, a 
military camp) be moved Hdt. X.
16 interfere with sacred things; disturb, remove —sacred 
objects, temple funds, temple ruins, or sim. Hdt. E. Th. Isoc.
—w.partitv.gen. some of a temple’s funds Th.
17 (fig.) desecrate —holy secrets (by revealing them) S.
|| pass, (of secrets) be desecrated -w.DAT. in speech S.
18 move, disturb —a woman lying down, things at rest E. PL; 
drive —Bacchants (w.prep.phr./·. a mountain) E.
19 (provbl.) move —every stone or thing (i.e. leave no stone 
unturned) Hdt. E.; (in neg.phr.) —a single twig (i.e. not move 
a muscle) Ar. || pass, (of a stinking plant) be disturbed (ref. 
to unwise interference) Ar.
20 tamper with, alter, change —ancestral customs, laws, an 
agreement, medical treatment, or sim. Thgn. Hdt. Antipho 
Isoc. Arist. || PASS, (of a temple) be altered Hdt.; (of laws, 
rules, the science of medicine) PL Arist.

κϊνηθμός ου m. movement (of the Clashing Rocks) Pi. 
κίνημα ατος η. 1 movement (made by persons, their bodies, 

animals, objects) Theoc. Plb. Plu.; (of a person’s features, ref. 
to facial expressions) Plu.; bearing, deportment (of a 
person) Plu.
2 movement (of a tribe or sim., esp. in an armed uprising) 
Plb. Plu.
3 uprising, insurrection (among troops, a people) Plb. Plu.; 
disturbance (in a city, military camp, or sim.) Plb. Plu.
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4 (ref. to a person’s actions) cause of insurrection, 
agitating force Plu.

^γ-νημι AeoZ.vA: see κϊνέω
κΐνησις, dial, κινασις, εως/ 1 movement (of persons, 

animals, their limbs, objects, heavenly bodies, or sim.) Th. 
pl. X. Arist. Plb. Plu.; (of music or the voice, ref. to melody) PL; 
(fig., of or within the soul, the mind; esp. ref. to emotions, 
impressions) Democr. Pl. Arist. Plu.; speed (of sounds, as 
relating to their pitch) Pl.
2 movement, manoeuvre (of troops in battle) Plb. Plu.
3 (gener.) movement, motion (oft.opp. στάσις or ήρεμία 
rest) PL Arist. Plu.; (ref. to processes involving change, as 
being motion fr. one state to another) Arist. Plu.
4 (specif.) physical exercise Pl. Arist. Plu.(pl.)
5 way of moving, movement, gestures, deportment (of a 
person) Arist. Plu.; (specif.) way of walking, gait, pace Plb. 
Plu.
6 movement of the senses, sense-impression, emotion 
Arist.
7 impact, effect (of rhythms, music, heat) Arist.
8 handling (of weapons, by troops) Plb.
9 capacity to throw a missile, range (of a war-machine) Plu. 
10 political or military action; action (taken by a state, 
conspirators) Th. Plu.; mobilisation (of sides in a war) Th.
11 political upheaval (in a city or region) Arist. Plb. Plu.; 
insurrection (among troops, a people) Plb. Plu.; commotion, 
turmoil (in a place, among a people) Plb. Plu.
12 disturbance, agitation (of the ground, the air) Plu.
13 development from one state to another, change Arist. 
Plu.

κίνητέος a ov vbl.adj. 1 (of an enemy) to be impelled (w. 
εις + ACC. to battle) Plu.
2 (of laws) to be changed Arist.

κινητή p ήρος m. (ref. to Poseidon) mover (w.gen. of the 
earth and sea) hHom. Pi.

κινητήριος a ov adj. 1 (of a gadfly) driving on (a cow) A.
2 (of harsh words) provocative (w.gen. of anger) A.

κινητής οΰ m. 1 mover, instigator (of new words) Ar.
2 agitator, stirrer of sedition Plb.

κϊνητιάω contr.vb. [desideratv., reltd. βϊνητιάω] (of women) 
want a fuck Men.

κινητικός ή όν adj. 1 (of water) of the kind which moves, 
mobile, fluid Pl.
2 (of entities) capable of causing motion (in other things) 
Arist. Plu.; (of parts of an animal’s body) used in moving, 
locomotory Arist.
3 (of rhythms, metres) suited to movement, lively (opp. 
sedate) Arist.
4 (of a woman’s appearance) arousing, alluring X.
5 (of a person’s manner) able to stir emotion (w.gen. in 
the populace) Plu.
6 (of persons, troops, slander) seditious Plb.

κινητός ή όν (also ός όν) adj. 1 (of things) able to be moved 
Pl. Arist.
2 able to be changed, mutable, variable Arist.

κινναμώμινος ov adj. [κιννάμωμον] (of oil) perfumed with 
cinnamon Plb.

κιννάμωμον (also κινάμωμον) ου n. [Semit.loanwd.] 
cinnamon (ref. to the twigs and bark of the tree, used as a 
spice and in perfumes) Hdt. Plu.

κινυγμα ατος η. [κϊνύσσομαι] (ref. to Prometheus, chained 
to a rock) object of buffeting (by the elements) A.

κϊνυμαι ep.mid.vb. [reltd. κίνέω] | only pres, and impf.
I 3pl.impf. κϊνυντο 11 (of a person) stir oneself, move about 

κισσοχαίτας
Hom. AR.; (of a sleeping giant) shift oneself—w. εις + acc. 
onto one’s shoulder Call.
2 (of troops) move, advance (sts. w.adv. or prep.phr. into 
battle) II. AR.
3 (of a wind) blow AR.
4 || PASS, (of perfumed oil) be shaken (to spread its 
fragrance) IL; (of sand, trees, a pillar) be moved (sts. 
w.prep.phr. by the wind) AR.

κινϋρομαι mid.vb. [κινυρός] 1 (fig., of the bridles of war­
horses) perh. bellow —slaughter A.(dub.)
2 (of persons, goddesses, birds) wail in lamentation, lament 

. Ar. AR. Mosch, -w.dir.sp. sthg. Bion; (tr.) lament 
over, mourn —a dead man, his poetry Call. Mosch.
Ksatyr.fr

κινυρός a (Ion. ή) όν adj. 1 (of a cow protecting its calf) 
perh. lowing, bellowing IL [or perh. fiercely defensive] 
2 (of a lament) plaintive AR.

κϊνύσσομαιpass.vb. [κΐνυμαι] be tossed around (by hopes 
and fears) A.

κινώπετον ου n. dangerous wild animal, beast Call, [or perh. 
specif, serpent]

κϊό-κράνον ου η. [κΐων, κρανίον1] head of a column, capital 
X.

κίον (ep.aor.2): see κίω
Κίρκη ης, dial. Κίρκά ας/ Circe (daughter of Helios, 

sorceress able to turn men into animals) Od. Hes. Alcm. E. 
X.+

κιρκ-ήλατος ov adj. [κίρκος1, ελαύνω] (of a nightingale) 
chased by a hawk A.

κίρκος1 ου m. hawk, falcon Hom. Stesich. A. S.fr. AR.
κίρκος2 ου m. circus (ref. to a public entertainment at 

Rome) Plb. Plu.
κιρκόω contr.vb. [κρίκος] (of Hephaistos) encircle, shackle 

—aperson’s legs (w. leg-irons) A.
κιρνάω contr.vb., κίρνημι vb.: see κεράννΰμι
Κίρρα/, Κίρραθεν adv., Κιρράΐος adj.: see Κρΐσα
κϊς (or perh. κΐς) κιός m. small wood-boring pest; perh. 

weevil Pi./r.
κίσηρις εως/. pumice-stone Arist.
κίσθος ου m. a kind of plant, cistus, rock-rose Theoc. 
κίσσα, Att. κίττα, ης (dial, ας)/jay or magpie Ar. Theoc. 
κισσ-ήρης ες adj. [κισσός, άραρίσκω] (of the slopes of Mt.

Nysa, assoc.w. Dionysus) covered in ivy S.
κίσσινος η ov adj. (of wreaths, sprigs) of ivy Pi./r. E.; (of a 

wine-cup) of ivy-wood E. Tim.; (of the thyrsos) wreathed in 
ivy E.

Κίσσιος a ov adj. 1 (of persons, walls, a citadel, gate, region) 
of Kissia (a region in Persia, w. Susa as its capital), Kissian 
A. Hdt. || MASC.pl.SB. Kissians (as a population or military 
force) Hdt. Plb.
2 (as the name of one of the gates of Babylon) facing the 
city of Kish, Kissian Hdt.

κισσο-δαής ές adj. [κισσός, δαήναι] (of Dionysus) familiar 
with ivy Pi./r.

κισσο-κόμης ου masc.adj. [κόμη] (of Dionysus) having hair 
wreathed with ivy, ivy-haired hHom.

κισσός, Att. κιττός, οΰ m. 1 ivy (ref. to the plant and its 
foliage, esp. used as wreaths for Dionysus, his worshippers, 
banqueters) hHom. Pi./r. Trag. Ar. PL X. +; (as an example of 
that which clings) S. E. Theoc.
2 ivy-wood (as the material of a drinking-bowl) E.Cyc.

κισσο-φόρος, Att. κιττοφόρος, ov adj. [φέρω] (of
Dionysus) ivy-bearing, wreathed in ivy Pi. Ar.; (of banquets) 
with wreaths of ivy E.; (gener., of glades) full of ivy E.

κισσο-χαίτάς a dial.masc.adj. [χαίτη] (of Dionysus) ivy­
haired, wreathed in ivy Pratin.

Ksatyr.fr
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κισσόω contr.vb. (of a worshipper of Dionysus) wreathe 

with ivy —one's head E.
κισσύβιον ου n. [reltd. κισσός by pop.etym.] drinking-bowl 

Od. Call. Theoc.
κίστη ης, dial, κίστά ας/ basket, hamper (for food) Od. S.fr. 

Ar. Call. Theoc. Plu.; (carried in ritual processions) Theoc. Plu.
κιστίς ίδος/ basket, hamper (for food) Ar.
κιστο-φόρος ου m. [φέρω] carrier of a basket (in a ritual 

procession) D.
κίταρις εως/ [Semitloanwd.] a kind of head-dress worn by 

Persian kings, royal turban Plu.
κίττα Att.f.: see κίσσα
κιττάω Att.contr.vb. [κίσσα] behave like a magpie; (gener.) 

have a craving —w.gen. for sthg. Ar. —w.inf. to do sthg. Ar.
κιττός Att.m., κιττοφόρος Att.adj.: see κισσός, κισσοφόρος 
κιχανω (also κιγχάνω Trag.) vb. | impf. έκίχανον, ep. κίχανον

| ep.fut.inf. κιχησέμεν (AR.) | aor.l ptcpl. κιχήσας (B.)
|| aor.2: έκιχον, ep. κίχον | ptcpl. κιχών ] subj. κίχω, ep.3sg. 
κίχησι | 3sg.opt. κίχοι || ep.athem.aor.: 2sg. έκίχεις, 3du. 
κιχήτην, Ipl. έκίχημεν | inf. κιχήναι, κιχήμεναι | ptcpl. κιχείς 
| subj. κιχείω, Ipl. κιχείομεν | opt. κιχείην || mid.: κιχανομαι 
| fut. κιχήσομαι | ep.3sg.aor.l κιχήσατο | ep.athem.aor.ptcpl. 
κιχή μένος || Mid. and act. are used without distinction of 
sense. |
1 (of persons, gods, horses, rushing water) catch up with 
—persons, horses, a ship, or sim. Hom. Pi. Hellenist.poet.; 
(provbl., of the slow) —the quick Od.
2 (specif.) catch up with and detain (or kill); (of persons, 
hunting dogs) catch —aperson, an animal Hom. E.; (provbl.) 
—that which flees fr. one B.
3 (of persons, gods) go up to, approach, reach —persons, a 
corpse Hom. Pi. B. Bion; (of Scylla, w.dat. w. her heads) Od.
4 (of a warrior) reach, hit —an enemy (w.dat. w. one's 
spear) II.; (of a spear) —an enemy II.
5 (of persons) arrive at, reach —aplace II. hHom. S. E.
6 reach a certain point in time; reach, come through to, see 
—the end of a war IL
7 (of death, fate, justice, evil deeds) catch up with 
—someone Hom. Eleg. Simon. Mosch.; (of Hermes, as 
conductor of souls, meton. for death) A.; (of hunger, thirst, 
madness, darkness, pollution, need) grip, afflict —someone 
II. Archil. E. AR.; (of an end to troubles) come to —someone 
Thgn.; (intr., of fear, fate) come, arrive Archil. S.
8 (of persons) meet, encounter, find —someone (oft. 
w.prep.phr. in a place) Hom. S. E. AR. —wailing and 
lamentation IL; (fig.) —Justice B.
9 find —w.acc. + ptcpl. someone doing sthg. Hom. Pi.
—W.ACC. + predic.adj. someone in a certain state Hom.
Hes. Pi. —W.GEN. + PREDIC.ADJ. S.

κίχλη ης, dial, κίχλα ας/. —also κιχήλά ας (Ar.) dial.f. 
thrush (esp. eaten as a delicacy) Od. Ar. Men. Plu.

κιχλίζω vb. (of boys, young women) giggle Ar. Theoc.
κιχρας (ptcpl.), κίχρασθαι (mid.inf.), κίχρημι vb.·. see 

χράω, under χράομαι
κίω vb. [reltd. κίνυμαι] | 2sg. κίεις (A.) | aor.2 (or impf.) έκιον, 

ep. κίον | aor.2 (or pres.) imperatv. κίε, ptcpl. κιών | (of 
persons, gods) go or come (sts. w.adv. or prep.phr. to or fr. 
someone or somewhere) Hom. Hes. A. B. AR. Theoc.; (of 
ships) IL

κϊων ονος m.f | dat.pl. κίοσι, also κϊόνεσσι (Pi.) 11 supporting 
pillar, pillar, column (in a house, palace or portico) Od. +; 
(in a temple or public building) Pi./r. +; (mythoi., supporting 
the sky, held steady by Atlas) Od. A.; (supporting the island 
of Delos) Pi/·.; (ref. to the Pillars of Hercules) Pi.; (ref. to a 

mountain, envisaged as a pillar) Pi. Hdt.; (pinning down 
Prometheus) Hes.; (fig., ref. to a warrior, an island) pillar of 
support (w.gen. or dat. for people, a place) Pi.
2 free-standing pillar, pillar, column (topped by a statue) 
Plb. Plu.; (as a marker or milestone) Plu.; (of earth, in a 
hunter’s pit-trap) X.

κλαγγαίνω vb. [κλαγγή] (of Erinyes, envisaged as hounds) 
cry out, yelp, bark A.

κλαγγάνω vb. (of a lyre) ring forth SJchn.
κλαγγέω contr.vb. | dial.3pl. κλαγγεΰντι | (of dogs) cry out, 

yelp, bark Theoc.
κλαγγή ής, dial, κλαγγα ας / 1 loud inarticulate sound (of 

animals or persons); screeching (of birds, Harpies) IL AR. 
Plu.; clamour (of wild beasts, pigs, hounds) Od. hHom. A. 
Pi./r. X.; (of people, spirits of the dead) IL AR.
2 loud vocal sound (of singing or lamentation); shrieking 
(of a woman, sts.ref. to songs of lament) A. E.; shouting (of 
men, ref. to a paean to Apollo) S.
3 resonant noise, twang (of a bow) IL; (of a stringed 
instrument) Telest.

κλαγγηδόν adv. with strident cries —ref. to flocks of birds 
settling IL

κλαδαρός α όν adj. (of spears) lacking rigidity, pliant (as a 
mark of poor quality) Plb.

κλάδος ου m. | dat. κλάδω, also κλαδί | gen.pl. κλαδέων 
(Philox.Leuc., cj.) | dat.pl. κλάδοις, also κλάδεσι 11 leafy 
branch, branch, sprig, frond (growing on a tree or sim.) E. 
Ar. Theoc. Bion NT.; (cut fr. a tree, esp. carried by a suppliant 
or woven into a wreath) Hdt. Trag. Ar.(quot. Scol.) 
Philox.Leuc. Arist. +; (used as a crowbar) E.; (fig.ref. to a 
javelin) B.; (pl., fig.ref. to wings growing fr. a creature’s 
back) Emp.
2 (fig.) scion (of Enyalios, ref. to a warrior) I bye.

κλάδος (dial.gen.): see κλείς
κλάζω vb. [κλαγγή] | fut. κλάγξω | aor.l έκλαγξα | aor.2 

έκλαγον | pf. κέκληγα (dial, κέκλαγα), also κέκλαγγα, ptcpl. 
κεκληγώς (ep. κεκλήγων, pl. κεκλήγοντες), also κεκλαγγώς 
(X.), κεκλαγώς (Plu.) || mid.fut.pf. κεκλάγξομαι (Ar.) | 
1 make a loud inarticulate sound; (of birds) cry out, 
screech IL Hes. Stesich. S. Hellenist.poet. +; (of dogs) yelp, 
howl Od. Ar. X. Theoc.
2 (of wind) howl Od. AR.; (of the sea) roar B.; (of Zeus) peal 
forth —w.acc. w. a thunderclap Pi.
3 (of arrows in a quiver) rattle IL; (of wheel-hubs) screech 
A.; (of bells on a shield, a horse’s bridle) ring out —W.ACC. a 
fearful noise, a clang of metal A. E.; (of a trumpet) —a song of 
war B.
4 make a loud articulate sound; (of persons, gods, a Muse) 
cry out, shout Hom. Hes. Alcm. A. S. AR. —w.dir.sp. sthg. E. 
AR. —W.ACC. (representing dir.sp.) ‘War' A. — ‘Zeus’ (w. 2nd 
acc. in a song of victory) A. — w.acc. a lament, news, advice 
A. Pi./r.
5 make a sound on a musical instrument; make music 
hHom. —w.dat. w. the lyre E.

κλάζω dial.vb. [κλείω1] | fut. κλαξώ | lock or bar —a door 
Theoc.

κλαΐδος (dial.gen.): see κλείς 
κλαιθρον dial.n.·. see κλεΐθρον 
κλάϊς dial.f.: see κλείς
κλαίω, Att. κλαω, perh. Aeol. κλαίω vb. | dial.3pl. κλαίοντι, 

ep.3sg.subj. κλαίησι (unless κλαίησι), ep.2sg.opt. κλαίοισθα 
| iteratv.impf. κλαίεσκον | fut. κλαύσω (Theoc. NT.), κλαιήσω 
(Hyp.), Att. κλαήσω (D.) | aor. έκλαυσα || mid.: fut. 
κλαύσομαι, also κλαυσοΰμαι | aor. έκλαυσάμην | fut.pf.
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κεκλαύσομαι || pf.mid.pass. κέκλαυμαι, ptcpl. κεκλαυμένος
|| The usu. fut. is mid. κλαύσομαι. |
1 (of persons, gods, animals, Justice, rivers, a city) weep 
and wail (fr. sadness, distress, or sim.) Hom, Hes. Archil. Emp. 
Hdt. Trag.(also mid.) + —w.prep.phr. over someone or sthg.
E D. Plb- NT. —W.GEN. over someone A. E.; (tr.) weep over 
—someone or sthg. Hom. Archil. Thgn. Trag. Hellenist.poet. Plu. 
__w α’1(χΐ crying ‘aiai’ Bion; (mid.) S. || pass, (of misfortunes) 
be wept over Mosch.
2 (of persons, animals, rivers) mourn —a dead person, his 
music, a city Hom. Stesich. Thgn. Trag. X. +; (intr.) mourn, 
grieve (for a dead person) Thgn. S. E. || pass, (of persons) be 
mourned A.
3 shed tears; cry, weep Ar. —w.dat. w. tears Ale. D. —w.acc. 
a flood of tears Theoc.; (fr. joy) X.
4 lament loudly; wail —w.adv. shrilly Hom. —w. πρός + 
acc. to the heavens II. —to someone Ar. —w.intern.acc. a 
lament Ar.
5 (esp. in threats, usu. fut.) be made to cry, be brought to 
tears or suffer (usu. w.connot. of coming to regret one’s 
actions) Trag. Ar. Pl. D. Men.
6 (imperatv.) go to hell, go hang Ar.; (phr.) κλαίειν κελεύειν 
(or λέγειν, or sim.) tell (w.acc. someone) to go to hell Hippon. 
Hdt. E.Cyc. Ar.

κλαμμαΑοοΙ.η.: see κλήμα
κλάζ κλακός dial.f. [κλείς] key (to unlock a chest) Theoc.
κλαζώ (diaLfut.): see κλάζω
κλαριον ου diaLn. [κλήρος] document pledging land as 

security for a loan, mortgage document Plu.
κλαριος a ov dial.adj. (epith, of Zeus) app. allotting (justice, 

destinies, or sim.) A.
κλαρο-παληδόν diaLadv. [πάλλω] in the casting of lots

—ref. to being dealt a particular fate Stesich.
κλαρος dial.m., κλαρόω dial.contr.vb.: see κλήρος, κληρόω 
κλάς dial.f.: see κλείς
κλάσις εως/ [κλάω] 1 act of breaking into pieces; breaking 

(of bread, to share it out at a meal) NT.
2 act of interrupting; breaking (of a circle, ref. to skewing 
the movement of sthg.) Pl.
3 break (in a formation of troops in battle) Plu. 

κλάσματα των n.pl. broken pieces (of branches, spears, 
benches) X. Plb. Plu.; (of bread) NT.

κλάσσα (ep.aor.): see κλάω
κλαστάζω vb. prune (vines); (fig.) trim down to size

—generals Ar.
κλαυθμονή/: see κλαυμονή
κλαυθμός οΰ m. [κλαίω] tearful wailing, lamentation Hom.

A. Hdt. Arist. NT. Plu.
κλαυθμυρισμός οΰ m. [κλαυμυρίζομαι] tearful wailing, 

whimpering (of a child) Plu.
κλαύματα των n.pl. [κλαίω] fits of tearful wailing, weeping 

and wailing A.; (fig., ref. to punishments or misfortunes 
that will bring tears to the eyes) S. And. Ar. X.

κλαυμονή (or perh. κλαυθμονή) ής/ fit of tearful wailing, 
crying (of a child) Pl.

κλαυμυρίζομαι mid.vb. (of a baby) have a crying fit, 
whimper Men.

κλαυσιάω contr.vb. [desideratv. κλαίω] (fig., of a door) want 
to weep and wail (i.e. be asking for a beating) Ar.

κλαυσί-γελως ωτος m. [γέλως] tearful laughter, laughter 
that brings tears to the eyes X.

κλαυσί-μαχος ου masc.adj. [μάχη, w. play on name 
Λαμαχος] (of a man) lamenting battles Ar.

κλαύσομαι, also κλαυσοΰμαι (fut.mid.), κλαύσω (fut.): 
see κλαίω

κλαυτός ή όν adj. (of a situation) to be wept over A. S. 
κλάω contr.vb. | aor. έ'κλασα, ep. κλάσα, also (in tm.) κλασσα

| | pass.: aor. έκλάσθην | pf. κέκλασμαι 11 break off—a 
branch (w. έκ + gen./·. a bush) Od. || pass, (of young plants) 
be broken off —w.adv. at the root AR.
2 break in two or into pieces, break —a javelin, pillar Plu. 
—bread, fish (to share w. others) NT. || pass, (of an arrow­
shaft, spears, a wooden peg) be broken in two II. Plb. Plu.; (of 
objects) be broken into pieces Arist.; (of a pillar of support) 
be broken (fig.ref. to the fall of a king) Plu.
3 || PASS, (of the movement of a comet) be interrupted or 
erratic (opp. straight) Plu.

κλαω Att.vb.: see κλαίω
κλέα (neut.pl.): see κλέος
κλεεννός diaLadj.: see κλεινός
κλεηδών Ion.fi: see κληδών 
κλεΐα (neut.pl.): see κλέος 
κλειδίον ου η. [dimin. κλείς] key (to a door) Ar. Men. 
κλεΐζω dial.vb.: see κλήζω
κλείθρου, Att. κλήθρον, Ion. κλήιθρον, dial, κλαιθρον, 

ου η. [κλείω1] 1 keyhole (of a door) hHom.
2 that which closes (a door); bar or bolt A. E. Ar. X. Plu.; (fig., 
on the eyes of a sleeper) Pi.
3 (gener.) barred door, door S. E.; (pl., ref. to the gates of 
Thebes) E.
4 barrier, breakwater (along a coast) Plu.

κλεινός, dial, κλεεννός, also κλεννός (Alcm.), ή (dial, a) όν 
adj. [κλέος] 1 (of persons, gods, places, things) famous, 
illustrious, glorious Sol. Scol. Lyr. Hdt. Trag. Critias +; (iron., 
of a murderer) S. E.; (of a marriage, i.e. to a noble husband) 
Pi.
2 (of a deed) bringing glory, glorious E.

—κλεινά neut.pl.adv. illustriously —ref. to leading an army
E.

κλεΐζω (dial.fut.): see κλήζω
κλείς ειδός, Att. κλής ηδός, Ion. κληίς ΐδος, dial, κλάϊς ΐδος, 

also κλ^ς ά§ός/ [κλείω1] | acc. κλεΐν, also κλείδα (NT. Plu.) 
I acc.pl. κλείς, also κλείδας 11 bar or bolt (on a door) Hom. 
Parm. E. Call. AR.; (fig., on a person’s tongue or mind) S. E.
2 key (to open the bolt of a locked door) Hom. hHom. A. E. 
Lys. +; (to unlock a chest) D.; (to the Kingdom of Heaven) 
NT.
3 (fig., ref. to the control of access) key (w.gen. to counsels, 
wars, love, marriage) Pi. Ar.; (to knowledge) NT.; (to Cyprus, 
ref. to a headland) Hdt.; (to the Black Sea, ref. to the 
Bosporos) E.
4 clasp (of a brooch) Od.
5 collar-bone (of a person) IL S. And. X. D. Arist. +
6 peg to which an oar is fastened, thole-pin, rowlock Hom.
7 bench on which rowers sit, rowing-bench Lyr.adesp. AR. 

κλεισιάδες (sts. written κλϊσιάδες) wvfipl. [κλεισίον] pair 
of doors at the front of a house, front door Plu.; (fig.) 
entrance-way (into Greece, for the invading Persians) Hdt.; 
(into public life, for an ambitious man) Plu.; (to military 
success against an enemy) Plu.

κλεισίον (sts. written κλϊσίον) ου η. [κλίνω] 1 lean-to shed, 
hut Lys. D.
2 entrance-chamber, vestibule (of a Roman house) Plu. 

κλειτός ή (dial, a) όν adj. [κλέω] 1 (of persons, places, a 
breed of horses) famous, illustrious IL Hes. Mimn. Pi. 
Hdt.(oracle)
2 (of sacrifices) bringing glory, glorious IL Hes. Thgn. Pi. Men. 

κλειτύς (sts. written κλϊτύς) ΰος/ [κλίνω] | acc. κλειτύν, 
also κλειτϋν (Od.) | acc.pl. κλειτϋς (II.) | sloping ground, 
hillside Hom. S. E.; side (W.ADJ. or gen. of a mountain) S. E.

neut.pl
neut.pl
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κλείω1, Att. κλήω, Ion. κληίω vb. | fut. κλείσω, Att. κλήσω
I aor. έκλεισα, Att. έκλησα, Ion. έκλήϊσα | pf. κέκλεικα 
|| pass.: aor. έκλείσθην | pf. κέκλειμαι, Att. κέκλημαι, Ion. 
κεκλήϊμαι | Att.fut.pf. κεκλήσομαι |
1 close by barring or locking, close, bar, lock —doors, city­
gates Od. E. Th. Ar. Pl. + —(w.dat. w. a bar, a key) Od. Arist.
—towers (ref. to city-gates) E. -door-bolts Od. — a chest 
Thphr. || pass, (of doors, city-gates) be barred Th. Ar. X. 
Men. +
2 close by barring or locking the doors, close up, lock 
—houses, buildings Aeschin. D. Plu. —the Kingdom of Heaven 
NT. || pass, (of buildings, rooms) be closed (w. doors and 
gates) Hdt. Men. Plb. NT. Plu.; (fig., of the right of speech) be 
barred —w.dat. by legal penalties D.
3 close —a quiver hHom. —one’s mouth E. Ar.; (fig.) —a 
person’s breast (after looking into his soul) ScoL; (of sleep) 
—someone’s eyes Lyr.adesp.
4 close off, block off -sea-channels, a harbour, a pass A. Th. 
D.; blockade -trading-ports D. || pass, (of trading-ports) be 
closed (by a blockade) Lys. D.
5 || pass, (fig., of the sky) be sealed tight (ref. to being 
rainless) —w.prep.phr. for a certain period of time NT.
6 (of collars) encircle —horses’ necks E. || PASS, (of a city) be 
encircled —w.dat. w. fortifications A.
7 lock up, shut away —a person (w.adv. or prep.phr. in a 
place) E. || pass, (of a person) be bound —w.dat. w. ropes 
(w.acc. on the hands) E.; (fig.) — w. oaths E.; be caught 
—w.dat. in a net (fig.ref. to a trap) E.

κλείω2 ep.vb.: see κλέω
Κλείω, also Κλεώ, οΰς/ [κλέος] | voc. Κλειοΐ, Κλεοΐ | Clio 

(one of the nine Muses, sts. specified as the Muse of 
History) Hes. Pi. B. Call.

κλέμμα ατος η. [κλέπτω] 1 that which is stolen (ref. to goods 
or money), stolen property E. Pl. X. D.; (ref. to a woman 
abducted by a god) A.fr.
2 instance of stealing, theft Ar.
3 act of deception or fraud Aeschin. D.
4 stratagem (in war) Th.

—κλεμμάδιον ου n. [dimin.] that which is stolen, item of 
stolen property PL

κλεννός diaLadj.: see κλεινός
κλέος n. [reltd. κλύω] | only nom.acc.sg., and nom.acc.pl. 

κλέα, also κλεΐα (Hes.) 11 glorious fame (of a person, god, 
people or nation, their valour or accomplishments) Hom. 
Hes. Archil. Eleg. Lyr. Hdt. +; (of a place, river, event or thing) 
Hom. Lyr. A. Th. AR.; (concr.) honour (to a dead warrior, ref. 
to a pyre) IL
2 || pl. glorious deeds (w.gen. άνδρών of men, or sim.) Hom. 
Hes. hHom. AR. Theoc. Plu.
3 reputation (of a person or people) Pi. Hdt. E. Th.
4 report, rumour (oft. w.gen. about a person or event) 
Hom. hHom. A. Pi. S. AR.

κλέπτης ου m. [κλέπτω] one who steals, thief IL Hdt. S.Ichn. 
E. Ar. Att.orats. +; (w.gen. of fire, ref. to Prometheus) A.; 
robber (w.gen. of a person) S.; stealer (of public money), 
embezzler Att.orats. PL

κλεπτικός ή όν adj. relating to theft || fem.sb. thievery Pl. 
κλεπτίστατος η ov superl.adj. (of a servant) most thievish

Ar.
κλεπτοσύνη ης/ thieving, thievery Od.
κλέπτω vb. | fut. κλέψω | aor. έκλεψα, ep. and dial, κλέψα 

| pf. κέκλοφα || pass.: aor. έκλέφθην | aor.2 έκλάπην | pf. 
κέκλεμμαι || neut.impers.vbl.adj. κλεπτέον |
1 (of persons, gods, animals) steal —valuables, food, money 

Hes. hHom. Pi. Hdt. Trag. + —public money Ar. Att.orats. + —a 
ship’s oar-hole (i.e. the public money allotted to the rower) Ar. 
—funeral rites (fr. the dead, i.e. deprive them of proper 
burial) E.; (of desire) —someone’s senses Archil. || pass, (of 
objects, livestock, money) be stolen Thgn. Hdt. Ar. Pl. + 
2 (intr., of persons or gods) commit theft, steal Semon. Eleg. 
Hdt. S. Ar. + —w.PARTiTV.GEN./r. a herd of horses, a store of 
meat, public funds, someone’s estate II. Ar. X.(mid.) —fr. 
someone Arist.; (phr.) κλέπτον βλέπειν look thievish Ar.
|| pass, be robbed (of sthg.) PL
3 (of a person or god) take away by stealth, smuggle away 
—a corpse, a person IL S. E. Corinn. NT.; (of Helen) secretly 
lower —her body (fr. the walls of Troy) E.; (of a commander) 
secretly transport —troops Plu.
4 (of persons or gods) carry off, abduct —a woman Pi. Ar. 
Corinn. —an old man S. —a witness Antipho || pass, (of a dead 
woman) be carried away (into the heavens) —w. ύπό + gen. 
by the Dioscuri Call.
5 obtain by unfair means, steal —a marriage, victory Theoc. 
Plu.
6 obtain by stealth or cunning, seize by stealth —a 
situation (i.e. command of events) Plu.; (specif., of troops, 
commanders) take by stealth —a military position X.
—w.partitv.gen. part of a mountain X.
7 stealthily commit —evil acts S. PL; stealthily spread 
—rumours S.
8 (of persons, gods, allure) deceive —persons, gods, their 
minds, ears IL Hes. Semon. Thgn. A. Pi. +; betray —afriendship 
Thgn.; (of persons, poetic cleverness) practise deceit 
—w.dat. w. words Pi. S. E. Aeschin. —w.acc. in a certain 
matter S. || mid. deceive —one’s own mind E. || pass, be 
deceived S. E. Arist. —w.dat. by time (i.e. be foolish due to old 
age) S.
9 hide, conceal —objects, an unborn child, mistakes, one’s 
fear Pi. E. X. —one’s troops (fr. the enemy) X. —oneself Plu.; (of 
a court) keep secret — its decisions PL || pass, (of love, the 
sun during an eclipse, literary artifice) be concealed Pi./·. 
Arist.; (of regions, fr. someone, i.e. be unknown to them) 
Hdt.

κλεψί-φρων ov, gen. ονος adj. [φρήν] (of Hermes) thievish- 
minded hHom.

κλεψ-ύδρα ας, Ion. κλεψύδρη ης/ [ΰδωρ] 1 vessel with a 
perforated base and narrow mouth (used as a pipette to 
transfer liquid fr. one container to another), strainer-jug 
Emp.
2 vessel with a perforated base (filled w. water and used to 
measure time by its slow emptying), water-clock Ar. Arist.

Κλεώ/: see Κλείω
κλέω contr.vb. —also κλείω ep.vb. [reltd. κλέος, καλέω]

I Lacon.fem.ptcpl. κλέωά (Ar.) | 1 (of poets, singers, the 
Muses, a person, a poem) tell the fame of, celebrate (oft. 
w.dat. in song) —gods, heroes, persons, their deeds or 
attributes, a city, an event Od. Hes. hHom. Stesich. Pi./-, (mid.) 
E. + —W.ACC. + relatv.cl. mythoi, figures, what they 
suffered Call.epigr. —w.acc. + inf. how a mythoi, hero did 
sthg. B. AR.; (intr., of the Muses) confer fame —w.dat. in 
songs Hes. || pass, (of heroes, gatherings) be celebrated S. 
—w. έν + dat. in music Pi.; (of Athena, Priam) be famous 
—w.dat./or wisdom Hom.
2 (of persons, recounting a local tradition) say, claim
—w.acc. + inf. that sthg. is the case AR.
3 call —a person, god, place or thing (w.predic.adj. or sb. 
by a certain name) Call. AR.; (of the Argonauts) name —an 
island (w.predic.sb. by a certain name) AR. || pass, (of a 

A.fr
nom.acc.pl
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place) be called —w.predic.nom. by a certain name Call. 
ar.

κχήδην adv. [καλέω] by name —ref. to summoning someone 
n.

κληδουχέω Att.contr.vb. [κληδοΰχος] (of a woman) be a 
temple-guardian —w.dat. for a goddess E.

κΧηδοΰχος ου Att.rn. [κλείς, έχω] (ref. to Eros) holder of the 
keys (to the chamber of Aphrodite) E.; keeper, guardian (of 
a temple, ref. to a priest or priestess) A. E.; protectress (of 
Athens, ref. to Athena) Ar.

κληδών, Ion. κλεηδών, ep. κληηδών, όνος/ [καλέω]
1 prophetic utterance (ref. to an omen derived fr. another’s 
words) Od. A. Hdt. CalLepzgr. Plb. Plu.; (personif., as an object 
of worship) Plu.; (gener.) omen Hippon.
2 story or piece of news conveyed orally, report, rumour 
Od. Hdt. Trag. And.
3 reputation (of a person) S. E.; (specif.) good reputation, 
fame Simon. A. AR.
4 call, summons (to a person or god) A. E.
5 that by which one is called, appellation, name A.

κλήζω, ep. κληίζω (Call. AR.), dial, κλεΐζω vb. [reltd. κλέος, 
καλέω] I fut. κλήσω, dial, κλέίξω || ep.pf.pass. κεκλήισμαι, 
perh. also έκλήισμαι | ep.3sg.plpf. έκλήιστο |
1 (of poets, Muses, gods, choruses, persons) tell the fame of, 
celebrate —gods, their attributes, a person, place, Olympic 
victory hHom. Pi. E. Ar. AR. || pass, (of the Argo) be celebrated 
(in song, by a woman) E./h; (of Helen) be infamous
—w.compl.cl. for doing sthg. E.
2 (of people) say, tell, relate —W.ACC. + aor.inf. that a 
deity did sthg. E. || pass, (of reports, stories) be told 
—w.prep.phr. by people A. S. AR.; (of events, deeds) be 
spoken about E. AR.; (of a person) be reported
—w.predic.sb. or adj. as being in a certain role or 
condition S. E.
3 (of a person, a land) call —a person or god (w.predic.adj. 
or sb. by a certain description) S. E. || pass, (of persons, 
places) be called —w.predic.adj. or sb. by a certain name 
or description (oft. ref. to their role or lineage) S. E. Call. AR.; 
(of the Perseidai) be named —w. από + gen. after Perseus 
X.; (of a name) be used as an appellation — w.predicadj. 
that is double (i.e. referring to two people) E.

κληθήσομαι (futpass.): see καλέω 
κλήθρη ης Ion.f. alder tree Od.
κλήθρον Att.n.: see κλεΐθρον 
κληίξω ep.vb.: see κλήζω 
κλήιθρον Ion.n.: see κλεΐθρον 
κληις Ion.f: see κλείς 
κληϊστός ep.adj.: see κληστός 
κληίω Ion.vb.: see κλείω1
κλήμα, Aeol. κλάμμα, ατος η. [κλάω] 1 cut vine-branch Ar. 

Pl. Plb. Plu.; (planted in the ground) X. Call.(cj.); (ref. to a 
centurion’s cudgel) Plu.; (gener.) vine-branch (on the plant) 
Ale. NT.
2 || pl. (fig.) shoots (w.gen. of a democratic government) 
Aeschin.(quot. D.)

κλημάτινος η ov adj. (of a fire) of vine-branches Thgn. 
κληματίς ίδος/ vine-branch used as firewood, stick of

firewood Th. Ar. Men.
κληματόομαι mid.contr.vb. (of a vine) grow branches or 

shoots S./r.
κληρονομέω contr.vb. [κληρονόμος] 1 be the inheritor of, 

inherit —w.gen. an estate, a woman (treated as part of the 
estate under Athenian law) Att.orats. Arist. —a father’s 
friendships, honours or loss of rights Isoc. D. —one’s 
ancestors’ pledges (i.e. be bound by them) Lycurg. —w.acc. 

an estate Plu.; (intr.) be the inheritor (of an estate), be an 
heir D.
2 (gener.) gain as one’s entitlement; (of the meek, the 
righteous) inherit —the earth, the Kingdom of Heaven NT.; 
(of the patriotic kings of old) have a rightful share in 
—w.gen. their native land Lycurg.; (of a ruler) receive as 
one’s share (in an undertaking) —w.acc. a wasteland Plb. 
3 obtain for oneself (sthg. which was not originally one’s 
own); (of jurors) inherit, incur by proxy —w.gen. 
someone’s wickedness (by refusing to condemn him) D.; (of 
lawmakers, politicians) —the prestige and privileges of 
Athens D.; (of a people) inherit, become the new owners of 
—W.ACC. the territory of a deported population Plb.
4 (wkr.sens.) incur —w.gen. disgrace D.; obtain —w.acc. a 
bad reputation Plb. —the credit for a success Plb.; receive, be 
given —W.ACC. a certain name Plb. —eternal life NT.

κληρονομιά ας/.1 right of inheritance (of someone’s estate 
or sim.), inheritance Att.orats. Arist. Men. NT. Plu.; right of 
sole possession (of the name of pleasure, as claimed by 
physical pleasures) Arist.
2 (concr.) that which is inherited, inheritance, bequest (of 
property, money) NT. Plu.

κληρο-νόμος ου m. [κλήρος, νέμω] 1 heir (of a person) or 
inheritor (of a person’s estate) Att.orats. Pl. D. Arist. +; (phr.) 
έν πίστει κληρονόμος trustee (of an estate left to a girl) Plu. 
2 heir, inheritor (of a parent’s reputation or loss of rights) 
Isoc. D.; (of one’s ancestors’ high principles) Plb.; (of a 
departing person’s side of an argument) PL; (of a style of 
poetry) Mosch.; (of a consulship or tyranny, i.e. its style of 
governance) Plu.; (of a grievance against a wrongdoer) D.; 
(pejor.) true heir (of a shameful practice) Aeschin.

κληρο-παλής ές adj. [πάλλω] (of portions of meat) 
assigned by casting lots hHom.

κλήρος, dial, κλάρος, ου m. 1 object or token used in the 
casting of lots, lot Hom. Pi. S. PL Call. +; (used in divination, 
to determine the will of the gods) Pi. E. PL
2 casting of lots (to allocate a task, fate, privilege, esp. dat. 
κλήρω by lot) Hom. Hdt. Trag. Ar. Pl. X. +
3 allocation (of a woman’s fate, by her captors) E.; 
allocation of territory (to peoples, by destiny) Plu.
4 that which is allotted, allotted fate, lot E. Ar.; allotted 
share (of a kingdom) Hes./r. A. E.; (in Christ’s ministry) NT. 
5 (concr.) piece of land allotted to a particular person (by 
the state), allotment of land Hdt. Th. PL Arist. Plu.; (gener.) 
parcel of land Pl.
6 allotted territory (of a people) A. Call.; realm (of a king) 
AR.
7 land owned by an individual, landholding, estate (of a 
person) Hom. Hes. Pi. Hdt. PL Arist. +
8 property and possessions of an individual, estate (esp. as 
an inheritance) Hes. Hippon. Thgn. Att.orats. PL +; (fig.) 
inheritance (ref. to the tradition of tragic drama) Ar. (dub.) 
9 inheritance case, inheritance suit D.(law)

κληρουχέω contr.vb. [κληρούχος] (of persons) hold an 
allotment of land (in a colony), be a settler in —a region 
Hdt.; (fig., of gods) hold territory —w. κατά + acc. in a 
region Pl.

κληρουχία ας / 1 allotment of land (to the landless poor) 
Plb. Plu.; (specif.) allotment of overseas land (to settlers) 
Isoc. Plu.; (w.gen. in a certain place) Arist.
2 colony of settlers Plu.

κληρουχικός ή όν adj. 1 (of a law) concerning the 
allotment of land Plu.
2 (of land) for allocation to settlers Ar.
3 (of an Athenian) living overseas as a settler D.
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κληρούχος ου τη. [κλήρος, έχω] 1 (ref. to an old person) 

possessor of an allotted share (w.gen. of many years) S.
2 possessor of an allotment of land; settler (sent to one of 
Athens’ foreign possessions) Hdt. Th. Aeschin. D. Plu.

κληρόω, dial, κλαρόω contr.vb. 1 hold a lottery (to select 
officials) Arist. —w.gen./or inheritance cases (to assign trial 
dates) D.(law); (tr.) hold a lottery among —tribes (to select 
jurors, conscript soldiers) Arist. Plb.
2 || mid. take part in a lottery; (gener., of persons) cast lots 
(to decide sthg.) A. X. D. Plb. Plu.; (specif.) enter one’s lot (in 
an official lottery, sts. w.gen. or acc. for a particular office) 
Att.orats. Arist.; (to be allocated a free dinner) Ar.
3 select by lot; (of rulers, officials, persons, the luck of the 
draw) select by lot (sts. w.gen. or έκ + gen. fr. a particular 
group) —officials, jurors Pl. Arist. Plu. —persons (for a 
particular task or fate) Hdt. E. Ar. PL Arist. + || mid.pass. (of 
persons) be selected by lot (for an office) Pl. D. —W.ACC. for 
a particular office Arist.; (specif., of officials, jurors, a 
chorus director) D. Arist. Plu.
4 assign by lot; (of rulers, officials, a casting of lots) assign 
by lot —magistracies (to persons) Isoc. D. —areas of land (w. 
εις + acc. to tribes) Arist.; (of Apollo) —oracular responses E.; 
(of commanders) —sections of a fleet (w.dat. among one 
another) Th. —captured horses and equipment (to cavalry 
regiments) X.(mid.) || mid. (of the Argonauts) assign by lot 
(among themselves) — the oars (i.e. rowing places) Call.
|| pass, (of captive women) be assigned by lot (to someone, 
as slaves) E.; (of governors) —w. εις + acc. to a particular 
province Plu.
5 || mid. receive by lot; (of citizens) receive an allotment 
(of a portion of land) PL; (of captive women) be allotted 
—w.acc. a master E.
6 allot (a person, to a patron deity); (of fate) allot —persons 
(w.dat. to Zeus) Pi. || mid.pass. (of Aphrodite) be allotted 
(to someone) Ar.
7 || mid. receive an allotted fate; (of a person) be assigned, 
be fated —w. έκ + gen. by the gods (w.inf. to write 
tragedies) Call.

κλήρωσις εως/ choosing by lot (of officials, jurors) Isoc. PL; 
allocation (of reincarnations, of who lives and who dies) E. 
PL

κληρωτήριον ου n. randomised allocation device, lottery 
machine (for selecting jurors) Ar. Arist.

κληρωτός ή όν adj. (of officials, jurors, priests) chosen by 
lot Att.orats. Pl. Arist. Plu.

κλής Att.f.: see κλείς
κλήσις εως/ [καλέω] 1 act of calling (to a person or animal); 

call (to a hound) X.; salutation (to a person) PL
2 act of calling upon a person, call, request (for help, fr. an 
ally) Plb.
3 act of summoning, summons (fr. a king) X.
4 (leg.) call to a witness or defendant to appear at court; 
summons, writ, subpoena Antipho X. D. Arist.; issuing of 
summonses Ar.
5 invitation (to dinner) X. D. Plu.
6 calling of a person or thing by a certain name, 
appellation, name PL Plu.

κλησις εως/ [κλείω1] 1 act of closing off, blocking (of a 
harbour) Th.
2 that which closes off (a harbour), barrier, obstruction 
(ref. to ropes holding together a line of ships) Th.

κληστός, ep. κληϊστός, ή όν adj. (of doors) closed Od.; (of 
temples) shut (w. barred doors) Th.; (of a harbour) closed 
off, enclosed Th.

κλήσω1 (fut.): see κλήζω
κλησω2 (Att.fut.): see κλείω1
κλητέος α ον vbl.adj. [καλέω] (of persons or things) to be 

called (by a certain name or description) Pl.
κλητεύω vb. [κλητή p] 1 (leg.) call as an unwilling witness, 

issue a summons to, subpoena —a person Lycurg. D.
2 act as witness to the serving of a summons, witness the 
serving of a summons Ar. D. —w.dat. for a person (i.e. the 
plaintiff) Ar. —w.acc. on a person D.
3 act as witness that a summons has been served, bear 
witness to the serving of a summons —W.ACC. w. false 
testimony D.

κλητήρ ήρος m. [καλέω] 1 one who calls or summons, 
announcer, herald (ref. to a town-crier or sim.) A.
2 one who summons, summoner, caller-up (of an Erinys) 
A.
3 (leg.) witness to the serving of a summons (sts. 
w.neg.connot. of making trouble for others) Ar. PL D. Men.
4 one who brays, donkey Ar.; (w. play on sense 3) Ar.

κλητός ή όν adj. 1 (of persons) summoned, invited (to one’s 
house) Od.; (to a banquet) Aeschin. NT.
2 called up, chosen, selected (for a mission) IL 

κλήτωρ ορος m. witness to the serving of a summons D. 
κλρω Att.vb.·. see κλείω1 
κλίβανος m.·. see κρίβανος
κλίθην (ep.aor.pass.): see κλίνω
κλίμα (or perh. κλίμα) ατος η. [κλίνω] 1 slope (of a hill or 

mountain range) Plb. Plu.
2 orientation (of a city, towards the north) Plb.
3 region of the earth at a certain latitude, zone Plu.
4 (gener.) region (of a country) Plb.

κλΐμάκιον ου n. [dimin. κλϊμαξ] little ladder Ar.; toy ladder 
(for a pet bird) Thphr.

κλΐμακίς ίδος/ ladder Plb. Plu.
κλΐμακο-φόρος ου m. [φέρω] ladder-carrier (in a 

contingent of troops preparing to storm a city) Plb.
κλΐμακτήρ ήρος m. rung of a ladder E.
κλιμακωτός ή όν adj. (of an approach to a city) stepped (w. 

footholds cut into the rock) Plb.
κλϊμαξ ακος/ [κλίνω] 1 ladder (esp. for ascending to a roof, 

scaling city walls, descending fr. a ship) Od. Archil. A. E. Th. +; 
(fig., in ctxt. of ascending to the height of prosperity) E.
2 fixed ladder or stairway by which the upper floor of a 
house is reached, ladder or stairway Od. E. Lys.; stairway, 
ascent (to Olympos) Pi./r; (sg. and pl.) flight of stairs, 
staircase Plu.
3 ladder or rack (to which a person is tied for torture) Ar.
4 horizontal runged structure, gangway Plb.
5 wrestling move where an opponent is gripped from the 
back, ladder hold S.

κλΐνα (ep.aor.): see κλίνω
κλίνάριον ου n. [dimin. κλίνη] bed or mattress (on which a 

sick person is laid) NT.
κλϊνειος a ov adj. [κλίνη] (of wood) for making couches D. 
κλίνη ης, dial, κλΐνα ας/ [κλίνω] | Lacon.nom.pl. κλίναι

(Alcm.) | 1 couch (on which one sits or reclines, esp. at a 
banquet) Alcm. Lyr.adesp. Hdt. E. Ar. +; bed (on which one lies 
or sleeps) Hdt. Th. Ar. Att.orats. +
2 portable bed, stretcher (on which an incapacitated 
person is carried) And. NT.
3 bier (on which a corpse is laid or carried) Hdt. Th. Pl. Plu.; 
(of stone, in a tomb) PL

κλινήρης ες adj. [άραρίσκω] confined to one’s bed, bed­
ridden Plu.

Lacon.nom.pl
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κλίνθην (ep.aor.pass.): see κλίνω
κλϊνίδιον ου η. [dimin. κλίνη] 1 couch, bed (on which one 

lies or sleeps) Ar. Plu.
2 portable bed, litter (on which a commander is carried) 
plu.; stretcher (on which an incapacitated man is carried) 
Plu.

κλϊνίς ίδος/ couch (on which one sits or reclines) Ar. 
κλίνοκοσμέω contr.vb. (of a ruler) adorn one’s couches 

with soft furnishings (as a sign of unmanliness) Plb.
κλϊνο-πετής ές adj. [πίπτω] confined to one’s bed, bed­

ridden X.
κλϊνο-ποιός οΰ m. [ποιέω] couch-maker Pl. D. 
κλϊνουργός οΰ m. [έργον] couch-maker Pl. 
κλιντήρ ήρος m. [κλίνω] couch, bed (on which one lies or 

sleeps) Od. Hellenist.poet. Plu.
κλίνω vb. | fut. κλίνω | aor. έκλινα, ep. κλίνα, ep.3sg.subj. 

κλίνη σι (or κλίνησι), imperatv. κλίνον | pf. κέκλικα (Plb. NT.) 
|| mid.: aor. έκλϊνάμην || pass.: fut. (in cpds.) -κλιθήσομαι, 
also -κλινήσομαι | aor. έκλίθην (ep. κλίθην), also έκλίνθην 
(ep. κλίνθην), ep.3pl. έκλιθεν, ep.3du. κλινθήτην ) aor.2 (in 
cpds.) -εκλίνην | pf. κέκλιμαι, 3pl. κέκλινται, Ion. κεκλίαται, 
ptcpl. κεκλιμένος | ep.plpf. 3sg. κέκλιτο, 3pl. κέκλιντο | 
1 cause (someone or sthg.) to turn in some direction; turn 
—one’s eyes, face (w.adv. or prep.phr. to the side, the 
ground) II. NT. —one’s foot (i.e. steps, w.prep.phr. out of a 
place) S.; (of creator gods) bend —veins (w.prep.phr. 
around the human head) Pl. || pass, turn oneself to the side 
II. Theoc.; (of a child) turn —w. πρός + acc. to its nurse’s 
bosom IL; (of a person’s neck) be twisted or bent — w. εις + 
acc. to the left Plu.; (of a person) veer —w.adv. to one side or 
other (in his path through life) Thgn.; (of an object) —w.adv. 
in a certain direction Pl.
2 (intr., of troops, commanders) turn, wheel about 
—w.prep.phr. to the left or right Plb. Plu.
3 || pass, (of a sea-gulf, coastline) curve —w.prep.phr. or 
adv. beyond a cape, in another direction AR. || pf.pass. (of 
regions, places) be oriented, face —W.ADV. or prep.phr. in a 
certain direction Plb. Plu.; (of the hair of a horse’s coat) X.
4 turn (someone or sthg.) towards a certain state or course 
of action; (of Fortune) turn — all affairs (w.prep.phr. in a 
single direction) Plb.; (intr., of a city, events) take a turn 
—w.prep.phr. for the worse X. —in someone’s favour Plb. 
|| pass, (of a musician) turn or devote oneself —w.dat. to a 
melody Pi.
5 turn in the opposite direction; (of a god) turn around —a 
battle IL; (of warriors) put to flight —enemies Hom. E. AR.; 
(intr., of persons, troops) turn around —w.prep.phr. in 
flight S.Ichn. Plb.; turn in flight Plb. || pass, (of troops) be 
put to flight Plu.
6 force open —doors S. || pass, (of doors) be swung open E. 
7 cause (sthg.) to incline (at an angle to the upright); (of 
troops) level —spears Plu. || pass, (of spears) be levelled Plu. 
8 || pass, (of a basin, a wounded man, his head) lean, tip 
—w.adv. to the side Hom.; (of a ship) list to the side Thgn.; 
(of a city wall, a siege-tower) lean to the side X. Plu.; (fig., of 
a land) totter (fr. civil strife) Sol.
9 lean —an object (w.dat. or πρός + acc. against a post, 
wall, or sim.) Hom. — a wrecked chariot (against a tree, or 
perh. on the ground) hHom. || mid. lean oneself —w.dat. 
against a post Od. || pass, (usu.pf., of persons, objects) lean 
—w.dat. or prep.phr. against a post, wall, or sim. Hom. 
hHom. Archil. Hdt. AR. Theoc.; (of Herakles) —against two 
continents (i.e. grasping the Pillars of Hercules) S.(dub.);

(fig·, of a person) lean for support (on someone) S.; (fig., of a 
musician) be supported —w.dat. by a song (i.e. play along 
to it) Pi.
10 cause (sthg.) to incline downwards; (of Zeus) tilt —the 
scales (of fate in a battle) IL; (of sailors) —a ship (w.adv. + 
prep.phr. downwards, on rollers, to be launched) AR.; (of a 
day, an error) bring down —the fortunes of a person or city 
S. Plu.; (of a bird) droop -its wings Plu.(quot.poet.); (of a 
person) -one’s head NT.; (intr., of the sun, stars) sink, set 
AR.; (of a day, a watch of the night) come to an end Plb. NT. 
|| pass, (of personif. Asia) be brought down —w. έπί + acc. 
to her knees A.; (of a person) fall back, sink —w.prep.phr. 
into someone’s arms S. —into a coma AR.
11 || pass. (usu.pf.) (of capes, islands) slope down —w.dat. 
or prep.phr. to the sea Od. hHom. AR.; (of persons, a city) be 
situated by the edge —w.dat. or prep.phr. of a sea, marsh, 
ford, plain IL Thgn. Pi. Call.
12 lay down —one’s limbs (on the ground) AR. —one’s head 
(to rest) NT. —a person (sts. w.prep.phr. on a bed or sim.) 
Archil. S. E. Theoc.; make (w.ACC. dinner guests) recline Hdt.; 
(fig.) put to rest —old Bacchus (w.prep.phr. in a bowl, ref. to 
decanting wine) Men.; (intr.) lay oneself down, recline E. Ar. 
|| pass, (of persons) lie down or recline Hom. Archil. Simon. 
Hdt. S. E. +
13 lower —a ship’s mast (to the deck) AR.
|| pf.pass.ptcpl.adj. (of a ship’s mast) lowered AR.
14 || pf.plpf.pass. (of armour, leaves) lie on the ground 
Hom. Plu.; (fig., of a land) be prostrate (fr. misfortune) Plu.

κλισίά ας, Ion. κλισίη ης/ 1 structure for resting in; hut (of 
a herdsman or farmer) Hom. hHom.; hut or tent (of the 
Greek warriors at Troy) Hom. B. S.; (pl., ref. to the military 
camp on the beach at Troy) Hom. E.
2 piece of furniture for resting on; couch (to sit on) Od.; (to 
sleep on) hHom. Call.; (for reclining at dinner) Pi. Call. Plu.; 
(ref. to a nuptial bed) E.
3 group of people reclining to eat a meal, group of diners 
NT.

—κλισίηθεν Ion.adv. from a tent IL
—κλισίηνδε Ιοη,αάν. to a tent IL 
κλϊσιάδες/ρΖ.: see κλεισιάδες 
κλϊσίον n.·. see κλεισίον
κλίσιον ου η. [κλίνω] (app.collectv.) row of lean-to sheds, 

outbuildings (around a farmhouse) Od.
κλίσις εως/ 1 lying (or placing) in a reclining position; 

reclining (of a person, on a couch) Plu.; laying down 
(w.gen. of one’s limbs, on the ground) E.
2 act of bending or curving, bending (on one knee, by 
troops in a defensive formation) Plu.
3 bending to one side, inclining (of a person’s neck) Plu.; 
angled positioning (of lamps arranged in decorative 
patterns) Plu.
4 act of turning, wheeling (of troops or cavalry in battle) 
Plb. Plu.

κλισμίον ου n. (pl. for sg.) couch (ref. to a nuptial bed) Call, 
κλισμός οΰ m. (also f. Theoc.) couch (on which one sits or 

reclines) Hom. hHom. E. Call. AR.; (on which a dead man is 
laid) Thgn. Theoc.

κλίτεα ων n.pl. [reltd. κλειτύς] cliffs AR.
κλιτός/: see κλειτΰς
κλοιός, Att. κλωός, οΰ m. 1 collar (of wood, to restrain a dog 

or person) E.Cyc. Ar. X. Plb. Plu.
2 piece of jewellery worn round the neck, necklace (of 
gold) E.Cyc.
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κλονέω contr.vb. [κλόνος] 1 (of warriors, personif. Fear and 
Panic) drive before one in confusion, drive in a confused 
throng, put to flight —warriors II. Hes. Mimn. Ar.; (of lions, 
wild beasts, hawks) —herds, doves IL AR.; (of the winds) 
drive forward —clouds, afire IL Hes. || pass, (of warriors) be 
driven in confusion (by an enemy) IL; (of shipwrecked men, 
grains of sand) be tossed around —w.dat. by waves and 
tempests Semon. Pi.
2 (of warriors) throw into turmoil —a battlefield IL; (intr.) 
create turmoil (among the enemy) IL —w.prep.phr. on a 
battlefield B. || pass, (of warriors, horsemen) gather in a 
confused throng IL; (of fish, bees) Hes. AR.
3 (of a boxer) batter, pummel —opponents Pi.; (of the 
elements; of disasters, compared to waves) —a person S.; (of 
Orpheus) vigorously strum (the lyre) AR. || pass, (of a 
headland) be battered (by storms) S.

κλόνος ου m. 1 chaotic throng, thronging mass (of warriors 
in battle, spears) IL Hes. Alcm. A.; (of dancing worshippers) 
Pi#
2 commotion (in the bowels) Ar.

κλοπαΐος a ov adj. [κλοπή] 1 (of objects, cattle, women) 
acquired by theft, stolen Trag.
2 (of acts) of theft PL

κλοπεύς έως m. 1 thief (of cattle, weapons) S.
2 perpetrator of stealthy deeds; (ref. to a person’s mind) 
criminal S.

κλοπή ής, dial, κλοπα ας/, [κλέπτω] 1 theft (of objects, a 
woman) Trag. Ar. Att.orats. PL X. +; embezzlement (of public 
funds or sim.) Ar. Att.orats. Pl. Plu.
2 stealthy removal (of one’s feet, fr. a place) S.
3 stealth (of an escape or sim.) S. E.
4 deceptive behaviour, deceit S. E. Aeschin.; tricking (of an 
enemy, in war) Plb.

κλοπικός ή όν adj. (of Hermes) crafty, deceitful (in speech) 
PL

κλόπιος η ov Ion.adj. [κλοπός] (of words) like those of a 
thief, deceitful Od.

κλοπός οΰ m. [κλέπτω] thief, stealer (w.gen. of cows) 
hHom.

κλοτοπεύω vb. perh. talk fruitlessly, waste time talking IL 
κλύδων ωνος m. [κλύζω] 1 (collectv.sg.) strong waves, 

choppy waters (on the sea) Od. Trag. Th. Tim. Thphr. AR. +; 
(on a lake, river, or sim.) NT. Plu.; (fig.ref. to political 
disturbance or external threats affecting the ship of state) 
PL Plu.
2 (fig.) surging sea (of fighting or fleeing soldiers, galloping 
horses) S. E. Plu.; (w.gen. or ADJ. of troubles, conflict, war) 
Trag.; tumult (ref. to political disturbance) D.; (ref. to 
anguish) E.

κλυδωνίζομαι pass.vb. be tossed about (on a rough sea) NT. 
κλυδώνιον ου n. [dimin. κλύδων] rough waters (of the sea) 

E.; (fig., affecting the ship of state) A.; flood, wave (w.gen. of 
anguish, affecting a person) E.

κλύζω vb. | iteratv.impf. κλύζεσκον | ep.fut. κλΰσσω | aor. 
έκλυσα || pass.: aor. έκλύσθην | pf. κέκλυσμαι 11 (of waves, 
the sea, or sim.) wash over —an island, a shore, a person 
hHom. AR. Theoc.; (intr., of waves) splash, break AR.
—w.prep.phr. on a shore IL; (of suffering, envisaged as a 
wave) surge up A. || pass, (of headlands) be washed (by the 
sea) AR. Plu.
2 (of a sea-swell) wash forward, bear off —a ship 
(w.prep.phr. across the sea) AR. || pass, (of the sea, a river) 
surge with waves Hes.; surge forward —w.prep.phr. upon a 

shore IL; surge up —w.prep.phr. under the impact of a 
boulder, a mass of people Od. Plu.
3 (of a person) rinse out —a cup X.; (intr.) splash water 
—w.prep.phr. into the ears (to wash away a scandalous 
proposal) E. || pass, (of a wooden cup) be washed (i.e. 
treated) —w.dat. w. wax (to make it waterproof) Theoc.
4 (of the sea, a rainstorm) wash away, carry off—a broken 
oar, crops, fields AR. Plu. —evil deeds or sim. E.; (of a goddess, 
after a hunt or chariot-ride) wash off (w.dat. w. river 
water) —dirt (fr. herself), sweat and dust (fr. horses) Call.

κλΰθι (athem.aor.imperatv.): see κλύω
κλύμενος η ov adj. [κλύω] (of an infatuation) famous or 

infamous Theoc.
κλυσι-δρομάς abo^fem.adj. [κλύζω] (of a breeze) racing 

and drenching (w. spray) Tim.
κλύσμα ατος η. 1 enema (of a medicine or embalming fluid) 

Hdt.
2 that which is washed (by the sea), beach, shore Plu. 

κλυστήρ ήρος m. enema syringe (used in embalming) Hdt. 
Κλυταιμήστρά (sts. written Κλυταιμνήστρα) ας, Ion.

Κλυταιμήστρη (also Κλυταιμνήστρη) ης/ Clytemestra 
or Clytemnestra (murderous wife of Agamemnon) Hom. 
Hes# Pi. Trag. Arist.; (as generic name for such a wife) 
Antipho

κλΰτε (2pl.athem.aor.imperatv.): see κλύω 
κλυτο-εργός όν adj. [κλυτός, έργον] (of Hephaistos) 

famous for craftsmanship Od.
κλυτό-καρπος ov adj. [καρπός1] (of victory-wreaths) 

bearing famous fruit Pi.
κλυτό-μαντις ιος masc.fem.adj. [μάντις] (of Pytho) famous 

for prophecy Pi#
κλυτό-μητις ιος masc.fem.adj. [μήτις] (of Hephaistos) 

famous for skill (as a craftsman) hHom.; (of Paian, as a 
healer) Lyr.adesp.

κλυτό-πωλος ov adj. [πώλος] (of Hades) having famous 
horses or famous for horses IL; (of Poseidon) Pi.

κλυτός ή (dial, α) όν (also ός όν) adj. [κλύω] 1 widely heard 
or spoken of; (of gods, persons, peoples, their names, 
lineage, lives, destinies) of noble fame, illustrious Hom. 
Hes. Pi. B. AR. Mosch.; (of places) Hom. Pi. B. S. E. AR. +; (of 
warriors) famous (w.dat. w. the spear) Hom.; (of a city, for 
garlands and horses, i.e. victories in the games) Pi.; (of a 
musician, w.acc. for his voice) Hes# | For όνομα κλυτός 
see όνομάκλυτος.
2 conferring glory; (of gifts, spoils, honours, songs of praise, 
or sim.) glorious Hom. Hes. A.(cj.) Pi. S.; (of works, deeds, 
skills) Od. Hes. hHom. AR.
3 having a natural splendour; (of armour, clothes, places, 
palaces) glorious, splendid Hom. Hes.; (of the earth, the sky, 
Okeanos, a star, a swallow) Od. Hes. Lyr. S.; (of persons, 
peoples, the dead) noble Hom. hHom.; (of sheep, goats) fine 
Od. S.
4 (of an Erinys) infamous A.

κλυτο-τέχνης ου masc.adj. [τέχνη] (of Hephaistos) famous 
for craftsmanship Hom. Hes# hHom.

κλυτό-τοζος ov adj. [τόξον] (of Apollo) famous with the 
bow Hom. B.

κλύω vb. | aor.2 έ'κλυον, ep. κλύον | athem.aor.imperatv. 
κλΰθι, also redupl. κέκλύθι, 2pl. κλΰτε, also redupl. 
κέκλΰτε | 1 (of gods, persons) listen and be receptive, listen 
(to persons, their prayers, advice, or sim.) Hom. Hes. Archil. 
Lyr. Trag. + —w.gen. to persons, their prayers or advice Hom. 
Hes. Lyr. Emp. Trag. + —w.dat. to persons Hom. Hes. Eleg.
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Lyradesp. Melanipp. — W.ACC. to words, prayers, entreaties II.
A. Pi· B· s·
2 (of persons) heed, obey —w.gen. rulers, fate, one’s mind 
Trag. Tim.; (of a ship) —w.gen. its rudder A.
3 hear (persons, their words) Trag. Ar. —w.gen. a person, 
message, sound Hom. hHom. Trag. Ar. Theoc. —W.ACC. news, 
voices, sounds Hom. Hes.#. Pi. Emp. Trag. Ar. + -w.acc. + 
gen. or prep.phr. sthg.,fr. someone Hom. Trag. AR.
—W.ACC. + ptcpl. that sthg. is the case B. Trag. —w.acc. + 
inf. E.,· hear about, learn of —w.acc. sthg. A. Call. AR.
—W.gen. S.
4 (pres., w.pf.sens.) have heard (sthg.) Trag. —w.gen. sthg. S.
—W.ACC. E. —W.ACC. + gen. or prep.phr. sthg., fr. someone 
S. E.; have heard about, know (sthg.) E. —w.acc. + ptcpl. 
that sthg. is the case S.
5 recognise, know (sthg.) Od.
6 (of persons, a city) be spoken of —w.adv. well or badly 
Trag.

κλώζω vb. (of an audience) make a noise of disapproval, boo 
—a person entering the theatre D.

Κλώθες wvf.pl. [κλώθω] Spinners (ref. to the Moirai, 
goddesses of Fate, i.e. Klotho, Lakhesis and Atropos) Od.

—Κλωθώ οΰς/ Klotho (spinner of the thread of a mortal’s 
life) Hes. Lyr. Pl.

κλώθω vb. | aor.pass. έκλώσθην | spin (fibres into thread); 
(of a woman) spin —flax (into linen thread) Hdt. || pass, (of 
individual destinies) be spun (by Klotho) Pl.; (of necessity) 
—w.dat. for a person Lyr.adesp.

κλωμακόεις εσσα εν adj. (of a place) full of rocks, rocky, 
craggy II.

κλών ωνός m. branch or sprig (of a tree) S. E. Pl. X. Call. Plu.; 
(as carried by a suppliant, or placed on an altar or tomb) S. 
E.

κλωός Att.m.: see κλοιός
κλωπεία άς/ [κλωπεύω] stealing of property, thieving Isoc. 

PL; plundering (by troops) Pl. Plu.
κλωπεύω vb. [κλώψ] 1 be a thief, engage in thieving X.

2 (tr.) kidnap, capture —people X.
κλωπήιος η ov lon.adj. (of a bandit) thieving or stealthy AR. 
κλωπικός ή όν adj. characteristic of a thief; (of footsteps) 

stealthy E.; (of an ambush) E.
κλωσμός οΰ m. clucking (w. the tongue, made by a rider to 

urge on a horse) X.
κλωστή p ήρος m. [κλώθω] 1 spindle (on which thread is 

wound) AR. Theoc.
2 cord (of a fishing net) A.; skein (of spun yarn) Ar.
3 thread of fate, destiny Plu.(oracle)

κλωστός ή όν adj. (of a cord) spun, braided E. Plu.
κλώψ ωπός m. [κλέπτω] thief, robber Hdt. E. Pl. X. Plu.
κνακο-μιγής ές dial.adj. [κνήκος safflower, μείγνϋμι] (of 

chickpeas) mixed with safflower Philox.Leuc.
κνακός dialadj.·. see κνηκός
κνακων ωνος dial.m. [κνηκός] a kind of tawny-coloured 

animal, tawny buck (ref. to a goat) Theoc.
κναμα dial.f: see κνήμη
κναμιδες (Aeol.nom.pl.): see κνημΐς
κναμός dial.m.·. see κνημός
κνάπτω (also κνάμπτω Pl.) vb. | aor.pass.ptcpl. κναφθείς | 

card (wool) or full (cloth, i.e. rake it w. sharp combs); (of 
demons in the underworld) lacerate, tear the flesh of 
—wicked men Pl. || pass, (of persons) be lacerated or 
mangled (by physical injuries) A.(cj.) S.; (by pain) A.(cj.) | 
see also γνάπτω

κνασαιο (dial.2sg.aor.opt.mid.): see κατακνάω

κναφεΐον (also γναφεΐον), Ion. κναφήιον, ου η. [κναφεύς] 
fuller’s shop (where garments were taken to be cleaned) 
Hdt. Lys. Aeschin. Plu.

κναφεύς (also γναφεύς) έως m. fuller A. Hdt. Ar. Att.orats. 
PL +

κναφευτικός (also γναφευτικός) ή όν adj. (of the art) of 
being a fuller Pl.

κναφεύω (or γναφεύω) vb. be a fuller Ar.
κνάφος ου m. [κνάπτω] fuller’s comb, carding-comb Hdt.
κνάω contr.vb. | ptcpl. κνών | ep.3sg.impf. (in tm.) κνή || mid.: 

3sg. κναται (Plu.), inf. κνήσθαι (PL) | (of a horse) scratch 
—its head (against sthg.) X. || mid. (of a person) scratch 
oneself (to cure an itch) PL Plu.; (tr.) scratch —one’s head 
Plu.

κνεφάζω vb. [κνέφας] (of a god’s anger) cast darkness over 
—a bridle (fig.ref. to the Greek army besieging Troy) A.

κνεφαΐος a ov adj. 1 (of the underworld, the far west) dark, 
murky A. E.
2 (quasi-advbl., of persons performing an activity) in 
darkness, before dawn Hippon. Ar. X.

κνέφαλλον, Aeol. γνόφαλλον, ου n. cushion Ale.
κνέφας αος (also ους Ar., ατος Plb.) n. | dat. κνέφα (X.) |

1 dusk, twilight Hom. AR. Plb.
2 darkness (of night) A. E. AR.
3 morning twilight, half-light, dawn Ar. X.

κνή (ep.3sg.impf.): see κνάω
κνήθω vb. [κνάω] rub or tickle (sthg.) || pass, be itching

—w.acc. in one’s hearing (i.e. to hear sthg.) NT.
κνηκΐς ΐδος/ [κνηκός] speck of white (in a blue sky) Call.
κνηκός ή όν, dial, κνακός α όν adj. (of a satyr’s beard, a 

goatskin) yellow, tawny-coloured S.Ichn. Theoc.
κνήμ-αργος ov adj. [κνήμη, αργός] (of oxen) white-legged 

Theoc.
κνήμη ης, dial, κναμα άς/ lower part of the leg, shin 

Hom. +; (of a horse) X.
κνημϊδο-φόρος ov adj. [κνημΐς, φέρω] (of Lycian troops) 

wearing shin-pads, armoured with greaves Hdt.
κνημΐς ΐδος/ [κνήμη] | Aeol.nom.pl. κναμιδες | shin-pad, 

greave (ref. to armour) IL Hes. Ale. E. Ar. +; leather leggings 
(worn by a gardener) Od.

κνημός, dial, κναμός, οΰ m. foothill or spur of a mountain, 
mountain ridge or spur Hom. Hes# hHom. AR. Bion

κνησιάω contr.vb. [desideratv. κνάω] feel the need to 
scratch (an itch) PL —w.acc. one’s head PL; (fig.) feel an itch 
(ref. to a desire for sex) Ar.

κνήσις εως/. 1 scratching (of an itch) PL
2 need to scratch; itching, irritation (of the gums of a 
teething infant) PL

κνήσμα ατος η. 1 || pl. (fig.) scrapings, shavings (w.gen. of 
speeches, opp. fully fashioned ones) PL
2 sting, bite (fr. an insect) X.

κνηστίς ίδος/ comb (worn in the hair) Plu.
κνήστις ιος Ion.f. | dat. κνήστϊ 11 grater (for cheese) IL

2 spine, backbone (of an animal) Od.(v.l. άκνηστις) 
κνΐδα ας dial.f. [perh. κνίζω] stinging nettle Theoc.
Κνίδος ου/. Knidos (city in Caria) hHom. A. Hdt. Th. +
—Κνίδιος a (Ion. η) ov adj. of or from Knidos; (of persons) 

Knidian Hdt. Th. Plu.; (of territory) Hdt. || fem.sb. territory 
of the Knidians, Knidia Th. Call. || masc.pl.sb. Knidians (as 
a population or military force) Hdt. Th. Plb. Plu.

κνίζω vb. | fut. κνίσω | aor. έκνισα, dial, κνίσα, perh. also 
έκνιζα || pass.: aor. έκνίσθην | pf. κέκνισμαι 11 cause pain or 
irritation, as if by scratching, stinging or chafing; (w. 
aggressive connot.) scratch or sting —a person (w. insults) 

Aeol.nom.pl
Aeol.nom.pl
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Ar.; scratch at —a rival poet’s words Ar.; (of expenses) chafe, 
damage —people’s hopes Pi. || pass, (of a woman) be 
distressed Pi.
2 (of persons, their words, circumstances) irritate, annoy 
—a person, mind, god Hdt. S. E. Theoc.; (intr., of excess) Pi. 
|| pass, be irritated or annoyed E. Men.
3 (of love) torment, stir, arouse —aperson or mind Pi. B. 
Hdt. Plu.; (of a coy lover) tease, provoke —someone Theoc.; 
(of joy) stir, thrill —someone Pi. || pass, be tormented (by 
love) Men. Theoc.
4 (of words, an event) provoke —anger, a person (w.inf. to 
rouse his anger) Pi.; (of a wish to do sthg.) spur on —a 
person E.

κνίσα, Ion. κνΐση, ης, dial, κνίσα ας/. 1 fragrant steam and 
smoke from burnt offerings, smell of sacrifice, savour of 
roasting meat Hom. hHom. Hippon. Pi. Ar. PL AR.
2 (concr.) sacrificial fat (ref. to the layer of fat which was 
an important part of the traditional sacrifice) Hom. A.; 
(gener., as an ingredient of sausages) Od.

κνϊσάω contr.vb. | inf. κνίσαν, also κνϊσήν (D., oracle) | fill 
with the smell of burnt offerings, make fragrant with the 
smoke of sacrifice —the streets Hes./r. Ar. D. —altars E.; 
(intr.) make the smoke of sacrifice rise up —w.dat. on 
altars D.(oracle)

κνϊσήεις, dial, κνϊσαεις, εσσα εν adj. (of a house, 
procession, smoke) fragrant with the smell of sacrifice Od. 
Pi. AR.

κνισμός οΰ m. [κνίζω] torment (of unrequited love) Ar. 
κνϊσο-κόλαξ ακος m. [κνίσα] one who flatters to obtain the 

fat of a sacrifice, parasite Asius
κνΐσωτός ή όν adj. [reltd. κνίσα] (of sacrifices) fragrant 

with the smoke of burnt offerings A.
κνιψ κνϊπός m. small wood-boring pest; perh. mite Ar.
κνόος m.: see χνόος2
κνοώσσω dial.vb.·. see κνώσσω
κνύζα ης/ fleabane (a kind of herb) Theoc.
κνυζέομαι mid.contr.vb. | dial.3pl. κνυζεΰνται (Theoc.) | (of 

dogs) whine, whimper S. Ar. Theoc.; (of infants) Theoc.
κνυξηθμός ου m. whining, whimpering (of dogs, wild 

beasts) Od. AR.
κνύζημα ατος n. whining, whimpering (of infants) Hdt. 
κνυξός ή όν adj. (of a woman) perh. wrinkled Anacr.
κνυξόω contr.vb. (of a goddess) make bleary (in appearance) 

—someone’s eyes Od.
κνΰμα ατος η. [κνύω] scratching, scrabbling (of fingers, 

against a door) Ar.
κνύος εος n. itch Hes./r.
κνύω vb. | impf. έκνΰον | scratch —a door (w. one’s fingers, to 

get the attention of someone inside) Ar.
κνώδαλον ου n. creature or beast (esp.ref. to monsters and 

dangerous animals) Od. Hes. hHom. Alcm. Pi. Trag. Theoc.; 
beast, brute (ref. to satyrs, Erinyes) A.; (fig.ref. to a person) 
Ar.

κνώδων οντος m. blade (of a sword) S.; (meton. for sword) S. 
|| pl. barbs (on the blade of a hunting spear) X.

Κνωσός ου/ | freq. v.l. Κνωσσός | Knosos or Knossos (chief 
city of Crete) Hom. hHom. B. PL Call. Plb.

—Κνωσσόθεν adv. from Knossos AR.
—Κνώσιος d ov adj. | freq. v.l. Κνώσσ-1 (of a person, the 

Minotaur) of or from Knossos, Knossian B. Hdt. E. PL Plb.; 
(of one’s home city) Pi.; (of dances) S. || MASC.PL.SB. men of 
Knossos, Knossians (as a population or military force) B. PL 
Plb.

κνώσσω, dial, κνοώσσω vb. (of persons) sleep, slumber Od. 
Simon. Pi. Hellenist.poet. Plu.(quot.poet.); (of an eagle) Pi. 

κοαλεμος ου m. moron, idiot Ar.; (as the name of a 
supposed deity) Ar.; (as a nickname for a person) Plu.

κοάξ interj. (representing a frog’s croak) koax! Ar. 
κοβάλικεύματα των n.pl. [κόβάλος] dishonest tricks Ar. 
κοβάλικός ή όν adj. (of bribes) wicked, dishonest Timocr. 
κόβάλος ου m. scoundrel Ar.; (pl., as supposed deities) Ar. 
—κόβάλος η ov adj. || neut.pl.sb. dishonest tricks Ar.; (ref.

to a kind of poetry) Ar.
κόγχη ης/. 1 a kind of shellfish, clam, mussel, conch X. 

2 case or cover protecting the seal on a document (made fr. 
or resembling a shell), shell-case Ar.

κόγχος ου m. (alsof. Plb.) 1 a kind of shellfish; (gener.) sea­
shell Call.epign
2 object resembling a sea-shell, boss (on a shield) Plb. 

κογχυλιατης ου m. stone containing fossil shells, shell 
marble (as a building material) X.

κογχύλιον ου n. [dimin. κόγχη] sea-shell Hdt.
κοδράντης ου m. [Lat. quadrans] penny (Roman bronze 

coin of small value) NT.
κοέω contr.vb. notice, recognise —w.compl.cl. that sthg. is 

the case Call.; (intr., in neg.phr.) notice (sthg.) Anacr.(cj.)
κόθαρος Aeol.adj.: see καθαρός
κόθεν Ion.interrog.adv., κοθέν Ion.enclit.adv.: see πόθεν, 

ποθέν
κόθορνος ου m. a kind of footwear; slip-on boot (esp. worn 

by women, and oft. w.connot. of unmanliness) Hdt. Ar. Plu.; I
(as nickname for a traitor, fr. its fitting either foot) X. Plu. I

κόθουρος ov adj. [ούρα] (of drones in a beehive) with I
docked tails, stingless Hes. !

κοΐ interj. (representing a pig’s grunt) oink! Ar.
κοΐξω vb. | fut. κο'ιξω | (of persons) oink like a pig Ar. |
κοίη Ion.fem.dat.adv.: see under ποιος |
Κοιηίς/: see under Κοΐος I
κοικύλλω vb. perh. act or talk like a fool Ar.
κοιλαίνω vb. [κοίλος] | aor. έκοίλάνα, Ion. έκοίληνα | make 

hollow, hollow out —a wooden beam Th.; (of birds) —a lump 
of myrrh Hdt.; dig —a grave Theoc. || pass, (of a stone) be 
hollowed out (by dripping water) Bion; (of mirrors) be made 
concave Plu.

κοιλάς άδος/. hollow place, hollow, valley Plb. Plu. |
κοιλία ας, Ion. κοιλίη ης/1 abdominal cavity (fr. which the J

intestines are removed) Hdt. |
2 belly, stomach (as being empty, receiving food, or sim.) I 
Ar. Pl. Arist. NT. Plu.; bowels (as affected by disease) Th. Plu.; I
(sg. and pl., specif.) stomach or intestines (of a person or |
animal) Hdt. Ar. PL Plb.; tripe (as a foodstuff) Ar.
3 (gener.) belly, abdomen Ar. Plu.; (incl. the womb) NT.
4 pot-belly (of a fat man) Plb.

κοιλιακός ή όν adj. (of disorders) of the bowels Plu. I
κοιλιο-πώλης ου m. [πωλέω] tripe-seller Ar.
κοιλο-γάστωρ ορος masc.fem.adj. [γαστήρ] 1 having a ! 

hollow belly; (of a shield) hollow, concave A.
2 (of wolves) hungry, ravenous A.

κοιλό-πεδος ov adj. [πέδον] (of a sacred grove) situated in 
a hollow Pi.

κοίλος, dial, κόιλος, η (dial, d) ov adj. | compar. κοιλότερος, 
dial, κοϊλώτερος (Anacr.) 11 (of objects, buildings, caves) 
containing an internal cavity, hollow Hom. +; (of ships) 
Hom. Hes. I bye. Pi. E.Cyc. Hellenist.poet.; κοίλη ναΰς hollow of 
a ship (ref. to its hold) Hdt. X. D.; (w. ναΰς understd.) Theoc. 
|| compar. (of a ship) more capacious (than other ships) Plu. 
|| neut.sb. hollow space or cavity (inside an object) Ar. 
2 (of a bed for transporting a sick person) providing ample 
space, deep, capacious S.
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3 (of a naval formation) containing open spaces, open (opp. 
densely arrayed) Plb.
4 (of places, regions) forming a hollow between mountains, 
valleyed Hom. + || neut.sb. valley or dale Ar. X.
5 Κοίλη Συρία Koile Syria (ref. to the entire region inland fr. 
the Levantine coast, perh. orig.ref. to the smaller valleyed 
area betw. the mt. ranges of Lebanon and Anti-Lebanon) Plb.
Plu.
6 (of stormy seas) sunk low (beneath towering waves), with 
hollow troughs, plunging AR. Plb. Plu.
7 (of roads, rivers, places) situated in a hollow, low-lying, 
sunken II. + || neut.sb. sunken place or natural hollow (in 
the ground) Hdt. Th. Pl. X. Plb. Plu.
8 (of shields, beaches, harbours, objects) exhibiting an 
inward curvature, curving inwards, concave Od. +; (of 
Argos, ref. to its location in the hollow of a gulf) recessed S.; 
(of a hand) cupped Ar.; (of forced doors) bulging inwards S.; 
κοίλος άργυρος hollow silverware (ref. to bowls, plates) Arist. 
Plu. || neut.sb. hollow (of a harbour) Th.; (abstr.) 
concaveness Arist. || neut.pl.sb. hollow (of the belly, as the 
target of a spear) E.
9 (of a doorway) constructed with sunken panels, coffered, 
panelled Theoc.

κοιλότης ητος/ 1 concavity (of objects, curves) Arist.
2 hollow nature, lowness (of a piece of ground) Plu.
3 (concr.) hollow (in the ground, a boulder) Plb. Plu. 

κοιλ-όφθαλμος ov adj. [οφθαλμός] (of a horse) sunken­
eyed X.

κοίλωμα ατος n. hollowed-out place, hollow (in a cliff) Plu.; 
canyon Plb.; basin (into which rivers flow) Plb.

κοιλ-ώνυζ υχος masc.fem.adj. [όνυξ] (of horses) hollow- 
hoofed Stesich.

κοιλ-ωπός όν adj. [ώψ] (of a cleft in a rock) hollow-faced, 
hollow E.

κοιμάω contr.vb. [κείμαι] | aor. έκοίμησα, ep. κοίμησα, dial, 
έκοίμάσα || ep.3sg.aor.mid. κοιμήσατο || pass.: aor. 
έκοιμήθην, ep. κοιμήθην, dial, έκοιμαθην || The aor.mid. is 
confined to ep. | 1 (of gods) put to sleep, lull (sts. w.dat. to 
sleep) —aperson Od.; (of Sleep) close —aperson’s eyes IL; (of 
a helmsman, in neg.phr.) — his eyes A.; (of a deer) put to bed 
—her fawns Od.; (of a host, a commander) settle for the 
night —guests, troops Od. E.
2 (euphem., of Death) put to sleep —a person E.
3 (of gods) make calm, quieten —winds, waves, or sim. Hom. 
A. E. Call. AR.; (fig., of persons) —a sacred flame (w. incense) 
A.; (fig.) —the flame of love Call.; (of gods, persons) soothe 
—pains, wounds II. S. || pass, (of appetites) be assuaged Pl.
4 make quiet, silence — one’s voice A.
5 || mid.pass. (esp.aor.) lie down to sleep, go to bed Hom. 
Hdt. Pl. X. Thphr.; (esp.pres.) sleep (oft. W.PREP.PHR. w. a 
person, in a particular place or manner) Hom. +; fall into or 
sleep —W.INTERN.ACC. a certain kind of sleep X. Plu.
6 || mid.pass. (euphem.) fall into or sleep —w.intern.acc. 
the sleep of death II. CaW.epigr.; go to sleep, be asleep (in 
death) S. NT.
7 || mid.pass. (w. sexual connot., of gods, persons) go to bed 
—w.dat. or prep.phr. w. someone Hes. Pi. E. Ar.; (of animals) 
mate hHom.
8 || mid.pass. (of a watchman) pass the night (at his post) A. 

κοιμήματα των n.pl. 1 sleeps, naps (of a baby) S.Ichn.
2 (w. sexual connot.) nights spent together S.

Κοίμησις εως/ act of sleeping, night’s sleep (in a particular 
place) PL; rest (w.gen. of sleep, opp. that of death) NT.

κοιμίζω vb. | aor. έκοίμισα | 1 (of a goddess) lay down to 

sleep -a baby (w.prep.phr. in a cradle) Call.; (of Sleep) lull 
to sleep —a person Licymn.; (of mandrakes) put to sleep

humans X.; (of a beloved) cause (w.acc. a spurned lover) 
to sleep —w.adv. in a certain way (i.e. badly) Qa\\..epigr.; (of 
a watchman, in neg.phr.) rest -his eyes E. || pass, (of a 
person) sleep -w.prep.phr. at someone’s side E.; (fig., of 
base appetites) be lulled to sleep PL
2 (fig., of warriors) rest-their swords (i.e. sheathe them) E.
3 (of gods, spirits) take to eternal rest (in Hades) —a 
person, the Titans S. E.
4 (of winds) calm — the sea (by ceasing to blow) S.; (of 
persons or things) assuage —anger, pain, grief PL X. || pass. 
(of griefs, in neg.phr.) be assuaged —w.dat. by words or the 
law Hyp.
5 (of gods) silence —speech and boasting Anacr. E. 

κοιναν dial.m., κοινανία dialfl·. see κοινών, κοινωνία 
κουνάω dial.contr.vb.·. see κοινόω 
κοινεών m.: see κοινών 
κοινή adv.: see under κοινός 
κοινοβουλέω contr.vb. [κοινός; βουλή, βουλεύομαι] (of

commanders) deliberate together X.
κοινοβούλιον ου n. joint council (ref. to an assembly of 

councillors) Plb.
κοινοβωμίά ας/ [βωμός] shared altar-ground (of several 

gods) A.
κοινο-γενής ές adj. [γένος, γίγνομαι] (of a species) able to 

breed together, interbreeding PL
κοινογονία άς/ [γίγνομαι] hybridising, interbreeding (of 

animals) Pi.
κοινό-λεκτρος ου masc.fem.adj. [λέκτρον] (of a wife, 

concubine) sharing the bed (of a husband, lover) A.
κοινο-λεχής οΰς masc.fem.adj. [λέχος] (of a man) sharing 

the bed (of a woman) S.
κοινολογέομαι mid.contr.vb. [λόγος] | aor.pass. 

(w.mid.sens.) έκοινολογήθην (Plb.) | (of leaders, envoys, 
councillors, or sim.) deliberate together (oft. w.dat. or 
prep.phr. w. someone, w. περί or υπέρ + gen. about sthg.) 
Hdt. Th. PL X. D.+

κοινολογίά άς/ session of deliberation, group discussion, 
conference Plb. Plu.; discussion, conversation (betw. two 
people) Plu.

κοινό-πλους ουν Att.adj. [πλόος] (of a crew of sailors) 
making a common voyage, sailing together S.

κοινό-πους πουν, gen. ποδος adj. [πους] (of an arrival) of 
people travelling together S.

κοινοπράγέω contr.vb. [πρασσω] (of persons, nations) act 
in concert, join forces, form an alliance (sts. w.dat. w. 
someone) Plb. Plu.; conspire —w. περί + gen. in a certain 
matter Plb.

κοινοπράγίά ας/ acting in common, alliance (oft. w.dat. 
or prep.phr. w. a commander, nation, or sim.) Plb.;
cooperation (w.gen. of nations, allies, or sim.) Plb. Plu. 

κοινός ή (dial, a) όν (also ός όν S. E.) adj. | compar.
κοινότερος | superl. κοινότατος 11 (of circumstances, 
actions, afflictions) pertaining to all members of a group, 
shared, common (sts. w.dat. or gen. among persons or 
things) Pi. Hdt. Trag. Th. Att.orats. PL +; (prep.phr.) έν κοινω in 
common, shared, equally E. Att.orats. PL X. + || neut.sb. 
common cause (of a particular group) E.
2 (of benefits, resources) available to all members of a 
group, shared (sts. w.dat. among persons or things) Pi. Trag. 
PL +; (prep.phr.) έπι κοινας communally Philox.Leuc.; (of a 
house, the sea) available, open (w.dat. to persons) And. | 
For κοινός Έρμης see Έρμης 4.
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3 (of actions, decisions, shouts) made by all members of a 
group, collective, joint Hdt. Trag. Th. PL +; (of a meal) έκ 
κοινού at shared expense Hes.
4 (of persons, their blood, achievements) linked by 
ancestry, related, kindred Pi. Trag.; linked by a particular 
connection, partnered S. Ar.
5 (of objects, circumstances) pertaining to all members of a 
political community, public E. Th. Att.orats. PL + || neut.sb. 
the people A. Th. || neut.pl.sb. public affairs, politics E. 
Att.orats. Thphr.
6 (of situations, political debate) of public interest Pl. Arist. 
|| neut.sb. common good (of a population), public interest 
Isoc. Arist.
7 (of assets) owned by the community as a whole, public 
(opp. private) X. Arist. || neut.sb. (sg. and pl.) public funds 
Hdt. Th. Ar. Att.orats. X. || neut.sb. public treasury Th. Ar.
8 (of events) in the sight or knowledge of the public, 
publicly known E.; (prep.phrs.) ές (τό) κοινόν publicly, 
openly A. E. Ar. PL X. D.; έν (τώ) κοινώ in public E. Att.orats. 
|| neut.pl.sb. public life (of a person) Att.orats.
9 (of decisions, actions, entities) representing all members 
of a political community X. Plb. || neut.sb. the state Hdt. Th. 
Ar. Att.orats. PL X. || neut.sb. alliance, league (ref. to a 
confederacy of cities) Hdt. Th. Plb.(sts.pl.)
10 relating to the official representatives of a political 
community || neut.sb. (sg. and pl.) government (sts.ref. to 
the assembly, as the seat of government) Hdt. Th.
11 applying to all alike; (of definitions) general, universal 
(opp. specific) Arist.; (of a coinage) universally valid PL 
12 (of persons) treating all alike, impartial, showing no 
favouritism Th. Att.orats. Arist.; (of leaders, nations, or sim.) 
neutral (esp. in a war) Th. Att.orats. || compar. (of fortunes 
in war) more balanced or even Th.
13 (of a location) equally accessible (w.gen. fr. all sides) 
Arist.; (of persons) open to all (not just the rich) X.; friendly 
to all, sociable Isoc.
14 (of a system of government) of benefit to people in 
general, egalitarian Isoc.
15 (of resources, opportunities) available to people in 
general; (of food) ordinary (opp. the fine food of the rich) 
Alcm.
16 (of knowledge) current among the general population, 
general (opp. specialised) Arist. Plb.
17 (of circumstances) widespread, commonly found Arist.; 
(of sayings, expressions) commonplace, popular Men.
18 (pejor., of a prostitute) available to all alike, common 
Plb.(quot.)
19 (of proscribed foodstuffs, unwashed hands) impure, 
profane NT.

—κοινή adv. 1 collectively, jointly, together (sts. w.dat. or 
prep.phr. w. someone or sthg.) —ref. to doing or sharing in 
sthg. Hdt. S. E. Th. Ar. Att.orats. +
2 for the state as a whole —ref. to sthg. being of benefit or 
sim. Att.orats. Arist. Plb.; on behalf of the state, officially 
—ref. to acting Att.orats. Arist. Plb. Plu.
3 publicly (opp. in private) Att.orats. PL X. Arist. Plb. Plu.
4 in general (opp. in specific cases) Arist.

—κοινώς adv. 1 collectively, jointly E. Th. X. Lycurg. Plu.
2 for the state as a whole Th. Isoc.
3 on equal terms (w.dat. for both parties in an agreement) 
Isoc.
4 impartially —ref. to discussing an issue D.
5 in an ordinary manner (and without special favouritism) 
—ref. to treating someone Plu.

6 in general (opp. in specific cases) Plu.
κοινότης ητος/ 1 sharing (of one's resources, w. comrades 

or fellow citizens) Arist.; communal nature (of meals, at 
Sparta) Plu.; homogeneity (of the diet of all Spartans) Plb. 
2 equality (among citizens, as a principle of democracy) 
And.
3 openness, accessibility (of a public figure) X.
4 universality, standard nature (of Athenian Greek, 
compared to other dialects) Isoc.
5 point in common, common feature (shared by people or 
things) PL Plb. Plu.

κοινό-τοκος ov adj. [τόκος] (of a person of noble birth, ref. 
to a brother) born of the same parents (as oneself) S.

κοινοτροφικός ή όν adj. [τρέφω] (of the science) of raising 
whole groups (of animals) PL; (fig., w.gen. of people, by a 
ruler) PL

κοινο-φιλής ές adj. [φιλέω] (of a feeling) of love for one’s 
fellow citizens A.

κοινό-φρων ov, gen. ονος adj. [φρήν] (of persons) having 
intentions in common (w.dat. w. someone) E.

κοινόω, dial, κοινάω (Pi.) contr.vb. | aor.ptcpl. κοινώσας, 
dial, κοινασας || dial.fut.mid. κοινασομαι | 1 give a share (of 
sthg.) to another; (of rulers) share —power, a title (w. 
someone) Th. Plu.(mid.); (of a legislator) make communal 
—ownership of property Arist. || mid. merge —one’s estate 
(w.dat. w. another’s) Is.
2 || mid. have (sthg.) in common; (of persons) share, have a 
joint stake in —w.acc. or gen. a thing, event or 
circumstance {oft. w.dat. w. someone) S. E. Lys. X. Plu.; (of 
things) —a quality or circumstance (w. sthg.) Pl.(also act.); 
(of persons) coincide, agree —w.dat. in their opinions Arist. 
|| pass, (of a concubine) be given a share —w.dat. in a bed 
(w. a wife) E.; (of a substance) — in a particular quality PL 
3 || mid. (of persons, cities) enter into a collaboration, join 
forces —w.dat. w. a person, a foreign power PL Is.; 
cooperate —W.ACC. in an enterprise, plan, military 
campaign E. Th. PL Is. D.; (pejor.) conspire Is. Plu. || pass, (of 
rhythm and melody) be brought into partnership —w.dat. 
w. each other PL
4 || mid. (of persons) take counsel (w. one another) A. 
—w.dat. w. someone B.(act.) E. PL X. Plu.; (tr.) discuss — a 
matter (w.dat. w. one another) Plb.
5 (act. and mid.) share one’s knowledge or intentions; tell, 
divulge —sthg. (w.dat. or prep.phr. to someone) A. E. Th. Ar. 
PL Men. +; commit, entrust —a song (to voices and the lyre), 
a journey (to the night, i.e. travel secretly) Pi.; (intr.) 
communicate (a piece of information), give a briefing
—w.dat. to someone (sts. w.prep.phr. about sthg.) A. Th. PL 
X. Plb. Plu.
6 (act., of persons) make impure, defile — a holy place, the 
Lord’s works NT.; (of proscribed foods, impure behaviour or 
speech) —a person NT.

κοινών, also κοινεών, ώνος, dial, κοιναν ανος m. partner, 
companion, collaborator (in an undertaking) X.; (w.gen. in 
a child, i.e. its birth; ref. to Zeus, as co-father w. a mortal) E.; 
(ref. to a person’s own mind) Pi.

κοινωνέω contr.vb. 1 (of persons, states) form a partnership 
or alliance X. Arist. —w.dat. w. a person, people, a state 
Att.orats. PL Plb. Plu.; (of animals, in a fable) Ar.
2 (of persons) associate —w.dat. w. someone E. —W.ACC. in 
a relationship of a certain kind PL; have a sexual 
relationship —w.dat. w. someone PL; (of persons lacking 
true knowledge, their souls) be in communion, be closely 
tied —w.dat. w. the body PL; (of a dead man) be part of, be 
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incorporated into —w.gen. the earth X. || pass, (of rituals) 
be combined or accompanied —w.dat. w. prayers PL 
3 (of persons, animals, states, an organisation) work 
together or in unison, cooperate, collaborate Pl. X. Arist. 
__w DAT. w. someone (w.gen. in a certain matter) Att.orats.
Arist. Plb. Plu. —w.dat. or prep.phr. in a deed, a crime, 
sedition Plb. Plu.
4 (of persons, states) take part along with others, 
participate in, take part in —w.gen. an action, ritual, 
discussion, military campaign, civic life E. Att.orats. Pl. X. 
Arist. Men. + —a treaty, alliance, or sim. Th. X. D. Plb. Plu.; (of 
female nature) be an equal participant —w.dat. w. male 
nature (w.prep.phr. in all kinds of work) Pl.
5 (of persons or things) take part in a wider or universal 
activity; partake in —w.gen. an activity, way of life, quality 
or circumstance Pl. X. Arist. Plu.
6 (of persons) come to share in, be privy to —w.gen. a 
piece of news A.
7 be a partner in, share in —w.gen. a business, property, 
sum of money, burial plot (w.dat. w. someone) Att.orats. X. 
—success, failure, risks, a particular fate, someone’s 
ambitions K. E. Att.orats. X. Plb. Plu.
8 give a share (of sthg., to someone); share — w.gen. food, 
drink, resources (oft. w.dat. w. someone) Ar. X. D. Plb. Plu.
9 have (sthg.) in common (w. others); share —w.gen. a 
condition, circumstance, opinion (oft. w.dat. w. someone) 
Trag. Att.orats. Pl. X. Arist. +; (of pleasures) —w.prep.phr. in a 
mixed nature Pl.
10 (of persons) be in accord, agree Pl. —w.gen. on sthg. Pl.
11 (of things) have (w.acc. sthg., nothing) in common 
—w.dat. w. sthg. else X. Arist.; (of a phenomenon) be related 
or connected —w.dat. to sthg. Att.orats. Pl.

κοινώνημα ατος η. 1 collaborative enterprise Pl.
2 connection, tie (betw. persons, cities, peoples) Arist. Plu. 

κοινώνησις εως/ act of sharing, shared recognition (by
states, of children w. dual citizenship) Pl.

κοινωνία, dial, κοινανία (Pi.), ας/ 1 condition of having 
(sthg.) in common; sharing (of property, dogs, wives, 
children, glory, laws) Pl. X. Arist. Plb. Plu.
2 connection, association, relationship (of one person or 
thing w. another) E. Ar. Pl. D. Plu.
3 interaction (of people or things, w. one another) Pi. Pl. 
Arist. Plu.; closeness (betw. people) D.; fellowship (betw. 
Christians) NT.; relationship (betw. husband and wife, or 
sim.) Plu.; (w. sexual connot.) E.; (specif.) sexual intercourse 
Plu.
4 partnership, agreement (betw. people, esp. in business) 
Att.orats. Pl. X. Arist. Plu.; (betw. states or rulers) D. Plb. Plu.; 
collusion, conspiracy (w. someone, in a matter) Aeschin. 
Plu.
5 group -with shared circumstances or characteristics; 
group, set (of people or things) E. PL; community PL Arist.
6 association, organisation (ref. to a guild, society, or sim.) 
PL Is.; state institution PL Plu.
7 alliance, federation (of states or sim.) Th. D. Plb.

κοινωνικός ή όν adj. 1 relating to cooperation; (of a god, 
persons, their relationships, virtues) social, cooperative 
Arist. Plb. Plu.
2 (of persons) holding joint ownership (of an estate) D.
3 (of lawsuits) relating to business partnerships Arist.

—κοινωνικώς adv. equitably, with benefit to all —ref. to 
using one’s success Plb.

κοινωνός ου m.f. 1 one who shares in a deed or 
circumstance; (ref. to persons, also fig.ref. to objects, abstr. 

κολάζω
qualities) partner (oft. w.gen. or prep.phr. in a certain 
matter) Trag. Th. Att.orats. PL X. +
2 associate (esp. of a businessman, politician, ruler, or 
sim.) Att.orats. Arist. Plb. NT. Plu.
3 crony (of a dishonest official) Ar.

κοιν-ωφελής ές adj. [κοινός, όφελος] (of a ruler) of benefit 
to all, working for the common good Plu.

Κοιο-γενής ές adj. -also Κοιογένεια ης (AR.) Ion.fem.adj. 
[Κοΐος; γένος, γίγνομαι] (of Leto) born to Koios Pi./r. AR.

κοΐος Ion.interrog.adj.·. see ποιος
Κοΐος ου m. Koios (Titan, father of Leto) Hes. hHom. Pi.
—Κοιηίς ίδος/ daughter of Koios (ref. to Leto) Call.
κοιρανέω contr.vb. [κοίρανος] | iteratv.impf. κοιρανέεσκον | 

1 (of chieftains, Ares) be in command (of warriors, esp. in 
battle) IL
2 (of kings, leaders, Zeus, an Amazon queen) be ruler (sts. 
w.gen. or prep.phr. in a place) Hom. hHom. A. AR. —w.dat. 
in a land AR. —over people, the gods A. AR.; (of the Nemean 
lion) hold sway, be master —w.gen. in a place Hes. || pass. 
(of lands) be ruled —w.dat. by a king Call.
3 (of the gods) preside over —W.ACC. dances and feasts Pi. 

κοιρανίδαι ών m.pl. lords, rulers (of a city) S.
κοίρανος ου m. 1 leader, commander (of soldiers) IL E.

2 lord, ruler (w.gen. of the immortals, ref. to Zeus) Hes./-.;
(of the dead; of night and eternal sleep, ref. to Hades) 
hHom. Lyr.adesp.; (usu. w.gen. or adj. of a city or region) 
hHom. Trag. Ar. Call.; (as a title of Alexander the Great) Plu.; 
(derog., w.gen. of beggars and wayfarers) Od.

κοιτάζομαι mid.vb. [κοίτη] | dial.3sg.aor. κοιτάξατο | go to 
bed, sleep —w.prep.phr. in a place Pi. Plb. Plu.

κοιταΐος a ov adj. 1 (of persons) staying the night 
(w.prep.phr. in a certain place) Plb.
2 || neut.sb. lair, den (of an animal) Plu.

κοίτη ης, dial, κοίτα άς/ [κείμαι] 1 bed Od. Hdt. S. E. PL +; 
(ref. to a marital bed, meton. for marriage) S.
2 sleeping-place, den (of a deer) Call.
3 bed (meton.ref. to sleep) X.
4 going to bed, bedtime Hdt.
5 (fig.) resting, abeyance (of the winds) PL 

κοιτίς ίδος/ box, chest (for storing jewellery) Men. 
κοΐτος ου m. 1 act of going to bed, bed, sleep, rest Od. Hes.

Hdt. E. Theoc.
2 sleeping-place, bed Od. A./r. Theoc.
3 roosting-place (for a bird) Od. Theoc.

κοιτών ώνος m. bedchamber NT.
κόκκινος η ov adj. [κόκκος] (of clothes, a blushing man) 

scarlet, bright red Men. NT.
κόκκος ου m. seed (of a pomegranate) hHom. Hdt. Call.; (of 

mustard) NT.; grain (of wheat) NT.
κόκκϋ interj. 1 (as the call of the bird) cuckoo! Ar.

2 (as a call to action, by a person) cuckoo!, quick now! Ar. 
κοκκύζω, dial, κοκκύσδω vb. | pf. κεκόκκυκα 11 (of a 

cuckoo) make a call, cuckoo Hes. Ar.; (of a cockerel) crow Ar. 
Theoc.
2 (of a person) make the sound cuckoo, say cuckoo Ar. 

κοκκύ-μηλον ου η. [κόκκϋξ or κόκκος, μήλον2] plum
Hippon.

κόκκϋξ ϋγος m. cuckoo Hes. Anacr. Ar. Plu.; (fig.ref. to a 
foolish person) Ar.

κολάζω vb. | fut. κολάσω | aor. έκόλασα || mid.: fut. 
κολάσομαι, also κολώμαι || pass.: fut. κολασθήσομαι | aor. 
έκολάσθην | pf.ptcpl. κεκολασμένος || neut.impers.vbl.adj. 
κολαστέον | 1 (of persons, their souls) correct, curb —their 
passions, base desires PL || pass, (of base desires or sim.) be 
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corrected or curbed Pl. Arist.; (of strong wine, excess salt in 
soil) be tempered (by dilution w. water or sim.) Pl. X.
2 (of slave-owners, commanders, parents) inflict salutary 
punishment upon, discipline (w. physical violence or sim.) 
—one’s slaves, troops, children Ar. Pl. X.; (of a rider) —his 
horse X. || pass, (of persons, animals) be disciplined Th. Pl. X. 
Arist.
3 (act. and mid., of judges, rulers, gods, the state, laws) 
punish —wrongdoers, crimes, arrogance (oft. w.dat. w. 
penalties, fines, exile, death) E. Th. Ar. Att.orats. Pl. X. + —a 
wrongdoer (w.GEN./or a crime) Th. Ar.; (of fear) be a 
punishment for —wrongdoers X. || pass, be punished (oft. 
w.dat. w. a particular penalty) Th. Ar. Att.orats. Pl. X. + 
—w.dat. by fear of punishment Plu.
4 (act. and mid., of rulers, states, troops) punish (by defeat 
in battle or sim.), teach a lesson to —enemies, their hostility 
or arrogance Th. Pl. Plb. —an opponent (by beating him up) 
Ar. || pass, (of an invading force) be taught a lesson (i.e. 
defeated in battle) Th.
5 (of persons) chastise, admonish — a person (sts. w.dat. or 
acc. iv. words) S.

κολακεία ας/ [κολακεύω] 1 flattery, sycophancy Att.orats. 
Pl. Arist. Plu.
2 fawning behaviour Pl. Aeschin. D. Plb.
3 cultivation (of the masses), winning of favour Plu. 

κολάκευμα ατος n. act of flattery X. Plu.
κολακευτικός ή όν adj. relating to flattery || fem.sb. art of 

flattery Pl.
κολακεύω vb. [κόλαξ] 1 be a flatterer or sycophant Isoc. Pl.

X. D. Plu.
2 behave (towards someone) in a flattering or fawning way; 
flatter Ar. Isoc. Pl. X. D. + —someone X. D. Plu. —a ruler’s 
prosperity Plb.; (of demagogues) —the masses And. Isoc. Plu.; 
(of orators, statesmen, envoys, allies, foreign powers) —a 
people, state, ruler Att.orats. Pl. X. Plb. Plu.; (of biography) 
—its subjects, their deeds Plu.; (of deeds) be flattering (to the 
doer) Plu. || pass, (of persons, rulers, the masses) be 
flattered X. Aeschin. D. Arist. Plb. Plu.
3 (of a womaniser) cajole with flattery, flatter, seduce 
—women Plu.; (of pleasures) beguile — men’s souls Pl.
4 behave in a servile manner (towards someone); pander to 
—the army, the masses, foreign powers, persons Isoc. Plu.
5 (of a girl) behave reverently towards —nymphs Men. 

κολακικός ή όν adj. 1 (of rhetoric, enticements) with the 
aim of flattery, flattering PL; (of the art) of flattery Pl.
2 (of persons, their qualities) flattering, obsequious 
Arist.(dub.) Men. Plb.

κόλαξ ακος m. 1 one who flatters to win favour, flatterer, 
sycophant (oft. w.gen. of a rich and powerful person) Ar. 
Att.orats. Pl. Arist. Thphr. Men. +
2 (appos.w. ψόφος) coaxing or cajoling call (of a herdsman) 
SJchn.

κόλασις εως/ [κολάζω] 1 act of punishing, punishment (of 
wrongdoers, slaves, soldiers, peoples) Th. Pl. Arist. Plb. Plu.; 
(of sinners, in the afterlife) NT.
2 (ref. to a particular instance) punishment, penalty Plb. 
Plu.
3 corrective treatment (of the sick, as analogous to the 
punishment of wrongdoers) Arist.

κόλασμα ατος n. punishment, penalty (administered to 
wrongdoers, soldiers) X. Plu.

κολασμός οΰ m. punishment, penalty (administered to 
wrongdoers) Call. Plu.

κολαστέος a ov vbl.adj. (of wrongdoers) to be punished or 
corrected Pl.

κολαστήριον ου n. correction, chastisement (of persons) 
X.

κολαστής ου m. (ref. to gods, rulers, commanders, one’s 
own conscience) punisher (of wrongdoers, their deeds) 
Trag. Lys. Plu.; (pl., ref. to jurors) Lys.; (ref. to death, i.e. 
capital punishment) PL

κολαστικός ή όν adj. (of the art) of corrective punishment 
PL

κολαφίξω vb. punch with the fist, punch —a person NT. 
κολεόν, ep. κουλεόν, οΰ n. sheath for a sword or dagger, 

scabbard Hom. Pi. Hdt. S. E. X. +
κολετράω contr.vb. trample or stamp on —a person Ar. 
κόλλα ης/ glue (made fr. cowhide or sim.) Hdt. E.fr. Arist.;

(pl., ref. to the unifying force of Harmony, acting on life­
forms) Emp.

κόλλαβος ου m. a kind of bread roll or cake, bun Ar.
κολλάω contr.vb. [κόλλα] | aor. έκόλλησα, dial, έκόλλασα | 

1 attach with glue or a glue-like agent; (of the creator god, 
substances in the body) glue —the flesh (w. πρός + acc. to 
the bones) PL —the sinews (w.prep.phr. around the neck) PL; 
(fig., of a man, in a riddle) —bronze (ref. to a cupping-glass, 
w. έπί + dat. to a person) Arist. (quot.poet.) || pass. 
(wkr.sens., of dust) be stuck or adhere —w.dat. to persons 
NT.
2 (fig.) join (things) together as with glue; (of a Muse) glue 
or join together —gold, ivory and rosemary (to make a 
crown, fig.ref. to a song) Pi.; (of a writer) —words (w. πρός + 
acc. to one another) PL; (of longing, in a relationship) 
—differing natures PL; (app., of a river) —a group of houses 
(by enabling the transport of building materials) Pi. || pass. 
(of conspiracies) be glued together Ar.
3 (fig., of distress) make fixed and immobile, stick fast 
—someone’s knees Call.
4 firmly join (persons, to other persons or things) || pass. 
(of a family) be glued fast —w. πρός + dat. to disaster A.; 
(wkr.sens., of persons) be joined or attached —w.dat. to 
one’s wife (in marriage) NT.; attach oneself —w.dat. to a 
person, group (i.e. go and join them) NT.

κολλήεις εσσα εν adj. having parts glued or joined together; 
(of lances, chariots) close-jointed IL Hes.

κόλλησις εως/ attaching (of one thing to another, as if w. 
glue) Arist.; welding or soldering (of metal) Hdt.

κολλητός ή όν adj. consisting of parts glued or joined 
together; (of textiles) glued together (w.dat. w. adhesives) 
PL; (of chariots, doors) close-jointed Hom. Hes./·. E.; (of a 
lance, w.dat. w. metal bands) IL; (of a vessel-stand) welded 
or soldered Hdt.

κολλϊκο-φάγος ov adj. [κόλλϊξ, φαγεΐν] (of a person) 
bread-roll-eating Ar.

κόλλϊξ ϊκος m. bread roll Hippon.
κολλομελέω contr.vb. [κόλλα, μέλος] (fig., of a poet, 

envisaged as a carpenter) join together into melodies 
—words Ar.

κόλλοψ οπος m. lyre-peg (for tuning the strings) Od. PL; 
(fig., w.gen, of one’s anger, in ctxt. of slackening the peg, 
i.e. toning down one’s anger) Ar.

κολλυβιστής οΰ m. [κόλλυβος] money-changer NT. 
κόλλυβος ου m. small bronze coin of low value (used by 

money-changers), penny Ar. Call.
κολλϋρά ας / bread roll or bun Ar.
κολλώδης ες adj. [κόλλα] resembling glue, glutinous, slimy 

PL
κολοβός όν adj. [reltd. κόλος] 1 (of persons, animals) 

maimed, missing a limb X. Arist.; (of animals) lacking 
(w.gen. horns) PL

E.fr
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2 (of things) missing a piece Arist.; (of a metrical unit in 
poetry) truncated, missing a syllable Arist.

κο%οβότης ητος/ shortness (w.gen. of breath, as a 
physical infirmity) Plu.

κο%οβόω contr.vb. 1 cut off the limbs or extremities from, 
mutilate -captives Plb,
2 (of God) cut short (in duration), shorten —a period of 
time NT. || pass, (of a period of time) be cut short NT. 

κολόβωμα ατος n. piece taken away, missing part, 
amputated part (of an object or entity) Arist.

κολοί-αρχος ου m. [κολοιός, άρχω] jackdaw-leader (in the 
kingdom of the birds) Ar.

κολοιός οΰ m. 1 a kind of crow, jackdaw II. Pi. Ar. Thphr. Plu.; 
(pejor., ref. to a person) Plb.(quot.)
2 (provb.) κολοιός παρά (ποτι) κολοιόν jackdaw next to 
jackdaw {i.e. birds of a feather flock together) Arist.

κολόκϋμα ατος n. [reltd. κΰμα] sea-swell or huge wave Ar. 
κολοκύντη ης, dial, κολοκύντά άς/. a kind of edible gourd, 

gourd Ale.; (fig.ref. to large lumps of discharge in the eyes) 
Ar.

κόλον ου n. large intestine || pl. intestines (of an animal, 
eaten as tripe) Ar.

κόλος ov adj. lacking an extremity; (of cattle, goats) 
hornless Hdt. Theoc.; (of a spear) having the point lopped 
off, docked, headless II.

κολοσσός οΰ m. 1 giant statue (of a human figure, made of 
stone, wood or bronze) Hdt. Theoc. Plb. Plu.; (specif.ref. to 
the Colossus of Rhodes) Plb.
2 (gener.) statue A.

κολοσυρτός οΰ m. [perh.reltd. σϋρω] 1 loud and disordered 
crowd, noisy throng (of huntsmen and their dogs, people) 
II. Ar.
2 loud and disordered commotion, tumult (of a gale) Hes. 

κολουραΐος η ov Ion.adj. [κόλουρος] with a section
missing; (of a stone) hollow Call.

κόλ-ουρος ov adj. [κόλος, ούρα] with tail cut short; (of an 
aged bird) with missing tail-feathers Plu.

—κόλουρις ι8ος/ animal with a docked tail, dock-tailed 
creature Timocr.

κόλουσις εως/ [κολούω] act of cutting short, lopping (of 
ears of corn) Arist.; (ref. to ostracism) docking, curtailing 
(of threats to the state) Plu.

κολούω vb. [κόλος] 1 lop off —ears of corn, someone’s fingers 
Hdt. Theoc.; (fig.) prune —a person {envisaged as a tree, ref. 
to curtailing his power) Plu.
2 cut short, cut off —one’s work (w.adv. in the middle) IL; 
hold back —gifts Od.
3 hamper, curtail — one’s own prosperity, the enjoyment of it 
Od. Plu.; curtail the power of —rites {by performing them 
incorrectly) AR.; (of persons, rulers, the state, the penalty of 
ostracism) check, curtail —a person, council, state, their 
power, ambitions, or sim. Hdt. Pl. Arist. Plu.; (fig.) —a maxim 
{i.e. discredit it) Pl. || pass, (of persons, an army, a state’s 
power or confidence) be checked or curtailed A. Th. Pl. Plu. 

κολοφών ώνος m. finishing touch (to an argument or story)
Pl.

κολπίάς ου masc.adj. [κόλπος] (of a robe) hanging in folds 
A.

κόλπος ου m. 1 (sg. and pl.) fold at the lap of a garment 
(formed where it loops over the belt), lap-fold (of a dress or 
robe, usu. a woman’s) II. Pi. Hellenist.poet. Plu.; (of a woman’s 
dress, soaked w. her tears) II. A. AR. Mosch.; (forming a 
pocket used to carry or conceal items) Hom. A. Hdt. E. Ar.

____________________________ κολωνός
D. +; (in which one spits to avert evil) Thphr. Men. Call. 
Theoc.; fold (of the aigis worn by Athena) A.
2 (sg. and pl.) area of the body covered by the lap-fold, lap, 
bosom (usu. of a mother or nurse, where a child or animal 
is nurtured or sheltered) II. hHom. Thgn. Isoc. Hellenist.poet. 
Plu.; (of a goddess, where a child is raised) II. hHom. Ale. AR.; 
(where a lock of hair is cherished) Call.; (of a love-poet, 
where Eros is raised) Mosch.; (of a man or woman, in which 
a lover or sim. rests the head) Ar. AR. NT. Plu.; (of a powerful 
man, fig.ref. to nepotistic favouritism) Plu.; (of Abraham, 
God the Father) NT.
3 bosom (of a beautiful woman) Ar. Theoc.
4 womb (of a woman) E. Ar. Call.
5 bosom (of the earth, esp. as holding the dead) Melanipp. 
D.(quot.epigr.) Plu.(oracle); (of a sea goddess, ref. to the 
ocean depths) Tim.
6 capacious depths, bosom (of the sea) Hom.; (of the air) Pi. 
7 curving recess of the coast, bay, gulf Pi. Hdt. E. Ar. AR. + 
8 gulf of water between enclosing coasts, gulf Hom. hHom. 
A. Hdt. Th. X. +
9 valley, glen Pi. S. Ar. X.
10 capacious hollow, hold (of a ship) E.; recess, cavity (in 
the ground, in a cave) Plu.
11 curving hollow (of a hunting net) X.; (of a line of troops) 
Plu.; (of a line drawn on the ground) Plu.

κολπόω contr.vb. (of sailors) cause to swell, belly out —their 
sails {νι.ΏΝϊ. in the wind) B. || pass, (of a woman’s dress) 
billow— w.dat. fr. her shoulders Mosch.

κολπώδης ες adj. (of a coastal area) perh. curving, gulf-like 
E.; (of a coastal voyage) following a course around a gulf 
Plb.

κόλπωμα ατος n. curving hollow (of the centre of a battle­
line) Plu.

κολυμβάς άδος/ [κολυμβάω] olive swimming in brine, 
pickled olive Call.

κολυμβάω contr.vb. | dial.inf. κολυμβήν 11 (of persons) dive 
—w.prep.phr. into the sea, a well Anacr. PL; (of the river 
Alpheios, supposedly flowing under the sea) Mosch.
2 (of persons) swim NT.

κολυμβήθρά άς/ pool for diving, bathing pool PL NT. Plu. 
κολυμβητή p ήρος m. one who dives, diver A.
κολυμβητής οΰ m. diver Th. PL
κολυμβητικός ή όν adj. relating to diving || fem.sb. art of 

diving PL
κολυμβίς ίδος/ —also κόλυμβος ου m. a kind of diving 

bird; prob, grebe Ar.
Κόλχοι ων m.pl. people of Colchis (coastal region E. of the 

Black Sea), Colchians Pi. Hdt. E. X. AR. Theoc. +
—Κόλχος ov adj. (of Medea, a river) of or from Colchis, 

Colchian Hdt. PL
—Κολχικός ή όν adj. (of linen) from Colchis Hdt. || fem.sb. 

land of Colchis Plu.
—Κολχίς 'tiac, fem.adj. (of the land, language, a city, a ship) 

Colchian A. Hdt. X. AR.; (of a woman) Simon. Hdt. AR. || SB. 
Colchian woman E. AR.; land of Colchis Hdt. X. Plu.

κολωάω contr.vb. [app.reltd. κολοιός] make a clamorous 
din; (of a person) bicker and shout IL

κολώμαι (fut.mid.): see κολάζω
κολώνη ης, dial, κολώνά άς/ 1 hill II. Pi. AR. Theoc.; 

mountain (ref. to Athos) Call. AR.
2 mound (of earth, ref. to a burial mound) IL S. 

κολωνίά άς/ [Lat. colonia] colony (of Rome) NT. 
κολωνός οΰ m. 1 hill Hes/: hHom. Hdt. AR.

2 heap, mound (of stones or earth) Hdt. X. Plu.
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Κολωνός οΰ m. Kolonos (Attic deme, site of a temple to 

Poseidon) S. E. Th. Ar. Aeschin.
—Κολωνήθεν adv. (quasi-adjl., of a person) from Kolonos 

D.
κολωός οΰ m. [κολωάω] clamour, uproar (of argument and 

bickering) IL AR.; (of warriors shouting) AR.
κόμα dial.f.·. see κόμη
κόμαρος ov f. arbutus tree Ar. Theoc.
κομαρο-φάγος ov adj. [φαγέϊν] (of a kind of bird) eating 

the arbutus fruit Ar.
κομάω contr.vb. [κόμη] [ dial.3pl. (w.diect.) κομόωντι 

(Theoc.), ep.masc.nom.pl.ptcpl. (w.diect.) κομόωντες | aor. 
έκόμησα, dial.3sg.opt. κομασαι (Theoc.) || pf.pass.ptcpl. 
κεκομη μένος|
1 (of persons, usu. men) grow the hair long, be long-haired, 
have long hair (freq, among foreign tribes and the heroes 
of epic, but at Athens oft. w.connot. of swaggering 
militarism, dandified luxury or Spartan sympathies) Anacr. 
Hdt. Lys. Ar. PL X. + —W.ACC. on one’s head Hom. Hdt. Plu.
—w.adv. or acc. at the back, on one side IL Hdt. —w.acc. on 
one’s chin X. —w.dat. w. golden locks Call. — in a Scythian 
top-knot Plu.; (of a person’s head) Plu.
2 (of horses) have a long mane X. —w.dat. of golden hair IL 
3 (of persons) cultivate the long hair and swaggering 
manner of the equestrian class, adopt a long-haired 
swagger —w. έπί + dat. w. a view to seizing power Hdt.; 
(gener.) preen oneself, behave arrogantly Ar.
4 (fig.) bristle with foliage or vegetation; (of trees, plants) 
bloom, bristle Call. Theoc. —w.dat. iv. leaves AR. Theoc.; (of 
plains) Plu. — w. ears of corn hHom. || PASS, (of a mountain) 
be densely clothed —w.dat. w. forest Call.

κομέω contr.vb. | 3du.imperatv. κομείτων | iteratv.impf. 
κομέεσκον | (of persons, goddesses) tend to, look after, 
take care of —persons or animals Hom. Hes. hHom. Call. AR. 
|| pass, (of a child) be looked after or raised AR.

κόμη ης, dial, κόμα ας/. 1 (pl. and collectv.sg.) hair (on the 
head), hair, tresses, locks (of a man, woman or deity) Hom. 
hHom. Archil. Lyr. Hdt. Trag. +; (cut off and offered to the 
dead) Hom. Thgn. S. E. PL; (fig., w.gen. of a mist) Pi./: 
2 (phr.) κόμαι πρόσθετοι added hair (i.e. wig, worn by 
Medes) X.
3 long hair (of an Athenian dandy or Spartan) Ar. Plu.
4 (specif.) lock of hair Call.
5 (fig.) foliage (of an olive tree) Od.

κομήτης ου masc.adj. 1 (of men, a corpse) long-haired Hdt. 
PL; (w.connot. of being vain and self-satisfied) lamb.adesp. 
Ar. Plu.
2 (gener., of men) having hair (opp. being bald) PL; (of a 
woman’s pubic area) hairy Ar.
3 (fig.) abundant in foliage; (of a meadow) leafy, grassy E.; 
(of a thyrsos) tressed, wreathed (w.dat. w. ivy) E.
4 (fig., of an arrow) having trailing feathers, feathered S.
5 || SB. long-tailed star, comet Plu.

κομιδή ής, dial, κομιδα ας/. [κομίζω] 1 attention to needs, 
tending, care (of plants, animals, old men, wayfarers) Hom. 
Theoc.
2 (concr.) necessities of life, provisions (on a ship) Od.
3 act of providing supplies (to persons); provision, 
supplying (of necessities, to troops) Th.
4 payment (of salaries or sim.) Plb.
5 conveyance, transport (of supplies, esp. by ship) Th. Plu.; 
importing (of supplies) Isoc.
6 act of sending by ship; sending (of tribute) Call.
7 act of carrying by hand; carrying (of supplies, by troops 
or persons) Arist. Plb.

8 act of carrying back supplies; harvesting (of crops) X. 
Arist. Plb.; acquisition (of grain) Plu.
9 act of regaining (a person or thing); rescuing (of a person, 
on the battlefield) Pi.; regaining, recovery (of a person, a 
territorial possession, property, human remains) Hdt. D. 
Plb. Plu.; recovery, collection (of debts) D. Arist.; repayment 
(of money) Plb.
10 act of receiving or acquiring; receiving (of salaries) Plb. 
11 act of transporting or being transported by ship; 
transport (of persons, troops, barges) Hdt. Th. X. Plb.
12 act of being transported or travelling back (esp. by ship); 
return (of persons) Hdt. AR. Plu.

κομιδή dat.adv. 1 exactly, precisely PL D.; (as a reply) quite 
so! Ar. PL
2 completely, entirely Ar. Att.orats. PL Arist. Men. Plu.
|| NEG.PHR. not at all, not one bit D. Plu.
3 exceedingly, extremely D. Plb. Plu.

κομίζω vb. [κομέω] | fut. κομιώ, ep. κομίσσω (AR.) | aor. 
έκόμισα, ep. έκόμισσα, κόμισσα, dial, έκόμιξα | pf. κεκόμικα 
|| mid.: fut. κομιοΰμαι | aor. έκομισάμην || pass.: aor. 
έκομίσθην || neut.impers.vbl.adj. κομιστέον || The sections 
are grouped as: (1-3) look after, (4-6) bring or take in, 
(7-13) bring, receive or take back, (14-16) receive or obtain, 
(17-21) bring or convey, (22-23) carry away. |
1 (act. and mid.) tend to, look after —children, animals, 
persons Hom. Hes. hHom. A. AR. || pass, be looked after Od.
2 (of women) attend to —a household, a task Hom. 
3 (act. and mid.) look after, keep safe —valuables, 
possessions Od. Hes. Hdt. —a land (w.dat. for future 
generations) Pi.; (of songs and stories) save, preserve 
—people’s deeds Pi.
4 (act. and mid.) take in, welcome —persons (into one’s 
house, city, or sim.) Od. A. E. Th. Att.orats.; (gener.) bring in 
—a person (to a place) S.
5 bring in —supplies, materials (to a place) Hdt. PL X. Arist.; 
introduce —a practice or doctrine Isoc. Pl. (mid.) Arist.; instil 
—courage (w.dat. in one’s troops) A. || PASS, (of goods) be 
brought in (to a city or sim.) Hdt. PL X.; (of books, poems, a 
legend, a ritual procedure) Pl.
6 || mid. (specif.) take in, harvest —crops Hes. Hdt.; (fig.) 
—the fruits of one’s labours, another’s compassion X. D.
7 (act. and mid.) bring back with one, bring back —hunted 
animals Pi. —persons, ships Pi. S. E. Th. X.; (of spirit-guides) 
lead back —a soul (fr. the underworld) E. PL || pass, (of 
captives or sim.) be taken back (to a place) Th.
8 || pass, travel or come back (to a place) Hdt. Th.
9 (act. and mid.) bring back (to safety), bring back, recover 
—captives, war dead, or sim. IL Th. Isoc. X. —a goddess (fr. the 
battlefield) IL —aperson (fr. the underworld, fr. death) Pi. E. 
—a chariot (fr. a dangerous race) Pi.; rescue —a person (fr. 
danger) Ar. || pass, (of troops) be brought back safely Th.
10 (act. and mid.) bring back for burial —a corpse Hdt. Trag. 
X. Is.; bring home —a soul (i.e. a dead person’s body) Pi.
|| pass, (of a body, bones) be brought back for burial Hdt. Th. 
PL X. Is.
11 restore —a person’s life Pi.
12 || mid. receive back, get back —one’s son (fr. the sophists) 
Ar. —one’s son (as a corpse) X.; welcome back (into one’s 
house) —a widowed daughter Is.
13 (act. and mid.) regain, recover —possessions, territory, 
honours, rights, borrowed goods Pi. Th. Ar. Att.orats. PL X. +; 
(of troops) recover, retrieve —their shields X.
14 || mid. receive, obtain —thanks, gratitude Th. Att.orats. X. 
Men. —vengeance Lys. —rewards, benefits, honours, rights,
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goods, money S. Th. Ar. Att.orats. Pl. + —pain (as punishment 
for crimes') PL; acquire —interest (on a loan), profit (fr. an 
investment) Att.orats. PL; (of a military force) —a person (as 
leader) Th. || pass, (of money) be acquired Isoc.
15 win —victories, praise Pi. S.
16 (act. and mid., of a warrior) receive, take —a spear (oft.
W.dat. or prep.phr. in one’s flesh) IL
17 bring —an object (to a place or person) Hom. Hdt. S. E. Th. 
Ar. + || pass, (of objects, money) be brought or fetched Is.
18 take along with one, carry, transport —objects, a letter 
Hdt. E. Th. Att.orats. PL X. + — a sick or wounded man, a baby 
X. Thphr. Call.; (of wagons, horses) —persons, water Hdt. X.; 
(of a ship) —supplies (for the crew) X. || pass, (of a sick or 
wounded man) be carried PL X.
19 lead, escort —a person, group, fleet, or sim. Hdt. S. E. Th. 
Ar. PL +; (fig., of a patron nymph) — a city (w.dat. on a 
voyage of freedom) Pi.; (of fate) —a person (to a place) Ar. PL 
|| pass, (of persons) be led or escorted (to a place) S. Th. And. 
X.
20 convey, send —persons, a fleet, objects (to a place) Hdt. 
Th. Isoc. Pl. X.; (of a breeze) —ships (sts. w.prep.phr. across 
the sea) E. Arist.; (of a god) —a person (to a particular fate), a 
hostile power (to assail a people) PL
21 (act. and mid.) convey, take —oneself, one’s feet (to a 
place or in a certain direction) S. E. — (fig.) one’s foot 
(w.prep.phr./r. the mire of ruin) A. || pass, be conveyed, 
travel (by ship) Hdt. Th. X.; (of ships) travel, sail
—w.intern.acc. a certain journey Th.; (gener., of persons) 
travel —w.prep.phr. to a place or person Hdt. Th. X.; come 
or go (to a place) A. E.
22 pick up and take away, pick up —a fallen object IL
23 (act. and mid.) carry off (esp. as spoils) — armour, 
livestock, valuables IL Hdt. S. E. Th. +; carry away (in one’s 
mind) — a goddess’s teachings Parm.

κομίσκά ας dial.fi [dimin. κόμη] (collectv.sg.) hair, tresses 
(of a girl) Alcm.

κομιστέος a ov vbl.adj. [κομίζω] (of fruits) to be harvested 
A.

κομιστή p ήρος m. 1 one who leads or escorts, escorter (of a 
girl, to be sacrificed) E.
2 one who brings or supplies, supplier (of building 
materials) Plu.

κομιστής ου m. 1 escort (for a person, ref. to a group of 
nymphs) E.
2 one who takes to burial, arranger of burial (for the dead) 
E.

κόμιστρα ων n.pl. 1 means of bringing back (w.gen. a 
person, an animal) A./r. E.
2 means or way of saving (w.gen. someone’s life) A.

κομιώ (fut.): see κομίζω
κόμμα ατος η. [κόπτω] 1 result of striking or issuing of 

coins, coinage, mintage (ref. to a particular type or issue) 
Ar.; (fig., ref. to a batch of newly invented gods) Ar.
2 stamp, design (on a coin, as an indication of its value) Ar.; 
(fig., ref. to the nature and appearance of a person) Ar.

κόμμι indechn. [Egyptian loanwd.] gum (fr. the acacia tree) 
Hdt. Arist.

κομμός οΰ m. [κόπτω] 1 (sg. and pl.) beating (of one’s chest, 
in mourning) A. Bion
2 song of lament (shared by chorus and actor in a tragic 
drama) Arist.

κομμωτικός ή όν adj. [κομμόω embellish, adorn] relating to 
adornment || fem.sb. art of beautifying (oneself, w. 
cosmetics or sim.) Pl.

κομψός
κομμώτρια ας/ personal attendant (ref. to a lady’s maid or 

sim.) Ar. PL
κομόωντες (ep.masc.nom.pl.ptcpl.), κομόωντι (dial.3pl.): 

see κομάω
κομπάζω vb. [κόμπος] 1 boast, brag Trag. Lys. Call. Plu. 
-w.inf. that one did sthg. or is such and such A. E.
—w.nom.ptcpl. of doing sthg. E. Plu. —w.acc. + INF. that 
sthg. is the case E. -w.compl.cl. X. Plu.; say (w.acc. sthg.) 
boastfully A. S. X.; boast about —sthg. A. S. Lys.
2 II MID. make a boast B.; (fig., of Terror, on the battlefield) 
vaunt oneself A.
3 || pass, be extolled —w.predic.sb. or adj. as such and 
such E.

Κομπασεύς έως m. person from the (imaginary) deme of 
Kompos, Braggadocian Ar.

κομπάσματα των n.pl. boasts A. Ar.
κομπασμός οΰ m. boasting, bragging Plu.
κομπαστής οΰ m. boaster, braggart Plu.
κομπέω contr.vb. 1 (of struck bronze) ring out IL

2 (of persons) boast, brag Pi. Hdt. S. —w.acc. + inf. that 
sthg. is the case E.; say (w.acc. sthg.) boastfully S.; boast 
about —sthg. A. S. || pass, (of soldiers) be boasted of
—w.predic.adj. as being so many (in number) Th.
3 noisily allege (sthg.) E.; rant about —sthg. E.

κομπολακέω contr.vb. [λακέω] (of a playwright) make a 
bombastic din Ar.

κομπολάκύθης (or perh. κομπολακυθος) ου m. 
[κομπολακέω, also reltd. ληκυθίζω] (as a supposed species 
of bird) big-mouthed boastard Ar.

κομπός οΰ m. boaster, braggart E. Call.
κόμπος ου m. 1 din, noise (of boars clashing their tusks, 

marching feet, jangling bells on a shield) Hom. E.; (of 
singers) Pi.fr.
2 boast (made by a person) Hdt. Trag. Th. Aeschin. Plu.; 
exaggeration Plu.; ostentation (in the works of a sculptor) 
Plu.
3 boast (about a person), praise Pi.

κομπο-φακελο-ρρήμων ov, gen. ονος adj. [φάκελος, ρήμα] 
(of Aeschylus) uttering bundles of boastful words Ar.

κομπώδης ες adj. (of persons, shouts, or sim.) boastful Th. 
Plu. || NEUT.SB. boastfulness Th. Plu.

κομψεία ας/ [κομψεύω] nicety, subtle point, quibble (in a 
philosophical discussion) PL

κομψ-ευρϊπικώς adv. [κομψός, Ευριπίδης] in a smart 
Euripidean way Ar.

κομψεύω vb. 1 quibble or talk glibly about —sthg. S.
2 || mid. (freq. iron, or pejor.) make a clever or subtle point 
PL; subtly point out —w.compl.cl. that sthg. is the case PL 
3 || mid. dress up, gloss over —wicked behaviour E.
4 || PASS, (of a tool) be ingeniously devised Pl.

κομψο-πρεπής ές adj. [πρέπω] (of verbal artistry) clever- 
looking, stylish Ar.

κομψός ή όν adj. 1 (as a term of commendation, but sts. w. a 
note of irony; of persons) clever, smart, subtle Timocr. 
E.Cyc. Ar. PL X. Men.; (of an idea, plan, argument, or sim.) Ar. 
Philox.Leuc. PL Plu. || neut.sg.sb. cleverness, subtlety (of 
Socrates’ discourses) Arist. || neut.pl.sb. subtleties (of 
behaviour, speech) E. PL
2 (gener., of a young man, a baby) fine, lovely Men.; (of a 
feature of the landscape) delightful, exquisite PL
3 (specif., of a person) refined (in taste or behaviour) Plb.; 
discriminating, critical Plu.; polished, accomplished 
(w.inf. in public speaking) Plu.
4 (pejor., of a person) smart, clever E.; (of talk, artistic 
pursuits) E. || neut.pl.sb. over-cleverness Arist.(quot. E.)

dial.fi
Pi.fr
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5 (perh. iron., of works of art) elegant, exquisite Plu.; 
(pejor., of a cloak) smart, fancy Aeschin.; (of speech) over- 
refined, affected Plu.

—κομψώς adv. | compar. κομψότερον, also κομψοτέρως 
(Isoc.) 11 neatly, deftly Ar. X.
2 in a sophisticated or polished style —ref. to composing a 
speech Isoc.
3 cleverly, subtly Ar. Pl. Arist. Plu.; (pejor.) Efr.
4 (compar., w. έχειν) be better (in health) NT. 

κομψότης ητος/ 1 stylistic refinement (of a speech) Isoc.
2 refinement or delicacy (of behaviour) Plu.
3 cleverness, smartness (w.gen. of a remark) Plu. 

κοναβέω contr.vb. [κόναβος] (of struck metal, a lyre) ring 
out II. hHom.; (of the earth, ships, a house) echo, 
reverberate (w. thunder, shouting, a sneeze) Hom. Hes. 

κοναβίζω vb. (of struck metal) ring out IL; (of the earth, a 
house) echo, reverberate (w. footsteps, wailing) Hom.

κόναβος ου m. din (of dying men, splintering ships, clashing 
shields, a storm) Od. A. AR.

κόνδυ υος n. [loanwd.] drinking-cup, tankard Men. 
κόνδυλος ου m. (sg. and pl.) knuckle (meton. for a punch w.

the clenched fist) Ar. Aeschin. D. Call. Plu.
κονία ας, Ion. κονίη ης/ [κόνις] | sts. i metri grat. | 1 (sg. 

and pl.) dust (of the ground, esp. on a battlefield) Hom. Hes. 
Ale. Eleg. A. E. +; (sullying a person or animal) Hom. AR.; (ref. 
to a dust-cloud in the air) Hom. Simon.; (specif.) dust-storm 
or sand-storm Hes.
2 mud, sand (of a river-bed) II.
3 (gener.) land (opp. sea) Pi.(dub.) [perh./em.ad/, see 
κόνιος, also χέρσος 3]
4 || PL. dust and ashes (of a hearth) Od.
5 alkali prepared from wood-ash, washing-soda, detergent 
(app. also used as soap) Ar. Pl.

κονιάτός ή όν adj. [κονιάω] (of water-tanks) lined with 
plaster X.

κονιάω contr.vb. [κόνις] | pf.pass.ptcpl. κεκονιαμένος 11 coat 
with plaster, plaster, whitewash, stucco —walls, buildings 
D. || pf.pass.ptcpl.adj. (of walls, buildings, tombs) 
plastered, whitewashed or stuccoed NT. Plu.
2 || pass, (of hills) be covered with dust Plu.

κονι-ορτός ου m. [δρνϋμι] Ί dust raised or stirred up, dust­
cloud (esp. caused by soldiers or horsemen) Hdt. Th. Ar. X. 
Plb. Plu.; ash-cloud Th. Plu.; dust-storm or sand-storm 
(caused by a wind) Pl. Plu.; (gener.) dust (of the road) NT.
2 (pejor., as nickname for a person) dust-cloud D.

κόνιος a ov adj. (of dry land, opp. sea) dusty Pi.(dub.) [perh. 
fem.sb., see κονία 3]

κονϊ-πους ποδος m. [πούς] || du. or pl. dusty-foot shoes 
(ref. to light sandals) Ar.

κόνις εως (also εος (E.Cyc.), Ion. ιος)/ | also nom. κόνις | acc. 
κόνιν, also κόνϊν | dat. κόνει, ep.Ion. κόνι (before a vowel) | 
1 dust (of the ground) II. +; (in which a slain man lies, or on 
which blood is shed) II. A.; (in the air, raised by soldiers, 
horsemen, or sim.) Hes. B. Trag. Lyr.adesp. Plu.
2 (specif.) dust (sprinkled on a corpse, as part of the rites 
before cremation) S. E.; (ref. to the soil which covers a 
buried body) Pi. S. E. Th.(quot.epigr.)
3 dust (exemplifying that which is innumerable) II. 
Lyr.adesp.
4 (collectv.) ashes Od. hHom. Theoc.; (poured over one’s 
head in mourning) Hom.; (ref. to the remains of a cremated 
body) Call.epz^r.
5 sand (covering the floor of a gymnasium, and for 
wrestlers to sprinkle on themselves before fighting) Plu.

κονΐσαλος ου m. 1 dust-cloud (on a battlefield) IL
2 Konisalos (a priapic deity) Ar.

κονίστρα ας/ sanded area (for wrestling) Thphr.(cj.) Call, 
κονιω vb. | fut. κονϊσω | aor. έκόνϊσα || pf.pass. κεκόνϊμαι |

1 (of galloping horses) raise a cloud of dust —w.gen. on a 
plain Hom. Hes.; (of an advancing army) A.; (tr., of fleeing 
soldiers) raise a cloud of dust over —w.acc. a plain IL; (fig., 
of Wealth, envisaged as either on the battlefield or in the 
wrestling arena) raise dust from —the ground f\. || mid. 
raise the dust (by hurrying on an errand) Ar.
2 (of Ares, struck to the ground in battle) sully (w.acc. his 
hair) with dust IL || pass, (of the head of Hector, dragged 
behind a chariot) be sullied with dust IL
|| pf.pass.ptcpl.adj. (of fleeing warriors) covered in dust IL; 
(of a reaper) Hes.; (of a person, fr. hurrying on the road) Ar. 
3 II pf.pass.ptcpl.adj. (fig., of ivy) dotted —w.dat. w.
clusters of flowers Theoc.(dub.)

κοννέω contr.vb. know, be familiar with —someone’s 
language or jealous nature K

κοντός οΰ m. 1 long pole (usu. assoc.w. boats and ships, esp. 
used for manoeuvring) Od. Hdt. E. Th. Plb. Plu.
2 long spear or pike (used by Parthian soldiers) Plu. 

κοπάζω vb. [κόπος] (of a wind or storm) die down, abate
Hdt. NT.

κόπανον ου η. [κόπτω] chopper, cleaver (as a weapon) A. 
κοπετός οΰ m. breast-beating (by mourners) Plu.; sound of 

lamentation or mourning NT. Plu.
κοπιάω contr.vb. [κόπος] | aor. έκοπίασα 11 grow weary, 

become tired Ar. Men. NT.; (fig.) —w.ptcpl. of receiving 
benefits Plu.; be worn out — w. ύπό + gen. by one’s blessings 
Ar.
2 work hard, toil NT. —w.acc. at sthg. NT.

κοπίς ίδος/ [κόπτω] 1 chopper, cleaver (used for 
butchering animals) E. Plu.; (appos.w. μάχαιρα knife) E.Cyc.; 
(w.gen. of the nether gods, fig.ref. to the means by which 
they destroy mortals) S.(cj.)
2 (fig., as a name applied by an orator to a rival speaker) 
cleaver (w.gen. of one’s speeches) Plu.(quot. D.)
3 a kind of bladed weapon, scimitar (esp. assoc.w. Persians) 
X. Plu.; sabre (of a cavalryman) X.; perh. battle-axe (of a 
Gaul) Plu.

κόπις ιδος m. (ref. to Odysseus) perh., chopper (of logic), 
glib talker E.

κόπος ου m. 1 delivering of a blow, blow, strike (w. a 
weapon) Ar.(quot. A.)
2 beating (of the head or breast w. the hands, by mourners) 
A. E.
3 buffeting (w.gen. by a storm) Pl.(cj.)
4 (sg. and pl.) state of weariness, exhaustion, fatigue S. E. 
Th. Ar. PL X. +
5 exhausting work, exertion, toil Ar. NT.
6 (wkr.sens.) trouble, difficulty, annoyance NT.

κοππατίάς ου masc.adj. [κόππα koppa, a letter used in early 
forms of the Greek alphabet] (of a horse) branded with a 
koppa Ar.

κοπρ-αγωγέω contr.vb. [κόπρος, αγωγός] | Lacon.inf. 
κοπραγωγην | carry dung (i.e. manure the fields, w. further 
ref. to anal intercourse) Ar.

Κόπρειος a ov adj. [Κόπρος, name of an Attic deme] (of a 
person) belonging to the deme Kopros, Koprian Is.; (w. play 
on κόπρος dung) Shittian Ar.

κοπρέω contr.vb. —or perh. κοπρίζω vb. | masc.nom.pl. 
futptcpl. κοπρήσοντες (v.l. κοπρίσσοντες) | spread dung on 
—land Od.

masc.nom.pl
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κοπριά άς, Ion. κοπρίη ης f. dunghill, compost heap NT.

|| collectv.pl. dung, muck Semon.
κόπρια ων n.pl. dung, excrement (of persons or animals) 

NT. Plu.
κοπρίζω νό·: see κοπρέω
κοπρο-λόγος ου m. [λέγω] dung-collector Ar. Arist.
κόπρος ου f. 1 dung, excrement (of persons or animals, oft. 

as manure) Hom. Semon. Hdt. Ar. PL X. +; fertiliser, compost 
(made fr. hay) X.
2 dunghill, compost heap X. Men.
3 (meton.) cattle-yard or cowshed Hom. Call.

κοπροφορέω contr.vb. [κοπροφόρος] dump in manure or 
dump manure on —a person Ar.

κοπρο-φόρος ov adj. [φέρω] (of a basket) for carrying 
dung X.

κοπρώδης ες adj. tainted with dung; (of wax) mixed with 
dirt, dirty Pl.

κοπρών ώνος m. shithouse, latrine Ar. D.
κόπτω vb. | fut. κόψω | aor. έκοψα, ep. κόψα | pf. (in cpds.) 

-κέκοφα | ep.pf.ptcpl. κεκοπώς (Od.), Aeol. κεκόπων (IL, 
dub.) || pass.: aor.2 έκόπην | pf. κέκομμαι 11 strike with a 
blow, strike, hit —a person, a part of the body, an animal, an 
object (sts. w.dat. w. one’s hand, a staff, weapon, or sim.) 
Hom. Hippon. A. Ar. AR. Theoc.; (of a snake) strike at (i.e. 
bite) —an eagle II.
2 strike so as to kill (a sacrificial victim); strike or strike 
down —an animal Od. E.; (intr.) deliver a blow 
—w.prep.phr. behind the horns (of an ox) II. || pass, (of a 
person, envisaged as a sacrificial victim) be struck down A. 
3 (gener.) slaughter —animals (for food) X.; cut down 
—enemy soldiers Hdt. Plu. || pass, (of animals) be 
slaughtered Plb.
4 (of the Cyclops) strike, dash —someone (w.prep.phr. 
against the ground) Od.
5 (fig., of Love, envisaged as a smith) strike —someone 
(w.dat. w. a hammer) Anacr. || pass, (fig., of a person) be 
struck —w.gen. out of one’s wits A.
6 (usu.mid.) beat —one’s head (under intense emotion) IL 
Hdt. Men.(act.) —one’s forehead (in mourning) Hdt.; (intr.) 
beat one’s breast (in mourning) Ar. Pl. Men. NT. Plu.; (tr.) 
mourn for —someone Ar. NT.; (act.) strike —w.cogn.acc. 
blows (to the breast or head, in mourning) A.
7 knock on —a door And. Ar. X. D. Men. Plu.; (intr.) knock Ar. 
Men. Plu.
8 (of rowers) strike —the water (w. oars) Call. AR.; (of a sea­
monster, w. its fins) AR.
9 || pass, (of the ground) be struck (by the hands or feet of 
persons summoning up the dead) A.; (of dust) —w. υπό + 
dat. beneath or by chariots and horses’ hooves Hes.; (of the 
sea, armour) —w.dat. by wind, hail or rain Theoc. Plu.
10 (of the bone-structure of a horse’s legs) jolt — its rider X.; 
(of a sea-current) knock —a ship (w.predic.adj. Jr. side to 
side) AR. || pass, (of a rider) be jolted X.
11 (of Hephaistos) hammer, forge —rivets, chains Hom.
12 strike, mint —coins Hdt.(also mid.) Plu. || pass, (of coins) 
be struck Ar. Plu.
13 (of draught-animals) crush —grain X.; (of persons) —a 
fruit Plb.; app. make (by crushing sesame seeds) —a sesame 
cake Men. || pf.pass.ptcpl.adj. (of linseed) crushed Th.
14 (gener.) damage by striking, batter, smash —enemy ships 
(by ramming) Th. Plu.; mutilate —sacred objects D. || pass. 
(of ships) be battered Th.
15 (fig., of a person) wear down, weary, bore —someone 
(usu. by one’s loquacity) D. Men. Plu. || pass, (of a populace) 

be worn down -w.dat. by constant military service D.
16 strike (so as to cut), slash — wickerwork shields (w.dat. 
w. swords) X.; (mid.) —one’s forehead (w. a knife) Hdt.
|| pf.pass.ptcpl. (of letters) cut or carved —w. έν + dat. on 
bark Call.
17 cut (into pieces), cut up, chop —wood AR. Plu. —fruit, 
rushes Hdt. —meat Thphr. AR.; (of the Cyclops, w.dat. w. his 
teeth) E.Cyc.; (fig., of anxiety) cut short —someone’s sleep 
Theoc. || mid. cut for oneself, cut —planks (w. έκ + gen. Jr. 
the wood of a certain tree) Hdt. || pass, (of water, when 
mixed w. earth) be broken up, disintegrate Pl.
|| pf.pass.ptcpl. (of a plant) chopped up Hdt.
18 cut off — someone’s hands and feet Od. —someone’s head 
(w. από + gen. Jr. his neck) II. —branches (fr. trees) NT.
19 cut down —trees (esp. as a hostile act) Th. X. Call. Plu.; cut 
down the trees of, level, lay waste to —a region, fields X.
Men. Plu.; (intr.) cut down trees, level a region X. || pass, (of 
trees) be cut down Ar. Plu.; (of a region) be levelled or laid 
waste X.

κοπώδης ες adj. [κόπος] (of a feast-day) exhausting Plu. 
κόρά, Κόρα diaLfi: see κόρη1
κορακΐνος ου m. [κόραξ] a kind of small fish; raven-fish 

(perh. so named fr. being black) Ar.
κόραξ ακος m. 1 raven, crow (freq, noted as an aggressive 

scavenger and feeder on corpses) Hesjr. Thgn. A. Pi. Hdt. 
Ar. +; (as colloq. curse) ές κόρακας (oft. w.imperatv. βάλλε, 
έρρε, or sim.) go to the crows! (i.e. go to hell!) Archil. Lys. Ar. 
Thphr. Men.
2 machine which lowers a gangplank for boarding enemy 
ships, raven Plb.

κορασιον ου n. [dimin. κόρη1] girl NT.
κορβαν indecLsb. [Semit.loanwd.] offering (to God) NT.
—κορβανάς a m. temple treasury NT.
κορδακίζω vb. [κόρδαξ] (fig., ref. to behaving in a vulgar 

and unsuitable manner) dance the kordax Hyp.
κορδακικός ή όν adj. || compar. (of the trochaic metre) 

more appropriate for the kordax (i.e. relatively lacking in 
dignity) Arist.

κορδακισμός οΰ m. (pejor.) dancing of the kordax D.
κόρδαξ άκος m. a kind of obscene dance (assoc.w. the comic 

stage, performed by drunken persons), kordax Ar. Thphr.
Κόρεια ων n.pl. [Κόρη, under κόρη1] festival of Persephone 

Plu.
κορέννΰμι vb. | fut. κορέσω, ep. κορέω | aor. έκόρεσα, ep. 

έκόρεσσα (Theoc.) | ep.masc.nom.du.pf.ptcpl. κεκορηότε 
|| mid.: aor. έκορεσάμην, ep. έκορεσσάμην, κορεσσάμην 
II pass.: aor. έκορέσθην, ep. κορέσθην, ep.3pL έκόρεσθεν 
(Ar.) | pf. κεκόρεσμαι, Ion. κεκόρημαι |
1 satisfy (a bodily appetite); (of a slain warrior) sate, 
satiate, glut —dogs and birds (sts. w.dat. w. his fat and 
flesh) IL; (of a ruler) —an enemy (w.gen. w. blood) Hdt.; (of 
wild beasts) —their mouths (w.gen. w. human flesh) S.; (of a 
fisherman, w. his catch) —many people IL; (of food) —a 
person Theoc.
2 satisfy (a desire); satisfy, sate —someone, one’s heart (w. 
wealth or power) Eleg. A. —one’s desire (for wealth) Plb.; (of 
girls) —their hearts (w.dat. w. play) AR.
3 || AOR.MID. and pass, have one’s fill (of food) Hes. AR.
—w.gen. of food, drink, or sim. Hom. Hes. E. AR. NT. —of love 
Ksatyr.fr. —of war II. Ar.(mock-ep.) —w.ptcpl. of weeping or 
sim. Hom.; (of animals) II. —w.gen. of food, pasture, or sim. 
Hom. Thgn. Theoc. —w.dat. hHom. Thgn.
4 || aor.mid. become wearied (w.acc. in one’s hands) 
—w.ptcpl. fr. cutting trees IL

collectv.pl
Ksatyr.fr
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5 || pf.pass. and ep.pf.act. have had one’s fill, have had 
enough (of food, war) Ar. X. —w.gen. of food, music, 
troubles Od. Hes. Theoc. —of a person Sapph. —w.ptcpl. of 
being cooped up IL; (of animals) —W.GEN. of grass Od. AR.; 
(of a lion) —of slaughter Plu.
6 || pf.pass. be glutted or sated —w.dat. w. wealth Thgn.
—w. insolence and envy Hdt.

κορεύματα των n.pl. [κορεύομαι] maidenhood, virginity E. 
κορεύομαιpass.vb. [κόρη1] | fut. κορευθήσομαι | pass one’s 

maidenhood E. [or perh. pass from maidenhood (on 
marriage)}

κορέω1 contr.vb. | pf.pass.ptcpl. κεκορημένος | 1 sweep —a 
room Od. D.
2 || fem.pf.pass.ptcpl.adj. (w. τρίς, of a woman, app. w. 
sexual connot.) thrice-swept Anacr.

κορέω2 (ep.fut.): see κορέννΰμι
κόρη1, Ion. κούρη, ης, dial, κόρα, κουρά, also κώρά 

(Corinn. Theoc. Bion), ας/ [reltd. κόρος2] 1 young woman, 
girl, maiden Hom. Hes. Thgn. Lyr. Hdt. Trag. +; (appos.w. παΐς 
child) young girl Lys. Ar. D. Men.; (w. αδελφή) young sister Th. 
Isoc.; (specif.) virgin S.
2 unmarried or virgin goddess or demigoddess (regardless 
of age), maiden (ref. to Athena, Artemis) Hes. hHom. Pi. B. S. 
E. Ar.; (ref. to the Graiai, Graces, Erinyes) B. Trag.; (ref. to the 
Sphinx) S.; (ref. to Lakhesis) PL; (ref. to nymphs) Od.
Hes.(cj.) Pi. E.
3 daughter (of a person or deity) Hom. Hes. Hippon. Thgn.

, Lyr. Trag. +
4 small votive statue in female form, figurine PL
5 image reflected in the pupil of the eye, reflected image PL
6 pupil (of the eye) Emp. PL || PL. (gener.) pupils or eyes Ion 
S.jr. E. Ar.; (meton.) glances E.

— Κόρη, Ion. Κούρη, ης, dial. Κόρά, Κούρά, ας/ 
Daughter (of Demeter, ref. to Persephone), Kore Archil. Lyr. 
Hdt. E. Ar. +

κόρη2 ης/ [prob.loanwd.] long sleeve, foresleeve (of 
Persian ceremonial dress, extending over the hand) X.

κόρη^ια ατος η. [κορέω1] broom Ar.
κορθϋνω vb. [κόρθυς] | ep.aor. κόρθϋνα j (of Zeus) gather 

up — his strength Hes.
κορθύομαιpass.vb. | ϋ AR. | (of waves) be heaped up high IL 

AR.
κόρθυς υος/ heap or swathe (of scythed corn) Theoc.
κορίαννα ων n.pl. (collectv.) coriander (ref. to the plant or 

its seeds) Ar.
κορίξομαι mid.vb. [reltd. κόρη1, κόρος2] treat (someone) 

like a child; (specif., of a father) speak affectionately (to his 
baby son) Ar.

Κόρινθος ου/ (sts. m.) 1 Corinth (city of the Peloponnese, 
adjoining the Isthmos) IL Hes./: Simon. Pi. Hdt. S. + 
2 Διδς Κόρινθος Korinthos son of Zeus (as a catchphrase, 
app. mocking a reiterated claim by Corinthians about the 
ancestry of their mythical founder, i.e. the same old story) 
Pi. Ar. PL

— Κορινθόθι ep.adv. at Corinth IL
— Κορίνθιοι ων m.pl. men of Corinth, Corinthians (as a 

population or military force) Simon. Hdt. Th. Ar. +; (ref. to 
bedbugs, w. play on κόρις bedbug) Ar.

— Κορίνθίος a (Ion. η) ov adj. 1 of or belonging to Corinth; 
(of the city or land) of Corinth Simon. S. E.; (of men or 
women) Corinthian Pi. Hdt. S. E. Th. +; (of prostitutes) Ar. PL 
|| fem.SB. territory of Corinth Th. X. Arist. Plu.
2 of or characteristic of Corinth or the Corinthians; (of 
ships, coins, clothing, or sim.) Corinthian Hdt. Th. Ar. X. Plu.; 
(of wild celery, used as a garland at the Isthmian games) Pi.

—Κορινθιακός ή όν adj. (of the gulf) of Corinth, 
Corinthian X. Plb.; (of a war, political disturbances) Isoc. 
Men.

κόριον ου n. [dimin. κόρη1] (in voc. address) dear girl Theoc. 
κόρις εως m. bedbug Ar.
κορίχιον ου n. [dimin. κόρη1] (in voc. address) little girl 

Ar.(cj.)
κορκορυγή ής/ (sg. and pl., in military or political ctxt.) 

tumult, uproar A. Ar.
Κόρκϋρα/, Κόρκουρα Boeot.f.·. see Κέρκυρα 
κορμός ου m. [κείρω] 1 trunk (of a tree) Od.

2 sawn-off trunk, log Hdt. E. Ar.
3 piece of timber (w.adj. ναυτικός belonging to a ship), 
plank, spar, timber E.

κορο-πλάθος ου m. [κόρη1, πλάσσω] moulder of figurines 
PL; (as a derog. term for a sculptor) Isoc.

κόρος1 ου m. [κορέννΰμι] 1 state of having one’s fill, satiety, 
sufficiency, enough (usu. w.gen. of food, drink, battle, love, 
lamentation, or sim.) Hom. Archil. Heraclit. Pi. E. PL +
2 (gener.) abundance, plenty (opp. poverty) Hes.; (w.gen. of 
purple dye) Alcm.
3 satisfaction, sating (w.gen. of a desire) Plb.
4 (pejor.) state of having more than one’s fill, surfeit, 
excess, more than enough (sts. w.gen. of sthg.) Eleg. A. Pi. E. 
Plb. Plu.; (as begetter of ΰβρις insolence) Sol. Thgn.;
(personif.) Excess (as child οΓ'Τβρις) Pi. Hdt. (oracle)
5 (prep.phr.) άχρι κόρου to excess, ad nauseam D.

κόρος2, Ion. κούρος, dial, κώρος (Theoc. Bion), ου m. [reltd. 
κόρη1] 1 young man, youth or boy Hom. Hes/: hHom. Lyr. 
Emp. Parm. +; (pl., ref. to warriors) Hom. E.
2 son (of a person or god) Od. hHom. Pi. S. E. Arist.Zyr. + 

κόρος3 ου m. [κορέω1] broom Bion (dub.)
κόρος4 ου m. [Semit.loanwd.] unit of dry measure (approx. 

400 litres); measure (w.gen. of grain) NT.
κόρση, Att. κόρρη, ης, dial, κόρσά (Ale.), κόρρά (Theoc.), 
ας/ [κείρω] 1 (sg.) temple or temples (of the head, esp. as 
the target of a blow) IL Ale. PL D. Call. Theoc.
2 (gener.) head Emp.
3 || pl. hair A.(dub.)

κόρταλον n.·. see κρόταλον
Κορύβαντες (also Κύρβαντες Call.) ων m.pl. Corybants 

(minor Phrygian divinities attendant upon Cybele; sts. 
identified w. the Kouretes, and assoc.w. Dionysus; 
worshipped at Athens w. ecstatic dancing and the music of 
drums and the aulos) E. Ar. PL Men. Call.

κορυβαντιάω contr.vb. (of a worshipper) be possessed by 
the Corybants (i.e. be in a state of manic possession) Ar. PL 
Plb.; (fig., of a person) be off one’s head Men.

κορυβαντίζω vb. induce Corybantic possession (in a 
person, to cure a mental disorder) Ar.

κορυδός οΰ/ — κόρυδος ου m. —also κορυδαλλίς ίδος/ 
—κορυδαλλός οΰ (dial, ώ) m. [perh.reltd. κόρυς] lark, 
crested lark Simon. Ar. PL Theoc. Plu.

κορυζάω contr.vb. [κόρυζα snot] 1 have a runny nose, drivel 
(w. play on sense 2) PL
2 (fig.) talk drivel Men.; (of cities) behave with drivelling 
idiocy Plb.

κόρυθα (acc.sg.): see κόρυς
κορυθ-αϊξ ϊκος masc.fem.adj. [κόρυς, ασσω] (of a warrior) 

perh. with flashing helmet IL
κορυθ-αίολος ov adj. [αίόλος] (of Hector, Ares) with 

glittering helmet IL; (of contests) Ar.(mock-ep.)
κόρυμβος ου m. [reltd. κορυφή] | neut.nom.acc.pl.

κόρυμβα | 1 uppermost point; app. stern-post (w.gen. of a

neut.nom.acc.pl
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ship, equiv. to άφλαστον) II. E. || pl. (for sg.) tip (w.gen. 
άφλάστοιο of the stern-post) AR.; perh., bow-post (equiv. to 
^κροστόλιον, meton. for a ship’s bows) A.
2 summit (w.gen. of a burial mound, a mountain) A. Hdt.
3 cluster (of flowers, perh. on a branch) Mosch.

κορύνη ης, dial, κορόνα άς/ [perh.reltd. κόρυς] | also freq, 
ΰ | club (of wood, used as a weapon) Hdt. E. Arist.
Hellenist.poet. Plu.; (made of iron) IL; (ref. to a countryman’s 
staff) Theoc.

κορυνήτης ου m. one who fights with a club, club-wielder II. 
κορυνη-φόροι ων m.pl. [φέρω] club-bearers (ref. to the 

bodyguard of the tyrant Peisistratos) Hdt. Arist. Plu.
κορυπτίλος ου m. [κορύπτω] animal which strikes with the 

head, head-butter (ref. to a goat) Theoc.
κορύπτω vb. [κορυφή] (of a goat) strike with the head, butt 

—a person Theoc.
κόρυς υθος/ [reltd. κορυφή] | acc. κόρυθα, also κόρυν

| ep.dat.pl. κορύθεσσι |1 helmet (usu. of metal w. horsehair 
crest) Hom. Hes. Tyrt. S. AR. Theoc.
2 crest (of hair, on a bullock’s head) E.

κορύσσω vb. | dial.inf. κορυσσέμεν (Pi.) | ep.3sg.impf. 
κόρυσσε || mid.: ep.3du.impf. κορυσσέσθην | aor.ptcpl. 
κορυσσάμενος || pass.: pf.ptcpl. κεκορυθμένος |
1 || MID. equip oneself with a helmet; (gener., of a warrior) 
arm oneself (sts. w.dat. w. bronze or sim.) Hom. —w. έπί + 
dat. against someone AR.; (fig., of a wife) —w. ές + acc./or 
battle Semon. || pf.pass.ptcpl. armed or equipped AR.
—w.dat. w. bronze Hom. —w.acc. in golden armour E.; (fig., 
of goddesses) —w.Ofi^.for a beauty contest E.
2 || pf.pass.ptcpl. (of spears) tipped (usu. w.dat. w. 
bronze) Hom.
3 (fig.) arm, equip —one’s life (w.dat. w. good planning) Pi.
4 (of a commander, Athena, Strife) prepare for or direct 
—fighting or sim. II. Hes. Pi. E. —(w.prep.phr. against a 
person) I bye.
5 cause (sthg.) to rise into a crest; (of a river god) raise into 
a crest, raise high — his swell II. || mid. (of a wave) rise high, 
rear up II. AR.; (of Strife) IL; (of flames, clouds) AR. Theoc.

κορυστής οΰ, dial, κορυστας a m. helmeted or armed man, 
warrior IL Alcm. B.

κορυφαία ας/ [κορυφή] part of a bridle which fits over a 
horse’s head, headstall X.

κορυφαΐον ου n. top (of a hunting net) X.
κορυφαίος ου m. 1 one who is in chief position, leader, head 

(of a community or faction) Hdt. PL Plb. Plu.
2 (specif.) chorus-leader, koryphaios Arist.
3 person in prime position (in the public baths, app. as 
being nearest to the fire) Ar.
4 || ADJ. (of a cap) perh., rising to a peak (ref. to Lat. apex, a 
kind of mitre worn by Roman priests) Plu.

κορυφή ης, dial, κορυφα ας/. 1 top of the head, crown (of a 
person, god or animal) IL hHom. Lyr. Hdt. E. PL +; (gener.) 
head E. PL Call.
2 (meton.) nod (of Zeus’ head) A.
3 (sts.pl. for sg.) summit, top, peak (of a mountain or sim.) 
Hom. Hes. Thgn. Lyr. A. Hdt. +; (of a tomb) E.; (of a city, ref. to 
its citadel) Ale. E. Plb.; (prep.phr.) κατά κορυφήν from the 
heights (ref. to troops entering a territory) Th.
4 (gener.) top (of ajar) Sol.; (of a pillar, ladder, structure, 
roof, or sim.) PL Plb. Plu.
5 apex, tip (of a triangle, wedge, the Nile Delta) PL Plb.
6 (fig.) summit, peak, crown (of achievements, athletic 
contests, possessions, cities) Pi. Plu.
7 essence, central point (of a statement, philosophical 
argument) Pi. PL

κοσμέω
κορυφόω contr.vb. 1 || mid.pass. (of a wave) rise to a peak IL; 

(of the summit of achievement) reach a peak —w.dat./or 
kings (i.e. be attainable only by them) Pi.
2 build (w.acc. a skylight) as the topmost feature 
—w.prep.phr. on a temple Plu.

κορώνεως ω Att./ [κορώνη] crow-fig tree (app. named fr. 
the grey or black colour of its fruit) Ar.

κορώνη ης, dial, κορώνα ας/ 1 crow (ref. to the hooded 
crow) Hes. Archil. Stesich. Carm.Pop. Ar. +
2 (sts. w.adj. είναλίη of the sea) a kind of sea-bird; app. 
shearwater or cormorant Od.
3 curved or hooked object (app. as resembling a crow’s 
beak); hook (at the tip of a bow, around which the string 
was looped) Hom. B. Theoc.; (of a plough-shaft) AR.; door­
handle Od.

κορωνιάω contr.vb. | neut.nom.acc.pl.ptcpl. (w.diect.) 
κορωνιόωντα |1 (of corn-stalks) curve, bend (fr. the weight 
of the ears) Hes.
2 (fig., of a person) perh., hold one’s head high (like a proud 
horse), be presumptuous Plb.

κορωνίς (3ος/em.adj. 1 (of ships) having an upward curve 
(at bow and stern), curved Hom. [or perh. beaked, having a 
beak-shaped projection at the prow]
2 (of cattle) with curved horns Theoc.
3 || sb. wreath, garland (as having a curved shape) Stesich. 

κορωνός ή όν adj. (of an ox) app., with head held high, 
proud Archil.

κοσκινό-μαντις εως m.f. [κόσκινον, μάντις] one who tells 
fortunes by using a sieve, sieve-diviner Theoc.

κόσκινον ου n. sieve Semon. Ar. PL Plb. Plu.
κοσκυλμάτια ων n.pl. [perh.reltd. σκύλλω] scraps of 

leather (fr. a tanner’s workshop) Ar.
κοσμέω contr.vb. [κόσμος] | ep.3du.impf.mid. κοσμείσθην

| ep.3pl.aor.pass. κόσμηθεν, also έκόσμηθεν (Pi.) | 1 adorn (a 
person or part of the body, freq, w.dat. w. clothes, 
jewellery, garlands, or sim.); adorn, deck out, dress up —a 
person (esp. a woman or goddess), the body Hes. hHom. Pi. B. 
Hdt. E. + || mid. adorn —one’s body (w. robes or sim.) E.;
(intr.) adorn or dress oneself hHom. Hdt. E. Ar. || pass, be 
adorned or dressed hHom. Pi/r. Hdt. E.
2 (specif.) dress —a corpse (in funeral garments) S. E. Is.
3 fit out (w. armour or sim.); equip or furnish —troops 
(w.dat. w. bronze) E. || mid. equip —one’s body (w.dat. w. 
armour) E.; (intr.) equip oneself (w. armour) E. Isoc. || pass. 
be equipped —W.DAT. w. armour S. E. PL; (of cavalry horses) 
be caparisoned —W.ADV. beautifully Hdt.; (gener., of a state) 
be furnished —w.dat. w. troops and cavalry Th.
4 || mid. (of Spartans) spruce up —their heads (by combing 
their hair) Hdt.
5 adorn (an object); adorn, decorate — a house (w.dat. w. 
spoils, tripods) A. Pi. —statues (w. votive tablets) A. —a corpse 
(w. paint) Hdt.; (of bronze) —a house Critias || pass, (of a 
temple) be decorated or adorned —w.adv. in a certain way 
Hdt. —w.dat. w. spoils E.; (of a ceiling) — w. helmets Ale.; (of 
a pond) — w. a stone border Hdt.; (of a corselet) — w. gold 
and cotton thread Hdt.
6 (fig., of a poet or speaker) adorn, embellish, dress out 
—one’s narrative, arguments, sentiments (sts. w.dat. w. fine 
phrases or sim.) E. Th. Isoc. X. — oneself (w. empty words) PL; 
(pejor.) gloss over, disguise —wrongdoings, weaknesses, or 
sim. E.; (intr.) use stylistic embellishments Th. Isoc. || pass. 
(of speeches) be dressed up PL —w.dat. w.finephrases Th.
7 do honour to, add lustre to, glorify —persons, places, 
achievements (esp. w. songs of praise, speeches, or sim.) Thgn.

ep.dat.pl


κόσμημα
Pi. B. Dionys.Eleg. Th. Ar. +; (fig., of a warrior) —Ares (w.dat. 
w. his spear) E.; (gener.) adorn or embellish —rituals 
(w.dat. w. sacred dances) Efr.; (of a dramatist) —tragic 
nonsense (by using fine words) Ar.
8 honour (the dead) with due ceremony; honour —a dead 
person (w.dat. w. ritual washing, burial rites) S. E.; tend —a 
grave E. X.; accord the honour —w.intern.acc. of burial S.
|| PASS, (of a dead person) be duly honoured E. Th.
9 arrange (troops) in order; draw up in formation, marshal 
—one’s troops 11, (also mid.) Theoc. || pass, (of troops) be 
marshalled or arranged (in a certain formation) II. Hdt. Pl. X.
10 || pass, be assigned (to a certain category); (of persons) 
be treated as belonging —w. ές + acc. to a particular nation 
Hdt.; (of regions) —to a particular province Hdt.
11 control, discipline —someone, oneself S. E./h; train 
—someone (w.prep.phr./or warfare) .; (of doctors and 
trainers) keep in order —a person’s body Pl.

E.fr

II pf.pass.ptcpl.adj. (of a person) orderly, disciplined Pl.
12 put (things) in order; arrange, get ready —a meal Od. — a 
table (for a meal) X. —an urn (w.prep.phr./or burial) S. — a 
fine entertainment Theoc. || pass, (of a feast) be arranged Pi.; 
(gener., of places, activities) be arranged or organised (sts. 
w.adv. in a certain way) Hdt. || neut.pl.ptcpl.sb.
established system, proper order of things S.
|| pf.pass.ptcpl.adj. (of the finished creation of an artist or 
artisan) well-ordered Pl.
13 create (by proper arrangement), fashion —a garland E.; 
(of a poet) — a song hHom.
14 conduct in an orderly way, manage, direct —a city 
(w.adv. well, securely) Hdt. Th. —one’s tasks Hes.
—festivities, a burial Sol. E.; (of the mind) — all things Pl.
15 hold the office of kosmos (a magistrate in Crete) Arist. 
Plb. | see κόσμος 22

κόσμημα ατος n. (pl. and collectv.sg.) decorative trappings 
(worn by a soldier) Pl. X.

κόσμησις εως/ 1 orderly arrangement (of buildings) Pl.
2 organised event, ceremonial occasion Pl.
3 cosmetic treatment (of women’s hair or skin) Plu. 

κοσμητήρ ήρος m. director (w.gen. of fighting, ref. to a 
commander) Aeschin.(quot.epigr.) Plu.(quot.epigr.) 

κοσμητής οΰ m. 1 director (w.prep.phr. in war, ref. to a 
commander) Aeschin.(quot.epigr.) Plu.(quot.epigr.) 
2 organiser (w.gen. of ranks, ref. to a company 
commander) PL; (of a city, ref. to a legislator) PL; (gener., of 
a public event) PL
3 marshal, supervisor (of ephebes, at Athens) Arist.
4 cosmetician (of a foreign ruler) X.

κοσμητικός ή όν adj. || fem.sb. art of decoration or 
adornment PL

κοσμητός ή όν adj. (of vegetable-beds) well-ordered, tidy, 
neat Od.

κοσμήτωρ ορος m. 1 marshal (of troops, ref. to a 
commander) Hom.; director (of fighting) Pi/r.
2 supervisor, guardian (of a boy) AR.

κόσμια ων n.pl. [dimin. κόσμος] insignia (of a king or 
praetor) Plu.

κόσμιος a ov (also ος ov Plu.) adj. [κόσμος] 1 (of a soldier) 
orderly, disciplined X.
2 (of a system of government) orderly, well-regulated Isoc. 
PL Plu.; (of expenditure) PL || neut.sb. orderliness PL Plu.
3 (of housing provided in a city) kept within appropriate 
limits (of size or quality), moderate, reasonable PL
4 (w. moral connot., of persons, their character, conduct, or 
sim.) orderly, well-behaved, decent, respectable Ar.
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Att.orats. Pl. X. Arist. Lycophronid. +; (of testimony) 
respectable or decorous (in expression) Aeschin. || neut.sb. 
propriety, decorum S. PL Plu.
5 (specif., of citizens) law-abiding Att.orats. Pl.

—κοσμίως adv. 1 in an orderly manner or in proper order
Ar. X. Plu.
2 (usu. w. moral connot.) in the proper manner, decently, 
properly, appropriately Ar. Att.orats. PL +

κοσμιότης ητος/ (usu. w. moral connot.) orderly 
behaviour, propriety, decorum Ar. PL D. Arist.

κοσμοποιέω contr.vb. (of philosophers) explain the
creation of the universe Arist.

κοσμοποιία ας/ creation of the universe Arist.
κοσμό-πολις ιδος m. [πόλις] city-magistrate (at Lokroi) 

Plb.
κόσμος ου m. | The wd. has four main senses: (1-7) orderly 

arrangement, (8-18) adornment, (19-21) world-order, (22) 
a Cretan official. |
1 act or result of creating an ordered structure; fashioning, 
construction (w.gen. of the Trojan Horse) Od.
2 composition (w.gen. of words or a song, ref. to a poem or
its creation) Sol. Simon. Pi./: Parm. Lyr.adesp.(cj.)
3 organisational structure, constitution, regime (of a state)
Hdt. Th. PL
4 fixed arrangement, established system (of behaviour, at a 
royal court, or in a civic ctxt.) Hdt. Th.; established or 
normal use (w.gen. of a metal) Hdt.(dub.); (gener.) 
orderliness (opp. randomness, in actions) Th.
5 regular or appropriate arrangement (of troops); proper 
place (in a formation, for a soldier) Th.; (concr.) orderly 
formation Th.; (advbl.acc.) τον αύτόν κόσμον in the same 
formation Hdt.
6 proper and disciplined behaviour, good order, discipline
(in military ctxt.) Thgn. Hdt. Th. D.; (in civic ctxt.) E. Isoc.
7 (prep, and advbl.phrs., ref. to position or behaviour) κατά 
κόσμον in proper order Hom. hHom. Parm. X. AR.; in the 
proper manner Hom. hHom. Sol. Hippon. Th. +; κόσμω in 
proper order Od. Hdt. Ar. Pl. +; in good order or in a
disciplined manner IL A. Th.; in the proper manner A. PL; έν j
κόσμω in good order or in a disciplined manner PL X. Arist. I
Plb. Plu.; ούδενι κόσμω in disorder or disarray or in an ill- 
disciplined manner Hdt. Th. Plb.; at random, chaotically Th.; j
ούδένα κόσμον in disorder Hdt. ?
8 (collectv.sg.) adornment, finery (usu. of a woman, ref. to 
jewellery, garments, or sim.) IL Hes. hHom. Hdt. Trag. +; i
(gener.) attire, dress A. || pl. adornments, ornaments Isoc. I
PL +; accoutrements, attire (of a prophetess) A.; (for the ;
statue of a goddess) E.
9 (specif.) proper adornment (for a corpse, ref. to funeral
garments) E. s
10 (ref. to an individual item) adornment, decoration, j
ornament (for a woman) Sapph. B.; (for a horse) IL Pi.; (ref. <
to a garland, for a victor in the games) Pi.; (fig., ref. to an |
impressively dressed husband, for his wife) X.; (ref. to an j
attractive boy, in a chorus) E.
11 (collectv.sg.) accoutrements, gear (of a warrior, ref. to !
his armour) Trag.; equipment (for a hunting hound) X. (
12 decoration (for a temple, ref. to votive offerings) >
Asatyr.fr.; (for a tree, ref. to gold ornaments) Hdt.;
(collectv.sg.) furnishings (of a room) Hdt.
13 ornamentation, embellishment (in written language or 
style) Isoc. Arist. \
14 (gener.) impressive appearance (of troops) Hdt.; beauty, 
radiance (of the moon) hHom.

E.fr
Asatyr.fr
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15 source of adornment or lustre; (ref. to troops) 
ornament, glory (of their country) A.; (ref. to a person, 
W.DAT. for his city) Pi.; (ref. to the olive, for Athens) E.; (ref. 
to magnanimity) crowning glory (w.gen. of virtues) Arist.
16 (gener.) honour, distinction, glory (granted to or won by 
a person or city) Simon. A.(pl.) Pi. B. Ar. +
17 rendering of honour (by a particular act); honour 
(W.GEN. for the dead, ref. to mourning) E.; tribute (w.gen. 
of gifts, wedding songs) E.; (ref. to a victory ode) Pi.
18 (wkr.sens.) credit (accruing to a person fr. behaving in a 
particular way) Hdt. S. Th.
19 natural order (of the world or universe); order (w.gen. 
of immortal nature) Efr.; world-order Heraclit.
20 (concr.) universe, cosmos Emp. Isoc. Pl. X. +; firmament, 
sky, heavens Isoc. Plb.
21 (gener.) world (sts.ref. to earth, opp. heaven) NT.; (ref. to 
mankind) whole world NT.
22 kosmos (title of a Cretan official) Arist.

κόσος Ion.interrog.adj.·. see πόσος
κόσσυφος. Att. κόψιχος, ου m. blackbird Lyr.adesp.

Vneoc.epigr.
κοταίνω vb. [κότος] (of Zeus) be angry A.
κότε Ion.interrog.adv., κοτέ Ion.enclit.adv.·. see πότε, ποτέ 
κότερος lon.interrog.adj.·. see πότερος
κοτέω ep.contr.vb. [κότος] | aor.ptcpl. κοτέσας | pf.ptcpl. 

κεκοτηώς || mid.: Spl.impf. κοτέοντο | aor.: 3sg. κοτέσσατο, 
ptcpl. κοτεσσάμενος, 3sg.subj. κοτέσσεται |
1 (act. and mid., of persons or gods) bear resentment, feel 
anger or rage (freq, w.dat. against someone) Hom. Hes. 
hHom. Call. AR. —w.dat. at someone’s behaviour Pi.fr.
—w.acc. or gen. over sthg. II. —w.prep.phr. over someone 
Hes.; (of wild animals, sts. w.dat. against each other) Hes.
2 || pf.act.ptcpl.adj. (of the heart of a person or god) 
resentful, angry Hom. AR.; (of bulls) AR.

κοτήεις εσσα εν adj. (of a god) resentful, angry II.
κοτινη-φόρος ov adj. [κότινος, φέρω] (of the R. Alpheios) 

bearing wild olives (fr. Olympia, where they were used for 
victory-garlands) Mosch.

κότινος ου m. (alsof Theoc.) wild olive (ref. to the tree, its 
foliage or its wood) Ar. AR. Theoc. Plu.

κοτινο-τράγος ov adj. [τρώγω] (of birds) feeding on wild 
olives Ar.

κότος ου m. resentment, anger, wrath (of a person or god) 
Hom. A. Pi. E. Ar.(mock-trag.); (fig., W.GEN. of hurricanes) A.; 
(personif.) Emp.

κοττάβεια (also κοττάβια) ων n.pl. [κότταβος] (collectv.) 
prize in the game of kottabos Arist. Call.

κοτταβίξω vb. play the game of kottabos Ar.
κότταβος ου m. kottabos (a game played at symposia, in 

which dregs fr. a wine-cup were aimed at a target) Anacr. 
Pi.fr. Dionys.Eleg. Critias Ar. Philox.Leuc.

κοτύλη ης/ 1 small drinking-vessel, cup Hom.; pot (for 
honey) Plu.(quot.poet.)
2 (as a unit of liquid or dry measure, approx, a quarter of a 
litre) cupful Hdt. Th. Ar. Pl. Men. Plu.
3 cup-joint (in the body), hip-joint II.
4 || pl. cymbals or castanets Afr.

κοτυληδών όνος/ | ep.gen.dat.sg.pl. κοτυληδονόφιν 11 cup­
shaped object || pl. suckers (of an octopus) Od.
2 cup-joint (in the body), hip-joint Ar.

κοτυλ-ήρυτος ov adj. [άρύω] (of spilt blood) able to be 
drawn off in cupfuls (i.e. copious) II.

κοτυλίσκιον ου n. [dimin. κοτύλη] little cup Ar.
κοΰ Ion.interrog.adv., κου Ion.enclit.adv.: see που, που

κουλεόν ep.n.: see κολεόν
Κούπρις Boeot.f: see Κύπρις
κουρά ας, Ion. κουρή ης/ [κείρω] 1 cutting (w.gen. of a 

person’s hair) Hdt.; haircut (ref. to its style) Pl. Thphr. Plu. 
|| pl. shearing (of a horse’s mane) S./r.
2 cropped hair (of a mourner) E.
3 cut lock (w.gen. of hair) A.
4 lopping (of branches) Pl.

κουρά, Κουρά dial.f.: see κόρη1
κουρεακός ή όν adj. [κουρεΐον] (pejor., of gossip) 

characteristic of the barber’s shop Plb.
κουρεΐον ου η. [κουρεύς] barber’s shop Lys. Ar. D. Thphr. + 
κούρειον ου η. [κουρά, unless reltd. κόρος2] sacrifice or 

offering (made during the Apatouria, when a child was 
entered on the phratry-list, prob, on the day called 
Κουρεώτις) Is.

κουρεύς έως m. [κουρά] barber Lys. Pl. Plu.
κουρεύτρια ας / female hairdresser Plu.
Κουρεώτις ιδος/ [reltd. κουρεΐον] Koureotis (name given 

to the third day of the Apatouria, perh. fr. the dedication of 
a lock of hair by a child when entered on the phratry-list) 
PL

κουρή Ion.f: see κουρά
κούρη, Κούρη Ion.f: see κόρη1
κουρήιος η ον Ion.adj. [κόρη1] (of the bloom of a woman’s 

beauty) youthful hHom.
κούρητες ων Ion.rn.pl. [κόρος2] young men (ref. to 

warriors) II.
—Κουρήτες (also Κούρητες) ων Ion.rn.pl. —also Κώρειτες 

ων Boeot.rn.pl. 1 Kouretes (demigod warriors, who helped 
to raise the infant Zeus on Crete) Hes./: E. Corinn. Call. AR. 
Plu.(sg.); (assoc.w. the Cretan mother-goddess Rhea, and 
identified w. the Corybants) E.; (ref. to worshippers 
impersonating them in rituals) Efr. Pl.
2 Kouretes (ancient tribe of Greeks, neighbours and 
enemies of the Aetolians) II. Hes./: B. AR.

κουριάω contr.vb. [κουρά] 1 grow (w.acc. one’s beard) long 
Semon.
2 have cropped hair Plu.

κουρίδιος η ov Ion.adj. [κόρη1] | dial.acc. κουριδίαν 
(Stesich.) | 1 (of a wife) having the status of virgin (at the 
time of marriage), lawful, wedded Hom. hHom. Stesich. Eleg. 
Hdt. AR.; (of a husband, who marries such a woman) Hom. 
hHom.; (of the title) of lawful husband Call. || masc.sb. 
husband Od.
2 (of a bed, house, bridal chamber) marital, nuptial Hom. 
Ar. AR.; (of love) married (i.e. betw. married persons) AR.

κουρίξω lon.vb. [κόρος2, κόρη1] 1 be a boy (in age) Od. Call. 
AR.; be a girl Call. AR.
2 (of the baby Zeus) make childish sounds Call. AR.
3 (tr., of nymphs) raise from boyhood —men (i.e. raise boys 
into men) Hes.

κουρικός ή όν adj. [κουρά] (of scissors) for cutting the hair 
Plu.

κούριμος η ov adj. 1 (of a lock of hair) cut off A. E.
2 (of a mourner’s head) with hair cut off, shorn E.
3 (fig., of the appearance of a city deprived of its 
battlements) shorn (i.e. mournful) Plu.

κουρίξ adv. 1 by the hair —ref. to dragging someone Od.
2 perh. so as to tear one’s hair —ref. to pulling at one’s locks 
AR.

κουρίς ίδος/ female hairdresser Plb.
κουρο-βόρος ov diaLadj. [κόρος2, βιβρώσκω] relating to the 

devouring of boys; (of clotted blood) of devoured boys A.

Pi.fr
Pi.fr
ep.gen.dat.sg.pl
Ion.rn.pl
Ion.rn.pl
Boeot.rn.pl
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κούρος Ion.m.·. see κόρος2
κουροσΰνα ας dial.f. boyish prowess (of the young 

Herakles) Theoc.
κουρότερος η ον Ion.compar.adj. (of a man) more youthful, 

younger Hom. Hes. AR.; (of a woman) AR. || masc.pl.SB. 
younger men AR.

κουρο-τόκος ov diaLadj. (of women) who have borne boys 
E.

κουρο-τρόφος ου dial.f. [τροφός] (epith, of Hekate) nurse 
of the young, rearer of children Hes. AR. Theoc.; (of Leto) 
Theoc.; (of Peace) Hes. E.; (perh. of Aphrodite) Archil.; (ref. to 
an unspecified goddess) Ar.; (ref. to Ithaca, the earth) Od. 
Sol.; (w.adj. hateful, ref. to Faction) Pi./r; (specif., ref. to 
Delos) nurse (w.gen. of Apollo) Call.

—κουροτρόφος ov adj. (of a prize of war, fig.ref. to captive 
Trojan girls) rearing children (w.dat. for Greece) E.

κουστωδία ας/ [Lat. custodia} guard-detail (of soldiers) 
NT.

κουφίζω vb. [κοΰφος] | fut. κουφιώ | aor. έκούφισα 11 (intr., 
of a ship’s cargo) be light E.; (of soil, opp. be heavy in clods) 
Hes.
2 make lighter, lighten —ships (by offloading cargo) Plb. NT.; 
(intr., of a naval force) lighten oneself (by leaving heavier 
ships behind) Th. || pass, (of ships) be lightened Plb.
3 give relief (fr. a weight); (of Zeus) lighten, relieve — the 
earth (w.gen. of a troublesome mass of mortals) E.
4 lighten (what is burdensome or distressing); lighten,

. alleviate, ease —misfortunes, suffering, love D. Theoc. Plu.; 
(intr., of words) offer relief or comfort Plu. || pass, (of a 
war) be made less burdensome Plb.
5 give relief (fr. what is burdensome or distressing); relieve 
—a person (of the weight of grief, of an obligation) X. Plb. Plu. 
—(w.gen. of talk, i.e. spare him the need for it) E.; (intr.) feel 
relief (fr. sickness or pain) S. || pass, be relieved (of 
obligations, grief, worries) E. Th. Arist. Call. Plb. Plu. —W.GEN. 
of obligations Plb.; (of a person’s body, sts. w.gen. of 
sickness) E. Plu.
6 (tr.) lift up —a person S. —a scabbard Theoc. —a ship’s 
prow (w. a grappling engine) Plb.
7 bear lightly —a bronze shield E.; carry (w.acc. someone) 
lightly (through the air) Ar. || PASS, (of a soul) be carried 
lightly aloft —w.dat. on wings Pl. —w. ύπό + gen. by Justice 
Pl.; (fig., of a person) be made conceited —w.dat. by 
someone’s deferential behaviour Plu.
8 (of a fawn, a shaken lot) lightly make —a leap (i.e. leap 
lightly) S. E.; (of a person on the edge of a rock, compared to 
a bird) lightly hold —a poised position (i.e. be lightly poised) 
E.

κούφισις εως/ alleviation (of sufferings) Th.
κουφίσματα των n.pl. (collectv.) support (for an old man, 

w.gen. fr. another’s hand) E.
κουφισμός οΰ m. making lighter, lessening, reduction (of a 

city’s population) Plu.; (w.gen. of jealousy) Plu.
κουφολογίά ας/ [κοΰφος, λέγω] vain or boastful talk Th. 
κουφό-νοος ov, contr. κουφόνους ουν adj. [νόος] (of 

birds, desires, naivety) empty-minded, thoughtless A. S.
κοΰφος η (dial, a) ov adj. 1 of little weight; (of things) light 

hHom. E. Pl. X. Arist. Plu.; (fig., of rumour, renown, envisaged 
as a burden, w.inf. to lift up or bear) Hes. X.; (of earth, a 
tomb) weighing lightly (upon a buried person) E. CalLepz^r. 
Theoc.epigr.; (of ships) lightly laden Th.
2 (of troops) light-armed Plb. Plu.
3 (of food) not weighing heavily (on the stomach), light 
Philox.Leuc.(dub.) Arist.

4 (of a fawn) not ponderous in movement, light, nimble 
AR.; (of feet, steps, wings, running, leaping) Lyr. Trag. Ar. AR. 
Theoc.
5 (of a hand) with a light touch, light, gentle Pi. AR.; (of 
breezes) S.; (of a remedy) mild Theoc.
6 (of athletic contests, physical exercises, military service, 
tasks) light, not burdensome E. X. Arist. Plb.; (of an expense) 
E.; (of cares) Theoc.
7 (of a victor, the exercise of kingship) mild, not oppressive 
Isoc. X.
8 (of offences) not grave, light, minor Pl. AR.
9 (of an achievement) entailing little effort, easy Pi.; (of a 
gift, a favour) easily granted A. Pi.
10 (of persons) unburdened, untroubled, cheerful X. Arist.
11 (iron., of a poet, envisaged as a winged creature) light 
and airy Pl.
12 (pejor., of a person) light-headed, empty-headed Men.; 
(of thoughtlessness) S.; (of the mind of a person or bird) 
empty Thgn. Simon. Pi.
13 (of a shadow) insubstantial, fleeting S.; (of ambitions; of 
persuasion, as a technique) lightweight B. Ar.; (of hopes, 
words) vain, empty Sol. Th. Pl.

—κουφά neut.pl.adv. lightly, nimbly II. Hes. Lyr. Ar.
—κούφως adv. 1 lightly —ref. to being armed or equipped Th. 

X.
2 feebly, without force —ref. to stabbing oneself Plu.
3 lightly, nimbly —ref. to moving A. X.
4 lightly, easily —ref. to bearing trouble or sim. Hdt. E. PL 
Plu.
5 easily —ref. to accomplishing sthg. A.
6 light-heartedly —ref. to speaking Od.

κουφότης ητος/1 lightness (as a quality, opp. heaviness) Pl. 
Arist.; (of specific things) Pl. Plu.
2 nimbleness, agility Plu.
3 levity (of a person) Plu.; foolishness or vanity Plu. 

κόφινος ου m. basket Ar. X. Thphr. NT. Plu.
κοχλίας ου m. [κόχλος] 1 snail (as food) Men.; (collectv.sg.) 

Theoc.
2 mechanical snail (ref. to an automaton) Plb.

κόχλος ου m. (alsof. AR.) [reltd. κόγχος] conch shell AR.;
(blown as a trumpet) E. Theoc. Mosch.

κοχυδέω contr.vb. | iteratv.impf. κοχύδεσκον | (of sweat) 
stream forth —w. έκ + gen./γ. someone’s brow Theoc.

κοχώνη ης/ | nom.acc.du. κοχώνα | || du. buttocks or crotch 
Ar.

κόψιχος Att.m.: see κόσσυφος
Κόωνδε ep.adv., Κόως ep.f: see Κως
κράαίνω ep.vb.: see κραίνω
κραατα (ep.neut.nom.acc.pl.), κραατι (dat.sg.), κραατος

(gen.sg.): see κρας
κράβαττος ου m. mattress, pallet (used as a bed) NT.
κράγέτας a dial.m. [κράζω] (appos.w. κολοιός jackdaw) 

squawker, screecher Pi.
κράγος ου m. (pejor.) screech (of a demagogue) Ar.
κραδαίνω vb. [κραδάω] | aor. έκράδανα (Plu.) | aor.pass.

έκραδάνθην (Plu.) |1 make (sthg.) quiver; brandish —a 
spear E. Plu.; shake —one’s helmet crests Ar.(mock-trag.) 
|| pass, (of a spear) quiver (on piercing a person’s body or 
the ground) IL; (of cavalrymen’s lances, fr. the movement of 
their horses) Plb.; (of ladders, a siege-engine) shake, wobble 
Plu.
2 shake —a child (whom one is holding in the air) Plu. || pass. 
shake —w.acc. in one’s body (fr.fear) Plu.; reel (under a 
blow) Plu.

ep.neut.nom.acc.pl
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3 (of a hurricane) shake — the earth (w. έκ + gen./: its 
foundations') A.; (fig., of a military threat) set (W.ACC. a 
region) quivering (w. alarm) Plu. || pass, (of a region) be set 
quivering Plu.

κραδάω contr.vb. | only ptcpl. κραδάων | brandish —a spear 
Hom.

κράδεμνον dial.n.: see κρήδεμνον
κράδη ης/ fig-branch Hes. Hippon. Ar. Men.; (pl., meton. for a 

fig crop) Ar.
κραδίά dial.f., κραδίη ep.Ion.f-. see καρδιά
κράζω vb. | fut. κράξω (NT.) | aor. έκραξα (NT.), also έκέκράξα 

(NT.) | aor.2 (in cpds.) -έκραγον | pf. (w.pres.sens.) κέκράγα, 
imperatv. κέκράχθι, pl. κεκράγετε | plpf. (w.impf.sens.) 
έκεκραγειν || fut.pf.mid. (w.fut.sens.) κεκραξομαι | 
1 (of persons, freq, of public speakers) make a noisy 
utterance, cry out, shout, bawl, yell A. Ar. Att.orats. X. Men. + 
—w.dir.sp. sthg. Ar. NT. —w.acc. ‘shoes’ Ar.
—w.neut.pl.acc. arrogant words, just and unjust words S. 
Ar. —w.compl.cl. or acc. + inf. that sthg. is the case Ar. D. 
Plu.; (of a baby) Men.
2 call out —w.acc. + inf./or someone to do sthg. Ar.
3 (fig., of soup, in an upset stomach) trumpet out —παππάξ 
(i.e. the noise of a fart) Ar.; (of shores) cry out (supposedly 
as a prosaic synonym for Homeric βοάω) Arist.; (of stones) 
NT.
4 (of a person, envisaged as a dog) yelp — w.neut.pl.adv. 
terrifyingly Ar.; (of frogs) croak Ar.

κραίνω, also ep. κράαίνω (or κραιαίνω) vb. | ep.3sg.impf. 
έκρααινε (v.l. έκραίαινε) | fut. κρανώ, Ion. κρανέω | aor. 
έκράνα, ep. έκρηνα, also έκρήηνα, ep.inf. κρήναι, also 
κρηήναι, imperatv. κρήνον, also κρήηνον || mid.: Ion.fut.inf. 
(w.pass.sens.) κρανέεσθαι || pass.: fut. κρανθήσομαι | aor. 
έκράνθην, ep.3pl. έκράανθεν (Theoc.) | 3sg.pf. κέκρανται, ep. 
κεκράανται (AR.) |
1 fulfil (a request, prophecy, or sim.); (of a god or person) 
fulfil —a wish, prayer, command, promise, threat (sts. w.dat. 
for someone) Hom. hHom. A. Pi. E. —aprophetic dream Mosch. 
|| pass, (of a curse, a prophecy) be fulfilled A. E.
2 bring (an event) to fulfilment; (usu. of gods) accomplish, 
bring about —an event or outcome Pi. B. Emp. Trag. AR.; (intr., 
of gods) achieve a result Od.; (of ruin) come to fulfilment 
A. || pass, (of an event, purpose or result) be accomplished, 
achieved or brought about (usu. by gods) II. A. Pi. E. AR. 
Theoc.; (of a contest) be decided E.
3 ordain (w. guarantee of fulfilment in the future); (of gods, 
oracles, prophetic dreams) ordain, decree, determine —an 
event or outcome Hom. hHom. A. E.; deliver —prophecies E.
|| pass, (of an outcome) be ordained (by Zeus) A.; (of a 
decree of the gods) be ratified E.; (of a god’s gift) have a 
fixed purpose E.; (of a person) be ordained (by the gods) 
—w.inf. to do sthg. ?\.fr.
4 (of persons, esp. in a civic ctxt.) ordain, decree, 
determine —sthg., everything S. E. —w.acc. + inf. that sthg. 
shd. be the case A.; ratify —a proposal, legal judgements A. E. 
|| pass, (of honours) be ordained —w.dat. for a god E.; (of a 
vote) be passed A. E.
5 (of persons) have authority, be in control Od.
Lycurg.(oath, cj.) —w.gen. over a country, an army S.; wield 
—W.ACC. the sceptre S.
6 (of Hermes) perh. speak with authority about —the gods, 
the earth hHom.

κραιπαλάω contr.vb. [κραιπάλη] 1 suffer from the after­
effects of heavy drinking, have a hangover Ar. Pl.
2 (gener.) be in a state of drunkenness, be drunk Plb. Plu.

κραιπάλη ης/ 1 all-night drinking-party, drinking-bout Ar. 
[or perh. ref. to its after-effects, i.e. hangover]
2 (gener.) state of being drunk, drunkenness Men. NT.

κραιπαλό-κωμος ov adj. [κώμος] (of a crowd) of revellers 
with hangovers Ar.

κραιπνός ή όν adj. 1 (of divine beings, heroes) moving with 
speed, swift, rapid II. Pi. Hdt.(oracle); (of feet) Hom. A. AR.; 
(of leaping or jumping) SJchn. E.; (of horse-riding) 
Plu.(quot.epigr.); (of winds) Od. hHom.; (of arrows) Pi. AR.; 
(of the Clashing Rocks) Pi.; (of a melody) AR.
2 (of a young man’s mind) quick II.

—κραιπνά neut.pl.adv. swiftly Hom.
—κραιπνώς adv. swiftly Hom. AR.
κραιπνό-συτος ov adj. [σεύω] (of a winged chariot) 

speeding swiftly A.
κραιπνο-φόρος ov adj. [φέρω] (of winds) giving swift 

conveyance (to a winged chariot) A.
κρακτης ου m. [κράζω] | voc. κρακτα | (pejor., ref. to a 

politician) bawler Ar.
κράμβη ης/ cabbage Hippon. Anan.
κράμβος η ov adj. app., dry; (fig., of the mouth of a poet, 

envisaged as a cook) perh. fastidious Ar. [or perh. loud] 
κρανα dial.f.: see κρήνη
κραναή-πεδος ov ep.adj. [κραναός, πέδον] (of Delos) with 

rocky terrain hHom.
Κραναΐδαι m.pl.: see under κραναός
κρανάινος adj.: see κρανέινος
κραναός ά (Ion. ή) όν adj. 1 (of Ithaca) rocky, rugged, 

craggy Hom.; (of Delos) hHom. Pi.; (of other islands) II. AR. 
2 (of the citadel of Eleusis) hHom.; (of Athens) Pi.; (of 
Tiryns) Mosch.

—Κραναα ας/. Kranaa (as the name for Athens or the 
Acropolis) Ar.; (also pl., unless masc.pl. Kranaans) Ar.

—Κραναός οΰ m. Kranaos (mythoi, founder of Athens) A.
—Κραναΐδαι ών m.pl. descendants of Kranaos (ref. to the 

Athenians) E.
—Κραναοί ών m.pl. Kranaans (name of the original 

inhabitants of Athens) Hdt.
κράνεια ας (Ion. ης)/ 1 cornelian cherry, cornel tree Hom. 

Plu.
2 cornel wood (as the material of a bow or spear) E/ι X. Plu. 

κρανέινος (v.l. κρανάινος) η ov adj. 11 metri grat. hHom. |
(of a bow, javelin, lance) of cornel wood hHom. Hdt. X. 

κρανέω (lon.fut.), κρανθήσομαι (fut.pass.): see κραίνω 
Κράνίδες ων dial.f.pl. [κρήνη] nymphs of the springs 

Mosch.
κράνίον1 ου n. [reltd. κάρα, κράς] upper part of the head, 

cranium, skull (of a person or animal) II. Pi. E.Cyc. Pl. Plu.
κράνίον2 ου dial.n. [dimin. κρήνη] little spring Pi./r.
κράνΐς diaLf: see κρηνϊς
κρανοποιέω contr.vb. [κρανοποιός] (fig., of a playwright, 

using military terms) make helmets Ar.
κρανο-ποιός οΰ m. [κράνος, ποιέω] helmet-maker Ar.
κράνος εος (ους) η. helmet A. Hdt. E. Ar. X. +; (fig., ref. to a 

warship’s ram) Tim.
κράντορες ων m.pl. [κραίνω] men in charge, leaders, chiefs 

(w.gen. of a land) E.
κρανώ (fut.): see κραίνω
κρας (also κράτα) κράτος n. (sts. m.f.) [reltd. κάρα] | sg.: 

masc.nom. κράς, neut. κράτα (S.) | acc. κράτα (neut. S. E., 
masc. or fem. E., indeterminate Od. Pi. E. +) | neut.gen. 
κράτος (also fem. E.), ep. κράατος | neut.dat. κράτί, ep. 
κράατι || pl.: neut.nom.acc. κράτα, ep. κράατα | also masc.

/.fr
masc.pl
dial.f.pl
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or fem.acc. κρατας (E.) | neut.gen. κρατών | neut.dat. κρασί 
| ep.neut.gen.dat.sg.pl. κρατεσφι || see also κρήθεν |
1 head (of a person, animal, monster) Hom. Hes. Lyr. Trag. Ar. 
Men. +; (as that on which disaster falls) Od. S.; (w.ADj. my, 
ref. to oneself) S.
2 peak, summit (of a mountain) IL
3 head (of a harbour, ref. to its inmost part) Od.
4 top, upper rim (of a mixing-bowl, wine-jar) S. Theoc. 

κρασις εως, Ion. κρήσις ιος/ [κεράννϋμι] 1 process of 
mixing together, mixing, blending (of substances) Emp. Pl. 
Arist.
2 combining (of music and gymnastics) PL
3 mixing, preparation (of medicines) A.
4 admixture (of moisture w. air, of sthg. sweet w. water) 

. Arist.E.fr
5 (concr.) mixture, blend (of substances) PL; (of wine and 
water, as a libation) Call.(cj.)
6 combination (of things or conditions) Sapph.(dub.) PL X. 
Plu.
7 composition, make-up (of a substance) Emp. Arist.; (of the 
human body) Pa rm.
8 (specif.) constitution, temperament (of persons, their 
bodies) Arist. Plu.; (w.connot. of temperature) Plu.
9 prevailing weather, climate (of a place, in each season) PL 
Plu.; temperature (of soil) Plu.

κράσπεδα ων n.pl. 1 fringes (w.gen. of tufts of wool, on a 
Spartan’s cloak) Ar. || sg. edge, border, hem (of a cloak) 
Theoc. NT. Plu.
2 tassels (worn on their cloaks by Jews) NT.
3 edges (of a sail) E.
4 edges (of mountains, ref. to their lower slopes) X.
5 edges (of a military force, ref. to its flanks or wings) E. X. 

κρασπεδόομαιpass.contr.vb. | 3sg.pf. κεκρασπέδωται | (of a 
woven garment) be fringed —w.dat. w. serpents {i.e. images 
of them) E.

κράτα (nom.acc.sg.pl.): see κρας
κραταί-βολος ov adj. [κραταιός, βάλλω] (of rocks) thrown 

with force E.
κραται-γύαλος ov adj. [γύαλον] (of cuirasses) strong- 

plated IL
κραταιίς (or Κραταιίς)/ | only nom. | app. force, weight 

(or personif. Force, Mighty One, causing Sisyphos’ rock to 
roll downhill) Od.

—Κράταιις/ | only acc. Κράταιιν | Krataiis (mother of 
Scylla) Od. AR.

κραταί-λεως ων, gen. ω adj. [λαας] (of ground) with hard 
rocks, rocky A. E.

κραταιόομαι mid.pass.contr.vb. (of a growing child) become 
strong NT. —w.dat. in spirit NT.

κραταιός a (Ion. ή) όν adj. [κράτος] 1 (of persons, their 
strength, hands) powerful, mighty Hom. hHom. Lyr. Trag.; (of 
a lion) IL; (of a spear, bow) Pi. Plu.; (of fate) II. Hes/r.
2 (of fighting) fierce, stubborn Plb.
3 (of a statement) effective Pi.

κραταί-πεδος ov adj. [πέδον] (of a floor) with a hard 
surface, hard Od.

κραταί-ρΐνος ov adj. [ρΐνός] (of a tortoise) tough-skinned 
Hdt.(oracle)

κρατας (acc.pl.): see κρας
κρατερ-αύχην ενός masc.fem.adj. [κρατερός, αύχήν] 

(pejor., of a horse) app. with a thick neck PL
κρατερός a (Ion. ή) όν adj. [κράτος, reltd. καρτεράς]

I ep.fem.dat.sg. κρατερήφι | 1 (of persons, esp. warriors; of 
deities, demigods, monsters) strong, powerful, mighty

Hom. Hes. A. Pi. B. Hdt.(oracle) +; (of a person’s hands) Od. 
Pi. AR.; (of animals, parts of their bodies) Hom. Hes. Thgn. 
AR.; (of the strength of persons, monsters, animals) Hom. 
Hes. Thgn. B. AR.; (of the strength of a fire) fierce Od.
2 (of weapons) strong, powerful Hom. hHom. Sol.; (of a 
hammer) IL; (of iron, perh. w. additional connot. of hard) 
Hes.; (of nails, bolts) Pi. AR.; (of bonds) Hom. Hes. A.
3 (of ground) hard hHom.; (of the human head, ref. to its 
physical composition) PL
4 (of fighting, conflict, or sim.) powerful, fierce Hom. Hes. 
Mimn. B. AR.; (of a contest, wrestling) tough Od. B.
5 (of compulsion) strong Hom. Hes. Thgn. B. Parm. 
Hdt.(oracle) +; (of endurance) firm Archil.
6 (of pain, grief, madness, trembling, fear) intense, 
overpowering Hom.; (of hunger) Call.
7 (of speech, instructions, reproach) stern, strict, firm IL

—κρατερώς adv. 1 with physical strength, strongly, 
powerfully Hom. AR.; firmly, stoutly —ref. to resisting IL 
2 firmly, forcefully —ref. to speaking IL
3 intensely, fiercely —ref. to being angry IL 

κρατερό-φρων ov, gen. ονος adj. [φρήν] 1 (of persons, 
demigods) stout-hearted Hom. Hes. Callin. AR.; (of Poseidon, 
Athena) Stesich. Ibyc.
2 (of wild animals, monsters, the spirit of primeval men) 
fierce-hearted IL Hes.

κρατερ-ώνυξ υχος masc.fem.adj. [δνυξ] 1 (of horses, mules) 
strong-hoofed Hom.
2 (of wolves, lions) strong-clawed Od.

κρατεσφι (ep.neut.gen.dat.sg.pl.): see κρας
κρατευταί αων ep.m.pl. stone or metal supports for spits of 

meat (on either side of a hearth), cooking-stands IL
κρατέω contr.vb. [κράτος] 1 (of persons, gods) be strong or 

powerful IL Hes.; (of a warrior) show one’s might IL 
2 have command or control (freq, w.gen. over persons, 
places, things) Hdt. Trag. Th. +
3 (specif.) rule Od. hHom. Trag. —w.gen. over people, a 
populace, region, or sim. Hom. Trag. —w.dat. over gods, 
men, the dead Od. —w.dat. in or over a place Pi. —w.acc. 
over a land A.; (of the vote of the people) have sovereign 
power A. || masc.ptcpl.sb. (usu. w.art.) ruler Hdt. Trag.
|| neut.ptcpl.sb. (w.art.) ruling power E. PL Arist. || pass, (of 
a person) be ruled (opp. rule) E.
4 (aor.) seize power Sol. A./r.
5 (esp. in military ctxt.) have the upper hand, be victorious, 
triumph Hdt. Trag. Th. +; overcome, defeat —w.acc. or gen. 
enemies or sim. Hdt. E. Th. + || pass, be defeated E. Th.
6 (of athletes) be victorious Pi. —w.dat. in a contest Pi.
—w.acc. B. E.; defeat —w.acc. opponents Pi. || pass, be 
defeated A.
7 (of a tribe) be best (though not victorious) —w.acc. in a 
choral contest D.
8 (of a disputant) prevail (in an argument) Hdt. E.; (of a 
legal case, a proposal) A. Th.; (of the good, divine will, 
chance) A. S.; (of novel things) Th.
9 (of a report) prevail, be current A. S. Plb.
10 || impers. it is better —w.inf. to die k. E.
11 (of persons, gods, things) get the better of, prevail over, 
overcome, master —w.acc. or gen. someone or sthg. Trag. 
Th. + || pass, (of persons) be mastered or overcome A.
—w.dat. or prep.phr. by sleep A. Hdt. —by foolhardiness, 
pleasures k. PL; be condemned —W.DAT. by a vote E.
12 (of persons or things) outdo, surpass —w.acc. or gen. 
someone or sthg. A. Pi. E. Th. +; (of a serpent) exceed (in size) 
—w.acc. a ship Pi.

ep.neut.gen.dat.sg.pl
E.fr
nom.acc.sg.pl
ep.neut.gen.dat.sg.pl
ep.m.pl
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13 (usu.aor.) take possession of (sts. by force) —w.gen. 
persons, places, things Hdt. S. Th. + || pass, (of persons) be 
captured Th.
14 || pass, (wkr.sens., of things) be achieved or attained Th. 
Arist.
15 take hold of —w.gen. someone’s hand NT. —w.acc. 
someone (w.gen. by the hand) NT.
16 take into custody —w.acc. a person Plb. NT.

κράτήρ, Ion. κρητήρ, ήρος m. [κεράννϋμι] 1 krater, 
jniving-bowl (a large vessel in which wine was diluted w. 
water before drinking) Hom. +
2 (ref. to the vessel and its contents) bowl of wine (as being 
mixed, offered, drunk, or sim., oft. in ritual ctxt.) Hom. +
3 bowl (w.gen. of milk) Theoc.
4 (fig.) mixing-bowl (filled w. evils by a criminal and drunk 
by him) A.; (w.GEN. for evils, ref. to an informant) Ar.; (for 
songs, ref. to a chorus-trainer) Pi.; (of or for the Muses’ 
songs, ref. to a poetical offering) Pi.
5 bowl-shaped hollow (in a rock), basin S.

κράτη ρίζω vb. ply (w.acc. Dionysian initiates) with a 
bowlful (of wine) D.

κρατησί-μαχος ov adj. [κρατέω, μάχη] (of the might of the 
Dioscuri) victorious in battle Pi.

κρατησί-πους πουν, gen. ποδος adj. [πούς] (of an athlete) 
victorious in the foot-race Pi.

κρατήσ-ιππος ov adj. [ίππος] (of a chariot) with victorious 
horses Pi.

κράτί (neut.dat.sg.): see κρας
κρατιστεύω vb. [κράτιστος] 1 (of persons or animals) be 

best, be supreme, excel X. Plu.; (of Helios) —w.prep.phr. in 
seeing S.
2 || ptcpl.adj. (of a word) perh., choicest or most powerful 
Pi·#.
3 be superior —w.gen. to others And. Isoc. X. 

κράτιστος η (dial, a) ov superkadj. [κρατΰς, reltd.
κάρτιστος] 1 (of Zeus, Athena, Wealth) mightiest (sts. 
w.gen. of the gods) Pi. Ar. || masc.sb. mightiest one (ref. to 
Zeus) Pi#
2 (of mythoi, persons) mightiest (w.gen. of heroes, Greeks, 
Greece) Pi. S. E.
3 (of combatants) strongest Th. Isoc. || neut.sg.sb. best or 
strongest part (of military forces) Th. X.; (pl., of allied 
communities) Th.
4 (of a man, as described by an obsequious person) most 
excellent Thphr.; (as honorary epith, of a Roman official) 
NT; (in voc., as a polite address) NT. || masc.pl.sb. (also 
neut.collectv.sg.sb.) aristocrats or ruling class (in a 
state) X.
5 (gener.) best (in quality, desirability, usefulness, or sim.); 
(of persons, things, circumstances, courses of action) best 
(sts. w.gen. of persons or things, sts. w.acc., DAT. or 
prep.phr. in a particular respect) Pi. Hdt. S. E. Th. Critias +; 
(of a person, w.inf. at doing sthg.) Antipho Th. Pl. X. Plu.; 
(w.ptcpl.) X. || neut.sg.sb. most important part (of 
philosophy) X. || neut.pl.sb. best parts (of a region or 
country) Th. X.
6 || impers.neut.sg. or pl. (w. έστί or sim., sts.understd.) it 
is best —w.inf. to do sthg. Trag. Th. Ar. Att.orats. Pl. +
7 (advbLphr.) τά κράτιστα most strongly Th.; (prep.phr.) άπό 
του κρατίστου from the best possible motive Plb.

—κράτιστα neut.pl.adv. best (in quality) Th. X. Plb. Plu.; (in 
desirability or utility) E. Th. Ar.

κράτος (fem.neut.gen.sg.): see κρας
κράτος, ep. κάρτος, Aeol. κρέτος, εος (ους) η. | ep.Ion.gen. 

κάρτευς (Hes.) | 1 physical strength, strength, might (of a 
god, person or animal) Hom. Hes. hHom. Simon. S. E.; 
strength, hardness (of iron) Od.; power (of lightning) S. 
2 (prep.phrs.) κατά κράτος strongly, powerfully, with all 
one’s might (ref. to fighting or sim.) Th. Pl. X. +; by force (ref. 
to capturing a city or sim.) Th. Isoc. Pl. +; (fig.) firmly, 
decidedly (ref. to being proven guilty or wrong) D. Plu.; άνά 
κράτος with all one’s might X. Plu.
3 might, power, authority (of a god, esp. Zeus) II. Hes. Archil. 
Thgn. A. Pi. +
4 (personif., as a deity) Power, Might Hes. A.
5 power, authority (of persons, sts. w.gen. over persons or 
things) hHom. Pi. Trag. Pl. +; (W.ADJ. έμόν over me) E.
6 (specif.) sovereign or political power, power, authority, 
control, rule Od. Ale. Eleg. Hdt. Trag. Th. +; (W.GEN. over a 
country, its people, over the sea) Hdt. Trag. Th.
7 (milit.) command Hdt.; (w.gen. of an army) Hdt.
8 (ref. to a god or person) one who holds power, power, 
authority A. E.
9 mastery, supremacy, success, victory (in battle, the 
games or other endeavours; sts. paired w. νίκη victory) Hom. 
Hes. A. Pi. B. S. Th. + || pl. mighty or victorious deeds (of a 
warrior or athlete) S.

κρατϋνω, ep. καρτϋνω vb. | Boeot.3sg. κρατούνϊ | aor. 
έκράτϋνα, ep. έκάρτϋνα | 1 make physically strong, 
toughen, harden —feet (of persons and horses) X. || pass, (of 
Spartan babies) be toughened —w.acc. in their constitution 
Plu.
2 (act. and mid.) strengthen, fortify —cities, walls, 
buildings Hdt. Th. —one’s roof (against bad weather) AR. 
|| pass, (of walls) be strengthened —w.dat. w. battlements 
Call.(cj.)
3 || mid. (of troops) strengthen —their ranks (by closing up) 
II. Hes.
4 (of air, pressing against the lower aperture of a container) 
app. hold firm, support —the surface of the water inside 
Emp.
5 strengthen, reinforce —a king (w.dat. w. bodyguards) 
Hdt.; (of a king) —himself (w.dat. by the use of his absolute 
power) Hdt.; (mid., of a commander) —cities (w. garrisons) 
Plu.; (of boxers) —their hands (w. oxhide bindings) Theoc.; (of 
the Cyclopes) —Zeus (w. the thunderbolt) AR.; (of a king) 
—his rule Plu. || PASS, (of a king) be strengthened or 
reinforced (in his power) —w.dat. by an oracle Hdt.
6 || mid. (of persons) confirm, cement —theirpledges of 
mutual loyalty (w.dat. by complicity in crimes) Th.
7 || mid. (of a commander) firmly establish, secure — his 
power (in a country) Plu.; secure control of —a region (sts. 
W.DAT. for himself) Plu.
8 (of a king, a people) have power or control over, rule
—W.ACC. a land, a city, its altar A. —w.gen. a land S. E.; (of 
Zeus) —w.acc. all things S.; (of gods or persons) exercise, 
wield -w.intern. or cogn.acc. power (of a certain kind) A. 
E.; (intr.) rule Trag. || pass, (of a city) be ruled —w.prep.phr. 
or DAT. by one man, a mob E.
9 have control or be master of —w.gen. a bow S.
—another’s weapons S. —the means of one’s subsistence S.; 
(of a god) —w.acc. a woman’s bed Corinn.
10 (of a warrior-seer) win —w.intern. acc. first place 
(w.dat. w. the spear and in augury) S.
11 apply one’s strength (to an object); vigorously throw 
—javelins Pi.; grip tightly —an oar (w.dat. w. one’s hands) 
AR.; (mid.) —one’s levelled spear (w.prep.phr. w. both 
hands) Plu.
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κρατυς έος ep.masc.adj. [κράτος] (epith, of Argeiphontes, 

i.e. Hermes) mighty Hom. hHom.
κρατών (neut.gen.pl.): see κρας
κραυγάζω vb. [κραυγή] 1 (of a dog) yelp Pl.(quot.lyr.)

2 (of persons) yell, shout D. NT. —w.dir.sp. sthg. NT. 
κραυγάνομαι mid.vb. (of a baby) bawl Hdt.
κραυγή ής, dial, κραυγα ας/ shouting E. Th. Att.orats. X. + 
κραΰρος a ov adj. | compar. κραυρότερος | (of bone, pottery)

brittle Pl.
κρε-άγρα άς/ [κρέας, άγρέω] meat-hook (for extracting 

meat fr. a stew-pot) Ar.; (gener.) hook (attached to a well­
rope, to hold a bucket) Ar.

κρεάδιον (sts. written κρεάδιον) ου n. [dimin. κρέας] 
scrap of meat Ar. X. Men. Plu.

κρεάνομέω contr.vb. [κρεάνόμος] give a share of meat (fr. a 
sacrifice) —w.dat. to someone Is. || mid. (of Bacchants) 
divide up among each other —parts of a dismembered body 
Theoc.

κρεά-νόμος ου m. [κρέας, νέμω] one who apportions meat, 
server, carver E.Cyc.

κρέας κρέως n. | also dial.nom. κρής (Ar.) || pl.: nom.acc. 
κρέα, also perh. κρεΐα (Timocr., cj.) | gen. κρεών, ep. κρειών, 
also κρεάων (hHom.) | dat. κρέασι, also ep. κρέεσσι (Hdt., 
oracle) 11 flesh, meat (of an animal) Hes. Anan. E.Cyc. Ar. 
Theoc.; piece of meat (cut fr. an animal) Od. Hippon. Hdt. Th. 
Ar. Thphr. + || collectv.pl. meat (cut fr. an animal) Hom. 
hHom. Semon. Thgn. Timocr. Pi. +; (cut fr. a person) Od. A. 
Hdt. E.Cyc.
2 (in voc. address, fig.ref. to a person) hunk of meat Ar.
3 || pl. (fig.) skin, bacon (of a person, as risked in battle) Ar. 

κρεαφαγέω contr.vb.·. see κρεοφαγέω
κρεγμός οΰ m. [κρέκω] strumming (of a lyre, w. a plectrum) 

AR.
κρείοισα AeoLf: see κρέουσα
κρεΐον1 ου η. [κρέας] meat-platter (for carving or serving) II.
κρεΐον2 (ep.voc.): see κρέων
κρείουσα, Κρείουσα ep.f: see κρέουσα
κρείσσων, Att. κρείττων, Ion. κρέσσων, Lacon, κάρρων 

(Alcm. Plu.), ov, gen. ονος compar.adj. [reltd. κράτος] 
1 having greater physical strength; (of persons or animals) 
stronger, more powerful (sts. w.gen. than others) Hom. 
Hes. Alcm. A. Pi. Antipho
2 (of a commander, army, city, or sim.) having greater 
military strength, stronger, more powerful Hdt. E. Th. + 
3 (of gods) mightier, more powerful (than other gods or 
than mortals) hHom. Thgn. Trag.; (of the mind of Zeus) II. 
|| masc.sb. (w.art.) the mightier one (ref. to Zeus) A.
|| masc. and neut.pl.sb. higher powers (ref. to the gods) E. 
Pl.
4 (of things, abstr. forces) stronger, more powerful (freq. 
W.GEN. than others) Thgn. Heraclit. A. Pi. Hdt. E. +
5 (of combatants) proving the stronger, superior, 
victorious Hom.; (of ships) Th.
6 (of persons) having greater authority or status, more 
powerful (sts. w.gen. than others) II. Trag. Pl. +; having a 
greater right (w.inf. to do sthg.) Od. || masc.pl.sb. one’s 
betters Hdt. || neut.sg. or masc.pl.sb. stronger side or 
party Th.
7 (gener.) superior or preferable (in quality, desirability, 
usefulness, or sim.); (of persons, animals, things, situations, 
courses of action) better (freq, w.gen. than others) Od. Hes. 
Thgn. Anan. Pi. Hdt. Trag. +
8 || neut.impers. (w. έστί or sim., sts.understd.) it is better 
—w.inf. to do sthg., that sthg. shd. happen {sts. w. ή + inf. 
than to do sthg. else) Hdt. Trag. Th. +

9 (of a person, w.vb. is or was, in place of impers. constr.) 
better —w.ptcpl. doing sthg. {i.e. it would be better if he 
were doing sthg.) S.; (of a trial) —w. μή + pf.ptcpl. not 
having taken place Aeschin.
10 stronger (than some temptation or influence, i.e. able to 
overcome it); (of persons) having mastery (w.gen. over 
one’s desires and appetites) X.; (over oneself, i.e. one’s 
desires) PL; impervious (w.gen. to bribery, ethical 
considerations) Th.; unresponsive (w.gen. to education) 
Arist.
11 (of things) greater (in amount or degree); (of blessings) 
greater (w.gen. than sorrows) Pi.; (of present toils, than 
past ones) E.
12 (of things) surpassing (some limit, norm or capacity); (of 
a city) greater (w.gen. than its reputation) Th.; (of a 
calamity, than expectation) Th.; (of deeds, than wonders, i.e. 
immeasurably wonderful) E.; (w. ή + inf. than one may 
describe, i.e. defying description) E.; (of the height of a net) 
too great (w.gen. for leaping out from) A.; (of deeds, for 
one’s capabilities) X.; (for hanging, i.e. deserving a greater 
punishment) S.; (of beauty, the nature of a disease, for 
words, i.e. defying description) Th. X.; (of a sight, for seeing, 
i.e. greater than the eyes can bear) E.; (of a person’s mind 
and tongue, for one’s time of life, i.e. mature for one’s 
years) Pi.

—κρεΐσσον, Ion. κρέσσον neut.compar.adv. 1 more 
powerfully (w.gen. than fire) S.
2 to a greater extent, more (w. ή + dat. than in words, i.e. 
than can be described) —ref. to being fortunate E.
3 better (w.gen. than someone else) —ref. to judging Hippon. 

—κρεισσόνως compar.adv. with greater physical force, 
more powerfully —ref. to defending oneself against attack 
Antipho

κρειών (ep.gen.pl.): see κρέας
κρείων ep.m.: see κρέων
κρεκάδια ων n.pl. [κρέκω] tapestries (as wall-hangings) Ar. 
Κρεκοπίς/βτη.αφ'.: see under κρέξ
κρέκω vb. | AeoLinf. κρέκην 11 (of a weaver) perh., strike a 

web (w. a κερκίς pin-beater); (gener.) weave —a web, 
garments Sapph. E.
2 perh., strike a lyre (w. a plectrum); (of a lyre-player) 
strike up —a tune Theoc.epigr.
3 sing (to an accompaniment); (of singers) give voice to —a 
song {to the accompaniment of harps) Telest.; (of swans) —a 
cry {to the accompaniment of wings beating) Ar.; (of a 
woman, in ctxt. of weaving) —a song {perh. to the 
accompaniment of a pin-beater) .E.fr
4 (gener.) play — the aulos Ar.

κρεμάθρά άς/ [κρεμάννΰμι] lifting-hook (suspended fr. a 
rope) Ar. Arist.

κρεμάννΰμι vb. [reltd. κρίμνημι] | fut. κρεμώ, 3sg. κρέμα, 
inf. κρέμαν, ep.lsg. (w.diect.) κρεμάω | aor. έκρέμασα, ep. 
κρέμασα || mid.: aor.inf. κρεμάσασθαι (Hes.) || pass.: 
κρέμαμαι, also κρεμάννυμαι (X.), subj. κρέμωμαι, opt. 
κρεμαίμην | impf. έκρεμάμην, ep.2sg. έκρέμω and κρέμω (or 
έκρέμαο and κρέμαο) | fut. κρεμήσομαι | aor. έκρεμάσθην | 
1 fasten to a higher support, hang up —an object {on a peg, 
wall, or sim.) Ar. Pl. X. Plu.; (fig., of Socrates, himself hanging 
in a basket) — his mind {to communicate w. the supposedly 
intelligent air) Ar. || pass, (of an object) be hung up 
—w.prep.phr. on a peg Ar. || pass.ptcpl. (of an object) 
hanging (on a wall or sim.) Hdt. Plu.
2 (specif.) hang up (in a temple, as a dedication) —captured 
weapons ll. Plu.(quot.epigr.) || pass, (of dedicated objects) be 
hung or be hanging (in a temple, on its walls) Pi. Hdt. Plu.

neut.gen.pl
collectv.pl
ep.gen.pl
E.fr
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3 hang up (w.connot. of putting away, out of use) — a boat’s 
rudder (in the off-season) Hes.(mid.) Ar. — one’s shield (in 
peacetime) Ar. || pass, (of a shield) be hung up Ar.
4 cause to hang downwards (fr. a higher support); (of gods) 
hang down, suspend —a rope (fr. heaven) II.; (of sailors) —a 
ship’s anchor (w.prep.phr. above the prow) Pi. || pass, (of a 
person) be hung or suspended —w.prep.phr. + adv. by the 
feet, upside down Ar.
5 || PASS, be attached (to sthg.) so as to hang downwards; (of 
quivers) be hung (under shields) Hdt.; (of corpses, fr. trees) 
AR.; (of rings, fr. a horse’s bit) X.; (of a noose, a millstone, 
around someone’s neck) Plb. NT.; (of soldiers, unable to 
extricate themselves fr. palings) be left hanging X.; (of a 
ship’s storm-beaten tackle) Theoc. || pass.ptcpl. (of 
persons or objects) hanging, dangling (sts. w. έκ + gen. fr. 
sthg.) Hdt. X. NT. Plu.
6 || pass, (fig., of a situation) hang —w. έκ + gen. by a rotten 
thread Plu.
7 hang (sthg.) over (a person or place); (of Zeus) hang, 
suspend — a stone (w.dat. over Tantalos) Pi. || pass, (of the 
stone of Tantalos) be hung —w.prep.phr. over an island 
Archil.; (of mountains) loom —W.PREP.PHR. over a river 
X.(dub.); (fig., of blame) hang —w.dat. over someone Pi.; (of 
errors) —w.prep.phr. around people’s minds Pi.
8 || pass, be held suspended in a raised position; (of a 
person) be suspended (in the air) PL; (of a ship, lifted fr. the 
water by a mechanical device) Plu.; (hyperbol., of a rider) 
—w. έπί + gen. on a horse X.; (of a wall) be left suspended 
(above excavated tunnels) Plb.; (fig., of the mind) be left in 
suspense Arist.
9 hang up — a person (esp. a slave, usu. by the wrists or feet, 
or on a board or gibbet, for punishment or torture) Ar. Men. 
Plu.; (by the testicles, in a sadistic threat) Ar.; (on a cross) 
NT. || PASS, be hung up II. Ar.; (on a cross) NT.
10 hang —aperson (to death, in a noose) Arist. Plu. —oneself 
Ar. || PASS, be hanged E. Ar. Theoc. Plu.
11 || pass, (of a woman) hang on, be attached —w. πρός + 
gen. to someone’s feet (in supplication) Ar.
12 || pass, (fig., of a lover) be attached —w. έκ + gen. to his 
lover’s body (opp. his mind) X.; (of a person’s soul) —to 
private possessions Pl.
13 || pass, (fig., of a skill) hang, depend —w.adv. on a certain 
source of inspiration Ar.; (of the law) — w. έν + DAT. on a 
commandment NT.; (of evils and blessings) be derived —w. 
έκ + gen. Jr. love Thgn.

κρεμάς a&ocffem.adj. (of a crag) overhanging A.
κρεμαστός ή όν adj. 1 (of a noose) hanging, suspended S. E.; 

(of armour, fr. pegs) E.; (of body parts, fr. branches) E.; (of a 
hammock) Plu.
2 (of a person) hanging (fr. a noose) S.; hung up (alive, as 
punishment) S.
3 || neut.pl.sb. (w. σκεύη understd.) hanging gear, rigging 
(of a ship, ref. to ropes, sails, anchors) X.; (provbl. or 
colloq.phr.) κρεμαστών τρίβων knowing the ropes Ar.

κρέμβαλα ων n.pl. ciackers, castanets Lyr.adesp.
κρεμβαλιαστύς ύος/ clacking (of castanets) hHom.(dub., 

v.l. βαμβαλιαστύς)
κρεμάω (ep.fut.), κρεμώ (fut.): see κρεμάννϋμι
κρέξ κρεκός/ 1 a kind of bird; perh. corncrake Hdt. Ar.

2 [perh. a different wd.] lock of hair Call.
—Κρεκοπίς 'tiocffem.adj. (of a tribe of birds, w. play on 

Κεκροπίς Kekropian, name of an Athenian tribe) 
Corncrakopian Ar.(cj.)

κρήθεν
κρεό-βοτος ov adj. [κρέας, βόσκω] (of the Amazons) fed on 

meat A.(dub., cj. κρεοβόρος meat-eating)
κρεοδαισία (sts. written κρεωδαισία) ας/ [κρεοδαίτης] 

distribution of meat Plu.
κρεο-δαίτης ου m. [δαίομαι2] meat-carver (in the service of 

a king) Plu.
Κρέοισα dial.f.·. see under κρέουσα
κρεοκοπέω contr.vb. [κόπτω] (of troops, the Cyclops) cut 

up (as if meat), butcher —human limbs A. E.Cyc.
Κρεοντίς dial.f.: see under κρέων
κρεο-πώλης ου m. [πωλέω] meat-seller, butcher Thphr.
κρεοργηδόν Ιοη,αάν. [κρεουργός] like a butcher —ref. to 

soldiers dismembering people Hdt.
κρεουργός όν adj. [κρέας, έργον] (of a festal day) of 

butchery (i.e. on which a sacrificial feast was held) A.
κρέουσα, ep. κρείουσα, Aeol. κρείοισα, ης (dial, ας)/ 

[κρέων] ruler, queen (epith, of Artemis, Demeter, Rhea, sts. 
w. μέγα + gen. or dat. in great power among goddesses or 
women) Hellenist.poet.; (ref. to a woman, Calypso) Hes./r. 
AR.; (w.gen. of Sicily, ref. to Demeter) B.; (of Olympos, ref. 
to Hera) Call.; (w.gen. among women, ref. to a concubine of 
Priam) IL

—Κρέουσα, ep. Κρείουσα, Aeol. Κρέοισα, ης (dial. ας)/
1 Creusa (a naiad nymph) Pi.
2 Kreousa (mother of Ion) Hes./r. E.
3 Kreousa (mother of Aigeus) B.

κρεοφαγέω (sts. written κρεαφαγέω) contr.vb. 
[κρεοφάγος] eat meat Plb.

κρεο-φάγος ov adj. [κρέας, φαγεΐν] (of a people) meat- 
eating Hdt.

κρέσσων Ion.compar.adj.: see κρείσσων
κρέτος Aeol.n.: see κράτος 
κρεωδαισία/: see κρεοδαισία 
κρεών (gen.pl.), κρέως (gen.sg.): see κρέας 
κρέων, ep. κρείων, οντος m. | ep.voc. κρεΐον | (epith, of

Zeus) lord, ruler, mighty one hHom. A.; (of Poseidon) Hom. 
Hes/: Call.; (of a river god) IL; (ref. to kings or warriors, esp. 
Agamemnon) Hom. Ibyc. Pi. AR.; (w. εύρΰ/ar and wide, ref. to 
Poseidon, Agamemnon) Hom.; (w.gen. of the heavens, ref. 
to Zeus) Pi.; (of the sea, ref. to Poseidon) E. || pl. lords (ref. 
to the gods) Hom.

—Κρέων οντος m. 1 Creon (successor of Oedipus as ruler of 
Thebes) Od. Trag. D. Arist. Plu.
2 Creon (ruler of Corinth, killed by Medea) E.

—Κρεοντίς ίδος dial.f. daughter of Creon (of Thebes, ref. to 
Megara, wife of Herakles) Pi.

κρήγυος ov (Ion. η ov) adj. 1 (of a prophecy) good, honest 
IL; (of a person) Theoc.epigr.
2 (perh. of a ship) good Archil.; (of a teacher) proficient PL 
3 (of a statement) true Theoc.

—κρηγύως adv. well —ref. to being taught Call.
κρή-δεμνον, dial, κραδεμνον, ου n. [app. κρας, δέω1] 1 (sg. 

and collectv.pl.) head-dress, head-scarf (worn by a woman 
or goddess) Hom. hHom. E.
2 || PL. (fig.) battlements, ramparts (of a city) Hom. hHom. B.; 
(collectv.sg.) Hes.
3 lid, seal or stopper (of a wine-jar) Od.
4 || pl. app., head-rest (ref. to the ground) E.

κρηήναι (ep.aor.inf.), κρήηνον (ep.aor.imperatv.): see 
κραίνω

κρήθεν ep.adv. [κρας] 1 (prep.phr.) κατά κρήθεν down over 
one’s (or another’s) head —ref. to drawing down a head­
dress, letting drip ambrosia Hes. hHom.; down from the top 

collectv.pl
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(of trees) —ref. to fruit hanging Od.; (fig.)/rom head to foot, 
utterly —ref to being overwhelmed by grief II. [sts. interpr. 
as κατ’ ακρηθεν, equiv. to κατ’ άκρης]
2 (prep.phr.) από κρήθεν from the head (of a person) —ref to 
beauty emanating Hes.

κρημνο-ποιός οΰ m. [κρημνός, ποιέω] (fig., ref. to 
Aeschylus, as creator of imposing and rugged words) cliff­
maker Ar.

κρημνός οΰ m. 1 steep side, bank (of a trench, river, lake, 
sea) II. Pi. Hdt.
2 sheer face (of a mountain or sim.), cliff Pi fr. Hdt. S. E. Th. 
Ar. +

κρημνώδης ες adj. 1 (of a region, ravine, hill, route, or sim.) 
steep, precipitous Th. Plb. Plu.
2 || neut.sb. steepness (of a bank or sim.) Plu.; (concr.) 
precipitous part (of a place) Th. Plu.

κρήναι (ep.aor.inf.): see κραίνω
κρηναίος ά ov adj. [κρήνη] 1 (of nymphs, water, or sim.) of 

or from a spring Od. Hdt. Trag. AR.
2 (as the name of one of the gates of Thebes) Krenaian 
(prob. nr. the spring of Dirke) E.

κρήνη ης, dial, κρανά ας/ spring (esp. as a source of 
drinking-water) Hom. +

—κρήνηνδε adv. to a spring Od. AR.
κρηνϊς, dial, κράνίς, ΐδος/ 1 spring (of water) E. Call. Theoc.

2 (fig.) wellspring (w.GEN. of troubles) A.(cj.) 
κρήνον (ep.aor.imperatv.): see κραίνω 
κρηπίς ΐ8ος/ 1 (sg. and .) foundation (for a 

superimposed structure); base (of an altar, a tomb) Hdt. S. 
E. Plu.; (of a wall, fortress) X.; (of a statue, ref. to its plinth) E. 
Theoc.; (fig., of a mountain, ref. to the adjoining region) E. 
2 base, platform (of a temple, ref. to the raised area 
supporting the columns) Arist.; (sg. and pl., specif.ref. to the 
stepped area on the outside of the columns) steps E. || pl. 
foundations (supporting the pillars of a house) E.; (app. of 
temples) .

collectv.pl

Pi.fr
3 (fig.) secure base or foundation (of a family, political 
system, freedom, troubles, virtue, or sim.) A.(dub.) Pi./. E. 
Pl. X. Plu.; (of wise words, ref. to a speech) Pi.; (w.gen. or 
dat. for songs, ref. to a prelude or sim.) Pi.
4 border (of stone, around a lake) Hdt.
5 quay (of a harbour) Plb. Plu.
6 heavy shoe (ref. to a thick sole, attached to the foot by 
laces, sts. studded w. nails, worn esp. by soldiers and 
travellers) X. Theoc. Plb. Plu.

Κρής masc.adj.: see under Κρήτες 
κρής dial.n.: see κρέας 
κρησέρά ας/ flour-sieve Ar.
Κρήσιος adj.·, see under Κρήτες 
κρήσις Ion.f: see κρασις 
Κρήσσα/em.adj.: see under Κρήτες 
κρησφύγετον ου η. [2nd el.app.reltd. φεύγω] place of 

refuge Hdt.
Κρήτες ών m.pl. [Κρήτη] people of Crete, Cretans (as a 

population or military force) Hom. hHom. Pi. B. Hdt. Th. +; 
(as provbl. liars) Call. Plb. Plu. || SG. Cretan man X. +

—Κρής ητός masc.adj: of or belonging to Crete; (of men, 
archers) Cretan Th. Att.orats. Pl. X. +; (of a style of music or 
dance) Pi./.; (of a tomb) Call.

—Κρήσσαης (dial. ας) fem. adj. (of women) Cretan Hdt. S. E.; 
(of a city, a festival) Call. || pl.sb. Cretan women Sapph.(or 
Ale.)

—Κρήσιος ά ov adj. (of the land) of Crete, Cretan E.; (of the 
sea, N. of Crete) S.; (of persons or things) E. Plu.; (of 
rhythms) Lyr.adesp.

—Κρητικός ή όν adj. 1 of or relating to Crete or the 
Cretans; (of the sea, N. of Crete) Cretan B. Th. Plb. Plu.; (of 
customs, laws, a political system, way of life) Archil. Hdt. Pl. 
Arist. Plb. Plu.; (of hunting dogs) X.; (of songs, artefacts, or 
sim.) A. Ar. Plu. || neut.sg.sb. Cretan robe (app. a short, light 
garment worn by men) Ar.
2 (of a war) against Crete (fought by Rhodes, c.155 BC) Plb. 
|| NEUT.PL.SB. Cretan war (fought by Rhodes, c.205-200 
BC) Plb.
3 (of persons, their behaviour, or sim.) characteristic of 
Cretans, Cretan (i.e. dishonest or cunning) Plb. Plu.

—Κρητικώς adv. in Cretan style —ref. to dancing Ar. 
Κρήτη ης, dial. Κρήτα ας/ Crete (island S. of Greece) 

Hom. +; (pl.) Od.
—Κρήτηνδε adv. to Crete Od.
—Κρήτηθεν adv. from Crete II. hHom. Call.
—Κρηταΐος a ov adj. (of a cave, mountain, plain) Cretan 

Call. AR.
—Κρηταιεΐς, ep. Κρηταιέες (also Κρηταέες), έων m.pl. 

Cretans Call. AR. Plb.
κρητήρ Ion.m.: see κρατήρ
Κρητίζω vb. [Κρήτες] (provbl.) act like a Cretan

—w.prep.phr. against a Cretan (i.e. play someone at his own 
game, by behaving w. dishonesty or cunning) Plb. Plu.

Κρητικός adj.: see under Κρήτες
κρητισμός οΰ m. (pejor.) Cretan behaviour (i.e. dishonesty 

or cunning) Plu.
κρΐ n. [reltd. κρϊθαί] | only nom.acc. | barley Hom. hHom. 
κρϊβανϊτης ου masc.adj. [κρίβανος] 1 (of oxen) roasted in

an oven Ar.
2 || sb. (w. άρτος bread understd.) oven-baked loaf Ar. 

κρίβανος (also κλίβανος Hdt. NT.) ου m. clay container 
used as an oven (esp. for baking bread), kiln, oven Hdt. Ar. 
NT.

κρϊβανωτός οΰ m. oven-baked loaf Alcm. Ar.
κρίξω vb. | ep.aor.2 κρίκον | pf. κέκρίγα 11 (of a chariot-yoke) 

creak II.
2 (of barbarians or barbarian gods) shriek Ar.

κρϊηδόν adv. [κριός] like a ram —ref. to charging at a door 
Ar.

κρϊθαί ών (Ion. έων) /pl. [reltd. κρΐ] barley (as a grain or a 
crop in the field) Hom. +; (used to make beer, by non­
Greeks) A. Hdt.; (ritually sprinkled over a sacrificial 
offering) Ar.

—κρϊθή ής/ barley-corn (colloq.ref. to a penis) Ar.
κρϊθάω contr.vb. (of a horse) be fed on barley (i.e. be well 

fed) A.
κρίθην (dial.aor.pass.), κριθήναι (aor.pass.inf.), 

κριθήσομαι (fut.pass.): see κρίνω
κρϊθίάσις εως/ [κρϊθαί] disease of horses caused by eating 

too much barley, barley surfeit (app.ref. to laminitis) X.
κρίθινος η ov adj. (of bread) made from barley Hippon. X. 

NT; (of wine, ref. to beer) X.
κρϊθο-τράγος ov adj. [τρώγω] (of birds) barley-eating Ar. 
κρϊθοφαγίά ας/ [φαγεΐν] diet of barley (as a punishment 

for Roman soldiers) Plb.
κρίκον (ep.aor.2): see κρίζω
κρίκος ου m. 1 ring (used in linking a wagon-yoke to the 

pole) IL; (attached to a sail, to thread ropes through) Hdt. 
2 bangle (as jewellery) Arist. Plu.

κρίμα (also perh. κρίμα A.) ατος η. [κρίνω] 1 decision, 
judgement (on a specific issue) A.(dub.)
2 passing of judgement, judgement, condemnation (of 
persons, sts. by God) NT.

collectv.pl
Pi.fr
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3 (1θβ·) rulinS> verdict (of a tribunal) Plb.; sentence (w.gen. 
of death) NT.

κρίμνημι vb. [reltd. κρεμάννυμι] | act. only in cpds. 
άνακρίμνημ1’ ποτικρίμνημι | mid.pass. κρίμναμαι | 
|| mid.pass. (of clouds, fig.ref. to grief) hang -w.prep.phr. 
over someone’s eyes A.; (of a suppliant) hang on, cling -w. 

+ gen. to someone’s cheeks E.
κρΐμνον ου η. [κρΐ, κρΐθαί] barley (as an ingredient in a bowl 

of gruel) Call.
κρϊμνώδης ες adj. || neut.pl.adv. like barley —ref. to snow 
falling Ar.

κρίνον ου η. | nom.acc.pl. κρίνεα (Hdt.), also κρίνα (Theoc. 
NT.) | dat.pl. κρίνεσι (Ar.) | lily Hdt. Ar. Theoc. NT.; (ref. to the 
Egyptian water-lily) Hdt.

κρίνω, Aeol. κρίννω vb. | fut. κρίνω | aor. έκρινα | pf. 
κέκρικα || mid.: fut. (sts. w.pass.sens.) κρινοΰμαι | aor. 
έκρϊνάμην || pass.: fut. κριθήσομαι | aor. έκρίθην, dial, 
κρίθην (Pi.), ep.3pl. εκριθεν (AR.), dial, κρίθεν (Pi.), 
ep.aor.ptcpl. κρινθείς, inf. κριθήναι, ep. κρινθήμεναι (AR.) 
| pf. κέκριμαι || neut.impers.vbl.adj. κριτέον || The sections 
are grouped as: (1-3) separate, distinguish, divide, (4-5) 
choose, (6-10) determine (esp. the outcome of a dispute), 
(11-18) make a decision or judgement, (19-21) give a legal 
judgement, (22) interrogate. |
1 (of Demeter) separate (fr. each other) —grain and chaff II. 
|| pass, (of persons) separate, part (fr. each other) Pi.; (of 
fire) be separated off (fr. other elements) Emp.
2 distinguish (fr. each other) —the true and the false, the 
noble and the base, good and bad people Simon. Pl. X. —truth 
(fr. falsehood) Hes.; (of Ares) —friend (fr.foe) B.; (mid.) 
—opposites Parm. || pf.pass.ptcpl.adj. (of offspring) 
distinguished (fr. one another), distinct Hes.; (of powers, 
honours) Pi.
3 (of a commander) divide up —troops (w.prep.phr. by 
tribes and clans) IL; marshal —troops IL; (intr.) marshal 
one’s troops IL
4 (act. and mid.) pick out, select, choose —persons, animals 
(for their excellence) Hom. || pass, (of an athlete) be marked 
out or distinguished —w.dat. for his talent Pi.
|| pf.pass.ptcpl.adj. (of persons or animals) choice, select 
Od. Hdt.
5 (act. and mid.) choose —persons (for a task) Hom. A. 
|| pass, (of persons) be chosen Hom. || pf.pass.ptcpl.adj. 
(of guards) specially chosen IL
6 determine (the outcome of an event, esp. a conflict); (of a 
god; of the sword, i.e. warfare) decide —the outcome (of 
fighting) B. E.; (of Ares, w.prep.phr. w. his dice) A.; (of 
charioteers) —a combat Od.; (of a commander) win —a 
battle Plb.; (intr., of a person’s inherited destiny) decide the 
outcome —w.prep.phr. in all actions Pi. || pass, (of a 
combat) be decided Od.; (of an army, meton. for its fortune 
in combat) E.; (of battles) —w.dat. by men’s hearts (rather 
than bodies) X.
7 decide (a dispute or legal issue); (of a judge or sim.) 
decide, settle, judge —disputes Od.; give — w.cogn.acc. 
crooked judgements, straight judgement, or sim. IL Hes. A. 
|| pass, (of a trial) be decided A.
8 || pass, (of the valour of mortals) be determined 
—w.prep.phr. by the gods Pi. || pf.pass. (of a rule of 
conduct) have been determined, be fixed or set —w.dat. for 
mortals (w. πρός + gen. by a god) Thgn.; (of the end of 
mortals’ lives) Pi.; (of a person’s judgement) Thgn.
|| pf.pass.ptcpl.adj. (of a wind, coming fr. Zeus) fixed or 

____________ _____ _____________ Kpiga
set (i.e. settled or steady) IL; (of labours) decided (i.e. 
ended) Pi.
9 || mid. arrange a division or settlement; (of the gods) 
come to a settlement -w.dat. w. the Titans (w.gen. over 
privileges) Hes.; (of gods and mortals, w. each other) Hes.
10 || MID. range oneself on the opposite side (to another), 
contend (in battle) Hom.; dispute (in argument) Ar.
—W.DAT. w. someone E. —w.prep.phr. over sthg. Hdt. 
—(w.dat. at law, i.e. go to arbitration) Th.
11 make a decision or judgement Hdt. Trag. Th. +; make
—w .cogn.acc. a decision that is righteous A.
12 judge, consider —w.compl.cl. that sthg. is the case Pi.
—W.ACC. + INF. A. Hdt. + —w.indir.q. what or whether sthg. 
is the case Hdt. Trag. + —someone or sthg. (w.predic.adj. as 
such and such) S. E. Th. + || pass, (of persons or things) be 
judged —w.predic.adj. as such and such Hdt. S. Th. +
13 form a judgement about, judge — things, circumstances S. 
E. Th. + —an expectation (w.prep.phr. before the event, i.e. 
prejudge the outcome) S.
14 interpret -bird-omens Hes. —dreams A. Hdt. E.; judge (fr. 
dreams) —W.INDIR.Q. what events are destined to happen fx. 
—W.ACC. + inf. that sthg. will be the case A. || mid.
interpret, expound —dreams IL
15 rank —competitors, their speed and strength B. E.; decide 
the result of, judge —a competition Ar. || pass, (of women) 
be judged —W.ACC. in terms of beauty Ale.; (of a 
competition) E.
16 adjudge, assign — victory (in a contest, w.dat. to 
someone) S. || pass, (of a happy homecoming) be assigned or 
awarded —w.dat. to someone Pi.
17 judge (by an explicit criterion); judge, evaluate 
—someone (w. πρός + acc. in relation to oneself) D. 
—happiness (in relation to money) Isoc. || pass, (of things) be 
judged —w. πρός + acc. in relation to other things PL 
18 judge in favour of, favour, choose, prefer —a candidate 
or competitor Hdt. E. Ar. —an argument or proposal E. X. 
—prosperity that attracts no envy fx. —sthg. (w. πρό + GEN. 
ahead of sthg. else) PL || pass, (of a person) be preferred or 
favoured Hdt.
19 (leg.) be judge, give judgement (freq. w.acc. in a 
lawsuit) A. Hdt. E. Th. +
20 bring to trial —someone (sts. w.gen. or περί + gen. on a 
particular charge) Th. Att.orats. + || pass, be brought to trial 
Th. Att.orats. +
21 pass judgement on, judge —someone Th. D. NT. || pass. 
have judgement passed on one, be judged NT.; (specif.) 
receive a verdict (w.predic.adj. of equal votes, i.e. equally 
for and against) A.; be condemned —W.INF. to be put to 
death D.
22 (gener.) question, interrogate —someone S. 

κρϊοκοπέω contr.vb. [κριός, κόπτω] attack (w.acc. a tower)
with a battering-ram Plb.

κρϊο-πρόσωπος ov adj. [πρόσωπον] (of statues of an 
Egyptian god identified w. Zeus) ram-faced Hdt.

κριός οΰ m. 1 male sheep, ram Od. Thgn. Pi. Hdt. +
2 battering-ram X. Plb. Plu.
3 (fig., w. play on both senses, ref. to a rejected lover 
battering a woman’s door) butting ram Thphr.

Κρΐσα (also Κρίσα Pi.), Ion. Κρίση (hHom.), ης (dial. af)f. 
—also Κίρρα ας/ Krisa or Kirrha (town SW. of Delphi, 
esp. assoc.w. the Pythian games) IL hHom. Pi. B. S. +

—Κίρράθεν adv. from Kirrha Pi.
—Κρϊσαΐος (also Κρισαΐος Pi.) a ov adj. —also Κιρραΐος a 

ov adj. (of the region, plain, hill, vales, gulf) of Krisa or

nom.acc.pl
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Kirrha Pi. Hdt. S. Th. Att.orats. || masc.pl.sb. people of Krisa 
or Kirrha hHom. Aeschin. D. Plu.

κρίσις εως (Ion. ιος)/ [κρίνω] | lon.dat.sg. κρίσϊ | 1 choice, 
selection (of persons, for political office) Arist.
2 decision, conclusion, outcome (of a war) Th. Plb.
3 decision, judgement, verdict (of gods or persons, sts. 
w.gen. or prep.phr. about sthg.) A. Pi/r. B.(cj.) Parm. Hdt. 
Isoc. +; (prep.phr.) κατά κρίσιν by choice, advisedly Plb.
4 (leg.) settlement (of a dispute), arbitration Th.
5 trial (by jury or sim.) Th. Att.orats. Pl. +
6 legal judgement, verdict Th. Att.orats. +; (phr.) ήμερα 
κρίσεως day of judgement NT.
/judging, assessment, test (of persons or things 
competing or compared w. each other) Hdt. S. E. Ar. +
8 trial (of strength or skill); test, trial (w.gen. or prep.phr. 
of or in athletic contests) Pi.; (w.GEN. of the foot-race) S.; (of 
archery) S.; (of hands, feet, horses, in the games) Call.
9 adjudication, award (w.gen. of the arms of Achilles) PL; 
(as title of a play by Aeschylus) Arist.

κρισσός οΰ m. varicose vein (in a horse’s leg) X.
κριτέον (neut.impers.vbl.adj.): see κρίνω
κριτήριον ου η. [κριτής] 1 means of judging or evaluating, 

criterion Pl. Arist.
2 means of deciding a legal case, legal procedure Pl.
3 court of arbitration, tribunal (for disputes betw.
countries) Plb.

κριτής οΰ m. [κρίνω] 1 (gener.) one who gives a judgement 
or assessment (of persons or things), judge, assessor, 
arbiter A. Hdt. E. Th. Att.orats. +
2 one who decides on the winner (of a competition), judge, 
umpire S. Ar. Isoc. +; (specif., of a dramatic or musical 
competition) Ar. Att.orats. Pl. +
3 (leg.) person with judicial authorityjudge NT. Plu.; 
(specif., ref. to the early leaders of the Jewish people) NT.
4 interpreter (of dreams, inspired utterances) A. Pl.
5 critic (of literary works) Plb.
6 supporter, endorser (of a theory) Arist.

Κριτίάς ου m. Critias (Athenian elegiac poet and dramatist, 
one of the Thirty Tyrants, associate of Socrates, c.460-403 
BC) Att.orats. Pl. X. Arist. Plu.

κριτικός ή όν adj. 1 relating to judging or evaluating; (of a 
skill, a branch of intellectual science) based on judgement, 
evaluative PL; (of understanding, as a faculty) Arist.
2 (of persons, their understanding) skilled in judgement or 
evaluation (w.gen. of sthg.) Arist.
3 relating to making legal judgements; (of an office) 
judicial (opp. deliberative) Arist.
4 || masc.sb. app., scholar Plb.

κριτός ή όν adj. 1 (of warriors, umpires) specially chosen, 
select, choice Hom. B.; (of a bride, a spoil of war) S.
2 (of a person, a people) distinguished Pi.

κροαίνω vb. [reltd. κρούω] (of a galloping horse) stamp, 
thud IL

κροκάλαι ών f.pl. pebbles (on a beach); (collectv.) shingle, 
seashore E.

κρόκεος a ov adj. [κρόκος] 1 (of a garment) saffron­
coloured Pi.(v.l. κροκόεις) E.
2 (of petals) of the crocus E.

κρόκη ης, dial, κρόκά άς/ [κρέκω] | also acc.sg. κρόκα 
(Hes.) 11 (collectv.) threads woven horizontally between the 
vertical warp-threads of a web, weft Hes. Carm.Pop. Hdt. PL 
Arist. +
2 thread (ref. to a single strand) Plu. || pl. threads (of a 
worn-out garment) E. .satyr.fr

3 (collectv., ref. to the finished products) weaving, woven 
cloth Ar. || pl. (specif.) woven cloaks Pi.; woven cloths S.

κροκήιος η ον ep.Ion.adj. [κρόκος] (of the flower) of the 
crocus hHom.

κροκίξω vb. (of the colour and odour of a kind of marble, 
when rubbed) resemble saffron Plu.

κρόκινος η ov adj. (of a perfumed ointment) made from 
saffron Plb.

κροκό-βαπτος ov adj. [βαπτός] (of a Persian slipper) 
saffron-dyed A.

κροκο-βαφής ές adj. [βάπτω] (of the blood of a terrified 
person) saffron-dyed (i.e. turned yellow by fear, like his 
complexion) A.

κροκόδειλος (or perh. κροκόδΐλος), also κερκύδϊλος 
(Hippon.), ου m. 1 lizard Hippon. Hdt.
2 crocodile Hdt.

κροκόεις εσσα εν adj. [κρόκος] (of garments) saffron- 
coloured Sapph. E.; (of ivy, its fruit) Theoc. || neut.pl.sb. 
saffron garments Ar. | see also κρόκεος 1

κροκό-πεπλος ov adj. [πέπλος] (of Dawn) with saffron­
coloured robe IL; (of demigoddesses) Hes. Alcm.

κρόκος ου m. 1 crocus IL hHom. Pi/r. S. Hellenist.poet.
2 saffron (ref. to a spice, of orange-yellow colour, derived 
fr. the flower of the crocus, used as a dye) Ar.; (meton., ref. 
to a dyed robe) A.

κροκός ύδος/ [reltd. κρόκη] flock of wool (plucked fr. a 
cloak) Hdt. Thphr. Plu.

κροκώδης ες adj. [κρόκη] (of cross-threads, fig.ref. to the 
composition of a person’s temperament) weft-like (i.e. 
more soft or relaxed than one composed of the tauter 
warp-threads) PL

κροκωτίδιον ου n. [dimin. κροκωτός] fancy saffron gown 
Ar.

κροκωτός ή όν adj. [κρόκος] 1 (of Herakles’ swaddling- 
clothes) saffron-coloured Pi.
2 || masc.sb. saffron gown (worn by women) Ar.; (worn by 
Dionysus) Ar.

κροκωτο-φορέω contr.vb. wear a saffron gown Ar.
κρόμμυον, ep. κρόμυον, ου n. onion Hom. Hdt. Ar. X. Plu.
κρομμυ-οξυρεγμίά άς/. [οξύς, έρεύγομαι] acidic belching 

caused by eating onions, sour onion belch Ar.
Κρόνος ου m. 1 Kronos (a Titan, son of Gaia and Ouranos, 

whom he castrated w. a sickle; ruler of the gods, 
overthrown by his son Zeus; his reign provbl. for a golden 
or very remote age) Hom. +
2 (pejor., ref. to a person) Kronos, Old Fogey Ar. PL; (specif., 
as nickname of the philosopher Diodorus) CalLep/^r.
3 Saturn (ref. to the Roman god) Plb. Plu.
4 Saturn (ref. to the planet) Arist.

—Κρονίδης ου (ep. do, Ion. εω), dial. Κρονίδάς, Aeol. 
Κρονίδαις, ά m. 1 son of Kronos (ref. to Zeus) Hom. Hes. 
Eleg. Lyr. Hdt.(oracle) E. +
2 || pl. sons of Kronos (ref. to Zeus, Poseidon, Hades) Call.

—Κρονίων ωνος (also ονος) m. | sts. ϊ metri grat. | son of 
Kronos (ref. to Zeus) Hom. Hes. hHom. Tyrt. Pi. Theoc.

—Κρόνιος ά (Ion. η) ov adj. 1 of or relating to Kronos; (of a 
sickle) of Kronos (used to castrate Ouranos) Call.; (of a hill, 
nr. Olympia) Pi.; (of a sea, ref. to the Adriatic) AR. || neut.SB. 
hill of Kronos (nr. Olympia) Pi. X.
2 (of laws) of Kronos (i.e. very old) Call. || neut.pl.sb. 
(pejor.) antediluvian attitudes Ar.
3 || MASC.SB. son of Kronos (ref. to Zeus) A. Pi. B. E.; (ref. to 
Poseidon) Pi.; (ref. to Pan) E.

satyr.fr
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4 || MASC.SB. Kronios (as the name of a month, equiv. to 
Hekatombaion, in which the festival of Kronos was 
celebrated) Plu.

-Κρόνια ων n.pl. festival of Kronos D.; (at Rome) 
Saturnalia Plu.

-Κρονιάδες wvf.pl. (at Rome) Saturnalia Plu.
-Χρονικός ή όν adj. 1 (of equality of rights) existing in the 

age of Kronos Plu.
2 (of the mental blindness of old men) prehistoric, 
antediluvian Ar.; (of a poet’s subjects) hoary, outdated PL 
3 (of the Roman festival) of the Saturnalia Plu.

κρόσσαι ών (ep. awvjf.pl. 1 structures forming part of a 
fortified wall; perh. supporting courses (for battlements) IL 
2 stepped sides, steps (of a pyramid) Hdt.

κροσσωτός ή όν adj. (of a general’s cloak) fringed with 
tassels, tasselled Plu.

κροταλίζω vb. [κρόταλον] 1 (of women) play the castanets 
Hdt.
2 make (sthg.) rattle; (of galloping horses) rattle along 
-empty chariots IL

κρόταλον (also κόρταλον E.fr., cj.) ου n. [reltd. κρότος] 
11| pl. clappers, castanets (esp. as used in the rites of 
Cybele) hHom. Sapph. Pi./r. Hdt. E. Lyr.adesp. Plu.
2 (fig·, ref. to a person) chatterbox, noisy prattler E.Cyc. Ar. 

κρόταφος ου m. 1 (usu.pl.) side of the forehead, temple
Hom. Hes. Anacr. Pi.fr. Hdt. E. +
2 brow (of a mountain) B. || pl. mountain peaks A.

κροτέω contr.vb. [κρότος] 1 make a percussive noise (by 
causing things to strike against each other); (of horses) 
cause to rattle (over the ground), rattle along —empty 
chariots IL hHom.; (of a shipwrecked sailor) gnash together, 
chatter — his teeth Hippon. || pass, (of the bit of a champing 
horse) be made to rattle, clank AR.
2 strike one’s hands together (in accompaniment to music 
or singing); clap —one’s hands Hdt.; (intr.) —w.dat. w. one’s 
hands Thphr.
3 clap (in applause); clap —one’s hands X.; (intr.) clap, 
applaud PL X. D. Thphr. Plu. —w.acc. a person Plu. || pass, (of 
a person, a proposal) be applauded Plb. Plu.
4 (pejor., of a woman) make a clatter, play percussion 
—w.dat. w. potsherds Ar.
5 strike (an object, to make a noise); beat, drum on —a 
cauldron {in mourning) Hdt.; strum — a lyre Theoc.
6 strike (without the explicit purpose of making a noise); 
beat —one’s sides (w.dat. w. one’s elbows, in imitation of a 
fighting-cock) D.; (of a Bacchant) — the ground (w. a thyrsos) 
E.; (of singers or dancers) —the ground (w. their feet) . 
AR.(v.l. κρούω); (of horses, w. their hooves) Plu.

Pi.fr

7 beat metal || pass, (of a foundation of gold, fig.ref. to the 
subject matter of a song) be wrought .; (fig., of a person) 
—w. έκ + gen. yr. trickery Theoc.

Pi.fr

κρότημα ατος n. app., object of beaten metal; (fig. and 
pejor., ref. to Odysseus, w.adj. wily) piece of work E.

κροτησμός οΰ m. beating, pounding (on a shield, by an 
enemy) A.

κροτητός ή όν adj. 1 (of chariots) rattling S.
2 (of a person’s head) beaten (by blows) A.

κρότος ου m. 1 percussive noise (made by striking one thing 
against another); beating, stamping (of feet, in a dance) E. 
Ar.
2 clapping (of hands, in accompaniment to music, singing 
or dancing) Ar.; (in applause) PL X. D. Men. Plb. Plu.
3 clacking (w.gen. of castanets) .E.fr
4 clanging (of weapons, by troops celebrating victory) Plu.

κροτών ώνος m. a kind of parasitic insect, tick Men.
κροΰμα ατος η. [κρούω] 1 blow (to the strings of a musical 

instrument, w. the fingers or a plectrum) || pl. notes (of a 
lyre) Ar.(quot. E.) PL
2 (w. sexual connot.) knocking, banging Ar.

κρουνός οΰ m. [perh.reltd. κρήνη] 1 spring (as the source of 
a stream) IL Pi. Men.
2 stream, jet (of water) S.; (of blood, fr. a wound) E.; (of fire, 
fr. a volcano) Pi.; (fig.) torrent (of words) Ar.

κρουνο-χυτρο-ληραΐον ου η. [χύτρος, λήρος] (ref. to a 
person, app. a teetotaller) streaming bucket of nonsense Ar.

κρούνωμα ατος n. (collectv.) springs or streams (of water) 
Emp.

κρουσιδημέω contr.vb. [κρούω, δήμος] (fig., of a politician, 
seen as a trader who ‘knocks’ the scales or a measuring-jar, 
i.e. tampers w. them in some way) give a short measure to 
the people Ar.

κροΰσις εως/ 1 striking (of a rider’s foot against a horse’s 
flanks, to spur it on) Plu.
2 knocking (of arms and armour, against each other, while 
being transported) Plu.
3 striking (of lyre-strings, w. a plectrum) Plu. || pl. (gener.) 
musical performance (of aulos-players) Plb.
4 punchy point-making (as a technique in oratory) Ar. 

κρουσματικός ή όν adj. [κροΰμα] of the kind produced by 
striking a stringed instrument; (fig., of words) merely 
musical (opp. articulate or meaningful) Plb.

κρουστικός ή όν adj. [κρούω] (of a politician) skilled in 
punchy point-making Ar.

κρουφάδαν Boeot.adv., κρούφιος Boeot.adj.: see 
κρυφηδόν, κρύφιος

κρούω vb. 1 strike (w. an object); (of a rider) strike — the 
flanks of chariot-horses (w. a whip) E.fr.; (of a trainer) —a 
horse (w.dat. w. a stick) X.; (of a seer, in a rite of 
purification) —a person (w. laurel) Call.; (of a person) — the 
hilt of his sword (w. his hand) Plu.
2 (w. aggressive connot.) strike, kick —a person, an animal 
(w.dat. w. one’s leg, foot) Ar. AR.; swat —someone {envisaged 
as a gadfly) PL; (of a boxer) punch —an opponent PL; (fig., of 
disputants) pummel —arguments (w.dat. w. other 
arguments) PL
3 strike (one thing against another, so as to make a noise); 
(of soldiers, persons performing a war-dance) strike, beat 
—their shields (w.dat. w. other weapons) X. Plu.; clash 
together —their shields, weapons X. Plu. || pass, (of 
weapons) be knocked (accidentally) —w.prep.phr. against 
each other Th.
4 strike together, clap —one’s hands E.
5 strike -lyre-strings (w.dat. w. a plectrum) PL; (gener., of 
an aulos-player) make music Carm.Pop.
6 strike — a bronze pot {so as to make it ring) PL; (fig.) tap 
(i.e. test by tapping) —qualities and entities {envisaged as 
pots) PL
7 knock on —a door E.jr. Ar. PL X. NT.; (fig., w. sexual connot.) 
Ar.; (fig., of a personif. turd, impatient to be let out through 
the anus) Ar.; (intr.) knock (on a door) NT. || PASS, (of a door) 
be knocked on PL
8 cause (sthg.) to strike (against sthg.); strike —a torch 
{against the ground) E.; (of a dancer) stamp, beat —one’s 
foot E. —(w. έν + dat. on the ground) E.
9 strike, stamp upon, beat — the ground (w.dat. w. one’s 
foot) Plu.; (of a horse) AR. | see also κροτέω 6
10 || mid. (of sailors, w.advbl.acc. πρύμναν sternwards) row 
astern, back water Th. Plu.; (act.) Plb. | see also ανακρούω 2 

awvjf.pl
E.fr
Pi.fr
Pi.fr
Pi.fr
E.fr
E.fr
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κρύβδα adv. [κρύπτω] 1 secretly, in secret Pi.; (quasi-adjl., 

of a gift) given secretly, secret A.
2 (as prep.) without the knowledge —w.gen. of someone II. 

κρύβδην, dial, κρύβδαν adv. 1 secretly, in secret Od. Lys. Ar.
PL Theoc.; (ref. to voting) Att.orats. PL; (quasi-adjl., of a vote) 
cast secretly, secret Lys. D.
2 (as prep.) without the knowledge —w.gen. of someone Pi. 

κρυερός a. (Ion. ή) όν (also ός όν Hes.) adj. [κρύος] 1 (of 
frost) ice-cold, chilly Ale.; (of a city) Ar. || neut.pl.sb. icy 
coldness Ar.
2 (fig., of Hades) chill, chilling Hes.; (of warfare, panic, 
lamentation, ruin, or sim.) Hom. Hes. Ar. Plu.(quot.epigr.); 
(of a king’s command) AR.

κρϋμός ου m. 1 freezing weather, icy cold, frost Hdt. Call. 
Bion; (concr.) frozen ground Hdt.
2 (medic.) abnormal state of bodily coldness, chill Call, 

κρυόεις εσσα εν adj. (fig., of Tartaros) chill, chilling Hes.; (of
Rout, panic, battle, death, disaster) IL Hes. Lyr.; (of an oracle) 
Pi.; (of the Black Sea) AR. | see also όκρυόεις

κρύος εος (ους) η. 1 freezing weather, icy cold, frost Hes. 
Bion Plu.
2 (fig.) icy sting (of a lash) A.; chill (of terror) A.
3 (medic.) abnormal state of bodily coldness, chill Plu. 

κρυπτάδιος a (Ion. η) ov (also ος ov A.) adj. [κρύπτω] (of 
lovemaking) secret IL Hes. Mimn.; (of plots) AR.; (of fighting) 
stealthy A. || neut.pl.sb. secret thoughts (of Zeus) IL 

κρυπτεία dgf. secret service (ref. to a Spartan institution 
by which young men infiltrated and policed the Helots) PL 
Plu.

κρυπτεύω vb. 1 (of the gods) conceal —the slow pace of time 
(i.e. delay their vengeance, to catch wrongdoers unawares) E. 
2 (intr., of soldiers) lie hidden X.
3 || pass, (of a person) be ambushed E.

κρυπτή ριον ου n. place where a prisoner is hidden away, 
dungeon E fr. (cj.)

κρυπτός ή (dial, a) όν adj. 1 hidden from sight; (of persons 
or things) hidden, concealed Hdt. E. Ar. X. AR.; (w. από + 
gen. fr. someone) E.
2 hidden from knowledge; (of things, circumstances, 
activities) secret IL Hes./r.(cj.) Pi. E. Call. NT.; kept secret 
(w.gen. fr. someone) E.; (prep.phr.) έν (τω) κρύπτω in secret 
NT. || neut.sb. secretiveness, lack of transparency (of the 
Spartan political system) Th. || neut.pl.sb. secrets E. Men.
3 (quasi-advbl., of a person arriving) in secret E.
4 || masc.pl.sb. officials acting clandestinely, secret police 
PL
5 (of a person’s boyhood) secluded (w.gen. fr. sorrows) S.
6 (of footsteps) stealthy, furtive E.
7 (of words) with hidden meaning, cryptic, obscure E.; with 
hidden intentions, deceptive S.

κρύπτω vb. | 3sg.iteratv.impf. κρύπτεσκε, also κρύπτασκε 
| fut. κρύψω | aor. έκρυψα, ep. κρύψα || pass.: fut. 
κρυφήσομαι | aor. έκρύφθην, ep. κρύφθην, ep.3pl. έ'κρυφθεν 
(E.) | aor.2 έκρύφην, also έκρύβην (NT.), ptcpl. κρυφείς | pf. 
κέκρυμμαι, Ion.3pl. κεκρύφαται, inf. κεκρύφθαι | 
1 hide from sight; hide, conceal —persons or things Hom. + 
—(w.ACC./r. someone) hHom. Thgn.; (also mid.) S. || mid. 
conceal oneself, hide Heraclit. S. E. || pass, (of persons or 
things) be hidden from sight Hes. +
2 remove from sight (so as to get rid of); (of Zeus) put away 
—a race of mortals (by destroying them) Hes.; (of Hera) —the 
lame Hephaistos (by throwing himfr. heaven) IL
3 cause to disappear (beneath the earth); (of Zeus) hide 
away, entomb —Amphiaraos and his chariot (by opening up 

the earth beneath them) Pi. —Prometheus (under a fall of 
rock) A.; (of a chasm in the earth, created by Poseidon) 
—Erekhtheus E. || pass, (of the Titans, Typhon, Amphiaraos) 
be hidden away (beneath the earth) Hes. Hdt. S.
4 bury, inter —a person, a body (usu. w.dat. or prep.phr. 
beneath the earth, in a tomb, or sim.) Pi. Hdt. S. E. Th. || pass. 
(of persons, animals) be buried —w.dat. in the ground Hdt. 
S. E. || pf.pass.ptcpl. (of a corpse) buried S.
5 put underground, bury —a sword S. E.; (of a boar, when 
rooting for food) — its snout (w.prep.phr. beneath the earth) 
Stesich.
6 (of things) provide concealment; (of soil) conceal, cover 
—buried men E; (of soldiers’ greaves) —pegs (on which they 
are hung) Ale.
7 cover up for protection; cover, protect —someone (w.dat. 
w. a shield) IL —one’s head (w. a helmet) IL —one’s body (iv. 
armour) E. || pass, be hidden —w.prep.phr. by one’s shield IL 
8 cover up (w. clothing); cover, shroud, envelop —a person, 
a corpse, someone’s (or one’s own) head or face (usu. w.dat. 
w. a garment) A. E. —someone’s feet (w.dat. in fur boots) 
Hippon. || mid. cover —one’s head (w.dat. w. a veil) S. || pass. 
(of a coward) be concealed —w.prep.phr. under a cloak S.; 
(of a sick man) —inside blankets E.
9 keep from being known; conceal, keep secret —facts, 
news, circumstances Od. + —( . someone) Trag. Lys. 
Ar.; keep (W.ACC. someone) uninformed (about sthg.) E. 
|| mid. conceal — the truth S. || pass, (of things) be kept 
secret Od. Hdt. SJchn. E. + —w. από + . others Od. 
|| pf.pass.ptcpl.adj. (of a prayer to a god, questions put to 
seers) secret S. E.; (of drugs) E.; (of words) with hidden 
meaning Thgn.

yt.ACC.fr

GEN.fr

10 (wkr.sens., of gods) fail to expose —criminal actions S.
11 (app.intr.) hide oneself; (of Argos’ eyes) close E.(dub.) 

κρυστάλλινος η ov adj. [κρύσταλλος] (of writing-tablets)
made from rock-crystal Plu.

κρυσταλλό-πηκτος ov adj. [πηκτός] (of winds) freezing, 
icy E.

κρυσταλλο-πήξ πήγος masc.fem.adj. (of a river) frozen 
solid with ice A.

κρύσταλλος ου m. 1 ice Hom. Hdt. S.satyr.fr. Th. PL Arist. +
2 rock-crystal (as exemplifying that which is bright) Theoc. 

κρυφά dial.adv.: see κρυφή
κρύφα adv. [κρύπτω] 1 secretly, in secret Pi. Th. X. Call. Plu.

2 (as prep.) without the knowledge —w.gen. of someone Th. 
Plu.

κρυφαΐος d ov (also ος ov Efr.) adj. [κρύφα, κρυφή] 1 hidden 
from sight; (of a corpse) hidden, concealed Efr.; (of wealth) 
Pi.; (of a sword) S.; (of channels in the body, ref. to veins) PL 
2 hidden from knowledge; (of sorrow, a sickness, dances) 
hidden, secret, private A. E.; (of activities) secret, covert, 
clandestine A. E. PL X. Plu.; (prep.phr.) έν τω κρυφαίω in 
secret NT.

—κρυφαΐα neut.pl.adv. secretly, covertly E.
—κρυφαίως adv. secretly, covertly A. S.Zc7m.(cj.) Plu.
κρυφείς (aor.2 pass.ptcpl.): see κρύπτω 
κρυφή, dial, κρυφά adv. secretly Pi. S. X. 
κρυφηδόν adv. —also κρουφάδαν Boeot.adv. secretly Od.

Corinn.
κρύφιος, Boeot. κρούφιος, a ov (also ος ον E. Th.) adj.

1 hidden from sight; (of a serpent) hidden, concealed S.; (of 
the submerged part of a structure) Th.
2 hidden from knowledge; (of feelings, a pregnancy) 
hidden, secret, covert Pi. E.; (of lovers’ talk, a sexual union, 
a vote) Hes. Lyr. S. E.

yt.ACC.fr
GEN.fr
S.satyr.fr
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3 (quasi-advbl., of a person arriving, being equipped w. a 
sword, a ship being moored) in secret, secretly E.

κρυφός οΰ m. 1 concealment, secrecy Pi.
2 perh., that which covers, covering Emp. 

κρυψί-νους ουν adj. [νόος] hiding one’s true feelings or 
intentions, dissembling, insincere X.

κρύψΐζ hidin& concealment (of persons or things) E. 
Arist. Plb. Plu.

κρω βόλος ου m. 1 knot of hair on the top of the head, top- 
knot (pinned w. a brooch, as an old Athenian fashion) Th. 
2 tuft (on a leather helmet, as worn by a foreign tribe) X.

κρώξω vb. | aor. έκρωξα 11 (of a crow or raven) caw Hes. Ar. 
_-W.NEUT.ACC. or DIR.SP. sthg. Ar. CalLepigr.; (of a crane) Ar. 
2 (pejor., of a person, compared to an unknown bird) 
squawk, screech or croak Hippon.; (of a person) —w.acc. 
sthg. Ar.

κρωσσός οΰ τη. 1 bucket, pail (for liquids, esp. water) S. E. 
Theoc.
2 pitcher or jar (for unguents) Plu.
3 urn (for cremated bones) Mosch.

κτάμεναι» κτάμενος (ep.athem.aor.inf. and mid.ptcpl.), 
κτανεΐν (aor.2 inf.), κτανέω (ep.fut.), κτάνον (ep.aor.2): 
see κτείνω

κτάομαι mid.contr.vb. | fut. κτήσομαι | aor. έκτησάμην, ep. 
κτησάμην | pf. κέκτημαι, also έκτημαι, Ion.3pl. έκτέαται, inf. 
κεκτήσθαι, also έκτήσθαι, subj. κέκτωμαι, opt. κεκτήμην 
| plpf. έκεκτήμην, also έκτη μην | fut.pf. κεκτήσομαι, also 
έκτήσομαι || pass.: aor. έκτήθην, ptcpl. κτηθείς 
|| neut.impers.vbl.adj. κτητέον |
1 acquire (material things); get, gain, obtain —land, money, 
objects, slaves, or sim. Hom. + || statv.pf., plpf., fut.pf. 
possess, have —material things IL + || masc. or fem. 
PTCPL.SB. owner, master or mistress (of a slave) Ar. Pl. Men. 
|| pass, (of things) be acquired Th.; (of a person, as a slave) E. 
2 acquire (non-material things); get, gain, obtain —power, 
skill, courage, or sim. S. E. Th. +; win —gratitude, goodwill, or 
sim. S. E. +; make —someone’s mind (w.predic.adj. well- 
disposed) S. || statv.pf., plpf., fut.pf. possess, have 
—power, moral qualities, or sim. E. Th. + —a certain lifestyle 
Semon. E.
3 acquire (persons); get, gain, win —a wife Od. —a woman 
(as wife) E. —friends, allies S. E. Th. —someone (w.predic.sb. 
or adj. as a master, friend, enemy, or sim.) E. X.; have 
—children (w. έκ + gen. by a particular woman) S. E.
|| statv.pf., plpf., FUT.PF. have —friends, allies, enemies E. 
And. Pl. + —someone (w.predic.adj. as an ally, friend, 
husband, slave) E. — the gods (as enemies) E.
|| masc.ptcpl.sb. possessor, owner (of a wife, ref. to a 
husband) A. E.
4 bring upon oneself (sthg. unfavourable); incur, provoke 
—anger, hostility, censure, calamity, or sim. S. E. Th. + 
|| statv.pf. or fut.pf. have —the taint of pollution, blood­
guilt, troubles A. E.
5 acquire, earn, win —a bad reputation E. —(ellipt., a 
reputation for) impiety, indifference S. E. — (the prize for) 
beauty E. || statv.pf. or fut.pf. have —a certain reputation 
E. —(ellipt., a reputation for) cowardice E.

κτάσθαι (ep.athem.aor.mid.inf.): see κτείνω 
κτέανα ων n.pl. [reltd. κτέατα] 1 possessions, goods, 

property (of a person or city) Hes. Eleg. A. Pi. E. AR. Theoc.; 
(ref. to personal attributes, such as youth and a sound 
mind) Thgn.
2 || SG. possession (ref. to a lyre) Pi. SJchn. 

κτέατα των . [κτάομαι] | dat.pl. κτεάτεσσι | 
possessions, goods, property Hom. Thgn. Pi. AR. Theoc.

ep.n.pl

κτεάτειρα ας/ (ref. to Night) winner (w.gen. of great 
glories) A. [also interpr. as possessor of great ornaments, 
i.e. the moon and stars]

κτεατίζω ep.vb. | aor. κτεάτισσα || mid.: 3sg.pf. έκτεάτισμαι, 
3sg.plpf. έκτεάτιστο 11 acquire, gain, obtain —material 
things Od. Theoc.(also mid.) —a woman (as a spoil of war) IL 
|| PF.PLPF.MID. have acquired for oneself, possess —material 
things hHom. Call.
2 make one’s own —a piece of land (by cultivating it) Od.
3 || mid. bring under one’s control, conquer —tribes AR. 

κτείνω vb. | ep.subj. κτείνωμι | iteratv.impf. κτείνεσκον | fut.
κτενώ, ep. κτενέω, also κτανέω (dub.) | aor. έκτεινα, 
AeoLptcpl. κτένναις | aor.2 έκτανον, ep. κτάνον, inf. κτανεΐν 
| ep.athem.aor.: 3sg. έκτα, also έκτα (E.), Ipl. έκταμεν, 3pl. 
έκταν, inf. κτάμεναι, Ipl.subj. κτέωμεν || mid.: ep.athem. 
aor.inf. (w.pass.sens.) κτάσθαι, ptcpl. κτάμενος || pass.: 
ep.3pl.athem.aor. έκταθεν |
1 kill —persons or animals Hom. + || pass, (of persons or 
animals) be killed Hom. +
2 (intr., of an illness) prove fatal Th.
3 (of boldness of spirit) be responsible for the death of, kill 
—a lion IL; (of love) —aperson Theoc.

κτείς κτενός m. [perh.reltd. πέκω] 1 comb (for the hair) Pi.fr. 
Call. Plu.
2 || PL. fingers (of the hand) A.

κτενίζω vb. | pf.pass. έκτένισμαι 11 || mid. comb —one’s hair 
Hdt. || pass, (of hair) be combed Semon.
2 groom —a horse’s coat (w.dat. w. a horse-comb) E.

κτενισμός οΰ m. combing (of a woman’s hair) E.
κτενώ (fut.): see κτείνω
κτέρεα έων ep.n.pl. [perh.reltd. κτέατα] | dat. κτερέεσσι | 

gifts for the dead, funeral honours (ref. to offerings or 
rites) Hom. AR. Mosch.; (specif.) winding-sheets, shroud AR.

—κτέρας ep.n.sg. | only nom.acc. | gift or possession IL AR. 
κτερεΐζω vb. | aor. έκτερέιξα | perform funeral rites for —a

person IL Call. AR.; honour —a dead person (w.dat. w. funeral 
games) IL

κτερίζω vb. | fut. κτεριώ | perform funeral rites for — a 
person IL S. E.

κτερίσματα των n.pl. funeral offerings S. E.
κτέωμεν (ep.lpl.athem.aor.subj.): see κτείνω
κτήμα ατος η. [κτάομαι] 1 possession, acquisition (ref. to a 

material object, esp. a valuable one) Od. S. E. PL X. +;
(specif.) prize (ref. to a captured woman) S.; chattel (ref. to 
a slave) E.; (ref. to a human being, as the property of the 
gods) PL || pl. possessions, acquisitions, goods, property 
Hom. Hes. Hdt. Trag. Att.orats. +
2 possession, asset (ref. to an abstr. entity, such as 
freedom, or to a trait of character or mental attribute, such 
as obstinacy, good sense) Hdt. S. E. Isoc. Pl. X. +; (ref. to a 
good friend) Hdt.; (ref. to a historical work, as having 
lasting value) Th.; acquisition, prize (w.gen. of victory) S.
3 piece of land, estate, property Men. NT. Plu. || pl. landed 
property, real estate Th. D. Men.

κτηματικός ή όν adj. (of persons) property-owning or 
land-owning Plb. Plu.

κτηνηδόν adv. [κτήνος1] like cattle —ref. to savages 
copulating (i.e. promiscuously) Hdt.

κτήνος1 εος (ους) η. 1 farm animal, beast (such as an ox or 
sheep) Hdt. X.; (used for riding, ref. to a horse, donkey or 
mule) NT. Plu.
2 || . livestock, cattle hHom. A. Hdt. PL X. Arist. + 
3 || pl. app., possessions, goods, property Hes./·.

collectv.pl

κτήνος2 ου m. property, wealth Hes./?
κτηνοτροφία ας/ [κτήνος1, τρέφω] cattle-breeding Plu.

ep.n.pl
Pi.fr
ep.n.pl
collectv.pl
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κτήσιος a ον adj. [κτήσις] 1 belonging (to someone) as a 

possession; (of goods) in one’s possession A.; (of a sheep) 
from one’s own flock S.; (of a person’s wits) native S.fr. 
2 (epith, of Zeus) protecting property A. Att.orats.; (of his 
altar) A.

κτήσις εως (Ion. ιος)/ [κτάομαι] 1 act of acquiring, 
acquisition (of money, knowledge, friends, territory, or 
sim.) Th. Ar. Att.orats. PL +
2 act of achieving, accomplishment (of a deed) S.
3 state of possessing, possession (of wealth, virtue, a right, 
or sim.) S. Th. Att.orats. Pl. +; (of sons) PL
4 ownership (as a concept) Arist.; claim of ownership (of 
sthg.) X.
5 (collectv.sg.) possessions, property Hom. Hdt. S. Critias X. 
Is. +; (pl.) Hdt. Isoc. Plb. Plu.; (sg.) territorial possessions (of 
a city) X.

κτητέος a ov vbladj. (of legal currency) to be possessed (by 
the citizens of a state) PL

κτητικός ή όν adj. 1 (of persons) acquisitive (w.gen. of 
things) Isoc.
2 (of an art) of acquisition, acquisitive PL Arist.

κτητός ή όν adj. 1 (of material things) able to be acquired or 
attained IL Isoc.; (of non-material things, such as skill and 
good sense) PL Arist.
2 (of a wife, a servant) acquired (as a chattel) Hes. PL 
|| neut.pl.sb. acquisitions or possessions E.
3 (of a certain kind of life, in neg.phr.) able to be possessed, 
to be had (w.dat. by someone) E.
4 (of Eros, certain bodily senses) to be possessed, worth 
possessing PL

κτήτωρ ορος m. owner (of a house or plot of land) NT.
κτίδεος η ov Ion.adj. [ϊκτις] (of a helmet) of marten skin IL 
κτίζω vb. | fut. κτίσω | aor. έκτισα, ep. κτίσα, also έκτισσα and 

κτίσσα || mid.: ep.aor. έκτισσάμην, dial.3du. κτισσάσθαν 
|| pass.: ep.3pl.opt. κτιζοίατο (A.) | aor. έκτίσθην, dial, 
κτίσθην | pf. έκτισμαι, ep.ptcpl. κτίμενος (A.) |
1 (of mythoi, ancestors, a mother-city, colonists, or sim.) 
found a settlement in, found, settle, colonise —aplace IL 
Hes.#. Pi.(also mid.) Hdt. E. Th. + || pass, (of a place) be 
colonised Hdt. Th.
2 found, establish —a city, colony Od. A. Pi. B. Hdt. Th. + 
|| PASS, (of cities) be founded Hdt. E./r. Th. PL +
3 establish, set up —an altar, sanctuaries Pi. —a festival, 
games Pi.(also mid.) —regular sacrifices Th. —a hero (as the 
object of worship) Hdt. || pass, (of feasts) be established A.
4 (gener.) create, build —a tomb S. || pass, (of a wall) be 
built Pi. || ep.pf.pass.ptcpl.adj. (of a portal or vault, w.adv. 
καλώς) well-built A. | cf. εύκτίμενος
5 bring into being; (of Zeus) create —a child A.; (of 
Poseidon) — the horse’s bit S.; (of painters) —people and 
things (i.e. representations of them) Emp.; (mid., of 
Deucalion and Pyrrha) — a people (out of stones) A.
6 perform —an act A. S.
7 make, render —someone or sthg. (w.predic.adj. such and 
such) A. E.

κτιλόομαι mid.contr.vb. [κτίλος] (of Scythian men) tame 
—the Amazons Hdt.

κτίλος ov adj. [app.reltd. κτίζω] 1 (of animals) tame, 
domesticated Emp.
2 || masc.sb. tame animal, ram (ref. to the bellwether, 
trained to lead the flock, to whom leaders of troops are 
compared) IL; (fig., ref. to a priest of Aphrodite) Pi.

κτίσις εως/ [κτίζω] 1 founding (of a city or colony) Th. Isoc. 
Plb. Plu.; (of a shrine) Aeschin.; (of a constitution) Plu.

2 establishment, settling (of an incoming race, in a 
country) Th.
3 accomplishment, achievement, feat Pi.
4 creation (of the world, by God) NT.
5 that which is created; creation (ref. to the world) NT. 

κτίσμα ατος n. foundation, settlement (ref. to a city) Call.
Plb.

κτίστης ου m. founder (of a city) Call. Plu.; (of one’s country, 
hyperbol.ref. to one who saves it fr. destruction) Plu.

κτιστός ή όν adj. (of stones) cut or smoothed hHom. [or 
perh. set in place]

κτιστός ύος/ founding (of a city) Hdt.
κτίστωρ ορος m. coloniser (of a land) E. Ar.; founder (of a 

city) Ar.(quot. Pi.)
κτίτης ου m. inhabitant (w.gen. of a city) E.
κτυπέω contr.vb. [κτύπος] | aor. έκτύπησα, ep. κτύπησα 

| aor.2 έκτυπον, ep. κτύπον 11 make a loud or resonant 
sound; (of Zeus) boom, crash (w. thunder) Hom. Hes. S.; (of 
the Cyclops, w. a noise imitating thunder) E.Cyc.
2 (of trees, falling or crushed by the impact of a boulder) 
crash IL; (of the sea) roar PL
3 (of a war-horse’s bells) make a din —w.acc. of terror E.; 
(of an aulos) sound forth E.; (of a sound of music or singing) 
ring out B.
4 (of a person, a crowd) make a loud noise Ar. Tim.; (gener., 
in neg.phr.) make a noise hHom. E.; (specif.) stamp (on the 
ground) —w.dat. w. one’s feet Ar.
5 make a responsive sound; (of the sky, cliffs, earth) 
resound, echo (w. thunder, shrieks) S. E. AR.; (of a house, w. 
running footsteps, unbarring of doors, preparations for a 
sacrifice) E.; (of boxers’ chins, w. blows) AR.
6 cause (sthg.) to resound (by striking it); beat, thump —the 
ground (w. one’s hands, to invoke the spirits of the dead) E.;
—(w.dat. w. one’s foot) Plu.; (of horses, w. their hooves) 
Hes.; (of worshippers of Dionysus) —drums E. — the thyrsos 
(against the ground, in a dance) E.
7 || mid.pass. (of shoes) resound —w.dat. w. rhythmic tread 
Ar.(mock-trag.); (of an echo) Ar.

κτύπημα ατος n. blow, thud (by a mourner’s hand, on the 
head) E.

κτύπος ου m. 1 loud or resonant sound; crash (of thunder) 
IL A. S. Plu.; (of falling buildings or rocks) E. Plu.; (of ships 
colliding) Th.
2 crash, clang (of weapons or armour) A. E. X.
3 beating (of head or breast, by a mourner’s hands) A. E.; 
knocking (w.gen. at a door) A.
4 beating (of rain) A.; pounding (of waves against a 
headland) S.; roar (of a rough sea) Plu.
5 clatter, thud, stamp (of horses’ hooves) IL hHom. Ar. X.; (of 
feet) Hom. S. E. Ar.
6 beating (of a drum) E.; clacking (of castanets) E./r.
7 blare (of trumpets) B.; sound (of an aulos, a lyre) E.
8 noise, din (of battle) Hom. Hes. Tyrt.; (of racing-chariots) 
S.; (of hammering, woodcutting, metalwork) A. Ar. Call.
9 (gener.) sound, noise (made by persons) Od. S. E. PL X. Plu.

κυαθίζω vb. [κύαθος] ladle out (wine) Plu.; (fig., of 
Archimedes) ladle up (water) —w.dat. w. ships (by hauling 
them out of the sea w. a mechanical device) Plb. Plu.

κύαθος ου m. 1 ladle (used to serve wine) X. CalLepzpr.
2 (as a liquid measure, approx. 45 centilitres) ladleful (of 
wine, water) Anacr.; (fig., of peace, envisaged as an unguent) 
Ar.
3 (medic.) cupping-glass (for the relief of bruises and 
swellings) Ar.

S.fr
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κυαμευτός ή όν adj. [κυαμεύω] (of persons) chosen by lot X. 

Plu.
κναμεύω vb. [κύαμος] choose (w.acc. officials) by lot Arist.

|| pass, be chosen by lot D.(oath)
κύαμο? ου m. 1 (usu.pl.) bean II. Hdt. Ar. Pl. Theoc. +

2 lottery-bean, lot (as used in appointing officials, the 
successful candidate drawing the white bean) Hdt. Th. 
And.(law) Ar. X. Arist. +

κναμο-τρώ| ώγος m. [τρώγω] (ref. to a person) bean- 
muncher Ar.

κυάν-αιγις ιδος/βτη.αά/ [κυάνεος, αΐγίς1] (epith, of Athena) 
with dark aigis Pi.

κυαν-άμπνξ υκος masc.fem.adj. (of Thebe, personif. Delos) 
with dark headband Pi# Theoc.

κυαν-ανθής ές adj. [άνθος] (of a stormy sea) dark-hued B. 
κυάν-ασπις ιδος masc.fem.adj. [άσπίς1] (of warriors) with 

dark-coloured shield Anacr.
κυαν-αυγής ές adj. [αυγή] (of Hades’ brows) dark­

gleaming E.; (fig., of dithyrambs, ref. to their obscure style) 
Ar.

Κυάνεαι (fem.pl.): see κυάνεος 9
κυαν-έμβολος ov adj. (of ships, their prows) dark-beaked

E. Ar.
κυάνεος a (Ion. η) ov, also contr. κυανούς ή ούν (PL, perh. 

A.) adj. [κυανός] | ep. ϋ metri grat. | 1 (of designs on a 
shield) depicted in black or dark-blue gloss II.
2 (of a colour, painted or dyed objects) glossy black or 
dark-blue Hdt. Pl. AR.
3 naturally dark and lustrous; (of hair, beards, eyes and 
eyelids, the brows of Zeus) black, dark Hom. Hes. hHom. 
Ibyc. AR.; (of Poseidon’s horses) E.; (of a raven’s plumage, 
cattle) hHom. Call. AR.; (of Africans) Hes.; (of a plant) Theoc.
4 (of seawater, a swallow) dark or dark-blue Simon. AR.
5 having a black or dark appearance; (of ranks of warriors) 
black, dark IL; (of a ship) E.; (of the earth) P\.Jr.
6 made black or dark (by absence of light); (of clouds, usu. 
supernatural, enveloping and concealing a person or place) 
black, dark Hom. Hes.; (fig., of a cloud, w.gen. of warriors, 
death) IL B.; (of darkness, night, the night sky) Simon. Tim. 
Lyr.adesp. AR.; (of a thicket) Pi.
7 (of the sea-bed, turbulent water) black, dark Od. E.
8 (w. sinister connot., esp. as assoc.w. the underworld or 
death); (of the gates of Hades, Charon’s boat) black, dark 
Thgn. Theoc.; (of mourning garments) IL hHom.; (of robes 
worn in nocturnal or sinister rituals) PL AR.; (of the 
Gorgon’s blood, a serpent’s coils, its gaze) A. AR. Theoc.; (of 
serpents, the Fates, as depicted on a shield) Hes.
9 (of the Clashing Rocks) dark E. AR. Theoc. || fem.pl.sb. 
Dark Islands or Rocks (at the entrance to the Black Sea, 
identified w. the Clashing Rocks) Hdt.; (also app.
neut.pl.sb.) Lycurg. D. Plu.

κυανο-ειδής ές adj. [είδος1] (of river-water) dark or dark­
blue E.

κϋανό-πεξα ης fem. adj. [πέζα] (of a table) with feet of black 
or dark-blue gloss IL

κϋανό-πεπλος ov adj. [πέπλος] (of goddesses) dark-robed 
Hes. hHom.

κυανο-πλόκαμος ov adj. (of women, goddesses) dark­
haired B.

κυανό-πλοκος ov adj. [πλόκος] (of Thetis) dark-haired 
Pi#

κυανό-πρωρος ov (also a ον B.) adj. —also κυανοπρώρειος 
ov (Od.) adj. [πρφρα] (of ships) dark-prowed Hom. hHom. B.

κυανό-πτερος ov adj. [πτερόν] (of a bird, a cicada) dark­
winged Hes. E.

κυβερνητικός
κυανός ου (also κυανός οΰ PL) m. 1 glossy black or dark­

blue substance used in decorating (either enamel, i.e. glass­
paste, or niello, a metallic alloy), black or dark-blue gloss 
Hom. Hes. PL Mosch.
2 perh. lapis lazuli (a bright blue mineral, used as a 
pigment) PL

κυανό-στολος ov adj. [στολή] (of Aphrodite, in mourning) 
dark-robed Bion

κυανοΰς contr.adj.·. see κυάνεος
κυάν-οφρυς υος masc.fem.adj. [όφρΰς] (of a woman) dark- 

browed (as an attractive feature) Theoc.
κϋανο-χαίτης ου masc.adj. [χαίτη] | ep.nom. κϋανοχαΐτα |

1 (epith, of Poseidon) dark-haired Hom. Hes. hHom.; (of 
Hades) hHom.
2 (of a horse) dark-maned IL Hes.

κυανο-χίτων ωνος masc.fem.adj. [χιτών] (of a person) with 
dark or dark-blue tunic Pi#

κυανό-χροος ov adj. —also κυανόχρως ων, gen. ωτος adj. 
[χρώς] (of waves, the sea-bed) dark-hued E. Arist.(quot.); 
(of hair) E.

κυαν-ώπις ιδος fem.adj. [ώψ] (of a woman or goddess) 
dark-eyed Od. Hes. Anacr.; (of ships, ref. to the eyes painted 
on their bows) A. B.

κύβδα adv. [κύπτω] bent over, bottom up —ref. to a woman 
engaged in sexual intercourse Archil. Ar. —ref. to a satyr 
(compared to a monkey) farting at someone S.Ichn. —ref. to a 
person being dragged by the arse Ar.

κυβεία ας/ [κυβεύω] (usu.pl.) dice-playing, gambling PL X. 
Arist. Men.

κυβεΐον ου n. gambling den Aeschin.
Κυβέλη ης, dial. Κυβέλα ας/ —also Κυβήβη ης/ Cybele, 

Cybebe (Anatolian goddess, sts. known as Great Mother or 
Mountain Mother) Hippon. Pi# Hdt. E. Ar. Call. Theoc.

κυβερνάω contr.vb. 1 (of a helmsman) steer —a ship Od. PL 
X. D. +; (intr.) be a helmsman, steer Ar. PL X. Arist. + || pass. 
(of ships) be steered (by a helmsman) PL; (fig.) —w.dat. by 
Fortune Pi.
2 (fig., of persons, gods, Virtue, Fortune, or sim.) steer, 
direct, guide, govern —persons, cities, affairs, or sim. Lyr. 
Parm. PL Men. Plu. —(app.) W.GEN. Pl.(quot.); (intr., of justice) 
act as a guide (for a prosecutor) Antipho || pass, (of 
chariots) be steered PL; (of persons, a kingdom, an army, 
activities) be directed or governed (usu. w.dat. or 
PREP.PHR. by someone or sthg.) Heraclit. Pi. S. Pl. X. Plb.

κυβερνήσια ων n.pl. festival in honour of the helmsman 
(of the ship which took Theseus to Crete and back) Plu.

κυβέρνησις εως, dial, κυβέρνάσις ιος/ 1 steering (of a 
ship, as the helmsman’s responsibility) PL; (fig., in political 
ctxt.) Plu.
2 (fig.) guidance, direction, governance (w.gen. of persons, 
cities) Pi.(pl.) Plu.

κυβερνητήρ, dial, κυβερνάτήρ, ήρος m. helmsman (of a 
ship) Od. AR.; (fig., for a ruler, ref. to a god) Pi.; (for an 
athlete, ref. to his trainer) Pi.

κυβερνητήριος a ov adj. (of the work) of a helmsman 
(fig.ref. to the governance of a city) Plu.(oracle)

κυβερνήτης ου (Ion. εω), dial, κυβερνατάς (also 
κυβερνήτάς B.) a m. 1 helmsman (of a ship) Hom. +; (fig., 
ref. to the ruler of a city) Thgn. E.; (ref. to the supreme deity) 
PL; (of the soul, ref. to the mind) PL
2 steersman (of horses, ref. to a charioteer) B. 

κυβερνητικός ή όν adj. 1 (of skill) in steering PL || fem.sb.
art of steering, helmsmanship PL Arist. Plb.; (fig., w.gen. of 
people) PL; (also neut.sg. and pLsb.) PL Arist.
2 (of a person or mind) experienced in helmsmanship PL X.
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κυβευτής οΰ m. [κυβεύω] dice-player, gambler X. Aeschin.

Arist. Plu.
κυβευτικός ή όν adj. 1 (of the apparatus) for dice-playing 

Aeschin.
2 (of a person) skilled at dice-playing PL 

κυβεύω vb. [κύβος] 1 play dice, gamble (usu. regarded as a 
disreputable activity) Ar. Isoc. X. Aeschin. Thphr. +
2 (fig.) gamble, run a risk E. PL

Κυβήβη/: see Κυβέλη
κυβικός ή όν adj. [κύβος] (of the shape) of a cube PL 
κυβιστάω, Ion. κυβιστέω (Mosch.) contr.vb. 1 (of a 

wounded charioteer) plunge head over heels, somersault 
(fr. his chariot) IL
2 (of performers) turn somersaults PL X.; (of puppies) X.
3 (of eels and fish) plunge up and down IL; (of a dolphin) 
leap, gambol —w.prep.phr. over the sea-swell Mosch, 

κυβιστητήρ ήρος m. one who turns somersaults, tumbler, 
acrobat (as a performer) Hom.; (ref. to a warrior falling fr. a 
chariot) E.

κύβος ου m. 1 || pl. dice (for gambling) Hdt. PL Arist. Plu.
2 || pl. (meton., ref. to the game) dice Hdt. Lys. Ar. Aeschin. 
Plb. Plu.
3 || pl. (in fig.ctxts.) dice (envisaged as thrown by one 
taking a risk) E.; (as thrown by a god or Fortune) A. E.; (also 
sg.) Men. Plu.
4 (specif.) side of a die marked with a single spot, one, ace 
Ar.(app.quot. E.) PL
5 cube (ref. to a black or white ballot inserted into a 
machine used to allot jurors) Arist.
6 (geom.) cube PL Arist.
7 (math.) cubed number, cube PL Plu.

κυδάξομαι mid.vb. | ep.2sg.aor. έκυδάσσαο | insult, revile 
—someone AR. || pass, be reviled —w.dat. by people S.

κϋδαίνω vb. [κΰδος] | aor. έκϋδηνα, dial, έκϋδανα | 1 (of a 
god) confer glory on, do honour to —a person Hom. AR.; 
restore to glory —a wounded warrior (by healing his 
wounds) IL
2 (of a ruler, a victorious athlete) confer glory on —a city Pi. 
3 do honour to —persons (by compliments or material gifts) 
IL Hes. Plu. —the dead (by sacrifices or other tributes) AR.; 
gratify —someone’s heart (by a show of honour) Od.; do 
honour (to someone, by one’s speech) AR.
4 (of a city) hold in honour, extol —military prowess Plu. 

κϋδάλιμος η (dial, a) ov adj. 1 (of persons) glorious, 
renowned Hom. Hes. AR.; (of a goddess) Ale.
2 (of the heart of a person, lion or boar) glorious, noble Hom. 

κϋδάνω vb. [reltd. κϋδαίνω] 1 (of a god) confer glory on
—the Trojans IL
2 (intr., of warriors) win glory, be triumphant IL 

κϋδι-άνειρα ης ep.fem.adj. [κΰδος, άνήρ] 1 (of battle, the 
place of assembly) where men win glory IL
2 (of Sparta) renowned for men I bye.

κϋδιάω ep.contr.vb. | w.diect.: 3pl. κϋδιόωσι, ptcpl. κϋδιόων, 
iteratv.impf. κϋδιάασκον | also ptcpl. κϋδιάων (hHom.) | 
1 (of gods) glory, exult, be triumphant IL; (of a leader) bear 
oneself proudly IL; (of maidens) hHom.; (of a stallion) IL AR.
2 (of persons) glory, exult —w.dat. in their prosperity, 
military might, youthful vigour Hes. hHom. AR.; (of sacred 
cattle) — in their golden horns AR.
3 (of a person) boastfully rely —w. επί + DAT. on a goddess 
AR.

κυδιμος η ov adj. (epith, of Hermes) glorious, renowned 
Hes. hHom.; (gener., of children) Hes./r.; (of the Olympic 
games) Pi.

κϋδιστος η ov superLadj. [κϋδρός] 1 (of Zeus, goddesses, 
rulers, freq, voc.) most glorious or renowned Hom. Hes. 
hHom. Ar.(quot. A.) AR. Theoc.
2 (of a particular virtue) most highly regarded Thgn.
3 (of sufferings) most honourable (w.gen. of sufferings, i.e 
least undesirable) A.

—κϋδϊων ov compar.adj. || neut.impers. (w. έστί understd.) 
it is more creditable, it is better —w.inf. to do sthg. E.(dub. 
cj. κέρδιον)

κυδοιδοπάω contr.vb. [perh.reltd. κυδοιμός] (of persons, a 
ferret) create havoc or confusion Ar.

κυδοιμέω contr.vb. [κυδοιμός] (of warriors) create havoc (in 
battle) IL; (tr., of Zeus) create havoc among — the gods (by 
attacking them in rage) IL

κυδοιμός οΰ m. 1 confusion, uproar, havoc (on the 
battlefield) IL Ar.(mock-trag.) AR. Plb.; (caused by Eros) 
Anacr.(pL); (personif.) Havoc IL Hes. Emp. Ar.
2 brawling (of fighting-cocks) Theoc. (pl.)

κΰδος εος ep.n. 1 splendour, glory (of a god, esp. Zeus) IL
2 glory, renown (attained esp. by warriors, rulers, athletes, 
freq, assoc.w. victory, sts. conferred by a god) Hom. Hes. 
Eleg. Lyr. A. Hdt. +
3 (concr., ref. to a person or object) source of glory (for 
others); (ref. to Nestor, Odysseus) glory, pride (w.GEN. of 
the Achaeans) Hom.; (ref. to Hector, w.dat. for the Trojans) 
IL; (ref. to a horse’s ornament, for its rider) IL

κϋδρός a (Ion. ή) όν adj. | compar. κϋδρότερος 11 (of a 
goddess or demigoddess) glorious, esteemed Hom. Hes. 
hHom. A./r. AR.; (of a god or demigod) hHom. Alcm.; (of a 
mortal woman) Od.
2 || compar. (of a victorious athlete) more glorious or 
esteemed Xenoph.; (of a hope) loftier B.
3 (of a person) self-confident or exultant (in appearance or 
manner) X.; (of a horse’s bearing) confident, proud X.
|| neut.sb. proud bearing (of a horse) X.

—κϋδρότερον compar.adv. more lustily, with greater gusto 
(w.gen. than one’s companions) —ref. to drinking Ion

Κυδωνιά ας, Ion. Κυδωνίη ης/ Cydonia (city on the NW. 
coast of Crete, mod. Chania) Hdt. Th.

— Κύδωνες ων m.pl. men or people of Cydonia, Cydonians 
Od. Call.

— Κυδωνιαται ών m.pl. Cydonians Th. Plb.
— Κυδωνικός ή όν adj. (of a man) from Cydonia Theoc.
— Κυδώνιος a ov adj. 1 (of Artemis’ bow) Cydonian Call.

2 (of an apple, ref. to a quince) Cydonian Stesich. Plu.; (of an 
apple tree, ref. to a quince tree) I bye.; (fig., of a girl’s breasts, 
i.e. like quinces) Ar.

κυέω contr.vb. | see also κύω 11 (of a woman) be pregnant Ar. 
PL D. + —w. έκ + gen. by someone Hdt. Att.orats. || aor. 
become pregnant Hdt. Ar. Men. Plu. — w. έκ + GEN. by 
someone Plu.
2 (tr.) be pregnant with —a child IL; (of a mare) —a mule IL 
|| aor. become pregnant with, conceive —a child PL || pass. 
(of a foetus) be carried in the womb PL
3 (fig., of a man) be pregnant (in his mind, sts. w.neut.acc. 
w. certain thoughts) PL; (of a person’s mind) -w.neut.acc. 
w. a thought X.

Κύζικος ovf Cyzicus (Greek city on the S. coast of the 
Propontis) Hdt. Th. X. +

—Κυξικηνός ή όν adj. 1 (of persons) from Cyzicus Hdt. Th. + 
|| masc.pl.sb. men or inhabitants of Cyzicus Hdt. X. + 
2 (of staters) from Cyzicus, Cyzicene (ref. to a type of 
electrum coin, widely circulated in Greece) Lys. D.
|| masc.sb. Cyzicene stater Lys. X. D.
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—Κυζικηνικός ή όν adj. (of the colour of a terrified soldier) 

Cyzicene (i.e. as pale as an electrum coin) Ar.
ZMua ατος η. [κυέω] that which grows in the womb, foetus 
pl · (fig., ref. to the engendering of beauty in the soul) PL

κύησις εως/. 1 conception PL
2 pregnancy Plu.

Κνθέρεια άς (Ion. ης), Aeol. Κυθέρηα ας/ -also Κυθήρα 
άς (Bion)/ [Κύθηρα] goddess of Cythera, Cytherea (ref. to 
Aphrodite) Od. Hes. Sapph. Thgn. A. Hellenist.poet. +

κυθη-γενής ές adj. [κεύθω; γένος, γίγνομαι] (of Dionysus) 
born in secret Call.

ΚύθηΡα ων n.pl. Cythera (island off the SE. coast of the 
Peloponnese, mythical birthplace of Aphrodite) Hom. Hes. 
Hdt. Th. Ar. +

_βυθηρόθεν adv. from Cythera IL
-Κυθήριθζ ά (Ion. η) ov adj. 1 (of the island) of Cythera 

Hdt. || fem.sb. island of Cythera X.
2 (of persons) from Cythera IL || masc.pl.sb. men or 
inhabitants of Cythera Th. X.

Κυθηρο-δίκης ου m. [δίκη] commissioner for Cythera 
(title of a Spartan official) Th.

κύβον (ep.aor.2): see κεύθω
κύθρος Ion.m.·. see χύτρος
κυίσκομαι mid.pass.vb. [κύω] (of women, animals, fish) 

become pregnant, conceive Hdt. PL; (of fish) be 
impregnated —w. εκ + gen. by milt Hdt.

κυκάω contr.vb. | ep.ptcpl. (w.diect.) κυκόων | 1 stir —milk 
(mixed w. fig-juice, to curdle it) IL — brine (w.dat. for crabs, 
i.e. in preparation for boiling them) Ar.
2 mix (ingredients, to make a κυκεών gruel drink); stir 
together, mix —barley, cheese and honey (w.dat. w. wine) 
Od.; stir a mixture (of these) —w.dat. w. wine IL || mid. mix 
oneself a gruel drink Ar.
3 || pass, (of particles of matter, elements in a poem) be 
mixed or jumbled together PL
4 stir or agitate (waters); stir up —muddy water Ar. || pass. 
(of a river, its waters, the sea, a whirlpool) be stirred up, 
seethe Hom. hHom. AR.; (fig., of a wave of crashed chariot­
horses) surge in confusion S.
5 (fig., of a person’s tongue) stir up —sthg. evil (w.inf. to 
say) Sapph.; (of a person) —turmoil, trouble Ar. Men.; (intr.) 
stir up trouble Ar. || pass, (of trouble) be stirred up Men.
6 (fig., of a politician) stir up, shake up —the Council, 
Greece Ar.; (of a military commander) —the world Plu.
7 throw (persons or things) into disorder; (of Zeus) throw 
into turmoil —everything (w.dat. w. blizzards and 
thunderstorms) A. || pass, (of troops, chariot-horses) be 
thrown into confusion IL; (of drowned men) be tossed 
about in confusion (by the waves) A.; (of people who have 
fallen into a whirlpool) PL
8 throw (a situation) into confusion; (of disputants) 
confuse —everything PL || pass, (of a political situation) be 
thrown into confusion Ar.
9 harass —a person Ar.; interfere with —sacred hearths (w. 
secondary connot. of vaginas) Ar. || pass, (of a person) be 
harassed —w.prep.phr. by an official Ar.; (fig., of a person, 
the heart) —w.dat. by troubles, diseases Archil. Sol.

κυκεών ώνος m. | acc. κυκεώνα, ep. κυκεώ and κυκειώ | gruel 
drink (a mixture of grain and liquid, sts. cheese, oft.
seasoned w. herbs, esp. assoc.w. poor or country persons) 
Hom. hHom. Hippon. Ar. PL Thphr. +

κύκηθρον ου n. instrument for stirring; (fig., ref. to a 
person) stirrer, troublemaker Ar.

κύκησις εως/ mixing together (of different substances) PL 

κυκησί-τεφρος ου m. [τέφρα] (derog.) ash-stirrer (ref. to a 
bath-keeper or launderer, alluding to the use of wetted ash 
as a detergent) Ar.

κυκησμός οΰ m. confusion, mix-up S.Ichn.
κύκλα (neut.pl.): see κύκλος
κυκλάμϊνος ου/ a kind of plant, cyclamen Theoc.
κυκλάς a8ogfem.adj. [κύκλος] (of the time of a festival) 

coming round, recurring E.
—Κυκλάδες ων fem.pl.adj. (of νήσοι islands, sts.understd.) 

Cycladic (ref. to the Cyclades, encircling Delos) Hdt. E. Th. 
Isoc. Call. Theoc. +; (of cities on those islands) E.

κυκλέω contr.vb. | In general, the vb. refers to moving in a 
circle, by contrast w. κυκλόω, which refers to forming a 
circle. Some forms of these vbs. are identical. |
1 convey by means of wheels, wheel —corpses (w.dat. w. 
oxen and mules, i.e. on wagons drawn by them) IL
2 move (sthg.) in a circle; move (w.acc. one’s feet, steps) in 
a circle (i.e. pace around) S. E. Ar.; (of a traveller, uncertain 
whether to proceed) turn (w.acc. oneself) full-circle (i.e. 
reverse one’s course twice) S.
3 turn (w.acc. one’s face, eye) around (i.e. look this way 
and that) E. Ar.
4 (fig.) cause to go around, circulate —an argument PL; (of 
speech) —everything PL; (intr., of arguments) circulate Plu.
5 (fig.) revolve, turn over —a plan (in one’s mind) Plu.
6 || mid. (of a wave of trouble) circle round, encircle 
—someone S.
7 || mid.pass. (of things) have circular motion; (of a spindle, 
the universe) revolve, rotate Pl.
8 || mid.pass. (of things) move or be made to move in a 
circle; (of objects) rotate or be rotated —w.dat. on or by 
pivots E.; (fig., of a person’s heart) whirl round —w.dat. in 
eddies (app.ref. to throbbing w. agitation) A.
9 || MID.PASS. (of things) move in an ever-revolving cycle; 
(of a person’s fate) revolve —w.prep.phr. on Fortune’s 
wheel (i.e. change repeatedly) .; (of nights and days) 
come round S.; (of sufferings) E.; (of time) go round (i.e. 
elapse) PL

S.fr

κύκλησις εως/ 1 rotation (of the cosmos, as producing the 
cycle of night and day) Pl.
2 time-cycle, epoch PL

κυκλικός ή όν adj. [κύκλος] (of a kind of poem) cyclic (i.e. 
like those of the epic cycle, which related early mythic 
stories) Call.epzpr.

κυκλιο-διδάσκαλος ου m. [κύκλιος] director of a circular 
(i.e. dithyrambic) chorus, dithyrambic poet Ar.

κύκλιος a ov (also ος ον E.) adj. [κύκλος] 1 (of lake-water) 
moving in a circle, circling E.; (of the whirling of a bull­
roarer) E.
2 (of a group of dancers) in a circular formation or moving 
in a circle, circular or circling E.; (specif., of the chorus 
which performed the dithyramb) circular, dithyrambic Lys. 
Ar. X. Aeschin. Plu.; (of boys) performing in the dithyrambic 
chorus Plu.; (of songs) for a dithyrambic chorus Ar.

—κύκλιον, also κύκλια neut.sg. andpl.adv. in a circle —ref. 
to dancing E. Call.

Κυκλοβόρος ου m. Kykloboros (a loud torrential stream 
nr. Athens) Ar.

—Κυκλοβορέω contr.vb. (of a politician) roar like 
Kykloboros Ar.

κυκλόεις εσσα εν adj. (of the seat of a goddess, fig.ref. to a 
city’s agora) circular S.

κύκλος ου m. | also neut.nom.acc.pl. κύκλα | The sections 
are grouped as: (1) circle, (2) circular configuration (of 

neut.pl
S.fr
neut.nom.acc.pl
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persons or things), (3-9) circular body or object, (10-11) 
group of persons forming a circle, (12-14) circular area, (15) 
circular path or motion, (16-17) cycle (of things recurring), 
(18) sequence of poems, (19-20) advbl. and prep.phrs. | 
1 circular figure, circle Hdt. Ar. Pl. +
2 circular configuration (of persons or things); circle (of 
hunters) Od.; (of seats) IL; (of metal or oxhide, on a shield) 
IL; (of ships) Th.; (periphr., W.GEN. of a person’s arms, i.e. 
encircling arms) E. || . app., circles or bands (of 
gold, on the surface of a ball) AR.

neut.pl

3 (concr.) object or body having a circular shape; wheel IL 
Pi. Parm.; hoop (of an acrobat) X.; app. circular disc (of 
wood, shaped on a lathe) PL || . set of 
wheels (on a vehicle) IL Theoc.

collectv.neut.pl

4 (periphr.) circle (w.gen. of a shield, i.e. round shield) A. E. 
Ar. (mock-trag.); (without GEN.) shield A. E.
5 (periphr.) circle (w.gen. of a basket, i.e. round basket) E.; 
(of a cake, i.e. round cake) Ar.; (w.adj. of feathers, ref. to a 
fan) E.
6 orb, disc (w.gen. of the sun, moon) Hdt. Trag.; (w.adj. of 
the full moon) E.; (without GEN., ref. to the moon) Hdt.
|| neut.pl. crescents (of the horned moon, as if its rim were 
cut in two) Mosch.
7 orb (w.gen. of the eye) S.; (without GEN.) eye S.
8 circuit-wall (of a city) Hdt. X.; (specif., of Athens) Hdt. Th. 
Isoc. X. D.; (of the Peiraieus) D.; (of a military camp) Th.; 
(periphr.) circle, circuit (w.gen. of a wall) Hdt.
9 || pl. coils (of a serpent) Call.; (neut.) AR.
10 group of persons forming a circle; circle, ring (of 
persons engaged in discussion) S. E. X.; (of spectators) Pi. B.; 
(of symposiasts) Critias
11 circle (of dancers, ref. to their formation, also to the 
pattern of their dance) Ar. Call. AR.; (of islands surrounding 
Delos, envisaged as dancers) Call.
12 circular space (w.gen. of an agora) E.
13 circle or sphere (ref. to the universe) Emp.
14 vault (w.gen. of heaven, the sky) Hdt. E.; (without GEN.) 
S. Ar.; (w.gen. of night, ref. to the night sky) S.
15 circular path or motion, orbit (of the sun, moon, 
planets) PL
16 recurring period of time, cycle (w.gen. of the seasons) 
Hdt.; (w.gen. or adj. of a year) E.; (w.gen. of a month) E.; 
(without gen., ref. to a month or year) Ar.
17 recurring sequence of events, cycle Emp.; (w.gen. of 
human fortunes) Hdt.
18 cycle (ref. to a collection of early epic poems, arranged 
in sequence to make a narrative extending fr. the creation 
of the world to the end of the Heroic Age) Arist.
19 (advbl. and prep.phrs.) κύκλω in a circle or all around 
Od. +; (as prep.) around —w.gen. a place Hdt. X. D.; έν κύκλω 
in a circle or all around S. E. Th. +; (as prep.) around 
—w.gen. an altar, a place E. Th.
20 (quasi-adjl.) Pi. + · τό κύκλω πέδον the plain round about 
Pi. · τα κύκλω έ'θνη the surrounding peoples X. · τα κύκλω 
peripheral matters Arist.

—κυκλόθεν adv. right round —ref. to a road bordering a plot 
of land Lys.

—κυκλόσε adv. in a circle —ref. to people gathering or 
standing IL

κυκλο-σοβέω contr.vb. (of dancers) perh. show off (w.acc. 
their swift steps) in a circular dance Ar.

κυκλο-τερής ές adj. [app.reltd. τετραίνω] 1 (of objects) 
rounded, round, circular Hdt. X.; (of a harbour) Hes.; (of the 
neck) PL; (of an eye) Hes.; (of a star, sphere, the shape and 

structure of the universe) Emp. Ar. Pl.; (of a mountain, the 
earth depicted on a map, a shape traced on the ground) Hdt. 
Plu.
2 (of a grove of poplars) forming a circle (around a 
fountain) Od.; (of a trench, around a city) Plu.
3 (predic., of a bow being stretched) into an arc (when the 
string is drawn back) II.

κυκλοφορία ας/ [φέρω] circular motion Arist.
κυκλόω contr.vb. | see also κυκλέω | 1 (of the river Okeanos) 

form a circle round, encircle — the world E.; (of people) 
gather round —someone NT. || mid. (of persons) encircle 
—someone Call.(cj.); (intr.) gather in a circle X.
—w.prep.phr. around sacrificial victims X. || mid.pass. (of a 
city wall) form or be built in a circle Plu. || pass, (of a ditch) 
be made to form a circle —w. περί + acc. around a plain Pl.
2 (w. hostile connot., of troops, commanders, or sim.) 
encircle, surround —enemy troops Plb.; (fig.) envelop —a 
city (w.dat. w. war) E.(dub.) || mid. encircle —enemy troops, 
a city, house, person A. Hdt. Th. Ar. X. Plu.; (intr.) form a 
circle (around persons or a place) Hes./r. —w.prep.phr. 
around a city X.; (of sailors, i.e. their ships) adopt a circular 
formation Hdt. || pass, (of troops, a city) be encircled (by 
enemy troops) Th. X. Plb. NT. Plu.
3 || mid. (of nymphs) encircle or move in a circle around 
—a goddess (w.prep.phr. in a dance) Call.; (intr., of an 
individual, in a group of dancers) circle —w.prep.phr. 
around an altar Call.; (of swans) —around an island Call.
4 cause (sthg.) to form an arc (opp. a complete circle); 
(perh. of an eagle; of Zephyrus) wheel (w.acc. one’s wings) 
in an arc Archil. Call.; (of a discus-thrower) swing — his hand 
Pi. || mid. (of a branch, when pulled towards the ground, 
compared to a bow being stretched and to a wheel being 
traced in outline) form an arc, curve E.
5 (of winds) cause (w.acc. the sea) to rise up in an arc Plb. 
[unless fr. κυκλέω]
6 (of Odysseus) rotate —a stake (in the Cyclops’ eye) 
E.Cyc.(dub., cj. κυκλέω)

κύκλωμα ατος η. 1 circular object, circle (w.adj. of stretched 
hide, ref. to a hand-drum) E.
2 wheel (of Ixion) E.(dub.) 

κύκλωσις εως/ 1 act of encircling, encirclement (of enemy 
troops) Th. X. Plu.
2 state of being encircled, encirclement (by enemy troops) 
Plu.
3 (concr.) surrounding force Th. Plu.
4 act of making one’s way round (a place); circuitous 
crossing (of a mountain range, avoiding the regular path) 
Plu.
5 (concr.) circuitous path Plu.

κυκλωτός ή όν adj. (of protection for the body, ref. to a 
shield) rounded, circular A.; (of an item of food) Philox.Leuc.

κύκλ-ωψ ωπος (also οπος Emp.) masc.fem.adj. [κύκλος, ώψ] 
(of the moon) round-eyed or round-faced, round, spherical 
Parm.; (of the pupil of the eye) Emp.

Κύκλωψ ωπος m. 1 || pl. Cyclopes (mythoi, race of large, 
strong and uncivilised beings in human form, usu. one- 
eyed) Od. Tyrt. Pi.fr. E.Cyc. Th. Pl. +; (as builders of the walls 
of Mycenae and Tiryns) B. E. || SG. Cyclops (ref. to 
Polyphemos, son of Poseidon, blinded by Odysseus) Od. 
E.Cyc. Theoc. Plu.; (as wooer of Galateia) Ar. Hellenist.poet.; 
(as nickname given to a man, for his looks) Plu.
2 || pl. Cyclopes (ref. to Arges, Brontes and Steropes, one- 
eyed sons of Ouranos and Gaia, blacksmiths who made 
Zeus’ thunderbolts) Hes. E. Call. AR.

neut.pl
collectv.neut.pl
neut.pl
Pi.fr
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—Κνκλώπιον ου η. [dimin.] (as voc. address to 
polyphemos) dear little Cyclops E.Cyc.

__Κυκλώπιος (also Κυκλώπειος) a ov adj. 1 (of the jaws) 
of the Cyclops (ref. to Polyphemos) E.Cyc.
2 (of walls, a gateway, at Mycenae or Argos) Cyclopean (i.e. 
built by the Cyclopes) Pi.#. E.; (of the land or city of 
Mycenae or Argos) E.; (of the hands) of the Cyclopes (as 
builders) E.

—Κυκλωπίς iSogfem.adj. (of a hearth, meton. for the palace 
in which it stands) Cyclopean E.

—Κυκλωπικώς adv. in the manner of the Cyclopes —ref. to 
living by one’s own personal rules Arist.

κύκνειον ου η. [κύκνος] swan-song (fig.ref. to a final appeal) 
Plb.

κυκνό-μορφος ov adj. [μορφή] (of each of the Graiai) 
having the appearance of a swan, with swan-white hair A.

κυκνό-πτερος ov adj. [πτερόν] (of a vision, app.ref. to 
Helen) swan-plumed (alluding to her birth fr. the union of 
Leda w. Zeus as a swan) E.(dub.)

κύκνος ου m. swan (assoc.w. Apollo, noted for its song, and 
sts. said to sing most beautifully when about to die) II. +

Κύκνος ου m. 1 Cycnus (son of Poseidon, Trojan ally, killed 
by Achilles) Pi. Ar. Isoc. Arist. Theoc.
2 Cycnus (son of Ares, killed by Herakles) Hes. E. Plu. 

—Κύκνεια ας dial.fem.adj. (of Herakles’ fight) against
Cycnus Pi.

κυκόων (ep.ptcpl.): see κυκάω
κυλικεΐον ου η. [κύλιξ] piece of furniture for storing cups 

and other vessels, dresser, cabinet Thphr.
κυλινδέω contr.vb.: see κυλίνδω
κυλίνδησις εως/ [κυλινδέω] 1 constant involvement (w.

έν + DAT. in debates) Pl.
2 (pejor.) cavorting (w. women) Plu.

κύλινδρος ου m. 1 rolling stone, runaway boulder AR. [or 
perh. rolling log]
2 cylinder (as a container) Plu.

κυλίνδω vb. —also κυλινδέω (Ar. Pl. X. Plu.) contr.vb. | aor. 
έκύλϊσα (Call. Theoc.) | 3pl.iteratv.impf.mid. κυλινδέσκοντο 
(Pi.) || aor.pass. έκυλίσθην || see also κυλίω | 1 put into 
rolling motion (at sea); (of a wave) roll along —a swimmer, a 
corpse Od.; (of a wind) —a wave Od. lamb.adesp.; (fig., of a 
god) roll —disaster {envisaged as a wave, w.dat. upon 
someone) II. || mid. (of waves) roll on Hom. Ale. AR.
|| mid.pass. (fig., of disaster) roll or be brought rolling 
—w.dat. upon someone Hom.
2 (of sea-swell) roll, churn —sand ('W.AD' . the sea-bed) S. 
3 || pass, (of hopes, envisaged as ships) be tossed —w.advs. 
up and down Pi.

V.fr

4 put into rolling motion (on the ground); (of persons, a 
torrent) roll —boulders X. Theoc.; (of a god) roll over 
—slaughtered cows hHom.; (of a person hanging himself) 
—the stone on which he is standing Theoc. || mid. (of a 
boulder, a helmet; of a human trunk, compared to a log) 
roll (over the ground) Hom. Hes.; (of water) PL; (of lava, 
torrents, down a mountain) Pi. AR.; (gener., of things) roll 
about (on the ground) Semon. Pl. Theoc. || pass, (of 
boulders) be rolled (down a hillside) X.
5 roll —an on-stage actor (w.adv. inside, i.e. into the stage­
building, on the ekkuklema) Ar. || pass, (of Ixion) be rolled 
round (on his wheel) Pi.
6 put into rolling motion (in the air); (of a wind) roll along 
—clouds Theoc. || mid. (of clouds) roll along Ar.; (of smoke) 
Call.

------------------ .---------- ------------- κύμα
7 II MID. (gener., of the Clashing Rocks) roll (together) Pi.
8 || mid. (of days) roll by Pi.
9 (app., of persons) hurl —someone (w.prep.phr.# a seat) 
Call. || PASS, (of a charioteer) be hurled or tossed (in an 
accident) —w.prep.phr.#. a chariot S.
10 (fig., of a person) roll forth, set in motion —a thought Pi. 
—hope (w. έκ + gen. after hope) Plu.
11 || mid. (of persons) roll about (on the ground, fr. grief) 
Hom.; (in grovelling adulation) Ar.; (fig.) toss about 
—w.prep.phr. in a state of helplessness Thgn.; (of a person, 
the public interest) perh., roll about helplessly, flounder 
Ar.; (pejor., of persons) wallow —w.prep.phr. in ignorance, 
moral abasement Pl.
12 || mid. (of a wounded horse or serpent) roll about, 
writhe IL hHom.; (of wounded soldiers) Plu.
13 || mid. (pejor., of a person, a soul) drift around PL Plu.; 
(fig., of a written work, a spoken word) Ar. PL; (of 
conventional beliefs) —w.prep.phr. betw. two extremes PL 

κύλιξ ικος/ I dat.pl. κΰλιξι, dial, κυλίκεσσι | drinking-cup, 
cup (usu. for wine; sts. meton. for cup of wine, or gener. for 
wine) lamb. Eleg. Lyr. Hdt. S. E. +

κυλίχνη ης, dial, κυλίχνά ας/ cup (for wine) Ale.
—κυλίχνιον ου n. [dimin.] little jar (of ointment) Ar.
κυλίω vb. [κυλίνδω] | only pres, and impf. 11 (of snakes) roll, 

slide —their bellies (w.prep.phr. along the ground) Theoc. 
2 || mid. (of a person suffering a convulsive fit) roll about 
(on the ground) NT.; (of bathers, in spilt unguent) Plb.; (of 
aulos-players) spin around (to imitate a discus) Arist.;
(pejor., of townspeople) drift around —w.prep.phr. in the 
centre of the city Arist.

Κυλλήνη ης, dial. Κυλλανά ας/. 1 Cyllene (mt. in Arcadia, 
birthplace of Hermes) IL hHom. Ale. Hippon. Pi. S.; (nymph to 
whom this mt. was sacred) SJchn.
2 Cyllene (harbour town on the coast of Elis in the NW. 
Peloponnese) Th. Ar. X. Plb.

—Κυλλήνιος, dial. Κυλλανιος, a ov adj. 1 (epith, of 
Hermes) of mount Cyllene, Cyllenian Od. Hes# hHom. 
Hippon.; (of a ridge, a crag) S. Call.
2 (of a person) from Cyllene (in Elis), Cyllenian IL 

κυλλήστις ιος Ion.m. a kind of Egyptian bread (made fr.
spelt) Hdt.

κυλλο-ποδίων ονος m. [κυλλός, πούς] (as nickname of 
Hephaistos) cripple-foot IL

κυλλός ή όν adj. (of a hand, a foot) deformed, crippled Ar.; 
(of a person) NT.

κυλοιδιάω contr.vb. [κύλα parts of the face under the eyes, 
οίδέω] | ep.masc.nom.pl.ptcpl. (w.diect.) κυλοιδιόωντες | 
1 have a swelling under the eye, have a black eye Ar.
2 have bags under the eyes (fr. lovesickness or 
sleeplessness) Theoc.

κΰμα ατος η. [κύω] | dat.pl. κϋμασι, dial, κϋμάτεσσι (Pi.) |
1 that which swells; wave (on the sea, a lake or river) 
Hom. +
2 flow, current (of a river, Okeanos) Hom.
3 || pl. and collectv.sg. swell, surge (of the sea) Hom. +
4 || pl. and collectv.sg. (gener.) waves (ref. to the sea or 
its surface) Hom. +
5 wave (exemplifying that which is unresponsive to 
persuasion or force) A. E.; (exemplifying that which is 
uncountable) AR. Theoc.
6 (fig., usu. w.gen.) wave (of warriors attacking a city) A.; 
(of battle) Tyrt.; (of disaster, troubles, madness, bitter 
feelings) Trag.; (of Hades, i.e. death) Pi.; (pl., ref. to turbulent 
circumstances) E.

V.fr
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7 that which grows in the womb, foetus, embryo A. AR.
8 produce (of the earth) A.

κϋμαίνω vb. | aor.pass. έκϋμάνθην | 1 (of a sea) swell with 
waves, swell, surge Hom. Hes.; (of the current of a lake or 
river) AR.; (of liquid) move in waves —w.advs. up and down 
PL || pass, (of a sea) be made to swell, be churned up 
—w.dat. by a strong wind Plu.
2 (of a cooking-pot) seethe, boil Call.
3 (fig., of the bloom of a person’s youth) be at the peak Pi.; 
(of words, people’s souls) swell, seethe A. Pl.
4 (of a person) be at the mercy of the waves; (fig.) toss 
—w.dat. in one’s misfortunes Tim. || pass, be tossed 
—w.dat. by desire P\.jr.
5 (fig., of a populace, a city, troops) be in a turbulent or 
restless state Plu.
6 (fig., of a war) swell up like a threatening wave, loom Plu. 

κϋματίάς ου, Ion. κϋματίης εω masc.adj. 1 (of a sea or 
strait) full of waves, billowing, turbulent A. Hdt.
2 (of a wind) causing waves Hdt.

κϋματο-άγής ές adj. [αγνϋμι] (of disasters) breaking like 
waves (over someone) S.

κϋματο-πλήξ ήγος masc.fem.adj. [πλήσσω] (of a headland) 
wave-beaten S.

κϋματόω contr.vb. 1 (of a wind) engulf (w.acc. a plain) with 
waves (of sand) Plu.
2 || pass, (of the sea) be turned into a tidal wave (ref. to a 
tsunami) Th.

κϋματ-ωγή ής/ [app.reltd. αγνϋμι] place where waves 
break, seashore Hdt. Democr.

κυματώδης ες adj. (of a beach) wave-beaten Plu. 
κύμβαλον ου n. —also κύμβαλος ου (Call.) m. cymbal X.

Men. Call.
κύμβαχος1 ου m. [app.reltd. κύμβη cup or bowl] perh. 

curved plate (of a helmet) II.
κύμβαχος2 ov adj. (quasi-advbl., of a person falling) 

headlong, head-first II. Call.
κυμβίον ου n. [dimin. κύμβη cup or bowl] small cup D.
κύμινδις ιδος m.f. | acc. κύμινδιν (II.) | an unknown kind of 

bird Hippon. Ar.; (called χαλκίς by the gods) II.
κύμϊνον ου n. cumin (ref. to the seed, used for seasoning) 

Thphr. NT.; (provbl., w. καταπρίειν) split cumin (i.e. be a 
miser) Theoc.

κυμϊνο-πρίστης ου m. [πρίω] cumin-splitter (ref. to a 
miser) Arist.

κυμϊνοπρΐστο-καρδαμο-γλύφος ov adj. [κάρδαμον, 
γλύφω] (of a person) cumin-splitting-cress-paring (fig.ref. 
to an utter miser) Ar.

κϋμο-δέγμων ov, gen. ονος adj. [κύμα, δέχομαι] (of a 
headland) receiving the waves, where the waves break E.

κϋμο-κτύπος ov adj. (of the Aegean) with crashing waves 
E·#·

κυνάγέτας dial.m., κυναγετέω dial.contr.vb.: see κυνηγ- 
κυνάγέω dial.contr.vb. —also κυνηγέω (Plb. Plu.) contr.vb.

[κυνάγός] 1 go hunting, hunt Bion Plu.; (fig., of Argus) hunt 
down —Io A.(cj.) || pass, (hyperbol., of a person) be hunted 
(by one’s lover) Plu.
2 || PASS, (of a region) be hunted in Plb.

κανάγιά ας dial.f. —also κυνηγίά ας (Arist. +)f. (sg. and pl.) 
hunting expedition, hunt E. Arist. Plb. Plu.; (for a person) S.

κυν-άγός οΰ dial.m.f. —also κυνηγός οΰ (Plb. Plu.) m. [κύων, 
αγω] one who leads a pack of hunting hounds, huntsman E. 
Call. Theoc. Plb. Plu.; (pl., fig.ref. to the Greeks searching for 
Helen) A.; huntress (ref. to Artemis) S. Ar.; (ref. to Atalanta, 
Prokris) E.

κυν-άγχης εω Ion.m. [αγχω] (epith, of Hermes, as patron of 
thieves) guard-dog throttler Hippon.

κυν-αγωγός οΰ m. app., one who leads hounds (out to a 
hunt), dog-handler X.

κυν-αλώπηξ εκος/ dog-fox (nickname of a disreputable 
person) Ar.

κυνά-μυια ης lon.f. [μυΐα] dog-fly (as a term of abuse for a 
goddess) II.

κυνάριον ου n. [dimin. κύων] 1 little dog or puppy Pl. X. 
Thphr.
2 (gener.) dog NT. Plu.

κυνάς άδος/ dog’s hair (pejor., ref. to a poor-quality 
sheepskin) Theoc.

κυνέά ας (also contr. κυνή ής), Ion. κυνέη ης, Aeol. κυνίά 
ας/ [κύνεος] 1 dogskin (app. used to make caps); (specif., as 
worn by warriors) helmet (of bullhide, marten-skin, or 
other leather) II. Hdt.; (of metal, or of leather fitted w. 
plates) Hom. Hes. Tyrt. Ale. Hdt. +; (of wood) Hdt.
2 cap or helmet (w.gen. of Hades, conferring invisibility on 
its wearer) II. Hes. Ar. Pl.
3 hat (worn by travellers, for protection fr. the elements) B. 
S. Ar.; (worn by a goatherd) Lycophronid.; (of goatskin, worn 
by a gardener) Od.

κύνειος a ov adj. [κύων] 1 (of a leash) for a dog Ar.; (of a 
death) like that of a dog (i.e. horrible or painful) Ar.
2 (of sausages or sim.) made of dog-meat Ar.

κύνεος η ov lon.adj. (of persons, their minds or hearts) 
having the characteristics of a dog, shameless II. Hes. AR.

κυνέω contr.vb. | fut. κυνήσομαι | aor. έκυσα, ep. έκυσσα, also 
κύσα, κύσσα 11 kiss (as a greeting or sign of affection) —a 
person, head, hands Hom. E. Ar. AR. —a bull Mosch, —the 
ground, one’s bed Od. E. AR. —w.dbl.acc. or acc. + gen. a 
person, on the head or hand Od. AR. —someone’s knees (in 
gratitude or supplication) Hom.
2 kiss (amorously) —a person, lips Ar. AR. Theoc. —a lover’s 
doorpost Theoc.; (hyperbol.) —a drink of wine E.Cyc.; (of 
wine, envisaged as a lover) —a drinker E.Cyc.

κυνή f: see κυνέα
κυνηγεσίά άς/ [κυνηγετέω] (pl.) hunting expedition, hunt 

Plb.
κυνηγέσιον ου η. 1 hunting team (ref. to huntsmen and 

their hounds) Hdt.
2 (sg. and pl.) hunting expedition, hunt Pl. X. Plu.; (staged as 
a public spectacle in the Roman circus) Plu.
3 || collectv.pl. hunting (as an activity or pursuit) E. Isoc. 
Pl. X. Plb. Plu.
4 hunting-ground X.
5 (fig.) hunt (after an attractive man) PL; (after courage, to 
identify and define it) PL; hunting down (w.GEN. of people, 
ref. to a military campaign waged as a sport) Plu.

κυνηγέσσω vb. [κυνηγέτης] | only aor.subj. κυνηγέσω | 
hunt for, track down —stolen cattle S.Ichn.

κυνηγετέω, dial, κυνάγετέω contr.vb. 1 hunt with hounds, 
hunt, go hunting Ar. PL X. Men.(cj.) Plb. Plu.; (tr.) hunt 
—game Aeschin. Plb.
2 be on the trail (of lost animals, a person) S.
—w.cogn.acc. in pursuit of someone E.; (tr.) hunt down 
—fugitives Plu. || pass, (of a person) be hunted down 
—w.prep.phr. by someone Plu.

κυν-ηγέτης ου, dial, κυνάγέτας d m. [κύων, ήγέομαι] one 
who leads a pack of hunting hounds, huntsman, hunter Od. 
SJchn. E. PL X. Men. +; (fig., ref. to a wrestler, in pursuit of a 
prize) Pi.

collectv.pl
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νΜγετικός ή όν adj. 11| masc.sb. one who hunts with 

Khounds, huntsman Pl. Plu.; (as the title of a treatise) X.
2 II fem.sb. art of hunting with hounds Pl. 

κι)νηγέω contr.vb., κυνήγια/: see κυνάγ- 
κυνήγιον ου η. [κυνηγός] 1 hunting expedition, hunt Plb.

2 hunting scene (ref. to a sculpture) Plu.
κυνηγός m.·. see κυναγός
κυνηδόν adv. [κύων] like a dog -ref. to licking plates clean, 

snaffling up scraps of food Ar.
κυν-ηλασίη ης Ion.f. [ελαύνω] sending on of hounds, 

hunting with hounds Call.
κυνήποδες ων m.pl. [app. κύων, πούς] fetlocks (of a horse)

Κύνθος ου m. Cynthus (mt. on Delos, against which Leto 
supported herself when she gave birth to Apollo and 
Artemis) hHom.

—Κύνθιος ά ov adj. (of the hill, cliff, rock) of Cynthus 
hHom. Pi.fr. E. Ar.; (epith, of Apollo) Cynthian Call.

—Κυνθιάς abac fem. adj. (of goats) of Mount Cynthus Call.
II PL.SB. Cynthian goats CalLepzpr.

κονία Aeol.f: see κυνέα
κυνίδιον ου n. [dimin. κύων] 1 young dog, puppy Ar. Pl. X.

Plu.
2 (pejor.) cur, mutt Ar. Arist.

κύνικλος ου m. [Lat. cuniculus] rabbit Plb.
κυνικός ή όν adj. [κύων] having the characteristics of a dog; 

(as nickname of Diogenes, 4th-C. BC teacher, after whom a 
tradition of thought and behaviour was named) Cynic Plu. 
|| neut.sb. Cynic-like quality (of a person’s outspokenness) 
Plu.

κυνίσκη ης/ [dimin. κύων] little hound (of Artemis) Ar. 
κυν-όδους οντος m. [οδούς] canine tooth (of a horse) X. 
κυνοδρομέω contr.vb. [δρόμος] 1 (of hunters) run with the 

hounds X.
2 (fig., of persons) run about like hounds (searching for 
one another) X.

κυνοδρομίη ης Ion.f. running with hounds, hunting with 
hounds Call.

κυνο-θαρσής (also κυνοθρασής A.) ές adj. [θάρσος, 
θράσος] (of men or women) as brazen as a dog A. Theoc.

κυνο-κέφαλος ου m. [κεφαλή] | -κέφαλος (unless 
-κέφαλλος) metri grat. Ar. | 1 dog-headed ape, baboon Ar. Pl. 
2 || pl. dog-headed creatures (app. human, in Africa) Hdt.

κυνο-κλόπος ου m. [κλέπτω] dog-stealer Ar.
κυνοκοπέω contr.vb. [κόπτω] beat like a dog, thrash 

—someone’s back Ar.
κυνο-ραιστής οΰ m. [ραίω] dog-destroyer, flea or tick Od. 

Arist.
κυν-ορτικός όν adj. [δρνϋμι] (of a whistling call) for urging 

on hounds S .Ichn.
κυνός (gen.): see κύων
Κυνόσαργες εος (ους) η. Kynosarges (site on the outskirts 

of Athens, w. a gymnasium for the use of non-Athenians) 
Hdt. And. D. Plu.

κυνόσ- βατός oofi. [κύων, βάτος1] evergreen rose Theoc.
Κυνοσουρίς ίδος/ Kynosurian hound (ref. to a breed of 

Spartan hunting dog) Call.
κυνο-σπάρακτος ov adj. [σπαράσσω] (of a corpse) mangled 

by dogs S.
κυνοΰχος ου m. [έχω] leather bag or sack (for carrying 

hunting nets) X.
κυνό-φρων ov, gen. ονος adj. [φρήν] (of a woman) with the 

heart of a bitch (w.connots. of shamelessness and villainy) 
A.

κύντερος d ov compar.adj. [κύων] more doglike (in lack of 
shame or human feelings); (of things, in neg.phr.) more 
shameless or outrageous (w.gen. than a woman, a 
specified goddess, the belly) Hom.; (of sufferings, deeds, 
circumstances) more ignominious or cruel (than others) 
Od. hHom. AR.

—κύντατος η ov superLadj. (of a person) most shameless or 
offensive AR.; (of sufferings, deeds, circumstances) most 
ignominious or cruel II. hHom. E. Call. AR.

κυν-υλαγμός οΰ (or κυνύλαγμος ου) m. barking of dogs 
ll.(dub.) Stesich.

κυν-ώπης ου masc.adj. [ώψ] | voc. κυνώπα | (of a man, in an 
abusive address) dog-faced (i.e. shameless) II.

— κυνώπις i8o$fem.adj. (of a woman or goddess) dog-faced 
(i.e. shameless) Hom. Plu.( .); (of Erinyes, ref. to 
their appearance) E.

quot.com

κύον (voc.sg.): see κύων
κύπαιρος dial.m., κυπαιρίσκος dial.m.: see κύπειρος 
κυπάρισσος, Att. κυπάριττος, oofi. cypress (ref. to the tree 

or its wood) Od. Pi./r. Hdt. E./r. Pl. Theoc. +
— κυπαρίσσινος, Att. κυπαρίττινος, η ov adj. (of timbers, 

buildings, objects) of cypress wood Od. Pi. Th. Pl. X. Theoc. +
κύπασσις ιδος m. [loanwd.] a kind of garment, tunic Ale.
— κυπασσίσκος ου m. [dimin.] tunic Hippon.
κύπειρος, Ion. κύπερος, ου, dial, κύπαιρος ω (Alcm.) m.

—also κύπειρον ου (Hom.) n. a kind of semi-aquatic plant; 
galingale Hom. hHom. Alcm. Hdt. Ar. Call. Theoc.

—κυπαιρίσκος ω dial.m. [dimin.] galingale Alcm. 
κύπελλον ου n. drinking-cup, goblet Hom. AR.
Κύπρις, Boeot. Κούπρις, ιδος/ [Κύπρος] | acc. Κύπριν, 

also Κύπριδα (II. Ibyc.) | Cyprian goddess, Kypris (as title of 
Aphrodite) II. Hes./-. Eleg. Lyr. Emp. Trag. +; (appos.w. 
Αφροδίτη) hHom.; (meton. for love, passion) A. B./r. Emp. E. 
Ar.

Κυπρο-γενής έος (oocjfem.adj. [γένος, γίγνομαι] (epith, of 
Aphrodite) Cyprus-born (ref. to her emerging fr. sea-foam 
at Paphos) Hes. hHom. Thgn. || SB. Cyprus-born Goddess Sol. 
Thgn. Pi. Lyr.adesp.; (adj. or sb.) Stesich.

—Κυπρογένεια, AeoL Κυπρογένηα, ας/ Cyprus-born 
Goddess Lyr. Theoc. Bion Plu.(quot); (appos.w. Αφροδίτη) Ar.

Κύπρος oof. Cyprus (island in the E. Mediterranean) 
Hom. +

—Κυπρόθε adv. from Cyprus Call.
—Κύπρονδε adv. to Cyprus II.
—Κύπριος a ov adj. 1 of or from Cyprus; (of persons, cities, 

rites) Cyprian, Cypriot Hippon. A. Hdt. Isoc. Pl. + 
|| masc.pl.sb. Cyprians, Cypriots (as a population or 
military force) Pi. Hdt. Th. Lys. X. +
2 (of an epic poem) Cyprian (i.e. prob, by a poet fr. Cyprus) 
Hdt. || neut.pl.sb. Cypria (ref. to the poem) Hdt. Arist.
3 || fem.sb. Cyprian goddess (ref. to Aphrodite) Pi. 

κυπτάζω vb. [κύπτω] keep oneself bent forwards; be busy, 
bustle —w. περί + acc. around a place Ar.; (of a wife, perh. 
w. sexual connot.) —around her husband Ar.; (of cowardly 
troops) —around a dead man (stripping his armour, as a 
pretext for avoiding a fight) PL

κυπτός ή όν adj. (fig., of a message) bent, distorted, crooked 
A.

κύπτω vb. [reltd. κυφός] | aor. έκυψα | pf. κέκϋφα | 1 bend 
one’s body, bend down, stoop Hom. Ar. NT. Plu.; (to pass 
through a doorway) X.

Pi.fr
quot.com
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2 (of a woman, prob.ref. to adopting a sexual position) bend 
over, go down on all fours Hippon.
3 bend one’s head (sts. w.adv. or prep.phr. downwards or 
towards the ground); lower or hang one’s head (fr. grief) 
Hdt. D. Plu.; (fr. shame) Ar. Plu.; (to avoid eye contact) Ar. 
Thphr. Plu.; (like cattle, fr. brutishness) Pl.; (aggressively, like 
a bull ready to butt) Ar.; (as the posture of a wrestler, a tired 
runner) Ar.
4 II pf.ptcpl.adj. (of an ox’s horns) curving downwards 
Hdt.

Κυρανά dial.f.·. see Κυρήνη
Κύρβαντες m.pl.: see Κορΰβαντες
κυρβασίά ας, Ion. κυρβασίη ης/ [loanwd.] peaked head­

dress (worn by Persians and Scythians) Hdt.; (fig., ref. to a 
cock’s comb) Ar.

κύρβις εως (Ion. ιος) m.f 1 || pl. (at Athens) kyrbeis (ref. to 
objects, perh. wooden boards, inscribed w. Solon’s laws) 
Lys. Ar. Pl. Arist. Plu.
2 (pejor., ref. to a person) walking law-book Ar.
3 (gener.) tablet or pillar (w. an inscription) Call.; (pl.) AR.

Κΰρειος adj.: see under Κύρος
κυρέω contr.vb. [κυρω] | fut. κυρήσω | aor. έκΰρησα |

1 chance upon, come across, find —a person, a corpse E. 
—people (w.ptcpl. doing sthg.) E. —w.gen.ptcpl. people 
dining Pi.
2 meet with, experience —w.gen. an undesirable marriage 
A. S. —dishonour, wretched treatment, indifference A. Hdt. S. 
—a fate, an occurrence (W.ADJ. of a particular kind) A. E.; 
face —w.gen. a trial (at law) Hdt.; (fig.) be caught —w.gen. 
in a net (ref. to an unwelcome fate) A.
3 hit the mark, be accurate (usu. w.ptcpl. in saying sthg.) 
A. S.
4 attain, achieve, gain —sthg. (usu. welcome or desired) A. E. 
—W.GEN. B. Hdt. Trag. Theoc.; gain, find —W.GEN. persons, 
children (w.adj. of a certain kind) A. Hdt. Theoc.
5 (of good or bad things) happen, come about (sts. w.dat. 
for someone) S. E.; (of a war, situation, fortune) turn out 
—w.adv. in a particular way Trag.
6 (of persons or things, usu. w. no notion of coincidence) 
happen to be or be —w.predic.adj. or sb. such and such 
Trag. — w.advbl. or prep.phr. in a particular place or 
situation Trag.; happen —w.ptcpl. to be doing or to have 
done sthg., or to be such and such Trag. Ar. (quot. A.)
7 (of things) pertain, relate —w. πρός + acc. to sthg. Plb. 

κύρη βάζω vb. [perh.reltd. κυρίσσω] (fig., of a person, 
envisaged as a ram) butt —w. πρός + acc. against 
someone’s leg (i.e. be kicked or obstructed by if) Ar.

κυρήβια ων n.pl. bran (fr. wheat and barley) Ar.
Κυρήνη ης, dial. Κυρανά ας/ | sts. ΰ 11 Cyrene (nymph 

abducted by Apollo and taken to Libya, to become 
patroness and mythic foundress of an eponymous colony) 
Hes./r. Pi. Call. AR.
2 Cyrene (Libyan colony of Thera, ref. either to the city or 
to its surrounding territory) Pi. Hdt. Th. +

—Κυρηναΐος a (Ion. η) ov adj. | ϋ Call. | 1 (of the city or 
region) of Cyrene Hdt.
2 (of persons or things) of or from Cyrene, Cyrenaean Hdt. 
X. D. + || masc.pl.sb. Cyrenaeans (as a population or 
military force) Hdt. Th. +

κυρίά ας/ [κύριος] authority, control (w.gen. or περί + 
GEN. over sthg.) Plb.

κυριεύω vb. 1 (of persons or peoples) have power, control 
or authority —w.gen. over persons, lands, the sea, 

everything X. Plb. NT. Plu.; (of a husband) —over a household 
Arist.; (of the voice of law rather than the threats of an 
individual, in a happy city) —over people Hyp.
2 || aor. take possession or control —w.gen. of persons, 
places, or sim. D. Plb. Plu.

κύριος a (Ion. η) ov (also ος ov) adj. [reltd. κύρος] 1 (of gods, 
rulers, officials, individuals) having power, control or 
authority (freq, w.gen. over persons, places, things) Pi. Trag. 
Th. Ar. Att.orats. Pl. +; having authority (W.INF. to do sthg.) A. 
E. Th. Att.orats. +; acting with authority (w.ptcpl. in doing 
sthg.) Th. Plb.; having authority to decide (W-INDIR.Q. what 
shd. be the case) X. Is.; (w.acc. + inf. that sthg. shd. be the 
case) Pl.
2 || neut.sb. supreme authority or sovereign power (in a 
state) Arist. || neut.pl.sb. authorities (ref. to persons or 
their offices) S. D. Arist.; (abstr.) authority, power (of deities) 
A. (dub.)
3 (of things) having authority, validity or effectiveness; (of 
a law, decree, verdict, agreement, will, adoption) binding E. 
Th. Att.orats. Pl. +; (of speech, feelings, attitudes, opinions, 
or sim.) authoritative or valid Pi. E. Pl. Is. +; (of refutation, 
as a process) powerful, effective PL; (fig., of conspirators, 
ref. to sleep and weariness) A.
4 (of a meeting of the Assembly reserved for the most 
important business) principal Arist.; (perh., wkr.sens.) 
regular, scheduled (opp. extraordinary) Ar.
5 determined by authority (divine or human); (of an 
ending, a purificatory sacrifice) ordained A. Pi.; (of a tomb, 
ref. to a mountain) appointed (for a child, by the parents 
who exposed it to die there) S. || neut.sb. app., ordained 
fate A/r.
6 (of a day) appointed (for a particular event) A. Hdt. E.; (of 
a month) Pi. || fem.sb. appointed day D.
7 (of words) regular, current, ordinary (opp. archaic or 
figurative) Arist.; (specif., of nouns) proper (i.e. denoting a 
person or place) Plb.
8 (of virtue) properly defined, in the true sense Arist.

—κύριος ου m. 1 (gener.) man with authority or 
responsibility (in a certain situation), master A. S. Ar.; 
(specif., of a house) A. Men. NT.; owner (of a slave) Antipho X. 
Arist. Men. NT.; (leg.) guardian (of a woman or child) Ar. 
Att.orats. X. Men.
2 || voc. (as a term of respectful address) sir NT.
3 Lord (ref. to God or Jesus) NT.; (ref. to a Roman emperor) 
NT.; (in voc. address to an angel) NT.

—κυρίως adv. 1 with exercise of power, control or authority; 
under complete control —ref. to taking cities Isoc.; with 
supreme authority —ref. to a court imposing penalties 
Arist.; (wkr.sens.) completely Plb.
2 validly, with full authority or right (in terms of the law) 
S. Att.orats. PL Men.; (w. έχειν, of a law) have authority, be 
valid A.
3 properly, precisely, exactly —ref. to seeing the truth PL 
—ref. to explaining sthg. Plb.
4 in the true sense, properly speaking PL Arist. Plb.

κυρίσσω, Att. κυρίττω vb. (of bulls or goats) butt —a 
person, each other (sts. w.dat. w. their horns) PL; (fig., of 
wave-tossed corpses) knock against —the rocky land A.

κυρκανάω contr.vb. [reltd. κυκάω] mix (food or drink); (fig.) 
cook up, devise —a ruse, a deadly plot Ar.

κύρμα ατος η. [κυρέω] 1 that which one comes across; (ref. 
to persons) prey, spoil, booty (w.dat. for animals, birds, 
fishes, enemy soldiers) Hom. AR.
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2 (ref. to a cunning rogue) perh., one who takes advantage 
of every opportunity, go-getter Ar.

χ,ύρνος ovf Kyrnos (island off NW. Italy, mod. Corsica) 
Hdt. Call. Plb. Plu.
J^pvtot ων m.pl. men or inhabitants of Kyrnos, Kyrnians 
Hdt. Plb. _ t
fiooc εος (ους) η. [κυροω] 1 (in political or military ctxt.) 
supreme power or authority (sts. w.gen. or prep.phr. over 
someone or sthg.) A. Hdt. Th. PL Arist.
2 (concr.) that which has authority (w.gen. + inf. over 
musical standards, to make decisions about them) Pl.
3 validation or confirmation, guarantee (w.gen. of future 
good fortune) S.
4 perh. ordained or decisive conclusion (of events) S. 

Κνροζ ov m. 1 Cyrus (the Great, Persian king, 6th C. BC) A.
Hdt. Th. Isoc. Pl. X. +
2 Cyrus (Persian prince, killed in battle in 401 BC, while 
attempting to depose his brother w. the help of Greek 
mercenaries) Th. Isoc. Pl. X. D. Plu.

_Κρρειος a ov adj. (of an army, a camp) of Cyrus (the 
prince) Isoc. X. || masc.sb. Cyrus’ troops X.

κϋρόω contr.vb. [κϋριος] 1 act with authority; make (w.acc. 
a statement) with authority (i.e. state authoritatively or 
decisively) A.; (intr., of a statement) carry authority or be 
decisive A.
2 determine with authority; take a final decision on, settle 
—a disputed issue Hdt.; (of a judge or jury) decide —a case A. 
|| pass, (of a final decision) be authorised (by an assembly) 
A.; (of an issue, the outcome of a conflict) be finally decided 
A. Hdt. Th. || impers.aor.pass. a final decision was taken 
-w.inf. to do sthg. Hdt. || impers.statv.plpf.pass. the final 
decision was —w.inf. to do sthg. Hdt.
3 (of a father) come to a decision about, confirm, authorise 
—his daughter's marriage Hdt. || statv.plpf.pass. (of a 
marriage) have authorisation — w.dat. fr. the bride’s father 
Hdt.
4 (in political or legal ctxt.) confirm, ratify — a law, 
proposal, treaty, penalty, or sim. Th. Lys. D. Arist. Plb. Plu. 
|| pass, (of laws, proposals, contracts, or sim.) be ratified 
And. D. Arist. Plb. Plu.
5 (gener.) confirm (sthg.) as valid; (of a daimon) confirm
—the destiny of a soul PL; (of a ruler, by his behaviour) — his 
reputation for cruelty Plb.; (of Zeus) ratify —a request Ar.; (of 
Poseidon) ordain —a boundary E.
6 || mid. (of a particular art) accomplish — its ends (w.dat. 
through speech) PL
7 || pass, (of a human sacrifice) be carried out E. 

κυρσάνιος ου Lacon.m. young man, youth Ar. 
κύρτη/: see κυρτός
κυρτός ή όν adj. 1 forming a curve; (of a man’s shoulders) 

curved (towards his chest), curved, hunched IL; (of an 
angry lion’s spine, compared to a bow) arched Theoc.; (of a 
dolphin’s back) Lyr.adesp.; (of a wheel being traced in 
outline by the τόρνος, peg-and-string device) curving E.; (of 
a headland) AR.
2 (of a wave) curved (at the crest), curving, curling, arched 
IL AR.
3 (of the front surface of a shield) convex Plb. || neut.sb. 
convex side, outer edge (of a curve) Arist.

—κυρτόν neut.adv. with arching waves —ref. to sea foaming 
Mosch.

κύρτος ου m. —also κύρτη ης (Hdt.)/ wickerwork trap, 
creel (for catching lobsters, eels or fish) Hdt. Theoc.;
(compared w. the structure of the human body) PL

κυρτόω contr.vb. [κυρτός] 1 form into a curve or arc; (of an 
angry bull) arch -its back E.; (of a horse) —its head X. 
|| mid. (of a horse) app. arch the neck X.
|| aor.pass.PTCPL.ADJ. (of a wave) arched Od.
2 || MID.PASS. (of a human body) be bent (opp. upright) X.; 
(of palm trees, compared to pack-asses) bend (under their 
load) X.
3 || pass, be made convex; (of a sail) be made to bulge 
(w.adv. in the middle) —w.dat. by the wind AR.

κύρτωμα ατος n. convex face, bulge (of a battle formation) 
Plb.

κΰρω vb. [reltd. κυρέω] | impf. έ'κϋρον, ep. κυρον | fut. κυρσω 
| aor. έκϋρσα | 1 (of a lion) chance upon, come across, find 
—w.dat. a carcass Hes.; (of a charioteer) crash into, hit 
—w.dat. another chariot IL; (of troops) encounter, come 
face to face with —w.gen. enemy forces A.; (of a river 
channel) meet with, find —w.gen. low ground AR.
2 (of a goddess’s head) reach —w.gen. the roof of a house 
hHom.; (of a person, envisaged as a bird) —a cloud S.; (of a 
tree, a headland, rocks) —w.dat. the sky Call. AR.
3 meet with, experience —w.dat. good or bad fortune, 
disaster ll.(mid.) Hes.
4 (of a person, envisaged as an archer) successfully aim at, 
hit —w.gen. the mark A.
5 gain, acquire —w.gen. a suitor, wife, mother, child 
(w.adj. of a particular kind) lx. E. —sthg. (usu. welcome or 
desired) Trag.
6 find —w.gen. someone (w.predic.adj. hostile) A.
7 (of things) happen, come about S.
8 (of persons) happen —w.ptcpl. to be doing sthg. S.; 
chance (to do sthg.) AR.
9 (of a thing) be —w.prep.phr. in a certain place Parm. 

κϋρωσις εως/ [κϋρόω] 1 final decision (of an issue under 
discussion) Th.
2 means of achieving an end, efficacy (of oratory) PL 

κύσα, κύσσα (ep.aor.): see κυνέω 
κύσθος ου m. female genitals, cunt Ar.
κυσί (dat.pl.): see κύων
κύστις εως / bladder (of a person, as an organ in the body) 

IL PL; (fr. an animal, inflated like a balloon) Ar.
κύτισος ovf. moon-trefoil Call. Theoc.
κύτος εος (ους) η. 1 rounded hollow object (esp.ref. to its 

outer surface or internal space); bowl or belly (w.gen. of a 
tripod, cauldron) Alcm. E.; (of a shield, ref. to its convex 
shape) A.(dub.); (of a cuirass) Ar.(mock-trag.); (specif., 
without GEN.) cuirass E.; hull or hold (of a ship) Plb.
2 (gener.) container (ref. to a vessel or urn, for liquids, 
ballots, ashes) A. S. Men.; (ref. to a basket) E.; (w.gen. of the 
soul, ref. to the body) PL; (of the head, ref. to the skull) PL; 
(specif., without gen.) skull PL
3 (periphr.) encasement (w.gen. of the trunk of the human 
body, i.e. encasing trunk) PL; (specif., without gen.) trunk, 
torso S. PL; outer structure (w.gen. of a wickerwork trap, 
as an analogy for the framework of the human body) PL; 
(fig.) app. main body (w.gen. of a city) Plb.

κύτταρος ου m. [κύτος] 1 cell (as home of a grub, in a 
honeycomb or wasps’ nest) Ar.
2 catkin Ar. [or perh. acorn-cup']
3 (fig.) vault, dome (w.gen. of heaven) Ar.

κϋφ-αγωγός όν adj. [κυφός] (of a horse) with head bent 
low (as it moves) X.

κυφός ή όν adj. [κύπτω] 1 (of an old person, a back) bent, 
stooping Od. Ar. AR.
2 (of a plough) crooked, curved Thgn.
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κυφών ωνος m. 1 instrument of punishment that holds the 

victim in a bent position, pillory, stocks Ar. Arist. Plu.
2 (app.meton.) punishment, pain Men.

κυψέλη ης/ large earthenware container for storing grain, 
grain-bin Hdt. S./r. Ar.

Κύψελος ου m. Kypselos (first tyrant of Corinth, 7th C. BC, 
supposedly so named because his mother hid him in a 
κυψέλη when a baby, to save his life) Hdt. Arist. Plu.

—Κυψελίδαι ών m.pl. descendants of Kypselos, Kypselids 
(ref. to the ruling family of Corinth) Thgn. Hdt. Pl. Arist.

κύω vb. [reltd. κυέω] | aor. έ'κϋσα | Forms of the pres, may be 
ascribed (w. change of accent) to the commoner κυέω. | 
1 (pres., of women, female animals) be pregnant 
Hdt.(oracle) Pl. X. Arist. Plu. —w. έκ + gen. by someone Plu.; 
(said as an insult, of a man) — by his lover Arist.; (fig., of a 
city about to produce a tyrant) Thgn.; (of all the natural 
world, in springtime) Bion
2 (tr.) be pregnant with —a child Plu.; (of a hare) —a litter X. 
3 || aor. (causatv., of rain) make pregnant, impregnate -the 
earth .k.fr
4 || aor.mid. (of a woman) become pregnant, conceive Hes. 

κύων κυνός m.f | voc. κύον | dat.pl. κυσί, ep. κΰνεσσι 11 dog,
bitch, hound Hom. +
2 (in oaths, esp. as sworn by Socrates) νή (or μα) τον κύνα 
by the dog Ar. Pl.
3 (as a contemptuous term for a shameless person, esp. a 
woman) dog, bitch Hom. +
4 (as a mythoi, creature or attendant of a deity) hound (pl., 
W.GEN. of Madness) E.; (pl., ref. to Erinyes) Trag.; (fig., ref. to 
the Sphinx, the Hydra) S. E.; (W.GEN. of Zeus, ref. to an 
eagle, griffin, Harpy) A. AR.; (of Cybele, ref. to Pan) Pi./r.
5 (fig., ref. to a person) watchdog, guard-dog (sts. w.gen. of 
a place) A. Ar.; (w.gen. of the people, ref. to a politician) D. 
Thphr.
6 (w.art., ref. to Diogenes) the Dog, the Cynic Arist.
7 dog (w.gen. of Orion, ref. to the dog-star, i.e. Sirius) IL; 
(w.adj. σείριος) A.; (without gen. or adj.) Arist. Plb.
8 a kind of marine animal; perh. dogfish, shark Od.

κω Ion.enclit.adv.: see πω
κώας αος η. | pl.: nom.acc. κώεα, dat. κώεσι | sheepskin, 

fleece (as bedding or to sit on) Hom. hHom. AR. Theoc.; (ref. 
to the Golden Fleece) Mimn. Pi. Hdt. AR. Theoc.

κωβιός οΰ m. a kind of fish; gudgeon Semon. Pl. Men. 
κωδάριον ου n. [dimin. κώας] little sheepskin Ar.
κώδεια ας/ poppy-head II.
κώδιον ου n. [dimin. κώας] sheepskin, fleece (as bedding or 

to sit on) Ar. Pl. Men.
κώδων ωνος m. (alsof.) 1 bell Plu.; (carried by a town 

watchman making his rounds) Th. Plu.; (carried by a town­
crier) D.; (attached to a shield, a war-horse) A. E.
2 (f.) war-trumpet S.
3 (f, ref. to a woman or female animal) perh. bawler 
Ar. (dub.)

κωδωνίζω vb. test by ringing (to listen for the quality of the 
sound); (fig.) test —a tragedian’s output Ar. || pass, (of 
coinage) be tested Ar.

κωδωνό-κροτος ov adj. [κρότος] (of the sound) of jangling 
bells (on a shield) E.

κωδωνο-φαλαρό-πωλος ov adj. [φάλαρα, πώλος] (of 
warriors depicted in tragedies) with bells on the harness­
brasses of one’s horse Ar.

κωδωνο-φορέω contr.vb. (of a watchman, on patrol round a 
city wall) carry a bell Ar. || pass, (of a city wall) be patrolled 
with a bell Ar.

κώθων ωνος m. [app. Lacon.] drinking-cup, mug (esp. 
assoc.w. soldiers on campaign) Archil. Ar. X. Plu.; (meton. for 
a drinking-bout) Plu.

κωθωνίζομαι mid.pass.vb. engage in hard drinking, get 
drunk Plb.

κώκϋμα ατος η. [κωκϋω] wail, lament Trag.
κωκϋμός οΰ m. (ref. to a mouse) cause of wailing, trouble, 

pest (w.dat. for people) Call.
κωκϋτός οΰ m. wailing, lamentation II. Simon. Pi. Trag.
—Κωκϋτός οΰ (also Κώκϋτος ου Od.) m. Kokytos, River of 

Lamentation (in the underworld) Od. A. B. E. Ar. Pl.
κωκϋω vb. | ϋ in pres. (Ar. Bion), ΰ in pres, and impf. (Hom. 

Mosch.) | aor. έκώκϋσα, ep. κώκϋσα 11 (usu. of women or 
goddesses) utter a cry of grief, shriek, wail Hom. hHom. 
Emp. Mosch. Bion Plu.; (of a man, fr. a beating) Ar.; (phr., in a 
curse) κωκΰειν (τινά) κελεύειν tell (someone) to go to hell Ar. 
2 (tr., of women) wail for, lament —a dead person Od. S. 
—someone’s fate, a bed that is empty (through death) k. S.; 
(mid., of men) —their singed hair Ar.

κωλ-ακρέτης ου m. [app. κωλή or κώλον, άγείρω] pay-clerk 
(one on a board of ten officials responsible for paying 
jurors and others) Ar. Arist.

κωλή ης / [κώλον] 1 thighbone (together w. its flesh), 
haunch, ham (of an animal, as food or a sacrificial offering) 
Xenoph. Ar.; (as part of a person’s body) Ar.
2 rump (of a hare) X.

κωλήν ήνος/ haunch (of an animal, as food) Plu.
κώληψ ηπος/ app. back of the knee (as a vulnerable spot) II. 
Κωλιάς άδος/βζπ.αά/. 1 || sb. Kolias (promontory nr. Athens, 

site of a temple of Aphrodite) Ar. D. Call. Plu.
2 (of the beach) of Kolias, Kolian Hdt.; (of women) 
Hdt.(oracle)
3 || sb. Kolian goddess (ref. to Aphrodite) Ar. 

κώλον ου η. 1 limb (of the body) Trag. Pl.
2 (specif., sts. sg. for pl.) leg Hippon. Trag. Ar. Pl.
3 thigh (of an animal, as a sacrificial offering) A.
4 leg (ref. to the return part of the diaulos race) A.
5 side (of a building) Hdt. Pl.
6 limb (w.gen. of a sling, ref. to one of two thongs) Plb.
7 clause (as a unit in a sentence) Arist.

κώλυμα ατος η. [κωλύω] 1 that which hinders or prevents 
(an activity), hindrance, impediment, obstacle E. Th. X. Plb. 
Plu.; (w.gen. to sthg.) Pl. Plu.; (w.inf. or μη + INF. to doing 
sthg. or to sthg. happening) Th.
2 (specif.) preventive measure (against flames) Th.

κωλϋμη ης/ hindrance, prevention (sts. w.gen. of sthg.) Th. 
κωλϋσιεργέω contr.vb. [έ'ργον] (of the Senate) hinder 

operations, be obstructive Plb.
κώλϋσις εως/ hindering or preventing (sts. w.gen. of sthg.) 

Pl. Arist. Plu.
κωλϋτήριος a. ov adj. (of an act) preventive (of sthg.) 

K.satyr.fr.
κωλϋτής οΰ m. 1 (ref. to a person) preventer or obstructor 

(usu. w.gen. of someone or sthg.) Th. D.
2 (ref. to a sandbank) impediment, obstruction (to ships) 
Pl.

κωλϋτικός ή όν adj. (of things, circumstances) likely to 
hinder or prevent, preventive (sts. w.gen. of sthg.) X. Arist.

κωλϋτωρ ορος m. (ref. to an image nailed to a building) 
deterrent (w.gen. of travellers) k.satyr.fr.

κωλϋω vb. | sts. υ in pres, and impf. (Sapph. Pi. Ar. Men.) | aor. 
έκώλϋσα | pf. κεκώλϋκα || pass.: fut. κωλϋθήσομαι (Plb.), also 
κωλυσομαι (Th.) | aor. έκωλυθην | pf. κεκώλϋμαι 
|| neut.impers.vbl.adj. κωλϋτέον |

k.fr
K.satyr.fr
k.satyr.fr
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1 (of persons or things) hinder or prevent -someone (oft. 
W.INF. or μή + inf. Jr. doing sthg.) Sapph. Pi. Hdt. E. Th. + -(w.

/ + INF.) S. — (w.gen. fr. an action) X. NT. —sthg. E. Th. Lys. + 
__(W.inf.#. doing sthg.) Hdt.; (intr.) stand in the way, be an 
obstacle S. E. Th. + || pass, (of persons) be hindered or 
prevented (oft. w.inf. or μή + inf. fr. doing sthg.) E. Antipho 
yh + -w.ptcpl. fr. doing sthg. Th. -w.gen. Jr. an action 
pit».; (of things) Th.
2 (of laws) forbid (usu. w.acc. or acc. + inf. sthg., persons 
fr doing sthg., or sim.) Democr. X. Is. D.; (of lawmakers) 
deter -wrongdoers Arist.; (of a command) -people (w.

+ gen. Jr. wrongdoing) X.
3 (specif., of a Roman tribune) use one’s power of veto 
Plu.
4 debar, exclude —someone (w.gen. Jr. a contest) X.; keep 
away —someone (w. από + gen. Jr. a person) X.
5 withhold —sthg. (w. από + gen. Jr. someone) NT.

κώμα ατος η. 1 deep sleep (induced by supernatural or other 
extraordinary means), trance, coma Hom. Hes. Alcm. Sapph. 
Pi..
2 deep sleep (naturally induced) AR.
3 perh. lethargy or unconsciousness (w.gen. of sleep) 
Theoc.epigr.
4 numbness, torpor (of a person dying or fainting) AR. 

κωμάζω, dial, κωμάσδω vb. [κώμος] | fut. κωμάσω, also 
κωμάσομαι, dial, κωμάξομαι (Pi.) | aor. έκώμασα, dial, 
έκώμαξα (Pi.) |
1 take part in communal revelry; (of young men, at a public 
celebration) revel, make merry (to the accompaniment of 
the aulos) Hes.
2 (specif., of men) take part in a drunken revel (either at a 
symposium or more freq, roaming the streets at night, sts. 
gate-crashing on individuals or drinking-parties), revel or 
go revelling Ale. Thgn. E. Lys. Pl. X. + —w.prep.phr. to a 
woman (w. the aim of pounding at her door or serenading 
her) Is. Thphr. Theoc. —w.dat. Anacr.; (fig., of persons 
behaving in a reckless, disrespectful or unseemly manner) 
Plu.
3 take part in a celebratory revel (in the ctxt. of an athletic 
victory); (of a victor, his friends, a poet) go revelling in 
celebration (sts. w.prep.phr. to a place) Pi.; (tr., of a poet, 
people’s voices) celebrate with revelry — a victorious 
athlete Pi.; (of the victor) —the festival (in which he was 
victorious) Pi.; (of his friends) —Zeus (as patron of the 
festival) Pi. || pass, (of victorious athletes) be celebrated 
with revelry B.
4 (of a military victor) celebrate —w.intern.acc. w. a song 
of victory E.
5 (gener., of a poet) offer a song of celebration —w.dat. to 
gods and heroes Pi.
6 app. be a reveller —w.prep.phr. in the processions (at the 
Dionysia) D. | see κώμος 8

κώμ-αρχος ου m. [κώμη, άρχω] village headman (in 
Anatolia) X.

κωμαστής οΰ m. [κωμάζω] reveller Pl. X.; (appos.w. 
Dionysus) Ar.

κώμη ης f 1 village (usu. ref. to an unwalled settlement, opp. 
πόλις city or town) Hes. Hdt. Th. Att.orats. Pl. + 
2 district (of a city) Isoc. Pl.

κωμήτης ου m. 1 inhabitant of a village, villager Pl. X. Call.
2 (gener.) townsman, inhabitant (w.gen. of a land) E.
3 fellow townsman, neighbour Ar.

—κωμήτις ιδος/. fellow townswoman, neighbour Ar.

κωμικός ή όν adj. [κώμος] 1 relating to comic drama; (of a 
poet, actor, chorus, mask, the stage) comic Aeschin. D. Arist. 
Thphr.(dub.) Plu.; (fig., of a witness to victory, ref. to a mask 
dedicated by an actor or dramatist) Call.epigr. || masc.sb. 
comic dramatist Plb. Plu. || neut.sb. quotation from a 
comedy Plu.
2 (of behaviour) comic, amusing Plu.

κωμό-πολις εως f. [κώμη, πόλις] small town NT.
κώμος ου m. 1 occasion of communal revelry (assoc.w. 

feasting, dancing, singing, drinking), revel, merrymaking 
hHom. Hdt. E.
2 (specif.) revelry (by drunken men, either at a symposium 
or more freq, roaming the streets at night, sts. gate­
crashing on individuals or drinking-parties), revel Thgn. 
Pratin. E.Cyc. Ar. Pl. X. +; (going to the house of one’s beloved, 
w. the intention of pounding at the door or performing a 
serenade) Is. Bion; (accompanied by women, to the houses 
of their male lovers) Plu.; (gener.) riotous behaviour Plu.
3 (collectv., ref. to a group of persons in the streets) revel­
band Thgn.; (of satyrs, accompanying Dionysus to a 
woman’s house) E.Cyc. (cj.); (fig., W.GEN. of Erinyes, who 
have drunk blood) A.; (of doves, whose arrival interrupts a 
feast) E.; (ref. to Bacchants) E.; (ref. to an army) E.
4 singing by revellers, song of revelry E.Cyc.
5 celebratory revel (for a victorious athlete, involving the 
victor, his friends, or the poet who sings his praises), 
victory-revel Pi. B. Call.
6 festive celebration (in honour of a deity, ref. to song 
and dance) Ar.; festive band (of persons singing in honour 
of a goddess) E.; (singing the praises of a bride and groom) 
E.
7 (app.oxymor.) celebration (by mourners, ref. to a funeral 
lament) E.
8 revel (app. as an event at the Dionysia) D.(law) | see 
κωμάζω 6

κώμϋς ϋθος/ bundle, sheaf (of hay) Theoc.
κωμωδέω contr.vb. [κωμφδός] 1 (of a dramatist) tell in 

comedy — the honest truth Ar. || neut.pl.pass.ptcpl.sb. 
things represented in comedy Pl.
2 (of a dramatist) make the subject of comedy, satirise, 
lampoon, ridicule —someone or sthg. Ar. PL X. Arist. Plu. 
|| pass, (of a person) be ridiculed in comedy X. Plu.
3 (of persons) treat in the manner of a comic dramatist, 
ridicule, make fun of —someone or sthg. Lys. Ar. Pl. Plu.; 
(intr.) poke fun Ar. || PASS, (of persons) be ridiculed Ar.

κωμωδήματα των n.pl. subjects for comic treatment PL 
κωμωδία ας f. comic drama, comedy (ref. either to a single

play or to the genre) Ar. Isoc. PL Arist. Tneoc.epigr. Plu. 
κωμωδικός ή όν adj. of or relating to comic drama; (of 

verses, a chamber-pot, behaviour, a performance) comic Ar. 
Pl. || neut.pl.sb. comic material Ar.

κωμφδιο-γράφος ου m. [κωμωδία, γράφω] writer of 
comedies Plb.

κωμωδοδιδασκαλία ας J; [κωμφδοδιδάσκαλος] act of 
putting on a comedy, staging of a comedy Ar.

κωμωδο-διδάσκαλος ου m. [κωμφδός] teacher or trainer 
of a comic chorus (usu. the poet himself), comic dramatist 
Ar. Isoc. Arist.

κωμωδολοιχέω contr.vb. [λείχω] app., be one who licks like 
a comic performer; (fig.) jest obsequiously, suck up —w. 
πρός + acc. to a successful person Ar.

κωμωδο-ποιητής ου m. comic poet Ar.
κωμφδο-ποιός οΰ m. [ποιέω] comic poet Pl. Arist. Plu.
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κωμ-ωδός οΰ τη. [κώμος, άοιδή] 1 comic performer (ref. to 

an actor) Plu.; (ref. to a member of the chorus) Arist. || pl. 
comic performers (actors or chorus members or both) Arist. 
2 comic poet Pl.
3 || collectv.pl. (meton., ref. to the plays themselves) 
comedies Lys. Pl. X. Arist.; (ref. to the occasion) comic 
performances Aeschin. D.(law)

κώνειον, Ion. κωνήον, ου η. 1 hemlock (ref. to the plant) 
Plu.; (ref. to the prepared juice as a poison, esp. as the 
official method of execution at Athens) And. Lys. Ar. Pl. X. 
Arist.
2 fennel rod (being used to draw geometrical figures in 
sand) Call.

κώνος ου m. pine cone Theoc.
κώνωψ ωπος m. gnat or mosquito A. Hdt. Ar. NT.
Κώος adj.: see under Κώς
Κώπαι wvf.pl. Kopai (town in Boeotia) II.
—Κωπαίς ίδος, contr. Κωπας aSogfem.adj. 1 of or near 

Kopai; (appos.w. λίμνη) Lake Kopais Hdt.
2 (of eels; of girls, fig.ref. to eels) from Lake Kopais, Kopaic 
Ar. || sb. Kopaic eel Ar.

κωπεύς έως (Ion. έος) m. [κώπη] | Att.nom.pl. κωπής, Ion. 
κωπέες | || pl. timber for making oars, oar-spars Hdt. And. Ar.

κώπη ης, dial, κώπα ας/ 1 handle (of an oar); (gener.) oar 
Od. Pi. Hdt. Trag. Th. Ar. +; (meton. for a ship) E.; (meton. for a 
fleet) E.
2 handle, shaft (of a key) Od.
3 hilt (of a sword) Hom. Tyrt. S. E.
4 shaft (of a firebrand) E.Cyc.

κωπήεις εσσα εν adj. (of a sword) furnished with a hilt, 
hilted IL AR.

κωπηλατέω contr.vb. [ελαύνω] 1 pull an oar, row Plb.
2 (of a carpenter) ply, drive —a drill (w.dat. by a double 
thong, i.e. a strap wound around the drill body, w. its two 
ends pulled alternately, so that the drill spins backwards and 
forwards') E.Cyc.

κωπ-ήρης ες adj. [άραρίσκω] 1 (of a vessel) equipped with 
oars, oared E. Th.(treaty) Plu.; (of a military force) E.jr.; (of a 
company of men, periphr. for rowers) E. || NEUT.SB. rowing­
boat Plu.
2 (of a ship’s armament, ref. to its full complement) of oars 
A.

κωπίον ου n. [dimin. κώπη] oar or paddle Ar.
κώρά dial.f.: see κόρη1
Κώρειτες Boeot.m.pl.: see Κουρήτες, under κουρήτες
κωρίς diaLf.: see καρίς
κώρος dial.m.: see κόρος2

Κωρυκαΐος ου τη. [Κώρυκος Korykos (city on the coast of 
Cilicia, in S. Turkey)} man from Korykos (provbl. for an 
eavesdropper) Call.

Κωρύκιος1 a ov adj. (of a kind of crocus) from Korykos, 
Korykian AR.

Κωρύκιος2 a (Ion. η) ov adj. (of a cave on Mt. Parnassos, 
assoc.w. nymphs and Pan) Corycian Hdt.; (of the mountain, 
its peaks) E.; (of nymphs) S. Call. AR.

—Κωρυκίς iSo^fem.adj. (of the cave) Corycian A.
κώρυκος ου m. 1 leather bag (for provisions) Od. Ar.

2 punch-bag Dionys.Eleg. Arist.(quot.com.)
Κώρυκος ου m. Korykos (Lydian town, on the Erythrai 

peninsula opposite Chios) hHom. Th.
κώς Ion.interrog.adv., κως Ion.enclit.adv.: see πώς, πως
Κώς Κώ/ | also ep.nom. Κόως (hHom. Theoc.) | acc. Κών, 

also Κώ | Cos (island in the Aegean, off the coast of Caria, 
also ref. to its main city) II. hHom. Hdt. Th. +

—Κόωνδε ep.adv. to Cos IL
—Κώος a (Ion. η) ov adj. (of persons) from Cos, Coan Hdt. 

Pl. Plb.; (of wine) D. || masc.pl.sb. men of Cos, Coans (as a 
population or military force) Hdt. Plu.

κωτιλίξω vb. [κωτίλος] (of birds) chatter, prattle Call, 
κωτίλλω vb. 1 chatter, prattle Sol. —sthg. foolish Thgn.

—w.neut.pl.acc. w. wily or soft words Hes. Thgn. — w. 
endless talk Theoc.
2 flatter, cajole Thgn. —someone Thgn. S.

κωτίλος η (dial, a) ov adj. 1 (of persons) talkative Thgn. 
Theoc.; (of birds) Anacr. Call.
2 (of a Muse, meton. for music) perh. beguiling Lyr.adesp. 

κωφός ή όν adj. 1 (of a weapon) blunt, ineffective IL Efr.
2 (of the earth) lacking sensibility, senseless, inert, dumb IL 
3 (of a sea-swell, a wave) giving off no sound, silent, 
noiseless IL Alcm. AR.; (of undisturbed ground, opp. that 
which is being tunnelled under) Hdt.
4 (of a harbour, ref. to a permanent characteristic) app. 
quiet (by contrast w. a busy one nearby) X.
5 (of persons) unable to speak, dumb, mute Hdt. Ar. NT.; (of 
a poet who does not speak on a given theme) as good as 
dumb Pi.
6 (of persons, animals) unable to hear, deaf hHom. A. S.Ichn. 
PL X. +; (fig., of winds, to a person’s words) Call.
7 lacking comprehension (of things heard); (fig., of persons, 
their intellect, or sim.) deaf, uncomprehending Parm. S. PL; 
(gener., of persons) helpless Plu.
8 (of rumours, a narrative) conveying no clear information 
or meaning, unclear, obscure, vague S. Plb.

κωφότης ητος/ deafness PL; (fig.) incomprehension D.

collectv.pl
Att.nom.pl
Boeot.m.pl
quot.com


Λλ
χάά dial.f: see λεία

λαός m. | acc. λααν, also λαα (Call.) | dat. λαι || du.nom. 
λαε || pl.: nom. λαες, gen. λαών, ep.dat. λαεσσι | —also λαός 
ου m. (f Corinn.) | sg.: only gen. λαού (S.) || pl.: nom. λαοί 
(Call.), acc. λαούς (Hes./r. Simon.), Boeot.fem.dat. λαϋς | 
1 loose stone, stone, rock, boulder (esp. used as a missile) 
Hom. Simon. E. Corinn. Hellenist.poet.; (rolled uphill by 
Sisyphos in the underworld, as an eternal punishment) Od. 
2 piece of stone (used in construction), stone Hom. hHom. 
Call.
3 mass of stone (as a natural feature in the landscape), 
stone, rock S.; (created through metamorphosis of objects 
or living beings) Hom. Q.jr. Call.
4 || pl. (w. play on λαός people, ref. to humans created 
through metamorphosis of stones thrown by Deukalion, 
son of Prometheus, and his wife Pyrrha) stone-people 
Hes./: Call.

λάβα AeoLf.·. see λαβή
λάβδα indecLn. [Semit.loanwd.] 1 labda, lambda (letter of 

the Greek alphabet) Pl. [The spelling λάμβδα is post- 
classical.]
2 (euphem.) do the L (i.e. λαικάζω perform fellatio) Ar. 

Λάβδακος ου m. Labdakos (king of Thebes, grandson of 
Kadmos, father of Laios and grandfather of Oedipus) Hdt. S. 
E.

—Λαβδάκειος a ov adj. (of the son) of Labdakos (ref. to 
Laios) S.; (of the house, i.e. descendants) S.

—Λαβδακίδαι ών (dial, αν) m.pl. sons or descendants of 
Labdakos, Labdakids Pi. S. E.(dub.) Call.

λάβε (aor.2 imperatv.), λαβέ (Att.), λαβεΐν (aor.2 inf.), 
λάβεσκον (iteratv.aor.2): see λαμβάνω

λαβή ής, Aeol. λάβα ας/ [λαμβάνω] 1 act of taking in the 
hand, receiving, acceptance (w.gen. of money) A.
2 (concr.) that which affords a grip for the hand; handle (of 
a container) S. Ar.; hilt (of a sword) Ale. D. Plu.
3 hold, grip (on an opponent, in wrestling) Plu.; (fig., in 
argument or other kind of contention, usu.ref. to an 
opening or opportunity gained or conceded) A. Ar. PL D. Plu.
4 (gener.) hold, grip (on an object) Plu.; (on a person, taken 
by a disease) Plu.; (over a city, by a commander defending 
it) Plu.
5 || pl. (in military ctxt.) grips, grappling (ref. to hand-to- 
hand fighting) Plu.; (fig.) clutches (of an enemy commander) 
Plu.

λάβησι (ep.3sg.aor.2 subj.): see λαμβάνω
λαβίς ίδος/ [λαμβάνω] rivet (for fastening a spear-head to 

the haft) Plb.
λάβοισα, λαβοΐσα (Aeol. and dial.fem.aor.2 ptcpl.): see 

λαμβάνω
λαβόλιον ου η. [λαβολος] stoning (as a form of execution) 

Ale. (dub.)

λα-βολος ov adj. [λαας, βάλλω] (of a person) deserving to 
be stoned Ale.

λάβον (ep.aor.2): see λαμβάνω
λαβρ-αγόρης εω Ιοη,τη. [λάβρος, άγορεύω] reckless talker 

II.
λάβραξ ακος m. large carnivorous fish, sea-bass Ar. 
λαβρεύομαι mid.vb. [λάβρος] talk recklessly II. 
λάβρος ov adj. 1 (of wind, rain, waves, rivers) rushing, 

turbulent, violent Hom. hHom. A. Hdt. E. AR. +; (of the neck 
of the Hellespont, fig.ref. to its channel) Tim.
2 (of fire, flames, smoke) fierce, raging Pi. E. AR.
3 (of a serpent’s jaws) fierce, ferocious, violent Pi. E.; (of a 
knife-blade) E.Cyc.; (of Zeus’ thunderbolt) E.
4 (of persons) boisterous, impetuous, reckless Thgn. Pi.; 
(W.DAT. in indiscriminate speech) Pi.; (of a person’s speech) 
S.

—λάβρως adv. furiously Ale. Thgn. A. Lyr.adesp.
λαβροστομέω contr.vb. [στόμα] speak recklessly or 

impetuously A.
λαβρό-συτος ov adj. [σεύω] (of Io) rushing furiously A.
λαβύρινθος ου m. 1 large building with elaborate and 

complicated passageways (fr. which it is difficult to find a 
way out), labyrinth (in Egypt, built early in the 2nd 
millennium BC, as a memorial for rulers) Hdt.; (at Knossos, 
built by Minos to confine the Minotaur) Call. Plu.
2 (fig.) labyrinth, maze (ref. to a tortuous argument) PL
3 cage, trap (of woven rushes, used in fishing) Theoc.

λάβω (aor.2 subj.), λαβών (aor.2 ptcpl.): see λαμβάνω 
λαγαρίζομαι mid.vb. [λαγαρός] (of persons) app. become

thin or emaciated Ar.
λαγαρός α όν adj. 1 (of dancing-girls) slim Ar. [or perh. 

loose-limbed, lithe)
2 (of a hound’s flanks) app. hollowed, curved X.; (of part of 
a horse’s neck) X. [or perh. loose, flexible)
3 (of parts of the terrain) hollow X. [or perh. narrow)
4 (of pillars) thin, narrow Plu. || neut.sb. perh., weakly 
fortified section (of a wall) Plu.

λάγέτας a dial.m. [λαός, ήγέομαι] leader of the people Pi. 
λάγινος η (dial, a) ov adj. [λαγώς] (of a creature) of the hare 

family A.
λάγιον ου n. [dimin. λαγώς] young hare, leveret X. 
λαγνεία ας/ lechery X. Arist.
λαγο-δαίτάς a dial.m. [λαγώς, δαίνϋμι] (ref. to an eagle) 

devourer of a hare A.
λαγοθηρέω contr.vb. [Θήρα] be a hare hunter, hunt hares 

Ar.
λαγός Ion.m.·. see λαγώς
λαγχάνω vb. | fut. λήξομαι, Ion. λάξομαι | aor.2 έλαχον, ep. 

έλλαχον, λάχον, inf. λαχεΐν | ep.redupl.aor.2 subj.: 2pl. 
λελάχητε, 3pl. λελάχωσι | pf. εϊληχα, dial, λέλογχα, 3sg. 
λέλογχε, also λελόγχει (Theoc.), 3pl. λελόγχάσι (Od.), also 
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λαγωβολίη
λελάχασι (Emp.) | plpf. είλήχειν || pass.: aor. έλήχθην | pf. 
εϊληγμαι || neut.impers.vbl.adj. ληκτέον |
1 engage in the drawing of lots (as a process for 
determining priority, duties, or sim.); (of an individual) 
draw the winning lot, be chosen by lot Hom. Hdt. S. E. Th. 
Ar. + —w.inf. to do sthg. IL Hdt. Th.; be chosen —w.dat. 
πάλω, κλήρω by drawing of lots A. Hdt.; (of soldiers) be 
allotted —w.prep.phr. to a specified station IL A.; (tr.) draw 
—a lot Sapph. A.
2 (at Athens) draw a lot (for a public office or other 
responsibility); be chosen by lot (sts. w.dat. κυάμω by lot) 
Ar. Att.orats. + —w.predic.sb. as a magistrate, priest, or sim. 
Ar. Att.orats. —w.inf. to hold an office, be a member of the 
Council Hdt. Ar. PL D.; (tr.) have assigned to one by lot -an 
office Ar. Att.orats.; (intr.) make appointments by lot Isoc. 
3 receive through a drawing of lots (one’s share of sthg. 
taken fr. the enemy); obtain by lot —goods, women, a 
portion of spoils Hom. E. || pf. (intr., of captives) have been 
allotted —w.prep.phr. or adv. to individual persons or 
collectively E. —w.inf. to serve as someone’s slave E. 
|| pf.pass. (of captives) have been assigned by lot E.
4 (of Poseidon, Hades, Zeus) gain by drawing of lots — the 
sea, underworld, heaven (w.inf. to dwell in) IL; (of a person) 
have assigned to one (w.dat. κλήρω by lot) -a country A. E.; 
(intr., of a group of persons) draw lots —w.prep.phr. for 
sthg. (to decide who shall have it) NT.
5 (of a chorus director) have assigned to one by lot —a poet 
Antipho
6 (intr., without actual drawing of lots) have (a place) 
allocated to one; (of goats) be allocated —W.PREP.PHR. to 
ships (i.e. distributed among them) Od. || pf. (of fire) have 
been allocated a place —w.prep.phr. in some region of the 
universe PL; (of a virtue) — in a person’s nature E.
7 receive as one’s share (in a division or distribution) 
—capturedproperty and slaves Hdt. —money Hdt. —a land 
Isoc.; (intr.) receive one’s due share (of a meal) Od.
8 have apportioned to one (by the gods, fate, or no specific 
agent), be allotted, gain, obtain —prosperity, glory, honour, 
sufferings, lands, material goods, or sim. Xenoph. Pi. B. Hdt. 
Trag. + —W.COGN.ACC. μοίραν, μέρος a share or portion (sts. 
w.gen. of sthg.) Thgn. +; (of gods) receive —their rightful 
honours IL —a libation E.(dub.) —religious rites AR.; (w. 
relationship betw. subject and object reversed, of inherited 
wealth) be apportioned to —aperson Pi.
9 (gener.) gain, obtain —w.gen. gifts, funeral rites Hom. 
—garlands Pi. —honour Thgn. S. —virtue, beauty, good sense 
Thgn. A. —one’s patrimony, a second life E. —health, the 
Graces (meton.for their gifts) B. —a glorious death Th. 
—sleep Hdt. X. —a meal X. —a stupid master Hippon. —an 
ally S.; (w. relationship betw. subject and object reversed, of 
anxieties) be the allotment —w.gen. of persons Thgn.
10 (causatv., in ep.redupl.aor.) give (w.acc. a dead person) 
a due share —w.gen. of fire (i.e. cremate him) IL 
11 (of deities) receive (a privilege or function) as one’s 
allotment (fr. Zeus or the Fates); receive —one’s portion, an 
honour Od. Hes. hHom. Pi.; (of Helios) —daily toil Mimn. 
|| statv.pf. be in possession of —w.gen. a long life Emp. 
12 (of deities) receive (a place) as one’s allotment (freq, 
w.connot. of taking tutelary responsibility for it); (of 
individual gods) receive —a specific city or region hHom. Pi. 
Pl. Hellenist.poet.; (of Hestia) —civic buildings Pi.; (of 
unspecified gods) —a land Hdt.; (of nymphs) —w.gen. 
spring waters Pi.

854

13 (of deities) receive (a particular human activity) as 
one’s area of concern; (of Hades) be allotted —mourning 
and wailing Stesich.; (of Persephone) -head-beating (by 
mourners) E.; (of Eunomia) —festivities B.; (of Erinyes) 
—actions involving blood and lamentation K. E. —mortal 
affairs (w.inf. to manage) A.
14 (of deities or other agents) receive (a person) as one’s 
responsibility; (of Mnemosyne) be allotted —Hermes 
hHom.; (of Apollo) —archers and singers Call.; (of Aphrodite) 
—a particular woman Ar.; (of a daimon) —a person, a 
person’s fate Lys. PL Theoc.; (of a hateful fate, an unhappy 
destiny) —aperson IL E. AR.; (of impoverishment) become 
the lot of —slanderers Pi.
15 (leg.) gain permission to bring (a lawsuit, app. reflecting 
the fact that the presiding magistrate decided the order of 
hearing by lot); initiate, bring (sts. w.dat. against 
someone) —w.acc. δίκην (sts. understd.) a lawsuit (sts. 
w.gen. defining the alleged crime, matter at issue, or item 
for which a claim is being made) Att.orats. PL +; (also) —w. 
κρίσιν a suit PL —w. έγκλημα a charge D. —w.cogn.acc. 
λήξιν Is. || pf. (fig.) have earned the right to prosecute 
—w.gen. for murder (i.e. to avenge it by killing the 
murderer) E. || pass, (of lawsuits) be authorised or brought 
Att.orats. || impers.pass. a case is authorised or brought Is. 
D.

λαγωβολίη ης Ion.f. [λαγωβόλον] hare-hunting Call, 
λαγω-βόλον ου η. [λαγώς, βάλλω] curved stick for 

throwing at hares; throwing-stick (also used as a club or 
cudgel) Theoc.

λαγώδιον ου n. [dimin. λαγώς] young hare, leveret Ar. 
λαγών όνος/ [reltd. λαγαρός] 1 (usu.pl.) area between the 

ribs and the hip (of a person or animal), flank, side, waist E. 
Ar. X. Hellenist.poet.
2 flank (of a mountain, cliff) Call.(pl.) Plu.

λαγώος a ov adj. [λαγώς] (of the meat) of a hare Ar.
|| neut.pl.sb. (w. κρέα understd.) hare-meat Ar. Philox.Leuc. 

λαγώς ώ (or λαγώς ώ) Att.m. | acc.sg. λαγών (Ar.), αίεολαγώ
(X.) | pl.: nom. λαγω, acc. λαγώς | —also ep. λαγωός, Ion. 
λαγός, οΰ m. | dial.acc.pl. λαγός (Hes.) | hare Hom. +; 
(exemplifying timidity or cowardice) D. Plu.

λαδανον n.: see λήδανον
λαδος εος dial.n. light dress (of a woman) Alcm.
λάε (ep.3sg.impf.): see λάω
Λαέρτης ου (Ion. εω, ep. αο), dial. Λάέρτάς a m. —also 

Λάέρτιος (contr. Λαρτιος) ου m. Laertes (father of 
Odysseus) Od. Hes./: S. E. Ar. +

—Λαερτιάδης ου (Ion. εω), dial. Λάρτιόδάς a m. son of 
Laertes (ref. to Odysseus) Hom. E.

λάξομαι mid.vb. —also (pres.) λάξυμαι (hHom. E. +) mid.vb. 
[reltd. λαμβάνω] | dial.imperatv. λάζευ and λάσδεο (Theoc.) 
| ep.3pl.opt. λαζοίατο | ep.3sg.impf. λάζετο 11 take hold of 
—a weapon, reins, gifts, or sim. (freq, w.dat. w. one’s hands) 
Hom. E. AR. Theoc. —aperson (w.adv. in one’s arms) IL —a 
baby E. —w.gen. a cup Ar.; (of fallen enemies) —W.ACC. the 
earth (w.adv. w. their teeth, i.e. “bite the dusf) IL AR.
2 lay hands on, apprehend, seize —a person hHom. E.
3 (wkr.sens.) take, draw —perfumed oil (w.prep.phr./-. a 
flask) Theoc.
4 take —one’s words (w.adv. πάλιν back, i.e. retract them) IL; 
keep —one’s words (w.adv. πάλιν back, i.e. leave them 
unspoken) Od.

λαθά dial.fi·. see λήθη
λάθ-άνεμος ov diaLadj. [λήθω, see λανθάνω] (of a time of 

year) escaping the winds, windless Simon.

dial.acc.pl
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λαθεΐν (aor.2 inf.), λαθέμεν (diaLinf.): see λανθάνω 
χαθητικός ή όν adj. [λανθάνω] (of wrongdoers) likely to be 

undetected Arist. χ
λαθι-κηδής ές adj. —also perh. λαθικαδεος ov Aeoladj. 

[κήδος] (of a mother’s breast) causing forgetfulness of 
troubles, care-relieving IL; (of wine) Ale.

Αδθί-πονος ov dial.adj. [λήθω, see λανθάνω; πόνος] 
forgetful of one’s troubles S.; (of a person’s life) made to 
forget troubles, relieved (w.gen. of pains) S.

λαθι-πορφυρίς ίδος/ [λανθάνω, app. πορφυρίων] a kind of 
marsh-hen (w. timid habits); purple gallinule Ibyc.

λαθί-φθογγος ov adj. [φθόγγος] (of death) having or 
causing forgetfulness of speech, speechless Hes.

χαθιφροσύνη ης/ [φρονέω] forgetfulness AR.
λαθοίατο (ep.3pl.aor.2 mid.opt.), λαθόμην (ep.aor.2 mid.), 
λάθον (ep.aor.2): see λανθάνω

λάθος εος diaLn. [reltd. λήθη] forgetfulness, oblivion 
Theoc.

λάθρα (also λάθρα hHom.), Ion. λάθρη adv. [λανθάνω] 1 in 
a manner which escapes notice, without anyone else 
knowing, secretly, in private, stealthily Hom. + 
2 (as prep.) without the knowledge —w.gen. of someone 
II. +

λαθράδόν diaLadv. without the knowledge —w.gen. of 
someone Corinn.

λαθραίος a ov (also ος ov) adj. 1 escaping the notice of 
others; (of sexual relations) secret, clandestine, furtive E.jr. 
Plu.; (of childbirth, meton. for a child) E.; (of a person’s 
gaze) S.; (of wrongdoing) S. Arist.; (of undertakings or 
activities) Plb. Plu.
2 escaping the notice of a particular victim; (of destruction) 
stealthy, underhand A.; (of cunning) Ar.(perh.quot. A.); (of 
a fatal contest, disaster) unforeseen, unsuspected S.; (of a 
person’s death, ref. to his murder) And.
3 (of swords) concealed E.
4 (of persons) prone to secrecy PL

—λαθραίως adv. | superl. λαθραιότατα 11 without the 
knowledge of others, secretly S. E. Antipho PL Plb. Plu. 
2 without one’s own knowledge, unawares, without 
warning A.

λάθριος ov adj. 1 (of thefts) secret, furtive S.Ichn.; (of a 
child, ref. to its birth) Men.; (of adulterous desires) Men.; (of 
kisses, lovemaking) Bion
2 (quasi-advbl., of Envy speaking) privately Call.

—λάθρια neut.pl.adv. secretly Call.
λαθω dial.vb., λαθών (aor.2 ptcpl.): see λανθάνω
λαι (dat.sg.): see λαας
λαιγξ ιγγος/. [λαας] 1 pebble Od.

2 stone, boulder AR.
λαιδρός a (Ion. ή) όν adj. (of a person’s spirit, a crow) 

shameless, impudent Call.
Λάίειος adj.·, see under Λάιος
λαίθαργος ov adj. (of dogs) app. guileful, treacherous

Hippon. Ar.(mock-oracle)
λαικάξω vb. | fut. λαικάσομαι | (of a man) perform fellatio, 

suck cocks Ar.; (as a crude imprecation) οΰ λαικάσει; won’t 
you go and suck cocks? Men.

λαικαστής οΰ m. fellator, cock-sucker Ar.
—λαικάστρια ας/ cock-sucker (ref. to a prostitute) Ar. Men. 
λαΐλαψ απος/ sudden and violent gusting of wind, squall, 

tempest Hom. hHom. Semon. A. Plb. NT. Plu.
λαιμαργία άς/ [app. λαιμός, μάργος] app., greediness of 

throat, gluttony PL X. Plu.
λαιμάττω Att.vb. [λαιμός] eat greedily or voraciously Ar.

λαΐφος
λαιμάω contr.vb. (of a person’s mouth, compared to a 

heron’s) be voracious Hippon.
λαιμόρρυτος adj.: see αίμόρρυτος
λαιμός οΰ m. 1 throat (of a person, pierced in battle or cut in 

slaughter) Hom. E. AR.; (caught in a noose, for death by 
hanging) E. AR.; (assoc.w. the passage of food or drink) IL E. 
Plu.; (meton., ref. to the voice) Theoc.
2 throat (of an animal, cut in slaughter) A./·. E. Ar. AR. 

λαιμό-τμητος ov adj. [τμητός] 1 (of the Gorgon’s head)
severed at the throat E.
2 (of sufferings) connected with cutting the throat, throat­
cutting Ar.(mock-trag.)

λαιμο-τόμάς a dial.m. [τέμνω] (ref. to Perseus) throat­
cutter E.

λαιμοτομέω contr.vb. cut the throat —w.acc. of a person 
Plu. —of sacrificial animals AR.; (intr.) AR.

λαιμο-τόμος ov adj. (of a hand, sword) throat-cutting E. 
Tim.

—λαιμότομος ov adj. 1 (of a person) with the throat cut E.; 
(of heads) severed at the throat E.
2 (of drops of blood) from the cutting of the throat E. 

λάίνεος a ov adj. [λαας] (of structures) made or built of 
stone (either hewn fr. rock or constructed fr. cut blocks), of 
stone IL AR. Theoc.; (of a product of building-work) in stone 
E.

λαινος η ov adj. 1 (of structures) made or built of stone (sts. 
ref. to marble), of stone Hom. hHom. B. Parm. S. E. +; (of 
bowls and jars) Od.
2 (fig., of a coat) of stones (ref. to death fr. stoning, as a 
punishment) IL
3 (of a cave, as a natural feature) hollowed out of the rock, 
rocky hHom. Theoc.
4 (fig·, of a person) stone-like, hard-hearted Theoc.

λαΐον ου n. app. end of the ploughshare (pressed down by 
the foot at the start of ploughing) AR.

λαιός a (Ion. ή) όν adj. 1 on the left side (opp. right); (of a 
hand, arm, shoulder, foot) left E. AR.; (provbl., of the hand 
which takes, opp. that which gives) Plb. || fem.sb. left hand 
Carm.Pop. AR. Theoc.
2 (ref. to relative position or direction) λαιάς χειρός on the 
left-hand side A.
3 (of the side of a ship) left, left-hand E.; (of the wing of an 
army) E. Plb. || NEUT.SB. (sg. and pl.) left wing (of an army) 
Plb.

Λάιος, contr. Λαός (PL), ου m. Laios (king of Thebes, son of 
Labdakos and father of Oedipus) Pi. Hdt. Trag. PL Arist. Plu.

—Λάίειος a ov adj. (of a son, the murder) of Laios S.
λάίς dial.fi: Βββληίς
λαισήιον ου η. [perh.reltd. λάσιος] light shield covered in 

animal hide and hair, light shield, buckler IL Scol. Hdt.
Λαιστρϋγόνες ων m.pl. Laestrygonians (mythical race of 

cannibal giants, usu. regarded as inhabiting Sicily) Od. Th. 
Plb.(quot.); (sg., of an individual) Od.

—Λαιστρΰγόνιος η ov lon.adj. (of a city, the race) 
Laestrygonian Od. Hes./r.

λαΐτμα ατος n. [perh.reltd. λαιμός] 1 expanse of deep open 
water; open sea, deep waters (sts. w.gen. of the sea) Hom. 
Hes. hHom. AR. Theoc.
2 app. deep pool (of blood, w.gen. of an animal) Ar. 

λαίφη ης/ [reltd. λάίφος] ragged garment Call.
λαΐφος εος (ους) η. 1 a kind of garment (perh. of animal-skin 

or coarse cloth, assoc.w. poor or country people), ragged 
garment, sheet Od. hHom.; (wrapping a baby, in a cot) 
hHom.

dial.fi
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2 (sg. and pl.) sailcloth, sail hHom. Ale. Lyr.adesp. Trag. Call. 
AR.

λαιψηρο-δρόμος ov adj. [λαιψηρός] (epith, of Achilles) 
swift-running E.

λαιψηρός a όν, Aeol. λαίψηρος a ov adj. [perh.reltd. 
αίψηρός] 1 moving swiftly; (of persons, their knees) swift, 
nimble II. Sapph.; (of their feet) Pi. B. E.; (of the wings of a 
bird or goddess) Archil. AR.
2 (of arrows, the course of the winds) swift II.; (of a wind) 
brisk, stiff AR.
3 (of the jaws of man-eating horses) ravening E.
4 performed or completed swiftly; (of a foot-race) swift, 
rapid Pi.; (of wars) Pi.

—λαιψηρά neut.pl.adv. swiftly —ref. to moving II. AR.; 
briskly —ref. to a wind blowing AR.; nimbly —ref. to leaping 
E.

λακάζω vb. [reltd. λάσκω] shriek A.
Λάκαινα/βζη.βφ'.: see under Λάκων
λα-καταπϋγων ονος m. [intensv.prfx.] (ref. to a politician) 

utter faggot Ar.
Λακεδαίμων ονος/ [reltd. Λάκων] Lacedaemon (old and 

more formal name for Sparta, used of the city or the 
surrounding territory) Hom. +; (appos.w. γη land) E.

—Λακεδαιμόνιος a (Ion. η) ov adj. (of a man or woman) 
Lacedaemonian Pi. Hdt. E. Th. + || masc.pl.sb. people of 
Lacedaemon, Lacedaemonians Pi. Hdt. Th. +

λακεΐν (aor.2 inf): see λάσκω
λακέρυζα r^fem.adj. [reltd. λάσκω] (of crows) raucous Hes. 

Stesich. Ar.(quot. Hes.) AR.; (of a bitch) Lyr.adesp.
λάκέω contr.vb. [reltd. λάσκω] 1 (of bay leaves) crackle (in a 

fire) Theoc.
2 (of a person, falling down dead) split open —w.adj. at the 
middle NT. | cf. διαλακέω

λακήσομαι (fut.mid.): see λάσκω
λακίς ίδος, Aeol. λάκις ιδος/ 1 (sg. and pl.) act of tearing 

into pieces, tearing, rending (of clothes, in mourning) A. 
2 || pl. results of tearing, tears, rents (in sail-cloth) Ale.; 
(w.gen. in clothes, periphr. for torn clothing) A. Ar.(mock- 
trag.)

λακίσματα των n.pl. torn pieces, tatters (w.gen. of clothes, 
periphr. for tattered clothes) E.

λακκαΐος a ov adj. [λάκκος] (of water) from a cistern Thphr. 
λακκό-πλουτοι ων m.pl. [πλούτος] pit-wealth people (ref.

to the descendants of a man whose wealth came fr. 
treasure found hidden in a storage-pit) Plu.

λακκό-πρωκτος ου m. [πρωκτός] (hyperbol., ref. to a 
passive male homosexual) one with an anus like a storage­
pit, cistern-arse Ar.

λάκκος ου m. storage-pit (sunk in the ground and lined, esp. 
for water or wine; small for personal use, or as large as a 
pond); pit, tank, cistern, reservoir Hdt. Ar. X. Aeschin. D. Plu.

λάκον (ep.aor.2): see λάσκω
λακ-πατητός ov adj. [λάξ, πατέω] (fig., of joy) trampled 

underfoot S.
λακτίζω vb. [λάξ] | dial.inf. λακτιζέμεν (Pi.) | aor. έλάκτισα 

| pf. λελάκτικα | 1 kick —a person Ar. X. Plu.; (of animals) — a 
person, another animal Pl. X. Plu.; (provbl., of a person) —one 
who has fallen (i.e. add insult to injury) K. || pass, be kicked 
—W.PREP.PHR. by a horse X. Plu.
2 strike (sthg.) by kicking; kick — a door (to attract 
attention) Ar.; (of a person felled by a blow or weapon) —the 
ground, an object (w.dat. w. one’s feet) Od.; (of a baby 
hidden in a pot, as if in the womb) — the pot’s belly Ar.; (fig., 

of a terrified person’s heart) — the midriff f\.·, (of flame) —the 
sky (w.dat. w. smoke) Pi.
3 kick (sthg.) contemptuously or dismissively; (fig.) kick 
—the altar of Justice (w.prep.phr. into oblivion) A.; kick 
aside, spurn, repudiate —a debt of gratitude E.
4 (intr.) kick (in opposition or defiance); (of a horse) kick, 
kick out (as a habitual trait) X.; (provbl., of persons) 
—W.prep.phr. against the goad (i.e. fight back) A. Pi. E. NT.; 
(fig., of sailors) —against the swell of the sea E.

λάκτισμα ατος n. kicking over (w.gen. of a meal, i.e. table, 
in revulsion) A. || PL. stamping (on the ground) S.Ichn.

λακτιστής οΰ m. (ref. to a horse) kicker (as a habitual trait) 
X.

Λάκων ωνος masc.adj. [reltd. Λακεδαίμων] (of a man, ref. to 
an inhabitant of Lacedaemon, i.e. Sparta) Laconian Pi. Hdt. 
Th. Ar. + || sb. (sg. and pl.) Laconian man, Laconian Hdt. Ar. 
PI.+

—Λάκαινα ης (dial, cujfem.adj. 1 (of a woman) Laconian 
Thgn. Hdt. E. Ar. Plu.; (of a group of girls) Pi./r.; (of a Muse) Ar.; 
(of the land, the chief city) Hdt. E.; (of hunting-hounds) Pi/-. 
S. Pl. X.; (of a kind of hat or cap) B.
2 || sb. Laconian woman E. Plu.; (pl.) S.(title) Theoc.
3 || SB. Laconian land, Laconia X.

Λακωνίζω vb. 1 be Laconian, Laconise (ref. to imitating the 
customs or supporting the political interests of Sparta) 
Isoc. Pl. X. D. Plu.
2 speak in the Laconian dialect Plu.

Λακωνικός ή (dial, α) όν adj. 1 of or belonging to the 
Laconian people or land; (of persons) Laconian Ar. Pl. X. 
Plu.; (of cities, the land) Hdt. Th. X. Plb.; (of an army, troops, 
ships) Hdt. Th. X. Plu.; (of hounds) Thphr.; (of a monument, 
wealth, poetry, or sim.) Th. Plu. || fem.sb. Laconian land, 
Laconia Hdt. Th. And. Ar. Isoc. + || masc.pl.sb. Laconians Ar. 
X.
2 (in military ctxt.) relating to the Laconians; (of a defeat) 
suffered by the Laconians Hdt.; (of a war) against the 
Laconians Arist. Plb. || neut.SG.SB. Laconian sphere of 
influence Hdt. || pl. activities in Laconia Aeschin.
3 of the Laconian kind or in the Laconian style; (of a door­
key) Laconian Ar. Men.; (of a knife, cup) X. Plu.; (of the 
σκυτάλη despatch-staff) Ar.; (of a liquid quarter-measure) 
Hdt.; (of a meal, dance-steps) Hdt.; (of items of food) Ar.; (of 
reins, meton. for shoe-straps) Ar. (mock-trag.) || fem.pl.sb. 
(w. έμβάδες understd.) Laconian-style shoes Ar.
4 (of the constitution, customs or way of life) Laconian Pl. 
X. Arist. Plb. Plu. || neut.sb. Laconian style (w.gen. of 
exercising authority) Plu.
5 (of a style of speech, characterised by brevity) Laconic Pl. 
Arist. Plu. || neut.sb. Laconian style (w.gen. of 
conversation) Plu.

—Λακωνικόν adv. in the Laconian manner —ref. to 
showing an attitude of bravado Ar.

—Λακωνικώς adv. 1 in the Laconian manner —ref. to 
fighting bravely and to the death Plb.
2 in Laconic style, Laconically —ref. to speaking briefly Plu. 

Λακωνίς ίδος/ε/η.αφ'. (of the land) Laconian hHom.; (of an 
island-colony) Call.

Λακωνισμός οΰ m. [Λακωνίζω] sympathy or support for 
Laconian interests (by an individual or a state), pro­
Laconian sympathies, Laconism Isoc. X. Plu.

Λακωνιστής οΰ m. 1 supporter of Laconian interests || pl. 
pro-Laconians X.
2 imitator of Laconian customs; (as a person’s nickname) 
Laconist Plu.
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^ακωνομανέω contr.vb. [Λάκων, μαίνομαι] be mad about 
the Laconians (i.e. have excessive sympathy for their 
customs and attitudes), be Laconia-crazy Ar.

λαλαγέω contr.vb. [reltd. λαλέω] | dial.3pl. λαλαγεΰντι |
1 (pejor., of a poet) chatter, babble, prattle Pi. 
-W.NEUT.ACC. on a particular theme Pi.
2 (of birds, cicadas) chatter, chirrup Theoc.

χαλάξω vb. (of a person, talking while drinking, and 
compared to the waves of the sea) babble Anacr. 
|| ptcpl.adj. (pejor., of a writer) babbling Call.(v.l. άλαζών) 

χαχέω contr.vb. 1 talk (informally or privately), talk, chat, 
chatter Ar. X. D. Thphr. Men. Theoc. || pass, (of things) be 
talked about Ar. Men.
2 (pejor.) indulge in unnecessary, unwanted or unprofitable 
talk, prattle, babble Ar. Pl.
3 (gener.) talk, speak, converse (usu. w.dat. to or w. 
someone) D. Thphr. Men. Plb. NT. Plu.
4 (tr.) speak —words, the truth, or sim. (sts. w.dat. to 
someone) NT. || pass, (of things) be spoken NT.
5 (fig., of a musician) discourse —w.dat. on a wind 
instrument Theoc.
6 (of grasshoppers, birds) chatter, chirrup Theoc. Mosch.; 
(of trees) whisper (w.dat. to one another) —w.acc. about 
someone’s wedding Theoc.; (of hyacinths) speak —letters 
written on their petals Mosch.

λάλημα ατ°ζ η·1 chatter (of Eros) Mosch.
2 (pejor., ref. to a person) chatterer, prattler S. E.(dub.) 

λάλησις εως/ chattering (w.gen. of the nether regions, ref.
to farting) S. satyr.fr. [or perh. about the nether regions of 
the earth, ref. to scientific discourse]

λαλητικός ή όν adj. (of a person) of the chattering kind, 
talkative Ar.

λαλιά ας/ 1 (pejor.) idle talk, chatter, prattle, gossip Ar. 
Aeschin. Men. Plb. Plu.
2 (wkr.sens.) talk or conversation (about someone or sthg.) 
Plb.
3 that which is said (by a person), words, speech NT.
4 characteristic way of speaking, manner of speaking NT. 

λάλλαι wvf.pl. [app.reltd. λαλέω] app., those which make a 
noise (when brushed against each other by waves), pebbles 
(on the bed of a spring) Theoc.

λαλο-βαρΰοψ οπος masc.fem.adj. [λάλος, βαρύς, δψ] 
(pejor., of a reed-pipe) with a deep-voiced prattle Pratin.

λάλος ov adj. [λαλέω] | compar. λαλίστερος | superl. 
λαλίστατος |1 (usu.pejor.) talkative, loquacious E. Ar. Pl. 
Arist. Thphr. Men. +; (of the noise made by a pot being tested) 
babbling Ar. || compar. (of a person) more twittering 
(w.gen. than swallows) Thphr.
2 || neut.sb. casual talk, conversation Plu.

Λαμαχος ου m. Lamakhos (Athenian general, died 414 BC) 
Th. And. Ar. +

—Λαμαχίππιον ου n. [dimin. ίππος] (voc.) dear little 
equestrian Lamakhos Ar.

λαμβάνω vb. | fut. λήψομαι, Ion. λάμψομαι, dial.2sg. λαψη 
(Theoc.), later λήμψομαι (NT.) || aor.2: έλαβον, ep. λάβον, 
also έλλαβον, iteratv. λάβεσκον | ptcpl. λαβών, dial.fem. 
λαβοΐσα (Call. Theoc.), Aeol.fem. λάβοισα | imperatv. λάβε, 
Att. λαβέ | subj. λάβω, ep.3sg. λάβησι | inf. λαβεΐν || pf. 
εϊληφα, Ion. λελάβηκα | plpf. είλήφειν || mid.: aor.2 
έλαβόμην, ep.3sg. έλλάβετο, ep.redupl.inf. λελαβέσθαι 
|| pass.: fut. ληφθήσομαι | aor. έλήφθην, Ion. έλάμφθην | pf. 
εϊλημμαι, αίεολέλημμαι (Trag.), Ion. (in cpds.) -λέλαμμαι 
|| neut.impers.vbl.adj. ληπτέον || The vb. describes the 

λαμβάνω
processes of taking, acquiring and receiving, in a wide 
range of applications (physical, mental and figurative). | 
1 take (with or in one’s hand or hands), take hold of, grasp 
—objects, persons, parts of their bodies Hom. + —a person 
(w.partitv.GEN. by a part of the body or clothing) Hom. + 
—w.gen. an object or person Hom. — w.dbl.gen. a person, 
by a part of the body Od.
2 || mid. lay hands on, grasp, clasp —w.gen. an object, 
person, part of the body Od. Hdt. S. E. Ar. + —w.dbl.gen. a 
person, by a part of the body Ar. Pl. —W.ACC. a person Od. 
3 || mid. (fig.) lay into, attack —w.gen. someone (w.adv. 
harshly, i.e. w. abuse or blows) Hdt.; find fault with —w.gen. 
someone Pl.
4 (of a bird or animal) take hold of, grasp, seize —prey II. 
Hes. Pi. — a bird (w.gen. by its wing) II.; (of a fisherman) 
catch —fish Od. Hdt.
5 take possession of by force, seize, capture —objects, 
persons, cities, ships, or sim. Hom. + || pass, (of persons, 
cities, or sim.) be seized or captured Hdt. Trag. Th. + 
6 catch, find out, detect —a criminal S.; catch, find 
—someone (w.ptcpl. doing sthg.) Hdt. + || pass, be caught 
—w.ptcpl. doing sthg. Hdt. E. + —w.predic.sb. as an 
adulterer Lys. Is.
7 find, consider —someone (w.predic.adj. pious, hostile) S. 
E. || pass, be found —w.predic.adj. evil S.
8 take, grasp —an opportunity k. E. || mid. grasp, seize 
—W.GEN. power S. —an opportunity Is.; (of a soul) — the truth 
Pl.
9 take (by process of law), exact —a penalty, vengeance, or 
sim. E. Att.orats.
10 gain a hold over (a person, by some non-physical 
constraint); bind —someone (w.dat. under pledges and 
oaths) Hdt. —(w.predic.adj. under a curse, an oath) S. 
Aeschin.
11 (of emotions, mental or bodily states, sicknesses, death, 
or sim.) take hold of, come over, seize —persons, parts of 
the body Hom. +; (of great danger, in neg.phr.) perh. engage 
—a coward Pi. || pass, (of persons) be seized or overcome 
—w.dat. or prep.phr. by sickness, troubles, perplexity, or 
sim. Hdt. S. E. +
12 (of darkness) come over, occupy — the sky A.; (intr., of 
the appropriate time) come on, arrive Th.
13 take up (for wearing), put on, don —clothes Hdt.; (fig.) 
take —a yoke (w.predic.adj. on one’s neck) Pi.
14 take in, receive hospitably —a traveller Od. —a 
suppliant S.
15 (of a military force) take in, contain —a certain number 
of troops Plb.
16 take or reach (a location); take possession of or occupy 
—a tower, platform E. — a cave E.Cyc. || mid. (of troops) gain, 
reach —w.gen. mountains Th.; (of ships) —an island Th.
17 (of a person travelling) get or keep —a place 
(w.prep.phr. on one’s right or left) Hdt. Th.; (of a river) skirt 
round —an army (w.prep.phr. in the rear, i.e. be behind it) 
Hdt.
18 acquire, obtain, get —persons (as colleagues or helpers), 
troops, ships, material objects, wealth, rule, or sim. Od. +; (of 
a lion) —a meal IL; (of an inanimate object or dead person, 
in a vision or hypothetical ctxt.) —a voice Trag.
19 win —a prize, glory Hom. Hdt. S. E.
20 acquire (what is given to one), receive —a ransom, 
money, gifts, food, clothing, or sim. II. + —one’s deserts Hdt. 
—a favour, gratitude E. — a pledge, an oath E. X. Arist. —an

satyr.fr
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account (i.e. reckoning) X. D. —punishment, penalties Hdt. D.; 
(of a wall, house) acquire —battlements Hdt.
21 (gener.) acquire (sthg. desirable); obtain, get, gain 
—excellence, help, delight, a respite fr. labours, a journey 
home, or sim. Thgn. Simon. Pi. S. E. + —strength, courage, 
composure Trag. — one's spirits (w.adv. back again) Od.
22 acquire (sthg. undesirable); get, incur, suffer —pain, 
poverty, toil, sickness, reproaches, blame, or sim. Thgn. Hdt. S. 
E. Th. +
23 (wkr.sens.) receive, get — a sight (of sthg.), a verbal 
greeting S.; (periphr., of a person) get —a beginning (i.e. 
begin) E.; (of a wall) —height (i.e. be made higher) Th.; (of 
certain arts) — advancement (i.e. be advanced) Isoc. | for 
πείραν λαμβάνειν get (i.e. make) a test, see πείρα 2
24 (specif.) obtain, get —a woman (as sexual partner) Hdt.
—(in marriage) Semon. E. Isoc. X. Men.; (of a father) 
—someone's daughter (w.dat. for one’s son) Men.
25 receive (as produce or profit); get, obtain —wine 
(w.prep.phr. fr. one’s land) Ar. —money (fr. public office) Pl.
26 acquire by purchase, buy —sthg. Ar. X.
27 conceive (thoughts or feelings); take — thought (w.gen. 
of sthg.) Pi.; entertain —a notion (of sthg.) E.; feel —fear, 
reverence, anger, concern Trag.
28 obtain (by application of one’s mental faculties), 
ascertain, determine —a measurement (w.adv. in a certain 
way) Th. —the magnitude of a crime (w.adv. by a certain 
criterion) Lycurg. —the cause (of sthg.) Pl. — the truth (about 
sthg.) Antipho
29 take in, apprehend, understand (w.dat. or prep.phr. w. 
one’s mind) —someone’s words or actions Hdt. —an abstr. 
entity Pl. —w.compl.cl. that sthg. is the case Hdt. X. Plb. 
|| pass, (of an abstr. entity) be apprehended —w.dat. by a 
particular sense Pl.
30 take something (in a particular manner); take, respond 
to —an oracle (w.adv. in a certain way) Hdt. —someone’s 
words (in a hostile spirit) Th. —a situation (w.adv., DAT. or 
prep.phr. seriously, w. suspicion, compassion, anger, fear, or 
sim.) E. Th. Plb. Plu.; treat, handle —an undertaking (w.PJyv. 
in a certain way) Hdt. || pass, (of a situation) be taken 
—w.adv. lightly Efr.
31 take, interpret, regard —sthg. (w.predic.adj. or sb. as 
such and such) Th. Arist. —(w. ώς + predic.adj.) Arist.
32 (intr.) form an interpretation or assumption (sts. 
w.adv. in a certain way) Arist. —w.prep.phr. about sthg. 
Arist. —(w.indir.q. as to what it is) Arist. —w.compl.cl. that 
sthg. is the case Arist.

Λάμια ας/ [λαμυρός] Lamia (fabled monster that ate 
human flesh, invoked to terrify children) Ar. Men.

Λάμνιακός, Λαμνιάς, Λαμνιος diul.adjs., Λαμνόθεν 
dial.adv., Λάμνος dial.f.·. see Λήμνος

λαμπαδαρχίά άς/ [λαμπάς, άρχω] superintendence of 
torch-races (as a leitourgia, i.e. public duty) Arist.

λαμπαδηφορίη ης Ion.f [λαμπαδηφόρος] carrying of 
torches, torch-race (by relay teams, ref. to that held at the 
festival of Hephaistos at Athens) Hdt.

λαμπαδη-φόρος ου m. [λαμπάς, φέρω] torch-bearer (as a 
competitor in a relay race) Men.; (fig., ref. to a person 
passing on a beacon-signal fr. one station to the next) A.

λαμπάδιον ου n. [dimin. λαμπάς] 1 little torch Pl. Plu.
2 bandage Ar.

λαμπαδοΰχος ov adj. [έχω] (of day) having the torch (of the 
sun), light-bringing E.

λαμπάς άδος/ [λάμπω] 1 torch (of burning wood, to provide 

light or ignition, freq, carried in ritual processions, dances 
and ceremonies) Trag. Th. Ar. Men. Theoc. +
2 torch (carried in a relay race) Ar. Arist.; (ref. to a beacon­
signal, envisaged as such a torch) A.; (in a simile envisaging 
life as a torch, passed on fr. generation to generation) Pl.; 
torch-race Hdt. And. Ar. Pl. X. Is. +
3 torch (w.gen. of the sun) Parm. E.; (without GEN., ref. to 
the sun) S. || pl. fiery rays (w.gen. of the sun) E.
4 || pl. torches (in the sky, ref. to meteors, comets or 
lightning) A.; flashes, bolts (of lightning) E.; (sg., ref. to a 
meteor or fireball) Plu.
5 oil-lamp, lamp NT.
6 || adj. (of the shores of Eleusis, at the festival of the 
Mysteries) torch-lit S.

λαμπετάω contr.vb. | only ep.ptcpl. (w.diect.) λαμπετόων | 
(of fire, stars) shine, gleam Hom. Hes. AR.

λαμπηδών όνος/ shine, lustre (of bronze weapons) Plu.
λαμπρός a (Ion. ή) όν adj. 1 bright (w. one’s own light); (of 

the sun, moon, stars, their light or other attributes) bright, 
shining, gleaming, radiant II. Hes. hHom. Trag. Th. +; (gener., 
of light) A. Pi.; (of lightning, its flashes) Sol. Pi. S.; (of fire, 
flames) B. X.; (of the Dioscuri, envisaged as St Elmo’s fire) 
Ale.; (of the sparkle of a girl’s face) Sapph.; (of the eye of a 
personif. lamp) Ar. (mock-trag.)
2 bright (w. reflected light); (of metal armour and weapons) 
bright, shining II. Ale. A. E.; (of the stamp on a silver coin) E.; 
(of a mirror) E.; (of armed warriors) gleaming, glittering E.; 
(of a person, w.dat. w. gold, i.e. jewellery) E.
3 having a bright surface or texture; (of a tunic or cloak) 
with a bright sheen, shiny Od. Thphr.; (of skin; of persons, 
ref. to their skin) Hdt. Ar.; (of a fleece) Pi.; (of clothes, after 
washing) Anacr.; (of a temple entrance, after sweeping) E.; 
(of a Roman toga, worn by a candidate for office) white Plb. 
4 (of water, air, sky) bright, clear A. E. Ar. X.; (of daylight) 
Plb.
5 (of a person’s eyes or sight) bright (opp. dimmed by 
blindness) S. E.
6 (of sounds) clear, distinct PL; (of a voice, a herald’s 
words) loud and clear E. D. Plu.
7 (of a wind) fresh, strong A. Hdt. Plb. Plu.; (fig., of a person, 
envisaged as a wind) Ar.; (gener., of a commander) keen, 
vigorous E.; (of fighting) Plb.
8 (of animal tracks, evidence, circumstances) clear, 
unambiguous Trag. X.; (of a victory) decisive Th.
9 (of persons, their attributes, ref. to external appearance) 
resplendent, radiant, dazzling S. E. Th. Ar. +; (of clothes) 
splendid E.; (of an expensively dressed woman’s outdoor 
excursions) flamboyant D.
10 (of horses, ref. to their appearance) impressive, 
magnificent Lys. X. Is.
11 (of persons, ref. to their demeanour) beaming, radiant S. 
X.
12 (fig., of persons) dazzling (w.dat. in their good fortune) 
E.; (app.colloq.) sitting pretty, in clover Men.
13 (of persons, ref. to their ancestry, reputation or merits) 
illustrious, distinguished, renowned Hdt. E. Th. Att.orats. +; 
(of a person’s life, death, character, valour) glorious Hdt. S. 
E. || neut.sb. splendour, distinction (of people) Pi.
14 (of activities, events, circumstances) splendid, glorious 
Hdt. S.Ichn. Th. Ar. +; (of words of praise) S.
15 (of passages of poetry, poetic style) brilliant, dazzling Ar. 
Arist.

—λαμπρόν neut.adv. 1 brightly —ref. to a star or armour 
shining IL



859 λανθάνω
2 with bright eyes (opp. downcast or shifty) -ref. to 
looking Pi-
3 loud and clear -ref. to singing a paean X.
4 brilliantly -ref. toperforming on the lyre Arist. 

_χαμπρώς adv. | compar. λαμπρότερον, superl.
λαμπρθτατα 11 in a clearly visible or open manner, clearly, 
unambiguously, openly, overtly A. Th.
2 energetically, fiercely Th. X. Plb. Plu.
3 impressively, splendidly, gloriously Att.orats. Pl. X. Arist. + 

χαμ«ρότης ητος/ 1 brightness (of the sun) NT.; sheen (of
oil, honey) Plu.
2 brilliance, splendour (of troops, their equipment, or 
sim.) Th. X. Plb. Plu.; (of a young man’s looks) Plu.; (of a 
person’s lifestyle) Plu.
3 darling ability or display (of a prancing horse) X.
4 clarity (of a singer’s voice) Plu.
5 clarity (of a false rumour) Plu.
6 sharpness, brilliance (of mental abilities) Plb.
7 distinction, eminence, renown Hdt. Th. Isoc. D. Plu. || pl. 
distinctions, accolades Th. Isoc. Plu.

λαμπροφωνίη ης Ion.f. [λαμπρόφωνος] clarity of voice Hdt. 
Χαμπρό-φωνος ov adj. [φωνή] having a voice that is clear

D-
λαμπρύνω vb. | aor.mid. έλαμπρυνάμην || 3sg.pf.pass. 

λελάμπρϋνται 11 || mid. make bright, polish —one’s weapons 
and armour X. || pass, (of a shield) be polished X.
2 (fig·, of honours) burnish —certain kinds of character Plu.
3 || pass, (of a blind man) be given light —w.acc. in the eyes 
(i.e. have his sight restored) Ar.(quot. S.); (of a sleeping 
mind) —w.dat. by the eyes (i.e. be able to see in dreams) 
A. (dub.)
4 || mid. (of criticism of someone’s behaviour) become loud 
and clear E.
5 (of a rider) show off the brilliance of — his horse X.
6 || mid. (sts. pejor. or iron.) make a brilliant impression 
(by one’s lavish expenditure or generosity) Arist. Plu.
—w.dat. w. one’s chariot and fine clothing E. — w. one’s 
luxurious house and furnishings Plu.
71 | mid. perform brilliantly or distinguish oneself
—w .acc. or dat. or έν + dat. in some activity Th. Ar. Plu.; 
(gener.) gain renown (because of a notable deed) Plu.

λαμπτήρ ήρος m. [λάμπω] 1 light-giver, lamp (ref. to a 
portable brazier, holding burning wood) Od. A. E.; (ref. to a 
watch-fire in a camp) S. E.; (ref. to a beacon-fire) A.; (ref. to a 
lantern) Emp. E. X. Plu.
2 || pl. fiery rays (w.gen. of the sun) E.

λαμπτηρουχίά ας/ [εχω] holding of lamps, deployment of 
beacon-fires A. [or perh. station for beacon-fires]

λάμπω vb. | iteratv.impf. λάμπεσκον | fut. λάμψω | aor. 
έλαμψα | pf. (w.pres.sens.) λέλαμπα (E.) 11 (act. and mid.) 
give off light; (of the sun, moon, dawn, stars) shine, gleam 
hHom. Sapph. Sol. Pi. E. Ar. +; (of light, lightning, fire, flames, 
torches, lamps) II. hHom. B. Emp. S. E. +; (of precious metal 
and stones, in the dark) Hdt.
2 (act. and mid.) give off reflected or borrowed light; (of 
weapons and armour) shine, gleam Hom. E. AR. Plu.; (of 
warriors, usu. w.dat. in their armour or w. bronze) II. Hes. 
Stesich. B.; (of places, objects, buildings, gold, jewellery, sts. 
W.DAT. or PREP.PHR. w. light or sim.) II. Hes. hHom. B. Ar. X. +; 
(of a balding man’s forehead) Ar. Theoc.; (of a cliff) blaze 
—w.intern.acc. w. the light of torches E.; (fig., of a person) 
—W.dat. w. a two-edged tongue Ar.
3 (act. and mid., of persons, monsters, serpents, their faces 

or eyes, hyperbol. or in supernatural ctxt.) shine, be ablaze 
(sts. w.dat. w. fire) II. Hes. Ar. AR. NT.
4 (of persons, ref. to their external appearance or inherent 
excellence) shine forth in splendour, be radiant Pi. S. Ar. 
AR.(sts.mid.); (of a bull, compared to a star) Theoc.; (of a 
person’s excellence, fame, deeds) shine forth Pi. E.; (of 
youthful vigour) E.; (of city-states) blaze forth (w. success) 
Plb.
5 (of Justice) shine forth (in dark places) A.; (of Persuasion, 
W.ADJ. silver, meton. for coinage used as a bribe) Anacr.; (of 
light, fig.ref. to prosperity) A.; (of beauty, grace, pleasure) Pl. 
Ariphron Lyr.adesp.; (wkr.sens., of a matter) be set in a clear 
light B.
6 (tr., of a person luring a ship onto rocks) flash —a 
treacherous star (fig.ref. to a deceptive beacon-signal) E. 
7 (of a message, hymn, lamentation) sound forth loud and 
clear S.

λαμυρία ας/. [λαμυρός] forwardness, impertinence, cheek 
(of a woman, public performers) Plu.

λαμυρός a όν adj. 1 perh., with a rapacious appetite; (of a 
lion’s teeth) ravenous Theoc.
2 (of a person) avid (w.prep.phr. for popular acclaim) Plu.; 
(of conduct in public life) perh. self-seeking Plu.
3 (of a woman) flirtatious, cheeky Plu.
4 (of a donkey’s look) perh. impudent Plu.

—λαμυρώτερον compar.adv. rather frankly or grossly 
—ref. to speaking (about sexual matters) X.

λάμψομαι (lon.fut.mid.): see λαμβάνω
λανθάνω vb. —also λήθω, dial, λαθω vb. | dial.inf. λαθέμεν 

| impf. έλάνθανον, εληθον, ep. λήθον, iteratv. λήθεσκον 
I fut. λήσω, dial, λασώ (Theoc.), Aeol.inf. λασην | aor.2 
έλαθον, ep. λάθον, ptcpl. λαθών, inf. λαθεΐν | ep.redupl.aor.2 
subj. λελάθω, opt. λελάθοιμι | pf. λέληθα, Aeol.ptcpl. 
λελαθων | plpf. έλελήθειν, Att. έλελήθη, 3sg. έλελήθει, Ion. 
έλελήθεε, dial, έλελαθει || mid.: fut. λήσομαι, dial, λασεΰμαι 
(Theoc.) | dial.aor.l ptcpl. λασάμενος (Mosch.) | aor.2 
έλαθόμην, ep. λαθόμην, ep.3pl.opt. λαθοίατο
| ep.redupl.aor.2: 3pl. λελάθοντο, 3sg.imperatv. λελαθέσθω, 
3sg.opt. λελάθοιτο, inf. λελαθέσθαι | pf. λέλησμαι, ep. 
λέλασμαι, ep.ptcpl. λελασμένος | fut.pf. (w.fut.sens.) 
λελήσομαι (E.) || pass.: dial.aor.inf. (w.mid.sens.)λασθήμεν 
(Theoc.) |
1 (of persons or things) escape notice or detection Hom. + 
—w.nom.ptcpl. doing sthg. or happening (i.e. act or happen 
without being noticed) II. +; (also ep.redupl.aor.2 mid.) Hes.; 
(w. inverse constr., the ptcpl. expressing the idea of 
escaping notice) · άλτο λαθών he leapt without being noticed 
II.
2 escape one’s own notice, be unaware, fail to realise 
—w.nom.ptcpl. that one is doing sthg. Hdt. Ar. Theoc.
3 (tr.) escape the notice of, fail to be detected by —someone 
Hom. + —(w.nom.ptcpl. doing sthg. or happening) Hom. + 
|| impers. it escapes the notice of —someone (to do sthg., 
that sthg. is the case, or sim.) II. + —(w.inf. to do sthg., i.e. 
one forgets or omits to do it) Pi. Plu.
4 (ep.redupl.aor.2) cause (w.acc. someone) to forget 
—W.GEN. sthg. II. Lyr.adesp.
5 || mid. cease or fail to think of; forget —w.gen. someone 
or sthg. Hom. + —w.inf. to do sthg. Theoc.; be forgetful (of 
someone or sthg.) II. +
6 || fut.mid. (w.pass.sens., of an evil) be forgotten S.

—λεληθότωςpf.ptcpl.adv. 1 secretly, stealthily Plu.
2 imperceptibly, unconsciously —ref. to sthg. happening 
Plu.
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λανός dial./.·, see ληνός
λάξ adv. [reltd. λακτίζω] with the heel or foot (sts. 

reinforced by ποδί) —ref. to stepping upon or kicking 
someone or sthg. Hom. Hippon. Thgn. A. AR. Theoc.; (fig.) 
underfoot —ref. to trampling or being trampled (i.e. treating 
or being treated w. disrespect) Hippon. Thgn. A.

λαξευτός ή όν adj. [λαας, ξέω] (of a tomb) hollowed out of 
rock NT.

λάξις Ion.f.: see λήξις1
λάξομαι (lon.fut.mid.): see λαγχάνω
λαο-δάμας αντος masc.adj. [λαός, δάμνημι] (epith, of Ares) 

who subdues peoples A.
λαοί (nom.pl.): see λαας
λαόν dial.n.: see λήιον
λάο-παθής ές adj. [λαός, πάθος] (of sorrows) suffered by 

the people A. (dub.)
λαο-πόρος ov adj. (of a device, ref. to a bridge of boats) 

providing a passage for troops A.
λαός ου, Ion. and Att. λεώς ώ m. | sg. and pl. in all usages |

1 (in military ctxt.) group of men, host, army, troops Hom. 
Hes. Archil. Tyrt. Hdt. Trag. +
2 group of men under a leader, retinue, followers Hom. Pi.; 
group, band (of settlers or colonists) Hdt. PL Call. Plu.
3 people under (or contrasted with) a ruler, people, 
subjects, common folk Hom. +
4 people sharing a distinct identity (as defined by adj., as 
country, seafaring, poor), people, folk II. S. Ar.
5 people as a community or living in a specific place, 
people, population Hom. +
6 people sharing a geographical or ethnic identity (sts. 
defined by adj. or by name in gen.), people, nation Pi. Hdt. 
Trag. +
7 people as a crowd (esp. in public gatherings), people 
Hom. +; (w. imperatv., in a formal summons to listen, be 
silent or be present) Trag. Ar. Plu.
8 (gener.) people, men, folk Hom. +

λαός (gen.sg.): see λαας
Λαός m.: see Λάιος
λάο-σεβής ές adj. [λαός, σέβω] (of a dead king) worshipped 

by the people Pi.
λαο-σσόος ov ep.adj. [σευω] 1 (epith, of a god or warrior) 

who rouses armies Hom. Hes.
2 (of contests) which bring the people together Pi.

λαοτομέω dial.contr.vb. [λήιον, τέμνω] cut the crop, reap 
Theoc.

λάο-τρόφος ov adj. [λαός, τρέφω] 1 (of a city) caring for its 
people Pi.
2 (of a responsibility) of care for the people Pi.

λαού (gen.sg.), λαούς (acc.pl.): see λαας
λαο-φθόρος ov adj. [λαός, φθείρω] (of factional conflict) 

people-destroying, ruinous Thgn.
λάο-φόνος ov adj. [θείνω] (of a warrior, spear) people­

killing, murderous, deadly B. Theoc.
λαο-φόρος, Ion. and Att. λεωφόρος, ov adj. [φέρω] 

carrying the people; (of a road) that is a public highway II. 
E. Theoc.; (of city-gates) that serve as a public thoroughfare 
Hdt. || fem.sb. public highway Pl. Plu.; (fig., ref. to a 
prostitute) Anacr.

λάπα ας dial.f. scum (on liquids); (gener.) glutinous mud, 
slime (pervading the underworld) A.

λαπαδνός ή όν adj. [reltd. άλαπαδνός] (of a person) 
weakened, powerless A.

λαπάξω vb. [reltd. άλαπάζω] | only fut. λαπάξω | ravage, 
devastate —a city, its defenders A.

λαπάρη ης Ion.f. [λαπαρός] soft part of the body between 
ribs and hip (esp. as vulnerable to injury), flank, side II. Hdt 
AR.

λαπαρός α όν adj. (of a hare’s flanks) supple X.
Λαπίθαι ών (ep. αων, dial, άν) m.pl. Lapiths (ancient 

Thessalian tribe, noted for their battle w. the Centaurs) 
Hom. Hes. Pi. E. Isoc. AR. +

—Λαπίθης ου (Ion. εω, ep. do) m.sg. 1 (as proper name) 
Lapithes (ancestor of the Lapiths) Hes.jfr. Call.
2 (as ethnic name, ref. to one who is descended fr. the 
tribe) Lapith Hdt.

λάπτω vb. | fut. λάψω | (of wolves) lap up —water (w.dat. w. 
their tongues) II.

λάρϊνός ή όν adj. (of a bull, an ox) fattened Xenoph. Ar.; (fig., 
of a speech) Ar.

λάρϊσο-ποιοί ών m.pl. [reltd. Λάρισα Larisa (city in 
Thessaly), ποιέω] makers of cauldrons of the Larisaean 
type Arist.(quot.)

λάρκος ου m. container (for carrying charcoal and other 
goods), basket Ar.

—λαρκίδιον ου n. [dimin.] container (envisaged as a child), 
dear little basket Ar.

λάρναξ ακος/. 1 storage-container, chest, box II. B. Hdt. 
Theoc. Plu.
2 container (for the bones of a cremated corpse); casket 
(made of gold) IL; coffin (of wood) Th.
3 chest (in which a person is set adrift on the sea) . 
Simon. AR.; (in which a person is imprisoned) Theoc.

Hes.fr

λάρός όν adj. | superl. λαρώτατος | 1 pleasant to the senses; 
(of a meal, wine) pleasing, delicious Hom. AR.; (of blood, to 
a mosquito) IL; (of the scent of meadow-grass, to a bull) 
Mosch.
2 (of a word, spoken by a girl in love) sweet AR.

λάρος ου m. seagull Od. Ar.; (exemplifying greed and 
thievishness, fig.ref. to a person) Ar.

Λαρτιάδάς dial.m.·. see Λαερτιάδης, under Λαέρτης
Λαρτιος m.·. see Λαέρτης
λαρυγγίξω vb. [λάρυγξ] | fut. λαρυγγιώ 11 (of a person) 

make a full-throated noise, bellow D.
2 throttle, strangle —politicians Ar. [or perh. out-bellow] 

λάρυγξ υγγος m. larynx (upper part of the windpipe);
(gener.) throat E.Cyc. Ar.

λασάμενος (dial.aor.mid.ptcpl.): see λανθάνω
λάσανα ων n.pl. supports for holding cooking-pots over a 

fire, pot-props Ar.
λάσδεο (dial.mid.imperatv.): see λάζομαι
λασευμαι (dial.fut.mid.), λασην (Aeol.fut.inf.): see 

λανθάνω
λασθαίνω vb. [λάσθη] insult, mock —someone Hippon.
λάσθη ης/ insult, mockery Hdt.
λασθήμεν (dial.aor.pass.inf.): see λανθάνω
λασι-αύχην ενός masc.fem.adj. [λάσιος, αύχήν] 1 (of a 

Centaur, bear, horse) having a shaggy neck, shaggy-maned 
hHom. S.; (of a lionskin) Theoc.
2 (of the hair of Aeschylus, envisaged as a wild beast) on a 
shaggy neck Ar.

λάσιος d (Ion. η) ov adj. 1 covered thickly with hair; (of a 
sheep, its belly) woolly Hom. Theoc.; (of other animals, parts 
of their bodies) hairy, shaggy Hdt. S. PL X. Theoc.; (of bees) 
Theoc.
2 (of Silenos, the Cyclops, his eyebrow) hairy, shaggy Call. 
Theoc.; (of a person or head) Ar. PL; (of a warrior’s chest) IL; 
(of a warrior’s heart, as being in such a chest) II.

Hes.fr
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3 (of hair on a giant’s chest, on a person’s head) shaggy Call. 
Plu.; (of a horse’s mane) AR.; (of goatskin thongs) Plu.
4 covered thickly with foliage; (of trees, branches, a copse) 
thickly leaved, leafy Hellenist.poet.; (of ground, pasture, a 
hillside) overgrown, bushy, wooded Pl. X. AR. Plu.; (of the 
primeval earth) Emp. || neut.pl.sb. thick undergrowth X.

χάσκω vb. | fut. λακήσομαι | aor.l έλάκησα (Ar.) | aor.2 
ελακον, ep. λάκον, inf. λακεΐν | pf. (w.pres.sens.) λέλακα, 
Ion. λέληκα, ep.fem.ptcpl. λελακυΐα || mid.: ep.3pl.redupl. 
aor. λελάκοντο |
1 make a sharp sound; (of weapons and armour) ring (w. 
blows) IL; (of bones struck in battle) crack IL; (of a burning 
forest) crackle Hes.; (of the hubs of chariot-wheels) squeal, 
screech A.
2 (of animals) give a shrill or rasping cry; (of a bird in 
pursuit of its prey, or caught by a predator) shriek, scream 
U (of a girl, envisaged as an owl) screech Alcm.; (of a 
woman, envisaged as a dog) yelp, yap Semon.; (of Scylla) Od. 
|| mid. (of dogs) bark hHom.
3 (of persons) shriek, cry out —w.intern.acc. a shout, cry 
of triumph A. E.; (of a land) —w.neut.adv. in lamentation A.; 
(of singers, Echo) raise a cry E.
4 (of gods, prophets, messengers, or sim.) speak with 
authority, proclaim A. Ar. (mock-trag.) —w.intern.acc. an 
oracular message, a lie, disaster, or sim. Trag. Ar. —w.acc. + 
inf. that sthg. is or will be the case A. S.
5 (gener., of persons) speak forcefully, sound forth Ar.(cj.); 
utter, declare, proclaim —w.intern.acc. sthg. Trag. Ar.; 
shout —sthg. (w.ACC. at someone) E.

Λασος ου m. Lasus (lyric poet, fr. Hermione, 6th C. BC) Hdt. 
Ar.

λάσταυρος ου m. (pejor.) passive male homosexual, pathic 
Men. Plb.(quot.)

λαστρίς dial.f.·. see ληστρίς
λάσώ (dial.fut.): see λανθάνω
λάταγες ων/.ρΐ. last drops of wine (thrown fr. a cup, in the 

game of kottabos) Ale. Critias Call.
Λάτογενής diaLadj., Λάτογένεια dial.fem.adj., Λατοΐδάς 

dialrn.: see under Λητώ
λατομέω contr.vb. [λάας, τέμνω] hew out —a tomb (w. εν + 

dat. in a rock) NT. || pass, (of a tomb) be hewn —w. εκ + 
GEN. out of a rock NT.

λάτομίαι Q>vf.pl. stone-quarries Plu.
λατρεία ας/ [λατρεύω] 1 condition of owing service (to 

someone); (pejor.) subservience, servitude (to a divine or 
human master) A. S. Plu.; domestic service (by a wife) Plu. 
|| pl. acts of servility Plu.
2 (w. neutral or positive connot.) service (performed for a 
god, by a cup-bearer or temple-attendant) E.; (gener.) 
service, devotion (to a god) PL; (to God) NT. || pl. acts of 
service (to the gods) PL

λάτρευμα ατος η. 1 || pl. acts of servitude (to a human 
master) S.
2 || pl. acts of service (to a god, by worshippers, ref. to 
offerings) E.
3 (ref. to a person) slave E.

λατρεύω vb. [λάτρον] 1 perform servile labour, work as or 
like a slave Sol. X. —w.dat. for someone S. E. —w.COGN.acc. 
in servitude Plu.; (fig.) be a slave —w.dat. to sufferings S. 
—to beauty Isoc.; (of Prometheus) —to a rock A.
2 serve voluntarily, be a devoted servant of —w.dat. the 
laws X.
3 (of a temple-attendant) serve (sts. w.dat. a god) E.

—W.COGN.ACC. w. fine toil E.; (of female slaves) serve, wait 
upon —W.ACC. a priestess and her altars E.
4 worship (sts. w.dat. God) NT.

λάτριος a ov adj. 1 (of a wage) for menial services Pi.
2 (predic., of a city, being handed over) for servitude, into 
slavery Pi.

λάτρις ιος m.f. 1 hired servant; hireling, servant (of a 
household or an individual master, sts. derog. or ref. to a 
slave) Thgn. S. E. Arist.(quot.trag.) Call.; (of an army, ref. to a 
messenger) E.; servant, attendant (of a god, in a temple) E.; 
(w.gen. of the gods, of Zeus, ref. to Hermes or Iris as 
messengers) S.satyr.fr. E.
2 app. wage Call.

λάτρον ου η. 1 payment, rent (for lodging) A.(pl.)
2 payment or reward Call.

Λάτώ dial.f.·. see Λητώ
λαυκανίη (or λευκανίη) ης lon.f. throat or gullet (of a 

person) IL AR.
—λαυκανίηνδε (or λευκανίηνδε) Ion.adv. to the mouth 

—ref. to lifting food AR.
λαύρά ας, Ion. λαύρη ης/. 1 passageway (in a palace) Od.

2 alley, back street (in a town) Hippon. Pi. Hdt. Ar.; lane (out 
of town) Theoc.epfgr.
3 passage (betw. cliffs, leading into a cave) Plu.

Λαύρειον ου n. [perh.reltd. λαύρά] Laureion (hilly region 
of southern Attica, w. rich silver-mines) Hdt. Th. And.

—Λαυρειωτικός ή όν adj. of or relating to Laureion; (of 
silver coins, revenue fr. the mines) Laureian Ar. Plu.
|| fem.sb. Laureian region Plu.

λαϋς (Boeot.dat.pl.): see λαας
λαφυγμός οΰ m. [λαφύσσω] gluttony Ar.
λαφύκτης ου m. indulgent squanderer, spendthrift Arist.
λάφυρα ων n.pl. 1 spoils, booty (seized in war) Trag. X. Plb. 

Plu.; (also collectv.sg.) Plb.; (sg., ref. to a single item) Plu. 
2 || sg. right of plunder Plb.

λαφϋραγωγέομαι mid.contr.vb. [αγωγή] carry off as spoils 
—an enemy’s goods Plu.

λαφϋροπωλεΐον (οΓλαφϋροπώλιον) ου η. [λαφϋροπώλης] 
market for selling booty Plb.

λαφϋροπωλέω contr.vb. sell booty X.; (tr.) sell as booty, sell 
off —plunder Plb.

λαφϋρο-πώλης ου m. [πωλέω] official in charge of selling 
booty (in the Spartan army) X. Plu.

λαφύσσω vb. [reltd. λάπτω] (of lions) gulp down —blood 
and entrails IL

λαχαί ών f.pl. [λαχαίνω] excavations (w.gen. of an ancestral 
tomb) A. [or perh.reltd. λαγχάνω, allotted portion] 

λαχαίνω vb. | aor. έλάχηνα | create by digging, dig out —a 
trench Mosch, —springs AR.

λάχανα ων n.pl. plants (w. leaves that are cooked and eaten 
as a vegetable), pot-herbs, vegetables Ar. Philox.Cyth. PL 
Thphr. NT. Plu.; (sg.) D. NT.

λαχανισμός οΰ m. gathering of vegetables (by foragers) Th. 
λαχανοπωλήτρια ας/ [πωλητής] female vegetable-seller, 

greengrocer Ar.
λαχανόπωλις ιδος/ [πωλέω] female vegetable-seller, 

greengrocer Ar.
X&X£ta,fem.nom.adj. (of a shore, an island, w. sense uncert.) 

Od.
λαχεΐν (aor.2 inf.): see λαγχάνω
Λάχεσις εως/ [λαγχάνω] 1 Lakhesis (one of the three 

Moirai, allotter of the length of a mortal’s life) Hes. Pi. 
Lyr.adesp. PL
2 (as common noun) allotted destiny Hdt.(oracle)

S.satyr.fr
Boeot.dat.pl
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λαχμός οΰ m. wool, fleece (of a sheep) Od.(v.l. λάχνος) 
λάχνη ης, dial, λάχνα ας/ 1 hair (on a person’s head, perh.

envisaged as woolly or bristly) IL; (on the chest) Call.; 
(gener., on the body) AR.
2 down (of a first beard, on the cheeks) Od. || pl. downy 
hairs (of such a beard) Pi.
3 hair or fur (on an animal’s hide) Hes. AR.
4 tuft of wool (plucked fr. a fleece) S.
5 nap or pile (of a woollen cloak) II.

λαχνήεις, dial, λαχναεις, εσσα εν adj. 1 (of Centaurs, the 
chests of Hephaistos and Typhon, the head of a sea-god) 
hairy, shaggy II. Pi. AR.
2 (of a boar’s hide) bristly IL; (of thatch) IL
3 (of groves) bristling with foliage I bye.

λαχνό-γυιος ov adj. [γυΐα] (of wild animals) shaggy-limbed 
E.

λαχνόομαιpass.contr.vb. (of a young man’s chin) be 
covered with hair Sol.

λάχνος m.·. see λαχμός
λαχνώδης ες adj. (of ground) downy, soft (w.gen. w. grass) 

E.Cyc.
λάχον (ep.aor.2): see λαγχάνω
λάχος εος (ους) η. [λαγχάνω] | nom.acc.pl. λάχη, also λάχεα 

(Ε.) 11 that which is allotted (by the gods); allotted domain 
(of a god) Pi. Call.; allotted fate (of a demigod) Pi.; allotted 
function or role (of Erinyes) A.; (of a king) A.
2 allotment, allocation (of a function, to a god) A.
3 allotment, portion, share (w.gen. of good and bad 
fortune for mortals, granted by the gods) Thgn.
4 (gener.) lot, fate, destiny (for a person, prescribed by an 
oracular god) E.
5 that which is allotted by humans, allotted share or 
portion (w.gen. of spoils) A.; (of sacrificed or captured 
animals) X.
6 portion, part (of day or night, equiv. to one third of 
either) AR. Mosch.

λαψη (dial.2sg.fut.mid.): see λαμβάνω
λάω ep.vb. | only ptcpl. λάων, 3sg.impf. λάε | (of an eagle) 

look, gaze —w.adv. keenly hHom.; (tr., of a dog) perh. 
transfix with a stare —a fawn Od. [or perh. seize, grip] 

λάώδης ες adj. [λαός] (of invitations to dinner) addressed 
to members of the public Plu.

λέαινα/: see under λέων
λεαίνω, ep. λειαίνω vb. [λείος] | fut. λεανώ, ep. λειανέω

| aor. έλέηνα (Hdt.), ep. λείηνα 11 make smooth (by 
removing irregularities or obstacles); smooth, make 
smooth —a bow of horn IL —a path (for horses'), a dance­
floor Hom. —rocky ground Plb. —wrinkles in leather PL; (of 
taste-particles) —roughened parts of the tongue PL || mid. 
(pejor., of a man) make one’s body smooth (by depilation) 
Plb. || pass, (of the bodies and cheeks of rejuvenated 
persons) be made smooth (by loss of wrinkles and hair) PL; 
(of substances) —w.dat. by the warmth of the mouth PL 
2 (fig., of Lawfulness) make smooth —the rough Sol.; (of an 
emissary) put a smooth gloss on — the proposal which he is 
bringing Hdt.
3 make smooth by grinding (w. pestle and mortar), grind to 
a powder -dried fish Hdt.; (intr., of the molars) grind (food) 
X.
4 (of troops) make level (w. the ground), level, raze 
—vegetation Hdt.

λέβης ητος m. | dial.dat.pl. λεβήτεσσι (Pi.) | 1 large metal 
bowl (for boiling liquids), cauldron (freq, as a valuable 
possession, prize, gift or offering) Hom. hHom. Pi. Hdt. E.

Men. +; (used as a brazier) Th.; (used as a percussion 
instrument) Hdt. Call.
2 metal bowl (for water, usu. for washing the hands or feet), 
basin Od. AR. Bion; (ref. to a bath) A.
3 urn (for the ashes of the dead) A. S.; (used to store a 
garment) S.

—λεβήτιον ου n. [dimin.] pot (for cooking) Men. 
λεγεών (also λεγιών) ώνος/ [Lat. legio] legion NT. Plu. 
λεγνωτός ή όν adj. [λέγνον coloured border] (of a garment)

with coloured border Call.
λέγω vb. | fut. λέξω | aor. έλεξα || mid.: aor. έλεξάμην 

| ep.athem.aor. έλέγμην, 3sg. λέκτο || pass.: fut. λεχθήσομαι, 
also λέξομαι | aor. έλέχθην, also (in cpds.) -ελέγην | pf. 
λέλεγμαι, also (in cpds.) -είλεγμαι | fut.pf. λελέξομαι 
|| neut.impers.vbl.adj. λεκτέον || The sections are grouped 
as: (1-5) collect, choose, count, (6) tell of, (7-19) speak, 
say. |
1 (act. and mid.) gather up, collect —stones, bones, firewood, 
or sim. Hom. Pi. AR.
2 choose, determine —a number (of religious festivals) PL 
|| mid. pick out for oneself, select, choose —persons Hom.
|| PASS, (of persons or things) be chosen IL PL
3 || mid. (of a naval leader) review, muster — his crew Pi.
4 count up, number —persons IL (mid.) A.; reckon up, 
count, calculate — the number (of a group of persons or 
things) Od.(mid.) Pi.
5 count, include —someone or sthg. (w.prep.phr. among a 
particular group) Od.(mid.) A. E.; rate, reckon —someone 
(w.adv. nowhere, i.e. of no account) S. — nights of love 
(w.interrog.adv. where, i.e. of what account?) E.(cj.) 
—sthg. (w.predic.sb. as gain) S. || mid. count or include 
oneself —w.prep.phr. among certain persons Od. || pass, (of 
persons or things) be counted or reckoned —w.prep.phr. 
among certain persons or things IL Ε. X. Call.; (of a city) 
—w.gen. among cities of a certain kindE.
6 tell of, speak about, relate, mention —sthg. Od. +; (mid.) 
II. || pass, (of a story or sim.) be told Pi. +
7 speak, talk (freq, w.dat. or prep.phr. to someone, or 
about sthg., or W.ADV. thus, well, or sim.) Pi. Hdt. Trag. + 
|| mid. (of persons) talk (to one another) IL
8 (specif.) speak, make a speech (in court, the Assembly, or 
other public or formal ctxt.) S. E. Th. Att.orats. +; plead —a 
case Ar. Att.orats. || pass, (of a case) be pleaded Plu.
9 (gener.) say, utter, speak —w.acc. or dir.sp. certain 
words Hom.(also mid.); (pleon., w. another vb. of speech) 
εΐπελέγων, έλεγε φάς (or sim.) Hdt. S. + || pass, (of things) 
be said or spoken Pi. Hdt. Trag. +; (advbl.acc.) τό λεγόμενον 
as the saying goes Th. PL
10 say, declare —w.inf. or acc. + inf. that one (or someone) 
is doing sthg., that sthg. is the case hHom. Pi. Hdt. Trag. + 
—w.compl.cl. or INDIR.Q. that sthg. (or what) is the case 
Hdt. Trag. + || pass, (of persons or things) be said —w.inf. to 
be doing sthg., to be such and such Pi. S. + || impers.pass. it 
is said —W.ACC. + inf. that sthg. is the case Pi. Hdt. + 
11 speak of, describe —W.ACC. + ptcpl. someone as doing 
sthg., or as such and such Trag. || pass, be spoken of or 
described —w.nom.ptcpl. as doing sthg. E.; (of a deposed 
god, in neg.phr.) —w.nom.ptcpl. as existing formerly A.
12 (of a person, named at the beginning of a letter or 
document) declare or state in words, say —sthg. Hdt.; (of a 
message or inscription) Hdt. Th.
13 (phrs.) λέγειν τι say something of substance, talk sense S. 
PL X.; οΰδέν λέγειν talk nonsense Hdt. Ar. PL Thphr.

nom.acc.pl
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14 speak, address —w.dbl.acc. an abusive remark (or sim.) 
to someone Hdt. +; speak of —W.ACC. + adv. someone in a 
certain way (e.g. abusively or kindly) Thgn. + 
15 identify precisely (what has been previously 
mentioned), mean, signify -someone or sthg. Trag.
Att.orats. +
16 (of persons, by their words; of a name, phrase, or sim.) 
mean, intend, imply -w.acc. or compl.cl. sthg., that sthg. 
is the case Ar. Pl. D.; (of a dream, an oracle) signify —sthg. Ar. 
PL; (intr.) πώς λέγεις; what do you mean? Pl.
17 designate, describe —someone or sthg. (w.predic.adj. or 
sb. as such and such) Hdt. Trag. +
18 give an order —w.inf. or w.dat. or acc. + inf. (to 
someone) to do sthg. Trag. +; (of the law) dictate (sthg.) D.
19 read out, read aloud (fr. a book) Pl. —w.acc. a law 
Att.orats.

λεηλασία ας, Ion. λεηλασίη ης/. [λεηλατέω] 1 act of 
pillage, plundering, raid X. Plu.
2 result of pillage, spoils AR.

λεηλατέω contr.vb. [λεία, έλαΰνω] 1 drive away booty 
(orig.ref. to cattle); (gener.) pillage, take plunder S. E. X. Plb. 
Plu.; (tr.) take (w.acc. sthg.) as plunder X.
2 pillage, plunder —a city, region Hdt. Plb. Plu. —people Plb. 

λεία ας, Ion. ληίη ης, dial, λάα ας (Pi.)/ 1 plunder, spoil, 
booty Pi. Hdt. S. E. Th. Isoc. +; (ref. to cattle) S. Plb. Plu.; (ref. to 
captives) E. Plb. Plu.; (provbl.) Μυσών λεία booty from the 
Mysians (ref. to sthg. therefor the taking) D. Arist.
2 prey (captured by hunters, fig.ref. to soldiers) E.

λειαίνω ep.vb.·. see λεαίνω
λείβω vb. | aor. έλειψα |1 pour (an offering to the gods); 

pour a libation Hom. Sapph. —w.cogn.acc. A. E.(also mid.) 
—W.ACC. of wine Hom. Hes. AR. —of honey AR.
2 (gener.) shed —tears Hom. Trag. Call. AR.; (of Erinyes) drip 
—w.cogn.acc. afoul drip (of blood, fr. their eyes) A.; (of 
hair) —fragrant oil Call. || mid. pour forth —a stream of 
tears K. || pass, (of tears) be shed E. X.; (of foam) drip 
—w.prep.phr. around a boar’s mouth Hes.; (of a viscous 
fluid, fr. the bones) PL; (fig., of a lament) be poured forth Pi.
3 || pass, (of persons) stream —w.dat. w. tears E.; stream 
with tears E. Ar. Mosch.
4 (fig.) liquefy, dissipate — one’s emotions (by listening to 
the wrong kind of music) PL

λείηνα (ep.aor.): see λεαίνω
λεΐμαξ ακος/ [reltd. λειμών] meadow E. Lyr.adesp.
λεΐμμα ατος η. [λείπω] remaining part (of an uncompleted 

task) Plu.(dub.) || pl. remnants (of a child, served up as a 
meal) Hdt.

λειμών ώνος m. [reltd. λιμήν, λίμνη] 1 meadow (ref. to well- 
watered land, rich in grass and flowers) Hom. Hes. Thgn. Lyr. 
Hdt. Trag. +; (fig., ref. to a place where poetic inspiration or 
spiritual nourishment may be gathered) Ar. PL; (pejor., ref. 
to a source of rich pickings) PL
2 meadow (in the underworld, as the haunt or place of 
judgement for souls) Od. Pi./r. Emp. PL
3 (fig.) meadow (ref. to the female pubic region) E.Cyc. 

λειμωνιάς abo^fem.adj. (of a nymph) of the meadows S. AR. 
λειμώνιος a ov adj. 1 of or relating to a meadow; (of dew) of 

the meadow A.; (of flowers) Theoc.
2 (of a marshy plain) like a meadow, meadowy AR. 

λειμωνόθε(ν) adv. from a meadow or meadows IL Theoc. 
λειο-γένειος ov adj. [λείος, γένειον] (of men) smooth- 

chinned, beardless Hdt.
λείος a (Ion. η) ov adj. 1 free from roughness or surface 

irregularities; (of a poplar tree, ref. to its trunk) smooth IL; 
(of objects and entities, such as slabs, pots, wax, particles of 

matter) hHom. PL X. Arist. AR. Plu.; (of the condition or 
sensation) of smoothness PL || neut.sb. smoothness or that 
which is smooth PL Arist.
2 (of ground, plains, roads, surfaces) smooth Hom. Hes. Hdt. 
PL X. +; clear (w.gen. of rocks) Od.
3 (of textiles) having a surface that is not ornamented with 
brocade, not brocaded, plain Th.; (of a woven fabric, fig.ref. 
to a well-integrated community) smooth, seamless PL 
4 (of persons, parts of the body) having a smooth skin, 
smooth-skinned, hairless Thgn. S.Ichn. PL; (of livestock) 
smooth-headed, hornless PL; (provb., ref. to attempting an 
impossible task) θεΐναι λεΐον τον τρηχύν έχΐνον make the 
prickly hedgehog smooth Ar.
5 (of a sea or stretch of water) smooth, calm Ksatynfr. Hdt. 
Plu.
6 (of hills) app. gently sloping X.
7 (of words of persuasion) smooth, soft A.; (of sounds, 
speech) PL
8 (of a breeze) soft, gentle Ar.
9 (of a person) in an amenable mood Theoc.; (of a teaching 
method) gentle PL || neut.sb. easy-going nature, softness 
(of a person’s character) PL

—λείως adv. 1 with easy or gentle movement, smoothly 
—ref. to dragging a ship Plu. —ref. to making progress in 
one’s education PL
2 mildly, gently —ref. to prattling Sol.

λειότης ητος/ smoothness (as an attribute of things) Arist.; 
(specif., of sacrificial entrails, as a favourable sign in 
divination) A.; (of rocks, mirrors, shiny surfaces, particles 
of matter) PL; (of a horse’s bit) X.; (of the skin, through 
depilation, w.connot. of unmanliness) PL Plu.

λείουσι (ep.dat.pl.): see λέων
λείπω vb. | fut. λείψω | aor.2 έλιπον, ep. λίπον, also έλλιπον 

(Call. AR.), ptcpl. λιπών, ΐηί.λιπεΐν | pf. λέλοιπα || mid. (sts. 
w.pass.sens.): fut. λείψομαι | aor.2 έλιπόμην, ep. λιπόμην 
| ep.3sg.athem.aor. έλειπτο (AR.) || pass.: fut. λειφθήσομαι 
| aor. έλείφθην | pf. λέλειμμαι | 3sg.plpf. έλέλειπτο, ep. 
λέλειπτο | futpf. λελείψομαι || neut.impers.vbl.adj. λειπτέον 
|| The sections are grouped as: (1-7) leave behind, (8-11) 
leave remaining, (12-16) leave out or be lacking, (17-19) fall 
short. |
1 (of departing persons) leave behind —persons or things 
(freq. W.ADV. or prep.phr. in a place) Hom. + || pass, be left 
behind Hom. +; (wkr.sens.) stay behind (when others 
depart) Hom. Hdt.
2 || pass, (of persons, charioteers, horses, sheep, birds) be 
left behind or outdistanced (freq, w.gen. by others) Hom. A. 
E. Th.
3 (w.pejor.connot.) leave behind, forsake, abandon 
—persons or things IL + —a long relationship E.; (of a soldier) 
desert — his post PL; (fig.) stray from, fail to live up to 
—one’s true nature S.
4 depart from, leave —a place Hom. +; (of a warrior) — the 
fighting IL
5 (of a dying person) leave —life, the light of day, or sim.
IL +; (of life, spirit) —persons or animals, their bodies Hom. 
|| statv.pf. (of a person’s spirit) be gone Od.
6 leave behind (after death) —children, possessions Hom. + 
—glory K. — grief (w.dat. for a survivor) S.; (mid.) —a 
memorial Hdt. —children (w.predic.sb. as one’s successors) 
Plu. || pass, (of persons) be left behind (as successors, 
avengers) Hom.; (of possessions, as an inheritance) Thgn.; 
(of glory) —W.DAT./or oneself Hdt.; (of grief) —for others IL; 
(of a family) be left —w.predic.adj. less distinguished Hes.

ep.dat.pl
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7 (of a killer) leave behind —grief (w.dat. for the victim’s 
father) IL; (mid.) —avengers (for himself ref to the victim’s 
children) E.
8 leave (sthg.) remaining; leave — a gap (betw. buildings) 
Hdt. —a task (w.dat. for someone) X.; (in neg.phr.) —a single 
drop or scrap (of wine or meat) E.Cyc. || pass, (of things) be 
left over or remain (freq, w.dat. for someone) IL + 
9 || impers.pass. there remains the possibility —W.ACC. + 
inf. that sthg. is the case PL
10 leave (sthg.) incomplete; leave —a task (w.predic.adj. 
unfinished) Hes. || pass, (of a ship) be left —w.predic.adj. 
half-burnt IL
11 leave (sthg.) untouched or unharmed; (in neg.phr., of 
snow, rain, waves) leave alone — a rock IL S.; (usu. in 
neg.phr.) leave alive or standing, spare —a person, house, or 
sim. Archil. Hdt. PL X. || pass, (of persons) be left alive, 
survive (after others have died) Hom. Hdt. S. X.; (of ships) 
remain (after others have been destroyed) A.; (of troops) 
—W.GEN. fr, warfare (i.e. survive it) A.; (of a population) be 
left —W.PREDIC.ADJ. independent (by an imperial power) Th. 
12 leave out (of one’s thoughts or actions); neglect, spurn 
—a suggested mode of transport E.; omit, ignore —a house 
(i.e. fail to visit it) Theoc.; leave unpaid, default on 
—instalments of tribute, debt repayments X. D.; fail to give 
—evidence D.; refuse to take —an oath D.
13 leave off (an activity); (of a prosecutor) drop — a case 
Arist.; (of a speaker) finish — a story Call.
14 (of arrows) fail, run out for —someone Od.
15 (intr., of misfortune) depart, be gone — w.prep.phr. fr. 
persons, a house S. E.; (of strife) leave off, cease 
—w.prep.phr. in cities E.; (of persons or things) be wanting, 
lacking or missing PL Plb. NT. || statv.pf. (of a person’s 
possessions, sureness of step) have gone, be lost Od. E.
16 || pass, be left without or deprived of — w.gen. friends, 
possessions Pi. S.; (wkr.sens.) be without, lack —W.GEN. 
children, sound judgement S. E.; (in neg.phr., of a grieving 
person) —laments S.
17 (of an amount) fall short (sts. w.gen. of a certain figure) 
Lys. Plb.; (of things) —w. τό μή or του μή + inf. of being or 
doing such and such S. Plb.
18 || pass, fall short (usu. w.gen. of someone, w.acc., dat. 
or prep.phr. in a certain respect or quality) Hdt. S. E. Th. + 
—w.gen. in a battle A. —w.ptcpl. in doing sthg. X.
19 || pass, fall short (of achieving sthg.); miss, be too late for 
—w.gen. an opportunity, event, or sim. Hdt. E. X.; fail 
—w.gen. in a task Hdt.; fail to understand or be aware of 
—w.gen. someone’s intentions, a people’s customs E.; fail to 
heed —w.gen. a request S.; (of a commander, a candidate 
for office) fail, be defeated Plb. Plu. || impers.pass. there is a 
deficiency (in an argument) PL

λειριόεις εσσα εν adj. [λείριον] rich in the qualities of a lily; 
(of the voices of the Muses or cicadas, w.connot. of delicacy 
or clarity) lily-like IL Hes.; (of a man’s skin, w.pejor.connots. 
of paleness and delicacy) lily-white IL

λείριον ου n. lily (prob.ref. to the White or Madonna Lily) 
hHom. AR. Mosch.

λείριος ov adj. 1 (of the eyes of boys and maidens) lily-like 
(w.connot. of softness or brightness) B.; (of the voices of the 
Sirens, w.connot. of beauty or clarity) AR.
2 (app. of the stalk of a flower) perh. pliant, supple Pi. 

λεϊστός ep.adj.: see ληιστός 
λειτουργέω contr.vb.·. see λητουργέω 
λειτούργημα ατος η. [λητουργέω] act of public service (by 

a Spartan king) Plu.

λειτουργία/: see λητουργία
λειτουργός ου m. 1 (in Greek states) one who performs a 

leitourgia, public servant Plu.
2 (in military ctxt.) one who performs assigned manual 
duties, workman, pioneer Plb. Plu.

λειφθήσομαι (futpass.): see λείπω
λειχήν ήνος m. 1 disease of the skin, ulcer, canker A.

2 fungal growth on the ground, canker, blight (causing 
barrenness in plants and women) A.

λείχω vb. | aor. έλειξα | (of persons or animals) lick or lick up 
—liquids A. Hdt. Ar. Call, —honey Theoc. —ambrosia, cakes Ar. 
—dust Hdt.

λείψανον ου η. [λείπω] 1 that which remains or is left 
behind; remnant (of a ship) E.; (of a land-mass) PL; (of a 
people or group, ref. to a single person) E. Plu.; (of desire 
and affection) Plu.; (pejor., ref. to an old man) relic (w.gen. 
of a man) E.
2 || pl. remains, remnants (of a defeated army) Plb. Plu.; (of 
objects, places) Plu.; (of a meal) AR.; (of a person’s strength, 
a city’s power) Ar. Plu.; (of ancient knowledge) Arist.; (fig., of 
wars, ref. to small and scattered conflicts, envisaged as 
corpses left for animal predators) Plu.
3 || pl. remains (w.gen. of a dead person, ref. to a corpse, 
bones or ashes) S. PL Plu.; (of good men, ref. to their 
accomplishments or fame) E.
4 (in neg.phr.) scrap, trace (of a person’s clothing or 
corpse) Plu.

λεκάνη ης/. [reltd. λέκος] bowl, basin Ar. Philox.Leuc. Plu.
—λεκάνιον ου n. [dimin.] little bowl, dish (w.gen. of meat) 

Ar.
λεκάριον ου n. [dimin. λέκος] dish (of food) X.
λεκιθϊτας a dial.m. [λέκιθος] app., variety of bread or cake 

made from pulses, pulse-bread Carm.Pop.
λεκιθόπωλις ιδος/ [πωλέω] porridge-seller Ar.
λέκιθος ου m. gruel, porridge (of pulses or cereals) Ar. 
λέκος εος Ιοη,η. bowl, dish (w.gen. of wheat) Hippon.
λεκτέος a ov vbLadj. [λέγω] (of things) to be spoken or 

spoken about Isoc. PL X. D.
λεκτικός ή όν adj. [λεκτός] 1 (of persons) skilled in 

speaking, eloquent X.
2 || fem.sb. art of speaking PL
3 (of iambic metre) related to ordinary speech, speakable 
Arist.; (of a tone of voice) conversational Arist.
4 (of the delivery) of the spoken word (opp. song) Plb.

λέκτο1 (ep.3sg.athem.aor.mid.): see λέγω
λέκτο2 (ep.3sg.athem.aor.mid.): see λέγομαι
λεκτός ή όν adj. [λέγω] 1 (of stones) gathered, picked up 

Hes./r.
2 (of persons) hand-picked, specially chosen, select Trag.
|| masc.pl.sb. select members (w.gen. of a band of heroes) 
AR.
3 (of an event or circumstance, in neg.phr.) able or fit to be 
spoken of, describable E. Ar.; (pejor., of all things, i.e. 
anything, however disgraceful) able to be spoken, 
speakable (w.dat. by someone) S.

λέκτρον ου η. [λέγομαι] | freq. pl. for sg. 11 bed Hom. Pi. Trag. 
AR. Theoc.
2 marriage bed (oft. meton. for marriage) Od. Pi. Trag. 
Corinn. Men. Hellenist.poet.
3 liaison, sexual union (outside marriage) E.
4 perh., product of one’s union, child, offspring AR.

—λέκτρονδε adv. to bed Od.
λελαβέσθαι (ep.redupl.aor.2 mid.inf.), λελάβηκα

(Ion.pf.): see λαμβάνω
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χελαθέσθαι (ep.redupl.aor.2 mid.inf.), λελάθοντο (3pl.), 
χελάθοιμι (act.opt.), λελάθω (subj.), λελαθων 
(Aeol.pf-ptcpl.): see λανθάνω

λέλάκα (pf·), λελάκοντο (ep.3pl.redupl.aor.mid.), 
λελακυΐα (ep.fem.pf.ptcpl.): βεελάσκω

χ^λασμαι (ep.pf.mid.): see λανθάνω
λελάχάσι (3pl.pf.), λελάχητε, λελάχωσι (2 and 3ρ1.

ep.redupl.aor.2 subj.): see λαγχάνω
λέλειμμαι (pf.pass.), λέλειπτο (ep.3sg.plpf.pass.), 

λελείψομαι (fut.pf.pass.): see λείπω
λελέξομαι (fut.pf.pass.): see λέγω
λέληθ» (pf·), λεληθότως pf.ptcpl.adv.·. see λανθάνω 
λέληκα (lon.pf.): see λάσκω 
χέλημμαι (pf.pass.): see λαμβάνω
λέλησμαι (pf.mid.), λελήσομαι (fut.pf.mid.): see λανθάνω 
λέλησμαι (pf.Pass-); see λήζομαι
λελίημαι ep.pf.vb. | usu.ptcpl. λελιημένος | also 2sg. λελίησαι 

(Theoc.), 3sg.plpf. λελίητο (AR.) | 1 be eager IL AR. —w. 
οφρα + opt. to do sthg. II. —w.inf. Hellenist.poet. —w.gen. 
fora place (i.e. to reach it) AR.
2 (of air outside a container) be eager to go —w.adv. inside 
Emp.

λέλιμμαι (pf.mid.): βββλίπτω
λελογισμένως pf.pass.ptcpl.adv.·. see under λογίζομαι
λέλογχα (dial.pf.): see λαγχάνω
λέλοιπα (pf.): see λείπω
λέμβος ου m. 1 small boat (carried by a larger vessel) Lycurg. 

D.; (of a fisherman or other individual) Theoc. Plu.
2 light warship Plb.

λέμμα ατος η. [λέπω] 1 that which is peeled or stripped off; 
shell (of an egg) Ar.
2 film, membrane (put on human flesh by the creator god, 
as the original form of human skin) Pl.

λέμφος ου m. mucous discharge from the nostrils; (fig., 
pejor.ref. to a man) snotty-nose, drivelling idiot Men.

λέντιον ου n. [Lat. linteum] linen cloth, towel NT.
λέξασθαι (ep.aor.mid.inf.), λεξάσθην (3du.), λεξάσθων 

(Spl.imperatv.), λέξεο (ep.athem.aor.mid.imperatv.), 
λέξεται (ep.3sg.aor.mid.subj.): see λέχομαι

λέξις εως/ [λέγω] 1 act or process of speaking, speaking, 
speech (sts. opp. song, dance or action) PL
2 manner of speaking, diction PL Arist. Plu.
3 manner of expressing oneself (in speech or writing), style 
Isoc. PL Arist.
4 unit of expression, word or phrase Arist. Plb. Plu.; (gener.) 
statement, remark Plu.
5 (prep.phr.) κατάλέξιν word for word Plu.; (introducing a 
quotation) in the following words Plu.

λέξο (ep.athem.aor.mid.imperatv.): see λέχομαι
λέξομαι1 (fut.pass.), λέξον1 (aor.act.imperatv.), λέξω (fut.): 

see λέγω
λέξομαι2 (ep.fut.mid. and aor.subj.): see λέχομαι
λέξον2 (ep.aor.imperatv.): βεελέχω, under λέχομαι 
λεοντ-άγχης ου m. [λέων, άγχω] | voc. λεοντάγχα | (epith, 

of Herakles) lion-strangler Call.epigr.
λεόντειος ά ov adj. (of the claws) of a lion Plu.; (of the skin, 

used as a bed) Theoc.
λεόντεος a (Ion. η) ov adj. (of milk) from a lioness Alcm.
—λεοντέη ης Ion.f. —also λεοντή ής Att.f. lionskin (worn 

as a garment) Hdt. Ar. PL Plu.
λεοντο-μάχας a diaim. [μάχη] (epith, of Herakles) lion­

fighter Theoc.epz.gr.
λεοντο-φυής ές adj. [φύω] | Att.acc. λεοντοφυα | (of a 

captured animal, ref. to a cub) born of a lion E.

λεπτός
λεοντώδης ες adj. (of a person’s temperament) lion-like 

Arist. Plu. || neut.sb. lion-like quality (in human nature or a 
particular man) PL Plu.

λέπαδνον ου n. one of a pair of leather straps fastening the 
yoke to the neck of a chariot-horse; (usu.pl., ref. to both) 
yoke-strap, harness-strap, halter IL Anacr. A. Ar.; (fig., 
w.gen. of necessity, ref. to an inescapable constraint) A.; (of 
a bride, ref. to a marriage arranged by a father for his son)

λεπαΐος a ov adj. [λέπας] (of ground, a glen, hilltop) craggy, 
rugged E.

λέπ-αργος ov adj. [λέπος skin (or sim.), λέπω; άργός] (of a 
hawk) with shiny coat (i.e. white-feathered) S.jr.; (as the 
name of a young calf) Theoc.

λεπάς άδος/ limpet (as exemplifying that which clings) Ar. 
λέπας n. | only nom. and acc. | crag, cliff or mountainside A.

E. Th.; (in fig.ctxt.) προς λέπας uphill (ref. to dragging sthg., 
w.connot. of effort and difficulty) E.

λεπαστή ής/ app., deep drinking-cup, goblet Ar.
λεπιδωτός ή όν adj. [reltd. λεπίς] 1 (of a crocodile’s skin) 

covered with scales, scaly Hdt. || masc.sb. a kind of fish 
(found in the Nile), scale-fish Hdt.
2 (of a cuirass) covered with metal plates, plated Hdt. 

λεπίξω vb. [λεπίς] strip the plating from —objects (covered
w. precious metals) Plb.

λεπίς ίδος/ [λέπω] 1 (collectv.sg.) plating (of metal, prob, on 
a cuirass) Hdt.; (on the rim of a shield) Plu.; (pl., ref. to a 
decorative covering of precious metal on buildings) Plb. Plu. 
2 || pl. scales (on animals) Emp.(dub., cj. φλονίδες); (fig., as 
falling fr. the eyes when one sees a truth) NT.

λέπρα ας, Ion. λέπρη ης/ [λεπρός] 1 a kind of skin 
disorder; perh. psoriasis or eczema Hdt. Thphr. 
2 contagious skin disease, leprosy NT.

λεπρός άδος/βιη.αά/. (of a rock) rough, rugged Theoc.
λεπρός α όν adj. [λέπω] (of persons) with a contagious skin 

disease, with leprosy NT. || masc.sb. leper NT.
λεπταλέος ά (Ion. η) ov adj. [λεπτός] 1 (of a garment) thin, 

fine, delicate AR.
2 (of a Muse, meton. for poetry) slim, slender (i.e. delicate, 
refined) Call.
3 (of a singer’s voice) perh. high-pitched, shrill IL; (of 
wailing) AR.

—λεπταλέον neut.adv. shrilly —ref. to panpipes playing Call, 
λεπτό-γεως ων adj. [γη] (of Attica) having light or thin soil 

Th.
λεπτό-δομος ov adj. [δέμω] (of the cables of a bridge) 

constructed of thin strands, finely spun A.
λεπτό-θριξ τριχος adj. [θρίξ] (of an eagle’s tresses, i.e. 

plumage) of fine hair, finely feathered B.
λεπτό-λιθος ov adj. [λίθος] (perh. of sands) covered with 

little stones (i.e. pebbles) Scot.
λεπτολογέω contr.vb. [λεπτολόγος] reason subtly, quibble, 

split hairs Ar.
λεπτο-λόγος ov adj. (of minds) subtly reasoning Ar.
λεπτό-μιτος ov adj. [μίτος] (of a cloak) made of fine 

threads, finely spun E.
λεπτό-πρυμνος ov adj. [πρύμνα] (of a ship) slender- 

sterned B.
λεπτός ή (dial, α) όν adj. [λέπω] 1 (of barley) stripped of the 

husk, husked, peeled IL
2 forming a thin layer; (of bronze, oxhide) thin IL Pi.; (of 
bronze plates) Plb.; (of a membrane) AR.; (of an acorn’s 
shell) Theoc.
3 forming a light layer; (of dust, ashes) light S. Ar.

Theoc.epz.gr
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4 consisting of small particles; (of dust) fine II.
5 consisting of or made from thin fibres; (of yarn, threads, a 
web, a spider’s web) fine, delicate Od. Hdt. E. Philox.Leuc. X.; 
(of garments, fabrics) of fine texture, delicate Hom. hHom. 
Emp. E. X. +; (of manufactured products) in delicate fabrics 
Aeschin.; (gener., of clothing) light, thin (opp. coarse, thick) 
Th. Pl. Thphr.
6 slight in width; (of an entrance, path, strait) narrow Od. 
Alcm. Theoc. Plu.; (of a ship’s prow) slender Th.
7 of small cross-section; (of a cord) thin, slender II. Theoc.; 
(of a tube) Hippon.; (of a reed) E. Ar.(cj.); (of a myrtle tree) 
Philox.Leuc.; (of a spear) Plb.; (of a finger) PL; (of a hare’s 
neck) X.
8 (of persons) having little flesh, thin, lean, skinny Ar. Arist. 
Thphr. Theoc. Plu.; (of a person’s hand, chest) Hes. Ar.; (of 
cattle, wild animals) Hdt. X. Men. Theoc.; (fig., of the 
framework of a land, envisaged as the human body) Pl.
9 (of men, in high summer) weak, feeble Ale.
10 having a low density; (of soil) fine, light X.; (of a piece of 
earth) PL; (of natural elements, odours) rarefied Pl.
11 (milit., of an army’s wing) lacking depth or density, 
forming a thin line Plu.; (prep.phr.) έπ'ι λεπτόν in a thin line 
X. Plb.
12 (gener.) small (for its kind); (of boats) small, little Hdt. 
Th. D. Plb. Plu.; (of ladders) Ar.; (of headlands, rocks) Hdt. 
Plu.; (of a cake) Anacr.; (of a bird) Plu.
13 small (by nature); (of grains of wheat) small Ar.; (of 
scraps of a garland) Theoc.; (of a baby’s ear) Simon.; (of a 
gnat’s intestine) Ar.; (of particles of matter) fine, tiny PL 
14 (of a coin) small (in size and value) Plu. || neut.sb. small 
coin (of low value) NT.
15 (of persons) of slender means, poor Plb. Plu.
16 (of an animal’s scent) slight, faint X.; (of heat) Plu.; (of 
light) AR.
17 small in degree; (of a person’s capacity for decisive 
thought) slight IL; (of hope, a chance of safety) A./r. Ar. PL; 
(in fig.ctxt., of a turn of the scales) Sfr.
18 slight or light (w.connot. of delicacy or softness); (of 
down on the cheeks) light, delicate Call.; (of fire, fig.ref. to a 
sensation stealing beneath a lover’s flesh) Sapph.; (of a 
person’s mind) perh. delicate, sensitive Sapph.
19 (of the whirring of a gnat’s wings) light, gentle A.; (of the 
current of a channel) E.; (of a footstep) quiet E.
20 refined (in matters of logic or speech); (of a mind, a 
thinker) subtle E. Ar.; (of talk, arguments, thoughts, or sim.) 
E. Antipho Ar. Call.epigr. Plu.
21 (of the music of the nightingale) delicate or subtle . 

—λεπτόν neut.sg.adv. 1 gently or delicately —ref. to birds
E.fr

twittering Ar.
2 faintly, weakly —ref. to breathing one’s last Bion 

—λεπτά neut.pl.adv. 1 faintly —ref. to seeing E.
2 app. briefly —ref. to glancing Theoc.

—λεπτώς adv. 1 subtly —ref. to thinking Pl.(quot.poet.)
2 weakly (so as to be brittle) —ref. to metal being forged Plu. 

λεπτότης ητος./i 1 fineness, slenderness, thinness (of
things) Pl.
2 thinness, leanness (of the body) Pl.
3 rarefied quality, thinness (of air) PL
4 lack of viscosity, thinness (of a liquid) Pl. Plu.
5 fineness, delicacy, lightness (of textiles) Plu.
6 lightness (of shields) Plu.
7 fineness of logic, subtlety (w.gen. of the mind) Ar. 

λεπτουργέω contr.vb. [λεπτουργής] 1 do finely crafted 
work (in wood or metal) Plu.

2 (fig.) make fine distinctions (in speech), talk subtly, 
quibble E. Pl.

λεπτουργής ές adj. [έ'ργον] (of a garment) finely worked 
hHom.

λεπτο-ψάμαθος ov adj. (of the mouth of the Nile) with fine 
sands A.

λεπτύνω vb. 1 (of a commander) make into a thin line —a 
troop formation Plb.
2 (intr., of a person) become thin Theoc. || mid. (of runners, 
boxers) keep oneself thin or underdeveloped —W.ACC. in 
one’s shoulders or legs X.
3 || pass, (of air) become thin or rarefied Plu.

λεπϋριον ου η. [λέπω] shell (of an acorn) Theoc.
λέπω vb. peel or strip | only in cpds. άπολέπω, έπιλέπω, 

περιλέπω
Λέρνα ης (dial, ας)/ Lerna (region in Argolis, famous for its 

springs and fertile pastures, the mythoi, home of the 
Hydra, killed by Herakles) Hippon. A. E. AR. Plu.

—Λερναΐος d (Ion. η) ov (also ος ον E.) adj. (of the shore, 
waters) of Lerna, Lernaian Pi. E.; (of the Hydra) Hes. S. E. 
AR. Plu.

λεσβιάζω vb. [Λέσβος] (of a Muse) behave in a Lesbian 
manner (i.e. w. the lyric artistry characteristic of the 
musicians and poets, and w. the sexual behaviour 
characteristic of the women, ref. to fellatio) Ar.

λεσβίζω vb. | fut.inf. λεσβιεΐν | treat in a manner 
characteristic of Lesbian women; (of a woman) fellate —a 
man Ar.

Λέσβος ου f. Lesbos (island off the NW. coast of Asia Minor, 
esp. assoc.w. music and lyric poetry) Hom. +

—Λεσβόθεν adv. from Lesbos IL
—Λέσβιος d (Ion. η) ov adj. 1 (of a man or woman) of or 

from Lesbos, Lesbian Semon. Sapph. Pi./·. Hdt. Pl. Plu.
|| masc.pl.sb. Lesbians (as a population or military force) 
Ale. Hdt. Th. +
2 of or relating to Lesbos or the Lesbians; (of products, 
artefacts, a paean, building style) Lesbian Archil. Hdt. Th. 
Arist. Call.epigr.

—Λεσβιάς άδος/ woman of Lesbos Ale.
—Λεσβίς {So$fem.adj. (of women) from Lesbos, Lesbian II.
λεσχάζω vb. [λέσχη] talk or gossip about —trivial or 

malicious things Thgn.
λεσχαίνω vb. talk —nonsense Call.
λέσχη ης, dial, λέσχά άς/ 1 app. gathering place, public 

lounge (as a resort for travellers or idlers) Od. Hes.; (at 
Sparta, ref. to a place or building where people met to 
converse) Plu.
2 talk, conversation, discussion Hdt. Trag. Call. Plu.; (pejor.) 
idle talk, gossip E.
3 conference (w.gen. of elders) S.

λέσχη νεύομαι mid.vb. hold a conversation —w.dat. w. a 
house (as an example of pointless behaviour) Heraclit.

λευγαλέος d (Ion. η) ov adj. [reltd. λυγρός] 1 (of a beggar) 
wretched, miserable, pitiable Od.; (of sufferings, pains) Od. 
AR.
2 (pejor., of persons, their mind or words) wretched, 
contemptible Hom.; (of a manner of death) pitiful, 
demeaning Hom.
3 (of an animal’s haunts) miserable, dismal Hes.
4 (of war, circumstances, emotions, or sim.) grievous, 
baneful, grim II. Hes. Thgn. AR.
5 (predic., of a person or thing) turning out painful (for 
someone), disastrous AR.

E.fr
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_χ£νγαλέως adv. 1 in a sorry state —ref. to being forced to 
"retreat IL; wretchedly, pitifully -ref. to being killed AR.

2 painfully, grimly -ref. to routing an enemy AR.
^εύκα dial.f.'. see λευκή
χ£υΚαθέω contr.vb. [λευκός] | only masc.gen.pl.ptcpl. 

λευκαθεόντων | (of teeth) be white Hes.
λευκαίνω vb. 1 (of rowers) whiten — the sea (w.dat. w. oars, 

the splash of oars) Od. E.Cyc.; (intr., of the sea) be whitened 
(by rowers) Ejr. || pass, (of a ship’s wake) show white AR.
2 (of dawn and the rising sun) bring a white gleam to — the 
light of day E.
3 (of advancing age) bring whiteness (to a person’s hair) 
Theoc.

λευκ-άνθής ές adj. [άνθος] having a white bloom; (of a 
man’s head, ref. to his hair) tinged with white S.; (of 
smoke) billowing white Pi.

λευκανθίξω vb. (of soldiers) be coloured white (fr. chalking 
their bodies) Hdt.

χευκανίη Ion.f, λευκανίηνδε Ιοη,αάν.·. see λαυκανίη
Λεύκάς1 abo^fem.adj. (w. πέτρα, πέτρη) White orLeucadian 

Rock (name of a landmark on the route to Hades) Od.; 
(provbl., as a place fr. which persons committing suicide 
leapt into the sea) Anacr. E.Cyc.

Λεύκάς2 άδος/ Leukas (island off the W. coast of Greece) 
Th.+

λεύκ-ασπις ι8ος masc.adj. [λευκός, άσπίς1] | acc. λεύκασπιν | 
(epith, of the warrior Deiphobos) having a white shield 
(uncert, whether fr. paint, linen covering or a pale silver 
alloy), white-shielded IL; (of an Argive army) Trag.; (of 
Carian, Carthaginian and Macedonian troops) X. Plu.

λεύκη ης, dial, λεύκά ας/ 1 white poplar And. Ar. Theoc.; 
(ref. to the branches and leaves used for garlands) D. Theoc. 
2 a kind of skin disease, white disease (distinguished fr. 
λέπρα) Hdt.; (distinguished fr. άλφός) PL

λευκ-ήρετμος ov adj. [έρετμόν] (of a warship) white-oared 
E.

λευκ-ήρης ες adj. [άραρίσκω] (of a beard) white A.
Λευκιππίδες aivf.pl. daughters of Leukippos (brother of 

Tyndareos, ref. to the wives of the Dioscuri, w. a cult at 
Sparta) E.

λεύκ-ιππος ov adj. ['ίππος] (of gods, heroes or warriors, a 
people) having a white horse or horses, white-horsed Lyr.; 
(of the Spartan Dioscuri; cf. λευκόπωλος) E.; (of Dawn) Q.fr. 
Theoc.; (of a competitor in a chariot-race) S.; (transf.epith., 
of the streets of a people) Pi.

λευκϊτάς a dial.m. (ref. to a goat) white one Theoc.
λευκογραφέω contr.vb. [γράφω] draw in white on a dark 

ground (or perh. draw in black on a white ground)·, draw 
(w.acc. an image) in black and white Arist.

Λευκοθέα ας, Ion. Λευκοθέη ης / Leukothea (sea­
goddess, formerly Ino, the mortal daughter of Kadmos) Od. 
Pi. E. Arist. Plu.

λευκό-θριξ τριχος masc.fem.adj. [θρίξ] 1 having white hair; 
(of a ram) white-fleeced Ar.; (of horses) white-coated Call. 
2 (of braids of wool) consisting of white hair, white-haired 
E.

λευκο-θώράξ άκος masc.adj. (of Persian cavalrymen) with 
white cuirass X.

λευκό-ιον ου η. [ϊον] a kind of flower; perh. white stock or 
snowdrop Theoc.

λευκο-κϋμων ov, gen. ονος adj. [κΰμα] (of beaches) with 
white surf E.

λευκό-λινον ου η. [λίνον] a kind of flax or hemp (used for 
ropemaking); white flax Hdt.

λευκο-λοφος ov adj. [λόφος] (of a helmet, its wearer) 
white-crested, white-plumed Anacr. Ar.

—λευκολόφάς a dial.m. (ref. to a warrior) white-plumed 
one E.

λευκό-πεπλος ov adj. [πέπλος] 1 (of women) white-robed 
Corinn.
2 (of a day) for wearing white clothes (because a feast-day) 
Hippon. [or perh. auspicious] | see λευκός 1

λευκό-πετρον ου η. [πέτρα] bare rock Plb.
λευκό-πηχυς υ adj. [πηχυς] (of women) with white or pale 

arms; (transf.epith., of women’s hands) pale E.
λευκο-πληθής ές adj. [πλήθος] (of the Assembly) crowded 

with white (ref. to the complexions of women attending it 
covertly) Ar.

λευκό-πους ποδος masc.fem.adj. [πούς] 1 (of Bacchants) 
pale-footed E.Cyc.
2 (of a horse) white-footed Plu.
3 || masc.pl.sb. (ref. to soldiers) white-footed ones (perh. 
honorific or w.connot. of having dusty feet) Ar.

λευκό-πτερος ov adj. [πτερόν] 1 having white feathers or 
wings; (fig., of a snow-storm) white-feathered A.; (of Dawn, 
ref. to the horses of her chariot) white-winged E.
2 (of a ship) white-sailed E.

λευκό-πωλος ov adj. [πώλος] 1 having a white horse or 
horses; (epith, of the Spartan Dioscuri, Kastor and 
Polydeukes) white-horsed Pi.; (epith, of the Theban 
Dioscuri, Amphion and Zethos) E. | see λευκός 6
2 (of day, ref. to the Sun’s chariot) drawn by white horses 
A. S.; (of a four-horse chariot) Plu.

λευκός ή (dial, α) όν adj. [reltd. λεύσσω] 1 (of sunlight, the 
sky) bright, shining, clear Od. E.; (of a day, esp. as following 
night or unhappiness, usu. w. further connot. auspicious, 
happy) A. S. Call.; (of spring, w. same connot.) Call. Theoc.; (of 
other seasons) Call.; (of a day, w.connot. of auspicious 
explained as deriving fr. the use of white and black beans in 
casting lots) Plu.
2 (of the eye, face or rays of Dawn) perh. pale E. Theoc.
3 (of water, streams, a calm sea) bright, clear, limpid Hom. 
Hes. Thgn. Lyr.adesp. A. E. Call.
4 (of metal objects) bright, shining IL; (of gold, ref. to 
electrum) white Hdt.
5 having a white colour; (of snow, ivory, Parian marble, an 
egg, sts. as exemplifying pure whiteness) white Hom. Hes. 
Sapph. Pi. Trag. PL Theoc.; (of milk, cream cheese, porridge) 
Hom. Alcm. A. Pi. E. Philox.Leuc. +; (of products or 
phenomena of the natural world, such as stones, barley, 
beets, salt, flowers, clouds) ll. Hes. hHom. Ar. X. Call. Theoc.; 
(of foam, surf, eddies) Hes. E. AR.; (of teeth, bones, ivory) 
Hom. Hes. Pi. Emp. Ar. Thphr.; (of semen, the brain) Archil.(cj.) 
Hdt. S.; (of garments, sails, or sim.) Hom. Hes. Thgn. Hdt. A. 
E.; (of a building, made of marble) Hdt.(oracle); (of places, 

. the colour of their stone or rock) IL E.perh.fr
6 (of animals, birds, their hair, coat or feathers) white IL 
hHom. Carm.Pop. Hdt. Ar. X. +; (of horses, usu. as a mark of 
quality or beauty) IL Hippon. Hdt. E. Ar. X. +; (as cult title, of 
the two horses of Zeus, ref. to Amphion and Zethos; cf. 
λευκόπωλος) E.fr.· (of a chariot-team) E.; (of horsehair 
plumes) Ale.
7 || neut.sb. white (as a colour) Ar. PL X. Arist.; (sg. and pl.) 
white clothing Ar.
8 having become white (fr. being differently coloured); (of 
persons, objects) white, pale (w. dust) IL; (of buildings) 
whitened (by painting) Hdt.; (of hair, by dyeing) PL; (of a 
woman, by make-up) X. | see also στάθμη 2

aivf.pl
Q.fr
perh.fr
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9 (of hair, the head) white (fr. old age) Tyrt. Anacr. B.jr. S. E. 
Pl. +; (of a person or body, ref. to their hair, sts. w.dat. fr. 
old age) S. E. Call.
10 (of women) having a white or pale complexion (fr. 
keeping out of the sun, as a positive quality), pale- 
complexioned, fair-skinned Ar. Men. Theoc.; (of parts of 
their bodies) Hom. B. S. E. Call. AR.
11 (of men, their complexion, freq, pejor., w.connot. of 
effeminacy or lack of outdoors activity) pale, fair E. Ar. Pl. X. 
Men. Theoc.; (of a warrior’s unexposed flesh) II.
12 (fig., of a person’s mind) perh. young, raw, lacking sense 
Pi.

λευκο-στεφής ές adj. [στέφω] (of branches, carried by 
suppliants) white-wreathed (w. wool) A.

λευκό-στικτος ov adj. [στικτός] (of horses’ coats) flecked 
with white E.

λευκό-σφυρος ov adj. [σφυρόν] (of a goddess) pale-ankled 
Theoc.

λευκότης ητος/ whiteness Hdt. Pl. Arist. Plu.
λευκό-τροφος (or λευκοτρόφος) ov adj. [τρέφω] (of 

myrtleberries) white-nourished (i.e. grown fr. the myrtle’s 
blossom) Ar. [or perh. white and nourishing]

λευκο-φαής ές adj. [φάος] (of sand) gleaming white E.
λευκο-φορϊνό-χροος ov adj. [φορίνη, χρως] (of ribs of 

meat) perh. encased in white fat Philox.Leuc.
λεύκ-οφρυς υος masc.fem.adj. [όφρυς] with white brow; 

(fig., of a market-place, adorned w. Parian marble) white- 
fronted Hdt.(oracle)

λευκο-χίτων ωνος masc.fem.adj. [χιτών] (fig., of wheat) 
white-jacketed Lyr.adesp.

λευκό-χρως ων adj. [χρως] | acc. λευκόχροα 11 (of a man) 
pale-skinned Theoc.epzpr.; (w.pejor.connot.) Men.
2 (of hair) white in colour (fr. old age), white E.

λευκόω contr.vb. 1 || mid. whiten —helmets, wooden shields 
X.
2 || pf.pass.ptcpl. (of a wall, tablet or board) whitened (for 
writing on w. charcoal) Pl. D. Arist.
3 || pass, (of a man, ref. to his head) be made white —w.dat. 
w. myrtle-garlands Pi.

λευκ-ώλενος ov adj. [ωλένη] (of goddesses and women) 
white-armed (w.connot. of beauty) Hom. Hes. hHom. Lyr.

λεύκωμα ατος η. [λευκόω] whitened board (on which to 
write a temporary notice in charcoal) Lys. D.

λευρός a όν adj. 1 (of ground) flat, level, smooth Od. A. 
Hdt.(oracle); (of rock, a sandy shore) A. E.; (of streets) Call.; 
(of a path through the air) A.
2 (of a sword) smooth Pi. [or perh. as penetrating flesh, 
smooth-gliding]

λεύσιμος ov adj. [λεΰω] relating to stoning; (of the hand) of 
one who stones E.; (of punishment, death) by stoning E.; (of 
curses) that call for stoning A.; (of a murder) to be avenged 
by stoning A.; (pleon.) λευσίμφ πετρώματι by stoning with 
rocks E.

λευσμός οΰ m. stoning (as a punishment) A.
λεύσσω vb. [reltd. λευκός] | only pres, and impf. | impf. 

έλ,ευσσον, ep. λεΰσσον | iteratv. λεύσσεσκον 11 have sight 
of, see, observe —someone or sthg. Hom. Emp. Trag. Ar.(quot. 
A.) AR. Theoc.
2 look or gaze upon, inspect, examine —sthg. IL E.
3 (intr.) look, gaze S. E. —w.adv. or prep.phr. in a certain 
direction, at or towards a person or place, over the sea, into 
a mirror Hom. S. E.
4 see, look upon —the sun, light, day (periphr. for being 
alive) Pi. Trag. Ar.; (intr.) see the light (i.e. be alive) S.

5 (intr.) have sight, see —w.neut.pl.adv. faintly E.
6 see (as an outcome), find —restfr. labours E.(cj.)
7 have a look (of a particular kind); look, stare, glare
—W.COGN.ACC. w. a serpent’s look A. —w.neut.acc.adv. (sg. 
and pl.) fiercely, dreadfully E.; have a look of —w.acc.
murder Theoc.
8 look with the mind, look —w.advs. ahead and behind (i.e. 
to the future and the past) IL; observe, consider 
—circumstances Od. —w.compl.cl. that sthg. is the case II. 
E.; (of Pythagoras) be able to see (mentally), see — all things 
that exist Emp.

λευστήρ ήρος m. [λεύω] 1 one who pelts with stones (as a 
punishment), stoner E.; (appos.w. μόρος) death by stoning A. 
2 (derog.) app. mere stone-thrower (ref. to the potential 
usurper of a kingdom) Hdt.(oracle)

λευχειμονέω contr.vb. [λευκός, εΐμα] wear white clothes Pl. 
Plu.

λεύω vb. | fut. λεύσω || aor.pass. έλεΰσθην | pelt with stones 
(as a punishment, or out of hatred or contempt), stone —a 
person or body Hippon. Afr. Hdt. Th. —a tomb E. || pass, be 
stoned S. E.

λεχαϊος a (Ion. η) ov adj. [λέχος] 1 (of chicks) belonging to 
the nest, nestling A.
2 (of greenery) usable for a bed, for bedding AR. 

λεχε-ποίης Ion.masc.fem.adj. [app. λέχος; ποίά] | only acc.
λεχεποίην, dat. λεχεποίη | app., with beds of grass; (of cities) 
nestling in grass, grassy II. hHom.; (of a river) with grassy 
banks II. Hdt.(oracle)

λεχ-ήρης ες adj. [λέχος, άραρίσκω] bedridden E.
λεχθήσομαι (fut.pass.): see λέγω
λέχομαι ep.mid.vb. | fut. λέξομαι | aor.1: 3sg. έλέξατο, 3du. 

λεξάσθην, subj. λέξομαι, 3sg. λέξεται, 3pl.imperatv.
λεξάσθων, inf. λέξασθαι | athem.aor.: 3sg. έλεκτο, also 
λέκτο, imperatv. λέξο, also λέξεο |
1 lie down (esp. on a bed, to sleep) Hom. Hes.
2 camp out, bivouac (in a place) IL

—λέχω act.vb. | aor. έλεξα, imperatv. λέξον | provide a bed 
for —someone IL; (of Sleep) lay to rest —the mind of Zeus II.

λέχος εος (ους) η. | freq. pl. for sg. | 1 bed (as a place for 
sleeping, resting or sexual intercourse; sts. meton. for the 
last) Hom. Hes. Lyr. Trag. AR. Mosch.
2 marriage bed (sts. meton. for marriage) Hom. Hes. Ale. Pi. 
Trag. Ar. +
3 spouse or partner Sapph. S. E. Theoc.
4 bier (for a corpse) Hom. Plu.
5 nest (of a bird) A. S.

—λέχοσδε adv. to bed Hom.
λέχριος a ov (also ος ov Call.) adj. 1 (quasi-advbl., of a person 

stepping or falling) sideways S. E.; (of a person sleeping, w. 
head inclined) to one side Call.
2 (of the heads of dogs on the hunt) slanting, inclined 
(w.prep.phr. towards the ground) X.
3 (fig., of a person’s situation or undertakings) awry, amiss 
S.

λέχρις adv. 1 to one side —ref. to inclining one’s head AR.
2 leaning forwards —ref. to crouching over a stream AR.
3 at an angle (to another) —ref. to buildings standing AR. 

λεχώ ους/ [λέχος] woman having given birth or about to 
give birth, woman in childbirth E. Ar. Thphr.

λεχώιος ov adj. (of purificatory baths) for a woman who has 
just given birth AR. || neut.sb. childbed (w.gen. of a 
goddess, ref. to a region where she gave birth) Call.

λεχωίς ίδος/ woman having given birth or about to give 
birth, woman in childbirth Call. AR.
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οντος m. | ep.dat.pl. λείουσι | lion Hom. +; (fig., ref. to a 

A erson or god, as exemplifying savagery, fearlessness or 
strength) II. A. Hdt.(oracle) E. Ar. PL; (provbl.) ξυρεΐν λέοντα 
shave a lion (i.e. attempt a risky undertaking) PL

-λέαινα ης (dial, άς)/· lioness Hdt. S. E. Call. Theoc.; (fig., ref. 
t0 a woman, as exemplifying savagery) A. E. Men.; (as 
adopting a crouching posture in sexual intercourse) Ar.

λεωργθς όν adj. [perh. λέως; έργον] perh., ready to do 
anything; (of persons) villainous or reckless A. X.; (of 
actions) Archil.

λεώς Ion. and Att.m.: see λαός
λέως lon.adv. [reltd. λείως, under λεΐος] completely; (in 

neg.phr.) at all Archil.
λεω-σφέτερος ov Ion.adj. [λαός] (predic., of a person who 

is given the status) belonging to one’s own people (i.e. as a 
fellow citizen) Hdt.

λεωφόρος Ion. and Att.adj.: see λάοφόρος 
λβ (dial.3sg.indic. and subj.): see λώ 
λήγω vb. | ep.inf. ληγέμεναι | fut. λήξω | aor. έληξα, ep.

ελληξα (AR.) 11 cease, desist (fr. doing sthg.) IL Hes./r. A. S. 
Ar x + —w.gen. Jr. activities, emotions, or sim. Hom. Hes. 
Thgn. B. S. E. + —fr. slaughter (w.acc. w. one’s hands, i.e. 
restrain themfr. slaughter) Od. — w.prep.phr. fr. work AR.; 
relent, slacken —w.acc. in one’s fury IL; stop —w.ptcpl. 
doing sthg. Hom. hHom. Trag. PL X. + —w.inf. Lyr.adesp.
2 (of wind, rain) cease, stop A. Pi. B. X. AR.; (of activities, 
happenings, emotions, or sim.) Carm.Pop. . S. E. Th. Ar. +; 
(of days, seasons, years, the bloom of youth) come to an 
end Hdt. S. Th. PL X. D. +; (of a cask of wine) run out Hes.

Pi.fr

3 (of a path, region, mountain range, walls under 
construction) come to an end Hdt. Th. Call.

Λήδα άς, Ion. Λήδη ηςf Leda (mother of Helen, 
Clytemnestra and the Dioscuri) Od. +

λήδανον (also λαδανον) ου n. [loanwd.] rock-rose resin 
(an aromatic resin fr. the rock-rose bush) Hdt.

ληδάριον ου n. [dimin., reltd. λαδος] light garment (worn 
in summer), light cloak Ar.

λήζομαι, Ion. ληίζομαι mid.vb. [λεία] | ep.fut. ληίσσομαι
| aor. έλησάμην, Ion. έληισάμην, ep.3sg. ληίσσατο, 
ep.3sg.subj. ληίσσεται || pass.: Ion.aor.ptcpl. ληισθείς | pf. 
λέλησμαι |
1 acquire plunder (through violence, in war, or as a way of 
life), plunder, pillage Hdt. Th. Lys. X. Plb. Plu.; (tr.) —places, 
people Hdt. Th. And. D. X. Plb. Plu., || pf.pass. have had (w.acc. 
one’s wife) carried off as plunder E.
2 take as plunder, plunder, carry off —persons, cattle, 
property Hom. Hdt. E. D. Plb. || PASS, (of a woman) be carried 
off as plunder E. AR.
3 (gener.) steal —wealth (through deceit, perjury) Hes. Hdt.
4 (wkr.sens.) win, acquire —a wife Hes. Semon.
5 (of animals) scavenge for food X.

ληθαΐος d ov adj. [λήθη] 1 (of the wing of Sleep) bringing 
forgetfulness Call.
2 (of a song, sung in the underworld) associated with the 
region of Lethe, Lethean Mosch. | see λήθη 5

ληθάνω ep.vb.: see έκλανθάνω
λήθη ης, dial, λαθα ας/ [λανθάνω] 1 state or act of 

forgetting or no longer caring about things past, 
forgetfulness, obliviousness IL Thgn. Pi. Isoc. PL X. +; (w.gen. 
of someone or sthg.) Sapph. Pi. Hdt. S. E. Th. +
2 inability to remember (as a disorder), loss of memory Th. 
3 state of being universally forgotten, oblivion, obscurity 
Pi. S. X.

4 (personif., as a deity) Lethe, Forgetfulness, Neglect Hes.; 
Obliviousness (w.gen. to troubles) E.
5 (as the name of a plain in the underworld) Lethe Ar. Pl.

λήθω vb.: see λανθάνω
ληιάς άδος Ion.f. [λήζομαι] | ep.dat.pl. ληιάδεσσι | woman 

taken as plunder, captive woman AR.; (appos.w. γυνή) IL 
ληι-βότειρα ης Ion.fem.adj. [λήιον, βοτήρ] (of a wild sow) 

crop-consuming Od.
ληίζομαι Ion.mid.vb.: see λήζομαι
ληίη Ion.f: see λεία
λήιον, dial. λαόν, ου n. standing corn, crop Hom. Hes. Thgn. 

Hdt. Theoc.
ληίς, dial, λάίς (Α.), ίδος/ [λήζομαι] 1 plunder, spoil, booty 

Hom. hHom. A. X. AR.
2 (without connot. of plunder) livestock, cattle Hes. AR. 
Theoc.

ληιστήρ ήρος Ion.m. one who practises robbery with 
violence (by land or sea), robber, brigand, bandit, pirate 
Od. hHom. AR.

ληιστής Ion.m.: see ληστής
ληιστός ή όν Ion.adj. —also λεϊστός ή όν ep.adj. (of cattle, 

flocks) able to be won by plundering IL; (of a person’s life, 
in neg.phr.) IL

ληιστός ύος Ion.f. plundering, pillaging Hdt.
ληίστωρ ορος Ion.m. bandit, pirate Od.
ληΐτις ιδος Ion.f. 1 (epith, of Athena) goddess of the spoils IL 

2 (appos.w. κούρη) woman taken as plunder, captive AR.
λήιτον ου Ιοη,η. [reltd. λαός] public building, town hall (as 

Achaean wd. for πρυτανεΐον) Hdt.; (as equiv. to δημόσιον 4, 
under δημόσιος) Plu.

ληκάομαιpass.contr.vb. (of a woman) be fucked Ar.
ληκτέον (neut.impers.vbl.adj.): see λαγχάνω
ληκυθίζω vb. [λήκυθος] (of the Muse of tragedy) speak 

bombastically Call.
ληκύθιον ου n. [dimin. λήκυθος] little oil-flask Ar. D.
λήκυθος ovf. oil-flask (esp. used in the gymnasium, or as a 

grave-gift for the dead) Od. Ar. PL Arist. Thphr. Ί­
λή μα ατος η. [λώ] 1 strong will or spirit (directed to some 

purpose), will, spirit, determination A. Pi. E. Call. Plu.
2 (gener., qualified by an adj. such as noble, tyrannical, 
shameless) temperament, character, spirit Pi. Trag. Ar. Call.
3 (without a qualifying adj.) brave or bold spirit A. Hdt. E. 
Ar.
4 (pejor.) proud or insolent spirit S. Ar.

λη ματιάς ου m. strong-spirited man Ar.
λημάω contr.vb. [λήμη] be blear-eyed Ar.; (fig., of old men) 

—w.acc. in their mind (i.e. have no power of discernment) Ar.
λήμη ης/ 1 infection or malady in the eyes, bleariness Ar.; 

(fig., in relation to the mind) Ar.
2 (fig., ref. to Aigina) eyesore (w.gen. of the Peiraieus) Arist. 
Plu.

λήμμα ατος η. [λαμβάνω] 1 receipt (of money), income 
Att.orats. PL Plu.
2 (gener., sts. pejor.) gain, profit S. Att.orats. PL Arist. Plu.
3 (log.) statement taken as given, premise, assumption Plu.
4 theme undertaken (in a written work or speech), 
argument, subject Plb.

λημνίσκος ου m. [perh.reltd. ληνός] band, ribbon (assoc.w. 
a victor’s garland) Plb. Plu.

Λήμνος, dial. Λαμνος, ovf. Lemnos (island in the NE.
Aegean) Hom. +

—Λαμνόθεν dial.adv. from Lemnos Pi.
—Λήμνιος, dial. Λαμνιος, a (Ion. η) ov adj. 1 (of a man or 

woman) of or from Lemnos, Lemnian Pi. Hdt. Is. D. Arist.

ep.dat.pl
Pi.fr
ep.dat.pl
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|| masc.pl.sb. Lemnians (as a population or military force) 
Th.
2 of or relating to Lemnos or the Lemnians; (of the land, 
shore) Lemnian S. E./r.; (of fire, fr. a volcano on the island) 
B. S. Ar.; (of a ship) Hdt.; (of vines) Ar.; (of songs, ref. to their 
once being sung there) .E.fr
3 (of a crime, as a byword for atrocity) Lemnian (ref. to the 
murder of their husbands by Hypsipyle and the Lemnian 
women) A. Hdt.; (ref. to the later murder of Athenian 
mothers and children on Lemnos by their Pelasgian 
husbands) Hdt.

— Λημνιάς, dial. Λαμνιάς, aSoqfem.adj. (of women) 
Lemnian Pi. AR. || pl.sb. Lemnian women AR.

— Λάμνιακός a όν dialadj. (of hills) Lemnian Call, 
λήμ-ψομαι (fut.mid.): see λαμβάνω 
λήν (diaLinf.): see λώ
λήναι Grvf.pl. [perh.reltd. ληνός] maenads, Bacchants

Heraclit. Theoc.(title)
Λήναια ων n.pl. [app. λήναι] Lenaia (Dionysiac festival at 

Athens, inch a dramatic contest) Ar.
— Λήναιον ου n. Lenaion (precinct of Dionysus in Athens, 

where the Lenaia festival was held) Ar. Pl. D.(law) Arist.
Ληναίξω vb. celebrate the Lenaia Heraclit.
Ληναΐτης ου masc.adj. (of clamour) typical of the Lenaia 

(i.e. festive, joyous) Ar.
Ληναιών ωνος m. Lenaion (name of a month in Ionian 

states, equiv. to Attic Gamelion, late January to February, 
during which the Lenaia festival was held) Hes.

ληνός, dial, λανός, ovf. 1 wine-vat, wine-press Theoc. NT.
2 || pl. watering-troughs (for cattle) hHom.; (perh., gener.) 
vats or troughs (on a farm) Theoc.

ληνός εος η. 1 wool (wreathing a suppliant’s olive-branch) A.
2 || pl. wool (fr. the golden-fleeced ram) AR.

ληξι-αρχικός όν adj. [λήξις1] (of a register, maintained by 
demes, containing the names of those who are eligible for 
appointment to office by lot) for allotment to office 
Att.orats.

λήξις1 εως, Ion. λάξις ιος/. [λαγχάνω] 1 selection by lot 
(w.gen. for a political office) PL; (app.concr.) section chosen 
for office by lot (fr. a larger group), selected section Arist. | 
see λαγχάνω 2
2 (concr.) allotment (ref. to a piece of land received by an 
individual in a distribution by the state) Pl. | see λαγχάνω 7 
3 territory (occupied by a people, through historical 
inheritance) Hdt.
4 act of allotting, allotment (by the gods, of specific 
regions, as the responsibility of an individual god) PL;
(concr.) allotted region PL | see λαγχάνω 12
5 act of allotting, allotment (of kings, to Zeus, i.e. as his 
responsibility) Call. | see λαγχάνω 14
6 (leg., w. δίκης, sts.understd.) granting of permission to 
bring a lawsuit (app. reflecting the fact that the order of 
hearing was decided by lot); filing of a lawsuit Att.orats. PL; 
(phr.) λήξις κλήρου suit claiming an estate, inheritance 
claim Is. D. Arist. | see λαγχάνω 15

λήξις2 εως/ [λήγω] cessation (w.gen. of sufferings) A.; 
lessening, dropping (w.gen. of winds) AR.

λήξομαι (fut.mid.): see λαγχάνω 
λήξω (fut.): see λήγω
ληπτέος a ov vbl.adj. [λαμβάνω] 1 (of persons) to be 

grasped Men.(cj.)
2 (of the better option) to be adopted PL; (of a line of 
argument, a metrical form) Arist.

3 to be grasped (by the mind); (of an argument or concept) 
to be taken or regarded (in a certain way) Arist.; (of a limit) 
to be assumed Arist. | see λαμβάνω 31-32

ληπτικός ή όν adj. (of persons) of the acquisitive kind Arist. 
ληπτός ή όν adj. 1 (of a person, an animal, a place) able to be 

seized or captured PL Plu.
2 (of things) able to be apprehended (w.dat. by reason and 
thought) PL

ληρέω contr.vb. [λήρος] 1 speak foolishly, talk nonsense S. 
Ar. Att.orats. Arist. Men. Plb. Plu. -w.COGN.ACC. Ar.
2 talk beside the point, speak irrelevantly Aeschin. D.

ληρήματα των n.pl. nonsensical remarks PL
λήρος ου m. 1 (sg. and pl.) foolish talk or notion, nonsense 

Ar. PL Aeschin. Men. NT.; (sg., as predic., ref. to a statement) 
Aeschin. Thphr.; (ref. to a person, i.e. to a story about him) PL; 
(ref. to money, as a concept) Arist.
2 (predic., ref. to a person) foolish prattler PL
3 (collectv.sg., as predic., ref. to persons or things) rubbish, 
trash Ar. Men.; (w. πρός + acc. compared w. sthg. else) Ar. Pl. 
X. || PL. trashy things Ar.; things of no importance, trifles D. 

ληρώδης ες adj. (of a person) full of empty prattle PL; (of a
verbal expression) nonsensical Arist.

λή (dial.3sg.indic. and subj.): see λώ
λησί-μβροτος ov adj. [λανθάνω, βροτός] (of gods or 

humans) taking people unawares (by theft or cheating) 
hHom. [or perh. λησίμβροτος, reltd. λήξομαι, robbing 
people]

λησμοσύνη ης, dial, λησμοσύνά άς/ [λανθάνω] state of 
being forgetful or no longer caring, forgetfulness (w.gen. 
of troubles, wars) Hes. S.

λήσομαι (fut.mid.): see λανθάνω
ληστ-άρχης ου m. [ληστής, άρχω] bandit chief Plu.
ληστεία άς/ [ληστεύω] 1 robbery with violence (as a way of 

life, on land or sea), banditry, brigandage, piracy Th. PL X. 
Arist. Plb.
2 (as a practice in war) plundering, marauding, pillage Th. 
Plb. Plu. || pl. plundering raids Th. X. Plb. Plu.

ληστεύω vb. [ληστής] 1 (of troops) conduct plundering 
raids, plunder, pillage Th. D. —a territory Th. Plb. || pass, (of 
people, a territory) be subject to plundering raids Th.
2 (of a people) practise banditry or brigandage Plu.; (of an 
individual) rob (w. violence) —passers-by Plu.

ληστήριον ου η. 1 band of robbers or marauders X. Aeschin. 
Plu.
2 band of pirates Plu.

ληστής οΰ, Ion. ληιστής έω m. [λήξομαι] 1 (sg. or pl.) one 
who commits robbery with violence (as a way of life or on a 
specific occasion), robber, bandit, brigand B. S. E. Th. Ar. 
Att.orats. +; pirate hHom. Hdt. S. E.Cyc. Th. Att.orats. + 
2 (pl.) one who engages in raids on an enemy (by land or 
sea), raider, marauder, plunderer Th. Ar. X.
3 (sg., ref. to a specific person) robber, thief, usurper 
(w.gen. of someone’s kingdom) S.; (fig.) pirate (w.gen. in 
politics) Aeschin.

ληστικός ή όν adj. 1 (of a ship) equipped for use in raiding, 
pirate D.
2 || FEM.SB. art of raiding PL
3 || neut.sb. piratical activity, piracy Th.

—ληστικώτερον compar.adv. more for the purpose of 
piracy (than regular naval warfare) —ref. to building ships, 
undertaking an expedition Th.

λήστις εως/ [λανθάνω] forgetfulness (of cares) S. Critias; 
(w.gen. of troubles) E.Cyc.

ληστρικός ή όν adj. [ληστής] 1 (of ships) equipped for

E.fr
Grvf.pl
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raiding (θΡΡ· regular naval tactics) Th. Plu.; (of a military 
force) of bandits or marauders (opp. a regular army) Plu.
2 (of a ship) of the kind used by pirates, pirate Plu.; (of a 
dagger) of the kind used by bandits Plu.; (identified w. 
Latin dolo) Plu.
3 (of a people, way of life) devoted to banditry or 
brigandage Arist. || neut.pl.sb. piratical activities, piracy 
Plu.

—λησ’τρικώτερον compar.adv. more for plunder (than any 
other purpose) Plu.; more by raiding or marauding (than 
regular military tactics) Plu.

ληστρίς, dial, λαστρίς, ίδος/ 1 (sts. appos.w. ναΰς or 
τριήρης) pirate ship D. Plu.
2 (ref. to a woman, as a term of general abuse) thief 
Theoc.(cj.); (appos.w. γυνή) bandit Plu.

λήσω (fut.): see λανθάνω
χήτε (dial.2pl.indic. and subj.): see λώ
λήτειρα ης Ion.f. [reltd. λαός, λήιτον] public priestess Call.
Λητοΐδης m.: see under Λητώ
λητουργέω (later λειτουργέω) contr.vb. [reltd. λαός, 

λήιτον; έ'ργον] 1 (esp. at Athens) undertake a leitourgia, 
take on a public office, perform a public service (freq. 
w.cogn. or INTERN.ACC.) Att.orats. Arist. Thphr. —w.dat./or 
one’s city or fellow citizens Att.orats. X.
|| neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. public services D.
2 (gener.) serve the public good (in some other way) Lys. D. 
Arist.
3 (of slaves or subordinates) perform a service —w.dat./or 
a master or superior Arist. Plb.
4 serve (by prayer or worship) —w.dat. God NT. 

λητουργία (later λειτουργία) ας / 1 (esp. at Athens) 
leitourgia, liturgy, public service (ref. to a duty imposed on 
the rich, requiring the contribution of funds to equip a 
trireme, train a chorus, provide a banquet, or sim.) 
Att.orats. Pl. Arist. Thphr. Plu.
2 (gener.) service (to another) Arist.; (to the community) 
Plu.; (to the gods, by the community) Arist.; (to God, by a 
priest) NT.
3 (esp. in military ctxt.) task, duty Plb. Plu.

Λητώ, dial. Λάτώ, οΰς (also dial, όος)/ | voc. Λητοί, dial. 
Λατοΐ | acc. Λητώ, dial. Λατώ, Ion. Λητοΰν | dat. Λητοί, dial. 
Λατοΐ | Leto (mother of Apollo and Artemis) Hom. +

—Λητοΐδης ου (ep. άο AR.), dial. Λάτοΐδάς (also Λατοίδας 
Pi. B.) a m. son of Leto (ref. to Apollo) Hes. hHom. Thgn. Lyr. 
Ar. Call. +

—Λητωος a ov adj. 1 (of the daughter) of Leto (ref. to 
Artemis) S.
2 || neut.sb. temple of Leto Arist.

—Λητωιάς άδος/ daughter of Leto (ref. to Artemis) Call.
—Λητωίς ίδος/ daughter of Leto (ref. to Artemis, sts. 

appos.w. κούρη) Call. AR.
—Λατογενής ές dial.adj. —also Λάτογένεια ας 

dial.fem.adj. [γένος, γίγνομαι] (of a child) born of Leto 
(ref. to Artemis) A. E.

ληφθήσομαι (futpass.): see λαμβάνω
λήψις εως/ [λαμβάνω] 1 act of taking, capture, seizure (of 

persons, a city, enemy territory, ships) Th. Arist. Plb.
2 act of receiving, receipt (of money, wages) Pl.
3 act of getting or acquiring, acquisition (of money, 
benefits, or sim.) Arist.
4 adoption (of an appropriate choice) Plu.

λήψομαι (fut.mid.): see λαμβάνω
λιάζομαι mid.vb. | aor.pass. έλιάσθην, ep. λιάσθην, 3pl.

λίασθεν | 3sg.plpf. λελίαστο | 1 (intr.) turn aside

—w.prep.phr. awayfr. people, a place Hom. —w.adv. to a 
place IL Emp.
2 (of a warrior) move to one side, swerve (to avoid an 
attack) IL
3 (of a person) slip away (fr. somewhere) —w.prep.phr. to 
a person E.; (of a departing phantom) Od. ■
4 (gener.) move away, go off, depart AR.
5 depart —w.prep.phr../·. life AR.
6 (of the surge of the sea) move aside, fall back (to let 
divinities pass) IL
7 (of a wounded warrior) sink down, collapse II. || statv.pf. 
lie fallen Mosch.
8 (of a dying bird’s feathers) droop IL

λιάζω vb. [λίαν] act in a way that is excessive, overdo things 
—W.COGN.ADV. overly Archil. Anacr.

λίαν (also λίαν), Ion. λίην (also λϊην) adv. 1 to a great or 
excessive degree; (intensv., w.adj., adv. or prep.phr.) 
exceedingly, very, too Hom. + ·λίην πολλοί all too many IL 
•λίαν σαφώς very clearly Ar. ·λίην ... νηών έκάς too far from 
the ships Od.
2 (w.vb.) exceedingly, very much, too much Hom. + ·λίην 
άχθομαι I am very greatly distressed IL · μη λίαν στένε do not 
lament too much S.
3 (prefixed to a statement, adding emphasis) και λίην 
certainly, truly, indeed Hom. · καιλίην τοι έγώ γε παρέσσομαι 
I shall certainly stand by you Od.
4 (quasi-adjl., w. noun) A. + · ή λίαν δυσπραξία extreme 
misfortune E. · α'ι πρός τούς τυράννους αύταιλίαν δμιλίαι this 
excessive familiarity with tyrants D. || neut.sb. (w.art.) 
excess, immoderation (of behaviour, grief) E.

λιαρός ή όν Ion.adj. 1 (of blood, water) warm Hom. AR.; (of a 
cow’s milk) Theoc.; (of tears) AR.
2 (of winds) soft, gentle Od. AR.; (of sleep) IL

λίβα (acc.sg.): see λίψ1, λίψ2
λίβανος ου / [Semit.loanwd.] 1 frankincense tree Pi./. 

Melanipp. Hdt.
2 a kind of aromatic resin, frankincense (burned as 
incense, esp. as an offering to the gods and at the beginning 
of a symposium) Sapph. Pi./·. Emp. E. NT.

λιβανωτός οΰ m. (glsof. Men.) frankincense Sapph. Xenoph. 
Pi/·. Hdt. Antipho Ar. +

λιβανωτο-φόρος ov adj. [φέρω] (of trees, regions) 
frankincense-producing Hdt.

λιβάς άδος/ [λείβω] 1 outpouring (of a liquid); trickling or 
gushing stream (fr. a fountain or spring) E. Call.; flowing 
stream (of a river) S.
2 || PL. drops or streams (w.gen. of spring water) A.; (of 
tears) E.; (of electrum, ref. to the tears of the Heliades) AR.; 
(of milk) AR.

λιβός (gen.sg.): see λίψ1, λίψ2
λίβος ους η. [λείβω] drop or fleck (w.gen. of blood, on the 

eyes) A.(cj.) || PL. streaming tears A.
Λιβυ-άρχης ου m. [Λιβύη, άρχω] governor of Libya Plb.
Λιβύη ης, dial. Λιβύά ας/ 1 Libya (ref. to the land west of 

the Nile, or gener. to the whole continent of Africa) Od. Pi. 
Hdt. E. Th. Ar. +
2 Libya (daughter of Epaphos, after whom the land was 
supposedly named) A. Isoc.

—Λιβύάθε dial.adv. (ref. to a person’s origin) from Libya 
Theoc.

—Λιβυκός ή όν adj. 1 of or relating to Libya (sts. ref. to 
Africa); (of a person, the race, language, regions, the sky) 
Libyan Hdt. E/r. Plu.; (of a bird, goat, elephant, fig) Ar. Theoc. 
Plb. Plu.; (of a style of chariot construction) X.; (of a kind of 
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fable) Arist.; (of the sea, off the coast of N. Africa) Men. Plb. 
Plu.; (of an account) of Libya Hdt.; (of events, a war) in 
Libya Plb. Plu.
2 (of a triumph) in a war against Libya Plu.

Λιβυρνικός ή όν adj. [Λιβυρνοί Liburnians (Illyrian people 
on the NE. Adriatic coast)] || neut.sb. Liburnian ship (ref. 
to a kind of light fast-sailing warship) Plu.

Λιβυρνίς fem.adj. 1 (of islands, in the NE. Adriatic) 
Liburnian AR.
2 || sb. Liburnian warship Plu.

Λίβυς υος masc.adj. [Λιβύη] | acc.pl. Λίβυας, also Λίβϋς | of 
or relating to Libya (sts.ref. to Africa); (of a man) Libyan 
Hdt. S. Th. Plb. Plu.; (of the aulos, i.e. made fr. the wood of the 
lotus tree) E. || sb. Libyan man, Libyan Pi. Hdt. || pl. people 
of Libya, Libyans Hdt. Th. X. +

—Λίβυσσα ης (dial, ας) fem.adj. (of a woman) Libyan Pi.; (of 
the Gorgons) E.; (of soil) Plu.(oracle) || sb. Libyan woman 
Hdt. Call.

—Λιβυστικός ή όν adj. (of women) Libyan A.; (of stories, a 
word) A. Hdt.; (of the sea) AR.

—Λιβυστίς ίδος fem.adj. (of the land) Libyan AR.; (of a 
gazelle) Call.

Λιβυ-φοίνϊκες ων m.pl. [Φοΐνιξ] Libyphoenicians 
(Phoenician inhabitants of N. Africa) Plb.

λίγα adv.: see under λιγύς
λιγαίνω vb. [λιγύς] 1 emit a clear or penetrating sound; (of 

heralds) cry out, proclaim —w.acc. + inf. that persons are 
to do sthg. II.
2 (of a mourner) utter a piercing cry A.
3 (of a lyre-player) sound forth AR.; (of a singer) —w.acc. a 
particular melody Mosch. Bion

λίγδην adv. app. with a glancing blow —ref. to striking 
someone w. a weapon Od.

λιγέα neut.pl.adv., λιγέως adv.: see under λιγύς 
λίγεια (fem.adj.), λίγηα (dial.fem.adj.): see λιγύς 
λιγνυόεις εσσα εν adj. [λιγνύς] (of smoke) sooty, murky AR. 
λιγνής ύος, dial, λίγνυς υος (Call.) f. thick or sooty smoke S.

Ar. Call. AR. Plb.; (snorted out by Typhon) A.
λίγξε ep.3sg.aor. [perh.reltd. λιγύς] (of a bow) twang II. 
λιγού Boeot.neut.sg.adv.: see λιγύ, under λιγύς 
λιγουρο-κώτιλος ov Boeot.adj. [λιγυρός, κωτίλος] (of a 

poet’s voice) clear and coaxing Corinn.
λιγουρός Boeot.adj.: see λιγυρός
λιγυ-άχής ές dialadj. [λιγύς, ήχή] (of a lyre) clear-sounding 

B.(cj.)
Λίγυες ων m.pl. Ligurians (inhabitants of NW. Italy and S.

France) A./r. Hdt. Th. Pl. +
—Λίγυς υος masc.adj. (of an army) Ligurian Nfr.
—Λιγυστίς ίδος fem.adj. (of Circe) Ligurian E.; (of islands) 

AR.
—Λιγυστικός ή όν adj. (of shields) of the Ligurian kind, 

Ligurian Plb. || fem.sb. Ligurian land, Liguria Plb.
λιγυ-κλαγγής ές adj. [λιγύς, κλαγγή] (of choruses, a 

bowstring) ringing out clearly B.
λιγυ-μακρόφωνος ov adj. [μακρός, φωνή] (of heralds) with 

clear far-reaching voice Tim.
λιγύ-μολπος ov adj. [μολπή] (of mountain-nymphs) clear­

singing hHom.
λιγυ-πνοιός όν ep.adj. [πνοή] (of winds) shrill-blowing, 

whistling hHom.
λιγυρός, Boeot. λιγουρός, a (Ion. ή) όν adj. [reltd. λιγύς] 

1 having a clear or high-pitched sound; (of a poet) clear­
voiced Corinn.; (of a bird) IL; (of song or sim.) Od. Hes. hHom. 
Sapph. AR. Theoc.; (of a panpipe, the lyre, its sound) clear- 

toned Hes. Sapph. B.; (fig., of a whetstone, envisaged as 
sharpening a poet’s tongue) clear-sounding Pi.; (of a river, 
assoc.w. singing) tuneful Mosch.
2 (of cries of grief) shrill E.
3 (of winds, their blasts) shrill, whistling IL; (of a whip) U.S.
4 (of a person) app. clear or fluent (in speech) Isoc.
5 (of the tail of a hunting hound) perh. whip-like X.

—λιγυρόν neut.adv. shrilly —ref. to a place echoing to the 
sound of cicadas PL

—λιγυρώς adv. with a clear voice —ref. to singing Theoc.
λιγύς λίγεια (dial, λίγηα Alcm.) λιγύ adj. 1 having a clear or 

high-pitched sound; (of an orator) clear-voiced Hom.; (of 
Muses, Sirens) Od. hHom. Lyr. PL AR. Theoc.; (of a 
nightingale) A. S.; (of singing) B. AR.; (of a lyre, panpipe, the 
sound of an aulos) clear-toned Hom. hHom. E. Call. AR.; (of a 
path of words) clear-sounding Pi.; (of the sound of the 
cicada) clear Call.
2 (of cries of grief) shrill A.
3 (of winds) shrill, whistling Hom. AR.

—λιγύ, Boeot. λιγού neut.sg.adv. 1 with clear tones —ref. to 
singing Hes. Corinn.
2 shrilly —ref. to crying out in grief A. Mosch.
3 shrilly, with a whistling sound —ref. to a wind blowing 
Od.

—λιγέα neut.pl.adv. 1 with clear tones —ref. to singing Thgn. 
2 shrilly —ref to chicks screeching AR.

—λιγέως adv. 1 with a clear voice —ref. to speaking IL; with 
clear tones —ref. to playing the lyre hHom.; distinctly —ref. 
to a shield resonating Hes.
2 shrilly —ref. to lamenting AR.; loudly —ref. to weeping 
Hom.
3 shrilly, with a whistling sound —ref. to winds blowing IL 
4 app. in sad tones —ref. to speaking AR.

—λίγα adv. 1 with clear tones —ref. to singing Od. hHom. 
Alcm. Thgn. —ref. to playing the lyre AR.
2 shrilly —ref. to crying out in grief Hom. AR.
3 shrilly —ref. to a wind blowing AR.

Λίγυς masc.adj., Λιγυστικός adj., Λιγυστίς fem.adj.: see 
under Λίγυες

λιγυ-σφάραγος ov adj. [λιγύς; σφαραγέομαι, σφαραγίζω] 
(of lyres) clear-toned Pi./r.

λιγύ-φθογγος ov adj. [φθόγγος] (of heralds) clear-voiced 
Hom.; (of a nightingale, other birds, their song) B. Ar.
Theoc.epzpr.; (of a bee, fig.ref. to a poet) B.; (of an aulos) 
clear-toned Thgn.

λιγύ-φωνος ov adj. [φωνή] 1 (of the Hesperides; of a girl, 
fig.ref. to a lyre) clear-voiced Hes. hHom.; (of a nightingale) 
Sapph. Theoc.
2 (of a bird of prey) shrill-voiced IL 

λϊην (also λϊην) Ιοη,αάν.: see λίαν 
λιθάζω vb. [λίθος] 1 (of soldiers, as a military tactic) throw 

stones (against an enemy) Plb.
2 (tr.) stone —a person (to death) NT.

λίθαξ ακος masc.fem.adj. (of a rock) perh., bristling with 
projecting stones, rough, jagged Od.

λιθάς άδος/ | ep.dat.pl. λιθάδεσσι | piece of stone, stone 
(used in constructing a building) Od.; (thrown as a missile) 
Od.; (collectv.sg.) hail of stones (as missiles) A.

λιθάω contr.vb. (medic.) suffer from stones (in the body) PL 
λίθεος a (Ion. η) ov adj. (of a threshold, looms) made of 

stone, of stone Hom.
λιθίά (or λιθείά) ας/'. stonework or building-stones Plb. 
λιθίδιον ου n. [dimin. λίθος] small precious stone, gem PL

ep.dat.pl
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χίθινος η (dial, a) ον adj. [λίθος] 1 consisting of or made 

from stone; (of buildings, statues, pillars, or sim.) of stone 
pi Hdt. Th. Ar. Att.orats. PL +; (of offspring, ref. to people 
created out of the stones thrown by Deukalion and Pyrrha) 
pj. || neUT.pl.SB. stone figures X.
2 (of a decision) recorded on stone Pi.
3 (of death) stony (caused by looking at the Gorgon’s head, 
which turns the looker to stone) Pi.
4 (of άρτήματα pendants) λίθινα χυτά of cast stone (ref. to 
glass) Hdt.

-λιθίνως adv. (fig.) in a stony or fixed manner -ref. to 
looking at someone (as if at a Gorgon) X.

λιθοβολέω contr.vb. [λιθοβόλος] stone —a person (to death) 
NT.

Χιθο-βόλος ου m. [βάλλω] stone-thrower (ref. to a military 
catapult) Plb. || pl. stone-throwers (ref. to a detachment of 
troops) Th. PL

—λιθόβολος ov adj. (of a bloody death) caused by casting 
stones, by stoning E.

λιθό-δερμος ov adj. [δέρμα] (hyperbol., of persons under 
torture) with skin as hard as stone, thick-skinned 
Arist.(dub.)

λιθο-ειδής ές adj. [είδος1] (of an enclosing structure in the 
body, ref. to the spine) with the appearance of stone, stone­
like PL

λιθο-κόλλητος ov adj. [κολλητός] 1 (of a horse’s metal bit) 
set with stones (to make it more painful) S.
2 (of cups, armour, jewellery) set with precious stones 
Thphr. Plu.

λιθο-κόπος ου m. [κόπτω] stone-cutter, mason D.
λιθό-λευστος ov adj. [λεΰω] 1 (of a violent death) by

stoning S.
2 (of a lover’s soul, envisaged as a runaway) deserving to be 
stoned, damnable Calt.epigr.

λιθολόγημα ατος n. [λιθολόγος] stones laid by a mason, 
stone-masonry X.

λιθο-λόγος ου m. [λέγω] stone-mason, mason PL;
(attached to an army, for building fortifications) Th. X.

λίθος ου m. (sts. f.) 1 stone, rock (as a natural feature of the 
landscape) Hom. +
2 piece of detached stone, stone, rock, boulder Hom. +; (as 
a missile) IL +; (ref. to a discus) Od.
3 large rock or stone block, rock (used as a seat) Hom.; (ref. 
to a speaker’s platform, esp. in the Assembly) Ar. Plu.; (in 
the Athenian agora, where archons, arbitrators and certain 
witnesses swore oaths) D. Arist. Plu.
4 stone, pebble (used as a piece in a board-game) Ale. Theoc.
5 large block (esp. of regular shape, hewn fr. stone, for use 
in building), stone block Hdt. Th. PL +; (f.) gravestone 
Call.epfyr.
6 stone as a material (for use in building), stone Hom. +; 
(w.adj. λευκός white) marble Hdt.; (w. Πάριος) Parian 
marble Pi. Hdt.; (f, w. Παρία) Theoc.; (w. πώρινος) tufa Hdt. 
7 stone, rock (in comparisons, as exemplifying 
immutability, insensitivity or absence of life) Hom. Thgn. PL 
Theoc.; (ref. to a person, as exemplifying stupidity) Ar.; 
(provbl.) λίθον έψειν boil a stone (ref. to trying to persuade 
an obstinate person) Ar.
8 (usu./) a kind of stone (w. special properties); stone 
(w.adj. διαφανής transparent, ref. to glass) Ar.; (w.adj. 
Ηράκλειά from Heraklea, ref. to a lodestone) PL; (appos.w. 
σμάραγδος) emerald Hdt.; (w.adj. Λυδία Lydian, ref. to a 
touchstone) B./r.; (without adj., ref. to a touchstone) PL

λιμήν
λιθο-σπαδής ές adj. [σπάω] (of a sealed tomb) with the

stones torn away S.
λιθό-στρωτος ov adj. [στρωτός] (of a chamber) spread 

with stones, rock-floored S.
—Λιθόστρωτον ου n. Paved Way (name of a public space in 

Jerusalem) NT.
λιθο-τομίαι ών (Ion. έων) f pl. [λιθοτόμος] stone-quarry 

Hdt. Th. X. D.
λιθο-τόμος ov adj. [τέμνω] stone-cutter X.
λιθουργεΐον ου n. [λιθουργός] stone-mason’s or sculptor’s 

workshop Is.
λιθουργός οΰ m. [έ'ργον] man working in stone or marble, 

stone-mason Th. Ar. Plu.; sculptor Arist.
—λιθουργός όν adj. (of iron tools) for stone-working Th.
λιθοφορέω contr.vb. [λιθοφόρος] carry stones (for building 

operations) Th.
λιθο-φόρος ov adj. [φέρω] 1 (of wagons) stone-carrying 

Plu.
2 || masc.sb. stone-carrier (ref. to a military catapult) Plb. 

λιθώδης ες adj. (of ground, a road) stony Hdt. X.; (fig., of an 
element in a person’s nature) PL

λικμάω contr.vb. 1 (intr.) perform the operation of 
winnowing (i.e. separate the chaff fr. the grain, by throwing 
them to the wind or shaking them in a winnowing-basket), 
winnow IL X.; winnow out —chaff"X..
2 (in fig.ctxt., of a stone) app. crush —a person NT.

λικμητήρ ήρος m. winnower IL
λικνΐτις ιδος fem. adj. [λίκνον] | acc. λικνΐτιν | (of nursing) 

for one in the cradle S.Ichn.
λίκνον ου n. [reltd. λικμάω] basket of wickerwork used in 

winnowing, winnowing-basket (carried in sacred 
processions, as a symbol of fertility) Call. Plu.; (used as a 
cradle for the baby Hermes) hHom.; (made of gold, for the 
baby Zeus) Call.

λικνο-φόρος ου m.f. [φέρω] carrier of the winnowing- 
basket (in a sacred procession) D.

λικριφίς adv. [reltd. λέχριος] to one side, sideways —ref. to 
moving quickly (to avoid a weapon) IL; from the side, 
obliquely —ref. to a boar charging Od.

Λικύμνιος ου m. Licymnius (dithyrambic poet, fr. Chios, 
late 5th C. BC) Arist.

—Λικύμνιος a ov adj. (of words) of Licymnius, Licymnian 
PL

λιλαίομαι ep.mid.vb. | only pres, and impf. 11 eagerly desire 
—w.inf. or acc. + inf. to do sthg., that sthg. shd. happen 
Hom. Hes. AR. Theoc.; (fig., of a spear) —W.INF. to be glutted 
w. flesh IL
2 be eager (for sthg.) AR. —w.gen. for sthg. Hom. Hes.
3 make one’s way quickly — w.adv. to a place Od.

λϊμαίνω vb. [λιμός] | aor. έλίμηνα | (of armies, animals) be 
short of food, go hungry Hdt.

λιμενήοχος ov ep.adj. [λιμήν, έχω] (of a headland) 
protecting a harbour AR.

λιμενο-σκόπος ov adj. [σκοπέω] | dial.masc.fem.gen. 
λιμενοσκόπω | (epith, of Zeus, Artemis) watching over 
harbours Call.

λιμήν ένος m. [reltd. λειμών] | dat.pl. λιμέσι, ep. λιμένεσσι | 
1 harbour (natural or man-made, esp. as a place of refuge 
or shelter) Hom. +; haven (w.gen. fr. the sea, i.e. providing 
shelter fr. it) Od. Hes. hHom.
2 (fig.) haven (fr. sthg. unwelcome); haven, refuge, shelter 
(w.gen. fr. troubles, toils) A. Critias; (fr. a storm of troubles, 
ref. to a person) E.
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3 (fig.) haven (for sthg.); haven, refuge (w.gen. for 
someone’s plans, ref. to a person) E.
4 (gener.) haven (as a goal or destination); haven (w.GEN. of 
Hades) S.; (for birds, ref. to a place where they gather) S.; 
(fig., for someone’s cries of woe) S.; (ref. to a marriage) S.
5 (fig.) haven (consisting in some source of support); haven 
(W.GEN. of wealth) A. E.; (of comradeship) S.

λίμηρός a όν adj. [λιμός] (of a lover’s passion) threatening 
starvation (fr. his lack of appetite or of gainful 
employment) Theoc. || neut.pl.sb. meagre scraps of food 
Call.

λιμνάζω vb. [λίμνη] (of a river, a liquid) form a lake Plu.
Λίμναι uvf.pl. 1 Limnai, Marshes (name of an area of 

Athens, app. near the Acropolis, w. a temple of Dionysus) 
Th. Ar. Is. D.
2 (prob. ref. to a place in Laconia, w. a temple of Artemis) 
Call.

—Λιμναίος ου masc.adj. (epith, of Dionysus) of the 
Marshes Call.

λιμναίος a ov adj. (of birds, frogs, crocodiles) belonging to 
lakes or marshes, lake-dwelling or marsh-dwelling Hdt. Ar.

λιμνάς aSocfem.adj. (of nymphs) of the lakes Theoc. 
λιμνάτις ιδος dial.fem.adj. (of a leech) of the marshes Theoc. 
λίμνη ης, dial, λίμνά ας/ [reltd. λειμών] 1 area of standing 

water, pond, lake, marsh Hom. +
2 lake, reservoir (ref. to a man-made construction) Hdt.
3 (gener.) area of open water, sea Hom. Hes. Thgn. Simon. 
Trag.

—λίμνηθεν adv. from a lake (to the sea) AR.
λιμνουργός όν adj. [έργον] (of an old man) working or 

making a living in the marshes Plu.
λιμνώδης ες adj. 1 (of terrain, part of a river) marshy Th. Plb. 

2 (of a sea, river) lake-like (in its shape or the quality of its 
water) Plb. Plu.

λϊμο-θνής ήτος masc.fem.adj. [λιμός, θνήσκω] dying of 
hunger, starving A.

λϊμοκτονέω contr.vb. [κτείνω] starve to death — a person Pl. 
λιμοκτονία ας/ starvation diet (as a medical treatment) Pl. 
λιμός οΰ m. (alsof.) 1 hunger or threat of hunger (fr. lack of 

food, for an individual or community), hunger, starvation, 
famine Hom. +; (personif., as a deity) Hunger Hes. Semon.
2 state of feeling hungry, hunger Hom. +
3 (fig.) dearth, poverty (in a rich man’s mind) E.
4 (ref. to a person) starving wretch Men.

λϊμό-ψωρος ου m. [ψώρα] skin disease caused by lack of 
appropriate food, scurvy Plb.

λιμώττω Att.vb. (of an army) starve Plb.
λΐν (acc.sg.): see λίς1
Λίνδος ου/ 1 Lindos (city of Rhodes) II. Simon. Hdt. +

2 (masc.) Lindos (as the name of the eponymous hero) Pi.
—Λίνδιος a ov adj. (of a man) of Lindos, Lindian Pl.

|| masc.pl.sb. people of Lindos, Lindians Hdt.
—Λινδόθεν adv. from Lindos (the city) —ref. to a city 

tracing its origin Call.
λίνεος a (Ion. η) ov, Att. λινούς ή οΰν adj. [λινόν] 1 made 

from flax; (of ropes) of flax Hdt.
2 (of garments) linen Hdt. Th. Pl. Plb.; (of a cuirass) Hdt. X. 
Plu.; (of a sack) X.; (of a net) Call.

λινό-δεσμος ov adj. [δεσμός] (of a bridge of boats) bound 
with flax (i.e. ropes made fr. it) A.

λινό-δετος ov adj. [δέω1] 1 (of a flying insect) tied (w.gen. 
by its foot) with flax (i.e. a cord made fr. it) Ar.; (of a fetter, 
meton. for a bridge of boats) bound with flax Tim.
2 (of tethers, ref. to mooring-lines) providing a flaxen 
fastening, of ropes of flax E.

λινό-ζωστος ov adj. [ζωστός] (of the sides of ships) bound 
with flax (ref. to reinforcing ropes) Tim.

λινο-θώρηξ ηκος Ion.masc.fem.adj. [θώραξ] (of a warrior) 
wearing a linen cuirass II.

λινό-κροκος ov adj. [κρόκη] (of a robe, also envisaged as a 
sail) woven with threads of flax, linen E.

λίνον ου η. 1 flax plant, flax Hdt.
2 seed of the flax plant, linseed Alcm.; (also) λίνου σπέρμα 
Th.
3 (collectv.sg.) unspun fibres of the flax plant, flax fibres, 
flax Alcm. Sapph.(or Ale.) Hdt. E. Ar. X.
4 (sg. and pl.) yarn spun from flax, flax thread, linen thread 
(used for making cloth, ropes or nets) A. E. Ar. Pl. X.
5 thread, string (guiding Theseus through the labyrinth) 
Plu.; (of a necklace, w.adj. golden, ref. either to gold wire or 
to linen thread gilded or entwined w. gold) hHom.
6 (specif.) thread (of destiny, spun by the Fates) Hom. Call. 
Theoc.
7 device made of linen thread; line (for fishing) IL; net (for 
fishing or hunting) II. Theoc. Plb. Plu.; lamp-wick NT.
8 cloth woven from linen thread, linen (as a material) II. 
Ale. Hdt.
9 (ref. to a specific item) linen cloth, sheet Od. || pl. sail AR.
10 (provbl.) λίνον λίνφ συνάπτειν link thread with thread 
(i.e. like with like) Pl.

λινο-πόρος ov adj. (of winds) conveying the linen sail (of a 
ship) E.

λϊνοπτάομαι mid.contr.vb. [reltd. όπτήρ, όπτεύω] | i metri 
grat. | watch over one’s hunting net (fig.ref. to maintaining 
one’s post) Ar.(dub.)

λινό-πτερος ov adj. [πτερόν] (of a ship) with linen wings 
(fig.ref. to sails) A.

λινο-ρραφής ές adj. [ράπτω] (app. of a ship’s awning) of 
stitched linen A.

Λίνος ου m. 1 Linos (mythoi, musician, subject of songs of 
lament) Hes./r. Pi./r. Carm.Pop. Hdt. Theoc.
2 Linos-song (sung at the grape-harvest) IL; (as a lament) 
Hdt. | see also αϊλινον

λινο-σινής ές adj. [λίνον, σίνος] (of the tearing of a veil) 
linen-destroying A.

λινό-στολος ov adj. [στολή] (of the Egyptians) linen-clad B.
λινουργός οΰ m. [έργον] flax-worker Plu.
λινούς Att. adj.·, see λίνεος
λινο-φθόρος ov adj. [φθείρω] (of tearing) destroying the 

linen (w.gen. of garments) A.
λίπα adv. richly, liberally —ref. to anointing one’s body w. oil 

(usu. after bathing) Hom. Hes. Th. Plu. —ref. to anointing a 
gravestone Plu.

λιπαίνω vb. [λίπα] (of a river) enrich —a land E.
Λιπαρά ας, Ion. Λιπάρη ης/ Lipara (largest of the volcanic 

Aeolian islands N. of Sicily) Th. Call. Plb.
—Λιπαραΐος a ov adj. (of the islands) of Lipara, Liparaean 

Plb.; (epith, of Hephaistos) Theoc. || masc.pl.sb. people of 
Lipara Th. Plb.

λιπαρ-άμπυξ υκος masc.fem.adj. [λιπαρός] (of Mnemosyne, 
Delphian maidens) wearing a gleaming headband Pi.; (fig., 
of a sauce, ref. to the oil on its surface) Ar.

λιπαρ-αυγής ές adj. [αυγή] (of trays of food) brightly 
gleaming Philox.Leuc.

λίπαρέω contr.vb. [reltd. λίπτω] 1 persevere, hold out (in 
war, famine) Hdt.
2 persist —w.ptcpl. in holding one’s ground Hdt. —in 
inquiring Hdt. —w.dat. in drinking Hdt.
3 be persistent or insistent in making a request; entreat, 
implore, plead A. Hdt. S. Ar. Isoc. PL + —w.inf. to be granted
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5 —ίο be instructed in sthg., not to be put to death X.; 
earnestly ask to be informed —w.indir.q. what someone 
means PL; earnestly ask a favour — w.prep.phr. fr. someone

D.
4 (tr) entreat, implore, plead with —someone PL Plb. Plu.
-(W.inf. to do sthg.) A. Plb. —(w.inf. that one may be 
granted sthg.) S. || pass, be earnestly entreated X.
5 plead at, supplicate at —altars and offertory tables Plb.

λιπαρής ές α(ϋ·1 Persistent’ persevering, earnest
(W PREP.PHR. on a particular topic, in asking questions) PL; 
(W ptcpl. in making a request) Plu. || neut.sb. earnestness 
Plu.
2 (of handiwork) assiduous Ar.
3 (of a statesman) eagerly solicitous (of popular favour) 
Plu.
4 (of a hand) suppliant, making supplication S.; (of a lock 
of hair) offered in supplication S.(dub.)
5 (prep.phr.) πρός τό λιπαρές insistently, earnestly —ref. to 
speaking S.

—λϊπαρώς adv. insistently, earnestly —ref. to calling upon 
the gods PL; (w. έχειν) be eager —w.inf. or acc. + inf. to do 
sthg., for sthg. to happen Pl.

λϊπαρίη ης Ion.f. perseverance, tenacity (against an enemy) 
Hdt.

λιπαρό-ζωνος ov adj. [λιπαρός, ζώνη] (of mythoi, heroines) 
bright-girdled B.; (app. of Helios) bright-belted E.

λιπαρό-θρονος ov adj. [θρόνος] 1 (of Selene) having a 
gleaming throne, bright-throned Theoc.; (of Justice and 
Peace) Lyr.adesp.
2 (of altar-hearths) app. with gleaming thrones (for 
Erinyes) A.

λιπαρο-κρήδεμνος ov adj. [κρήδεμνον] (of goddesses) with 
gleaming head-dress IL hHom.

λιπαρ-όμματος ov adj. [όμμα] (of a goddess) bright-eyed 
Licymn.

λιπαρο-πλόκαμος ov adj. (of a goddess, her head) with 
gleaming tresses IL Pi#

λιπαρός a (Ion. ή) όν adj. [λίπα] 1 gleaming from the 
application of oil; (of persons, parts of their body, esp. hair, 
feet) gleaming, shiny, sleek Od. E.Cyc. Ar. X. Call. Theoc. Plu.; 
(of an athlete, in the gymnasium) Ar.; (of persons, after 
washing in a particular spring, as if in olive oil) Hdt.
2 (of foodstuffs) gleaming with oil Ar.
3 (of a woman’s head-dress) glossy, shiny (fr. treatment w. 
oil, to produce a sheen) Hom. AR.; (fig., of a city’s head­
dress, ref. to its battlements) gleaming, bright Od.
4 (of stones by the roadside) shiny (fr. being anointed w. 
oil, as a mark of sanctity) Thphr.
5 (of a wrestling school) gleaming (fr. the use of oil by 
wrestlers) Theoc.; (of dancing-places or groups of dancers, 
perh. fr. their use of oil) Hes.
6 (of a liquid) oily, slippery Pl. Arist. Plu.; (fig., of an 
argument) PL; (of a liquid) shiny, glossy PL; (of a kind of 
soil) with oil-like properties Plu.
7 (gener.) having a smart or healthy appearance; (of 
persons) freshly groomed, sleek X.; (of animals) sleek- 
coated X.
8 (fig., of old age) comfortable, prosperous, rich Od. Pi. 
Plu.( .); (of royal ordinances) perh. bringing 
prosperity IL

quot.com

9 (fig., of light fr. a person’s eyes) shining brightly Theoc.; 
(of persons) with a bright or cheerful look (w.acc. on their 
faces) Plu.
10 (of a calm sea, as reflecting the light) bright, glittering 

λιποταξίαν
Theoc.; (of Calm, as a goddess) CalLepipr.; (of an anchorage) 
Call.
11 (as an epith, of general commendation, of Themis, the 
goddess Day) bright, radiant Hes. B.; (of a wife) B.
12 (of a city or region) shining, gleaming, glorious (in 
appearance; or fig., fr. prosperity or fame) Hes.#. Thgn. Lyr. 
Ar. AR.; (of Athens) Pi. Hdt.(oracle) E. Ar.; (of an island) 
hHom. Pi. Call.; (of the house of Herakles) B.; (wkr.sens., of 
thrones) AR.
13 (of victory in athletic contests, victory-garlands) 
glittering, glorious Pi. B.
14 having or imparting a quality of richness; (of soil, 
ploughland) rich, fertile Sol. AR.; (of Egypt) Pi.#; (of rivers) 
fertilising (the soil), enriching A.; (of river-nymphs) perh. 
bringing fertility Call.
15 (of animal sacrifices) rich Call.

—λιπαρώς adv. prosperously, in comfort —ref. to growing 
old Od.

λιπαρότης ητος/ 1 oil-like quality, oiliness (of a liquid) Plu. 
2 splendid condition, sleekness (of a mule) Plu.

λιπαρό-τροφος ov adj. [τρέφω] (of sheep) richly fed Pi# 
λιπαρό-χρως ωτος masc.fem.adj. [χρώς] | acc. λιπαρόχρων | 

(of a young man) sleek-skinned Theoc.
λιπαρ-ώψ ώπος masc.fem.adj. (of a table laden w. food) 

shiny-looking Philox.Leuc.
λιπάω contr.vb. [λίπα, λιπαρός] | ep.ptcpl. (w.diect.) λιπόων | 

(of the hands of the Graces) gleam, be shiny (w. oil or 
perfume) Call.; (of a gymnasium, fr. the oil used by 
wrestlers) Call.

λιπεΐν (aor.2 inf.): see λείπω
λιπερνής ήτος masc.fem.adj. [perh. λείπω, έ'ρνος] perh., 

deprived of the fruits of one’s land; deprived, destitute, 
poor Archil. A.(cj.)

—λιπερνήτις ιδος/ destitute woman Call.
λιπεσ-ανωρ ορος dial.fem.adj. [λείπω, ανήρ] (of the 

daughters of Tyndareos) husband-deserting Stesich.
λιπο-γάμετος ov adj. [γαμέτης] (of Helen) husband­

deserting E.(cj.) [or perh. λιπόγαμος marriage-deserting) 
λιποθϋμέω contr.vb. [θυμός] lose consciousness, faint Plu. 
λιποθυμία ας/ loss of consciousness, fainting Plu.
λιπο-μαρτύριον ου n. (leg.) charge of failing to appear as 

witness D.
λίπον (ep.aor.2): see λείπω
λιπό-ναυς ναός, Att. λιπόνεως νεω m. [ναΰς] | Att.acc.pl. 

λιπόνεως | (ref. to a commander) deserter from the fleet A.; 
(ref. to a sailor) deserter from one’s ship D.

λιπο-ναύτάς a dial.m. [ναύτης] deserter of one’s fellow 
sailors Theoc.

λιπό-ξυλος ov adj. [ξύλον] lacking wood; (fig., of an 
argument) lacking in concreteness or material illustration 
Emp.

λιπο-πάτωρ ορος masc.fem.adj. [πατήρ] (of Helen) father­
deserting E.

λιπο-πνόη ης/ [πνοή] failure of breath (ref. to death) Tim. 
λίπος εος (ους) η. [λίπα] 1 app. glistening fat (w.gen. of 

blood, ref. to the bloody flesh of a corpse) S.
2 oil (used to anoint hair) Call.

λιποστρατίά ας, Ion. λιποστρατίη ης/ [λείπω, στρατός] 
desertion from the army or refusal to perform military 
service, desertion Hdt. Th.

λιποστράτιον ου n. (leg.) crime of desertion or refusal to 
perform military service Th.

λιπο-τάξιον ου η. [τάζις] (leg.) crime of deserting the ranks, 
desertion Att.orats. PL

quot.com
Att.acc.pl
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λιπό-τεκνος ον adj. [τέκνον] (of a house) lacking children, 
childless Pi./r.

λίπ-ουρος ov adj. [ούρα] (of animals) lacking a tail, tailless 
Call.

λιποψϋχέω contr.vb. [ψυχή] 1 lose consciousness, faint Th. 
X.
2 app. be faint-hearted Hdt.

λιποψυχία ας/ faintness (fr. loss of blood) Plu.
λιπόων (ep.ptcpl.): βεελιπάω
λίπτω vb. [reltd. λϊπαρέω] | pf.mid. λέλιμμαι | desire, want

—w.gen. sthg. AR. —w.inf. to do sthg. Call.; (pf.mid.) 
—w.gen. battle /\. — w.neut.acc. neither a less nor an equal 
share (of plunder) K.

λιπών (aor.2 ptcpl.): see λείπω
λϊρός a όν adj. (of a person) shameless Call.
λις1 m. | only nom., and acc. λΐν | lion II. Hes. Call. Theoc.
λις2 fem. adj. [reltd. λισσός] | only nom. | (of a rock) smooth 

Od.
—λϊς m. | only acc. λΐτα, dat. λϊτί | smooth or plain cloth 

Hom.
λίσαι (aor.mid.imperatv.), λίση (2sg.aor.mid.subj.): see 

λίσσομαι
λίσπος η ov adj. app., smooth or flat; (fig., of Euripides’ 

tongue) smooth Ar.
—λίσπαι wvf.pl. half-dice (ref. to split knucklebones, used 

as matching tokens) Pl.
λισσανιε Lacon.voc. (in an address) perh. my good man Ar.
λισσάς, Boeot. λιττάς, afo^fem.adj. [λισσός] (of a rock or 

cliff) smooth, bare, sheer A. E. Corinn. AR. Theoc.; (of an 
island) rugged AR. || sb. cliff Plu.

λίσσομαι (also λίτομαι hHom. Ar.) mid.vb. | ep.3sg.impf. 
έλλίσσετο, 3pl. έλλίσσοντο | 3sg.iteratv.impf. λισσέσκετο 
| aor.l έλισάμην, ep. έλλισάμην, imperatv. λίσαι, 2sg.subj. 
λίση | aor.2 inf. λιτέσθαι, opt. λιτοίμην |
1 make a prayer or entreaty (to a god or person), pray, beg 
Hom. Thgn. Pi. B. Hdt. Trag. + —w.inf. that one may do sthg. 
AR.
2 (tr.) pray to, beg, implore —a god or person Hom. hHom. 
Lyr. S. E. Ar. + —(w.inf. to do sthg.) Hom. Pi. Hdt. E. Ar. AR.
—(that one may do sthg.) Pi. — (w. μή + inf. that one shd. not 
suffer sthg.) Hippon. —w.acc. + inf. that someone shd. do 
sthg. B.
3 pray for, beg for —sthg. II. E. —w.dbl.acc. sthg. fr.
someone Od. —w.acc. + inf. someone to do sthg., sthg. to 
happen Hom. S. Call.

λισσός ή όν adj. [reltd. λίς2] (of a rock or cliff) smooth, bare, 
sheer Od. AR.; (of an island) rugged AR.

λιστός ή όν adj. [λίσσομαι] (of gods) able to be moved by 
prayers Pl.(quot.)

λιστρεύω vb. [λίστρον] dig round, dress —a plant Od.
λίστρον ου n. implement for working soil; app. spade or hoe 

Od. Mosch.
λΐτα (acc.sg.): see under λϊς2
λιταί ων (dial, αν, ep. αων)/ρΖ. [λίσσομαι] | Ion.dat. λιτήσι | 

1 prayers, entreaties (to gods or persons) Od. Pi. Hdt. Trag. 
AR. Plu.
2 (personif.) Prayers (as daughters of Zeus) IL; (name given 
to an episode in Book 9 of the Iliad) PL

λιταίνω vb. entreat, implore (someone) E.
λιτανεύω vb. | ep.impf. έλλιτάνευον | ep.aor. έλλιτάνευσα |

1 make a prayer or entreaty (to a god or person), pray, beg 
PL X. Plu. —w.inf. that one may do sthg. Pi.
2 (tr.) pray to, beg, implore —a god or person Hom. Pi. 
—(w.inf. to do sthg.) IL Hes. Theoc.

λιτανός ή όν adj. (of songs) of prayer A.
λιταργίζω vb. [perh. αργός 2] | fut. λιταργιώ | app. run 

quickly, hurry Ar.
λιτέσθαι (aor.2 mid.inf.): see λίσσομαι
λϊτί (dat.sg.): see under λίς2
λιτοίμην (aor.2 mid.opt.), λίτομαι mid.vb.·. see λίσσομαι 
λιτοργός όν Ion.adj. [1st el.uncert., 2nd app. έργον] (pejor., 

of a woman) perh. sluttish or vicious Semon.
λιτός α όν dialadj. [λίσσομαι] 1 (of sacrifices, incantations) 

supplicatory Pi.(dub.) [or perh. f pl. λιταίprayers)
2 (of Dawn) prayed for Pi./r. (dub.)

λιτός ή όν adj. [reltd. λίς2] 1 (of clothing, a helmet) plain, 
simple Men. Plb. Plu.; (of a meal, food, lifestyle) Plb.; (of a 
house) Plu.; (of salt, symbolising a frugal lifestyle) 
Cal[.epign; (of unguents, ref. to being unscented) Call.; (of a 
statue) Call.(cj.); (of a speech, ref. to its style) Arist.
|| neut.sb. simplicity, plainness (of a dwelling, lifestyle) Plu. 
2 (of a person) simple, modest, frugal (in lifestyle or dress) 
Plb. Plu.; lowly, insignificant (opp. great) Call.; (of a personif. 
river) Call.; (of towns) Plb.; (pejor., of a person) niggardly 
Plu.

—λϊτώς adv. simply, frugally —ref. to living Plu.
λϊτότης ητος/ simplicity, plainness (of a person’s lifestyle) 

Plu.; (of a garland) Plu.
λίτρα ας/ [Lat. libra) pound weight Plb. NT. Plu.
λίτρον, also νίτρον (Theoc., v.l. Hdt. PL), ου n. [loanwd.] 

sodium carbonate, soda, washing-soda Hdt. PL Theoc.
λιτρώδης ες adj. (of substances) having the quality of soda, 

soda-like Pl.(v.l. νιτρώδης)
λιττάς Boeot.fem.adj.: see λισσάς
Λιτυέρσης ου, dial. Λιτυέρσας ά m. Lityerses (son of

Midas, assoc.w. a reaping song) Theoc.; (as the name of the 
song) Men.

λιχμάξω vb. [reltd. λείχω] | iteratv.impf. λιχμάζεσκον | 1 (of 
snakes) make a licking or flickering movement with the 
tongue, flick the tongue Hes.
2 (of Zeus, as a bull) lick —Europa’s neck Mosch, 

λιχμάω contr.vb. | masc.nom.pl.pf.ptcpl. λελιχμότες 11 (of 
snakes) lick —a person’s cheek E.
2 || pf.ptcpl.adj. (of snakes) licking, flickering (w.dat. w. 
their tongues) Hes.
3 || mid. (of snakes) make a licking or flickering movement 
with the tongue, flick the tongue Theoc.; (fig., of the heads 
of flatterers, envisaged as snakes) —w.prep.phr. around the 
head of a politician (envisaged as a mythical monster) Ar.

λιχνείά ας/ [λιχνεύω] (sg. and pl.) gluttony Pl. X. 
λιχνεύω vb. [λίχνος] be greedy for, crave —acclaim Plu. 
λίχνος η ov adj. [reltd. λείχω] 1 gluttonous PL X. Plb. Plu.;

(fig.) greedy (w.acc. in one’s mind, i.e. mental appetites) PL 
2 (of a lover’s eyes) lustful Call.; (hyperbol., of a person) 
lusting (w.inf. to know about sthg.) E. Call.

λίψ1 λιβός m. [λείβω] 1 south-west wind Hdt. Theoc. Plb. Plu. 
2 (ref. to the region or direction) South West Plb. NT.

λίψ2 λιβός/ [λείβω] | only acc. λίβα, and gen. | outpouring, 
stream (ref. to a libation) A.; trickle, drip (of blood, fr. the 
eyes) A.; (w.GEN. of honey) AR.

λιψ-ουρίά ας/ [λίπτω, οΰρον1] desire to urinate A.
λοβός ου m. 1 ear-lobe IL hHom. Plu.

2 lobe (of the liver) A. E. PL Plu.; (gener.) liver A. 
λογάδες1 ων m.pl. [λέγω] (usu.ref. to troops, sts. appos.w.

άνδρες, όπλίται) picked or select men Hdt. E. Th. Plu. 
λογάδες2 wvf.pl. whites of the eyes; (gener.) eyes Call, 
λογάδην adv. [λέγω] by a process of picking out; (quasi- 

adjl., of stones, used in constructing a wall) collected, 
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picked up (fr. the ground, opp. quarried and hewn) Th.; (of 
horsemen) picked, select Plu.

χογάριον ου n. [dimin. λόγος] (pejor.) little speech D. 
χογεΐον ου η. [λόγος] place from which speeches are 

delivered, stage (in a theatre) Plu.
Χογεύω vb. collect (revenue) || pass, (of a sum of money) be 

raised (by a sale) Plb.
χογίδιον ου n. [dimin. λόγος] 1 little story, tale (ref. to the 

plot of a comedy) Ar.
2 (pejor.) wretched discourse (of a sophist) Isoc. 

λογίζομαι mid.vb. | fut. λογιοΰμαι | aor. έλογισάμην | pf. 
λελόγισμαι1| pass.: aor. έλογίσθην || neutimpers. vbl.adj. 
λογιστέον 11 make an arithmetical calculation, calculate, 
count Hdt. Th. Lys. Ar. Pl. X. + —w.dat. w. counters (on the 
abacus) Hdt. Ar. Thphr.
2 (tr.) count —items Ar.; calculate —interest Ar. —w.indir.q. 
how much money is available X. || pass, (of persons or 
things) be counted —w.predic.adj. or sb. as being such 
and such (in number or value) Hdt. X.; (of a calculation) be 
made PL
3 reckon up the finances (of oneself or another); do one’s 
accounts Lys.; (of officials) audit accounts — w.dat. for 
magistrates D. Arist.
4 enter (a sum) in one’s accounts (as a charge to another); 
debit, charge — a sum Ar. D. —(w.dat. to someone) Lys.; 
reckon up an account —w. πρός + acc. w. someone (i.e. 
present an account of money owed) Thphr.; claim in one’s 
accounts —w.inf. to have paid sthg. to someone D.
5 employ rational calculation, think, reflect, reason (sts. 
w.prep.phr. about sthg.) Hdt. S. Ar. Att.orats. PL X. +; make a 
plan —w.inf. to do sthg. E.
6 (tr.) take into account, bear in mind, consider —sthg.
Hdt. S. E. Th. Att.orats. PL +
7 reckon, consider —w.acc. + inf. or compl.cl. that sthg. 
is the case Hdt. Th. Att.orats. PL X. + —w.acc. + ptcpl. Hdt. 
And. —W.ACC. + predic.sb. or adj. sthg. (to be) such and 
such E. Ar. X. —w.indir.q. what is the case Hdt. And. X. 
Aeschin.
8 count on, expect —sthg. (in the future) S.; reckon
—w.fut.inf. that one will do sthg. Hdt. Th. X. —w.acc. + inf. 
that someone will do sthg., that sthg. will be the case Hdt. Ar. 
Isoc. X.
9 || PASS, (of an argument) be reasoned through or 
formulated Pl. || neut.pf.pass.ptcpl.sb. rational thought or 
reasoned behaviour E.

—λελογισμένωςpf.pass.ptcpl.adv. 1 in a calculated 
manner, by calculating —w. δκως + fut. in order to ensure 
that sthg. will happen Hdt.
2 in a reasoned manner, rationally E. Plu.

λογικός ή όν adj. 1 (of organs of the body) of or relating to 
speech, vocal Plu.
2 (of virtues) relating to reason, intellectual (opp. moral) 
Arist. (dub.)
3 (of syllogisms, a topic for discussion) relating to logic, 
logical Arist.
4 (of arguments, objections, proofs) purely logical, 
theoretical, abstract Arist. Plu.
5 (of a branch of medicine, doctors) theoretical (opp. 
practical) Plb.

—λογικώς adv. in purely logical or abstract terms, 
theoretically Arist.

λόγιμος η ov (also ος ov) adj. (of a person, city, nation, 
shrine) notable, important Hdt.

λόγιον ου η. 1 oracular statement, prophecy Hdt. Th. Ar. 
Arist. Plb. Plu. || pl. utterances (of God, received by Moses) NT. 
2 story, tale Corinn.

λόγιος a ov adj. 1 (of persons) versed in historical tales Hdt. 
|| masc.pl.sb. storytellers Pi. Ion Hdt.; (opp. poets) Pi.
2 (gener.) learned, erudite Hdt. Arist. Plb. Plu.
3 skilled in speaking, eloquent NT. Plu.

λογιότης ητος/ eloquence Plu.
λογισμός οΰ m. [λογίζομαι] 1 arithmetical calculation; (ref. 

to the process) calculating, counting Th. PL Aeschin.; (ref. to 
the result) calculation, count Th. X. || pl. numerical 
calculations, arithmetic Isoc. PL X.
2 financial calculation (of money spent or claimed), 
account D. Thphr.
3 audit (of a magistrate’s accounts) Arist.; (fig., of a person’s 
actions) D.
4 (sg. and pl.) mental calculation, calculation, evaluation, 
assessment (of a situation) Th. Att.orats. +
5 (sg. and pl.) rational thought, reasoning, reflection Th. Ar. 
Att.orats. Pl. +
6 calculation as grounds for belief or action, reasoning, 
reason (for doing sthg.) Isoc. Pl. X. +
7 reasoning power, faculty of reason Pl. X. Arist. Plb. Plu. 

λογιστήριον ου η. [λογιστής] (sg. and pl.) building of the 
auditors (at Athens) And.(decree) Lys.

λογιστής οΰ m. [λογίζομαι] 1 one who calculates; calculator 
(w.gen. of blessings fr. the gods) D.; one who is skilled in 
calculation, arithmetician or mathematician Pl.
2 (at Athens) one who examines the accounts (of outgoing 
magistrates), auditor Aeschin. D. Arist.; (fig., of a person’s 
actions) D.
3 one who thinks rationally, reasoner, thinker Ar. 

λογιστικός ή όν adj. 1 (of persons) good at calculation, 
skilled at arithmetic Pl. X. || masc.sb. arithmetician Pl.
2 (of the science or discipline) of calculating, of arithmetic 
PL || fem.sb. calculation or arithmetic PL; (also 
neut.sg.pl.sb.) Pl.
3 (of persons) possessing reason, rational, reasoned, 
reflective X. Men.; (of a desire for sthg.) rational Arist.
4 (of a mental faculty) reasoning, calculative (opp. 
έπιστημονικός knowing, scientific) Arist. || neut.sb. 
reasoning part (of the soul), power or faculty of reasoning 
PL Arist.
5 || neut.sb. that which is knowable or intelligible PL 

λογιστός ή όν adj. (of a cost) able to be calculated Call, 
λογογραφέω contr.vb. [λογογράφος] write a speech or 

speeches Plu.
λογογραφία ας/ speech-writing PL
λογογραφικός ή όν adj. (of an inescapable rule) of speech­

writing Pl.
λογο-γράφος ου m. [λόγος, γράφω] 1 prose-writer (opp. 

poet, usu.ref. to a historian) Th. Arist. Plb.
2 (freq, pejor.) speech-writer (usu.ref. to one who is hired 
to write speeches for others, and therefore may be accused 
of menial employment or indifference to the truth) 
Att.orats. Pl. Arist. Plb.

λογο-δαίδαλος ov adj. using elaborate language; (iron., of a 
sophist) expert in elaborate phrasing PL

λογοποιέω contr.vb. [λογοποιός] 1 compose tales or 
narratives PL
2 compose speeches Isoc. Pl.
3 (pejor., of a politician, populace) make speeches (opp. 
take action) Din. Plu.
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4 (pejor.) make up stories Lys. D. Plb. —w.compl.cl. that 
sthg. is the case And. D. —w.acc. of untruths, lawless acts, 
calamities, or sim. Th. Att.orats. X.

λογοποιικός ή όν adj. (of the art) of speech-writing PL 
λογο-ποιός οΰ m. [ποιέω] 1 prose-writer (ref. to a

chronicler) Hdt. Isoc.; (ref. to Aesop) Hdt. Plu.; (opp. poet) 
Isoc. PL
2 speech-writer PL Din.
3 one who makes up stories, rumour-monger D. Thphr. Plu. 

λόγος ου m. [λέγω] | The sections are grouped as: (1-5) 
calculation, reckoning, (6-12) explanation, argument, 
reasoning, (13-27) expression in words. |
1 financial calculation, reckoning, account (of money 
spent, received or owed) Hdt. Att.orats. Pl. Arist. +; (fig.) price 
(put on sthg.) S.
2 account, reckoning (of a person’s actions or sim.) Hdt. S. 
Ar. Att.orats. PL Arist. +; (prep.phr.) εις λόγον when it comes to 
an assessment (w.gen. of sthg., i.e. w. regard to if) Th. D. Plb.
3 reckoned total, total, tally (of ships, troops, years) A. Hdt. 
Th.
4 proportionate amount; proportion (of natural elements) 
Heraclit.; (math.) proportion, ratio Arist.; (prep.phrs.) κατά 
λόγον in proportion, proportionately Hdt.; (w.gen. to sthg.) 
Hdt. X.; (also) άνα λόγον PL
5 evaluation or assessment (of persons or things); esteem, 
consideration, regard (freq, w.gen. for someone or sthg.) 
Hdt. Trag. PL +; (phrs.) ποιεΐσθαι (or sim.) έν (ούδενι) λόγω 
treat as of some (no) account Tyrt. Hdt.; έν ανδραπόδων λόγω 
as slaves Hdt.
6 explanation, reason, ground, motive (for sthg.) Hdt. Trag. 
Att.orats. PL +
7 (philos.) argument, theory, proposition, hypothesis 
Heraclit. Parm. Democr. PL Arist.
8 (gener.) argument, plea Trag. Ar. PL +; (wkr.sens.) point of 
view, hypothesis Hdt.
9 reflection, deliberation, reasoning Hdt. S. Pl. D. Arist.; 
(specif.) abstract reasoning, theory (opp. outward 
experience) PL Arist.
10 reasoned definition, formula, term (for sthg.) PL Arist.
11 reason (as a faculty) PL Arist.
12 (prep.phr.) κατά λόγον in accordance with reason, 
rationally PL; in accordance with logic, as expected, naturally 
Hdt. Arist.
13 that which is spoken, utterance, word, statement, 
remark, expression (w. neutral connot., or ref. to advice, 
command, stipulation, or sim., as indicated by ctxt.) 
Archil. +
14 talk (sts. w.gen. about someone or sthg.) Thgn. + || pl. 
words, talk Hom. +
15 (sg. and pl., pejor.) speech, word, talk (opp. deed, fact, or 
sim.) Hes. +; (phr.) λόγους λέγειν talk idle talk, speak futile 
words E. D.
16 (phrs.) λόγω ... έ'ργω (or sim.) in word or theory... in 
action or fact Hdt. Trag. Th. +; (τφ) λόγω supposedly, by 
pretence Hdt.; λόγου χάριν in name only (opp. truly) Arist.; 
(also)/or instance Arist. Plb.; λόγου ένεκα for the sake of 
saying sthg. (opp. w. useful purpose) PL; (also) for the sake of 
argument PL
17 spoken account, account, report, story Ale. +
18 spoken or written narrative, narrative, story, tale (sts. 
ref. to a specific legend or fable) Hes. +; (ref. to a historical 
work) Hdt.; (opp. myth or legend) PL Arist.
19 speech (ref. to a formal utterance on a specific subject) 

Trag. +; (ref. to an oration delivered in public or in a court) 
PL Aeschin. Arist. Thphr.
20 saying, proverb, maxim Pi. Trag. PL +
21 (sg. and pl.) use of words for the purpose of discussion, 
discussion, debate, deliberation Hdt. E. Th. Ar. PL Aeschin. 
Arist.; dialogue (as a form of philosophical debate) PL; (as a 
form of literature) Arist.
22 right of discussion or speech Hdt. S. Th. X. D. Arist. Plb.
23 that which provides the material (for talk or writing), 
subject, matter, topic, theme Thgn. Pi. Hdt. +; plot (of a 
narrative or drama) Arist.; (prep.phr.) προς λόγον to the 
point PL
24 message, word (of God, esp.ref. to Christian teaching) 
NT.
25 Word, Logos (co-eternal w. God, incarnate in Jesus 
Christ) NT.
26 speech (opp. song) PL X.; prose (opp. poetry) PL Arist.
27 (gramm.) unit of meaning (in language), word Arist. NT.; 
phrase Arist.; sentence PL

λόγχη ης, dial, λόγχα ας/. 1 spear-head Hdt. S. E. X.; app. 
sword-blade E.
2 (gener.) spear Pi. Hdt. Trag. Ar. Pl. X. +
3 (meton.) body of spearmen S. E.

λογχ-ήρης ες adj. [άραρίσκω] equipped with a spear E. 
λογχίς ίδος/. spear Lycophronid.
λογχόομαι pass.contr.vb. [λόγχη] (of a spear) be fitted with 

a sharp point Arist.
λογχο-ποιός οΰ m. [ποιέω] spear-maker E.
λογχο-φόρος ov adj. [φέρω] (of a people) spear-bearing E. 

|| MASC.SB. spearman Ar. X. Plb. Plu.
λογχωτός ή όν adj. [λογχόομαι] (of a spear) sharp-pointed 

B. E.
λόε (ep.3sg.impf.), λόεον (ep.lsg.impf.), λόεσθαι 

(ep.mid.inf.), λόεσσα (ep.aor.), λοέσσα (dial.2sg.aor. 
mid.), λοέσσατο (ep.3sg.aor.mid.), λοέσσομαι 
(ep.fut.mid. or aor.subj.): see λούω

λοετρόν ep.n.·. see λουτρόν
λοετροχόος ep.adj.: see λουτροχόος 
λοέω ep.contr.vb.·. see λούω
λοιβεΐον ου η. [λοιβή] libation-vessel Plu.
λοιβή ής, dial, λοιβα ας/, [λείβω] libation, drink-offering 

(to deities or the dead) II. Pi. S. E. AR. Plu.; (ref. to wine, 
offered by Odysseus to the Cyclops) Od.

λοίγιος ov adj. [λοιγός] (of deeds) destructive, ruinous, 
disastrous IL; (of suffering) AR. || NEUT.PL.SB. disasters II.

λοιγός οΰ m. destruction, ruin, disaster II. Hes. A. Pi.
λοιδορέω contr.vb. | aor.pass. (sts. w.mid.sens.) 

έλοιδορήθην 11 speak abusively or insultingly; abuse, 
insult, revile, disparage —persons, gods, things A. Pi. Hdt. E. 
Th. Ar. +; (intr.) be abusive or insulting E. Lys. Isoc. PL +; 
(wkr.sens.) reproach —oneself E.; say by way of reproach 
(to oneself) —w.dir.sp. sthg. E. || pass, (of persons) be 
abused or insulted Isoc. PL X.
2 || mid. and aor.pass. be abusive or insulting (freq, w.dat. 
towards someone or sthg.) Ar. Att.orats. PL + —(w.iNTERN. or 
C0GN.ACC. w. insults, foul language) Hdt. Aeschin. D.
3 || mid. (of two or more persons) be abusive to one 
another, trade insults Ar. Att.orats.

λοιδόρημα ατος n. instance of insulting speech, abuse, 
insult Arist.

—λοιδορημάτιον ου n. [dimin.] mild insult Arist.(quot. Ar.) 
λοιδόρησις εως/. use of insulting speech || pl. insults PL 
λοιδορησμός οΰ m. use of insulting speech, abusiveness,

trading of insults Ar.
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«ορητικός ή όν adj. given to being abusive Arist.

1 8opW άζ/ use of insulting or abusive speech, insulting 
language, abuse Th. Ar. Att.orats. PL + || pl. insults Att.orats.

pi +XoiSopo? OV adj. (of quarrelling, ribaldry) abusive, 
insulting E.Cyc. Men.

ΧοίΜκός ή όν adj. [λοιμος] of or relating to plague; (of 
Outbreaks or conditions) of plague Plb.; (fig., of a state of 

war) pestilential Plb.
λοιμός οΰ m. plague, pestilence II. Hes. A. Hdt. S. Th. +; (fig., 

ref to a person) D. NT.
ες adj. (of a sickness) having the characteristics of 

plague, pestilential Th. Plu.
χοΐΛός ή όν adj. [λείπω] 1 (of persons or things) left behind, 

remaining, surviving (after others have been killed, lost, or 
sim) Trag-Ar- +; a Person) ^ast remaining (w.gen. of a 
family) E. And. || masc.pl.sb. (w.art.) persons remaining, 
survivors A. Hdt. Th. + || neut.sb. (sg. and pl.) what is left 
(W.gen. of sthg.) A.
2 || w.art. the remainder of, the rest of (persons or things, 
after others have been accounted for) Hdt. + · ή λοιπή 
στρατιό the rest or remainder of the army Th. · οΐ λοιποί 
Λυδοί the rest of the Lydians Hdt. || sg.sb. (w.art., in same 
gender as gen.) rest (w.gen. of sthg.) Hdt. + · ή λοιπή τής 
Λιβύης the rest of Libya Hdt. || pl.sb. (w.art.) rest, remainder 
(sts. w.gen. of persons or things) Hdt. + || neut.sb. (sg. and 
pl.) rest (sts. w.gen. of sthg.) A. Hdt. +
3 left over (for the future); (of sufferings, tasks, or sim.) 
remaining A. E. Isoc. + || neut.impers. (w. έστί, sts. 
understd.) it remains (sts. w.dat. for someone) -w.inf. to
do sthg. Isoc. Pl. X. Plb.
4 left to come (within a specific period); (of time, life, 
months, part of a day, or sim.) still left, remaining Pi. Hdt. S. 
E. Isoc.; (advbl.phr.) τό λοιπόν for the remainder (w.gen. of 
one’s life, a day, winter) Hdt. Th. X.
5 left to come (in the future); (of time) yet to come, future 
Pi. Hdt. S. Th. +; (of a generation, happiness, prayers) Pi.; (of 
friendship) D.(dub.) || masc.pl.sb. men to come, future 
generations Pi. E. || neut.pl.sb. future events E.
6 (advbl. and prep.phrs.) τό λοιπόν for the future, 
henceforward, hereafter Pi. Hdt. Trag. Th. +; (also) δ ... λοιπόν 
A.; τά λοιπά Trag. Th. +; του λοιπού Hdt. Th. Ar. +; ές (εις) τό 
λοιπόν A. Ε. Th. +; έκ του λοιπού X.; έκ των λοιπών ΡΙ.

—λοιπόν neut.adv. 1 for the future, hereafter Pi.
2 (wkr.sens., as 1st wd. in cl., expressing consequence) as a 
result, so Plb.

λοισθήιος ov Ion.adj. [λοΐσθος1] (of a prize) awarded for the 
last place, last II. || neut.pl.sb. last prize II.

λοίσθιος d ov (also ος ov A.) adj. 1 (of persons or things) last 
in a series, last, final Trag. AR.; (advbl.phr.) τό λοίσθιον 
finally, last of all E.
2 (of things done or experienced) last before death, last, 
final A. B. E. AR. Theoc.
3 (of a calamity, labour) last and worst, crowning E.
4 at the final point spatially; λοίσθιον τύμ^ευμα furthest 
point of a burial chamber S.

—λοίσθιον neut.sg.adv. at last, finally, in the end Pi. S.
Theoc.

—λοίσθια neut.pl.adv. at the last, for the last time (before 
death) AR.

λοΐσθος1 ov adj. | superl. λοισθότατος 11 (of a person) in last 
Place (in a race), last II.
2 (of a person) last (in a sequence) Hes./r. || superl. very 
last Hes.

λοΐσθος2 ου m. piece of timber (fr. a ship), spar E.
Λοκροί ών m.pl. 1 men of Locris, Locrians (as a population 

or military force of three regions in central Greece, 
distinguished as Opountian, Epiknemidian and Ozolian 
Locrians, or ref. to the inhabitants of the Opountian colony 
in S. Italy, known as Zephyrian or Epizephyrian Locrians) 
II.+
2 Lokroi (name of the Locrian colony in S. Italy) Arist. Plb. 
3 || SG. (as pers. name) Lokros Hes./?. Pi.

—Λοκρός α όν adj. (of a man) belonging to the Locrians, 
Locrian Ale. X. Arist. Plu.; (of ships) E.

—Λοκρίς ίδος/em.adj. 1 (of a woman) Locrian Pi. Call. Plu.; 
(of a city) Hdt. Pl. Call.; (of dogs) X.
2 || sb. Locris (name of one of the territories occupied by 
Locrians) Th. Ar. X. +

Λοξίας ου, Ion. Λοξίης εω m. [perh. λοξός] (name of 
Apollo, esp. as god of prophecy) Loxias Pi. B. Hdt. Trag. Ar. 
Men.

λοξόομαιpass.contr.vb. [λοξός] || pf.ptcpl.adj. (of the 
orbits of heavenly bodies) slanting, oblique Arist.

λοξός ή όν adj. 1 slanting (opp. straight); (of the neck of a 
person or god) aslant, turned away (app. fr. lack of 
concern) Tyrt. Thgn.; (of the heads of sailors, to avoid an 
oncoming wave) AR.
2 (of eyes) turned sideways, sidelong, askance (fr. anger or 
disdain) Call. AR.; (fr. shyness) AR.
3 (of a phalanx) deployed at an angle Plu.
4 (of the sun’s orbit) oblique, on the ecliptic Arist. Plu.
5 (of a snake) coiled Ca\Lepigr.

—λοξόν neut.sg.adv. with sidelong glance, askance (i.e. w. 
anger, disdain or mistrust) —ref. to looking at someone Sol. 
Anacr. Call.

—λοξά neut.pl.adv. askance (i.e. w. disdain) Theoc.
—λοξότερον compar.adv. (w. έ'χειν) be more mistrustful (w. 

πρός + acc. towards someone) Plb.
λόον (ep.3pl.impf.): see λούω
λοπάς άδος m. [λέπω] shallow earthenware dish (for boiling 

or stewing fish or meat), cooking-pan Ar. Thphr. Men.
—λοπάδιον ου n. [dimin.] little cooking-pan Ar. Men. 
λοπίς ίδος/ [reltd. λοπός] || pl. scales (of a fish) Ar. 
λοπός οΰ m. [λέπω] peelable outer layer, skin (w.gen. of an 

onion) Od.
λορδόω contr.vb. [λορδός bent backwards] bend oneself 

backwards; (of a person suffering fr. back trouble or 
attempting to remedy it) arch one’s back Men. || mid.pass. 
(of women’s bodies) be arched (in sexual intercourse) Ar.

λουμένος (Att.mid.ptcpL), λοΰσα (ep.aor.), λοΰσθαι 
(mid.inf.), λουται (Ssg.mid.): see λούω

λούτριον ου η. [λουτρόν] dirty water from washing, 
bathwater Ar.

λουτρο-δάϊκτος ov adj. [δαιζω] murdered in one’s bath A. 
λουτρόν, ep. λοετρόν, οΰ η. 1 water for washing or bathing, 

washing-water, bathing-water Hes. Call.; (collectv.pl.) Hom. 
hHom. Trag. Men. Call. AR.; (periphr., w.gen. ΰδάτων) S.
2 act of bathing (oneself or another), bathing, bath Hdt. Ar. 
Pl. X. Plu.; (also pl.) Hdt. E. Ar. Pl. X. +; (pl. for sg.) Trag. Call.
3 (specif., ref. to a ritual act) bathing, washing (of a corpse) 
S.; (pl. for sg.) S. E. || pl. bathing, bath (of bride or groom 
before their wedding) A. E. Men.
4 || pl. bathing places (ref. to springs, streams, or sim.) Pi. 
Hdt. S. E. Ar. Theoc.; (fig.) baths (w.gen. of Okeanos, ref. to 
the places where the constellations dip below the horizon) 
Hom.

collectv.pl
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5 || pl. baths or bathrooms (in the houses of wealthy 
individuals) X. Plu.
6 public bath, bath-house, baths Call.
7 vessel for bathing, bath, bath-tub Plu.
8 || pl. libations (poured for a dead person) S. 

λουτρο-φόρος ov adj. [φέρω] 1 (of the delight) of bearing 
water for bathing (for the ritual bath of bride or groom 
before marriage) E.
2 || SB. (masc., ref. to a boy) bearer of bathing-water (for the 
groom’s ritual bath) Men.; (fem., ref. to an urn, or perh. a 
figure carrying one, placed on the tombs of unmarried 
persons) D.

λουτρο-χόος, ep. λοετροχόος, dial, λωτροχόος, ov adj. 
[χέω] 1 (of a cauldron) holding water to be poured for 
bathing Hom.
2 || masc.fem.sb. pourer of bathing-water, bath-pourer Od. 
X. Call.

λουτρών ώνος m. public bath, bath-house, baths X. Plu. 
λούω vb. —also λόω contr.vb. —also λοέω ep.contr.vb. | 3sg. 

λούει (Hdt. Bion), also λόει (ScoL), inf. λούειν (Pl.), ptcpl. 
λούων (Plu.) | impf.: Ipl. έλοΰμεν (Ar.), ep.lsg. λόεον, 3sg. 
λόε, 3pl. λόον, also έλούεον | fut.: λούσω, dial, λούσω 
(Theoc.) | aor.: έλουσα, ep. λοΰσα, also λόεσσα || mid.: 3sg. 
λούται, 3pl. λοΰνται, also λούονται (Call.) | inf. λούσθαι 
(Od. +), λούεσθαι (IL), ep. λόεσθαι | ptcpl. λουσμένος (Hdt. 
Call.), Att. λούμενος (Ar. +) | impf.: έλούμην, perh. also 
έλουόμην (Plb. Plu.), dial.3pl. λώντο, λώοντο (Call.) | fut.: 
λούσομαι, ep. λοέσσομαι (unless aor.subj.) | aor.: 
έλουσάμην, ep.3pl. λούσαντο | dial.2sg. λοέσσά (Call.), 
ep.3sg. λοέσσατο, ep.ptcpl. λοεσσάμενος | pf.: λέλουμαι, 
ptcpl. λελου μένος |
1 wash by pouring water over (esp. in ritual ctxts., as a duty 
to a guest or as a purificatory rite); wash, bathe —a person, 
part of the body Hom. + —a corpse II. Hdt. S. E. Pl. —horses II. 
—goats (in a lake) Theoc. || pass, be washed or bathed (by 
Zeus, i.e. by rain) Hdt.
2 || mid. wash oneself, take a bath Hom. + —w.gen. in a 
river II. AR.; (tr.) wash, bathe —one’s body Hes. hHom. Hdt. E. 
AR.
3 || mid. (of a star, dipping below the horizon) bathe 
—w.gen. in Okeanos II.
4 (fig.) bathe —one’s weapons (w.dat. in blood) Call. Theoc. 

λοφάω contr.vb. [λόφος] (mock-medic., of an armourer with 
a stock of unsold helmet crests) suffer from a crest 
complaint Ar.

λοφεΐον ου n. box for storing helmet crests, crest-case Ar. 
λοφία ας, Ion. λοφιή ής/. ridge of hair or bristles on the 

back and neck (of an animal); mane (of a horse) Hdt.; (of a 
wild boar) Od. Hes.; (fig., of Aeschylus, envisaged as a wild 
boar) Ar.

λοφίδιον ου n. [dimin. λόφος] small ridge, hillock Men. 
λοφο-ποιός οΰ m. [ποιέω] maker of helmet-crests Ar. 
λόφος ου m. 1 neck and upper back (of an animal); neck (of a 

horse or ox) IL S. Call.
2 back of the neck, neck (of a man) IL; (in fig.ctxt., as 
bearing the yoke of submission to a despot) S.
3 crest (of a lark) Simon.; comb (of a cock) Ar.
4 crest (of a helmet, usu. made of horsehair) Hom. Tyrt. Ale. 
A. Hdt. Ar. +
5 crest (as the hairstyle of a Libyan tribe, ref. to a central 
strip of hair, remaining after the rest of the head has been 
shaved) Hdt.
6 crest, summit (of a hill) Od.
7 (gener.) hill Od. hHom. Pi. Hdt. Th. Ar. +

λόφωσις εως/ cresting (ref. to birds having crests, w. 
further connot. of occupying high ground) Ar.

λοχ-αγέται dial.rn.pl. [λόχος, ήγέομαι] | only nom., and acc 
λοχαγέτάς | commanders of companies of troops, captains 
A. E.

λοχάγέω, Ion. λοχηγέω contr.vb. [λοχαγός] be captain 
—w.gen. of a specific Spartan company, of select troops Hdt 
—of 120 men (in a Roman army) Plu.; be captain of a 
company of troops X. Is. Arist.

λοχάγίά ας/ office of company-commander, captaincy χ 
Arist.

λοχ-αγός οΰ dial.m. [λόχος, αγω] 1 (specif., in the Spartan 
army) commander of a company, company-commander 
Th.; (in other armies) captain (of units of varying or 
indeterminate size) Isoc. X. Arist. Plu.
2 (gener.) captain, commander S. E. Isoc.

λοχαΐος ά ov adj. [λόχος] (of a place) of ambush E.
λοχάω contr.vb. [reltd. λέχομαι] | ep.3pl. (w.diect.) λοχόωσι, 

masc.nom.pl.ptcpl. (w.diect.) λοχόωντες || pf.mid.ptcpl. 
λελοχη μένος 11 lie in wait for, set an ambush for —persons, 
troops, ships, a sea-creature Od. Hdt. S. Th. AR.; (also mid.) 
Od. AR.
2 (intr.) wait in ambush IL Hdt. E. || statv.pf.mid.ptcpl. 
waiting in ambush AR.
3 set an ambush on —a road Hdt.
4 (fig.) lay a trap —w.acc. ofjriendship w. someone (i.e. 
entrap him by pretending to be friendly) Plb.

λοχεία ας, Ion. λοχείη ης/. [λοχεύω] childbirth Ε. PL Call. 
Plu.

λοχεία ων n.pl. place of giving birth (for Leto, ref. to Delos) 
E.

λόχεος oto ep.m. [λόχος] place of ambush Hes.
λόχευμα ατος η. [λοχεύω] 1 act of giving birth, childbirth E.

2 || pl. (fig.) birth-pangs (w.gen. of a sheath of corn, when 
bringing forth the ear) A.
3 offspring, child E.

λοχεύω vb. [λόχος] 1 (of a woman) give birth to —a child 
hHom.; (mid.) Emp.(cj.) E. Call. AR.
2 (of a midwife, god) help to give birth, deliver —a woman 
(of a child) E.; (intr., of a woman in labour) give birth E.
|| PASS, (of a woman) be delivered (of a child) E. Plu.; (of 
Semele) —w.dat. by lightning fire E.
3 || pass, be brought to birth; (of Athena) be delivered (fr. 
the head of Zeus) —w.dat. by Prometheus E.; (of a child) be 
born S.(dub.)
4 || mid. (of an eel, w. play on λόχος ambush) lie embedded 
—w.prep.phr. among beetroots Ar.(mock-trag.)

λοχηγέω Ion.contr.vb.: see λοχάγέω
λοχίξω vb. [λόχος] 1 place (w.acc. troops) in ambush Th. 

Plu.
2 || PASS, be ambushed Th.
3 divide (w.acc. troops) into companies Hdt. Plu.

λόχιος a (Ion. η) ov adj. 1 of or relating to childbirth; (of 
pains, ailments) of childbirth E.; (of secret recesses, ref. to 
Zeus’ thigh, fr. which Dionysus was born) E.; (of the axe of 
Hephaistos, used to deliver Athena fr. Zeus’ head) Call.
2 (epith, of Artemis) presiding over childbirth E.; (of the 
Fates) E.
3 (of a woman) having just given birth Call.; (of a sow’s 
womb) AR.

λοχισμός οΰ m. [λοχίζω] 1 setting of ambushes Plu.
2 marshalling of companies A.(cj.) [unless sense 1] 

λοχιτης ου m. [λόχος] 1 (milit.) member of the same 
company X. Plu.

dial.rn.pl
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2 (gener.) comrade in arms A.
a (ref to a member of a bodyguard) armed attendant A. S. 

λογμαΐος a ov adj. [λόχμη] (of a Muse, fig.ref. to the 
nightingale) of the thickets Ar.

λόχμη ης,diaL «ς/ tbicket>busb <esP·as a 
A lace of concealment for persons or animals) Od. Pi. S.Ichn. 

E Ar Plu·; (fig- ref·to Pubic hair) Ar·
λοχμώδη? εί adJ- <of a path)ful1 of dense undergrowth’ 

overgrown with bushes Th.
λόχο? ου m. [λέχομαι] 1 body of men lying in wait or 

ambush (or detailed for such a purpose), group of 
ambushers Hom. Hdt. E. Plu.
2 place of concealment or ambush II. Hes. E. AR.; (ref. to the 
Trojan Horse) Od.
3 deployment of an ambush, ambush Hom. Pi. S. E.
4 (gener.) underhand methods, secret designs Plb.
5 group of armed men, band, troop Od. E.
6 (milit·, as a division of an army) company Hdt. Trag. Th. Ar.
X +; (fig., of birds, envisaged as troops) Ar.
7 (gener.) band, throng (of Erinyes, maenads, suppliants, 
women and children) A. E.
8 (in certain cities, as a formal grouping within a populace) 
company, division X. Arist.
9 process of giving birth (for humans or animals), birth A.

—λόχονδε adv. to or for an ambush Hom.
λοχόωντες (ep.masc.nom.pl.ptcpl.), λοχόωσι (ep.3pl.): see 

λοχάω
λόω contr.vb.: see λούω
λύά άς dial.f. [λϋω] dissension, strife, quarrel Ale. Pi.
λυαίά άς dial.f. deliverance (w.gen. fr. troubles) Tim. [or 

perh. fem.adj. bringing deliverance, as epith, of Cybele] 
λυάω contr.vb. [λύά] | only aor. έλύησα | (of persons) quarrel 

—w.dat. w. one another Call.
λϋγαϊος ά (Ion. η) ov adj. [reltd. ήλύγη] (of night, clouds) 

dark, murky E. AR.
λύγδην adv. [λύζω] with sobs S.
λυγίζω vb. [λύγος] | dial.fut.inf. λυγιξεΐν || dial.aor.pass. 

έλυγίχθην | 1 bend, twist —one’s sides (in a vigorous dance) 
Ar.
2 || pass, (of the ankle joint) turn in the socket S.
3 || MID. twist about (in an evasive movement, as in 
wrestling) PL; (fig.) twist, dodge —w.dat. w. one’s tales 
S.Ichn.
4 (app., in wrestling) get (an opponent) at a disadvantage 
by twisting; (fig., of a lover) wrestle down, throw —Eros 
Theoc. [or perh. twist one’s arms around, in an inescapable 
hold] || pass, perh., be thrown —w.prep.phr. by Eros Theoc.; 
(of a person) be dashed or overcome —w.acc. in one’s 
feelings Theoc.

λυγισμοί ών m.pl. acts of bending or twisting; (fig.) twists, 
dodges (by a speaker) Ar.

λύγ^λυγκός/ lynx hHom. E. X. Call.
λύγξ2λυγγός/ [λύζω] 1 hiccuping, hiccups PL

2 (medic., w.adj. empty) retching Th.
λύγοι wvf.pl. pliant twigs of willow (used for binding or 

plaiting), osiers, withies Hom. hHom. E.Cyc. Plu.
|| collectv.sg. willow (used for a garland) Anacr.

λυγρός a (Ion. ή) όν adj. [reltd. λευγαλέος] 1 suffering grief 
or pain; (of a person) wretched, miserable, pitiable S. AR.; 
(of halcyons) gloomy, mournful AR.
2 (of death, old age, adverse circumstances) accompanied 
by grief or pain, wretched, pitiable, grim, painful Hom. Hes. 
hHom. Sapph. Trag. AR.
3 (pejor., of persons) wretched, pitiful Hom.; (of a person’s 
belly, ref. to appetite) Od.; (of garments) Od.

4 bringing grief or pain; (of monsters) grim, baneful Hes. A.
5 (of poisons, diseases, wounds, war, strife, or sim.) 
grievous, painful Hom. +
6 (predic., of a feast, marriage) turning out painfully (for 
someone), disastrous Pi. E.
7 || neut.pl.sb. grim sufferings (endured or inflicted) Hom. 
Hes. Sol. Hdt. AR. || SUPERL. most grievous troubles 
Theoc.ep/t/r.

—λυγρόν neut.adv. pitifully —ref. to animals gnashing their 
teeth fr. cold Hes.

—λυγρώς adv. painfully —ref. to striking someone IL
Λϋδία/.: see under Λϋδοί
Λϋδι-εργής ές adj. [Λϋδοί, έργον] (of an object) of Lydian 

workmanship Call.
Λϋδίζω vb. speak in the Lydian language Hippon.; (of an 

actor, as author of a comedy called Λυδοί) play a Lydian 
role (either linguistically or musically) Ar.

Λϋδίη Ion.f, Λϋδικός adj., Λϋδιος adj.: see under Λϋδοί 
Λϋδιστί adv. [Λϋδίζω] (mus., sts. quasi-adjl., w. αρμονία) in 

the Lydian mode Pl. Arist.
Λϋδοί ών m.pl. Lydians (a people of western Asia Minor, 

whose kingdom was famed for its wealth and cultural 
achievements) Mimn. Hippon. Xenoph. Lyr. Hdt. Trag. + || sg. 
Lydian man, Lydian Hdt. E. +

—Λϋδαί wvf.pl. Lydian women E.
—Λϋδός οΰ m. Lydos (king after whom the Lydian people 

were reputedly named) Hdt.; (as the name of a slave) Men.
—Λϋδη ης, dial. Λϋδα agf. Lyde (as a woman’s name) Call. 

Mosch.
—Λϋδός ή όν adj. (of a man or woman) Lydian Sapph. Pi. Hdt. 

S. +; (of a musical mode) Pi.
—Λϋδιος a (Ion. η) ov adj. 1 of or belonging to the Lydians; 

(of the people, land, cities, or sim.) Lydian A. Hdt. E. Tim. + 
|| fem.sb. Lydian woman S.
2 of or characteristic of Lydia or the Lydians; (of goods) 
Lydian Alcm. Sapph. X. Call.; (of music, a musical mode; of 
an aulos, ref. to the mode being played on it) Pi. B.fr. Telest.; 
(of a victor’s headband, fig.ref. to a victory-song in the 
Lydian mode) Pi.; (of a stone, ref. to a touchstone) B.fr.
Theoc.; (of behaviour) Hdt.

—Λϋδία άς, Ion. Λϋδίη ης/ [Λϋδοί] land of the Lydians, 
Lydia Sapph. B. Hdt. E. Isoc. +

—Λϋδικός ή όν adj. (of the kingdom) Lydian Hdt.
λύζω vb. hiccup; app. sob gaspingly Ar.(v.l. άλϋω)
λύθεν (ep.3pl.aor.pass): see λϋω
λύθρος ου m. —or λύθρον ου n. [reltd. λύμα] | only dat. 

λύθρω I spilled blood, gore Hom. Call.
λυκάβας αντος m. period of time (of uncert, duration, perh. 

month or year) Od.; year AR. Bion
Λυκαβηττός οΰ m. Lykabettos (hill in Athens, NE. of the 

Acropolis) Ar. PL X.
λύκαινα ης/ [λύκος] she-wolf Plu.
Λύκαιον ου n. [reltd. Λυκαων] Lykaion (mt. in SW. Arcadia) 

Pi. Th. Theoc. Plb. Plu.
—Λυκαϊος ά ov adj. (epith, of Zeus) belonging to Mt. 

Lykaion, Lykaios Pi. Hdt. Call. Plb.; (of his sanctuary) 
Lykaian E.

—Λύκαια ων n.pl. Lykaia (festival of Zeus Lykaios) X. Plu.; 
(as transl. of Lat. Lupercalia) Plu.

Λυκαων ονος m. Lykaon (mythoi, king of Arcadia) Hes./r. AR.
—Λυκαονίδάς do dial.m. descendant of Lykaon (ref. to 

Arkas) Theoc.
—Λυκαονίη ης Ion.fem.adj. (of a bear, ref. to the 

metamorphosed Kallisto) born of Lykaon Call.
λυκέη ης Ion.f. [λύκος] wolf-skin (worn by a warrior) IL

B.fr
B.fr
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λύκειος α ον (also ος ον Ε.) adj. 1 of or relating to a wolf; (of a 

hide) of wolf-skin E. || FEM.SB. wolf-skin (as the covering of 
a helmet) Plb.
2 (of Apollo) wolf-like (w. play on his epith. Λύκειος) A. 

Λύκειος, dial. Λύκηος (Alcm.), ov adj. [λύκειος or Λύκιος, 
by pop.etym.] (epith, of Apollo) Lykeios (app. either wolf­
like or Lycian) Alcm. A. S. Call. Plu.; (of the market-place at 
Argos, in which his temple stood) S.

—Λύκειον ου n. Lykeion, Lyceum (gymnasium in Athens, 
named after a temple of Apollo Lykeios, later site of the 
Peripatetic school founded by Aristotle) Ar. Isoc. Pl. X. D. 
Arist. +

Λυκη-γενής ές adj. [perh. Λύκιος; γένος, γίγνομαι] (epith, 
of Apollo) perh. Lycian-born II.

AvKiaf: see under Λύκιοι
λυκιδεύς έως m. [λύκος] wolf-cub Theoc. Plu.
Λύκιοι ων m.pl. Lycians (a people of SW. Asia Minor) II. A. Pi.

B. Hdt. E. +
—Λύκιος a ov adj. Ί of or relating to Lycia or the Lycians; 

(of men) Lycian II. Pi. Hdt. E. Call. +; (of the mountains, 
springs) S.
2 (of bows) of Lycian workmanship, Lycian Hdt.
3 (epith, of Apollo) Lykios Simon. Pi. Ar.(quot. E.) Call. | see 
also Λύκειος

—Λυκία άς, Ion. Λυκίη ης/ land of the Lycians, Lycia II. 
hHom. Pi. Hdt. E. Th. +

—Λυκίηθεν lon.adv. from Lycia II. AR.
—Λυκίηνδε Ion.adv. to Lycia II.
Λυκιουργής, Ion. Λυκιοεργής, ές adj. [έργον] (of spears, 

goblets) of Lycian workmanship Hdt. D.
λυκο-δίωκτος ov adj. [λύκος, διωκτός] (of a heifer) pursued 

by wolves A.
λυκο-κτόνος ov adj. [κτείνω] (of Apollo, w. allusion to his 

epith. Λύκειος) wolf-killing S.
λυκόομαι pass.contr.vb. (of sheep) be mangled by wolves X. 
λύκος ου m. wolf (freq, as exemplifying a savage predator)

Hom. +; (believed to strike a person dumb, if it sees him 
before being seen) Pl. Theoc.; (provbl.) λύκον των ώτων 
λαβεΐν take a wolf by the ears (i.e. be foolhardy) Plb.; λύκου 
βίον ζην live a wolfs life (i.e. by banditry and rapine) Plb.; 
λύκος χανών open-mouthed wolf (ref. to a person cheated of 
his hopes) Men.

Λυκούργος, ep. Λυκόοργος, ου m. 1 Lykourgos (mythoi, 
ruler of Thrace, punished for opposing Dionysus) II.
2 Lykourgos (traditional founder of the institutions and 
lawcode of Sparta) Hdt. Isoc. Pl. X. +
3 Lycurgus (Athenian statesman and orator, c.390-325 
BC) Hyp. D. Din. Plu.

—Λυκουργείά άςf. Lykourgeia (tetralogy of plays by 
Aeschylus concerning the mythoi. Lykourgos) Ar.

Λυκωρεύς έος, also Λυκωρεΐος οιο ep.masc.adj. [Λυκώρεια 
Lykoreia (name of the summit ofParnassos, also of a village 
on the mt.)] (epith, of Apollo at Delphi) Lykoreian Call. AR.

λύμα dial.f: see λϋμη
λυμαίνομαι mid.vb. [λυμη] | fut. λϋμανοΰμαι | aor. 

έλϋμηνάμην || pass.: aor. έλϋμάνθην 11 inflict gross insult 
or outrage upon, maltreat —a person, hands Hdt. E. Ar. D. 
—W.dat. a person or corpse Hdt. E.; (fig.) defile —W.ACC. 
one’s tongue (w.dat. w. obscene pleasures) Ar. || pass, (of a 
person or body) be maltreated A. Antipho Lys.
2 (of troops, commanders, or sim.) inflict damage on — the 
enemy, a country, ships, buildings Isoc. X. Plb. Plu.; (of a 
novice) — a musical instrument X.; (of boars) —fields, plants 
Call.; (of ships) —w.dat. the enemy Hdt.; (of ground) 
—horses’ hooves X.

3 (fig.) mutilate, ruin —speeches (by delivering them badly) 
Isoc. D.
4 (gener., of persons, things, circumstances) harm, 
damage, ruin —persons, their families, happiness or 
interests S. Att.orats. X. Arist. + —a city, institutions, the 
public interest, laws, or sim. Att.orats. X. + —the truth Isoc. 
Plu. —w.dat. a state of affairs Isoc. X. D. —one’s reputation 
D.; (of a god) —someone’s life Lys.; (intr., of persons, 
circumstances) cause harm Th. Isoc. Men. || pass, (of a city’s 
honour) be ruined D.
5 (w. moral connot.) corrupt —persons Isoc. X. —w.dat. Ar.; 
(of Dionysus, by causing promiscuity) —w.acc. marriage 
beds E.

λϋμαντήρ ήρος m. (ref. to an adulterer) destroyer, 
corrupter (of a husband’s and wife’s relationship) X.

λϋμαντήριος a ov adj. 1 (of Prometheus’ fetters) 
tormenting A.
2 (of a person) ruinous (w.gen. to a house) A. || masc.sb. 
abuser (w.gen. of a woman) A.

λϋμαντής οΰ m. (ref. to a marriage) destroyer, bane (w.gen. 
of a person’s life) S.

λύματα των n.pl. [reltd. λϋμη] 1 impurities (such as are 
removed by cleansing); (collectv.) pollution (ref. to dirt, or 
traces of childbirth, washed by a goddess fr. her body) II. 
Call.; (ref. to off-scourings fr. washed bodies) IL; (ref. to 
blood on a killer’s hands) S.
2 impure waste, waste, refuse (fr. an animal sacrifice) E. 
AR.; (w.gen. of earth, carried away by a river) Call.; (w.gen. 
of a feast) Call.; (ref. to dung) Call.
3 app. brutal outrages A. (dub.)
4 || sg. (ref. to a person) bane, destroyer (w.gen. of one’s 
enemies) E.; disgrace (w.dat. to one’s old age) S.

λϋμεών ωνος m. [λϋμη] 1 (ref. to a person) destroyer (of 
others, their interests) S. Isoc. Plu.; (of a drowning person’s 
body, ref. to the sea) Tim.; (of pleasures, ref. to fear) X.
2 corrupter, seducer (of another’s wife) E.

λϋμεωνεύομαι mid.vb. behave perniciously Plb.
λϋμη ης, dial, λΰμά άςί'. [reltd. λϋματα] 1 act of gross insult 

or outrage; (sg. and pl.) maltreatment, brutal outrage, 
indignity (inflicted upon others) Hdt. Trag. AR.; (sg.) ruining 
(w.gen. of a person’s life) S.; destruction, ruin (of a family) 
A.
2 injury, damage (to crops and livestock, by insects or wild 
animals) Ar. X.; (to a city, fr. malpractices within it) PL 
3 source of damage or harm (w.dat. to metal and wood, 
ref. to rust and woodworm) Plb.; (to human beings, ref. to 
base pleasures or sim.) Arist.; source of disfigurement (to 
the body, ref. to the aulos, which distorted the player’s 
features) Melanipp.
4 || pl. filth, waste (ref. to sewage, carried by a river) Plb. 

λύμην, λύντο (ep.lsg. and 3pl.athem.aor.mid.): see λϋω 
λϋπέω contr.vb. [λϋπη] | fut.pass. λϋπήσομαι || neut.impers.

vbl.adj. λϋπητέον 11 (of persons, things, events, 
circumstances) cause annoyance, trouble, distress or pain 
(freq. w.acc. to persons) Hes. Hdt. S. E. Th. Ar. +
2 (of troops, cavalry) harass —the enemy Hdt. Th. X.; (of 
pirates) —persons, a country Th. Ar.
3 || pass, be annoyed or distressed, feel pain or sorrow (sts. 
w.dat. or prep.phr. over sthg.) Hdt. S. E. Th. Ar. Att.orats. + 
—W.NEUT.ACC. over sthg. S. || neut.impers.vbl.adj. it is 
necessary to be distressed X.

λϋπη ης, dial, λϋπά άςf. (sg. and pl.) annoyance, distress, 
anguish, pain Hdt. Trag. Th. Ar. Att.orats. +; (opp. ηδονή 
pleasure) Isoc. Pl. Arist.
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ατος η. [λυπέω] painful act or experience, pain

$ (dub.) L
λίΛηρός α όν adj. [λύπη] 1 (of persons) causing pain, 

trouble or annoyance, troublesome, annoying, offensive 
(sts. W.DAT. to others) S. E. Th. Ar.(mock-trag.) Plu.
2 (of communities, ref. to their capacity for military action) 
troublesome, threatening (w.dat. to others) Th. X.
3 (of persons, because of their own sufferings) causing pain 
or sorrow, painful, distressing (w.dat. to others) E. Th.
4 (of behaviour, speech, events or circumstances) causing 
pain, distress or annoyance, painful, distressing, annoying, 
upsetting (to oneself or others) Hdt. S. E. Th. Att.orats. Pl. + 
|| neut.sb. pain or distress Th. Pl. D. Arist. Men.

_χΰπηρώς adv. in a manner or circumstances causing pain, 
painfully, distressingly S. Isoc. X. Arist.; (w. έχειν, of a 
circumstance) be painful or distressing S. E.

χύπρός a (Ion. ή) όν adj. 1 in a distressed condition; (of 
land) poor, unfertile Od. Hdt.; (gener., of places) in a sorry 
state (through poverty or sim.) Plb. Plu.
2 (of news, events, circumstances) painful, distressing (to 
oneself or others) A. E. Plu.
3 (of persons) causing pain, trouble or annoyance, 
troublesome, annoying, offensive (to others) A. E.
|| neut.sb. annoyance, distress (w.gen. caused by 
someone) E.

—λϋπρά neut.pl.adv. wretchedly, badly —ref. to faring Plu.
—λΰπρώς adv. 1 with pain or distress (to oneself), painfully, 

sorrowfully E.
2 poorly, badly —ref. to faring Plu.

λύρα ας, Ion. λύρη ης/ stringed musical instrument, lyre 
(orig.ref. either to a bowl lyre, βάρβιτος or χέλυς, or to a box 
lyre, κιθάρα or φόρμιγξ, but later specif, to the former) 
hHom. Archil. Thgn. Scol. Lyr. Trag. +

λυρικός ή όν adj. (of poems) composed for singing to the 
accompaniment of the lyre, lyric Plu. || MASC.pl.sb. lyric 
poets Plu.

λύριον ου n. [dimin. λύρα] lyre Ar.
λυροποιική ής/ [λυροποιός] art of lyre-making Pl. 
λυρο-ποιός οΰ m. [ποιέω] lyre-maker And. Pl. Aeschin. Arist. 
λυρ-φδός οΰ m.f. [άοιδή] one who sings to the 

accompaniment of the lyre, lyre-singer Plu.
λΰσ-ανίάς ου m. [λϋω, ανία] (ref. to a son) reliever of the 

pain (w.gen. of his father’s troubles) Ar.
Λΰσίάς ου τη. Lysias (Athenian orator, c.458-380 BC) PL Plu. 
λϋσί-ξωνος ov adj. [λυω, ζώνη] (epith, of Eileithuia) loosing 

the girdle (ref. to assisting women in childbirth) Theoc.
λϋσί-κακος ov adj. [κακός] (of sleep) bringing release from 

troubles Thgn.
Λϋσι-μάχη ης/ Lysimakhe (Athenian female pers. name, 

applied to the goddess Peace and in pl. to Lysistrata and 
her companions, w.connot. Ender of fighting) Ar.

λϋσι-μελής ές adj. [μέλος] (of sleep) loosening or 
weakening the limbs Od. Mosch.; (of love, desire) Hes. Alcm. 
Archil. Sapph. Carm.Pop.; (of thirst) Thgn.; (of death, 
numbness caused by poison) E. AR.

λύσιμος ov adj. [λύσις] 1 (of prayers) bringing release (fr. 
trouble) A. (dub.)
2 (of financial pledges) able to be redeemed PL 

λύσιος a ov adj. [λϋω] (of gods) bringing release or 
absolution (fr. curses, pollution, or sim.) Pl.

λϋσί-πονος ov adj. [πόνος] (of attendants, rites) bringing 
release from labours or troubles Pi.

λύσις εως (Ion. ιος)/ 1 release, freeing (of a person, w.gen. 
or άπό + gen. fr. fetters) PL; (of the soul, fr. the body, in 
death) PL

___________________ _______ λυσσώδης
2 release, ransoming (of a corpse or captive) II. Lys. D.
3 deliverance, escape (w.gen. fr. death) Od. Thgn.
4 deliverance, release (w.gen. fr. conflict, debts, poverty, 
sorrows, fears, or sim.) Hes. Thgn. Pi. Hdt. S. E. +; (w. έκ + 
gen. fr. troubles) Anacr. Thgn.
5 release (fr. a difficult situation) S.; (w.prep.phr. towards a 
destination, W.DAT. for an army constrained to remain in a 
place) S.
6 (specif.) release, absolution (fr. pollution or the effects of 
wrongdoing, by expiatory rites) Pl. Arist. Plu.
7 resolution, settlement, solution (of a problem, impasse, 
dispute or conflict) D. Arist. Plb. Plu.
8 resolution, denouement (of a dramatic plot, opp. δέσις 
complication) Arist.
9 (leg.) release, redemption (of mortgaged property) D.
10 dissolution, destruction (of a city-state, time and space, 
the natural order) Pl.
11 dissolution, annulment (of laws) Arist.; (of a marriage) 
Plu.
12 breaking, breach (of laws) Arist.
13 refutation, rejection (of an argument) Arist.
14 resting-place (w.gen. for dining) Pi.

λϋσιτέλεια ας/ [λυσιτελής] advantage, benefit Plb.
λΰσιτελέω contr.vb. 1 (of things, situations) be profitable or 

advantageous (freq, w.dat. for someone) Ar. Att.orats. PL 
X. +; (of a person) be beneficial or useful —w.dat. to 
someone X. || neut.ptcpl.sb. profit, advantage Th. Att.orats. 
PL +
2 || impers. it is profitable or advantageous (freq, w.dat. for 
someone) —w.inf. to do sthg. Hdt. Att.orats. Pl. X. +
—w.acc. + inf. that someone shd. do sthg., that sthg. shd. be 
done Att.orats. + —w.dat. + ptcpl. for someone to be doing 
or to have done sthg. Lys. Pl.

—λϋσιτελούντως ptcpl.adv. profitably, advantageously X. 
D.

λϋσι-τελής ές adj. [λϋω, τέλος] 1 paying expenses or dues; 
(of things, events, circumstances) profitable, beneficial, 
advantageous (sts. w.dat. to someone) Isoc. PL X. D. Arist. + 
2 (of merchandise) cost-effective X.
3 (of a person) beneficial, useful PL

—λυσιτελώς adv. profitably, advantageously Plb. Plu.
λϋσι-ωδός οΰ m. [pers. name Λΰσις, άοιδή] performer of 

bawdy songs (in a style assoc.w. a poet named Lysis) Plu.
λύσσα, Att. λύττα, ης (dial, άς)/ 1 frenzy, fury, lust for 

battle (of a warrior) IL Ale.
2 mad frenzy (esp. as inflicted by gods or Erinyes) A. B. E. Ar. 
Plu.; (ref. to love) S./r. PL Theoc.; (personif., as a goddess) 
Frenzy E.
3 rabies (in dogs) X.

λυσσαίνω vb. be in a frenzy, rage —w.dat. at someone S. 
λυσσαλέος η ov Ion.adj. (of dogs) frenzied, rabid AR.
λυσσάς άδος fem. adj. 1 (of Spirits of Vengeance) frenzied, 

raging mad E.; (of a woman or goddess) Tim.
2 (of a fate allotted to Herakles) of frenzied madness E.

λυσσάω, Att. λυττάω contr.vb. | dial.inf. λυσσήν (Theoc.) |
1 (of persons, their minds or feelings, a lover’s soul) be in a 
mad frenzy, be frantic S. PL Plb.; (of a soldier, in battle) go 
berserk Hdt. || ptcpl.adj. (of desires) frenzied, frantic PL 
2 (of dogs, wolves) be rabid Ar. Theoc.

λύσσημα ατος n. fit of frenzy (sent by Erinyes) E. 
λυσσητήρ ήρος m. one who rages madly; (pejor., appos.w.

κύων) mad dog (fig.ref. to an enemy warrior) II.
λυσσώδης ες adj. (of persons) frenzied, maddened, frantic

II . E.; (of an affliction sent by a deity) of frenzied madness S.



control, a physical constraint or an unwelcome condition), 
(9-18) loosen a fastening or sthg. fastened, (19) make loose 
or slack, (20-22) break up or weaken, (23-29) bring to an 
end, (30-35) discharge, fulfil or pay off. |
1 set loose (a person, fr. restraint or captivity); release, free 
—aperson, hands (sts. w.gen. or prep.phr. fr. bonds or sim.) 
Hom. Hes. Ale. Pi. Hdt. Trag. + || mid. free oneself Od. || pass. 
be freed Od. Hes./r. A. . Hdt. E. +; (of a people) be given 
liberty —w.inf. to speak freely A.

Pi.fr

2 set loose (an animal); unyoke —horses, mules (freq. 
w.prep.phr. fr. a chariot or wagon, orfr. beneath the yoke) 
Hom.(sts.mid.) —oxen Hes.; untether —horses II.; unleash 
—a dog X. —a sow Ar.
3 set free (fr. sthg. unwelcome); set free, release —a person 
(w.gen. or prep.phr./: troubles, pain, fear, ruin, or sim.) 
Od. Sapph. Pi. B. Trag. +; (mid.) Hes. A. || pass, be freed
—w.gen. fr. pain, despondency Sapph. Pi./.
4 (of a pillaging warrior) app. free, strip —houses (w.gen. of 
their valuables) Pi.
5 (usu. in military ctxt.) release in return for payment; 
release, ransom —a captive (sts. w.dat. to someone, sts. 
w.gen. for a price) IL; restore —a corpse, a slain man’s 
armour (to the enemy) II. || mid. purchase the release of, 
ransom —a captive or corpse II. Hdt. Att.orats. +; (gener., 
without notion of payment) secure the release of, rescue 
—someone Od. Pi. || pass, (of a captive or corpse) be released 
or ransomed II. +
6 || mid. buy the freedom of —a slave-girl Hdt. Ar. D. || pass. 
(of a slave-girl) be freed —w.gen. for a large sum of money 
Hdt.
7 || mid. buy back —a horse (fr. its new owner) X.; redeem 
—a piece of land (fr. the mortgagers) D.
8 (wkr.sens.) release (fr. one’s control), relinquish, give up 
—royalpower Pi.
9 loosen (a fastening); loosen, undo, unfasten, untie 
—bonds or sim. A. E. Ar. —a noose (w.gen./·. a neck) A. E. —a 
ship’s mooring-cables Od. E. —its tackle, sail Od. hHom. 
Archil. || pass, (of ropes) be undone hHom.; (of stitches, 
fastenings) come undone Od. E.
10 loosen or unfasten (fr. the body); loosen, undo, unfasten 
—someone’s belt or cuirass II. —a dead man’s armour (as 
plunder) ll.(mid.) —someone’s shoes A. —one’s clothing S. —a 
head-dress (w.prep.phr./: oneself) Od. || mid. undo, take 
off —one’s breast-band II. Ar. —one’s belt Hdt. || pass, (fig., of 
the yoke of despotism) be loosened or removed A.
11 (specif., of a man) loosen, untie —a woman’s girdle (as a 
prelude to sexual intercourse) Od. hHom. Ale. Mosch.; (of a 
woman) —her girdle Pi. AR. — (fig.) her maidenhood E.; (mid., 
of a woman) —her girdle (in childbirth) Call.
12 || mid. let loose or down —one’s hair Bion
13 unloose (fr. moorings), release, unmoor —a ship’s stern 
E.; (periphr.) —a ship’s course (i.e. unmoor it and set it on 
course) E.
14 (of a bird) release (fr. its throat), let out — its song Ar.
15 untie, undo —a knot Hdt. Plu. — (fig.) a knot of words E.; 
(intr., fig.) untie a knot (i.e. resolve a difficulty) S.; (of a 
dramatist) unravel a plot Arist.
16 undo, unfasten —door-bolts E. || pass, (of bolts) be 
undone A. E.
17 undo the fastenings of, undo, untie, open —a wineskin, 
chest, or sim. Od. Hdt. E.; unseal —a writing-tablet, letter E. 
Th.; open up —stables E.
18 unseal, open —one’s mouth (to break silence) E. Isoc. 
—one’s eyes E.

λυτεος 884

λυτέος α ον vbl.adj. [λϋω] (of a law) to be annulled D.
λυτήρ ήρος τη. 1 deliverer, rescuer (w.gen. fr. troubles) E.;

(fr. marriage, ref. to a path of escape) A.
2 resolver, ender (w.gen. of conflicts, ref. to personif. Iron) 
A.

λυτήριον ου η. 1 (sg. and pl.) means of release or 
deliverance E./r.; (w.gen. fr. one’s fate, troubles) Stesich. S. 
2 means of absolution or expiation (w.gen. for a murder) 
S. AR.
3 (ref. to a victory-song) means of providing payment (in 
return), recompense (w.gen. for one’s expenses) Pi.

—λυτήρ to ς ov adj. (of deities, prayers, remedies, 
stratagems) bringing release or deliverance (sts. w.gen. or 
έκ + gen. fr. sthg.) Trag.

λυτικός ή όν adj. [λυτός] (philos., of types of arguments) 
providing refutation, refiitative Arist.

λύτο andXuxo (ep.3sg.athem.aor.mid.): see λϋω
λυτός ή όν adj. [λυω] 1 (of things tied up or joined together) 

able to be released or untied Pl.
2 (of substances) able to be dissolved, soluble Pl.
3 (of arguments) able to be refuted, refutable Arist.

λύτρον ου η. 1 recompense (w.gen. for efforts, sufferings) 
Pi.
2 amends, expiation, atonement (w.gen. for spilt blood) A.
3 || pl. price of release, ransom (usu. for captives or 
corpses) Hdt. Th. Att.orats. Pl. X. +; (sg., ref. to a person, 
w.gen. for baggage) Plu.; (ref. to the life of Jesus, w. αντί + 
gen. in exchange for many) NT.

λυτρόω contr.vb. 1 hold (someone) to ransom Pl. || mid. free 
by paying a ransom, ransom —someone Arist. Men. Plu. 
|| pass, be ransomed Aeschin. D. Arist.
2 || mid. redeem —a mortgaged plot of land Plb.
3 || mid. (fig., of Christ) redeem, set free, rescue —Israel NT. 

λύτρωσις εως/ 1 ransoming (w.gen. of captives) Plu.
2 (fig.) redemption, liberation (of Jerusalem, God’s people) 
NT.

λυτρωτής οΰ m. (ref. to Moses) redeemer (of his people) NT. 
λύττα Att.f., λυττάω Att.contr.vb.·. see λύσσα, λυσσάω 
λυχνεΐον ου η. [λύχνος] ballot-stand (app.ref. to a device 

resembling a lamp-holder, w. two pans, holding the two 
kinds of voting-token to be used by jurors) Arist.

λυχνία ας/ lamp-stand NT. Plu.
λύχνιον ου n. lamp Theoc.
—λυχνίον ου n. lamp-stand Plu.
λυχνο-καίη ης Ion.f [καίω] lighting of the lamps (as the 

name of an Egyptian festival) Hdt.
λύχνον n.: see λύχνος
λυχνο-ποιός οΰ m. [ποιέω] lamp-maker Ar.
λυχνο-πώλης ου m. [πωλέω] lamp-seller Ar.
λύχνος ου m. —also λύχνον ου (Hippon.) η. | nom.acc.pl.

λύχνα, also nom. λύχνοι (Ar. NT.) | lamp (usu. of terracotta, 
w. oil feeding a wick) Od. Ale. Hippon. Emp. Hdt. E.Cyc. + 

λυχνοΰχος ου m. [έχω] lamp-holder (into which a lamp was 
placed for outdoor use), lantern Ar.

λυχνοφορίω Lacon.vb. [λυχνοφόρος] carry a lamp Ar. 
λυχνο-φόρος ου m. [φέρω] lamp-bearer (ref. to a person)

Plu.
λϋω vb. | ep.pres. usu. λύω | impf. έλϋον, ep. λύον | fut. λϋσω 

| aor. έλυσα | pf. λέλΰκα || mid.: impf. έλϋόμην, ep. λΰόμην 
| aor. έλϋσάμην | ep.athem.aor. (w.pass.sens.) λύμην, 3sg. 
λύτο, also λΰτο, 3pl. λύντο || pass.: fut. λΰθήσομαι | aor. 
έλύθην, ep.3pl. λύθεν | pf. λέλΰμαι, ep.3sg.opt. λελΰτο 
| fut.pf. λελυσομαι || neut.impers.vbl.adj. λϋτέον || The 
sections are grouped as: (1-8) set loose (fr. another’s

Pi.fr
nom.acc.pl


885 λωποδυτέω
19 make loose (opp. taut), loosen, slacken —a horse’s rein 
S (dub.); relax —one’s brow E. — (fig.) one’s thoughts E.
20 resolve into component parts (so as to disintegrate or 
destroy), break up, dismantle, destroy —a bridge, 
barricade, city’s battlements Hom. B./r. Hdt. Th. X. || pass, (of 
a bridge) be broken up Hdt. X.; (gener., of living things) be 
dissolved (in death) Emp.; (fig., of civic order) D. || pf.pass. 
(of cables) be decayed IL
21 cause (a person’s body or strength) to be weakened or 
collapse (esp. through death, unconsciousness or 
exhaustion); (usu. of warriors) weaken, undo —someone’s 
limbs, knees, strength Hom. —an ox’s strength (by 
slaughtering it) Od.; (fig., of a commander, by deceptive 
tactics) — the enemy’s mental readiness for battle X. || pass. 
(of a person’s limbs, life or strength; fig., of a heart) be 
undone, give way Hom. hHom. A. E.; (of a woman) —w.acc. 
in the fastenings of her limbs E.; (wkr.sens., of a person’s 
joints) be relaxed —w.dat. in sleep Od.
22 app. relax —one’s eyes (w.predic.adj. in darkness, i.e. 
close them in death) S.
23 put an end to, dissolve, dismiss —an assembly Hom. 
|| pass, (of an assembly) be dissolved IL Ar.; (of an army) be 
disbanded X.; (of a market, dinner-party) break up X. Plb.
24 break off — a siege X. Plb. — a military campaign (by 
disbanding) Hdt.
25 break —a truce, an agreement, or sim. Hdt. Th. Lys. X. +; 
rescind, annul —a law, decision, penalty, or sim. Hdt. Th. D. 
Arist. +; revoke —a will Is.; disregard, set at naught —an 
oracular command E. — the holiness of suppliants’ boughs 
(i.e. deny their sacred right to sanctuary) E. || pass, (of a 
truce, an agreement) be broken Th. +; (of a law or sim.) be 
annulled Aeschin. D.
26 bring to an end, resolve, settle —quarrels, grievances, 
enmity, censure, war, or sim. Hom. A. Pi. E. Th. Ar. +; (of gods) 
-blood-guilt, pollution A. (mid.) —a spirit of competition (in 
a city) S. || pass, (of disagreements) be resolved Th.
27 dissolve, dispel —anxieties, fear, grief Hom. Trag.; relieve 
—hardships, the weight of pain S. || mid. relieve —one’s pain 
Sol.
28 end —one’s life B. E.(cj.); (periphr.) close —the end of 
one’s life S.
29 (philos.) undo —an earlier conclusion PL; solve —a 
problem Arist.; refute —an argument Arist. || pass, (of a 
problem) be solved Pl.
30 settle or discharge (a debt or obligation); pay — wages 
(that are owing) X.
31 discharge, fulfil —an oath, oracular command S. Plb. —an 
obligation to suppliants E.
32 make amends for, atone for —wrongdoings Sapph. S. Ar. 
33 payback —murder (w.dat. w. murder) S. E.
34 (impers.phr.) τέλη λύει it pays expenses or dues (i.e. it 
pays, it is profitable or worthwhile) —w.dat. for one who is 
wise (i.e. for him to be wise) S. | see also λυσιτελέω 
35 (intr., of marriage, suffering) be beneficial or 
worthwhile (sts. w.dat. for someone) E. || impers. it is 
beneficial or worthwhile —w.dat. + inf. (sts. understd.) for 
someone (to do sthg.) E. —W.ACC. + inf. that someone shd. do 
sthg. S. Efr.

λώ dial.contr.vb. | indie, and subj., w. identical forms: 2sg. 
λης, 3sg. λη, Ipl. λώμες, 2pl. λήτε, 3pl. λώντι | inf. λήν (Th., 
cj.) | wish, want, be willing (freq, w.inf. to do sthg.) Thgn. 
Carm.Pop. Th.(treaty, cj.) Ar. Hellenist.poet.

λωβάομαι mid.contr.vb. [λώβη] | fut. λωβήσομαι | aor. 
έλωβησάμην, dial.subj. λωβασωμαι || pass.: aor. έλωβήθην 

| pf. λελώβημαι 11 inflict gross insult or outrage upon, 
maltreat —aperson IL —W.DAT. Ar.; (intr.) behave 
outrageously IL Semon.
2 inflict gross physical injury on, maim, mutilate —a person 
or body Hdt. PL; (of a sickness) ravage, torment -aperson S. 
|| pass, (of a person or body) be maimed or mutilated Hdt. 
PL
3 inflict serious damage on, ravage, devastate —a city Lys. 
Theoc. Plb. —apopulace X. Plb.; (of locusts) -vines Theoc.; (of 
a person) destroy —one’s own life (w.dat. w. a noose) S.
4 (gener.) inflict harm on, harm, injure, damage -persons, 
their body or appearance, other attributes PL Arist.; (of 
injustice) —w.dat. a person PL || pass, (of persons) be 
harmed or impaired (in some capacity) Arist.; (of the soul) 
be marred —w.prep.phr. by association w. the body PL 
5 (w. moral connot., esp. of sophists) corrupt —persons, the 
young PL; (of seducers) —men’s wives E. || PASS, (of a person) 
be corrupted PL

λωβατός dial.adj.·. see λωβητός
λωβεύω vb. shamefully mock, torment — a person (w. words 

of false hope) Od.
λώβη ης, dial, λώβα ας/ 1 violent or insulting act or 

behaviour, outrage Hom. Hes. S. E. AR.; (ref. to maiming or 
mutilation) Hdt. E. PL
2 (ref. to a circumstance) cause of shame, disgrace, 
dishonour (sts. w.dat. for someone) Hom.; (ref. to a person) 
IL Call.
3 (gener.) harm, injury, damage (to persons, cities) PL; ruin 
(w.gen. of a household) E.; (ref. to Paris) source of ruin, 
bane (of Troy) E.
4 (w. moral connot., ref. to sophists, poetry) source of 
corruption, noxious influence PL

λωβήεις εσσα εν adj. (of actions) outrageous, disgraceful 
AR.

λωβητήρ ήρος m.f. 1 (as a term of abuse) one who behaves 
insultingly or disgracefully, shameful wretch IL AR.
2 || PL. tormentors, destroyers (ref. to Erinyes) S.; (w.gen. 
of songs, ref. to bad poets) Tim.

λωβητής οΰ m. || pl. (ref. to bad tragic poets) destroyers, 
corrupters (w.gen. of their craft) Ar.

λωβητός, dial, λωβατός, ή (dial, a) ov adj. [λωβάομαι] 
1 treated outrageously or dishonourably; (of a person, 
allotted unmixed ill-fortune by Zeus) downtrodden IL; (of a 
person or body) maimed, ravaged (by physical sufferings) 
S.; (of Ares) shamed, dishonoured (by being stripped of his 
armour in battle) Hes.; (of an unburied corpse) S.(dub.) 
2 creating outrage or dishonour; (of words, spoken against 
a person) dishonouring, shaming, abusive S.; (of cargo, 
fig.ref. to a mistress whom a wife is forced to take into her 
house) that does outrage (w.gen. to her feelings) S.

λωίτερος lon.compar.adj.: see under λώων 
λωίων dial.compar.adj.·. see λώων 
λώντι (dial.3pl.indic. and subj.): see λώ 
λώντο, λώοντο (dial.3pl.impf.mid.): see λούω 
λώπη ης/ [reltd. λέπω, λοπός] app., that which provides 

outer covering; (specif.) cloak (worn by men and women) 
Od. AR. Theoc.

λώπιον ου n. [dimin. λώπη or λώπος] cloak Arist.
λωποδυτέω contr.vb. [λωποδύτης] 1 be a cloak-thief Ar. PL 

X. D. Arist.
2 (tr.) steal a cloak from —aperson Ar. Men.
3 (fig., of a ruler) strip, rob, plunder (neighbouring 
peoples) D.



886λωποδύτης
λωποδύτης ου m. [λώπη, δύω1] app., one who puts on a 

cloak (belonging to another); (specif.) one who steals a 
cloak by force from its wearer (a crime punishable by death 
in Athenian law), cloak-thief S.eleg. Ar. Att.orats. Pl. Arist. Plb.

λώπος εος dial.n. cloak Anacr. Hippon. Theoc.
λωστος superLadj.·. see under λωων
λωτίξομαι mid.vb. [λωτός] (fig.) cull (as if a flower), pick, 

select —what is most pleasing (of choices offered) A.
λώτινος η ov adj. 1 (of a neck-garland) made of lotus 

flowers Anacr.
2 (of an aulos, a scabbard) made of lotus wood Pi.Jr. Theoc.
3 (of the banks of Acheron) lotus-covered, rich in clover 
Sapph.

λωτίσματα των n.pl. [λωτίζομαι] picked flowers; (fig., ref. to 
soldiers) choicest and best ones, flower (w.gen. of Greece) 
A.Jr.E.

λωτόεις εσσα εν adj. [λωτός] | only contr.neut.acc.pl. 
λωτοΰντα | (of plains) rich in clover IL

λωτός οΰ m. 1 a kind of plant (which provides good pasture), 
trefoil, clover Hom. hHom.; (used in making a garland) 
Theoc.
2 a kind of water-lily (which grows in the Nile), Egyptian 
lotus Hdt.
3 a kind of tree or shrub (which grows in N. Africa), lotus 
tree Hdt. Plb.
4 lotus-pipe (sts. described as Libyan, ref. to the aulos, 
made fr. the wood of a tree growing in N. Africa, perh. the 
nettle tree) E.
5 a kind of mythical fruit, lotus (which when eaten causes 
travellers to wish to remain for ever in the land where it 
grows, forgetting their home) Od. E.; (identified as the fruit 
of the N. African lotus tree) Hdt.

λωτο-τρόφος ov adj. [τρέφω] (of a meadow) producing 
clover, rich in clover E.

Λωτο-φάγοι ων m.pl. [φαγεΐν] Lotus-eaters (a mythical 
people) Od. Pl. X.; (name of the inhabitants of a headland or 
island off the coast of N. Africa) Hdt. Plb.

λωτροχόος dial.adj.: see λουτροχόος
λωφάω, ep. λωφέω (AR.) contr.vb. | ep.impf. έλώφεον |

1 come to a state of rest or cessation; (of a swollen river, 
wind, storm) abate, subside, let up II. AR. Plu.; (of divine 
anger, misfortunes, sickness, physical symptoms, ambition) 
Th. Isoc. Pl. Plu.

2 (of stones, being showered on troops by attackers) let up, 
stop X.
3 rest or cease (fr. an effort or emotion); (of persons and 
gods) rest, cease —w.gen. Jr. toil, talk, wrongdoing, 
ambition S. Pl. AR.; (of the eye of Zeus) be relieved —w.gen. 
of passionate desire (by its being satisfied) A.; (of the mind 
of Zeus) relent —w.gen. fr. anger A.; (of Hephaistos) rest or 
cease from —w.predic.ptcpl. using his bellows AR.
4 be relieved (of what is unwelcome); find relief or respite 
—w.gen. Jr. pain, troubles Od. Pl. AR. —w. άπό + gen. fr. 
plague and war Th.
5 (causatv.) bring relief (to someone in torment) A. 

λωφήιος η ov Ion.adj. (of sacrificial rites) bringing relief (fr.
divine anger), of expiation AR.

λώφησις εως J; reduction of the pressure (w.gen. of war, w. 
άπό + gen. on a territory) Th.

λωωνλωον, dial, λωίων λώιον compar.adj. | masc.fem.acc. 
sg. λώω (S.), pl. λωους (S.) | neut.nom.acc.pl. λώω (PL), dial, 
λώια (Theoc.) |
1 (of a circumstance, course of action) preferable, better 
(than another) Od. Hes. Thgn. Hdt.(oracle) Trag. Call. +; (of a 
wife) Semon. || neut.sb. (without art.) better portion (of 
sthg.) Od. Hes.; (w.art.) better part (of things to come) 
Theoc.; (prep.phr.) ές τό λωον for the better E. || neut.pl.sb. 
(w.art.) better circumstances Theoc.
2 || neut.impers. (w. έστί, sts. understd.) it is better
—W.ADV. thus (i.e. for sthg. to be so) II. Hes. —w.inf. or dat. + 
inf. (for someone) to do sthg. IL Thgn. X. Hellenist.poet.
—w.dat. + ptcpl. for someone to be doing sthg. PL X.
Vneoc.epigr. Plb. Plu.

—λωον, Ion. λώιον compar.adv. better Od. Hes. Thgn. S. 
Theoc.

—λωίτερος η ον Ion.compar.adj. (of circumstances) 
preferable, better Od. Call.; (of a person) superior AR. 
|| neut.impers. (w. έστί understd.) it is better —w.inf. to do 
sthg. AR.

—λωστος η ov superLadj. (of a circumstance, course of 
action) best S. E.; (of a person) most excellent, best Timocr. 
S. E.Cyc. PL Theoc. || MASC.VOC. dear fellow PL X. Call.epzpr. 
|| neut.sb. (sg. and pl., w.art.) what is best Trag.
|| neut.impers. (w. έστί understd.) it is best —w.inf. to do 
sthg. Thgn.

—λωστα superLadv. (phr.) ως λωστα as well as possible Theoc.

contr.neut.acc.pl
neut.nom.acc.pl


Μμ
pci.1 (in solemn oaths or vehement statements, 

appealing to gods, divine powers, their attributes, sacred 
objects, or sim., freq, preceded by ναί, νή or οΰ) by (followed 
by the name, title, etc.) Hom. hHom. Eleg. Lyr. Trag. Ar. 
Att.orats. + · μά τον Ποσειδώ by Poseidon E.Cyc. · μά τούς 
θεούς Όλυμπίους by the Olympian gods Is. · μά την πατρωαν 
εστίαν by the paternal hearth S. · ναι μά τόδε σκήπτρον 
certainly, by the power of this sceptre II. · οΰ μά Ζήνα 
certainly not, by Zeus Od. | see also ναί 4 and νή 
2 (w. name of the deity suppressed, to avoid religious 
disrespect or ill omen) · μά τόν Ar. Pl. Call. · μά την Men. 
3 (used by writers in rejecting the opinion of others on a 
certain topic) · οΰ μά Δία certainly not Plb. Plu.

μά interj. [reltd. dial.voc. ματερ] 1 μά Γά mother Earth A. 
2 (as exclam., expressing indignation, used by a woman, 
app. as an appeal to the Mother Goddess) holy Mother! 
Theoc.

μάγαδις ιδος/ [perh.reltd. μαγάς bridge of a lyre] | acc. 
μάγαδιν | dat. μαγάδϊ X.(dub.) | app., concord of two notes 
an octave apart, octave concord (played on a stringed 
instrument) Alcm. Anacr.(dub.) Telest.; (on trumpets) X.

μαγγανεία ας/ [μαγγανεύω] magic, trickery, sorcery Pl. 
μαγγανεύματα των n.pl. magic rituals, spells (of seers or 

miracle-workers) PL; (fig.ref. to techniques of persuasion or 
seduction) PL Plu.

μαγγανεΰω vb. 1 (of Circe) practise sorcery Ar.; (of a false 
healer) perform sham rituals D.
2 (of a female worshipper) utter incantations 
—w.prep.phr. to Demeter and Persephone Plb.

μαγεία ας/ [μαγεύω] magian doctrine or arts (w.gen. of 
Zoroaster) PL || pl. magic arts NT. Plu.

μαγειρεία ων n.pl. [μαγειρεύω] butchers’ shops or stalls 
Thphr.

μαγειρεύω vb. [μάγειρος] work as a hired cook Thphr. 
μαγειρικός ή όν adj. 1 (of a man) skilled as a cook PL; (of 
the practice or art) of the cook PL || fem.sb. art of cookery 
PL
2 (of a knife) of a butcher Plu.
3 (fig., of little sayings) as though from a cook, tasty Ar.

—μαγειρικώς adv. like a good butcher or cook Ar. 
μάγειρος ου m. 1 slaughterer and preparer of meat for 

cooking (freq, specially hired, e.g. for a sacrifice); butcher, 
meat-cook Ar. PL Call.; (derog., ref. to the man-eating 
Cyclops) E.Cyc.
2 (gener.) preparer of food, cook Hdt. Ar. PL Aeschin. D. 
Arist. +

μαγεύματα των n.pl. [μαγεύω] magic arts (to prolong life) E. 
μαγευτικός ή όν adj. (of the art) of magic Pl.
μαγεύω vb. [μάγος] 1 practise magic E. NT. Plu.

2 (specif., of a Persian) practise or be skilled in magian 
arts Plu.

μαγικός ή όν adj. (of doctrines) of or relating to the magi, 
magian Plu.

Μαγνησία ας, Ion. Μαγνησίη ης/ [Μάγνητες1] 1 land of 
the Magnesians, Magnesia (region on the E. coast of 
Thessaly) Simon. Hdt. Aeschin. D. Plb. Plu.
2 [Μάγνητες2] city of the Magnesians, Magnesia (in Asia 
Minor) Hdt. Th. Plu.

Μάγνητες1 ων m.pl. men of Magnesia (in Thessaly), 
Magnesians (as a population or military force) II. Pi. Hdt. 
Th. +

—Μάγνης ητος masc.adj. 1 (of a man) from Magnesia, 
Magnesian S. Plb. Plu.; (of a centaur, ref. to Chiron) Pi.; (of a 
donkey) Call.
2 || SB. Magnes (eponymous founder of the people) Hes./:

—Μάγνησσα x\c,fem.adj. (of a girl) Magnesian Lyr.adesp.; (of 
the coast) AR.; (of a ship, ref. to the Argo) Theoc.

—Μαγνήτις \Soc,fem.adj. (of horses) Magnesian Pi.; (of a 
city) AR.

—Μαγνήσιος η ov lon.adj. (of the land) Magnesian Hdt.
—Μαγνητικός ή όν adj. (of the land) Magnesian A.
Μάγνητες2 ων m.pl. men of Magnesia (in Asia Minor), 

Magnesians Archil. Thgn. Hdt. Plb. Plu.
—Μάγνης ητος masc.adj. (of a man) from Magnesia Hdt. Plu.
—Μαγνήτις \f>oc,fem.adj. (of a stone, ref. to a magnet)

Magnesian Pl.(quot. E.)
μάγος ου m. 1 magus (member of a Median or Persian class 

of priests and diviners) Hdt. X. Arist. Plb. NT. Plu. || PL. 
Magians (as name of a Median tribe) Hdt.
2 (gener., usu.pejor.) magician, wizard, sorcerer S. E. Pl. 
Aeschin. NT.

μαγο-φόνια ων n.pl. [φόνος] commemoration of the 
massacre of the magi (a Persian holy day) Hdt.

μαδάω contr.vb. app., be moist or drip; (of a person) shed 
one’s hair, be or become bald Ar.

μάζα ης, Megar. μάδδα ας (Ar.)/ [μάσσω] kneaded cake 
(made of roasted barley-meal, mixed w. water, milk, wine 
or oil, worked into a solid paste and eaten unbaked, esp. by 
the poor; freq. opp. άρτος, oven-baked wheaten bread); 
barley-cake Hes. Archil. Hippon. A. Hdt. Lys. +

—μαξίσκη ης/ [dimin.] little barley-cake Ar.
μαξός Ion.m.·. see μαστός
μαθεΐν (aor.2 inf.), μαθεΰμαι (dial.fut.): see μανθάνω 
μάθη ης/ [μανθάνω] process of acquiring knowledge,

learning Emp.
μάθημα ατος η. 1 that which is learned (through instruction 

or experience), knowledge, learning, understanding Th. Ar. 
Isoc. PL X. + || pl. lessons (given by a schoolteacher) Thphr.; 
(ref. to understanding gained fr. sufferings) Hdt.
2 (freq.pl.) branch of knowledge, subject of study E. Isoc. PL 
X. +; (specif., ref. to the mathematical sciences) Pl. Arist.
3 (gener.) information (acquired fr. another) S.
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μαθηματικός ή όν adj. 1 (of a category of activity) relating 

to learning Pl.
2 (specif.) relating to mathematics; (of the science, 
practice, diagrams, numbers, or sim.) of mathematics, 
mathematical Arist. Plu. || masc.sb. mathematician Pl. Arist. 
Plb. Plu. || fem.sb. science of mathematics Arist.
|| neut.pl.SB. mathematics Arist.; mathematical entities 
(such as numbers and lines) Arist.

—μαθηματικώς adv. in a mathematical or scientific way 
Arist.

μαθηματο-πωλικός ή όν adj. [πωλέω] (of a skill, a category 
of activity) relating to the sale of knowledge Pl.

μάθησις εως (dial. ιος)/ 1 process of acquiring knowledge, 
learning, understanding Alcm. S. E. Th. Pl. X. +
2 capacity to learn or understand, understanding, 
comprehension S. E. Pl.
3 result of learning, knowledge, understanding (w.gen. of 
sthg.) S. E/r. Pl. X. +
4 pursuit of knowledge, study (sts. w.gen. of a particular 
subject) Pl. X. Arist. Plb. Plu.

μαθήσομαι (fut.): see μανθάνω
μαθητέος α ov vbl.adj. [μανθάνω] (of things) to be learned 

Pl.
μαθητεύω vb. [μαθητής] make (someone) a pupil; teach or 

make a disciple of —persons NT. || pass, become a disciple 
-r W.DAT. of Jesus NT.; be trained —W.DAT./or the Kingdom 
of Heaven NT.

μαθητής οΰ m. [μανθάνω] 1 learner, student (sts. of a 
particular subject) Hdt. Ar. Isoc. Pl. Aeschin.
2 student, pupil, follower (of a particular teacher, 
philosopher, orator, or sim.) Ar. Att.orats. Pl. X. Arist. +
3 follower, disciple (of Jesus) NT.
4 adherent (of the Christian faith), follower, believer NT.

—μαθήτρια άς/. female adherent, believer NT.
μαθητιάω contr.vb. [desideratv. μανθάνω] long to be a 

student or pupil Ar.
μαθητικός ή όν adj. 1 (of persons) disposed to learning 

(w.gen. about certain things) Pl.
2 (of animals) capable of learning Arist.

μαθητός ή όν adj. (of things) learnable Pl. X. Arist. 
μαθήτρια/: see under μαθητής
μάθον (ep.aor.2): see μανθάνω
μάθος εος (ους) η. learning, knowledge Ale. A.
μαία ας/ [reltd. μα] 1 mother (as an affectionate or 

respectful term, used by a child) E.
2 || voc. (as an affectionate or respectful address to a 
woman older than the speaker) mother Od. hHom. E. Ar. 
Call.; (as an address to Earth) A.
3 older woman who assists with children, nurse . 
Men.

Ksatyr.fr

4 older woman who assists at a birth, midwife Ar. Pl.
Μαία άς, Ion. Μαίη ης, Boeot. Μήα άς/. Maia (daughter of 

Atlas, mother of Hermes by Zeus) Hes. hHom. Hippon. Lyr. 
Trag. +

—Μαιάς άδος/ Maia Od. Hes./r. hHom. lamb. Simon. E.
—Μαιαδεύς εος lon.m. son of Maia (ref. to Hermes) Hippon. 
Μαίανδρος ου m. Maeander (river in SW. Asia Minor) II.

Hes. Hdt. Th. X. +; (noted for its winding course) Hdt.
—Μαιάνδριος a (Ion. η) ov adj. (of a goose, an eel) of or 

from the Maeander Semon.
μαιείά άς/ [μαιεύομαι] midwife’s skill Pl.
μαίευμα ατος n. act of midwifery (fig.ref. to bringing an idea 

to birth) Pl.

μαιεύομαι mid.vb. [μαία] 1 act as a midwife Pl. —w.acc. to a 
woman in labour Pl.; (of a dung-beetle, in an Aesopic fable) 
—to an eagle Ar.
2 (fig., of Socrates) act as a midwife (in bringing ideas to 
birth) Pl. —W.ACC. to a man (giving birth to an idea) Pl. 
|| pass, (of offspring, fig.ref. to ideas) be brought to birth 
—w.prep.phr. by Socrates Pl.

μαίευσις εως / midwifery Pl.
μαιευτικός ή όν adj. 1 (of a person) skilled in midwifery Pl.

2 (of the art) of midwifery Pl. || FEM.SB. art of midwifery Pl.
Μαίη lon.f.·. see Μαία
Μαιήτης lon.masc.adj.·. see under Μαιώται
Μαιήτις Ion.fem.adj.: see Μαιώτις, under Μαιώται
Μαιμακτηριών ωνος m. Maimakterion (fifth month of the 

Athenian year, in early winter) Is. D. Plu.
μαιμάω contr.vb. | (w.diect.) ep.3pl. μαιμώωσι, ptcpl. 

μαιμώων, fem. μαιμώωσα | ep.aor. μαίμησα 11 act in an 
eager or excited manner; (of a warrior, his heart, hands and 
feet) be eager (for action) II. AR.; (perh. w.gen. for 
slaughter) S.
2 (of Harpies) be eager —w.gen. for food AR.; (of a lion)
—w.inf. to gorge on flesh Theoc.
3 (of a person, compared to a bull stung by a gadfly) rage 
AR.; (of a serpent) A. AR.; (of Excess) Hdt.(oracle)
4 (of a spear-point) speed relentlessly II.

Μαίναλον ου n. Mainalon (mt. in Arcadia, sacred to Pan, 
assoc.w. Atalanta) E. AR. Theoc.

—Μαινάλιος a (Ion. η) ov adj. of or from Mainalon; (of 
glens, heights) Mainalian Pi. Call.; (of wild animals) Call. AR. 
|| fem.sb. region of Mainalon, Mainalia Th. || masc.pl.sb. 
men of Mainalia, Mainalians (as a population or military 
force) Th.

μαινάς aOocfl'em.adj. [μαίνομαι] 1 (of Cassandra) maddened, 
raving E.; (of a woman or goddess) Tim. || sb. mad or raving 
woman II.; (ref. to Cassandra) E.; (pl., ref. to Erinyes) A.
2 || sb. (specif.) maenad (ref. to a woman in an ecstatic state 
of possession by Dionysus) hHom.; (appos.w. βάκχη 
Bacchant) E.; (pl.) S. E. Ar.
3 (of a love-spell) maddening, inspiring mad passion Pi.

μαινίς ίδος/. a kind of small fish; sprat Ar. Plu.
μαινόλης ου, dial, μαινόλάς a masc.adj. [μαίνομαι] (of a 

lover’s heart) maddened, frenzied Sapph.; (of a boar) 
Lyr.adesp.

—μαινόλις ιζος fem.adj. | acc. μαινόλιν | (of a woman) mad, 
crazy Archil.; (of an intention) A.

μαίνομαι mid.vb. [reltd. μέμονα, μένος] | impf. έμαινόμην, 
ep.3sg. μαίνετο | Ion.fut. μανέομαι | aor. έμηνάμην, ep.2sg. 
έμήναο, 3sg. μήνατο | statv.pf. μεμάνημαι || pass.: aor.2 
έμάνην, ptcpl. μανείς, inf. μανήναι || also act.: causatv.aor.l 
έμηνα | statv.pf. μέμηνα, dial, μέμάνα (Alcm.) | 
1 act with unreasoning rage or fury; (of persons, gods) rage, 
rave Hom. Semon. Thgn. E.Cyc. Call. —w.cogn.acc. w.fits of 
rage Ar.
2 act with martial frenzy; (of Ares, a warrior, his hand or 
spear) rage Hom. A. B. E. || statv.pf.act. (of Ajax) Alcm.
3 (mid., also statv.pf.act. and aor.pass., esp. of the followers 
of Dionysus) be possessed by divinely inspired frenzy, be 
frenzied or maddened Hdt. S. E. Pl. Theoc. || pres.ptcpl.adj. 
(of Dionysus) frenzied, wild II.
4 be or behave as if out of one’s mind (freq, w.connot. of 4
being stupid); (of persons, their heart) be mad or crazy 
Hom. Thgn. Hdt. Trag. Ar. Att.orats. +; (also statv.pf.act.) Trag.;
(statv.pf.mid.) Men.; be madly eager —w.inf. to do sthg.
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Bion II AOR.PASS. (of persons, their mind) become or be 
driven mad Hdt. S. E. Att.orats. +; be driven to an act of 
madness E.
5 || PRES.PTCPL.ADJ. (of a person) mad, crazy Hdt. E. Ar. +; (of 
a heart or mind) II. Pi.; (of Quarrel) Emp.; (of Eris) .; (of 
feet) frenzied Mosch. || masc. and fem.ptcpl.sb. (sg. and 
pl.) madman or madwoman II. Ar. Pl. + || neut.ptcpl.sb. 
madness E.

E.fr

6 (of a person or mind) be maddened or frenzied —w.dat. 
w. lamentations, sufferings A.
7 be mad with love Anacr. S.(statv.pf.act.) —w. έπί + dat./or 
a person, the goddess Ambition E. Theoc.(also statv.pf.mid.); 
(of horses) be mad with desire —w. έπί + dat./or a plant 
Theoc. || AOR.PASS. be maddened (by love) Pl. Theoc.
8 be wildly enthusiastic, be crazy (about sthg.) Ar. —w.dat. 
about sthg. E.Cyc.
9 (of inanimate things) be violent or uncontrolled; (of a 
forest fire) rage IL; (of the sea) Semon. || statv.pf.act. (of 
waves) Mosch.; (of a desire) E.(dub.) || pres.ptcpl.adj. (of a 
shaking movement) mad, frenzied E.; (of sufferings, stings 
of passion, an onslaught) S. E.; (of a hope) Hdt.(oracle); 
(quasi-advbl., of unmixed wine seething as it is poured into 
a mixing-bowl) in a frenzy or ferment Pl.
10 (causatv., aor.act., of a god, a person using drugs) drive 
mad, madden —a person, oneself E. Ar.; (of circumstances) 
infuriate —a person X.

μαίομαι, Aeol. μάομαι mid.vb. | fut. μάσσομαι 11 search Od. 
hHom. Pi.; (tr.) search for, seek —hiding-places, shelter, 
flowers, sea-channels Od. Hes. AR.; (of wolves) —prey AR.
2 seek out —a wife (w.dat. for someone) II.
3 seek after —power Ale. —what is possible Pi.
4 (perh.intr.) yearn Sapph.; (tr.) yearn or long for —a person 
Sapph. —the voice of a goddess (i.e. to hear it) Pi.
5 be eager (for sthg. to happen) Pi./: —w.inf. to see or do 
sthg. A. Pi. S. AR. —W.GEN./or sthg. AR.

μαιόομαι mid.contr.vb. [reltd. μαιεύομαι] | ep.3pl.aor. 
μαιώσαντο | (of nymphs) act as midwives for — a goddess 
Call.

μαίωσις εως/. assistance with birth; delivery (w.gen. of a 
child) Plu.

Μαιώται ών, Ion. Μαιήται έων m.pl. Maeotians or 
Maeetians (a Scythian tribe, N. of the Black Sea) Hdt. X.

—Μαιήτης εω lon.masc.adj. (of the R. Tanais) Maeetian 
Hdt.

—Μαιώτις, Ion. Μαιήτις, ι$ος fem.adj. | acc. Μαιώτιν, Ion. 
Μαιήτιν | (of the λίμνη lake) Maeotian or Maeetian (ref. to 
the Sea of Azov, NE. of the Black Sea) A. Hdt. Ar. Plb. Plu.
|| SB. Lake Maeotis E. Plb. Plu.

—Μαιωτικός ή όν adj. (of a strait, ref. to the Cimmerian 
Bosporos) Maeotic A.

—Μαιωτιστί adv. in the style of the Maeotians (i.e. 
Scythians) —ref. to a bow being curved Theoc.

μάκαρ μάκαιρα masc.fem.adj. | nom.masc. also μάκαρ (Sol. 
Hippon.), dial, μάκαρς (Alcm.) | fem.nom. also μάκαρ (E.), 
Boeot. μάκηρα | masc.acc. μάκαρα, fem. μάκαιραν 
| masc.gen. μάκαρος (also fem. E.) | fem.dat. μάκαρι (Ar.) 
|| compar. μακάρτερος, superl. μακάρτατος |
1 (of gods) blessed, happy Hom. Hes. Hippon. Eleg. Lyr. A. +; 
(of a haunt of divinities) favoured E. || masc.pl.sb. blessed 
gods Od. Hes. Thgn. Lyr. A. E. +
2 (of persons) blessed with happiness (in terms of material 
prosperity, divine favour, victory, marriage, or sim.; freq, 
nom. or voc. w. ώ, in acclamations), blessed, happy, 
fortunate Hom. Alcm. Hippon. Thgn. Pi. E. +; (of a region, 

μακεδνός
stream, hearth) Pi. E. || MASC.PL.SB. fortunate men Hes. | see 
also τρίσμακαρ
3 (of a daimon, ref. to a person worshipped after death) 
blessed E. || masc.pl.sb. blessed ones (ref. to respected 
dead persons, in the underworld) Hes.; (enjoying an 
afterlife on remote islands) Hes. Pi. E. Ar. PL + 
4 (of fortune) conducive to happiness, happy E. Ar.

μακαρία ας/ [μακάριος] state of blessedness; (in an 
imprecation) ές μακαρίαν (go) to heaven! (euphem. for ές 
κόρακας to hell!) Ar. PL Men.

μακαρίζω vb. [μάκαρ] | fut. μακαριώ | aor. έμακάρισα 
|| neut.impers.vbl.adj. μακαριστέον | 1 call or consider 
(w.acc. a person, community, the gods) blessed, happy or 
fortunate Od. Pi. Hdt. S. E. Democr. + || pass, be considered 
fortunate Democr. PL X. Arist. Plb.; (of a death) be counted as 
happy Plu.; (of beauty) be counted as a blessing Aeschin. 
2 consider (someone or sthg.) fortunate (because of a 
specific circumstance); consider (W.ACC. tortoises) 
fortunate —w.gen. because of their shells Ar.; congratulate 
—aperson (sts. w.gen. on sthg.) Hdt. Ar. Att.orats. Pl. +; offer 
congratulations on —a person’s strength or capacities Hdt. 
Aeschin. — (iron.) a people’s naivety Th. || pass, (of plague 
survivors) be congratulated Th.; (of persons, on specific 
occasions) Plu.
3 || neut.pl.pres.ptcpl.sb. fortunate experiences (of a 
person) Plu.

μακάριος a ov (also ος ov PL) adj. 1 (of persons or 
communities) blessed with happiness (in terms of material 
circumstances, status, esteem, marriage, or sim.), blessed, 
happy, fortunate Pi. E. Ar. Tim. Isoc. PL +; (of the dead) PL X.; 
(w. sarcasm, of a queen’s hand) E.
2 (of persons) blessed with divine favour, blessed NT.; (of 
eyes, a womb) NT.
3 (specif.) prosperous, well-to-do Arist. Men.; (of a city) Plb. 
4 (nom. or voc. w. ώ or ώ, in acclamations, freq. W.GEN.) E. 
Ar. X. · ώ μακάριε τής τύχης happy man for your good 
fortune! (i.e. congratulations on it) Ar. · ώ μακάριος ... δήμος 
oh what a happy populace! Ar. · ω μακαρία μοι φασμάτων ήδ’ 
ήμέρα oh how lucky this day for me in its revelations! E. 
5 (in voc. address, usu. friendly, occas. condescending; sts. 
w. proper name) ώ μακάριε my dear (friend) PL Men. Plu. 
6 (of things or circumstances) conducive to or attended by 
happiness; (of a fortune, marriage, life, death, sight, or 
sim.) blessed, happy E. PL X. Arist. Plb. +; (of songs and 
shouts) of blessing (for a bride or groom) E.; (of pleasure) 
blissful E. || neut.sb. state of blessedness, felicity Arist. 
|| neut.pl.sb. blessings PL

—μακαρίως adv. | compar. μακαριώτερον, superl. 
μακαριότατα | happily, fortunately Ar. PL X. Arist. Plu.

μακαριστής ητος/ happiness, bliss PL Arist.
μακαρισμός οΰ m. [μακαρίζω] 1 declaring happy or blessed, 

felicitation, congratulation (of a person) PL Arist. Plu. 
2 acclamation (of a dead person) Plu.

μακαριστός ή όν adj. accounted or to be accounted blessed 
or happy; (of persons) blessed, enviable Hdt. Ar. Isoc. X. Hyp. 
Theoc.; (of things or circumstances) Lyr.adesp. Ar. PL X. Plb.

μακαρίτης ου, dial, μακαρΐτας ά m. —also μακαρΐτις ιδος 
/ [μάκαρ] 1 (ref. to a dead person) blessed man A.; blessed 
woman Theoc.
2 || masc.adj. (iron., of the life of a man too poor to pay for 
his funeral) blessed Ar.

μακεδνός ή όν adj. [perh.reltd. μακρός] 1 (of a poplar) tall 
Od.
2 (of a city) at a height, high Hes/:

E.fr
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Μακεδόνες ων m.pl. Macedonian men, Macedonians (ref. 

to occupants of a region in the N. of Greece, or its military 
forces) A. Hdt. Th. +; (appos.w. ίππής cavalrymen) Th.

—Μακεδών όνος masc.adj. —also Μακηδών όνος (Hes./r. 
Call.) m. 1 (of a man) Macedonian Hdt. D. Plb. NT. Plu. || sb. 
Macedonian Hdt. Plb.; (ref. to the king, i.e. Philip) D. Call. 
Plb. Plu.
2 Makedon (son of Zeus, after whom the people were 
named) Hes./r.

—Μακεδονίς ίδος/em.adj. (of the land) Macedonian Hdt.
—Μακεδονία ας, Ion. Μακεδονίη ης/ land of the 

Macedonians, Macedonia Hdt. Th. Att.orats. +
—Μακεδονικός ή όν adj. of or relating to Macedonia or the 

Macedonians; (of a mountain) Macedonian Hdt.; (of an 
army, cities, power, style of military equipment, or sim.) X. 
D. Plb. Plu.; (as a Roman cognomen) Plu.

—Μακεδονικώς adv. in the Macedonian manner Plu.
Μακεδονίξω vb. [Μακεδών] 1 act in the interests of 

Macedon, side with the Macedonians Plb. Plu.
2 speak Macedonian Plu.

Μακεδονιστί adv. in Macedonian speech Plu. 
μάκελλα ης / —also μακέλη ης, dial, μακέλά ας/ 

[app.reltd. δίκελλα] implement for breaking up ground, 
mattock II. Hes. Hellenist.poet.; (fig., as an instrument of 
Zeus, for causing destruction) A. Ar.(mock-trag.) 

μακιστήρ ήρος dial.masc.adj. [reltd. μήκιστος] (of a 
speech) long A.

μακιστος dial.superl.adj.·. see μήκιστος
μακκοάω contr.vb. [Μακκώ Makko, a proverbially stupid 

woman] | pf.ptcpl. μεμακκοακώς | (of a person, a face) gawp 
stupidly Ar.

μακος dial.n.: see μήκος 
μάκρα/: see μάκτρα 
μακραγορία ας dial.f. [reltd. μακρηγορέω] long tale Pi. 
μακρ-αίων ωνος masc.fem.adj. [μακρός, αιών1] 1 (of 

persons) long-lived A./·. S. Tim.; (of the Fates) S.; (of a 
nymph) AR. || fem.pl.sb. long-lived ones (ref. to nymphs) S. 
2 (of inactivity) long-lasting S.; (of a life) long Emp. S.

μακράν fem.acc.sg.adv.·. see under μακρός 
μακραυχενό-πλους ουν contr.adj. [μακραύχην, πλόος] (of a 

line of ships) sailing the long neck of the sea (i.e. a strait) 
Tim.

μακρ-αύχην ενός masc.fem.adj. [αΰχήν] (fig., of a scaling- 
ladder) long-necked E.

μακρηγορέω contr.vb. [αγορεύω] (pejor.) talk at length, 
make a long speech A. E. Th.

μακρημερίη ης lon.f. [ημέρα] time when days are long (i.e. 
summertime) Hdt.

μακρήν Ion.fem.acc.sg.adv.·. see under μακρός 
μακρό-βιος ov adj. [βίος] with a long life, long-lived Hdt. 

Isoc. Arist.
μακροβιότης ητος/ longevity Arist.
μακρο-βίοτος ov adj. (of a span of life) long-lived, long A, 
μακρό-δρομος ov adj. [δρόμος] (of hares) running a long 

distance X.
μακρόθεν adv.·, see under μακρός 
μακροθϋμέω contr.vb. [θυμός] be long-suffering, be patient

—w. έπί + dat. w. someone NT.
μακροθϋμίά ας/ patience Plu. 
μακροθϋμως adv. patiently NT. 
μακρό-κωλος ov adj. [κώλον] (of a periodic sentence) with 

long clauses Arist.
μακρολογέω contr.vb. [μακρολόγος] (sts.pejor.) speak at 

length or be verbose Att.orats. Pl. X. Plb.

μακρολογία ας/ 1 speaking at length (opp. brevity of 
speech) Pl.
2 lengthy discussion (of a topic) Pl.
3 (pejor.) verbosity, prolixity Isoc. Pl. Arist.

μακρο-λόγος ov adj. giving speeches in a lengthy style, 
verbose Pl.

μακρό-πνους ουν Att.adj. [πνοή] (of a life) having breath 
for a long time, long-lasting E.

μακροποιέω contr.vb. elaborate (w.acc. hypotheses) at 
length Arist.

μακρο-πόλος ov adj. [πέλω] (of oar-beats) long-sweeping 
E/’·

μακρός a (Ion. ή) όν adj. [reltd. μήκος] | compar. 
μακρότερος, superl. μακρότατος | see also μασσων, 
μήκιστος 11 long in extent; (of objects, weapons, structures, 
parts of the body, clothing, stretches of land or sea, or sim.) 
long Hom. +; (specif., of ships, usu.ref. to warships) A. Hdt. 
Th. Ar. Att.orats. +; (of the walls of Athens, see τείχος 5) Th. 
Att.orats. X. + || fem.sb. long line (drawn in wax by jurors 
favouring the harsher of two proposed penalties) Ar.
2 extending a long way high or low; (of mountains, waves, 
trees, columns, or sim.) tall Hom. Hes. hHom. Hellenist.poet.; 
(of persons) Od. hHom.; (of a well) deep II. || neut.sb. height 
Call.
3 extending far in distance; (of roads, journeys, or sim.) 
long II. Hes. hHom. Thgn. Hdt. Trag. +; (of an athlete’s jump) 
Pi. || neut.pl.impers. (w. έστί understd.) it is a long way 
—w.inf. to travel Pi.
4 at or to a far distance; (of a place) far away, remote A. NT.; 
(of fetching water) from a distance Th.; (of trading 
enterprises, reinforcements) going far afield S/r. X.
|| compar. (of an achievement) going further (than a 
specified limit) Pi. || superl. (of a limit) furthest E.
|| neut.pl.sb. distant things Pi.; (compar., fig.) things 
beyond (w.compar.gen. one’s capabilities) Th.; (superl.) 
remotest regions Hdt.
5 extensive in amount; (of wealth, a favour) great S.; (of 
property) large Arist.; (of property ratings) high Arist.; (of 
interest charges) Plu.
6 long in duration (sts. w.connot. of undesirable length); (of 
a period of time, esp. a lifetime) long Od. Hes. Ibyc. Hdt. Trag. 
Th. +; (of old age) advanced S. || neut.impers. (w. έστί, 
sts.understd.) it takes a long time —W.INF. to do sthg. Pi. 
And. Pl. X.
7 (of events and circumstances, such as a war, siege, 
prosperity, sickness, suffering, or sim.) long-lasting, long Pi. 
Hdt. Trag. Th. Isoc. +; (of death) lingering PL; (of a wish) long- 
held Od.
8 (of a speech, song, story, or sim., sts. w.connot. of 
undesirable length) long, lengthy Pi. Trag. Th. Ar. Att.orats. + 
|| neut.pl.sb. long stories Pi.
9 (of vowels or syllables) long in quantity, long Arist.
10 (prep.phrs.) διά μακροΰ at a long distance PL; after a long 
time E. Th.; for a long time E.; διά μακρών (μακροτέρων) at 
(greater) length (in speech) Isoc. PL D. Arist. Plu.; έκ μακρου 
over a long distance Plb.; for a long time Plu.; έπι μακράν for a 
long distance X. AR.; έπι μακρότερον (μακρότατον) to a 
further (the furthest) extent or degree Hdt. Th.; ές μακράν/or 
a long time or distance Pi.; ές τά μακρότατα to the utmost Th.

—μακράν neut.sg.adv. | compar. μακρότερον 11 over a long 
distance, far Call. Bion || COMPAR. further X. Plu.
2 so as to be heard afar, loudly —ref. to shouting or sim. 
Hom. PL Hellenist.poet.
3 || compar. at greater length —ref. to speaking Th. Lys.
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4 II COMPAR. longer (w.gen. than sixty years) -ref. to living 
Plu.

-αακρά neut.pl.adv. 1 over a long distance, far Pi. Mosch.; 
^th long strides Hom.; in long bounds -ref. to a rock 
tumbling Hes.
2 loudly IL hHom. Thgn.; (in threats) loud and long -ref. to 
being made to wail Ar. Men.
3 (in a formula of dismissal) heartily —ref. to bidding 
farewell Plu. | see χαίρω 8
4 for a long time -ref. to delaying S.

-μακράν, Ion. μακρήν fem.acc.sg.adv. | compar. 
μακροτέράν, superl. μακροτάτην | 1 at a long distance, far 
off (sts. W.gen. or από + gen. fr. somewhere or someone) 
Trag. Th. Ar. Att.orats. Pl. +
2 to or over a long distance, far B. Trag. Ar. Pl. X. + || compar. 
further Th. Pl. X. || superl. furthest X.
3 at length (in speech) Trag. Ar.
4 for a long time S. Men.
5 far into the past S.
6 far in the future; (neg.phr.) οΰ μακράν without delay, soon 
e.
7 (prep.phr.) εις μακράν in the future NT.; (w.neg.) ούκ εις 
(ές) μακράν (μακρήν) soon A. Hdt. Ar. X. +

—μακρω neut.dat.sg.adv. (w.compar. or superl.adj. or adv., 
also w. wds. implying comparison) by far Hdt. Trag. Ar. Pl.

—μακρώς adv. 1 at length (in speech or writing) Arist. Plb. Plu. 
2 taking a long time, slowly Plb.

—μακροτέρως compar.adv. 1 at greater length Arist.
2 to a greater extent or degree Pl.

—μακροτέρω compar.adv. further away (in location)
E.Cyc. (cj.)

—μακρόθεν adv. 1 from or at a distance Plb. NT.; (also) άπό 
μακρόθεν NT.
2 at some distance prior in time, long before Plb.

μάκρος ους n. length (of a wall) Ar.
μακρό-χειρ χειρος masc.adj. [μακρός, χειρ] long-armed (as 

a nickname) Plu.
μάκτρα ας/ [μάσσω] 1 kneading-trough Ar. X.

2 bath-tub Plb. [perhaps to be written μάκρα]
μακϋνω dialvb.: see μηκϋνω
μακών (aor.2 ptcpl.): see μηκάομαι
μακών dial.f., μακωνίας dial.masc.adj.·. see μηκών
μάλα adv. 1 (intensv., w.vbs.) very much, extremely, greatly 

Hom. + · μάλαλίσσοντο they strongly pleaded II. · μάλα 
μαίνομαι I am quite mad Thgn.
2 (w.adjs. and advs.) Hom. + · μάλα καρπερός very powerful 
Hom. · μάλ’ ώκα very quickly Hom. hHom. · μάλ’ αΰθις yet 
again Trag. Ar.
3 (strengthening an assertion) indeed, certainly Hom. +
• σο'ι 8έ μάλ’ έψομ’ έγώ I shall certainly follow you II.
4 (in affirmative answers, freq, μάλα γε, και μάλα) certainly, 
yes indeed Pl. X.

—μάλλον, Ion. μάλιον (Tyrt. Call.) compar.adv. 1 (w.vbs., 
adjs. or advs.) to a greater extent or higher degree, more, 
rather (oft. w. ή than or compar.gen.) Hom. +; (pleon., 
w.compar.adj. or adv.) II. + · μάλλον ευτυχέστερος more 
fortunate E.
2 (correcting a statement) μάλλον δέ or rather Ar. + · ακούε 
δή, μάλλον δέ άποκρίνου listen, or rather reply Pl.

—μάλιστα superLadv. 1 most, most of all, above all, 
especially Hom. +; (pleon., w.superl.adj. or adv.) Hdt. + 
2 (w.art.) τά μάλιστα, (also) εις (ές) τά μάλιστα to the highest 
degree A.(dub.) Hdt. +; έν τοΐς μάλιστα especially Th. Pl. Plb. 
Plu.

--------------------------------------- μαλακά
3 (in affirmative answers) most certainly, yes indeed S + 
4 (in specifying number, time, or sim.) aPProxiInate|v 
about Hdt. +

μάλαγμα ατος η. [μαλάσσω] padding (to soften a blOw) 
Pl.(dub.)

μαλακ-αύγητος ov adj. [μαλακός, αυγή] (of sleep) perh. 
gentle on the eyes Arist./yr.

μαλακίά ας, Ion. μαλακίη ης/. 1 softness (of temperament 
or manner) PL; (pejor., of lifestyle) X. Arist. Plu.; (specif.) 
effeminacy, unmanliness Arist. Plb. Plu.
2 feebleness, faint-heartedness Hdt. Th. Isoc. Pl. X. D. +
3 lack of vigour or effort, torpor, inertness Lys. X.
4 infirmity, sickness NT.

μαλακίζομαι mid.vb. | aor. έμαλακισάμην || aor.pass. 
έμαλακίσθην || neut.impers.vbl.adj. μαλακιστέον 11 be weak 
in purpose, be faint-hearted Th. X. Men. || aor.pass. become 
weak or faint-hearted Th. | see also μαλκίω 2
2 be lenient or indulgent (towards an accused person) Th. 
|| AOR.PASS. become lenient D.
3 || aor.pass. (of a disputant) become easy-going, give up 
the effort (of pursuing an argument) PL
4 be weak in health, be unwell Thphr. || aor.pass. become 
unwell Thphr.

μαλακίων ωνος m. (pejor., in an address to a faint-hearted 
lover) softie Ar.

μαλακο-γνώμων ονος masc.adj. (of Zeus) soft in 
judgement, lenient, indulgent A.

μαλακ-όμματος ov adj. [δμμα] (of sleep) gentle on the eyes 
Lyr.adesp.

μαλακο-πτυχής ές adj. [πτύσσω] (of loaves) softly-folded 
Philox.Leuc.

μαλακός ή (dial, α) όν adj. [reltd. μαλθακός] 1 (gener., of 
things) having the quality of softness (opp. hardness), soft 
PL X. + || neut.sb. softness (as an abstract quality) PL 
2 soft to the touch or yielding to pressure; (of meadows, 
grass, flowers) soft (esp. to lie or walk on) Hom. Hes. hHom. 
Sapph.(or Ale.) Theoc.; (of beds and bedding) Hom. hHom. 
Thgn. PL X. +; (of garments) Hom. Hes. Pi. Ar. Aeschin. +; (of 
wool, hair, fleeces) Od. X. AR. Theoc. Plu.; (of sheep) soft- 
fleeced D. Plb.
3 (of parts of a person’s or horse’s body) lacking firmness, 
soft PL X.; (of the Horai, W.ACC. on their feet) Theoc.
|| compar. (w. sarcasm, of a dead warrior) softer (w.inf. to 
handle, i.e. than when alive) IL
4 (of soil) soft IL PL X.; (of foam) hHom.
5 (of skin or flesh) soft, delicate S. E. PL
6 having the quality of mildness or gentleness; (of deities) 
mild, gentle Pl. Theoc.; (of hands) Pi.; (of sleep, its fetters) 
Hom. Mosch.; (of a death) Od.; (of love, desires) PL Theoc.
|| neut.sb. gentle treatment (fr. a person) X.; (pl.) gentle or 
kindly thoughts Pi.
7 (of weather, breezes) mild, calm . X. Plu.; (of a night) 
Plu.

Pi.fr

8 (of a voice, words, blandishments, incantations) soft, 
gentle, soothing Hom. Hes. A. Pi. Parm. Ar. Plu.
9 (of a kiss, a look) soft, tender Ar. X.; (of intimacy) hHom. 
10 (of streams) gentle (in flow) hHom.; (of terrain, in slope) 
X. Plu.
11 (pejor., of a region) soft, enervating Hdt.
12 (of actions, behaviour, sentiments, punishment, 
sickness, a form of government) mild Th. PL Arist. Plu.; (of 
perspiration) light, faint Plu.
13 || neut.sb. luxury, self-indulgence Ar.; (pl.) comforts, 
luxuries X.

Pi.fr
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14 (colloq., of goods) light, easy to handle, movable or 
portable Men.
15 lacking in robustness or vigour; (of a person’s physique) 
weak Isoc. || neut.pl.compar.sb. weaker capabilities Sol.
16 (of persons, their disposition) soft, sensitive, 
impressionable Pl. Arist.
17 (pejor.) soft, weak, effete Hdt. Isoc. Pl. X. Arist. +; (specif.) 
effeminate, unmanly Arist.
18 (of persons, their conduct) lacking in firmness of 
purpose, weak, feeble, faint-hearted Hdt. Th. Ar. Pl. X. + 
19 (of persons) softened, mollified (by persuasion) D.
20 (of a speech) lacking in vigour Isoc.; (of an argument) 
weak Arist.
21 (of a musical mode) soft, languid Pl.

—μαλακώς adv. | compar. μαλακώτερον, also μαλακωτέρως 
(Th. Arist.) | superl. μαλακώτατα | 1 softly, comfortably 
—ref. to sitting Od. Ar. X. Theoc.; luxuriously —ref. to 
entertaining guests, bathing Thphr. Men.
2 softly, gently Pl. X. Arist. Plu.; tenderly X.
3 with lack of vigour, half-heartedly Th. Plu.
4 in a relaxed state Arist.; in a lax manner, leniently Plu.
5 loosely —ref. to reasoning Arist.
6 (w. έχειν) be feeble or faint-hearted Plu.; be ill or infirm Plu. 

μαλακότης ητος/ 1 softness (as an abstr. quality) Pl. Arist.;
(of flesh, wool) Pl.
2 (pejor.) weakness, feebleness (of a person) Plu.

μαλακο-φλοΐς iSocfem.adj. [φλοιός] (of almonds) soft- 
shelled Philox.Leuc.

μαλακό-χειρ χειρος masc.fem.adj. [χειρ] (of the application 
of medicines) gentle-handed Pi.

μαλακτήρ ήρος m. [μαλάσσω] moulder or fashioner 
(w.gen. of gold and ivory) Plu.

μαλακϋνομαι mid.pass.vb. [μαλακός] (of troops) be weak 
or faint-hearted X.

μαλάσσω, Att. μαλάττω vb. | fut. μαλάξω | aor. έμάλαξα 
|| aor.pass. έμαλάχθην | 1 soften, temper —one’s high- 
spirited nature (compared to iron) Pl. —hardness of character 
Plb. || pass, (of iron) be softened —w.prep.phr. in fire Plu.; 
(of tyranny, compared to iron) Plu.
2 (of moisture) soften —vapours Plu.
3 soften up, weaken — a person (by assaulting him) Ar.
|| PASS, (of a pancratiast) be weakened or crushed Pi.; (of a 
person) be softened —w.dat. or prep.phr. by love, 
pleasures Plu.
4 (of the Dioscuri) calm —the sea and winds .Pi.fr
5 (of time) soothe —a person, his distress E. || PASS, be 
relieved —W.GEN. of a sickness S.
6 soften, calm —one’s own or another’s anger E.; mollify, 
appease —aperson, a city Plu. || pass, be softened, relent (in 
one’s anger) S. Plu.; be weakened (in one’s resolution) Plu.; 
(of a juror) be made soft-hearted Ar.

μαλάχη ης/. a kind of plant (w. an edible root), mallow 
Mosch.; (as food for the poor) Hes. Ar.

μαλερός a (Ion. ή) όν adj. 1 (of fire) app. fierce or ravening 
II. Hes. Hdt.(oracle) AR.; (of the jaws of fire) A.; (of a torch) 
blazing AR.; (of buildings, w.dat. w. fire) E.(dub.) 
2 (fig., of Ares) blazing, fiery S.; (of songs, w. which a poet 
sets alight a city) Pi.; (of a longing) A.
3 (of lions) perh. ravenous A.; (of hands) greedy 
Philox.Leuc.; (of toils) consuming Arist.Zyr.

μάλευρον ου n. [perh.reltd. άλευρα] wheat-flour Call. Theoc. 
μάλη ης/ [app.reltd. μασχάλη] 1 armpit; (only in phr.) υπό 

μάλης under the armpit (as a place for the concealment of a 
dagger) Pl. X. Plu.; (of an erect penis, envisaged as a spear) 

Ar.; (w. wider application, ref. to concealment under the 
arm and in the hand) about one’s person Pl.
2 (fig., ref. to making a legal challenge) in an underhand 
manner, furtively (opp. before witnesses in the agora) D.

μάλθα ης/ [perh.reltd. μαλθακός] a kind of malleable wax; 
wax (used for caulking ships) Hippon.; (for writing-tablets) 
D.; (fig., as the material fr. which the bodies of cowards are 
made) S.Ichn.

μαλθακία ας/, [μαλθακός] (pejor.) feebleness (of a person) 
Pl.

μαλθακίξομαι mid.pass.vb. | aor.pass. έμαλθακίσθην 
|| neut.impers.vbl.adj. μαλθακιστέον, also pl. μαλθακιστέα | 
1 be weak in purpose, be faint-hearted Ar. Pl. || aor.pass. 
become faint-hearted Pl.
2 be soft or lenient (in attitude) A. || pass, be softened 
—w.dat. by threats A.; (aor.) become lenient E.

μαλθακός ή (dial, a) όν, Aeol. μόλθακος ά ov, Lacon.
μαλσακός α όν adj. [reltd. μαλακός] 1 soft to the touch or 
yielding to pressure; (of a bed, cushion, cloak) soft Archil. 
Sapph. Ale. Ar.; (of flowery ground) hHom.
2 (of timber) soft, pliable Plu.; (fig., of a soul) pliant, 
malleable Pl.
3 (of terrain) soft (i.e. not stony) A./: E. Plu. || NEUT.SB. soft 
surface Pl.
4 (of flesh) soft, delicate E.; (of youthfulness) Pi./-.
5 having the quality of gentleness or mildness; (of a voice, 
words, utterances) soft, gentle, mild, soothing Alcm. Thgn. 
Pi. S. E.; (of song and its effects; of dew, fig.ref. to song) Pi.; 
(of bird-song) Ar.; (of sleep) Hes./r. Thgn.; (of a glance fr. the 
eyes) A. || neut.sb. gentleness, mildness Pi.
6 (of birth-pains) lacking severity, mild Pl.
7 (of athletes’ limbs, after exertion) soothed, relieved (by a 
hot bath) Pi.
8 || neut.sb. ease, comfort (w.gen. in life) E.; (pl.) comforts, 
luxuries Plu. || compar. greater comfort Ar.
9 (of a disposition, behaviour, interaction) kindly Pi. 
E.(dub.)
10 (fig., of a person overpowered by Eros) soft (instead of 
hard as iron) Theoc.
11 (of a person) softened, submissive A.
12 (of a lawmaker) soft-hearted, lenient Pl.
13 (pejor., of persons, their disposition) soft, weak, effete 
PL; delicate or effeminate Theoc.
14 (of persons, their conduct) feeble, faint-hearted IL A. Ar. 
PL
15 (of hesitation) feeble, faltering Ale.

—μαλθακώς adv. | compar. μαλθακωτέρως (PL) | 1 on a soft 
bed, comfortably —ref. to lying down Ar.
2 gently, mildly —ref. to ruling, speaking A. S. Pl.
3 tenderly —ref. to kissing Ar.

μαλθακό-φωνος ov adj. [φωνή] (of songs) gentle-voiced Pi. 
μαλθάσσω vb. 1 soften, mollify —the heart (of an enemy) A

—an enemy (w.dat. w. one’s words) E. —one’s attitude Efr.
|| PASS, be softened —W.DAT. by sleep A. — by entreaties A.
2 soothe —a person (w. a false report) S.

μάλίά Aeol.fi: see μηλέά
Μάλιεΐς m.pl., Μάλιεύς masc.adj.: see under Μηλίς
μαλινος a ov diaLadj. [μήλον2] (of branches) of apple trees 

Sapph.
μάλιον Ion.compar.adv., μάλιστα superLadv.: see under μάλα 
μαλίς dial.fi: see μηλίς
μαλκϊω vb. [reltd. μάλκη numbness from cold] 1 (of hounds) 

be numb with cold —w.acc. in their noses X. | see also 
μΰλιάω

Pi.fr
Aeol.fi
dial.fi
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2 (fig-> °f a P°Pulace) freeze> be inert (in the face of an 
enemy) D.(dub., v.l. μαλακίζομαι)

αάλλον compar.adv.·. see under μάλα
ααλλός οθ rn. tuft of wool (used to garland a suppliant’s 
branch, a cup used in a religious ceremony) A. S.; (to fringe 
a Bacchant’s fawnskin) E.; (as a swab for applying an 
ointment) S. || pl. wool (of the fleeces of live sheep) Hes.

μάλο-γενής ές dial.adj. [μήλα; γένος, γίγνομαι] (of a flock) 
sheep-born Philox.Leuc. [perh. to be written μήλο-]

μάλο-δροπήες ων Aeol.rn.pl. [μήλον2, δρέπω] apple­
pickers Sapph.

μαλον dial.n.·. see μήλον2
μάλο-πάρανος ovAeokadj. [παρειά] perh., with cheeks like 

apples, rosy-cheeked Alc.(cj.) Theoc. [or perh. 1st el. μάλός, 
white-cheeked)

μάλός ή όν adj. (of a goat) white Iheoc.epigr.
μαλουρις ιος dial.f. [ούρα] white-tailed creature (ref. to a 

cat) Call.
μάλοφορέω dial.contr.vb. [μηλοφόρος] carry apples

Theoc.epzpr.
μαλσακός Lacon.adj.: see μαλθακός
μαμμά interj. [reltd. μάμμη] | acc. (as though declinable/) 

μαμμάν | mamma (a baby’s cry for food) Ar.
μ^μμα-κυθος ου m. [μάμμη, perh. κεύθω] (derog.) perh., 

one who hides in his mother’s skirts, infantile person,
mummy’s boy Ar.

μάμμη ης/ 1 mamma, mummy (as a family term for 
mother) Thphr. Men.
2 grandmother Plu.

μαμμίά ας/ mummy (term used by a baby) Ar. 
μαμωνάς a m. [Semit.loanwd.] mammon, wealth NT. 
μαν dialpcl.·. see μήν1
μανδαλωτός ή όν adj. [μανδαλός bolt or pin (for fastening a 

door)] (of a song) with a bolt (fig.ref. to the tongue) 
inserted, like a French kiss (i.e. lascivious, saucy) Ar.

μάνδρα ας/ pen, enclosure (for horses or farm animals) 
S./r. Call. Theoc.

μανδραγόράς ου m. [perh.loanwd.] mandrake (a plant 
used to make a sleep-inducing drug) Pl. X. D.

μανθάνω vb. | fut. μαθήσομαι, dial, μαθεΰμαι (Theoc., dub.) 
| aor.2 έμαθον, ep. μάθον, also έμμαθον, inf. μαθεΐν | pf. 
μεμάθηκα || neut.impers.vbl.adj. μαθητέον |
1 acquire knowledge (by inquiry, observation, experience, 
example, or sim.); learn, get to know, discover, find out 
—facts, information Hdt. Trag. + —w.indir.q. or compl.cl. 
what (or that sthg.) is the case Pi. Hdt. Trag. + —w.NOM. or 
acc. + ptcpl. that one is so and so, or is doing such and 
such, that sthg. is the case Hdt. Trag. Th. +;
(w.ptcpl.understd.) Anacr.; (intr.) learn (sthg.) Thgn. Pi. Hdt. 
Trag. +
2 learn (a way of behaviour, by experience or instruction); 
learn —bad ways Od. Eleg. —foreign customs Hdt. —w.inf. to 
do (or how to do) sthg. II. Pi. Emp. Hdt. Trag. +; (intr.) Hdt. + 
3 learn by study, learn — a particular subject or skill 
Ksatyr.fr. Hdt. Ar. Isoc. Pl. +; (intr.) Hdt. +
4 learn by heart, memorise —poems X. Thphr.
5 be aware of the true nature or meaning of, understand 
—sthg. Pi. Hdt. Trag. +; (intr.) Hdt. Trag. +
6 (colloq., in qs., w. a note of indignation) τί μαθών ...; on the 
basis of what knowledge (i.e. why ever)? Ar. D. Men.; (in 
indir.cl.) δτι μαθών just because Pl. · τί άξιός εΐμι παθεΐν ή 
άποτεΐσαι, δτι μαθών έν τω βίω οΰχ ήσυχίαν ήγον; What do I 
deserve to suffer or pay, just because I did not lead a quiet 
life? Pl.

μανία ας, Ion. μανίη ης/ [μαίνομαι] 1 (sg. and pl.) state or 
fit of irrational or mentally impaired behaviour, madness, 
insanity, craziness Eleg. Pi. B. Hdt. Trag. Ar. +; (hyperbol., ref. 
to stupid or objectionable actions or beliefs) Ar. Att.orats.; 
(personif.) Madness Thgn.
2 altered state of mind (caused by the gods), madness, 
frenzy Pi./: Trag. Ar.; inspiration (fr. the gods, esp. the 
Muses) Pl.
3 madness (assoc.w. love) Anacr. Ibyc. S./r. Pl. Theoc.; frenzy, 
thrill (assoc.w. philosophy) Pl.
4 madness, fury (w.gen. of a wind) Scol.

μανιάκης ου m. [loanwd.] a kind of neckband (sts. made of 
gold, usu. twisted, typically worn by Persians and Gauls), 
necklet, torque Plb. Plu.

μανιάς dbo^fem.adj. [μανία] 1 (of frenzy) mad, deranged 
S.fr. E.
2 (of sickness) causing madness, maddening, deranging S. 
E.

μανικός ή όν adj. 1 (of persons, their characters) disposed to 
irrational or mentally impaired behaviour, mad, insane, 
crazy Pl. Arist. Plu.
2 (of behaviour, activities, statements, circumstances) 
characteristic of one who is mad or irrational, mad, crazy, 
manic Ar. Isoc. Pl. X. + || neut.sb. frenzied nature (of 
barbarian tribes) Plu.
3 || fem.sb. manic art (ref. to prophecy, w. supposed link to 
μαντική prophetic art) Pl.
4 (wkr.sens., of persons) passionate, over-emotional Arist.
5 (of drugs) inducing madness Plu.

—μανικώς adv. in the manner or condition of one who is 
mad or irrational, madly, crazily Isoc. Pl. X. Plu. | see also 
νεανικώς 2

μάνις dial.f, μάνίω dial.vb.: see μήνις, μηνίω
μανιώδης ες adj. [μανία] 1 characterised by madness or 

irrationality; (of a person) mad, insane Plb.; (of untrained 
hounds) X.; (of human nature, in a crisis) Plu.
2 (of Bacchus) manic, frenzied Theoc. || neut.sb. manic 
state (of Bacchus or his devotees) E.
3 (of a promise) characteristic of one who is mad, mad, 
crazy Th.; (of behaviour) Plu.

μάννα indecLn. unidentified foodstuff (eaten by the 
Israelites in the desert), manna NT.

μαννο-φόρος ov adj. [app. reltd. μανιάκης; φέρω] (of 
fawns) wearing collars Theoc. [or perh. with neck­
markings')

μανός ή όν adj. | compar. μάνότερος, superl. μανότατος |
1 thin in texture; (of a layer of bone) thin PL; (of flesh, the 
body) porous Pl. Plu.; (of chaff) rare (opp. dense) Pl.
|| neut.sb. thin texture (opp. density, as a quality of matter) 
Arist.
2 thinly dispersed; (of a hare’s scent) diffuse X.; (of spoken 
words) rare, infrequent X.; (of pleasures and pains) Pl.

—μάνότερον compar.adv. at less frequent intervals —ref. 
to troops wheeling round X.

μάνότης ητος/ 1 loose texture (of the spleen) PL; (of flesh) 
Arist.; porousness (of bones) PL
2 loose spacing (of notes in a melody) PL

μαντεία ας, ep. μαντείη, Ion. μαντηίη, ης/. [μαντεύομαι]
1 prophetic utterance (spokeri or inspired by a god), 
prophecy, oracle hHom. Tyrt. Hdt. S. E. Att.orats. +; (fig.) 
oracular language (of an interlocutor, ref. to its puzzling 
nature) PL
2 art or power of prophetic utterance, prophetic skill 
hHom.

Aeol.rn.pl
Ksatyr.fr
S.fr
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3 skill or activity of a seer or diviner, divination S. E. Ar. Pl. 
Aeschin.; mode of divination Hdt.
4 (gener.) prediction, conjecture PL

μαντεΐον, Ion. μαντήιον, ου η. [μαντεΐος] 1 prophetic 
utterance (of a god, delivered through an oracle or seer), 
prophecy, oracle Od. Hes./r. Hdt. S. E. Th. +
2 seat of an oracular god, oracle Hdt. Trag. Th. Ar. Isoc. Pl. Plu. 

μαντεΐος a ov (also ος ον E.), Ion. μαντήιος η ov adj.
[μάντις] 1 (of Apollo) endowed with the gift of prophecy, 
prophetic E. Ar. AR.
2 of or relating to prophecy; (of an altar, a shrine) 
prophetic Pi. E.; (of ash fr. burnt offerings) S.
3 (of fillets) of a prophetic priestess, priestly A.

μάντευμα ατος η. [μαντεύομαι] prophetic utterance (of a 
god, delivered through an oracle or seer), prophecy, oracle 
Pi. Trag. Ar. Plu.

μαντεύομαι mid.vb. —also μαντεύω (Plu.) act.vb. [μάντις] 
| aor. έμαντευσάμην, dial, μαντευσάμην || pf.mid.pass. 
μεμάντευμαι || aor.pass. έμαντεύθην || neut.impers.vbl.adj. 
μαντευτέον 11 utter divinely inspired predictions or 
interpret signs and omens, prophesy or practise 
divination (sts. w.dat. for someone) Hom. Hdt. Trag. Pl. Arist. 
NT. Plu.(also act.); prophesy in regard to, interpret 
-W.INTERN.ACC. sthg. Od. A.; (tr.) prophesy, foretell -sthg. 
II.
2 (of a god) deliver an oracular response, prophesy A. E. 
Call. —W.INTERN.ACC. about sthg. E.; (tr.) declare, 
pronounce —sthg. (to be the case) D. —w.acc. + inf. 
someone to be such and such Hdt. (oracle) || pass, (of a 
command) be delivered by an oracle E. || impers.aor.pass. 
an oracular command was given —w.dat. + inf. to someone 
to do sthg. Hdt. || neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. oracular 
commands Hdt.
3 (fig., of a Muse) give an oracle (to a poet, envisaged as her 
prophet) Pi/r.
4 consult an oracle (sts. w.prep.phr. about sthg.) Pi. Hdt. E. 
Th.(treaty) Ar. Plu. —w.intern.acc. about sthg. E. Pl.
-w.cogn.acc./or a prophecy Aeschin.
5 seek a sign or omen Hdt.; consult a seer or diviner Ar. Pl. 
X.
6 (gener.) make a prediction Od.; (of a rumour) 
—w.prep.phr. about sthg. Aeschin.; (tr.) predict, foretell 
—sthg. IL PL Men. —W.ACC. + fut.inf. that sthg. will be the 
case Plu.
7 (wkr.sens.) divine, intuit, surmise (sts. w.adv. truly or 
sim.) PL Theoc. —sthg. PL Arist. —w.indir.q., compl.cl. or 
acc. + inf. what (or that sthg.) is the case Emp. PL Arist. 
—w.gen. and ώς + ptcpl. that someone is dead A.; app. 
imagine —sthg. (in a dream) Theoc.(dub.)

μαντευτός ή όν adj. (of a person, god, sacrifices) named by 
an oracle E. X. Arist.

μαντηίη lon.f, μαντήιον Ιοη,η., μαντήιος Ion.adj.·. see 
μαντεία, μαντεΐον, μαντεΐος

μαντικός ή όν adj. [μάντις] 1 of or relating to a prophet or 
seer; (of the race or breed) of seers S. E.(dub.); (of the life) 
of a seer PL; (of a person’s fame) as a seer A.
2 (in Roman ctxt., of the staff) of an augur Plu. 
3 (of skill, inspiration) of or relating to prophecy, 
prophetic Trag. PL Arist. Plu.; (of an inner sanctum, the seat 
of an oracular priestess) A.; (of utterances) S. PL Plu.; (of 
birds’ wings) Ar.
4 || fem.sb. art or practice of prophecy or divination Hdt. 
Trag. Th. Isoc. PL X. +; power of insight (of Socrates’ divine 
guiding spirit) PL

5 (of persons, their nature or soul; of swans, as sacred to 
Apollo) skilled in prophecy or divination PL Plu.; (of a 
person) occupied in divination Plu. || MASC.FEM.SB. seer or 
diviner Plu.

—μαντικώς adv. 1 in the manner of a seer Ar.
2 with prescience or insight, prophetically Pl.

μαντιπολέω contr.vb. [μαντιπόλος] (fig., of a song) act as a 
prophet, be prophetic (of future events) A.

μαντι-πόλος ου f. [πέλω] woman who is occupied in 
prophecy, prophetess (appos.w. Βάκχη frantic woman, ref. 
to Cassandra) E.

μάντις εως (Ion. ιος, ep. ηος) m.f. 1 one who foretells the 
future (either as mouthpiece of a god or as interpreter of 
signs and omens); oracular priest or priestess, prophet, 
seer, diviner Hom. +; (ref. to Apollo, as prophetic god) A. E.; 
(ref. to Dionysus) E.
2 (in Roman ctxt.) augur Plu.
3 (gener. or fig., ref. to a person) prophet, predictor, 
forecaster (sts. w.gen. of future events) Trag.; (ref. to a 
person’s heart) Mosch.; (ref. to a person’s folly, a terrifying 
dream) A.; (ref. to good judgement) E.(dub.)
4 a kind of insect, praying mantis Theoc.

μαντοσύνη ης, dial, μαντοσύνά άς/ (sg. and pl.) art or 
practice of prophecy or divination Hom. Hes/: Pi. Emp. AR.

μαντόσυνος η ov (also ος ον Ε.), Boeot. μαντόσουνος ά ον 
adj. (of a command, a tripod) of or relating to a prophetic 
god, prophetic, oracular E. Corinn.; (of inspiration, forced 
upon a priestess) E.

μάνϋω dial.vb.: see μηνϋω
μάομαι Aeol.mid.vb.: see μαίομαι
μαπέειν ep.aor.2 inf. [app.reltd. μάρπτω] | 3pl.redupl.opt. 

μεμάποιεν | (of Gorgons, Fates, hunting dogs) seize, snatch, 
catch —a victim Hes.

μάραγνα ης/ [Iran.loanwd.] whip, lash (used for 
punishment) A. E.

μάραθον ου n. fennel (used in garlands) D.
Μαραθών ώνος m. (alsof. Pi.) Marathon (deme on the E. 

coast of Attica, site of a victory over the Persians in 490 
BC) Od. A. Pi. Hdt. +

—Μαραθώνάδε adv. to Marathon And. D. Arist.(quot.poet.) 
—Μαραθώνιος a ov adj. 1 (of a citizen) of the deme of 

Marathon, Marathonian Plu.
2 (of a bull captured by Theseus, the battle) of Marathon, 
Marathonian Plu.

Μαραθωνο-μάχαι ών m.pl. [μάχομαι] men who fought at 
Marathon Ar.

μαραίνω vb. | aor. έμάρανα || pass.: aor. έμαράνθην | pf. 
μεμάραμ(μ)αι or μεμάρασμαι (Plu.) 11 extinguish, put out 
—embers hHom.; (fig.) —one’s sight (by blinding) S. || pass. 
(of a fire, flame, pyre) die down or be extinguished IL Plu.; 
(fig., of military strength, compared to a flame) Plu.
2 || pass, (of a wind) die down Plu.
3 || PASS, (of rivers) dry up Hdt.
4 cause (sthg.) to lose freshness; (of time) wither —a rose 
Theoc. || pass, (of flowers or plants) wither, fade Mosch. Bion 
Plu.; (fig., of achievements, envisaged as flowers) Plu.
5 (gener.) cause (someone or sthg.) to waste away or 
weaken; (of Erinyes, sickness) waste away, weaken, wither 
—a person A.; (of a commander) —an enemy’s strength Plu.; 
(of time) —strength, perfection Plu. —all things S.; (of 
injustice and wickedness) —the soul PL; (of sickness) 
—beauty Isoc.; (of squalor) —a body S.
6 || pass, (of persons, their bodies) waste away Th. PL Plu.
—w.dat. w. sickness E.; (of the thigh of a dying person) 
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weaken Bion; (of anger) die down Plu.; (of luxury) die out 
Plu; (of blood-pollution) fade A.; (of military or political 
strength) Plu.

μαργαίνω vb. [μάργος] (of a warrior) rage furiously
—W.PREp-PHR· a9a^nst an enemy II. A./ 

,,αργαριτης ου m. [Iran.loanwd.] pearl NT. Plu. 
ρΛργάω contr.vb. [μάργος] || pres.ptcpl. (of a warrior, a 

hand) raging furiously, frenzied A. E.; (of horses) E. Call.; 
(quasi-adjl., of murder) E.; (of opponents) lusting —w.inf. 
to attack one another E.

μαρΥθομαι mid.pass.contr.vb. || pres.ptcpl. in a frenzy of 
eagerness (for war) Pi. || pf.ptcpl. maddened —w.dat. by 
unholy passion A.

μάργος η ov (also ος ov) adj. 1 wild and uncontrolled (in 
thought, behaviour, appetites or passions); (of persons) 
raving mad, crazy Od. Pi. E. Call.; (of Erinyes) rabid A.; (of 
Ares) wild, reckless Afr.; (of Eros) Alcm. AR.
2 (of the snorting of war-horses, a blast of frenzy, a surge of 
air) wild, furious A. Emp.
3 (of a person’s heart) reckless, uncontrolled Thgn.; (of the 
mouth of Strife) I bye.; (of pleasures) Pl.
4 (of wine) causing wild behaviour Hes./. (dub.)
5 (of a beggar’s belly) ravenous, gluttonous, insatiable Od. 
|| neut.sb. ravenous greed (w.gen. of the Cyclops’ jaws) 
E.Cyc.
6 (of a man or woman) wanton, lustful, lecherous Thgn. A. 
E.

μαργοσύνη ης/. (sg. and pl.) wild, wanton or lustful 
behaviour Anacr. Thgn. AR.

μαργότης ητος/ 1 lustfulness E.
2 greed, gluttony Pl.

Μαριανδΰνοί ών m.pl. Mariandyni (Bithynian tribe, 
celebrated for their ritual laments) Hdt. Pl. X. AR. || sg.adj. 
(of a dirge-singer) Mariandynian A.

μαρίλη ης/ charcoal dust Hippon. Ar.
μαρϊλο-καύτης ου m. [καίω] burner of charcoal dust 

S.Ichn.
μαρμαίρω vb. | only pres, and impf. | (of warriors, their 
bronze weapons and armour) gleam, glitter, glint, flash II. 
Theoc. Plu.; (of the Dioscuri, riding to war) E.; (of houses or 
objects, crafted w. gold) II. E.(cj.) Mosch. Plu.; (of a house) 
—w.dat. w. bronze (fr. weapons stored there) Ale. — w. gold 
and ivory Q.jr.; (of Apollo) — w. gold (ref. to his hair) E.; (of 
night) — w. stars A.; (of the glare of a lightning-bolt) Hes.; (of 
the eyes of a goddess) IL; (of a white spot on a bull’s brow) 
Mosch.

μαρμάρεος a (Ion. η) ov adj. (of Zeus’ aigis, a shield-rim) 
gleaming, glittering IL; (of the gates of Tartaros) Hes.; (of 
the sea) IL; (of rays of sunlight) Ar.; (of the lustre of Apollo’s 
bow) AR.

μαρμαρίξω vb.: see μαρμαρΰζω
μαρμάρινος η ov adj. [μάρμαρος] (of a monument) of stone 
or marble Theoc.epigr.

μαρμαρόεις εσσα εν adj. [μαρμαίρω] (of the radiance of 
Olympos) gleaming, glittering S.

μάρμαρον n.: see μάρμαρος
μαρμαρό-πτυχος ov adj. [μαρμαίρω, πτύξ] (of the bosom of 
Amphitrite, meton. for the sea) with gleaming folds (ref. to 
her dress and the waves) Tim.(cj.)

μάρμαρος ου m. (alsof. Theoc.) —also μάρμαρον ου (Call.) n. 
1 piece of rock (used as a missile); stone, rock Hom. E. Ar.; 
(appos.w. πέτρος) IL E.; (w.adj. wrought, ref. to a piece torn 
fr. a funeral monument, so perh. of marble) Theoc. 
2 rock (appos.w. μύλακρος millstone) Alcm.

3 rock (ref. to the metamorphosed Niobe) Call, 
μαρμαρο-φεγγής ές adj. [μαρμαίρω, φέγγος] (of teeth) 

bright-gleaming Tim.
μαρμαρυγή ής/ 1 (freq.pl.) gleam, sparkle, radiance (of 

precious metals, armour) B. PL Plu.; (of daylight, the sun’s 
rays, fire, a shooting star) PL AR. Plu.; (of the Golden Fleece) 
AR.; (of eyes) AR.
2 || pl. flashing movements, flash (of a dancer’s feet or 
tunic) Od. hHom.

μαρμαρύξω vb. (of rays) flash —w.prep.phr./·. a person’s 
eyes Pi./.(v.l. μαρμαρίζω)

μαρμαρ-ωπός όν adj. [ώψ] (of Lyssa, described as a 
Gorgon) with flashing eyes E. [or perh. whose look turns to 
stone, w.connot. of μάρμαρος]

μάρναμαι mid.vb. | only pres, and impf. | ep.imperatv. 
μάρναο | impf. έμαρνάμην, ep.2sg. έμάρναο, 3sg. έμάρνατο, 
ep. μάρνατο, ep.lpl. μαρνάμεθα, ep.3pl. μάρναντο, 3du. 
έμαρνάσθην, ep. μαρνάσθην |
1 fight (w. weapons), fight, do battle (sts. w.dat. or 
prep.phr. against an enemy) Hom. Hes. Eleg. Pi. B. E. AR.; 
(hyperbol., against a woman) E.; (of a huntress, against wild 
beasts) Pi.
2 fight with the hands, brawl, come to blows Od. Hes./.
3 fight with words, wrangle, quarrel IL
4 (wkr.sens., of persons, toil and expense) strive, contend 
(sts. w.prep.phr. for sthg.) Pi.

μάρπτις εως m. [μάρπτω] one who seizes, grasper, robber A. 
μάρπτω vb. | ep.3sg.subj. μάρπτησι | impf. έμαρπτον, ep.

μάρπτον | fut. μάρψω | aor. εμαρψα, ep. έμμαρψα (Hes/) 
| pf. μέμαρπα || see also ep.aor.2 inf. μαπέειν | 
1 lay hold of, seize, clasp or grasp —a person, part of the 
body Hom. S. E. AR. —snakes, a bird Pi. AR. —weapons, reins, 
other objects Hes./ Emp. S. E. AR.; (of a bird of prey) —a bird, 
an animal, food Hes. Ar.
2 catch up or overtake —a fugitive IL Hes./ Archil.; chase 
down —wild animals Ksatyr.fr.·, (fig., of a legal vote) catch 
—a defendant (envisaged as being hunted down) A. || pass. 
(of a nymph) be caught (by a pursuing lover) Call.
3 catch, capture —a wild animal E.; bring down —a bird 
(w.dat. w. an arrow) E.
4 (of sleep, old age) take hold of —a person Hom. Hes. 
Sapph.; (of the nether world, i.e. death) seize, carry off—a 
person S.
5 (fig., of fields lying fallow) wrest back, gather —strength 
Pi.
6 (of a goddess flying through the air, in neg.phr.) come 
into contact with, touch —the ground (w.dat. w. her feet) IL 
7 (of a lightning-bolt) inflict (w.acc. wounds) by striking (a 
person) IL

μάρσιππος ου m. bag, sack X.
μαρτυρέω contr.vb. [μάρτυς] | pf. μεμαρτύρηκα || pass.: fut. 

μαρτυρηθήσομαι, also μαρτυρήσομαι | pf. μεμαρτύρημαι | 
1 provide attestation or evidence (in support of facts, 
statements, or sim.); (of persons, sts. writers or their works; 
also of inanimate objects and circumstances) bear witness, 
testify (freq. w.neut.acc., sts. w.dat., to sthg., also w.dat. 
for someone) Simon. Pi. Hdt. Trag. Ar. Isoc. + —w.compl.cl. 
or acc. + inf. that sthg. is the case A. E. Isoc. PL + 
—W.NOM.AOR.PTCPL. to having'experienced sthg. Pi.
—W.AOR.INF. to having heard sthg. S. —w.dat. + ptcpl. that 
someone is doing sthg. A. || impers.pass. it is attested PL 
—w.compl.cl. that sthg. is the case X.
2 (in legal ctxt.) be a witness, testify or give evidence (in 
court or in a deposition, sts. w.dat. for someone) A. E. Ar.

freq.pl
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Att.orats. PL + —w.acc. concerning a matter Att.orats. 
—w.compl.cl. or acc. + inf. that sthg. is the case A. 
Att.orats. —w.inf. that one has done sthg. Is.; state in 
evidence —w.intern. or cogn.acc. the truth, falsehood, 
hearsay, or sim. Att.orats. Pl.
3 || pass, (of a person) be attested —w.nom.ptcpl. as doing 
sthg. Is.; (of facts) be stated in evidence Att.orats.; (of 
testimony) be given Is. D. || neut.pl.pres. or pf.ptcpl.sb. 
things stated in evidence Att.orats. || impers.pf.pass. it has 
been stated in evidence —w.compl.cl. or acc. + inf. that 
sthg. is the case Att.orats.

μαρτύρημα ατος n. testimony (to an oath-taking, ref. to a 
tripod inscribed w. the oath) E.

μαρτυρία άς, Ion. μαρτυρίη ης/ 1 attestation or evidence 
(in support of facts, statements, or sim.), testimony or 
evidence PL Arist. Call.epfyr. Plb. NT. Plu.; (of Christian truth) 
NT.; act of giving testimony, testifying NT.
2 || pl. (w. quasi-legal connot.) formal assertion, testimony 
(of a person or god) Od. Hes.; (of a snake, ref. to Kekrops) 
Call.
3 (in legal ctxt.) witness-statement Ar. Att.orats. PL Arist. NT. 
Plu.

μαρτύριαν ου η. 1 piece of evidence (in support of facts, 
statements, or sim.), evidence, testimony A. Pi. Hdt. Th.
Att.orats. PL +
2 testimony (of God, revealed through His law) NT. | see 
σκηνή 7

μαρτυρομαι mid.vb. | aor. έμαρτΰράμην 11 call upon 
(w.acc. gods) to witness (a statement, an injustice, or sim.) 
k.satynfr. E. Pl. D. Men. Plu. —W.INDIR.Q. or COMPL.CL. what 
(or that sthg.) is the case Hdt. E. Din. —w.nom.ptcpl. that 
one is doing sthg. E. —w.inf. Plu.
2 call upon (w.acc. persons) to witness (an injustice) 
Antipho Plu. —w.indir.q. what is the case S. —w.nom.ptcpl. 
that one is in a certain state Plu.
3 call for witnesses (usu. to an injustice or injury that one 
is suffering, esp. in anticipation of an eventual trial) Lys. Ar.
—W.NEUT.ACC. to sthg. (an injustice or injury) Ar. Men. 
—w.nom.ptcpl. to the fact that one is being beaten Ar. 
—w.compl.cl. to the fact that someone said sthg. Ar.; 
(gener.) make protestations (against an alleged injustice) 
Plu.
4 cite (w.acc. Homer) as a witness —w.gen. to sthg. PL; (of 
an interlocutor) call on witnesses (against the truth of an 
argument) PL
5 cite evidence (against someone) Th.; cite in evidence, 
invoke —an oath E.
6 call upon, appeal to —the sun (w.inf. to shine) Alcm. —a 
person (sts.understd., to do sthg.) Plb. Plu.
7 call upon (w.acc. persons) to attest or acknowledge 
—w.inf. that they hear sthg. A. —w.compl.cl. that sthg. is 
the case Plb.
8 solemnly assert, claim —sthg. PL —w.compl.cl. that 
sthg. is the case Th. Plu. —w.acc. + inf. Plu.
9 provide attestation or supporting evidence; testify (to a 
fact) Plu.; attest —sthg. Plu.
10 bear witness, testify (to divine truth) NT. —w.dat. to 
someone NT. —(w.compl.cl. that sthg. is the case) NT.

μάρτυρας ου m. 1 witness (ref. to a god, invoked to validate 
an oath or vow) Hom. Hes.; (ref. to Zeus, who protects 
suppliants) Od.
2 witness, eyewitness (to an event) IL 

μάρτυς υρος m.f. | acc. μάρτυρα, also μάρτυν (Simon. Plu.)
| dat.pl. μάρτυσι, perh. also μάρτυρσι (Hippon., cj.) |

1 witness (ref. to a deity, invoked to validate an oath or vow 
or to affirm the truth of sthg.) Pi. S. E. Th. PL +
2 witness (present at an event or utterance) hHom. HippOn 
Hdt. Trag. Th. Ar. +; (ref. to eyes) X. Plb.; (ref. to an inanimate 
object invoked as being present at the scene, or as being a 
permanent reminder) Simon. Pi. E. Att.orats.; (ref. to days or 
time, as observers of events) Pi. Plu.
3 (leg.) one who provides testimony (to support a speaker’s 
case), witness A. E. Ar. Att.orats. PL +
4 (without legal connot.) expert witness, authority (ref. to 
one who has knowledge and experience to affirm the truth 
of sthg.) Thgn. Pi. S. E. Ar. X. +; (ref. to a person or thing, 
invoked as having qualities which demonstrate one’s point) 
witness, example PL X. Arist. +
5 (ref. to a poet or writer, quoted as testimony) witness, 
authority Pi. PL Arist. Plb. Plu.
6 witness (to Jesus, the Christian truth) NT.; (specif.) one 
who dies bearing witness, martyr NT.

μάρΰομαι dial.mid.vb.·. see μηρϋομαι
μάρψω (fut.): see μάρπτω
Μάρων ωνος m. Maron (a priest of Apollo, who gave wine to 

Odysseus, w. which he made the Cyclops drunk) Od. E.Cyc.; 
(meton. for the wine) E.Cyc.

μασάομαι mid.contr.vb. chew —food Ar.; (intr.) Ar.; (to make 
the food digestible for a baby) Ar. Thphr.

μάσασθαι (aor.inf.): see έπιμαίομαι
μασδός dial.m.·. see μαστός
μάσθλης, Aeol. μάσλης, ητος m. 1 leather whip; (fig.) 

slippery rogue Ar.
2 app., leather strap; leather sandal Sapph.

μασθός m.: see μαστός
Μασσαλία ας, Ion. Μασσιλίη ης/ Massalia (mod.

Marseille, city founded by Greek settlers c.600 BC) Hdt.
Th. +

—Μασσαλιώται, also Μασσαλιήται, ών m.pl. Massaliots 
(as a population or military force) D. Arist. Plb. Plu.

—Μασσαλιωτικός, also Μασσιλιητικός, ή όν adj.
1 relating to Massalia; (of one of the two mouths of the 
Rhone) Massaliot Plb.
2 (of ships) belonging to Massalia or its people, Massaliot 
Plb.

μάσσομαι (fut.mid.): see μαίομαι
μάσσω, Att. μάττω vb. [reltd. μαζα] | fut. μάξω | aor. έμαξα 

| pf. μέμαχα || pf.pass.ptcpl. μεμαγμένος 11 mould into 
shape (w. the hands), knead —a barley-cake Ar. Arist. Call. 
—a honey-cake Ar. -barley-groats Ar.(mid.) PL Plu.
—powdered fish (to make a kind of bread) Hdt.(mid.) —magic 
herbs Theoc.; (intr.) knead dough or barley-cakes Ar. X. Arist. 
Men. Plu. || pass, (of foodstuffs) be kneaded Ar.
|| pf.pass.ptcpl. (of barley-cakes, corn) kneaded Archil. Th. 
Ar. X.; (of dung) Ar.
2 (fig.) knead, shape —ideas Ar.

μασσων ov, gen. ονος compar.adj. [μακρός] | masc.acc.sg. 
μασσω | neut.nom.acc.pl. μασσονα, also μάσσω | for superl. 
see μήκιστος |
1 (of a statue) taller Call.
2 (of animals) larger Call.
3 (of a route, walk, run) longer, further X.
4 (of a life) longer A.; (of prosperity) more long-lasting Pi.
5 (of a narrative) lengthier A.
6 (of victories) more numerous Pi.
7 (of sufferings, when put in the scales) heavier A.

—μάσσον neut.adv. 1 further (in distance) Od. Call.
2 more (in extent or time) A.

neut.nom.acc.pl
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, tat aKogfi [reltd. μασάομαι] 1 mouth (of a person) Od. 

jnouthful, morsel (of food, fed to chicks by a bird) II.
Theoc; (of olive-cake) Call.

σπαράζω vb. purse one’s lips (in consternation) Ar.
^Lreipa/em.^/.: see under μαστίίρ

στευτής οΰ m. [μαστεύω] searcher (for an object) X. 
μΛστεόω vb. [μαστήρ, reltd. ματεύω] | dial.inf. μαστευέμεν

) I ep.iteratv.impf. μαστεύεσκον | aor. έμάστευσα, dial, 
αάστευσα (Pi.) 11 search for, seek -someone or sthg. Hes./r. 
A (dub., cj. ματ-) E. X. AR.; (intr.) search AR. | see also 
μνηστεύω 3
2 strive for -sthg. Pi. E.
3 seek, strive -w.inf. to do sthg. Pi. E. X.

μαστήρ ήρος m- [μαίομαι] searcher, seeker (usu. w.gen. 
after someone) S. E. AR.

-μάστειρα agfem.adj. (of divine anger) searching (w.gen. 
after Io) A.

μαστήριοζ ά ov adj. (epith, of Hermes) good at searching A. 
μαστιάω contr.vb. [reltd. μαστίω] | ep.pres.ptcpl. (w.diect.) 

μαστιόων | (of a lion) lash — its sides and shoulders (w.dat. 
w. its tail) Hes.

μαστϊγίάς ου m. [μάστιξ] one who has been much whipped 
or deserves a whipping (usu. ref. to a slave, freq. voc. as a 
term of abuse); rogue, villain Ar. Pl. D. Men. Plu.

μαστϊγο-φόροι ων m.pl. [φέρω] whip-bearers (escorting 
prisoners, the Persian king) Th. X.; (for disciplining Spartan 
boys) X. || adj. (of attendants of the Thirty Tyrants at 
Athens) whip-bearing Arist.

μαστϊγόω contr.vb. | fut.pass. μαστϊγώσομαι 11 beat with a 
whip, flog —persons (esp. slaves or prisoners) Hdt. Isoc. X. +; 
(of Xerxes) — the Hellespont Hdt.; (intr.) use a whip Ar. D. 
|| pass, be flogged Hdt. Lys. Ar. PL +
2 use a whip on —a horse X.

μαστϊγωτέος a ov vbl.adj. (of a person) to be whipped Ar. 
μαστίζω vb. | aor. έμάστιξα, ep. μάστιζα | 1 apply the whip;

(of a charioteer, rider, groom) whip on —horses Hom. Plu.
2 flog (as a punishment) —a person NT. —a statue of Pan 
(w.dat. w. squills, app. as part of a ritual) Theoc.

μαστικτήρ ήρος m. one who uses a whip; (fig., ref. to a 
speech) scourge (w.gen. of the heart) A.

μαστίκτωρ ορος m. whipper, flogger (of criminals) A. 
μάστιξ ϊγος/ 1 whip or goad (used to spur on horses or

mules) Hom. hHom. Hdt. S. Pl. X. Plu.; (to control other 
animals) hHom. S. PL Plu. [in ep. the whip was prob, a form 
of goad, i.e. a pointed stick; cf. κέντρον 1]
2 whip, lash (used to control persons, sts. soldiers) Hdt. Ar. 
X. Plu.; (specif., for punitive flogging or torture) Anacr. Hdt.
S. E.Cyc. Ar. PL +
3 (fig.) whip, lash (of Zeus, w. which he controls human 
warriors) IL; (of Pan, causing panic) E.; (of a god, striking 
the impious) A.; (of Ares) A.; (of Persuasion) PL; (w.ADJ. 
from the gods, ref. to the gadfly which pursued Io) A.
4 physical affliction, illness, suffering NT.

μαστιόων (ep.pres.ptcpl.): see μαστιάω
μάστις ιος Ion.fi [reltd. μάστιξ] | only acc. μάστιν and dat. 

μάστϊ | whip (used to spur on horses) Hom.
μαστιχάω contr.vb. [μάσταξ] | ep.pres.ptcpl. (w.diect.) 

μαστιχόων | (of a boar) gnash one’s teeth Hes.
μαστίω vb. [reltd. μάστις] | ep.3du.impf. μαστιέτην 11 apply 

a whip (to horses) IL —w.acc. to horses Hes.
2 || mid. (of a lion) lash — its sides and haunches (w.dat. w. 
its tail) II.

μαστο-ειδής ές adj. [μαστός, είδος1] (of a hill) breast­
shaped, rounded Plb.

μαστός, Ion. μαζός, dial, μασδός (Alcm.), perh. also 
μασθός (Plb. Plu.), ου m. 1 breast (of a woman or goddess) 
Hom. Archil. Lyr. Hdt. Trag. Hellenist.poet. +; (sg. for pl.) E.
2 breast or nipple (of a man or god) Hom. X. AR. Plb. Bion 
Plu.
3 udder or teat (of female animals) E. Hellenist.poet. Plu.
4 breast (of the personif. island of Delos, envisaged as 
nurse of Apollo) Call.; (fig., of an island, w.connot. of 
nurture or fruitfulness) Call.; (of land, ref. to a hill on which 
a colony is founded) Pi.
5 (gener., ref. to a round or breast-shaped object) hill, knoll 
X. Plb.
6 loop or eyelet (of cord, at the top of a hunting net) X. 

μαστροπεία ας/ [μαστροπεύω] procuring (of persons, for
sex) X.

μαστροπεύω vb. [μαστροπός] act as go-between or 
procurer for —a person X. —(fig., w. πρός + acc. in relation 
to a city, i.e. introduce him into public life) X.

μαστροπός οΰ m.f. [perh.reltd. μαστήρ] one who finds a 
sexual partner for another (or commends one to another), 
go-between or procurer Ar. X.

μαστός ύος/ [μαστεύω] activity of searching, search Call.;
(w.gen. for food) S.(cj.)

μασχάλη ης/ armpit hHom. Ar. X. Thphr.
μασχαλίζομαι pass.vb. | aor. έμασχαλίσθην | (of a murdered 

man) have one’s extremities cut off and strung round the 
neck and under the armpits, be mutilated A. S.

μασχαλιστήρ ήρος m. band passing under the armpits, 
chest-band Hdt.; (fettering Prometheus) A.

μάτα dial.fi: see μάτη
ματάξω vb. [μάταιος] 1 engage in useless or misguided 

activities E./r.
2 (of a person’s inner feelings) be vain or deluded A.
3 be reckless S.

ματαιο-λόγος ov adj. (of poets) idly talking Telest. 
ματαιοπονέω contr.vb. labour in vain Plb.
μάταιος a ov (also ος ov) adj. [μάτη] 1 achieving no result;

(of a remedy, prayer, labour, or sim.) vain, ineffective, 
fruitless, futile A. E. Pl. X. D. Arist. +; (of a person) 
ineffectual E.
2 having no real substance or useful purpose; (of thoughts, 
emotions, arguments, activities, or sim.) vain, empty, idle, 
useless Thgn. A. S. Isoc. Pl. X. +
3 (of persons, their speech, thoughts, emotions, actions) 
foolish, rash, irresponsible Thgn. Pi. B. Hdt. Trag. Pl. +; (of 
untrained hounds) X.
4 (w. some sexual connot., of persons) reckless, wanton E.; 
(of an assailant’s hands) S.; (of animals) A. || neut.sb. (sg. 
and pl.) wantonness A.
5 (of actions) violent, injurious A. E.Cyc.; (of speech) 
offensive Hdt.
6 (of a person) deluded, mistaken S.; (wkr.sens.) light­
hearted, carefree Hdt. || voc. (w. ώ, sts. w. note of pity) poor 
fool Hdt. Trag. Ar. D.

—ματαίως adv. 1 vainly, to no useful purpose Arist. Plb.
2 rashly (i.e. falsely) —ref. to making an accusation S.

μάταν dial.acc.adv.: see μάτην
ματάω contr.vb. | ep.3du.aor.subj. ματήσετον | usu. in 

neg.phr. 11 (of persons) be ineffective, fail (in a task) II. AR.; 
(of scouts) —w.dat. in their mission A.; (of panicking 
horses) falter II.
2 (of a task, a divine decree) be fruitless or ineffectual A. S.; 
(of a forecast) be mistaken A.

ματέρος (dial.gen.): see μήτηρ

dial.fi
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ματεύω vb. [reltd. μαστεΰω] 1 search for, seek —someone or 

sthg. Lyr. Trag. Theoc.; (intr.) search II. A.(cj., for μαστ-) Pi. S. 
Ar.
2 seek, strive —w.inf. to do sthg. Pi. S.

ματέω contr.vb. | dial.fem.nom.pl.ptcpl. ματεΰσαι | search 
for, seek —sthg. Melanipp.

μάτη ης, dial, μάτΰ agfi —also ματίη ης (Od. AR.) Ion.f.
1 misguided behaviour, stupidity, folly Od.
2 (w. sexual connot.) irresponsible behaviour, 
recklessness, intemperance or lust A.(pl.) AR.

μάτημι1 Aeol.vb. | 2sg. μάτης, fem.nom.ptcpl. ματεΐσα (Pi.#.) | 
seek —sthg. Theoc. —w.inf. to do sthg. Pi#

μάτημι2 Aeol.vb. [app.reltd. πατέω] | fem.nom.pl.ptcpl. 
μάτεισαι | tread upon —flowery grass Sapph.(or Ale.)

μάτην, dial, μάταν acc.adv. [μάτη] 1 without achieving a 
result, ineffectually, fruitlessly, to no avail, in vain hHom. 
Alcm. Pi. Hdt. Trag. +
2 without reason or purpose, idly, at random, pointlessly, 
uselessly Eleg. Hdt. Trag. +
3 falsely, wrongly, deceptively or mistakenly Trag.
4 (quasi-adjl.) · τό μάταν ... φροντίδος άχθος the futile 
burden of anxiety A. · κόμποι μάτην idle boasting E.

ματηρ diaLf.·. see μήτηρ
ματίη Ion.fi·. see μάτη
μάτιο-λοιχός οΰ m. [ματιον scrap, trifle; λείχω] (ref. to a 

legal opponent) trifle-licker, feeder on quibbles Ar. [cj. 
ματτυολοιχός greedy parasite, reltd. ματτύη a kind ofirich 
food\

μάτρ-αδελφεός οΰ dial.m. [μήτηρ, αδελφός] brother of 
one’s mother, maternal uncle Pi.

μάτρό-δοκος ov diaLadj. [δέχομαι] (of generative seed) 
received by a mother Pi.

μάτρόθε(ν) diaLadv.: see μητρόθεν
μάτρο-κασιγνήτά άς diaLf. [κασιγνήτη] sister by the 

same mother A.
μάτροκτόνος diaLadj.: see μητροκτόνος
ματρο-ματωρ ορος dial.f. [μήτηρ] mother of one’s mother, 

maternal grandmother Pi.
μάτρόπολις dial.f.: see μητρόπολις
μάτρο-πόλος ov diaLadj. [πέλω] (epith, of Eileithuia) 

attendant upon mothers Pi.
μάτροφόνος diaLm., μάτροφόντάς diaLm.: see 

μητροφόνος, μητροφόντης
μάτρυια dial.fi: see μητρυιά
μάτρυλεΐον ου η. tavern or tavern-cum-brothel Men.
μάτρωος diaLadj., ματρως dial.m.: see μητρωος, μήτρως
ματτυολοιχός m.: see μάτιολοιχός
μάττω Att.vb.: see μάσσω
μαΰλις ιος dial.f. knife Call.
μαυρόω contr.vb. [reltd. άμαυρόω] 1 (of the gods) weaken, 

enfeeble or bring low —a person Hes. || pass, (of a citizen­
stock) be weakened or diluted (by unsuitable marriages) 
Thgn.
2 || pass, (of cargo) be ruined Hes.
3 || pass, (of a beacon-fire) be dimmed A.; (of unwelcome 
things) be obscured —w.dat. in darkness A.(cj., for 
άμαυρόω)

μάχά dial.f.: see μάχη
μάχαιρα άς (Ion. ης)/ 1 knife (used for cutting hair fr. a 

sacrificial animal, an embedded arrow-head fr. flesh) IL; (for 
killing sacrificial animals, carving meat, or sim.) hHom. 
Hippon. Pi. Hdt. E. Ar. +
2 (as a weapon) knife or dagger II. Hes# Pi. Hdt. Antipho 
Lys. +

3 short sword or sabre, sword, sabre X. Plb. NT. Plu.; (opp. 
ξίφος long straight sword) X.
4 blade or razor (for cutting a person’s hair) Ar. || pl. 
scissors Plu.
5 (meton.) war (opp. peace) NT.

μαχαίριον ου n. [dimin.] 1 small knife Plu.; (used by a 
barber for cutting nails) Plu.; (specif.) scalpel (used by a 
surgeon) Arist.
2 dagger X.

μαχαιρίς ίδος/. [dimin.] knife Ar. Plu.
μαχαιρομαχέω contr.vb. [μάχομαι] practise sword-fighting 

—w.dat. w. wooden swords Plb.
μαχαιροποιεΐον ου η. [μαχαιροποιός] knife-making 

workshop, cutler’s factory D.
μαχαιρο-ποιός οΰ m. [ποιέω] 1 knife-maker, cutler Ar. 

Aeschin. D. Plu.
2 sword-maker Plu.

μαχαιρο-πώλιον ου η. [πωλέω] cutlery shop Plu.
μαχαιρο-φόρος ov adj. [φέρω] (of Asian troops) sword­

bearing or sabre-bearing A. || masc.pl.sb. swordsmen or 
knife-men (ref. to non-Greek troops) Hdt. Th. X. Plu.; (as 
bodyguards) Plb. Plu.

μαχαίτας Aeol.m.: see μαχητής
μάχανα dial.fi, μαχάνά Aeol.fi: see μηχανή
μαχάτας dial.m.: see μαχητής
μάχη ης, dial, μάχα άς/ [μάχομαι] 1 state or activity of 

fighting under arms, fighting, warfare, battle Hom. + 
2 specific instance of fighting, battle, fight (betw. opposing 
armies or individuals) Hom. +; (betw. ships) Pi.; (specif., on 
land, opp. at sea) Lys. Ar.
3 mode of fighting (adopted by a particular people) Archil. 
Hdt. X.
4 (in non-military ctxt., freq.fig.) fighting, fight, battle, 
combat Archil. Semon. Ale. Pi. Hdt. Trag. +; (specif., ref. to the 
pankration, boxing) Pi. PL Theoc.

—μάχηνδε adv. to combat Theoc.
μαχήμων ov, gen. ονος adj. (of a person’s heart) warlike IL 
μαχητής οΰ, dial, μαχάτας a, Aeol. μαχαίτας a m. 1 fighter, 

warrior Hom. Ale. Pi. Plu.
2 || adj. (of a person’s spirit) warlike Pi.

μαχητικός ή όν adj. 1 (of persons) of the fighting kind, 
pugnacious, belligerent Arist.; disposed to fight 
(w.prep.phr. over sthg.) Arist.; (of horses) bellicose PL 
|| fem.sb. art of fighting PL || neut.sb. fighting spirit Plu. 
2 (of games) of the physically competitive kind, combative 
(opp. of the disputatious kind) Arist. || neut.sb. fighting part 
(of the combative art, opp. the competitive part) PL

—μαχητικώς adv. pugnaciously, belligerently PL
μαχητός ή όν adj. (of an evil, ref. to Charybdis, in neg.phr.) 

able to be fought against Od.
μάχιμος η ov (also ος ov) adj. | compar. μαχιμώτερος, superl. 

μαχιμώτατος 11 (of men, armies, ships) able and ready to 
fight, fighting, battle-ready Hdt. Th. Ar. Pl. X. +; (of women) 
Ar.; (of elephants) Plu. || NEUT.SB. fighting force (available or 
in the field) Hdt. Th. PL X. Plu.; (superl.) best fighting force 
Plu. || masc.pl.sb. persons fit for military service Isoc.
2 (of a class in society) fighting, military PL Plu.; (of 
persons) belonging to the military class Hdt. || neut.sb. 
military class PL Arist.; military way of life Hdt.
|| masc.pl.sb. fighting men Arist.
3 (gener., of men, peoples, in their nature or culture) 
warlike, skilled in fighting A. Hdt. Th. Lys. Ar. PL +; (of 
animals) pugnacious, belligerent Plu. || neut.sb. warlike 
spirit Plu.
4 (of quails) trained to fight, fighting Plu.

dial.fi
dial.fi
Aeol.fi
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, oV adj. (of women) lustful, lecherous Hes. E./r.; (of 

s) A.; (transf.epith., of the ears of a lover) Call.
λοσύνη ης / lust, lechery (of a man) ll.(dub.); (of 

^omen) Hes# Hdt.
Αγομαι midvb. | pres.: ep.opt. μαχεοιμην | 2du.imperatv. 

^αάΥεσθον | ep.ptcpl. μαχειόμενος, also μαχεούμενος | impf.
έααΧθμη-ν, ep. μαχόμην, ep.3du. μαχέσθην, 3sg.iteratv. 
ααχέσκετο | fut. μαχοΰμαι, Ion. μαχήσομαι, ep.3pl. 
ααχέονται | aor.: έμαχεσάμην, ep.3sg. μαχέσσατο, Ipl. 
μαχεσσάμεθα | ep.ptcpl. μαχεσσάμενος | inf. μαχέσασθαι, ep. 
μαχέσσασθαι | pf. μεμάχημαι || neut.impers.vbl.adj.
μαχετέον, also μαχητέον || freq, w.dat. or prep.phr. against 
someone or sthg., also w.instr.dat. w. weapons, hands, or 
sim. | .
1 (of gods, men, armies, commanders) fight (in war or 
battle) Hom. + —w.cogn.acc. a battle Hom. Hdt. +; (of 
individuals, in single combat) IL +
2 (in non-military ctxt., of individuals or groups) engage in 
combat, fight Hom. +; (w. wild beasts or monsters) IL +; (of 
animals, w. humans) Hom. +; (of animals or birds, w. one 
another) IL +
3 engage in contention; fight, contend (in athletic or other 
competitions) IL + — w.cogn.acc. in thepankration Ar.
4 quarrel, wrangle, dispute (w. a person or god) IL +
5 put up resistance (against divine, physical, natural or 
emotional forces); (of the gods, in neg.phr.) fight (against 
Necessity) Simon.; (of persons, against disease, poverty, 
famine, thirst, or sim.) Att.orats. PL X. Men.; (against 
pleasure, grief, one’s nature, or sim.) Heraclit. Pl. X. D. 
Arist. +; (of a young horse, against the reins) A.; (of a ship, 
against rain) Ale.
6 (of arguments) contend (w. each other, in one’s mind) PL; 
(of material or non-material things) conflict (w. others) PL 
Arist. Plb.

μαχος diakn.·. see μήχος
μάψ adv. 1 without reason or purpose, vainly, fruitlessly, 
pointlessly IL hHom.
2 recklessly, rashly, irresponsibly Hom.
3 without consideration, idly, casually, heedlessly Hom. 
hHom.
4 randomly —ref. to breezes blowing Hes. 

μαψ-αΰραι wvf.pl. [αύρα] random breezes Call, 
μαψίδιος ov (Ion. η ov) adj. 1 (of love) perh. fruitless or 
reckless Hes./·.
2 (of repute) unfounded E.; (of talk) idle Theoc.

—μαψιδίως adv. 1 without consideration, idly, casually, 
heedlessly Hom. Alcm.
2 haphazardly, randomly Od. hHom.

μαψι-λόγος ov adj. (of birds of omen) vain-talking hHom. 
μαψ-υλάκας d dial.m.f. [ύλακτέω] 1 idle yapper Pi.

2 || FEM.ADJ. (of a tongue) idly yapping Sapph. 
με (acc.lsg.enclit.pers.pron.): see έγώ 
μεγα-βρόντης ου m. [μέγας, βροντή] (epith, of Zeus) loud- 
thunderer Ar.

μεγα-θαρσής ές adj. [θάρσος] (of Herakles) mightily 
courageous Hes./r.

μέγαθος Ion.n.·. see μέγεθος
μεγά-θϋμος ov adj. [θυμός] (of persons and peoples) great­

spirited, stout-hearted Hom. Hes. Mosch.; (of Athena) Od. 
Sol. B.; (of a giant) Hes.; (of a bull, a lion) IL Plu.(oracle) 

μεγ-αίνητος ov adj. [αίνητός] (of persons) highly praised, 
renowned B.

μεγαίρω vb. [app. μέγας] | aor. έμέγηρα, ep. μέγηρα |
1 regard (sthg.) as excessive (and so be unwilling to grant or 

allow it); be grudging or niggardly AR. -w.dat. to someone 
IL Hdt.(oracle) —w.acc. to a place Call.
2 begrudge -w.acc. or gen. sthg. (usu. w.dat. to someone) 
IL A. AR.
3 (in neg.phr.) begrudge —w.dat. or acc. + inf. someone 
doing sthg. Od. hHom. Call. Theoc. —(w.inf. alone) IL Archil. 
—w.compl.cl. Sol.
4 (in neg.phr.) mind, care (in a choice betw. options) Od.; (if 
someone does sthg.) AR.
5 app. cast a spell on, bewitch —someone’s eyes AR. 

μεγα-κήτης ες adj. [κήτος; or perh.reltd. κητώεις] 1 (of a 
ship) with a great hollow, great-bellied, capacious IL [or 
perh. having the appearance of a great sea-creature]
2 (of the sea) teeming with great sea-creatures Od. AR. [or 
perh. with great hollows or depths]
3 (of a dolphin) being a great sea-creature, monstrous IL 
[or perh. great-bellied]

μεγαλαγορίά dial./·, see μεγαληγορία
μεγαλ-άδικος ov adj. unjust on a grand scale Arist.
μεγαλάνορία άς dial.f. [μεγαλανωρ] great manly deed, 

proud exploit Pi.
μεγαλ-ανωρ ορος dial.masc.fem.adj. [άνήρ] 1 (of a person) 

proud, haughty Pi.
2 (of Hesychia) grand, august Pi/·.
3 (of wealth) associated with manly greatness, man­
exalting, lordly, noble B/:

μεγάλ-ατος ov adj. [ατη] (of a king) victim or bringer of 
great ruin A.; (of Erinyes) A.(dub.)

μεγαλαυχέω contr.vb. [μεγάλαυχος] 1 (act. and mid.) be 
proud or self-satisfied A. Pl. Plb. || mid. express self­
satisfaction or boast PL Plu.
2 (act. and mid.) pride oneself —w. έπί + dat. on sthg. Isoc. 
Plb. —w.dat. Plu.

μεγαλαυχίά άς/ 1 pride, self-confidence PL Plu. || pl. 
displays of pride PL Plu.
2 boastfulness Plu. || pl. boasts Plu.

μεγάλ-αυχος ov adj. [αΰχη] (usu.pejor., of persons) proud, 
self-confident Lyr.adesp. A. Pi. PL Plu.; (of Erinyes) A.; (of a 
person’s might) B.; (of a country) Plu.(oracle) || neut.sb. 
pride, arrogance X.

μεγαλεϊος a ov adj. 1 (of achievements, possessions, words) 
grand, magnificent, impressive X. Men. Plb.; (pejor., of 
persons) grandiose X.
2 || neut.sb. grand scale (w.gen. of activities) Plb.; (pl.) 
mighty deeds (w.gen. of God) NT.

—μεγαλείως adv. | compar. μεγαλειότερον, also 
μεγαλειοτέρως | 1 grandly, magnificently, impressively PL 
X. Plb.
2 severely —ref. to punishing X.
3 seriously —ref. to being slighted or mistaken Plb.
4 enormously —ref. to being delighted Plb.

μεγαλειότης ητος/ grandeur, majesty (w.gen. of God, 
Artemis) NT.

μεγαλ-επήβολος ov adj. intent on achieving great things, 
ambitious on a grand scale Plb.(v.l. μεγαλεπίβολος)

μεγάλ-ευκτος ov adj. [εΰκτός] earnestly prayed for 
Plu.(quot.poet.)

μεγαληγορέω contr.vb. [μεγαλήγορος] speak boastfully X. 
Plu.

μεγαληγορία, dial, μεγαλάγορία, άς/ boastful speech E. X. 
μεγαλ-ήγορος ov adj. [αγορεύω] boastful A. X.
μεγαλ-ήτωρ ορος masc.fem.adj. [ήτορ] 1 (of persons and 

peoples) great-hearted, stout-hearted Hom. Hes.
2 (of a spirit) mighty, proud Hom. Hes.; (of impulses) Pi.
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μεγαλίξομαι micLvb. think highly of oneself, be proud or 

haughty Hom.
μεγαλογκίη ης Ion.f. [όγκος2] great bulk Democr. 
μεγαλογνωμοσύνη ης/ [μεγαλογνώμων] high- 

mindedness, high-principled behaviour X.
μεγαλο-γνώμων ov, gen. ονος adj. (of persons, their 

behaviour) high-minded, high-principled X.
μεγαλό-δοξος ov adj. [δόξα] (of Eunomia) of great repute, 

glorious Pi.; (of Rome) Plu.
μεγαλοδωρία ας/ [μεγαλόδωρος] great generosity, 

munificence Plb.
μεγαλό-δωρος ov adj. [δώρον] (of a person or god) 

bestowing gifts on a large scale, munificent Ar. Plb. Plu. 
|| neut.sb. munificence, lavish giving Plu.

μεγαλό-θϋμος ov adj. [θυμός] (of a temperament) high- 
spirited Pl.

μεγάλ-οιτος ov adj. [οΐτος] (of a rejected lover) utterly 
ruined Theoc.

μεγαλο-κευθής ές adj. [κεΰθος] (of chambers) with great 
inner depths, capacious Pi.

μεγαλο-κίνδϋνος ov adj. braving danger for great causes 
Arist.

μεγαλο-κλεής ές adj. [κλέος] (of an athlete’s prayers) for 
great glory B.

μεγαλό-κολπος ov adj. [κόλπος] (of Night) great-bosomed 
B./r. [cj. μελανόκολπος black-bosomed]

μεγαλο-κόρυφος ov adj. [κορυφή] (of the earth) with 
great mountain peaks Arist.(quot.)

μεγαλομέρεια (also μεγαλομερίά Plb.) άς/ 
[μεγαλομερής] 1 large size of particles Arist.
2 great scale (of a state) Plb.

μεγαλο-μερής ές adj. [μέρος] 1 (of liquids) consisting of 
large particles Pl.
2 on a great scale; (of a country, a work of art) magnificent, 
splendid, impressive Plb.; (of a person’s circumstances) Plb.
3 (of hospitality, entertainment) lavish Plb.

—μεγαλομερώς adv. | compar. μεγάλομερέστερον, superl. 
μεγάλο μερέστατα | magnificently, splendidly, impressively 
Plb.

μεγαλό-μητις ιδος fem. adj. [μήτις] (of a woman) of great 
scheming A.

μεγαλόνοια ας/ [νόος] high-mindedness, high-principled 
attitude Pl.

μεγαλό-πετρος ov adj. [πέτρα] (of the Acropolis) on a 
great rock Ar.

μεγαλό-πολις ιος dial.f. [πόλις] (appos.w. name of the city) 
mighty city Pi. E.

μεγάλο-πόνηρος ov adj. [πονηρός] wicked on a grand 
scale Arist.

μεγαλοπραγμοσύνη ης/. [μεγαλοπραγμων] high 
ambition Plu.

μεγαλο-πραγμων ov, gen. ονος adj. [πραγμα] intent on 
achieving great things, highly ambitious X. Plu.

μεγαλοπρέπεια ας, Ion. μεγαλοπρεπείη ης/ 
[μεγαλοπρεπής] 1 magnificence (of buildings, lifestyle, 
behaviour) Isoc. Plu.
2 grandeur (of style, in epic poetry or oratory) Arist. Plu.
3 impressiveness, prestige (of a person) Hdt.
4 (w. moral connot.) loftiness of mind, great-mindedness 
Pl.
5 (as a cardinal virtue) magnificence or munificence (ref. 
to expenditure on an appropriately grand scale in a good 
cause, the mean betw. μικροπρέπεια paltriness and 
βαναυσία or δαπανηρία vulgar extravagance) Arist.

μεγαλο-πρεπής ές adj. [πρέπω] 1 standing out as great; (Of 
achievements, actions, stories, material things, abstract 
qualities) magnificent, splendid, impressive Hdt. Ar. Pl. χ 
Hyp. D. +; (of a horse) X.
2 (of persons) grand, impressive Isoc. X.; (of an orator) Piu 
3 (w. moral connot.) lofty-minded, great-minded Pl.
4 magnificent or munificent (ref. to one who spends on an 
appropriately grand scale in a good cause) Arist.

—μεγαλοπρεπώς, Ion. μεγαλοπρεπέως adv. | compar. 
μεγαλοπρεπέστερον, superl. μεγαλοπρεπέστατα | 
magnificently, splendidly, impressively Hdt. Isoc. Pl. X. d 
Arist. +

μεγαλο-σθενής ές adj. [σθένος] (of a deity or person) of 
great strength, mighty Lyr.

μεγαλό-σπλαγχνος ov adj. [σπλάγχνον] (of a person’s 
spirit) in high passion E.

μεγαλό-στονος ov adj. [στόνος] (of sufferings) bringing 
great lamentation A.

μεγαλο-σχήμων ov, gen. ονος adj. [σχήμα] (of a position of 
honour) mighty in form, magnificent, imposing A.

μεγαλουργίά ας/ [μεγαλουργός] 1 undertaking or 
achievement of great things Plu.
2 great workmanship Plu.

μεγαλουργός όν adj. [έργον] achieving great things
|| NEUT.SB. enterprising spirit Plu.

μεγαλοφρονέω contr.vb. [μεγαλόφρων] 1 have confidence 
—w. έπί + dat. in oneself X.; be self-confident Plb. Plu.
2 || mid. (pejor.) have a high opinion of oneself Pl.

μεγαλοφροσύνη ης/. 1 high-mindedness or magnanimity 
Hdt. D. Plu.
2 self-confidence Isoc. Pl. Plu.
3 (pejor.) arrogance Hdt. Antipho

μεγαλό-φρων ov, gen. ονος adj. [φρήν] 1 high-minded, 
proud-spirited or self-confident Isoc. Pl. X. Aeschin. Plb. Plu.; 
(of Hesychia) Ar.(dub., cj. άγανό-) || neut.sb. self­
confidence (of a person) X.
2 (of a horse’s temperament) high-spirited X.
3 (of an agreement) confidently formulated Isoc.

—μεγαλοφρόνως adv. (pejor.) arrogantly Pl. X.
μεγαλο-φυής ές adj. [φυή] | compar. μεγαλοφυέστερος |

|| compar. (of a person) of nobler nature Plb. 
μεγαλό-φωνος ov adj. [φωνή] loud-voiced Plu.; (pejor.) D. 
μεγαλοψυχία ας, Ion. μεγαλοψΰχίη ης/ [μεγαλόψυχος] 

greatness of soul, nobility of spirit (embracing such 
qualities as self-esteem, courage, ambition, generosity) 
Att.orats. X. Arist. Plb. Plu.

μεγαλό-ψϋχος ov adj. [ψυχή] (of a person) noble-spirited 
Att.orats. Arist. Plb. Plu.; (of character or conduct) Plb. Plu.

—μεγαλοψϋχως adv. in a noble-spirited manner Aeschin. D. 
Plb. Plu.

μεγαλϋνω vb. | Aeol.mid.imperatv. μεγαλύννεο | 1 make 
large or larger (in size or degree), enlarge —an item of dress 
NT.; enhance — the dignity of an office Plu.
2 (of God) give a large amount of, bestow generously 
—compassion NT.
3 (of a god) make great or powerful —apeople Plu.
4 give strength or confidence to, boost —one’s enemies Th.; 
(of sumptuous armour) —one’s spirits Plu. || mid.pass. be 
elated X. Plu. —w.dat. by a victory Plu.
5 extol, exalt, acclaim —persons, their deeds, a name, a 
country, God E. NT. Plu. || pass, (of a name) be acclaimed NT.
6 exalt or magnify — oneself X. Plu. || mid. pride oneself 
—w.dat. or έπί + dat. on an action or circumstance f\. X.
—w. περί + gen. on a possession Sapph.(or Ale.)
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7 exaggerate ~one’s Pmver> a circumstance Th. Plu.; (intr.) 

Τγαλ-ώννμος ov adj. [δνομα] (of deities, mythoi, figures) 
^with a mighty name, renowned, glorious Sapph.(or Ale.)

B .(cj.)S.Ar
αεγαλ«στί adv.·, see under μεγας

εγ-ανωρ ορος dial.masc.adj. [άνήρ] (of wealth) associated 
^with manly greatness, man-exalting, lordly, noble Pi. 
Ι^εγάρά άς, Ion. Μεγάρη ης/ Megara (wife of Herakles, 

killed by him in a fit of madness) Od. Pi. E.
μέγαρα1 ων η·Ρ1· MeSara (a citY on the Saronic Gulf, betw. 

Athens and Corinth, opposite Salamis) Hes./·. +
-Ι^εγαρεύς έως m. | nom.pl. Μεγαρεΐς, Att. Μεγαρής, Ion. 

Μεγαρέες> ep. Μεγαρήες | gen.pl. Μεγαρέων (ep. ήων) | 
citizen of Megara, Megarian Thgn. Hdt. Th. + || pl. 
Megarians (as a population or military force) Eleg.adesp. 
Hdt. +

— Μεγαρίζ ί8ος/ Megarid (region around Megara) Th. Plb. 
Plu.; (appos.w. χώρη region) Hdt. || adj. (of ships) Megarian 
Th.

_Μεγαρικός ή (dial, α) όν adj. of or relating to Megara or 
the Megarians; (of a person) Megarian Ar. Plu.; (of walls, 
produce, manufactured items) Ar.; (of a decree of Perikles 
concerning the city) Ar. Plu.; (pejor., of a plan, w.connot. of 
deceitfulness, allegedly a characteristic of the people) Ar. 
|| fem.SB. Megarian territory Lys. X. Plu. || MASC.PL.SB. 
Megarian school (of philosophers, founded by Eukleides of 
Megara, an associate of Socrates) Arist.

— Μεγαράδε adv. to Megara Ar. Att.orats. PL Arist.
— Μεγαρόθεν adv. from Megara And. Ar. PL Plu.
—Μεγαρόϊ adv. at Megara Ar. PL Arist.
Μέγαρα2 ων n.pl. Megara (Greek city in Sicily) Th.
—Μεγαρεΐς, Att. Μεγαρής, Ion. Μεγαρέες, έων m.pl.

people of Megara, Megarians Hdt. Th. PL Plu.
Μεγαρίζω vb. [Μέγαρα1] | fut. Μεγαριώ | play the 

Megarian (w.connot. of being deceitful) Ar.
μέγαρον ου η. 1 (sg. and pl.) chief room or general living­

room (in a palace, a humble dwelling, the abode of a god), 
hall Hom. hHom. AR.
2 (esp.pl.) building or set of buildings, house, home (of 
persons or gods) Hom. Hes. Lyr. Emp. AR. Theoc.
3 (sg. and pl.) room or rooms reserved for women, women’s 
quarters Hom.
4 (sg.) temple-building (or its inner chamber), temple, 
sanctuary, shrine Hdt. Plu.

—μεγαρόνδε adv. to the hall Od.
μέγας μεγάλη μέγα adj. | masc.voc. μέγας, also μεγάλε (A., 

dub.) | acc. μέγαν μεγάλην μέγα | gen. μεγάλου (Aeol. ω) ης 
ου I dat. μεγάλφ η ψ | pl.: nom. μεγάλοι αι α 
| du.masc.nom.acc. μεγάλω || compar. μείζων, dial, μέζων 
I superl. μέγιστος |
1 great in size; (of persons, parts of the body) large, big or 
well-built Hom. +; (of persons) tall Hom. +; (of a warrior) 
tall and mighty, great Hom. +
2 (of persons) full-grown, adult Od. +
3 (of animals) large, big, great or full-grown Hom. +
4 (of natural expanses or features of the landscape, such as 
sky, sea, a tract of water or land, a mountain) large, great, 
extensive, vast Hom. +
5 (of man-made things) large, big, great, extensive, vast 
Hom. +; (w.connot. of lavishness or impressiveness) great, 
grand Hom. +
θ great in strength; (of natural elements or phenomena, 

such as wind, storm, fire, water) great, strong, powerful or 
violent Hom. +
7 (of sounds, voices) great, mighty, loud Hom. +
8 (of deities and divine agencies, their will) great, 
powerful, mighty Hom. +; (of an oath, under divine 
sanction) Hom. +
9 great in power, achievement or fame; (of persons) great, 
mighty, powerful Hom. +; (esp. of Persian, Hellenistic or 
Macedonian rulers) great A. +; (of a people, family, city, 
state, or sim.) A. +
10 (w.art., of a person, opp. a less important namesake) the 
great II. +; (of the Panathenaia) Th. +; (perh., of a person) 
the elder Plb.
11 great in skill or attainment; (of persons) great, 
distinguished Hom. +
12 great in degree; (of personal qualities or attributes, 
states of mind, sufferings, or sim.) great or intense Hom. + 
13 great in importance, consequence or difficulty; (of 
things, circumstances, events, actions, tasks) great, 
important, mighty or weighty Hom. +
14 (pejor., of words, plans or deeds, w.connot. of infamy or 
boastfulness) violent, outrageous, audacious Hom. +
15 great in number; (of herds, flocks, a race, an army) large, 
great, huge Hom. +
16 great in price or value; (of things) great, costly Hom. + 
17 (of a favour or kindness, a friend or ally) great, valuable 
Thgn. Trag. +; (of gratitude or thanks) great, sincere Hdt. 
Th. +

—μέγα, μεγάλα neut.sg.pl.adv. 1 to a great degree or extent, 
greatly Hom. +
2 powerfully, strongly Hom. +
3 (strengthening an adj. or adv.) very Hom. +;
(strengthening a compar. or superl.) by far Hom. +
4 loudly Hom. +

—μεγάλως adv. greatly or mightily (in extent, degree, 
power, or sim.) Hom. Hes. A. Hdt. E. Ar. +

—μεγαλωστί adv. 1 (strengthening μέγας) mightily —ref. to 
a mighty person having fallen Hom.; (without μέγας) AR.
2 to a great degree or on a large scale, greatly or grandly 
Sapph. Hdt. Pl. AR. Plb.

—μεΐξον, dial, μέξον neut.compar.adv. more greatly or 
mightily (in extent, degree, power, or sim.) Thgn. Trag. +

—μειξόνως, Ion. μεζόνως compar.adv. more greatly or 
mightily Hdt. E. Th. Isoc. +

—μέγιστον, μέγιστα neut.sg.pl.superl.adv. most greatly or 
mightily Hdt. S. E. Th. +

μεγα-σθενής ές adj. [σθένος] (of a person or deity) of great 
strength, mighty Hes./r. Lyr. A. Ar. AR.; (of a prophecy, curse, 
divinely inspired desire) Simon. A.; (of gold) Pi.

μεγ-αυχής ές adj. [αΰχη] 1 (of the spirit of a dead king) 
great in self-confidence, proud A.
2 (of the pankration) worthy of great pride, glorious Pi.

μέγεθος ους, Ion. μέγαθος εος η. 1 largeness (as a 
measurable property, freq. opp. πλήθος amount, a 
countable property); magnitude, size Hdt. + 
2 magnitude, size, dimensions (of objects, buildings, 
places, or sim.) Hdt. Th. Ar. +; (specif.) tallness, height Hdt. + 
3 bodily size (esp. in terms of height); stature, build, 
tallness (of persons, deities, animals, mythoi, beings) Hom. 
Hes. Tyrt. A. Hdt. Pl. +
4 (gener.) largeness (opp. smallness); large size or expanse 
(of things, places, or sim.) Th. Ar. +
5 magnitude (in terms of a calculable sum); amount (of 
money) Hdt.; value (of stolen objects) Isoc.; size or large
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size (of a population, military force, crowd, or sim.) Th. PL + 
6 greatness (in scale or degree); magnitude, scale, extent 
(of trouble, danger, wrongdoing, victory, happiness, or 
sim.) Hdt. E. Th. Att.orats. PL +
7 (specif.) strength, violence (of a storm) Th. X. +; (of a fire) 
Plb.; (of anger, passion) Isoc. PL Aeschin.; loudness (of 
shouting) Th. Plu.; intensity, volume (of a voice, speaking or 
singing) Arist.
8 gravity, seriousness (of a crime, accusation, event, or 
sim.) Hdt. Isoc. X. +; severity (of a penalty or punishment) 
Att.orats. PL Arist. Plu.; importance (of an action or event) 
Hdt. Isoc. +; (of a literary theme) Isoc.; grandeur (of a 
literary composition, in its scope or style) Isoc. Arist.
9 greatness (in power or influence); greatness (of a city, a 
people, an empire, or sim.) E. Th. Isoc. PL +; (of a god) E. X.
10 (gener.) greatness or loftiness (of a person, his 
behaviour or character) Plu.

μέγηρα (ep.aor.): see μεγαίρω
μεγ-ήριτος ov adj. [app.reltd. νήριτος, αριθμός] (of the 

children of Nereus) numerous Hes.
μεγιστάνες ων m.pl. [μέγιστος, see μέγας] men of power 

and influence, grandees (at court) NT.
μεγιστο-άνασσα ας dial.fi (epith, of Hera) most mighty 

queen B.
μεγιστο-πάτωρ ορος m. [πατήρ] (epith, of Zeus) most 

mighty father B.
μεγιστό-πολις i.uc,fem.adj. [πόλις] (epith, of Hesychia) 

maker of most mighty cities Pi.
μέγιστος (superl.adj.): see μέγας
μεγιστό-τϊμος ov adj. [τιμή] (of Justice) most greatly 

honoured A.
μεδέων ουσα (dial, οισα), gen. οντος ούσης masc.fem.ptcpl. 

adj. [reltd. μέδω] | Aeol.masc.nom. μέδεις (as if fr. μέδημι) 
| Ion.masc.dat. μεδεΰντι |
1 (of Zeus) ruling, holding sway (w.adv. fr. Ida) IL; (of Zeus, 
another deity or a deified person, w.gen. over a place) IL 
Hes. hHom. Scol. Lyr. E. +; (over dolphins) Ar.; (over arrows) 
E.; (over song) Call.; (over the soul) Melanipp.; (over 
everything) B./r.(cj.) E./r.; (w.dat. at a place) Pi.; (of an 
island, w.dat. in a sea) Pi./·.
2 || MASC.SB. (ref. to a king) ruler Call.

μέδιμνος ου m. medimnos (a dry measure, esp. for grain, 
equiv. to 48 Attic khoinikes, approx. 52 litres, but varying in 
other Greek states) Hes./·. Hippon. Hdt. Ar. Att.orats. X. +

Μέδουσα ης, dial. Μέδοισα ας/ Medusa (a Gorgon) Hes. 
Pi.

μέδω vb. [reltd. μεδέων] 1 (of a god) rule, hold sway 
—w.prep.phr. in a place S. —w.gen. over a place, the sea 
Ar.(quot. S.)
2 (of an element in the natural world) have charge 
—W.GEN. of a prerogative Emp.

—μέδων οντος masc.ptcpl.adj. (of Zeus) ruling, holding 
sway (w.adv. on high) Hes.; (of Poseidon, a sea god, w.gen. 
over the sea) Od. Corinn. || pl.sb. leaders, commanders, 
chiefs (w.gen. of a people) Hom.

—μέδομαι mid.vb.', ep.3du.impf. μεδέσθην | fut. μεδήσομαι |
1 (of gods) devise, plan —trouble (w.dat. for someone) IL
2 (of persons) take thought, prepare —w.gen. for fighting, 
departure, food, sleep Hom.

μέξεα dial.n.pl.: see μήδεα2
μεζόνως Ion.compar.adv., μέζων dial.compar.adj.: see 

μέγας
μεθ-αιρέω contr.vb. [μετά] | iteratv.aor.2 μεθέλεσκον | catch 

in one’s turn —a ball Od.

μεθ-άλλομαι mid.vb. | only ep.athem.aor.ptcpl.
μετάλμενος 11 leap or rush after (someone or sthg.); (of a 
warrior, a lion) spring forth in attack (against an enemy, a 
prey) IL; (of a runner) dash in pursuit (of a competitor) |[ 
2 (of Eros, as a bird) jump from place to place Bion

μεθ-αμέριος ov diaLadj. [ήμέριος] (of mixing-bowls, ref. to 
their use) during the day, by day E.

μεθ-αρμόζω vb. 1 set in new order; rearrange —a troop­
formation Plu.; reshape —geometrical lines Plu. [or perh. 
adapt mesolabes] | see μεσόγραφος
2 put right, correct —a person (who is in error) S.
3 || mid. change, convert —persons (w.prep.phr. to a 
particular way of life) Plu.; transfer —a marriage alliance 
(w.prep.phr. to a different person) Plu.; (intr.) change 
—w.prep.phr. to a different kind of behaviour Plu.
4 || mid. adapt oneself to, adopt —new habits K. —a better 
lifet-

μεθάρμοσις εως/ rearrangement, reshuffle (w.gen. of 
political masters) Plb.

μεθέηκα (ep.aor.): see μεθίημι
μεθείην (athem.aor.opt.), μεθεΐμεν1 (ipl.), μεθείμην,

μεθεΐο (1 and 2sg. mid.): see μεθίημι
μεθεΐμεν2, μεθείτε, μεθεΐσαν (1, 2 and 3pl. athem.aor.), 

μεθεΐναι (inf.), μεθείς (ptcpl.), μεθείω (ep.aor.subj.): see 
μεθίημι

μεθειμένος (pf.pass.ptcpl.), μεθεΐται, μεθεΐνται (3sg. and 
pl. pf.pass.): see μεθίημι

μεθείσθω (3sg.aor.pass.imperatv.), μεθεΐτο 
(3sg.athem.aor.mid.): see μεθίημι

μεθεκτέον (neut.impers.vbl.adj.): see μετέχω
μεθεκτός ή όν adj. (of Platonic Forms) able to be 

participated in Arist.
μεθέλεσκον (iteratv.aor.2): see μεθαιρέω
μεθέμεν (ep.athem.aor.inf.), μεθέμενος (athem.aor.mid.

ptcpl.): see μεθίημι
μέθεξις εως/ [μετέχω] sharing, partaking or participation 

(freq, w.gen. in sthg.) PL Arist.
μεθέξω (fut.): see μετέχω
μεθ-έπομαι mid.vb. | 3sg.impf. (tm.) μετά ... εϊπετο | fut.

μεθέψομαι | ep.aor.2 ptcpl. μετασπόμενος 11 (of troops) 
come after, follow (others) ll.(tm.); (tr., of a warrior) follow 
up —a retreating enemy IL
2 follow (w. further connot. comply with) —w.dat. a person 
S.(dub.)

μεθ-έπω vb. [έπω] | ep.impf. μέθεπον, Aeol.lpl. πεδήπομεν 
| ep.aor.2 ptcpl. μετασπών 11 be concerned about, care for 
—aperson ll.(tm.) Sapph.; (of a poet) attend to —a burden 
(fig.ref. to a responsibility) Pi.
2 direct or drive (w.acc. one’s horses) in pursuit of —a 
person IL; drive in search of —aperson IL
3 pursue —a deer Pi.; (fig.) —a dispensation fr. Zeus (ref. to 
an athletic victory) Pi. —a sweet lie (ref. to a phantom) Pi.
4 go after, seek out —persons AR.; (of a lion) — its mate AR.
5 pursue or follow —w.dat. on swift feet Hom.
6 pay a visit (to a place) Od.

μεθ-ερμηνεύομαι pass.vb. (of words or writings) be 
translated Plb. NT. Plu.

μέθες (athem.aor.imperatv.), μεθέσθαι, μέθεσθε 
(athem.aor.mid.inf. and 2pl.athem.aor.mid.imperatv.): see 
μεθίημι

μεθέστηκα (pf.): see μεθίστημι
μέθετε (2pl.athem.aor.imperatv.), μεθετέον 

(neut.impers.vbl.adj.), μέθετον (2du.athem.aor. 
imperatv.): see μεθίημι

dial.fi
dial.n.pl
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μέθ»1 Πζ/ [μεθυω]1 stron£ drink (Le·wine) Hdt s· E· AntiPho 

Pl. X- +2 drunkenness, intoxication Att.orats. Pl. X. +
3 || PL. bouts of drinking Pl. Plb. Plu.
4 (fig.) tipsy state (w.gen. of terror) Pl.

αεθηκα (aor·): see μεθίημι
0 ήκω vb [μετά] come to fetch —someone E. Ar.; come to 

^-sthg. E.(dub.)
μ|θ-ημαι mid.vb. [ήμαι] sit among-w.dat. people Od. 
εθ.ημερινός ή όν adj. (of activities or circumstances)

^during the day, daytime Pl. X. D. Plu.
μεθημοσύνη ης/ [μεθήμων] slowness or reluctance to take 

action, slackness II.
,,εθήμων ov, gen. ονος adj. [μεθίημι] slow or reluctant to 

take action, slack, remiss, lazy Hom.
μεθησέμεν, μεθησέμεναι (ep.fut.infs.), μεθήσω (fut.): see 

μεθίημι,
μεθ-ιδρΰω vb. (of a soul) change the location of — its life Pl. 

|| mid. change one’s location, migrate — w.adv. to a place 
Arist. Plu.

μεθ ίημι, Ion. μετίημι vb. | pres, (i usu. in Att., sts. in 
Hom.): 2sg. μεθίης, ep. μεθίεις, 3sg. μεθίησι, ep. μεθίει, Ion. 
μετίει, 3pl. μεθϊασι, Ion. μετιεΐσι | imperatv.: 2sg. μεθϊει, 3sg. 
μεθίέτω, 2pl. μεθίετε, 3pl. μεθίέντων | ptcpl. μεθΐείς, Ion. 
μετιείς | inf. μεθϊέναι, ep. μεθϊέμεν, also μεθίέμεναι | subj. 
μεθίώ, ep.3sg. μεθίησι || impf.: 3sg. μεθίει, Ion.3pl. μετίεσαν, 
ep.3pl- μέθιεν | iteratv. μεθίεσκον || fut.: μεθήσω, Ion. 
μετήσω, ep.inf. μεθησέμεν, also μεθησέμεναι || aor.: μεθήκα, 
Ion. μετήκα, ep. μεθέηκα || athem.aor.: Ipl. μεθεΐμεν, 2pl. 
μεθείτε, 3pl. μεθεΐσαν | 2sg.imperatv. μέθες, pl. μέθετε, du. 
μέθετον | ptcpl. μεθείς, Ion. μετείς | inf. μεθεΐναι, Ion. 
μετεΐναι, ep. μεθέμεν | subj. μεθώ, ep. μεθείω | opt. μεθείην, 
Ipl. μεθεΐμεν || mid.: impf. μεθϊέμην | fut. μεθήσομαι 
| athem.aor.: 3sg. μεθεΐτο, 2pl.imperatv. μέθεσθε, ptcpl. 
μεθέμενος, inf. μεθέσθαι, opt. μεθείμην, 2sg. μεθεΐο || pass.: 
3sg.impf. μεθίετο (Tim.), Ion. έμετίετο | lon.fut. μετήσομαι 
| aor.: Ion.3sg. μετείθη, 3sg.imperatv. μεθείσθω, Ion. 
μετείσθω, 3pl. μεθείσθων | pf.: 3sg. μεθεΐται, 3pl. μεθεΐνται, 
ptcpl. μεθειμένος, Ion. μεμετιμένος || neut.impers.vbl.adj. 
μεθετέον || The sections are grouped as: (1-10) release (fr. 
contact, detention or constraint), (11-14) give up, abandon, 
(15-17) let go (in downward or forward motion), (18-20) let 
out, (21-26) set aside, (27-29) slacken off. |
1 let go (fr. one’s grasp), let go of, release —a person, hand 
or embrace, an object II. S. E. Ar. AR.; (intr.) let go Emp. E. Ar. 
|| mid. release one’s grip, let go S. E. Ar. —w.gen. of a person, 
part of the body, clothing, an object E. Ar. Plu. || pass, (of an 
object) be released (fr. one’s grasp) Ar.
2 (fig., of cold, fatigue, sleep) let go of —a person Od. AR.
3 let go (fr. detention or other constraint on movement); 
let go, release —a person (esp. a captive) II. Hes. A. Hdt. E. 
Pl. + —captive birds Ar. —a visitor (i.e. not detain him) Od. E.; 
(wkr.sens.) let (w.acc. persons) go (on their way) AR.
|| pass, (of an army) be let loose A.; (of a person) be allowed 
to go Hdt. Plu. —w.prep.phr. to a place Hdt.
4 release, free —a person (w.prep.phr. fr. slaughter, i.e. the 
threat of if) E.; relieve —one’s heart (w.gen. of grief) II.
II pass, be relieved —w.gen. of an activity PL; be deprived 
—w.gen. of the faculties of sight and perception Pl.
5 allow to get away, let off —an enemy (w.predic.adj. 
unwounded, unpunished) S. E.
6 let off, release —an interlocutor (fr. questioning or 
discussion) Pl.
7 release (fr. marriage), divorce —a wife Hdt.

-------------------------------- -------------μεθίημι
8 leave —persons or things (w.predic.adj. in a certain 
state) Hdt. E. Pl.
9 leave free (for action or movement); leave, allow
—W.ACC. + INF. someone to do sthg. or go somewhere Hdt. 
S.(dub., v.l. παρίημι) E. || mid. (of a channel) become free 
—w.inf. to flow (into the sea) Pl. || pf.pass. (of springs) be 
free —w.inf. to flow Pl.
10 (fig.) release, let loose —pleasures, kinds of knowledge 
(envisaged as streams) Pl. —(w.inf. to flow towards a certain 
goal) Pl. || pass, (fig., of pleasures, kinds of knowledge) be 
let loose Pl.
11 give up, hand over, surrender (sts. w.dat. to someone) 
—persons, a corpse, bones, weapons, a tiller II. S. E.(also mid.) 
Plu.; yield — victory, primacy (to someone) II. Plu.; (wkr.sens.) 
give over, dedicate —a sanctuary (to a god) E.
12 (intr., of rowers) app. surrender control —w.dat. to a 
ship (i.e. let it go where it wishes) S. [perh. also w.connot. 
ease off (fr. one’s exertions), as 27 below]
13 abandon, forsake —a person, his friendship II. Thgn.; (of 
gods) —a city E.; leave alone, ignore, neglect —a person AR.
14 abandon (to the elements or chance); cast —fillets 
(w.dat. to the winds) E.; leave, commit —one’s cause 
(w.prep.phr. to fortune) Plu.
15 release (in downward motion); let (w.acc. an object) fall 
—w.prep.phr. into a river Od.; let down —an anchor A.; let 
(w.ACC. one’s limbs, body) sink (to the ground) A. E.; cast 
—one’s body, a corpse (w.prep.phr. into the sea) E. —a hook 
(into a river) Hdt.
16 release (in forward motion); discharge, let fly —arrows, 
spears ll.(tm.) E. X.; launch — a sword (envisaged as a 
missile) E.; set in flight —winged chariot-horses . || pass. 
(of a missile) be discharged Tim.

E.fr

17 (gener.) cause (sthg.) to go (w.prep.phr. into or towards 
a place); set —one’s foot (inside a building) E. —a sword (in a 
scabbard) E.; introduce —an object (into the mouth) PL —a 
notion (into a city) PL; turn —one’s eyes (towards the sky) E.; 
(of a god) send —hostile dream-visions (w.adv. + DAT. back 
against one’s enemies) S.
18 let out, utter —speech, song Hdt. Trag.; app. cause —an 
uproar Od.(v.l. μετατίθημι); (of a subterranean noise) give 
forth —a deep rumble E. | see μετατίθημι 12
19 let fall, shed —tears Hdt. E.Cyc.; let (w.ACC. blood) drip 
—w.prep.phr. into a pool Kfr.
20 (of the lungs) let out, discharge —breath PL; (of Erinyes) 
—poison (w.gen. fr. their hearts) A.; (of statues) exude 
—drops of blood Plu.; (of a tree) put forth —shoots Hdt.
21 lay aside, put down —weapons Hdt.; set aside, abandon 
-offerings S.
22 lay aside, give up, abandon —power Hdt. —a quarrel, 
anger, pride, awe, obduracy, decorum, or sim. Hom. Trag.
—one’s life, breath, pleasure in living E. || mid. let go 
—w.gen. of power E. —of life Plu.
23 cast off —a fit of madness E. —sleep Theoc.epign
24 put aside, avert —a danger E.
25 leave aside, abandon, dismiss —a matter, discussion, 
plan, form of government, or sim. Hdt. Trag. Ar. PL AR.; 
disregard, neglect, ignore —issues or considerations Hdt. S. 
E. || pass, (of a plan or topic) be dropped Hdt. PL
26 remit, cancel —tributepayments Hdt.; overlook, forgive 
—offences Hdt.
27 (intr.) relax one’s efforts, slacken, ease off, let up Hom. 
Callin. —w.gen. infighting, toil, endeavour, or sim. Hom. 
Tyrt. AR. —fr. one’s usual colour Ar.(cj., see μεθίστημι 12) 
—w.inf. in doing sthg. IL —w.ptcpl. AR.

E.fr
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28 cease (lamenting) II. —w.inf. doing sthg. Hdt. —w.gen. 
fr. anger Od. —fr. making a request Hdt.; (mid.) —fr.
shouting A.(cj.) —fr. making a noise E.
29 be remiss about, be neglectful of—w.gen. a person IL; 
neglect —w.inf. to do sthg. X.

μεθ-ίστημι, Ion. μετίστημι vb. | impf. μεθίστην | fut. 
μεταστήσω | aor.l μετέστησα || mid.: aor.l μετεστησάμην 
|| pass.: aor. μετεστάθην || neut.impers.vbl.adj. μεταστατέον 
|| The act. and aor.l mid. (sts. also impf.mid.) are tr. For the 
intr.mid. see μεθίσταμαι below. The act. athem.aor., pf. and 
plpf. are also intr. |
1 change the location (of persons or things); move —people 
(sts. W.ADV. elsewhere) Th. —a troop formation Hdt. —a 
market (w.prep.phr. to a place) Th. —one's possessions Plb. 
—stones (fr. a place) Plu. —one's foot (i.e. move on foot, 
w.prep.phr. to another land) E. —a war (w.adv. + prep.phr. 
fr. one country to another) Plu. —a month (w.prep.phr. fr. its 
place in the calendar) Plu.
2 (aor.l mid.) cause (persons) to withdraw (fr. one’s 
presence); dismiss —persons Hdt. Th. And. X. Aeschin. Plb.
3 (aor.l mid.) remove —a person (fr. a place of asylum) Plu. 
—garrisons (fr. towns) Plb.
4 remove —oneself (w.prep.phr. fr. a country) Plu.; (specif.) 
banish, exile —persons (sts. w.prep.phr. Jr. a city) Arist. Plu.; 
(aor.l mid.) Th. Aeschin.; (impf.mid.) Arist. || PASS, be 
banished D.
5 remove from power or office; depose, overthrow 
—political leaders Th.; (aor.l mid.) Plb.; (of God) remove —a 
king (fr. his throne) NT. || pass, be removed — w.prep.phr. fr. 
an office NT.
6 relieve, free —a person (w.gen.# sickness, troubles, an 
unwelcome duty) S. E. —a statue (fr. blood pollution) E.; wake 
—a person (w.gen.# sleep) E.
7 get rid of —foolishness, envy, hatred, slander Men. Plu.
8 change (one thing for another); change —a gift Od. —a 
name E.; (of a god) —a person's fortune E.
9 change (sts. by revolution) —an existing form of 
government (sts. w.prep.phr. to another) Hdt. Th. Att.orats. 
Pl. X. Arist. + —a city or people (to orfr. a form of government) 
Th. X. — laws X.
10 create by change, change to —a new form of government 
(w.prep.phr. fr. an existing one) Arist.
11 (intr., of circumstances) cause change (in a city, its 
fortunes) Th.
12 change —one’s habits, a person's thinking or character E. 
Antipho Ar. Isoc. Pl. Arist. +; (of trouble) —a person’s 
appearance E.; (of passions and emotions) — the body Arist.; 
(intr., of a person) — W.GEN. fr. one’s usual colour Ar. (dub., 
cj. μεθέστηκα, also μεθίημι) | see μεθίημι 27
13 cause a change of allegiance; bring over —a person, a 
country (sts. w.dat. or prep.phr. to a certain side) Th. X. Plb. 
Plu.
14 change the mind of, convert — a person (to one’s point of 
view) Th. NT. Plu.

—μεθίσταμαι mid.vb.| imperatv. μεθίστασο | impf. 
μεθιστάμην, Ion. μετιστάμην | fut. μεταστήσομαι || also act.: 
athem.aor. μετέστην, dial, μετέσταν, imperatv. μετάστηθι, 
dial, μετάσταθι, 3sg. μεταστήτω, 2pl. μετάστητε | pf. 
μεθέστηκα, ptcpl. μεθεστηκώς, also μεθεστώς, Ion. 
μετεστεώς | 3sg.plpf. μεθειστήκει, Ion. μετεστήκεε 
|| aor.pass. (w.mid.sens.) μετεστάθην |
1 go and stand with —w.dat. one’s companions II.
2 change one’s location, move (usu. w.adv., gen. or 
prep.phr. to or fr. a place) Hdt. Trag. Att.orats. Pl. Plb.; (of 

rivers) — w.prep.phr. fr. their beds (during an earthquake) 
Plu.; (of a war) —to another country Plu.
3 move aside, retire, withdraw Hdt. E. Th. X. Aeschin. D. +· 
leave, depart —w.dat. inflight E.
4 (specif.) go into exile, be banished And. Plu.
5 depart —w.gen. or prep.phr.#. life (i.e. die) E. Plb.; die P[u
6 give up —w.gen. a throne E.; abandon —w.gen. one’s 
weapons Plu.
7 let go of —w.gen. anger, grief A. E.; be freed —w.gen.# 
troubles, fear E.
8 (of a wind, the wind of fortune) change direction, shift E 
Plu.; (of a person’s fortune, its course, a situation, sts.
w.adv. or prep.phr. for the better, to sthg. different) A. Hdt. 
E. Antipho Plu.
9 (of a city, a form of government) undergo change (sts. by 
revolution) Att.orats. X. Arist. Plb.
10 (gener., of things, situations) undergo change PL; (of a 
god, in neg.phr.) PL; (of a city’s prestige) D.
11 come into existence by change; (of a particular type of 
person, a form of government) develop, arise 
—w.prep.phr.# another PL
12 (of a person) change —w.prep.phr. to a different 
lifestyle Th. —w.gen.# a former way of life Ar.
—w.prep.phr.# an old man (w.predic.adj. to being 
young) E.
13 change —w.gen.#. a former state of mind E.(also 
aor.pass.); change one’s mind Hdt. Ar.
14 change one’s allegiance; secede (fr. an alliance) Th.; 
defect (sts. w.prep.phr. to the enemy) Th. X. Plu.
15 (of a person’s feelings) change —w.prep.phr.# joy, for 
the better E.; (of a person’s thinking) E.(aor.pass.); (of anger) 
subside E.

μεθοδεύομαι midxb. [μέθοδος] behave craftily Plb.
μεθοδικός ή όν adj. (of logic, knowledge) systematic Plb.; 

(of experience) systematically acquired Plb. || neut.sb. 
systematic method Plb.; (pl., title of a lost treatise) Arist.

—μεθοδικώς adv. systematically Plb.
μέθ-οδος oof [οδός] 1 pursuit (of knowledge); inquiry, 

investigation (into a subject) PL Arist. Plu.
2 mode of prosecuting such an inquiry, line of inquiry, 
method, system PL Arist.
3 technique (used in an art or science) Plu.

μεθ-ομϊλέω contr.vb. keep company-w.DAT. w. people IL 
μεθ-όριος a ov adj. (of a region, city, mountain) forming a 

border or lying on the border (w.gen. betw. two 
territories) Th. || fem.sb. borderland Th. Plu. || neut.sb. (sg. 
and pl.) border region Th. X. Plu.; (fig., betw. two concepts) 
PL; (fig.ref. to a type of person, w.gen. betw. two other 
types) PL

μεθ-ορμάομαιpass.contr.vb. | only aor.ptcpl. (w.mid.sens.) 
μεθορμηθείς | mount an expedition in pursuit (of a person) 
IL; (of a swimmer) strike out in pursuit (of a boat) Od.

μεθ-ορμίζω, Ion. μετορμίζω vb. | fut. μεθορμιώ
| aor.mid.inf. μεθορμίσασθαι 11 move (w.acc. naval forces) 
to a new mooring —w.prep.phr. at a place Plu.; (intr.) shift 
one’s mooring —w.prep.phr. to a place X.; (mid.)
—w.prep.phrs.# one place to another Hdt. Th.
2 || mid. find a haven —w.gen.# disaster, distress E.
3 (fig.) dislodge —a lock of hair (w.prep.phr.# its place) E.; 
(of wine-drinking) —aperson (w.gen.# a sullen state of 
mind) E.

μέθυ n. | only nom.acc. | 1 intoxicating drink, wine Hom. 
Archil. Xenoph. S. E. AR.
2 beer (w.prep.phr. fr. barley) A.
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μεθ-υποδέομαι mid.contr.vb. [μετά] change one’s footwear 

μίθύση# see μέθυσος
έθυσις εως/ [μεθυω] drunkenness Thgn. 

^θέσκομαι pass.vb. | aor.pass. έμεθύσθην, Aeol.inf.
εθύσθην I become intoxicated, get drunk Ale. Heraclit. Hdt. 

E Cyc. Ar. Att.orats. + -w.gen. on nectar PL -(fig.) on 
undiluted freedom PL -w.dat. on the fumes (fr. a burning 
narcotic plant) Hdt.

-μεθύσκω act.vb. (fig., of wealth, beauty, or sim.) intoxicate 
-persons PL

μεθνσο-κότταβος ov adj. [μέθυσος] (of youths) drunk 
from playing kottabos Ar.

μέθυσος ου m. -also μεθύση ης/ [μεθύω] 1 (appos.w. 
γραΰς old woman, κύων bitch) drunkard, alcoholic Ar. 
2 || masc.voc. (as an insult) sot Plu.

μεθ-ύστερος a ov adj. [μετά] coming later || masc.pl.sb. 
future generations A.

_μεθύστερον neut.adv. 1 later, afterwards hHom. A. AR.; 
(phr.) τδ μεθύστερον in the future S.
2 after the event, too late, belatedly A. S.

μεθυστικός ή όν adj. [μεθύω] 1 (of a person) prone to get 
drunk, drunken PL Plu.
2 (of certain musical modes) having the effect of 
intoxication (i.e. enervating) Arist.

μεθύω vb. [μέθυ] | only pres, and impf. | 1 be drunk (on 
wine) Od. Thgn. Lyr. E.Cyc. Ar. Att.orats. +
2 (fig·) be drunk —w.dat. w. love Anacr. —w.prep.phr. w. 
sexual passion X. — w. luxury PL —under the influence of an 
argument PL; (of a boxer) be groggy —w.dat.# blows 
Theoc.
3 (of a bull’s hide) be drenched —w.dat. w. fat IL 

μεθώ (athem.aor.subj.): see μεθίημι 
μειαγωγέω contr.vb. [μεΐον app. small sacrificial lamb·, 

αγωγός] (of a father) bring in a small lamb (app. weighed 
before sacrifice) when presenting his son to his phratry at 
the Apatouria; (fig.) offer (w.acc. tragedy) for weighing Ar. 

μείγμα (also μίγμα or μίγμα) ατος η. [μείγνΰμι] 1 mixture, 
compound Arist.; (w.GEN. of myrrh and aloe, ref. to an 
ointment) NT.
2 mixture (of speech and barking) Plu.

μείγνΰμι (sts. written μιγνϋμι) vb. —also (pres, and impf.) 
μειγνύω (Pi. Plu.), also μίσγω (Hom. +) | dial.inf. μειγνύμεν 
(Pi.), ep. μισγέμεναι | impf. έμισγον, ep. μίσγον, dial.3pl. 
μείγνυον (Pi.) | fut. μείξω, ep.inf. μειξέμεναι | aor. έ'μειξα 
|| pass.: impf. έμειγνύμην, also έμισγόμην, ep. μισγόμην, 
3sg.iteratv. μισγέσκετο, 3pl. έμισγέσκοντο | fut.inf. 
μείξεσθαι (Od.) | fut.2 μιγήσομαι (IL) | aor.l έμίχθην, also 
έμείχθην, ep. μίχθην, ep.3pl. έ'μιχθεν, ep.inf. μιχθήμεναι 
| aor.2 έμίγην, ep. μίγην, ep.3pl. μίγεν, ptcpl. μιγείς, Boeot. 
μιγϊς, inf. μιγήναι, ep. μιγήμεναι, also μιγήν (Parm.), 
ep.2sg.subj. μιγήης | also ep.athem.aor.: 3sg. έ'μικτο, also 
μίκτο | pf. μέμιγμαι, also μέμειγμαι | ep.3sg.plpf. έμέμικτο 
| statv.fut.pf. μεμείξομαι (Hes. A.) || neut.impers.vbl.adj. 
μεικτέον |
1 mix together, mingle, blend —different things Od. Emp. PL 
Arist. Plu.; (mid.) —elements of a discourse (w. πρός + acc. w. 
each other) Isoc.
2 mix (one thing w. another); mix or mix in, mingle, 
combine —sthg. (usu. w.dat. w. sthg. else) IL hHom. A. Ar. PL 
X. + —(w. μετά + gen.) PL NT. || pass, (of things) be mingled, 
mixed or combined (usu. w.dat. w. others) Hom. Hes. Simon. 
A. Pi. Emp. + —(w. συν + dat.) Pi. —(w. μετά + gen.) NT.; (of 
persons) —w. έν + dat. among others E.

3 mix together (in confusion or without distinction); mix 
up, jumble together —stones (of different colours) PL; (of 
dead soldiers, fr. opposing armies) —their limbs E.; (of 
wealth) confound, confuse —birth or pedigree (by 
promoting undesirable unions) Thgn. || pass, (of goats) be 
mixed or jumbled together IL; (of different languages) 
Hom.; (of shouts) E.
4 form by combination, put together, blend —sthg. (w. έκ + 
gen. out of two or more elements) Pi.; (mid.) —a political 
framework (out of democracy and monarchy) Plu.
5 (of a man and woman) join together in, contract 
—marriage Pi.; (of two animals) —friendship Archil.; (of 
persons) join or engage in — dancing Pi.#. || pass, (of a 
marriage) be contracted Pi.
6 || pf.pass. (esp. ptcpl.) constitute a mixture or 
compound; (of primeval creatures) be compounded (of 
male and female elements) Emp.; (of the Minotaur) 
—w.dat. w. the twofold nature of man and bull Efr. —w. έκ + 
gen.# man and bull Isoc.; (of things) —fr. two or more 
elements PL Arist.; (of a council) consist of a mixed group 
—w.gen. of old and young men PL; (of an army) be made up 
—w.dat.#. Greeks and barbarians Plu.; (of ajar of milk) be 
a mixture (of that of cows and sheep) E.Cyc.; (of wines) Arist. 
7 || mid.pass. (of persons) join company (usu. w.dat. or 
prep.phr. w. others) Hom. AR.
8 || mid.pass. reach, come to —w.dat. a place IL Pi. —w. έν + 
DAT. Pi.
9 || mid.pass. (of a spear) make contact —w.dat. w. vital 
organs IL; (of a storm-wind) —w.dat. w. the sea IL; (of a 
severed head) —w. dust Hom.; (of a fallen warrior) —w. έν + 
DAT. IL
10 || mid.pass. (of persons or deities) keep company, 
associate, consort —w.dat. w. others Od. hHom. A. PL; (of 
things, w. other things) Emp. PL
11 || mid.pass. (of persons) be joined in sexual union, have 
sexual intercourse IL Pi. AR.; (of an individual) Hom. Hes. 
hHom. Hdt. E# —w.dat. w. someone Hom. Hes. Lyr. Parm. 
Hdt. Trag. +; (of animals) mate —w.dat. w. others hHom. Pi. 
—w. humans Pi# Hdt.
12 bring together in conflict; join, clash, match —hands, 
might, weapons, battle (sts. w.dat. w. an enemy) IL Ale. Pi. S. 
AR. —hands (w. hands) AR. || PASS, (of war) be joined Callin.; 
(of warriors, their might) come together, meet, clash (sts. 
w.dat. w. an enemy) IL; (of winds) Od.
13 bring into physical contact; join, touch — one’s lips 
(w.dat. to another’s) Bion
14 (wkr.sens.) bring into association; involve —persons 
(w.dat. in hardship and pain) Od.; endow —a person (w.dat. 
w. garlands) Pi.; inflict —death (w.dat. on someone) Pi.
|| PASS, be endowed —w.dat. iv. garlands, praises Pi.; be 
struck —w.dat. w. wonder Pi. || pf.pass. (of a person, in his 
tomb) perh., be a participant —w. έν + dat. in blood 
sacrifices, honours Pi.; (of persons) be involved — w. συν + 
dat. in troubles S.(dub.)

μειδάω contr.vb. | only ep.aor. μείδησα, ptcpl. μειδήσας, inf. 
μειδήσαι | (of persons or deities) smile Hom. Hes. hHom. AR.; 
(of the earth) hHom.

μειδήματα των n.pl. smiles Hes.
μειδίαμα ατος η. [μειδιάω] smile Plu.
μειδιάω contr.vb. | ep.3sg. μειδιάει, Aeol. μειδίαι (Theoc.), 

ep.ptcpl. (w.diect.) μειδιόων (fem. μειδιόωσα), also μειδιάων 
| aor. έμειδίασα, Aeol.fem.ptcpl. μειδιαίσαισα | smile IL 
hHom. Sapph. Anacr. Ar. PL +



906μείξων
μείζων (compar.adj.), μειξόνως compar.adv.: see μέγας 
μεικτός (also written μικτός) ή όν adj. [μείγνϋμι] 1 (of

things) capable of mixing or being mixed Arist.; (w.dat. w. 
other things) PL
2 consisting of a mixture; (of things) compounded, blended 
(sts. w. έκ + gen. fr. certain elements) PL Arist.; (of 
unguents, i.e. combining oil w. perfume) Call.
3 (of persons, speeches, achievements, abstr. qualities) of a 
mixed nature (i.e. containing different or contrasting 
elements) Isoc. PL Arist. Plu.; (of the limbs of unnatural 
beasts, i.e. partly human, partly bestial) AR.

μείλανι (ep.masc.dat.adj.): see μέλας
μείλιγμα ατος η. [μειλίσσω] 1 that which soothes; soothing 

power (w.gen. of a person’s tongue) A. || pl. soothing 
morsels (w.gen. for the fierce temper of dogs) Od.; 
soothing strains (w.gen. of the Muses) Theoc.
2 appeasement (w.gen. of a person’s anger) Plu. || pl. 
appeasements, propitiatory offerings (ref. to libations, for 
Erinyes, the dead or powers below) A.
3 (pejor.ref. to a person) smooth charmer (w.gen. of 
concubines) A.

μειλικτήρια ων n.pl. propitiatory offerings (ref. to 
libations, W.DAT. for the dead) A.

μείλικτρα ων n.pl. propitiatory offerings (for Erinyes) AR.
μείλινος Ion.adj.·. see μέλινος
μείλιον ου n. [reltd. μείλιχος] 1 that which soothes;

propitiatory gift, goodwill offering (to a person) IL (pl.); (to 
gods) AR. (pl.); (sg., ref. to an object offered to a goddess, 
w.gen. against unfavourable weather at sea) Call.
2 || pl. requital, recompense (for wrong done) AR.
3 (sg. and pl.) plaything, toy (for a child) AR.
4 || PL. (wkr.sens.) gifts AR.

μειλίσσω vb. [μείλιχος] | ep.inf. μειλισσέμεν | fut. μειλίξω 
| ep.3sg.aor.mid. μειλίξατο 11 (of Zeus) soothe, appease
—the anger of a goddess E. || pass, (of the feelings of a child) 
be soothed or comforted hHom.
2 propitiate or console —corpses (w.gen. w.fire, i.e. by 
cremation and funeral rites) IL
3 make propitiatory offerings (in order to avert anger or 
win favour) AR. || mid. appease, propitiate —deities, the 
dead AR.
4 || mid. attempt to win over —a person AR.
5 || mid. induce, persuade — a person (w.inf. to do sthg.) 
AR. (also act.)
6 || mid. implore, beseech — a person AR. —(w.inf. to do 
sthg.) AR.
7 || mid. (of a sorceress) charm, tame, subdue —the blast of 
fire AR.
8 treat kindly —a guest Theoc.
9 || mid. use soft or comforting words (to gloss over the 
truth) Od.
10 (of rivers) soften or treat gently —the soil A. [or perh. 
make (the soil) amenable (for agriculture)]

μειλιχίη ης lon.f. [μειλίχιος] 1 gentleness, tenderness (as a 
gift of Aphrodite) Hes.
2 courtesy, graciousness (of a guest, a suppliant) AR.;
(w.gen. in battle, as inappropriate behaviour) IL

μειλίχιος a (Ion. η) ov adj. [μείλιχος] 1 (of words) gentle, 
soothing, kindly or conciliatory Hom. Pi. B. AR.
|| neut.pl.sb. gentle or kindly words Hom. Hes.fr. AR.
2 (of play) genial, happy AR.
3 (of respect) gracious Od. Hes.
4 (of drink-offerings) propitiatory S. [also interpr. as 

sweetened with honey, as if reltd. μέλι] || neut.pl.sb. 
propitiatory sacrifices Plu.
5 (cult epith, of Zeus) the Kindly or Compassionate Th. χ_. 
(of Dionysus) Plu.

—μειλίχιον neut.adv. gently, softly —ref. to a bull lowing 
Mosch.

—μειλιχίως adv. in a gentle or kindly manner —ref. to 
speaking AR.

μειλιχό-γηρυς υ, gen. υος adj. [γήρυς] (of a tongue) with 
gently persuasive speech Tyrt.

μείλιχος, Aeol. μέλλιχος, ov adj. 1 (of persons or deities) 
mild, gentle, kindly IL Hes. Anacr. Plu.; (of words) Od. Hes. 
|| neut.sb. mildness (of speech) Thgn.
2 (of the gifts of Aphrodite) gentle, tender hHom. Mimn.; (of 
an amorous feeling) Pi. || neut.pl.sb. gentle gifts (bestowed 
by Grace) Pi.
3 (of a wind) mild, gentle AR.; (of a bird) AR.; (of a bull) 
tame Mosch.; (of a life) calm, untroubled Pi.
4 (of eyes) gentle, soft Sapph.
5 (of wine) mellow Xenoph.

—μείλιχον neut.sg.adv. in a kindly manner —ref. to offering 
a welcome AR.

—μέλλιχα Aeol.neut.pl.adv. gently—re/ to winds blowing 
Sapph.

—μειλίχως adv. gently —ref. to speaking Semon.
μειξ-έλληνες (also μϊξ-) ων m.pl. [μείγνϋμι, Έλλην] men 
with a mixture of Greek and foreign ancestry, mixed-race 
Greeks Plb. Plu.

μειξ-εριφ-αρνο-γενής (also written μϊξ-) ές adj. [έριφος, 
άρήν; γένος, γίγνομαι] (of a sausage) made of a mixture of 
kid and lamb, kid-and-lamb Philox.Leuc.

μεΐξις (also μΐξις) εως (Ion. ιος)/ 1 mingling (of natural 
elements, w. each other) Parm. Emp.
2 process of mixing or state of being mixed, mixing, 
mixture, combination (of concr. or abstr. things) PL Arist. 
Plu.
3 blending (w.gen. of children, through the union of 
parents w. different characteristics) PL
4 mixing in, admixture (of credibility, in a story) Plu.
5 sexual intercourse Hdt. PL Plu.; (specif.) incest Isoc.
6 mating (of asses w. horses) Anacr.; (gener.) coupling (of 
animals) Plu.

μειξο-βάρβαρος (also μϊξ-) ογ adj- (of people) of mixed 
Greek and barbarian race, half-barbarian (by birth) PL X.; 
(of a warrior, fr. the style of his armour) E.

μειξό-θηρ ηρος masc.adj. [θήρ] (of men) half-beast E. 
μειξό-θροος ov adj. [θρόος] (of plunder, ref. to women) 

with mingled cries (i.e. fr. young and old) A.
μειξο-λϋδιστί (also μϊξ-) adv. (mus.) in the Mixolydian 

mode PL Arist.
μειξό-μβροτος ov adj. [βροτός] (of an animal, ref. to Io) 

half-human A.
μειξο-πάρθενος (also μϊξ-) ov adj. [παρθένος] (of a 

plunderer, ref. to the Sphinx) half-girl E.; (of a viper) Hdt.
μείξω (fut.): see μείγνϋμι
μεΐον neut.compar.adj. and adv.: see μείων
μειονεκτέω contr.vb. [μείων, έχω; cf. πλεονεκτέω] 1 have or 

be satisfied with less (rather than more) X.
2 have or get less —w.gen. of sthg. X. —w.compar.gen. 
than others X.
3 have or get less (than the norm or than expected); be 
short X. —W.GEN. of sthg. X.
4 fall short (in giving) X.

Hes.fr
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c (gener.) be at a disadvantage X.
6 be shorter (in height) -w.compar.gen. than sthg. Call. 

ονεξίΛ άς/ state of having less (than others or one’s 
^due), disadvantage X.
αειόνως adv.·. see under μείων
αειότερος ά ov compar.adj. [reltd. μείων] (of a river)

smaller AR.
£ιόω contr.vb. 1 make less (in size), lessen, reduce, 
decrease -a space Plb. || mid.pass. (of territory) be 
decreased X.; (of μείς month, in a supposed etymology) grow 
less Pl·
2 make less (in amount, degree or strength); reduce, 
diminish —one’s resources Plu.; cut down on —an activity X. 
|| mid.pass. (of a swollen river) be reduced, decrease (in 
volume) Plu.; (of cavalry, in numbers) X.; (of an enemy, in 
strength or numbers) X.; (of a person’s power) Plu.; (of 
friendship, goodwill) X.; (of households) deteriorate X.; (of 
old people) — w.acc. in their intellectual faculties X.
3 lessen (in status or honour), humiliate —persons X.
4 underrate, underestimate —an enemy’s strength X.; 
understate, play down —an achievement X.
5 (intr.) understate or depreciate (as a rhetorical 
technique) Arist.
6 || mid. fall short —w.gen. of others (in the performance of 
an activity) X.; be inferior, be wanting —w.gen. in physical 
strength X.

μειρακιεόομαι mid.vb. [μειράκιον] behave boyishly, lark 
about Plu.

μειράκιον ου n. [dimin. μεΐραξ] (colloq.) young man, lad, 
boy Ar. Att.orats. Pl. X. Arist. Thphr. +; (derog., ref. to a grown 
man) mere boy Plb. Plu.

μειρακιόομαι mid.contr.vb. become a young man X.
μειρακίσκη ης/ [dimin. μεΐραξ] girl Ar.
μειρακίσκος ου m. lad, boy Pl. Men. Plu.
μειρακιώδης ες adj. [μειράκιον] 1 (of an education) suitable 

for boys Pl.
2 (usu. pejor., of a writer, his technique, a speech, opinion, 
state of mind, action, or sim.) youthful, boyish or childish 
Isoc. Pl. Arist. Plb. Plu.

—μειρακιωδώς adv. boyishly, childishly Plb. Plu. 
μειρακύλλιον ου n. [dimin. μειράκιον] youngster, lad or 

mere lad Ar. D. Men.
μεΐραξ ακος/ (colloq.) girl Ar. Men.
μείρομαι mid.vb. | ep.imperatv. μείρεο || pass.: 3sg.pf.

ε'ίμαρται, also μεμόρηται, 3sg.plpf. ε'ίμαρτο, also μεμόρητο 
(AR.) | pf.ptcpl. είμαρμένος, Aeol. έμμόρμενος, also 
μεμορμένος (AR. Plu.) | pf.inf. είμάρθαι (B.) || also 
ep.3sg.pf.act. έμμορε, 2sg. (inflected as aor.2) έμμορες (AR.) | 
1 receive as one’s portion or due, be allotted, take as one’s 
share —half of a man’s honour (ref. to his dominion) II.
2 || statv.pf.act. have one’s allotted portion or share 
—w.gen. of honour II. Hes. hHom.; have allotted to one 
—W.ACC. a share (of sthg.) AR.
3 || statv.pf.act. (wkr.sens.) get —w.gen. honour or respect 
Od. Thgn. —good value, a good neighbour Hes. —aprize Call. 
—a mad passion AR.
4 || statv.pf.act. (of glory) have been allotted or have 
fallen to —w.acc. a person AR.
5 || impers.pf. and plpf.pass. it is (was) fated —w.adv./or 
the good B. —w.acc. + inf. that sthg. shd. be the case Hom. 
Hes. Callin. PL —w.dat. + inf. for someone to do sthg. Isoc. Pl. 
D. Arist. Plu.
6 || pf. and plpf.pass. (of a person) be fated —w.ptcpl. to 
be doing sthg. AR.

—είμαρμένος, Aeol. έμμόρμενος, also μεμορμένος, η 
(dial, a) ovpf.pass.ptcpl.adj. (of persons or things) allotted, 
appointed, destined (by fate or the gods) Ale. Thgn. A. S. Pl. 
Men. + || neut.sb. destiny Plu.

—ειμαρμένη ης/ 1 fate, destiny, appointed span of life or 
time of death Att.orats. Pl. Arist. Plb. Plu.
2 natural span (w.gen. of time, for an illness) PL

μείς dial.m.: see μήν2
μείωμα ατος η. [μειόω] loss, shortfall (in monetary terms) 

X.
μείων ov, gen. ονος compar.adj. | pl.: masc.nom. μείονες, 

also μείους | masc.acc. μείους | neut.nom.acc. μείονα, also 
μείω 11 (of a person) less (in size or stature), smaller IL; (of 
a fish) Plb.
2 lesser (in status or wealth), humbler or poorer B. E. X.
3 lesser (w.dat. in age, i.e. younger) S.
4 (of a city) less great (in power or reputation) E. Plu.
5 (of things) less, lesser (in amount, extent, degree, value 
or importance) Pi. Trag. X. Arist. Call. Bion || neut.sb. lesser 
amount A. S. X. Plu.
6 (phr.) μεΐον έχειν be at a disadvantage, come off worse X. | 
cf. μειονεκτέω
7 || pl. (of persons or things) fewer (in number) Hes. 
Xenoph. X. Plu.

—μεΐον neut.adv. to a lesser degree or extent, less A. X. Call. 
Plu.

—μειόνως adv. (of a person, w. έχειν) be too lowly S. 
μείωσις εως/. [μειόω] 1 shortening (of days and nights) Plb.

2 decrease (in the volume of water in a river) Plb.
μελάγ-γαιος (also μελάγγειος Plu.) ov adj. [μέλάς, γή] (of 

land) black-soiled Hdt. Plu.
μελάγ-κερως ων, gen. ω adj. [κέρας] black-horned A.
μελαγ-κευθής ές adj. [κεΰθος] (of a cloud) bringing dark 

concealment B.(cj.)
μελαγ-κόρυφος ου m. [κορυφή] a kind of black-headed 

bird; perh. coal tit or sombre tit Ar.
μελάγ-κουρος ov adj. [κουρά] (of Obscurity) black-haired 

Emp.
μελάγ-κροκος ov adj. [κρόκη] (of the journey across 

Acheron) for which black woven cloth is worn, black- 
clothed A.

μελαγ-χαίτης ου, dial, μελαγχαίτάς a masc.adj. [χαίτη] 
(of a centaur) black-haired Hes. S.; (of Hades) E.

μελάγ-χιμος ov adj. [prob, χεΐμα] (of night, clothes, earth, 
poison) black, dark A. E. AR.; (of persons, their limbs) dark- 
skinned A.; (of a sheep) black-fleeced E. || neut.pl.sb. dark 
spots (of ground, not covered by snow) X.

μελαγ-χίτων ωνος masc.fem.adj. [χιτών] (of the mind) 
clothed in a black tunic, gloom-enveloped A.

μελάγ-χλαινος ov adj. [χλαΐνα] wearing a black cloak (in 
mourning) Mosch.

μελαγχολάω contr.vb. [μελάγχολος] suffer from an excess 
of black bile (a symptom of bodily and mental disturbance), 
be mad, crazy or (specif.) depressive, melancholic Ar. PL D. 
Men.

μελαγχολία ας/ emotion caused by an excess of black bile, 
madness or depression Plu.

μελαγχολικός ή όν adj. (of persons, their natures) prone to 
madness or depression PL Arist. Men.

μελάγ-χολος ov adj. [χολή] (of a poison) of black gall S. [or 
perh., of an arrow dipped in black gall]

μελαγ-χροιής οΰ lon.masc.adj. [χροιά] dark-skinned, 
swarthy Od.

μελάγ-χρους ουν Att.adj. [χρώς] dark-skinned, swarthy Plu. 
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μελάγ-χρως ωτος (dial, οος) masc.fem.adj. 1 (of people) 

dark-skinned Hdt.; (of a horse) black-coated Pl.
2 (of Acheron, Erinyes) black-hued E.

μέλαθρον ου η. | ep.gen.dat.sg.pl. μελαθρόφιν | 1 roof-beam 
Od. hHom. Sapph. AR.
2 (meton.) roof (under which guests are entertained) Hom.; 
(strengthened against storms) AR.
3 roof (brought down by an enemy, meton. for the whole 
house) IL
4 (gener., . for sg.) hall or halls, dwelling, abode (ref. 
to a house or palace) B. Trag. Ar. Men. Hellenist.poet.; (ref. to a 
temple) Pi. E. Call.; (ref. to a cave) S. E.Cyc.; (W.ADJ. of heaven, 
ref. to the vault of the sky) E.; (w.adj. of night, ref. to the 
underworld) E.

freq.pl

μέλαινα (fem.adj.): see μέλάς
μελαίνομαι mid.pass.vb. [μέλας] | aor.pass. έμελάνθην |

1 (mid.) blacken one’s hair —w.dat. w. a dye Ar.
2 (mid.pass., of soil) turn black or dark (behind the plough) 
IL; (of the white hair of rejuvenated old men) PL; (of the 
moon, in an eclipse) Plu.; (of the gloom of night) AR.; (of a 
wounded goddess) —w.acc. in her fair skin (fr. blood) IL 
3 (mid.pass., of an island) be black —w.dat. w. dark forests 
AR.
4 || AOR.PASS. (of grapes, serpents’ jaws) be made black (by 
an artist) Hes. || aor.pass.ptcpl.adj. (of blood) black 
S.(dub.); (of a metal) PL

—μελαίνω act.vb. (intr., of flesh) turn black —w.prep.phr. 
fr. burning PL

μέλαις (Aeol.masc.nom.adj.): see μέλας
μελαμ-βαθής ές adj. [βάθος] (of the abyss of Tartaros) with 

black depths A.; (of a dragon’s lair) E.; (of a river) AR.
μελάμ-βροτος ov adj. [βροτός] (of a race) consisting of 

black persons, black E.fr.
μελαμ-πάγής ές diaLadj. [πήγνϋμι] 1 (of blood) black- 

clotted A.
2 (of an evil-doer, compared to bronze adulterated w. lead) 
with ingrained blackness A.

μελάμ-πεπλος ov adj. [πέπλος] (of a mourner, a costume) 
black-robed E.; (of Night) E.

μελαμ-πεταλο-χίτων ωνος masc.fem.adj. [πέταλον, χιτών] 
(of the knees of Cybele) robed in black leaves Tim.

μελάμ-πτερος ov adj. [πτερόν] (of Death) black-winged E. 
μελάμ-πϋγος ov adj. [πυγή] (of an eagle) black-rumped

Archil.; (of a person) with a black-haired arse (regarded as a 
sign of tough masculinity) Ar.

μελαμ-φαής ές adj. [φάος] (of Erebos) black-lit E. 
μελαμ-φάρής ές adj. [φάρος] (of darkness) black-robed B. 
μελάμ-φυλλος ov adj. [φύλλον] (of trees, land, mountains) 

black-leaved, dark with foliage Pi. B. S. Ar. Tneoc.epigr.
μελαμ-ψήφϊς ϊδος masc.adj. [ψήφος] (of rivers) black- 

pebbled Call.
μέλαν ανος n. carbon black (ref. to a substance ground to 

make ink) D.; black ink PL Thphr.(cj.) Plu.
μελάν-αιγις ιδος masc.fem.adj. [αίγίς2] (of an Erinys) 

storm-black A.
μελαν-αυγής ές adj, [αυγή] (of a stream of blood) dark­

gleaming E.
μελάν-δετος ov adj. [δέω1] 1 (of swords) black-bound 

(prob. w. leather round their hilts) IL Hes.
2 (wkr.sens., of a shield) black, dark A.; (of a sword, sts. 
w.dat. w. blood) E.

μελαν-είμων ov, gen. ονος adj. [εΐμα] (of persons) clothed 
in black Plb. Plu.; (transf.epith., of the attacks of Erinyes) A.

μελανέω contr.vb.·. see under μελάνω

μελ-ανθής ές adj. [άνθος] (of the Egyptian race) black- 
complexioned A.

μελανιά άς/ 1 blackness (as a quality, opp. whiteness) Arist 
2 blackness (covering a plain, ref. to the impression 
created by a huge army) X.
3 || pl. patches of blackness, lividities (on the flesh) Plb, 

Μελανιππίδης ου m. Melanippides (5th-C. BC dithyrambic
poet fr. Melos) X. Arist.

μελανό-ξυξ ζυγός masc.fem.adj. [ζεύγνΰμι, or perh. ζυγόν] 
(of ruin, ref. to a ship bringing ruin) black-built (i.e. coated 
in pitch) A. [or perh. black-benched, i.e. inflicted by sailors 
occupying the benches of a black ship]

μελανο-κάρδιος ov adj. [καρδιά] (of a rock, in the Styx) 
black-hearted Ar.

μελανόκολπος adj.: see μεγαλόκολπος 
μελαν-όμματος ov adj. [δμμα] black-eyed PL Arist. 
μελανο-νεκυο-είμων ov, gen. ονος adj. [νέκυς, εΐμα]

clothed in cadaverous black Ar.
μελανό-πτερος ov adj. [πτερόν] (of Night) black-winged 

Ar.; (of a dream-vision) E.
μελανο-πτέρυξ υγος masc.fem.adj. (of dreams) black­

winged E.
μελανο-συρμαΐος ov adj. [συρμαία] (of a people, ref. to 

Egyptians) black and fond of purgatives, black laxative­
taking Ar.

μελανό-χροος ov adj. [χρως] (of a man) dark-skinned, 
swarthy Od.

μελανό-χρως χροος dial.masc.fem.adj. 1 (of beans) black­
skinned IL
2 (of a woman) dark-skinned, swarthy Theoc. 

μελαν-τειχής ές adj. [τείχος] (of the house of Persephone, 
in the underworld) black-walled Pi.

μελάντερος (compar.adj.): see μέλας
μελάν-υδρος ov adj. [ΰδωρ] (of a spring) of dark water 

Hom. hHom. Thgn.
μελάνω vb. (of the sea) grow black, darken —w.prep.phr. 

under a storm-wind IL
—μελανέω contr.vb. | lon.masc.acc.sg.ptcpl. μελανεΰντα 

(Call.) | 1 (of deep water) be dark AR.
2 (of a young man) darken —w.adv. handsomely (perh. w. a 
growth of beard) QaA.epigr

μέλας μέλαινα μέλαν adj. | Aeol.masc.nom. μέλαις | gen. 
μέλάνος μελαίνης (dial, άς) μέλάνος | ep.masc.dat. μείλανι 
II compar. μελάντερος (IL X. Thphr.), superl. μελάντατος 
(Arist. AR.) |
1 (of a colour) black PL || neut.sb. black (as a colour) PL 
Arist.; (as a pigment) PL || neut.pl.sb. black colours PL Plu. | 
see also μέλαν
2 having a naturally black or very dark colour; (of rock, 
dust, ash, iron, enamel, rust) black, dark Hom. Hes. Anacr. 
Thgn. E. Ar. +; (of smoke) A. .; (ofplants, foliage, 
vegetables, fruits, juices, oil) Od. hHom. Hippon. Hdt. Ar. 
Theoc.; (of grapes) IL Hes. E.; (of wine) Od. Ar. Tim.; (of bile) 
PL Thphr. Men. || neut.sb. dark part (w.gen. of an oak, ref. to 
either its bark or its inner core) Od.

E.fr

3 (of hair, freq. opp. white, as a sign of youth) black, dark 
Sapph. Anacr. S. Ar. PL Thphr. +; (of a bearded chin, as a sign of 
maturity) Ale. Pi.
4 (of animals, birds, their eyes, hair, coat, feathers, 
colouring) black, dark Hom. hHom. Hdt. Ar. PL X. + 
|| neut.pl.sb. dark patches (on a hare’s coat) X.
5 (of persons) having a naturally black or dark skin, black­
skinned Hdt.; (of their semen) black Hdt. || masc.pl.sb. 
Black Men (as the name of a tribe) Hes./r. Call. 

ep.gen.dat.sg.pl
freq.pl
E.fr
E.fr
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having a dark complexion (through exposure to the sun, a 
ark of manliness), dark, swarthy, tanned S. Ar. Pl. D. Arist.

Men.; (of brows) Theoc.; (of a complexion) X.
7 (of earth, land, fields, the ground) black, dark Hom. Hes. 
Archil- Semon. Eleg. Lyr. E.
8 (of sea, waves, water) black, dark Hom. Pi.#. E. AR.; (of the 
rippling surface of the sea) Od.; (of fresh water) Hom. AR. 
Theoc.; (of a rainstorm) AR.
9 (of blood, usu. shed or spilt) black Hom. Hes. Thgn.
Hdt (oracle) Trag. Hellenist.poet.; (of gore, bloodshed) Od. Pi.; 
(of poisonous blood) S.; (of a haemorrhaging vein) S.
10 marked with a black or dark colour; (of ships) black, 
dark (fr- a coating of pitch) Hom. Hes. hHom. Ale. E.Cyc.; (of 
ramparts, fr. painting) Hdt.; (of clothing or fabrics, fr. 
dyeing) IL Hdt. X. Plu.; (of a Spartan soup, fr. the colour of its 
ingredients) Plu.
11 (of a ballot) black (opp. white, for casting one of two 
possible votes) Arist. Plu.
12 black from discolouration; (of a cooking-pot) black (fr. 
scorching) Ar.; (of hands, fr. dirt, or perh. sores) Theoc.; (of 
teeth, fr. decay) Thphr.; (of fingernails, fr. illness) Thphr.(cj.) 
13 dark from the absence of light; (of night, evening, 
gloom) black, dark, murky Hom. Hes. Alcm. Pi. Trag. Ar. AR.; 
(of subterranean gloom) E.; (of a cloud) IL E.; (of a cloud of 
death, grief) Hom. Thgn. E.; (of silence, as representing 
obscurity and oblivion) Pi#
14 black (as the colour assoc.w. death and things which are 
sinister or ill-omened); (of death, the fate of death) black 
Hom. Hes. Tyrt. Pi. E.; (of Hades, his house, his inescapable 
power) Thgn. S. E.; (of Erebos) Ar.; (of the Keres Fates, 
Erinyes, Ares, Ate) Hes. Mimn. A.
15 (of garments worn by mourners) black IL E. Lys. X. Is. Plu.; 
(of a sail, signalling bad news) Plu.; (of a cup for sacrificial 
blood) Ar.; (of a mourner’s blow to the head) funereal A. [or 
perh. causing black bruises] || collectv.neut.sg.sb. black 
(ref. to mourning dress) Call.
16 (of a curse) dark, deadly A.; (of a sword, perh. w. further 
connot. bloodstained) E.
17 (of pain) grim, dire IL; (of a dream) gloomy, sinister A.; 
(of fortune) A.(dub.)
18 (in Roman ctxt., of a day assoc.w. a past disaster) black, 
ill-omened Plu.
19 (of a person’s mind or heart, under strong emotion) 
gloomy, grim Hom. Thgn. Pi.#; (of an eye) perh. grim or 
pained B. | see also άμφιμέλας

μέλδω vb. soften (by boiling), make tender —the flesh or 
entrails of oxen Call. || mid. (of a boiling cauldron) melt 
down — a hog’s fat IL [unless pass, (of the fat) be melted 
down, or (of the hog) be made tender]

μέλε Att. interj. [perh.reltd. μέλεος] | only in phr. ώ μέλε | 
my dear (as an address to a man or woman, w. tone ranging 
fr. friendly sarcasm or mild reproach to indignation and 
exasperation) Ar. PL

μελεδαίνω vb. [μελεδώναι] 1 care for —the sick Hdt.
2 (freq, in neg.phr.) be concerned or care about, mind 
—public censure Archil, —parental advice Theoc.(dub.) 
—w.gen. poverty and abusive enemies Thgn. —scorching 
heat Theoc. —w.inf. doing sthg. Thgn. —w.acc. + ptcpl. 
someone doing sthg. Theoc.

μελέδημα ατος η. 1 (pl.) care, concern, anxiety Hom.; 
(w.gen. about someone) Od.; (brought on by love) AR.
2 (pl.) care, concern (w.gen. of the gods, towards humans) E.
3 interest (in a particular pursuit) Thgn.; (w.gen. in 
shameful deeds) E.#.(cj.) | see μελέτημα I

_____ μελέτη
4 (ref. to a person) object of care, darling (prob. W.GEN. of 
certain deities) Ibyc.

μελεδήμων ονος masc.fem.adj. (of persons) concerned 
(w.gen. for good deeds) Emp.

μελεδώναι, Aeol. μελέδωναι, ών (Ion. έων) flpl. -also 
μελεδωνες ων (AR., and freq. v.l.)flpl. cares, anxieties Od. 
hHom. Mimn. Thgn. AR. Theoc.; (brought on by love) Hes. 
Sapph.

μελεδωνεύς έως m. guardian, tutor (of a child) Theoc. 
μελεδωνός οΰ m.f. overseer, supervisor, manager (w.gen.

of a person and his possessions, a king’s household, 
animals and their feeding) Hdt.

μελέεσσι (ep.dat.pl.): see μέλος 
μελεϊστί adv.: see under μέλος 
μελεο-παθής ές adj. [μέλεος, πάθος] suffering pitifully A. 
μελεο-πόνος ov adj. toiling pitifully A.
μέλεος ά (Ion. η) ov (also ος ov) adj. 1 (of speech, an effort) 

ineffectual, unavailing, vain Od.; (of a shout, a hope) AR.; 
(of glory) empty IL
2 (of persons, sufferings, circumstances, sts. w. note of 
remonstrance) unhappy, wretched, miserable, pitiful 
Stesich.(cj.) Hdt.(oracle) Trag. Ar.(oracle and mock-trag.) 
Men.(mock-trag.) AR.
3 (of a goatskin cloak) miserable, pitiful E.Cyc.; (of tendons 
which give out, perh. w. hint of sense 1) Call.

—μέλεον neut.adv. idly, uselessly, to no effect II.
μελεό-φρων ονος masc.fem.adj. [φρήν] wretched at heart 

E.
μελετάω contr.vb. [μελέτη] | neut.impers.vbl.adj. 

μελετητέον | 1 have care or concern for, take thought for, 
attend to —w.gen. one’s work or livelihood Hes.
2 think carefully about, study —a topic, subject, problem, or 
sim. Hdt. Isoc. Pl. Hyp. Plu.
3 consider carefully —w.compl.cl. how to do sthg. Isoc.; 
take care to ensure —w.compl.cl. that sthg. is done Isoc.
4 take trouble over, practise, cultivate —a skill, activity, 
habit hHom. Anacr. Hdt. S. Antipho Ar. +; (intr.) behave, act
—w.adv. in a certain way E. || pass, (of an activity or form of 
behaviour) be cultivated Th. Isoc. Pl.
5 take trouble to acquire or promote, cultivate —a 
reputation for military prowess Th.
6 make it one’s concern or practice —w.inf. to do sthg. 
Isoc. PL X. Plu.
7 train oneself (to do sthg.); practise Antipho Ar. X. Arist. Plu. 
—a skill or activity Th. Isoc. PL X. Plu. —w.inf. doing sthg. Ar. 
Att.orats. Pl. X. Thphr. Plu. —w.ptcpl. doing sthg. X. —w. ώς + 
fut.ptcpl. w. a view to doing sthg. X. || pass, (of skills) be 
practised Th. X. Plu.
8 (specif.) train (for battle) Th. X. —w.dat. w. the body (i.e. 
undergo physical training) X.
9 (causatv.) train (persons) —w.compl.cl. to ensure that 
they do sthg. X.
10 practise, rehearse (a speech) Pl. D. —a speech or poem D. 
Men. Plu.
11 (intr.) be a practitioner (of the art of oratory), practise 
oratory Isoc.; be practised or adept —w.inf. at speaking 
Aeschin.
12 deliver a speech (as an exercise), perform, declaim Plu.
13 (of a musician) practise or perform Arist. Plu.
14 plan or plot —vain things NT.

—μεμελετημένως pf.pass.ptcpl.adv. in a trained manner 
Plu.

μελέτη ης, dial, μελέτα ας/ 1 care, attention (given to an 
activity) Hes. Archil. Thgn. Pi. Emp.; (paid by a trainer to an 

ep.dat.pl
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athlete, by parents to children) B. E. || pl. attentions, 
assiduities (w.gen. of the κερκίς pin-beater, in weaving) 
Ar.(quot. E.)
2 effort, discipline (in repressing anger) Pi.
3 concern (w.gen. for an objective, i.e. effort to ensure it) 
S.; (for an activity, i.e. interest in it) E.
4 concern, interest, theme (of a poet, ref. to his subject 
matter) Pi.
5 habitual performance, practice Even.; (w.gen. of hard 
work) Th.; (of kindness) Plu. || pl. practices Th.
6 practice, training (as a means of acquiring a skill) Th. 
Critias Isoc. Pl. X. D. +; (w.gen. for sthg.) Pl. X.
7 (in military or naval ctxt., .) exercise, drill, training 
Th. Isoc. X. Plb. Plu.

freq.pl

8 (sg. and pl.) intellectual exercise, study Isoc. Pl.
9 subject of study, discipline Isoc. Pl.
10 rhetorical exercise, practice-speech Plu.

μελέτη μα ατος η. 1 form of behaviour, practice Critias; 
(w.gen. of shameful deeds) E/r.(dub., cj. μελέδημα)
2 preparation (for a later performance) Pl.
3 || pl. exercises, training (for men or horses, in 
preparation for war) X.

μελετηρός a όν adj. assiduous in practice (of military 
skills) X.

μελετητήριον ου n. practice room (for an orator) Plu. 
μελετητός ή όν adj. (of an expertise) acquired by practice 

or training Pl.
μελέτωρ ορος m. [μέλω] one who takes care, protector, 

avenger (w. άμφί + acc. for a murdered man) S.
μέλη δόνες wyf.pl. cares, anxieties Simon. AR.
μεληθείς (aor.pass.ptcpl.): see μέλω
μέλη μα ατος η. 1 matter for one’s concern, concern, duty A. 

S.
2 source of concern, anxiety A. Theoc.
3 (ref. to a man or woman) object of affectionate concern, 
beloved one, darling Ar. Men.; (w.dat. of the people, 
unmarried girls, a household) Alcm. A. Pi.; (derog., of Death) 
Ar.; (w.gen. of the Graces, ref. to Pan) Pi./.

μελησίμ-βροτος ov adj. [βροτός] (of cities) cared about by 
mortals, celebrated Pi.

μελήσω (fut.), μελητέον (neut.impers.vbl.adj.): see μέλω
Μελητίδης m.: see Μελϊτίδης
μέλι ιτος η. 1 honey Hom. +; (in comparisons, as an exemplar 

of sweetness) II. Ar. Pl. Theoc. Mosch.; (fig., ref. to song or 
poetry) Pi. Lyr.adesp. Mosch.; (w.adj. wild, perh.ref. to a kind 
of sap or gum) NT. || PL. drops of honey Emp.
2 sweet liquid, syrup (made fr. fruits and cereals) Hdt.

μελία ας, Ion. μελίη ης/ | dial.gen.pl. μελιάν (Hes.) | 1 ash 
tree II. Hes. Ar.
2 object made of ash, ash-wood spear Hom. Hes. Tyrt. AR. 

μελιάδής dial.adj., μελιαδης AeoLadj.: see μελιηδής 
Μελίαι wvf.pl. [perh.reltd. μελία] Meliai (a race of tree­

nymphs) Hes. Call.
μελι-βόάς a dial.masc.adj. [μέλι, βοή] (of a hymn) with 

honeyed tones Lasus (dub.); (of a swan) E.jr.
μελι-γάθής ές diaLadj. [γηθέω] (of water) as delightful as 

honey Pi.fr.
μελί-γδουπος ov dial.adj. [δουπος] (of songs) with 

honeyed sound Pi.
μελί-γηρυς, dial, μελίγάρυς, υος masc.fem.adj. [γήρυς] (of 

singers, their voices or songs) honey-toned Od. hHom.
Alcm. Pi.; (of the voices or songs of birds) hHom. Theoc.epz/.; 
(of an orator) Pl.

μελί-γλωσσος ov adj. [γλώσσα] (of a nightingale, fig.ref. to 

a poet) honey-tongued B.; (of songs, spells, poems) A. B/ 
Ar.

μελίζω, dial, μελίσδω vb. [μέλος] | dial.inf. μελίζεν | dial, 
fut.mid. μελίξομαι 11 sing of —sufferings A. —a festival Pjj}.. 
celebrate —a person (w.dat. w. songs) Pi.
2 (of swans) sing —a song of grief Mosch. || mid. (of persons) 
sing Alcm.
3 (act. and mid.) make music Hellenist.poet.; (fig., of a pine 
tree, in the wind) Theoc.; play —w.dat. on a panpipe Theoc. 
Mosch. —(w.acc. a tune) AR.

μελίη Ion.f: see μελία
μελιη-γενής ές lon.adj. [μελία, Μελίαι; γένος, γίγνομαι] (of 

an early race of men) born from ash trees or ash-tree 
nymphs AR.

μελι-ηδής, dial, μελιάδής, ές, Aeol. μελιαδης ες adj. [μέλι; 
ήδύς, ήδομαι] 1 (of wine) honey-sweet Hom. hHom. Thgn. 
Lyr.; (of fruit, corn, cakes) Hom. Hes. hHom. Call.; (of grass) 
Od. Theoc.; (fig;ref. to a woman’s virginity) Pi.; (of beeswax, 
ref. to its fragrance) Od.
2 (fig., of a person’s life or soul) honey-sweet Hom.; (of 
sleep) Od.; (of a voice) Simon.; (of a homecoming) Od. AR.

μελι-κάρίδες ων diaLf.pl. [κηρίον] honeycomb cakes 
Philox.Leuc.(dub.)

μελί-κομπος ov adj. [κόμπος] (of songs) with honey-sweet 
praise Pi.

μελί-κράτον, Ion. μελίκρητον, ου η. [κεράννϋμι] mixture 
of honey (w. milk, as a libation), honey-mixture Od.; 
(w.gen. w. milk) E.(pL); (w. water, as a medicine) Arist.

μελικτας a dial.m. [μελίζω] musician Theoc. Mosch, 
μελί-λωτος ου m. [μέλι, λωτός] a kind of sweet clover, 

melilot Sapph.
μέλινη ης/. 1 millet (ref. to the seed or crop) Hdt. X.; (pl., ref. 

to the stored grain) D.
2 || pl. millet fields X.

μέλινος, Ion. μείλινος, η ov adj. [μελία] (of a spear) made 
of ash, ashen, ash-wood IL; (of a threshold) Od.

μελί-πηκτον, dial, μελίπάκτον, ου η. [μέλι, πηκτός] 
honey-curdled confection, honey-cake Philox.Leuc. Men.

μελί-πνους ουν contr.adj. [πνοή] (of a panpipe) with 
honeyed breath (fr. the wax used in its construction) Theoc.

μελι-πτέρωτος ov adj. [πτερωτός] (of the songs of the 
Muses) honey-winged Lyr.adesp.

μελί-ρρυτος ov adj. [ρυτός] (of springs) flowing with 
honey Philox.Leuc.(cj.) PL

μελίσδω dial.vb.·. see μελίζω
μέλισμα ατος η. [μελίζω] 1 song Theoc.

2 melody, music Theoc. Mosch.
3 (meton.) a kind of musical instrument, pipe Mosch, 

μέλισσα, Att. μέλιττα, ης (dial, ας)/ [μέλι] 1 bee Hom. +
2 (meton.) honey S.
3 (meton. or fig.) bee (ref. to the priestess at Delphi) Pi.; 
(perh.ref. to priestesses of Demeter) Call.
4 (fig.) bee (ref. to a poet) B.; (as object of comparison for a 
poet, envisaged as gathering honeyed songs) Ar. PL; (for a 
victory-song, flitting fr. one theme to another) Pi.; (as an 
affectionate address to a female singer) honey-bee (w.gen. 
of the Muse) Ar.

μελισσο-κόμος ου m. [κομέω] bee-keeper AR.
μελισσο-νόμοι wvf.pl. [νέμω] bee-guardians (ref. to 

priestesses of Artemis) Ar.(quot. A.)
μελισσό-τευκτος ov adj. [τεύχω] (of honeycombs) bee- 

built Pi./
μελισσο-τρόφος ov adj. [τρέφω] (of an island) bee­

nurturing E.

freq.pl
dial.gen.pl
Pi.fr
diaLf.pl
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μ^ι-ϊτταγής έζ «Φ· [μέλι, στάζω] (of a libation) of dripping 
honey AR·

Μελιταΐθς adj.: see under Μελιτη
ελίτεΐΛ άς/ a kind of herb; perh. balm Theoc.

μ χ(τειον ου η. [μέλι] drink made from honey, mead Plu.
Μελίτη1 Wf· Melite (Attic deme)Ar· pl·ls· D· plu·

Μελιτεύς έως m. man from Melite D.
Γ^χίτη2 ης/ Malta (island betw. Sicily and Africa) NT. 

Ι^εχιταΐος a ov adj. (of a breed of small dog) from Malta, 
Maltese Thphr.

Μελίτίδης (or Μελητίδης) ου m. Melitides or Meletides 
(name of a proverbial blockhead) Ar. Men.

αελιτόεις εσσα εν, Att. μελιτοΰς οΰττα ουν adj. [μέλι] 1 (of 
calm) honeyed, honey-sweet Pi.
2 (of stuffed loaves, as an offering to a god) honeyed Ar.
|| fem.sb. honey-cake (as an offering) Hdt. Ar.

μελιτόομαιpass.contr.vb. | pf.ptcpl. μεμελιτωμένος | (of 
poppy-seed) be sweetened with honey Th.

μελιτο-πώλης ου m- [πωλέω] honey-seller Ar.
μέλιττα Att.fi: see μέλισσα
μεχίττιον ου Attn, [dimin. μέλισσα] (fig., in voc. address to 

a person) little bee Ar.
μελιττουργίά άς Att.f. [μελιττουργός] bee-keeping Arist.
μελιττουργός ου Att.m. [έ'ργον] one whose work is 
concerned with bees, bee-keeper PL

μελί-φθθΥΥθζ ov α$· [μέλι, φθόγγος] (of Muses, songs) 
honey-voiced Pi.

μ^χί-φρων ov, gen. ονος adj. [φρήν] with a honeyed mind 
or sweet as honey to the mind; (gener., of wine, food, fruits)
honey-sweet Hom. hHom. AR.; (of sleep) II. B.; (of life) Hes.;
(of feelings) A./r.; (of a poetic theme, song, voice, words) Pi.
AR.

μελί-χλωρος ov adj. [χλωρός] (of persons) honey-yellow 
(in complexion, as a lover’s euphemism for pale or sallow) 
PL; (app. for dark) Theoc.

μελιχρός α όν, Aeol. μέλιχρος a ov adj. (of wine) honey­
sweet Ale. Anacr.; (of apples) Theoc.; (of poetry) Call.; (of a 
lover’s promises) AR.

—μελιχρώς adv. with honey-sweet sound Lyr.adesp.
μελλ-είρην ενός m. [μέλλω] (at Sparta) youth about to 
become an eiren, eiren-to-be Plu.

μελλήματατων n.pl. delays, procrastinations E. Aeschin. Plu. 
μέλλησις εως/ 1 intention (to act) Arist.; (in military ctxt.) 
threat of action Th.; prospect (w.gen. of aggression) Th.
2 delay in taking action, delay, procrastination, hesitation 
Th. PL Plu.

μελλητέον (neut.impers.vbl.adj.): see μέλλω
μελλητής οΰ m. delayer, procrastinator Th. Arist. Plu.
μελλιχό-μειδος ov (or μελλιχομείδης ες) Aeoladj.

[μείλιχος, μειδάω] sweetly smiling Ale.
μέλλιχος Aeoladj.: see μείλιχος
μελλό-γαμος ov adj. [μέλλω, γάμος] about to marry, 
betrothed S.(dub.) Theoc.

μελλο-δειπνικός όν adj. [δεΐπνον] (of a song) performed 
for those about to dine, pre-dinner Ar.

μελλο-νϊκιάω contr.vb. [Νϊκίάς Nikias, Athenian 
commander, reputedly dilatory] (pseudo-medic.) get the 
Nikian dithers Ar.

μελλό-νυμφος ov adj. [νύμφη] 11| fem.sb. bride-to-be S.
2 (of a house) ready for a marriage S.(dub.)

μελλώ ους/ delay A.
μέλλω vb. | impf. έ'μελλον, also ή μέλλον, ep. μέλλον, iteratv. 

μέλλεσκον | fut. μελλήσω | aor. έμέλλησα, also ήμέλλησα 
II neut.impers.vbl.adj. μελλητέον |

1 be likely, destined or bound —w.inf. to be or do sthg. 
Hom. + · (w.pres.inf.) δθι που μέλλουσιν άριστοι βουλάς 
βουλεύειν where the leading men are likely to be deliberating 
IL · (aor.) μέλλω αθανάτους άλιτέσθαι I am likely to have 
offended the immortal gods Od. · (fut.) ή Διός κλεινή δάμαρ 
μέλλουσ εσεσθαι she who is destined to be the famous wife of 
Zeus A. || impers. it is likely or bound —w.pres. or fut.inf. 
to happen or sim. Hom. +
2 (in rhetorical qs., esp. impers., w.inf. understd.)
• Έριχθόνιον οΐσθ’ ή οΰ; τί δ’ ού μέλλεις, γέρον; Do you know 
Erikhthonios or not? Why should you not, old man? E. · πώς 
γάρ ού μέλλει; how could it not be so? PL
3 be about, going or intending —w.inf. (usu. fut., sts.
pres, or aor.) to do sthg. Hom. +
4 delay, put off —w.inf. or w. μή or μή ού + inf. (usu. pres., 
sts. aor.) doing sthg. Trag. Th. Ar. +
5 delay, hesitate, procrastinate Trag. Ar. PL + || pass, (of 
actions) be delayed X. D. || impers.pass. there is delay S.(cj.) 
6 || pass, (of a position of strength, based on hope) be in the 
future Th.

—μέλλων ουσα ον pres.ptcpl.adj. (of time, life, sufferings, 
events, situations) to come, future Lyr. Hdt. Trag. Th. Isoc. + 
|| neut.sb. (sg. and pl.) what is to come, the future Pi. B. 
Trag. Th. Isoc. +

μέλον (ep.impf.): see μέλω
μελοποιέω contr.vb. [μελοποιός] compose lyric poetry Ar. 
μελοποιίά άς/ 1 creation of melody (opp. rhythm, as a 

constituent of musical composition) Arist.
2 composition of music PL; (specif.) composition of music 
and lyrics (for tragic drama) Arist.
3 product of musical composition, music Arist. 

μελο-ποιός όν adj. [μέλος, ποιέω] 1 (of the cares of the 
nightingale) music-making, melodious E.
2 || masc.sb. composer of lyric poetry Ar. Pl. Plu.

μέλος εος (ους) η. | dat.pl. μέλεσι, ep. μέλεσσι, also μελέεσσι | 
1 || pl. limbs (of the body, human or animal) Hom. +
2 articulated melody; tune, melody, strain hHom. Hippon. 
Thgn. Lyr. . E. +; (gener.) music PL Arist.A.fr
3 song (freq.ref. to a lyric poem) Archil. Lyr. A. Hdt. E. Ar. +
4 (gener.) sound (w.gen. of weeping, shouting) E.; cry, 
shout S. Call.
5 (fig.phrs.) έν μέλει in tune (i.e. correctly, properly) PL; παρά 
(πάρ) μέλος out of tune (i.e. incorrectly, unsuitably) Pi. PL 
Arist.

—μελεϊστί adv. limb from limb —ref. to tearing a person 
apart Hom. AR.

μελοτυπέω contr.vb. [τύπτω] beat out in melody, chant out 
—terrifying things A.

μέλπηθρα ων n.pl. [μέλπω] (ref. to an unburied corpse) 
plaything (w.gen. or dat. for dogs) IL

Μελπομένη ης / Melpomene (one of the nine Muses) Hes. 
μέλπω vb. | impf. έ'μελπον, ep. μέλπον | fut. μέλψω | aor.

έ'μελψα | 1 celebrate with song and dance —a god IL || mid. 
sing and dance IL hHom.; (fig., of a warrior) dance —w.dat. 
for Ares (i.e. fight in battle) II.
2 sing A. E. Bion; (mid.) Od. Hes. hHom. Pi. AR. Theoc.
3 (tr.) sing —a song, lament, hymn, or sim. A. E. Corinn. 
Mosch.; (of a nightingale) —a melody E.jr. —a honeyed song 
Theoc.epigr.; (mid., of persons) —(app.) a song Sapph.; (of a 
god) —a musical strain E.; (of a lyre) —commands to rowers 
Efr. || pass, (of laments) be sung E.
4 celebrate with song, sing of —a deity, person, victory, or 
sim. Hes./:(dub.) Lyr. E. Ar. Hellenist.poet. Plu.(quot.); (mid.) 
—a deity Pi. E. AR.

A.fr
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5 (causatv.) sound — the shrill voice of a lyre E.
6 make music Mosch.; (mid.) —w.dat. on a panpipe 
Theoc.ep (yr.
7 (gener.) utter —<7 cry E.
8 || mid. play games AR.

μελύδριον ου n. [dimin. μέλος] little song, ditty Ar. Theoc. 
Bion

μέλω vb. | ep.inf. μελέμεν | impf. έμελον, ep. μέλον | fut. 
μελήσω, ep.inf. μελησέμεν | aor. έμέλησα | pf. (w.pres.sens.) 
μεμέληκα, ep. μέμηλα | 3sg.plpf. (w.impf.sens.) έμεμελήκει, 
ep. μεμήλει || mid.: fut. μελήσομαι | pf.ptcpl. (w.pres.sens.) 
μεμελημένος (Call. Theoc.) | 3sg.plpf. (w.impf.sens.) 
μεμέλητο (Theoc.) | also ep.pf. (w.pres.sens.): 3sg. μέμβλεται, 
2pl. μέμβλεσθε (AR.) | ep.plpf. (w.impf.sens.): 3sg. μέμβλετο 
(Hom. +) || pass.: aor.ptcpl. (w.mid.sens.) μεληθείς (S.) 
|| neut.impers.vbl.adj. μελητέον |
1 (usu. of things, sts. of persons) be an object of care, 
concern or interest —w.dat. to someone Hom. +; (also mid.) 
Hom. Hes. Trag. Call. AR.
2 (of persons, gods) be concerned —w.gen. about someone 
or sthg. II. Trag. AR. —w.inf. to do sthg. E.; (of a heart) be full 
of concern E.
3 || pf. (w.pf.sens.) contrive —sthg. hHom.(dub., cj. μέμηδα) | 
see μήδομαι
4 || mid. and aor.pass. concern oneself—w.gen. w. 
someone or sthg. Trag. AR. —w. άμφί + ACC. or GEN. AR. 
—w.inf. w. doing sthg. K. E.
5 || impers. (freq.neg.) there is a concern (usu. w.dat. for 
someone, i.e. one is concerned) Od. + —W.GEN. about 
someone or sthg. Archil. Lyr. Trag. Ar. —w. περί + gen. A. Hdt. 
E. Ar. Isoc. + —w. υπέρ + gen. D. —w.inf. to do sthg. Od. Hdt. 
Trag. Th. —w.compl.cl. or indir.q. that sthg. is (or shd. be) 
the case, what (or if sthg.) is the case Hdt. S. E. Att.orats. X. 
NT.
6 || neut.acc.pres.ptcpl. (in same constrs. as section 5) 
there being a concern Lys. Ar. Pl. X.; (also pf.ptcpl.) Plu.
7 || neut.pres.ptcpl. (quasi-adjl., in periphr. w. έ'σται will 
be, ήν was) of concern S. Pl.
8 || impers.mid. there is a concern —w.dat. for someone 
(i.e. one is concerned, w.gen. for sthg.) Theoc. —(w.inf. to do 
sthg.) S. AR.

—μελό μένος η (dial, α) ον mid.ptcpl.adj. (of a person) of 
concern (w.dat. to bloody lustral water, i.e. destined for 
sacrifice) E.; (of a cry, w.dat. to the dead, i.e. assoc.w. them) 
E.

—μεμελημένος η ον pfmid.ptcpl.adj. (of persons) of 
concern (w.dat. to others) Theoc.; concerned (w.dat. w. the 
truth) Call.

—μεμελημένως pfimid.ptcpl.adv. carefully PL
μελωδέω contr.vb. [μελωδός] sing a song Ar. || pass, (of parts 

of a choral performance) be sung to musical 
accompaniment PL

μελωδίά ας/ 1 singing E. Arist.; (opp. dancing) PL
2 melody, tune, music Pl. Plb.
3 lyric poem PL

μελ-ωδός όν adj. [μέλος, άοιδή] 1 (of a Muse, a singer) 
tuneful E.; (of a swan, a nightingale) E.; (of sounds) E. 
2 || masc.sb. singer Pl.

μεμάασι (3pl.pf.): see μέμονα 
μεμάθηκα (pf.): see μανθάνω 
μεμακνΐαι (ep.fem.nom.pl.pf.ptcpl.): see μηκάομαι 
μέμαμεν (Ipl.pf.): see μέμονα
μέμάνα (dial.pf.), μεμάνημαι (pf.mid.): see μαίνομαι 
μεμάποιεν (ep.3pl.aor.2 redupl.opt.): see μαπέειν

μέμαρπα (pf.): see μάρπτω
μέμασαν (3pl.plpf.), μέματε (2pl.pf.), μέματον (2du.pf.)) 

μεμάτω (3sg.pf.imperatv.): see μέμονα
μέμαχα (pf.): see μάσσω
μεμαώς (pf.ptcpl.): see μέμονα
μέμβλεσθε (ep.2pl.pf.mid.), μέμβλεται (3sg.), μέμβλετο 

(3sg.plpf.): see μέλω
μέμβλωκα (pf.): see βλώσκω
μεμβράς άδος/. sprat or anchovy Ar.
μέμειγμαι (pf.pass.): see μείγνϋμι
μεμελετημένως pfpass.ptcpl.adv.·. see under μελετάω
μεμέληκα (pf.), μεμελημένος (pf.mid.ptcpl.), 

μεμελημένως (pf.mid.ptcpl.adv.), μεμέλητο 
(3sg.plpf.mid.): see μέλω

μεμελιτωμένος (pf.pass.ptcpl.): see μελιτόομαι
μεμένηκα (pf.): see μένω
μεμεριμνημένος (pf.pass.ptcpl.): see μεριμνάω 
μεμετιμένος (lon.pf.pass.ptcpl.): see μεθίημι 
μέμηδα (pf.): see μήδομαι
μεμηκώς (pf.ptcpl.): see μηκάομαι
μέμηλα (ep.pf.), μεμήλει (ep.3sg.plpf.): see μέλω
μέμηνα (pf.): see μαίνομαι
μεμηχανημένως pfpass.ptcpl.adv.·. see under μηχανάομαι 
μεμίαγκα (pf.), μεμίασμαι (pf.pass.): see μιαίνω 
μέμιγμαι (pf.pass.): see μείγνϋμι
μέμνάμαι (dial.pf.mid.), μέμνημαι (pf.mid.), μέμνητο 

(ep.3sg.plpf.): see μιμνήσκομαι, under μιμνήσκω
Μέμνων ονος m. Memnon (son of Tithonos and Eos, king of 

Aithiopia, ally of the Trojans, slain by Achilles) Od. Hes. 
Alcm. Pi. Hdt. S.fr. +

—Μεμνόνειος η ov lon.adj. (of a city, a palace) of Memnon 
Hdt.

μέμονα statv.pf.vb. [reltd. μένος, μαίνομαι] | 2sg. μέμονας, 
3sg. μέμονε, Ipl. μέμαμεν, 2pl. μέματε, 3pl. μεμάασι | 2du. 
μέματον | ptcpl. μεμαώς (gen. μεμαώτος), also μεμαώς (gen. 
μεμαότος) | 3sg.imperatv. μεμάτω | inf. μεμονέναι (Hdt.) 
|| plpf.: 3sg. μεμόνει (Theoc., cj.), 3pl. μέμασαν |
1 be full of intense feeling, be eager or keen II. A. AR. 
—w.inf. to do sthg. Hom. Hes. hHom. Pi. Hdt. Hellenist.poet.; 
(of warships in harbour) be impatient (to sail) E.
2 be eager —w.gen. for a fight, task, or sim. II. AR.; (of 
calves) —for milk Theoc.
3 hasten, speed, rush —w.adv. in some direction II.
4 || ptcpl.adj. eager, keen, intent, vehement Hom. hHom. 
Pi. AR.; (of a stomach) ravenous Od.; (quasi-advbl., w.vb, of 
motion) with eager haste Hom. Stesich.; (w.vb. of speech) 
with passion or vehemence AR.
5 (wkr.sens.) have in mind, intend —evil deeds hHom. 
—w.inf. to do sthg. Hom.
6 (of a person’s spirit) incline, be pulled —w.adv. in two 
directions IL; ponder —W.ACC. alternative courses of action E.

μεμόρηται (3sg.pf.pass.), μεμόρητο (3sg.plpf.pass.), 
μεμορμένος (pf.pass.ptcpl.): see μείρομαι

μεμορυγμένος (pf.pass.ptcpl.): see μορύσσω 
μεμούσωμαι (pf.pass.): see μουσόομαι
μεμπτός ή όν (also ός όν S.) adj. [μέμφομαι] 1 deserving 

blame; (of persons, their conduct, things or circumstances, 
esp. in neg.phr.) blameworthy, open to criticism, to be 
found fault with (sts. w.prep.phr. in some respect) Pi fr. 
Hdt. S. E. Th. PL +
2 (of punishment, in neg.phr.) undeserved Plu.
3 according blame; critical, disapproving (w.dat. of a 
person) S.

—μεμπτώς adv. discreditably —ref. to fighting Plu. 

S.fr
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ίαϋκα. (pf·), μεμέκει (ep.3sg.plpf.): see μϋκάομαι 
ξαφρισμένος (pf.pass.ptcpl.): see μυρίζω 
Μέμφίζ ιδ°ς (also εως Plb·’Ιθη'10ς^'1 aCC’ Μέμφιν 1 dat

Μέμφει (plb·)’ Ιοη· Mw I MemPhis (cityin Egypt) Α· B/’· 
Hdt. Plb· Plu·
^εμφίτης εω lon.m. (appos.w. ανήρ) citizen of Memphis
Hdt· , ,

αέμφομαι mid.vb. | Boeot.lsg. μεμφομη | fut. μεμψομαι | aor. 
ξμεμψάμην II aor.pass. (usu. w.mid.sens.) έμέμφθην |

1 blame, find fault with, criticise —someone or sthg. Hes. 
Eleg. Pi· Hdt. TraS- Th-+ — (w· πρθς + ACC't0 someone) Ε· x· 
_(W. εις + acc./or sthg.) X. —(w.compl.cl./or doing sthg.) 
Isoc. || pass, (of a person) be blamed Plu.
2 blame, find fault with, criticise —w.dat. someone Hdt. 
Trag. Lys· Ar-lsoc·+ —(w.acc. for sthg.) Hdt. Th. Ar. PL + 
—(W.gen.) A. X. —(w.compl.cl./or doing sthg., because 
sthg. is the case) Hdt. Pl. X. +
3 complin Pi. Trag. Th. Ar. Isoc. PL + —w.gen. about sthg. E. 
ph —w.compl.cl. that sthg. is the case Sapph. Hdt. E. Th. 
Ar + —w. του + μή w.inf. (after neg.) about doing sthg. /\fr. 
—w. μή + INF- that one ougbt not to do sthg. Th.

μεμψιμοιρέω contr.vb. [μεμψίμοιρος] be dissatisfied or 
discontented, find fault —w.dat. or πρός + acc. w. 
someone Plb. Plu.

μεμψιμοιρία ας/, dissatisfaction, discontent Arist.
μεμψί-μοιρος ov adj. [μοίρα] 1 finding fault with one’s lot 

or share || masc.sb. ungrateful grumbler, malcontent Thphr. 
2 (of old age, i.e. aged persons) prone to discontent Isoc.

μέμψις εως/. blame, complaint, criticism Trag. Ar. Att.orats.
Pl. +

μέν pci. [reltd. μήν1] | The pci. (usu. 2nd wd. in cl.) lends 
emphasis, affirming an idea or concentrating attention 
upon it, freq, in preparation for a contrasting idea. | 
1 (ep. and Ion., emph., equiv. to μην) · δμοσσον ή μέν μοι 
πρόφρων έπεσιν και χερσ'ιν άρήξειν swear that you will 
indeed be ready to help me in word and action IL · κάρτιστοι 
μέν έσαν... και τοΐσιν έγώ μεθομίλεον ... και μέν μεο βουλέων 
ξύνιεν they were indeed the mightiest... and with them I kept 
company... and to my advice they listened IL · οΰ μέν γάρ τι 
κακόν βασιλευέμεν for it is certainly not a bad thing to be a 
king Od.
2 (introductory, without an expressed or implied 
antithesis) · ακτή μέν ήδε τής περιρρύτου χθονός Λήμνου 
this is the shore of sea-washed Lemnos S.
3 (marking a q. as preliminary to any further discussion) 
E. + · έλπις μέν οΰκέτ’ έστ'ι σωζεσθαι βίον; (first let me ask) is 
there no longer hope of her life being saved? E.
4 (w. an antithesis implied) · τάν δόμοισι μέν καλώς well, as 
for the situation in the house (at least) S. · τίνος; έμός μέν 
ούχί whose? not mine E. · έγώ μέν ούκ οΐδα I for my part 
don’t know PL X. D. Plu.
5 (most freq., introducing an expressed contrast, answered 
by δέ or ουδέ) · χεΐρες μέν άγναί, φρήν δ’ έχει μίασμά τι my 
hands are pure, but my mind is tainted E. · παΐδες δύο, 
πρεσβύτερος μέν Άρταξέρξης, νεώτερος δέ Κύρος two sons, 
the elder Artaxerxes, the younger Cyrus X. · ως οί μέν τα 
πένοντο κατά στρατόν· ούδ’ Αγαμέμνων λήγ’ έριδος so the 
men went about their business in the camp, but Agamemnon 
would not relent in his quarrel IL
6 (answered by δέ, in anaphoric cis.) · χαΐρε μέν χθών, χαΐρε 
8’ ήλιου φάος greetings, land, greetings, light of day A.
7 (answered by other conjs. or advs.) · σμικρός μέν έην 
δέμας, άλλα μαχητής he was small in stature, but a fighter IL

• Πέρσας μέν αυτούς λέληθε, ήμέας μέντοι ου it has escaped 
the notice of the Persians, but not of us Hdt. · πρώτον (or 
πρώτα) μέν ... εΐτα (or έπειτα or sim.) first... then S. +
8 (combined w. another pci., each usu. retaining its original 
force) esp. γε μέν (equiv. to γε μήν), μέν γε, μέν δή, μέν τοι | 
see also μέντοι
9 (combined to form a new sense) μέν ούν (contradictory) 
A. + · περιβλέπεσθαι τίμιον; κενόν μέν ούν Is it an honour to 
be widely admired?No, it is an empty thing E.; (assentient) 
• πάνυ μέν ούν yes, very much so PL +; μένουν (beginning a 
cl.) on the contrary NT.

μεν-αίχμης ου m. [μένω, αιχμή] app., one who stands firm 
in battle, stalwart fighter Anacr.

Μένανδρος ου m. Menander (comic poet, 4th-3rd C. BC) 
Plu.

μενεαίνω vb. [μένος, reltd. μενοινάω] | ep.aor. μενέηνα |
1 (of persons) be filled with a strong desire, be eager (for 
sthg.) Hom. —w.inf. to do sthg. Hom. AR. —w.gen./or battle 
Hes.; (of an arrow) —W.INF. to fly (at an enemy) IL
2 be filled with anger, be furious IL AR.; vent one’s fury 
—w.dat. against someone Hom. hHom. AR.
3 be filled with martial fervour or frenzy, rage IL —w.dat. 
against the enemy IL

μενε-δήιος ov Ion.adj. [μένω] (of a warrior, his heart) 
steadfast against the enemy IL AR.

μενέ-κτυπος ov adj. [κτύπος] steadfast in the din of battle 
B.

Μενέλαος ου, Att. Μενέλεως ω, dial. Μενέλάς a m. 
Menelaos (brother of Agamemnon, husband of Helen) 
Hom. +

μενε-πτόλεμος ov ep.adj. [πόλεμος] steadfast in battle 
Hom. B.

μενετέον (neut.impers.vbl.adj.): see μένω
μενετός ή όν adj. able or willing to wait; (of gods) patient 

Ar.; (of opportunities in war, in neg.phr.) lasting Th.
μενε-χάρμης, also μενέχαρμος, ου masc.adj. [χάρμη] 

steadfast in fighting IL Hes./r. Stesich.
μενέω (lon.fut.): see μένω
μενο-εικής ές adj. [μένος, έοικα] app., suited to one’s 

desires; (of food, drink, gifts, booty, or sim.) sufficient, 
satisfying Hom. hHom. AR. Plu.(quot.)

μενοινάω contr.vb. [μένος, reltd. μενεαίνω] | (w.diect.) 
ep.lsg. μενοινώω, 3sg. μενοιναα, 3sg.subj. μενοινήησι (dub.), 
masc.acc.pl.ptcpl. μενοινώοντας (AR.) | impf.: ep.3sg.
μενοίνά, 3pl. μενοίνεον | ep.3sg.aor. μενοίνησε |
1 have a strong desire, be eager (for sthg.) Hom. Thgn. 
—W.INF. to do sthg. Hom. Hes. hHom. Pi. E.Cyc. Ar.
2 be eager for, be intent upon —sthg. Hom. hHom. Pi. S. AR.
3 be preoccupied with, ponder —sthg. IL Theoc.
4 wonder — w.indir.q. whether one will accomplish sthg. IL 

μενοινή ής/ eager desire, intention or plan Call. AR.
μένος εος (ους) n. [reltd. μέμονα] 1 strong emotional energy 

(in persons, gods or animals, assoc.w. aggression, anger, 
fear, or sim.), passion, excitement, vehemence, fury, rage 
Hom. Hes. Mimn. Hdt.(oracle) Trag. Ar. +
2 (assoc.w. persistence or determination) spirit, resolve, 
courage Hom. Hes. hHom. Pi. X.
3 vital energy, life force, life Hom. Emp.
4 physical energy (of persons, gods or animals), might, 
vigour, strength Hom. Hes; A. Pi./: Hellenist.poet.; (ref. to 
semen) Archil.; (ref. to blood) S.
5 energy or strength (in things); force, strength, might (of 
the earth) Emp.; (of a spear) IL; (of a pillar) Simon.; (of fire,
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the sun, rivers, winds, storms, snow, hail, air) Hom. Hes. Sol. 
Lyr. A. Emp. +; (of a bridle) A.; (of Ruin) A.; (of a stench) AR. 
6 (periphr., w.gen. of pers. name) Hom. Hes.#. · μένος 
Αλκίνοο to mighty Alkinoos Od.

μέντοιpostpos.adv. and conj. [μέν, τοι1] 1 (affirmative) to be 
sure, indeed, in truth Thgn.(dub.) Hdt. Trag. Ar. Pl. + 
• τοιουτον μέντοι... έστι τό τη αλήθεια σοφόν τε και τέλειον 
άνδρα είναι this is indeed how it is, to be a truly wise and 
accomplished man Pl. · ευ μέντοι λέγεις you certainly make a 
good point Ar.
2 (adversative) all the same, however, nevertheless Hdt. S. 
E. Th. Att.orats. + · τδ μέντοι μέλλον οΰκ έχω μαθεΐν what is to 
come, however, I cannot guess E. · ού μέντοι γε ΰμας, ώ 
ανδρες, άξιώ έγώ ών όμωμόκατε παραβήναι οΰδέν 
nevertheless, comrades, I will not ask you to violate any oath 
that you have sworn X.
3 (progressive or connective) well, now, then Hdt. Trag. 
Th. + · oi μέντοι Λακεδαιμόνιοι ασμενοι έλαβον πρόφασιν 
στρατεΰειν έπίτούς Θηβαίους now the Spartans were keen to 
grasp a pretext for going on campaign against the Thebans 
X. · ταύτας μέντοι σύ θεάς οΰσας ούκ η δεις οΰδ’ ένόμιζες; so 
you didn’t realise that they were goddesses, or believe in 
them? Ar.

μένω vb. | ep.inf. μενέμεν | ep.impf. μένον, iteratv. μένεσκον 
| fut. μενώ, Ion. μενέω | aor. έμεινα, ep. μεΐνα | pf. μεμένηκα 
|| neut.impers.vbl.adj. μενετέον 11 (of persons or things) 
remain (in a place or position); remain, stay Hom. + 
2 remain inactive; wait, linger Hom. +
3 remain unchanged; remain, continue (usu. w.adv., 
prep.phr., predic.adj. or sb. in a certain condition) Hom. 
Pi. Parm. Hdt. Trag. Th. +; (of wine) keep Plb.; (of spiritual 
food) last NT.
4 remain in existence; (of walls) last, endure, survive Hdt.; 
(of a city) NT.; (of an oath, treaty, agreement, custom, or 
sim.) continue, hold good A. Hdt. E. Th. Ar. Pl. +; (of a person) 
remain alive NT.
5 (of persons) stand one’s ground, stand fast or firm (in the 
face of an enemy) Hom. Tyrt. Hdt.(oracle) S. E. Th. + 
6 (tr.) await the attack of, stand up to, face — an enemy, his 
weapons, a wild animal Hom. Hes.#.(cj.) A. Hdt.(oracle) E. 
Th. +; (of a wild animal) —hunters IL; (of a cliff) withstand 
—winds and waves II.
7 (wkr.sens.) face, endure —a contest Pi.; put up with 
—indecision E. —the smell and noise of elephants Plb. 
8 (tr.) wait for, await —persons, ships, an event or 
circumstance Hom. Hes. Hdt. Trag. Th. PL + —w.acc. + inf. a 
person or particular time to arrive, sthg. to happen Hom. 
Semon. Pi. Hdt. E.
9 (of death, a fate, honour, disgrace, or sim.) await, be in 
store A. E. —w.dat. for someone A. —W.ACC. Pi. Hdt.(oracle) 
Trag. + || impers. it remains —w.acc. + inf. for someone to 
do sthg. S.
10 wait —w.inf. to do sthg. (at a future time) K; delay 
—w.inf. doing sthg. Thgn. S.

μεο (Ion.enclit.gen.lsg.pers.pron.): see έγώ
μερίζω, dial, μερίσδω (Bion) vb. [μέρος] | fut. μεριώ | aor. 

έμέρισα || pass.: aor. έμερίσθην, pf. μεμέρισμαι 11 divide into 
parts; divide up —an entity PL —spheres of government, a 
community Arist. —one magistracy (w. εις + acc. into several) 
Arist.; (of two rulers) partition —a kingdom Plb. || mid. 
divide —a whole (w. εις + acc. into two) PL || pass, (of an 
entity) be divided into parts PL; (of water) —w.prep.phr. by 
fire (i.e. be evaporated) PL; (of authority) be divided (betw. 

two people) Plu.; (of a triumph) —w.prep.phr. betw. two 
days Plu.
2 (intr.) make a division (of a citizen-body) —w.prep.phr 
on certain lines Arist.; make divisions (of things into 
categories) Pl. Arist.; (math.) divide (a number) Arist.
3 divide up, apportion —interest on a loan (w. πρός + acc. 
in relation to a voyage, i.e. make it proportionate to a 
voyage’s length) D.
4 divide up —one’s troops (for different duties) Plb.(also 
mid.) Plu.; separate off, detach —persons, troops (fr. a main 
body or group) Plb. Plu.; separate —two groups of people 
Arist. —aperson (w. από + gen.#, someone else) Bion 
5 apportion, distribute —money, booty, food (w.dat. to 
persons) Arist. Plb. NT. —obligations, letters (to cities) Plb.
|| pass, (of money, grants) be apportioned D. Plu.; (of 
property, land, revenues) —w.dat. or prep.phr. to people 
Arist. Plu.
6 assign —an island (w.dat. to someone) Plb. || pass, (of 
troops) be assigned —w.prep.phr. to a place Plb.
71| mid. be party to a division (of things); divide up, share 
out —money, an inheritance, profits (sts. w. μετά + gen. w. 
someone) D. Din. Plb. NT.; get a share —W.GEN. of property, 
ill-gotten gains Is. Arist.
8 || mid. (of a fisherman) share —a catch, his dreams (w. 
another) Theoc.
9 || pass, (of people) be divided (against each another, i.e. 
into factions) Plb.; (of a kingdom, city, house) —w.prep.phr. 
against itself NT.; (of Satan) —against himself (i.e. have 
divided interests) NT.
10 || pf.pass. (of a people) count as part (of a total 
population) D.

μέριμνα ης (dial, άς)/ 1 (sg. and pl.) anxious or attentive 
thought, care, concern, anxiety Hes. Eleg. Lyr. Trag. Ar. Call. +; 
(w.gen. for someone or sthg.) Trag.; (w. ές + acc. for 
someone) E.
2 (gener.) thought hHom.
3 object of concern; (ref. to dead children) concern (w.dat. 
to their mother) E.; (ref. to a god) worry, trouble (for gods 
and mortals) hHom.
4 (w. intellectual connot.) thought, idea Emp. Ar.
5 thought focused on an objective; design, endeavour, 
aspiration, ambition Pi. B. E.
6 mind or inspiration (w.adj. Kean, i.e. of Bacchylides) B. 

μεριμνάω contr.vb. | pf.pass.ptcpl. μεμεριμνημένος 11 be 
concerned or anxious NT. —w.acc. about many things X.
—w.gen. or prep.phr. about sthg. NT. —w.indir.q. how one 
is to do sthg., what one is to do NT.
2 have as one’s concern, pursue —an occupation, a way of 
life S.
3 (w. intellectual connot.) think X. —w.adv. subtly 
PL(quot.poet.) —w.acc. or prep.phr. about sthg. X.
|| pf.pass.ptcpl.adj. (of a saying) carefully thought out 
Men.
4 give careful thought —w.inf. to doing sthg. D. —w. όπως 
μη + subj. to ensuring that sthg. does not happen X.

μεριμνήματα, dial, μεριμναματα, των n.pl. cares, 
concerns Pi# S.(dub., see άμερίμνητος)

μεριμνητής οΰ m. meditator (w.gen. of arguments) E. 
μεριμνο-φροντιστής οΰ m. reflective thinker, careful

cogitator Ar.
μερίς ίδος/ [reltd. μέρος] 1 allotted portion, portion, share 

(of property, power, or sim.) Isoc. Pl. D. Men. Plb. +; (in the 
ownership of a mine) D.
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2 (specif·) portion (of food or meat) D. Din. Thphr. Men. Plu.
3 portion into which a whole is divided, section, part 
Antipho PL Arist. Plu.
4 division, grouping, class Arist. Men. Plb. Plu.; (w.gen. of 
citizens) E.
5 one of two opposing classes, side, party D. Plb. Plu.
6 category (w.gen. of what is beneficial, virtuous, or sim.)
Plb. Plu·
7 element or constituent (contributing to an outcome), 
factor, contribution D. Plb.
8 part, role (which a person performs in a given situation)
NT.
9 part (of a larger territory), region, district NT.

μερίσδω dial.vb.·. see μερίζω
μερισμός οΰ m. [μερίζω] 1 (gener.) breaking down into 
parts, division (of things) PL
2 (specif.) partition (of a country, kingdom, military forces) 
Plb.
3 branching (of a river, into several channels) Plb.
4 (log.) arrangement of the parts (w.gen. of a 
contradiction) Arist.
5 arrangement, scheme (of the subject matter of a 
historical work) Plb.
6 division (for the purpose of distribution); division (of 
spoils) Plb.; apportionment, allocation (of funds) Arist.; 
going shares (in discovered goods) Men.

μεριστής οΰ m. one who makes a division and 
apportionment, divider, distributor (of property) NT.

μεριστός ή όν adj. 1 (of things) divided into parts Pl. Arist.
2 divisible into parts PL Arist.
3 apportionable (w.dat. to people) Arist.

μερΐτης ου m. [μέρος] one who receives a share, sharer 
(w.gen. in sthg., sts. also w.dat. w. someone) D. Plb.

μέρμερος ov adj. [perh.reltd. μέριμνα] perh., such as to 
cause anxiety; (of actions, by warriors) grievous, grim IL; 
(by women) Hes.; (of a trouble or evil) E.; (of a person) 
troublesome, irksome PL || neut.pl.sb. grim deeds IL 

μέρμηραι ών (ep. auv)fpl. [μερμηρίζω] cares, concerns, 
anxieties Hes. Thgn.

μερμηρίζω vb. [reltd. μέρμερος] | fut. μερμηρίζω | ep.aor. 
μερμήριξα |1 be anxious or thoughtful; ponder, consider, 
deliberate Hom. —w.indir.q. what to do, how (or whether) 
to do sthg. Hom. —w.inf. whether to do sthg. Hom.
2 (tr.) think about, brood on —many things Od.; have in 
mind, contemplate, plan —sthg. Hom. Call.epzpr.
3 think of or discover —someone to help Od.

μέρμϊς ϊθος/ cord, string (used for tying a bag) Od. 
μέρμνος ου m. hawk or buzzard Call.
μέροπες ων masc.pl.adj. | ep.dat. μερόπεσσι | (of persons) 
perh. human or mortal Hom. Hes. hHom. A. || sb. humans, 
mortals A. E. Call. AR.

μέρος εος (ους) η. [μείρομαι] 1 allotted portion, portion, 
share (freq, w.gen. of sthg.) Thgn. Lyr. Emp. Hdt. Trag. Th. + 
2 lot, portion (w.prep.phr. in life, ref. to one’s 
circumstances) E.
3 personal share, interest or involvement; part, share 
(w.gen. in an activity) E.; (w.prep.phr. w. specif, persons) 
NT.; role, function (w.gen. of a messenger) A.
4 turn, time (for a person to do sthg.) PL; (w.inf. to do 
sthg.) Pl. X.; (w.GEN. for an activity) A. Hdt.
5 (gener.) contributory element (in a situation); role, 
importance, significance (attributed to sthg.) E. Th. Isoc. + 
6 (periphr.) τούμόν μέρος my part (i.e. me) S.; (advbl.acc.) 
τοΰμόν (τό σόν, τό σφέτερον)/οτ my (your, their) part, so far 
as concerns me (you, them) S. E. Th. PL; τούκείνου μέρος as 

μεσευω

far as he is concerned E.; (also) κατάτό τούτου μέρος isoc.; τό 
μέρος for one’s own part, to the best of one’s ability Th.
7 (prep.phrs.) έν (τω) μέρει in turn, in return (w. a single 
action answering another) A. Hdt. E. Ar. +; taking turns, in 
succession (w. one or more actions following others) A. Hdt. E. 
Th. Ar. +; by turns (w. implication of indefinite repetition) 
Emp. E. Pl„· (also, in these senses) άνά μέρος E. Arist. Plb. Plu.; 
κατα μέρος Th. Pl. X. D. +; παρά μέρος Plu.; από μέρους by 
turns, by rotation (of offices) Th.; παρά τό μέρος beyond one’s 
turn (i.e. to excess) X.
8 portion into which a whole is divided, section, part 
hHom. Pi. Emp. Hdt. E. Th. +
9 (specif.) part facing in a particular direction, side (of a 
building, mountain, or sim.) Hdt. Th. || pl. side (w.gen. of a 
boat) NT.
10 division (of an army) X.
11 division of a population, race or tribe Th.
12 (gramm.) part (w.gen. of speech) Arist.
13 (gener.) branch of activity, matter, business Men. Plb. NT.
14 (prep.phr., w.vb. τιθέναι, ποιεΐσθαι place, treat, or sim.) έν 
μέρει in the class or category (w.gen. of someone or sthg.) 
Isoc. PL D. Men.
15 (advbl. and prep.phrs.) μέρος τι in part, partly Th. Isoc. X. 
D.; (also) τό μέρος Hdt. Th.; κατά τι μέρος PL; κατά τό πολύ 
μέρος for the greater part PL; πρός μέρος proportionately Th. 
PL D.; κατά μέρος part by part (opp. as a whole) PL; (also) άνά 
μέρος Arist.; (quasi-adjl.) έπι μέρους concentrated on a part 
Arist. Plb. · αί έπι μέρους συντάξεις specialised treatises Plb. 

μέσαβον (or μεσάβουν) n. [perh. μέσος, βοΰς] | only dat.
μεσάβω (v.l. μεσάβων) | app. leather strap (bound around 
the pole and peg of a yoke) Hes.

—μέσσαβα ων ep.n.pl. yoke-ends (fastened to the necks of 
oxen) Call.

μεσ-άγκυλον ου η. [άγκύλη] javelin with a thong in the 
middle (enabling the thrower to impart spin), thonged 
javelin E. Men. Plb. Plu.

μεσαι-πόλιος ov adj. [πολιός] (of a person, ref. to his hair) 
half-grey, greying IL

μεσαίτατος (superLadj.), μεσαίτερος (compar.): see μέσος 
μέσ-ακτος ov adj. [άκτή1] (of islands in the Aegean)

midway between the shores (of Europe and Asia) A.
μεσαμβρίη Ion.f: see μεσημβρία 
μεσημβρινός dial.adj.·. see μεσημβρινός 
μεσαμέριον dialadv. [ήμέρα] at midday Theoc.
μεσάτος, ep. μέσσατος, also μεσσάτιος (Call.), η (dial, a) 

ov superl.adj. [μέσος] 1 (of a day, a journey) midmost (i.e. at 
its midmost point) Thgn. Theoc.; (of part of a person’s chest) 
Call.; (phr.) έν μεσσάτω at the midmost point (betw. two 
locations) II.
2 (of a son) middle (of three, i.e. second) Ar.

μεσ-εγγυάομαι mid.contr.vb. deposit as a security with a 
third party —a sum of money D.; (intr.) deposit a security 
Antipho || pass, (of money) be deposited as security Lys.

μεσεγγυημα ατος n. security deposit lsoc.(v.l. μεσεγγύωμα) 
Aeschin.

μεσ-εγγυόομαι mid.contrvb. [έγγυος] (of teachers) have 
(w.acc. their pupils’ fees) deposited as security (for their 
subsequent payment) —w.gen. w. certain persons Isoc. 
|| pass, (of an object) be deposited as security PL(v.l. 
μεσεγγυάομαι)

μεσευω vb. 1 (of the Greek people) occupy a middle 
location (relative to Europe and Asia) Arist.
2 (of a form of government) be midway —w.gen. betw. 
monarchy and democracy PL

ep.n.pl
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3 (of political leaders) maintain a position of neutrality (in 
relation to warring states) X.

μέση f: see under μέσος
μεσηγύ, also ep. μεσσηγύ and μεσσηγύς adv. and prep. 

[2nd el.perh.reltd. έγγύς] | also μεσσηγύς (Od.) |1 in the 
space separating two things or places, in the middle, 
midway, between II. AR. || neut.sb. (w.art.) mid-point 
(w.gen. of the day) Theoc.
2 (ref. to the full distance intervening betw. two things or 
places) between AR. || neut.sb. (w.art.) intervening space 
hHom. Thgn.
3 in the middle of a journey or process, in mid-course, on 
the way Hom. AR.
4 (gener.) in the meantime (while other things are 
happening) AR.; in the middle (of doing sthg.) AR.; in the 
course of —w.ptcpl.phr. sthg. happening AR.
5 (as prep., ref. to location) between —w.gen. two things, 
places, groups of people Hom. Hes. AR. Theoc.
6 (ref. to reciprocal relationship) between —w.gen. two 
peoples II.

μεσήεις εσσα εν adj. (of warriors) of middle rank (in 
fighting ability) II.

μεσ-ημβρία ας, Ion. μεσαμβρίη ης/ [ήμαρ] 1 time around 
the middle of the day, midday, noon Archil. A. Hdt. Th. Ar. 
PI.+
2 direction of the sun in the middle of the day, south Hdt. X. 
Plb. NT. Plu.

μεσημβριάζω vb. pass the middle of the day (in sleep) Pl. 
μεσημβριάω contr.vb. | ep.ptcpl. (w.diect.) μεσημβριόων |

|| pres.ptcpl.adj. (of the sun) midday AR.
μεσημβρινός ή όν, dial, μεσημβρινός a όν adj. | also 

μεσαμβρϊνός (Call.) 11 (of the heat of the sun) at midday, at 
noon A. Ar.; (of the hissing of a snake) A.; (of rest, quiet, a 
meal) A. Call. Plu.; (of the time) around midday Call. AR.; 
(advbl.phr.) τό μεσημβρινόν at midday Theoc.
2 (quasi-advbl., of a person arriving, waking up) at midday 
Ar.
3 (of a route) towards the south, southerly A. || neut.pl.sb. 
southern parts (of a country) Th.

μεσίδιος a ov adj. (of a magistrate or judge) in the middle 
(betw. two parties), intermediary, mediatory Arist.

μεσιτεύω vb. [μεσίτης] mediate (betw. opponents) Plb.; (tr.) 
—a cessation of hostilities Plb.

μεσίτης ου m. mediator Plb.
μεσοβασιλεία ας/ [μεσοβασιλεύς] interregnum (period 

for which an interrex is appointed) Plu.
μέσο-βασιλεύς έως m. (at Rome) interrex (a temporary 

magistrate) Plu.
μεσό-γαιος (also μεσόγειος) ov, Att. μεσόγεως (Pl.), ep. 

μεσσόγεως (Call.), ων adj. [γη, γαΐα] (of persons) in the 
middle of a country, inland Hdt. Plb.; (of cities, regions) Call. 
Plb. Plu. || fem.sb. interior (of a region or country) Arist. Plb. 
Plu. || neut.sb. interior (of a city) Plb. || masc.pl.sb.
inlanders Pl.

—μεσόγαια, also μεσόγεια, ας/ inland region, interior (of 
a country) Hdt. Th. Pl. X. D. Plb.; land or continent (opp. 
island) Call. || acc.adv. in an inland direction or by an 
inland route Hdt.

μεσό-γραφος ov adj. [γράφω] (geom., of a line) of mean 
proportion Plu. [cj. μεσόλαβος mesolabe, instrument for 
finding mean proportional lines]

μεσό-δμη ης/ [δέμω] 1 perh. cross-beam (of a roof) Od.
2 app., notched beam in which a ship’s mast rested, mast­
socket Od. | cf. ίστοπέδη

μεσό-κοιλος ov adj. [κοίλος] (of a city) low in the centre 
(of a peninsula, due to surrounding hills) Plb.

μεσολαβέω contr.vb. [μεσολαβής] stop (someone) in the 
middle (of speech, a narrative); interrupt Plb. —a speaker 
Plb. —oneself (i.e. one’s narrative) Plb. || pass, (of a person, a 
narrative) be interrupted Plb.

μεσο-λαβής ές adj. [λαμβάνω] (of a goad) gripped in the 
middle A.

μεσόλαβος m.: see μεσόγραφος
μεσό-λευκος ov adj. [λευκός] (of a purple tunic) with a 

mixture of white, shot with white X.
μεσ-όμφαλος ov adj. [όμφαλός] 1 (of Apollo’s Delphic 

temple, altar, oracles) at the central navel A. E.; (w.gen. of 
the earth) S. E.
2 (of an altar) at the very centre (of a house) A. 

μεσο-νύκτιος ov adj. [νύξ] (quasi-advbl., of a god being 
welcomed) in the middle of the night, at midnight Pi.; (of a 
woman meeting her doom) E. || neut.sb. midnight NT. Plu. 
|| NEUT.ACC.ADV. at midnight Theoc. NT.; (also GEN.) NT.

μεσοπορέω contr.vb. [μεσόπορος] be at the half-way point 
of a voyage Thphr.

μεσό-πορος ov adj. [πόρος] (of the upper air) at the 
midmost point of passage (for a constellation), mid E.

μεσο-πόρφυρος ov adj. [πορφύρα] (of a white headband) 
with a mixture of purple, shot with purple Plu.

μεσο-ποτάμιος a ov adj. (of an island) in the middle of a 
river Plu.

—Μεσοποταμία ας/ region between two rivers (Tigris and 
Euphrates), Mesopotamia Plb. NT. Plu.

μεσο-πύργιον ου η. [πύργος] space between towers (in a 
wall) Plb. Plu.

μέσος, ep. and dial, μέσσος, η (dial, a) ov adj. | compar. 
μεσαίτερος (Pl.), superl. μεσαίτατος (Hdt. AR.), ep. 
μεσσότατος (AR.) | see also μέσ(σ)ατος |1 (of persons, 
things, activities) at their middle point or part, in the 
middle Hom. + · μέσ(σ)ον σάκος a shield at its middle (i.e. 
middle of a shield) II. A. E. · έν αίθέρι μέσψ in mid-air S. · κατά 
μέσην την χώραν in the middle of the country Pl. · έν μέσαις 
ταΐς εύφροσύναις in the midst of good cheer X. · μέσησι μετά 
δμψήσι in the midst of the female slaves Od. || superl. (of a 
country) at its midmost point (i.e. at the very middle of it) 
AR.
2 (of a period of time) at its mid-point Hom. + · μέσ(σ)ον 
ήμαρ (άμαρ) midday Hom. hHom. Pi. Sfr. AR. Theoc. · μέσαι 
νύκτες midnight Anan. Hdt. Th. Ar. Pl. + · θέρεος έτι μέσσου 
έόντος while it is still midsummer Hes.
3 (quasi-advbl., of a person being seized or held) by the 
middle (i.e. around the waist) Thgn. Pi. Hdt. E. Ar. D.; (of a 
warrior being pierced by a spear) through the middle II. 
4 situated in the middle (betw. or surrounded by other 
things); (of a brother) middle (of three, i.e. second) Hdt.; (of 
persons or things) midmost, middle, central Hes. +;
midway between (w.gen. two others) Pl.; (w. άπό + gen.) S. 
|| compar, (of positions) more in the middle (w.gen. than 
the middle) Pl. || superl. (of a place, a river-mouth) most 
central Hdt. AR.
5 intermediate (betw. extremes); (of a person) middle­
ranking (in status or wealth) Hdt. Th. Arist. Plu.; (of conduct, 
a disposition, path in life, form of government) middling, 
moderate Thgn. A. X. Arist.; (gener., of persons or things) 
ordinary, average Hdt. Pl. Plu.; (of a voice) medium (in 
volume) Arist. || masc.pl.sb. middle-class persons Arist.
|| neut.pl.sb. moderate elements (w.gen. in a city’s affairs) 
Pi.; neutral elements (w.gen. among citizens) Th.



917 μεστός
6 (of a judge) acting as intermediary and committed to 
neither side, mediating, impartial, neutral Th.
„έσ(σ)η ης/ 1 (mus.) middle string (of a lyre) Arist.; 
middle note (in pitch, perh. ref. to the tonic of a scale) PL 
2 (geom.) mean proportional line Arist. Plu.
3 direction of the sun at the mid-point of its course, south 
Call | cf. μεσημβρία

_μέ<τ(σ)ον ου η. 1 middle part, middle, centre (freq, w.gen. 
of sthg.) Il· +; (prep.phrs.) έν μέσ(σ)ω in the middle Hes. +; 
(also) μέσσω Od.; κατά μέσ(σ)ον II. Hdt. +; κατάτό μέσον Th. 
X · ές μέσον into the middle hHom. + || pl. central areas (of a 
country, empire, city) Th. Plu.
2 middle or intervening space, space between, middle 
Hom. +; (prep.phrs.) έν μέσ(σ)ω (also έν τω μέσω) in the 
middle (sts. w.gen. betw. persons or things) Hom. +; (also) 
μέσ(σ)ω Hom. AR.; εις μέσ(σ)ον (sts. τό μέσον) into the middle 
(sts. w.gen. betw. two groups) Hom. +; άνά μέσ(σ)ον midway 
(sts. w.gen. betw. two things or places) Theoc. Plb.; (also) Sia 
μέσου PL; (advbl.phr.) τδ μέσον in the space between (w.gen. 
buildings or sim.) Hdt.
3 middle space (as an arena of openness or accessibility); 
(prep.phrs.) εις (τδ) μέσον into the open, into the public 
sphere, openly, for all to see or hear Sol. Thgn. P\fr. Hdt. S. 
E. +; έκ μέσου openly E.; (esp.ref. to prizes set out for 
competition) έν μέσ(σ)ω in the open, on display or on offer 
Thgn. B. Ar. X. +; (also, in this sense) ές μέσσον IL
4 (prep, and advbl.phrs.) άν τδ μέσον (δν τδ μέσσον) in the 
middle or midst Ale. Xenoph.; άνά μέσον in the midst (w.gen. 
of things) E.; έν μέσω in between Trag.; έν (τω) μέσω in the 
way (as an obstacle) X.; (w. του + inf. or w.acc. + inf. to 
doing sthg., to someone doing sthg.) X. D.; έκ (του) μέσου out 
of the way, aside X. D. Thphr. Men.; on the sides, uninvolved, 
neutral Hdt.
5 (w. temporal connot.) έν μέσω in the interval or meantime 
Trag. Aeschin.; (also) διά μέσου Hdt. Th. Plu.
6 intervening amount or degree, difference E.; (w.gen. 
betw. things) Hdt.
7 middle (as common ground); (prep.phrs.) ές (τδ) μέσον in 
the common interest, impartially IL Thgn.; έν μέσω in 
common E.
8 middle (as lying betw. extremes); average (of two 
numbers) Th.; middle state, mean Arist.; middle-of-the-road 
behaviour, moderation . Th.; (in neg.phr.) middle course 
(w.gen. for enmity) Hdt.; (phrs.) άν τδ μέσον on a middle 
course (w.gen. betw. two things) Thgn.; οΐ διά μέσου persons 
uncommitted to either party, moderates or neutrals Th. X. 
Plu.; άνά μέσον with moderation Men.

E.fr

9 middle class (in a city) Arist.; (also) οί διά μέσου Men.; τδ 
διά μέσου Arist.
10 (phr.) έτος ένατον έκ μέσου the ninth year to the extent of 
half (i.e. half the ninth year) Th.
11 (gramm.) letter between a vowel and a consonant, 
semivowel PL; accent between an acute and a grave, 
circumflex Arist.

—μέσ(σ)ον neut.sg.adv. 1 app. through the middle (of the 
sea) Od.
2 between (w.gen. one place and another) IL Hdt. E.

—μέσα neut.pl.adv. in the middle (w.gen. of heaven) E.
—μέσως adv. 1 in a middle way (betw. two extremes) PL 

Arist.; (specif., w. έχειν) maintain a mean Arist.
2 to a middling degree, moderately E. Th. Isoc. PL Arist. Men.

—μεσσόθεν ep.adv. from the middle Parm.; in the middle AR.
—μεσσόθι ep.adv. in the middle Hes. AR.; (w.gen. of a ship) 

AR.

μεσότης ητος/ 1 middle or central position, centrality PL
2 mean (betw. two extremes) Arist.; (math., betw. two 
numbers or proportions) PL

μεσοτομέω contr.vb. [τέμνω] 1 make a cut in the middle; cut 
(a stalk) half-way up X.
2 make a division in the middle (of a topic) PL

μεσοω contr.vb. 1 (of a day, night, year, month, season) be at 
the mid-point, be half over Hdt. Th. X. Men. Plu.; (of a drama, 
speech, event) Ar. PL NT. Plu.; (in neg.phr., of trouble) A. E. 
2 (of circumstances) be intermediate —w.gen. betw.
extremes PL
3 (of persons) be in the middle (of a term of office) Th. 
—w.gen. of an activity Hdt. —w.ptcpl. of doing sthg. Pl.

μέσσαβα ep.n.pl.·. see under μέσαβον
μέσσατος, also μεσσάτιος ep.superl.adjs.·. see μέσατος 
μέσσ-αυλος ου ep.m.f. [αυλή] 1 (m.) inner courtyard (where 

cattle are stalled), cattle-fold IL; (ref. to the cave of the 
Cyclops) Od.
2 (f.) central door (betw. a courtyard and the main 
building) AR. | cf. μέταυλος

μεσσηγύ(ς) ep.adv. and prep.·, see μεσηγύ
μεσσ-ήρης ες dialadj. [άραρίσκω] 1 (of Apollo’s seat at 

Delphi) at the centre (w.gen. of the earth) E.
2 (of Sirius) in mid-heaven E.

μεσσόγεως ep.adj.: see μεσόγαιος
μεσσόθεν, μεσσόθι ep.advs.: see under μέσος 
μεσσο-παγής ές ep.adj. [πήγνϋμι] (of a spear) planted up to 

the middle (in the ground) IL
μέσσος ep. and dial.adj.: see μέσος 
μεστά diaLprep., conj. and adv.: see μέσφα 
μεστός ή όν adj. 1 filled to capacity; (of a drinking-vessel) 

full Anacr. X. Men.; (of a prison) X.; (of a house, compared to 
an inn) Thphr.
2 filled to capacity or extensively occupied (by specified 
contents); (of places, buildings, containers, or sim.) full, 
filled (w.gen. w. persons or things) Hdt. Ar. Att.orats. PL X. +; 
(of a crocodile’s mouth, w. leeches) Hdt.; (of a person’s jaws, 
w. coins) Ar.; (of eyes, w. dust, ash) E.Cyc.
3 (of a specified measure of a commodity) full, complete 
Hdt.
4 (of a person) full of food, full, replete Ar. X.; sated (w.gen. 
w. food) Plu.
5 having had one’s fill, sated, surfeited (w.ptcpl. w. being 
angry, resentful) S. D.; (w.gen. w. vengeance, killing, 
viewing) Plu.; (in neg.phr., w. wealth) Ar.; weary (w.gen. of 
persons or things) D. Plu.
6 having an abundance (of material things); (of buildings, 
places) full, filled (w.gen. w. statues, trees, animals, 
produce, or sim.) Hdt. Isoc. X. D. Plu.; (of a mattress, w. 
bedbugs) Ar.; (of a beard, w. grey hairs) Thphr.; (of persons, 
w. sperm, wind) Pl. X.; (of a garment) covered (w.gen. w. 
decorations, stains) Pl. Thphr.; (of a body, w. wounds) Plu.; 
(of a soul, w. scars) PL; (of persons) laden, with pockets 
filled (w.gen. w. money) X.
7 having an abundance (of non-material things); (of 
persons, a life) full, filled (w.gen. w. hope, suspicion, anger, 
folly, or sim.) Att.orats. PL X. +; (of wild animals, w. savagery) 
Isoc.; (of a mixing-bowl, w. good cheer) Xenoph.; (of places, 
events, circumstances, w. wars, calamities, confusion, joy, 
lamentation, or sim.) Ar. Isoc. PL X. +; (of speeches, w. 
falsehood, contradictions, or sim.) Isoc. D.; (of a law, w. 
injustice and inhumanity) D.; (of letters, w. lamentation) 
Plu.; (of a drama, w. martial spirit) Ar.; (of a soul, W.DAT. w. 
wickedness) Pl.
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8 (fig., of a person) obsessed (w.gen. w. the theatre) Pl.
9 (of a city) full (w.gen. of a person, i.e., app., much 
frequented by him) E.

μεστόω contr.vb. cause to be full, fill —a person (w.gen. w. 
anger) S. || pass, (of persons) be filled —w.gen. w.
arrogance, wrongdoing, or sim. PL; (pf.) be full —w.gen. of 
wine NT.

μέσφα, dial, μέσταprep., conj. and adv. [reltd. μέχρι]
1 (prep.) until —w.gen. dawn IL —w.acc. yesterday Theoc.
2 (prep.) as far as, up to —w.acc. a place Call, —w.gen. AR.; 
(adv.) all the way —w. έπί, ές, ποτί + acc. to a place Call. AR.
3 (conj.) as long as, while Call.; until Call. AR.; (phr.) μέσφ’ 
δτε until the time when Call.
4 (adv.) meanwhile Call.

μετά, dial, πεδά prep. | w.acc., gen. and dat. | sts. following 
its noun (w. anastrophe of the accent), e.g. άνδρών μετά 
with men Pi. |

—A | movt. or direction |
1 towards, to, into or amongst —w.acc. gods, people, 
animals, places, things Hom. +
2 in search or pursuit of, after —w.acc. persons or things 
Hom. Hes. Thgn. Pi. S. E. +
3 (advbl.phr.) μετά νήάδε to a ship AR.

—B | location |
1 amid, among —w.dat. people, places, things Hom. Hes. 
Archil. Eleg. A. Pi. +; (as adv.) in the midst (of a group) IL AR.
2 throughout —w.acc. a group of people Hom.
3 (ref. to holding, gripping, or sim.) between, in —w.dat. 
the hands or arms Hom. Hes. Hdt. S. Call. Theoc. —w.acc. 
Hdt. Th. X. Aeschin. Plb. —w.dat. the jaws IL | see also χειρ 7 
4 (ref. to a baby falling, during birth) between —w.dat. its 
mother’s feet IL
5 in —w.dat. the heart Hom. Hes. hHom. AR.

—C | spatial sequence or succession |
1 following behind or to the rear of, after, behind —w.acc. 
someone or sthg. Hom. +; (as adv.) Hom. Call. AR.
2 next in location (fr. the viewpoint of a traveller), next 
after, beyond —w.acc. a place or people Hdt.; (as adv.) next, 
further on AR.
3 following the path of, in —w.acc. a person’s tracks, the 
swathe {during reaping) Hom. Call.epzpr.
4 following along with, in conformity with —w.acc. 
another’s will IL

—D | comparison |
next (in respect of some quality or criterion); next to, next 
after, after —w.acc. someone or sthg. Hom. Alcm. Ale. A.
Theoc.

—E | accompaniment |
1 in company with, together with, along with or among
—w.gen. persons or things Hom. +; (as adv.) alongside, 
together (w. others) IL AR.
2 (ref. to sleeping) with —W.GEN. someone Hdt. Ar. Plu.
3 in support of or association with, with —w.gen. persons 
{esp. allies or sim.) IL Hes. S. Th. +
4 with the aid of—w.gen. gods or persons hHom. +; with 
the support of—w.gen. the law Antipho PL
5 in addition to, along with, as well as —w.gen. sthg. S. E. 
Th. +
6 (ref. to being equipped) with —w.gen. weapons E. Th. NT.
7 to the accompaniment of —w.gen. a musical instrument 
E. Plb. Plu.

—F | manner or attendant circumstances |
1 in association with (emotions, abstr. qualities, 
circumstances, or sim.); with, in —w.gen. hope, fear, virtue, 

truth, or sim. S. E. Th. PL + —tears S. Isoc. PL Plb. + | see also 
δίκη 2, καιρός 3
2 (ref. to marching, dancing, or sim.) in —w.gen. time Th. Pl. 
X. Plu. | see ρυθμός 7
3 by means of, with —w.gen. speed, haste, force, design, or 
sim. E. Isoc. PL D. Plb. + | see also βία 14, δρόμος 1, έπιβούλή 
3, σπουδή 1, τάχος 5

—G | time |
1 at a time subsequent to, after —w.acc. a point in time, an 
event, someone {existing, being born, doing sthg., or sim.) 
Hom. +; (as adv.) afterwards Hom. A. Pi. Hdt. Call. AR. | for 
μετά δήν, μετά δηρόν after a long time (Call. AR.) see δήν 2, 
δηρόν (under δηρός); see also βραχύς 17, δηθά, μικρός 11, 
χρόνος 6
2 at the same time as —w.gen. an event or activity Th.
3 throughout the course of, during —w.acc. day, night Pi. 
Hdt. E. Att.orats. +

μέτα prep. | The wd. is used as equiv. to 3sg. μέτεστι (see 
μέτειμι1). 11 be present in company —w. έν + dat. among 
certain people Od.
2 || impers. there is a share —w.dat. + gen. for someone in 
sthg. {i.e. one has a share of, part in or claim on sthg.) Hdt. E. 
Ar.
3 (of nothing, in neg.phr.) belong —w.dat. to sthg. Parm.
4 || impers. there is a right —w.dat. + inf./or someone, to 
do sthg. S. E.

μετά-βαίνω vb. | fut. μεταβήσομαι | also dial.act.fut. 
(causatv.) μεταβασω (Pi., cj.) | athem.aor. μετέβην | also 
dial.aor.l (causatv.) μετέβασα (E., cj.), inf. μεταβάσαι (Pi.) 
|| ep.3sg.aor.2 mid. μετεβήσετο (AR.) 11 go into a different 
location; (of persons or things) pass, cross, move (freq. 
w.prep.phr. to or fr. a place) A. Hdt. PL Plb. NT. Plu.; transfer 
—w.prep.phr. to a new ship Antipho (dub., cj. μετεκβαίνω); 
(of a commander) change position Plb.; (of a spectator in a 
theatre) change seats Plu.; (of a rider) change horses Plu.; 
(of stars) cross over (to the other side of the sky), pass the 
zenith Od.(tm.); (wkr.sens., of a person) depart (sts. w.adv. 
or prep.phr. fr. a place) NT.; (aor.2 mid.) app. come out (of 
a house) AR.
2 pass on (to a new subject, in speech or writing); change 
one’s theme or subject Od. Arist.; change over, move on 
—w.adv. or prep.phr. to a different song, a particular topic 
hHom. PL Arist. Plb. —fr. one metre to another Arist.
3 pass, change (freq, w.prep.phr. to or fr. a particular state) 
PL Arist. NT. Plu. —w.acc. to a new mode of life E. || impers. 
there is a change —w.prep.phrs./γ. one state to another
Arist.
4 change course or shift ground (in one’s policy or 
standpoint) Hdt. PL Arist. Plu.
5 (fut. and aor.l, causatv.) transfer, convey —a person 
(w.adv. or prep.phr. to or fr. a place) Pi.; (of Zeus) change, 
reverse —the courses of the stars, the sunrise {i.e. its 
location) E.

μετά-βάλλω vb. | aor.2 μετέβαλον | 1 cast into a different 
position; turn over —soil X.; shift —one’s body E.; (fig.) 
—oneself (w.advs. up and down, i.e. continually change one’s 
ground) PL; (mid.) —a carrying-pole (fr. one shoulder to the 
other) Ar.
2 cast into a reverse position or state; turn —one’s back (in 
flight) ll.(tm.); (of a god) turn round, reverse — the Sun’s 
chariot, the courses of the stars (i.e. their direction) E. —a 
fortunate person (i.e. his fortune) E. —persons (w.inf. so that 
they experience misfortune and then good fortune again) E.; 
(of a person) —one’s cloak (i.e. re-drape it, w.adv. fr. left to 



919 ^αγω
right) Ar.; (mid.) — one’s weapons X. —one’s horse-riding (i.e. 
its direction) X.
3 (gener.) change, alter —a name, way of life, style of dress, 
form of government, or sim. Hdt. E. Th. Ar. Isoc. PL +; (of 
captured cities) —their inhabitants (by causing them to 
relocate) Th.; (mid.) —one’s clothes X. Thphr. Plu. —one’s ways 
E Ar. Isoc· —one’s occupation Isoc.
4 take up instead, change to, adopt —other ways, another 
message E. —a new kind of music PL —a different ruler Th. PL 
plu; move to —a place PL; substitute —one letter 
(yi.vVEPy^LR-for another) PL || MID. adopt instead, prefer 
—silence (w.gen. to speech) S.
5 (intr., of persons or things) change (in condition, sts. 
W.prep.phr. to or fr. sthg.) Hdt. Isoc. PL X. +; (act. and mid., 
of fortune, sts. envisaged as a wind) E. Antipho Ar. Din. Plb. 
|| impers.mid. there is a change (in a situation) Th.
6 || ptcpl. (pres, or aor., quasi-advbl., modifying a vb.) 
changing round, instead Hdt. PL + · μεταβαλών πρός τον 
Λύσιν έποιούμην τούς λόγους instead I directed my words to 
Lysis PL
7 (of herds of cattle) change location Arist.; (of sailors, a 
helmsman) turn (one’s vessel), change course Plu. || mid. 
(of things) shift about PL; (of troops, a commander) wheel 
round X. Plb. Plu.
8 change one’s strategy; turn instead —w.prep.phr. to 
someone Hdt.
9 change, switch round (in one’s attitude or opinion) Th.;
(mid.) Hdt. Att.orats. Pl. +
10 (intr.) change one’s allegiance, change sides Hdt.; (mid.) 
Th. Att.orats. X. Plu.
11 || mid. engage in commercial exchange; do business in 
—the produce of others, the sale of food and wine PL; (intr.) 
do business, trade X.

μετάβασις εως/ [μεταβαίνω] 1 process of change, change, 
transformation PL Arist.; (specif.) change of fortune (in 
tragedy) Arist.
2 change of location Plb. Plu.
3 transfer, transition (to a different subject) Plb. 

μετα-βιβάξω vb. | fut. μεταβιβάσω | aor. μετεβίβασα |
1 cause (someone or sthg.) to change place or direction; 
transfer —persons, an army, a war (w.prep.phr. to a place) 
X. Plb. —a narrative (to a scene of action) Plb. —a public 
practice (to private use) D.; (of Fortune) —persons (fr. one 
place and activity to another) ?^.·, divert —desires Pl.
2 (of a wrestler or boxer) cause (w.acc. an opponent) to 
change posture —w.prep.phr. to the other side (i.e. use this 
side for offence or defence) PL
3 (of a god) shift — the wind of fortune (w.prep.phr. towards 
the good) Ar.
4 effect a transition step by step (in a state of affairs or a 
person’s convictions) PL || pass, be led to a change (in one’s 
convictions) Arist.

μετά-βλέπω vb. look towards or at —sthg. AR.
μεταβλητικός ή όν adj. [μεταβάλλω] 1 (of a form of 

acquisition) through exchange PL; (of the use of an item) 
for the purpose of exchange Arist. || fem.sb. art of exchange 
PL Arist.
2 (of potentiality, as a primary cause) productive of change 
(in things) Arist.

μεταβλητός ή όν adj. (of a substance) liable to change Arist. 
μεταβολεύς έως m. trafficker, haggler (w.gen. in vice) D.
μεταβολή ής, dial, μεταβολα ας/ 1 changing (of one thing 

for another); change (w.gen. of sails) Pi.; (of clothing) X.; (of 

a letter in a word) PL; (of inhabitants, a ruler, a form of 
government) Th. Isoc. PL X. +
2 exchange (of goods for money); exchange, barter Th.; 
(w.gen. of goods) Arist.
3 change (fr. one condition to another); (gener.) change 
(esp. of circumstances) Hdt. E. Th. Att.orats. PL +; (specif.) 
reversal (w.gen. of troubles, good fortune) E. PL Din. Plb. 
|| pl. varied tones (w.gen. of lamentation) E.
4 (specif.) counter-revolution Th. | cf. μετάστασις 11 
5 change (in climate, movement of heavenly bodies, 
appearance of the sky, or sim.) Hdt. E. Th. PL +; (fr. daylight 
to darkness, ref. to an eclipse) Hdt.
6 reversal (of direction); turning around, wheeling about 
(of a person) Plb. Plu.; (by troops or ships, esp. for renewed 
attack or flight) Plb.
7 change (in feelings, intentions, or sim.) Att.orats. PL +; 
(w.gen. to inactivity) Th.; (esp., prep.phr.) έκ μεταβολής in 
an about-turn, with a change of heart Aeschin. Plb. Plu.
8 change of sides, defection Plu.; (w.prep.phr. to a 
particular side) Plb.
9 (prep.phr., wkr.sens.) έκ μεταβολής contrarily, conversely 
Plb.; in turn, afresh or anew Plb. Plu.

μεταβολικός ή όν adj. (of a manner) changeable, variable 
Plb.

μετα-βουλεύω vb. 1 (of gods) decide upon a different plan 
—w.prep.phr./or someone Od. || mid. (of a person) change 
one’s mind or plan Hdt. E. D.
2 || mid. decide instead —w. ώστε + inf. or μή + inf. to do 
(or not do) sthg. Hdt.(sts.tm.)

μεταβουλίά ας/ change of heart (by a god) Simon, 
μετά-βουλος ov adj. [βουλή] prone to change one’s mind, 

fickle Ar.
μετ-άγγελος ου m.f. conveyor of messages (betw. gods or 

humans), messenger IL Hes./·. hHom.
Μεταγειτνιών ώνος m. Metageitnion (second month of the 

Athenian year) Att.orats. Plu.
μετα-γίγνομαι mid.vb. (of the lot of marriage) fall as a 

share —W.DAT. to a man Hes.(tm.)
μετα-γιγνώσκω, Ion. and dial, μεταγϊνώσκω vb.

| athem.aor. μετέγνων | 1 decide differently, change one’s 
mind Hdt. S. Th. Att.orats. PL X. +
2 change one’s mind about —w.acc. sthg. E. Th.; reverse —a 
previous decision Th.; regret —one’s former words or actions 
E. Is.
3 decide instead —w.inf. to do sthg. K Th. —w.compl.cl. 
that sthg. is the case X.

μετάγνοια ας/ change of mind, regret S.
μετάγνωσις εως/ 1 change of mind Hdt.; (w.gen. about 

sthg.) Plu.
2 regret, remorse Plu.

μετά-γράφω vb. 1 make changes in writing; rewrite, revise, 
alter —a statement, document, law E. Th. Isoc. X. Din. Plu.; 
write instead —a word (w. αντί + gen. in place of another) 
X.; (intr., of an official) alter the written record D. || pass. 
(of statements) be rewritten Isoc.; be written instead (of 
others) Is.
2 || mid. have (w.acc. a letter) translated — w. έκ + gen. Jr. 
another language Th.

μετ-άγω vb. 1 cause (someone or sthg.) to move from one 
place to another; bring or take —a person (w.prep.phr. to 
someone) Men.; transfer —people, troops, an assembly, court, 
money (usu. w.adv. or prep.phr. to orfr. a place) Plb. Plu.
—money, control of affairs (to persons) Plb. Plu. —a narrative 
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(fr. one theme to another) Plu. — the practice of a skill (fr. one 
field to another) Plu.
2 (of a commander) draw on —an opponent (w.adv. or 
prep.phr. this way and that, fr. one encounter into another) 
Plu.
3 win over —aperson, a crowd Plu. || pass, (of a man) be led 
on or seduced (by a woman) Plu.
4 (intr., of a commander) lead one’s troops after (a 
colleague), march in pursuit X.

μετα-δαίνυμαι mid.vb. | 3sg.fut. μεταδαίσεται | ep.aor.subj. 
μεταδαίσομαι 11 dine with or among —w.dat. other persons 
Hom.
2 join (w. others) in eating, partake of—w.gen. sacrificial 
offerings II.

μεταδετέον neut.impers.vbl.adj. [δέω1] one must tether 
(w.acc. a horse) in a different place —w.prep.phr. awayfr. 
the manger (after it has fed) X.

μετα-δήμιος ov adj. 1 (of harm) among the people Od.
2 among one’s own people; (of a god) at home (opp. abroad) 
Od.

μετά-διδάσκω vb. teach new ideas to, re-educate —aperson 
Plu.

μετα-δίδωμι vb. | dial.athem.aor.inf. μεταδουν (Thgn.) 
| neut.impers.vbl.adj. μεταδοτέον | 1 give a share (of or in 
sthg., to someone); share —W.GEN. (sts.understd.)/bod, 
land, power, money, one’s happiness, thoughts, or sim. (freq. 
W.dat. w. someone) Thgn. Hdt. E.(sts.tm.) Th. Ar. Att.orats. + 
2 share —w.acc. a specified part of sthg. (w.dat. w. 
someone) Hdt. Ar. Att.orats. Pl. X.; attribute, give credit for 
—a specified part of sthg. (w.dat. to Fortune, experience, or 
sim.) Isoc.; (gener.) give out —provisions or sim. X. Plu. 
3 (intr.) share information, communicate —w.prep.phr. 
about sthg. (usu. w.dat. w. someone) Plb.

μετα-δίομαι mid.vb. [δίομαι1] pursue —a person A.(tm.) 
μεταδίωκτος ov adj. [μεταδιώκω] (of a person) chased 

after, tracked down Hdt.
μετα-διώκω vb. 1 pursue, chase after —persons Hdt. X.; 

(intr.) go in pursuit X.
2 (wkr.sens.) follow on (after persons who have gone 
ahead) X.; (in the footsteps of a predecessor) Pl.
3 seek out (esp. by intellectual inquiry), go looking for — a 
certain kind of person, causes, facts, or sim. Pl. || PASS, (of 
persons or things) be looked for Pl.
4 seek to obtain or achieve, pursue —vengeance, pleasures, 
or sim. Pl. || PASS, (of a goal) be pursued Pl.

μετα-δοκεΐ impers.contr.vb. [δοκέω] | aor.: μετέδοξε, 
neut.ptcpl. μεταδόξαν 11 it is decided differently, there is a 
change of mind (sts. w.dat. by someone) Hdt. Hyp. D. Plu. 
2 it is decided instead —w.dat. + inf. by someone, to do 
sthg. D.; (also pf.pass.) Hdt.

μετα-δοξάζω vb. change one’s opinion Pl.
μετα-δόρπιος ov adj. [δόρπον] 1 (quasi-advbl., of a person 

weeping) during supper Od.
2 (of a song, sent as a gift) for after supper Pi.Jr.
|| neut.pl.sb. after-supper fruits, dessert Pl.

μετάδοσις εως/ [μετάδίδωμι] 1 giving a share, sharing (usu. 
w.gen. of sthg.) X. Arist. Plu.
2 reciprocal giving, exchange Arist.
3 || PL. acts of generosity Plu.; (w.gen. towards people) Plu. 

μεταδοΰν (dial.athem.aor.inf.): see μετάδίδωμι 
μετά-δουπος ov adj. [δουπος] (of days) perh. of changeable 

thunder (i.e. of uncertain omen) Hes.
μεταδρομάδην adv. [μετάδρομος] running or racing in 

pursuit II. AR.

μεταδρομή ης/ (pl.) pursuit, chase (by hounds) X.; (w.gen. 
by Erinyes) E.

μετά-δρομος ov adj. [δραμεΐν] (of hounds, fig.ref. to 
Erinyes) running in pursuit (w.gen. of crimes) S.

μέταξε adv. [μετά] afterwards; (phr.) τα μέταζε in the future 
Hes.

μετα-ζεύγνϋμι vb. yoke (w.acc. horses) afresh (i.e. yoke a 
new team of chariot-horses) X.

μετάθεσις εως/ [μετατίθημι] 1 change of position (of an 
object) Arist.; change (w.gen. of an orator’s posture) Plu.
2 change (w.gen. in a state of affairs) Plb.; (w.prep.phr. for 
the better, the worse) Plb.
3 change, alteration (of what has been written) Plb.;
(w.gen. of words, statements) D. Plb.; (specif.) change of 
wording, amendment (to a treaty) Th.
4 amendment (w.gen. of errors) Plb.
5 change of subject (in speech) Plb.
6 change of heart Plb.
7 change of sides Plb. Plu.; defection (w.prep.phr. to a 
particular side) Plb.
8 exchange (of merchandise) Plb.

μετα-βέω contr.vb. [θέω1] | fut. μεταθεΰσομαι 11 (of hounds, 
hunters) run in pursuit (of a quarry) Pl. X.; (of a dog) run 
after (a wolf) X. || pass, (of a hare) be chased after X.
2 (of troops) go in pursuit (of a retreating enemy) X.
3 (of a person) hasten after —others (to catch up w. them) 
Plu.
4 (fig., of a person, sts. compared to a hound) chase after, 
pursue, follow —an argument PL —the tracks (w.gen. of a 
person, envisaged as a wild animal; of the truest form of 
government) Pl.
5 (of a commander) hurry about —w.adv. this way and that 
(amid the fighting) Plu.

μετάίγδην ep.adv. [μεταίσσω] with a lunge forwards AR. 
μετα-ίζω vb. sit in company (w. others) Od.
μετ-αίρω, dial, πεδαίρω (E.) vb. 1 move (to a different 

place) by lifting; remove —a statue (w.prep.phr. fr. its base) 
E.; (euphem., of the Sphinx) —youths (fr. a region, i.e. kill 
them) E.
2 (periphr.) lift, shift —a leg, foot (i.e. remove oneself) E.; 
(intr.) depart — w.adv. or prep.phr. fr. a place NT. || pass. 
(of a sick person) be lifted up and moved Plu.
3 (wkr.sens.) raise —one’s shield E.
4 revoke —a decree D.

μετ-άίσσω ep.vb. [ασσω] | aor.ptcpl. μεταίξας, Aeol. 
μετάίξαις | 1 (of a warrior or assailant) rush at (an 
opponent), charge in Hom.; rush after, charge in pursuit II. 
Theoc.; (of a person) rush after (a cry) AR.
2 eagerly follow after —a person (i.e. the example set by 
him) Pi.

μετ-αιτέω contr.vb. 1 ask for a share Hdt. D. —w.gen. of 
sthg. Hdt.
2 ask for —a share (w.GEN. of sthg.) Ar.
3 ask (w.acc. someone) for a share Ar.

μετ-αίτιος ά ov (also ος ov) adj. 1 being jointly a cause (of 
sthg.); (of persons or gods) jointly responsible, sharing 
responsibility (w.gen. for an action, decision, outcome, sts. 
also W.DAT. w. someone) A. E.
2 sharing culpable responsibility (for sthg.); equally to 
blame Hdt.; (w.gen. for a murder, calamity, war, or sim.) A. 
Hdt. S. Pl. X.; (w.dat. + inf. for someone’s death) S. X.

μετ-αίχμιον ου η. [αιχμή] 1 (sg. and pl.) space between two 
armies, no-man’s-land Hdt. E. Plu.; (fig., betw. two political 
factions) Sol.
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2 (fig·) intervening space (betw. lands, ref. to a sea) 
lamb.adesp.; borderland (w.gen. of darkness, i.e. time betw. 
darkness and light) A.

-μεταίχμιο?» dial, πεδαίχμιος, ov adj. 1 (of a class of 
being) intermediate (w.gen. betw. man and woman) A. 
2 (of celestial phenomena) between heaven and earth A.

μ£τα-καθοπλίξω vb. arm (w.acc. troops) in a different 
way Plb·

μετα-καλέω contr.vb. 1 go after with a call, summon 
—persons (sts. w.prep.phrs./γ. one place to another) Plu.; 
(specif.) summon back, recall —ships, persons Th. Men. Plb. 
Plu. || MID. call to oneself, summon —persons NT.
2 win over —persons (sts. w. πρός + acc. to oneself) Plu.
3 turn away, divert —a person (w. από + gen./γ. an alliance, 
apian) Plb.; (of danger) —aperson’s mind (fr. anger) Aeschin.

μετά-κειμαι mid.pass.vb. [κείμαι] (of a letter in a word) be 
transposed Pl.

μετά-κερας ατος η. [κεράννϋμι] mixture of hot and cold 
water, warm water Call.(tm.)

μετα-κϊνέω contr.vb. 1 move from one position to another; 
dislodge —a person Hdt.; shift —part of the body X.; change 
the position of—troops Plu. || pass, (of persons) change 
location Hdt.; (of objects) be relocated Hdt.
2 change, alter —a habit, form of government, laws, or sim. 
X. D. Arist. Plu. || pass, (of things) be changed Pl. X. Arist.

μετακινησις εως/ change of position (of troops) Plu. 
μετακϊνητός ή όν adj. (of an agreement) able to be 

changed, alterable Th.
μετα-κλαίομαι mid.vb. 1 weep afterwards (when it is too 

late) II.
2 weep for, bewail —one’s life and sufferings E.(dub.) 

μετα-κλείω ep.vb. [κλέω] rename —islands AR.
μετα-κλϊνομαι pass.vb. (of a battle, i.e. its fortune) be 

altered, shift II.
μετα-κοιμίζομαιpass.vb. (of the power of Ruin) be changed 
to a state of sleep, be put to sleep A.

μετακοίμιος ov adj. (of a god) bringing respite (w.gen. fr. 
disaster) E.(cj., for μετακϋμιος amid the waves)

μετά-κοινος ov adj. [κοινός] sharing or acting in common 
(sts. w.dat. w. someone) A.

μετα-κομίξω vb. 1 transport, transfer —sthg. (sts. 
w.prep.phr. to orfr. a place) Plb. Plu. || mid. have (w.acc. 
sthg.) transported to oneself Lycurg. || pass, (of persons or 
things) be transported or transferred —w.prep.phr. to a 
place Pl. Plb. Plu.
2 transfer —a city (w.prep.phr. to a confederacy, i.e. make it 
a member) Plu.

μετα-κοσμέω contr.vb. (of a ruler) reorder, reshape, 
remould —a people’s habits Plu. —a people (w.prep.phr. in 
the direction of peace) Plu.; (of madness) —a person Plu. 
|| pass, (of a people) be reshaped —w.prep.phr. by a ruler 
Plu.

μετακόσμησις εως/ reordering, rearrangement Pl. Plu. 
μετα-κυλίνδω vb. roll (w.acc. oneself) over —w.prep.phr.

to the safer side of a ship (fig.ref. to joining the winning side) 
Ar.

μετακϋμιος adj.: see μετακοίμιος
μετα-λαγχάνω vb. 1 have a share allotted to oneself;

partake of, gain —w.gen. knowledge, justice Pl. Plu.; incur 
—w.gen. disgrace PL; get a part, participate —W.GEN. in a 
battle Pl.
2 receive, get —w.acc. a share (w.gen. of someone’s 
misfortune) E.

μεταλλακτός
μετα-λαμβάνω vb. 1 receive a share (after division or 

distribution); receive a share Ar. D. Plu. —W.GEN. of spoils, 
money, property, or sim. Hdt. Ar. X. Is. Men.; receive —W.GEN. 
an apportionment Pl.
2 receive a share or specified amount (of sthg.); receive 
—W.ACC. a share (w.gen. of property, martial spirit, 
misfortunes, virtue) E. Isoc. Pl. D. -half (of sthg.) Hdt. -half 
of an inheritance Is. —a specified portion (of the votes) 
Att.orats. Pl. —none (of the votes) Is. — no, few, two hundred 
votes Att.orats.
3 (gener.) share in or partake of —w.gen. toil, power, 
citizenship, benefits, immortality, blood-guilt, or sim. Pi. Th. 
Att.orats. Pl. +; (of physical entities) —the Forms Pl.
4 get some time with —w.gen. a person X.
5 || mid. lay claim to —w.gen. a name Hdt.
6 take afterwards (in succession to sthg. else); take next —a 
lance (after a javelin) X.; (of a horse) —a smooth bit (after a 
rough one) X.
7 take over (in succession to another); take over —an 
enemy’s encampment Plb.; succeed to —royalpower Plb.; 
take up —the discourse (i.e. reply) Plb. —one argument (w. 
έκ + gen. after another) PL; (intr.) reply Plb.
8 (of two persons) exchange —tools PL; alternate 
—command Plb.; (of two sets of troops) —front position (w. 
rear position) Plb.
9 (intr., of night) come on Plb.
10 take in exchange (for sthg. else); get a change of, change 
—clothing, practices, attitude, a form of government, or sim. 
Th. Isoc. PL X. +
11 substitute —war (w. αντί + gen. for peace) Th. —one form 
of government (for another) Isoc. —a different opinion (for 
one’s present one) Isoc. —a different name (for pleasure) PL 
—oneperson (w.gen./or another) PL; get instead —leisure 
and inaction (after forfeiting the opportunity for action) D.; 
choose instead —w.inf. to do sthg. (w. αντί + gen. instead 
of doing sthg. else) Th.; (of troops) take up —rear position 
(w. αντί + gen. instead of front position) Plb.
12 (gener.) get, find —an appropriate time Plb. NT. 

μετ-αλγέω contr.vb. feel pain afterwards, feel remorse, 
repent A.(dub.) E.

μετ-αλδήσκω vb. (of a dragon’s teeth) change while 
growing (into armed men) AR.

μετάληψις εως/ [μεταλαμβάνω] 1 participation, sharing 
(sts. W.GEN. in sthg.) PL Arist.
2 alternation, succession (w.gen. of arguments) PL
3 taking over (w.gen. of command) Plb.
4 alteration, change (w.gen. of the layout of a camp, a 
topic of study) Plb.; (prep.phr.) έκ μεταλήψεως by way of a 
change, as an alternative Plb.
5 receiving in exchange, acceptance (w.gen. and αντί + 
gen. of one thing in place of another) Arist.

μεταλλαγή ής, dial, μεταλλαγα ας/ [μεταλλάσσω]
1 change, transformation (of things) PL; (w.gen. of 
daylight, ref. to an eclipse) Hdt.
2 change, reversal (in a person’s circumstances) Men.; 
(w.gen. of fortune) E.; (of tears of sadness, to tears of joy) E. 
3 change, exchange (perh. of ownership) S.; (w.gen. of war, 
i.e. of one enemy for another) X.
4 exchange, interchange (w.gen. of kinds of knowledge) PL 
5 taking in exchange, adoption (w.gen. and αντί + gen. of 
one letter of the alphabet in place of another) PL 

μεταλλακτός όν adj. 1 (of a divine power) changed or
changeable A.
2 (of things) to be changed Pi./r.
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μετάλλαξις εως/ change (w.gen. of posture) X.
μετ-αλλάσσω, Att. μεταλλάττω vb. 1 make a change (in 
the appearance or nature of things); change, alter —laws, 
an administrative system, a name Hdt. Th. PL —one’s 
appearance, character, habits Pl. Aeschin. Plu. —a legal case 
and a hearer’s perception of it Aeschin.; (of ruinous errors) 
—human life S.fr.; (of a person’s fate) — its nature S.fr. || MID. 
cause a change in —one’s fortunes Din.
2 (intr.) undergo a change; (of a climate) change Hdt.; (of a 
person) adapt —w.prep.phr. in the face of difficulty 

.; undergo —W.COGN.ACC. a change (w.gen. in one’s 
life) PL
E.satyr.fr

3 make an exchange (of one thing for another); change 
—one’s friends Isoc. —one’s clothes Plu. — the paths of one’s 
life (i.e. keep changing one for another) Emp.
4 exchange, interchange —two people’s fortunes Isoc.; (of 
creatures) —their forms and capacities (w. each other) PL; 
(of two sets of persons) —their level of understanding 
(relative to each other) Isoc. || pass, (of crafts and tools) be 
exchanged or interchanged (betw. different professions) PL 
5 get in exchange; take on, assume —the physical nature of 
birds (in exchange for that of humans) Ar.
6 change or exchange places; change, alter —one’s position 
Aeschin. Lycurg.; move, switch —persons (w.prep.phr. to a 
place vacated by others) PL —troops (to different places) Plb.; 
move to —another place PL Lycurg. —oneplace (w.prep.phr. 
after another) PL
7 exchange —life (w. εις + acc. for immortality) Hyp.; give 
up, quit —life (in exchange for immortality) Isoc. — (in 
exchange for death) Lycurg. Plb.; (intr.) die Plb.; (of a person 
translated to heaven) depart from the earth Plu.

μετάλλατος ov dial.adj. [μεταλλάω] (of an objective) to be 
sought after Pi.

μεταλλάω contr.vb. [perh.reltd. μέταλλον] | aor. μετάλλησα, 
dial, μετάλλασα 11 make inquiries, ask, inquire (sts. 
w.prep.phr. about someone) Hom. AR.
2 (tr.) ask or inquire about —someone or sthg. Hom.
3 inquire of, question —a person Hom.; ask —persons 
(w.indir.q. who they are) Od.
4 ask — w.dbl.acc. someone about sthg. Hom.
5 (of a god’s voice) seek out —a person Pi.

μεταλλεία άς/ [μεταλλεύω] 1 extraction of minerals from 
the earth, mining PL || PL. mining operations PL
2 || pl. excavations (for channelling water), channels PL; 
mines Plu.

μεταλλεία ων n.pl. substances obtained by mining, 
minerals PL

μεταλλεύς έως m. one who extracts minerals from the 
earth, miner PL Plu.

μεταλλευτικός ή όν adj. (of an item) for use in mining PL 
|| fem.sb. art of mining Arist.

μεταλλεύω vb. [μέταλλον] 1 dig a mine or tunnel (under an 
enemy wall, in siege-operations) Plb.
2 || pass, (of substances, i.e. minerals) be obtained by 
mining, be mined PL Arist.

μετα-λλήγω ep.vb. [λήγω] | iteratv.impf. μεταλλήγεσκον | 
cease, desist (fr. doing sthg.) AR. — w.gen. fr. anger, toil IL 
hHom. AR.

μεταλλικός ή όν adj. [μέταλλον] (of a law, an action at law) 
relating to mines D. Arist.

μέταλλον ου η. 1 (freq.pl.) mine (for extraction of minerals, 
esp. gold, silver, salt) Hdt. Th. Ar. X. Hyp. D. + 
2 (milit.) mine, tunnel (in siege-operations) Plb.

μετάλμενος (ep.athem.aor.mid.ptcpl.): see μεθάλλομαι

μετα-λωφέω ep.contr.vb. [λωφάω] cease, rest (fr. rowing) 
AR.

μετα-μάξιος ov Ion.adj. [μαστός] (quasi-advbl., of a chest 
that is struck) between the breasts IL

μετα-μαίομαι midwb. (of an eagle) search after — its prey Pj 
μετά-μανθάνω vb. 1 (intr.) learn afresh, relearn (opp. learn 

fr. the beginning) Arist.
2 (tr.) relearn or learn instead —a song, a language (i.e. 
learn a new song or language in place of an old one) A. Hdt.
3 come to a new understanding or point of view Ar. PL 
4 (tr.) come to a new understanding of, learn to appreciate 
—freedom (when one has lost it) Aeschin. [or perh. unlearn, 
learn to forget)

μετ-αμείβω, dial, πεδαμείβω vb. | dial.aor. πεδάμειψα (Pi.) | 
1 change (one thing into another); change, transform 
—someone (w.adv. + prep.phr. backfr. a cow, w.predic.sb. 
into a woman) Mosch.
2 exchange (one thing for another); receive (w.acc. great 
good) in exchange —w.gen./or pain Pi.
3 || mid. undergo a change to a different condition, recover 
—w. έκ + GEN./r. hardships Pi.
4 give or receive in succession; bequeath (w.acc. a land) in 
succession —w.dat. to one’s children’s children E. || mid. 
receive (w.acc. countless blessings) in succession 
—w.dat. to others E.
5 || mid. take turns (at doing sthg.) Pi.

μετα-μείγνΰμι, also μεταμίσγω vb. | impf. μετέμισγον 
| fut. μεταμείξω 11 mix together —firebrands (w. firewood) 
Od.
2 combine —someone’spossessions (w.dat. w. another’s) Od. 

μεταμειπτός όν adj. [μεταμείβω] (of an item) able to be 
exchanged Hes/·.

μετά-μέλει 3sg.impers.vb. [μέλω] | neut.ptcpl. μεταμέλον 
| impf. μετέμελε | fut. μεταμελήσει | aor. μετεμέλησε | 
1 there is a feeling of regret or remorse —w.dat./or 
someone (i.e. one is regretful, remorseful, sorry) Hdt. Th. Ar. 
Att.orats. PL X. + —(w.gen. about sthg.) Att.orats. PL X. Men. 
Plu. —(w.neut.acc.) Hdt. Ar. Men. — (w.dat.ptcpl. for doing 
or having done sthg.) Hdt. Antipho PL X. D. —(w. ότι + cl.) X. 
2 (app.pers., of πόνος effort) be a matter of regret A. (dub.)

μεταμέλεια ας/ 1 regret, remorse (over an action) Th. PL X. 
Arist. Plb. Plu.
2 change of heart, second thoughts (over a decision) Th. Plb. 

μεταμελητικός ή όν adj. inclined to feel regret or remorse 
Arist.

μετα-μέλομαι mid.vb. | also perh. contr.pres. μεταμελέομαι 
(Plu.) | fut. μεταμελήσομαι || aor.pass. (w.mid.sens.) 
μετεμελήθην (Plb. +) 11 experience a change of feeling, feel 
regret or remorse Hdt. X. Arist. NT. Plu. —w.dat. or 
prep.phr. over sthg. Plb. Plu. —w.ptcpl. at having (or not 
having) done sthg. Th. Plu. —w. δτι + cl. Th. NT. Plu.
|| neut.fut.ptcpl.sb. later feeling of regret X.
2 change one’s mind, have second thoughts Th. Plb. Plu. 

μετάμελος ου m. regret (w.gen. over an action) Th. 
μετά-μέλπομαι mid.vb. sing or dance among —w.dat.

others hHom.
μεταμίσγω vb.·. see μεταμείγνϋμι
μετα-μορφόομαιpass.contr.vb. [μορφή] (of Jesus) be 

changed in appearance, be transfigured NT.
μετ-αμπίσχομαι midwb. (fig.) put on a new garb —w.acc. of 

slavery (w. αντί + gen. in place of freedom) PL 
μετ-αμφιέννυμαι midwb. change one’s dress Plu.; (tr.) 

change into —a garment (w. αντί + gen. in place of another) 
Plu.

S.fr
S.fr
E.satyr.fr
freq.pl
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τΛμώνιος ov adj. [2nd el.app.reltd. άνεμος] 1 (quasi- 

^dvbL dust rising) on the wind or high in the air, 
airborne Simon.; (of a person, envisaged as having taken 
wing) Ar.
2 (of words, weaving, falsehoods, aspirations, a prophecy) 
perh., carried away on the wind, vain, idle, empty, futile 
Hom. Pi· AR- Theoc.
3 (combining both connots., of an object disappearing, like 
a dream) turned to nothing, gone with the wind AR.

—μεταμώνια neut.pl.adv. vainly, to no effect AR.
εΤ_αναγιγνώσκομαι pass.vb. | only 3sg.aor.
μετανεγνώσθη | be persuaded to repent —w.gen. of anger 
and quarrels S.

μετα-ναιετάω contr.vb. dwell with —w.dat. persons hHom. 
μεταναιέτης ου m. dweller together (w.gen. w. someone)

Hes.
μετανάστασις εως/ [μετανίστημι] 1 relocation (to another 

country, fr. countryside to city) Th. X.
2 change of position (by troops) Plu.

μετανάστης ου m. migrant II. Hdt.
μετα-νιπτρίς ίδος/ [reltd. νίπτρα] cup drunk from after 
washing the hands at the end of a meal, after-washing cup 
Philox.Leuc.

μετα-νΐσομαι (also μετανίσσομαι AR.) mid.vb. 1 (of the 
sun) cross over — w.adv. in the direction of the end of the 
day (i.e. the west) Hom.
2 (of a river) pass or flow on —w. είς + acc. into another AR.
3 (of a god) make for, travel to —a place AR.(tm.)
4 (of ships) go in pursuit of —a person E.; (of a wild animal) 
—flocks AR.; (of a person) seek after —wealth Pi. 

μετ-ανίστημι vb. | aor.l μετανέστησα | cause (persons) to 
get up and move; remove —people (w.prep.phr. to other 
cities) Plb.; relocate —a populace Plb.

—μετανίσταμαι mid.vb. | also athem.aor.act. μετανέστην |
1 (of a country) be in a state of upheaval Th.
2 (of a person, a populace, troops) uproot oneself, change 
location (sts. w.adv. or prep.phr. to or fr. a place) Hdt. S. Th.
3 (of a person) get up and change seats PL

μετα-νοέω contr.vb. 1 think again (in hindsight), reconsider 
PL
2 consider on further reflection —w. μή + subj. whether 
sthg. is the case X.
3 have second thoughts or change one’s mind (sts. w. 
further connot. of feeling regret or remorse) Antipho X. D. 
Men. Plb. Plu.
4 repent (of sins or wickedness) NT.

μετάνοια ας/ 1 second thoughts or change of mind (sts. w. 
further connot. of regret or remorse) Antipho Th. Plb. Plu. 
2 repentance NT.

μετα-ξύ adv. and prep, [μετά, perh. ξύν] 1 (adv.) in the space 
separating two things or places, between, in between, 
midway IL A. Hdt. Th. + || neut.sb. (w.art.) space between 
(sts. W.GEN. things or places) Hdt. Th. Ar. +; (quasi-adjl.) 
Hdt. + · ό μεταξύ χώρος the intervening territory Hdt.
2 in the interval separating two concepts or types of thing, 
midway between S.Ichn. Pl. Arist. · φίλος ή έχθρός ή μεταξύ 
friend or enemy or neutral Arist. || neut.sb. (w.art.) word of 
neutral gender Arist.; (pl.) things midway (betw. two 
concepts or types) PL Arist.; middle course or policy D.
3 between two points of time; in the meantime (while sthg. 
is happening) PL X. Thphr.; (w. focus on the mid-point) in 
the middle, half-way through, before the end Hdt. Isoc. PL 
X. D. +; (w.ptcpl., doing sthg.) Hdt. Ar. Att.orats. PL X. · μεταξύ 
θύων in the middle of sacrificing Ar.; (quasi-adjl.) · ό μεταξύ 

χρόνος the intervening time Hdt. Att.orats. Pl. Plb. Plu.
|| neut.sb. (w.art.) the intervening time Hdt. Isoc.; 
(prep.phr.) έν τω μεταξύ in the meantime D. NT.; (pl.) 
intervening events Isoc.
4 afterwards; (phr.) τό μεταξύ σάββατον the next Sabbath 
NT.
5 (prep., sts. following its noun) between —w.gen. two 
persons, things or places Archil. Hippon. Hdt. Th. + —two 
concepts or types of thing Hdt. Th. Pl. X. + —two occurrences 
or points of time Th. D. +; (ref. to a reciprocal relationship) 
—two persons NT.
6 (w. only the more distant extreme expressed) between 
(here or now and) —w.gen. a place or time S. E. Th. Ar. + · τό 
μεταξύ τής νήσου the area up to the island Th. · τα μεταξύ 
τούτου the time until this point S.

μετα-παιφάσσομαι mid.vb. (of lightning) flash in different 
directions AR.

μετα-παύομαι mid.vb. (of warriors) rest at intervals II. 
μετα-παυσωλή ής/ interval of rest, pause (w.gen. in 

fighting) II.
μετα-πείθω vb. persuade (someone) to change an opinion 

or belief; change the mind of —persons, a populace Ar. 
Att.orats. Pl. Arist. + —(w.acc. about sthg.) Men.; persuade 
—someone (w. μή + inf. not to fear death) PL || pass, be 
persuaded to change one’s mind Isoc. Pl. X. D. Arist.

μετα-πειράομαι mid.contr.vb. try something new Ar. 
μεταπειστός όν adj. [μεταπείθω] (of a belief) able to be 

changed by persuasion Pl.
μεταπεμπτέος a ov vbLadj. [μεταπέμπω] (of ships) to be

sent for Th.
μετάπεμπτος ov adj. (of a person) sent for, summoned Hdt. 

Th. X. Plu.
μετα-πέμπω vb. send for or summon —persons E.(tm., dub.) 

Th. —troops, ships Th. —garlic Ar.; (mid.) —persons, troops, 
ships, commodities, help Hdt. Th. Ar. Att.orats. PL + || pass, (of 
persons) be sent for or summoned Th. Att.orats. +

μετάπεμψις εως/ summoning (of a person) Plu.
μετα-πίπτω vb. 1 fall differently; (of a sherd, tossed in a 

game) fall the other way up PL; (of votes) be cast 
differently (i.e. for a different verdict) PL Aeschin.
2 (of fortune) fall out differently, change E. Att.orats. Men. 
Plu.; (of a person) — w. prep.phrs./r. good fortune to bad 
Arist.
3 (of persons) change (in mind or feelings, sts. w.prep.phr. 
to or fr. a state) E. Ar. Isoc. Arist. Plb. Plu.; (in their physical 
state) Plu.; (of the appetitive part of the soul) shift about
—w.advbl.phr. in opposite directions PL
4 (gener., of things, circumstances) change or shift (sts. 
w.prep.phr. to or fr. a state) Heraclit. Democr. Th. PL Lycurg. 
Arist. + — w.gen. fr. a state PL —w.predic.adj. for the better 
E.; (of a person’s appearance) Hdt.

μετα-πλάττω Att.vb. remould, refashion —gold figures PL;
(of creator gods) — living creatures PL

μετα-ποιέω contr.vb. 1 compose differently, rework or alter 
—a verse Sol. — laws D. —a political decision Plu. || pass, (of a 
law) be altered D.; (of abstract qualities) Arist.
2 || mid. represent oneself as sharing in, lay claim to 
—w.gen. a trading-centre Hdt. —virtue, intelligence, a skill 
Th. PL Plu.

μετα-πορεύομαι mid.vb. 1 move to a different place PL
2 follow up, pursue —a private feud Lys.
3 seek to punish —persons, crimes Plb.; (intr.) seek 
punishment Plb.
4 seek after —an office Plb.
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μεταπρεπής ές adj. [μεταπρέπω] (of a house) standing out 

or conspicuous among (w.dat. the gods, i.e. their houses) 
IL

μετα-πρέπω vb. (of gods, persons, animals) stand out, be 
pre-eminent or conspicuous (usu. w.dat. among others) 
Hom.(sts.tm.) Hes.(sts.tm.) Eleg. B. AR. Theoc.; (w. 2nd dat. 
through some quality or attribute) IL Hes. AR.; (w.inf. at 
doing sthg.) Hom.(sts.tm.)

μετα-πτοέω contr.vb. scare into migrating A.(dub.cj.) 
μετάπτωσις εως/ [μεταπίπτω] 1 change of position PL 

2 change (w.gen. + prep.phr. of an existing state to the 
opposite) Plu.
3 change of mind or feelings Plb.
4 change of sides, defection (w. πρός + acc. to someone) 
Plb.

μετα-πύργιον ου η. [πύργος] space between towers (in a 
wall) Th.

μετ-αρίθμιος ov adj. (of Dionysus) numbered among 
(W.DAT. the immortals) hHom.; (of a person, W.DAT. a group 
of heroes) AR.

μετα-ρρέω contr.vb. [ρέω] (fig., of sight, envisaged as a 
stream, when reflected by a mirror) change in flow 
—W.prep.phr. to the opposite direction PL; (of wishes, 
compared to the Euripos) ebb and flow Arist.

μετα-ρριπτω vb. [ρίπτω] 1 throw out of place; (of a god) 
reshuffle —everything Simon.; (of a person) dislodge 
—someone’s deep-rooted  feelings D.
2 bring (w.acc. persons) over —w.prep.phr. to someone (as 
an ally), to orfr. an alliance Plb.
3 transfer — kingship (w.prep.phr. to someone) Plb.

μετα-ρρυθμίξω vb. [ρυθμίζω] 1 change the shape of 
—letters Hdt. || pass, (of a fire) be changed in form PL; (of 
the class of birds) arise by a process of transformation (fr. 
other beings) PL
2 change the nature of —a sea-crossing (by bridging it) K.
3 (fig.) reshape (by instruction), reform, rectify, improve 
—a person X. Arist. —methods of agriculture X.

μεταρσιολεσχίά ας/ [μετάρσιος, λέσχη] elevated talk (on 
philosophical matters) Plu.

μεταρσιόομαιpass.contr.vb. (of a cloud) rise high into the 
air Hdt.

μετάρσιος, dial, πεδάρσιος (A. Ar.), ov (also a ov) adj. 
[μεταίρω] 1 raised high in the air; (of a person’s step) lifted 
high AR.; (of hanging by a noose) high in the air E.(dub.); 
(perh., of a ship’s tackle) aloft Theoc.; (of crags) lofty A.; 
(fig., of boasts) E.
2 (of a god, claps of thunder) high in the sky A. Ar.
|| neut.pl.sb. celestial phenomena (as the subject of 
philosophical speculation) Plu.
3 (quasi-advbl., of a person leaping, flying, being held) high 
in the air S. E. Ar.; (of gall fr. a sacrifice, being sprayed) S.; 
(fig., of a person soaring, i.e. in the realms of philosophical 
speculation) E.; (of words leaping, perh. envisaged as 
sparks) A.
4 (quasi-advbl., of persons living) off the ground (i.e. in 
wagons) A.; (of a person’s flanks and head being raised) E.
5 (of ships) on the open sea, offshore (opp. beached) Hdt.

—μετάρσιον neut.sg.adv. high up or in suspense Emp.
—μετάρσια neut.pl.adv. shallowly—re/ to drawing breath 
fr. the throat (opp. the lungs) E.

μετα-σεύομαι mid.vb. | ep.3pl.impf. μετεσσεύοντο 
| ep.3sg.athem.aor. μετέσσυτο | ep.3sg.pf. μετέσσυται | 
1 hasten to follow (someone) IL; hasten in pursuit (of 
someone) IL; hasten to find —someone IL

2 (of a tide) rush back —w.adv. to the open sea AR. 
μετα-σκευάζω vb. 1 reclothe — oneself (in one’s former 

costume) Ar.
2 redesign —chariots X.; redraft —a law Din.

μετα-σκευωρέομαι mid.contr.vb. remodel —a name PL 
μετα-σπάω contr.vb. (hyperbol.) tear away —a person (fr. a 
place) S.

μετασπόμένος (ep.aor.2 mid.ptcpl.): see μεθέπομαι 
μετασπών (ep.aor.2 ptcpl.): see μεθέπω
μέτασσος η ov adj. (of lambs) born later (i.e. after the first­

born) Od.; (advbl.phr.) τα μέτασσα afterwards hHom.
μετάστασις εως/ [μεθίστημι] 1 change of location, move, 

shift, transfer (sts. w.prep.phr. to or fr. a place) PL Plu.; 
relocation (of an ostracised person) Plu.
2 change of course (w.gen. of the sun) E.
3 removal, deposition, overthrow (w.gen. of a person) Plb.
4 release, relief (w.gen. fr. labours) S.Ichn.·, (fr. trouble) 
And.
5 departure (w. έκ + GEN. fr. life) Plb.; death Plb.
6 change of condition, transformation (of people into 
stones) Pi./:; (w.gen. of a person’s form) E.
7 change of formation (by troops) Plb.
8 change (of attitude) S. D.; (w.gen. of mind) E.
9 change, shift (in human fortune, compared for swiftness 
to the movement of a dragonfly) Simon.
10 change (in circumstances) Th. Isoc. Plb. Plu.
11 change (w.gen. in the form of government) PL Arist. Plu.; 
change of government Th.; (specif.) revolution Lys. Isoc. X.; 
counter-revolution (opp. στάσις revolution) Th.

μετα-στείχω vb. | ep.aor.2 μετέστιχον 11 go in search of, 
seek —a person E.
2 follow —someone’s tracks Call.
3 (intr.) go after (someone), follow AR.

μετα-στένω vb. 1 lament afterwards (or w. a change of 
attitude), look back upon with grief, later regret —one’s 
reckless folly Od. —one’s labours A.; (intr.) feel regret (for 
one’s actions) E.
2 || mid. share in lamenting, grieve in sympathy for 
—someone’s pain E.

μετα-στοιχεί adv. [στοίχος] in a row —ref. to contestants 
taking up position (at the start of a race) IL

μετα-στοναχίξομαι mid.vb. utter groans of anguish later 
Hes.

μετα-στρατοπεδεύω vb. move camp X.(mid.) Plb. Plu.
μεταστρεπτικός ή όν adj. [μεταστρέφω] (of a study) 

capable of giving redirection (w.prep.phr. towards a goal) 
PL

μετα-στρέφω vb. | pass.: fut.2 μεταστραφήσομαι | aor. (freq, 
w.mid.sens.) μετεστρέφθην, aor.2 μετεστράφην 11 turn 
(sthg.) in a reverse direction; (of a god) turn round, reverse 
—a part of the human body (so that it faces the opposite way) 
PL; (of sailors) —oars (so that the blades face into the ship) 
AR.
2 app. bend back —someone’s fingers Hippon.
3 (fig.) turn round —an argument (in order to examine itfr. 
all sides) PL
4 || mid. and aor.pass. (of persons, gods, things) turn 
around hHom. Hdt. Ar. PL X. D. +; (specif., of warriors or 
troops, in flight or to face the enemy) IL Hdt. X.
5 || mid. (of a disputant) turn back, revert, return 
—w.prep.phr. to previous statements PL
6 turn round, reverse —accusations (i.e. make accusations 
to counter them) D. —a saying (i.e. make it mean the 
opposite) Arist.
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7 reverse or interchange -two concepts {i.e. their 
meanings) Pl· — hand and foot (i.e. use the one in place of the 
other) Arist.
8 change, alter —justice Arist. —a word (i.e. its meaning)

9 change -one’s mind or feelings II. AR.; (intr.) Hom.
10 redirect —someone’s feelings (w.prep.phr. towards a 
certain goal) Plu.
11 || PASS, (of a person’s fortunes) be reversed or changed E.; 
(of a decree) Ar.; (of a way of life) Call.; (of the sun) change, 
turn —w.prep.phr. to darkness NT.
12 introduce by change, substitute —one letter (w. αντί + 
gen. for another) PL
13 || AOR.PTCPL. (intr., quasi-advbl.) taking the opposite 
approach, looking at things the other way Pl.
14 (intr.) app., turn round (so as to take notice of sthg.); (of 
chariot-horses, in neg.phr.) take notice of, heed —w.gen. 
their driver, harness or chariot E.

μεταστροφή ής/ redirection, conversion (of the soul or 
the understanding, towards a higher goal) Pl.

μετασχεΐν (aor.2 inf.): see μετέχω
μετάσχεσις w^f. [μετέχω] (philos.) participation (w.gen. 

in sthg., i.e. partaking of its essence) Pl.
μετα-σχη ματίζω vb. alter the form or arrangement (of 
persons or things); transform —elements in nature (into 
others) Pl. —oneself (in appearance and manner, as required 
by a change of circumstances) Plu. || pass, (of a concept) be 
transformed —w.dat. in wording (i.e. be given a different 
name) Pl.

μετάταζις εως/ [μετατάσσω] change in formation (of 
troops) Plb.

μετα-τάσσω vb. 1 change the order of, transpose 
—definitions Arist.
2 || mid. (of troops) change formation X.
3 || mid. (of a people) change allegiance, go over 
—w.prep.phr. to a particular side Th. Plu.

μετα-τίθημι vb. 1 change the position (of things); move, 
shift, transfer —sthg. (sts. w.prep.phr. to a place) Pl. Plb. 
Plu. —an honour (fr. a hero to a god) Plu.; rearrange —a lock 
of hair Call. || mid. transfer —a war (to another country) Plu. 
|| pass, (of things) be moved or transferred (sts. w.adv. or 
prep.phr. to a place) Pl. Arist. NT. Plu.
2 change the nature or condition (of things); change, alter 
—names, institutions, words, statements, situations, or sim. 
Hdt. Th. Isoc. PL X. D. +; (intr.) make amendments (to a 
treaty) Th.(treaty) || mid. (intr.) make a change (in 
government) Th.; (in wording) PL; (in costume) Plb. || PASS, 
(of statements) be changed —w.dat. in expression Arist.
3 || mid. change (usu. sthg. of one’s own); change, alter 
—one’s statement, plan, manner, name, or sim. Isoc. PL X. D. 
Plu. —one’s coinage Arist. — laws (which one has made) X.; (of 
advice, circumstances) —someone’s nature Plb.
4 put (sthg.) in place (of sthg. else); substitute —one thing 
(w. αντί + gen./ογ another) D. Arist.; (mid.) —a name (w.dat. 
for another one) D. || pass, (of things) be substituted —w. 
αντί + gen. for other things PL
5 || mid. get (sthg.) in place (of sthg. else); adopt —a 
different name PL D.
6 || mid. change to —madness E. —good sense E.(cj.)
7 change —someone’s opinion Plu.; change the mind of, 
convert, win over —someone Plu. || pass, be won over or 
converted —w.prep.phr. by someone Plu.
8 || mid. change —one’s opinion Hdt. D. Plu.; (intr.) change 

one’s mind or adopt a different standpoint E. PL D. Arist. 
Men. + —w.inf. so as to do one thing instead of another PL; 
change to the view —w.acc. + inf. that sthg. is the case PL 
9 || mid. adapt oneself —w.dat. to circumstances Plb.;
(pejor.) be shifty Aeschin.
10 change (by way of correction); rectify —people in error 
Plb.; (mid.) —one’s error Plb.
11 cause a change of allegiance; shift —one’s country 
(w.prep.phrs./γ. one affiliation to another) Plb. || mid. 
change sides, go over (usu. w.prep.phr. to someone) Plb. Plu.
12 create (w.acc. an uproar) among (people) Od.(dub.) | 
see μεθίημι 18

μετα-τίκτω vb. (fig., of an impious deed) later beget —more 
such deeds A.(tm.)

μετα-τρέπω vb. | aor.2 μετέτραπον, Aeol.3sg. πεδέτροπε 
|| aor.2 mid. μετετραπόμην 11 overturn, overthrow —a 
tyrant Ale. [or perh. a czTy]
2 (of fate) turn round, turn back —departing persons 
AR.(tm.) || mid. (of a person) turn round ll.(tm.) AR.(tm.) 
3 || mid. turn round (so as to take notice of sthg.); (in 
neg.phr.) have regard, feel concern —w.gen. for friendship, 
birds of omen, promises, or sim. IL AR.
4 || mid. (of human skin) change in complexion (in 
response to the seasons) Hes.(tm.)

μετα-τρέφομαι pass.vb. be brought up among —w.dat. 
certain people AR.

μετα-τρέχω vb. | fut. μεταθρέξομαι | run to get —sthg. Ar.
μετατροπα άς dial.f. [μετατρέπω] reversal (of a state of 

affairs); (specif.) retribution (w.gen. for actions) E.
μετα-τροπαλίζομαι mid.vb. [reltd. τροπέω] turn round (to 

look behind) IL
μετατροπία ας/ [μετατρέπω] reversal of fortune Pi.
μετάτροπος ov adj. 1 reversing in direction; (of a deity) 

turning round Call.; (of the wind of fortune) veering round 
E.; (w.gen. away fr. war) Ar.; (of a god, i.e. fortune, W. έπί + 
DAT. against someone) A.
2 (of a person) reversing one’s intentions, with a change of 
mind AR.
3 (of acts) bringing a reversal, giving redress, making 
amends Hes.

μετα-τρωπάομαι mid.contr.vb. (of a woman) turn 
—w.prep.phr. to pallor (w.acc. in her cheeks) AR.

μετ-αυδάω contr.vb. 1 (of persons, gods) speak among or to, 
address —w.dat. others Hom. hHom. AR. —(w.cogn.acc. in 
words) Hom. AR.; speak (among others, addressing all or 
one of them) Hom.
2 (tr.) address —a person (w.dat. w. words) AR. Mosch.

μεταΰθις Att. adv.·. see μεταυτις
μέτ-αυλος ov adj. [αύλή] 1 (of a door) from courtyard to 

house, inner (opp. αΰλειος outer, fr. courtyard to outside) E. 
Lys. || fem.sb. inner door Plu.
2 (predic., of a murderess who is refused admittance) as an 
alien within the hall E.(cj.) | cf. μέτοικος

μετ-αυτίκα adv. straight afterwards, immediately Hdt. 
Theoc.

μετ-αΰτις, Att. μεταΰθις adv. afterwards A. Hdt. AR.
μετα-φέρω vb. 1 take (someone or sthg.) to a different 

place; transfer, move, carry —persons or things (sts. w.adv. 
or prep.phr. to orfr. a place) Th. Att.orats. PL Thphr. Men. +; 
(mid.) Plu. || pass, (of things) be transferred or moved Plb. 
Plu.
2 || mid.pass. (of hounds) move in a different direction X.; 
(of substances) PL
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3 transfer —persons (w.prep.phrs./e one class to another) 
Arist.
4 transfer (non-material things) to a different place; 
transfer, import —foreign laws and customs (w.adv. or 
prep.phr. to one’s own country) Plu.
5 borrow, derive —an inappropriate demand (w. έκ + gen. 
fr. a particular source) Aeschin.; (pejor., of a poet) lift 
material —w. από + gen./e other sources Ar.(cj.)
6 transfer (sthg.) to a different person; transfer —public 
duties (w.prep.phrs./e the poor to the rich) D. —an office, 
responsibility, or sim. (to someone) Plu. || pass, (of 
jurisdiction) be transferred —w. εις + acc. to certain people 
Plu.
7 transfer (sthg.) to a different usage; transfer —practices, 
words, concepts, or sim. (w.prep.phr. to different contexts or 
applications) Att.orats. Pl. X. Arist. Plb. || pass, (of an inquiry, 
a remark, or sim.) be transferred —w. έπί + acc. to a 
different context Pl. Plb. Plu.
8 transform —a system of government (w.prep.phrs./e one 
type to another) Plu.
9 change, alter — one’s mind S. —facts, a location (for a 
meeting) Aeschin.; redirect —one’s thinking D.; shift, 
transpose —dates (i.e. confuse them) Aeschin. D. || pass, (of a 
legal system) be turned upside down Aeschin.
10 translate —words (w. εις + acc. into one’s own language) 
Pl. || pass, (of a remark) be translated Plu.
11 transfer (a word) to a new sense; transfer, apply —a 
term (w. έπί + acc. to one thing, w. αντί + gen. in place of 
another) Arist.; (intr.) apply a transferred sense, use 
metaphor Arist. || pass, (of a word) be applied in a 
transferred or metaphorical sense Arist.

μετά-φημι vb. | only 3sg.athem.aor. μετέφη | (of persons, 
gods) speak among or to —w.dat. others (in addressing one 
or all of them) Hom.; (of a person, in addressing a prayer to 
a god) II.

μεταφορά ας/ [μεταφέρω] 1 transference (of the sense of 
words), metaphor Isoc. Arist. Plu.
2 (pejor.) change (of application or sense), distortion 
(w.gen. of words) Aeschin.

μετα-φορέω contr.vb. transfer, move —corpses, objects 
(w.prep.phr. to a different place) Hdt.

μεταφορικός ή όν adj. [μεταφέρω] (of a person) good at 
using metaphor Arist.

μετα-φράξω vb. 1 || mid. consider or discuss (w.acc. sthg.) 
later II.
2 translate —a literary work, an inscription Plu. || pass, (of 
an inscription) be translated Plu.

μετάφρασις εως/ change of wording, paraphrase Plu. 
μετά-φρενον ου η. [φρήν] part of the body behind the

chest, back Hom. Hes. Tyrt. Pl. Men. AR. Plu.; (pl. for sg.) II. 
Archil.

μετα-φροντίξω vb. reconsider, rethink —sthg. Ar.(cj.) 
μετα-φύομαιpass.vb. | also 3pl.athem.aor.act. μετέφϋν | 

change one’s nature; (of persons) become —w.predic.adj. 
different Arist.(quot. Emp.); (of men, in a later incarnation) 
—w.predic.sb. women Pl.

μετα-φωνέω contr.vb. 1 speak among or to —w.dat. others 
(in addressing all or one of them) Hom. AR.; speak (amid a 
company) Od. AR. -w.cogn.acc. a word AR.
2 (tr.) address —a person AR.

μετα-χάξομαι mid.vb. | ep.2sg.fut. (or perh. aor.subj.) 
μεταχάσσεαι | shrink back — w.gen. fr. a task AR.

μετα-χειρίξω vb. | aor. μετεχείρισα || mid.: fut. 

μεταχειριοΰμαι | aor. μετεχειρισάμην | pf. μετακεχείρισμαι 
|| pass.: aor. μετεχειρίσθην 11 have in one’s hand, handle 
wield — a sceptre E.fr. || mid. handle —a cup Antipho —gold 
and silver Pl.
2 take in hand, handle —money Hdt. || mid. handle, deal 
with —a stone (blocking an entrance) Hdt.
3 || mid. (of the mind) manage, control —the body X.; (of a 
rider) — his horse Plu. || pass, (of speech) be controlled 
—w.dat. by art PL
4 (gener.) handle, manage —shipbuilding, public affairs, 
war, an enterprise Th.; (mid.) —an activity, responsibility, 
calamity, or sim. Lys. Ar. PL X. D. +
5 || mid. handle, deal with —persons (sts. w.adv. in a certain 
way) Th. PL D. Men. Plb. Plu.; (of doctors) attend to, treat 
—persons PL
6 || mid. engage in, practise —an activity, occupation, art, or 
sim. Isoc. PL Arist.
7 || mid. commit —an act of treachery Plb.

μετα-χρόνιος a (Ion. η) ov adj. coming afterwards; (app. 
through misapplication, of the Harpies, their feet) high in 
the air Hes.; (of Iris) AR.; (quasi-advbl., of the Argo, lifted by 
a wave) AR.; (fig., of an ecstatic soul) AR.

μετα-χωρέω contr.vb. 1 go to a different place; move away 
—w.adv. or prep.phr. to orfr. a place A.(tm.) Th. X.; (of a 
crane) migrate —w.prep.phr. to a country Ar.
2 withdraw —w. έκ + gen. Jr. a debate Th.
3 change allegiance, go over —w. πρός + acc. to someone 
Plu.

μετα-ψαίρω vb. brush aside —a stone (w.dat. w. one’s foot) 
E.

μετέάσι (ep.3pl.): see μέτειμι1
μετ-εγγράφομαιpass.vb. | fut. μετεγγραφήσομαι | (of a 

person) be included in a different list Ar.
μετέγνων (athem.aor.): see μεταγιγνώσκω
μετέειπον (ep.aor.2): see μετεΐπον
μετέησι (ep.3sg.pres.subj.): see μέτειμι1
μετείθη (Ion.3sg.aor.pass.): see μεθίημι
μετ-εικάς άδος/ twenty-first day (of a month) Hes.
μέτ-ειμι1 vb. [είμί] | neut.acc.ptcpl. μετόν, Ion. μετεόν

| ep.3pl. μετέασι | ep.pres.subj. μετέω, also μετείω, 3sg. 
μετέησι | inf. μετεΐναι, ep. μετέμμεναι | ep.fut. μετέσσομαι 
|| see also μέτα (used for 3sg. μέτεστι) |
1 be among or in the company of —w.dat. persons, gods, 
the living, the dead Hom. Hes. hHom. Tyrt. Xenoph. Theoc.; be 
in the midst —w.dat. of all delights AR.
2 (of a respite) come between (activities), intervene IL
3 || impers. there is a share —w.dat. + gen./or someone in 
sthg. (i.e. one has a share of, part in or a claim on sthg.) Hdt. 
Trag. Ar. Att.orats. PL X. + || neut.acc.ptcpl. when there is a 
share, or sim. Hdt. Th. Ar. Att.orats. PL
4 (of a share, an equal amount, half, nothing, or sim., freq. 
w.gen. of sthg.) belong —w.dat. to someone Hdt. E. Th. Ar. 
Att.orats. PL +
5 || impers. there is a right —w.dat. + inf./or someone, to 
do sthg. S.
6 || impers. it is in the nature or within the capacity 
—w.dat. + inf. of someone or sthg., to do sthg. PL 

μέτ-ειμι2 vb. [εΐμι] | Only pres, and impf. (other tenses are 
supplied by μετέρχομαι). The pres.indic. usu. has fut.sens. | 
1 go after or behind, follow IL X.
2 follow —a track (fig.ref. to an intellectual interest) PL; 
follow up —an argument PL
3 (intr.) proceed (in an argument, inquiry or task) PL Arist. 
Plu. —W.ADV. to a point in an argument Ar.

E.fr
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I 4 proceed with the aim of achieving or mastering, pursue 
a goal, skill, subject of study, or sim. Isoc. Pl. X. Arist. Plu. —a

5 seek after, go to find or fetch —persons or things Hdt.
s (dub.) Ar. X. Thphr. Men. +
6 go after (w. intent to punish), pursue —aperson A E. Pl. 
__(W.iNTERN.acc. in vengeance) A. E. —(w.dat. w.
vengeance) Th.; (of retribution) —someone’s successes Plu.; 
(intr., of Justice) come in pursuit S.
7 go after (w. intent to influence), approach, petition, 
appeal to —aperson Th. AR. —(w. μή + inf. not to do sthg.) 
Th; propitiate —deities (w.dat. w. sacrifices) Hdt.
8 seek, be a candidate or canvass for —an office Plu.
9 (gener., of a person or god) come or go AR. —w.acc. to a 
place AR.
10 (w.pres.sens.) make one’s way —W.ADV. to war II.

μετεΐναι1 (inf.): see μέτειμι1
μετεΐναι2 (lon.athem.aor.inf.): see μεθίημι
μετ-εΐπον, ep. μετέειπον aor.2 vb. 1 (of persons, gods) 

speak among or to —w.dat. others (in addressing all or one 
of them) Hom. Hes. AR. —(w.cogn.acc. w. a speech) 
AR.(sts.tm.); speak (amid a company) Hom. AR. Theoc.
2 (tr.) recount —someone’s advice (w.dat. to persons) AR.

μετείς (Ion.athem.aor.ptcpL), μετείσθω 
(Ion.3sg.aor.pass.imperatv.): see μεθίημι

μετ-είσομαι ep.fut.mid.vb. [εϊσομαι2] | only aor.ptcpl. 
μετεισάμενος | hurry about II.

μετείω (ep.subj.): see μέτειμι1
μετ-εκβαίνω vb. | iteratv.impf. μετεκβαίνεσκον 11 get out 

(of one vehicle) and change (to another); change one’s 
mode of transport —w. έκ + gen./c. a chariot (w. ές + acc. 
to a ship, a carriage) Hdt.; transfer —w. εις + acc. to a 
different vessel Antipho
2 (gener.) change over, pass on —w. εις + acc. to a 
particular topic, affirm of behaviour Pl.

μετέκβασις εως/ transfer (w. εις + acc. to a different 
vessel) Anti pho

μετ-εκδίδομαι mid.vb. (of a Roman husband) lend out 
(one’s wife) again (for childbearing) Plu.

μετ-εκδύομαι mid.vb. take off one’s clothes and put on 
others; (fig., of a demigod) divest oneself of —one’s own 
nature Plu.

μετ-εκιαθον aor.2 (or impf.) vb. [reltd. κίω] 1 go after, 
pursue —an enemy, an animal II.; (intr.) go in pursuit II. 
2 go after, seek out —an object AR.
3 go to visit —persons Od. Call. AR.
4 make for — a place AR.; arrive at — a place AR.
5 arrive next or afterwards II. AR.
6 go over or overrun —aplain II.

μετ-εμβαίνω vb. embark on a different ship; transfer Plu.
—w. εις + acc. to a vessel Plu.

μετ-εμβιβάξω vb. transfer —troops (w. ές + acc. to a 
different vessel) Th.

μετέμισγον (impf.): see μεταμείγνϋμι
μετέμμεναι (ep.inf.): see μέτειμι1
μετ-εννέπω vb. recount, relate —sthg. (w.dat. to persons) 

AR.; say —w.dir.sp. sthg. (w.dat. to persons) Mosch.
μετ-εντίθημι vb. || mid. transfer (w.acc. a cargo) to 

another ship D.
μετ-εξαιρέομαι mid.contr.vb. remove (w.acc. a cargo) for 

transfer to another ship D.
μετ-εξέτεροι αι apl.pron.adj. [έκ, έτερος] some among 

others, some (freq, w.gen.pl. of the full number) Hdt.

μετ-έπειτα adv. 1 afterwards, later Hom. Parm. Hdt. Arist. + 
2 then, next (in sequence) Od. Hellenist.poet.

μετ-έρχομαι, AeoL πεδέρχομαι mid.vb. | fut. μετελεΰσομαι 
(II. AR.) | aor.2 μετήλθον, ep. μετήλυθον (AR.), 
Aeol.3sg.imperatv. πεδελθέτω | Impf. (and usu. fut.) are 
supplied by μέτειμι2. |
1 go among —w.dat. persons, gods Hom.; (of a lion, w. 
hostile connot.) —w.dat. or μετά + acc. animals Hom.; 
(gener., of a person or god) come on the scene Hom. 
AR.(tm.)
2 go on one’s way II. AR. Plb. —w.adv. to a place, to war II.
—w. εις + acc. to a place Plb. Plu.; go to, visit —a place Od. 
AR.
3 go after or behind; (of delight) follow (hard work) Pi.
4 follow —a track (fig.ref. to an argument) PL; follow up 
—an argument PL; (intr.) proceed (in argument) PL
5 follow up, attend to, deal with —business IL —an issue, an 
activity E. Ar. PL
6 go after, seek out, go to find or fetch —persons or things 
IL Archil. Pi. E. Lys. Ar. +; go in search of —news (of someone) 
Od. — the Golden Fleece E. —deadpersons (in the underworld) 
PL; go to recover —one’s home, a share in a land E.
7 seek to achieve —manliness Th. —someone’s freedom Th. 
—someone’s death A. —a catch (offish, fig.ref. to entrapping 
a person) E.
8 (of avenging spirits) pursue —a person Ale. —w.dbl.acc. a 
person, for a crime E.; (intr.) go in pursuit Hdt.(oracle); (of 
retribution, prosecution) catch up with or overtake —a 
person Hdt. PL Plu.
9 pursue, prosecute — complaints Th.; (of persons) avenge 
—a crime E. Plb.; take vengeance on, punish —persons, a city 
Aeschin. Lycurg. Plb. Plu. —w.dbl.acc. a city, for a crime 
E.Cyc.; (leg.) prosecute —a person Antipho
10 (wkr.sens., of Aphrodite) pursue —a person (w.adv. 
gently) E.
11 assail verbally, rebuke —a person Hdt.
12 appeal to, petition —aperson AR. —(w.inf. to do sthg.) 
Hdt. Theoc. —a god (w.dat. w. prayers) E. —a hallowed object 
(w. sacrifices) Hdt.
13 be a candidate or canvass for, seek —an office Plu.
14 change places, move —w.prep.phr. to orfr. a location 
Plu.; change over —w.prep.phr. to a different boat, to a 
chariot drawn by horses (instead of elephants) Plu. 
-w.intern.acc. to paths of fresh sorrows E.

μετέσσυται (ep.3sg.pf.mid.), μετέσσυτο 
(ep.3sg.athem.aor.mid.): see μετασεύομαι

μετ-εύχομαι mid.vb. | aor.imperatv. μέτευξαι | change one’s 
prayer E.

μετ-έχω, Aeol. πεδέχω vb. | Aeol.inf. πεδέχην | fut. μεθέξω 
| aor.2 μετέσχον, inf. μετασχεΐν || neut.impers.vbl.adj. 
μεθεκτέον 11 partake of, have a share of, share in —w.gen. 
things, activities, conditions or circumstances (sts. w.dat. 
w. someone) Thgn. Lyr. Hdt. Trag. Th. + —(w. ξύν + dat.) S.
2 (specif.) share in, be a member of —w.gen. a city or state 
(i.e. have citizenship) Att.orats. X. Arist. Plu. —the Assembly, 
the Senate, other councils Arist. Plb. Plu.
3 (without gen.) be a partner or participant Hdt. Th. Ar. 
Att.orats. X. + —w. περί + gen. in sthg. Arist.; (specif.) be a 
shareholder (in a financial enterprise, sts. w.dat. w. 
someone) And.
4 share feelings, sympathise or concur —w.dat. w. 
someone E.
5 have —w.intern.acc. μέρος, μοίραν or μόριον (usu. 
specified by adj.) + GEN. a (specified) share of sthg. K. Pi./r. 
Hdt. Th. Ar. Att.orats. +

w.gen.pl
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6 have as one’s share —w.acc, an equal amount (w.gen. of 
sthg.) or things equal in number Ar. X. Is. —profitless 
recompense S.
7 (philos., of things) participate —w.gen. in sthg. universal, 
esp. a Form (i.e. share its essence) Pl. Arist. || pass, (of a 
Form) be participated in Arist.

μετέω (ep.subj.): see μέτειμι1
μετεωρίζω vb. [μετέωρος] | aor. έμετεώρισα 11 raise to a 

height (fr. the ground), raise high —a fortification Th.
2 lift high in the air (off or above the ground); lift or raise 
up —persons, parts of the body, objects Pl. X. Plu. || mid. hoist 
aloft -dolphin-bombs (on a warship) Ar. || pass, (of wind, 
smoke, dust, or sim.) be raised up Ar. Pl. X.
3 (fig.) elevate — the dignity of someone’s character Plu.
4 || pass, (of a commander of a fleet) be on the open sea Th.
5 (fig.) buoy up — a populace (w.dat. w. hopes) Plu.; excite or 
raise the hopes of —persons D. Plb. || pass, (of persons) be 
buoyed up, elated or excited Plb.; (of a mind) —w.prep.phr. 
by words Ar.
6 || pass, be anxious or in suspense NT.

μετεωροκοπέω contr.vb. [κόπτω] (of a person, flying on a 
dung-beetle) app. beat the air Ar.

μετεωρο-λέσχης ου m. [λέσχη] (pejor.) one who talks 
about celestial matters, high-talker Pl. Plu.

μετεωρολογέω contr.vb. [μετεωρολόγος] be a student of 
celestial matters Pl.

μετεωρολογία ας/ study of celestial matters; (pejor.) high- 
flown speculation (assoc.w. Anaxagoras) Pl. Plu.

μετεωρολογικός ή όν adj. (of persons) devoted to the 
study of celestial matters Pl.

μετεωρο-λόγος ου m. student of celestial matters PL;
(pejor.) high-thinker Pl.

μετεωροπορέω contr.vb. [πόρος, πορεύω] travel through 
the heavens PL

μετέωρος, ep. μετήορος, dial, πεδαορος (A.), ov adj.
[μεταίρω] 1 raised up (above the ground); (of a person) off 
the ground (opp. lying flat on it) X.; (of things) raised up in 
the air Hdt. Plu.; (of drain-pipes) overhead Arist.
2 (predic. or quasi-advbl., of persons, animals or things 
being lifted, thrown or flying) up in the air, aloft IL hHom. 
Hdt. Ar. PL X. +
3 rising or raised (above a base level); (of ground) high Th. 
Plu.; (of a road) raised D.; (of a river) swollen Plu.; (of a 
commander) on high ground Plu. || neut.sb. elevated 
position Th.; (sg. and pl.) high ground Th. Plb. Plu.
4 (of rooms) above ground (opp. underground) Hdt.
5 (of a horse) high-stepping, prancing X.; high (w.acc. as to 
its neck, i.e. w. neck held high) AR.
6 (of a hound’s eyes) prominent X.
7 (of musical sounds) perh. high-pitched or discordant 
hHom.
8 high in the air; (of persons or things) in mid-air IL Hdt. Ar. 
PL; (of the earth) suspended in space Ar.
9 (of deities, regions, celestial bodies or natural 
phenomena) high in the sky or heavens A. Ar. X. Plu.
10 (of matters) relating to the upper regions or heavens, 
celestial, heavenly Ar. X. || neut.pl.SB. celestial matters Ar. 
PL X. Plu.
11 (fig., of a spectacle) lofty, dignified Plu.
12 (of ships, sailors) on the open sea, out at sea Th. D. Plb. 
Plu.
13 (of persons, cities, countries) buoyed up, excited or in 
suspense (w. hope, anticipation, anxiety, uncertainty or 
similar states and feelings) Th. Plb. Plu.; (of a person) eager 
(w.inf. to do sthg.) Plb.

14 (of a city) in a precarious situation Th. Plu.; (of a 
situation) uncertain D. Plu.

—μετεώρως adv. in a state of uncertainty or suspense Plu 
μετεωρο-σκόπος ου m. [σκοπέω] (pejor.) one who looks at 

celestial phenomena, stargazer PL
μετεωρο-σοφιστής ου m. (pejor.) celestial expert Ar. 
μετεωρο-φέναξ άκος m. celestial quack Ar.
μετήκα (lon.aor.): see μεθίημι 
μετήορος ep.adj.·. see μετέωρος 
μετήσω (lon.fut.): see μεθίημι 
μετίημι, μετίστημι Ion.vbs.: see μεθίημι, μεθίστημι 
μετ-ίσχω vb. [μετά] 1 participate or share in —w.gen. a 

murder Hdt. —discussion, cultural activity PL
2 (of things) partake of —w.gen. accuracy, motion PL 

μετοικεσία ας/ [μετοικέω] removal to a foreign country, 
resettlement, deportation (of a population) NT.

μετ-οικέω contr.vb. 1 change one’s place of residence; go to 
dwell —w.dat. in a city Pi. —w.acc. in the darkness beneath 
the earth E. — w. πρός + acc. w. foreigners Plu.
2 reside as an immigrant, be a foreign resident (sts. w.adv. 
or prep.phr. in a city or land, or among certain people) E.
Ar. Att.orats. PL Plu. —w.gen. in a land K.
3 (of a citizen in an oligarchy) be no better than an alien 
Isoc.
4 move house Plu.

μετοίκησις εως/. 1 change of residence; migration (of a 
person or the soul, on death, w.adv. or prep.phr. fr. one 
place to another) PL
2 residence as an immigrant (in a city) PL 

μετοικίά ας/. 1 change of residence, migration (of a 
population) Th.
2 status or fact of being a resident immigrant, immigrant 
status, residence as foreigner A. Lys. PL X.
3 residence (w.adv. above the ground, i.e. w. the living) S. 

μετ-οικίξω vb. 1 cause (someone) to reside in a different 
place; move, relocate —a person or population (w.adv. or 
prep.phr. to another city or country) NT. Plu. || mid. (of the 
population of a city) move (to a new location) Plu.; (of 
persons) —w.adv. to a particular city Plu.
2 (of a lawgiver) cause (w.acc. a person) to change 
household (by forcing him to remarry) Plu. || mid. (of a 
person) move to a new household (on marriage) Plu.
3 || mid. move house Ar.

μετοικικός ή όν adj. [μέτοικος] (of a man) belonging to the 
class of resident immigrants Plu.

μετοίκιον ου η. 1 tax for resident immigrants, metic tax Lys. 
PL X. D. Plu.
2 || pl. Metoikia, Resettlement (name of an Athenian 
festival, usu. called Synoikia) Plu.

μετοικισμός ού m. [μετοικίζω] change of residence (to 
another city), emigration Plu.

μετοικιστής οΰ m. resettler (of a population) Plu. 
μετ-οικοδομέω contr.vb. 1 build a house in a different

place Men.
2 rebuild —an existing house (in a grander style) Plu. 

μέτ-οικος ου m.f. [οΐκος] 1 one who changes residence (to 
another city or country); immigrant, settler Hdt. Trag. Plu.
2 (specif., in a Greek city-state, esp. Athens) resident 
immigrant, metic (ref. to a non-citizen, w. a legal or 
recognised status and some of the privileges of citizenship) 
Th. Ar. Att.orats. PL X. +
3 immigrant (iron.ref. to one who is buried abroad, sts. 
w.gen. in a specified land) Trag.; (ref. to birds, envisaged as 
living in the realm of the gods) A.; (in the underworld, ref. 
to a woman on her way to death) S.; (ref. to such a person)
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ident (W.DAT. among neither the living nor the dead) S. 

Γβ ικο-φύλαξ ακος m. guardian of metics (ref. to a state 
Official at Athens) X.

τ.οίχομαι mid.vb. 1 go on one’s way Od.
^2 go after, seek out -someone or sthg. Hom. AR.

3 seek to perform -a purification E.
οιωνίζομαι mid.vb. procure a change of omens; effect 
improvement in —a city’s activities, one’s fortune Din.

τ-οκλάζω vb. change one’s crouching position (by 
squatting now on one leg, now on the other), shift about; 
be restive IL
-ονομάζω vb. 1 call by a new name, rename —sthg. Hdt. 

\_(W predic.sb. as such and such) Plu.; adopt a new name
—wpredic.acc.sb. of such and such Hdt. || pass, (of 
persons or things) be renamed —w.predic.sb. such and 
such Hdt. Th. Plu. —w. έπί + gen. after someone Hdt.
2 || pass, (of a verbal expression) be reformulated —w.adv. 
in a novel way Pl.

μετόπιν adv. [reltd. μετόπισθε] 1 afterwards; (quasi-adjl., of 
a life) future, later S.
2 (as prep.) after the death —w.gen. of someone AR. 

μετ-όπισθε(ν) adv. 1 (ref. to location) in a position behind, 
behind, at the back, in the rear II. Hellenist.poet.
2 behind (relative to the east, i.e. towards the west) Od.
3 (as prep.) at the back or to the rear of, behind —w.gen.
someone or sthg. Hom. Theoc.
4 (ref. to remaining or being left, when others have 
departed) behind II.
5 (ref. to turning to face rearwards) back round II.
6 (ref. to time) in the future, hereafter, thereafter, 
afterwards, later Hom. Hes. hHom. Hdt.(oracle) AR.
7 (as prep.) after the death —w.gen. of someone AR.

μετοπωρινός ή όν adj. (of the season) of autumn X. Plu.; (of 
nights) autumnal Th.

—μετοπώρινον neut.adv. in autumn Hes. Call.
μετ-όπωρον ου η. [οπώρα] time after the harvest season, 

autumn Th. X. Plu.
μετορμίζω Ion.vb.: see μεθορμίζω
μετ-όρχιον ου η. [όρχος] space between rows (of vines or 
fruit trees) Ar. [or perh. space between individual vines or 
fruit trees in a row]

μετουσία ας/ [μέτειμι1] 1 state or right of sharing (in sthg.); 
participation (w.gen. in an event, forms of behaviour) Ar.; 
right of participation (w.gen. by persons, in an event) D.
2 right, entitlement (w.gen. to property, an inheritance, 
family tombs, privileges, liberty, office, or sim.) Att.orats. Plu.
3 possession or use (w.gen. of a stretch of land) X.
4 possession or claim to possession (w.gen. of moral 
qualities) D. Plu.

μετοχή ης/ [μετέχω] 1 right of communal use (of a 
sanctuary) Hdt.
2 sharing, participation (w.gen. in good things) Arist.;
(philos., in the nature of sthg.) Arist.

μετ-οχλίζω vb. heave aside, dislodge —a door-bar, a bed 
(fixed to the ground) Hom.

μέτοχος ov adj. [μετέχω] 1 having a part or share (of sthg. 
material); sharing (w.gen. in a wealthy household) E.; (in 
produce) PL
2 sharing (w. others, in sthg. abstract); sharing (w.gen. in a 
calamity) Hdt.; (in someone’s hopes) E.; (in responsibility) 
Lys.
3 having a part (in sthg.); partaking, participating (w.gen. 
in activities) PL; (in a city, i.e. civic life) PL || masc.sb.
participant (in government) Th.; partner (in work) NT.

4 sharing culpability, complicit (W.GEN. in murder) E. 
Antipho
5 having possession, possessed (W.GEN. of certain qualities) 
Pl.
6 (of things) partaking (w.GEN. of certain attributes) Pl. 

μετρέω contr.vb. [μέτρον] 1 take measurements (to 
ascertain length, size, or sim.); measure —land, buildings, 
areas, objects {sts. w.dat. or prep.phr. by a specific unit of 
measurement) Hdt. Ar. X. AR.(mid.) Plb. Plu. —length, depth, 
breadth, speed Pl. X. -a lifespan (w.dat. by periods of seven 
years) Arist.; (fig.) -a goddess (w.indir.Q. how great she is) 
E.fr.·, (intr.) take measurements Pl. X. Arist. || PASS, (of 
things) be measured A. Hdt. S. Pl. X. +; (of a unit of 
measurement) —w.predic.adj. as having a particular 
dimension Hdt.
2 (fig.) measure, gauge, evaluate —persons, abstract 
qualities (usu. w.dat. or πρός + acc. by some criterion) Pl. D. 
Arist. Plb. Plu.; (of money) be a measure of (i.e. a criterion by 
which to evaluate) -all things Arist. || pass, (of things) be 
measured (sts. w.dat. or πρός + acc. by some criterion) Pl. 
Arist. Plu.
3 measure with the eye, scan —walls (to estimate their 
height) E. || MID. look over, examine —footprints (to discover 
someone’s whereabouts) S.
4 calculate —a number or total PL; ascertain the number of, 
count —waves (provbl. for a futile endeavour) Theoc. || pass. 
(of a number) be calculated Taeoc.epigr. Plu.; (of an amount 
of work) Hdt.
5 (of a singer) measure out (into metrical units) — the 
pattern of a tune Theoc.
6 apportion by measure, measure out —grain, other 
commodities (for sale or loan), rations (for a household or 
troops), fodder (for horses) E. Ar. Thphr. Plb. Plu. — (fig.) a bit 
of peace Ar.; (gener.) provide —maintenance (w.dat./or a 
mother) D.; (intr.) give a measure (of sthg.) NT. || MID. have 
(w.acc. a commodity, rations) measured out to one D. 
Theoc. Plu.; (intr.) ensure that one receives a measure 
—w.adv. favourably (w. παρά + GEN.fr. a neighbour, i.e. get 
a good measure of a commodity borrowed fr. him) Hes.
|| pass, (of rations) be measured out Ar. || impers.pass. a 
measure is given NT.
7 travel the length of, traverse —a sea Od. AR. Mosch.(mid.);
(intr.) cross the sea AR.

μέτρημα ατος η. 1 measured extent, dimensions (of an area) 
E.
2 measured amount, measure (w.gen. of wine) E.; (of grain) 
Plb.
3 (specif.) measured amount of provisions, rations (for 
troops) Plb.

μέτρησις εως/. process of measuring, measurement PL X.
Arist. Plu.; (w.gen. of a country) Hdt.; (of the sky) S.satyr.fr.

μετρητής οΰ m. metretes (a liquid measure, approx. 40 
litres) D. Plb. NT.

μετρητικός ή όν adj. (of an art) related to measuring, of 
measurement Pl. || fem.sb. art of measurement PL

μετρητός ή όν adj. (of things) measurable PL Arist.; (of grief, 
in neg.phr.) E.(dub.)

μετριάζω vb. [μέτριος] 1 (of persons) be moderate (in 
behaviour), show moderation or restraint S. Th. Isoc. PL D. 
Arist. +
2 (of a political system) be moderate (opp. extreme) Arist.; 
(of a story) —w.dat. in length Arist.
3 (tr.) moderate, regulate, restrain —a youthful spirit, 
ruling powers, an office PL Arist.

GEN.fr
S.satyr.fr
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μετρικός ή όν adj. [μέτρον] (of certain speech rhythms) 

conforming to certain units of verse, metrical Arist. 
|| fem.sb. metrical theory, metrics Arist. || masc.pl.sb. 
writers on metre, metricians Arist.

μετριο-πότης ου m. [μέτριος] moderate drinker (of wine) 
X.

μέτριος a ov (also ος ov Pl., perh. E.) adj. 1 of normal 
measurement; (of men) of normal height Hdt.; (of a belly) 
of normal size X.; (of a cubit) of normal length, standard 
Hdt.; (of the time for a person to reach maturity) normal PL 
2 sufficient or appropriate in number or amount (for 
specific circumstances); (of tasks) appropriate (for 
requirements) Hes.; (of cavalrymen, for a task) X.; (of a 
period of time, for an activity) PL X.; (of payment, w.dat. for 
a particular kind of person) PL; (of a quantity of poison, 
W.inf. to drink, so as to cause death) PL; (of the length of a 
speech) PL; (of a speech, in length) Isoc. PL
3 || neut.impers. (w. έστί, sts.understd.) it is appropriate or 
reasonable (sts. w.inf. to do sthg.) PL X.
4 moderate in amount, degree or quality; (of money, 
property, lifestyle, dress, or sim.) moderate, modest E. Th. 
Att.orats. PL X. +; (of a portion or fortune in life) S.
|| neut.pl.sb. moderate means, resources or possessions E. 
Isoc. +
5 (of people) moderate (in number) PL Arist.; (perh.iron., of 
a two-word sentence) of moderate length PL
6 (of abstr. things, such as friendship, delight, trouble, fear, 
anger, punishment) not excessive in degree, moderate E. 
Th. Att.orats. PL +
7 (of a storm or breeze) moderate E. PL; (of summer) 
temperate Ar.; (of certain times of the day) X.
8 (of a prayer, request, statement, or sim.) moderate, 
reasonable A. Hdt. E. Ar. Att.orats. PL +; (of the terms of an 
agreement) Th. D.; (of speech) measured (in content or 
delivery) X.
9 (of gods, individuals or communities) moderate, 
reasonable (in desires, demands, the exercise of power, 
dealings w. others, or general conduct) Thgn. E. Th. Ar. 
Att.orats. PL +
10 (of laws, political systems) balanced, fair Th. PL Arist. 
11 (gener., sts. w. depreciatory connot., of commodities, 
things said and done, circumstances, or sim.) middling, 
unexceptional, average, ordinary Hippon. + || neut.pl.sb. 
relatively minor matters Th.
12 || neut.sb. (sg. and pl.) mean (betw. extremes), 
moderation, or what is reasonable or appropriate Sol. S. E. 
Att.orats. PL +

—μέτριον neut.sg.adv. for an appropriate amount of time 
X.; (also) τό μέτριον X.

—μέτρια neut.pl.adv. to a moderate or reasonable extent or 
degree E. PL X. +; (also) τα μέτρια Th.

—μετρίως adv. | compar. μετριώτερον, superl. μετριότατα | 
1 moderately, reasonably, appropriately (or sim.) Hdt. E. 
Th. Ar. Att.orats. PL +
2 (qualifying an adj.) not excessively, moderately PL D. 
Theoc.

μετριότης ητος/. 1 quality of conforming to a measure, 
measuredness PL
2 regularity of measurement, correct proportions Arist.
3 middle course, mean (betw. extremes) Isoc. Pl. Arist.
4 moderateness (w.gen. of Athenian speech, ref. to its 
avoidance of extremes of dialect) Isoc.
5 moderateness, relative smallness (of property ratings, 
interest payments) Arist. Plu.; (of a change) Plu.

6 moderation (in conduct or attitude) Th. Att.orats. Pl. X 
Men. +

μέτρον ου η. 1 act of measuring, measurement PL X. +
2 || PL. measurements, measures (as an invention or 
discovery contributing to the development of civilisation) 
E.
3 (specif.) standard unit of measurement (of a solid or 
liquid commodity), measure Hes./r. Hdt. And. Ar. PL + || pL 
weights and measures (ref. to a system invented by 
Pheidon) Hdt.
4 quantity represented by such a unit, measure (sts. w.gen 
of the commodity) Hom. Hes. Thgn. Th.(treaty) Tim. X. +; 
(fig., w.gen. of wisdom) Thgn.; (of young manhood) Hom. 
Hes. hHom. Thgn. E.
5 measuring-scoop (for dealing out such a quantity) Hes.; 
measuring-vessel (fr. which the quantity is dealt out) 
Thphr.
6 device for taking measurements, measuring-rod IL Call.
7 standard of judgement (against which things may be 
assessed); measure, criterion, test (freq, w.gen. of sthg.) P[. 
X. D. Arist. Plu.
8 (gener.) rules (w.gen. of poetry, understanding) Sol. || pl. 
techniques (of carpentry) Stesich.
9 magnitude, quantity or extent ascertained by measuring; 
size (of a hoofprint) SJchn.; length (of a pin) Hdt.; span (of 
time) Pi.; (of a song) Pi. || pl. (w.gen.) dimensions (of a 
structure) Hdt. Plu.; (of a person’s form, i.e. bodily 
proportions) E.; lengths, extent (of a journey, the sea) Od. 
Hes. Hdt.(oracle) AR.; span (of time) E.; amount (of a crop 
yield) Hdt.
10 length, extent (w.gen. of sea, as a measurable distance, 
i.e. distance by sea) Th.
11 distance (separating one thing fr. another), spacing PL X. 
Plu. || pl. distances, co-ordinates (of a stone or river, 
measured relative to other things) Hdt.
12 || pl. measured or appropriate lengths (of reed) hHom.
13 (sg. and pl.) prescribed or appropriate measure (of 
distance, time or quantity) Od. Sol. Heraclit. Pi. E. PL + || pl. 
full complement (w.gen. of benches and oars) E.
14 || pl. prescribed limits or boundaries (demarcating an 
individual’s holding in a mine) Hyp. D.
15 (sg. and pl.) due measure, moderation Hes. Thgn. Pi. E. 
Critias PL +
16 limit, end (w.gen. to sufferings) S. E.
17 || pl. app., restraints, curbs (ref. to a horse’s bridle or bit) 
Pi.
18 (in versification) measure, metron (ref. to one of a 
series of identical or equivalent units constituting a section 
of verse) Ar. Tim. Isoc. PL; (gener., also .) use of 
such units, metre, verse (opp. prose) Isoc. PL X. Aeschin. 
Arist.

collectv.pl

19 metre (ref. to a specific metrical form, e.g. dactylic or 
iambic) Arist.

μετρο-νόμοι ων m.pl. [νέμω] controllers of weights and 
measures Arist.

μετώπη δόν adv. [μέτωπον] with a front line, in line abreast 
(opp. in column) —ref. to troops or ships assuming a 
formation or attacking Hdt. Th. Plb. Plu.

μετώπιος ov adj. (quasi-advbl., of a warrior being struck) on 
the forehead IL

μέτ-ωπον ου η. [μετά, ώψ] 1 space between the eyes, brow, 
forehead (of persons, deities, animals) Hom. Hes. Stesich. 
Emp. Hdt. S. +
2 (fig.) brow (of a land, ref. to a mountain) Pi.

collectv.pl
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o front (of a helmet) IL
4 front, face or side (of a wall, building, city, or sim.) Hdt.

cfront (ref. to the aspect of an attacking force) A.
* iinp or front line (of troops or ships, opp. column) X. Plb. 
plu · (θδΡ· PreP-Phrs·) εν ΡετωπΦ> ειί με^ωπον m or into line 
X. Plb. , ,
υ (ion.enclit.gen.lsg.pers.pron.): see εγω

αέχρι> als0 ΒεΧΡιί adv”prep- and COnp[reltd· “Xpl]
1 (modifying a prep.phr.) as far as, right up -w. εις, έπί, 
■πρός + acc. to a location or point in time Hdt. Pl. X. Arist. 
Call. Theoc. +
2 (modifying an adv. of time or place) as far as, up to 
__wadv. naw, then, here, where, or sim. Hdt. Th. Ar. Att.orats. 
pl. x. +; (also) μέχρι ου Hdt.
3 far enough, sufficiently —w. rva + opt. to do sthg. Call.
4 (prep.) as far as, up to —w.gen. a point in time, location, 
consideration, degree, number II. Eleg. Hdt. Th. Ar. Att.orats. + 
—a person (i.e. his lifetime) Hdt. Th. Isoc. Pl. + —persons of a 
certain age or family relationship (in terms of descent or 
inheritance) Pl. X. Is. D.; (also) μέχρι ου (or δτευ) Hdt.
5 for the duration —w.gen. of someone’s lifetime Hdt. —of a 
certain number of days Hdt. X. —of a voyage of a certain 
number of days Hdt.
6 (conj., freq, μέχρι(ς) ου) up to a point in time when, until 
—w.indic. sthg. happened Hdt. Th. Pl. X. + —w. av (sts. 
omitted) + subj. (usu. aor.) or opt. sthg. shd. happen Hdt. 
Th. X. D. +
7 as long as, while —w.pres. or impf.indic. sthg. is or was 
happening Hdt. Th. X. D. +; (also) μέχρι δσου Hdt. —w. av (or 
κε) + pres.subj. Pl. Call.(dub.) Plb. Plu.

μέχρι-περ (or μέχρι περ) adv. [περ1] 1 until —w. av + aor. 
or pres.subj. or opt. sthg. shd. happen Pl. Arist.
2 while —w.impf.indic. sthg. was happening Pl. —w. av + 
pres.subj. sthg. is happening Pl.
3 (as prep.) as far as, up to (i.e. up to the limits prescribed 
by) —w.gen. a certain consideration Pl.

μέχρις adv., prep, and conj.·. see μέχρι
μή neg.adv. | In gener., μή is used in expressing a neg.

opinion, wish or command, by contrast w. οΰ, which is used 
to negate a fact or statement. The difference betw. the 
simple negs. holds true for their cpds. (ουδέ, μηδέ, ούδείς, 
μηδείς, etc.), and several of the cpds. in μη- are treated in 
the corresponding entries for οΰ-. | For μή ού see below; for 
οΰ μή see under ού. |

—A | w. individual words |
(negating a noun or adj., esp. w.art., in generalising phrs.) 
not Trag. + · τα μή δίκαια what is not just A. E. Plu. · δ μή 
ιατρός the man who is not a doctor Pl.

—B | in independent clauses |
1 (in a prohibition, 2sg.pl., usu. w.pres.imperatv. or 
aor.subj.) not Hom. + · μή βοηθήσητετώ πεπονθότι δεινά, μή 
εΰορκεΐτε do not support the victim of maltreatment, do not 
keep your oath D.; (w. pres, or aor.inf. for imperatv.) · οΐς μή 
πελάζειν do not go near them A.
2 (in an exhortation, 1 or 3sg.pl., w. pres, or aor.imperatv. or 
subj.) Hom. + · μή λαθέτω let it not escape notice Pi. X. · μή 
διώκωμεν let us not pursue Hdt.
3 (in a wish, w.opt.) Hom. + · δ μή τελέσειε Κρονίων may the 
son of Kronos not bring this about Od.
4 (in an unfulfilled wish, w. past tenses of indie.) Hom. +
• μή δφελον νικάν I wish I had not been victorious Od. · εϊθ’ 
έξ άγώνος τήνδε μή λ,αβές ποτέ I wish you had never won her 
in the competition E.

μή
5 (in an oath or asseveration, w.indic.) Hom. + · μά τήν 
Άφροδίτην ... μή γώ σ’ άφήσω by Aphrodite... I shall not let 
you go Ar.
6 (in a cautious statement, as if w. ellipse of an 
introductory vb. expressing apprehension) Pl. + · μή 
άγροικότερον ή τδ αληθές είπεΐν (Ifear that) it may be too 
uncivil to speak the truth Pl.
7 (in a q., usu. expecting a neg. answer, freq, after αρα or ή, 
w.indic.) Hom. + · μή τί σοι δοκώ ταρβεΐν; do I seem to you to 
be afraid (i.e. I don’t, do I)? A.
8 (in a deliberative q., w.subj.) · τί μή ποήσω; what should I 
not do? S.
9 (colloq., w. ellipse of imperatv.) · μή σύ γε don’t do that! S. 
E. Pl. + · μή μοι πρόφασιν no excuses! Ar.
10 (contradictory) μή αλλά (μάλλά) no (don’t say that) but 
(rather) A. E.(cj.) Ar. Pl. · άπελθε νΰν μοι. —μάλλά μοι δδς έν 
μόνον Please go away. —No, but give me just one thing Ar.

—C | in dependent constructions |
1 (in final cis., w.subj. or opt., usu. after conj. 'ίνα, δπως, 
δφρα, or sim.) not Hom. + · ώς μή πάντες δλωνται in order 
that all may not die II. · (without conj.) άπόστιχε, μή τι νοήση 
Ήρη go away, so that Hera does not notice anything II.
2 (in protasis of conditional cis., and in temporal cis. w. 
conditional sense) Hom. + · κάκιστ’ άπολοίμην, Ξανθίαν εί 
μή φιλώ may I die in utter misery, if I don’t love Xanthias Ar. 
• οΰκ έστιλαθεΐν δτε μή χρήζων θεδς έκκλέπτει it is not 
possible to hide, unless a willing god spirits one away E.
3 (in relatv.cls. expressing a condition or generality) Hom. + 
• δς δέ μή ειδέ κω τήν καννάβιδα anyone who has not yet seen 
the hemp-plant Hdt.
4 (in ptcpl.cls. expressing a condition, cause, generality, 
characteristic, or sim.) · ούδείς, σάφ’ οΐδα, μή μάτην φλΰσαι 
θέλων no one, I am sure, unless wishing to talk empty 
nonsense A. · και τίς πρδς άνδρδς μή βλέποντος άρκεσις; and 
what help (can there be) from a man who cannot see? S.
5 (w.inf., as the regular neg.) Hom. + | for ού w.inf. see ού C 
5
6 (in indir.q. introduced by εί or εϊτε) · ήρετό με ... εί μή 
μέμνημαι he asked me if I did not remember Aeschin.
7 (after vbs. of fear or apprehension, w.subj., opt. or indie.) 
lest, that, in case Hom. + · δείδω μή δή πάντα θεά νημερτέα 
εϊπη Ifear that everything the goddess said may be true Od.
8 (in indir.q., where fear or apprehension is implied)
• περισκοπώ μή πού τις ήμΐν έγγύς έγχρίμπτει βροτών I look 
around to see whether anyone is coming near me S.

—D | w. duplication or as pleonasm |
1 (followed by cpd.neg.) Hom. + · δμολογία γίγνεται ώστε... 
μή άποθανεΐν μηδένα an agreement is made that no one 
should be killed Th.
2 (pleon., w.inf., after vbs. of denying, doubting, disputing) 
Hom. + · ήρνοΰντο μή πεπτωκέναι they denied that they had 
fallen Ar.

—μή ού neg.advs. 1 (w. separate force, after vbs. of fear or 
apprehension) Hom. + · δείδω μή ού τίς τοι ύπόσχηται τόδε 
έργον Ifear that no one will undertake this task for you II. | 
see μή C 7
2 (without introductory vb.) · μή νύ τοι ού χραίσμωσιν δσοι 
θεοί είσ’ έν’Ολύμπφ (Ifear that) all the gods on Olympos will 
not protect you II. · (in a cautious statement) άλλα μή οΰ 
τοΰτ’ ή χαλεπόν but (I suspect that) this may not be difficult 
Pl. | see μή B 6
3 (w. single neg. force, after a neg. expressed or implied, 
w.inf.) · ούκέτι άνεβάλλοντο μή ού τδ παν μηχανή σασθαι 
they no longer hesitated to try every measure Hdt. · τί δήτα 
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μέλλει μή οΰ παρουσίαν έχειν; then why does he hesitate to 
show his presence? S.; (occas. w.ptcpl.) · δυσάλγητος γάρ αν 
εϊην τοιάνδε μή οΰ κατοικτίρων έδραν I would be unfeeling if 
I did not pity such a supplication S.; (exceptionally, w.sb.) 
πόλεις ... χαλεπα'ι λαβεΐν ... μή οΰ χρόνφ και πολιορκία cities 
difficult {i.e. not easy) to capture, except by a lengthy siege D.

Μήα Boeot.f.·. see Μαΐα
μηδαμά, μηδαμή, μηδαμόθεν neg.advs.: see ού-
μηδαμοί neg.pl.pron.adj.·. see οΰδαμοί
μηδαμοΐ, μηδαμόσε, μηδαμού, μηδαμώς neg.advs.·. see

ού-
μηδέ neg.pcl.·. see ουδέ
μήδεα1 έων n.pl. [μήδομαι] thoughts, plans, designs, 

schemes Hom. Hes. hHom. A. Pi. AR.
μήδεα2, dial, μέξεα (Hes.), έων n.pl. genitals (of men or 

gods) Od. Hes. Emp. Call. AR.; (of animals) Hes.
Μήδεια ας, Ion. Μηδείη ης / Medea (daughter of Aietes, 

wife of Jason, murderess of their children) Hes. Pi. Hdt. E. +; 
(title of a drama, esp. that by Euripides) Ar. Arist.

Μήδειοι m.pl.: see Μήδοι
μηδείς neg.pron.adj., μηδέν neg.neut.adv.: see οΰδείς 
μηδέποτε, μηδέπω, μηδεπώποτε neg.advs.: see ού- 
μηδέτερος neg.adj.: see ουδέτερος
μηδετέρωθεν, μηδετέρως, μηδετέρωσε neg.advs.: see 

ούδ’ έτέρωθεν, ούδετέρως, ούδετέρωσε, under ουδέτερος
Μηδία/: see under Μήδοι
μηδίζω vb. [Μήδοι] | aor. έμήδισα | collaborate with the

Persians, medize Hdt. Th. X. D. Plu.
Μηδικός adj., Μηδίς/.: see under Μήδοι
μηδισμός ου m. collaboration with the Persians, medism

Hdt. Th. Isoc. D. Arist. Plu.
Μήδοι, also Μήδειοι (Ibyc. Pi. Call.), ων m.pl. Medes or 

Persians (orig.ref. to inhabitants of Media, a region SW. of 
the Caspian Sea, conquered by Cyrus the Great of Persia in 
550-49 BC; gener.ref. to inhabitants of the Persian Empire, 
usu. in connection w. the Persian wars of 490 and 480-79 
BC) Thgn. Lyr. A. Hdt. E. Th. +

—Μήδος ου m. (sts. appos.w. άνήρ) Mede or Persian Hdt. Th. 
Ar. X. Call.(cj.) +; (appos.w. ύπνος sleep, envisaged as a 
hostile invader) Ar.; (collectv., w.art.) the Persians (as a 
military force) Hdt. Th. Plu.

—Μηδία ας/ country of the Medes, Media X. Plb. Plu.
—Μηδίς ίδος/. Median woman Hdt.
—Μηδικός ή όν adj. 1 (of a land, empire, nation, customs, 

dress, or sim.) of or relating to the Medes, Median Hdt. Pl. 
X. Plu.; (of a kind of grass, ref. to lucerne) Ar. || fem.sb. 
Median land Hdt. X. Plu.
2 (of an army) Median, Persian A.; (of dress, spoils, 
tapestries, rule, or sim.) Th. Ar. Plu.; (of a war, a military 
achievement) against the Persians Th. Arist. Plu.
|| NEUT.PL.SB. Persian Wars Hdt. Th. And. Ar. X. Arist. +

—μηδικώτερον compar.adv. in a rather Median or Persian 
manner —ref. to being dressed Plu.

μήδομαι mid.vb. [prob.reltd. μέδω] | 3sg.impf. έμήδετο, ep. 
μήδετο | fut. μήσομαι, ep.2sg. μήσεαι | aor. έμησάμην, ep.2sg.
μήσαο, 3sg. έμήσατο, ep. μήσατο | pf.act. μέμηδα (hHom., 
cj·) I
1 (intr., of a person or god) take thought, plan II. Pi.
2 (tr.) devise, contrive, plan —sthg. {more freq, bad than 
good, sts. w.dat. for someone) Hom. Hes. Lyr. Trag. Ar. 
Hellenist.poet. —w.dbl.acc. sthg. bad for someone Hom. AR. 
—W.ACC. + inf. that sthg. shd. be the case Pi.

Μήδος m.: see under Μήδοι
μηθαμώς Att.neg.adv.: see ούδαμώς

μηθείς Att.neg.pron.adj.: see οΰδείς
μηθέτερος Att.neg.adj.: see ούδέτερος
μηκάδες ων fem.pl.adj. [μηκάομαι] (of goats) bleating Hom · 

(of sheep) E.Cyc. || sb. bleating goats Theoc.
μηκάομαι mid.contr.vb. | impf. (fr. pf. stem) μέμηκον (v.l. 

έμέμηκον) | aor.2 ptcpl. μακών | pf.ptcpl. μεμηκώς, fem.pl 
μεμακυΐαι 11 (of sheep and goats) bleat Hom.
2 (of a hunted or wounded animal) bellow or scream Hom · 
(of a person, felled by a blow) Od.

μηκασμός ου m. bleating (of goats) Plu.
μηκέτι neg.adv.: see ούκέτι
μήκιστος η ov, dial, μακιστος, α ον superl.adj. [μήκος, 

μακρός] | for compar. see μασσων 11 (of a man) tallest Hom 
2 || neut.sg.sb. furthest limit (w.gen. of a person’s life) X. 
|| neut.pl.sb. longest distance S.
3 (of wealth of understanding) greatest Emp.; (of troubles) 
E.; (of a portent) AR.
4 (of a war) longest Plu.

—μήκιστον, dial, μακιστον neut.sg.superl.adv. furthest (in 
distance) S. X.

—μήκιστα neut.pl.superl.adv. in the end, finally Od.
μήκος, dial, μάκος, εος (ους) n. [reltd. μακρός] 1 quality of 

being long, length Pl. Arist.
2 spatial extent, length (of an object, structure, stretch of 
land or water, or sim.) Od. Pi. Hdt. E. Th. PL +
3 height, tallness (of a person) Od. Ar. X. Plu.; (of a wall) Ar.; 
(of a tree) AR.
4 length, distance (of a throw) Pi. Plu.; (of a ship, fr. shore) 
E.; (w.gen. of a journey, voyage, or sim.) Hdt. Th. PL X. +; (of 
one’s sight, i.e. distance that one can see) X.
5 durational extent, length (usu. w.gen., e.g. of time, a life, 
year-long watch, night) Trag. Att.orats. PL X. Arist. +; (of a 
war, campaign, siege) Th. D. Plb. Plu.
6 length (of a speech, story, or sim.) A. S. Th. Isoc. PL D. + 
|| advbl.acc. at length (opp. concisely) S.
7 length (of a vowel or syllable, in pronunciation) Pl. Arist.
8 greatness (in scale or degree); greatness, magnitude (of 
prosperity) Emp.; intensity (of pleasure) S.

μήκοτε (and μή κοτε) lon.neg.adv.: see οΰποτε
μηκϋνω, dial, μάκϋνω vb. | fut. μηκΰνώ, Ion. μηκΰνέω | aor. 

έμήκϋνα | 1 make long or longer (in spatial extent), 
lengthen, extend —the front of a military formation X.; (of a 
dragon) stretch out — its coils AR. || pass, (of carded wool) 
be lengthened out PL; (of a sea-monster’s tail) be stretched 
out AR.; (of sprouting grain) grow long NT.
2 make longer (in duration), prolong —time {before death), 
one’s life E. —a journey X. —a war Plu. || PASS, (of a war) be 
prolonged Th.; (of a journey) —w.dat. by a certain number 
of days Hdt.; (of a day, daylight) Call. AR.
3 prolong (the time before), postpone, delay — the 
achievement of a goal Pi.
4 prolong, protract, spin out —a speech, narrative, or sim. 
Hdt. S. Th. Isoc. Pl. Plu. || pass, (of an argument) be treated at 
length PL; (of epic poetry) be drawn out —W.DAT. by 
episodes Arist.
5 speak at length E./; (dub.) Ar. Pl. Arist. —W.ACC. about sthg. 
Th. Isoc. PL —w.prep.phr. Hdt.
6 utter loudly, raise —a cry S.

μήκων, dial, μακών, ωνος/ 1 poppy IL Stesich. lamb.adesp. 
Call. Theoc.
2 (collectv.sg.) poppy-seed Hdt. Th. Ar.

—μάκωνίάς a dial.masc.adj. (of loaves of bread) made with 
poppy-seed Alcm.

μή κως Ion.neg.adv.: see οΰπως

__
__

__
__

__
__

I

I
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„ wV n.pl. sheep, goats or flocks (of sheep or goats) Hom. 

^Hes lamb.adesp. Pi. B. Trag. Hellenist.poet.
uriXov1 ov n.sg. sheep or goat Od.
λέά, Aeol. μάλίά, ας, Ion. μηλέη ης/. [μήλον2] apple tree 

Od Sapph·
'λειοζ1,Ion· μήλεο<5> ov adJ- [μήλα] 1 (of the sacrificial 

killing) of a sheeP ^·
2 (of meat) of sheep (i.e. mutton) Hdt.; (of milk) of sheep or 
goats E.Cyc.
'λείος2 ov adj. [μήλον2] (of the trunk) of an apple tree AR. 

^λιακός adj., lYLv^i&sfem.adj., Μηλιεΐς m.pl., Μηλιεύς 
n!asc.adj.: see under Μηλίς

Μήλιοι m.pl·, Μήλιος adj.·, see under Μήλος
μηλίς, dial, μάλίς, ίδος/ [μήλον2] apple tree Ibyc. Theoc.
Μηλίς ίδος/ 1 Malis (region on the NE. coast of Greece) 

Hdt.
2 || ADJ. of or relating to Malis; (of the land) of Malis Hdt. 
Call.; (of the sea, ref. to the Gulf) Malian S.

-Μηλιεΐς, Ion. Μηλιέες, Att. Μηλιής (Th.), also Μαλιεΐς 
(Aeschin. D. Arist.), ών (Ion. έων) m.pl. | acc. Μηλιέας, also 
Μάλιέας, Att. Μηλιάς (Th.) | men of Malis, Malians (as a 
population or military force) Hdt. Th. X. Aeschin. D. Arist.

-Μηλιεύς, also Μάλιεύς (Plu.), έως (also Att. ως Th.) 
masc.adj. | acc. Μηλιέα, also Μάλιέα, contr. Μηλιά (A. Ar.) | 
(of the people, a man) of Malis, Malian Hdt. S.; (of the Gulf) 
A. Hdt. Th. Ar. Plb. Plu.

—Μηλιάς abocfem.adj. 1 (of nymphs) from Malis, Malian S.
2 (of the coast) of Malis E.(cj.)

—Μηλιακός ή όν adj. (of the Gulf) Malian Th.
μηλο-βοσκός όν adj. [μήλα, βόσκω] (of a house) associated 
with the pasturing of flocks, pastoral E.jr.

μηλο-βότας a dial.m. pasturer of flocks, shepherd Pi. E.Cyc. 
μηλο-βοτήρ ήρος m. pasturer of flocks, shepherd II. hHom.

AR.
μηλό-βοτος ov adj. 1 (of a region) grazed by flocks Hes./r. A. 

Pi. B.
2 (predic., of a region abandoned, as a consequence of war) 
to be grazed by flocks, for pasturage Isoc. Lycurg. Plu.

μηλογενής adj.·, see μαλογενής
μηλο-δαΐκτας a dial.masc.adj. [δαΐζω] (of a lion) flock­

killing B.
μηλο-δόκος ov adj. [δέχομαι] (of Pytho, i.e. Delphi) that 
receives animals from the flock (i.e. sheep or goats, for 
sacrifice) Pi.

μηλο-θύτας ά dial.masc.adj. [θύω1] (of Pytho, an altar) 
where animals from the flock are sacrificed B. E.

μηλολόνθη ης/. a kind of flying beetle, cockchafer Ar. 
μήλον1 n.sg.: see under μήλα
μήλον2, dial, μάλον, ου n. apple (sts. gener.ref. to other 
tree-fruits) Hom. Hes. Lyr. Hdt. Ar. +; (specif., ref. to the 
golden apples of the Hesperides) Hes. Pi./r. S. Isoc. 
Hellenist.poet.; (ref. to an ornament or design on a staff or 
spear) Hdt.; (pl., fig.ref. to a woman’s breasts) Ar. Theoc.; 
(ref. to large tears) Theoc.

μηλο-νόμας a dial.m. [μήλα, νέμω] pasturer of flocks, 
shepherd E.

μηλο-νόμος ου m. pasturer of flocks, shepherd E.Cyc. 
Μήλος ου/ Melos (island in the SW. Cyclades) Th. Isoc. X.
—Μήλιοι ων m.pl. inhabitants of Melos, Melians (as a 
population or military force) Hdt. Th. Att.orats. X. Plu.

—Μήλιος a ov adj. 1 of or relating to Melos; (of a man or 
woman) Melian Lys. Ar. Plu.; (of the sea to its south) Thgn.
2 (of famine) of the Melian kind (ref. to that suffered 
during the Athenian siege of 416 BC) Ar.

μηλο-σκόπος ον adj. [μήλα, σκοπέω] (of a mountain peak) 
with a view over flocks hHom.

μηλό-σπορος ov adj. [μήλον2, σπόρος] (of a place) where 
apples are planted E.

μηλοσφαγέω contr.vb. [μήλα, σφάζω] perform ritual 
slaughter of sheep or goats Ar. —w.intern.acc. as monthly 
ojferings S.; perform ritual slaughter —w.intern.acc. of a 
jar of wine Ar.

μηλο-τρόφος ov adj. [τρέφω] (of a land) that nurtures 
flocks, sheep-rearing Archil. A. B. Hdt.(oracle) 

μηλο-φόνος ov adj. [θείνω] (of ruin) consisting in the 
slaughter of flocks, flock-slaughtering A.

μηλο-φόρος ov adj. [μήλον2, φέρω] (of leaves, meton. for 
leafy branches) apple-bearing E.

μήλ-οψ οπος masc.fem.adj. [μήλον2, ώψ] having the 
appearance of an apple; (of grain) apple-hued (i.e. yellow or 
golden) Od.

μήν1, dial, μάνpci. [reltd. μέν] | Hom. has both μήν and μάν, 
as well as emph. Ion. μέν (see μέν 1). The wd. usu. stands in 
second position. |1 (emph., in statements and commands) 
indeed, truly Hom. + · ού μάν άκληεΐς Λυκίην κάτα 
κοιρανέουσιν ήμέτεροι βασιλήες not without glory, indeed, 
do our kings rule in Lycia II. · ϊστε μάν Αϊαντος άλκάνyou 
know, for sure, of Ajax’s might Pi. · ϊτε μάν now go! A.
2 (adversative, freq, w.neg.) yet, however · έπι μάν βαίνει τι 
και λάθας άτέκμαρτα νέφος but without warning some cloud 
of forgetfulness comes upon them Pi. · ού μήν άτιμοι γ’ έκ 
θεών τεθνήξομεν but we shall certainly not die unavenged by 
the gods A. · λελάθοντο δέ μαλοδρόπηες, ού μάν 
έκλελάθοντ’, άλλ’ ούκ έδύναντ’ έπίκεσθαι the apple-pickers 
have forgotten it —no, they have not forgotten it, but could 
not reach it Sapph.
3 (emph., w. interrog.) · τί μήν έ'μελλον; why ever did I 
delay? E. · (ellipt.phrs.) πού μήν; well, where then? Pl. · άλλά 
πότε μήν; well, when then?X. · (strongly affirmative) τί μήν 
(μάν); how else? (i.e. naturally, certainly, of course) Trag. Pl. 
Theoc.epfyr.; (also) άλλά τί μήν Pl.
4 (w. άλλά, adversative or affirmative, or adding a new 
point) A. + · άλλά μήν ϊμειρ’ έμός παΐς τήνδε θηράσαι πόλιν; 
and yet my son desired to conquer this city? A. · άλλά μήν 
έπιθυμώ γε ε’ιδέναι I do indeed want to know Pl. · άλλ’ ούδέ 
μήν ναΰς έστιν but there is not even a ship E. | for ού μήν 
άλλά see άλλά 11 
5 (w. γε, adversative, or adding a new point) A. + · νυν δ’ 
έλπομαι μέν, έν θεώ γε μάν τέλος now I am hopeful, yet the 
outcome lies with the god Pi. · (in a list) Κριτόβουλός γε μήν 
... Kritoboulos too... X.
6 (w. ή, introducing a confident assertion, promise or 
threat) II. + · ή μήν έτι Ζευς ... έσται ταπεινός/or sure, Zeus 
will be humbled A. · Πέλοπα κατόμνυμι... ή μήν έρεΐν σοι I 
swear by Pelops that I will tell you E.
7 (w. καί, affirmative, or modifying what has been said, 
introducing a new fact, or moving on to a new topic, freq, 
reinforced by γε) Hom. + · ώδε γάρ έζερέω, και μήν 
τετελεσμένον ’έσται for so I shall declare, and indeed it will 
be fulfilled Hom. · φιλοκαλωτέρους έν τοΐς κινδύνοις, και μήν 
αίδημονεστέρους more heroic amidst dangers, and yet also 
more modest X. · (in dialogue) εχ’ έλπίδα. —και μήν τοσοΰτόν 
γ’ έστί μοι τής έλπίδος Have hope. —Yes, indeed, I have just 
this much hope S. · και μήν, έ'φη, ούκ άλλο τί γε ποιούσιν 
‘Why, certainly’, he said, ‘that is exactly what they are doing’ 
Pl. · (moving on in a list) και μήν Τάνταλον είσεΐδον and next 
I saw Tantalos Od. · (moving on to the next argument) και 
μήν ϊστε γε furthermore, you are well aware D.
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8 (w. καί, in drama, introducing a new arrival) Trag. Ar. · και 
μην Όδυσσεύς έρχεται look, here comes Odysseus E.

μήν2, dial, μείς, μηνός m. 1 moon as visible during any one 
lunar month (affording a measurement of time within the 
month, waxing or waning, or within the year, through its 
position in a numbered sequence); moon Od. Hes. hHom. 
2 time between successive moons, month Hom. + 
3 moon-shaped or crescent-shaped disc (protecting a 
statue’s head), disc Ar. | see μηνίσκος 1

μηνάς άδος/ [μήνη] moon Ε.
μήνατο (ep.3sg.aor.mid.): see μαίνομαι
μήνη ης, dial, μήνα ας/ [μήν2] moon II. A. AR. Bion; (as a 

goddess) Moon hHom. Pi.
μηνιαίος a ov adj. (of a year) consisting of a single month 

Plu.
μηνιάω contr.vb. [μηνίω] | ep.3pl. (w.diect.) μηνιόωσι | be 

angry —w.dat. w. someone AR.
μήνιγξ ιγγος/ membrane (of the eye) Emp.
μηνιθμός οΰ m. [μήνις] anger, wrath IL
μήνϊμα ατος η. 1 anger (of a god or avenging spirit) A.(cj.) E. 

Antipho PL Plu.
2 (ref. to an unburied person) cause of anger (w.gen. + 
dat. for the gods, against someone) Hom.

μήνις, dial, μανις, ιος/. resentful or vengeful anger, anger, 
wrath (of persons, gods, the spirits of the dead, or sim.) Hom. 
Hes. Thgn. Lyr. Hdt. Trag. +; (pl.) AR.; (personif.) Wrath A.

μηνίσκος ου m. [dimin. μήν2] 1 small convex moon-shaped 
or (as viewed frontally) crescent-shaped disc (fixed over 
the head of a statue, for protection against bird-droppings), 
disc or crescent Ar.
2 convex battle-line, crescent Plb.

μηνίω, dial, μανίω vb. [μήνις] | pres, also i (A.) | 3sg.impf. 
έμήνιε, ep. μήνιε, also μήνϊε | aor. έμήνϊσα | (of persons or 
gods) feel resentful or vengeful anger, be angry (sts. w.dat. 
w. someone) Hom. Simon. Pi.fr. Hdt. S. E. Arist.; (also mid.) A. 
—(w.gen. over sthg.) IL S. Theoc.

μηνο-ειδής ές adj. [μήν2, είδος1] in the form of a crescent 
moon; (of a partially eclipsed sun) crescent-shaped Th. X. 
Plu.; (of a structure or a feature of the landscape) Hdt. Th. 
Plu.; (of a battle-formation) X. Plb. Plu. || NEUT.SB. crescent­
shaped formation (w.gen. of ships) Hdt.

μήνυμα ατος η. [μηνϋω] 1 (sg. and pl.) information (laid 
against a person by an informant), information, 
denunciation Th.
2 (gener.) disclosure of information || pl. disclosures, 
revelations Men.

μήνϋσις εως/ 1 laying of information (against a person, 
about a crime, or sim.), information, revelation, disclosure 
And. Lys. PL Plu.
2 (gener.) disclosure of information Men.

μηνυτήp ήρος m. informant (w.adj. voiceless, fig.ref. to the 
scent of a murderer) A.

μηνυτής οΰ m. 1 one who lays information (against a 
person, about a crime, or sim.), informer Th. Att.orats. PL 
Plb. Plu.
2 (gener.) one who discloses information, informant PL; 
(appos.w. χρόνος time) E.

μήνϋτρον ου n. reward for information hHom. Hippon.; (pl.) 
Th. And. Lys. Plu.

μηνϋω, dial, μάνϋω vb. | also pres, and impf. ΰ (Pi., sts. 
hHom. B.) | fut. μηνύσω | aor. έμήνϋσα || pass.: aor. έμηνυθην 
| 3sg.plpf. έμεμήνυτο | 1 give information (about sthg.); 
disclose, reveal, indicate (freq, w.dat. to someone) —sthg. 
hHom. Pi. B. Hdt. S. E. + —w.acc. + ptcpl. or inf. that sthg. is 

the case Antipho PL Plu. —w.compl.cl. or indir.q. that 
(what, or sim.) is the case PL Arist. || pass, (of things) be 
disclosed E. Plb.
2 (of a touchstone) indicate —gold B.fr.
3 (intr.) give information hHom. Pi. Ar. PL; give an 
indication —w. ως + gen.ptcpl. of sthg. happening Pl.
4 (specif.) be an informer, lay information (sts. w.dat. to 
someone) Th. Att.orats. PL Plu. —(w.prep.phr. against 
someone) Att.orats. —(w.acc. or prep.phr. about sthg.) Th 
And. —w.compl.cl. or acc. + inf. that sthg. is the case 
Att.orats.
5 inform against, denounce, expose —someone Att.orats. X 
Arist. —(w.ptcpl. as doing or being such and such) Hdt. 
Antipho; (fig., of the facts) —a person (w.predic.adj. as evil) 
E. || pass, (of persons) be informed against or denounced Th 
And. Lys. X. Plu.; (of wrongdoing, plotting, or sim.) be 
exposed S. Th. PL Plu. || impers.pass. information is laid Th 
And. Lys. || neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. denunciations Lys.

μη δπως, μη δτι neg.advbl.phrs.: see δπως 6, δτι1 4
μη οΰ neg.advs.: see under μή
μήποτε (and μή ποτέ, also μή πόκα) neg.adv.: see ουποτε 
μήπω (and μή πω) neg.adv.: see πω
μηπώποτε (and μή πώποτε) neg.adv.: see οΰπώποτε 
μή πως neg.adv.: see οΰπως
μήρα ων n.pl. [μήρος] | du. μήρε | thigh-bones (of sacrificial 

victims, wrapped in fat and burned on the altar as the gods’ 
portion) Hom. Ar. AR.

μηρία ων n.pl. 1 thigh-bones (of sacrificial victims) Hom. 
Hes. Callin. Thgn. B.fr. Hdt. + | see μήρα
2 [dimin.] poor thighs (of wounded Adonis) Bion 

μηριαΐαι uvf.pl. upper thighs (of a horse or hound) X. 
μήρινθος, also σμήρινθος (PL), ου/ cord, string PL; (for 
tethering a bird) IL; (for fishing) Ar. Theoc.

μηρός οΰ m. | du. μηρώ 11 thigh (of a person or god) Hom. +; 
(of an animal) Hdt. X.
2 || pl. and du. thighs or thigh-bones (of sacrificial victims) 
Hom. S. Ar. | see μήρα

μηρυκάομαι mid.contr.vb. (of animals) chew the cud, 
ruminate Plu.

μηρΰματα των n.pl. [μηρϋομαι] brailing rings (on a ship’s 
yard-arm, which guide the ropes used to furl the sail) Plu.

μηρϋομαι, dial, μάρϋομαι mid.vb. 1 draw up, furl —sails 
Od.
2 wind up —a ship’s rope AR. [or perh. stow away the tackle] 
3 (of a weaver) weave, wind, thread —the weft Carm.Pop.
—(w. έν + dat. into the warp) Hes.
4 (intr., of an ivy decoration) wind —w.prep.phr. towards 
the lip of a cup Theoc.

μήσαο, μήσατο (ep.2sg. and 3sg.aor.mid.), μήσεαι 
(ep.2sg.fut): see μήδομαι

μήστωρ ωρος m. [μήδομαι] | dat. μήστορι (Tim., dub.)) 1 (ref. 
to a person) counsellor, adviser Hom. Hes./r.; (ref. to Zeus) 
IL
2 one who devises or contrives; (ref. to a warrior) rouser 
(w.geN. of the battle-cry) IL; creator (w.gen. of panic) IL 
Hes./r.; (ref. to horses) IL
3 planner or agent (w.adj. λαιμοτόμος throat-cutting, ref. 
to a sword) Tim.

μήτε neg.conj.: see οΰτε
μήτηρ μητρός (also poet, μητέρος), dial, ματηρ ματρός (also 

ματέρος)/ | voc. μήτερ, dial, ματερ | acc. μητέρα, dial, 
ματέρα | dat. μητρί, dial, μάτρί, also μητέρι, dial, ματέρι 
|| pl.: nom. μητέρες, dial, μάτέρες ( acc. μητέρας, dial, 
ματέρας | gen. μητέρων, dial, ματέρων | dat. μητράσι |

■

Pi.fr
B.fr
B.fr


_ _____________________________----------------------------- ------------------ μητρώος
1 mother (ref. to a woman or goddess) Hom. +; (ref. to a bird 

animal) Hom. Anacr. Hdt. E. Ar.; (of a poet, fig.ref. to his
jyluse) Pi- II PL- mothers (ref. to a mother and grandmother) 
plu.
2 (voc., as respectful term of address to a woman senior in 
status or years) mother A. Theoc.
3 Mother (as name of Demeter) Hdt.; (as name of Cybele, 
sts w.epith. μεγάλη great or όρεία mountain, or w.gen. 
θεών of the gods; sts. identified w. Rhea or Demeter) hHom. 
Lyr. Hdt. E. Ar.
4 (ref. to Earth) mother (w.gen. of all things) Hes. E./:; (of 
the gods) Sol.; (as epith, of Earth or earth, without gen.) Pi. 
S. E.; mother earth Pi. .E.fr
5 (fig., ref. to a region) mother (w.gen. of flocks, wild 
animals) Hom. Hes. hHom.; (of mountains) E.
6 (fig·, ref. to a land or city) mother (of persons or a 
populace) Pi. Trag. Att.orats. PL; (w.gen. of brave men) S.
7 (fig.) mother (w.gen. of a city, ref. to Athena) E.; (of 
contests, ref. to Olympia) Pi.; (of a region, ref. to a city) Pi. 
8 (fig·, ref. to a lake) source (w.gen. of a river or sea) Hdt. 
9 (fig., ref. to deities or to concrete or abstract entities, 
acting as causes or sources); mother (w.gen. of passions, 
ref. to Aphrodite) Pi./h B.; (of dreams, ref. to Earth) E.; (of 
sight, ref. to sunlight) ; (of grape-blossom, ref. to 
fruitfulness) Pi.; (of victories, ref. to a shield) E.; (of songs, 
ref. to the lyre) Ar.; (of helplessness, ref. to poverty) Thgn.; 
(of success, ref. to obedience) A.; (of evil deeds, ref. to the 
mind) S.; (of a feeling of shame, ref. to a rumour) S.; (of all 
other arts, ref. to agriculture) X.; (of all other forms of 
government, ref. to monarchy and democracy) PL 
10 (without gen., ref. to the vine) mother (of wine) A. E.;

Pi.fr

(ref. to night, of day) A.
11 (fig., ref. to a day) mother (opp. μητρυιά stepmother, i.e. a 
good day opp. a bad one) Hes.

μήτι (and μή τι) neg.neut.adv.: see οΰτι, under οΰτις 
μητιάω ep.contr.vb. [μήτις] | all forms w.diect. | 3pl.

μητιόωσι | ptcpl.: fem.nom. μητιόωσα, masc.dat. μητιόωντι, 
masc.pl.nom. μητιόωντες, dat. μητιόωσι | iteratv.impf.
μητιάασκον (AR.) || mid.: 2pl.imperatv. μητιάασθε | inf. 
μητιάασθαι | 3pl.impf. μητιόωντο |
1 (of persons or gods) take thought, deliberate IL AR.
2 think over, consider —plans or sim. IL AR.
3 || mid. consider —w.indir.q. what to do, whether to do 
one thing or another IL AR.
4 (tr.) have in mind, plan, devise, contrive —sthg. {good or 
bad) Hom. AR.; (mid.) AR.
5 || mid. plan —w.inf. to do sthg. IL

μητίετα ep.nom. and voc.m. (epith, of Zeus) counsellor, 
planner Hom. Hes. hHom.

μητιόεις εσσα εν adj. 1 (of Zeus) wise in counsel, 
resourceful Hes. hHom.
2 (of drugs) perh. clever Od.

μητίομαι mid.vb. | fut. μητϊσομαι | aor.inf. μητΐσασθαι 11 (of 
charioteers) be skilful IL
2 (of Zeus) plan, scheme Od.
3 (tr., of persons or gods) plan, devise, contrive —sthg.
{usu. bad) Hom. hHom. Pi. Emp. AR. —(w.acc. against 
someone) Od.
4 (of a divine agent) invent or create — Love Pl.(quot. Parm.) 

μήτις ιδος (dial, ιος)/ | acc. μήτιν | dat. μήτιδι (Hdt., oracle), 
ep. μήτϊ || pl.: acc. μήτιδας (A.), ep. μήτιας (hHom.) | diaLdat. 
μητίεσσι (Pi.) | 1 skill, cleverness, shrewdness (of a person 
or god) Hom. Pi. Emp. AR.; (specif., of a poet) Pi.; (of a fox) Pi.

2 thoughts, counsel, planning, advice Hom. A. Pi. 
Hdt.(oracle) AR.
3 scheme, design, plan Hom. Hes. A. Pi. B. S. AR.
4 (personif., as wife of Zeus, mother of Athena) Metis Hes 
PL

μήτις (and μή τις) neg.pron.adj.: see οΰτις 
μήτοι (and μή τοι) neg.pcl.: see οΰτοι 
μήτρα ας, Ion. μήτρη ης/ [μήτηρ] womb (of women or 

animals) Hdt. PL NT.
μητρ-αγύρτης ου m. (pejor., as nickname of a person) 

begging priest of the Great Mother (i.e. Cybele) Arist. Plu.
μητρ-αλοίάς ου m. [άλοάω] one who strikes his mother, 

mother-beater Lys. PL; (ref. to a matricide) A.
μητρίδιον ου n. [dimin. μήτηρ] mummy Ar.
μητρικός ή όν adj. (of respect) due to a mother Arist. 
μητρίς ίδος/ motherland (said to be a Cretan wd.) PL 
μητρόθεν, dial, μάτρόθε(ν) adv. 1 from one’s mother —ref.

to inheriting physical features, the right of free speech Pi. E. 
2 from a mother —ref. to a baby coming forth, being 
received by a nurse K. —ref. to acquiring a herb Ar.(mock- 
trag.)
3 on a mother —ref. to fathering a child E.
4 on one’s mother’s side —ref. to tracing one’s descent Pi. 
Hdt. Plu.
5 by one’s mother’s name —ref. to identifying oneself Hdt.
6 with one’s mother —ref. to fulfilling or consummating an 
incestuous marriage S.

μητρο-κοίτης εω lon.m. [κοίτη] man who sleeps with his 
mother, mother-fucker Hippon.

μητροκτονέω contr.vb. [μητροκτόνος] kill one’s mother A. 
E. Arist.

μητρο-κτόνος, dial, ματροκτόνος, ov adj. [κτείνω] 1 (of a 
son, his hands) mother-killing, matricidal A. || masc.sb. 
killer of one’s mother, matricide A. E. PL
2 (of the blood, pollution, ordeal) of matricide A. E. 

μητρο-πάτωρ ορος m. [πατήρ] father of one’s mother, 
maternal grandfather IL Hdt. Plu.

μητρό-πολις εως, dial, μάτρόπολις ιος/ [πόλις] 1 mother­
city (of those born and living there) Pi. S.
2 mother-city (of colonies) Hdt. Th. Plu.; (w.gen. of a 
particular city) A. Pi.
3 city of origin, original home (of a family line) Plu.
4 (ref. to a region) mother-country, original homeland 
(w.gen. of a populace) Hdt. Th.
5 capital city (of a country) Hdt. PL X. Plu.

μητρο-φόνος, dial, ματροφόνος, ου m. [θείνω] murderer 
of one’s mother, matricide A. Plu.

μητρο-φόντης ου, dial, ματροφόντας a m. matricide E.
Arist. || ADJ. (of a serpent, fig.ref. to a man) matricidal E.; (of 
the pain of punishment) for matricide A.(dub.cj.) , 

μητρυιά (also μητρυα PL), dial, μάτρυια, ας, Ion. μητρυιή 
ής/. 1 stepmother (traditionally regarded as hostile to 
stepchildren) IL Pi. Hdt. E. Att.orats. PL +
2 (fig.) stepmother (ref. to a day, opp. μήτηρ mother, i.e. a 
bad day opp. a good one) Hes.; (w.gen. of ships, ref. to a 
dangerous cape) A.; (ref. to a foreign land, opp. motherland) 
PL

μητρωος, dial, ματρωος, α ov, Ion. μητρώιος η ον adj.
1 associated with one’s mother and her family; (of a house) 
maternal Od.; (of gods, i.e. traditionally worshipped by her 
family) X.; (of lineage) Plu.
2 of or belonging to a mother (one’s own or another’s); (of 
the body, blood, hand, strong will, faults, or sim.) of a 

E.fr
Pi.fr
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mother Trag.; (of a kingdom, dwelling) Isoc. Pl. || neut.pl.sb. 
inheritance from one’s mother, mother’s estate D.; a 
mother’s side (in a dispute w. a father) Hdt.
3 relating to a mother; (of the murder) of a mother E.; (of a 
murder) committed by a mother E.; (of marriage) to one’s 
mother S. E.; (of sufferings) inherited from one’s mother S.; 
(transf.epith., of a sacrifice offering purification) for one’s 
mother (i.e. for her murder) A.
4 (of the dignity of the name) of mother S.

—Μητρωον ου n. Metroon (at Athens, sanctuary of the 
Mother Goddess, Cybele, used as a repository of public 
records) Att.orats.

μήτρως, dial, ματρως, ωος m. | acc. μητρώα | dial.dat. 
ματρφ, also ματρωι | 1 mother’s brother, maternal uncle IL 
Pi. B. Hdt. AR.
2 mother’s father, maternal grandfather Pi.
3 mother’s ancestor Pi. || pl. mother’s ancestors Pi. S.Ichn.; 
(gener.) mother’s relatives E.

μηχανάομαι mid.contr.vb. [μηχανή] | ep.pres. (w.diect.): 2pl. 
μηχανάασθε, 3pl. μηχανόωνται, inf. μηχανάασθαι, 3sg.subj. 
μηχανάαται, 3sg.opt. μηχανόωτο, Ion.3pl.opt. μηχανφατο 
I impf. έμηχανώμην, ep.3pl. (w.diect.) μηχανόωντο, Ion. 
έμηχανέοντο | fut. μηχανή σομαι | aor. έμηχανησάμην | pf. 
μεμηχάνημαι || neut.impers.vbl.adj. μηχανητέον |
1 contrive to create —a wall IL —a voice (w.dat./or a dead 
creature) SJchn. —the human eye Ar. —laughter, good sense, 
fear, happiness, or sim. (for others) X. Plu.
2 contrive to procure (for oneself) —ships, a hare Hdt. X. 
—cooks, money, food, luxuries X.
3 rustle up, manage to provide —a boat (as part of a plan) 
Th.
4 (gener.) contrive, devise, plan or effect —an action (good 
or bad), stratagem, technique, argument, or sim. Hom. Hes. 
Hdt. Trag. Th. Ar. +
5 (intr.) lay plans, scheme, plot Od. Hdt. E. Isoc. X.
6 contrive —w.inf. to do sthg. Ar. PL X. Plu. —w. ως or δπως 
(δκως) + cl. that sthg. shd. happen Hdt. PL X. Plu. —w.acc. + 
inf. (sts.w. ώστε) Hdt. PL X. Plu.
7 contrive to render —a person (w.predic.adj. such and 
such) Plu.

—μηχανάω act. contr.vb. | ep.nom.pl.ptcpl. (w.diect.) 
μηχανόωντες || pass.: pf. μεμηχάνημαι | 3sg.plpf. 
έμεμηχάνητο 11 contrive, devise —evil things Od. AR.; (of a 
god) — all things S.satyr.fr.
2 || pf. and plpf.pass. (of a stronghold) have been designed 
—w.adv. in a certain way (w. ώστε + cl. so as to achieve a 
particular result) Hdt.; (of things) have or had been 
contrived or devised Hdt. S. Att.orats. PL X. Plu. —w. δκως + 
cl. to ensure that sthg. happens Hdt. —w.acc. + inf. X. 
|| impers.plpf.pass. a plan had been formed Antipho

—μεμηχανημένως pfpass.ptcpl.adv. designedly, 
premeditatedly —ref. to being mistreated E.

μηχανή ής, dial, μαχανα, also μηχανα, άς, Aeol. μαχάνα ας 
f. [reltd. μήχος] 1 (concr.) device (ref. to a hoist, for raising 
building-stones) Hdt.; (ref. to an automaton) Plb.; (ref. to a 
bridge of boats) A.(pL); (w.adj. fish-spearing, ref. to 
Poseidon’s trident) A.
2 (specif.) siege-engine Th. X. Arist. Plb. Plu.; defensive 
machinery Plb.
3 crane (enabling gods and others to appear in the air in 
tragedy, sts. in fig.ctxt.) PL D. Arist. Men. Plb. Plu.
4 (abstr., sg. and pl., sts. pejor.) device, contrivance, 
stratagem, scheme Hes. Ale. lamb. Pi. Hdt. Trag. +

5 (gener.) means (of effecting sthg.); means, way, 
possibility (w.gen. of safety or sim.) A. E. Ar. PL X.; (w.inf. to 
do sthg.) E.; (w. ώστε + inf.) PL; (w.acc. + inf. for sthg. to 
happen) PL; (w. δπως + cl.) PL; (after neg. or quasi-neg., w 
μη οΰ + inf. or acc. + inf. to avoid doing sthg., for sthg. not 
to happen) Hdt. PL; (also w. το μη οΰ) Hdt.; (w. δπως (δκως) 
οΰ + cl. that sthg. will not happen) Hdt. PL
6 remedy (w.gen. for misfortunes) E.
7 (advbl.phrs.) μηχανή οΰδεμι§ (or sim.) on no account, 
under no circumstances Hdt. Th.(treaty) Lys. D.; πάση μηχανή 
on every count, thoroughly Ar.; (gener.) by every possible 
means Lys. PL X. Plu.; μηχανή ήτινιοΰν by any means whatever 
D.(law)

μηχάνημα ατος η. 1 device, contrivance (ref. to a robe used 
as a snare) A.; invention (ref. to a recipe) PL X. || pl. devices 
or inventions (ref. to practical skills given to mortals by 
Prometheus) A.
2 (specif.) siege-engine X. D. Plb. Plu. || pl. mechanical 
devices (for raising a portcullis, for defensive use in war) 
Plb.; (gener.) equipment (on ships, for defence against 
enemy ships) X.; military machinery Plu.
3 (abstr., ., usu. pejor.) contrivance, stratagem, 
scheme Trag. Antipho Ar. PL X. Plu.

freq.pl

μηχάνησις εως/. device (for grinding corn) Plb. 
μηχανητικός ή όν adj. (of a commander) resourceful, 

inventive X.; (w.gen. in a particular capacity) X.
μηχανικός ή όν adj. 1 (of persons) resourceful, inventive X.; 

(w.gen. over provisions, i.e. in acquiring them) X.
2 (of medical appliances) mechanical Arist. || fem.sb. 
mechanics (as a science) Arist. Plu.
3 (specif., of siege apparatus) mechanical Plu.; (of skill) in 
siege mechanics Plu. || masc.sb. siege-engineer Plu.
|| neut.pl.sb. siege-engineering Plu.

μηχανιώτης ου m. | ep.voc. μηχανιώτα | schemer (ref. to 
Hermes) hHom.

μηχανο-δϊφης ου m. [δϊφάω] (pejor.) invention-seeker Ar. 
μηχανόεις εσσα εν adj. full of contrivance or invention

|| neut.sb. (periphr.) inventiveness (w.gen. of skill, i.e. skill 
in invention) S.

μηχανο-ποιός οΰ m. [ποιέω] 1 maker of military machinery 
(for attack or defence), engineer PL X. Plu.
2 machinist, crane-operator Ar. | see μηχανή 3 

μηχανορραφέω contr.vb. [μηχανορράφος] stitch schemes 
together, scheme, plot A.

μηχανο-ρράφος ου m. [ράπτω] one who stitches schemes 
together; contriver, plotter S.; (w.gen. of evil deeds) E.

μηχανο-φόρος ov adj. [φέρω] (of wagons) for transporting 
siege-engines Plu.

μήχαρ n. [reltd. μήχος] | only nom.acc.sg. | 1 resource, help 
(ref. to Zeus) A.
2 remedy (w.gen. against marriage, a storm, an affliction) A. 

μήχος, dial, μαχος, εος (ους) n. [reltd. μηχανή] 1 means, 
way, possibility (w.inf. of doing sthg.) Hom.
2 means (of remedying a situation); remedy Hom. AR.; 
(w.gen. for troubles, sickness) Hdt. E. Theoc.

μία^βτη.Μΐπι.αά]. and sb.: see εις
μιαίνω vb. | fut. μιανώ | aor. έμίανα, ep.3sg.subj. μιήνη | pf. 

μεμίαγκα (Plu.) || pass.: fut. μιανθήσομαι | aor. έμιάνθην, ep. 
μιάνθην | pf. μεμίασμαι 11 stain, colour — ivory (w.dat. w. 
crimson dye) IL
2 stain (so as to disfigure); stain, sully, soil —clothes (w. 
dirt) Theoc.; (of an arrow) —parts of the body (w.dat. w. 
blood) Stesich.; befoul, pollute —clear water (w.dat. w. mud)

S.satyr.fr
freq.pl
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II PASS, (of persons, parts of the body, a helmet) be soiled 

H —W.DAT. w. blood, dust IL; (of horses’ manes, w. dust) IL; 
(of gold)be tarnished Simon.
3 (specif.) pollute (by an action entailing ritual impurity); 
stain, pollute —one's hands, limbs, an altar or temple 
(W.dat. w. bloodshed) A. Emp. Pl. Plu. -one's clothes 
(yr prep.phr. by contact w. a corpse) Theoc.; (of death) 
—persons who have contact w. corpses or graves Plu. || pass. 
(of a person) be polluted —W.DAT. by bloodshed S.; (of 
kindred blood, by the murder of a parent) PL; (of cleavers, 
used in murder) A.; (of a person, by contact w. birth or 
death) Thphr.; (by entering a forbidden place during 
Passover) NT.; (of a house) —w.dat. by a funeral Plu. 
|| pf.pass. have (w.acc. one’s hands) polluted —w.dat. by 
bloodshed AR.
4 (of a ritually impure person, esp. a murderer) pollute — a 
city, shrines, or sim. E. Antipho Lys. PL — the light of day E. 
|| pass, (of a city or land) be polluted (by a murderer) 
Antipho Th.; (of a person) —w.dat. by the voice of a 
murderer E.
5 pollute (by an act of profanation); pollute —the gods (by 
denying burial, rejecting suppliants) S. E. || pass, (of a god) 
be polluted (by murder in his shrine) E.; (of shrines, by 
denial of burial) Lys.; (of a city, by failure to protect 
suppliants) A.; (of suppliant branches, by the maltreatment 
of their bearers) E.; (of fire, as a sacred element) 
—W.prep.phr. by barbarians Plu.
6 (gener.) pollute, defile —justice, laws, piety A. E. —the 
divine part of the soul (by contact w. the mortal part) PL 
—divine gold in the soul (by the admixture of earthly gold) 
PL; (of hawks) —kinship (by killing other birds) A. || pass, (of 
persons) be polluted —W.ACC. in their souls PL; (of the soul, 
by the body) Pl.
7 (gener. or fig.) soil, taint, tarnish —one’s own or another’s 
reputation Sol. E. —aplace (w.dat. w. one’s dishonour) Pi. —a 
joyful day (w. bad news) A. || pass, (fig., of persons) be 
tainted (by bathing w. traitors) Plb.

μιαιφονέω contr.vb. [μιαιφόνος] shed blood that pollutes, 
stain one’s hands with blood, commit murder E. PL Plu.; 
(tr.) murder —relatives, fellow-citizens, slaves Isoc. D.

μιαιφονίά ας/ bloodthirstiness, murderousness D. Plu. 
μιαι-φόνος, perh. also μιηφόνος (Archil.), ov adj. [reltd.

μιαίνω, μιαρός; θείνω] 1 shedding blood that pollutes; (of 
Ares) bloodthirsty, murderous IL Archil.; (of a man or 
woman, a woman’s mind, the Sphinx) B./r. Hdt. E. Arist. Plu.; 
(of tyranny) Hdt.; (of deeds) E./r. || NEUT.SB. murderousness 
E.
2 || MASC.FEM.SB. murderer or murderess A. X. Arist.; 
(w.gen. of one’s children) E.
3 (of the pollution) of murder E.; (of a marriage) polluted 
by murder S.; (of an ancestral crime) blood-tainted E.
4 (of a murderer’s hands) bloodstained E.; (transf.epith., of 
the hair of a woman who has caused deaths in war) E.

μιαρία ας/ [μιαρός] 1 blood-guilt, pollution (of a murderer) 
Antipho
2 (gener.) vileness, depravity X. Is. D.

μιαρός α όν adj. [μιαίνω] | compar. μιαρώτερος, superl. 
μιαρώτατος | 1 (of a dead warrior) stained, sullied (w. 
blood) IL
2 (of a person) ritually impure, polluted Antipho PL; (of a 
place, by bloodshed) E.
3 (of an animal) impure, unclean Hdt.; (of the sea, as being 
undrinkable) Heraclit.
4 (strongly pejor., of persons) filthy, vile, foul, abominable, tiny Mosch.

μϊκκύλος
damnable E.Cyc. Ar. Att.orats. PL X. +; (of a person’s 
character, a part of one’s nature) S.; (of an animal, sts. 
meton. for a person) Ar.; (of a throat, meton. for a greedy 
eater) Ar.; (of a physical affliction, quasi-personif.) S.;
(periphr., ref. to a person, sts. as voc. address) μιαρά κεφαλή 
vile creature Ar. Aeschin. D.
5 (voc. or exclam.nom„ sts.superl., as a strong insult) ώ 
μιαρέ, ώ μιαρός (or sim.) vile creature!, damnable villain! 
S.Ichn. Ar. D. Din. Men. Plu.; (iron.) you devil! PL
6 (of a voice, an ill-smelling cloak) loathsome, repulsive 
Ar.; (of actions, circumstances, words, or sim.) abominable, 
disgusting Aeschin. D. Arist. Call. Plu.
7 (app. wkr.sens., of women, perh. w. sexual connot.) 
indecent Ale.

—μιαρώς adv. by foul means Ar.; in a foul or disgusting 
manner D.

μίασμα ατος η. 1 pollution (a state of ritual impurity, 
incurred fr. the shedding of blood, breaking of certain 
religious taboos, or contact w. certain aspects of birth and 
death, carrying a threat of contagion for individuals, 
communities and locations) Trag. Antipho PL D. Plu.
2 (concr., ref. to a murderer) source or carrier of pollution 
A. S.
3 (wkr.sens.) taint, blight, blemish (marring a situation) 
Plu.

μιασμός οΰ m. ritual impurity, pollution Plu.
μιάστωρ ορος m.f. 1 (ref. to a murderer) source or carrier of 

pollution; polluted killer Trag.; polluter (w.GEN. of a land) 
S. E.
2 one who kills a murderer (and so takes on that person’s 
pollution); blood-avenger Trag.

μίγα adv. [reltd. μείγνϋμι] (as prep.) mingled with, amidst
—W.dat. wailing Pi. —women AR.

μιγάζομαι mid.vb. (of a god and goddess) have sexual 
intercourse Od.

μιγάς άδος masc.fem.adj. 1 consisting of a mixture of 
elements; (of an army of barbarians) mixed E.; (of a libation 
of milk and honey) AR.(pl.) || pl. (of people, troops) of 
mixed kinds or origins Isoc. Plb. Plu.
2 || pl. (of groups of people) mixed up together E. Plu.; (of 
people of one nationality) mingling or mingled (w.dat. w. 
those of another) AR.

μίγδα adv. 1 (ref. to the bones of two dead persons) mixed 
together Od.; (ref. to different flowers) hHom.
2 (as prep.) amidst, in company with —w.dat. other gods IL; 
mixed —w.dat. w. sthg. else Call.

μίγδην, dial, μίγδάν adv. 1 with a mixture (of two types), 
both together hHom.
2 (as prep.) mixed together, in company —w.dat. w. the
Graces Pi.fr.
3 indiscriminately AR.

μιγείς (aor.2 pass.ptcpl.), μιγΐς (Boeot.), μιγήναι (aor.2 
pass.inf.), μιγήσομαι (fut.2 pass.): see μείγνϋμι

μίγην (ep.aor.2 pass.), μίγέν (3pL), μιγήης (2sg.subj.), 
μιγήμεναι and μιγην (infs.): see μείγνϋμι

μίγμα (or μίγμα) n.: see μείγμα
μΐγνϋμι vb.: see μείγνϋμι
Μίδας ου (also α), Ion. Μίδης εω m. Midas (king of Phrygia, 

provbl. for his wealth) Tyrt. Pi. Hdt. PL X. +
μιη, μιής (Ion.dat. and gen. fem.num.adj. and sb.): see εις 
μιήνη (ep.3sg.aor.subj.): see μιαίνω 
μιηφόνος adj.: see μιαιφόνος 
μϊκκός diaLadj.: see μικρός
μϊκκύλος α ov dial.adj. [dimin. μϊκκός] (of a baby’s hands) 

Pi.fr
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μϊκρ-αδικητής οΰ τη. [μικρός, άδικέω] one who commits 

injustice on a small scale, petty wrongdoer Arist.
μϊκρ-ασπις ιδος masc.adj. [άσπίς1] with a small shield PL 
μΐκροδοσίά άς/ [δίδωμι] giving of small amounts, 

niggardliness Plb.
μίκρο-κίνδϋνος ov adj. braving danger for minor causes 

Arist.
μϊκροληψία άς/. [λαμβάνω] ready acceptance of small 

amounts (of money) Plb.
μϊκρολογέομαι mid.contr.vb. [μϊκρολόγος] 1 be 

preoccupied with trivial matters, fuss over details Lys. X.
2 be concerned over petty expenditure, be mean or penny- 
pinching Plu.
3 be mean-spirited —w.prep.phr. towards someone Plu. 

μϊκρολογίά (also σμϊκρολογίά) άς/ 1 preoccupation with 
trivial matters, fussing over details PL Arist.
2 petty thinking, pursuit of the trivial Isoc. PL Plu.
3 use of depreciatory language, belittlement, 
disparagement Isoc.
4 concern over petty expenditure, meanness, penny- 
pinching Plb. Plu.

μΐκρο-λόγος (also σμϊκρολόγος) ov adj. 1 preoccupied 
with trivial detail PL; (of old age) fussy, pernickety Isoc. 
2 concerned over petty expenditure, mean, penny- 
pinching D. Men. Plu. || masc.sb. penny-pincher Thphr.

μϊκρό-λϋπος ov adj. [λύπη] (of a temperament) pained by 
trivialities, easily upset, irritable Plu.

μϊκρο-μερής (also σμϊκρομερής) ές adj. [μέρος] 
consisting of small parts PL Arist.

μΐκρο-πολιτης ου m. citizen of a minor state Ar. X. Aeschin. 
Plu.

μϊκρο-πόνηρος ov adj. [πονηρός] wicked on a small scale 
Arist.

μικροπρέπεια άς/. [μικροπρεπής] 1 paltriness (in 
expenditure) Arist. | see μεγαλοπρέπεια 5
2 petty ostentation, tawdriness Plu.

μϊκρο-πρεπής ές adj. [πρέπω] 1 (of a person) shabby, mean 
(in expenditure) Arist.; (of over-exact counting of costs) 
Arist.
2 (of literary rivalry) undignified Plu.

μικρός (also σμϊκρός, Aeol. σμΐκρος). dial, μϊκκός 
{Ksatyr.fr. Ar. Call. Theoc.), a (Ion. ή) όν adj. | compar. 
(σ)μϊκρότερος, superl. (σ)μϊκρότατος || σμ- is the older form 
and is generally preferred in verse. Freq, w.neg., in litotes, 
not small, i.e. great, considerable. |
Ί small in size or stature; (of persons, sts.pejor.) small, 
little, short IL Archil. Hdt. Ar. PL X. +
2 (of a child) small, little hHom. Sapph. Ale. Eleg. E. Ar. + 
|| masc.sb. (w.art.) the baby . Men. Theoc.Ksatyr.fr
3 (of animals, birds, reptiles, fish) small, little IL Thgn.
Hdt. +; (of the young of an animal) E.Cyc.
4 small in size or extent; (of concr. things, such as 
buildings, cities, ships, objects) small Od. Hes/·. Archil. Hdt. 
Trag. Th. +; (of spears, daggers, arrows) short Hdt.
5 small in amount; (of food, wine, money) little E. Ar. X.; (of 
a total number of persons) small Hdt. E. || neut.sb. small 
amount, little (sts. w.gen. of sthg.) Hes. Anacr. Hdt. S. E. Ar. +; 
(advbl.gen.) for a small amount (of money), cheaply X.; 
(phr.) (σ)μικροΰ άξιος worth little PL X. || neut.pl.SB. small 
amounts (of money) Lys. Isoc.; small resources or humble 
circumstances Pi. E. X.
6 small in degree, intensity or importance; (of abstr. things, 
such as misfortune, hope, an accusation, offence, tasks, 
situations in general) small, slight, trivial Thgn. Xenoph. Pi.

Hdt. Trag. + || neut.sb. (sg. and pl.) small or trivial matter 
Hdt. S. E. Th. Ar. Att.orats. +
7 (of the Panathenaia) lesser (opp. μεγάλα greater) Lys.; (of 
the Mysteries, held at Agrai, opp. greater, held at Eleusis) 
PL Plu. | see μυστήρια 2
8 (of a person) of small account, humble, lowly Pi. S. X. Call.; 
(of a goddess, in neg.phr.) E.; (of ancestry) S.; (of a helper) 
puny E.
9 (of time, life) short Thgn. Pi. E. Ar. Isoc. Pl. +
10 (of speech) short, brief S. E. PL; (of a journey) E.
11 (prep.phrs.) έν (σ)μικρώ in a short space X. Arist.; in a 
short time E. X.; of little account S. Plb.; έπι (σ)μικρόν to a 
small extent or degree Hdt. S. X. +;for a short distance PL; in 
detail Antipho; κατά (σ)μικρόν little by little, gradually Th. Ar. 
Att.orats. Pl. +; to a small extent or degree Att.orats. PL +; in 
detail Ar. PL; in small pieces X.; μετά μικρόν after a short time 
Arist. NT. Plu.; παρά μικρόν to a small extent or degree Isoc. 
Plb. Plu.; all but, almost Isoc. D. Plb. Plu.; by a narrow margin 
D. Arist. Plu.; little by little, gradually Arist.
12 (vbl.phrs.) παρά μικρόν έλθεΐν come within an inch 
(w.inf. of doing sthg.) E. Isoc. Plb. Plu.; παρά μικρόν ήγεΐσθαι 
regard as of little importance Isoc. Plu.; (also) περί σμικροΰ 
ποιεΐσθαι PL | For μικρού δεΐν (in various phrs.) see δέω2 2,3 
and δεΐ 7 (under δέω2).

—μικρόν (σμϊκρόν), dial, μϊκκόν (Theoc.), also μικρό 
(σμϊκρά) neut.sg.pl.adv. little, a little (in degree, distance 
or time) Trag. Ar. Att.orats. PL +

—μϊκροΰ (σμικροΰ) neut.gen.sg.adv. all but, almost X. D. 
Men.

—μϊκρω (σμϊκρω) neut.dat.sg.adv. by a small amount 
(w.compar.adj. or adv.) Att.orats. Pl. +

—σμϊκρώς adv. | compar. σμϊκρότερον, superl. 
(σ)μϊκρότατα | 1 to a small degree PL || superl. to the 
smallest degree Pl. X.
2 || compar. for a shorter time PL
3 || superl. in the smallest pieces PL 

μΐκρότης (also σμϊκρότης) ητος/ 1 smallness (in size or 
amount) Isoc. PL Arist. Plu.
2 smallness, insignificance (of a city) Isoc. Plu.
3 slightness, unimportance (of an action, event or topic) 
Arist.
4 inferiority (relative to other persons) Arist.
5 pettiness (w.gen. of character) Plu.

μϊκρο-φιλότϊμος ου m. man of petty ambition Thphr. 
μικροψυχία ας/ [μικρόψυχος] meanness of spirit

(embracing such qualities as low self-esteem, lack of 
courage or ambition, selfishness) Isoc. D. Arist. Men.

μϊκρό-ψΰχος ov adj. [ψυχή] mean-spirited Isoc. D. Arist. 
Men.

μίκτο (ep.3sg.athem.aor.pass.): see μείγνϋμι 
μικτός adj.·, see μεικτός
μΐλαξ (also σμΐλαξ) ακος/ a kind of plant; perh. bryony E. 

Ar. PL X.
Μίλητος, dial. Μιλατος (Theoc.), Aeol. Μίλλάτος (Theoc.), 

ου/. Miletos (city on the coast of Asia Minor) IL hHom. 
Hippon. Hdt. +

—Μϊλήσιος a (Ion. η) ov adj. (of persons or things) of or 
from Miletos, Milesian Carm.Pop. Hdt. Th. Ar. + || fem.sb. 
Milesian territory Hdt. Th. Plb. Plu. || masc.pl.sb. Milesians 
(as a population or military force) Anacr. Demod. Hdt. +

—Μϊλησιακά ών n.pl. Milesian tales (a notorious work of 
erotic fiction, composed c.100 BC) Plu.

μιλιον ου n. [Lat. mille] distance of a thousand paces; 
(Roman) mile NT. Plu.

Ksatyr.fr
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χτ-ηλιφήζ £? lon.adj. [μίλτος, αλείφω] (of ships) painted 

red Hdt. ,
Λ-Ο-Λ4ρηος ov lon.adj. [παρήιον] (of ships) red-cheeked 

^(ref. totheir Painted Prows) Hom.
αιλτό-Λρεπτος ov adj. [πρεπτός] (prob, of a phallus) 

conspicuously red Asatyr.fr.
ίλ-roc ovfi red ochre (a mineral pigment, used as a body 
paint, cosmetic and dye) Hdt. Ar. X.
ιλτόω contr.vb. 1|| mid. smear oneself with red ochre Hdt.
2 || PASS, (of a rope, used to herd persons into the 
Assembly) be smeared with red ochre Ar.

μίμαρκνς υος/ dish consisting of the entrails and blood of a 
hare, hare stew Ar.

μίμέομαι mid.contr.vb. [μίμος] | aor. έμϊμησάμην 
| pf.mid.pass.ptcpl. μεμιμη μένος 11 have as one’s model or 
follow the example of, imitate, emulate, copy —persons, 
behaviour, institutions, or sim. Thgn. Hdt. E. Th. Ar. Att.orats. + 
2 assume or create the features or effect of, imitate, mimic, 
simulate, represent, portray —persons, voices, sounds, 
appearance, behaviour, or sim. hHom. A. Pi. E. Ar. Pl. +; 
(specif., of poets, dramatists, artists, or sim.) Pl. Arist. Plb. Plu. 
3 || statv.pf.mid.pass.ptcpl. (of figures in wood or metal) 
serving as an imitation (of real things) Hdt.; (of columns) 
—W.ACC. of palm trees Hdt.
4 || fut., aor. and pf.pass.ptcpl. (of things) reproduced (or 
about to be reproduced) by imitation Pl. Arist. || neut.pl.sb. 
imitations (opp. real things) Ar.

μίμηλός ή (dial, α) όν adj. (of a portrait) giving a likeness (of 
a person) Plu.(quot.)

μίμημα ατος n. (concr. or abstr., ref. to an artefact, action, 
process, or sim.) result or product of imitating or copying, 
imitation, copy, likeness, representation (sts. w.gen. of 
someone or sthg.) Ksatyr.fr. E. Pl. Aeschin. Arist. Plu.

μιμησις εως/ act or process of imitation or copying, 
imitation (sts. W.GEN. of sthg.) Hdt. Th. Ar. Pl. Arist. +; 
(specif., ref. to the way in which language and the arts 
represent their objects) Pl. Arist.

μϊμητέος ΰ ov vbLadj. (of a person’s expression) to be 
imitated or portrayed (in art) X.

μιμητής οΰ m. 1 imitator, emulator (w.gen. of exemplary 
people or things) Isoc. X. Plb. Plu.
2 creator of imitations (of reality, ref. to an artist, poet or 
actor) Pl. Arist.
3 (pejor.) mere imitator (sts. w.gen. of someone or sthg.) 
Pl.

μιμητικός ή όν adj. 1 (of persons, esp. poets; of speech, an 
art) concerned with imitation, imitative Pl. Arist.; (of a 
tragic plot, w.gen. of things arousing pity and fear) Arist. 
|| fem.sb. art of imitation Pl. Arist.
2 (of eagerness) for imitation or emulation (of an 
achievement) Plu.

μιμητός ή όν adj. (of things) able to be imitated or 
portrayed (in art) X.

μιμνάζω vb. [μίμνω] 1 stay, remain (in a place) II. AR.
2 (tr.) wait for, await —someone hHom.

Μίμνερμος ου m. Mimnermus (elegiac poet, fr. Smyrna, 
late 7th C. BC) Call. Plu.

μιμνήσκω vb. | fut. μνήσω, dial, μνασω | aor. έμνησα, dial, 
εμνασα, dial.2sg.subj. μνασης | 1 cause (someone) to 
remember; remind —aperson Od. —(w.gen. of sthg.) Hom. 
Thgn. Pifr.
2 remind (someone) Theoc. —w.acc. of sthg. E.
3 bring to the attention (of all), make famous —one’s 
ancestral home Pi.

—μιμνήσκομαι mid.vb.\ pres. perh. also μνήσκομαι (Anacr., 
cj. μνήσομαι) | ep.3sg.impf. μιμνήσκετο, dial, μιμνασκετο 
| fut. μνήσομαι, dial, μνασομαι || aor.: έμνησάμην, ep.3sg. 
μνήσατο, dial, έμνασατο | imperatv. μνήσαι, pl. μνήσασθε 
| inf. μνήσασθαι, dial, μνασασθαι | subj. μνήσωμαι, ep.lpl. 
μνησόμεθα | opt. μνησαίμην, ep.3pl. μνησαίατο 
|| ep.3sg.iteratv.aor. μνησάσκετο || pf. (w.pres.sens.): 
μέμνημαι, dial, μέμναμαι, 2sg. μέμνησαι, dial, μέμνασαι, ep. 
μέμνηαι, also μέμνη | imperatv. μέμνησο, dial, μέμνασο, 
Aeol. μέμναισο, Ion. μέμνεο, 2pl. μέμνησθε | inf. μεμνήσθαι, 
dial, μεμνασθαι | subj. μέμνωμαι, Ion.lpl. μεμνεώμεθα | opt. 
μεμνήμην, 3sg. μεμνήτο || plpf. (w.impf.sens.): έμεμνήμην, 
ep.3sg. μέμνητο, ep.3pl. μέμνηντο, dial, έμέμναντο, Ion. 
έμεμνέατο || fut.pf. (w.fut.sens.): μεμνήσομαι || pass.: fut. 
(w.mid.sens.) μνησθήσομαι | aor. (usu. w.mid.sens.): 
έμνήσθην, dial, έμνασθην, imperatv. μνήσθητι, dial, 
μνασθητι, pl. μνήσθητε, dial, μνασθητε |
1 recall to or retain in one’s memory, remember —w.gen. 
someone or sthg. Hom. + —w.acc. Hom. hHom. Pi. Hdt. S. 
Att.orats. + —w.compl.cl. or indir.q. (freq. w. preceding 
acc.) that (how, when, or sim.) sthg. is the case Hom. +; (w. 
preceding gen.) S. —w.ptcpl. (usu. aor.) doing sthg. A. E. Pl. 
X. + —w.pres. or statv.pf.ptcpl. that one is doing sthg. or 
is such and such Pi. E. —w.acc. + ptcpl. someone doing 
sthg., sthg. happening E. Th. Pl. + || aor.pass. (of things) be 
remembered NT.
2 (intr.) remember Hom. + || pf.ptcpl. (quasi-advbl., esp. 
w.imperatv.) without forgetting, without fail II. Hes. hHom. 
Semon. A.
3 remember, be sure —w.inf. to do sthg. II. hHom. A. E. Ar. Pl. 
—w. όπως + fut. Ar.
4 be mindful of, think of, pay heed to, attend to —w.gen. 
activities, duties or concerns (such as food, drink, fighting, 
work, song, marriage) Hom. Hes. hHom. Eleg. B. Hdt.
5 (most freq. aor. or fut., esp.pass.) recall (to the memory of 
others, in speech or writing); make mention of, tell of 
—W.GEN. someone or sthg. Od. Pi. Hdt. Trag. Th. Ar. + —W.ACC. 
Od. Tyrt. Hdt. —w. περί + gen. Hdt. Th. Att.orats. Pl. + —w. 
υπέρ + gen. D. —w. άμφί + acc. hHom.; (intr.) mention 
(sthg.) Pi. Hdt. S. +

μίμνω vb. [reltd. μένω] | only pres, and impf.
I ep.dat.pl.masc.ptcpl. μιμνόντεσσι | impf. έμιμνον, ep. 
μίμνον 11 remain, stay, wait (in a place) Hom. Hes. hHom. B. 
Trag. Hellenist.poet.
2 remain (in an unchanged condition); (of treasures) 
remain —w.predic.adj. safe Hom. || impers. it remains (as 
a divine ordinance) —w.acc. + inf. that the doer must 
suffer A.
3 (of a warrior, his heart) hold fast or firm (in the face of 
the enemy) II. A.; (of a personif. river, in a threatening 
situation) Call.; (of a person, in testing circumstances) Thgn. 
4 (tr.) await the attack of, stand up to, face —an enemy IL; 
(of trees) withstand —wind and rain IL; (of a rock) —waves 
AR.
5 (tr.) wait for, await —persons, a particular circumstance 
or time Hom. Hes. Thgn. B. Ion S.; (intr.) wait —w.cl. until 
sthg. happens Od. —w.acc. + inf. for sthg. to happen AR.
6 (of sufferings) await, be in store AR.; (of murder) —w.dat. 
for someone A.

μίμος ου m. (alsof. Plu.) 1 imitator (of the sound of bulls, ref. 
to a bull-roarer) A.jr. [or perh. imitation, as 2]
2 act of imitating, imitation (of an animal’s posture) E. 
3 mime (a dramatic sketch mimicking scenes of everyday 
life) Arist.

Asatyr.fr
Ksatyr.fr
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4 (pejor.) performer (w.gen. of comic routines) D.
5 (usu. in Roman ctxt.) actor (or perh.specif. mime-actor·, 
oft. seen as a person of ill-repute) Plu.; (fem., appos.w. γυνή 
woman) Plu.

μϊμ-ιρδός οΰ m. [άοιδή] mime-singer Plu.
μιν dial.3sg.enclit.acc.pers.pron. [reltd. viv] 1 him, her, it 

Hom. Hes. lamb. Eleg. Lyr. Hdt. +; (ref. to pl. δώματα house) 
Od.
2 (reflexv., in subordinate cl., ref. to subject of main cl.) 
himself, herself Hdt.; (also w. αυτόν, αυτήν) Hdt.; (w. αυτόν, 
in main cl.) Od.

μίνθη ης Ion.f. a kind of plant, mint Hippon.
μινθόω contr.vb. [μίνθος excrement] befoul with excrement, 

shit on —a rower on the bench below Ar.; rub (w.acc. 
someone’s nose) in shit Ar.

Μινύαι ών (Ion. έων, dial, αν) m.pl. Minyans (ancient 
inhabitants of Orkhomenos in Boeotia, also of lolkos in 
Thessaly) Pi. Hdt. E.; (ref. to the Argonauts) Pi. Call. AR.

—Μινύας a dial.m. —also Μινύης ao ep.Ion.rn. Minyas 
(eponymous king, assoc.w. both places) Pi. AR.

—Μινύειος a (dial, a) ov, Ion. Μινυήιος η ov adj. (of 
Orkhomenos) Minyan Hom. Hes# Th. Theoc.; (of a person) 
AR. || fem.sb. land of the Minyans Pi.

—Μινυηιάδης αο ep.Ion.m. son of Minyas Hes.#.
—Μινυηίς ίδος Ion.f. daughter of Minyas AR.
μινύθω vb. [reltd. μείων] | also μινυθω (B.) | only pres., 

except for dial.impf. μίνΰθον (B., cj.), ep.iteratv.impf. 
μινύθεσκον 11 make less or smaller; (of gods, esp. Zeus) 
diminish, weaken, humble —people, strength, valour, 
households II. Hes.
2 make fewer, deplete —pigs (by eating them) Od.
3 (intr., of houses, farmlands, the fruits of the earth) be 
ruined II. Hes.#.; (of households, cultivation) decline Hes.
4 (of springs) fail S.
5 (of summer nights) grow short Theoc.
6 (of a person or deity) waste away —w.dat. w. longing or 
despair hHom. AR.; (of the heart or spirit) grow weak (in 
adversity) Od. Thgn. A.
7 (of life) fade away, dwindle B.(cj.); (of the light of 
excellence) B.; (of self-conceit) A.; (of hostile speech) B.

μίνυνθα adv. for a short time Hom. Mimn. AR.
μινυνθάδιος a (Ion. η) ov adj. 1 (of life, sorrow, sickness, 

sleep) lasting for a short time, short, brief II. AR.
2 (of persons) short-lived Hom.

μινυρίγματα των n.pl. [app. μινυρίζω] (ref. to a dish, served 
hot) app. warblings (perh.ref. to birds) Philox.Leuc.

μινυρίζω vb. 1 whimper, whine (in grief or complaint) Hom. 
2 make melodic sounds, sing, hum, warble Ar. Pl. Plu.
—W.ACC. tunes Ar.

μινυρίσματα των n.pl. warblings (of birds) Lyr.adesp. 
Theoc.epigr.

μινΰρομαι mid.vb. 1 (of a person) hum (opp. sing) A. —a tune 
Ar.
2 (of a nightingale) sing, warble S.
3 lament, sob Call.

μινυρός α όν adj. 1 (of young birds) twittering, cheeping 
Theoc.
2 || neut.pl.sb. whimperings (of a person) A.

Μινως ω (ep. ωος) m. | acc. Μινω, also Μινών, Μινωα | dat. 
Μϊνω, ep. Μϊνωι | Minos (legendary king of Crete, husband 
of Pasiphae, judge in the underworld) Hom. +

—Μϊνωίς ίξος fem.adj. of or relating to Minos; (of a girl, ref. 
to his daughter Ariadne) Minoan Call. AR.; (of Crete; of 

other islands under his rule, ref. to the Cyclades) AR.; (of 
Athena, as worshipped on Crete) AR.

—Μϊνώιος ov adj. (of Knossos) Minoan hHom.; (of the sea 
around Crete) AR.

Μϊνώ-ταυρος ου m. [ταύρος] Minotaur (monster, half-bull 
half-man, offspring of the union of a bull w. Pasiphae) Plu

μϊξέλληνες m.pl., μϊξεριφαρνογενής adj.: see μειξ- 
μΐξις/: see μεΐζις
μϊξοβάρβαρος adj.: see μειξοβάρβαρος
μϊξ-οδίη ης Ion.f. [μείγνΰμι, οδός] place where ways meet, 

cross-roads, meeting-point (w.gen. of the sea, ref. to the 
Strait of Messina) AR. (pl.)

μϊξολϋδιστί adv., μϊξοπάρθενος adj.: see μειξ- 
μϊσαγαθία ας/ [μϊσέω, αγαθός] disdain for morality Plu. 
μϊσ-αθήναιος ov adj. [Άθήναι] Athens-hating Lycurg. D. 
μϊσ-αλέξανδρος ov adj. Alexander-hating Aeschin. 
μϊσανθρωπίά ας/. [μισάνθρωπος] hatred of mankind, 

misanthropy Isoc. Pl. D.
μϊσ-άνθρωπος ov adj. hating mankind, misanthropic Isoc. 

Pl. Plu.
μισγ-άγκεια ας (Ion. ης)/ [μίσγω, άγκος] place where 

valleys meet IL; (fig., where different kinds of knowledge 
meet) PL

μίσγω vb.: see μείγνΰμι
μϊσ-έλλην ηνος masc.adj. [μϊσέω, Έλλην] (of foreigners) 

having a hatred of Greeks, anti-Greek X. Plu.
μϊσέω contr.vb. | aor. έμίσησα | pf. μεμΐσηκα || pass.: fut. 

μϊσήσομαι | aor. έμίσήθην | pf. μεμίσημαι | 1 hate, detest, 
loathe, resent —persons or things Lyr. Trag. Th. Ar. Att.orats. + 
|| statv.pf. have come to hate —someone Ar. PL Thphr.
|| pass, be hated Hdt. Trag. Th. Ar. Att.orats. + || statv.pf.pass. 
have come to be hated Isoc.
2 hate, be appalled by —w.acc. + inf. (the thought) that 
sthg. shd. happen IL —w.inf. (someone) doing sthg. E.
3 (in neg.phr.) hate, spite —a city (w. τό μή ού + inf. so as to 
deny that it is such and such) Ar.

μισημα ατος n. (ref. to women, Erinyes) object of hatred or 
loathing (sts. w.gen. or dat. to someone) Trag.

μϊσητέος a ov vbl.adj. to be hated X.
μϊσητία ας/ immoderate desire (for possessions), avarice, 

greed Ar.
μισητός ή όν adj. (of persons, their characters, behaviour, 

activities) hateful, detestable, loathsome Archil. A. Pl. X. 
Arist. Thphr. Plb.

μισθάριον ου n. [dimin. μισθός] miserable fee (for jury 
service) Ar.

μισθαρνέω contr.vb. [μισθός, άρνυμαι] 1 earn a fee or wage 
PL Arist.
2 (pejor.) work for hire (w.connot. of receiving underhand 
payment or sim.) S. Att.orats. Plu.; (ref. to prostitution) 
Aeschin. D.

μισθαρνητικός ή όν adj. (of an activity) of the kind that 
earns a fee or wage, paid PL || FEM.SB. art of wage-earning 
PL

μισθαρνία ας/ 1 wage-earning (of a labourer) Arist.; fee­
earning (of a legal specialist) Plu.
2 (pejor.) working for hire D.
3 mercenariness (ref. to marrying a rich wife) Plu. 

μισθαρνικός ή όν adj. (of crafts or occupations) wage­
earning Arist.

μισθ-αρχίδης ου m. [άρχω] one who holds a paid public 
office, paid officer Ar.

μίσθιος a ov adj. (of persons, carriages) hired Plu.
|| MASC.SB. hired workman NT.
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αθοδοσίά άς/ [μισθοδότης] payment of wages (to troops 

mercenaries) Th. X. Plb.
-θο8οτέω contr.vb. provide pay (for troops or 
ercenaries) X. D. Plb. Plu. —w.dat. for mercenaries X. D.;

pay-troops Plb. Plu.; (pejor.) have in one’s pay 
^politicians D. || pass, (of public officials, troops or 
mercenaries) be paid Plb.
σθο-δότης ου, dial, μισθοδότας a m. [δίδωμι] one who 

^provides pay, paymaster (of employees) PL; (of troops, esp.
mercenaries) X. Theoc. Plb. Plu.; (pejor., ref. to a person who 
buys the loyalty or military support of others) Aeschin. Plb.
Plu.

μισθός ου m. 1 hired service II.
2 wage, pay (for hired service) Hom. Hes.(dub.) Pi. Hdt. Ar.
Pl.+
3 pay (for troops, sailors, mercenaries) Th. Ar. Att.orats. Pl. +; 
(for public officials, jurymen, or sim.) Th. Ar. Att.orats. Pl. +; 
payment, grant (to disabled citizens) Aeschin.
4 payment (for a specific task or purchase) Hom. Pi. Hdt. S.
E. Th. +
5 fee (for one who performs a professional service, such as 
a doctor, poet, diviner, teacher, craftsman, prostitute) Thgn.
Pi. Hdt. E. Ar. Isoc. +
6 non-material return, reward Pi. E. Isoc. PL +; (iron., esp.ref. 
to punishment or death) A. Hdt. S. PL 

μισθοφορα άς/ [μισθοφόρος] receipt of pay or pay 
received; payment, pay (esp. for military or public service) 
Th. Ar. Att.orats. X. Arist. Plu.

μισθοφορέω contr.vb. 1 earn or receive a wage, fee or 
payment; (of an estate-manager) earn a wage X.; (of a 
doctor) receive fees Ar.; (of public officials, jurymen, or 
sim.) be paid Th. Ar. D. Arist. —W.ACC. a sum of money Arist. 
—w. public money Ar. — w. the money of corrupt politicians 
Lys.; (of a disabled citizen) receive a grant Aeschin.
2 (of troops or sailors) draw pay, be paid Ar. Arist. —w.acc. 
at a certain rate Ar. —groats (i.e. rations) Ar.
3 (specif.) serve for pay, be a mercenary X. D. Plb. Plu.
4 (pejor., of a politician) receive pay —w. παρά + gen./γ. a 
foreign ruler D.
5 (of houses, draught animals, slaves) bring in income (fr. 
being let or hired out) X. Is. || pass, (of money) be raised 
through rental or hire X.

μισθοφορίά άς/ receipt of pay, payment (for military or 
public service) PL X. D.

μισθοφορικός ή όν adj. (of military forces) serving for pay, 
hired, mercenary Plb. || neut.sb. mercenary force Plb.

μισθο-φόρος ov adj. [φέρω] 1 (of public service) earning 
pay, paid, remunerated Arist.; (of warships) perh. pay­
earning (i.e. collecting tribute, used to pay troops or public 
officials) Ar.
2 (of troops) serving for pay, hired, mercenary Th. X. D. Plu.; 
(of a peltast, fig.ref. to a disputant) PL || masc.pl.sb. 
mercenaries Th. Isoc. PL X. D. Arist. +; (also sg.) X. Plu.
3 (pejor., of persons) for hire, paid Isoc. D. || masc.pl.sb. 
paid henchmen, hirelings Aeschin. D.
4 (of a marriage) made for financial gain, mercenary Plu. 

μισθόω contr.vb. 1 let out (for rent), let, lease —land, 
property, a house, a business (sts. w.dat. to someone) 
Att.orats. Arist. || mid. have let out to oneself, rent, take out 
a lease on —land, a house, or sim. Hdt. Att.orats. X. Arist. Plu. 
II pass, (of property) be leased or rented out Is. D. Plu.
2 hire out —ships, slaves, troops, or sim. (sts. w.dat. to 
someone) Ar. Hyp. D. Arist. Thphr. —(pejor.) oneself (i.e. sell 
one’s loyalty) D. Din. || mid. hire for oneself, hire

—mercenaries, workmen, slaves, ships, equipment, or sim. 
Hdt. Th. Ar. Att.orats. Pl. X. + -aperson (w.inf. to do sthg.) 
Hdt. Aeschin. D. || PASS, (of persons) be hired Hdt. Att.orats. 
PI.+
3 contract out, farm out —w.inf. the building of a temple 
Hdt. -W.ACC. a trierarchy (i.e. pay someone to perform it) D. 
-w.cogn.acc. contracts Arist. || mid. contract for -w.inf. 
the building of a temple Hdt. -W.ACC. a trierarchy D.

μίσθωμα ατος η. 1 financial arrangement (for the 
performance of work), contract Isoc. D. Arist.
2 price agreed on for a contract, cost (of building a temple) 
Hdt.
3 cost of hiring, fee (of a prostitute) Plu.
4 (concr.) rented house NT.

μίσθωσις εως/ 1 hiring or letting (as a transaction) Pl. Arist.
2 hire (of a male prostitute) Aeschin.; (w.gen. of ships) D.
3 lease, rental (of land, property, or sim.) Is. D. Arist. Plu.
4 rental payment, rent Ar. Att.orats. Pl. Arist.; income (fr. the 
lease or property or sim.) Is. D.
5 hire-cost (of slaves) D.; (w.gen. of soldiers) Lys.
6 contract (for building projects or sim.) Plu. 

μισθωτής οΰ m. one who takes a lease (on property), lessee, 
tenant Is. D.

μισθωτικός ή όν adj. (of the art) of wage-earning Pl.
|| fem.sb. art of wage-earning PL

μισθωτός ή όν adj. 1 (of troops) hired, mercenary Hdt. Th. 
Isoc. PL
2 (of a house) rented X. Thphr.
3 || masc.sb. (usu.pl., sts.pejor.) wage-earner, employee, 
hired worker Ar. Att.orats. PL Thphr. Men. +
4 || masc.sb. (pejor.) hireling (ref. to one who sells his 
loyalty) D. Din.; (w.gen. of a person) D.

μϊσο-βάρβαρος ov adj. [μϊσέω] (of the character of a city) 
hating foreigners, anti-barbarian PL

μϊσοδημία άς/ [μϊσόδημος] hatred of democracy And. Lys. 
μϊσό-δημος ov adj. [δήμος] hating the people, anti­

democratic Att.orats. PL X. Plu.; (in Roman ctxt., of a leader) 
hostile to the common people Plu. || masc.sb. enemy of the 
people, anti-democrat Ar.

μϊσό-θεος ov adj. [θεός] (of a house) god-hating A.
μϊσό-θηρος ov adj. [θήρά] || neut.sb. hatred of hunting X. 
μϊσο-καΐσαρ αρος masc.adj. hating Caesar, anti-Caesar Plu. 
μϊσο-λάκων ωνος masc.adj. hating Laconians, anti-Spartan 

Ar.
μϊσο-λαμαχος ov adj. (of a day) hating Lamakhos, anti- 

Lamakhos Ar.
μϊσολογίά άς/ [μίσόλογος] hatred of argument PL 
μϊσό-λογος ov adj. [λόγος] hating argument or discussion 

PL
μϊσο-πέρσης ου m. [Πέρσαι] hater of Persians X.
μϊσό-πολις εως masc.fem.adj. [πόλις] hating the city (of 

Athens) Ar.
μϊσοπονέω contr.vb. [πόνος] hate work PL
μϊσοπονηρέω contr.vb. [μϊσοπόνηρος] be a hater of 

wrongdoers or wrongdoing Lys. Plb.
μϊσοπονηρία άς/. hatred of wrongdoing Plu.
μϊσο-πόνηρος ov adj. [πονηρός] hating wrongdoers or 

wrongdoing Aeschin. D. Men. Plu. || neut.sb. hatred of 
wrongdoing Plb.

—μϊσοπονήρως adv. with severity towards wrongdoing Plb. 
μϊσο-πορπάκίστατος η ov superl.adj. [πόρπάξ] (of Eirene) 

with bitterest hatred of the shield-band Ar.
μϊσο-ρρώμαιος ov adj. fΡωμαίοι, 'Ρώμη] (of an action) 

showing hatred of Rome or the Romans Plu.
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μίσος εος (ους) η. [μϊσέω] 1 hate, hatred, loathing, 

detestation (freq, w.gen. or prep.phr. for persons or 
things) Hdt. Trag. Th. Ar. Att.orats. Pl. + || pl. feelings of 
hatred Pl. D. Plu.
2 (ref. to a person, freq.voc.) object of hatred, hateful 
creature Ale. Trag.

μϊσό-σοφος ov adj. [σοφός] hating wisdom, anti- 
philosophical Pl.

μϊσο-σύλλας ου masc.adj. hating Sulla, anti-Sulla Plu. 
μϊσοτεκνία ας/ [μϊσότεκνος] hatred of one’s children Plu. 
μϊσό-τεκνος ov adj. [τέκνον] child-hating Aeschin. 
μϊσο-τύραννος ov adj. (of a person or city) tyrant-hating

Hdt. Aeschin. Plu. || neut.sb. hatred of tyrants Plu.
μϊσο-φίλιππος ov adj. (of Demosthenes) Philip-hating 

Aeschin.
μϊσό-χρηστος ov adj. [χρηστός] hating the better class of 

person X.
μιστύλλω vb. | ep.impf. μίστυλλον | aor. έμίστϋλα (Semon.) | 

cut up —meat (for roasting) Hom. Semon.
μίτος ου m. 1 warp-thread (on the loom) II.

2 thread (spun by a spider) E./r.
3 (fig.phr.) κατά μίτον thread by thread, one thread after 
another (ref. to the forty books of a historical work, 
envisaged as warp-threads, being woven together to form a 
connected whole) Plb.

μίτρα ας, Ion. μίτρη ης/ 1 metal covering (protecting the 
lower part of a warrior’s body, perh. hung fr. a belt), metal 
waist-guard II.
2 waist-band (of a woman or goddess, equiv. to ζώνη) Hes./r. 
hHom. Hellenist.poet.
3 headband (worn by women) Alcm. E. Ar. Men. Plu.; (worn 
by oriental men) Hdt.; (worn by victorious athletes) Pi. B. E.; 
(w.adj. Lydian, fig.ref. to a victory-song in the Lydian 
mode) Pi.
4 app. diadem (of an Egyptian king) Call.
5 fillet (worn by sacrificial oxen) Plu.
6 breast-band (worn by a woman) AR.
7 belt (of bronze, worn in ritual dances by priests of Mars) 
Plu.
8 (gener.) band (used to strap on a quiver) AR. 

μιτράνα άς dial.f. headband (worn by a woman) Sapph. 
μιτρη-φόρος ov Ion.adj. [φέρω] (of an oriental man) 

wearing a headband Hdt.
μιτροφορέω contr.vb. wear a headband Ar.
Μιτυλήνη/., Μιτυληναΐος adj.·, see Μυτιλήνη
μίτυλος α ov diaLadj. (of a goat) perh. with small horns 

Theoc.
μιτώδης ες adj. [μίτος] (of a noose of cloth) made from 

woven threads, woven S.
μιχθήμεναι (ep.aor.pass.inf.), μίχθην (ep.aor.pass.): see 

μείγνΰμι
μνα ας/. [Semit.loanwd.] | pl.: nom. μναΐ, Ion. μνέαι | acc. 

μνας, Ion. μνέάς | gen. μνών, Ion. μνέων || du.gen.dat. μναΐν | 
mna, mina (unit of weight, also the same weight of silver as 
a unit of currency, equiv. to 100 drachmas, approx. 430g or 
one sixtieth of a talent) Hippon. Hdt. Th. +

μνααΐος (also perh. μναιαΐος) a ov adj. 1 (of a stone) 
weighing a mina X.
2 (of a salary) of one mina Plb.

μναμα dial.f., μναμα dial.n., μναμήιον dial.n.: see μνήμη, 
μνήμα, μνημεΐον

Μναμόνα Lacon.f: see under μνημοσύνη 
μναμοσύνά dial.f.·. see μνημοσύνη 
μναμων dial.adj.·. see μνήμων

μνάομαι mid.contr.vb. [reltd. μιμνήσκω] | ep.2sg. (w.diect) 
μναα, 3sg. μναται, Ipl. μνώμεθα, 3pl. μνώνται | ptcpl. 
μνώμενος, ep. (w.diect.) μνωόμενος | imperatv. μνώεο (AR) 
3sg. μνασθω | inf. μνασθαι, ep. (w.diect.) μναασθαι || impp·’ 
3sg. έμνατο, ep. μνατο, 3pl. έμνώντο, ep. (w.diect.) 
έμνώοντο, also μνώοντο | 3sg.iteratv.impf. μνασκετο | 
1 recall to one’s memory, remember —W.GEN. a person or 
event Hellenist.poet. —W.ACC. a name AR.; (intr.) Od.
2 think of, have a mind for —w.gen. war, flight, sleep, 
work, food and drink II. AR.; turn one’s thoughts —w.adv. to 
flight II.
3 think over —w.compl.cl. what has happened AR.(v.l. 
μϋρομαι)
4 seek (as a wife), woo —a woman Od. hHom. Hdt. 
Hellenist.poet. Plu.; (intr.) be a wooer, go wooing Od. Hes./·. 
Anacr.
5 solicit —a husband (w.dat./or one’s daughter) Plu.; (fig.) 
—a kind master Plu.; propose —marriage Plu.
6 seek eagerly, court, sue for, solicit —public distinction 
Pi./-, —power, kingship, an office, a triumph, a war (i.e. 
charge of it) Hdt. Plu. —reconciliation and friendship Plu, 

μνασασθαι (dial.aor.mid.inf.), μνασθητε, μνασθητι 
(dial.2pl. and 2sg.aor.pass.imperatv.): see μιμνήσκομαι, 
under μιμνήσκω

μνασιδωρέω dial.contr.vb. [μιμνήσκω, δώρον] remember to 
bring gifts (for the gods) D.(oracle)

μνασομαι (dial.fut.mid.): see μιμνήσκομαι, under μιμνήσκω 
μναστειρα dial.f., μναστήρ dial.m.·. see μνηστήρ 
μναστεύω diakvb.: see μνηστεύω
μναστις dial.f.: see μνήστις
μνασω (dial.fut.), μνασης (dial.2sg.aor.subj.): see μιμνήσκω 
μνέαι (Ion.nom.fem.pl.): see μνα
μνεία ας/ [μιμνήσκομαι, under μιμνήσκω] 1 faculty of 

remembering, memory Isoc.
2 action or fact of remembering or thinking about (sthg.); 
recollection, memory (w.gen. of persons or things) E. Ar. 
Isoc. Pl. Arist.; (w.compl.cl. of how sthg. is done) Men.; 
consideration (w.gen. for one’s present life) S.
3 act of recalling (in speech or writing); mention (usu. 
w.gen. or περί + gen. of someone or sthg.) E. Att.orats. Pl. 
Arist. Plb.

μνέων (Ion.fem.gen.pl.): see μνα
μνήμα, dial, μναμα, ατος η. 1 (ref. to a physical object or 

place) that which reminds, reminder, record, memorial 
(usu. w.gen. of persons, things, events) Hom. Sapph. Thgn. 
Pi. S. E. Th.(quot.epigr.); (ref. to a place-name) A.; (ref. to a 
song of praise) Pi.; (ref. to circumstances) S.
2 (specif.) monument or tomb (of a dead person) Hippon. 
Hdt. E. Att.orats. Pl. X. +
3 (abstr.) remembrance, memory (w.gen. of sthg.) Thgn. 

μνημεΐον, Ion. μνημήιον, dial, μναμήιον, ου η. 1 (ref. to a 
physical object) that which reminds, reminder, record, 
memorial (usu. w.gen. of persons or things) Hdt. Trag. Th. 
Ar. Att.orats. Pl. +; (ref. to a song of praise) Pi.; (ref. to an 
event, achievement or circumstance) E. Lys. Isoc. Pl. X.
2 (specif.) monument or tomb (of a dead person) Th. Pl. X· 
Lycurg. NT. Plu.
3 record (imprinted on the mind) Pl.

μνήμη ης, dial, μναμα ας/ 1 power or faculty of 
remembering, memory A. S. Th. Pl. X. +
2 (personif., as mother of the Muses) Memory Lyr.adesp.
3 action or fact of remembering or thinking about (sthg.); 
recollection, memory (of persons or things) Thgn. Hdt. S. E. 
Th. Ar.; (specif.) affectionate remembrance (of absent 
friends) X.

Ion.nom.fem.pl
Ion.fem.gen.pl
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ruetuated knowledge or recollection, remembrance, 

emOry (esp. of the dead, their virtues or achievements) A. 
Hdt E. Th. Att.orats. Pl. +
5 collective memory of the past, memory, record, tradition 
Hdt. Th. X· .
' that which perpetuates a memory, reminder, record, 
memorial (in written form) PL Arist. Call.
7 act of recalling (in speech or writing), mention (freq. 
WGEN. of persons or things) Hdt. E. Th. Pl. +; (w. περί or 
< . πεν ) Plb.; (w.indir.q. of what is the case) Hdt.υπέρ + ·' .
νημόνευμα ατος η. [μνημονεύω] means of remembering, 

^reminder, record (w.gen. of a place) Men. 
ανημονευτός ή όν adj. (of dead persons, things) 

remembered or worthy of being remembered Hyp. 
η neut.pl.sb. things remembered, recollections Arist.

^ημονεύω vb. [μνήμη] | fut.pass. μνημονευθήσομαι, also 
μνημονεύσομαι (E.) || neut.impers.vbl.adj. μνημονευτέον | 
1 recall to or retain in one’s memory, remember —someone 
or sthg. Hdt. Trag. Att.orats. PL + —w.gen. Isoc. X. Hyp. Arist. 
Plb. NT. — w.compl.cl. or indir.q. when sthg. happened, 
what (that sthg., or sim.) is the case S. Att.orats. Pl. + 
—W.acc. + ptcpl. Att.orats. + || pass, (of persons or things) 
be remembered E. Th. Att.orats. PL + || neut.ptcpl.sb. 
(w.art.) long remembered or celebrated remark Plu.
2 (intr.) remember Isoc. PL Arist. +
3 remember —w.inf. to do sthg. Ar.
4 give a reminder of— sthg. PL
5 perpetuate knowledge or recollection of, record —events 
Hyp. —W.ACC. + ptcpl. sthg. as being the case X. Plu. || pass. 
(of persons) be recorded Arist.; (of an event) —w.inf. as 
having happened Th.; (of a war) —w.ptcpl. as having been 
well fought Pl.
6 repeat from memory —someone’s words Isoc.
7 recall (to the memory of others, in speech or writing), 
make mention of, tell of —w.gen. someone or sthg. Plu. —w. 
περί or υπέρ + gen. Plb.

μνημονικός ή όν adj. [μνημών] 1 (of persons) having a good 
memory, good at memorising Ar. PL X. Aeschin. D. Plu.; (of 
the mind) retentive Pl. || neut.sb. good memory X.
2 (of a technique) for memorising Pl. || neut.sb. art of 
memorising, memory technique PL X.

-μνημονικώς adv. with a good memory, accurately from 
memory Pl. X. Aeschin. D.

μνημοσύνη ης, dial, μναμοσύνά ας/. 1 act of bearing in 
mind, mindfulness, thought (w.gen. of sthg.) IL
2 act of recalling to the mind, remembering, recollection, 
memory Xenoph. Pi. Critias; (w.gen. of a person) Sapph.; (of a 
place) E.jr.

-Μνημοσύνη ης, dial. Μναμοσύνα, Lacon. Μνάμόνα 
(Ar.), ας/ Mnemosyne, Memory (mother of the Muses) 
Hes. hHom. Sol. Lyr. E. Ar. Pl.

μνημόσυνον ου η. 1 that which acts as a permanent 
reminder (of persons or their actions); (ref. to a physical 
object) memorial, record (sts. w.gen. of a person or event) 
Hdt. Th.; (ref. to prayers, offerings) NT.; (ref. to a building) 
monument Hdt. Th.
2 (ref. to a situation or circumstance) record, reminder 
Hdt.
3 written record (of speech), memorandum Ar.
4 state of remembering, memory, remembrance NT. 

μνημών, dial, μναμων, ov, gen. ονος adj. [μιμνήσκομαι, 
under μιμνήσκω] 1 (of a person) possessing a good 
memory Ar. Pl. Plb.
2 clear in recollection (of sthg.) Od.

3 not forgetful, mindful (of services rendered) Ar. X.; 
(w.gen. of agreements) Plu.
4 (of a ship’s captain) mindful, heedful (w.gen. of his 
cargo) Od.
5 (of Wrath) unforgetting A.; (of Erinyes) ever-mindful A. 
S.; (W.GEN. of wrongs) A.
6 (of the writing-tablets of the mind) preserving a memory 
or record, recording A.
7 || masc.sb. (as the title of an official) recorder, registrar 
Arist.

μνήσαι (aor.mid.imperatv.), μνήσασθαι (aor.mid.inf.), 
μνησάσκετο (3sg.iteratv.aor.mid.), μνήσατο 
(ep.3sg.aor.mid.), μνησθήσομαι (fut.pass.), μνήσθητι 
(aor.pass.imperatv.): see μιμνήσκομαι, under μιμνήσκω 

μνησικακέω contr.vb. [μνησίκακος] 1 remember past 
injuries, harbour a grudge or grievance, bear malice Hdt. 
Th. Ar. Att.orats. X. Arist. + —w.dat. against someone Th. 
Att.orats. + —w. πρός + acc. Aeschin. D. —w.gen. over sthg. 
Antipho Lys. —w. περί + gen. Isoc. —w.acc. Ar.(dub.) —w.dat. 
(or πρός + acc.) + gen. against someone, over sthg. And. X. 
Arist.
2 recall past sufferings —w.dat. to someone Pl. 

μνησικακία άς/ memory of past injuries, feeling of 
grievance, resentment Plu.

μνησί-κακος ov adj. [κακός] remembering past injuries, 
harbouring a grudge or grievance, bearing malice, 
resentful Arist.

μνησι-πήμων ov, gen. ονος adj. [πήμα] (of pain) bringing a 
reminder of past suffering A.

μνήσκομαι mid.vb., μνήσομαι (fut.mid.): see μιμνήσκομαι, 
under μιμνήσκω

μνηστεία ας/ [μνηστεύω] proposal of marriage (w.gen. to 
a woman) Plu.

μνηστεύματα των n. pl. wooing, courtship E.; (w.gen. of a 
woman) E.

μνηστεύω, dial, μναστεύω vb. [μιμνήσκομαι, μνάομαι]
I pf.pass.ptcpl. έμνηστευμένος (v.l. μεμν-) (NT.) 11 (of a man) 
seek marriage with, woo, court —a woman Od. Hes./r. E. Isoc. 
Theoc. Plu.(mid.) —(w.inf. to take in marriage) X.; (intr.) be 
a suitor Od. Thgn. || pass, be wooed E. Isoc.; be betrothed 
—w.dat. to someone NT.
2 solicit — a marriage Pl. Call.
3 (of a mother) woo, seek —a wife (for her son) Stesich.; 
solicit —a marriage (for her daughter) E.(dub., cj. μαστεύω); 
(of the Muses, for a son of Apollo) AR.
4 (fig.) sue for, solicit —votes Isoc.; (mid.) —sole rule, a war 
(i.e. command of it) Plu.
5 || mid. seek, be eager —w.inf. to rule Plu.

μνηστή p, dial, μναστήρ, ήρος m. 1 wooer, suitor (of a 
woman) Od. Hes./r. Thgn. Pi. Hdt. S. +; (w.gen. for marriage) 
A.; (fig., ref. to a people) lover (w.gen. of war) Pi.
2 (ref. to a tune) reminder, prompter of thoughts (w.gen. 
of contests) Pi.

—μναστειρα άς dial.f. (ref. to the ripeness of youth) 
prompter of thoughts (w.gen. of Aphrodite) Pi.

μνήστις εως, dial, μναστις ιος/ [μιμνήσκομαι, under 
μιμνήσκω] 1 act of bearing in mind, thought (sts. w.gen. of 
someone or sthg.) Od. Hdt. AR.
2 action or fact of remembering, recollection, memory 
(usu. w.gen. of someone or sthg.) Alcm. Simon. S. AR.
3 power or faculty of remembering, memory (w.gen. of all 
things) AR.
4 act of recalling (to another), reminder (w.gen. of 
someone) Theoc.
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μνηστός ή όν adj. [μνάομαι] (of a wife) won by wooing, 

wedded Hom. || fem.sb. wedded wife AR. || fem.pl.sb. 
women wooed (by a god) hHom.

μνηστϋς ΰος/ | acc. μνηστήν | wooing Od.
μνήστωρ ορος masc.adj. [μιμνήσκομαι, under μιμνήσκω] (of 

gods) mindful, heedful (w.gen. of sacrificial rites) A.
μνήσω (fut.): see μιμνήσκω
μνιόεις εσσα εν adj. [μνίον a kind of seaweed] (of clumps) of 

seaweed AR.
μνοΐα ας dialff. [reltd. δμώς] (collectv.sg.) public slaves or 

serfs (on Crete) Scot.
μνωόμενος (ep.ptcpl.), μνώοντο (ep.3pl.impf.): see 

μνάομαι
μογερός a όν adj. [μόγος] 1 afflicted with pain and toil; (of 

Prometheus) suffering, careworn AR.; (gener., of persons) 
wretched, miserable A. E. Ar.; (of a house) S.; (of a pregnant 
hare, about to be killed) A.
2 bringing or entailing pain and toil; (of Fate, sorrows) 
grievous, painful A. E.; (of labour) wearying AR.

μογέω contr.vb. | Lacon.lpl. μογίομες (Ar.), dial, μογεΰμες 
(Bion) | iteratv.impf. μογέεσκον | ep.aor. μόγησα | 1 toil, 
labour IL Hellenist.poet. —w.neut.acc.pl. much or sim. 
Hom. Hes. Thgn. AR. Theoc.
2 endure —w.cogn.acc. sufferings, struggles, pain, or sim. 
Od. AR. Theoc.
3 be weary Od. AR.
4 (gener.) suffer pain or be in distress A. E. Ar. Theoc. 

μογι-λάλος ου m. [μόγις, λαλέω] man with a speech 
impediment NT. [or perh. specif, mute man]

μόγις, Aeol. μύγις adv. [μόγος] 1 with difficulty or only 
with difficulty, only just, barely, scarcely Hom. Sapph. 
Semon.(cj.) A. Hdt. E.Cyc. +
2 only after some time or difficulty, at last Hdt. Pl. Plb. Plu.
3 only with reluctance, reluctantly Semon. Pl. D. Arist. NT. 

μόγος ου m. 1 physical effort, toil II.
2 mental strain, suffering, distress S.

μογοσ-τόκος ov adj. (epith, of Eileithuia) overseeing the 
pains of childbirth II. hHom.; (of Artemis) Theoc.

μόδιος ου m. [Lat.loanwd.] 1 modius (a Roman dry 
measure, esp. for grain, one sixth of a medimnus, approx. 9 
litres) Plb. Plu.(dub.)
2 measuring-vessel (of this capacity) NT.

μόθαξ ακος m. [reltd. μόθων] son of a helot brought up as 
foster-brother of a Spartan, adopted helot child Plu.

μόθος ου m. battle or turmoil of battle II. Hes.
μόθων ωνος m. [app.reltd. μόθος] 1 a vulgar and obscene 

dance, cancan Ar.
2 shameless scoundrel Ar.; (as a deity) Impudence Ar. 

μοθωνικός ή όν adj. (of a manner of conversation) 
presumptuous Plu.(quot.)

μοι (enclit.dat.lsg.pers.pron.): see έγώ
μοιμυάω contr.vb. [reltd. μυω] purse one’s lips (in disgust) 

Ar.
μοίρα άς (Ion. iyj)f [μείρομαι] 1 portion, share (of material 

or non-material things) Hom. Hes. Semon. Sol. Lyr. Trag. + 
2 apportioned fortune, lot, destiny, fate Hom. Hes. Semon. 
Lyr. Hdt. Trag. +; (w.inf. to do or suffer sthg.) Hom. Thgn. S. E. 
AR.; (prep.phrs.) ύπέρ μοίραν beyond what is fated IL; προ 
μοίρας before one’s fated day (z.e. prematurely) Isoc.
3 fate (w.gen. of death) Od. Hes./h hHom. Eleg. A. E.; 
(without GEN.) fate, doom Hom. Hes. Pi. B. Hdt. Trag. + 
4 destiny (as the agent responsible for apportioning 
fortune) Pi. Trag. PL +

5 destiny as dispensed by the gods; dispensation (w.gen of 
a god or the gods) Od. Semon. Ale. Sol. Pi. AR.; (w.adv. fr. 
gods) E.; (w.adj. divine) PL X. Arist.
6 dispensation (w.gen. of good or bad things) Thgn. Pi. g . 
allotted span (w.gen. of life) IL Simon. S.
7 (gener.) piece of good fortune E.
8 natural apportionment (of things); appropriateness, 
propriety, fitness (of a state of affairs) E.; (prep.phrs.) κατά 
μοίραν in proper order or manner (i.e. in ordered sequence) 
Hom.; properly, appropriately Hom. Hes. AR.; (also) έν μοίρα 
(μοίρη) Hom. PL; παρά μοίραν inappropriately Od.
9 role or function (allotted to a god, demigod, person, 
things in general) Od. Hes. A.; proper or natural role 
(w.gen. of a man) Th.
10 due share of consideration (accorded to a person), 
respect, esteem, estimation A. Hdt. S. PL Theoc.
11 portion into which a whole is divided, part (sts. w.gen.
of sthg.) Hom. Hes. Pi. Hdt. Th. Ar. +
12 portion of land (in one’s possession), territory Hdt.
13 portion (of a populace); group (of people) Hdt.; class (of 
citizens) E.
14 group (of supporters), faction, party, side Hdt.
15 division, detachment (of an army) Hdt.
16 class, category (for the purpose of evaluation) Thgn.; 
(prep.phr.) έν μοίρα in a class or category (w.adj. of a 
particular kind) PL; (w.gen. of a particular person or thing) 
PL D.

—Μοίρα άςf. Moira, Fate (as apportioner of destinies, sg. 
and pl.) IL Hes. Eleg. Lyr. Parm. Hdt. +

μοιραίος ά ov adj. (of wounds) ordained by fate, fated Bion 
μοιράομαι mid.contr.vb. 1 divide among one another

—possessions A.
2 (of mourners) tear —their hair AR. [or perh. cut off locks 
of hair]

μοιρη-γενής ές lon.adj. [γένος, γίγνομαι] born with a 
favourable destiny IL

μοιρ-ηγέται ών m.pl. [ήγέομαι] guiders of destiny (epith, of 
assistants of Cretan Cybele) AR.

μοιρίδιος a ov (also ος ov) adj. 1 (of the power) of destiny S.
2 (of a skill) granted by destiny Pi.; (of an event, a day, 
vengeance) determined by destiny, destined Pi. S.; (of a 
guest-friend) Pi.

μοιρό-κραντος ov adj. [κραίνω] (of a day, an ordinance) 
decreed by destiny A.

Μοΐσα AeoLf.·. see Μούσα
Μοισάγέτάς Aeol.m.: see Μουσηγέτης
Μοισαΐος AeoLadj.: see Μουσεΐος
μοισόπολος Aeol.m.f.·. see μουσοπόλος
μοιχ-άγρια ων n.pl. [μοιχός, άγρέω] penalty for adultery 

Od.
μοιχαλίς (Socfem.adj. (of a generation) adulterous NT. 
μοιχάω contr.vb. 1 (fig., of a naval commander) commit 

adultery with, debauch — the sea (envisaged as the wife of 
an enemy commander) X.
2 || pass, (of a man or woman) commit adultery NT.

μοιχεία άςf. [μοιχεύω] adultery or seduction Att.orats. PL
Arist. NT. Plu.

μοιχεύτρια dgf adulteress PL
μοιχεύω vb. [μοιχός] seduce another man’s wife (or, in
Athenian law, any of his female dependants, incl. daughter, 
sister, concubine); be a seducer or adulterer Xenoph. Ar. X. 
Hyp. Arist. +; (tr.) seduce or commit adultery with —a 
woman Lys. Ar. PL Arist. Men. + || pass, (of a woman) commit 
adultery, be an adulteress Ar. D. NT. Plu.

%25e2%2580%2594w.neut.acc.pl
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ινίδιος ά (Ion. η) ov adj. relating to an adulterer; (of 

nes against parents) committed by bastard sons Hdt.
U ός οΰ m. illicit lover, seducer or adulterer Hippon. Ar.

^tTorats. PL X. Arist. +
οιγο-τρόφος ov adj. [τρέφω] (of women) harbouring

** dulterers Ar.(cj., for μοιχότροπος with adulterous habits) 
οινώδης ες βΦ· looking like a seducer or adulterer Men.

μοκλός lon.m.: see μοχλός
μολγός οΰ dial.m. leather flask Ar.
μολεΐν (aor.2 inf.): see βλώσκω
^λθακος AeoZ.ad/.: see μαλθακός
μΟχίβδινος adj., μολιβδούς adj.·, see μολύβδινος, 

μόλυβδους
μόλιβδος m., μόλιβος ep.m.·. see μόλυβδος
μόλις adv. 1 with difficulty or only with difficulty, only just, 

barely, scarcely S. E. Th. Ar. Att.orats. PL +; (neg.phr.) οΰ μόλις 
without difficulty, readily A. E.(dub.)
2 only after some time or difficulty, at last S. E. Th. Ar. 
Att.orats. PL +
3 only with reluctance, reluctantly S. D. Men. Plb. Plu.

μολοβρΐτης εω lon.m. [μολοβρός] (appos.w. σΰς swine) wild 
boar Hippon.

μολοβρός οΰ m. (ref. to a beggar, as a term of abuse) greedy 
swine Od.

μόλον (ep.aor.2): see βλώσκω
Μολοσσοί, Att. Μολοττοί, ών m.pl. Molossians

(occupants of a region in Epeiros; as a population or 
military force) Hdt. E. Th. Aeschin. Arist. + || sg. Molossian 
man Plu.

-Μολοσσός ή όν adj. of or belonging to the Molossians; (of 
territory) Molossian A.; (of a musical instrument) Pi./r.

—Μολοσσίά, Att. Μολοττίά, άς / land of the Molossians, 
Molossia Pi. E. And. Hyp.; (appos.w. γή) E.

—Μολοσσίς, Att. Μολοττίς, iSogfem.adj. (of the land) 
Molossian Pi./r. || SB. Molossian land Plu.

—Μολοττικός ή όν Att.adj. (of dogs, notoriously fierce) 
Molossian Ar.

μολοΰμαι (fut.mid.): see βλώσκω
μολπάξω vb. [μολπή] sing Ar. —a song A.satyr.fr.
μολπή ής, dial, μολπα ας, Aeol. μόλπά άς/ [μέλπω] 1 song 
accompanied by dance (sts. w. focus on song, sts. on dance), 
singing, dancing or song and dance Hom. hHom.
2 (specif., sg. and pl.) singing, song Hes. hHom. Xenoph. Lyr.
A. E.+
3 subject for song E.
4 music (w.gen. of panpipes, the lyre) S. E.
5 (gener.) play, games AR.

μολπή δόν adv. in a song-like manner A.
μολύβδαινα ης/ [μόλυβδος] leaden weight (used to sink a 
fishing-line) IL

μολύβδινος (also written μολίβδίνος) η ov adj. (of objects) 
made of lead, leaden Arist. Plb.

μολυβδίς ίδος/ 1 leaden weight PL; (specif.) plumb (of a 
mason’s line) Call.
2 lead pellet (discharged fr. a sling) Plb. || pl. lead shot X. 
Plu.

μόλυβδος (also written μόλιβδος), ep. μόλιβος, ου m. lead
IL Thgn. Simon. Hdt. E. Th. +

μόλυβδους (also written μολιβδούς) ή οΰν adj. (of 
weights) leaden Plb.

μολυβδοχοέω contr.vb. [χέω] pour molten lead over —the 
feet of a person (envisaged as a statue to be fixed on a 
pedestal) Ar.

μολυβρός α όν adj. (of a coin) lead-coloured Thphr.(cj.)

μολϋνοπραγμονέομαι ραδδ.ϋοηίΓ.νΖ). [μολύνω, πραγμα] be 
mired in dirty business Ar.

μολύνω vb. 1 make dirty, befoul -a person Theoc. -one’s 
beard Ar.; (of Circe) -men (by turning them into pigs) Ar. 
|| pass, (fig., of a person, compared to a pig) be mired, 
wallow —w.prep.phr. in ignorance Pl.; (of an orator) be 
smirched (w. abuse), be the object of mud-slinging Isoc. 
2 bugger — a boy Theoc.

μομφή ής, dial, μομφα ας/ [μέμφομαι] blame, complaint 
or criticism Pi. Trag. Ar.

μοναδικός ή όν adj. [μονάς] (of number) consisting of 
abstract units Arist.

μοναμπυκίά άς/ [μονάμπυξ] single racehorse Pi. [or perh. 
racing with single horses)

μον-άμπυξ υκος masc.fem.adj. [μόνος, άμπυξ] (of a horse) 
wearing individual headgear (i.e. bridled for riding, opp. 
harnessed in a chariot team), single bridled E. || sb. bridled 
horse E.; (specif.) cavalry horse E.

μοναρχέω, Ion. μουναρχέω contr.vb. [μόναρχος] exercise 
sole rule, be a monarch (as king or tyrant) Pi. Hdt. PL Arist. 
Plu. —w.dat. over people B.fn —w.gen. Arist.; (at Rome, as 
dictator) Plu. || pass, (of a household, city, army) be under 
the control of a single man Arist. Plu.

μοναρχία άς, Ion. μουναρχίη ης / 1 rule by a single man, 
sole rule, monarchy, autocracy (ref. to kingship or 
tyranny) Ale. Hdt. Trag. Ar. Isoc. Pl. +; (at Rome, ref. to 
dictatorship) Plu.
2 sovereignty (of the people) E.
3 sole command (of an army) X. Plu.

μοναρχικός ή όν adj. 1 relating to or characteristic of a sole 
ruler; (of a system or element of government; of power, 
orders, conduct) monarchical PL Arist. Plb. Plu.; (of an 
acropolis) suited to a monarchical system Arist. || neut.sb. 
monarchical system PL; autocratic element (w.gen. of 
kingship) Plu.
2 (of a person) of an imperious or domineering kind, 
autocratic Plu.

—μοναρχικώτερον compar.adv. more autocratically Plu.
μόν-αρχος, Ion. μούναρχος, ου m. [μόνος, άρχω] 1 sole 

ruler, monarch or despot (ref. to a king or tyrant) Eleg. Pi./r. 
Hdt. Th. Ar. Isoc. +; (ref. to Zeus) A.; (at Rome, ref. to a 
dictator) Plu.; (fig., ref. to Passion) PL
2 || adj. (of the people) sovereign Arist.; (of a sceptre) Pi.
3 commander (w.gen. of light-armed troops) E.

μονάς άδος/ 1 the number one, one PL
2 quality of being one, oneness, unity PL
3 that which has oneness, unit PL Arist.; (ref. to fire, in 
Pythagorean philosophy) Plu.
4 || masc.fem.adj. (of a person) alone, solitary A. E.; (of 
desolation, a life) lonely E.

μοναυλέω contr.vb. [μόναυλος single aulos] play a single 
aulos Plu.

μοναυλίά άς/ [αυλή] state of being housed alone, living 
alone (without a wife) PL

μοναυλικός ή όν adj. (of a creature) living alone, solitary 
Arist.(cj.)

μοναχός ή όν adj. (of an entity) unique Arist.
—μοναχή adv. by one route only X.; in one way only PL Arist.
—μοναχού adv. in one place only PL Arist.
—μοναχώς adv. in one way or sense only Arist.
μονή ής/ [μένω] 1 act of staying, remaining, stay (in a 

place) Hdt. E. Th. Ar. Pl. X.
2 waiting, wait E. Th. X.
3 state of rest, rest (opp. motion) PL Arist. Plb.
4 place to reside, residence NT.

A.satyr.fr
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μονίη ης Ion.f. [μόνος] solitude Emp.
μόνιμος ον adj. [μονή, μένω] 1 (of persons) remaining in the 

same condition as before, steadfast, constant S. Men.; (of a 
lover or friend) lasting PL Arist. || neut.sb. constancy, 
reliability Plu.
2 remaining constant (in an activity), persevering 
(w.prep.phr. in study, war, duties) Pl.
3 (of troops) standing firm (in the face of an enemy), 
steady, steadfast PL X. Plu. || neut.sb. steadfastness Plu.
4 (of physical objects, cities, institutions, laws, conditions 
or circumstances) lasting, abiding, permanent E. Th. PL 
Arist. Plb. Plu.
5 (of things) at rest (opp. in motion) PL
6 (of a military formation) slow-moving, sluggish Plu. 

μονιάς a όν adj. [μόνος] (of a wild animal) alone, solitary
Call.

μόν-ιππος ου m. [ϊππος] single horse (for riding, opp. 
member of a chariot team), riding horse PL X.

μονο-βαμων ov, gen. ονος diaLadj. [βήμα, βαίνω] (of 
horses) treading singly (i.e. for riding, opp. member of a 
chariot team) E./r.

μονο-γενής, Ion. μουνογενής, ές adj. [γένος, γίγνομαι]
1 alone in birth; (of a son or daughter) only-born, only Hes. 
A. Hdt. PL AR. NT. Plu.
2 (of a royal line) from a single family PL
3 alone in kind; (of being, heaven) unique Parm. PL

—μουνογένεια άς Ion.fem.adj. (of a daughter) only-born 
AR.

μονο-δέρκτάς ά dial.masc.adj. [δέρκομαι] (of the Cyclops) 
single-eyed E.Cyc.

μον-όδους οντος masc.fem.adj. [οδούς] (of the Graiai) 
possessing only one tooth (betw. them), single-toothed A.

μονό-δροπος ov adj. [δρέπω] (of timber for a statue) hewn 
as a single whole Pi.

μονο-ειδής ές adj. [είδος1] 1 (of things) single in form, 
uniform Pl. Plb. || neut.sb. uniform nature (w.gen. of a 
historical work) Plb.
2 (of a kind of matter) unique in form PL

μονό-ξυξ ζυγός masc.fem.adj. [ζεύγνϋμι] (of a wife, in the 
absence of her husband) yoked alone, unpartnered A.

μον-οίκητος ov adj. [οίκητός] (of a region) with solitary 
dwellings E./r. [or perh. dwelling alone, isolated]

μονό-κερως ων, gen. ω adj. [κέρας] (of a ram) single­
horned Plu.

μονό-κλαυτος ov adj. [κλαυτός] (of a lament) wailed by a 
solitary mourner A.

μονοκοιτέω contr.vb. [κοίτη] (of women, whose husbands 
are at war) sleep alone Ar.

μονο-κρήπΐς ϊδος masc.fem.adj. [κρηπίς] (of a man) with a 
single sandal Pi.

μονό-κροτος ov adj. [κρότος] (of ships) manned by a 
single bank of rowers X.

μονό-κωλος, Ion. μουνόκωλος, ov adj. [κώλον] 1 (of 
rooms, built along the top of a wall) with a single frontage 
(i.e. in a row, contiguous) Hdt.
2 (fig., of national characteristics) one-sided (i.e. lacking 
variety) Arist.
3 (of a sentence) consisting of a single clause Arist. 

μονό-κωπος ov adj. [κώπη] on one’s own using oars, 
rowing alone E.

μονό-λυκος ου m. [λύκος] (as the name applied by 
Demosthenes to Alexander of Macedon) lone wolf 
(regarded as particularly savage) Plu.

μονο-ματωρ ορος dial.masc.fem.adj. [μήτηρ] (of the 
lamentations) of a bereft mother (ref. to the nightingale) E.

μονομαχέω, Ion. μουνομαχέω contr.vb. [μονομάχος]
1 fight in single combat, fight a duel Hdt. E. Men. Plb. piu 
—w.dat. w. someone Hdt. PL Plu. —w. πρός + acc. Plb.
2 (in Roman ctxt.) fight as a gladiator Plu.
3 (of the Athenian troops at Marathon) fight single-handed 
—w.dat. against the Persians (i.e. without support fr. other 
Greeks) Hdt.

μονομαχία άς, Ion. μουνομαχίη ης/1 single combat, duel 
Hdt. Plu.
2 || pl. (in Roman ctxt.) gladiatorial show Plb. 

μονομαχικός ή όν adj. (of a fighting spirit) of the kind
found in single combat Plb.

μονο-μάχος ov adj. [μάχομαι] 1 (of champions) fighting in 
single combat A.
2 (of fighting) in single combat E.
3 (of a desire) for single combat E.
4 || masc.sb. (in Roman ctxt.) gladiator Plb. Plu.

μονονού(κ), μονονουχί neg.advs.: see μόνον, under μόνος 
μονό-ξυλος ov adj. [ξύλον] 1 (of a votive offering) made

from a single block of wood PL
2 (of a boat, ref. to a canoe) made from a single tree trunk, 
dug-out X. Aeschin. Plb. || neut.pl.sb. dug-outs, canoes Plb.

μονό-παις παιδος masc.fem.adj. [παΐς1] (of a son) who is an 
only child E.

μονό-πεπλος ov adj. [πέπλος] (of a woman) clad in a single 
garment E.

μονοπράγματέω contr.vb. [πραγμα] (of a person’s 
attention) be directed to a single task Arist.

μονοπώλιά άς/. [πωλέω] exclusive right of sale, monopoly 
Arist.

μονό-πωλος ov adj. [πώλος] (of Dawn) with a single horse 
or riding alone E.(dub.)

μονό-ρρυθμος ov adj. [ρυθμός] (of dwellings) perh., 
arranged individually, separate A.

μόνος, Ion. and dial, μοΰνος, also dial, μώνος 
(Hellenist.poet.), η (dial, ά) ov adj. | superl. μονώτατος | 
1 alone (without the presence of others), alone, on one’s 
own Hom. +; (w.gen. without someone) S. E.; separated (w. 
άπό + gen. fr. others) IL hHom. S. Call. AR.
2 alone (without help), alone, on one’s own, unaided, 
single-handed Hom. +
3 alone (to the exclusion of all others), alone, only, sole 
Hom. +; (w.partitv.gen.) Semon. + · μοΰνος ποταμών alone 
of rivers (i.e. the only river) Hdt.
4 (in numerations) only one, a single IL + · μοΰνος 
οφθαλμός a single eye Hes.; (w. numeral added) only Od. + 
• τρεις μόναι ψήφοι only three votes D.
5 (w. rhetorical exaggeration) alone (above all others), 
alone, unique Pi. S. E. Lys. Ar. +
6 || superl. very much alone, wholly unique or exclusively 
qualified Ar. Lycurg. Theoc.
7 (prep.phr.) κατά μόνας on one’s own, by oneself Th. PL X. Is. 
Arist. Men. +

—μόνον, Ion. and dial, μοΰνον neut.adv. 1 no more than, 
only, solely, merely, just (usu. following the wd. or phr. 
which it limits) Sol. Lyr. Hdt. Trag. Th. +
2 (w. a command or wish) only, just Thgn. Trag. Ar. + · πιθοΰ 
μόνον just do as I say E.
3 (in conditional cl.) εί (εάν, αν, ήν) μόνον if only, only 
provided that S. PL X. D. Arist. +
4 ού μόνον ... άλλα (καί) not only... but (also) S. Th. 
Att.orats. +
5 μόνον ού (ούκ, ούχί) all but, very nearly, almost Ar. 
Att.orats. PL X. Thphr. + [sts. written μονονού(κ), μονονουχί]
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αόνως adv.in one way onIy PL Plb· Plu ’ (w· °$τωζ) only in 
this way Pl- X· Aeschin. Arist. +; μόνως ... εί only... if Th. 
ο-νοσίΐέω contr.vb. [σίτος] eat only one meal a day X.

ΗΟνό-σκηπτρος ov adj. [σκήπτρον] (of a throne) single- 
sceptred, of sole sovereignty A.

αονο-^ιβή·» ές adj. [στείβω] travelling alone A. 
αονό-στιχον ου η. [στίχος] single line of verse Plu. 
αονό-στολος ov adj. [στέλλω] 1 despatched alone; (of 

weapons) for a solitary mission (i.e. for a duel) E.
2 (of an orphaned child) companionless, forlorn E.

μονό-τεκνος ov adj. [τέκνον] (of the murder) of one’s only 
child E.

μονο-τράπεξος ov adj. [τράπεζα] (of hospitality) at a 
separate table (fr. one’s hosts) E.

μονό-τροπος ov adj. [τρόπος] having or consisting of an 
isolated way of life; (of a person) solitary E. Men.; (of a 
lifestyle) Plu.

μονοτροφίά άς/ [τρέφω] individual rearing (of animals, 
opp. communally in herds) PL

μονο-φάγος ov adj. [φαγεΐν] | superl. μονοφαγίστατος | 
habitually eating alone (i.e. reluctant to share one’s food)
Ar.

μον-όφθαλμος, Ion. μουνόφθαλμος, ov adj. [οφθαλμός] 
(of a fabled people) one-eyed Hdt.; (of a person who has lost 
the use of the other eye) NT.; (as nickname of a Macedonian 
noble) Plb.

μονό-φρουρος ov adj. [φρουρός] (of the bulwark of a land, 
ref. either to a group of elders or to a queen) keeping sole 
guard (in the ruler’s absence) A.

μονό-φρων ονος masc.fem.adj. [φρήν] alone in one’s 
thinking, of independent mind A.

μονό-χάλος ov dial.adj. [χηλή] (of horses’ ankles) with a 
single hoof, solid-hoofed E. | see μώνυξ

μονο-χίτων ωνος masc.fem.adj. [χιτών] wearing only a 
tunic (i.e. without an overgarment) Arist. Plb. Plu.

μονό-ψηφος, dial, μονόψάφος, ov adj. [ψήφος] 1 (of a 
ruler’s nod) casting the sole vote, sole-deciding A.
2 (transf.epith., of the sword of Hypermnestra, who alone 
of her sisters refused to kill her husband) casting an 
independent vote, sole-dissenting Pi.

μονόω, Ion. μουνόω contr.vb. 1 (of Zeus) make single —a 
family line (i.e. allow only one son in each generation) Od. 
2 isolate —a person (i.e. leave him without supporters) Plb. 
|| pass, (of persons seeking election) be isolated (in the 
voting, i.e. receive only a single vote) Hdt.
3 || pass, be left alone or on one’s own Hom. Archil. A. Hdt. Pl. 
X. + —w.gen. by others Hdt.; be separated —w. άπό + gen./f. 
someone E.; be bereft or deprived —w.gen. of someone (by 
death) E.
4 || pass, (of troops or sailors, while on service) be left 
isolated (i.e. without support) Hdt. Th. Plu.; (of a people or 
city at war) be left to stand alone (i.e. without allies or 
other support) Hdt. Th. PL; be left deprived —w.gen. of 
allies Hdt.
5 || pass, (of water) be separated (fr. air and fire) PL; (of 
abstract things) stand alone, be independent (of other 
things) Pl. Arist.; be deprived or devoid —w.gen. of certain 
attributes Pl.

μονωδέω contr.vb. [άοιδή] sing a solo (fr. a tragic drama) Ar. 
μονωδία άς/ 1 solo song, solo, aria Ar. PL

2 singing of solos, solo singing PL
μόνως adv.: see under μόνος
μόνωσις εως/ [μονόω] 1 state of being the only one, 

uniqueness PL
2 state of being left on one’s own, abandonment Plu.

μορύσσω
μονώτης ου masc.adj. (of a man, a life) of a solitary kind, 

solitary Arist.
μονωτικός ή όν adj. (of the behaviour of a city) isolationist 

Arist. (dub.)
μον-ώψ, Ion. μουνώψ, ώπος masc.fem.adj. one-eyed A 

E.Cyc. Call.
μόρα dqf. [μείρομαι] division (of troops in the Spartan 

army) X. Aeschin. D. Din. Plu.
μορίά άς/ [perh.reltd. μόρος, μόριον] (freq.pl.) sacred olive 

tree (belonging to the Athenian state, perh. regarded as 
apportioned to a deity) Lys. Ar. Arist. Plu.; (appos.w. έλαια, 
esp. when contrasted w. ιδία private) Lys. Arist.

μόριμος adj.: see μόρσιμος
μόριον ου n. [dimin. μόρος] 1 part (ορρ. whole); part, 

portion, section (of land, an army, navy, soul, other 
material and non-material things, freq, w.gen.) Hdt. E. Th. 
PL X. Arist. Plu.; (of a month, day, hour, or sim.) Th. Plu.; 
branch (of knowledge, an art, or sim.) Pl. Arist.; (specif., 
without gen.) period (of time) Th.
2 constituent or component part, part, member (of a 
whole) Hdt. PL Arist. Plu. · τρία μόρια είναι γην πασαν, 
Ευρώπην τε κα'ιΆσίην και Λιβύην the whole earth consists of 
three parts: Europe, Asia and Libya Hdt.

Μόριος ου masc.adj. [app.reltd. μορίά] (epith, of Zeus) 
Morios (app. as protector of olive trees) S.

μορμολυκείου ου η. [μορμολύττομαι] scary creature, bogey 
Ar. PL

μορμολύττομαι Att.mid.vb. [Μορμώ] frighten with a 
bogey-woman, scare —a person Ar. PL —(w. άπό + gen. away 
fr. sthg.) X.; (intr.) be scary Pl.

μορμορ-ωπός όν adj. [ώψ] (fig., of words) bogey-faced, 
scary Ar.

μορμΰρω vb. [perh.reltd. μυρομαι] (of waters) surge, seethe 
or roar IL AR.

μορμύσσομαι mid.vb. [reltd. μορμολύττομαι] frighten with 
a bogey-woman, scare —a girl Call.; (of a wedding song) 
—the living quarters of marriageable girls Call, [or perh. 
disrupt their customary ways]

Μορμώ όος (ούς)/ Mormo (shape-changing female 
monster, invoked to frighten children) Ar. Theoc.

—μορμών όνος/ (as a generic term, sts.pl.) bogey-woman 
Ar. X.

μορόεις εσσα εν adj. [μόρον mulberry] (of earrings) like 
mulberries (in shape) Hom.

μόρος ου m. [μείρομαι] 1 apportioned fortune, destiny, fate 
Hom. hHom. Ale. Pi./·. Hdt.(oracle) AR.; (w.inf. to do or suffer 
sthg.) IL AR.; (prep.phr.) υπέρ μόρον beyond what is fated 
Hom. AR.; beyond the normal limit, to excess Od.
2 doom, death (esp. violent) Hom. hHom. Semon. Pi. Hdt. 
Trag. +; (of ships, meton. for their crews) A.
3 (as a deity) Doom Hes.

μόρσιμος, also μόριμος (IL A. Pi.), ov adj. 1 (of events or 
circumstances) determined by destiny, destined, fated 
Hom. Stesich. A. Pi. E. AR. Mosch.; (of a marriage) hallowed by 
destiny A.
2 (of a person) destined, fated (to do or suffer sthg.) Hom. 
Pi.
3 || neut.impers. (w. έστί) it is fated AR. —w.dat. + inf./or 
someone to do or suffer sthg. Hom. Thgn. A. E. —for a city to 
be captured Hdt. || neut.sb. (sg. and pl.) what is fated, 
destiny Sol. Pi. Trag.

μορύσσω vb. | pf.pass.ptcpl. μεμορυγμένος |
II pf.pass.ptcpl.adj. (of clothes) stained or made dirty 
(w.dat. by smoke) Od.

freq.pl


948μορυχώτερον
μορυχώτερον compar.adv. in a rather vague or obscure 

way —ref. to explaining sthg. Arist. (dub.)
μορφαεις εσσα εν dialadj. [μορφή] (of an athlete) 

handsome (w.inf. to behold) Pi.
μορφάζω vb. make shapes; (of a speaker, compared to an 

aulos-player) posture or make faces (to match his words) X.
μορφή ής, dial, μορφα ας, Aeol. μόρφα ας/ 1 physical or 

visible form; form or appearance (of persons, deities, 
animals, things) Eleg. Lyr. Parm. Emp. Hdt. Trag. +; (specif.) 
shape or form (opp. είδος appearance) Arist.
2 attractive form or appearance, beauty (of persons or 
deities) Pi. E. X. Bion; (of speech) Od.
3 kind, sort or aspect (of non-physical or abstract things, 
such as calamities, activities, changes, life) E. PL Plu.

μόρφνος ου masc.adj. (of an eagle) perh. dark-coloured 
(ref. to the golden eagle) IL || sb. perh., golden eagle Hes.

μόρφωμα ατος η. [μορφόω create a shape] shape, form (of a 
person, monster, bird) A. E. Pl.(quot. E.)

μορφώτρια ας/ (ref. to Circe) form-creator (w.gen. of 
swine, by transforming humans) E.

μόσσΰν ϋνος m. [prob. Iran.loanwd.] | dat.pl. μοσσϋνοις (cj. 
μοσσυνοιν) | tower-like building of wood (assoc.w. the 
Mossynoikoi), wooden tower X. AR. || pl. wooden walls or 
fortifications (of a city) Call.

—Μοσσΰνοικοι ων m.pl. Mossynoikoi (tribe on the S. coast 
of the Black Sea) Hdt. X. AR.

μόσχειος a ov adj. [μόσχος] 1 (of hair) of a calf E.; (of meat, 
i.e. veal) X.; (of the skin) Plb.
2 (of a sack) made of calf-skin X. || neut.sb. calf-skin X. 

μοσχεύω vb. plant a shoot; (fig.) plant, propagate —certain
kinds of persons (w.prep.phr. in lawcourts) D.

μοσχίδια ων n.pl. [dimin. μόσχος 3] shoots (w.gen. of fig­
slips) Ar.

μοσχίον ου n. [dimin. μόσχος 1] young calf Theoc.
μοσχοποιέω contr.vb. [μόσχος 1] make a calf (as an idol) NT. 
μόσχος ου m.f. 1 young of a bull or cow, calf or heifer Hdt. E.

PL Theoc. NT. Plu.; (ref. to the deity Apis) Hdt.
2 (f.) heifer (fig.ref. to a woman) E.; (ref. to a daughter) girl 
E.
3 (m.) offshoot (of a tree or plant), shoot (appos.w. λόγος 
willow) II.

μου (enclit.gen.lsg.pers.pron.): see έγώ
μουνάξ Ιοη,αάν. [μόνος] alone, by oneself —ref. to dancing 

Od.; in single combat —ref. to being killed Od.
μουναρχέω lon.contr.vb., μουναρχίη Ion.f, μούναρχος 

Ion.m.·. see μοναρχέω, μοναρχία, μόναρχος
Μουνιχίά1 (also Μουνυχίά Plu.) ας, Ion. Μουνιχίη1 ης/ 

Mounichia (steep hill and harbour on the E. coast of the 
Peiraieus peninsula) Hdt. Th. And. X. Arist. Din. Plu.

— Μουνιχίαζε adv. to Mounichia Lys.
— Μουνιχίάσι adv. at Mounichia Th. Lys. Is.
— Μουνιχίά2 ας, Ion. Μουνιχίη2 r^fermadj. Mounichia 

(epith, of Artemis, as having a temple there) X. D. Call.
— Μούνιχος ου m. Mounichos (eponymous hero) E.
Μουνιχιών (also Μουνυχιών Plu.) ωνος m. Mounichion 

(tenth month of the Athenian year) Ar. Aeschin. D. Plu.
μουνογενής lomadj.·. see μονογενής
μουνό-γληνος ov lomadj. [γλήνη] (of eyes) with a single 

eyeball (periphr. for the single eyes of the Cyclopes) Call.
μουνόκωλος lomadj.·. see μονόκωλος
μουνό-λιθος ov lomadj. [λίθος] (of a structure) made of a 

single block of stone Hdt.
μουνομαχέω Ion.contr.vb., μουνομαχίη Ion.f: see 

μονομαχέω, μονομαχία

μοΰνον Ion. and dial.neut.adv.: see μόνον, under μόνος 
μουνο-πάλά ας dial.f. [πάλη] simple wrestling match (opp 

the pankration or wrestling in the pentathlon) B.
μοΰνος Ion. and dial.adj.: see μόνος 
μουνο-τόκος ov lon.adj. (of sheep, goats) that bear or have 

borne a single offspring Call.
μουνόφθαλμος lomadj.: see μονόφθαλμος 
μουνο-φυής ές lon.adj. [φυή] (of a row of teeth) growing as 

one, formed of a single piece (of bone) Hdt.
μουνόω lon.contr.vb.: see μονόω
Μουνυχίά/, Μουνυχιών rm: see Μουνιχίά1, Μουνιχιών 
μουνώψ Ion.masc.fem.adj.: see μονώψ 
μουριάς Boeot.f.: see μΰριάς
Μούσα ης, Aeol. Μοΐσα, dial. Μώσα (Alcm.), ας, Lacon.

Μώά ας (Ar.)/1 Muse (one of a number of goddesses, most 
commonly nine, daughters of Zeus and Mnemosyne, 
sources of poetical, musical and intellectual inspiration 
and presiding over the arts in general) Hom. +
2 (meton., written μούσα, μοΐσα, sg. and pl.) music, song or 
poetry hHom. Lyr. Ion Trag. Ar. PL +

Μουσαίος ου m. Mousaios (legendary early poet and author 
of oracular verses, freq, assoc.w. Orpheus) Hdt. E. Ar. PL Arist. 
Plu.

Μούσ-αρχος ου m. [Μούσα, άρχω] (epith, of Apollo) leader 
of the Muses Lyr.adesp.

Μουσεΐος ov, Aeol. Μοισαΐος a ov adj. of or relating to the 
Muses or the arts over which they preside; (of the seat, ref. 
to Pieria) of the Muses E.; (of a mountain, app.ref. to 
Parnassos) E.jr.; (of songs, arts) PL; (of the chariot, fig.ref. to 
poetry) Pi.; (of a stone, fig.ref. to a poetical monument) Pi.

—μουσεΐον ου η. 1 perh. sanctuary of the Muses PL Arist.; 
(as the name of a specific building, in Athens and 
elsewhere) Museum Plb. Plu. || PL. poetical monuments 
(w.gen. of words, iromref. to complex names for rhetorical 
techniques) Pl.
2 || pl. musical haunts (of birds, ref. to branches) E.; music- 
halls (w.gen. of swallows, derog.ref. to bad poets) Ar.; app., 
singers E.

—Μουσεία ων n.pl. festival of the Muses (an event for 
schoolchildren) Aeschin. Thphr.

Μουσ-ηγέτης ου, Aeol. Μοισάγέτάς a m. [ήγέομαι] 
(epith, of Apollo) leader of the Muses Pi./r. PL

μουσίζω, dial, μουσίσδω vb. sing Theoc.; (mid.) —a 
charmless racket E.Cyc.

μουσικός, dial, μωσικός, ή (dial, a) όν adj. 1 relating to 
music; (of the art) of music PL; (of contests, shows) musical 
Th. Ar. PL Plu.; (of an instrument) Plu.; (of a blending of 
rhythms and harmonies) Plu.; (of poems set to music, in 
neg.phr.) melodious PL || neut.pl.sb. music PL Plb. Plu. 
2 (of persons, Apollo, birds) engaged or skilled in music, 
musical PL X. Lyr.adesp.; (of birds’ wings, meton. for the 
birds themselves) Ar.; (of a lyric opp. epic poet) PL 
|| masc.sb. musician Pl. Arist. Theoc. Plu.
3 (gener., of persons) devoted to the arts associated with 
the Muses (esp. music and poetry), cultured, sophisticated 
Ar. PL Arist. Plu.; (of a city, noted for its lyric poets) Isoc.
|| masc.sb. cultured man Arist. || neut.sb. culture Arist.
4 || neut.pl.sb. musical or poetic compositions X.; liberal 
arts (i.e. music and poetry, as a subject of study) PL 
5 (of persons) attuned (w.inf. to speaking in public) E. 
6 (of a particular degree of wealth) suitable (for a 
particular type of person) PL

—μουσική ής, dial, μουσικά ας/ 1 music (incl. singing to 
music) Pi. Hdt. S.satyr.fr. E.jr. Th. Ar. +

S.satyr.fr
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2 (specif., w. no connot. of music) poetry Ar. PL
3 (gener.) music and poetry (as essential components of a 
proper education), liberal arts, culture Ar. Isoc. PL X. Plu.

^.μουσικώς adv. | compar. μουσικωτέρως (Arist.), superl. 
μουσικώτατα | 1 in terms of music —ref. to designating an 
art PL
2 harmoniously (w. one another) —ref. to arguments being 
formulated Pl.
3 skilfully, intelligently, with taste —ref. to speaking, 
judging, or sim. Ar. Isoc. PL Arist.

μονσίσδω dial.vb.: see μουσίζω
μουσό-ληπτος ov adj. [ληπτός] inspired by the Muses Plu. 
μουσό-μαντις εως m. [μάντις] musical prophet (ref. to a

bird) Ar.(quot. A.)
μρυσο-μήτωρ ορος/ [μήτηρ] (ref. to memory) mother of 

the Muses, creator of the arts A.
μουσόομαιpass.contr.vb. | pf. μεμούσωμαι | be trained in 
the liberal arts, be educated Ar. || neut.pf.pass.ptcpl.sb. 
sophistication (of a person) Plu.

μουσο-παλαιο-λϋμας ά diakrn. [παλαιός, λϋμη] (ref. to an 
inferior poetic innovator) corrupter of the old Muse Tim.

μουσοποιέω contr.vb. [μουσοποιός] write poetry about 
-sthg. Ar.

μουσο-ποιός όν adj. [ποιέω] (of the practised skill) of 
poetry-making E. || masc.fem.sb. poet Hdt. E. Vneoc.epigr.

μουσο-πόλος, Aeol. μοισόπολος, ου m.f. [πέλω] 1 one who 
is concerned with the Muses, poet or singer Sapph. E. Telest. 
2 || FEM.ADJ. (of a lament) poetical or tuneful E.(dub.)

μουσουργός ου m.f. [εργον] maker of music, musician X. 
Plu.

μοχθέω contr.vb. [μόχθος] | Aeol.masc.pl.nom.ptcpl. 
μόχθεντες || neut.impers.vbl.adj. μοχθητέον 11 work hard, 
toil, labour Ale. E. Th. Ar. X. Hellenist.poet. —W.COGN.ACC. w. 
toils or hardships E. X. —w.neut.pl.acc. over this, much, 
more, or sim. S. E. Th. Ar. X. + —W.ACC. over learning, one’s 
children E. —over sleep (i.e. toss and turn) Bion
2 suffer hardship or distress E.; be afflicted —w.dat. by a 
storm Ale. —by rain and sun S. —by cares IL

μοχθήματα των n.pl. toils, labours Trag.
μοχθηρίά ας/ [μοχθηρός] 1 badness (in quality); 

incompetence (w.gen. of a doctor, a helmsman and crew) 
Antipho PL
2 badness (in condition); poor condition (w.gen. of a body) 
PL; poor state of affairs D.
3 badness (of conduct or character); wickedness, 
depravity, vice Ar. PL X. D. Arist. Plu.; cowardice (of soldiers) 
Plu. || pl. acts of depravity Arist.

μοχθηρός ά (Ion. ή) όν adj. [μόχθος] | perh. accented 
μόχθηρος in sense 11 1 enduring toil or suffering; (of 
persons, esp. in voc. address, sts. iron.) wretched, poor, 
pitiable A. S. Ar. PL CalLepzgr.
2 causing toil or trouble; (of tasks) burdensome, 
troublesome A. Ar.; (of a letter, ref. to carving it) Ar.; (of life) 
Hdt. S. Arist.; (of a route) Plu.
3 bad in quality; (of a doctor, teacher) bad, poor, 
incompetent Antipho (v.l. πονηρός) PL Plb.; (of speech, a 
voice, a tragic drama) poor, unimpressive PL X. Arist.; (of an 
ox) of poor quality Ar.
4 bad in condition; (of a body, flesh, clothes, or sim.) in 
poor condition PL Plu.; (of a situation, state of affairs, or 
sim.) unfavourable D. Plu.; (of hopes) slender Din. Plb. Plu.
5 morally bad; (of persons, their characters, actions, words, 
or sim.) bad, wicked, depraved, evil Ar. Isoc. PL X. D. Arist. +; 
(of laws) Plu.; (of a person, W.ACC. in appearance) And.

6 (gener., of persons or things) worthless, no-good, 
disreputable Th. Ar. Pl. Arist. +

—μοχθηρώς adv. | compar. μοχθηροτέρως (PL) | 1 in a poor 
condition, wretchedly Pl. D. Arist. Plu.
2 with trouble, effort or hardship Plu.
3 in an unsatisfactory manner, badly, poorly Plu. 

μοχθίξω vb. 1 work hard, toil, labour Thgn. Pi./r. AR. Theoc.
—w.cogn.acc. w. toils Mosch.
2 be afflicted —W.DAT. by a wound II. — by lice Archil. —w. 
thirst and pain AR. — w. sorrows Mosch.

μόχθος ου m. 1 hard work, toil, labour Hes. Pi. Hdt. Trag. Ar.
X . +; (specif., of Herakles, Sisyphos) Ale. S. E. Theoc. Mosch.; 
(w.gen. over one’s children, i.e. that involved in their birth 
and upbringing) E.
2 (ref. to a war) cause of toil, labour (w.dat. for troops, a 
country) Pi.
3 (concr.) result of hard work, work, product (w.gen. of 
Hephaistos’ anvils, ref. to armour) E.; fruit of labour (ref. to 
a child) E.
4 hardship, suffering, distress, trouble Ale. Thgn. Pi.
Lyr.adesp. Trag. X.

μοχλευτής ου m. [μοχλεύω] upheaver (w.gen. of land and 
sea, ref. to Poseidon) Ar.; (fig.) perh. engineer (w.gen. of 
new-fangled words) Ar.

μοχλεύω vb. [μοχλός] raise or move by force of leverage; 
lever up —a stone, structure, rocks Hdt. E.Cyc.; prise open 
—doors E. || pass, (of a siege-engine) be levered forward Plu.

μοχλέω contr.vb. prise up —supports (of a fortification) IL 
μοχλός, Ion. μοκλός (Anacr.), ου m. 1 lever, crowbar (for 

forcing doors, prising up heavy objects or structures) E. Ar.; 
(pl., for moving a ship to the sea) Od. [or perh. rollers] 
2 stake (used for blinding) Od. E.Cyc.
3 bar (of wood or iron, placed across a door or gate on the 
inside and secured w. a bolt-pin) Anacr. A. E. Th. Ar. X. + | see 
βάλανος 3

μΰ interj.·. see μϋμΰ
μϋ-γαλή ής/ [μυς] shrewmouse Hdt.
μύγις Aeol.adv.: see μόγις
μυγμός ου m. [μύζω1] sound of moaning or whining Plu.; (as 

a stage-direction, for the moan or whine of a chorus of 
Erinyes) A.

μϋδαίνω vb. [reltd. μυδάω] | aor.ptcpl. μΰδήνας | make wet, 
moisten, soak —a drug AR.

μϋδαλέος a (Ion. η) ov adj. 1 (of persons, their skin) wet, 
soaked (w. rain) Hes. AR.; (of dust, a person, W.DAT. w. tears) 
Hes. S.; (of raindrops) dripping (w.dat. w. blood) IL 
2 (of a stench) dank, putrid AR.

μυδάω contr.vb. | only ptcpl. μυδών ώσα ών, ep.fem.
(w.diect.) μυδόωσα | 1 be in a state of dampness; (of the 
juice of burning meat) be damp S.; (of drops of blood) 
S.(dub.)
2 (of hair on the corpse of a poisoned man) be clammy AR.
3 be in a state of decay through dampness; (of a corpse) be 
dank, putrid or rot S.; (of leather shields, fr. rain) Plb.

μυδροκτυπέω contr.vb. [μυδροκτύπος] (of Hephaistos) 
forge iron A.

μυδρο-κτύπος ov adj. [μύδρος, κτυπέω] making molten 
metal resound; (of the likeness) of one forging iron, of a 
smith E.

μύδρος ου m. [perh.reltd. μυδάω] 1 lump of molten metal 
(thrown into the sea in an oath-taking, to affirm that the 
oath will last as long as the metal does not surface) Hdt. 
Arist. Call. Plu.; (also W.ADJ. of iron) Hdt.
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2 lump of red-hot iron (handled as an ordeal, to affirm an 
oath) S.
3 mass of molten iron (in Hephaistos’ forge) Call, 

μϋελόεις εσσα εν ep.adj. [μυελός] (of bones) full of marrow, 
marrowy Od.

μυελός, ep. and dial, μυελός, ου τη. 1 marrow (in human 
bones) Plu.; (specif., in the spine) IL; (in the brain) S.; (in 
animal bones, as a food) IL; (incl. semen, as a fundamental 
life-giving substance) PL
2 (gener.) sap (as the source of vitality) A.
3 (fig.) marrow (of a person, ref. to the inmost part of one’s 
being, as seat of the emotions) Theoc.; (w.gen. of the soul) 
E.
4 (fig.) marrow (w.GEN. of men, ref. to groats, as a staple 
food) Od.
5 (fig.) marrow (w.gen. of Sicily, ref. to Syracuse, as an 
essential part of it) Theoc.
6 a kind of milky dessert (made fr. beestings), custard 
Philox.Leuc.

μυελο-τρεφής ές adj. [τρέφω] (of wild marjoram, perh. 
spread beneath a corpse) marrow-bred Tim.

μυέω contr.vb. [reltd. μυω] carry out initiations (into 
mysteries or rites); initiate —aperson And. D. || PASS, be 
initiated Hdt. Ar. Att.orats. PL Thphr. Plu. —W.ACC. into secret 
rites Hdt. —into visions {of the divine) PL — (fig.) into 
philosophical matters PL

μύξω1 vb. [reltd. μΰ, see μϋμΰ] 1 moan, whine A.
2 (specif.) say ‘mumu’ Ar.

μύξω2 vb. [app.reltd. μΰ, see μϋμΰ] app., position the lips as 
for saying ‘mu’; (of non-Greeks) suck (barley-wine, w. a 
straw) X. —beer (w.dat. w. a straw) Archil.(cj.)

μύησις εως/ [μυέω] initiation (into mysteries or rites) Plu. 
μϋθέομαι mid.contr.vb. [μύθος] | Ion. μϋθεΰμαι (Theoc.)

| ep.2sg. μϋθέαι, also μϋθεΐαι | lomimperatv. μΰθεύ | ep.impf. 
έμϋθεόμην, also μϋθεόμην, ep.Ion.3pl. μϋθεΰντο, ep.3pl.du. 
μϋθείσθην | 3pl.iteratv.impf. μϋθέσκοντο | ep.3sg.aor. 
μϋθήσατο|
1 speak (sts. w.adv. thus, truthfully, gently, boastfully, or 
sim.) Hom. hHom. Semon. A. AR. Theoc.; converse Thgn. 
—W.DAT. w. one another AR.
2 utter, say, speak — the truth, abuse, a prophecy, or sim. 
Hom. Hes. Eleg. A. S. Theoc. -w.dir.sp. sthg. Hom. S. AR. 
Theoc.
3 say —w.acc. + inf. or compl.cl. that sthg. is the case 
Hom. AR. —W.INDIR.Q. what is the case Od. Pi. Theoc.; give 
—W.COGN.ACC. an explanation (w.indir.q. of why one has 
done sthg.) Od.
4 speak of, tell of, mention or describe —someone or sthg. 
Hom. AR. Theoc. — a city (w.predic.adj. as being such and 
such) IL; give an account Od. hHom. Call.
5 (of an oracle) give instructions —w.inf. to do sthg. K.

—μϋθέω act.contr.vb. | lon.nom.fem.pl.ptcpl. μϋθεΰσαι (cj. 
μϋθεύουσαι) | say —sthg. E.(dub.)

μύθευμα ατος η. [μϋθεΰω] plot (of a drama) Arist.; story-line 
(in epic) Plu. || pl. (pejor.) fables, fictions Plu.

μϋθεύω vb. [μύθος] tell stories, spin a yarn E. || pass, (of a 
legendary warrior) be told of in stories E. || impers.pass. a 
story is told E. Arist.

μϋθίζω, dial, μϋθίσδω, Lacon, μϋσίδδω vb. | dial.inf. 
μϋθίσδεν, Lacon, μϋσίδδην | Lacon.aor.inf. μϋσίξαι 11 say 
—sthg. Ar. Theoc.
2 speak of, tell of —sthg. Ar. Theoc.

μϋθιήται ών m.pl. talkers (app. euphem., ref. to plotters or 
conspirators) Anacr.

μυθικός ή όν adj. 1 (of a hymn, a digression) dealing with 
myth, with a mythical theme PL Plb.
2 (of a giant or monster) belonging to myth, mythical, 
fabled Plu.

—μϋθικώς adv. in terms of myth Arist.
μϋθίσδω diaLvb.·. see μϋθίζω
μϋθο-γράφος ου m. [γράφω] one who writes about myths 

and legends, mythographer, fabulist Plb. Plu.
μϋθολογεύω vb. [reltd. μϋθολογέω] speak of, recount 

—sthg. Od.
μϋθολογέω contr.vb. [μϋθολόγος] 1 tell a story, legend or 

myth Isoc. PL Arist. Plu. —W.ACC. about someone or sthg. Isoc. 
PL Arist. Plu. —w.prep.phr. PL
2 tell in a story or by way of a myth —w.acc. + inf., 
compl.cl. or INDIR.Q. that (or how) sthg. happened PL X. 
Arist. Plu.
3 || pass, (of persons or things) be recorded in stories, 
legends or myths PL D. Arist. —w.inf. or compl.cl. as 
existing or doing sthg. PL D. Plu. || impers.pass. legend has 
it —w.acc. + inf. that someone did sthg. Arist.
4 || pres.pass.ptcpl.adj. (of a state of affairs) legendary, 
fabled Plu. || pres, or pf.pass.ptcpl.neut.sb. (sg. and pl.) 
legend or fable Arist. Plu.
5 describe or invent (as if a myth), fictionalise —a form of 
government PL

μϋθολόγημα ατος n. piece of story-telling, tale, fable PL Plu. 
μϋθολογίά ας/ 1 story-telling (sts. opp. poetry) PL

2 legendary narrative PL Plu.
μϋθολογικός ή όν adj. skilled in story-telling or myth­

making PL
μϋθο-λόγος ου m. 1 story-teller, fabulist (opp. poet) PL

2 || adj. (of a record) mythological Call, [or perh. in 
narrative prose, opp. in poetry]

μϋθο-ποιός οΰ m. [ποιέω] story-maker PL
μύθος ου m. 1 that which is spoken, utterance, word, 

statement, speech (w. neutral connot., or ref. to advice, a 
command, proposal, plea, or sim., as indicated by ctxt.) 
Hom. Hes. Eleg. B. Trag. Hellenist.poet. || pl. words, talk, 
speech Hom. Hes. Thgn. B. Emp. Trag. +
2 word (opp. fact or reality) A.; (sg. and pl.) speech (opp. 
action) Hom.
3 saying, maxim A.
4 that which is in one’s mind (but not yet spoken), 
purpose, plan, design Hom.; matter, issue Od.
5 spoken narrative, account, story, tale Od. hHom. B. Parm. 
Emp. Trag. +; (w.gen. about someone or sthg.) Od. Parm. S.; 
(pejor.) talk, rumour S.
6 fictional narrative, story, tale or fable A./r. Ar. Pl. Arist. 
Call. Theoc.; (opp. reality) E.Cyc.
7 inherited story (about the gods, the distant past, or sim.), 
story, legend, myth Xenoph. Hdt. E. Ar. Att.orats. PL +
8 incredible or deceptive story, tale, fiction, yarn Pi. Ar. Pl. 
D. CaW.epigr.
9 form in which a story is adapted for representation in 
epic or drama, story-line, plot Arist.

μϋθώδης ες adj. (of stories) characterised by mythical, 
legendary or fabulous elements, mythical, legendary or 
fabulous Att.orats. PL Plu.; (pejor., of stories, events, 
explanations) fictitious, fanciful Plu.; (of a writer) prone to 
fiction Plu. || neut.sb. (pejor.) element of fabulousness (in a 
narrative) Th.; fiction Plu.; (pl.) fanciful traditions Arist.

μυΐα ας (Ion. ης)/ two-winged insect, fly IL Hippon. Simon. Ar. 
X. Thphr. +; (w.adj. bronze, ref. to a horsefly) Carm.Pop.

Μυκαναι dialfpl.·. see Μυκήναι
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μϋκάομαι mid.contr.vb. | aor. έμϋκησάμην || also act.: 

ep.aor.2 μύκον | pf. (w.pres.sens.) μέμϋκα | ep.3sg.plpf.
(w.impf-sens.) μεμύκει | 1 (of a bull) bellow IL PL Mosch.; (of 
a warrior or deranged man, compared to a bull) IL E.; (of an 
angry man) Ar.; (of the mouth of a chasm, refusing 
admission) PL
2 (of calves or heifers) low, moo Od. A. E. Theoc.; (of the 
meat of slaughtered cattle) Od.
3 (of a woman, compared to a lioness) roar Theoc.
4 (of a conch-blower) blare Theoc.; (of thunder) peal Ar.
5 (of gates, while opening) groan IL; (of earth and 
woodland, in a storm) Hes.
6 (of the nostrils of a person engaged in vigorous exertion) 
snort Ar.

μΰκή ής/ bellow (of a phantom) AR. (pl.)
μυκηθμός οΰ m. 1 bellowing (of a bull) AR. Plb.; (of the earth, 
in pain) AR.
2 lowing (of cattle) Hom. AR. Theoc.

μνκημα ατος η. 1 bellow (of a bull) AR.; (of the Minotaur) 
Call.
2 lowing (w.gen. of cattle) E.(pl.)
3 roar (w.gen. of a lioness) Theoc.
4 peal (w.gen. of thunder) A.

Μυκήναι ών (dial, αν, ep. αων), dial. Μυκάναι αν (Simon.) 
f.pl. —also Μυκήνη ης, dial. Μυκήνα ας/ Mycenae, 
Mycene (city in the Peloponnese, nr. Argos, ruled by 
Agamemnon) Hom. Simon. Pi. S. E. Th. +

—Μυκήνη θεν adv. from Mycenae IL
—Μυκηναΐος ά ov adj. (of men) of or from Mycenae, 

Mycenaean IL E.; (of the people, an army, altars, a dwelling) 
E. || MASC.PL.SB. Mycenaeans (as a population or military 
force) IL Pi/r. Hdt. S. E. Th. +

—Μυκηνίς ίδος fem.adj. (of women, military strength, 
footwear) Mycenaean E. || pl.sb. women of Mycenae E.

μύκης ητος m. | also lon.gen. μύκεω (disyllab., Archil.) |
1 fungus or fungus-like excrescence || pl. fungus (forming 
on a lamp-wick in damp air, taken as a portent of rain) Ar. 
Call.
2 cap (of a scabbard, covering the sword point) Hdt.
3 penis Archil.

μύκητας a dial.masc.adj. [μϋκάομαι] (of oxen) lowing Theoc. 
μύκον (ep.aor.2): see μϋκάομαι
Μύκονος ου/ Mykonos (island in the Cyclades) A. Hdt. E. 

Th.
μυκτήρ ήρος m. [μύσσομαι blow one’s nose] 1 (sg. and pl.) 

nostril (of a person) S.satyr.fr. Ar. PL X. Arist. Plu.; (pl., of a 
horse) Hdt. E. Ar. X.; (of a hare) X.
2 (fig.) nozzle (of a lamp, through which the wick 
protrudes) Ar.

μυκτηρό-κομπος ov adj. [κόμπος] (of horses’ breath) from 
proudly snorting nostrils A.

μύλακρος ου m. [reltd. μύλαξ] millstone or rock as heavy 
as a millstone (used as a missile) Alcm.

μύλαξ ακος m. [μύλη] millstone or rock as heavy as a 
millstone (used as a missile) IL

μύλη ης, dial, μύλά ας / 1 handmill, quern (for grinding 
grain, w. a fixed flat lower stone and a smaller hand-held 
upper one) Od. Alcm. Semon. Carm.Pop. AR. Theoc.
2 millstone Ar.

μυλή-φατος ov adj. [reltd. θείνω] 1 (of barley) mill-ground 
Od.
2 (of the task) of mill-grinding AR.

μυλίας ου masc.adj. (of a stone) for a mill (i.e. millstone) PL

μυρίζω
μϋλιάω contr.vb. | only masc.nom.pl.ptcpl. (w.diect.) 

μϋλιόωντες | (of animals) grind or gnash the teeth Hes.(cj. 
μαλκίόωντες)

μυλικός ή όν adj. (of a stone) for a mill (i.e. millstone) NT. 
μύλλω vb. (fig., w. sexual connot.) grind —a woman Theoc.
μυλο-ειδής ές adj. [είδος1] (of a rock) like a millstone IL 
μύλος ου m. 1 handmill, mill NT.

2 millstone NT.
μυλωθρέω contr.vb. [μυλωθρός] be a mill-keeper or miller 

Men.
μυλωθρός οΰ m. [reltd. μυλών] mill-keeper or miller D. 

Arist. Din.
μυλών ώνος m. [μύλη] millhouse, mill (freq, as a place of 

hard labour, suitable for the punishment of slaves) E.Cyc. 
Th. Att.orats. Men.; (fig.ref. to a trireme) Arist.(quot.)

μϋμΰ (or μΰ μΰ) interj. [reltd. μύζω1] mumu (representing 
the sound of sobbing, also of inarticulate protest) Ar.

μϋνη ης/ app. pretext, excuse Od.
μύξαης/. [reltd. μυκτήρ] 1 discharge from the nose, mucus 

Hes. Hippon.
2 nozzle (of a lamp, through which the wick protrudes) 
Call.epzpr.

μυξωτήρες ων m.pl. nostrils Hdt.
μυομαχία ας/ [μΰς, μάχη] battle of mice (fig.ref. to a minor 

conflict) Plu.
μυο-πάρων ωνος m. [perh. μΰς; πάρων light ship] light swift 

ship, galley (used esp. by pirates) Plu.
μύ-ουρος ov adj. [μΰς, ούρα] 1 like a mouse’s tail (app. 

regarded as forming a slim or insubstantial appendage into 
which the body tapers); (of satyrs’ phalluses, when not 
erect) like mouse-tails Ksatyr.fr.
2 (of clauses and periodic sentences) tailing off or slender, 
short (opp. long) Arist.; (of a plot, when narrated too briefly) 
insubstantial, inadequate Arist.

μϋραινα ης/ moray eel (as exemplar of a dangerous sea­
creature) A. Ar.

μυρεψικός ή όν adj. [μυρεψός] 1 (of the art) of perfumery 
Arist.
2 (of a reed plant) used in perfumery Plb.

μυρ-εψός οΰ m. [μύρον, έψω] one who decocts perfume, 
perfumer Plu.

μυριάκις adv. [μϋρίος] ten thousand times, countless times 
Ar. PL Aeschin. D. Arist. Men. Plu.

μύρι-άμφορος ov adj. [άμφορεύς] (of a verbal expression) 
with the capacity of countless amphoras (i.e. infinitely 
impressive) Ar.

μϋρί-ανδρος ov adj. [άνήρ] 1 (of a city) with a myriad of 
men, very populous Isoc. Arist. Plu.
2 (of a bodyguard) of a myriad of men Plu.

μϋρι-άρχης εω Ion.m. —also μϋρίαρχος ου m. [άρχω] 
commander of ten thousand men Hdt. X.

μΰριάς, Boeot. μουριάς, άδος/1 ten thousand (usu. w.gen. 
of persons or things) Hdt. E. Th. Ar. Att.orats. PL +; (gener., as 
a very large incalculable number) multitude, myriad A. E. 
Lys. Ar. Isoc. PL +
2 || adj. (of men, cities, stones) innumerable Hdt. E. 
Corinn.(cj.)

μϋρι-έτης ες adj. [έτος] (of a period of time) of ten 
thousand years, incalculable A.

μυρίζω, dial, σμυρίζω vb. [μύρον] | aor. έμύρισα || pf.pass. 
ptcpl. μεμυρισμένος, dial, έσμυριχμένος (Archil.) j anoint 
with perfumed oil — a person Ar. —a corpse NT. || mid. put 
on perfume Men. || statv.pf.pass. have (w.acc. one’s hair, 
head, body) perfumed Archil. Hdt. Ar.

S.satyr.fr
Ksatyr.fr
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μυρίκη ης/ | nom.pl. μυρΐκαι (metri grat.) | tamarisk II. 

hHom. Hdt. Theoc.
μυρϊκινος η ov adj. (of the shoot) of a tamarisk IL 
μϋριό-καρπος ov adj. [μϋρίος, καρπός1] (of foliage) with

innumerable fruits S.
μϋριό-κρανος ov adj. [κρανίον1] (of the Hydra) with 

innumerable heads, myriad-headed E.
μϋριό-λεκτος ov adj. [λεκτός] (of a remark) spoken ten 

thousand times, endlessly repeated X.
μϋριό-νεκρος ov adj. [νεκρός] (of battles) with 

incalculable numbers of dead Plu.
μϋριόντ-αρχος ου m. [άρχω] commander often thousand 

men A.
μϋριοπλάσιος ov adj. (of things) ten thousand times more 

(w.compar.gen. than persons, i.e. than they have) X.; (of 
harmful things, than an animal, i.e. than it can do) Arist.

μϋριό-πλεθρος ov adj. [πλέθρον] (of land) measuring ten 
thousand plethra Plb.

μϋριο-πληθής ές adj. [πλήθος] (of good order) creating an 
abundant population E.(dub.)

μϋρίος a (Ion. η) ov adj. 1 incalculable in number; (of 
persons, animals, things) innumerable, countless Hom. +; 
(collectv.sg., of a crowd, race, military force, or sim.) E. AR.; 
(sg. for pl., of a path) Pi. B.; (of a report) B.; (of a hand) E.
2 (of material things) incalculable in magnitude, amount or 
extent; (of shingle) unlimited, boundless IL; (of wealth) 
hHom.; (of bronze, gold, a weight of gold) Pi. E. Theoc.; (of 
blood) E.; (of rain, sea) AR.
3 (of non-material things, such as grief, amazement, 
happiness, time) measureless, immense, endless, infinite 
Hom. +
4 [pl., accented μϋριοι] (of persons or things) ten thousand 
Hes. Emp. Hdt. Th. +; (collectv.sg., of cavalry, infantry) A. Hdt. 
X. || masc.pl.sb. (as the title of an assembly of Arcadians) 
Ten Thousand X. D.

—μϋρίον neut.sg.adv. to an immeasurable degree, 
immeasurably, infinitely PL

—μϋρίω neut.dat.sg.adv. (in expressions of comparison or 
difference) by an immeasurable amount, immeasurably, 
infinitely E. PL

—μϋρία neut.pl.adv. 1 times without number —ref. to 
complaining Caliepigr.
2 [μϋρια] by the ten thousands —ref. to counting A. 

μυριοστός ή όν num.adj. 1 (of a year) ten thousandth PL 
Arist.; (of a person, in ranking) X.
2 (of a part) ten thousandth, tiniest Ar.

μυριοστός ύος/ (milit.) division of ten thousand men X. 
μϋριο-τάγός οΰ (or μϋριότάγος ου) m. commander of ten

thousand men A.(cj.)
μϋριο-τεύχης ες adj. [τεύχεα] (of a commander, or perh. his 

fleet) with countless armed men E.
μϋριο-φόρος ov adj. [φέρω] with a capacity of ten thousand 

(perh. talents); (of a ship) of large tonnage Th.
μϋρι-ωπός όν adj. [ώψ] (of a herdsman, ref. to Argus) 

myriad-eyed A.
μύρμηξ ηκος, dial, μύρμαξ ακος m. ant Hes./r. Archil. A. Hdt. 

Ar. PL +; (ref. to fabled giant creatures in India, which dig up 
gold) Hdt. Call.; (fig.ref. to people in a crowd) Theoc.

Μυρμιδόνες ων m.pl. Myrmidons (members of a warlike 
Thessalian people, ruled by Peleus, who fought under 
Achilles at Troy) Hom. Hes. Stesich. Pi./r. E. Call.; (early 
inhabitants of Aegina, who migrated w. Peleus to Thessaly) 
Pi. AR.

—Μυρμιδών όνος masc.adj. (of an army) Myrmidon E.

μυρομαι mid.vb. [perh.reltd. μορμϋρω] | ep.2sg.subj. μυρηαι 
(Theoc.) | ep.3sg.impf. μυρετο | aor.: ep.3sg. μυρατο, inf.
μυρασθαι (Mosch.) 11 shed tears, weep or lament Hom. Hes 
Thgn. B. Hellenist.poet. —w.ACC. for someone Hellenist.poet. | 
see also μνάομαι 3
2 (of a river) flow AR.; (of buildings) drip —w.dat. w. blood 
AR.

—μϋρω act.vb. | ep.impf. μΰρον | (fig., of arrows, meton. for 
deadly poison) drip —w.dat. w. tears Hes.

μύρον ου n. perfumed unguent (a compound of oil and 
aromatic fragrance), perfume Archil. +

μυρο-ποιός οΰ m. [ποιέω] maker of perfumes, perfumer 
Anacr.

μυρο-πώλης ου m. [πωλέω] perfume-seller X. Hyp.
—μυρόπωλις ιδος/ female perfume-seller, perfume- 

woman Ar.
μυροπώλιον ου n. perfume shop Att.orats. Thphr. Plu. 
μυρό-χριστος ov adj. [χριστός] anointed with perfume

E.Cyc.
μύρρα ας Aeol.f. [reltd. σμύρνα] myrrh Sapph.
μύρρινος Att.adj.: see μύρσινος
μυρρινών ώνος Att.m. [μυρσίνη] myrtle grove Ar.
μυρσίνη, Att. μυρρίνη, ης, dial, μυρσίνά ας/ [μύρτος]

1 myrtle shrub, myrtle Archil. Pi. E. Men. Plu.
2 myrtle branch or sprig Hdt. E. Ar. PL Plu.
3 myrtle garland Ar. Thphr. Plu.

μυρσινο-ειδής ές adj. [μύρσινος, είδος1] (of branches) 
having the form of myrtle, of myrtle hHom.

μύρσινος, Att. μύρρινος, η ov adj. 1 (of leaves, a branch) of 
myrtle Stesich. Call.
2 || neut.sb. myrtle bush (fig.ref. to male pubic hair) Ar. 

μυρτίς ίδος/ [μύρτος] myrtle shrub, myrtle Philox.Leuc. Plb. 
μύρτον ου η. 1 myrtle shrub, myrtle Ibyc. Plu.

2 || PL. myrtle berries Ar. PL Thphr.
3 myrtle bush (fig.ref. to the female pubic area) Archil. Ar. 

μύρτος ου/ 1 myrtle shrub, myrtle Scot. Simon. Ar. Call.
Theoc.epzpr.
2 || pl. sprig of myrtles (for a garland) Pi. Ar.

μϋρω vb.: see under μΰρομαι
μύρωμα ατος η. [μύρον] application of perfume Ar.
μυς μυός m. | acc.sg. μΰν, pl. μΰς | 1 small rodent; (esp.) 

mouse or rat Hdt. Ar. Arist. Thphr. Plu. | see also άρουραΐος 1 
2 (provbs.) μΰς πίττης γεύεται (or sim.) he is like a mouse 
tasting pitch (ref. to embarking on an action w. a risky 
outcome, i.e. playing w.fire) D. Theoc.; ώδίνειν όρος, έΐτα μΰν 
άποτεκέϊν (the saying that) the mountain goes into labour, 
then gives birth to a mouse (ref. to an outcome falling short 
of expectation) Plu.
3 [reltd. μϋών] muscle X. Theoc.

μύσαγμα ατος η. [μυσάττομαι] feeling of revulsion, disgust, 
distaste A.

μύσαν (ep.3pl.aor.): see μυω
μυσαρός α όν adj. [μύσος] 1 (of circumstances or material 

things) causing defilement or pollution, defiling, polluting 
Hdt. E.
2 (specif., of actions assoc.w. the killing of kin) polluted or 
polluting E.
3 (of killers of kin) polluted, defiled E.; (w.dat. by 
bloodshed) E.
4 (gener., of persons) loathsome, abominable, vile E. Ar. 
Theoc.; (of a cannibal’s teeth) revolting or polluted E.Cyc.

μυσάττομαι Att.mid.vb. [μύσος] | aor.pass. (w.mid.sens.) 
έμυσάχθην | be disgusted by —an event, foodstuffs E. X.

μϋσίδδω Lacon.vb.: see μϋθίζω
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ων m.pl. Mysians (occupants of a region in NW. Asia 

Minor; as a population or military force) IL Hes./r. Anacr. A. 
Hdt E. +; (provbl. for weakness or cowardice) Pl. D. Arist.; 
(title of a play by Aeschylus or Sophocles) Arist. || SG. 
Mysian man S.fr. PL X.

— Μϋσός1 m- Mysos (king after whom the people were
reputedly named) Hdt.

— Μΰο'θς2 ή όν adj. (of men) Mysian A. E./r. Ar. X. AR.; (of a 
city) A.(dub.); (of a mountain) Call.

ας, I°n· Μϋσίη ης/. land of the Mysians, Mysia
Hdt. E./r. X. Arist. +

— Μυσιος a (Ion. η) ov adj. of or relating to the Mysians; (of 
a man) Mysian A.; (of the land, mountains, a city, artefacts, 
or sim.) PL Hdt. S. E./r. Ar. Tim. +; (advbl.phr.) τό Μύσιον in 
the Mysian manner (ref. to lamenting loudly) A.

— Μϋσίς iSogfem.adj. (of the land) Mysian AR. || sb. land of 
Mysia AR.

μύσος εος (ους) η. 1 defilement, pollution (usu. fr. the 
murder of kin) Emp. Trag. Plu.
2 perh., object of loathing, abomination (ref. to Erinyes) A. 

μυσ-πολέω contr.vb. [μυς] (of a person) scurry about like a 
mouse or rat Ar.

μυσσωτός, Att. μυττωτός, οΰ m. a kind of spicy sauce (of 
crushed garlic, w. cheese, honey, oil, vinegar, or sim.), 
savoury sauce Hippon. Anan. Ar.

μυσταγωγία ας/, [μυσταγωγός] initiate-guidance Plu.; 
(fig.ref. to the escorting of the procession of initiates fr. 
Athens to Eleusis) Plu.

μυστ-αγωγός οΰ m. [μύστης] 1 one who instructs or 
sponsors a candidate for initiation into the mysteries, 
initiation-guide Plu.
2 (fig.ref. to a kindly daimon) guide to the mysteries 
(w.gen. of life) Men.

μύσταξ ακος dial.m. [perh.reltd. μάσταξ] moustache Theoc. 
Plu.

μυστήρια ων n.pl. [μύστης] 1 mystery or secret rites, 
mysteries Heraclit.; (of an Egyptian god, the Kabeiroi on 
Samothrace) Hdt.; (at Rome) Plu.
2 Mysteries (esp. of Demeter and Kore at Eleusis) E. Th. Ar. 
Att.orats. X. Arist. +; (defined as μεγάλα greater, opp.
(σ)μικρά lesser, held at Agrai nr. Athens) Ar. PL Plu.; (concr., 
ref. to the place or buildings where the rites were 
conducted) E.
3 (fig., ref. to arcane teachings or philosophical doctrines) 
mysteries Ar. PL
4 mysteries, secrets (w.gen. of the Kingdom of Heaven) 
NT. (also sg.)

μυστηρικός ή όν adj. (of pigs, for sacrifice) at the Mysteries 
Ar.

μυστηριώτις ιδος fem.adj. (of a truce) for the Mysteries 
Aeschin.

μύστης ου m. [μϋω, μυέω] 1 app., one who closes his eyes 
(during initiation) or his lips (to keep a secret), initiate E. 
Lys. Ar. X. Aeschin. +; (w.gen. of a god) E./r.
2 || adj. (of dances) of initiates Ar.

μυστικός ή όν adj. relating to the mysteries; (of lacchus or 
the lacchic song) mystic Hdt. Plu.; (of visions and voices) 
Plu.; (of torches, their aroma) Ar. Plu.; (of baskets carried in 
procession) Plu.; (of sacrificial pigs) Ar. || NEUT.PL.SB. 
mysteries Th. Arist. Plu.

μυστϊλάομαι mid.contr.vb. [μυστϊλη] 1 spoon up soup with 
bread Ar.; (fig.) spoon up — w.partitv.gen. public money Ar. 
2 || pass, (of a bread-spoon) be scooped into shape —w.dat. 
by hand Ar.

_________
μυστϊλη ης / piece of bread scooped out in the form of a 

spoon, bread-spoon Ar.
μυστο-δόκος ov adj. [μύστης, δέχομαι] (of a temple) 

receiving initiates Ar.
μυσώδης ες adj. [μύσος] (of an act of impiety) abominable 

Plu.
Μυτιλήνη, also Μιτυλήνη (NT. Plu.), ης, dial. Μυτιλήνα 

(Carm.Pop.), also Μιτυλήνα (Theoc. Mosch.), ας/. Mytilene 
(chief city of Lesbos) Hdt. +

—Μυτιληναΐος, also Μιτυληναΐος (Call. Plu.), Aeol.
Μυτιλήναος, a (Ion. η) ov adj. of or from Mytilene; (of a 
man) Mytilenean Sapph. Hdt. PL Call.epigr. Plu.; (of a ship) 
Hdt. || masc.pl.sb. Mytileneans (as a population or military 
force) Hdt. Th. Att.orats. PL +

μυττωτεύω Att.vb. [μυσσωτός] pound into a savoury sauce; 
(fig.) beat to a pulp — a person Ar.

μυττωτός Att.m.: see μυσσωτός
μύχατος (superl.adj.): see μύχιος
μυχβίξω vb. [reltd. μύζω1] | ep.3pl.aor.opt. μυχθίσσειαν | 

1 exhale loudly; (of the Cyclopes, labouring in a forge) 
snort Call.
2 sneer —w.dat. w. the lips Theoc.
3 mutter contemptuously Plb.

μυχβισμός οΰ m. laboured breathing, gasping (w.gen. of 
dying men) E.

μύχιος a (Ion. η) ov adj. [μυχός] | irreg.superl. μυχοίτατος 
(Od.), μύχατος (Call. AR.) 11 (of a temple-servant) of the 
inner chamber Hes.; (quasi-advbl., of a person lying down) 
in the inner chamber (of a house) Hes.; (of Eros mating w. 
Khaos) in a secluded recess (of the earth) Ar.(cj.) 
2 (of breezes) from the depths (of the earth) AR.
3 (of the Propontis) having recesses or bays, formed into 
bays A.
4 || superl. (of a building, the earth, a coast, river, sea, its 
depths) at or from the innermost, remotest or deepest part 
Call. AR.; (quasi-advbl., of a person sitting) in the furthest 
corner Od.

μυχμός οΰ m. [μύζω1] groaning, moaning Od.
μυχόθεν adv.: see under μυχός
μυχοίτατος (irreg.superl.adj.): see μύχιος
μυχός οΰ m. | also neut.pl. μυχά (Call.) 11 (sg. and pl.) 

innermost or secluded part (of a dwelling or structure); 
innermost part, recess or corner (usu. w.gen. of a house, 
room, cave, tomb, or sim.) Hom. hHom. Semon. Sol. Pi. Hdt. 
Trag. +
2 (sg. and pl.) inner sanctum (of a temple or oracle) A. Pi. E. 
Call.
3 || pl. inner rooms (w.gen. of a city, ref. to its storerooms 
or coffers) Xenoph.
4 innermost part (w.GEN. of a harbour) Th. || pl. recesses, 
nooks (w.gen. of a harbour, as a refuge for fish fleeing a 
dolphin) IL; (of the thighs) Ar.
5 innermost part, head (of a gulf or lake) Hdt. Plb.
6 inner part, interior (w.gen. of a country) Pi.
7 remote corner (w.gen. of a region) Hom.; (of islands) 
Hes.; (of a sea) AR. || pl. far reaches (w.gen. of a country, the 
sea) E.
8 hollow recess (w.gen. of a rock, ref. to a cave) E.; (of an 
island, ref. to a cavern) AR.
9 (sg. and pl.) remote subterranean recess, depths (w.GEN. 
of the earth) Hes. E. Aeschin.(quot. E.); (of Hades) Anacr. A. E. 
|| pl. inner depths (of Mt. Aetna) Pi. Call.
10 (sg. and pl.) depths (of the sea) Pi. Ar.

S.fr
neut.pl
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11 recess or hollow (betw. mountains), valley, glen A. Pi. B. 
X. || PL. (gener., ref. to glens or sim.) haunts (w.gen. of the 
Muses) Pi.
12 indentation of the sea (into land), bay or gulf A. E. AR.
13 || PL. recesses, upper reaches (w.gen. of the air) E.; (of 
the stars, i.e. depths of heaven) E.
14 (sg., fig.) recesses, depths (w.gen. of the mind) Theoc.
15 (fig., prep.phr.) διά μυχών in a hole-and-corner way (i.e. 
covertly) S.

—μυχόθεν adv. from the innermost part (of a house) A.
—μυχόνδε adv. 1 to the innermost part (w.gen. of a hall) 

Od.
2 into a recess or cavern (in the ground) AR.

μυχώδης ες adj. (of cliffs) full of recesses, cavernous E.
μΰω vb. | aor. έμυσα, ep.3pl. μύσαν | 1 (pres.) have one’s eyes 

closed Pl. X. Arist. Call.; (aor.) close one’s eyes S. Ar. PL; (fig.) 
—w.dat. to reasoning Plu.
2 (aor., of eyes) close II. E.; (fig., of pain) be lulled to rest, 
abate S.
3 (aor.) close one’s mouth Plu.; (of mouths of passageways) 
close Pl.

μΰών ώνος m. [reltd. μυς 3] muscle II. AR. Theoc.
μυωπίξω vb. [μύωψ1] 1 || pass, (of a horse) be troubled by 

flies X.
2 spur on —a horse X.; (fig.) — oneself Plb.

μύωψ1 ωπος m. 1 insect which torments horses and cattle, 
gadfly, horsefly A. Efr. Call. AR.
2 spur (attached to a rider’s heel) X.; (pl.) Thphr. Plb. Plu.
3 (fig., ref. to a person) spur (w.gen. to action) Plu.; (ref. to 
Socrates) Pl. [unless gadfly]

μύ-ωψ2 ωπος masc.fem.adj. —also μυωπός όν (X.) adj. [μΰω, 
ώψ] (of persons, hounds) closing the eyes (i.e. squinting, 
through short-sightedness), short-sighted X. Arist.

Μώά Lacon.f.·. see Μούσα
μώλος ου m. 1 struggle, battle (in war) II. Hes. Archil. AR.

2 fight, brawl (betw. individuals) Od.
μώλυ n. | only acc. | moly (a magical plant) Od.
μώλωψ ωπος m. bruise Plu.
μώμαι dial.mid.vb. [perh.reltd. μαίομαι, μαιμάω] | only ptcpl. 

μώμενος, imperatv. μώσο, inf. μώσθαι | seek after, be intent 
on —sthg. Thgn. A. S. X.(quot.com.) —w.inf. doing sthg. A.; 
(reltd. Μούσα in a fanciful etymology) Pl.

μωμάομαι, Ion. μωμέομαι mid.contr.vb. [μώμος] | Ion.3pl. 
μωμεΰνται, lon.ptcpl. μωμεύμενος, Lacon.inf. μωμήσθαι 
| fut. μωμήσομαι | ep.3sg.aor. μωμήσατο, dial, μωμασατο | 
find fault with, blame, criticise —someone or sthg. II. Alcm. 
Semon. Thgn. Simon. A. Hellenist.poet.; (intr.) find fault Thgn. 
Ar.

μωμεύω vb. find fault Od. Hes.
μωμητός ή όν adj. [μωμάομαι] (of a person) able to be 

faulted, reproachable A.

μώμος ου m. 1 blame, reproach, censure Od. Semon. Thgn 
Lyr.
2 (personif., son of Night) Censure Hes. PL Call.

μών interrog.pcl. [μή, ουν] | The pci. freq, implies that the 
questioner is reluctant to accept that the suggestion posed 
by his question is true (fr. certainty that it is not true, hope 
that it may not be true, apprehension or surprise at the 
possibility that it is true). It may also convey genuine 
uncertainty, and even expectation of a positive answer. | 
1 it is not the case that... ? Hippon. Trag. Ar. PL · μών 
βεβούλευμαι κακώς; I have not made a bad decision, have I? 
E. · μών και θεός περ ίμέρψ πεπληγμένος; not smitten with 
passion, even though a god? A.
2 (uncertainty) is it the case that... ? · μών έκ θεών του 
καινόν αγγέλλεις έπος; are you bringing news from one of the 
gods? E. · μών άπολώλεκε τάς έμβάδας; did he lose his shoes? 
Ar.
3 (expecting a positive answer) so may I assume that... ? 
• μών τον λάρυγγα διεκάναξέ σου καλώς; so it (the wine) 
gurgled nicely down your throat? E.Cyc.

μώνος dial.adj.·. see μόνος
μώνυξ υχος masc.fem.adj. —also μώνυχος ον (Ε.) adj. 

[perh.reltd. εις; δνυξ] (of horses) with single hoof (opp. the 
cloven hoof of sheep and cattle), solid-hoofed Hom. Hes./r. 
Sol. Thgn. E.; (of a class of animals) Pl.

μωραίνω vb. [μωρός] | fut. μωρανώ | aor. έμώράνα 
|| aor.pass. έμωράνθην | 1 be foolish or stupid Ε. X. Arist. 
—W.INTERN.ACC. in an undertaking (i.e. foolishly undertake 
sthg.) A.
2 (w. sexual connot., of a woman) be wayward or 
irresponsible E.(dub.)
3 || pass, (of salt) become insipid or tasteless NT.

μωρία ας, Ion. μωρίη ης/ 1 folly, stupidity Hdt. Trag. Th. Ar. 
Isoc. PL +
2 (euphem., w. sexual connot.) waywardness, 
irresponsibility (of a man or woman) E.

μωροποιέομαι mid.contr.vb. (of avarice) cause foolish 
behaviour Plb.

μωρός α όν, Att. μωρός a ov (also ος ον E.) adj. 1 (pejor., of 
persons) lacking in intelligence, foolish, stupid Simon. S. E. 
Ar. Isoc. PL +; (of speech, thoughts, behaviour) S. E. Ar. Isoc. X. 
2 (euphem., w. sexual connot., of a man or woman) 
wayward, irresponsible E. || neut.sb. wantonness, sexual 
irresponsibility E.

—μώρως adv. foolishly X.
Μώσα dial.f.·. see Μούσα
μώσθαι (dial.mid.inf.): see μώμαι
μωσικός diaLadj.: see μουσικός 
μώσο (dial.mid.imperatv.): see μώμαι 
Μωσο-φίλειτος ov dial.adj. [Μούσα, φιλητός] (of a place) 

loved by the Muses Corinn.

quot.com
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ν&Λ (dial.acc.sg.), νάας (dial.acc.pl.), νάες (dial.nom.pl.), 

ναεσσι (Aeol.dat.pl.): see ναΰς
ναέτάς α dial.m. [ναιετάω] inhabitant (w.gen. of a place) 

Simon.
_ναιέτις ιδος/ (ref. to a goddess) resident (w.gen. of a 

place) Call.
νάέω dial.contr.vb.·. see νηέω
ψαί adv. [reltd. νή] 1 yes indeed (expressing strong 

affirmation in response to another person’s words; 
standing alone or introducing a reply) Hom. +; (reinforced 
by repetition) ναι ναί A. S. Ar. Call. Theoc. NT.; (w. another 
pci.) ναι δή Hom. AR.; ναι μάν Theoc.
2 (introducing an emph. repetition of one’s own statement 
or q.) · σέ τοι, σέ κρίνω, ναι σέ you, I mean you, yes you S.
• προφήτην; ναί, λέγω ΰμΐν, και περισσότερον προφήτου α 
prophet? Yes, I tell you, and more than a prophet NT.
3 (indicating assent, w. some reservation conveyed by an 
adversative conj.) · ναί, αλλά yes, but Att.orats. Pl. Arist.
4 (affirmative, in an oath, w. μά + acc.) · ναι μά Δία, μά τάδε 
σκήπτρον yes by Zeus, by this staff (or sim.) II. hHom. Thgn. 
Pi. + · (also w.acc. without μά) E. Ar. X.
5 (in supplication or strong request) yes, I implore you (w. 
πρός + gen. by the gods, my right hand, or sim.) E. Ar. Men.

—ναίχι (also ναιχί) adv. [ναί, w. intensv. suffix, cf. οΰχί] 
(expressing strong affirmation) yes indeed S. Ar. Men. 
Call.epzgrr.; (also introducing an oath, w. πρός + GEN. by 
Ganymede) CalLepigr.

ναί (dial.dat.), ναι (Aeol.dat.): see ναΰς
ναιάς, Ion. νηιάς, άδος (also Ν-)/ —also ναίς, Ion. νηίς, 

ίδος (also Ν-)/ [νάω] nymph of flowing water, naiad, 
Naiad (sts. appos.w. νύμφη) Hom. Lyr. Ksatyr.fr. E. X. + 

ναίδιον ου n. [dimin. ναός1] small shrine (in a house) Plb. 
ναιετάω contr.vb. [app.intensv. ναίω] | always uncontr., 

except in S. | ptcpl. ναιετών (S., cj.), ep.fem.ptcpl. ναιετάωσα, 
perh. also ναιετόωσα | iteratv.impf. (w.diect.) ναιετάασκον | 
1 (of persons, deities) live habitually or permanently (in a 
place); live, dwell, have a home —w.adv., dat. or prep.phr. 
in or near a place, w. someone, or sim. Hom. Hes. hHom. Pi. 
Call. AR.
2 (tr.) inhabit — a place Hom. hHom. Simon. S. AR.; live in, 
have —a house (w.dat. or prep.phr. in a certain place) II. 
Hes. hHom.
3 (of cities, islands) be situated, be found —w.prep.phr. in 
a certain place Hom. Hes./r. AR.

—ναιετάων ωσα ov ptcpLadj. (of an island) app., having 
inhabitants, inhabited Od.; (w. ευ well, of a city, house) 
well-peopled, thriving, prosperous Hom. Hes/r. hHom.

ναιέτις/: see under ναέτας 
ναΐον1 (ep.impf.): see ναίω 
ναΐον2 (ep.impf.): see νάω

ναιος1 α ov adj. [ναός1] (of the navel of the earth) of or in the 
temple (at Delphi) Pi.(cj.)

ναιος2 dial.adj.·. see νήιος 
ναίς/: see ναιάς 
ναίχι (also ναιχί) adv.·, see under ναί 
ναίω vb. | ep.impf. ναΐον, iteratv.impf. ναίεσκον | aor. ένασσα, 

ep. νάσσα || mid.: fut. νάσσομαι (AR.) | ep.aor. νασσάμην 
|| pass.: aor. ένάσθην, ep. νάσθην | 1 (of persons, gods, 
spirits) dwell, live —w.adv., dat. or prep.phr. in a place 
Hom. Hes. Thgn. Lyr. Trag. Ar. +; (of Inferiority, Virtue) 
—w.adv. or prep.phr. nearby, in an inaccessible place Hes. 
Simon.; (wkr.sens., of an island) lie, be situated (in a place) 
Hom. S.; (of anger) be present, exist (in or w. someone) S. 
2 (tr.) live in, inhabit —a place, house Hom. Hes. Sol. Lyr. 
Trag. + || pass, (of a city) be inhabited or settled in —w.dat. 
by people Hellenist.poet.
3 || aor. build —a temple hHom.; establish —a city (w.dat. 
for someone, i.e. to live in) Od. || aor.mid. establish —cities 
AR.
4 || aor. settle —someone (w.prep.phr. or adv. in a place) Pi. 
AR.(mid.) || aor. and fut.mid. (of persons, gods) settle 
—w.acc. or prep.phr. in a place Hes. AR. || aor.pass. be 
settled, settle (in a place) IL Call. AR.

—ναιόμενος η ον pass.ptcpl.adj. (w. ευ, of islands, cities) 
well-peopled, thriving, prosperous Hom.

νάκη ης/ skin or fleece (of a goat, used to sleep on) Od. 
νάκος εος (ους) n. skin or fleece (esp. of a ram or goat) Pi.

Hdt. Theoc.
νακτός ή όν adj. [νάσσω] (of builders’ sand) close-packed 

Plu.
νάμα ατος η. [νάω] 1 that which flows; water (of a river) 

Theoc.; (for drinking) E.Cyc.; (for agriculture, bathing) PL; 
(fig., of the grape, ref. to wine) Ar.; (of the nymphs, ref. to 
water opp. wine) Men.
2 stream, waters (of a river or spring) E. Pl. X. Arist.; (of a 
named deity) Trag. Pl. Theoc. || pl. source or supply (of water 
or other liquid) Pl.
3 flowing stream (usu. of liquid); stream, flood (of tears) S. 
E.; (of nourishment, in the veins) PL; (of fire) E.; (of speech) 
Pl.

νάματιαΐος a ov adj. (of water) of or from streams, flowing 
Aeschin.

νάμέρτεια ας diaLf. [νημερτής] truth or fulfilment (of a 
prophecy) S.

ναμερτής diaLadj.·. see νημερτής
νάνο-φυής ές adj. [νάνος dwarf, φυή] (pejor., of dancers) of 

dwarf-like stature or appearance, dwarfish Ar.
Ναξιουργής ές adj. [Νάξος, έργον] (of a kind of boat) made 

in Naxos Ar.
Νάξος ovf. Naxos (Aegean island) hHom. Archil. Anan. A. + 
—Νάξιος a ov adj. (of a man) of or from Naxos, Naxian Hdt.
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Arist. Cail, epigr.; (of a whetstone) Pi. || masc.pl.sb. Naxians 
(as a population or military force) Archil. Hdt. Th. Arist. Plu.

—Ναξόθεν adv. from Naxos Pi.fr.
■ναόν (ep.impf.): see νάω
νάο-ποιός ου m. [ναός1, ποιέω] temple-builder Arist.
νάο-πόλος, Ion. νηοπόλος. ου τη. [πέλω] temple-servant 

Hes. Pi.fr.
ναός1, Ion. νηός, ου, Att. νεώς νεώ, Aeol. ναυος ναύω m. 

[app.reltd. ναίω] | Att.acc. νεών, dat. νεω 11 temple 
(consecrated to the worship of a divinity) Hom. +; (fig., ref. 
to Christ’s body) NT.
2 representation of a temple (in wood, used to carry a god’s 
image in procession), shrine Hdt.

ναός2 (dial.gen.), ναός (Aeol.gen.): see ναΰς
νάο-φύλαξ ακος m. [ναός1] temple custodian E. Arist.
ναπαΐος a ov adj. [νάπη] (of winding terrain, plains) among 

valleys S. E.
νάπη ης / mountain valley, glen II. Lyr. Hdt. S. E. Ar. + 
ναποινος diaLadj.: see νήποινος
νάπος εος (ους) η. 1 mountain valley, glen Pi. S. E. Theoc. Bion 

2 gorge, ravine X.
νάπυ υος n. [reltd. σινάπι] mustard; (fig.phr.) βλέπειν ναπυ 

give a look as sharp as mustard Ar.
νάρδινος η ov adj. [νάρδος] (of a kind of perfumed oil) 

made from nard Plb.
νάρδος ου/ [loanwd.] a kind of aromatic plant (or the oil 

derived fr. it); spikenard, nard (appos.w. μύρον oil) NT.
ναρθηκο-πλήρωτος ov adj. [νάρθηξ, πληρόω] (of the 

source of fire given to mortals) placed in a fennel-stalk A.
ναρθηκο-φόρος ου m. [φέρω] fennel-rod bearer (ref. to a 

Bacchic worshipper) PL; (iron., ref. to a fighter in a mock 
battle) X.

νάρθηξ ηκος m. 1 giant fennel plant or stem, fennel-stalk 
(in which Prometheus concealed fire) Hes.
2 fennel rod (used for beating someone) X. Plu.; (ref. to the 
Bacchic thyrsos) E.
3 a kind of container (for a manuscript, perh. made fr. the 
plant or named fr. its cylindrical shape), canister, casket 
Plu.

ναρκάω contr.vb. [νάρκη] 1 (of a person, part of the body) 
become numb (fr. a wound, the shock of a sting-ray) IL PL; 
(of eyes) grow dim Bion
2 (of a person, fr. strong emotion or state of confusion) 
grow weak or faint Theoc. —W.ACC. in one’s mind and speech 
PL

νάρκη ης/. 1 a kind of fish, sting-ray, torpedo PL
2 torpor, numbness (in the body) Ar. Theoc.

—ναρκίον ου n. [dimin.] ray or skate (as a culinary 
delicacy) Philox.Leuc.

νάρκισσος ου m.f. a kind of flower, narcissus (ref. to 
various species) hHom. S. Theoc. Mosch.

ναρκώδης ες adj. [νάρκη] (of a distressing sensation) of 
widespread numbness (in the feet) Plu.

νάσθην (ep.aor.pass.): see ναίω
νάσιώτάς dial.m., νάσιώτις dial.fem.adj.·. see νησιώτης 
νασμός οΰ m. [νάω] 1 flowing waters (of a river or spring, 

esp. to drink or for purification) A./-. E.
2 stream of water (poured for washing) E.
3 gushing (of blood) E.

νάσος dial.f.: see νήσος
νάσσα (ep.aor.): see ναίω
νάσσα dialf: see νήσσα
νασσάμην (ep.aor.), νάσσομαι (fut.mid.): see ναίω
νάσσω, Att. νάττω vb. | aor. έναξα || pf.pass. νένασμαι | pile 

up densely, pack —earth (around an object planted in the 

ground) Od. || pass, (of animal skins) be piled high (as a 
bed) Theoc.

ναστός οΰ m. large baked cake, stuffed loaf or cake (sts 
assoc.w. sacrifices) Ar.

ναυάγέω, Ion. ναυηγέω contr.vb. [ναυαγός] (of ships, 
sailors) be shipwrecked Hdt. D. Plb.

ναυάγιά άς, Ion. ναυηγίη ης/ shipwreck Pi. Hdt. E. Ar. D 
Plb.

ναυαγιον, Ion. ναυήγιον, ου η. 1 piece of wreckage Men 
Plu.; (fig., ref. to a person) Plu. || pl. wrecked ships or pieces 
of wreckage A. Hdt. E. Th. Lys. X. +
2 (collectv.sg. and pl.) shipwreck E. Plu.; (fig., of a chariot 
team, in a race) S.; (of a city, envisaged as a ship) Plu.

ναυ-άγός, Ion. ναυηγός, όν adj. [ναΰς, άγνϋμι] (of persons) 
shipwrecked Hdt. E. X. Call.epigr.

ναυαρχέω contr.vb. [ναύαρχος] be a naval commander (sts. 
w.gen. of ships) Hdt. X. D. Plb. Plu.

ναυαρχίά ας/1 office of naval commander, naval command 
Th. X. Arist. Plu.
2 period of naval command X.
3 naval supremacy or victory Arist.

ναυαρχίς ίδος/ commander’s ship, flagship Plb. Plu.
ναύ-αρχος ου m. [άρχω] 1 commander of a ship, captain A. 

Hdt.
2 commander of a fleet, admiral (esp. in Sparta) Hdt. S. Th. 
Att.orats. +; (appos.w. body of a king) A.

ναυ-βάτης ου, dial, ναυβάτάς a m. [βαίνω] 1 one who goes 
by ship, seafarer, mariner B. Hdt. Trag. Th. Plu.; (appos.w. 
άνήρ) A. E.
2 || adj. (of an armed force, a host of men) going by ship, 
seaborne A. E.

ναύ-δετον ου η. [δέω1] mooring rope for a ship, hawser E.
ναυηγέω Ion.vb., ναυηγίη Ion.f, ναυηγός Ion.m.·. see 

ναυάγέω, ναυάγιά, ναυάγός
ναυκληρέω contr.vb. [ναύκληρος] 1 be a ship-owner Lys. Ar. 

X.
2 be in charge of a ship, be a ship’s commander D. Plu.; (fig.) 
captain, govern —a city K. S.
3 (of a woman) be manager of, manage —a boarding-house 
Is.

ναυκληρίά άς/ 1 occupation of a ship-owner; (sts.pl.) ship­
owning Att.orats. Pl. X. Arist. Plu.
2 (specif.) seafaring enterprise or expedition, voyage E.
3 (concr.) vessel (used for a particular voyage) E.

ναυκλήρια ων n.pl. 1 fleet of ships (owned by someone), 
shipping (for trading) D.
2 assembly of ships (drawn up in one place), ships E. 

ναυκληρικός ή όν adj. of or relating to a ship-owner
|| neut.pl.sb. ship-owning Pl.

ναύκληρος ου m. [ναύκράρος; 2nd el. κλήρος, app. by 
pop.etym.] 1 one who owns a ship, ship-owner Hdt. S. Th. 
Ar. X. D. +
2 one who commands a ship, captain A.; (fig., ref. to a 
charioteer) E.

ναυκράρίά άς/ [ναύκράρος] (in the early Athenian 
constitution) administrative district (into which the city 
was subdivided for the purpose of collecting revenue, esp. 
for financing warships), naucrary Arist.

ναυκράρικός ή όν adj. (of revenue) from a naucrary or the 
naucraries Arist.

ναύ-κράρος ου m. [ναΰς, κάρά] (at Athens) chief official of 
a naucrary, naukraros Hdt. Arist.

ναυ-κρατέες έων Ion.masc.pl.adj. [κρατέω] (of a people) 
ruling by naval power (w.gen. over the sea) Hdt.

Pi.fr
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οατέω contr.vb. (of commanders, their forces) rule by 

V<Xaval power, have control of the sea Th. Plu. || pass, (of 
neoples) be defeated at sea X.

kt 'κοατις ιος / Naucratis (earliest Greek settlement in 
Egypt) Hdt. PL Plb.
^νκρατίτης ου m. 1 man of Naucratis CdEepigr.
2 || ADJ. (of a garland) of Naucratian style Anacr. 
ρ^νκρατϊτικός ή όν adj. (of goods) from Naucratis D. 
αν_κράτωρ ορος m. [ναΰς, κράτος] Ί ship’s captain S.
2 || PL· rulers of the sea Hdt. Th.; (w.gen. over other peoples)

ναΰλον ου n. —also ναΰλος ου (Ar.) m. 1 price of transport 
by ship or ferry, fare, freight charge (sts. w.gen. or υπέρ + 
GEN. for persons or goods) Ar. X. D. Din. Plb. Plu.
2 freight, cargo D.

ναυλόομαι mid.contr.vb. hire for oneself for sea-transport, 
charter -a ship Plb.

ναυλοχέω contr.vb. [ναύλοχος] (of commanders, warships) 
lie in wait at sea (usu. in a sheltered place) Hdt. E. Plu.; (tr., 
of a flotilla) lie in wait for —enemy ships Th.

ναυλόχια ων n.pl. anchorages or harbours Plu.
ναύ-λοχος ov adj. [λόχος] 1 (of a bay) affording safe 

harbour Od.; (of a place) where ships are beached S. E. 
|| neut.pl.SB. anchorages or harbours Plu.
2 (of hot springs) near sheltered waters S.

ναυμαχέω contr.vb. [ναύμαχος] 1 (of a people, city-state, 
commander) engage in naval warfare or take part in a sea­
battle (sts. w.dat. or prep.phr. against an enemy, their 
ships) Hdt. Th. Ar. Att.orats. Pl. X. +; fight —w.cogn.acc. a 
sea-battle Lys. Ar. D.
2 (fig.) fight, battle —w.dat. against troubles Ar.; ram 
—w.dat. a cunt Ar.

ναυμαχησείω vb. [desideratv. ναυμαχέω] (of troops) be 
eager for a sea-battle Th.

ναυμαχία ας, Ion. ναυμαχίη ης/. naval engagement, sea­
battle (oft. w.prep.phr. near a place or against someone) 
Hdt. Th. Att.orats. Pl. +; (opp. μάχη land battle} Th. Att.orats. 
Pl. Plb.

ναύ-μαχος ov adj. [ναΰς, μάχομαι] 1 (of weapons) for sea­
fighting II. Hdt.
2 (of persons) participating in sea-fights, sea-fighting Plu.; 
(in theatre shows) Plu.

ναΰος Aeol.m.: see ναός1
ναυπηγέω contr.vb. [ναυπηγός] 1 be a builder of ships or 

boats, build ships Ar. || pass, (of ships) be built Th. X. Arist. 
2 || mid. build boats Hdt.
3 || mid. (of a city, a people) have (ships) built (for military 
purposes); build —ships, a fleet Hdt. Th. Att.orats. +; (intr.) 
Th. Pl. X. +
4 || mid. make repairs (to an old ship) Ar.

ναυπηγήσιμος ov (also η ov Pl.) adj. (of timber) used for 
building ships, for shipbuilding Hdt. Th. Pl. X. +

ναυπηγία ας, Ion. ναυπηγίη ης/. 1 process or business of 
building ships, shipbuilding Hdt. Th. PL Plb. Plu.; building 
(w.gen. of warships) Th. Plu.
2 art of shipbuilding PL Arist.
3 shipbuilding material (ref. to wood) E.Cyc.

ναυπηγικός ή όν adj. of or relating to shipbuilding
|| fem.sb. art of shipbuilding Arist.

ναυπήγιον ου n. shipyard Ar.
ναυ-πηγός οΰ m. [ναΰς, πήγνΰμι] shipbuilder, shipwright 

Th. PL X. Arist. +
Ναυπλίά ας, Ion. Ναυπλίη ης/ Nauplia (coastal town nr. 

Argos) Hdt. E. X. Plu.

-Ναύπλιος a ον adj. (of the harbour, shore, land) of 
Nauplia, Nauplian E.

-Ναυπλίειος a ov adj. (of the harbour) Nauplian E. 
ναυ-πόρος ov adj. [ναΰς, πορεύω] (of an oar, meton. for a 

ship or voyage) seafaring E.
—ναύπορος ov adj. [πόρος] 1 (of shores) ship-frequented A. 

2 (of a channel) navigable AR.
ναυ-πρύτανις ιος masc.adj. (of an island’s good fortune) 

ship-ruling Pi.fr.
ναΰς νεώς (ep. νηός, dial, ναός, Aeol. ναός), ion. νηΰς νεός/ 

I acc.sg. ναΰν, dial, ναα, ep. νήα (also νηΰν AR.), ion. νέα 
| dat.sg. νηί, dial, νάί, Aeol. ναι || du.: gen.dat. νεοΐν || pl.: 
nom. νήες, dial, ναες, Ion. νέες | acc. ναΰς, dial, ναας, ep. 
νήας, Ion. νέας | gen. νεών, dial, ναών, ep. νηών, Aeol. ναών 
| dat. ναυσί, ep. νηυσί (also νήεσσι, νέεσσι), Aeol. ναεσσι 
I ep.gen.dat.sg.pl. ναΰφι | sea-going vessel (for travelling, 
trading, fighting), ship Hom. +; (w.adj. μακρά long, ref. to a 
warship) Hdt. Th. Ar. Plb. Plu.; (w. στρογγυλή round-hulled 
ref. to a merchant ship) Hdt. Th. Plb. Plu.

—νήάδε ep.adv. (w.vb. of movt.) to a ship Od.; (also) μετά 
νήάδε AR.

ναυσθλόω contr.vb. [ναΰλον] 1 transport (someone or 
sthg.) by ship (as passenger or cargo); carry by ship —a 
person, a dead body E. || pass, (of a captive) be transported 
(to another land) E.
2 (of winds) carry over the sea —a person E. || mid. take 
oneself as a passenger on a voyage, go by sea, sail E. Ar.

ναυσίη Ion.f.: see ναυτία
ναυσι-κλειτός ή όν adj. [ναΰς] (of a man, an island) famed 

for ships or seafaring Od. hHom.
ναυσι-κλυτός όν (also dial, a όν) adj. (of a people, an island) 

famed for ships or seafaring Od. Pi.
ναυσι-πομπός όν adj. (of a breeze) ship-escorting E. 
ναυσι-πόρος ov adj. [πορεύω] (of an army; of oars, meton.

for ships) seafaring E.
—ναυσίπορος ov adj. [πόρος] (of a river) giving passage to 

ships, navigable X.
ναυσί-στονος ov adj. [στόνος] (of insolent aggression) 

bringing woe to ships (through defeat in battle) Pi.
ναυσι-φθόρος ov adj. [φθείρω] (of winds) ship-wrecking 

Tim.
ναυσι-φόρητος ov adj. [φορητός] (of men) habitually 

travelling by ship, seafaring Pi.
ναύ-σταθμον ου η. [σταθμός] —also ναύσταθμος ου τη.

1 harbour or anchorage used by warships, naval station or 
base Th. Plb. Plu.; (used by pirates) Plu.
2 moored fleet Plu.
3 beached fleet of warships (as a defensive position), naval 
encampment E.

ναυστολέω contr.vb. [στόλος, στέλλω] | fut.pass. 
ναυστολήσομαι 11 convey (someone or sthg.) on a sea 
voyage; (of persons, a ship, the sea) convey by ship 
—persons, goods E.; (fig., of persons) —victory songs Pi. 
—misfortunes E. || pass, (of a prisoner) be conveyed by ship 
E. II neut.pl.pass.ptcpl.SB. goods carried by sea E.fr.
2 (of a ruler, envisaged as a helmsman) guide, steer —a city 
E.
3 (intr., of persons) go by ship, sail S. E.; (fig.) -w.prep.phr. 
through troubles .; travel through the air (as if sailing), 
sail along Ar. -w.acc. on wings Ar.

E.fr

ναυστολήματα των n.pl. sailing in ships (w.gen. over the 
sea) E.

ναυστολίά άς/ nautical expedition E.

Pi.fr
ep.gen.dat.sg.pl
E.fr
E.fr


958ναύτης
ναύτης ου, dial, ναύτάς a τη. [ναΰς] one who sails on a ship 

(on a specific occasion or as a way of making a living), 
seaman, sailor Hom. Hes. Semon. Lyr. Hdt. Trag. +; (fig., 
w.gen. of the symposium, i.e. a participant in it) 
Dionys.Eleg. || adj. (of an armed company) of sailors E.

ναυτία, ας, Ion. ναυσίη ης/ 1 sea-sickness Plu.
2 feeling of revulsion, nausea Semon.

ναυτιάω contr.vb. (of persons) suffer from sea-sickness Ar. 
PL Arist. Plu.

ναυτικός ή όν adj. 1 of or relating to a sailor or sailors; (of 
men, a people) seafaring, maritime Th. PL; (of a particular 
class, at Athens) serving in the navy Arist.
2 for the use of sailors; (of instruments) navigational PL; (of 
money or loans, a contract) maritime Att.orats.
3 typical of sailors; (of lawlessness, gossip) among sailors E. 
Plu.
4 (of a fighting force) composed of sailors or a fleet, naval 
Hdt. Trag. Th. Att.orats. +; (of a war, landing or encampment) 
S. Th. Att.orats. PL; (of rule or power, an alliance or 
assistance in war) Th. Arist. Plb. Plu.
5 of or relating to ships; (of cables, timbers, decks, hulls) of 
a ship or ships, of a fleet Trag.; (of wreckage) A. E.

—ναυτικόν οΰ η. 1 that which relates to sailors or a navy; 
naval strength or power Th.; (pl.) naval experience or skill 
Th. PL X. Arist.
2 fighting force of men and ships, company of ships, fleet 
or navy Hdt. Th. Ar. Att.orats. X. Arist. +
3 maritime loan Att.orats. X.

—ναυτική ής/ 1 naval force or power Hdt. Th. D. Arist.
2 naval art or skill, seamanship Hdt.

ναυτιλία ας, Ion. ναυτιλίη ης/ [ναυτίλος] 1 occupation or 
custom of going to sea, seafaring Hes. Arist. Call. Theoc. 
2 skill in sailing, seamanship, navigation Od. PL AR.
3 journey by ship, voyage Thgn. Pi. Hdt. PL X. AR. +
4 traffic of ships (at a port), shipping Plu.

ναυτίλλομαι mid.vb. | only pres, and impf., and 
ep.3sg.aor.subj. ναυτϊλεται | (of persons) make a voyage or 
voyages, sail Od. Hdt. S. PL AR. —W.ACC. over a sea Hdt.

ναυτίλος ου m. [ναύτης] 1 seafarer, sailor Hdt. Trag. 
Hellenist.poet.
2 a kind of octopus, nautilus Call.epigr.

—ναυτίλος ov adj. (of rowing-benches, an oar) of a sailor or 
sailors A. S. Ar.(quot. E.)

ναυτιώδης ες adj. [ναυτία] (of boredom) nauseating Plu.
ναυτο-δίκαι ών m.pl. [ναύτης, δίκη] judges of the nautical 

court (at Athens) Lys.
ναύ-φαρκτος ov adj. [ναΰς, φράσσω] 1 (of a military force) 

ship-fenced, equipped with ships, naval A. E. Ar.; (of Ares, 
meton. for war) A.
2 (fig.phr.) ναύφαρκτον βλέπειν give a look like a warship 
(i.e. aggressive) Ar.

ναύ-φθορος ov adj. [φθορά] from the destruction of a ship; 
(of clothes) tattered from shipwreck E.

ναΰφι (ep.gen.dat.sg.pl.): see ναΰς
νάω ep.contr.vb. | only pres, and impf. | 3sg. νάει | impf. ναΐον 

(Od.), ναόν (Call. AR.) 11 (of water) flow, run Pl.(quot.epigr.); 
(of rivers, springs, wells, seas) Hom. —w.dat. w. water, wine, 
milk, oil AR.; (of a hill) — w. blood (fr. boar-hunting) Call. 
2 (of buckets) overflow —w.dat. w. whey Od.

ναών (dial.gen.pl.), ναών (Aeol.), νέα (lon.acc.sg.): see ναΰς 
νε-άγγελτος ov adj. [νέος, αγγέλλω] (of a message) newly 

reported A.
νεάζω vb. [νέος] | only pres. | 1 (of a person) be young or 

youthful (w.connot. of immaturity or impetuosity) S. E.; 
(w.connot. of vigour) E. —w.dat. in emotion Plu.

II neut.sg.ptcpl.sb. young life-force (envisaged as a plant)

2 (of hubris) flourish anew A.
νε-αίρετος ov adj. [αιρετός] (of a wild animal) newly caught 

A.; (of a city) newly captured A.
νε-ακόνητος ov adj. [άκονάω] newly sharpened (on the 

whetstone); (fig., of bloodshed) keen-edged S.
νε-αλής ές adj. [perh.reltd. άλδαίνω] 1 (of messengers and 

their horses, of soldiers) full of energy, fresh (opp. tired) χ 
Plb. Plu.; (of disputants, envisaged as on a journey) Pl.
2 (fig., of a newly imprisoned man, envisaged as a newly 
caught fish) fresh D.

νε-4λωτος ov adj. [άλωτός] (of fish) newly caught Hdt.(v.l. 
νεοάλωτος)

νεανίας ου, Ion. νεηνίης εω m. [νέος] 1 young man Od. 
hHom. Lyr. Hdt. S. E. +; (appos.w. άνήρ, φίλος, γαμβρός, 
τέκτων, or sim.) Od. hHom. Alcm. Pi. Hdt. E. Ar.; (w.connot. 
active, energetic) E. Ar. X. D.; (w.connot. immature, 
impetuous) E. PL D.
2 || adj. (of persons) youthful Lys.; (of a man’s shoulders, 
chest and arms) young, strong E.; (fig., of a loaf of bread) 
hearty, substantial Ar.
3 || adj. (of taunting words) brash, wilful E.

νεανίευμα ατος η. [νεανιεύομαι] 1 spirited act Plu.
2 rash word or act, impertinence PL Plu.

νεανιεύομαι mid.vb. [νεανίας] 1 behave like a young man; 
behave high-spiritedly D.; be emboldened —w.dat. by sthg. 
Plu. —w.inf. to do sthg. Plu.
2 (pejor.) act or speak wilfully, behave conceitedly 
Att.orats. PL; exult —w.prep.phr. in unkindness to others 
Plu.
3 boast, brag —w.compl.cl. that sthg. is the case D.; 
promise boastfully —w.inf. to say or do sthg. Plu.

νεανικός ή όν adj. 1 (of a man, in terms of physical or 
mental attributes, ability in argument, his nature, spirit, 
conduct, physique) of the kind that is vigorous or energetic, 
vital, dynamic, powerful Ar. Pl. D. Plb. Plu.; (of a family) PL; 
(of strength, in an old man) Ar.
2 (of a strategy, action, words, a beginning or outcome) full 
of force or effectiveness, forceful, effective, dynamic, 
powerful PL D. Plu.; (w. a note of sarcasm) smart, clever Ar. 
D.; (of a political system, w. some pejor.connot.) extreme, 
radical Arist. || neut.sb. forcefulness (of words) Pl.
3 full or overfull of vigour or energy; (of a pursuit or task) 
strenuous, gruelling or zealous Ar. Plu.; (of a military 
skirmish, a debate or dispute) brisk, fierce Plb. Plu.; (of a 
drinking-session) boisterous Plu.
4 overfull of intensity; (of wounds, pain) severe Plu.; (of a 
fear, a desire) extreme E. Arist.
5 (of a share of meat) for a big appetite, hearty Ar.

—νεάνικώς adv. 1 vigorously, forcefully, strenuously Ar. Pl. 
Plb. Plu.
2 acutely, intensely —ref. to running a fever Plu.(cj., for 
μανικώς)

νεάνις, Ion. νεήνις (contr. νήνις Anacr.), ιδος/ | acc. 
νεανιδα (A. E.), also νεανιν (E.Cyc.) | Ion.contr.dat. νήνϊ | 
1 young woman Hom. Lyr. Trag. Ar. AR.
2 || adj. (of vigour) youthful E.

νεάνισκεύομαι mid.vb. [νεανίσκος] pass one’s youth X.
νεανίσκος, Ion. νεηνίσκος, ου m. [dimin. νεανίας] 1 young 

man, youth, lad Hdt. Th. Ar. Att.orats. PL X. +
2 || pl. soldiers Plb. Plu.

νεαρός a όν adj. [νέος] 1 (of persons, animals, their bodies) 
youthful, young IL Pi. Trag. X. Plu.; (of the sap of life, virtue) 
A. Pi. || neut.sb. youthful looks or character X. Plu.

ep.gen.dat.sg.pl
dial.gen.pl
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/oejor., of a man) immature (w.acc. in character) Arist.

3 (of hymns, songs) new Hes.#. Pi.; (of the colour of a dye) as 
if new, fresh Plu.
4 (of events, circumstances) new, recent S. Plu. 
νεαρωτέρως comparadv. more vigorously (than 

"expected) -ref. to speaking Isoc.
νέας (Ion.acc.pl.): see ναΰς 
νεάτηΛ see under νέατος1 
νεάτός ου m. [νεάω] working of uncultivated land, tilling or 

ploughing X.
νέατος1, ep. νείατος (also νειατιος Call.), η ov superLadj. 

[app.reltd. νειός] 1 (of the belly, chin, flank) at the lowest 
part II.; (of a vertebra) at the base II. AR.; (of a tree) AR.
2 (of an object or position) which is very low down; (of 
foundations, tree roots, depths of the sea) furthest down, 
very deep Sol. AR.; (of a foothill) lowest IL; (of feet) 
underneath (the body) Hdt.(oracle); (of an item, amongst 
others stored in a chest) in the lowest position, bottom 
(w.gen. of all) Hom. || neut.pl.sb. foundations (of the 
earth, a mountain) II. Call.
3 (of a chin, shoulder) at its furthest extremity, at the very 
edge II.
4 (esp. of a geographical feature) which is furthest away (fr. 
the centre) or at the edge; (of a vine-row, mountain peaks) 
outermost, last Od. AR.; (of a branch of the Nile Delta) 
furthest (app. the easternmost) Call.; (of a river channel, 
app. the southernmost) AR.; (of cities) at the far edge 
(w.gen. of a place) IL

—νεάτη, also contr. νήτη, ης/. (mus.) bottom string (of a 
lyre, the furthest fr. the player’s body in position and 
highest in pitch) Arist.; highest note (in a scale) PL

νέατος2 η ov superLadj. [νέος] (of events or actions in a 
series) newest or latest in time; (of a day, number of years, 
journey, person’s offspring) last S.

—νέατον neut.adv. for the last time —ref. to looking at one’s 
homeland E.

νεάω contr.vb. [νειός; perh.reltd. νέος by pop.etym.] plough 
—fields Ar. —the middle of afield (fig.ref. to moderation in 
musical style) Pratin. || pass, (of land) be ploughed Hes.

νέβρειος ov adj. [νεβρός] (of bones) of fawns (used as 
musical instruments) Call.

νεβρίξω vb. dress (w.acc. Dionysian initiates) in fawnskins 
D.

νέβρινος η ov adj. (of the skin) of a fawn (worn as a 
garment) S.Ichn.

νέβριον ου n. [dimin. νεβρός] young fawn Sapph.
νεβρίς ίδος/ fawnskin (as a Dionysian garment) E.; (as a 

dedication to Pan) Theoc.epz#.
νεβρός οΰ m.f. young deer, fawn Hom. Anacr. Thgn. A. B. 

Hdt. +; fawnskin Hdt.
νεβρο-φόνος ov adj. [θείνω] fawn-killing A.satyr.fr. 
νέες (Ion.nom.pl.), νέεσσι (ep.dat.pl.): see ναΰς 
νεηγενής ep.adj.: see νεογενής
νεη-θαλής ές dial.adj. [νέος, θάλλω] (transf.epith., of a 

broom of laurel) fresh-grown E.
νε-ήκης ες adj. [reltd. άκίς, άκωκή] (of axes) with a new 

edge, newly sharpened IL
■νε-ηκονής ές adj. [άκόνη] (of a sword) newly sharpened S. 
Ύεηλατα των n.pl. [app. έλαύνω] perh. flat cakes or rolls

(prepared for a cult ritual) D.
''’έ-ηλυς υδος m.f. [νέος; έλεΰσομαι, ήλυθον, see έρχομαι] one 

who has recently arrived (esp. in a country); (ref. to a 
person, a horse) newcomer IL Hdt. PL

νεηνίης Ion.m., νεήνις Ion.f, νεηνίσκος Ion.m.: see 
νεανίας, νεανις, νεανίσκος

νεή-φατος ον ep.adj. [φατός] (of a voice, ref. to the sound of 
the newly invented lyre) new-speaking hHom.

νεί Boeotadv.: see νή
νεΐαι (ep.2sg.mid.): see νέομαι
νείαιρα ep.Ion.fem.adj.: see νέϊρα
νειάτιος, νείατος superl.ep.adjs.: see νέατος1
νεικεστήρ ήρος m. [νεικέω] reviler (w.gen. of good people) 

Hes.
νεικέω contr.vb. —also νεικείω ep.vb. [νεΐκος] | ep.3sg.subj. 

νεικείησι, also νεικείη | ep.impf. νείκειον, Ion. ένείκεον, 
iteratv. νεικείεσκον | aor. ένείκεσα, ep. νείκεσα, also 
νείκεσσα |
1 engage in a dispute, quarrel (oft. w.dat. w. someone) 
Hom. Hdt. Theoc.
2 speak reproachfully IL —w.dat. to someone Hom.
3 (tr.) taunt, revile, abuse —a person (sts. w.dat. w. words 
which are angry, shameful, or sim.) Hom. Hes. Hdt. PL AR.

νεΐκος εος (ους) n. 1 personal dispute or quarrel (not usu. 
involving physical force) Hom. +
2 military strife (betw. peoples), strife, struggle (sts. w.gen. 
of war) Hom. Pi. Hdt. X.
3 dispute concerning justice (before an arbiter or court), 
legal dispute Hom. Hes. A. E. Ar.
4 (philos.) separating or repelling principle in the cosmos 
(opp. φιλία attraction), strife Emp. Isoc. PL Arist. Plu.
5 (personif., as a figure depicted in art) Quarrel D.

Νειλοθερής adj.: see είλοθερής
Νείλος ου m. Nile (Egyptian river) Hes. Sol. A. Pi. B. Hdt. +
—Νειλώτις ιδος fem.adj. (of the land) of the Nile A.
νεΐμα (ep.aor.): see νέμω
νειόθεν adv. [νειός, reltd. νέατος1] 1 down below or from 

down below AR.
2 from deep down (in one’s heart or feelings) IL Archil. AR.

νειόθι adv. 1 at the bottom (w.gen. of a lake) IL
2 (ref. to location or movt.) down below AR.; (w.gen. the 
earth) AR.
3 deep down (in one’s heart) Hes.

νεΐον ep.neut.adv.: see under νέος
νειοποιέω contr.vb. (of farmers) work fallow or 

uncultivated land X.
νειός, also νεός (X.), οΰ f. fallow or uncultivated land Hom.

Hes. X. Hellenist.poet.; (appos.w. άρουρα) Hes.
νεΐρα ας Att.fem.adj. —also νείαιρα ης ep.Ion.fem.adj. 

[reltd. νειός, νέατος1] 1 (of the belly or side of the body, as 
the location of a spear-thrust or sword-thrust) in the lower 
part, lower IL E.
2 || sb. abdomen or belly A. Call.

νεΐσθε (2pl.mid.), νεΐται (3sg.): see νέομαι
νείφω (also νΐφω) vb. [νίφα] | ep.inf. νειφέμεν | 1 (of Zeus) 

snow, bring on a snowstorm IL X.; (fig.) descend like a 
snowstorm —w.dat. w. gold Pi. || impers. it is snowing Ar.
2 || mid. (fig., of stones) rain down (upon city gates) A.
3 || pass, (of a region, statue) be snowed on Hdt. Plb.; (of 
troops) be in snowy weather Ar. X. Plu.

νεκάδες wvf.pl. [νέκυς] | dat. νεκάδεσσι | heaps of corpses 
(on a battlefield) IL Call.

νεκρο-δέγμων ονος m. [νεκρός, δέχομαι] (epith, of Hades) 
receiver of the dead A.

νεκρο-θήκη ηςf. place where the dead are kept, tomb or 
graveyard Efr.

νεκρο-πομπός οΰ m. (appos.w. γέρων, ref. to Charon) 
ferryman of the dead E.

νεκρός οΰ m. [reltd. νέκυς] 1 dead body, corpse Hom. Thgn. 
Pi. Hdt. Trag. Th. +; (of an animal) S.; (periphr.) νεκροΰ σώμα 
body of a dead person E. PL Plu.

Ion.acc.pl
A.satyr.fr
Ion.nom.pl
ep.dat.pl
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2 one who is on the point of death, dying man E. Antipho 
Th. (dub.)
3 (hyperbol.) one who is as good as dead (through isolation 
or deprivation), living corpse S. Men.
4 spirit of a dead man (conceived as departing fr. the body), 
spirit II. || pl. spirits or shades of the dead (in the 
underworld or afterlife) Od. Hippon. Trag. Ar. NT.; (also sg.) E.

—νεκρός a όν adj. 1 (of a person, horse, body) dead Pi/r. NT. 
Plu.
2 (of armies) nothing but corpses Plu.

νεκροσϋλία άς/ [σϋλάω] plundering from corpses Pl.
νεκρο-φόρος ου m. [φέρω] one who bears the dead to their 

graves, undertaker Plb. Plu.
νεκρόω contr.vb. (of poison) kill (someone) Plu.
νεκρώδης ες adj. (of a colour) corpse-like, deathly Plu.
νέκταρ αρος η. 1 drink of the gods, nectar (sts. described as 

red and sweet) Hom. +; (given for its restorative or 
preservative power to a warrior or corpse) II.; (as the 
exemplar of delicious taste and smell) Od. Ar.
2 (fig.) liquid having an attribute of nectar; nectar (ref. to 
wine) Ion Call.epigr. Theoc.; (ref. to poetry, song) Pi. Theoc.; 
(w.gen. of bees, ref. to honey) E.
3 app. food of the gods Alcm. | cf. αμβροσία

νεκτάρεος a (Ion. η) ov adj. like nectar (in smell or 
sweetness); (of libations, a draught of wine, flowers) 
divinely fragrant Pi. Philox.Leuc.; (of a goddess’s robe, hero’s 
tunic, perh. anointed w. oil) IL; (of oil) AR.

—νεκτάρεον neut.adv. with divine sweetness —ref. to a 
woman smiling AR.

νέκυια άς/ [νέκυς] Evocation of the Dead (as title of 
Odyssey 11) Plu.

νεκυο-μαντεΐον, Ion. νεκυομαντήιον, ου n. oracle of the 
dead (sanctuary where spirits of the dead are called up fr. 
the underworld; on the R. Acheron in Thesprotia in NW. 
Greece) Hdt.; (at Herakleia on the Black Sea) Plu.

νέκυς υος m. [reltd. νεκρός] | also ep.nom. νέκϋς | acc. νέκυν, 
ep. νέκϋν | lon.dat. νέκυϊ, ep. νέκυι (disyllab.) || pl.: acc. 
νέκυας, ep. νέκϋς | dat. νέκυσι, ep. νέκυσσι, also νεκύεσσι | 
1 dead body, corpse (of a person) Hom. Pi/r. Hdt. S. E. 
Hellenist.poet.; (periphr.) νεκύων σώματα bodies of the dead 
E.
2 || PL. spirits of the dead (in the underworld) Hom. Sapph. 
S. E. Ar. +; (also sg.) E.

νεκύσια ων n.pl. (in Roman ctxt.) offerings to the dead (as a 
ceremonial rite) Plu.

Νεμέα άς, Ion. Νεμέη, ep.Ion. Νεμείη, ης/ Nemea 
(wooded region betw. Argos and Corinth, home of a 
mythoi, lion killed by Herakles, and location of a sanctuary 
of Zeus where Panhellenic games were held) Hes. Pi. B. S. 
E./r. Th. +

— Νεμεαΐος, ep. Νεμειαΐος, d ov adj. (epith, of Zeus) 
Nemean Pi. B.; (of the lion) Hes.; (of glory, in the games) Pi.

— Νεμεάς aSoc fem.adj. (of the sacred month) of the 
Nemean games, Nemean Pi.; (of the land, a ravine) E./r. 
Aeschin.

— Νέμειος d ov adj. (epith, of Zeus) Nemean Th. D.; (of the 
lion) E.; (of the meadow) E./r. || neut.pl.sb. Nemean games 
Pi. Plu.

— Νέμεος d ov adj. (epith, of Zeus) Nemean Theoc.; (of the 
lion) Theoc. || neut.pl.sb. Nemean games Pi. Arist. Plb.

— Νεμέηθε lon.adv. from Nemea Call.
νεμέθομαι mid.vb. [νέμω] | ep.3pl.impf. νεμέθοντο | (of 

doves, represented on a cup) be feeding IL
νεμεσάω, ep. νεμεσσάω contr.vb. [νέμεσις] | impf. ένεμέσων 

(Plu.), ep.3sg. ένεμέσσά, also νεμέσσά | aor. ένεμέσησα, ep 
νεμέσησα, 3sg.aor.opt. νεμεσήσαι (D.), dial, νεμεσασαι (Pi) 
|| mid.: fut. νεμεσήσομαι | ep.3sg.aor.opt. νεμεσσήσαιτο 
|| pass.: aor. (usu. w.mid.sens.) ένεμεσήθην (Plu.), ep. 
νεμεσσήθην, ep.3pl. νεμέσσηθεν || Mid. and aor.pass.
(w.mid.sens.) are confined to Hom. |
1 (act., mid. and aor.pass., of persons or gods) feel 
indignant or resentful Hom. Thgn. Arist. Call. Plu. —w.dat 
against someone Hom. Hes. Pi. PL D. Arist. + —(+ ptcpl./of 
doing sthg.) IL —(+ inf./or doing sthg.) IL — w.acc. over 
sthg. Od. Hes. —w.dat. D. —w.acc. + inf. that sthg. shd. be 
the case Od. || pass, (of a person) be resented Plu.
2 || mid. be dissatisfied with oneself, be ashamed Hom. 
—w.inf. to do sthg. Od.

Νεμέσεια ων n.pl. festival of Nemesis (at Athens), 
Nemeseia D.

νεμεσήμων ov, gen. ονος adj. [νεμεσάω] (of gods) liable to 
feel resentment (w.dat. against the boastful) Call.

νεμεσητικός ή όν adj. [νεμεσητός] (of persons) disposed to 
feel resentment (at the undeserved good or bad fortune of 
others) Arist.

νεμεσητός, ep. νεμεσσητός, ή όν adj. —also νεμεσσάτός ά 
όν dial.adj. 1 (of an action or circumstance, freq, expressed 
as inf.sb.) worthy of indignation, resentment or shame, 
disgraceful, shameful or to be resented Hom. Tyrt. S. Pl. 
Arist. Call. +
2 (of falsehood) repugnant (w.dat. to honour and justice) 
PL
3 (of an experience) resulting from the displeasure or 
resentment of the gods, bringing justified retribution Plu. 
4 (of a person or goddess) prone to vengeful anger IL Theoc. 

νεμεσίζομαι mid.vb. [νέμεσις] | only pres, and impf. | 1 feel 
indignation or resentment IL —w.dat. against someone 
Hom. — (w.acc. over sthg.) IL —w.acc. + inf. that sthg. shd. 
be the case IL
2 feel shame Od. —w.acc. + inf. that sthg. shd. be the case 
IL
3 feel the anger of, stand in awe of —the gods Od. 

νέμεσις εως/ [νέμω] | ep.dat. νεμέσσϊ 11 feeling of 
disapproval or resentment (by persons, at another’s 
conduct), indignation, resentment, resentful anger IL 
Hes./r. Thgn. A. Pi. Plu.; (w.gen. against someone) IL; (w.gen. 
or prep.phr. of or fr. someone) Hom. Hes./r.
2 indignation, resentment (at the undeserved good or bad 
fortune of others, as the mean betw. φθόνος envy and 
έπιχαιρεκακία malice) Arist.
3 matter of justified indignation, reproach or shame; (in 
neg.phr., w. έστί, usu. understd.) it is discreditable or to be 
resented Call, —w.inf. or dat. + inf. (for someone) to do 
sthg. Hom. —w.acc. + inf. that someone shd. do sthg. IL 
4 divine disapproval or resentment (leading to 
retribution); displeasure, resentment (freq, w.gen. or 
PREP.PHR. of or fr. the gods) Hes./r. Thgn. Hdt. S. E. AR. Plu.; 
(w.gen. over sthg.) Plu.; (personif., as a goddess) Nemesis, 
Displeasure, Resentment Hes. Pi. E. Isoc. Pl. Call. Plu.; 
(w.gen. of a dead man, i.e. his personal avenging deity) S.

νεμεσσάω ep.contr.vb., νεμεσσάτός diahadj., νεμεσσητός 
ep.adj.·. see νεμεσάω, νεμεσητός

νεμέτωρ ορος m. [νέμω] dispenser of justice, avenger (ref. 
to Zeus) A.

νέμησις εως / distribution (of land, property, spoils, 
political power) Is. Plu.

νέμος εος η. 1 grove, thicket IL
2 pasture S.
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vb I fut. I aor’ ενειρα’ ep· νεΨα ll MID-: fut·

V οΰμ«ί> als0 νεμησΌμαι (plu·) I aor· ένειμάμην || pass.: fut. 
νεμηθήσόμαι (Plu.) | aor. ένεμήθην | pf.mid.pass. νενέμημαι 
ΓτΗβ sections are grouped as: (1-2) pasture, graze 
J1 nimals, land), (3-4) be at pasture, graze, feed, (5-9) 
’nhabit, possess, manage, (10-16) distribute, dispense, 
assign. I
1 ut (animals) to pasture; (of herdsmen) pasture, graze 

horses, oxen, sheep Hdt. E. +; (intr.) pasture one’s flocks

2 use (land) for pasture; pasture, graze -land, hills (w. 
herds) Th. Pl. X-
3 l| mid· (of cattle, horses, pigs) be at pasture, graze Hom. 
Hdt; (of birds, animals) range over -land Pi. E.; (fig., of 
ulcers on the body) spread Hdt.
4 || mid. (of animals) have as food, feed on —plants, foliage, 
pasture Hom. Hdt. E. Ar.; (of humans) -crops S.; (fig., of 
humans, envisaged as birds) browse on — laws Ar.; (of fire) 
devour -corpses, parts of a city II. Hdt. || pass, (of land, a 
military phalanx) be consumed -w.dat. by fire II. Plu.
5 || mid. (of persons) occupy, inhabit —cities, places, fields 
Hom. A. Pi. Hdt. E. Th. +; (of nymphs, Erinyes) -groves, 
Tartaros II. hHom. A.; (of fish) —a region I bye.; (of towns) be 
situated in -a region Hdt.
6 1| mid. enjoy (a resource) for profit; exploit, enjoy —land, 
an inheritance, money Hom. Hes. Hdt. Th. D. —mineral 
resources Hdt. Th. —gifts, privileges, power Hdt. S.
7 1| mid. pass, spend —a day (w. Zeus), a tearless life Pi.; 
(intr.) live —w.prep.phr. outside a city (like deer) Thgn.
— W.ADV. or prep.phr. peacefully, under someone’s control 
Pi.
8 have management or control (of persons, places, things); 
(of deities) possess, hold — a city, region, mountain A. Pi. S.; 
(of Zeus) rule over —lightning, a people, everything L. Pi. S.; 
(of goddesses) maintain —their honours and privileges A.; 
(of persons) rule, manage —a city, a people Hdt. —hoarded 
wealth Pi.; (of women) — the home ; (intr.) rule —W.DAT. 
in a city Pi. || pass, (of a city, a land) be maintained (in a 
specified way) A. Th.; be ruled —w. ύπό + dat. by barbarians 
Hdt.

E.fr

9 direct, guide —one’s tongue (in prophesying accurately), 
one’s footsteps (in following a family tradition) A. Pi. — (fig.) 
the rudder of one’s mind A.; (of old men) support —their 
feeble strength (on staffs) A.
10 distribute, deal out, dispense —food and drink, 
sacrificial offerings (sts. W.DAT. to someone) Hom. —true 
justice Hes. —aportion, inheritance, rule, or sim. Od. Pi. B. 
Trag. Th. || mid. (of persons) distribute —property (amongst 
themselves) Plu.; (intr.) distribute property (among 
beneficiaries) Lys. D. || PASS, (of property, a grain supply) be 
distributed D. Plu.; (of a wise saying, honest behaviour) be 
maintained (as a custom) Simon. Hdt.
11 (of Zeus, the gods) allocate, dispense —good or bad 
fortune Od. Pi. Hdt. Trag. +; (of Apollo) —prophecies (to 
mortals) E.; (of a person or god) grant —confidence, 
pleasures (to persons), passage (to sailors) Trag.; (fig., of a 
day in the Olympic games) —a prize (to a runner) B.
12 (of persons) assign or attribute (sthg., to someone); 
assign, give (to a person or god) —one’s anger, respect, 
thanks S. Antipho Ar. Pl. —responsibility (for a crime), a 
choice, a difficult problem S. Antipho; (of Philoktetes’ bow) 
~~honour (to Odysseus) S.
13 give — the greater share (w.dat. to someone, i.e. favour 
him) A. E. —(to feelings, injustice, or sim.) E. Th. —the lesser 

share (to injustice, i.e. disfavour if) E.; assign -secondplace 
(in happiness, w.dat. to someone) Hdt.; dispense, tell — the 
truth S.
14 (of lawgivers) distribute, divide (usu. by lot) -councils, 
juries, or sim. (into groups) Arist. || PASS, (of councils, jurors) 
be divided (into groups) Arist.; (of meat) be cut up (into 
pieces) X.; (of unity) be divided -W.ACC. into many parts Pl. 
15 (of a commander, an army) assign, detail —soldiers (to 
their posts) E.; consign —towns (to flames) Hdt.; (of a 
resident alien) designate —a legal protector (fr. among the 
citizens) Isoc. Arist. || pass, (of athletes) be enrolled Plb.; (of 
barley and wheat supplies) be assigned —W.PREP.PHR. for 
flour-making Pl.
16 include (someone or sthg., in a certain category); count 
—someone or sthg. (w.predic.sb. or adj. as a god, friend, 
error, or sim.) S.

νένασμαι (pf.pass.): see νάσσω
νενίηλος ov adj. (of persons) app. foolish Call.
νένιμμαι (pf.mid.): see νίζω 
νεοάλωτος adj.: see νεάλωτος 
νεο-αρδής ές adj. [νέος, άρδω] (of a garden) newly watered

II.
νεό-γαμος ov adj. [γάμος] (of a man or woman) newly 

married A. Hdt. E. X. Plb. Plu.
νεο-γενής, ep. νεηγενής, ές adj. [γένος, γίγνομαι] (of 

children, animals) newborn Od. A. Pl. X.
νεογιλλός (v.l. νεογιλός) ή όν adj. (of a puppy, baby) 

newborn, very young Od. Theoc.
νεο-γνός ή όν adj. [γίγνομαι] 1 (of a child) newborn hHom. 

A. Hdt. E. X. Plu.; (of animals) E. X.
2 (of childbirth) recent E.

νεό-γονος ov adj. [γόνος] (of a child) newborn E.; (of 
lambs) E.Cyc.

νεό-γραπτος ov adj. [γραπτός] (of a bridal chamber) newly 
painted Theoc.

νεό-γυιος ov adj. [γυΐα] (of men fallen in war) young- 
limbed Pi.; (of the youthful prime of boys) Pi./r.

νεο-δαμώδεις ων Lacon.rn.pl. [δημώδης] newly made 
members of the populace (of Sparta), ex-helots Th. X. Plu.

νεό-δαρτος ov adj. [δείρω] (of oxen) newly skinned or 
flayed X.; (of animal-skins) newly stripped Od.

νεό-δματος ov diaLadj. [δέμω] (of altars) newly built Pi. 
νεο-δμής ήτος masc.fem.adj. [δάμνημι] (of a colt) newly 

tamed or broken hHom.; (of a marriage) newly won E.
νεό-δμητος ov adj. (of a girl) newly won (as a bride) E. 
νεό-δρεπτος ov adj. [δρέπω] (of boughs, carried by 

suppliants) freshly gathered A.; (of altars, made fr. 
greenery) Theoc.

νεό-δροπος ov adj. (of boughs) freshly gathered A. 
νεο-ζυγής ές adj. [ζεύγνϋμι] (of a colt) newly harnessed A. 
νεό-ξυγος ov adj. (of a bride) newly married E.
νεό-ζυξ ζυγός masc.fem.adj. 1 (of a colt) newly harnessed 

E/r.
2 (of a young man) newly married E./r. || FEM.PL.SB. newly 
married brides AR.

νεοθαλής dial.adj.: see νεοθηλής1
νεόθεν adv. just now, recently —ref. to troubles coming S. 
νεο-θηγής ές adj. [θήγω] (of a sickle) newly sharpened AR. 
νεό-θηκτος ov adj. [θηκτός] (of knives) newly sharpened

Plu.
νεο-θηλής1, dial, νεοθαλής, ές adj. [θάλλω] (of grass, 

vegetation) newly sprouting or flourishing, fresh II. hHom.; 
(fig., of victory) Pi.; (of enthusiasm, modesty) hHom. E.

νεο-θηλής2 ές adj. -also νεόθηλος ov (A.) adj. [θηλή] (of 
an animal) new to the teat, suckling Anacr. A.

E.fr
Lacon.rn.pl
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νεο-θνής ήτος masc.fem.adj. [Θνήσκω] (of a person) newly 

dead Pl.
νεό-θρεπτος ov adj. [τρέφω] (of vine-shoots) newly 

planted AR.
νεοίη ης ep.f youthful impetuosity IL
νέ-οικος ov adj. [οίκος] (of an abode, ref. to a city-state) 

being a new settlement, newly founded Pi.
νεοΐν (gen.dat.du.): see ναΰς
νεο-κατάστατος ov adj. [καθίστημι] (of people) newly 

settled (in a land) Th.
νεο-κηδής ές adj. [κήδος] (of a person’s spirit) newly 

mourning, recently bereaved Hes.
νεό-κλωστος ov adj. [κλωστός] (of a sword-belt) newly 

woven Theoc.
νεό-κμητος ov adj. [κάμνω] (of a corpse) newly dead E. 
νεό-κοπτος ov adj. [κόπτω] (of a millstone) freshly

sharpened Ar.
νεό-κοτος ov adj. [κότος] (of troubles, an event) bringing 

new distress A.
νεο-κρας ατος m. [κεράννϋμι] newly mixed bowl (of wine) 

A.
νεό-κροτος ov adj. [κρότος] (of victory in a chariot-race) 

bringing fresh applause B.
νεό-κτιστος ov (also dial, a ov Pi.) adj. [κτιστός] (of a city) 

newly founded Pi. Hdt. Th.; (of part of an altar) newly built 
Pi.

νεό-κτιτος ov adj. [κτίζω] (of playthings) newly made 
N.satyr.fr.; (of joy) newly found B.

νεό-κτονος ov adj. [κτείνω] (of a warrior) recently killed Pi. 
νεο-λαίά άς dial.f. [λαός] young people, youth (of a

country) A.; young group (of women) Theoc.
νεό-λεκτρος ov adj. [λέκτρον] (of women) newly married 

A.#.
νεό-λλουτος ov ep.adj. [λούω] (of a baby) freshly bathed 

hHom.
νέομαι mid.contr.vb. [reltd. νόστος] | only pres, and impf.; 

pres.indic. oft. has fut.sens. shall return || pres.: ep.lsg. 
νέομαι (once disyllab., v.l. νεΰμαι IL) | ep.2sg. νεΐαι | 3sg. 
νεΐται (Od. Call.) | ep.lpl. νεόμεσθα (AR.), dial, νεύμεθα (AR. 
Theoc.) | 2pl. νεΐσθε (E. +), ep. νέεσθε (AR.) | ep.3pl. νέονται 
(disyllab. Pi.) | ep.imperatv.: 3sg. νεέσθω, 3pl. νεέσθων 
| ep.subj.: 2sg. νέηαι, 3sg. νέηται | ep.3sg.opt. νέοιτο (Call. 
AR.) | ep.ptcpl. νεόμενος (E.), dial, νεύμενος (Call.) | inf. 
νεΐσθαι (Od. +), ep. νέεσθαι || ep.impf.: νεόμην, 3pl. νέοντο, 
also ένέοντο (AR.) |
1 (of persons) go or come back (to one’s home or native 
land); return home Hom. Hes. Pi. Call. Theoc. —w.adv. 
homewards Hom. Hes.
2 set out, leave, get away (fr. a place or person) Hom.
3 (w. focus on the destination) arrive (at a place, sts. after 
having been sent or summoned); come or arrive Hom. Pi. 
Call.; come —w.adv. or prep.phr. to a place S. E.; (of rich 
and poor) —to the grave Pi.
4 go on one’s way, travel Hom. Pi. S. Hellenist.poet. —w.acc. 
on a road Parm.; (fig., of a poet, in his song) Pi.
5 (of things) start out, travel or arrive; (of rivers) flow IL; (of 
a constellation) move Pi.; (of nectar and ambrosia) pass 
—w.prep.phr. across the tongue Call.; (of a basket of ritual 
offerings) arrive Call.; (of the sun, blame) be gone IL Call.; 
(of a family name) arise Call.

νεομηνίά dialf, νεομηνίη lon.f·. see νουμηνία 
νεο-παθής ές adj. [νέος, πάθος] (of a bereaved parent) 

suffering recent sorrow, newly stricken A.

νεο-πενθής ές adj. [πένθος] (of the hearts of young wornei 1 
freshly sorrowing Od. [or perh. enduring sorrow in youth 
i.e. dying young}

νεό-πλουτος ov adj. [πλούτος] (pejor., of persons) newly 
rich Ar. D. Arist.; (of meals, behaviour) typical of the newly 
rich, ostentatious Plu.

νεό-πλυτος ov adj. [πλϋνω] (of clothing) newly washed Od 
Hdt.

νεό-ποκος ov adj. [πόκος] (of wool) newly shorn S.
νεό-πολις, ep. νεόπτολις (A.), εως masc.fem.adj. [πόλις]

1 (of a citizen) of a newly founded city .Pi.fr
2 (of a city) newly founded A.

νεο-πολιτης ου m. newly enfranchised citizen Arist.
νεο-πρεπής ές adj. [πρέπω] 1 (of a person) youthful in 

appearance Plu.
2 immature (in character) Plu.; (fig., of an argument) Pl. 

νεό-πρΐστος ov adj. [πρϊστός] (of ivory) newly sawn or 
carved Od.

Νεοπτόλεμος ου m. Neoptolemos (also called Pyrrhos, son 
of Achilles) Hom. Pi. S. E. PL Arist. Plu.

νεόπτολις ep.masc.fem.adj.: see νεόπολις
νεό-ρραντος ov adj. [ραίνω] (of a sword) newly spattered ί

(w. blood) S. :
νεό-ρρυτος ov adj. [ρυτός] 1 (of liquids) freshly flowing S. i 

Tim.
2 (of a sword) newly streaming (w. blood) A.

νέ-ορτος ov adj. [δρνϋμι] 1 (of an event) newly arisen, new
s. :
2 (of a woman) perh. young Plu.(quot. S.)

νεός1/·: see "νειός
νεός2 (Ion.gen.): see ναΰς
νέος ά (Ion. η) ov adj. | For compar. and superl. see 

νεώτερος, νεώτατος. 11 (of persons) young in age (freq. opp. 
old), young, youthful Hom. + || masc.fem.sb. (sg. and pl.) 
young man or woman Hom. + || neut.sg.SB. youthfulness S. 
E.; (collectv.) young persons Arist.; (gener.) young creatures 
(embracing all living things) PL
2 (of animals) newly born, young E. X. AR. Theoc.; (of shoots, 
plants, vegetables) newly grown or sprouted, young, fresh 
Hom. Ar. PL
3 belonging to a young person; (of the body, arms, hair, 
flesh, stomach, soul, mind) young, youthful Pi. Trag. Lys. 
PL +; (of spears, meton. for the persons carrying them) E.; 
(of a time of life) E.
4 appropriate to or associated with young persons; (of 
contests, nurture) of or for the young, youthful Pi. S.
5 (pejor., of persons) having the characteristics of youth 
(such as immaturity, impetuosity or irresponsibility), 
childish S. E. PL +; (of rashness, thinking) A.
6 (of gods) young, new (relative to those of an earlier 
generation) A.; new and unfamiliar, novel E. Ar.
7 (of things) made or brought into existence for the first 
time, new Hom. +
8 (of actions, events, circumstances) having occurred, come 
to notice Or been experienced recently, new, fresh, recent 
Hom. hHom. Pi. Trag. Th. Ar. +; (of blood) freshly shed A. E.; 
(of fish) recently caught, fresh Ar.; (of the harvest season) 
just begun .S.fr
9 having recently come into a particular state or 
relationship; (of a wife) new, young Od. Pi.; (of a son) new- 
found E.
10 succeeding or replacing what went before; (of a race of 
men, generation of people) new A. Pi./r. S.; (of a wife, 
marriage) IL S. E.; (of a master, commander, children) E.; (of

1

N.satyr.fr
Pi.fr
S.fr
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ruler of the gods, i.e. Zeus) A.; (of a moon) S.fr.; (of a

* ^son) Ar.; (of behaviour) A.
η! (specif·, of a day of the month) first Pl. AR. | for ένη (τε) 
και νέα last day of the month, see ένος 2
12 additional to what went before; (of pain, suffering, or

• λ new fresh, further II. Trag.; (of a sacrifice) E.; (of a sim·/
bowl of wine) E.
13 (of things, esp. information or news) not known before, 
new Trag. Ar. + , . .
14 (w mildly or strongly sinister connot., of events, actions, 
news, plans) unforeseen, untoward, disturbing Trag. Th. +
15 (prep.phr.) έκ νέης anew, afresh Hdt.
νέον ep. νεΐον (Call. AR.) neut.adv. 1 lately, recently, 
freshly Hom. Hes. Pi. B. Trag. Call. AR.; (also) τό νέον Hdt. 
2 once again, anew II. Hes.

νεΟ.<πγαλος ov adj. [reltd. σϊγαλόεις] (of a poetic 
technique) sparkling new Pi.

νεό-σμηκτος ov adj. [σμήχω] (of armour) newly polished 
or burnished II. Plu.; (of knucklebones) Call.

νεο-σπαδής ές adj. [σπάω] (of a sword) freshly drawn A. 
νεο-σπάς άδος masc.fem.adj. (of branches) freshly plucked

S.
νεό-σπορος ov adj. [σπόρος] (of an embryo) newly 

implanted (in a mother’s womb) A.
νεοσ·σεύω (also νοσσεύω Hdt.), Att. νεοττεύω vb.

[νεοσσός] | pf.mid.ptcpl. νενοσσευμένος 11 (of birds) make 
one’s nest, nest Plu.; (mid., of certain kinds of birds) Hdt.
2 (tr., of Eros) produce as nestlings, hatch out —the race of 
birds Ar.

νεοσσια (also νοσσια NT.), Att. νεοττια, ας, Ion. νεοσσιή
ης/ 1 nest (built by birds) Archil. Hdt. Ar. X. Men. Plu.; (fig.) 
retreat (for persons) Pl.
2 brood of nestlings, brood Lycurg. Men. NT.

νεοσσός (also νοσσός NT.), Att. νεοττός, οΰ m. [reltd.
νέος] 1 young bird, nestling, fledgling, chick (sts. w.gen. of 
a sparrow, cock, or sim.) II. Trag. Ar. Philox.Leuc. AR. Theoc. +; 
(fig.ref. to a child) A. E. Pl.
2 (ref. to a crocodile, bee) young hatchling Hdt. X.
3 (fig.) young cockerel (ref. to a military leader) Plu.;
offspring, scion (w.gen. of Ares, ref. to the Persian king) Ar.
4 (fig., collectv.sg.) brood (w.gen. of the Trojan Horse, ref. 
to Argive warriors) A.

νεό-στροφος ov adj. [στρέφω] (of a bowstring, app. made of 
separate strands) newly twisted (in preparation for use) II.

νεο-σύλλεκτος ov adj. [συλλέγω] (of troops) newly 
enlisted Plu.

νεο-σύλλογος ov adj. 1 (of payments) recently collected 
Hyp.
2 (of troops) newly enlisted Plb.

νεο-σφαγής ές adj. [σφάζω] (of a bull, a person) newly slain 
Trag.; (of blood) newly spilt S.; (of a head) newly severed 
Plu.

νεότας dial.f.: see νεότης
νεο-τελής ές adj. [τέλος] (of persons) newly initiated (into 

love) Pl.
νεο-τευκτος ov adj. [τεύχω] (of metal) newly wrought II.
νεο-τευχής ές adj. (of chariots, a cup) newly made II. Theoc.; 

(of music) new-styled, innovative Tim.
νεοτης ητος, dial, νεότάς ατος/1 youth, youthfulness (as a 

time or state of life) II. Hes# Anacr. Thgn. Pi. E. +
2 youthful spirit, impetuosity, rashness Thgn. Hdt. And. Pl. 
Men. +
3 (collectv.sg.) young people (of a city or country), youth Pi. 
Hdt. Th. Arist. Plu.

νεό-τμητος, dial, νεότματος, ον adj. [τμητός] 1 (of flesh) 
freshly cut AR.; (of vine-leaves) Theoc.
2 (of particles of food) freshly broken down (in the 
digestive system) PL

νεο-τόκος ov adj. 1 (of a mother, doe, mare) having 
recently given birth E. Plu.
2 (of a bed) of recent childbirth Pi.#.

νεό-τομος ov adj. [τέμνω] (of a tendril of ivy) newly cut E.;
(of wounds on the body) newly inflicted A. S.

νεο-τρεφής ές adj. [τρέφω] (of boys) newly reared, young E. 
νεό-τροφος ov adj. (of a child) newly reared, young A.
νεοττεύω Att.vb., νεοττια Att.f., νεοττός Att.m.·. see 

νεοσσεύω, νεοσσια, νεοσσός
νεόττιον ου Att.n. —also νοσσίον ου (NT.) η. [dimin.

νεοσσός] young bird, nestling, chick Ar. NT. Plu.; (fig.ref. to a 
child) Thphr.

νεοττοτροφέομαι Att.pczss.contr.vZ?. [τρέφω] (fig., of a son) 
be looked after as a fledgling Ar.

νεουργής ές adj. [νέος, έ'ργον] (of a shoe) newly made Plu.
νεουργός όν adj. (of garments) newly made Pl. Plu.; (of 

works of art) modern, up-to-date Plu.
νε-ούτατος ov adj. [ούτάζω] (of a warrior, a part of his 

body) recently wounded II. Hes.
νεό-φονος ov adj. [φόνος] (of blood) from a recent killing, 

newly shed E.
νεο-χάρακτος ov adj. [χαράσσω] (of footprints) newly 

imprinted, fresh S.
νεοχμός όν adj. [reltd. νέος] 1 (of a song) new, novel Alcm.; 

(of playthings) Ksatyr.fr.; (of a marvel) Ar.; (w.pejor.connot., 
of laws, a ruler) A. S.
2 (pejor.) new and so provoking alarm; (of news, an event, a 
misfortune) new, strange Trag. Theoc.; (of an action) 
unexpected, startling Hdt. E.

νεοχμόω contr.vb. 1 perform unexpected or harmful acts; 
(in military ctxt.) do harm or act rashly —w. κατά + acc. 
towards someone Hdt.
2 (of an event) cause (w.neut.pl.adj. many) political 
disturbances Th.

νεόω contr.vb. [νέος] | aor.imperatv. νέωσον | renew, re­
enact —a traditional story A.

νέποδες ων m.f.pl. | dat.pl. νεπόδεσσι | also nom.sg. νέπους 
(Call.) 11 app. offspring, progeny (of the sea, ref. to seals, 
fish) Od. Call.
2 app. descendants, children (of a god or person) 
Hellenist.poet.; (sg.) Call.

νέρθε(ν) adv. and prep.·, see ένερθε(ν)
νέρτερος a ov (also ος ov) compar.adj. [reltd. ένέρτερος]

1 in a lower position; (of an oar, fig.ref. to the rank of 
oarsman) lower down (than a person on the helmsman’s 
bench) A. || neut.pl.sb. what is below (opp. above) 
Ar.(mock-oracle)
2 (of deities, daimons) of or in the underworld (opp. the 
world above, or Olympos), infernal Trag.; (of the light) 
Lyr.adesp.; (of plains, land, dwelling places) S. E.; (of a sound 
like thunder, of the ferryman’s oar) E.
3 || masc.pl.sb. those of the underworld (ref. to deities or 
the dead) Trag.
4 (of a funeral pyre) for the dead E.

νέρτος ου m. app. vulture Ar.
Νέστωρ ορος m. Nestor (king of Pylos, an Achaean 

commander at Troy, noted for his longevity and wisdom) 
Hom. +

—Νεστόρειος a ov, ep.Ion. Νεστόρεος η ov adj. (of the 
ship, chariot, horses, shield) of Nestor IL Pi.

S.fr
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νεΰμα ατος η. [νεύω] 1 inclining of the head (as a command, 

esp. by a person in authority), nod Th. Ar. Plb. Plu.
2 intent, will (of a ruler) A.
3 involuntary inclining of the head, nod (by a tired person) 
X.

νεύμεθα (dial.lpl.mid.), νεύμενος (dial.mid.ptcpl.): see 
νέομαι

νεύρα ας, Ion. νευρή (also νευρειή Theoc.) ής/·
I ep.gen.dat.sg.pl. νευρήφι | cord made of sinew, bowstring 
Hom. Hes. Lyr. E. X. +; (gener.) bow S.

νεύρα ων n.pl. 1 tendons, sinews (of humans or animals) Pl. 
Arist. Call. Theoc. Plu.; (sg.) II.
2 treated animal sinews (used for parts of weapons, sewing 
leather, moving puppets, or sim.), sinews, cords Pl. X. Plb.;
(sg.) II. Hes. || collectv.pl. bowstring IL
3 cords (derived fr. plants) PL
4 (fig.) sinews as the seat of vitality (esp. as cut or diseased); 
sinews, vital elements or power (of a city-state, a people) 
Aeschin. D. Plu.; (of a person) Plu.; (of the soul) PL; (of a 
tragedy) Ar.; (of politics, ref. to money) Plu.
5 || SG. (colloq.) penis Call.

νευρειή Ion.f: see νεύρα
νεύρινος η ov adj. (of clothes, a mesh) made of sinews or 

fibres (fr. plants) PL Plu.
νευροκοπέω contr.vb. [κόπτω] cut the Achilles tendon of, 

hamstring —animals Plb.
νεΰρον n.sg.·. see νεύρα
νευρόομαιpass.contr.vb. (of a situation, w. sexual double 

entendre) become tense Ar.
νευρορραφέω contr.vb. [νευρορράφος] (of a shoemaker) 

stitch with cord, stitch PL X.
νευρο-ρράφος ου m. [ράπτω] cord-stitcher, shoemaker, 

cobbler Ar. Pl.
νευρο-σπαδής ές adj. [σπάω] (of an arrow-shaft) drawn 

back with the bowstring S.
νευρό-σπαστος ov adj. (of puppets) moved by strings Hdt. 

|| neut.pl.sb. (pejor.ref. to performing slaves) marionettes 
X.

νευρώδης ες adj. (of parts of the body) full of sinews, 
sinewy Pl.

νευστάξων οντος masc.ptcpl.adj. [νεύω] 1 (of a warrior, 
striding forward) repeatedly inclining the head, nodding, 
bobbing (w.dat. w. his helmet plume) IL
2 (of a person) signalling (w.dat. w. his eyebrows) Od.
3 (of a person, when sad, bashful or drunk) with head kept 
bowed or hanging down Od. Bion
4 (of a lion, after receiving a violent blow) with faltering or 
unsteady head Theoc.

νευστέον (neut.impers.vbl.adj.): see νέω1
νευστικός ή όν adj. [νέω1] (of certain animals, opp. those 

that walk) of the kind that swim, swimming Pl.
|| neut.pl.sb. swimming creatures Pl.

νεύω vb. | aor. ένευσα, ep. νεΰσα | pf. νένευκα 11 make a 
signal by nodding, nod, signal (sts. w.dat. w. one’s head, 
sts. w.dat. to someone, sts. w.inf. to do sthg.) Hom. hHom. 
Lyr.adesp. E. Ar. PL +
2 (of a god, esp. Zeus, of a person in authority) assent by 
inclining the head, nod, agree (to a request) II. Pi. S. Theoc. 
-w.neut.acc. to sthg. E. —w.intern.acc. to a favour (for 
someone) Ale. S. — w.fut.inf. that one will do sthg. AR.
—w.acc. + inf. that sthg. shd. be the case IL hHom. Pi.
3 (of warriors advancing in close formation) move the head 
back and forth, nod IL; (of helmet plumes) bob up and 
down Hom. AR.; (of a puppet) —W.ACC. w. its penis Hdt.

4 (of a person) incline the head towards the ground, bow 
one’s head (in a stupor) Od.; (in fear, dejection, to avoid 
contact w. another) S. AR. Plb.; (to examine sthg.) E.; (of 
jurors, perh. sitting forwards on backless seats) Ar.
|| pf.ptcpl.adj. (of a boxer) with head lowered Theoc.; (of a 
person mortally wounded) with head collapsed Theoc.
5 (of the plumes of helmets hung on a wall) droop down 
Ale.; (of a nozzle hanging fr. a beam) Th.; (of ears of corn) 
—w.adv. towards the ground Hes.
6 (of a person) defer, submit —w.prep.phr. to one who is 
more powerful Plb.
7 devote oneself —w.prep.phr. to the Muses Call, —to a 
task Plb.
8 (of aspects of government, events) incline —w.prep.phr. 
towards the same goal PL Plb.; (of features of a constitution) 
be out of balance (w. others) Plb.
9 (of geographical features, ships, objects) face —w.adv. or 
prep.phr. in a particular direction Plb.

νεφέλη ης, dial, νεφέλά ας/ [νέφος] 1 cloud (usu.pl.) Hom. 
Hes. Sol. Lyr. S. E. +; (pl., personif. as deities) Ar.
2 (ref. to an image of Helen, created by Hera) cloud­
phantom E.
3 mass of cloud (providing cover or concealment), cloud, 
mist Hom. Hes.; (fig.ref. to death, envisaged as enfolding a 
warrior) Hom.; (ref. to sleep) Pi.
4 (ref. to sorrow or troubles, coming upon persons) cloud, 
storm Hom. Trag.; (w.gen. or ADJ. of slaughter, blood) Pi. S.
5 fine-mesh net for catching birds, bird-net Ar. Call.

νεφελ-ηγερέτα αο ep.m. [άγείρω] cloud-gatherer (epith, of 
Zeus) Hom. Hes. hHom.

Νεφελο-κοκκϋγίά ας/ [κόκκϋξ] Cloudcuckoo City (built 
by birds) Ar.

—Νεφελοκοκκϋγιεύς έως m. citizen of Cloudcuckoo City 
Ar.

νέφος εος (ους) η. 1 cloud (oft.pl.) Hom. +
2 cloud or mist (providing cover or concealment); cloud II. 
E. Ar. PL; (of gold, on Olympos) IL; (fig., of death) Hom. Thgn. 
B.; (of darkness, ref. to blindness) S.; (of forgetfulness) Pi.; 
(of sadness, mourning) E.
3 (fig.) storm-cloud (w.gen. of war) IL Ar.; (ref. to a single 
warrior) Pi.
4 very large number (of persons, animals, things); cloud, 
flock, swarm (of birds) IL Ar.; (of warriors, their shields) II. 
Hdt. E.

νεφρΐτις ιδος/βζη.αά/. [νεφρός] (of a disease) in the kidneys 
Th. Plu.

νεφρός οΰ m. kidney (in the human body, usu.pl. or du.) Ar. 
PL; (perh.euphem., ref. to the testicles) Ar.

νεώ (Att.gen.), νεω (Att.dat.): see ναός1
νέω1 contr.vb. | inf. νέϊν, Ion. νέειν, ptcpl. νέων | fut. νεύσομαι 

| impf. ένεον, ep. έννεον || neut.impers.vbl.adj. νευστέον | (of 
persons) swim Hom. Pi.Jr. Hdt. Th. Pl. X. +; (fig., of a person) 
drown (in oversize shoes) Ar.

νέω2 contr.vb. | ep.3sg. vfj | fut. νήσω | neut.pl.aor.pass.ptcpl. 
νηθέντα | (of a spider) spin —a web Hes.; (of persons) 
—thread Ar. || neut.pl.aor.pass.ptcpl.sb. products of 
spinning (ref. to thread) PL

νέω3 contr.vb. [νηέω] | aor. ένησα | pile up —a funeral pyre, 
wood (on an altar) Hdt. E. Th. Ar. Plu.

—νενημένος η ονpf.pass.ptcpl.adj. (of food) stored or piled 
up X.; (of amphoras, pejor.ref. to a theatre audience) Ar.

νεωκορέω contr.vb. [νεωκόρος] (iron., of a scoundrel) be a 
temple custodian —w.acc. w. respect to some sanctuary, 
i.e. by robbing it Pl.

ep.gen.dat.sg.pl
collectv.pl
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-κόρος ου m.f. [ναός1, perh. κορέω1] 1 guardian of a 

νε<ύ ie (sts. w.gen. of a deity or hero) PL X. Plu.
t^ref to a city) custodian of the temple (w.gen. of 

Artemis) NT.
Άκέω contr.vb. [ναυς, έλκω] haul ships onto land, beach 

v h'ns Plb. Plu.; (tr.) beach —ships Plu.; (fig.) haul (a reluctant 
nimal as if it were a ship) —w.acc. on a road Men.

(Attacc.): see ναός1
νεβν (gen.pl·): see ναΰς
θνητός ov adj. [νέος, ώνητός] (of a slave) newly bought 
Ar · (fig-> pej°r-ref-to an orator) newly hired (w.dat. by the 
populace) Plu.

νε-ώρης £ζ a<^· Cre^· 1 (of a sound, fear) new or
strange S.
2 (of blood) newly shed Efr.; (quasi-advbl., of a lock of hair 
having been cut) newly, recently S.

νεώριον ου η. [ναΰς, ούρος2] enclosure for ships (being built 
or repaired), shipyard E. Th. Ar. Att.orats. +

vtfaf Att.m.·. see ναός1
νεώς2 (gen.sg.): see ναΰς
νεώσ-οικος ου m. [οίκος] (usu.pl.) ship-shed (for 

construction and repair) Hdt. Th. Ar. Att.orats. +
νεωστί adv. [νέος] in recent times, lately, recently Hdt. S. E. 

Th. Att.orats. +
νέωτα adv. [app. νέος, έτος] (usu. w. εις or ές) in the 

following year, next year Semon. X. Thphr. Theoc.
νεώτατος η ov superl.adj. [νέος] 1 (of persons) youngest (in 

age) Hom. +; (of animals) Hdt. Ar.
2 (of certain gods) coming into existence most recently, 
youngest Hdt. PL X.
3 (of a race) youngest (of all races) Hdt.; (of a country) very 
new Plu.
4 (of a song, an obligation, achievement) newest, latest, 
most recent Od. Pi. Plu.
5 (of a democracy) of the newest sort Arist.

—νεώτατα neut.pl.superl.adv. most or very recently Th. 
νεωτερίζω vb. [νεώτερος] | fut. νεωτεριώ 11 (of persons) 

make innovations or changes (in the established social or 
political order, in an alliance) Th. PL Arist.; (of persons, 
states) take extreme or violent actions (against others) Th. 
X. D.; (of cold nights, after hot days) cause a change (in 
people) —w.prep.phr. to sickness (fr. health) Th.
2 (specif.) attempt political change, organise an 
insurrection, revolt Th. Att.orats. Plb. Plu.; (tr.) change, 
overturn —a government Th. || pass, (w.indef. or gener. 
subject, ref. to a situation or event) change for the worse 
Th.

νεωτερικός ή όν adj. 1 (of education) in one’s youth Plb. 
2 (of behaviour, ambitions) youthful Plb. Plu.

—νεωτερικώς adv. with the impetuosity or naivety of 
youth Plu.

νεωτερισμός οΰ m. desire or concerted movement for 
social change, innovation, sedition, conspiracy PL D. Plu.

νεωτεριστής οΰ m. revolutionary, conspirator Plu. 
νεωτεροποιία ας/ [νεωτεροποιός] innovative or 

revolutionary character (of a people) Th.
νεωτερο-ποιός όν adj. [ποιέω] (of a people) habitually 

making innovations, innovative Th.; (of a section of society) 
inclined to make political changes, revolutionary Arist.

νεώτερος a (Ion. η) ov compar.adj. [νέος] 1 (of persons) 
younger (in age, than others) Hom. Hes. Sapph. Hdt. Trag. 
Th. +; (than previously, through rejuvenation or sim.) Od. 
Ar.; (than one is now) PL

2 belonging to the younger generation (opp. the older), 
younger Hom. Hdt. S. E. Th. + || masc.pl.sb. younger 
persons, the younger generation Hom. . Hdt. E. Th. 
Ar. +

/X.satyr.fr

3 (of gods) coming into existence later than others, 
younger A. Pl.
4 (in neg.phr., of the soul) younger (than the body) PL
5 (of a person) too young (for an office) Th.; (w.gen. for past 
events, i.e. to remember them) D.
6 (of things, actions, events, news) newer, fresher, more 
recent Thgn. Pi. Hdt. E. Ar. +; (advbl.acc.) τά νεώτερα more 
recently Hdt.
7 (w. mildly or strongly sinister connot., of events, actions, 
decisions, or sim.) strange, untoward, disturbing, drastic 
Pi. Hdt. E. Th. Ar. PL +; (specif., of actions or events) entailing 
political or social change, revolutionary Hdt. Th. Isoc. +

—νεωτέρως compar.adv. rather vigorously —ref. to 
expressing oneself PL

νή, Boeot. νεί (Ar.) adv. [reltd. ναί] | For usages 1-3, see also 
μά. 11 (w. the name of Zeus in acc., as an oath used to affirm 
or emphasise) νή (τον) Δία yes by Zeus Ar. Att.orats. PL X. +; 
(introducing an answer, followed by explanatory cl. w. γάρ) 
Ar. PL X. D.; (making an objection, following αλλά) Ar. 
Att.orats. PL X.; (w.imperatv., to urge a course of action) Ar. 
2 (w. other named gods or heroes) Ar. Att.orats. PL +; (w.du.) 
νή τώ θεώ (ref. to Demeter and Persephone) Ar. Men.; (w.pl.) 
νή τούς θεούς Ar. PL X. +; νή τον ουρανόν by heaven Ar.
3 (as a mock-oath) νή τούς κονδύλους, νή τήν προεδρίαν by 
these fists, by this seat Ar.; νή τον κύνα by the dog PL | see 
κύων 2
4 (without acc., introducing an assenting statement, in 
dialogue) yes Men.

νήα (ep.acc.sg.), νήας (pl.): see ναΰς
νήάδε ep.adv.·. see under ναΰς
νηγάτεος η ον ep.Ion.adj. (of garments, sts. also described 

as beautiful or white) perh. spotless or unsullied IL hHom. 
AR.; (of a bedchamber) AR. [or perh. newly made]

νήγρετος ov adj. [privatv.prfx., έγείρω] (of sleep) without 
waking, deep, sound Od. hHom.; (of the sleep of death) 
Mosch.

—νήγρετον neutadv. without waking, soundly Od.
νη-δεής ές adj. [privatv.prfx., δέος] (of a heart) fearless 

Alcm.(cj.)
νήδυια ων n.pl. [νηδύς] internal organs (of persons, as 

vulnerable to wounding), vital parts IL AR.
νήδυμος ov adj. [perh. fr. false division of έχεν ήδυμος 

(ύπνος)] (of sleep) sweet Hom. hHom. Mosch.; (of music) 
hHom.

νηδύς ύος/ 1 stomach (as organ of digestion) Od. Hes. Trag. 
Call.
2 belly, abdomen (of a person) IL; intestines, guts (of a 
person or animal) A. Hdt.
3 womb, belly (of a woman or goddess) IL Hes. A. E.; (fig.ref. 
to the belly of Zeus, in which he hid the unborn Athena) 
Hes.; (ref. to the thigh in which he hid Dionysus) E.

νήες (nom.pl.), νήεσσι (ep.dat.pl.): see ναΰς
νηέω, dial, ναέω contr.vb. [reltd. νέω3] | ep.impf. νήεον

| ep.aor. νήησα | aor.mid.: dial.3sg. ναήσατο, inf. νηήσασθαι | 
1 heap or pile up —wood (for afire or pyre) Hom. AR. —afire, 
pyre, altar Od. B.(mid.) AR. —objects (on a cart) IL | see also 
άπονέομαι, περινέω
2 (act. and mid.) load up —a ship (sts. W.GEN. w. goods) II. 

νήθω vb. [reltd. νέω2] (of persons) spin (thread) PL Call.; (in 
neg.phr., of lilies) NT.

file:///X.satyr.fr
ep.dat.pl


966νηιος
νήιος η ον Ion.adj. —also ναιος ά ον (also ος ον) diaLadj. 

[ναΰς] | Trag. uses the dial, form 11 (of a piece of timber) for 
a ship Hom. Hes. AR.; (of the timbers, stern, bench, keel, 
tackle) of a ship hHom. Lyr.adesp. E. AR.; (of ramming, in 
battle) of or by ships A. || neut.sg.sb. ship’s timber II.
2 (gener.) related to ships; (of a skill) maritime S.; (of 
persons, an army) nautical, sea-going A. E. Tim.; (of an 
expedition, flight, a mode of transport) by ship A. E.
3 (of drops of blood) of sailors Tim.(dub.)

νηιάς, also νηίς Ion.f.·. see ναιάς
νή-ις ιδος masc.fem.adj. [privatv.prfx.; 2nd el.reltd. όϊδα, 

είδέναι] | acc. νήιδα, also νήιν | (of persons, a life) ignorant, 
unaware (sts. w.gen. of sthg.) Hom. hHom. B. Call. AR.

Νήισται ών fem.pl.adj. (of one of the gates of Thebes) 
Neistan A. E.(dub.)

νηιτης ου masc.adj. [ναΰς] (of a military force, an 
expedition) consisting of ships, naval Th. AR. Plb.

νη-κερδής ές adj. [privatv.prfx., κέρδος] 1 (of a plan, words) 
bringing no gain, profitless, useless, pointless Hom.
2 (of a person’s fate) joyless AR.

νή-κεροι masc.pl.adj. [κέρας] | only nom. | (of forest 
creatures) not horned, hornless Hes.

νήκεστον neut.adv. [άκέομαι] incurably —ref. to being 
harmed Hes. hHom.(cj.)

νηκουστέω contr.vb. [νήκουστος] (of a god) fail to listen, be 
deaf —w.gen. to a goddess II.

νήκουστος ov adj. [ακουστός] not listening, deaf (w.gen. to 
protestations) Emp.

νηλεής, also νηλής, ep. νηλειής, ές adj. [έλεος] 1 (of 
persons, their spirit, mind, heart) not feeling pity, pitiless, 
ruthless II. Hes. Thgn. A. Pi. AR.; (of Cerberus, the Cyclops, an 
Erinys) Hes. E.Cyc. AR.
2 (of bronze as a weapon, fetters) pitiless, cruel Hom. Hes.; 
(of the day of one’s death, a fate, murder) Hom. Emp. AR.; (of 
a theft, old age) hHom.; (of sleep, ref. to an instance w. 
unfortunate consequences) Od.
3 not receiving pity; (of corpses left exposed) unpitied S.

—νηλεώς, Ion. νηλέως, ep. νηλειώς adv. pitilessly, 
mercilessly Anacr. A. AR.

νηλείτιες (or perh. νηλ.είτιδες) fem.pl. adj. [άλείτης] | only 
nom. | (of female slaves) guiltless Od.

νηλεό-ποινος ov adj. [νηλεής, ποινή] (of Erinyes) 
punishing mercilessly Hes.

Νηλεύς1 έως (ep. ήος) m. Neleus (son of Poseidon and Tyro, 
father of Nestor) Hom. Hes./r. E. Isoc. Men. AR.

—Νηλείδης εω Ion.m. —also Νηλείδης do ep.m. son of 
Neleus (ref. to Nestor) II. || PL. descendants of Neleus Hdt. 
AR.

—Νηληιάδης do (also εω) ep.m. son of Neleus (ref. to 
Nestor) Hom. Hes./r.

—Νηλήιος η ον ep.Ion.adj. (of Nestor) son of Neleus IL; (of a 
son) of Neleus II. AR.; (of a grandson) IL; (of the mares) IL; 
(of the city of Pylos) Hom. Mimn.

—Νηληίς1 ίδος/ (of a daughter) of Neleus AR.
Νηλεύς2 έως (ep. ήος) m. Neleus (son of Kodros and founder 

of Miletos) Call. Plb,
—Νηληίς2 ίδος/em. ad/ (epith, of Artemis on Miletos) 

Neleid Call.
νηλής adj.·, see νηλεής
νήλιπος ov adj. [privatv.prfx., perh. ήλιψ a kind of shoe] 

—also νηλίπους ουν, gen. ποδος adj. [app. πούς by 
pop.etym.] (of a person) unshod, barefoot S. AR. Theoc.

νήμα ατος η. [νέω2] that which is spun; yarn, thread (sg. and 
pl.) Od. E. PL AR. Theoc.; (spun by a spider) Hes.

νημερτής, dial, ναμερτής, ές adj. [privatv.prfx., άμαρτάνωι 
1 (of a prophet) unerring, infallible Od. Hes. AR.; (of 
nymphs) A/r.
2 (of Hermes, a person’s mind) lacking deceit, truthful Od 
hHom.
3 (of the will of the gods) sure, absolute Od. hHom.
4 (of a report, story) true, reliable Hom. hHom. A. AR.
|| neut.pl.sb. true things, the truth Hom. hHom.

—νημερτές neut.adv. truly —ref. to speaking, promising, 
thinking, or sim. Hom. hHom. AR.

—νημερτέως Ion.adv. truly—re/ to speaking Od. hHom. 
νηνεμία άς, Ion. νηνεμίη ης/ [νήνεμος] absence of wind 

(esp. in the mountains or at sea), windless weather Hom. 
Hdt. PL AR. Plu.; windlessness (as a state) Arist.

νήνεμος ov adj. [privatv.prfx., άνεμος] 1 (of the sky) without 
wind, windless IL Ar. AR.; (of the sea, swell, calm at midday) 
A. E.; (of a shore, night) AR.
2 (of a crowd of people) still, silent E.; (of calmness, as an 
emotional state) A.

νήνις Ion.f: see νεανις
νηοπόλος Ion.m.·. see νάοπόλος
νηός1 Ion.m.·. see ναός1
νηός2 (ep.gen.): see ναΰς
νηο-σσόος ov ep.adj. [ναΰς; σόος, see σώς] (epith, of Apollo, 

Artemis) ship-protecting AR.
νη-πενθής ές adj. [privatv.prfx., πένθος] (of a drug) 

banishing sorrow Od.
νηπιαχεύω vb. [νηπίαχος] (of a boy) engage in childish 

amusements, play IL
νηπίαχος ov adj. [dimin. νήπιος] (of boys) young IL; (pejor.) 

childish, silly IL; (of a child) infant IL AR.
νηπιάχω vb. (of a person, nestlings) be young AR. Mosch, 
νηπιέη ης ep.f. [νήπιος] | acc.pl. νηπιάας, dat.pl. νηπιέησι | 

behaviour of a child, childishness IL || collectv.pl.
childlike ways or behaviour IL; (pejor., in adults) childish 
folly Hom.

νήπιος a (Ion. η) ov adj. 1 (of persons, esp. infants) young in 
years, young Hom. Sol. Hdt. E. Antipho Lys. +; (of the 
offspring of a bird or animal) IL || neut.pl.sb. offspring or 
cubs (of a lion) IL
2 (of children’s physical strength) weak, puny IL
3 (of persons) childish (in thought, speech or behaviour), 
thoughtless, foolish Hom. Hes. Archil. Eleg. Pi. Hdt.(oracle) 
Trag. +; (of speech) A. Ar. || MASC.SB. fool IL Hes.
|| neut.pl.sb. foolish words, behaviour or thoughts Od. Pi.fr. 
E. AR.

νηπιότης ητος/ childishness, immaturity (of children’s 
minds) PL

νή-πλεκτος ov adj. [privatv.prfx., πλεκτός] (of grieving 
Aphrodite) with unbraided hair Bion

νή-πλυτος ov adj. [πλϋνω] (of a shield-covering) unwashed 
Anacr.

νή-ποινος, dial, ναποινος, ov adj. [ποινή] 1 (of persons 
justifiably killed) with no compensation exacted, 
unavenged Od.
2 (of a plot of land) not yielding recompense, without 
reward (w.gen. fr. fruit trees) Pi.

—νήποινον neut.adv. without payment or recompense Od.
—νηποινεί adv. without paying a penalty, with impunity 

And.(law) PL X. D.(law)
νήπτης ου m. [νήφω] man of sober behaviour, level-headed 

man Plb.
νηπυτίη ης Ion.f. [νηπύτιος] period of being a young child, 

infancy AR.

collectv.pl
Pi.fr


967 νϊκάτωρ
, ος η ον lon.adj. [dimin. νήπιος] 1 (of a person) in 

^ILbyhood AR.
ί of words) childish, foolish IL
4 II MASC.SB. (ref. to an adult) foolish child II. Ar.
$ 0C έως (ep. ήος, dial, έος) m. Nereus (son of Pontos and 
G ia father of the Nereids) Hes. hHom. Lyr. E. Ar. +; (meton., 
r’cf to the sea) Call.
^Μοηίδες, also Νηρείδες, contr. Νηρηδες (E.), uvfpl. 

daughters of Nereus, Nereids IL Lyr. Hdt. S. E. Pl. + 
^ηρηίς ίδος, contr. Νηρής ήδος (E.)/ Nereid (ref. to

Thetis) B. E.
Νηρέιος ά ov adj. (of the plain) of Nereus (i.e. the sea) 
Lyr.adesp. , n ,

νήρΐθμος ov adj. [privatv.prfx., αριθμός] (of possessions) 
countless Theoc.
Λοίτοζ ov adj. 1 (of animal tracks) countless AR.
2 (of a forest) with countless trees, immense Hes.
3 (of a scent) immensely powerful, overwhelming AR. 

νησαΐος ά ov adj. [νήσος] (of a land, cities, mountains) 
belonging to an island, insular E.; (perh. of a person) 

.K.satyr.fr
νησίδιον ου n. [dimin. νήσος] small island, islet Th. 
νησίξω vb. (of a place) be an island Plb.
νησίον ου n. [dimin. νήσος] small island NT.
νησις ΐδος/ small island Hippon. Hdt. Th. Call. Plb. Plu.
νήσις εως/ [νέω2] action of spinning thread, spinning PL 
νησιώτης ου, dial, νάσιώτάς a m. [νήσος] 1 one who lives 

on an island, island-dweller, islander E.; (app.ref. to a 
mainlander in danger of drowning) Tim. || pl. islanders Pi. 
Hdt. Th. Ar. Att.orats. +
2 || adj. (of a people) island-dwelling Pi.; (of a life) spent on 
an island E.

—νησιώτις, dial, νάσιώτις, ιζος fem.adj. of or belonging to 
an island; (of a bee, fig.ref. to a poet) island-dwelling B.; (of 
a crag, an altar) on an island A. S.; (of cities) Hdt.

νησιωτικός ή όν adj. 1 of or relating to islanders; (of tribes, 
persons) being islanders, insular Hdt. Men.; (of tribute) 
from islanders Plu.; (of a server of legal summonses) 
dealing with islanders Ar. || neut.sb. island status (of 
certain Athenian allies) Th.
2 of or relating to islands; (of a name) of an island E.; (of a 
home) on an island E.

νήσος, dial, νασος, ου/, island Hom. +; (phr.) Πέλοπος 
νήσος (νασος) island of Pelops (ref. to the Peloponnese) Tyrt. 
Ale. B. S.

νήσσα, Att. νήττα, ης, dial, νάσσα ας/ duck (esp. as food) 
Hdt. Ar. Plu.

νηστεία ας, Ion. νηστείη ης/ [νηστεύω] (sg. and pl.) period 
of abstinence from food (for religious reasons), fasting, fast 
Hdt. NT.

νηστεύω vb. [νήστις] abstain from food (for religious 
reasons), fast Ar. NT. Plu.; (of the followers of Pythagoras) 
abstain— w.gen.fr. living things Call.

νηστική ής/ [νέω2] process of spinning yarn, spinning PL 
νήστις ιδος (ep. ιος) masc.fem.adj. [privatv.prfx., έ'δω, 

εσθίω] | acc. νήστιν (A.) || pl.: nom. νήστιδες, ep. νήστιες 
I acc. νήστεις (A. Plb. NT.), ep. νήστιας | 1 (of persons) going 
without food, hungry, famished Hom. A. Plb. NT.; starved 
(w.gen. of food) E.; fasting (for religious reasons) Call.; 
(medic.) dieting Plu.
2 (of the pains, sickness) of hunger A.; (of hunger) starving 
A.
3 (of winds that strand a fleet) causing hunger A.
4 || fem.sb. intestine or belly (of a pig) Philox.Leuc.

νησύδριον ου n. [dimin. νήσος] (derog.) little island Isoc. X. 
νήτη/.: see νεάτη, under νέατος1
νητός ή όν adj. [νέω3] (of treasure) heaped up Od.
νήττα Att.f.: see νήσσα
νηττάριον ου Attn, [dimin. νήττα] little duck, duckie (as a 

term of endearment to a lover) Ar.
νηΰς Ion. f·. see ναΰς
νηυσι-πέρητος ov Ion.adj. [ναΰς, περάτός] (of rivers) 

allowing the passage of ships, navigable Hdt.
νήυτμος ov adj. [privatv.prfx., άυτμή] breathless Hes.
νηφάλιος a (Ion. η) ov adj. [νήφω] (of propitiatory 

offerings) sober (i.e. without wine) A. AR.
νηφαντικός ή όν adj. (fig., of the fountains of wisdom) 

sobering PL
νήφω, dial, νάφω vb. | dial.inf. νηφέμεν | impf. ένηφον 

(Plu.) 11 be or stay sober Archil. Thgn. PL Plu.
2 be sober in one’s thoughts or behaviour, be level-headed 
or self-controlled PL X. Plb.( .)quot.com

—νήφων οντος masc.ptcpl.adj. not drunk, sober Hdt. S. Ar. 
Att.orats. +; (of a god, fig.ref. to water) PL

νήφων ονος m. sober man Thgn.; (pl., appos.w. άνδρες) Thgn. 
νή-χυτος ov adj. [perh. intensv.prfx., χυτός] (of water, sea­

spray) flowing, abundant AR.; (of sea-foam, moisture) Call. 
AR.

νήχω vb. [νέω1] | only pres., fut. and impf. | ep.inf. νηχέμεναι 
| ep.impf. νήχον | fut.mid. νήξομαι | (act. and mid.) swim 
Od. AR. Plb. Mosch. Plu.; (of dolphins, swans) Hes.; (fig., of 
olives in brine) Call.

νήψις εως/ [νήφω] sobriety (in behaviour or character) Plb. 
νηών (ep.gen.pl.): see ναΰς
νίγλαρος ου m. specialised effect produced by a musical 

instrument; perh. trill Ar.
νίξω, also (pres.) νίπτω (NT. Plu.) vb. | fut. νίψω | aor. ένιψα, 

ep. νίψα || mid.: aor. ένιψάμην | pf. νένιμμαι 11 (usu. of a 
servant or inferior) wash (feet); wash —a person’s feet, a 
person (i.e. his feet) Od. Hdt.(oracle) NT. Plu. —W.DBL.ACC. a 
person, his feet Od. || mid. have (w.acc. one’s feet) washed 
NT.
2 || mid. wash one’s hands (for purpose of purification, 
before a meal, prayer or religious occasion); wash —one’s 
hands Hom. Hes. NT. Plu.; (intr.) wash (one’s hands) Hom. 
Theoc.
3 wash (an object, to purify it); wash clean —a wine-cup 
(before a libation) IL —sacrificial implements, a holy statue 
E.; (fig., of a river, in neg.phr.) —a polluted house S.
4 wash away —blood (w. από + gen./γ. a wound) IL 
—bloodshed (i.e. its pollution, fr. a person) E. AR. || mid. wash 
oneself clean of —blood E. —bloodshed (i.e. its pollution) AR.
5 wash clean —a table Od. —one’s body (w.dat. in spring­
water) E. —cattle (in seawater) E. —the wounds of dead 
warriors E. || mid. wash —one’s foot (in a lake) Hes./r. —one’s 
body (in a stream) B. —one’s eyes (w.dat. w. urine, to cure 
blindness) Hdt. —one’s face NT.; wash (w.acc. one’s body) 
clean —w.acc. of brine Od.; (intr.) wash (in a bathing-pool) 
NT.
6 (of seawater) wash away —sweat (w. άπό + gen./γ. a 
person’s skin) IL
7 (provb., ref. to a futile endeavour) wash —a mud-brick 
Theoc.

νικά dial.fit see νϊκη
νϊκαΐος α ov adj. [νίκη] (of a refrain) in celebration of 

victory Call.
νϊκατωρ ορος dial.m. [νικάω] conqueror (as a ruler’s title) 

Plu.

K.satyr.fr
w.gen.fr
quot.com
ep.gen.pl
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νϊκαφορία ας dial.f. [νικηφόρος] winning of a victory (in an 

athletic contest); (sg. and pl.) win, victory Pi.
νϊκαφόρος dial.adj.: see νικηφόρος
νικάω contr.vb. —also νϊκημι (Theoc.) Aeol.vb. [νίκη]

| dial.3sg.impf. νίκη (Pi. Theoc.) | iteratv.impf. νίκασκον | fut. 
νικήσω, dial.2sg. νϊκάσεΐς (Theoc.), dial.inf. νικάσεΐν, Aeol. 
νϊκασην (Theoc.) | aor. ένίκησα, ep. νίκησα, dial, ένίκασα, 
also νίκασα | pf. νενίκηκα || pass.: dial.3pl.pf. νενίκάνται (Pi.) 
|| neut.impers.vbl.adj. νϊκητέον |
1 be victorious (in a military, athletic or other conflict or 
contest, freq. W.DAT. or INTERN.ACC. specifying its nature) 
Hom. +; win —w.cogn.acc. a victory E. Att.orats. +
2 (tr.) gain victory over, vanquish, defeat —someone (freq. 
w.dat. specifying the nature of the conflict or contest) 
Hom. +; (of shamelessness and insolence) —justice Thgn.; 
win —w.cogn.acc. a victory (w. 2nd acc. over someone) 
Od. || pass, be defeated IL +
3 win (a legal case) A. Arist. —w.intern.acc. a case Ar. 
Thphr.
4 (of circumstances, emotions, or sim.) get the better of, 
overpower, overcome —persons, their mind, judgement, or 
sim. IL + || pass, be overcome —w.dat. or prep.phr. by 
circumstances, emotions, or sim. Trag. Th. +
5 || pass, (of persons) be overcome —w.gen. by desire A.; 
yield or submit —w.gen. to someone S. E. Ar. —to a verdict, 
the truth Antipho; (fig., of doors) be overwhelmed —w.gen. 
by guests Pi.
6 surpass, outdo —others (usu. w.dat. in sthg.) IL +; (of non­
existence) exceed — all possible reckoning (i.e. be best) S.
7 (intr.) excel, be pre-eminent —w.dat. in a particular skill 
or attribute Hom. + —w.acc. PL —w.ptcpl. in doing sthg. X.
8 (of a point of view, a proposed law, or sim.) win the day, 
be carried Hom. Hdt. S. E. +; (of a speaker) prevail E.
—w.dat. w. his view Hdt. || impers. the prevailing view is
—w.inf. to do sthg. Hdt. S. —w.acc. + inf. that sthg. is the 
case Th.; it is preferable —w.inf. to do sthg. PL

νίκη ης, dial, νίκα ας/ 1 occasion or fact of being victorious 
(in war, athletic or other contests, disputes or conflicts of 
all kinds), victory Hom. +; (w.gen. of someone, i.e. the 
victor) IL +; (over someone or sthg.) Ar. +; (in a battle, 
contest, or sim.) IL +
2 (personify as a deity, sts. identified w. Athena) Victory 
Hes. Pi. B. Hdt.(oracle) S. E. +

νίκη μα ατος n. specific instance of victory (in battle), 
victory Plb. Plu.

νικητήριος a ov adj. 1 relating to victory (in a contest); (of a 
prize, kiss) for victory Pl. X.
2 || neut.sb. (freq. pl. for sg.) prize or reward for victory (in 
war, athletic or other contests) E. Ar. PL X. D. Plu.
3 || neut.sb. thank-offering for victory (ref. to a sacrifice to 
the gods) Plu.; (pl.) victory celebrations (ref. to a banquet) 
X. Plu.

νϊκητικός ή όν adj. 1 (of military resources) conducive to 
victory X. Plu.
2 (of a point of view) likely to prevail Plb.

νϊκηφορέω contr.vb. [νικηφόρος] (iron.) carry off (w.acc. 
tears) as a victory prize E.

νϊκη-φόρος, dial, νικάφόρος, ov adj. [φέρω] 1 (of persons, 
their hand, might) winning victory, victorious Pi. S. E. PL X. 
Plu.; (transf.epith., of a person’s head) E.; (of a chariot-team) 
Pi.; (of a person, w.gen. in a contest or activity) X.
|| MASC.PL.SB. winners, ’victors Pi. PL X.
2 (of contests, deeds) bringing or resulting in victory, 
victorious Pi.; (of the spear, meton. for war) E.; (of the 

outcome of a trial) A.; (of a struggle) bringing victory 
(w.gen. in war) A.
3 (epith, of Justice) bringing victory A. E.(dub.); (as a cult 
title of Venus) Plu.
4 (of oracles) predicting victory Plu.
5 (of a chariot) carrying Victory (i.e. an effigy of the 
goddess) Plu.
6 (of garlands, splendour) associated with the winning of 
victory, of victory Pi.; (of safety, a prey) won by victory (jn 
war, hunting) E.
7 (fig., of a kind of life) winning first place Pl.

νΐκος ους n. victory NT.
viv dial.3sg.enclit.acc.pers.pron. [reltd. μιν] 1 (masc.fem.) 

him, her Lyr. Trag. Ar. Hellenist.poet.; (neut.) it Pi. B. Trag. 
Theoc. Bion
2 (pl., masc.fem.neut.) them Pi. B. Trag.

νιπτήρ ήρος m. [νίζω] portable washing-bowl, basin NT.
νίπτρα ων n.pl. 1 (collectv.) washing water (for the hands) E. 

Philox.Leuc.; (gener., for the body) E.
2 Washing Episode (as title of Odyssey 19) Arist.

νίπτω vb.·. see νίζω
νϊσομαι (sts. written νίσσ- or νείσ-) mid.vb. [νέομαι] | only 

pres, and impf. | ep.3sg.impf. νίσ(σ)ετο (Call. AR.), 3pl. 
νϊσοντο | 1 (of persons) go or come back, return (freq. 
w.prep.phr. or ADV. to or fr. a place) Hom. hHom. E. Call.; 
(pres., w.futsens.) IL
2 (gener.) proceed on one’s way, come, go, travel (freq. 
w.prep.phr. or adv. to or fr. a place) Hom. Hes. Stesich. Pi. 
Hellenist.poet.; (of an animal or bird) E.; (of a rock) move (by 
magic) AR.

νίτρον η., νιτρώδης adj.·, see λίτρον, λιτρώδης
νίφα acc.f. [reltd. νείφω] snow Hes.
νιφάς άδος/ 1 snow (lying or falling) IL A. Pi. || pl. 

snowflakes IL Simon. Call.; (w.adj. golden, fig.ref. to wealth, 
as a gift of Zeus) Pi.
2 || adj. (of a mountain) snow-covered S.
3 (fig.) shower, hail (of missiles) E.; (w.gen. of stones) A./:; 
storm (w.gen. of war) Pi.

νιφετός οΰ m. snowstorm, snowfall Hom. Pi.fr. Hdt. Call. 
AR.+

νιφετώδης ες adj. (of a day, night) snowy Plb. Plu.
νιφό-βολος ov adj. [βάλλω] (of mountains, valleys, plains) 

snow-beaten E. Ar.(mock-dithyramb) Plu.; (of dithyrambic 
preludes, perh. w. implication of being artistically frigid) Ar.

νιφόεις εσσα εν adj. (of mountains) snowy Hom. Hes. Pi. S; Ar. 
Hellenist.poet.; (of the sky) Ale.; (of the Black Sea) Theoc.

νιφο-στιβής ές adj. [στείβω] (of winter storms) in which 
one treads on snow, with snow underfoot S.

νϊφω vb.: see νείφω
νίψα (ep.aor.): see νίζω
νίψις εως/ [νίζω] washing (of one’s master’s feet) Plu.
νίψω (fut.): see νίζω
νοέω contr.vb. [νόος] | aor. ένόησα, ep. νόησα | pf. νενόηκα 

|| mid.: aor.ptcpl. νοησάμενος, Ion. νωσάμενος | lon.pf. 
νένωμαι | Ion.3sg.plpf. ένένωτο || pass.: aor. ένοήθην | 
1 perceive visually, observe, notice —persons or things (sts. 
w.ptcpl. or adj. doing sthg., in a certain state) Hom. Hes. 
hHom.
2 perceive mentally, identify, recognise —someone (fr. a 
description) S. || mid. visualise, imagine —the future S.
3 be aware of, understand, know —someone's intentions, 
the facts of a situation, or sim. Hom. Hes. Alc.(mid.) Sol. S. 
E. + —W.COMPL.CL. that sthg. is the case Hom. Hes.; (intr.) 
understand Hom.

Pi.fr
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in mind, consider, contemplate —thoughts, ideas, or 

4.ha^om. Anacr.(mid.) Eleg. Pi. + -w.indir.q. whether to do 
S-tha II·; <intr) think Parm’ E' Ar'+
' h Id a certain opinion or view (about sthg.); think,

° e ^sthg. IL + —w.compl.cl. that sthg. is or will be the 
be il Sol.; deem, judge —w. ώς + ptcpl. or predic.adj.

as being dead, sthg. as best S.; be inclined or 
w osed —W.ADV. well, badly (w.dat. towards someone) 
Hes Hdt. X·; (phr.) δυο νοεΐν have two (different) states of 
mind or mood Semon.
6 think out, devise —a thought, plan, or sim. Hom. Hdt. E. 
Ar +· (intr.) plan —w.prep.phr. for two possible options 
Hdt Judge matters —w.adv. correctly Hdt. || pass, (of 
plans) be devised Pl.
7 intend or plan -w.inf. to do sthg. Hom. Pi. S.; (mid.) II.

8 (of a person, an oracle, a law) intend to say, mean —sthg. 
S Ar Pl·; (of a name, an event) stand for, signify —sthg. Pl.

_νοέων ουσα ov ptcpladj. with understanding, of good 
sense, wise Hom.

νόημα, Aeol. νόημμα, Ion. νώμα (Emp.), ατος n. 1 that 
which is thought, thought, idea, notion Hom. Ar. Plu.; (in 
comparisons, as the exemplar of swiftness) Hes. hHom. 
Thgn. X- Plu.; (philos.) concept (opp. sense-perception) Parm. 
Pl. X. Arist.
2 that which is planned, purpose, intention Hom. hHom. 
Lyr. Hdt. Ar. Pl.; (specif.) plan Od. Ale.
3 way of thinking (of a person), cast of mind Od. Hes. Pi. Ar. 
Vneoc.epigr.
4 capacity for thought, understanding, mind, intelligence 
(as a human faculty) Od. Hes. Emp. Ar. Pl.
5 good sense, wisdom II. hHom. Thgn.

νοήμων ov, gen. ονος adj. 1 (of persons, their minds) 
thinking correctly, thoughtful, wise Od. Theoc.
2 in one’s right mind, sane Hdt.

νόησις εως/. mental perception, intelligence, thinking, 
reason Lyr.adesp. Pl. Arist. Plu.

νοητικός ή όν adj. (of parts of the soul) intellectual Arist.
|| neut.sb. power of thinking Arist.

νοητός ή όν adj. 1 capable of being thought about; (of a 
world, Forms, creatures, objects, or sim.) intelligible (opp. 
visible) Pl. Arist. Plu. || neut.impers. (w. έστί) it is thinkable 
or conceivable —w.compl.cl. that sthg. is the case Parm. 
2 || neut.sb. object of thought Pl. Arist. || neut.pl.sb. 
intelligible things, concepts Pl. Arist. Plu.

νοθά-γενής ές adj. [νόθος; γένος, γίγνομαι] (of persons) 
born out of wedlock, illegitimate E.

νοθεία ας/ illegitimate birth (of a person) Plu.
νόθος η ov adj. 1 (of persons) born out of wedlock, 

illegitimate II. Pi. Hdt. S. E. Th. +; (gener.) base-born Pl.
|| masc.fem.sb. bastard Hdt. E. Ar. Pl. Is. +
2 || masc.sb. (at Athens) child of an alien mother D. Plu.
3 (of a sexual relationship) irregular, illicit E.; (of 
reasoning, education, pleasures) spurious, illegitimate Pl.; 
(of persons) counterfeit, bogus PL

νοιδιον ου n. [dimin. νόος] little idea Ar.
"νομαδικός adj.·, see under νομάς
νόμαιος η ov lomadj. [νόμος] (of a cry to a god) customary 

Call. || neut.sb. (usu.pl.) custom or practice (of a particular 
country) Hdt.

■νομ-αρχης ου m. [νομός, άρχω] governor of a province or 
district (esp. in Egypt) Hdt.

"νομας άδος masc.fem.adj. [νέμω] 1 (of horses, seamen) 
wandering, roaming S. Tim. || masc.sb. wanderer or 
shepherd S.(cj.)

2 (of streams) app. wandering S. [or perh. distributors, 
w.gen. of waters]

—νομάδες ων m.f.pl. people who wander for pasture (sts. 
appos.w. ethnic name), nomads A. Pi/r. Hdt. X. Arist.

—νομαδικός ή όν adj. (of a way of life, a kind of clothing) of 
a shepherd or herdsman, pastoral Arist. Plb.

—Νομάδες ων m.pl. 1 Nomads (a people of NE. Africa) Pi.
2 Numidians (a people of NW. Africa) Plb. Plu. || sg. 
Numidian man Plb. Plu.

—Νομαδικός ή όν adj. (of persons or things) of or 
associated with the Numidians, Numidian Plb. Plu. 
|| fem.sb. Numidian land, Numidia Plu.

νόμευμα ατος η. [νομεύω] flock (of sheep) A.
νομεύς έως (Ion. έος, ep. ήος) m. [νέμω] 1 herdsman or 

shepherd Hom. hHom. Hdt. S. Pl. +
2 distributor, apportioner (sts. w.gen. of sthg.) Pl.
3 || pl. supporting ribs or frames (of ships) Hdt. 

νομευτικός ή όν adj. (of the art or science) of herding Pl. 
νομεύω vb. 1 put out to pasture, herd, pasture —flocks, 

cattle Od. hHom. Pl. Theoc. Mosch.; (of a ruler) —cattle 
without horns (fig.ref to citizens) PL; (intr.) herd animals 
Theoc. || pass, (fig., of citizens, envisaged as cattle) be 
herded —w.prep.phr. according to laws Pl.
2 graze —pastures (w.dat. w. cattle) hHom.

νομή ής/ [νέμω] 1 (pl.) land used for grazing (of animals), 
pasture Hdt. S. Pl. +; (sg.) feeding ground (of hares) X.
2 herd (of grazing animals) X.
3 pasturing of animals (as an occupation), pasturing, 
grazing X. Arist. Plb.
4 grass or other herbage for animal food; provender, forage 
PL; (fig., ref. to blood) sustenance, food (of the body) Pl.
5 spreading (of fire) Plb. Plu.; (of ulcers) Plb.
6 distribution, allocation (of resources, money, land, or 
sim.) Hdt. Pl. Aeschin. D. Arist. Plu.

νομίζω, Aeol. νομίσδω vb. [νόμος] | fut. νομιώ | aor. ένόμισα 
|| pass.: fut. νομισθήσομαι | aor. ένομίσθην | pf. νενόμισμαι 
|| neut.impers.vbl.adj. νομιστέον |
1 (of persons, esp. a people) have a customary practice; use, 
have —a certain language, certain weapons, practices Hdt.; 
practise —a way of life, horse-breeding A. Pi.; observe
—w.cogn.acc. a city’s practices E.; customarily hold —an 
assembly Arist.
2 be habitual (in a certain practice); use —w.dat. a certain 
language Hdt. —pigs (in sacrifices), heroes (in cults) Hdt.; 
observe —w.dat. certain customs, practices, constraints Th.
3 (wkr.sens., of persons) observe, cherish —w.acc. a 
common enmity A.
4 have as a custom, be accustomed —w.inf. to do sthg. Hdt. 
E.
5 establish as a custom; (of a ruler, legislator, the common 
people) make (w.acc. sthg.) customary E. X.; make it 
customary —w.inf. to do sthg. X.
6 || pass, (of things) be customary Ale. Xenoph. Heraclit. Trag. 
Antipho Th. + || impers. it is customary (freq, w.inf. or 
acc. + inf. to do sthg., for sthg. to be the case) Hdt. Trag. Th. 
Ar. + || neut.pl.ptcpl.sb. (pres.) customary practices, rites 
or offerings Hdt. Ar. Att.orats.; (aor.) established or 
customary songs (in honour of a god) E.
7 deem, judge, consider —someone or sthg. (w.predic.sb. 
or adj., sts. w. ώς (as being) such and such) Scol. Pi. Hdt. Trag. 
Th. + — w.adv. nowhere (i.e, of no account) A. || pass, (of 
persons or things) be considered —w.predic.sb. or adj. 
such and such Hdt. + —w.gen. as belonging to someone S. 
E/r.
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8 regard, accept —Eros, Reverence, or sim. (w.predic.sb. as 
a god) Pl. X.; recognise, believe in —certain gods Hdt. Pl. X.
—(esp. in neg.phr.) gods E. Lys. Pl.
9 recognise, have — the same friends and enemies (as 
someone else) E. Th.
10 think —w.intern.acc. vain thoughts Thgn. —about 
justice (w.adv. in the wrong way, i.e. have wrong ideas about 
if) Thgn.
11 (gener.) think, consider, believe (sthg.) Hdt. Th. + 
—W.INF. or ACC. + INF. that sthg. is the case Hdt. S. E. Th. + 
—W.ACC. + PTCPL. Th. PL —W.COMPL.CL. Th. —W.NOM.PTCPL. 
that one is doing sthg. X. || pass, (of things) be believed (to 
be the case) Hdt. || . that which is 
believed (w.prep.phr. by people) Hdt.

neut.sg.pf.pass.ptcpl.se

νομικός ή όν adj. 1 relating to laws or conventions; (of 
inodes of behaviour) based on law PL; (of justice) legal 
(opp. natural) Arist.; (of a kind of friendship, opp. one based 
on moral obligations) Arist.
2 (of persons) with legal experience or expertise NT. Plu.
3 || neut.pl.sb. legal matters Plu.

—νομικώς adv. 1 in conformity with legal principles (opp. 
feelings) —ref. to having personal relationships Arist.
2 on conventional principles, in a general way —ref. to 
making distinctions Arist.

νόμιμος η ov (also ος ov) adj. 1 conforming to custom, usage 
or law; (of power, actions, or sim.) lawful, legitimate E. Th. 
Ar. Att.orats. +; (of an oath, a contract) legally binding And. 
Isoc.; (of gods, invoked in a legal oath) appropriate, 
customary Pl.
2 (of persons) law-abiding Antipho And. PL

—νόμιμα ων neut.pl.sb. 1 natural laws (sanctioned by the 
gods) S.
2 ancestral or traditional rules or customs (relating to 
marriage, burial, or sim.) A. Hdt. E. Th. Att.orats. +; (sg.) Emp. 
Lys. X.
3 enacted laws Hdt. Antipho Th.
4 activities and places specified by the laws; (phr., of 
persons accused of murder) εϊργεσθαι των νομίμων be 
excluded fr. the legally specified things (such as religious 
ceremonies, lawcourts, the agora) Antipho PL Arist.

—νομίμως adv. justly, equitably —ref. to performing actions 
Th. Att.orats. Pl. +

νόμιος a ov adj. [νομός] 1 (epith, of Pan) of the pastures 
hHom.; (of Apollo) Pi. Hellenist.poet.; (of Hermes) Ar.
2 (of a melody) of a shepherd, pastoral AR.

νόμισις εως/ [νομίζω] customary belief (about the gods) 
Th.

νόμισμα ατος η. 1 that which is customary, custom, ritual 
(ref. to collective behaviour, in sacrificing, voting, or sim.) 
Ale. A. E.
2 standard or legal measure (of wine) Ar.
3 money as standard measure of value (within a city or 
country), coinage, currency Xenoph. Hdt. S. E.Cyc. Ar. 
Att.orats. +; (fig.) standard currency (ref. to the gods, as 
invoked in oaths) Ar. || pl. coins or coinage Ar. PL X. Arist. Plb. 
Plu.

νομισματο-πωλικός ή όν adj. [πωλέω] (pejor., of a skill) 
app. comparable in kind to money-selling (i.e. money­
changing) PL

νομιστέος a ov vbl.adj. [νομίζω] (of arguments) to be 
believed PL

νομιστεύομαι pass.vb. (fig., of the practice of bribery) be 
common currency —w.prep.phr. among a people Plb.

νομο-γράφος ου m. [νόμος, γράφω] one who drafts laws, 
legal draughtsman PL Plb.

νομο-δείκτης ου m. [δείκνϋμι] one who explains laws, legaj WF 
adviser, jurist Plu. a|

νομο-διδάκτης ου m. [διδάσκω] tutor in law Plu.
νομο-διδάσκαλος ου m. teacher of the law (of Moses) NT * 
νομοθεσία ας/ [νομοθετέω] 1 (sts. collectv.pl.) action of

giving or making laws, lawmaking, legislation PL Arist. P(u
2 system of laws, legal code, legislation Lys. Arist.; (of 
Lykourgos, Solon) Plb. Plu.

νομοθετέω contr.vb. [νομοθέτης] 1 be a lawgiver, make 
laws, legislate (sts. w.prep.phr. or neut.acc. about sthg.) >■ ? 
Att.orats. PL X. Arist. || mid. (of the state, lawgivers) make 
laws PL || pass, (of persons, the state) be given laws PL 
2 make it a legal requirement —w.inf. to do sthg. Isoc.
(I mid. (of the state) decree, prescribe —sthg. Pl. || pass, (of 
rules) be prescribed by law PL || impers.pf.pass. it has been 
prescribed by law (that a particular practice is proper or 
prohibited) Hdt. PL Arist.
3 lay down principles (of conduct) —w.dat. for kings Isoc.
|| mid. prescribe —models (forpoetic composition) PL 

νομοθέτημα ατος n. that which is prescribed by law, law,
ordinance PL Arist. Plb.

νομο-θέτης ου m. [νόμος, τίθημι] 1 lawgiver, legislator (in a 
Greek city-state, freq.ref. to a historical figure, such as 
Solon or Themistokles) Att.orats. Pl. X. Arist. Plb. Plu.; (iron., 
ref. to a prosecutor) Antipho
2 || pl. (at Athens) legal commissioners (members of a 
council regularly appointed to consider proposed changes 
in the laws) Th. Att.orats.

νομοθετητέος a ov vbl.adj. [νομοθετέω] (of festivals) to be 
established by law Pl.

νομοθετικός ή όν adj. [νομοθέτης] 1 (of actions) worthy of 
a lawgiver PL Arist.
2 (of persons) skilled in legislation Arist. || fem.sb. art of 
legislation PL Arist.

νομός οΰ m. [νέμω] 1 grazing ground, pasture (for animals) I 
Hom. Hes. Pi. S. E. Hellenist.poet.; (for birds) Ar. .
2 (fig.) feeding ground or customary dwelling-place, 
pasture (of persons, animals or dolphins, i.e. land or sea, 
imagined as inverted) Archil. Hdt.
3 (fig.) field (w.gen. for words, song, ref. to their range or 
scope) II. Hes. hHom.
4 administrative division of a country (esp. in Scythia, 
Egypt, Persia), province Hdt. Pl.

—νομόνδε adv. to pasture Hom.
νόμος ου m. 1 generally accepted standard of social 

behaviour, custom, convention (sts. divinely ordained) 
Hes. +; (personif.) Custom Pi./r. E.; (prep, and advbl.phrs.) 
κατά (καν) νόμον according to custom, in the prescribed 
manner Hes. Pi. Hdt. S.Ichn. E. Th. +; νόμψ by custom or 
convention Hdt. Th. Ar. PL +; (opp. φύσει by nature, according I 
to the natural order) Isoc. Pl. X. Arist. Plu. ·
2 body of rules imposed by authority (divine or human), 
law Archil. Heraclit. Hdt. +
3 specific instance of such a rule, law Hes. Thgn. Heraclit. Pi. 
Trag. +; (opp. ψήφισμα special decree) PL Arist.
4 (gener., in phrs.) έν χειρών νόμω (also ές χειρών νόμον 
Hdt.) in (to) the use of hands, in (to) hand-to-hand fighting 
Hdt. Plb.; (in political ctxt.) by the use of force, by direct 
action Aeschin.; έν χερός νόμω by force of authority or under 
martial law (ref. to the right of a king on campaign to 
execute an offender) Arist.
5 nomos, nome (specific nameable melody, for kithara or 
aulos, played or sung in a formal setting for which it was 
conventionally appropriate) Pi. Hdt. Ar. Pl. Arist.

neut.sg.pf.pass.ptcpl.se
collectv.pl
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r.) melody, tune, strain, song A. Pi. E. Th. Ar. Telest.

pi .fof birds) Alcm.
οφυλακέω contr.vb. [νομοφύλαξ] (of the Areopagus) be 

Sardian of the laws Arist.
*οφυλακίά άς/ 1 safeguarding of the laws Pl.

office of law-guardian Arist.
ο-φύλαξ ακ°ζ m- guardian of the laws (as the title of an 

Official in a city-state) Pl. X. Arist.; (w.gen. relating to
household matters, fig.ref. to a wife) X. ~
όος OU’ contr. νους νου m. | AeoLacc. νών | dat. νόω, contr.

11 mind (of gods or humans, as the seat of thought and 
perception) Hom. + | cf. έχω 15, προσέχω 3
2 (w wider application) nature, disposition, temper, 
feelings Hom. +
3 good sense, intelligence, understanding Hom. +
4 state of mind (embracing thoughts, intentions, wishes, 
expectations) Hom. +
5 purpose, plan, design, scheme Hom. +
6 (philos.) mind, reason (as a creative principle in the 
universe) Pl. Arist.
7 sense, point, meaning (w.gen. of a word) Ar.; (of a ritual, 
gift) Hdt.; tenor (w.gen. of a speech) Plb.

νοσακερός a όν adj. [νόσος] liable to illness, sickly Arist.
νοσερός a όν adj. 1 (of persons, their bodies) sick E. Plu.

|| neut.sb. sickness or disease Arist. Plu.
2 (of a bed) of sickness E.
3 (of air, excrement, places) causing sickness, unhealthy
Plu.

—νοσερώς adv. in a state of ill health Arist.
νοσέω contr.vb. 1 (of persons, their body or mind) be 

diseased, ill, sick (sts. w.cogn.acc. or dat. w. a sickness) 
Hdt. Trag. Th. +; (fig., of an unjust argument) E.
2 (of a land) be unhealthy or afflicted (by a crop failure) X.; 
(of a city) fall sick (w. an epidemic) S. Th.
3 (of persons, their temperament) be disordered or 
afflicted (w. mental or emotional sickness) Trag. Pl.
4 (of persons) be distressed, suffer (due to their own 
actions, fate, a misfortune) S. E. X.
5 (of soldiers, their defensive position) be weak E.
6 (of cities, states, the people, their affairs) be weak, suffer 
(fr. factional strife, war) Hdt. S. E. Pl. X. +; (of a marriage, 
home, family) be in disorder E. Arist.; (of worship of the
gods) fall into disuse, decay E.

νοσηλεία άς/. 1 infection S.
2 care of the sick, nursing Plu.

νοσηλεύω vb. care for during sickness, nurse — a person 
Isoc.

νόσημα, Ion. νούσημα, ατος η. 1 instance of illness, 
disease, sickness (of the body) S. E. Th. Ar. Att.orats. +; (ref. 
to an epidemic) S. Th. || pl. pangs (of childbirth) E.
2 disordered state of affairs, disorder (in a city) Isoc. PL D. 
Plu.
3 emotional or mental disorder, sickness (ref. to love, 
passion, anguish) S. E. Ar. Pl. Plu.
4 defect of character or behaviour; disease (ref. to false 
speaking, unsound thinking) A.; (ref. to mistrust, as 
inherent in tyranny) A.; (ref. to unjust behaviour or moral 
standards) Pl. Aeschin.

νοσημάτιον ου n. [dimin.] diseaselet (as an example of a 
diminutive word-form) Arist. (quot. Ar.)

'ν°σηματώδης ες adj. (of vices, madness) due to sickness 
Arist.
■'Όσηματωδώς adv. (w. έχειν) be in a state of sickness Arist.

■νοσηρός a όν adj. [νόσος] (of places) unhealthy X.

νόσος, Ion. νουσος, ου/. 1 sickness, disease (in an 
individual person, or as an epidemic) Hom. +; (fig., ref. to 
disorder in the state) S.
2 madness, frenzy (esp. as sent by the gods) A. S.; (ref. to 
sexual desire) S. E.
3 (ref. to discord, foolish speech or behaviour) sickness, 
fault E. Pl.
4 instance of suffering (inflicted or endured), suffering, 
pain Hes. Pi. S.
5 (concr., ref. to an unjust person) pest, plague PL; (ref. to a 
whirlwind) S.

νοσοτροφία άς/. [τρέφω] concern for one’s ill-health, 
valetudinarianism PL

νοσσεύω vb., νοσσια/, νοσσός m.: see νεοσσεύω, νεοσσιά, 
νεοσσός

νοσσίον η.: see νεόττιον
νοστέω contr.vb. [νόστος] 1 go or come home (esp. safely) 

Hom. Pi. Hdt. AR. —w.adv., prep.phr. or acc. homewards, to 
one’s home or homeland Hom. Hdt. S. E. Hellenist.poet.
2 go or come back (to a place), return Hom. S. E. Ar. —w.adv. 
back Hdt. Ar.
3 (gener.) make one’s way, go, come (usu. w.adv. or 
prep.phr. or acc. to a place) Od. E. Ar.

νόστιμος ov adj. 1 (of a day, esp. as eagerly awaited) of 
homecoming Od. A. AR.; (of the safety) of a return home 
(i.e. safe return) A.; (of a voyage) homeward E.
2 (of persons) able or destined to return home Od.; safely 
returned home A. AR.
3 (of animals and crops) giving a good return, productive, 
abundant Call.

νόστος ου m. [νέομαι] 1 journey home, return home, 
homecoming Hom. hHom. Archil. Sol. Pi. Hdt. +; (w.GEN. or 
prep.phr. to one’s land) Od. S. E.; (sg. for pl.) A. S.
2 returning, return (to a place) IL; (fr. a place) IL Theoc.
3 arrival (w.gen. at a place) Od.; journey, expedition 
(w.prep.phr. to a place) E.

νόσφι(ν) adv. and prep. 1 in a far-off place, away, absent, far 
away Hom. hHom. AR. —w.prep.phr./·. persons, places, 
pleasures IL Hes. Theoc.; (prep.) far away —W.GEN. fr.
persons, places, situations Hom. AR.
2 away in private, apart, separately, by oneself Hom. AR.; 
(prep.) apart, without help — w.gen. fr. others Hom. Thgn. A. 
AR. —fr. hounds (in hunting) Call.
3 (prep.) away, free — W.GEN. fr. troubles Hes. Thgn. B.; 
without— w.gen.justice (i.e. unjustly) Simon.
4 (ref. to movt.) away Hom. — w.gen. fr. persons, places IL 
hHom. AR.
5 in a hidden manner, secretly —ref. to plotting, hearing 
news, criticising, or sim. IL I bye. AR.
6 (prep.) leaving out of account (in a statement), except, 
not including —w.gen. someone or sthg. Hom. Hes. AR. 
Mosch.; (introducing a cl. qualifying a statement) νόσφιν ή 
except for, other than (sthg.) Theoc.
7 (introducing a further consideration) in addition, 
moreover AR.

νοσφίζω vb. | fut. νοσφιώ | aor. ένόσφισα || mid.: ep.fut. 
νοσφίσσομαι (AR.) | aor. ένοσφισάμην, ep. νοσφισάμην, 
ep.ptcpl. νοσφισσάμενος || pass.: aor. (usu. w.mid.sens.) 
ένοσφίσθην |
1 (act. and mid.) deprive, rob —aperson (w.gen. of sthg.) A.
E. AR. — (w.acc.) Pi. S. —a father (w.predic.adj. so as to 
leave him childless) E.; separate, remove —a person (w.gen. 
or prep.phr. fr. someone) E. AR.
2 rob —someone (w.gen. of life) S.; kill —someone A. || pass. 
be killed A.
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3 || mid. and aor.pass. (of persons) turn away (sts. w.gen. 
fr. someone) Od. Thgn.
4 || mid. and aor.pass. forsake, abandon, leave —one’s 
family and marriage, one’s home or homeland Od. hHom. AR. 
—W.GEN. one’s family home Thgn.; (fig.) turn one’s back on, 
spurn —W.ACC. a false dream, sworn agreement II. Archil.
—the ruler of one’s country S.
5 || mid. keep back for oneself, appropriate —treasure, loot, 
profit X. Plb. Plu.; (intr.) make an appropriation —w. άπό + 

. a purchase price NT.GEN.fr
νοσφισμος οΰ m. appropriation, stealing Plb.
νοσώδης ες adj. [νόσος] 1 (of persons, their bodies) full of 

disease, diseased, sick Pl. Arist. Plu. || neut.sb. diseased 
condition Pl.
2 (of a life) spent in sickness, sickly Pl.; (of a place, winter) 
spreading disease, unhealthy Isoc. Plu.
3 (of a medical treatment, an error) causing sickness, 
harmful PL; (of acting contrary to a doctor’s orders) PL; (of 
certain substances, pleasures) Arist.
4 (of a sick person’s glances) unhealthy (for others) E.; (of a 
state of affairs, w.dat. for persons) E.

νοτερός a (Ion. ή) όν (also ός όν E.) adj. [νότος, reltd. νοτίς] 
1 (of spring-water, the ground, breezes, a garment) damp, 
moist E. Plu.; (of eyes, substances in the body) E. PL; (of a 
storm, night) wet, rainy Th. Plu.; (of an inlet) sea-washed E. 
|| neut.sb. moisture PL Plu.
2 (of kingfishers) living by water Call.epigr.

νοτέω contr.vb. be wet; (hyperboL, of a woman) be soaked 
—W.DAT. in perfume Ca[\.epigr.

νοτίζω vb. (of tears and lamentation) make wet —one’s eye 
E.; (of the Nile) moisten, fertilise —the earth Ar.; (intr., of 
the union betw. Earth and Heaven) Kfr. || pass, (of felled 
timber) become damp or moist AR.; (of skin, w. sweat) PL

νοτίη ης Ion.f. rain shower IL
νότιος a (Ion. η) ov (also ος ov A. E.) adj. 1 [νοτίς] (of sweat, 

tears, perfume, dew) moist, damp IL Alcm. A. Call. Theoc.; (of 
sea-eddies, drops of seawater or rain, a spring) of water, 
watery E. Ar.(quot. E.) Call.; (of a summer, night) wet, rainy 
Pi/r. Plu. || MASC. or neut.sb. app., water or sea Od.
2 [νότος] of or in the south; (of a sea, esp. the Indian 
Ocean) southern Hdt.; (of a city wall, the side of a town) 
And. Plb. Plu.
3 (of winds) from the south, southerly E. Arist. Plu.
|| neut.sb. south wind X.
4 (of a bird’s flight) to the south Ar.

νοτίς ίδος/ [νότος] moisture, water (of a river or spring, 
the sea) E. AR.; (of rain) E/r.; (of tears) E.; (as present in 
certain substances) PL Plu.; humidity (of weather) Plb.

νότος ου m. 1 south or south-west wind (sts. personif.)
Hom. Hes. Lyr. Hdt. S. E./r. +
2 (phrs.) προς νότον (sts. w. άνεμον) to the south Hdt. Th. PL 
Plu.; προς νότου on the south side Od. Hdt. PL; άπό νότου 
from the south NT.; βασίλισσα νότου Queen of the South (i.e. 
of Sheba) NT.

νουβυστικός ή όν adj. [νόος, βύω] (of a person) crammed 
full of intelligence, very brainy Ar.

—νουβυστικώς adv. intelligently Ar.
νουθεσία ας/ [νουθετέω] instruction in right thinking, 

admonition, advice Ar. Plu.(sts.pl.)
νουθετέω contr.vb. [νόος, τίθημι] 1 create good sense; 

admonish or advise -persons Hdt. Trag. Ar. Att.orats. PL + 
—the thinking of others E. —(w.neut.pl.intern.acc. in such 
and such terms) E. —(w.compl.cl. that sthg. will be the 
case) X.; (intr.) give admonishment or advice Ar. Att.orats.

PL + —w.neut.pl.intern.acc. in such and such terms S. Ar w 
X. || pass, be admonished or advised S. E. Ar.(quot. E.) PL + W
2 give advice concerning, warn against —someone’s plans E vB 
3 deliver admonishment (by physical means); admonish ■} 
—someone (w.dat. w. fists, blows) Ar. PL

νουθέτημα ατος n. (pl.) warning given, warning, 
admonition Trag. PL Plu. |

νουθέτησις εως/ (sg. and pl.) giving of a warning, warning 
admonition E. Pl. Arist.

νουθετητέος a ov vbl.adj. (of a person, a god) to be warned.
or admonished E.

νουθετητικός ή όν adj. (of words, a kind of teaching or 
education) advisory, admonitory PL

νουθετικός ή όν adj. (of words) of advice X.
νουμηνία, dial, νεομηνίά (Pi., quadrisyllab.), ας, Ion.

νεομηνίη ης/ [νέος, μήν2] day of the new moon, new 
moon, first day of the month Th. Ar. Arist. Thphr. Plu.;
(w.gen. of a particular month) Plu.; (as a festival) Pi. Hdt. Ar.
D.; (as a market-day) Ar.; (fr. which bills were calculated) Ar. 
X.

νουνέχεια ας/ [νουνεχής] good sense Plb.
νουν-εχής ές adj. [νόος, έχω] (of persons, their thinking) 

possessing good sense, sensible Plb.
—νουνεχώς adv. | compar. νουνεχέστερον | sensibly Plb. NT. ! 

| for νουν έχόντως (or νουνεχόντως) see έχόντως, under έχω 't 
νους contr.m.·. see νόος |
νούσημα Ιοη,η.·. see νόσημα
νοΰσος Ion.f.·. see νόσος
νυ ep.enclit.adv.·. see νυν
νΰ indeckn. [Semit.loanwd.] nu (letter of the Greek 

alphabet) PL
νυγμή ής/ [νύσσω] puncture, prick (fr. a snakebite) Plu. 
νυγμός οΰ m. pricking (as a bodily sensation) Plu.
νυκτεγερτέω contr.vb. [νύξ, έγείρω] (of soldiers) be on

night-watch Plu.
νυκτερείά ας/ [νυκτερεύω] night-work (ref. to hunting) PL < 
νυκτερεύματα των n.pl. night-quarters (for pigs) Plb.
νυκτερευτής οΰ m. night-worker (ref. to a hunter) PL 
νυκτερευτικός ή όν adj. (of hounds) trained for night­

work X.
νυκτερεύω vb. [νύκτερος] 1 (of soldiers) pass the night in ! 

the open, bivouac X. Plb. Plu.
2 (of persons) spend the night (in a place or an activity) X.
Aeschin. Plu.

νυκτερήσιος ov adj. (of the charms of love, amorous 
activities) nocturnal E.(dub.) Ar.

νυκτερινός ή όν adj. 1 (of activities, events, experiences, 
circumstances) happening at night, night-time, nocturnal 
Th. Ar. PL X. Arist. +
2 (of a messenger) travelling by night X.; (of a letter) 
delivered at night Aeschin.
3 (of a day) having the quality of night, night-like, dark as 1 
night PL

νυκτερίς ίδος/ creature of the night, bat Od. Hdt. PL X.
Arist.; (as a nickname of a person) Ar.

νύκτερος ov adj. [νύξ] 1 (of the moon and stars, activities, 
events, circumstances) in or of the night, night-time, 
nocturnal Trag. Ar.; (quasi-advbl., of persons arriving, being 
possessed by madness) in the night S. E.
2 (of the doom of Hades) dark as night E.

νυκτερ-ωπός όν adj. [ώψ] (of dream-visions) appearing at 
night E.

νυκτηγορέω contr.vb. [αγορεύω] (of guards) give a night 
report E. || pass, (of an attack) be discussed at a night­
council A.
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κΤηγορίά άς/ military report of the night’s activities, 
ight report E.

11 γ-ηρεφήζ ές adJ- [έρέφω] (of a circumstance) roofed 
VV1er by night, shrouded in darkness A.
ν°ζτι-βάτάς ά dial.masc.adj. [βαίνω] (of a scout) night- 

orowling Scot.
ν(,κτί-βρομ°ς ov adj. [βρομος] (of panpipes) sounding at 

night E. z
^κτι-κρυφήζ ές adj. [κρύπτω] (of the sun) hidden at night 

νκτι-λ<*μπήζ ές adj. [λάμπω] (of a makeshift boat) 
^gleaming in the night Simon.(dub.cj.)
ννΚτι-παγής ές adj. [πήγνυμι] (of the north wind) night­

freezing Tim.
νυΚτί-πλαγκτος ov adj. [πλαγκτός] 1 (of terrors) that 

come wandering through the night A.; (of a baby’s cries) 
that cause wandering in the night (for its nurse) A.
2 (of weariness) from roaming at night A.
3 (of a bed) in which there is tossing and turning in the 
night, restless, uneasy A.

νυκτι-πόλος ov adj. [πέλω] 1 (of Dionysus, his followers, 
Brimo, Hekate) going about by night, of the night, 
nocturnal E. AR.; (of assaults, assoc.w. Hekate) in the night
E.
2 (of the mouth of the Styx) shrouded in night A./r. 

νυκτί-σεμνος ov adj. [σεμνός] (of food for chthonic deities)
offered in the solemnity of night A.

νυκτι-φαής ές adj. [φάος] (of the light of the moon) night­
shining Pa rm.

νυκτί-φαντος ov adj. [φαίνομαι] (of an attendant of 
Hekate) appearing by night E. | see also νυκτίφοιτος

νυκτί-φοιτος ov adj. [φοιτάω] (of dreams) visiting by night 
A.(v.l. νυκτίφαντος)

νυκτι-φρούρητος ov adj. [φρουρέω] (of audacity) alert at 
night A.

νυκτογραφίά άς/ [γράφω] nocturnal writing (of 
speeches) Plu.

νυκτο-θήράς ου m. [θηράω] night hunter X.
νυκτομαχέω contr.vb. [μάχομαι] fight a night battle Plu.
νυκτομαχίά άς, Ion. νυκτομαχίη ης/ night battle Hdt. Th. 

Plu.
νυκτο-περιπλάνητος ov adj. [περιπλανάομαι] (of a phallic 

deity) roaming about by night Ar.
νυκτοπορέω contr.vb. [πόρος] make a night march X. Plb.
νυκτοπορία (perh. also νυκτοπορείά) άς/. night march 

Plb. Plu.
νυκτοφυλακέω contr.vb. [νυκτοφύλαξ] keep watch at night, 

be a night-sentry X.
νυκτο-φύλαξ ακος m. night-sentry X.
νυκτ-ωπός όν adj. [ώψ] (of the truth of prophetic dreams) 

appearing by night E.
νυκτωρ adv. by night, at night (sts. w.connot. of secrecy or 

stealth) Hes. Archil. S. E. Ar. Att.orats. +
νυμφα (ep.voc.), νύμφα dial.f.·. see νύμφη
νυμφα-γενής ές dial.adj. [νύμφη; γένος, γίγνομαι] (of a 

satyr) nymph-born Telest.
νυμφ-αγέτας a dial.m. [ήγέομαι] leader of the nymphs (ref. 

to Pan) Lyr.adesp.
■νυμφαγωγέω contr.vb. [νυμφαγωγός] 1 (of sailors) escort 

(w.acc. a woman) as bride —w.dat. to the bridegroom Plb. 
2 (of a bride’s relative) promote or negotiate —a marriage 
Plu.

ν«μφαγωγία άς/ escorting of a bride (to the bridegroom), 
bridal escort Plb.

νυμφ-αγωγός οΰ m.f. [νύμφη] person who escorts a bride, 
bridal escort E.

νυμφαίος a. ov adj. (of hilltops) of the nymphs E. || neut.sb. 
sanctuary of the nymphs, Nymphaeum Men. Plu.

νυμφεΐον, ep. νυμφήιον, ου η. 1 bridal chamber S.; (fig., ref. 
to a place where a baby was conceived) Call.; (iron., ref. to a 
tomb for a young woman) S.
2 || pl. nuptials (i.e. bridal rites or wedding) S. E. Mosch.; 
(concr.) bride (w.gen. of someone) S.

νυμφεΐος ά ov (also ος ov) adj. (of a bed) bridal, nuptial Pi. E. 
νυμφεύματα των n.pl. [νυμφεύω] 1 nuptials, marriage (sts.

w.gen. of or w. someone) S. E.; (w.adj. unholy, ref. to rape) 
E.
2 || sg. (concr.) bride (w.dat. for someone) E.
3 || SG. bridal chamber EJr.

νυμφευτήρια ων n.pl. [νυμφευτής] nuptials; (concr.) bride 
(w.gen. for a man’s bed) E.

νυμφευτής οΰ, dial, νυμφευτας a m. [νυμφεύω] 1 one who 
is married, husband E.
2 one who arranges marriages; (fig., ref. to a herdsman) 
matchmaker (of animals) Pl.

νυμφεύτρια άς/ woman who accompanies the bride (to the 
bridal chamber), bride’s attendant Ar. Plu.

νυμφεύω vb. [νύμφη] 1 (of a parent or guardian) give as 
bride, betroth —a woman {to her future husband) Pi. E. Plu.; 
(intr., of a father and the bridal pair) proceed with a 
marriage E. || mid. (of Kypris) give in marriage —a man {to 
his bride) E.fr.; give as bride —Semele (w.dat. to Zeus’ 
lightning) E. || pass, (of a woman) be given in marriage E.
2 (of a man) marry E. —w.ACC. a woman E.(also mid.); (of a 
woman) marry —w.dat. a man S.
3 || pass, and fut.mid. (of a woman) be taken in marriage 
E.; be married —w.dat. or παρά + dat. to someone E.
4 (of a god) rape —a woman Isoc. || pass, (of a woman) be 
raped (by a god or mortal) E.

νύμφη ης, dial, νύμφά άς/ | ep.voc. νύμφα 11 bride, young 
wife Hom. Lyr. Hdt. Trag. +; (as a term of address, by an older 
woman to a younger) Hom. E.; (ref. to a daughter-in-law) 
NT.
2 young unmarried woman (esp. as a potential bride), 
young woman, maiden II. Hes.
3 (usu.pl.) semi-divine female spirit of nature, nymph (oft. 
assoc.w. a specific place) Hom. +; (of the mountains) Hom. +; 
(of fresh water, meadows, trees, rocks) Hom. +; (of the sea) 
Ale. S.; (ref. to Calypso, Circe, Maia) Od. hHom.

νυμφήιον ep.n.·. see νυμφεΐον
νυμφίδιος ά ov (also ος ον Ε. Ar.) adj. 1 of a bride or her 

marriage; (of songs, the torch, entrance to the bedroom) 
bridal, nuptial Ar. AR.
2 of a young wife; (of the bed, bedroom, home) marital E. 
AR.
3 (of a contest betw. women for a man) to be bride E. 

νυμφικός ή όν adj. 1 (of a bed, chamber, house) bridal Trag.;
(of rites, intimacies) S. E.; (of a ritual bath) Ar. || neut.pl.SB. 
nuptials Pl.
2 (of dwelling-places) of the nymphs S.Ichn.

νυμφίος ου m. 1 bridegroom Pi. Trag. Ar. Pl. +; (ref. to Hades, 
for a woman about to be murdered) E.
2 recently married man, young husband Hom. || pl. newly­
weds A. E. Ar.

νύμφιος d ov adj. (of a feast) bridal, marriage Pi.; (of a bed) 
Call.

νυμφο-γέννητος ov adj. [γεννητός] (of satyrs) born from 
nymphs S.Ichn.
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νυμφό-κλαυτος ον adj. [κλαυτός] (of an Erinys) bringing 

tears to brides A.
νυμφοκομέω contr.vb. [νυμφοκόμος] (of a woman) wear 

one’s bridal apparel E.
νυμφο-κόμος ovf. [κομέω] (ref. to modesty) adorner of a 

bride k.fr. || adj. (of a woman) decked out as a bride 
E.(dub.) [or perh., of a mother tending the bride']

νυμφό-ληπτος ov adj. [ληπτός] (of persons) possessed by 
nymphs, frenzied, enraptured Pl. Arist. Plu.

νυμφό-τϊμος ov adj. [τιμή] (of a song) honouring the bride, 
bridal A.

νυμφών ώνος m. bridal chamber NT.
νυν temporal adv. 1 at this moment, now Hom. +; (quasi- 

adjl.) · ή νυν οδός the present journey S.; (advbl.phrs.) τό νυν, 
τά νυν now Thgn. Pi. Hdt. S. +; τά νυν τάδε at this moment Hdt. 
E. Ar.; τό νυν είναι for the present, for the time being Isoc. Pl. X. 
Arist. +
2 at the present time (opp. in the past), now, currently 
Hom. +; (quasi-adjl.) · ό νυν τρόπος the current fashion Th.;
(quasi-sb.) τό νυν the present PL; οί νυν those of the present 
age Pi. +
3 (less commonly, w. past vb.) in the immediate past, just 
now Hom. +
4 (w. futvb.) in the immediate future, now, presently Hom. 
E.
5 (usu. w. δέ but, expressing what is the case, opp. what 
might have been) as it is, in fact Hom. +

—νϋνι temporal adv. 1 (w. stronger force) right now Th. Ar. 
Att.orats. +
2 as it is, in fact Att.orats. Arist.

—νϋνδΐ conj. [νϋνι δέ] but right now Ar.
—νϋνμενϊ adv. [νϋνι μέν] right now (w. contrasted cl. linked 

by δέ) Ar.
—νϋνδή adv. [νυν δή] (w. past vb.) a moment ago, just now 

Ar.(cj.) Pl.
νυν (also νϋν), ep. νυ enclit.adv. 1 (temporal) now II. Sapph. 

Pi. Parm.
2 (affirmative or weakly inferential, freq, in commands or 
qs.) then, therefore Hom. +

νύξ νυκτός/ 1 period of time from evening to morning, 
night, night-time (opp. day) Hom. +; (advbLgen.) νυκτός at 
night, by night Od. Hdt. +; (also pl.) των νυκτών Ar.;
(advbl.acc.) (τήν) νύκτα, (τάς) νύκτας during or through the 
night Hom. +; (prep.phrs.) άμα νυκτί at night, by night Hdt.; 
(also) άνά νύκτα II. Theoc. Bion; έν νυκτί Trag. Th. +; έπι νυκτί 
II. Hes. Ale. AR.; διά νύκτα during the night Hom.; (also) διά 
νυκτός Th.; μετά νύκτας Pi.; υπό νύκτα Hdt. Th. +; έκ νυκτών 
after nightfall, at night Od. Thgn. A. E. X.; (also sg.) έκ νυκτός 
X. I see also μέσος 2
2 (personif., as a deity, mother of Day, Sun, Sleep) Night II. 
Hes. B. Parm. Trag. Ar. +
3 period of night-time (spent on watch, in activity, sleep), 
night Hom. +
4 a particular night (esp. in a sequence), night Hom. +
5 darkness (app.ref. to the western part of the sky, where 
the sun sets) Hes.
6 darkness (sent by a god as protection) Hom.
7 night, darkness (as the state of death or insensibility, or 
as a symbol of what is dire or death-like) Hom. Trag.

νύξα (ep.aor.): see νύσσω
νυός ovf. 1 daughter-in-law Hom. hHom. AR. Mosch. Plu.

2 (gener.) bride or wife Theoc.
Νΰσα ης (dial, ας), Ion. Νϋση ης/. Nysa (mt. sacred to 

Dionysus, of varying location) hHom. Hdt. E. X.

—Νϋσαΐος a ov adj. (of the heights) of Nysa, Nysaian S.
—Νϋσήιος η ov lon.adj. 1 (epith, of Dionysus) Nysean Ar 

AR.; (of a mountain and plain) AR.
2 || NEUT.SB. Nysean mountain II.

—Νϋσιος a ov adj. (epith, of Dionysus) Nysian Ar.; (of a 
plain) hHom.

νύσσα ης/. [perh.reltd. νύσσω] turning-post (at each end of 
a race-course) II. Call. Theoc.; (used as the starting-line) 
Hom.; (as the finishing-line) AR.

νύσσω, Att. νύττω vb. | aor. ένυξα, ep. νύξα 11 touch with a 
sharp point; stab (freq, w.dat. w. a sword or spear) II. —a 
person, part of the body, a shield II. Theoc. NT. Plu.; (of a god) 
stab at, strike —a shield (w.dat. w. his hands) IL; (fig., of a 
rhetorician) puncture —an argument (w.dat. w. another 
argument) Ar. || mid. (of combatants) stab one another 
—w.dat. w. swords and spears IL
2 prick —a fish Theoc. —a bull (w.dat. w. a spear, as ifw. a 
goad) AR. —a person (w. a sword, to see if he is alive) Plu.
3 (of horses) scratch, scrape —the ground (w.dat. w. their 
hooves) Hes.
4 jab, nudge (a person) Ar. —a person (w.dat. w. one’s 
elbow) Od.

νυστάζω vb. [perh.reltd. νεύω] | aor. ένύστασα (Thphr.), also 
ένύσταξα (NT.) | be half asleep, be drowsy, doze, nod off Ar. 
PL X. Arist. Thphr. +

νυστακτής οΰ masc.adj. (of sleep) drowsy Ar.
νύττω Att.vb.: see νύσσω
νυχεύω vb. [νύξ] pass the night E.
νύχιος a ov (also ος ον E.) adj. 1 belonging to night; (of 

darkness) of night E.
2 happening at night; (of a beacon-fire, wind, dream, 
lament, or sim.) at night Trag. AR.
3 (of the sea, a cave, the halls of Persephone) dark as night 
A. E.
4 (quasi-advbl., of a person meeting another) at night E.; (of 
a person lying asleep) in darkness S.
5 (epith, of Hermes) nocturnal A. (dub.) 

νώ, ep. νώι nom.acc.ldu.pers.pron. | also ep.nom. νώιν
| gen.dat. νών, ep. νώιν | the two of us, we both Hom. + 

νώ (contr.dat.): see νόος
νωδός ή όν adj. [privatv.prfx., οδούς] (of persons, esp. in old 

age) toothless Ar. Theoc.; (as an example of a privatv.wd.) 
Arist.

νωδυνίά ας/ [νώδυνος] relief from pain Pi. Theoc. 
νώδυνος ov adj. [privatv.prfx., οδύνη] 1 (of toil) painless Pi.

2 (of a herb) pain-relieving S.
νώθεια ας/ [νωθής] 1 slowness, sluggishness (of the mind) 

PL
2 idleness, slothfulness Plu.

νωθής ές adj. [prob, privatv.prfx.; perh. όθομαι or ώθέω] 
| compar. νωθέστερος, superl. νωθέστατος 11 (of a donkey, 
horse, dog, snake) slow, sluggish IL PL AR. Plu.; (of an old 
man’s legs) E.; (of a soul) PL; (of water as an element, opp. 
air and fire) PL
2 (of a person) slow-witted, stupid A. Hdt.

νωθρός α όν adj. | compar. νωθρότερος 11 (of a bull, being 
led) slow, stubborn Call.
2 (of persons) slow, sluggish (in mind, disposition, 
behaviour) PL Plb. Plu.

—νωθρώς adv. slowly, sluggishly Plb. Plu.
νωθρότης ητος/ sluggishness (of mind) Arist. Plu.
νώι ep.nom.acc.ldu.pers.pron., νώιν (ep.nom.gen.dat.): see νω 
νωίτερος η ον ep.Ion.adj. [νώ] of us two; (of the bed of Zeus 

and Hera, the voice of the Siren pair) our Hom.
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χεμές neutadv. 1 unceasingly (sts. w. αίεί always) Hom. AR.

*2 steadfastly, firmly Od. AR. Theoc.
νωλεμέως adv. 1 unceasingly II. Tyrt,: in constant 
succession Od.
2 steadfastly, firmly Hom. Tyrt.

vQptIon.n.: see νόημα
contr.vb. [νέμω] | iteratv.impf. νώμασκον (Mosch.)

। dial-fut. νωμασω | ep.aor. νώμησα, dial.ptcpl. νωμασας |
1 distribute -food wine Hom. Pi.
2 move or control (w. the hands); move — a staff, shield, bow 
(W.ADVS. this way and that) Hom.; wield, brandish —a spear, 
sword, shield II. A. Pi. E. AR. —a club Pi fr. —a mattock Mosch.; 
(fig·) deal out -painful fighting AR.
3 (gener.) handle — a bow Od. AR.; lift —a cup Od.; deploy 
-firesticks Theoc.
4 manipulate, manage, control —a steering-oar, sail-sheet, 
reins, chariots Od. Pi.; (fig.) — the tiller (of the ship of state) k.
5 (of Justice) guide, direct —everything (w.prep.phr. to its 
end) A.; (fig·, of a ruler) steer -a people (w.dat. w. a just 
rudder) Pi.
6 put in motion, ply -one’s legs, feet II. S.; (of a boxer) -his 
fists Theoc.; (of a bird) -its wings B.; (of Pan) -his body (in 
the dance) Lyr.adesp.
7 deploy — astuteness, an astute mind Od. — one’s eye, ear, 
tongue Simon. Parm.; (of god) — his supreme mind Diagor.
8 perh. peer —w.prep.phr. around oneself Worn.
9 observe (adduced as a synonym of σκοπέω) Pl. —someone 
(w.ptcpl. doing sthg.) Hdt.; (of seers) —birds of omen, tell­
tale signs in sacrificial victims k. E.; understand through 
observation, grasp — all things S.

νώμησις εως/. study or contemplation Pl.
νων (gen.dat.ldu.pers.pron.): see νώ
νώνυμος, ep. νώνυμνος, ov adj. [privatv.prfx., όνομα] 1 not 

having a name; (of a place, river) nameless, unnamed Pi. AR.

2 leaving no name behind; (of dead persons) nameless, 
unremembered Hom. Hes. A. AR.
3 having no fame; (of a land) little known Od.; (of a person, 
family) undistinguished, inglorious Od. S.

—νωνυμνΐ adv. without being named, anonymously Call, 
νώροψ οπος masc.fem.adj. (of bronze armour) app. flashing, 

gleaming Hom.
νωσάμενος (lon.aor.mid.ptcpl.): see νοέω
νώτια ων n.pl. [dimin. νώτον] back (of a pig, as a dish at a 

banquet) Philox.Leuc.
νωτιαίος a ov adj. (of veins) of the back PL; (of the 

vertebrae, marrow) spinal E. Pl.
νωτίζω vb. | only aor. ένώτισα 11 turn one’s back (in flight) 

E.; (of Ares) —w.intern.acc. in rapid retreat (w.gen./r. a 
land) S.
2 (of a beacon-flame) cross the back of —the sea A.
3 (of ivy) cover the back of —the baby Dionysus E.

νώτον ου n. —also sg. νώτος ου m. | freq. pl. for sg. 11 back of 
the body (of a person); back Hom. +; (prep.phr.) κατά νώτου 
behind the back (w.gen. of a person) Hdt.; in the rear (of 
troops) Hdt. Th. Plb. Plu.
2 back of the body (of an animal or reptile), back Hom. +; 
(fig., of a branch, on which a person is sitting, as if on a 
horse) E.
3 (specif.) back of an animal that is cut off for meat, chine 
Hom. hHom. Hdt.
4 (fig., usu. pl. for sg.) upper part or surface (of things); 
back, surface (of the sea) Hom. Hes. hHom. Thgn. E. Call.; (of 
the earth) Pi.(also sg.) E. AR.; expanse (of the sky) E.
Ar.(quot. E.) Pl.(sg.); topmost ridge (of a mountain) Pi.; face 
(of a rock) E.; top (of a tomb, wagon) E.

νωτο-φόρος ου m. [φέρω] animal that carries (luggage) on 
its back, pack-animal X.

νωχελής ές adj. (of persons) sluggish E.fr.; (of a person’s 
body, w.dat. through sickness) E.

νωχελίη ης Ion.f. sluggishness, inertia (of a person) II.
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ία[ν(ύ vb. I fut. ξανώ | aor. έξηνα 11 prepare wool by combing 
a card (in order to remove impurities and separate

and straighten the fibres); card (wool) Ar. Pl. Arist. — wool 
Od. E.
2 card wool for, prepare —the sacred robe (presented to 
Athena at the Panathenaia) Ar.
3 rake or lacerate (the skin, by flogging); thrash (a person) 
—w.intern.acc. w. many lashes (w.prep.phr. on the back) 
D. || PASS, be thrashed —w.dat. w. rods Plu.
4 || PASS, (of the loose surface of the ground) be raked up 
—W.dat. by the charging of troops Plu.; (of seawater) be 
broken up (in waves or foam, on the beach) AR.
5 || PASS, (of a crop) be threshed S./r.(dub.)

Ξανθίάς ου m. [ξανθός] Xanthias (common slave-name, fr. 
hair colour, indicating northern origin) Ar. Pl. Aeschin. Men.

—Βανθίδιον ου n. [dimin.] dear old Xanthias Ar.
ξανθίζω vb. make brown (by cooking), brown —meat Ar. 
Ξάνθιος adj.: see under Ξάνθος3
ξανθο-δερκής ές adj. [δέρκομαι] (of a serpent) fiery-eyed B. 
ξανθό-θριξ τριχος masc.fem.adj. [θρίξ] 1 fair-haired or 

golden-haired Sol. Simon. Theoc. | see also πυρσόθριξ 
2 (of a horse) with brown hair or mane, bay or chestnut B.

ξανθο-κόμης ου, dial, ξανθοκόμας a masc.adj. [κόμη] 
fair-haired or golden-haired Pi. Theoc.

ξανθός ή (dial, a) όν adj. 1 (of hair) blonde or light brown in 
colour (w.connots. of beauty, nobility, or northern and 
foreign origin), light, fair, golden Hom. hHom. Archil. Thgn. 
Lyr. E. +; (of a beard) Lyr.adesp. Theoc.
2 (of persons or a people, heroes, heroines and divinities, 
their heads) with fair hair (sts. w.connot. of fair skin), fair, 
golden-haired Hom. Hes. Thgn. Lyr. E. +
3 (of cheeks, brows) with light complexion, fair AR.
4 (of horses) bay or chestnut II. . Ale. B. S. .; (of 
cattle, a lion) tawny Pi./r.

Hes.fr E.fr

5 (of things) of a golden, yellow or light brown colour; (of 
the ripening olive, olive oil) yellow, golden, golden-brown 
A. E.; (of honey) Simon. Emp. Philox.Leuc.; (of drops of 
incense, ointments) Pi./r. Call.; (of flowers, saffron) Pi. Theoc. 
Mosch.; (of gold, fire, or things assoc.w. them) Pi. B. Arist.; (of 
the R. Akragas) Emp.; (of loaves, roasted meat) Xenoph. Ar.; 
(of an altar-coping, stained w. blood) E.
6 (of a colour) yellow Pl. || neut.sb. yellow colour Pl.

Ξάνθος1 ου m. Xanthos (horse of Achilles) IL; (of Castor) 
Stesich.

Ξάνθος2 ου m. Xanthos (divine name of Scamander, river 
nr. Troy) II. Pl.

Ξάνθος3 ου (dial, ω) m.f Xanthos (name of a city and river 
in Lycia) IL Alcm. Pi. Hdt. Men. Call. +

—Ξάνθιος a ov adj. (of the plain) of Xanthos Hdt.
II Masc.pl.sb. men of Xanthos, Xanthians (as a population 
or military force) Hdt. Plb. Plu.

ξανθό-χροος ov adj. [ξανθός, χρως] (of the body of Zeus, in 
the guise of a bull) of golden hue Mosch.

ξάντης ου m. [ξαίνω] one who cards wool, wool-carder Pl. 
ξαντικός ή όν adj. of or relating to carding wool || fem. or 

neut.sb. wool-carding PL
Ξάντριαι ών f.pl. Women carders A. (title)
ξειν- (Ion.): see ξεν-
ξείνά dial.f, ξείνη lon.f: see under ξένος2 
ξεινήιρν Ion.n.: see ξένιον, under ξένιος 
ξεινοσύνη ης lon.f. [ξένος2] guest-friendship Od. 
ξεν-αγέται αν dial.rn.pl. [ξεναγέω] (ref. to the Delphians) 

guides for visitors Pi.
ξεναγέω contr.vb. [ξεναγός] 1 be a commander of 

mercenaries D.; be in command —w.gen. of mercenaries X.
2 || pass, be guided as a stranger or visitor PL
|| impers.pf.pass. guidance has been given —w.dat. by 
someone PL

ξεν-αγός ου dial.m. [ξένος2, άγω] 1 (at Sparta) officer in 
charge of allied contingents Th.
2 (elsewhere) commander of foreign mercenaries X. Plu. 

ξεν-απάτης, Ion. ξειν απάτης (E.), ου, dial, ξεναπάτάς (Pi.), 
also ξειναπάτας (Ibyc.), Aeol. perh. ξενναπάτάς (Ale.), a 
m. [άπατάω] 1 (ref. to Paris) deceiver of one’s host Ale. Ibyc. 
E.; (ref. to Jason) E.
2 (ref. to Augeas) deceiver of one’s guest Pi.

ξεν-αρκής ές adj. [άρκέω] (of justice) protecting guests Pi. 
ξένη/.: see under ξένος2
ξενηλασία ας/ [ξενηλατέω] 1 (usu.pl.) alien expulsion or 

exclusion (fr. a city-state, esp. as practised by the Spartans) 
Th. PL X. Arist. Plu.; (at meals and sacrifices, as practised by 
Egyptians) PL
2 outlawing (w.gen. of luxury crafts, at Sparta) Plu. 

ξενηλατέω contr.vb. [ξένος2, έλαύνω] expel or exclude 
foreigners (fr. a city-state) Ar. || pass, (of foreigners) be 
expelled or excluded —w. έκ + gen./γ. all Greece Plb.

ξενία ας, Ion. ξεινίη, ep.Ion. ξενίη, ης/ 1 offering of 
hospitality to a stranger, visitor or guest (traditionally 
involving ritual obligations); hospitality, welcome Od. 
Thgn. Pi. B. E. PL + || PL. acts of hospitality Pi.
2 tie of guest-friendship (betw. men fr. different families or 
communities, involving sacred responsibilities as though to 
one’s own kin; also betw. an individual and another state, 
or betw. two states); guest-friendship Pi. Hdt. E. Th. Att.orats. 
X. +
3 welcome or right of residence for a foreigner (esp. for an 
exile or religiously unclean person); welcome, asylum S. E. 
Antipho
4 (leg.) alien status (opp. that of citizen or metic); γραφή 
ξενίας alien status prosecution (against one who has usurped 
citizen rights) Ar. Att.orats. Arist.
5 room and material provision for a guest or visitor, 
accommodation NT. Plu.
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978ξενίζω
ξενίζω, Ion. ξεινίζω vb. I fut. ξενιώ | ep.aor. έξείνισσα, also 

ξείνισσα, ξείνισα 11 give hospitality; welcome, entertain, be 
hospitable to — a person Hom. Hdt. S. E. Att.orats. +; (intr.) 
entertain guests Thphr. || pass, be welcomed or entertained 
Hdt. Ar. X. +
2 speak like a foreigner D. Men.
3 (of a sight, report) be strange or unusual Plb. NT.
4 || pass, be surprised or bewildered (freq, w.dat. or 
prep.phr. by or at sthg.) SJchn. Plb. —(w.acc.) Plb.

ξενικός, Ion. ξεινικός, ή όν (also ός όν Ε.) adj. 1 of or 
relating to a host, guest or guest-friend; (of a god, the 
dinner-table, duties) of hospitality Pl. Aeschin. Arist.; (of 
violation of obligations and the resulting pollution) 
relating to guests A. PL; (of flesh, eaten by the Cyclops) of 
guests E.Cyc.; (of a bond) of guest-friendship Arist.; (of an 
item entrusted for safe-keeping) belonging to a guest­
friend Hdt.
2 (of persons or a class of people) in the category of 
foreigners (in a city-state, opp. citizen or metic), foreign, 
alien Pl. Arist. Men. Plu.; (of a court) dealing with matters 
relating to residents who are alien, for aliens Arist.
|| neut.pl.SB. legal cases involving aliens Arist.; alien tax D.; 
alien affairs Arist.
3 of or relating to foreigners or foreign things (either 
abroad or coming fr. abroad); (of envoys) foreign Aeschin.; 
(of gods, religious rites, customs, coinage, goods, or sim.) 
foreign or imported Hdt. Pl. Aeschin. Arist. Plb.; (pejor., of 
crowns, favours) awarded by or to foreigners Aeschin. Plb.; 
(of flattering words) of foreigners Ar. || neut.pl.sb. foreign 
affairs D.; foreign merchandise Plu.
4 of or relating to foreign enemies; (of a war, invasion, 
troops) foreign E. Arist. Plb.; (of a cart carrying captives, a 
journey to the captors’ land) E.
5 of or relating to troops who are hired or from allied 
states; (of a contingent or sim.) of foreign allies, foreign or 
mercenary Hdt. Th. Isoc. Pl. + || neut.sb. mercenary force Ar. 
Att.orats. X. Plb.; foreign bodyguard Arist.
6 (of a road) used by persons coming from abroad Plu.
7 (of words, language, literature) of or in another dialect, 
dialectal, foreign Pl. Arist.; not in everyday speech, strange, 
unfamiliar Arist.

—ξενικώς adv. in dialect Pl.
ξένιος ά (Ion. η) ov (also ος ov), Ion. ξείνιος η ov adj. 1 of or 

relating to a guest or host; (of the dinner-table, a guardian 
spirit or god) of hospitality Od. A. Pi. Pl. Plu.; (of a city, 
hearth) hospitable, welcoming Pi.
2 of or relating to a foreigner; (of an illicit affair) with a 
foreigner Pi.
3 of or relating to guest-friends; (of persons) in a guest­
friend relationship Hdt.

—Ξένιος, Ion. Ξείνιος, ου m. (cult title of Zeus) God of host 
or guest (in terms of watching over sacred obligations), 
God of hospitality Hom. A. Pi. E.Cyc. Pl. +

—ξένιον, Ion. ξείνιον, ου n. —also ξεινήιον ου (Hom. AR. 
Theoc.) lon.n. (freq.pl.) gift or provision of hospitality (ref. 
to food and drink, entertainment, presents, provisions for 
the road, or sim.) Hom. Archil. Thgn. A. Pi. Hdt. +; (appos.w. 
δώρα gifts') Od.

ξένισις εως/ [ξενίζω] provision of hospitality; 
entertainment (w.gen. of persons) Th.

ξενισμός οΰ m. 1 provision of hospitality; entertainment 
(sts. W.GEN. of persons) Pl. Plu.
2 strangeness, unfamiliarity (of certain food, excess in 
expression of emotions) Plb.

ξενιτεύω vb. 1 live abroad in exile Plb.
2 || mid. serve abroad as a mercenary Isoc.

ξέννος AeoLadj. and m.: see ξένος1 and ξένος2
ξενο-δαΐκτάς, also ξεινοδαΐκτάς (Ε.), ά diaim. [ξένος2, 

δαΐζω] murderer of one’s guests (ref. to Laomedon, king of 
Troy) Pi./r.; (ref. to Cycnus 2) E.

ξενο-δαίτάς a dial.m. [δαίνϋμι] devourer of guests, guest­
eater (ref. to Polyphemos) E.Cyc.

ξενο-δαιτυμών όνος m. one who dines on guests, guest­
eater (ref. to Polyphemos) E.Cyc.

ξενοδοκέω, Ion. ξεινοδοκέω contr.vb. [ξενοδόκος] 
welcome guests, act as host E. PL; (tr.) welcome with 
hospitality — all men Hdt.

ξενοδοκίά άς/ entertainment of guests X. Thphr.
ξενο-δόκος, Ion. ξεινοδόκος, ου m. [δέχομαι] one who 

welcomes guests, host Hom. Hes. Simon. Call. Theoc.
ξενόεις εσσα εν adj. (of the oracular throne of Apollo) 

frequented by visitors E.
ξενοκτονέω, Ion. ξεινοκτονέω contr.vb. [ξενοκτόνος] kill 

visitors or guests Hdt. E.
ξενοκτονίά άς/ killing of a guest-friend Plu.
ξενο-κτόνος ov adj. [κτείνω] of or relating to the killing of 

a stranger or guest-friend; (of the function of a priestess) of 
killing foreigners E.; (of an avenging spirit) for the killing 
of a guest-friend Plu. || masc.sb. murderer of a host Aeschin.

ξενολογέω contr.vb. [ξενολόγος] recruit mercenaries Isoc. 
D. Plb. Plu.; (tr.) recruit as mercenaries —a certain number 
or kind of troops Plb. || pass, (of men) be recruited as 
mercenaries Plb.

ξενολογία άς/ recruitment of mercenaries Plb. 
ξενολόγιον ου n. contingent of mercenaries Plb. 
ξενο-λόγος ου m. [λέγω] recruiter of foreign soldiers or 

mercenaries Men.(title) Plb. Plu.
ξενόομαι, Ion. ξεινόομαι mid.pass.contr.vb. | fut. 

ξενώσομαι | aor. έξενώθην | pf. έξένωμαι 11 be welcomed as 
a stranger, visitor or guest (in another city or land, at a 
festival, in someone’s home); be a guest, find a welcome Pi. 
Trag. PL X. AR.
2 be a traveller, visitor or alien abroad (esp. as a result of 
rejection by one’s own people); be away or live in another 
land S. E.
3 (of individuals, city-states or peoples) be guest-friends, 
have a special relationship (sts. w.dat. w. someone, w. one 
another) Hdt. Lys. PL X.
4 (tr., in neg.phr.) welcome, be hospitable to —those who 
steal fr. the gods A.

ξενοπαθέω contr.vb. [πάθος] (of horses, w. new riders) feel 
strange or uncomfortable Plu.; (of people) —w. πρός + acc. 
towards a change in government Plu.

ξένος1, Ion. ξεΐνος, η (dial, ά) ov, Aeol. perh. ξέννος ά ον 
(Theoc.) adj. 1 (of a land, city, house, peoples, gods) foreign, 
alien, distant, strange or unfamiliar Pi. S. E. Att.orats. +; (of 
hands, a foot) of a stranger S. E.; (of marriage) with a 
foreigner E. || fem.sb. foreign land S. Ε. X.
2 (of things) not typical of one’s ordinary experience, 
strange, unfamiliar, extraordinary A. B. E. Arist. Plb. + 
3 (of a person) unfamiliar, unacquainted (w.gen. w. a 
report, w. what has been done) S.; (w. painful love-affairs) 
Theoc.

—ξένως adv. (w. έχειν) be unfamiliar —w.gen. w. a style of 
speech Pl.

ξένος2, Ion. ξεΐνος, Aeol. perh. ξέννος (Theoc.), ου m. 
[ξένος1] 1 man who is a stranger or unknown person (to 
oneself, one’s family, associates, people, city, or sim.;

freq.pl
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traditionally held to be under Zeus’ protection and thus 
wed duties of hospitality; freq, appos.w. άνθρωπος, άνήρ, 

a pers. name; also freq, voc., as a term of address);
stranger, visitor, foreigner Hom. +; (ref. to an enemy) 
foreigner, alien A. Hdt. E.
2 man giving or receiving hospitality (whether in a formal 
ongoing relationship or through recent acquaintance); 
host, guest, friend Hom. +
3 man in a formal relationship of friendship (w. another fr. 
a different family, Greek or non-Greek, involving reciprocal 
and ritualised obligations); guest-friend, friend Hom. +;
(pl, ref. to two states or peoples in such a relationship) Hdt. 
4 resident foreigner (in a city-state, without the rights of a 
metic), foreigner, alien Th. +
5 hired foreigner (for military enterprises), mercenary 
Th.+

-ξένη, Ιθη. ξείνη, ης, dial, ξένα (also ξείνα) ας/ girl or 
woman not from one’s own family or community (sts. 
appos.w. γυνή or sim.; freq, voc., as a term of address); 
foreigner, stranger, guest or friend hHom. Pi. Trag. + 

ξενό-στασις εως/ [στάσις] place of rest for a foreigner, 
hospitable lodging S.

ξενό-τϊμος ov adj. [τιμή] (of conduct) guest-honouring A. 
ξενοτροφέω contr.vb. [τρέφω] (of a people, city-state) 

maintain foreign soldiers or mercenaries Th. Isoc. D. Plu.
Ξενοφάνης ους m. Xenophanes (6th-C. BC poet and 
philosopher fr. Colophon) Pl. Arist.

ξενοφονέω contr.vb. [ξενοφόνος] murder one’s host E. 
ξενοφονίά ας/ murder of strangers Isoc.
ξενο-φόνος ov adj. [ξένος2, θείνω] (of the function of a 

priestess) of murdering foreigners E.
Ξενοφών ώντος m. Xenophon (c.430-354 BC, soldier, 

historian and follower of Socrates) X. Plb. Plu.
ξενύδριον ου η. [ξένος2] guest-room Men.
ξενών ώνος m. guest-room E. Pl.
ξένωσις εως/ strangeness of behaviour, aberration E. 
Ξέρξης ου (Ion. εω), dial. Ξέρξάς a m. Xerxes (king of 

Persia 486-465 BC, son of Darius I) A. Hdt. Th. +
ξερόν ου n. [perh.reltd. ξηρός] dryland Od. AR.
ξέσσα (ep.aor.): see ξέω
ξέστης ου m. [app.reltd. Lat. sextarius] a kind of container 

for liquids, jug NT.
ξεστός ή (dial, a) όν adj. [ξέω] (of wood, stone, or things 

crafted fr. them) shaped and made smooth, hewn, carved 
or polished Hom. Hes. Tyrt. Pi. B. Hdt. +; (of horn) Od.

ξέω vb. | impf. έξεον | aor. έξεσα, ep. ξέσσα | 1 shape and 
smooth the surface (of wood); shape, plane —timbers Od. 
|| masc.pl.ptcpl.sb. men who plane wood Pl.
2 shape (a wooden object) by carving; carve out, carve —a 
bed, doorpost, threshold Od. —a cult image AR.

ξηραίνω vb. [ξηρός] | fut. ξηράνω | aor. έξήράνα || pass.: aor. 
έξηράνθην | 3sg.pf. έξήρανται (NT.) 11 dry up — a channel 
(by diverting water) Th.
2 || pass, (of measures of soaked grain) be dried out D.
3 || pass, (of blood) be staunched NT.
4 remove natural moisture in order to preserve, dry, 
desiccate —fruits X.
5 (of the god of wine) dry out, parch — a person (who leaves 
wine undrunk) E.Cyc. || pass, (of a part of the body) be made 
dry (by lack of moisture) Pl.
6 (of the sun) dry up, parch —vegetation X. || pass, (of a 
plain) be dried up (by fire) IL; (of the earth) be parched 
(through lack of rain) Arist.; (of vegetation) wither NT.; (fig.,

ξιφουλκία
of a person, compared to a branch) NT.; (of a person 
possessed by a spirit) NT.

—έξη ραμμένος η ον pfpass.ptcpl.adj. (of a fig tree) 
withered NT.; (of a limb, through paralysis) NT.

ξηραλοιφέω contr.vb. [αλοιφή] app. rub oneself dry with 
oil Aeschin.Qaw) Plu.

ξηροβατικός ή όν adj. [βαίνω] (of a category of animal 
husbandry) concerned with animals that walk on land Pl.

ξηρός a (Ion. ή) όν adj. 1 (of land, earth) dry (opp. covered 
by water) Pl. X.; (opp. wet w. blood) E.; (of a person’s foot) on 
dry land E. || neut.sb. dry ground Hdt. Th. Pl. Plb. || FEM.SB. 
dry land (opp. sea) AR. NT.
2 (of substances or materials, as a physical property) dry 
(opp. liquid) Pl. X. Arist. || neut.sb. dryness Pl.
3 (of food, esp. bread, opp. drink) dry, solid Pl. Arist. Plb. Plu. 
|| neut.pl.sb. dry or solid food E. Arist. Theoc.
4 not subject to excess dampness || neut.pl.sb. dry places 
(for storage) X. || fem.sb. dry soil X.
5 (of eyes) without tears, dry A. E.
6 (of fruit or other foodstuffs, suitable for storage) dried, 
dry Pl. X. Plu.; (of an animal skin) Plu.; (of wood or other 
material suitable for burning) Pl. Plu.; (phr.) ξηρός χιλός dry 
fodder (i.e. hay) X.
7 (of measures of capacity for non-liquid foodstuffs, esp. 
grain) dry, solid Pl. Arist. Plu.
8 dried up (fr. heat or lack of rain); (of soil, land, 
vegetation) dry, parched Ε. X. Plb. NT. Plu.; (of air) Hdt.; (of a 
wind) Ar.; (of a river) Hdt. || neut.sb. dry bed (of a river) X. 
9 (of a milking-flock, its flow of milk) dried up, dry 
Philox.Leuc.
10 (of a person, lips) dry, parched AR. Theoc.
11 (of thirst or heat) causing dryness, parching AR. Plu.; (of 
sweating fr. exertion) perh., causing thirst, draining Pl.
12 (of persons, their body, limbs) lacking vigour or vitality 
(because of deformity, hunger, illness, grief or fear), 
drained, wasted or withered Hippon. E. Theoc. NT.
13 (fig.) dry (w. respect to the senses or emotions); (of an 
inglorious victory) joyless (w.dat. w. the passage of time) 
E.; (of an old man’s habits) austere Ar.

ξηρότης ητος / 1 dryness (as a condition) Pl. Arist. Plu.
2 dryness (of air) Plu.; aridity (of soil, causing plants to 
wither) X.
3 absence of excess dampness, dryness (of ships, achieved 
through periodic removal fr. the water) Th.

ξηροτροφικός ή όν adj. [τρέφω] (of a category of animal 
husbandry) concerned with the rearing of land animals Pl.

ξιπο-μάκαιρα ας/, [ξίφος, μάχαιρα] | pidgin Gk. | sword Ar. 
ξιφ-ήρης s^ adj. [άραρίσκω] equipped with a sword; (of 

men, a hand, an ambush) sworded E. Plu.; (of the 
constellation Orion) E.; (of a lion in an emblem) Plu.

ξιφη-φόρος ov adj. [φέρω] 1 (of men, Justice) sword­
bearing E.
2 (of combat, a snare) of sword-bearers A. E.

ξιφίδιον ου n. [dimin. ξίφος] small sword, dagger Th. Ar. X. 
Plu.

ξιφιστήρ ήρος m. sword-belt Plu.
ξιφο-δήλητος ov adj. [δηλέομαι] destroying with the 

sword; (of death) dealt by the sword A.; (of a struggle) 
dealing death by the sword A.

ξιφο-κτόνος ov adj. [κτείνω] (of hands, a thrust) dealing 
death by the sword S. E.

ξίφος εος (ους) η. | ep.dat. ξίφεϊ, pl. ξιφέεσσι | sword Hom. + 
ξιφουλκίά ας/ [ξιφουλκός] drawing of a sword (fr. the 

sheath) Plu.



ξιφουλκός
ξιφουλκός όν adj. [έλ,κω] (of a hand) drawing a sword A. 
ξιφουργός οΰ m. [έ'ργον] sword-maker Ar.
ξόανον ου η. [ξέω] image (usu. of a god) carved in wood; 

image, statue E. X. AR. Theoc.epzgrr. Plu.; (ref. to the Trojan 
Horse, as a dedication to Athena) E.

ξουθό-πτερος ov adj. [ξουθός, πτερόν] (of a bee) with 
humming or vibrating wings E.

ξουθός ή (dial, α) όν adj. moving rapidly or vibrating with 
resonance (also app. w.connot. of bright colour, perh. 
influenced by ξανθός); (of the wings of the Dioscuri) 
reverberating, vibrant or golden, tawny hHom.; (of the 
wings of an eagle) B.; (of bees) E. Theoc.; (of birds, esp. the 
nightingale, its throat) A. E. Ar. Vneoc.epigr.; (of the mythoi, 
horse-cock) Ar.(quot. A.)

Ξοΰθος ου m. Xouthos (son of Hellen, father or putative 
father of Ion, ancestor of the lonians) Hes./r. Hdt. E.

ξυγγ-, ξυγκ-, ξυγχ-: see συγγ-, συγκ-, συγχ- 
ξυήλη ης/ [ξυω] small knife or tool for whittling or 

scraping (esp. assoc.w. Sparta); knife or rasp X.
ξυλεία ας/ [ξΰλον] 1 timber (as a material used in 

construction) Plb.
2 collecting of wood (by soldiers) Plb.

ξυληγέω contr.vb. [άγω] import timber D.
ξυλήφιον ου n. [dimin. ξύλον] small wooden writing-tablet 

Plb.
ξυλίζομαι mid.vb. gather wood (for fuel) X. Plu.
ξύλινος η ov adj. 1 (of ships, buildings, objects) made of 

wood, wooden Lyr. Hdt. Th. Ar. Pl. +; (of a building or wall, 
fig.ref. to a pyre) Pi. B.; (of a wall, an ambush, fig.ref. to a 
navy) Hdt.(oracle) Arist.(oracle) || neut.pl.sb. wood fittings 
or woodwork Ar.; wooden objects Arist.
2 (of the produce) of trees Pl.

ξυλλ-: see συλλ-
ξυλοκοπέω contr.vb. [ξύλον 9, κόπτω] (as a Roman military 

punishment) club to death —soldiers Plb. || pass, (of 
soldiers) be clubbed to death Plb.

ξυλοκοπία άς/. punishment of being clubbed to death (in 
the Roman army) Plb.

ξυλο-κόπος ov adj. [ξύλον, κόπτω] (of an axe) for chopping 
wood X.

ξύλον ου η. 1 wood (as a substance) Hdt. Pl. Arist. Men. Plb.
2 living wood, tree Call. NT. || pl. (collectv.) timber-trees (as 
a resource) Th. X. +
3 wood (w.gen. or adj., specifying a particular kind of tree, 
as the source fr. which particular things are made) Hdt. PL; 
(w.gen. of the vine, as the source of wine) E.Cyc.; εϊρια από 
ξύλου wool from wood {i.e. cotton) Hdt.; εϊματα από ξύλων 
cotton clothing Hdt.
4 wood (for burning); stick, log Ale. S.; (collectv.) wood Ar.
|| pl. (collectv.) firewood Hom. hHom. S. E.Cyc. Ar. X. + 
5 piece of wood (used in carpentry, building); log, plank, 
beam, post or pole IL Hdt. S. E.fr. Ar. Att.orats. +; (phr.) κορμοί 
ξύλων wooden logs Hdt.
6 || pl. (collectv.) timber Hes. Hdt. Th. Ar. Att.orats. +
7 wooden part (of a manufactured object, e.g. a writing­
tablet, instrument, animal trap, siege-engine) Hdt. Th. Pl. X.; 
(ref. to the shaft of a weapon) X. Plb. Plu.
8 wooden object (oft. w.connot. of relatively simple or 
cheap construction); seat, bench Ar. D.; counter (in a 
banker’s premises) D.; beam, perch (for roosting cockerels) 
Ar.; piece of wood (for cleaning a horse) X.
9 piece of wood (carried for beating, killing or protection; 
sts. as a symbol of authority or for punishment of
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criminals); stick, cudgel, club Hdt. E.Cyc. Ar. Att.orats. +; (Of 
Herakles) E.; (phr.) ξύλων κορύναι (or ρόπαλα) wooden club 
Hdt. S
10 wooden shackle or collar, stocks Hdt. Ar. Att.orats. +
11 cross (for crucifixion) NT.

ξυλοργέω lon.contr.vb. [έ'ργον] work in wood Hdt. 
ξυλουργία άς/ woodworking, carpentry (as a craft) A. 
ξυλουργικός ή όν adj. of or relating to working in wood

|| fem.sb. art of woodwork or carpentry PL 
ξυλοφορέω contr.vb. carry wood Men.
ξυλοχίζομαι mid.vb. [ξύλοχος] app., gather brushwood; 

gather -heath-shrubs Theoc.
ξύλοχος ου/ [perh. ξύλον, λόχος] app,, brushwood or 

undergrowth providing cover (for animals), thicket Hom. 
AR.

ξύλωσις εως/ (collectv.) woodwork (of houses, ref. to 
beams, doors, or sim.) Th.

ξυμβ-, ξυμμ-, ξυμπ-, ξυμφ-: see συμβ-, συμμ-, συμπ-, συμφ. 
ξυνsee συν-
ξύν prep, and adv.: see σύν
ξϋναν, ξϋναων dial.m.f: see ξϋνήων 
ξυνδείπνιον η.: see σύνδειπνον 
ξυν-εείκοσι ep.indecl.num.adj. [είκοσι] twenty altogether 

Od.
ξϋνεωνίη ης Ion.f. [reltd. ξϋνήων] companionship Archil.
ξϋνήιος η ον ep.Ion.adj. [ξΰνός] (of weapons) held in 

common, shared IL || neut.pl.sb. common store (of 
valuable possessions) II.

ξϋνήων ονος Ion.m.f. —also ξϋναων ονος, contr. ξϋναν ανος 
dial.m.f. 1 one who shares (w. someone, in sthg.);
accomplice (in a plot) Pi.; (w.gen. in evil or troublesome 
activities) Hes.; joint parent (w.gen. of children, ref. to a 
father) A./r.
2 one who has a share (of sthg.); sufferer (w.gen. fr. sores) 
Pi.

ξυνν-: see συνν-
ξϋνός ή (dial, α) όν, Aeol. ξΰνος ά ον adj. [ξύν] 1 (of events, 

enterprises, circumstances, emotions, values, or sim.) 
participated in or shared alike (sts. w.dat. w. someone or 
by both or all); common, shared Hes./r. Heraclit. Pi. S. 
Aeschin.(quot.epigr.) Hellenist.poet.
2 (of women) shared (by men, i.e. as prostitutes) Pi./:
3 (of places, territory, a seat, or sim.) possessed or used 
alike (by two or more), shared Hes./r. Ale. Call.; (of the 
domains of earth and Olympos, w.gen. amongst all the 
gods) IL
4 (of that which is a glory, benefit, cure, or sim.; also, 
conversely, a nuisance, harm, or sim.) affecting all alike 
(sts. w.dat. specifying those affected); common, shared IL 
Archil. Eleg. Pi. B. Hdt. + || neut.sb. something for sharing 
(w.dat. by all mankind, ref. to a piece of advice) Thgn.; (pl.) 
common interest (of men and gods) A.; (prep.phr.) έν ξυνφ 
in the common interest Pi.
5 (of Ares) affecting (both sides in battle) in the same way, 
impartial IL Archil.
6 (of a result) common (to two rivals), equal, even Call.
7 (of the history of a family) common (to all its members) 
Pi.; (of a story, w.gen. to two peoples) Hdt. || neut.sb. that 
which is common (w.gen. to all things in the same 
category) Heraclit.
8 (of the beginning and end of a circle) common, one and 
the same Heraclit.

—ξϋνά neut.pl.adv. in common (w. others), jointly Pi.

E.fr
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adv. 1 in common (w. others), jpintly Democr. Cait. AR. 

2a]l together, jointiv A.
Ion. ξυράω contr.vb. -also ξόρω (Plb. Plu.) vb. 

[ξυρόν] I pf.pass.ptcpl. έξυρημένος 11 shave -a person’s 
head, cheeks, beard Hdt. Plu. — w.dbl.acc. a person, his hair 
(i.e. a person’s hair) Hdt.
2 || MID· shave (one’s hair, beard or body) Hdt. Plb. Plu. 
tone’s head, beard, eyebrows, whole body Hdt. NT. Plu.
3 || pf.paSS.ptcpl.adj. shaved (in respect of one’s head and 
beard) Hdt.; clean-shaven (as a sign of effeminacy) Ar. Men.; 
having (w.acc. one’s head or arse) shaved Ar. Plb.
4 (fig., of a circumstance) ξυρεΐν έν χρω shave close to the 
skin (i-e. bring one close to some outcome) S.; (provbl.) ξυρεΐν 
χέοντα shave a lion (i.e. attempt sthg. risky) PL

ξυρ-ήκης ες adj. [reltd. άκίς, άκωκή] 1 subject to the sharp 
edge of a razor; (of a head, cropped hair) razor-shorn E.
2 (of javelin-heads) razor-sharp X.

ξυρο-δόκη ης/ [δέχομαι] razor-case Ar.
ξνρόν οΰ η. [ξυω] razor Ε. Ar. Plu.; (fig.) έπι ξυρού (ακμής) on a 

razor’s edge (i.e. in a critical or precarious position) II. Thgn. 
Hdt. Trag. Theoc.

ξυροφορέω contr.vb. carry a razor Ar. 
ξυρρ-, ξνσ(σ)~: see συρρ-, σνσ(σ)- 

ξυστίς ίδος/ [ξυστός; cf. ξυω 1] long upper garment of 
refined appearance (worn by men and women), fine robe 
Ar. Pl. Theoc. Plu.

ξυστόν οΰ η. 1 smoothed shaft (of a thrusting weapon), 
shaft Hdt. Plu.; (ref. to the whole weapon) spear II. Tyrt. E. 
Plu.; lance (of a horseman) X. Plu.; (w. extra length, used in 
sea-fighting) pike IL
2 area of smoothed or polished paving-stones, paved 
walkway X.

ξυστός όν adj. [ξυω] (of a spear) smoothed down, polished 
Alcm. Hdt. (dub.) AR.

ξυστοφορέω contr.vb. [ξυστοφόρος] be a lance-carrier 
|| pass, be escorted or protected by lancers Ale.

ξυστο-φόρος ov adj. [ξυστόν, φέρω] (of cavalry) lance­
carrying Plb. || masc.pl.sb. lancers X. Plu.

ξϋω vb. | ep.impf. ξΰον | aor. έξυσα 11 scrape to remove 
roughness, irregularities or debris (fr. a surface); rake clean 
—an earth floor Od.; comb out the rough nap of, give a fine 
finish to —a garment IL
2 || mid. (of a soldier) smooth down, polish —a light spear 
X.
3 scrape or scratch —the ground (w.dat. w. a stick, to draw 
geometrical figures) Call.





ό (also demonstr. δ), fem. ή (also demonstr. ή), neut. τό, του 
τής του demonstr. andpers.pron., also def.art.
| Aeol.masc.nom. ό | dial.fem.nom. a (Aeol. a), acc. ταν, gen. 
τας, Aeol. τας | ep.masc.neut.gen.sg. τοΐο, dial, τώ, Aeol. τώ 
|| pl.: nom. οί αί τά, dial, τοί ταί τά, also as demonstr.pron. οϊ 
αϊ τά | dial.masc.acc. τώς, Aeol. τοίς | Aeol.fem.acc. ταίς 
| ep.fem.gen. ταων, dial, ταν, Aeol. ταν | masc.neut.dat. τοΐς, 
also τοΐσι, Aeol. τοίς, fem. ταίς, also ταϊσι, Aeol. ταίς, Ion. 
τήσι, ep. τής || du.: masc.fem.neut.nom.acc. τώ, also 
fem.nom.acc. τα (S.dub., Ar.dub.), masc.fem.neut.gen.dat. 
τοΐν, also fem. ταΐν, ep.masc.fem.neut. τοΐιν || As a 
demonstr.pron., ό in prose is used chiefly in advbl.phrs. in 
conjunction w. καί or δέ (A 2), or w. μέν ... δέ (A 3). || The 
demonstr.pron. is sts. used as a relatv.pron. (A 6). The pron. 
(either as a relatv. or as a demonstr.) is sts. reinforced 
either by τε (Hom. Hes.) or by περ1 (Hom. Hdt.). These are 
sts. combined in a single wd. (e.g. δσπερ, δστε). The forms 
τή, τό and τφ are also used as advs. | The development fr. 
the earlier demonstr.pron. (A) to the def.art. (B) is gradual, 
and it is not always possible to distinguish betw. the two. | 

—also δς3 masc.nom.demonstr.pron. | Examples of this pron.
are included in A1 and 2. It is to be distinguished fr. the 
relatv.pron. δς1, which is unrelated. |

—A | 3sg.pl. demonstr. and anaphoric pers.pron. |
1 this, that, those, he, she, it, they Hom. + · δ γάρ ήλθε/or 
he came IL · άλλα και δς δείδοικε but even he is fearful IL 
• τήν δ’ έγώ οΰ λΰσω but I shall not let her go IL · άλλα τό 
θαυμάζω but I marvel at this Od. · δ γάρ γέρας έστ'ι 
θανόντων for this is the honour due for the dead Hom. · τάς 
βασιληίας ίστίας έπιώρκηκε δς και δς this or that man has 
sworn falsely over the king’s sacred hearth Hdt. · (emph., w. 
explanatory relatv.cl.) κείνοισι δ’ άν ου τις των ο'ί νυν βροτοί 
είσιν έπιχθόνιοι μαχέοιτο with them not one of those who are 
now mortals upon the earth could fight IL · μηδ’ δν τινα 
γαστέρι μήτηρ κούρον έόντα φέροι, μηδ’ δς φύγοι no, even a 
male child whom a mother carries in her womb, even he is 
not to escape IL
2 (in prose, after καί) Hdt. + · και ο'ί εΐπον and they said X.
• (w. δέ) ή δ’ δς he said Ar. PL · ή δ’ ή she said PL
3 (freq. w. μέν and δέ, denoting an opposition); ό μέν ... ό δέ 
the former... the latter, the one... the other Hom. + · οί μέν 
επορεΰοντο, οί δ’ εϊποντο the men on one side continued to 
march, and those on the other followed X. · (w. a prep.) έν μέν 
αρα τοΐς συμφωνοΰμεν, έν δέ τοΐς οΰ in some things we agree 
and in others we do not PL
4 (prep.phrs.) · έκ του (also ep. έκ τοΐο) after this (time), 
from this man Hom. · προ του (sts. written προτού) before 
this (time) A. Hdt. + · έν τοΐς in or amongst these (ref. to men, 
gods, times, circumstances) Hom. + · Πηλεύς τε και Κάδμος 
εν τοισιν άλέγονται Peleus and Kadmos are counted amongst 
these Pi. · (w.superLadj. or adv.) τουτό μοι έν τοΐσι θειότατον 

φαίνεται γενέσθαι this seems to me in these circumstances to 
be a particularly wondrous happening Hdt.
5 (w. a noun or pers. name in poetry, freq. w. note of 
commendation) this or that famous, the great (or sim.) 
Hom. + · βέβληται μέν ό Τυδεΐδης κρατερός Διομήδης that 
famous son ofTydeus, mighty Diomedes, has been struck IL 
• φθίσει σε τό σόν μένος this great spirit of yours will destroy 
you II.; (also derog.) this or that infamous, the terrible (or 
sim.) Hom. + «τόνλωβητήρα έπεσβόλον έσχ’ άγοράων he 
stopped this terrible bad-mouth from speaking in the 
assembly IL
6 (as relatv.) who, which Hom. + · Άπόλλωνι άνακτι, τον 
ήΰκομος τέκε Λητώ to lord Apollo, whom lovely-haired Leto 
bore IL · τή περ δώδεκα παΐδες ένί μεγάροισιν δλοντο whose 
twelve children perished in her halls IL · εϊ περ είδες τό περ 
έγώ, κάρτα άν έθώ μάζες if you had seen what I saw, you 
would be really amazed Hdt. · ό μέν δη οί έλεγε τά περ 
όπώπεε he was telling him what he had seen Hdt. · τά τε 
στυγέουσι θεοί περ which even the gods generally detest IL 
Hes. · τοΐσίν τε κοτέσσεται with whom typically she is angry 
Hom.

—B | as def.art. |
1 the Hom. + · (marking a person, thing or group, as 
distinguished fr. others, called to one’s attention, or well- 
known) ό ποιητής the poet (ref. to one already mentioned, or 
who is famous) PL · έρωτώντων τινών διά τί άπέθανεν ό 
άνθρωπος some asking why the man in question had been 
put to death X. · άλλά μέρος τι αυτών, οΐον οΐ στρατιώται but 
a proportion of them, for example the soldiers And. · (freq, 
where English would use a possessv.pers.pron.) την 
κεφαλήν κατεάγην I fractured my skull And. · (freq, w.abstr. 
nouns) ή τε έλπίς καί ό έρως hope and desire Th. · (w.pron., 
giving it emph.) δεινόν μέν τοίνυν έτι προσδοκάν ούδέν δει 
τον έμέ Ifor my part do not need any longer to anticipate 
anything terrible PL · (sim., w.num.) των λόχων δώδεκα 
δντων οί τρεις three out of the twelve companies that there 
were X.
2 (marking persons or things as representative of their 
class, or usual in a particular circumstance) · μάτην άρ’ οί 
γέροντες εύχονται θανεΐν not with sincerity do old men pray 
to die E. · πονηρόν ό συκοφάντης what a wicked thing is the 
slanderer D. · τί σοι δοκεΐ ό τοιοΰτος; what do you think of a 
man of this sort? X. · τό μέρος των ψήφων the share of the 
votes (required to win) D.
3 (marking a proper name, as distinguished fr. others, 
called to one’s attention, or well-known) · ώσπερ έν τή 
Πολιτεία τή Πλάτωνος· έκεΐ γάρ ό Σωκράτης φησί... as in 
Plato’s Republic; for there Socrates says... Arist. · Ζευς δ’, 
δστις ό Ζευς and Zeus, whoever this Zeus may be E. · ώς ό 
Λάιος κατασφαγείη πρός τριπλαΐς άμαζιτοΐς (I thought I 
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heard fr. you) that this Laios was killed where three roads 
meet S. · ή Ευρώπη Europe (esp. opp. ή Άσία Asia) Th. + 
4 (w. attributive wd. or phr., giving it emph.) · ό αγαθός 
άνήρ the good man Pl. · αί έκ τής Ζακύνθου νήες the ships 
from Zakynthos Th. · περιημεκτήσας τή άπάση συμφορή 
incensed by the whole disaster Hdt. · (w. a postpos. 
attributive, giving more emph. to the noun) ό δήμος ό 
Αθηναίων the Athenian people X. · τούς κύνας τούς χαλεπούς 
the dogs, that is the fierce ones X.
5 (w.adj., adv., ptcpl. or inf., creating a substantival use) · τό 
δίκαιον that which is just Thgn. + · τούμόν (τό έμόν) my 
interests S. · ή Αττική (w. γή understd.) Attica Th. · οί τότε 
men of that time Th. · προβήσομαι ές τό πρόσω τού λόγου I 
shall go on further in the account Hdt. · οί λογοποιοΰντες 
rumour-mongers Isoc. D. · τό φρονεΐν wise thinking S. + 
6 (singly, w. more than one noun, combining the whole into 
one notion) · οί στρατηγοί καί λοχαγοί των Ελλήνων the 
Greek generals and commanders X.
7 (neut., specifying a wd., num., phr. or sentence) · τό 
άνθρωπος the word ‘man’ Arist. · έστιν τά δώδεκα δίς έξ 
twelve is twice six Pl. · τό μηδέν άγαν the maxim ‘nothing to 
excess’ . + · έν τοΐς Περί τού Ήρακλέους in the work ‘On 
Herakles’ Plu. · (w.interrog., ref. to a question which needs 
to be asked about sthg. mentioned) πάσχει δέ θαυμαστόν. 
—τό τί; but he’s experiencing a most extraordinary thing. 
—What’s that then? Ar.

P\.fr

8 (ellipt., w.gen. or prep.phr., expressing an association of 
some kind) · Θουκυδίδην τον Όλόρου Thucydides son of 
Oloros Th. · Μένων καί οί σύν αύτω Menon and the men with 
him X. · τό των Έρμων the affair of the Herms Th. · τό τού 
Όμήρου (introducing a quotation) the words of Homer Pl. 
• έγγύς των Πυθοδώρου near Pythodoros’property D. · την 
έξω τείχους (w. οδόν understd.) the road outside the town 
wall Pl.
9 (ellipt., w. a deity’s name left out, to avoid the full force of 
an oath) · μά τόν by... Ar. +

—τή, dial, τα, also τήπερ (or τή περ) fem.adv. 1 in (or to) 
this or that place, here, there Hom. +; (most freq, in 
advbl.phrs.) · τή καί τή in this direction and that Hes.—on 
this side and that Hdt. · τό μέν τή, τό δέ τή one thing here and 
another there X. · τή μέν ... τή δέ in one place... in the other, 
in some places... in others, partly... partly Hdt. Th. + 
2 (w. περ1, as relatv.) in the place where, where Hom. Hdt. 
3 (w. περ1, as relatv.) by the way that Hdt.
4 (w. περ1, as relatv.) in the way in which, how Hdt.
5 in this or that respect or way Od. Emp.; τή μέν ... τή δέ in 
one way... in another Emp. E. Pl. X. + | τή is also 
fem.dat.def.art.; see also τή

—τό neut.adv. (introducing a cl. expressing a consequence or 
inference fr. what has just been stated; freq. w. καί) 
therefore, so Hom. + · άλλα τά γ’ ούκ έγένοντο· τό καί 
κλαίουσα τέτηκα but these things did not happen; and so I 
pine away weeping IL; (in coming to a conclusion about 
what is certainly known, w. δέ) Th. Pl. + · τό δέ κινδυνεύει, ώ 
άνδρες, τω δντι ό θεός σοφός είναι but the fact is, gentlemen, 
it is likely that in reality the god is wise Pl. · τό δέ τι καί and 
moreover, besides Th.; τό μέν ... τό δέ (also freq.pl., τά μέν ... 
τά δέ) partly... partly, on one hand... on the other Hom. + · τά 
μέν ούν ήειδε, τά δέ φρεσίν άλλα μενοίνα he was singing of 
those things, but in his mind he was planning these others 
hHom.

—τω (also written τώ, τώ) neut.adv. for this (or that) reason 
or in this (or that) circumstance, therefore, then Hom. + | 
τω is also masc.neut.dat.def.art.

δ1 (neut.relatv.pron.): see δς1
δ2 neut.relatv.adv.·. see under δς1
δ3 (masc.demonstr.pron.): see ό
δ interj.: see δ δ δ
όα interj. (as a cry of anguish or foreboding) ah, alas! A.
δαρες wvf.pl. | contr.dat.pl. ώρεσσι | close women relatives 

womenfolk (of warriors) II.
όαρίζω vb. | only pres, and impf. | contr.iteratv.impf. 

ώρίζεσκον | keep close company, engage in intimate talk 
hHom. Pi./-. —W.C0GN.ACC. hHom. —W.DAT. w. someone II. 
hHom.

όαρισμοί ών m.pl. sweet or intimate talk Hes. Call.
όαριστής οΰ m. intimate friend (of Zeus, ref. to Minos) Od. 

Plu.; (of pompous talk, ref. to Pythagoras) Plu.(quot.philos.)
όαριστύς ύος/ 1 intimate talk, dalliance (of lovers) II.

2 (fig.) dalliance (w.gen. of warriors in the front line, ref. to 
their meeting in conflict) IL; (of war) IL

δαροι ων m.pl. [δαρες] 1 intimate company and talk, 
discourse Hes. hHom. Ariphron Call. AR.; (in philosophy) 
Emp.; (fig., betw. voices and musical accompaniment) Pi. 
2 || SG. gentle speech Pi.

όβελισκο-λύχνιον ου η. [οβελίσκος] spit-lamp (app. a tool 
which could be used as either a lamp-stand or a cooking­
spit, to which is likened a magistracy w. more than one 
duty) Arist.

οβελίσκος ου m. [dimin. οβελός] 1 skewer Ar. X. Plu.; (made 
of copper or iron, used as a form of currency) Plu.
2 spit-like blade (as a feature of an Iberian sword), blade 
Plb.
3 spit-like object (used to mark an Iberian warrior’s grave); 
perh. sword Arist. [also interpr. as pointed stone)

οβελός, dial, όδελός, οΰ m. 1 spit (for roasting meat) Hom. 
Hdt. E.Cyc. Ar.
2 tapering monumental column (made of stone, 
characteristic of Egypt), obelisk Hdt.

οβολός οΰ m. | du. (sts. used after numeral δύο, δυοΐν two) 
όβολώ, όβολοΐν I silver coin worth one-sixth of a drachma, 
obol Th. Ar. Att.orats. PL +

όβολο-στάτης ου m. [Ίστημι] app., weigher of obols, 
money-lender Ar.

όβολοστατική ής/ trade of the money-lender, money- 
lending, usury Arist.

Όβριάρεως m.·. see Βριάρεως
όβρίκαλα (also δβριχα) ων n.pl. young (of wild animals) A. 
όβριμο-δερκής ές adj. [δβριμος, δέρκομαι] (of Athena) with 

might in the glance B.
όβριμο-εργός όν adj. [έργον] (of warriors) committing 

brutal acts IL Hes.; (of the Cimmerians) Callin.
όβριμό-θϋμος ov adj. [θυμός] (of Ares) with violent spirit 

hHom.; (of one of the Cyclopes) Hes.
όβριμο-πάτρα ας, Ion. όβριμοπάτρη ης/ [πατήρ] (epith, 

of Athena) goddess with the mighty father Hom. Hes. Sol. 
Ar.

οβριμος ov (also dial.fem. ά E.) adj. [app.reltd. βρίμη, 
βριαρός] 1 formidable in combat or attack; (of Ares, 
warriors, their spears and deeds) mighty, violent, brutal 
Hom. Hes. Tyrt. A. AR.; (of an enemy, a lion) A. Pi.
2 possessing natural might or power; (of giants and the 
race of bronze) mighty, powerful Hes. Pi.; (of a Mother 
goddess) E.; (of Orion, who brings gales) Hes.; (of Zeus’ 
thunderbolt) E.; (of floodwater) IL; (of the water of Styx) 
hHom.; (of a boy, in terms of his attractiveness) Thgn.
3 of huge proportions; (of a stone, a bundle of wood) 
mighty, weighty Od.; (fig., of an object of hatred) A.

P/.fr
freq.pl
contr.dat.pl
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>'gpiuov neut.adv. mightily — ref. to Zeus thundering Hes. 

7βρΐμό-σ«°ρος ov adj. [σπορά] (of Earth) with mighty 
offsprings.

ρβρίχα n.pl·'· seo οβρικαλα
’ νδοάϊοζ ά ov num.adj. [όγδοη, see όγδοος] (of travellers) 
taking eight days, arriving on the eighth day Plb. Plu.

Ανδόίΐτος fl ov num-adj- [δγδοος] eighth Hom. Hes. Emp. 
Call. || fem.sb. eighth day (of the month) Hes.

όγδοήκοντα, dial· όγδώκοντα indecl.num.adj. eighty II. + 
όγδοηκοντα-τάλαντος ov adj. [τάλαντον] (of an estate) 

valued at eighty talents Lys.
Ογδοηκοστός ή όν num.adj. eightieth Th. Plu.
Ογδοος η σν num.adj. [οκτώ] eighth Hom. + || fem.sb. eighth 

day (θί a month) Att.orats. Plu.
όγδώκοντα dial.indecl.num.adj.·. see όγδοήκοντα 
όγδωκοντα-έτης ες dial.adj. [όγδοήκοντα, έτος] eighty 

years old Sol. Simon.
Ογε demonstr.pron.·. see γε A4
Όγκο ΰς diaLf. Onka (name of Athena at Thebes) A. 
όγκάομαι mid.contr.vb. (of a donkey) bray Arist. Call. 
όγΚηρός α όν adj. [όγκος2] swollen to beyond normal size 

|| neut.sb. pomposity Arist.
—όγκηρότερον neut.compar.adv. more pompously X. 
όγκιον ου n. [perh.reltd. όγκος2] a kind of storage box (for 

armour and weapons), chest Od.
όγκος1 ου m. barb (of an arrow) II.
όγκος2 ου m. 1 total of a large or dense collection (of things 

or people); pile (of wood) Hdt.; mass (of a population) PL; 
(of a battle-line) X.; (of wealth or possessions) PL; (of 
stories) Pl.
2 total weight (of things); weight (of ashes, a corpse, 
w.connot. of relative lightness) S. Pl. Men.; heavy weight, 
bulk (of iron coinage, fighting ships) Plu.
3 dead weight of a thing (which must be carried, physically 
or mentally); weight, burden (ref. to a child in the womb) 
E.; (ref. to an impediment to running) X.; (ref. to sthg. which 
demands responsibility or causes trouble) S. PL
4 sum of matter (constituting an object); mass (of a body, 
an element or substance) Parm. Emp. PL; (of the human 
body) Pl.
5 sum (of an abstr. quality); mass, accumulation (of virtue, 
enmity, or sim.) Pl. Arist.
6 weight, dignity, importance (of a family, city-state, 
leader or office) E. Pl. Plu.; (of the name of mother) S.; 
(accorded to the distinguished, the dead) PL Plu.
7 (pejor.) pride S. E. Isoc.; pomposity Plu.
8 weight, consequence (of sthg. said) S.
9 weight, fullness (of a poem, rhetorical or literary style) 
Arist.

όγκόω contr.vb. | aor. ώγκωσα 11 inflate the importance of, 
aggrandise, exalt —a city, a man’s life E. — one’s ideas Ar.
2 || pass, be exalted —w.dat. through family reputation E.; 
(of a dead man) be dignified —w.dat. w. a tomb E.
3 || mid. swell with pride, be full of pride or boastful 
(because of wealth, fame, noble birth) E. Ar. X.

ογκύλλομαι mid.vb. puff oneself up (w. haughtiness), be 
full of oneself Ar.

ογκώδης ες adj. 1 (of parts of an animal’s body) full, fleshy 
X·; (pejor., of a person) overweight Plu.
2 (of a man) puffed up, pretentious PL
3 (of ideas, expressed in speeches) weighty Isoc.; (of the

, epic hexameter) Arist.
θγμευω vb. [δγμος] | only pres, and impf. 11 move forward 

as though cutting swathes or ploughing a furrow; (of

οδε
soldiers, on a hunt) move slowly forward in a line (to flush 
out game-animals) — w.dat. for their commander X.
2 (of Philoktetes) move laboriously forward —w.acc. on 
his path S.

δγμος ου m. 1 line followed (when working in a field); 
furrow (made by a ploughman) IL; swathe (cut by a reaper) 
II. Theoc.
2 (fig.) furrow (in the skin of an ageing person), wrinkle 
Archil.
3 line of movement (in the sky); course (of the moon) hHom. 
4 || pl. swathes (of cornland) hHom.; tracts (in the sky) Call, 

fl? / —also δχνα άς diaLf. 1 pear tree Od. Call.
2 fruit of the pear tree, pear Od. Praxill. Theoc.

όδαγμός οΰ m. [όδάξω] persistent biting pain S.(v.l. 
άδαγμός)

όδαΐα ων n.pl. [όδάω, οδός] goods or provisions for a 
voyage Od.

όδακτάζω vb. [όδάξ] bite firmly on —a sacred tree-trunk (in 
a ritual) Call.; (of a horse) champ —the bit AR.

όδάξ adv. [οδούς, οδών] 1 with teeth tightly clenched (on 
hitting the ground in a violent death) II. E. AR.; (whilst 
pressing on the lips in silent rage) Od.
2 with sharp teeth -ref. to gnawing through sthg., holding 
onto or biting someone . Ar.Pi.fr
3 as though with sharp teeth, with biting pain —ref. to 
smoke stinging the eyes Ar.

όδάξω vb. —also άδαξάομαι mid.contr.vb. 1 feel an irritating 
pain, itch X.
2 || mid. scratch an itch Thphr.

όδάω contr.vb. [όδαΐα] sell (sthg., to someone) for the road; 
sell —provisions (to travellers) E.Cyc. || pass, (of a person) be 
sold (to pirates) E.Cyc.

δδε (Aeol. δδε), fem. ηδε (dial, αδε, Aeol. αδε), neut. τόδε, 
τοΰδε τήσδε (dial, τασδε) τοΰδε demonstr.pron. and adj. 
[reltd. o] | pl.: Aeol.masc.gen. τωνδέων | dat.: Ion. and poet, 
masc.neut. τοισίδε, ep. τοίσδεσι, also τοίσδεσσι, poetfem. 
ταισίδε, Ion. τησίδε |
1 (of persons or things, w. strong deictic force) the one here 
(in a place indicated by the speaker) Hom. + · Έκτορος ήδε 
γυνή here is the wife of Hector IL; (marking the arrival of a 
person) · άλλ’ εΐσορώ γάρ τόνδε τον Διός τρόχιν but I see 
Zeus’ errand-runner here A.; (setting the scene of a play) 
• τάσδε Θήβας έ'σχον I took as my home this city of Thebes E. 
2 (in self-reference) · δδ’ έγώ ... ήλυθον here (as you see) I 
have come Od. · τήσδέ γε ζώσης έτι while I am still alive S.
3 (gener.) the one which is immediately present in place or 
time or is the current object of attention, he, she, this 
Hom. + · άλλ’ δδ’ άνήρ έθέλει περί πάντων έμμεναι άλλων but 
this man wishes to be above all others IL · τί κακόν τόδε 
πάσχετε; what is this evil you are suffering? Od. · προσεΐδον 
νυκτι τήδε φάσματα I saw visions this night S. || . (as 
predic., ref. to a present situation) · ού γάρ έσθ’ Έκτωρ 
τάδε for Hector is not here now E.

neut.pl

4 the one present in one’s thoughts · τοΰδ’ άνδρός 
Όδυσσήος φίλος υιός the dear son of this man Odysseus (of 
whom we were talking) Od.
5 the particular one (defined by what follows) · τόδε μοι 
κρήηνον έέλδωρ grant me the following wish IL; (contrasted 
w. ουτος) · ταΰτα μέν Λακεδαιμόνιοι λέγουσι... τάδε δέ έγώ... 
γράφω this is what the Lacedaemonians say, but my account 
is as follows Hdt.
6 (responding to a relatv.pron.) · άλλ’ δν πόλις στήσειε, 
τοΰδε χρή κλύειν the man whom the city appoints is the one 
to whom one must listen S.

Pi.fr
neut.pl
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—όδϊ ήδΐ τοδϊ demonstr.pron. and adj. (w. stronger force) he, 

she, this Ar. Is. D. Arist. Men.; (w. contrastv. δέ interposed) 
έμοι μεν δνομα Πεισέταιρος, τωδεδ'ι Εύέλπίδης my name is 
Peisetairos, his is Euelpides Ar.

—τηδε, dial. τα.8ε fem. dat. adv. 1 in this place, here Hom. 
Hdt. S. E. PL +
2 by this way or in this direction Thgn. S. E. Ar.
3 in this way, by this means Hdt. Trag. Ar. PL +

όδελός dial.m.·. see οβελός
οδεύω vb. [οδός] 1 (of troops on the battlefield) find a way, 

advance —w.prep.phr. to a place IL
2 make a journey (by land or sea), journey, travel X. AR. NT. 
Plu. — W.COGN.ACC. along a road, over land AR. Plu.; (of a 
river) Call. Mosch.; (of a personif. island, envisaged as 
leading a procession) Call.
3 (of Fate) move ever onwards —w.prep.phr. to the end of 
men’s lives Lyr.adesp.

όδηγέω contr.vb. [οδηγός] 1 be a guide on a journey; guide 
—a person A.
2 be a guide (for someone who cannot move or walk w. 
ease); lead the way E.; (tr.) lead —a blind person NT.; (fig., 
ref. to giving spiritual instruction) NT.

όδ-ηγός ου m. [οδός, άγω] one who leads the way, guide 
(for travellers or an army, over unfamiliar territory) Plb. Plu.; 
(for those in search of a person, or of spiritual truth) NT.

όδϊ masc.demonstr.pron. and adj.: see under δδε 
δδιος ov adj. [οδός] of the road or journey; (of birds of 

omen, which have been sighted) on the road A.; (of the 
command, meton. for the commanders) of the expedition 
(to Troy) A.

δδισμα ατος n. constructed road, roadway (ref. to Xerxes’ 
bridge of boats) A.

όδΐτης ου, dial, όδϊτάς a m. traveller or passer-by Od.
hHom. S. Hellenist.poet.; (appos.w. άνθρωπος) IL 

όδμάομαι mid.contr.vb. [όδμή] have the sense of smell
Democr.

όδμή, Att. όσμή, ής, dial, όδμα ας/ 1 smell, odour PL X. 
Arist.; (of sthg. unpleasant, such as animals, raw minerals, 
leather, burning) Hom. Hdt. Ar. +; (fr. dung, corpses, 
infection, rotting food, Harpies) Hippon. Hdt. S. Th. AR. 
2 smell, fragrance (of sthg. pleasant, such as incense, 
perfumes, flowers, trees) Od. hHom. Xenoph. Hdt. E./r. PL +; 
(of wine) hHom. E. Ar.; (of sacrifices, cooking) hHom. Pi./·. 
Hdt.(oracle) PL +; (of deities or things assoc.w. them) hHom. 
Thgn. E. Ar. +
3 scent (of someone approaching) A.; (of humans, animals, 
blood, meat, esp. as attracting predators) A. Hdt. X. +
4 sense of smell Democr.

όδοι-δόκος ου m. [οδός, δέχομαι] one who lies in wait on 
the road, highwayman Plb.

όδοιπλανέω contr.vb. [reltd. πλάνος1] make one’s 
wandering way Ar.

όδοιπορέω contr.vb. [οδοιπόρος] | impf. ώδοιπόρουν 11 be 
on one’s way, walk S.
2 be on the road, be on a journey or march (sts.
W.COGN.ACC. οδόν) K.satyr.fr. Hdt. S. X. Bion +

οδοιπορία ας, Ion. όδοιπορίη ης/journey, expedition or 
march (esp. a long or difficult one) hHom. Hdt. X. NT. Plu.

οδοιπορικός ή όν adj. (of clothes) suitable for travelling 
Plb.

—όδοιπορικώς adv. in the manner of travellers —ref. to 
wearing certain clothes Plu.

όδοιπόριον ου n. gift for a journey Od.

όδοι-πόρος ου m. one who makes a journey (esp. a long or 
difficult one, on land or sea), traveller IL Sapph. Trag. Ar. D +

όδοντοφυέω contr.vb. [όδοντοφυής] be at the stage of 
growing teeth, teethe PL

όδοντο-φυής ές adj. [οδούς, φύω] (of the Theban race) 
sprung from teeth (of the dragon killed by Kadmos) E.

όδοποιέω contr.vb. [οδοποιός] | impf. ώδοποίουν
| | pf.pass.ptcpl. ώδοποιημένος 11 make or clear a way for 
passage (over difficult ground); make or clear a road (sts. 
w.dat. for people) X. —w.cogn.acc. a road X. || pass, (of a 
road, an exit) be created X.
2 (of an army) make one’s way (along a road beset by an 
enemy) Plu.; (of a commander) —W.ACC. by a specified route 
Plu.
3 (of water) form a channel D.
4 || impers.pf.pass. a way has been made (by underground 
streams, to their outlets) PL
5 (fig.) pave the way (in argument, speech) —w.dat./or 
others, for a statement to follow Arist.

όδοποίησις εως/ paving the way, preparation (for sthg. 
that follows, ref. to a prologue or prelude) Arist.

οδοποιία ας / clearing or building of roads X. Plu. 
όδο-ποιός οΰ m. [ποιέω] clearer or builder of roads X. Plu.;

(as a public official in city-states) Aeschin. Arist.
όδός ovf. | also once ούδός (Od.) | 1 fact or instance of 

travelling (on land or water); journey (freq. w. 
measurement in time or distance) Hom. +; (w. focus on the 
purpose) mission, foray, march, race (or sim.) Hom. +; (w. 
focus on the beginning, end or duration) setting out, going, 
coming, progress, being on the road, roaming Hes. + 
2 direction or route of travel, way, path, road Hom. + 
3 means of access, passage or travel; way in, out or 
through, way to leave Hom. +
4 (concr.) path, track Hom. +; public road (cleared and 
constructed, sts.w. prefixed proper name), road or street 
Hom. +; passage (to another part of a building) Od.; (fig., in 
the soul) Heraclit.
5 course (of things in motion); path (of heavenly bodies, 
day and night) Hes. Hdt. E.; (of a river) Hdt. X.; (of birds of 
omen) Pi. S.; (of a weapon) Antipho
6 course of change or development (in physical 
substances); course, process Hdt. PL
7 course in life or course of action (good or bad); way, path, 
course Hes. Thgn. Pi. Trag. Th. Ar. +
8 path (of Justice, silence, truth, wisdom or moderation) Pi. 
E.
9 route or means (for doing or achieving sthg.); path, way 
(towards a goal) Thgn. Pi. E. Th. +; way through (a difficulty) 
Ar.; manner (of divination) S.; right way, system, procedure 
(for investigating sthg.) Parm. PL +
10 path (of one’s thoughts) or system (of thought); way 
Thgn. S. E.; (in philosophy or science) Parm. +; (in spiritual 
terms) NT.
11 path or direct path (of words); path, course or version 
(of speech or song, divine prophecy) A. Pi. E. Ar.; (of a poem, 
story, play) Lyr. Hdt. E. Ar.; (of letters in a word) PL
12 (prep.phr.) προ όδοΰ ahead or well on (in a journey) IL; (in 
a physical process, in progress in a task, in an argument or 
discussion) Pl. D. Arist. | see also φρούδος

όδός, Ion. ουδός, οΰ m. 1 sill of a doorway or raised floor of 
an outside gallery or entrance-way; threshold, entrance, 
step (of a building or house) Hom. hHom. Q.fr. Arist. Theoc. +; 
(of a temple) IL hHom. Hdt. E.; (of the Roman Senate) Plb.;

K.satyr.fr
Q.fr
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fa bride’s new home) Plu.; (of Hades or Tartaros, of the 

1. θ where Night dwells) IL Hes. Parm. S.; (of a cave) hHom. 
2 (fig) threshold (w.gen. consisting of old age, ref. to the 
last period of life, as a time of transition) Hom. Hes. Hdt. 
Att.orats. +

^§.ουρός οΰ m.f. [οδός, ούρος2] guardian on the road, 
escort E. ,

οδούς, I°n- θδών, όντος m. 1 tooth (human or animal, 
usu pl·) Hom. +,' tooth, fang (of a fierce animal, a monstrous 
being) Od. Hes. E. AR. Theoc. +; tusk (of a wild boar) Hom. +; 
(cut into plates and arranged in rows on a warrior’s 
helmet) IL AR.; (of an elephant, also ref. to ivory) Hdt. Plb. Plu. 
2 tooth (assoc.w. various attributes or emotions, usu.pl.); 
(as white, esp. through cleaning) Ar. Thphr.; (loose or lost in 
old age) Anacr. Hdt. Ar. +; (loosened or knocked out in 
violence) Hom. Semon. E.Cyc. Men. NT. Plu.; (in ctxt. of 
eating, esp. greedily) E.Cyc. Ar. Call.; (w.vbs. of sharpening, 
chattering, grinding, biting, in expressions of aggression, 
fear, grief, determination) Hom. Tyrt. Hippon. E. Ar. Lycurg. +; 
(as an attribute of personif. Time) Simon.

όδο-φύλακες ων m.pl. [οδός, φύλαξ] guards of the roads 
(who inspect or intercept persons and letters) Hdt.

όδόω contr.vb. | aor. ώδωσα | guide (someone or sthg.) along 
the right way; (of the Nile) guide, lead —a person 
(w.prep.phr. to a place) A.; (of a divinity) —mortals (to an 
art) A. —(w.inf. to understanding) A.; direct —a cup of 
poison (against a person) E. || pass, (of affairs) be set afoot 
or initiated (by someone) Hdt.

όδυνάω contr.vb. [οδύνη] | aor.pass. ώδυνήθην 11 cause pain 
(physical or mental); hurt —someone Ar. Men.; (intr., of a 
state of mind) cause pain E.
2 || pass, be hurt, feel pain Ar. Pl. NT.; be distressed (by 
events, misfortune) S. Ar. Aeschin. Men. NT.

όδύνη ης, dial, όδύνά ας/ 1 physical pain (fr. a wound or 
illness), pain Hom. +
2 mental pain (fr. ill-treatment, misfortune, poverty, or 
sim.), pain, distress, anguish Hom. +; (fr. love) Archil. AR. 

οδυνηρός, dial, όδυναρός, a όν adj. full of pain (affecting 
body or mind); (of physical wounds, life, experiences) 
painful, distressing Mimn. Thgn. Pi. E. Ar. PL + 

όδυνή-φατος ov adj. [θείνω] (of drugs, a medicinal root) 
pain-killing IL

δδυρμα ατος η. [οδύρομαι] cry of lamentation Trag. 
όδυρμός οΰ m. (sg. and pl.) lamentation A. E. Tim. Isoc. Pl.

Men. +; complaint, moaning PL Plu.
όδϋρομαι, also δυρομαι (A. B. E. Mosch.) mid.vb.

I ep.3sg.impf. όδυρετο, Ion.3sg.iteratv.impf. όδϋρέσκετο 
(Hdt.) | fut. όδϋροΰμαι | aor. ώδϋράμην, ptcpl. όδϋράμενος | 
1 utter cries of lamentation or expressions of grief (over the 
dead); wail, lament Hom. + —w.acc. over persons, their 
death Hom. S. E. Aeschin. +
2 lament (in circumstances of misfortune, impending 
death, setback, defeat); wail, lament Hom. + —W.ACC. over 
misfortunes A. E. And. Pl. + —w.dat. to others Hom.
3 lament (for what is lost, far away or unattainable); weep, 
lament —w.acc. over an unfaithful husband E.; weep with 
longing—w.acc./or one’s homeland, a homecoming Od. 
—W.gen./or a loved one (who has died or is far away) Hom. 
4 express one’s grief or displeasure in a complaining way 
(oft.pejor., in order to impress those listening); lament, 
moan Att.orats. + —w.acc. over misfortunes, mistakes, 
injuries, poverty, old age Att.orats. + —w.compl.cl. that 
sthg. is the case D. Men. +

όδυρτά neut.pl.adv. woefully, painfully —ref. to being 
pierced by a spear Ar.

όδυρτικός ή όν adj. of the type to lament or complain; (of 
old men) querulous Arist. || neut.sb. complaining nature 
Arist.

—όδυρτικωτέρως compar.adv. in a relatively mournful 
mood Arist.

όδύσασθαι ep.aor.mid.inf. | only 2sg. ώδύσαο, 3sg. ώδύσατο, 
also ώδύσσατο, 3pl. όδύσαντο, ptcpl. όδυσσάμενος | 3sg.pf. 
όδώδυσται 11 (of the gods) be full of hatred II. —w.dat. 
towards a mortal Hom.
2 (of a father) be full of resentment —w.dat. towards his 
offspring Hes.; (of a man, w. play on the name Odysseus) be 
at odds —w.dat. w. one’s fellow men Od.

Όδυσσεύς έως (ep. ήος, Ion. έος II. Pi.), also ep. Όδυσεύς 
ήος (also εΰς Od.) m. | acc. Όδυσσέα, 318θ’Οδυσσή (Pi. E.), 
ep. Όδυσσήα, Όδυσήα | Odysseus (king of Ithaca, hero of 
the Odyssey) Hom. +

—Όδύσειος, ep. Όδυσήιος, ov adj. (of the palace) of 
Odysseus Od.; (of the son, ref. to Telemachus) Stesich.

—’Οδύσσεια ας (Ion. ης)/ Odyssey (of Homer) Hdt. Pl. Arist. 
οδωδα (pf.), όδώδει (ep.3sg.plpf.): see όζω 
όδώδυσται (3sg.pf.mid.): see όδύσασθαι 
οδών lon.m.: see οδούς
όδωτός ή όν adj. [όδόω] (of things) able to be got underway, 

practicable, feasible (w.dat. for someone) S.
όείγω Aeol.vb.: see οϊγω 
δεσσι (ep.dat.pl.): see οΐς 
Όξόλαι ών m.pl. Ozolians (inhabitants of a region in Lokris)

Hdt. Th. X. D.
δξος, Aeol. υσδος, ου m. 1 branch from a main stem (of a 

tree), branch Hom. Hes. Sapph. Pi. E. +
2 node, knot (on a stem) Ar. Theoc.
3 (fig.) branching out (in a narrative) Arist.(quot.)
4 (fig.) offshoot, scion, son (of Ares, ref. to a warrior) II. Hes. 
E.; (du., of Athens, ref. to the two sons of Theseus) E.; (of 
gold, ref. to adamant) Pl.

δζω, dial, δσδω (Theoc.) vb. [reltd. όδμή] | impf. ώζον, dial, 
ώσδον | fut. όζήσω | pf. οδωδα | 3sg.plpf. ώδώδει, ep. 
όδώδει 11 give off a smell (good or bad); (of persons, places, 
things) smell (usu. w.neut.adv. ήδύ sweetly, κακόν foully, 
or sim.) Hippon. Ar. Pl. X. Arist. + —W.GEN. of sthg. Alcm. A. Ar. 
X. Theoc. Plu.; (mid.) —w.gen. Ale. Xenoph. Thphr.(cj.) 
2 be distinguishable as though by smell; smack —w.gen. of 
sthg. Ar. X. Plu.
3 || impers. there is a smell or scent — w.neut.adv. or gen. 
of a certain kind, of sthg. Hdt. Lys. Ar. X. Thphr.
4 || statv.pf. and plpf. (of a scent or fragrance) pervade 
the air Od.; (of a person, place or thing) have a smell 
—W.NEUT.ADV. or gen. of a certain kind, of sthg. Plb. Plu.

δθεν relatv.adv. [o, under δς1; correlatvs. τόθεν, πόθεν] 
from which place, person, source or situation; whence, 
from whom, from which, from whatever source, 
wherefore Hom. +; (intensified w. περ1) Pi. Hdt. S. E. Th. + 

δθι relatv.adv. [correlatvs. τόθι, πόθι] in which place, 
where, in which Hom. Hes. Pi./r. B. S. E. Hellenist.poet.; 
(intensified w. περ1) Hom. hHom. Pl. AR.

δθμα dial.n.·. see δμμα
όθνεΐος d (Ion. η) ov (also ος ον E.) adj. [reltd. έθνος] 1 of or 

relating to another family, community or race; (of persons) 
unrelated E. Pl. Is. Arist.; foreign PL Arist. AR. Plb. Plu.; (of 
sacred family images, uprooted to another community) 
alien (w.dat. to a land and its traditions) Lycurg.

ep.dat.pl
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2 (of blood, money) of a foreigner AR. Vneoc.epigr.; (of a 
land) foreign Theoc.epz'gr.; (of a war, opp. civil) PL; (of a 
prize, to be won in another country) AR.

δθομαι ep.mid.vb. | only pres, and impf. | be troubled or 
concerned —w.gen. over someone or sthg. IL AR.; have 
scruples —w.inf. about saying sthg. II. —w.ptcpl. about 
doing sthg. IL

οθόνη ης / linen cloth Od. NT.; (as a screen) Plu.; (pl., as a 
female garment or wrap) Hom. Emp. AR.

—όθόνιον ου n. [dimin.] (freq.pl.) piece of linen cloth, linen 
(for dressing a wound) Ar.; (for sail-making) D. Plb.; (as a 
layer on a shield) Plb.; (as a shroud) NT.

όθούνεκα (also όθούνεκεν AR. Theoc.), Ion. ότεύνεκεν 
conj. [δτου, see δστις; ένεκα] 1 (introducing an explanation) 
in that, because lamb.adesp. Trag. Theoc.
2 (introducing a compl.cl., after a vb. of saying, knowing, or 
sim.) that S. E. AR.

δθριξ adj.: see δτριχες
Όθρυς υος/ Othrys (mt. peak and range in southern 

Thessaly) Hes. Hdt. E. Hellenist.poet.
oi (masc.nom.pl.def.art.): see ό
οϊ1 (masc.nom.pl.demonstr.pron.): see ό
οϊ2 (masc.nom.pl.relatv.pron.): see δς1
οΐ1, also enclit. oi (3sg.dat.pers.pron.): see ε
oP relatv.adv.: see under δς1
οϊ interj. oh, alas, woe! (exclam, of anguish or foreboding; 

sts.w. nom. or dat. 1st pers.pron.) Trag.; (sts. repeated) οίοΐ 
or οίοιοΐ A. S.fr. | see also οϊμοι

όί londnterj. yow! (exclam, of disapproval and fear, w. play 
on lon.dat. of οΐς sheep) Ar.

οΐα (and Aeol. οΐα) neut.pl.adv. and conj.: see οΐον, under οΐος 
οίακίζω, Ion. οίηκίζω vb. [ο’ίαξ] 1 guide as though with the 

tiller; handle, manoeuvre —shields (w.dat. w. straps) Hdt. 
—a beam (of a grappling device) Plb.; guide, steer —horses 
swimming (w.dat. w. leading reins) Plb.; (fig.) —theyoung (w. 
reward or punishment) Arist.
2 (of the thunderbolt, w. its eternal fire) control — all things 
Heraclit.

οίάκο-νόμοι ων m.pl. [νέμω] controllers of the tiller, 
steerers (of mortal affairs, ref. to the gods) A.

οίάκοστροφέω contr.vb. [οίακοστρόφος] (of good sense) 
steer —someone’s heart A.

οίακο-στρόφος ου m. [στρέφω] 1 one who turns the tiller, 
helmsman (w.gen. of a ship) A. E.
2 (fig.) controller (w.gen. of necessity, ref. to one of the 
Fates or Erinyes) A.; (appos.w. κυβερνατήρ helmsman, ref. 
to a trainer of athletes) Pi.

οϊάξ ακος, Ion. οϊηξ ηκος m. 1 (sg. and pl.) steering-oar, 
tiller (of a ship) A. E. PL Arist. AR. Plu.; (of the ship of state) A. 
Plu.; (fig., of a chariot) E.; (w.GEN. of one’s mind) A.; (of one’s 
step, ref. to a person) E.
2 || pl. guiding rings (for the yoke of a horse or mule, to 
which the driving reins are attached) IL

θίγω, Aeol. όείγω (or όϊγω) vb. | fut. οϊξω | aor. ωξα, ep. 
ώιξα, ptcpl. οϊξας || ep.3pl.impf.pass. ώείγοντο (IL) | —also 
perh. οϊγνΰμι vb. | ep.3pl.impf.pass. ώίγνυντο (IL, dub.) | 
1 open —doors, gates Hom. S. E. AR. Theoc.; (intr.) open the 
door IL || pass, (of doors, gates) be opened IL Ale. Pi.
2 make (the interior of a building) accessible; open —rooms 
Sapph.(or Ale.) E. —a temple Ar.(quot. A.) || pass, (of rooms) 
be opened Pi/r.
3 make (the interior of a receptacle or its contents) 
accessible; open —ajar Hes. — wine (i.e. ajar of it) Od.; (fig.) 
—a treasury (of the Muses) Tim.

4 open —one’s mouth (i.e. speak openly) K.
5 || mid. (of the Clashing Rocks) open AR.

οΐδαpf.vb. [reltd. aor.2 εΐδον] | 2sg. οΐσθα, also οΐσθας, οΐδας 
Ipl. ϊσμεν, also οϊδαμεν, dial, ϊδμεν, 2pl. ϊστε, also οϊδατε 
3pl. ϊσασι (also sts. in Hom. ϊσασι), also οϊδασι, dial, ϊσαντι 
(Theoc.), 2du. ιστόν || imperatv.: ϊσθι, 3sg. ϊστω, Boeot. ΐττω 
(Ar.), 2du. ιστόν || subj.: είδώ, ep. ε’ίδω, Ipl. είδώμεν, ep. 
εϊδομεν, 2pl. είδήτε, ep. εϊδετε || opt.: εΐδείην, Ipl. είδεΐμεν 
also είδείημεν, 2pl. είδεΐτε, also είδείητε, 3pl. εΐδεΐεν, also 
είδείησαν || inf.: είδέναι, ep. ϊδμεναι, ϊδμεν || ptcpl.: masc. 
είδώς, fem. είδυΐα, ep. ίδυΐα || plpf.: ήδη, also ήδειν, Ion. 
ήδεα, ep. ήείδειν, 2sg. ήδησθα, ήδεις, ep. ήείδης, 3sg. ηδει(ν) 
Ion. ήδεε, ep. ήείδει, ήείδη, Ipl. ήσμεν, also ήδεμεν, ήδειμεν 
2ρ1. ήστε, also ήδετε, ήδειτε, 3ρ1. ήσαν, also ήδεσαν, ήδεισαν 
ep. ϊσαν, also ήδειν, ήείδειν, 3du. ήστην || fut.: εϊσομαι, ep. 
είδήσω (also Isoc.), ep.fut.inf. είδησέμεν || aor.inf. είδήσαι 
(Arist.) II neut.impers.vbl.adj. ίστέον || see also dial.vb. ϊσαμι | 
1 have seen or been made aware (of sthg.); know (tr. or intr. 
freq, w.adv., ευ well, ευ μάλα very well, σάφα or σαφώς 
clearly, βεβαίως certainly, or sim.) Hom. +; (intr., freq, 
w.compl.cl.) —w.nom.ptcpl. that one is doing sthg. or is in 
a certain state Hom. + —w.acc. + ptcpl. that someone or 
sthg. is doing sthg., or is in a certain state Hom. + 
—w.compl.cl. that sthg. is the case Hdt. + —w.indir.q. 
what is the case Hom. +; (neg.phr., expressing disbelief or 
doubt) οΰκ οΐδ’ εί... I am unsure whether, I doubt that... II. +; 
οΰκ οΐδα δπως ... I don’t know how... PL
2 (specif.) be aware of (an event, circumstance, item of 
information, fr. report or one’s own observation); know, 
know about —sthg. Hom. +; have information —w.Inf. to 
report A.; (pejor., of a woman, as a busybody) know 
—everything Semon. || neg.phr. οΐδα οΰδέν not know 
anything (sts. w.gen. about a matter or event) Hdt. +; 
(w.connot. of limitations to one’s thinking, or of stupidity) 
Archil. Anacr. Eleg. S. Men.
3 be aware of (sthg.) intuitively or through divine 
revelation; know —a fate or fortune, the future, truth Hom. + 
4 be aware of (someone or sthg.) as existing (esp. under a 
certain name); know of or about —a person, god, thing 
Hom. + — a place, geographical feature Hdt. + —a path, route 
Hdt. + —a method or plan, a means Pi. E. PL; (in neg.phr., of 
an inland people) —the sea Od.
5 be familiar with (the nature or character of someone or 
sthg.) through experience or acquaintance; have 
experience of, know about, know —certain emotions, 
troubles, or sim. IL + — a person or god, their character, 
feelings, actions, or sim. Hom. + —a place, its character 
Od. +; have experience —w.gen. of childbirth, battles, work, 
councils Hom.
6 recognise (someone or sthg.) as having authority or 
requiring obligation; acknowledge —a god Hdt. —gratitude, 
a debt IL + —justice, laws Eleg. +
7 recognise (sthg.) as very important or certain (freq, 
imperatv.); know or understand for sure —sthg. Od. +; 
(freq, parenth.) · και Ζηνι των σών, οΐδ’ έγώ, μέλει πόνων 
and Zeus, I am sure, is concerned about your sufferings E.; 
(parenth. and ellipt.) · οΰτ’ αν ΰμεΐς οΐδ’ δτι έπαΰσασθε 
πολεμοΰντες and you, I am sure, would not have stopped 
fighting D. · μα τον Δί’ οΰκουν τω γε σω, σάφ’ ϊσθ’ δτι no by 
Zeus, not in your case, be completely clear about that Ar.
8 have understanding or insight; (of a person or god, their 
mind) know —sthg. wise, many things, everything, the minds 
of others Hom. + —w.inf. to do sthg. in a situation II. + 
9 hold in one’s mind (thoughts which are typical of one’s

freq.pl
S.fr
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haracter or disposition); think —thoughts which are fierce, 

c wiesS) gentle, clever, or sim. Hom. hHom.
10 have practical knowledge or skill (through study or 

ctice); be skilled in —crafts, songs, prophecies, deeds of 
atfiletic contests, medicines Hom. Alcm.; be skilled 

_w'gen. in crafts, use of a weapon, a style of fighting, 
ortents, or sim. Hom.; (of hounds) — in the hunt IL; have the

fkillor knowledge —w.inf. to do or say sthg. Hom. +; 
understand -a subject or topic Att.orats.
είδότως pf.ptcpl.adv. in a well-informed way Aeschin.

οίδαίνω vb. [reltd. οΐδέω] | iteratv.impf. οίδαίνεσκον | (of 
angry feelings) swell up AR.

οίδαλέος η ov lon.adj. (of the lungs of persons grieving) 
swollen, bursting (w.prep.phr. w. pain) Archil.

olS&VW vb. 1 (of anger, wine) swell —the heart or mind II. AR. 
|| PASS, (of the heart) be swollen —w.dat. w. anger II.
2 (intr., of a ripening fruit) swell Ar.

οίδέω contr.vb. | ep.impf. ωδεον | aor. ωδησα | pf. φδηκα, 
dial.Spl- φδήκαντι (Theoc.) 11 (of a quill of a feather) swell 
(in growth) PL; (of a material, through the agency of fire) 
swell up Plu. || pf. (of muscles) stand out (through exertion)
Theoc.
2 (of parts of the body) swell, swell up, be swollen (through 
injury) Od. Theoc.; (of a person) —w.acc. in the feet, 
stomach Ar. Men.
3 || pf. (of a corpse) be swollen Men.
4 (fig., of political affairs) be unsettled, be liable to erupt 
Hdt.; (of a city, a populace) PL Plu.
5 (fig., of a person) be swollen (w. pride) Plu.; (of a poet’s 
art, w. bombast) Ar.; (of an orator) be turgid Plu.

οίδημα ατος n. swelling (in the body, fr. injury or 
inflammation) D. Plu.

οϊδησις εως / swelling, tumescence (of passionate feelings, 
seen as a physical reaction in the body) PL

Οίδίπους ου m. | gen. also Οίδίποδος, ep. Οίδιπόδαο, Ion. 
Οίδιπόδεω, dial. Οίδιπόδα | acc. Οίδίπουν, dial. Οίδιπόδαν 
| voc. Οίδίπου, also Οίδίπους, dial. Οίδιπόδα | dat.
Οίδίποδι | Oedipus (king of Thebes, who killed his father
Laios and married his mother Jocasta, and solved the 
riddle of the Sphinx) Hom. +; (as the title of a drama) Arist.
Plu.; (as the character in drama) Ar. PL; (as the type of a man 
who marries a woman old enough to be his mother) Ar.

—Οιδιπόδειος ov adj. (of a fountain, in Thebes) of Oedipus 
Plu.

οΐδμα ατος n. [reltd. οίδέω] 1 (sg. and pl.) swell, surge (of the 
sea, a river) IL Hes. Pi./r. B. S. E. +; inrush (of air into the 
body) Emp.
2 (gener.) sea E. AR.

οι-έανος ov adj. [οΐος1, έανός] wearing only a single 
garment AR.

οιεος η ov lon.adj. [οΐς] (of skins, to be made into 
parchment) from sheep Hdt.

βίες (nom.pl.), δίες (Ion.nom.pl.), ο’ίεσι and όίεσσι 
(ep.dat.pl.): see οΐς

οι-έτης ες adj. [copul.prfx., έτος] | acc.pl. οίέτεας | (of 
horses, girls) of the same age IL Mosch.

οιξυρός (also οίξϋρός Theoc.) α όν, Ion. όιζϋρός ή όν adj. 
[οίξΰς] 1 suffering sorrow or hardship; (of persons) woeful, 
wretched, miserable, pitiable Hom. Call. Mosch.; (of a 
village) Hes.; (of ploughmen) long-suffering AR.
2 (of circumstances) accompanied by sorrow or hardship; 
(of war) woeful, wretched, painful IL; (of distress at sea) 
hHom.; (of a way of life) Hdt.; (of lamentation, days and 
nights spent in tears) sorrowful Od.; (of an utterance) Call.

3 (pejor., of persons) wretched, pitiful, pathetic Hes. Thgn.; 
(of women) Semon.
4 || voc. (as colloq. term of address, w.connot. of 
indignation or impatience; w. ώ in crasis) ώζυρέ (ωζϋρέ 
Theoc.) wretched man Ar. Theoc.; φζυρα wretched woman Ar. 

οίξές, ep. όιξύς, ύος/ [reltd. οϊ] | ep.dat. όιζυΐ | ϋ in
nom.acc., ΰ in other cases | misery, sorrow, hardship Hom.
Hes. Archil. A. E. AR.; (personif.) Misery Hes;

όιξύω (also όιξδω AR.) ep.vb. | aor.ptcpl. όιζυσας 11 be 
distressed II. AR.
2 suffer misery or hardship Od.; suffer —w.cogn.acc. 
much misery IL; (of a ship, envisaged as a pregnant woman) 
labour AR.
3 II PTCPL.ADJ. (of music) distressing, dismal Theoc.

οϊη ης ep.f. village AR.
οίηθήναι (aor.pass.inf.): see οϊομαι
οίήιον ου n. [reltd. οϊαξ] (sg. and pl.) steering-oar (of a ship) 

Hom. AR.
οίηκίξω lon.vb., οϊηξ Ion.m.·. see οίακίζω, οϊαξ
οϊησις εως/ [οϊομαι] supposition, opinion PL Arist. Men. 
οίήσομαι (fut.mid.), οίητέον (neut.impers.vbl.adj.): see 

οϊομαι
οϊιδα (dial.acc.), οϊιες (ep.nom.pl.): see οΐς
οΐκα lon.pf.vb.·. see έοικα
οϊκαδε adv., οϊκαδις dial.adv.·. see under οίκος 
οίκειοπραγία ας/. [οικείος, πρασσω] performance of one’s

own particular duties (by a class in the state) PL
οικείος a ov (also ος ον E.), Ion. οίκήιος η ov adj. [οΐκος]

1 of or relating to one’s house; (of buildings, goods and 
chattels) of the house, at home Hes. A. Hdt. E. +
2 of or relating to one’s home; (of persons) of one’s family 
or household Hdt. Trag. +; (of events and circumstances) of 
or in one’s own home, domestic S. E. Antipho Ar. +
3 of or relating to one’s family’s means; (of land, property 
and wealth) one’s own, at home, from home Lyr. A. Hdt. E. +;
(of profit, expense) personal Archil. Thgn. Hdt. Th. +
4 of or relating to one’s homeland; (of the land, a city) one’s 
own, native Hdt. S. Th. +; (of events and circumstances) 
affecting the homeland, domestic, internal Th. Lys. +; (of 
territory, resources) under the possession or influence of 
the homeland, one’s own Th. +; friendly, with close ties D. 
5 of or relating to one’s people; (of persons) of one’s own 
community Hes. PL +; close, intimate E. Lys. +; (of military 
forces, battle territory) one’s own Hdt. Th.; (of a war) civil 
Hdt. E. Th. +; (of events and circumstances) affecting the 
community, in common Th. +
6 of or relating to one’s person or inner self; (of 
possessions) personal, under one’s control A. E. Th. +; (of a 
hand which is responsible for sthg.) one’s own A. S. Antipho; 
(of suicide, troubles) self-inflicted S. Th. +; (of troubles fr. 
outside, circumstances and states of mind) affecting 
oneself, personal Pi. Hdt. S. +; (of qualities and attributes) 
inner, innate Hdt. Th. Ar. +
7 (of a thing in relation to another, of qualities and 
attributes in relation to a person, their character or 
actions) fitting, pertinent, proper (freq, w.gen. to sthg. or 
for someone) Hdt. Th. +; (of writing or words, in relation to 
the rest of what is said, or to the occasion and intention) PL 
Men. + || neut.impers. (w. έστί) it is proper or appropriate 
—w.inf. to do sthg. Arist.
8 (of qualities or attributes) intrinsic Arist.; (of words) in 
proper literal sense (opp. metaphorical) Arist.

—οίκείως adv. | compar. οίκειότερον, superl. οίκειότατα |
1 on friendly terms, familiarly, intimately Th. +

Ion.nom.pl
ep.dat.pl
ep.nom.pl
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2 patriotically Th. +
3 personally, privately Ar. +
4 appropriately Pl. +
5 innately Plb. Plu.

οίκειότης, Ion. οίκηιότης, ητος/ 1 relationship (betw. 
peoples), close ties Th. +; closeness, intimacy (betw. 
individuals) Att.orats. +
2 relationship through descent or intermarriage (betw. 
peoples), kinship tie Hdt. Arist.; relationship through 
descent or marriage (betw. individuals), marriage or family 
connection, close ties Att.orats. Pl. X. Men. +
3 relationship in dealings (betw. individuals in the same 
state), relations, dealings Isoc.
4 relationship (betw. abstr. concepts, persons and things), 
affinity PL D. Arist.
5 proper or inherent quality (of an object); property Plb.; 
proper literal sense (of a word, opp. metaphor) Plu.
6 fittingness (of a subject for an audience) D.

οίκειόω, Ion. οΐκηιόω contr.vb. 1 || mid. make one’s own, 
win over —people (as friends, allies, followers) PL Plu. || pass. 
find a place of intimacy —w.dat. in someone’s friendship, 
his writing PL; (of audiences) be drawn —W.DAT. to what 
they hear first Arist.
2 organise (people) according to kinship; reconnect 
—persons in a community (w. εις + acc. w. their natural ties 
of kinship) Th. || mid. claim as one’s own kin —an 
individual, a people Hdt. Plu.
3 || MID. appropriate (power and property) for oneself; (of 
an authority) appropriate —everything in a city PL 
—territories, peoples D. Plu.; (of an individual) —someone 
else’sproperty PL Plu. || PASS, (of a place) be brought under 
one’s influence Th.
4 || mid. (of a race) claim as one’s own possession, claim 
—lands, peoples, inventions, foreign customs Hdt. Plu.
5 fit, harmonise —a piece of discourse (w.dat. w. what is 
said before or after) Isoc. Plb. || pass, (of a physical body) find 
a place to settle PL; (of rhythm and harmony) find a place 
—w.dat. in the souls of the young PL; (of a piece of writing) 
appeal — w. πρός + acc. to a certain kind of readership Plb.

οίκείω ep.vb.: see οίκέω
οίκείωσις εως/ appropriation (w.gen. of goods) Th. 
οίκειωτικός ή όν adj. (of a skill) appropriative, acquisitive 

PL
οΐκετεία ας/ [οίκετεύω] (collectv.) slaves of a household 

NT.
οίκετεύω vb. [οίκέτης] 1 be a member of a household; live 

in —the house of Hades E.
2 be a member of a community Ar.(cj.)

οίκέτης ου, dial, οίκέτάς a m. [οίκέω] 1 one who lives in a 
person’s home, member of a household (ref. to a woman, 
child, servant or slave) Hdt. +; (fig., ref. to glory) inhabitant 
(in a god’s precinct) Simon.
2 household servant or slave Hdt. Trag. +

—οίκέτις ιδος/ female servant or slave E. Call.; housewife 
(confined to the home) Theoc.

οίκετικός ή όν adj. 1 (of the persons, duties or dress) of 
household slaves Aeschin. Arist. Plu.; (of names of activities) 
relating to household slaves Pl. || neut.sg.sb. (collectv.) 
slaves Plu.
2 (of a young pig) hand-reared at home Philox.Leuc.

οίκεύς έως (Ion. ήος) m. [οΐκος] member of one’s household 
IL; household servant or slave Od. Hes./r. S. Lys.(law) Theoc.

οίκέω contr.vb. —also οίκείω ep.vb. — οϊκημμι Aeol.vb.
| impf. ωκουν, ep. ωκεον, Ion. οϊκεον | fut. οίκήσω | aor. 

ώκησα, Aeol. έοίκησα | pf. ώκηκα || aor.pass. (sts. 
w.mid.sens.) ώκήθην | pf.mid.pass. ωκημαι, Ion.3pl. 
οίκέαται |
1 (of a people or race) live, have houses or settlements 
(freq, w.prep.phr. in, around or nr. a place) Hom. +; (tr.) 
live in, inhabit —a land or city IL + || pass, (of a land or city) 
be inhabited or civilised (esp. opp. be wild or deserted) 
Hdt. +
2 (of a people or race) come to live in (a place) for the first 
time; settle —land hHom. +; found —a city Hdt. + || pass. (of 
a land, city or state) be settled or founded Hdt. + 
|| statv.pf.pass. (of a city) stand Hdt. PL
3 (of individuals or families) live, have one’s home (in a 
place, house, alone or w. others) IL +; (tr.) live in, inhabit 
—a land, city, house, home Pi. + —a cave A·, (of a dead 
person) —a tomb E.
4 (of individuals or families) come to stay (in a place) 
permanently or temporarily; settle, seek shelter E. +; live 
(in another community, as guest, exile or metic) Hdt. +; (tr.) 
settle in, take over —a land, city, home A. +
5 || mid. and aor.pass. (of a people, an individual) settle 
oneself, settle IL Hdt.; (tr.) settle in —lands Hdt.
|| statv.pf.mid. be an inhabitant Hdt.
6 (of divine or mythological beings) live, have a temple or 
dwelling (on earth, in heaven or beneath the earth) 
hHom. +; (tr.) live in, inhabit —aplace Pi. E.
7 (of a people, an individual) settle or live (under certain 
conditions); make a home, live (w. a certain style of house, 
w. family or spouse, w. or without wealth, order, peace, or 
sim.) Thgn. +; (tr.) live in — a place (under certain conditions) 
E. Th.; inhabit —another life (after death) E.
8 (of a city or district) be situated (in a place) Hdt. +; (of a 
city or constitution, a house) exist, flourish —w.adv. in a 
well-ordered way, in isolation, or sim. Th. +; (of the soul, 
spirit, thought, abstr. qualities) dwell, go to dwell (in a 
certain place or under certain conditions) Hdt. S. +
9 cause (a place) to be lived in with order or government; 
order, govern (esp. w.adv. w. moderation, well, badly, or 
sim.) —a land, city, family home or estate S. E. Th. + —a 
person’s mind Ar.(quot. E.) || PASS, (of a city or home) be 
ordered or governed E. Th. +

—οικουμένη v\c.fem.pass.ptcpl.sb. inhabited land, civilised 
or known world Att.orats. X. Arist. +

οίκήιος lon.adj., οίκηιότης Ion.f., οΐκηιόω lon.conir.vb.: 
see οικείος, οίκειότης, οίκειόω

οίκημα ατος η. [οίκέω] 1 place of habitation, house, 
dwelling A. Pi. Hdt. Plu.
2 single-room building or chamber, building, house, 
chamber Hdt. Th. +; (used for a workshop, agricultural or 
military purposes, an official meeting, or sim.) Hdt. Th. +; 
(ref. to a sanctuary or Egyptian tomb) Hdt. Th. +
3 separate room (in a public building or private residence); 
room, apartment, chamber Hdt. Att.orats. +; (for sleeping, 
dining, or sim.) Hdt. Th. +
4 room used as a place of confinement; house (for captive 
birds) Hdt.; (for prisoners) Hdt. Th. NT. Plu.; (euphem., ref. to 
a specific prison) D. Plu.
5 (euphem.) house (ref. to a brothel) Hdt. Att.orats. Pl.
6 storey (of a siege-engine) X.

οϊκημμι Aeol.vb.·. see οίκέω
οικήσιμος η ov adj. (of terrain) habitable Plb.
οϊκησις zwc,f. 1 dwelling-place (of individuals or family, ref. 

to land or buildings); dwelling, residence Hdt. Th. Ar. PL +; 
(of gods, ref. to temples) Arist.; (of that which is good) PL
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ttlement, territory (of a people and their ruler) Th. +;

2 nimals) Pl· X·; dwelling (of Zeus, ref. to the aither) 
(017
Ar (quot. E.)

itfener.) place to inhabit or occupy, habitable place, 
felling A. +; (for ants) Hdt.; (for a dead person) S. X.; (for

soul, Love) Pl.
4 lace to stay (for refugees or visitors), house, lodging Th. 
plu.; quarters, stronghold (for troops) X.
5 act of moving in to live (on a plot of land), occupation Th.
6 right of residence (in a city, for foreigners, metics or 
slaves), residence Pl. X. Arist.
7 inhabited or habitable land (in the world) Plb.; region 
(distinguished by climate or sim.) Plb. Plu.

οίκησήP ήΡ0(’m' inhabitant Lyr.adesp. A. S.
οίκη'Γ’ΊΡιον ου η· Ε°ικτ1τήζ] place to live in, residence E.

Plu.; (for a kin& ref’t0 a P°wer-base) Plb.
οίκησής οΰ m. [οίκέω] inhabitant S. Pl.
οίκητός ή όν adj. (of a place) inhabited S. || neut.impers.

(w. έστί) it is possible to live (in a place) Thphr.
οίκήτωρ ορος m. settler, colonist Hdt. Th. +; inhabitant, 

dweller Hdt. Trag. Th. Tim. +
οικΙλ ων n.pl. [οίκος] 1 dwelling or dwellings, house or 

houses (of gods or humans) Hom. Hes. Hippon. Hdt. Call. AR.;
(sg.) Call.
2 dwellings (of octopuses and seals) hHom.; (of bees, wasps, 
an eagle, ref. to their nests) II.

οικία άς, Ion. οίκίη ης/1 dwelling, residence, house Archil. 
Semon. Hdt. Th. +
2 domestic establishment, household, home Hdt. Th. +
3 family (fr. which one is descended) Hdt. Th. + 

οικιακός ή όν adj. of or belonging to a residence
|| masc.pl.sb. members of a household NT. || neut.pl.sb. 
domestic matters Plu.

οίκίδιον ου n. [dimin. οίκος] small house or building, 
humble dwelling Ar. Att.orats. Plu.; (derog.) Men.

οίκίζω vb. | fut. οΐκιώ | aor. ωκισα, Ion. οϊκισα, dial, ωκισσα 
|| mid.: fut. οίκιοΰμαι | aor. ώκισάμην | pf. ωκισμαι || pass.: 
fut. οίκισθήσομαι | aor. ώκίσθην | Ion.3sg.pf. οϊκισται | 
1 found as a new settlement, found, establish —a city, 
colony Hdt. E./r. Th. Ar. + || pass, (of a city or colony) be 
founded Hdt. Th. +
2 resettle with one's own people, refound, repopulate —a 
captured or abandoned city Th. D. Plu. || pass, (of a city) be 
refounded or repopulated D. Plu.
3 make a new home or settlement in, settle, colonise — a 
place, a land Hdt. Antipho Th. Ar. +
4 establish (a person or a people) in a new settlement or 
home; settle —an individual, a population Pi. +; (fig., of fate) 
-aperson (w.predic.adj. in low estate) E. || mid. take up 
residence, settle (in a place) Pl. Call. || pf.mid. be settled, 
reside E. || pass, be settled as a colonist (by a state) X.; (of 
the soul) be settled (in a place, by a god) Pl.
5 || mid. establish for oneself —a stronghold (in a place) E.

οικίη Ion.f.·. see οικία
οικίον n.sg.: see οικία
οικισις εως/. [οίκίζω] founding (of a colony) Th.
οικισκη ης/ [dimin. οΐκος] small house or workshop D. 
οικισκος ου m. small room, chamber D. Plu.
οικισμός οΰ m. [οίκίζω] foundation (of a city) Sol. PL Plu. 
οικιστή p ήρος m. founder (of a homeland or colony) Pi.

Hdt.(oracle) Call.
οικιστής οΰ m. founder (of a homeland, state or colony) 

Hdt. Th. Isoc. Pl. Arist. Men. +; (fr. the perspective of the 
colony, ref. to a citizen of the motherland) Th. Isoc. Plu.

οίκο-γενής ές adj. [οίκος; γένος, γίγνομαι] (of a slave) born 
in the household PL; (of quails) home-bred Ar. || masc.sb. 
home-born slave Plb.

οίκο-δεσπότης ου m. master of a house or estate NT.
οίκοδομέω contr.vb. [οικοδόμος] | aor. ώκοδόμησα, Ion.

οικοδόμησα | 1 build —a house, wall or other large structure 
Hdt. Th. Ar. Att.orats. + —a city Plb.; (intr.) build a house Pl. X. 
D. + || pass, (of houses, walls, or sim.) be built Hdt. Th. + 
2 || mid. build for oneself or have built —a house or other 
large structure Hdt. Th. And. Pl. +; (intr.) build a house for 
oneself X.
3 (fig.) build up —an art (w.dat. w. great words and deeds) 
Ar.
4 build (sthg.) on a foundation; (fig.) build —friendly acts 
(w. έπί + acc. onto existing ties of friendship) X. —one’s 
successes (w. έπί + dat. on foundations laid by others) Hyp.

οικοδομή ής/ || pl. (concr.) buildings NT. Plu.
οικοδόμημα ατος n. that which is built, building, edifice, 

structure Hdt. Th. Att.orats. Pl. +
οίκοδόμησις εως/ 1 building, construction (as a process) 

Th. PL Arist.; (pl., on more than one site) PL
2 || pl. (concr.) buildings PL

οίκοδομητός ή όν adj. (of a potential structure) buildable 
Arist.

οίκοδομία ας/. 1 building, construction (as a process) Th.
Att.orats. PL +; (pl., on more than one site) Plb.
2 || pl. (concr.) buildings Th. PL

οικοδομικός ή όν adj. [οικοδόμος] of or relating to 
building; (of the art) of building PL || masc.sb. man skilled 
in building PL |[ fem.sb. building art or technique PL Arist. 
|| neut.sb. building (as a process) Pl.(sts.pL) Arist.

οίκο-δόμος ου m. [δέμω] builder (of a house or other 
structure) Hdt. PL X. Arist. +

οϊκοθεν, οϊκοθι, οϊκοι, οΐκόνδε advs.: see under οΐκος 
οικό-θετος ov adj. [θετός] (of a resource) stored up at

home Pi./·.
οίκονομέω contr.vb. [οικονόμος] | pf. ώκονόμηκα

| | pf.pass.ptcpl. ^κονομημένος 11 (of a man) manage —one’s 
house or household PL X. —an estate (for another) X.; (intr.) 
be a manager or steward (of one’s own or a landowner’s 
estate) X. NT.
2 (of a woman, in the role of servant) be an attendant for, 
attend to —a house S.; (intr., of a wife) manage a household 
Arist.
3 (gener.) manage —one’s life or affairs Isoc. X. || mid. (intr.) 
manage, cope —w.dat. in matters of the greatest 
importance Men.(dub.)
4 (of a god) control, order —matters X.; (of a poet) — 
aspects of his art Arist.
5 manage public or military affairs; arrange —matters Plb.; 
be a manager of finance (for a state) Plu.; (fig., of a certain 
kind of friendship) dispense —few benefits PL || pass, (of a 
constitution, military or financial matters) be managed or 
governed Arist. Plb. Plu. || neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. 
arrangements made Plb. Plu.

οικονομία ας/ 1 headship of a household PL Arist.;
household or estate management PL X. Arist. NT. Plu.; 
management of household affairs (by a woman), 
housekeeping Arist.
2 financial or economic management (of a home or state, 
an army or a war) PL X. Arist. Plb. Plu. || pl. business (relating 
to buying and selling) Plb. Plu.
3 management or conduct of public affairs (political, 
military or naval; sts.pl.), administration, organisation, 
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operation Din. Plb. Plu.; administrative office Plu. || pl. 
(collectv.) body of administrative officers Plb.
4 ordering (by nature, of the way things are), ordinance, 
direction Plb.
5 ordering of a layout or theme; arrangement (of a military 
camp, battle-line) Plb.; (of signs of the Zodiac) Plb.; (of an 
account of historical events) Plb.

οικονομικός ή όν adj. 1 (of a man) practised in household, 
administrative or financial management, good at 
management Pl. X. Arist.; (specif.) careful with money, 
astute in business X. || masc.sb. manager or businessman 
Pl. X. Arist.; good household manager X.; (as the title of a 
work) X.
2 (of the nature, function or role) of a householder or 
manager X. Arist.; (of the public office) of an administrative 
or financial manager X. Arist. || fem.sb. practice of 
household, administrative or economic management Pl. X. 
Arist. Plu. || neut.pl.sb. administrative affairs Pl. X.
3 (of man as a being, of one of the kinds of justice) relating 
to governing a family, domestic Arist.

οίκο-νόμος ου m.f [νέμω] 1 (m.) one who manages a house 
or estate, householder or estate manager (ref. to the 
owner, or someone who works for him, esp. in respect of 
finances) Pl. X. Arist. NT.; (ref. to a kind of ruler, seen as in an 
equivalent position) Arist.
2 manager, steward (of a public treasury) Plu.
3 one acting in the manner of a manager, dispenser (of 
enjoyment, to listeners) Arist.(quot.)
4 (fig., ref. to pottery) housekeeper Critias
5 (f.) housekeeper (ref. to a wife) Lys.; (fig., ref. to Wrath, 
which presides over the house of Atreus) A.

οίκό-πεδον ου η. [πέδον] plot of land for a building (or on 
which a building stands), site Th. Pl. X. Aeschin. Arist. Plu.; 
(gener.) location (of a deserted city) Plb.

οίκο-ποιός όν adj. [ποιέω] (of a means of sustenance) 
making a building habitable S.

οίκος ου m. 1 house, home (as a dwelling, sts. incl. the 
surrounding land) Hom. + || collectv.pl. house, palace or 
estate Od. Pi. Hdt. Trag.
2 part of a house, room, chamber, quarters (for specific 
persons) Od. Hes. S. Philox.Leuc. Plu.
3 house and its occupants (sts. incl. servants), house, 
household Hom. +
4 house, family, dynasty (ref. to successive generations) Pi. + 
5 house as an asset; house, living, estate Hom. +; estate (as 
a legal term) Att.orats. +
6 place of one’s home or upbringing (freq, w.connots. of 
attachment and emotion), home Od. +
7 temporary place to live (esp. on a military campaign), 
lodging, quarters II. S. E.; (for Spartan boys) Plu.
8 building or structure (for a specific purpose); building, 
room (used as a mill) Od.; (for storing grain, ship’s tackle) 
Hes.; (for exercising, dining) X. Plu.
9 house, home (where a divinity dwells, in the natural 
world) IL hHom. A. E. PL +; temple (built for a divinity) Pi. 
Hdt. E. Ar.; (for God) NT.; (gener.) abode (w.gen. of the 
winds, i.e. the sky) Lyr.adesp.

—οϊκαδε, dial, οϊκαδις (Ar.) adv. to one’s house or 
homeland, homeward, home Hom. +

—οϊκοθεν (also οϊκοθε Call.) adv. 1 (ref. to movt. or 
direction) from one’s house or homeland, from home IL Pi. 
S. E. Th. +; (quasi-adjl., of persons) from home X.
2 (ref. to location) in one’s house or homeland, at home Pi. 
S. E.+

3 (quasi-adjl., of laws, customs, friends, or sim.) of one’s 
homeland, at home A. E. PL +; (of a city) one’s own, native 
Pi./h; (of circumstances, calamities) of one’s house, 
domestic E.
4 (ref. to source) from one’s own home resources, from 
one’s store IL
5 (fig.) from one’s own mental or physical resources, from 
within oneself Pi. E. Lys. Ar. +
6 in one’s own person, in oneself (opp. in relation to 
others) E.; (quasi-adjl., of pleasures) one’s own, personal E 
7 (ref. to time) from one’s early years Arist. Plu.
8 from the start, from the outset Is. Aeschin.

— οϊκοθι adv. at one’s house or in one’s homeland, at home 
Hom.

— οϊκοι adv. in one’s house or homeland, at home Hom. +
— οΐκόνδε adv. to one’s house or homeland, homeward, 

home Od. Hes. AR.; to one’s own room Od.
οίκό-σϊτος ov adj. [σίτος] 1 (of a hired worker) supplying 

one’s own food Thphr.
2 (of soldiers) maintained at the expense of one’s king 
(although fighting for an ally) Plu.
3 (of a lyre-player’s audience) perh. paying for oneself 
(opp. paid by him to attend) Men.

οίκο-τριβής ές adj. [τρίβω] (of expense) ruinous for a 
house Critias

οίκό-τριψ τριβος m. slave born and bred in the house, 
family slave Men. Plu.; (ref. to a free person, as a term of 
abuse) menial wretch Ar. D.

οίκότως Ion.pfptcpl.adv.·. see εικότως
οικουμένη fem.pass.ptcpl.sb.: see under οίκέω
οίκουρέω contr.vb. [οΐκουρός] 1 (of a woman, men behaving 

like women) stay at home (performing domestic tasks), 
look after the house S. D.
2 (wkr.sens., of a man in mourning or wanting privacy) stay 
indoors Plu.; (of female dogs, while breeding) Pl.
3 (of a man) stay at home (opp. be away on military 
service) Plu. —w.acc. in a city A.; (fig., of a bridegroom’s 
penis) Ar.; (pejor., of troops conducting a fruitless siege) sit 
at home Plu.
4 (of initiates) stay indoors (in a temple) Arist.; (of a snake) 
be resident (in a temple) S.

οίκούρημα ατος η. 1 act of stewardship, housekeeping (by a 
wife, in her husband’s absence) E.
2 (pejor.) sitting at home (by men, instead of going to war) 
E.
3 staying and watching, vigil (over a sick person) S. 

οίκουρία ας/. 1 housekeeping (as the role of a wife) Plu.
2 waiting and watching at home (by a wife, when her 
husband is away) E. Plu.
3 (pejor.) stay-at-home habits (of a man) Plu.

οίκούρια ων n.pl. reward for looking after the house 
(during a husband’s absence) S.

οΐκουρός οΰ m.f. [ουρος2] 1 one who has charge of the 
house (while the master is away), housekeeper (ref. to a 
wife or other woman) E. D.; (pejor., ref. to an old man left by 
his son to look after his family) E.; (fig., app.ref. to a κερκίς 
pin-beater) Lyr.adesp.
2 (pejor., ref. to a womanish man) stay-at-home A.; (ref. to 
a man who avoids military service) Din.; (ref. to a dog, 
alluding to a man) Ar. || fem.adj. (of a way of life) stay-at- 
home Plu.
3 (ref. to a snake) resident or guardian (of a temple) Ar. 

οίκοφθορέω contr.vb. [οίκοφθόρος] squander one’s 
resources PL || pass, have one’s livelihood ruined Hdt.

collectv.pl
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» m0opi<* acff destruction °f livelihood Pl. ·.
φθόρος ov α(ϋ· [φθείρω] destructive of livelihood or 

01,40 ty. (of a man, an attribute in a man) ruinous PL Plu. 
Ρ^,φύλαζ «κ°ζ m· (ref- to Zeus) guardian of homes 

°{XeN. of pious men) A.
nUeipw vb·' !ee οίκτΐρω

, v£. [οίκτος] | fut. οίκτιώ | aor. φκτισα |1 express or
° ■ 1 nity f°r> Ρί^ — a Person (who has suffered misfortune) 

Trag Ρώ· '_£ZPerson s suffer^n9 $· ~a wrongdoer (when 
, oVed by his plea) X.; pity, cry for -oneself k.·, (intr.) feel or 
expreSS P^ Cail’ MID‘ Pity on —suPPliants E.; (of
blague survivors) -persons suffering or dying (fr. the 
\lague) Th > (intr·)feel P^ (for sufferers)A.
2 lament —deadpersons E.(also mid.) || mid. wail 

WCOGN.ACC. in lamentation A. E.
31| mid. feel or express pity for oneself (in an unjustified or 
unmanly way), pity oneself, cry Din. Plb.; bewail — one’s 
approaching death E. ,

οίκτίρμόζ οΰ m. [οικτίρω] pity, compassion Pi.
οίκτιρρων ονος masc.adj. compassionate NT.; (wkr.sens.) 

sympathetic, considerate Theoc.
οικτίρω (also written οίκτείρω) vb. [οίκτρός] | fut. οικτίρω 

| aor. φκτίρα (φκτειρα), Ion. οϊκτίρα |1 be filled with pity 
and compassion for, pity —persons (who have suffered 
misfortune), their fate, suffering or death II. hHom. Anacr. 
Simon. B. Trag. + || pass, be pitied Hdt. S. X.
2 (of gods, esp. Zeus) have compassion for, take pity on 
-persons, their suffering or supplication Trag. Ar. Pl. + — a 
donkey (bearing burdens) Stesich.
3 (of military or political authorities) show mercy to or be 
sympathetic with —people defeated or in difficulties X. Plu.
4 feel sorry for —aperson II. Ar. Pl. +; forgive — a weakness
Plu.
5 pity (w. some condemnatory moral judgement) —persons, 
their bad qualities X. Plu.
6 feel regret, be sorry —w.inf. at doing sthg. S.; (mid.)
—w.ptcpl. Plu.

οίκτίσματα των n.pl. [οίκτίζω] laments (of suppliants) E.
οίκτισμός οΰ m. lamentation (in agony, fr. torture) A.;

(when complaining) X.
οϊκτιστος η ov superLadj. [reltd. οίκτος] (of a violent or 

painful death) most pitiful, most wretched Od. AR.; (of the 
sight of such a death) Hom.; (of songs of lament) AR.; (of a 
woman who hanged herself) Call.

—οΐίκτιστα neut.pl.adv. most pitifully Od.
οίκτος ου m. 1 feeling or expression of pity; compassion, 

pity (esp. for those about to die, those bereaved or without 
family, captives or suppliants) Od. Simon. Hdt. S. E. Th. +; (for 
victims of political injustice) Th. Isoc. Plu.
2 compassion, pity (of divine beings, for mortals) A. E. Th.; 
(of Artemis, for animals) A.
3 pity which is too lenient or sentimental; pity, emotion S.
E. Th. PL Plu.; (evoked by music) PL
4 pity for oneself or a demand for pity which is unjustified 
and unmanly; self-pity, pleading, grovelling A. E. Th.
Att.orats. +
5 ( .) vocal expression of pity or sorrow, lament Trag. 
PL

freq.pl

οικτρο-γοος ov adj. [οίκτρός, γόος] (of speeches) of 
Piteous lamentation PL

οίκτρός α όν adj. [οΐκτος] 1 full of distress which arouses 
Pity; (of persons) pitiful, piteous (in circumstances of great 
misfortune) IL Trag. Tim. PL +; (of things relating to such 
circumstances) miserable, heart-rending Od. Lyr. Hdt. Trag. 

Att.orats. +; (of a cry, words, pleading, tears) Od. S. E. Plu.; (of 
the nightingale, w. her song) S.; (of stories) Pl.
|| neut.impers. (w. έστί understd.) it is a pitiful thing 
—w.inf. to do or suffer sthg. A. Isoc. Aeschin.
2 involving pity for oneself; (of the female sex) prone to 
lamenting E.; (of an experience) miserable, humiliating X.; 
(wkr.sens., of persons or their experience, through failing 
in an argument) pitiable Pl. X.
3 arousing pity in a deliberate or shallow way; (of persons) 
looking pitiful Plu.; (of things said to win over people) full 
of sentiment X.

—οίκτρόν neut.adv. with a pitiful cry E. Bion; (pl.) Od.
—οίκτρώς, Boeot. υκτρώς adv. | superl. οίκτρότατα | 

pitifully, piteously Trag. Att.orats. Corinn. Plu.; miserably, in 
a grovelling or humiliating manner And. Plu.

οίκτροχοέω contr.vb. [χέω] pour out pitifully —a plea Ar.
οίκώς (lon.pf.ptcpl.): see έ'οικα
οίκωφελία ας, Ion. οίκωφελίη ης/ [οίκος, όφέλλω2] 

betterment or enrichment of a family Od. Theoc.
οΐμα ατος n. swoop, pounce (of an eagle, a lion) II.
οΐμαι mid.vb.·. see οϊομαι
οίμάω contr.vb. [reltd. οΐμα] | ep.aor. οϊμησα | (of a bird of 

prey) swoop down IL; (of a warrior, likened to an eagle) 
swoop, charge Hom.; (of fish) leap up Hdt.(oracle)

οϊμη ης/. [perh.reltd. οΐμος] narrative song, song, ballad Od. 
Call. AR.

οϊμοι interj. [οϊ; μοι, see έγώ] (as exclam, of extreme dismay 
or alarm) woe is me, alas, oh! Emp. Trag. Ar. D. Men. Theoc. 
Plu.; (w. elision) οϊμ’ ώς oh how...! S. Ar.

οΐμος ου m. (sts.f.) [perh.reltd. οϊμη] 1 way available for 
going (fr. place to place), path, track Trag. AR.
2 course being taken (on land, sea or through the air), 
course, track, path A. Pi. E. Call. AR.
3 path (to Hades) Pl.(quot. A.) AR.; (towards virtue) Hes.
4 continuing theme (in music or speech), path, thread or 
strain hHom. Pi. PL Call.
5 continuous pattern (on a cuirass), band II.

οίμωγή ής, dial, οίμωγα ας, Aeol. οίμωγα ας/, [οιμώζω] 
(sg. and pl.) crying out in distress, crying, wailing, 
lamentation Hom. Ale. Hdt. Trag. Th. Ar. +

οίμώγματα των n.pl. cries, wails or laments A. E. 
οίμωγμός οΰ m. crying (fr. the pain of love) S.fr. 
οιμώζω vb. [οϊμοι] | fut. οιμώζομαι | aor. φμωξα 11 utter a cry 

of distress (in dismay, shock or grief), cry out Hom. Hdt. 
Trag.; (in agony fr. a wound) Hom.
2 (tr.) express sorrow for, cry for, lament —persons, their 
actions or fate, the dead Tyrt. Trag. || pass, (of a person) be 
lamented Thgn.
3 (colloq., freq, as an imprecation) have reason to cry, be 
sorry Ar. X. D. Men. Plu.

οΐν (gen.dat.du.relatv.pron.): see δς1
οϊνά dial.f: see οϊνη
oiv-άνθη ης, dial, οίνάνθά ας/, [οϊνη, άνθος] vine-cluster 

(of flowers or ripening fruit) Pi. S.fr. E. Ar. Call.
οίνανθίς ίδος/. young vine-cluster Ibyc.
οίνάρεος a ov adj. [οϊναρον] (of shoots) of vine leaves Ibyc. 

|| neut.pl.sb. vine leaves Theoc.
οίναρίζω vb. strip vine leaves (enabling the fruit to ripen) 

Ar.
οίνάριον ου n. [dimin. οίνος] wine (perh. w.connot. of poor 

quality) D. Thphr.; drink of wine Plu.
οϊναρον ου η. [οϊνη] vine leaf X.
οίνάς άδος/ vine Ion
οϊνη ης, dial, οϊνα ας/ [reltd. οίνος] vine Hes. Ε.

freq.pl
S.fr
S.fr


οίνηρός 994
οίνηρός α (Ion. ή) όν adj. [οίνος] 1 relating to wine; (of 

libations) of wine E.; (of an island) wine-producing Call. 
2 (of vessels) holding wine, for wine Pi. Hdt. E.
3 (of standard measures) of wine Arist.

οίν-ήρυσις εως/ [άρύω] cup for drawing off wine (fr. a 
storage jar), dipping vessel, ladle Ar.

οίνίξομαι mid.vb. supply oneself with wine IL
—W.COGN.ACC. w. wine II.

οίνοβαρέω contr.vb. [οίνοβαρής] | ep.ptcpl. οίνοβαρείων | be 
heavy with wine, be drunk or befuddled Od. Thgn.

οίνο-βαρής ές adj. [βαρύς] heavy with wine; (as an insult) 
drunk, befuddled II.

οίνο-δόκος ov adj. [δέχομαι] (of a goblet) holding wine, for 
wine Pi.

οίνο-δότας a dial.m. [δίδωμι] (epith, of Dionysus) bestower 
of wine E.

οίνό-μελι ιτος η. [μέλι] drink made from wine and honey, 
oenomel Plb.

οίνόομαιpass.contr.vb. | aor.ptcpl. οίνωθείς | pf.ptcpl. 
ψνωμένος, Ion. οίνωμένος 11 get drunk on wine, become 
intoxicated Od.
2 |j STATV.PF. be intoxicated Hdt. S. Arist.; (fig.) —W.DAT. w. 
the wine bowl and music E.
3 || statv.pf. (of a person’s eyes) be clouded by wine A.

—οίνόω act.contr.vb. intoxicate —the body (w.dat. w. 
immoderate drinking) Critias

οίνό-πεδος ov adj. [πέδον] (of a plot of land) with soil fit for 
producing wine, wine-bearing Od. hHom. || neut.sb. 
vineyard II. Thgn. Theoc.

οίν-οπΐπης ου m.f. [όπϊπεύω] (ref. to a woman) ogler of 
wine Ar.

οίνο-πλάνητος ov adj. [πλανητός] (of drinking-contests) 
where wine goes around E.

οίνο-πληθής ές adj. [πλήθος] (of an island) with wine in 
abundance Od.

οίνο-ποιός όν adj. [ποιέω] (of the vine) wine-producing Efr. 
οίνο-ποτάζω vb. [ποτόν] drink wine Od. Anacr.
οίνοποτέω contr.vb. be a wine-drinker Call.(v.l. ζωροποτέω) 
οίνο-ποτήρ ήρος m. [πίνω] wine-drinker Od.
οίνο-πότης ου m. (sts.pejor.) wine-drinker Anacr. Call. Plb. 

NT.
—οίνοπότις \So$fem.adj. (of a woman) wine-drinking 

Anacr.
οίνοπωλέω contr.vb. offer wine for sale Thphr.
οίνος ου m. 1 wine (made fr. grapes) Hom. +; (as a libation to 

the gods or in honour of the dead) Hom. +; (at an occasion 
of hospitality or celebration, usu. mixed w. water) Hom. +; 
(as restorative or relieving anxiety) Hom. +; (assoc.w. 
Dionysus, w. love) hHom. Anacr. Thgn. E. PL; (bringing 
excessive intoxication) Hom. +; (used medicinally) Arist. + 
|| PL. varieties of wine X. Arist.
2 (provbl., as a divulger of the truth) Lyr. PL Theoc. +
3 (ref. to the grape juice, in the ripening fruit or the wine­
press) Od. Lyr. A. Ar. NT.
4 (prep.phrs.) έν οϊνω, έν τοΐς οϊνοις in a drinking session Th. 
Ar. PL +
5 wine (made fr. lotus, barley) Hdt. Plb.; (fr. palm, also used 
as a preservative) Hdt.

οίνοΰττα ης Att.f. a kind of bread or cake made with wine, 
wine cake Ar.

οίνοφλυγίά ας/ [οίνόφλυξ] drunkenness X. Arist. Plb. Plu.
οίνό-φλυξ υγος m. [φλϋω] app., one who makes no sense 

because of wine, drunkard X. Arist.

οίνο-φόρος ov adj. [φέρω] (of a cup) holding wine Critias· 
(of a piece of land) wine-producing Mosch.

οίνοχοέω contr.vb. —also οίνοχοεύω ep.vb. [οίνοχόος] 
| ep.3sg.impf. οίνοχόει, έωνοχόει | fut. οίνοχοήσω | aor · 
οίνοχοήσαι, Aeol.3sg. φνοχόαισε, imperatv. οίνοχόαισον | 
1 be the pourer of wine (drawn fr. the krater, into drinkin 
cups); pour out wine, be a cup-bearer (sts. w.dat. for 
someone) Hom. Eleg.adesp. Scol. X. Plb. || impers. wine is 
poured Od.; (imperatv.) let wine be poured Thgn.
2 (tr.) pour out, pour — wine Od. Anacr.; (fig.) —songs 
Dionys.Eleg.; (of a leader) —undiluted freedom (w.dat./or 
citizens') Plu.
3 (of Hebe, Hephaistos, Hermes) pour out, pour —nectar 
(for the gods) IL Sapph.; (of Aphrodite, at human festivities) 
—nectar (fig.ref. to delights) Sapph.; (of Ganymede) be cup­
bearer (for Zeus) IL

οίνοχόη ης/. utensil for drawing wine (fr. the krater, and foi 
pouring it into drinking-cups), jug, cup, ladle Hes. E. Th.

οίνοχόη μα ατος n. distribution of wine (at a festival) Plu 
οίνο-χόος ου m. [χέω] wine-pourer, cup-bearer (at feasts 

freq, a position of honour) Hom. PL X. Thphr. Call. AR.; 
(appos.w. θέραψ attendant) Ion; (ref. to Ganymede, for Zeus) 
Theoc.; (ref. to Silenos and Odysseus, for the Cyclops) 
E.Cyc.; (ref. to an officer of a king’s household, in Thrace, 
Persia or Hellenistic kingdoms) Hdt. X. Plb.; (fig., ref. to a 
leader, envisaged as pouring undiluted freedom for 
citizens) PL

οίνό-χυτος ov adj. [χυτός] (of a drink) consisting of poured 
wine, of wine S.

οΐν-οψ οπος masc.adj. [reltd. ώψ] app., having the 
appearance of wine; (of the sea) wine-coloured, wine-dark 
Hom. Hes. hHom. Ale.; (of oxen, ref. to their coats) Hom.

οίνόω contr.vb.: see under οίνόομαι
οίνών ώνος m. storage place for wine, wine-cellar X.
οίν-ωπός όν adj. [ώψ] having the appearance of wine; (of a 

serpent) wine-coloured, wine-dark E.; (of a man, the cheek 
of a man or bull) E. Theoc.; (of ivy, a bunch of grapes, the 
froth on a libation) S. E.; (of the colour of spring water) Plu

οίν-ώψ ώπος m. wine-faced one (epith, of Bacchus, ref. to 
his complexion) S.

οϊξας (aor.ptcpl.): see οϊγω
οΐο (ep.masc.gen.possessv.pron.adj.): see δς2
οίο-βουκόλος ου m. [οΐος1] herdsman of a single creature 

(epith, of Argus, as lo’s guardian) A.
οίο-βώτας a dial.m. [βόσκω] (fig., ref. to Ajax) solitary 

herdsman (w.gen. of his thoughts) S.
οίό-ξωνος ov adj. [ζώνη] alone and girt for travelling, 

travelling alone S.
οίόθεν, οίόθι advs.: see under οΐος1
οίό-κερως ων, gen. ω adj. [οΐος1, κέρας] (of a bull) with a 

single horn Call.(cj.)
οϊομαι, also contr. οΐμαι, ep. όϊομαι mid.vb. | impf. ώόμην, 

contr. ψμην, ep.3sg. ώΐετο, also όΐετο (hHom.), Ion. οϊετο 
| fut. οίήσομαι || aor.pass. (w.mid.sens.): ώήθην, ep. ώίσθην 
ep.ptcpl. όισθείς, inf. οίηθήναι || ep.aor.mid.: ώισάμην (AR.), 
3sg. όϊσατο (Od.), also ώίσατο (Mosch.), όίσσατο (AR.), ptcpl. 
όϊσάμενος (Od.), also όισσάμενος (AR.) || —also ep.act.pres. 
(only Isg.) όΐω, όϊω, οϊω, Lacon, οίώ || neut.impers.vbl.adj. 
οίητέον |
1 think in a concentrated or prolonged way (esp. about a 
present or imminent misfortune), think only of, be fixed 
on —death II. —lamentation Od.; think all the time about 
—a person (who is absent) Od.
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h’nk in a way w^ich is suspicious or fearful; suspect, 

2 sense —sthg., some trick Od. —w.acc. + pres, or 
^CaIINF. that sthg. is or will be the case Od. Hdt. +; be 
FlTT icious, have a fear Hom. || impers. there is a fear 
S wDAT. in someone (Le.felt by him) Od.
"”think in a wa^ which calculates probabilities or comes to 
$ conclusion; calculate, suppose, conclude, be sure Hom. + 
8 w ACC. + PRES- or fut.inf. that sthg. is or will be the case 
Hom Trag· Th· Ar- + — w.acc. + AOR.INF. that someone did 
sthg Hom. S'+ ~w' + CL- h°w sth9· might be or might
\ave happened Od.; have an opinion (opp. know) Pt. Arist. 
4 (as a summation of one’s own rhetorical point, or as a 
reply to another) οΐμαι I think so, probably E. Ar. Pl. +;
(parenth., in modifying one’s assertion) I think, probably 
Hom. +; (in modifying an assertion which is too difficult or 
awful to believe) πώς οϊει can you imagine? Ar. Att.orats. PL -ι­
οί. πώς 11» δοκέω 2

oIov οΐον neut.adv. and conj.: see under οΐος, οΐος1 
οίον-εί adv. [εί] (parenth.) as if (sthg. were the case), as it 

were, so to speak Men. Plb.
οΤόνπερ relatv.adv. and conj.: see under οΐόσπερ
οίονπερεί adv. [οίονεί, περ1] (parenth.) as it were, so to

speak PL
οίόομαιpass.contr.vb. [οΐος1] | ep.aor. οίώθην | (of a person) 

be left on one’s own IL; (of a battle) be left alone (for the 
human participants, without intervention fr. the gods) IL

οΐο-πέ8ϊλος ov adj. [πέδϊλον] with only one sandal AR. 
οίοπολέω contr.vb. [οίοπόλος] wander alone E.Cyc.
οίο-πόλος ov adj. [πέλω] 1 (of places) remote, lonely,

isolated Hom.
2 (of Hermes, Triton, nymphs) alone or haunting lonely 
places, solitary, alone hHom. Pi. AR.

-οίοπολάς άδος/ goddess of the wilds (title of Artemis)
Pi·#·

οίός (gen.sg.), διος (lon.gen.sg.): see οΐς
οΐος (Aeol. οΐος) a (Ion. η) ov relatv.adj. [reltd. δς1] 1 (of a 

person, in terms of character or behaviour) of which sort or 
nature, such as, as, like Hom. + · προς άνδρας τολμηρούς, 
οϊους και Αθηναίους to daring men such as the Athenians Th. 
2 (of a thing) of which sort, quality or condition, such as, 
as, like Hom. + · ού γαρ έμή ’ίς εσθ’ οΐη πάρος έσκεν ένι 
γναμπτοΐσι μέλεσσιν my strength is not what it used to be in 
my supple limbs IL · (w.superlatv.) όρώντες τά πράγματα ούχ 
οϊα βέλτιστα έν τη πόλει δντα seeing that affairs in the city 
are not the same as the very best possible Lys.
3 (of a person or thing, in exclam., or in indir.exclam. or q.; 
eulogistic or derog.) how great, how strong, how bad, how 
terrible (or sim.) Hom. + · θαυμαζ’ Άχιλήα δσσος έην οΐός τε 
he marvelled at Achilles, how tall he was and how noble IL 
• οΐον τδ πυρ how dreadful the fire A.
4 (of a person or thing) of such a sort as, proper, fit, 
suitable (w.inf. to do sthg.) Hom. + · ού γάρ ήν ώρα οϊα τδ 
πεδίον άρδειν for it was not the proper time to irrigate the 
plain X. · τοιοΰτος οΐος των έμών (λόγων) μηδενι άλλω 
πειθεσθαι not the sort of man to be persuaded by any other of 
my arguments PL
5 (esp. w.pcl. τε) · περί τίνων τη πόλει συμβουλεύειν οΐοί τε 
εσομεθα; on what matters shall we be qualified to give advice 
to the city? Pl. || neut.impers.phr. οΐόν τέ έστι (also pl. οΐα) 
it js possible (freq, w.inf. to do sthg.) Hdt. +

—°iov (also pl. οΐα, Aeol. οΐα) neut.adv. and conj. 1 (in 
exclam.) how Hom. · οΐον δή νυ θεούς βροτο'ι αΐτιόωνται how 
indeed then mortals blame the gods Od. · οΐον έερσήεις how 
fresh IL

2 (in a comparison) just as, as, like Hom. + · σιγαλόεντα, 
οΐόν τε κρομύοιο λοπδν κάτα ίσχαλέοιο shining, as the sheen 
on the skin of a dried onion Od. · (parenth.) δεΐ τούς 
τοιούτους λόγους αύτοΰ λέγεσθαι οΐον ύεΐς γνησίους είναι 
such discourses should be spoken of, as it were, as his 
legitimate children PL
3 (w. numerals) approximately, about Th. + · άπδ του 
Δηλίου οΐον δέκα σταδίους/rom Delium about ten stades Th. 
4 (conj., introducing an explanation or reason) since, 
seeing that, as Hom. + · ώ γέρον, ού νύ τι σοί γε μέλει κακόν, 
οΐον έ'θ’ εύδεις old man, no trouble concerns you, since you 
are still asleep IL · (w.ptcpl.) οΐα άπροσδοκήτου κακού έν 
ειρήνη γενομένου as trouble occurred unexpectedly in 
peacetime Th.
5 (conj., introducing an illustration of what has been said) 
as for instance, as for example PL + · οΐον και Ησίοδος περί 
άμάξης λέγει as for example Hesiod says about a wagon PL 
6 || neg.phr. ούχ οΐον ... άλλα... not only not... but... Arist. 
Plu.

—οϊως adv. (in exclam.) how, in what condition...! S. 
οΐος1 a (Ion. η) ov adj. 1 (of a person) alone (without those w. 

whom one usu. keeps company); on one’s own (sts. w.gen. 
or prep.phr. away fr. or without certain other people) Hom. 
hHom. S. AR.; (of a mountain) Od.
2 alone (in a far-off place, in the darkness or in a difficult 
predicament); on one’s own, alone, solitary Hom. Ale. Pi. S. 
AR.
3 (of a person or thing) alone (w. no one else or no similar 
thing besides, sts. w.connot. of pre-eminence); alone, 
unique, sole Hom. hHom. Archil. Semon. Pi. Hdt.(oracle) AR. 
4 (w. a cardinal number) only (one, two, etc.) Hom. AR.

—οΐον neut.adv. and conj. 1 amounting to nothing else 
besides, only, merely Hes. AR.
2 (conj.) except for one thing (ref. to a restriction, 
drawback or exception); only AR.; (w. μή + SUBJ. let sthg. not 
happen) K.

—οίόθεν adv. on one’s own, alone AR.; (w. οΐος) IL AR.
—οίόθι adv. 1 on one’s own, alone AR.

2 with everyone or everything else excluded, only, 
exclusively AR.

οΐος2 Aeol.relatv.adj.: see οΐος
οίοσ-δήποτε οίαδήποτε οΐονδήποτε relatv.adj. [οΐος, δή 

ποτέ] (of an end) of whatever kind (it may be) Arist.
οΐόσ-περ (or οΐός περ) relatv.adj. [περ1] such as Hom. + 
—οΐόνπερ (or οΐόν περ) relatv.adv. and conj. just as Hdt. + 
οίό-φρων ovoqfem.adj. [οΐος1, φρήν] (fig., of a crag) with 

solitary thoughts, lonely A.
οίο-χίτων ωνος masc.adj. [χιτών] with only a tunic, lightly 

clad Od.
οΐπερ relatv.adv.: see under δσπερ
οΐς οίός, Ion. οις διος m.f. | acc. οΐν, Ion. διν, dial, οΐΐδα 

(Theoc.) | lon.dat. όί (Ar.) || pl.: nom. οΐες, Ion. δίες, ep. οϊΐες 
(Call.), perh. (metri grat.) οιες (Od.) | acc. οΐς, Ion. οΐς, dial, 
οΐς (Theoc.) | gen. οίών, Ion. όίων | ep.dat. όίεσσι, also δεσσι, 
οϊεσι I sheep (male or female; sts. w.adj. denoting gender, 
sts. opp. αίγες goats) Hom. +; (as a sacrificial animal, as 
providing a certain kind of fleece, wool, meat, milk) Hom. +; 
(as providing gut to string a bow) Od.; (pl., as a symbol of 
wealth and prosperity) Hom. +; (provbl., alluding to 
defencelessness amongst wild animals, esp. wolves) Hom. + 

όϊσάμενος (ep.aor.mid.ptcpl.), όίσατο (3sg.): see οϊομαι 
οΐσε, οίσέτω (2 and 3sg.fut.imperatv.), ο’ίσειν (fut.inf.),

οίσέμεν, οίσέμεναι (ep.fut.infs.), οίσεΰμες (dial.lpl.fut.): 
see φέρω
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οισθα, οΐσθας (2sg.pf.): see οΐδα
όισθείς (ep.aor.pass.ptcpl.): see οϊομαι
οίσθήσομαι (fut.pass.), οϊσομαι (fut.mid.): see φέρω 
οι'σπη (ν.ί. οίσύπη) ης/ [app.reltd. οΐς] wool grease,

lanolin Hdt.
οίσπώτη ης/ sheep-dung (caught up in wool) Ar.
όισσάμενος (ep.aor.mid.ptcpl.), όίσσατο (3sg.): see οϊομαι 
οίστέος a ov vbLadj. [φέρω] 1 (of misfortunes) to be borne

S.
2 (of similes and metaphors) to be brought in or applied 
Arist.

όιστευτής οΰ lon.m. [όιστεύω] archer Call.
όιστεύω lon.vb. [οίστός1] shoot an arrow or arrows (sts.

W.GEN. at someone) Hom. Call. AR.; (of Eros) AR.
όιστο-δέγμων ονος lon.masc.adj. [δέχομαι] (of a repository 

for missiles, ref. to a quiver) arrow-containing A.
όιστο-δόκη ης lon.f. arrow container (appos.w. φαρέτρη 

quiver) AR.
οίστός1, Ion. όιστός, οΰ m. arrow Hom. Hes. Lyr. Hdt. E. Th. +; 

(fig., of Aphrodite, inspiring desire) E.; (delivering fame or 
praise, ref. to poetry) Pi.

οίστός2 ή όν adj. [φέρω] (of difficulties) tolerable Th.
οίστράω (also οίστρέω Theoc.) contr.vb. [οίστρος] | aor.

ωστρησα || aor.pass.ptcpl. οίστρηθείς 11 (of Io) be driven in 
frenzy by a gadfly —W.ACC. along a route A.; (gener., of 
persons) rush in frenzy —w.prep.phr. through a country E.; 
be frenzied (w. madness or desire) Pl. Theoc.
2 (of the soul, as though affected by physical pain) smart, 
sting Pl.
3 (tr., of Dionysus) drive in frenzy —women (w.prep.phr. 
fr. their homes) E. || PASS, (of women) be driven in frenzy
—w.prep.phr./·. their looms (by Dionysus) E.; (of Ares) be 
stung to frenzy S.

οίστρ-ήλατος ov adj. [έλαύνω] (of lo’s fear) gadfly-driven 
A.

οϊστρημα ατος η. [οίστράω] sting (of mental pain) S. 
οίστρο-δϊνητος ov adj. [οΐστρος, δϊνέω] (of Io) driven

about by the gadfly A.
οίστρο-δόνητος ov adj. [δονέω] (of Io) hounded by the 

gadfly A.; (of the sea) whipped into a frenzy Ar.
οίστρο-δόνος ov adj. (of Io) hounded by the gadfly A.
οίστρο-μανής ές adj. [μαίνομαι] (of the sea) tumultuously 

raging Tim.
οίστρο-πλή| ήγος masc.fem.adj. [πλήσσω] (of Io) stung by 

the gadfly A. S.; (of maenads) smitten with frenzy E.
οίστρος ου m. 1 gadfly (an insect which harasses cattle) Od. 

AR.; (sent by Hera to torment Io) A. E.
2 (fig.) that which stings, torments or maddens; sting, 
stabbing pain (fr. poison, a thunderbolt) S. E.; maddening 
sting (of Erinyes) E.; (of Aphrodite, ref. to sexual desire) 
Simon.
3 wild passion, mad frenzy (esp.ref. to sexual desire) Hdt. S. 
E. Pl. Plu.

οίστρώδης ες adj. (of desires) frenzied Pl.
οϊσυα ων n.pl. [οίσύα osier] app. wickerwork goods (in a 

market) Lycurg.
οίσύινος η ov adj. (of a defensive screen) wicker Od.; (of 

shields) Th. X.
οίσύπη/: see οϊσπη
οίσυπηρός α όν adj. (of raw wool) full of grease Ar.
οϊσω (fut.), οίσώ (dial.): see φέρω
Οϊτη ης, dial. Οϊτά ας/ Oita (mt. in Thessaly, site of 

Herakles’ death) Hdt. S.
—Οίταΐος a ov adj. belonging to the region of Oita; (of a 

valley, the land) of Oita S.; (of a person) X.; (of Poias,

Philoktetes’ father) S. || MASC.PL.SB. men or people of ΟΊ 
Hdt. Th. + ‘la

οΐτος ου m. unfortunate fate (oft. w.adj. κακός), fate, dOn 
Hom. Hippon. S. E. Hellenist.poet.

οϊφω vb. fuck —a woman Plu.
Οίχαλίά ας, Ion. Οίχαλίη ης/ Oikhalia (city of Eurytos an<| 

his daughter lole, location uncertain, sacked by Herakles') 
II. Hes./r. B. S. E. AR. ’

—Οίχαλιεύς έως (ep. ήος) m. man of Oikhalia, Oikhalian 
(ref. to Eurytos) IL Plu.

—Οίχαλίηθεν Ion.adv. from Oikhalia IL
οίχνέω contr.vb. [reltd. οϊχομαι] | ep.3pl. οίχνεΰσι

| iteratv.impf. οϊχνεσκον | 1 (of gods, persons, birds) go 
make one’s way, travel Hom. Pi./: S.; go to, visit —persons 
places Pi.
2 (of a person) go about (in one’s daily life) S.
3 (of a fire) perh. go or have gone —w.prep.phr. to ashes 
(i.e. subside) Call.

οϊχομαι mid.vb. | impf. ωχόμην, Ion. οίχόμην | fut. οίχήσομαι 
|| pf.act. ο’ίχωκα (A. S., v.l. ωχωκα), lon.ptcpl. οίχωκώς (Hdt.) 
| Ion.3sg.plpf. οίχώκεε 11 venture out (on a mission or 
campaign, to take a message or visit a sacred place), set 
out, go, be gone, be away Hom. +
2 go off (for a relatively short time, to do sthg., to fetch 
someone or sthg.), go, go off, be away Hom. +; (of persons, 
rumour) go around (to various people or places) Hom. +; (of 
arrows) rain down (on an army) IL
3 go away (fr. a place where one has stayed for a time), 
leave, depart, be gone Hom. +; (of enemies, moving to fight 
elsewhere, giving up or changing sides) IL +
4 leave (after a disagreement or when sent away), depart, 
go, be gone IL +; go off (on one’s own, suddenly or without 
proper notice) Hom. +
5 leave (avoiding or abandoning someone or sthg.), go, get 
away, vanish, be gone Hom. +; (of those who take what they 
want, criminals and fugitives) Hom. +
6 (of the sun, objects, phantoms, vaporous substances or 
liquids, music or words) disappear, vanish, be gone Hom. +; 
(of a theory, a sight of sthg.) PL Arist.; (of life and its 
blessings, qualities such as trust, courage; less freq, of bad 
things) IL +; (of a wind, a current or other force)
—w.ptcpl.phr. sweeping someone or sthg. away Hom. Thgn. 
Hdt. Ar.
7 (of a person) be lost, disappear (fr. the face of the earth) 
Od.; depart (to the next world) IL Mimn.; be departed 
Trag. +; (of persons, a family line, a nation or city, sts. 
hyperbol.) perish, be ruined, be done for Trag. +; (colloq.) 
go —w.prep.phr. to the crows (i.e. to death w. no burial) Ar.

όϊω, όϊω, οϊω ep.vbs., οίώ Lacon.vb.·. see οϊομαι 
οιωνίζομαι mid.vb. [οιωνός] | impf. οίωνιζόμην | aor.

οίωνισάμην | 1 take omens from the behaviour of birds, 
practise augury Plu.; (gener.) interpret omens or auspices 
X.
2 regard (w.acc. sthg. or someone) as an omen (esp. a bad 
one) D. Arist. Plu.
3 divine (fr. an omen) —w.acc. + inf. that sthg. is the case 
X.

οίωνίσματα των n.pl. omens (w.gen. fr. birds) E. 
σιωνισμός οΰ m. ominous sign (of a favourable event) Plu. 
οίωνιστήριον ου η. [οίωνιστής] ominous event, omen (ref.

to thunder) X.
οίωνιστής οΰ m. interpreter of bird omens, diviner, augur 

IL Hes.; (appos.w. θεοπρόπος seer) II.
οίωνιστικός ή όν adj. relating to a diviner || fem.sb. art of 

the diviner PL
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', ,,η_θέτάς α dial.m. [θέτης] one who gives an
°- t rpretation of omens from birds, diviner, augur S.

’ftjVO-θΡ00^ ov α(^' [θρόος] (of lamentation) of clamorous 
birds A- z
, -,θ-χτόνος ov adj. [κτεινω] (of winter’s cold) killing
birds A.

εως τη. [μαντις] diviner from bird omens,
augur E.
ί^νο-Λολος ου m. [πελω] interpreter of bird omens, 

°diviner, augur IL A.
^{^νοπόλος ov adj. (of the office) of diviner Pi./h 

οιωνός οΰ τη. 1 bird Od. Hes. hHom. Alcm. Pi. Trag. +; (as a 
scavenger) Hom. Trag. AR.; (ref. to a griffin) A.
2 bird of omen (whose behaviour is seen as portending the 
will of the or future) Hom. Hes. Trag. X. Call. AR.
3 omen from birds II. Sol. Thgn. Ε. X. AR.
4 (gener., ref. to an occurrence) omen, portent hHom. Hdt.
E. Th. Ar. PL +

οΐωνοσκοπέω contr.vb. [οίωνοσκόπος] observe birds of 
omen E.; (gener.) practise divination E.

θΙ^νο-σκόπος ου τη. [σκοπέω] one who observes birds of 
omen, diviner, augur E.

οϊως adv.: see under οΐος
δκα, δκκα, οκκά dial.relatv.advs.: see δταν and δτε1 
όκέλλω vb. [reltd. κέλλω] | impf. ώκελλον | aor. ώκειλα |

1 drive ashore, run aground —ships Hdt. Th.; (of a wave) E.
2 (intr., of ships) run aground Th. X.; (fig., of a cooked squid) 
be beached (i.e. placed before a diner) Ar.

δκη lon.adv. and conj.: see δπη
όκλαδίάς ου m. [όκλάζω] portable seat with bent or crossed 

legs (perh. foldable), stool Ar.
όκλαδόν adv. cross-legged or squatting AR.
όκλάζω vb. | aor. ώκλασα 11(of a person) crouch down, 

squat (to look for tracks on the ground) S.Ichn.·, (to rest) S.; 
(as a movement in a dance) X.; (of a bull) Mosch.
2 (tr., of a horse) bend — its hind legs X.

όκλάξ adv. with knees bent or buckling AR.
όκνέω contr.vb. —ep. όκνείω vb. [δκνος] | impf. ώκνουν, ep. 

ώκνεον | fut. όκνήσω | aor. ώκνησα || neut.impers.vbl.adj. 
δκνητέον 11 hesitate (due to moral qualms); hesitate, be 
reluctant, averse or disinclined S. E. Th. Att.orats. Pl. + 
—w.inf. to do sthg. II. Trag. Th. Att.orats. Pl. +; (of nobles) be 
averse —w.inf. to sharing power (w. the people) X.
2 hesitate (due to fear); be afraid (to do sthg.) Isoc. —w.inf. 
to do sthg. S. Ε. X.
3 hesitate (due to calculation); be cautious Hdt. S. X.
4 hesitate, be slow (to do sthg.) S. E. —w.inf. to do sthg. D. 
Men. Theoc. NT.
5 be afraid S. —w.acc. of persons S. X. —of sthg. prophesied 
S. —of enmity, danger D. —w.compl.cl. that sthg. may 
happen X. D.
6 (wkr.sens.) suspect —w.compl.cl. that sthg. may be the 

,case Pi. X. D. Call.epigr. Plb.
οκνηρός a. (Ion. ή) όν adj. | compar. οκνηρότερος |

1 hesitant (due to fear or caution); (of a deer) timid 
Call-(cj.); (of a person, troops) cautious Antipho Th.; (of 
hopes) Pi.
2 hesitant (due to modesty or lack of ambition); (of 
Persons) diffident, retiring Arist.; (of a character trait) D.
3 (of a slave) sluggish, lazy NT.
4 (of personif. poems, which have not found favour) 
abashed, downcast Theoc.
5 (of a turn of events) frightening S.; (of fear) numbing 
Theoc.

—όκνηρώς adv. hesitantly, reluctantly, diffidently Isoc. X. 
D. Men. Plu.

δκνος ου m. 1 hesitation (in the face of danger or crisis, 
hostile people or adverse circumstances), hesitation, fear 
II. S. E. Plu.; (in a storm) Ale. | see also δτλος
2 hesitation (in the face of an undertaking, a duty, or sim.), 
reluctance, disinclination Trag. Th. Isoc. Pl. +
3 slowness (due to thoughtfulness or calculation), caution 
A. Th.
4 hesitation (in telling what is on one’s mind, bad news, or 
sim.), hesitation, qualms S. E. Theoc.; (in pursuing an 
argument or stating one’s case) Pl.
5 sluggishness, laziness Bion
6 (personif.) Oknos (app.provbl. for one whose labour is 
wasted in ineffectiveness) Ar.

όκοδαπός, όκόθεν, όκοΐος, όκόσος, όκότε, όκότερος, 
δκου (Ion. forms): see όποδαπός etc.

όκριάομαι mid.contr.vb. [όκρίς] | ep.3pl.impf. (w.diect.) 
όκριόωντο | (of two men) grow sharp with each other, 
exchange sharp words Od.

όκρί-βας αντος m. [βαίνω] platform (in the Odeion at 
Athens) Pl.

όκριόεις εσσα εν (also ειν Call.) adj. with sharp point or 
points; (of a stone or boulder, usu. as a missile) jagged, 
sharp Hom. A. B./r.; (of an arrow) pointed Theoc.; (of ground, 
a landscape) rugged Hes.fr. A. Call.(cj.) AR.

όκρίς 18ος fem. adj. (of a ravine) jagged, rugged A. 
όκρυόεις εσσα εν ep.adj. [reltd. κρυόεις] | The form prob.

arose fr. misinterpretation of gen. -oo κρ- as -ου όκρ-. | (of a 
person, war) chilling ll.(dub., cj. κρ-); (of fear) AR.; (of a 
cave) AR.

όκτά-βλωμος ov adj. [οκτώ; βλωμός piece of bread] (of a 
loaf) of eight portions (prob, marked in the dough) Hes.

όκτακισ-μϋριοι αι αpl.num.adj. [όκτάκις eight times, 
μϋρίος] eighty thousand Plb.

όκτακισ-χϊλιοι at apl.num.adj. | also Ion.fem.sg. 
όκτακισχϊλίη | eight thousand Hdt. +; (sg., w.collectv.fem. 
άσπίς infantry, 'ίππος cavalry) Hdt.

όκτά-κνημος ov adj. [οκτώ, κνήμη] (of wheels) eight- 
spoked II.

οκτακόσιοι at apl.num.adj. eight hundred Hdt. + 
όκτά-μηνος ov adj. [μήν2] eight months old X. 
όκτά-πηχυς υ, gen. ους adj. [πήχυς] eight cubits long Plb. 
οκταπλάσιος d ov adj. (of a portion) eight times as great Pl. 
—οκταπλάσιον neut.adv. eight times as much Ar. 
όκτά-πλεθρος ov adj. [πλέθρον] (of a length) of eight

plethra Plu.
όκτα-πόδης ες adj. [πους] eight feet long Hes.
όκτά-ρρϋμος ov adj. [ρϋμός] (of a heavy vehicle) with eight 

shafts (i.e. pulled by eight pairs of oxen) X.
όκτάς άδος/ the number eight Arist.
όκτ-ήρης oof. [έρέσσω] eight-rowed ship (w. three banks of 

oars, and rowers seated in groups of eight, so that one level 
of oars had two men per oar and two levels had three) Plb. 
Plu.

οκτώ indecl.num.adj. eight Hom. +
όκτω-δάκτυλος ov adj. eight fingers long Ar.
όκτω-καί-δεκα indecl.num.adj. [δέκα] eight and ten,

eighteen Hdt. +
όκτωκαιδεκά-δραχμος ov adj. [δραχμή] (of barley) at the 

price of eighteen drachmas (per medimnos) D.
όκτωκαιδέκατος η ov num. adj. (of a year, a day) eighteenth 

Plb. Plu. || fem.sb. eighteenth day (of a month) Od.
όκτωκαιδεκ-έτης ες (or όκτωκαιδεκετής ές) adj. [έτος] 

eighteen years old D. Theoc.

Hes.fr
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όκτώ-πους πουν, gen. ποδος adj. [πούς] (of an area) of eight 

square feet PL
όκχέω dial.contr.vb.: see όχέω
όκχή ής/ [reltd. όχέω] support (w.gen. of old age, ref. to a 

walking-stick) Call.
όκχος diaLm.: see όχος
οκως, όκωσπερ Ion.relatv.adv.: see δπως, δπωσπερ
όλαί, Ion. ούλαί, wvf.pl. barley grains (thrown during a 

sacrifice over the victim’s head) Od. Hdt. Ar. Thphr.; (made 
into a cake) Ar.

όλβίζω vb. [όλβιος] | fut. όλβιώ | aor. ώλβισα || pass.: aor. 
ώλβίσθην | pf.ptcpl. ώλβισμένος | 1 acclaim (someone) as 
blessed and happy; bless, congratulate —a bride, a groom E. 
—a mother (for her fine son) E. || PASS, (of the winner of a 
contest) be acclaimed S.; (of persons) be blessed or 
favoured (in respect of birth or status) E.
2 bless (someone or sthg.) with one’s presence (by bringing 
joy, happiness, prosperity); (of a husband) bless —a home, a 
place E.; (of a day) —a person E.; (of a river) —a land E.; (fig., 
of ivy tendrils, w. their shady shoots) -newborn Dionysus E.
3 deem as happy —a person (after death) k. S.(dub.)
4 make happy, give joy to — a god (w.dat. w. song) Ar. 

όλβιο-δαίμων ονος masc.adj. (of a king) favoured by
fortune II.

όλβιό-δωρος ov adj. [δώρον] (of earth) with gifts of 
prosperity E.

όλβιό-πλουτος ov adj. [πλούτος] (of a feast) blessed with 
opulence Philox.Leuc.

όλβιός a ov adj. [όλβος] | compar. όλβιώτερος, superl. 
όλβιώτατος | also dial.superl. όλβιστος (Call.) | 1 (of a 
person, a people, their home) blessed with prosperity (in 
terms of wealth, peace, children, fame, or sim.), 
prosperous, happy Hom. Thgn. Lyr. Hdt. Trag. PL +; (of 
persons) wealthy (in terms of possessions or personal 
accomplishments) Od. +; (of gods and their home, a person 
in the afterlife) blessed hHom. +
2 (of a person in a named circumstance, in love or 
friendship, avoiding life’s pain, as having knowledge, or 
sim.) blessed, happy, fortunate Hes. hHom. Sol. Lyr. +; (in 
wishes or acclamations; of gods, persons, esp. a child, one 
getting married, a guest or friend; freq, voc.) Od. +
3 (of gifts) bringing blessings, fortunate, happy Od.; (of a 
task, circumstances, attitudes) Ion Hdt. E.; (of treasures, 
herds) rich, abundant Hdt. E. || neut.pl.sb. prosperity Od. 
hHom. Theoc.

—όλβίως adv. in a blessed manner —ref. to dying S.
όλβο-δότάς ά dial.m. —also όλβοδότειρα άς/ [δοτήρ] 

bestower of prosperity (ref. to Peace, a river) E.
όλβος ου m. 1 prosperity (of persons or lands, esp. assoc.w. 

peace, family, homeland; freq, as bestowed by the gods, but 
sts. divorced fr. virtue, attracting envy or short-lived) Hom. 
Hes. Eleg. Lyr. Hdt. Trag. +; (wished for others, esp. at birth 
and marriage) Od.
2 material prosperity, wealth, riches, abundance Hom. Hes. 
Eleg. Trag. +; (fr. Mother Earth, the harvest) hHom. Theoc.

όλβο-φόρος ov adj. [φέρω] (of rulers) winning prosperity, 
prosperous E.

όλέεσθαι (ep.fut.mid.inf.).· see όλλυμαι, under όλλϋμι 
ολέθριος a (Ion. η) ov (also ος ον E. Plb. Plu.) adj. [όλεθρος] 

1 bringing violent or untimely death; (of a day, destiny, 
judicial sentence) of death IL A.; (of night, fig.ref. to 
misfortune) as though of death, deathly S.
2 (of persons, things, actions, circumstances) with death or 
destruction as the likely or inevitable consequence, fatal, 

deadly, destructive Heraclit. Hdt. Trag. Call. Plb. Plu. 
to someone or sthg.) A. PL 

όλεθρος ου m. [όλλϋμι] 1 violent or unnatural destruct- 
of life (in war, through murder, as a punishment, in a 
shipwreck, or sim.); violent death, death, destruction
Hom. +
2 (gener.) ruin (of an army, a people or city, a person) 
Hom. +; (of livelihood) Men.; (of things which exist) Parm pi 
3 (hyperbol.) perdition, hell Timocr. S. Ar. Men.
4 source of destruction (ref. to a situation) PL X. Plb.
(hyperbol., ref. to a person) pest, devil Hdt. Ar. D. +

όλείξων compar.adj.: see under ολίγος
όλέ-κρανον ου η. [ωλένη, κράνίον1] point of the elbow 

elbow bone Ar.
όλέκω vb. [reltd. όλλϋμι] | ep.impf. όλεκον, iteratv.

όλέκεσκον || dial.mid.pass.impf. ώλεκόμάν (S.) | destroy οι- 
kill —persons, animals Hom. hHom. S. AR. Theoc. —creation 
Emp. || mid.pass. perish, be killed II. A.; be ruined (by one’s 
exertions) S.

όλεσα (ep.aor.): see όλλϋμι
όλεσ-ήνωρ, dial, όλεσανωρ, ορος masc.fem.adj. [όλλϋμι.

άνήρ] (of the Hydra) man-destroying Stesich.; (of false 
oaths) Thgn.

όλέσθαι (aor.2 mid.inf.): see όλλυμαι, under όλλϋμι
όλεσί-θηρ ηρος masc.fem.adj. [θήρ] (of an arm) monster­

slaying E.
όλεσι-σιαλο-κάλαμος ου m. [σίαλον] (pejor., ref. to the 

aujos) spittle-wasting reed Pratin.
όλεσσα (ep.aor.), όλέσω and όλέσσω (ep.fut.): see όλλϋμι
όλετήρ ήρος m. destroyer (of a man) IL; (of vines, ref. to an 

insect) Alcm.
όλιγάκις adv. [ολίγος] only a few times, seldom, rarely E.

Th. PL X. D. +
όλιγανδρέω contr.vb. [άνήρ] (of the Senate) have too few 

men, be undermanned Plu.
ολιγανδρία άς/ shortage of men Plu.
όλιγανθρωπίΰ άς/. [ολιγάνθρωπος] 1 smallness of

population Th. X. Arist. Plb.
2 shortage of men (for a fighting force) Th. PL; (for public 
offices) Arist.

όλιγ-άνθρωπος ov adj. (of a land, a city) with a small 
number of inhabitants, thinly populated X.

όλιγάριστίά άς/ [αριστον] light breakfast Plu.
όλιγαρχέομαιpass.contr.vb. [άρχω] (of people, a state) be 

ruled by an oligarchy, have an oligarchic system Th. Isoc. PL 
X. D. Arist. +; (of a constitution) be oligarchic Arist. || act. be 
an oligarchic ruler or an adherent of oligarchy Arist.

ολιγαρχία άς, Ion. όλιγαρχίη ης/. oligarchy Hdt. Th.
Att.orats. PL +

ολιγαρχικός ή όν adj. 1 (of persons, a conspiracy or faction) 
supporting or advocating oligarchy, oligarchic Th. Att.orats. 
PL + || masc.sb. oligarch (ref. to a ruler or supporter) 
Att.orats. PL +
2 (of a state) governed by an oligarchic system, oligarchic 
Arist. +; (of a constitution and its features, a law) 
characteristic of an oligarchic system (esp. opp.
democratic), oligarchic Th. PL D. Arist. +
3 (of a person’s behaviour or demeanour) elitist Plu.

—όλιγαρχικώς adv. in a manner typical of an oligarch or 
an oligarchy PL D. Arist. Plu.

όλιγαχόθεν adv. from a few sources (of revenue or gain) 
Hdt. Arist.

όλιγαχοΰ adv. in few places or instances, rarely Pl. Arist.
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Λεχέων ουσα ep.masc.fem.ptcpl.adj. [πέλώ] | only 

I app·, having little power of movement; (of a 
n°rson or strength, feeble, helpless Hom.

ΑΧιίΐΛελίη ης Ion.f. feebleness Od. 
superLadj .·. see under ολίγος

^γογονίδ άς/ [όλιγόγονος] production of few offspring

Pl 'ό νονοζ ov adj. [γονή] (of certain animals) producing 
few offspring Hdt.
- νοδραν^ω contr.vb. [δραινω] | ep.masc.nom.sg.ptcpl.

' (°f a PerS°n) t0 d° be
' werless or helpless lamb.adesp.; (of a warrior) IL; (of a 

cockerel, in a fight) Ion
^γοδρανής ές adj. (of the race of humans, opp. birds) 

powerless, helpless Ar.
^γοδρανίά agf helplessness (of the human race) A. 
όλιγοετίΰ άς/ [έτος] fewness of years (of adolescents) X. 
^γό-παις παιδος masc.fem.adj. [παΐς1] with few children

Pl^γό-πιστος ov adj. [πιστός] of little faith NT. 
όΧιγοπονίά άς/ [πόνος] lack of effort Plb.
όλίγθς Ί (dial- a) ov α$· I F°r compar. όλείζων (ep. όλίζων) 

and superl. όλίγιστος see below. The compar. is more 
commonly supplied by έλασσων, ήσσων, μείων. |
1 little in size or weight; (of a man, a boy) little, small Hom. 
hHom. Theoc.; (of fish) Od.; (of a shield, drinking-cup, table) 
Hom.; (of a ship) Hes.
2 of little consequence; (of a man) little, small, 
insignificant Od. hHom. Callin. Ale. S. Th. +; (of the strength 
of a mortal) Simon.; (of Strife, when not in full spate) IL; (of 
a pain) Sol.
3 little in value or worth (estimated in monetary terms or 
by other standards); (of money, a gift, quality or attribute) 
only little, little Hom. Thgn. Scol. Pi. Hdt. Att.orats. +
4 (of a stretch of land, distance or space) little in extent or 
area, only little, little, scant IL hHom. Hdt. Th. +; (of scope or 
opportunity) Thgn.
5 (of a period of time) little in duration, only little, short IL 
Hes. Simon. Pi. Hdt. Th. +; (of a respite, life, or sim.) Od. +
6 little in intensity; (of a voice, cry, outcry) small, low Od. Th. 
7 little in amount, quantity or size; (of a commodity or 
foodstuff) little, not much, meagre or slight IL +; (of a 
spring, a wave) Hom.; (of a number of things or persons, a 
fighting force, line of troops, or sim.) Hdt. E. Th. +
8 || pl. (of persons, animals or things) few in number (freq, 
opp. a majority grouping) Hes. Ale. Thgn. Simon. Hdt. Th. +; 
(esp. of troops or ships, against opponents) Hdt. Th. 
Att.orats. +; (of money, resources, goods, buildings, or sim.) 
Thgn. Th. Att.orats.; (of periods of time) Th. Att.orats. +; (of 
words or things said) E. Th. Att.orats. +; (of actions, events, 
circumstances) Thgn. A. Th. +
9 1| masc.pl.sb. few men or a small group (esp. opp. a larger 
group) Simon. +; (ref. to men w. power in a city or 
community, esp. aristocrats or oligarchs) Th. Att.orats. + 
10 || neut.sb. (sg. and pl.) only a little (of sthg., esp. in 
terms of space, distance, time, value; freq, in prep.phrs.) 
hHom. Sapph. Eleg. Pi. Hdt. E. Th. +

"θλιγον neut.sg.adv. 1 in terms of only a little degree, 
amount, distance or time; a little way, a short time, only a 
little or only just Hom. Hes. Pi. Hdt. E.Cyc. Th. +
2 only a little, hardly (w.compar.adj. braver, older, more 
Powerful, or sim.) Hom. Hdt. +

"ολίγου neut.gen.adv. 1 within only a little degree, amount, 
distance or time; almost, nearly Od. Th. Ar. +; (w. 

expressions of number) · ολίγου απόντες almost all PL 
• ολίγου ές χιλίους close on a thousand Th. | see also δέω2 2, 
δει 7
2 for a little, at a cheap price Hdt. Att.orats. +

—όλίγω neut.dat.adv. by only a little degree, amount, 
distance or time; a little, only a little or hardly A. Hdt. +; 
(w.compar.adj. larger, more, worse, or sim.) Hdt. Th. +; 
{earlier or later, esp. in a discussion, narrative, or sim.) 
Hdt. +

—ολίγα neut.pl.adv. in a few cases only, hardly at all Hippon. 
E. Th.

—όλίγως adv. (in neg.phr.) in a small amount Call.; in an 
insignificant way Call.(dub.cj.)

—δλείξων, ep. όλίζων, ov, gen. ονος masc.fem.compar.adj. 
(of troops) fewer (than the enemy) X.; (of mortals, depicted 
on a shield) smaller (than gods) IL; (of certain gods) lesser 
(in importance) Call.

—δλίγιστος η ov superl.adj. 1 least in amount or quantity, 
least IL Hes. S.(cj.) Ar. Pl. +
2 fewest in number, fewest Ar. PL +
3 shortest in size or extent, shortest, smallest Arist.

—δλίγιστον neut.sg.superl.adv. in the least degree, least PL 
—δλιγίστου neut.superl.gen.adv. at the least cost D.
—δλίγιστα neut.pl.superl.adv. in the fewest cases PL 
όλιγοσθενέω contr.vb. [σθένος] have little strength B. 
δλιγοσϊτίά άς/ [σίτος] moderate or meagre diet Arist. Plu. 
δλιγό-στιχος ov adj. [στίχος] (of a poem or poet) 

employing few lines Call.
δλιγοστός ή όν adj. accompanied by few other persons Plu. 
δλιγότης ητος/ fewness in number or scantiness in 

amount; small number or quantity PL Arist. Plu.; shortness 
(of time) PL

δλιγοφιλία άς/. [φίλος] shortage of friends Arist.
δλιγο-χρόνιος ov (also a ov Arist.) adj. (of youth, compared 

to a dream) lasting only a short time, fleeting Mimn. Thgn.; 
(of a person, possessions, conditions) short-lived Hdt. Pl. X. 
Arist.; (of a period of rule or pre-eminence) Arist. Plb.

δλιγοψϋχέω contr.vb. [ψυχή] (of a wounded man) be faint 
Isoc.

όλιγωρέω contr.vb. [όλίγωρος] | aor. ώλιγώρησα || pf.pass. 
ώλιγώρημαι | 1 have little care (in military or political 
duties), be neglectful or negligent Th. Att.orats. PL +; 
neglect —W.GEN. one’s forces or territory, one’s people, 
allies or emissaries, duties towards these Att.orats. Plb. 
2 have little care (in duties towards family and society, 
upholding the law and religious values); have no respect 
Arist. —w.gen./or authorities and public opinion, law and 
justice, customs and rituals Att.orats. + —teachers or 
instruction PL Arist. NT.
3 have little care (in duties towards oneself), neglect 
—w.gen. one’s life, interests, reputation, conduct Att.orats. 
Arist. +
4 pay little attention (to someone or sthg., in order to 
pursue someone or sthg. else); neglect —w.gen. persons {in 
favour of others, or for gain) Att.orats. X. Plb.; sacrifice 
—w.gen. sthg. (for what is seen as more advantageous) PL D. 
Plb.
5 judge (someone or sthg.) of little worth or importance; be 
contemptuous or indifferent Th. D. +; think little —w.gen. 
of other people, their actions and ideas Att.orats. + — of 
possessions and honours Th. Arist.; not take seriously 
—w.gen. bad qualities Isoc. Arist. —portents PL; scorn 
—w.gen. death and danger PL; think it not worthwhile 
—w.inf. to do sthg. Plb.
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6 || PASS, (of persons) be neglected or slighted Arist. Plb.; (of 
things) receive little attention or be held in contempt 
Att.orats. +

ολιγωρία άς, Ion. όλιγωρίη ης/. 1 slackness (in military, 
political or religious matters); indifference, neglect or 
contempt Th. Att.orats. +
2 lack of care (in personal behaviour); lack of concern, 
indifference Isoc. Arist. Plu.
3 indifference (towards others); lack of respect, disdain 
Hdt. Th. D. Arist. Plu.

όλίγ-ωρος ov adj. [ώρα] 1 having little concern or respect; 
(of persons, their character or conduct) disdainful, 
contemptuous Hdt. D. Arist. Plb. Plu.; (w.gen. of propriety, 
the laws) Isoc. Plu.; (of a peace-treaty w. Persia) demeaning 
(w.gen. to the Greeks) Isoc. || neut.sb. disdain Arist.
2 (of a person) unconcerned, indifferent, negligent D.; (of 
state policies) careless Plu.

-όλιγώρως adv. 1 disdainfully, contemptuously Att.orats. 
Plb. Plu.
2 unconcernedly, indifferently, negligently Att.orats. X. Plb. 
Plu.
3 dispassionately Pl.

όλίζων ep.compar.adj.: see under ολίγος
δλισβος ου m. dildo Ar.
όλισθάνω (also ολισθαίνω AR.) vb. | aor.2 ώλισθον, ep. 

δλισθον 11 lose one’s foothold, slip II. S. X. Men. Plu.
2 slip (in wrestling, fig.ref. to making a mistake) Ar.; (of a 
person’s tongue) make a slip (in pronouncing a name) Plu.
3 (of things) slip out of place; (of land) slide Plu.; (of a 
house) fall down Call.; (of words, which shd. not be uttered) 
slip —w.prep.phr. through the teeth Call.
4 slide (as a result of deliberate action); slide (over snow) 
Plb.; (of a ship, on rollers) AR.; (of an arrow) glide (through 
flesh) Theoc.; (of the tongue, in pronouncing a sound) Pl.

ολίσθημα ατος η. 1 slip, fall (of a person, fr. a ladder) Plu.; 
(of a bird, fr. the sky) Plu.; (of a heavenly body, fr. its normal 
position) Plu.
2 smooth flow, gliding (of water) Pl.
3 slippery surface (on a mountainside) Plu.
4 (fig.) moral slip, lapse, failing Plu.

ολισθηρός a όν adj. 1 liable to cause one to slip; (of a path, 
terrain, stones) slippery Pi. X. Plu.
2 liable to slip from one’s grasp or control; (of reins) 
slippery X.; (fig., of a particular kind of topic) Pl.
3 (of a person) easily moved (w. πρός + acc. to anger) Plu. 

όλίσθησις εως/ slipping (of persons, on difficult terrain) 
Plu.

δλισθος ου m. slipperiness (of bloody corpses) Plb.
όλκαίη ης lon.f. [ολκή] tail (of a sea-monster) AR.(v.l. άλκαίη) 
όλκαΐον ου n. stern-post (of a ship) AR.
ολκός άδος/ [έλκω] hauler of cargo; cargo ship Pi. B.(cj.) 

Hdt. E.Cyc. Th. +
όλκεΐον (also όλκίον), Ion. όλκήιον, ου η. [ολκή] 1 a kind 

of container,jar Plb. Plu.
2 stern-post (of a ship) AR. [or perh. aft cross-beam] 

ολκή ης/ [έλκω] 1 pulling, dragging (of a person, by the 
hair) A.; drawing out, stretching (of cloth, in the process of 
dressing it) Pl.
2 drawing (w.gen. of children, towards established 
principles, as an educational process) Pl.
3 (fig.) stretching, straining (w.gen. of arguments) Pl.
4 force of attraction, attraction (created by a magnet) Pl.; 
(of a flame, to a volatile substance) Plu.; (fig., of like to like) 
Pl.

5 downward pull (in the scales); weight (of an object) m 
Plb. Plu. en·
6 app. pressure (affecting the flow of water) Plu.

όλκίον n.: see όλκεΐον
ολκός οΰ m. 1 (sg. and pl.) trace made by drawing (sthg 

through or over sthg. else); groove, track, trace (made b 
piece of wood being dragged along) X.; (w.gen. of a knife ·$ 
carving letters on wood) Ar.; furrow (in the earth) AR.; 
the sea, made by an oar) AR.; (in the sky, made by a fiery 
object) AR.
2 (sg. and pl.) slipway (of stone blocks, for launching ships 
and hauling them ashore) Hdt. E. Th.; (of logs) AR.
3 (pl.) dragging movement, sweep (of a laurel branch, used 
as a broom) E.
4 (pl.) dragging (of a person tied to a bull) L.jr.; (of a fallen 
charioteer, by the reins, meton. for the reins themselves) s 

—ολκός ή όν adj. (of a subject of study or sim.) conducive to 
the drawing or attracting (w.gen. of the soul, w.prep.phr 
towards or away fr. sthg.) Pl.

δλλϋμι vb. | pres.ptcpl. όλλϋς, fem.pl. όλλΰσαι | 3pl.impf. 
ώλλυσαν (A. S.) | fut. όλώ, ep. όλέσω, όλέσσω | aor. ώλεσα 
ep. δλεσα, δλεσσα | —also (pres.) όλλύω (Archil.) | For mid. 
and pf.act. see below. |
1 destroy (people) in fighting; kill, destroy —men, an army 
ships, a people, their city or land Hom. Hes. Eleg. A. E. + 
2 destroy (individuals); kill, destroy —persons Od. Archil. 
Thgn. Lyr. Trag. + —a monstrous beast E. Theoc.
3 ruin (people) through misfortune or wrongdoing; ruin, 
destroy —a race, city, persons, their life or family Hom. Hes 
Thgn. Pi. Trag. +
4 ruin (sthg. good) in terms of health, quality or integrity: 
ruin, take away —livelihood, youthful appearance, strength 
Od. —good sense IL; wipe out —a drawing K.
5 lose (someone or sthg.) through ruin, destruction or 
death; lose —one’s men, one’s people Hom. E. + —a person 
who is dear (esp. offspring) Hom. A. E. + —youth, beauty, 
strength, possessions, hopes, life Hom. Anacr. Eleg. E. + —prey, 
a prize AR.

—δλλυμαι mid.vb. | impf. ώλλύμην | fut. όλοΰμαι, ep.2pl. 
όλέεσθε, ep.inf. όλέεσθαι | aor.2 ώλόμην, ep. όλόμην, dial, 
όλόμάν, inf. όλέσθαι || pf.act. δλωλα | ep.3sg.plpf. όλώλει | 
1 lose one’s life, be destroyed, perish Hom. Hippon. Eleg. 
Trag. Ar. +; lose reason for living, be ruined S. E.; (aor.opt., as 
an imprecation, upon others or oneself) Od. Trag.
2 (of creation) cease to exist Pa rm.; (of a dead body) be 
destroyed S.; (of homeland, livelihood or possessions, the 
opportunity to return home) be ruined or lost Hom. 
Lyr.adesp. E.; (of youth, fame, rumour) fade, die IL hHom. 
Alcm. Thgn. A. S.; (of a rose, perfumes, song) Hellenist.poet.
3 || pf.act. have perished, be dead Hom. Trag.; be as good as 
dead, be done for Trag.; (of an army, a family) be destroyed 
A. E.; (of things) be lost or gone Hom. Thgn. Trag.

—όλόμενος, ep. ούλόμενος, Aeol. ώλόμενος, η (dial, ά) ον 
aor.2 mid.ptcpl.adj. 1 (of persons or things) deserving the 
curse δλοιο (go to perdition, usu. because they themselves 
bring death or destruction); (of a person, a goddess) 
accursed, deadly Hom. E.; (of death, Fate, other such 
agents) IL Tyrt. A. B./r. Emp. AR.; (of anger, strife, insolence, a 
task, a threat) IL Thgn. Pi./r. Emp. AR.; (of Achilles’ armour, 
Paris’ ship) Od. E.; (of snakes) Theoc.; (of a storm) AR.
2 accursed (for being destructive of the body); (of hunger, 
poverty, old age, misery) accursed, ruinous Od. Hes. hHom. 
Ale. Thgn. Pi.; (of a drug) Od.; (of the affliction of exile) Pi.; (°f 
a sleep) E.; (of wounds) E.; (of fear) AR.
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ποιός m- [ολμος, ποιέω] maker of mortars Arist. 
jon ολμος, ου m. [reltd. είλέω2] mortar (utensil, 

^*a$of stone or wood, in which foodstuffs are pounded) IL 
niado o 
ues Hdt. Ar. Men. ,

λλόεΐζ εσσα εν adj'' [reltd· ολο°ς] (°f blows) deadly S.
Αίσιός (als0 όλοίιος) eP-adj·· see °λ°ός
ίίοί-τροχος. Ion. όλοίτροχος, ep. όλοοίτροχος, ου m.

Γί’λέω2, τρεχω1 movable stone, boulder IL Hdt. X. Theoc.
ii καυτέω contr.vb. [όλόκαυτος] | aor. ώλοκαύτησα | make 
® whOle burnt offering X. —w.acc. of certain animals X. 
^«καυτός ov adj. [δλος, καυτός] (of a city) entirely on 

fire Call·
<χοΚαύτωμα ατος n. whole burnt offering NT. 
όλοκληρί» άς/ [ολόκληρος] perfect health NT. 
όλό-κληΡοζ ov adJ- [κλήρος]1 having a complete 

• [location; (of persons, their body or soul) complete, 
perfect PL Arist.; (of celebrants of the mysteries, their 
visions) PL
2 (of objects) complete, perfect Plu.; (of meanness, 
generosity) entire, unqualified Arist. Plu.; (of renown) 
universal Plb.; (of an individual’s service to the state, both 
political and military) comprehensive Plu.

όλολϋγή η€> dial, όλολϋγα ας/ [ολολύζω] loud emotional 
cry (by women); shout, yell (at sacrifices) Hdt.; (during 
other rituals) IL hHom. Ale. Ar. Call.; (at the epiphany of a 
god) E.; (at the birth of a god) Call.; (in triumph or at a 
victory) Ar.; (during an attack on men) Th.; (by triumphant 
barbarian men) Plu.

όλολύγματα των n.pl. cries, shouts (of girls performing 
ritual dances) E.

όλολυγμός οΰ m. loud emotional cry (by women); shout, 
scream, yell (at a sacrifice) A.; (after the killing of a person) 
A. E.; (at a moment of triumph) A.; (by men, at a sacrifice, 
w.dat. in the manner of women) A.

όλολΰγών όνος/ screecher (name of a kind of bird or 
animal) Theoc.

ολολύζω vb. | fut. όλολύξομαι | aor. ώλόλυζα, ep. ολόλυζα | 
(of women) utter a loud cry (in reaction or accompaniment 
to an emotionally or ritually powerful event); shout, yell 
(when a sacrificial victim is struck down) Od.; (after a 
human killing) Od.; (at a moment of victory or triumph) A. 
E.; (after a prayer for help) Od.; (at the epiphany of a god) 
hHom. B. AR.; (at the birth of a god or person) hHom. Theoc.; 
(performing a magic rite) S./r.(mid., cj., for άλαλάζομαι); (of 
men, at a moment of religious significance) Ar.; (of 
Bacchants) E.(cj., for άλαλάζω); (pejor., of a man, in oriental 
cult worship) NT.

όλόμενος aor.2 mid.ptcpl.adj.·. see under δλλϋμι 
ολόμην (ep.aor.2 mid.): see δλλυμαι, under δλλϋμι 
ολον1 η., δλον2 neut.adv.: see under δλος 
ολονθος m.: see δλυνθος
ολοοίτροχος ep.m.·. see όλοίτροχος
ολοός, ep. όλοιός, also ούλοός (Call. AR.), a (Ion. ή) όν, also 

ολοίιος η ov (Hes.) adj. [reltd. δλλϋμι] | voc. όλέ (Alcm.) 
I compar. όλοώτερος, superl. όλοώτατος || see also οΰλιος2, 
ουλος311 bringing destruction or death; (of gods or 
monstrous beings, animals, persons, their attributes, states 
of mind, or sim.) destructive, deadly Hom. Hes. Alcm. S. 
Hellenist.poet.; (of war, strife, anger, words, tasks) Hom. A. 
AR.; (of a sword, ships) Call.; (of supernatural agents, forces 
of nature) Hom. Hes. A. B. AR. Mosch.
2 weakening or destroying (the body); (of old age, illness, 
lack of breath, fear, anguish, or sim.) destructive, dreadful 
Hom. Hes. hHom. Call. AR.; (of shackles) Od. Hes.

3 affected or pervaded by destruction or death; (of persons) 
doomed A. Ar.; (of lamentation, suffering, or sim.) dreadful, 
dire IL Pi/r. E. AR.; (of daylight, over sacked Troy) E.; (of the 
stench of animals) Od.; (of a raven’s black plumage) Call.

—όλοά neut.pl.adv. despairingly —ref. to lamenting S. 
όλοό-φρων ov, gen. ονος adj. [φρήν] with deadly or 

destructive intent; (of animals) dread, deadly IL; (of Atlas, 
Aietes, Minos) Od.; (of Scylla) AR.

όλο-πόρφυρος ov adj. [δλος, πορφυρά] (of a Persian royal 
garment) entirely purple X.

όλόπτω vb. [perh.reltd. λοπός] | aor. ώλοψα | strip, pluck 
(hair, fr. a Cyclops’ chest) Call.

δλος, Ion. ούλος (Od. Parm.), η (dial, a) ov adj. | The adj. is 
sts. reinforced w. πας. For ep. ούλε see below. |
1 the complete amount or extent of (a thing, opp. a part or 
some parts); the whole of, whole, entire Pi. Parm. Ar. 
Att.orats. + · δλος οφθαλμός the full eye (of the moon) Pi.
• δλος b στίχος the whole line (of verse) Ar. || pl. the whole 
number of (things under consideration) Att.orats. + · δλα τα 
πράγματα matters in general Isoc.
2 the entirety of (someone or sthg.; emphasising that no 
part of a person or thing is excluded fr. the action of the 
vb.); every part of, the whole of Hdt. E. Th. Ar. Att.orats. + 
• πόλιν δλην διαφθεΐραι destroy a city in its entirety Th.
• έκπιεΐν δλον πίθον drink dry a whole jar E.Cyc.
3 (w. the name of a measurement) whole, complete, all of 
Hdt. · δλον και ήμισυ πλέθρον a wholeplethron and a half 
Hdt.
4 (of an object, a human or animal body) complete or 
whole in every way; (of a loaf, a roasted animal, a fish) 
whole, entire Od. Hdt. Ar. Philox.Leuc. · βουν άπηνθράκιζ’ 
δλον she roasted a whole ox on the coals Ar.; (of a chariot, a 
Herm) undamaged Pi. Lys.; (fig., of a concept being 
discussed) PL
5 completely applying to every part or aspect, all, every bit 
(of a person or thing, w. noun or adj. playing an attributive 
role) Ar. Att.orats. X. · παιπάλημ’ δλον complete piece of 
trickery (ref. to a person) Ar. · δλον αμάρτημα a complete 
mistake (ref. to an action) X. · τό τίμημα έποίησεν δλον 
δημόσιον he made the fine payable in its entirety to the state D. 
6 (of a person or thing) completely involved or affected (in 
an action or state), all, all over, all out Xenoph. Ar. Att.orats. 
X. + · δλος πρός τω λήμματι και τω δωροδοκήματι wholly 
devoted to moneymaking and bribery D.
7 (in temporal phrs.) the whole period of, whole, all of (w. 
noun referring to a length of time, or w. a specified number 
of days, weeks, or sim.) Od. Pi. S. Th. Att.orats. + · δλην την 
ήμέραν throughout the whole day Th. +

—δλον1 ου η. 1 sum of all parts or elements, whole PL X. +; 
generality PL
2 (sg. or pl.) sum of all existing things, universe, all that is 
PL X.
3 || pl. everything (in one’s life or circumstances) D.; 
everything summed up or in general (ref. to subjects under 
consideration) D.

—δλον2 (also τό δλον) neut.adv. generally speaking, 
generally, on the whole Att.orats. +; in every possible way, 
completely Att.orats. +; (also dat.adv.) δλω completely PL

—δλως adv. 1 in a way which is complete or to the full 
extent, wholly, completely, altogether, in all respects 
Att.orats. +
2 in a way in which a thing, person or group is considered 
as a whole, on the whole, generally, generally speaking 
Att.orats. +



όλοσίδηρος 1002
3 in any way, at all Men. +; (w.neg. not) Thgn. Att.orats. +
• τίς ανθρώπων δλως; who at all on earth? Men.

—ουλε ep.voc.adj. (quasi-imperatv., as a greeting) be well!, 
hail! Od. hHom.

όλο-σίδηρος ov adj. (of a helmet, a spear) of solid iron Plu. 
όλο-σχερής ές adj. [reltd. σχέσθαι, see έχω; cf. σχερός]

| compar. ολοσχερέστερος 11 (of a tree, torn up) with all the 
parts holding together, whole, entire Theoc.
2 (of a circumstance, state or event) complete in extent or 
effect, full, general Plb.; (of an emotion, intent, thought, or 
sim.) Plb.

—όλοσχερώς adv. completely, totally, utterly Plb.
όλό-σχιστος ov adj. [σχιστός] (of cloth, leather) cut out of 

one piece, one-piece PL
όλό-σχοινος ου m. [σχοΐνος] a kind of large rush (which 

can be soaked to make a tough fibre); (provbl.) άπορράπτειν 
τδ στόμα δλοσχοίνω άβρόχω sew up (aperson's) mouth with 
an unsoaked rush (to stop him talking, i.e. unceremoniously) 
Aeschin.

όλότης ητος/. wholeness (as a quality) Arist.
όλοφυγγών όνος/ [app.reltd. φλύκταινα] blister or pimple 

(on the tongue) Theoc.
όλοφυδνός ή όν adj. [reltd. ολοφύρομαι] (of words) evoking 

tears, piteous Hom.
ολοφυρμός οΰ m. (sg. and pl.) lamentation, cries of despair 

or distress Th. Ar. Plu.
ολοφύρομαι mid.vb. | aor. ώλοφϋράμην, ep.2sg. όλοφϋραο, 

ep.3sg. δλοφυρατο || aor.pass.ptcpl. όλοφυρθείς 11 express 
or feel intense despair, pity or regret; lament, cry Hom. 
hHom. Pi./-. Hdt. Th. Lys. + —W.ACC. over a person Hom. Tyrt. 
Hdt. S. E. Th. + —for oneself Lys. —for one’s youth, one’s fate 
Thgn. AR. —w.gen. on account of a person IL || pass, (of a 
person) be lamented —w.dat. because of his misfortunes 
Th.
2 deplore the need for —w.inf. being resolute (in facing an 
enemy) Od. —w.ptcpl. doing sthg. (involving expense) Lys.

όλόφυρσις εως/ 1 crying (w.gen. over persons, homes and 
land, i.e. their loss) Th.
2 crying out (of the dying) Th.

δλπά ας dial.f. a kind of container (for oil), flask, jar Theoc. 
δλπις ίδος/ | acc. ολπιν | a kind of container, flaskjar (w. a 

narrow spout, for oil or wine) Sapph. Call. Theoc.
’Ολυμπίά (also Ούλυμπίά Pi.) ας, Ion. Όλυμπίη ης/.

[Όλύμπιος] Olympia (grove and sanctuary of Olympian 
Zeus in Elis, where the Olympic games were held every 
four years) Xenoph. Pi. B. Hdt. S. Th. +

—Όλυμπίαξε adv. to or at Olympia Th. And. PL Arist. Plu.
—Όλυμπίάσι(ν) adv. at Olympia Th. Ar. Att.orats. PL + 
’Ολύμπια ων n.pl. festival of Olympian Zeus (in Elis), 

Olympic games Hdt. Th. PL X. +; (in Cyrene, Macedonia) Pi. D.
’Ολυμπιακός ή όν adj. [Όλυμπιάς] of or relating to the 

celebration of the Olympic festival; (of the road to it, the 
hill at the site) Olympic X.; (of the truce proclaimed during 
the festival, the law pertaining to it) Th. Aeschin. Plu.; (of the 
year) X.; (of contests, victories) PL Plu.

’Ολυμπίάς abe^fem.adj. [Όλύμπιος] | dat.pl. Όλυμπιάσι, ep. 
Όλυμπιάδεσσι |1 (of the Muses, as daughters of Zeus) 
Olympian IL Hes. hHom. Alcm. Sol.; (of the Graces) Ar.; (of 
goddesses assoc.w. Mt. Olympos in Mysia) S. || pl.sb. 
Olympian goddesses Hes./r. Pi.
2 (of the olive, ref. to its foliage, as a victory-garland) at the 
Olympian festival Pi.; (of a victory) PL
3 || sb. Olympian festival Pi. Hdt. Th. Isoc. Pl.

festival being jj.

4 || SB. victory at the Olympian festival Hdt.
5 || sb. Olympiad (period of four years betw. Olympian 
festivals, used as a dating system, the first 
776 BC) Plb. Plu.

Όλυμπιεϊον (also perh. Όλύμπιον PL Arist.) ου n. temple
Olympian Zeus Th. And. PL Arist. Plb. Plu. °

Όλυμπικός ή όν adj. 1 [Όλύμπια] of or relating to the 
Olympic festival; (of the games, a contest or victory) 
Olympic Th. Ar. Plu.; (title of a speech by Gorgias) Arist 
2 [Όλυμπος] (of the pass, the foothills) of Mount 01ymDn 
Hdt. Plu. S

—Όλυμπικώς adv. in Olympic fashion —ref. to a victor 
drinking a toast to Olympian Zeus PL

Όλυμπιο-δρόμος ov adj. [δραμεΐν] (of horses) racing at 
the Olympic games B.

Όλυμπιο-νίκης ου, dial. Όλυμπιονικάς (also Ούλ- Pi.) g 
m. [νίκη] Olympic victor Pi. Hdt. Th. And. Pl. + || adj. (of a 
hymn) for an Olympic victor Pi.

Όλυμπιονΐκίά ας/ Olympic victory B.
Όλυμπιό-νϊκος ov adj. victorious in the Olympic games Pi 
’Ολύμπιος a (Ion. η) ov adj. [Όλυμπος] of or relating to Mt.

Olympos; (of the gods, their homes) Olympian Hom. +; (as 
cult title of deities, esp. Zeus) Hom. +; (of the altar of Zeus) 
Pi.; (of Perikles, as a nickname) Ar. Plu. || masc.sb. Olympian 
(ref. to Zeus) Hom. +; (pl., ref. to the gods) IL +

Όλυμπος, ep. Ουλυμπος, ου m. 1 Olympos (mt. on borders 
of Thessaly and Macedonia, home of the gods, under the 
rule of Zeus) Hom. +
2 Olympos (name of mts. in Mysia, Laconia) Hdt. X. Plb.

—Ούλυμπόνδε adv. to Olympos Od. Hes. Thgn. Pi. AR.
—Ούλυμπόθεν adv. from Olympos Pi.
δλυνθος (also δλονθος Hdt.) ου m. fruit of the wild fig tree, 

wild fig Hes./. Hdt.
Όλυνθος ου/ Olynthos (city of Chalcidice, destroyed bj 

Philip of Macedon in 348 BC) Hdt. Th. X. Aeschin. D.
—Όλύνθιοι ων m.pl. inhabitants of Olynthos, Olynthians 

Hdt. Th. Att.orats. X. +
—Όλύνθιος a ov adj. (of a person) of or from Olynthos, 

Olynthian Th. Att.orats. Plu. || fem.sb. Olynthian territorj X 
Is.

—’Ολυνθιακός ή όν adj. (of a war) against Olynthos, 
Olynthian Arist. || masc.sb. Olynthiac (title of a speech) D 

δλϋραι ών (Ion. έων) f.pl. a kind of grain, spelt Hdt. D.; (used 
as food for horses) IL

δλωλα (pf.): see δλλυμαι, under δλλΰμι
ολως adv.·, see under όλος
όμάγερής dialadj., όμαγυρις dial.f.·. see όμηγερής, 

δμήγυρις
όμαδέω contr.vb. [δμαδος] 1 (of a group of people) make a 

din, shout, clamour Od. AR.; mutter together —w.adv. in 
low tones AR.
2 (of bronze bulls, breathing fire) roar AR.
3 (of trees, in a wind) rustle AR.

δμαδος ου m. 1 loud or confused noise; hubbub, din (of a 
group of people, esp. warriors) Hom. Hes. Pi. AR.; (of a 
tempest) IL; (of a lament) E.; (w.gen. of the Graces, ref. to 
people singing boisterously in celebration of a victorious 
athlete) Pi.; (fig. and pejor., W.GEN. of books, containing 
incantations or sim.) PL; (personif.) Hubbub Hes.
2 (concr.) noisy or bustling crowd, throng (of people, 
warriors) IL AR.

όμαίμιος ov adj. [όμαιμος] (of a grandfather) of the same 
blood (as oneself), one’s very own Pi.
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"7 αΜθζ, B°e°t· δμημθς,ον α(ϋ· [όμός, aWlί (of persons) 

the same blood, related by blood, kindred A. S.; (w.gen.
° someone) A. Plu.; (of murder, blood that is shed) of kin A. 
t0. £ peoples) sharing the same ancestry, related Hdt.
2 jjgUT.SB. consanguinity (of the Greeks) Hdt.

π jviaSC.fem.sb. blood-relative, kinsman or kinswoman 
(ref to a brother or sister) S. E. Corinn. Theoc. || pl. (gener.) 
kin A· E· c ,

ov, gen. ονος adj. | compar. ομαιμονεστερος | 1 of 
^tlie same bl°°d’ related by blood, kin (w.gen. to someone) 

c & || compar. more closely related by blood (w.gen. than 
thers) S. || masc.fem.sb. blood-relation, kinsman or 

kinswoman (ref. to a brother or sister) S. || pl. blood­
relatives, kin S. E.
2 (epith· of Zeus, Justice) who looks after blood-relations A.
3 (fig·, plundering) closely akin, related (w.gen. to 
rampage) A.
4 (of lonians) having the same ancestry, related (to 
mainland Greeks) Hdt.

δμαιχμί* άς, Ion. όμαιχμίη ης/ [δμαιχμοι] military 
alliance Hdt. Th.

ομ-αιχΡ01 ων m-P1· military allies Th.
Ομαλής ές adj. [ομαλός] 1 (of ground) level PL X. || neut.sb. 

level ground X. Plu.
2 (of men in a community) on equal terms (in position or 
wealth), equal Plu.
3 (of troops) equal (in number, to the enemy) Plu.; (of heaps 
of grain, in size) Plu.

-ομαλές neut.adv. on the level (opp. uphill) X.
ομαλίζω vb. | pass.: fut. όμαλιοΰμαι | aor. ώμαλίσθην | pf. 

ώμάλισμαι 11 make uniform —the threshing-jioor (i.e. the 
supply of grain under the animals’feet) X. || pass, (of the 
threshing process) be made uniform X.
2 make equal (in scope or value), equalise, level
-ambitions, property (in a society) Arist. || pass, (of estates, 
property) be brought to the same level (in value) Arist.
3 || pass, (of persons, city-states) be brought down to the 
'•ame level (of misery, by unfortunate events) Isoc.
4 be consistent (in one’s behaviour) Plb.

όμάλιξ dial.m.f.·. see όμήλιξ
ομαλός ή όν adj. [όμός] 1 (of a physical body) presenting no 

variation (in terms of its parts), even, uniform PL; (of a 
whittled stake) smooth Od.
2 (of a physical state, quality or action) even, uniform, 
steady or consistent PL Arist. Plu.
3 (of a length of time) unbroken, lasting .Pi.fr
4 (of ground or earth, esp. as advantageous for travel or 
fighting) level Plb. Plu.; (of a route) over level ground X. Plb. 
II neut.sb. level ground Th. X. Plb. || fem.sb. route over level 
ground X.
5 (of persons or a city-state, status, property, wealth) on 
equal terms, equal, egalitarian PL Arist. Plu.; (of a marriage) 
of equals A. || neut.sb. equality PL
θ (of a group of people) alike in character, like (w.dat. one 
another) Theoc.; (of a person) like anyone else (in the same 
occupation), no better or worse Theoc.; (of loves, inspiring 
two people) equal Theoc.
> (of the ideal dramatic character) consistent Arist. 

"όμαλώς adv. 1 evenly, uniformly, consistently Th. Critias 
X.+
2 in a way that applies to both or all, equally, generally Plu. 
3 on equal terms, in a state of equality Isoc.

ομαλοτης ητος/ 1 evenness, consistency, uniformity (of 
Physical states and qualities, of form) PL Arist.

2 levelness, evenness (of ground, a calm sea) Arist.
3 equality (betw. children in a family) PL; (of wealth) Arist. 

όμαλϋνω vb. | aor.inf. όμαλΰναι || aor.pass.inf. όμαλυνθήναι |
1 make a uniform height, level -afield of grain Arist.
2 smooth or even out —motions PL || pass, (of motions) be 
evened out PL
3 || pass, (of physical conditions) be made uniform Arist. 

όμαρτέω, ep. άμαρτέω (Hom. cj., B.) contr.vb. [app. όμός, 
άμα; άραρίσκω] | AeoLimperatv. ΰμάρτη (Theoc.) | impf. 
ώμάρτουν, Ion. ώμάρτευν (AR. Theoc.) | fut. όμαρτήσω | aor. 
ώμάρτησα | 1 (of two people) act together or at the same 
time, act in concert join together Hom.
2 (of a person or deity) accompany, attend or follow 
closely (freq, w.dat. someone) IL Hes. B. Trag. Hellenist.poet.; 
(of hounds) —w.dat. a huntsman E.; (of a person) consort 
—w.dat. w. evil persons Thgn.
3 (of a wind) accompany or follow —w.dat. rain Hes.; (of 
the stars) —Night (on her journey across the heavens) E.; (of 
rocks) —Orpheus E.; (of a distaff, as a present) — its giver 
Theoc.; (of an olive-branch) attend (a corpse, on its way to 
the grave) Call.
4 (of Envy, Erinyes) follow after, pursue, hound —w.dat. 
people Hes. A.; (of Argus) follow —w.prep.phr. in lo’s 
footsteps A.
5 (of a herdsman) look after, tend — w.dat. flocks E. Theoc.
6 (of a falcon, fishes) keep pace (w. a ship) Od. AR. 

όμαρτη, όμαρτήδην advs.: see άμαρτή, άμαρτήδην 
όμαυλία άς/ [δμαυλος] living together (in marriage), union

A.
δμ-αυλος ov adj. [αυλή] 1 having a shared residence 

|| masc.pl.sb. (of satyrs) neighbours or companions 
(w.gen. of gods) S.satyr.fr.
2 [αυλός] (of the sound of lamentation) in harmony (w. a 
paean) S.

όμβρέω contr.vb. [δμβρος] (of Zeus) send down rain Hes. 
AR.

όμβρηρός α όν adj. (of winter) rainy Hes.
δμβριος ά ov adj. 1 (of water) from rain Hdt. Ar. Arist.

2 (of a cloud) rainy Ar.; (of the offspring of a cloud, fig.ref. to 
raindrops) Pi.; (of hail) showering S.

όμβρο-κτύπος ov adj. (of a squall) of driving rain A.
δμβρος ου m. 1 (sg. and pl.) rain (esp.ref. to heavy rain or a 

rainstorm) Hom. +; (fig., ref. to a time of slaughter) A. Pi.; 
shower (of blood) S.(dub.)
2 (gener.) water Emp.; (of a river) S.; (of the sea) Tim. 

όμβρο-φόρος ov adj. [φέρω] (of winds, clouds, thunder) 
rain-bringing A. Ar.

όμείρομαι mid.vb. desire or care for —w.gen. someone NT. 
όμείχω vb. | aor. ώμειξα | urinate Hes.; piss —blood Hippon. 
όμ-ευνέτης ου, dial, όμευνέτάς ά m. [όμός] one who 

shares the same bed (w. a woman), bed-mate E.; (appos.w. 
θεός god) E.

όμευνέτις ιδος/ | acc. όμευνέτιν | bed-mate (ref. to a 
concubine) S.

δμ-ευνος ου masc.fem.adj. [εύνή] sharing the same bed 
|| fem.sb. bed-mate (ref. to a wife) Call.

όμ-ηγερής, dial, όμάγερής, ές adj. [άγείρω] 1 (of gods or 
men) gathered together (usu. for a council) Hom. AR.; 
(around a funeral pyre) IL; (of a group of women, for a 
festival) Pi.
2 (of a tribe) settled together (in a city) AR. 

όμηγυρίξομαι mid.vb. [όμήγυρις] bring together —one’s 
troops (w. εις + ACC./or a public meeting) Od.

Pi.fr
S.satyr.fr
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όμ-ήγυρις εως, dial, όμαγυρις ιος/ [αγυρις] 1 gathering 

together; gathering, assembly (of the gods, for a council) 
hHom.; crowd (of women, in mourning) A.; (of a person’s 
friends) E.
2 community, company (of the gods, presided over by Zeus, 
on Olympos) IL hHom. Pi.; (of the stars, at night) A.

όμήθης adj.: see όμοήθης
όμηλικίη ης lon.f. [όμήλιξ] 1 state of being in the same age 

group, similar age II.
2 (concr.) person, pair or group of the same age (male or 
female); one or two of similar age Hom.; peer group, 
friends, one’s generation Hom. Mimn.(or Thgn.) AR.

όμ-ήλιξ, dial, όμαλιξ, Aeol. ΰμάλιξ, ικος m.f 1 (usu.pl.) 
person of the same age and social group, peer, friend, 
contemporary Hom. Hes. Alcm. Sapph. Thgn. Hdt. + 
2 || fem.adj. (of traditions) coeval with, as old as (w.dat. 
time) E.

δμημος Boeot.adj.: see δμαιμος
δμηρα n.pl.: see under δμηρος
όμηρείά agf. [όμηρεύω] 1 giving of a guarantee of good 

faith, pledge, security Th. Pl.
2 condition of being given as a hostage, hostage status Plb. 
Plu.

Όμήρειος adj.: see ηηάετ'Όμηρος
όμηρεύματατων n.pl. pledges, securities (ref. to women 

held as hostages) Plu.
όμηρεύω vb. [δμηρος] | aor. ώμήρευσα 11 be a hostage E. Is. 

Aeschin. Plb. Plu.
2 take as hostages —children E.
3 || mid. app. give as hostages or securities —women Plu. 

όμηρέω contr.vb. [reltd. δμηρος, όμαρτέω] | .Ion.fem.pl
ptcpl. όμηρεΰσαι | aor. ώμήρησα | 1 come together with, 
meet or accompany —w.dat. someone Od.
2 (of the Muses) be in unison —w.dat. w. their voices Hes.

Όμηρος ου m. Homer (epic poet, also meton. for his 
poetry) Xenoph. Simon. +

—Όμηρίδαι ών m.pl. Homeridae (ref. to reciters of his 
poetry) Pi. Isoc. Pl.

—Όμήρειος a ov adj. (of the poetry) of Homer Hdt. 
Cali.epigr. || MASC.PL.SB. Homerists (ref. to persons who 
claim to be experts in his poetry) Pl.

—'Ομηρικός ή όν adj. of or associated with Homer or his 
poetry; (of a book) of Homer’s poetry Plu.; (of Odysseus, a 
way of life, a saying) Homeric Pl. Call. Plu. || masc.pl.sb. 
Homeric scholars Arist. || neut.sg.sb. line from Homer Plu. 
|| PL. Homeric poems Plu.

—Όμηρικώς adv. in Homeric manner Pl.
δμηρος ου m.f. [όμός, άραρίσκω] 1 hostage (ref. to a person, 

esp. as taken to ensure fulfilment of treaty obligations in 
war) Hdt. E. Th. Ar. +
2 hostage (ref. to a piece of territory) Th.; (fig., ref. to an 
example offered by a disputant) Pl.

—δμηρα ων n.pl. securities (ref. to hostages) Lys. Plb. Plu. 
όμϊλαδόν (also όμϊληδόν Hes.) adv. [δμϊλος] in a crowd, in 

a massed throng —ref. to people or animals gathering, 
fighting, or sim. IL Hes. AR. Mosch.

όμϊλέω contr.vb. | Aeol.3sg. όμίλλει | aor. ώμΐλησα | pf. 
ώμϊληκα | 1 form a gathering or crowd, crowd —w. περί + 
ACC. around someone Hom.
2 gather (for an occasion, esp. for drinking or a feast); join, 
be amongst —w.dat. others Od. Pi.; meet, congregate Od.
3 gather or join in battle; meet, be in the fray (sts. w.dat. 
or prep.phr. w. or amongst the enemy, alongside comrades 
or allies, in the frontline) Hom. E.

4 make contact (w. another territory or land); visit 
—w.dat. a land, a city Hdt.; (w. hostile intent) enter 
—W.DAT. a land A. Hdt.
5 spend time in company (w. another or others) or (more 
formally) have social or political dealings (in one’s own 
w. another community); keep company (sts. w.dat. or 
prep.phr. w. others, esp. friends or peers) Hom. +; have 
dealings, associate, communicate (w. others, freq. w.adv 
or prep.phr. properly, on an equal basis, kindly, harshly Or 
sim.) Hom. + || masc.pl.ptcpl.sb. friends or associates Hdt 
E.
6 (specif.) converse, talk, speak (sts. w.dat. or prep.phr w 
another or others, freq. w.adv. kindly, haughtily, or sim.) 
Plb. NT.
7 associate (w. a great man or teacher); be a follower or 
associate —w.dat. or prep.phr. of someone Hdt. X. P1U 
8 have a sexual association, consort —w.dat. w. someone 
Ale. S. Att.orats. +
9 have an encounter (w. things which arise in life); meet 
deal —w.dat. w. good or bad fortune, events, circumstances 
Pi. E. Ar. Isoc. Plu.
10 have dealings or involve oneself, be involved or familiar 
—w.dat. w. power Th. —domestic work AR. — a subject of 
study, philosophy, gymnastics, or sim. PL +; live 
—w.prep.phr. outside one’s character (i.e. be untrue to it) s 
11 (of abstr. qualities or states) come upon (persons or 
places); (of fame) visit —w.dat. cities Pi.; (of wealth, 
prosperity, delight) be in attendance (sts. w.dat. upon 
someone) Pi. B. S. E.; (of strife) Pi.

όμϊληδόν adv.: see όμϊλαδόν
όμϊλήματα των n.pl. relations (w. people in or outside one’s 

community) PL
ομιλητής οΰ m. close associate (of Socrates) X. 
ομιλητικός ή όν adj. (of a man) sociable, affable Isoc. Arist. 
όμϊλητός ή όν adj. (in neg.phr., of a woman’s audacity) able 

to be lived with A.
όμϊλία ας, Ion. όμϊλίη ης/ 1 fellowship (amongst peers, 

friends or relatives, those embarked on a common 
enterprise); company, friendship, comradeship A. Hdt. E. 
Th. Ar. Att.orats. +
2 relationship (w. other people and their affairs), 
association, dealings, relations PL +
3 relationship (of one thing to another) PL D.
4 relationship and meetings (w. a philosopher or teacher), 
company, society, discussion PL X. D.; association (of a 
historian, w. previous writers) Plu.
5 relationship (outside one’s community, w. other peoples 
or lands); contact, connection Hdt. E. Plb.; (of gods w. 
mortals) A. E. Ar. PL; (of enemy w. enemy, in time of war) PL 
6 keeping company (amongst friends, relatives, betw. 
husband and wife); company, closeness, friendliness or 
conversation S. E. Att.orats. Pl. +
7 sexual intimacy or intercourse Hdt. E. PL X. Arist. Plu.
8 conversation, discussion Isoc. Plb. Plu.
9 social gathering (for a festive or religious occasion), 
gathering S. E.
10 association of individuals (linked by birth or common 
interests, or temporarily brought together by 
circumstance); band, group (of men, brothers, sailors, 
Erinyes) Hdt. Trag.

δμϊλος ου m. [perh.reltd. όμός] 1 men gathered together as 
a force (in one place or on the move, esp. for a military 
purpose), mass, force Hom. A. Pi. B. Hdt. E. Th. +; (W.ADJ. 
ψιλός light-armed, opp. hoplite troops) Th.

Ion.fem.pl
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of men in the thick of battle, press, fray Hom. Pi.

* AR· Theoc.; fighting force out of control, mob, affray |»Ίυΐ*

ί gathered (around an important person or in
$ C onse to an event), crowd II. . A. Hdt. AR.Hes.fr
^roup standing or sitting together; assembly (of gods) A.; 
riroup, company (of satyrs, persons) E.Cyc. AR.
$ a thering (for games, a festive or religious occasion or 
other event), crowd Hom. Pi. B. Hdt. E. Th. +
6 party of men; band, group (of hunters) Hom. AR.; (of 
‘pie travelling together) A.

7 company (as a collectv. unity, opp. an individual singled 
out) multitude, group IL hHom. Hdt. AR.; crowd, mass (of 
objects) Od.
8 population living in a place; company (of gods or the 
Blessed, mortals in the world) Pi. Lyr.adesp. E.; tribe, people 
A Hdt.; mass of the population, populace Pi. Hdt. Th. Ar.
9 (pejor.) mob, rabble (in a military or civil ctxt.) II. Hdt. 
Plu.; (ref. to the common people) Hdt. Th.

Ομίχλη ης, dial, όμίχλα ας/. 1 cloud of vapour (esp. fr. the 
sea or water, over mountains, under a dense sky, at dawn), 
mist IL hHom. Ar. Pl. X. +; (fig., ref. to an unclear situation, 
obscuring wrongdoing) Ar.; (personif., as a deity) Mist Ar. 
2 mist (in the eyes, fr. tears) A.
3 cloud (w.gen. of dust, whipped up by wind) II. 

ομιχλώδης ες adj. (of a region, a morning) misty, hazy Plb.
Plu.; (of a rising vapour) Plu.

ομμα, dial, δθμα, Aeol. οππα, ατος n. [reltd. δπωπα, see 
όράω] I Aeol.dat.pl. όππάτεσσι 11 (sg. and pl.) act of looking 
(at someone or sthg., or in a certain direction), look, 
glance, gaze II. +; (sg., as intern.acc. w.vb. of looking) A. E. 
2 visual appearance (of persons or things), sight, aspect, 
image Trag. Pl. +
3 (concr.) eye (in its function of seeing and looking) Hom. + 
4 eye or face (as revealing a person’s emotions or 
character, described as calm, bold, or sim., or used in ctxts. 
implying such features) Hom. +
5 (fig.) eye (of the heavens, ref. to the sun) Ar.; (of the sun, 
dawn) S. E.; (of night, ref. to darkness) A. E.; (of a lamp, ref. 
to its light) Ar.(mock-trag.)
6 (fig., as the principal or most precious part of a place) eye, 
glory (w.gen. of a palace, ref. to the king’s presence) A.; (of 
Athens, ref. to the populace or perh. to the Acropolis) A.
7 (fig.) source of comfort or joy, light, comfort (ref. to a 
beloved person) S.; (w.GEN. of a message) S.; (of safety) E.; 
delight (w.dat. for foreigners, ref. to a city’s prosperity) Pi.; 
(w.gen. of a goddess, ref. to a mountain) E.

ομματο-στερής ές adj. [στερέω] 1 (of Oedipus) deprived of 
eyes, sightless S. E.
2 (of hot weather) stripping the eyes (fig.ref. to plant­
shoots), bud-destroying A.

ομματόω contr.vb. | aor. ώμμάτωσα | (fig.) open the eyes (of 
a person, by clarifying an issue) A. || pf.pass.ptcpl.adj. (of 

, a mind) furnished with eyes, clear-sighted A.
θμμεμείχμενος (Aeol.pf.pass.ptcpL): see άναμείγνΰμι 
θμμένω Aeol.vb.: see αναμένω
θμμιμνασκόμενος (Aeol.mid.pass.ptcpl.), δμναισαι 

(Aeol.aor.inf.), όμνασθην (Aeol.aor.pass.inf.): see
,,άναμιμνήσκω
θμνϋμι vb. | imperatv. δμνύθι, δμνϋ, 3pl. όμνύντων | impf. 

ωμνΰν | fut. όμουμαι (also όμόσω Plu.), Laconlpl. όμιώμεθα 
(Ar., dub.) | aor. ώμοσα, ep. ώμοσσα, δμοσα, δμοσσα | pf. 
θμωμοκα | plpf. ώμωμόκειν || pass.: fut. όμοσθήσομαι | aor. 
ωμοσθην, ώμόθην | 3sg.pf. όμώμοται, also perh. όμώμοσται 

(Arist.), ptcpl. όμωμο(σ)μένος | —also (pres, and impf.) 
ομνύω | 3sg.imperatv. όμνυέτω | impf. ώμνυον |
1 make a solemn declaration (w. an appeal to a divinity or 
sthg. sacred; esp. in the enactment of a new law, when 
taking office or embarking on a campaign, or when 
declaring loyalty or cementing an agreement); swear 
Hom. +; (in a court of law, to uphold duties in judgement or 
the truth of statements) Hes. +; swear allegiance — w. εις + 
ACC. to someone Plu.
2 (less formally) promise or give an undertaking (that sthg. 
is so, or about the future, what one will or will not do);
swear Thgn. +
3 (in conversation) assert or declare (that one’s statement 
is true, that one will or will not do sthg.; w. a serious tone, 
or more casually, as when expressing anger or irritation); 
swear Thgn. +
4 (tr.) swear —w.intern.acc. δρκον an oath, επίορκον a 
false oath Hom. + —certain things II. S. E. + — a treaty, a 
peace Th. D. || pass, (of an oath) be sworn A. Att.orats. Arist.
5 swear —w.acc. by a deity, or sthg. held sacred or precious 
Hom. +; (of gods) —by the water of Styx II. AR. || pass, (of 
Zeus) be sworn by, be witness to an oath E. Ar.
6 swear (w. ή μην, Ion. ή μέν, in very truth, strengthening 
the assertion of the oath) Hom. S. Th. Ar. +
7 swear —w.inf. (ref. to present, past or future) that sthg. is 
so, that one is doing, will do or has done sthg. Hom. + 
—W.DIR.SP. sthg. X. Arist. Theoc. -w. δτι + dir.sp. NT.

όμο-βώμιος ov adj. [όμός] (of gods) of the common altars 
(i.e. worshipped by all Greeks) Th.

όμο-γάλακτες ων m.pl. [γάλα] those of the same mothers’ 
milk (ref. to people of a household or village) Arist.

όμό-γαμος ov adj. [γάμος] 1 (of Zeus) equal in marriage, 
sharing a wife (i.e. Alkmene, w. Amphitryon) E.
2 united in marriage (w.dat. to someone) E.

όμο-γάστριος ov adj. [γαστήρ] (of brothers) from the same 
womb, with the same mother II.

όμο-γενέτωρ ορος m. one who is of the same father, 
brother E.

όμο-γενής ές adj. [γένος, γίγνομαι] 1 (of persons) of the 
same family, related by birth E. PL; (of the neck, the life) of 
a kinsman E.; (of a city) linked by kinship (w.gen. to the 
inhabitants of another city) E.; (of blood pollution) 
incurred by kinship, kindred E. || masc.sb. relative, 
kinsman E.
2 || neut.sb. common ancestry, community of race (shared 
by two groups of people) Plb.
3 (of animals) of the same species Democr.
4 || masc. and neut.pl.sb. persons or things of the same 
kind or class Arist.
5 (of Oedipus) jointly engendering children (w. his own 
mother) S.

όμό-γλωσσος, Att. όμόγλωττος, ov adj. [γλώσσα] (of a 
people) having the same language (sts. w.dat. as another) 
Hdt. X. Plb.; (of the Greeks as a whole) having a common 
language Hdt.

όμόγνιος ov adj. [reltd. ομογενής] 1 (epith, of Zeus, of the 
gods in general) overseeing kinship S. E. Ar. Pl.
2 (of a person) of the same family, related (w.gen. to 
someone) AR.

όμογνωμονέω contr.vb. [όμογνώμων] (of persons) be of 
one mind, be in agreement (freq, w.dat. w. others) Th. X. 
Aeschin. D. Arist. +; (of an individual) —w.dat. w. oneself 
Arist.

Hes.fr
Aeol.dat.pl
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όμο-γνώμων ον, gen. ονος adj. 1 (of persons, esp. in 

political ctxt.) of like mind, in agreement (among one 
another or w. others) Th. X. D. Plb.; (w.dat. w. others) Th. Lys. 
X. Aeschin.
2 in favour (w.dat. of sthg.) D.

—όμογνωμόνως adv. unanimously Lycurg.
όμό-γονος ov adj. [γόνος] 1 || masc.sb. (sg. and pl.) relative, 

kinsman Pi. Pl. X.
2 (of a class of things) akin, similar (w.dat. to other things) 
Pl.

όμό-δαμος ov dial.adj. [δήμος] 1 (of offspring of stone, ref. 
to the race created by Deukalion and Pyrrha) forming a 
common people Pi.
2 (of a man) belonging to the same land (w.dat. as a 
people) Pi.

όμο'δέμνιος ov adj. [δέμνιον] (of a husband) sharing the 
same bed (as his wife) A.

όμοδοξέω contr.vb. [reltd. όμοδοξία] 1 have the same 
opinion (as another) Plb.
2 (of the soul) be in agreement —w.dat. w. the body PL; (of 
one part of an individual, w. another part) —w.acc. + inf. 
that sthg. shd. be so PL

όμοδοξία ας/ [δόξα] agreement in opinion, unanimity Pl. 
Arist.

όμό'δουλος ου m.f. [δούλος] fellow slave E. PL Plu.; (w.gen. 
or DAT. along w. others) PL X.

όμο-εθνής ές adj. [έθνος] 1 (of persons) of the same people 
or race Hdt. Arist. Plb.
2 (of people or animals) of the same species Arist. 

όμο-ειδής ές adj. [είδος1] (of things) alike in form or kind 
Arist. Plb. Plu.

όμό-ξυξ ζυγός m. [ζεύγνϋμι] one who is under the same 
yoke, mate (ref. to a horse in a pair) Pl.

όμο-ήθης (also όμήθης Call. AR.) ες adj. [ήθος] | compar. 
όμοηθέστερος | (of a person) similar in habits or character 
(to another) Pl. Arist. || masc.pl.sb. friends or associates 
Call.; (appos.w. κούροι, ανδρες) AR.

όμοΌάλαμος ου/ sharer of the abode (w.gen. of the 
Nereids, ref. to a sea goddess) Pi.

όμόθεν adv.·, see under όμός
όμό-θηρος ου/ [Θήρα] partner in the hunt (w. Artemis) 

Call.
όμό-θρονος ου/ [θρόνος] sharer of the throne (of Zeus, 

ref. to Hera) Pi.
όμοθϋμαδόν adv. [θυμός] with a common spirit or 

purpose, with one accord Ar. PL X. D. +
όμοίιος ov ep.adj. [perh.reltd. όμοιος, or assoc, by 

pop.etym.] | gen. όμοιίου (or όμοιίοο) | 1 (of war, strife, old 
age, death) perh., the same for all, impartial, levelling Hom. 
hHom.
2 (of day) equal (in duration, w. night) Bion
3 (in neg.phr., of a father) having characteristics in 
common (w.dat. w. his children) Hes.; (of a god, w. mortals) 
Xenoph.

όμοιο-ειδής ές adj. [όμοΐος, είδος1] (of an art) of a similar 
kind, similar (w.dat. to another) Isoc.

ομοιομέρεια ας/ [ομοιομερής] likeness of parts (in the 
teaching of Anaxagoras) Plu.

όμοιο-μερής ές adj. [μέρος] (of a physical thing) having or 
consisting of similar parts (both in relation to each other 
and to the whole, esp. in the teaching of Anaxagoras) Arist.

όμοιοπαθέω contr.vb. [ομοιοπαθής] (of persons) have 
similar experience or feelings —w.dat. to someone else 
Arist.

όμοιο-παθής ές adj. [πάθος] 1 (of persons) similar in 
experience or feelings (w.dat. to others) NT.; (of stand 
of behaviour) PL ar^s
2 (of substances) similarly affected (in a process) Pl

όμοιο-πρεπής ές adj. [πρέπω] (of persons) looking or 
seeming like (w.dat. others) A.

όμοιό-πτωτος ov adj. [πίπτω] (gramm., of a word) with 
similar ending or inflection Plu.

όμοΐος, Att. δμοιος, Aeol. ΰμοιος, a (Ion. η) ov adj. [ό^ 
| compar. ομοιότερος, superl. ομοιότατος 11 (of persons or 
things) being the same, similar or a match (in appearance 
character, attributes, or sim., sts. w.acc. in a certain 
respect, or w.inf. in doing sthg.); alike (i.e. similar to one 
another) Hom. +; similar (w.dat. to one another, or to 
someone or sthg. else) Hom. + || masc.sb. (usu.pl.) equal or 
peer Hdt. X. Arist.; (appos.w. άνήρ) IL
2 (ellipt.) Hom. + · κόμαι Χαρίτεσσιν όμοΐαι hair like (that q/) 
the Graces II. · (w.relatv.adj.) δμοιον είναι τό των 
Λακεδαιμονίων πράγμα οΐόνπερ τό των ποταμών the 
situation with the Spartans is much the same as that of 
rivers X. | see also καί 2
3 (implying a judgement betw. qualities, whether good or 
bad, esp. in neg.phrs.) Hom. + · έπει οΰ πω πάντες όμοιοι 
άνέρες έν πολέμω for in no way are all men equal in war II. 
• ασπάλαθοι δέ τάπησιν όμοΐον στρώμα θανόντι thorns are as 
good a bed as rugs for a dead man Thgn. · θεόν ού θεοΐς 
όμοίαν a goddess unlike the gods A.
4 being or remaining the same (as in another time, place or 
circumstance), the same Hom. + · (w.relatv.adj.) ε’ίτοι όμοίη 
έγών ίνδάλλομαι είναι, οϊην δή με τό πρώτον έν όφθαλμοΐσι 
νόησας whether I appear to you to be the same as (I was 
when) you first saw me hHom.
5 || neut.impers. (w. έστί, sts.understd.) it is all the same, it 
makes no difference A. +; (also pl.) E.; it is like —W.INF.
doing sthg. E.

—όμοΐον neut.sg.adv. in a similar way to, like (w.dat. sthg.) 
Theoc.

—όμοια neut.pl.adv. in similar ways, alike, equally A.; like 
(w.dat. someone or sthg.) Hdt. +

—ομοίως adv. 1 in the same or a similar manner (for both in 
a pairing of persons or things, or all in a group); similarly, 
alike, equally, all the same Hdt. Trag. Th. +; (w.dat. for 
someone, both, all) Sol. +
2 in the same or a similar manner as, like (w.dat. someone 
or sthg.) Hdt. E. Att.orats. +
3 in the same or a similar manner (as in another time, 
place or circumstance, or as on all occasions), similarly, 
alike, equally Pi. Hdt. Trag. Th. +; (w. ώς, ώσπερ, as if) Hdt. +: 
(w. καί as in fact) Hdt. +

όμοιοσχημόνως adv. [σχήμα] as similar in kind —ref. to 
things being categorised Arist.

όμοιο-τέλευτον ου η. [τελευτή] (rhet.) ending (of 
successive words or phrases) with the same sound, 
homoioteleuton Arist.

όμοιότης ητος/ 1 state of having characteristics in 
common, likeness, similarity, resemblance (betw. two 
things; sts. W.GEN. + DAT. of one thing to another; sts. 
w.gen. in some respect) PL Arist. Plb.; (betw. individual 
things in a group or class) PL +; (betw. persons, in 
appearance or attributes) Isoc. PL +
2 likeness or equivalence (betw. cases examined in a study)· 
similarity, analogy Pl. Arist.; (betw. words) Arist.; (betw. 
historical events) Plb.
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parity of condition, comparability, balance PL;

3 ^ongst citizens, in their privileges) Isoc. Arist. 
^^eness of composition or properties, homogeneity, 
^formity (of the heavens) PL; (in building, town plans) Pl.

Ρ^ ιό-τροΛΟ$ ov a<^~ [τΡθπ°ζ]1 (°f different persons,
। g or city-states) of similar character or conduct Th. 

pe f practices) of a similar nature, similar (w.dat. to a 
2 >ople ί·β· to their practices) Th.; (of certain duties, to 

other8) Arist.
Α οίοτρόπως adv. in a similar manner (w.dat. to sthg.

'"else)Th; likewiSe Ari?'
ιόω contr.vb. [όμοιος] | impf. ώμοίουν | fut. ομοιώσω

° qor ώμοίωσα || pass.: fut. όμοιωθήσομαι | aor. ώμοιώθην, 
‘ inf. όμοιωθήμεναι || pf.mid.pass.: ώμοίωμαι |

1 create a likeness; make (w.acc. someone or sthg.) similar 
-WDAT. to someone or sthg. else (in appearance or nature) 
Isoc PU make (w.acc. an image) as a likeness —w.dat. to a 
nerson E. || pass, (of things) be made alike Emp.; (of persons 
or things) be made to resemble —w.dat. others PL Arist.
2 create uniformity; level —excavated earth (w.dat. w. the 
surrounding ground) Hdt.; (of war) assimilate, adapt 
-people's temperaments (w.prep.phr. to circumstances) Th.
3 || pres.mid.pass. (of persons or things) be like (others, in 
appearance, nature, behaviour, or sim.); be like, be 
comparable (usu. w.dat. to someone or sthg. else) Hdt. E. 
Th. Isoc. PL +
4 J aor.pass. (of the Dioscuri) take on the appearance of 
-w.dat. stars E.; (of Zeus) — a swan Isoc.; (of gods) —men 
NT.; (of people) come to be like —w.dat. certain people (in 
nature or behaviour) Th. NT; (of dogs) — wolves PL; (of the 
Kingdom of Heaven, in a parable) be like —w.dat. sthg. else 
NT.
5 || AOR.PASS. be considered or treated as equal (to another) 
Hom.; become equal to, live up to —w.dat. one’s own or 
another’s achievements or aspirations Th. Isoc.
6 1| pf.mid.pass. (of persons or things) be in a similar state 
—w.dat. to others PL Arist.; (of a situation) be the same (as 
before) Plb.
7 liken, compare —persons or things (w.dat. to others) Isoc. 
Pl. NT. Plu. —someone’s misfortunes (to one’s own) Hdt.(mid.) 
|| pass, (of a city-state) be likened —w.dat. to a wise man’s 
head and senses Pl.

ομοίωμα ατος η. 1 that which resembles or is made to 
resemble (sthg. else); similar or comparable thing Pl. Arist.; 
likeness, image PL Arist. NT.; representation (of sthg., in 
music) PL
2 point or points of resemblance, similarity (to sthg. else, 
or betw. different forms of the same thing) Arist.; (of a 
name, to what it represents) PL; (of numbers, to certain 
qualities) Arist.

όμοίως adv.: see under όμοιος
ομοιωσις εως/ 1 process of becoming alike, becoming 

similar (w.dat. to a god) Pl.
2 condition of being alike, likeness (betw. things) Pl.

όμο-καποι ων m.pl. [όμός, κάπη] those who share the same 
manger (fig.ref. to members of a household) Arist. (quot.)

θμο-κέλευθος ου m. companion on the road Pl.
θμοκλαρος dial.adj.: see όμόκληρος
θμοκλάω (or όμοκλάω), also όμοκλέω (or όμοκλέω)

ef -contr.vb. [όμοκλή] | impf. όμόκλεον, 3sg. όμόκλα | aor. 
θμοκλησα, 3sg.iteratv. όμοκλήσασκε | shout, cry out (esp. in 
encouragement or rebuke, or threateningly) Hom. AR.
-w .dat. to people IL —w.acc. + inf. that people shd. do 
sthg. IL —w. μή + INF not to g0 sthg Ocj _w.FUt.inf. that 

one will do sthg. AR.; (of charioteers) —W.DAT. to their 
horses S.

όμοκλή (or όμοκλή) ής/ [reltd. καλέω] 1 shout, cry (esp. 
as an encouragement, order, rebuke or threat) Hom. Hes. 
hHom. Emp. Call. AR.
2 cry, baying (of hounds) AR.
3 stirring call (of the aulos) A.#. Pi.

όμό-κληρος, dial, όμόκλάρος, ov adj. [όμός, κλήρος] (of 
Apollo and Artemis) sharing an equal heritage (as tutelary 
deities of a place) Pi.; (of a brother, w. his brother, both 
being victorious in the games) Pi.; (of a country, w.gen. w. 
another country, both having the same founders) Plu.

όμοκλητήρ ήρος m. [όμοκλάω] one shouting 
encouragement (to men in battle, to horses in a race) II.

όμό-κλϊνος ου m. [κλίνη] companion of the dining couch 
(ref. to an honoured guest) Hdt.

όμό-κοιτις ιος/ [κοίτη] woman who shares a bed, wife Pl. 
όμό-λεκτρος ov adj. [λέκτρον] (of a wife) sharing the 

marriage bed E.; (of a man) sharing one’s wife (w.gen. w. 
Zeus) E.

όμο-λεχής ές adj. [λέχος] sharing the same bed Lyr.adesp. 
όμολογέω contr.vb. [ομόλογος] | aor. ώμολόγησα | pf.

ώμολόγηκα || pass.: aor. ώμολογήθην | pf. ώμολόγημαι 
|| neut.impers.vbl.adj. όμολογητέον 11 make an agreement 
(informally or in law); make an agreement or contract 
Att.orats. —w.dat. w. someone Pl. + —w.dat. on a price Hdt. 
—w.inf. to be such and such Hdt.
2 (in war) make an agreement (about a truce, peace or 
surrender); come to terms (sts. w.dat. w. a foreign leader 
or state, an enemy) Hdt. Th. +
3 give one’s agreement (to sthg. said, esp. to a proposition 
in philosophical dialogue); assent, concede, agree Hdt. + 
—w.dat. w. someone Ar. + —w.acc. about sthg. Pl. —w.acc. + 
inf. or compl.cl. that sthg. is so, that someone is such and 
such Heraclit. Att.orats. Pl. + || mid. reach a conclusion 
jointly Pl.
4 assent (to a request); agree —w.fut.inf. to do sthg. 
Att.orats. +
5 assent (to an allegation of wrongdoing, lack of openness, 
failure); make an admission, confess Hdt. E. Th. + —sthg. S. 
Antipho + —w.inf. or compl.cl. to doing or being sthg. Th. 
Ar. +
6 agree by common consensus; agree —w.compl.cl. that 
sthg. is so, that someone is such and such Th. Ar. + 
7 be in agreement (about the past); (of a people) tell the 
same story Hdt.; agree —w.dat. amongst themselves, w. 
others Hdt. —w.compl.cl. that sthg. was so Hdt. Th.
8 correspond (in beliefs, customs, identity, purpose); (of a 
people) be similar —w.dat. to others (sts. w.prep.phr. in 
relation to practices') Hdt.; (of persons) have a connection 
(through kinship) —w. someone Hdt.; (of two characters) be 
similar (to each other) Lys.; agree on the same policy Hdt.
9 openly acknowledge (beliefs, customs, an identity); 
profess —w.inf. to honouring sthg. Hdt. —to following an 
occupation Isoc.; affirm one’s belief NT.
10 (of persons, their speech or actions) be consistent (w. 
the evidence); (of witnesses, at a trial) be consistent 
—w.dat. w. the argument presented Antipho,· (of an 
argument) — w. the witnesses Antipho; (of a person’s 
actions) —w. his words Th.; (of words) — w. actions Th. Pl. 
|| mid. (of a person, in his way of life) have the 
characteristic of consistency Plb.
11 (of things) be consistent (w. other things); (of an 
endeavour) match —w.dat. other people’s Isoc.; (of events) 
have links —w.dat. w. others And.
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12 || mid. (of laws, stories, statements) be consistent (sts. 
w.dat. w. one another) Att.orats. +
13 || pass, (of persons or things) be agreed, acknowledged 
or admitted (freq, w.inf. to be such and such) Th. +
|| impers. it is agreed or acknowledged Hdt. Th. +

—όμολογοΰμενος η ον pass.ptcpl.adj. (of things) admitted 
or acknowledged generally, agreed upon, undisputed Th. + 
|| neut.sb. congruity (betw. things) PL; (pl.) agreed facts 
Att.orats. +; (prep.phr.) έξ όμολογουμένου beyond dispute Plb.

—όμολογουμένως pass.ptcpl.adv. 1 admittedly, by 
common consent or unquestionably Th. Att.orats. + 
2 consistently, coherently X.; in a manner consistent 
(w.dat. w. one’s words) X.

όμολόγημα ατος n. admission, agreement PL Hyp.
ομολογία ας, Ion. όμολογίη ης/ 1 terms of agreement;

agreement, contract Hdt. Att.orats. PL +
2 (in war) terms (for a truce, peace or surrender; .);freq.pl
accord, agreement, capitulation Hdt. Th. +
3 state of assent (to an argument or proposition); 
agreement (esp. in philosophical dialogue) PL; (betw. 
judges) PL
4 admission of guilt Att.orats.
5 general agreement (about the usage of words) PL
6 correspondence (betw. rhythms in music, words) PL 

όμό-λογος ov adj. [λόγος] 1 (of persons) agreeing X.; (of
things) corresponding (w.dat. w. others) Arist.
2 (prep.phr.) έξ ομολόγου as agreed Plb.; beyond dispute Plb.

—όμολόγως adv. in a corresponding manner Arist. 
όμολογουμένως pass.ptcpl.adv.·. see under όμολογέω 
Όμολωίδες ων fem.pl.adj. (of a gate of Thebes) Homoloid

A. E.
όμο-μαστϊγίας ου m. [όμός] fellow floggee (com.epith. of 

Zeus, as patron of slaves) Ar.
όμο-μήτριος, dial, όμοματριος, a ov adj. [μήτηρ] (of a 

brother or sister) with the same mother (by the same or a 
different father) Hdt. Ar. Att.orats. +

όμο-μήτωρ ορος masc.fem.adj. with the same mother 
Pl.(quot.poet.)

όμονοέω contr.vb. | aor. ώμονόησα 11 (of citizens, political 
factions, allies, Greek peoples) be of one mind (in peace, 
friendship or agreed purpose), be united, agree Th.
Att.orats. + —w.dat. w. one another And. Arist. —w.prep.phr. 
about sthg. Isoc.
2 (of persons, esp. friends or family) concur in feeling and 
opinion, be of one mind, agree Isoc. PL X. Arist. —w.dat. w. 
others PL
3 (of persons) have the same opinion (in a particular 
instance), agree Isoc. —w.acc. on sthg. X. —w.dat. w. 
another, w. what has been said Isoc. PL —w. oneself (i.e. be 
sure) PL —w.prep.phr. about sthg. PL Arist. —w.compl.cl. 
that they shd. do sthg. together PL
4 (of a person, in his life) be in harmony Isoc. —w.dat. w. 
himself PL
5 (of things which are usu. opposed to each other) be in 
accord; (of success) be commensurate —w.dat. w. risks 
taken Lys.; (of judgement and desire) be in harmony PL 

όμονοητικός ή όν adj. (of a circumstance) of agreement or
unity Arist.; (of a way of life, the soul) in a state of harmony 
PL

—όμονοητικώς adv. in unity, harmoniously PL
ομόνοια ας, Ion. όμονοίη ης/. 1 unanimity, concord (betw. 

citizens or states) Th. +; (in a household) Isoc. +
2 agreement (betw. individuals) PL X.
3 harmony (in the elements of one’s life) Men.; (betw. 
opposing qualities, in an art or science) PL

(of husband and

4 Concord (as a goddess) AR. Plu.
όμό-νομος ov adj. [νόμος] sharing the same laws Pl 
όμο-νόως (also contr. όμόνως) adv. [νόος] of one n

unity X.
όμόομαιpass.contr.vb. | aor.inf. όμωθήναι | 

wife) be united —w.dat. in lovemaking II.
όμοπαθέω contr.vb. [όμοπαθής] (of an army) be of Ιί^θ 

mind (w. its commander) Plu.
όμο-παθής ές adj. [πάθος] of similar attitudes Arist.· 

having the same experience (w.gen. of sthg.) PL
όμο-πάτριος a ov (also ος ov Hes./·. A.) adj. [πατήρ] (Of 

sisters or brothers) from the same father (w. the same <>r 
different mother) Hes/·. A. Hdt. Lys. PL Men.; (specif., w a 
different mother) Att.orats. PL

όμο-πάτωρ ορος masc.adj. (of a brother) from the same 
father Pl. Is. D.; (of a nephew) on the father’s side Is.

όμοπλοέω contr.vb. [πλόος] (of ships) sail in company Plb 
όμο-πολέω contr.vb. (of Apollo, w. play on his name) move 

(w.acc. all things) in unison PL
όμό-πτερος ov adj. [πτερόν] 1 of the same plumage; (of 

different kinds of birds) of the same feathered tribe A. Ar · 
(of winged souls) PL
2 (of hair) similar (to another’s) A. E.; (of a pair of brothers) 
kindred E.

όμό-πτολις εως ep.masc.fem.adj. [πόλις] (of a people) 
sharing the same city S.

όμοργάζω vb. [reltd. όμόργνυμαι] | impf. ώμόργαζον | keep 
rubbing —one’s eyes (as if on waking fr. sleep) hHom.

όμόργνυμαι mid.vb. | 3pl.impf. ώμόργνυντο | aor.ptcpl. 
όμορξάμενος | wipe away —one’s tears Hom. AR.

όμορέω, Ion. όμουρέω contr.vb. [όμορος] share a border; 
(of a country, a people, an estate) be adjacent —w.dat. to 
another Hdt. Plu.; (of cities) border —w.dat. on a gulf Hdt 

δμ-ορος, Ion. δμουρος, ov adj. [όμός, όρος] 1 (of a land, a 
people) sharing a border (sts. w.dat. w. another) Hdt. Th. D 
Plu. || masc.sb. neighbour (ref. to a ruler) Th.; (ref. to an 
enemy force) Isoc. X.; (pl.) neighbouring people Hdt. Th. 
Att.orats. + || fem.sb. neighbouring city or land Th. Plu. 
|| neut.sb. fact of being neighbours Th.
2 (of a mountain) of or on the border Plb.; (of a war) D. Plu,: 
(of marauders) Plu.
3 (of an estate) bordering, adjacent (to another) D.
4 (of persons) having a close resemblance Arist.

—όμούριος ov Ion.adj. (of a place, a people) bordering 
(w.dat. on another place or people) Call. AR.

όμορροθέω contr.vb. [όμόρροθος] be in complete 
agreement, concur S. Ar.(quot. S ); (of a fact) completely 
support —w.dat. a person’s words E.

όμό-ρροθος ov adj. [ρόθος] making a concordant sound; 
(gener., of persons, their minds) in unison, with similar 
intent Simon. Theoc.epz/r.

όμός ή όν adj. [reltd. ομαλός] 1 shared amongst all; (of 
fighting) all together, in a mass IL; (of a journey) same (as 
undertaken by others) Od.; (of tracks, as used by others) 
Call. || neg.phr. (of shouting, fr. a huge crowd) discordant II 
2 shared between two; (of the parentage of brothers) 
shared by both, common, in common IL; (of a marriage 
bed) IL Hes.; (of a fate or misfortune) Hom.; (of an urn) IL; 
(of honour) IL; (of thoughts) Hes. || neg.phr. (of the 
appearance of fabulous beasts) having nothing in common 
(w.dat. w. men) AR. || neut.sb. that which is like (sthg. else) 
Parm.
3 (prep.phr.) εις όμά together (w.dat. w. someone, ref. to 
sleeping) Theoc.

I

freq.pl


1009 όμόφρων
"ζ' Afisv adv. 1 from the same place or direction AR. Plu. 
"W0 the same stock —ref. to being born Hes. hHom. S. E.

2 phr.) έζ όμόθεν/rom the same root or stem —ref. to 
\'nds Od'

* close quarters -ref. to fighting, pursuing, or sim. X.
$ a , t i together to the same place or point; together 

rme nlace IL Plb.; together towards an agreedinto O**^ *
illusion -ref. to deliberating D. Plb.

C together along with, alongside (w.dat. things or persons) 

Plb.together to a place or point of confrontation; into close 
uarters, to full engagement IL; (w.vbs. of movt.; w.dat. w. 

q enemy, or fig., w. a difficult challenge) Th. Ar. X. Arist. +; 
L an argument or opinion) E. PL +
όμον, Aeol. ΰμοι adv. and prep. 1 together (in the same 

- ce or company), together, side by side, all together
Hom. +; (PreP·) together with, along with, alongside
-W DAT. persons or things Hom. Hdt. S. Th. +; among 
-W.dat. the clouds IL; (ref. to living) within —w.dat. a city S.
2 together (at the same time), at the same time, both at 
once or all together IL +
3 together (in united purpose or effort), together, all 
together, side by side, in unity IL Hdt. Ar. +; in unison —ref. 
to singing A. S.; (prep.) together —w.dat. w. the gods S.
4 close at hand, nearby S. Ar. PL X.; (prep., ref. to lying) 
close by —w.dat. someone’s side S.
5 (in reckoning, w. numeral or sim.) altogether, in all, in 
total S. Th. D. Plu.; (phr.) όμοΰ τι nearly, approximately D. 
Plu.; (gener., ref. to saying sthg.) more or less Men.
6 (reinforcing a connection or antithesis betw. two nouns 
or cis.) both, alike (or sim.) Hom. + · εί δη όμοΰ πόλεμός τε 
&μα καί λοιμός Αχαιούς if war and pestilence alike will 
destroy the Achaeans IL · πόλις δ’ όμοΰ μέν θυμιαμάτων 
γέμει, όμοΰ δέ παιάνων τε καί στεναγμάτων the city is full not 
only of incense but also of paeans and groaning S.

-όμως adv. 1 in a way that applies equally (to two persons, 
things or situations), equally, in the same way, similarly, 
likewise Hom. Hes. lamb. Eleg. A. Pi. +
2 in a way that applies equally (to all persons, things or 
situations, considered collectively; freq. w. πάντες, πάντα 
all, or sim.), alike, together Hom. Hes. Eleg. Simon. A. Pi. + 
3 in the same way (w.dat. as someone or sthg. else) IL 
hHom. Tyrt.(cj.) E./r.(cj.)
4 (ref. to location) together, side by side Theoc.

δμοσα (ep.aor.), όμοσθήσομαι (fut.pass.): see δμνΰμι 
όμόσε adv.: see under όμός
δμο-σίπυοι ων m.pl. [σιπύη] those who share the same 

grain-tub (ref. to members of a household) Arist.(quot.)
ομοσϊτέω contr.vb. [ομόσιτοι] (of wives) share meals

—w.dat. w. their husbands Hdt.
ομο-σϊτοι ων m.pl. [σίτος] persons dining together (w.
< μετά + gen. w. a king) Hdt.
ομό-σκευος ov adj. [σκευή] (of a tribe) with the same 

military equipment (as another) Th.
όμό-σπλαγχνος ov adj. [σπλάγχνον] (of siblings, their 

bodies) from the same womb A. S.
δμό-σπονδος ov adj. [σπονδή] sharing in libations Hdt.

Attorats.
όμό-σπορος ov adj. [σπορά] 1 of the same sowing; (of a 
brother or sister) born of the same father Trag.; (of hands, 
blood, a race) of the same male line, kindred A. Pi.
II Masc.fem.sb. brother or sister hHom. Trag.
2 (of Oedipus) fathering children with the same woman 

(as his father) S.; (of his wife) bearing children to both 
(husband and son) S.

ομοσσα (ep.aor.): see δμνΰμι
όμο-στιχάω contr.vb. (of a herdsman) walk along with 

—w.dat. his cattle II.
όμό-στολος ov adj. [στόλος] 1 travelling in company 

(w.dat. w. someone) AR.; (of Bacchus, w.gen. w. Maenads) 
S.
2 similarly equipped or attired; (gener., of a person’s 
physical appearance) similar (to another’s) A.

όμο-σύξυγος ov adj. (of honey and cheese) equally 
partnering (other food) Philox.Leuc.

όμόσω (fut.): see δμνΰμι
όμό-ταφος ov adj. [τάφος1] (of heroes) sharing a grave 

Aeschin.
όμο-τέρμων ονος m. one who shares a property boundary, 

close neighbour PL
όμό-τεχνος ου m.f. [τέχνη] fellow craftsman or 

practitioner Hdt. PL D. NT.; (w.dat. w. someone) PL
όμό-τΐμος ov adj. [τιμή] of equal high honour or rank IL 

Simon. Plu.; honoured as highly (w.dat. as the gods) Theoc.; 
sharing the privilege (w.gen. of military command) Plu. 
|| masc.pl.sb. equals in honour, peers (as a Persian rank) X.; 
(at Rome, ref. to patricians) Plu.

όμό-τοιχος ov adj. [τοίχος] with a boundary wall in 
common; (of a neighbour) next-door A. PL; (of a property) 
adjoining Is. || masc.sb. next-door neighbour Call.

όμό-τονον ου η. [τόνος] (mus.) even pitch or tone (equiv. to 
that of the speaking voice, opp. high or low) PL

όμο-τράπεζος ov adj. [τράπεζα] sharing the same table 
(usu. w.dat. w. someone, as a mark of honour or 
friendship) Hdt. PL X. Din. || masc.pl.sb. table companions 
(of the Persian king, as a title of honour) X.

όμό-τροπος ov adj. [τρόπος] (of a person) of similar 
character (sts. w.dat. to oneself) Men.; (of the soul, to the 
body) PL; (of customs or rites, to those of others) Hdt. 
|| masc.pl.sb. equals in character or way of life (w.gen. to a 
certain person) Aeschin.

—όμοτρόπως adv. with the same meaning —ref. to using 
different words Arist.

όμό-τροφος ov adj. [τρέφω] 1 (of a deity) sharing the same 
upbringing or nurture (sts. w.dat. or gen. as another) 
hHom. Pi.; (of the soul, as the body) PL; (of domestic 
animals) raised and living together (w.dat. w. humans) 
Hdt.
2 (of fields) providing the same nurture (for someone, 
w.dat. as for oneself) Ar.

όμοΰ adv. and prep.: see under όμός
όμοΰμαι (fut.mid.): see δμνΰμι
όμουρέω Ion.contr.vb.: see όμορέω
όμούριος. δμουρος Ion.adjs.: see δμορος
όμό-φοιτος ov adj. [όμός, φοιτάω] (of deception) always 

attendant (w.gen. upon flattering stories) Pi.
όμο-φράδμων ονος masc.fem.adj. (of the understanding of 

good men) thinking unanimously Lyr.adesp.
όμοφρονέω contr.vb. [όμόφρων] (of a husband and wife, 

friends, comrades) be of one heart or mind Od. Hdt.; (of a 
people, allies, a war) be of one purpose, be united Hdt. X. 
Arist. Plb. Plu.

ομοφροσύνη ης/. oneness of mind, concord Od. AR. Plu.
όμό-φρων ονος masc.fem.adj. [φρήν] 1 (of the Muses) alike 

in thought Hes.; (of the spirit, amongst friends in an 
enterprise; of hounds, in pursuit) of one purpose, united 
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hHom. Thgn.; (in neg.phr., of the spirit of wolves and lambs) 
alike IL
2 (of a marriage) harmonious Pi.; (of words, binding an 
alliance) united Ar.

όμο-φυής ές adj. [φυή] (of a condition or quality) of the 
same nature (as sthg. else) Pl.; (of persons) of the same 
temperament Pl.

όμό-φΰλος ov adj. [φυλή] 1 (of a people or an individual) of 
kindred tribe or stock Th. Isoc. +; (of friendship) based on 
kinship E. Pl. || masc.pl.sb. people of the same tribe, 
countrymen X. + || neut.sb. kinship E. +
2 (of birds, fish) of the same kind or species X. Plb.
|| neut.sb. one’s own kind (amongst animals) Plb. Plu.; 
matching kind (amongst physical elements) Pl. X.
3 (epith, of Zeus) god of kinship Pl.

όμοφωνέω contr.vb. [ομόφωνος] 1 (of Ionian cities) share a 
common dialect —w.dat. w. one another Hdt.
2 (of elements of a man’s soul) be in unison —w.dat. w. 
reason Arist.

ομοφωνία άς/ (mus.) unison (of note or pitch) Arist. 
όμό-φωνος ov adj. [φωνή] 1 having a language or dialect in 

common PL; (w.dat. w. another people) Hdt. Th.
|| masc.pl.sb. people speaking the same language Th. PL X.
2 (of a song) sounding in accompaniment Call.; (of a 
lament) in unison (w.dat. w. prophecies of doom) A.

—όμοφώνως adv. with one voice, in unison Plu.
όμό-χροια άς, Ion. όμοχροίη ης/. [χροιά] 1 surface of the 

flesh, skin (cut in a blood pact betw. two men) Hdt.
2 similar colour (of an animal, to the landscape) X. 

όμό-χρως ων, gen. ωτος adj. [χρως] | acc. όμόχρων | (of a 
staff, used as a token, to match a juror w. a court) of a 
matching colour (w.dat. to the court) Arist.; (of the court, 
to the staff) Arist.

όμό-ψηφος ov adj. [ψήφος] 1 (of an official) having a vote 
of equal weight (w.dat. to other persons) Hdt.; (w. μετά + 
gen. w. others) Hdt.
2 voting alongside (w.dat. others, for a policy) And. Lys.
3 (of the Senate) unanimous (on an issue) Plu.

όμπετάννϋμι Aeol.vb.·. see άναπετάννϋμι 
δμπη ης/ a kind of sacrificial cake Call, 
δμπνιος ά ov adj. (epith, of Demeter) nourishing, 

bounteous Call.; (of a grain crop) AR.; (of agriculture, water) 
Call.

όμφα dial.f.·. see όμφή
όμφακίάς ου m. [δμφαξ] wine made from unripe grapes

|| adj. (of emotion) of the sour-grape type Ar.
όμφαλητομία άς/ [όμφαλητόμος] cutting of the umbilical 

cord PL
όμφαλη-τόμος ου/, [όμφαλός, τέμνω] cutter of the 

umbilical cord (ref. to a midwife) Hippon.
όμφαλόεις εσσα εν adj. 1 (of a shield) with a central boss, 

bossed Hom. Tyrt. Ar.; (com., of warriors’ groans) Ar.
2 (of a wooden yoke) with a central knob, knobbed IL 

όμφαλός οΰ m. 1 navel (of a human being) IL E. Ar. PL Theoc.;
(as a measure of the height of sthg.) Hdt. X.
2 umbilical cord Call.
3 (fig.) central point (or that which occupies it); navel (of 
the sea, where Circe’s island was located) Od.; (of the earth, 
ref. to a stone at Delphi, or the sanctuary itself) Pi. B. Trag. 
PL; (ref. to an altar at Athens) Pi./.
4 boss (ref. to a metal protuberance at the centre of a 
shield) IL; (pl., ref. to raised decorations around the edges) 
IL
5 knob (in the middle of a wooden yoke) IL Hes/.

6 (fig.) navel (of a feast, ref. to a kind of large cake) 
Philox.Leuc.

ομφαλωτός ή όν adj. (of a cake, to which a shield is like 
in the shape of a boss Plb. a)

δμφαξ ακος/unripe grape (usu.pl. or collectvsg.) Od He 
Archil. Ale. A. S/; (to which a girl is likened) Theoc.

όμφή ής, dial, όμφα ας/ 1 divine voice (of authority or 
prophecy) Hom. hHom. Thgn. Pi/. E. +; (pl.) S.; (speaking 
through a bird) AR.
2 voice (of humans, spoken or sung) Pi. Trag. Melanipp ar
3 voice (of musical instruments) Pi./r. B. SJchn. Corinn 

όμωθήναι (aor.pass.inf.): see όμόομαι 
όμ-ώλαξ ακος dial.masc.fem.adj. [όμός, αυλαξ] having 

adjoining furrows; (of fields) adjacent, neighbouring AR · 
(of people) Call. AR.

όμώμοκα (pf.), όμωμόκεν (plpf.), όμώμοται 
(3sg.pf.pass.): see δμνϋμι

ομωνυμία άς/ [ομώνυμος] 1 identity of personal name Plu. 
same title (of office, as that borne by another person) Plu 
2 (rhet.) use of the same word for different things, 
homonymy Arist.; (ref. to the misunderstanding which can 
be caused by such use) equivocation, ambiguity Arist.

όμ-ώνυμος ov adj. [όνομα] 1 (of persons, places, things) 
sharing the same or a similar name (freq, w.dat. or gen. w 
someone or sthg.) IL Pi. Lamprocl. E/ Th. Ar. + || masc.sb. 
namesake (sts. w.dat. or gen. of someone) Hdt. PL Aeschin 
D.
2 (of a word) sounding the same (w.dat. as one meaning 
sthg. else) PL
3 (of things) with the same name (but not entirely the same 
in reality), equivocal Arist.

—όμωνύμως adv. 1 by the same name Plu.
2 equivocally Arist.

όμ-ωρόφιος ov adj. [όροφος] (of a person) under the same 
roof (as another, as a sign of friendship) D.; (w.dat. as a 
murderer, in neg.phr., to avoid pollution) Antipho

όμως adv.·, see under όμός
όμως, Aeol. ΰμως conj. [reltd. όμως] 1 (limiting a previous 

statement or making a contrary assertion, freq. w.
following 8έ) all the same, even so, nevertheless, anyway 
Hom. + · όμως δ’ οΰ λήθετο χάρμης but even so (in spite of 
what has happened} he did not forget the fight IL 
2 (after άλλα) Archil. + · άλλ’ όμως ... μή παρίει καλά but 
nevertheless do not forgo fine deeds Pi.; (ellipt.) E. Ar.
• ή'κουσα κάγώ, τηλόθεν μέν άλλ’ όμως I too heard it, from 
far away but (I heard it) nonetheless E.
3 (w. following μήν, dial, μαν) Pi. PL · όμως μήν πειρώμεθα 
λαβεΐν αυτό but let’s try to grasp it anyway PL; (w. γε μήν) Ar.; 
(w. μέντοι) Hdt. + · όμως μέντοι άντεΐχε και οΰκ εΐκε but 
nevertheless he held out and did not yield Hdt.; (w. γε μέντοι) 
Ar.
4 (after concessive ptcpl. or conditional protasis) Hdt. 
Trag. + · οί δέ άτε Περιάνδρου έόντα παΐδα, καίπερ 
δειμαίνοντες, όμως έδέκοντο because he was Periander’s son, 
even though they were afraid, they nevertheless took him in 
Hdt. · κεΐ τό μηδέν έξερώ, φράσω δ’ όμως even iflshall relate 
nothing consequential, I shall tell it just the same S.;
(attached to the protasis itself) Trag. · μέμνησ Ό ρέστου, κεί 
Ουραίος έσθ’ όμως remember Orestes, even if he is abroad b:, 
(w.ptcpl. replacing protasis) Hdt. + · κλΰθί μου νόσων όμως 
hear me even though you are sick S.

όμωχέται ών dial.rn.pl. [όμοΰ, έχω] joint holders (ref. to 
deities worshipped in a Boeotian temple) Th.

δν1 (Att.neut.ptcpL): see εΐμί

dial.rn.pl
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2M^rep-:see7“ λ
& lunv (aor.2 mid.opt.): see ονινημι

n [reltd. δνειρος] | only nom.acc.sg. 11 vision seen in 
^leep, dream II. Trag. Ar. Pl. X. +

81 ’a Synibol of what is short-lived, lacking in substance 
2 -jlusory) dream Od. Mimn. A. Pi. PL Theoc. +
° threatening apparition (in the real world, ref. to a person 
^creature), nightmare IL A.
4II adVBL.acc. in a dream Sapph. A. E. PL Plu.; (w. ουδέ) not 
Jen in a dream (much less in reality) E. Pl. D. CalLepzgr.

Mosch. Plu.
5 || adVBL.acc. in dreaming (i.e. m imagination or a state of 
unreality, sts.opp. ΰπαρ in a waking state or in reality) PL

6 (provbl.) τδ εμον γε... εμοι λεγεις οναρ you are telling me 
n,y own dream (i.e. nothing new) PL | see δνειρος 5

όνάριον ον n. [dimin. δνος] young donkey NT. 
όνάρταις (Aeol.masc.sg.pres.ptcpl.): see άναρτάω 
όνί^εΐ (dial.3sg.fut.), δνασθαι (aor.2 mid.inf.): see όνίνημι 
δνδσΐζ dial.f: see δνησις
gvSs (masc.acc.possessv.pron.adj.): see δς2 4
$ν§ει|αι (Aeol.aor.inf.): see άναδείκνϋμι
ανειαρ1 (also disyllab. δνεαρ hHom.) ατος η. [όνίνημι]

1 good thing, blessing or help (ref. to food, a supply of 
foliage for bedding) Od. Hes. Theoc.; (ref. to a remedy, a 
strategy) Od. AR.; (ref. to favourable winds or days) Hes.
2 blessing (ref. to a person, in time of danger) IL AR.; (ref. to 
a good neighbour) Hes.; (ref. to Demeter) hHom.
3 || pl. food, provisions Hom.; goods, valuables IL AR. 

ονειαρ2 ατος n. [reltd. δναρ] dream Call.epz^r. 
όνείδειος ov adj. [δνειδος] (of words) taunting,

reproachful, abusive Hom. || neut.pl.sb. abusive words IL 
ονειδίζω vb. | fut. όνειδιώ | aor. ώνείδισα, ep. ονείδισα | pf.

ώνείδικα || 2pl.fut.mid. (w.pass.sens.) όνειδιεΐσθε (S.) 
|| aor.pass. ώνειδίσθην || neut.impers.vbl.adj. όνειδιστέον | 
1 speak tauntingly, reproachfully or in criticism (sts. 
w.dat. to or against someone) Hom. + —w.acc. oz? account 
of sthg. Hom. + —w.inf. for being such and such PL; say 
accusingly—w.compl.cl. that sthg. is the case IL Lys. + 
|| pass, (of a thing) be a matter for reproach Th. PL + 
2 cause (someone or sthg.) to become the object of 
reproach; expose to criticism, hold up for blame or 
scrutiny —persons, their circumstances or actions (sts. w. 
2nd acc. on account of sthg.) Thgn. S. E. Att.orats. + || pass. 
(of persons) be criticised S. E. PL +

όνείδισμα ατος n. reproach, criticism Hdt.
όνειδισμός ου m. statement intending reproach, taunt, 

insult Plu.
ονειδιστήρ ήρος masc.adj. (of words) of reproach E. 
όνειδιστής οΰ m. one who is critical (w.gen. of sthg.) Arist. 
Ονειδος εος (ους) η. 1 expression of reproach, reproach, 

taunt, insult Hom. Ale. Pi. Hdt. Trag. +
2 matter or cause of reproach, disgrace, shame IL Hes. 
hHom. Stesich. Thgn. Pi. +

ονειος a ov adj. [δνος] (of meat, milk, skin) of an ass Ar. Plb. 
Plu.

ονειρατα n.pl.·. see δνειρος
ονείρειος η ov Ion.adj. [δνειρος] (of the gates) of dreams 
,Od·
ονειρο-κρίτης ου, dial, όνειροκρίτάς a m. [κριτής] 
f interpreter of dreams Thphr. Theoc.
ονειροκριτικός ή όν adj. (of a board) for interpreting 

dreams Plu.
όνειρό-μαντις εως m. [μάντις] dream-diviner A.

δνειρον n.·. see δνειρος
όνειροπολέω contr.vb. [όνειροπόλος] 1 deal in thoughts 

which are dream-like (opp. rational); indulge in 
imaginings, fantasise Ar. PL Plu.; dream about —horses and 
riding Ar. —ambitions, conquests or riches D. Plu.
2 have a foreboding of —danger Plu.

όνειρο-πόλος ου m. [πέλω] one who deals in dreams, 
dream interpreter IL Hdt.

δνειρος ου, Aeol. δνοιρος ω m. [reltd. δναρ] —also 
δνειρον ου n. —also όνείρατατων n.pl. | dat. όνείρασι | also 
gen.sg. όνείρατος (PL AR.), dat. όνείρατι (Α.) |
1 vision seen in sleep, dream (freq, regarded as sent by the 
gods and as an interpretable portent, sts. deceptive) 
Hom. +; (personif.) Dream IL; (pl.,-as a tribe) Od. Mosch.; (as 
children of Night) Hes.
2 dream (as a symbol of what is short-lived, lacking in 
substance or illusory) Od. A. E. AR. Plu. || PL. faint vestiges 
(of a great empire) PL
3 dream, vision (in the waking mind, of future realities) S. 
PL
4 dream, aspiration (of conquests) Plu.
5 (provbl.) μή λέγε... τούμόν δνειρον έμοί don't tell me my 
own dream CalLepigr. | see δναρ 6

όνειρό-φαντος ov adj. [φαίνομαι] (of fanciful visions) 
appearing in dreams A.

δνειρό-φρων ονος masc.fem.adj. [φρήν] knowledgeable 
about dreams (and their interpretation) E.

όνείρωξις εως/ [όνειρώσσω] dreaming state PL 
όνειρώσσω, Att. όνειρώττω vb. [δνειρος] be in a dreaming 

state (whether asleep or awake) PL Plb.; dream —W.ACC. 
about sthg. PL Plb. Plu.

δνεκτος Aeol.adj.: see ανεκτός
δνέλων (Aeol.aor.2 ptcpl.): see άναιρέω
όνεμείχνυτο and όνεμίγνυτο (Aeol.3sg.impf.pass.): see 

άναμείγνϋμι
δνέμναισα (Aeol.aor.): see άναμιμνήσκω
όνέτροπον (Aeol.aor.2): see ανατρέπω
δνεύω vb. [δνος] | impf. ώνευον | draw up with a windlass; 

haul or wrench up —stakes or piles Th.
όν-ηλάτης ου m. [έλαύνω] donkey-driver D. Men. Plu.
όνήμενος (aor.2 mid.ptcpl.), δνησα (ep.aor.): see όνίνημι 
όνήσιμος ov adj. [όνίνημι] 1 (of a portent) bringing 

blessings hHom.; (of blessings) beneficial (w.gen. to life) A.; 
(of gifts fr. enemies, in neg.phr.) S. || neut.pl.sb. beneficial 
things S.
2 (of a weapon, which ends suffering) bringing relief S.

—όνησίμως adv. in a beneficial way PL
όνησί-πολις εως masc.fem.adj. [πόλις] (of justice) 

beneficial to the state Simon.
δνησις εως (Ion. ιος), dial, δνάσις ιος/ 1 benefit arising 

from circumstances or material things; benefit, advantage, 
good, enjoyment Od. S. E. PL X. +; (w.gen. of or fr. one’s 
children, wealth, lifestyle, or sim.) Trag. Tim. PL Aeschin. + 
2 benefit deliberately bestowed, benefit, help (sts. w.dat. 
for someone) S. E. PL D.

δνησο (aor.2 mid.imperatv.), όνήσω (fut.): see όνίνημι 
όνβία ων n.pl. [dimin. δνθος] pieces of dung (pejor.ref. to 

satyrs) S.Ichn.
δνθος ου m. animal dung IL Plb.
δνθύλευσις εως/ [όνθυλεΰω] stuffing (for a fish dish) Men. 
όνθυλεύω vb. | pf.pass.ptcpl. ώνθυλευμένος | stuff (food, in 

cooking) || pf.pass.ptcpl.adj. stuffed (w.dat. w. fat) 
Plu.(quot.com.)

δνίάΑβοΖ./, δνϊατος AeoLadj:·. see avid, ανίατος

quot.com
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όνίδες ccvf.pl. [δνος] donkey dung Ar.
όνίδιον ου η. [dimin. ’όνος] (pejor.) useless donkey Ar. 
όνικός ή όν adj. (of a millstone) of the type pulled by a 

donkey (opp. belonging to a handmill), heavy NT.
όνίνημι vb. | ptcpl. όνινας | fut. όνήσω, dial.3sg. όνάσεΐ 

(Theoc.) | aor. ώνησα, ep. δνησα, dial, ωνασα (Theoc.) || mid.: 
όνίναμαι | impf. ώνινάμην | fut. όνήσομαι | aor.2 ώνήμην, 
imperatv. δνησο, ptcpl. όνήμενος | also aor.2 ώνάμην, 
dial.2sg. ωναο (Call.), perh. 2pl. ώνασθε (E., cj. ώνησθε) | inf. 
δνασθαι | opt. όναίμην, dial, όναίμαν || aor.pass. ώνήθην, 
dial, ώναθην (Theoc.) |
1 bring blessings or favour; (of gods, reverence, justice) 
bless —persons II. Hes. hHom. Antipho +; (of songs) —heroes 
(w. fame) Theoc.
2 (of persons or things, such as children, possessions); 
bring advantage or happiness to, delight —aperson II. 
hHom. X. Theoc.
3 bring help (in danger or distress); (of a person, medicine) 
help, aid —a person PL; (of a weapon, a protected place) —a 
warrior, a besieged population, fugitives Od. Hdt.(oracle) E. 
Plb.; (of a leader) —men under his protection, a suppliant 
Hom. Hdt. +
4 bring benefit through a favour; perform a kindness or 
service for —a person, a people Hes. Thgn. Ar. X. +
5 bring benefit or advancement (through advice, example, 
education, argument); (of persons) benefit —a person, a 
people II. Isoc. Pl. —one’s children, land or home E. X.; (of 
education, training, an art, debate, or sim.) benefit, profit 
—a person, a people Pl.
6 (of an action, situation or circumstance) benefit, profit 
—a person, a people hHom. E. Plu.; be a good thing Plu.; (of 
old age, as saving someone fr. punishment) Od.
7 (of a person, thing, circumstance, in neg.phr.) be of avail 
(sts. w.acc. to someone) II. E. Arist. +
8 || mid. (intr.) receive benefit or enjoyment (freq, w.gen. 
or prep.phr. in or fr. sthg.); be blessed, take delight (in 
children, marriage, possessions, good fortune) E. Men.; (in 
food and drink) Hom. E.; be content (w. a meal) Od.; be 
happy (in escape fr. danger, release fr. a situation) II. Thgn. E. 
Men. Plu.; benefit, profit (fr. circumstances, kind deeds, 
chastisement, advice, study, or sim.) S. E. Pl. +; (fr. medicine) 
E.
9 (aor.mid.opt.) όναίμην, δναιο (or sim.) may I (you) be 
blessed with happiness Trag. + —w.gen. in someone or sthg. 
S.+

—όνήμενος η ov aor.2 mid.ptcpl.adj. (of a man) of whom 
one may say δναιο (may you be blessed), worthy of blessings 
Od.

όνκαλέω Aeol.contr.vb.·. see άνακαλέω
όννέλην (Aeol.aor.2 inf.): see άναιρέω
όνοβατέω contr.vb. [δνος, reltd. βαίνω] mate (w.acc.

mares) with a donkey X.
ονοιρος Aeol.m.·. see δνειρος
ονομα, ep. ουνομα, dial, όνυμα, ατος η. 1 personal name (of 

a divinity, person or animal), name Od. +
2 ethnic or geographical name (of a people, place or 
landscape feature), name Hdt. +
3 proper name used to single out or specify (individual 
persons or places in a group), name II. +; (as written in a list 
or document, on a monument) Att.orats. +
4 proper name (of a person or place) as talked about (in 
good or bad terms); name, reputation S. +; (esp.) famous 
and honoured name, name, repute Thgn. +; (as 

remembered after a person’s death or lapse into ohcr., .
Od. + Urit^
5 proper name as representing the essential character! r 
(of a person or place, esp. as loved or hated), name Trag +CS 
6 common noun used for designation (of a person or thin 
reflecting associated attributes; freq, evoking strong 
positive or negative emotion); word, name, title Hdt + 
7 name or word (without proper correspondence in actual 
fact, opp. real or true thing); name, mere name, word 
Hdt. +; professed reason Hdt. +
8 name or word used for a distinct class or type (of persons 
animals or things), name Hdt. +
9 name or word used in a precise and limited sense (esp jn 
politics, law, philosophy, a science or art); name, 
expression, term, technical term E. + || pl. terminology p[ χ 
10 (gramm.) word, noun or proper name Ar. Pl. Arist.

όνομάξω, dial, όνυμάξω vb. | impf. ώνόμαζον, ep. όνόμαζον 
dial, όνΰμαζον (Pi.) | fut. ονομάσω | aor. ώνόμασα, dial, 
ώνύμασα (Pi.), ώνύμασσα (Ale.), also όνύμαξα (Pi.) | pf. 
ώνόμακα || pass.: fut. όνομασθήσομαι, dial, όνυμάξομαι (Pi) 
| aor. ώνομάσθην, dial.3pl. όνυμασθεν (Pi.) | pf. ώνόμασμαι 
|| neut.impers.vbl.adj. όνομαστέον |
1 give a name or title (for the first time); name, call —a 
deity, person, animal, place, invention (w.predic.sb. or adj. 
such and such) Hes./r. Ale. A. Pi. Hdt. E. + —(w. άπό + gen. 
after sthg.) Th. || pass, (of persons, places, things) be given 
the name —w.predic.sb. such and such Pi. Hdt. E. Th. + —(w. 
έκ + gen. after a certain circumstance) S.; (of a saying, 
about someone) be derived — w. άπό + gen./γ. a particular 
person Hdt.
2 name —w.acc. + pf.pass.inf. a goddess as having been 
established (w.prep.phr. w. a particular title, i.e. give her or 
her temple such a title) E.
3 use an existing or current name; call —a person, deity, 
populace, place, or sim. (w.predic.sb. such and such) Hdt. E 
Th. + —(w. είναι + predic.sb.) Hdt. Pl. X. —(w.cogn.acc. by a 
name) E. || pass, be called, be known as —w.predic.sb. or 
adj. such and such Hdt. S. E. Th. + —w. είναι + predic.sb. Pl.
4 || mid. call —someone (w.predic.sb. one’s son) S.
5 || pf.pass. (of persons, places, or sim.) have been given the 
name, have the name —W.PREDIC.SB. such and such Th. Pl. +; 
(of a person) be referred to, be known —w.gen. (as son) of a 
particular person S. E. || ptcpl. (of people, places, or sim.) 
called —w.predic.sb. or adj. such and such Efr. Th. +
—W.COGN.ACC. by a certain name S.
6 || pass, have one’s name widely mentioned, be or become 
celebrated Pi. —w.dat. through an event Th.
7 address or call upon by name —a person Hom. Hes.; call 
out the name — w.dir.sp. Solon Hdt.
8 mention by name, name —a person, people, deity Od. Hdt. 
E. +; mention, utter —w.cogn.acc. a name Hdt. || pass, be 
mentioned by name Hdt.; (of a name) be mentioned Hdt.
9 identify by naming || pass, (of rivers) be identified by 
name Hdt.; (of symptoms) —w.prep.phr. by doctors Th.
10 name, nominate, appoint —a surety Plu. —someone 
(w.predic.sb. as dictator) Plu.
11 go through by name, specify, enumerate —gifts II.
—varieties of tree Od. || pass, (of ancestors) be enumerated 
or traced X.
12 make explicit mention of, mention, refer to —someone’s 
sickness A. —an event Th. —items, activities D.
13 express in words, describe —w.indir.q. how sthg. is the 
case E. || pass, (of thoughts) be expressed —w.dat. in not a 
few words S.

ccvf.pl
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4 Revise, coin —a word or term (for sthg.) Hdt. PL +; use the 

ression —W.cl. ‘whoever wishes the people to rule’ Th.
pASS (θί a term) used to describe, be the name for 

_W.prBDIC,sb· stfl9' Th ’be used -W‘ ™ + DAT-/of sthg. 
<ie to describe if) Th.
ώνομασμένως pf.pass.ptepl.adv. by giving names Arist.

7 olUii mid.vb. | 2sg. δνοσαι, 3pl. όνονται | 3sg.opt. δνοιτο
I ep fut· όνόσσομαι | aor. ώνοσάμην, 3sg. ώνατο (dub., cj. 
$νοτο), 3sg.opt. όνόσαιτο, ep.ptcpl. όνοσσάμενος | 
1 make light of, scorn, disparage —persons, their attributes, 
actions, words Hom. —craftsmen Hdt. —one’s master A.(cj.) 
2 (iron.) be dissatisfied —w.gen. w. one’s sufferings (i.e. 
think them insufficient) Od. —w. ότι + cl. that sthg. is 
happening Od.„

όνομαίνω vb. [όνομα] | Ion.fut. όνομανέω | aor. ώνόμηνα, 
ep. όνόμηνα, Boeot. ώνούμηνα 11 give a name (for the first 
time); name, call — a person, place, river (w.predic.sb. such 
and such) Hes. Is. Call. AR. —a country (yv. άπό + gen. after 
oneself) Corinn.; devise —a name (w.inf. + dat. to be 
someone’s) Hes./r.
2 address or call upon by name —a person IL —certain gods

3 tell the names of, enumerate by name —a group of 
people, rivers Hom. hHom. Hdt.
4 mention by name, name —a person AR.; reveal the name 
of —a god Od.; mention the name (of a god) Od. hHom.
5 name, nominate, appoint —someone (w.predic.sb. as 
another’s attendant) II.
6 specify, enumerate —gifts, exploits Hom. Hes/r. 
/promise —w.fut.inf. to give sthg. Od.

όνομακλήδην adv.·, see έξονομακλήδην
όνομά-κλυτος ov (dial, ά ov) adj. [κλυτός] with famous 

name; (of a person) renowned II. I bye.; (of a lineage, a 
family) hHom. Semon.; (of the island of Aigina) Pi./r.

ονομασία ας/ [ονομάζω] 1 naming, system of names Pl. Plb. 
2 use of words, verbalisation Arist.

όνόμασις εως/ naming Pl.(dub.)
ονομαστικός ή όν adj. of or relating to giving names; (of 

the art) of naming Pl. || masc.sb. name-giver Pl.
όνομαστός ή όν, dial, όνυμαστός α όν adj. 1 mentioned or 

worthy of mention by name; (of a person, family, place) 
notable, famous Thgn. Pi. Hdt. Isoc. Pl. +; (of deeds or events) 
E. Th. Isoc. Pl. +; (of a way of life) Plu.; (of Homer’s Iliad) Isoc. 
2 (of geographical features) worthy of record, noteworthy 
Hdt.
3 (pejor., of a leader after defeat) infamous Isoc.; (of a 
disastrous event) Plu.; (of the hundred-handed giants) Hes.; 
(of gifts) Hes./:; (of dishonourable conduct) AR.
|| advbl.neut. ούκ όνομαστόν unspeakably hHom.(cj.)
4 (w.neg. ούκ, of Ilios) that one hardly dares to name 
(because of ill-omen or fear) Od.

—ονομαστί adv. with use of a name or names, by name Hdt. 
Th. Critias Att.orats. +

ονοματο-λόγος ου m. [όνομα] (at Rome) one who tells (his 
master) the names (of approaching persons), nomenclator 
Plu.

ονοματοποιέω contr.vb. invent or coin names (for things) 
Arist.

ονοματοΰργος ου m. [έργον] name-maker Pl.
θνομηνα (ep.aor.): see όνομαίνω
ονος ου m.f. 1 ass, donkey (esp. as a beast of burden, also as 

exemplifying ugliness, clumsiness, stupidity) II. +
2 (provbl.) όνου σκιά donkey’s shadow (ref. to what is trivial 
or worthless) Ar. Pl.

3 donkey-jug (ref. to a vessel w. two large handles, as if 
ears) Ar.
4 || pl. Asses (two stars in the constellation Cancer) Theoc.
5 όνος άγριος wild ass, onager (Asian animal, noted for 
speed, hunted for meat) X.; (used for drawing war-chariots) 
Hdt.
6 (fig.) όνος άλέτης grinder-donkey (ref. to the upper of two 
millstones, which turns upon the lower) X.
7 όνος ξύλινος wooden ass, windlass Hdt.

όνόσαιτο (3sg.aor.mid.opt.), όνοσσάμενος 
(ep.aor.mid.ptcpl.), όνόσσομαι (ep.fut.mid.): see δνομαι

ονοστός adj.: see όνοτός
όνοσφαγίη ης Ion.f. [όνος, σφάζω] sacrifice of asses Call.
όνοτάζω vb. [reltd. δνομαι] 1 scorn —Justice Hes.; (mid., of 

girls) —a marriage A.
2 (in neg.phr.) treat lightly —an omen hHom.

όνοτός, also όνοστός (IL), ή όν adj. [δνομαι] 1 (of a woman) 
to be treated with scorn, despicable AR.
2 (in neg.phr., of gifts) to be scorned IL; (of an island) Call.
3 (of a man) not to be commended, unimpressive (w.inf. to 
look at) Pi.

όνο-φορβός οΰ m. [όνος, φέρβω] one who provides fodder 
for donkeys, donkey-keeper Hdt.

όντρέπω Aeol.vb.: see ανατρέπω
δντων (3pl.imperatv.): see είμί
όντως ptcpLadv.: see under είμί
δνυμα dial.n., όνυμάξω diaLvb., όνυμαστός dial.adj.: see 

όνομα, ονομάζω, όνομαστός
δνυξ υχος m. | dat.pl. δνυξι, ep. όνύχεσσι 11 nail (of the hand 

or foot) PL Arist.
2 (specif.) fingernail (esp. in ctxt. of cheek-tearing by 
mourners) Hdt. Trag. Ar. Tim. +; (meton. for a finger-tip) Call.
3 toenail Ar. Plu.; (pl., meton. for tips of the toes) E.
4 talon or claw (of an eagle or other bird of prey) Hom. Hes. 
Ar. Plu.; (of a lion or other animal) Pi. Hdt. Theoc. Plu.; (of the 
Fates or other fearsome beings) Hes. E. Ar.
5 hoof (of a horse) X.

όνύ^ινος η ov adj. (of writing-tablets) made of onyx Plu.
όνψϋχω Aeol.vb.: see άναψϋχω
όξ-άλμη ης/ [όζος] vinegar and salt-water (used as a 

condiment), brine-vinegar Ar.
οξέα Ion. fem.adj. and neut.pl.adv., όξέως adv.: see οξύς 
όξινης ου m. [δξος] sour wine Plu. || adj. (fig., of a politician,

a warrior’s spirit) sharp, bitter Ar.
όξίς ίδος/ 1 vinegar cruet Ar.

2 app., a kind of stinging creature; perh. scorpion Ar.
δξος εος (ους) η. [οξύς] 1 vinegar (esp. used as a condiment) 

Sol. Ar. Arist. Thphr. Men. Plu.; (fig., ref. to a man’s temper) 
Theoc.
2 sour or poor-quality wine Theoc. NT. Plu.; (ref. to a kind of 
wine made fr. dates) X.; (fr. the African lotus-fruit) Plb.

όξύ-βαφον ου η. [βάπτω] small vinegar-dish for dipping 
food into, vinegar-dish Ar. Philox.Leuc.; (fig., pejor.ref. to 
Sicily) Plb.

όξυ-βελής ές adj. [βέλος] (of an arrow) sharp-pointed IL;
(of a hedgehog’s spines) Emp. || masc.sb. missile (fr. a 
military catapult) Plu.

όξυ-βόας ά dial.masc.adj. [βοή] (of a lament) that screams 
out shrilly, piercing A.

όξύ-γαλα ακτος η. [γάλα] sour milk (as a drink) Plu.
όξύ-γοος ov adj. [γόος] (of entreaties) with shrill-wailing 

lamentation A.
όξν-δερκής ές adj. [δέρκομαι] (of the crocodile, when out of 

the water) sharp-sighted Hdt.
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όξύη ης/ beech tree; (meton.) beechwood spear Archil. E. 
όξν-ήκοος ov adj. [οξύς, ακούω] (of physical sensibility) 

keenly responsive PL
όξύ-θηκτος ov adj. [θηκτός] (of a weapon) sharply whetted, 

keen-edged E.
όξυθϋμέομαι mid.pass.contr.vb. [οξύθυμος] | aor. 

ώξυθϋμήθην | be sharp-tempered E. —w.dat. w. someone 
Ar.

όξυθϋμία άς/. sharp temper, irascibility (of old men) E.
όξύ-θϋμος ov adj. [θυμός] (of persons, their state of mind) 

sharp-tempered, irascible E. Ar. Arist.; (of the Areopagus) A. 
|| neut.sb. sharp temper E. Ar. Men.

όξυ-κάρδιος ov adj. [καρδιά] sharp-spirited A. Ar.
όξυ-κώκΰτος ov adj. [κωκϋτός] (of a death) bewailed with 

piercing cries S.
όξυλαβέω contr.vb. [λαμβάνω] seize an opportunity X. Men. 
όξύ-λαλος ov adj. [λάλος] (of a poet’s tooth) sharp-talking

Ar.
όξυ-μέριμνος ov adj. [μέριμνα] (of disputants) sharp­

thinking Ar.
όξυ-μήνϊτος ov adj. [μηνίω] (of a murder, or perh. a trial for 

it) arousing violent anger A.
όξύ-μολπος ov adj. [μολπή] (of laments) shrilly sung A.
οξύνω vb. | aor. ώξϋνα || aor.pass. ώξύνθην | provoke to 

anger —someone’s tongue S. || pass, be provoked to anger 
Hdt.

όξυόεις εσσα εν adj. [όξύη; pop.etym. οξύς] (of a spear) of 
beechwood Hom. Hes./-. [also interpr. as sharp]

όξυ-παραύδητος ov adj. [οξύς, παραυδάω] (of the voice of a 
drowning man) with a shrill and distorted sound Tim.

όξυπείνως adv. [πείνη] ravenously Men.
όξυ-πευκής ές adj. [πεύκη] (of a sword) sharp, piercing A.
όξύ-πους ποδος masc.adj. [πούς] | acc. όξύπουν | (of a 

person) keen of step, hastening E.
όξύ-πρωρος ov adj. [πρώρα] (of spears) sharp-pointed A.
όξυ-ρεπής ές adj. [ρέπω] (of a feint in wrestling) with a 

quick shift of balance Pi.
όξύ-ρροπος ov adj. (of persons, their temper) quickly 

shifting, flaring up Pl. Plu.
οξύς εΐα (Ion. έα) ύ adj. | Ion.fem.dat.sg. όξείη, pl. όξείησ(ι) 

| compar. όξύτερος, superl. όξύτατος 11 made sharp (for 
piercing or cutting); (of stakes) sharp, pointed Hom.; (of a 
weapon, tool, or sim., ref. to the point or edge) sharp, keen 
Hom. +
2 naturally sharp; (of a stone, rock or peak) sharp, pointed 
Hom. +; (of sedge) Theoc.; (of claws) Pi. Hdt.; (of personif. 
Time, w.acc. in respect of its teeth) Simon.
3 with a sharp corner or tapering at one extremity; (of the 
turn of the coast around a promontory) sharply curved Th.; 
(of an egg) elongated at one end (opp. spherical) Plu.;
(geom., of an angle) acute Pl. || SUPERL.ADJ. (fig., of the 
acme of a man’s life) highest possible Pl. || neut.sb. apex (of 
the Nile Delta) Hdt.; point (of a tall hat) Hdt.
4 sharp as perceived by the ear; (of sounds, esp. cries or 
shouts) shrill, piercing II. +; (of musical sounds) high- 
pitched, high A. Ar. Pl. +; (of the speaking voice) Arist.; 
(pejor.) Aeschin.
5 (gramm., of an accent) acute PL; (of a syllable) with an 
acute accent PL
6 (of sight, hearing) sharp of perception, keen Pi. S. +; (of an 
Erinys, a dragon) keen-eyed Pi. AR.
7 (of what is perceived by the senses) sharp or of sharp 
intensity; (of the sun, its rays, heat, wind or snow) keen, 
piercing IL +; (of torches, purple colour) dazzling Ar. Plu.;

(of flavour, food or wine, bile) sharp, acidic Ale. PL X.; (Of 
wasp’s sting) sharp Ar.; (fig., of blame, slander) cutting Pj 
Plb.; (of old age) bitter Q.jr. E.; (of discipline) harsh Pi. 
8 (of feelings, unstable or dangerous events and 
circumstances) rapid in onset or acute in intensity; (of Ares 
or war, a contest or attack) keen, violent IL Tyrt. B. Hdt. E +· 
(of pain, illness, distress) sharp, acute Hom. +; (of a poison) 
fast-acting Plu.; (of erotic pleasure) intense PL; (of flight) 
precipitate Plu.; (of a change or crisis) acute, rapid, sudden 
PL X. D. Men. +
9 (of persons or natural forces) moving with intense speed 
or force; (of men, esp. troops, of horses) rapid, swift Hdt. s 
PL X. +; (of a stream of blood) A. S.; (of a strait) Call.; (of a 
blast of fire) AR.; (of a rumour) S. || neut.superl.sb. 
extreme agility PL
10 (of persons, their mind, temperament, reactions, or 
sim., sts. pejor.) sharp, keen, rapid, precipitate Archil. 
Thgn. +

—όξύ neut.sg.adv. | superl. όξύτατον (IL) 11 with sharp 
vision or perception Hom. +; with sharp ear or attention 
II.+
2 with piercing sound IL +
3 with pungent smell Ar.
4 with dazzling brightness Plu.
5 with zeal or vigour Th. +; with impetuosity Plu.

—όξέα (also οξεία Hes.) neut.pl.adv. 1 with keen sight 
hHom. AR.
2 with shrill cries or sounds IL Hes. S.
3 with acute pains AR.

—όξέως adv. 1 sharply, keenly PL Plu.
2 acutely, violently PL Plu.
3 rapidly, suddenly Plb. Plu.
4 expeditiously, energetically Th. PL +
5 in a very agile manner, rapidly Th. PL +
6 impetuously Th. PL +

όξύ-στομος ov adj. [στόμα] 1 (of a griffin) sharp-beaked A.; 
(of a gadfly, a gnat) with sharp-stinging mouth A. Ar.
2 (of a knife) sharp-edged E.

όξύτης ητος f. 1 sharpness, acuteness (of angles) PL
2 high pitch or tone (in music or speech) PL
3 (gramm.) acute accent PL Arist.
4 sharpness, acidity (as a quality of a substance) PL
5 crisis, urgency (of a situation) D. Plu.; abruptness (of 
events, fortune) Plb. Plu.
6 rapidity (of a current) Plb.; violence (of fire) PL; (of a 
battle or attack, of a painful death) Plu.
7 acuteness, keenness, speediness (as a characteristic of 
persons, their bodies, minds or other attributes) PL Arist. 
Plu.; (pejor.) rashness, violence Arist. Plb. Plu.
8 sharp-edged quality (of speeches) Plu.

όξυ-τόμος ov adj. [τέμνω] (of an axe) sharp-cutting Pi. 
όξύ-τονος ov adj. [τόνος] (of laments) shrill-toned, high- 

pitched S.; (of the wind) S.
όξυ-τόρος ov adj. [τορεΐν] (of a bridle) sharp-biting S.(dub.) 
όξύ-φρων ov, gen. ονος adj. [φρήν] having keen

intelligence E.
οξυφωνία άς/. [οξύφωνος] high-pitched speaking voice 

Arist.
όξύ-φωνος ov adj. [φωνή] (of the nightingale) shrill-voiced 

S.; (of the plucking of lyre-strings) Telest.
όξύ-χειρ χειρος masc./em.adj. [χειρ] 1 (of a drunken man, 

Herakles) with quick or violent hand, quick to strike Lys. 
Theoc.epzz/r.
2 (of head-beating, by a mourner) quick-handed A.
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«e^-χολοζ ον adj- Ελθλος] with a sharp temper Sol. S.

X v ου n. fruit of the service tree, sorb-apple PL
« g (accentuation and aspiration uncert.) interj. 
(expressing strong emotion) A. Ar.

Xpu (ep.gen.sg.relatv.pron.): see δς1
Sita, θπα dial.adv. and conj.·. see δπη
'ιτδδέω didl.contr.vb., οπαδός dial.m.·. see όπηδέω, όπηδός 
^«άίω Aeol. όπάσδω vb. [reltd. έπομαι] | impf. ώπαζον, ep.

ί^αζον | fut. οπασω, ep. οπασσω | aor. ωπασα, ep. οπασσα, 
dial, ώπασσα (Ale.) || mid.: aor. ώπασάμην, ep.3sg. όπάσσατο, 
ep 2sg.subj. όπάσσεαι, ep.ptcpl. όπασσάμενος | 
1 follow closely after (someone); (of a warrior) pursue, 
press hard II. —an enemy IL; (fig., of old age) —aperson IL; (of 
dangers, the anger of a goddess) AR. || pass, (of a river) be 
driven on -w.dat. by rainfr. Zeus II.
2 cause (someone) to attend upon, follow or go with 
(another or others); provide —an escort, guide, companion 
or servant, company of men (sts. w.dat./or someone) Hom.; 
appoint —a leader (w.prep.phr. amongst a band of men) 
Od.; hand over —a bride (w.dat. to a husband) AR. — a 
person (to an enemy) AR.
3 || mid. cause (someone) to follow one; (of a warrior or 
ruler) take (w.acc. someone) as an attendant or 
companion Hom.
4 cause (good things) to come to (people); (of the gods) 
give, present —glory, victory, gifts, blessings (sts. w.dat. to 
someone) Hom. Hes. Eleg. Lyr. A. E. +; (of a person) —gifts, 
honours, goodwill offerings (esp. to a host, guest or friend) 
Hom. AR. Theoc. —an offering (to a divinity) E. Theoc.; (of a 
relative, esp. a parent) —endowments or gifts (to a family 
member) IL Pi. Hellenist.poet.; (of a son) bring —glory (to his 
parents) Hes.
5 cause (unwelcome things) to come to (people); (of the 
gods) send —misery, a bad fate, the race of women Od. 
Semon. Thgn. Α. Έ. Call.; impose —an oracular command A.; 
(of Helen) bring -ill-repute (w.dat. upon women) Od.
6 contribute (sthg. additional); add —deed (w.dat. to deed) 
hHom. —effort (to one’s deeds) Pi. —a piece ofcraftsmanship 
(w.prep.phr. to a shield) A.

όπαϊον ου η. [οπή] 1 opened-up area in the roof of a 
building, skylight Plu.
2 (prep.phr.) άν’ οπαία (perh.) through the smoke-hole 
Od.(v.l. άνοπαΐα or άνόπαια, interpr. as upwards) 

όπανίκα diaLadv.·. see όπηνίκα
δ-πατρος ov adj. [copuhprfx., πατήρ] (of a brother) by the 

same father IL
όπαων ονος, Ion. όπέων ωνος m.f [perh.reltd. όπάζω]

1 (m.) attendant (to a warrior, commander or ruler) IL Hdt. 
Trag. AR.; (to a visitor, stranger or traveller) A. B.; (to flocks) 
Pi.; (to a queen) E.
2 (f.) attendant (to a goddess, a woman) hHom.

όπεας, Ion. ΰπεας, ατος n. [reltd. οπή] incising tool, awl 
Hippon. Hdt.cr (r

oitep (neut.relatv.pron.): see οσπερ
οπή ής/ [perh.reltd. ώψ] hole (in a cloak, wall, or sim.) Ar. 
θ-πη (also δπη), ep. δππη, Ion. δκη, dial, δπα (also οπα), 

Aeol. δππα (also perh. δππά), also dial, όπα (Pi. Ar.) adv. 
and conj. (relatv., indefrelatv., indir.interrog.) [δς1, πή] 1 in 
which region or place, where Od. Lyr. PL +; in which precise 
spot, where Hom. Semon. A. B. Th. Ar.; (indef.) wherever 
Od.+
2 to which place or in which direction, to where, where 
Hom. Hes. A. Hdt. +; (indef.) wherever Hom. +
3 by which route, path or means, in which way Hom. A. Pi. 
Hdt. +; (indef.) by whichever means IL +

όπηδέω, dial, όπαδέω contr.vb. [όπηδός] | only pres, and 
impf. | 3sg.impf. όπήδει | 1 follow closely or keep company 
(w. someone or sthg.); (of a person) follow, accompany, 
attend —w.dat. a person IL —w. άμα + dat. cattle hHom.; (of 
a personif. island) follow (others, in a procession) Call. 
2 (of a dream-vision) follow —w.dat. the paths of sleep /\. 
3 (of a divinity) attend upon, favour -w.dat. persons Od. 
Hes. Theoc.
4 (fig., of Persuasion) wait upon, serve —w.dat. Truth 
Parm.; (of a bow) —a warrior IL; (of a wise man) 
—opportunity Pi.
5 (of a land’s resources) minister to, support —w.dat. a 
people hHom.
6 (of wealth, honour, prowess, beauty, or sim.) keep 
company —w.dat. w. people Hom. Hes. hHom. Thgn. Theoc.; 
(of rank and fame) — iv. wealth Hes.; (of famine, calamity, in 
neg.phr.) —w. μετά + dat. w. just people Hes.

—οπηδεύω vb. (of an oxherd) follow (after oxen) AR.; (of 
sheep) -w.dat. a shepherd AR.

όπη-δή relatv.adv. [δπη] in any way whatever PL 
όπηδός, dial, οπαδός, οΰ m. [reltd. όπαων] 1 attendant, 

companion (w.dat. to the Muses, ref. to Apollo) hHom.; (to 
the Nymphs, ref. to Pan) ScoL; (w.gen. of the Great Mother, 
ref. to Pan) Pi./·.; (of deer, ref. to Artemis) S.; (of Night, ref. 
to stars) Theoc.; (of victories in the games, ref. to song) Pi.; 
(of virtue, envisaged as a god, ref. to certain pleasures) PL 
2 (ref. to a person) attendant (sts. w.gen. or dat. to 
another, of higher status) Trag. Plu.; follower (w.gen. of a 
god) PL; (w.dat. of wrongdoers) AR.; guardian (of one’s 
soul) Simon.

ό-πηλίκος η ov indir.interrog.adj. [δς1] of what size, how 
large PL

ό-πηνίκα, dial, όπανίκα indir.interrog. and relatv.adv. 1 (as 
relatv. or correlatv.conj.) at the time or on the day when S. 
D. Theoc. Plu.; in the year when (one reaches a certain age) 
PL; (indef.) on any day or occasion when D. Plu.
2 (as indir.interrog.) when precisely Th. PL X.; (in a reply, 
repeating the q.) what time, did you ask? Ar.

όπη-οΰν relatv.adv. [δπη] in any way whatever PL 
δπη-περ relatv.adv. [περ1] wherever or in whichever way

PL
όπη-τι-οΰν relatv.adv. in any way whatever PL
όπίας ου m. [οπός1] 1 fig-juice variety (of cheese, made w. fig 

rennet) E.Cyc.
2 (w. play on όπή hole) man as thin as whey Ar.

όπιδνοτάτη v\c,fem.superl.adj. [όπίζομαι] (epith, of Styx) 
most awe-inspiring AR.

όπίζομαι mid.vb. [δπις] | ep.2sg.impf. όπίζεο, 3sg. όπίζετο | 
1 have fear and reverence (for the gods); stand in awe of 
—gods, their anger or ordinances Od. Hes. hHom. AR.
—W.GEN. gods, Zeus Thgn. AR.; (intr.) show reverence PL; be 
overawed (by a person resembling a god) Pi. || ptcpl.adj. 
(of gratitude) reverent Pi.
2 have regard for, take heed of —a person IL —a mother’s 
request IL —W.GEN. someone’s words Call.

δπιθε(ν) ep.adv.·. see δπισθε(ν)
όπιθό-μβροτος ov ep.adj. [δπισθε, βροτός] (of acclaim) 

coming after the mortal man, posthumous Pi.
Όπικοί ών m.pl. Oscans (people of S. Italy) Th. Arist.
—Όπικίά ας/ Oscan territory Th.
όπϊπεύω (also perh. όπιπτεύω AR.) vb. 1 look intently; 

watch closely (during the threshing process) Hes.; (tr., of 
the dragon) —the Golden Fleece AR.
2 watch surreptitiously or for a sinister purpose; keep an 
eye on —an enemy IL AR.; ogle, leer at —women Od. AR.
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3 observe as a mere bystander; gawk at —a battlefield II. 
—public disputes Hes.
4 (gener.) glance (at people) AR.

δπις ιδος/ [app.reltd. δψομαι, δπωπα; see δράω] | acc. δπιδα, 
also δπιν | dial.dat. δπϊ (Pi.) | 1 watchfulness (of the gods, w. 
regard to human wrongdoing); (specif.) vengeance, 
punishment (w.gen. of the gods or a god) Hom. Hes. Theoc.; 
(without gen.) Od. Hes.
2 favour (w.gen. of the gods) Pi.
3 reverence, respect, regard (w.gen. for the gods) Hdt.; (for 
guests) Pi.; (for an old man) Mosch.

δπισθε(ν), ep. δπιθεν (also perh. δπιθε AR.) adv. and prep. 
1 (ref. to location) in a position behind, behind, at the back, 
in the rear Hom. +; (quasi-adjl., of a door, wheels) at the 
rear, back Semon. Hdt. || masc.pl.sb. (w.art.) troops in the 
rear X. Plu. || neut.pl.sb. hind parts, back (of a person) IL; 
rear (of an army) X.
2 (prep.) at the back or to the rear of, behind —w.gen. 
persons, things, places II. Hippon. Pi. Hdt. E.Cyc. Ar. +; (fig.) 
second to —w.gen. someone’s will S.
3 to a position or in the direction behind, behind II.
4 (prep.phrs.) εις τδ δπισθεν (or τουπισθεν) to the back, 
backwards E. Lys. Ar. PL +; (also) προς τδ δπισθεν X.; έκ του 
δπισθεν from behind Th. Ar. X.; έν τφ δπισθεν behind PL 
5 (ref. to remaining or being left, when others have 
departed) behind Hom. Aeschin.
6 (ref. to time) in the future, hereafter, thereafter, 
afterwards, later Hom. Hes. Pi. Theoc.epzpr.; (quasi-adjl., of a 
narrative) future, later Hdt.

οπίσθιος (also όπισθίδιος Call.) a (Ion. η) ov adj. (of an 
animal’s foot or leg) back, hind Semon. Hdt. X. Call. Plu.

όπισθό-δομος ου m. [δόμος] rear or inner chamber (of a 
temple, esp. of Athena on the Acropolis, used as a treasury) 
Ar. D. Plu. || adj. (of inscribed pillars) in inner chambers 
Plb.

όπισθο-νόμος ov adj. [νέμω] (of a certain kind of cattle) 
walking backwards while grazing Hdt.

όπισθό-πους ποδος masc.adj. [πούς] (of a group of 
persons) walking behind, following E. || sb. follower, 
attendant A.

όπισθό-τονος ου m. [τόνος] (medic.) opisthotonos 
(convulsive muscular tension, causing the body to arch 
backwards) PL

όπισθο-φύλακες ων m.pl. [φύλαξ] rearguard (of an army) 
X.

όπισθοφυλακέω contr.vb. 1 (of troops) form the rearguard 
X. Plu.
2 (of a commander) be in charge of the rearguard X. 

όπισθοφυλακία άςβ post of rearguard X.
όπισσο-πόρευτος ov diaLadj. [όπίσω, πορευτός] travelling 

back (the way one came) Tim.
όπίστατος η ov superl.adj. [δπισθεν] (of one among fleeing 

troops) last, hindmost IL
όπίσω, ep. όπίσσω, Aeol. όπίσσω adv. and prep, [reltd. 

δπισθεν] 1 (ref. to movt.) in a backwards direction (opp. 
forwards), backwards, back Hom. Hes. Pi. PL +; (also) εις 
τούπίσω Lys. PL; to the back —ref. to being moved fr. the front 
S.Ichn.
2 back to the place or in the direction from which one has 
come, back, back again Od. Pi. Hdt. E./h AR. Theoc. +; (quasi- 
adjl., of a route, a journey) back Hdt.; τδ όπίσω back Hdt.; ές 
(εις) τδ όπίσω (τούπίσω) Hdt. Plb.; (fig., in an argument) PL 
3 (ref. to a reversal of circumstances) back, back again (to a 
former state) Od. Hdt. E.

4 (ref. to location) in a position behind, behind, at the 
back, in the rear IL Tyrt. Plb. Plu.; (quasi-adjl., of a side of a 
camp) rear Plb. || masc.sb. (w.art.) man behind (oneself) 
Plu.; (pl.) troops in the rear Plb. || neut.sb. (w.art.) area 
behind (oneself) Plu.; rear (w.gen. of an army) Plb.; (pi.) 
back (w.gen. of a person’s head) Hdt.
5 (specif.) behind the back —ref. to tying someone’s hands |[ 
Hdt. Ar. X. D. +; ές τούπίσω —ref. to clasping one’s own hands 
Th.
6 (as prep., ref. to location) behind, to the rear of —w.gen 
persons, a building Plb. Plu.; (ref. to following) behind, after 
—w.gen. a person (esp. a teacher or leader) NT.
7 (ref. to remaining or being left, when persons have 
departed or died) behind Hom. Hes.
8 (ref. to time) in the future, hereafter, thereafter, later 
Hom. Hes. Stesich. Eleg. AR.; (quasi-adjl., of a narrative) 
future, later Hdt.; ές όπίσσω for the future .Od.; (as prep.) 
after —w.gen. a person (i.e. his time) NT.
9 into the future —ref. to seeing (w. prophetic vision) S.
10 (phr.) πρόσσω και όπίσσω (sts. preceded by αμα at the 
same time) forwards and backwards —ref. to looking or 
directing one’s thoughts (i.e. using experience of the past to 
anticipate the future) Hom.

όπλα ων n.pl. [reltd. έπω] 1 implements or items of 
equipment (for seafaring or other purposes); rigging, 
tackle (of a ship) Od. Hes. hHom. Archil. AR. Theoc.; ropes, 
cables (for building Xerxes’ bridge across the Hellespont) 
Hdt.; tools (of a blacksmith) Hom. || SG. rope Od. AR.; 
implement (ref. to an old man’s staff) CalLepigr.
2 (esp.) implements for fighting, weapons, arms, armour IL 
Pi. B. Hdt. Trag. +; (of Zeus, ref. to thunder and lightning) 
Hes. || SG. weapon or piece of armour Hdt. E. PL X. +; (fig., ref. 
to the body itself) Plu.
3 (specif.) heavy spear and shield (of a hoplite); heavy 
armour, arms A. Hdt. E. Th. Ar. +; (of an athlete in a race) Pi.
4 (w. various meton. senses) armed men, infantry, military 
arts, force or aggression S. E. Th. +

δπλάρια ων n.pl. weaponry Plu.
όπλέω contr.vb. equip, make ready —a mule cart Od. | see 

also δπλομαι
οπλή ής/ hoof (of an animal) IL Hes. hHom. Semon. Pi. Hdt. + 
Όπλης ητος m. Hoples (son of Ion, eponymous founder of 

one of the four Ionic tribes) Hdt. || pl. Hopletes (members 
of the tribe) E. Plu.

οπλίζω vb. [δπλα] | aor. ώπλισα, ep. ώπλισσα || mid.: aor. 
ώπλισάμην, ep. ώπλισσάμην (also perh. δπλισ(σ)άμην) 
|| pass.: aor. ώπλίσθην, ep.3pl. ώπλισθεν (or δπλισθεν) 
|| pf.mid.pass.: ώπλισμαι |
1 make ready (food or drink); prepare —apotion IL —a feast 
E. || mid. prepare or cause to be prepared —one’s meal 
Hom. — a sacrificial feast E.
2 make ready (things needed for a journey or undertaking); 
prepare —a mule cart IL —food supplies Od. || mid. prepare 
for oneself, get ready —one’s horses (by harnessing them) IL 
Hes/r. —a lantern Emp. || pass, (of ships) be made ready (for 
sailing or to go to war) Od.
3 make ready or equip (persons); equip —persons (w. 
certain attributes or powers) PL || mid. make preparations, 
get ready Od. —w.inf. to do sthg. IL E. || aor.pass. (of 
women) get ready, dress up Od. || pf.mid.pass.ptcpl. 
equipped —w.acc. w. a lyre (w.prep.phr. in one’s hands)

4 equip (persons, w. weapons or armour); arm 
—individuals, troops, or sim. (w.dat. w. a certain kind of
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aDonry or armour) Hdt. E. Th. X. + —persons (w. axes) Call. 

Wone’s hand E.(also mid.) —(w. a sword) E.(mid.); (specif.)
m (w.acc. men) as hoplites Th. Lys. || pf.mid.pass.ptcpl.
f women) armed —w.dat. w. thyrsoi E.; (of Athena’s 

breastplate) -w. coiling snakes E.
5 II mid· arm oneself Hom. Ε. X. Call. AR. Plu. —w.acc. w. 
anything to hand Men.; (fig.) — w. rashness S.; (of the heart) 
take up arms E.
θ η pASs. (esp. pf.ptcpl.) be armed (freq. opp. be unarmed or 
unprepared) Hdt. S. E. Th. + —w.dat. or adv. w. a certain 
kind of weaponry or armour, well, poorly, or sim. E. Th. +; (of 
a hoplite, for a race; of Athena’s statue) be in full armour Pl. 
|| nEUT.pl.pf.pass.ptcpl.sb. protected side (of a body of 
hoplites, i.e. the left, as covered by their shields) X.
71 | pf.pass.ptcpl.adj. (of a torch) ready as a weapon 
(W.PREP.PHR· in a warrior’s hand) A.

οπλισις εως/ military equipment, weaponry Th. Ar. Pl. X. + 
§Λ%ισμα ατος η. 1 item of weaponry, weapon E.

|| collectv.pl. equipment for war Pl.
2 armed naval force, fleet E.

οπλισμός οΰ m. 1 weaponry, armour Plu.
2 (pl.) arming (of troops) A.

δπΧίτ-αγωγός όν adj. [οπλίτης] (of a ship) for transporting 
troops Th.

όπλΐτείά ας/ [όπλϊτεύω] military service Pl.
θπλϊτεύω vb. [οπλίτης] serve or be ready to serve as a 

hoplite Th. Lys. X. Arist.
οπλίτης ου m. [όπλα] 1 fighter of the type who is heavy­

armed (typically w. a spear and round shield); armed man 
(sts. appos.w. άνήρ) A. Hdt. E. +; (in the army of a city-state, 
fighting in phalanx formation) hoplite, infantryman Hdt. +; 
(opp. other kinds of fighter, e.g. light-armed, cavalry, 
bowman, slinger) Hdt. +; (in a Macedonian phalanx or 
Roman legion) Plb. Plu.
2 hoplite (ref. to a man listed by the city-state as ready for 
service) Ar. Pl. + || PL. hoplite class (fr. which such men were 
drawn) Th. Lys. Arist.
3 hoplite (as a competitor in a race for fully-armoured 
men) Pl.
4 || ADJ. (of equipment) for a warrior E.; (of an army) under 
arms E.; heavily armed Plu.; (of a race) run in full armour Pi. 

όπλϊτικός ή όν adj. 1 of or relating to a hoplite; (of a force, 
ranks, a division or phalanx) of hoplites or heavy infantry 
X. Arist. Plu.; (of a battle) with hoplite-style fighting Pl. Plu.; 
(of weapons) for hoplites X. ([neut.sb. hoplite force or 
heavy infantry Th. Pl. X. Arist.; armed or hoplite class (in a 
city-state) Arist.
2 || fem. and neut.sb. art of fighting as a hoplite Pl. 

όπλϊτο-πάλας a dial.m. [πάλη] fighter in hoplite arms
Plu.(quot. A.)

όπλο-θήκη ης/ arms store, armoury Plu.
όπλό-κτυπος ov adj. [οπλή, κτύπος] (of the ground) 

resounding with hoof-beats A.
οπλομαι mid.vb. [reltd. όπλέω] get things ready for, prepare 

—one’s meal ll.(cj. όπλέομαι)
οπλομαχέω contr.vb. [οπλομάχος] fight in heavy armour (as 

a skill acquired by training) Isoc. Arist. Plu.
οπλο-μάχης ου m. skilled heavy-armed fighter Pl. 
οπλομαχία ας/ fighting in heavy armour (as a skill) PL X. 
θπλο-μάχος ου m. [μάχομαι] 1 instructor in the skill of 

fighting in heavy armour, armed-combat teacher (ref. to an 
itinerant professional, who also gave public displays of his 
technique) X. Thphr.
2 || pl. heavy-armed troops Plb.

δπλον n.sg.: see όπλα
όπλοποιική ής/ [ποιέω] art of making weapons PL 
όπλότερος a (Ion. η) ov compar.adj. [app. όπλα] 1 app., 

more capable of bearing arms (because younger and more 
vigorous); (gener., of men and women) born relatively 
recently, young, youthful (opp. old) Hom. hHom. Pi. Ar. AR.; 
younger (sts. w.gen. than someone else) Hom. hHom. AR.; 
(than a sibling) Hom. B. Theoc.
2 of later generations Simon. AR. Theoc.

—όπλότατος η ov superl.adj. (of a sibling) youngest Hom. 
Hes. hHom. Pi. AR.

όπλοφορέω contr.vb. [οπλοφόρος] bear weapons X. || pass. 
(of kings) be given military protection —w.dat. by infantry 
and cavalry Plu.

όπλο-φόρος ov adj. [όπλα, φέρω] 1 (of wagons) conveying 
armour or weapons Plu.
2 (of an encampment) armed E.; (of duties) under arms X.
3 II MASC.PL.SB. armed men, soldiers Ε. X.; (as an escort) X. 
Plu.

ό-ποδαπός, Ion. όκοδαπός, ή όν indir.interrog.adj. [δς1] of 
or from what country, from where Hdt. PL

Όπόεις ep.f: εεε’Οποΰς
ό-πόθεν, ep. όππόθεν, Aeol. δπποθεν, Ion. όκόθεν 

indir.interrog. and relatv.adv. 1 (indir.interrog., ref. to 
movt.) from which place, from where Od. + 
2 (relatv., ref. to location) from where Sapph. + 
3 (indir.interrog.) from what source or origin, from where 
Od. +; (relatv.) Antipho +
4 (indef.adv.) from wherever it may be PL; όπόθεν δήποτε 
from whatever source, somehow or other D.
5 (indir.interrog.) from which starting-point (in a narrative 
or sim.), from which point, where Parm. +; (indef.adv.) 
from whatever point it may be Arist.
6 (indir.interrog.) from what cause (it comes about that), 
how or why Hdt. Ar. Att.orats. +

όποθεν-οΰν indef.relatv.adv. [όπόθεν] from any place 
whatsoever Pl.

ό-πόθι, ep. όππόθι indir.interrog. and relatv.adv.
1 (indir.interrog.) at what place, where Od. AR.
2 (relatv.) at the place where, where II.
3 (relatv.) in a situation where, where, when A.

δ-ποι, Aeol. δππυι (Theoc., cj.) indir.interrog. and relatv.adv. 
[ποΐ] 1 (indir.interrog.) to what place or in what direction, 
where, to where Trag. +; at what place, where —ref. to 
arriving, remaining, or sim. Trag. +
2 (ref. to spending money) on what Att.orats.
3 (in response to the q. ποΐ where?) do you ask ‘where’? Ar.
4 (relatv.) to the place or in the direction where, where 
Trag.+

ό-ποΐος, ep. όπποΐος, Ion. όκοΐος, a (Ion. η) ov 
indir.interrog. and relatv.adj. 1 (indir.interrog., of persons 
or things) of what kind, what sort of Od. +
2 (in making a selection or distinction betw. two or more) 
which Hdt. +
3 (relatv.) of the kind which Archil. +; (indef.) whatever 
kind of Hom. +; (in response to the q. ποιος of what kind?) of 
whatever kind E.

—όποια neut.pl.conj. in ways such as would suit, like (a 
certain kind of person) S.

όποιοσ-δήποτε όποιαδήποτε όποιονδήποτε indef.relatv.adj. 
[δή ποτέ] (pejor.) of whatever kind it may be, of some kind 
or other D.

όποιοσ-οΰν όποιαοΰν όποιονοΰν indef.relatv.adj. of any 
kind whatsoever, of whatever kind PL Arist. Din.

collectv.pl
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όποΐόσ-περ όποίαπερ όποΐόνπερ relatv.adj. [περ1] of the 

kind which A.
όποιοστισοΰν (or όποιος τις ουν) όποιατισοΰν 

όποιοντιοΰν indef.relatv.adj. of any kind whatsoever, of 
whatever kind Lys. X. D.

δποι-περ (or δποι περ) relatv.adv. [περ1] where S. X. Arist. 
όποί-ποτε indef.relatv.adv. [δποι, ποτέ] wherever it may 

be, wheresoever —ref. to living Plu.
οπός1 οΰ m. plant juice (w. acidic properties) PL; (fr· herbs 

used in magic) Sfr.; (app.fr. the fig tree, used as rennet to 
curdle milk for cheese) IL; (used in making an ointment) 
Ar.; (fig.phr.) βλέπειν οπόν give a sour look Ar.

οπός2 (gen.sg.): see δψ
ό-ποσάκις, Aeol. όππόσσακιν indir.interrog. and 

relatv.adv. [δς1] 1 how many times —ref. to multiplying 
Theoc.
2 (relatv.) as many times as, as often as Pl. X. 

όποσαχη relatv.adv. [όπόσος] in as many ways as X. 
ό-πόσος, ep. όππόσος (also όπόσσος), Ion. όκόσος, η ον 

indir.interrog. and relatv.adj. 1 (indir.interrog.; sg., of 
things) of what size, amount or quantity, how large, how 
great, how much Thgn. Hdt. + || pl. (of persons or things) of 
what number, how many Hom. Pi. Hdt. +
2 (relatv., sg.) as great or as large as, as much as Xenoph. A. 
Hdt. + || pl. as many as Od. +
3 (indef.) however great, however much Hdt. Att.orats. +

—όπόσον, ep. όπόσσον neut.sg.adv. to the extent that, as 
far as IL E. Ar. X.

—όπόσω neut.dat.sg.adv. by how much PL
όποσοσ-δή όποσηδή όποσονδή —also Ion. όκόσος (η ον) δή 

indef.relatv.adj. of any amount whatever Hdt. Pl.
όποσοσ-οΰν όποσηοΰν όποσονοΰν —also Ion. όκόσος (η ον) 

ών indef.relatv.adj. of any size or amount whatever Pl. X. 
Arist. || PL. in any number Hdt. Th. +; (as relatv., w.cl.) 
however many Hdt.(dub.)

—όποσονουν indef.neut.sg.adv. to any extent whatever Th.; 
(as relatv., w.cl.) καθ’ όποσονουν to the extent or amount 
that D.

όπόσοσ-περ όπόσηπερ όπόσονπερ relatv.adj. [περ1] || pl. as 
many as Pl. X.

όποσου-τινοσ-οΰν indef.neut.gen.sg.adv. [όπόσος, τις] at 
any price whatever Lys.

όπόσσος ep.adj.·. see όπόσος
ό-πόστος η ov indir.interrog.adj. (of an individual) how far 

on in a numerical series, in what number or place Pl. X. 
Arist.

όποστοσ-οΰν όποστηοΰν όποστονοΰν indef.relatv.adj. in 
whichever place Plu.; (w.neg.) in any place at all D.

ό-πότε, ep. όππότε, Aeol. δπποτα, Ion. όκότε, dial.
όππόκα indir.interrog. and relatv.adv. 1 (indir.interrog.) at 
what time, when Od. Th. Ar. +
2 (relatv., as conj., ref. to pres, or past time, w.indic.) at the 
time or on the occasion that, when Hom. Hes. Pi. B. S. E. + 
3 (ref. to fut. time, usu. after fut. main vb., w.subj.) when 
Hom.; (w.fut.indic.) Pi. Ar. +; (in indir.sp., after past main vb., 
w.opt.) S. Th. +
4 (ref. to a repeated action, usu. after pres, main vb., 
w.subj.) on each occasion that, when, whenever Hom. Hes. 
Sapph. Sol. Thgn.; (after past main vb., w.opt.) Hom. +; 
(introducing a simile, w.subj.) ώς οπότε as when Hom. Hes. 
hHom.; (w.indic.) II. Call. AR.
5 (after vb. of waiting, or in ctxt. of expectancy, usu. w.opt.) 
for the time or moment when Hom. Th. AR.; (w.fut.indic.) 
Hdt. Ar. · δέγμενος όππότε ναΰφιν άφορμηθεΐεν Αχαιοί 

waiting for the time when the Achaeans would move out 
from their ships II.
6 in circumstances in which, when Thgn. Hdt. S. +; (causa]) 
when it is the case that, because, since Hdt. E. Th. + 

—όπόταν (also όπότ αν), ep. όππόταν (also όππότ’ dv 
and όππότε κεν) conj. [dv1] 1 (w.subj., ref. to an 
occurrence in fut. time, usu. w.fut. main vb.) when Hom + 
2 (w.subj., ref. to a repeated action, or in a general 
statement) when, whenever Hom. +

όποτε-οΰν indef.relatv.adv. at any time whatever, at any 
and every time Arist.

ό-πότερος a ov, ep. όππότερος, Ion. όκότερος, η ον 
indir.interrog. and relatv.adj. 1 (indir.interrog.) which (of 
two persons or things) Hom. +; (pl., ref. to a team of horses 
a defined group of people) II. Hes. Th. + || neut.pl.sb. which 
(of alternatives) Hdt.
2 (relatv.) who or which (of two) II. Hes. Hdt. +; (pl., ref. to a 
defined group) II. Hdt. Th. +
3 (indef.relatv., w.subj., usu. w. dv or κε) whoever or 
whichever, no matter who or which (of two) Hom. +; (pl.; 
ref. to a defined group) II. Hdt. || neut.pl.sb. whichever (of 
alternatives) A. Hdt. +
4 (indef.adj.) one or other, either (of two) And. PL; (pl., ref. 
to a defined group) X. D.

—όπότερον neut.sg.indir.interrog.adv. (introducing 
alternative propositions, linked by είτε... είτε either... or) 
whether Isoc.

—όπότερα, Ion. οκότερ a. neut.pl.indir.interrog. adv. 
(introducing alternative propositions, linked by ή ... η 
either... or) whether Hdt. PL; (linked by είτε ... είτε) X.; (the 
second only linked by ή) Ar. X.

—όποτέρως adv. (indir.interrog.) in which way (of two) Th.; 
(indef.relatv.) in whichever way (of two) Att.orats. Pl. Arist. 
Plu.

—όπποτέρωθεν ep.adv. (indir.interrog., ref. to movt.) from 
which direction (of two) II.

—όποτέρωθι adv. (indef.relatv.) on whichever side (of an 
army) X.

—όποτέρωσε adv. 1 (indir.interrog.) in which direction (of 
two) Th. Plu.
2 (indef.relatv.) in whichever direction (of two) Th. Pl. 

όποτεροσ-οΰν όποτεραοΰν όποτερονοΰν indef.relatv.adj.
whichever one, one or the other Pl. X. Arist.; (pl., ref. to a 
defined group) Th. Arist.; (neut.pl.) έφ’ όποτεραοΰν in one 
direction or the other Arist.

δ-που, Ion. δκου indir.interrog. and relatv.adv. [reltd. δς1, 
που] 1 (indir.interrog.) in or to what place, where Od. + 
2 (in response to the q. που where?) do you ask ‘where’? Ar.; 
(indef.relatv.) wherever A. E.
3 in what circumstances, where Od.(dub.) Hdt. +
4 (relatv.) in or to the place where, where Semon. Hippon. 
Hdt. S. E. +
5 in circumstances where, where, when Thgn. Trag. +;
(causal) in that, inasmuch as, since Hdt. Antipho + 

Όπούντιος adj.·, see under Όποΰς
όπου-οΰν indef.relatv.adv. [δπου] in any place whatsoever, 

no matter where PL X. Arist.
δπου-περ (or δπου περ) relatv.adv. [περ1] in the place 

where E. Ar. X. Is.; in circumstances where, where, when PL
Όποΰς οΰντος, ep. Όπόεις εντός/. Opous (city in Lokris) II.

Pi. Th. Aeschin. +
—Όπούντιος a (Ion. η) ov adj. 1 (of Lokrians) from or 

belonging to Opous (opp. other regions of Lokris),

app.fr
neut.pl
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Opountian Hdt. Th. X.; (sg.) Ar. Arist.; (of cities belonging to 
them) AR·
21| masc.pl.sb. citizens or inhabitants of Opous Ar. Plu.

AjcKCiAeol.n.·. see δμμα
,,ΛΛαΑ60^άν.’ δππη ep.adv.: see δπη
όππόθεν ep.adv., δπποθεν Aeol.adv.: see όπόθεν
όπΛ0θι ep.adv.·. see όπόθι
^ποΐος ep.adj.: see όποιος
^ΛΛόκα dial.adv.: see οπότε
όπΛοποΐ interj. [reltd. πόποι] (expressing annoyance) hey! 

$.Ichn.
έ-ππόσε ep.indir.relatv.adv. [ος1, πόσε] to whatever place, 

wherever Od.
όππόσος ep.adj.·. see όπόσος
όπΛθσσακιν Aeol.adv.·. see όποσάκις
όππόταν ep.conj.: see under οπότε
όππότε ep.adv., όπποτα Aeol.adv.: see οπότε
όππότερος ep.adj., όπποτέρωθεν ep.adv.: see όπότερος 
oniivt Aeol.adv.: see δποι
δππως ep.adv., δππως AeoLadv.: see δπως
όπταλέος η ov lon.adj. [οπτός] (of meat) roasted Hom.
^τάνιον (also όπτανεΐον Plu.) ου n. room or space for 

cooking, kitchen Ar. Men. Plu.
όπτάνομαι mid.vb. [reltd. όπτήρ] (of the risen Christ) be 

visible, appear —w.dat. to people NT.
όπτασίά ας/ apparition (of a heavenly being) NT.
όπτάω contr.vb. | pass.: dial.pres.ptcpl. όπτεύμενος | aor.inf. 

όπτηθήναι | pf. ώπτημαι 11 roast over the fire (on a spit) or 
in an oven; roast —meat, a whole animal Hom. hHom. Hdt. 
Ar. Pl. X. + —fish Hdt. Ar. — human flesh Hdt. Plu.; (intr.) do the 
roasting, cook Ar. || mid. have (w.acc. birds) roasted Ar. 
|| pass, (of meat, birds, fish) be roasted Od. Ar.
2 cook (grain products, on a griddle or in an oven); bake
—bread, cakes Hdt. Ar. X. Men.; (intr.) bake bread Hdt.
3 bake (clay products, in kilns); fire, bake —bricks Hdt.
|| pass, (of a pot) be fired PL
4 || pass, (of a person) be roasted (to death) Men.
5 (of the sun) bake, burn —a person Bion || pass, (of the 
earth) be baked (by the sun) X.
6 (fig.) inflame with love, roast —a person Ar. || pass, be 
roasted (by love) CaW.epigr. Theoc.

όπτέον (neut.impers.vbl.adj.): see όράω
όπτεύω vb. [reltd. όπτήρ] (of birds) survey, scrutinise — the 

whole earth Ar.
όπτήρ ήρος m. [δπωπα, see όράω] 1 one who observes (for 

others); watchman, lookout Od.
2 one who observes (on his own account); observer A. X.
3 one who happens to see (sthg. which occurs); observer, 
eyewitness S. Antipho

οπτήρια ων n.pl. offerings on seeing (a newborn or newly 
found child) for the first time; first-sight offerings E. Call.

οπτήτειρα ης Ion.fem.adj. [όπτάω] (of a kiln) for baking 
Call.

οπτικός ή όν adj. [reltd. όπτήρ] relating to sight || fem.sb. 
theory of sight Arist. || neut.pl.sb. optics Arist.

οπτός ή όν adj. [όπτάω] 1 (of meat, fish, human flesh) 
roasted Od. A. Hdt. E.Cyc. Ar. +
2 (of bread) baked Hdt.
3 (of bricks) fired, baked Hdt. Ar. X.
4 (of land or soil) baked dry (by the sun) X.; (of figs) 
CalLepzz/r.
5 (of iron, in the hardening process) baked (w. έκ + gen. in 
fire) S.

όπυίω, Att. όπύω vb. | ep.inf. όπυιέμεν, όπυιέμεναι | ep.impf. 
ώπυιον, also δπυιον | Att.fut. όπϋσω |1 (of a man) take or 
have as a wife, marry or be married to —a woman Hom. 
Hes. Pi. Ar. AR. Theoc.; (intr.) have a wife, be married II.
|| pass, (of a woman) be taken in marriage, be married II. Plu. 
2 (of women, in neg.phr.) play the active role in sex Arist. 
|| pass, play the passive role Arist.

όπφϊς m.·. see δφίς
δπωπα (pf.), όπώπει (ep.3sg.plpf.): see όράω
όπωπή ής/ [δπωπα, see όράω] 1 seeing or view (of 

someone, on the first occasion), sight Od. hHom. 
2 casting of a look (in someone’s direction), glance AR. 
3 faculty of vision, sight Od.
4 (concr.) eye AR.; eyeball AR.

όπωπητήρ ήρος m. watcher, spy (at night, ref. to Hermes) 
hHom.

οπώρα ας, Ion. όπώρη ης/ 1 time of the ripening and 
gathering in of fruits (esp. grapes or orchard produce, opp. 
corn), fruitful season, time of the fruit harvest (ref. to late 
summer or autumn) ll. Ale. Pi./r. Hdt. S./r. PL; (opp. summer) 
Od. Theoc. Plu.; (opp. summer, winter, spring) Alcm.; (opp. 
winter and spring, i.e. incl. summer) Ar.; (following spring) 
X.; (personif., as a goddess) Harvest Time Ar.
2 (fig., ref. to a man’s or woman’s coming to maturity) 
youthful ripeness A. Pi.
3 (concr.) fruit gathered at the harvest, harvest fruit A. S. Pl. 
X. D. Arist. +; (pl.) Is.
4 (gener.) fruit Alcm. X.

όπωρίξω vb. | Ion.masc.pl.fut.ptcpl. όπωριεΰντες 11 pick, 
harvest —fruits PL; (intr.) gather fruit Plu.
2 pick the ripe fruit from —date-palms Hdt.

όπωρινός ή όν adj. 11 in Hom. | of the time of the fruit 
harvest; (of the star, ref. to Sirius) of harvest time, 
autumnal IL; (of the North Wind, a breeze) Hom. hHom.; (of 
rain, a stormy day) IL Hes.

όπωρ-ώνης ου m. [ώνέομαι] buyer of fruit (for resale); 
(derog., w.connot. of being a petty tradesman) fruiterer D.

δπως, ep. δππως, Aeol. δππως, Ion. δκως relatv.adv. [δς1, 
πώς] 1 (sts. w.correlatv. ως or ούτως) in such a manner as, 
as, just as Hom. + · ερξον δπως έθέλεις do as you wish Hom.; 
(w.indef.cl.) · ούτως δπως αν αύτο'ι βούλωνται in whatever 
way they themselves wish X.; (w. a noun) like (someone or 
sthg.) Trag. · δπως a πάνδυρτος αηδών like the mournful 
nightingale S.
2 (w.superl.adv.) as much as A. + · δπως άνωτάτω as high as 
possible Ar.
3 (temporal) when Hom. + · δπως ϊδον αίμα when they saw 
the blood IL; (w.indef.cl.) · έώθεε... δκως ή βασίλεια καλέοι 
φοιτάν he was accustomed to go whenever the queen called 
him Hdt.
4 (conj., introducing a statement, after a vb. of thinking or 
speaking) that Hdt. + · έρώ μεν ούχ δπως τάχους υπο 
δύσπνους ίκάνω I will not say that I come breathless from 
haste S.
5 οΰκ εστιν δπως (or sim.) there is no way that, it is not 
possible that —w.indic. sthg. is the case Hdt. +
6 ούχ (or μη) δπως (followed by αλλά or sim.) not to say that 
... but (i.e. not only... but) Th. + · ούχ δπως ύμΐν των αύτοΰ τι 
έπέδωκεν άλλα των ύμετέρων πολλά ύφήρηται so far from 
giving you something of his own, he has stolen much of what 
is yours Lys.
7 (introducing an indir.q.) in what manner, how Hom. + 
• εσπετε νυν μοι... δππως δή πρώτον πυρ εμπεσε νηυσ'ιν
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Αχαιών now tell me how fire first fell on the ships of the 
Achaeans IL
8 (in response to the q. πώς how?) do you ask ‘how’? Ar.
9 (after a vb. of taking care, deliberating, or sim., 
w.fut.indic. or deliberative subj.) · έπρασσον δπως τις 
βοήθεια ήξει they tried to arrange for some help to come Th. 
• φραζώμεθ’ δπως δχ’ άριστά γένηται let us consider how it 
may turn out for the very best Od.; (w.opt., after a past tense) 
• έπεμελήθημεν δπως έξαλειφθείη αύτώ τα αμαρτήματα we 
took care that his offences should be expunged Lys.
10 (after a vb. of fearing, w.fut.indic. or aor.subj.) · φόβος 
ουν έστιν... δπως μή και αυθις διασχισθησόμεθα so there is a 
fear that we may be split in two again PL · τήν θεόν ... δπως 
λάθω δέδοικα I am worried how I may escape the notice of 
the goddess (i.e. that I may not) E.
11 (in warnings or commands, after a vb. of cautioning or 
sim.) · δρα δκως μή σευ άποστήσονται Πέρσαι watch out 
that the Persians don’t revolt from you Hdt.; (w. leading vb. 
omitted) · δπως ουν έσεσθε άνδρες άξιοι τής ελευθερίας ής 
κέκτησθε so be sure to prove you are men worthy of the 
freedom you possess X.
12 (after a vb. of asking, w.subj., sts.w. αν) · δπως μή 
άποθάνη ήντεβόλει he pleaded that he should not be put to 
death Lys.
13 (introducing a purpose cl.) so that, in order that 
(w.subj., sts.w. αν, or opt.) Hom. + · γέγωνέ μοι παν τοΰθή 
δπως είδώ τίς εΐ tell me all this, so that I may know who you 
are S. · πάρ δε οί αυτός εστη, δπως θανάτοιο βαρείας χεΐρας 
άλάλκοι he himself stood by him, to keep away the heavy 
hands of death II.; (w.futindic.) · έμισθώσατο τούτον ευθέως, 
δπως συνερεΐ he immediately hired this man, to speak in 
support D.; (w. past tense of indie., expressing an unfulfilled 
obligation) · φράσαι πρός ύμας α και τή βουλή έν άπορρήτω 
είσήγγειλα, δπως αύτόθεν προήδετε (I would have dearly 
wished) to tell you what I also reported in secret to the 
Council, so that you might have known it at once And.

όπωσ-δήποτε indef.relatv.adv. [δή ποτέ] in whatever way 
it might be, in some way or other D. Arist.

όπωσ-οΰν indef.relatv.adv. in any way whatever Th.
Att.orats. PL X. Arist. Plu.

δπωσ-περ, Ion. δκωσπερ (or δκως περ) relatv.adv. [περ1]
1 in such a manner as, just as Heraclit. S.
2 (modifying a noun) just like Heraclit. Hdt.

όπωσ-τι-οΰν indef.relatv.adv. [τις] 1 somehow or other PL 
D.
2 οΰδ’ (or μηδ’) όπωστιοΰν in no way whatever Th. X. D. 

δράμα ατος n. [όράω] 1 that which is seen, sight, spectacle
(sts. horrific or impressive) X. D. Arist. Plu.
2 prophetic or mystical sight, vision NT.
3 thing which is perceived or understood, discovery 
(w.gen. by Thales) Arist. (dub.)

δρανος Aeol.m.: see ουρανός
δράσις εως/ [όράω] 1 faculty of seeing, sight (as one of the 

senses) Plb.
2 act of seeing, seeing Arist. Plb.
3 ability to see, vision (as being impeded at night) Plb.
4 way of looking (at sthg.) with the intellect, view Men.
5 prophetic or mystical sight, vision NT.

όράτικός ή όν adj. || neut.sb. that which relates to seeing 
Arist.

ορατός ή όν adj. (of things) able to be seen, visible PL X. 
Arist. Theoc. Plu. || neut.sb. that which is able to be seen PL 
X. Arist.

όράω, Ion. όρέω contr.vb. | ep. (w.diect.) όρόω, 2sg. όρά 
2pl.opt. όρόωτε, ptcpl. όρόων, fem.ptcpl. όρόωσα, 
masc.pl.ptcpl. οροωντες | dial. 2sg. ορής, 3sg. όρή, 3pj 
όρεΰντι, also όρέοντι, imperatv. δρη, pl. όρήτε | inf. opfi-y 
dial, όρήν (Ar.) | impf.: Att. έώρων, Ion. ώρων, ep.3sg. gpg 
| fut. δψομαι | pf. δπωπα, Att. έόρακα (later έώρακα) | pjpf 
ep.3sg. όπώπει, Ion. όπώπεε, 3pl. όπώπεσαν, Att.3pl. 
έορακεσαν || mid.: ep.inf. (w.diect.) όράασθαι | ep.3sg.impf 
όρατο || pass.: Att.impf. έωρώμην | fut. όφθήσομαι | aor 
ώφθην, ptcpl. όφθείς, also όράθείς (Plu.) | Att.pf. έώραμαι 
also 2sg. ώψαι, 3sg. ώπται || neut.impers.vbl.adj. όπτέον 
|| The aor.act. is supplied by ίδεΐν. | The mid. is used in 
poetry in the same senses as the act. | —also δρημμι 
Aeol.vb. | 3sg. δραι (Theoc., cj.) | mid.2sg. δρηαι (Od.) | 
1 have the faculty of sight, be able to see, see S. E. Pl. +; (flg 
of the words of a blind man) S.
2 (specif.) be in a condition to see, see —the light (of the 
sun, i.e. be alive) Hom. hHom. Ale. Thgn. S. E.
|| masc.pl.ptcpl.sb. the living E.
3 direct one’s eyes (towards someone or sthg.); look Hom. + 
—w.adv. or prep.phr. in a certain direction, towards or at 
persons or things Hom. +; (tr.) look at —persons or things 
Hom. +
4 discern with the eyes, see, perceive —persons, things (sts 
doing sthg., or in a certain state) Hom. + || pass, (of persons 
or things) be seen Hdt. Trag. Th. +
5 perceive with the mind, become aware, understand, 
realise —w.indir.q. or compl.cl. what (or that sthg.) is the 
case Hom. + —w.nom.ptcpl. that one is acting wrongly or 
sim. E. Th. —w.acc. + inf. that sthg. is impossible Th.
6 look with attention or concern, look, pay heed —w. εις 
(ές) + acc. to one’s business Od. —to someone’s appearance, 
lineage, speech Hom. Sol.
7 pay attention to, take thought for —a situation or goal 
Semon. S. E.; see to, provide — a chair (w.Oflvr.for someone) 
Theoc.; see to it, take care —w.compl.cl. that sthg. shd. (or 
shd. not) be the case Hdt. S. E. Th. +
8 (interrog., drawing attention, sts. reproachfully) όρας; do 
you see (i.e. that sthg. is the case)? S. E. Ar. Pl. Thphr. Men.
9 go to see, visit —someone Hom.; meet with —someone E. 
Thphr. Men.; admit to one’s presence, see —someone Od.
10 have an expression (of a certain kind); have a look of 
—determination Pi. —springtime Theoc.; glare —W.ADV. 
alarmingly Hes.
11 (of a place) be situated facing, look —w.prep.phr. 
towards another place Th.

όργα dial.f., δργά Aeol.fi: see όργή
όργάξω vb. [reltd. όργάω] work by continually pressing, 

knead, make supple —a scalp Hdt. —clay Ar. || pass, (of wax) 
be kneaded PL

όργαίνω vb. [όργή] | aor.opt. όργαναιμι | 1 be angry S.
—w.dat. w. someone E.
2 (hyperbol.) provoke to anger —a stone S.

οργανικός ή όν adj. [δργανον] 1 having the nature of an 
instrument or tool; (of the human body) equipped with 
organs or faculties Plu.; (of parts of the body) useful, 
instrumental (to the act of motion) Arist.; (of merits of 
slaves, in accomplishing tasks) Arist.
2 (of a kind of rhetoric) effective (w. εις + acc. on crowds) 
Plu.
3 (of illustrations, equipment) mechanical Plu. || fem.sb. 
art of mechanics Plu.

—όργανικώς adv. instrumentally —ref. to good things being 
useful Arist.

Aeol.fi
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ουη. [reltd. έργον] 1 piece of equipment, 

frUinent, implement, tool (for making sthg., or for use
•n an activity) S. PL X. Aeschin. Arist. +

/ ecif.) musical instrument Pi.fr E. Melanipp. Telest. PL X. + 
3 surgica! instrument PL X. Arist.
’ ref. to a person) instrument (w.gen. of evil deeds) S.; 
f er ref. to a friend, assistant, slave, as helping a person 
Accomplish a task) Arist.
5 sensory organ (esp.ref. to the eye) PL
g roduct of workmanship (ref. to an ornament, weapon, 
ci^,walls), work, product E.

Α νάί άδος/ [όργάω] 1 app., area of fertile but uncultivated 
^land; (specif.) mountain glade E. X.

2 (ref. to a region betw. Athens and Megara, dedicated to 
the deities of Eleusis) sacred land D. Call. Plu.

> ογ4ω contr.vb. [app.reltd. όργή] 1 (of crops, fruits) be ripe 
|_|jt X —w.pass.inf. for being reaped, picked, gathered Hdt.; 
(of a girl) be ready (for marriage) Plu.
2 be full of enthusiasm or passion, be eager Th. Ar. Plu. 
—W.INF. to do sthg. A. Th.; (of men, w. sexual connot.) Ar.; (of 
a horse) — W. πρός + acc. for a run Plu.

όργεών ώνος, ep. όργήων (or όργείων) ονος m. [reltd. 
θργια] performer of rites, minister hHom.; (at Athens, ref. 
to a member of a religious fraternity) Is.

όργή ή?’ dial- δργα ας, Aeol. δργα ας/ | freq, collectv.pl. | 
1 emotional constitution; temper, temperament, 
disposition Hes. Semon. Thgn. Lyr. Hdt. Trag. +
2 heightened emotional state (gentle, harsh or violent, esp. 
in reaction to a circumstance, a person, sthg. done or said); 
emotion, feeling, mood, passion hHom. Sapph. Thgn. Pi. Trag. 
Th. +; (inspired by a god, esp. Bacchus, Pan) Pi./-. E.
3 (specif.) indignation, anger, fury Pi. Hdt. Trag. Th. Ar. +; (of 
the gods, Erinyes, Retribution) Trag. +; (of a dead man’s 
spirit) A. S.; (of battle, troops) Tyrt. Th. Ar.

οργιά ων n.pl. [perh.reltd. έρδω, έργον] 1 acts of religious 
ritual, rites A. S. Arist.; (celebrated in honour of a particular 
god, esp. in a mystery cult) hHom. A.fr Hdt. E. Ar. Call. +; (of 
Dionysus) Hdt. E.; (of Aphrodite or the Muses, fig.ref. to 
erotic love, music and poetry) Lyr.adesp. Ar.
2 (concr.) secret cult objects (of Dionysus) Theoc.

οργιάζω vb. | aor. ώργίασα 11 celebrate rites Isoc.; (for 
Dionysus) E.; celebrate —w.cogn.acc. rites, sacrifices, or 
sim. Pl. Plu. || mid. celebrate rites —w.dat. for divine beings 
PL || pass, (of the rites of a goddess) be celebrated Plu.
2 celebrate with rites —a person (as if a god) PL —a goddess 
Plu.
3 honour with rites —sacred objects Plu. || pass, (of the 
private shrines of ancestral gods) be honoured with rites Pl.
4 (of Dionysus) celebrate one’s rites AR.

όργιασμοί ών m.pl. secret rites (of Dionysus) Plu.; (of a 
mystery cult) Lyr.adesp.(cj.)

οργιαστής οΰ m. celebrant (of a mystery cult) Plu.
οργιαστικός ή όν adj. of the kind associated with religious 

rites; (of the aulos and its music) producing religious 
excitement Arist.

οργίζω vb. [όργή] | aor. ώργισα || mid.: fut. όργιοΰμαι | pf. 
ώργισμαι || pass.: fut. όργισθήσομαι | aor. ώργίσθην 
II neut.impers.vbl.adj. όργιστέον |
1 make (someone) impassioned or angry (by one’s words or 
actions); provoke, anger —a person Ar. X. Arist. —a colony of 
wasps Ar.; (of a speaker) move to anger —listeners PL Arist.
2 || mid. (also fut. and aor.pass.) be or become angry (sts. 
W.dat. w. someone or sthg.) S. E. Ar. Att.orats. +; (esp. in 
Political or military ctxts., w. leaders or envoys, w. fellow 

citizens or a foreign people) Th. Att.orats. +; (in lawcourts or 
other gatherings, w. persons or their wrongdoing, esp. 
when one is swayed by oratory) Att.orats.; (in a way which 
prevents sound judgement) Th. Att.orats. + || neut.ptcpl.sb. 
angry state (w.gen. of mind) Th.
3 || mid. (of gods) be angry (at human actions) And.
|| aor.pass. become angry —w.dat. w. persons, a family E. 
Ar.

οργίλος η ov adj. 1 prone to strong emotion (as a character 
trait); emotional, quick-tempered or angry Pl. Arist. Men. 
2 full of strong emotion (on a particular occasion); angry, 
impassioned, heated X. D. Men.

—όργίλως adv. emotionally, angrily, ill-humouredly D.
Arist. Men.

όργιλότης ητος /i quick-temperedness Arist.
δργυια, dial, όρόγυια (Pi.), ας (Ion. ής), Att. όργυιά άς/. 

[reltd. όρέγω] | acc. δργυιαν, Att. όργυιάν || pl.: nom. 
όργυιαί | gen. όργυιών, Ion. όργυιέων | dat. όργυιαΐς, Ion. 
όργυιήσι | distance between the tips of both sets of fingers 
(w. the arms outstretched sideways); fathom (as a measure 
of length, height or depth, approx, six feet) Hom. Pi. Hdt. X. 
Plb. NT.

όργυιαϊος a ov adj. (of statues) measuring a fathom (in 
height), six feet tall Call.

δρεα (nom.acc.pl.): see όρος
δρεγμα ατος η. [όρέγω] 1 action of stretching or straining 

(of a part of the body); outstretching (of one’s arms, in 
mourning) A.; (of one’s cheeks and hair, in embracing 
someone) E.
2 stride, pace (to reach the safety of an altar) E.; (of a 
horse’s steps) A.

όρέγνΰμι vb. | ptcpl. όρεγνϋς | stretch out (in prayer or 
pleading) —one’s hands IL; (mid.) Mosch.

όρέγω vb. | impf. ώρεγον | fut. όρέξω | aor. ώρεξα, ep. δρεξα | 
1 stretch out, hold up —one’s hands (in prayer, sts. 
w.prep.phr. to heaven) Hom. Plu. — (in greeting or 
recognition, in offering or receiving help, in pleading or 
begging, sts. w.dat. to someone) Hom. Pi. Hdt. S. E. Ar. + 
2 (of a juror) hold up (to view) —a token (which assigns him 
to a particular court) Arist.
3 hand over or hand out —a cup, weapon, food, drink, or 
sim. Hom. hHom. Critias Ar. Pl. X. +
4 (esp. of a god) grant — victory, fulfilment, prosperity, or 
sim. Hom. Hes. Pi. B. S.

—ορέγομαι mid.vb. | fut. όρέξομαι | aor. ώρεξάμην, ep.3sg. 
όρέξατο | ep.3pl.redupl.pf. όρωρέχαται, 3pl.plpf. όρωρέχατο 
|| pass.: aor. (w.mid.sens.) ώρέχθην | 1 reach out or up 
(towards sthg.); reach up (to lift down an object) Od.; (of a 
fish, for the bait) Theoc.; (of a person) reach out —w.gen. 
for food E.
2 reach out with one’s hands or arms (towards someone); 
stretch out one’s hands or arms (in pleading, desperation, 
grief, love or longing) Hom. —w.gen. to a person II. E. —for 
another’s hand AR. —w.inf. to take sthg. hHom.; reach out 
—w.dat. or intern.acc. w. one’s hand or hands II. hHom. A. 
3 reach out with one’s arms and body (to attack an enemy, 
to get a grip on sthg.); lunge or make a thrust (sts. w.dat. 
w. a weapon, w. the hand) IL Hes. —w.gen. at the enemy, at 
prey IL Tyrt. AR. Theoc.; grab hold of —w.gen. sthg. AR.
4 extend one’s step; take a long step or stride IL; (of horses) 
gallop —w.inf. to go into battle IL
5 (of a person committing suicide by hanging) stretch one’s 
body —w.prep.phr. by the neck E.; (of a snake) extend one’s 
coils IL

Pi.fr
collectv.pl
A.fr
nom.acc.pl
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6 stretch oneself in exertion or determination (to get 
somewhere or accomplish sthg.); press forward Plb.
—w.gen. towards a place X. Plb.; set one’s hand —w.gen. to 
a terrible deed E.; (of things) strive towards —w.gen. a 
certain goal Pl.
7 reach out (for sthg., w. the mind); reach out (so as to 
understand) Emp.; have a desire or ambition Arist. —w.gen. 
for sthg. E. Th. Att.orats. + —W.INF. to do or become sthg. E. Pl. 
X.; covet —w.gen. things which do not belong to one Antipho 
Th. X.

όρειάς fem. adj.: see under δρειος
όρειβατέω contr.vb. [ορειβάτης] walk over or climb 

mountains Plu.
όρει-βάτης (also όριβάτης Ar., cj.) ου, dial, ούριβάτάς a 

m. [δρος, βαίνω] one who walks or dwells in the mountains, 
mountain dweller (esp. as a herdsman or shepherd) E.; (ref. 
to the Cyclops) E.; (appos.w. δρνις bird, θήρ beast) S. Ar.

όρει-δρόμος ov adj. [δραμεΐν] (of a god or human) running 
on the mountains Pi/r.; (of Artemis) Simon.; (of maenads) E.

όρεικός adj.: see όρικός
όρει-λεχής ές adj. [λέχος] (of lions) with mountain lairs

Emp.
όρει-νόμος ov adj. [νέμω] (of Centaurs) mountain­

dwelling E.
ορεινός ή όν adj. 1 (of places) mountainous Hdt. X. Arist. Plb. 

Plu. || FEM.SB. mountainous country Plb. Plu. || NEUT.SB. (fig.) 
rugged nature (of Orestes, in explanation of his name) Pl.; 
(pl.) mountainous country Plu.
2 (of a road or route) over mountains X. Plu. || fem.sb. 
mountain route X.
3 (of a Thracian tribe) of the hills or mountains Th. X. 

δρειος a (Ion. η) ov (also ος ov), dial, ουρειος a (Ion. η) ov 
adj. 1 (of divine or semi-divine beings, esp. nymphs, 
Cybele) of the mountains Hes./r. hHom. Lyr. E. Ar. Men. +; (of 
people, wild animals, flocks) S. E. Pl. X. Plb.; (of rocks, trees, 
peaks, or sim.) Hippon. A. E. Ar. Tim. Telest.; (of mist) Plu.; (of 
the lyre, as first made fr. the shell of a tortoise on Mt. 
Cyllene) E.
2 (of headlands) mountainous S.
3 (of the casting out of an unburied body) in the mountains 
E.

—όρειάς abogfem.adj. (of nymphs) of the mountains Bion 
όρείπλαγκτος adj.: see όρίπλαγκτος
όρεΐται (ep.3sg.fut.mid.): see δρνυμαι, under δρνϋμι 
όρεί-τροφος ov adj. [δρος, τρέφω] (of cattle) pastured on 

the hills S .Ichn.
όρειχάλκινος η ov adj. [ορείχαλκος] (of a stele) made of 

orichalc Pl.
όρεί-χαλκος ου m. [χαλκός] mountain copper (a legendary 

precious metal); orichalc Hes. hHom. Ibyc. Pl. Call. AR.
ορεκτικός ή όν adj. [όρεκτός] (of a part of the soul, the 

mind) characterised by appetite or desire Arist.; (of a man) 
naturally inclined (w.gen. towards sthg.) Arist.

όρεκτός ή όν adj. [όρέγω] 1 (of spears) outstretched (for 
action) II.
2 (of a pleasure or good) reached for, desired Arist.; (of a 
person) desirable Arist.

δρεξις εως/ 1 appetite (w.gen. of the stomach) Plu.
2 desire (sts. w.gen. for sthg.) Arist.

όρεοκόμος m.: see όρεωκόμος 
όρέοντι (dial.3pl.): see όράω 
όρέοντο (ep.3pl.aor.2 mid.): see δρνυμαι, under δρνϋμι 
όρεσί-τροφος ov adj. [δρος, τρέφω] (of a lion) mountain- 

bred Hom.

όρεσ-κόος, ep. όρεσκώος, ov adj. [κείμαι] 1 (of wild 
animals) with mountain lair Hom. hHom. Alcm. E.; (Of 
nymphs, the Centaurs, Atalanta) mountain-dwelling h 
hHom. A. eS^r·
2 (of the Cyclops’ diet) of mountain creatures E.Cyc.

δρεσσι (ep.dat.pl.): see δρος
όρεσσι-βάτάς α dial.masc.adj. [βαίνω] (of Pan, a wild 

animal) mountain-roaming S.
όρεσσί-γονος ov ep.adj. [γόνος] (of nymphs) mountain- 

born Ar.
όρεσσι-νόμος ov ep.adj. [νέμω] (of a goat) mountain­

ranging Hes.
όρέστερος ά ov compar.adj. (contrastv., of wild animals) of 

the mountains (opp. the countryside) Hom. E.; (epith, of 
Earth, Artemis) S. E.

Όρέστης ου (Ion. εω), dial. Όρέστας d m. | voc. Όρέστα I 
Orestes (son of Agamemnon and Clytemnestra, who killed 
his mother to avenge his father’s murder and was then 
pursued by Erinyes and brought to trial in Athens) Hom. 
Hes./·. Pi. Hdt. Trag. +

—Όρέστειος a ov adj. (of the misfortunes) of Orestes S.; (of 
his hand, as slayer of Neoptolemos) E.; (of pitchers, ref. to a 
competition at the Χόες festival, when wine-drinkers drank 
in silence, as Orestes was obliged to do when he came 
unpurified to Athens) Call.

—Όρέστεια ας/ Oresteia (title of a trilogy of tragedies by 
Aeschylus) Ar.

όρεστιάδες ων fem.pl.adj. [δρος] (of nymphs) of the 
mountains II. hHom.

δρεσφι (ep.gen.dat.sg.pl.): see δρος
όρευντι (dial.3pl.): see όράω
όρεύς έως, Ion. ούρεύς έος (ep. ήος) m. [reltd. δρος] mule II. 

Hes. hHom. Ar. Arist. Call.
δρευς (dial.gen.): see δρος
όρεχθέω contr.vb. [app.reltd. ροχθέω, or perh. όρέγω] 

| ep.3pl.impf. όρέχθεον | aor. ώρέχθησα (Men.) 11 (of oxen) 
bellow —w.prep.phr. over the slaughterer’s knife II. [or 
perh. be stretched out]
2 (of the sea) app. roar or beat —w.prep.phr. against the 
shore Theoc.
3 (of persons in a crowd) app. roar, cry out —w.dir.sp. sthg. 
Men.
4 (of a person or heart) app. swell or throb (w. a strong 
emotion) Ar. AR.

όρέω lon.contr.vb.: see όράω
όρεω-κόμος (also όρεοκόμος) ου m. [όρεύς, κομέω] one 

who takes care of mules, muleteer Ar. Pl. X. Hyp. Plb.
δρη (Att.nom.acc.pl.): see δρος
δρη (dial.imperatv.), όρη (dial.3sg.), δρηαι (Aeol.2sg.mid.), 

δρημμι Aeol.vb., όρήν, όρήτε (dial.inf. and pl.imperatv.): 
see όράω

δρηται (ep.3sg.aor.2 mid.subj.), δρθαι (ep.aor.2 mid.inf.): 
see δρνυμαι, under δρνϋμι

όρθεύω vb. [ορθός] keep upright, support —aperson’s body 
E.

Όρθίά ας/ Orthia (cult title of Artemis in Laconia and 
Arcadia) X. Plu.

—Όρθωσίά ας, Ion. Όρθωσίη ης/ Orthosia (cult title of 
Artemis) Pi. Hdt.

όρθιάδε adv.: see under δρθιος
όρθιάξω vb. [δρθιος] (of mourners) raise a shrill or loud 

cry A.
όρθιάσματα των n.pl. loud cries Ar.

ep.dat.pl
ep.gen.dat.sg.pl
Att.nom.acc.pl
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a od ά ov (also ος ov) adj. [ορθός] 1 extending upwards; 

Or* hill) steep, sheer X. Plu.; (of fortifications) E.; (of a tree- 
irunk) straight Plu.
° ding up to higher ground; (of a path, route, ascent)

e |~|e$. E. Th.(dub., v.l. δρθριον) X. || neut.sb. uphill slope 
^(prep.phr.) πρός (το) δρθιον uphill X.

. a vertical position; (of shields, as a line of defence) 
^ertical, upright Hdt.; (of hair on the head) on end (out of 
strong emotion or fear) Trag.

.. ΝΕυτ pl.sb. upwards or inland extent (of a country, i.e. 
N.-S., OPP· B--W.)Hdt.
5 in a direct line; (of a bird’s flight) direct, straight Plu.
6 (of a phalanx, cohort, or other company of soldiers) in a 
long extended line (for marching), in a column X. Plb. Plu.
7 (of persons or a people, their character, judgement, 
speech, or sim.) direct in nature, straight, upright, strict 
Plu.
8 with a loud, commanding or penetrating sound; (of 
wailing) loud or piercing Pi.jr. S.; (of a baby’s demands) A.; 
(of a proclamation, the blare of a trumpet) S. E.
9 (of a well-known melody, sung to the accompaniment of 
the lyre, said to have been invented by Terpander) high- 
pitched or rousing, orthian Hdt. Ar.; (pl., fig.ref. to 
Cassandra’s prophetic singing) A. || masc.sb. (specif.) 
orthian melody Sapph. Ar.
10 (of the impudence of donkeys, ref. to braying) noisy Pi. 
[also interpr. w. sexual connot. as excited, rampant}

-δρθιον neut.sg.adv. 1 (ref. to movt.) uphill X.
2 loudly A. Pi. E.

-όρθια neut.pl.adv. 1 (ref. to movt.) uphill X.
2 loudly IL hHom. AR.

-όρθιάδε adv. uphill X.
όρθό-βουλος ov adj. [βουλή] (of Themis) of right counsel, 

prudent, wise A.; (of a policy, plans) Pi.
όρθο-γώνιος ov adj. [γωνία] (of a triangle) right-angled 

Plu.
όρθο-δαής ές adj. [δαήναι] having the right knowledge 

(w.inf. to do sthg.) A.
όρθο-δίκαιος ov adj. (of a city-state) straight and just A. 
όρθο-δίκας a dial.masc.adj. [δίκη] (of the navel of the 

earth, ref. to the Delphic oracle) straight-judging Pi.
όρθό-δικος ov adj. (of a person, the goddess Styx) straight­
judging B.

όρθοδοξέω contr.vb. [δόξα] be of the right opinion Arist.
όρθοδρομέω contr.vb. [δρόμος] (of a horse) be on a 

straight course X.
ορθοέπεια ας/ [έπος] correctness of diction PL
όρθό-θριξ τριχος masc.fem.adj. [θρίξ] (of a prophetic 

dream) causing the hair to stand on end A.
ορθό-κραιραι αων ep.fem.pl.adj. [reltd. κέρας] (of cattle) 

straight-horned Hom. hHom.; (fig., of ships, app.ref. to their 
curved stem-post and stern-post) IL

ορθό-κρανος ov adj. [κρανίον1] with head erect; (of a 
funeral mound) tall S.

ορθολογία ας/ [λέγω] correctness of speech PL 
θρθομαντεία ας/ [όρθόμαντις] true prophecy A. 
°Ρθό-μαντις εως m. [μάντις] true prophet (ref. to 

Teiresias) Pi.
ορθο-νόμος ov adj. [νέμω] (of the Fates) dispensing justly 

A.
ορθό-πολις ιος dial.masc.fem.adj. [πόλις] (fig., of a ruler) 

keeping the city upright Pi.
ορθό-πους πουν, gen. ποδος adj. [πούς] erect upon the feet; 

(of a hill) steep or high S.

όρθοπραγέω contr.vb. [reltd. πρασσω] act rightly Arist. 
ορθός, Lacon, όρσός, ή (dial, α) όν adj. 1 (of a person or 

animal) upright, on one’s feet, up (as a position of the 
body, opp. bending, lying, or sim., esp. when rising fr. sleep, 
restless, ready to act or speak) Hom. +
2 remaining upright or on one’s feet again; on one’s feet 
(opp. falling) Od. +; (as a sign of restored health) Pi. + 
3 (of a person or animal, the body or part of it) straight and 
not crooked (as a sign of health, beauty, youth, good 
breeding), upright, straight, erect or tall E. PL X. Arist.; (of a 
soul) Pl. D.; (of an ankle, fig.ref. to a good foundation) Pi. Call. 
4 raised to a position which is relatively high; (of the head, 
body, arms, or sim.) up or upright A. +; (of the head or ears, 
esp. of an animal, w.connot. of alertness) raised Hdt. +; (of 
hair) on end (fr. fear, cold, aggression) II. +; (of a phallus) 
erect E.Cyc. Ar.; (of a god, a person) with phallus erect 
Carm.Pop. Ar.; (of a foot) standing firm (ready for action or 
the road ahead, sts.fig.) A. +; (of a horse) rearing Hdt. Theoc.; 
(of fish, leaping) straight up Simon.
5 (fig., of a city, people, army) aroused, excited Att.orats. Plb. 
Plu.; (w. play on sense 4, with erect phallus) Ar.
6 in a position which is upright or extending outwards 
(when held, placed, planted, bound or propped up); (of 
things) vertical, upright, pointing upwards Od. Pi. Hdt. S. 
E. +; (of objects, esp. weapons, carried on the shoulder or 
held ready for action) upright or straight out X. Plb. Plu.
7 (w. emphasis on length or height) stretching outwards or 
upwards; (of a knife) long and straight E.; (of a cloud, the 
aither) rising high or tall Archil. E.; (of a grave mound) E.; (of 
a kind of head-dress) Hdt. Ar. Plb. Plu.; (of plants) X.
8 remaining standing or set upright again (opp. fallen or 
ruined); (of buildings) standing Hdt. Th. Plu.; (of a chariot, 
siege-engine) upright (opp. overturned) S. Plu.; (of a city- 
state, public or private affairs, opp. in danger or ruin) S. 
Att.orats. +; (of one’s heart, a hope) Pi. S.
9 extending in a straight line; (of a row of trees) straight X.; 
(of an object) rising perpendicular Plb.; (of the rule of a 
builder, carpenter, mathematician) exact, true Thgn. E. Ar.; 
(of a piece of land) with straight boundaries PL; (geom., of 
an angle) right PL || fem.sb. straight line or line at right 
angles PL; right angle PL Arist. Plb.; vertical plane Plb.
10 (of a road, path or course; also, of a course taken in 
thought, speech or action) without bends or diversion, 
direct, straight Pi. S. E. Ar. PL D. +; (of a furrow or crop row) 
Pi. Theoc.; (of a ray of light) Ar. || fem.sb. straight road or 
course S. Ar. D.
11 (quasi-advbl., of a person, animal or ship moving) on a 
straight course, straight, straight ahead, direct S. E. Ar. D. 
Plb.
12 (of the eyes or gaze) straight ahead (w.connot. of 
honesty, opp. lowered) S. E. X. Theoc.
13 (of things) right in terms of a standard or principle, 
right, proper, true (opp. inferior, incorrect, false, or sim.) 
PL D. +
14 (specif., of things relating to authority) upright in terms 
of standards or principles; (of a city, leadership, laws, 
education) proper, good, right Pi. B. S. PL +; (of an exchange, 
contract, currency) valid PL Arist.; (of a guiding hand) 
straight Pi.
15 (of a person, words or thinking) upright or correct in 
terms of truth, upright, proper, true, correct Pi. Hdt. Trag. 
Ar. Pl. +; (of a name, term or definition) Hdt. PL
16 (prep.phrs.) εις (ές) ορθόν to an upright position, upright 
S. E. Plu.; in a straight direction, straight PL; κατ’ ορθόν on a 
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straight path S.; rightly, correctly S. Pl.; έν όρθώ on a correct 
footing, soundly Plb.

—ορθόν neut.sg.adv. straight ahead X.
—ορθά neut.pl.adv. 1 straight ahead Ar.

2 in the right way, correctly S. E. Pl.
—όρθώς adv. 1 in the right direction (on a road) S.; straight 

ahead (in terms of achievement), successfully S.
2 in a mathematically precise manner, accurately A. Hdt.
E.+
3 in a manner which is right or appropriate in terms of the 
facts and truth, correctly, rightly, truly B. Hdt. Trag. Th. +; 
(as an assent to another’s statement) E. Pl. +
4 in a manner which is right in terms of a standard or 
principle, correctly, rightly, properly or appropriately Hdt. 
Trag. Th. +

—ορθότατα neut.pl.superl.adv. 1 in the straightest line Pl.
2 most accurately or precisely Antipho Pl.
3 most correctly, rightly or properly Hdt. Antipho Pl. + 

όρθο-στάδην adv. [reltd. στάδιος, ϊστημι] in an upright
position A.

όρθο-στάδιον ου η. [στάδιος] a kind of woman’s garment 
which falls straight, straight-line dress Ar.

όρθο-σταδόν adv. standing up straight E.jr.; rising up tall 
—ref. to shoots growing AR.

όρθο-στάται ών m.pl. [ϊστημι] upright vertical structures 
(acting as a support); uprights (w.gen. of a ladder) E.; 
props, poles (of a tent) E.; supports (of an altar or tomb, ref. 
to upright blocks of masonry) E.

όρθότης ητος/ 1 upright posture (of humans) X. 
2 quality of conforming to a standard, rightness, 
appropriateness, correctness or excellence Ar. Pl. Arist. 
3 uprightness, rectitude (in law, justice, government, 
religion, personal conduct) Pl. Arist. Plu.

όρθόω contr.vb. | aor. ώρθωσα || aor.pass. (sts. w.mid.sens.) 
ώρθώθην, dial.3pl. ώρθεν (Corinn.) | 1 raise to an upright or 
higher position, lift up — a person, the head II. S. E.; (of a god) 
hold upright — the human body PL; (w.connot. of restoring 
fortune) raise —aperson Archil.
2 || MID. and AOR.PASS. lift oneself up, sit up, get up, rise II. 
A. Corinn. AR. Theoc.; (of the body) be upright (opp. bent) X.
3 || MID. remain standing (as a sign of being healthy, not 
wounded or intoxicated); stand up, stand up straight or 
tall S. E. X.; (of plants, in good conditions) X.
4 set upright, raise —a trophy, a fort E. Th.; (fig.) —a hymn of 
praise Pi.
5 raise again, restore, build again —a city, wall Hdt. E. X. 
Din.
6 lift (out of trouble or misfortune), raise up, restore —a 
people, city or land, a person, family Trag. Th. Plu. || pass, be 
sustained or set right Pi. Plu.
7 make straight, straighten —a corpse E. —warped parts (of 
timbers) Arist. || pass, (of a crooked message) be made (to 
seem) straight (by the messenger) A.
8 set or keep on a straight road or path, guide, support —an 
old person E. || mid. (of a charioteer) keep a straight course 
S. || AOR.PASS. (of a discharged arrow) fly straight S.
9 set on a straight, successful or prosperous course, guide 
to success, promote, exalt —persons, a city or land, public 
or private affairs, family or friends Scol. Pi. +; advance
—oneself Hdt.; (of a god) make (W.ACC. a contest) go right A.
|| mid. keep on a straight course, be successful S. Antipho 
Th. +; (of a marriage) prosper E. || AOR.PASS. (of schemes, 
undertakings) be successful Hdt. E.

10 guide correctly — the mind, judgement, tongue, speech 
Thgn. A. S. || mid. (of a statement) be true Hdt.; (of one’s 
thinking) go right, be sound E.
11 || pass, (of an oath) be properly maintained, be hon 
A. °tired

όρθρεύω vb. [δρθρος] be awake before daybreak
E.(sts.mid.) Theoc.

όρθρίζω vb. come before daybreak —w.prep.phr. to 
someone NT.

ορθρινός ή όν adj. (quasi-advbl., of persons arriving) before 
daybreak NT.

δρθριος a (Ion. η) ov adj. (quasi-advbl., of persons arriving 
or sim.) at or before daybreak hHom. Thgn. Ar. Pl. Men; (of 
the cockerel, ref. to its crowing) Theoc.; (of a song) Ar.; (of a 
meeting) Pl.

—δρθριον neut.adv. at or before daybreak Th.(v.l. δρθιον) 
Ar.; τδ δρθριον in the early hours Hdt.

—Όρθρίά ας/ Orthria (goddess of Daybreak) Alcm.(dub.) 
όρθρο-γόη ης Ion.fem.adj. [γόος] (of the swallow) 

lamenting before daybreak Hes.
δρθρος ου m. [app.reltd. ορθός] period of time before dawn 

(when people rise to go about their tasks); (gener.) first 
light, daybreak, early morning Hes. hHom. Hdt. E. Th. Ar. +■ 
(when birds begin to sing) I bye.; (w.adj. βαθύς deep) very- 
first light, imminent daybreak Ar. Pl. Theoc. NT.; (w. έσχατος 
furthest) Theoc.

όρθρο-φοιτο-σϋκοφαντο-δικο-ταλαίπωρος ov adj.
[φοιτάω, συκοφάντης, δίκη] (of habits) of crack-of-dawn- 
wandering trumped-up-lawsuit wretchedness Ar.

όρθ-ώνυμος ov adj. [ορθός, δνομα] rightly named A.
Όρθωσίά/: see under Όρθια
όρθωτήρ ήρος m. [όρθόω] sustainer (of a ruler, ref. to a 

god) Pi.
δρια ων n.pl. [ορος] 1 boundary lines or markers (of a 

property or piece of land) Th. Pl. Arist.
2 boundary areas, borders, frontiers (of a country or state) 
B. E. Th. Att.orats. Pl. X. +
3 (gener.) region, district NT.

όριβάτης m.: see ορειβάτης
όρϊγανος ovf. (also m.) —also όρϊγανον ου n. a kind of 

herb, wild marjoram (used for seasoning) Ion Ar. Tim. Thphr. 
Men.; (fig.phr.) βλέπειν όρίγανον have a look as pungent as 
marjoram Ar.

όριγνάομαι mid.contr.vb. [reltd. όρέγω] | aor.pass. 
(w.mid.sens.) ώριγνήθην 11 stretch out one’s hand for, 
reach for —w.gen. an object Theoc.; (fig.) —a kind of glory 
Isoc.
2 hunt for —w.gen. animals E.
3 (of fighters) aim at one another (w. their weapons) Hes. 

όρί-γονος ov adj. [δρος, γόνος] (of pines, meton. for ships)
mountain-born Tim.

όρίξω, Ion. ουρίζω vb. [δρος] | aor. ώρισα, Ion. ουρισα | pf. 
ώρικα || mid.: fut. όριοΰμαι | aor. ώρισάμην || pass.: fut. 
όρισθήσομαι | aor. ώρίσθην | pf. ώρισμαι
|| neut.impers.vbl.adj. όριστέον || The sections are grouped 
as: (1-2, of places) form a boundary, (3-8, of persons) 
create or have a boundary, (9) separate (persons or things), 
(10-11) limit or restrict, (12) determine or decide, (13-15) 
define or distinguish. |
1 (of places, geographical features) form a boundary (for 
peoples or places); (of a strip of land or a mountain, of a 
river, lake or sea) be the boundary of —a country, a 
kingdom E.jr. X. Plb. Plu.; mark the boundary between
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L ACC. (linked w. καί) one land or people and another 
χ p[b. Plu. —w.acc. + dat. Hdt.; mark —the mid- 

iw DAT. for two peoples, i.e. be the boundary betw.
P°z , . (of tribes, i.e. their location) mark the borders

f kingdom) Th. || pass, (of an island, a kingdom) be 
° nded (by certain geographical features) E. Th. X.

’’θ r a country) border —w. πρός + acc. on another Hdt. 
persons) mark or fix the boundaries of—a country

$ dat. by cities located on them) Isoc.; (of Io, by giving her 
aine to the Bosporos) mark or define the boundary of

^the continent on one side of it A.
41| MID· (of a ruler) have as one’s boundaries (and include 
within one’s realm) —certain regions A.; extend the 
boundaries of —one’s empire (w.prep.phr. as far as a 
certain region) PL; mark out within boundaries, count as 
one’s own -a country E.fr.
5 (of persons) trace the boundaries of, mark out, 
demarcate —a territory, a sacred enclosure, altars, or sim. 
Hdt. S.(sts.mid.) Plu. || mid. (of deities) mark out (for 
themselves) -a sanctuary E.
6 || MID. set up (w.acc. pillars) as boundary markers X.
71| mid. (specif.) place mortgage markers on —a house D.
II PASS, (of property) be mortgaged D.
8 (of a traveller) trace a boundary between, pass between 
-two opposite coasts E.
9 make a boundary (betw. persons or things, so as to 
separate them); (of a wide stretch of sea) separate 
-persons (w.gen. fr. a ship) S.; (of a storm) — the courses of 
ships E.; (of a ship) part —a person (w. άπό + gen./f. a 
country) E. || pass, (of a baby) be parted — w. έκ + gen./f. its 
mother’s arms E.; (of a room) be separated (by a door) —w.
άπό + GEN./f. another X.
10 impose a limit or restriction; limit, restrict, curtail 
-vengeful behaviour Th. —an enemy’s empire Isoc. || pass, (of 
procrastination) be given a limit (beyond which it must not 
go) Th.
11 impose a fixed limit on, determine, fix —an amount, a 
time, or sim. Att.orats. PL + || mid. decide upon —a period of 
time (for doing sthg.) X.; (of a claimant) set as a limit 
(w.dat. for himself) —a certain proportion (of a property) 
Lys. || pass, (of an amount) be determined D.; (of a time) be 
fixed —w.dat. for an event .E.fr
12 impose a definite regulation or decision; determine, 
decide —a penalty, a person’s fate, a plan, or sim. A. E. 
Att.orats. + —w.acc. + inf. that sthg. shd. be the case E. 
Lycurg. D. || mid. determine for oneself, decide upon —a 
remedy (consisting of flight) A. || pass, (of a penalty or sim.) 
be determined Att.orats. +
13 (act. and mid.) formulate in a definite way, establish, 
determine, define — laws, justice, principles of conduct S. 
Att.orats. + —w.indir.q. what is the case Isoc. X. || pass, (of 
laws, principles, or sim.) be established or defined 
Att.orats. +
14 draw boundaries (betw. similar things); separate, 
specify, distinguish —one thing or group of things (fr. 
another) PL || mid. distinguish between —right and wrong E. 
II pass, (of things) be distinguished PL Arist.
15 (act. and mid.) define (by making distinctions or using 
some other criterion); define —a person or thing Att.orats. 
PL + —(w.inf. + predic.sb. as being such and such) Att.orats. 
Pl· + || pass, (of persons or things) be defined (sts.
W.predic.adj. as such and such) Pl. + 
ωρισμένος η ονpfpass.ptcpl.adj. (of things) definite, 
precise Arist. Plb. NT. Plu.

—ώρισμένως pf.pass.ptcpl.adv. in a definite or precise 
manner Arist. Plb.

όρι-κοίτας a dial.masc.adj. [ορος, κοίτη] (of a centaur) 
whose bed is in the mountains Lyr.adesp.

όρικός (also όρεικός) ή όν adj. [όρεύς] (of a draught pair) 
of mules PL Is. Aeschin. Plu.

όρΐνω vb. [reltd. δρνΰμι] | aor. ώρϊνα, ep. δρϊνα || pass.: aor. 
ώρίνθην, ep. όρίνθην 11 stir up (natural elements); (of 
winds, Poseidon) stir or whip up —the sea Hom. Hes.; (of a 
river god) — his streams IL || pass, (of sea, winds) be stirred 
up II. AR.
2 stir up (w. emotions, esp. through one’s words); stir, 
move — a person’s heart Hom. Archil. Thgn. || mid. stir up (in 
one’s heart) —anger B. || pass, (of the heart) be stirred up 
Hom. hHom. AR.
3 stir up to action; (of Dionysus) incite —maenads Theoc.
|| mid. (of warriors) surge forth (fr. ploughed furrows) AR.
|| pass, (of a boxer) be incited Theoc.
4 stir up (w. shock or confusion); confound —opponents Od. 
|| pass, (of men) be in confusion, be panicked Hom.
5 produce or call forth (sounds); (of a river in spate) stir up 
—a din (of logs and stones) IL; (of a person, by one’s words) 
—sounds of lamentation IL || pass, (of frenzied cries) be 
aroused Pi./h

δριος ου masc.adj. [ορος] 1 (epith, of Zeus) protecting 
boundaries PL D.
2 (of a god, ref. to Roman Terminus) of boundaries Plu. 

όρί-πλαγκτος ov adj. [ορος, πλαγκτός] (of nymphs) 
mountain-roaming Ar.(cj., for όρεί-)

δρισμα, Ion. οΰρισμα, ατος η. [ορίζω] 1 line of 
demarcation, natural boundary (betw. territories) Hdt.
2 || pl. borders (of a land) E.; (gener.) confines or territory E. 

ορισμός οΰ m. 1 setting of a limit, limitation (sts. w.gen. of 
behaviour, emotion, or sim.) Hyp. Arist.
2 giving of an exact verbal description (of a thing, being, 
concept, or sim.), definition Arist.
3 means of determination (of a difference of opinion, 
involving a sum of money as a forfeit for being wrong), 
wager Plu.

όριστής οΰ m. 1 one who determines boundaries, boundary 
magistrate Hyp. Plu.
2 definer, determiner (w.gen. of justice betw. states) D. 

οριστικός ή όν adj. (of a verbal description) defining Arist. 
όριστός ή όν adj. || neut.pl.sb. definable things Arist. 
όρι-τρεφής ές adj. [δρος, τρέφω] (of a wild olive) grown on

a mountain AR.
όρκάνη ης, dial, όρκάνα ας/ [reltd. έρκος] dungeon E.; 

(fig.) encircling wall (ref. to an enemy surrounding a city) 
A.

όρκιατομέω dial.contr.vb. [δρκιον, τέμνω] swear a solemn 
agreement —w.dat. w. someone Timocr.

ορκίζω vb. [δρκος] | aor. ώρκισα |1 administer an oath; 
make (w.acc. someone) swear an oath X. D. Plb. Plu. —w. ή 
μήν + fut.inf. that one will do sthg. Plb. || pass, be made to 
swear an oath Plb.
2 formulate —w.cogn.acc. an oath (w. εις + acc. to oneself, 
i.e. one promising allegiance to oneself) Plu.
3 adjure, implore —a person (w. 2nd acc. by God, Jesus) 
NT.

δρκιον ου η. [δρκιος] 1 (freq.pl.) that which is sworn or 
sworn to, oath, pledge, promise, agreement Hom. +;
(concr., ref. to a bride, a hymn) pledge Pi.
2 || pl. sacrificial victims or other offerings in the 
solemnising of an oath, oath-offerings IL

E.fr
E.fr
freq.pl
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δρκιος a ον adj. [δρκος] 1 (of persons) bound by oath S.

2 (of gods) invoked in or witnessing oaths E. Th. Aeschin. AR. 
Plu.; (of Poseidon, W.DAT. by certain people) Call.; (epith, of 
Zeus) S. E.; (of Themis) E.
3 (of a sword) witnessing an oath E.

όρκισμός οΰ m. [ορκίζω] administering of an oath Plb. 
δρκος ου m. 1 solemn and binding promise with an 

invocation to a deity or thing held sacred (framed in a 
particular form of words, sts. accompanied by a blood 
sacrifice or ceremony); oath Hom. +
2 (wkr.sens.) oath (uttered more casually to support an 
assertion in conversation) Hom. +
3 oath (sworn easily and later broken, by false friends, 
women or lovers) Od. Hes. Thgn. Pl.
4 (leg.) oath (in a city-state; sworn by two peoples, armies, 
or political factions, in ratification of an agreement) Hdt. +; 
(sworn by troops, in allegiance to a leader and comrades, or 
concerning distribution of booty) Hdt. +; (by leaders or 
magistrates on entering upon a term of office) Att.orats. +; 
(by a judge or jurors, by both parties in a legal dispute and 
their witnesses) A. Att.orats. +
5 divinity or thing held sacred invoked in an oath; oath (ref. 
to water of the Styx, as invoked by the gods) Hom. Hes. 
Arist.; (ref. to Zeus, as invoked by mortals) Pi.; (ref. to salt 
and table, witnesses of the bonds of guest-friendship) 
Archil.

—Όρκος ου m. (personif.) Horkos (son of Eris) Hes. Pi. 
Hdt.(oracle) S.

όρκόω contr.vb. | aor. ώρκωσα | 1 administer an oath Lys. Ar. 
D.; make (w.acc. someone) swear (sts. w.cogn.acc. an 
oath) Th. Ar. X. D. Plu. —w.fut.inf. or ή μην + fut.inf. to do 
(or not to do) sthg. Th. Is. Plu.
2 administer an oath of allegiance — w. εις + acc. to an 
emperor Plu.

όρκώματα των n.pl. sworn oaths A.
όρκωμόσια ων n.pl. [όρκωμοτέω] 1 victims sacrificed at an 

oath-taking Pl.
2 assertions on oath Pl.

—'Ορκωμόσιον ου n. place of the oath-taking (nr. the 
temple of Theseus in Athens) Plu.

όρκωμοτέω contr.vb. [δρκος, δμνϋμι] | aor. ώρκωμότησα | 
swear an oath (sts. w.acc. by gods) E. Plu. —w.fut.inf. that 
one will do sthg. A. Plu. —w.acc. and μή + fut.inf. that 
someone will not do sthg. A. —w. τό μή + aor. or pf.inf. that 
one has not done sthg., does not know sthg. S.

ορκωτής οΰ m. administrator of oaths Antipho X.
άρμα dial.f.·. see όρμή
ορμαθός οΰ m. [reltd. δρμος1] 1 series (of similar things) 

interlinked or in a line; chain (of metal pieces, hanging fr. a 
magnet) PL; row (of bats, hanging fr. a rock) Od.; line (of 
wagons, pack-animals) X.
2 garland (of dried fruits, worn in a religious procession) 
Ar.; (of sweet confections, as a gift) Ar.
3 sequence (of choral lyrics) Ar.
4 string (of legal documents, perh. threaded, or fig.ref. to 
an interminable succession of them) Thphr.

όρμαίνω vb. [όρμή] | aor. ώρμηνα |1 turn over (one thought 
after another); (of a person or mind) think over, consider, 
deliberate — things (esp. problems) Hom. hHom. AR.; (intr.) 
think, ponder II. B. —w.indir.q. what will happen, how one 
might do sthg., or sim. Hom. AR. —w.dir.sp. sthg. Od.
2 think over, assess —an omen Pi.
3 think over (a precise plan); contemplate -war, murder, 
deception, a particular action Hom. hHom. AR. —a voyage, a 
journey Od. — the impracticable Semon.

4 be intent (on doing sthg.); (of a horse) be ready to g0 
(of a person) be eager Pi. —w.inf. to do sthg. B. AR. Theo^ ’ 
5 hasten on —a marriage .; (of a man dying 
violently) hasten away — his life A.(dub.)

k.satyr.fr

όρμάω contr.vb. | fut. όρμήσω | aor. ώρμησα, Ion. δρμησα 
dial, ώρμασα, Lacon.imperatv. δρμαόν (Ar.) | pf. ώρμηΚα’ 
|| mid.: Ion.3sg.impf. όρματο | fut. όρμήσομαι | aor.: only 
subj. ώρμήσωμαι (II.) | pf. ώρμημαι, Ion. δρμημαι, 3pL 
όρμέαται | plpf. ώρμήμην, Ion. όρμήμην, 3pl. όρμέατο 
|| pass.: aor. (w.mid.sens.) ώρμήθην, Ion. όρμήθην, dial 
ώρμαθην || The act. can be tr. (A), or intr. like the mid. or 
aor.pass. (B). |

—A 1 (act.) cause (someone or sthg.) to move or start out- 
hurry away —someone (w.prep.phr./r. another’s hands) e . 
direct, speed —one’s foot Ar. (mock-trag.); urge on —a horse 
X.; send, despatch —an army Hdt. E. +; (of the goddess 
Memory) — the Muse (to a singer) Ar.; (of a lamp) —aflame- 
signal Ar.(mock-trag.); (of a circumstance) speed —a ship 
(w.adv. homeward) E. || pass, be despatched or sent on 
one’s way (by a god) A. S.
2 (of a person or god) cause (someone) to embark (on an 
undertaking or in pursuit of a goal); urge, impel, incite, stir 
on —persons (sts. w.prep.phr. towards sthg.) II. Pi. B. S. E. 
Th. + —w.inf. to do sthg. Hdt. || pass, be stirred on (by love) 
Pl.
3 cause (sthg.) to arise; (of a god) stir up, bring about —war 
Od.; stimulate, incite —w.acc. + inf. sthg. to happen Pl.

—B | intr., act. and mid. or aor.pass. (w.mid.sens.) |
1 stir oneself (fr. a state of inaction); get going Od. S. Ar. 
PL +; start —w.inf. to go, run, walk PL +; (of a chariot team) 
spring forward Od.
2 go quickly, run, rush, hasten IL hHom. A. Hdt. E. Th. + 
—w.inf. to do sthg. IL Hdt. +; (of ships) speed onwards Th.; 
(of torchlight, fire, water) A. Hdt. PL +
3 (w.connot. of aggression) advance, rush, launch an 
attack Hom. Hes. Hdt. S. E. Th. + —w.gen. at an enemy IL; (of 
a blow) be launched S. E.
4 set out (to or fr. a place, esp. fr. home or homewards) 
Hom. Hes. Hdt. Trag. +; (fr. home or a base, for daily duties) 
Hdt. Th. Att.orats. +
5 set out (on a military campaign, march, ride or voyage, 
mission or undertaking); set out IL Hdt. S. E. Th. + —W.INF. to 
make war or sim. Hdt. +
6 set out (on a plan of action, a course in life); be intent 
(sts. w.prep.phr. on sthg.) Hdt. Th. Att.orats. + —w.inf. on 
doing sthg. IL Pi. Hdt. S. Th. +
7 (of things) arise or proceed; (of a city-state) rise up Isoc. 
PL; (of a plant-shoot, a person) grow PL X.; (of a lineage) 
originate Hdt.; (of a river, fire, wind) arise Hdt. PL; (of song, 
a tear) issue forth Pi. E.; (of violence, divine vengeance, 
grief, or sim.) be stirred up or come about S. E. PL + 
8 (of persons, in ctxts. relating to rhetoric, dialogue, 
literature) set out (on an argument, investigation, style of 
writing) Att.orats. +; begin —w.inf. to speak, tell a story, 
write Hdt. Att.orats. +; proceed, move quickly (to another 
point) Att.orats. +; (of a story, narrative, dialogue) arise, 
begin Hdt. PL + —w.pass.inf. to be told Hdt.

δρμενος (ep.aor.2 mid.ptcpl.): see δρνυμαι, under δρνϋμι 
όρμέω contr.vb. [δρμος2] | impf. ώρμουν, Ion. δρμεον | (of a 

ship or those on board) be moored or lie at anchor 
(alongside or nr. land) Hdt. E. Antipho Th. X. D. +; (fig., of a 
person) be reliant —w. έπί + gen. on two anchors (i.e. be 
doubly secure) D. —on the same anchor as others (i.e. be in 
the same condition) D. —w. έπί + dat. on small resources S.;

k.satyr.fr
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city) ~on t™0 counc^s (comPared to anchors) Plu.

(of ‘l f djai όρμα άς/. [reltd. δρνϋμι] 1 sudden rush or 
^diture of physical force; huge effort, exertion (to 

eXI?eotleself,in a dangerous situation) Hom.; vigour, 
^kness (in athletics, walking, running or fleeing) B. E.

spring (in the knees of a jumper) Pi.; (of a bent rod
Pl coiling)Theoc.
^wift advance over land or sea (by travellers, an army);
2 S h) rush, impetuous course Pl. X. +
^swift hostile advance; rush, assault, attack (of a 
murderer, a warrior, an army or navy) II. B. Hdt. S.(dub.) Th.

^swift advance (of animals, forces of nature); onrush, rush 
fattacking animals, galloping horses) II. hHom. Thgn. D. +;

(of fire, water, winds) Hom. E. Ar. AR. Plu.; (of land, colliding) 

Pl5 impetus (of a weapon or other object); flight, thrust (of a 
spear) 11· Hes.; onrush (of sthg. in motion towards a mark) 
pl · (of a ship, ramming another) Plb.
6 first impetus (of divine origin, bringing sthg. about); 
impulse, compulsion Emp. Hdt. Pl. +
7 first or continuing impetus (of persons, on a journey or in 
-m undertaking); lead, initiative, enterprise Hom.; first 
steps, start X. +; course embarked on, direction (in life) PL; 
starting-pointor direction (of an argument) Pl.
8 special effort (for a war campaign or other project); war­
effort, effort, enterprise S. E. Th. Pl.
9 impetus (in the mind); impulse, compulsion, ardour, 
motivation Hes./·. S. Pl. +; (w.inf. to do sthg.) Th. D. + 
10 strong emotion (roused amongst a people, a crowd or an 
army; sts. translated into simultaneous action); wave of 
feeling, feeling, ardour, impulse Th. X. +; (w.inf. to do 
sthg.) NT.
11 inclination due to innate character (towards a direction 
in life, good or bad values, a talent, a field of study); drive, 
inclination, motivation Pl. +

δρμημα ατος η. [όρμάω] || pl. impulses or desires (of Helen, 
in eloping w. Paris) II. [or perh. struggles for others, caused 
by her]

όρμητήριον ου η. 1 location used as a starting-place (for 
going to war); military base, base of operations Isoc. D. Plb. 
Plu.
2 (fig.) base (for a political career, ref. to a magistracy, a 
capacity for public speaking) Plu.
3 || pl. words of command (for a horse) X.

όρμια άς/ [reltd. δρμος1] | ϊ Theoc. | fishing-line Theoc. Plu. 
όρμια-τόνος ου m. [τείνω] one who extends a line, 

fisherman E.
ορμίζω vb. [δρμος2] | aor. ώρμισα, ep. δρμισα, ep.subj. 

όρμίσσω || mid.: fut. όρμιοΰμαι | aor. ώρμισάμην || pass.: aor. 
(w.mid.sens.) ώρμίσθην | pf. ώρμισμαι |
1 bring to a mooring (and secure w. ropes or anchor), moor 
or anchor —a ship or boat Hom. Hdt. Th. Plb. Plu. || pf.pass. 
(of a ship) be moored E.
2 (fig.) moor —one's foot (i.e. halt) E.(cj.); settle —a baby 
(w.prep.phr. in swaddling-clothes) A.; (of a god) —a person 
(on land, after taking her through the air) E.(cj.) || pf.pass. 
(of a person, compared to a ship) be anchored —w.dat. w. 
bonds E. Ar.(mock-trag.); (of a soldier) — w. έκ + gen. to 
chance (i.e. be dependent on it) E.
3 II Mid. and aor.pass. (of a ship or those on board) come 
to a mooring or anchorage, moor Hdt. S. Antipho Th. X. D. +; 
(fig., of earth, when it unites w. other natural elements) 
~W.prep.phr. in the harbours ofKypris (i.e. love) Emp.

4 secure as though with an anchor, anchor —an inflated 
skin (in water, w. stones) X.

δρμος1 ου m. [εϊρω1] chain, necklace Hom. Hes. Alcm. A. E. 
Ar. +; garland (made of flowers or leaves) Pi.

δρμος2 ου m. [perh.reltd. εϊρω1] 1 place or state of being 
moored; mooring or anchorage Hom. Hdt. Trag. Th. + 
2 place of refuge, hiding-place (of wild animals) X. [or 
perh. fixing-points for hunting nets]

όρναπέτιον ου diakn. [reltd. δρνις] little bird Ar.
δρνεον ου n. bird II. Hdt. Th. Ar. Pl. +
όρνϊθ-αρχος ου m. [άρχω] officer in the bird community, 

bird-official Ar.
όρνΐθείά άς f. divination from birds, augury Plb.
όρνϊθειος a ov (also ος ov) adj. 1 (of meat) from birds Ar. X. 

|| neut.pl.sb. poultry Ar. Arist.
2 (com.epith. of Hestia) of the birds Ar.

όρνϊθευτής οΰ m. [όρνϊθεύω] bird-snarer, fowler Ar. Pl. 
όρνϊθευτικός ή όν adj. of or relating to snaring birds

|| FEM.SB. art of snaring birds, fowling Pl.
όρνϊθεύω vb. catch or snare birds X.
όρνϊθίας ου m. [δρνις] wind which brings migratory birds, 

bird wind Ar.
όρνίθιον ου n. [dimin. δρνις] little bird Hdt. Ar. Plu. 
όρνϊθό-γονος ov adj. [γόνος] (of Helen) of bird stock, 

bird-born (as sired by Zeus as a swan) E.
όρνϊθο-θήράς ου τη. [θηράω] hunter of birds, bird-catcher 

Ar.
όρνϊθομανέω contr.vb. [μαίνομαι] be crazy about birds Ar. 
όρνϊθο-σκόπος ov adj. [σκοπέω] 1 observing birds; (of a 

seer’s seat) for bird-divination S.
2 || masc.sb. observer of omens from birds, bird-diviner 
Thphr.

ορνιθοτροφία ας/ [τρέφω] rearing of birds Plu.
δρνις (also δρνις) ϊθος (dial, ίχος) m.f. | acc. δρνϊθα, also 

δρνιν, δρνϊν, dial, δρνϊχα || pl.: acc. δρνϊθας, also δρνις (v.l. 
δρνεις) | dat. δρνϊσι, dial, δρνϊξι, όρνίχεσσι |
1 bird (wild or domesticated) Hom. +; (appos.w. noun 
indicating the species, e.g. αίγυπιός vulture) Hom. +; (as 
exemplifying the devoted parent, who grieves for loss) II. 
Pl. +; (as exemplifying one who has a small mind) Thgn.; 
(fig.ref. to a poet, as a sweet or raucous singer, according to 
the species compared) Theoc.; (provb.) ορνίθων γάλα birds1 
milk (ref. to an extreme or improbable luxury) Ar.
2 (specif., m.) cock-bird (of various species, esp. as set to 
fight) A. Pl. +; cockerel (esp. as crowing in the morning) S. 
Ar. + || pl. domestic fowl or poultry X.
3 bird (as a divine messenger, or god in disguise) Hom. Hes. 
Pi. Trag. Hellenist.poet.; (as sacred in Egypt) Hdt.
4 bird of omen (whose flight or cries are observed) Hom. +; 
(gener., without ref. to birds) omen (good or bad, ref. to a 
person, thing or event) II. Pi. Trag. Ar. +

όρνϊχο-λόχος ου diakm. [λοχάω] bird-trapper Pi.
δρνϋμι ep.vb. —also (pres, and impf.) όρνύω | 3sg. όρνύει 

(Pi.) | imperatv. δρνυθι, 2pl. δρνυτε | inf. όρνύμεναι, 
όρνύμεν | impf. ώρνυον | fut. δρσω | aor. ώρσα
| 3sg.iteratv.aor. δρσασκε | 3sg.redupl.aor.2 ώρορε || For the 
intr.mid. (and intr.act.pf. and plpf.) see δρνυμαι below. | 
1 cause to rise up (esp. fr. a position of rest or fr. sleep); 
raise, rouse —aperson Hom. AR.; stir up —wild animals 
Hom.; (of a god) rouse, bring on —Dawn Od. —daylight 
(w.prep.phr. after darkness) V\.fr.
2 cause to move into action; rouse, urge, impel, send —a 
person (esp. a messenger, sts. w.inf. to do sthg.) Hom. hHom. 
Pi. AR. —snakes (w.prep.phr. to a place) Theoc.

V/.fr
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3 rouse into hostile action; urge on, incite — warriors, their 
might, an army {sts. w.inf. to fight) II. E.
4 urge, prompt, drive —a person (w.inf. to say or do sthg.) 
Od. S. AR.; (of Zeus, confidence) —a poet, his tongue (to 
speak or sing of sthg.) Pi.; (of insolence) —aperson 
(w.prep.phr. to ruin) Pi.
5 (fig., of a poet) despatch — his utterance (compared to a 
javelin) Pi.
6 stir up (feelings); rouse —a desire or urge, fear, anger, 
grief joy Hom. Pi. B. AR.
7 cause (natural elements) to rise up; (of horses’ hooves) 
stir up —dust IL; (of a divine force) rouse —winds, the sea, 
fire Hom. hHom. AR. — wintry weather K.
8 rouse up (sthg. destructive or unwelcome); rouse, stir up 
—a plague, strife, battle, war, outrage Hom. E.
9 cause (a sound) to rise up; raise —a din, cry, lamentation, 
laughter Hom. AR.
10 cause (sthg.) to happen or come into existence; raise up, 
institute —an honour (w.dat. for a dead person, ref. to an 
athletic festival) ? .; bring—glory (to a place) Pi.; prompt 
—sthg. (to come into being) Parm.

\.fr

—δρνυμαι ep.mid.vb.\ imperatv. δρνυο, 2pl. δρνυσθε | impf.: 
3sg. ώρνυτο, 3pl. ώρνυντο | fut.: 3sg. όρεΐται || aor.2: 3sg. 
ώρτο, also ώρετο, 3pl. όρέοντο | imperatv. δρσο, δρσεο 
I 3sg.subj. δρηται, 3sg.opt. δροιτο | inf. δρθαι | ptcpl.
δρμενος, also όρόμενος (A. E.) || pf.: 3sg. όρώρεται, 3sg.subj. 
όρώρηται || also act. (w.mid.sens.): 3sg.pf. δρωρε, also 
ώρορε, 3sg.subj. όρώρη | 3sg.plpf. ώρώρει, also όρώρει 
|| AOR.PASS. (w.mid.sens.): dial.3pl. ώρθεν (Corinn.) |
1 rise up (esp. fr. a position of rest or fr. sleep); (of a person) 
rise up, get up or come forward Hom. hHom. Corinn. AR.; (of 
a person returning fr. the underworld) —w.prep.phr. into 
the light of day Ar.(mock-ep.); (of a bird) take flight IL
2 (of Dawn) rise — w.prep.phr. fr. her bed, fr. Okeanos Hom. 
hHom.; (of night) come on, arrive Od.; (of midday) Theoc.; 
(of the swallow, in spring) appear Hes.
3 move into action; (of a person, god or animal) rouse 
oneself, set out, act or move quickly, speed (sts.
W.PREP.PHR. to or fr. a place) Hom. Hes. Lyr. A. E. AR.; hasten
—w.inf. to do sthg. Hom. AR.; (of a horse, ship, missile) 
speed on Hom. Pi. B.; (of a dead person, compared to a bird) 
—w.prep.phr. to the underworld S.; (of a person) cast 
oneself, plunge —w.prep.phr. into the sea B.
4 move into hostile action; (of troops, their might) rise up, 
rush on IL A. Pi. S. AR.
5 (of a person’s limbs) have strength of movement, be 
vigorous Hom.
6 stir oneself, be moved (to speak or sing) Hom.
7 (of the mind, heart or emotions) be stirred Hom. Thgn. 
AR.; (of thought) Emp.
8 (of waves, wind, fire, dust) be set in motion, be stirred, 
rise up Hom. Simon. A. Emp. AR.
9 (of war, conflict, evil) arise Hom. Hes. A. Pi. AR.
10 (of sounds, laughter, lamentation) rise up Hom. Hes. 
Alc.(cj.) S. AR.
11 (of things) arise, originate (sts. w.prep.phr. fr. a certain 
source) IL Hes. hHom. Ale. A. AR.
12 || pf. and plpf.act. (wkr.sens., of persons or things) be, 
exist AR.

δροβοι ων m.pl. wild pulses (fr. a kind of vetch, as a cheap 
food) D.

όρόγυια dial.fi·. see δργυια
όροδαμνίς ίδος/. [όρόδαμνος] branch (of a tree) Theoc. 
όρόδαμνος ου m. cutting (fr. a tree) Call.

οροθεσία ας/ [δρος, τίθημι] fixing of boundaries NT 
όροθϋνω vb. [perh.reltd. έρέθω] | ep.3sg.impf. όρόθϋ^ 

| aor.imperatv. όρόθΰνον 11 stir, rouse up —men (to a r 
II. AR. —W.INF. to do sthg. AR. ° /O/0
2 (of a river) let loose —torrents IL; (of Poseidon) —blast 
wind)Od. s(of
3 upset —women (by talking of sorrows) Mosch.; (of a 
incite —men (to madness) Od. god)
4 || pass, (of dissension) be stirred up (amongst the gods) 

δροιτο (ep.3sg.aor.2 mid.opt.): see δρνυμαι, under δρνϋμ^ 
όροιτύπος ep.m.·. see under όροτύπος
δρομαι ep.mid.vb.·. see έπιόρομαι
όρο-μαλίδες ων dial.f.pl. [δρος; μήλον2, μηλίς] app. 

apples Theoc.
όρόμενος (ep.aor.2 mid.ptcpl.): see δρνυμαι, under δρνΰ^ 
δρος, Ion. οΰρος, ου m. 1 boundary (of a geographical, 

political or ethnic territory, sts. marked by stones or a 
natural feature, such as a river, sea or mountains; freq.p]) 
border, frontier Hdt. Trag. Th. +; (gener., ref. to the whole 
country) Hdt.(oracle) E.
2 boundary, edge (of a continent, empire, the world) A. E 
PL +
3 border, frontier (of one’s homeland, esp. w. emotional 
ritual or political significance as a crossing point) Hdt. E. 
Th. +; (fr. which a criminal is expelled or an enemy turned 
away) Hdt. S. E. Th. +
4 boundary or boundary marker (of land or property) IL E. 
Th. +; (of a tomb) Hdt.; (of a market, a trading stall) Ar. PL; 
(keeping people apart, fig.ref. to a person) Sol.
5 (leg.) boundary marker or notice (of mortgaged land); 
marker, mortgage or debt notice Eleg. Att.orats.
6 defined limit (for movement or activity); limit, boundary 
(for a path or territory, travelled or roamed over) A. Hdt. 
Call. || pl. bounds (for a javelin to be thrown within) 
Antipho; (for hounds chasing a scent) X.; (for an expedition) 
Plu.
7 defined limit (for size or quantity, what is permitted or 
reasonable, what one might do, say or ask); rule, standard, 
proper limit or restriction A. Att.orats. PL +; (for the action 
in a drama) Arist.
8 period of time (within certain limits); range (within 
which an eclipse is predicted) Hdt.; (in age, which is ideal 
for marriage) PL; period (of the moon’s orbit, ref. to a 
month) Plb.
9 limit (of a period of time); end limit (of human life) B. 
Hdt.
10 defining point or line (forjudging or deciding sthg., foi 
separating one concept fr. another); distinguishing 
characteristic, determining principle, criterion or 
standard E. PL D. Arist. +
11 defining statement (which distinguishes one thing fr. 
another), definition (sts. w.gen. of sthg.) PL Arist.
12 (log.) term (of a proposition) Arist.
13 (math., ref. to a number) term (within a ratio or 
proportion) PL Arist.
14 (mus.) boundary of an interval (in a scale), note PL 

ορός οΰ m. watery part (of curdled milk), whey Od.; serum
(of blood) Pl.

δρος εος (ους) η. | ep.gen. οΰρεος, dial, ώρεος (Ale. Theoc.), 
also δρευς (Call. Theoc.) | dat. δρει, Ion. δρεϊ, ep. ουρεί || pl.· 
nom.acc. δρεα, Att. δρη, ep. ουρεα, dial, ώρεα (Theoc. Mosch. 
Bion) | gen. όρέων, Att. όρων, ep. ούρέων (disyllab., AR.) 
| dat. δρεσι, ep. δρεσσι, also ουρεσι || ep.gen.dat.sg.pl. 
δρεσφι|

/.fr
dial.f.pl
ep.gen.dat.sg.pl
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’ \>]ι and rugged ground, mountain or mountainous area

H?rT1ner.) high ground, hill, height hHom. +
2 A«roc ov adj. [τύπτω] (of water) crashing down a 
fountain A.
*, ,^ύΛΟζ ου ep.m. mountain worker (app. ref. to a 

Woodcutter) Call. _ „ ,
, vb. [reltd. δρνϋμι] | impf. ωρουον | fut. όρουσω | aor. 

ep. δρουσα | 1 start up and move swiftly; (of
W sons) rush, spring, dart (usu. w.prep.phr. to or fr. a 
Pp ce) Hom. hHom. A. Pi. B. E. +; (of a warrior or fighter, 
Wiinst or into the enemy) IL Hes. E. Theoc. Plu.
a°\\ coGN.acc. w. a leap A.; (of Hades) rush forth (in his 
qiariot, to seize Persephone) hHom.
2 (of a wild animal, a snake) dart, rush (towards or upon 

.ev) IL Plu.; (of a person, compared to a lion) E.; (of a dog, at
a person, in order to bite) Theoc.
3 (of a goddess, compared to a lead weight) plunge
-W prep.phr. to the depths of the sea IL; (of a boulder) —fr. 
a cliff Hes·; (°f insolence, fr. its height) —towards the 
inevitable S.; (fig., of a guilty man) -into a struggle w. 
justice S.
4 (of a spear) speed — w.prep.phr. fr. the hand II.
5 go all out, strive —w.gen. towards a goal Pi. —w.inf. to 
at hieve glory Pi.

όροφή fyf- [έρέφω] 1 roof, roofing (of a building or temple, 
made of timbers, reed, tiles, or a single stone slab) Od. Hdt. 
Th. Ar. X. Lycurg. +
2 (fr. the interior perspective) ceiling Ar. PL Plu. 

όροφίάς ου m. one who lives in the roof, roof dweller (ref.
to a person, envisaged as a mouse) Ar.

δροφος ου m. 1 (app.collectv.) reed or thatch (as a roof 
covering) IL
2 roof (as the covering or open top floor of a building; sts. 
collectv.pl.); roofing, roof A. Th. Ar. PL X. Plu.; (of a temple, a 
tent) Hdt.(oracle) E.; (as marking the direction above one’s 
head) Ar.; (ref. to persons associating) ύπό τον αύτόν 
δροφον under the same roof PL

όρόω (ep.lsg.), όρόων (ep.ptcpl.): see όράω 
δρπετον Aeol.n.·. see έρπετόν
δρπηξ ηκος, dial, δρπαξ ακος m. young stem (of a tree);

shoot, sprig, sapling Hellenist.poet.; (cut to make the rim of 
a chariot frame or wheel) IL Theoc.; (to make garlands) 
Sapph. Pi./r; (as a whip for oxen) Hes.; (to which a man is 
compared) Sapph.; (fig., ref. to the first men or women) 
Emp.; (ref. to a light javelin) E.

ορρο-πϋγιον ου n. [δρρος, πϋγή] rear end around the tail 
bone; rump, tail (of wasps, gnats) Ar.

ορρος ου m. [reltd. ούρα] area of the tail bone (animal or 
human); rump, arse Ar.

θρρωδέω, Ion. άρρωδέω contr.vb. | aor. ώρρώδησα | be 
afraid Hdt. Isoc. PL Plu. —w.gen. about sthg. Hdt.
-w.prep.phr./or oneself or another Th. And. Lys. Plu.
—W.ACC. of death, treachery, war, someone’s behaviour or 
power, or sim. Hdt. E. Ar. Isoc. PL + —of someone Ar. X. Plu. 
-w.inf. to do sthg. Plu. —w. τό + inf. Th. —w.acc. + inf. 
that someone may die E. —w. μή + subj. that sthg. may 
happen Hdt. Antipho Th. PL Plu. —w. δτι + cl. that sthg. is the 
case Hdt.

^Ρρωδία ας, Ion. άρρωδίη ης/ fear, dread Hdt. E. Th.
θρσασκε (ep.3sg.iteratv.aor.): see δρνϋμι
θρσεο (ep.aor.2 mid.imperatv.): see δρνυμαι, under δρνϋμι 
°Ρσι-αλος ου masc.adj. [δρνϋμι, άλς] (epith, of Poseidon)

rousing the sea B.

όρσι-βάκχάς ά dial.masc.adj. [βάκχη] (epith, of Dionysus) 
rousing Bacchants B.

όρσι-γύναιξ αικος dial.masc.adj. [γυνή] (epith, of 
Dionysus) rousing women (i.e. Bacchants) Lyr.adesp.

όρσί-κτυπος ου masc.adj. [κτύπος] (epith, of Zeus) rousing 
the crash of thunder Pi.

όρσι-νεφής οΰ masc.adj. [νέφος] (epith, of Zeus) rousing 
clouds Pi.

δρσο (ep.aor.2 mid.imperatv.): see δρνυμαι, under δρνϋμι 
όρσο-θύρη ης Ion.f. [δρρος, θύρά] app. rear door Od. 
όρσολοπέομαιpass.contr.vb. [όρσολόπος] (of the heart) be 

harassed or tormented A.
όρσολοπεύω vb. give a hard time to —a thief hHom. 
όρσο-λόπος ου masc.adj. [δρρος, λέπω] app., arse-flaying 

or tearing from behind; (epith, of Ares) harassing the 
enemy from behind (i.e. in a rout) Anacr.

όρσός Lacon.adj.·. see ορθός
bpao-xpiawa a. dial.masc.adj. [δρνϋμι] | acc. όρσοτρίαιναν | 

(epith, of Poseidon) who wields the trident Pi. || sb. 
Wielder of the trident Pi.

δρσω (ep.fut.): see δρνϋμι 
όρτάξω Ion.vb.·. see έορτάζω 
όρτάλιχος ου m. young bird, chick A. Theoc.; (for eating) Ar. 
όρτή Ion.f.·. see έορτή
Όρτυγία ας, Ion. Όρτυγίη ης/ 1 Ortygia (island of 

uncertain location, assoc.w. Artemis) Od.; (birthplace of 
Artemis, perh. Rheneia, nr. Delos) hHom.; (ref. to Delos) 
Pi./r. Call. AR.; (island at Syracuse’s port entrance, also 
sacred to Artemis) Pi.
2 (cult title of Artemis) Ortygia S.

όρτυγο-θήράς ου m. [δρτυξ, θηράω] quail-hunter Pl. 
όρτυγο-κόπος ου m. [κόπτω] quail-tapper (ref. to a 

contestant in a gambling game, who must dislodge an 
opponent’s quail by hitting it on the head) Pl.

όρτυγο-μήτρά ας/ [app. μήτηρ] a kind of bird (perh. 
corncrake); quail-mother (com.epith. of Leto, as mother of 
Artemis, born on Ortygia) Ar.

όρτυγο-τρόφος ου m. [τρέφω] quail-breeder Pl.
δρτυξ υγος m. quail Hdt. Ar. Pl. X. +
όρυγμα ατος n. [ορύσσω] 1 action or process of digging, 

digging work, excavation Hdt.
2 that which is excavated; bed, channel, ditch (esp. for 
control of water) Hdt. Th. Plu.; trench, tunnel (as siege or 
defensive work) Hdt. X. Plb. Plu.; (dug in metalworking, 
extracting material for bricks) Th. Plb.
3 pit (for burning things, catching wild animals) Hdt. X. Plu.; 
execution pit (for criminals) Lycurg. Din.

ορυκτός ή όν adj. (of a defensive ditch) dug, excavated IL X.; 
(of a lake, water channels, opp. existing naturally) Hdt.; (of 
a grave) E.; (of entrances to an underground dwelling) X.

ορυμαγδός οΰ m. loud or echoing noise; din, crashing (of 
weapons and armour, battle) Hom. Hes.; (of woodcutters at 
work, a pile of wood thrown down) Hom.; (of tree-trunks 
and stones carried in a torrent) IL; (of the sea, rowers) 
Simon. AR.; noise (of men shouting, dogs yelping) Hom.

δρυξις εως/ [ορύσσω] excavation (of a defensive military 
trench) Plu.

δρυς υος m. app., a kind of antelope, oryx Hdt.
ορύσσω, Att. ορύττω vb. | fut. ορύξω | aor. ώρυξα, ep. δρυξα 

|| mid.: aor. ώρυξάμην || pass.: aor. ώρύχθην, aor.2 ώρύγην 
(Plu.) | pf. όρώρυγμαι | plpf. όρωρύγμην |
1 excavate a hollow in the ground (esp. for water or other 
liquids); dig Hdt. X. Plu.; (tr.) dig, dig out —a trench, pit, 
tunnel, well, canal, or sim. Hom. Hdt. Th. X. +; (also mid.) Hdt. 
AR. || pass, (of a trench or sim.) be dug Hdt. +

collectv.pl
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2 (of horses) hollow out —a bed (in sand, W.DAT. w. their 
hooves') Ar.
3 dig (to bury, plant or hide sthg.) X. NT. —a grave X. — a hole 
or trench (for planting) X. —w.partitv.gen. a place in the 
ground S. || pass, (of a hole) be dug Hdt. +
4 clear away (earth) by digging (in order to construct sthg.); 
dig out —earth Hdt. —a strip of land (to make a sea channel) 
Hdt. —an area of ground (before building) Plu. || pass, (of 
earth, an area) be dug out Hdt.
5 dig up the ground (looking for sthg.); dig (for water, gold, 
treasure) Pl. X. Plu.; dig up —ground Plu. —graves (to steal 
from) Plu. || pass, (of land) be excavated (for metals) X.
6 dig up (sthg. which is of value or use); dig up —roots (to 
eat, to use in magic) II. Hdt. Theoc. —stones (to make mills) X. 
—(for building) Hdt.(mid.) || pass, (of alabaster, precious 
metals, salt) be mined Hdt. X.
7 dig into, gouge, poke —someone’s eyes, their arsehole Ar.; 
(intr., w. sexual connot.) Ar.

όρφάνευμα ατος η. [ορφανεύω] orphanhood Ε.
ορφανεύω vb. [ορφανός] 1 (of a father, a deity) care for in 

orphanhood —children (who have lost their mother) E. 
2 || mid.pass. (of children, who have lost a parent) be 
orphaned or live in orphanhood E.

όρφανία ας/ 1 state of being orphaned, orphanhood 
Att.orats. Pl. Plb. Plu.
2 lack, dearth (w.gen. of victory-garlands) Pi.
3 bereavement (of households, in time of war) Pl. 

ορφανίζω vb. | fut. όρφανιώ | aor. ώρφάνισα 11 (of a mother, 
by her death) bring to a state of orphanhood, orphan 
—children, their lives E. || pass, be orphaned or bereft 
—w.gen. of father and mother S.
2 || mid.pass. live as though orphaned (i.e. away fr. one’s 
parents) Pi.
3 deprive, rob —an evil tongue (w.gen. of its voice) Pi. —Pan 
(of his sleep) Theoc.epigr.

ορφανικός ή όν adj. 1 (of a child) orphaned II.
2 (of a particular day, a fate) of the kind which makes an 
orphan, of orphanhood II. PL
3 (of business) relating to an orphan PL; (of an estate) 
belonging to an orphan Arist. || neut.pl.sb. affairs relating 
to orphans Arist.

όρφανιστής οΰ m. [ορφανίζω] one who cares for orphans, 
guardian S.

ορφανός ή όν (also ός όν Ε.) adj. 1 (of a child, through the 
death of parents or abandonment) in a state of 
orphanhood, orphan Od. Hes. S. E. Att.orats. Pl. +; (of a young 
bird) Ar.; (of a child) orphaned, bereft (w.gen. of a parent 
or parents, of kin) E. Pl. D. Plu. || MASC.fem.sb. orphan 
Att.orats. Pl. +; (fig., ref. to an argument whose author is 
dead) Pl. || neut.pl.sb. orphanhood Pl.
2 (of a home) bereft (through the death of a child or the 
childlessness of its master) E.; (of a parent, w.gen. of a 
child, through its death) E.; (of a person’s fate, W.GEN. of 
progeny, through failure to have children) Pi.; (of a bird’s 
nest, W.GEN. of chicks, through their abduction) S.; (of men, 
women, a country, in time of war, w.gen. of comrades, 
husbands, or sim.) Pi. E. Lys.
3 (of people, a city) bereft (of a father-like leader) NT. Plu.
4 (gener., of persons) bereft (of valued possessions) PL; 
devoid (w.gen. of insolence) Pi.; (of a place, w.gen. of 
dancing) .; (of a captured fighter) perh. finished (w.gen. 
w. battles) Tim.; (of a person’s life) desolate PL

Pi.fr

όρφανο-φύλαξ ακος m. guardian of orphans (ref. to a state 
official at Athens) X.

Όρφεο-τελεστής οΰ m. [Όρφεύς, τελέω] one who con "" β 
Orphic rituals, Orphic priest Thphr. lc*8 λ

Όρφεύς έως m. Orpheus (legendary Thracian singer and 1 
musician, to whom were attributed the sacred hymns of 
mystery religion) A. Pi. E. Ar. Tim. Isoc. +; (husband of a 
Eurydike, whom he tried to bring back fr. Hades) Pl m 
(as an Argonaut) AR.; (killed by Thracian women) Pl

-Όρφεΐος a (Ion. η) ov adj. (of the voice, lyre, hymns) Of 
Orpheus E. PL AR.

—’Ορφικός ή όν adj. (of rites) Orphic Hdt. Plu.; (of a wav 
life) PL *Ot ’

όρφναΐος a (Ion. η) ov adj. [δρφνη] 1 of or relating to 
darkness; (of night) dark Hom. hHom. E. AR.; (quasi-advbl 
of a beacon-fire appearing) in the darkness A.
2 (of a building, ref. to its interior) dark AR.
3 (of the garments of an underworld goddess) dark AR 

δρφνη ης, dial, δρφνα ας/ 1 darkness (of night) Pi. e. Ar χ 
AR. Theoc. Plb.; (of a divine mist or cloud) E.; (of the 
underworld) E.
2 (fig.) darkness (concealing the future) Thgn.

δρφνινος η ov adj. (of a colour) app. dark violet or black Pl · 
(of a garment of this colour) X.

όρφώς (or όρφώς) ώ m. sea-perch Ar.
δρχαμος ου m. leader, chief (w.gen. of men, in terms of 

military command or of nobility or good character) Hom. 
Hes./:; (of an army) A.; (of robbers, ref. to Hermes) hHom; 
(of the Argonauts) AR.

δρχατος ου m. [δρχος] orchard, garden (of fruit trees, vines 
or other plants) Hom.

όρχέομαι mid.contr.vb. | ep.3pl. όρχέονται (trisyllab.), or 
perh. όρχεΰνται | impf. ώρχούμην, ep.3pl. perh. ώρχέοντο 
(trisyllab.), dial, ώρχεΰντο (Theoc.) | fut. όρχήσομαι | aor. 
ώρχησάμην|
1 dance Hom. Hes. Anacr. Ion Hdt. Ar. + —w.cogn.acc. a 
certain style of dance Hdt. X. Call.
2 (of calves) skip, frisk Theoc.
3 (fig., of the ground) be set dancing —w.dat. by an 
earthquake .; (of a person’s heart, a land) — w. fear A. 
Call.; (of the soul, by the recitation of poetry) PL

t.fr

—όρχέω act.contr.vb. cause dancing PL
όρχηδόν adv. [δρχος] (w. έκαστος each man) perh., row 

after row, without exception —ref. to receiving a handout 
Hdt.

όρχηθμός οΰ m. [όρχέομαι] dancing Hom. Hes. hHom.(v.l. 
όρχηστϋς) Thgn.

δρχημα ατος n. dance step or dancing K.satyr.fr. Pi.fr. S. X. 
δρχησις εως (Ion. ιος)/ dancing Hdt. S.satyr.fr. PL X. Arist.

Plu.; (performed w. armour and weapons by men of military 
age) PL X. Plb. Plu.

όρχησμοί ών Att.m.pl. dances or dancing (of Erinyes) A.
όρχηστήρ ήρος m. dancer IL Hes./·.
ορχηστής οΰ (Ion. έω), dial, όρχηστας a m. dancer 

(performing on a particular occasion, or ref. to a 
professional) IL Scol. Pi/-. Ar. PL X. +

ορχηστικός ή όν adj. (of the art) of dancing PL; (of a 
particular metre and type of composition) suited to 
dancing Arist. || fem.sb. art of dance Plb.

όρχηστο-διδάσκαλος ου m. dancing-master X.
ορχήστρα ας/ [reltd. όρχηστήρ] 1 orchestra (ref. to the 

area in a theatre in front of the stage, where the chorus 
danced and sang) Att.orats. Plb.; (w.GEN. of Ares, fig.ref. to 
the Boeotian plain) Plu.
2 orchestra (ref. to a part of the Agora) PL 

όρχηστρίς ίδος/ dancing-girl Ar. PL X. Arist. Plu.

1

Pi.fr
t.fr
K.satyr.fr
Pi.fr
S.satyr.fr
Att.m.pl
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" <wf.1 ep-acc· l eP-dat· θρχηστυΐ । 
όρΧΊ'•ing (aS an art) Horn.; (as performed on a specific 

dilJ1Uion) dance Od. hHom.(v.l. όρχηθμός) E.Cyc.
°CCn0^ ου m. perh. wren Ar.

^ί-πεδα ων n.pl. [ορχις, πέδον] testicles Ar.
vb. | aor. ώρχιπέδισα | fondle the testicles (of a

(Ion. ιος) m. | Ion.nom.pl. δρχιες | (usu.pl.) testicle ‘^HdtS^Ar.X.O.

,ΠΛομενός, dial.’Ερχόμενός, οΰ m. (alsofi)
O^lionienos (city in Boeotia, ancestral home of the 

llinyans) Hom. Hes.#. Pi. Hdt. Th. +
2 Qrkhomenos (city in Arcadia) IL Hdt. Th. +
-θρχομένιος d ov adj. (of a person) from Orkhomenos (in 

^Boeotia or Arcadia) Hdt. Th. + || masc.pl.sb. men from
Orkhomenos Hdt. Th. +

ί>ρΧ°$ ου m' r0W v*nes or ^ruittrees) od- Hes. B· Ar- X-
Theoc. t r

gpwpe, όρώρει (ep.3sg.pf. and plpf.), ορωρεται
(ep.3sg.pf.mid.): see δρνυμαι, under δρνϋμι

όρωρέχαται, όρωρέχατο (ep.3pl.redupl.pf. and plpf.mid.): 
see ορέγομαι, under όρέγω

όρώρί) (ep.3sg.pf.subj.), όρώρηται (ep.3sg.pf.mid.subj.): 
see δρνυμαι, under δρνϋμι

όρώρυγμαι (pf.pass.), όρωρύγμην (plpf.pass.): see ορύσσω 
δς' ή (dial, ά, Aeol. ά) δ relatv.pron. | gen.: masc.neut. ου, ep. 

οου, dial, ώ, fem. ής, dial, ας, ep. έης || du.: masc.fem.neut. 
nom.acc. ώ, masc.fem.neut.gen.dat. οΐν, fem. άϊν (S., dub.) 
|| pl.: ο'ί at a, ep.fem.dat. ής, ήσι || Only the most common 
uses are illustrated here. | See also δσπερ, δστε (δς τε), 
δστις. For δς γε, see γε Β 3. |
1 (as relatv., introducing a cl. which defines the antecedent 
and is necessary to complete the sense) who, which, that 
Hom. + · ένεκ’ άρητήρος δν ήτίμησ’ Αγαμέμνων because of 
the priest whom Agamemnon dishonoured IL
2 (adding further information about the antecedent, the 
sense being already complete) · Πολύφημον, δου κράτος 
έστι μέγιστον πασιν Κυκλώπεσσι Polyphemos, whose power 
is greatest among all the Cyclopes Od. · τό ναυτικόν τό των 
βαρβάρων, δ τίς ούκ άν ίδών έφοβήθη; the fleet of the 
barbarian, by the sight of which who would not have been 
terrified? Lys.
3 (w. causal sense) · νήπιοι, ο'ί κατά βοΰς'Υπερίονος Ήελίοιο 
ή'σθιον fools, because they ate the cattle of Helios Hyperion 
Od. · θαυμαστόν ποιείς, δς ήμΐν ... ούδέν δίδως you do a 
surprising thing in giving us nothing X.
4 (w. final force) · άγγελον ήκαν, δς άγγείλειε γυναικί they 
sent a messenger to report to the woman Od. · τριάκοντα 
άνδρας έλέσθαι, ο'ί τούς πατρίους νόμους συγγράψουσι to 
choose thirty men to codify the ancestral laws X.
5 (in general statements) · ού δηναιός δς άθανάτοισι 
μαχηται he who fights against the immortals does not live 
long IL
6 (as indir.interrog.) · μήποτε γνοίης δς εΐ may you never 
discover who you are S.
71| neut.sb. (in prep.phrs., esp. of time) · ές δ until Hom. 
Hdt. · έν ώ while Hdt. + · έξ oft from the time when, since 
Hom. +; (also) άφ’ (άπ’) ού Hdt. +

~° neut.sg.relatv.adv. 1 (introducing a compl.cl., after a vb. 
of knowing, seeing, or speaking) that Hom. Hes. AR.
2 (as conj.) in that, because, since Hom. AR.
3 (as demonstr.) in view of which, for that reason E. Ar. D.; 
whereas Th.

“■a neut.pl.relatv.adv. in view of which, for that reason S. 
Isoc.

—η, dial, ά (also δ) (fv.) fem.relatv.adv. 1 in the place in 
which, where Hom. +; (as demonstr.) q μέν ... a 8ε... q. δέ in 
one place... in another... in another E.
2 to the place or in the direction where, where, to where 
Hom. +
3 in the situation in which, where E.; in cases in which, 
where, when PL Arist.
4 in the way that, as Trag. Th. +; (as indir.interrog.) in what 
way, how Hdt. Trag.
5 (w. τις + sb.) as, like (an animal) Ar.
6 (causal) because of which, for which reason Th.
7 in so far as PL X.; to the extent that, as far as PL; (as 
indir.interrog.) to what extent PL
8 (qualifying a noun) in so far as being, as being (sthg.) 
Arist.
9 (w.superl.adv.) · η έδύνατο τάχιστα as quickly as he could 
X. · ή δυνατόν μάλιστα as much as possible X. · q τάχιστα as 
quickly as possible Pi.; (also) a τάχος Pi.

—oi relatv.adv. 1 to the place or in the direction where, 
where, to where S. E. Th. Ar. +
2 (as indir.interrog.) to what place, where E. PL +; to what 
degree or extent, how far E. Ar.; (w.partitv.gen. in trouble, 
dishonour, disgraceful behaviour) S. E. D.

—ού relatv.adv. 1 in the place where, where Anacr. Trag. Th. + 
2 in the circumstances where, where, when S. E. +
3 (as indir.interrog.) in what place, where S.; (fig., w.gen. in 
fortune) E.

—& dial.relatv.adv. from where Theoc.
δς2 ή δν possessv.pron.adj. [reltd. έός] | ep.masc.gen. οΐο

I ep.fem.gen.dat.sg.pl. ήφι | 1 (as 3sg.) his, her, its Hom. Hes. 
Lyr. Hdt. Trag. Call. Theoc.; (as 3pl.) their Call. AR.
2 (as Isg.) my Hom.(dub.) AR. Mosch.; (as Ipl.) our Od.(dub.) 
3 (as 2sg.) your Od.(dub.) Hes. Call.; (as 2pl.) AR.
4 (w. suffix -δε) δνδε δόμονδε to his own house Od. Hes.

δς3 demonstr.pron.·. see ό
δσα neut.pl.relatv.adv.·. see under δσος
οσάκις, ep. όσσάκι (also όσσάκις) relatv.adv. [δσος] 1 as 

many times as, as often as Hom. Hdt. Th. PL X. D. + 
2 (as indir.interrog.) how many times Lys. Call.epzgr.

όσαχή-περ relatv.adv. [δσος, περ1] in just as many ways as 
PL

όσαχοΰ relatv.adv. in as many places or circumstances as 
D.

όσαχώς relatv.adv. in as many ways as, as often as Arist. 
όσαχώσ-περ relatv.adv. [περ1] in just as many ways as Arist. 
δσδω dial.vb.: see δζω
όσ-έτη adv. [δσος, έτος] as many years as there are, every 

year Ar.
όσ-ημέραι adv. [ημέρά] as many days as there are, every 

day, daily Th. Ar. Hyp. D. Thphr. Men. Plu.; any day PL
όσίά ας, Ion. όσίη ης/ [δσιος] 1 conduct that is appropriate 

in relation to the gods, right behaviour, rightness, holiness 
hHom. E. Ar. D.
2 (w. έστί, sts.understd., freq, in neg.phr.) it is (not) right 
(w.inf. to do sthg.) Od. Pi. Hdt.; (w.inf.understd.) Call.
3 (personif., as a goddess) Righteousness, Holiness E.
4 (specif.) religious rite or observance, rite hHom.
5 perh. proper share (for a god, w.gen. of sacrificial meat) 
hHom.

δσιος a (Ion. η) ov (also ος ov) adj. 1 right or righteous in 
terms of divine law (in relations w. other persons or 
peoples, or w. the gods; sts.ref. to being without bloodguilt; 
freq, in neg.phr.); (of persons, their actions, thoughts, 
speech, way of life, or sim.) upright, principled, pure, holy 
Simon. B. Hdt. Trag. Th. Ar. +

Ion.nom.pl
ep.fem.gen.dat.sg.pl
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2 (of Athens, the Areopagus court) upright, holy E.; (of a 
place for giving birth) as required by religious law, not 
taboo Ar.; (of ritual or ceremonial actions, esp. those 
assoc.w. cleansing, sacrifices, marriage, death) pure Trag. 
Ar. +; (of Justice) holy Thgn.
3 || neut.impers. (w. έστί, sts.understd., freq, in neg.phr.) it 
is (not) right (in terms of divine law or morality) —w.inf. to 
do sthg. Hdt. S. E. Th. Att.orats. +
4 || neut.sb. uprightness, morality or holiness E. Th. PL X.; 
religious duty Pl. Plb. || pl. right, principled or holy things 
Hdt. Trag. Ar. Att.orats. +; religious duties or rituals E. Th. +; 
holy places Isoc.

—όσίως adv. | compar. όσιώτερον, superl. όσιώτατα | in a 
divinely sanctioned, right or principled way, rightly, 
uprightly —esp.ref. to conducting oneself in a legal ctxt., 
performing a public office, acting towards others, living one’s 
life Th. Att.orats. +; in a pure or holy way -ref. to conducting 
oneself in a religious ctxt. E. Antipho Pl. X. Aeschin.

όσιότης ητος/ uprightness (of a person, people or ruler) 
Isoc. Pl. X.; holiness (in religious observance) Isoc. Pl. X. NT. 
Plu.

όσιόω contr.vb. | aor.pass. ώσιώθην | 1 make (someone) free 
from pollution; purify (fr. bloodguilt) —a murderer 
(returning fr. exile) D. —(w.dat. through exile) E. || pass, (of 
souls, at death) be purified or sanctified Plu.
2 make pure or holy (for a religious function) || mid. (of 
Bacchants) purify or sanctify —their fennel rods E. || pass. 
(of a cult initiate) be consecrated (into the service of a 
deity) E./r.
3 || PASS, (of days of mourning) be religiously observed X.

οσμή Att.f.·. see όδμη
δσος, ep. δσσος, Aeol. οσσος, η (dial, a) ov relatv. and 

indir.interrog.adj. [reltd. δς1] 1 (freq, correlatv.w. τόσος, 
τοσόσδε, τοσοΰτος) such in magnitude or number as, as 
great, as much or as many as Hom. + · οΰ τι τόσος γε όσος 
Τελαμώνιος Αίας not as large as Ajax son of Telamon II. 
• πάντας δσοι Τρωσιν πολέμιζον all who fought against the 
Trojans Od.; (w. ellipse of vb. είναι) · ασπίδες δσσαι αρισται 
all the best shields II.
2 (as indir.interrog., sts.w. τις) how great, how much or 
how many Hom. + · την δύναμιν των Βαβυλωνίων... δηλώσω 
δση τις έστί I shall show how great is the strength of the 
Babylonians Hdt.
3 (after exclam, or vb. of emotion) how great, how much or 
how many Hom. · κεχολωμένοι δσσοι δλοντο angry at how 
many (i.e. that so many) died II. · ώ Ζεΰ βασιλεύ, τό χρήμα 
των νυκτών δσον Lord Zeus, what a great length of night­
time! Ar.
4 (reinforcing an adj. of quantity) Hdt. + · άφθονοι δσοι 
γίνονται they (monkeys) exist in huge numbers Hdt. · δχλος 
ύπερφυής δσος such an enormous crowd Ar. · μετά ίδρώτος 
θαυμαστού δσου with a remarkable amount of sweat PL; (in 
advbl. constructions) · θαυμαστόν δσον διαφέρει it differs to 
a remarkable extent PL
5 || neut.sb. sufficient amount (w.inf. to do sthg.) Od. + 
• έλείπετο τής νυκτός δσον σκοταίους διελθεΐν τό πεδίον 
there was enough of the night left for them to cross the plain 
under cover of darkness X.
6 (ellipt., w. δη or δή κοτε) of whatever size or quantity 
Hdt. · έπι μισθω δσω δη/or some fee or other Hdt.

—δσον, ep. δσσον neut.sg.relatv.adv. 1 to such a degree or 
extent as, as much or as far as Hom. + · οΰ μέν τοι έγώ 
τόσον α’ίτιός είμι δσσον οΐ άλλοι πάντες I am not so much to 
blame as all the others IL; (w.inf.) S. + · δσον γ’ έ'μ’ είδέναι as

far as I know Ar.; (w.superl.adv.) · δσον τάχιστα as ηι,;,.ι > Ί p0!S.We Trag. 5 1
2 to such a distance as, as far as Hom. +
3 (as indir.interrog.) to what extent, how much, how f 
Hom. + ar
4 (limitative, ref to distance or degree) only as far as or 
only in so far as Hom. + · δσον ές Σκαιάς τε πύλας και φη-. ' 
ικανέ he came only as far as the Skaian gates and the oal·^ 
tree IL · έγώ μέν μιν ούκ εΐδον εί μη δσον γραφή I have mg 
seen it except only in a painting Hdt.
5 (ref. to measurement) approximately Th. + · δσον δύ’ ΐΐ 
τρία στάδια about two or three stades PL; (also) δσον τε Ho 
Hdt. 171
6 (w.neg.) δσον ού just not, all but, almost E. Th. +; οΰδ’ οσον ‘ 
(δσσον) not even a little, not at all Call. AR.
7 (prep.phrs.) εις δσον, έφ’ δσον, καθ’ δσον to the extent then 
so far as Hdt. +; έν δσω while Hdt. +; up to the time that, umil 
Th.

—δσα neut.pl.relatv.adv. to such a degree or extent as, as far 
as Hdt. + · δσα έγώ μέμνημαι as far as I recall X.;
(w.superl.adv.) · δσα έδύνατο μάλιστα as much as she was 
able Hdt.

—δσω dat.neut.sg.relatv.adv. (usu. w. compar. or superl. ad- 
or adj.) by as much as Hdt. E. Th. +; (as indir.interrog.) by 
how much Hes. Hdt. S. E. +

όσοσ-οΰν όσηοΰν όσονοΰν, Ion. δσος (η ον) Srv indef. 
relatv.adj. however great in magnitude or number; (of a 
sum of money) however much it might be (i.e. of no 
specific amount) Hdt.; (of people) however many Arist.

—δσον ών indef.relatv.adv. to any extent whatever Hdt.
δσοσ-περ (also δσος περ, ep. δσσος περ, Aeol.

δσσοσπερ), δσηπερ δσονπερ (etc.) relatv.adj. [περ1] as 
great or as many as Hes. Hdt. Trag. Th. +

—δσονπερ (also δσον περ, ep. δσσον περ) neut.sg.relatv.
adv. just as much as S. E. Isoc. +; (ref. to measurement) 
about, approximately Hdt.

—δσωπερ dat.neut.sg.relatv.adv. (w. compar. or superl. adv.
or adj.) by just as much as S. Ar. Isoc. +

δσ-περ (also δς περ) ήπερ (dial, απερ) δπερ relatv.pron. [δς1, 
περ1] the very one who, which or that (but freq, not 
distinguishable fr. δς1 who) Hom. +

—απερ neut.pl.relatv.adv. in the way that, as A. X.; (w.SB.) 
like (someone or sthg.) A. S.

—ήπερ (also ή περ), dial, απερ (also δπερ) relatv.adv. 1 in 
the very place in which, where Th. +
2 to the very place or in the very direction where, where, to 
where IL
3 by the very route by which, by the way that II. Emp. E. Th. +
4 through the very circumstances or means by which, 
whereby Th.
5 in the very manner in which, in the way that, as IL I bye. 
Emp. E. +; (w.SB.) like (someone or sthg.) Ar.
6 in so far as Emp.

—οΐπερ relatv.adv. to the place or in the direction where, 
where, to where S. E. Th. +

—ουπερ relatv.adv. in the very place in which, where Trag.
Th. +

—ώπερ dial.relatv.adv. from where Theoc.
δσπριον ου η. (usu.pl.) edible seed of a leguminous plant 

(such as pea, bean, lentil), pulse Hdt. PL X. Plu.
δσσα, Att. οττα (PL), ης/ [reltd. δψ] | only nom. and acc. 

δσσαν, Att. δτταν | 1 rumour or report (w.prep.phr. fr. 
Zeus, i.e. fr. an untraceable source, opp. fr. specific persons) 
Od.; (opp. one conveyed by a bird of omen) AR.; (personif- 
as a messenger of Zeus) Rumour Hom.
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"" . e (of the Muses) Hes.; (of Apollo, addressing a mortal) 

2 v° /Qf a bird of omen) AR.; utterance (by a person, of 
•a’omened words) PL
U ‘ce sound (of the lyre) hHom.; noise (of a bellowing 
hull) Hes.; (°f battle) Hes.
° άκι, όσσάκις ep.relatv.advs.: see οσάκις

η ον ep.relatv.adj. [δσος] (of an army) how great

neut.adv. to the extent, amount or distance 
Shat, as much as AR.

'^ep.n.du. [reltd. δπωπα, see όράω] | also neut.pl.: gen. 
°’οΰΰ^> dat. όσσοισι | eyes (of a god, human, wild animal) 

Hom. Hes. Sapph. Pi./r. Licymn. Trag. Hellenist.poet.
ά ον dial.relatv.adj. [dimin. δσος] (of a wound) how 

small Theoc.
οσσομΛΐ ep.mid.vb. [όσσε] | only pres, and impf. | 3sg.impf. 

όσσετο, 3ρ1· δσσοντο 11 give a signal (w. one’s look), have a 
look of -malice IL; (of eagles) —destruction Od.
2 direct one’s gaze (in a certain way); look —w.advbl.phr. 
grimly askance Call.
3 see or imagine that one is seeing —w.acc. + ptcpl. sthg. 
happening AR.
4 see (in the imagination); imagine, picture —an absent 
person (sts. w.prep.phr. in one’s mind) Od.
5 foresee, anticipate —pain, trouble Hom.
6 (of a god or human) bode, threaten —evil (w.dat./or 
someone) IL Hes.; (of a turbulent sea) presage, give warning 
of-α coming wind IL

δσσος ep.relatv.adj., δσσος Aeol.relatv.adj.: see δσος 
δσ-τε (also δς τε) ήτε (dial, άτε) δτε relatv.pron. [δς1, τε1] | τε 

bts. has a generalising force; but the cpd. freq, cannot be 
distinguished fr. δς1.|1 who, which, that Hom. Hes. Eleg. Lyr. 
Emp. Trag. +
2 (neut., in prep.phrs.) έξ ούτε (or έξ ου τε) since the time 
when Semon. A.; έφ’ ωτε (or έφ’ ώ τε, also έπ’ ω τε Hdt.) on 
condition that — w.fut.indic. sthg. will be the case Hdt. 
Arist. —W.INF. or ACC. + INF. one (or someone else) does sthg. 
Hdt. Ar. Att.orats. Pl. X. +

-δτε, also ατε dial.fem.adv. as, like Ar.
-δτε ep.neut.adv. 1 (as conj., introducing a compl.cl., after a 
\b. of knowing or sim.) that Hom.
2 in that, because, since Hom. hHom.

οστέινος η ov adj. [όστέον] (of a pipe for blowing air) made 
of bone Hdt.; (of parts of the body) PL

-δστινα ων neut.pl.sb. bone-pipes (ref. to auloi) Ar.
όστέον, dial, όστίον, ου, Att. όστοΰν οΰ η.

| ep.gen.dat.sg.pl. όστεόφι(ν) | 1 bone (pl., as the framework 
of the body; sg., as a distinct part of it) Hom. + 
2 bone (as reached by a missile, or crushed in injury) 
Hom. +; (afflicted by illness or pain) Hdt. S. PL; (by love) 
Archil. Theoc.; (showing through the skin in hunger) Od. Call. 
AR.; (exposed when flesh is burned away) E.
3 || pl. bones (as remaining after death, to be collected and 
ritually disposed of, esp. fr. the battlefield) Hom. +; (in a 
mummy, when flesh is dissolved) Hdt.; (scattered or 
disposed of without proper rites) Od. Call. +; (as scattered 
remains of animals) Hdt.; (of fawns, made into wind 
instruments) Call.
4 || pl. bones (as revered sacred relics) Hdt. Plu.
5 || pl. bones (fr. sacrificial animals, as part of the gods’ 
Portion) Hes. Men.; (sg. and pl., fr. an animal eaten by 
others, or butchered for eating by humans) Pi./r. Hdt. Thphr.; 
(fr. a person being devoured) E.
® (sg.) material or substance of bone, bone PL Arist.

δστις (ep. δτις, Aeol. δττις) ήτις (dial, ατις) δτι (ep. δττι, 
Aeol. δττι) relatv.pron.adj. [δς1, τις] | δστις and other forms 
are sts. written as two words, esp. the neut. δτι (written as δ 
τι, sts. δ, τι), to distinguish it fr. the conj. δτι that. For 
neut.adv. δτι, δττι, see below. | This relatv. either describes 
a person or thing in general, or emphasises its particular 
identity or category. || w. inflection of both 1st and 2nd el.: 
acc. δντινα, fem. ήντινα (dial, αντινα), neut. δτι (ep. δττι, 
Aeol. δττι) | gemmasc. and neut. ουτινος, fem. ήστινος 
| dat.masc. and neut. ωτινι, fem. ήτινι || pl.: nom. οϊτινες 
αϊτινες άτινα (Ion. άσσα, Att. άττα), etc. || also w. only 2nd 
el. inflected: ep.acc.masc. δτινα | gen.masc.neut. δτου, Ion. 
δτευ, ep. δττεο, δττευ, Aeol. όττω | dat.masc.neut. δτω, Ion. 
δτεω (sts. disyllab. in ep.), also masc. δτινι (Theoc.) || pl.: 
Aeol.nom.masc. δττινες, ep.neut. δτινα | ep.acc.masc. 
δτινας, Aeol. όττινας, Aeol.neut. δττινα | gen.masc.neut. 
δτων, Ion. δτεων | dat. δτοις, also δτοισι, Ion. δτέοισι 
(trisyllab. in ep.) |
1 (introducing an indir.q.) who, which, what Hom. + · εϊπ’ 
άγε μοι και τόνδε, φίλον τέκος, δς τις δδ’ έστί come tell me, 
dear child, who this man is II. · κρίσις γίνεται μεγάλη των 
γυναικών και φίλων σπουδαι ίσχυρα'ι περί τοΰδε, ήτις αΰτέων 
έφιλέετο μάλιστα υπό του άνδρός great rivalry arises 
amongst the wives and strong contention amongst their 
friends on this point: which of them was loved most by her 
husband Hdt. · δ τι μεν νυν τα λοιπά των χρηστηρίων 
έθέσπισε, οΰ λέγεται as to what the rest of the oracles 
prophesied, there is no account Hdt. · (w. deliberative subj.) 
οΰ γάρ εΐχον δ τι ποιέωσι άλλο for they did not know what 
else to do Hdt.
2 (identifying a person or thing, as though in reply to a q.) 
the one who or which, who, which Hdt. + · ώς Πολυκράτεα 
πάντως άπολέσαι, δι’ δντινα κακώς ήκουσε so as to 
completely destroy Polykrates, thanks to whom he heard ill of 
himself Hdt. ‘Απόλλωνος Αρχηγέτου βωμόν δστις νυν έξω 
τής πόλεώς έστιν ίδρύσαντο they set up the altar of Apollo 
Arkhegetos, the one which is now outside the city Th. · (in 
response to an actual q.) ουτος, τί ποιείς; —δ τι ποιώ; You 
there, what are you doing?—What am I doing? Ar.
3 (w.vb. είναι, freq.neg.) · έστιν ουν δστις βούλεται άθλιος και 
κακοδαίμων είναι; is there anyone who wants to be wretched 
and unfortunate? PL · τοιούτοις χρώμεθα συμβούλοις ών ούκ 
έστιν δστις ούκ αν καταφρονήσειεν we employ the kind of 
advisers whom no one would fail to look down on Isoc.
4 (indef.relatv.) whoever, whichever, whatever Hom. + 
• πέμψει δέ τοι ούρον όπισθεν αθανάτων δς τίς σε φυλάσσει 
whichever of the immortals looks after you will send a fair 
wind at your back Od. · (w.subj.) χαίρει δέ μιν δς τις έθείρη 
whoever happens to cultivate it is glad IL · (+ άν) άσσα δ’ αν 
έκαστατών χρηστηρίων θέσπιση συγγραψαμένους collecting 
in writing whatever each of the oracles prophesied Hdt.
• (w.opt.) Λυδοΐσί τε πασι προεΐπε θύειν πάντα τινά αυτών 
τούτο δ τι έχοι έκαστος and he instructed all the Lydians, 
each and every one, to sacrifice whatever he had Hdt.
5 (ellipt., as indef.adj.) whoever or whichever it is PL + · άφ’ 
ήστινος τέχνης from whatever craft PL · μηδέ οϊτινες none 
whatever X.
6 (prep.phrs.) έξ δτου (oTev)from what cause or source S. +; 
from the time when Hdt. + · μέχρι δτου (δτευ) until Hdt. + 
• έως δτου until Plb. NT. · καθ’ δτι on what terms or by what 
means Th. + · κατ’ δ τι because Hdt.

—δτι, ep. δττι, Aeol. δττι neut.adv. 1 (introducing an 
indir.q.) for what reason or purpose, why Hom. + · δς κ’ 
ε’ίποι δ τι τόσσον έχώσατο Φοίβος Απόλλων who might say 
why Phoibos Apollo was so greatly angered IL

neut.pl
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2 (after neg.cl.) δτι μή except Hdt. + · ού γάρ ήν κρήνη δτι μή 
μία for there was no spring except one Th.
3 (strengthening superl.adj. or adv.) · δτι μεγίστη πρόφασις 
the strongest possible excuse Th. · δτι (δττι) τάχιστα as 
quickly as possible Hom. +; (also) δτι τάχος Hdt. Th.

όστισ-δή (also δστις δή) ήτισδή ότιδή indef.relatv.adj. 
whoever or whichever it is, some or other Hdt. + · ήτινιδή 
γνώμη with whatever motive Th. · θεών δτεω δή to some god 
or other Hdt.

όστισ-δήποτε (also δστις δήποτε), Ion. δστις δή κοτε, 
ήτισδήποτε οτιδήποτε indef.relatv.adj. [δή ποτέ] whoever 
or whichever it is Hdt. + · δ τι δή κοτε πρήξων whatever it 
was that he was intending to do Hdt. · άπετύγχανεν 
ότουδήποτε he had no success with anyone at all D.

όστισ-δηποτ-οΰν (or δστις δή ποτ’ ούν) masc.indef. 
relatv.adj. whoever or whichever it is Aeschin. D.

όστισ-οΰν, Ion. δστις ών, ήτισοΰν ότιοΰν indef.relatv.adj. 
whoever or whichever it is Hdt. + · πρός άλλον όντινοΰν 
άγωνιζόμενος in a contest with any other person whatever 
Isoc.

δστισ-περ ήτισπερ δτιπερ relatv.pron.adj. [περ1] whoever, 
whichever, whatever Th. +

δστλιγγες wvf.pl. 1 curled locks (of hair) Call:
2 curling flames (of fire) AR.

όστολογέω contr.vb. [όστολόγοι] | aor. ώστολόγησα | 
gather up bones (after cremation) Is.; (fr. the battlefield) 
Men.

Όστο-λόγοι ων m.pl. [όστέον, λέγω] Bone-gatherers (who 
bring home dead loved ones) A. (title)

όστοΰν Att.n.: see όστέον
οστρακίζω vb. [δστρακον] | aor. ώστράκισα | banish (a 

leading Athenian citizen, for a period of time) by voting 
with a potsherd (on which his name would be written); 
practise ostracism Arist.; ostracise —a man Arist. || PASS, be 
ostracised Th. And. Arist.

όστρακίνδα adv. (w. play on δστρακον 3 and 5) όστρακίνδα 
βλέπειν have a look as though about to play the ostraka 
game Ar.

όστράκινος η ov adj. (of containers) earthenware NT. 
όστρακισμός οΰ m. [οστρακίζω] temporary banishment (fr.

Athens) by an ostrakon vote, ostracism Arist. Plu.
δστρακον ου η. 1 clay pot (used for water) Ar.; (for planting) 

X.; (in which to expose a baby) Ar.
2 fragment of a broken pot, sherd, potsherd Men.; (as a 
makeshift weapon) Lys. || PL. sherds (as a percussion 
instrument, derog.ref. to castanets) Ar.
3 (specif.) potsherd, ostrakon (used to register a vote for 
banishment) Plu.; ostrakon vote (ref. to the process) Plu.
4 shell (of a tortoise) hHom.; (of a conch, used as a trumpet) 
Theoc.
5 ostrakon (in a game, thrown to see which way up it 
lands); perh. shell or potsherd Pl.

όστρακοφορίά ας/ [φέρω] holding of an ostrakon vote 
Arist. Plu.

όστρέινος η ov adj. [δστρεον] (of bodies) of the mollusc 
kind, of shellfish Pl.

όστρειο-γραφής ές adj. [γραφή] (of shields) painted in 
purple Plu.(quot.epigr.)

δστρεον (also δστρειον) ου η. 1 mollusc, shellfish 
(app.incl. the oyster) SJchn. Pl.
2 pigment from a kind of shellfish (app. the murex, used to 
make a luxury dye), purple Pl.

όστώδης ες adj. [όστέον] (of the head of a good horse) rich 
in bone, bony X.

οσφραίνομαι mid.vb. | fut. όσφρήσομαι | aor.2 ώσφρό·.^
1 have perception through the sense of smell, smell pi y' 
Arist. *
2 deliberately sniff or inhale; smell a fragrance (fr. Wjj., 
E.Cyc.; smell —w.gen. pleasant fragrances X.; inhale
—w.gen. fr. a burning fruit Hdt. es
3 catch a smell accidentally or unwillingly; inhale a bad 
smell Ar.; catch a smell or whiff (as of sthg. cooking, ga .i· 
fish, excrement, a fart) Ar. —w.gen. of onions Ar. — ofwlne ’ 
sthg. cooking X. Plb.
4 perceive as though by smell; (fig.) get a whiff (of sthg 
dangerous or unwelcome) Ar. —w.gen. of sthg. bad Ar 
5 (of animals) catch a scent X. —w.gen. of prey, a feared 
animal, disturbed earth Hdt. X.; smell —W.ACC. the scent (of 
an animal) Hdt.

όσφραντήριος a ov adj. serving as an instrument of smell 
(of nostrils) olfactory Ar.(mock-trag.)

δσφρησις εως/ sense of smell, smell Pl. Arist. NT.
όσφΰς ύος/ 1 lower part of the trunk of the body; lower 

back (wrenched in hard physical work) Men.; crotch, loins 
(as the part of the body usu. clothed, or assoc.w. sexual 
potency) Ar. NT.
2 loins (of a horse, a dog) X.; (of a wasp) Ar.
3 loin or loins (ref. to a portion of meat fr. a sacrificed oi 
cooked animal) A. Hdt. Ar. Philox.Leuc. Men.

δσω dat.neut.sg.relatv.adv.·. see under δσος
δτα Aeol.relatv.adv.·. see δτε1
δτ-αν, ep. δτ αν (also δτε κεν), dial, δκκα (also δκκα

Theoc.) relatv. temporal adv. [δτε1, αν1] 1 (as conj., ref. to an 
occurrence at an indef. fut. time, w.subj.) at whatever time 
when Hom. +; (w.fut.indic.) NT.
2 (ref. to a repeated occurrence, w.subj.) when, whenever 
Hom. +; (w.pres. or impf.indic.) Plb. NT.
3 (ref. to a single occurrence in the past, w.aor.indic.) when 
after Plb. NT.
4 (causal, w.subj.) when it is the case that, when, as, given 
that E. + · και τούτο τυφλόν, δταν έγώ βλέπω βραχύ this (m\ 
staff) is also blind, given that I see poorly E.

δταν-περ (also δταν περ) relatv. temporal adv. [περ1] when 
or whenever S.fr. Isoc. Pl. X.

δ-τε1, Aeol. δτα, dial, δκα (also δκκα) relatv. temporal ad\ 
[δς1, τε1] 1 (as conj., w.indic.) at the time or on the occasion 
that, when Hom. +; from the time when, since Hom.
2 (ref. to an occurrence prior to that of the main vb., 
w.aor.indic.) when, after, as soon as Hom. +
3 (ref. to an occurrence at an indef. fut. time, w.subj. or 
opt.) when Hom. +
4 (ref. to a repeated action, w.subj. or opt.) on each 
occasion that, when, whenever Hom. +
5 (introducing a simile, w.indic. or subj.) ώς δτε as when 
Hom. Hes. Hellenist.poet.; (w. ellipse ofvb.) Hom. hHom. Lyr.
• ήσπαιρ’, ώς δτε βοΰς he struggled, as an ox does IL
6 (ellipt.) έστιν δτε (έσθ’ δτε) there is a time (there are 
times') when, at some time, sometimes Pi. +
7 (causal) when it is the case that (usu. w.pres.indic.), when 
as, since Hom. +

—ότέ, dial, δκα indef.adv. (in contrastv.cls.) sometimes, now 
and then Hom. + · ότέ μέν ... ότέ δέ (or άλλοτε δέ or sim.) «t 
one time... at another Hom. +; (without 1st el.) ότέ δέ but 
sometimes II. X.

δτε2 (neut.relatv.pron.): see δστε 
δ τε ep.neut.adv.: see under δστε 
δτε-περ (also δτε περ) relatv. temporal adv. [δτε1, περ1] 

(w.indic.) when IL +; (w.subj.) whenever IL; (w.opt.) Is.

S.fr
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f ''' ^£(ύ, δτεων, ότέοισι (lon.gen.dat.sg. and

relatv.pron·): see δστις
Ρ1· ο-ντι conj. [δστις] 1 (introducing a compl.cl., esp.

’ vbs. of thinking or speaking) the fact that, that (sthg.
a h case) Hom. +; (after impers. δήλον it is clear) Th. Ar.is the c

orats. Pl· +
lean·, introducing dir.sp.) Hdt. + «λέγων δτιΈγώ εί μή

! ol πολλοΰ ήγεύμην ... saying ‘If I didn’t regard it as very 
'iinportant...’ Hdt.

(confirming a previous cl.) S. + · οιδ οτι I know this S. 
fsfiAov δή θτι IS clear’ clearly pl·
4 ούχ (or A) θτι (f°fi°wed by αλλά or sim.) not to say that... 
but (ie- not onby ■" but^ Th‘+ * θτι κατ$ τθ σώ^ και 
κατά νήν ψυχήν not only in the body but also in the soul PL;
(not followed by 2nd cl.) regardless of the fact that, although 
[n fact PL
5 (causal) in that, because, since Hom. +
6 (pleon., w. τί; why?) δτι τί δή; (or δτι δή τί; or sim.) 
because why? Ar. PL D.

8τι2 (neut.relatv.pron.adj. and adv.): see δστις
ότιή conj. [reltd. δτι1] 1 the fact that, that Ar. PL

2 because . E.Cyc. Ar.; (pleon.) δτιή τί (δή); because 
why? Ac
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οτι-περ conj. [δτι1, περ1] because Th.
8τις, δτινα, δτινι, δτινας (ep.masc.nom.acc.dat.sg., 

acc.pl·): see δστις
ότλεύω vb. [δτλος] (of miners) bear, endure —heavy labour 

AR.
ότλέω contr.vb. | ep.fut.inf. ότλησέμεν | bear, endure —toil, 

calamity, punishment Call. AR.
οτλος ου m. burden, labour (of bringing up children) A.; 

trouble (in relation to a marriage) S.(dub., v.l. δκνος)
ότοβέω contr.vb. [δτοβος] make a crashing sound —w.dat.

ir. cymbals Afr.
δτοβος ου m. 1 din, crash (of battle) Hes.; (of thunder) S.

2 clatter (of war-chariots) A.
3 sound, music (of the aulos) S.

δτοις, δτοισι (masc.neut.dat.pl.relatv.pron.): see δστις 
ότοτοΐ interj. —also ότοτοτοΐ, ότοτοτοτοΐ,
ότοτοτοτοτοτοΐ —also όττοτοΐ, όττοτοτοτοΐ (exclam.
of extreme pain or grief) ototoi (or sim.) Trag.

ότοτύξω vb. | fut.mid. ότοτύξομαι | wail Ar.; (mid.) —w.acc.
fur one’s head (which has been beaten) Ar. || pass, (of a dead 
man) be bewailed A.

Ότοτύξιοι ων m.pl. Ototyxians (i.e. Wailers, coined w. play 
οη’Ολοφύξιοι Olophyxians, a people on the Athos 
peninsula) Ar.

οτου (masc.neut.gen.sg.): see δστις
οτραλέως adv. [reltd. ότρϋνω] readily, eagerly Hom. Hes.

Sapph. AR.
οτρηρός a (Ion. ή) όν adj. (of servants) ready, eager or busy 

Hom. Ar.
-οτρηρβς quickly Od.
ο-τριχες ων masc.fem.pl.adj. [copul.prfx., θρίξ] (of mares) 
with similar coats II.

οτρυγη-φάγος ov adj. [app. ότρύγη straw; φαγεΐν] (of a 
^donkey) app. straw-eating Archil.
οτρΰντνς υος/ [ότρϋνω] summons (to an army) IL
oypuyw vb. | ep.inf. ότρϋνέμεν | impf. ώτρϋνον, iteratv.

οτρϋνεσκον | ep.fut. ότρϋνέω | aor. ώτρϋνα |
1 rouse (fr. a sitting position, inactivity or sleep) —a person 
Hom.
2 urge (someone) to action; urge —persons (sts. w.inf. to do 
sthg.) Hom. Hes. Pi. S. AR.; order, send —a messenger, spy, 

servant, or sim. (sts. W.INF. to perform a task) Hom. Pi. E. AR.; 
urge on —dogs (against wild animals) IL
3 (specif.) urge (warriors) to action; order, drive on —men, 
their strength or spirit, battle formations, chariots IL B. S. 
—w.inf. to fight, take up the spear IL E.
4 (of persons) give impulse to (an activity, by persuasion or 
command); press for, urge —a journey, a departure Od.; 
send —a message Od.; rouse — the battle, the battle-cry IL B.; 
(of a poet) set afoot, start —a story Pi.
5 (of things) provide the impulse (for an activity); (of 
rumour, sthg. said, the heart, stomach, desire) urge, drive 
on —aperson (sts. w.inf. to do sthg.) IL Pi. AR.; (of strife) —an 
Erinys A.; (of an athletic contest) —people (w.prep.phr. to a 
sacrifice) Pi.; (of light, fr. a beacon) spur on —the duty of 
lighting the next A.
6 || mid. hurry oneself, hasten (sts. w.inf. to do sthg.) Hom.

orxa Att.fi: see δσσα
δττεο, δττευ (ep.masc.neut.gen.sg.): see δστις
όττεύομαι Att.mid.vb. [δσσα] hope for a sound or voice 

(conveying an omen) Ar.
δττι1 ep.conj.: see δτι1
δττι2, δττι (ep. and Aeol.neut.sg.relatv.pron.adj. and adv.): 

see δστις
δττις, δττω, δττινες (Aeol.masc.nom.gen.sg., nom.pl.): see 

δστις
όττοτοΐ, όττοτοτοτοΐ interj.: see ότοτοΐ
δτω, δτων (masc.neut.dat.sg., gen.pl.): see δστις
ου1 relatv.adv.: see under δς1
ου2 (masc.neut.gen.relatv.pron.): see δς1
ου3 (masc.neut.gen.possessv.pron.adj.): see δς2
ου4 (3sg.gen.pers.pron.): see ε
ου, also (before a vowel) ούκ, ούχ neg.adv. | In gener., οΰ is 

used to negate a fact or statement, by contrast w. μή, which 
is used in expressing a neg. opinion, wish or command. The 
difference betw. the simple negs. holds true for their cpds. 
(ουδέ, μηδέ, ούδείς, μηδείς, etc.), and cpds. in μη- are treated 
in the corresponding entries for οΰ-. | For οΰ μή see below; 
for μή οΰ see under μή. |

—A | w. individual wds. |
1 (forming a quasi-cpd. w. the wd. which follows, so as not 
merely to negate it, but to give it an opposite meaning) not 
Hom. + · οΰ φημι I do not say (i.e. I deny or refuse) Hom. + 
• ούκ έώ I do not allow (i.e. I prevent) Hom. + · ούκ ολίγος, 
ούκ ολίγοι not small, not few (i.e. great, many) Hom. + · ούχ 
ήκιστα not least (i.e. most of all) A. +
2 (negating a noun, usu. w.art.) · τήν των χωρίων άλλήλοις 
ούκ άπόδοσιν the failure to restore the territories to each 
other Th. · ού πάλης ΰπο through not wrestling E.

—B | in independent cis. |
1 (w.indic., also w.opt. except in wishes) not Hom. +; (w.subj. 
used in fut. sense) Hom.
2 (in a q., usu. expecting a positive answer) Hom. + · οΰ νυ 
και άλλοι εασι; are there not others? IL; (w. 2nd pers. 
futindic., as a command) · ούκ άπαλλάξη; won’t you go 
away? E.
3 οΰ (so accented, standing alone, w. ellipse of vb.) · οΰκ, άν 
γε έμοι πείθη not if you listen to me Pl.

—C | in dependent constrs. |
1 (in cis. introduced by δτι, ώς, after vbs. of saying, knowing, 
or sim.) not Hom. + ·λέξω δέ σοι ώς οΰ δίκη γ’ εκτεινας I will 
tell you how you killed unjustly S.
2 (in causal cis., and in temporal or relatv.cls. except where 
there is a conditional or final sense) Hom. + · μή με κτεΐν’, 
έπει ούχ ομογάστριος Έκτορός είμι do not kill me, since I 
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am not from the same womb as Hector II. · ούκ έστ’ έραστής 
δστις ούκ άεϊ φιλεΐ there is no lover who is not always in 
love E.
3 (in consecutive cis,, after ώστε, w.indic. or opt.) · ώστ’ ού 
δέδοικα so that I am not afraid Isoc.
4 (in conditional cis., w. εί and indie., when protasis 
precedes apodosis) Hom. · εί δε μοι ού τίσουσι βοών έπιεικέ’ 
αμοιβήν, δύσομαι εις Άίδαο but if they will not pay me 
suitable compensation for the cattle, I shall go down to 
Hades Od.; (when the sense is causal or the neg. coheres w. 
an individual wd.) Hom. + · μή θαυμάσης εί πολλά των 
είρημένων ού πρέπει σοι do not be surprised if much of what 
has been said does not apply to you Isoc. · εί τούς θανόντας 
ούκ έας θάπτειν if you forbid burial of the dead S.
5 (w.inf. in indir.sp., when inf. represents indie, of dir.sp.) 
Hom. + «λέγοντες ούκ είναι αύτόνομοι saying that they are 
not autonomous Th.
6 (w.ptcpl., stating a fact, opp. a condition) Hom. +

—D | w. duplication or as pleonasm |
1 (followed by cpd.neg.) Hom. + · οΰ μιν οϊομαι ούδέ 
πεπύσθαι λυγρής άγγελίης I do not think that he has even 
heard the sad news IL
2 (pleon., after vbs. of denying, doubting, disputing) 
• άμφισβητεΐν ώς ούχ'ι... δοτέον δίκην to dispute that it is 
necessary to be punished PL; (in 2nd part of a compar.phr., 
usually w.neg. in 1st part) · ήκει γάρ ό Πέρσης ούδέν τι 
μάλλον έπ’ ήμέας ή ού και έπ’ ύμέας/or the Persian king is 
coming no more against us than against you Hdt.

—ούκί neg.adv. (as last wd. in cl., in phr. ήε και ούκί or sim.) 
not Hom. Theoc.; (as strengthened form of ού) Hdt.

—ούχί neg.adv. (as strengthened form of ού) not Parm. Trag. 
Th. Ar. Att.orats. PL +

—ού μή emph.neg.adv. 1 (prohibiting, in q., w. 2nd 
pers.fut.indic.) · ού μή προσοίσεις χεΐρα μηδ’ άψη πέπλων; 
will you not (i.e. do not) lay a hand on me or touch my robes? 
E. | cf. ού B 2
2 (denying, w.subj., usu.aor.) · ού μή πίθηται he will not obey 
S.; (rarely w.fut.indic.) · οΰ σοι μή μεθέψομαι I shall not 
follow you S.

ούά interj. [Lat. uah] (exclam, of scornful wonder) aha! NT. 
ούαί interj. [Lat. uae\ (exclam, of pain or displeasure) woe!, 

alas! NT.
ούας ep.n.: see ους
ούατόεις (also ώτώεις IL Hes.) εσσα εν adj. [ους] 1 (of a 

donkey) long-eared Call.
2 (of a tripod-cauldron) with handles (envisaged as ears) IL 
Hes.; (of a cup) Simon.

ού γάρ αλλά (neg. w.pcl. and conj.): see γάρ F 
ούδ-άλλος ου neg.masc.adj. [ούδέ] neither (of two men) 

Theoc.
ούδαμά (Aeol. ούδάμα), also μηδαμά (Aeol. μηδάμα) 

neg.adv. [ούδαμοί] never Hippon. Thgn. Lyr. A. Emp. Hdt. + 
ούδαμή, also μηδαμή neg.adv. 1 in no place, nowhere Hes.

A. Hdt. PL +
2 to no place or in no direction, nowhere Hdt. S. Ar.
3 in no way, by no means, not at all A. Att.orats. PL + 

ούδαμόθεν, also μηδαμόθεν neg.adv. 1 not from any place 
or source, from nowhere Th. Isoc. PL +; (derog., ref. to a 
person’s ancestry) D.
2 from no side (in a dispute) Is.; (in terms of family 
connection) Is.
3 (gener.) not from any source, in no way, not at all And. D. 

ούδαμόθι neg.adv. not in any place, nowhere Hdt.

ούδ-αμοί, also μηδαμοί, αί ά neg.pl.pron.adj. [ούδέ, unX·"' Ί 
άμός any, reltd. άμόθι] 1 (as pron.) not any, none Hdt ’ 
2 persons of no consequence, nobodies Hdt.
3 (as adj., of men) not any, no Hdt.

ούδαμοί, also μηδαμοί neg.adv. not to any place, nowh ■> 
Ar. X. Is. D. Thphr. ere

ούδαμόσε, also μηδαμόσε neg.adv. not to any place or
in any direction, nowhere Th. PL D. ll0t

ούδαμοΰ, also μηδαμού neg.adv. 1 not in any place, 
nowhere Hdt. Trag. Th. +; (w.partitv.gen. in one’s right 
mind, i.e. out of it) E.
2 to no place, nowhere S. E.
3 nowhere (in terms of value, rank or achievement), 
nowhere, of no account Trag. PL D.

ούδαμώς (dial, ούδ’ άμώς Alcm.), also μηδαμώς (Att.
μηθαμώς Men.) neg.adv. not by any means, in no way, not ' 
at all Hdt. Trag. Ar. Att.orats. + ?

ούδας εος η. 1 surface of the earth, ground, earth Hom. Hes I 
Thgn. Emp. Trag. Hellenist.poet.
2 floor (of a room or house) Hom. hHom. E.; (of a chasm) 
Hes.

—ούδάσδε adv. to the ground Hom.
ού-δέ, also μηδέ neg.pcl. 1 (as conj., adversative, without a 

preceding neg.cl., sts. answering μέν) but not Hom. + · ενθ’ 
άλλοις μέν πασιν έήνδανεν, ούδέ ποθ’ Ήρη ούδέ Ποσειδάωνι 
then it found favour with all the other gods, but never with 
Hera or Poseidon IL · δαινύμενοι τερπώμεθα, μηδέ βοητύς 
έστω let us take pleasure in feasting, but let there be no 
shouting Od. · δόλφ ούδέ βίηφι by trickery, not force Od. 
2 (continuative, without a preceding neg.cl.) and not 
Hom. + · άψ δ’ ές κουλεόν ώσε μέγα ξίφος, ούδ’ άπίθησεν 
μύθω Άθηναίης he quickly thrust his great sword back into the 
scabbard and did not disobey Athena’s words IL · δεινόν γάρ 
ούδέ ρητόν for it is dreadful and not able to be described S. 
3 (w. a neg.cl. preceding) and not, nor Hom. + · ού γάρ πω 
τοίους ϊδον άνέρας ούδέ ϊδωμαι/or I have hot yet seen such 
men, nor shall I see them IL · άπό των Αθηναίων ούδεμία 
έλπϊς ήν τιμωρίας ούδέ άλλη σωτηρία έφαίνετο there was no 
hope of support from the Athenians, and no other prospect oj 
rescue appeared Th. | for ούτε ... ούδέ see ούτε 3
4 (w. preceding neg. omitted, but to be understd.) Hdt. + 
• γή δ’ ούδ’ άήρ ούδ’ ούρανός ήν there was no earth or air or 
heaven Ar.
5 (as adv.) also not, not... either S. + · ΰβριν γάρ ού 
στέργουσιν ούδέ δαίμονες for the gods do not like insolence 
either (any more than mortals) S. · ώσπερ ούν ούκ οΐδα, ούδέ 
οϊομαι just as I don’t in fact know, I also don’t think I know 
PL
6 (w. a sense of climax) not even Hom. + · ούδέ με τυτθόν 
έτισε he honoured me not even a little IL · τότε μέν ευ ζώντες, 
νυν δέ ούδέ ζώντες at that time living well, but now not even 
living PL

ούδ-είς (also μηδείς) ούδεμία (μηδεμία) ούδέν (μηδέν) 
neg.pron.adj. [εις] | also Aeol.fem. ούδ’ ϊα | gen. masc.neut. 
ούδενός (μηδενός), fem. ούδεμιας (Ion. ούδεμιής, μηδεμιής) 
|| masc.pl.: nom. ούδένες (μηδένες), gen. ούδένων 
(μηδένων), dat. ούδέσι | —also ούθείς (μηθείς) ούθέν 
(μηθέν) Att.adj.
1 (adj., of a person or thing) not one, no Hom. +
2 (pron.) no one, nobody, nothing Hom. + || . none 
Hdt. Ar.(cj.) Att.orats. PL X.

masc.pl

3 not one, none ( . of persons or things) 
Thgn. +

w.partitv.gen.pl

I
I

I
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I
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.. t phr.) ούδείς δστις ού no one who (does) not... (i.e.

* 6 ne does) Semon. + · ούδέν δ τι ούκ ύπίσχετο there was 
eX’h'na that he did not promise Hdt. · ούδενι δτω ούκ 
^οκρινόμενος replying to everyone PL

iboth ούδείς and μηδείς, w. specific or generic ref.) one 
ί is non-existent, worthless or ineffective, nobody,

" entity, non-person S. Ar. PL; (also w.art.) S. || pl. 
^bodies, nonentities Hdt. E.; (also w.art.) S. E.
- pjeut.sg. (both ούδέν and μηδέν, as predic. w. είναι or 
tc 1 ^v, or W‘ t^iese unc^erst^·’ ref· t° a Per^n or group of 

P rsons, a thing or things, either specific or generic) thing 
Pf nothingness, nothing (i.e. of no account, worthless, 
■Iieffective, ruined, non-existent or virtually so) Pi. Emp. 
yrag Ar. Pl- X· +> (also) τθ μηδέν Hdt. S. E. Ar.; (w.masc.fem. 
art.) ό μηδέν, ή μηδέν S.
71| neut.sg. (gener.) nothing (in terms of value) · ούδενός 
α^ιος eiyou are worthless Thgn. + · ές ούδέν ανήκει it 
amounts to nothing Hdt. · ές τό μηδέν ήκομεν we have come 
lo nothing (i-e. to ruin) E. «λέγοντες ούδέν talking nonsense 
Hdt · ταρβω μή ... θήται παρ’ ούδέν τάς εμάς επιστολής Ifear 
that he may treat my letter as of no account E.
81| neut.sg. (colloq., in answers) it is nothing, no matter, 
never mind E. Ar.

-ούδέν, also μηδέν neg.neut.adv. not at all, in no way, by 
no means Hom. +

ούδέκοτε, ούδέκω lon.neg.advs.·. see ούδέποτε, ούδέπω 
ούδενίά άς/ [ούδείς] worthlessness, uselessness (of a 

person) Pl.
ούδέ-ποτε (also μηδέποτε), Ion. ούδέκοτε, Aeol.
ούδέποκα neg.adv. never Thgn. Hdt. S. E. Th. Ar. +

ούδέ-πω (also μηδέπω), Ion. ούδέκω neg.adv. not yet Ale.
A Hdt. E. Th. Ar. +

ούδε-πώποτε, also μηδεπώποτε neg.adv. never at any
time at all, never at all, never ever S. Th. Ar. Att.orats. +

ούδ-έτερος, also μηδέτερος, ά (Ion. η) ov neg.adj. —also 
ούθέτερος (μηθέτερος) α ον Att.neg.adj. not the one nor 
the other, neither one, neither (of two persons or things, 
sts. w.partitv.gen.pl.) Parm. Hdt. E. Th. Ar. +

-ούδέτεροι, also μηδέτεροι, ων neg.masc.pl.sb. neither 
group of men or people; neither side, party, class or group 
Hes. +; (in a battle, war or confrontation) Hes. Hdt. Th.
Att.orats. +; (in a political or class conflict) Sol. Th. Isoc.; (in a 
commercial transaction) Hdt.

-ούδέτερον, also μηδέτερον neg.neut.sg.adv. according to 
neither one nor the other (of alternatives, sts.
w.partitv.gen.pl. τούτων), neither Hdt. Att.orats. PL +

-ούδέτερα, also μηδέτερα neg.neut.pl.adv. according to 
neither one nor the other (of alternatives, sts.
w.partitv.gen.pl. τούτων), neither Hdt. Att.orats. PL +; (in a 
q. presenting alternatives, or as a response to such a q.) E. 
PL

-ούδ’ έτέρωθεν, also μηδετέρωθεν neg.adv. 1 not even 
from the other side (in a dispute) Lys.
2 from neither side (of a family line) D.(law)

—ουδετέρως, also μηδετέρως neg.adv. in neither way PL 
Arist.

-ουδετέρωσε (or ούδ’ έτέρωσε), also μηδετέρωσε 
neg.adv. neither this way nor that, neither to one side nor 
the other IL Thgn. Th.

ουδός1 ep./: see οδός
°υδος2 Ion.m.·. see οδός
θυθαρ ατος η. 1 udder (of a female animal, esp. one kept for 

milk) Od. Hdt. Theoc.; (fig., w.gen. άρούρης of ploughland, 
ref. to richly productive land) IL hHom.
2 teat (of a woman) A.

ούθείς Att.neg.pron.adj.: see ούδείς 
ούθέτερος Att.neg.adj.: see ούδέτερος 
ούκ neg.adv.: see ού
ούκ-έτι, also μηκέτι neg.adv. [ού, also μή, έτι; μηκέτι w. -κ-, 

by analogy w. ούκέτι] 1 (temporal) no longer, no more 
(after a point in the past or present) Hom. + · τον μέν δη 
παΐδα εύρον οι μετιόντες ούκέτι περιεόντα those who went 
after him found that the boy was no longer alive Hdt.
2 (ref. to a time period up to the present, w. possible 
expectation of future change) thus far not, not yet Od. + · εί 
δ’ άληθέσι κέχρηται τοΐς λόγοις, ούκέτι τούτο τοΐς κρίνουσι 
γνώναι ρόδιον έξ ών ό πρότερος εϊρηκεν it is not yet easy for 
the jury to decide, from what the first speaker has said, 
whether he has used arguments which are true Isoc.
3 (ref. to movt. or spatial extent) no longer, no further 
Hdt. + · τό ών δη από 'Ηλιου πόλιος ούκέτι πολλόν χωρίον 
then beyond Heliopolis there is no longer a large amount of 
land Hdt.
4 (ref. to proceeding further in action) no more, no further 
Hom. + · τω δ’ ούκέτι δώρ’ έτέλεσσαν they did not go on to 
give him the gifts IL · έν δέ Γέλα άντιστάντος αύτω τού 
πράγματος ούκέτι έπιτούς άλλους έρχεται with fortune 
going against him at Gela, he did not continue his approach 
to the other people Th.
5 no more, never again Hdt. + · κατακοιμηθέντες έν αύτω τω 
ίρω οί νεηνίαι ούκέτι άνέστησαν after lying down to sleep in 
the temple itself, the young men did not get up again Hdt.
• προς οίκον ούκέθ’ ϊκετο he never came home again S.
6 (following on fr. a previous point in an argument) again 
not Att.orats. + · ούκέτι μοι δοκεΐ, ώ Σώκρατες, ουτος θεού 
νόμος είναι again I do not think, Socrates, that this is a god’s 
law X.
7 (modifying another adv., esp. temporal, in various senses) 
Hom. + · ούκέτ’ άνεκτώς in a way no longer bearable Hom.
• ούκέτι δηρόν not for much longer Hom. hHom. Thgn.
• ούκέτι (μηκέτι) δήν not any longer A. AR. · ούκέτι ύστερον 
not again afterwards Th. · μηκέτι νυν no longer now Hom. PL 
AR. · ούκέτ’ (μηκέτ’) έπειτα then no longer, never hereafter or 
thereafter Hom. Hes. AR.

ούκί neg.adv.: see under ού
ούκ-ουν (also ούκοΰν), Ion. ούκ ών neg.pcl. [ού, ούν] | In 

general, in ούκουν the neg. element predominates, in 
ούκοΰν the pci. But accentuation in particular uses is freq, 
uncertain. Only the most common are illustrated below. |

—ούκουν neg.pcl. 1 (introducing a neg. statement) 
therefore not Trag. + · ούκουν άπιστεΐν είκός so it is not 
reasonable to be sceptical Th.
2 (introducing an emph. neg. statement, usu. w. γε, as the 
neg. counterpart of γοΰν) certainly not Trag. + · έμνήσατ’ 
ούν έμοΰ τι τω τότ’ έν χρόνω; —ούκουν έμοΰ γ’ έστώτος 
ούδαμοΰ πέλας Did he make any mention of me at that time? 
—No, at least not when I was standing anywhere nearby S.
3 (introducing a neg.q., inviting assent) not therefore, not 
then Trag. + · ούκουν σύ ταΰτ’ άριστος εύρίσκειν έφυς; well, 
weren’t you the best person to discover this? S.

—ούκοΰν pci. 1 (introducing a strongly affirmative inference 
or response) so then, yes indeed Trag. + · ούκοΰν έπειδάν 
πνεΰμα τούκ πρώρας άνή, τότε στελοΰμεν so, when the 
headwind lets up, we shall sail S. · ούκοΰν χρή one surely 
must Pl.
2 (introducing a q.) · ούκοΰν έπ'ι τούτο ις είσίω; so may I come 
in on these terms? Ar. · ούκοΰν σοι δοκεΐ...; so don’t you 
think... ?X.

ούκω, ού κως lon.neg.advs.: see πω, ούπως
ούλα1 ων n.pl. gums (around the teeth) A. PL

w.partitv.gen.pl
w.partitv.gen.pl
w.partitv.gen.pl
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ούλα2 neut.pl.adv.·. see under ουλος2
ούλαί lon.f.pl.·. see όλαί
ουλαμός ου τη. [είλέω1] 1 press, throng (of warriors) II.

2 troop (of cavalry) Plb. Plu.
ούλάς άδος/. [ουλος2] knapsack Call.
ούλαφη-φόρος ου m. [οΰλαφος corpse, φέρω] corpse­

bearer, undertaker Call.
οΰλε ep.voc.adj.: see under δλος
ουλή ής/ mark of an old wound, scar Od. E. Pl. X. D. Arist. + 
οΰλιος1 ov adj. [ουλος2] (of a cloak) woollen B.
οΰλιος2 a ov adj. [reltd. όλοός, ουλος3] 1 associated with 

destruction or death; (of a star as a portent) destructive, 
deadly IL; (of Ares, spears) Hes. Pi.; (of a passion, ref. to 
Ajax’s madness) S.
2 (of the Gorgons’ song of lament for Medusa) full of death 
Pi.

ούλό-θριξ τριχος masc.fem.adj. [ουλος2, θρίξ] (of a people) 
with thick curly hair Hdt.

ούλο-κάρηνος1 ov Ion.adj. [δλος, κάρηνον] (of animals 
being consumed in a fire) heads and all hHom.

ούλο-κάρηνος2 ov adj. [ουλος2] (of a person) with a head 
of thick curly hair Od.

ούλο-κόμης ου masc.fem.adj. [κόμη] (of a person) with 
thick curly hair Plu.

ούλόμενος ep.aor.2 mid.ptcpl.adj.·. see όλόμενος, under 
δλλϋμι

ουλον neut.adv.: see under ουλος3
ούλοός ep.adj.·. see όλοός
ούλό-πους ποδος Ion.adj. [δλος, πούς] (of animals being 

consumed in a fire) feet and all hHom.
ουλος1 Ion.adj.·. see δλος
ουλος2 η ov adj. 1 (of garments, rugs, cloth) woolly, fleecy, 

thick Hom. B. Ar. Theoc.
2 (of the hair of a god, a person or a people) thick and curly 
or wavy Od. Hdt. Call.
3 (of the plant anise) curly Mosch.; (of garlands) thickly 
twined, twisted Stesich.
4 (quasi-advbl., of the nautilus, envisaged as rowing) with 
vigour CalLepipr.

—ούλα neut.pl.adv. 1 thickly —ref. to smoke surging Call.
2 vigorously —ref. to dancing Call.

ουλος3 η ov adj. [reltd. όλοός] (of Ares, Achilles) 
destructive, deadly IL; (of Eros) Mosch.; (of passion) AR.; (of 
a misleading dream) IL; (of winter) Bion

—ουλον neut.adv. direly, dreadfully —ref. to shrieking (by 
birds or warriors under attack) IL [also interpr. as reltd. 
ουλος2, in dense confusion]

ουλος4 ου m. sheaf (of corn) Carm.Pop. [or perh. bale (of 
wool)] | cf. ϊουλος 2

ούλό-φρων ονος masc.fem.adj. [ουλος3, φρήν] (of persons) 
of murderous intent A.

ούλο-φυής ές Ion.adj. [δλος, φυή] (of primeval forms) 
whole-natured (i.e. complete and organic) Emp.

ούλο-χύται ών lon.f.pl. [όλαί, χυτός] barley grains for 
sprinkling (over a victim at the altar), sacrificial barley 
grains Hom. AR.

Ούλυμπία/, Οΰλυμπος ep.m.: see’Ολυμπία, Όλυμπος
ού μά (pci. w.neg.): see μά
ού μαν (dial.pcl. w.neg.): see μήν1
ούμές Boeot.2pl.pers.pron.·. see υμείς
ού μή emph.neg.adv.·. see under ού
ού μήν (pci. w.neg.), ού μήν άλλά (pci., w.neg. and 

adversative): see μήν1, άλλά 11

ουν, dial. <Sv pci. 1 (as affirmative pci.) really, indeed, in r " 
with certainty (attached closely to another wd., esp C*' 
another pci., but reinforcing the whole statement about 
sthg. which is already mentioned or known) Hom. + . ,
γάρ ουν κατανεύσαι ύπερμενέα Κρονίωνα/or I say with 
certainty that the supremely mighty son of Kronos gave hi 
promise IL s
2 (providing emph. to one of opposing or alternative cis) 
• εί δ’ έτ’ έστιν έμψυχος γυνή εϊτ’ ουν δλωλεν ε’ιδέναι 
βουλοίμεθ’ αν if the lady is still alive, or whether she is 
indeed dead, we would like to know E. · μίαν δή σωτηρία 
συνενόουν, λεπτήν μέν και άπορον, μόνην δ’ ουν they saw 
one hope of salvation, a thin and desperate one, but really the 
only one PL
3 (in question or answer, esp. spoken w. vehemence, 
impatience, or sim.) · ευ γάρ ουν λέγεις you are very right in 
what you say S. · άλλ’ ουν τοσουτόν γ’ ϊσθι well then, know 
this much at least S. · πώς ουν διέζης ή πόθεν μηδέν ποιών· 
how then have you lived, or on what, since you do nothing? 
Ar. · τίς ουν έ'σται ημών ό πόλεμος; what then is to be our 
war? Th.
4 (strengthening a relatv.adv. or pron.) · δόλοις όλούμεθ’ 
ώσπερ ουν έκτείναμεν we shall perish by trickery in exactly 
the same way as we killed A. · οΐόνπερ ουν μεμίμηται τώ 
όνόματι something of the very sort that has been reproduced 
in the name PL
5 (appended to relatv.pron. or adv., strengthening an indef. 
or generalised force) · άλλος όστισοΰν anyone else at all PL | 
see also όπηοΰν, όποθενοΰν, όποιοσοΰν, όποιοστισοΰν, 
όποσοσοΰν, όποστοσοΰν, όποτεοΰν, etc.
6 (in continuing a narrative, esp. after a digression) so, 
then Hom. + · και τα μέν ουν παρά πυθμέν’ έλαίης άθρόα 
θήκαν then they set these things together by the trunk of the 
olive tree Od. · έπειδή ουν αύτφ ... ούκ άπήντησαν, πείραν 
έποιεΐτο so when they did not come out to meet him, he took a 
gamble Th. · (sts. in tm. position in Hdt., w.aor.vb., ref. to 
recurrent events) έπεάν άποδείρωσι τον βουν, κατευξάμενοι 
κοιλίην μέν κείνην πάσαν έξ ών εΐλον whenever they skin the 
bull, after praying they then take out the whole stomach Hdt 
7 (w. inferential sense) so, then, therefore, hence Hdt. + 
• ήλθομεν σοι χαριζόμενοι μακράν οδόν· καί συ ουν ήμΐν 
δίκαιος εΐ άντιχαρίζεσθαι we came on a long journey to 
render a favour to you; so you too are right to return a favour 
to us X.
8 | for μέν ουν, μένουν see μέν 9

οΰνεκα1 (also ούνεκεν), dial, ώνεκα relatv.adv. and conj. 
[ου2, ένεκα] 1 (relatv.) on account of which, for which 
reason, why Od. Pa rm.
2 (as demonstr.) for that reason, therefore, so IL Pi. Parm. 
3 (conj.) for the reason that, seeing that, in that, because, 
since Hom. Hes. Thgn. Pi. Trag. Hellenist.poet.
4 (conj., introducing compLcl. after vbs. of knowing, sayine. 
or sim.) that Hom. Hes. Thgn. S. E. Hellenist.poet.

οΰνεκα2 prep, by reason, because —w.gen. of someone or 
sthg. Eleg. Trag. Ar. D.(quot.epigr.) Hellenist.poet. Plu.

οΰνομα ep.n.·. see όνομα
ουπερ relatv.adv.·. see under δσπερ
οΰ πη, dial, οΰπά neg.adv. in no way Hom. Ar. PL
οΰ-ποτε (and οΰ ποτέ), dial, οΰποκα (and οΰ πόκα), also 

μήποτε (and μή ποτέ), Ion. μήκοτε (and μή κοτε), dial, 
μή πόκα neg.adv. 1 not ever, never Hom. +
2 (as conj., μή ποτέ, κοτε, πόκα) in case ever Hom. + 

οΰ που neg.adv.: see που, under πού

lon.f.pl
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" /and ου πω), also μήπω (and μή πω) neg.advs.: see

/ζίώίίοτε (and ού πώποτε), also μηπώποτε (and μή 
°ν”'ιίοτε) neg.adv. [πώποτε] never yet A. E. Th. Ar. Pl. X. +

(als0 °" πως')’Ion’ °$ κως’ als° πωζ’Ion’
°V' nea adv. 1 not in any way, not at all Hom. Hes.fr. hHom. 
Ju^Th/dub., v.l. οβπω) Call.
? (as conj., μή πωζ> μή κω^ in case in anY waY>in case 
nerhaps Hom. Hes. Thgn. Hdt. Ar. PL +
’ a ας, Ion. °M ήζ/ [reltd. δρρος] 1 tail (of an animal or 
Mythical creature) Hom. Hes. Hdt. Ε. X. Plu.

2 rearguard, rear (of an army) X. Thphr. Plb. Plu.
’ οίίγέω contr.vb. [ούράγός] (of an armed force or its 

^leader) be the rearguard (of an army) Plb. Plu.
ράγιά άς/. armed force protecting the rear (of an army) 

or the duty of doing so; rearguard Plb. Plu.
0^ρ-άγός οΰ m. [ούρα, άγω] rearguard officer X.; (ref. to a 

rank in the Roman army, Lat. optio) Plb.
Ωραίος ά (I°n· fl) ov αΦ· 1 (of horsehair) of the tail IL; (of a 

dove’s feathers) AR.
2 (of feet) of the hind part (of an animal), hind Theoc.
3 || neut.sb. tail (of a fish) Men.; (pl., of the constellation 
Bear) E.

Ούρανί» άς, Ion. Ούρανίη ης/ [ούρανός] 1 Ourania (one 
of the nine Muses, daughter of Ouranos) Hes. B. PL 
2 Ourania (daughter of Okeanos and Tethys) Hes.; 
(attending upon Persephone) hHom.
3 Ourania (title of Aphrodite) Hdt. PL X. Theoc.epzpr.; (title 
of other eastern goddesses identified w. her) Hdt.

Ούρανίδης m.: see under Ούρανός
ουράνιος ά (Ion. η) ov (also ος ον) adj. 1 of or relating to 

heaven; (of gods and things relating to them) heavenly, 
celestial hHom. S. E. +; (opp. chthonic) Lyr.adesp. PL Plu.; (as 
epith, of particular deities) Pi./·. Hdt. S. E. +; (of God) NT. 
|| neut.pl.sb. heavenly things (opp. earthly or human) PL 
2 of or relating to the sky; (of the vault or mansion, the 
light, air) of the heavens Trag. Tim.; (of stars and other 
bodies) in the sky Simon. A. Pi. PL +; (of weather 
phenomena) in or from the sky Pi. S. E. Ar. Plb.; (of a portent 
or vision) X. AR. NT. Plu.; (of a divine statue fallen to earth) 
E. || neut.pl.sb. heavenly bodies or phenomena (esp. as a 
subject for study) PL X. Arist. Plu.
3 (hyperbol.) as high or wide as the sky; (of a mountain, 
tree branch, walls) towering sky-high Pi. E.; (of shouting in 
supplication, laments, flames of disaster) reaching to high 
heaven A. S.
4 in the direction of the sky; (of the leap of a fawn; quasi- 
advbl., of a leg flung by a dancer) skyward, high in the air E. 
Ar.; (of a noose) on high E.
5 (advbl.phr.) ούράνιον δσον as high or great as heaven 
~ref to shouting, making a mistake Ar.

—ουρανίαν fem.acc.adv. skyward, high in the air —ref. to a 
dancer kicking out Ar.

-ουράνια neut.pl.adv. to high heaven —ref. to a noise 
sounding E.

Ουράνιος ά ov adj. [Ούρανός] (of the offspring) of Ouranos 
(ref. to Kronos and the Titans) A.

ουρανίσκος ου m. [dimin. ούρανός] canopy (over a throne) 
Plu.

ουρανίωνες ων m.pl. 1 heavenly ones (ref. to the gods, sts. 
aPpos.w. θεοί) Hom. Hes. hHom. Theoc.
2 sons of Ouranos (ref. to the Titans) II.

ουρανό-δεικτος ov adj. [δείκνϋμι] (of the moon’s gleam) 
displayed in heaven hHom.

ούρανόθεν, ούρανόθι advs.·. see under ουρανός 
ούρανο-μήκης ες adj. [μήκος] (usu. hyperbol.) in length or 

height as great as the sky or heaven; (of the sound of 
thunder) spanning the sky Ar.; (of the light fr. sacrificial 
fire) reaching up to heaven A.; (of trees) towering sky-high 
Od. Hdt.; (of fame, renown, evil) Simon. Ar. Isoc. Arist.

ούρανό-νϊκος ov adj. [νίκη] (of Hera’s anger) prevailing in 
heaven A.

ουρανός οΰ, dial, ώρανός ώ, Aeol. ωρανος (also ορανος) 
ω m. 1 sky, heaven or heavens (above the earth and sea) 
Hom. +; (held up by Atlas) Od. Hes. A. Pi. Hdt. E. +; (described 
as of bronze or iron) Hom. Pi. Ar. +; (as the place of the sun, 
moon or stars, dawn, day or night) Hom. +
2 sky (as the abode of immortal beings); heaven Hom. Hes. 
Archil. Lyr. Trag. +; (situated around Olympos) IL Hes.;
(reached by sacrificial fire, prayer, an oath, a boast) Hom. + 
3 sky (as the place where portents appear, fr. which objects 
of divine origin fall) IL B. Hdt. E. Ar. +
4 (philos.) heavens, universe PL Arist.
5 sky (as the place of air or weather phenomena, clouds, 
rain, thunder and lightning) Od. +; (as the place of such 
phenomena over a region) climate Hdt.
6 sky (as the place of the utmost height or breadth, esp. in 
hyperbol. statements) Hom. Hes. Lyr. Hdt. E./r. Ar. +; (reached 
or pervaded by sthg. vast: a mountain peak or an edifice, a 
wave, cloud of dust or arrows, fire or smoke, extraordinary 
fragrance or brightness) Hom. Hes. Hdt. E. Ar.; (by the noise 
of masses on the move, fighting, shouting) Hom. Hes. E. Ar.; 
(by someone’s fame, misfortune, wickedness, or sim.) Hom. 
Trag. Ar.
7 || dat. (or acc. in prep.phr.) skywards, into the air (as a 
direction towards which one looks, listens, stretches out 
arms, leaps, throws, is tossed, or sim.) Hom. S. E. Ar. +

—ούρανόθεν, dial, ώρανόθεν adv. from heaven or the sky 
Hom. Hes. Stesich. Call. AR. NT.; (also) απ’ ούρανόθεν Hom. 
Hes.; έξ ούρανόθεν II.

—ούρανόθι adv. in the sky IL
Ουρανός οΰ m. Ouranos (son of Erebos and Gaia) Hes. +; (of 

Khaos and Eros) Ar. +; (husband of Gaia, father of Kronos, 
the Titans, Mnemosyne and others) Hes. hHom. A. Pi. E.; 
(invoked as witness to an oath) IL Ar.

—Ούρανίδης ου, dial. Ούρανίδάς ά m. son of Ouranos (ref.
to Kronos) Hes. Pi. AR. || PL. sons of Ouranos (ref. to the 
Titans) Hes. Call.; (gener.) heavenly ones (sts. appos.w. θεοί) 
Pi. E. AR. Theoc.

ούρανοΰχος ov adj. [έχω] (of the rule of the gods) 
occupying heaven A.

ούρεα (ep.nom.acc.pl.), ουρεί (ep.dat.sg.): see δρος 
ούρειος dial.adj.·. see δρειος
ούρεος (ep.gen.): see δρος
ούρεσι-βώτάς ά dial.masc.adj. [δρος, βόσκω] (of wild 

animals) mountain-grazing S.
ούρεύς Ion.m.: see όρεύς
ούρέω contr.vb. [ούρον1] | fut. ούρήσω, also ούρήσομαι | 

urinate Hes. Hdt. Ar. X.
ούρή Ion.f.·. see ούρα
ούρητιάω contr.vb. [desideratv. ούρέω] want to urinate Ar.
ούρίαχος ου m. [reltd. ούρα] lower end, butt (of a spear­

shaft) IL AR.
ούριβάτας dial.m.: see ορειβάτης
ούρίζω1 Ion.vb.·. see ορίζω
ούρίζω2 vb. [ούρος1] | fut. ούριώ | aor. οΰρισα 11 (fig.) send 

with a fair wind —a message (to the underworld) A.

Hes.fr
ep.nom.acc.pl
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2 (of a ruler) give a fair wind to —a land {struggling in a sea 
of troubles) S.
3 (intr., of the wind of fortune) blow favourably A. 

ούρί-θρεπτος ά ov dial.adj. [δρος, τρέφω] (of a heifer)
mountain-bred E.

ούριος (also perh. dial, ώριος Theoc.) a (Ion. η) ov (also ος 
ov) adj. [ουρος1] 1 (of a wind) fair, favourable (for sailing) E. 
Th. X. Plb. Plu.; (of an oar, sail or wave, meton. for a voyage or 
the wind) S. E. Ar.; (of a voyage, course or enterprise, sts. 
fig.ref. to one’s fortune) Trag.; (of circumstances) Theoc.(v.l. 
ώριος) || fem.sb. fair or following wind Archil. B. PL Plb. 
|| neut.pl.sb. (in prep.phr.) έξ ούριων with fair winds S.
2 (of Zeus) sending a fair wind, favourable A.
3 (fig., of a fan, for raising fire) producing a fair wind Ar.
4 (of sacrificial blood) flowing strong, propitious E.

—ουρία neut.pl.adv. with a favourable wind Ar.
ούριο-στάτας a dial.masc.adj. βίστημι] (fig., of a song) 

setting the wind fair or with wind set fair (i.e. causing or 
assoc.w. good fortune) A.

οΰρισμα lon.n.: see δρισμα
ουρον1 ου n. urine Hdt.
ουρον2 ου η. [perh.reltd. ουρος3] 1 (sg. and pl.) app. limit, 

range (w.gen. of mules, ref. to the amount of land which 
they can plough in a given time) Hom.
2 || pl. limits, range (w.gen. of a discus, when thrown) II.
3 || pl. boundaries (of a territory) AR.

ούρός ού m. app., trench in the ground || pl. slipways (for 
boats to be hauled in or out of the water) II.

ουρος1 ου m. 1 good wind (for sailing); favourable, fair or 
brisk wind Hom. hHom. Pi. B. Hdt.(oracle) Trag. +
2 (fig.) fair wind (w.gen. of a poet’s song) Pi.; (ref. to a time 
which is good for action) S.; (as an agent which speeds a 
person on a fortunate course or out of trouble, or a bad 
person or circumstance away fr. one) Pi. Trag.

ουρος2 ου m. [reltd. όράω] overseer, protector (of property, 
during one’s absence) Od.; (w.gen. of a people, ref. to 
Nestor, Achilles) Hom. Pi.; (of Crete, ref. to Talos) AR.

ουρος3 lon.m.·. see δρος
ους, dial. ώς, ώτός η. | pl.: nom.acc. ώτα, dial, ώατα, gen. 

ώτων, dat. ώσί | —also ουας ούατος ep.n. 1 ear (freq.pl.) 
Hom. +; (of animals, esp. a dog or horse, sts. as indicating 
mood or behaviour) Od. Hes. Hdt. S. E. Ar. +; (as torn or 
scarred, the characteristic of a boxer, esp. as freq, amongst 
the Spartans) Pl. Theoc.; (provb.) τον λύκον των ώτων έλ,αβον 
they caught hold of the wolf by the ears {i.e. did sthg. 
dangerous or fatal) Plb.
2 ear (as the organ of hearing, paying attention and 
understanding) Hom. +; (as not leading to understanding, 
or not to be trusted) Heraclit. Hdt. +; (as receiving whispered 
or confidential words) S. E. Pl. +
3 person who acts as an ear (for another); ear (ref. to an 
officer under a ruler, esp. the Persian king) X. Arist.
4 ear, handle (of a cup or cauldron) II.

ουσα (Att.fem.ptcpl.): see εΐμί
ουσία, ας, Ion. ούσίη ηςf. [εΐμί] 1 that which exists as a 

possession or is owned (by a man, family, men of a city- 
state); property, means Hdt. E. Th. Ar. Att.orats. +; (pl.) 
Att.orats. +; φανερά ουσία real estate Att.orats.; αφανής ουσία 
personal or movable property Att.orats.
2 (philos.) quality of being real or existing, being, existing, 
existence Pl. Arist. || pl. realities or existences Pl. Arist.
3 that which makes a thing what it is, underlying or 
essential nature, essence, substance Pl. Arist.; (opp. πάθος 
attribute or property) Pl. Arist.; (as that which defines a

being) Pl. Arist.; (considered in terms of a being’s Lorin 
matter) Arist. ’ °^·

ούτάξω vb. | fut. ούτάσω | aor. ούτασα || pf.pass. ούτασμαι
—also ούτάω contr.vb. | ep.imperatv. ουταε | aor. ούτησα 
| 3sg.iteratv.aor. ούτήσασκε || aor.pass.ptcpl. ούτηθείς || ajs 
(as if fr. ούτημι) ep.athem.aor.: 3sg. ούτα, inf. ούτάμεναι 
ούτάμεν, ptcpl. (w.pass.sens.) ούτάμενος | also 
3sg.iteratv.impf. ουτασκε |
1 strike (w. a weapon, usu. a spear or sword, sts. a missilej 
so as to wound or cause damage; strike —a person {esp lln 
enemy warrior), part of the body, horse, shield Hom. Hes. Tyrt 
E. —a person (w.acc. in a part of the body) Hom. — a wild 
boar, bulls’flanks AR.; (of Zeus) —a person (w.dat. w. a 
thunderbolt) E. || pass, (of persons) be struck or wounded 
Hom. A. AR.; (of a shield) be struck Hes.
2 (intr.) strike a blow Hes. AR. || mid. (of two warriors) 
exchange blows II.
3 inflict —a wound (w.acc. on someone) II. || pass, (of a 
wound) be inflicted II.
4 (of a sword) strike —w.intern.acc. a blow A.

οϋτάν (Boeot.fem.acc.): see ουτος
οΰ-τε, also μήτε neg.conj. | The conj. corresponds to μή, as 

ούτε to ού. 11 and not, neither, nor Hom. +; (most freq., 
repeated in order to join two wds. or cis.) ούτε... ούτε, μήτε 
... μήτε neither... nor Hom. + · ούτ’ ές δάίτ’ ίέναι ούτ’ έν 
μεγάροισι πάσασθαι neither to go to the feast nor to dine in 
the hall II. · μήτε σύ γ’ Άρηα τό γε δείδιθι μήτε τιν’ άλλον 
άθανάτων do not fear Ares as regards this nor any other of 
the immortals II. · (repeated twice) άλγος ... ουτ’ αύτής 
Εκάβης ούτε Πριάμοιο άνακτος ούτε κασιγνήτων grief 
neither for Hecuba herself nor for king Priam nor for my 
brothers II. · (after a neg.) ως δέ ούκ έπειθεν ούτε τούς 
στρατηγούς ούτε τούς στρατιώτας and when he failed to 
persuade either the generals or the soldiers Th. · (w. the first 
neg.conj. omitted) ναυσι δ’ ούτε πεζός ιών travelling neither 
by ship nor on foot Pi.
2 ούτε... τε not... but, not only not... but also Hom. + · τώ νΰν 
μήτ’ άπόληγε κέλευέ τε φωτι έκάστω now do not stop, but call 
to each man II. · και μήτε κινδύνευε σωθήτω τέ μοι τέκνα and 
do not put yourself in danger, and let my children be saved as 
well E. · ίδών δέ ούτε έξεπλάγη εντός τε έωυτού γίνεται at 
this sight he was not only not astounded but also kept his 
composure Hdt.
3 ούτε... ούδέ not... but not Od. + · νυν δ’ ούτ’ άρ πη θέσθαι 
έπίσταμαι, ούδέ μεν αύτού καλλεί^ω as things are I do not 
know of anywhere to put this, but I will not leave it here Od.; 
(w. ούδέ introducing a third neg. item) ούτε πόλις ούτε 
πολιτεία ούδέ γ’ άνήρ neither a city-state nor a constitution 
nor yet a man Pl.
4 ούτε... δέ (w. the second cl. introducing some opposition) 
not... and furthermore, not... but II. + · ούτ’ αύτός νέος έσσί, 
γέρων δέ τοι ουτος όπηδεΐγοα are not young yourself and 
furthermore this old man is your companion ll. · άλλα δή έκει 
μεν ούτε πλοΐά έστιν οΐς άποπλευσούμεθα, μένουσι δέ αύτου 
ούδέ μιας ήμέρας έ'στι τα έπιτήδεια but there we have no 
ships in which to sail away, but if we remain here we have 
provisions for not so much as a single day X.
5 (preceded or followed by ού) ού ... ούτε not... nor, ούτε ..· 
ού neither... nor Hom. + · ού τις άνήρ προπάροιθε 
μακάρτατος ούτ’ άρ’ όπίσσω no man in the past was so 
blessed nor indeed shall ever be hereafter Od. · ούτε γάρ τότε 
λόγοις έτέγγεθ’ ήδε νΰν τ’ ού πείθεται she was not softened 
by my words then and she is not listening to me now E. · τους 
ούτε νιφετός, ούκ δμβρος, ού καύμα, ού νύξ έ'ργει μή ού

freq.pl
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•νύσαι τδν προκείμενον αύτφ δρόμον these men are

*** ed neither by snow nor rain nor heat nor darkness from 
st°Pt ji hinq their appointed course Hdt. · (w. ού preceding 

ούτε) οΰ νιφετος, ουτ αρ χειμων πολύς ούτε ποτ
oc there is no snow, nor heavy storm, nor ever rain Od.

° ( ired w. μήτε, according to their respective normal
® \ Hdt. + · έγώ δε θρασύς μέν και βδελυρδς και αναιδής

είμ'ι μήτε Τεν0 W am not rec^iess> loathsome and 
Tameless, nor may I ever be D.,
Κερος (Ion.masc.nom.): see έτερος

°^τιδανός ή όν neg.adj. [ούτις] 1 (derog., of men) of no
° count, worthless (esp. in terms of strength or honour) 

Hom· Mosch.,· (of the Satyrs) Hes/r. || masc.pl.sb. good-for- 
nothings IL
2 (of surging waves, fig.ref. to devastation) bringing all to 
nothing A. „ „

οίίτις (and τι$)ουτι (and ου TL)’also 1”1τι$ (and PH τι?)> 
μήτι (and μή τι) neg.pron.adj. | gen. ούτινος (ού τίνος), 
ΰήτινος (μή τίνος) | 1 (as adj., of persons or things) not any, 
no Hom. Hes. Archil. Thgn. Pi. Trag. +
2 (as pron.) no one, nobody, nothing Hom. +
3 not any, none ( . of persons or things) 
Hom. Hes. Pi. B. Trag. +

w.partitv.gen.pl

4 (as conj., μή τις) in case anyone Hom. +
_οντι (and ού τι), also μήτι (and μή τι) neg.neut.adv. 1 by 

no means, not at all Hom. Hes. Archil. Ibyc. Eleg. Hdt. + | for 
ού τί που see που 3, under πού
2 μή τι γε let alone, much less D. Plu.; (also) μή τι γε δή D,; μή 
τι δή Plb·; μή τι δή ... γε ΡΙ.

Ουτις m. | only nom., and acc. Ούτιν | No One (name 
assumed by Odysseus to deceive Polyphemos) Od. E.Cyc. Ar.

ού-τοι (and ού τοι), also μήτοι (and μή τοι) neg.pcl. [τοι1] 
assuredly not, not at all Hom. Hes. Archil. Thgn. Lyr. Hdt.
Trag.+

ούτος, fem. αύτη (dial, αύτα), neut. τούτο, gen. τούτου 
ταύτης (dial, ταύτας) τούτου demonstr.pron. and adj. 
| Boeot.fem.acc. ούτάν | Ion.fem.gen.pl. τουτέων | neut.pl. 
ταΰτα|
1 (adj., of persons or things) the one which is immediately 
present in place or time or is the current object of 
attention, this Hom. +
2 (pron.) this person or thing, he, she, this Hom. +
3 (specif., contrasted w. δδε, to designate that which is 
more remote) · Φόρκυνος μέν δδ’ έστιλιμήν ... τούτο δε τοι 
σπέος this is the harbour ofPhorkys, and that is the cave Od.; 
(to designate what precedes, opp. what follows) · ούκ έστι 
σοι ταΰτ’, αλλά σοι τάδ’ έστί that is not for you, but this is S. 
4 (contrasted w. έκεΐνος, to designate that which is the 
closer in time, place or thought) · ούτος μέν... έκεΐνος δέ the 
latter... the former Pl. · (designating the more important, 
not the grammatically closer) τούτο παρέντες έκεΐνο ποιοΰσι 
overlooking this (the better course of action) they do that 
(the worse) D. | For the phr. ούτος έκεΐνος, see έκεΐνος 6.
5 (defined by what follows) · όνομαστός έπ'ι τούτω γέγονε he 
has become famous for the following reason X. · (antecedent 
to a relatv.pron.) τούτο δέ τοι έρέω, δ μ’ άνείρεαι I will tell 
you what you ask me Hom. · (responding to relatv.) και 
μείζον’ δστις άντι τής αυτού πάτρας φίλον νομίζει, τούτον 
ούδαμού λέγω and the man who considers a friend more 
important than his country, him I put nowhere S.
θ (the one which is known to the hearer or to people in 
general) · ο'ιτάς τελετάς... ούτοι καταστήσαντες those people 
who established the rituals Pl.

(calling attention) · ούτος, τί ποιείς; you there, what are 
you doing? A.

8 (contemptuous) · δ πάντ’ άναλκις ούτος this utterly feeble 
person S.
9 (heightening the effect of an added phr.) και ούτος and 
that moreover Hdt. + · δι’ ένδς αύλώνος και τούτου στεινού 
through a single gorge, and a narrow one at that Hdt.
• ναυτικω άγώνι και τούτφ πρδς Αθηναίους in a naval 
conflict, and that against Athenians Th.
10 ( ., colloq., acquiescing in a request or command) 
I will do that Ar. Men.

neut.pl

11 (prep.phrs.) πρδς ταΰτα in view of that, therefore Hdt. 
Trag. +; έν τούτφ in the meantime Hdt. S. Th. +; πρδς τουτοις 
(τούτοισι) on top of that, in addition A. Hdt. +

—ούτοσϊ αύτηϊ τουτί demonstr.pron. and adj. 1 (w. stronger 
force) he, she, this ksatyr.fr.(cy) S.Ichn. E.Cyc. Ar. Att.orats. 
PI.+
2 (w. a pci. interposed before suffix) αύτηγί, ταυταγϊ, 
τουτογϊ, τουτονγί (for -ΐ γε) Ar. Men.; ταυτηνδΐ, τουτοδί (for 
-ϊ δέ) Ar.; τουτουμενΐ (for -ΐ μέν) Ar.

—ταύτη, dial, ταΰτα.  fem.dat.adv. 1 in this place, here Hdt. S. 
E. Th. +
2 to this place, here E.
3 by this way or in this direction Hdt. Th. +
4 in this way, thus Hdt. Trag. +; in this respect Hdt.
5 on this side (in a matter of judgement or dispute) Hdt. S. 
E.(cj.) Lys. Ar.(cj.) +

—ταΰτα neut.pl.adv. 1 for that reason, that is why II. +; (also 
sg. τούτο) S. +
2 και ταΰτα (adding a circumstance which heightens the 
effect of what has been said) and that moreover A. + · ήτις 
τοιαΰτα τήν τεκούσαν ύβρισεν, και ταΰτα τηλικοΰτος who has 
abused her mother in this way, and that at her age S.

ούτω(ς) adv. | also strengthened form ούτωσϊ (Ar.
Att.orats. +) | 1 in this manner or way, thus, so Hom. +; (in 
expressing similarity or a comparison, freq, in correlation 
w. ώς, ώσπερ) · ούτω pqov ή ’κείνως easier in this way than 
in that way Pl. · ώσπερ δέ κύων γενναίος άπειρος 
άπρονοήτως φέρεται πρδς κάπρον, ούτω και δ Κΰρος έφέρετο 
as a well-bred untrained hound rushes recklessly upon a 
boar, so too Cyrus rushed on X.
2 (ref. forward to a following dir. or indir. statement, freq, 
in correlation w. ώς, ώσπερ, ώστε) in the manner about to 
be indicated, as follows, thus, so Hom. + · άλλ’ ούτω χρή 
ποιεΐν but we must do as follows X. · έ’στιν γάρ ούτως ώσπερ 
ούτος έννέπει/or it is like this, just as this man says S.
• συντεθείς δ’ δ πας λόγος κτενεΐ νιν ούτως ώστε μηδαμού 
φυγεΐν the whole case put together will so surely cause her 
death that there will be no escape E.
3 (in beginning a story) · ούτως ήν νεανίσκος Μελανιών τις 
once upon a time there was a young man called Melanion Ar. 
4 (after a preceding statement, freq. w. emph. inferential 
sense) in the manner previously indicated, in this way, 
thus, so, therefore Hom. + · ούτω ών, ώ Κροΐσε, πασά έστι 
άνθρωπος συμφορή so, Croesus, a human being is altogether 
a thing of chance Hdt. «τούτων μέν ούτω so much then for 
these things A.
5 (after a preceding ptcpl. or temporal cl.) · υπέρ μεγίστων 
και καλλίστων κινδυνεύσαντες ούτως τον βίον έτελεύτησαν 
after undergoing danger in the cause of what is greatest and 
finest they thus came to the end of their lives Lys. · έπειδή 
περιελήλυθε δ πόλεμος και άπΐκται ές ύμέας, ούτω δή 
Γέλωνος μνήστις γέγονε since war has come round and 
reached you, now there is thought ofGelon Hdt.
6 (ref. to a preceding description) · άλλα ταΰτα μέν θεών τις 
έξέπραξεν ώσθ’ ούτως έχειν but some god brought it about 
that these things should be so E. · ού μέντοι τοσοΰτός γε

w.partitv.gen.pl
Ion.fem.gen.pl
neut.pl
neut.pl
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λοιμός ουδέ φθορά ούτως ανθρώπων ούδαμοΰ έμνημονεύετο 
γενέσθαι but such a great plague and death on this scale was 
nowhere remembered to have occurred Th. · ούτως ουδέποτε 
εϊδομεν we have never seen the like NT.
7 (introducing an imprecation backing up a strong 
statement) · ούτως όναίμην των τέκνων, μισώ τον άνδρ’ 
έκεΐνον as surely as I would wish to have the benefit of my 
children, I hate the man Ar.
8 (in confirming a statement or answering a q.) · έσσεται 
ούτως so shall it be Od. · ούτως as you say, quite so Pl. + 
9 (w.adj. or adv.) so, so very, so excessively Hom. + · καλόν 
δ’ οΰτω έγών οΰ πω ϊδον I have never seen so fine a man II.
• ούτως εύπετέως so easily Hdt.
10 (ref. to the situation underlying an indignant q. or 
command) just like that, without further ado Hom. + 
• είπεΐν τι δώσεις ή στραφείς ούτως ϊω; will you allow me to 
speak or shall I turn and just go? S. · έρρ’ ούτως just get 
away II.
11 (w. a limiting function) · μή διά μέθης ... άλλ’ οΰτω 
πίνοντας προς ήδονήν not in a state of drunkenness, but 
drinking only enough for pleasure Pl. · νυν μέν ούτως ούκ 
έχω είπεΐν just right now I have nothing to say Pl.

ούχ neg.adv.·. see ού
ούχί neg.adv.·. see under ού
ούψι-βίάς do Boeot.masc.adj. [ΰψι, βία] (of the sons of 

Orion) tall and powerful Corinn.
ούψόθεν Boeot.adv.: see ύψόθεν, under ΰψι
οφειλέτης ου m. —also όφειλέτις ιδος (E.)/ [οφείλω] 1 one 

who is indebted (to another, for benefits received) Pl. Plu.
2 one who is under an obligation (w.dat. + inf. to 
someone, to do sthg.) S. E.
3 (specif., in financial ctxt.) debtor Plb. NT.
4 one who is guilty of an offence (against another, against 
God), offender NT.

οφειλή ής f. financial obligation, debt NT.
όφείλημα ατος η. 1 obligation owed (to the gods, family, 

friends, for benefits received), obligation Th. Pl.
2 financial obligation (freq, in ctxts. where there is failure 
to pay), debt D. Arist. Plb.
3 offence, wrong (done to another) NT.

οφείλω, ep. όφέλλω vb. | impf. ώφειλον, ep. ώφελλον, also 
δφειλον, δφελλον | fut. όφειλήσω | aor.l ώφείλησα | aor.2 
ώφελον, ep. δφελον | plpf. ώφειλήκειν || pass.: aor.l ptcpl. 
όφειληθείς |
1 be under obligation to pay or repay (a debt or favour, w. 
goods, money, a service, or sim.); owe —recompense, 
gratitude, a contribution, or sim. (sts. w.dat. to a person or 
god) Hom. + —a song (to an athletic victor) Pi.; (intr.) be 
indebted —w.dat. to someone (w.G'EN.for sthg.) . 
|| pass, (of a debt of obligation or sim.) be owed Hom. + 
|| impers.pass. it is owed or due —w.dat. + inf. to someone 
to receive gratitude Lys.

k.satyr.fr

2 || pass, (of harm, enmity, or sim.) be due in requital Pl. + 
3 be under obligation to pay (a penalty); be liable for — a 
penalty, fine, damages, or sim. Od. + || pass, (of a penalty or 
sim.) be owed Att.orats.
4 owe (money, to a state treasury or an individual); owe, be 
liable for — a sum of money, a debt, wage, or sim. Hdt. +;
(intr.) owe money, be a debtor Hdt. + || pass, (of money or 
sim.) be owed Th. +
5 (gener.) be bound by obligation (to do sthg. that is 
appropriate or necessary); be obliged, be duty-bound, 
ought —W.INF. to do or not do sthg. II. +; (impf. or aor.2, 
w.connot. of failure, regret, or sim.) Hom. · ώφελεν

άθανάτοισιν εΰχεσθαι he ought to have prayed to the 
immortals II. || impers. there is a binding duty —w acc I
INF. for someone to do sthg. Pi. '
6 behave in a predictable way (as if bound by fate or 
necessity); (of persons or things) be bound or certain 
—w.inf. to do or be sthg. Hdt. + || impers.pass. it is certa- 
or fated —w.dat. + inf. for someone to do or experienc ‘ 11 
sthg. (esp. to die) S. E. Plb.
7 || impf. or aor.2 (introducing a wish that is unfulfine(j 
W.PRES. or AOR.INF., freq, strengthened by ως, εί γάρ 
ep. αϊθε) Hom. + · άνδρός ... ώφελλον άμείνονος έΐναι άκο ~ 
I could wish that I were the wife of a better man 11. · ώς ’ 
δφελον θανέειν I wish I had died Od. · εί γάρ ώφελον if only [ 
had (done sthg.) E. · αΐθ’ δφελον μεΐναι παρά Φαιήκεσσι [ 
really ought to have remained among the Phaeacians Cd 
|| impers. one wishes that, if only —w.acc. + inf. sthg. lt,ere 
the case Timocr. AR. —W.INDIC. Cal\.epigr.

όφέλλω1 ep.vb.: see οφείλω
όφέλλω2 ep.vb. [reltd. όφελος] | 3pl.subj. (pres, or aor.) 

όφέλλωσι | 3sg.impf. (or aor.) ώφελλε, also δφελλε 
| 3sg.aor.opt. όφέλλειε || 3sg.impf.pass. όφέλλετο | 
1 cause (sthg.) to increase (in size, amount, strength, 
intensity or duration); (of gods or humans) increase, 
enhance, intensify, add to —a man’s stature and youthful 
vigour, his valour Hom. —hardship, conflict, violence, or sim. 
Hom. Hes.; (of an axe) —its user’s power IL; (of industry) 
—productivity Hes.; (of a wind) swell, raise high —waves II; 
(of persons) prolong —talk (opp. taking action) IL; promote, 
advance — the cause of the enemy A. || pass, (of a horse’s 
strength) be increased IL; (of a crashing noise) grow louder 
A.
2 cause (persons, animals, places) to increase (in wealth or 
well-being); enrich, make prosperous —an estate, a land 
Od. Hes. Pi. Call.; cause (w.ACC. herds) to thrive Theoc.
|| pass, (of an estate) be increased, grow richer Od.; (of 
places and people) be enriched —W.DAT. by the rain of Ze us 
Theoc.
3 exalt, raise —aperson (w.dat. in honour) IL
4 (of Zeus, a spear) add strength to — a person AR.; (intr., of 
persons) give support (to others) AR.

όφέλλω3 vb. sweep —a room Hippon.
δφελμα ατος n. broom Hippon.
δφελον (ep.aor.2): see οφείλω
δφελος indechn. [reltd. όφέλλω2] 1 that which can be 

turned to some profitable purpose; (ref. to a person or 
group of persons) advantage, use, benefit (sts. w.dat. to 
others, esp. friends, comrades or one’s city) II. Thgn. S. Ar. 
PL +; (ref. to a thing or circumstance) IL hHom. Hdt. Ar. + 
2 advantage, use, benefit (w.gen. in someone or sthg.) 
Thgn. A. Hdt. Ar. Att.orats. +; (w.inf. or acc. + inf. in doing 
sthg., or sthg. being the case) Att.orats. PL +

όφέλσιμα ων n.pl. advantageous circumstances, prosperity 
(given by a god to a city) Call.

όφεώδης (also όφιώδης Pi.) ες adj. [δφΐς] 1 (of the Gorgon) 
teeming with snakes, snaky Pi.
2 || neut.sb. snake-like element (in human nature) Pl. 

οφθαλμία ας/ [οφθαλμός] inflammation of the eyes,
ophthalmia Ar. PL X.

όφθαλμιάω contr.vb. 1 suffer from ophthalmia Hdt. Ar. X. + 
2 (fig.) look with envious eyes —w.acc. or περί + acc. on 
sthg. Plb.

όφθαλμίδιον ου n. [dimin. οφθαλμός] dear little eye Ar. (du.) 
οφθαλμός οΰ m. 1 eye (as the organ of sight; usu.pl., sts.du ) 

Hom. +; (as full of emotion or tears, affected by sleep, old

k.satyr.fr
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blindness, closed in death) Hom. +; (flashing fire, 

age °1*■ glances, looking in a certain direction, watchful or 
ponging) Hom. +; (displaying honesty, shame,

ft*1 ° ness) Thgn. +; (as the agent of a person’s mental 
-u(igement or appreciation) Hom. +; (pleomdat. with

^eeyes, ^s- of seeing) Hom·+
r' eyes (as representing the range of vision, and thus
21 Γ1. jon or thought; freq, in prep.phrs., ref. to someone or 

h being in front or present, out in the open, watched
rlosely,or sim·) Hom' +
a ( necif·) eYe (which is all-seeing or watchful); eye (of
7 us a god or master) Hes. X. Call.; (of Justice)
plb (quotprovb.); (fig.ref. to a master, leader or guide) A. E.; 

f to an officer who reports back to a ruler, esp. the
Persian king) A. Hdt. Ar. X. +
4 (fig as the principal or most precious part of sthg.) eye, 
light glory (w.gen. of a land, ref. to its young men; of an 
army, ref. to a warrior and seer) Pi.
5 (fig) source of comfort or joy, light, comfort (ref. to an 
event) S.; (w.gen. of one’s life, ref. to a son) E.
6 (fig·) eye (°f moon) (w.gen. of night, ref. to the 
moon) A.
7 bud (of a plant) which resembles an eye; eye, bud X.; (on 
\ines) Alcm. Ion
8 app. oar-port (of a trireme, perh. also w. play on the 
anatomical sense) Ar.

όφθαλμό-τεγκτος ov adj. [τέγγω] (of a flood of tears) 
drenching the eyes E.

όφθαλμ-ωρύχος ov adj. [ορύσσω] (of a punishment) 
consisting of the gouging out of eyes, eye-gouging A.

όφθείς (aor.pass.ptcpl.), δφθήσομαι (fut.pass.): see όράω 
δφϊς εως (also εος E., dial, ιος) m. | also δφϊς (AR.), δπφϊς (II.

Hi ppon.) 11 snake-like monster (esp. in mythoi, or fabulous 
stories), snake, serpent II. Hes. Pi. Hdt. Trag. Ar. +
2 snake (as a reptile, esp. assoc.w. a god or portent) Hdt. E. 
Ar. D. Thphr. +; (as a creature which may be charmed) Pl.
3 snake (exemplifying a person who is cold, devious or 
odious) Thgn. Carm.Pop. A. Theoc. NT. Plu.; (who is astute) 
NT; (ref. to a thing which has a coiling shape or movement) 
PL; (fig.ref. to Apollo’s arrow, fr. its darting movement or 
bite) A.
4 snake (as a representation in art) Hippon. A. Hdt. 
Call.epfyr.; (ref. to a kind of bracelet) Men.

όφιώδης adj.·, see όφεώδης
δφλημα ατος η. [όφλισκάνω] that which is incurred as a 

legal penalty, fine, penalty Att.orats. Arist. Plu.
όφλισκάνω vb. [reltd. οφείλω] | fut. όφλήσω | aor.2 ώφλον

I pf. ώφληκα 11 (leg.) incur a penalty by losing a lawsuit (sts. 
w.dat. to someone); lose one’s case Th. And. Ar. PL D. Plu.
-W.intern.acc. δίκην (or sim.) one’s case S.fr. Ar. Att.orats. 
Pl· + || pass, (of a case) be lost D.
2 be convicted —w.gen. or δίκην + gen. of a particular 
crime A. Att.orats. Pl. Plu. —w.ptcpl. of committing a 
particular crime PL
3 incur —w. δίκην + gen. the penalty of death Pl. —a penalty 
consisting in the sum claimed by the plaintiff \s. —forfeiture 
of a security deposit Thphr.
4 incur a penalty of, be fined —a certain sum Ar. Att.orats. 
Pl. X.
5 (fig. or gener.) be guilty of —lawlessness, cowardice, 
shameful conduct, foolishness, or sim. Hdt. S. E. Th. PL + 

incur — a penalty, harm E. —ridicule E. Ar. PL Plb.
°φρα ep.conj. [reltd. τόφρα] 1 (as temporal conj., ref. to 

actual occurrence in pres, or past time, sts. correlatv. w. 

τόφρα all that time) as long as, while —w.pres. or 
impf.indic. sthg. is or was the case Hom. hHom. Eleg. A. Call. 
AR.
2 (ref. to fut. time) as long as, while — w. av or κε (sts. 
omitted) + pres.subj. sthg. is the case Hom. Tyrt. Thgn. S. AR.
3 (ref. to an actual occurrence in past time, sts. correlatv. w. 
τόφρα) up to the time when, until —w.aor.indic. sthg. was 
the case Hom. Thgn. AR.
4 (ref. to fut. time) until — w. av or κε (sts. omitted) + 
aor.subj. or (after a historic tense) opt. sthg. is the case 
Hom. Mimn. A. AR.
5 (as final conj., introducing cl. of purpose) so that, in 
order that —w. av or κε (sts. omitted) + subj. or (after a 
historic tense, or by attraction to a preceding potential 
opt.) opt. sthg. may be the case Hom. Hes. Archil. Thgn. Lyr. 
Hellenist.poet. —w.fut.indic. sthg. will be the case Hom. AR.
—w.aor.indic. sthg. might have been the case AR.
6 (as demonstr.adv.) for a while II.

όφρύη ης/. [reltd. όφρΰς] ridge (of high ground) E.; belt (of 
dunes, across Libya) Hdt.

όφρυόεις εσσα εν (ειν Call.) adj. (of Ilion, as the citadel of 
Troy) set on the brow of a steep rock II. Call.; (of Corinth, 
ref. to its acropolis) Hes./·. Hdt.(oracle)

όφρΰς (or όφρΰς) ύος/ | acc. όφρϋν (or όφρΰν) || pl.: nom. 
όφρύες | acc. όφρΰς, also όφρύας | dat. όφρύσι |
1 (sg.) eyebrow II. A.(dub.) E. Ar. Call. Theoc.
2 (specif.) eye (of the Cyclops) E.Cyc.
3 || pl. eyebrows, brows or brow (freq, assoc.w. a particular 
facial expression or strong emotion) Hom. +; (assoc.w. a nod 
of command) Hom. hHom.; (as the seat of grief or distress) 
S. E.; (knitted in a frown, relaxed as a sign of calmness or 
cheerfulness) E. Ar. Men. Plu.; (raised in arrogance or self­
importance) Ar. D. Men.; (assoc.w. proud looks) Call.;
(meton., ref. to proud or frowning looks) Ar. Plu. || sg. brow 
(as the location of a frown) E.
4 || pl. (gener.) eyelashes, eyelids or eyes (fr. which tears 
fall) Hom. S.; (stung by soap) Ar.; (fr. which a look is cast) 
Theoc.; (assoc.w. a smile) hHom. Pi.(sg.) AR.
5 (sg. and pl.) prominent stretch of high ground, brow, 
ridge II. Pi. AR. Plb. Mosch. +
6 (sg. and pl.) bank (of a river) AR. Plb.

δχα ep.adv. [reltd. έξοχος] (strengthening άριστος best) by 
far Hom.

όχάνη ης/ [reltd. δχανον] handle (of a shield) Plu. 
δχανον ου η. [έχω] handle (of a shield) Anacr. Hdt. 
δχεα n.pl.·. see under δχος
δχείά ας/ [οχεύω] mating (w. the female, by the male) X. 

Arist.
δχεΐον ου n. male breeding animal (selected for good 

characteristics), stud Plu.
δχεσφι(ν) (ep.gen.dat.pl.): see δχεα, under δχος 
δχεταγωγίά ας/ [οχετός, αγωγός] construction of water- 

supply channels Pl.
δχετεύω vb. | 3sg.impf.pass. ώχετεύετο 11 carry (water) along 

a channel; divert —a river Hdt. || pass, (of water) be 
channelled (alongpipes) Hdt.; (fig., of rumour, into ahouse) A. 
2 channel, pour —fire (fig.ref. to wine, w.prep.phr. into the 
body and soul) Pl.

δχετ-ηγός οΰ m. [άγω] one who constructs a water channel 
(for plants), irrigator II.

οχετός οΰ m. [reltd. δχος] 1 channel for conveyance of 
water (to settlements, fields for irrigation); water channel, 
conduit Hdt. Th. Pl. X. Arist. Plu.; natural channel 
underground, channel Pl.

S.fr
ep.gen.dat.pl
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2 channel, drain (for removal of waste fr. a city) Arist. 
3 channel (in the body, for conveyance of air, fluids or 
waste products); channel, canal, duct Pl. X.
4 || pl. channels or streams (of a river) Pi. E.
5 (fig.) channel, course (of a person’s life) E.
6 (fig.) channel, pit (w.gen. of ruin, into which a city sinks) 
Pi.

όχεύς έως (Ion. ήος) m. [έχω] 1 that which holds or fixes (an 
object) in place; fastener (of a belt) IL; (of a helmet) IL; (of a 
Roman shield, to the shoulder) Plb.
2 bolt or bar (of a door) Hom. Parm. Theoc.

οχεύω vb. 1 (of a male animal) mount —the female PL Theoc. 
2 (intr., of male animals, men envisaged as animals) mate, 
copulate Hdt. PL; (mid., of animals and birds, ref. to both 
sexes) Hdt.

όχέω, dial, όκχέω (Pi. Call.) contr.vb. [reltd. δχος] | dial.3pl. 
όκχέοντι (Pi.) | 3sg.impf. ώχει | iteratv.impf. όχέεσκον | fut. 
όχήσω | dial.aor. ώκχησα (Pi.) || mid.: fut. όχήσομαι 
| ep.3sg.aor. όχήσατο || mid.pass.: Aeol.ptcpl. όχήμένος 
I 3sg.impf. ώχεΐτο, ep. όχεΐτο, Ion. ώχέετο |
1 cause (a person) to be conveyed or carried; allow (w.ACC. 
someone) to ride (on a horse or donkey) Ar. X.
|| pres.mid.pass, have oneself carried, be conveyed or ride 
(usu. w.dat. or prep.phr. on an animal, in a vehicle, on a 
ship) IL hHom. Sapph.(or Ale.) Hdt. Lys. Ar. + || AOR.MID. (of a 
god) convey oneself, ride —w.dat. on the waves Od.
2 carry or convey (w. additional connot. of offering 
support); carry or support —a sick person (on his way to a 
place) E.·, (of a dry river-bed) —wagons Call.; (fig., of the 
body) be a vehicle for —the soul PL
3 offer support (without connot. of conveyance); support 
—a goblet (w.dat. on three fingers') X.; carry, hold —a lyre, a 
laurel branch Thgn. Pi./r.
4 (of an anchor, fig.ref. to a hope) sustain, hold fast —one’s 
fortunes E. || mid.pass. (fig., of a person) be buoyed up —w. 
έπί + gen. by a theory (compared to a raft) PL — by a hope PL 
—by faint strength, a slender hope E. Ar.
5 bear, sustain, endure —a burden (of suffering) S. —misery, 
pain, one’s lot Od. Hes. Pi. —guard duty (fig.ref. to being 
shackled to a cliff) A.
6 keep on with, maintain —one’s childish ways Od.

όχημα ατος η. 1 that which provides carriage or conveyance 
(freq, specified by ADJ. or GEN.); carriage, conveyance, 
vehicle PL; (ref. to a chariot, wagon, or sim.) Pi./r. Hdt. Trag. 
Tim. PL X. +; (ref. to a ship) Trag. PL +; (ref. to a riding 
animal) Ar.; (fig., for the soul, ref. to the body) PL; (w.gen. 
for songs, ref. to a victory-ode) Pi./r.
2 support (w.gen. for the earth, ref. to Zeus) E.; (for the 
foot-soldier, ref. to the ground, opp. a horse, w. play on 
sense 1) X.

δχησις εως/ 1 riding (of horses) PL
2 mode of transport PL

δχθαι wvf.pl. [reltd. δχθος] 1 banks (of a river) Hom. Hes./r. 
Xenoph. Lyr. Trag. X. +; (sg.) IL hHom. Plu.
2 edges, shore (of the sea) Od.
3 rock faces, cliffs (beside the sea) Pi.; (sg.) AR.
4 slopes (of a high mountain) Pi. S.
5 sides, banks (of a military defensive trench) IL X.

όχθέω contr.vb. [app.reltd. έχθω] | aor. ώχθησα | be agitated 
or troubled Hom.

δχθος ου m. high ground (rising fr. a plain or beside water; 
freq.pl.); height, hill, slope, rock hHom. Lyr. Hdt. Trag. Ar. +; 
mound (of a tomb) A. Ar.(quot. A.)

όχλαγωγέω contr.vb. [δχλος, αγωγός] draw crowds at+ * 
the mob Plb. ’ ract

οχλαγωγία ας/ fooling of the mob Plu.
όχλέω contr.vb. annoy, bother —a person A. Hdt.; (intr ) 

cause trouble, be a nuisance S. || pass, be troubled (by 
other people) Arist.; (by unclean spirits) NT.

οχληρός α όν adj. causing trouble (sts. w.dat. for others 
(of persons) troublesome, annoying E. Ar.(mock-trag) 
Att.orats. PL Arist. Men.; (of mice) Call.; (of situations, thin 
said) Hdt. Ar. Isoc. X. D.

δχλησις εως/ [όχλέω] causing of trouble, annoyance Plb 
όχλίξω vb. [δχλος] | ep.aor. ώχλισσα | move (sthg. heavy) 

with great effort; heave up —a boulder, rocks Hom. AR.· , 
god) —islands Call.

όχλικός ή όν adj. (of political arrangements or behaviour) 
appealing to the crowd, popularist Plu.

όχλο-κόπος ου m. [κόπτω] one who incites the mob, 
firebrand Plb.

οχλοκρατία ας/ [κράτος] mob rule Plb.
όχλοποιέω contr.vb. form a mob NT.
δχλος ου m. 1 crowd of people (going about their business 

assembled around a sight or person, attending a public 
event, or sim.); people, crowd Pi. S. E. Th. Ar. +
2 people or citizenry (of a state, as collectively exercising 
political or judicial power); people E. Th.
3 ordinary people (opp. the rulers, elite, educated, or sim.), 
people, common people E. Th. PL X. +
4 (derog.) common people or crowd (as easily persuaded or 
roused to strong feeling, to be avoided as vulgar or 
unpleasant, or sim.); people, crowd, mob, rabble E. Th. PL +; 
(ref. to an individual) common person, riff-raff, pleb Men 
5 general population (of a city or region, of a race or tribe, 
of humankind); population, people E. Isoc. +
6 group (of the same type or class, or of persons engaged in 
the same activity); crowd, throng, company Sapph. S.Ichn.
E. PL +; (w.adj. old, foreign, female, or sim.) E. Th. Ar. +
7 (specif.) group (of persons attendant upon a person of 
authority); crowd, retinue A. E. Ar. PL +; (in an army) camp 
followers X. Plb.
8 large force (of troops, chariots, cavalry, ships); mass, 
multitude, host A. E. Th. X. +; (ref. to a savage or untrained 
force) horde, rabble Th. Plb.
9 body of ordinary men or soldiery (in an army, opp. the 
commanders); main body, troops, men E. Th. X. +; crew 
(manning triremes) Th.; force, contingent (w.adj. cavalry 
naval, mercenary, or sim.) E. Th. Arist.
10 body of troops or ships hard pressed or out of control; 
disorderly mass, crush Th. X.
11 large number (of things) considered all together; mass, 
host (of troubles) A.; (of spoils) E.; (of things which could be 
said) A. Isoc.; (of elements in a whole) PL
12 number of troublesome things considered collectively: 
trouble, annoyance, nuisance (caused by demands, 
arguments, tedious repetition, or sim.) Hdt. E. Th. Ar. +

όχλώδης ες adj. 1 (of a wild animal) unruly, uncontrolled PL
2 (of a Roman triumph) tumultuous Plu.
3 (of an opinion) common, vulgar Plu.
4 || neut.sb. troublesomeness, complexity (of an 
undertaking) Th.

όχμάξω vb. [reltd. δχος, δχανον] | aor. ώχμασα 11 hold fast, 
grip —the handle of a torch E.Cyc. —a shield AR. —a person 
(round the waist) E.; fasten, bind —a prisoner (to a rock) A
2 fit a bridle to, break in —horses E.; (mid.) S.(cj.)

freq.pl
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wv m pl- [έχω] places of holding, safe havens (w.gen. 
hips, ref. to harbours) Od.
dial· όκχος (ρ'·)> ου m- [reltd. όχέω] 1 means of 

^0$veyance (on land, sea or through the air); carriage, 

vehicle A· E’
7 (specif·) chariot (for a god, a warrior or person of
2 thority, used esp. in war or racing; sts.pl. for a single 
Chicle) hHom. Pi. Hdt. Trag. Critias
^(meton.) team (of deer) Call.
"νεα ων n.pl-1 ep.gen.dat. δχεσφι(ν) | chariot (collectv., ref. 

"to a single vehicle; sts. as true pl.) Hom. hHom. Mimn. Ibyc. Pi. 
, ϋοοΐΐθΐέομαι mid.contr.vb. [οχυρός, ποιέω] strengthen 
against attack, fortify -military positions Plb.

Αχνρός a όν adj. [reltd. έχυρός] 1 (of a plough-tree, made fr. 
a certain kind of wood) solid, sturdy Hes.
2 secure from collapse or being broken into; (of stonework, 
for a house) strong, secure X.; (of living quarters for girls) E. 
i| neut.sb. secure place (for valuables) X. Plu.
3 affording resistance to enemy attack; (of a city or military 
position) strong, secure, impregnable X. Men. Plb. Plu.; (of a 
defensive barrier) A.(v.l. έχυρός); (of a mountainous area) 
impassable X. || neut.sb. secure place or stronghold X.
4 (of commanders, their qualities) having the power to 
resist (an enemy), strong, solid, stalwart A.(v.l. έχυρός) Plu.;
(of a yoked pair, ref. to the Atreidai) A.

-όχυρώς adv. in security —ref. to growing old E.; securely 
—ref. to a door being bolted Plu.

όχυρότης ητος/ security, strength, impregnability (of a 
location) Plb. || pl. security advantages (of a location) Plb.
Plu.

όχυρόω contr.vb. | aor.mid. ώχυρωσάμην | (act. and mid.) 
strengthen against attack, fortify, garrison —a position X. 
Plb. Plu.

οχύρωμα ατος n. fortified position, stronghold, 
entrenchment X. Plb.

δψόπός/ [reltd. έπος] | only acc.gen.dat.sg. 11 voice, word 
(human or divine) Hom. hHom. S. E. Ar. AR.; sound (of the 
monster Typhon) Hes.
2 voice (of animals); call, cry (of newborn lambs) IL; (of a 
bird) Alcm. E. AR.
3 voice as an instrument of song; voice, song Hom. Hes. Lyr. 
Ar. AR.; (of cicadas) IL; (of a nightingale) A. Theoc. epigr.; (fig., 
of auloi) Thgn.

όψ-άματάς ά dial.m. [όψέ, αμητήρ] one who reaps till late 
in the day Theoc.

δψανον ου η. [δψομαι, see όράω] vision (in a dream) A. 
όψάριον ου n. [dimin. δψον] fish Men. NT.
οψ-αρότης ου m. late plougher (in the season) Hes.
όψαρτϋτής οΰ m. [όψαρτύω] gourmand Plb.
οψ-αρτύω vb. [δψον] season food; (fig., of a writer) describe 

food dishes Plb.
οψε, Aeol. δψι adv. 1 at an advanced hour in the day (when 

darkness is about to fall or has already fallen, or after the 
usual time for sleep); late Hom. Th. +
2 relatively late in the course of the day (in terms of 
starting sthg., esp. a military action); late Th. Ar. X. Plb.
3 late in the season; late (for ploughing) Hes.; (for grapes to 
ripen) Alc.(cj.)
4 (phr. w.gen.) όψέ τής ημέρας late in the course of the day 
Th. X.; όψέ τής ώρας at a late hour D. Plb. Plu.; late in the 
season Plu.
5 at a relatively late stage or very late (in the course of 
events); late Hom. Th. +; (in a period of history, in the 
development of sthg.) Arist. +; (in one’s life) PL +

6 after a deferred period or delay (longer than one might 
expect); in the fullness of time IL A. Pi. S.; at length, finally 
Hom. AR. Mosch. Plu.
7 late and therefore not long since, recently Pl. D. Arist.
8 later than the right time (to realise the facts; esp. to 
prevent a terrible event); late or too late S. E. X. AR. +
9 (as prep.) later than, after —w.gen. the Sabbath NT.

όψείω vb. [desideratv. δψομαι, see όράω] wish to see 
-w.gen. sthg. II.

όψιαίτερος, όψιαίτατος (compar. and superl.adj.): see 
δψιος

όψι-γάμιον ου η. [όψέ, γάμος] (leg.) late marriage (as a 
crime at Sparta) Plu.

όψί-γονος ov adj. [γόνος] 1 (of persons) of a later 
generation or age (than one’s own) II. Call. AR. || masc.pl.sb. 
future generations or posterity Od. AR.
2 (of a child) born late (to a relatively old parent, or after a 
father’s death) hHom. Stesich. Plu.
3 (of a child) born relatively late (after other children in a 
family), younger A.; born more recently Hdt.
4 born only recently, very young Theoc.

όψίξω vb. 1 (act. and mid.) be late (in the day, when one 
starts sthg.) X.
2 arrive late (in the day, at a camp or back home) X. Plu.
|| pass, be kept out late (by hunting) X.

όψί-κοιτος ov adj. [κοίτη] (of a person’s eyes) resting only 
at a very late hour, wakeful A.

όψι-μαθής ές adj. [μανθάνω] 1 (of a people) learning only 
late in one’s history, slow to learn (w.gen. about sthg.) Isoc. 
2 (of persons) acquiring knowledge late in life, learning 
late (w.gen. about sthg.) Pl. Plu.
3 learning only recently, late in learning, novice (sts. 
w.gen. in respect of sthg.) Isoc. X.
4 (pejor.) learning late in life (and inclined to show off 
one’s erudition, in a pretentious or pedantic way); (of a 
philosopher or historian) late-learning Plb. Plu. || masc.sb. 
late-learner Thphr.

όψιμαθίά άς/. late-learning, pedantic irrelevance (of a 
historian) Plb.

οψιμος η ov adj. | superl. οψιμότατος | 1 (of a portent fr.
Zeus) late in time, late IL
2 (of sowing) late in the season, late X.

όψί-νοος ov adj. [νόος] (of Epimetheus) slow to 
understand Pi.

δψιος d (Ion. η) ov adj. | compar. όψιαίτερος, also όψίτερος 
(Pi.) | superl. όψιαίτατος | (of the afternoon) at an advanced 
hour, late Hdt. Th. Lycurg. D. +; (of night) Pi.; (of the time of 
day) NT. || compar. (of the sack of Troy) achieved late in 
time, delayed Pi./r. || superl. latest (in arriving back fr. 
work) X. || fem.sb. evening or late hour NT.

—όψιαίτερον compar.adv. later (w.gen. than appropriate) 
PL

—όψιαίτατα superl.adv. very late (in the day) X. D.; (in the 
season) X.; latest (in age) —ref. to ending attendance at 
school PL

δψις εως (Ion. ιος)/ [δψομαι, see όράω] 1 faculty or function 
of seeing; vision, sight IL Heraclit. Hdt. S. E. Th. +; (fig., in the 
mind) Arist. Plb.
2 fact of seeing or action of looking; sight, look, glance or 
gaze Od. Trag. Th. +
3 looking with close attention; watchful eye, scrutiny, 
inspection S. Th. PL
4 looking with one’s own eyes (opp. theorising or learning 
by report); eyewitnessing, looking, observation Hdt. S.
Th. +
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5 vision over a certain distance; range of vision, sight (esp. 
in phrs. within sight, in front of the eyes, or sim.) E. Th. X. +; 
view (fr. a certain position) Plu.
6 immediate sight or proximity (of a person, esp. one of 
authority); sight, presence Hdt. Trag. +
7 impression on one’s sight (of a person, as handsome, 
fearsome, or sim., freq, evoking emotion); appearance, 
look, face II. hHom. S. E. Th. Att.orats. +; (changing according 
to mood or situation) Th. Pl. +
8 characteristic features (of an individual); figure, form or 
face S. Pl. +; (taken on as a disguise) Pi.; (in a painting) Plu.
9 appearance or characteristic features (of a thing); look, 
form, shape Hdt. Sfr. Philox.Leuc. Pl. +
10 indistinct appearance, impression (in the dark or at a 
distance) Th. PL; outward appearance (not necessarily 
corresponding to reality), look, outward show Th. Lys. + 
11 thing seen (esp. of a striking or remarkable nature); 
sight, spectacle Trag. Th. Ar. +; (in the arts, in drama) Hdt. PL 
X. Arist. Plu.
12 seeing as part of a ritual; observation, sight (of sacred 
objects or ceremony) E. Ar. Plu.
13 thing seen which is supernatural (usu. in a dream);
vision Hdt. Trag. Ar. Isoc. +

όψι-τέλεστος ov adj. [όψέ, τελέω] (of a portent fr. Zeus, 
relating to the sack of Troy) to be fulfilled late in time IL 

όψίτερος (compar.adj.): see δψιος 
δψομαι (fut.mid.): see όράω
δψον ου η. 1 supply of a meat, fish or vegetable foodstuff 

(opp. staple grains or wine); fresh food, fish or meat Th. X. 
Thphr. +; (for those travelling or on campaign) Od. Lys. X. Plu. 
2 main food dish at dinner (made fr. meat, fish or vegetable, 
dipped into w. bread and eaten w. the fingers); dish, meat 
Ar. PL X.
3 expensive or elaborate dinner dish (as prepared and 
cooked in an expert way, w.connots. of variety, taste, luxury 
or overindulgence, opp. staple foods); dish, fine dish, fine 
food Ar. PL X. Arist. Thphr. Plu.

4 small quantity of savoury food as an accompaniment 
bread or wine, such as olives, onion, cress, cheese); reli i? 
savoury II. Pl. + ’ 
5 small quantity of a dinner dish; tasty morsel (offered t0 
child) IL; (fig., as the price for winning someone over) χ . 
(pl., ref. to words, for the envious to chew on) Pi.

a

όψοποιέομαι mid.contr.vb. [όψοποιός] prepare food dish 
prepare dinner X. D. —w.cogn.acc. X. es’ 

όψοποιητικός ή όν adj. (of an art) relating to the skilled 
preparation of food dishes, of cookery Arist. || fem.sb. art of 
cookery Arist.

όψοποιίά ας/ cookery, cuisine PL X.
όψοποιικός ή όν adj. (of matters) relating to a cook or chef 

PL; (of utensils) for food preparation X.; (of the art) of the 
cook or chef PL || fem.sb. art of the cook or chef Pl. Arist

όψο-ποιός οΰ m. [ποιέω] preparer of the main dishes for 
dinner (esp. of meat or fish, oft. for an important man or on 
an important occasion); cook, chef Hdt. PL X. Arist. Plu.

όψο-πώλιον ου η. [πωλέω] food-market or fish-market Plu 
όψοφαγέω contr.vb. [όψοφάγος] be one who likes to eat the 

fancy dishes (at dinner), dine luxuriously Ar.
όψοφαγίά ας/ luxurious eating, gluttony Aeschin. Arist.
όψο-φάγος ov adj. [φαγεΐν] | superl. όψοφαγίστατος | 

eating the main dishes (which are expensive or fancily 
prepared, rather than the bread), dining luxuriously, 
gluttonous Ar. X. || masc.sb. gourmet or glutton X. Arist. Plb

όψ-ωνέω contr.vb. [ώνέομαι] | pf. ώψώνηκα | buy food for 
dinner, buy fish or meat Ar. X. Thphr. Plu.
|| neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. fish or meat purchases Thphr.

όψωνία ας / purchase of fish or meat Plu.
όψωνιάζω vb. [όψώνιον] | aor. ώψωνίασα | provide money 

for purchase of food; (specif.) pay —troops Plb. || pass, (of a 
council) be paid (by a ruler, as a bribe) Plb.

όψωνιασμός οΰ m. (sg. and pl.) payment (of troops) Plb.
όψώνιον ου η. [δψον, ώνέομαι] (collectv.sg. or pl.) pay, 

wages (esp. for soldiers or mercenaries) Plb. NT.; (for 
craftsmen) Plb.



π
dial.enclit.adv.: see πΐ] ~ 
dial.interrog.adv.: see πή 

Lacon, fem.adj.: see πας
^cl dial.f.: see πηγή
ΙΙαγασαί ών (Ion. έων) /pl. Pagasai (port in Thessaly) Hdt. 

X. D. Call. AR. Plu.
-Π«Υα<Γα*ο$ (I°n- Π)ov acH- (of Apollo) of Pagasai Hes.
-ΠάΥασήιο$ Ί ov ePdon.adj. —also Παγασηίς ίδος 

fem.adj. (of the harbour, the coast) of Pagasai AR.
^.ΙΙαγασιτης ου masc.adj. (of the bay) of Pagasai D. 
Πδγασίζ dial.fem.adj., Παγασος dial.m.: see Πήγασος 
παγ-γέλοιος ov adj. [πας] (of a person, a situation) 

thoroughly ridiculous Pl.
παγ-γλυκερός α όν adj. (of a woman) utterly delicious Ar. 
παγγλωσσίά dgf. [γλώσσα] indiscriminate speech, chatter, 

gabble (of inferior poets, likened to crows) Pi.
παγείς (aor.2 pass.ptcpl.), πάγεν (ep.3pl.aor.2 pass.): see 

πήγνϋμι
παγετός οΰ m. [reltd. πάγος 2] freezing (w.gen. of the 

ground) Pi.#.; frost X.
παγετώδης ες adj. (of a cave) full of frost, ice-cold S.; (of 

water) Plu.
πάγη ης/ [πήγνϋμι] that which fixes or fastens; snare, trap 

(for animals, birds, persons) Hdt. Pl. X. Plu.
πάγην (ep.aor.2 pass.), παγήσομαι (fut.pass.): see πήγνϋμι 
παγιδεύω vb. [παγίς] (fig.) lay a trap for, ensnare —someone 

(w.prep.phr. in speech) NT.
παγίς ίδος/ snare, trap (for birds, mice) Ar. Call.; (fig., for 

persons) NT.
παγίως adv. [πήγνϋμι] fixedly, positively, definitely —ref. to 

stating or envisaging sthg., to sthg. existing Pl. Arist.
παγ-καίνιστος ov adj. [πας, καινίζω] (of a dye fr. a sea­

creature) ever-renewable A.
πάγ-κακος η ov adj. [κακός] | superl. παγκάκιστος |1 (of 

persons) thoroughly bad or evil Thgn. Pl. Arist. Plu.(quot.) 
|| superl. (usu.voc.) vilest of villains S. E.
2 (of a day) wholly bad (for people) Hes.; (of oil, for plants) 
Pl.

—παγκάκως adv. in utter misery, in agony —ref. to 
perishing or sim. A. E.; very badly —ref. to imitating sthg. Pl.

πάγ-καλος η ov adj. [καλός] (of persons, their hands) 
extremely beautiful Ar. Pl. X.; (of Eros) PL; (of animals, fish) 
Pl. X. Plu.; (of things) extremely fine, excellent Pl. X. Plu.

—παγκάλως adv. quite splendidly or excellently E.fr. Pl. X. 
D. Plu.

παγκάρπεια ας/ [πάγκαρπος] offering consisting of all 
kinds of fruit Efr.

παγ-καρπος ov adj. [καρπός1] 1 (of an offering) of fruit of 
all kinds S.
2 (of earth, plants, an orchard) rich in every fruit Pi. AR.; (of 
the bay tree) fruitful, rich in berries S.

παγ-καταπυγων ov, gen. ονος adj. (of the female sex) 
utterly debauched Ar.

παγ-κατάρατος ov adj. (of a person) utterly damnable, 
diabolical Ar.

παγ-κευθής ές adj. [κεΰθος] (of the plains of Hades) all­
enshrouding S.

πάγ-κλαυτος ov adj. [κλαυτός] (of a person) ever-weeping 
S.; (of eyes) ever wet with tears S.; (of sorrows, a harvest of 
ruin, a lifetime) ever bringing tears A. S.

παγκληρία ας/ [πάγκληρος] entire estate, inheritance, 
patrimony A. E.

πάγ-κληρος ov adj. [κλήρος] (of a house) acquired by 
inheritance E.

πάγ-κοινος ov adj. [κοινός] 1 (of Olympia, Eleusis, Hades) 
common to all, open to all, all-receptive Pi. S.; (of an omen, 
a truth, an object of hatred) universal Pi# S. E.; (of Zeus’ 
scourge, which destroys men in battle) impartial A.; (of a 
poet’s voice) heard by all Pi#
2 (of a group of people) with common voice or purpose, 
united A.

παγ-κοίτης ου, dial, παγκοίτας a masc.adj. [κοίτη] (of a 
chamber, ref. to the underworld) where all are laid to rest 
S.; (of Hades) who puts all to rest S.

παγ-κόνϊτος ov adj. [κονΐω] (of a wrestling contest) 
enveloped in dust S.

παγ-κρατής ές adj. [κράτος] 1 (of gods, esp. Zeus) all- 
powerful B. Trag. Ar.; (of Zeus’ throne) A.; (of his 
thunderbolt) Pi.; (of fire) Pi. S.; (of sleep, time) S.; (of truth) 
Simon. B#
2 (of a person) all-victorious, triumphant A. 

παγκρατιάζω vb. [παγκράτιον] compete in the pankration, 
be a pancratiast Isoc. PL; (fig., of a speaker gesticulating 
inappropriately) do a prize-fighting routine Aeschin.

παγκρατιαστής οΰ m. competitor in the pankration, 
pancratiast, prize-fighter PL X. D. Plb.

παγκρατιαστικός ή όν adj. (of a person, a skill) 
pancratiastic PL Arist.

παγκράτιον ου η. [παγκρατής] all-in fight, pankration (a 
combat sport, in which boxing and wrestling were 
combined w. kicking and strangling, w. nothing barred 
except biting and gouging) Xenoph. Pi. B. Hdt. Th. Ar. +; (fig., 
ref. to a speaker’s inappropriate gesticulations) prize­
fighting routine Aeschin.

παγ-κρότως adv. [κρότος] with all oars splashing —ref. to 
a ship being rowed A.

πάγ-ξενος, Ion. πάγξεινος, ov adj. [ξένος2] (of Aigina) all­
welcoming, hospitable B;; (of the Olympic olive in a 
garland, as a prize) for all comers B.

πάγος ου m. [πήγνϋμι] 1 that which is fixed or firmly set, 
rocky hill, hill, crag Hes. Archil. Pi. Trag. Call. AR. + || pl. rocks 
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or crags (on a shoreline) Od. | For Άρειος or Άρειος (Ion.
Άρήιος) πάγος see Άρης 2, andΆρειος πάγος, under Άρειος.
2 frost Ale. A. S. PL Plb. Plu. | cf. παγετός

πάγος diaLadj.: see πηγός
πάγος ου m. [Lat. pagus] district Plu.
πάγουρος ου m. crab Ar.
παγ-χάλεπος ov adj. [πας, χαλεπός] (of a task or sim.) 

thoroughly difficult Pl. Arist.; (of a word, to explain) PL; (of 
the typical sophist, w.inf. to form an image of, to 
distinguish fr. others) PL || neut.impers. (w. έστί, 
sts.understd.) it is very difficult —w.inf. to do sthg. Antipho
PL Arist. Plu.

—παγχαλέπως adv. 1 with extreme difficulty X.
2 with hard feelings (w.prep.phr. towards someone) X. 

παγ-χάλκεος ov adj. (of a sword, a club) all of bronze Od.;
(of the body of the giant Talos) AR.; (fig., of a warrior, ref. to 
his invulnerability) IL

πάγ-χαλκος ov adj. [χαλκός] (of a helmet) all of bronze Od.; 
(of a shield, armour, an axe) Trag.; (of dedications, ref. to 
armour) S.; (of a body of spearmen) clad all in bronze E.

πάγ-χρηστος ov adj. [χρηστός] (of a vessel) all-purpose Ar.; 
(of a possession) thoroughly useful X.

πάγ-χριστος ov adj. [χριστός] (app. of a poisoned robe) 
well-anointed S.

παγ-χρυσεος, Lacon, παγχρΰσιος, ov adj. (of tassels on 
Athena’s aigis, her comb) all-gold, of pure gold IL Call.; (of 
Artemis’ bow, her chariot) hHom.; (of a snake ornament, 
assoc.w. Artemis) Alcm.; (of the apples of the Hesperides) 
Hes. AR.; (of their abode) Stesich.; (of the fleece sought by 
the Argonauts) AR.

πάγ-χρϋσος ov adj. [χρυσός] (of the fleece sought by the 
Argonauts) all-gold, of pure gold Pi. E.; (of spoils, as an 
offering to Athena; of Pelops’ chariot, as a gift fr. Poseidon) 
S.; (of the cheek of an ornamental snake, as a gift fr.
Athena) E.; (of a temple of Artemis) Ar.; (of Aphrodite’s bed) 
Bion; (of a cup) Pi. E.

πάγχυ diaLadv. [reltd. πάνυ] (in strong asseverations or 
negations, sts. intensv. w. individual wds.) wholly, 
altogether, certainly Hom. Hes. Eleg. Lyr. A. Hdt. + 

παδη (Lacon.imperatv.): see πηδάω
παθαίνομαι mid.vb. [πάθος] (pejor., of a woman) be in an 

emotional state Men.
παθέειν (ep.aor.2 inf.), παθεΐν (aor.2 inf.): see πάσχω 
πάθη ης, dial, πάθά άς/ [παθεΐν, see πάσχω] 1 passive 

experience (opp. activity) PL; experience, sensation (of 
heat, sound) PL
2 what is done or happens (to someone), happening, event 
S.
3 suffering, affliction Pi. Hdt. S.

πάθημα ατος η. 1 passive experience or state of feeling, 
feeling, sensation, emotion PL X. Arist. Plu.
2 happening, event, experience PL Arist.
3 suffering, misfortune, calamity Hdt. S. E. Antipho Th. Ar. +
4 (philos.) attribute, property (of things) PL | cf. πάθος 7 

παθητικός ή όν adj. 1 (of the relationship of one person, 
quality or thing to another) passive (opp. active) Arist.
2 (of persons) capable of feeling (sts. w.gen. emotions) 
Arist.; (of the human capacity) of feeling Arist. Plu.
|| neut.sb. undergoing pain, suffering Plu.
3 (of a type of poetry) that has to do with feeling or 
suffering, emotional Arist.; (of the effect of a particular 
musical mode or instrument) evoking emotions Arist.; (of 
style) expressive of emotion, impassioned Arist.; (of a 
writer) Plu.

—παθητικώς adv. with emotion —ref. to speaking Arist 
παθητός ή όν adj. (of Christ) subject to suffering NT

|| neut.sb. suffering or feeling (as a human faculty) p[u 
πάθον (ep.aor.2): see πάσχω
πάθος εος (ους) η. 1 that which happens (or is done) to 

happening, event, experience Antipho Pl. Arist.; (opp. °ne’ 
activity) Pl. Arist.
2 ( .) adverse experience, suffering, misfortune Hdt 
Trag. Ar. Att.orats. PL +

freq.pl

3 (ref. to a specific event) calamity, disaster Hdt. Trag Th 
X.+
4 that which one experiences passively, experience, 
sensation PL Arist.
5 feeling, emotion, passion PL Arist.; (in style or language) 
Arist.
6 passive state (of a person), state, condition (w.gen. of 
ignorance or sim.) PL
7 (philos.) non-essential attribute (of things, as being 
subject to change, opp. ουσία essence), attribute, property 
PL Arist.

πάθω (aor.2 subj.), παθών (aor.2 ptcpl.): see πάσχω
Παιαν (also παιαν) dial.m.·. see Παιών
παιανίζω dial.vb., παιάνισμός dial.m.·. see παιωνίζω, 

παιωνισμός
παίάνις ιδος dial.fem.adj. [Παιών] (of songs) in the form of 

a paean Pi.Jr.
παΐγμα ατος η. [παίζω] that which is played (on the aulos), 

tune E.
παιγμοσύνά άς dial.f. playfulness, merriment (assoc.w.

Apollo) Stesich.
παιγνίΰ άς, Ion. παιγνίη ης/ 1 playfulness, play Hdt.;

game, sport Hdt.
2 (concr.) entertainment, party Ar.

παιγνιήμων ονος Ion.masc.fem.adj. (of a person) playful 
Hdt.

παίγνιον, Ion. παίχνιον, ου η. 1 plaything, toy Ksatyr.fr.
CoW.epigr.; (fig., W.GEN. of god, ref. to man) PL
2 playmate (ref. to a girl’s lover) Ar.; (ref. to a man’s 
catamite) Plu.
3 game, sport, amusement PL Call.; (as generic name for a 
class of arts or crafts more pleasing than useful) PL 
4 humorous song (about a person) Plb.
5 (ref. to a person) trickster Theoc.

παιγνιώδης ες adj. | compar. παιγνιωδέστερος |
|| neut.sb. playful manner or behaviour X.(compar.) Plu.

παιδαγωγεΐον ου η. [παιδαγωγός] 1 attendants’ waiting 
room (in a school) D.
2 (gener.) school Plu.

παιδαγωγέω contr.vb. | fut.pass. παιδαγωγήσομαι 11 (of a 
slave) escort a child (to school); (fig., of a person) lead like a 
child —an old man E. || PASS, be led like a child, be made a 
fool of (by someone) Hyp.
2 (fig., of the disciple of a philosopher or poet) follow about 
like a child’s attendant, attend on, shadow —someone PL 
|| pass, be shadowed (by a disciple) PL
3 (gener., of educators or sim.) guide, train —someone PL; 
control, regulate —diseases PL || pass, be schooled or 
trained (in sthg.) PL —w.inf. to do sthg. Plu.; (of people, a 
city, a symposium) be regulated PL

παιδαγωγία άς/ 1 escorting of a child (to school); (fig.) 
attendance, guidance, help (for a sick person, by a friend) 
E.
2 tuition, education, schooling (of children) Plu.; (gener.) 
guidance, training, schooling (of people) PL

freq.pl
Ksatyr.fr


1049 παιδοκτονέω
F SarfW1^*» Η aclj' (of a system of medicine)
• Jtitl itorial, supervisory (w.gen. over diseases) PL 
'* ^Χ-αγωΥθς °$ m‘ [παΐς1’ άΥωΥ°ς11 child-attendant, 

tor (slave who escorted a boy to and fr. school and had 
1 eral charge of him while out of doors) Hdt. Att.orats. 

childhood servant, tutor (of a royal child) E. PL 
ζθ,οΓ. title applied to Fabius Maximus ‘Cunctator’) 

, v shadow (of Hannibal, whom he followed rather 
Jhln engaged in battle) Plu.
3 guide, mentor (of kings, tyrants) Plu.
ιδάριθν ου η· [dimin. παΐς1] 1 young child (ref. to a boy) 

pl X. D. Men. Plb.; (ref. to a girl) D. Men.; baby (of either 
sex) Men.; boy (ref. to Eros) Call.epigr.; (pejor., ref. to a 
young man) mere child Ar. || pl. children (opp. adults) Ar. 
Att orats. +
2 young slave (male) Ar. Thphr. Men. Plb. Plu.; (female) Thphr. 

ΛΛι8αριώδης ες adj. (pejor., of activities, topics) childish, 
puerile PL Arist. Plb. Plu.; (of persons, ref. to their behaviour 
or competence) Plb.

-παιδαριώδες adv. childishly Plb.
Λαιδδεάν (Lacon.fem.gen.pl.ptcpl.): see παίζω

1/ παιδεία άς, Ion. παιδείη ης/. [παΐς1] 1 childhood, boyhood 
Simon.; (ref. to appearance) youthfulness Thgn.
2 process or manner of rearing a child, upbringing A. E. Lys. 
3 process of training and teaching, education Th. Ar. 
Att.orats. PL +
4 product of training and teaching, culture, learning, 
education Att.orats. PL +

παίδειος ov adj. 1 of or relating to children; (of prizes, 
activities, or sim.) for the young PL; (of the upbringing) of 
children S.; (of the flesh) of one’s own children A.
2 (of songs) addressed to boys (by poets) Pi.

παιδεραστέε contr.vb. [παιδεραστής] be a lover of boys PL 
Plu.

παιδ-εραστής οΰ m. [παΐς1, έραστής] (ref. to a man) lover of 
boys (i.e. adolescents) PL X.; (pejor.) pederast Ar.

παιδεραστία άς/. love of boys PL
παίδευμα ατος η. [παιδεύω] 1 one who is brought up; (sg. 

and poet.pl., ref. to a person) nursling, foster-child (w.gen. 
of a father or surrogate) E.; (of Misfortune, ref. uncert.) 
Lyr.adesp. || pl. nurslings (w.gen. of gods, ref. to humans) PL; 
(of the foliage of Parnassos, fig.ref. to sheep) E.
2 that which is taught, subject of learning or instruction 
Isoc. PL X. Arist. Plu. || pl. instruction, education D. Plu.
3 that which provides instruction; (ref. to Eros) living 
lesson (w.gen. in Wisdom) E./r.

παίδευσις εως/ 1 process or system of training or teaching, 
training, instruction, education Hdt. Ar. Isoc. PL X. Plu.; (ref. 
to Athens) lesson, example (w.gen. to Greece) Th. || pl. 
subjects of instruction PL X. Plu.
2 result of teaching, learning, culture, education Ar. Isoc. PL 
Arist. Plu.

παιδευτέος ά ov vbl.adj. (of people) to be educated Pl. Arist. 
παιδευτής οΰ m. teacher, instructor or educator (of the 

young) PL Plb. NT. Plu.
παιδευτικός ή όν adj. relating to teaching || fem.sb. 

educative art, education PL || neut.sb. educative capability 
or capacity (of a person, Homer’s poetry) Plu.

παιδευτός ή όν adj. (of virtue) acquired by training PL 
παίδευε vb. [παΐς1] 1 bring up (a child) || pass, (of a person, a 

god) be brought up, be reared, grow up S. E. Call.
2 teach, train, educate —children, pupils, ignorant persons, 
or sim. Hdt. S. E. Ar. + —w.dat. or prep.phr. in some skill or 
branch of learning Th. Att.orats. PL +; train —w.dbl.acc. 

someone, in sthg. Hdt. Antipho Pl. + —w.acc. + inf. a person 
or animal, to do sthg. Hdt. X. -w.acc. + predic.adj.
someone, to be such and such S. E.; (intr.) teach, give 
instruction Isoc.
3 || mid. have (w.acc. the young, one’s son) taught or 
trained PL Theoc.
4 || pf.pass. (esp. ptcpl.) have received teaching, be well 
educated or cultured X. Arist.; be trained or expert PL Arist. 
Thphr.
5 educate, school —someone’s character S. —one’s soul and 
body X.
6 punish —someone NT.

—πεπαιδευμένεςpf.pass.ptcpl.adv. informedly —ref. to 
criticising someone Isoc.

παιδιά ας/ [παίζω] (sg. and pl.) childish play, amusement, 
fun, game S.Ichn. E. Th. Ar. Att.orats. PL +; (fig., ref. to present 
hardships) mere child’s play (compared to those to come) 
A.

παιδία άς/ [παΐς1] condition like that of a child, 
childishness (assoc.w. incapacity, lack of sense) PL

παιδικά ών n.pl. [παιδικός] 1 (w.sg.ref.) object of affection, 
beloved, sweetheart, darling boy (sts. w.gen. of someone) 
S.satyr.fr. Th. Ar. PL X. Arist.; (w.pl.ref.) PL X.; (w.gener.ref.) 
boys (as objects of sexual attraction, opp. women) E.Cyc. 
2 (fig., ref. to philosophy) object of passion, favourite 
pursuit (of a person) PL

παιδικός ή όν adj. [παΐς1] 1 of or relating to a child or boy; 
(of faults, friendships, subjects of study, or sim.) childish, 
of childhood Arist. Plb. Plu.; (of a gift) for a child Arist.; (of a 
chorus) of boys Lys. Is.; (derog., of a penis) a mere boy’s Ar. 
2 (pejor., of emotions, behaviour, or sim.) childish PL Arist. 
Plb.
3 of or relating to a youth as an object of homosexual love; 
(of songs) in praise of boys B./r.; (of sexual relations) with 
boys X.; (of beauty) of boyhood Theoc.; (of a kind of story) 
about boys (i.e. a love-story) X.
4 (of an explanation, conversation) playful (opp. σπουδαίος 
serious) PL X.

—παιδικές adv. 1 childishly Arist. Plb. Plu.
2 playfully PL

παιδίον ου n. [dimin. παΐς1] 1 male or female child, child or 
baby Hdt. Ar. Att.orats. PL +; (phr.) έκ παιδιού from childhood 
Ar. X. Is. Plb. Plu. || pl. children (opp. adults) Carm.Pop. Hdt. + 
2 male slave, boy Ar. Men.

—παιδιόθεν adv. (prep.phr.) έκπαιδιόθεν from childhood NT. 
παιδισκάριον ου n. [dimin. παιδίσκη] young slave-girl Men. 
παιδίσκη ης/ [dimin. παΐς1] 1 young girl Ar. X. Men. Plb. Plu.

2 slave-girl Att.orats. Men. NT. Plu.; (ref. to a prostitute) Hdt. 
Attorats. Plu.

παιδίσκος ου m. 1 young boy Ar. X.
2 young slave-boy Philox.Leuc.

παιδιώδης ες adj. [παιδιά] fond of amusement Arist.
παιδνός όν adj. [παΐς1] 1 (of a person, a god) having the age 

of a child, infant Od. Call.; (of a hand) E.
2 (pejor.) childish, infantile A.

παιδο-βόρος ov adj. [βορά, βιβρώσκω] (of anguish) from 
eating one’s children A.

παιδογονία άς/. [παιδογόνος] begetting of children PL 
παιδο-γόνος ov adj. 1 begetting children; (of Zeus)

fathering a child Call.; (w.gen. w. Io) E.
2 (of a penis) procreative Theoc.epz^r.

παιδοκτονέε contr.vb. [παιδοκτόνος] murder one’s 
children E.

poet.pl
S.satyr.fr
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παιδο-κτόνος ον adj. [κτείνω] (of madness) prompting 

child-murder E. || masc.sb. child-murderer S.; (ref. to 
weapons) E.

παιδ-ολέτειρα ας/ [όλετήρ] child-murderess (ref. to 
Medea) E.

παιδολέτωρ ορος masc.fem.adj. (of strife, caused by 
Oedipus’ curse on his sons; of the nightingale, ref to 
Prokne) child-murdering A. E. || fem.sb. child-murderess 
(ref. to Medea) E.

παιδο-λϋμάς abac fem.adj. [λυμη] (of Althaia, mother of 
Meleager) who destroyed her son A.

παιδο-μαθής ές adj. [μανθάνω] trained from boyhood 
(w.prep.phr. in some activity) Plb.

παιδονομία ας/ [παιδονόμος] 1 office of superintendent of 
children Arist.
2 supervision of children Arist.

παιδο-νόμος ου m. [νέμω] superintendent of children 
(title of an official at Sparta and elsewhere) X. Arist. Plu.

παιδοποιέω contr.vb. [παιδοποιός] 1 (of a man) father 
children E.; (mid.) E. Att.orats. Pl. X. Men. Plu.
2 (of a woman) bear children S. Ar.; (mid.) D.
3 || mid. (of both parents) produce children Pl.

παιδοποίησις εως/. child-bearing (as a period of a woman’s 
life) Pl.

παιδοποιία ας/ 1 production of children (by either parent, 
or jointly) Isoc. Pl. Aeschin. Plb. Plu.
2 making (someone) one’s own child, creation of a family 
(by adoption) Arist.

παιδο-ποιός όν adj. [ποιέω] 1 (of a woman) child-bearing E. 
Plu.; (of troubles) from bearing children E.; (of pleasure) of 
child-begetting E.
2 (of sperm) fertile Hdt.

παιδοσπορέω contr.vb. [σπορά, σπείρω] beget children 
(seen as an animal pleasure) Pl.

παιδοτριβέω contr.vb. [παιδοτρίβης] train up, coach —a 
potential malefactor D.; (fig.) foster —a tyranny Plu.

παιδο-τρίβης ου m. [τρϊβω] one who exercises children, 
physical training instructor, trainer, coach Ar. Att.orats. Pl. 
Arist.

παιδοτριβικός ή όν adj. || fem.sb. physical training Isoc. 
Arist.

παιδοτριβικώς adv. like a physical trainer —ref. to using a 
kind of vocabulary Ar.

παιδοτροφέω contr.vb. rear children; (fig.) feed the infant 
needs οΐ—one’s penis (envisaged as a child deprived of its 
nurse) Ar.

παιδοτροφίά ας/ [παιδοτρόφος] rearing of children Pl. X. 
D. Men. Plu.

παιδο-τρόφος ov adj. [τρέφω] (of hands) child-nursing 
Ksatyrfr· (of the olive) child-nourishing S.; (of a season) 
for rearing chicks (by a bird) Simon. || fem.sb. (ref. to a 
mother) rearer of children E.

παιδό-τρωτος ov adj. [τρωτός] wounded by children; (of 
sufferings) from child-inflicted wounds A.

παιδουργέω contr.vb. [παΐς1, έ'ργον] (of a bird) produce 
young, propagate E.

παιδουργίά ας/ 1 production of children (by parents) Pl.
2 (perh.concr.) children produced (by a mother), progeny S. 

παιδοφιλέω contr.vb. (of men) love a boy or boys Sol. Thgn.
Call.

παιδοφίλης ου m. lover of boys Thgn.
παιδοφονία ας/ [παιδοφόνος] killing of one’s children Plu.
παιδο-φόνος ov adj. [θείνω] 1 murdering a child or 

children (one’s own or another’s); (of a man) who has

murdered a child (of another) IL; (of a lioness, fig.ref । 
Medea) child-murdering E.
2 (of a calamity) consisting of child-murder Hdt.; (of hi
of murdered children Ε. °0^)

παίζω, dial, παίσδω vb. [παΐς1] | Lacon.fem.gen.pl.ptCpj 
παιδδωάν | diaLfut. παιξοΰμαι | aor. έπαισα, later έπαιξα 
(Theoc. Plu.) | pf. πέπαιχα (Plu.) || pf.pass.: 3sg. πέπαΐσται. 
3sg.imperatv. πεπαίσθω |
1 (of children or adults) act like a child, have fun, play , 
w. a specific object, such as a toy, ball or weapon) Od + S 
2 (specif., of a dancer) play, frolic Od. Hes. hHom. Ar. Pi. (()j 
a woman, envisaged as a horse) gambol Anacr.
3 (of persons) take recreation, enjoy oneself (in hunting) 
Od. S. Plu. W
4 (euphem., w. sexual connot.) have fun —w. πρός + acc 
someone Ar. X.
5 (gener.) fool about, jest, joke (opp. behave or speak 
seriously) Thgn. Hdt. E. Ar. Att.orats. PL + — w. πρός + acc u> 
someone or at someone’s expense E. PL X. Men.; have fun —w 
εις + acc. w. someone’s hair (by playing w. it and joking 
about it) PL; (euphem., w. criminal connot.) play dirty 
tricks Theoc. || pf.pass. (of a story) have been made up in 
jest Hdt.(v.l. πέπλασται) || impers.pf.pass. fun has been had 
Ar.; (imperatv.) let the fun stop PL
6 (of a musician) play (an instrument) Pi. Ar.

παιήσω (fut.): see παίω
παιητέος a ov vbl.adj. [παίω] (of a door) to be knocked on

Men.
Παιήων ep.m.·. see Παιών
παιξοΰμαι (dial.fut.): see παίζω
Παίονες ων m.pl. Paeonians (a people living in Macedonia 

and Thrace) IL Mimn. A. Pi./·. Hdt. E. + || SG.ADJ. (of an army) 
Paeonian E.

—Παιονία ας, Ion. Παιονίη ης/ Paeonia IL Hdt. Th. +
—Παιονικός ή όν adj. (of a town, tribes) Paeonian Th.

|| fem.sb. Paeonian land Hdt.
—Παιονίς ίδος fem.adj. (of women) Paeonian Hdt. 
παίπαλα ων n.pl. rocky ground Call.
παιπάλη ης/ 1 sieved meal, fine flour Ar.

2 (fig., pejor.ref. to a person) smooth talker, sly rogue Ar. 
παιπάλη μα ατος n. (pejor.ref. to a person) smooth talker Ar.

Aeschin.
παιπαλόεις εσσα εν adj. (of a mountain, a hilltop) app. 

rugged, rocky Hom. Hes./·. hHom.; (of an island) Hom. 
hHom. AR.; (of a road or path) Hom.; (perh. of vales) 
Hes.(dub.)

παΐς1 παιδός (Aeol. παΐδος), Boeot. πής πηδός m.f. | voc. παΐ 
| acc. παΐδα, dial, παίδα | pl.: dial.acc. παίδας | gen. παίδων, 
dial, παιδών | dat. παισί, ep. παίδεσσι || also disyllab. in ep. 
and lyr.: nom. πάις, also πάίς | voc. πάϊ | acc. πάιν (AR.) | 
1 male or female offspring (by birth or adoption, regardless 
of age), son or daughter Hom. + || pl. children Hom. +; 
young (of birds) A.
2 (fig.) offspring (w.gen. of the sea, ref. to fishes) A.; (of the 
vine, ref. to wine) Pi.; (of a mountain rock, ref. to Echo) E.
3 || pl. (gener.) descendants (of someone) A. Hdt.; (w.gen. oi 
Greeks, Lydians, periphr.ref. to the nations) A. Pi. Hdt.; sons 
(of Asklepios, periphr.ref. to the medical profession) PL; (oi 
painters, periphr.ref. to professional artists) Pl.
4 (ref. to a person’s age, w. no parental relationship 
implied) male or female child, boy or girl, child Hom. + 
|| voc. (as a familiar address by an older person) my child 
IL + || . (as familiar address to equals) my boys, lads 
Ar. Theoc.

masc.pl

masc.pl
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I nr female slave, boy, girl, slave (oft. in voc. address) 

c nulle °1r HipPon- Α· Ar· +
An erh reltd. παπαΐ] || voc. (exclam., w. no specific 
Addressee) oh boy! Men.

«-οΐς2 Aeoladj·· see πας
J2j^dial.vb.·. see παίζω

βάσάω vb. | only pres, and impf. | (of a goddess, a hero) 
Λ<*ηρ rush or dart about IL AR.

* uLov Ion.n.·. see παίγνιον ,
। fut. παίσω, also παιήσω (Ar.) | aor. έπαισα | pf. (in 

^nds.) -πέπαικα || aor.pass. έπαίσθην |
Ihit with an aimed blow; (of persons) strike, hit (w. a 
weapon, stick, missile, the hand, or sim.) —a person, a part 
fthe body, an animal, an object Pratin. Hdt. Trag. Ar. X. + 
J(fiff W.dat. w. phrases, envisaged as missiles) Ar. —a 
erson (w. 2nd acc. or prep.phr. on a part of the body) Hdt. 

5 Ar X-; (°f a weapon or sim.) —a person, a part of the body 
Hdt S E.; (of a person) strike —w.cogn.acc. a blow S. 
-W.ACC. + COGN.ACC. a person, w. a blow S. X. || pass, be 
struck (by a weapon, someone’s hand) A. Antipho Th. Lys. X.; 
(fig.) be struck with anguish (as if by a sword) A.
2 (intr.) deliver a blow (w. a weapon, one’s hand) Trag. Ar. 
X. + —w.prep.phr. to a part of the body S. E.; (fig., ref. to a 
futile action) —against a tormenting goad A.
3 (of a warship) dash, drive — its ram (w.prep.phr. against 
another ship) A.; (intr., of sailors) strike —w.dat. w. rams 
(W.PREP.PHR· against enemy rams) Th. || pass, (of sailors, i.e. 
their ships) be struck (by rams) A.
4 (colloq.) bang, fuck —a woman Ar.
5 beat away —wasps (w. άπό + gen. Jr. a house) Ar.
6 cause (sthg.) to strike (sthg. else); strike —a thyrsos, a 
person (w.prep.phr. against a rock) E. —a sword (into 
someone’s throat) E.; (of a heavy sea) dash —ships 
(w.prep.phr. against a coast) Plu.
7 hit (sthg.) non-aggressively (w. a hand or implement); 
strike —the sea (w. oars) A. E. —(w.dat. w. hands and feet, 
while trying to keep afloat) Tim. —one’s head (w. one’s hand, 
in grief) S. —a door (i.e. knock on if) E.; (mid.) —one’s thigh 
(w. one’s hand) X. Plu.
8 hit (an obstacle) accidentally; strike —one’s skull (against 
sthg. hard) E.Cyc.; (of a charioteer) —a turning-post S.; (fig., 
of a person’s destiny, envisaged as a ship) —a hidden reef A.; 
(intr., of stones thrown as missiles) crash —w.prep.phr. 
against rocks X.; (fig., of a person) —against a reef .; (of 
frenzied words, seen as a muddy torrent) —against waves 
of ruin A.

A.fr

Παιών ώνος, dial. Παιαν ανος, ep. Παιήων ονος, Aeol. 
Παων ονος m. Paion, Paian, Paieon, Paon (god of healing; 
in Hom. and Hes.fr. a separate god, in later authors usu. 
equated w. Apollo) Hom. Hesjr. Sapph. Sol. Pi. Trag. +; (epith, 
of Asklepios) Ar.(quot. S.)

-παιών ώνος, dial, παιαν άνος, ep. παιήων ονος m. 1 (fig., 
ref. to a person) healer (w.gen. of troubles) A. S.; (epith, of 
death) A.fr. E.; (epith, of sleep) S.
2 song of petition, thanksgiving or celebration (addressed 
esp. to Apollo, but also to other gods, in various ctxts., e.g. 
before a battle, after victory, at a wedding, accompanying 
libations at a symposium), paean IL hHom. Alcm. Archil. 
Thgn. B. +; (ref. to a dirge or sim.) A. E.
3 (exclam.) ίή παιών, ίή παιήον (or sim., ritual cry assoc.w. 
such songs, also separately as an appeal for good fortune) 
Lyr.adesp. Carm.Pop. . Ar. Call.Pi.fr
4 metrical foot consisting of one long and three short 
syllables, paeon Arist.

Παίων masc.adj.·. see Παίονες
παιωνίζω, dial, παιανίζω vb. [Παιών] | aor. έπαιώνισα, dial, 

παιάνιζα (Β.) || 3sg.plpf.pass. έπεπαιώνιστο 11 (of victorious 
soldiers and others) sing a paean (in thanksgiving or 
celebration) B. Hdt. Th. Ar. +; (of soldiers, before an attack, 
petitioning for victory) Th. X.; (of symposiasts) X.
|| impers.plpf.pass. a paean had been sung (before an 
attack) Th.
2 (of women, petitioning for victory) sing (w.cogn.acc. a 
ritual cry) as if a paean A.
3 || pass, (of Death) be honoured with paeans .A.fr

«αιώνιος a ov adj. related to Paion and his art; (of hands, 
remedies) healing A. S. Ar.; (fig., of an oath) bringing a cure 
(to a problem) A.; (of a sound) soothing A. || masc.sb. healer 
(ref. to Apollo) A.; (w.GEN. of sufferings, ref. to a person) S. 
|| neut.pl.sb. festival of Paion Ar.

παιωνισμός (sts. written as dial, παιάνισμός) οΰ m. singing 
of a paean (by attacking troops) Th.

πάκτίς dial./., πάκτις Aeol.f.·. see πηκτίς
πάκτός diaLadj.: see πηκτός
πακτόω contr.vb. [reltd. πήγνϋμι] 1 make fast, fasten up (w. 

bars or sim.) —a door, house, gateway Hippon. S. Ar.
2 make tight, seal up —cracks in a wall (by plugging them w. 
rags') Ar.

πάλα dial.f.·. see πάλη
παλάθη ης, dial, παλάθά ας/ pressed cake of dried fruit 

(esp. figs), fruit-cake Carm.Pop. Hdt. Plu.
πάλαι temporal adv. 1 (ref. to the distant past) long ago, 

formerly, originally Hom. +; (w.art.) τό πάλαι Hdt. Th. PL D.; 
(quasi-adjl.) of long ago · οί πάλαι φώτες men of old Pi. 
2 (ref. to past time, incl. the recent past) formerly, once, 
recently Hom. + · νυν τε καί πάλαι now as formerly S. · εΐπον 
πάλαι I said a moment ago S. · (quasi-adjl.) οί πάλαι λόγοι 
earlier words A.
3 (w.pres. or impf.vb.) for a long time (ref. to a period 
lasting until the present or some past time) Hom. + · ιχνεύω 
πάλαι I have long been tracking (someone) S. · έχεν πάλαι he 
had long been holding (sthg.) IL

παλαι-γενής ές adj. [γένος, γίγνομαι] 1 (of living persons or 
gods) born long ago, ancient, aged Hom. hHom. Thgn.(v.l. 
χαμαιγενής) A.; (of olive-wood) AR.
2 coming into being or existing earlier; (of an enemy) long­
standing A.; (of a transgression) ancient, old A.; (of singers, 
heroes) of old E. AR.

παλαί-γονος ov adj. [γόνος] (of persons of an earlier 
generation) born long ago, ancient, of older times Pi.
|| masc.pl.sb. men of old Pi.

παλαί-θετος ov adj. [θετός] (of logs) stored up some time 
ago Call.

παλαιμονέω contr.vb. [reltd. παλαίω] (fig., of a person 
making an incorrect assertion) flail around Pi.

παλαιμοσύνη (also παλαισμοσύνη) ης/ [πάλαισμα] 
wrestling (as a sport) Hom. Tyrt. Ibyc. Xenoph.

Παλαίμων ονος m. Palaimon (sea god, the deified 
Melikertes) E. Call. || pl. app., sea gods Call.

παλαιο-γενής ές adj. [παλαιός; γένος, γίγνομαι] (of an old 
man) born long ago, ancient Ar.

παλαιο-ματωρ ορος dial.f. [μήτηρ] mother in ancient 
times, ancestress (of a race, ref. to Io) E.

παλαιό μίση μα n.·. see παλεομισημα
παλαιόομαι pass.contr.vb. (of things) grow old or

antiquated PL
παλαιό-πλουτος ov adj. [πλούτος] (of a city) wealthy from 

ancient times Th.; (of persons) with inherited wealth Arist. 

A.fr
Hes.fr
A.fr
Pi.fr
A.fr
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παλαιός a (Ion. ή) όν adj. [πάλαι] | compar. παλαίτερος, also 

παλαιότερος | superl. παλαίτατος, also παλαιότατος | 
1 having existed for a long time; (of living persons, their 
bodies, or sim.) aged, old Hom. Tyrt. Trag. Ar.; (of wine) Od. 
Pi.; (of ships) Od. Lys. Ar.; (of objects) Od. Trag. Ar. PL; (of 
places) of early origin, ancient Pi. Hdt. Trag. Th.
|| compar.masc.pl.sb. the older generation, elders Tyrt. 
Thgn. Pi. E.
2 unchanging over a long time; (of a friend, ref. to the 
period of friendship) long-standing, old IL S. E. Lys.; (of laws, 
practices) A. E. Antipho Lys.; (of hatred, anger) S. E.
3 (of a period of time) long S. E. Th. || neut.impers. (w. έστί 
understd.) it is a long time S.
4 belonging to an earlier time; (of persons) ancient, of old 
Hom. hHom. Pi. Th. Ar. +; (of things, events, 
pronouncements, feelings) old, former, earlier Od. Pi. Hdt. 
Trag. Th. +; (pejor., of rumours) outdated S. || MASC.PL.SB. 
men of old Ar. Isoc. || neut.pl.sb. old times, the past Th. Isoc. 
D.
5 (advbl.acc.) τό παλαιόν in old times, formerly, originally A. 
Hdt. Ar. +; (prep.phr.) έκ (or άπό) παλαιού (or sim.) from an 
early time, from the beginning Hdt. Antipho Th. +

παλαιστής ητος/1 longevity (of a person) Aeschin.; oldness, 
antiquity (of sthg.) Pl.
2 (pejor.) outdatedness, staleness (of food, written law) PL 
NT.; lack of originality, fustiness (in a suggested plan) E.

παλαιό-φρων ov, gen. ονος adj. [φρήν] (of deities) with 
ancient wisdom, old and wise A.

πάλαισμα ατος η. [παλαίω] | dial.dat.pl. παλαισμάτεσσι (Pi.) | 
1 wrestling match Pi. PL X. Plu.
2 (gener.) contest (betw. soldiers) A. S.jr. Plu.; struggle (of a 
man, to escape fr. his burning clothes) E.; tussle (betw. 
negotiators) Plb.; competition (betw. citizens) S. || pl. series 
of struggles (ref. to life, w. its successes and failures) E.
3 (specif., in wrestling) fall, throw (of which three were 
needed for victory) A. Hdt. PL; (fig., W.GEN. by one’s own 
hand, ref. to suicide) E.
4 wrestling trick Theoc. Plu.; (fig.) trick, ploy (of a 
politician, speaker, commander) Ar. X. Aeschin. Plu.
5 (fig.) prob, hold (on an enemy) A.

παλαισμοσύνη/: see παλαιμοσύνη
παλαιστή/, παλαιστιαΐος adj.: see παλαστή, παλαστιαΐος 
παλαιστής οΰ (Ion. έω) m. [παλαίω] 1 wrestler Od. Hdt. Ar.

PL +; (fig., ref. to a god forcing himself on a woman) A.
2 (fig.) rival, adversary, opponent Trag.

παλαιστικός ή όν adj. (of a person) skilled in wrestling 
Arist.

παλαίστρά ας, Ion. παλαίστρη ης/ 1 palaestra, wrestling 
school (a public or private establishment, usu. an enclosed 
courtyard w. surrounding rooms, comparable to a 
gymnasium but smaller) Hdt. E. Ar. PL +; (hired out for 
public performances by sophists, musicians, or sim.) Thphr.; 
(mythoi., ref. to the place where Kerkyon forced passers-by 
to wrestle w. him) B.
2 training school (of a military leader) Plu.

παλαιστρίδιον ου n. [dimin.] little palaestra (owned by an 
individual) Thphr.

παλαίτερος (compar.adj.), παλαίτατος (superl.): see 
παλαιός

παλαί-φατος ov adj. [πάλαι, φατός] 1 (of a prophecy, curse, 
saying) spoken long ago Od. A. Pi. S.; (of oracular 
foreknowledge) revealed long ago S.
2 spoken of since ancient times; (of a family, a place) long- 
famed, legendary A. Pi.; (of Justice) S.; (of an oak, assoc.w.

the origins of mankind) perh. legendary, proverbial Otf 
—παλαίφατον neut.adv. according to ancient story jn ' 

legend Pi.
παλαί-χθων ov, gen. ονος adj. [χθών] (of Theban Ares) i0 

dwelling in the land A.; (of the Athenian people) 11 
Aesch i n. (quot.epigr.)

παλαίω vb. [πάλη] 1 wrestle IL Xenoph. S.jr. Esatyr.fi·. Ar 
Isoc. + —w.dat. w. someone Od. Thphr. —w. a lion, a boa 
Bion J 1
2 (fig.) wrestle, come to grips, contend —w.dat. w. 
calamities, losses, or sim. Hes. E. X. Plb.; (of Ajax, ref. to 
suicide) — w. a bloody death Pi. || pass, (of a person, ref t() 
violent death) be thrown E.; (of wine, i.e. its effects) be 
grappled with E.Cyc.

παλαμάομαι mid.contr.vb. [παλάμη] | dial.fut. 
παλαμασομαι | 1 put in hand, contrive, devise —sthg. Ar. 
(intr.) plan, scheme Ale. Ar.
2 grasp, secure —the necessities of life (w.dat. w. one’s 
hands) X.

παλάμη ης, dial, παλάμά άς/ | ep.gen.dat.sg.pl. 
παλάμηφι(ν) 11 palm of the hand, hand (as used in grasping 
sthg.) Hom. Hes./r. hHom. Lyr. AR. ”
2 hand (used in acts of violence) IL Simon. E. Mosch.; act of 
violence S.; instrument of violence, weapon (ref. to a 
sword) E.
3 hand (used in creating works of art, in construction, or 
sim.) IL Hes. Ibyc. Pi. Emp.
4 (usu.pl.) act of skill or cunning, device, stratagem (of a 
god) Ale. A. Pi. S.; (of a human) Pi. Hdt. Ar.
5 (gener.) method, means (of achieving sthg.) Ale. Emp.; 
(w.gen. of achieving a livelihood, success) Thgn.

Παλαμήδης ους m. | acc. Παλαμήδη, also Παλαμήδην, dial. 
Παλαμήδεα | Palamedes (celebrated for his inventions, esjx 
of writing, falsely accused of treason by Odysseus and 
stoned to death by the Greeks at Troy) E. Ar. Pl. X.
Arist. (quot.com.)

παλαμναΐος ου m. [παλάμη] 1 one polluted by committing 
an act of violence; man with blood on his hands A. S. AR. 
Plu. || adj. with blood on one’s hands Plu.(quot.com.) 
2 daimon which takes vengeance on a polluted killer, 
avenger E.(dub.) X. || adj. (of a daimon) avenging Plu.

παλάσιον ου n. [dimin. παλάθη] little fig-cake Ar. 
παλάσσομαι ep.mid.vb. [app.reltd. πόλος, πάλλω] | only 

pf.inf. πεπαλάχθαι, 2pl.pf.imperatv. πεπάλαχθε (in Hom. oft. 
emended to forms of πάλλω) | cast lots Hom.(dub.) 
—W.ACC. for sthg. AR.

παλάσσω vb. | ep.fut.inf. παλαξέμεν || pf.pass. πεπάλαγμαι | 
1 (of a person being killed) spatter, befoul —the floor 
(w.dat. w. his blood and brains) Od. || pass. (esp. pf. and 
plpf., of persons or things) be spattered (usu. W.DAT. w. 
blood or sim.) Hom. Hellenist.poet. —w.acc. on one’s hands, 
feet Hom. —on one’s genitals (w.dat. w. semen, as an 
example of ritual impurity) Hes.
2 || pf.pass. (wkr.sens., of nymphs) be sprinkled or covered 
—w.acc. w. barley meal hHom.
3 || pass, (of brains) be spattered about IL; (of a river) 
—w.dat. by a thunderbolt Call.

παλαστή (or παλαιστή) ής, Aeol. παλάστα ας/ [reltd. 
παλάμη] (as a measure) palm, palm’s breadth Ale. X. Plb.

παλαστιαΐος (or παλαιστιαΐος) ov adj. (of objects) 
measuring a palm’s breadth Hdt. Plb.

παλεο-μΐσημα (or perh. παλαιομΐσημα) ατος η. [παλαιός] 
(ref. to the sea) object of long-standing hatred (to 
Persians) Tim.

■
I
■

dial.dat.pl
ep.gen.dat.sg.pl
quot.com
quot.com
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f ω v&. 1 (of a captured bird or person) act as a decoy Ar. 

of a commander) decoy, ensnare -the enemy Plu. 
contr.vb. | only 3sg.aor.opt. παλήσειε, ep.3sg.athem.

^jd πάλτο 11 (of a fleet) app. be disabled or wrecked

(of a soldier) come to harm, trip (on his shield) IL 
tic dial, πάλα ας/ 1 wrestling (as a form of exercise or 

fining and as a competitive sport) Hom. Pi. B. S.satyr, jr. E.

w Th- +7 wrestling trick Ar.
3 struggle» contest, fight A.; (w.gen. w. the spear) E.

«άλι dialadv.·. see πάλιν
%αχιγγενεσίά ας/. [π“λιν, γίγνομαι] regeneration (of the
* orld, in the time of the Messiah) NT.

Άίν-γλωσσος ov adj. [γλώσσα] 1 with speech that is the 
converse (of some norm); (of a city) foreign-speaking Pi.; 
(of a report) untrue Pi.
2 (of rivalry, in neg.phr.) app., with reversed voice, 
relenting Pi·/·

Λ((χιγκαπηλεύω vb. [παλιγκάπηλος] buy goods for resale 
D.

ΛΛ%ιγ-κάπηλος ου m. (pejor.) one who sells goods for a 
second time (i.e. which he has bought fr. an importer or 
other middleman), resale tradesman Ar.; (fig.) second-hand 
peddler (w.gen. of vice, contrasted w. simple κάπηλος) D.

παλίγ-κοτος ov adj. [κότος] 1 with recurring rancour; (of a 
person) spiteful Sapph. Theoc.; (of rumours) malicious A.; 
(of fortune, a dream) malign A. Mosch.
2 (gener., of persons) adverse, hostile (w.dat. to someone) 
Ar. || masc.pl.sb. adversaries, enemies A. Pi.
3 (of pain or suffering) injurious, malignant Pi.
4 (of a crag) hostile, formidable Archil.

-παλιγκότως adv. adversely, with adverse effects (for 
someone) Hdt.

παλιλλογέω contr.vb. [λόγος] | aor. έπαλιλλόγησα | go over 
again in speech, relate —a narrative Hdt. || pass, (of an 
event) be retold Hdt.

παλίλ-λογος ov adj. [λέγω] (of items) collected together 
again, reassembled IL

παλίμ-βάμος ov dial.adj. [βήμα, βαίνω] (of the steps of a 
woman working at the loom) pacing back and forth Pi.

παλιμ-βλαστής ές adj. [βλαστάνω] (of the Hydra) 
regenerating (w. new heads) E.

παλίμ-βολος ov adj. [βάλλω] 1 thrown in the reverse 
direction; (of persons, their character) unstable, 
unreliable, shifty PL Plu.; (of ah action) duplicitous Plu. 

| neut.sb. (ref. to a person) backslider Aeschin.
2 (pejor., of a slave) who has often changed hands, good- 
for-nothing Men.

παλιμ-μήκης ες adj. [μήκος] (of a period of time) with the 
same length again, doubled A.

παλιμ-πετές neut.adv. [πίπτω] falling backwards; back
—ref. to moving in a reverse direction (to the one desired) IL 
AR.; back again —ref. to returning to a place Od. Call. AR.

παλίμ-πηξις εως/ [πήξις] refixing (of soles on shoes, by 
stitching, as a sign of stinginess) Thphr.

παλίμ-πλαγκτος ov adj. [πλαγκτός] (of a person’s course) 
backward-wandering, returning A.

παλιμ-πλάξομαι pass.vb. | only aor.ptcpl. παλιμπλαγχθείς 
(perh. better written πάλιν πλαγχθείς) | (of a person) be 
driven back, be repulsed Hom.

παλιμ-πνοίη ης ep.f. [πνοή] contrary blast (of wind) AR. 
παλιμ-ποινα ων n.pl. [ποινή] repayment, recompense A. 
παλιμ-πόρευτος ov adj. [πορευτός] (of an army’s flight) 

backward-travelling Tim.

παλίμ-πορος ον adj. [πόρος] (of an army’s flight) 
backward-moving Tim.

παλίμ-πρητος ov Ion.adj. [πρΰτός] (of a slave) resold, good- 
for-nothing Call.

παλιμ-προδοσίΰ ας/ counter-treachery Plb.
παλίμ-φαμος ov dial.adj. [φήμη] (of a song) with a reverse 

message, of contrary meaning (to a preceding song) E.
πάλιν (also dial, πάλι Call.epzpr.) adv. 1 (w.vb. of movt.) in a 

backwards direction, backwards, back IL +; away (fr. sthg.) 
—ref. to averting one’s eyes IL; (as prep.) back —W.GEN. away 
fr. someone Hom.
2 (w.vb. of movt., esp. of returning) back to a starting-point, 
back, back again Hom. +
3 (ref. to being restored to a former state) back, back again 
Od. +
4 (w.vb. of giving, receiving, or sim.) back again, in return 
Hom. +
5 in a reverse way; (w.vb. of speaking) in contradiction IL; 
(w.vb. of thinking) to the contrary, differently A. || neut.sb. 
(w.art.) the reverse (w.GEN. of youth, i.e. old age) Pi.
6 (ref. to a reciprocal action, in response to another) in 
turn Hdt. S. E. Ar. PL Men.
7 (ref. to a repeated action, as if going back to the 
beginning) again, once again IL +
8 (adding a further detail to a narrative or argument) then 
again, next, after that X. Arist. Call.

παλιν-άγρετος ov adj. [άγρέω] (in neg.phrs.) able to be 
taken back; (of speech, an action) revocable IL Hes. Call. AR.; 
(of youth) recoverable Theoc.

παλιν-αίρετος ov adj. [αιρετός] (of decomposing matter in 
the blood) produced by reversal (of the healthy order), 
back-product PL

παλιν-αυτόμολος ου m. man who deserts back (to his 
original side), double deserter X.

παλινδικία ας/ [δίκη] going to law again, new trial Plu.
παλινδρομέω contr.vb. [δρόμος] (of a sailor) retrace one’s 

course (because of contrary winds) Plu.; (fig., w. nautical 
ref.) reverse one’s course (of action) Plb.

παλίν-ορσος ov Ion.adj. [δρρος] 1 (quasi-advbl., of persons 
moving) in a backwards direction, backwards IL
2 (quasi-advbl., of a person, blood) back to a starting-point, 
back, back again Emp.; (of a wave caused by disturbed 
water) AR.

—παλίνορσον, Att. παλίνορρον neut.adv. 1 in a reverse 
direction, backwards Ar.
2 back to a starting-point, back again AR.
3 perh. back, in return —ref. to giving Call.

παλίν-ορτος ov adj. [ορνϋμι] (of Wrath) rising again, 
resurgent A.

παλίν-σκιος (also παλίσκιος) ov adj. [σκιά] doubly (i.e. 
thickly) shaded; (of a cave, the side of a hill) darkly shaded 
hHom. Plu.; (prep.phrs.) έν παλινσκίω in the shadow (of a 
wall) Archil.; in a dark place Plu.; έκ του παλισκίου out of the 
shadows Plu. || neut.pl.SB. shady places X.

παλινστομέω contr.vb. [στόμα] speak contrary (to what is 
right), speak words of ill omen A.

παλιν-στραφής ές adj. [στρέφω] (of hoofprints) turned 
back to front, reversed S.Ichn.

παλίν-τιτος ov adj. [τίνω] 1 (of actions) done in requital, 
retributive Od.
2 (of breezes) bringing recompense (for damaging winds) 
Emp.

παλίν-τονος ov adj. [τόνος] 1 (of a bow) bent back, curved 
(ref. to the reflex curve of a composite bow in its unstrung 
state) Hom. hHom. Hdt. S. AR.
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2 (of reins) drawn tight, taut Ar.
3 (of a physical connection or concord) caused by opposite 
tensions (as in the bow, where the tension of the string is 
balanced by the tension exerted by the arms) Heraclit.(v.l. 
παλίντροπος)

παλιν-τράπελος ov adj. [τρέπω] (of a sorrow) that turns 
back (to its opposite), reversed (i.e. to joy) Pi.

παλιν-τριβής ές adj. [τρίβω] 1 (of a stubborn ass) beaten 
again and again Semon.
2 perh., rubbed again and again (w.connot. of being 
thoroughly tested or experienced) || neut.pl.sb. (fig., w. 
personal ref.) hardened criminals S.

παλιντροπάομαι mid.contr.vb. [παλίντροπος] | only 
(w.diect.): 3pl.impf. παλιντροπόωντο, aor.inf.
παλιντροπάασθαι | (of persons, a ship) turn back AR.

παλιντροπίη ης lon.f. reversal || pl. fluctuating emotions 
AR.

παλίν-τροπος ov adj. [τρέπω] 1 (of eyes, sight) turned 
away, averted A.
2 (of a person) turning back, returning (on a journey) S.; 
reverting (to a former state) E.; (of a path, fig.ref. to a way of 
thinking) turning back (on itself), contradictory Parm. | see 
also παλίντονος 3
3 (of thinking) turned away or back (i.e. off course), 
deranged B.
4 (of progress) in the reverse direction, contrary (w.dat. to 
expectation) Plb.; (of expectation) frustrated Plb.; (of 
victory) shifting to the other side Plu.; (of plans) changing, 
contradictory Plu. || neut.pl.sb. reversals of fortune Plb.
5 (of Vengeance) coming in return (for wrongdoing) Call, 

παλιντυπές neut.adv. [τύπτω] beaten back, back —ref. to a
sword and hammer rebounding AR.

παλιν-τυχής ές adj. [τύχη] (of the destruction of a person’s 
life) in a reversal of fortune A.

παλινωδέω contr.vb. [άοι8ή] recant (ref. to changing a wish) 
Pl.

παλινωδία ας/ 1 singing of a reverse song, recantation, 
palinode (ref. to an ode by Stesichorus, in which he 
recanted his attack on Helen) Isoc. PL; (ref. to a speech 
recanting an earlier one) Pl. Plu.
2 (fig., ref. to a change of mind) change of tune Plb.

Παλιόν dial.m.·. see Πήλιον
παλίουρος ου m. a kind of spiky shrub, thorn-bush E.Cyc.

Theoc.
παλι-ρρόθιος ov adj. [πάλιν, ρόθιος] (of a wave) surging 

backwards (i.e. out to sea) Od. || collectv.neut.pl.sb. 
waves surging backwards, backwash AR.

παλί-ρροια ας, Ion. παλιρροίη ης/ [ροή] 1 backwards 
flow, counter-current (in a stream) Hdt.; tide or current (of 
the sea) Call.
2 (fig., ref. to events) turn of the tide Plb. Plu.; (ref. to the 
changed direction of an invading horde) Plu.

παλί-ρροπος ov adj. [ρέπω] (of an old man’s knee or leg) 
inclining in a contrary direction (to what it should), bent or 
tottering E.

παλί-ρρους ουν Att.adj. [ρόος] 1 (of surf, seen fr. a ship 
heading seawards) flowing back (towards land), inrushing 
E.
2 (fig., of justice, divine favour, envisaged as a returning 
tide) streaming back E.

παλί-ρροχθος ov adj. [ροχθέω] (of a place beside a 
channel) where the waters roar in their ebb and flow A.

παλι-ρρυμη ης/ [ρύμη] backwards thrust (of sea-swell) 
Plu.; (fig.) ebb-tide (of Fortune) Plb.

παλί-ρρυτος ov adj. [ρυτός] (of the blood of murdere 
flowing in turn, shed in retribution S.

παλίσκιος adj.·, see παλίνσκιος
παλί-σσυτος ov adj. [σεύω] 1 (of persons, animals) ru >. 

back (to where they came from) E. AR. Plb.; (of the ru 11111 
of defeated troops) in hasty retreat S.; (wkr.sens., of 
persons) returning AR. Mosch.
2 (quasi-advbl., of an arrow rebounding) backwards The
3 (of a person) app., returning (to a normal state), °C 
recovering AR.

παλ-ϊωξις εως/ [reltd. ίωκή, Τωχμός] pursuit in turn 
counter-attack II. Hes.

Παλλάδιον ου η. [Παλλάς] 1 statue of Pallas Hdt. Plu · 
(placed in the stern of Athenian warships) Ar.
2 Palladion (name of a homicide court at Athens) Att orats 
Arist.

παλλακεύομαι mid.vb. [παλλακή] 1 keep (w.acc. a woman) 
as a concubine Hdt.
2 || pass, be a concubine (sts. w.dat. to someone) Plu. 

παλλακή ης/ concubine (female, slave or free, supported 
by a male in a semi-permanent sexual relationship other 
than marriage) Hdt. Ar. Att.orats. Pl. +

παλλακία ας/ state of being a concubine, concubinage Is 
παλλακίς ίδος/ concubine Hom. X. Plu.
Παλλάς άδος/ Pallas (epith, of Athena) Hom. +; (more freq 

as name of Athena) hHom. + 
πάλ-λευκος ov adj. [πας, λευκός] 1 (of clothes) all of white 

(as a sign of celebration, opp. funereal black) A. E.fr.
2 (of a woman’s foot or neck) pure white, snow-white E.; 
(of an old woman’s head, ref. to her hair) E.

Παλλήνη ης/ 1 Pallene (westernmost peninsula of 
Chalcidice) Hdt. Th. X. D.
2 Pallene (name of an Athenian deme) | see Βαλληνάδε

—Παλληνεύς έως (Ion. έος) masc.adj. (of a man) from the 
deme Pallene Hdt. Hyp. D. Call. Plu.

—Παλληνίς ίδος/em. ad/. (epith, of Athena) of Pallene 
(where she had a temple) Hdt. E. Arist.

πάλλω vb. | ep.impf. πάλλον | aor. έπηλα, ep. πήλα, dial, 
έπαλα, dial.imperatv. παλον || mid.: aor.inf. πήλασθαι 
| ep.pf.inf. πεπαλάσθαι, ep.2pl.pf.imperatv. πεπάλασθε 
(dub.; better redupl.aor.2 πεπαλέσθαι, πεπάλεσθε) || pass.: 
pf. πέπαλμαι || see also παλάσσομαι |
1 poise —a spear or other missile (before throwing it) Hom 
Hes. Pi. E. Ar. +
2 brandish, wield —a shield Hes. E. Ar. —a spear Carm.Pop. 
—a bow S. —an axe, a staffs.
3 (of a parent) dandle —a baby II. E.
4 (in making decisions or choices) shake —lots (in a 
container) Hom. Alcm.; (intr.) shake the lots IL; sort —horse 
(w.dat. by lot) S.(dub.) || mid. cast lots IL Hdt. Call. || pass. 
(of a lot) be cast S.
5 (gener.) set in vigorous or agitated motion; (of a dancer) 
sway, swing —one’s foot E.; (of a boxer limbering up) — his 
arms AR.; (of an eagle) ply —its wings AR.; (periphr., of a 
warrior) move — his swift legs (i.e. rush) AR. — high steps (b 
leap) AR.; (of Night) drive on, hurry along —her chariot 
team E.; (intr., of horses) prance, gallop E.; (of a dolphin) 
gambol E.; (of a dancer) leap Ar.
6 || PASS, (of a dancer’s knee) shake, sway Ar.; (of netted 
fish) quiver or thrash about Hdt.; (of eagles) swoop (acrosi 
the sea) Pi.; (of a sunbeam reflected by water) dance or 
quiver AR.
7 || pass, be physically affected by emotion; (of a person, a 
heart) be shaken, quake or quiver (usu. w. fear) IL hHom. A

S'

E.fr
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. raCle) AR. Plu.; suffer palpitations (of the heart) Plu. 

(intr·) quake -w.dat. w. fear S.
>, P υ§Ος m. [Lydian loanwd.] | acc. παλμυν | king (in

) HipPon■> (of Thrace, ref. to Rhesos) Hippon.; (com.ref. 
ky 1 Apollo, w.gen. of the gods, of Mt. Cyllene) Hippon. 
to J, [πάλλω 4] 1 lot (cast fr. a shaken container)

A- Call-
cess or result of casting lots, casting of lots, lottery 

Hdt Tra8· CalL AR’
3 role or duty assigned by lot (to someone), allotment, lot

4 fortune assigned by the gods, lot Sapph. A.
5 vote (cast fr. an urn) A.

o (ep.3sg.athem.aor.mid.): see παλέω
βαλτός ή όν adj. [πάλλω] 1 (of Zeus’ thunderbolt) 

brandished S.
21| neut.sb. lance (used by foreign soldiers and horsemen) 
X. Plu. _

vb. | aor. επαλυνα 11 sprinkle, scatter, strew
-barley meal (over or into sthg.) Hom. —dust (over a corpse)

2 cover by sprinkling (w. grain, liquid); sprinkle —meat 
(WDAT. w. barley meal) Od. || mid. sprinkle oneself (w. a 
liquid) AR.
3 (of snow) cover with flakes, fleck —fields II. || pass, (of 
mountains) be flecked —w.dat. w. snow AR.; (of a panpipe) 
-w. mildew Theoc.

παμ-βασιλεία ας/ [πας] absolute monarchy Arist.
παμ-βασίλεια ας (Ion. ης)/ almighty queen (ref. to a deity) 

Ar. AR.
παμ-βασιλεύς ήος ep.m. — παμβασίλευς ηος Aeol.m.

almighty king (ref. to Zeus) Ale. Stesich.
παμ-βδελυρός a όν (or παμβδέλυρος a ov) adj. (of a 

person) utterly loathsome Ar.
παμ-βίάς a dial.masc.adj. [βία] (of Zeus’ thunderbolt) 

almighty Pi.
πάμ-βοτος ov adj. [βόσκω] (of a region, a meadow) all- 

nourishing, very fertile A.
παμ-βώτις ιδος/βζη.αφ-. (of the goddess Earth) all­

nourishing S.
παμμαχία ας/. [πάμμαχος] all-in fight (ref. to the 

pankration) B.
πάμ-μαχος ov adj. [μάχη] (of the boldness of a god) shown 

in every fight or in the all-in fight (ref. to the pankration) 
A. || masc.sb. all-round fighter, prize-fighter (ref. to a 
pancratiast) Theoc.; (fig.ref. to a sophist) Pl.

-παμμάχος ov adj. [μάχομαι] (epith, of Athena) all­
conquering, victorious Ar.

πάμ-μεγας μεγάλη μεγα adj. [μέγας] (of a fact or 
(.ircumstance) all-important Pl.

παμ-μεγέθης ες adj. [μέγεθος] (of physical entities) very 
large Pl. Arist. Plb. Plu.; (of a task, penalty, wrong, or sim.) 
very great, very heavy X. D. Men. Plb.; (of evidence, 
circumstances, or sim.) all-important Pl. D. Arist. Plb.

—παμμέγεθες neut.adv. very loudly, at the top of one’s 
voice Aeschin. Men.

παμ-μεικτος ov adj. [μεικτός] (of a military horde, ref. to 
the Persian army; of allied soldiers in that army) drawn 
from all nations, mixed A.

παμ-μέλας αινα αν adj. (of a bull, a sheep) completely black 
θΊ.; (of a bird) Plu.(oracle)

πί*μ-μήκης ες adj. [μήκος] (of a speech) very lengthy PL; (of 
lamentations) prolonged S.

π£ψ-μηνος ov adj. [μήν2] (quasi-advbl., of a life beset by 
troubles) in every month, month by month S.

παμ-μήτειρα ης Ion.f [μήτηρ] mother of all, universal 
mother (ref. to the goddess Earth) hHom.

πάμ-μητις ιος dial.masc.fem.adj. [μήτις] (of god) contriving 
all things, all-wise Simon.

παμ-μήτωρ ορος/ [μήτηρ] 1 mother of all (ref. to Earth) A.
2 mother in all respects, devoted mother (of a dead man) S. 

παμ-μίαρος ov adj. [μιαρός] (of a person) utterly vile Ar. 
παμ-μιγής ές adj. [μείγνϋμι] 1 with a mixture of all kinds;

(of weapons) varied A.; (of the Persian army) in all the 
diversity (of its contingents) Tim.; (pejor., of an assembly) 
motley Plu.
2 (of shouting) mingled all together (w.dat. w. screaming) 
Tim. (dub.)

πάμ-μϊκρος ov adj. [μικρός] (of a thing) very small Arist.
πάμ-μορος ov adj. [μόρος] (of a person) thoroughly ill- 

fated, long-suffering S.
παμ-μυσαρός a όν (or παμμύσαρος a ov) adj. (of a person) 

utterly disgusting Ar.
παμ-πάλαιος ov adj. [παλαιός] 1 (of a person) from times 

long past Pl. Arist.; (of a prophecy, a festival) of great 
antiquity Plu.
2 (of a living person) old beyond one’s years, extremely 
mature Plu.

πάμ-παν adv. [redupl. πας] (in strong asseverations or 
negations, sts. intensv. w. individual wds.) wholly, 
altogether, entirely Hom. +; (also w.art.) τό πάμπαν E. Pl. Plu.

παμ-πειθής ές adj. [πείθω] (of a longing) all-persuasive, 
compulsive Pi.

παμπήδην adv. wholly, completely Thgn. A. S.
παμπησία ας/. [2nd el. πέπαμαι] entire property, worldly 

goods (of a person) A. E. Ar.
παμ-πληθής ές adj. [πλήθος] 1 (of soldiers) in great 

numbers, en masse X.
2 (of persons, things) very numerous Isoc. PL D.; (of 
property) very substantial Isoc.

—παμπληθές neut.adv. a long way, by a mile —ref. to being 
farfr. doing sthg. D.

—παμπληθεί adv. en masse, all together —ref. to shouting 
NT.

παμ-πληκτός όν adj. [πλήσσω] (of a contest) thick with 
blows S.

παμ-πλούσιος ov adj. (of persons) very rich Pl.
παμ-ποίκιλος ov (also η ov Pl.) adj. [ποικίλος] 1 (of robes) 

richly decorated Hom. hHom.; (of jars) richly painted Pi.; 
(of fawnskin garments) dappled E.
2 (of physical changes) of every variety, manifold PL; (of a 
populace) with a variety of trades, diverse Plu.

πάμ-πολυς πόλλη πολύ adj. [πολύς] 1 (pl., of people or 
things) very many Ar. PL X. D. Men. Plb.
2 (sg. or collectv.pl.) very great in number or extent; (of an 
army, a crowd, an area, or sim.) very large, enormous, huge 
PL X.; (of an amount of money) X. D.; (of an amount of wine) 
PL; (perh. of wealth) very great S.(dub.); (of laughter, 
confusion, anger, or sim.) Ar. PL D.; (of toil) hard or 
interminable PL; (of a period of time) very long PL D. Men.; 
(neut.gen.sg.) παμπόλλου at a very high price X.

—πάμπολυ neut.adv. to a very large degree, very much PL X. 
Is. D. Arist. Plb.

παμ-πόνηρος ov adj. [πονηρός] (of persons) thoroughly 
bad, rotten S.Ichn. Ar. PL X. D. Plu.; (of an argument, a kind 
of poetry) Ar.

παμ-πορθής ές adj. [πορθέω] (of a life) completely ruined 
A.(cj.)

παμ-πόρφυρος ov adj. [πορφύρα] (of the radiance of 
violets) dark purple Pi.

collectv.pl
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πάμ-πρεπτος ον adj. [πρεπτός] (of places where birds sit) 

in full view A.
πάμ-πρωτος ov adj. [πρώτος] (quasi-advbl., of a person 

doing sthg.) first of all (before another) IL; (of an activity) 
Pi.

—πάμπρωτον neut.sg.adv. first of all (before sthg. else) 
—ref. to doing sthg. Od. AR.; for the very first time Pi.

—πάμπρωτα neut.pl.adv. | superl. παμπρώτιστα (AR.) | first 
of all (before sthg. else) IL AR.

παμ-φάγος ov adj. [φαγεΐν] 1 (of animals) eating all kinds of 
food, omnivorous Arist.; (of a person) gluttonous Alcm.; (of 
animals’ jaws) all-devouring, voracious Ar.
2 (of fire) all-consuming E.

παμ-φαής ές adj. [app. πας, φάος, but cf. παμφαίνω] 1 (of 
firelight, the sun’s rays, a star) shining brightly, gleaming, 
brilliant E. Ar.; (of honey) glistening A.
2 (of Herakles, at his apotheosis) resplendent (w.dat. w. 
divine fire) S.

παμφαίνω ep.vb. [redupL φαίνω] | only pres, (usu.ptcpl.) 
and impf. | 1 (of a star) shine brightly, gleam IL Hes.; (of 
golden studs on a sword) IL; (of a shield) —w.dat. w. bronze 
IL; (of a lightning-bolt, depicted on a cloak) AR.
2 (of a warrior) be resplendent (usu. w.dat. in his armour) 
IL; (of a dead warrior stripped of his armour) —W.DAT. w. 
bared breast IL; (of Athena, emerging fr. the head of Zeus) 
AR.

—παμφανόων ωσα ων, gen. ωντος ώσης ωντος ep.ptcpl.adj. 
[as if fr. παμφανάω, w.diect.] 1 (of the sun, a flame, the flash 
of bronze) shining brightly, gleaming, brilliant Hom.; (of 
stars) I bye.; (of the aither) Emp.
2 (of a spear, helmet, armour) shining with reflected light, 
gleaming, radiant IL hHom. AR.; (of a chariot, a cauldron, 
the walls of a building) Hom.; (of a couch) AR.

παμ-φάρμακος ov adj. [φάρμακον] (of Medea) skilled in all 
medicines Pi.

παμ-φεγγής ές adj. [φέγγος] (of rays of starlight) gleaming, 
brilliant S.

πάμ-φθαρτος ov adj. [φθαρτός] (of a person’s fate) 
bringing total extinction A.

πάμ-φθερσις swc,fem.adj. [φθείρω] (of civil strife) all­
destructive B./r.

πάμ-φλεκτος ov adj. [φλέγω] (of fire, sacrificial altars) 
fiercely blazing S.

πάμ-φορος ov adj. [φέρω] 1 (of Earth) all-productive, very 
fruitful or fertile A.; (of land, sea) Hdt. PL X. Plb. Plu.; (of a 
possession, fig.ref. to a friend) productive X.
2 (of flood-debris) carrying everything along (w. itself) Pi.

παμ-φυής ές adj. [φυή] (of the body of Pan) comprising all 
natures Lyr.adesp. [or perh. multiform}

Πάμφϋλοι ων m.pl. Pamphylians (descendants of one of the 
three original Dorian tribes, named after its mythical 
founder Pamphylos) Tyrt. A. Hdt. Theoc.

—Παμφϋλία ας/. country of the Pamphylians, Pamphylia 
(on the S. coast of Asia Minor) Th. PL +

πάμ-φϋλος ov adj. [φυλή, φύλον] of every race or tribe; (of 
animals) of every species Ar.; (of a class of people) of all 
sorts, heterogeneous PL

πάμ-φωνος ov adj. [φωνή] (of marriage-songs) full-voiced 
Pi.; (of auloi, their music) full-toned Pi.; (of a lyre) Men.; 
(fig., of wine) which loosens the tongue Philox.Cyth.

πάμ-ψϋχος ov adj. [ψυχή] (of the prophet Amphiaraos, in 
the underworld) with full powers of mind S.

Παν Πανός m. 1 Pan (rustic god, esp. assoc.w. Arcadia, usu. 
son of Hermes and a nymph, in appearance half man and 

half goat) hHom. +; (as responsible for mental 
incl. panic among soldiers) E. disturbanCeSj
2 || PL. Pans (rustic deities, akin to satyrs) Ar. PL Theo 

παν-αγής ές adj. [πας, άγος] 1 (perh. of the sea) all­
hallowing, all-purifying Call.
2 (of Vestal Virgins) all-hallowed, sacrosanct Plu 

πάν-αγρος ov adj. [άγρα] (of a fishing-net) that 
IL catches all

παναγυρις dial.f.: see πανήγυρις
Παν-αθήναια ων n.pl. [Αθηναίος, under Άθήναι] 

Panathenaia (annual festival at Athens, in honour of 
Athena, marked by a procession to the Acropolis; every 
fourth year it was celebrated as τά μεγάλα Παναθήναΐι{ 
great Panathenaia, w. athletic and musical competition’s 
open to all Greece) Hdt. Th. Ar. +

—Παναθηναϊκός ή όν adj. (of the procession) Panathena' 
at the Panathenaia Th. || masc.sb. (w. λόγος understd) ’ 
Panathenaicus Isoc.(title)

παν-αθλιος a ov adj. (of a person) wholly wretched, in 
utter misery Trag. Ar.(quot. E.); (of a mourner’s head) 
anguished A.

πάν-αιθος η ov adj. [αίθός] (of helmets) blazing, gleaming 

παν-αίολος ov adj. [αίόλος] 1 (of a warrior’s belt, cuirass 
shield) glittering, flashing IL Hes.; (of a woman’s girdle) 
highly coloured AR.
2 (of cries of grief) ever-changing, varied A.

παν-αίσχης ες adj. [αΐσχος] (of persons) very ugly Arist.
παναίσχρως adv. [αισχρός] quite disgracefully —ref. to 

abandoning one’s weapons Plb.
παν-αίτιος ov adj. 1 (of Zeus) who is the cause of all A.

2 (of a god) wholly responsible (for someone’s death, op] j 
μεταίτιος jointly responsible} A.

παν-ακής ές adj. [άκος] (of a medicine) all-healing 
Cali.epigr.

—Πανάκεια ας/ Panakeia, All-healer (minor deity, usu. 
daughter of Asklepios) Ar. Lyr.adesp.; (also w. allusion to a 
medicinal plant so named) Call.

παν-αληθής ές adj. 1 (of an Erinys, envisaged as a prophel) 
wholly true or reliable A.; (of a warning) Call.epigr.
2 (of a pleasure) wholly true or real PL

—παναληθώς adv. in all truth, really and truly A.
παν-αλκής ές adj. [αλκή] (of gods) all-powerful A.(v.l. 

παναρκής)
παν-αλουργής ές adj. (of robes) dyed all purple Xenoph.
παν-άλωτος ov adj. [άλωτός] (of Ruin) that catches 

everyone (in her net), all-catching A.
παν-άμερεύω diaLvb. [ή μερεύω] (of a city) devote the 

whole day — w.acc. to bands of revellers E.
πανάμέριος, παναμερος diaLadjs.: see πανημέριος, 

πανήμερος
παν-άμωμος ov adj. (of a person) completely blameless 

Simon.
πάν-άπαλος ov adj. [απαλός] | παν- metri grat. | (of a younu 

man) most delicate (in looks) Od.
παν-απευθής ές adj. (of a path of inquiry) wholly 

impossible to learn Pa rm.
παν-απήμων ov, gen. ονος adj. (of a particular day, in terms 

of luck) entirely harmless Hes.
παν-απηρής ές adj. (of the head and feet of participants in 

the Mysteries) completely unharmed (by sickness) Call.
παν-άποτμος ov adj. (of a person) utterly ill-fated IL 
παν-άργυρος ov adj. (of a bowl) all-silver Od.
παν-άριστος ov adj. (of a type of person) best of all Hes.
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P ' l- ΐς adj. [άρκέω] (of the sun) sufficient for all,
F ^'^^jues on all alike Call. | see also παναλκής
f, that s ov adj. [άρμονίά] containing all the musical 

d s· (AS·’ *Peeches) with w^e harmonic range,
111 tying in tone Ί NEUT-SB· music whh wide harmonic 

'^ος ov adj. [άρχή] (of a ruler) with supreme power

5 α-τρεκές neut.adv. [άτρεκής] very truly or precisely AR.
** αφήλιξ, gen. ικος masc.adj. [άπό, ήλιξ] (of an orphan 

entirely cut off from one’s contemporaries II.
άφυλλος ov adj. (of ploughland) completely leafless 

If' hHom. , ,
Uav-i*X<*lo‘ ων [Αχαιός] all the Achaeans together

β^ναχίΐϊς ιζος fem.adj. (of the land, sts. understd.) of all 

Achaoa AR- ,
Λαν,(χώριο$ ov α(ΰ· [οωρος1] (of a child) app. doomed to an 

all-too-early death II.
Λ(ΐν_§αίδαλος ov adj. (of a market-place) richly adorned

Pi ;r.
«αν-δάϊσίά ας, Ion. πανδαισίη ης/ [δαίς] full-scale feast, 

banquet Hdt. Ar.
«αν-δακέτης ου m. [δάκνω] biter of all, snappy dog (ref. to 

Cato as a vindictive prosecutor) Plu.(quot.epigr.)
Λ(Γν-δάκρΰτος ov adj. [δακρϋτός] 1 (of a family, a life, 

mankind, persons) thoroughly wept over, lamentable, 
pitiable Trag. Lyr.adesp.
2 (of lamentations) very tearful S.

παν-δαμάτωρ ορος m. [δαμάζω] (appos.w. sleep) subduer 
of all Hom.; (appos.w. time) Simon. B.; (appos.w. a god, an 
Erinys) S. AR.

«ανδάμεί diaLadv., πάνδάμος dial.adj.: see πανδημεί, 
πάνδημος

παν-δείματος ov adj. [δεΐμα] (of deities) inspiring utter 
fear Lyr.adesp.

πάν-δεινος ov adj. [δεινός] 1 (of actions, circumstances) 
quite terrible, utterly dreadful, outrageous PL D. Men.
2 (of persons) supremely clever D.; (w.inf. at doing sthg.) 
PL

παν-δερκέτάς ά dial.m. [δέρκομαι] one who sees all, all­
seer (w.gen. over mortals, ref. to Zeus) E.

παν-δερκής ές adj. (of a mark of honour) seen by all B. 
παν-δεχής ές adj. [δέχομαι] (of a substance) all-receptive PL 
πανδημεί, dial, πανδάμεί adv. [πάνδημος] with the 
participation of the whole people, in a body, en masse, to a 
man A. Hdt. Th. Isoc. X. Plb.; (milit.) in full force A. Hdt. Th. 
Att.orats. X. +

πανδημία άς/. all the people, whole community PL Plu. 
-πανδημία dat.adv. with all the people, unanimously —ref.

to voting A.
παν-δήμιος ov adj. [δήμος] (of a beggar) who goes around 

all the people, public, professional Od.
παν-δήμος, dial, πάνδάμος, ov adj. 1 for or belonging to all 

the people; (of cattle) public S.; (of a contest, a prison) E.; 
(of a sacrifice) Plb.; (of a mill) AR.; (of an assembly) Plu.
2 extending among all the people; (of goodwill) popular, 
widespread, general Arist. (quot.); (of gossip, a fault, a 
reputation) Plb.
3 (cult-title of Aphrodite, as daughter of Zeus and Dione) 
of the People, Popular, Common (opp. Heavenly, cult-title 
°f Aphrodite, as daughter of Ouranos) PL X. .; 
(epith, of Eros) PL; (of the love and lovers assoc.w. these 
deities) common Pl.
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4 consisting of all the people; (of a city, an army) 
assembled, entire S.; (of a military force) complete Plb. 

πάν-δικος ov adj. [δίκη] (of feelings) thoroughly justified
S .; (of an object of reverence, ref. to a country) justifiable 
(i.e. rightly so regarded) or righteous A.

—πανδίκως adv. in a way that is right and proper, as in duty 
bound, duly —ref. to acceding to a request or doing what the 
circumstances require A. S.; rightly, justifiably —ref. to being 
hated or killed A. E.; (intensv., w.adj.) truly, entirely A.

Πανδϊονίς ίδος, Aeol. Πανδΐονις ιδος/. 1 daughter of 
Pandion (Prokne, who was metamorphosed into a swallow 
or nightingale) Hes. Sapph.
2 || adj. (of an Athenian tribe) Pandionid Aeschin. D. || sb.
(w. φυλή understd.) Pandionid tribe Aeschin. D.

πανδοκεία άς/ [πανδοκεύω] innkeeping (as a disreputable 
profession) Pl.

πανδοκεΐον (also πανδοχεΐον NT.) ου η. [πανδοκεύς] place 
which takes in all, inn, tavern Ar. D. Thphr. Men. Plb. +

πανδοκεύς (also πανδοχεύς NT.) έως m. [πάνδοκος]
1 innkeeper, landlord Pl. Plb. NT; (fig., ref. to a person) host 
(w.gen. to every vice) Pl.
2 || adj. (of Hades) all-welcoming Lyr.adesp.

—πανδοκεύτρια άς / 1 female innkeeper, landlady Ar.
2 || adj. (fig., of a whale) receptive of everything, voracious 
Ar.

πανδόκευσις εως/ [πανδοκεύω] innkeeping PL 
πανδοκεύω vb. [πανδοκεύς] 1 entertain en masse

—distinguished persons Hdt.
2 be an innkeeper (as an example of a disreputable 
profession) PL Thphr.; (of a mean host) play the innkeeper 
Timocr.

πανδοκέω contr.vb. [πάνδοκος] (fig., of a land, as mother 
and nurse) be hospitable to, welcome, accept —the trouble 
of rearing its inhabitants A.

πάν-δοκος (or πάνδοκος) ov adj. [δέχομαι] 1 (of Hades) 
welcoming all, hospitable A.; (of a house, w.gen. to 
strangers) A.; (of a temple, a sacred precinct) Pi.
2 (of a person’s hospitality) all-welcoming Pi.

πανδοξία άς/. [πάνδοξος] absolute renown, perfect glory 
Pi.

πάν-δοξος ov adj. [δόξα] (of a house) all-glorious Pi./r.
πανδοχεΐον η., πανδοχεύς m.·. see πανδοκεΐον, πανδοκεύς 
πάν-δυρτος ov adj. [δϋρομαι] 1 (of a person) all-lamented, 

keenly mourned A.
2 (of the nightingale) ever-mourning S.
3 (of a voice, a lament) all-sorrowful, plaintive A. E.

Παν-δώρα άς, Ion. Πανδώρη ης/. [δώρον] 1 Pandora, 
Giver of All Gifts (chthonic goddess) Hippon. Ar.
2 Pandora (the first human female) Hes. [Created by Zeus 
to punish mortals, she released evils into the world fr. a 
jar. The name was interpr. as given a gift, or given as a gift, 
by all the gods']

πάν-δωρος ov adj. (of Destiny) who dispenses all B/r. 
παν-είκελον neut.adv. [εϊκελος] in just the same way Call. 
Παν-ελλάς άδος/ [Ελλάς] the whole of Greece Pi./r. Call.
Παν-έλληνες, dial. Πανέλλάνες, ων m.pl. [Έλλην] all the

Greeks IL Hes. Archil. Pi. B. Ion +
Πάνελόπά dial.f.: see Πηνελόπη
πάνέλοψ dial.m.·. see πηνέλοψ
παν-εργέτάς ά dial.m. [έ'ργον] accomplisher of all (ref. to 

Zeus) A.
παν-έστιος ov adj. [έστίά] (quasi-advbl., of persons 

migrating) with the whole household Plu.
παν-έσχατος ov adj. (of a gulf) last of all, furthest AR.
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πάν-ετες neut.adv. [έτος] all year long Pi.
παν-ευέφοδος ov adj. (of a place) very easy of access Plb. 
παν-εύκηλος ov adj. (of the air) perfectly still AR.
πάν-εφθος ov adj. [έφθός] (of tin) fully smelted, refined 

Hes.
πανηγυρίζω vb. [πανήγυρις] 1 (of the Egyptians) hold a 

religious gathering (sts. w.cogn.acc.) Hdt.; (of a country) 
hold a public festival Plu.; (of a person) take part in a 
public festival Plu.
2 (pejor., of soldiers) make merry Plu.; (fig., of prodigality) 
run riot Plu.
3 (of an orator) make a speech at a public festival Isoc. 

πανηγυρικός ή όν adj. 1 (of a crowd, a show) at a public 
festival Isoc. Plu.
2 (of a speech) composed for a public festival or national 
gathering Isoc. Plu.; Panegyricus (title of a speech by 
Isocrates, composed for a Panhellenic gathering at 
Olympia) Isoc.; (w. λόγος understd.) Arist.
3 (of decoration, a procession) festal Plu.
4 (of persons, their behaviour) ostentatious Plu.

—πανηγυρικώς adv. | compar. πανηγυρικώτερον | 
ostentatiously, sumptuously —ref. to being equipped or 
decorated Plu. || compar. rather ostentatiously, with pomp 
and ceremony —ref. to behaving Plb. Plu.

παν-ήγυρις εως (Ion. ιος), dial, παναγυρις ιος/ [άγείρω]
1 full gathering, general assembly (of citizens, for 
deliberation) A.
2 (in Egypt) religious assembly, festival Hdt.
3 national festival (ref. to a public, esp. Panhellenic, 
festival, such as the games at Olympia, the great 
Panathenaia and City Dionysia at Athens) Pi. Hdt. Ar. 
Att.orats. Pl. +
4 (concr., collectv.) persons attending a festival, assembled 
people Hdt. Th.
5 (fig., ref. to enjoyment of the fruits of victory) festival, 
party X.; (ref. to life) Men.
6 (gener.) assembly, gathering, group (of gods, ref. to their 
statues) A.; (of children, friends) E.; entourage (of the 
Persian king) Tim.

πανηγυρισμός οΰ m. (sts. pejor.) festive behaviour, revelry 
Plu.

παν-ήμαρ neut.adv. all day long —ref. to ploughing Od.
παν-ημέριος, dial, παναμέριος, ov adj. [ήμερα] 1 (quasi- 

advbl., of persons or animals fighting, carousing, or sim.) all 
day long Hom. Hes. Thgn. E. AR.; (of the wind blowing or 
sim.) AR.; (of a ship, ref. to distance travelled) in a whole 
day Od.
2 (of a period of time) a whole day long E.

παν-ή μέρος, dial, παναμερος, ov adj. (quasi-advbl., of 
persons or animals doing sthg.) all day long A. Ar. Call. AR.; 
(of a ship speeding, rocks clashing) AR.

—πανημερόν neut.adv. all day long Hdt.
παν-θαλής ές adj. [θάλλω] (of Clio) giver of all bloom (to 

the flowers of song) B.
παν-θάλής ές dial.adj. [θηλέω] (of flowers) all-blooming, 

luxuriant B.
πάνθηρ ηρος m. panther or leopard (or sim.) Hdt. X.
πανθϋμαδόν adv. [πας, θυμός] with great passion —ref. to 

exchanging angry words Od.
πάν-θυτος ov adj. [θυω1] (of rites) with full sacrifices S.
πανίκα dialadv.·. see πηνίκα
πανικός ή όν adj. [Παν] inspired by Pan; (of confusion 

among soldiers) striking without warning, panicked Plu. 
|| neut.sb. panic (among soldiers) Plb.

παν-ίμερος ον adj. [πας] (of a person) full of desire s 
πανίσδομαι dial.mid.vb. [πήνη] wind off from thn <,

—spun yarn Theoc. *
Πανιστής οΰ m. [Παν] Pan-worshipper Men.(cj.) 
Παν-ιώνιον ου η. [πας,’Ίωνες] Panionium (temple and 

meeting-place of the cities of the Ionian league at M -u 
Hdt. ykale) 

—Πανιώνια ων n.pl. Panionia (festival of the Ionian u
Hdt. *-l8Ue)

πάν-νϊκος ov adj. [νίκη] (of a feat of wrestling) all- 
victorious, triumphant B.

παννυχίζω, Aeol. παννυχίσδω vb. [παννυχίς] | fut. 
παννυχιώ | 1 (of women) celebrate an all-night festival 
revel all night Sapph. Ar. Men.
2 (of men, w. sexual connot.) make a whole night of it Ar 
Men.
3 (of a flame) blaze all night long Pi.

παννύχιος ov (Ion. η ov) adj. 1 (quasi-advbl., of persons or 
gods doing sthg.) all night long Hom. Hes. hHom. AR. Mosch ■ 
(of winds blowing, a ship sailing, lamps burning) Hom Hdt’ 
2 (of dancing) lasting all night, all-night E.; (of the moon) 
that shines all night E.

παν-νυχίς ίδος/. [νύξ] 1 all-night festival, night-long revel 
(in honour of a god, celebrated by women, usu. w. dancing) 
Hdt. E. Ar. Pl. Men. Plu.
2 night-long vigil (of a woman lamenting) S.

πάννυχος ov adj. 1 (quasi-advbl., of persons or gods doing 
sthg.) all night long Hom. Anacr. Thgn. A. S.; (of a lamp 
burning, the moon shining, stars moving) Hdt. E. AR. 
2 (of sleep) lasting all night, night-long II. Sapph.; (of 
dancing, sounds of anguish) S.

πάν-οιζυς υ adj. [οίζύς] (of a household) in utter misery A 
πανοικεσία, Ion. navoiKvr\fem.dat.adv. —also πανοικεί

(NT.) adv. [οίκος, οικία] 1 with one’s whole household —ref. 
to doing or suffering sthg. Hdt. Th. NT.
2 with every household, completely —ref. to obliterating a 
city Th.

παν-οίμοι interj. utter woe! A.
παν-όλβιος (also πάνολβος A.) ov adj. (of persons) wholly 

fortunate, truly happy hHom. Thgn. A.
παν-ομϊλεί adv. [όμιλος] in full company —ref. to an army 

advancing K.
παν-ομφαΐος ov adj. [όμφή] (epith, of Zeus) lord of all 

omens II. Hes./r.
πανοπλία ας, Ion. πανοπλίη ης/ [πάνοπλος] complete 

armour of a hoplite (i.e. shield, helmet, cuirass, greaves, 
sword, spear), full armour, full suit of arms Hdt. Th. Ar. Isoc. 
PI.+

πάν-οπλος ov adj. [όπλα] 1 (of soldiers, an army) in full 
armour, fully armed Tyrt. A. E.; (of Athena, the Sown Men) 
E.
2 (of a soldier’s equipment) of full armour E.

παν-οπλότατος η ov superLadj. (of a daughter) very 
youngest AR.

παν-όπτης ου, dial, πανόπτάς a masc.adj. [δπωπα, see 
όράω] (of Zeus, Helios, Argus) all-seeing A. || sb. (as pers. 
name) All-seer (ref. to Argus) E. Ar.

πάν-ορμος ov adj. [όρμος2] (of harbours) where all may 
moor Od.

πανός οΰ m. [perh.reltd. φανός2] torch Trag. Men.
πανουργέω contr.vb. [πανοΰργος] be ready to do anything, 

stop at nothing, act unscrupulously, be a criminal (sts. 
W.INTERN. or COGN.ACC. in some action) S. E. Ar. Att.orats. 
Plu.
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J
, γη μα ατος n. criminal act, evil crime S. 

agf (oft.pl.) criminal behaviour, villainy, 
, "'.Redness A. S. Ar. Att.orats. PL +
Οργος ov adj. [πας, έργον] (of persons) ready to do 

jrifV0i’P unscrupulous, villainous, criminal E. Lys. Ar. PL +; 
an-7t person's hand) A.; (of acts, behaviour) Ar. Plu.
(ot t sg sb. villainy S. || neut.pl.sb. (w.pers.ref.) villains S. 
P ^ρνργως adv. unscrupulously, villainously Ar. PL Men.

Plb.Mto$ ov adj. [δψις] (quasi-advbl., of a spear, ref. to 
js being wielded) visible to all, in full view IL 

h^aYici άς, Ion. πασσαγίη ης/ [σαγή] full equipment 
*hincert. of what kind) Call.

α,νσαγί^ dat.adv. in full armour S.
" (sts. written πασσέληνος) ov adj. [σελήνη]
** of the orb) of the full moon E.
21| fem.sb. (W. ώρα understd.) time of the full moon Hdt. S. 
Th. And. Ar. X. +; (concr.) full moon A.

-^γ.σμίκρος ov adj. [σμίκρός] (of a quantity) very small PL 
Λάν-σοφος (sts. written πάσσοφος) ov adj. [σοφός] 1 (of 

persons) wise in all things, all-wise, very wise PL; (of a 
person’s name, as honorific epith.) A.; (of thinking) PL 
2 (of an invention) very clever E.

Λανσπερμεί adv. [σπέρμα] with all seeds sown together
-re/ to a variety of crops growing Lyr.adesp.

πανσπερμία άς/ universal seed-supply (ref. to the mixture 
of elements fr. which humans and perh. also animals are 
created) PL

παν-στρατια ας/ whole army, full force (w.gen. of citizens 
and foreigners) Th.

-πανστρατιά, Ion. πανστρατιή dat.adv. with the whole 
army, in full force Hdt. Th. Lys. Plu.

πανσυδι (sts. written πασσυδϊ) adv. [reltd. πανσυδία] 1 (in 
military ctxt.) with all speed X.
2 utterly —ref. to an army being destroyed Th.

παν-συδία (sts. written πασσυδία),Ίοη. πανσυδίη (also 
πασσυ8ίν\) fem.dat.adv. [σύδην] with all speed, in eager 
haste IL B* E. X. Call. AR.

πάν-συρτος ov adj. [σϋρω] (fig., of a life of troubles, 
envisaged as a torrent) swept along S.

πάντα, πάντα, παντα, dial.advs.·. see πάντη
παν-τάλας αινα αν adj. 1 (of a woman) utterly wretched E.

2 (of sorrows) grievous A.
παντ-ανάμικτος ov adj. [άναμείγνϋμι] (of a food dish) of all 

things mixed up together Philox.Leuc.
παντάπάσι(ν) adv. [redupl. πας] 1 (intensv., w.vb., adv. or 

adj.) altogether, completely, entirely Anacr. K.satyr.fr. Hdt. 
Th. Att.orats. PL +; (also) τό παντάπασι Th.
2 (in affirmative answers) by all means, absolutely so PL X. 

παντ-αρκής ές adj. [άρκέω] (of a king) all-sufficient (i.e.
equal to every responsibility) A. [or perh. all-powetful] 

παντ-άρχας a dial.masc.adj. [αρχή] (of birds, envisaged as 
gods) ruling over all Ar.

παντ-αρχος ov adj. [άρχω] (of Zeus) ruling in sovereignty 
(w.gen. over the gods) S.

πανταχη, dial, πανταχα adv. 1 in every place, everywhere 
Hdt. Th. Lys. Ar. PL; in every part (w.gen. of a place) Hdt. E.
2 on every side (of a central position or building) Hdt. E. Th. 
PL X.
3 to every place Hdt. Ar. X. +; in every direction S. E. Th. Ar. 
PL +
4 in every way, in all respects, completely A. Hdt. E. Isoc. 
Pl· +; in each and any way, in whatever way S.; in any case, 
at all events S.

πανταχόθεν adv. 1 from every direction, from all sides 
Hdt. Th. Att.orats. PL +
2 from all sides, by all parties —ref. to agreements being 
reached among people And. Ar.
3 from every source —ref. to getting sthg. Isoc. PL X. Arist.
4 in every way, entirely —ref. to factors contributing to a 
situation Th. D.

πανταχοΐ adv. in every direction, everywhere Ar. D.
πανταχόσε adv. 1 in every direction, everywhere Th. Pl. D. 

Plu.; to every part (w.gen. of a place) Plu.
2 in every place Plu.

πανταχοΰ adv. 1 in every place, everywhere E. Th. Ar. 
Att.orats. PL +; (w.gen. in a country, on earth) E. Ar. Pl.
2 (w.vb. of motion) in every direction, everywhere NT.
3 in all circumstances, in every case, always S. E. Th. 
Att.orats. PL +; in all respects, completely Pl.

πανταχώς adv. in every way, in all respects, entirely Isoc. PL 
D. Men.

παντέλεια ας/ [παντελής] completion (of a temple) Plb.; 
completeness (w.gen. of destruction) Plb.

παν-τελής ές adj. [τέλος] 1 fully complete in amount; (of a 
traveller’s baggage) complete, entire A.; (of freedom, a 
system of training, a suit of armour) PL; (of destruction) 
Plb.; (of sacrificial altars and hearths in a city) every single 
one, one and all S.
2 fully complete in quality; (of a living creature) complete 
PL; (of virtue, pleasure) perfect, consummate Isoc. Pl. Arist.; 
(of a guardian in a proposed state) Pl.
3 bringing all to completion or fulfilment; (of Zeus, time) 
all-fulfilling A. (dub.); (of personif. Year) perh. bringing all 
to fruition Pi./r.; (of a benefactor) all-effective S.Ichnjcy) 
4 (of a wife) having the fulfilment of marriage, legally 
wedded S.
5 having complete authority; (of monarchy) absolute S.; (of 
a vote, a proclamation) authoritative A. S.Ichn.
6 (prep.phr., w.neg.) εις τό παντελές at all NT.

—παντελώς, Ion. παντελέως adv. 1 completely, 
thoroughly, totally A. Hdt. Th. Att.orats. PL +; outright —ref. 
to being put to death S.
2 (neg.phr.) ονδεν (or ουδέ εις) παντελώς nothing (no one) at 
all Isoc. Men.
3 (in affirmative answers) entirely so, certainly, decidedly 
PL

παν-τερπής ές adj. [τέρπω] (of a Muse, aulos music) giving 
every delight, utterly delightful Lyr.adesp.

παντευχίά ας/ [τεύχεα] 1 full armour, full suit of arms A. 
E.; (fig., ref. to a bird’s plumage) full panoply S./r.
2 army in full array E.

πάν-τεχνος ov adj. [τέχνη] (of fire) that enables every craft 
or technology A.; (of the hands or skills of Hephaistos and 
Athena) that encompass every craft, all-fashioning Pi./r.

πάντη (sts. written πάντη), Aeol. πάντα (also dial., sts. 
written πάντα), dial, παντα adv. 1 (w.vb. of motion) in all 
directions, every way, everywhere Hom. Hes. Pi. B. Hdt. + 
2 in every place, on all sides, everywhere Hom. Hes. Semon. 
Eleg. Lyr. Hdt. +
3 by every possible means Ar. PL
4 (ref. to degree) in every way, altogether, completely Emp.
E. Ar. PL AR. NT; (phr.) πάντη (πάντα) πάντως in every 
possible way, completely and utterly E. PL Arist.

πάν-τϊμος ov adj. [τιμή] (of a prize of victory) bringing all 
honour, glorious S.

παν-τλήμων, dial, παντλαμων, ov adj. all-suffering, 
utterly wretched S. E.

K.satyr.fr
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παντοδαπός ή (dial, α) όν adj. 1 (of persons, places, material 

or abstr. things) of every kind, of all sorts hHom. Lyr. A. Ion
Hdt. E. +
2 (of the monster Empousa) taking on every kind of shape, 
shape-shifting Ar.; (fig., of a person, compared to Proteus) 
changeable, versatile PL

—παντοδαπώς adv. in all kinds of ways Eleg.adesp. PL Arist. 
πάντοθεν (also πάντοθε Theoc.) adv. 1 from all directions,

from every side Hom. Hdt. S. E. And. PL +
2 on all sides, all about Hom. Hes. Sol. Pi. B. Parm. +
3 from all sides, by all parties, universally —ref. to 
agreements being reached among people k. Is.
4 from all possible sources —ref. to getting sthg. X. Arist. 
Men.

πάντοθι adv. all around —ref. to entwining sthg. (around 
sthg. else) Theoc.

παντοΐος a (Ion. η) ov adj. 1 (of material or abstr. things) of 
every kind, of all sorts Hom. Hes. Eleg. Lyr. Hdt. S. +
2 (of gods) taking all forms Od.; (fig., of a person) adopting 
every shape, trying every means (to achieve sthg.) Hdt. Plu.

—παντοίως adv. in all kinds of ways Hdt. Pl.
πάν-τολμος ov adj. [τόλμα] 1 (of the strength of Herakles) 

all-daring, bold Pi/r.
2 (of persons) reckless, relentless A.; (of sexual passion, 
destructive actions) A. E.

παντο-μΐσής ές adj. [μΐσος] (of beasts, ref. to Erinyes) 
utterly loathsome A.

παντο-πόρος ov adj. (of a person) all-resourceful S.
παντ-όπτης ου, dial, παντόπτάς a masc.adj. [δπωπα, see 

όράω] (epith, of Zeus, Helios) all-seeing A. S.; (of birds, 
envisaged as gods) Ar.

παντοπωλέω contr.vb. be a seller of everything, run a 
general store Men.

παντοπώλιον ου n. (fig., ref. to a democratic city) bazaar, 
supermarket (w.gen. for the sale of constitutions) PL

πάντοσε adv. 1 in every direction, everywhere Hom. hHom.
Parm. Emp. X. AR. Theoc.epz</r.
2 on every side —ref. to a shield being well-balanced IL —ref. 
to a grove encircling a fountain Od.; on every part (of the 
body) —ref. to being wounded X.

παντό-σεμνος ov adj. [σεμνός] (of a ruler) absolute in 
majesty A.

πάντοτε adv. [τότε] at all times, always Arist. NT.
παντό-τολμος ov adj. [τόλμα] (of a person, an action) of 

utter audacity, utterly reckless A.
παντουργός όν adj. [έργον] (of a person) ready to do 

anything, villainous S.
παντο-φόρος ov adj. [φέρω] (of a land) bearing every sort 

of produce Arist.
παντό-φυρτος ov adj. [φυρω] (of goods) all jumbled 

together A.
παντό-φωνος ov adj. [φωνή] (of musical instruments) with 

every voice, with wide melodic range Lyr.adesp.
πάν-τρομος ov adj. [τρόμος] (of a dove) trembling, 

timorous A.
πάν-τροπος ov adj. [τροπή] (of flight) involving utter rout 

A.
πάντως adv. 1 in every manner, in all possible ways —ref. to 

moving Parm. Pl.
2 (intensv., w.vb., adv. or adj.) in every way, altogether, 
completely hHom. A. Th. Ar. PL +; (w.vb. expressing 
necessity) absolutely A. Hdt. E.; (w.imperatv., or vb. of 
entreating, wishing, or sim.) at all costs, urgently A. Pi. Hdt.
E. Th. X. | see also πάντη 4

3 (in strong affirmations) at all events, certainly a
Sol. Thgn. Hdt. Trag. PL + ’ SSvire<Uy 
4 (in strong negations, followed by neg.) by no means 
certainly not Hom. A. Hdt. E. PL; ούδέν (or ούδέν τή π’ 
not at all Hdt.
5 (in affirmative answers) by all means, absolutely so 
certainly And. PL ’
6 under all possible circumstances, at all events, in a 
case, anyway Sol. Hdt. Trag. Ar. PL + y
7 (phr.) άλλως τε πάντως καί in all other circumstances 
... (i.e. above all, especially) fv PL Un^

πάνν adv. 1 (intensv., w.vbs.) wholly, greatly, really A s Th 
Ar. Att.orats. PL +; (also) και πάνν Th. +
2 (w.adj s., advs., advbl.phrs., oft. placed after them) very 
extremely Xenoph. A. E.Cyc. Th. Ar. Att.orats. +
3 οΰ πάνν (w.vbs. or adjs.) not quite, not really or not al all ς
Th. Ar. Isoc. PL +
4 (in affirmative answers, esp. in phrs. πάνν γε, πάνν μΐ,ν 
ουν) by all means, certainly Ar. PL X. D. Men.
5 (quasi-adjl.) ό πάνυ Περικλής actual Pericles (i.e. the very 
man, opp. his son) X.

παν-υπέρτατος η ov superLadj. 1 (of Ithaca, relative to 
neighbouring islands) in the very furthest position, 
furthest of all (w.prep.phr. towards the west) Od.
2 (of oaks on a mountain) in the very highest position, very 
highest (w.gen. of all the trees) AR.
3 (of Zeus) highest of all (gods), supreme Call.

παν-ύστατος η ov adj. —also πανυστάτιος a ov (Call.) 
dial.adj. 1 (quasi-advbl., of a person or animal doing sthg,) 
last of all (after others) Hom. AR.
2 last of all before death; (of a bath, for a person) last of all, 
final E.; (of a person’s smile) E.; (of the act of seeing) E. Call; 
(of a military campaign, disastrous for its participants) 
Aeschin.
3 last of all (for a person, at death); (fig., of a journey, i.e. to 
the underworld) last of all, final S.; (of a bath for a dead girl 
before burial, w. further allusion to last ritual bath before 
marriage) E.
4 (of sufferings) latest (in a series) E.

—πανύστατον neut.adv. for the very last time (before 
death) E.(also pl.) Ar. Theoc. Bion

παν-ωδός όν adj. [πας, perh. also Παν; άοιδή] (of a sound) 
very tuneful (app. also w.connot. of the music of Pan) 
Lyr.adesp.

πανωλεθρία ας/ [πανώλεθρος] utter destruction (of a city, 
in war) Plu.

—πανωλεθρία, Ion. πανωλεθρίη dat.adv. with utter 
destruction, catastrophically Hdt. Th.

παν-ώλεθρος ov adj. [όλεθρος] 1 (of persons, a race, a city) 
suffering utter destruction, utterly destroyed Trag. Ar. Plb . 
(of a tree) Hdt.
2 (of persons) utterly destructive (in their actions or 
intentions), deadly, murderous S. E.; (pejor., of women in 
general) Ar.
3 (of ramming of ships) utterly destructive A.; (of a 
vengeful daimon, a calamity) A. Hdt.

παν-ώλης ες adj. [δλλϋμι] 1 (of persons) utterly destroyed 
or ruined Trag.
2 (of persons) utterly destructive (in their actions or 
intentions), deadly, murderous S. E.; (of a person’s 
misfortunes) bringing ruin, ruinous S.

πάν-ωρος ov adj. [ώρα] (of crops) produced in every 
season A.

πάξ interj. [reltd. πήγνϋμι] (putting an end to a discussion) 
enough!, shush! Men.
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lid aor.), παξω (dial.fut.): see πήγνϋμι 
mid.vb. | pres, not used | fut. πασομαι (A.), dial.

? /Ca[[) | aor. έπασάμην, ptcpl. πασάμενος | pf.
<σΧ^·πεπδσθαί|

,lCqUire -wealth Thgn. Call.; (of a wrongdoer) —an
1 ^’aer A·; become master (of slaves) Theoc.
aveng have, possess —wealth, other desirable
1 'tions Sol. Thgn. Pi. E. Ar. X. Theoc. —a sickness A. —a 
aCl1' mind servile speech A. E. —someone (as a relative or godless nu >

‘-' ouaidial.pass.contr.vb. [πηός] | Aeol.aor.ptcpl. παώθεις | 
11(10 me a kinsman by marriage —w.dat. to someone Ale.

αΐ (sts. written παπά) interj. 1 (sts. repeated, expressing 
or distress) oh oh!, ah ah! Trag. Ar.; (expressing alarm 

□"disgust) A.; (physical pain) S. Ar.
. ^.sens., expressing astonishment) oh dear!, good 

heavens! Hdt. E.Cyc. Ar. PL X. Plu.
^(ΐ,ίαπαΐ, also παπαπαπαϊ (Ar.) interj. (expressing 
'astonishment and pleasure) wow! E.Cyc. Ar.
-παπΛαπαππαπαΐ interj. (expressing pain) aah! S.
Λ(ΧΛαιάζ interj. 1 (expressing astonishment and pleasure) 

wow! E.Cyc. Ar.
2 (expressing mild grief or regret) oh my! Ar.

παππάξω, also παππίζω (Ar.) vb. [πάππας] (of children) cry 
out ‘daddy’ Ar. —w.acc. to one’s father IL

παππάξ, also παπαπαππάξ interj. (expressing the sound of 
farting) Ar. Λ

πάππας (less correctly written παπας) ου m. [reltd. πατήρ, 
πάππος] I voc. πάππά | (child’s word for father, esp. in voc. 
address) daddy Od. Ksatyr.fr. Ar. Thphr. Men. Theoc.

παππίάς ου m. [dimin.] | voc. παππίά | (in address to a 
father by his child) dad Ar. Men.; (in address to an older 
man who is not one’s father) Men.

παππίδιον ου n. [dimin. πάππας] (in address to a father by 
bis child) daddy dear Ar.; (in address to an older man who 
is not one’s father) dad Ar.

παππίζω vb.: see παππάζω
πάππος ου m. [reltd. πάππας] 1 grandfather Hdt. Ar. +

2 || PL. forefathers, ancestors Ar. PL Arist. Men. Call.; 
forefeathers (w. pun on sense 3, perh. downy feathers) Ar.
3 down (on a thistle) .S.fr

παππωος a ov adj. 1 (of a name, a reputation, property) 
belonging to or inherited from one’s grandfather, 
grandfather’s PL Is. D.; (of a public fund) inherited from 
one’s grandfathers Ar.
2 (of a way of life) inherited from one’s forefathers, 
ancestral, hereditary Ar.

πάπραξ ακος m. a kind of fish (found in a Thracian lake); 
perh. perch Hdt.

παπταίνω vb. | ep.aor. πάπτηνα, Aeol.aor.ptcpl. παπταναις | 
1 (of persons, their eyes) give a sharp, searching or anxious 
look, look sharply, peer, gaze Hom. Hes. Semon. Pi. S. 
Hellenist.poet. Plu. —w.compl.cl. to see whether or how 
sthg. may happen Hom.; (of the moon) —w.prep.phr.
towards the rays of the sun Parm.; (of a person) look warily, 
beware A. —w.compl.cl. in case sthg. shd. happen A.
2 (tr.) look out for, try to spot —someone IL AR.; catch sight 
of—sthg. Pi. AR.; look at, stare at —someone or sthg. S. AR. 
~distant things (fig.ref. to being over-ambitious) Pi.

παρά, dial, πάρ, ep. παραίprep. | w.acc., gen. and dat. | sts. 
following its noun (w. anastrophe of the accent), e.g. θεού 
πάρα/rom a god IL + |

"A | space or location |
1 by the side of, beside, by —w.acc. or dat. someone or 
sthg. Hom. +; (as adv.) alongside Hom. E.

2 (phrs.) παρ’ δμμα in one’s sight Ε.; παρά δόρυ on the spear­
side (i.e. right) X. | for παρά (πάρ) ποδί, πόδα, ποδός, πόδας 
by the foot (fig.ref. to closeness in space or time) see πούς 5, 
7, 8,11
3 along the side of, along —w.acc. a river bank, shore, road, 
or sim. IL +
4 in the company or house of, with —w.dat. someone 
Hom. +
5 in the presence of, before —w.dat. a king, judge, jury, 
audience, or sim. Od. +
6 among or belonging to the community of, among 
—w.dat. people PL X. D. —w.acc. (dial.) Ar.
7 in the judgement of —w.dat. someone, oneself Hdt. S. E. +
8 (ref. to having influence) with —w.dat. someone Pl.
9 in —w.dat. an author (i.e. his writings) Plb.

—B | movt. or direction |
1 along the length of, along — w.acc. afield, road, wall, 
stream, or sim. Hom. +; (fig.phr.) παρά στάθμην along the 
chalk-line (see στάθμη 5) | see also γνώμων 2
2 to a position at the side of, beside —w.acc. a person, 
place, object Hom. +
3 into the presence or protection of, to —w.acc. someone 
Hdt. Th. +
4 to the room or house of, to —w.acc. someone Hom. +
5 alongside and past, past, beyond —w.acc. a place Hom. +

—C | time |
1 on the occasion of, during —W.ACC. drinks or a drinking­
party Hdt. X. Aeschin. + —w.dat. drinks, a feast S. AR. | see 
also πότος
2 during the course of, during —W.ACC. a period of time Pi. 
Hdt. D.
3 during the whole of, throughout —w.acc. a period of time 
B. PL

—D | alternation |
(ref. to one thing alternating) with —W.ACC. another E. +
• παρά... άλλαν άλλα μοίρα one fate after another E. · (ref. to 
flogging two persons) πληγήν παρά πληγήν stroke for stroke 
Ar. · ή μέραν παρ’ ή μέραν on alternate days, every second day 
D. · (also) παρά μίαν Plb.

—E | separation |
1 away from, from —W.GEN. a place Hom. +
2 from the presence or company of, from —W.GEN. someone 
Hom. +

—F | source or origin |
1 (ref. to asking, taking, receiving, learning, or sim.) from 
—w.gen. someone or sthg. Od. +
2 (ref. to things originating) from or through the agency of 
—w.gen. someone or sthg. IL + | for παρά (πάρ) ποδός from 
one’s foot, πάρ χειρός from one’s hand (fig.ref. to the 
immediate vicinity) see πούς 8, χείρ 7

—G | comparison or value |
1 (ref. to comparing one thing) alongside, with —W.ACC. 
another PL D.
2 (without a vb. expressing comparison) compared with
—W.ACC. sthg. Antipho Th. PL +
3 (ref. to accounting sthg.) at a level of, as worth —w.acc. 
little, nothing Hdt. Trag. Isoc. + | see also έλάσσων 7, μικρός 
12, ούδείς 7

—Η I extent, degree or margin |
1 to an extent or degree further than, beyond —w.acc. 
another, another’s performance, one’s strength, hope, or 
sim. IL +
2 beyond (and therefore in violation of or contrary to), 
beyond or contrary to —w.acc. sthg. Od. +; (phrs.) παρά 

Ksatyr.fr
S.fr
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δίκην contrary to justice; παρά καιρόν beyond the 
appropriate measure; παρά μέλος out of tune; παρά φύσιν 
contrary to nature; παρά τό είκός unreasonably (see δίκη 2, 
καιρός 1, 3, μέλος 5, φύσις 8, έοικα 9) | see also αΐσα 4, 7, 
μέρος 7, προσδοκία 2, μοίρα 8
3 within —W.ACC. a certain margin (freq. W.INF. of 
achieving sthg.) Hdt. E. Th. Isoc. + · την Ήιόνα παρά νύκτα 
έγένετο λαβεΐν he was within a night of capturing Eion Th.; 
(phrs.) παρά μικρόν within a short distance; παρά πολύ by a 
wide margin (see μικρός 12, πολύς 5) | see also βραχύς 17, 
έλάχιστος 4, 5, έρχομαι 6, μικρός 11, τοσοΰτος 4
4 all but, but for —W.ACC. a certain number Plu.

—I | cause or purpose |
for reason of, because of —w.acc. sthg. Th. Att.orats. PL +; 
(ref. to toiling) for the sake of —w.acc. a meagre livelihood 
Pi.

πάρα, also πάρ (II.) prep. | The wd. is used as equiv. to 3sg. 
πάρεστι and 3pl. πάρεισι, also 3pl.subj. παρέωσι (Od.) | see 
πάρειμι11 1 (of persons or things) be present, be at hand 
Hom. Hes. Sol. Lyr. Hdt. Trag. +
2 || impers. the opportunity is present, it is possible 
—w.inf. or dat. + inf. (for someone) to do sthg. Od. Thgn. 
Trag. Ar. +

παρα-βαίνω, ep. παρβαίνω vb. | fut. παραβήσομαι 
| athem.aor. παρέβην | pf. παραβέβηκα, ep.pf.ptcpl. 
παρβεβαώς || pass.: aor. παρεβάθην | pf. παραβέβασμαι || see 
also παραβάσκω |
1 go past; (of an apparition) pass by unnoticed, escape 
—someone E.; (of persons) pass over, omit (in speech) —a 
topic S. D.; let pass —an opportunity Din.
2 (of a comic chorus) come forward (to address the 
audience, oft. in the poet’s name) Ar.
3 || statv.pf. and plpf. (of two warriors) stand beside 
—w.dat. each other IL; (of a warrior in a chariot) —the 
charioteer IL; (of the charioteer) —hispassenger Hdt.
4 (w. moral connot.) go beyond (what is right, legal or 
proper); overstep, transgress, break — a law, an oath, a 
treaty, justice, or sim. A. Hdt. E. Th. Ar. Att.orats. +; transgress 
against, offend —a god Hdt.; (intr.) be a transgressor A. 
Arist. || pass, (of a law, an oath, or sim.) be transgressed 
against or broken Th. D.

παρά-βακτρος ov adj. [βάκτρον] (of a wife’s attendance) 
beside the staff (of her blind husband) E.

παρά-βακχος ov adj. [Βάκχος or Βάκχη] (of Demosthenes, 
described as a frenzied orator) in the company of Bacchus 
Plu.(quot.) [or perh. Bacchant-like\

παρα-βάλλω vb. | fut. παραβαλώ | aor.2 παρέβαλαν | pf. 
παραβέβληκα 11 throw (sthg.) alongside; throw down 
—fodder (beside horses) Hom.(tm.) PL —wood, stones (beside 
a wall or along a route) Th. —brushwood (beside an altar) Ar. 
—poison (for animals) X.; place along the sides (of ships) 
—protective screens X. || mid. have set beside one —items of 
food PL || pass, (of stones) be laid alongside —w.dat. a wall 
Th.; (of manure) be applied —W.DAT. to roots PL
2 (fig., of a speaker) throw in — a topic D. Arist.; throw in as a 
reproach, cast (w.acc. sthg.) in the teeth —w.dat. of 
someone Aeschin.
3 put (someone) into another’s hands; hand over, give as 
prey —a person (to a mob) D. Plb. —birds (as a race, to 
humans) Ar.; entrust —children (to someone, for education) 
Hdt. || pass, be given up or abandoned —W.DAT. to 
prostitutes and dicing (perh. w. play on 4, stake oneself on) 
Ar.
4 || mid. set down (sthg. of value) as a guarantee; deposit,

stake —a sum of money Plu.; wager, risk —one’s life n 
children Hdt. Th.; (in ctxt. of war, games) —more m ^0/?e’s 
equal amount (compared to one’s opponents) Th. X ■ W/l 
risk, endanger —someone Hdt. Th.; run —w.intern ac 
risk to one’s person Th.; risk —w.inf. doing sthg Plu - / ■ ' ° 
take risks Plb. ; Untr·)
5 set (one thing) beside (another) for comparison­
compare —two things Ar. Isoc. Arist. —sthg. (w.dat or 
prep.phr. w. another) Att.orats. PL X. Arist.; match 
(competitively) —a horse (w.dat. w. another) X. || 
match —one’s laments (w.dat. to a halcyon, i.e. to its 
laments) E.; (of goddesses) vie with one another E. || pAgg 
(of persons or things) be matched or compared —w d 
prep.phr. w. someone or sthg. Hdt. S. PL X. ’ °r
6 (of sailors) haul or bring alongside (their ship) ~a small 
boat Ar.(mid.) Plu.; (intr., of sailors, a ship) come alongside 
—w.dat. another ship (in battle) Plb. || mid. (of sailors) 
bring (w.acc. one’s ship) alongside (another ship) AR.(tni). 
throw ashore -mooring-ropes AR.(tm.); (of a helmsman) 
come alongside (a landing-place) Ar.
7 (of persons) come alongside, join (sts. w.dat. w. a group 
of people) PL; (intr.) put in (at a place), enter Arist. Men.· 
arrive (at pleasures) Arist.
8 (intr., of persons, ships) go across (the sea), cross over 
Hdt. Th. D.
9 move or turn (one’s head or sim.) to the side; turn —one s 
head (to listen to a new speaker) PL —one’s eyes (to see sthg) 
Ar.; bend —one’s ears (to the direction of a sound) PL; (of a 
hare) throw aslant — its ear (towards a danger) X.; (of an 
animal when eating) move sideways, grind — its molars Ar.

παρα-βάπτομαι pass.vb. (of items) be dyed alongside 
(other items) Plu.

παράβασις, ep. παραίβασις, εως/ [παραβαίνω] 1 going 
aside; means of escape (w.gen. fr. death, ref. to a narrow 
sea-channel) AR.
2 forward movement (of a person or his legs) Plu.
3 overstepping, transgression (w.gen. of a law, justice) NT 
Plu.; offence NT.

παρα-βάσκω ep.vb. | only 3sg.impf. παρέβασκε | (of a 
warrior, conveyed in a chariot) go beside (the charioteer) 
IL; (of a warrior on a ship) have one’s place beside —W.DA'i. 
the helmsman AR.

παραβάτης ου, ep. παραιβάτης εω m. [παραβαίνω]
1 fighter who stands beside the driver of a chariot, chariot­
fighter IL E. X.
2 (in a foreign contingent hired by a Macedonian king) app 
foot-soldier (accompanying the cavalry) Plu.
3 transgressor (w.gen. of the law) NT.

—παραιβάτις ιδος ep.f. 1 passenger (in a chariot) AR.
2 partner (ref. to a woman working beside another) Theoc 
[or perh. better taken as pers. name]

—παραιβατέω dial.contr.vb. (of a woman masquerading as 
Athena) ride alongside (the tyrant Peisistratos, in his 
chariot) Arist. (dub.)

παραβατός, dial, παρβατός (A.), όν adj. (of Zeus’ mind, a 
ruler’s authority, in neg.phrs.) to be thwarted A. S.

παραβέβασμαι (pf.pass.): see παραβαίνω
παρα-βιάζομαι mid.vb. 1 (of soldiers) break through, force 

—a palisade Plb.
2 (of persons) use abnormal force (in gaining compliance 
w. their requests) Plb.; force (w.acc. people) into 
compliance Plu.; (wkr.sens.) prevail upon —someone (to d<> 
sthg.) NT.
3 do violence to, pervert —the sense of a proposal Plu.
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K αχ^στάνω vb. (fig., of passions) spring up alongside 
? 5 the master-passion) PL

^Γ° βλέπω vb. 1 steal a sideways glance (furtively, at 
. giance furtively round Ar.; look askance (at 

njeoue) Ar.
s °. f historians) overlook, fail to see -sthg. Plb.
2 (° βχήδην adv. [παραβάλλω] 1 riskily —ref. to Zeus 

^^pting to provoke Hera IL [or perh. deceitfully, 

j,viouslyl
in reply —ref. to speaking or sim. AR. [or perh.sts. 

deceitffiUy]
Λβ%ήματα των η·Ρ1· awninSs °f cloth or hide stretched 

Λ long the sides of a warship (for protection against spray or 
Missiles), side-screens X.

Λί1ραβλητέος a ov vbl.adj. (of a person) to be compared 
(W.dat. w. someone) Plu.

^ραβλητόζ όν adj. (of a person) comparable (w.dat. w. 
someone) Plu.

ΛΛρα-βλώσκω vb. | only ep.pf. παρμέμβλωκα | || pf. (of 
Aphrodite, Thetis) have come beside, stand by —w.dat. 
Paris, Achilles (to protect him) IL

Λαραβλώψ ωπος masc.fem.adj. [παραβλέπω] (of Prayers) 
looking sideways, looking askance (w.acc. w. their eyes) IL

ΛΛρα-βοάω contr.vb. (of members of a claque, beside a 
speaker’s platform) shout from the sidelines D.

Ααραβοήθεια ας/ [παραβοηθέω] (in military ctxt.) 
assistance, support, help Plb.; (gener., w.gen. in tasks) PL 

π(νρα-βοηθέω contr.vb. 1 (usu. of troops, commanders) 
come to the rescue, bring help (oft. w.dat. to someone) Th. 
Ar X. Plb. Plu.
2 (gener.) give help of a contrary kind (to that given by 
others) PL

παραβολή ής/ [παραβάλλω] 1 placing side by side (for 
purpose of comparison), juxtaposition, comparison (sts. 
W.GEN. of things) Pl. Arist. Plb.
2 comparison, analogy, illustration (of one thing by ref. to 
another) Isoc.; (as a technique used in argument, w.
examples drawn fr. real life, opp. fables) Arist.
3 parable (short discourse making a comparison, 
characteristic of the teaching of Jesus) NT.; proverb NT.
4 state of being side by side; broadside position (of ships in 
battle) Plb.
5 (astron.) app. conjunction (of stars) Pl.
6 sideways direction, oblique turning (of a path) Plu. 

παράβολος ov adj. 1 (of a person) risk-taking, reckless, 
foolhardy Ar.; (of an attempted proof) risky Arist.; (of a 
statement) Men.
2 (of actions, behaviour, circumstances) risky, hazardous, 
perilous Hdt. Isoc. Plb. Plu.; (of rugged terrain) Plb.

-παραβόλως adv. riskily, recklessly, perilously Men. Plb. 
Plu.

-παραιβόλα ep.neut.pl.adv. riskily, boldly —ref. to jesting 
hHom. [or perh. by way of interjection)

παρα-βραβεύομαιpass.vb. (of a person) be a victim of a 
miscarriage of justice Plb.

παρα-βυστος ov adj. [βύω] stuffed aside or crammed into a 
corner; (phr.) έν παραβύστω in a hole-and-corner way, on 
the sly D.

παΡ«γγελία άς/ [παραγγέλλω] 1 issuing of orders (by a 
commander) Plb.
2 public announcement (by a commander) X.; command, 
order (by a magistrate) NT.
3 system of instruction (governing behaviour) Arist.; 
(governing historical writing) Plb.

4 communication for the purpose of soliciting support, 
canvassing (by litigants) D.; (by candidates for public 
office) Plu.; (gener.) candidature Plu. || pl. proceedings 
involving candidates, elections Plu.

παρ-αγγέλλω vb. | fut. παραγγελώ | aor. παρήγγειλα 11 (of 
beacon-signallers) pass on a message A.; (of the person 
who arranges for the beacons) send a message A.; (of a 
beacon) pass on (as a message), transmit -its light A.
2 (of persons) pass on, hand down (to successive 
generations) —the memory of sthg. E.; (of gods) -a clear 
message (to humans') E.
3 (of persons in authority, esp. commanders) pass word, 
transmit or give orders (oft. w.dat. to someone, usu. also 
W.INF. to do sthg.) Hdt. Trag. Th. Ar. Pl. +; give —w.intern. or 
cogn.acc. an order or sim. E. Lys. Pl. Hyp. Thphr.; give orders 
for, order —provisions Hdt. Th. || pass, (of a military 
campaign) be announced or levied Aeschin. || impers. an 
order is (was) given (usu. w.inf. to do sthg.) Lys. PL X. 
Aeschin. || neut.pres. or pf.pass.ptcpl.sb. (usu.pl.) order or 
command Th. Isoc. PL +
4 (wkr.sens.) pass on a request (to friends) Lys.
5 communicate (w. someone) for the purpose of soliciting 
support; (of a litigant) canvass support (sts. W.DAT. fr. 
someone) D.; (of a politician) canvass, be a candidate
—w.acc. or εις + acc. for an office Plu.

παράγγελμα ατος η. 1 transmitted message (w.gen. fr. a 
beacon) A.
2 order (fr. persons in authority, esp. commanders) Th. Lys. 
Plb. Plu.; (ref. to a legal provision) Hyp.
3 instruction, precept, lesson (fr. a father or teacher) Isoc. X. 

παραγγελματικώς adv. according to the rules (governing 
historical writing) Plb.

παράγγελσις εως/. (in military ctxt.) transmission of 
orders (as a process) Th. PL X.; giving of an order (in 
specific circumstances) X.

παρα-γεύω vb. (fig., of Lykourgos) cause (w.acc. Spartan 
women) to have a taste —w.gen. of honourable ambition 
Plu.

παρα-γηράω contr.vb. (fig., of a populace) be in extreme old 
age, be in one’s dotage Aeschin.

παρα-γίγνομαι, Ion. παραγίνομαι mid.vb. | aor.pass.
(w.mid.sens.) παρεγενήθην (Plb.) 11 be beside, near or with 
—w.dat. someone (who is doing or experiencing sthg.) 
Hdt. +; be present (usu. w.dat. or prep.phr. at some event, 
as witness or participant) Hdt. +
2 (specif., of a chamberlain) be in attendance —w.dbl.dat. 
on persons, at meals Od.
3 (of gods and humans) stand by in support or come as a 
helper —w.dat. for someone Hes. A. Hdt. +; (of troops) come 
to help (oft. w.dat. someone) Hdt. Th. Ar. + —w.dbl.dat. 
someone, in a battle
4 (of persons, ships, or sim.) arrive (usu. w.prep.phr. at a 
place) Hdt. +; (of the seasons) Hdt.
5 (of wealth, power, virtue, or sim.) come, accrue (oft. 
w.dat. to someone) Sol. Thgn. Hdt. Th. +
6 (of grain, oxen’s horns) come on (in growth), grow to 
maturity Hdt.

παρα-γιγνώσκω vb. (of jurors) make a misjudgement X. 
παρ-αγκάλισμα ατος n. object of embraces (ref. to one’s 

wife) S.
παραγορέω dial.contr.vb., παραγορος diaLadj.·. see 

παρηγορέω, παρήγορος
παράγραμμα ατος η. [παραγράφω] additional detail (in a 

document) D.
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παραγραφή ής/ 1 that which is written at the side (of a 

text), marginal note or sign (as an aid to finding a passage) 
Isoc.; (marking the end of a metrical sequence) Arist.
2 (in Athenian law) counter-prosecution (in which the 
defendant charged the plaintiff w. bringing an inadmissible 
prosecution) Isoc. D.; (in Roman law, ref. to the exceptio)
counterplea or objection Plu.

παρα-γράφω vb. 1 write words in addition (to graffiti on a 
door) Ar. || pass, (of information) be additionally inscribed 
(in a notice) PL
2 (in legal ctxts.) add, subjoin, append (further details, in 
laws, contracts, or sim.) Ar. Hyp. D.
3 cancel (information in a document) by a marginal sign 
|| pass, (fig., of friendly relations betw. states) be cancelled 
Plb.
4 II MID. arrange to have (w.acc. laws) transcribed (on a 
notice-board) for comparison (w. a proposed law) D.
|| PASS, (of laws) be transcribed for comparison Aeschin. D.
5 || mid. have (w.acc. someone, i.e. his name) inserted or 
appended (in a legal document) D. || pass, (of persons, i.e. 
their names) be appended Plb.
6 write, sign (W.ACC. oneself, i.e. one’s name) with an 
additional detail —w.gen. of a father (i.e. w. his name) D. 
7 || mid. bring a counter-prosecution (against an allegedly 
inadmissible prosecution) Isoc. D. —W.ACC. against someone 
D.; claim by way of counter-argument —w.compl.cl. that 
a prosecution is inadmissible D.

παρα-γυμνόω contr.vb. (fig.) lay bare, disclose —plans, 
information Hdt. Plb. || impers.pass. it is disclosed 
—w.compl.cl. that sthg. is the case Plb.

παρ-άγω vb. | impf. παρήγον, dial, πάράγον (Pi.) | aor.2 
παρήγαγον, dial, παραγαγον (Sapph.) 11 (of guides) lead 
(w.acc. someone) past —a place Hdt.; (intr., of troops) pass 
by (a city) Plb. || pass, (of a captive) be led past (in a 
triumphal procession) Plu.
2 (of a commander) move (w.acc. troops) along (fr. one 
part of a battle formation to another, past those betw. 
them) Hdt.; (specif., ref. to moving up troops fr. a rear 
column into the front line) X. || pass, (of sacrificial victims) 
be brought up (in front of an army) E.
3 let (w.acc. time) go past (i.e. procrastinate, delay) Plu.;
(intr.) delay Plu. [or perh. be evczszve] | cf. παραγωγή 8
4 lead in a different direction, divert —lake water Plu.; (of a 
bird) — its wings (i.e. fly away) E.; (intr., of sailors) take an 
indirect course Plb.
5 divert, deflect —the Fates Hdt. —someone (fr. mourning) S. 
|| pass, (of gods) be deflected (fr. their purposes, by 
sacrifices or sim.) Pl.
6 (w. moral connot.) lead on (into an undesirable 
situation); (of a god, poverty) lead astray —someone, his 
heart (w.prep.phr. into wrongdoing) Thgn.; (of one’s belly) 
—one’s mind (into shamelessness) Archil.; (of Ruin) —mortals 
(into her net) A.; (of Fortune) —people (into uncertainty) E.
7 (gener., app. of Aphrodite) lead astray —Helen Sapph.; (of 
lovemaking) —Clytemnestra Pi.; (of Homer’s poetic skill) 
mislead, delude —people Pi.; (of gods and humans) —people, 
their thinking Th. Att.orats. Pl. || PASS, be led astray (by 
persons, fear, argument, bribery, or sim.) S. E. Th. Pl. X. D.
8 (of unscrupulous persons) pervert, put to improper use, 
distort the meaning of—a law Pl. Is.
9 (gramm.) alter —a word, letters in a word (to create 
another word) Pl. || pass, (of a word) be altered PL; (of a 
noun) become by alteration -w.predic.adj. a particular 
adjective Arist.

10 conduct into a house or room; take (w acc
inside Hdt. E. Men.; take —someone (w.adv. inside) Hd 
|| PASS, (of a person, envisaged as an avenging spiru\ / 
introduced or ushered —w.prep.phr. inside a house S 6 
11 (intr., usu. imperatv.) get moving or go inside Men · 
(imperatv.) perh. get along Ar.
12 bring before an audience; bring forward, introduce 
present —someone (before a public assembly or sim ) Hh 
Th. Att.orats. X.; (lit. and fig.) bring (w.acc. someone)'i^ 
court Att.orats.; (of comic poets) bring on stage —ίτηητ ° 
behaviour, a certain type of character Ar. Arist. || pass 
lawsuit) be brought into court Antipho a
13 bring forward, introduce —a topic (into a discussion) p[ 
—music (into education) Arist.; (of gods) —compulsion (into 
their relations w. humans) Plu.

παραγωγή ής/1 carrying across, transportation (of thing 
by ship) X. gS)
2 moving up (of troops, fr. a rear column into the front 
line) X. Plb.; (of ships, closer to a city under siege) Plb 
3 changing the angle of one’s oar-blade at the end of a 
stroke (so that it leaves the water silently), feathering 
(w.gen. of oars) X.
4 leading astray, deception (w.gen. by a ruse) Hdt.; 
misleading argument, half-truth D. Plu.; perversion, 
travesty (w.gen. of the truth) D.
5 deflecting, diverting (of the gods, by prayers) PL
6 divergence, variation (in language, ref. to a dialect) Hdt
7 breach (of a rule) PL
8 evasive or delaying behaviour Plu. | cf. παράγω 3 

παραγωγιάξω vb. [παραγώγιον] levy a toll on —sailors 
entering the Black Sea Plb.

παραγώγιον ου η. [παράγω 10] entry-toll (levied on ships) 
Plb.

παρα-δαρθάνω ep.vb. | only aor.2 παρέδραθον, inf. 
παραδραθέειν | (of a man) sleep beside —w.dat. a woman 
Hom.

παράδειγμα ατος η. [παραδείκνϋμι] 1 example for copying, 
model (used by a painter or sculptor) PL; pattern, exemplar 
(existing in heaven, after which earthly things are made) 
PL; (ref. to Platonic Forms) Arist.; specification, plan (of a 
temple) Hdt. [or perh. model]
2 product of copying, small-scale copy, model (w.gen. oi 
an embalmed corpse) Hdt.
3 example, sample (w.gen. of gold) SJchn.
4 (ref. to events, activities, behaviour) example, 
illustration (of sthg.) Att.orats. PL; (ref. to persons) Th. Pl. 
(w. moral connot., ref. to persons, their behaviour) good 
example, model (for imitation) Th. Att.orats. +
5 example from the past (as a warning for the future); 
example, lesson, warning Th. Att.orats. +; (ref. to persons, 
their fate) S. Th. Ar. D. +
6 example in illustration or proof (of an argument); 
example, illustration, demonstration (sts. w.gen. of sthg.) 
Th. Ar. Att.orats. PL +
7 proof based on factual examples, evidence, proof (of an 
assertion) Th.; (log.) inductive proof Arist.
8 standard of comparison, standard (provided by vice, bj. 
which to assess virtue) E.

παραδειγματίζω vb. make an example of —someone, a 
revolt (by punitive action) Plb.; expose to public view, make 
a spectacle of—someone’s misfortune Plb.; expose (w.acc. 
someone) to public shame Plb.

παραδειγματικώς adv. with the use of examples —ref. to 
formulating an argument Arist.
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S ινματισμός οΰ m. exemplary punishment Plb.; (less 

nidly) Public shaming Plb'
f°rI ο£[γαατώδης ες adj. (of orators, their speeches) 

ttWa terised by the use of examples Arist.; (log., of a kind 
Cf Sument) based on examples Arist.
°1 §ε{κνόμι vb. —also (pres, and impf.) παραδεικνύω 

) <| exhibit (w.acc. objects) side by side (w. others, 
for comparison) Isoc

MID· exhibit’ display —one s achievements D.
□ (intr.) app· use examples (in argument) Pl.
4 oint out, indicate -sthg. Plb. -w.indir.q. or compl.cl. 
^iat is the case’ that sthg'is the case Plb· Plu· 
' formally make over, assign —tribute money (w.dat. to 
someone, to spend for a specific purpose) X.

ηάδεισος ου m. [IranJoanwd.] 1 walled park or
1 >asure-ground (of Persian kings and nobles) X. Plu.

2 paradise (as the abode of God and the redeemed) NT. 
ΛΛρα8εκτέος a ov vbl.adj. [παραδέχομαι] to be admitted

(jnto a city) PL
)Τ(χρα-8έχομαι, Ion. παραδέκομαι mid.vb. 1 receive from 

another; receive, take over —persons, a city, a horse Hdt. Ar. 
X -letters or sim. IL X. —goods PL X.; (of earth) —drops of 
rainfr. heaven i.fr.
2 (specif.) receive from one’s parents or ancestors, inherit 
-a war, an empire, a custom Hdt. — wise thinking Pi. —an art, 
a story PL
3 (of pupils) take in knowledge (fr. teachers) Plu.
4 (of soldiers) take over (a fight, fr. others) Hdt.
5 take upon oneself, undertake —w.inf. to do sthg. D.
6 allow to enter, admit, allow, accept —someone or sthg. 
(usu. w.prep.phr. into the ideal city) PL —someone 
(W.prep.phr. into a region, city, house) Aeschin. D. Plb. —a 
custom (into court, trials) Aeschin.; (of a city) —a garrison 
and governor Aeschin. — neighbouring people (as citizens) 
Arist.; (of a teacher) accept —someone (as a pupil) PL || pass. 
(of visitors) be received or welcomed NT.
7 accept as admissible; (of magistrates) permit, allow 
- someone’s arrest Lys.; (of a disputant) —points in an 
argument PL; (of an allegation) justify —a procedural delay, 
an excuse Hyp.; (of a person’s lifestyle) —an allegation Hyp. 

παρα-δηλόω contr.vb. 1 reveal obliquely, allude to, make an 
insinuation about —someone D. —sthg. Plu.
2 insinuate —w.compl.cl. that sthg. is the case Plu. 

παρα-διακονέω contr.vb. serve on the side, do odd jobs
—w.dat. for someone Ar.

παρα-δίδωμι vb. | neut.impers.vbl.adj. παραδοτέον, also pl. 
παραδοτέα (Th.) | 1 hand over (what is in one’s charge or 
possession) to another; hand over, entrust —someone or 
sthg. (oft. w.dat. to someone) Pi. Hdt. + || pass, (of persons or 
things) be handed over or entrusted (to another) Hdt. Ar. + 
2 hand on to the next person in a series; (of couriers, 
intermediaries) hand on, pass on —instructions, letters Hdt. 
X·; (of a sentry) —a bell (to the next sentry), his own watch 
(to the next) Th. Plu.; (of parents) —life (compared to a relay­
torch) PL; (of a disputant) —the task of speaking next PL; (of 
a councillor, magistrate) —a prosecution, an office (to a 
successor) Antipho Ar. || pass, (of a baby) be passed on (fr. 
one person to another) Hdt.; (of instructions) Hdt.
3 hand down to one’s descendants; (of parents, ancestors) 
bequeath —possessions, places, privileges, or sim. Hdt. Th. 
Ar. + || pass, be handed down or bequeathed Th. Is. + 
4 hand down (by word of mouth) —a story or tradition PL 
~an account of events witnessed at first hand NT.; (of a 
virtuous person) transmit (by teaching) —virtue PL || pass.

(of writings, customs, or sim.) be handed down Att.orats. +; 
(of a family celebrated by poets) be handed down in legend 
Pl. || pass.ptcpl.adj. (of stories) traditional D. Arist.; (of one 
kind of tyrannical rule) Arist.; (of gods) Din.
5 give up (to someone), hand over, surrender —a land, city, 
ships, or sim. Hdt. Th. + —one’s weapons Th. X. —leadership, 
freedom Hdt. — oneself Mt. Th.; (wkr.sens.) risk — one’s life 
(w.prep.phr./or Christ’s name) NT.; (intr.) surrender Th. 
|| pass, (of persons or things) be handed over or 
surrendered Hdt. Th. +
6 give up, surrender —oneself (w.dat. to fortune) Th. —(to 
pleasures, desires) PL; (intr.) surrender, give oneself up 
—w.dat. to pleasure Pl.
7 (in legal ctxts.) hand over —someone (for trial, 
punishment, imprisonment, usu. w.dat. or prep.phr. to a 
court, magistrates, the popular assembly, prison) Ar.
Att.orats. + — a slave (for examination by torture) Att.orats.
|| PASS, (of a person) be handed over Att.orats. +
8 (of a god) give, grant —glory, a choice (w.dat. to someone) 
Pi.; (of destiny) bestow —wealth Pi.; (of excessive sexual 
passions, in neg.phr.) —good repute E.
9 grant a possibility or opportunity; (of a god) allow (sthg. 
to happen) Hdt. X. D.; (of opportunities, circumstances) Isoc. 
Plb. NT; (of persons) —W.DAT. + INF. someone to do sthg. 
Hdt.; (of a god) —W.ACC. an action (by someone) Hdt.
10 (of a wrestler) allow, grant (unwillingly) —a hold (to his 
opponent) Ar. || pass, (of a blow, i.e. the opportunity to deal 
one) be presented E.

παρα-διηγέομαι mid.contr.vb. relate incidentally —a piece 
of information Arist.

παραδοξολογία ας/ [παραδοξολόγος] 1 narration of the 
unexpected or unbelievable, fairy-tale, make-believe, 
romantic nonsense Aeschin. Plb.
2 absurd or illogical manner of argument, use of paradox 
Plb.

παραδοξο-λόγος ov adj. [παράδοξος] (of a historian) using 
absurd or illogical arguments Plb.

παραδοξο-νΐκης ου m. [νίκη] victor-extraordinary (ref. to 
a winner in wrestling and the pankration on the same day)
Plu.

παρά-δοξος ov adj. [δόξα] (of a statement, situation, or 
sim.) contrary to expectation or belief, surprising, 
incredible Att.orats. PL X. +; (of an argument) self­
contradictory, paradoxical PL Arist.

—παραδόξως adv. surprisingly, unexpectedly Aeschin. Plb. 
παραδόσιμος ov adj. [παράδοσις] 1 (of the renown of one’s 

ancestors) handed down as an inheritance Plb.; (of an 
event, a story, a person’s fame) handed down by tradition 
Plb.
2 (of a monument) commemorative Plb.

παράδοσις εως/. [παραδίδωμι] 1 handing over (by one 
person to another), transfer (of goods, money) Arist.; (of 
kingship) Plu.
2 handing over to an enemy, surrender (of a city) Th. Plb.; 
(of persons, oneself) Plu.
3 handing over, surrender (of a criminal, to magistrates) 
D.; (of a slave for torture) Isoc.
4 handing down (to succeeding generations), bequeathing 
(of a sceptre) Th.; (gener.) handing on, transmission (of 
knowledge, instructions) PL Plb.
5 knowledge handed down from earlier generations, 
tradition Plb.; traditional teaching or doctrine NT.

παραδοτέος a ov vbladj. (of a city) to be entrusted (w.dat. 
to persons) PL

i.fr


παραδοτός
παραδοτός ή όν adj. (of virtue) capable of being 

transmitted (to persons, by teaching) Pl.
παραδοχή ής/ [παραδέχομαι] 1 that which has been 

received by inheritance from earlier generations || pl.
traditions E.
2 welcome, acceptance, approval (of a person, a historical 
composition) Plb.

παραδραθέειν (ep.aor.2 inf.): see παραδαρθάνω 
παρα-δραμεΐν aor.2 inf. | aor.2 παρέδραμον, ep.3du.

παραδραμέτην | pf. παραδεδράμηκα | The pres, and impf. 
are supplied by παρατρέχω. |
1 (of a person, an animal) run past (a place, person, net) II. 
Ar. X. Thphr. Plu.; hurry past —someone Theoc.; (fig., of a 
missile) fly past (someone) Plu.; (of a remark, i.e. its 
significance) pass by —someone Plb. | see also περιδραμεΐν 5 
2 (of persons herding cattle) run alongside (the animals) 
Plb.
3 (of a runner) outrun —someone IL; (fig., of a commander) 
—enemy ships Plb.
4 (fig., of a speaker) outstrip, surpass —another speaker (in 
argument) Ar.; (of a person) -others (in moral qualities, in 
reputation) Ar. Plb.; (of a bird) —a piper (w. its music) hHom.;
(of evils) —former evils E.
5 (fig., of a writer) hurry past (and ignore a topic) Plb.; (of a 
speaker) rush over a topic, speak cursorily Isoc.
6 run across —a piece of ground X.; (intr.) run across 
(somewhere) —w.prep.phr. to a place X.; (of soldiers) move 
rapidly across —w.prep.phr. to the wings (of an army) X.

παρα-δράω contr.vb. | ep.3pl.pres.subj. (w.diect.) 
παραδρώωσι | (of subordinates) be at hand to perform 
—services (w.dat. for superiors) Od.

παράδρομα ων n.pl. [παραδραμεΐν] spaces between nets 
through which hunted animals may run, gaps X.

παραδρομή ής/1 rapid passage (w.gen. through a country, 
by a commander) Plu.
2 (fig.) cursory treatment (of a topic) Arist. Plb. 

παρα-δυναστεύω vb. rule beside (another), be a fellow 
prince Th.

παρα-δύομαι mid.vb. [δύω1] | athem.aor.act. παρέδϋν, 
ep.inf. παραδϋμεναι | pf.act. παραδέδϋκα |1 (of persons) 
slip past, steal past (someone) IL Plu.; go covertly, slip 
along (somewhere) Ar. Plu.
2 (fig., of a commander, a politician) edge or worm one’s 
way —W.PREP.PHR. into a country D. Plu. —into an office D. 
—towards succession to imperial office Plu.; (of lawbreaking, 
wealth and poverty) slip in, steal in (sts. w.prep.phr. to a 
city) PL Arist.; (of a custom) —W.PREP.PHR. to government 
Aeschin.

παράδυσις εως/ slipping in (to a territory), encroachment 
(by a warship) D.

παραδωσείω vb. [desideratv. παραδίδωμι] (of a general) 
wish to hand over (command) Th.

παρ-αείδω vb. (of a minstrel) sing in the presence of, sing 
before —w.dat. someone Od.

παρ-αείρω vb. | aor. παρήειρα || aor.pass. παρηέρθην | lift 
aside or detach; (of a deity) unhinge —someone’s mind 
Archil. || pass, (of a person’s partially severed head) hang to 
one side IL

παρα-ξεύγνϋμι vb. (of a goddess) set (w.acc. two guardian 
snakes) beside —w.dat. a baby E.

παράζυγες ων m.pl. additional members of a group (beyond 
a certain quota), extra persons Arist.

παρα-ζώννϋμι vb. fasten at the waist, put on —a sword PL; 
(mid.) Plu.
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παρα-θαλάσσιος, Att. παραθαλάττιος, a (Ion. η) 0 """ 

ος ov) adj. (of cities, peoples, or sim.) beside the sea^ ^So 
coastal Hdt. Th. X. Plb. NT. Plu. || fem.sb. coastal area’ 
seaboard Th. X. || neut.pl.sb. coastal areas Hdt.

—παραθαλασσίδιος ov adj. (of a town) coastal Th 
παρα-θάλπομαι pass.vb. be soothed or comforted 

in one’s heart (w.dat. by words) E. W-Acc.
παρα-θαρσυνω, Att. παραθαρρυνω vb. embolden 

encourage —someone Th. PL X. Hermoloch. Plu. — (w inp 
do sthg.) Plu. ‘tn

παρα-θέλγω vb. soothe away, assuage —anger K.
παρα-θερίζω vb. | dial.aor. παρέθρισα | (of the Clashing 

Rocks) cut off, sever — the tip of a ship’s stern-post AR 
παρα-θερμαίνομαι pass.vb. (fig.) become overheated or 

inflamed (through drunkenness) Aeschin.
παρά-θερμος ov adj. [θερμός] (fig., of a commander) 

overheated, overexcited (by the prospect of fighting) piu 
παράθεσις εως/ [παρατίθημι] 1 juxtaposition, proximity 

(of peoples) Plb.
2 comparison (of things) Plb.
3 provision or administration (of liquids, to a sick person) 
Plb.
4 setting aside, storage (of supplies) Plb. || pl. (concr.) 
supplies, provisions Plb.
5 setting before (a reader), citation, mention (of names) 
Plb.
6 laying of advice (before someone), advice, suggestion Plb 

παρα-θέω contr.vb. [θέω1] 1 run along (a ship’s deck) PL. run 
alongside (a group of soldiers) Plu. —w.dat. someone on 
horseback Plu.; (of cavalry) speed alongside (the enemy 
line) X.; (of a deified soul) —W.DAT. the moon Call.
2 (of persons, animals) run past X. —someone X.
3 (fig.) run beyond, overrun —the right limit PL; (of 
righteousness) outstrip —gold Call.

παρα-θεωρέω contr.vb. 1 view (sthg.) beside (sthg. else) for 
comparison; compare —oneself (w.prep.phr. w. others) X
2 || pass, (of people) be overlooked NT.

παραθήκη ης/ [παρατίθημι] that which is entrusted to 
another, deposit (ref. to money) Plb.; item held as security 
(ref. to hostages) Hdt.; pledge of good faith (ref. to a 
message) Hdt.

παρα-θραύω vb. break off || pf.pass. (of fairness) constitute 
a breach —w.gen. of the strict criterion for justice PL 

παραί ep.prep.: see παρά
παραιβασίη ης ep.f. [παραβαίνω] transgression, crime Hes.

| cf. παρβασία
παραίβασις ep.f.: see παράβασις
παραιβατέω dial.contr.vb.: see under παραβάτης 
παραιβάτης ep.m., παραιβάτις ep.f: see παραβάτης 
παραιβόλα ep.neut.pl.adv.: see under παράβολος 
παραρδών (Lacon.aor.2 ptcpl.): see παροράω 
παρ-αιθύσσω vb. | dial.aor. παραίθυξα 11 make (sthg.) move 

rapidly past or along; (fig., of spectators) let fly —a cheer Pi. 
2 (intr., of a bird) speed past (a ship) AR.; (fig., of a casual 
comment, likened to a spark fr. an anvil) shoot forth Pi.

παραίνεσις εως (Ion. ιος)/ [παραινέω] 1 exhortation (to 
troops, a populace, or sim.) A. Hdt. Th. X. Plb. Plu.
2 advice Hdt. E. Th. X. Plb. Plu.; recommendation, 
encouragement (w.gen. towards sthg.) Th.
3 (specif.) advisory discourse (ref. to a literary 
composition, opp. παράκλησις hortatory discourse) Isoc.

παρ-αινέω contr.vb. | fut. παραινέσω, also mid. παραινέσομαι 
| aor. παρήνεσα, Ion. παραίνεσα || pf.pass.inf. παρηνήσθαι | 
1 (of private persons, public speakers, commanders) give
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jnake a recommendation or deliver an exhortation 

to someone) Pi. Hdt. Trag. Th. Ar. + -w.inf. to do 
^ha Hdt.S.E.Th.Ar.+

, dvise, recommend -sthg. (oft. w.dat. to someone) Pi.
2 a<lyrag Th Ar. + || pass, (of words or sentiments) be 
Hffted in advice or exhortation Th.
° αιπεΛίθη01 (dial.3sg.redupl.aor.2 subj.), 

,Γ<,2οίΐι««ΛΙθών (PtcPL): see παραπείθω
£Wf [παραιρέω] 1 act of taking away (fr.

one); removal (w.gen. of revenues, armour) Th. Arist. 
2°nldng away (fr. sthg.); encroachment (w.gen. on one’s 

wealth) Pl·
_αιρέω contr.vb. | aor.2 παρειλον | aor.2 mid.

Λ^ρειλόμην, later aor.l παρειλάμην (Plb.) 11 take (sthg.) 
way (fr. someone or sthg.); take away, remove 

^strongholds (fr. an enemy) X. -an excess of grief of 
honours (fr. someone) E. Plb. —one curse (w.gen./r. an 
allotted three, i.e. use it up) E.
21| MID· take away (usu. w.gen. fr. someone); remove, take 
aWay __β daughter, wife, companions E. X. Arist. —weapons X. 
Arist Plu. —territory, possessions, or sim. Hdt. X. D. Arist. 
Men. + —fears, freedom, power, hope, or sim. Hyp. D. Plb. Plu.

i> iss. have (w.acc. one’s weapons, resources) taken away
D Arist.(quot.)
3 take away a part (w.partitv.gen. of sthg.); (of a tsunami) 
destroy a part —of a fort Th.; (of a god) diminish the power 
or force — of someone’s pride E.; (of thoughts about the 
gods) —of someone’s pain E.; (of persons) lessen the 
intensity -of their grief Hyp.
4 || mid. (of a state) exclude from citizenship, disfranchise 
-the children of slaves Arist.

παραίρημα ατος n. that which has been removed (fr. sthg.); 
strip (of clothing, used as a noose) Th.

παρ-αισθάνομαι mid.vb. 1 perceive an additional fact; 
notice —w.gen. people (who are overtaking one) X.; (intr.) 
realise (that someone is getting angry) Theoc.
2 be subject to illusory sights, sounds or feelings; 
misperceive (things) Pl.

παρ-αίσιος ov adj. (of signs fr. heaven or sim.) of ill omen II. 
Call.

παραίσσω ep.vb.·. see παράσσω
παρ-αιτέομαι mid.contr.vb. 1 make a request (for sthg., fr. 

someone); make a request, plead, beg A. Hdt. Pl. D. Arist.; 
make —w.cogn.acc. a request PL; request, ask for, plead 
for — sthg. (sts. W.A.CC. fr. someone) Pi. Hdt. E. PL; ask (sts. 
W.acc. someone) for permission Hdt. —w.inf. to do sthg. 
Hdt. PL
2 ask, beg, entreat —w.inf. or acc. + inf. (someone) to do 
sthg., or that sthg. may happen A. Hdt. Th. And. Ar. PL + 
—w.gen. + inf. someone to do sthg. E.
3 beg for the life or welfare of a person; intercede for 
—someone Hdt. Plb.; plead to save —someone (w.gen. fr. 
punishment) Plu.; (intr.) plead, intercede —w.prep.phr. for 
someone X.
4 plead (w. someone) in order to avert an action; appeal to, 
plead with —someone Hdt. E. Ar. Aeschin.; (intr.) appeal 
(against being killed), ask to be spared E. And.; ask to be 
excused (fr. an examination) D.
5 avert by pleading; beg for the remission of —a penalty 
Aeschin. Plb. NT.; beg for the cooling of —anger, hatred 
Aeschin. Plu.; beg to be spared —a sophistic argument PL 
6 beg to be excused, beg pardon (of someone) And. Plb.
—w.dbl.acc. of someone, for sthg. E.
7 beg to be excused an invitation; decline, turn down

—drinkingparties Plu. —a person Plb.; (intr.) decline an 
invitation NT.

παραίτησις εως/. 1 request, plea (sts. w.gen. for sthg.) Pl. 
Plu.
2 excuse or apology (for sthg.) Th. Plb.

παραιτητής οΰ m. one who delivers a plea (for another), 
intercessor Plu.

παραιτητός ή όν adj. 1 (of the gods) capable of being won 
over by entreaty Pl.
2 || masc.sb. one who intercedes, mediator Plu.

παρ-αίτιος ov (also ά ov) adj. 1 (of Fate, Aphrodite) being a 
cause or partial cause, responsible or sharing 
responsibility (w.gen. for sthg.) A.
2 (gener., of persons, wealth, circumstances) responsible 
(W.GEN. for sthg.) Plb. Plu.

παραιφάμενος (ep.pres. or athem.aor.mid.ptcpL): see 
παράφημι

παραιφασίη ης ep.Ion.f. [παράφημι] (collectv.pl.) advice AR. 
παραίφασις, also πάρφασις, ιος ep.f. 1 persuasion, advice

2 seductiveness, allurement (by means of a love-charm) II.
3 deceitful speaking Pi.

παρ-αιωρέω contr.vb. 1 suspend (sthg.) at one’s side || pass. 
(of a dagger) be hung at one’s side Hdt.
2 (gener.) suspend —sthg. (by ropes) Plu. || pass, (of a 
person) be suspended, dangle (fr. a rope) Plu.

παρακάββαλον (ep.aor.2): see παρακαταβάλλω 
παρα-καθέζομαι mid.vb. | aor.2 παρεκαθεζόμην

|| aor.pass.ptcpl. (w.mid.sens.) παρακαθεσθείς (NT.) | sit 
down beside (oft. w.dat. someone) Ar. Pl. X. Thphr. NT. Plu.

παρα-κάθημαι, Ion. παρακάτημαι mid.vb. 1 sit or be 
seated nearby or alongside (someone) Ar. Att.orats. Pl. + 
—w.dat. someone Th. Ar. Pl. +; be seated at —w.dat. a table 
Hdt.(cj.); (fig., of a populace) sit idly by Plu.
2 (of an official) sit with, attend the sittings of —w.dat. an 
assembly Arist.
3 (of an army) be encamped nearby Plb.; (fig., of a person, 
w. military connot.) be encamped or stationed near 
—W.DAT. a city Plu.

παρα-καθιδρϋομαιpass.vb. (of an image of a serpent) be 
set up beside —w.dat. a statue of a goddess Plu.

παρα-καθίξω vb. | aor. παρεκάθισα || mid.: fut. 
παρακαθιζήσομαι | aor. παρεκαθισάμην | 1 make (a person) 
sit down next to another; (fig.) make (w.acc. certain 
character traits) squat down close by (beneath the ruling 
character trait, as if servile oriental courtiers) PL
2 || mid. (of jurors) invite (w.acc. their wives and children) 
to sit down beside —w.dat. themselves Lycurg.; appoint 
(w.acc. one’s own arbitrator) to sit alongside (a neutral 
arbitrator) D.
3 (intr.) sit down beside —w.dat. someone Plu. || mid. sit 
down beside (someone) PL X.

παρα-καθίημι vb. | 3sg.impf.pass. παρακαθΐετο | let down 
(sthg.) at the side; (fig., of nations at war) drop (w.acc. 
their hands) to the side (i.e. relax their combative stance) 
Plu.; (intr., of combatants) flag, droop, sink (through 
fatigue) Plb. || pass, (of steering-oars) be lowered on either 
side (of a ship) E.

παρα-καθίστημι vb. place (someone) beside (another); 
attach, assign —a person (to another, to keep watch on him) 
D. —guards (to a property) Plu.; set up side by side 
—conflicting governments Isoc.

παρα-καίομαι pass.vb. (of a lamp) be kept burning nearby 
Hdt.

collectv.pl
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παρα-καίριος ον adj. (of behaviour) out of place, wrong 

Hes.
παρακαίρως adv. [καιρός] beyond the proper limit, 

inordinately —ref. to loving wealth Isoc.
παρα-καλέω contr.vb. | The sections are grouped as: (1-3) 

summon, (4-5) encourage, (6-7) entreat or require. | 
1 call (someone) to come; call over, summon, invite 
—someone (usu. w.prep.phr. to a place, an activity) E. Th. 
Lys. Ar. Pl. +; (fig., of one sorrow in a sequence) beckon 
—someone (w.adv. awayfr. a previous sorrow) E.
2 summon (someone) to give help or advice; call on, 
summon —persons, friends, allies, or sim. Hdt. E. Th. + 
—someone (w.predic.acc. as an ally or adviser) Hdt. PL X.
—a populace (w.prep.phr. to war) Hdt. D.; call on (for 
support), invoke —a god or gods X. Aeschin. D.; (of the soul) 
summon (to its aid) —calculation and thought Pl. || pass, (of 
a god) be called on (for support in war) Th.; (of a populace) 
be summoned —w.prep.phr. to (join) an alliance Th.
—W.INF. to resist the enemy PL
3 (in legal ctxts.) call on, summon —persons (as supporters, 
witnesses) Att.orats. || pass, be invited (to a court) Aeschin. 
4 call to (someone) encouragingly; encourage, incite 
—troops K. X. Plb. —w.prep.phr. to battle, glorious deeds E. 
X.; exhort —someone (w.prep.phr. to virtue, recollection, or 
sim.) Isoc.; deliver —w.cogn.acc. an exhortation (to virtue) 
Aeschin. || pass, be cheered or comforted NT.
5 encourage, invite —w.acc. + inf. someone to do sthg. 
E.Cyc. Lys. X.; provoke, prompt —someone (w.prep.phr. to 
tears, alarm) E.; (fig., of incendiary materials) encourage, 
excite —aflame X.; (of perceptions) stimulate — the intellect 
(w.prep.phr. to reflection) PL || pass, (of persons, their 
intellect) be stimulated Isoc. Arist.
6 call upon (someone) with a request; appeal to, entreat, 
implore —someone Plb. NT. || neut.pl.pass.ptcpl.sb. 
demands, proposals (of a negotiator) Plb.
7 (fig., of storage rooms) call for, require —the contents 
appropriate to them X.

παρα-καλπάξω vb. [app. κάλπη trotting (of a horse)] (of a 
person) trot alongside —W.DAT. a horse Plu.

παρακάλυμμα ατος η. [παρακαλύπτω] 1 covering, curtain 
Plu.
2 (fig., ref. to behaviour) screen, veil (to disguise the truth) 
Plu.

παρα-καλύπτω vb. 1 hide (someone or sthg.) away from 
view; veil (someone, by placing a cloak before his eyes) Plu. 
|| mid. veil one’s eyes (to avoid seeing sthg.) PL; (fig., to 
avoid seeing a danger) Plu.; (of a woman) veil one’s face 
(out of modesty) Men.; (of a goddess, to avoid visual contact 
w. someone) Plu.; (fig., of a personified argument, as if 
timid) PL || pass, (of a remark, i.e. its meaning) be hidden 
(fr. someone) NT.
2 (fig., of circumstances) veil, disguise —true feelings Plu. 
|| mid. (of a person) blank out —one’s thoughts (w.dat. in 
drunkenness) Plu.

παρα-καταβαίνω vb. (of a cavalryman) dismount Plb.
παρα-καταβάλλω vb. | aor.2 παρακατέβαλον, ep.

παρακάββαλον | 1 throw down (w.acc. timber) by the side 
(of a pyre) IL; put (w.ACC. a fighter’s waist-cloth) down 
near (him) IL
2 (leg.) pay a deposit (to a court) Is. D. —w.gen. in an 
inheritance case D.
3 || mid. subjoin, annex —a decree (w.prep.phr. to a 
decision) Plb.

παρακαταβολή ής/ (leg.) deposit paid by a litigant in 
advance of the hearing (forfeited in case of failure to 
court deposit, caution money (in claims against the 
for confiscated property and in certain inheritance 
D.; (ref. to the παράστασις, πρυτανεία and other types dIins^ 
deposits levied by the courts) Isoc. D.

παρα-καταθήκη ης/ 1 that which is entrusted to an 
for safekeeping, deposit (of money or property) Hdt Th 6Γ 
Att.orats. +; (ref. to money deposited in a bank) Isoc D 
ref. to a favour, as being repayable) X. ' ®·»
2 one whose care is entrusted to another, charge, trust 
responsibility (ref. to children or sim., as entrusted to ’ 
guardians) Hdt. X. D. Plb.; (ref. to the laws, protection of 
citizens, as entrusted to juries or sim.) Att.orats.
3 guarantee of good faith (ref. to statements, as if pledges 
of good behaviour) Lys.; (ref. to a family left at home bv ·ι 
traveller, as if hostages) Aeschin.

παρα-κατάκειμαι mid.vb. (of a diner) lie or sit beside 
—w.dat. someone X.

παρα-κατακλϊνω vb. make (someone) lie down beside 
another; put (w.acc. one’s wife) to bed —w.dat. w. another 
man (i.e. prostitute her) Aeschin.

παρα-καταλείπω vb. (of an army) leave (w.acc. soldiers) 
behind in company —w.dat. w. settlers Th.

παρα-καταλέχομαι mid.vb. | only ep.3sg.athem.aor. 
παρκατέλεκτο | (of a man or woman, w. sexual connot.) lie 
down beside —w.dat. their partner IL

παρα-καταπήγνϋμι vb. fix (w.acc. stakes) in the ground 
alongside (earthworks) Th.

παρα-κατατίθεμαι mid.vb. [κατατίθημι] | ep.3sg.athem.aor 
παρακάτθετο, 2sg.imperatv. παρακάτθεο (AR.) | 1 entrust 
(someone or sthg.) for safekeeping (usu. w.dat. to 
someone); entrust —an island, a city, property, persons (to 
someone) Hdt. Att.orats. PL X. AR. + —children (to teachers) 
Aeschin. Din. — the laws (to citizens) Aeschin. — the 
government (to consuls) Plu. —one’s life (to a horse, one’s 
armour) X. Plu. —one’s safety, power, prosperity (to persons, 
their goodwill) Isoc.
2 deposit —money (w. someone) Isoc. PL; (fig.) —terms agreed 
on (w.dat. w. the populace, w.predic.sb. as witness to them) 
Plu.; give —guarantees of good faith (to a city, ref. to having 
family and property there) Din.

παρα-κατέχω vb. 1 keep back with oneself, keep back, 
detain —someone Plb. Plu.
2 restrain —others (fr. a common purpose) Th.
3 restrain, check —one’s anger, someone’s behaviour, or sim. 
Plb.
4 retain in one’s possession —a territory Plb. 

παρακάτημαι Ion.mid.vb.·. see παρακάθημαι 
παρα-κατοικίζω vb. settle (w.acc. people) nearby

—w.predic.acc. as neighbours Isoc.; (fig.) establish (w.acc. 
a cause of fear, ref. to a garrison) near —w.dat. to one’s 
allies Plu. || mid. allow (w.acc. a people) to settle nearby 
Isoc.

παρα-καττυομαι Att.mid.vb. (fig.) cobble together for 
oneself (w.acc. a pallet-bed) alongside (another person’s 
bed) Ar.

παρά-κειμαι, ep. πάρκειμαι mid.pass.vb. [κείμαι] 
| 3sg.iteratv.impf. παρεκέσκετο 11 (of objects) be placed 
nearby, lie at hand (sts. w.dat. for someone, i.e. ready to 
use) Hom. Xenoph. Pi. Hdt. Ar. Pl. +
2 (gener., of things) be available, be at hand (sts. w.dat. for 
someone) PL Aeschin.; (of helplessness) be ever-present for·
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Γ —W.dat. someone Thgn. || pres.ptcpl.adj. (of
\ ^bles) present, current Ar. || neut.sg.ptcpl.sb. the

tr°U t Pi II impers. the choice lies —w. έναντίον + dat.
P?n<7 someone (w.inf. to fight or flee) Od.

diner) lie or sit beside (someone) Thphr.(cj.)
3 a gate> city mountain, a people, or sim.) lie nearby, be 
tiiacent (sts. w.dat. to a place) Plb.

r f sensations) exist side by side PL; (of opposing notions) 
h oresent simultaneously (in one’s memory) PL

v aggressive connot·’ °f rulers) press upon, exert
? (fl^ence over -w.dat. foreign rulers Plb.

^Ιψακεκινδΰνευμένως pf.pass.ptcpl.adv.·. see under 
^αρακινδΰνεύω

«-κελεύομαι mid.vb. 1 recommend, prescribe —a 
bourse of action (oft. w.dat. to someone) Hdt. Lys. Ar. PL X.;

urge, exhort, encourage —w.dat. someone (w.inf. or 
COVrPL-CL·t0 d° sthd) Th- Att orats. PL +; (of persons) say to 
encourage each other —w.compl.cl. that sthg. is the case 
Th || act. instruct —w.acc. + inf. someone to do sthg. 
Plb.(dub.) Plu.
2 (m military ctxt., of a commander) offer exhortation or 
encouragement (sts. w.dat. to troops) Th. X. Plu.; exhort, 
encourage —w.dat. + inf. troops, to do sthg. X. Plb.; (of 
tioops) exhort or encourage one another Hdt. Th. X. Plu.

j || impers.plpf.pass. instructions had been given —w.dat. 
/o someone Hdt.

παρακέλευσις εως/ 1 (in military ctxt.) encouragement, 
exhortation (by a commander, by soldiers to each other) 
Th. Isoc. X. Plu.
2 (gener.) encouragement PL Arist. Plu.; injunction, advice 
PL

Απρακέλευσμα (also παρακέλευμα) ατος η. 1 (in military 
or political ctxt.) exhortation E. PL
2 (gener.) encouragement (given by a father’s words) E.
3 maxim, precept (of a gnomic poet) PL

παρακελευσμός οΰ m. (in military ctxt.) encouragement, 
exhortation (of each other, by troops) Th. Lys. X. Plb.

παρακελευστικός ή όν adj. (of an argument) designed to 
give encouragement (w.prep.phr. towards virtue) PL 

παρακελευστός ή όν adj. (of persons) encouraged, 
appealed to (by a politician, to support him) Th.

παρα-κελητίξω vb. | fut. παρακελητιώ | (of a racehorse, w. 
fig. sexual ref. to a person) outride —another horse Ar.

παρα-κέλομαι midwb. | ep.3sg.aor.2 παρακέκλετο | call 
upon, invoke —deities AR.

παρακινδϋνευσις εως/ [παρακινδϋνεύω] risk-taking Th. 
παρακινδϋνευτικός ή όν adj. (of an argument) risky, 

venturesome, dangerous PL D.
-παρακινδϋνευτικώς adv. riskily, adventurously —ref. to 
speaking PL

παρα-κινδϋνεύω vb. undergo abnormal risk or danger, 
take a great risk Th. And. Ar. PL +; run —w.cogn.acc. a 
particular risk Ar. PL; venture, risk going —w.prep.phr. to a 
place Th.; take the risk —W.INF. of doing sthg. Ar. X.; run the 
risk —w.inf. of suffering sthg. Plu.

-παρακεκινδϋνευμένος η ον pf.pass.ptcpl.adj. (of an 
action, an illicit meeting) risky, perilous Plu.; (of a poetic 
metaphor) daring Ar.

~π«ρακεκινδϋνευμένως pf.pass.ptcpl.adv. riskily PL 
παρα-κϊνέω contr.vb. 1 (tr.) move aside (fr. a settled 

Position), disturb —an element in one’s soul PL; (intr., of a 
country, a person) cause a disturbance, cause trouble D. 
Men.
2 (of a person) shift one’s ground (opp. stay resolute) PL

3 be disturbed in one’s mind, be out of one’s senses PL; 
have one’s head turned (by physical beauty) X.
4 (of troops) be in a state of unrest, be mutinous Plu.
5 (tr.) app. stir up, excite —someone (i.e. his hopes) Plu.; 
(intr.) be stirred or drawn —w.prep.phr. to someone’s 
discourse Plu.

παρακϊνητικώς adv. in a deranged manner Plu.
παρα-κιών ep.aor.2ptcpl. [κίω] | only nom. | (of a traveller) 

passing by IL(tm.)
παρα-κλείω, Ion. παρακληίω vb. [κλείω1] shut out, 

exclude —someone (fr. a profession, by displacing him) Hdt.
παρα-κλέπτω vb. steal, filch, pilfer —sthg. Ar.

|| neut.pl.pass.ptcpl.sb. sums pilfered Is.
παράκλησις εως/ [παρακαλέω] 1 invitation, summons (to 

a meeting) Att.orats.
2 appeal (for help, by a nation) Th.
3 exhortation (to a populace, troops, individuals) Th. Isoc. 
Arist. Plb. Plu.; encouragement (w.gen. or prep.phr. to 
virtue) Aeschin.; appeal (of an argument) Hyp.
4 (specif.) hortatory discourse (ref. to a literary 
composition, opp. παραίνεσις advisory discourse) Isoc.
5 comforting, consolation (of persons, by a message, 
circumstances, or sim.) NT.

παρακλητικός ή όν adj. 1 (of sensory perceptions or their 
objects) stimulating, provoking (w.gen. thought) Pl.
2 (of speeches) exhortatory, encouraging Plb. 

παράκλητος ου m. 1 one who is called in (to help), 
supporter (in a lawcourt) D.
2 (ref. to the Holy Spirit) counsellor, advocate NT. 

παρακλιδόν adv. [παρακλίνω] 1 aside —ref. to turning one’s 
eyes hHom.; sideways —ref. to a person falling AR.; on one 
side (of a road), by the wayside —ref. to being left behind AR.
2 app. into a horizontal position —ref. to lowering a mast 
AR.
3 evasively —ref. to giving an answer Od.

παρα-κλϊνω, ep. παρκλίνω vb. | aor. παρέκλίνα || pass.: 
3sg.pf. παρακέκλιται |1 bend or turn aside —one’s head Od. 
AR. Theoc.; (of a girl) turn aside —her cheeks (i.e. face) AR.; 
(of an animal) — its nostrils (towards a smell) Ar.; (of a 
charioteer, a horseman) — his horses IL Plu.
2 (fig., of an Erinys) divert (w.acc. a marriage) from the 
right course A.; (of rulers) pervert —judgements Hes.;
(wkr.sens.) alter —a small part (of a word) PL
3 turn at an angle, set (w.acc. a gate) ajar Hdt.; open 
(w.partitv.gen. a door) a little Ar.
4 || pf.pass. (of a region) lie adjacent —w.dat. to another 
Call.; (of a desert) stretch out AR.; (of a coast) —w.dat. 
before a traveller AR.; (of a person, w. sexual connot.) lie 
beside —w.dat. someone Theoc.

παρακλίτης ου m. one who reclines beside another, 
neighbour at dinner X.

παρ-ακμάζω vb. | pf. παρήκμακα 11 (of persons, fruits) pass 
one’s prime Plu.; (of a person’s beauty) X.; (of a city, ref. to 
its power) Plb. || statv.pf. (of persons) be past one’s prime 
(in age, strength, or sim.) X. Arist. Plu.
2 (of anger) abate Men. Plu.; (of courage, power) wane Plu. 

παρακμή ής/ passing of the peak point, abatement (w.gen.
of a sickness) Plu.

παρα-κοινάομαι dial.mid.contr.vb. [κοινόω] communicate 
—a story (w.dat. to someone) Pi.

παρα-κοιτέω contr.vb. [κοίτη] (of soldiers on guard) occupy 
a station alongside (sts. w.dat. someone) Plb.

παρ-ακοίτης ου m. bedfellow, husband IL Hes. Theoc.
—παράκοιτις ιος/ | acc. παράκοιτιν | ep.dat. παρακοίτϊ | 

wife Hom. Hes. hHom. Stesich. AR.
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παρ-ακολουθέω contr.vb. ί attend closely, follow close 

behind (usu. w.dat. someone, sts. w.connot. of unwelcome 
closeness or importunity) Ar. Att.orats. X. Men. Plb. Plu.
2 (fig.) follow attentively —w.dat. a disease (i.e. its 
progress), actions, events Pl. Aeschin. D. Plb. NT.; follow (w. 
understanding) —w.dat. an argument Aeschin. D.; 
understand —w.dat. the answer to a question Plb.
—w.compl.cl. that sthg. is the case Plb.
3 (of misfortune, hostility, physical ailments, or sim.) 
attend, dog —w.dat. someone Att.orats. Plb.; (of dissension) 
—an army Aeschin.; (of a principle) hold good X.
4 (of a reflected image) correspond —w.dat. to its original 
PL; (of things, to each other) PL; (philos., of an abstr. entity 
or notion) be inseparably associated (w. another) Arist.; (of 
theoretical studies, in neg.phr.) be linked, be relevant 
—w.dat. to real life Isoc.

παρακομιδή ής/ [παρακομίζω] 1 transportation, 
conveyance (of things, fr. one place to another) Th. Plb.
2 transit, crossing (of a sea or river) Th. Plb.

παρα-κομίξω vb. 1 convey along, help along, escort —an old 
man E. Plu. —ambassadors X.
2 convey across (sea or land), transport —persons, 
provisions, or sim. Hdt. Plb. Plu.; (of trierarchs) bring (W.ACC. 
their ships) across (to a pier) D.; (of individuals) carry with 
one —a stake (for a palisade) Plb. || mid. have (w.acc. 
soldiers, grain) transported Th. X. || pass, (of persons, 
provisions, or sim.) be transported X. D. Plb. Plu.; (of 
objects) be carried along (in a procession) Plu.
3 || pass, be conveyed along (a coast); (of sailors) coast 
along Th. —W.ACC. a country Th. —w.prep.phr. to a place, 
into a harbour Th. Plb.

παρ-ακονάω contr.vb. (fig., of a soldier) whet, sharpen, 
hone (w.acc. his courage) at the same time (as his spear) 
X. || pass, (fig., of a clever person’s nature) be honed sharp 
Ar.

παρακοπή ης, dial, παρακοπα ας/ [παρακόπτω] 
derangement, madness A. Plb. Plu.

παράκοπος ov adj. (of persons, their minds, their thinking) 
deranged, maddened, crazed A. E. Ar. Tim.; driven out 
(w.gen. of one’s mind) E.

παρα-κόπτω vb. 1 knock aside (fr. a straight course); (fig., of 
a god) send awry, derange, madden — the mind E. || pass, be 
knocked off the track; (fig., of a person) lose track (w.gen. 
of someone’s prophecies, by failing to follow them) A.
2 || mid. (fig.) swindle, cheat —someone (sts. w.gen. out of 
sthg.) Ar. || PASS, be cheated Ar.
3 strike (coins) falsely || pf.pass.ptcpl.adj. (fig., of 
persons) mis-struck, mis-minted (perh. also w.connot. 
deranged) Ar.
4 || pass, (of limbs) be chopped off Plb.

παράκουσμα ατος η. [παρακούω] that which is misheard; 
misunderstanding (w.gen. of Plato’s teaching) Plu.

παρ-ακούω vb. 1 hear incidentally, happen to hear of 
—someone’s skill Hdt.
2 overhear —sthg. (sts. w.gen. or παρά + gen. said by 
someone) Ar. PL NT. —W.ACC. + ptcpl. that sthg. is the case 
Thphr.
3 mishear, misunderstand —sthg. PL Arist.
4 refuse to listen, pay no heed, turn a deaf ear Plb.
—W.GEN. to persons, orders, advice, or sim. Plb. NT.; (of a 
political leader) pretend not to hear —w.gen. of his 
colleagues’ offences Plu. || pass, have a deaf ear turned to 
one Plb.

παρα-κρεμάννϋμι vb. | aor.ptcpl. παρακρεμάσας || pA 
παρακρέμαμαι 11 (of a wounded warrior) let (w acc ' §: 
hand) hang by one’s side IL ’ °ne’s
2 || pass.ptcpl.adj. (of parts of a kingdom) depend 

παρά-κρημνος ov adj. [κρημνός] (of a river) with ste 
banks Plu.; (of terrain) precipitous Plu. $

παρα-κρινομαιpass.vb. be sorted into rows; (of soldi > 
sailors, i.e. their ships) be drawn up in line Hdt. Piu . qJ 
troops) be drawn up in line opposite or nearby Plu · । oj 
people) be lined up (by the roadside) Plu.

παράκρουσις εως/ [παρακρούω] 1 cheating, deception q 
2 error, fallacy (in logic) Arist.

παρα-κρούω vb. 1 knock off course || mid. turn aside n· 
—a spear (w. a sword) Plu. ™
2 (fig., of a misfortune) derange —someone PL
3 || mid. mislead, deceive, cheat Isoc. D. —someone Atl orats 
PL Arist. Men. Plu.; (of an argument) be fallacious Arist 
|| pass, be misled or deceived Att.orats. PL

παρα-κτάομαι mid.contr.vb. acquire in addition, adopt 
—foreign customs Hdt.

παρ-άκτιος a ov adj. [ακτή1] (of a path, meadows, sand) by 
the shore Trag.; (quasi-advbl., of persons riding) along the 
shore E.

παρα-κύπτω (also dial, παρκύπτω Theoc.) vb. 1 bend over 
or stoop forward; poke one’s head out, peep out (fr. a 
window, door, cave) Ar. Theoc.; (fig., of Salvation, i.e. allow 
one a glimpse of her) Ar.; stoop to look (into a tomb) NT. 
2 (fig., of mercenary forces, as not fighting for a cause) cast 
a sideways or casual glance —w. έπί + acc. at a war D. 
3 (of a lyre-player) perh. slouch or shamble out (onto the 
stage) Ar.

παρα-λαλέω contr.vb. chatter idly Men.
παρα-λαμβάνω vb. | fut. παραλήψομαι, Ion. παραλάμψομαι 

| aor.2 παρέλαβον 11 take over (sthg. in another’s 
possession, either by consent or by force); take over 
—places, property, ships, or sim. Hdt. E. Th. + —sovereignty, 
political control, or sim. Hdt. Ar. Isoc. Plu.; acquire —writing, 
customs, names (fr. other nations) Hdt. PL —a skill (fr. a 
teacher) PL
2 take over (sthg.) from an immediate predecessor; take 
over —a command, an office Th. Att.orats.; (of Euripides) 
—an art (i.e. tragedy, fr. Aeschylus) Ar.; take up —a speech 
(fr. the previous speaker) Plb.
3 take over from a parent; inherit — kingship, property, or 
sim. Hdt. Th. Att.orats. + —a curse E.
4 receive from one’s forebears; inherit —a city, laws, 
traditions, or sim. Th. Att.orats. —a story Th. Isoc.
—knowledge Isoc.; (fig., of a lawgiver, a city) inherit (an 
existing state of affairs), find —w.acc. + ptcpl. sthg. to be 
the case Isoc. X. || pass, (of details) be handed down and 
accepted (as true) Plb. || pf.pass.ptcpl.adj. (of stories) 
received, accepted, traditional Arist.
5 (of a litigant) take over (for torture) —a slave (belonging 
to the opposing party) Att.orats.
6 receive by hearing or report; ascertain, learn —facts, the 
truth (sts. w.gen./r. someone) Hdt.
7 hear and exploit (the words of a previous speaker); seize 
on —a remark, a name Hdt.
8 (of a historian) resume, pick up (a narrative) —w.gen./’ 
a certain point Plb.
9 take in hand, take on —a task Ar.; (of an arbitrator) —a 
case Aeschin. || neut.pl.pass.ptcpl.sb. undertakings Hdt.
10 take on (someone) as a pupil; (of tutors, officials) take 
on —children (to educate or influence them) PL
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JF n (someone) as an associate; (in military ctxt.)

UL droops, allies Hdt. Th. +; (gener.) -aperson (as
' piCk · adviser, witness) Att.orats. PL +; take along (w. one) 

fc^uest (to dinner) Hdt. X. || pass, be admitted
' prep.phr. to a communal dining-hall Plu.

pass, be captured alongside (someone else) Plb.
। χανθάνω vb. (of facts, assertions) escape the notice 

^nf -someone Isoc. PL D.
υ v^·1 Pluck out (superfluous hair) || pass, (of a 

^^rnan) app·, have one’s eyebrows plucked Ar.
® 2II MID sail°rs) ckoose a Parallel course; coast along 
B -a country NT. ,

-λείπω v^· । παΡαλεΐΛ|/ω | aor.2 παρελιπον | pf.
Λ οαλέλοιπα || pf.pass. παραλέλειμμαι 11 leave untouched, 

leave aside or alone —someone’s land Th. X. —people Lys. 
i PASS, (of land) be left untouched Th.
2 leave (sthg.) for another (to do); leave —an opportunity 
for speaking, the right to speak first (w.dat. to another) 
Aeschin. || pass, (of topics) be left (for other speakers to deal 
with) Isoc.; (of an action) be left or reserved —w.dat. for 
someone (to perform) D.
3 leave —w.dat. + inf. someone to do sthg. Isoc.; leave an 
opportunity for, allow —w.dat. + inf. someone to do sthg.

I Plu.
4 leave out, omit —a person (in an invitation, a will) Lys. Ar.
5 leave out, pass over, omit (in speech or writing) 
—W.neut.acc. sthg., nothing, or sim. E. Th. Att.orats. PL + 
-facts, things, places Att.orats. PL +; (intr., of a lawgiver) 
make an omission, leave a loophole (in a law) Arist. || pass. 
(of things) be omitted (in speech) Att.orats. X.
6 neglect, disregard —religious constraints E. —important 
features of a craft Ar. —a duty, a consideration Isoc. X. Is.; 
omit to perform, avoid, sidestep — the performance of an 
action D. —an examination (of a witness) Lys.; leave aside, 
ignore —someone or sthg. Arist. || pass, (of things) be 
overlooked or neglected Th. Ar. Isoc. PL +
7 leave (sthg.) undone; leave —w.acc. + predic.adj. a 
speech uncriticised Isoc. —sthg. unexamined X. Arist. —a 
pass unguarded, a person uncared for X.
8 fail to exploit (a situation); miss —a time, an opportunity 
Aeschin. D. —a source of profit Isoc.; (of hounds) — a hare (by 
running past it) X.

παρ-αλείφω vb. smear —one’s eyelids (w. an ointment) Ar.; 
(of a nurse) wet —a baby’s lips (w. her spittle) Arist.

παρα-λέχομαι mid.vb. | fut. παραλέξομαι | 3sg.aor.l 
παρελέξατο, 3sg.athem.aor. παρέλεκτο | (of a man or 
woman, w. sexual connot.) lie beside (usu. w.dat. their 
partner) Hom.(sts.tm.) Hes. hHom. Ibyc. Pi. AR.

παραληπτός όν adj. [παραλαμβάνω] (of virtue) capable of 
being received (fr. others, through teaching) PL

παρα-ληρέω contr.vb. talk or behave nonsensically, blather 
Ar. Isoc. PL Arist.

παράληψις εως/ [παραλαμβάνω] 1 taking over (of sthg. in 
another’s possession); appropriation (of cities) Plb.
2 taking over (fr. an immediate predecessor); succession 
(w.gen. to an office, royal power) Plb. Plu.

παρ-άλιος a ov (also ος ov NT. Plu.) adj. 1 (of sand) of the 
seashore A.
2 (of a land, city, region) by the sea E. NT. Plu.; (of birds) 
coastal S. || neut.pl.sb. coastal regions Plu.

"Παραλίά άς, Ion. παραλίη (also ep.Ion. παρραλίη AR.) ης 
f seacoast, seaboard Hdt. Isoc. Arist. AR. Plb. Plu.; (ref. to the 
W. coast of Attica, fr. Phaleron to Sounion; cf. Πάραλος2) 
Hdt. Th. Arist.

—παράλιοι ων m.pl. people living by the sea Plu.; (ref. to 
inhabitants of the παραλία of Attica, as a political faction in 
the 6th C. BC) Arist. | cf. πάραλος 2

παρ-αλιταίνω vb. | aor.2 παρήλιτον | do wrong, offend, sin 
AR. —W.ACC. against the gods AR.

παραλλαγή ής/. [παραλλάσσω] 1 exchange, transmission 
(of beacon-signals) A.
2 interchange (of one means of knowledge for another); 
substitution (of thought for perception) Pl.
3 variation, distinction, difference (betw. personal 
behaviour, intentions) Plb.
4 change, alteration (in a situation) Plb.

παράλλαγμα ατος n. variation, difference (betw. the 
lengths of the solar and lunar year) Plu.

παραλλάξ adv. 1 by turns —ref. to things occurring S.
2 skewed (opp. in a straight line) —ref. to how islands are 
situated Th.

παράλλαξις εως/ 1 alteration, deviation (fr. an existing 
state) Pl. X.
2 alternating movement (of a person’s legs) Plu.; perh. 
back-and-forth movement (of dancers) Plu.

παρ-αλλάσσω, Att. παραλλάττω vb. 1 (intr.) change 
position or direction away (fr. some point); (of two adjacent 
gulfs) diverge (fr. each other) Hdt.; (of an archer) deviate 
—w.gen. fr. a target PL; (fig., of a person’s words) be astray 
(i.e. off the mark, mistaken) E.
2 (of an illusory vision of happiness) turn aside, slip away 
A.
3 change position away (fr. some state); (of a person) be 
astray in one’s mind, be deranged Pl. Plu.
4 be divergent or different (fr. someone or sthg., sts. 
W.NEUT.ACC. a little, or sim.); (of a nation) diverge, differ 
(fr. another, in dress) Hdt.; (of soldiers, fr. others, i.e. be 
superior) —w.dat. by virtue of some quality Plb.; (of social 
conventions) — w.gen. fr. others customary elsewhere PL; 
(of the comparative usefulness of slaves and animals) Arist. 
|| impers. it makes a difference (whether this or that is the 
case) PL Arist.
5 (of an opinion, an existing state) be liable to change, be 
subject to variation Isoc. PL; (of a leader) change 
—w.prep.phr. to the ways of an autocrat Plu.
6 (tr.) change (one state of affairs, for another); change, 
alter — a few details, a syllable Hdt. Aeschin.; (intr., of a 
reformer) make (w.neut.acc. a little) change Arist. || pass. 
(of things) be changed or altered (fr. what is normal or 
customary) Plb.
7 (of a commander) divert, deflect — his army’s sufferings 
(by providing entertainment) Plu.; (fig., of money) warp, 
pervert —honest minds S.
8 mistakenly interchange or transpose —two sensory 
perceptions PL
9 change direction so as to avoid (a place, persons); (of 
troops on the march) bypass —a city Plb.; (of a stream) 
—someone’s land D.; (of persons) evade, elude —enemy 
troops, an ambush, sentinels X. Plu.; (of a young man) pass 
beyond —boyhood Plu.

—παρηλλαγμένος η ονpf.pass.ptcpl.adj. (of behaviour, 
circumstances, or sim.) extraordinary, unusual Plb. Plu.

—παρηλλαγμένως pf.pass.ptcpl.adv. in a deranged 
manner, maniacally —ref. to fighting Plb.

παρ-άλληλος ov adj. 1 (of ships) beside one another, side 
by side Plb.; (of objects, hills) Plb. Plu.; (of troops) in parallel 
columns Plb.
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2 (of a palisade, a trench, or sim.) running alongside, 
parallel (w.dat. to sthg. else) Plb. Plu.
3 (of Plutarch’s Lives, in which the biography of a Greek is 
given alongside that of a Roman) parallel Plu.; (prep.phr.) 
έκ παραλλήλου alongside each other, in parallel (ref. to 
examining such lives) Plu.
4 (of persons, their characteristics, circumstances) 
matching, comparable Plu.

παρα-λογίξομαι mid.vb. 1 falsify accounts (in a business 
transaction) Isoc. D.; defraud —w.dbl.acc. someone, of a 
sum of money Arist.
2 (of a person, a mind) make a false inference, draw a 
wrong conclusion Arist.; (of a philosopher) reason falsely, 
use fallacies Arist.
3 mislead by false reasoning, deceive, outwit —someone, 
oneself \soc. Aeschin. Plb. Plu. || pass, (of persons, their 
intellect) be misled Arist. Plb. Plu.

παραλογισμός οΰ m. 1 false inference or reasoning, fallacy 
Arist.
2 (in legal ctxt.) misleading argument, quibble Lycurg.
3 (gener.) deception, cheating Plb.

παραλογιστής οΰ m. one who defrauds by false accounting, 
fraudster Arist.

παραλογιστικός ή όν adj. (of an argument) fallacious Arist. 
παρά-λογος1 ου m. [λόγος] (sg. and pl.) incalculable 

element, unexpectedness, unpredictability, surprise Th. 
Plu.

παράλογος2 ov adj. 1 (of events, circumstances, or sim.) 
contrary to reasonable expectation, unexpected, 
unpredictable, surprising D. Arist. Plb. Plu.
2 || neut.pl.sb. unscheduled items of food, extras X.

—παραλόγως adv. 1 unexpectedly, unpredictably D. Arist. 
Men. Plb. Plu.
2 unreasonably Lys. Plb. Plu.

πάρ-αλος ov adj. [άλς] 1 (of caves, regions) beside the sea, 
maritime S. E.
2 (of inhabitants of Attica, as a political faction in the 6th C. 
BC) inhabiting the Coastal Region Hdt. || masc.pl.sb. 
inhabitants of the Coastal Region Plu. | cf. παράλιοι, 
Πάραλος2
3 (of a military force) sea-going, naval Hdt.
4 (of a squid, w. pun on Πάραλος3) salted and ship-shape 
Ar.

—Πάραλος1 ου m. Paralos (commander of troops fr. the 
Coastal Region, of which he was later eponymous hero) E.

—Πάραλος2 oof (appos.w. γή) Coastal Region (ref. to the 
W. coast of Attica, fr. Phaleron to Sounion) Th. | cf. παραλία

—Πάραλος3 ovf (sts. appos.w. ναΰς) Paralos (name of one 
of two Athenian triremes, fast ships w. elite crews, used for 
state business as well as fighting) Th. Ar. X. Is. D. + | cf. 
Σαλαμινία, under Σαλαμίς1

—Πάραλοι ων m.pl. crew of the Paralos Th. Ar. Aeschin. 
παρ-άλπιος ov adj. [Άλπεις] (of a people) living near the 

Alps Plu.
παρα-λϋπέω contr.vb. 1 (of ordinary sicknesses) cause 

trouble as well (as the plague) Th.; (of a commander) harm 
(w.acc. the enemy) as well (as achieving sthg. else) Plu. 
2 cause incidental trouble; (of a commander) create a 
diversion Th.; (tr., of emotions) annoy —the soul PL; (of 
circumstances) irk, irritate —someone Plu.; (of a 
combination of scents) cause trouble (for hunting hounds) 
X.
3 cause trouble against (someone); harm the interests of 
—someone X.; (intr.) be a troublemaker X.

παράλυσις εως/ [παραλύω] paralysis (w.gen. of sr>- · """ 
fig.ref. to feeling helpless) Plb. 1111,

παραλυτικός οΰ m. paralysed or lame person NT 
παρα-λϋω (also παραλύω) vb. 1 loose from physical 

attachment; unfasten, take off —a rudder (fr. a ship) 
X.(mid.) —one’s cuirass Plu.; (of death) separate, part 1 
—husbands (w.gen./r. wives) E. || pass, (of trace-cam 1 
cut loose Hdt.; (of ships) have (w.acc. their oars) rem< 
Plb.; (of a city) be detached or removed — w.gen./; a 
confederacy Hdt.
2 (wkr.sens.) loosen —w.partitv.gen. one’s cloak Plu
|| mid. app. tear —w.acc. the seam of one’s tunic (to gi} (J 
more freedom of movement) Plu.
3 remove —hardships (w.gen./r. a country, i.e. release itfr 
them) E.; rescind, cancel —a claim Is.
4 release (someone, fr. a situation); release, discharge 
—someone (w.gen. fr. military service) Hdt.; relieve 
—someone (w.gen. of command, office) Hdt. Th. Arist. —(()f 
anger, debts, suffering, or sim.) Th. Plb.; (of success) — 
competitor (of anxieties) Pi.; (of a person) release —oneself 
(w.gen. fr. life) Plu.; rescue (fr. imminent death) 
—someone’s life E.; (fig., of a comic poet) get rid of, pension 
off —a type of comic character Ar. || pass, be exempted (sts 
w.gen. fr. active service or sim.) Hdt. Plb.; be relieved 
—w.gen. of command Hdt. —offear, expense Plb.; be 
released — w.gen. fr. custody Plu.
5 set loose (w.acc. another hound) as well X.
6 deprive of strength or firmness; weaken —one’s body (by 
fasting or sim.) Plu.; damage —a wall, an enemy’s oars, or 
sim. Plb.; (fig., of a sight) shatter —someone’s spirits Plu.; (of 
old age) sap —w.partitv.gen. one’s courage Plu.; (of a 
person) allay —someone’s anger Plu.
7 || pass, (of persons, parts of the body) be paralysed or 
crippled Arist. NT. Plu.; (of persons, an army) be weakened 
or lose strength Plb. Plu.; (of persons) be rendered 
powerless —w.dat. in body and mind Plb.; (of a city’s 
strength) be crippled Lys. || pf.pass.ptcpl.sb. paralysed 
person, cripple NT.

παρ-αμείβω vb. | aor. παρήμειψα 11 change position so as to 
go past (a fixed point); pass by —places, animals AR.; (of 
troops) march past —a camp Plu.(dub.) || mid. (of persons, a 
river) go past, pass by —people, places Od. hHom. Hdt. S. E. 
AR.(tm.) +; (of a ship) —another ship PL; (of troops) march 
past —a place X. Plu.; (of a dead person) pass through 
—gates (to the underworld) Thgn.
2 || MID. (intr., of a time for doing sthg., of youth) pass by 
Hes. Mimn.; (of the sun) pass the highest point AR.
3 || mid. (of a writer) pass over, omit to mention —persons
Hdt.
4 (of a person) surpass, outdo —one person’s kind of wisdom 
(w.dat. w. one’s own) S. || mid. (of a god) outstrip (in speed) 
—a dolphin Pi.
5 || mid. turn aside, divert —a voyage (fig.ref. to the course 
of a poem) Pi.
6 || mid. (intr., of a commander) change —w.prep.phr. to a 
particular formation (of troops) X.

παρα-μείγνϋμι (sts. written παραμίγνϋμι) vb. —also 
(pres.) παραμίσγω Ion.vb. mix in (sthg.) as an additional 
element; admix, mix in —water Hdt. —grass (to a fodder of 
seaweed) Plu.; (fig.) blend in —a little honey (w.dat. in 
someone’s heart) Ar. —outspokenness (w.dat. to flattery) Plu. 
|| pf.pass. (of metals, fig.ref. to temperaments) be an 
element or constituent —W.DAT. in people PL; (of pleasure) 
—in happiness Arist.
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' α„εΛέω contr.vb. be past caring, pay no heed Hdt. PL X. 

^’disregard, be neglectful of-w.gen. someone or sthg. 
PlU lvs. Isoc. X. Arist. Plu. || pass, (esp.pf., of persons or 
T*1; a be disregarded, neglected or overlooked A. Isoc. PL 
th Π pf.pass.ptcpl.adj. (of a particular state of activity) 
Pl1miss and inattentive Arist.
re μελο-ρυθμό-βάτάς α dial.masc.adj. [μέλος, ρυθμός, 

Λβαίν<ο] (of a reed-pipe) going against melody and rhythm 

ΡΓ3^μένω, ep. παρμένω vb. 1 remain beside, stay with, 
rtitand by —w.dat. someone (as helper or supporter) IL E. Ar.

Isoc. X- +
2 stay where one is, stay behind (opp. depart) Hdt. Th.
/\tt orats. PL + —w.dat. w. someone (to keep him company or 
listen to him) PL; (of slaves, opp. run away) PL X.
3 (of warriors, persons facing danger, or sim.) stand one’s 
o ound, stand fast IL Pi. Hdt. SJchn. Ar.; stand firm (to 
continue a war) Th.; (fig., of a person’s nature or character) 

E.
4 (wkr.sens.) stay constant, remain —w.prep.phr. in a 
flourishing condition Pi.; (of a commander) remain in one’s 
post Th.
5 (of beliefs, success, health, or sim.) stay, last, endure Hdt. 
Isoc. PL X· Men. Plu.; (of a constitution) be permanent Lys.
6 (of children) remain alive, survive Hdt.

παρ-αμερος ov dial.adj. [ήμέρα] (of a blessing) coming day 
by day, daily Pi.

παρα-μετρέω contr.vb. 1 measure (one thing) against 
(another) || mid. compare oneself in size (sts. w.dat. to 
sthg.) PL
2 (of sailors) cover a distance in going past, pass by —a 
place AR.(sts.tm.)

παρ-αμεύσασθαι dial.aor.mid.inf | only 3sg.subj. 
παραμευσεται | surpass —someone (w.dat. in beauty) Pi.

παρα-μήκης ες adj. [μήκος] with sides of unequal length; 
(of a shape, a hole) oblong Plb.

παρα-μηρίδια ων n.pl. [μηρός] thigh-pieces (as protective 
armour for cavalrymen, also for horses) X.

παραμίγνϋμι vb.: see παραμείγνϋμι 
παρ-αμιλλάομαι mid.contr.vb. (of a writer) out-rival, 

surpass —others Plb.
παρα-μιμνήσκομαι mid.vb. | aor. παρεμνησάμην | pf. 

(w.pres.sens.) παραμέμνημαι | mention incidentally or in 
passing, mention, give the name of —w.gen. someone Hdt. 
S.

παρα-μίμνω vb. stay behind (in a place), remain, linger Od.
παραμίσγω Ion.vb.: see παραμείγνϋμι
παραμόνιμος ov, also dial, παρμόνιμος α ov adj.

[παραμένω] | see also πάρμονος | 1 (of a possession, an 
advantage, happiness) lasting, permanent Thgn. Pi. PL 
2 (of a slave, subordinate, friend) constant, steadfast, 
trusty X.

παρά-μουσος ov adj. [μοΰσα] (of the stroke of Ruin, ref. to 
murder of kin) out of tune, discordant A.; (of Ares, w.dat. 
w. the festivities of Dionysus) E.

παρ-αμπίσχω vb. 1 wrap around with a garment, cloak, 
cover —one’s body, its shame Arist.(quot.)
2 (fig.) cloak deceptively, disguise —one’s words (i.e. 
prevaricate) E.

π«ρ-αμπυκίδδω Lacon.vb. [άμπυξ] (of a woman dancer) 
bind up —her hair (w.dat. w. her hand) Ar.

παρα-μϋθέομαι mid.contr.vb. 1 talk (someone) round; 
encourage, exhort —a person, a hound Ar. PL X.; (of 
philosophy) —the soul Pl.

2 offer encouragement —w.inf. to do sthg. S. —w.dat. + 
inf. to someone, to do sthg. IL; encourage, exhort, urge 
—w.acc. someone (w.inf. to do sthg.) PL —(w. 2nd acc. to a 
course of action) A.
3 speak soothingly or comfortingly; reassure —someone 
(who is afraid or sim.) Th. Isoc. PL D. Men. —w.acc. + 
compl.cl. someone, that sthg. is the case X.; comfort, 
console —someone Hdt. E. Att.orats. PL +; soothe, pacify -a 
person, an animal PL X.
4 assuage, allay, relieve —one’s envy, fear Plu.; (of a ruler) 
palliate, soften — the name of monarchy (by sharing it) Plu.

παραμυθητικός ή όν adj. (of a friend) able to give 
consolation Arist.

παραμυθία ας/ 1 provision of encouragement, 
encouragement, reassurance PL X. Plu.
2 provision of comfort, comfort, consolation, solace (sts. 
w.gen. for sthg.) Plu.; (provided by music or sim.) PL 
3 soothing, pacifying (w.gen. of jurors, crowds, or sim., 
effected by the speech-writer’s art) PL
4 assuaging, alleviation (w.gen. of envy, by denigrating 
other people’s achievements) Plu.

παραμϋθιον ου η. 1 act of providing encouragement, 
encouragement, reassurance Pl. Plu.
2 act of providing comfort, comfort, consolation, solace 
(sts. w.gen. for suffering, troubles, or sim.) S. Efr. PL Theoc. 
Plu.; (w.dat. for danger) Th.
3 assuaging, alleviation (w.gen. of harsh behaviour) Plu. 

παρα-μϋκάομαι mid.contr.vb. (of the sound of thunder 
underground) bellow in response (to an earthquake) A.

παρ-αναγιγνώσκω vb. 1 read (sthg., silently or aloud) 
alongside (sthg. else, for purpose of comparison); read and 
compare — two documents Isoc. —a document or sim. (usu. 
w.dat. or παρά + dat. w. another) Att.orats. || pass, (of 
documents, recorded dates) be read out for comparison PL 
Aeschin.
2 read publicly, read out —a document Plb. 

παρ-αναδύομαι mid.vb. (of snakes) emerge —w.prep.phr.
out of their baskets Plu.

παρα-ναιετάω contr.vb. live beside —a place S.
παρα-ναίομαι mid.vb. | aor. παρενασσάμην | (aor.) take up 

residence beside —w.dat. someone Call.
παρ-αναλίσκω vb. —also παραναλόω contr.vb. | aor.pass. 

παραναλώθην | 1 spend beyond need, waste, squander 
—financial resources D.
2 (of a commander) ruin incidentally, needlessly destroy 
—a city Plu.; needlessly sacrifice —soldiers Plu.; (of a soldier) 
—oneself Plu. || PASS, (of a soldier) be sacrificed needlessly, 
throw away one’s life Plu.

παρ-αναλωμα ατος η. 1 unnecessary waste (of money) Plu.
2 additional or needless loss (of soldiers) Plu.

παρα-νέομαι mid.contr.vb. (of sailors) go past —a landmark 
AR.

παρα-νηνέω ep.contr.vb. [reltd. νέω3, νηέω] | only impf. 
παρενήνεον | heap up by the side (of someone or sthg.) 
—food, an altar of stones Od. AR.

παρα-νήχομαι mid.vb. | ep.aor.subj. παρανήξομαι | swim 
along (a coastline) Od.; (of a dog, a horse) swim alongside 
—w.dat. or παρά + acc. a ship Plu.

παρα-νϊκάω contr.vb. (of female passion) pervert and 
conquer, selfishly subvert —wedded unions A.

παρα-νισομαι (also παρανίσσομαι AR.) mid.vb. (of a ship, 
sailors) go past —an island, a people hHom. AR.

παρ-ανίστημι vb. | athem.aor. παρανέστην | (aor., of one 
about to speak) rise and come forward Plu.
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παρ-ανίσχω vb. 1 raise (w.acc. fire-signals) in response (to 

the enemy’s) Th.
2 (intr., of weapons displayed in a triumphal procession) 
project forth —w.prep.phr. through piles of armour Plu.

παρα-νοέω contr.vb. 1 be out of one’s mind, be deranged E. 
Ar. Is. Arist.
2 think amiss, misunderstand Pl.

παράνοια ας/ derangement, madness, insanity A. E. Ar.
Att.orats. Pl. +

παρ-ανοίγνϋμι vb. open with extra force, force open 
—gates and doors D.

παρανομέω contr.vb. [παράνομος] | aor. παρενόμησα, later 
παρηνόμησα (Plu.) | 1 behave contrary to law, act illegally 
Th. Att.orats. Pl. +; commit a crime or illegal action 
—w.NEUT. or COGN.ACC. ofa particular kind Th. Att.orats. 
X. +; act in violation of —W.ACC. a law D.
2 act contrary to conventional ideas of right and wrong, act 
outrageously X. Aeschin. D.; commit an offence or outrage 
-w.neut.acc. ofa particular kind Hdt. Lys. X.
3 || pass, (of a person) be treated illegally or be wronged D. 
Plu.; suffer outrageous treatment (physically) Plu.
4 || pass, (of return fr. exile) be achieved illegally Th.

παρανόμημα ατος n. illegal act, crime Th. Plb. Plu.; wrong, 
outrage Plb.

παρανομία ας/ 1 illegal behaviour, lawlessness Th. 
Att.orats. Pl. Arist. Plb. Plu.
2 flouting of convention (w.gen. by someone) Th. Plu.; 
unconventional or outrageous nature (w.gen. of a 
person’s lifestyle and aspirations) Th.

παρά-νομος ov adj. [νόμος] 1 acting contrary to law or 
conventional ideas of right and wrong; rebellious against 
law and convention PL; (gener.) lawless, criminal Att.orats. 
PL Arist. Men.; (of a beast, fig.ref. to a person) E.
2 (of actions, behaviour) illegal Th. Ar. Att.orats. PL +; (of 
rage) lawless E. || neut.sb. illegality, lawlessness PL Aeschin. 
D. Arist.
3 (of a proposal) illegal, unconstitutional Aeschin. D.
|| neut.pl.sb. illegal or unconstitutional proposal Th. 
Att.orats. X. Arist.

—παρανόμως adv. | compar. παρανομωτέρως (And.) | 
illegally, lawlessly Th. Att.orats. Pl. Plb. Plu.

παρά-νους ουν adj. [νόος] out of one’s mind, demented, 
mad A.

πάρ-αντα adv. [άντα] on a level path (opp. uphill, downhill) 
—ref. to mules moving IL —ref. to Helios driving his chariot 
at midday Thgn.(cj.)

παρα-νυκτερεύω vb. (of soldiers, sentries) pass the night 
nearby Plu.

παράξας (aor.ptcpl.), παραξον (imperatv.): see παράσσω 
παρά-ξενος ov adj. [ξένος2] (fig., of persons, envisaged as 

coins) illegally foreign (i.e. not qualified as Athenian 
citizens) Ar.

παρα-ξιφίς ίδος/ [ξίφος] knife worn beside the sword, 
dagger Plu.

παρ-αξόνιον ου η. [άξων] pin inserted in the axle, linchpin 
Ar.

παραορος, Ion. παρήορος, dial, πάραρος (Theoc.), ov adj.
—also παρηόριος η ov (AR.) Ion.adj. [παραείρω]
1 harnessed or linked at the side || masc.sb. chariot-horse 
harnessed to the side of the yoked pair, trace-horse IL | cf. 
συνάορος
2 (of a slain warrior) app., on one’s side, sprawling IL; (of 
the body of Typhon, struck by a thunderbolt) A.
3 (of a person) app. deranged, unhinged IL; (w.gen. in one’s 
mind) Archil. || masc.sb. crazy fool Theoc.

4 (quasi-advbl., of a ship being knocked by the waves) off 
course AR. [or perh. from side to side]

—παρηορίαι ών Ion.f.pl. traces (reins attaching the trace­
horse to the yoked pair) II.

παρα-παίω vb. 1 (fig., of a prayer) hit the wrong note A
2 (fig., of a person) be demented, be crazy Ar. PL Plb, 
|| pf.pass.ptcpl.adj. (perh. of words) crazy S.Ichn.
3 (wkr.sens.) go astray, be mistaken Plb.; deviate —w.gen 
fr. the truth, fr. customary behaviour Plb.; fail in, fall short 
of —w.gen. one’s duty Plb.

παρα-πάλλομαι mid.vb. (of a runner) bound along beside 
—w.dat. a chariot E.

παρά-παν adv. [πας] | usu. w.art. τό παράπαν 11 (in strong 
affirmations) altogether, absolutely, completely Hdt. Th. Ar 
Att.orats. PL +; (w.neg.) absolutely not, not at all Hdt. Ar.
Att.orats. PL +
2 (in reckoning a sum of money) in total, in all D.; (in 
reckoning a grain-yield) generally, usually Hdt. [or perh. in 
total]

παρ-απατάω contr.vb. trick, distract —someone (w.dat. w.
wine) A. (dub.) | see παραπαφίσκω

παρ-απαφίσκω vb. | ep.aor.2 παρήπαφον, aor.l παρηπάφησα 
(A., cj. for παρηπάτησα) | mislead, beguile, trick —someone 
Od.(tm.) A.(dub.) Theoc. —w.acc. + inf. someone into doing 
sthg. IL AR.

παρα-πείθω vb. | aor. παρέπεισα | dial.redupl.aor.2 ptcpl. 
παρπεπιθών, also παραιπεπιθών, 3sg.subj. παραιπεπίθησι | 
win over by persuasion, persuade, prevail upon —someone, 
the mind or heart Hom. PL —w.acc. + inf. someone to do 
sthg. Od. E.

παρα-πειράομαι mid.contr.vb. (of seers) make trial of, test 
the will of —w.gen. Zeus Pi.

παρα-πέμπω vb. 1 (of Hera) send (w.acc. the Argo) past 
—the Clashing Rocks Od.
2 send (w.acc. ships, foot-soldiers) along the coast Th.
|| pass, (of a commander) be despatched along the coast Th. 
3 (of the captain of a warship) provide a convoy for, escort 
—troops (on troop-ships), grain-ships, a grain-shipment D.; 
(of a commander) provide —w.cogn.acc. a convoy (for 
supplies to an army) X. || pass, (of merchant ships) be 
escorted (by a warship) D.
4 (gener.) escort —someone (on his way, or to a place) Plb. 
Plu. || pass, (fig., of a person) be attended —w.prep.phr. by 
good repute Hyp.
5 (of a commander) send (w.acc. troops) along the line or 
flanks (in support) X.
6 (of a mountain) send on, echo —a sound S.; (of spectators) 
convey —a noise of approval (to a playwright) Ar.
7 (fig.) app. entertain —oneself (w.dat. w. amusements, 
drink and music) Plu.; (intr.) app. conduct oneself —w.dat. 
w. unshowy graciousness Plu.
8 put aside (as not deserving of attention or respect), set 
aside, dismiss, ignore —someone or sthg. Plb. Plu. || pass, (of 
an issue) be shelved Plb.

παρα-πετάννϋμι vb. | pf.pass.ptcpl. παραπεπετασμένος | 
spread alongside || neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. hangings 
(ref. to curtains) Plb.

παρα-πεπληγμένος η ον pfpass.ptcpl.adj. [πλήσσω] (of a 
person) struck awry, deranged, demented, mad Ar. Plu.; (of 
laughter, decisions) E. Ar.

παραπέτασμα ατος η. [παραπετάννϋμι] 1 that which is 
spread alongside; hanging, drape, tapestry (as a wall 
decoration) Hdt. Ar. Men.; awning (for a boat) Plu.; curtain 
(for a carriage window) Plu.; drapery (used to conceal a 
light) Plu.

Ion.f.pl
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2 curtain, screen, cover (as providing concealment or 
protection) PL; (fig., ref. to an art, a legal challenge, as 
disguising one’s true interest or intent) Pl. D.; (ref. to rustic 
isolation, as disguising one’s poverty) Men.

^αρΛ-Λ^τομαι, dial, παρπέταμαι (Call.) mid.vb. | aor.l 
Λαρεπτάμην, aor.2 παρεπτόμην, athem.aor.act. παρέπτην 
(Call.) | 1 (of Eros, Perseus) fly past, fly by (someone) Anacr. 
Ar.; (of flies) Arist.; (of the Muses, past brawling poets) Call.; 
(fig·, θί a person’s love) —w.acc. what lies at hand 
CaW.epigr.·, (of an oar, meton. for a ship) fly along S.
2 (of a beetle) fly up —w.dat. to someone Semon.

ΛΛρα-πήγνϋμι vb. | aor. παρέπηξα | pf. παραπέπηγα 11 fix or 
plant (w.acc. a spear) nearby (in the ground) Hdt. AR.(tm.) 
2 || statv.pf. (of the spears of warriors at rest) stand fixed 
(in the ground) nearby ll.(tm.); (of pikes) be planted 
alongside (other weapons, in a pile of booty) Plu.; (fig., of 
pains) be affixed or attached —w.dat. to pleasures Isoc.

τίαρα-πηδάω contr.vb. 1 (of hounds) leap side by side X.
2 (fig., of a person) leap over, transgress — laws Aeschin.
3 (fig., of an adult) spring forth —w.prep.phr./·. school {i.e. 
leave it prematurely, be insufficiently trained) Plu.

καρα-πίμπραμαι pass.vb. [πίμπρημι] (of a horse’s legs) be 
liable to become inflamed X.

παρα-πίπτω vb. 1 (of the body of a slain soldier) fall nearby 
Plu.
2 (of a ship, a person or animal) come along, turn up Hdt. 
Lys. X. Plu.; (of allies, to give help) Plb.; (of a lawgiver) appear 
opportunely —w.dat./or a city {which is in need of one) PL 
3 (of an opportunity) come one’s way, be offered Th. Isoc. D. 
Plb. Plu.; (of a means of safety) E.; (of a pleasure, an 
argument) PL; (of a critical moment) arrive X. || impers. an 
opportunity is offered PL —w.dat. and ώστε + inf./or 
someone, to do sthg. X.
4 (of a person) come up against, fall foul of —w.dat. 
someone’s anger Plu.; (of a hindrance or obstacle) fall in 
one’s path PL Plb. Plu.
5 (of fortuitous or lucky outcomes) fall out; (of a particular 
horse) fall to one’s lot X.; (of a happy result) turn out 
—w.dat./or someone PL
6 (of soldiers) rush past Plb.; rush on —w.prep.phr. into a 
place Plb.
7 deviate — w.gen. fr. a path Plb.; (of a historian) —fr. the 
truth, fr. propriety Plb.; (gener.) go astray, make a mistake 
X. Plb.
8 fall down or humble oneself before someone, fawn, 
cringe D.

παρα-πλάζω vb. 1 (of winds, waves) drive (w.acc. someone) 
off course — w.gen. fr. a place Od. || pass, (of an arrow) be 
deflected IL
2 (of a god) lead astray —someone’s mind Od.; (of mental 
confusion) —aperson Pi. || pass, go astray, err Pi.; be 
deflected, stray— w.gen. fr. right thinking E.

παρα-πλευρίδια ων n.pl. [πλευρά] side-pieces (as armour 
for the flanks of chariot-horses) X.

παρα-πλέω contr.vb. [πλέω1] —also παραπλώω Ion.vb. | aor. 
παρέπλευσα, ep.3sg.athem.aor. παρέπλω | lon.pf.
παραπέπλωκα 11 (of sailors) sail past —people, places Hdt. 
PL X. NT. Plu. —w. παρά + acc. Hdt.; (intr., of ships) Od. Th. X. 
Plb.
2 (of sailors, ships) sail along the coast, coast along —a 
region Hdt. Th. Plu. —w. παρά + acc. X. Plu.; (intr.) Hdt. Th. X. 
D.+

παρα-πληκτός όν adj. [πλήσσω] (of a killer’s hand) stricken 
with madness, frenzied S.; (of cries) Melanipp.

παραπλήξ ήγος masc.fem.adj. 1 (of shores which are 
accessible to a swimmer) struck obliquely (by waves) Od. 
2 (of a person) deranged, demented, mad Hdt. Ar. X. D. Plu. 
3 (of divine compulsion, acting on a person’s mind) 
deranging, maddening B.

παρα-πλήσιος a (Ion. η) ov (also ος ov) adj. 1 close 
alongside; (of persons, things, events) similar in nature or 
quality, similar, comparable (oft. w.dat. to someone or 
sthg.) Hdt. +; (of combatants) evenly matched Hdt.
2 (of persons or things) similar in number, size or extent, 
similar, comparable, almost equal (oft. w.dat. to someone 
or sthg., sts. w.advbl.acc. τον άριθμόν, τό μέγεθος in 
number, size, or sim.) Hdt. +

—παραπλήσιον neut.adv. a comparable distance —ref. to 
being apart Th.

—παραπλησίως adv. in a similar way, comparably Hdt. 
Isoc. +; in an evenly balanced way —ref. to fighting Hdt.

—παραπλησιαίτερον compar.adv. in a more comparable 
way, more closely PL

παρά-πλους ου Att.m. [πλόος] 1 voyage along the coast Th. 
X. Plb. Plu.; (w.gen. towards a place) Th.
2 sailing past (a place), passage (w.gen. of an enemy fleet) 
Th.

παραπλώω Ion.vb.: see παραπλέω
παρα-πνέω contr.vb. (of a gust fr. the winds imprisoned in a 

bag by Aiolos) blow past (the fastenings), escape Od.
παρα-ποδίξω vb. tether the feet; (fig., of terrain) impede, 

hamper —a military formation, the use of weapons Plb. 
|| PASS, (of a person) be tripped up (by an argument) PL; (of 
the functioning of rowers and helmsmen) be impeded Plb.; 
(of a purpose) be thwarted Plb.

παρ-αποδύομαι mid.vb. (of a visitor to a wrestling school) 
strip off as well (along w. the wrestlers) PL

παρα-ποιέω contr.vb. (of Homer) introduce (w.acc. a story) 
incidentally or mistakenly Hdt.(cj.)

—παραπεποιημένα ων neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. things 
created by a change from the normal, word changes, 
quirky expressions (as a source of humour) Arist.

παρ-απόλλϋμι vb. 1 (of a person) app. ruin undeservedly 
—one who loves him Plu.
2 || mid. or pf.act. perish pointlessly, come to an unhappy 
end Ar. Men. || statv.pf. be ruined undeservedly D.

παραπομπή ής/ [παραπέμπω] 1 military escort (for a 
person, an embassy) Plb.; convoy (for supplies to an army) 
X. Aeschin.; (for grain-ships) D.
2 transportation, conveyance (of produce, to or fr. a city) 
Arist.

παραπομπός όν adj. (of ships) acting as escort, providing a 
convoy Plb.

παρα-πορεύομαι mid.vb. | aor.pass. (w.mid.sens.) 
παρεπορεύθην | 1 (of troops, animals) proceed alongside 
(someone or sthg.) Plb.
2 (of troops, persons) go past, pass by Plb. NT. Plu. —a place 
Plb.

παρα-ποτάμιος a (Ion. η) ov (also ος ov Plu.) adj. (of a city, a 
plain) beside a river, riverside Hdt. E.; (of a battle) Plu.

παρα-πρασσω, Att. παραπραττω, Ion. παραπρήσσω vb.
1 act alongside (someone), lend a hand S.
2 do (sthg.) beside (one’s chief aim); do (w.acc. nothing) 
more Hdt.
3 exact additional or unfair taxes Plu.

παρα-πρεσβείά ας / misconduct as an ambassador D.;
(title of a speech by Aeschines, usu. given as False Embassy) 
Plu.
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παρα-πρεσβεύω vb. be guilty of misconduct as an 

ambassador Aeschin. D.; (mid.) Isoc. PL D.
παρα-πρίσματα των n.pl. [πρϊω] (fig.) sawn-off pieces 

(w.gen. of words or verses, ref. to carefully honed 
expressions) Ar.

παρ-άπτομαι mid.vb. touch lightly, tap (a gong) Men.; prick 
(bodies, w. a sword, to check for signs of life) Plu.

παράπτωμα ατος η. [παραπίπτω] slip, blunder Plb.; offence, 
sin NT.

παράπτωσις εως/. 1 rushing past or onward, impetuosity 
(w.gen. of a pursuit) Plb.; impetuous pursuit (w.prep.phr. 
after someone) Plb.
2 going astray, deviation (w.gen. fr. propriety) Plb.; 
blunder, mistake (by a writer) Plb.
3 state of being aside (fr. sthg.); aloofness, separation 
(w.gen. of a place, fr. a war-zone) Plb.

παρ-άρθρησις εως/ [άρθρον] (medic.) dislocation (of a 
limb) Plu.

πάραρος dial.adj.·. see παραορος
παρα-ρράπτομαιpass.vb. [ράπτω] (of animal skins) be 

sewn as a fringe —w.prep.phr. along the edges of cloaks Hdt.
παρα-ρρέω contr.vb. [ρέω] | pf. παρερρυηκα | aor.2 pass, 

(w.act.sens.) παρερρύην | 1 (of rivers or sim.) flow past —a 
place Hdt. —w. παρά + acc. Hdt. X. Plu.; (intr.) Hdt. X. Plb. Plu. 
2 (of an arrow) fall aside, slip out (fr. a quiver) S.; (fig., of 
considerations) be overlooked Pl. || aor.2 pass, (of snow) 
slip off (people) X.
3 (of misleading expressions) slip in (to common usage) D.; 
(of an eagerness for philosophy) —w.prep.phr. to a city Plu.

παρα-ρρήγνϋμι, also παραρρηγνύω (Plu.) vb. [ρήγνϋμι]
| pf. παρέρρωγα | 1 break (a line of battle) apart; (of a 
commander, troops) cause a breach Th. —w.acc. in a 
formation Plu. || pass, (of an army) be broken or cut in two 
Th. Plu.
2 || AOR.PASS. or pf.ACT. (of a haemorrhaging vein) have 
burst open S.; (of a dress) be torn open Ar. Plu.; (of 
mountainsides) be torn away (by earthquakes or sim.) Plu.
3 || pass, (fig., of a commander, ref. to his military strength) 
be broken Plu.; (of a speaker, ref. to his voice, through 
excessive passion) Plu.

παρα-ρρητός όν adj. [ρητός] (of persons) open to 
persuasion, persuadable (w.dat. bywords) IL || neut.pl.sb.
persuasive words, persuasion IL

παρα-ρρϊπτω vb. [ρίπτω] make a risky throw at dice; (fig.) 
risk —w.ptcpl. incurring reproaches S.; (of sailors) 
—W.ACC. trading-enterprises S.fr.

παρα-ρρϋματα (sts. written παραρϋματα) των n.pl.
[ρΰμα2] awnings of cloth or hide stretched along the sides 
of a warship (for protection against spray or missiles), side­
screens (also serving to conceal troops) X.

παρα-ρρύσεις zccvfpl. [reltd. ρύομαι] side-screens (w.gen. 
of a ship) A.

παρ-αρτάομαιpass.contr.vb. | 3sg.plpf. παρήρτητο | (of a 
sword) be hung by one’s side Plu.

παρ-αρτέομαι mid.contr.vb. | 3sg.plpf. παρήρτητο | make 
ready, prepare —a military force, ships Hdt.; (intr.) —w. ως + 
prep.phr. or + fut.ptcpl./or sthg., for doing sthg. Hdt.

παρ-αρτίξομαι mid.vb. | aor.ptcpl. παραρτισάμενος | fit out, 
equip —ships Plu.(v.l. παραρτυσάμενος)

παρά-ρυθμος ov adj. [ρυθμός] against the rhythm; (of the 
notes of a lyre) out of time (w.dat. w. dance-steps) Ar.

παραρϋματα n.pl.: see παραρρυματα
παρασάγγης ου m. [loanwd.] parasang (Persian measure 

of distance, equiv. to 30 stades) Hdt. X.

παρα-σάσσω vb. stuff (w.acc. gold-dust) beside — w 
παρά + acc. one’s legs {i.e. in one’s boots) Hdt.

παρά-σειρος ov adj. [σειρά] harnessed at the side by a 
trace; (fig., of a friend offering support) like a trace-hor

—παράσειρον neut.adv. on the side (of a hare’s tail) χ 
παρα-σείω vb. (of a person fleeing) swing one’s arms b 

one’s sides, run with all haste Arist.
παρα-ση μαίνομαι mid.vb. 1 set one’s seal beside another’ 

counterseal —property Pl. S;
2 set one’s seal on —documents {to validate them) D 
—rooms, bags of gold {to close them for security) D. Plu 
3 counterfeit —a seal Th.
4 mark in passing, take note of— topics, behaviour Arist P(k 
Plu.

παρασημασίά ας/ taking note (of sthg.) in passing; 
mention, commendation (as deserved by a person) Plb 

παράσημος ov adj. 1 falsely marked; (of debased coinage 
stamped as if true metal) counterfeit D.
2 (fig., of the power of wealth) falsely stamped (w.dat. v, 
praise, i.e. undeservedly approved) A.; (of persons who are 
not what they seem) counterfeit, sham Ar. D.; (of a person's 
thoughts) E. || neut.sb. behaviour that rings false Plu.
3 (of a writer, his letters) striking, distinctive (in style) Plu · 
(of a person’s name) indicative, symbolic (w.gen. of sthg.) 
Plu.

—παράσημον ου n. distinguishing mark, symbol (of status 
or sim.) Plu.; figurehead, emblem (on a ship) NT. Plu. || pl 
insignia (of office) Plu.

παρα-σϊτέω contr.vb. 1 take meals alongside —w.dat. 
someone Pl.
2 (as the term coined by Solon to describe the privilege oi 
dining in a public building at public expense) dine out Plu. 

παράσιτος ου m. one who dines at another’s table (and 
repays him w. flattery), parasite Thphr.

παρα-σιωπάω contr.vb. pass over (w.acc. sthg.) in silence 
Plb.; (intr.) remain silent (about sthg.) Plb.

παρα-σκευάξω vb. | Ιοη.βρί.ρΐρί.ραδδ.παρεσκευάδατο |
1 make ready, prepare —a meal or sim. (for someone) Hdt 
—items (for use) Ar. —ships, military forces Lys. X. —a 
campaign Th.
2 || mid. cause to be made ready for oneself, have prepared, 
get ready —ships or sim. Hdt. Th. + —a meal, equipment Hdt.;
prepare for —a sea-battle Hdt. —a military campaign, a 
voyage, war Th.
3 || MID. (intr.) make preparations, prepare (for sthg.) Hdt 
Th. + —w. εις (ές) + acc. for sthg. Hdt. Th. —w.inf. (sts. w. 
ώστε) to do sthg. A. Hdt. + —w.compl.cl. Th. PL +
—w.fut.ptcpl. (oft. w. ως) for doing sthg. Hdt. Th. +
4 || pf. and plpf.pass. (of persons, things) be ready, be 
prepared Hdt. E. + —w.inf. to do sthg. A. Hdt. + —w. ώστε 
inf. E. —w. ως + fut.ptcpl./or doing sthg. Hdt. X.
—w.acc. + inf. for someone to do sthg. A. || impers. 
preparations have or had been made Th. PL
5 provide, furnish (oft. W.DAT. for someone) —commoditii' 
benefits E. Th. And. —speeches Isoc. —access to a country Hdt 
—immunity, support, happiness, or sim. Lys. Isoc. PL; foment 
—anger (w.dat. against someone) Lys.; (pejor.) contrive, 
arrange —someone’s death Antipho; cook up —a legal case 
Lys. D. || mid. provide for oneself, arrange —safety Lys.; 
organise (unwittingly) —a formidable adversary A. || pass 
(of a meal) be provided Hdt.
6 (act. and mid., pejor., in legal ctxts.) procure by 
inducement, suborn —supporters, witnesses, or sim. 
Att.orats. X. —a court (i.e. a jury) Lys.; (intr.) procure an 
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underhand advantage Is. D. Arist. || pass, (of persons) be 
suborned Att.orats.
7 η PF. and plpf.pass. (of persons) be provided, furnished 

equipped —w.dat. w. sthg. K. Hdt. Th. —w.acc. Pl. Thphr.;
Mf an army, a fleet, or sim.) be equipped -W.ADV. or 
pBEP.pHR. in some way Hdt. Th. +
8 make, render —someone or sthg. (w.predicladj. or 
PTCPL. such and such) Isoc. Pl. +; (of god) design -the nature 
of women (W.prep.phr./or particular activities) X.
9 put (W.ACC. someone or sthg.) in a position —w.inf. (sts. 
w ώς) to do sthg. Isoc. Pl. X. -w.compl.cl. Lys. Pl. X.; (act. 
and mid.) arrange, contrive —w.acc. + inf. or w.compl.cl. 
that sthg. shd. happen Hdt. Lys. Isoc. +

Λαρασκεύασμα ατος n. technique (for promoting health, 
ref. to exercise or sim.) X.

παρασκευαστής οΰ m. provider (of food) Pl.
Λαρασκευαστικός ή όν adj. skilled at provision (w.gen. of 

military supplies) X.
χαρα,σκευαστός όν adj. (of virtue) acquirable Pl.
παρασκευή ής/ 1 process of making ready, equipping, 

preparation (of ships, for war) Th. Ar.
2 process of making oneself ready, preparation (esp. for 
war) Hdt. Th. +; preparatory training (by a speaker or 
politician) Isoc. X.
3 state of being ready, readiness, preparedness (esp. for 
war) Th. X. +
4 (prep.phrs.) έκ (also άπό) παρασκευής by prior 
arrangement or deliberately E. Th. Att.orats.; δι’ ολίγης 
παρασκευής at short notice Th.; άπό ίσης παρασκευής on an 
equal footing Lys.
5 process of making available (essential or desirable 
things); provision (of food or sim.) Hdt. PL; procuring, 
ensuring (of health or sim.) PL; availability (of friends and 
resources) PL; technique, contrivance (for ensuring sthg.) 
Pl.
6 way of presenting, presentation, style (of a meal) Hdt.
7 (concr., ref. to material benefits) trappings Pl. X.; 
provisions, spread (ref. to a meal) X.
8 (pejor., in legal ctxts.) underhand or dishonest plotting, 
machination, intrigue Att.orats.
9 (milit.) armed force Th. And. Isoc. +; equipment Hdt. Th.
10 preparatory section (of a literary work), preface Plb. | cf. 
προκατασκευή
11 preparation for the Jewish Sabbath, day before the 
Sabbath NT.

παρα-σκηνέω contr.vb. pitch one’s tent beside —w.dat. 
someone X.

παρα-σκήνια ων n.pl. [σκηνή] side-buildings (on each side 
of the orchestra in the Athenian theatre, app. where the 
chorus prepared for performances) D.

παρα-σκιρτάω contr.vb. (of a donkey) run friskily past Plu. 
παρα-σκοπέω contr.vb. take a sideways look at —someone Pl. 
παρα-σκώπτω vb. make a casual jest hHom. Plu.; jest at, 

mock —someone or sthg. Men. Plu.
παρα-σοβέω contr.vb. (of a woman) strut past Plu. 
παρα-σοφίζομαι mid.vb. (provbl.) outsmart —a doctor Arist. 
παρα-σπάω contr.vb. 1 draw or pull aside; (of a soldier) tear 

aside —an enemy’s shield Plu.; (intr., of a charioteer) pull 
aside (i.e. one’s horses, to avoid an accident) S.; wrest or 
wrench (w.acc. someone) aside — w.gen. fr. his purpose S.; 
(fig., of Eros) warp —a person’s mind S. || mid. (fig.) wrench 
oneself away — w.gen. fr. a powerful argument Pl.
2 || mid. wrest away (fr. another) for one’s own use; (of a 
commander) wrest away, forcibly appropriate —cities or 

sim. (usu. w.gen. fr. someone) X. Plb. —part of someone’s 
sphere of influence D.

παρ-ασπίξω vb. [άσπίς1] 1 carry a shield beside someone 
(w.connot. of offering support or protection, as in the 
hoplite phalanx, where the man on the left is protected by 
the shield of the man on his right); (of Athena, in battle) 
carry a shield beside —w.dat. Zeus E.; (of lolaos) fight 
alongside (Herakles) Plu.; (fig., of a woman) stand by in 
support (of her mother, who is on the battlefield lamenting 
her slain sons) E.
2 (fig., of a bow and arrows) hang as a protection —w.dat. 
on one’s arm E.

παρασπιστής οΰ m. 1 one who carries a shield beside 
another (as in the hoplite phalanx), comrade-in-arms E.; 
(gener., of a loyal friend) right-hand man E.
2 aide-de-camp (of a commander) Plb.(cj.)

παρασπονδέω contr.vb. [παράσπονδος] break a truce or 
treaty D. Plb. Plu.; (tr.) wrong by breaking a treaty or 
agreement, break faith with —someone Plb. Plu. || pass, be 
betrayed Plb.

παράσπονδημα ατος n. violation of a truce Plu.; (gener.) act 
of treachery, breach of faith Plb. Plu.

παρασπόνδησις εως / breaking of faith, treacherous 
behaviour Plb.

παρά-σπονδος ov adj. [σπονδή] 1 (of a military action) in 
breach of a truce or treaty Th. Isoc. X. Plu.; in breach of 
good faith Plb.
2 (of persons) guilty of breaking a truce Lys. Plu.

—παρασπόνδως adv. treacherously Plb.
παρ-ασσον adv. [άσσον] 1 next, at once, immediately AR.

2 perh. side by side —ref. to trees being planted AR.
παρ-άσσω, ep. παραίσσω vb. | iteratv.impf. παράίσσεσκον 

| ep.aor. παρήιξα | aor.ptcpl. παράξάς, imperatv. παραξον | 
1 (of warriors) hurry past IL; (of horses) speed past —a 
person IL; (of a person, a dog) dash along —w.prep.phr. to 
or into a place Ar.
2 (of Harpies) outstrip (in speed) —winds AR.

παράστα (athem.aor.imperatv.): see παρίσταμαι, under 
παρίστημι

παρασταδόν adv. [παρίσταμαι] standing nearby, close at 
hand Hom. Thgn. A.

παραστάς άδος/ 11| pl. doorposts or pillars; (collectv.) 
portico, vestibule (of a palace) E.; (of a house) Men.(dub.) 
2 perh. side pillar (of a temple) E. [or perh. side wall of its 
porch]

παράστασις εως/ [παρίστημι] 1 action of putting aside; (sg. 
and pl.) app. expulsion, banishment (of persons, fr. their 
city to a more distant region) Pl. Arist.
2 putting forward (to people’s notice); promotion, 
marketing (of goods for sale) Arist.
3 standing nearby (someone); post, position (of courtiers 
standing, opp. sitting, in a king’s presence, in order of 
precedence) X.
4 being beside oneself (as a mental or emotional state); 
distraction, derangement Plb.; perverse belief, propensity 
or plan Men. Plb.; ecstatic emotion, fervour, excitement 
Plb.; desperate courage Plb. Plu.
5 (leg.) that which is put forward as a pledge, court fee, 
deposit (payable by a prosecutor in certain cases) And. Is. 
Arist. Men. | cf. παρακαταβολή

παραστατέω contr.vb. [παραστάτης] 1 (of a god, a person- 
fig., of fear) stand nearby, be at hand, be in attendance A.; 
(of a person) stand alongside or nearby —w.dat. someone, 
a ruler’s throne S. E.; (of a lamp) —someone Ar.
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2 stand alongside as a helper or supporter; (of Justice, 
fortune, gods) stand by, attend on —w.dat. someone Trag. Ar.

παραστάτης ου, dial, παραστάτας a. m. [παρίσταμαι]
1 person standing nearby, bystander Hdt.
2 (milit.) next man (in the line of battle) Hdt.; (opp. 
επιστάτης soldier behind one) X. Plb.; (gener.) comrade-in- 
arms Trag. X. Arist. Plu.; (w.gen. of someone) E.; (w.dat.) Pi.
3 guard stationed by (a place); guard or defender (w.gen. 
of a gate) E.
4 (ref. to a god) helper, supporter Pl. X.; (ref. to a person) 
Plb. Plu.
5 member of or colleague in a chorus (opp. its leader) Arist. 

παραστατικός ή όν adj. 1 (of persons, their state of mind)
deranged Plb.; (of a soldier) fiery Plb.; (of eagerness) 
frenzied Plb.
2 (of an event, a stimulus) such as to incite (w.gen. a 
feeling, an attitude) Plb. Plu.

—παραστατικως adv. frenziedly Plb.
παραστάτις ιδος/ 1 woman standing by (as an eyewitness), 

bystander S.
2 companion, attendant (of a blind old man, ref. to his 
daughter) S.; (ref. to Virtue) supporter, protector (w.dat. 
for servants) X.

παρα-στείχω vb. | ep.aor.2 παρέστιχον 11 go past —apalace, 
a chariot K. S.; pass by —a region hHom.
2 go into, enter —apalace S.

παρα-στενάχομαι mid.vb. lament beside or with —w.dat. 
someone AR.

παρα-στρατηγέω contr.vb. (of civilians) interfere in 
military matters Plu. || pass, (fig., of a politician) be 
outgeneralled or outmanoeuvred Arist.

παρα-στρατοπεδεύω vb. (of troops) encamp nearby or 
opposite Plb. Plu. —w.dat. enemy troops, a city, or sim. Plb. 
Plu.

παρα-στρέφω vb. 1 turn aside || pass, (fig., of a soul) be 
warped — w.gen. fr. its natural state (by music) Arist.
2 make (w.acc. small) changes (in words) Pl.
3 (of a stingy person, sitting down) turn up — his tunic (to 
avoid wear and tear) Thphr.

παρα-στρωφάομαι mid.pass.contr.vb. (of the eyes of 
ploughing oxen) turn sideways, roll (app. fr. exhaustion) 
AR.

παρα-συγγραφέω contr.vb. [συγγραφή] break a contract 
—W.ACC. w. someone D.; (intr.) D.

παρα-συλλέγομαι pass.vb. | aor.2 ptcpl. παρασυλλεγείς | 
(of people) assemble together —w.dat. w. someone And.

παρα-σύνθημα ατος n. (milit.) pre-arranged signal in 
response to another, counter-signal Plb.

παρα-σϋρω vb. 1 (of sailors) shear off —the oars of enemy 
ships (by brushing past them) Tim. Plb.; (fig., of a person, 
envisaged as a torrent) sweep away —trees and persons 
(w.gen. fr. their sites) Ar.
2 (fig., of a speaker) perh. sweep along, bulldoze —an 
intolerable proposal (i.e. in a torrent of words) A. 

παρα-σφάλλω vb. | aor. παρέσφηλα, dial, παρέσφαλα | cause 
(someone) to go astray and miss the goal; (of a god) thwart, 
foil (an archer) IL; (fig., of a person’s timid disposition) 
cheat — him (w.gen. of his deserts) Pi. || pass, (of a drunken 
person’s mind) be fuddled Critias

παρα-σχεδόν adv. 1 alongside (someone) AR.
2 at once, straightaway AR.

παρασχεθεΐν (ep.aor.2 inf.), παρασχέχν (aor.2 inf.), 
παρασχέμεν (ep.aor.2 inf.), παράσχες (aor.2 imperatv.), 
παρασχήσω (fut.): see παρέχω

παρα-σχίζω vb. (intr., of embalmers) cut lengthways — w 
παρά + acc. along the side of a corpse Hdt.

παρασχίστης ου m. criminal who mutilates the body of hjs 
victim by cutting it, ripper, slasher Plb.

παρα-τανύω vb. set out (w.acc. a table) by the side (of 
someone) Od.(tm.)

παράταξις εως,/'. [παρατάσσω] 1 formation of a battle-fine 
Aeschin.; (phr.) έκ παρατάξεως μάχη (or sim.) pitched battle 
Th. Aeschin. D. Plb. Plu.
2 engagement between troops in battle formation, pitched 
battle Plb.; (gener.) engagement, clash (betw. gods taking 
opposite sides in the Trojan War) Isoc.
3 (concr.) body of troops in battle formation, formation 
battle-line Din. Plb. Plu.
4 coterie, cabal (of political or legal opponents) Aeschin. D 
5 (wkr.sens.) partisanship (of spectators at a dramatic 
contest) Plu.

παρα-τάσσω, Att. παρατάττω vb. 1 (of a commander) 
arrange (w.acc. troops) in battle-lines Hdt. Th. +; post, 
station —W.ACC. + inf. soldiers, to do sthg. X. || mid. arrange 
one’s troops in battle-lines, get into battle formation X. 
Thphr. Plb. Plu.; (gener.) engage in battle Plb.
2 || mid. (of troops) form in line, take up battle stations 
(sts. w.dat. or πρός + acc. against an enemy) Th. Att.orats. + 
3 || pf.mid. or pass. (usu. ptcpl.) (of troops) be in battle­
lines Hdt. Th. +; be posted —w. παρά + acc. along a shore 
Hdt.; (of a soldier) be stationed in line Ar.; (gener.) be ready 
for a fight —w.dat. w. someone Men.; (fig., of a person) be 
resolutely opposed —w.prep.phr. to doing sthg. Pl.
4 || mid. (of sailors) form (w.acc. their ships) in line Th.; 
(intr.) Th.
5 || mid. (of a commander, a soldier) station (w.acc. a son 
or lover) alongside (sts. w.dat. oneself) Isoc. X. || pass, (of a 
soldier) be stationed next in line Th. —w.dat. to someone 
PL; (of troops) be stationed alongside —w.dat. others Th.; 
(fig., of a politician) stand shoulder to shoulder —w. μετά + 
gen. w. a political ally Aeschin.
6 set alongside (for comparison), compare —W.ACC. + dat. 
someone, w. sthg. Isoc.

—παρατεταγμένως pfmid.pass.ptcpl.adv. at battle 
stations; (fig.) resolutely —ref. to confronting misfortune PL 

παρα-τείνω vb. | fut. παρατενώ | aor. παρέτεινα || pf.pass.
παρατέταμαι | 1 cause (sthg.) to be extended; (of soldiers, a 
commander) extend, stretch — a phalanx, flank, or sim. (sts. 
w. παρά + acc. alongside a place) Th. X. Plb.; (of a queen) —a 
reservoir (alongside a river) Hdt.; stretch out —oneself (on 
the ground) Plu. || pass, (of a trench) be extended X.
2 || pass, (fig., of an island, envisaged as a person) be 
stretched out or knocked flat (by aggressors) Ar.; (of a 
person) be laid out flat or worn out (by a long journey) X.; 
(fr. laughing and clapping too much) PL || 2sg.fut.act. 
(colloq., said of a tiresome person) perh. you’ll wear me out 
Men.
3 (intr., of a mountain range, island, wall, or sim.) extend, 
stretch (sts. w. παρά + acc. alongside a place) Hdt. Th. Plb. 
|| pf.pass. (of a mountain range, a peninsula) extend, 
stretch out (in a given direction) Hdt.; (of an island) Ar.
4 || mid. (fig.) stretch oneself, exert oneself (to achieve 
sthg.) Th.
5 (of a waiter) extend, hold out, offer —a bowl of perfume 
Xenoph.
6 stretch (someone) on the rack; (fig.) torment, annoy 
—someone X. || pass, (fig.) be racked —w.dat. w. hunger PL; 
be tormented or annoyed (by someone’s behaviour) PL



7 (of tragic poets) expand, protract —a narrative, a plot 
Arist·; (of a speaker) prolong -his talk NT.
8 (geom.) place alongside, apply (a plane figure, or part of 
it to another) Pl. -a figure (w. παρά + acc. to a line) Pl. 
II PASS, (of a figure) be applied (to a line) Pl.

παρα'τε^ισ^α ατ°^ n' counter-wall (defensive 
raropart built to prevent besiegers completing an 
encircling wall) Th.

Λαρα-τεκταίνομαι mid.vb. 1 construct or fashion (sthg.) 
differently; (of Zeus) remake, rearrange, change —an 
outcome II.; (of a liar) fabricate —a story Od.
2 have (W.acc. a house) built close by (another building) 
Plu.

Λαρα-τέμνω vb. | aor.2 παρέτεμον | cut lengthways, slice 
off fillet —half one’s body {comically envisaged as a fish) Ar.

Λαρατεταγμένως pfimid.pass.ptcpl.adv.: see under 
παρατάσσω

παρα-τηρέω contr.vb. 1 keep a close watch on —persons, 
places, activities Arist. Plb. NT.(also mid.); examine carefully 
-W.indir.Q- whether sthg. is the case X. || pass, (of persons) 
be kept under observation Men.
2 observe closely, wait and see —w.indir.q. whether 
someone will do sthg. X. Thphr. NT. (also mid.); watch out 
for, wait for — a time, a person Plb.; (intr.) be on the lookout 
(for an opportunity) Arist. Plb. || pass, (of envoys) be awaited 
Plb.
3 watch out for, be on guard against —people, plots Aeschin. 
—an attack Plb. —faults {in historians) Plb.; be on the watch 
—w.compl.cl. to ensure that sthg. does or does not happen 
Isoc. D.
4 maintain, observe —theproper limit {in doing sthg.) Arist. 

παρατήρησις εως/ 1 close attention (to someone or sthg.) 
Plb.
2 watching out (for the coming of God’s kingdom) NT. 

παρα-τίθημι, ep. παρτίθημι vb. | dial.contr.pres. (as if fr.
παρατιθέω) 2sg. παρατιθεΐς, 3sg. παρτιθεΐ |1 place (w.acc. a 
chair, table, cup, or sim.) close by (sts. w.dat. someone or 
sthg.) Od.(sts.tm.) Stesich. Hdt. Ar. || mid. have (w.acc. 
torches) placed close by Od.; place close by (for one’s own 
use) —a cup, a jar, an implement E.Cyc. Ar. Pl. || pass, (of 
tables) be placed close by —w.dat. guests Hdt.
2 set out (food) beside (someone); serve —a meal, food, 
drink, or sim. {oft. w.dat. to someone) Hom.(sts.tm.) Ar. 
Philox.Leuc. Pl. + —w.partitv.gen. a share of everything 
Hdt.; (fig., of a philosopher) serve up, offer —philosophical 
theories (w.inf. for people to taste) Pl. || masc.pl.ptcpl.sb. 
those serving (a meal), waiters X. || mid. have (w.acc. a 
meal) served —w.dat. to someone Od.; have oneself served 
—Persian cuisine Th. —items of food Ar. X. || pass, (of food) 
be served Lys. X. Arist.
3 (of teachers or sim.) offer, present —poems (w.dat. + inf. 
for pupils to read) PL —a parable (w.dat. to listeners) NT.; 
set out —each point {in an explanation) X. || pass, (of 
pictures) be presented —w.dat. to viewers Pl.
4 place (one thing) beside (another, for comparison); 
compare —one’s family relationship (w. someone else’s) Is. 
—someone (w.dat. w. someone else) Plu. —w.compl.cl. how 
someone did sthg. D.; (gener.) juxtapose —pains (w.dat. w. 
pleasures) PL
5 || mid. place (sthg.) in another’s hands for safekeeping; 
deposit —money (w. someone) Hdt. —people {as hostages, w. 
ές + acc. w. someone) Hdt.; entrust, commit —one’s 
property (w.dat. to an island, i.e. transfer it therefor safety)

παρατριβή
X. —a person {to someone, for protection) AR. NT. —one’s 
spirit (w.prep.phr. into the hands of God) NT.
6 || mid. (fig., of a founder) establish —a god {i.e. his 
worship, w.dat. in a land) Call.
7 || mid. set aside —money taken as booty (w.prep.phr./or 
one’s own use) Plb.
8 || mid. endanger, risk, lay on the line —one’s life Od. 
hHom. Tyrt. Aeschin.
9 || mid. bring forward, introduce —an argument PL; 
adduce (in evidence or as authority) —a myth, an example 
Pl. —the sense of sight {opp. reasoning) Pl.

παρα-τίλλω vb. | fut. παρατιλώ || pf.mid.pass.ptcpl. 
παρατετιλμένος 11 remove body-hairs || mid. (of an idle 
man) pluck out hairs (perh. fr. his head or beard) Ar. 
|| pf.mid. or pass.ptcpl. (of women) with pubic hair 
partially plucked (for cosmetic purposes), plucked, 
trimmed Ar.
2 (w.connot. of violence) pluck out —someone’s eyelashes 
Ar. || pass, (of an adulterer) be plucked (i.e. have one’s pubic 
hair plucked out, as a punishment, perh. merely ref. to a 
token procedure) Ar.

παρά-τολμος ov adj. [τόλμα] (of a woman) abnormally 
bold Plu.

παράτονος ov adj. [παρατείνω] (of a dead woman’s arms) 
stretched alongside, hanging limp by one’s sides E.

παρα-τρέπω vb. | aor.l παρέτρεψα, aor.2 παρέτραπον (Hes.) 
|| aor.mid.l (tr.) παρετρεψάμην, aor.mid.2 (intr.) 
παρετραπόμην |
1 turn (someone or sthg.) aside (fr. a course); (of a 
charioteer) turn aside, wheel — his horses IL; (of a person) 
divert —a river or sim. Hdt. Th. Plu.; (of a commander) — his 
opponent (fr. places) Plu. || mid. change course (at sea) X.; 
turn aside — w.gen. fr. a topic under discussion X.
2 turn aside an evil; (of a god) turn aside, deflect (w.dat. 
away fr. someone) —the stone ofTantalos (fig.ref. to a 
military threat) Pi.(tm.); (of music) —sorrows Hes.
3 turn (someone) aside (fr. a purpose); deflect, sway 
—someone’s decision Hdt. —the mind of the gods B. —a person 
(w.dat. w. words, bribes) AR. Theoc.(mid.) || pass, (of gods) 
be deflected —w.dat. by offerings PL
4 turn aside (fr. the truth), pervert, distort, falsify —a story 
Hdt.
5 turn aside (fr. good sense); drive —someone (by drugs, 
W.prep.phr. to perverse impulses) Plu.; (of a person’s bodily 
condition) derange — his mind Plu.

παρα-τρέφω vb. (of Athenian archons) support in addition 
(to themselves) —a herald and aulos-player (i.e. w. their 
food allowance) Arist.; (of a wealthy man) keep (w.ACC. dogs 
and horses) as well Men.(dub.) || pass, (of concubines) be 
kept as well (as a wife, by a king) Plu.; (of military forces) 
receive maintenance Plu.; (derog., of a person) D.; (fig., of a 
warlike spirit) be maintained or cultivated Plu.

παρα-τρέχω vb. | aor. παρέθρεξα (AR.) | The aor. is usu. 
supplied by παραδραμεΐν. 11 run past —a place, a person X. 
Plu.; run alongside (a horse, cattle) X. Plb.; (of sailors) speed 
past —land X.; (of the sound of a wind) hurry past 
(someone) AR.
2 (fig., of a difference in behaviour) pass by (w.acc. 
someone) unnoticed Plb.
3 hurry off —w.prep.phr. to somewhere Ar.

παρα-τρέω contr.vb. | ep.3pl.aor. παρέτρεσσαν | (of horses) 
rush aside in fear, swerve II.

παρατριβή ής/ [παρατρΐβω] (fig.) friction, strained 
relations (betw. people, cities) Plb.
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παρα-τρϊβω vb. 1 rub (a precious metal) alongside 

(another) for comparison (on a touchstone); rub (w.ACC. 
pure gold) alongside —w.dat. other gold Hdt. || pass, (fig., 
of a person, envisaged as pure gold alongside gold 
adulterated w. lead) be rubbed (i.e. have one’s purity 
tested) in comparison (w. others) Thgn.
2 || mid. or pass, (fig., of people) be the cause or object of 
friction, have strained or antagonistic relations (usu. 
w.prep.phr. w. others) Plb.

παρατροπα ας dial.f. [παρατρέπω] turning aside, averting 
(w.gen. of death) E.

παρα-τροπέω ep.contr.vb. turn aside, deflect, sway 
—someone (fr. a purpose, w. speech) Od. AR.

παράτροπος ov adj. 1 (of sexual unions) deviating (fr. 
propriety), aberrant, illicit Pi.
2 (of a song) able to avert (w.gen. death) E.

παράτροφοι ων m.pl. [παρατρέφω] those brought up 
alongside (the children of the household), home-bred 
slaves Plb.

παρα-τρώγω vb. | aor.2 παρέτραγον | nibble off a bit
—w.partitv.gen. of an olive Ar.; (fig.) — of the year’s cycle 
(ref. to suppression of calendar days) Ar.

παρα-τρωπάω ep.contr.vb. turn aside, deflect, sway —the 
gods (fr. their purpose, w.dat. w. offerings) II.

παρα-τυγχάνω vb. | aor.2 παρέτυχον 11 happen to be 
present (oft. w. no notion of coincidence); (of the goddess 
Eris) be present —w.dat. among soldiers in combat IL; (of a 
person) —among persons engaged in debate Pl. —at a 
discussion, a disaster Hdt.; (intr.) Hdt. Th. X. Plb. NT. Plu.; (of 
a person, a lion) come one’s way X. Plb.
2 (of a person) be present at, take part in —w.dat. a battle, 
dangerous ventures, or sim. Plb. Plu.
3 (of troops) happen to be at hand or available X.; (of a 
weapon) —w.dat./or someone PL; (of an opportunity, a way 
of escape, a means of safety) Th. || aor.2 neut.acc.ptcpl. 
there being an opportunity available —w.inf. to do sthg. Th.

—παρατυγχάνων οντος masc.ptcpl.sb. —also
παρατυχών όντος aor.2 masc.ptcpl.sb. person who happens 
to be at hand or available, any casual person, man in the 
street Th. Men.

—παρατύγχανον οντος neut.ptcpl.sb. —also παρατυχόν 
όντος aor.2 ptcpl.sb. whatever turns up, immediate 
circumstances Th.

παραύά Aeol.f.·. see παρειά
παρ-αυδάω contr.vb. 1 talk round, coax (someone) —w.acc. 

into sthg. Od.; dissuade (someone, fr. doing sthg.) Od.
2 encourage, cheer (someone) Od.
3 speak comfortingly —w.acc. about death Od.

παραυιδών (Lacon.aor.2 ptcpl.): see παροράω
παραυλίξω vb. [πάραυλος] (of a rock) be adjacent to, abut 

—w.dat. a cliffy.
πάρ-αυλος ov adj. [αυλή] having a dwelling nearby; (of a 

person) living close by (a city) S.; (fig., of a cry) nearby, 
from close at hand S.

πάραυτα (or παραυτά) adv. [παρά, αύτά] 1 near the time of 
events themselves; immediately afterwards A. D.; 
immediately after —w.nom.aor.ptcpl. doing sthg. Plb. 
2 for the immediate present, at first (opp. later) Plb.
3 (quasi-adjl., of an advantage) immediate, instant Plb. 

παρ-αυτίκα adv. 1 (sts.w. τό) immediately, instantly, at 
once A. Hdt. E. Th. Ar. Plb. Plu.
2 (sts.w. τό) for the immediate present, at first (opp. later) 
Hdt. Th. Isoc. Plb. Plu.

3 || neut.sb. (w. τό) the immediate present Arist.;
(prep.phrs.) έν τω παραυτίκα in the immediate present Th 
X. Plu.; (also) ές τό παραυτίκα νυν Hdt.; έκ του παραυτίκα 
instantly Plu.

Pl.

4 (quasi-adjl., of death, splendour, hope, pleasure, 
immediate, instant E. Th. PL X. D. Plb. or sim.)

παρα-φαίνω, dial, παρφαίνω (Ar.) vb. 1 allow (a part of th 
body) to be visible beyond (the edge of a garment); (Of a ° 
man) reveal, expose — his genitals Hes.; (of a woman) — nu 
part of her body Ar.; (of a soldier) —battle scars Plu. || ρΑδς 
(of a woman’s breast) be exposed Call.; (fig., of a weak spot 
in the mind of a commander) Plb.; (of the similarity of a 
statue’s features to those of a person) be visible only froni 
certain angles Plu.
2 || pass, (of foot-soldiers hidden behind cavalry) become 
visible X.; (of the sun) Plu.; (of a person, an animal) show up 
appear Men. Plu.
3 || pass, (of gold) come into circulation (as currency) X.· । ()f 
tragedy and comedy) emerge, come on the scene Arist.; (of a 
war) break out Plu.
4 make (sthg.) manifest; unveil, set out —an oath (i.e. the 
procedure for swearing it) Ar. || pass, (of a new argument in 
a discussion) be disclosed PL; (of a calamity) come into 
sight PL
5 (intr., of a torchbearer) go beside (someone) and light 
the way Ar. —w.dat./or someone Plu.

παρα-φέρω, dial, παρφέρω vb. 1 bring forward, produce, 
exhibit — skulls (as trophies) Hdt. —goads and whips (as 
threats) Hdt.
2 present, serve —items of food (sts. w.dat. to someone) Hdt. 
Philox.Leuc. X. || pass, (of food) be served Hdt. PL
3 bring forward in speech, advance, present —a tale ofvme 
E.; adduce, cite (in support of an argument) —one’s 
achievements Hdt. —a law Antipho —a person, a name 
Aeschin. Hyp.; tell of —one’s sufferings S.(dub.)
4 bring to the next person in a series; take along —a 
watchword (w.dat. to company-commanders) E. || pass, (of a 
sentry’s bell) be taken along (to the next sentry) Th.
5 carry (w.acc. torches) beside —w.dat. a chariot E.
6 carry (objects) past (a screen) PL || pass, (of objects) be 
carried past PL; (of horsemen) ride past Plu.; (of hares) ruUi 
past X.; (fig., of an argument, envisaged as a river) PL; (of a 
storm) pass by Plu.
7 let pass, ignore, overlook — the time for a sacrifice 
D.(oracle) —a remark Plu.
8 (intr., of days) be past (a total), be additional (to a 
number of years, in the calculation of a period of time) Th.
9 (of a river) carry (w.ACC. someone) along Plu. || pass, (of 
sailors) make one’s way along (w. punt-poles) Plu.
10 move (sthg.) to the side; (of an orator) wave — his hand 
(w.adv. in this or that direction) D.; (of soldiers) turn aside, 
deflect —a spear (w. their hands) Plu.; (of bodyguards) carry 
(w.acc. a person) out of the way Plu.; (of God) take away, 
remove —a cup of sorrows NT.
11 move (sthg.) in the wrong direction || pass, (of paralysed 
limbs) move awry Arist.; (fig., of persons) be led astray (in 
their perceptions) PL; stray (fr. the truth) PL 

παρα-φεύγω, ep. παρφεύγω vb. | ep.aor.2 inf. παρφυγέειν | 
(of sailors) pass safely by (a place) Od.; (of elephants) flee 
past Plb.

παρά-φημι, ep. παραίφημι, dial, πάρφαμι vb. [φημί] 
| dial.pres. or athem.aor.inf. παρφάμεν || mid.: dial.pres. or 
athem.aor.inf. παρφάσθαι, ptcpl. παρφάμενος, ep.
παραιφάμενος |
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1 talk (someone) round; advise —w.dat. + inf. someone to 
do sthg.

II win over, persuade, coax —someone Hom. hHom. 
arm AR·; speak persuasively Hes. —w.intern.acc. certain

3 utter deceptively — a speech, an oath Pi. || mid. beguile, 
deceive -someone Pi.; say (w.acc. certain things) 
deceitfully AR.

Λίϊρα-φθάνω vb. | ep.athem.aor.: 3sg.opt. παραφθαίησι 
(dub.), ptcpl. παραφθας, mid.ptcpl. παραφθάμενος | (act. 
and mid., of a runner, a charioteer) get past and ahead of, 
outstrip -someone II.

ΛΛρα-φθέγγομαι mid.vb. 1 say (sthg.) aside from the point 
at issue; add a superfluous remark (as an answer to a q.) Pl. 
2 remark casually —w.compl.cl. that sthg. is the case Is. 
Hyp.; remark privately (sts. w.compl.cl.) Plb. Plu.

Λαρά-φθεγμα ατος n. superfluous remark (as an answer to 
aq.)P1·

παρα-φορα ας/. distraction, derangement (of the mind) A.
Plu.

παρα-φορέω contr.vb. 1 present, serve up —food (w.dat. to 
someone') Ar. || pass, (of food) be served Hdt.
2 bring along — rubble (as material for wall-building) Ar.
|| mid. gather materials together Pl.

παράφορος ον adj. [παραφέρω] 1 (of a blinded person’s 
step) carried astray, reeling E.; (of movement) erratic, 
lurching Plu.; (fig., of a drunken person) awkward, clumsy 
(w.inf. at sowing seed, ref. to procreation) Pl.
2 (of moving things) carried aside from, missing (w.gen. a 
target) Pl.; (of a soul aiming for truth, w.gen.
understanding) PL
3 (fig., of a person) carried away (by ambition) Plu.
4 (of a person) deranged Plu.; (of stories) crazy Plu. 

παραφορότης ητος/. awkward movement (of an ill- 
proportioned body) Pl.

παρα-φράγματα των n.pl. 1 (milit.) defensive fortifications, 
parapets (of wood) Th.; bulwarks or screens (on a ship) Th. 
2 (gener.) screen (for concealment) Pl.

παρα-φράσσομαιpass.vb. (of an area) be provided with 
screens Plb.

παραφρονέω contr.vb. [παράφρων] 1 be out of one’s mind, 
deranged or mad Hdt. Ar. Att.orats. +
2 (pejor.) be crazy (in the eyes of a person disapproving of 
one’s speech or behaviour) Hdt. Ar. Att.orats. +
3 act like a madman (fr. intoxication) Hdt.; be frantic (fr. 
fear, pain) A. S.
4 be senseless, be dazed (fr. a blow) Theoc. 

παραφρόνιμος ον adj. (of a person) out of one’s senses, 
mad S.

παραφροσύνη ης/ mental aberration, derangement PL Plu. 
παρα-φρυκτωρεύομαι mid.vb. [φρυκτωρός] make secret 

beacon-signals —w.dat. to the enemy Lys.
παρά-φρων (also dial, πάρφρων) ον, gen. ονος adj. [φρήν] 

1 (of persons) out of one’s mind, senseless, deranged, mad 
E. Plu.; (wkr.sens.) lacking in sense or judgement S. PL 
2 (of frenzy) maddening B.

παραφυάς άδος/ [παραφύομαι] side-growth; (fig., ref. to the 
category of Relation) offshoot (w.gen. of the category of 
Being) Arist.

παραφυής ές adj. || neut.sb. (ref. to rhetoric) offshoot 
(w.gen. of dialectic) Arist.

παραφυλακή ής/ [παραφυλάσσω] garrison (in a city) Plb.
παρα-φυλάσσω, Att. παραφυλάττω vb. 1 (of soldiers, 

commanders) guard closely —a place Plb. Plu.; garrison — a 

city, a region Plb. Plu.; (intr., of a cohort) be on guard-duty 
Plu.; (fig., of a garrison) stand guard over —the liberty and 
safety (of a populace) Plb. || mid. (of a commander) have 
(w.acc. places) garrisoned Plb. || pass, (of persons) be 
under guard Plb. Plu.
2 (of soldiers) guard against, be on the watch for —an 
attack Plb. || mid. be on watch Plb.
3 (gener., of persons) keep a close eye on —someone or sthg. 
Ar.(cj.) PL X. Plu.; watch out for —an opportunity Hyp. Plu.; be 
careful to ensure —w.compl.cl. that sthg. shd. be the case 
PL Hyp. D. || mid. (of a historian) be on one’s guard (against 
making biased judgements) Plb. || pass, (of Odysseus) be 
watched closely, be dogged —w.prep.phr. by Poseidon Arist. 

παρα-φύομαι pass.vb. | statv.pf.act. παραπέφϋκα 11 (of a 
pod) grow at the side (of a plant) Hdt.
2 (of a tree) grow nearby Plu.

παρα-χαλάω contr.vb. (of a part of a boat) become slack, 
spring a leak Ar.

παρα-χειμάξω vb. (of persons) spend the winter (usu.
w.adv. or prep.phr. somewhere) D. Plb. NT. Plu.; (of a ship) 
NT.

παραχειμασία ας/ wintering, winter stay (in a place) Plb. 
NT.; (concr.) winter quarters Plb.

παρα-χέω contr.vb. 1 pour in besides, add (to a paste) 
—water Hdt.
2 heap up (w.acc. soil) along —w. παρά + acc. the banks of 
a river Hdt.

παρα-χορδίζω vb. [χορδή] | fut. παραχορδιώ | (fig., ref. to 
behaviour) strike a wrong note Ar.

παρα-χόω contr.vb. heap up (w.acc. an embankment) along 
—w. παρά + acc. the banks of a river Hdt.

παρα-χράομαι mid.contr.vb. | lomptcpl. παραχρεώμενος |
1 misuse, abuse —w.dat. one’s wealth (by prodigal 
behaviour) Plu.(quot. Arist.) —one’s body, oneself (in 
prostitution) Plb.
2 deal casually or perversely (w. persons or things); treat 
casually, take lightly, have no regard for —w.acc. an 
oracle, a warrior class Hdt.; mishandle —a task Hdt.
3 (intr.) behave casually, be indifferent —w. ές + acc. to 
someone Hdt.; (of soldiers) fight with reckless disregard for 
one’s life Hdt.; underestimate the enemy Hdt.

παρα-χρήμα adv. 1 (sts.w. τό) on the spot, immediately, 
instantly, at once Hdt. Th. Ar. Att.orats. +
2 (sts.w. τό) for the immediate present, at first (opp. later) 
Hdt. Th. Critias Plu.
3 (prep.phrs.) εις (ές) τό παραχρήμα/or the immediate 
present, for a moment Antipho Th. PL; έκ του παραχρήμα on 
the spur of the moment Th. PL X. D.; (also) από του 
παραχρήμα X.; έν τω παραχρήμα instantly Antipho And. PL 
4 (quasi-adjl., of necessity, fear, pleasure) immediate Th. PL 
|| neut.pl.sb. (w. τά) immediate issues (opp. future 
eventualities) Th.

παρα-χρώξομαιpass.vb. | pf.ptcpl. παρακεχρωσμένος | (of 
harmonies and melodies) be irregular in colouring 
(perh.ref. to being highly ornamented) Arist.

παρα-χωρέω contr.vb. | fut. παραχωρήσομαι (D.) 11 move 
over, step aside, give way Ar. PL —w.dat. to someone X.; 
(gener.) retire, withdraw Plb. Plu.
2 (of a speaker) yield the floor And. PL D. —w.dat. to 
someone Isoc.
3 give up, withdraw from —w.gen. occupied territory or 
sim. Plb.; step aside from, give up —w.gen. kingship D. Arist.
—a line of legal defence Aeschin. — (jig.) honourable 
behaviour (envisaged as a military post) D.



παραχώρησις 1082
4 step aside from and yield (to another); yield, surrender 
—w.gen. a road (w.dat. to an elder or superior, i.e. make 
way for him) X.; (of a speaker) —a platform (to someone) 
Aeschin.; (fig., of a channelled-off river) —a route (to troops) 
X.; (of people) — one’s country, city, freedom (to an enemy)
Isoc. D. — one’s property (to a slave) D. —political power, 
military command, the right to honours, or sim. (to 
someone) Aeschin. D. Plb. Plu. —the task of punishment (to the 
state) D.
5 give way, yield —w.dat. to someone Pl. —(w.gen. in 
respect of some ability) Pl. —to someone’s esteem (i.e. to 
someone in esteem) Arist.
6 leave an opportunity —w.dat. + inf./or someone to do 
sthg. PL Plu.

παραχώρησις εως/ withdrawal (by a person, w.gen. fr. a 
military command) Plu.

παρα-ψάλλω vb. lightly twang —bowstrings Plu.
παρα-ψαύω vb. (of a breastplate) touch with the edge, 

touch —w.gen. the wearer’s groin Plu.
παρα-ψιδάξω vb. [ψιάς] spatter (someone) —w.dat. w. shit 

Hippon.
παρά-ψογοι ων m.pl. indirect censures (ref. to examples of 

a rhetorical technique which were composed by the 
sophistic poet Evenus of Paros) Pl.

παρα-ψύκτήριον ου n. (ref. to a musical instrument) 
refreshment, comfort, consolation (w.gen. for grief) 
S.Ichn.

παραψΰχή ής/ [παραψυχω] cooling or refreshment; (fig., 
ref. to a person) comfort, consolation E.; (w.gen. for one’s 
sorrows) E.; (w.gen. in life) Is.; (ref. to seeing a defendant 
reduced to silence) D.; (ref. to the glory of one’s dead sons) 
D.

παρα-ψϋχω vb. [ψϋχω1] cool down, calm, soothe —a hot- 
tempered person Call. || mid. comfort, console —a person 
grieving Theoc.

παρβάδάν dial.adv. [παραβαίνω, βάδην] by transgression, 
lawlessly A.

παρβαίνω ep.vb.: see παραβαίνω
παρβασίά ας dial.f. transgression, crime A. | cf. παραιβασίη
παρβατός diaLadj.: see παραβατός
παρβεβαώς (ep.pf.ptcpl.): see παραβαίνω
παρβολάδην ep.adv. [παράβολος] alongside (a ship) —ref.

to dolphins appearing AR.
παρδακός όν adj. (of clothes) wet Semon.; (of ground) 

sodden Ar.
παρδαλέά άς (also contr. παρδαλή ής), Ion. παρδαλέη ης 
/. [πάρδαλις] leopard-skin, panther-skin (as a garment) II. 
Pi. Hdt. Ar.

πάρδαλις (also πάρδαλις) εως (Ion. ιος)/ [loanwd.] 
leopard or panther Hom. hHom. Semon. S.Ichn. Ar. Pl. +

παρέάσι (ep.3pl.): see πάρειμι1
παρέγγραπτος ov adj. [παρεγγράφω] (of a man) illegally 

registered (as a citizen) Aeschin.
παρ-εγγράφω vb. [παρά] 1 (leg.) inscribe (w.acc. one’s 

name) by the side (of others) PL
2 write in additionally (w.connot. of dishonesty), insert, 
interpolate —a clause, name, verse, or sim. (w.dat. or 
prep.phr. in a document or sim.) Aeschin. Plu.
3 || pass, be illegally enrolled (as a citizen) Aeschin.

παρ-εγγυάω contr.vb. 1 entrust, commend, recommend
—someone (w.dat. to one’s friends) Hdt.; entrust —one’s 
daughter (w.dat. to a guardian) Men.; (of Chance) assign 
—a slave (w.dat. to a master) Men.; (of a consul) —his office, 
troops (to someone) Plu.

2 (of soldiers, commanders) pass on (down the line) 
exhortation, a watchword (sts. w.dat. to someone) Ε χ 
pass on an order (sts. w.dat. to someone) X. Plb. p[u 

an
PlU;

—W.INF. or ACC. + INF. to do sthg., that sthg. shd. be don 
Plu. || impers.pass. the order is given X. <'X
3 (of a god, through his oracle) pass on an assurance 
promise —w.dat. to someone (w.acc. + fut.inf. that sth 
will happen) S.
4 || mid. (of one about to die) make a request —w.dat + 
inf. to someone to do sthg. Plu.

παρεγγύη ης/. (milit.) order which is passed on, order χ 
παρεγγύησις εως/ (milit.) passing on of orders X.
πάρ-εγγυς adv. and prep, [έγγυς] 1 (quasi-adjl., ref. to 

persons) near, close (in age) Arist.
2 (quasi-adjl., ref. to a constitution) close (in resemblance) 
—w.gen. to another Arist. || neut.pl.sb. (w. τά) closely 
related parts (w.gen. of the soul) Arist.

παρ-εγείρω vb. partly lift up —horses (i.e. raise their 
forelegs fr. the ground w. ropes, for exercise in a confined 
space) Plu.

παρ-εγκλϊνω vb. (of a constitution) diverge — w.gen. fr. un 
earlier one Arist. || pf.pass.ptcpl.adj. (of the sun’s course) 
having a slight inclination (to the plane of the ecliptic) Plu 

παρέγκλισις εως/ shift (w.gen. of posture, by a speaker 
changing the direction in which he faces) Plu.

παρ-εγχειρέω contr.vb. argue to the contrary (in reply to 
an assertion) —w.compl.cl. that sthg. is the case Plu.

παρ-εγχέω contr.vb. pour in additionally, add —vinegar 
Arist.

παρέδραθον (ep.aor.2): see παραδαρθάνω 
παρέδραμον (aor.2): see παραδραμεΐν
παρεδρεύω vb. [πάρεδρος] 1 (of a dead person, as a mark of 

honour) sit beside —w.dat. Persephone, Pluto E. Isoc.; (of a 
ship’s commander) —the steering-oar or tiller Efr.
2 (at Athens) act as assessor or assistant (to an archon) D. 
Arist. —W.DAT. Aeschin. D.
3 (of envoys, a commander) remain on the spot (to watch 
or wait for sthg.) Plb.

παρεδριάω contr.vb. | pres.ptcpl. (w.diect.) παρεδριόων | (of 
a rower) sit beside (someone) AR.

πάρ-εδρος ov adj. [έδρα] 1 (of a person) sitting alongside 
(sts. W.DAT. someone or sthg.) Hdt. E.; (of a debate among 
the gods) in session beside (w.dat. Zeus) E.
2 (of Themis, Eileithuia, other deities, ref. to their status or 
function) enthroned beside (w.gen. or dat. Zeus, other 
deities) Pi. S.(dub.) E. Ar.; (of the Pythian priestess) whose 
seat is close by (w.gen. the eagles of Zeus) Pi.

—πάρεδρος ου m.f. 1 (ref. to Hera) sharer of the throne, 
consort (w.gen. of Zeus) B.; (ref. to Menelaos, alongside the 
deified Helen) Isoc.; (ref. to Rhadamanthys) assistant, 
counsellor (w.dat. to Kronos) Pi.; (ref. to a god, a human 
acolyte) companion (usu. w.gen. of a deity) Pi. E. AR.; (ref. 
to Victory) attendant (w.GEN. at dramatic contests) Men.; 
(gener., ref. to a god or mortal) associate, adviser E.
2 (ref. to an official) counsellor (w.gen. of the Persian king) 
Hdt.; (at Athens) assessor, assistant (to an archon) Is. D. 
Arist.; (to a public examiner) And.(decree) Arist.
3 (at Rome) associate (w.gen. in office) Plu.
4 (f.) attendant (to a woman in labour) Plu.

παρ-έξομαι mid.vb. | impf. (or aor.2) παρεζόμην | sit 
alongside (usu. w.dat. someone) Hom. —w. παρά + acc. 
someone Thgn.

παρεθήναι (aor.pass.inf.): see παρίημι 
παρέθρεξα (aor.): see παρατρέχω
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χθρίσα (dial.aor.): see παραθερίζω

ας,Ion· παΡειή %’Aeo1· ^α,ραύά ας (Theoc.)/ 
cheek (esP·in ctxt’ of weePinS or tearing in 

r ief) Hom. Hes. Simon. Hdt. Trag. Pl. +; (of an eagle) Od.
είάζ ου m- (sts· aPP0S-w· θΦιξ) a °f snake (assoc.w. 

^the worship of Asklepios and Sabazios), sacred snake Ar. D.

Fhphr· ,
οείατο (3sg. and 3pl. impf.mid.): see παρημαι 

ίμρεΐδον (aor.2): see παροράω
gj Λαρείθην (aor.pass.), παρεΐκα (pf.act.): see παρίημι 

^ίχρ-εικάζω vb. 1 make up (w.acc. a name for a category) in 
an analogous way (to names for other categories) PL 
2 liken, compare —one person or thing (w.dat. to another) 
Arist. Plu.

ΛΛρ-είκ« vb. | aor.2 παρείκαθον 11 give way, yield (to 
persons) S. Plu. —w.dat. to circumstances Plu.
2 (of a person’s ability, terrain, laws) allow (sthg.) Th. Pl. 
Plu.; (of a god) —w.dat. or dat. + inf. someone (to do sthg.) 
Pl.
3 || impers. it is practicable or possible (sts. w.dat. for 
someone) S. Th. Pl. -w.inf. to do sthg. Pl.

παρεΐμαι (pf.mid.pass.), παρείμην (athem.aor.mid.): see 
παρίημι

πάρ-ειμι1 vb. [είμί] | ep.3pl. παρέασι | inf. παρεΐναι, ep. 
παρέμμεναι | Ion.ptcpl. παρεών | lon.subj. παρέω | impf. 
παρήν, also παρή, ep. παρέην (Call.), 3sg. παρήν, ep. παρήεν, 
(tm.) πάρ ... έην, ep.3pl. πάρεσαν | ep.fut. παρέσσομαι || see 
also πάρα (used for 3sg. πάρεστι, 3pl. πάρεισι) |
1 (of persons) be present (opp. absent) Hom. + —w.dat. or 
prep.phr. at some event Hom. +
2 be in company with (a person, esp. habitually); be with 
—w.dat. someone Hom. +
3 (esp. in military or legal ctxts.) be with or beside someone 
as helper; stand by (usu. w.dat. someone) Hom. Trag. +
4 (impf. and fut.) come or (pres.) have come Hdt. + 
-w.prep.phr. or adv. to a place Hdt. + —W.ACC. E. —w.dat. 
or prep.phr. to a person (e.g. to their house) Hdt. +
5 (of desirable things) be at hand, be available (oft. w.dat. 
for someone) Hom. +
6 (of circumstances or feelings, such as war, trouble, fear, 
wonder) be present or arise (oft. w.dat. for someone) Hdt. 
Trag.
7 || pres.ptcpl.adj. (of circumstances, events, time) 
present, current A. + || neut.ptcpl.sb. (sg. and pl., w.art.) 
present state of affairs, present circumstances Hdt. +; 
(acc.sg.adv.) just now Pl.
8 || impers. the opportunity is present, it is possible 
—w.inf. or dat. + inf. (for someone) to do sthg. Anacr. Hdt. 
Trag. + || neut.ptcpl. it being possible (for sthg. to be the 
case) Hdt. +

πάρ-ειμι2 vb. [εΐμι] | impf. παρήειν, Ion. παρήια, 3pl. 
παρήισαν | neut.pl.impers.vbl.adj. παριτητέα (Th.) || Only 
pres, and impf. (other tenses are supplied by παρέρχομαι). 
The pres.indic. has fut. sense. |
1 (of persons or things) go past, pass by (someone or 
somewhere) Od. Eleg. Simon. Hdt. E.Cyc. + —w.acc. or 
παρά + acc. a person, a place Hdt. And. Pl. X.
2 pass by, overtake, surpass —someone X.
3 (of guards) walk alongside (prisoners) Th.
4 (of troops) go along the coast Th. X.
5 (of a speaker) pass on, go on (fr. one point to another) Ar. 
Pl.
6 (of a military watchword) pass on, be passed along X.

7 (of soldiers, groups of people) go on, go forward, advance 
Hdt. Ar. Pl. X. +; (fig., of an individual, in repute or influence) 
Hdt.
8 (of persons) approach (a building, w. a view to entering); 
go on —w.adv. inside E. —w.prep.phr. into a building Hdt. E. 
X.; pass inside Hdt. Pl.
9 (of a speaker) come forward Th. Att.orats. Pl. 
—w.prep.phr. to the rostrum Isoc. Aeschin.

παρεΐναι1 (inf.): see πάρειμι1
παρεΐναι2 (athem.aor.inf.): see παρίημι
παρ-εΐπον aor.2 vb. | ep.sts. παρ-11 talk round, win over, 

persuade —someone, his mind II. A.; speak persuasively II. 
2 urge, advise —a fair course of action II.

παρ-ειρύω lon.vb. [έρύω] | aor. παρείρυσα | stretch out (a 
structure) alongside; run (w.acc. a fence) along the side 
(of a bridge) Hdt.

παρ-είρω vb. [εϊρω1] | aor. παρεΐρα |1 thread in or insert 
(sthg.); insert —one’s hand (into a cluster of intertwining 
branches) Plb.; (in neg.phr., illustrating shortage of space) 
—not even a hair, not even a word (during the course of 
others’ conversation, i.e. not get a word in edgeways) X. 
2 (fig.) weave in —laws and justice (to the texture of life) 
S.(dub.)

παρείς (athem.aor.ptcpl.): see παρίημι 
παρεΐσα (aor.): see παρίζω
παρ-εισάγω vb. 1 lead in by one’s side, bring forward, 

introduce —persons (before an audience or sim.) Isoc. Plb. 
Plu.
2 bring in, introduce —troops (sts. w.prep.phr. into a city) 
Plb. Plu. || pass, (of troops, supplies) be brought in Plb.
3 appoint (to an office, fr. an inferior rank), promote 
—someone Plb.; put forward (for an office), propose 
—someone Plu.
4 introduce —customs, practices Plb.
5 (of writers) introduce into a narrative, introduce, 
represent —persons, things Plb.

παρεΐσαν (3pl.athem.aor.): see παρίημι
παρ-εισδέχομαι (or -εσδέχομαι) midwb. take in 

(someone) incidentally or additionally; (of a wife) take in 
(to her house) — her husband’s mistress (envisaged as excess 
freight) S.

παρ-εισδΰομαι mid.vb. | athem.aor.act. παρεισέδΰν | (fig., of 
a vice) creep, slip —w.prep.phr. into a city Plu.; (perh. of a 
lover) ingratiate oneself CalLepipr.

παρ-είσειμι vb. go in (sts. w.prep.phr. to a city) Plb.
παρ-εισέρχομαι midwb. | aor.2 παρεισήλθον | go in (to a 

place, sts. w.connot. of stealth) Plb. Plu. —w.prep.phr. to a 
place Plb. Plu.

παρείσθω (3sg.pf.pass.imperatv.): see παρίημι
παρ-εισπίπτω vb. (of soldiers) rush in (sts. w.prep.phr. to a 

city) Plb. Plu.; (of a mule) happen to come (to a place, opp. 
be driven) Plu.

παρ-εισρέω contr.vb. (of people) stream in —w.prep.phr. to 
a city Plu.; slip or creep in —w.prep.phr. to a building Plu.

παρ-εισφέρω vb. bring in (sthg.) besides; introduce (w.acc. 
a law) as an alternative (to an existing law) D. || pass, (of a 
law) be introduced as an alternative D.

παρ-έκ (or πάρεκ), also (only before a vowel in Att., but 
always in Ion.) παρέξ (or πάρεξ) prep, and adv.

—A prep. 1 (ref. to position) along and out of, alongside
—W.ACC. the sea II. Hes./r.; across the mouth —w.gen. ofa 
harbour Od.
2 aside from, off—w.gen. a path II. hHom.; away from 
—w.gen. somewhere AR.
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3 past and away from, past, beyond —W.ACC. someone, 
somewhere Hom. hHom. AR. —W.GEN. AR.
4 (fig.phr.) παρέξ ολίγον within an inch —w.gen. of death AR. 
5 (abstr., oppositional) contrary to, in defiance of —w.acc. 
good sense II. hHom. —right, expectation Call, —someone’s 
knowledge, wishes, oracular advice AR. —w.gen. an omen 
AR.; without the knowledge of — w.acc. someone II.
—w.gen. AR.; differently —w.gen. fr. someone Hdt.
6 (additional) aside from, apart from, besides —W.ACC. 
sthg. Archil, —w.gen. someone or sthg. Parm. Hdt. Plb. Plu.

—B adv. 1 (ref. to movt. or position) along (a shore) outside 
(the breakers) —ref. to swimming Od.; along the edge (of a 
court) outside (a palace) -ref. to a colonnade extending AR.
2 forwards and beside, forth beside (someone) —ref. to a 
warrior coming to take a stand II.
3 (ref. to movt.) away past (a place) Od.; away (fr. a place) 
Od. AR.; out of the way, aside Hes.
4 (ref. to speaking) away from the point, inappropriately 
Hom.; obliquely Od.; on a different subject Od.
5 (quasi-adjl., in phr. w. άλλο another thing, μηδέν nothing) 
besides, more AR. Plb. Mosch.
6 (marking an exception to a period of time) πάρεξ ή δσον 
except for as long as Hdt.

παρεκ-βαίνω vb. 1 move aside and out; (of soldiers) step 
out —w. έκ + GEN./h their ranks Plb.
2 (of persons) deviate from —W.GEN. justice, virtue, duty, 
or sim. Hes. Arist. Plb. Plu.; (of a form of government) diverge 
from —w.gen. another Arist. || pf.ptcpl.adj. (of a form of 
government, a nose) deviant, divergent (fr. an approved or 
perfect form) Arist.
3 overstep, transgress, offend against —W.ACC. the majesty 
of Zeus A. —prophecies AR.(tm.); (intr.) commit offences or 
transgressions Arist.; (of a law) be faulty Arist.
4 forsake, abandon —W.ACC. customary practices Arist. Plb. 
Plu.
5 (of a writer) digress Plb. — W.GEN. fr. a subject Plb.
—w.adv. or από + gen. at a certain point Arist. Plb.

παρέκβασις εως/ 1 deviation (w.gen. fr. justice) Arist.; (fr. 
customary behaviour) Plu.; (of a form of government, sts. 
W.GEN. fr. another form) Arist.; (in harmony or melody) 
Arist.
2 digression (by a speaker or writer) Is. Plb. Plu.

παρεκ-δέχομαι mid.vb. take in a wrong way, misrepresent 
—arguments Plb.

παρεκ-δραμεΐν aor.2 inf. (of soldiers) rush out from the 
flanks (of an army, against the enemy’s flanks) Plu.

παρεκέσκετο (3sg.iteratv.impf.): see παράκειμαι 
παρεκ-θέω contr.vb. [θέω1] (of sailors) speed past —a place 

AR.
παρεκ-κλίνω vb. (intr.) turn aside, deviate (fr. the proper 

line of conduct) Aeschin.; (of a word) diverge — W.GEN. fr. 
another (inform) Arist.

παρεκ-λεγω vb. collect underhandedly, embezzle —public 
funds D.

παρεκ-νέομαι mid.contr.vb. (of sailors) go past —aplace, a 
people AR.

παρεκ-προφεύγω vb. (of prizes) slip away past, elude 
—someone IL

παρεκ-τείνω vb. 1 (of a military or naval commander) 
extend one’s battle-line Plb.; (tr.) extend —one’s siegeworks 
Plb.
2 stretch out (w.acc. a corpse) alongside —w.dat. another 
Plu. || PASS, (of a snake) be stretched out alongside —w.dat. 
the body of a sleeping person Plu.; (of a camp) -w. παρά + 
ACC. a river Plu.

παρ-εκτός prep, apart from, except for —w.gen. sth 
παρεκ-τρέπω vb. (fig.) turn aside, divert-the stream

one’s life) E.
παρ-ελαυνω vb. —also παρελάω dial.contr.vb. | dial 

pres.ptcpl. παρελαντα (Theoc.) | aor. παρήλασα, ep. 
παρέλασσα |

acc-sg.

1 (of a charioteer) drive past, overtake —another II Hes 
(fig., of a poet) —his rivals Ar.; (of two charioteers) drive’ 
(w.acc. their chariots) past (each other, in opposite 
directions) Ar.
2 (of a charioteer) outrun, outstrip —another IL; (fig., of. 
notion) leave behind —persons (i.e. elude their 
comprehension) Parm.
3 (of horsemen) ride along (sts. w.prep.phr. to a person) χ 
Plu.; ride past (someone) X. Plu.; (specif.) ride past troops 
marching or stationed ahead, ride up (sts. w.prep.phr fo 
the front) X.; (of a commander) ride (w.acc. a horse) up 
—w.prep.phr. to the front X.
4 (of a commander in a chariot or on horseback, inspecting 
or addressing troops) ride past X. —w.acc. troops X.; (of u 
horseman) ride along —w.prep.phr. beside a ditch Plb.
5 (of a herdsman) drive (w.acc. goats, heifers) past 
(someone) Theoc.
6 (of sailors) row past (a place) Od. —w.acc. persons Od. 

παρ-έλκω vb. | aor. παρείλκυσα 11 (fig., of forgetfulness) 
draw aside, displace, wrest —the straight path of action 
(w.prep.phr. fr. the mind) Pi.
2 drag along —a wounded person, a weapon embedded in 
one’s flesh Plu.
3 (fig. and pejor., of a philosopher) drag in — mind (as an 
agent) Arist.; (of a playwright) drag on (i.e. on stage) —apluv 
Ar. || pass, (of a type of knowledge) be dragged along beside, 
be a mere appendage —w.dat. to a profession Plb.
4 (of camels harnessed one on each side of another, like 
trace-horses) pull at the side Hdt. || pass, (of a boat) be 
towed from the side (i.e. fr. the bank) Hdt.
5 drag (sthg.) in a pointless or dishonest way; (of lazy 
rowers) perh. pull idly or pretend to pull —their oars Ar 
|| mid. draw to oneself by false pretences, beguile, extract 
—gifts (fr. people) Od.
6 (intr.) drag things out, procrastinate (or perh. evade the 
issue) Od.; delay Plb.; (tr.) defer —a military engagement Plb.
|| pass, (of things) be deferred or delayed Plb. 

παρ-εμβάλλω vb. 1 throw in additionally or incidentally;
(of a speaker) throw in, interject, introduce —a turn of 
phrase, irrelevant arguments, abuse, or sim. Ar. D. Arist.
Thphr.
2 (of citizens) introduce —unqualifiedpersons (into a city, 
to make up numbers in times of emergency) PL
3 (of a commander) insert in a battle-line, position —troops 
Plb. Plu.; (gener.) draw up, arrange —troops Plb.; (intr.) 
position one’s troops Plb. Plu.
4 (intr., of troops) take up a position, station oneself 
(either in battle formation or in an encampment) Plb. Plu.
5 (of a commander, troops) advance Plb.; (specif.) make an 
incursion (into a region) Plb. Plu.

παρ-εμβλέπω vb. (of a bull being manhandled) cast a 
sideways look, squint —w.prep.phr. towards its horns E.

παρεμβολή ής/ [παρεμβάλλω] 1 insertion (in a speech), 
introduction, intrusion (w.gen. of arguments, irrelevant 
matters) Aeschin.
2 (milit.) position (ref. to battle formation or encampment) 
Plb.; (concr.) encampment, camp Plb. Plu.; quarters (in a 
camp) Plb.(pl.) Plu.; barracks (in a city) NT.
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F ΐμμεναι (ep.inf.): see πάρειμι1

w ί<«ίαπλημι vb. surreptitiously fill —a place (w.gen.

εμπίπτω ν&·1 water) force a waY111 (to a drowning 
mouth) Plu.; (of unsuitable persons) intrude,
—w prep.phr. into the citizen body Aeschin.; (ofinWirdLC .

ieiiorance) creep m PL
”, f a commander, troops) make an incursion Plu.
2 °εμπολάω contr.vb. (fig., of a husband) smuggle in

Λ another marriage (i.e. marry again in an underhand way) 
ί’ [.(dub.)

ρ,εμφαίνω vb. 1 (of a template which copies material 
forms) impose — its visible features (upon them) PL 
2 (of a speaker or writer) indicate, suggest —w.acc. or 
COMPL.CL. sthg., that sthg. is the case Plb. Plu.

ΛΛρενήνεον (ep.impf.): see παρανηνέω
Λαρ-ενήνοθε ep.3sg.pf. (of a person’s planning) app. have 

reached (a certain stage) AR.
Λαρενθεΐν (dial.aor.2 inf.): see παρέρχομαι
rtrtp-ενθήκη ης/ [έντίθημι] 1 that which is put in besides, 

addition (to building works) Hdt.; appendix (to an oracular 
utterance) Hdt.; (w.gen. to a speech, a narrative) Hdt.
2 activity filling an interval (w.gen. in a war) Plu.

πΛρ-εννέπω vb. win (someone) over by speaking —certain 
words AR.

Αορ-ενοχλέω contr.vb. 1 cause incidental annoyance, cause 
trouble, be annoying Hyp. Arist. Men. Plu.; trouble, annoy 
-someone Plu. || pass, be annoyed, feel annoyance D.
2 (specif., of troops, states, or sim.) cause trouble Plu.
-w.dat. for someone Plb.; trouble, harass — the enemy, a 
populace Plb. Plu. || pass, (of a commander) be harassed Plb. 

παρ-ενσαλεύω vb. [έν, σαλεύω] (of a dancer imitating the
Cyclops) perh. sway along —w.dat. on his feet Ar. 

παρ-εντείνω vb. stretch (a musical string) into (a lyre) in 
addition; (fig.) add as an extra string (to one’s discourse) 
-aphilosopher (i.e. his doctrines) Plu.

παρέξ, πάρεξ prep, and adv.·, see παρέκ
παρεξ-άγω vb. (of Aphrodite) lead astray — the mind of Zeus 

hHom.(tm.)
παρεξ-αλλάσσω vb. change (sthg.) by comparison (w. what 
went before); (intr.) change one’s tone of voice Men.

παρεξ-αμείβω vb. (of sailors) go past —a place AR.; (of a 
fighter) perh. get (w.acc. his knee) past —w.gen. an 
opponent’s knee AR.(tm.)

παρεξ-αυλέομαιpass.contr.vb. | pf.ptcpl. παρεξηυλημένος | 
|| pf.ptcpl.adj. (fig., of an old man) played out like an aulos 
beyond (his natural life), played out Ar.

παρέξ-ειμι vb. [εΐμι] | ep.inf. παρεξίμεν || Only pres, and 
impf. (other tenses are supplied by παρεξέρχομαι). The 
pres.indic. has fut. sense. |
1 go past, pass by Hdt. E. Plu. —a place, a person Hdt. Plu.; 
(fig., of a personif. argument wishing to escape notice) slip 
past PL
2 overstep, transgress, offend against —the mysteries 
hHom. —a king’s authority S.; (of the plans of mortals) —the 
governance of Zeus A.

παρεξ-ειρεσία ας/ (concr.) outrigger (structure built out 
fr. the sides of a trireme to support the thole-pins for the 
highest bank of oars) Th.

παρεξ-ελαύνω vb. | ep.2sg.aor.subj. παρεξελάσησθα 11 (of a 
charioteer) drive past, overtake (competitors in a race) IL; 
(of a horseman) ride past (someone) Plu.; (of two 
horsemen) ride in parallel —w.dat. to each other Plu.; 
(gener., of horsemen) ride up, out or along Plu.

2 (of a commander) march past (a place) Hdt.
3 (of a ship, its captain) sail past —W.ACC. a place AR. Plu.
—w. παρά + acc. enemy prows Plu.

παρεξ-ερέομαι mid.contr.vb. inquire casually—w.acc.
about sthg. AR.(dub.)

παρεξ-έρχομαι mid.vb. | aor.2 παρεξήλθον || Impf. and fut. 
are supplied by παρέξειμι. 11 go past, pass by (someone) 
Hom. Plu. —a person Hdt. —w. παρά + acc. a place Plu.
2 go along the coast — W. έκ + . a place Th.GW.fr
3 overstep, transgress —a divine law S.; override —the mind 
of Zeus Od.
4 deviate — w.gen. fr. the truth Pl.

παρεξ-ετάξω vb. examine or scrutinise (w.acc. people) by 
comparison —w. παρά + acc. w. others D.

παρεξ-ευρίσκω vb. find in addition or by contrast (to an 
existing law) —another law Hdt.

παρεξ-ίστημι vb. | athem.aor. παρεξέστην | (intr.) change by 
comparison (w. what went before), be distracted or 
demented —w.dat. in one’s mind Plb.

παρ-έπαινοι ων m.pl. indirect praises (ref. to examples of a 
rhetorical technique which were composed by the 
sophistic poet Evenus of Paros) Pl.

παρεπιδημέω contr.vb. [παρεπίδημος] be a foreign resident 
(in a city or country) Plb.; pay a visit (to a country) Plb.

παρεπιδημία ας/. residence or visit (by a foreigner) Plb. 
παρ-επίδημος ov adj. (of a foreigner) residing abroad Plb. 
παρ-επισκοπέω contr.vb. watch (w.acc. events) from the 

sidelines Plu.
παρ-επιστροφή ής/ turning sideways (w.gen. of one’s 

face) towards (someone) Plu.
παρ-έπομαι mid.vb. 1 (of persons) follow close beside, 

accompany, attend (sts. w.dat. someone or sthg.) X. Plb. Plu. 
2 (of a listener) follow attentively Pl.
3 (of an event) follow in sequence, follow X.
4 (of existence) follow by natural association, be associated 
(w. all that is perceived) PL; (of gratification) —w.dat. w. 
food and drink PL; (of behaviour) — w. someone Plb.

παρεπτάμην (aor.mid.), παρέπτην (athem.aor.act.), 
παρεπτόμην (aor.2 mid.): see παραπέτομαι

παρ-εργάτης ου m. one who produces what is superfluous 
to the main task; (pejor., ref. to a herald who adds his own 
commentary) meddler (w.gen. w. words) E.

πάρ-εργον ου η. [έ'ργον] 1 that which is beside the main 
task; side-issue, matter of secondary importance Th. 
Att.orats. PL Theoc. +; (opp. έ'ργον) PL Arist.; (w. πρός + acc. 
compared w. sthg.) D.; issue which is irrelevant (w.gen. to 
someone’s misfortunes) E.
2 adjunct (w.gen. to someone’s efforts) E.; additional act 
(w.gen. of justice) E.; detour (w.gen. on a journey) E.
3 (ref. to a person) supernumerary member (w.gen. of a 
house) E.; (ref. to a statue) minor work (w.gen. of a famous 
craftsman) Call.
4 (prep.phrs.) έν παρέργω (also έν παρέργου μέρει PL) as a 
side-issue, secondary consideration or afterthought S. Th. PL 
Plb.; as a distraction (w.gen. fr. someone’s misfortunes') E.; έκ 
παρέργου as a side-line, casually, perfunctorily Th. Plb.

πάρ-εργος ov adj. (of an explanation) subsidiary, 
incidental, accessory (to another) PL

—παρέργως adv. casually, perfunctorily PL D. Arist. Din.
Men. +

παρ-έρπω vb. | aor. παρείρπυσα 11 (of a speaker w. bad 
eyesight) shuffle forward (to the rostrum) Ar.
2 creep furtively, sneak —w.adv. inside (a house) Ar.; (of a 
robber) sneak up (on a passer-by) Theoc.
3 (gener.) go past, pass by —a tomb Call.epzpr.

GW.fr
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παρ-έρχομαι mid.vb. | fut. παρελεύσομαι (II. Thgn.) | aor.2 

παρήλθον, ep. παρήλυθον (Theoc.), dial.inf. παρενθεΐν, 
dial.2sg.subj. παρένθης (Theoc.) | pf. παρελήλυθα || Impf. 
(and usu. fut.) are supplied by πάρειμι2. |
1 (of persons or things) go past, pass by (sts. w.acc. a 
person, a place) Hom. Hes. A. Hdt. S. X. +
2 (of a cross-wall, those building it) pass, overlap —a 
besieger’s wall Th.
3 (of events, circumstances) pass by and be gone; (of youth, 
things happening) pass by (sts. w.acc. someone) Thgn. 
Theoc.; (of war) Th.; (of heat) PL; (of a danger, compared to a 
cloud) D.; (of the deadly effects of a curse) pass away A.
4 (of a period of time) pass, pass by Hdt. Lys. X. D. || aor. or 
pf.ptcpl.adj. (of time, events, or sim.) past Hdt. S. E. 
Att.orats. PL +
5 (of persons or things) surpass (others, in competitive or 
moral sense); (of a charioteer) pass by, overtake —another 
IL; (of a runner) outstrip —another Od.; (of a person) outdo, 
surpass —someone (in trickery, wealth, brazenness, or sim.) 
Od. Thgn. E. Ar. Theoc.; (of a shrine) -another (in splendour) 
Call.; (of a person, ref. to his repeated misconduct) go 
beyond —a provbl. expression (which describes such 
conduct) D.; (of actions) transcend, signify more than 
—words D.
6 go past (to a further degree than is proper); outwit, 
override —a superior, the mind of Zeus IL Hes.; go beyond, 
overstep — one’s allotted fate E.
7 bypass, disregard —the gods E. — laws or sim. Att.orats.; 
(wkr.sens.) pass over, omit, overlook —someone or sthg. E. 
Ar. PL
8 pass by unnoticed, elude —sentries, a watch Hdt. X. 
—accusations and slanders D.; (of a sight) —someone’s 
vigilance S.; (of the need to mention sthg.) escape 
—someone D.
9 go on —w.prep.phr. into a building Hdt. S. X. —into a city 
X. — w.adv. inside K. S. Ar. Men.; go on inside, enter Hdt. E. 
Men. Theoc. —W.ACC. a building E.; (fig., of the technique of 
verbal delivery) enter —w.prep.phr. into an art-form Arist. 
10 (of a speaker) come forward Hdt. Th. Ar. Att.orats. + —w. 
επί + acc. to the rostrum Aeschin. —w. εις + acc. before the 
people, the Council, the Assembly Th. And. X. Aeschin.
11 (of troops, a commander) go on, advance (sts. 
w.prep.phr. to a place, into a region) Th. Aeschin. D. Arist.; 
(of a nation) —w.prep.phr. to a position of supremacy D.
12 (gener., of a person) come on, come along, arrive E. Th. 
PL X.; (of love, opp. depart) Thgn.
13 (of a watchword) pass on, be passed along X.

πάρες (athem.aor.imperatv.): see παρίημι 
πάρεσαν (ep.3pl.impf.): see πάρειμι1 
παρ-εσθίω vb. (fig., of a person envisaged as a dog) gnaw at 

bits —w.partitv.gen. of someone’s oracles (which he is 
interpreting to his own advantage) Ar.

πάρεσις εως/ [παρίημι] letting go (unpunished), release 
(w.gen. of a person) Plu.

παρέσσομαι (ep.fut.mid.): see πάρειμι1
παρ-έστιος ov adj. [εστία] 1 (of libations) at the hearth S.; 

(quasi-advbl., of a person being killed) E.; (of a person 
making offerings) AR.
2 (of a person) beside the same hearth (w.dat. as someone 
else, i.e. sharing the same house) S.

παρέστιχον (ep.aor.2): see παραστείχω
παρέσχεθον (ep.aor.2), παρέσχον (aor.2): see παρέχω 
παρετέον (neut.impers.vbl.adj.): see παρίημι 
παρέτραγον (aor.2): see παρατρώγω

παρ-ευδιάζομαι mid.vb. [εύδία] (of a nation) liVe ajo
(one’s neighbours) in tranquillity Plb. n£side

παρ-ευδοκιμέω contr.vb. surpass (w.acc. someone) i
fame Plu. || pass, be surpassed in fame Plu. 111

παρ-ευθυνω vb. (fig.) keep in line, control —someone
(w.dat. iv. one’s hands, i.e. by physical force) S. 

παρ-ευκηλέω contr.vb. [εΰκηλος] soothe away cares-
comfort, reassure, beguile —children (w.dat. w. one’s 
words) E.

παρ-ευνάζομαι mid.vb. (of a man) go to bed —w.dat w 
woman Od. ' U

πάρ-ευνος ov adj. [εύνή] 1 in bed beside (someone); (fig 
a sorrow, ref. to dead sons) sleeping beside (w.dat. their 
dead father) A.
2 || fem.sb. bedfellow Ion

παρ-ευρίσκω vb. find additionally, discover —causes for 
blame Hdt. || pass, (of an injustice) be detected Hdt.

παρ-ευτακτέω contr.vb. (of troops, a king’s courtiers) be 
available to take orders, be on duty Plb.

παρ-ευτρεπίζω vb. help to make ready or arrange — the 
preliminaries to a sacrifice E. || mid. (of a king) organise 
—matters (in a particular country) Plb. || pass, (of a weapon) 
be made ready (for use) E.Cyc.

παρ-εφεδρεύω vb. (of an army) be stationed in reserve (in 
a place) Plb.; (of a commander) provide on-the-spot cover 
—w.dat. for foraging parties Plb.

παρ-έχω vb. | πάρέχ- once in Od. | fut. παρέξω, also 
παρασχήσω | aor.2 παρέσχον, inf. παρασχεΐν, ep.inf. 
παρασχέμεν, imperatv. παράσχες | ep.aor.2 παρέσχεθον, inf. 
παρασχεθεΐν || pf.mid. παρέσχημαι || neut.impers.vbl.adj. 
παρεκτέον |
1 (of persons) present, provide, supply (oft. w.dat. to or for 
someone) —gifts, food, ships, money, or sim. Hom.+; (also 
mid.) Hdt. +
2 (of persons or things) produce, afford, cause (sts. w.dat. 
for someone) —trouble, laughter, happiness, grief, fear, or 
sim. Hom. +
3 (of persons) afford, show (sts. W.DAT. to someone) 
—friendship, thanks, goodwill, a submissive manner Hom. S. 
E. || mid. display, show —enthusiasm, goodwill, daring, or 
sim. Hdt. E. Th. Att.orats. +
4 (of a racehorse) offer, present, display —a body needing 
no goad Pi.; (of a person) show —oneself (in public) X.
5 (gener., esp. of places) provide or present (products or 
sim.); (of the sea) supply, yield —fish Od. || mid. (of places) 
give rise to, bring forth —races of men, crocodiles Hdt.; 
display —natural features, monuments, or sim. Hdt.; (of a 
nation) provide —a commander Hdt.; (of the souls of the 
dead) present —apparitions PL
6 || mid. (of a year) make a total of, make —a certain 
number of days Hdt.; (of three hundred chariots) —three 
hundred drivers X.
7 (leg.) present before an official body, produce —someone 
(w. εις + acc. before a council, an assembly, for trial) Lys. X. 
Aeschin. || mid. produce —witnesses, testimony, proofs 
Att.orats. PL
8 || mid. present (also perh. w.connot. of providing fr. one’s 
own resources) —one’s own armour (as a qualification for 
citizenship) Th. Arist. —ratedproperty (as a qualification for 
jury service) Arist.
9 || mid. (of envoys, citizens) have to offer, have to show 
for oneself —a great or important city Th.; (gener., of a 
person) offer or promise —sthg. Th.
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I' present, show -oneself (w.predic.adj. or sb. as

1° hnd such) Th. Att.orats. Pl. X. + -Zeus (as one’s 
Zarantor)^· t
9U . e render —someone or sthg. (w.predic.adj. or
11111 as such and such, e.g. a gate secure, people better, 

ready to accept a treaty) Hdt. E. Th. And. Pl.(also
a‘1 . +. ^id) —a god (well-disposed to one) E. —people 
Zore hostile to one) Pl.
1 offer (one’s person, to another); (of a bird) present, offer 
1 b0(jy (to a predator) A.; (of a person) —one’s body, neck, 
Γ ds (to an executioner or captor) E. —one’s body (w.dat. + 
NF to someone, to strike) Ar. —oneself (to someone, to 
\ ictise on, question, make use of) Pl. X. —one’s soul (to 

Someone, to care for) Pl.
13 (intr.) offer one’s person in submission (to someone); 
allow —w.inf. or dat. + inf. (someone) to trample on one, to 
treat one in such and such a way S. Ar. —a doctor, to cut and 
cauterise one Pl. X.; submit —w.dat. to an argument (as if to 
a doctor) PL; make oneself available —w.dat. to an 
interlocutor (to answer questions) PL; (of a woman) comply 
(u a demand for sex) Ar.; (of a soldier) give up the fight 
(and resign himself to death) Hdt.
14 present an opportunity or make it possible (for sthg. to 
be the case); allow —w.inf. or dat. + inf. (someone) to do 
'tthg. S. E. Th. Theoc. —w.acc. + inf. that someone shd. be 
such and such E. Th.
15 || impers. it is in the power (of someone), it is possible 
(usu. w.dat. + inf. for someone to do sthg.) Pi. Hdt. E. Th. 
|| neut.ptcpl. it being possible Hdt. Th.
16 || imperatv. (as a formulaic address to bystanders by 
the leader of a procession) give way!, make way! E. Ar.

παρέω (lon.subj.), παρεών (lon.ptcpl.): see πάρειμι1 
ηαρ-ηβάω contr.vb. (of a person) be past one’s youth or 

prime Hdt. Th. Plu.; (fig., of time) A.(dub.)
παρηγορέω, dial, παράγορέω contr.vb. [παρήγορος]

| iteratv.impf. παρηγορέεσκον (AR.) | 1 urge to a course of 
action; exhort, encourage, urge —someone A. Hdt. AR.
—W .INF. to do sthg. Pi.(mid.) Hdt.(mid.) AR.; offer 
encouragement AR.; say (w.acc. sthg.) by way of 
encouragement AR. Plu.
2 persuade (someone) —w.compl.cl. that sthg. is the case 
E. || pass, be won over (to a course of action) Plu.
3 mollify, assuage —an angry city E.; comfort, console 
—someone A. AR. Plu.; offer comfort or consolation A.(dub.); 
say (w.acc. sthg.) by way of consolation —w.dat. to 
someone AR.
4 assuage —one’s grief Plu.; offer consolation for —an 
injury Plu.

παρηγοριά ας, Ion. παρηγορίη ης/. 1 exhortation, 
encouragement, persuasion AR.; (fig.) inducement, 
blandishment (w.gen. of personif. oil, which is feeding a 
flame) A.
2 comfort, consolation (sts. w.gen. of persons, their grief) 
Plu.

παρ-ήγορος, dial, παραγορος, ov adj. [αγορεύω] (of 
words) encouraging AR. || fem.sb. (ref. to a person) 
comforter S.

παρήειν (impf.): see πάρειμι2
παρήεν (ep.3pl.impf.): see πάρειμι1
παρήια (lon.impf.): see πάρειμι2 
παρήιξα (ep.aor.): see παράσσω 
παρήιον ου ep.n. [reltd. παρειά] 1 cheek (of a person, a wild 

animal) Hom. AR. Theoc.
2 cheek-piece (for a horse) II.

παρηίς ίδος, also contr. παρής ήδος (E.)/ [reltd. παρήιον] 
(sg. and pl.) cheek (oft. described as white or stained w. 
blood) A. B. Hdt. E. AR. Bion

παρήισαν (Ion.3pl.impf.): see πάρειμι2
παρήκα (aor.): see παρίημι
παρήκμακα (pf.): see παρακμάζω
παρ-ήκω vb. [παρά, ήκω] (of a region, sea, populace, army) 

extend along, extend, stretch (oft. w.prep.phr. along 
somewhere, to somewhere, or sim.) Hdt. Th. Plb.; (of a 
hound’s ribs) —w.prep.phr. obliquely X.; (of a poetical 
composition) —to a certain length Arist.

παρ-ήλιξ ικος masc.fem.adj. [ήλιξ] (of a horse) past the 
prime of life Plu.

παρήλιτον (aor.2): see παραλιταίνω
παρηλλαγμένωςpfpass.ptcpl.adv.·. see under παραλλάσσω 
πάρ-ημαι mid.vb. [ήμαι] | only ptcpl. παρήμενος and 3sg.

and pl. impf. παρείατο (Hes/-. Call.) | be seated beside or 
nearby —w.dat. a person, animals, ships Hom. —an altar E.; 
be seated at —w.dat. a meal Od.; (intr.) be seated beside 
(someone) or nearby Hom. Hes./r. Hdt. Call. AR.; (of vultures) 
squat or perch nearby Od.

πάρηξις εως/ [perh. παρήκω] app. walkway or decking (on 
a warship) A.

παρηορίαι Ion.f.pl., παρηόριος. παρήορος Ion.adjs.·. see 
παραορος

παρήπαφον (ep.aor.2), παρηπάφησα (aor.l): see 
παραπαφίσκω

παρής/: see παρηίς
παρήσω (fut.): see παρίημι
παρθενείά/: see παρθενία
παρθένειος, also dial, παρθενήιος (Archil. Pi.), ov adj. 

[παρθένος] 1 of or belonging to an unmarried girl; (of 
eyelids, bloom, a life) maiden, maidenly Archil. A. Pi.; (of a 
bed, ref. to marriage) E. || neut.pl.sb. maidenly thoughts 
Pi/:
2 of or relating to the state of virginity; (of girlhood) virgin 
E.; (of pleasure, for a man) in being a virgin, in virginity E.

—παρθένεια ων n.pl. songs sung by a chorus of unmarried 
girls (such as were composed by Aleman, Pindar and 
others), maiden-songs Ar.

παρθένευμα ατος η. [παρθενεύω] state of being a maiden, 
girlhood, maidenhood E.; (concr.) girlish work (w.gen. fr. 
the loom, ref. to a piece of weaving) E. || pl. girlish pursuits E.

παρθενεύω vb. [παρθένος] 1 (of a father) bring up (w.acc. 
children) before marriage E.
2 || mid. (of a woman) remain or live unmarried A. Hdt. E. 
Plu.; (of a Vestal Virgin, w.connot. of living in chastity) Plu.

παρθενία (also παρθενείά E.) ας, Ion. παρθενίη ης/ state 
of being an unmarried girl, unwedded state, girlhood, 
maidenhood Sapph. A. Pi. E. Telest. Pl. +

παρθενική ής, dial, παρθενικα ας, Aeol. παρθενίκά ας, 
Lacon, παρσενικα ας/, unmarried girl, girl, maiden Hom. 
Hes. Lyr. E. Hellenist.poet.; (appos.w. νενρης young woman) Od.

παρθενικός ή όν adj. (of a style of tunic at Sparta) for a girl 
Plu.

παρθένιον ου n. a kind of medicinal plant, feverfew Plu.
παρθένιος δ (Ion. η) ov (also ος ov) adj. 1 of or belonging to 

an unmarried girl; (of a girdle) maiden, maidenly Od. Call. 
Mosch.; (of blood, hair, a head, soul, foot) A. Pi/·. B. E.; (of 
whispers, dances, modesty) Hes. E. AR.; (of the heads of the 
Graiai) Pi.; (of the Sphinx’s wing) E.; (of the voice of the 
Sirens) AR.
2 relating to a maiden; (of a man) born of an unmarried 
girl IL; (of an unborn child) conceived by a maiden Pi.; (of a 

Ion.f.pl
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child’s swaddling-clothes) woven by a maiden E.; (of a 
husband) whom one married as a girl Plu.
3 (epith, of Hera, Artemis) Maiden Pi. Call.
4 (fig., of myrtle-berries) young, untouched, virginal Ar.

—παρθένιον neut.adv. girlishly —ref. to an attractive boy 
casting a glance Anacr.

παρθεν-οπϊπης ου m. [όπϊπεύω] ogler of girls (ref. to Paris) 
II.

παρθένος, Aeol. πάρθενος, Lacon, παρσένος, oof | The 
wd. is used of an unmarried woman who has reached the 
age of puberty. It normally reflects a social distinction 
(betw. unmarried and married) and not a biological one 
(betw. virgin and non-virgin: see section 4). |
1 unmarried girl, girl, maiden Hom. +; (opp. γυνή married 
woman, wife) S. E.; (fig., ref. to an inexperienced playwright) 
Ar.
2 (specif.) maiden daughter, daughter (w.gen. of a named 
father or mother) B. E. Ar. AR.; (w.adj. my, your) S. E.; (ref. to 
Persephone, as daughter of Demeter) E.; (appos.w. θυγάτηρ) 
X.
3 (ref. to deities) maiden (ref. to Artemis, Athena) A. Pi. B. E. 
Ar. Call.; (ref. to a Taurian goddess, identified w. Iphigeneia) 
Hdt. || pl. (ref. to nymphs, Muses) maidens Lyr. E. Ar.;
Έστιάδες (also ίεραί) παρθένοι Vestal Virgins Plu.
4 virgin (opp. a woman who has had sexual experience) 
f\fr. D. Theoc.; (ref. to a wife whose marriage is 
unconsummated) E. NT.
5 || ADJ. (of the hand of an unmarried daughter, the hand of 
Athena) of a maiden E.
6 || ADJ. (of a man’s soul) virgin E.; (of a spring) pure A. 

παρθενό-σφαγος ov adj. [σφαγή] (of streams of blood)
from the slaughter of a maiden A.

Παρθένων ώνος m. Parthenon (temple of Athena on the 
Acropolis) D. Plu.

παρθενώνες ων m.pl. living quarters of an unmarried girl or 
girls, girls’ apartments A. E. Plu.

παρθεν-ωπός όν adj. [ώψ] (pejor., of a man) with girlish 
looks E.

Πάρθοι ων m.pl. Parthians (nomadic Iranian people living 
SE. of the Caspian Sea, founders of a kingdom eventually 
covering a much wider area) Hdt. NT. Plu. || SG.ADJ. Parthian 
Plu.

—Παρθικός ή όν adj. 1 (of an army) of Parthians, Parthian 
Plu.
2 (of a war, a commander-in-chief) in Parthia, Parthian 
Plu.; (of exploits, defeats) in the Parthian wars (fought by 
Rome in 1st C. BC) Plu. || neut.pl.sb. Parthian wars Plu.
3 || fem.sb. Parthian land, Parthia Plu.

—Παρθιστί adv. in the Parthian language Plu.
—Παρθναίά ας/ —also Παρθυηνή ής/ Parthia Plb.
παρ-ιαύω vb. (of guards, dogs) sleep close by (someone) 

Hom.(tm.); (w. sexual connot., of a man) sleep beside 
—W.DAT. a woman II. AR.

παρ-ίξω, Aeol. παρίσδω vb. | impf. παρΐζον | aor. παρεΐσα |
1 sit alongside (usu. w.dat. someone) Od. Ale. Hdt. Call.; 
(mid.) Hdt. Bion; (of a ruler) sit in attendance —w.prep.phr. 
at a council Hdt. —w.dat. alongside councillors Hdt.
2 (causatv.) make (w.acc. someone) sit nearby or 
alongside (somewhere, someone) ll.(sts.tm.) AR. —w.dat. 
someone Hdt.

παρ-ίημι vb. | pres.: i in Att. | Aeol.3pl. (tm.) πάρ ... ϊεισι | inf. 
παρϊέναι | 3pl.impf. παρϊεσαν | fut. παρήσω | aor.l παρήκα, 
3pl. παρήκαν | athem.aor.: 3pl. παρεΐσαν, inf. παρεΐναι, 
ptcpl. παρείς, imperatv. πάρες | pf. παρεΐκα || mid.: 
athem.aor. παρείμην || pass.: aor. παρείθην, inf. παρεθήναι
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| pf. παρεΐμαι, 3sg.imperatv. παρείσθω || neut.impers vb] 
παρετέον |
1 (of guards, defenders, or sim.) let (w.acc. someone) s 
past Hdt.; admit —someone or sthg. (oft. w.prep.phr 
country, a city, or sim.) Hdt. E. Pl. X. || mid. admit —slav^° 
and barbarians (w.prep.phr. into one’s citadels) D_; (Of 
innkeepers) —guests Plb.
2 let (time) go past; let (W.ACC. winter, a period of time 
sim.) pass Hdt. Antipho; see (w.acc. one’s youth, one’s ’ °Γ 
prime of life) pass by S. PL; let slip —an opportunity Th d 
3 (of a charioteer) leave aside, bypass —a melee of chariots 
S.; (of persons) avoid — old age B. —one’s expected fate E 
4 leave aside, disregard, ignore —persons, places Hdt E Ar 
—instructions, duties, a tradition Trag. Th. Ar. Att.orats +· ]e|. 
(w.acc. someone) off (unpunished) Aeschin. D.; neglect 
omit —w.inf. to do sthg. Pl. || mid. neglect —lawful 
behaviour E. || pass, (of a person) be let off D.; (of 
punishment) be unprescribed or overlooked (in a legal 
code) Lycurg.
5 leave aside (in a narrative), pass over, omit —a topic, 
details Pi. Hdt. Trag. Th. Att.orats. +
|| impers.pf.pass.imperatv. let no more be said Plb.
6 let (sthg.) go loose or free (so that it collapses or falls); let 
(w.acc. oneself, one’s body) sink (to the ground) S.; (of 
birds) let (w.acc. their wings) drop (to their sides) 
Sapph.(tm.); (of a dying bird) let (w.acc. its claws) go limp 
E.; (of a person) let (w.acc. a cloak, held as a veil) fall (fr. 
before one’s eyes) E.; (of surrendering soldiers) lower or 
drop —their shields Th. || pass, (of a cord tethered at one 
end) fall loose —w.prep.phr. towards the ground IL; (of the 
body of someone jumping fr. a height) plunge E. || pf.pass. 
(of a person) be limp or collapsed (through fatigue, disease, 
sleep, old age) E. Pl.
7 (in nautical ctxts.) slacken —ropes Ar. —w.partitv.gen. a 
sheet Ar.
8 let go of, leave off, give up —lamentation, anger, a desire, 
gluttony E. —one’s former practices Th. || pass, (of desire for 
sthg.) be given up S.
9 hand over or yield (sthg., to someone); give up, yield, 
resign — victory, kingship, command, responsibilities Hdt. E. 
Th. Arist.; hand over —a task S.; surrender —a person E. Ar.; 
(of sailors) —themselves (w.dat. to the motion of the waves) 
E.; (intr., of an old man) give up, give in —w.dat. through 
fatigue E.
10 leave, allow —w.dat. + inf. someone to do sthg. Hdt. +; 
give permission (for sthg.) Hdt. + | see also μεθίημι 9 
11 || mid. ask (w.acc. someone) for permission Pl.
12 || mid. ask for pardon E.; ask a favour —w.gen. of 
someone S. PL

παρ-ϊκω vb. (of events) be in the past Pi.
Πάριος adj.·, see under Πάρος
παρ-ιππεύω vb. 1 (of the Dioscuri) ride over (w.acc. the 

■

sea) alongside (a ship) E.
2 (of horsemen) ride past or along (one’s own or the 
enemy’s lines) Th. Plb. Plu.

πάρ-ιππος ov adj. [ίππος] riding alongside (someone)
|| masc.sb. accompanying rider Plb.

Πάρις ιος (II. Pi.), also ιδος (A. Plu.) m. | acc. Πάριν | Paris 
(alternative name of Alexandros, son of Priam and Hecuba, 
abductor of Helen) IL Ibyc. Pi. Trag. Theoc. Plu.

παρίσδω Aeol.vb.: see παρίζω
πάρ-ισος ov adj. [ίσος] 1 (of military forces, a contest, or 

sim.) nearly equal, evenly balanced Plb.
2 || neut.sb. (rhet.) even balance (of clauses) Arist.
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icr0W contr.vb. 1 make equal || mid. or pass, (of a
son) Put onese^ on a Par> claim equal status —w.dat.

P sojneone Hdt. || pass, be matched or compared —w.dat. 
ΐ someone Theoc.

η pAgs. (of a person, w. iron.ref. to the rhetorical 
technique of παρίσωσις) be evenly balanced —w.dat. in 
virtue Pl·

ο-ίίττημι v^· —also (pres, and impf.) παριστάνω (Plb.) 
। impf· τΕαρίστην, also παρίστανον (Plb.) | fut. παραστήσω 
aor.l παρέστησα, dial, παρέστάσα | later pf. παρέστακα 

(plb.) II mid.: aor·1 παρεστησάμην || The act. (incl. later pf.) 
and aor.l mid. (sts. also pres, and fut. mid.) are tr. For the 
intr.mid. see παρίσταμαι below. The act. athem.aor., pf. and 
plpf. are also intr. |
1 station (w.acc. troops) nearby or alongside (somewhere, 
other troops) D. Plb.
2 (of a god) send (w.acc. the goddess of childbirth) as a 
helper —w.dat. to a woman in labour Pi.
3 set beside for comparison, compare —one thing (w.dat. 
w. another) Isoc.
4 1| mid. (in legal ctxt.) set by one’s side or nearby, bring 
forward, produce —one’s children (in court) Lys. D.
- witnesses Is. D. —someone (w.prep.phr./or judgement) PL;
(in non-legal ctxt.) —sacrificial victims X.
5 (of the risen Christ) present —himself (w.dat. to the 
Apostles) NT.; (mid., of a person) —oneself (w.prep.phr. and 
adv. for battle, in a certain frame of mind) Plb.
6 bring (sthg.) before someone’s mind, sight or feelings; 
put across, bring home —arguments, considerations 
(w.dat. to someone) Lys. X. D. —w.compl.cl. that sthg. is the 
case PL; present —a topic for deliberation (w.dat. to 
someone) D.; (of persons, events) arouse —hopes, anger, 
reflection, fear, or sim. (w.dat. for someone) Aeschin. D. Plb.; 
(of the gods) inspire —w.dat. + inf. someone to do sthg. D. 
7 || MID. bring (someone) over to one’s side; bring (W.ACC. 
persons, places) into line, force (them) to submit or 
capitulate Hdt. S. Th.; force —someone (w.prep.phr. into 
paying tribute) PL; (wkr.sens.) induce, prompt —someone 
(w.prep.phr. to a course of action) Plb. —(w.inf. to do sthg.)
Plu.(act.)

-παρίσταμαι mid.vb.\ fut. παραστήσομαι | also act.: 
athem.aor. παρέστην, ep. πάρστην, imperatv. παραστήθι, 
also παράστα (Men.) | pf. παρέστηκα, inf. παρεστάναι, ep. 
παρεστάμεναι, also παρεστάμεν | plpf. παρειστήκειν, ep.3pl. 
παρέστασαν | fut.pf. παρεστήξω (Men.) || aor.pass. 
(w.mid.sens.) παρεστάθην |
1 come and stand by or near, come up close (oft. w.dat. to 
someone or sthg.) Hom. hHom. Pi. B. Hdt. Trag. + || pf., plpf. 
and fut.pf.act. stand by, beside or near (oft. w.dat. 
someone or sthg.) Hom. +
2 come and stand by as a helper or supporter; support, 
help (oft. w.dat. someone) Hom. Archil. Pi. Hdt. Trag. + 
|| pf.act. stand by (oft. w.dat. someone) in support Hom. 
Hes. Trag.
3 (of fate, death, old age) be at hand (usu. w.dat. for 
someone) Od. hHom.; (of a marvellous event) happen 
—W.dat. for someone Hdt.; (of circumstances, panic, an 
opportunity, a need) arise E. Th. X. D. || pf.act. (of death or 
sim.) be close (sts. w.dat. for someone) II. hHom. Mimn.; (of 
a contest) E.; (of perplexity, fear) hang over —w.dat. 
someone And. PL || pf.act.ptcpl.adj. (of circumstances, 
sufferings, or sim.) at hand, present, current S. E. Ar. PL + 
II Neut.pf.act.ptcpl.sb. (sg. or pl.) present circumstances 
A. Ar. PL

4 (of a thought, an opinion, or sim.) be presented, occur 
—w.dat. to someone S. E. Att.orats. Pl. || impers. (sts. pf.act.) 
it occurs —w.dat. + inf. to someone to do sthg. Hdt. Lys. 
—w.dat. or acc. + inf. or w.compl.cl. to someone, that 
sthg. is the case Th. Lys. PL
5 come over —w.prep.phr. to someone’s opinion Hdt.; come 
to terms, surrender, submit Hdt. D.
6 be moved (by a speech) Plb. || pf. and plpf.act. be 
distracted —w.dat. in one’s mind Plb.; have lost —w.gen. 
one’s wits Plb. | cf. παρεζίστημι

παρ-ισχω vb. | ep.inf. παρισχέμεν 11 (of an assistant) keep at 
hand, hold ready (for someone) —horses IL
2 offer -gifts (w.dat. to someone) IL; (of a god) be the giver 
(of human fortunes) Pi.; (of an innkeeper) provide, serve 
—meat Timocr.

παρίσωσις εως/. [παρισόω] (rhet.) equal balance (of 
clauses) Arist. || pl. balanced clauses Isoc. | cf. πάρισος 2

παριτητέα (neut.pl.impers.vbl.adj.): see πάρειμι2
παριτός ή όν adj. [πάρειμι2] (in neg.phr., of a mountain) to 

be traversed or trodden (by someone) Call.
παρκατέλεκτο (ep.3sg.athem.aor.mid.): see 

παρακαταλέχομαι
πάρκειμαι, παρκλϊνω ep.vbs.: see παράκειμαι, παρακλίνω 
παρκύπτω diaLvb.·. see παρακύπτω
παρμέμβλωκα (ep.pf.): see παραβλώσκω
Παρμενίδης ου m. Parmenides (Presocratic philosopher, 

late 6th and early 5th C. BC) Isoc. PL Arist. Plu.
παρμένω ep.vb.·. see παραμένω
παρμόνιμος dial.adj.·. see παραμόνιμος
πάρμονος ov dial.adj. [παραμένω, reltd. παραμόνιμος]

I compar. παρμονώτερος | (of prosperity) lasting Pi.
Παρνασσός (also Παρνάσός), Ion. Παρνησσός (also 

Παρνησός), οΰ m. Parnassos (mt. range in Phocis, 
overlooking Delphi, traditional home of the Muses) Od. 
hHom. Pi. Trag. Th. +

—Παρνασσιος (Παρνασιος) a ov (also ος ov) adj. of or 
belonging to Parnassos; (of rocks, slopes, greenery, or sim.) 
Parnassian Pi. Trag. Ar. Theoc.; (of a person) from Parnassos 
E.

—Παρνασσιάς (Παρνασιάς) άδος j'em. adj. (of the peaks) 
of Parnassos E.

—Παρνησσίς (Παρνησίς) ιδος fem. adj. (of an accent) 
Parnassian A.

πάρνοψ οπος m. locust Ar.
παρ-οδεύω vb. (of a traveller) pass by, disregard (a tomb) 

Theoc.
πάρ-οδος ου/. [οδός] 1 means of passing (fr. one place to 

another), passage, access, route Th. X. +
2 (concr.) passage, route (esp. through difficult terrain) Lys. 
X. +; pass (through mountains, esp. ref. to Thermopylae) 
Att.orats. X. +
3 walkway or decking (on a warship) Plu.
4 process of passing (by an army), passage Th. D. +
5 passage by the dramatic chorus into the orchestra, entry 
of the chorus Arist.; entrance-song (of the chorus, opp. 
stasimon) Arist.; (fig.) entrance (w.prep.phr. into public 
life, by a politician) Plu.
6 (as a later term for eisodos) side entrance (to the stage or 
orchestra, for actors or chorus) Plu.

παρ-οίγνΰμι vb. | aor.ptcpl. παροίξάς | partially open
—w.acc. or partitv.gen. a door E. Ar.

πάροιθε(ν), Aeol. πάροιθα adv. and prep, [πάρος] 1 (ref. to 
position) before, in front Hom. E. AR.; (as prep.) in front 
—w.gen. of someone or sthg. Hom. Ale. A. B. E. AR.
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2 (ref. to time) before something happens; before then, 
beforehand, first Hom. S. E. Call. AR. —w. πριν + inf. before 
doing sthg. S. —w. πριν + acc. and inf. before someone does 
sthg. Call.; (as prep.) earlier than, before —W.GEN. someone 
A. S. —an event E.; (as conj.) before —w.inf. doing sthg. 
Theoc.
3 in time past, before, formerly Hom. Lyr. Trag. AR.; (also) τό 
πάροιθε(ν) Od. Hes. Pi./r. E. Hellenist.poet.; (quasi-adjl., of 
misfortunes, persons, or sim.) earlier, former Ale. A. Pi. E.; 
(of night, day) previous A. E.

παροικέω contr.vb. [πάροικος] 1 (of a populace, individuals, 
cities) live nearby, be neighbours (sts. w.dat. to persons, 
places) Th. X. Men. Plb. Plu.
2 (of a people) live alongside (a place); dwell along the 
coast of —Asia Isoc.; live alongside — a river Plb.
3 live as an alien in —a city NT.

παροίκησις εως/ state of living nearby, neighbourship, 
proximity Th.

παροικία d^f. temporary residence in a foreign land NT. 
παρ-οικίζω vb. settle (someone) nearby || mid. locate

(w.acc. a statue) beside one’s house CeA.epigr. || pass, (of a 
populace) settle nearby —w.dat. someone Hdt.

παρ-οικοδομέω contr.vb. 1 build (a structure) along the 
side (of a ramp) Th.; build (a wall) along the side (of a 
flooded road) D. || pass, (of a wall) be built along —w. 
παρά + acc. the side of a road PL
2 build (a counter-wall) past (the path of a besieger’s wall, 
to cut it off before it can encircle the city); (of occupants of 
a besieged city) build past (the enemy wall) Th. Plu.; build 
(w.acc. a wall) past —w.dat. the enemy (i.e. their wall) Th. 
|| pass, (of a counter-wall) be built past (the enemy’s wall) 
Th.

πάρ-οικος ov adj. [οίκος] 1 (of persons, places) dwelling or 
situated nearby, neighbouring (usu. W.GEN. on a place) 
Trag.; (of war) against one’s neighbours Hdt. || masc.sb. 
neighbour (of an adjacent country) Th. Arist. Plu.; (fig., of 
virtue, ref. to wealth) Sapph.
2 || masc.sb. resident foreigner NT.

παρ-οιμία ας/ [οΐμος] byword, saying, maxim, proverb 
Trag. Ar. PL +; (ref. to a kind of parable not easily 
understood) NT.

παροιμιάξομαι mid.vb. 1 (of persons) use proverbial 
language, cite proverbs PL Arist.; (of an expression) be 
proverbial PL
2 (tr.) make a proverb about, proverbialise —god PL 

παροιμιώδης ες adj. (of an expression) proverbial Plu. 
παροινέω contr.vb. [πάροινος] | impf. έπαρωνουν | aor.

έπαρωνησα | pf. πεπαρώνηκα || aor.pass. έπαρωνήθην |
1 misbehave when drunk, behave violently or abusively 
when drunk Att.orats. Pl. X. Men.; commit a drunken 
assault —w. εις + acc. on someone Att.orats. Men. || pass, be 
subjected to drunken violence or abuse Antipho D. Plu.
2 misbehave as if drunk, behave violently or abusively Ar. 
Men. Plu. —w. εις + acc. towards someone Men. || pass, be 
abused or mocked Plu.; (fig.) —w.prep.phr. by fortune Plu.

παροινίά ας/ drunken violence or abuse Att.orats. X. Plu. 
παροίνια ων n.pl. drinking songs Plu.
παροινικός ή όν adj. (of a person) inclined to drunken 

misbehaviour Ar.
πάρ-οινος ov adj. [οίνος] (of a person) drunk and 

disorderly Pratin. Lys. D. || neut.sb. outrageous behaviour 
Men.

παροίτατος η ον ep.superl.adj. [πάροιθε] (quasi-advbl., of a 
person acting or speaking) first of all (before others) AR.

παροίτερος η ον ep.compar.adj. 1 (of horses) further 
forward (than others), in front, ahead IL; (of an is] 
the head (w.gen. of a strait) AR. n$)
2 (quasi-advbl., of a person speaking) first (before a 
AR. ^«therj

—παροίτερον neut.compar.adv. (ref. to time) before 
anything else happens, first AR.; in earlier times, form 
previously AR. er^>

—παροιτέρω compar.adv. (ref. to movt.) further on AR 
παρ-οίχομαι midvb. | impf. παρφχόμην | pf. παρφχημα|

| ep.3sg.pf. παροίχωκε, Ion.3sg.plpf. παροιχώκεε f
1 (of love, trouble, fear, pleasure, or sim.) be past, be a 
Thgn. A. Pi. Arist. Plu.( .) || pf. and plpf. (of a ni >i 6 
festival, time) have gone past, be past IL Hdt. Plu.

quot.com

2 (impf., of a person) go past, pass on, go on one’s way H 
3 || pres.ptcpl.adj. (of a night, a year, troubles, or sim) 
past Hdt. X. AR. Plu.; (also pf.ptcpl., of generations, a night) 
NT. Plu. || neut.ptcpl.sb. (pl., usu. w.art.) past things or 
events Hdt. X. Arist.; (sg., w.art.) the past Arist.
4 (of persons) be dead and gone Pi.; (fig.) be beside oneself 
—w.dat. w. fear A.
5 (fig.) have gone astray or aside; have lost track — w.gpn 
of one's destiny (i.e. failed to understand it) E.; perh. have 
stepped aside — w.gen. fr. a dispute A.

παροκωχή ής/ [παρέχω] act of providing, provision 
(w.gen. of ships, for allies) Th.

παρ-ολιγωρέω contr.vb. pay no heed (to a request, a 
situation) X. Plb.; neglect, overlook —w.gen. an aspect of 
historical narrative Plb. || pass, (of persons) be slighted Plb 

παρ-ολισθάνω vb. | aor.2 παρώλισθον | (fig., of a nation) 
slip (fr. its former standard of conduct) Plb.

παρ-ομαρτέω contr.vb. (of a crowd on either side of a river) 
walk alongside, accompany (a boat) Plu.

παρομοιάζω vb. [παρόμοιος] (of persons) be like, resemble 
—w.dat. sthg. NT.

παρ-όμοιος ov (also Ion. η ov) adj. (of persons or things) 
closely comparable, similar, equivalent (sts. w.dat. to 
someone or sthg.) Hdt. Th. D. + —W.ACC. in number X.

παρ-ομοίωσις εως/ similarity (of the sound of syllables at 
the beginning or end of successive phrs. or cis., as a 
rhetorical technique), paromoiosis, assonance Arist.

παρ-ομολογέω contr.vb. agree —w.inf. to do sthg. Plb. 
—w.compl.cl. that sthg. is the case Plb.

παρ-ονομάζω vb. give (someone) a derived name || pass, be 
given a cognomen —w. έκ + gen. derived fr. some word Plu.

παροξυντικός ή όν adj. [παροξύνω] 1 (of a circumstance, a 
speech) offering an incentive (w.prep.phr. to an action) X. 
Plu.; (of arguments) provocative, inflammatory 
(w.prep.phr. w. a view to urging a course of action) D. 
2 (of behaviour) exasperating Isoc.

παρ-οξϋνω vb. | fut. παροξύνω | aor. παρώξΰνα | pf. 
παρώξϋκα || pass.: aor. παρωξΰνθην | pf. παρώξυμμαι | 
1 (of persons, circumstances) incite, stimulate, spur on 
—someone Th. X. D. + —(w.prep.phr. to some act) Isoc. X. + 
—(w.inf. to do sthg.) Att.orats. X. —(w.prep.phr. against 
someone) Plu. || pass, be spurred on Att.orats. X. 
—w.prep.phr. to some act Isoc. X. Men. —w.inf. to do sthg. 
Isoc. Plb.; (of a man) be inflamed —w.prep.phr. by a woman 
(to do sthg.) Lys.
2 provoke, irritate, exasperate —someone, the mind E. Th. 
Men. || pass, be provoked, irritated or exasperated Th. 
Att.orats. +

παροξυσμός οΰ m. 1 exasperation, irritation D.
2 sharp disagreement (betw. persons) NT.

quot.com


1091 παρυττομιμνήσκω
Λχίζω vb. disarm —someone Plb. || pass, be left 

^ihout weapons Plu.
πτά<ψ<*ιpass.contr.vb. (of a person, in the bronze 

phalaris) be half-roasted Plb.
ΑοάσΊ<5 iWC>f· [παρθράω] overlooking (of faults) Plu. 

οάω contr.vh. | impf. παρεώρων | fut. παρόψομαι 
| Lacon.aor.2 ptcpl. παραυιδών (παραμδών) 

Γ I ^[aor.pass. παρώφθην || neut.impers.vbl.adj. παροπτέον | 
^see or detect (w.acc. a good or bad quality) in —w.dat. 
someone Hdt. Ar.

look sideways; (of troops on the march) cast a sideways 
° e _-w.prep.phr. at each other, at the standard X.; (of a 

,rSOn) cast a furtive look —w.prep.phr. at someone X.;
catch a glimpse of — w.acc. a woman’s breasts Ar.
3 overlook, disregard —persons, situations, laws, mistakes, 
or sim- Att.orats. X. + || pass, (of persons or things) be 
overlooked or disregarded Aeschin. D. Arist. Plb. Plu.
4 see incorrectly, have faulty vision PL; (fig., ref. to faulty 
understanding) Pl.

ΛΛρ-οργίξω vb- make (someone) angry Arist. || pass, be 
made angry D.(dub.)

Λ(φ-ορμάω contr.vb. urge on, incite —someone X. Plb. Plu. 
-(w.prep.phr. to some act) X. Plb. Plu. —(w.inf. to do sthg.) 
X Arist. Plb. Plu.; (intr.) rush —w.prep.phr. in pursuit of 
some objective Plb. || pass, be excited, be stimulated, 
become eager Plb. —w.prep.phr. for sthg. Plb. —w.inf. to do 
sthg. Plb·

jrnp-ορμέω contr.vb. (of a naval commander, sailors, ships) 
lie at anchor nearby Plu.; (aor., of a person) come to anchor 
nearby Men.(dub.)

παρόρμησις εως/ [παρορμάω] incitement, inducement 
Plb.; (w.gen. + prep.phr. of someone, to some action) X. Plb.

παρορμητικός ή όν adj. (of a circumstance) offering an 
incentive (w.prep.phr. to marriage) Plu.

παρ-ορμίζω vb. bring (w.acc. a ship) to anchor alongside 
(a place) Lys.

πάρ-ορνις ϊθος masc.fem.adj. [δρνις] with contrary bird- 
signs; (of a journey) ill-omened A.

παρ-όρνΰμι vb. stir (w.acc. someone) to action AR.(tm.) 
παρ-ορόσσω vb. dig (w.acc. a trench) alongside (a

palisade) Th.
πάρος adv. and prep, [reltd. παρά, πάροιθε] | sts. w.art. τό 

πάρος 11 in time past, before, formerly, previously Hom. 
Hes. B. Hdt. Trag. Ar. +; (quasi-adjl., of persons, events, time, 
or sim.) earlier, former Carm.Pop. Pi. Trag.
2 (w.pres.vb., ref. to a period lasting until the present) from 
of old, always Hom. AR. · οΐος πάρος εΰχεαι είναι such as you 
have always claimed to be IL; up to now, hitherto Hom.
• πάρος ... οΰ τι θαμίζεις you have not been a frequent visitor 
before now Od.
3 before something happens; before then, beforehand, 
first Hom. Trag. AR.; first (before another person) AR.; 
(w.neg., as antecedent to πριν) not until —w.acc. + inf. 
someone does sthg. Hom.; (as conj.) before —w.inf. or 
acc. + inf. doing sthg., someone does sthg., sthg. happens 
Hom. AR. Theoc.; (also) πάρος ή Call.
4 (ref. to position) in front, ahead S. AR.
5 (ref. to choice) sooner, rather, for preference A. E.
6 (prep., ref. to position) in front —w.gen. of someone or 
sthg. IL S. E. AR. Theoc.
7 (prep., ref. to time) earlier than, before —w.gen. someone 
E.
θ (prep., ref. to choice) in preference; ahead —w.gen. of 
sthg. S. E.; instead —w.gen. of someone E.

Πάρος ovf. Paros (island in the Cyclades, birthplace of 
Archilochus) hHom. Archil. A. Pi. Hdt. +

—Πάριοι ων m.pl. inhabitants of Paros, Parians Hdt. Th. +
—Πάριος a (Ion. η) ov adj. (as ethnic adj., of a man or 

woman) from Paros, Parian Hdt. Pl. +; (of stone, i.e. marble) 
Pi. Hdt. Theoc.

παρ-οτρΰνω vb. stir up, incite —people {against someone) 
NT.

παρουαΐος η ov Ion.adj. [παρώάς chestnut-coloured} (of 
hounds) red-brown, chestnut Call.(cj.)

■παρουσία ας/'. [πάρειμι1] 1 presence (oft. w.gen. of a person 
or persons, sts. w.connot. of support or assistance) Trag. Th. 
Isoc. X. +; (w.gen., periphr., ref. to the persons present) E.; 
(ref. to military presence, i.e. troops) Th.; (of good or bad 
things, abstr. qualities) E. Ar. Pl. D. Arist.
2 arrival S. E. Th. D. Plb. Plu.
3 advent (of Christ, ref. to his second coming) NT. 

παροχέομαι mid.pass.contr.vb. [πάροχος] | fut.
παροχήσομαι 11 (of a charioteer) ride beside —w.dat. 
someone X.
2 (of a relative or friend of the bridegroom) ride beside 
bride and groom (in the carriage that conveyed them fr. the 
bride’s parental home to her husband’s), be groomsman 
Men.

παρ-οχετεύω vb. turn from the present course, divert —a 
water-supply Plu.; (fig., of a respondent) say (w.neut.acc. 
sthg.) by way of deflecting the question E.; (w. play on both 
senses) tamper with —laws about water-supplies (w.dat. w. 
verbal arguments) Pl.

παροχή ής/. [παρέχω] 1 provision (w.gen. of hospitality) 
Plb.
2 (concr.) provisions, sustenance Plb.

πάρ-οχος ου m. [όχέω] one who rides beside bride and 
groom, groomsman Ar.

παρ-οψίς ίδος/. [δψον] 1 side-dish, appetiser Philox.Leuc. X. 
2 dish or plate (for food) NT.

παρόψομαι (fut.mid.): see παροράω
παρ-οψωνέω contr.vb. (of women) buy food additionally or 

secretly, buy extra dishes —w.dat. for themselves Ar.
παροψώνημα ατος n. (fig., in dub.ctxt.) added relish (ref. to 

pleasure) A.
παρπεπιθών (dial.redupl.aor.2 ptcpl.): see παραπείθω 
παρπέταμαι dial.mid.vb.: see παραπέτο μαι 
παρ-πόδιος ov dial.adj. [παρά, ποΰς] (of bloodshed) before 

one’s feet, imminent Pi.
παρραλίη ep.Ion.f.: see παράλιος
παρρησία ας, Ion. παρρησίη ης/ [πας, ρήσις]

1 outspokenness, frankness, freedom of speech (as 
praiseworthy, desirable, a mark of liberty) E. Ar. Att.orats. 
Pl. +; (euphem. for slander) Thphr.
2 (pejor.) uncontrolled language E. Isoc. Pl. 

παρρησιάξομαι mid.vb. | fut. παρρησιάσομαι | aor.
έπαρρησιασάμην | mid.pass.pf. πεπαρρησίασμαι | speak 
freely or openly Att.orats. Pl. X. + —w.neut.acc. all that one 
feels, many things D. Plb. Plu. || pass, (of things) be said 
freely Isoc.

παρρησιαστής οΰ m. free speaker Arist.
παρρησιαστικός ή όν adj. (of a type of person) free- 

spoken, outspoken Arist.
παρσενικα Lacon.f., παρσένος Lacon,f: see παρθενική, 

παρθένος
πάρστην (ep.athem.aor.): see παρίσταμαι
παρτίθημι ep.vb.: see παρατίθημι
παρ-υπομιμνήσκω vb. (of a historian) record side by side 

—two kinds of information Plb.
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παρ-υφαίνω vb. weave as a border or fringe || pass, (fig., of 

armed men extended in a long line) form a cordon (behind 
which unarmed persons are hidden) X.

παρφαίνω dial.vb.: see παραφαίνω
παρφάμεν (dial.pres. or athem.aor.inf.), παρφάμενος 

(mid.ptcpl.), παρφάσθαι (mid.inf.): see παράφημι
πάρφασις ep.f: see παραίφασις
παρφέρω dialwb.: see παραφέρω 
παρφεύγω ep.vb.: see παραφεύγω 
πάρφρων dial.adj.: see παράφρων 
παρφυκτός όν diaLadj. [παραφεύγω] (of fate, in neg.phr.) to 

be escaped or avoided Pi.
παρωδία άς/ [παρωδός] composition in verse which 

distorts another work or genre, parody, burlesque (assoc.w. 
Hegemon of Thasos, prob. 5th C. BC, perh. because he was 
first to enter such compositions into public contests) Arist.

παρ-ωδός όν adj. [άοιδή] singing discordantly; (of riddles) 
distorting, oblique E.

παρ-ωθέω contr.vb. | aor.ptcpl. παρώσάς || pf.pass.inf. 
παρεώσθαι 11 (of an elephant) push aside -an opposing 
elephant’s trunk Plb.; (of a person) eject —someone 
(w.prep.phr. fr. his inheritance) Plu. || pass, (of material 
objects) be pushed aside or displaced Plb.
2 cast or brush aside, reject, spurn —persons E. D.
—marriage w. a slave E.; dismiss out of hand —a god, a 
person (as responsible for sthg.) S. Plu.; put out of mind —a 
dead husband E. || mid. brush aside, reject —persons, 
arguments E. Aeschin. Plu. || pass, (of persons) be brushed 
aside, spurned or slighted X. D.
3 || mid. put aside, put off, defer —a topic for discussion Pl. 

παρ-ωκεάνιος ov adj. [ Ωκεανός] (of certain Gaulish 
tribes) living beside the ocean (i.e. the Atlantic) Plu.

παρωνυμιάζομαιpass.vb. [παρωνύμιος] (of a word) be 
derived (fr. another) Arist.

παρ-ωνύμιος ov adj. [ονομα] (of a word) with a change of 
meaning, with a secondary sense Pl. || neut.sb. description 
that is derived (w.gen. fr. sthg.) PL; surname (derived fr. a 
place) Arist.; (as transl. of Lat. cognomen) Plu.; nickname 
(derived fr. a characteristic) Plu.

—παρώνυμος ov adj. (of a person’s name, borne by another) 
as a secondary name A.

—παρωνύμως adv. by way of derivation —ref. to words 
being related Arist.

παρωνυχίά άς/ [δνυξ] (medic.) inflammation about the 
fingernail; (fig.) minor blemish (in a writer) Plb.

παρ-ώρεια agf. [όρος] (sg. and pl.) region beside a 
mountain, foothills Plb.

παρ-ωροφίς ίδος/ [όροφος] cornice (projecting outwards 
fr. the top of a temple wall, just below the roof) Hdt.

πας (Aeol. παΐς) πάσα (Aeol. παΐσα, Lacon, πάά) πάν (dial, 
πάν) adj. and collectv.pron. | gen. παντός πασης παντός 
I fem.gen.pl. πάσών, Ion. πάσέων (disyllab.), ep. πάσαων 
I masc.neut.dat.pl. πάσι, Aeol. πάντεσσι || cf. απάς, σύμπάς 
I The wd., when used of one item (and sts. of collectv.pls.), 
denotes all (the whole) of it; when used of many, all (every 
one) of them. In gener., the art. is present only if the sb., 
standing alone, would have it. |
1 (sg.) the entirety of, all (of), the whole (of) Hom. + · πάν 
ήμαρ a whole day IL · πάσα ή σκευή all the equipment Hdt.; 
(quasi-advbl.) ήν ή μάχη έν χερσ'ι πάσα the battle was all 
hand-to-hand Th.; (preceded by the art.) ό πάς άριθμός the 
full total A. || neut.sb. (w.art.) the whole A. +; (philos.) the 
whole universe Emp. PL
2 (sg.) each single, every Hom. + · πάν έ'ργον every task IL

•πας άνήρ every man Hdt. || collectv.pron. every0] 
everything Hom. + · πας τις every single one Thgn + G> 
3 || pl. all Hom. + · πάσαι άγυιαί all the streets Od · ■*·' 
φιλόσοφοι all the philosophers PL; (preceded by the °'1 
stress totality) οί πάντες άνθρωποι all of mankind ’to
|| pl.collectv.pron. everyone, everything Hom + 
II MASC.NEUT.PL.SB. (freq, w.art.) the full number, the 
A. +; everything one could wish for Hdt. + · πάντ’ έκέϊνο*1’ 
αύτοΐς he was everything to them D. Τ’
4 (sg. and pl.) every possible, every sort of, all manner 
Hom. + · πάντας δέ δόλους και μήτιν ΰφαινον I wove ev °* 
kind of trick and device Od. · πάσαν σπουδήν ποιεύμενο 
making every possible effort Hdt.
5 || pl. (w. numbers, sts. w.art.) altogether, in total Hom 
• έννέα πάντ’ έτεα nine years in all Hes. · έξακοσίους κα| 
χιλίους τούς πάντας όπλίτας sixteen hundred hoplites in tmal 
Th.
6 (sg., hyperboL) complete and utter, extreme Hdt. +. έ-ν 
πάση αναρχία και ανομία in utter anarchy and lawlessness 
PL; (neut., w.partitv.gen.) · ές παν ήδη κακού άπιγμένοι 
ή σαν they had now reached an extremely critical situation 
Hdt. · έν παντ'ι δή άθυμίας ήσαν they were in utter despair 
Th.; (without gen.) · έν παντ'ι είναι be in desperate straits Pl 
• εις παν έλθεΐν come into grave danger D.
7 (sg. and pl.) any out of the whole range of possibilities, 
any whatever, any Hdt. + · άμήχανον δέ παντός άνδρός 
έκμαθεΐν ψυχήν it is impossible to understand any man’s 
heart S. || MASC.SB. anyone PL +; (w.neg.) not anyone (i.e 
none) NT. || neut.sb. παν, πάντα anything Pi. + · παν μάλλον 
ή στρατιή anything rather than an army Hdt. · παντός 
μάλλον more than anything, above all PL
8 || neut.acc.adv. πάν, τό πάν altogether, completely A. 
Hdt. +; (w.neg.) not at all A.; (dat.sg.) τω παντί altogether X 
|| pl. πάντα, τα πάντα in all respects, entirely Hom. + 
9 (prep.phrs.) διά παντός through all time, for ever S. Th.; 
completely PL; ές τα πάντα, κατά πάντα altogether, 
completely Th. PL; προ παντός above all PL; περί παντός (w. 
ποιεΐσθαι esteem) above all X.; έπι πάν on the whole, in 
general PL

πάσάμενος (aor.mid.ptcpl.): see παομαι
πασάμην (ep.aor.mid.), πάσασθαι (aor.mid.inf.): see 

πατέομαι
πάσεΰμαι (dial.fut.mid.): see παομαι
πάσι-μίλουσα. fem.ptcpl.adj. [πάς, μέλω, perh. better 

written as two wds.] | only nom. | (of the Argo) that is of 
interest to all, celebrated Od.

πάσι-φανής ές adj. [φαίνομαι] (of Virtue) shining for all to 
see B.

πάσομαι (fut.mid.): see πατέομαι
πασομαι (fut.mid.): see παομαι
πάσον (Lacon.aor.2): see πάσχω
πασπάλη ης/ [perh.reltd. παιπάλη] app., millet-seed or 

barley-meal; (fig., ref. to a tiny amount) grain, crumb 
(w.gen. of sleep) Ar.

πασπαλη-φάγος ov adj. [φαγεΐν] (of a sow) meal-eating 
Hippon.

πασσαγίη lon.f.: see πανσαγίά
πασσαλεύω, Att. πατταλεύω vb. [πάσσαλος] 1 fix with pegs 

or pins, peg, pin, nail —someone (w. πρός + DAT. to a cliff) A 
—spoils of war or hunting (w.dat. or πρός + dat. to a house, 
its triglyphs) A. E. || pass, (of a person) be pinned or nailed 
fast —W.DAT. w. fetters A.
2 fix, nail —a wedge (w.prep.phr. through someone’s chest) 
K.

fem.gen.pl
masc.neut.dat.pl
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* , ς Att. πάτταλος, ου, Megar. πάσσαξ ακος m.

j ι ep.gen.dat.sg.pl. πασσαλόφι | 1 peg (on which 
[’^'clothes, a lyre, or sim. are hung) Hom. hHom. Lyr. E. Ar. 
arnlS’. (as attachment-points for ropes) Hdt.; (w. which 
ThSers dig up bulbs, perh. ref. to tent-pegs) Ar.
50 ‘ * (uSed to prop an animal’s mouth open while
2 Pe® ,, g tongue for disease; also, in a threat, as a gag 
inspeCI1 8 . .
fnr a person) Ar'
a (fig·, ref- to a penis) peg, knob Ar.
4 (fig ref. to sthg. small or trifling) clothes-peg or pin Ar.

Δ^ασθαι (ep.aor.mid.inf.): see πατέομαι

σέλ»1'νοζ’ «άσσοφος adjs.·. see πανσέληνος, πάνσοφος 
^ασσνδι, πασσυδία advs., πασσυδίη lon.adv.: see πανσυδΐ,

^ανσυδία
kana Att. πάττω vb. | aor. επασα, ep. πασσα || pf.pass. 
%έπασμαι 11 scatter, sprinkle —w.partitv.gen. some salt 
(on meat) IL —w.acc. barley groats (on a sacrificial fire) 
Theoc. -drugs (in the air) AR.
2 cover by sprinkling, sprinkle —meat (w.dat. w. salt)

Ϋ Thphr. || pass, (of a mulberry) be sprinkled —w.dat. w. flour 
Plu.(quot.com.)
3 shower —someone (w.dat. w. roses, gold-dust) Ar.
41| PASS, (of woven decorations) be sprinkled, be scattered 
here and there —w. έν + dat. in the border of a robe AR. | cf. 
έμπάσσω 2

«άσσων ep.compar.adj.·. see παχύς
παστάς άδος/ [reltd. παραστάς] 1 external gallery or 

corridor supported by pillars (beside a temple or sim.), 
portico, colonnade Hdt. X. Plu.
2 porch, vestibule (providing entry to a palace) AR. Plu.
3 (gener.) chamber (in a palace, occupied by a woman) E.; 
(ref. to a bedchamber) Theoc.; (ref. to the cave in which 
Antigone is immured) S.

παστέος a ov vbl.adj. [πάσσω] (of meat) to be sprinkled 
(w.dat. w. salt) Ar.

παστήρια ων n.pl. [πατέομαι] edible parts of sacrificial 
victims, innards E.

πάσχα indecl.n. [Semitloanwd.] 1 Passover (festival) NT.
2 Passover meal NT.
3 Paschal lamb NT.

πάσχω vb. | dial.inf. πασχέμεν | fut. πείσομαι | aor.2 έπαθον, 
ep. πάθον, Lacon, πάσον (Alcm.), ptcpl. παθών, inf. παθεΐν, 
ep. παθέειν, subj. πάθω | pf. πέπονθα, ep.2pl. πέπασθε, also 
πέποσθε | ep.fem.pf.ptcpl. πεπαθυΐα | plpf. έπεπόνθη | 
1 (gener.) undergo, experience —sthg. Od. Hdt. Trag. +;
(intr.) be passive, be the sufferer (opp. the doer) Thgn. E. Th. 
Arist.
2 (w. adverse or unpleasant connots.) undergo, experience 
-troubles, evils, harm, or sim. Hom. +; (specif.) suffer
—w.neut.acc. these things, many things, or sim. Hom. +; 
(intr.) Trag. Th.; (leg.) ό παθών the injured party Ar. Att.orats. 
PL
3 (intr., provbl.) suffer (in retribution for one’s actions) A. 
PL; (as a learning experience) Hes. A. S.
4 (leg.) suffer, incur —w.neut.acc. some penalty E. And. PL 
X.
5 (euphem., ref. to a harmful experience) ήν τι πάθω (or 
sim.) if anything happens to me (i.e. if I die) Callin. Hdt. Ar. 
Att.orats. Theoc.; (in other constructions, of persons or 
things, sts. euphem.) παθεΐν τι come to some harm Hom. +; 
(wkr.sens.) πάσχειν τι be upset Men.
θ (w. favourable connots.) experience —things which are 
good, pleasant, amusing, or sim. Eleg. Pi. Hdt. S. E. Ar. +

7 (intr., w. the nature of the experience defined by an adv.) 
be treated or fare —w. εΰ, κακώς well, badly Od. Thgn. Pi. 
Hdt. Trag. Th. + —w. αδίκως, δικαίως unjustly, justly E. Th.; εύ 
πάσχειν be well off—w.gen. for possessions Thgn. Pi.
8 (gener., of persons or things) have (sthg.) happen to one, 
be affected —w.neut.acc. or adv. in some respect, in the 
same way, or sim. Pi. Hdt. E. Th. Ar. Att.orats. +
9 (in qs.) τί πάσχω, τί πάσχεις; what is the matter with me, 
with you? E. Ar.; τί παθών ...; as a result of what experience 
(i.e. why ever)... ? Hom. Ar.; τί πάθω; what am I to undergo 
(i.e. what is to become of me)? Hom. Trag. Ar. Men. Theoc.; τί 
γάρ πάθω; what is to become of me (if I don’t do sthg., i.e. 
how can I do otherwise)? Hdt. +

παταγέω contr.vb. [πάταγος] | iteratv.impf. πατάγεσκον 
(Ale.) 11 make a loud or sharp sound (esp. by striking sthg.); 
(of a Bacchant) make an uproar (w. drum or clappers) 
Pratin.; (of hostile persons, compared to flocks of birds) 
chatter, squawk S.; (provbl., said to someone making a 
welcome response) καλά δή παταγεΐς you chime nicely PL 
|| pass, (of drums and clappers) be sounded (by Cybele’s 
votaries) Lyr.adesp.
2 emit a loud or resounding noise (usu. as a result of being 
struck); (of a wine-jar) ring Ale.; (of thunder-clouds, after 
colliding) crash, rumble Ar.; (of soup, in someone’s 
stomach, compared to thunder) Ar.; (of the sea, struck by 
wind and rain) roar Theoc.

πάταγος ου m. 1 loud or sharp noise (usu. made by things 
striking or being struck); crash (of warriors meeting, battle, 
shields, fists) IL S. E. Ar. Call.; (of falling rocks) Hdt.; splash 
(of bodies and rocks falling into water) IL Pi.; rumble (of 
thunder-clouds) Ar.; crack (of breaking timbers) IL Plu.; 
ringing (of horses’ hooves) Call.; clatter (of spears, arrows 
in a quiver) A. S.; (of pots) Ar.; rattle (of metallic bridle-bits) 
Ar.; clashing (of bronze utensils, weapons) Plu.; chattering 
(of teeth) IL
2 (gener.) din, hubbub (of persons carousing, soldiers on 
the attack, or sim.) Anacr. A. Hdt. Plu.

πατάξ interj. (addressed to birds) shoo! Ar.
πατάσσω vb. [reltd. πάταγος] | ep.impf. πάτασσον | fut. 

πατάξω | aor. έπάταξα | In Hom. only pres, and impf., in 
later writers only fut. and aor. 11 (intr., of the heart) knock, 
beat fast, thump (fr. fear or excitement) IL
2 deliver a blow (to a person); (intr.) strike (w. a weapon, 
hand, or sim.) S. E. Th. Ar. Att.orats. + —w.intern.acc. a 
blow PL; (tr.) strike —a person, part of the body Lys. Ar. PL X. 
D. + | see also άλοάω 5
3 (fig., of a circumstance, an emotion) affect deeply, strike 
—someone’s heart Thgn. Ar.; (of a person) —one’s spirit 
(w.dat. w. ruin) S.(dub.)
4 knock forcefully against (an object); strike —a door Ar. 
—the ground (w. one’s foot, i.e. stamp on it) Theoc.; (of a 
person falling) —one’s back (w.prep.phr. against a pillar) 
E.; (of a falling object) —someone D.
5 (of a thorn) prick —someone Theoc.

πατέομαι mid.contr.vb. | fut. πάσομαι | aor. έπασάμην, ep. 
έπασσάμην, πασάμην | aor.inf. πάσασθαι, ep. πάσσασθαι 
| ep.plpf. πεπάσμην 11 partake of (food or drink); taste, 
consume —w.acc. or gen. a meal, entrails, grain, wine, 
nectar, or sim. Hom. Hes. A. Hdt. Ar.(mock-ep.) Call. AR. 
—drugs AR.; (intr.) eat, dine IL Hdt.; (of a killer) taste, drink 
—w.gen. his victim’s blood S.
2 (fig., of a person) have a taste of, engage in —w.gen. talk 
Call.

πατερίξω vb. [πατήρ] (of a son) cry out ‘dear father’ Ar.

ep.gen.dat.sg.pl
quot.com


πατέω 1094
πατέω contr.vb. | dial.lpl. πατεΰμες, 3pl. πατεΰσι (Call.) |

1 tread, walk A. Pi. NT.; (fig.) —w.gen. on high (i.e. enjoy 
greatness) Pi.
2 (tr.) tread on, walk on or over —ground, an island, mud S. 
Ar. Theoc. —fabrics, fleeces (as a sign of luxury) A. Theoc.;
step through —palace gates A.(dub.); walk through —a city 
(in procession) Call.; tread — a path Call.; (of carriages) travel 
—roads Call. || pass, (of hills) be trodden Call.
3 crush with the foot, tread —grapes ScoL; (of draught 
animals) trample, thresh —corn X. Call.; (wkr.sens.) press 
down (w. one’s foot) —an object on the ground Plu.
4 (of a person or animal) tread on injuriously, trample on 
—someone S. Pl. X. Theoc. Plu. — vines, laurel Ar. Call. || pass. 
(of persons) be trampled on Ar. X. Plu.
5 (fig.) tread on contemptuously, trample under foot —a 
council, a person Ar. Plu. —justice, regulations, honours due 
to the gods S. Ar. AR.; desecrate, defile —someone’s bed (by 
adultery w. a spouse) A. Call. || pass, (of holiness) be 
trampled on A.; (of a city, a country’s pride) be crushed 
under foot NT. Plu.
6 (phr.) πέδον (or perh. πέδοι) πατεΐν trample underfoot, 
grind into the ground —W.ACC. a reputation K. —a command 
Call.; (pass., of Justice, honours) be trampled underfoot A.
7 go through, study carefully —an author (i.e. his work) Ar. 
Pl.

πατήρ πατρός (also poet, πατέρος) m. | voc. πάτερ | acc. 
πατέρα | dat. πατρί (also πατέρι) || pl.: nom. πατέρες | acc. 
πατέρας | gen. πατέρων, ep. πατρών (Od.) | dat. πατράσι | 
1 father Hom. +; πατρός πατήρ grandfather Hom. +
2 (fig., ref. to a king) father (of his people) Hdt.; (ref. to a 
brother, who holds for a sister the place of their dead 
father) S.; (respectful ref. to Parmenides, as a teacher) PL;
(voc., as respectful term of address to an elder) Hom. Ar.
Men.
3 (epith, of Zeus) father (sts. w.gen. of gods, men, all) 
Hom. +
4 (ref. to God) Father (of men or Jesus Christ) NT.
5 || PL. forefathers, ancestors Hom. +; (ref. to the parent 
nation of colonists) Hdt. Plu.
6 (fig.) father (w.gen. of all things, ref. to Time) Pi.; (ref. to 
the creator god) PL; (of songs, ref. to Orpheus) Pi.; (of 
sunbeams, ref. to Helios) Pi.; (of laws, ref. to Olympos, i.e. 
the gods) S.; author, initiator (w.gen. of a debate or sim.) 
PL
7 (fig.) original sum of money, principal (w. play on τόκος 
as offspring and interest) PL

πατησμός οΰ m. [πατέω] treading, walking (w.gen. on 
fabrics, as a sign of luxury) A.

πάτος1 ου m. trodden path, path, track (esp. as a sign of 
human habitation) Hom. Hes./: Parm. AR.

πάτος2 εος n. robe (woven for Hera) Call.
πάτρα ας, Ion. πάτρη ης/ [πατήρ] 1 fatherland, homeland, 

native land Hom. Hes./·. Thgn. Pi. Hdt. Trag. +
2 descent from a father, parentage, lineage IL
3 body of persons descended from a common ancestor, 
house, clan Pi.

—πάτράθε, Ion. πάτρηθεν adv. 1 from one’s fatherland 
—ref. to travelling AR.
2 (ref. to one’s descent) from a (specified) clan Pi.

πατρ-άδελφος ου, dial, πατραδελφεός οΰ m. [αδελφός] 
father’s brother, uncle Pi. Is. D.

—πατραδελφεία (or perh. πατραδέλφεια) ας/ (app.
collectv., ref. to female cousins) cousinhood, one’s uncle’s 
children A.

πατρ-αλοίας ου m. [άλοάω] one who strikes his fath 
father-beater Lys. Ar. Pl. D.

πάτρη Ion.fl, πάτρηθεν lon.adv.·. see πάτρα
πάτριά ας, Ion. πατριή ής/ 1 ancestry, lineage Hdt. NT 

2 clan, tribe Hdt.; nation NT.
πατρι-άρχης ου m. [άρχω] progenitor of a race, patriarch 

πατρίδιον ου n. [dimin. πατήρ] || voc. (in address to a 
father by his child) daddy Ar.; (in familiar address to an 
older man who is not one’s father) dad Men.

πατρίκιος ου m. [Lat. patricius] (usu.pl.) person of 
patrician rank, patrician Plb. Plu.

πατρικός ή όν adj. | compar. πατρικότερος (Isoc.) |
1 associated with one’s father or forefathers; (of a friend) 
ancestral, family Th. Ar. Att.orats. Pl. +; (of an enemy) 
hereditary Lys. Isoc.; (of friendship, hostility, or sim.) 
Att.orats. Plb. Plu.; (of monarchy) Th. Isoc.; (of virtues 
reputation) Th. Arist. Din.; (of an obligation) Plu.
2 of or belonging to a (specific) father; (of the voice) of 
one’s father S.Ichn.·, (of a loan) made by one’s father D · (of 
a pronouncement by Parmenides: cf. πατήρ 2) Pl.
3 (gener., of a model for behaviour, authority, affection or 
sim.) of a father, paternal Arist. Plb.; (of the branch of 
household management dealing w. discipline over 
children) Arist.; (of respect) due to a father Arist.
4 of a fatherly kind; (of government or sim.) fatherly, 
paternal Arist. Plu.

—πατρικώς adv. like a father, in a paternal manner —ref. to 
political leaders dealing w. others Arist. Plu.

πάτριος a ov (also ος ov) adj. 1 associated with one’s father 
or forefathers; (of a friend) family E.; (of a land, city, house, 
or sim.) ancestral, native Pi. Trag. Ar. Tim.; (of monarchy) 
hereditary X. Arist.; (of gods, practices, laws, or sim.) 
ancestral, hereditary A. Hdt. E. Att.orats. +; (of a form of 
government) Att.orats. X. Arist.; (of a path of conduct) 
traditional Pi. || neut.pl.sb. inherited or traditional 
customs Hdt. Th. Ar. Att.orats. Pl. + || neut.SG.SB. tradition Th. 
2 || neut.impers. (w. έστί, sts.understd.) it is traditional 
(usu. w.dat. + inf. for someone to do sthg.) Carm.Pop. Th. 
Att.orats. PL X. Call.
3 of or belonging to a (specific) father; (of the voice, virtues, 
armour) of one’s father Pi. B. S.

πατρίς ifo^fem.adj. (of a land, city, or sim.) of one’s 
forefathers, ancestral, native Hom. Hes. hHom. SoL Trag. 
|| sb. native land, homeland Hom. +

πατριώτης ου, dial, πατριώτάς a m. 1 one who comes from 
the same country as another, fellow countryman, 
compatriot (ref. to a slave, w.gen. of another slave) PL; (fig., 
ref. to Mt. Kithairon, w.gen. of Oedipus) S.
2 || adj. (of a horse) from one’s own country, native X.

—πατριώτις ι$ος fem.adj. (of one’s land, ref. to Athens) 
native E.

πατρόθεν adv. [πατήρ] 1 on one’s father’s side —ref. to 
tracing one’s descent Pi. S. Call.
2 by one’s father’s name —ref. to addressing or identifying 
someone IL Hdt. Th. Pl. +
3 (ref. to compulsion, a curse, an avenging spirit) 
originating from a father A. Pi.
4 through the father (of another) —ref. to a relationship 
existing PL
5 from the time of one’s father or forefathers —ref. to a 
connection existing Plu.

πατρο-κασίγνητος ου m. father’s brother, uncle Hom. Hes. 
hHom.
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οΚτονέω contr.vb. [πατροκτόνος] kill (another’s) 

’'uher, be a father-killer A.
*a οκτονί(ί cfef. killing of one’s father, patricide Plu.

ο_κτόνος ov adj. [κτείνω] 1 || masc.sb. killer ofone’s 
^uher, patricide A. S. Plu.

(of a person; of a robe, as instrument of death) that killed 
father (of another) A.

3 (of the hand) of a murderous father E.
too-νομέομαιpass.contr.vb. [νέμω, νόμος] (of a people) 

be governed with paternal authority (by a ruler) PL Plu.
ΛβΤρονομική ής/· (perh. w. τροφή understd.) upbringing 

under parental guidance (opp. state of being an orphan) PL
Λ<χΤρθ-πάτωρ ορος m. [πατήρ] father of one’s father, 

paternal grandfather Pi. AR.
ΛαΤρο-στερής ές adj. [στερέω] (of children) deprived of a 

father, fatherless A.
«ατροΰχος/: see πατρωιοΰχος
Λατρο-φονεύς ήος ep.m. murderer of one’s father, 

patricide Od.
ΛΛγρο-φόνος ov adj. [θείνω] 1 (of a hand) of one who 

murdered his own father, patricidal A. || masc.sb. patricide 
PL
2 (of a person) who murdered a father (of another) E. 

πατρο-φόντης ου m. 1 murderer of one’s father, patricide S.
2 murderer of a father (of another) S.

πατρωιοΰχος ου/, [πατρώος, έχω] (appos.w. παρθένος 
unmarried girl) one who has inherited a deceased father’s 
property, heiress Hdt.(cj., for πατρούχος)

πατρώος ά ov (also ος ον), dial, πατρώιος α (Ion. η) ον adj. 
1 associated with one’s father or forefathers; (of friends) 
family Hom. E:; (of a house, home, tombs, or sim.) Hom. +; 
(of a land, city, or sim.) ancestral, native Hom. +; (of 
customs, courage, reputation, or sim.) ancestral Trag. X.; (of 
a skill, a responsibility) hereditary, inherited Pi. Hdt. S. 
|| neut.pl.sb. native land Hdt.
2 (of gods) traditionally worshipped by one’s race or family, 
ancestral or familial Hdt. Trag. Th. Ar. Pl. +; (epith, of Zeus, 
Apollo, Hermes, Hestia; esp. as patron of one’s race, family, 
or person) Trag. Lys. PL X. Arist.; (of God) NT.; (of altars, 
shrines, or sim.) A. Att.orats. PL
3 (cult title of Zeus) protector of fathers’ rights, paternal 
Ar. PL
4 associated with a father (opp. a mother); (of lineage) on 
the father’s side, paternal Plu.
5 associated with a (specific) father; (of possessions or 
sim.) one’s father’s Hom. +; (of sufferings, hatred for 
someone) inherited from one’s father S. E. || neut.pl.sb. 
patrimony, inheritance Od. Hdt. E. Ar. Att.orats. +
6 of or belonging to a father (one’s own or another’s); (of a 
tomb, throne, wife, possessions, or sim.) of a father, a 
father’s Od. Pi. Trag. +; (of hands, knees, the mind, a 
decision) Trag.; (of blood, murder, sufferings) Trag. Ar.; (of 
courage, virtue, reputation, hatred for someone) IL Pi. E. 
Isoc. PL D.
7 of or relating to a father; (of an appeal, an oath) made to a 
father A. S.; (of a standard of devotion) due to a father Pi.; 
(of grief, vengeance) for a father E.; (of trials, a curse) 
inflicted by a father Pi. E.

πατρως ωος m. | acc. πάτρωα, also πάτρων (Hdt.) | dat.
πάτρω | 1 father’s brother, uncle Hes./r. Pi. Hdt.
2 ancestor on the father’s side Stesich.

πατταλεΐον ου Attn. [dimin. πάσσαλος] (fig., ref. to avarice) 
Peg (w.gen. of every vice, i.e. as offering support or 
encouragement to it) Plb.

πατταλεύω Att.vb., πάτταλος Att.m.: see πασσαλεύω, 
πάσσαλος

πάττω Att.vb.: see πάσσω 
παΰ (imperatv.): see παύω 
παΰλα ης/ [παύω] cessation, end (of a state of affairs) S. Th.

Arist. Plb.; (w.gen. of sickness, troubles, activities) B.(dub.) 
S. Ar. PL +

παυράκι adv. [παύρος] rarely, seldom Thgn.
παυρίδιος η ov Ion.adj. [dimin. παυρος] (of a period of 

time) very short Hes.
παΰρος ov adj. | compar. παυρότερος 11 || pl. few in number; 

(of persons or things) few Hom. Hes. Eleg. Lyr. Trag. Call. AR. 
2 (sg., of a people, a group) small in number IL E.
3 small in size or extent; (of a warp thread) thin Hes. [or 
perh. thinly spaced) || neut.sb. small part (opp. whole, 
w.gen. of a ship’s keel) AR.
4 short in duration; (of a time, a life) short, brief Hes. 
Simon. Emp. Mosch.; (of a sleep) Pi.; (of a speech) Pi.

—πανρα neut.pl. adv. 1 seldom Hes.
2 (ref. to doing good, causing pain) little hHom. Ar. 

παυσ-άνεμος ov adj. [παύω] (of a sacrifice) calming the
winds A.

παυσί-λϋπος ov adj. [λύπη] (of the vine, meton. for wine) 
putting an end to suffering E.

παυσί-πονος ov adj. [πόνος] (of a rescuer) bringing an end 
to the toils (w.gen. of slavery) E.; (of a grape tendril) toil­
ending Ar.(mock-trag.)

παυστήρ ήρος m. (ref. to a god, a rescuer) one who brings to 
an end, terminator (w.gen. of sickness, troubles) S.

παυστήριος a ov adj. (of a god) bringing an end (w.gen. to 
a sickness) S.

παυσωλή ής/ cessation, respite (fr. fighting) IL 
παύω vb. | colloq. imperatv. παΰ (for παύε) Men.

| iteratv.impf. παύεσκον | fut. παύσω | aor. έπαυσα, ep. 
παΰσα | pf. πέπαυκα || mid.: pf. πέπαυμαι | fut.pf. 
πεπαύσομαι (S.) || pass.: fut. παυσθήσομαι | aor. έπαύσθην, 
also έπαύθην, ep. παύθην || neut.impers.vbl.adj. παυστέον | 
1 cause (someone or sthg.) to cease from an action; check, 
restrain, stop —someone or sthg. Hom. + — (w.gen. fr. sthg.) 
Hom. + —(w.ptcpl./γ. doing sthg.) IL + — (w.inf. fr. doing 
sthg.) IL Hdt. —(w. μή or τό μή + INF.) A. Th. Ar.; (euphem.) 
put a stop to, silence (i.e. kill) —someone Od. S.
2 cause (sthg.) to cease; bring to an end, stop, end —an 
activity, a condition, an emotion Hom. + || pass, (of war) be 
stopped Th.; (of an empire) be brought to an end Th.
3 cause (someone) to be released (fr. sthg.); relieve, free 
—someone (w.gen./r. suffering, other unwelcome 
conditions) Hom. +; (w. έκ or άπό + gen.) S. X.
4 cause (someone) to be removed (fr. sthg.); remove 
—someone (w.gen./γ. kingship, an office) Hdt. Th. X.; depose 
—an official Th.; detach —someone (w.gen. fr. an alliance) 
Th. || pass, be removed — w.gen. fr. an office Hdt.
5 || mid. cease from an action; cease, desist Hom. +
—w.gen. fr. sthg. Hom. + —w. έκ + gen. E. —w.ptcpl./γ. 
doing sthg. Hom. +; take one’s rest IL; (of conditions or 
inanimate things) cease, abate, come to an end Hom. + 
|| pass, cease — w.gen. fr. anger Hes.
6 || mid. find relief or deliverance — w.gen. fr. war, 
troubles, or sim. Hom. + —w. έκ + gen. E. Ar.
7 || pres.sg.imperatv. (intr.) stop, leave off, desist S. E. Ar. 
PL Men. — w.gen. fr. sthg. Hes. Ar. —w.ptcpl./γ. doing sthg. 
Ar.

Πάφιος adj.: see under Πάφος

neut.pl
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παφλάζω, Aeol. παφλάσδω vb. 1 (of waves) seethe, bubble 

II.; (perh. of wine) Ale.; (of air) Emp.
2 (fig., of a person) splutter, bluster Ar.

παφλάσματα των n.pl. splutterings, blusterings (ref. to 
declamation of paratragic verses) Ar.

Πάφος ovf. Paphos (town on SW. coast of Cyprus, assoc.w. 
Aphrodite) Od. +

—Πάφιος a ov adj. (of a person) from Paphos, Paphian Hdt.; 
(epith, of Aphrodite) Ar. || fem.sb. Paphian goddess Theoc. 
Bion

πάχετος ov adj. [παχύς] (of a discus, the trunk of an olive 
tree) thick, stout Od.

πάχιστος ep.superl.adj.·. see παχύς
πάχνη ης, dial, πάχνα ας/. [πήγνϋμι] 1 frozen dew or mist 

(coating the ground or skin), hoar-frost, rime Od. A. Pl. X. 
Call. AR. Plu.
2 (fig.) clotted blood A.

παχνόω contr.vb. (fig., of theft) freeze, chill —the heart (of 
the victim) Hes. || pass, (of a person or heart, through grief 
or despair) be chilled, go cold A. E. AR.; (of the heart of a 
hunted lion) II.

πάχος εος (ους) η. [παχύς] 1 (as a dimension) thickness (of 
an object, a serpent; sts. opp. length) Od. Pi. Hdt. Th. + 
2 (as a quality) thickness (opp. thinness) PL; plumpness, 
fatness (w.gen. of a person’s flesh) E.Cyc.

παχύ-δερμος ov adj. [δέρμα] thick-skinned; (fig., of a 
person) thick-witted, insensitive Men.

παχύ-κνημος ov adj. [κνήμη] (of unhealthy persons) thick- 
calved Ar.

παχυλώς adv. in a rough and ready way —ref. to 
demonstrating sthg. Arist.

παχϋνω vb. | aor. έπάχϋνα | 1 impart thickness || mid. (of a 
runner or boxer) build oneself up (by exercising) —w.acc. 
in one’s shoulders or legs X. || pass, (of a skull) become 
thicker and stronger Hdt.; (of a horse’s legs) X.; (of runners, 
boxers) —w.acc. in their legs, shoulders X.
2 fatten up —human bodies, animals Pl. X. || pass, get 
fattened up Ar.
3 (fig.) fatten, build up, increase —wrath A. || pass, (of 
wealth) become fat or bloated A.; (of a person) become 
spoilt Plu.
4 || pass, (fig., of understanding) be made dull, be blunted 
NT.

παχύς εΐα ύ adj. | compar. παχύτερος, ep. πάσσων | superl. 
παχύτατος, ep. πάχιστος |
1 (of things) thick in dimension (opp. thin); (of a muscle, 
human skin, animal hide) thick II. Hdt. Ar.; (of lips, bone) X.; 
(of a staff, spear, or sim.) II. Hdt. X. Plb.; (of a tree, ref. to its 
trunk) Hes. X.; (of a stone, at the base, opp. pointed, at the 
top) IL; (of a wall, timbers) Th.; (of gold plating) Hdt.; (of a 
wick, a rope) Ar.; (of fetters) Ar. D.; (of clothing) PL X. Thphr.
2 (of a person) solid or well-built, sturdy Od.; (of the hand 
of a warrior, Hera or Penelope) Hom. hHom. Theoc.; (of a 
warrior’s thigh, the Cyclops’ neck) Hom.
3 (of a person) fat (opp. thin) PL; (w.prep.phr. around the 
ankles) Archil.; (of a foot) swollen Hes.; (of a pig, a sacrificial 
animal) plump Ar. Men. Call.; (of an erect penis) thick, big 
Ar.; (w. sexual double entendre, of gratitude, a topic) Ar.
4 (of persons) fat, plump (as a sign of prosperity) Ar. Men.; 
prosperous, wealthy Hdt. Ar.
5 (pejor., of a poem) fat, bloated Call.
6 (of liquids or sim.) thick in consistency; (of a jet of blood) 
thick Od.; (of blood) clotted IL; (of juice, paste) thick, dense 
Hdt.; (of fog) Men.; (of soil) rich, heavy X.
7 (of a person) thick-witted, thick, dense, stupid Ar.

—παχέως adv. | compar. παχύτερον, also παχυτέρωσ I 
1 broadly, roughly, crudely -ref. to defining or pre<t\ ■, 
sthg. PL Arist.(cj.) nh*9
2 thick-wittedly, dimly —ref. to understanding sthg pi 

παχύς dial.m.·. see πήχυς ’ ’
παχύτης ητος/. 1 thickness (of stalks, ropes, skin) Hdt 

timbers) Th.; (of embossed metalwork) Plu. ’’
2 thickness, density (of lees) Hdt.

πα^ύ-φρων ονος masc.fem.adj. [φρήν] thick-witted Arist 
Παων Aeol.m.·. see Παιών
πεδά diaLprep.·. see μετά
πέδαι ών (dial. av)f.pl. —also πέδη ης, dial, πέδα agfs 

[πούς] 1 fetters for the legs; hobbles (for horses’ legs) n. 
(gener.) fetters, shackles (usu. for humans) IL Eleg. a Parm 
Hdt. Ar. +; (fig., ref. to a robe impeding movt.) A.; (w.epith ( f 
Greece, said by Philip of Greek cities in Macedonian han I t 
Plb.; (fig., ref. to fishing nets) traps E.fr. || sg. fetter Semon s · 
(fig., ref. to a poisoned robe which adheres to its wearer) s’ 
2 || sg. a kind of exercise for horses (involving turning) χ

πεδαίρω, πεδαίχμιος, πεδαμείβω, πεδαορος, 
πεδάρσιος (dial, forms): see μεταίρω, μεταίχμιος, 
μεταμείβω, μετέωρος, μετάρσιος

πεδ-αυγάζω dial.vb. [πεδά, see μετά] watch out (for 
someone) Pi.

πεδάω contr.vb. [πέδαι] | ep.3sg. (w.diect.) πεδάα 
| iteratv.impf. (w.diect.) πεδάασκον | aor. έπέδησα, ep. 
πέδησα, dial, πέδασα |
1 fetter, shackle —a person Hdt.; (fig., of sleep) Od. S.
2 secure —doors (w. a rope) Od.(dub.) | see έπιδέω1 2
3 (of gods, fate) constrain as if with fetters; shackle, fetter, 
hold in check —a warrior, his limbs Hom. AR. —a warrior 
(w.dat. w. slaughter, i.e. kill him) ?\fr. —a ship (by turning it 
into stone) Od. —a spear Pi.; constrain, force —someone 
(w.inf. to remain on the spot) IL —(to succumb to 
persuasion, death) Od.; (of Fate, Necessity) —existence Go 
remain changeless), heaven (to hold the stars in place) Parm. 
4 (fig., of persons) fetter, entrap —someone (w.dat. by 
trickery) Pi. — (in a robe) A.; (of a charioteer) hold back, 
obstruct —a rival’s chariot IL; (of a wounded horse) —its 
chariot Pi.; (of a sorceress) —motions of heavenly bodies AR.; 
(of sensations) —motions of the soul (ref. to the power of 
reasoning) PL || pass, (of a person) be checked (by an 
opponent) Pi/r.; be constrained —W.ACC. in strength (by 
sickness) Pi/r. — in capacity for reasoning (by sleep) PL; (of a 
ship) be held fast (by currents) AR.

πεδεινός adj.·, see πεδιεινός
πεδέρχομαι, πεδέχω Aeol.vbs.·. see μετέρχομαι, μετέχω 
πεδέτροπε (Aeol.3sg.aor.2): see μετατρέπω 
πέδη/: see πέδαι
πεδήπομεν (Aeol.lpl.impf.): see μεθέπω 
πεδιακοί ών rn.pl. [πεδίον] inhabitants of the plain, 

plainsmen (ref. to an Athenian political faction in 6th C. 
BC) Arist.

πεδιάς abac, fem.adj. 1 (of ground, a region) flat, level Hdt. Pl 
Plb. Plu.; (of a highway) Pi. E.
2 (of a wood) on a plain S.; (of a battle) Plu.
3 (of spearmen) on a battlefield S.

πεδιεινός, also πεδεινός, πεδινός, ή όν adj. | compar. 
πεδιεινότερος (PL), πεδινότερος (X., dub. for πεδινότερος) I 
1 (of ground, a region) flat, level Hdt. PL X. Plb. NT. Plu.; (of a 
route, a military retreat) over level ground X. Plb. Plu.
2 (of hares) found on the plains (opp. mountains) X.

πεδιεΐς έων m.pl. plainsmen Plu. | see πεδιακοί 
πεδι-ήρης ες adj. [άραρίσκω] (of regions) consisting of 

plains, plain-filled A.

E.fr


1097 πεζός
» SsHov ου n- 1 (USU-PL) sandal (worn by gods and

s> maie and female) Hom. Hes. Pi. E. Ar. Lycophronid. +; 
hUl ·η fig ctxt., ref. to a situation into which one puts one’s 
r,ot i-e· enters> pi-
t(' hoe (made of hide) Od. Hes.; boot (covering half or all of
2 S /.alf as worn by barbarian races) Hdt.; (made of
the CALL, 
fiwnskins) Hdt.
3 (meton., ref. to a dancer’s sandal) measure, rhythm (of a 
choral ode) Pi.
£§ίνός adj.: see πεδιεινος

11 SioV OU n. [πέδον] 1 stretch of low-lying and level ground, 
1-dn Hom. +; (ref- to a specific plain, w. name given by gen.

□r VDJ·) Hom.+; (w-art-> ref· to the plain of Attica) Hdt. Th. Is.

t 2 (in provbl. ctxt.) field of battle Pl.
3 expanse (of sea) E. Tim.
4 (fig·, re^· the female pubic area) nether regions Ar. 
Λε8ίονδε adv. (ref. to movt.) to the plain Hom. Hes. hHom. 
AR. (w. sexual connot.) to the nether regions Ar.

Λ£§ιο-νόμος ov adj. [νέμω] (of deities) inhabiting the 
plains, rural A.

πε8ο-βαμων ov, gen. ονος diakadj. [πέδον; βήμα, βαίνω] (of 
creatures) ground-walking (opp. winged) A.

jreS00ev, πέδοι advs.: see under πέδον
πε§-οιχνέω dial.contr.vb. [πεδά, see μετά] go in search of, 
se&-sthg. B. ,

jtcSov ou n. [πούς] 1 surface of the earth, ground, earth Pi.
Trag. Ar. AR. || dat. on the ground hHom. Pi. E. Theoc.epzpr.; to 

- or onto the ground S. E. Call. | For πέδον (or πέδοι) πατεΐν 
- trample underfoot see πατέω 6.

2 (ref. to a specific region or sacred site, oft. w. its name or
' that of its inhabitants or patron deity given by gen. or ADJ.) 

ground, place, region B. Trag. Ar. Call. AR.
3 expanse, region (w.gen. of heaven) Efr.

-πεδόθεν adv. 1 (ref. to movt., by persons or things) from
the ground E. AR.; from the sea-floor Pi.
2 from the foundations —ref. to a mountain being shaken 
Hes.; (fig.) —ref. to love (likened to a storm-wind) affecting 
the mind Ibyc.
3 app., from the bottom of one’s heart, fundamentally, 
deeply —ref. to being fond of deceitful stories Od.; perh. 
comprehensively —ref. to composing a narrative Pi.

-πέδοι adv. (ref. to movt., by persons or things) to or 
towards the ground A. | see also πατέω 6

-πέδονδε adv. (ref. to movt.) to or towards the ground or 
the level ground Hom. hHom. S.

-πεδόσε adv. (ref. to movt.) to the ground E.
πέδ-ορτος ov adj. [δρνΰμι] (of the sound of stamping feet) 

arising from the ground S.Ichn.
πεδο-στιβής ές adj. [στείβω] 1 (of creatures) ground­
treading (opp. winged) A.; (of a foot, opp. wings) E.; (of 
soldiers) marching (opp. mounted on horses) A.; (of a 
carriage, opp. ship) travelling by land E.
2 (of fatigue) from marching E.

πεζά dial.fem.dat.adv.: see πεζή, under πεζός
πέζα ης/ [πούς] 1 foot, extremity, end (of a chariot-pole, 

where the yoke was attached) II.
2 edge, border, hem (of a tunic) AR.
3 coastline AR.

πεζ-ακοντιστής ou m. [πεζός] foot-soldier armed with a 
javelin, foot-javelineer (Roman ueles) Plb.

πέζ-αρχος ou m. [άρχω] infantry-commander X.
πεζ-έταιροι ων m.pl. [εταίρος] footguards (name of a 

detachment in the Macedonian army) D. Plu.
πεζεύω vb. 1 (of persons, esp. soldiers) go on foot (opp. by 

sea or on horseback) Isoc. X. Plb. NT. Plu.; be a foot-soldier 
Arist.
2 (gener.) walk about — w.acc. on foot E.

‘JteZ^fem.dat.adv.: see under πεζός
πεζικός ή όν adj. 1 of or relating to a foot-soldier (opp. 

cavalryman); (of armour) of a foot-soldier or infantryman 
Pl. II NEUT.PL.SB. infantry skills X.
2 of or relating to the infantry (opp. the navy); (of military 
strength, troops, or sim.) infantry, land-based X. Arist. Plb. 
Plu.

πεζο-βόας a dial.m. [βοή] infantryman who raises the 
battle-cry, fighting foot-soldier Pi.

πεζο-θηρικός ή όν adj. [Θήρα] (of one of two kinds of 
hunting) concerned with hunting land-animals (opp. 
water-animals) Pl.

πεζομάχας a dial.m. [μάχη] (appos.w. άνήρ) foot-soldier, 
infantryman Pi.

πεζομαχέω contr.vb. | Aeol.masc.acc.pl.ptcpl. 
πεσδομάχεντας (cj.) 11 (of soldiers) fight on foot (opp. fr. 
horse or chariot) Sapph.(cj.); (of a cavalryman who has lost 
his horse) Plb.
2 fight on land (opp. at sea) Hdt. Ar. Att.orats. X. Plu. —w.dat. 
against someone Th.; fight a land-battle — w.prep.phr. fr. 
one's ships Th.

πεζομαχίά άς, Ion. πεζομαχίη ης/ 1 land-battle (opp. sea­
battle) Hdt. Th. Aeschin. Plb. Plu.
2 infantry-fight (opp. cavalry-fight) Plb.

πεζο-μάχος ov adj. [μάχομαι] (of a commander, a soldier) 
who fights on land (opp. at sea) Plu.

πεζονομικός ή όν adj. [πεζονόμος] (of the art) of tending 
creatures that go on foot (opp. birds) Pl. || fem.sb. art of 
tending creatures that go on foot Pl.

πεζο-νόμος ov adj. [νέμω] (of commanders) governing 
land-forces A.

πεζοπορέω contr.vb. [πόρος] 1 (of a cavalryman) go on foot 
(opp. on horseback) X.
2 (of soldiers) travel on foot, march Plb.

πεζός ή όν, Aeol. πέσδος α ον adj. [πούς] 1 (of warriors) on 
foot (opp. in a chariot) Hom.; (of a god) hHom.; (of persons, 
opp. in a carriage) Od. || masc.pl.sb. foot-soldiers (opp. 
those in chariots) Hom. Sapph.; runners in a foot-race (opp. 
charioteers) AR.
2 (of soldiers) on foot (opp. on horseback) Hdt. Call.epzpr.; 
(of a military force) infantry (opp. cavalry) Hdt. X.
|| MASC.SG.SB. infantry Hdt. || NEUT.SG.SB. infantry X. Thphr.
|| masc.pl.sb. infantrymen, infantry Th. X. D.
3 (of a military force) land-based, land (opp. naval) A. Hdt. 
Th. Att.orats. + || MASC.SG.SB. land-army, land-forces Hdt. Th. 
|| neut.sg.sb. land-forces Th. Isoc. || masc.pl.sb. land­
troops A. Ar.
4 (of a battle or sim.) on land Ar. Isoc. Pl. D. || neut.pl.sb. 
land-based fighting Th.
5 (of animals, opp. birds and fishes) land Pl. Arist.; (of 
hunting) of land-animals Pl. || neut.sg. and pl.sb. land­
animals Pl.
6 (quasi-advbl., of persons travelling) by land (opp. by sea) 
Hom. A. Pi. E. Th. AR. Theoc.; (opp. by swimming) Call.
7 (fig., of a type of writing) pedestrian (i.e. not elevated, 
prob.ref. to iambic verse) Call. .

—πεζή, dial, πεζά (Theoc.) fem.dat.adv. 1 on foot (opp. in a 
chariot or on horseback) Hdt. Pl. X. D.; (opp. by swimming or 
sailing) X.
2 on or by land (opp. sea, esp.ref. to an army travelling) Hdt. 
Th. Pl. +
3 (fig.) in prose (opp. verse) Pl.
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πει1 indecl.n. [Semitloanwd.] pi (letter of the Greek 

alphabet, later πΐ) Pl.
πει2 dial.interrog.adv.·. see πή
πειθ-ανάγκη ης/ [πείθω] compulsion under the guise of 

persuasion Plb.
πειθ-ανωρ ορος dial.masc.fem.adj. [άνήρ] (of a person, 

envisaged as a horse) obeying men, obedient A.
πειθαρχέω contr.vb. [πείθαρχος] obey authority; be 

obedient —w.dat. to persons, laws, instructions S. E. Ar. Isoc. 
Pl. +; (intr.) Isoc. X. Arist. Men. Plu.; (mid.) Hdt.

πειθαρχία ας/ obedience A. S. Isoc. Pl. X. Plu. 
πειθαρχικός ή όν adj. (of a person, a part of the soul) 

disposed to be obedient (sts. w.dat. to sthg.) Arist. Plu.; (of 
the virtue) of obedience Plu.

πείθ-αρχος ov adj. [πείθω, αρχή] (of a mind) obeying 
authority, obedient A.

πειθ-ήνιος ov adj. [ήνίαι] (of a horse) obedient to the reins 
Plu.; (fig., of people) obedient (sts. W.DAT. to someone, to 
laws) Plu.

πειθώ οΰς/ 1 exercise of persuasion or capacity to 
persuade, persuasiveness, persuasion (by language or 
rhetoric) Trag. Th. PL X. +
2 means of persuading, inducement E. Ar.; means of 
inducing belief, assurance, proof (of sthg.) E.
3 obedience X.; app. confidence, trust (placed in someone) 
Ε·Λ

—Πειθώ οΰς (Lacon, ώς), Aeol. Πείθω ως/ Persuasion 
(deity assoc.w. both sexual and verbal allurement) Hes. Lyr. 
Parm. Hdt. Trag. Ar. +

πείθω vb. | dial.inf. πειθέμεν (Pi.) | Aeol.inf. πίθην, ptcpl. 
πίθεις | impf. επειθον, ep. πεΐθον | fut. πείσω, ep.inf. πεισέμεν 
| ep.redupl.fut. πεπιθήσω | ep.fut. (w.mid.pass.sens.) πιθήσω 
| aor.l επεισα | ep.redupl.aor.2 πέπιθον, inf. πεπιθεΐν, ptcpl. 
πεπιθών (also w.mid.pass.sens. Pi.), subj. πεπίθω, opt. 
πεπίθοιμι | dial.aor.2 πίθον (Pi.), 3du. πιθέταν, (more freq.) 
inf. πιθεΐν, ptcpl. πίθων, opt. πίθοιμι | also ep.aor.ptcpl. 
(w.mid.pass.sens.) πιθήσας | pf.l πέπεικα | pf.2 
(w.mid.pass.sens.) πέποιθα, imperatv. πέπισθι (A.), subj. 
πεποίθω, opt. πεποιθοίην | 3sg.plpf.l έπεπείκει | ep.plpf.2 
(w.mid.pass.sens.) Isg. πεποίθεα, 3sg. έπεποίθει, Ipl. 
έπέπιθμεν, Ion.3pl. έπεποίθεσαν || mid.: fut. πείσομαι | aor.2 
έπιθόμην, ep. πιθόμην | aor.2 opt. πιθοίμην, ep.redupl. 
πεπιθοίμην || pass.: fut. πεισθήσομαι | aor. έπείσθην 
| mid.pass.pf. πέπεισμαι || neut.impers.vbl.adj. (in both act. 
and pass.sens.) πειστέον |
1 win over (someone) to an act or course of action (esp. by 
speech or entreaty, oft. opp. compulsion or deception); win 
over, prevail upon, persuade —persons, their heart or mind 
Hom. + —(w.inf. to do sthg.) II. + —(w. ώστε + inf.) Thgn.
Hdt. S. E. Th. —(w.prep.phr. to a course of action) Th.
—(w.neut.acc. about sthg., i.e. to do it) Hdt. Trag. Pl.
2 (oft. pejor.) win over by financial inducement, induce, 
suborn —someone (usu. w.dat. or prep.phr. w. money or 
sim.) Hdt. Th. Lys. X. —(w.inf. to do sthg.) Hdt.
3 convince (someone) of the truth of something; convince, 
persuade —persons, their heart or mind Od. —one’s own 
mind Pi. —someone (w. 2nd acc. of sthg.) ? . Trag.\.fr
—(w.compl.cl. that sthg. is the case) Hdt. S. PL —(w.acc. + 
inf.) Hdt. — (w.acc. + ptcpl.) Th.; convince —oneself (i.e.
believe, be confident) And. PL —w.acc. + inf. that sthg. is the 
case Th.
4 || mid.pass. (also ep.fut.) let oneself be won over (so as to 
obey); be persuaded, comply Hom. +; comply with, obey 
—w.dat. someone or sthg. Hom. + —w.gen. someone IL Hdt.

E. Th.; be persuaded, obey a request (oft. w.dat by 
someone) —w.inf. or ώστε + inf. to do sthg. Pj. qra 
5 || mid.pass. yield to something about to occur; re ’ 
oneself —w.dat. to old age, an unwelcome meal ni h 
6 || mid.pass. let oneself be won over (so as to belie \ ° 
persuaded, be convinced Hdt. E. + — w.neut.acc. ab θ’ 
sthg. A. Hdt. E. —w.compl.cl. or acc. + inf. that sthg p 
case Hom. Hdt. S.Ichn. E. +; be convinced by, believe 
—w.dat. a person, message, version of events Od. Hdt E 
person (i.e. his statement, W.ACC. about sthg.) Ar. Pl _ 
that sthg. is the case) X.
7 || statv.pf.2 and plpf.2 act. (also, less freq., mid. and 
pass.) feel assurance or confidence (that sthg. is true) Ho 
Trag.; put one’s trust in, rely on, have confidence in —w dat 
persons, things, abstract or personal qualities Hom. Hes 
Thgn. Pi. Trag. —oneself PL; have confidence (sts. w.dat in 
someone or sthg.) —w.inf. to do sthg., that one (or 
someone) will do sthg., or sim. Hom. Pi. Hdt. Trag.
8 || ep.aor.ptcpl. trusting in, relying on —w.dat. persons 
things, abstract or personal qualities Hom. Hes. hHom · 
giving way —w.dat. to a state of mind IL Pi.; persuaded 
—w.dat. by a gift K.

πείκω ep.vb.: see πέκω 
πεΐν (aor.2 inf.): see πίνω 
πείνα/: see πείνη 
πεινάω contr.vb. [πείνη] | 2sg. πεινής, 3sg. πεινή, dial.3p], 

πεινώντι | ep.ptcpl. πειναων, dial.masc.dat.sg. πειναντι | inf. 
πεινήν, ep.Ion. πεινή μεναι | fut. πεινήσω, later πεινάσω (NT) 
| aor. έπείνησα, later έπείνασα (NT.) |
1 (of persons, animals) be hungry IL Hdt. Ar. Pl. X. + —w.gen. 
for food Od.
2 (fig.) be hungry for, crave after —w.gen. money, praise X
—W.ACC. righteousness NT.
3 be in want —w.gen. of good things, allies PL X. 

πείνη (also πείνα) ης / 1 extreme scarcity of food, famine
Od.; hunger (as a bodily sensation, sts. opp. thirst) Pl. Arist 
Call.
2 (fig.) craving (w.gen. for sthg.) PL 

πεινητικός ή όν adj. (of a person) who deliberately goes 
hungry Arist.

πείρα ας/ [πείρω] cutting-edge (of a cleaver) A.
πείρα ας (Ion. ης), Lacon, πήρα ας (Alcm.)/ 1 process of 

testing (so as to gain knowledge); trial, experimentation 
Alcm. Thgn. Pi. S.
2 experiment, trial, test (sts. w.gen. of someone or sthg.) 
Pi. E. Th. Ar. PL AR.; (phr.) πείρανλαμβάνειν make a test(<>lt. 
w.gen. of someone or sthg.) Att.orats. PL X. Arist. +
3 result of testing; experience (sts. w.gen. of someone or 
sthg.) Thgn. Th. PL X. +; result of experience, acquaintance 
(w.gen. w. someone) X.; (phr.) πείραν διδόναι give evidence 
(oft. w.gen. of sthg.) Th. Att.orats. PL X. +
4 (gener.) process of trying (to do sthg.), trying, endeavour 
Hdt. PL Theoc.
5 (sg. and pl.) attempt, undertaking, venture, enterprise A. 
S. Th. Ar. D. +; attack, assault (w.gen. by someone) A.;
(w.gen. on someone) S.; attempt (on someone’s life) Plu.; 
overture, approach (by an unwelcome suitor) Plu.

πειράξω vb. 1 make trial of (someone’s views, by 
questioning), test, sound out —w.gen. someone Od. Plb.
—W.ACC. AR. NT.; (intr.) Od. AR.
2 (of the Devil) test, tempt (someone) NT.
3 (gener.) attempt —w.inf. to do sthg. Plb. NT.; (of soldiers) 
make an attempt on —w.acc. a ridge Plb.
4 begin —w.gen. a song AR.
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"" later Πειραεύς, έως (Att. ως) m. | acc. Πειραιέα, 
ί^Γίειραι* | αι sts. scans as short (Ar. Men.) | Peiraieus

· harbour of Athens) Hdt. Th. Ar. Att.orats. + 
Κραιοΐ loc.dat.adv. at Peiraieus Lys. X. 

"J” ραϊκός ή 0v adj. (of a gate at Athens) Peiraic Plu. 
'ah'# dial.vb. [πεΐραρ] | aor.ptcpl. πειρήνας || 3sg.pf.pass. 
**ζε[ρανται || cf. πειραίνω 11 (of a judge) bring to an end, 

^ettle -legal disputes Pi. || pass, (of actions) be completed

2 fasten -a r°Pe (w.prep.phr. around someone) Od. | cf. 
πεΐραρ 6 ,
3 [cf πείρω] app. pierce (w. an awl) —w. δια + acc. through 

shell hHom. [unless tm. Sia ... πειραίνω] 
odoPal mid.contr.vb. [πείρα] | fut. πειρασομαι, Ion.

πειρήσομαι | aor. έπειρασάμην, Ion. έπειρησάμην, ep. 
^ειρησάμην | pf. πεπείραμαι, Ion. πεπείρημαι | Ion.3pl.plpf. 
έπεπειρέανο || pass.: aor. (usu. w.mid.sens.) έπειραθην, Ion. 
£πειρήθην, ep. πειρήθην || neut.sg.impers.vbl.adj. πειράτέον, 
alsopl-πειρατέαΙ
1 make a test, trial or experiment (by words or actions, usu. 

, the purpose of learning sthg.); make a test, try an
experiment Hom. +; try one’s fortune (in a fight, contest, or 
sitn.) Hom.; test — w.indir.q. whether sthg. is the case IL 
Thgn. A. Pl- —sthg. (w.indir.q. to see whether it does sthg.) IL 
2 test (by questioning) for veracity or reliability; test, 
sound out —w.gen. someone Hom. A. Hdt. —a god Hdt. 
3 test (by action or combat) for ability or quality; test 
-W.gen. an opponent, his weapons IL Hes. A. —someone’s 
mind, one’s resolve Thgn. Pi. —someone (w.acc. in a contest)
Od.; try out —w.gen. one’s strength or sim. Hom. —one’s 
fortune (i.e. chance one’s luck) A. —sexual manoeuvres Ar. 
4 get experience (of sthg.); experience — w.gen. freedom, 
slavery, misfortunes, good things, or sim. Hdt. E. Th.
Att.orats. + —words and deeds Heraclit.; become acquainted 
—w.gen. w. someone Th. Att.orats. Pl. — w. arrows (by being 
struck by them) Od.; discover through experience 
-w.compl.cl. that sthg. is the case Lys. —w.gen. someone 
(w.compl.cl. or PREDIC.ADJ. as being such and such) Lys.
Plu.; (intr.) learn through experience S. || pf. have 
experience —w.gen. of ships Hes. — of a nation Hdt.; be 
experienced X. —w.dat. in sthg. Od.
5 make an attempt (to accomplish sthg.); attempt, 
endeavour, try Hom. + —w.inf. to do sthg. II. + —w. όπως + 
subj. to ensure that sthg. happens X. —w.ptcpl. doing sthg. 
Hdt. PL —w.acc. a stratagem or sim. S. X.
6 attempt, undertake, engage in —w.gen. a contest, a task 
Hom. Pi. S. —a fight, a sea-battle Pi. Th.; try one’s hand 
—w.gen. w. a bow (i.e. to string if) Od.
7 make an aggressive attempt (on someone or sthg.); make 
an attempt or attack —w.gen. on opponents, a city, a wall, 
or sim. Hom. Hdt. Th.; (intr.) II. Hdt. Th.; (w. sexual connot., of 
Ixion) —W.ACC. on Hera Pi.

—πειράω act.contr.vb. | Lacon.3sg.imperatv. πηρήτω (Alcm.) 
I fut. πειρασω, Ion. πειρήσω | aor. έπείρασα, ep.Ion. πείρησα 
(AR.) 11 test, sound out —w.gen. someone IL; try out 
—W.gen. weapons AR.; test —W.INDIR.Q. whether sthg. is 
possible Th.; make a test (of gold) Pi.
2 attempt, try (to do sthg.) Th. —w.inf. to do sthg. IL hHom. 
Alcm. S. Th. —w.acc. many things, every device Th. —w. ως or 
όπως + subj. or opt. to ensure that sthg. happens Hom.
3 attempt to gain, strive after —w.gen. wealth ? .\.fr
4 (of troops) make an attempt or attack Hdt. Th. —w.gen. 
on opponents, places Hdt. Th.; (of a lion) —on flocks Hom.

5 make a sexual attempt (on someone); make advances to, 
proposition —w.acc. a woman Lys. Ar. X. -a man or boy 
E.Cyc. Th. Ar.; (intr.) Th. Ar.; make an attempt at —W.GEN. 
union w. another’s wife Pi. || pass, (of a man or boy) be 
propositioned (by a man) Th. Pl.

πεΐραρ ατος dial.n. [prob.reltd. πείρω, πέρα2, πόρος] | usu. 
pl., sts. for sg. || cf. πέρας | 1 end, limit, boundary (oft. 
w.gen. of the earth or sim.) Hom. Hes. hHom. Ale. Parm. AR.; 
(of the soul) Heraclit.; (of helplessness) Thgn.; perh. extreme 
(w.gen. of misery) Od.; compass (of one’s words) Emp. 
2 (w. temporal connot.) end, completion (w.gen. of 
labours, a journey, or sim.) Od. AR.
3 (w. causal connot.) power of determining an outcome, 
determination (of a dispute, by an arbitrator) II.; power 
(over), key (w.gen. to life and death, as held by Zeus, by a 
vein in the body) Lyr.adesp. AR.
4 means of accomplishing (w.gen. an art, a contest, or 
sim.) Hom. Pi.; means of achieving (w.gen. victory, virtue, 
or sim.) IL Archil. Sol. Thgn.
5 (periphr.) final limit, end, finality (w.gen. of destruction, 
ref. to death in battle) II.
6 (concr.) boundary as physical link, rope, cord (to restrain 
someone) Od. hHom.; (fig., w.gen. of destruction) Hom.; (of 
strife and war, fig.ref. to a rope stretched over opposing 
armies) IL; (fig.) strand (of a narrative) Pi.

πείρας dial.n.·. see πέρας
πείράσις εως/ [πειράομαι] overture, approach, 

proposition (by a would-be lover) Th.
πειρασμός οΰ m. [πειράζω] temptation (to sin) NT.; (by the

Devil) NT.
πειραστικός ή όν adj. (of dialectic) experimental (opp. 

cognitive) Arist.
πειράτήρια ων n.pl. [πειράομαι] 1 trial (for murder) E.

2 [πειρατής] pirate-bands Plu.
πειρατής οΰ m. 1 brigand Plb.

2 pirate Plb. Plu.
πειρατικός ή όν adj. of or relating to pirates; (of ships, 

goods, or sim.) belonging to pirates, pirate Plu.; (of crimes) 
by pirates Plu.; (of war) with pirates Plu. || neut.sg.sb. 
piracy Plu. || neut.pl.sb. pirate-ships Plu.

πειράω contr.vb.: see under πειράομαι
πειρήνας (aor.ptcpl.): see περαίνω
πειρητίξω vb. | only pres, and impf. 11 test, sound out

—W.GEN. someone Hom.; (intr.) inquire Od.
2 test —W.GEN. one’s strength Od.; try out (a lyre) —W.DAT.
w. a plectrum hHom.
3 try —w.inf. to do sthg. IL; try one’s hand —w.gen. w. a 
bow (i.e. to string if) Od.
4 (of a warrior) make an attack IL; (of a lion or boar)
—W.ACC. on hunters IL

πείρινθα (acc.) ινθος/ app. luggage-basket (for attaching to 
a carriage) Hom. AR.

πείρω vb. | aor. έπειρα, ep. πείρα || pf.pass.ptcpl. πεπαρμένος | 
1 pass through (sthg.) with a pointed object; pierce, spit 
—meat (usu. w.dat. or άμφί + dat. on skewers) Hom.
|| pf.pass.ptcpl. (of meat) spitted hHom.
2 pierce —someone (w.dat. + prep.phr. w. a spear, through 
the hand) IL; (intr.) —w.prep.phr. through someone’s teeth 
(w. a spear) IL; spear, harpoon —swimmers (like fish) Od. 
|| pass. (usu. pf.ptcpl., of a leopard) be impaled —w. περί + 
dat. on a spear IL; (of a nightingale) — w. άμφί + dat. on a 
hawk’s claws Hes.; (of a staff, a cup) be pierced or studded 
—w.dat. w. golden nails or rivets IL; (fig., of a person, the 

/.fr


πεισα 1100
heart) be pierced —w.dat. w. pain II. hHom. Archil —w.
άμφί + dat. AR.
3 (of a ship) cleave —apath (through waves) Od.; (of sailors) 
cross —the sea AR.; (fig., of a person) cleave through —wars 
and waves Hom.; (intr.) cross (the sea) AR. -w.intern.acc. 
on a voyage AR.

πεϊσαης/ [πείθω] obedience Od.
πεισθήσομαι (fut.pass.): see πείθω
πεισί-βροτος (also πεισίμβροτος) ov adj. [βροτός] (of an 

athlete’s fame, as conveyed by a poet) that convinces men 
(that it is deserved) B.; (of a ruler’s sceptre) that gains 
men’s obedience A.

πεισι-χάλϊνος ov adj. [χαλινός] (of a chariot-team) 
obedient to the bit Pi.

πείσμα ατος η. 1 mooring-line (by which a ship is tethered 
to land, opp. anchor-cable); mooring-cable, stern-cable Od. 
A. E. Call. AR.; (in fig.ctxts., ref. to sthg. providing security) 
Thgn. Pl.
2 (gener.) rope (used to bind an animal’s feet) Od.

πείσομαι1 (fut.mid.): see πάσχω
πείσομαι2 (fut.mid.), πειστέον (neut.impers.vbl.adj.): see 

πείθω
πειστήριος ά ον adj. [πείθω] (of arguments) persuasive E. 
πειστικός ή όν adj. (of a person, a skill, words, or sim.) 

persuasive Pl. X. Arist. Men. Plb. || FEM.SB. art of persuasion 
Pl. || neut.sb. capacity to persuade Pl.

πεκτέω contr.vb. [πέκω] shear —a fleece Ar. || pass, (fig., of a 
person) be plucked bare (prob, by having one’s hair torn 
out) Ar.

πέκω, ep. πείκω vb. | aor. έπεξα || aor.pass. έπέχθην 11 pluck 
or comb (wool or sim.); comb, card — wool Od. || mid. comb 
—one’s hair II.
2 shear —sheep Hes. Theoc. || mid. (of a sheep) be shorn
—W.ACC. of its fleece Theoc.; (fig., of a wrestler called Krios 
Ram) get oneself shorn (i.e. defeated) Simon. || pass, (fig., of 
Krios) be shorn Ar.

πελαγίζω vb. [πέλαγος] 1 (of an overflowing river) create a 
sea or lake, flood —w.prep.phr. over a plain Hdt.
2 (of a plain) become a lake, be flooded Hdt.
3 (of sailors) cross the open sea X.

πελάγιος ά ov (also ος ov) adj. 1 of or relating to the open 
sea; (of the surge, expanse, embrace) of the sea E. Ar.; (of 
creatures) E.; (periphr.) άλς πελαγία open sea A.
2 out at sea; (of a person) at sea S.; (of breezes, waves, opp. 
coastal) Plb. Plu.; (of a voyage) on the open sea (opp. along 
the coast) D. Plb.; (of ships or sailors, quasi-advbl., ref. to 
sailing) Th. X. Plb. Plu.; (of a promontory, quasi-advbl., ref. to 
stretching) out to sea Plb.

πέλαγος εος (ους) η. | dat.pl. πελάγεσι, ep. πελάγεσσι |
1 (sts.pl. for sg.) open sea, high sea, sea Hom. Hes. Pi. B. Hdt. 
Th. +; (periphr. w.gen. άλός) expanse of the sea Od. hHom. 
Archil. E. Men. AR.; (w. πόντου, θαλάσσης) Pi./r. AR.; (w.adj. 
πόντιον, άλιον) Pi. E.; (ref. to a specific sea, w. name given by 
gen. or adj.) Pi. B. Hdt. Trag. Th. +
2 (fig., ref. to flooded land) open sea Hdt.
3 (fig., ref. to vastness in quantity or extent) sea, ocean 
(w.gen. of words, opp. brief and precise discussion) PL; (of 
troubles, pain, ruin) A. E. Men.; (app. of troubles) S.; (of 
wealth) Pi./r.; (gener., ref. to a distance to be covered) S.

—πέλαγόσδε adv. (ref. to movt.) to the open sea AR.
πελάζω vb. [πέλας] | fut. πελάσω, Att. πελώ, inf. πελαν | aor. 

έπέλασα, poet, έπέλασσα, ep. πέλασα, πέλασσα || mid.: 
ep.3pl.aor.opt. πελασαίατο | ep.athem.aor.: 3sg. έπλητο, also 
πλήτο, 3pl. έπληντο, also πλήντο | pf.ptcpl. πεπλη μένος

|| pass.: aor. έπελάσθην, ep. πελάσθην, 3pl. πέλασθ 
aor. έπλαθην, poet.3sg. πλαθη S.(cj.) | εν I also
1 (intr., act., mid. and pass.) come near, approach Hom 
Trag. Th. X. + —w.dat. persons, places, or sim. Hom + 
—w.gen. S. Plb. —w.prep.phr. Hes. S. E. —W.ACC a Pl 
S.(dub.) E. ' QCe
2 meet with —w.dat. death, ruin E. AR.
3 (of natural phenomena, ref. to their duration) continu 
—w.prep.phr. to a specified time Hdt. e

4 (specif.) come to (someone, for sexual intercourse)· 
couple —W.DAT. w. a woman Pi.; (of Zeus) —w. a cow A 
|| pass, (of a woman, sts. w.connot. of reluctance) be 
coupled —w.dat. w. a god or man K B. E. —w.gen. S · <v„ 
or be forced to —w.dat. or gen. a man’s bed E.
5 (tr.) bring (a person or thing) near (to another); (of a 
person, god, wind) bring (w.acc. someone or sthg.) close 
(to a person or place) II. —w.dat. or prep.phr. or adv. to a 
person, place, or sim. Hom.(also mid.) E. Ar. || mid. bring 
(sthg.) close (to oneself) Emp. —w.dat. to a place II.
6 bring (a person or thing) into contact (w.dat. w. someone 
or sthg.); place —someone (on the ground) IL; cast —sorm otic 
or sthg. (to the ground) Hom. Theoc.; draw —a bowstring (tn 
one’s breast) IL; bring (for attachment) —a mast (to the 
mast-holder) IL —a plough (to the pole) Hes. —oxen (to the 
yoke) Pi. AR. —a string (to a bow’s tip) Theoc.; put — someone 
(in fetters) A. —one’s neck (in a noose) E.; bring (w.acc. one’s 
chest) into contact —w.dat. w. the sea (i.e. let it come up to 
one’s chest) Od. || mid. (of a person collapsing) meet, strike 
—w.dat. the ground IL; (of opposing shields) —each other II: 
(of a spear-point) —a corslet IL; (tr., of a warrior) press 
—one’s breast (w.dat. against an opponent’s) Tyrt.
7 (gener.) bring —someone (w.dat. to victory) Pi.; subject 
—someone (w.dat. to pain) IL; invest —a promise (w.dat. w. 
adamant, i.e. make it unbreakable) Hdt.(oracle)

πελάθω vb. [reltd. πελάζω] | only pres. | come close, draw 
near E. Ar.(quot. A.) —W.DAT. to a place Ar.

πελαν (Att.fut.inf.): see πελάζω
πελανός οΰ m. 1 mixture of meal, honey and oil (poured as a 

libation or burnt on the altar), liquid offering, sacrificial 
mixture A. E. Ar. PL
2 (ref. to blood or clotted blood, in ctxts. of sacrifice or 
slaughter) offering A. E.; (ref. to a crazed person’s spittle) 
mixture (w.adj. foam-like) E.
3 meal-cake (as an offering) AR. Plb.

πελαργιδεύς έως m. [πελαργός] young stork Ar.
Πελαργικόν οΰ η. 1 Pelargikon (enclosed area beneath the

Acropolis) Th.
2 (appos.w. τείχος) Pelargikon (name of the ancient wall of 
the Acropolis) Hdt. Arist.
3 [πελαργός] Storkade (wall of Cloudcuckoo City, w. play 
on 2) Ar.

—Πελαργικός ή όν adj. (epith, of Poseidon) of the 
Storkade (w. play on πελάγιος of the sea) Ar.

πελαργός οΰ m. stork Ar. PL Call. Plu.
πέλας adv. and prep. 1 (ref. to location) near, close by Od. 

Trag. AR.; (as prep.) —w.gen. someone or sthg. Od. Hdt. Trag. 
Call. AR. —w.dat. Pi. Trag. Mosch.; (ref. to circumstances) 
close —w.gen. to hanging (i.e. suicide) E.
2 || masc.sb. (sg. and pl., w.art.) neighbour or neighbours 
Ale. Hdt. Trag. +

Πελασγοί ών m.pl. 1 Pelasgians (name of supposedly pre­
Hellenic inhabitants of Greece and neighbouring regions) 
Hom. Ale. A. Hdt.; (assoc.w. Dodona) Hes./: Call.; (assoc.w. 
Thessaly) Hellenist.poet.
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iaSgians (ref. to Argives, named after Pelasgos as

2 jer of their race) A. E. CaW.epigr. || SG. Pelasgian man
^ol l association of the name w. Peloponnesian Argos 

ob derives fr. its earlier association w. Thessalian
Arms: see Πελασγικός below.]
-rxcXcLcrY^c. οΰ m. 1 Pelasgos (mythical ancestor of the 

"veadians) Hes./·. Lyr.adesp.
' pelasgos (mythical king of Peloponnesian Argos) A.
Πελασγίά άς, Ion. Πελασγίη ης/ Pelasgia (ref. to early 

"7'reece) Hdt.; (ref. to Peloponnesian Argos) A. E.
Πελασγιάς άδος/. Pelasgian (i.e. Argive) woman Call.
ρεχασγικός ή όν adj. (of the pre-Hellenic race) Pelasgian 

‘ Sldt Th.; (°f a Place’ an army) Hdt. Call. AR.; (of Zeus of
podona) IL; (of Thessalian Argos) IL; (of Peloponnesian 
Argos, its people or army) E.
Πελασγίς ίδος, also Πελασγιώτις ιδος fem. adj. (of a

I wornan) Pelasgian (i.e. pre-Hellenic) Hdt.; (of Thessaly,
i Thessalian things) AR.

-Πελασγιώται ών m.pl. Pelasgiots (earlier name for the 
Danaans) E/r. ,

-Πελασγός ή όν adj. (of a Thessalian horse) Pelasgian 
Pi./.; (of Argos) E.

πελατεύω vb. [πελάτης] be a dependant Ksatyr.fr.
πελάτης ου, dial, πελότας ά m. [πελάζω] 1 one who comes 

near or approaches; visitor (to a person or place) S. E./r.; 
(w.gen. to Hera’s bed, ref. to Ixion) S.
2 one who comes for protection or employment; 
dependant (ref. to a labourer on another’s land) PL Arist.; 
(in Spartan ctxt.) retainer (of a queen mother) Plu.; (at 
Rome) cliens, client Plu.
3 one who lives nearby; neighbour (w.gen. of a place) A.

-πελάτις ιδος/ (in Roman ctxt., ref. to a woman) 
dependant (of someone) Plu.

πελάω contr.vb. [reltd. πελάζω] | only inf. (w.diect.) πελάαν | 
(of a helmsman) bring (w.acc. a ship) close —w.dat. to 
land hHom.

πέλεθος ου m. (sg. and pl.) human excrement, shit Ar. 
πέλεθρον ep.n.: see πλέθρον
πέλεια άς (Ion. ης) / pigeon or dove Hom. Trag. AR. | see also 

τρήρων
Πελειάδες fpl.: see Πλειάδες
πελειάς άδος/1 pigeon or dove IL hHom. Lamprocl. Hdt. Trag. 

AR.
2 dove (name of prophetic priestesses at Dodona) Hdt. S. 

πελειο-θρέμμων ov, gen. ονος adj. [τρέφω] (of an island) 
dove-nurturing A.

πελεκάς αντος m. a kind of bird; prob, pelican Ar.
πελεκάω contr.vb. [πέλεκυς] | ep.aor. πελέκκησα | hew or 

shape (w.acc. timbers) with an axe Od.; (fig., for the sake of 
word-play, of pelicans) use the beak as an axe, peck Ar.

πελεκίζω vb. kill with an axe, behead —someone Plb. Plu. 
πελεκΐνος ου m. pelican Ar.
πέλεκκον ου n. (or πέλεκκος m.) haft of an axe, axe-handle

πέλεκυς εως (Ιοη. εος) m. | acc. πέλεκυν | dat.pl. πελέκεσι, ep. 
πελέκεσσι || sts. ϋς and ϋν metri grat. in ep. 11 tool or 
instrument for hewing, cleaving or chopping (sts. two- 
edged); axe (for cutting timber) Hom. Pi. E./r. Th. X. +; (used 
for killing sacrificial animals) Hom. E.Cyc. AR.; (for killing 
persons) Hdt. Trag. Ar.; (used by Hephaistos to split open 
Zeus’ head for the birth of Athena) Pi. Call.; (as a prize at 
games) IL; (as a target in an archery contest) Od.; (ref. to a 
toy axe) Men.; (app. ref. to a kitchen cleaver) Men.
2 axe (ref. to an executioner’s axe, Lat. securis, carried by 

lictors in the fasces of Roman magistrates) Plb. Plu.; 
(meton., ref. to a lictor) Plb.
3 (specif.) two-edged battle-axe II. Hdt. Call. AR.
4 hammer (of a smith) Anacr.

πελέμ-αιγις iSogfem.adj. [πελεμίζω, αίγίς1] (epith, of 
Athena) aigis-shaking B.

πελεμίζω vb. [reltd. πάλλω] | ep.inf. πελεμιζέμεν | aor. 
πελέμιξα || aor.pass. πελεμίχθην 11 cause (someone or sthg.) 
to shake, quiver or tremble; make (W.ACC. a spear, a bow) 
quiver Hom.; shake, dislodge -an opponent's shield IL; (of 
winds) shake —a wood II.
2 || pass, (of a warrior) be sent reeling or staggering IL Pi.; 
(of limbs) tremble Emp.; (of the earth) be shaken (by 
thunder) Hes.; (of Olympos) quake (beneath Zeus’ feet) IL 
Hes.; (of a spear-butt) quiver IL

Πεληάδες dial.f.pl.: see Πελειάδες
Πελιαο-φόνος ου dial.f. [θείνω] (ref. to Medea) killer of 

Pelias Pi.
Πελίάς ου (dial, a), ep.Ion. Πελίης do m. | acc. Πελίάν, 

ep.Ion. Πελίην | dat. Πελία, ep.Ion. Πελίη ) Pelias (son of 
Poseidon and Tyro, king of lolkos, father of Alkestis, 
deviser of the expedition for the Golden Fleece, killed by 
his daughters at the prompting of Medea) Hom. Hes. Mimn. 
Pi. E. PL +

πελιδνόομαι dial.pass.contr.vb. [πελιτνός] | aor.ptcpl. 
πελιδνωθείς | (of Athena) turn livid (w. anger) Ale.; (prob, of 
Athena) Call.

πελιός a όν adj. [reltd. πολιός, πελιτνός] (of part of a body) 
black and blue (w. bruising) D.

πελιτνός ή όν Att.adj. [reltd. πελιός] (of the body of a 
plague victim) livid Th.

πελίχνά άς dial.f. [reltd. πέλλα] food-bowl Alcm.
πέλλα, Ion. πέλλη, ης/ 1 wooden bowl for milk, milk-pail 

II. Lyr.adesp. Theoc.
2 pail (used to drink from) Hippon.

πελλίς ίδος f. pail (used to drink from, through want of a 
cup) Hippon.

πέλλος (or πελλός) η (dial, ά) ov adj. [reltd. πελιός] dark­
coloured; (of a goat) grey or black Theoc.

πέλμα ατος n. sole (of a shoe) Plb.
πέλομαι mid.vb.·. see πέλω
Πελοπόν-νησος ου/. [Πέλοψ, νήσος] island of Pelops, 

Peloponnese (the peninsula of southern Greece) hHom. +
—Πελοποννήσιος ά ov adj. from or belonging to the 

Peloponnese; (of an army, a person, or sim.) Peloponnesian 
Hdt. Th. Plu. || masc.pl.sb. Peloponnesians (as a population 
or military force) Hdt. Th. Ar. +

—Πελοποννάσιστί diaLadv. in the dialect of the 
Peloponnese (i.e. Doric) —ref. to speaking Theoc.

Πέλοψ οπος m. Pelops (eponymous hero of the 
Peloponnese, son of Tantalos, father of Atreus and 
Thyestes) IL +

— Πελοπίδης ου m. | pl. Πελοπίδαι, dial. Πελοπηιάδαι | 
descendant of Pelops (ref. to Agamemnon) Hdt.; (ref. to 
Theseus) Plu.; (pl.) Pi. Trag. Th. +

— Πελόπιος, also Πελοπήιος (AR.), a. ov adj. (of the land, 
the back) of Pelops E. AR.; (of a tribe) descended from 
Pelops AR.

— Πελοπηίς ISocfem.adj. (of the land) of Pelops AR. || sb. 
land of Pelops Call.

πέλτά dial.f.·. see πέλτη
πελτάζω vb. [πέλτη] carry a light shield, serve as a peltast X. 
πελτάριον ου n. [dimin. πέλτη] light shield (of Macedonian 

soldiers) Plu.

Ksatyr.fr
dial.f.pl
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πελταστής οΰ m. (usu.pl.) infantryman carrying a light 

shield (and one or more javelins), peltast E. Th. Lys. Isoc. X. + 
[The term was orig. used of Thracian mercenaries, but 
was later applied to any light infantry similarly armed.]

πελταστικός ή όν adj. (of a soldier, weapons, a fight) of the 
peltast kind Pl. Plb. Plu.; (of a section of an army) consisting 
of peltasts X. || fem.sb. technique of a peltast Pl. || neut.sb. 
(concr.) force of peltasts X. Plu.

—πελταστικώτατα superLadv. with all the skill of a peltast 
-ref. to fighting X.

πέλτη ης, dial, πέλτά ας/. small wooden or wicker shield 
with covering of skin (esp. assoc.w. Thracians), light shield 
Hdt. E. Ar. Pl. X. Plu.

—πελτίον ου n. [dimin.] little shield Men.
πελτο-φόρος ov adj. [φέρω] (of cavalrymen) carrying a 

light shield, light-armed Plb. || masc.pl.sb. light infantry, 
peltasts X. Plb.

πελώ (Att.fut.): see πελάζω
πέλω vb. —also πέλομαι mid.vb. | inf. πέλειν, Aeol. πέλην 

(Theoc.), ep. πελέναι (Parm.) | impf. έπελον, ep. πέλον 
| ep.3sg.aor.2 έπλε || mid.: lon.imperatv. πέλευ | ep.impf. 
πελόμην | iteratv.impf.: 2sg. πελέσκεο, 3sg. πελέσκετο 
| ep.aor.2 (sts. w.pres.sens.) 2sg. επλεο, perh. also έπλευ, 3sg. 
έπλετο |
1 (act. and mid., of circumstances, activities) come into 
existence, exist, be Hom. +
2 (act. and mid., of persons, things) turn out to be, become, 
be — w.predic.adj. or sb. such and such Hom. +

πέλωρ, also πέλωρον ep.n. [perh.reltd. τέρας] | pl. πέλωρα 
|| only nom.acc. sg. and pl. | living being of unusual or 
frightening size or appearance; monster, prodigy (ref. to 
Hephaistos, the Gorgon, the Cyclops, Scylla, Typhon, other 
mythical creatures) Hom. Hes. AR.; (ref. to persons turned 
into animals by Circe) Od.; (ref. to a large stag, Apollo in 
the guise of a dolphin, a serpent, a lion) Od. hHom. 
Hellenist.poet.; (ref. to a portent of a snake devouring nine 
birds) II.

πελώριος ον (η ov AR.), sts. also πέλωρος ον (η ov Hes.) adj. 
1 (of living beings) of unusual or frightening size or 
strength (w. both positive and negative connots.); (of Ares, 
Hades, Orion, the Cyclops) monstrous, prodigious, 
awesome Hom. Theoc.; (of the goddess Earth) Hes. Thgn.; (of 
the serpent Pytho) E. AR.; (of chief warriors, mythoi, 
heroes) mighty II. AR.; (of a boxer, his chest) Pi. Theoc.; (of 
Xerxes, cited as an example of exaggerated description)
Arist.; (of wild or mythical creatures) Hellenist.poet.; (of a 
snake or goose in an eagle’s talons) perh. portentous Hom.
2 (of armour, a god’s spear, the sickle w. which Kronos 
castrated Ouranos) mighty, awesome II. Hes.; (of the earth) 
Hes.; (of Sisyphos’ boulder, storm-waves) Od.; (of a tree, 
spear, plank, wind) AR.; (of the rule of the older gods 
overthrown by Zeus) A.; (of strange footprints or 
hoofmarks) portentous hHom.
3 (of fame, a heroic act) prodigious, awesome Pi.; (of a 
scheme) Ar.; (of a noise, an oath) AR.; (of evil, cited as an 
example of exaggerated description) Arist.

—πελώριον neut.adv. awesomely —ref. to a dragon hissing 
AR.

—πελώριστος a ov dial.superl.adj. (of the city of Syracuse) 
stupendous Vneoc.epigr.

πέμμα ατος η. [πέσσω] baked pastry, cake Sol. Stesich. Hdt. 
Philox.Leuc. PL Plu.

πεμπάδ-αρχος ου m. [πεμπάς, άρχω] commander of five 
soldiers X.

πεμπάξω vb. | ep.3sg.aor.mid. πεμπάσσατο, 3sg.subj 
πεμπάσσεται 11 count on five fingers or by fives· (a 
count —things Od.(mid.) A. AR. en«r.)
2 (act. and mid.) reckon up in one’s mind, ponder th- 
over —prophecies, considerations AR. ’ ***

πεμπ-αμερος ov dial.adj. [πέμπε, ήμέρα] (of athletic 
contests) lasting five days Pi.

πεμπάς (also πεμπτάς) άδος/ 1 group of five; (specif) 
squad of five soldiers X.
2 (abstr.) the number five, five Pl.

πεμπαστας a dial.m. [πεμπάζω] one who counts; counter 
(w.acc. of multitudes of troops) A.

πέμπε, gen.pl. ων Aeol.num.adj. [πέντε] (of cubits) fiVe aic 
πεμπε-βόηος ov Aeoladj. [βόειος] (hyperbol., of sandals) 

made of five oxhides Sapph.
πεμπταΐος a ov adj. [πέμπτη, under πέμπτος] 1 (quasi- 

advbl., of persons doing sthg.) on the fifth day (after 
departure or sim.) Od. Plb. Plu.
2 (reckoning backwards in time; quasi-advbl., of a child 
being born) five days ago Pi.; (of sthg. happening) D.; (of a 
person lying unburied) for five days Ar.; (of a corpse) five 
days old X.

πεμπτάς/.: see πεμπάς 
πεμπτη-μόριον ου η. [πέμπτος] fifth part, fifth (of sth<>.) pi 
πεμπτήρ ήρος m. [πέμπω] guide (w.gen. of ships, ref. to a 

pilot) E./:
πέμπτος ή όν adj. [πέμπω] (of ambassadors) sent (by 

someone) Th.(dub.)
πέμπτος η ov num.adj. [πέντε] 1 (of persons or things) fifth 

(in a list or sequence) Hom. +
2 (phrs.) πέμπτον μέρος fifth part, i.e. one fifth (of an item, 
quantity or distance) Hdt. Att.orats. Pl. Plb. Plu.; πέμπτη 
σπιθαμή span coming fifth (after four cubits, i.e. four cubits 
and a span) Hdt.
3 || neut.sg.adv. (w.art.) for the fifth time Plu.

—πέμπτη ης/. 1 fifth day (of a month) Hes. Ar.
2 fifth street (in a Roman camp, separating the fifth and 
sixth maniples, Lat. quintana) Plb.

—πέμπτα neut.pl.adv. fifthly (in order of importance) Hdt. 
πέμπω vb. | ep.inf. πεμπέμεν, πεμπέμεναι, Aeol. πέμπην

I iteratv.impf. πέμπεσκον | fut. πέμψω, dial, πεμψώ, ep.inf. 
πεμψέμεναι | aor. έπεμψα, ep. πέμψα | pf. πέπομφα || pass.: 
fut. πεμφθήσομαι | aor. έπέμφθην | 3sg.pf. πέπεμπται 
| pf.ptcpl. πεπεμμένος || neut.impers.vbl.adj. πεμπτέον | 
1 cause (someone) to go (on a journey or mission); send, 
send forth, despatch —someone Hom. + —(w.inf. to do 
sthg.) Hom. Hes. Trag.; (of a country) —troops (to war) A. 
|| mid. have (w.acc. someone) brought (fr. a place) S. E.; 
have (w.acc. someone) sent (to fetch someone) S. || pass. 
be sent or despatched Pi. Hdt. Trag. +
2 enable (someone) to go on a journey (by organising the 
means, or acting as escort); send on one’s way, send off 
—someone Hom. S.; (of a bird of omen) —an army A.; (of gods 
or humans) conduct, convey, escort —someone Hom. +; (oi 
ships, breezes) convey, carry —someone Od. A.; (of ships) 
accompany — the dances of Nereids E. || pass, (of persons on 
a ship) be conveyed Pi. E.
3 cause (sthg.) to be conveyed; send, despatch —a gift, 
offering, letter, entreaties, or sim. Hom. +
4 (intr.) send a message (to someone) S. E. Th. X. —w.inf. 
do sthg. Ε. X. —w.nom.ptcpl. ordering, inquiring (sthg.) Th· 
X.
5 propel (a missile) forwards; launch —rocks Hes.; 
despatch, discharge —arrows hHom.; (fig.) —an arrow fr.
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. (z;e. a glance) A. -aggressive words A.; send (by

°'ie \ ·„<Α -a noise (inside a building) E.; utter -speech, ^nocking' $
Tgod or non-human agent) cause (sthg.) to come (to 

® ,one). send —evil, a wind, dream, omen, vengeance, 
dm Hom. +; (of a breeze) —sleep S.; (of the earth) hfllD W Μ"1'Le forth -produce (for people) S.

i hrs) πομπήν πέμπειν set in motion a procession (i.e.
7 range or take part in it) Hdt. Th. Lys. Ar. +; Βοηδρόμια
a' -rrtv celebrate the festival ofBoedromia with a procession

D pASg (of a sacred or ritual object) be carried in a 
recession Hdt. Plu.; (in Roman ctxt., of a triumphal 

procession) be held Plu. , 
^^.ώβολον ου ep.n. [πέμπε, οβελός] five-pronged fork 

. [gej t0 hold sacrificial meat over a fire) Hom.
«έμφίξ ΐΎθς 1 blast (of wind) A·^·

2 drop (perh. of rain) Ibyc.
Λ^μψις εως (Ion. ιος)/ [πέμπω] sending, despatch (of 

someone or sthg.) Hdt. Th. Arist.
Λενεστείά άς/ [πενέστης] serf class Arist.
^ενέστερος, πενέστατος compar. and superLadjs.: see 

πένης
«ενέστης ου m. [πένομαι] 1 || pl. paupers, serfs, labourers 

(ref. to a class of persons without citizen’s rights in 
Thessaly) Ar. X. D. Theoc.
2 (gener.) vassal, slave (w.gen. of someone) E.; (ref. to an 
ambassador to Thessaly, w. play on 1) pauper Ar.

πενεστικός ή όν adj. (of the Thessalian class) of serfs PL 
πένης ητος masc.adj. (also neut. E.) | compar. πενέστερος, 

superl. πενέστατος | 1 (of persons) poor, needy Hdt. S. Ar. 
Att.orats. +; (of a person’s body, a house) E.; (of a horse, as 
having no possessions) X. || masc.sb. poor or needy person 
E Ar. +
2 (of a person) wanting (w.gen. in money) E.

πενθαλέος ά ov adj. [πένθος] (of a goddess) grief-stricken, 
in mourning Bion

πενθάς aSoqfem.adj. (of birds) in mourning Mosch.
πένθεια άς/ mourning or mourning woman A.(dub.) 
πενθερός οΰ m. 1 father-in-law Hom. Hdt. S. E. Call. Theoc. +

|| PL. parents-in-law E.
2 brother-in-law E.

-πενθερα άς, Ion. πενθερή ης/ mother-in-law D. Call. Plb. 
NT. Plu.

πενθέω contr.vb. [πένθος] | ep.3du. πενθείετον | ep.inf. 
πενθήμεναι | aor. έπένθησα | 1 express one’s grief, lament, 
mourn Od. Hdt. Trag. PL + —a dead person IL A. Hdt. E. Ar. + 
—one’s country Isoc. —sthg. one has lost Thgn. Sfr. || pass, be 
mourned Lys. Isoc.
2 bewail, bemoan —sufferings, misfortunes Q.jr. Trag. 
Att.orats.

πένθημα ατος n. lamentation, mourning A. E. Theoc.
πενθ-ήμερον ου η. [πέντε, ήμέρά] period of five days 

(counting inclusively, i.e. four days); (phr.) κατά 
πενθήμερον for four days at a time X.; every four days Arist.

πενθ-ημιπόδιος ov adj. [ήμιπόδιον] (of a trench) 
measuring five half-feet, two and a half feet (in depth) X.

πενθήμων ov, gen. ονος adj. [πενθέω] (of dream-visions) 
full of sorrow (for the dreamer) A.

πενθ-ήρης ες adj. [πένθος, άραρίσκω] (of a woman’s head, 
ref. to its being shaven or beaten) in mourning E.

πενθητήρ ήρος m. [πενθέω] mourner A.
-πενθήτρια άς/ (ref. to a woman) mourner (w.gen. of 
someone’s misfortunes) E.

πενθητήριος ά ον adj. (of a lock of hair placed on a tomb) 
as a token of mourning A.

πενθικώς adv. [πένθος] mournfully X.
πένθιμος ov adj. 1 (of a woman, ref. to her appearance) in 

mourning E.; (of a person’s old age) spent in mourning (for 
a dead son) E.; (of hair that is shorn) as a sign of mourning 
E.; (of a song) of mourning Mosch.; (of the attire) of a 
mourner Plu. || neut.pl.sb. tokens of mourning (ref. to 
garments, offerings) Mosch. Plu.
2 (gener., of tears of shame, cries) sorrowful A. E.

πένθος εος (ους) n. [reltd. πάθος] 1 (sg. and pl.) feeling of 
sadness or distress; sorrow, grief, distress (sts. W.GEN. for 
someone) Hom. +; (w.gen. for sthg. one has lost) Sfr.
2 (sg. and pl.) feeling or expression of sorrow for the dead; 
mourning, lamentation (sts. w.gen. for someone) Hom. +

πενία άς, Ion. πενίη ης/ [πένομαι] poverty, want, need 
Od. +; (personif.) Poverty Ale. Thgn. Ar. Pl. Men.

πενιχρός a (Ion. ή) όν, Aeol. πένιχρος a ov adj. | superl. 
πενιχρότατος (Plb.) | (of persons) poor, needy Od. Ale. Eleg. 
Pi. Ar. Call. +; (fig., of a tyrant’s soul) Pl.

—πενιχρώς adv. in a niggardly or cost-cutting way —ref. to 
manufacturing an object Arist.

πένομαι mid.vb. [reltd. πόνος] | only pres, and impf. 11 busy 
oneself, work, toil Hom.; (tr.) busy oneself with, work at 
—tasks Hom. Hes.; get ready —a meal (for someone) Hom. 
Call. Theoc. —baths AR.
2 have to work for one’s living; be poor, be needy Eleg. E. Th. 
Ar. Att.orats. Pl. +; (of a house, a city) be impoverished A. Lys. 
3 be in need, be short —w.gen. of sthg. k. E.

πεντά-δραχμος ov adj. [πέντε, δραχμή] (of an item that is 
sold) for a sum of five drachmas Hdt.; (of a transaction) 
Arist.

πεντάεθλον Ion. and dial.n., πεντάεθλος Ion. and dial.m.: 
see πέντάθλον, πέντάθλος

πενταετηρίς, also πεντετηρίς, ίδος/ [πενταετής]
1 festival held every fifth year (counting inclusively, i.e. 
every four years), quadrennial festival Pi. Hdt. Th. Arist.; 
(appos.w. έορτά festival) Pi.; quadrennial celebration 
(w.gen. of the Panathenaia) Lycurg.
2 period of five years (counting inclusively) Hdt. D. Plb.; 
(prep.phr.) διά πεντετηρίδος every four years Hdt. Arist.

—πενταέτηρος ov adj. (of an animal) five years old Hom.
—πενταετή ρικός ή όν adj. (of an athletic contest) held 

every fifth year, quadrennial Plu.
πεντα-ετής ές (or πενταέτης ες), Att. πεντέτης ες adj. 

[πέντε, έτος] 1 (of a child) five years old Hdt. Pl. Plu.; (of a 
peace-treaty, w. play on sense libation, ref. to wine) Ar. 
2 (of a peace-treaty) lasting five years Th.

—πεντάετες neut.adv. for five years Od. 
πενταετία άς / period of five years Plu. 
πεντάθλεόω vb. —also πεντάθλέω contr.vb. [πέντάθλον] 

compete in the pentathlon Xenoph.
πέντ-άθλον, Ion. and dial, πεντάεθλον, also dial, 

πενταέθλιον (Pi.), ου η. [άθλος] athletic contest consisting 
of five events held on the same day (discus, long jump, 
javelin, running, wrestling), pentathlon Pi. B. Hdt. X. Plu.

πέντ-άθλος, Ion. and dial, πεντάεθλος, ου m. competitor 
or victor in the pentathlon, pentathlete Pi. B. Hdt. X. Arist. 
Plu.

πεντάκις num.adv. 1 five times Pi. Ar. Att.orats. +
2 (in multiplication) πεντήκοντα πεντάκις five times fifty A.; 
πεντάκις ... γίλιοι/ve thousand Pl. Plb.

πεντακισ-μϋριοι αι apl.num.adj. [μϋρίος] fifty thousand 
Hdt. Plb. Plu.



πεντακισχίλίοι 1104
πεντακισ-χίλιοι αι αpl.num.adj. five thousand Hdt. Th.

Att.orats. Pl. +
πεντακοσί-αρχος ου m. [πεντακόσιοι, άρχω] commander 

of five hundred soldiers Plu.
πεντακόσιοι, ep. πεντηκόσιοι, αι apl.num.adj. [πέντε]

1 five hundred Od. Hdt. +
2 || masc.sb. the Five Hundred (ref. to members of the 
Council) Th. Att.orats. Arist. Plu.

πεντακοσιο-μέδιμνος ου m. person who possesses land 
yielding five hundred dry measures annually, five- 
hundred-measure man (ref. to a member of the highest of 
four census-ratings used by Solon to define eligibility for 
political office) Th. D. Arist. Plu.

πεντακοσιοστός ή όν num.adj. 1 five-hundredth; (of a 
member of the Council) being one of the five hundred Lys. 
2 || fem.sb. (w. μοΐρα understd.) five-hundredth part; 
(specif.) tax of one-fifth of a percent Ar.

πεντά-μετρον ου η. [πέντε, μέτρον] line of verse consisting 
of five metrical units, pentameter Call. || pl. (meton.) 
elegiac couplets Call.

πεντά-μηνος ov adj. [μην2] (of babies) five months old (fr. 
conception), four months premature Men.

πενταξός ή όν adj. [πένταχα] (math., of points) fivefold, in 
five sets Arist.

πεντά-πηχυς υ, gen. ους (Ion. εος) adj. [πήχυς] (of a man) 
measuring five cubits (in height) Hdt.

πενταπλάσιος a ov, Ion. πενταπλήσιος η ov adj. (of a 
fleet, property) fivefold, five times as great (as a certain 
size or value) Hdt. Arist.; (of property) five times greater 
(w.gen. than another) Arist.; (of enemies) five times more 
numerous Plb.

πεντά-πολις εως (Ion. ιος)/ [πόλις] Pentapolis, Five Cities 
(a confederacy of Dorian cities in the SE. Aegean, 
comprising Lindos, lalysos, Kamiros, Kos, Knidos) Hdt.

πεντά-ρραβδος ov adj. [ράβδος] (of the joining of strings 
on a musical instrument) perh., resembling or consisting of 
five rods, five-rodded Telest.

πενταρχία άς/ [αρχή] board of five officials (at Carthage) 
Arist.

πεντάς άδος/ the number five, five Arist.
πεντά-στομος ov adj. [στόμα] (of the Nile, the Istros) with 

five mouths Hdt.
πένταχα, also πενταχοΰ (Hdt.) adv. in five ways, in five 

divisions —ref. to troops being marshalled IL; into five 
channels —ref. to a river dividing Hdt.

πεντά-χους ουν Att.adj. [χοΰς1] (of a water-clock) holding 
five khoes (approx, sixteen litres) Arist.

πέντε indecl.num.adj. five Hom. + | see also πέμπε 
πεντεδραχμία άς/ [δραχμή] sum of five drachmas X. Din. 
πεντείκοντα Boeot.num.adj.: see πεντήκοντα 
πεντε-καί-δεκα indecl.num.adj. [δέκα] five and ten, fifteen

Hdt.+
πεντεκαιδεκα-νάία άς/ [ναΰς] squadron of fifteen ships 

D.
πεντεκαιδεκα-τάλαντος ov adj. [τάλαντον] (of property) 

worth fifteen talents D.
πεντεκαιδέκατος η ov num.adj. fifteenth NT. Plu.
πεντεκαιδεκ-ήρης ου/ [έρέσσω] (sts. appos.w. ναΰς) 

fifteen-rowed ship (app. w. three banks of oars, and rowers 
seated in groups of fifteen, so that every oar had five men) 
Plb. Plu.

πεντεκαιδεχ-ή μέρος ov adj. [ημέρά] (of an armistice) 
lasting fifteen days Plb.

πεντε-και-εικοστός ή όν num.adj. twenty-fifth Pl.

πεντε-και-πεντηκοντούτης (less correctly writt 
-πεντηκοντέτης, -πεντηκονταετής) ες adj 
person) fifty-five years old Pl. a

πεντε-και-τριακοντούτης ες adj. (of a person! tk· x 
years old PL

πεντε-πάλαστος (or -πάλαιστος) ov adj. [παλασ ' 
παλαιστή] (of a spear-blade, a hole) measuring fm °Γ 
(in length, depth) X. *

πεντέ-πους πουν, gen. ποδος adj. [πούς] (of the square
of a number, measured in foot-lengths) of five feet Pl Γ°°* 

πεντε-σπίθαμος ov adj. [σπιθαμή] (of nets, stakes)
measuring five spans (in length, i.e. just over a metre) χ 

πεντε-σύριγγος ov adj. [σΰριγξ] (of a pillory) with fiVe 
holes (for hands, feet and head) Ar.; (fig., of a disease ref 
paralysis, as restricting the sufferer’s movement) ’ *°
Arist. (quot.)

πεντε-τάλαντος ov adj. [τάλαντον] (of property) worth 
five talents Is. D.; (of a lawsuit) for the recovery of five 
talents Ar.

πεντετηρίς/: see πενταετηρίς
πεντέτης Att.adj.·. see πενταετής
πεντήκοντα, Boeot. πεντείκοντα indecl.num.adj. fifty 

Hom. +
πεντηκοντά-δραχμος ov adj. [δραχμή] (of a course of 

instruction) costing fifty drachmas PL
πεντηκονταετής adj., πεντηκονταέτις/em.adj.: see 

πεντηκοντούτης
πεντηκοντα-και-τριετής ές adj. (of a period of time) 

lasting fifty-three years Plb.
πεντηκοντα-κέφαλος (perh. also πεντηκοντο- Pi.) ov 

adj. [κεφαλή, w. ά metri grab] (of Cerberus, Typhon) 
hundred-headed Hes. Pi/·.

πεντηκοντά-παις (v.l. πεντηκοντο-) παιδος 
masc.fem.adj. [πάίς1] (of a father) having fifty children A.; 
(of one generation of a family) consisting of fifty children 
A.

πεντηκονταρχέω contr.vb. [πεντηκόνταρχος] serve as 
pentecontarch D.

πεντηκονταρχίά άς/ office of pentecontarch Pl.
πεντηκόντ-αρχος ου m. [άρχω] (title of an officer on a 

trireme, subordinate to the trierarch; perh. orig. title of 
commander of a penteconter) pentecontarch X. D.

πεντηκόντ-ερος (also πεντηκόντορος) ου/, [έρέσσω] 
(sts. appos.w. ναΰς) fifty-oared ship, penteconter (w. 
twenty-five rowers’ seats on each side of the hull) Pi. Hdt. E 
Th. PL +

—πεντηκοντηρικός ή όν adj. (of ships) fifty-oared Plb. 
πεντηκοντήρ (v.l. πεντηκοστή p) ήρος m. (title of an 

officer in the Spartan army) commander of a fiftieth-part 
unit, platoon commander Th. X.; (in a Greek army, app. as a 
temporary arrangement) X.

πεντηκοντό-γυος ov adj. [γύης] (of an estate) of fifty 
measures, fifty-acre II.

πεντηκοντ-όργυιος ov adj. [δργυια] (of a lake) measuring 
fifty fathoms (in depth) Hdt.

πεντηκόντορος/: see πεντηκόντερος
πεντηκοντούτης ες (v.l. πεντηκονταετής ές) adj. —also 

πεντηκοντοΰτις (v.l. πεντηκονταέτις) ιδος/βζη.αφ'. 
[έτος] (of a person) fifty years old PL; (of a truce) lasting 
fifty years Th. Aeschin.; (of exile) Plu.

πεντηκόσιοι ep.pl.num.adj.·. see πεντακόσιοι
πεντηκοστεύομαι mid.vb. [πεντηκοστός] pay duty of two 

percent (on imports) D. || pass, (of imports) be liable to a 
two-percent duty D.
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t
o<rCq ής/ 1 tax of one fiftieth, two-percent tax D.;

at Athens) two-percent duty (on imports and 
e<rts) customs duties Att.orats.; (fig. and sarcastic, ref. to

^donation) two-percent buy-out (w.gen. fr. cavalry

- fiftieth day (after the Passover), Pentecost NT. 
ΖΛηΚθ^ήρ m.: see πεντηκοντήρ , ,

κοστο-λόγος ου m· [πεντηκοστός, λέγω] collector of 
o percent duty (on imports and exports), customs

fficer D·°ντηκοστός ή όν num.adj. [πεντήκοντα] (of a year) 
^fiftieth Th. Arist. Plb. Plu.; (of a person, in a series) Pl.

^ΐηκο^τύς ύος/ (in the Spartan army) unit consisting of 
^one fiftieth part of the whole, fiftieth-part unit, platoon 

Th · (in a Greek army, app. as a temporary arrangement) X. 
Hess plausibly interpr. as unit of fifty men]

Λ£ντ-ήρης [ όρεσσω | five-rowed ship, quinquereme (w. 
three banks of oars, and rowers seated in groups of five, so 
that the oars on two levels were operated by two men) Plb.
Plu·. , ,

-κεντηρικός ή ov adj. (of a ship) five-rowed Plb.
πέντ-οζος oto ep.fi [όζος] five-brancher (ref. to the human 

hand) Hes.
Λεντ-ώβολον ου n. [οβολός] sum of five obols Ar.
Λεντ-ώρυγος ov adj. [δργυια] (of hunting nets) measuring 

five fathoms (in length) X.
«έος ους n. prick, dick, cock (colloq. term for penis) Ar. 
κέκάγα (dial.pf.): see πήγνΰμι
«επαθυΐα (ep.fem.pf.ptcpl.): see πάσχω
πεπαιδευμένως pf.pass.ptepl.adv.: see under παιδεύω 
πεπαίνω vb. [πέπων] | aor. έπέπανα || pass.: fut.
πεπανθήσομαι | aor. έπεπάνθην 11 (of a gall-fly) cause to 
become ripe, ripen —a date Hdt.; (of a cultivator) —the fruit 
ifthe vine X.; (intr., of vines) bring (their fruit) to ripeness, 
ripen Ar. || pass, (of crops, a fruit) become ripe, ripen Hdt. 
Plb.
2 (fig.) soften, assuage —someone’s anger Ar. || pass, (of a 
person) be mellowed, turn soft E.; (of anger) be assuaged X. 
3 || pass, (fig., of a lover’s flesh) melt Theoc.

πεπαίτερος (compar.adj.): see πέπων 
πεπάλαγμαι (pf.pass.): see παλάσσω 
πεπαλάχθαι (pf.mid.inf.), πεπάλαχθε 

(2pl.pf.mid.imperatv.): see παλάσσομαι
πεπαλέσθαι (ep.redupl.aor.2 mid.inf., unless ep.pf.
πεπαλάσθαι), πεπάλεσθε (ep.2pl.redupl.aor.2 
mid.imperatv., unless ep.pf. πεπάλασθε), πέπαλμαι 
(pf.pass.): see πάλλω

πέπαμαι (pf.mid.): see παομαι
πεπαρεΐν redupl.aor.2 inf. display —sthg. Pi.
πεπαρμένος (pf.pass.ptcpl.): see πείρω 
πεπασθαι (pf.mid.inf.): see παομαι 
πέπασθε (ep.2pl.pf.): see πάσχω 
πεπάσμην (ep.plpf.mid.): see πατέομαι 
πέπεικα (pf.): see πείθω
πεπειρα/ετη.αά/'., πέπειρος adj.·, see πέπων 
πεπείρανται (3sg.pf.pass.): see πειραίνω 
πέπεισμαι (pf.mid.pass.): see πείθω 
πεπέρανται (3sg.pf.pass.): see περαίνω 
πεπερημένος (ep.pf.pass.ptcpl.): see πέρνημι 
πεπερι n. [loanwd.] | gen. πεπέρεως (Plu.) | pepper Arist. Plu. 
πεπηγα (pf.), πεπήγειν (ep.plpf.): see πήγνΰμι 
πεπιθήσω (ep.redupl.fut.), πεπιθοίμην (ep.redupl.aor.2 

mid.opt.), πέπιθον (ep.redupl.aor.2), πέπισθι (2sg.pf.2 
imperatv.): see πείθω

πεπλανημένωςpf.mid.pass.ptcpl.adv.: see under πλανάω 
πεπλασμένως pfpass.ptcpl.adv.: see under πλάσσω 
πέπλευκα (pf.), πέπλευσμαι (pf.pass.): see πλέω1 
πέπληγα (pf.), πεπληγέμεν (ep.redupl.aor.2 inf.), 

πεπλήγετο (ep.3sg.redupl.aor.2 mid.), πέπληγον 
(ep.redupl.aor.2), πεπλήγων (ep.pf.ptcpl.), πεπλήξομαι 
(fut.pf.pass.), πέπληχα (pf.): see πλήσσω

πεπλη μένος (pf.mid.ptcpl.): see πελάζω
πέπλος ου m. 1 woven cloth, cloth, sheet (used to cover 

chariots when not in use, to drape over chairs, to wrap 
bones before burial) Hom.
2 (oft. pl. for sg.) outer garment, robe (worn by women and 
goddesses) Hom. hHom. Pi. Trag. Ar. X. +
3 (specif., ref. to a robe embroidered w. mythoi, scenes, 
carried in procession and presented to Athena at the 
Panathenaia) peplos E. Ar. Pl. Arist. Plu.
4 robe (worn by oriental men, sts.pl.) A. X.; (sg., ref. to any 
outer garment worn by a Greek male) robe, cloak, tunic 
S. E. AR. Theoc. || pl. (gener.) robes, garments, clothing 
(of a man or men) A. E. Ar.(mock-trag.) Philox.Leuc. AR. 
Theoc.

πέπλωκα (lon.pf.): see πλέω1
πέπλωμα ατος n. robe, garment (of men or women) Trag.

Ar.(mock-trag.)
πέπνϋμαι ep.pf.pass. [perh.reltd. πινύσκω, πινυτός]

I w.pres.sens. | most freq, ptcpl. πεπνΰμένος | imperatv. 
πέπνυσο (Thgn.) | 2sg.plpf. πέπνΰσο |
1 have intelligence; (of persons) have good sense, be wise 
Hom. Thgn.; (of a dead person in the underworld) be 
conscious, be in full mental vigour Od. Call. || ptcpl.adj. 
(of persons, speech, advice, or sim.) wise, sensible, sound 
Hom. Hes. Thgn. Plu.
2 [as if reltd. πνέω breathe] (adjl., of persons) ζώντες και 
πεπνυμένοι living and breathing Plb.

πέποιθα (pf.2), πεποίθεα (ep.plpf.2): see πείθω
πέπομφα (pf.): see πέμπω 
πέπονθα (pf.): see πάσχω 
πέπορδα (pf.); see πέρδομαι 
πεπόσθαι (pf.pass.inf.): see πίνω 
πέποσθε (ep.2pl.pf.): see πάσχω
πέπραγα (pf.2), πέπραγμαι (pf.pass.), πεπραξομαι 

(fut.pf.pass.), πέπράχα (pf.l): see πρασσω
πέπράκα (pf.), πέπραμαι (pf.pass.), πεπρασομαι 

(fut.pf.pass.), πέπρημαι (Ion.pf.pass.): see πέρνημι
πέπρηγα (Ion.pf.2), πέπρηγμαι (Ion.pf.pass.), πέπρηχα 

(lon.pf.l): see πρασσω
πεπρωμένος (pf.pass.ptcpl.), πέπρωται (3sg.pf.pass.), 

πέπρωτο (3sg.plpf.pass.): see πορεΐν
πέπταμαι (pf.pass.): see πετάννΰμι
πεπτεώς (ep.pf.ptcpl.), πέπτωκα (pf.), πεπτώς (pf.ptcpl.): 

see πίπτω
πεπτηώς1 (ep.pf.ptcpl.): see πίπτω
πεπτηώς2 (ep.pf.ptcpl.): see πτήσσω
πεπύθοιτο (ep.3sg.redupl.mid.opt.), πέπυσμαι (pf.mid.), 

πέπυστο (ep.3sg.plpf.): see πυνθάνομαι
πέπωκα (pf.): see πίνω
πέπων πέπειρα πέπον adj. [πέσσω] | gen.masc.neut. πέπονος 

| voc.masc. πέπον || compar. πεπαίτερος 11 (of fruit) ripe 
Hdt. Ar. X.
2 (fig., of a person envisaged as fruit) ripe (i.e. ready to be 
made use of) Ar.; (pejor., of a woman) over-ripe (i.e. spoiled 
by excess of sexual activity) Archil. Anacr. || compar. (pejor., 
of a man) riper (w.gen. than a pear, i.e. past his prime) 
Theoc.
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3 (fig., of a person) mellow, soft, mild (w.dat. to one’s 
enemies) A.; (of anger, anguish) softened, assuaged S. 
|| compar. (of a fate) milder (w.gen. than tyranny) A.
4 || voc. (in a courteous or familiar address to a person) 
dear Hom. Hes. hHom. AR.; (to a favourite ram) Od. || pl. (to 
persons, in reproach) weaklings IL

—πέπειρος ov adj. (fig., of a woman) ripe (for sexual 
activity) Ar.(dub., v.l. πέπειρα); (for marriage) Plu.

περ1 enclit.pcl. [reltd. περί] | The pci. adds emphasis of 
various kinds. In sections 1-4 it is mainly confined to Hom.; 
in section 5 it is used more widely in poetry and by Hdt.; 
with conjs. (section 6) it is sts. used in prose authors. | 
1 (intensv.) very much Hom. Thgn. · έλεεινότερός περ more 
pitiable by far IL · πρώτον περ the very first time IL; (w.neg.) 
οΰ περ not at all Hom. hHom.
2 (determinative, concentrating attention on one thing to 
the exclusion of an alternative) Hom. Hes. Theoc. · οϊκαδέ 
περ homewards (and nowhere else) IL · άμφότεροί περ both 
(opp. one only) IL
3 (limitative) at least Hom. · τόδε περ μοι έπικρήηνον 
έέλδωρ grant me this request at least IL · νυν δή περ now at 
any rate Od.
4 (contrastive, appearing in 1st or 2nd cl.) Hom. · άλλοτέ 
περ ... νυν δε at one time... but now IL · κείνον μέν ... ημείς δ’ 
αυτοί περ him... but we ourselves IL
5 (concessive, esp. w.ptcpl.) however much, even though 
Hom. + · φράδμων περ however shrewd IL · πέμπω ... όψέ περ 
I send... however late Pi. · γυνή περ οΰσα although a woman 
f\. · άσκευής περ έών although being unequipped Hdt.; (also 
και... περ) · καί άχνύμενοί περ although grieving IL · και θεός 
περ although a god A.; (neg., w. ουδέ) · οΰ τέθνηκας ουδέ περ 
θανών although dead, you have not died A. | see also καίπερ 
6 (reinforcing, w. conditional, compar., relatv. and 
temporal conjs., sts. w. other wds. intervening) εϊ περ, ή περ, 
δς περ, οΐός περ, ώς περ, ένθα περ, δτε περ (or sim.) Hom. + | 
see also εϊπερ, ήπερ, δσπερ

περ2 Aeol.prep.: see υπέρ
πέρα1 ας/ land beyond (a stretch of water); coast opposite 

(sts. w.gen. to a town) A.
πέρα2 adv. and prep. | The prep. sts. stands after the gen. 

|| see also περαίτερος, πέραν 11 (ref. to movt. or increase) to 
a more advanced point, beyond, further PL —w.gen. than 
some limit Arist.; beyond the reach —W.GEN. of one’s 
enemies S.
2 (ref. to position) at a more advanced point, beyond 
—w.gen. a frontier D.(law)
3 (ref. to continuing an activity, esp. speaking) further, 
longer, more S. E. Ar. PL X. Plb.; (w.art.) τό πέρα PL; beyond 
—w.gen. what has already been said S. E.
4 (ref. to time) beyond, past —w.gen. midday X.
5 (ref. to extent or degree) further, more S. E. Ar. —w.gen. 
than a certain quantity Is. —than what was expected Th. 
—than marvels, words E. —than the greatest possible fear, 
an outrage, expectation PL D. Plu.; πέρα ή more than
—w.phr. or cl. S.
6 (ref. to transgression) beyond —W.GEN. what is right or 
proper, prudence, the laws, or sim. Trag. Antipho PL D. Plb. 
Plu.

περάαν1 (ep.inf.), περάασκον (iteratv.impf.): see περάω 
περάαν2 (ep.fut.inf.): see πέρνημι
περάγείς ές Boeotadj. [περί, reltd. άγιος] (of a prophet) 

very reverend Corinn.
πέραθεν, Ion. πέρηθε adv. [πέρα2] from beyond (a stretch 

of water), from across the sea Hdt. Ε. X.
περαίά/, περαίη Ion.f.: see under περαϊος

περαίνω vb. [πέρας] | fut. περανώ | aor. έπέρανα || aor . 
έπεράνθην | 3sg.pf.pass. πεπέρανται || cf. πειραίνω | llass' 
1 follow through to the end, complete, accomplish — 
an order, or sim. Trag. PL X. + —a journey Ar. —a voyag^tQs^ 
(w.prep.phr. to the furthest point) Pi.; (intr.) complete 
business, get on with the job X. D. Men. || pass, (of a tas^’8 
sim.) be completed or accomplished A. Th. Philox.Leuc I °Γ 
PL +; (of an alliance) be cemented X. C-
2 effect, achieve —sthg., nothing, everything E. Th. Att n 
PL Plb. || pass, (of an oracle) be fulfilled E. Ar. rats
3 go through with, act on —a hope, an impression E.
4 (specif., of a speaker) complete or proceed with — a 
speech or sim. A. E. Ar. Isoc. PL; recount —every detail & p[ 
deliver —a funeral oration PL; recite —lines of verse Ar D · 
(intr.) go on to the end, go on, proceed E. Ar. Isoc. PL || PA$S 
(of a speech, an argument) be completed or concluded 
Ar.(quot. E.) Pl.
5 (intr., of a geometrical figure) end —w. εις + acc. at some 
point PL; (of a path, a poison) lead in the end — w.prep.pj ir 
to a place, to a certain state of health Plu.; (of actions) —to a 
goal Arist.
6 || PASS, (of things, places) be limited —w.dat. by sthg. 
Arist. || pf.pass. (of an entity) be finite Arist.
7 (intr., of reverence for someone) permeate —w. διά + 
gen. through people’s ears and minds K.

περαιόθεν adv. [περαϊος] from beyond (a river), from the 
further bank AR.

περαϊος (or πέραιος) a (Ion. η) ov adj. [πέρα2] (of a 
mainland, an island) beyond (a stretch of water), on the 
other side, opposite AR.; (of the land where the sun rise'.) 
across the sea, beyond the horizon AR. || neut.pl.sb. 
regions opposite (w.gen. an island) Call.

—περαίά ας, Ion. περαίη ης / opposite coast Hdt. AR. Plb. 
Plu.; (specif.) Peraia (territory on the mainland opposite 
Rhodes) Plb.

περαιόω contr.vb. | fut.mid.inf. (w.pass.sens.) περαιώσεσθαι 
(Th. AR.) | cause (someone or sthg.) to go to the other side 
(of sthg.); (of a commander) take or send (w.acc. troops or 
sim.) across (a sea, river, ditch) Th. Plb. Plu.; send (w.ACC. 
troops) across —a river Plb. || PASS, (of persons, ships, or 
sim.) be taken across, go across, cross over Od. Hdt. Th. Ar. X. 
AR. + —a sea, a river Hdt. Th. Plb.; (also act.) Th.(dub.)

περαίτερος a ov compar.adj. [πέρα2] (of roads) leading 
further (w.gen. than others) Pi.

—περαίτερον neut.compar.adv. to a further degree, better 
(w.gen. than other people) —ref. to telling things Pi.

—περαιτέρω compar.adv. 1 (ref. to distance) to a more 
advanced point, further Isoc. PL Plb.; (w.gen. than a place or 
sim.) Th. PL X. Aeschin.; (than a moderate distance) X.; (fig., 
than present behaviour) A.; further ahead (in forethought) 
Th.; (as sb., w.art.) οί περαιτέρω those further back, remoter 
ancestors Is.
2 (ref. to extent or degree) further, more S. E. Th. Ar. 
Att.orats. +; (w.gen. than one should, than is suitable, or 
sim.) PL +; too far S.; to a higher degree (w.gen. of 
boldness) Plu.
3 (quasi-adjl., of an activity) more far-reaching (w.gen. 
than another) PL; (of sthg. dangerous, ref. to women) worse 
(w.gen. than fire or a viper) E.

περαίωσις εως/ [περαιόω] passage across (a sea, by troops) 
Plu.

Πέραμος Aeol.m.·. see Πρίαμος
πέραν, Ion. πέρην adv. and prep. [acc. of πέρα1] 1 (prep., ref. 

to movt.) to land beyond (usu. a stretch of water); to the
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side of, beyond, across —w.gen. a sea, a river II. Pi. 

furtTh yheoc. -a ravine X.; past -W.GEN. persons (by 
S‘ E' x them} E.; out of —w.gen. a wood E.; (adv.) across

Th. X.; (a border) S.
t" ref. to location) on the far side of, beyond 

gEN a sea, a river II. Hes. A. Pi. Hdt. Th. + —an island, a
" m n Hes. —a temple, a road Hdt.; (adv.) across the sea 
C dt Th. AR.; on the other side (of a river) Th. X. Plb.
M . art) είς τδ πέραν to the opposite shore X.; to the opposite 
ft ink (W.gen. of a river) X.; beyond (w.gen. a certain time) 
pl έν τω πέραν on the opposite bank X.; τά (or οί) πέραν 
. ’ents (orpeople) on the opposite bank X. Plu.
4 (adv., in fig.ctxt.) beyond what is appropriate, too high Pi.
5 (phr., quasi-sb., qualified by acc.adj.) πέραν δυσεκπέρατον 
βίου across in a difficult crossing to the other side of life (i.e. 
lo death) E.

Λεραντικός ή όν adj. [περαίνω] (of a politician) good at 
bringing things to a conclusion, conclusive, effective Ar.

Λεράπτω Aeol.vb.: see περιάπτω
πέρας, dial, πείρας (Ale. Pi.), ατος η. [πεΐραρ] 1 boundary, 

limit (ref. to a door) Men. || pl. ends, boundaries (w.gen. of 
the earth) Ale. Th. X. NT.; ends of the earth or sky (where the 
jtm rises), far horizon AR.; boundaries (w.gen. of a 
country) Plb.
2 (abstr.) limit, termination, end (oft. w.gen. of sthg.) A. E. 
Att.orats. Pl. +; (periphr.) final end, finality (w.gen. of death) 
Pi.; (w. του + inf. consisting in being released fr. danger, in 
being reconciled, i.e. final release, final reconciliation) Th. D. 
3 (ref. to a numerical series or to entities, esp. as envisaged 
by certain philosophical schools) that which limits or has 
limits (opp. τδ άπειρον that which is without limits) Pl. Arist. 
4 (leg.) final decision (w.gen. on matters of right and 
wrong) Din.

-πέρας acc.adv. as the final act or point in a sequence, 
finally Aeschin. D. Plb.; (also w.art.) τδ πέρας Lys. Men. Plb.

πέρασα (ep.aor.): see πέρνημι
περασιμος η ov adj. [περάω] (of a river) able to be crossed, 

passable Plu.
πέράσις εως/ passage to the end (w.gen. of life) S.
περάτη ης/ [perh. πεΐραρ, πέρα2] app. end or furthest 

point (of either the earth or sky, i.e. the horizon, or of 
Night’s course) Od.; far horizon (where the sun rises) AR.; 
(where it sets) Call.

—περάτη θεν adv. from the horizon (where the moon is 
rising) AR.

περατο-ειδής ές adj. [πέρας, είδος1] (of a class of things) 
finite in form Pl.

περατός ή όν adj. [περάω] (in neg.phrs., of a sea, river, 
ditch) able to be crossed, passable Pi. Plu.

περάω contr.vb. [πέρα2] | (w.diect.): ep.3pl. περόωσι, ep.inf. 
περάαν | iteratv.impf. περάασκον | fut. περάσω, Ion. 
περήσω, inf. περήσειν, also περησέμεναι | aor. έπέράσα, Ion. 
έπέρησα, ep.Ion. πέρησα, Aeol. έπέραισα | pf. πεπέράκα | 
1 (of persons, ships, or sim.) go to the other side (of a 
stretch of water or land); cross, traverse —a sea, a river Od. 
Hes. Thgn. Lyr. Hdt. Trag. + —a ditch IL —a region A. E. —apath 
Call.
2 go beyond, go past, pass —the gates of Hades IL Thgn.
—guards Hdt. —aplace, a border A. E.; get through —a crowd 
Theoc.
3 (of rain) go through, penetrate —bushes Od.; (of a 
weapon) —someone’s teeth IL; (intr., sts. W.PREP.PHR. 
through a part of the body) IL
4 (intr., of persons) pass, cross (oft. w.prep.phr. to, from,

περί
through a place, or sim.) Hom. Hes. Thgn. Lyr. Trag. Ar. +; (of a 
thought) —w.prep.phr. through one’s mind hHom.; (of an 
animal’s tracks) lead (fr. a place) X.
5 cross a threshold; enter — a house E.; emerge from, leave 
—a house E.
6 cross an intervening space; arrive —w.prep.phr. at a 
place E.; (tr.) arrive at, reach — a place E.
7 (w. temporal connot.) pass -w.prep.phr. through old age 
X.; pass through life X. (oracle)
8 (tr.) pass through completely, go through, complete -a 
dangerous enterprise A. —a period of office Pi. -the last day 
of one’s life E. -life’s end S.(dub.) -the time of youth X. -a 
voyage X.; (wkr.sens.) have -one’s bath A.
9 (lit. and fig.) go too far S.; (tr.) go beyond, transgress -an 
oath A. (dub.)

περβέβαται (Aeol.3sg.pf.pass.): see ύπερβαίνω
Πέργαμος ου/, —also Πέργαμον ου (Hdt.) η. Pergamos, 

Pergamon (citadel of Troy, or ref. to Troy itself) IL I bye. Pi. 
Hdt. E.

—πέργαμα ων n.pl. citadel (of Troy, or ref. to Troy itself) 
Stesich. S. E.; (of Thebes) E.; (ref. to Olympos) A.

—Περγαμία ας/, land of Pergamos (ref. to Troy) Pi.
πέρδϊξ ϊκος m.f. | acc. πέρδικα (Archil.) | partridge Archil. Ar. 

Philox.Leuc. X. Plu.
πέρδομαι mid.vb. | act.aor.2 (in cpds.) -έπαρδον | pf. 

(w.pres.sens.) πέπορδα | 3sg.plpf. (w.impf.sens.) έπεπόρδει | 
fart Ar.

περεσκήνωσε (3sg.aor.): see περισκηνόω
πέρηθε lon.adv., πέρην lon.adv. and prep.: see πέράθεν, 

πέραν
πέρθεσθαι (Aeol.athem.aor.mid.inf.), περθέτω 

(Aeol.3sg.athem.aor.imperatv.): see περιτίθημι
πέρθω vb. | iteratv.impf. πέρθεσκον | fut. πέρσω | aor.l 

έπερσα, ep. πέρσα | aor.2 έ'πραθον, ep. πράθον, ep.inf. 
πραθέειν || pass.: 3sg.fut. πέρσεται | athem.aor.inf. πέρθαι | 
1 ravage, sack, lay waste to —a city or sim. Hom. Hes. Lyr. S. 
E. + —a ruler (meton. for his city) Pi. || pass, (of a city or sim.) 
be sacked or ravaged IL hHom. A. Hdt.(oracle) AR.
2 ravage, destroy —an army, enemies Pi. E. —monstrous 
beasts E.; (of a mourner) —one’s beard (by plucking it) A.; cut 
off —someone’s head Pi.
3 (gener., of the inventor of weapons) destroy —mankind S.; 
(of Eros) —mortals E.; (of persons) —the leaf of the olive S.; 
(of sickness or sim.) —a person S. || pass, (of persons) be 
racked —w.dat. by heat or cold Pi.
4 take as booty (by sacking a city), plunder —slave women E. 

περί prep. | w.acc., gen. and dat. | sts. following its noun (w.
anastrophe of the accent), e.g. άστυ πέρι around the town IL 
| for Aeol. περί see ύπέρ |

—A | space or location |
1 on all sides of, around, all around —w.acc. places, things 
Hom. + —w.gen. a cave (ref. to a vine growing) Od.
2 (ref. to placing or wearing weapons, clothing, or sim.) 
around, over —w.acc. or dat. a part of the body Hom. + 
—w.gen. AR.
3 (ref. to a snake coiling) app. around in —W.DAT. its lair II. 
4 (ref. to blood spurting) around —w.dat. a spear (i.e. its 
point) 11.
5 (ref. to standing as a protector) over —w.dat. a fallen 
warrior, young animal II. Ar.(mock-oracle)
6 (ref. to falling or lying) on top of —w.dat. a corpse S. E.; 
(ref. to falling and striking one’s head) on —W.DAT. a stone 
Ar.; (ref. to falling or being impaled) upon —W.DAT. a 
weapon IL Pi. S.
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7 in the vicinity of, round about, near, beside, by —w.acc. 
places, things Hom. +; (as adv.) all around, round about II.
8 in — w.acc. a country Hdt. — one's soul (ref. to rejoicing) Pi. 
9 | for pleon. combinations άμφι περί, περί τ’ άμφί τε, περί 
... άμφί see άμφί Α10

—Β | movt. |
1 (ref. to circling) around or all around —w.acc. persons, 
places, things Hom. +
2 around (within the confines of) —w.acc. an island Od.

—C | accompaniment |
grouped about, in the company of, with, following
—W.ACC. a leader, teacher, or sim. Th. PL X. + | freq, those in 
the company of is equiv. to someone and his company, e.g. ol 
περί Άρχίαν πολέμαρχοι Archias and his fellow polemarchs 
X.

— D | time | 
approximately at, around —w.acc. a point in time Hdt. Th. 
X.+

— E | purpose |
(ref. to fighting, competing, running risks) on account of, 
for the sake of, over, for —w.gen. someone or sthg. Hom. +

— F | cause |
1 (ref. to being afraid, concerned, confident, or sim.) on 
account of, because of, over —w.gen. or dat. someone or 
sthg. Hom. +
2 (ref. to collapsing or failing) on account of—W.DAT. 
someone Hdt. Th. | see πταίω 2
3 through, out of —w.dat. fear A. Pi. —delight hHom. —pain 
AR.; by reason of —w.dat. one’s honoured status Pi.

— G | value or worth |
(ref. to reckoning someone or sthg., in terms of esteem or 
importance, esp.w. ποιέΐσθαι) worth —w.gen. much, little, 
nothing, or sim. Hdt. Th. Att.orats. + | see έλάσσων 7, 
έλάχιστος 4, μικρός 12, πας 9, πλεΐστος 6, πολύς 8

— Η | superiority |
above, beyond —w.gen. all or others Hom. Hes. Pi. AR. 
Theoc.; (as adv.) surpassingly, exceedingly Hom. AR.

— I | approximation |
approximately, about, around —w.acc. a certain number 
Th. X.

— J | specification |
1 (ref. to hearing, speaking, knowing, or sim.) about 
—W.GEN. someone or sthg. Od. +
2 in the matter of, in respect of, with regard to, concerning 
—W.ACC. or gen. someone or sthg. Pi. Hdt. Antipho Th. + 
3 (ref. to being occupied) with —w.acc. an activity Hom. + 

περι-αγγέλλω vb. 1 carry round news; announce Hdt. —an 
event Hdt. Th.
2 send or take round orders —w.inf. or dat. + inf. (to 
people) to do sthg. Th. X. —W.ACC. for a commodity Th. 
|| PASS, (of a request for help) be sent round Hdt. Th.

περι-αγείρω vb. || mid. (of an athlete) travel about 
collecting for oneself —prizes PL

περι-άγνυμαιpass.vb. 1 (of the turbulent waters of a river) 
break all around —W.ACC. a people (who live by its shores) 
AR.
2 (fig., of a voice) burst out all around IL; (of an echo) 
Hes.(tm.)

περι-άγω vb. 1 (of a guide or sim.) take or lead (w.acc. a 
person, an animal) around (a place) Hdt. Th. Ar. X. Plb. Plu. 
—W. 2nd acc. a place Hdt.(dub.) PL D. Men.; bring round 
—ships (w.adv. to a place) Plu. —a river (w.prep.phr. to a 
place, by redirecting its course) Plu.; cause (w.acc. the wing 
of an army) to move round (an enemy’s wing) Plu. || PASS, 
(of persons) be led around Hdt. X. Plb.

2 carry around (on a wagon, a boat) —corpses, cargo
Hdt. —aperson (in a litter) Plu.; (of a ship, its comm-’ °Γ8ΐ/,!· 
—apassenger Hdt. D.; (of sophists) hawk or peddle ( 
their teaching) around PL ^-Acc.
3 (act. and mid.) take (w.acc. someone) around with 
(as a companion) X. D. Men. Plu. 011e
4 cause (w.acc. the stars) to go round PL; (of circular 
motion) carry round —celestial circles, winged souls Pl 
make (w.acc. an object) rotate PL || pass, (of awheel) ’ 
rotate PL
5 (fig.) lead in a circuitous argument, confuse —someone 
And.(dub.) PL || PASS, be led along circuitously, be confi 
—W.DAT. by an argument PL
6 turn round, swivel —one’s head, neck Ar. Pl —onp\ „* gaze 
Plu.; reverse —an object PL || mid. or pass, (of persons or 
things) turn round E.Cyc. PL
7 reorient —someone’s mental vision PL; bring round (by 
argument) —thepeople Plu.; change —one form of 
constitution (w.prep.phr. to an alternative one) Arist.
8 twist —a stick (in a noose, to tighten it) Hdt.; wrench 
—someone’s hands (w.prep.phr. behind his back) Lys.
—(w.adv.) Plu.
9 (intr.) travel round, go round NT. —w.acc. a place NT 

περi-αγωγή ής/ 1 turning round (in a different direction)· 
wheeling round (of a horseman) Plu.; reversal of course (by 
a ship) Plu.
2 reorientation (of mental processes) PL
3 turning round (in a circle), rotation, revolution (of the 
universe) PL; whirling round (of a sling) Plb.
4 transportation around (the Peloponnese, w.gen. of 
supplies) Plu.

περιαιρετός ή όν adj. [περιαιρέω] (of gold plate on a stai ue) 
removable Th.

περι-αιρέω contr.vb. | aor.2 περιεΐλον 11 remove (sthg. that 
surrounds or covers); strip off—a clay mould Hdt. —skins 
(w.gen. fr. animals) PL —brasses (fr. a horse’s neck) X. —gold 
plate (fr. a statue) Plu.
2 demolish, destroy —a wall (around a city) Hdt. Th. Lys X 
D. Plu.; remove —hilly regions (surrounding a city, as an 
impossible task) Arist. || pass, (of walls) be demolished D 
Plb. Plu.
3 separate —hangers-on (fr. a ruler) PL
4 (act. and mid.) strip away, remove —property, power, 
insolence, metre, or sim. (usu. w.gen./r. someone or sthg.) 
Att.orats. PL X. Arist. || PASS, (of things) be stripped away Th. 
PL D.
5 || mid. remove from oneself, strip off, take off, remove 
—one’s helmet, ring, ribbons, crown Hdt. PL Arist.; perh. 
divest oneself—w.acc. of documents (carried on one’s 
person, and handed over to another) Hdt.; (fig.) strip away 
—military resources, an opportunity (w.gen./r. oneself) Lys. 
Lycurg.
6 || pass, (of a person) be stripped —w.acc. of possessions D. 

περι-ακοντίξω vb. pelt (w.acc. a carriage) with javelins
from all sides Plu.

περίακτος ov adj. [περιάγω] || neut.sb. remark that does 
the rounds, old proverb Plu.

περι-αλγέω contr.vb. be greatly distressed Th. —w.dat. by a 
calamity, an indignity Th. PL

περι-αλγής ές adj. [άλγος] in great distress PL Plu.; in great 
physical pain Plu.

περι-αλείφω vb. anoint (sthg.) all round; put ointment on 
—sores Ar. —one’s body (after bathing) Plu.; (fig.) overlay, 
coat —a temple (w.dat. w. silver) Pl.
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"" ' λλΛ neut.pl.adv. [άλλος] above all others, especially, 
iteP1'eminently hHom. Pi. S. Ar.(quot. E.) AR. Theoc.; more 

any other (W GEN· of the g°ds) AR·
,αχονργός όν adj. [άλουργής] (fig., of a person) 

^^roughly purple-dyed, deep-stained (w.dat. w. troubles)

Arαίίαα ατος η. [αμμα] charm (for effecting a cure) worn 
*XTut the body, amulet Plb. ,

d j-αμπόχω vb. | aor.2 περιήμπεσχον 11 put (w.acc. a 
ent) around or on —W.ACC. someone Ar. || pass, (fig., of

® gpeech) be clothed in —w.acc. certain kinds of words and 
phrases PL
2 (of sinews) enfold —flesh and bones Pl.
ρΐ-αμννω vb. (of a soldier) offer protection on every side 

(for a comrade) Plu.
tfgpt-αμφίέννΰμι vb. (of skin) envelop — the head PL 
^ρίαπνον ου η. [περιάπτω] charm (for effecting a cure) 

worn about the body, amulet PL Plu.; (ref. to pleasure, as 
merely ornamental) Arist.

^ερι-άπτω, Aeol. περάπτω (Pi.) vb. 1 fasten (sthg.) around 
(a part of the body); fasten (w.acc. a noose) around 
-W.dat. one’s neck Plu.; fasten (w.acc. a necklace) on 
—W.DAT. someone Plu.; (of a judge in the afterlife) attach —a 
notice of a verdict (to a soul) PL; (of a doctor) apply 
-remedies (i.e. poultices or sim., w.dat. to an invalid’s 
limbs) Pi.
2 || mid. attach to oneself, wear —gold and silver (as 
jewellery) PL; (fig., of a city, envisaged as a woman) 
ornament oneself with —precious stones, statues and 
temples Plu.
3 attach (sthg. to someone) as an amulet; (fig.) attach 
-one’s reputation (w.dat. to someone) Plu. || mid. adopt —a 
name Plu.; take up with —a person Plu.
4 (fig.) fasten, pin —a reproach or sim. (w.dat. on someone) 
Lys. Ar. PL —a speech (on someone, i.e. attribute it to him) Plb.; 
bring —disgrace or sim. (to someone) Pl. X. D.; secure 
-wealth, happiness, honour, or sim. (for someone) Ar. X.
5 ignite, light —afire NT.

περι-αρμόξω vb. fit (w.acc. a metal rim) around —w.dat. a 
shield Plu.; attach —spoils (to a trophy) Plu. || pf.pass. (of 
women) have had (w.acc. false beards) fitted Ar.

περι-αρτάομαιpass.contr.vb. (of an amulet) be hung 
around —w.dat. someone’s neck Plu.

περι-αστράπτω contr.vb. (of light fr. heaven) shine around 
—W.ACC. or περί + acc. someone NT.

περιαυτολογία ας/ [αυτός, λόγος] excess of self-reference, 
immoderate boasting (by a speaker) Plu.

περι-αυχένιος ov adj. (of a torque) that goes round the 
neck Hdt.

περϊαχε (ep.3sg.impf.): see περιιάχω
περι-βάδην adv. astride —ref. to sitting on someone’s 

shoulders Plu.
περι-βαίνω vb. | aor.l (causatv., tm.) περί... έ'βησα | 

1 go round; (of a warrior) plant one’s feet on each side of, 
bestride —w.gen. or dat. (sts. understd.) a fallen comrade 
(to protect him) IL; (of a mother dog) —w.dat. her puppies 
Od.(tm.)
2 (of a rider) bestride —w.acc. a horse Plu.; (of a swimmer) 
—w.gen. a floating keel Od.(tm.); (of a person) straddle 
—w.acc. an altar Plu.; (of a woman) —w. περί + acc. a penis 
Ar.; (of a hole in a plank) encircle —w. περί + acc. a pole Plb. 
3 (of sounds) go round, surround —w.dat. someone S.; (of 
sthg. bad) —W.ACC. someone Ar.
4 (causatv., aor.l) place (w.acc. an arrow) on (a bow-string) 
Theoc.(tm.)

περι-βάλλω vb. | The sections are grouped as: (1-5) place 
(sthg.) around, (6-13) surround or go round (someone or 
sthg.), (14) turn (sthg.) round, (15) be superior. |
1 throw or place (w.acc. sthg.) around (sthg.); put (a rim) 
around (a shield) IL; put (a canopy of cloth) over —w.dat. a 
roofE.; (fig.) throw (a yoke) over —w.dat. a city A.; fasten 
(ropes) around (objects) Hdt.(also mid.) Th.; (of carrion 
birds) fold or flap (their wings) over (a corpse) IL(tm.);
(of a sick person) drape (his limbs) over —w.dat. another's 
E.; run — a ship (w. περί + acc. onto a submerged obstacle) 
Th.
2 put (sthg.) around (a person or part of the body); throw, 
place (w.acc. one’s hands or arms) around —w.dat. (sts. 
understd.) someone, a part of the body Od.(tm.) E.(sts.tm.) 
Ar. PL; throw (w.acc. bonds) around —w.dat. someone A. E.; 
put —a breastplate (w. περί + acc. around a horse’s chest) 
Hdt. —a shroud (w. άμφί + DAT. over one’s head) E.; (of the 
gods) put, confer —a winged body (w.dat. on a person) A.
3 (fig.) bestow (sthg., on someone); confer —a benefit, 
kingship (w.dat. on someone) Hdt. E.; prompt — unmanly 
behaviour (w.dat. in someone) E.; procure —someone’s 
safety E.; show —pity (for someone) E.
4 || mid. put around oneself, put on —armour, garments Od. 
Hdt. E. —a girdle (w.dat. around one’s waist) Od.(tm.) — a 
sword (w.dat. over one’s shoulders) IL(tm.); (fig.) —an 
outward appearance PL
5 (act. and mid.) put (w.acc. a wall or barrier) around 
—w.dat. or περί + acc. (sts. understd.) a city or sim. Hdt. 
Lys. Isoc. + — w.acc. a city Hdt. || mid. put round oneself, 
encompass oneself with —a wall or barrier Hdt. Th. Isoc. PL 
Arist.; surround —an island (w.dat. w. a wall) PL 
|| pf.pass.ptcpl. (of a place) encircled or enclosed (by a 
wall) Hdt. PL D.
6 encompass (someone or sthg., usu. W.DAT. w. sthg.); 
embrace —someone (w. one’s hands) E. PL X. Thphr. Men. Plu.; 
(mid.) Theoc.; encircle —a neck (w. a noose) Hdt.(tm.) —prey, 
fish (w. a net) Sol. Hdt.; (fig.) entrap —someone (inside a 
house) E.; (of a killer) perh. catch —a victim (w.dat. w. a 
sword) A.; (of a gaping hole) engulf —a chariot E.
7 envelop, wrap —someone, the body (in a garment) E. Ar. 
Plu.; clothe — someone NT.
8 (fig.) encompass — a channel (w. fetters, i.e. bridge it by 
boats tied together) A.; bind —someone (w. an oath) E.
9 (of persons) encircle, surround —someone E.; (of a river) 
—a city E.; (of darkness, a cloud of lamentation, fear) — a 
person E.; (of sleep) —the limbs Lyr.adesp.(tm.) || mid. (of 
troops) encircle —an encampment X.; round up —animals 
Hdt. X.; (fig.) perh. take a roundabout route (in an 
argument) Pl.
10 (fig.) involve —someone (w.dat. in trouble, calamity, 
disgrace, or sim.) E. Att.orats. X. +
11 || mid. invest oneself with or embrace as one’s own, 
acquire, gain —possessions, a city, or sim. Hdt. —booty Plb. 
—power, territory Isoc. —a reputation X. —one’s objectives D. 
12 || mid. encompass (things) mentally; encompass 
—related items (by including them together in the same 
class) PL; embrace —a course of action (w.dat. in one’s 
mind) Isoc.
13 (of horses) go round —a turning-post ll.(tm.); (of ships, 
sailors) —apromontory Hdt.; (intr., of a hare) double back X.
14 (of gods) turn round, reverse —human fortunes E.
15 be superior (to others); (of horses) be outstanding 
—w.dat. in quality IL; (tr., of a person) surpass, outdo 
—everyone (w.dat. in gifts) Od.
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περι-βαρίδες wvf.pl. [βαρις] paddle-boats (ref. to a kind of 

fancy female shoe, prob, broad and fiat in style) Ar.
περί-βαρυς υ adj. [βαρύς] (of a chill of terror) extremely 

painful, grievous A.
περι-βιβάζω vb. (of grooms) put (w.acc. a rider) astride (a 

horse, i.e. help him to mount) Plu.
περι-βιόω contr.vb. | fut.inf. περιβιώσεσθαι | athem.aor.inf. 

περιβιώναι | (of persons) live on, survive Plu.
περίβλεπτος ov adj. [περιβλέπω] (of persons, their life, 

achievements, or sim.) admired by observers on all sides, 
admired E. Att.orats. X. Plu.; (of a horse) X.; (of kingship) Plb.

περί-βλέπω vb. 1 look round about, gaze around Ar. X. Plb. 
Plu.; (mid.) NT. Plu.
2 look around at —people X. Plu.; (mid.) —people, things NT. 
3 (of the masses) look at from all sides, admire —a ruler X. 
|| pass, (of a person) be widely admired E. Plb.
4 (act. and mid.) look around for, look out for —a person, 
place, solution, pretext Plb.
5 consider, question — the rightness (of an action) S.; watch 
out, take care —w.compl.cl. to ensure sthg. Plb.

περίβλεψις εως/ careful attention (to detail) Plu.
περιβλήματα των n.pl. [περιβάλλω] encirclements (of 

earth or stone, ref. to walls) Pl.
περι-βληχρόν neut.adv. [βληχρός] in a state of great 

physical weakness AR.
περι-βλΰω vb. [reltd. βλύζω] (of waves) seethe around 

—W.dat. rocks AR.
περι-βοάω contr.vb. shout all around, widely proclaim —a 
person’s fate AR.(tm.)

περιβόητος ov adj. 1 (of persons or things) shouted all 
around, much talked of, celebrated Th. D. Men. Plb. Plu.; 
notorious Att.orats. Pl. Plu.
2 (of Ares) surrounded by cries of battle S.

—περιβοήτως adv. notoriously Aeschin. D.
περίβολο ων n.pl. [περιβάλλω] perh. wrappings or 

coverings (for arrows, set alight as fire-darts) Tim.
περιβόλαιον ου n. that which is cast around (persons or 

things); garment (w.GEN. of death, ref. to funeral clothes) 
E.; coverlet, rug (for keeping warm) Plu.; awning (of a 
carriage) Plu. || pl. (fig.) clothing (w.gen. of flesh, ref. to the 
human body) E.

περιβολή ής/ 1 placing around (opp. υποβολή placing 
underneath, w.gen. of coverings) Pl.; (concr.) robe Plu. 
2 || pl. throwing around (w.gen. of hands), embraces E.; 
(without gen.) Men. Plu.; caresses (of puppies by their 
mother) X.
3 (fig.) attempted seizure (w.gen. of power) X.
4 || pl. (concr.) enclosing sides (w.gen. of a tent) E.; 
encircling walls (of a city) E.; coverings (w.gen. of earth, ref. 
to burials) E.; wrappings (w.gen. serving as a seal, ref. to 
strings around a writing-tablet) E.; garlands (w.gen. for 
one’s hair) E.; encasement (for a sword, ref. to a scabbard) E. 
5 bend, turn (round a promontory) Th.; journey round (a 
place), circuit X. Plu.
6 compass, size (w.gen. of a house, ref. to its spatial extent) 
Hdt.; scope (w.gen. of a speech) Isoc.; coverage, 
comprehensive treatment (w.gen. of events, by a 
historian) Plb.

περίβολος ου m. 1 that which encircles or encloses; 
perimeter, circumference (of a city) Th. Plb. Plu.; perh. 
continuous line, fringe (w.gen. of dockyards, ref. to their 
location around a bay) E.; area round about, periphery 
(w.gen. of a cave) E.fr.
2 ]| pl. coils (of a serpent) E.

3 (concr.) enclosing wall (of a palace, city, house o ,· 
Hdt. Th. Pl. Plb.; (of a tomb) E.; enclosure, cage (ref to^ 
aviary) PL; (for the soul, ref. to the body) Pl. iltl
4 that which is enclosed, enclosed area, enclosure Pi 

-περίβολος ov adj. (of garlands) encircling (one’s he 
περι-βόσκομαι mid.vb. (of ash) feed around —the emh E
a/re Call. ers°f

περί-βουνος ov adj. [βουνός] (of a place) surrounded k 
hills Plu. Dy

περι-βραχεΐν aor.2 inf. | 3sg. (tm.) περί... έβραχε | (of Wa14 
gurgle all round AR.(tm.) er'

περι-βραχϊόνιος ov adj. [βραχΐων1] 1 (of an ornament) f0 
the arm Plu.
2 || neut.sb. armlet (app. ref. to protective armour) χ 

περι-βρέμω vb. (of a shout) ring all around Alc.(tm.); (of 
shore, the sky) re-echo (a noise), resound AR.(tm.) 

περι-βρομέω contr.vb. | iteratv.impf. περιβρομέεσκον | (Of 
bees) buzz around —lilies AR.; (of a person’s ears) be filled 
with a roaring or buzzing AR.

περι-βρύχιος ov adj. (of stormy seas) opening up troughs 
around (a mariner), enfolding, engulfing S.

περι-γηθής ές adj. [γηθέω] (of persons) very joyful, 
overjoyed AR.; (of solitude) joyous Emp.(v.l. περιηγής)

περι-γίγνομαι, Ion. περιγΐνομαι mid.vb. 1 (usu. of 
persons, esp. in military ctxts.) be superior, get the upper 
hand, prevail, win (sts. w.dat. in sthg.) Hdt. Th. Lys. Isoc Pl 
X.; be superior to, get the better of, prevail over —w.gen. 
someone or sthg. (sts. w.dat. in sthg.) Hom. Hdt. Th. Ar. 
Att.orats. PL + —w.acc. Hdt.
2 (of a military resource) be an advantage —w.dat./or 
someone Th.; (of a development) turn out advantageously 
—w.dat./or someone Th. || impers. it is an advantage 
—w.dat. + inf./or someone, to do sthg. Th.
3 live on; (usu. of persons) survive, escape (death or 
danger) Hdt. Th. Att.orats. PL —w.gen. a calamity Hdt.
—justice PL —w. έκ + gen. the worst (of a disease) Th.
4 (of a quantity, usu. of money) be left over, be in surplus 
Heraclit. Lys. Ar. Isoc. PL X.
5 be a result or consequence; (of wealth, honours, 
experience, or sim.) result, accrue (usu. w.prep.phr. fr.
sthg.) Th. Lys. D. Plb.; (of a virtue) be the product —w. έκ + 
gen. of sthg. Arist.; (of aims) be attained —w.dat. by 
someone Th. || impers. it follows, the upshot is —w. ώστε + 
inf. that sthg. is the case X.

περι-γλαγής ές adj. [γλάγος] (of pails) overflowing with 
milk IL 

περι-γληνάομαι mid.contr.vb. [γλήνη] (of a lion) roll the 
eyeballs, glare about Theoc.

περί-γλωσσος ov adj. [γλώσσα] (of people) very gifted in 
speech, very eloquent Pi.

περι-γνάμπτω vb. (of sailors) steer a course around, round 
—a headland or sim. Od. AR.

περιγραπτός όν adj. [περιγράφω] (prep.phr.) έκ 
περιγραπτοΰ from a circumscribed position (i.e. w. limited 
room for manoeuvre) Th.

περιγραφή ής/ 1 line or lines defining the contour (of 
sthg.); outline, contour (w.gen. of a foot) A.; rough sketch 
(opp. detailed representation) PL Arist.
2 perimeter, circumference (of a place or object) Arist. Plb.
3 compass, scope (of a historical narrative) Plb. 

περι-γράφω vb. 1 draw a circle round —someone or sthg.
(on the ground) Hdt. Plb.; draw (w.acc. a circle) round 
(sthg.) Hdt.; create (W.ACC. an illusion of virtue) round —W. 
περί + acc. oneself PL; (fig.) cordon off, hem in —someone 
Aeschin.

E.fr


1111 περίειμι
·"" the perimeter —w.acc. of sthg. Plb. Plu.; (intr., ref. to
f Sg someone’s body) Ar.

? teL w a preliminary outline || mid. have (w.acc. a design
3 -dig·) sketched in outline Plu. || pass, (of a topic) be 
fOl.iwn in outline, be sketched Arist.
“ra . nci mid.) mark off, single out —items of relevance or 
unportance Arist.

· cumscribe, fix a limit to —an empire Plb.; define,
4 .termine, prescribe —a period of time X.; (of a historian)

||f a compass —events {in defined time-periods) Plb. || pass, (of 
B fimit) l>e prescribed (by a deity) X.
a ι-8αίω vb. (of a goddess) burn, singe —someone’s flesh 

(tm.) II PASS· a l°ver) burn —w.dat. for someone

AR·ΛΒρΐ8εδράμηκα (pf.), περιδέδρομα (pf.2): see περιδραμεΐν 
εοΐ-δεής ές adj. [δέος] very fearful, terrified Hdt. Th. And. 
I$oc Plb. Plu- II neut.sb. terror, panic Th. Plu.

_Λεριδεώς adv. in great fear Th. Isoc. D. Plu.
Λερι-δεί8ω vb. | only aor. and pf. | ep.aor.l περίδδεισα

1 ep.3sg-aor·2 (tm·) πεΡι - I Pf· (w.pres.sens.) περιδείδια | 
be very fearful, be terrified Hom. AR.(sts.tm.) —w.gen. or 
n tT./or someone or sthg. IL —w.inf. to do sthg. AR.

περί-δειπνον ου η. [δεΐπνον] funeral banquet D. Men.
jiepi-δέξιος ov adj. [δεξιός] 1 (of a person) dextrous on both 

sides, ambidextrous IL Call.
2 (fig-> of arguments) very dextrous, ultra-clever Ar. 

περι-δέραιος ov adj. [δέρη] 1 (of apiece of jewellery) going
around the neck Plu.
21| neut.sb. necklace Arist. Plu.

ιτερι-δεόιο vb, [δεύω1] wet, moisten — one’s lips (w.dat. iv. 
honey) AR.(tm.)

περι-δέω contr.vb. [δέω1] 1 fasten (w.acc. fruit) on —w.dat. 
a tree Hdt.; tie —a beard (w.dat. on sthg.) Ar.
2 [| mid. fasten around oneself, put on —an anklet, a helmet, 
a false beard Hdt. Ar.
3 bind up, garland —an ox’s skull (w.dat. w. ribbons) Thphr. 
| pass, (of a corpse’s face) be wrapped —w.dat. in a cloth 

NT.
περι-δίδομαι mid.vb. [δίδωμι] wager, stake, bet —w.gen. an 

object, oneself {i.e. one’s life) Hom.; make a bet (w. περί + 
gen. for a certain stake, or w.dat. w. someone) 
-w.compl.cl. that sthg. is the case Ar.

περι-δϊνεύω vb. circle round —aplace AR.(tm.)
περι-δΐνέω contr.vb. (of an orator) whirl (w.acc. oneself) 

round (as an extravagant gesture) Aeschin. || pass, (of 
persons) circle round AR.(tm.); (of a wheel) spin round X.

περιδϊνησις εως/ whirling motion (w.gen. of air) Plu.
περίδϊνοι ων m.pl. rovers (name for brigands or pirates 

operating around Italy) PL
περι-δραμεΐν aor.2 inf. | aor.2 περιέδραμον, ep. περίδραμον

I fut. περιδραμοΰμαι | pf. περιδεδράμηκα | pf.2 περιδέδρομα 
I Pres, and impf. are supplied by περιτρέχω. |
1 (of a person) run around (inspecting a house, chasing an 
animal) Thphr. Plu. —w.acc. a city {looking for someone) 
Men.; run round (the side of a house) Ar.; (gener.) hurry 
around —a region NT.
2 (of people) run up and stand round (a fallen warrior) IL 
~a wounded man Hdt.; flock around (to see sthg.) X.
3 (of an argument) come around (to its starting-point, i.e. 
full circle) PL
4 run over (in one’s mind) —arguments Plu.
5 (fig·) give the run-around —w.acc. to someone {i.e. 
deceive him) Ar.(dub., v.l. παρα-)

6 || pf.2 (of a sickness) have come over —someone’s limbs 
AR.; (w.pres.sens., of water) flow round —a rock Call.; (statv., 
of a precinct) surround —a statue Tneoc.epigr.

περι-δράττομαι Att. mid.vb. [δράσσομαι] (of a person’s 
hand) grasp —w.gen. six obols {i.e. one drachma, in 
explanation of its sense handful’) Plu.; (of a climber) get a 
hand-hold Plu.

περιδρομή ής/ [περιδραμεΐν] 1 running around (a city, by 
priests, as a ritual) Plu.
2 wheeling round (of an animal, to face a hunter) X.; 
flanking movement (to get around or behind enemy 
troops) Plu.
3 revolution, cycle (w.gen. of a year) E. 

περίδρομος1 ov adj. 1 (of a fugitive) running around, 
roaming A.; (of hell-hounds) Ar.; (fig., of a woman) roving, 
promiscuous Thgn.
2 (of a wheel-hub) revolving, rotating II.
3 (of chariot-rails) running round, surrounding (the 
bodywork) IL; (of a perimeter fence) Od.; (of the rim of a 
shield) A. E.
4 (of a land) surrounded (w.dat. by mountains) AR. 
5 (of a hill) that one may go round, standing apart, 
detached II.

περίδρομος2 ου m. 1 that which runs round (sthg.); edge, 
rim (of a shield) E.; circuit, circumference (formed by a 
surrounding wall) Pl.
2 string running round (the top of a hunting net), string, 
cord X.
3 gallery running round (a building), gallery, colonnade X. 

περι-δρύπτομαι pass.vb. | ep.aor. περιδρύφθην | (of a 
charioteer) have the skin all torn off —w.acc. parts of his 
body IL

περι-δύω vb. [δύω1] 1 strip from around one, strip off 
—one’s tunic IL
2 strip —someone {of his clothes) Antipho 

περιεΐδον (aor.2): see περιοράω
περι-ειλέω contr.vb. —also περιίλλω vb. [είλέω2]

| aor.mid.ptcpl. περιϊλάμενος || pf.pass. περιείλημαι | wrap 
(w.acc. sacking) around —w. περί + acc. animals’feet X. 
|| mid. wrap oneself up —w.dat. in rags Ar. || pass, (of a 
shield) be covered —w.dat. w. canvas and calf-skin Plb.

περιειλίσσω Ion.vb.·. see περιελίσσω 
περιεΐλον (aor.2): see περιαιρέω 
περί-ειμι1 vb. [είμί] | ep.2sg. περίεσσι, Ion. περίεις | ptcpl.

περιών, Ion. περιεών | 1 (of a wall) be around (a place) Th.
2 (usu. of persons) be superior to, surpass, excel —w.gen. 
someone or sthg. {sts. + acc. or DAT. in sthg.) Hom.(sts.tm.) 
Emp. Hdt. Th. PL + —(+ inf. at doing sthg.) IL AR.; (intr.) be 
superior (in numbers, courage, or sim.) Hdt. Th. X.; (gener.) 
win through, prevail, be successful Th.; (prep.phr.) εκ 
περιόντος from a position of superiority, with the odds in 
one’s favour Th.
3 (of persons, ships, places) continue to exist, survive 
(death or danger) Hdt. Th. Hyp. D. +; (of noteworthy objects) 
be still in existence, be extant Hdt. || neut.ptcpl.sb. 
surviving part, remainder (of an army) Th.
4 (of a quantity, esp. of money) be left over, be in surplus 
Att.orats. PL X. Arist.; (of good or bad qualities) be in 
abundance or excess Isoc. PL D. || neut.ptcpl.sb. (in ctxt. of 
doing sthg. easily) generous margin (w.gen. of safety) Th.
5 be a result or consequence; (of success, shame, a state of 
affairs, or sim.) be left, ensue —w.dat. for someone Th. 
Aeschin. D. Arist. || impers. the upshot is, it is left —w.dat. + 
inf. for someone to do sthg. D.
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περί-ειμι2 vb. [εΐμι] | ptcpl. περαών, also περιών | impf. 

περιήειν, Ιοη. περιήια || neut.impers.vbl.adj. περιιτέον 
|| Only pres, and impf. (other tenses are supplied by 
περιέρχομαι). The pres.indic. has fut. sense. | 
1 make a circular or circuitous movement; (tr., of persons) 
make a circuit of, go around — a mountain, building, region 
Hdt. —an altar Ar.; (of the sun) —the moon Pl.; (of a trench) 
encircle —a city Plu.; (of aulos-music) waft round 
—someone Ar.
2 (intr., of persons) circle round (a place) Hdt. Th.; (of a 
crowd, following someone) PL; (of heavenly bodies) PL; 
(wkr.sens.) walk round (to a place) PL; (of a commander) 
take a roundabout route X.; (fig., of an orator) D.; (of a 
person engaged in philosophical inquiry) PL
3 go around (within a place), go around and about Hdt. Ar. 
Att.orats. PL +; (tr.) make the rounds of— sentries Hdt.
4 (of events, states) come round (by cyclical progression); 
(of summer) come round Th.; (of the seasonal cycle) 
—W.PREP.PHR. to the same point Hdt.; (of a year, 
happenings) come full circle PL X. Plu.; (of time) elapse Hdt. 
Plu.
5 come round (in turn or by inheritance); (of sovereignty) 
devolve —w.prep.phr. on someone Hdt.

περι-είργω, Ion. περιέργω vb. | aor. περιεΐρξα
|| pf.pass.ptcpl. περιειργμένος | 1 enclose all around, fence 
off—a funeral monument Th.; (of an exterior wall) surround 
—courtyards Hdt.; (of a reaper) enclose (in one’s hand), 
grasp —a small amount of corn Hes.(tm.)
2 || ptcpl.adj. (of a trench) surrounding (a field) Th.
|| pf.pass.ptcpl. (of a park) enclosed X.; (fig., of a person) 
with (w.acc. one’s face) hemmed round —w.dat. w. briers 
(ref. to a beard) Ar.

περι-είρω vb. [εϊρω1] (of Egyptian boatbuilders) fix (w.acc. 
planks) in rows around (the hull) —w. περί + acc. over pegs 
Hdt.

περίεις (Ion.2sg.): see περίειμι1
περιέλασις εως/ [περιελαύνω] space (on top of a city wall) 

for driving around (in a chariot), circuit Hdt.
περι-ελαύνω vb. | fut. περιελώ | aor. περιήλασα, ep.aor. (tm.) 

περί... ελασσα | pf. περιελήλακα | 1 (of horsemen or 
charioteers) drive or ride in a circuit, ride around X. Plu. —a 
city, camp, or sim. Hdt. X. Plu.
2 (gener.) ride around (hither and thither), ride about Hdt. 
X. —a country X.
3 (of cavalry) ride round (enemy troops, to outflank or 
encircle them) Plu. —w.prep.phr. to the enemy’s rear X.; (tr.) 
encircle, outflank, cut off —enemy troops Th. || pass, (of a 
commander) be encircled or outflanked Plu.
4 (fig.) outflank, beset, harass —someone (w.dat. w. 
claptrap, trickery) Ar. || pass, (fig., of a person) be beset or 
harassed —w.dat. by factional strife Hdt. Arist. —w. ύπό + 
GEN. by opponents at law D.
5 (tr.) cause (sthg.) to go round; (fig., of wine-waiters, 
compared to charioteers) speed round — the cups X. || pass. 
(of air in the body) be driven round, circulate PL
6 || mid. round up — slaves and cattle (as booty) Plb.; carry 
off — booty Plb. || pass, (of booty) be carried off Plb.
7 drive or extend (sthg.) around (an area, so as to enclose 
it); (of a craftsman) extend (w.acc. a fence) around (a 
vineyard, depicted on a shield) ll.(tm.); (of a town-planner) 
drive (w.acc. a furrow) round —w.dat. boundary lines Plu. 
|| PASS, (of a fence) be extended round (an orchard) 
Od.(tm.); (of a city) be enclosed —w.acc. by a wall A.(tm.)

περι-ελίσσω, Att. περιελίττω, Ion. περιειλίσσω 
1 wind (sthg.) around; wind (w.acc. a letter) around ( 
arrow) Hdt. —w. 2nd acc. a staff Plu.; wind —bark (w ° 
around a stone) Plu. —one’s cloak (w.dat. or περί + acc*^ 
around one arm, to leave the other free) X. Plu.; (ref to 
landscaping an estate) make (w.acc. streams) wind 
—w.dat. houses Plu. || mid. wrap (w.acc. thongs) a’70’111’! 
(one’s hands) PL || pass, (of serpents) be coiled around 
w.dat. objects) Plu.; (of rivers, likened to serpents) —ts‘ 
περί + acc. the earth PL; (gener., of a river) wind Pl
2 entwine —a diadem (w.dat. w. a laurel wreath), an οχ·' 
horns (w. hay), chests (w. ribbons), a person (w. one’s ha' 
Plu. ΙΓ’
3 (intr., of a guide) take a circuitous route Plu.

περι-έλκω vb. 1 (pejor., of a commander) drag around-his 
troops (on a difficult campaign) X.
2 drag around, manhandle —knowledge (likened to a slave) 
Arist.; (of a disputant) lead round (w.dat. in a circle) —an 
auditor (i.e. mislead him) PL || pass, (of knowledge) be 
dragged around (like a slave) Pl.
3 (in military ctxt.) distract, divert —an enemy Plu. 

περι-έννϋμι ep.vb. | only aor. (tm.) περί... έσσα, aor.mid.inf 
περιέσσασθαι | put (w.acc. garments, one’s armour) 
around or on —someone ll.(tm.) || mid. put round oneself 
put on —a garment Hes.

περιέπλεο (ep.2sg.aor.2 mid.): see περιπέλομαι
περι-έπω vb. | impf. περιεΐπον | fut. περιέψω | aor.2 

περιέσπον, inf. περισπεΐν || fut.mid.inf. (prob, w.pass.sens.) 
περιέψεσθαι | aor.pass. περιέφθην |
1 behave towards (someone or sthg., in a specified way): 
treat, handle —someone or sthg. (w.adv. or dat.phr. 
harshly, well, w. indignity, respect, or sim.) Il.(tm.) Hdt. X 
Plu. —(w.predic.phr. as a friend, enemy, slave) Hdt. X. 
|| pass, be treated —w.adv. or predic.phr. harshly, as an 
enemy Hdt. X.
2 (in positive sense) treat well or respectfully, be attentive 
to —someone X. Plu.
3 (intr.) be attentive or vigilant Plb.

περιεργάζομαι mid.vb. [περίεργος] 1 take excessive 
trouble, waste one’s labours, waste time —w.nom.ptcpl. 
doing sthg. Hdt. PL D. —w.acc. on sthg. Ar. —w.compl.cl. to 
ensure sthg. Antipho; (of a speaker) overdo things —w.dat. 
w. a word (i.e. use a redundant word) Hdt.; (of a performer) 
—w. gestures (i.e. overact) Arist.
2 take inappropriate trouble, meddle, interfere Isoc. D. 
Men. —w.acc. in sthg. D. Plb.

περιεργίά ας/. overdoing things, overzealousness, 
officiousness Isoc. Plu.; inquisitiveness, meddlesomeness 
Plu.

περί-εργος ov adj. [έργον] 1 (of a person) taking excessive 
trouble, over-zealous, over-conscientious Lys. Thphr. Plu. 
2 interfering in others’ concerns, over-officious, 
meddlesome Att.orats. X. Men.; over-inquisitive, nosy Men.
3 (of words) over-elaborate Aeschin.; (of arguments or sim.) 
superfluous PL Arist.; (of an expense) Arist.; (of friends) 
Arist.; (of a war) pointless Isoc. || NEUT.SB. something 
superfluous or unnecessary, a waste of time And.; over­
elaboration (in dress) Isoc. || neut.impers. (w. έστί) it is 
superfluous, unnecessary, a waste of time —w.inf. to do or 
say sthg. Att.orats. Arist.
4 (of rituals) exotic, magic Plu. || neut.pl.sb. magic arts NT. 

—περιεργότερον compar.adv. too fussily —ref. to being 
dressed Arist.

περιέργω lon.vb.: see περιείργω
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έορ« vb- an oId man) wander around Ar·

’ mid.vb. | impf. περιηρχόμην (Ar.) | aor.2
'’λθον || Fut· (and usu· imPf·) are supplied by περίειμι2. | 

a circular or circuitous movement; (of persons)
1 ' cie round (a place) Hdt. Th. Ar. X. Plb. —a city, a hill Plb.; 
‘‘nrround -an enemy Plu.

f sounds) encompass, flood round —persons, their 
? ° Hom.(tm.) hHom.(tm.); (of wine, i.e. its effects) 

nd.(tm.)
a ( f things) go round in a complete circle; (of the sun, the 

oon) g° round —w.intern.acc. its orbit (i.e. complete it) 
(of a year) come full circle X.; (fig., of an argument, by 

returning to its starting-point) PL; (of a discussion, by 
reaching its conclusion) X.
4 (gener., of persons) go around (within a place); go round 
and about Ar. Att.orats. PL X. Men.; (tr.) go around —a city, a 
region, the agora Att.orats. X. Men.; make the rounds of, 
visit in turn —people, temples, altars Hdt. Th. Ar. Arist.; (of a 
transmigrating soul) — various creatures Hdt.
5 (of events, states, or sim.) come round (by cyclical 
progression, in turn, or by inheritance); (of a period of 
time) come round Hdt.; (of war) Hdt.; (of sovereignty or 
bim.) —w.prep.phr. to someone Hdt. Plu.; (of pollution) PL; 
(of a people) —w.prep.phr. + adv. to a state of tyranny 
again Hdt.; (of a sickness) turn —w.prep.phr. to 
consumption Hdt.; (of vengeance) come round to, catch up 
with —W.ACC. someone Hdt.
6 (fig·, a disputant) go around —w.prep.phr. in a circle 
{i.e. beat about the bush) PL; take a circuitous route (in 
argument) PL
7 (fig., of persons) get round, circumvent, trick —someone 
Hdt. Ar. Plu.

περιέσπον (aor.2): see περιέπω
περίεσσι (ep.2sg.): see περίειμι1
περι-έσχατα των n.pl. [έσχατος] extremities, edges (of a 

pyre) Hdt.; outskirts (of a city) Hdt.
περιέτραγον (aor.2): see περιτρώγω
περι-έχω, also περιίσχω (Th.) vb. | fut. περιέζω, also 

περισχήσω (Th.) | aor.2 περιέσχον, inf. περισχεΐν, ep.aor.2 
(tm.) περί... έσχεθον || aor.2 mid. περιεσχόμην, ep. 
περισχόμην, ep.imperatv. περίσχεο |
1 (of things) be around (persons or things); (of a ditch, road,
river, or sim.) surround, encompass, enclose —people or 
places ll.(tm.) Th. Att.orats. PL X.; (of lines) —a space PL; (of 
the universe) — all living things Pl. || neut.ptcpl.sb. the 
heavens Plb.; atmosphere Plb. Plu.
2 (of persons) surround, crowd round —someone Plu.
|| PASS, (of troops) be surrounded Hdt. X.; (fig.) be beset (by
some difficulty) Men. —w.dat. by misery AR.
3 surround —someone (w.dat. w. one’s hands, i.e. embrace 
him) Plu. || mid. hold one’s hands round, cling to, clasp, 
embrace —w.acc. or gen. someone’s knees (in emotion or 
supplication) AR.; throw one’s arms round in protection, 
protect, defend —w.acc. or gen. someone Hom.
4 (fig.) cling to (what one is fond of); be strongly attached 
to, be reluctant to let go of —w.gen. someone, some 
possession or goal Hdt. Plu.; cling to a resolution, persist in 
a desire —w.acc. + inf. that someone shd. do sthg. Hdt.
5 (of troops in battle formation) extend beyond, outflank 
(sts. w.gen. the enemy) Th.; (fig., of a commander) gain the 
advantage, come out on top Th.
θ (philos., of concepts) encompass, embrace, include 
—particular things PL Arist. || pass, (of parts) be embraced 
—W.prep.phr. by the whole PL

7 || ptcpl.adj. (log., of terms) generic (opp. specific) Arist. 
|| neut.sg.ptcpl.sb. the universal (opp. particulars) Arist. 
|| neut.pl.pass.ptcpl.sb. particulars (opp. the universal) 
Arist.

περιεώρων (impf.): see περιοράω
περι-ζαμενές neutadv. [ζαμενής] violently —ref. to a wind 

blowing Hes./r.
περιξαμενώς adv. furiously —ref. to being angry hHom. 
περί-ξυξ ζυγός masc.fem.adj. [ζεύγνϋμι] over and above a 

pair; (of straps for harness, packs, or sim.) spare, extra X.
περί-ξωμα ατος η. [ζώμα] waist-cloth (worn by men) PLb. 

Plu.
περι-ξώννυμαι mid.vb. 1 fasten one’s clothing with a belt 

around the waist (to leave one’s lower limbs, or sts. upper 
limbs, unencumbered, in readiness for physical activity); 
hitch up, belt up —one’s cloak or robe Plb. Plu.; (fig., of the 
populace, described as naked) belt up with, wrap oneself 
up in -a politician (as its protector) Ar. || pf.mid.pass. wear 
as a belt —a horse’s halter Arist.
2 (intr.) secure one’s clothing at the waist (to be ready for 
action), belt up Arist. Plu. || pf.mid.pass. be belted for action 
Ar.

περι-ηγέομαι mid.contr.vb. 1 guide or lead (w.dat. 
someone) around —a mountain Hdt. —trees Men. 
2 || pass, (of a scheme) be described in outline PL

περιηγής ές adj. (of a ball, a rock) circular, round AR.; (of a 
pit, the lake on Delos) Call. AR.; (of a shore, a fastening) 
curved AR.; (of villagers) surrounding Call.; (of the 
Cyclades, which lie around Delos) Call. | see also περιγηθής 

περιήγησις εως (Ion. ιος)/. contour, profile, shape (of a
bird) Hdt.

περιηγητής οΰ m. guide-book writer Plu.
περιήδη (3sg.plpf.): see περίοιδα
περι-ήκω vb. 1 (of an opportunity) have come round Plu.; (of 

sovereignty) —w. είς + acc. to someone X.
2 (of a person) have come round to, have achieved or 
attained —a status, an ability Hdt.

περι-ήλυσις εως/ 1 going around, cycle (of a soul 
transmigrating) Hdt.
2 skirting round (a mountain) Plu.

περιημεκτέω Ion.contr.vb. [perh.reltd. έμέω] be very upset, 
aggrieved or angered Hdt. —w.dat. by a calamity, 
deception, delay, the prospect of slavery Hdt.

περι-ηχέω contr.vb. (of a bronze shield, struck by a stone) 
ring all around IL

περιήχησις εως / echo from all sides (of a valley) Plu.
περι-θαμβής ές adj. [θαμβός] 1 (of persons) marvelling 

greatly AR.
2 greatly alarmed (w.dat. at someone’s fate) AR. || neut.sb. 
panic Plu.

περι-θαρσής ές adj. [θάρσος] (of persons) valiant, bold AR.; 
confident (w.dat. in one’s strength) AR.

περι-θειόω contr.vb. [θειόω1] | 3pl.aor.imperatv.
περιθεωσάτωσαν (ε for ει metri grat.) | (of quack healers) 
fumigate by ritual encirclement (w. sulphur), ritually 
fumigate —someone Men.

περι-θείωσις εως/ ritual fumigation PL
περίθετος ov (also περιθετός ή όν Plb.) adj. [περιτίθημι] (of 

a head-dress or wig) for putting on Ar.; (of hair, ref. to a 
wig) false Plb.

περι-θέω contr.vb. [θέω1] 1 (of animals) run round —a 
barrier X.
2 (of outbuildings or sim.) extend round, run round (a 
house) Od.(tm.); (of a wall, a moat) —w.acc. a city or sim.
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Hdt. Pl.; (of a metal ring) encircle (a spear) IL(tm.); (fig., of a 
style of behaviour) clothe, pervade —one’s relations w. 
other people Plu.
3 (of persons) run hither and thither, run around Pl. X. Plu.
—W.ACC. household slaves {making threats to them) Ar.; rush 
around —a country {levying troops) Plu.
4 (of a warrior’s shield) move to and fro Hdt.

περιθρεκτέον (neut.impers.vbl.adj.), περιθρέξαι 
(aor.inf.), περιθρέξομαι (fut.mid.): see περιτρέχω

περι-θρηνέομαι mid.contr.vb. (of the world) be completely 
filled with lamentation Plu.

περι-θριγκόω contr.vb. fence round —vineyards (w.dat. w. 
the bones of corpses) Plu.

περί-θϋμος ov adj. [θυμός] (of curses) very full of passion 
or anger, impassioned, furious A.

—περίθϋμον neut.adv. with rage —ref. to shrieking Plu.
—περιθΰμως adv. passionately, furiously —ref. to uttering 

reproaches A.; (w. έχειν) be very angry Hdt. Pl.
περι-ιάχω ep.vb. | 3sg.impf. περί... ϊαχε (tm.), also περΐαχε | 

(of the earth, sea, a cave) ring all around (w. an echo) Od. 
Hes.

περιίδμεναι (ep.pf.inf.): see περίοιδα
περι-ίξομαι mid.vb. (of people) sit round (a fire) Hdt.

—W.ACC. a person Hdt.; (of soldiers) take up a position 
around —fugitives Hdt.

περιϊλάμενος (aor.mid.ptcpl.): see περιειλέω
περι-ιππεύω vb. 1 (of cavalry) ride around (to an enemy’s 

rear) Plb. —W.ACC. an enemy’s wing Plu.
2 (of a horseman) ride around (hither and thither) Plu. 

περι-ίστημι vb. | aor.l περιέστησα | mid.·, aor.l 
περιεστησάμην || For the act. athem.aor., pf. and plpf. see 
περιίσταμαι below. |
1 place around; station (W.ACC. persons, soldiers) around 
(a place) Hdt. Th. D.; station — an army (w. περί + acc. 
around a city) X.; place (w.acc. a container) around 
—w.dat. sthg. Hdt. PL; (fig.) impose, inflict —troubles, 
dangers, trials (w.dat. on persons) D. Plb. Plu.
2 (aor.l mid.) place round oneself —persons, bodyguards, 
symbols of authority X. Plu.
3 (aor.l mid.) app. place (hunting nets) around (traces of 
game) X.
4 bring round —political power (w.prep.phr. to oneself) 
Arist. —a form of government {to monarchy) Plb.; (of persons, 
fortune) —a situation {to a certain state) Att.orats.; transfer 
—one’s misfortunes (w.prep.phr. to someone) D.

—περιίσταμαι mid.vb.\ fut. περιστήσομαι | ep.3pl.aor.l 
περιστήσαντο | act.: athem.aor. περιέστην, ep. περίστην, 
ep.3pl.subj. περιστήωσι | pf. περιέστηκα | 3sg.plpf.
περιειστήκει || aor.pass. (w.mid.sens.): περιεστάθην, ep.3sg. 
περιστάθη |
1 (of persons) stand around (someone) II. Hdt. E. X. +
—w.acc. someone or sthg. Hom. Hdt. S. Th. + —w.dat. 
someone or sthg. Lys. PL; (fig., of a mountainous wave) rise 
and stand around (lovers, to shield them) Od.
2 (of a commander) surround —a city Th. — a hill (w.dat. w. 
an army) X.; (of air, cold) —w.acc. or περί + acc. sthg. PL 
3 || masc.pl.pf.ptcpl.sb. bystanders, spectators (standing 
around the edges of a lawcourt) Att.orats. Thphr.; (in the 
theatre, at performances by sophists) Ar. Isoc.
4 (fig., of fear, danger, turmoil, war, disgrace) surround, 
beset —W.ACC. or dat. persons, a city, or sim. Th. Att.orats.; 
(intr., of danger, troubles, crises) Th. Lys. Plb.
5 (of circumstances, situations) come round in the course 
of events; (of suspicion) come round —w. ε’ις + acc. to 

someone Th.; (of praise, disrepute, slavery, a duty) —w 
to someone Th. Lys. D.; (of events) develop, shift —w. εις +* 
ACC. to such and such a state Isoc. D.; (of fortune) shift 
round, change, be reversed Th.; (of an argument) 
—w.prep.phr. to the opposite PL; (of an offence) be shifted 
—w. εις + acc. onto someone Th.; (of war) be changed 
—w.prep.phr. to a matter of chance Th.; (of good sense) 
change —w.ptcpl.phr. to appearing as sthg. different Th · 
(of the opposite result) turn out (sts. w.dat. for someone) 
Th. Lys. Isoc. PL || impers. circumstances change —w.acc. or 
dat. + inf. (sts. ώστε + inf.) w. the result that someone does 
sthg., or that sthg. happens PL Lycurg. D.

περιίσχω vb.: see περιέχω
περιιτέον (neut.impers.vbl.adj.): see περίειμι2 
περικάββαλον (ep.aor.2): see περικαταβάλλω 
περικαδομαι dial.mid.vb.: see περικήδομαι 
περι-καθαίρω vb. purify by ritual encirclement, ritually 

purify —someone or sthg. PL Thphr.
περι-καθάπτω vb. fasten (w.acc. a fish) onto —w.dat. a 

hook Plu.
περι-καθέζομαι mid.vb. be encamped around, besiege — a 

city wall D.
περι-κάθημαι, Ion. περικάτημαι midwb. | Ion.3pl.impf. 

περικατέατο 11 sit around —someone Hdt. Plu. —w.dat. a 
fire Plu.
2 (of a commander, his troops) be encamped around, 
besiege —a city or sim. Hdt. D.; blockade —an island Hdt.; 
(fig., of a woman) lay siege (to a man, w. further sexual 
connot. straddle) Men.

περι-καίω, Att. περικαω vb. (of fire) burn all around, 
consume —a forest Plu.; (of a barber) burn the edges of, 
singe —someone’s hair Plu. || pass, (of animals) be singed 
Hdt.; (fig., of a person) —W.DAT. by the fire of war Plu.; 
(gener.) be inflamed, be excited And.

περι-κακέω contr.vb. [κακός] be in great distress Plb. 
περικάκησις εως/ extreme distress (of a person) Plb. 
περι-καλλής ές adj. [κάλλος] 1 (of women, goddesses, the 

children of gods) very beautiful Hom. Hes./-. hHom. Ar. AR. 
Mosch.; (of a goddess’s neck, a man’s eyes) Hom.; (of the 
voice of the Muses) Hes.
2 (of things) very beautiful Hom. hHom. Hdt.(quot.epigr.) 
D.(quot.epigr.) AR. Theoc.; (of an island, a country) Stesich. 
Thgn. Hdt.

περι-κάλυμμα ατος n. garment which covers one all 
around, wrap, covering PL

περι-καλύπτω vb. 1 cover (persons or things) all round; (of 
a deity) cover, envelop —a person (w.dat. in clouds) 
AR.(tm.); (of heaven) —earth Hes.(tm.); (of a lionskin) —a 
person’s sides Theoc.(tm.); (of a hand) —a stone ll.(tm.); (fig., 
of a cloud of war) —everything ll.(tm.); (of sleep) — a person 
Od.(tm.) AR.(tm.); (of the Soul of the Cosmos) —heaven PL; 
(intr., of night) ll.(tm.)
2 (specif., of persons, earth) cover, shroud —a corpse X. Plu. 
3 cover all round (w. a specified covering); cover, envelop, 
shroud —a tree (w.dat. w.felt) Hdt. —an object (w.dat. w. 
one’s cloak) Plu.; (of a god) —a corpse {w. his aigis) ll.(tm.) 
—a person (w. clouds) AR.(tm.)
4 (specif.) cover — a person’s face {i.e. blindfold him) NT.; 
blindfold —a person NT.
5 give protective cover to —people (w.dat. w. a ring of 
armed men) Plu.
6 (fig.) wrap up, include — the politician (w.prep.phr. along 
iv. other types of person) PL; (of ancestral customs) invest, 
endow — laws (w.dat. w. security) PL
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7 put (sthg.) around as a covering; (of Sleep) shed (w.acc. 
slumber) around —w.dat. someone ll.(tm.); (of the creator 

j) place (W.ACC. the body) around —w.dat. the soul Pl.;
(fig) draw (w.acc. darkness) as a veil over —w.dat. events

E.̂
ερικαλνπτεα neut.pl.impers.vbl.adj. one must cover 

oneself up Ar.
^ερίκαλυφή ής/ wrapping, covering (as a process) PL 
Λερι-κάμπτω vb. (intr.) bend round (sthg.), turn a corner Pl.
Λερικάππεσον (ep.aor.2): see περικαταπίπτω
Λερι-κάρδιος ov adj. [καρδιά] (of blood) around the heart

Emp·
περι-καταβάλλω vb. | ep.aor.2 περικάββαλον | (of a 

suppliant) drop (w.acc. one’s head) into —w.dat. 
someone’s lap AR.(dub.)

χερι-κατάγνϋμι vb. | aor.inf. περικαταξαι | break (w.acc. a 
stick) over —w.dat. people (while beating them) Ar.

Ttept-καταλαμβάνομαι pass.vb. 1 (of troops) be overtaken 
(by the enemy) Plb. —w.prep.phr. by flames Plb.; (fig., of a 
commander) —w.dat. by circumstances Plb.
2 (of corn) be captured from all around Plb.

«ερι-καταπίπτω vb. | ep.aor.2 περικάππεσον | fall down 
around (sthg.); (of a boar) impale oneself on —w.dat. a 
spear AR.; (of a hawk) —a ship’s stern-post AR.

ττερι-καταρρέω contr.vb. (of city walls) fall completely into 
ruin Lys.

περι-καταρρήγνΰμι vb. || mid. (of a woman) tear from top 
to bottom —her dress X.

περι-κατασφάζω vb. slaughter (w.acc. captives) around
—someone’s corpse Plb.

περι-κατατίθημι vb. | ep.3sg.athem.aor.mid. περικάτθετο | 
|| mid. fasten on —one’s quiver (w.dat. by a strap) AR.

περικάτημαι Ion.mid.vb.: see περικάθημαι
περικαω Att.vb.·. see περικαίω
περικαώς adv. [reltd. περικαίω] very ardently —ref. to being 

in love Plu.
περί-κειμαι mid.pass.vb. [κείμαι] 1 lie embracing —w.dat. a 

dead comrade IL
2 (of a weapon-case) be placed around —w.dat. a bow Od.; 
(of a garland) —aperson (i.e. his head) Pi.; (of a muzzle) —a 
horse’s mouth X.; (fig., of a millstone) —w. περί + acc.
around someone’s neck NT.; (of gold plates) be overlaid (on a 
statue) Th.; (fig., of a stain) be placed on —w.dat. someone 
Plu. || ptcpl.adj. (of land, cities) surrounding Plb.
3 (of greaves) be hanging (on pegs) Ale.
4 (usu. ptcpl.) have (sthg.) placed around one; (of persons) 
wear (a shield-strap) —w. περί + dat. around one’s neck and 
left shoulder Hdt. —W.ACC. garments, garlands Plu. — (fig.) a 
chain NT.; (fig.) be clad in —w.acc. insolence Theoc.
—military power Plu.; (of hunting nets) have (w.acc. cords) 
running around (them) X.
5 be stored up as a surplus || impers. (in neg.phr.) ούδέ τί 
μοι περίκειται and it is no benefit to me (to have done sthg.) IL 

περι-κείρω vb. (act. and mid.) cut short all round, shear off
—one’s hair Hdt.; (act.) shear —someone’s head Plu.
|| fem.pass.ptcpl.sb. Woman with Shorn Hair Men.(title) 

περι-κεράω contr.vb. [κέρας] outflank — the enemy Plb.;
(also intr.) Plb.

περι-κεφαλαία ας/ —also περικεφάλαιον ου η. [κεφαλή] 
that which goes around the head; helmet Plb.

περι-κήδομαι, dial, περικαδομαι mid.vb. show great 
concern or care —w.gen. for someone or sthg. Od. Pi.

περί-κηλος ov adj. [reltd. κήλεος] (of timber) well dried 
Od.

περι-κιων ov, gen. ονος adj. (of a temple) surrounded by 
columns E.

περι-κλαδης ες adj. [κλάδος] (of a forest) with branches all 
around, dense AR.

περι-κλαίω vb. 1 weep over —a corpse Plu.
2 || mid. weep for —w.gen. a land Call.

περίκλασις εως/ [περικλάω] 1 breaking around, cleaving 
(w.gen. of the aither, by the moving stars) Plu.
2 wheeling round (of troops) Plb. Plu.
3 brokenness, irregularity (of ground) Plb.

περι-κλάω contr.vb. | aor. περιέκλασα 11 break (w.acc.
one’s sword) on —w.dat. someone’s helmet Plu. || pass, (of 
siege-engines) bend and break —w.dat. under their own 
weight Plu.; (of a person) bend over Theoc.
2 wheel round —troops Plb.
3 divert —a river Plu.

—περικεκλασμένος η ον pf.pass.ptepl.adj. (of terrain) 
broken, rough, uneven Plb.; (of houses) on uneven ground 
Plb.

περι-κλεής ές adj. [κλέος] (of a city) very famous, famed, 
renowned I bye. AR.; (of a name) AR.

Περικλέης, Att. Περικλής, έους m. | voc. Περίκλεις | acc.
Περικλέα | dat. Περικλέϊ | Perikles (Athenian statesman, 
c.495-429 BC) Hdt. Th. Ar. Att.orats. +

περι-κλειτός όν (also a όν Theoc.) adj. (of heroes, a queen) 
very famous, famed, renowned B. Theoc.; (of a palace, a 
contest) B.

περι-κλείω, Att. περικλήω, Ion. περικληίω vb. [κλείω1]
1 (of lands, mountains) shut in all around, enclose —a 
region Hdt.; (of headlands) —a harbour Plb. || pass, (of a 
region) be shut in or enclosed —w.dat. by mountains Hdt.
2 (of ships) hem in —enemy ships Th.; (mid., of an admiral) 
Th. || pass, (of troops) be hemmed in Th. Plb.

περι-κλινής ές adj. [κλίνω] (of hills or sim.) sloping on all 
sides, sloping, steep Plu.; (of the roof of the Odeion) convex 
Plu.

περι-κλύξω vb. (of a river) surge around (people fording it) 
Plu. || pass, (of a city on an island) be washed all around, be 
sea-girt Th.; (of a ship) be struck by a surging sea Plu.

περίκλυστος ov (also d ov A.) adj. (of an island) washed all 
around, sea-girt Hes. hHom. A.; (of a city) sea-washed E.; (of 
belvederes) Plu.

περι-κλυτός όν adj. 1 (of men) very famous, famed, 
renowned Hom. hHom.; (of Hephaistos, as a craftsman) 
Hom. Hes.; (of cities) Od.
2 (of gifts, handiwork) fine, splendid, glorious IL Hes./r. 
Mosch.

περι-κνημΐδες wvf.pl. [κνημίς] greaves Plu.
περι-κοκκάξω vb. [app.reltd. κοκκύζω] | aor. περιεκόκκασα 

(v.l. περιεκόκκυσα) | crow around or over (someone), crow 
in contempt Ar.

περι-κομίζω vb. (of a commander) bring (w.acc. ships) 
round (to a place) Th. || pass, (of sailors) proceed round (to 
a place) Th.

περικόμματα των n.pl. [περικόπτω] chopped up scraps (of 
meat), mincemeat Ar. Men.

—περικομμάτια ων n.pl. [dimin.] mincemeat Ar.
περί-κομψος ov adj. [κομψός] (of conjectures) very subtle, 

all too clever Ar.
περικοπή ής/ [περικόπτω] 1 mutilation (of statues) Th.

And. Plu.
2 trepanning (of a skull) Plu.
3 (fig.) trimming down, curtailment (w.gen. of 
extravagance) Plu.



περικόπτω ΊΊΊ6 1
4 outline or outward form, general appearance or bearing 
(of a person) Plb.

περι-κόπτω vb. 1 cut all around, mutilate —statues And. Lys. 
D.; cut off — a ship’s figurehead Plu. || pass, (fig., of human 
nature) be cut free —w.acc. of leaden weights Pl.
2 devastate, ravage — a region, its inhabitants D. Plu.; (fig.) 
plunder, rob —people D. || pass, (of persons, cities) be 
robbed or stripped —w.gen. of military strength, 
possessions Plu.
3 cut off —troops, ships, supplies, access Plu. —people 
(w.gen. yh a place) Plu. || pass, (of a fortress) be cut off 
—w.dat. by cliffs Plu.; (of a person) —w.acc./h supplies, 
one’s fleet Plu.
4 (fig.) cut down, trim, curtail —someone’s troops, 
extravagance, meddlesomeness Plu. || pass, (of honour and 
power) be curtailed Plu.; (of a person) —w.acc. in authority 
Plu.

περι-κρανιος ov adj. [κρανίον1] (of a cap) fitting the skull 
Plu.

περι-κρατής ές adj. [κράτος] (of sailors) in full control 
(w.gen. of a ship’s boat) NT.

περί-κρημνος ov adj. [κρημνός] (of a ridge) with cliffs on 
all sides Plu.

περι-κρούω vb. 1 hammer (w.acc. fetters) around —w.dat.
a person Men.
2 (fig.) strike on all sides —desirable qualities (as if they 
were physical objects, to test their soundness) Pl.
3 || pass, (fig., of a soul) be knocked free — w.acc. of 
accretions (acquired fr. the physical world) Pl.

περι-κρύβω vb. [κρύπτω] seclude (w.acc. oneself) 
completely NT.

περι-κτίονες ων masc.pl.adj. [κτίζω] | ep.dat. 
περικτιόνεσσι | (of people) dwelling round about, 
neighbouring Hom. Hes.fr. hHom. Th. || SB. dwellers round 
about, neighbours II. Simon. Pi. Hdt.(oracle) AR.

περικτίται ep.rn.pl. | only nom. | neighbours Od.
περι-κυκλόω contr.vb. (of enemies) encircle, surround —a 

city NT.; (mid.) —persons Hdt. Ar.(tm.) X.
περι-κύκλωσις εως/ encirclement (by enemy soldiers) Th. 
περι-κυλινδέομαι pass.contr.vb. (of things) roll forward

while spinning Pl.
περι-κυλϊω vb. | aor.ptcpL περικυλϊσας | (of a dung-beetle) 

roll around —a ball of dung (w. its feet) Ar.
περι-κϋμων ov, gen. ονος adj. [κύμα] (of an island) 

surrounded by waves E.
περι-κωμάξω vb. go round on an amorous excursion, cruise 

around —wrestling schools Ar.
περι-κωνέω contr.vb. [κώνος] smear with pitch, black 

—shoes Ar.
περι-λαλέω contr.vb. chatter too much Ar.
περι-λαμβάνω vb. 1 catch hold of (by placing one’s arms or 

hands around), embrace —someone X. Plu. —a tree trunk 
AR.(tm.); (of persons, likened to gods or giants) clasp 
—rocks and trees Pl.
2 catch by encirclement, surround, trap —troops, ships Hdt. 
Th. Plb. Plu.; catch —an animal (w.dat. in a net) PL; (fig.) — a 
person Ar.; (gener.) surround — a place (w.dat. w. a trench, a 
stockade, or sim.) Plb. Plu. || pass, be trapped or caught Ar. X; 
(fig.) —w.dat. by circumstances Plb.; (of ambition) be 
confined —w.dat. by territorial boundaries Plb.
3 get in one’s grasp, get one’s hands on, get control of 
—someone Hdt. —someone’sproperty Is. —territories Plb.
4 (of the sides of an oblong figure) enclose —sthg. PL; (of 
the spherical universe) contain, embrace — all living things 
PL

5 (of persons) cover all around, coat, overlay —walls or sim 
(w.dat. w. precious metals) PL; (of water, fire) cover — an 
area Plb. || pass, (of a head) be encased or covered —wdat 
by sinews PL; (of pillars) —w. metal plates Plb.
6 incorporate (sthg., esp. within sthg. else); include, 
encompass —many persons or things (w.dat. under a single 
name or idea) PL Aeschin. D. Arist. —various things, 
everything (sts. w.dat. in one’s discourse or sim.) Isoc. Pl ■ (of 
a single name, a general term) —many things Pl. Arist. Plb · 
include —someone (w.dat. in a treaty) Plb.; (of a law) cover 
—specific offences Lycurg.; (of a historian) —a subject (w.dat 
in his writing) Plu. || pass, (of things) be encompassed or 
covered —w.dat. by a single name or sim. PL Arist.; (of 
offences) — by laws Arist.; (of a period of time) 
—w.prep.phr. by a historical work Plb.
7 (specif.) define —sthg. (w.prep.phr. or adv. in general 
terms or sim.) Isoc. PL Arist.
8 grasp, comprehend (w.dat. in one’s mind) —a likely 
outcome Plu.

περιλαμπής ές adj. [περιλάμπω] (fig., of a person’s capacity 
for action) dazzling Plu.

—περιλαμπές neut.adv. very brightly —ref. to steel 
gleaming Plu.

περι-λάμπω vb. (of light, the glory of God) shine around —a 
person NT.; (of armour) flash all around —aplace Plu.; (intr., 
of lights, armour) shine all around or very brightly, flash, 
gleam Plu. || pass, (of persons or places) be illuminated (by 
light, fire) Plu.

περι-λείμματα των n.pl. things left over, residue PL 
περι-λείπομαιpass.vb. (of persons) be left over, remain, 

survive (after a disaster or sim.) Hdt. E. Pl. Lycurg. Plb. Plu. 
—w.gen. after a war ll.(tm.); (of things) And. Ar. PL Is. Plb.

περι-λείχω vb. (of snakes) lick all around —someone’s 
eyelids Ar.

περί-λεξις εως/ [λέζις] circumlocution Ar.
περι-λέπω vb. strip off — bark (w.gen./r. trees) Hdt.; (of an 

axe) — w.dbl.acc. bark and leaves, fr. timber ll.(tm.) 
περι-λεσχήνευτος ov adj. [λεσχηνεύομαι] (of a courtesan) 

talked of everywhere, notorious Hdt.
περι-ληπτός όν adj. 1 (of things) able to be grasped or 

comprehended, apprehensible (w.dat. by the mind, by 
thought) Emp. PL
2 (of a multitude of people, in neg.phr.) imaginable, 
calculable (w.dat. in numerical terms) Plu.

περι-λιμνάξω vb. (of a river) form a lake around —a city Th. 
περιλιπής ές adj. [περιλείπομαι] (of boats) left over, 

remaining, surviving Plb. || masc.pl.sb. survivors (w.gen. 
of a catastrophe) PL

περι-λιχμάομαι mid.contr.vb. 1 (of a lion) lick all around
—its jaws Theoc.
2 (of the heads of decapitated cattle) lick up —their own 
gore Plu.

περί-λοιπος ov adj. [λοιπός] (of persons or things) left 
over, remaining, surviving Th. X. Plu.

περι-λονω vb. wash thoroughly —a child, a corpse Plu. 
περί-λϋπος ov adj. [λύπη] (of persons) very distressed, in 

deep grief Isoc. Arist. NT. Plu.
περι-μαιμάω contr.vb. | fem.pres.ptcpl. (w.diect.) 

περιμαιμώωσα | (of Scylla) search eagerly around —a rock 
Od.

περι-μαίνομαι mid.vb. (of Ares) rage around —a grove Hes. 
περιμανής ές adj. (of a desire) thoroughly mad, furious Plu. 
περι-μάσσω, Att. περιμάττω vb. | 3pl.aor.imperatv.

περιμαζάτωσαν | (of quack healers) wipe while encircling, 
ritually wipe clean —someone Men.

Hes.fr
ep.rn.pl
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^ερι-μάχητος ον adj. [μαχητός] 1 (of Athens) fought over 

(by Athena and Poseidon) Ar.; (of domination, w.prep.phr. 
by Athens and Sparta) Isoc.; (of water, w.dat. by thirsty 
soldiers) Th.; (of a chorus-trainer, by rival choruses) Ar.; (of 
handsome boys, by rival lovers) Aeschin.
2 (fig·, °f things) fought over or worth fighting for, highly 
desirable Isoc. Pl. X. Aeschin. Arist. Plu.
3 (of Helen’s beauty) worth fighting over Isoc.

Λερι-μάχομαι mid.vb. (of troops) fight around, encircle (a 
defensive ring of soldiers) X.

Λ£ρι-μενεαίνω vb. be very eager —w.inf. to do sthg. 
AR-(tm.)

Λερι-μένω vb. 1 wait around for, await —persons, troops, 
ships Hdt. Th. Ar. Att.orats. Pl. + — an event, opportunity, or 
sim. Th. Isoc. Pl. D. +; (of a present need, in neg.phr.) afford 
to wait for —some later action Plu.
2 wait for —w.acc. + inf. someone to do sthg., sthg. to 
happen E. Th. Pl. D. Men.; (of an argument) wait 
—w.pass.inf. to be completed Pl.
3 (intr.) wait, stay (for some time, or in some place) Hdt. Th. 
Ar. Isoc. Pl. +
4 (of a fate, a penalty) await, be in store for —someone S. Pl. 
5 endure, put up with —w.acc. + ptcpl. someone speaking 
at length Pl.

Ttepi-μεστος ov adj. [μεστός] 1 (of a hoop) closely set round 
(W.GEN. w. swords) X.
2 (of a person) very full (w.gen. of good feeling) Plu. 

περί-μετρον ου η. [μέτρον] measurement around (an area), 
perimeter, circumference Hdt.

περί-μετρος ov adj. 1 (of the web on a loom) very large Od. 
2 || fem.sb. (w. γραμμή line understd.) perimeter, 
circumference Plb. Plu.

περι-μήκετος ov adj. [μήκος] (of a tree, a mountain) very 
tall Hom.

περιμήκης ες adj. 1 (of a pole, timbers, or sim.) very long 
Od. Hes.; (of a monster’s neck) Od. AR.
2 (of a mountain, peak, mast, or sim.) very tall or high Hom. 
AR.

. 3 (gener., of statues, anchors, blocks of stone) very large, 
massive Hdt.; (of a torch) AR.; (of an underground chamber, 
farm buildings) extensive Hdt. Theoc.

περι-μηχανάομαι mid.contr.vb. craftily plan —a scheme Od. 
—slavery (w.dat. for someone) Od.

περι-μινύθω vb. (of the skin of corpses) decay around 
(their bones) Od.(tm.)

περι-μϋκάομαι mid.contr.vb. (of war-drums) bellow around 
—an army Plu.

περι-μϋρομαι mid.vb. lament for —w.gen. someone Mosch, 
περιναιέται m.pl. [περιναιετάω] | only nom. | dwellers 

round about, neighbours II. AR.
περι-ναιετάω ep.contr.vb. | 3pl. περιναιετάουσι

| masc.pl.ptcpl. περιναιετάοντες | (of persons) dwell round 
about Od. Hes. Pi. AR.; (of cities) lie round about Od.

περι-ναίω vb. (of a people) dwell around —a river A.
περι-νέμομαι mid.vb. (of fire) spread around Plu. —houses 

Plu.
περι-νέφελος ov adj. [νεφέλη] (of the sky) cloud-girt Ar. 
περυνέω, ep. περινηέω contr.vb. [νέω3, νηέω] 1 pile up 

(w.acc. sacrificial victims, wood) around (a corpse, a 
building) ll.(tm.) Hdt.
2 make a pile (w.dat. of wood) around —a house, a grove 
Hdt.

περί-νεως εω m. [ναΰς] | acc.pl. περίνεως | supernumerary 
sailor (i.e. one who is not a member of the crew), passenger 
Th.

περίοικος
περι-νιξομαιpass.vb. (of a corpse) be washed completely 

clean — w.acc. of blood ll.(tm.)
περι-νίσομαι mid.vb. (of the time of a festival) come round

περι-νοέω contr.vb. think around or devote excessively 
clever thought to -everything Ar.; ponder, contemplate, 
have in mind -great projects, a dangerous situation Plu/

περίνοια ας/ excessive cleverness Th.
περι-νοστέω contr.vb. 1 (of a person looking for someone) 

go around, make the rounds of —w.acc. wrestling schools 
Ar. —w. περί + acc. couches Ar.
2 (gener.) walk around Ar. Pl. D. Plu.

πέριξ prep, and adv. [περί] 1 (ref. to position) around 
—W.GEN. a place Hdt. X. Plb. —w.acc. (and sts. placed 
following it) a person or place A. Hdt. E.
2 (adv., ref. to position) around, round about A. Hdt. E. Th. 
Pl. X. +; (phr.) πέριξλαβεΐν surround —w.acc. someone Hdt.
3 in a roundabout way, deviously —ref. to thinking E.

περιξεστός ή όν adj. [περιξέω] (of a rock) highly polished 
Od.

περι-ξέω contr.vb. (of a torrent) polish (w.acc. boulders) all 
round Theoc.

περι-οδεύω vb. go around, make a circuit of —a place Plu.; 
(fig.) —a person (whom one is trying to corrupt, likened to an 
impregnable fortress) Plu.

περί-οδος, dial, πέροδος (Pi.), ου/, [οδός] 1 journey or 
march round (a place); circuit (sts. w.gen. made by 
someone) Hdt. Plu.; (w.gen. of a place) Hdt.; (fig., ref. to 
philosophical inquiry) roundabout route Pl.
2 encircling, outflanking (w.gen. of enemy troops) Th.
3 circumference (of a building or place) Hdt. X.
4 map (w.gen. of the world) Hdt. Ar.; (fig., ref. to the world 
itself) D.; narrative of travels (w.gen. around the world) 
Arist.
5 movement (of an object, heavenly body, celestial sphere) 
in a circle back to a starting-point, circuit, orbit Pl. X. Arist. 
Plu.
6 recurring length of time, cycle, period (sts. w.gen. of 
years, time) Pi. Pl. Arist. Plu.; (prep.phr.) έκ περιόδου (also έν 
περιόδω) for a period at a time, in rotation Plb. Plu.
7 periodic recurrence, cycle (of events) Isoc. Pl. Arist.; 
recurrence (of a fever) D.
8 way of going about (one’s daily business), routine Pl.
9 passing round (of food at a meal), course X.; round (of 
speeches at a symposium) X.
10 (rhet.) period (a sentence so constructed that its ending 
completes the syntax of its beginning) Arist.; (gener.) 
sentence Plu.

περί-οιδαpf.vb. [οίδα] | ep.inf. περιίδμεναι | 3sg.plpf. 
περιήδη | 1 have great skill —w.dat. or inf. in sthg., at 
doing sthg. Hom.
2 have greater skill —w.gen. + acc. or dat. than someone 
at sthg. Hom.

περι-οικέω contr.vb. live around —people or places Hdt. Ar. 
Isoc. X. NT. Plu.; (intr.) live round about Hdt. Lys. Plb. Plu. 
|| PASS, (of a country) be surrounded —w.dat. by cities Plb.

περιοικίς ίδος fem.adj. [περίοικος] (of cities, villages, 
islands, or sim.) lying around, outlying Hdt. Th. X. Arist. Plb. 
Plu. || SB. surrounding territory Th.; outlying city X. Arist.

περι-οικοδομέω contr.vb. build (a wall) around —a piece of 
land D.; build (W.ACC. a wall) around (a piece of land) D.
|| PASS, (of a piece of land) be walled round Hdt. D.; (of 
captives) be walled up Th.; (of animals) be penned up X.

περί-οικος ov adj. [οίκος] (of people) dwelling round about 
(a place), neighbouring Hdt.



περιοιστέος
—περίοικοι ων rn.pl. 1 (gener.) neighbours Hdt.

2 (specif.) free-born inhabitants of towns around (and 
subject to) Sparta, subject neighbours Hdt. Th.; (ref. to 
comparable actual or imagined subject populations) Pl.
Arist.; (w.gen. of Greece, ref. to barbarians) Isoc.

περιοιστέος a ov vbl.adj. [περιφέρω] (of a key) to be carried 
around (w.dat. by someone) Men.

περι-ολισθάνω vb. (of a ship lifted out of the water by a 
machine) slip out (fr. its grip) Plu.

περιολίσθησις εως/. slippage, displacement (w.gen. of 
soil) Plu.

περιοπτέος a (Ion. η) ov vbl.adj. [περιοράω] (of an event) to 
be allowed (to happen) Hdt.; (of a country) —w.ptcpl. to 
perish Hdt.

περίοπτος ov adj. 1 (of a location) visible or with a view all 
round, conspicuous, commanding Plu. || neut.pl.sb. 
belvederes Plu.
2 (of a soldier) conspicuous (w.dat. in his armour) Plu.; (of 
acts of bravery) Plu.

—περιόπτως adv. gloriously —ref. to fighting or falling in 
battle Plu.

περι-οράω contr.vb. [όράω] | impf. περιεώρων, Ion. 
περιώρων | fut. περιόψομαι | aor.2 περιεΐδον 
|| neut.impers.vbl.adj. περιοπτέον 11 watch from the 
sidelines, wait to see — an outcome Th. —w.compl.cl. what 
will happen, whether sthg. will happen Th.(mid.) Isoc.
Aeschin.; (intr.) wait and see Th.(mid.) Thphr. || MID. stand 
aloof from —W.ACC. dangers Th.
2 || mid. (fig.) watch out for —w.gen. + compl.cl. a place, 
in case it comes to harm Th. || pass, (of people) be watched 
carefully Th. || neut.impers.vbl.adj. one must watch out 
for —sthg. (w.compl.cl. to ensure that it does not happen) 
Th.
3 overlook (so as to tolerate or allow sthg., freq, w.neg.); 
disregard, overlook, take no notice of —w.acc. + ptcpl. 
someone doing sthg., sthg. happening Hdt. Th. Ar. Att.orats. 
Pl. + —W.ACC. someone {i.e. ignore what he is doing) Th. Ar.
Hyp. D. Men.; overlook, tolerate —W.ACC. sthg. X.; (intr.) 
turn a blind eye (to sthg.) Th. Isoc. D.
4 (freq, w.neg.) allow —w.acc. + inf. someone to do sthg., 
sthg. to happen Hdt. Th. —w.acc. someone {to do sthg.) Hdt.;
(intr.) Hdt.

περι-οργής ές adj. [όργή] (of a populace) very angry Th. 
περι-οργίζομαι pass.vb. be made very angry Plb.
περίοργος ov adj. (of passion) intense A.(dub.) 
περί-ορθρον ου η. [ορθρος] time towards dawn Th. 
περι-ορίζομαιpass.vb. (of an empire) be bounded all 

around —w.dat. by the ocean Plu.; have boundaries 
determined —w.prep.phr. by nature Plb.

περιορισμός οΰ m. boundary (of a field) Plu.
περι-ορμέω contr.vb. (of a blockading fleet) anchor around 

(an island) Th.
περι-ορμίξω vb. bring (w.acc. a ship, a fleet) round (to a 

place) to anchor D. Plu. || MID. bring one’s fleet round to 
anchor Th.

περι-ορύσσω, Att. περιορύττω vb. 1 form by digging in a 
circle, dig —a lake Hdt.
2 dig (a trench) around (a tent) Plu. || PASS, (of a trench) be 
dug around (a place) Pl.
3 dig up (w.acc. ground) round about Plu.
4 dig around —rocks {in the ground} Plu.

περι-ορχέομαι mid.contr.vb. dance (w.intern.acc. a war­
dance) around (a statue) Call.(tm.)

περιουσίά ας/ [περίειμι1] 1 that which is left over or is in
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surplus; surplus, abundance (w.gen. of ships, money 
provisions, or sim.) Th. D. Plb. Plu.; sufficient residue (of 
troops) Th.; (w.gen. of water in a water-clock) D.; excess 
(w.gen. of shame, wickedness, or sim.) Pl. D. Plu.
2 (gener.) affluence, luxury, excess, profit Th. Ar. Pl χ q 
Arist. + || PL. sufficient resources Th.; luxuries (opp. 
necessities) Isoc.
3 (prep.phr.) έκ περιουσίας from a position of affluence or 
advantage Th. Pl. D. Arist. Plu.; (also) από περιουσίας Th 
4 survival, continued independence (of a territory) d 

περιοχή ής/ [περιέχω] 1 compass, scope (of a person’s 
undertakings) Plb.
2 mass, body (of a meteorite) Plu.
3 content or section (of a written work) NT.

περιόψομαι (fut.mid.): see περιοράω
περιπαθέω contr.vb. [περιπαθής] be deeply moved Plu. 
περι-παθής ές adj. [πάθος] 1 (of persons) deeply moved oi 

distressed (sts. w.dat. by an event) Plb. Plu.
2 (of a narrative, a style of speaking) deeply moving, 
passionate Plu.

—περιπαθώς adv. (w. έχειν) be deeply moved Plu. 
περι-παπταίνω vb. peer all around Mosch.(tm.) 
περι-πατέω contr.vb. 1 walk about, stroll around Ar.

Att.orats. Pl. X. Arist. Thphr. +
2 (fig.) conduct oneself, behave NT.

περιπατητικός ή όν adj. (of a philosopher) Peripatetic (i.e. 
belonging to the school of Aristotle) Plu.

περί-πατος ου m. [πάτος1] 1 walking around, walk, stroll Ar 
Pl. X. Thphr. +
2 (fig.) perambulation (w. περί + gen. around a topic, i.e. 
discussion of it) Ar.
3 place in which to walk around (esp. a colonnade or sim.). 
walking-place, walk X. Plu.
4 philosophical school (fr. the custom of teaching while 
walking in colonnades or sim.) Plb.(cj.); (specif.) Peripatetic 
school (ref. to the followers of Aristotle) Plb.

περι-πείρω vb. 1 impale —a head (w. περί + acc. on a spear)
Plu. —a fish (w.dat. on a hook) Plu.
2 (fig.) pierce —oneself (w.dat. w. sorrows) NT.

περι-πέλομαι ep.mid.vb. | only aor.2: 2sg. περιέπλεο (AR.) 
and ptcpl. περιπλόμενος 11 (of enemies) be around, 
surround —a city IL; (of maidservants) gather round 
(someone) AR.
2 (of months, a year, years) circle round, revolve, pass
Hom. Hes. hHom. Emp. Theoc.
3 (fig., of Eros) get the better of, overpower —someone AR. 

περίπεμπτος ov adj. [περιπέμπω] (of orders to make
sacrifices) sent round (a city) A.

περι-πέμπω vb. 1 send (w.acc. ships) round (an island or 
sim.) Hdt. Th. Plu.; send —supplies {round the Peloponnese) 
Th. —cavalry (w. περί + acc. round a hill) Th. —troops {round 
the enemy’s flank) Plu.; send (w.acc. someone) by a 
roundabout route Plu.
2 send around (to various places) —messengers or sim. Hdt. 
Th. Plu.; (intr.) send around messages Th. Plu.

περι-πέσσω, Att. περιπέττω vb. | pass.: aor.ptcpl. 
περιπεφθείς | pf. περιπέπεμμαι | bake (a crust) round (sthg.); 
(fig.) cover up, disguise —one’s wickedness (w.dat. w. 
misleading words) Ar.; (of reeds) provide protective cover 
for —someone in hiding Plu. || pass, (of pains) have one’s 
true nature concealed —W.DAT. by pleasures {i.e. be 
disguised as pleasures) X.; (of heavenly bodies) — by verbal 
accounts {so as to be taken for divinities) PL; (of a person) be 
taken in —w.dat. by catchphrases Ar.



1119 περίπλοος
«πετάννϋμι vb. —also (pres.) περιπεταννύω (X.) | aor. 

^^ιεπέτασα II pf-Pass· περιπέπταμαι | spread (w.acc. one’s 
^s) around (someone) E.(tm.); (of a vine) — its leaves

und grapes) X.; spread out —rugs Aeschin. || pf.pass. (of 
rved acanthus-leaf) be spread around —w. άμφί + acc. a 

ca Theoc.; (fig·, of a net, around people) AR.(tm.)
lJtg-ra<rt0g όν adj. spread around; (of a kiss) with lips 

Spread wide Ar.
οιπέτεια ας/ [περιπετής] 1 sudden change (of fortune, 

usu fr· S°°dt0 bad) Arist. Plb·; (gener.) accident, calamity 
plb. Plu-
2 (specif., in a tragic drama, ref. to an unexpected change of 
circumstances) sudden reversal Arist.

^ρίπετήζ ές adj. [περιπίπτω] 1 (of a person) falling around, 
^ith arms flung around (w.dat. someone’s robes, in 
gupplication) A.; (w. άμφί + dat. around someone) S.; (of a 
person committing suicide) falling on (one’s sword) S.
2 falling victim to (w.dat. some obstacle or misfortune); (of 
soldiers) impeded by (stakes and ditches, one another) Plu.; 
(fig·, of a Pers°n) meeting with (trouble) Men.; implicated 
in (a criminal charge) Plu.; (of a city) plunged into (civil 
war) Plu.; at odds with (itself) Plu.
3 (of a situation, a person’s fortunes) suddenly reversed, 
ruined Hdt. E.

jtept-πέτομαι mid.vb. (of birds) fly around Ar. —someone Ar. 
περιπέττω Att.vb.: see περιπέσσω
περι-πευκής ές adj. [πεύκη] (of an arrow) very sharp, 

piercing II.
«ερι-Λήγνήμι vb. | Aeol.aor.ptcpl. (tm.) περί... παξαις |

1 fix (w.acc. bark) around —w.dat. a javelin Plu.
2 || pass, (of shoes) become stiff around (feet, through cold) 
X.
3 fence round —a sacred precinct Pi.(tm.) 

περι-πίμπλαμαι pass.vb. (of a house) be completely filled
(w. people) X.; (of an object of vision) —w.gen. w. whiteness 
Pl.

περι-πίμπρημι vb. set on fire (w.acc. a forest) around 
(people inside it) Th.; singe (w.acc. hair) around (an 
animal’s body) X.

περι-πίπτω vb. 1 fall around, embrace —w.dat. or εις + acc. 
a person, a funeral urn X. Plu.; (of a headband) fall around 
—w.dat. someone’s head Plu.
2 fall over —w. έπί + dat. someone Plu.; (of a person 
comitting suicide) fall on —w.dat. one’s sword Ar. Plu.
3 (of ships) become entangled with, fall foul of —w.dat. or 
περί + acc. each other Hdt.; be wrecked on —w. περί + acc. 
a cape Hdt.
4 (of particles circulating in the body) interact (w. others) 
Pl.
5 (of persons) fall in with (by accident), meet, encounter 
—W.DAT. someone Hdt. X. D. Arist. NT. Plu.; (of ships, sailors) 
Hdt. Th. Plb. Plu.; (fig., of disputants) light upon —W.DAT. 
topics Pl.
6 (fig., of persons) be tripped up —w.dat. or έν + dat. by 
oneself (i.e. one’s own actions) Hdt. Th. —w.dat. by one’s own 
words Aeschin.; (intr.) come to grief, be ruined Plb.
7 (gener.) meet with, encounter, fall victim to —w.dat. 
misfortunes, slavery, illness, penalties, or sim. Hdt. E. Th. Ar. 
Att.orats. Pl. + —a javelin Antipho; (of a person’s hair) —a 
knife Anacr.
8 (of a misfortune) befall —w.dat. someone Ar.
9 (of a calamitous situation) be reversed —w.prep.phr. to a 
position of advantage Plb.

περι-πίτνω vb. (of a chill of despair) fall around, envelop
—someone’s heart A.

περι-πλανάομαι mid.contr.vb. 1 wander around — an island 
Hdt.; (fig.) take a roundabout route (to achieve a goal) X. 
2 (of a lionskin) envelop —someone Pi.

περι-πλάσσω, Att. περιπλάττω vb. mould (w.acc. the 
likeness of the human form) around —w.dat. a body PL; 
(w.acc. congealed blood) — w. περί + acc. around someone’s 
toe Plu. || pass, (of a likeness) be moulded around Pl.

περίπλεκτος ov adj. [περιπλέκω] (of dancers’ feet) 
intertwined, weaving this way and that Theoc.

περι-πλέκω vb. | pass.: ep.aor. περιπλέχθην | aor.2 inf. 
περιπλακήναι (Plu.), ptcpl. περιπλακείς (Plu.), περιπλεκείς 
(Tim.) 11 weave (one’s arms) around, embrace —someone 
Cail.epigr.; join (w.ACC. one’s hands) around —W.DAT. one’s 
back Plu. || mid. twine one’s hands about, clasp —w.dat. 
someone’s beard (in supplication) Call. || pass, be entwined 
around, embrace —w.dat. someone Od. Plu. —a mast Od.
—w . άμφί + dat. someone’s knees (in supplication) Tim.; (of a 
snake) be coiled around —w.dat. someone Plu.
2 || pass, (of a net, fig.ref. to the human body) be woven or 
folded around (a person) X.
3 || pass, (of a diadem) be intertwined —w.dat. w. a wreath 
Plu.; (of floating debris) become entangled Plu.; (fig., of a 
topic) be made intricate or complicated Pl.
4 (fig.) weave (euphemistic language) around (sthg.); gloss 
over (someone’s behaviour) Aeschin.

περιπλευμονίά ας/ [πλεύμων] inflammation of the lungs 
Pl.

περί-πλευρος ov adj. [πλευρά] (of a breastplate) encasing 
the flanks E.

περι-πλέω contr.vb. —also περιπλώω Ion.vb. [πλέω1] 1 (of 
persons, ships) sail round —a promontory, an island, or sim. 
Hdt. Th. Att.orats. X. + —w. περί + acc. Hdt.; (intr.) sail round 
(fr. or to a place) Th. X. D. Plu.
2 sail up and down or here and there (within a locality or 
betw. places), sail around Th. Isoc. X. D. Plu. —islands Hdt. 
—a sea, river, coast Plu.; (fig., ref. to gaining experience of 
the ways of the world) —W.ACC.ADV. a lot Ar.
3 sail round (enemy ships, to attack them in the side or 
rear) Th.; sail round and round —enemy ships (formed in a 
defensive circle) Th.; (fig., of a person envisaged as a dog, 
also ref. to travelling round collecting money) —a food­
bowl Ar.

περί-πλεως ων Att.adj. —also περίπλεος ov (AR.) Ion.adj. 
[πλέως] 1 (of a place) very fully occupied, very full (w.gen. 
of soldiers) Th. Plu.; (of a shore) covered (w.gen. w. wrecks) 
Plu.
2 (of soil) having a great abundance, very full (w.GEN. of 
putrefied matter) Plu.; (of a person, a cloth) covered all over 
(w.gen. w. blood) Plu.; (of a person, w. swellings) Plu.; (fig., 
of a soul) burdened (w.gen. w. a body) Plu.
3 (of a city) filled (w.dat. w. smoke fr. sacrifices) AR.
4 (of spare timber) in plentiful supply X.

περι-πληθής ές adj. [πλήθος] 1 (of an island) having a very 
great number (of inhabitants), populous Od.
2 (of a person’s physique) of a great size, corpulent Plu. 

περι-πλήθω vb. (of herds) abound, teem (w. cattle) Theoc. 
περιπλοκή ής/. [περιπλέκω] 1 clinging embrace (w.gen. by 

a woman, in supplicating a man, or perh. a statue or altar) 
Plb.
2 (pejor.) tortuous weaving (of language) || pl. deceitful 
turns (w.gen. of phrase) E.; evasive expressions Plu.

περιπλόμενος (ep.aor.2 mid.ptcpl.): see περιπέλομαι 
περί-πλοος, Att. περίπλους, ου m. [πλόος] 1 voyage round 

(sts. w.gen. or περί + acc. a promontory, an island, the 
Peloponnese) Hdt. Th. Isoc. X. Aeschin.
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2 (as a naval manoeuvre, opp. διέκπλους) sailing round (a 
line of enemy ships, to attack them in the side or rear) Th. X.

περι-πλϋνω vb. wash (w.acc. a wounded man) thoroughly 
clean D.

περιπλώω Ion.vb.: see περιπλέω
περι-πνέω contr.vb. (of breezes) blow around —an island Pi. 
περι-ποιέω contr.vb. 1 cause (persons or things) to survive 

(the threat of death or sim.); preserve, save —persons Hdt. 
Th. Att.orats. Plu. — (w.prep.phr. fr. trouble and war) Lys. — a 
city, buildings, or sim. Hdt. Th. Lys.; (mid.) —one’s life X. Arist. 
NT. —one’s hopes D.
2 procure, secure —property, safety, happiness, or sim. 
(w.dat. for someone) Is. D. Plb. Plu.; bring about —disgrace 
(w.dat. for someone) Isoc. Plb.; obtain, get —management of 
public affairs, property (w. ές + acc.pers. into one’s own 
hands) Th. Is. —a laugh (w.prep.phr. out of someone) X. 
|| mid. procure for oneself, acquire, gain —power, 
reputation, money, or sim. Th. Att.orats. X. Arist. + —a friend 
Men.
3 (act. and mid.) accumulate a surplus, save money X.; (act.) 
save —w.partitv.gen. some of one’s income Is.; (mid.) 
—W.ACC. money X. Is. Aeschin.

περι-ποίκιλος ov adj. [ποικίλος] (of an animal’s tail) 
spotted all round X.

περιπόλ-αρχος ου m. [περίπολοι, άρχω] commander of 
frontier guards Th.

περι-πολέω contr.vb. 1 (of persons or gods) go around, 
range about S. E. PL; (of an army) Isoc.; (tr., of intruders) 
—an enemy camp E.; (of a soul, evils) — a place Pl.
2 (at Athens, of frontier guards) patrol —the country X. 
Arist.

περιπόλιον ου η. [περίπολοι] station for frontier guards (in 
Attica or elsewhere), frontier post, garrison, fort Th.

περι-πολλόν neut.adv. [πολύς] very much, very greatly AR.
περίπολοι ων m.pl. (alsof.pl.) [περιπολέω] 1 (at Athens) 

patrolmen, frontier guards (ref. to a mobile force 
patrolling Attica) Th. Ar. X. Plu.; (sg.) Aeschin.
2 (at Rome) patrols (assigned to parts of the city) Plu.
3 (f.) attendants (of Dionysus, ref. to nymphs) S.

περι-πόνηρος ov adj. [πονηρός] (of a person) very wicked 
Ar.

περι-πορεύομαι mid.vb. | aor.pass.ptcpl. (w.mid.sens.) 
περιπορευθείς 11 travel around, go around Pl. Din. —a city 
Plb.
2 (of messengers) make the rounds of —cities Plb.; (of 
women) —shrines Plb.
3 (of troops) march round — a city (i.e. its perimeter) Plb.; 
circle round (an enemy’s flank) Plb.

περι-πόρφυρος ov adj. [πορφύρα] (of a tunic) with purple 
border Plb.; (of a robe, ref. to the Roman toga) Plb. Plu.; (of a 
boy) toga-wearing Plu. || fem.sb. (w. τήβεννα or τήβεννος 
understd.) toga Plu.

περι-ποτάομαι mid.contr.vb. (of prophecies of doom) hover 
around —someone S.

περι-πρό (or πέριπρο) adv. extremely, especially II. Call. 
AR.

περι-προχέομαιpass.contr.vb. | aor.ptcpl. περιπροχυθείς | 
(of sexual passion) be poured forth around, flood over 
(someone’s heart) II.

περι-πταίω vb. fall victim to —w.dat. a criminal charge Plu.
περι-πτίσσω vb. | pf.pass.ptcpl. περιεπτισμένος | strip 

(grain) of its husk || pass, (fig, of residents of Athens 
present at the Lenaian festival) be husked (i.e. be free of 
foreigners, who were absent) Ar.

περίπτυγμα ατος η. [περιπτύσσω] that which is folded 
around, covering (of a cradle) E.

περίπτυξις εως/ embracing (w.gen. of a corpse) Plu. 
περι-πτύσσω vb. 1 enfold, enclose —someone (w.dat. fa a 

tomb) S.; (of robes) enshroud —a corpse E.
2 wrap (w.acc. one’s hands) around (someone, in an 
embrace) E.; enfold —someone (w.dat. in one’s arms) Plb · 
embrace —someone Plb. Bion Plu.; (of a suppliant) 
—someone’s knees E,· (of a dragon) envelop —someone 
(w.dat. in its jaws) AR. || mid. wrap oneself around; (of 
Eros) envelop, engulf (a person) PL; (of a person) embrace 
—someone Plu.
3 (milit.) envelop, outflank —enemy troops X. Plu. || mid. 
outflank the enemy X.

περιπτυχαί wvf.pl. 1 embraces (w. the arms) E.
2 (periphr.) envelopments (w.gen. of walls, i.e. enveloping 
or encircling walls) E.; (w.gen. of a house, i.e. an enveloping 
house) Ar.(mock-trag.); (w.gen. of the sun, i.e. places which 
the sun’s light envelops, ref. to the whole world) E.; (w.adj 
where ships lie anchored, i.e. a harbour enclosing ships) E.

περιπτυχής ές adj. 1 (of a shroud) enfolding (a corpse) S.
2 (of a person committing suicide) wrapped around, 
impaled on (w.dat. his sword) S.

περίπτωμα ατος η. [περιπίπτω] accident, mischance Pl. 
περί-πυστος ov adj. [πυνθάνομαι] (of a person’s behaviour) 

fully or widely known (w.dat. to people) AR.
περι-ρραίνω vb. [ραίνω] sprinkle by ritual encirclement 

with lustral water, ritually sprinkle —altars Ar. || mid. 
ritually sprinkle oneself, purify oneself with water Thphr. 
Men. Plu.

περίρρανσις εως / ritual sprinkling of water Pl.
περιρραντήριον ου n. basin for lustral water (placed in the 

entrance to a temple or sim.), font Hdt. Plu.; (placed around 
the perimeter of the Athenian agora) Aeschin.

περι-ρρέω contr.vb. [ρέω] | aor.inf. περιρρεΰσαι (Lycurg.) | pf. 
περιερρύηκα || aor.2 pass, (w.act.sens.) περιερρύην | 
1 (of a river or sim.) flow around Hdt. Th. —aplace Hdt. PL; 
(of blood) —a stake Od.; (of air) —aplace PL; (of fire) surge 
around —a place Lycurg,· (fig, of people) —a person PL; (intr, 
of winds) waft around Plu. || pres.pass. (of a place) be 
surrounded —w.dat. or prep.phr. by a river X. Plu.; (of 
horses) be drenched —w.dat. w. sweat Plu.
2 (of a person’s life) be overflowing, abound in luxuries S.; 
(of a commodity) be in surplus Plu.
3 (pres, and pf, of soil on a mountainside) slip away (into 
the sea) PL || aor.2 pass, (of a shield) slip (off someone’s 
arm) Th.; (of a rider, off an elephant) Plu.; (of fetters) 
—w.dat. off someone X.; (of a cover) —w.gen. off a horse Plu.

περι-ρρήγνϋμι vb. —also (impf.) περιρρηγνύω (Plu.) 
[ρήγνϋμι] 1 tear oS —someone’s clothes D. Plb. NT. Plu. 
—someone’s breastplate Plu.; (mid.) —one’s clothes Plu. 
|| pass, (of clothes) be torn off A.
2 (of a god) break off (w.acc. a hill) on all sides (to 
separate it fr. surrounding land) PL || pass, (of earth) be 
torn away (by floodwater) Plu.
3 (causatv, of a mythoi, king) make (w.acc. the Nile) break 
into branches —w. περί + acc. around a place Isoc. || pass. 
(of the Nile) break into branches (at the Delta) Hdt.
4 || pass, (of thunder) crash around —w.dat. someone Plu. 

περι-ρρήδης ες adj. [perh.reltd. ραδινός] (of a person or an 
ox, falling wounded) perh. crumpled, limp or sprawling 
Od. AR.

—περιρρήδην adv. perh. with a bend or slope —ref. to a 
coast curving AR.

alsof.pl
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jjgpi-PP01! ή?·/· ίΡ°ή] circling flow (of underground rivers) 

Plηι_0ρομβέω contr.vb. [ρόμβος] spin round —a ship (by r r rr
rammmg it) Plu.

Λερί-ρροος ov adj. [ροος] (of a country) surrounded by 
Water Hdt.

Λερί-ρρυτος η (dial, a) ov (also ος ov) adj. [ρυτος] 1 (of an 
island, a country, or sim.) surrounded by water, sea-girt 
Od. Hes. Alcm. Lyr.adesp. Trag. Th. X.
2 (of waters) flowing round, encircling (an island) E. 

^εριρρώξ ώγος masc.fem.adj. [περιρρήγνΰμι] (of a crag, 
serving as a fortress) broken off all round, precipitous Plb.

Λερί-σάμος ov diaLadj. [σήμα] | superl. περισαμότατος |
1 (of a coast) famous, renowned Call.; (of a murder) 
infamous E.
2 (of Eros) distinctive, notable (in appearance) Mosch.

Λερι-σάττω Att.vb. [σάσσω] block up the space around —an 
object Plb.

τίερί-σεμνος ov adj. [σεμνός] (of a person’s authority) very 
grand Ar.

ιτερί-σεπτος ov adj. [σεπτός] || neut.pl.sb. great reverence 
(paid to deities) A.

jtepi-σθενέω contr.vb. [σθένος] be very strong Od.
περι-σθενής ές adj. 1 (of men) having great strength, 

powerful AR.
2 (of the pankration) requiring great strength, mighty Pi.
3 (of death) overpowering Pi./r.

περι-σκελής ές adj. [σκέλλω] 1 (of iron) very hard S.
2 (fig., of a person’s will) unyielding, resolute S. 

περι-σκεπής ές adj. [σκέπας] 1 (of a mountain) sheltered 
all round (w.dat. w. bushes) Call.
2 (of towers) giving shelter all round (an island) Call, 

περι-σκέπτομαι mid.vb. | aor. περιεσκεψάμην | consider 
carefully —w.indir.q. whether sthg. is the case Hdt. Pl. Plu. 
—w.acc. a situation Plb. Plu.

περίσκεπτος ov adj. (of a farm, a bedroom) visible from all 
round Od. [or perh. with a view all round]

περι-σκέπω vb. (of a shield) completely shelter —a soldier 
Plb.; (of an embroidered peacock) cover (w.acc. the edges 
of a basket) all the way round —w.dat. w. its tail-feathers 
Mosch.

περι-σκηνόω contr.vb. | 3sg.aor. περεσκήνωσε | throw 
(w.acc. a garment) like a tent around (someone) A.

περι-σκιάξομαι pass.vb. (of the moon, a path) be obscured 
Plu.

περι-σκοπέω contr.vb. | aor. περιεσκόπησα (Plu.) | 1 look 
round or all around (in search, inquiry, or anxiety) S. 
Ar.(mid.) PL AR. Plu.
2 (tr.) survey, examine —a beach, birds of omen Plu.; look 
around for —a person, a place Plu.
3 examine carefully —immediateprospects Th. —w.indir.q. 
which side will prevail Th. || mid. anxiously consider — the 
future Plu.

περι-σκυλακισμός ου m. [σκύλαξ] ritual purification with 
a puppy’s blood Plu.

περι-σοβέω contr.vb. 1 strut around —cities Ar.
2 pass round —a wine-cup Men.

περι-σοφίξομαι mid.vb. outdo in cleverness, hoodwink 
—someone Ar.

περισπασμός οΰ m. [περισπάω] 1 wheeling round (by a 
body of troops) Plb. Plu.
2 || PL. distractions, preoccupations, other calls on one’s 
time Plb.

πε ρι-σπάω contr.vb. 1 strip off—someone’s clothing, helmet 
Isoc. Plu.; (mid.) —one’s headgear, cloak X. Plu.(also act.)

περισσός
|| pass, be stripped or robbed -w.acc. of sthg. Men.
2 strip away-someone’s power Plu. || mid. strip oneself of, 
dismiss —one’s bodyguard Plb.
3 (of a commander) wheel round -a body of troops Plb.
4 turn round —a system of government (w.prep.phr. to its 
opposite) Arist.
5 divert -a war (to a place) Plb. Plu.; deflect -power 
(w.prep.phr. to someone) Plu.; draw off, divert —a 
commander, enemy troops Plb. Plu.; (gener.) distract, 
preoccupy -someone Plb. Plu. || pass, be distracted ’or 
preoccupied Plb. NT.
6 mislead —someone Men.
7 pronounce (w.acc. a syllable) with a circumflex accent 
Plu.

περισπεΐν (aor.2 inf.): see περιέπω
περι-σπειράω contr.vb. [σπεΐρα] 1 wind (w.acc. a garment) 

around —w.dat. one’s head Plu.
2 || mid. cordon —parts of a city (w.dat. w. troops) Plu.
|| pass, (of persons) be formed into a cordon round 
(someone) Plu.

περι-σπερχής ές adj. [σπέρχω] (of sufferings) brought on 
by a reckless act (i.e. by someone’s suicide) S.

περι-σπέρχομαιpass.vb. | aor.ptcpl. περισπερχθείς | be 
made very angry, be incensed —w.dat. by a decision Hdt.

περί-σπλαγχνος ov adj. [σπλάγχνον] (of a person) great­
hearted Theoc.

περι-σπογγίζω vb. sponge all over —a wounded man Thphr. 
περι-σπούδαστος ov adj. [σπουδαστός] (of a goal) much

sought after Plu.
περι-σσαίνω ep.vb. [σαίνω] (of dogs) crowd around and 

fawn upon —someone Od. Theoc.
περι-σσείομαι ep.pass.vb. [σείω] (of helmet plumes) wave 

around II.
περίσσευμα ατος η. [περισσεύω] 1 remainder (of sthg.) NT.

2 abundance, plenty NT.
περισσεύω, Att. περιττεύω vb. [περισσός] 1 be over and 

above (a specified total); (of a number or quantity) be left 
over Hes./r. Plb.; (of troops, ref. to a battle-line) outnumber 
—w.gen. the enemy (and so outflank them) X.
2 be more than enough; (of a sum, commodity, provisions, 
or sim.) be in surplus Pl. X. Plb. NT.; (of resources) be 
surplus to, exceed —w.gen. expenses X.; (of food) be left 
over NT.; (of grounds for confidence) be ample Th.; (of 
things) be abundant NT.
3 (of persons) have more than enough, abound —w.dat. in 
resources Plb. —w. έν + dat. in sthg. NT.; (mid.) —w.gen. in 
sthg. NT. || pass, (of a person) be made to abound (in sthg.) 
NT.
4 (pejor., of words) be superfluous S.

περισσός, Att. περιττός, ή (dial, α) όν adj. [reltd. περί, 
πέριξ] I compar. περισσότερος, περιττότερος |
1 (of things) beyond what is normal in number or size; (of 
gifts) exceptional Hes.; (of a measuring line) unusually long 
Pi.
2 beyond what is normally expected; (of knowledge, ability) 
out of the ordinary, extraordinary, exceptional Thgn. Arist. 
Call.; (of a detail in a narrative) S.; (of actions, schemes, 
speech, suffering, or sim.) Hdt. E. Isoc. D. Arist. AR. +; (of 
prey) E. || neut.sb. exceptional quality (of someone’s 
speech) Arist.
3 (of persons) out of the ordinary E. Arist.; superior to, 
surpassing (w.gen. others, w.prep.phr. in grief) S.; 
outstanding (oft. w.dat. in sthg.) Plu.
4 (pejor., of persons) above oneself, superior, arrogant E.; 
(iron.) eminent Aeschin.; over-zealous Plb. Plu.
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5 beyond what is proper; (of a body, fig.ref. to a person) 
grown to excess S.; (of an amount, expenditure, attention 
paid to sthg.) excessive PL X.; (of exploits) extravagant Isoc.; 
(of speech or action) going beyond one’s rights, out of line 
Trag.
6 beyond what is needed or suffices; (of matter) excessive, 
superfluous Emp.; (of words) E.; (of extra equipment) 
unneeded Theoc. || neut.pl.SB. further or needless talk 
Call.; parts left over (fr. a dismembered body) Theoc.
7 (of provisions, equipment, or sim., w. positive connot.) 
spare, surplus X.; (w.gen. to what suffices) X.; (of cavalry) 
reserve X. || masc.pl.sb. extra men (in a line, compared w. 
the enemy’s) X.; spare members (w.gen. of a guard) X.
|| neut.sb. surplus (of money) Lys. X.(inscription); (of 
troops) X.
8 (gener., w.neg.connot.) beyond what is useful; (of effort) 
wasted A. S. X.; (of a burden on the earth, ref. to women) 
useless S.
9 (math., of a number) uneven, odd PL Arist.; (of persons or 
things) odd in number PL X. || neut.sb. (as a concept) odd 
(opp. even) PL Arist.
10 || compar. (of misfortunes, an achievement) more or 
greater (w.gen. than other people, i.e. than they suffered or 
achieved) Antipho Isoc.; (of punishment) more severe NT.; 
(of a person) more eminent (w.gen. than others) Call.; 
more or greater (w.gen. than a prophet) NT.
11 (prep.phr.) έκ περιττού exceedingly PL; superfluously, 
pointlessly PL Plb.

—περιττόν Att.neut.sg.adv. to excess —ref. to being bold Plb. 
—περισσά neut.pl.adv. exceedingly —ref. to being aggrieved, 

honoured Pi. E.; (qualifying an adj.) E.
—περισσώς, Att. περιττώς adv. \ compar. περισσότερον, 

περιττότερον, also περιττοτέρως (Isoc.) |
1 (sts. qualifying an adj.) beyond the normal manner or 
degree, extraordinarily, exceedingly, exceptionally Pi./r. 
Hdt. E. Arist. NT. Plu.
2 elaborately, extravagantly Plb. Plu.; over-zealously Plu.
3 even more —ref. to shouting, being surprised NT.
4 || COMPAR. more lavishly Hdt.; to a far greater degree Isoc.; 
even more NT.; (w. ούδέν) to no greater extent Antipho(cj.) 
Plb.; no more unusually PL

περισσό-φρων ov, gen. ονος adj. [φρήν] (iron.) 
exceptionally intelligent A.

περίσσωμα, Att. περίττωμα, ατος n. unwanted excess; 
waste, excrement (of a bird, a person) Arist. Plu.; (fig., ref. to 
undesirable elements in a city) Plu.

περισταδόν adv. [περιίσταμαι] 1 standing round, on all 
sides, all around —ref. to people stationing themselves IL 
Hdt. E. Call. AR.
2 from all sides —ref. to being pelted w. missiles Th.; all 
around —ref. to animals parading Theoc.; tightly round 
(one’s feet) —ref. to fitting sandals Theoc.

περιστάθη (ep.3sg.aor.pass.): see περιίσταμαι
περίστασις εως / 1 space surrounding (w.gen. or περί + 

acc. sthg.) Plb.
2 circumstance, situation, state of affairs Plb.
3 (specif.) critical situation, crisis, danger Plb.
4 personal circumstances (of someone’s life or behaviour) 
Plb.
5 condition (of the atmosphere, ref. to climatic events) Plb. 

περίστατος ov adj. (of a person, a conjuring show) 
surrounded, thronged (w. ύπό + gen. by people) Isoc.

περι-σταυρόω contr.vb. (of troops) build a stockade round 
—a city, hill Th. X. || mid. build a stockade around one’s 
camp X. || pass, (of houses) be stockaded X.

περι-στείχω vb. | ep.aor. περίστειξα 11 walk around —th 
Trojan Horse Od. e
2 (of a wine-cup) go round Call.

περι-στέλλω vb. 1 arrange (clothing) around, clothe — 
limbs Pi. —oneself (w.dat. in a hat and cloak) Plu.; (Of a °ne s 
deity) —human souls (in a garment of flesh) Emp.; (Of a 
person) wrap up —someone (for warmth) Thphr. —a severe 
head (w.dat. in the folds of one’s dress) Plb.; (fig.) drape 
—one’s song (w.dat. over a deity and region, i.e. honour th 
w. it) Pi. eni
2 (specif.) dress, shroud (for burial) —a corpse Od. Hdt E 
Men. Call. Plu. —a head Plu.; (gener.) solemnly bury or 
honour with funeral rites —a corpse, the dead S. PL; ador 
honour —a tomb S. || pass, (of the dead) be shrouded E ’ 
3 (fig.) cloak, cover up —injustice (w.dat. w. one’s speech) e 
—offences Plb.
4 secure all around (w. earth) — a sword (fixed in the 
ground) S.
5 protect, defend, look after —someone, a city Hdt. S. Theoc 
Plb.; maintain, preserve —a system of government, laws 
customs, traditions A. Hdt. D.; cherish —a privilege D.; 
(wkr.sens.) attend to, ply —one’s business Theoc. || mid. 
attend to —one’s troubles E. || pass, (of a person) be 
protected Plb.

περι-στενάζομαι mid.vb. (of the world) be completely 
filled with mourning Plu.

περι-στεναχέω ep. contr.vb. [στενάχω, στοναχέω] (of the 
earth) groan all around (under horses’ hooves) Hes.

περι-στένω vb. (of the echo of a song) moan round —a 
mountain top hHom. || mid. (of a wolfs belly) groan, growl 
(fr. being glutted) IL

περίστεπτος ov adj. [περιστέφω] (of an honoured guest) 
crowned (w.dat. w. ribbons and garlands) Emp.

περιστερά ας/ pigeon or dove Hdt. Ar. PL X. Thphr. NT. 
περιστερεών ωνος m. dovecote or aviary PL 
περι-στεφανόω contr.vb. (of a crowd of admirers) form a 

ring around, encircle —someone Ar. || pass, (of a region) be 
surrounded —W.DAT. w. mountains Hdt.; (of a hat) — w.
feathers Hdt.; (of a city) be ringed or crowned —w.dat. w. 
trophies or sim. Plu.

περιστεφής ές adj. [περιστέφω] 1 (of a tomb) garlanded, 
crowned (w.gen. w. flowers) S.; (of a region) encircled 
(w.dat. by mountains) Plu.
2 (of ivy) encircling (someone) E.

περι-στέφω vb. (of Zeus) wreathe —the sky (w.dat. w. 
clouds) Od.; (of a serpent) —a mountain (w. its coils) Call.; 
(of a commander) encircle, ring —an island (w. soldiers) Plu 
| see also άμφιπεριστέφομαι

περι-στίξω vb. 1 (of a commander) mark or dot (w.acc. a 
city wall) all round —w.dat. w. severed breasts Hdt.
2 place (w.acc. people) at intervals around (sthg.)
Hdt. (dub.)

περι-στιχίξω vb. [στίχος] place (w.acc. a net) around 
(someone) A. (dub.)

περι-στοιχίξομαι mid.vb. set in a row around; (fig.) cast a 
net around, ensnare —someone D.

περί-στοιχος ov adj. [στοίχος] (of olive trees) set round 
about in rows D.

περι-στόμιον ου n. mouth (of ajar) Plb.
περι-στοναχίξομαι (v.l. -στεναχίζομαι) mid.vb. | sts.tm.

(of a house) resound or echo all round (w. weeping, 
carousing) Od. —w.dat. w. dancers’feet Od.

περι-στρατοπεδεύω vb. (of a commander, troops) encamp 
around, besiege —a city or sim. X.(mid.) Plb. Plu.; mount
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" ’ , roUnd (a building) Lycurg. || pass, (of occupants of a 
^-)be besieged X.
C1 vb. 1 (of Zeus) whirl round —Ate (before

wing herfr. heaven) IL; (of a person) —a discus Od.
turn (W-ACC. oneself) round (to face in the reverse

2. tjon) plu.; (of a rider) wheel round —a horse Plu.
p \SS (°f a Person’ a body) turn or be turned round Ar.

x [ · (of human nature) —w.prep.phr. to face the truth PL; 
f an epithet) come round —w.prep.phr. to someone (i.e.

become applicable to him) PL; (fig., of philosophers) turn 
round and round (in a dizzying quest) PL
3 twist (W-ACC. someone’s hands) round (behind his back) 
Lys · (W.ACC. a piece of clothing, round someone’s neck, to 
throttle him) Plu.
4 twist together, plait —bonds of osier hHom.

περιστροφή ήξ./· 1 revolution, spinning (of a shell, in a 
game) PL
2 turning round (to face in the reverse direction) Plu. 

Λερρστρωφάομαι mid.contr.vb. do the rounds of — all the 
oracles Hdt.

^ερί-στΰλος ov adj. [στύλος] 1 (of a courtyard, a building) 
surrounded with pillars, colonnaded Hdt. E. Plb.
2 neut.sb. (or perh. masc.) colonnade Plb. Plu.

^ερι-σϋλάομαι pass.contr.vb. be stripped —w.acc. of one’s 
property PL

«ερι-συρω vb. | fut.inf. περισυρεΐν | carry off —booty or sim. 
(sts. w.gen. fr. someone) Plb.

περι-σφαλήζ ές adj. [σφάλλω] (of ground) precarious (fr. 
being muddy) Plu.

περι-σφύριον ου η. [σφυράν] anklet Hdt.
περισχεΐν (aor.2 inf.), περίσχεο (ep.aor.2 mid.imperatv.): 

see περιέχω
περι-σχίξω vb. 1 tear off —someone’s clothes Plu.

2 || PASS, (of a river) be divided into branches around —a 
place Hdt. —w. περί + acc. Plb.; (of people, following in 
someone's wake) divide into two branches PL; (of winds) be 
split in two (by a mountain peak) AR.

περι-σχοινίξομαι mid.vb. [σχοΐνος] (of the council of the 
Areopagus, when in private session) rope oneself off D.

περισχόμην (ep.aor.2 mid.): see περιέχω
περι-σωζω vb. ensure (someone’s) safety and survival; save, 
preserve —people, a city X. Plu. || pass, save one’s life X. Men. 
Plu.; (of troops, ships) survive X.; (of beliefs) be preserved 
Arist.

περι-σωρεύω vb. pile up (w.acc. combustible material) 
around —w.dat. a corpse Plu. || pass, (of a tent) be heaped 
up all around —w.dat. w. spoils Plu.

περιτάμνω dial.vb.·. see περιτέμνω
περι-ταφρεΰω vb. (of besiegers) dig a trench around — a 

city Plb.; (of enemy troops) hem in — a commander Plu. 
II PASS, (of a commander) be hemmed in Plu.
II pf.pass.neut.ptcpl.sb. place surrounded by a trench X. 

περι-τείνω vb. 1 stretch (w.acc. hides, nets, or sim.) around 
—W.dat. or περί + acc. sthg. Hdt. X. Plu.
2 || pass, (of membranes) extend around —w.dat. particles 
PL; (of moisture) —w. περί + acc. around air PL

περι-τειχίζω vb. 1 build a wall around — a place (to create a 
city) Ar. || pass, (of a place) be walled round Plb.
2 (of besiegers) build a wall around, wall in, circumvallate, 
blockade —a place, its occupants Th. X. D. Plu.; (of troops) 
build a defensive wall around —a camp Plu. || pass, (of a 
city, its occupants) be walled in, be blockaded Th. Plu.; (of a 
commander) be blockaded or hemmed in —w.prep.phr. by 
land and sea Plb.

3 || pass, (of a blockading wall) be built round (a city) X. 
περιτείχισις εως/. blockade, circumvallation Th. 
περιτείχισμα ατος n. blockading wall Th. X. D. Plu.; circuit 

wall (for defence) Th.
περιτειχισμός οΰ m. blockade, circumvallation Th. Plu. 
περι-τελέομαι ep.pass.contr.vb. | only 3sg.aor. (tm.) περί...

έτελέσθη | (of days) complete a cycle Od. Hes.
περι-τέλλομαι pass.vb. (of years) revolve, come round 

Hom. hHom.; (of seasons) S. Ar.; (of a star, ref. to its seasonal 
rising) come round, return Ale.

περι-τέμνω, dial, περιτάμνω vb. | ep.inf. περιταμνέμεν |
1 make a cut around (a scalp) —w. περί + acc. in the region 
of the ears Hdt.; prune — vines Hes. || mid. cut oneself 
around —one’s arms Hdt.
2 (specif.) circumcise —persons, their genitals Hdt. (also 
mid.) NT. || mid. (of a nation) practise circumcision Hdt.
3 cut off —someone’s ears and nose Hdt. || pass, (fig.) be 
docked (i.e. deprived) —w.acc. of land Hdt. —of one’s 
kingdom Plb.
4 || mid. (of raiders) cut off, round up, rustle -cattle Od.
|| pass, (of chariots) be cut off, be intercepted 
—w.prep.phr. by cavalry X.

περι-τέχνησις εως/ [τεχνάομαι] extreme ingenuity 
(w.gen. of military enterprises) Th.

περι-τήκω vb. 1 (of rain) dissolve, wash away —earth PL 
2 coat (w.acc. an encircling wall) all round —w.dat. w. tin 
PL

περι-τίθημι, Aeol. περτίθημι vb. | Aeol.3sg.athem.aor. 
imperatv. περθέτω || Aeol.athem.aor.mid.inf. πέρθεσθαι | 
1 place (w.acc. logs) around or on (fires) Od.(tm.); place 
(wood) around (an altar) Men.; twist (w.ACC. inflammable 
cord) around —w. περί + acc. arrows Hdt.
2 place (sthg.) around (part of the body); place (W.ACC. a 
necklace) around —w. περί + dat. someone’s neck Ale.; place 
(w.acc. a garland, helmet, or sim.) on —w.dat. or περί + 
ACC. someone, a head Hdt. Ar. PL Plb. Plu.; (W.ACC. a muzzle) 
—w.dat. on a horse X. || mid. place —a helmet (w.dat. on 
one’s head) ll.(tm.); hang —a sword (w.dat. around one’s 
shoulder) Od.(tm.); put on —a necklace, garland Sapph. E. Ar. 
X. —a cloak, veil, costume Sapph. Ar. PL Plb. Plu. —a ring Pl.
3 attach, add —letters (w.dat. to vowels and consonants) PL 
4 bestow, confer —strength, kingship, freedom, honour 
(w.dat. on someone or sthg.) Od. Hdt. Th. Isoc. +; inflict, 
impose —disaster, dishonour, or sim. (w.dat. on someone) 
Th. Att.orats.; prescribe —a style of fighting (w.dat. for 
someone) Arist.; associate —a skill (w.dat. w. a god) Arist.

περι-τίλλω vb. pluck the outside leaves off, strip —a lettuce 
Hdt.

περι-τϊμήεις εσσα εν adj. (of Delos) highly honoured hHom. 
περί-τϊμος ov adj. [τιμή] (of a family) highly honoured

Call.
περι-τίω (also περιτϊω AR.) vb. | ep.impf. (tm.) περί... τίον 

|| 3sg.iteratv.impf.pass. (tm.) περί... τιέσκετο | highly 
honour —someone ll.(tm.) || pass, (of a person, a place) be 
highly honoured ll.(tm.) AR.

περιτμήματα των n.pl. [περιτέμνω] (fig.) trimmings, 
shavings (w.gen. of speeches, opp. fully fashioned 
speeches) Pl.

περιτομή ής/ circumcision NT.
περίτομος ov adj. (of a hill) cut off all round, isolated Plb. 
περιτοξεύω vb.: see ύπερτοξεύω
περι-τορνεύω vb. create as if on a lathe; (fig., of a god) turn 

out (w.acc. a body) around —w.dat. a soul PL; (w.acc. a 
sphere of bone) —w. περί + acc. around a brain PL
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περι-τραχήλιον ου η. [dimin. τράχηλος] piece of protective 

armour for the throat, gorget Plu.
περι-τρέπω vb. | Aeol.inf. περτρόπην | ep.aor.2 (tm.) περί... 

έτραπον | 1 turn round —an accusation (w.prep.phr. 
against oneself, i.e. cause it to rebound against one) Lys. 
2 turn round (a person’s fortunes); (of a god) turn — a 
person (w. έκ + gen. fr. trouble) Sapph.
3 turn round, distort — a word (w.inf. to signify the 
opposite) Pl.
4 (intr., of seasons) go round, pass Od.(tm.)
5 turn upside down, topple —someone Plu.; (fig.) — an 
argument Pl. || pass, (of a spring) be violently disturbed (by 
some natural cause) Plu.; (of a country) be overthrown Plu.
6 turn aside, baulk at —uncongenial work Semon.(dub.) 
7 (of much learning) reduce, drive —someone (w.prep.phr. 
to madness) NT.

περι-τρέφω vb. | pf. περιτέτροφα | || pf. (causatv., of an icy 
vapour) make (w.acc. hoar-frost) congeal around (a cave) 
AR. || pass, (of ice) grow thick or congeal around —w.dat. 
shields Od.; (of milk being stirred) curdle all round II.

περι-τρέχω vb. | fut. περιθρέξομαι | aor.inf. περιθρέξαι 
|| neut.impers.vbl.adj. περιθρεκτέον || The aor. is usu. 
supplied by περιδραμεΐν. |
1 run around —a lake Ar. —a place (looking for someone) Ar.; 
(intr.) run around, run about Lys. Ar. Pl. X. Men. Plu.
2 (of puppies) run around in circles X.; (of a person) 
—w.prep.phr. to the same point (fig.ref. to being unable to 
make progress in argument) PL; make a ritual circuit 
—w.dat. w. a new argument (fig.ref. to carrying a newborn 
child round the altar) PL
3 (of a room, as perceived by a drunken man) go round and 
round, spin Thgn.
4 (of words or concepts) be in circulation PL; (of an 
association betw. persons) be ongoing or recurrent Plu.

περι-τρέω contr.vb. (of people) flee in every direction II. 
περι-τριβής ές adj. [τρίβω] (of a workman’s hands) 

thoroughly worn AR.
περί-τρϊμμα ατος n. that which is well worn; (fig., pejor.ref. 

to a person) old hand (w.gen. at lawsuits) Ar.; smooth 
customer (w.gen. in the agora) D.

περι-τρομέομαι mid.contr.vb. (of flesh) tremble all over 
—w.dat. one’s limbs Od.

περιτροπάδην adv. [περιτροπέω] by rounding up (sheep) 
AR.

περι-τροπέω contr.vb. 1 (of a year) come round IL
2 round up —sheep Od.; (of Hermes) shepherd around, 
lead this way and that — the races of men hHom.

περιτροπή ής/ [περιτρέπω] 1 revolution, passing (w.gen. 
of a year) Semon.; cycle (in the life of plants and animals) PL 
2 turning around, rotation (w.gen. of a baton, a pestle) PL 
3 (prep.phr.) έν περιτροπή in rotation, in turn, one after 
another Hdt.
4 danger of toppling over Plu.

περίτροπος ov adj. (of motion) rotatory, circular Plu.(cj.) 
περιτρόχαλα neut.pl.adv. [τρόχαλός] running round in a 

circle —ref. to a style of hair-cutting Hdt.
περι-τροχάω ep.contr.vb. | 3pl. (w.diect.) περιτροχόωσι | (of 

songs, envisaged as a garland) circle around —an island 
Call.

περίτροχος ov adj. [περιτρέχω] (of a mark on a horse’s 
forehead, likened to the moon) circular IL; (of the sun’s 
orb) AR.; (of a hat) Call.

περι-τρώγω vb. | aor.2 περιέτραγον | (fig., of the Athenian 
populace) gnaw round, nibble —the scrag-end of empire (i.e. 

have little benefit fr. it) Ar.; (of a politician) —jurors (i e 
reduce their pay) Ar.; steal, snaffle —someone’s jewelle

περιττάκις Att.adv. [περισσός] an odd number of times 
an odd number —ref. to multiplying PL ’

περιττεύω Att.vb.·. see περισσεύω
περιττολογία ας Att.fi [λόγος] 1 excessive talk, prolixin.

Isoc. ™ 
2 discursiveness, detailed argumentation (involved in 
certain subjects of study) Isoc.

περιττός Att.adj.: see περισσός
περιττότης ητος Att.f. 1 excess, extravagance (of sophisti 

techniques) Isoc.; (of a populace) Plb.
2 (math.) oddness (of number) Pl. Arist.

περίττωμα Att.n., περιττώς Att.adv.·. see περίσσωμα, 
περισσώς

περι-τυγχάνω vb. 1 happen to encounter, meet —w.dat 
persons, ships Th. Att.orats. PL +
2 happen to see —w.dat. an event And. Aeschin.; light upon 
find —w.dat. medicines, arguments, excellence PL ’ 
3 fall victim to —w.dat. misfortunes Plb.
4 (of a disaster) befall —w.dat. someone Th.

περι-υβρίξω vb. treat (w.acc. someone) outrageously Hdt 
Ar.; show contempt for —religion Plu. || pass, be treated 
outrageously Hdt. Ar. Plu.

περι-φαιδρϋνω vb. cleanse, purify —one’s head (w.dat. in 
seawater) AR.(v.l. έπι-) —one’s skin (w. oil) AR.(tm.)

περι-φαίνομαι pass.vb. 1 (of a mountain, a place) be seen 
from all round, be conspicuous IL hHom.; (of a 
commander’s tent) Plu.; (of a commander, meton. for his 
army) Plu. || neut.ptcpl.sb. place open to view Od.
2 (of a commander) be seen all around (a region, i.e. in one 
place after another) Plu.

περιφάνεια ας, Ion. περιφανείη ης/ [περιφανής] 1 clear 
information (w.gen. about a region, a situation, or sim.) 
Hdt. Is. D.
2 glaring nature, notoriety (w.gen. of someone’s crimes) 
D.

περιφανής ές adj. [περιφαίνομαι] | compar. περιφανέστερος, 
superl. περιφανέστατος | 1 (of a city, statue, structure) seen 
from all round, conspicuous Th. Plu.; (of a sickness) clearly 
visible, in full view S.
2 (of circumstances, facts) clear, obvious Lys. Ar. Pl. X. D.; (<>t 
a person) manifest (as being such and such) X.; (of proof) 
clear, signal Lys. D.
3 (of crimes) glaring, notorious Att.orats.; (of effrontery) 
barefaced D.; (of achievements) conspicuous Plu.

—περιφανώς adv. 1 clearly, visibly, for all to see Ar.
Att.orats. Pl. +
2 obviously, certainly, clearly S. Th. Ar. Att.orats. PL + 

περίφαντος ov adj. (of a person) in full view S.; (of Salamis) 
conspicuous or famous (w.dat. in the sight of all) S.

περίφασις εως/ clear view (w.gen. of a place) Plb.
περι-φείδομαι mid.vb. spare the life —w.gen. of someone 

AR. Plu.
περιφέρεια ας/ [περιφερής] 1 circumference (of a circle) 

Plu.; (of a shield, a cave) Plu.
2 (geom.) curve Arist.
3 surface (of a helmet) Plu.

περιφερής ές adj. [περιφέρω] 1 (of a shape) rounded, 
curved PL; (of bodily features of a hound or hare) X.; (of a 
hole) round X.; (of a country, a shield) of circular shape Pit’­
ll NEUT.PL.SB. circles Plu.
2 (of the earth, primordial beings, or sim.) spherical Pl·
3 || neut.sb. (geom.) circumference Pl.
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fa path) curving, winding E.; (of an animal’s tracks) X.

5 (of a Palace) encirc^e<^’ surrounded (w.dat. by cornices)

E φέρω vb. 1 carry round (in a circle); carry round —a 
X^asel a sacrificial victim {in a purificatory ritual) Ar. Plb.;
^nsport (W.ACC. a lion) round (a city wall) Hdt. || pass, (of 
tra rificatory sacr^ce) be carried round Aeschin.; (of a lion) 
LwaCC. a city wall Hdt.
7(of circular motion) bring (w.acc. sthg.) round
_W PREP.PHR·t0 the starting-point Pl. || pass, (fig., of 
digpUtiints) be brought back round, return —w.prep.phr. to 
the starting-point, to an earlier statement Pl.
3 carry around (fr. place to place); carry around —a baby E. 
Men —apet animal Plu. —portable objects Hdt. Ar. Pl. X. Men.; 
(pejor., of a commander) drag around —troops Plu. || pass. 
(of aPerson’ an °bject) be carried around Lys. PL Arist.; (of 
hounds, soldiers) rush around X. Arist.
4 pass around, distribute —food, wine X. —items {for 
inspection) Aeschin.
5 move round (part of the body); bring round —one's foot 
{over a horse’s back, in mounting it) X.; (of acrobats 
performing somersaults) —one’s legs (w.prep.phr. into an 
upright position) PL(mid.); turn —one’s head Plu. —one’s 
gaze (w.prep.phr. towards someone) Plu.
6 1| pass, (of a wheel, objects) revolve Hdt. PL; (of a year) go 
round, pass Hdt.; (of fate) circle round Plu.
7 bring (w.acc. a city, management of affairs) round 
-W.PREP.PHR. to oneself {i.e. within one’s control) Plu.
8 || pass, (of a saying, poem, or sim.) circulate, do the 
rounds PL Plb. Plu.; (of letters, in words) appear repeatedly, 
recur PL; (of concepts) PL
9 || PASS, (fig., of a person) be whirled round, be made dizzy 
-w.dat. w. the magnitude of one’s undertakings Plu.; (of a 
mind) be giddy —w.dat. w. power Plu.
10 (of a recollection of sthg.) take (w.acc. someone) back 
(in time) PL; (of a circumstance) —someone (w.inf. to 
knowing sthg., i.e. jog his memory of it) Hdt.
11 (intr., of a nation at war) hold out, survive Th.

περι-φεύγω vb. 1 escape, survive —a war ll.(tm.)
-destruction PL; (intr.) survive (an injury) D.; (a curse) Plu.
2 (of a person concealing his identity) avoid —lights {in a 
house) Plu.
3 (of grains of sand) escape, elude —counting Pi. 

περί-φημος ov adj. [φήμη] (of a person) very famous Archil, 
περι-φθείρομαι pass.vb. wander about wretchedly Isoc.

Lycurg. Men.
περι-φλεγής ές adj. [φλέγω] (of a fever) burning X.
-περιφλεγώς adv. with a burning thirst —ref. to being
parched Plu.

περι-φλέγομαι pass.vb. (of a person) be scorched all over 
Plb.

περι-φλεύω vb. [reltd. φλέω, φλυω] (of lightning) singe 
-someone Ar. || pass, (of walls) be scorched —w.dat. by fire 
Hdt.

Λερι-φλοιος ov adj. [φλοιός] (of a wooden stick) with bark 
intact X.

περι-φοβος ov adj. [φόβος] 1 (of persons, animals) very 
fearful, terrified Th. Att.orats. X. +; (w.gen. of sthg.) PL 
2 (of fear) entailing great terror, intense A.

~περιφόβως adv. in a state of great fear Plu.
πεΡι-φοίτησις εως/ travelling about Plu.
πεΡΐ-φοιτος ov adj. [φοιτάω] 1 (of the moon) travelling 

Wound Parm.
2 (of a lover) inconstant Call.epigr.

περιφορά ας/ [περιφέρω] 1 bringing round, serving (of 
food) X.
2 circular movement, revolution, rotation Pl.; (of a wheel) 
E.; (of the heavens or heavenly bodies) Ar. PL X. p[u.; (concr.) 
revolving heaven or universe Pl. Plu.
3 circumference (of a spindle) Pl.
4 cycle, period (in the natural world) Pl.
5 reversal (w.gen. of circumstances) Plu.
6 || PL. movements around (by someone, within a society), 
social contacts Plu.

περι-φορέω contr.vb. carry around —figurines {in a 
religious ritual) Hdt.

περιφόρητος ov (or περιφορητός όν) adj. 1 (of reed­
houses) portable Hdt.; (of a person, prob, by 
misinterpretation of Anacreon in 2) carried about (by 
servants) Plu.
2 (of a person, app. known for a luxurious lifestyle) prob, 
much talked of, notorious Anacr.

περίφραγμα ατος η. [περιφράσσω] barricade Plu.
περιφραδής ές adj. [περιφράζομαι] (of a god or human) very 

clever or skilful hHom. S.
—περιφραδέως Ion.adv. 1 very skilfully or carefully Hom. 

AR.
2 very sensibly —ref. to speaking AR.

περι-φράζομαι mid.vb. give thought to, devise —w.gen. 
sthg. Od.

περίφρακτον ου η. [περιφράσσω] place which is fenced 
around, enclosure Plu.

περι-φράσσω, Att. περιφράττω vb. 1 fence round 
—baggage {in a camp) Plb. || mid. build (w.acc. a wall) for 
oneself as a barricade Plu. || pass, (of a place) be fenced in 
—w.dat. w. railings Plu.; (of persons) be enclosed on all 
sides —w.prep.phr. under awnings Plu.
2 hedge in, hem in —enemy troops Plb.; (fig., of a person) 
fence in, barricade, isolate —oneself PL; (of Fortune) hedge 
about, encompass —someone (w.dat. w. good things) Plu.

περι-φρονέω contr.vb. 1 speculate about, scrutinise —the 
sun, a problem Ar.
2 think of contemptuously, disdain, despise, scorn 
—someone Th. Aeschin. —sthg. Plu. —W.GEN. someone Plu.; (of 
fabulousness in narrative) disdain, defy —w.gen. 
credibility Plu.; (intr., of a person) be arrogant Plu.

περιφρόνησις εως/ contempt, scorn (w.gen. or prep.phr. 
for someone or sthg.) Plu.

περιφροσύνη ης / contempt, scorn Plu.
περι-φρουρέομαιpass.contr.vb. (of occupants of a city) be 

blockaded all round —w.dat. by a siege-wall Th.
περί-φρων ov, gen. ονος adj. [φρήν] | voc. περίφρον, also 

περίφρων {metri grat.) 11 (of women, esp. Penelope) with 
great good sense, prudent, shrewd, wise Hom. Theoc.; (of 
Persephone) hHom.; (of children of Zeus and Metis) very 
clever Hes.; (of Hephaistos) very skilled Hes.; (of Aristaios) 
AR.
2 (of persons, their speech) haughty, arrogant A.

περιφυγή ής/ [περιφεύγω] place affording a means of 
escape, refuge, bolt-hole Plu.

περι-φϋσητός όν adj. [φυσάω] (of persons, envisaged as 
flames) blown on or fanned from all sides (w.prep.phr. by 
winds) Ar.

περι-φυτεύω vb. plant (w.acc. elms) round (a grave­
mound) ll.(tm.)

περι-φύω vb. | athem.aor. περιέφϋν | pf. περιπέφϋκα, ep.Spl. 
(tm.) περί... πεφύασι 11 (of the creator god) make (w.acc. a 
covering) grow around —w. περί + acc. the body Pl.
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2 || pf. (of trees, shrubs) grow round about Od.(tm.) Plu.; (of 
incrustations) grow around —w.dat. sthg. PL; (of rocky 
ground) be all around (a hill) Plu.; (of sthg. that can be 
perceived only by the mind) exist on the periphery of 
—w.dat. the senses PL || pres.pass. (of a rumour) become 
attached —w.dat. to someone Isoc.
3 || athem.aor. cling round, embrace (someone) Od.
—w.dat. someone Od.; (of an object) cling, stick —w.dat. to 
sthg. Ar.

περι-φωνέω contr.vb. (of sounds) echo around —hills and 
valleys Plu.

περι-χαρακόω contr.vb. (of defenders) build a palisade 
round —a city wall Aeschin. —places affording access by sea 
Plb.; (of besiegers) —a city or sim. Plb. Plu. || pass, (fig., of a 
country) be palisaded, be made secure —w.dat. by 
someone’s diplomacy Din.

περι-χάρεια ας/ [περιχαρής] extreme joy, rapture PL 
περι-χαρής ές adj. [χαίρω] extremely glad, overjoyed (sts.

W.DAT. or PREP.PHR. at sthg.) Hdt. S. Ar. Isoc. PL + || neut.sb. 
extreme joy Th. Plu.; (w.gen. at sthg.) Th.

περι-χειλόω contr.vb. [χείλος] edge round —an equestrian 
exercise-area (w.dat. w. an iron border) X.

περί-χειρον ου η. [χειρ] armlet or bracelet Plb. 
περι-χέω contr.vb. | aor. περιέχεα, ep. περίχευα

| ep.3sg.aor.mid.subj. περιχεύεται 11 (of a river) pour 
(w.acc. a great amount of shingle) over —w.dat. someone 
IL || pass, (of a river) overflow Plu.
2 (of a goddess) cast, shed (w.acc. mist, beauty) over 
—W.DAT. someone Hom.(sts.tm.); (fig., of an orator) shed 
(w.acc. darkness) around —w.dat. a court (i.e. blind it to 
the facts) Plu. || pass, (of sleep) be spread over (someone) 
ll.(tm.)
3 spread (w.acc. gold or gold leaf) around —w.dat. silver 
Od.(mid.) —the horns of a sacrificial animal Hom.; pile 
(w.acc. twigs) around —w.dat. a burning brand AR.(mid., 
tm.)
4 || mid. (of a commander) spread (w.ACC. his troops) 
around —w.dat. a place Plu.
5 || pass, (of persons) be gathered round Hdt. Plu. —w.dat. 
someone or sthg. PL Plu. —W.ACC. someone X.; (of troops, 
ships) surround —w.dat. someone Plb. Plu.

περι-χορεύω vb. dance round (someone, in joy) E. 
περι-χώομαι mid.contr.vb. be enraged (sts. w.dat. w.

someone) over —w.gen. someone IL
περι-χωρέω contr.vb. 1 go round (an altar) Ar.

2 (of a commander) surround (someone) —W.DAT. w. an 
army Plu.
3 (of kingship) come round, come in turn —w.prep.phr. to 
someone Hdt.

περί-χωρος ov adj. [χώρα] 11| masc.pl.sb. people in places 
round about, neighbours D. Plu. || neut.pl.sb. regions 
bordering (w.dat. on a country) Plu.
2 || FEM.SB. neighbouring region NT.

περι-ψαω contr.vb. | inf. περιψήν | aor. περιέψησα | wipe all 
round, wipe clean —feet Hippon. —one’s eyes Ar.

περι-ψϊλόομαιpass.contr.vb. (of corpses) be completely 
stripped —w.acc. of flesh Hdt.

περί-ψϋκτος ov adj. [ψύχω1] (of places) chilly Plu. 
περί-ψϋξις εως/ chilling (of body heat) Plu.
περιωδυνίά ας/. [περιώδυνος] severe pain PL Arist. 
περι-ώδυνος ov adj. [οδύνη] 1 (of a person) in extreme

pain D.
2 (of a fate, i.e. death) very painful A.

περι-ωθέω contr.vb. 1 (of natural processes) push or n " 
(w.acc. sthg.) round (in the body or sim.) Pl.
2 (fig.) push around, harass —someone D.
3 || pass, (of a commander) be driven —w.prep.phr Ollt 
country Plu.; (fig., of people) be pushed aside or rejects |°t ° 
Arist. Plu. C Th 

περιών (ptcpl.): see περίειμι1
περιών (ptcpl.): see περίειμι2
περι-ώνυμος ov adj. [δνομα] (of a person) far-famed 

S.lyr.fr.
περι-ωπή ής/ [ώψ] 1 place commanding a view all round 

lookout place, vantage-point Hom. PL AR. ’
2 circumspection, careful consideration (w.gen. of sthg) 

περιώρων (lomimpf.): see περιοράω 
περιώσιος ov adj. [περί, reltd. περισσός] (of material and 

non-material things) extraordinary, prodigious (in terms 
of number, size, extent or degree) Sol. Emp. Lyr.adesp. AR

—περιώσιον neut.sg.adv. very much or too much, 
extremely, exceedingly Hom. AR. Theoc.; much more 
(w.GEN. than other persons or things) hHom. Pi. AR.

—περιώσια neut.pl.adv. very much, extremely, exceedingly 
hHom. AR. Theoc.

περκάξω vb. [περκνός] (of fruit, usu. grapes) change from 
light to dark on reaching maturity; (fig., of a young man 
ref. to his beard) darken like a ripening grape Call.

περκαίνω vb. [reltd. περκάζω] (fig., of the Minotaur, ref. to 
his cheek, described as wine-coloured) darken like a 
ripening grape E./r.

πέρκη ης/ [app.reltd. περκνός] a kind of fish; perch Call, 
περκνός ή όν adj. 1 (of a kind of eagle) dusky, dark (or perh. 

with dark patches, dappled) IL [sts. taken as πέρκνος dark 
eagle]
2 (of grape-clusters) darkening Theoc.(cj.) 

πέρνημι vb. | 3pl. περνασι, ptcpl. περνάς | iteratv.impf.
πέρνασκον | ep.fut.inf. (w.diect.) περάαν | aor. έπέρασα, ep. 
έπέρασσα, also πέρασα | pf. πέπρακα, plpf. έπεπρακειν 
|| pass.: pres, πέρναμαι | impf. έπερνάμην | fut.pf. 
(w.futsens.) πεπρασομαι | aor. έπραθην, Ion. έπρήθην | pf. 
πέπραμαι, Ion. πέπρημαι | pf.ptcpl. πεπραμένος, ep. 
πεπερη μένος | plpf. έπεπραμην | —also πιπρασκω, Ion. 
πιπρήσκω (Call.) | impf. έπίπρασκον (Plu.) || pass, 
πιπρασκομαι (Lys. X., perh. PL) || In Att. the pres.act. is usu. 
supplied by πωλέω, fut. and aor. by αποδίδομαι. |
1 sell or trade (to foreign buyers) —persons (as slaves) Hom 
Hippon. Thgn. X. —goods Hippon. E.Cyc. || PASS, (of persons) 
be sold IL Sol. Hdt. S. E. Lys. +; (of songs, envisaged as 
prostitutes) Pi.; (of goods) IL Ar. PL
2 || pass, (hyperbol., when speaking of oneself) be sold into 
slavery, be sold off (i.e. ruined) Trag.
3 (gener.) sell —goods, property, or sim. Att.orats. X. + || PASS, 
(of things) be sold Th. Ar. Att.orats. PL +; (of women, to 
husbands) Hdt.
4 (of politicians) sell for a bribe, sell — oneself D. —the city s 
interests, or sim. D. —one’s country Din.

πέροδος dial.fi: see περίοδος
περόναμα ατος diaLn. —also περονατρίς ίδος dial.f.

[περονάω] garment pinned at the shoulders, dress Theoc. 
περονάω contr.vb. [περόνη] 1 pierce —someone (w.dat. w. a

spear) IL
2 || mid. fasten about oneself with a pin or brooch, pin fest 
—one’s cloak or dress IL AR. Theoc.

περόνη ης/ —also περονίς ίδος (S.)/ [πείρω] 1 object that 
pierces (ref. to a long pin, sts. a safety-pin or brooch, used

S.lyr.fr
dial.fi
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fasten clothes, usu. at each shoulder); pin, brooch Hom.

& c Hdt. S. E. Call. AR.; (used for wounding oneself or 
others) Hdt. S.

cleat, pin (on a ship, for securing ropes) AR.
3 rivet or nail (in a metal door) Pa rm.; (in a Roman javelin) 

Plu4 ligament (at the back of a horse’s leg) X.
^ροχσς Boeot.adj.·. see υπέροχος
^ρΛερος ου masc.adj. [reltd. Lat. perperam] (of a person) 

braggart Plb.
see υπέρ

Πέρραμθζ AeoLm.t see Πρίαμος
Λερρέχ« AeoLvb., πέρροχος AeoLadj.·. see υπερέχω, 

ύπερθΧθζ ,
Λ^ρρυσιν Aeo/.αίΖν.; see πέρυσι
Λέρσα (ep-aor.): see πέρθω
ΙΙέρο'Λΐ ών (Ion. έων, dial, αν) m.pl. [loanwd.] Persians (an 

Iranian people) Simon. A. +
-Ιΐέρσ'ηζ ου (Ion. εω) m. | voc. Πέρσα | (oft. appos.w. άνήρ) 

Persian Hdt. +; (appos.w. στρατός army) Tim.; (ref. to the 
king) Hdt. X.; (collectv.sg., ref. to the army or nation) 
Persians Hdt. Aeschin. Lycurg.

—Περσικθζ ή θν α<&or relating to Persia or the Persians; 
(of an army, the race, dress, or sim.) Persian A. Hdt. Th. Ar. +; 
(of a war) Hdt. + || fem.sb. Persian land, Persia Hdt.
|| fem.pl.sb. (w. έμβάδες understd.) Persian shoes (a type of 
female footwear) Ar. || neut.pl.sb. Persian wars Isoc. PL

-Ilepcig ίδος fem.adj. (of the land) Persian A. Hdt. Tim. X.; 
(of the language) A. Hdt. Th.; (of a woman) Hdt. Isoc.; (of 
clothing) Tim.; (of a standard of measurement, ref. to the 
schoinos) Call. || sb. Persia PL X.; (w. χλαΐνα understd.) a 
kind of Persian cloak Ar. || pl.sb. Persian women A. X. 

περσέ-πολις, also περσέπτολις, εως masc.fem.adj. [πέρθω, 
πόλις] (epith, of Athena) sacker of cities Ar.(quot.lyr.) Call.; 
(of the Persian army, w. play on Πέρσαι) A.

πέρσεται (3sg.fut.pass.): see πέρθω
Περσεύς έως (ep. ήος, dial, έος) m. Perseus (son of Zeus and 

Danae, rescuer of Andromeda, decapitator of the Gorgon 
Medusa) IL +

-Περσεΐος, also Περσήιος (Theoc.), a ov adj. (of an abode, 
a descendant) of Perseus E. Theoc.

-Περσείδης ου, dial. Περσείδας a, ep. Περσηϊάδης do 
m. son or descendant of Perseus IL B. Ion Hdt. Th. + 

-Περσηίς i$o$fem.adj. (of Alkmene) descendant of
Perseus E.

Περσεφόνη ης (Hes. +), dial. Περσεφόνά άς (E.), also 
Φερσεφόνη ης (E.), dial. Φερσεφόνα ας (Pi. +)f. —also ep. 
Περσεφόνεια ης (dial, ας E.), Φερσεφόνεια ης (Hes.fr.) f. 
-also dial. Περσέφασσα ας (A. E.), Φερσέφασσα ας (S. E.), 
Att. Φερρέφαττα ης (Ar. PL) / Persephone (daughter of 
Zeus and Demeter, abducted by Hades to become queen of 
the underworld) Hom. +
Περσηίςsee under Περσεύς
Πέρσης m.; see under Πέρσαι
Περσίζω vb. [Πέρσαι] speak Persian X.
Περσικός adj., Περσίς fem.adj.: see under Πέρσαι 
πέρσις ιδος/. [πέρθω] | acc. πέρσιν | sack, destruction 

(w.gen. of Troy, as the subject matter of tragic drama) Arist.
Περσιστί adv. [Πέρσαι] in the Persian language Hdt. X. Plu. 
περσκέθοισα (Aeol.fem.aor.2 ptcpl.): see υπερέχω 
περσονομέομαιpass.contr.vb. [Πέρσαι, νέμω] (of people) 

be under Persian rule A.
πεΡσονόμος ov adj. (of the honour) of Persian rule A. 
περσω (ffit.): see πέρθω
πεΡτιθημι Aeo/.vh.: see περιτίθημι

περτρόπην (Aeol.inf.): see περιτρέπω
πέρυσι(ν), Aeol. πέρρυσιν (Theoc.) adv. a year ago, last 

year Simon. Ar. Pi. +
περυσινός ή όν adj. (of officials, ref. to the time of their 

appointment) of last year, last year’s PL; (of an object, of 
food, ref. to its age) Ar. X.

πεσδομάχεντας (Aeol.masc.acc.pl.ptcpl.): see πεζομαχέω 
πέσδος AeoLadj.·. see πεζός
πέσεα ων n.pl. [πεσεΐν, see πίπτω] falls (of opponents in 

battle) E.
πεσεΐν (aor.2 inf.), πεσέομαι (lon.fut.mid.): see πίπτω 
πέσημα ατος η. 1 falling down, fall (of a person, usu. in 

battle or through violent death) Trag.; (fr. a chariot) E.; (of a 
building) E.; (hyperbol., of an animal lying down to rest) E.
2 (concr.) that which has fallen; fallen body (ref. to a 
corpse) E.; victim (w.gen. of a spear) E.; thing fallen 
(w.gen. fr. heaven, ref. to a divine statue) E.

πέσον (ep.aor.2), πεσοΰμαι (fut.mid.): see πίπτω 
πεσσεύω, Att. πεττεύω vb. [πεσσοί] play draughts Pl. X.
πεσσοί, Att. πεττοί, ών m.pl. 1 counters used in a board­

game, counters, pieces E./r. PL
2 game involving the placing of counters on a board (sts. 
determined by dice-throws), draughts or backgammon Od. 
Pi./h Hdt. E. Ar. Arist.; (ref. to an outdoor area where the 
game was played) draughts boards E.

πεσσονομέω contr.vb. [νέμω] arrange the counters; (fig., of 
a leader) make a move, adjust one’s plans A.

πέσσω, Att. πέττω vb. [reltd. πέπων] | aor. έπεψα || pf.pass. 
πέπεμμαι 11 cook by dry heat, bake —bread, cakes, or sim. 
Hdt.(mid.) Ar. PL X. Arist. Men.
2 (of the west wind) ripen —fruit Od.
3 digest (food); (fig.) cherish, keep warm —one’s anger IL; 
brood on, dwell on —one’s troubles IL; nurse, carry — a 
wound IL; enjoy —one’sprivileges IL —a life without danger 
Pi. —rewards due for rearing a child AR.
4 (fig.) digest, assuage —one’s anger Arist.

πεσών (aor.2 ptcpl.): see πίπτω
πέταλον, also πέτηλον (Hes.), ου η. [πετάννϋμι] 1 (usu.pl.) 

leaf (of a tree, plant or flower) Hom. +
2 sheaf (of corn) Hes.
3 (fig.) leaf (w.gen. of strife, w. allusion to the use of olive 
leaves for voting; cf. έκφυλλοφορέω) Pi.; (collectv.sg.) leaves
(w.gen. of good fortune, ref. to a victor’s olive wreath) B.

πέταμαι dial.mid.vb.·. see πέτομαι
πετάννϋμι vb. [reltd. πίτνημι] | fut. -πετάσω, Att. -πετώ 

| aor. -επέτασα, ep. πέτασα, πέτασσα || pass.: aor.
-επετάσθην, ep. πετάσθην | pf. πέπταμαι, also -πεπέτασμαι
| ep.3sg.plpf. πέπτατο || The simple vb. is rare, except in aor. 
act. and pass, and in pf.pass. |
1 spread out —sails (w.dat. to the wind) Od. —clothes 
(w.prep.phr. along a shore) Od. || pass, (of chariot covers) 
be spread out IL; (of sails) AR.; (of a fleece) Ar. AR.
2 || pass, (of a clear sky, the sun’s light) be spread wide 
Hom. Call.; (of a series of lakes) extend —w.prep.phr. 
throughout a land AR.; (of ground) stretch out openly Plb.
3 stretch out —one’s hands (in despair) II. — (in swimming, 
greeting, searching) Od. —a hand (in entreaty) B.
4 (of a host, when receiving guests) open up (his house) 
Theoc.; (fig., of a person) app. lift up —someone’s heart Od. 
|| pass, (of doors) be spread wide, be opened Hom.; (of eyes) 
Mosch.

πετάσματα των n.pl. fabrics spread out (on the ground) A. 
πετεινός, also πετηνός, ep. πετεηνός, ή όν adj. [πέτομαι, 

reltd. πτηνός] (of young birds) able to fly, fledged Od.;
(gener., of birds) winged IL Hes. A. E. Ar.; (of Perseus, a 

Hes.fr
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horse) Men. || neut.sb. winged creature, bird Hom. Thgn. 
Hdt. E./r. Ar. +

πέτευρον ου η. 1 pole or beam for birds to roost on, perch 
Theoc.
2 platform (on top of a siege-engine) Plb.
3 inscribed tablet Call.

πέτηλον η., πετηνός adj.·, see πέταλον, πετεινός
πετοΐσα, πετόντεσσι (Aeol.fem.sg. and masc.dat.pl. aor.2 

ptcpl.): see πίπτω
πέτομαι, dial, πέταμαι (Sapph. Pi.) mid.vb. | impf. έπετόμην, 

ep. πετόμην, dial, πετόμαν | fut. πετήσομαι, also (in cpd.) 
-πτήσομαι | athem.aor. έπτάμην, 3sg. έπτατο, ep. πτάτο, inf. 
-πτάσθαι, ptcpl. πτάμενος, ep.3sg.subj. πτήται | also aor.2 
-επτόμην, inf. πτέσθαι, ptcpl. -πτόμενος | also 
athem.aor.act. -έπτην, dial, -έπταν | pf. -έπτηκα (Men.) | 
1 (of birds and other winged creatures) fly Hom. +; (of gods, 
their horses) II. hHom. E. Ar.; (fig., of young children, 
envisaged as fledgling birds) S.; (of a soul) — w.prep.phr. fr. 
someone’s body IL; (of smoke) fly upwards E.
2 (of an arrow, a spear, a missile) move fast through the air, 
speed, fly IL; (of Zeus’ lightning) E.; (of snow and hail) 
—W.prep.phr. fr. the clouds IL; (of an oar, a weapon) spring 
—w.prep.phr. awayfr. the user’s hands Od.
3 (of persons) wing one’s way, speed on Hom. E.Cyc. Ar. PL; 
(of horses, chariots) Hom. Hes.; (of a hound) Pi./:; (of a ship; 
of an oar, meton. for a ship) E.; (of love) take wing (in 
pursuit of someone) E.; (of a people’s name, ref. to its 
reputation) fly far and wide Pi.
4 (fig., of persons) take flight, soar aloft —w.dat. or 
prep.phr. in one’s thoughts, w. ambition Pi.; be agitated 
—W.DAT. w. foreboding S.; (provbl., of an argument) be 
impossible to catch, be elusive PL || neut.pl.ptcpl.sb. 
(provbl.) what takes flight, what always eludes the grasp 
Arist.
5 (pejor., of persons) be all of a flutter Anacr.; be flighty (i.e. 
fickle) Ar.; (of persons, their minds) be all in the air (i.e. 
lacking in sense) Thgn. E.

πετρά ας, Ion. πέτρη ης/ 1 mass of rock (on land, or in or 
bordering on the sea), rock or cliff Hom. +
2 detached mass of stone, rock, boulder Od. Hes. Hippon. A. 
Pi. E.+
3 rock (as a symbol of immovability) Od. NT.; (of hard­
heartedness) A. E.

πετραΐος a (Ion. η) ov adj. 1 associated with rocks or cliffs; 
(of Scylla) who lives on a rocky cliff Od.; (of the octopus) 
that clings to rocks Pi./r.; (of Nymphs) of the crags (i.e. 
mountains) E.; (of a bird) S./r.; (of a spring) issuing from a 
rock AR.; (of shade) thrown by a rock Hes.; (of a fall) from a 
cliff E.; (quasi-advbl., of a person wandering like an animal) 
over rocks S.
2 consisting of rock or rocks; (of a crag, an island, or sim.) 
rocky A. AR.; (of a tomb, a cave) S. E.; (periphr., of a stone) 
E.Cyc.; (of an avalanche) of rocks hHom.; (of a sharp edge) of 
a rock AR.
3 (epith, of Poseidon) of the Rocks (so called for splitting 
the mountains to create the valley of Tempe) Pi. B.

πετρήεις, dial, πετραεις, εσσα εν adj. (of a region, an island, 
a mountain top) rocky Hom. hHom. Pi.; (of a cavern) in a 
rock Hes.

πετρ-ηρεφής ές adj. [έρέφω] 1 (of a cave) rock-roofed A. 
E.Cyc.
2 (of cliffs) providing a roof of rock (for a cave) E. 

πετρ-ήρης ες adj. [άραρίσκω] (of a dwelling, ref. to a cave) 
rocky S.

πέτρινος η (dial, a) ov adj. 1 consisting of rock; (of a 
mountain, crag, or sim.) rocky Hdt. E.; (of a bed, a dw ir 
S. E.Cyc.; (of a pillow, fig.ref. to the ground) E.; (of a heav'^ 
burden) of rock E.; (of a herald’s platform) E.
2 (of the throwing) of rocks E.
3 (fig., of a person, ref. to stupidity) made of rock Men
4 associated with rocks; (of Prometheus’ fetters) fixed\0 
rocks A.; (of a spring) issuing from a rock E.

πετροβολίά άς/ [πετροβόλος] throwing of stones (at a 
person) X.

πετροβολικός ή όν adj. (of military engines) for throwin 
rocks Plb. ■

πετρο-βόλος ου m. [πέτρος, βάλλω] 11| pl. (milit., ref. to a 
unit of men) stone-throwers X.
2 engine for throwing rocks (sts. distinguished fr. a 
catapult), mangonel Plb.

πετρόομαιpass.contr.vb. 1 be stoned (to death) E.
2 (of a warrior) be pelted with stones E.

πετρο-ρριφής ές adj. [ρίπτω] (of a person) pelted with 
stones (as a punishment) E.

πέτρος ου m. 1 detached piece of rock, stone or boulder Hdt 
Trag. PL X. AR. Theoc.
2 stone (used as a missile, by warriors or sim.) IL A. Pi. ε. X · 
(used in stoning someone to death) Trag.
3 object made of stone; stone (ref. to a discus) Pi.; (ref. to a 
grave-column) Pi.; (ref. to a fountain) Call.; (ref. to a person 
petrified by the Gorgon) E.; (ref. to the petrified Niobe) Call 
4 (as a symbol of hard-heartedness or insensibility) stone 
S. E.
5 (provbl.) πάντα κινήσαι πέτρον leave no stone unturned E. 

πετρώδης ες adj. (of ground) rocky Th. Plb. NT. Plu.; (of a
cavern, a prison) S.; (of glens) Ar.; (of accretions to the soul, 
compared to incrustations on a sea-god) PL

πέτρωμα ατος η. [πετρόομαι] stoning (of a person, to death) 
E.

πεττείά ας Att.f. [πεσσοί] game of draughts, draught­
playing PL Arist.

πεττευτής οΰ Att.m. draught-player PL Plb.
πεττευτικός ή όν Att.adj. (of a person) expert at draughts 

PL; (of the art) of playing draughts PL || neut.sb. (sg. and 
pl.) draught-playing PL

πεττεύω, πέττω Att.vbs.·. see πεσσεύω, πέσσω
πεύθομαι mid.vb.·. see πυνθάνομαι
πευθώ οΰς/ [πεύθομαι, see πυνθάνομαι] information, news 

A.
πευκαεις εσσα εν diaLadj. [πεύκη] 1 (of a ship) made of 

pinewood E.
2 (of Hephaistos, meton. for fire) fed by pine torches, pine- 
fed S.
3 (of a cry) piercing, shrill A. (dub.)

πευκάλιμος η ov Ion.adj. sharp or piercing; (fig., of a 
person’s wits) sharp, shrewd IL Hes./r. Mosch.

πευκεδανός ή όν adj. (of war) sharp, piercing, biting IL 
πεύκη ης, dial, πεύκα ας/ 1 pine tree, pine IL Hes. Pi./-. E.

Ar. +
2 (collectv.sg., ref. to timber) pinewood E. PL Plu.
3 pine torch Trag. Ar. Call. AR.
4 pinewood (meton., ref. to a writing-tablet) E.; (ref. to the 
Trojan Horse) E.; (ref. to a ship or oar) Tim.

πεύκινος η ov adj. 1 (of branches) of a pine tree, pine E.fr.
2 (of a torch, logs, planks) of pine S. E. Plb.
3 (of dripping resin) from a pine torch E.

πεύσομαι (fut.mid.), πευσοΰμαι (dial.fut.mid.), πευστεο* 
(neut.impers.vbl.adj.): see πυνθάνομαι

masc.dat.pl
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φάνθαι (pf.mid.pass.inf.), πέφανται1 (3sg.pf.mid.pass.): 

** e φαίνομαι, under φαίνω
1φανται2 (3pl.pf.pass.), πεφάσθαι (pf.pass.inf.): see θείνω 

3φαργμ«ι (pf pass.): see φράσσω
* φάσθω (3sg.pf.pass.imperatv.): see φημί 
\φαίτμαι (pf.mid.pass.): see φαίνομαι, under φαίνω 
Λ φασμ&νως pfp^s-ptcpl-adv.:see under Φβίνω 
5φαται (3sg.pf.pass.): see θείνω
^φηνα (pf-λ πεφήσομαι1 (fut.pf.mid.pass.): see φαίνομαι, 

under φαίνω
-εφήσομαι2 (fut.pass.): see θεινω 
πεφιδήσομαι (ep.redupl.fut.mid.), πεφιδόμην 

(ep.redupl.aor.2 mid.): see φείδομαι
Λ£φνον (ep.redupl.aor.2), πεφνέμεν (inf.), πεφνών 

(ptcpl.): see θείνω
πεφοβημένως pfmid.pass.ptcpl.adv.: see under φοβέω 
Λ£φρα8ε (ep.3sg.redupl.aor.2, also 2sg.imperatv.), 
πεφραδέειν, πεφραδέμεν (inf.), πέφρακα (pf.): see 
φράζω r

πέφρϊκα (pf.): see φρϊσσω
^εφροντισμένως pf.pass.ptcpl.adv.: see under φροντίζω 
Λεφνξότες (ep.masc.nom.pl.pf.ptcpl.): see φεύγω 
πέφϋκα (pf·), πεφύασι (ep.3pl.pf.): see φύομαι, under φύω 
χεφϋκότωςpfptcpl.adv.: see under φύω 
ϊΤεφυλαγμένωςρ/ιηζά.ρίορΖ.αάν.: see under φυλάσσω 
πεφνυΐα, πεφυώτας (fem.nom.sg. and masc.acc.pl.

ep.pf.ptcpl.): see φύομαι, under φύω
left, Ion. Kt], dial, πα enclit.adv. 1 (adding a note of 

indefiniteness) in some way, by some means, somehow, at 
all Hom. Hes. A.(dub.) Pi. Hdt. Th. +; μάλιστά κη somewhere 
about, approximately Hdt.
2 in some place, somewhere, anywhere Hom. Th. Ar. X. 
Theoc.; πή μέν ... πή δέ in some places... in others Plu. 
3 in some direction, somewhere, anywhere Hom.

πή, Ion. κή, dial, πα, also πει interrog.adv. | used in dir. and 
indir.qs. 11 in what way, how? Od. Archil. Sol. B. Hdt. E. +; 
(freq.) πή; how so? PL
2 for what purpose, why? Hom.
3 in what place, where? IL Hdt. S. E. Ar. +
4 by which route, by which way? Hom. Trag. Ar. Plb.
5 in which direction, whither?, where? Hom. hHom. AR.
Theoc.

πηγαίος a ov (also ος ον E.) adj. [πηγή] (of a stream, a bowl, 
a burden) of spring water A. E.; (of water) from springs PL 
Plb. Plu.; (of nymphs) of the springs E.

πήγανον ου n. a kind of herb; rue Ar. NT.
πηγάς άδος/ [πήγνϋμι] frost Hes.
Πήγασος, dial. Παγασος, ου m. Pegasos (winged horse of 

Bellerophon) Hes. Lyr. Ar.; (pl., ref. to chimaeric creatures) 
PL

-Πηγάσιον ου n. [dimin.] dear little Pegasos (ref. to a 
young horse) Ar.

-Παγασίς ίδος dial.fem.adj. (of a fountain) of Pegasos (ref. 
to Hippokrene on Mt. Helikon, created by the stamp of his 
hoof) Mosch.

πιΐγεσί-μαλλος ov ep.adj. [πηγός, μαλλός] (of a ram) thick- 
fleeced IL

πι1Υη ης, dial, πάγα άς/ 1 spring, source (of a river or 
stream) II. Hdt. X. AR. Plb.; (ref. to a natural water-source, 
°ΡΡ· κρήνη fountain) Th.
2 (gener., usu.pl.) water flowing from a source, spring, 
stream Hom. Hes. Lyr. A. E. PL +
$ stream (of water or sim., poured fr. a bowl) S. E.; (of milk) 
S· E- Pl.; (of wine) E.Cyc. || pl. (gener.) waters (of the sea, or 
*r a stream) E.

_______________________ _____ πήγνϋμι
4 (fig.) stream, spring (of tears) Trag.; (of volcanic fire) Pi.; 
(of verses) Pi.; channel (of hearing, i.e. through the ears) S.
5 place of origin, root (of the physical universe, ref. to
Tartaros) Hes. (pl.); source (of sunlight, ref. to the east) 
A. (pl.); (of fire; of silver, ref. to a mine) A.; life-source (ref. 
to a motherland) A.
6 originating cause, fountainhead, source (of misfortunes, 
pleasures, sicknesses, motion, or sim.) A. Pl. X. Arist. Plb.

πήγμα ατος η. [πήγνϋμι] 1 that which is fixed; (periphr.) 
security, bond (w.gen. of an oath) A.
2 congealed nature, frozenness (w.gen. of snow) Plb. 

πήγνϋμι vb. —also (pres.) πηγνύω (X. Plb.) | fut. πήξω, dial L 
παξω | aor. έπηξα, ep. πήξα, dial, παξα, dial.inf. πάξαι | pf. 
πέπηγα, dial, πέπαγα | plpf. έπεπήγειν, ep. πεπήγειν || mid.: 
2sg.dial.aor. έπαξα (Theoc.) || pass.: fut. παγήσομαι | aor.l 
έπήχθην, ep.3pl. πήχθεν, ptcpl. πηχθείς | aor.2 έπάγην, ep. 
πάγην, ep.3pl. πάγεν, ptcpl. παγείς |
1 fix firmly in the ground (or other place); plant —an oar 
(w.dat. or prep.phr. in the ground, on a tomb) Od. —a 
winnowing-shovel (w.prep.phr. on a heap of grain) Theoc. 
—a sword (w.prep.phr. in the ground) AR.; plant in the 
ground —a sword, sceptre, spear, military standard, or sim. 
S. Plb. Plu. —a palisade Th. —stakes (for nets) X.
|| statv.pf.plpf. (of a sword) be fixed or planted (in the 
ground) S.; (of a palisade) Th.; (of boundary-stones) Sol.; (of 
a pillar, military standards) Plu. || pass, (of spear-heads) be 
planted or fixed —w.prep.phr. in the ground Plu.
2 fix to the ground, pitch —a tent Hdt.(mid.) And. PL Plu.; 
build —winter accommodation Plu. || statv.pf.plpf. (of a 
tent) stand pitched Hdt. Plb.
3 set (an object) firmly onto (another); fix —a plough-tree 
(w. έν + dat. in a stock) Hes. —a pole (w. ές + acc. into a 
socket) Hdt. —reedslats (in a lyre) hHom.; impale —a head, a 
body (w.dat. or prep.phr. on a stake or sim.) IL E. || pass, (of 
persons) be impaled A. —w.prep.phr. on spits E.Cyc.; (of a 
peg) be fixed — w. έν + dat. in wood E.fr.
4 stick, plunge, plant —a spear, sword, arrow, axe (w.dat. 
or prep.phr. into someone, a part of the body) Hom. Pi. B. 
Call. Theoc. || pass, and plpf. (of a spear, an arrow) be stuck 
—w.prep.phr. in someone, a part of the body, a shield, the 
ground IL Theoc.
5 fix (different parts) together; construct, build —ships, a 
ship’s deck Hom. —rafts Plb. —apalace Pi. —an altar 
(w.prep.phr. fr. horns), a city’s foundations Call, —seating 
(for a theatre) Plu.(mid.) || mid. build for oneself—a wagon 
Hes. —ships Hes. Hdt. Plu.; make for oneself —a panpipe 
Theoc. || pass, (of a body and soul) be fixed together PL; (of a 
ship) be built —w.prep.phr./·. pinewood Ar.; (of shields) be 
constructed Plu. || statv.pf. (of a poet’s skill) be designed 
(i.e. be suited) —w.inf. to do sthg. PL
6 make (circumstances) fixed or immovable; fix, establish 
—boundaries Lycurg. || mid. keep fixed (w.prep.phr. in one’s 
mind) —w.compl.cl. that sthg. is the case PL || pass, (of a 
boundary) be fixed Th.; (of an oath) be struck (betw. 
persons) A. E. || statv.pf. (of circumstances) be fixed 
—w.dat. by a god D.; (of feelings) be deeply rooted —w.dat. 
in one’s nature and habits D.; (of a person) —w.prep.phr. in 
good health Plu.
7 fix, set, hold firm —one’s eyes (w.prep.phr. on the ground) 
IL Theoc.; (before one’s feet) AR. || statv.pf. (of eyes) stay 
fixed —w.prep.phr. on sthg. PL; (of items of headgear) be 
formed or stiffened (into a certain shape) Hdt.
8 make solid or stiff; (of a god, the weather) freeze —a river 
A. Ar.; (of the north wind) numb -people X. || pass, and 
statv.pf.plpf. (of streams, the sea) become or be frozen 
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Ale. Hdt. Plu.; (of wine) X.; (of snow) Theoc.; (of ice) become 
strong Th.
9 || pass, and statv.pf.plpf. (of persons, their limbs) 
become or be frozen, stiff or numb (fr. cold) Hippon. Pl.; (fr. 
fear or some strong emotion) II. Ibyc. E. Men. AR. Theoc.
10 (tr.) solidify, set —cheese (w. rennet) Theoc. || pass, (of 
salt) crystallise Hdt.; (of foam on a horse’s mouth) become 
congealed Call.; (of blood) Plu. || statv.pf. (of spilt blood) be 
congealed A.

πηγός ή όν, dial, πάγος α όν adj. 1 (of horses) solid, sturdy, 
strong II. Alcm.; (of a wave) mighty Od.
2 (of hounds, app. fr. a misunderstanding of 1) black Call, 
[or perh. white]

πηγυλίς ίδος fem. adj. (of a night, a mist) frosty, icy, 
freezing-cold Od. AR.

πηδάλιον ου η. [πηδόν] 1 steering-oar or tiller (of a boat or 
ship, sts. gener. helm) Od. Hes. Thgn. Hdt. E. Ar. +; (pl., ref. to 
a pair, as used on a single ship) hHom. Hdt. E. Ar. Pl. + 
2 (fig.) rudder (w. which a ruler guides his people) Pi.; 
steering-gear (for horses, ref. to harness or reins) A. || pl. 
steerage, control (w.gen. of someone’s thinking) Pl.

πηδάω contr.vb. [πούς] | Lacon.imperatv. παδη | fut. 
πηδήσομαι 11 (of persons, their legs; of gods, animals) leap, 
spring, bound II. hHom. S. E. Ar. Pl. +
2 (fig., of a spear) leap (fr. someone’s hand) II. E.; (of a lot, fr. 
a helmet) A.; (of a spasm, through the brain) E.; (of the 
wheel or hub of a crashed chariot) hurtle through the air 
E.; (of crimes) dart (to heaven, on wings) .; (of the flame 
of a reveller’s torch) dance E.

E.fr

3 (of the heart, the soul) race, throb, palpitate (w. 
excitement or emotion) Ar. Pl.
4 make a sudden or rapid change (of mind or in behaviour); 
(of a person) jump (to another idea) Ar.; (of a herald, to the 
side of a successful person) E.(dub.); (of gods, their 
behaviour, a person’s fortunes) jump about, shift rapidly E.

πήδημα ατος η. 1 leap, bound (of a person, an animal) Trag.; 
(ref. to throwing oneself on one’s sword in suicide) S.
2 throbbing, palpitation (of the heart, in anxiety) E. 

πήδησις εως/ 1 leaping, cavorting (by revellers) Plu.
2 throbbing, palpitation (of the heart, in anxiety) Pl. 

πηδόν οΰ η. [πούς] oar-blade; (gener.) oar Od. AR.
πηκτίς, dial, πάκτίς, ίδος, Aeol. πάκτις ιδος/ [πήγνΰμι] 1 a 

kind of harp (prob, of Lydian origin); harp Lyr. Hdt. Ar. Pl. 
Arist.
2 lyre Theoc.epiyr.

πηκτός ή όν, dial, πάκτός a όν adj. 1 (of a sword) stuck, 
fixed (w.prep.phr. in the ground) S.
2 (of woodwork) fixed together (by a joiner); (of a plough) 
jointed (opp. one-piece) Hom. Hes.; (of a stool) hHom.; (of 
ladders) E.
3 || fem.sb. device for catching birds, trap Ar.
4 || neut.pl.sb. close joinings, fastenings (w.gen. of a 
house, ref. to doors) Ar.(mock-trag.)
5 (of milk) curdled E.Cyc.; (of water, sea) frozen Lyr.adesp. 
PL; (of beeswax) compacted Theoc. || fem.sb. curds or 
cream cheese Theoc.

πήλα (ep.aor.), πήλασθαι (aor.mid.inf.): see πάλλω 
Πηλεύς έως (ep. έος, ήος) m. Peleus (mythoi, husband of 

Thetis, father of Achilles) Hom. +
-Πήλειος a. ov, ep. Πηλήιος η ov adj. (of the home, the 

offspring) of Peleus IL E.
—Πηλεΐδης (also Πηληιάδης) εω (also αο) ep.m. —also 

Πηλείδάς a dial.m. son of Peleus (ref. to Achilles) Hom. 
Hes./r. Pi. B. E. AR.

—Πηλεϊων ωνος m. son of Peleus Hom.
—Πηλεϊωνάδε adv. to Peleus’ son (i.e. to his abode) |[ 
πηλεφάνης AeoLadj.·. see τηλεφανής 
πήληξ ηκος/ helmet Hom. Ar. AR.
Πηλιάς/em.adj.: see under Πήλιον
πηλίκος η ov interrog.adj. [reltd. ήλίκος, τηλίκος] ι (jn >. 

and indir.qs., of things) how large, how great Ar. Isoc P| Γ 
D. +; (of persons) how tall Arist.
2 (of a person) how old Xenoph. Men.
3 (indef., of a child) of such and such an age Arist.

—πηλίκον neut.adv. how loudly D.
πήλινος η ov adj. [πηλός] (of sculpted figures) made of e]a 

clay D. Arist.; (of walls) Plu. y’
Πήλιον, dial. Παλιόν, ου n. Pelion (mountain in Thessa! i 

Hom. + ' y)
—Πηλιάς aSo$fem.adj. (of Achilles’ spear of ash) from 

Pelion IL; (of pines, ref. to torches made fr. them) E.; (of 
woods, crags, nymphs, or sim.) of Pelion E. AR.; (epith, of 
the Argo, ref. to the source of its timber) AR.

—Πηλιώτις ίδος fem. adj. (of lolkos) at the foot of Pelion E 
πήλοθεν, πήλοι Aeol.advs.: see τηλόθεν, τηλοΰ 
πηλός οΰ m. 1 clay (used by masons and potters) Hdt. Th Ar 

PL +; (as the material fr. which man was made) Ar. Call.
2 mud Heraclit. A. Hdt. Th. Ar. +; (fig.) mire (of destruction) A 

πηλοφορέω contr.vb. [φέρω] carry clay (to a bricklayer, for 
making bricks or using as mortar) Ar.

πηλώδης ες adj. (of ground) muddy Th.; (of a river) PL 
πήμα ατος η. 1 misery, calamity, affliction Hom. +

2 (ref. to a person, deity, action, or sim.) cause of miser j. 
bane, plague, trouble (usu. w.dat. to someone) Hom. Hes 
Thgn. Pi. Trag. AR.

πημαίνω vb. | fut. πημανώ, Ion. πημανέω | aor. έπη μήνα 
|| pass.: fut. πημανοΰμαι | aor. έπημάνθην || neut.impers. 
vbl.adj. πημαντέον | (of gods, humans, circumstances) 
afflict, trouble, harm —someone IL Hes. Archil. S. E. Ar. Pl — a 
country Hdt.; (intr.) cause harm IL Thgn. S. || pass, (of a 
person) suffer harm Od. A. S. Pl. AR.; (of a ship) Od.

πημονή ής, dial, πημονα ας/ misery, calamity, affliction 
Archil. Trag.; (prep.phr.) έπ'ι πημονή with intent to do harm 
Th.(treaty)

πημοσύνη ης/. misery, affliction, trouble A. E.fr.
Πηνελόπη ης, dial. Πάνελόπά ας (Stesich.), ep. 

Πηνελόπεια ης/ Penelope (wife of Odysseus) Od. +; 
(mother of Pan) Hdt.

πηνέλοψ, dial, πάνέλο-ψ, οπος m. a kind of duck; perh. 
widgeon Ale. Ibyc. Ar.

πήνη ης, dial, πήνά ας/, thread on the spool or bobbin 
(which will form the weft), spool-thread, weft-thread E.fr. 
|| PL. weaving (ref. to a woven garment) E.; (meton.ref. to a 
loom) E.

πηνίκα, dial, πάνίκα interrog.adv. [reltd. ήνίκα, τηνίκα] 
I used in dir. and indir.qs. | 1 at what time (of day) Ar. PL 
Aeschin.
2 (gener.) when D. Men. Call. Plb. Plu.; (phr.) πηνίκ’ άττα when 
roughly Ax.

πηνίον ου η. [πήνη] spool, bobbin (on which the weft­
thread was wound, and passed betw. the warp-threads) IL

πηνίσματα των n.pl. [reltd. πάνίσδομαι] spool-threads, 
weft-threads Ar.(mock-trag.)

πήξα (ep.aor.): see πήγνΰμι
πήξις εως/ [πήγνΰμι] 1 fixing (by joinery), construction 

(w.gen. of doors) PL
2 coagulation (of moisture in the body, caused by cold) Pl·; 
coalescence (of particles of matter) Plu.

E.fr
E.fr
E.fr
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(fut·): see πήγνϋμι

dC οΰ m. 1 kinsman by marriage, in-law Hom. 
teener.) kinsman, relative Od. Hes. Call. Theoc.

„οσύνη ης/ kinship by marriage AR.
' ttoKa dial, temporal adv. [πώποτε] at any time, ever Theoc. 

άς, Ion- πήΡΊ Kfi bag, pouch, knapsack (for 
revisions or sim., oft. assoc.w. beggars or rustics) Od. Ar. 

?iilox.Cyth. Men. Theoc. +
ΛαρΛ Lacon.fi: see τιάρα
π οάτω (Lacon.3sg.imperatv.): βεεπειράω, under πειράομαι 

0(810^ ου n. [dimin. πήρα] little bag Ar. Men.
JooC όν adj. physically damaged or mutilated; (of a 
Musician) crippled, paralysed (i.e. unable to sing or play) 
H · (fig·, of a woman) stunted (in ability or intellect) Semon.

Ληρόω contr.vb. 1 cause physical damage; maim, disable 
-someone Ar. || pass. (usu. pf.) be maimed, disabled or 
incapacitated (freq. w.acc. in some part of one’s body) D. 
Arist· Plu.; be blind Plu.; (of a child) be deformed Arist.; (of 
growth) be stunted Arist.
2 damage, stunt —someone’s skill PL || pass, (of persons) be 
stunted —w.prep.phr. in the capacity to achieve excellence 
Ar.· (of a political career) be blighted (by poverty) Plu.

βήρωμα ατος n. deformed creature Arist.
φήρωσις εως/ physical injury, maiming, disablement PL 

Arist.
Λής Boeot.rn.fi: see παΐς1
πηχθείζ (aor.pass.ptcpl.), πήχθεν (ep.3pl.aor.pass.): see 

πήγνΰμι
πηχυαΐος ά (Ion. η) ov adj. [πήχυς] (of things) a cubit long 

or tall Hdt. Plb. Plu. || neut.sb. length of one cubit PL 
πήχυιος η ov Ion.adj. (of a ditch) a cubit long AR.; (fig., of a 

period of time) no longer than a cubit, of short span Mimn.
-πήχυιον neut.adv. by a cubit (in length) AR.; (in height) 

AR.,
πηχΰνω vb. hold with one’s arm; hold —a shepherd’s crook 

(w.prep.phr. in one’s hand) AR.
πήχυς, dial, παχύς, εος (also εως) m. | acc.pl. πήχεις, Ion. 

πήχεας, ep. πήχϋς | ep.nom.acc.du. πήχεε | gen.pl. πήχεων, 
later πηχών 11 forearm (fr. wrist to elbow, opp. βραχίων 
upper arm) PL X.; (gener.) forearm or arm Hom. hHom. Lyr. E. 
Call. AR.; (of a personif. vine, fig.ref. to a tendril) Ion 
2 || pl. arms (of a lyre) hHom. Hdt.
3 (as measure of length, distance fr. elbow to tip of middle 
finger, 24 finger-widths, approx, one and a half feet) cubit 
Hdt. E.Cyc. Th. PL X. +
4 rod (or sim.) for measuring a cubit, cubit-rule Ar. Arist.
5 small span of time (opp. a lifetime), hour NT.
6 centre-piece, grip (of a bow) Hom.

πιάζω vb.: see πιέζω
πϊαίνω, also πϊαίνω (Pi.) vb. [πίων, πΐαρ] | fut. πϊανώ | aor. 

επϊάνα, poet, πιανα || aor.pass. έπϊάνθην | 1 (of a person, the 
earth) fatten —a flock, a herd E.Cyc. PL Theoc.; (of a buried 
prophet) enrich —a land (by his presence) A.; (of persons 
being cremated) feed —smoke (w.dat. w. their bodies) Pi. 
II pass, (of persons, likened to animals) be fattened or grow 
fat Semon. PL Plu.; (of oxen’s thighs, an ear of corn) Theoc.; 
(of ground) be enriched (by dead bodies) Plu.
2 (gener., of an activity) fatten, enrich —a city’s coffers 
Xenoph.; (of a person) increase, enlarge —one’s wealth Pi.; 
(of a rumour) bolster, encourage, cheer —someone K.
II pass, (fig., of persons) get fat A.; feed —w.dat. on spiteful 
talk, envy Pi. B.

πι«Ρ n. | only nom. and acc. | 1 fat (of sacrificial animals) 
hHom.

2 richness (of soil) Od. hHom.
3 rich part (of milk), cream SoL; rich juice (w.gen. of the 
olive) AR.; (prob, fig.) cream (i.e. fattest or choicest animal, 
w.gen. of a herd of oxen) IL

πϊασμα ατος η. [πϊαίνω] enrichment (w.dat. for a land, ref. 
to its being watered by a river) A.

πϊδακόεις εσσα εν adj. [πΐδαξ] (of water) gushing from a 
spring E.

πϊδακώδης ες adj. (of places) rich in springs Plu.
πΐδαξ ακος/ spring (of water) IL Hdt. E. Hellenist.poet. 
πϊδάω contr.vb. (of udders) gush —w.gen. w. milk Theoc. 
πϊδήεις εσσα εν ep.adj. (of a mountain) rich in springs IL 
πΐδυλίς ίδος/ rock from which water springs Call, 
πϊδϋω vb. (of water) gush from a spring Plu.
πιέ (aor.2 imperatv.), πιέειν (ep.inf.): see πίνω
πιέζω vb. | aor. έπίεσα || aor.pass. έπιέσθην | —also (pres, and 

impf.) πιεζέω (Plb. Plu., perh. Hdt.) contr.vb. —also πιάζω 
vb. | aor. έπίαξα (Theoc.), έπίασα (NT.) |
1 exert pressure by physical contact; press tight, squeeze, 
pinch —a part of someone’s or one’s own body IL Hes. Ar. PL 
—a ball of wax Od.; press — someone’s hand (fr. affection) 
Plb.; (intr., of persons or things) exert pressure X. Arist.; 
(fig.) squeeze —officials (envisaged as figs, to test them for 
ripeness) Ar.
2 (of a captor, a wrestler) hold tight, grip —someone Od. 
Plu.; secure (w.acc. someone) tightly —w.prep.phr. in 
fetters Od.
3 grasp firmly —a bull (w.gen. by its hoof) Theoc.; 
(wkr.sens.) take hold of —someone (w.gen. by the hand) NT.; 
seize, arrest —someone NT.; catch —fish NT.
4 press with a weight or burden; (of a region) press upon, 
lie heavily on —the chest of Typhon Pi. || pass, (of a person, a 
part of the body, a tree) be weighed down Ar. X.
5 exert force against; (of a person) press against —a door 
(to prevent it being opened) Ar.; (of troops) press hard 
—enemy troops Hdt. Th. Plb. || pass, (of troops or sim.) be 
hard pressed Hdt. Th. X. Plb.
6 (of persons, unfavourable circumstances) press hard on, 
oppress, crush —someone A. Pi. Hdt. E. Th. Ar. +; (of 
unfavourable weather) damage —crops and vines Ar.; (in 
logic, of a name for sthg.) put (w.acc. a philosopher) in a 
difficult position PL || pass, (of persons) be oppressed, be 
hard hit (oft. w.dat. or prep.phr. by sthg.) SoL Hdt. Th. Lys. 
X. Plb.; (of a river, ref. to its volume) be adversely affected 
(by the time of year) Hdt.
7 repress, stifle —one’s anger Pi. —someone’s pride Plu.; 
check, control —someone (w.dat. by one’s speech) Plu.; 
counteract —misfortune (w.dat. w. some blessing) E.
8 press, put weight on, insist on —a principle or factor (in 
an argument) PL Plb.

πιεΐν (aor.2 inf.): see πΐνω
πίειρα fem.adj., πιείρη Ion.fem.adj.: see πίων 
πιέμεν (ep.aor.2): see πίνω
Πιερία ας, Ion. Πϊερίη ης / Pieria (mountainous region N. 

of Olympos, assoc.w. the Muses) Hom. Hes. Hdt. E. Th. +; 
(appos.w. γη land) Simon.

—Πϊερίαθεν, Ion. Πϊερίηθεν adv. (ref. to motion or origin) 
from Pieria Hes. hHom. B. Tim.(cj.) AR.

—Πϊερίδες ων fem.pl.adj. (of the Muses) from Pieria, 
Pierian Hes. Sapph. SoL B. E. Theoc.; (sg., of a single Muse) E.; 
(of writing-tablets, meton. for poetry) inspired by the 
Muses E. || sb. Pierides, Muses of Pieria Pi. B. E. AR. Theoc.

—Πϊερικός ή όν adj. from or relating to Pieria; (of pitch) 
Pierian Hdt.; (of a gulf) Th.

Lacon.fi
Boeot.rn.fi
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πίησθα (ep.2sg.aor.2 subj.): see πίνω
πιθάκνη, Att. φιδάκνη, ης/ [πίθος] storage-jar Ar. D.
πίθακος dial.m.: see πίθηκος
πιθανολογέω contr.vb. [πιθανός, λόγος] (of a 

mathematician) argue from plausibility (opp. offer proof) 
Arist.

πιθανολογία ας/ argument from plausibility (opp. 
geometric proof) Pl.

πιθανός ή όν adj. [πείθω] 1 (of persons, esp. public 
speakers) persuasive, convincing, plausible Th. Pl. D. Arist. 
Men.; (w.inf. in speaking) PL; persuasive enough (w.inf. to 
cause trouble) E.(dub.)
2 (of arguments, speech) persuasive, convincing A. Ar. Pl. X. 
D. Arist. || neut.sb. persuasiveness PL Arist.
3 (of a verbal account or sim.) convincing, credible, 
plausible Hdt. PL Men. Plb. || neut.impers. (w. έστί) it is 
believable —w.acc. + inf. that someone did sthg. Men. 
|| neut.sb. plausibility (opp. truth) Plb.
4 (of a person’s manners, the character of a soul) winning 
X. Plu.
5 (of statues) convincing, lifelike X.
6 (of persons) easily persuaded, obedient, submissive X.

-πιθανώς adv. persuasively, convincingly, plausibly —ref.
to speaking, arguing Ar. PL X. Arist. +

πιθανότης ητος/ persuasiveness, plausibility (of persons, 
their speech or manner) Men. Plb. Plu.; (of an argument, a 
narrative) PL Arist. Plb. Plu. || PL. plausible arguments Plb.

πιθανουργικός ή όν adj. [έ'ργον] (of the art) of effecting 
persuasion PL

πιθανόω contr.vb. (of an appropriate style of speech) give 
credibility to —a fact Arist.

πιθεϊν (aor.2 inf.), πίθεις (Aeol.pres.ptcpl.): see πείθω 
πιθηκίζω vb. [πίθηκος] | aor. έπιθήκισα | behave like a 

mischievous or thieving monkey; (of a person) monkey 
around Ar.; play monkey tricks —w.dat. on someone Ar.

πιθηκισμοί ών m.pl. monkey tricks, dirty tricks Ar.
πίθηκος, dial, πίθακος, ου m. ape, monkey (usu.ref. to the 

Barbary ape, oft. as a symbol of ugliness, or assoc.w.
trickery) lamb. S.Ichn. Ar. PL +; (kept as a pet) Thphr. Plu.;
(pejor.ref. to a person) jackanapes Ar. D. Arist.(quot.)

πιθηκοφαγέω contr.vb. [φαγεΐν] (of a people) eat apes Hdt.
πίθην (Aeol.pres.inf.), πιθήσάς (ep.aor.ptcpl.), πιθήσω 

(ep.fut.): see πείθω
πΐθι (aor.imperatv.): see πίνω
πιθ-οιγίς ίδος/em. ad/ [πίθος, οϊγνϋμι] (of the dawn) of the 

Opening of the Jars (ref. to the Pithoigia, first day of the 
Athenian festival of the Anthesteria) Call.

πιθοίμην (aor.2 mid.opt.), πίθοιμι (aor.2 opt.), πιθόμην 
(ep.aor.2 mid.), πίθον (dial.aor.2): see πείθω

πίθος ου m. 1 large jar (used for storage, usu. of wine), 
storage-jar, jar Hom. Hes. Lyr. Hdt. E.Cyc. +; (as a symbol of 
plentiful resources) Theoc.
2 (provb.) έν τώ πίθω τήν κεραμείαν έπιχειρεΐν μανθάνειν try 
to learn pottery on the big jar (j.e. try to run before one can 
walk) PL | For provbl. πίθος τετμημένος leaking jar, see 
τετραίνω 2.

πίθων1 ώνος m. store-room (for storage-jars) S.fr.
πιθών2 (aor.2 ptcpl.): see πείθω
πίθων ωνος m. [πίθηκος] ape (as a symbol of ugliness) Pi.
πικραίνομαι mid.pass.vb. [πικρός] be embittered or 

exasperated, lose one’s temper PL Theoc.
πικρία ας/ 1 bitterness (of taste) NT.

2 bitterness, malevolence, spitefulness (of a person’s 
feelings or behaviour) D. Plb. Plu.

3 asperity, acerbity (of speech) Plu.
πικρό-γαμος ov adj. [γάμος] (of suitors) finding a bitter 

kind of marriage, seeing one’s wooing end in pain Od 
πικρό-γλωσσος ov adj. [γλώσσα] (of curses) from a bitt 

tongue A. er
πικρό-καρπος ov adj. [καρπός1] (of homicide) bearing a 

bitter fruit (i.e. w. bitter consequences) A.
πικρός a (Ion. ή) όν (perh. also ός όν Od. in section 2) agj 

1 sharp to the touch; (of arrows, missiles) pointed, sharp 
stinging Hom. Mimn. Theoc.; (of an arrow-head, a sword) s ■ 
(of barbs of the tongue, fig.ref. to gossip) sharp, painful E’’ 
2 sharp in taste or odour; (of a medicinal root) bitter (to 
the taste) IL; (of food and drink) PL; (of low-quality salt) 
Men.; (of seawater, a spring) brackish Od. Hdt. PL Call.; (of a 
grape) sour (i.e. unripe) A.; (of the smell of seals) pungent 
Od.(dub., sts. taken as neut.adv. πικρόν pungently)
|| neut.sb. bitterness (opp. sweetness) PL
3 (of pain) sharp, piercing IL; (of anguish) A. S.
4 (of an actor’s voice) shrill, piercing Ar.; (of sounds of 
lamentation, w. further connot. of pain and anguish) 
painful, bitter S. E.
5 causing or associated with pain or distress; (of 
experiences, happenings, activities) bitter, painful Stesich. 
Pi. Trag. PL +; (of grief) S. E.; (of places or things) baneful, 
hateful S. E.
6 (of words, speech, curses) bitter, stinging, cruel S. E. PL D 
Ca[\.epigr. Theoc.
7 (predic., freq, in threats, of persons or things) turning oul 
bitter or painful (for someone), bitterly regretted, 
disastrous Od. Trag. Ar.
8 (of persons) feeling or expressing hostility or harshness, 
bitter (opp. sweet, w.dat. to someone) Sol. Thgn.; (of 
persons, their conduct or disposition) harsh, hostile (sts. 
w.dat. or prep.phr. to someone) Hdt. Trag. D. +; (of a god) 
Sapph. A. Theoc.; (of necessity) cruel, relentless Antipho 
9 (of a person) hateful, uncongenial (w.dat. to someone) S. E

—πικρώς adv. 1 bitterly, harshly, vindictively A. S. Att.orats. 
Men. Plb.
2 bitterly —ref. to lamenting, weeping S.(cj.) NT.
3 with bitter resentment, grudgingly E.
4 painfully, disastrously, to one’s cost E.; to one’s 
discomfort E.

πικρότης ητος/ 1 bitterness (of food, to the taste) PL Arist.
2 bitterness (of feeling or speech) E. Isoc.
3 harshness, cruelty (of behaviour) Hdt.

πικτίς ίδος/ (or perh. m.) name of an unknown animal; 
perh. badger Ar.

πϊλέω contr.vb. [πίλος] compress (wool or other animal 
hair) into felt; (fig., of people) mat (w.acc. themselves) 
together (into political factions) Ar. || PASS, (of the 
primordial earth) be solidified AR.

πίλημα ατος n. felt hat or cap Call.
πϊλησις εως/ 1 process or product of felt-making; felting oi 

felt PL
2 compression (of things, into a tighter compass) PL 

πϊλητικός ή όν adj. (of the art) of felting PL 
πϊλητός ή όν adj. (of things) made of felt, felted PL 
πϊλίδιον ου n. [dimin. πίλος] felt cap Ar. PL D. Plu. 
πϊλίον ου η. [dimin. πίλος] felt cap Plb. Plu.
πιλνάω ep.contr.vb. [πέλας] | athem.mid. πίλναμαι, 3sg.impf· 

πίλνατο | 1 cause (sthg.) to make contact (w. sthg.); (of the 
north wind) bring down —trees (w.dat. to the ground) Hes. 
2 || mid. (of chariots bouncing up and down, of a ball) 
strike, touch —W.dat. the ground IL AR.; (of earth and

S.fr
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ven) meet (each other) Hes.; (of a person) come close, 

nn —w.dat. to houses hHom.
Ί c ov m. 1 wool or other animal hair compressed into 

1(1 it· felt (as lining of a helmet) IL; (as lining of boots) Hes. PL
„ |t cap Hes. Hdt. Th. Theoc. Plu.; (derog.) hat (of brass, i.e. 

helmet) Ar.; (ref. to a human head of hair) PL
3 felt cloth or mat Hdt. X. Plu.
'αελή ij?Z ™αΡ] animal fat, fat, lard Hdt. S. Plu. 

^ελώδης ες adj. (of a liquid) fatty Plu.
[,Λχάν<ψΛΐpass.vb. [πίμπλημι] be filled —w.gen. w. rage IL 

*'μΛλάω contr.vb. fill -jars Lyr.adesp.(dub.)
iu3tXnpi vb. | Aeol.3pl. πίμπλεισι | ep.3sg.subj. πιμπλήσι
I ptcpl- πιμπλας, ep.fem.nom.pl. πιμπλεΐσαι | 3pl.impf. 
^[μττλασαν, dial, πίμπλων | fut. πλήσω | aor. επλησα, ep. 
τιλήσα | pf· (in cpds.) -πέπληκα || mid.: aor. έπλησάμην 
| ep.athem.aor. (w.pass.sens.) 3sg. πλήτο, 3pl. πλήντο 
|| pass.: fut. πλησθήσομαι | aor. έπλήσθην, ep.3pl. πλήσθεν 
| Spl.pf· (unless pres.) πλήνται (Parm.) |
1 (act. and mid.) fill a receptacle (usu. w.gen. w. sthg.); fill 
-a vessel (w. wine, water, or sim.) Hom. hHom. Ale. A. Hdt.
5 + —a table, a knapsack (w. food) Od. — a chest (w. 
garments) IL —a barn (w. foodstuffs) Hes. —a boat, a wagon 
(w. cargo, a load) Od. Hdt. —the folds of one’s tunic (w. gold) 
j-ldt. — a hat (w. silver) Plu. —someone, a mouth or belly (w. 
food or drink) E.Cyc.; (of ewes) —their udders (w. milk) 
Theoc. || pass, (of buckets and jars) be filled Lyr.adesp.
2 fill up the whole extent of a space (usu. w.gen. w. 
someone or sthg.); (of warriors, a god) fill — a place (w. 
corpses) II. E. —a shore (w. ships) IL—plains (w. chariots) E.; 
(of Zeus) —fields (w. crops) Mosch.; (of a goddess) — a 
doorway (w. light) hHom.; (of winds) —fields, a plain (w. 
dust) Hes. S.; (of fish) — a harbour’s recesses IL; (of persons) 
—the surface of a bowl (w. pictures) Hdt. —tablets (w. 
writing) E. —paths (w.dat. w. cries and flight) IL —a land 
(w.gen. w. ugly talk) E. —(w.dat. w. tears) E. — the sea 
(w.gen. w. one’s voice) Mosch.
3 || pass, (of rooms, a cave, or sim.) be filled —w.gen. w. 
people Hom. Plu.; (of a plain, a river) — w. men and horses 
Hom.; (of a plain) —w. water IL Plu.; (of pools) — w. fish Hdt.; 
(of a land) — w. snakes Hdt.; (of pens) — w. cattle Theoc.; (of 
ground) —w. chariot wreckage S.; (of places) —w. signs of 
someone’s power Hdt. —w. a fragrance Thgn. —w. the flash of 
armour, w. light Od. hHom. —w.fire, darkness Parm. — w. 
shouting E. AR.; (of the mouth of Fear) — w. teeth Hes.; (of 
gateways) —W.DAT. by doors Parm.; (of persons) be covered 
-w.gen. w. blood Plu.
4 fill (someone) with an emotion (or sim.); (of a deity) fill 
-someone, the mind (w.gen. w. might, boldness) IL || pass. 
(of a person, the mind) be filled —w.gen. w. fury, anger 
Hom. Hes. Hdt. Plu. —w. forgetfulness and vice PL; (of a 
person, limbs) — w. strength IL; (of a torrent) be swollen Plu. 
5 fill —someone, one’s own eyes (w.gen. w. tears) S. E. || pass. 
(of eyes) be filled —w.gen. w. tears Hom. —w.fire AR.; (of 
marriage beds, an army) —w.dat. w. tears Th.
6 || mid. satisfy —one’s appetite (sts. w.gen. w. food and 
drink) Od. || pass, (of an aspect of human nature) be 
satisfied —w.prep.phr. by poets PL; (of persons) have one’s 
fill (sts. W.GEN. of food, drink) Hdt. E. PL X.; (of an eagle) be 
sated —w.gen. w. bloodshed S.; (of persons) — w. pleasures 
Pl·; be wearied —w.gen. of someone’s sickness S.
7 complete, perform —a tune (on the aulos) .; complete 
~the rungs of a ladder (i.e. finish climbing it) E.

k.fr

θ II Mid. perh. fulfil (in accordance w. prediction) —an 
incestuous marriage S. [or perh. consummate)

πιμπρημι vb. * also perh. πρηθω vb. | imperatv. πίμπρη 
| ptcpl. πιμπρας | inf. πιμπράναι | fut. πρήσω | aor. επρησα, 
ep. πρήσα, also ep.3sg. έπρεσε (Hes.), inf. πρήσαι | 
1 (of a wounded man) blow, spout -blood (out of his mouth 
and nose) IL; (of wind) blow out, swell out —a sail Od.
2 blow up (a fire); (usu. of hostile agents) burn, -gates 
(w.gen. w. fire) IL -ships E. —cornfields Th. —corpses IL S.; 
burn down —a city, temples, houses, tents, a palace A. E. Tim. 
Plu.; destroy with fire —a land and its gods S.(dub.); burn, 
scorch — a monster’s heads Hes.; burn to death —a person E. 
|| pass, (of persons) be burnt to death Ar.
3 (of bellows) make (w.acc. fire) burn AR.
4 || pass, (of a person bitten by a snake) become inflamed 
or swollen NT.

πινακηδόν adv. [πίναξ] plank by plank —ref. to demolishing 
sthg. Ar.

πινακίδιον ου n. [dimin. πίναξ] writing-tablet NT. Plu. 
πινάκιον ου η. 1 tablet (for registering a juror’s vote for a 

preferred penalty) Ar. Arist.; (for registering a charge 
against a magistrate) D. Arist.; (for registering a vote for a 
preferred candidate in an election) PL; (ref. to a bronze 
ticket w. a candidate’s name, used in choosing magistrates 
by lot) D.; (ref. to a boxwood ticket, used in choosing jurors 
by lot) Arist.
2 notice-board (for decrees, official announcements) Ar. 
Plu.; (derog., opp. work of art) Isoc.
3 writing-tablet Plb. Plu.
4 board, tablet (of a dream-interpreter) Plu.

πινακίς iSogf. writing-tablet Plu.(pl.)
πινακίσκος ου m. [dimin. πίναξ] board, platter (for 

preparing fish) Ar.
πινακο-πώλης ου m. [πωλέω] one who sells goods from a 

tray (opp. a stall or shop), tray-vendor Ar.
πίναξ ακος m. 1 board, plank (of a ship) Od.

2 platter, plate Od. NT.; tray (w. food on it) Ar.
3 writing-tablet (consisting of two folding wooden boards) 
IL || pl. boards (of a writing-tablet) Ar.; (collectv., unless a 
true pl.) writing-tablet A.
4 tablet presented in a temple (or sim.), votive tablet A. 
Arist. Catt.epigr. Plu.
5 board (for writing a list of names on) D.; board containing 
a list of names, register, list D. Arist.; catalogue (of a 
writer’s works) Plu.
6 board (for drawing or painting on) Pl.; painting Plu.; (ref. 
to a map) Plu.
7 tablet, plate (of bronze, w. an engraved map) Hdt.; (of 
gold, w. an inscription) PL
8 board, table (ref. to an astrological chart, used for casting 
nativities or telling fortunes) Plu.

πιναρός a όν adj. [πίνος] (of hair) dirty, filthy E.
Πίνδαρος ου m. Pindar (lyric poet, 1st half of 5th C. BC)

Hdt. Isoc. PL +
—Πινδάρειος a ov adj. (of a saying) of Pindar Ar.
Πίνδος ovf. Pindos (mountain range in northern Greece) A.

Pi. Hdt. +
—Πινδόθεν adv. (ref. to motion) from Pindos Pi.
πινόεις εσσα εν adj. [πίνος] (of a person’s skin) dirty, filthy 

AR.
πινόομαιpass.contr.vb. | pf.ptcpl. πεπινωμένος | || pf. (of a 

person’s complexion, in a painting) be made swarthy Plu.
πίνος ου m. dirt, filth (on a person’s body or clothes) S. E. 

AR.; (fig.) uncleanliness (w.gen. of hands, ref. to moral 
impurity) A.

ep.fem.nom.pl
k.fr
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πϊνο-τήρης ου m. [πϊνη/on mussel, τηρέω] mussel-guard (a 

tiny crab that lives in the fan mussel’s shell, and warns it of 
approaching danger); (fig., ref. to a small son of the poet 
Καρκίνος Crab, envisaged as performing a warning dance) 
baby crab, pea crab Ar.

πινύσκω, also perh. ep. πινΰσσω vb. [πινυτός, perh.reltd. 
πέπνϋμαι] | ep.3sg.impf. or aor. έπίνυσσε (but perh. fr. 
έπινύσσω) 11 admonish, instruct —someone (w.dat. w. 
advice, cunning speech) A. Call.; (of a command) —someone 
ll.(dub.)
2 (of Zeus) app. moderate, calm —a period of days (ref. to 
the windless halcyon days) Simon.

πινυτή ής/ wisdom, understanding, good sense Hom. 
πινυτός ή (dial, α) όν adj. 1 (of persons) wise, sensible, 

prudent Od. Thgn. Pi. AR. Theoc.; (of Themis) B.
2 (of circumstances under the rule of Good Law) rational, 
correct Sol.

πίνω, Aeol. πώνω vb. | ep.inf. πίνέμεν, πϊνέμεναι, Aeol. 
πώνην | iteratv.impf. πίνεσκον | fut. πϊομαι, also πιουμαι (X. 
Arist.) I aor.2: έπιον, ep. πίον, ep.2sg.subj. πίησθα, imperatv. 
πίε, also πΐθι, inf. πιεΐν, ep. πιέειν, πιέμεν, also πίέμεν (metri 
grat.), later πεΐν (NT.) | pf. πέπωκα || pass.: πίνομαι | (only 
cpds.) fut. -ποθήσομαι | aor.ptcpl. -ποθείς | pf.inf. πεπόσθαι 
(Thgn.) || neut.impers.vbl.adj. ποτέον |
1 drink (a liquid); drink —wine, water, or sim. Hom. + —cups 
or bowls of wine II. —W.GEN. wine, blood Od. Thgn. —W.GEN. 
fr. a spring or river Thgn. Hdt.; (intr., opp. eat) Hom. + || pass. 
(of wine, water, a river) be drunk Hom. Thgn. Hdt. + 
2 (intr., specif.) drink wine, drink (for the purpose of 
enjoyment or intoxication) Thgn. Lyr. Hdt. E. Ar. + || STATV.PF. 
be drunk E.Cyc. Ar.
3 (of the earth) drink up, soak up —water, rain Hdt.; (of 
plants) X.; (of earth, dust, or sim.) —blood (of a slain person) 
Trag.

πινώδης ες adj. [πίνος] (of a head of hair) dirty, filthy E. 
πΐομαι, πιοΰμαι (fut.mid.), πίον (ep.aor.2): see πίνω 
πΐος adj., πιότερος (compar.), πϊότατος (superl.): see πίων 
πιπάλλω vb. brandish —a bow A.(cj. έπιπάλλω) 
πιπίσκω vb. [πίνω] | fut. πίσω | aor. έπϊσα | cause (w.acc.

someone) to drink —sacred waters Pi.; give (someone) a 
drink (to save his life) Arist.(cj.)

πιππίζω vb. (of birds) tweet, cheep, chirrup Ar.
πιπρασκω, Ion. πιπρήσκω vb.: see πέρνημι
πίπτω vb. | ep.impf. πίπτον | fut. πεσοΰμαι, Ion. πεσέομαι

| aor.2: έπεσον, ep. πέσον, dial, επετον, ptcpl. πεσών, 
Aeol.ptcpl.fem.sg. πετοΐσα, masc.dat.pl. πετόντεσσι, inf. 
πεσεΐν, Ion. πεσέειν | also aor.l έπεσα, 3pl. έπεσαν (NT.) | pf. 
πέπτωκα, ptcpl. πεπτωκώς, also poet, πεπτώς, ep. πεπτεώς 
(disyllab.), also πεπτηώς (AR.) |
1 (of persons or things) fall to or towards the earth (sts. 
w.adv. or dat. or prep.phr. to earth or sim.); (of persons) 
fall (fr. a ship, chariot, roof, or sim.) Hom. +; (of material 
objects) Hom. +; (of snow, spray, rain) Hom. A. Hdt.
2 (gener.) fall downwards; (of a baby, at birth) fall, drop 
-w.prep.phr. betw. its mother’s feet IL; (of tears) Od. A. E. 
—w.prep.phr. onto someone’s cheeks E.; (of sleep, darkness) 
—onto someone’s eyes Od. Hes/: A.; (of strife, fear) —on 
persons, their minds Hom.; (of stars) sink —w.prep.phr. into 
the sea Hes.; (of a river) flow down, issue —w.prep.phr. into 
the sea Hes.; (of blood) be spilt —w.prep.phr. on the ground 
A. E/r.
3 fall from an upright position (fr. wounding, infirmity, or 
sim.); (of persons) fall over, fall down, collapse Hom. +; (of 
trees) IL E.; (of a mast) Od.

4 (of persons) fall deliberately; fall, throw oneself 
—w.prep.phr. into someone’s arms \Aes.fr. E. —upon a cn 
(to embrace it) A. E.; (of suppliants) —at someone’s knees* θ 
before a statue or sim. IL Trag.; (of a person committing ’ 
suicide) —on a sword S.; (of persons in flight) duck for 
cover —w.prep.phr. into their wives’ arms, their ships II 
5 fall or hurl oneself aggressively (on someone or sthg )· 
—w.prep.phr. on ships, opponents IL Hes. —on cattle S · (Of 
boars) —on dogs IL; (of chariot-horses) —on city-gates A · (0| 
winds) —on a pyre, land, sea IL Hes.; (fig., of tearing, as if 
personif.) —on clothes A.
6 (of persons killed by violence, esp. soldiers) fall dead fall 
Hom. +; (of sacrificial animals) A. E.
7 (of walls, houses) collapse or be levelled to the ground 
Hdt. E. Th.
8 (of cities) fall (to an enemy) Hdt. E. PL
9 (of persons, military forces, empires) come to grief, meet 
with disaster Ale. Hdt. Trag. Th.; (of inflexible wills) collapse 
S.; (of boasts) come to nothing A.; (of an argument) be 
overthrown PL
10 (of wind) be reduced in force, fall, drop, subside Od.; (o| 
the sea) A.
11 fail in one’s endeavours; (of persons) fall down, be 
dashed, be disappointed Ar. PL —w.dat. in one’s hopes Plb.; 
fall short —w.prep.phr. of one’s expectations Hdt.; (of 
thinking) fall —w.adv. to the ground (i.e. be frustrated) Pi. 
12 fall into a (usu. worse) state; (of persons) fall 
—w.prep.phr. into fetters, a trap, enemy hands Pi. S. E. —intc 
one’s grave (i.e. be killed) S. —into disaster, slavery, 
difficulties, or sim. Sol. Pi. E. Th. Ar. —into vice, boldness, 
cowardice, drunken revelry Thgn. S.Ichn. E. —into illness (i.e. 
fall ill) A. Hdt. —into sleep (i.e. fall asleep) Pi. Trag. —out of 
favour (w. someone) IL; be reduced —w.prep.phr. to tears, 
anger, fear Hdt. E.; (fig., of a city) plunge —w.prep.phr. to 
the depths S.
13 escape from a worse state; (of prey) slip, escape 
—w.prep.phr./·. a net A.; (of a person) —out of trouble Ar.; 
change —w.prep.phrs./. fear to confidence E.
14 (of a dice-throw) fall out (in a certain way) A. PL; (of a 
situation, war, words) turn out (oft. w.adv. or prep.phr. oi 
predic.adj. well, against expectation, or sim.) Pi. Hdt. S. E. Pl.
15 (of a lot) fall (out of an urn) PL; (ref. to an allotted duty) 
devolve —w.prep.phr. on someone NT.
16 come into someone’s possession; (of sovereignty) fall, 
pass —w.prep.phr. to someone Hdt.; (of revenue or sim.) 
accrue —w.dat. to someone Plb.
17 come within stated limits (of time or scope); (of an 
event) fall —w.prep.phr. within a period of time Plb.; (of a 
period of time, of circumstances) —within the scope of a 
historical work Plb.; (of things) —within a category, under a 
heading Arist.

πίρωμις ιος m. [Egyptian loanwd.] (in Egypt) man of 
standing (equiv. to καλός κάγαθός) Hdt.

Πϊσα ης, dial. Πϊσα ας/ Pisa (name of a district around 
Olympia, used to designate Olympia itself) Lyr. Hdt. E. 
Hellenist.poet.

—Πϊσαΐος η ov lon.adj. (epith, of Zeus) of Pisa Call.
—Πϊσατης ου, dial. Πϊσατάς a masc.adj. (of a man, ref. to 

Oinomaos) from Pisa Pi. || pl.sb. men from Pisa Pi. X.
—Πϊσατις, dial. Πϊσατις, ιδος/?η?.α<ί/ (of the olive, ref. to a 

victor’s garland) from Pisa Pi.; (of a girl, ref. to 
Hippodameia) E.

πϊσεα (also πϊση) n.pl. | only nom. and acc. | meadows or 
water-meadows Hom. Call. AR.

masc.dat.pl
/Aes.fr
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--Λες ων ep.m.pl. dwellers in meadowlands Theoc. 
ίσινος V ov α& [πίσ°ζ PeaJ (°f soup) made of peas, pea Ar.

Att. πίττα, ης/. pitch (used for fuelling fire, caulking 
ships and jars, flavouring wine) Hes/'. Hdt. Th. Ar. +; (as a 
ymbol for blackness) II. Call. | see also μυς 2 

ι(Τ<3-ήρης ες adj. (of the bubbling of a flame) pitchy (fr. 
burning alive someone coated in pitch) A.

(or πισυγγος) ου m. cobbler, shoemaker Sapph. 
^^τευτικός ή όν adj. [πιστεύω] 1 (of persons) inclined to 

trust, trusting, trustful Arist.
2 (of persuasion) creating belief PL
ΛΙίττευτικώς adv. (w. έχειν) have confidence —w.dat. in 
siny- 1 '·

πιστεύω vb. [πιστός] 1 have belief or confidence (in 
someone or sthg.); trust, have faith, have confidence 
—W.dat. in persons, their words, gods Hdt. S. E. Th. 
Att.orats. + — in prophecies A. —in evidence, the truth, the 
justice of one’s case, hope, reason, or sim. Th. Att.orats. + 
|| pass, (of persons, reports, evidence) be trusted or 
believed Th. Att.orats. +
2 (intr.) be convinced (about sthg.); be confident, believe 
Hdt. S. Th. +; be convinced (sts. w.dat. by persons or their 
words) —w.neut.acc. about sthg. (i.e. believe if) S. E. Th. X.
Thphr.
3 trust —w.dat. + pres, or fut.inf. someone to do sthg. 
Hdt. X.; be confident, be convinced, believe —w.acc. + inf. 
that someone will do sthg., that sthg. is the case Hdt. E. Th. 
Att.orats. +; (w. δτι or ως + compl.cl.) Ar. X.; be confident 
—w.inf. of doing sthg. S. Th. +; have the confidence —w.inf. 
to do sthg. D. || pass, (of persons) be trusted or thought 
certain —w.fut.inf. to do sthg. X.; (of things) be believed 
—w.inf. to be the case PL
4 have confidence —w.dat. in someone (w.acc. in matters 
of leadership, agreements, or sim.) X.
5 || pass, be entrusted —w.acc. or gen. w. sthg. Plb.
6 (of persons, ref. to religious faith or belief) trust, have 
faith —w. έν + dat. or εις + acc. in God, the Gospel, or sim. 
NT.; (intr.) NT.

πιστικός ή όν adj. [perh.reltd. πιστός] (of a balm made fr. 
nard) perh. genuine, pure NT.

πίστις εως (Ion. ιος)/ [πιστός] | Ion.dat.sg. πίστϊ, acc.pl. 
πίστϊς, dat.pl. πίστισι 11 feeling of trust or confidence (in 
someone or sthg.); trust Hes.(pl.) Thgn.; (in a god) S.; 
confidence (sts. w.gen. in sthg.) Th. D. Plu.; assurance 
(w.gen. for fears, i.e. for persons in fear, ref. to an appeal to 
the gods) E.
2 religious faith, faith, belief NT.
3 quality of being trustworthy; trustworthiness, honesty, 
loyalty Thgn. A. Hdt. S.; (as a deity) Trust Thgn. Plu.
4 claim to be trusted or believed; credence, credibility 
(possessed by a person, an account, an argument) Parm. 
Emp. S. E. Arist. Plb.
5 financial reliability, creditworthiness, credit D.; (w.gen. 
for a certain sum) D.
6 that which gives confidence; guarantee of good faith, 
assurance, pledge ( ., oft. described as given, received 
or made) Hdt. Trag. Th. Ar. Att.orats. +

freq.pl

7 that which gives ground for belief or produces conviction; 
evidence, proof, confirmation S. E. Plu.; (given to the mind 
by the senses) Democr.; (in oratory or philosophy) proof, 
argument Att.orats. PL Arist.
8 position of trust, trusteeship, guardianship (of an estate) 
Plu.
9 (concr.) that which is entrusted to someone; trust (ref. to 
a regency, guardianship) Plb.

10 (in Roman ctxts.) protection (offered to another nation 
by the state) Plb. Plu.(quot.poet.); (offered by the Senate to 
citizens) Plb.

πιστός ή όν adj. [πείθω] | compar. πιστότερος, superl. 
πιστότατος 11 (of persons) to be habitually trusted or relied 
on; (of a spouse, friend, servant, or sim.) trustworthy, 
faithful, reliable, loyal (sts. w.dat. to someone) Hom. +; (of 
a person’s mind, eye, tongue, thoughts, or sim.) Thgn. Pi. 
Trag.; (of a conquered country) obedient X. || masc.pl.sb. 
trusted counsellors (of the Persian king) X.
II neut.pl.collectv.sb. trusted council (of Persian elders) 
A.
2 (of things) in which one may feel confidence; (of oaths, 
pledges, or sim.) trustworthy, reliable, sure Hom. Hes./·. 
hHom. Thgn. A. Pi. NT.; (of advice) A.; (of evidence, signs, 
prophecies, or sim.) Pi. Hdt. Trag. Th. Hermoloch.; (of hope, 
friendship) Th.; (of a show of divine strength) to be counted 
on, unfailing E. || neut.sb. reliability (periphr. w.gen. of 
truth, i.e. honest truth) S.; confidence (that sthg. will 
happen) Th.; (w.gen. derived fr. skill) Th.; spirit of trust Th.
3 || neut.sb. that which offers a basis for trust or belief, 
pledge, guarantee S.; evidence, proof A.(dub.); (w.gen. for a 
statement) E. || neut.pl.sb. pledges, guarantees (sts. w.gen. 
of sthg.) A. Hdt. Th. X.
4 (of a speaker, a messenger, on specific occasions) worthy 
of belief, believable, credible E. Antipho Th.; (of speech, a 
message, an argument, or sim.) Parm. Hdt. E. Att.orats. Pl. +; 
(of happenings, sights, circumstances) Archil. Pi. E. Ar.
5 having trust or confidence, trusting (w.dat. in someone 
or sthg.) Thgn. A. S. PL; (phr.) ούκέτι πιστά γυναιξί there is no 
longer any trusting in women Od.
6 (of persons) having faith, believing (in God, Christ) NT.
|| masc.sb. believer NT.

—πιστώς adv. 1 faithfully, reliably, loyally Th. Att.orats. +
2 plausibly (opp. truly) Antipho
3 trustingly D.

πιστός ή όν adj. [έπϊσα, see πιπίσκω] (of a medicine) for 
drinking A.

πιστότης ητος/ [πιστός] 1 trustworthiness, faithfulness, 
loyalty Hdt. PL X.
2 trustfulness, belief And.

πιστόω contr.vb. 1 make (w.acc. someone) pledge fidelity 
—w.dat. to oaths Th. || mid. make (w.acc. someone) pledge 
good faith —w.prep.phr. under oath S.; secure the 
confidence or loyalty —w.acc. of someone Plb. || pass, (of a 
person) be bound by a pledge or pledge oneself hHom. E. 
—w.dat. + fut.inf. to someone, to do sthg. Od.
2 || mid. give confidence or reassurance (to someone) IL; 
(of two parties) give pledges (to one another), exchange 
pledges IL Plb. || pass, be assured (of sthg.) Od.; be given a 
pledge or assurance S. —w.compl.cl. that sthg. will be the 
case S.
3 || mid. make (a promise, an argument) credible; confirm, 
guarantee —promised gifts Plb.; prove —w.acc. or 
compl.cl. sthg., that sthg. is the case Plu.

πίστρά άς/. —also πΐστρον ου n. [έπϊσα, see πιπίσκω] 
drinking-trough (for animals) E.Cyc.

πιστώματα των n.pl. [πιστόω] 1. assurances of faithfulness, 
pledges (betw. husband and wife, betw. conspirators) A.
2 (concr., ref. to Persian elders) trusty counsellors A. | cf. 
πιστός 1
3 assurances (w.gen. of a Muse) Emp.
4 (in legal ctxt.) confirmation, corroboration (of an 
argument or evidence) Arist.

ep.m.pl
freq.pl
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πίστωσις εως/ corroboration (of a claim) Pl.; (as a 

rhetorical technique) confirmation (of an argument) PL 
πισυγγος m.: see πίσσυγγος 
πίσυνος ov adj. [πείθω] trusting (w.dat. in someone or 

sthg.) Hom. +
πίσυρες ep.pl.num.adj.·. see τέσσαρες 
πίσω (fut.): see πιπίσκω
Πιτάνη ης, dial. Πιτάνα ας/ Pitane (district of the city of 

Sparta) Pi. Hdt. E. Call.
—Πιτανατης ου, Ion. Πιτανήτης εω masc.adj. (of a 

military division) from Pitane, Pitanate Hdt. Th.
πίτνημι ep.vb. [reltd. πετάννϋμι] | ptcpl. πιτνας | impf.3sg. 

πίτνά, 3pl. πίτναν, also έπιτνον (Hes., dub.) || 3pl.impf.pass. 
έπίτναντο, also πίτναντο | 1 (of a goddess) spread out —a 
mist (in front of warriors) IL; (of harvesters) —sheaves 
(w.dat. on a threshing-floor) Hes.(dub.) || pass, (of hair) 
stream out IL
2 stretch out —one’s hands Od. PL; (of a satyr) — (prob.) his 
phallus SJchn.
3 || pass, (of braziers) be set out E. [or perh. of altars, be 
strewn (w. offerings)]

πίτνω vb. [πίπτω] | only pres, and impf. | impf. έπιτνον, also 
πίτνον 11st syllab. scans short in Trag. 11 fall from a height; 
(of persons) fall (fr. a chariot) E.; (of a cornice, fr. a roof) E. 
2 (of persons) fall from an upright position; fall down, 
collapse —w.prep.phr. to the ground E.
3 (of confusion) fall —w.prep.phr. upon someone’s mind A.; 
(of noise, sufferings) —on a house E.
4 (of persons) fall deliberately; fall, throw oneself 
—W.PREP.PHR. into the sea E.; (of a victor) —into the arms or 
at the knees of Victory Pi.; (of suppliants) fall down (sts. 
w.prep.phr. or adj. at someone’s knees, before an altar) E.; 
(wkr.sens., of a wife) come —w.prep.phr. to her husband’s 
bed E.
5 (of persons, things) fall forcefully (on someone or sthg.); 
(of a person) make an assault —w.prep.phr. on cattle S.;
(wkr.sens., of breezes) fall —w.prep.phr. upon a sail EL; (of a 
wave) —w.adv. onto the land Alcm.
6 (of a wave) fall (opp. rise) A.; (of sorrow) subside Pi.
7 (of persons) fall dead, fall Trag.
8 (of persons, houses) be ruined, come to grief, meet with 
disaster A. E.; (of honours due to the gods) be overthrown 
E.; (of delight) fall —W.ADV. to the ground Pi.
9 come to a state or activity; (of a house) fall, plunge 
—w.prep.phr. into an ordeal E.; (of persons) resort 
—W.prep.phr. to questioning E.
10 (of fortunes) fall out, turn out — w.adv. badly E.

πίττα Att.f.·. see πίσσα
πιττάκιον ου n. written note, memo Plb.
πιτυλεύω vb. [πίτυλος] prob, ply the oar, row Ar.
πίτυλος ου m. 1 beating of oars, oar-beat E./i; beating oars 

E.; (w.gen. of a ship, periphr. for oared ship) E.; (fig., ref. to 
sailors dying together) έν'ι πιτύλω at a stroke A.
2 repeated blows with the hands; beat (of mourners’ hands 
on their heads, imagined as oar-beats) A. E.; rain of blows 
(by a boxer) Theoc.
3 onslaught (ref. to a military attack) E.; (w.gen. of 
spearmen) E.; onset, attack (w.gen. of fear, madness, also 
w.ptcpl.adj. mad) E.; rush (w.gen. of tears) E.; (fig.) 
impetus (w.gen. of a wine-cup, ref. to the effects of wine) E. 

πιτυο-κάμπτης ου m. [πίτυς, κάμπτω] pine-bender (ref. to 
Sinis, who killed travellers by tying them betw. two pine- 
trees bent to the ground and then released) Plu.

πίτϋρα ων n.pl. husks of corn, bran (used in purificatory 
and magic rituals) D. Theoc.

πίτυρις ιδος/ [perh. πίτΰρα] | acc. πίτυριν | a kind of oljv 
perh. bran-coloured olive Call. 1

πίτνς υος/ | ep.dat.pl. πίτυσσι | pine tree, pine Hom. Sirnon 
Ksatyr.fr. Hdt. PL +; (phr.) πίτυος τρόπον like a pine (i.e 
utterly, root and branch, supposedly because the pine, once 
cut down, does not grow again) Hdt.

πιτυώδης ες adj. (of a region) abounding in pines EL 
πιφαύσκω vb. [reltd. φάος, w. reduplication] | sts. -ϊ- /net/·/ 

grat. in ep. | only pres, and impf. 11 make visible or displa 
(an impressive object or phenomenon); (of the Persian 
king) show forth, reveal, display — his tiara A.; (of a 
beacon) —a light A.; (mid., of a god) —a great fire II. —a 
snowstorm, flames (envisaged as arrows) IL hHom.
2 reveal in words (what is not yet visible); (act. and mid.) 
tell of, mention —a person, horses Hom.
3 make (sthg.) known; (act. and mid.) reveal, disclose, 
divulge —a story, news, divine decrees, one’s plans Hom. Hes 
hHom. Emp. AR.; talk of, propose —a ransom IL —evil actions 
IL; (act.) warn of, predict —punishments A.; tell of, proclaim 
—a victory B.
4 speak —words Hom.; (intr.) make a declaration, speak 
out, speak Hom. B. AR.; (mid.) Od.
5 give a signal —w.dat. to someone (by whistling) IL; (of a 
beacon) be the signal for —w.acc. the start of dancing A.
6 tell, order —w.dat. + inf. someone to do sthg. A.

πϊων πΐον, gen. πιονος adj. —also irreg.fem. πιειρα, Ion. 
πϊείρη —also perh. πΐος a ov (Philox.Leuc.) adj. [πΐαρ] 
| ep.compar. πιότερος, superl. πϊότατος | 1 (of sheep, goats, 
pigs, cattle, their thigh-bones) rich in fat, fat, fatty Hom. 
Hes. Xenoph. PL Theoc.; rich (w.dat. in fat) Hom. Hes. hHom.; 
(of squid) fat Philox.Leuc.(dub.)
2 (pejor., of persons) fat Ar. PL X.
3 (of places) rich in natural products; (of land, fields) rich, 
fertile Hom. hHom. Tyrt. PL AR. Theoc.; (of a country, an 
island, a region) Hom. Hes. Sol. Pi. Call. AR. +; (of a god’s 
domain) Pi.; (of a grain-harvest) fruitful, abundant Theoc.; 
(of a quantity or measure of grain) Theoc.
4 (of a goat’s teat) rich (in milk) Call.; (of a tree) perh., rich 
in resin, resinous S.
5 (of natural products and food) thick or rich in 
consistency; (of fat) rich, thick Hom.; (of oil) Hdt. Call.; (of 
cheese, honey) Xenoph. Theoc.; (of grape-juice) S.; (of a cake) 
Ar.; (of food, fruit) Call.; (of bread) Plu.(quot.poet.); (of a 
meal) IL
6 (of smoke rising fr. a burning city) rich, thick Call.; (of 
puffs of wealth, fig.ref. to smoke fr. a burning city) A.
7 (fig., of a city, house, temple) rich, wealthy Hom. hHom. 
Thgn. Carm.Pop. Theoc.
8 (of a spun thread) generous in width, thick PL

πλαγα dial.fi: see πληγή
πλαγγών όνος m. wax doll Call.
πλάγείς, πλαγεις (dial, and Aeol. aor.2 pass.ptcpl.): see 

πλήσσω
πλαγιάζω vb. [πλάγιος] turn (sthg.) sideways; (intr., fig.) be 

devious —w.acc. in speech or action Plu.
πλαγί-αυλος ου m. [αυλός] transverse pipe, flute Theoc. 

Bion
πλάγιος a ov adj. [πλάζω] 1 in a sideways direction or 

position; (quasi-advbl., of persons, ref. to the direction of 
their approach) from the side Ar.; (ref. to being knocked 
down) sideways PL; (of a root being planted, i.e. 
horizontally, opp. vertically) X.; (of a ship) broadside on (to 
a harbour mouth, to block it) Th.; (to another ship, in an 
engagement) Plb. Plu.; (of motion) transverse, oblique, 
sideways (opp. directly ahead) PL

ep.dat.pl
Ksatyr.fr
dial.fi
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II neut.SB. slope X.; (pl.) sides, slopes (of an acropolis) PL; 

ί borders (of a country) Hdt.
(niilit., of troops, sts. predic. w.vb. attack or sim.) on the 

flank or flanks X. Plb. Plu. || neut.pl.sb. flanks (of an army)
• Th x. plb.; (of a fleet) Th.; (prep.phrs.) έκ πλαγίου on the 

flank or flanks Th. X. Plb. Plu.; έκ (των) πλαγίων on the flanks 
plb Plu·; broadside on {in a naval engagement) Plb.
4 (prep.phrs., in non-military ctxts.) εις (τά) πλάγια (also τό 
πλάγι°ν) sideways Pl. X.; έκ πλαγίου from the side Pl. X.
5 (fig·, of persons) not straightforward, unreliable Plb.; (of a 
mind, effrontery) crooked, devious Pi.; (of thoughts) E. 
πλάγιά neut.pl.adv. across a slope (opp. up or down hill) 
^-ref. to riding X.

-πλαγιάς adv- obliquely —ref. to speaking Plu.
Λχαγιόω contr.vb. (of a rider) cause (w.acc. a horse) to lean 

(fr. the vertical, in a turn) X. || pass, (of a rider) lean X.
Λχαγκτός (perh. also πλακτός Parm.) ή όν (also ός όν A.) 

adj. [πλάζω] 1 (of a cloud) wandering E.; (of Delos) Call; (of 
the cloaks of drowned sailors) carried about (by the waves) 
A. (dub.)
2 (fig·, a person) astray (in one’s mind), deranged, crazy 
Od. A.; (of a person’s mind) erring, deluded Parm.

-Πλαγκταί wvf.pl. (usu. w. πέτραι understd.) Wandering 
(or perh. Clashing) Rocks (near Scylla and Charybdis) Od.; 
(ref. to the Κυάνεαι Dark Rocks or to the Symplegades) Hdt. 
AR.; (ref. to the Aeolian islands) AR.; (sg., ref. to one of these 
islands) AR.

πλαγκτοσύνη ης/ wandering, roaming Od. 
πλαγκτύς ύος/ wandering, roaming Call.
πλαδαρός ή όν Ion.adj. (of the heads of emerging earth- 

born men) perh. soft, weak AR.
πλαδάω contr.vb. | fem.ptcpl. (w.diect.) πλαδόωσα | (of soil) 

be moist AR.
πλαδδιάω Lacon.contr.vb. [perh.reltd. πλάζω] | inf. 

πλαδδιήν, imperatv. πλαδδίη | be crazy, talk nonsense Ar.
πλάζω vb. [reltd. πλήσσω] | ep.impf. πλάζον | ep.aor. πλάγξα 

|| mid.pass.: ep.impf. πλαζόμην | fut. πλάγξομαι
| aor.mid.inf. πλάγξασθαι (AR.) | aor.pass. έπλάγχθην, ep. 
πλάγχθην || also pres.mid.pass. πλάττομαι (Parm.), but prob, 
to be corrected to πλάζομαι | see also παλιμπλάζομαι | 
1 (of a wave) strike, beat upon —someone’s shoulders II. 
|| pass, (of a shipwrecked sailor) be beaten or driven 
—w.dat. by waves Od. Hippon.
2 (of a god) drive (w.acc. someone) off course
—w.prep.phr. fr. a place Od.; (of a ridge) turn back, divert 
—a stream II. || pass, (of persons) be driven off course Pi. 
Hdt. E.; be driven away, be forced to flee (fr. a place) Hom.; 
stray—w.prep.phr./·. one’s ship Od. —W.GEN./·. a path E.; 
(of a missile) be deflected, glance —w.prep.phr. off a helmet 
IL; (of things) be separated (fr. each other) Parm.
3 || mid.pass. (wkr.sens.) travel without fixed direction; (of 
persons, animals, winds, sounds, an island) wander, roam 
Hom. hHom. Tyrt. Parm. Emp. S. +; (of women) —W.ACC. over 
mountains Call.
4 divert (persons, fr. their goal); foil, baffle, thwart 
—someone IL || pass, be thwarted Plu.
5 drive (persons, out of their minds); (of a goddess) daze, 
befuddle —drinkers Od. || pass, (of drinkers) become 
befuddled Pi./; (of a person) be deranged —w.dat. by an 
attack of madness E.

πλαθανϊτας a dial.masc.adj. [πλάθανον] (of a cake) 
kneaded on a board Philox.Leuc.

πλάθανον ου (dial, ω) η. [πλάσσω] kneading-board (for 
making bread, cakes, or sim.) Theoc.

πλαθη (poet.3sg.aor.pass.): see πελάζω 
πλάθω vb. [reltd. πελάζω] (of persons, death) come close, 

approach E.; (of persons) —W.ACC. a place E. || mid. (of a 
person’s fame) reach —W.DAT. a place Plu.(quot.epigr.) 

πλαίσιον ου η. 1 rectangular wooden frame or box (used for 
making bricks), brick-frame Ar.
2 framework, frame (enclosing the wooden tablets on 
which Solon’s laws were inscribed) Plu.; (of a siege-engine, 
a support for a dais) Plu.
3 hollow rectangular formation of troops, square Th. X. Plu. 
4 rectangular formation, rectangle (of lamps) Plu.

πλακερός a όν adj. [πλάξ] (of a belt) broad Theoc. (v.l. 
πλοκερός woven, plaited)

πλακοΰς οΰντος m. flat (i.e. unleavened) cake, cake Ar. Men. 
πλακτός adj.: see πλαγκτός 
πλακτρον dial.n.: see πλήκτρον
πλανατας diaLm.: see πλανήτης 
πλανάω contr.vb. | aor. έπλάνησα, dial.3sg.subj. πλαναση

|| mid.pass.: ep.3pl. (w.diect.) πλανόωνται | fut. πλανήσομαι 
| aor. έπλανήθην, dial.ptcpl. πλαναθείς | pf. πεπλάνημαι 
|| neut.impers.vbl.adj. πλανητέον |
1 cause (someone) to wander; (of a gadfly) drive (w.acc. 
someone) hither and thither A.; (of an enemy) lead or 
entice (w.acc. one’s opponents) this way and that Hdt.
2 || mid.pass. travel without fixed course or intention; (of 
persons) wander, roam Archil. Semon. Sol. Hdt. Trag. Th. + 
—W.ACC. over a country E. Plu.; (of horses, animals) Hdt. X. 
Theoc.; (of heavenly bodies, in a popular belief) PL; (of 
racehorses) leave a fixed course, veer off course IL; (fig., of a 
person) stray — w.gen. fr. what is appropriate Pi.; (of a 
speaker) digress —w.adv. or prep.phr./. a subject Isoc. PL 
3 || mid.pass. (of misery) roam around A.; (of reports by 
travellers, a rumour) go around S. Aeschin.; (of dreams) 
wander about (among humans) Hdt.
4 lead (someone) astray (by speech or sim.); (of a speaker) 
distract (someone) from the main point D.; (of a person’s 
judgement) mislead, deceive (him) S.; (of persons, Eros, 
circumstances) —someone PL Arist. Men. Mosch. NT.
|| mid.pass. (of persons) go astray, be misled Parm. NT. 
—w.dat. by a word, a name Plb. —w.dat. in one’s judgement 
Isoc.; (of a person’s judgement) be astray Isoc.
5 || mid.pass. be unsettled in one’s purpose; behave 
unpredictably Hdt.; prevaricate, be shifty (in speech) Hdt.; 
keep changing one’s mind —w.indir.q. as to what sthg. 
means Hdt.
6 || mid.pass. be in a state of mental confusion, ramble, be 
at a loss A. PL Men. NT.

—πεπλανημένως pfmid.pass.ptcpl.adv. mistakenly Isoc. 
πλάνη ης/ 1 wandering, roaming (by persons) A. Hdt. PL 

Arist. Plb. Plu.; (of a sickness, ref. to its periodic visitations) 
S.(dub.)
2 discursiveness (in philosophical inquiry) PL; digression 
(in speech) PL
3 going astray, error, confusion PL Arist. NT. 

πλάνημα ατος η. 1 wandering A.
2 (fig.) restlessness, wavering (w.gen. of feelings) S. 

πλάνης ητος m. 1 wanderer S. E. Isoc. Plu.
2 || adj. (of a style of life) itinerant Plu.
3 (appos.w. άστήρ star, sts. understd.) planet X. Arist. 

πλάνησις εως/. dispersal (of ships, in bad weather) Th. 
πλανήτης ου, dial, πλανατας a m. 1 wanderer S. E.;

straggler E.; roamer (w.prep.phr. fr. city to city, ref. to a 
merchant) PL; (over all terrains, ref. to a hare) X.
2 || adj. (of a life) of wandering E.
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πλανητός ή όν adj. 1 (of the sophists) itinerant Pl. 

2 || neut.pl.sb. planets (ref. to the sun, moon, other 
heavenly bodies) Pl.
3 || neut.sg.sb. fluctuating area (betw. knowledge and 
opinion) Pl.

πλάν-όδιος η ον ep.Ion.adj. [app. πλανάομαι w. ά metri 
grat.·, οδός] (of cattle) on a wandering route (unless fem.sb. 
wandering route) hHom. [or perh. πληνόδιος off road, reltd. 
πλήν]

πλάνος1 ου m. 1 wandering, roaming S. E. Ar. Isoc. Pl. +; 
straggling (by troops) Plu.
2 to and fro motion (w.gen. of a κερκίς pin-beater) E.
3 (fig.) ranging, roving (w.gen. of one’s anxious thoughts) 
S.
4 wandering, aberration (w.gen. of the mind, ref. to 
mental disorder) E. Plu.
5 (gener.) confusion, perplexity Isoc. Plu.

πλάνος2 ov adj. 1 (of fishing-bait) leading astray, deceptive 
Theoc.; (of Eros’ gifts) Mosch.; (of a fisherman’s prey) 
elusive, slippery Mosch.
2 (of Fortune) fickle Men.
3 || masc.sb. deceiver, impostor NT.

πλανο-στιβής ές adj. [στείβω] (of land) trodden in one’s 
wanderings A.

πλανύττω Att.vb. wander about Ar.
πλάξ πλακάς/ 1 flat and broad area; expanse (w.gen. of a 

continent) A.; plain A. E.; (w.gen. of the dead, ref. to Hades) 
S.
2 expanse (of the sea) A. Pi. Ar. Lyr.adesp.; (of the sky) E.
3 flat hilltop, tableland, plateau S. E.
4 top or platform (of a wall or tower) S.

πλάξα (dial.aor.), πλαξιππος diaLadj.: see πλήσσω, 
πλήξιππος

πλασιον Aeol. adv.: see πλησίον, under πλησίος
πλάσις εως/ [πλάσσω] 1 modelling, moulding (of a mask, 

prob, in wax) PL; (of a person’s character) Plu.; modulation 
(of an orator’s voice) Plu.
2 artificiality, fancifulness (of a theory) Arist.

πλάσμα ατος η. 1 object formed or moulded; artefact, figure 
(w.GEN. fr. clay) Ar.; (ref. to a waxwork or sim.) Pl.
2 figment, fiction, invention (ref. to a narrative) Xenoph. 
Plu.; fabrication (ref. to a will) D.
3 deceptive conduct, deception, pretence Hyp. Plu.
4 studied tone, modulation (of an orator’s voice) Plu. 

πλασματίάς ου masc.adj. (of an argument) fanciful Arist.;
(of a writer) Plu.

πλασματώδης ες adj. (of a theory) artificial, fanciful Arist.; 
(of a narrative) fictional Plu.

πλάσσω, Att. πλάττω vb. | aor. έπλασα, dial, έπλασσα 
(Theoc.), ep. πλάσσα | aor.mid. έπλασάμην || pass.: aor. 
έπλάσθην | pf. πέπλασμαι 11 mould into shape (fr. soft 
substances, such as earth, clay, wax); (of deities) mould, 
form —a human being (fr. earth or clay) Hes. Semon. Men. 
Call, —human bodies Pl. —a woman’s image (fr. aither) E. 
—mice Call.; (of persons) —animal figurines (fr. dough) Hdt. 
—human figurines (fr. clay) D. —figures (fr. gold) PL; (of a 
child) —toy houses Ar.; (of a legislator) —an imaginary city 
and citizens (fr. wax) PL; (of a bird) —an egg (fr. myrrh) Hdt.; 
(of a person) model, sculpt (opp. draw) —sthg. PL || pass, (of 
wax images) be moulded PL; (of a cake, fr. dung) Ar.; (of 
objects) be sculpted (opp. be drawn) Isoc. PL
2 mould back into shape, patch up, mend —a water-jar Ar.
3 || pass, (gener., of the reeds of a panpipe) be fashioned 
—w.prep.phr. w. an auger Pratin.

4 (fig., of teachers or sim.) mould, form, shape —souls 
(w.dat. w. stories, opp. bodies w. hands) PL —oneself one’ 
body PL —a lyre-player’s hands Theoc. || pass, (of a hare’s 
unborn young) be moulded —w.prep.phr. in the womb Hd 
5 create in the imagination, invent, devise —an immortal 
being PL —a happy city, happiness, laws PL
6 put into a certain shape or style; shape, configure —one'· 
mouth (topronounce sthg.) PL; (of an orator) style —one’s ' 
mode of delivery Plu. || mid. compose oneself —w. adv 
inscrutably (in one’s appearance) Th.
7 (fig.) fashion for the purpose of deception; (act. and mid) 
fabricate, invent, make up —slanders, accusations, excuses 
arguments S. Att.orats. PL X.; (act., of a writer) invent —agug 
Call.; forge —a letter Plb.; (intr.) make things up Hdt. || mid 
falsely assume, put on, affect — a mode of behaviour Lys 
—an air of benevolence D.; (intr.) dissemble Arist.
8 || pass, (of a boast, story, name, argument) be made up, ])(? 
invented A. Hdt. E. Att.orats. PL; (of an adoption) be fictitious 
Is.; (of a will) be forged Is.; (of a lawsuit) be fabricated D.; (of 
a mode of behaviour) be assumed or put on Men. | see also 
παίζω 5

—πεπλασμένως pf.pass.ptcpl.adv. 1 pretendedly, falsely 
(opp. truly) PL X.
2 artificially (opp. naturally) Arist.

πλάστης ου m. 1 moulder, modeller, sculptor (in clay or 
wax) PL Plu.; (app. ref. to a hairdresser) Plu.
2 sculptor (in stone) Plu.

πλάστιγξ ιγγος/ 1 pan used in weighing, scale-pan Ar. PL
2 (fig.) scale, balance (of Fortune) S./:(cj.) Lyr.adesp.
3 collar, poitrel (tied around a horse’s neck and breast and 
attached to each end of a yoke beam) E.; prob, collar (of 
metal, for a human captive undergoing humiliation) A.

πλαστικός ή όν adj. [πλάσσω] 1 (of earth) able to be
moulded, plastic PL
2 (of arts) related to moulding or sculpting, plastic PL
3 (of a person) skilled in the plastic arts (opp. painting) X. 

πλαστός ή (dial, α) όν adj. 1 (of a woman, ref. to Pandora)
moulded (fr. earth) Hes.; (of a likeness of a person or god) 
sculpted (opp. painted) Plu.; (of an art) related to moulding 
or sculpting, plastic PL
2 (fig.) fashioned for the purpose of deception; (of an 
argument, an insinuation) made up, fabricated, false Hdt.
D.; (of religious rites) sham, fake E.; (of friendship) X.; (of a 
will, a letter) forged Is. Plu.; (of a son) pretended, supposed 
S.

—πλαστώς adv. feignedly (opp. truly or naturally) PL 
πλάτα dial.fi: see πλάτη
πλαταγέω contr.vb. make a noise by striking; clap one’s 

hands Theoc.; (tr.) loudly beat —one’s breast Bion
πλαταγή ής/. rattle (as a child’s toy) Arist.; (for scaring 

birds) AR.
πλατάγημα ατος n. smack (of a leaf or sim., slapped against 

the arm, in a game of divination) Theoc.
πλαταγώνιον ου n. poppy petal (as used in a game of 

divination) Theoc.
Πλάταια, Boeot. Πλάτηα, άς/ Plataia (city in Boeotia) IL 

Hdt. Th. Corinn.
—Πλαταιαί ών/ρΖ. Plataia Hdt. Th. Att.orats. PL +
—Πλαταιάσι(ν) adv, at Plataia Th. D. Plu.
—Πλαταιεύς έως m. | pl.: nom. Πλαταιεΐς, Att. Πλαταιής, 

Ion. Πλαταιέες | acc. Πλαταιέας, Att. Πλαταιάς | gen. 
Πλαταιέων, Att. Πλαταιών | man from Plataia, Plataian 
Hdt. Lys. D. Plu. || pl. Plataians (as a population or military 
force) A. Hdt. Th. Ar. +

dial.fi
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£[%αταιικός ή όν adj. (of territory) Plataian Hdt.

" neUt.pl.SB. events at Plataia Hdt.
£[%αταιίς ίδος/βτη.αφ'. (of the territory) of Plataia Hdt. Th. 

"p[u || sb. territory of Plataia Hdt. Plu.
λαταμών ωνος m- [πλατύς] broad flat object or area; slab 

Vf stone or rock) hHom. AR. Plb.
λατάνιατος ov f. plane tree II. Hdt. AR. Theoc. 

πλάτανος ovf plane tree Ar. Pl. X. Theoc. Mosch. Plu. 
1ί\α·'τ£ΐ^σ^ω diaLvb. [πλατύς] (of a person speaking in the 

poric dialect) pronounce (w.acc. everything) with broad 
vowels Theoc.

πλατεΐον ou n. tablet (of wood, for writing) Plb.
πλάτη dial, πλάτα ας/. broad flat blade of an oar; oar­

blade, oar Trag. Ar. Plu.; (meton. for ship, fleet or voyage) S. E.
γΟάτηα Boeot.f.: see Πλάταια
πλάτίον dialadv.: see πλησίον, under πλησίος 
πχατις ιδος/ [reltd. πελάτης] consort, wife Ar. 
πλατόομαιpass.contr.vb. [πλάτη] (of oar-shafts) be fitted 

with blades Ar.
πλάτος ή όν adj. [πέλας] (of the breath of Erinyes, in 

neg.phr.) approachable A.
πλάτος εος (ους) η. [πλατύς] breadth, width (of an object or 

area) Ar. Pl. X. Arist.; (math., as a dimension, opp. length, 
depth) Pl. Arist. || advbl.acc. in breath or width Emp. Hdt. Pl. 
X.

πλάττομαι (pres.mid.pass.): see πλάζω
πλάττω Att.vb.: see πλάσσω
πλατυγίξω vb. [πλατύς] strike the sea with the flat of one’s 

oar; (fig.) make a useless splash (i.e. waste one’s energy in 
ranting) Ar.

πλατύνω vb. broaden, extend, enlarge —the front of a 
column of cavalry X. —phylacteries (as a sign of ostentatious 
piety) NT. || pass, (of cakes) perh., be made broad and flat 
(i.e. like pancakes) Philox.Leuc.; (of a territory) be extended 
or enlarged X.; (of a family, by additional births) Plu.

πλατύ-ρρους ουν adj. [ρόος] (of the Nile) broad-flowing A. 
πλατύς εΐα (Ion. έα) ύ adj. 1 large in measurement from side 

to side; (of a shoulder-strap, a winnowing-fan) broad, wide 
IL; (of the Hellespont) II. A.; (of a region, sea, ditch, or sim.) 
Hdt. Pl. X. +; (of a road) Pi. E. X. Call.; (of a hearth) E.Cyc.; (of 
planks) Th.; (of a threshold) Theoc.; (of parts of animals’ 
bodies) Hdt. X.; (of the Cyclops’ nose) Theoc.; (of a boar­
spear, a sword) broad-bladed L.fr. Theoc. || fem.sb. (w. οδός 
understd.) highway or street Plb. NT. Plu.
2 broad (w. further connot. of flatness); (of land) broad and 
flat Hdt. X.; (of a kind of nut) X.; (of the earth, opp. round) 
PL; (of a kneading-trough) PL; (of the ray-fish) PL || fem.sb. 
(w. χειρ understd.) flat of the hand Ar. || neut.sb. broad and 
level ground, plain X.
3 (of persons) broad in stature (w.connot. of strength or 
sturdiness), broad, burly S. Theoc.; (of a shoulder, back, fist) 
mighty, sturdy AR. Theoc.; (of an ox’s neck) AR. Theoc.
4 extending over a large area; (of herds of goats) wide- 
ranging Hom. Hes.; (of an attack) on a broad front E.
5 (fig.) having a wide scope; (of an oath) comprehensive, 
binding Emp.; (of mockery) flat, gross, downright Ar.
6 (of water fr. a well) app. brackish Hdt.

—πλατύ neut.adv. profusely —ref. to spitting at someone Ar. 
πλατύτης ητος/ broadness of body, bulk (of a boar) X. 
Πλάτων ωνος m. Plato (Athenian philosopher, c.429-347 

BC) PL +
-Πλατωνικός ή όν adj. (of a statement) by Plato, Platonic 

Plu.
πλέα (fem.sg. and neut.pl.adj.): see πλέως

πλέγμα ατος η. [πλέκω] 1 plaited work, wickerwork (of a 
cradle) E.; (fig.) network (of ducts or airways in the body, 
compared to a weel, i.e. wicker trap for catching fish) Pl 
2 woven work, web PL; mesh, net (for catching animals) X. 
3 plaiting (of a wicker cage, by a child) Theoc.; (fig.) 
interweaving (by a statesman, of different types of 
character in the state) PL; combination (of nouns w verbs) 
PL

πλέες, πλέας (ep.nom. and acc.pl.): see πλείων 
πλεθριαΐος α ov adj. [πλέθρον] (of a river, a bridge) 

measuring a plethron, one hundred feet (in breadth) PL X.; 
(of a date-palm, in height) X.

πλεθρίξω vb. (fig.) perh., extend to the length of a plethron, 
exaggerate —a verbal account of sthg. Thphr.

πλέθρον, ep. πέλεθρον, ου η. 1 plethron (measure of great 
but unknown distance) Hom.; (specif.) one hundred feet 
Hdt. E. Th. PL X. Plb.
2 (as a square measure of land) ten thousand square feet 
(approx, a quarter of an acre) Att.orats. PL Plu.; (app. equiv. 
to Lat. iugerum, approx, two thirds of an acre) Plu.

Πλειάδες (Ion. Πληιάδες), also Πελειάδες (dial.
Πεληάδες), uvf.pl. [pop.etym. πελειάς] Pleiades (seven 
daughters of Atlas, transformed into a cluster of stars in 
the constellation Taurus, sts. envisaged as doves fleeing 
before the hunter Orion; the times of their rising and 
setting were noted as markers of the seasons) Hom. Hes. Lyr. 
A. E. D. +

—Πλειάς άδος/ (collectv.sg.) Pleiad E. Arist. Jheoc.epigr. Plb. 
πλεΐν1 Att.compar.adv.: see under πλείων
πλεΐν2 (Att.inf.): see πλέω1
πλεΐος ep.adj., πλειότερος ep.compar.adj.: see πλέως 
πλειστάκις superLadv. [πλεΐστος] the greatest number of 

times, most often, very often Isoc. Pl. X. Arist. Thphr.; (phr.) 
ως (or δτι) πλειστάκις as often as possible Antipho PL X.

πλείστ-αρχος ov adj. [άρχω] (of the privilege) of ruling 
over the greatest number (w.gen. of people) B.

πλειστ-ήρης ες adj. [άραρίσκω] (of a period of time) 
greatest, longest imaginable A.

πλειστηρίζομαι mid.vb. count (w.acc. someone) as most 
important —w.predic.sb. as an inducement (to sthg.) A.

πλειστό-μβροτος ov diaLadj. [βροτός] (of a festival) 
crowded with people Pi.

πλεΐστος η (dial, a) ov superladj. [πολύς] 1 (ref. to amount, 
degree or intensity; of material or abstr. things, such as 
dust, wealth, gold, trouble, pleasure, punishment) most or 
very much, greatest or very great Hom. +; (of the practice 
of philosophy) strongest (in a particular place) PL; (of a 
person, their judgement) most strongly inclined (in a 
certain direction) Hdt.
2 (ref. to size; of a crowd, race, army, or sim.) largest or 
very large Hom. + || pl. (ref. to number; of persons, things) 
most or very many Hom. +; (w.art.) the largest number 
Hdt. +
3 || sb. (in same gender as gen.) greatest part (w.gen. of 
sthg.) Th. || neut.sb. greatest part (of sthg.) Hdt. +; πλεΐστον 
έχειν have the greatest advantage Th.
4 (prep.phrs.) εις πλεΐστον to the highest degree, most S.; επι 
πλεΐστον to the highest degree, to the greatest extent (sts. 
w.gen. of sthg.) Hdt. +; ως έπι (τό) πλεΐστον/or the most part 
Th. PL; κατά τό πλεΐστον/or the most part Plb.
5 (ref. to distance) διά πλείστου furthest off Th.
6 (ref. to value or worth) πλείστου άξιος (or sim.) most 
highly valued Hdt. +; περί πλείστου ποιεισθαι (or sim.) regard 
most highly Hdt. +

L.fr
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7 (of time) longest or very long Hdt. +; (prep.phrs.) Sia 
πλείστου for the longest time Th.; έπι πλέϊστον for a very long 
time Th. || advbl.acc. (w.art.) at most Ar.

—πλεΐστον neut.sg.superl.adv. 1 to the greatest extent or in 
the highest degree, most or very much IL +; (intensv., 
w.superl.adj.) S. E.
2 (ref. to distance) furthest off Th. PL X.

—πλεΐστα neut.pl.superl.adv. 1 to the greatest extent or in 
the highest degree, most or very much S. E.
2 most often, very many times PL S. Th.
3 for the most part A.; (w.art.) τά πλεΐστα for the most part 
Pl.; for the greatest part (w.GEN. of one’s life) S.

πλείω ep.vb.: see πλέω1
πλειών ώνος m. [perh.reltd. πλέως] 1 perh. seed (which fills 

the earth or multiplies) Hes. [interpr. by later writers as 
full year]
2 year Call.

πλείων πλεΐον, also πλέων πλέον compar.adj. [πολύς]
I acc.masc.fem. πλείονα, πλέονα, also πλείω, πλέω, Ion.
πλεΰνα | lon.neut. πλεΰν, Att. πλεΐν (as adv.) | gen. πλείονος, 
πλέονος, Ion. πλεΰνος || pl.: nom.masc.fem. πλείονες, 
πλέονες, also πλείους, πλέους, ep. πλέες, Ion. πλεΰνες 
I acc.masc.fem. πλείονας, πλέονας, also πλείους, πλέους, ep. 
πλέας, Ion. πλεΰνας | neut.nom.acc. πλείονα, πλέονα, also 
πλείω, πλέω |
1 (ref. to amount, degree or intensity; of material or abstr. 
things, such as wine, wealth, good fortune, time, trouble) 
more, greater, longer, further Hom. + || neut.sg.sb. (w. or 
without art.) greater part, more (of sthg.) IL +
2 || pl. (ref. to number; of persons or things) more Hom. + 
|| MASC.SB. (w.art.) the larger number, the majority Hom. +; 
(ref. to the common people, opp. their leaders) Hdt. Th.; 
(euphem., ref. to the dead) Ar. Plb.
3 (neut.sg., in phrs.) πλέον έχειν (or φέρεσθαι) have an 
advantage (w.gen. over someone) Hdt. +; ούδέν πλέον ποιεΐν 
(or sim.) achieve nothing special, do no good E. And. PL; (w. ές 
πλέον) S.; ούδέν πλέον (έστί or sim.) there is no advantage or 
benefit S. Att.orats. PL; τί πλέον (έστί or sim.) what benefit is 
there? E. Antipho Ar.
4 (prep.phrs.) έπι πλέον to a greater extent, more, further 
Hdt. Th. PL +; (also) ές πλέον S.; έκ πλέονος/or a long time 
Th.; a long time earlier Vn.;from a greater distance Th.

—πλεΐον, πλέον, also (in sense 2) Att. πλεΐν 
neut.sg.compar.adv. 1 to a greater extent, more, rather 
(oft. w. ή than or compar.gen.) hHom. +; (also) τό πλέον Th. 
2 (in counting) more (w. ή than + numeral or sim.) Ar. 
Att.orats. X.; (without ή) Ar.; (w.compar.gen.) Semon. X.
3 (w.art.) τό πλέον for the greater part Hdt. Th.; to a greater 
extent, more particularly Th.; what is more, furthermore E.

—πλείω neut.pl.compar.adv. to a greater extent, more Th. PL 
D.; (w.art.) τά πλείω for the greater part A. Th.

—πλεόνως compar.adv. excessively —ref. to liking wine, 
being drunk Hdt.

πλέκος ους η. [πλέκω] wicker basket or pouch Ar.
πλεκτανάομαι pass, contr.vb. [πλεκτάνη] (of Erinyes) be 

wreathed —w.dat. w. serpents K.
πλεκτάνη ης/ [πλεκτή] 11| pl. coils (of snakes) A.

2 coil, wreath (of incense-smoke) Ar.
πλεκτή ής/ [πλεκτός] 1 twisted or twined cords, rope E.

2 mesh, net (for catching animals) PL
3 || pl. coils (of a viper, fig.ref. to Clytemnestra) A.

πλεκτικός ή όν adj. (of the art) of plaiting PL; of 
wickerwork PL; (of the art of weaving) concerned with 
intertwining (w.gen. of warp and weft) PL

πλεκτός ή (dial, a) όν, Aeol. πλέκτος a ov adj. [πλέκω] 
1 made by plaiting or twining; (of a woman’s headband1 
plaited IL
2 (of a garland) woven Xenoph. Lyr. E.
3 (of a basket, a cradle) of wicker Hom. E.; (of chariots n>f 
to their superstructure) Hes.; (of a helmet) woven or 
plaited (perh. of wickerwork, or ref. to a decorative 
pattern) Hdt.; (of a caravan, a hut) wattled A. Theoc.
4 (of a rope, noose, thong) plaited, twisted, twined Od s [ 
(of items of a ship’s gear) corded (opp. wooden, ref. to 
rigging, perh. also to sails) X.
5 (of material) used for plaiting or twining; (of flowers 
leaves) plaited, twined, woven (into a garland) A. E.
6 (of serpents’ coils) twisting Sfr.

πλέκω vb. | fut. πλέξω | aor. έπλεξα || pass.: aor. έπλέχθη-ν 
| pf. πέπλεγμαι |1 intertwine (strands of pliable material)· 
plait, braid —one’s hair IL AR.(mid.); weave —rushes Call 
2 || pass, (of a person) be twined —w.dat. around a statue 
(i.e. embrace it) A.
3 form by plaiting or twining; plait, twine, weave —a 
garland Pi. Ar. Theoc. NT. Plu. —a sling X. —a cage for a cicada 
(fr. rushes and asphodel), a basket Theoc. —a belt PL; (of a 
god) —an altar (fr. horns) Call. || mid. make for oneself (by 
plaiting or sim.) —a rope Od. — hunting nets Ar.; have 
(w.acc. a rope) made Hdt. || pass, (of garlands, fabric) be 
woven Ar. PL || pf.pass.ptcpl.adj. (of ropes) plaited 
(w.prep.phr. fr. cords) Hdt.; (of a noose, a snare) X.; (of 
helmets) woven or plaited (perh. of wickerwork, or ref. to a 
decorative pattern) Hdt.
4 (fig., of a poet) weave —words, a song Pi.; interweave —a 
theme (w.dat. in one’s song) Scot.
5 (pejor., of persons) devise, contrive —trickery, plots A. E. 
Ar. PL — w.cogn.acc. wiles E.; (of a speaker) weave —words 
(i.e. make up intricate or deceptive arguments) E. PL —words 
of encouragement (to troops) Plu.
6 || pass, (of things, concepts) be combined or compounded 
(fr. other things) PL; be intricate or complex PL
7 create a complex plot (for a tragedy) Arist.
|| pf.pass.ptcpl.adj. (of a type of tragedy, a plot or 
narrative) complex Arist.

πλέξις εως/ art of weaving Pl.
πλέον1 neut.compar.adj. and adv.: see πλείων
πλέον2 (ep.impf.): see πλέω1
πλεονάζω vb. [πλέον1] 1 do more (than is sufficient or 

appropriate), overreach oneself Th. Isoc. D.; go on too long 
(in praising someone) Isoc. Plu.
2 || pass, (of assertions) be exaggerated Th.
3 (of things) be in surplus Arist.; (of an amount of sthg.) be 
too much Arist.; (of criticism, honours, fear, or sim.) be 
excessive Plb. Plu.
4 (of persons) have a surplus —w.gen. of sthg. Arist.
5 be more (in number, frequency, amount); (of troops, 
ships) be more numerous (than a given number) Plb.; (of 
slanders, the arrival of embassies) become more frequent 
(than before) Plb.; (of a definition) be fuller (than another) 
Arist.; (of a cause of motion) be multiple (opp. single) Arist.

πλεονάκις compar.adv. 1 more frequently, more often Lys.
Isoc. PL X. +
2 (not contrasts) several times, frequently Arist. Plb.
3 by a larger number —ref. to multiplying a smaller number 
PL

πλεονασμός οΰ m. [πλεονάζω] repeated or excessive 
treatment (of a topic, by a writer) Plb.

πλεοναχή adv. [πλείων] in many ways, from many points of 
view PL
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λεοναχώζ adv. in various ways or senses Arist.
χ,εονεκτέω contr.vb. [πλέονέκτης] 1 have or claim more 
than one’s due, be greedy, be grasping Hdt.
2 (sts. pejor.) have or claim a larger share Pl. X. Arist. 
_w.gen. of sthg. Th. Pl. X. Arist.
3 (sts. pejor.) have or gain an advantage (in money, 
strength, or sim.) Th. Att.orats. Pl. X. + -w.gen. over 
someone Att.orats. Pl. X. Men. —w.acc. over someone Plu. —w. 
παρά + gen./γ. someone Arist.; get the better of —w.gen. the 
laws PL; take advantage of—w.gen. someone’s simplicity D. 

ID pass, be taken advantage of Th. X.; be defrauded —w.dat.
by a certain sum D.

πλεονέκτημα ατος n. (sts. pejor.) advantage, gain PL X. D.

■ Arist. Plb. Plu.

■

πλεον-έκτης ου masc.adj. [πλέον1, έχω] | superl. 
πλεονεκτίστατος (X.) |1 having or claiming more than one’s 
due; (of persons) greedy, grasping, rapacious Th. Att.orats. 
X. Arist. Plb. Plu.; (of an argument) selfish, self-seeking Hdt. 
2 (of a ruler) getting the better (w.gen. of his enemies) X.

πλεονεκτικός ή όν adj. 1 (of persons) greedy, grasping, 
self-seeking Isoc. Arist. Plb.; (of vice) D.; (of behaviour, a 
lifestyle) selfish D. Plb.
2 (of reconciliations) advantageous Arist.

—πλεονεκτικώς adv. selfishly Pl. D.
πλεονεξία ας, Ion. πλεονεξίη ης/ 1 greed, selfishness, 

self-interest Hdt. E. Th. Att.orats. Pl. +
2 (sg. and pl., sts. pejor.) advantage, gain Isoc. X. D. Arist. +
3 larger share (w.gen. of sthg.) Arist.
4 excess (opp. deficiency, both seen as undesirable) Pl.

πλεόνως compar.adv.·. see under πλείων
πλέος Ion.adj.: see πλέως
πλεύμων (also πνεύμων) ονος m. | variant form app. fr. 

πνέω by pop.etym. |1 (sg.) lungs II. S. Ar. PL Theoc.; (pl.) Ale.
Archil. Trag. Ar.
2 sea-lungs, jellyfish PL

πλεΰν (Ion.neut.sg.), πλευνος (gen.sg.), πλεΰνες 
(masc.fem.nom.pl.): see πλείων

πλευρά ας, Ion. πλευρή ής/ 1 rib (of an ox) Hdt.
2 || pl. ribs, sides or side (of a person or animal) Hom. +; 
(sg.) S. E. Ar.
3 side (of a ship) Thgn.; (of a mountain) Simon.; (of a jar) Ar.; 
(of a square of soldiers) X. Plb. Plu.
4 (geom.) side (of a shape) PL Arist.

πλευρΐτις ιδος fem.adj. 1 (of a sickness) affecting the sides 
(i.e. the chest, in breathing), pleuritic Plu.
2 || sb. pleurisy Ar. Arist. Men. Plb.

πλευρόθεν adv.: see under πλευρόν
πλευροκοπέω contr.vb. [κόπτω] (of a frenzied person) hew 

the sides (of cattle) S.
πλευρόν οΰ η. 1 side (of a person) S. Plu. || pl. side or sides 

(of a person or animal) IL Hdt. Trag. Hellenist.poet.
2 side, flank (of an army) X.; (of a naval camp) S.

—πλευρόθεν adv. by the side (of a person) S. 
πλευρώματα των n.pl. sides (of a person, an urn) A. 
πλευστικός ή όν adj. [πλέω1] (of a breeze) favourable for 

sailing, fair Theoc.
πλέω1 contr.vb. —also πλείω ep.vb. —πλώω lon.vb. | Att.inf. 

πλεΐν | Att.imperatv. πλεΐ | impf. έπλεον, ep. πλέον, Ion. 
πλώον | fut. πλεύσομαι, also πλευσοΰμαι, later πλεύσω (Plb.) 
I aor. έπλευσα, Ion. έπλωσα | pf. πέπλευκα, Ion. πέπλωκα 
|| pf.pass. πέπλευσμαι || neut.sg.impers.vbl.adj. πλευστέον, 
also pl. πλευστέα || Only εε and εει contract. |
1 (of persons or ships) travel by or on the sea, sail (oft. 
W.prep.phr. to or fr. a place) Hom. +; sail on or over

-w.cogn.acc. a sea or sim. Od. hHom. Hdt. Att.orats.; make, 
undertake w.intern.acc. a voyage S.; (of goods) go by 
sea Th. D. || pf.pass. (of a voyage) be completed D.
|| neut.pf.pass.ptcpl.sb. amount of water covered in 
sailing X.
2 (of armour, corpses, timbers) float freely Hom.; (of an 
island) Hdt.
3 (fig., of a city envisaged as a ship) sail -w.predic.adj. 
upright S. D.; (of circumstances) —w.prep.phr. on an even 
keel Pl. | for provb. έπι ρίπος πλεΐν sail on wicker see ρίψ 

πλέω2 (masc.fem.acc.sg., .): see πλείων 
πλέων1 compar.adj.: see πλείων 
πλέων2 (neut.adj.): see πλέως

neut.nom.acc.pl

πλέως πλέα πλέων Att.adj. | pl. πλέω, fem. πλέα, neut. πλέα | 
—πλέος πλέη πλέον Ion.adj. —πλεΐος πλείη πλεΐον ep.adj. 
| compar. πλειότερος | —πλήος πλήα πλήον Aeol.adj. 
[πίμπλημι]
1 (of a cup or bowl) filled to capacity, full II. Ale. Anacr. E. AR. 
2 (of buildings, places, vessels, or sim.) fully or extensively 
occupied, full (usu. w.gen. of persons or things) Hom. Hes. 
Alcm. Sapph. Hdt. S. +
3 (of persons) full, sated (w. food and drink) Ar.; (w.gen. w. 
wine) E.Cyc. || COMPAR. (of a person’s hand) fuller (fr. 
having received more gifts) Od.
4 having an abundance (of non-material things); (of 
persons) full (w.gen. of fear, courage, impudence, 
forgetfulness, or sim.) Archil. Hdt. Trag. Ar. Pl.
5 (of words, prophecies, circumstances) full (w.gen. of 
folly, lies, surprise, or sim.) Trag. Ar.
6 (of things) filled (w. sthg. unwelcome); (of infected rags) 
full (w.gen. of disease) S.; (of a monster’s teeth, W.GEN. of 
death) Od.; (of a hand) soiled, contaminated (w. άπό + gen. 
by sthg.) X.
7 (of a year) full, complete Hes.; (of a day) at its fullest (ref. 
to midday) Hes.

πληγείς (aor.2 pass.ptcpl.), πλήγη (ep.3sg.aor.2 pass.): see 
πλήσσω

πληγή ής, dial, πλάγα ας/ [πλήσσω] | The noun is freq, 
used as intern.acc. (w.vb. strike or sim.). It is sts. understd. 
w.fem.adj., as τρίτην έπενδίδωμι I deliver a third blow (A.), 
τυπτόμενος πολλάς being struck many blows (Ar.). | 
1 blow, stroke (of a fist, stick, missile) Hom. Pi. Ar.
Att.orats. +; (of a sword or other sharp weapon) Pi. Trag. Ar. 
PL X.; (of a warship’s ram) Tim.; (of a shipwright’s iron tools) 
Pi.; (of a weaver’s batten, used for striking the weft into 
place)A.
2 stroke, lash (of a whip, in controlling animals) Hom. PL; 
(in flogging persons) Hom. Hdt. Th. Ar. Att.orats. +; (for a 
spinning top) Caii.epigr.
3 blow (of a mourner’s hand, to the breast or head) Trag.; 
beat (of a dancer’s foot) E.
4 coming to blows, use of blows (ref. to a fight w. fists or 
clubs) Hdt. Antipho
5 stroke (of lightning) IL Hes. E.; buffeting (of waves) A.; 
lashing (of wind) S.
6 impact, impression (transmitted through the ears, ref. to 
sound)PL
7 (fig.) blow, stroke (of calamity) A. S. Arist. Plb.; (fr. a god, 
esp. Zeus) IL Trag.

πληγήσομαι (fut.pass.): see πλήσσω
πλήγμα ατος n. blow (of a fist) S. E.; (of a mourner’s hand, to 

the head) E.; stroke (of a sword, a pickaxe) S.
πλήθος εος (ους) η. [πίμπλημι] 1 great number, multitude, 

mass (of persons or things) Tyrt. Thgn. Pi. Hdt. Trag. Th. +

masc.fem.nom.pl
neut.nom.acc.pl
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2 (w.art.) greater part, majority (of an army, a populace, a 
group) Hdt. Th. X.; largest part (of the soul, ref. to 
sensations and emotions opp. reason) PL
3 (w.art.) common people, people, populace Hdt. S. E. Th. Ar. 
Att.orats. +; (ref. to the popular assembly) Th. Att.orats. +; 
(equiv. to Lat. plebs) Plb. || pl. masses, populace PL D.
4 numerical strength, superior numbers (of persons) IL 
5 (gener.) large amount (of money, food, trouble, or sim.) 
Trag. Th. PL +; great volume (of water) Hdt. Plb.; (oxymor., 
w.adj. small) mass, amount (of dust) E.
6 great length (w.gen. of time) Th. Isoc. PL; great number 
(of years) Ar.; lapse (of many months) S.
7 (in calculations, ref. to a specific total) quantity, number 
(of people or things) A. Hdt. E. Th. Ar. PL + || acc.adv. (sts. 
w.art.) in number A. Hdt. +
8 (in measurement, esp. at large scale) size, magnitude, 
extent (of an area of land, of a river) Hdt.
9 (prep.phrs.) ές πλήθος in great numbers Th.; ώς έπι τό 
πλήθος for the most part PL

πληθϋνομαιpass.vb. 1 (fig., of a person) app. have full 
support —W.INF. for doing sthg. A.; (of voters’ hands) app. 
be in the majority A.
2 (of a population, a group) increase in number NT. (also 
act.); (of teaching, godlessness) be increased NT.

πληθυς voqf | acc. πληθυν | dat. πληθυΐ | 1 great number, 
multitude, body (of a populace) IL
2 general mass, throng (of troops, sts. opp. their leaders) 
Hom. AR.; crowd (of people) AR.
3 numerical strength, superior numbers (of troops) Hom. 
Tyrt.
4 greater part, majority (of people) Plb.; larger part, bulk 
(w.gen. of an army) Plu.
5 number (of troops, ref. to a specific total) Plb.

πληθύω vb. | impf. έπλήθυον | aor. έπλήθϋσα 11 be or 
become great in number or amount; (of reports) be 
numerous A.; (of Erinyes) come in swarms A. [or perh. 
increase in number]
2 have a great number or amount (of sthg.); (of a city, a 
country) be full (usu. W.GEN. of people) Arist. Plb. Plu.; (of 
places) —w.gen. of corpses A. E.; (of a person) abound, be 
rich —w.dat. in children S.; (of plains) — in cities Plb.; (of a 
diet) —w.gen. in milk Arist.
3 (as indicating time) άγορής πληθυούσης when the agora is 
full (i.e. at mid-morning) Hdt.
4 be or become great in size or extent; (of a river) be 
swollen, be in flood Hdt.(also pass.); (of a story) be most 
widespread, prevail S.
5 be greater in number or extent; (of a population, of 
indiscipline and sicknesses) increase PL; (of time) advance 
S.; (of blood) be replenished (as a natural process) PL; (of 
human sperm) increase, grow (during youth) Arist.

πλήθω vb. [reltd. πίμπλημι] | pf. πέπληθα | 3sg.plpf. 
έπεπλήθει || ep.3pl.impf.pass. πλήθοντο |1 (of receptacles 
or sim.) be or become full to capacity; (of jars) be full AR.; 
(of barns) —W.GEN. of foodstuffs Hes.; (of tables, sts. w.gen. 
of food) Od.; (of a person) —w.gen. + acc. of meat, in one’s 
hands (i.e. have one’s hands full of meat) A. || pass, (of 
irrigation channels) be filled up —w.dat. w. streams of 
water AR.
2 (of spaces) be occupied fully or extensively (by persons or 
things); (of rivers, sea, shores) be filled —w.gen. w. corpses, 
wreckage IL A. — w. monsters A.(dub.); (of a place) — w. noise 
AR. || statv.pf. (of wrestling floors) be covered —w.dat. w.

blood Call. || PASS, (of islands) be occupied —w.dat. by 
people AR.
3 (as indicating time) πληθούσης (τής) άγορας, έν (τή) 
άγορα πληθούση when the agora is full (i.e. at mid-morni 
Th. PL X. Thphr.
4 (of a crowd) become numerous, gather, throng Pj.
5 (of a river) be full, be swollen Hom. Hes. Call. AR. —w Dat 
fr. rain Hes.
6 (of the moon) be full IL Sapph.; (of the moon’s orbit) be 
complete hHom.
7 have in abundance; (of fields) be full (w. crops) Hes.; (of a 
stream) abound, be rich —w.dat. in reeds Call.; (fig., of 
marriages) be full —w.gen. of pain Theoc. || statv.pf. (of a 
spring) be brimful —w.dat. of water Theoc.

πληθώρη ης Ion.f. 1 time of fullness (w.gen. of the market­
place, i.e. mid-morning) Hdt.
2 satiety, enough (w.gen. of success) Hdt.

Πληιάδες Ion.f.pl.·. see Πλειάδες
πλήκτης ου masc.adj. [πλήσσω] 1 (of a kind of person) liable 

to come to blows, aggressive, violent Arist.
2 (of soldiers) capable of delivering a powerful blow, hard­
hitting Plu.; (of a commander) strong-armed Plu.

πληκτίζομαι mid.vb. 1 come to blows —w.dat. w. someone II.
2 (w. sexual connot.) exchange blows —w.prep.phr. w. a 
woman’s buttocks Ar.

πληκτικός ή όν adj. (of the catching of fish) by striking, by 
spearing PL || fem.sb. art of spearing PL

πλήκτρον, dial, πλακτρον, ου η. 1 instrument for striking 
(the strings of a lyre), plectrum hHom. Pi. E. PL Arist. Plu.
2 bolt, fork (w.GEN. of lightning) E.; whip or goad (for a 
horse) E.
3 spur (of a fighting-cock) Ar.
4 paddle (of a boat) Hdt.

πλήμη (or πλήσμη) ης/ [πίμπλημι] flood-tide Hes./h Plb.
πλημμέλεια ας/ [πλημμελής] 1 (fig.) being out of tune (w. a 

standard of conduct), dissonant behaviour Pl. Plu.
2 misjudgement, mistake, error Isoc. PL Plu.; transgression, 
vice PL Plu.

πλημμελέω contr.vb. | aor. έπλημμέλησα 11 act discordantly 
or inappropriately, do wrong, offend E. Att.orats. PL X. Plb. 
Plu.
2 || pass, (of a person, a god) be wronged PL X. D.
|| neut.pl.pass.ptcpl.sb. wrongs committed Isoc. Plu.

πλημμελήματα των n.pl. offences, wrongs Aeschin.
πλημ-μελής ές adj. [πλήν, μέλος; cf. έμμελής] 1 out of tune, 

off-key; (fig., of a person) at fault PL
2 (of actions, suffering) inappropriate, harmful, 
outrageous E. PL || neut.impers. (w. έστί or sim.) it is 
wrong —w.inf. to do sthg. PL Arist.

—πλημμελώς adv. wrongly —ref. to making an assertion, 
answering a question PL Plu.; faultily, awkwardly —ref. to 
moving PL; carelessly —ref. to overturning sthg. Plu.

πλημμυρίς/: see πλημυρίς
πλήμνη ης/ [app. πέλω] nave, hub (of a wheel) IL Hes. AR.
πλήμυρα (or πλήμμυρα) ας (ης NT.)/ [πλημυρίς] 

overflowing (of a river or sea), flood NT. Plu.
πλημυρέω contr.vb. (of a river) overflow, flood Plu.
πλημυρίς (or πλημμυρίς) ίδος/ [πλήμη] | acc. πλήμυριν 

(B.) | ΰ Od. B., ϋ A. E.; both AR. 11 flood-tide Hdt. B./: AR.; 
(fig.) flood (of tears) A. E.
2 shoreward swell (created by a boulder thrown into the 
sea) Od.; swell (created by rocks crashing together) AR.

πλημϋρω vb. 1 (of a river) overflow —w.dat. w. gold Call.; 
(hyperbol., of a penis) spurt out a flood Archil.
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2 (of a sow’s teats) overflow, swell (w. milk) AR.; (fig., of a 
boar) —w.dat. w. strength B.

| ^j^prep. and conj. [reltd. πέλας] 1 (prep.) setting aside, 
| with the exception of, except for —w.gen. someone or sthg.

Od. + „
2 (conj., linking wds. or phrs.) except A. + · τί ούν μ’ άνωγας 
^χλο πλήν ψευδή λέγειν; so what else are you ordering me to 
jo except tell lies? S. · παντι δήλον πλήν έμοί clear to 
everyone except me Pl. · (also) πλήν ή Hdt. Ar. Pl. X.
3 (followed by another conj.) except in a specified case; 
ιίλήν εί (εάν), όταν, δτι (or sim.) except if (when, that, i.e. 
unless) A. + [In a conditional cl., the vb. is sts. omitted, as 
ούδεις οΐδεν ... πλήν εϊ τις άρ’ δρνις nobody knows, except if 
some bird (knows) Ar.]
4 (introducing an independent cl., which adds a 
qualification to a previous statement) except that, however 
Hdt. + · πέπεισμαι· πλήν σμικρόν τί μοι έμποδών I am 
convinced - only I have a slight difficulty Pl.
5 (in breaking off and passing to a new subject) however 

λ plb. Plu.; (also) πλήν άλλά Plu.
F πληνόδιος adj.·, see πλανόδιος

Ι
πλήντο1 (ep.3pl.athem.aor.mid.): see πελάζω 
πλήντο2 (ep.3pl.athem.aor.mid.): see πίμπλημι 
πλήξΛ (ep.aor.): see πλήσσω 
πλήξ-ίππος, dial, πλαξιππος, ov adj. [πλήσσω] striking a 

horse (w. whip or goad); (of individuals, a populace, a city, 
its eponymous nymph) horse-driving II. Hes. Pi. B. Call.

πλήος AeoLadj.: see πλέως
πλήρης ες adj. [πίμπλημι] 1 (of receptacles or areas) full to 

capacity; (of a cup, bowl, basket, storeroom, or sim.) full 
(sts. W.GEN. of sthg.) Hdt. E. Ar. Philox.Leuc. PL; (of a person’s 
mouth, w.gen. of honey) Theoc.; (of a basin excavated for a 
lake) filled (w. water) Hdt.; (of an open space, w.
brushwood) Th.; (of a river) full to overflowing, swollen Hdt. 
|| neut.sb. fullness (opp. emptiness) Pl.
2 (of a person) full of food, full, replete X.
3 having an abundance (of people or things, usu. w.gen.); 
(of a bath-house, a theatre) full, crowded Ar. Isoc.; (of cities) 
filled (w.dat. w. people) E.; (of buildings, places, or sim., 
W.GEN. w. persons or things) Hdt. E. Ar. X.; (of altars, w. 
carrion) S.; (of a mist covering the eyes, w. tears) A.; (of a 
table) loaded E.; (of a person, w.gen. w. money) PL 
4 having an abundance (of non-material things); (of 
persons, a soul) full, filled (w.gen. w. empty notions, 
modesty, arrogance, or sim.) S. E. Pl. D.; (of a building, w. 
destruction, someone’s pain) S.; (of a city, w. commotion) 
D.; (of a struggle, w. lamentations) E.; (of a narrative, w. 
illogicality) Plb.
5 having had one’s fill; (of a person’s heart) sated, satisfied 
(w.gen. w. what he desires) S.
6 (of the moon, its orb) completely illuminated, full Sapph. 
Hdt.
7 complete in number; (of a military assembly) full, 
complete E.; (of the Assembly) Ar. X.; (of the Council) And.; 
(of courts) Arist.; (of ships) fully manned Th. X. D.
8 (of a voting-token) complete, solid (opp. perforated) 
Aeschin. Arist. | see τετρυπωμένος, under τρυπάω 
9 given in full measure; (of offerings, sacrifices) full, 
complete Hdt. E.; (of a favour, payment, contribution) E. X. 
D.
10 (of a period of time) full, whole Hdt. 

πληροφορέομαιpass, contr.vb. (of things) be fulfilled or 
accomplished NT.

πληρόω contr.vb. 1 fill (a receptacle); fill —a chest (w.gen. w. 
stones) Hdt. —ships (w.gen. w. goods) Hdt. —baskets (w.gen. 
w. cheese) Theoc. —a bowl, drinking-troughs (w. wine, water) 
E.; (of bees) —hives (w. honey) Theoc.; (of water) 
—subterranean channels PL; (gener., of Centaurs) —their 
hands (w.dat. w. pine trunks) E. || pass, (of a treasury) be 
filled —W.GEN. w. gold PL; (of a voting-urn, w. ballots) A.; (of 
a trumpet) —w.gen. w. breath k; (of horses’ muzzles) 
—w.dat. w. their breath A.
2 fully occupy (a space, area or building); fill —a room (w. 
tables) Philox.Leuc.; (of a commander) fill up —a gap (w. 
troops) Th.; (of soldiers) man —parapets A. || pass, (of a 
council-chamber, tent, theatre) be filled A. E. D. —w.dat. by 
people E.(cj.); (of the sky) —W.GEN. w. rain .E.fr
3 fill (w. non-material things) || pass, (of persons) be filled 
—w.gen. w. fear, hope, knowledge, or sim. Isoc. PL; (of a 
land) — w. a sound E.
4 fill to satiety; fill, satisfy —a person, one’s appetite (w.gen. 
w.food) E. —a stomach Arist. || pass, (of persons) be filled or 
satisfied —w.gen. w. food and drink Hdt.
5 sate, satisfy —one’s anger S. E. PL —one’s desires or sim. PL 
Arist. || mid. satisfy one’s desires Pl. || pass, (of persons, 
desires) be satisfied PL
6 (specif.) equip (a ship) with a full complement of crew; 
(of a state or sim.) man —ships Hdt. Th. Ar. Att.orats. X. Plb.; 
(of sailors) Hdt.; (mid., of an admiral or trierarch) X. Is. D. 
|| pass, (of ships) be manned or equipped Hdt. +
7 fill (a court) with a full complement of jurors; fill up, 
empanel — a court D. Arist. || pass, (of a court) be filled or 
empanelled Att.orats. Arist. || act. (fig., of cupidity) fill up 
—robber bands (i.e. w. recruits) Aeschin.
8 || PASS, (of the Assembly) fill up Ar.; (of people) assemble 
in numbers E.
9 (gener.) make complete; build up —a pyre E.; fit out, 
equip —horses’ necks (w. trappings) E.; fill out —a discourse 
(w.dat. w. certain topics) Arist.
10 supply, make good —a deficiency Th. || pass, (fig., of a 
beacon-signaller, envisaged as a torch-bearer in a relay 
race) be supplied (by the person before) A.
11 fill up a period of time; (of a woman) complete —ten 
months (of pregnancy) Hdt.; (of time) bring to completion 
—a year PL || pass, (of a period of time) be completed Th. NT. 
12 fully make up a number; (of a journey) make up the full 
total of —one thousand five hundred stades Hdt. || pass, (of a 
sum of money) be made up to the full Hdt.
13 || pass, (of the moon) come to fullness S./r.
14 do (sthg.) fully; render in full —repayment for nurture 
(w.dat. to one’s motherland) A.; pour out in full —a measure 
of wine E.; fulfil —one’s destiny Plu. || pass, (of a prophecy) 
be fulfilled NT.
15 (fig., of a person) traverse fully, cover —a whole city .E.fr
16 (of a male) impregnate —a female Arist. || pass, (of a 
female) be impregnated Arist.

πλήρωμα ατος η. 1 that which fills (a receptacle); contents 
(of mixing-bowls, baskets, or sim.) E. NT.
2 (periphr., w.gen.) abundance (of a feast, i.e. a feast that 
fills) E.; (of cheese, i.e. cheese which fills baskets) E.Cyc.; 
complement (of mortals, as filling the earth to capacity) E.
3 (collectv.) body of men filling a ship, crew Th. Att.orats. PL 
X. Plb. Plu.
4 completed whole, full complement (of a state, ref. to the 
citizen body) Arist.; (ref. to the classes which constitute the 
state) Pl. Arist.; (gener.) large group (of friends) E.
5 full complement, total (of ships) Hdt.; (of money) Ar.

E.fr
E.fr
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6 that which fills a gap; patch (w.gen. for a garment) NT.
7 full period of time; span (of a person’s life, ref. to eighty 
years) Hdt.
8 action of filling, filling up (of cups, ref. to a task) E.; 
heaping up (of a pyre) S.
9 filling of an auditorium; performance, show Thphr.
10 fullness (of God or Christ, i.e. perfection or 
bountifulness) NT.

πλήρωσις εως (Ion. ιος)/ 1 process of filling; filling (opp. 
emptying) PL
2 process or state of being filled; fullness (opp. emptiness) 
PL
3 (specif.) filling, empanelling (w.gen. of courts) PL; 
manning (of ships) D.
4 satisfying, satisfaction, gratification (of a want or desire) 
PL; (of anger) Plu.; state of satisfaction Arist.
5 completion (of a period of time) Hdt.

πληρωτής οΰ m. one who makes up a sum, contributor 
(w.GEN. to a joint loan) Hyp. D.

πλήσα (ep.aor.), πλήσθεν (ep.3pl.aor.pass.), 
πλησθήσομαι (fut.pass.): see πίμπλημι

πλησιάζω vb. [πλησίος] | fut. πλησιάσω | aor. έπλησίασα | pf. 
πεπλησίακα 11 (of persons) be near, be present S.
2 come near, approach (usu. w.dat. someone, sthg., a 
place) Isoc. PL X. Arist. Plb. Plu. —W.GEN. a place X.
3 (of the acquisition of intelligence by youths) come close 
(in time), be associated —w.dat. w. the arrival of a beard PL 
4 (fig.) make an approach to, embark on —w.dat.
education PL; aspire to, court —w.dat. political office Thphr.
5 (of persons) associate, keep company —w.dat. w.
someone S. Att.orats. PL
6 (specif.) be a follower or pupil (oft. w.dat. of someone) 
Isoc. Plu.
7 (euphem., w. sexual connot.) have relations, be intimate 
—w.dat. w. someone Att.orats. Plu. —w. πρός + acc. Arist.; 
(fig.) have intimate contact —W.DAT. w. reality PL — w. 
pleasures Arist.
8 (tr.) bring (w.acc. a horse under training) close —w.dat. 
to sights and sounds X. || pass, (of a person) be brought 
close, be given access —w.dat. to someone E.

πλησιαίτερος, πλησιαίτατος compar. and superLadjs.: see 
πλησίος

πλησιασμός οΰ m. [πλησιάζω] approach (w.gen. of sthg. 
frightening) Arist.

πλησίος a ov adj. [πέλας] | compar. πλησιαίτερος (X.), 
superl. πλησιαίτατος (X.) | 1 (of persons sitting) close 
together Hom. Ar.; (of persons or things) nearby Tyrt. S. E. 
X.; near (w.gen. someone or sthg.) Od. A.; (w.dat.) Hom. S.; 
(w. παρά + acc.) IL; (w. πρός + dat.) E./r.
2 || MASC.SG.SB. person nearby, neighbour Hom. Thgn. Hdt.
|| pl. neighbours A. Hdt. Ar.

—πλησίον, Aeol. πλασιον, dial, πλατίον (Theoc.)
adv.| compar. πλησιαιτέρω (Hdt.), πλησιαίτερον (X.) | superl. 
πλησιαίτατα (X.) |
1 nearby, near Hom. +; (as prep.) near —w.gen. someone or 
sthg. Hom. + —w.dat, Od. Tyrt. E. PL D.
2 || MASC.SB. (w.art.) neighbour Ar. Att.orats. PL X. Arist.
Men. + || neut.pl.sb. things belonging to one’s neighbour E. 

πλησιό-χωρος ov adj. [χώρα] (of people, cities) situated 
nearby, neighbouring Hdt. Th.; adjacent (w.dat. to another 
people) Hdt. || masc.sb. neighbour (w.gen. of someone) Ar.; 
(pl.) Hdt. Th. PL

πλησ-ίστιος ov adj. [πίμπλημι, ίστίον] 1 (of a breeze) that 
fills the sails Od. E.

of motion) with wind2 (fig., of a person, quasi-advbl. w.vb. 
in one’s sails Plu.

πλήσμη/: see πλήμη
πλήσμιος α ov adj. [πίμπλημι] (of kinds of food) filling 

cloying Plu. || neut.sb. (fig.) cloying nature (of flattery) . 
glut, surfeit (of pleasure) Plu. ’

πλησμονή ης, dial, πλησμονα ας/ 1 filling (opp. emptying)

2 satiety, surfeit (sts. w.gen. of sthg.) A. Ar. Isoc. PL X. piu 
3 (specif.) being full of food, gorging, overeating Pl. X.
Plu.

πλήσσω vb. | aor.l επληξα, ep. πλήξα, dial, πλαξα 
| ep.redupl.aor.2 πέπληγον, also έπέπληγον, inf. πεπληγέμεν 
| pf. πέπληγα, ptcpl. πεπληγώς (also w.pass.sens. Plu.), ep 
πεπλήγων (also w.pres.sens. Call.) | later pf. πέπληχα (Men) 
|| mid.: aor.l έπληξάμην, ep.3sg. πλήξατο | ep.3sg.redupl. 
aor.2 πεπλήγετο, 3pl. πεπλήγοντο || pass.: fut. πληγήσομαι 
also (in cpds.) -πλαγήσομαι | fut.pf. πεπλήξομαι | aor.l ptcp] 
-πληχθείς | aor.2 έπλήγην, ep.3sg.aor.2 πλήγη, ptcpl. 
πληγείς, dial, πλάγείς, Aeol. πλαγεις | also aor.2 -επλάγην 
| pf. πέπληγμαι || The act. is uncommon in Att. except in 
cpds. |
1 deliver a blow with a hand, fist, foot, stick, or sim.; (of 
persons) strike, beat —someone, part of the body Hom. Ar. 
AR. Theoc.; kick —a table, a person Od. AR.; (of horses) —a 
corpse (w. their hooves) IL || pass, (of persons) be struck or 
beaten IL Ar. Att.orats. PL X.; (fig.) be knocked down 
—w.prep.phr. by an argument PL
2 deliver a stroke with a weapon; (of persons) strike 
—someone, a part of the body or armour (usu. w. a sword) Il 
Hdt. X. AR. — wdbl.acc. someone, on apart of the body 
Hom. AR. —a bird (w. an arrow) AR.; (of a goddess) —a 
mountain (w. a sceptre, to cleave it apart) Call. || pass, (of 
persons) be struck (by a weapon) IL Hdt. Trag. Th. Ar. +
—w.cogn.acc. by a fatal blow A.; (by a javelin) Antipho; (of 
a bird, by an arrow) A./r.; (of a tree, by an axe) Call.
3 (of Zeus) strike —someone (iv. his lightning) Hes. || pass. 
(of persons or things) be struck (by lightning, usu. fr. Zeus) 
Hom. Hes. E. X.
4 (of a rider) strike, lash —horses (w. a whip) IL || pass, (fig., 
of a person) be struck —w.dat. by a god’s lash K.
5 || pass, (of persons) be wounded or stricken —w.dat. by a 
bite (of a serpent or beast) A. S.; be bitten (by a serpent) Arist. 
6 strike a part of one’s body with one’s hands (in grief or 
other emotion); (of a man) beat — his breast Od. || mid. (of 
women) beat —their breasts IL; (of persons) strike —their 
thighs (in alarm) Hom. hHom. —their head (in grief) Hdt.
7 strike a material object; (of dancers) strike, beat —the 
ground (iv. their feet) Od. Call, —one’s armour (to make a 
noise) Call.; (of sailors) —the sea (w. their oars) AR.; (of a 
person) bang, slam —a door Men. || pass, (of bronze vessels) 
be struck (so as to make a noise) PL; (of a door) —w.dat. by 
a key Od.; (fig., of a person’s appearance) be beaten out or 
struck (on a die or sim.) A.(dub.)
8 (of things) deliver a blow; (of a wave, a mast) strike 
—someone, a head Od. || pass, (of a person) be struck 
—w.dat. by timber fr. a ship E.; (of a ship) — by a wave Ale. 
9 propel (sthg.) forcefully towards a place; (of horses’ 
hooves) kick —dust (w.prep.phr. up to heaven) IL || pass, (of 
birds) be dashed (by the wind) —w.prep.phr. into nets Call. 
10 cause (sthg.) to strike (someone); (of Zeus) strike, dash 
—his lightning (w.prep.phr. against someone) Pi.
11 || pass, (of persons) be stricken or afflicted —w.dat. by 
sickness S. —by a calamity, a fate, or sim. A. Hdt. E. Ar. D.; (of
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country) —by fire P\fr.; (of mourners’ clothing, fig.ref. to 

their persons) be struck —w.dat. by a calamity (i.e. that for 
which the clothing is torn) A.
•]2 || PASS, (of troops) take a battering, suffer a blow Hdt. Th. 
Plu.
13 affect (someone) emotionally; (of a thought) strike 
-someone B. || pass, (of persons) be smitten —w.dat. by 
desire A. E. — by grief E. Men. Plu.; have one’s head turned 
_W.dat. by bribes Hdt.

(fut.): see πίμπλημι
(ep.3sg.athem.aor.mid.): see πελάζω

Λλήτο2 (ep.3sg.athem.aor.mid.): see πίμπλημι
Λχινθεύω vb. [πλίνθος] 1 make bricks Ar.; (mid.) Th.

2 make (w.acc. earth) into bricks Hdt.
3 build (w.acc. walls) of brick Th.

πλινθηδόν adv. brick-fashion —ref. to constructing a hullfr. 
planks laid in courses w. alternating vertical joints Hdt.

πχίνθινος η ov adj. (of buildings) made of bricks, brick Hdt.
X. Arist.

πλινθίον ου n. [dimin. πλίνθος] 1 brick Th. X.
2 square (of troops) Plu. | cf. πλαίσιον 3
3 quarter, region (of the sky, in divination) Plu. 

πλινθοβολέω contr.vb. [βάλλω] lay bricks Ar.(cj.) 
πλίνθος ovf. 1 brick (of mud or clay, usu. sun-dried) Ale.

Hdt. Th. Ar. +; (kiln-baked, a non-Greek technique) Hdt. Ar.
X.; (used in torture, to press a victim) Ar. | see also νίζω 7
2 (ref. to the material) brick Hdt.
3 ingot (of gold or silver) Plb.

πλινθουργέω contr.vb. [πλινθουργός] make bricks Ar.
πλινθουργός οΰ m. [έργον] brick-maker Pl.
πλινθοφορέω contr.vb. [πλινθοφόρος] carry bricks

Ar.(dub.) 
πλινθο-φόρος ου m. [φέρω] brick-carrier Ar. 
πλινθ-υφής ές adj. [ύφαίνω] (of houses) brick-built A. 
πλίσσομαι mid.vb. | ep.3pl.impf. πλίσσοντο | (of mules) 

perh., stride along, trot Od.
πλοιάριον ου n. [dimin. πλοΐον] boat Ar. X. Men. NT.
πλοΐζομαι mid.vb.·. see πλωζω
πλόιμος adj.: see πλώιμος
πλοΐον ου η. [πλέω1] boat or ship (ref. to any kind of vessel, 

other than a trireme) A. +; (w. μακρόν long, ref. to a 
warship) Hdt. Th. Isoc. Pl. D.; (w. στρογγυλόν round, ref. to a 
merchant ship) X. D.; (opp. trireme) Th. Pl. X. D.

πλοκαμΐς ίδος/ [πλόκαμος] braided lock of hair Bion; 
(collectv.sg.) braided locks Theoc.

πλόκαμος ου m. [πλέκω] 1 (freq.pl.) braided lock of hair (of 
a man or woman), braid or (gener.) lock II. hHom. A. Pi. Hdt. 
E. +; (collectv.sg.) hair, locks A. E. Call.
2 strand of wool E.

πλόκανον ου η. 1 web, network (ref. to the respiratory 
system) PL
2 sieve (for winnowing corn) PL
3 plaited work (ref. to part of an animal trap) X.

πλοκερός adj.: see πλακερός
πλοκή ής/ 1 process or product of weaving, weaving PL

II pl. woven threads, tapestry E.
2 (fig., pejor.) contrivance, device, trick E.
3 wickerwork Plb.
4 process of making complex; complication (of a tragic 
plot, opp. its resolution) Arist.

πλόκιον ου n. [dimin. πλόκος] Necklace Men.(title)
πλόκος ου m. 1 (sg. and pl.) braided lock of hair (of a man or 

woman), braid or (gener.) lock Trag. AR.
2 plaited garland (of greenery or flowers), garland, wreath 
PL B. E.; diadem, crown (of intricate gold-work) E.

πλούτος
πλόος ου, Att. πλους οΰ m. [πλέω1] | Att.dat. πλιρ

I Att.nom.pl. πλοΐ, dat.pl. πλοΐς 11 action or instance of 
sailing (to a place), voyage Od. +; (as a measure of distance, 
defined in terms of days) Hdt. Th. Lycurg. D.; course, 
direction (of a voyage) Pi.; (fig., w.gen. through life) Pl.
2 (provbl.) δεύτερος πλους second voyage, next best course 
(perh. ref. to the use of oars, if the wind fails) Pl. Arist. Men. 
Plb.
3 time or opportunity for sailing; sailing season Hes.; 
sailing weather or fair wind Ale. S. E. Antipho Th. X. + 
4 pathway on land, road Call.

πλουθ-υγίεια ας/ [πλούτος, ύγίεια] health and wealth (as 
blessings fr. the gods) Ar.

πλους Att.m.·. see πλόος
πλούσιος a ov adj. [πλούτος] 1 (of persons) possessing an 

abundance of wealth, wealthy, rich, opulent Hes. +; (of a 
treasury, shrine, house) Hdt. E.; (sarcastically, of a family) 
rich and noble S.; (of ploughland) abounding in natural 
resources, rich E.fr.
2 (fig., of a person) rich (w.gen. in wisdom, in a good and 
rational life) PL; (w.dat. in useless possessions) Plu.; (of a 
person’s fortune, w.gen. in troubles) E.; (of a person’s 
character) richly endowed E.
3 (of a table) richly furnished (w. food), rich, sumptuous 
S. E.; (of funeral offerings) lavish E.; (of a lamp) abundantly 
equipped, enriched (w.dat. w. twenty nozzles) Cail.epigr.

—πλουσίως adv. richly, sumptuously, lavishly —ref. to 
being equipped or sim. Hdt. E. Plu.; in an opulent manner, 
like the wealthy —ref. to swaggering Ar.

πλούτάζ ακος m. (pejor.) person used to rich living Men.
Πλουτεύς m.·. see under Πλούτων 
πλουτέω contr.vb. [πλοΰτος] 1 (pres.) be wealthy, be rich 

Hes. + —W.GEN. in money Arist.; (fig., ref. to having many 
friends) X.
2 (fut., aor., pf.) become rich Thgn. +; (fig.) — w. δναρ in a 
dream (i.e. illusorily) Pl.
3 abound in a natural resource; (of a city) be rich —w.dat. 
in timber, iron, or sim. X.

πλουτηρός α όν adj. (of a method) for creating wealth X. 
πλουτίζω vb. | fut. πλουτιώ | aor. έπλούτισα 11 make 

wealthy, enrich —someone (w. goods, gifts, or sim.) X. Plu. 
|| PASS, (of persons) be enriched, become wealthy X.
2 (of circumstances) benefit, profit —someone A.; (fig., of a 
doomed priestess’s insignia) enrich —someone else (w.gen. 
w. ruin) A.; (of the maxims of the wise) —their possessors 
(w.dat. w. virtue) X. || pass, (of Hades, w. allusion to his 
name Πλούτων) be enriched —w.dat. by lamentations (for 
the dead) S.

πλουτίνδην adv. according to wealth —ref. to choosing 
officials Arist. Plb. Plu.

πλουτο-γαθής ές dial.adj. [γηθέω] (fig., of a storeroom) 
rejoicing in wealth A.

πλουτο-δότης ου m. —also πλουτοδότειρα ας/ [δοτήρ] 
(ref. to a deity) giver of riches Hes. Lyr.adesp.

πλουτοκρατία ας/, [κρατέω] rule by the wealthy, 
plutocracy X.

πλουτο-ποιός όν adj. [ποιέω] (of an art) wealth-creating 
Plu.

πλοΰτος ου m. [πλέω1] 1 (sts.pl.) riches, wealth Hom. +; 
(w.gen. of silver) Hdt.
2 (fig.) wealth (w.gen. of clothing) A.; (w.gen. of earth, as a 
possession for the dead) A.; (of a person’s intellect or 
wisdom) Emp. PL; (in a person’s soul) X.

freq.pl
Att.nom.pl
E.fr
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—Πλούτος ου m. Ploutos (god of wealth, son of Demeter) 

Hes. +; (described as blind, because he lavishes his favours 
indiscriminately) Hippon. Timocr. Ar. Theoc.

πλουτό-χθων ονος masc.fem.adj. [χθών] (prob, of a 
populace) enriched by the soil (ref. to the silver mines of 
Laureion) A.

Πλούτων ωνος m. [Πλούτος] 1 Plouton, Pluto (euphem. 
name for Hades) S. E. Ar. Isoc. Pl. Call.epigr.
2 (name of a mythoi, river which flows w. gold) A.

—Πλουτεύς έος dial.m. | dat. Πλουτέι, also Πλουτήι | 
Plouteus, Pluto (god of the underworld, alternative name 
for Πλούτων) Mosch.

πλοχμός οΰ m. [πλέκω] (pl.) braid, lock (of hair) II. AR. 
πλυνός οΰ m. [πλυνω] trough for washing clothes (by 

trampling them underfoot in water), washing-trough Hom.
πλύνος ου m. item to be washed, dirty washing (pejor.ref. to 

a person) Ar.
Πλυντήρια ων n.pl. Plynteria (festival at Athens, in which 

the ancient statue of Athena, and perh. her clothes, were 
washed) X. Plu.

πλυντικός ή όν adj. of or relating to washing || fem.sb. art 
of washing (clothes) Pl.

πλϋνω vb. [reltd. πλέω1] | iteratv.impf. πλϋνεσκον | fut. 
πλυνω, Ion. πλυνέω | aor. έπλυνα, ep. πλΰνα || pf.pass. 
πέπλυμαι | 1 clean (linen or sim.) by washing; wash 
—clothes Hom. PL Thphr. —a woven fabric Od. —fleeces Ar. 
—fishing nets NT.; (intr.) wash clothes, do the laundry Od. Ar. 
2 (gener.) wash —offal Ar. Men. —a horse’s tail and mane X. 
—someone’s arse Ar.; (fig.) —a person (envisaged as a metal, 
to see whether he is unstained) Thgn.; wipe — one’s mouth 
(after an unwelcome kiss) Theoc.; (of women) clean —temple 
floors (w. their hair) Plb. || pass, (of a cup) be washed Theoc. 
3 treat (someone) like dirty washing (by soaking him in 
verbal abuse, perh. w. further connot. of trampling on him); 
give (w.acc. someone) a lathering K.satyr.fr. Ar. D. Men.

πλύσις εως/ washing (of fabrics) Pl.
πλωάς c&ocffem.adj. [πλώω, see πλέω1] (of birds) floating 

(on a lake) AR.
πλώζω, Ion. πλωίξω vb. —also πλοΐξομαι (Plb.) mid.vb.

| iteratv.impf. πλωίζεσκον 11 (of a person) go to sea, sail (as 
a way of life) Hes.; (mid.) Plb.; (of a nation) take to the sea, 
practise navigation Th.
2 (of the Homeric Achilles) perh. wade about (in grief) PL 
[in a misquotation for δινεύεσκε toss about)

πλώιμος (later πλόιμος) ov adj. | compar. πλωίτερος | 1 (of 
ships) fit for sailing, seaworthy Th. Aeschin. D.
2 (of a river, a sea) allowing the passage of ships, navigable 
Tim. Plu.; (of the sea) easily navigable (in the sailing season) 
Thphr. || neut.pl.compar.sb. circumstances more 
favourable for navigation Th.

πλώσιμος ov adj. (of a sea, fig.ref. to an undertaking) easy to 
sail S.

πλωτεύομαιpass.vb. (of a sea-channel) be crossed by 
sailing (opp. by a bridge) Plb.

πλωτήρ ήρος m. one who sails on a ship (as crew or 
passenger), sailor E. Ar. PL Arist.

πλωτικός ή όν adj. (of persons) engaged in shipping (as 
owners) Plu.

πλωτός ή όν adj. [πλώω, see πλέω1] 1 (of mythoi, islands) 
floating Od. Hdt.; (as the name of certain islands) AR.; (of 
wagons, fig.ref. to ships) Lyr.adesp.
2 (of the race of fishes) whose nature it is to swim, 
swimming S.fr.·, (of beasts, ref. to dolphins) Lyr.adesp.; (of 
creatures, opp. flying) Arist.

3 (of a sea, a river) navigable Hdt. Plb.; (of the sea) open AR 
4 (of a place) accessible by sea Plb.
5 (of a time) suitable for sailing Plb.

πλώω Ion.vb.: see πλέω1
πνείω ep.vb.: see πνέω
πνεύμα ατος η. [πνέω] 1 natural movement of air (whether 

gentle or strong), breath or blast (w.gen. of wind) Archil A 
Emp. Hdt. E.; (gener.) breeze or wind Hdt. Trag. Th. Ar. PL +■ 
(fig.) wind (ref. to a fart) Ar.
2 (fig.) favouring wind, breeze (of fortune or sim.) A. E.· 
blast, attack (of frenzy) A.; (gener., as emanating fr. 
humans) spirit, emotion A. S.
3 air exhaled from the lungs or (gener.) respiration, breath 
or breathing (of persons or animals) A. E. Th. Telest. PL 
Men. +; (w.gen. of life, i.e. the state of being alive) A.;
(meton., as essential to life) breath, life-spirit A. E. Plb. NT 
Plu.
4 breath, breathed melody (of the aulos or panpipe) E. 
Theoc.epigr.
5 breath (w.gen. of heaven, ref. to air) E.; scent, fragrance 
(of a goddess, a child’s skin) E.
6 non-corporeal nature, spirit (of God or Christ) NT.
7 non-corporeal being, evil spirit NT.

πνευματικός ή όν adj. associated with air; (of the dryness of 
certain substances) app. porous Plu.

πνευμάτιον ου n. [dimin. πνεΰμα] wretched little life Plb.
πνευματό-ρρους ου Att.m. [ρόος] wind-flow (as an 

example of a compound word) PL
πνευματώδης ες adj. (of letters, ref. to ζ, σ, φ, ψ) 

pronounced with an audible release of breath PL
πνεύμων m.: see πλεύμων
πνευστιάω contr.vb. [πνέω] breathe hard, pant Arist.
πνέω contr.vb. —also πνείω ep.vb. | fut. (in cpds.) -πνεύσομαι, 

also πνευσοΰμαι (Ar.) | aor. έπνευσα 11 (of winds or breezes) 
blow Od. +; (of Zephyros) blow or breathe forth —dew Call. 
2 (fig., of Ares, Bacchus, a person, an object, envisaged as a 
wind) blow, bluster (usu. w.predic.adj. μέγας, πολύς 
strongly) E. Even. Ar. D. Plb.(quot); (of a person) blow or 
breathe forth — the changing wind of one’s mind A.
3 (of persons) breathe, draw breath A. E. Ar. —w.adv. for 
the last time B.; draw the breath of life Hom. Pi. S. Call.epigr. 
4 (of persons or animals) breathe hard, pant IL E. Ar.; (fig., 
of a runner) gasp out —the river Alpheios (w. iron, allusion 
to races held at Olympia, beside this river) Ar.
5 (fig. or mythoi.; of monsters, horses, Erinyes) exhale, 
breathe —fire Hes. Pi. E.; (of the player of an aulos or 
panpipe) breathe forth — music E.; (of Zeus) breathe down 
—a wind E.
6 (of persons, gods, animals) express through one’s 
breathing (an emotion or state of mind); breathe out 
—fury, wrath, war Hom. Trag. —fire X. —murder, love Theoc. 
—one’s favour (w.dat. on someone) A. —weapons and 
armour Ar.(mock-trag.)
7 (fig., of persons) breathe (in a specified way, envisaged as 
matching one’s behaviour or state of mind); breathe 
—w.neut.adv. strongly, too strongly (i.e. huff and puff, be 
high and mighty) A. E. — w. ever-changing purposes (i.e. 
behave ineffectually) Pi. —humbly (i.e. have low aspirations) 
Pi. —emptily (i.e. strive in vain) Pi. — w. the Spartan spirit Ar. 
—w.dat. w. a bold heart (i.e. show courage) Pi.; (of soldiers, 
their spirits) pant eagerly Hes. A.
8 (of prophetic inspiration) breathe down (on someone) E.; 
(of a deity) breathe favourably —w.dat. or prep.phr. on 
someone Call.epigr. Theoc.

K.satyr.fr
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9 (of natural phenomena) breathe forth (an effect); (of 
lightning, the stars) give off -fire Pi./r. S.; (of a burning 
stake) -smoke E.Cyc.(cj.); (of lightning) -pain E.
10 (of persons or things) give off an odour, smell — w.adv. 
sweetly, foully, or sim. Od. Ar. AR. Theoc.; (fig., of a house) 
breathe out, reek of —w.acc. bloodshed A.

Λνιγεός έως m. [πνίγω] that which chokes off the air; 
baking-cover (hemispherical vessel used as an oven for 
baking bread) Ar.

πνιγηρός α όν adj. 1 (of huts) stifling (fr. heat) Th. Plu.
2 (fig·, °f a route to Hades, ref. to hanging) choking, 
suffocating Ar.

Λνΐγμα ατος n. throttling Arist.(quot)
πνιγμός οΰ m. 1 fit of choking (as a physical affliction) Men.; 

suffocation (of a person, by a crowd) Plb.
2 choking (of grain by weeds) X.

πνΐγοζ ους n. stifling heat Th. Ar. PL X. Arist. Plu.
πνίγω vb. | aor. έπνιξα || pass.: aor.2 έπνίγην | pf. πέπνϊγμαι | 

1 throttle, strangle —someone Antipho NT. Plu. || pass, be 
throttled Hyp.
2 (of water) cause (someone) to choke Arist.; (of weeds) 
choke —grain X.; (of a doctor) —someone (w. medicine) PL 
|| pass, (of persons) choke to death Plu.; drown X. NT.
3 (fig.) cause to be choked (i.e. annoyed), plague the life out 
of —someone S.Ichn. || pass, (fig.) be choked —w.prep.phr. 
in one’s insides (fr. eagerness to do sthg.) fvc.
4 cook (food) in an enclosed vessel; bake —a plant (in an 
oven) Hdt. || pass, (fig., of a lawsuit, envisaged as a tasty 
delicacy) be cooked (in a casserole) Ar.

πνίγώδης ες adj. 1 (of places) stifling (fr. heat) Plu.
2 (of breathing) choked (by dust-filled air) Plu.

πνίκτός ή όν adj. (of an animal) killed by strangulation (to 
preserve its blood) Philox.Leuc. NT.

πνοή ^ς, dial, πνοα ας, Aeol. πνόά ας, ep. πνοιή ής, dial, 
πνοια ας/ [πνέω] 1 blast, gust (w.gen. of wind) Hom. +; 
(gener.) breeze, wind Hom. +; (fig., w.gen. fr. Aphrodite, 
directing a lover towards someone) E.
2 blast (fr. bellows) Th.; (w.gen. fr. Ares) A.; (w.gen. of 
Hephaistos, i.e. of flame) IL; (of fire) E.; air (passing through 
a gnat’s intestine) Ar.
3 puff of breath (fr. a goddess, diverting a spear) IL; breath, 
inspiration (of a god) E.; (fig.) puff (w.gen. of wealth, ref. to 
the smoke of a burning city) A.
4 breath (of persons, horses) IL Pi. S. E. Call.; panting 
(w.gen. of an angry spirit, i.e. angry panting) E.
5 breath of life, life A. E.
6 breath, breathed melody (of the aulos or panpipe) Pratin. 
Pi. B. E. Ar.

Πνύξ Πυκνός (later Πνυκός)/ Pnyx (hill at Athens where 
the Assembly met, nr. the Acropolis) Th. Ar. PL Aeschin. D. Plu. 

πόα/: see ποία
ποδ-αβρός όν adj. [πούς, αβρός] (of Croesus) tender-footed 

Hdt.(oracle)
ποδ-άγός οΰ dial.m.f. [άγω] 1 one who guides on foot, guide 

(to a place) S.
2 one who guides a person’s steps, support, prop E. 

ποδ-άγρα ας/ 1 foot-trap (for an animal) X.
2 a kind of incapacitating foot-disease, gout Plu. 

ποδαγράω contr.vb. suffer from gout, be gouty Ar. 
ποδαγρικός ή όν adj. suffering from gout, gouty Plb. Plu. 
ποδανεμος dialadj.: see ποδήνεμος 
ποδα-νιπτήρ ήρος m. [νίζω] vessel for washing the feet, 

foot-bath Stesich. Hdt. Arist. Plu.

ποδάνιπτρα ων n.pl. water for a foot-bath Od.
ποδαπός (later ποταπός) ή όν interrog.adj. 1 (of persons or 

things, esp. in an inquiry about national or civic identity) of 
what origin, where from? Hdt. Trag. Ar. Pl. + 
2 (wkr.sens., of persons or things) of what kind? NT.

ποδ-άρκης ες adj. [πούς, άρκέω] 1 app., helping with the 
feet (i.e. running to the rescue); (of Achilles) swift-footed 
(i.e. equiv. to ποδώκης) IL; (of Hermes) B.
2 (of a racecourse) for swift feet Pi.; (of a day) of swift foot­
races Pi.

ποδ-ένδυτος ov adj. [ένδϋνω] (of a capacious robe) put on 
to cover the feet (of a corpse) A.

ποδεών ωνος m. 1 leg of an animal-skin (used as a container 
for wine); nozzle, spout, neck (of a wineskin) Hdt.
2 || pl. paw-ends (of a lionskin) Theoc.
3 strip, tongue (of land) Hdt.

ποδηγέω contr.vb. [ποδαγός] (of the soul) act as a guide (to 
the body) PL

ποδ-ηνεκής ές adj. [ένεγκεΐν, see φέρω] (of an animal-skin, 
as a garment) reaching to the feet IL AR.; (of a tunic) Hdt.; 
(of a shield) IL

ποδ-ήνεμος, dial, ποδανεμος, ov adj. [άνεμος] (of Iris) 
with feet as swift as the wind IL hHom.; (of a runner) B.

ποδ-ήρης ες adj. [άραρίσκω] 1 (of a garment) reaching to 
the feet E. X.; (of a shield) X. Plu. || neut.sb. foot-length robe 
Call.
2 (of a pillar) sure-footed, firmly based A.
3 || neut.pl.SB. foot-parts (of dismembered bodies) A. 

ποδιαΐος a ov adj. (of a trench) measuring one foot (in
depth) X.; (of a line, in length) PL Arist.

ποδίζομαιpass.vb. (of horses) have the feet bound, be 
hobbled X.

ποδιστήρ ήρος masc.adj. (of a robe) foot-length (perh. w. 
further connot. of entangling the feet, i.e. hobbling) A.

ποδοκάκκη ης / device for securing the feet, stocks 
Lys.(law)

ποδό-ρρωρος η ον ep.Ion.adj. [ρώννϋμι] (of Atalanta) 
strong-footed, swift-footed Call.

ποδο-στράβη ης/ [reltd. στρεβλός] trap for the feet (of 
animals), snare, gin-trap X.; (in fig.ctxt.) Hyp.

ποδότης ητος/ footedness (as an attribute of certain 
animals) Arist.

ποδουχέω contr.vb. [έχω] | poet.3sg.impf. ποδούχει | control 
the sheets (of a sailing-ship); (fig., of a king) control, direct 
—his army A.(cj.)

ποδό-ψηστρον ου η. [ψαω] foot-wiper, doormat (as a 
squalid object) A.

ποδώκεια ας (Ion. ης)/ [ποδώκης] swiftness of foot ll.(pl.) 
E. Plu.; (gener.) swiftness (w.gen. of legs) A.

ποδ-ώκης ες adj. [ώκΰς] | superl. ποδωκέστατος, ep. 
ποδωκηέστατος (AR.) | 1 (of Achilles) swift-footed Hom. 
Scot.; (of other individuals) IL Hes. Alcm. AR. Plu.; (of 
soldiers) Th. Plu.; (of horses) IL Hes. PL X. Plu.; (of the 
Chimaira) Hes.; (of hares and hounds) X.
2 (fig., of Punishments fr. the gods, app. ref. to Erinyes) 
prompt S.; (gener., of an eye, a sword) swift, quick A.

ποέω Att.contr.vb., πόημμι Aeol.vb.·. see ποιέω
ποθεινός ή όν (also ός όν Ε.), Aeol. πόθεννος a ον adj.

[ποθέω] 1 longed for (sts. w.dat. by someone); (of persons, 
deities) longed for, desired, desirable E. Ar. Men. Theoc. Plu.; 
(of a baby) Pi.; (of a person’s voice or presence) S.; (of love, 
life, fame, a country) Lyr.; (of a day) E. Ar.; (of vengeance) Th.; 
(of death) Lys.; (of an occupation, a character trait) X.



πόθεν 1148
2 (of a dead or absent person) longed for, missed (sts. 
W.DAT. by someone) Callin. E. Ar. Pl. X.; (of things absent or 
lost) X. Aeschin.
3 (of tears) filled with longing E.(dub.) [or perh. caused by 
longing]

—ποθεινοτέρως compar.adv. (w. έχειν) be more desirous 
—w.gen. of someone X.

πόθεν, Ion. κόθεν, dial, πώ interrog.adv. 1 (ref. to place) 
from where, whence? Hom. + · (w.gen.) πόθεν ... άνδρών 
from what people? Hom. · πόθεν γής/rom what land? E. 
2 (ref. to origin or race) from what stock? Od.
3 (ref. to acquisition) from where? hHom. +
4 (ref. to a beginning) from what point? A. +
5 (ref. to cause) for what reason, why? hHom. +
6 (ellipt.) πόθεν; how so, how could that be? E. Ar. D.; (also) 
πώ; A.

—ποθέν, Ion. κοθέν enclit.adv. (ref. to origin) from 
somewhere or anywhere Hom. + · (w.prep.phr. or adv.) έκ 
βιβλίου ποθέν from some book or other Pl. · ένθένδε ποθέν 
from hereabouts Pl.

πόθεννος AeoLadj.·. see ποθεινός 
ποθέρπω dialvb.: see προσέρπω 
ποθ-έσπερος ov dial.adj. [πρός, εσπέρα] || neut.pl.adv.

(sts. w.art.) in the evening Theoc.
ποθέω, Aeol. ποθήω contr.vb. | ep.inf. ποθήμεναι | ep.impf. 

πόθεον | iteratv.impf. ποθέεσκον | fut. ποθήσω, also 
ποθέσομαι | aor. έπόθησα, also έπόθεσα, ep. πόθεσα | 
1 feel longing (for that which is absent or lost); long for, 
yearn after, miss —a loved person, land, or sim. Hom. + —a 
person or thing on which life depends Hom.; (intr.) be full of 
longing Sapph. S.(also mid.) Pl. + || pass, (of persons or 
things) be longed for S. E. Ar. Pl. +
2 (wkr.sens.) feel with regret —w.acc. + μή and pass.inf. 
that sthg. has not been done Pl.
3 (of a person or thing) stand in need of, want, require 
—sthg. Isoc. Pl. || pass, (of an account) need —w.pass.inf. to 
be stated Arist.
4 want, desire, be eager —w.inf. to do sthg. Pi. Emp. Trag. 
Antipho +

ποθή ής/ 1 longing (for that which is absent, dead or lost); 
longing, yearning, desire (oft. w.gen. for someone or sthg.) 
Hom. AR.
2 want, lack, shortage (w.gen. of sthg.) Od.
3 desire (w.inf. to do sthg.) Call.

πόθι dial.interrog.adv. | equiv. to που 11 in what place, 
where? Od. S. E.; (w.gen. on a particular mountain) E.; (in 
someone’s mind) Pi.
2 to what place, whither?, where? AR.

—ποθί dial.enclit.adv. | equiv. to που | 1 somewhere, 
anywhere Hom. S. Call. AR.
2 (adding a note of uncertainty) perhaps, probably Hom. 

ποθ-ϊκω dial.vb. [πρός, ϊκω] 1 come to, visit —w.dat.
someone Theoc.
2 || masc.pl.ptcpl.sb. (w.art.) relatives (of someone) 
D.(oracle)

ποθοράω, ποθορέω dial.contr.vbs., ποθόρημι Aeol.vb.·. see 
προσοράω

πόθος, Lacon, πόσος (Alcm.), ου m. [ποθέω] 1 longing (usu. 
for that which is absent, dead or lost); longing, yearning, 
desire (oft. w.gen. for someone, sthg., a place) Hom. + 
2 sexual longing, longing, desire (sts. w.gen. for someone) 
Hes. +; (as a deity) Desire A. Ar.
3 (gener.) longing, desire (w.inf. to do sthg.) E.

ποΐ1 interrog.adv. 1 to what place, whither?, where? Trag +. 
(w.gen. in a particular country, on earth) Trag. Ar.; (in ’ 
thought, speech) S.
2 (in ctxt. of finishing sthg., fulfilling a promise, or sim) at 
what point or with what outcome, where?, how? Trag. pi +. 
(in ctxt. of waiting) for what end, to what purpose? Ar. [or’ 
perh. to what point of time?, how long?]
3 (w.wd. or phr. used by previous speaker repeated 
indignantly or incredulously) why do you say, what do yOu 
mean by (such and such)? Ar. | cf. ποιος 4, τί (under τίς) 

—ποι1 enclit.adv. to some or any place, somewhere or 
anywhere Trag. +; (w.gen. in a particular country) Th. X.

ποΐ2, ποι2 AeoLadvs.: see που, που
ποίά (also πόα) άς, Ion. ποίη ης/ 1 grass, pasturage (for 

grazing animals, also assoc.w. flowering meadowland) Hom 
Hes. Sapph. Hdt. E.Cyc. Pl. +; (w.adj. Median, ref. to lucerne) 
Ar.
2 grassy place (in which to rest) Pl. X. Plu.
3 (gener.) foliage, leaves Pi.; (w.adj. Parnassian, ref. to 
laurel) Pi.; (fig.) flower (ref. to a woman’s virginity) Pi.
4 hay-time (as a marker of the season, i.e. summer) Call.

ποιαεις, Ion. ποιήεις, εσσα εν adj. 1 (of meadows, vales, or 
sim.) covered with grass, grassy Hom. hHom. S. AR.; (of 
regions) rich in grassy meadows Hom. Hes. hHom.
2 (of garlands) leafy, verdant Pi.

ποιέω, Att. ποέω contr.vb. —also πόημμι Aeol.vb. | ep.impf. 
ποίεον, 3sg. ποίει | iteratv.impf. ποιέεσκον | fut. ποιήσω 
| aor. έποίησα, ep. ποίησα, Aeol. έπόησα | pf. πεποίηκα 
|| neut.impers.vbl.adj. ποιητέον || In Att., πο- sts. replaces 
ποι- before ει and η, but not before οι, ου, ω. || The sections 
are grouped as: (1-4) create (material things), (5-8) create 
(abstr. states), (9-12) put or place (things or persons) in a 
certain state, (13-14) reckon (persons or things) to be in a 
certain state, (15-22) do or perform (certain actions). | 
1 create (a material object); make, create, construct —a 
building, shield, work of art, or sim. Hom. + —(w.gen. or w. 
από or έκ + gen./γ. a specified material) Hdt. Th. X. || mid. 
make (w.acc. sthg.) for oneself Hom. +; have (w.acc. sthg.) 
made (for oneself) Hdt. + || pass, (of a bed) be made up (for 
someone) Od.
2 bring (persons) into existence; (of gods) create — the race 
of men Hes.; ό ποιων the creator PL; (fig., of the Athenians) 
raise up —a second Philip (as enemy) D. || mid. (of a man) 
beget, father —a child And. Pl. X. D.; (of a woman) conceive 
—a child Pl.
3 (of poets) compose —an epic, a drama, or sim. Hdt. +; put 
into verse —a narrative Pl. Lycurg.; create —characters (in 
drama) Ar.; portray —someone (sts. w.predic.adj. or ptcpl. 
as being or doing such and such) PL Arist.; invent —gods, 
names Hdt. PL Arist.; coin —new words Arist.; (intr.) write, 
compose Hdt. Ar. Pl.
4 bring into existence (rain, crops); (of Zeus) create —rain 
Ar. Thphr.; (of humans) grow, produce —barley Ar.
—measures of grain D.; (of trees) —fruit NT.
5 bring about (a benefit, for oneself or others); procure, 
secure — immunity (for someone) Th.; (of a law) — the right of 
inheritance Is.; (of a speech) —money D. || mid. procure for 
oneself, gain —fame Od. —immunity, support Th. —a 
livelihood (fr. some activity) Th. X.
6 (act. and mid.) bring about (a specified effect or result); 
cause, produce —an end (to sthg.), a rout, clear sky, silence, 
shame, war, or sim. Hom. +; make, establish —an agreement, 
alliance, truce, friendly relations, or sim. Od. +
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/bring about (a time); bring on —midnight (i.e. continue 
talking until then) PL; fix, set —a time for sthg. (w.prep.phr.
fter midnight) D.; allow, cause —no time (to elapse) 

p (dub.); pass, spend —three months (in a place) NT. 
8 bring about, ensure —w.acc. + inf. (sts. w. ώστε) that 
someone does sthg. Od. Hdt. + —w. δκως + fut.indic. that 
sthg- wiH happen Hdt. —w. ώς or ώς dv + opt. X.(also mid.) 
9 (act. and mid.) render, make (w.acc. someone or sthg.) 
_w.pbedic.adj. or sb. such and such (e.g. senseless, 
subservient, ready, a king, one's friend, wife, adopted son) 
|_|orn + || mid. treat —someone’s achievement (w.gen. as 
that of oneself, i.e. appropriate it as one’s own) Hdt. S. || act. 
create, appoint —officials Hdt. —disciples NT. || pass, (of a 
heart) be made —w.predic.adj. heavy Sapph.
10 || mid. (specif.) make one’s own, adopt — a child Hdt. Pl. 
D.
11 cause (someone or sthg.) to be (w.prep.phr. in a certain 
place or condition); place, put —ships (on dry land) Th.
-troops (out of range) X. —offices (into the hands of a few) 
Th. —a country (under someone’s control) D. — a city (in 
disgrace, i.e. to shame) D. —oneself (far fr. suspicion) Isoc. 
|| mid. place —troops, ships (somewhere) Th. — a river 
(behind one, i.e. place one’s army so as to ensure that this is 
the case) X.; bring —a nation or sim. (under one’s control) 
Hdt. X.; admit —people (into an alliance) Hdt.; take —people 
(into custody) Th.
12 (of a god) put (w.prep.phr. in someone’s mind) — a 
thought Od. Hdt. —w.inf. the idea to do sthg. IL Hdt.
13 || mid. treat (sthg.) in a certain way; take, regard, reckon 
—a circumstance (w.predic.sb. as a misfortune, a godsend) 
Hdt. PL; reckon it to be — w.neut.adj. a dreadful thing, a 
serious matter, or sim. (sts. + inf. or compl.cl. to do sthg., 
that sthg. is the case) Hdt. Th.; treat (w.acc. someone or 
sthg.) —w.prep.phr. as of no account S. —lightly Hdt. Th.
—as lawful, safe Hdt. —as important, more important, less 
important Lys. Isoc. PL +
14 suppose (for the purpose of argument), assume, 
imagine —w.acc. + inf. or compl.cl. that sthg. is the case 
Hdt. PL X. || pass, (of persons or things) be assumed to be, 
be regarded as —w.predic.adj. such and such PL
|| 3sg.pass.imperatv. let it be assumed (that sthg. is the 
case) PL
15 perform (a specified action); do —sthg., nothing, good, 
evil, or sim. Hom. + || pass, (of things) be done, be 
accomplished IL +
16 bestow or render (benefits, injuries, to persons or 
things); perform, do —w.dbl.acc. good, harm, or sim., to 
someone or sthg. Hdt. + —(w.dat. to someone) Ar. D.; behave 
or act towards, treat —someone or sthg. (w.adv. well, badly, 
or sim.) A. Hdt. +
171| mid. (periphr.) perform an action stated or implied (in 
the acc. object); make, undertake — a journey, departure, 
contest, decision, or sim. Hdt. + — the offering of an excuse 
(i.e. offer an excuse) Od.; perform, carry out —talking, 
fighting, or sim. Hdt. S. +; express —anger, forgetfulness, 
mourning, or sim. (i.e. be angry, forget, mourn) Hdt.
18 (act. and mid.) perform (rites or ceremonies); perform, 
offer —sacrifices Hdt. X.; celebrate —a festival, funeral, or 
sim. Hdt. Th. PL X.
19 (of the Athenians) call or hold —an Assembly Th. Ar. + 
II mid. (of Zeus, a commander) call, convene — an assembly 
IL
20 perform an action as described (i.e. by another vb.); do 
so A. Hdt. Is. D.

ποιητικός
21 (intr.) be active, act (opp. be inactive) Hdt.; be the doer 
(opp. the sufferer) Hdt.; act —w.adv. in a specified way Hdt. 
S. PL X.
22 (of actions, circumstances) achieve —a certain effect Th.; 
(intr., of a feeling, a reputation) be widespread Th.; (of 
poison) act, be effective Pl.

ποίη Ion.fr. see ποία
ποιήεις lon.adj.: see ποιαεις
ποίημα ατος/ [ποιέω] 1 thing made, work, artefact (sts. 

W.gen. of a specified craftsman) Hdt. PL; (gener.) object 
(ref. to a plough, battle-axe, or sim.) Hdt.
2 invention (w.gen. of a lover, ref. to a flattering epithet) PL 
3 literary production (ref. to a letter, opp. spoken word) 
Isoc.
4 metrical composition, poem Att.orats. PL Arist. Ca\.[.epigr. + 
5 production of an effect, action (opp. passive experience) 
PL Arist.

—ποιημάτιον ου n. [dimin.] short or slight poem Plu. 
ποιηρός α όν adj. [ποια] (of pastureland, a valley) grassy E. 
ποίησις εως (Ion. ιος)/ [ποιέω] 1 process of creating;

creation, production (w.gen. of perfume, ships, tunes, or 
sim.) Hdt. Th. PL D. Arist.; art of creating (knowledge), 
productive art (as claimed by sophists) PL; making (opp. 
πραξις doing) PL Arist.
2 (specif.) process of creating poetry; composition (w.gen. 
of dithyrambs, tragedies, or sim.) PL X. Arist.; art of poetic 
composition, poetry Hdt. Pl. Aeschin. Arist.
3 product of poetic composition, poetry Dionys.Eleg. Hdt. Th. 
Ar. Isoc. PL +
4 (leg.) adoption (of a child) Is. D.

ποιητέος a ov vbl.adj. 1 (of hymns) to be composed Pl.
2 (of an agreement) to be made Th.; (of lots) to be arranged 
PL
3 (of a person) to be represented as (w.ptcpl. being such 
and such) PL
4 (of things) to be done Hdt. Th. Ar. Att.orats. +
5 (of persons) to be treated (w.adv. well) X.
6 (of care) to be taken Antipho

ποιητής οΰ m. 1 maker (of material objects); creator, maker 
(w.gen. of certain categories of object, ref. to a god, 
carpenter, artist) PL; deviser (of stratagems) X.; (pejor.) 
inventor (of gods) PL
2 creator of a poetical composition; composer, author 
(w.gen. of a comedy or sim.) PL; (of stories or plots) Arist.; 
poet Hdt. Th. Ar. Isoc. PL +; (as composer of the 
accompanying music) PL; ό ποιητής the poet (usu.ref. to 
Homer) PL Arist. Plb.
3 author (w.gen. of a speech) Isoc.; (opp. deliverer of it) PL 

ποιητικός ή όν adj. 1 relating to creation; (of an activity, ref.
to literary composition) creative Isoc.; (of an art) 
productive (opp. acquisitive arts like money-making, 
hunting) PL; (of implements, sciences, qualities, opp. those 
relating to thinking or doing) Arist.
2 producing a specific effect; (of opposites) productive 
(w.gen. of opposites) Arist.; (of an art, W.GEN. of wealth) 
Arist.
3 (of persons) occupied with or skilled in poetry, poetic, 
poetical Pl. Arist. Plb. || masc.sb. poet PL
4 (of a style, word, metaphor, or sim.) associated with 
poetry, poetic Isoc. PL Arist. Plb.; (of imitation, i.e.
representation) by means of poetry, poetic PL; (fig., of the 
doors) of poetry (as welcoming the newcomer) PL
5 || FEM.SB. art of poetry, poetry PL Arist. Plu.

—ποιητικώς adv. in a poetic manner, poetically PL Arist.

Ion.fr
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ποιητός ή όν adj. 1 created by workmanship; (of a shield, 

chamber, roof, house) constructed (w.adv. solidly) Hom. 
hHom.; (of houses, gates, objects) crafted, well-made Hom. 
2 created artificially (opp. existing naturally); (of a well, 
opp. a spring) constructed Plu.; (of good sense) created, 
crafted Thgn.
3 (of a child) adopted PL Is. D. Men.; (of a father) adoptive 
Lys. Lycurg.
4 (of citizens) adopted (i.e. not such by birth) D. Arist.
5 (of a story) invented, fabricated (i.e. false) Pi. E.; (of a 
manner of behaviour) feigned, assumed E.

ποιηφαγέω Ion.contr.vb. [ποια, φαγεΐν] (of persons) eat 
grass or live on grass Hdt.

ποικιλ-ανιος ov dial.adj. [ποικίλος, ήνία] (of horses) with 
richly decorated reins Pi.

ποικιλ-είμων ov, gen. ονος adj. [εϊμα] (of night) in spangled 
garb (i.e. dotted w. stars) A.

ποικιλία ας/ 1 process of creating variegated colours (as on 
tapestries, by weaving or embroidery), ornamentation, 
decorative work PL || pl. (concr.) richly patterned 
tapestries X.
2 quality or condition of being varied in colour; 
variegation, variety, diversity (w.gen. of colours, on the 
surface of the earth) PL; (w.prep.phr. in the heavens) PL 
3 (gener.) condition of being varied, variety, diversity PL 
Arist. Plb.; (specif.) elaborate variety (w.gen. of food) PL 
4 quality of being complex (opp. simple); variety, 
complexity (in literary style) Isoc.; (in musical sounds) PL; 
complicated nature (w.gen. of a constitution, 
circumstances) Plb.
5 versatility, ingenuity, subtlety D.

ποικίλλω vb. | aor. έποίκϊλα || pf.pass. πεποίκιλμαι
|| neut.impers.vbl.adj. ποικιλτέον | 1 introduce a variety of 
colours or patterning; weave or embroider —figures (on a 
tapestry) E. PL; (of painters) decorate — votive tablets Emp. 
|| pass, (of a roof) be embellished —w.dat. w. precious 
metals PL; (of a headband worn by a victor, fig.ref. to the 
ode sung in his honour) be embroidered or embellished 
—w.adv. w. ringing tones Pi.; (of a garment) be variously 
patterned —W.DAT. w. all kinds of colours PL; (fig., of a city) 
—w. all kinds of characters PL; (of the earth, prob, by 
flowers) Lyr.adesp.
2 (of Hephaistos) create with elaborate workmanship, 
elaborately depict —a dance-floor (on a shield) IL
3 introduce variety into (activities or sim.); (of a 
commander) vary —a cavalry march (w. changes of 
formation) X.; (of Fortune) diversify —human life (w. a 
blend of good and bad) Plu.; (of bodily humours) give rise to 
a variety of —disorders of every kind PL; (of lawgivers) 
distinguish, differentiate —the life of orphans (fr. that of 
others, by separate rules) PL; (pejor.) complicate —people’s 
lives E.Cyc.; (intr.) introduce variety (in words, by changing 
syllables) PL || PASS, (pejor., of a country) be devious or 
shifty —w.acc. in its ways E.
4 (of a writer, poet, speaker) embroider, embellish, 
elaborate —a narrative Pi. PL Plu.
5 (pejor.) speak in a subtle or complicated way (opp. 
plainly); say (w.ACC. sthg.) in riddles S.; (intr.) equivocate 
or complicate matters, beat about the bush PL

ποικίλματα των n.pl. 1 woven or embroidered designs (on a 
garment) Hom. PL Men.(cj.) Plu.; (fig.) spangled tapestry 
(w.gen. of stars) E.; spangles (w.prep.phr. in the heavens, 
ref. to stars) PL; (gener.) elaborate decorations (for a house, 
a ceiling) PL X. || SG. richly patterned fabric A.
2 (gener.) variations (in number, rhythm, or sim.) PL

ποικιλό-βουλος ov adj. [βουλή] (of Prometheus) Of v.
counsel, crafty, cunning Hes. ,iried

ποικιλό-γάρυς υ, gen. υος dialadj. [γηρυς] (of the lyre) 
with changeful voice, many-toned Pi. '

ποικιλό-δειρος ov dial.adj. [8έρη] (of a nightingale a 
widgeon) with speckled neck Hes. Ale.

ποικιλο-δέρμων ov, gen. ονος adj. [δέρμα] (of horses) 
dappled skin, piebald E. ”

ποικιλό-θριξ τριχος masc.fem.adj. [θρίξ] (of a fawn) 
dapple-coated E.; (of birds) dapple-feathered Lyr.adesp 

ποικιλό-θρονος ov adj. [θρόνος] (of Aphrodite) ornatel 
enthroned Sapph. [unless reltd. θρόνα, with woven flowers 
(on her robe)]

ποικιλο-μήτης ου masc.adj. [μήτις] (of Odysseus) full of 
varied skills or schemes, resourceful, cunning Hom.; (of 
Zeus, Hermes) hHom.

—ποικιλόμητις \Soc,fem.adj. (of ruinous calamities, as if 
personif.) with cunning plans Sfr.

ποικιλό-μορφος ov adj. [μορφή] (of dyed garments) having 
variegated appearance, elaborately coloured Ar. &

ποικίλο-μουσος ov adj. [μούσα] (of Orpheus, or perh. of 
his lyre) with highly ornamented music Tim.

ποικιλό-νωτος ov adj. [νώτον] (of a serpent, a deer) with 
dappled back Pi. E.

ποικιλό-πτερος ov adj. [πτερόν] (of Eros) with wings of 
varied hue E.; (fig., of a song, whose singer is envisaged as a 
swan) Pratin.

ποικίλος η (dial, a) ov adj. 1 having a natural intricacy (of 
colour, shade, texture); (of wild beasts, animal-skins, a 
tortoise-shell) dappled, spotted, mottled Hom. S.Ichn. E. Ar 
Theoc.; (of birds, their wings) Thgn. Lyr. Ar.; (of snakes) Hdl; 
(of a snake concealed in the bosom, w. further connot. 
cunning or changeable, ref. to a person’s character) Thgn.; 
(of a serpent pictured on a shield, perh. w. further connot. 
elaborately wrought) Pi.; (of a toad or its breath, fig.ref. to 
the sound of the aulos, w. further connot. intricate) Pratin.; 
(of a liver-lobe, as used in divination) A.; (of the earth, 
flowers) with varied hues Pi. PL Call.; (of granite) variegated 
Hdt.; (of the Gorgon’s head, w.dat. w. locks of serpents) Pi. 
2 (of fabrics, garments, or sim.) having an intricacy of 
colour or pattern (fr. dyeing, weaving or embroidery), 
richly patterned Hom. Lyr. A. Hdt. E. PL +; (of woven 
decorations) elaborate, intricate IL; (of tattooed or painted 
bodies) multi-coloured X. || neut.pl.sb. rich fabrics or 
tapestries A. Ar. Men. Theoc.
3 στοά Ποικίλη Stoa Poikile, Painted Portico (in the 
Athenian agora, decorated w. painted panels) Aeschin. D. 
4 (of armour, chariots, furniture, or sim.) elaborately or 
intricately wrought Hom. Hes. Mimn. Sapph. Pi./r. E.; (of a 
golden serpent as a bangle, also w.connot. dappled) Alcm. 
5 having a structural intricacy (in respect of music or 
language); (of a song) intricate, elaborate Pi.; (of a 
nightingale’s voice) Ar.; (of a bow aimed by a lover at his 
beloved, fig.ref. to song) subtly tuned B.; (of a rhetorical 
style) varied, ornate Isoc.
6 having a complexity of forms; (of a mythical beast, of the 
good) diverse, multiform PL; (of pleasures) varied PL; (of a 
meal, a menu) elaborate Men.
7 having complexity (opp. simplicity); (of a knot) intricate, 
complex, complicated Od.; (of winding passageways) Hdt.; 
(of a law, sickness, activity, situation) PL X. Plb.; (of speech, 
thought, or sim.) abstruse, recondite Hdt. E. Pl. Arist. Plb. 
8 changeable or variable over time; (of a person’s 
disposition) versatile, adaptable Thgn.; (of divine power)
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mplex, changeable E.; (of a person, a disposition) 

liable’unstable PL Arist.; (of hopes) shifting Plb.
V ( eior., of persons) cunning, crafty Hes. A. E. Ar. Plb.; (of a

Pl > schemes’ falsehoods, arguments, or sim.) Thgn. 
pi B. S. E. Ar.
ποικίλοι neutadv. with an elaborate melody —ref. to 

"playing on the lyre P\.
odv-1 craftily, cunningly S. E. Ar. Plb.; riddlingly

2 (of a situation, w. εχειν) be complex X.
Λ0ΐ1£1χο-<τάμβαλ°ς ov dialadj. [σάνδαλον] (of a girl) with 

fancy sandals Anacr.
ΛΟΐΚιλό-στολος ov adj. [στόλος] (of a ship) with richly 

decorated prow (perh. w. garlands) S.
Λθικιλό-τραυλος ov adj. [τραυλός] (of the song of 

blackbirds) intricately twittering Theoc.epzpr.
ποικιλο-φόρμιγξ ιγγος masc.fem.adj. (of singing) to the 

intricate notes of the lyre Pi.
πθικιλό-φρων ov, gen. ονος adj. [φρήν] (of a fox, Odysseus) 

sly-witted, cunning Ale. E.
ποίκιλόω contr.vb. | pf. πεποικίλωκα | (of a god) adorn 

(W.acc. the hoopoe) with varied colours S.jr.
ποίκιλσις εως/ [ποικίλλω] varying, variation (of numbers) 

Pl.(pl·)
ποικιλτής οΰ m. pattern-weaver (as an occupation) Aeschin. 

Plu.
ποικιλ-ωδός όν adj. [άοιδή] (of the Sphinx) with riddling 

song S.
ποιμαίνω vb. [ποιμήν] | iteratv.impf. ποιμαίνεσκον 

3sg.pf.pass. πεποίμανται 11 (of persons) shepherd, herd, 
tend —sheep, flocks Od. Hes. E.Cyc. Pl. AR.; (intr.) shepherd 
flocks (on a particular occasion) II. Men. AR.; be a shepherd 
(as an occupation) Lys. PL Theoc. Plb. NT. || pass, (of flocks) 
be shepherded IL D.; (of a place) be ranged over (by Erinyes, 
envisaged as a flock) A.; (of dreams) range or roam afield 
Mosch.
2 (fig.) look after like a shepherd (either w. solicitude or to 
assert control); (of a deity) shepherd, look after —a person, 
a populace Anacr. A.; (of a lover) cherish —someone E.; (of a 
poet’s tongue) nurture —someone’s praise Pi.; (of success 
and praise) —life’s bloom Pi.; (of Jesus, Christian leaders) 
—God’s people NT.; (of a parent or guardian) manage, 
control —a child PL; (of the shepherd Polyphemos) keep 
under control — his love (by singing) Theoc.

ποιμαν diaim.·. see ποιμήν
ποιμανόριον ου η. [ποιμανωρ] (fig.) flock (ref. to a king’s 

army) A.
ποιμανωρ ορος m. [ποιμήν, ποιμαίνω; άνήρ] (fig.) shepherd 

of the people (ref. to a country’s ruler) A.
ποιμενικός ή όν adj. [ποιμήν] of or relating to a shepherd; 

(of a seat, a felt hat) shepherd’s Theoc. || fem.sb. art of 
shepherding PL

ποιμήν, dial, ποιμαν (Theoc.), ένος m. 1 shepherd Hom. +; 
herdsman (of oxen) Od.
2 (fig.) shepherd (w.gen. of people, ref. to rulers and 
chieftains, esp. Agamemnon) Hom. Hes.; commander, 
leader A./r.; king, ruler E.; master (of a property) Pi. || pl. 
commanders or captains (w.gen. of ships) A.; (of 
companies of soldiers) E.; drivers (of chariots) E.; (ref. to the 
Erotes) dispensers or managers (of the gifts of Aphrodite) 
PL; (ref. to soldiers) guardians or protectors.S.(dub.) 

ποίμνη ης, dial, ποίμνα ας/ 1 flock (of sheep, sts. extended 
to include other animals accompanying them) Od. Hes. Hdt. 
hag. Pl, +; (of boars and lions) Pi/·.; (fig., of suppliant

ποιφύγματα
women, Erinyes) A.; (fig.ref. to the human race) PL; (ref. to 
followers of Jesus) NT.
2 (ref. to a single animal) sheep E.

—ποίμνηθεν adv. from a flock —ref. to taking sheep bR.
ποιμνήιος η ov Ion.adj. (of a farmstead, a pen) for sheep IL 

Hes.
ποίμνιον ου η. 1 flock (usu. of sheep) Hdt. S. E. PL +

2 (fig.) flock (ref. to Jesus’ followers) NT.
ποιμνιτης ου masc.adj. (of mating-songs, played on the 

panpipe) for the flocks E.
ποινάομαι mid.contr.vb. [ποινή] | fut. ποινασομαι

|| aor.pass.ptcpl. ποιναθείς | take revenge on —someone E.
|| pass, be punished E.

ποινατωρ ορος m. one who exacts retribution (for another’s 
death), avenger (sts. w.gen. of someone) A. E.

ποινή ής, dial, ποινα ας/ 1 compensation (for a murdered 
person, paid to his family); blood-price, recompense 
(w.gen. for someone) II. Hdt.
2 compensation (ref. to a gift or other recompense paid in 
requital for loss or damage) II.
3 (gener.) requital (for a person killed in war or murdered); 
retribution, vengeance, revenge (oft. w.gen. for someone) 
Hom. A. Hdt. E. AR.
4 (leg.) retribution (imposed for a crime); penalty, 
punishment (oft. w.gen. for sthg.) Hes. Pi. Trag. Antipho X.
5 (w. positive connot.) recompense, reward (w.gen. for 
sthg.) A. Pi.
6 (personif., usu.pl.) Spirit of Vengeance, Avenging Fury E. 
Aeschin. Plb. Plu.

ποίνιμος ov adj. (of Erinyes, Justice) avenging S.; (of 
sufferings inflicted by Zeus) punitive S.

ποιολογέω contr.vb. [ποία,λέγω] gather grass or hay Theoc.
[or perh. magic herbs]

ποιο-νόμος ov adj. [νέμω] (of cattle) feeding on grass, 
grazing A.

—ποιόνομος ov adj. (of places) where grass is grazed A. 
ποιος a ov, Ion. κοΐος η ov interrog.adj. | used in both dir.

and indir.qs. | sts. w.art. (ό ποιος or sim.) when the q. refers 
to sthg. already mentioned | 1 (of persons or things) of 
what kind, what sort of? Od. Simon. Pi. Hdt. Trag. +
2 (esp. of place or time) which, what? Od. Pi. Hdt. Trag. +
3 (exclam., of sthg. said or done, expressing surprise or 
anger) what ever, what! Hom. Archil. Hdt. || neut.acc.sb. 
what on earth (w.2sg.vb. have you said or done)! Hom.
4 (w. wd. used by previous speaker repeated in same case, 
expressing indignation or incredulity) why, what do you 
mean by (such and such)? S. E. Ar. PL Men. Theoc.
5 of whom, whose? NT.

—κοίη Ion.fem.dat.adv. in what way, how? Hdt.
—ποιος α όν indef.adj. 1 (oft. followed by τις, of things) of a 

certain kind PL Arist.
2 || neut.sb. quality (of things, opp. τό ποσόν quantity) Arist. 

ποιότης ητος/ quality (of things, opp. ποσότης quantity) PL
Arist.

ποιό-φυτος ov adj. [ποία, φύω] (of an enclosure) planted 
with ^rass, grassy A./r.

ποιπνϋω vb. [reltd. πνέω] j pres.ptcpl. ποιπνϋων, also 
ποιπνΰων (Pi.) | 3pl.impf. έποίπνΰον, ep. ποίπνϋον 
| aor.ptcpl. ποιπνϋσας [app., pant from effort; (of servants 
or attendants) bustle about, be busy Hom. AR.; (of a god, a 
commander) IL; (of a friend) be eager (on someone’s 
behalf) Pi.

ποιφύγματα των n.pl. [perh. ποιφύσσω blow, snort] (pejor.) 
perh. panting, bellowing (ref. to sounds made by terrified 
women) A.



ποιώδης 1152
ποιώδης ες adj. [ποια] (of land) grassy Hdt.
πόκα, ποκά dial.advs.·. see πότε, ποτέ
ποκάδες ων/pl. [πόκος] tufts (of pubic hair) Ar.
ποκίξομαι dial.mid.vb. | 3sg.aor. έποκίξατο | shear —goat’s

hair (instead of wool, i.e. act perversely) Theoc.
πόκος ου m. [πέκω] shorn wool (or wool that may be shorn), 

fleece IL E. Ar. Theoc.; tuft of wool (fr. a fleece) S.
πολέα (dial.neut.pl.), πολέας (acc.pl.), πολέες (nom.pl.), 

πολέεσσι (dat.pl.), πολεΐ (dat.sg.), πόλεις (nom.pl.): see 
πολύς 

πόλει (dat.): see πόλις
πολεμά-δόκος ov dial.adj. [πόλεμος, δέχομαι] (of Athena) 

war-sustaining, bearing the brunt of war Alc.(cj.) LamprocL; 
(of armour) Pi.

πολεμ-αίνετος ov adj. [αίνετός] (of Herakles) famed in war 
B.#.

πολεμάρχειον, also πολεμάρχιον. ου η. [πολέμαρχος] 
residence of a polemarch or military commander X. Arist. 
Plb.

πολεμαρχέω contr.vb. be a polemarch or military 
commander Hdt. X. D. Arist. Plb. Plu.

πολεμαρχία άς/ (at Athens) office of polemarch Arist. 
πολέμ-αρχος ου m. [πόλεμος, άρχω] 1 leader in war, 

warlord (sts. w.gen. of a people) A. B.
2 (at Athens) polemarch (one of the nine archons, 
appointed annually, originally w. military command, later 
w. mainly legal and religious functions) Hdt. Ar. Att.orats. 
Arist.
3 (in other states) military commander Hdt. Th. X. D. Plb. Plu. 

πολεμέω contr.vb. | fut. πολεμήσω | aor. έπολέμησα | pf.
πεπολέμηκα || pass.: fut. πολεμήσομαι, also πολεμηθήσομαι 
(Plb.) | aor. έπολεμήθην || neut.impers.vbl.adj. πολεμητέον, 
also pl. πολεμητέα |
1 (of nations, their leaders, or sim.) be at war, go to war, 
fight a war Hdt. Th. Ar. + —W.DAT. or πρός + ACC. w. someone 
Hdt. Th. Ar. + || PASS, be fought against Th. Isoc. X. D. Plb.
2 fight —W.COGN.ACC. a war Lys. PL Arist. Plb. || pass, (of a 
war) be fought Th. PL X.; (of hostilities) take place Th. X.
3 (wkr.sens., of Herakles) fight, do battle (w. a monster) 
Stesich.; (of soldiers) —w. άπό + gen./h a horse, a camel PL 
X.
4 (fig.) wrangle, quarrel —w.dat. w. someone Hippon. X. Is. 
D. — w. necessity, a god’s will S. E.; (of certain practices) 
militate —w.dat. against health E.

πολεμήιος η (dial, ά) ov adj. of or relating to war; (of deeds) 
warlike Hom. hHom. AR.; (of armour, weapons) borne in 
war IL Hes. hHom. B. AR.; (of a horse) trained for war, 
military Call.; (of a trumpet-call) to war B.

πολεμησείω vb. [desideratv. πολεμέω] (of a people) be 
eager for war Th.

πολεμητήριον ου n. (ref. to a town) war-base Plb. 
πολεμίζω, ep. πτολεμίξω vb. | ep.inf. πολεμιζέμεν, 

πολεμιζέμεναι | ep.impf. πολέμιζον | fut. π(τ)ολεμίξω 
| ep.3sg.aor. πτολέμιξε (AR.) 11 (of persons) engage in war or 
fighting, do battle, fight (sts. w.dat. w. someone) Hom. Hes. 
Tyrt. Anacr. Pi. Ar. + -w.COGN.ACC. IL; (of horses) go into 
battle IL
2 (fig.) wage war —w.dat. w. one’s tongue (i.e. engage in 
verbal disputation) Ar.

πολεμικός ή όν adj. 1 of or relating to war; (of activities, 
equipment, regulations, experience, or sim.) military Th. 
Isoc. PL X. + || fem.sb. art of war PL || neut.pl.sb. military 
matters or warfare Th. Ar. PL +
2 || neut.sb. signal for battle X. Thphr.

3 (of persons) occupied in the business of war, milita
II NEUT.SB. fighting part of the populace, military classT 
civilians) Arist. 'ΟΡΡ·
4 (of persons, a populace) skilled in or disposed to war 
warlike Th. Isoc. X. Aeschin.; (of horses) suited to war X· 
(fig., of persons) acting in a warlike manner, belligerenl 
Hyp. Men.; (of actions, feelings) warlike, hostile X.
II neut.sb. warlike spirit Plu.

—πολεμικώς adv. | superl. πολεμικώτατα 11 in a military 
manner Arist.
2 in a warlike manner, belligerently Isoc. X. Aeschin 

πολέμιος a (Ion. η) ov (also ος ov) adj. | compar.
πολεμιώτερος, superl. πολεμιώτατος 11 (of events, 
situations) of or relating to war; (of the troubles) of war Pj 
(of a wave, fig.ref. to turmoil) E. || neut.pl.sb. military 
matters, warfare Hdt. Th. X. Arist.
2 (of persons or things) warlike, enemy, hostile (sts. w dat 
to someone or sthg.) Pi. Hdt. Trag. Th. + || masc.sb. enemy 
(sts. w.GEN. of someone) Pi. Hdt. E. Th. +; (pl., more freq) 
Hdt. Trag. Th. + || neut.sb. hostility (sts. w.gen. towards an 
enemy) Th.
3 of or relating to an enemy; (of fear) directed towards an 
enemy A. (dub.); (of shipwrecks) of enemy vessels Lys.; (of 
fire-signals) warning of an enemy approach Th.
4 of or belonging to an enemy; (of weapons) enemy Trag. 
Ar.; (of ships) Hdt. Th. X.; (of spoils) E.; (of a land) Hdt. Trag. 
Th. X. || fem.sb. enemy country Th. Ar. Isoc. X. || neut.pl.sb 
enemy goods Ar.

—πολεμίως adv. in a hostile manner or spirit Th. X. 
πολεμιστήριος a ov (also ος ov) adj. [πολεμιστής] of or 

relating to war or warriors; (of horses) for use in war, 
military Hdt. X. D. Plu.; (of chariots) Hdt. PL X.; (of weapons, 
opp. those of gladiators) Plu.; (of equipment, a cuirass) Ar. 
Plu.; (of a mixing-bowl) Ar.; (of a battle-cry, courage) Ar. Plu. 
|| neut.sb. war-chariot PL X.; (used for racing) Ar.

πολεμιστής ου, ep. πτολεμιστής έω, dial, πολεμιστας ά 
m. [πολεμίζω] 1 warrior, fighter Hom. Hes.jr. Pi. Theoc. Plu.
2 || ADJ. (of a person) experienced in war Plu.; (of a horse) 
military Plb. Plu.; (used for racing) Theoc.

πολεμο-κέλαδος ov adj. [πόλεμος] (of Bromios) raising 
the battle-cry Lyr.adesp.

πολεμό-κραντος ov adj. [κραίνω] (of an outcome, ref. to 
victory or defeat) that decides a war A.

πολεμο-λαμαχαικός ή όν adj. [Λαμαχος, perh. also 
Αχαϊκός] of or relating to war and Lamachos (an Athenian 
general) and Achaeans; (of an expeditionary force) for the 
Lamachaean war Ar.

πόλεμόνδε, ep. πτόλεμόνδε adv. to war or battle Hom. 
Lyr.adesp. AR.

πολεμόομαι mid.contr.vb. (of a state) make (w.acc. a 
people) one’s enemy Th. || pass, (of a ruler, a country) be 
made one’s enemy Th.

πολεμοποιέω contr.vb. [πολεμοποιός] (of a person) be 
belligerent X. Plu.

πολεμο-ποιός όν adj. [ποιέω] (of persons) stirring up war, 
belligerent Arist. Plu.

πόλεμος, ep. πτόλεμος, ου m. [perh.reltd. πελεμίζω]
1 (sts.pl.) armed conflict (oft. betw. individual warriors or 
groups), battle, fight, fighting Hom.
2 war (betw. nations or cities, ref. either to a state of 
conflict, opp. peace, or to a specific conflict) Hom. + 
3 (personif.) War Heraclit. Pi.Jr. Ar.

πολεμο-φθόρος ov adj. [φθείρω] (of disasters or deluded 
plans) involving destruction by war A.

dial.neut.pl


1153 πολισσοΰχος
χέοιν (Att.gen.du.), πόλεος (diaLgen.), πόλεσι (dat.pl.), 

^όλεωζ (lon.gen.): see πόλις
λέοζ (dial-gen·)’ πολέσι and πολέσσι (dial.dat.pl.): see

vb. [reltd. πέλω, πόλος] 1 (of a woman) go about, 
Λ° w prep.phr. in a city Od.; (of satyrs) tramp around 

roai*1

2 (of a ploughman) work over (the soil), plough (land) S. 
ολέω contr.vb. 1 go about; (of persons) loiter —w.adv. or 

* reppHR· a Place (°f celestial phenomena, w. word-
1 v on πόλος firmament) move about or around PL; (tr, of 
corpse) drift around —an island A.(dub.) || pass, (of the 

sky w. word-play on πόλος) perh, be frequented (by birds) 

Ar.
2 (of a ploughman) work over (the soil), plough (land) Hes. 

κολίων ( .): see πολύςep.gen.pl
πόλεων (gen.pl.), πόλη (Att.nom.acc.du.), πόλη 

(Att.dat.sg.), πόληες, πόληος, πόληι (ep. nom.pl, gen. 
and datsg.): see πόλις

πόληοτζ εως/. [πολέω] movement (around the heavens) PL 
ΛΟλια ας/ [πολιός] greyness (of hair, in old age) Arist.
βολιαίνομαι pass.vb. (of the sea) be whitened (by strong 
wind) A.

πολιαοχος dialadj.·. see πολιούχος
πολί-αρχος, ep. πτολίαρχος, ου m. [πόλις, άρχω] ruler of 
cities (ref. to a king) Pi. E. Call.

Πολιάς άόος fem.adj. (of Athena, as her chief cult-title on 
the Acropolis) Guarding the City Hdt. S. Ar. Aeschin. Din. 
|| SB. Guardian of the City Pi/r. Plu.

πολιατάς dial.m.·. see πολίτης
πολίζω vb. [πόλις] | ep.aor. έπόλισσα, also πόλισσα || pf.pass. 
πεπόλισμαι 11 create a city; found —a city AR.; build —a city 
wall IL || mid. build for oneself —a city AR.
|| statv.pf.plpf.pass. (of a city) have been built, stand IL 
Hes./r. Hdt.
2 make (a place) into a city; build a city in —w.acc. a place 
X. Plu. || pf.pass. (of a country) have cities (by a specific 
river) Hdt.

-πολιήοχος ep.adj.: see πολιούχος
-πολιήτης, πολιήτις Ion.m.f.·. see πολίτης 
πόλινδε adv.: see under πόλις 
πολιο-κρόταφος ov adj. [πολιός] (of persons) with grey 

hair on one’s temples, grey-templed IL Hes.; (fig, of old age) 
B·#.

πολιορκέω contr.vb. [πόλις, έρκος] | aor. έπολιόρκησα 
|| fut.pass. πολιορκήσομαι, also πολιορκηθήσομαι | 1 (of an 
army, a commander) besiege, blockade — a city, its 
occupants, or sim. Hdt. + || pl.ptcpl.sb. besiegers (opp. 
besieged) Isoc. || pass, be besieged Hdt. +; (of a fleet) be 
blockaded (by another fleet, i.e. be penned into harbour) 
Isoc.; (hyperbol, of the personif. river Scamander) be 
attacked or be under siege (by Achilles) PL
2 (fig, of persons) harass —the weak X. || pass, be harassed 
(by informers) PL; (of a person’s body) be oppressed (by 
sufferings) X.; (of an argument) be challenged PL

πολιορκητέος a ov vbl.adj. (of an army) to be put under 
siege X.

πολιορκητικός ή όν adj. (of strategies) appropriate to a 
siege Plb.

πολιορκία ας, Ion. πολιορκίη ης/ 1 siege (of a town or 
sim.) Hdt. +
2 (fig.) harassment (of persons, by informers) PL; (by 
billeted soldiers) Plu.(dub.)

πολιός a (Ion. ή) όν (also ός όν E.) adj. 1 of an indeterminate 

lightish hue; (of iron or steel) grey Hom. Hes. hHom. E.; (of 
χαλκός bronze, meton. for iron) Pi.
2 (of a wolf) grey IL hHom. AR. Theoc.; (of a crow) Ar,· (of a 
swan) grey or white E.
3 (of the sea) white-flecked Hom. Archil. Ale. Thgn. Pi. S. +; (of 
a wave) Anacr.; (of a shore, a harbour, when waves are 
breaking) S. AR.
4 grey or white from age; (of persons) grey-haired or 
white-haired Od. Hes. S. E. Ar. Pl. +; (of hair, a beard) grey, 
white II. hHom. S. E. Ar. +; (of the head, temples, chin, or 
sim, ref. to their hair) Hom. Tyrt. Anacr. E.; (of old age) grey­
haired, hoary Thgn. Pi. B. E. || fem.pl.sb. grey hairs Pi. Ar. 
Isoc. Aeschin. Thphr. Call.; (collectv.sg.) Call.
5 (of a womb, flesh) aged, old woman’s Pi. E.; (of tears) of an 
old man E.
6 (of wine) well-aged, vintage E. Men.; (of a law, stories, 
knowledge) age-old, time-honoured A. E. Pl.
7 (of spring) app. bright Hes.; (of aither, air) clear E. AR.

—πολιά neut.pl.adv. in grey old age —ref. to living as a 
spinster E.

πολιούχος, ep. πολιήοχος, dial, πολιαοχος, also 
πολίοχος, ov adj. [πόλις, έχω] (epith, of a god or goddess) 
who guards the city A. Pi. Hdt. Ar. Pl. Call. +; (of royal power) 
city-guarding E.

πολιοφυλακέω contr.vb. [πόλις, φύλαξ] (of a commander) 
garrison a city (rather than take the field) Plb.

πολιό-χρως ωτος masc.fem.adj. [πολιός, χρως] | acc. 
πολιόχρων | (fig, of an old man, compared to a swan) with 
white complexion, white-plumed E.

πόλις, ep. πτόλις, εως (dial, ιος, also εος, ep. ηος, Ion. ευς)/ 
I voc. πόλι | acc. π(τ)όλιν, ep. πόληα | dat. πόλει, Att. πόλη, 
ep. πόληi, πτόλεϊ, dial, πόλϊ || pl.: nom. πόλεις, dial, πόλιες, 
ep. πόληες | acc. πόλεις, Ion. πόλις, dial, πόλιας, ep. πόληας 
| gen. πόλεων, dial, πολίων | dat. πόλεσι, dial, πόλισι, also 
πολίεσι (Pi.), ep. πολίεσσι || att.du.: nom.acc. πόλη, gen. 
πολέοιν j
1 city, settlement or fort (built on high ground); (at Troy) 
citadel, acropolis (ref. to Pergamos; oft. specified as πόλις 
άκρη or άκροτάτη topmost part of the city) IL; (at Athens) 
Acropolis (usu. in prep.phrs. εις (την) πόλιν, έν (τή) πόλει, 
or sim.) Th. Ar. Att.orats. X. Arist. Plu.; (at Thebes, ref. to the 
Kadmeia) Plu.
2 city or town Hom. +; (w. name in appos. or gen.) Hom. + 
3 city as a political entity (characterised in the classical 
period by political and legal autonomy, oft. w. some degree 
of citizen participation in government), city-state, state 
(usu. also including the surrounding country) Hom. + 
4 (ref. to a person’s origins or domicile) native city or 
home city Od. +
5 (gener.) inhabited region, territory, land (ref. to an 
island) II. A. Pi. E. Lys. Ar.; (ref. to a country) E. Lys.
6 (collectv, ref. to the occupants of a city) community, 
citizen body IL +

—πόλινδε adv. to or towards a city Hom. AR.
πόλισμα ατος η. [πολίζω] 1 foundation, settlement, town 

Hdt. Th. X. Plb. Plu.
2 city (not distinguishable fr. πόλις 2) Hdt. Trag. Ar. 
Men.(quot.trag.) Call.; (collectv, ref. to its occupants) Trag.

—πολισμάτιον ου n. [dimin.] small town Plb. Plu. 
πολισσο-νόμος ov adj. [νέμω] (of the authority) of 

governing a city A.; (of a life, w. positive connots.) prob, 
under a city’s government A.

πολισσουχος ov adj. [reltd. πολιούχος] 1 (of a deity) who 
guards the city A.; (of a ruler, a dead hero) Call. AR.
2 (of a populace) occupying a city A.

dial.dat.pl
ep.gen.pl


πολιτάρχης 1154
πολϊτ-άρχης ου τη. [πολίτης, άρχω] (in Thessalonike) civic 

magistrate NT.
πολιτεία ας, Ion. πολίτη ίη ης/. [πολίτεύω] 1 status and 

rights of a citizen, citizenship Hdt. Th. X. Arist. || pl. grants 
of citizenship (to foreigners) Arist.
2 daily life of a citizen, civic life, public life Att.orats. Plb.
3 activity of governing a city, political life, politics, 
government Th. Ar. Att.orats. +
4 (specif.) political programme or course of action, policy 
Aeschin. D.
5 particular form of government, political system, 
constitution Th. Att.orats. PL +
6 (specif.) constitutional government, free democratic 
government (opp. tyranny, aristocracy, or sim.) Isoc. D. 
Arist.
7 (concr.) community of citizens, citizen body Arist. 

πολίτευμα ατος η. 1 (sg. and pl.) political decision or course 
of action, policy Aeschin. D. Plu. || pl. political practices or 
institutions Isoc. Pl.
2 (concr.) government Aeschin. Arist. Plb. Plu.

πολίτεύω vb. [πολίτης] | aor.mid. έπολϊτευσάμην || aor.pass. 
(sts. w.mid.sens.) έπολΐτεύθην 11 be a citizen (of a place); 
live as a citizen, enjoy civic rights Th. X.; (mid.) And. || mid. 
and pass, behave publicly —w.adv. in a certain way Lys.
|| pass, be given citizen rights or exercise one’s rights as a 
citizen Th.
2 engage in public or political activities; conduct one’s 
political life —w.adv. or prep.phr. in a certain way Th. X.; 
(of a community) —w.adj. on one’s own Th. || mid. take part 
in public life, engage in politics, be a politician .E.fr
Att.orats. PL
3 || mid. (of politicians or a populace) adopt or follow a 
policy —w.adv. or prep.phr. or acc. of a certain kind Ar.
Aeschin. D. —W.ACC. regarding sthg. Ar. D. || PASS, (of a city) 
be run —w.adv. well, badly Isoc. PL X. Arist.
|| neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. political measures or policies
Isoc. D.
4 have a specified form of constitution; (of a populace) be 
governed, live —w.adv. or prep.phr. or cogn.acc. under a 
certain type of government, under certain conditions Th. X. 
Plb.; (mid.) Att.orats. PL X.
5 || mid. (wkr.sens., of persons) conduct oneself, live
—w.advbl.phr. in a certain way NT.

πολΐτηίη Ion.f: see πολιτεία
πολίτης ου, dial, πολϊτας a, Ion. πολιήτης εω, dial.

πολιατάς α (Ale. Pi.) m. [πόλις] 11| collectv.pl. 
inhabitants of a (particular) city, townspeople, citizens 
Hom. +
2 (sg. and pl.) male inhabitant of a city (esp. as participating 
in its government through some kind of assembly), citizen 
Hdt. +; one who lives in the same city (as another 
previously mentioned), fellow citizen, countryman Hdt. 
E.+
3 || adj. (of gods, in an invocation) of one’s own city A.; (of 
the populace) Ar.

—πολϊτις ιδος/. | acc. πολϊτιν 11 (sg. and pl.) free woman of a 
city, female citizen Att.orats. PL Arist. Men. Plu.
2 (pl.) fellow townswoman S. E.

—πολιήτις ιδος Ion.f. 1 woman of one’s city AR.
2 || adj. (of a shore, as a boundary) of one’s city E. 

πολίτικός ή όν adj. 1 of or relating to citizens (of a
particular city); (of households) belonging to citizens Isoc.; 
(of public services) performed by citizens (opp. resident 
aliens) D.

2 consisting of citizens; (of military forces) composed of 
citizens (opp. allies or sim.) Att.orats. X. Plb. || neut.sb 
citizen force X.
3 used by the citizens as a whole; (of a carriage) commu^ 
public X.; (of words) in common use Isoc. ’
4 exhibiting the behaviour of a citizen; (of assistance given 
by an individual) public-spirited D.; (of a person) civil 
urbane Plb.
5 (of activities, relationships) in the sphere of the city or 
state (opp. individual affairs); (of equality under the laws) 
civil, political Th.; (of cooperation, rivalry, virtue, or sim) 
X. Arist.; (phr.) ό άνθρωπος φύσει πολιτικόν ζωον man is by 
nature a political animal Arist.; (of honours) public, civic 
Isoc. X.; (of speeches) on public themes Isoc.; (of a legal 
issue) public (opp. private) D.; (in Sparta, of land as a type 
of property) Plb.; (of the office of Roman praetor) urban Pin 
|| neut.sb. political community Hdt. Th.
6 (of activities, skills) relating to civic politics; (of affairs 
activities, an assembly) political Att.orats. PL +; (of a person 
a mind) suited for politics, statesmanlike Isoc. PL X.; (of the 
skill) of a statesman, political PL || masc.sb. politician, 
statesman PL X. Arist. || fem.sb. art of statesmanship, 
political science PL Arist. || neut.pl.sb. state business, 
political activities, politics Th. Att.orats. PL +
7 (specif.) relating to constitutional government; (of rule) 
constitutional (opp. despotic or sim.) Arist.

—πολΐτικώς adv. | superl. πολϊτικώτατα 11 in a way which 
relates to the city or its citizens; for the public benefit 
Att.orats. Plb.; in the public sphere Arist.; (w. έχειν) be public- 
spirited Isoc.
2 in the style of civic discourse (opp. that of rhetoricians) 
—ref. to speaking Arist.
3 in a statesmanlike manner Arist.; constitutionally (opp.
monarchically or sim.) Arist.
4 (gener.) in ordinary or everyday terms —ref. to defining a 
word Arist.
5 urbanely, diplomatically —ref. to criticising someone Plb. 

πολϊτις/: see under πολίτης
πολΐτογραφέομαιpass.contr.vb. [γράφω] (of an 

immigrant) be enrolled as a citizen Plb.
πολϊτο-φθόρος ov adj. [φθείρω] (of impious acts) harmful 

to the citizen-body PL
πολϊτο-φύλαξ ακος m. civic guard (as the title of a police 

magistrate) Arist.
πολίχνη ης/ [dimin. πόλις] little town, village Th. Call. Plu. 
πολίχνιον ου n. [dimin. πολίχνη] village, hamlet Isoc. PL Plu. 
πολλάκις, also poet, πολλάκι adv. [πολύς] 1 many times, 

often Hom. +; (also) τό πολλάκις Pi.
2 (in multiplication) πολλάκις μυρίοι many tens of 
thousands PL; πολλάκις τοσούτος many times as great PL Plu. 
3 (after εί, μή if, in case, or sim.) as often happens, as may 
well happen, possibly Th. Ar. Pl. D.

πολλαπλασιάζω vb. [πολλαπλάσιος] (fig.) multiply, 
exaggerate —a country’s services Plb.

πολλαπλάσιος a ov (also ος ov), Ion. πολλαπλή σιος η ον 
adj. [reltd. πολύς] (of persons or things) many times as 
great or as many Hdt. Th. Att.orats. +; many times greater or 
more (w.gen. than sthg.) Hdt. Antipho Th. Isoc. PL +; (w. ή) 
Hdt. Th. PL

—πολλαπλάσια neut.pl.adv. to a much greater extent or 
degree X.

—πολλαπλασίως adv. to a much greater extent or degree 
Plb.

πολλαπλασιόω contr.vb. multiply —a number PL

E.fr
collectv.pl
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χχαπλασίων ov, gen. ονος adj. (of persons or things) 

110 any times as much or as many Plb.(dub.) NT. Plu.
^χχαπλασίωσις εως/ 1 multiplication (of numbers) Pl.

Arist·
2 proportional increase (in the value of one thing relative 
to another) Arist.
χχ^πλοΰς ή οΰν Att.adj. 1 (of a life) many times as long 
s a given life) PL; (of a compound word) multiple Arist.

2 (of a person) playing multiple roles, versatile PL
ΛΟχ%αχΠ βάν. 1 in many places Sol. Th. PL X. +

2 in many ways A.(dub.) Hdt. Democr. Th. Isoc. PL +
3 perh. from many sides —ref. to a god calling someone S.
4 from many angles —ref. to examining sthg. Ar.
5 for many reasons —ref. to doing sthg. Hdt.

πολλαχόθεν adv. 1 from many places or sides Th. Lycurg.

Hyp·plu·
2 from many sources —ref. to acquiring sthg. Th. PL
3 on many grounds —ref. to deducing or demonstrating
sthg. Lys. D.
4 on many sides —ref. to sthg. being agreed PL D.
5 for many reasons Th.

πολλαχόθι adv. in many places Plu.; in many parts (w.gen.
of a city, a country) Plu.

πολλαχόσε adv. 1 to or into many places Th. PL D.; into 
many parts (w.gen. of a country) X.
2 in many directions Plu.
3 in many places —ref. to selling one’s services D.

πολλαχου adv. 1 in many places E. Th. Lys. PL X. +
2 on many occasions (within a speech or poem) PL Aeschin.
Arist.; (w.gen. in one’s poetry) Plb.
3 in many cases —ref. to sthg. happening or being 
demonstrated X.
4 in many respects —ref. to being at a disadvantage D.

j πολλαχώς adv. 1 in many ways Isoc. D. Arist. Plb.
2 in many senses —ref. to using a word Arist.

πολλή fem.adj.: see πολύς
πολλο-δεκάκις adv. (hyperbol.) many tens of times over

—ref. to being wretched Ar.
πολλός, πολλόν lon.masc. and neut.adj.: see πολύς 
πολλοστη-μόριος ov adj. [πολλοστός, μόριον] (of a 

quantity) many times smaller (sts. w.gen. than another) 
Arist. || neut.sb. quantity (of troops) much smaller (w’.gen. 
than an opponent’s, i.e. a mere fraction of them) Plu.

πολλοστός ή όν adj. 1 far down in a numerical listing; (of 
persons) low on the list, relatively insignificant Isoc. D.; (of 
a thing) lesser, minor Pl.
2 (w. μόριον) very small part, small fraction {of sthg.) Th.; (w. 
μέρος) Att.orats. X. Arist. Plb. Plu.
3 (phr.) πολλοστφ χρόνω on a very late occasion {i.e. after a 
very long time) Ar. D.

-πολλοστώς adv. in a lower degree —ref. to sthg. being the 
case Arist.

πόλος ου m. [πέλω] 1 pivot or axis (around which sthg.
moves); axis (of the celestial sphere) PL
2 one of the points on the celestial sphere around which 
the stars appear to revolve, pole E. PL Arist.
3 vault (of heaven), firmament, celestial sphere A. Efr. Ar.
Tim.; (w.gen. of stars) E.
4 sundial (ref. to a dish-shaped dial) Hdt.
5 centre (of a circular threshing-floor) X.

πολουσπερίες (Boeot.nom.pl.adj.): see πολυσπερής 
πολτός οΰ m. porridge (made fr. beans) Alcm.
πολυ-αίμων ov, gen. ονος adj. [πολύς, αίμα] (of

decapitation) very bloody A.

πολυ-αίνετος ον adj. [αίνετός] (of a city) much praised, 
famed E.

πολύ-αινος ov adj. [αίνος] (of Odysseus) much praised, 
famed Hom. Lyr.adesp.

πολυ-αίξ ίκος ep.masc.fem.adj. [ασσω] with a great rush; (of 
war or battle) furious, seething Hom.; (of weariness) from 
furious fighting II.

πολυ-άμπελος ov adj. (prob, of a person) rich in vines B. 
πολυανδρέω contr.vb. [πολύανδρος] be full of men; (of 

cities) be packed —w.dat. w. mobs Th.
πολυάνδριον ου n. common grave (for soldiers, on a 

battlefield) Plu.
πολύ-ανδρος ov adj. [άνήρ] 1 (of a country, a city) full of 

men, populous A.
2 (of persons) many in number, numerous A. Tim. 

πολυ-άνθεμος ov adj. [άνθεμον] (of fields) rich in flowers, 
flowery Sapph.; (of spring) Mimn.; (of the Seasons) Pi. 

πολυ-ανθής ές adj. [άνθος] (of woodland) flowering, 
flowery Od.; (of spring) hHom.; (fig., of the hue of a bird’s 
wings) Mosch.

πολυανθρωπία ας/ [πολυάνθρωπος] large population X. 
Arist.

πολυ-άνθρωπος ov adj. 1 (of a city, region, or sim.) with a 
large population, populous Th. X. D. Arist. Plu.
2 (of political power, democratic government) based on a 
large population Th. Arist.
3 (of tribes) consisting of a large number of people, 
populous Plb. Plu.

πολυ-ανωρ ορος dial.masc.fem.adj. [άνήρ] 1 associated 
with many men; (of a city) well-populated Ar.; (of the 
Delphic oracle) well-frequented E.; (of good order) perh. 
maintained among a crowd of people Lyr.adesp.
2 (of a woman, ref. to Helen) with many men (as husbands 
or lovers) A.

πολυ-άράτος, ep. πολυαρητος, ov adj. [άράομαι] 1 (of a 
god) much prayed to, as the object of many prayers Od.
2 (of a child) much prayed for, as the answer to many 
prayers Od. hHom.; (iron., of someone’s wisdom) earnestly 
desired PL
3 (of a trouble) much prayed against (in the hope of 
averting it) Thgn. [or perh. accursed]

πολυ-άργυρος ov adj. 1 (of a nation) rich in silver Hdt.
2 (of an estate) wealthy Plu.

πολυ-αρκής ές adj. [άρκέω] providing much help or 
support (to people); (of a river) life-sustaining Hdt.; (of a 
city, ref. to its natural advantages and resources) Plu.

πολυ-άρματος ov adj. [αρμα] (of Thebes) with many war­
chariots S.

πολυ-αρμόνιος ov adj. [αρμονία] (of musical instruments) 
with a wide harmonic range PL

πολύαρνι (dat.adj.): see πολύρρην
πολυαρχία άς/ [άρχω] multiplicity of command, divided 

leadership (in an army, as a disadvantage) Th. X. Plu.
πολύ-αστρος ov adj. [άστρον] (of heaven) starry E. 
πολυ-αχητος ov diaLadj. [ήχέω] (of a throng of singers) 

rich in sound, full-voiced E.
πολύ-βατος ov adj. [βατός] (of a meeting-place in a city) 

much-trodden A. Pi./r.
πολυ-βενθής ές adj. [βένθος] (of the sea, a harbour, a lake) 

very deep Hom. AR.
Πολύβιος ου m. Polybius (historian, c.200-c,120 BC) Plu. 
πολυ-βόρος ov adj. [βορός] | superl. πολυβορώτατος | (of 

an animal, ref. to the elephant) voracious Pl.
πολύ-βοσκος ov adj. [βόσκω] (of a land) nourishing, 

bountiful Pi.



πολύβοτος 1156
πολύ-βοτος ον adj. [βοτόν] (of a people) with many herds 

Tim.
πολύ-βοτρυς υ, gen. υος adj. [βότρυς] (of places) rich in 

grapes Hes./-. Simon. Theoc.; (of the vine) E.
πολύ-βουλος ov adj. [βουλή] (of Athena) rich in counsel, 

resourceful Hom.; (of a person’s judgement) Pi.
πολυ-βούτης εω Ion.masc.adj. [βοΰς] (of persons) with 

many oxen II. Hes./r.
πολύ-βροχος ov adj. [βρόχος] (of fastenings) with many 

encircling ropes E.
πολύ-βωμος ov adj. [βωμός] (of places) with many altars 

Call.
πολυ-γηθής, dial, πολυγάθής, ές adj. [γηθέω] (of the 

seasons) bringing much gladness (by a change in the year), 
gladdening IL; (of Dionysus) bringer of joy Hes. Pi/r.; (of 
marriage w. Zeus) Pi.

πολυ-γήραος ov adj. [γήρας] (of a person) very aged Asius 
πολύ-γλωσσος ov adj. [γλώσσα] 1 (of the oracular oak at 

Dodona) speaking with many tongues (perh. ref. to the 
rustling of its leaves), many-voiced, conveying many 
messages S.; (of threats) in many languages Plu.
2 (of a person’s shouting) loud-voiced, clamorous S.

πολύ-γναμπτος ov adj. [γναμπτός] (of glens) with many 
bends, winding Pi.; (of celery, ref. to its leaves) curling, 
curly Theoc.

πολυ-γνώμων ov, gen. ονος adj. (of persons) very 
knowledgeable Pl.

πολύ-γνωτος ov adj. [γνωτός] (of a family, a victory) well- 
known, famous Pi.

πολύ-γομφος ov adj. [γόμφος] (of ships) with many dowels 
Hes. Ibyc.; (of a floating bridge) A.

πολυγονία άς/. [πολύγονος] fecundity (of certain kinds of 
animal) Pl.

πολύ-γονος ov adj. [γόνος] (of animals) producing many 
offspring, prolific A. Hdt. X.

πολυ-δαίδαλος ov adj. 1 (of weapons, jewellery, furniture, 
or sim.) richly or skilfully wrought Hom. Hes. hHom.; (of 
weaving) richly worked, finely decorated Hes.
2 (of persons) very skilled in one’s craft II.

πολυ-δάκρυος ov adj. [δάκρυον] 1 (of battle) that causes 
many tears, fraught with tears, woeful, grievous IL; (of 
Ares) Tyrt.; (of Hades) E.; (of slavery) B.
2 (of a dead person’s shade) full of tears, tearful AR.

πολύ-δακρυς υ, gen. υος adj. [δάκρυ] 1 (of war, battle, Ares) 
that causes many tears, fraught with tears, woeful, 
grievous IL Thgn.; (of a plan) B.
2 (of Itys) much lamented Ar.
3 (of a person) full of tears, tearful E.
4 (of lamentation) accompanied by many tears, tearful A. E. 

πολυ-δάκρϋτος ov adj. [δακρϋτός] 1 (of a dead person) 
much wept over, much lamented II.
2 (of a person) full of tears, tearful E.
3 (of lamentation) accompanied by much weeping, tearful 
Od. A. Ar.

πολυ-δάπανος ov adj. [δαπάνη] 1 indulging in great 
expense; (of a person) extravagant X.
2 causing great expense; (of a temple) costly, sumptuous 
Hdt.; (of cuisine) expensive X.

πολυ-δέγμων ονος masc.adj. [δέχομαι] (euphem.epith. of 
Hades) who welcomes many, all-welcoming, hospitable 
hHom.

πολυ-δειράς άδος masc.fem.adj. (of Olympos) many-ridged 
IL

πολυ-δέκτης ου masc.adj. [δέχομαι] (euphem.epith. of 
Hades) who welcomes many, all-welcoming, hospitable 
hHom.

πολυ-δένδρεος ov adj. [δένδρεον] (of an estate or sim) 
with many trees Od. Sol.; (of a region, a mountain) wood 
hHom. Theoc. θ'

πολύ-δενδρος ov adj. (of a mountain or sim.) wooded 
Simon. E. Theoc.

πολυ-δερκής ές adj. [δέρκομαι] (of Dawn, the light of day) 
far-seeing Hes.

πολύ-δεσμος ov adj. [δεσμός] (of an improvised sailing­
vessel) having many bonds, strongly bound together Od

Πολυδεύκης, dial. Πωλυδεύκης (Alcm. Call.), εος (ους) m 
Polydeukes (son of Leda by Tyndareos or Zeus, brother of 
Helen and Kastor) Hom. + | see also Διόσκοροι

—Πολυδεύκειος η ov Ion.adj. (of the hand) of Polydeukes 
Call.

πολύ-δηρις i, gen. ιος adj. [δήρις] (of arefutative argument) 
strife-encompassed, contentious Parm.

πολυδικέω contr.vb. [δίκη] engage in many lawsuits, be
litigious PL

πολυ-δίψιος ov adj. (of a region) very thirsty, waterless, 
arid II.

πολύ-δονος ov adj. [δονέω] (of lo’s wanderings) much- 
driven, hounded, harassed, persecuted A.; (of drowned 
bodies) driven to and fro (by the waves) A.

πολύ-δρομος ov adj. [δρόμος] (of flight) with much 
running (i.e. covering a long distance), far-running A.

πολυδωρία άς/ [πολύδωρος] lavish giving, open- 
handedness X.

πολύ-δωρος ov adj. [δώρον] (of a wife) prob, bringing 
many gifts (to her parents, as a bride-price) Hom.

πολύ-εδρος ov adj. [έδρα] (of a public building) with many 
seats Plu.

πολυ-ειδής ές adj. [είδος1] (of shouts in battle) of many 
kinds Th.; (of the nature of the soul, a class of things, or 
sim.) multiform, manifold PL Arist. Plb.

πολυειδία άς / multiformity (of part of the soul) PL 
πολυ-έλαιος ov adj. [έλαιά] (of persons) rich in olives X. [or 

perh.reltd. έλαιον, i.e. rich in oil]
πολυ-έλικτος ov adj. [έλικτός] (of the pleasure of the 

dance) with many twists and turns E.
πολυ-επαίνετος ov adj. [έπαινετός] (of a person) much 

praised X.
πολυ-επής ές adj. [έπος] (of the art of prophets) wordy A. 
πολυ-έραστος ov adj. [έραστός] (of a person) much loved 

(by his friends) X.
πολύ-εργος ov adj. [έργον] (of labourers) with many tasks, 

busy Theoc.
πολυ-ετής ές adj. [έτος] (quasi-advbl., of a person 

returning) after many years E.
πολύ-ευκτος ov adj. [εύκτός] (of prosperity, wealth, the 

sound of a person’s voice) much prayed for, longed for A. 
Hdt. (oracle) X.

πολυ-εύχετος ov adj. [εύχομαι] (of a child) much prayed 
for, being the answer to many prayers hHom.

πολύ-ξηλος ov adj. [ζήλος] (of a person, a life) much envied 
B. S.

πολυ-ζήλωτος ov adj. [ζηλωτός] 1 (of a person) much 
envied B.; (of the river Asopos, by other rivers) B.
2 (of posthumous fame) enviable B.
3 (of a goddess, dispensing favours) causing much envy 
(towards the person who receives them) E.
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λύ-ζ*Ύ°$ ov α<& (of a shiP)with manY rowing- 

benches IL; (of a ship’s hull) Hippon.
#0λυ-ιγΥεΡή$ ep.adj. [άγείρω] (of allied troops) gathered 

from many places 11.
Λ0%ρ-ήκοος ov adj. [ακούω] (of pupils) constantly 

listening (to things read aloud) PL
ΛΟχυ-ήμεΡ°5 ov adj- Γήμ,έρά] (of a journey, a feast) lasting 

many days Plu.
^ο%ν-ήρατος ov adj. [έρατός] 1 much desired or to be 

desired; (of marriage, the bed of love) longed for Od. Hes. 
2 (of youth, its bloom) lovely, delightful Od. Hes./r. hHom. 
Thgn. Simon.; (of a child, a woman’s form) Hes.; (of a city, 
land, grove) Od. hHom. Sol. B. Hdt.(oracle) Ar.; (of river 
water) Hes.; (of a couch) Mimn.

πολυ-ηχήζ a(ti· ίήλή] creating much noise; (of a shore, 
rocks) resounding, roaring, booming (w. crashing waves) IL 
AR·; (of wind) howling AR.; (of the nightingale’s voice) 
resonant, full-throated Od.

πολυ-θαρσής ές adj. [θάρσος] showing great boldness; (of 
martial spirit) courageous, valiant Hom.; (of warfare) 
adventurous AR.

πολυ-θεαμων ov, gen. ονος adj. [θεαομαι] (of a person) very 
observant (w.gen. of sthg.) PL

πολύ-θεος ov adj. [θεός] (of the altars) of many gods A. 
πολύ-θερμος ov adj. [θερμός] (of a person’s natural body 

temperature) very warm Plu.
πολύ-θεστος ov adj. [θέσσασθαι] (of a child) much prayed 

for, being the answer to many prayers (w.dat. for its 
parents) Call.

πολύ-θηρος ov adj. [θήρ] (of a glade) haunted by wild 
beasts E.; (epith, of Diktynna) goddess of wild beasts E.

πολυ-θρέμμων ov, gen. ονος adj. [τρέφω] (of the Nile) that 
nourishes many, nurturing A.

πολύ-θρηνος ov adj. [θρήνος] 1 (of a song) full of 
lamentation, mournful A.; (of a life) A. (dub.) 
2 (of Itys) much lamented E./r.

πολύ-θριγκος ov adj. [θριγκός] (of chambers) with many 
cornices Lyr.adesp.

πολύ-θροος ov adj. [θρόος] (of lustful pursuit of women) 
accompanied by much shouting, clamorous, vociferous A.

πολυ-θρϋλητος ov adj. [θρϋλέω] (of a saying) much 
repeated, celebrated Pl. Plu.; (of a subject) much 
mentioned, familiar PL; (of liberty at Sparta) much 
vaunted Plb.

πολύ-θυρος ov adj. [θύρα] with many doors; (of folding 
writing-tablets) many-leaved E.

πολύ-θυτος ov adj. [θϋω1] 1 (of a banquet, a procession) 
with many sacrifices Pi.; (of the honour) of receiving many 
sacrifices E.; (of slaughter) of many sacrificial animals S. 
2 (of a grove) where many sacrifices are performed, 
sacrificial E.

πολνϊδρείη, also πολυϊδρίη, ης Ion.f. [πολύιδρις] 1 (pl.) 
great cleverness Thgn.; shrewdness (w.gen. of mind) Od. 
2 much knowledge Call.

πολυϊδρίδάς a dial.masc.adj. (of a person) very clever 
$ .satyr.fr.

πολύ-ιδρις ιος Ion.masc.fem.adj. [ϊδρις] | dat. πολυΐδριδι 
(Sapph.) | (of a person) very knowing, astute, clever Od. Hes. 
Sapph. Ale. Ar. Theoc.

πολύ-ιππος ov adj. [Ίππος] (of a person) rich in horses IL 
πολυ-ίχθυος ov adj. [ιχθύς] (of the sea) teeming with fish 

hHom.
πολυ-καγκής ές adj. [reltd. κάγκανος] (of thirst) parching 

πολυκαισαρίη ης Ion.f. [Καΐσαρ, w. play on πολυκοιρανίη] 
plurality of Caesars Plu.

πολν-κανής ές adj. [καίνω] (of sacrifices) prodigal in 
slaughter (w.gen. of cattle) A.

πολύ-καπνος ov adj. [καπνός] (of a house) very smoky E. 
πολυκαρπία ας/. [πολύκαρπος] abundance of fruit, 

plentiful crops, good harvest X.
πολύ-καρπος ov adj. [καρπός1] 1 abundant in fruit; (of a 

vineyard, land, tree, myrtle garland) fruitful, fruit-laden 
Od. Pi. Ar. PL; (of Demeter) Theoc.
2 (of a grape-cluster) full-fruited E.
3 (of a nation) enjoying abundant harvests Hdt.

πολυκερδείη ης ep.Ion.f. [πολυκερδής] (pl.) great cunning 
or astuteness (sts. w.gen. of mind) Od.

πολυ-κερδής ές adj. [κέρδος] (of Odysseus’ mind) very 
cunning, astute, calculating Od.

πολύ-κερως ων, gen. ω adj. [κέρας] (of slaughter) of many 
horned cattle S.

πολύ-κεστος ov adj. [κεστός] (of a helmet strap) with much 
stitching, well-made or richly decorated II.

πολυ-κέφαλος ov adj. [κεφαλή] (of a beast) many-headed 
PL; (fig., of a person using intricate arguments) PL 

πολυ-κήδης ες adj. [κήδος] (of a journey) care-laden, 
troubled Od.; (of a person) anguished AR.

πολύ-κήτη ς ες adj. [κήτος] (of the Nile) abounding in big 
fish Theoc.

πολύ-κλαυτος ov (perh. η ov A.) adj. [κλαυτός] 1 (of a dead 
person) much lamented A.; (of human beings) pitiable 
Emp.; (perh. of a country) Archil.; (of a birth) lamentable, 
woeful E.; (of a tomb) tear-stained Pl.(quot.poet.) 
2 (of persons, a personif. river) full of tears, tearful E. 
Mosch.; (of grief) AR.

πολύ-κλειτος a ov diaiadj. [κλειτός] (of a family, a city) 
far-famed Pi.

Πολύκλειτος ου m. Polykleitos (of Argos, late 5th C. BC, 
celebrated Greek sculptor) PL X. Arist. Plu.

πολυ-κλήϊς ΐδος Ion.fem.adj. [κλείς] (of ships) with many 
thole-pins, many-oared Hom. Hes.

πολύ-κληρος ov adj. [κλήρος] (of a person) owning a large 
portion of land, propertied, wealthy Od. Theoc.

πολύ-κλητος ov adj. [κλητός] (of allied troops) called from 
many lands IL

πολύ-κλυστος ov adj. [κλύζω] 1 (of the sea) surging Od. 
2 (of an island, cliffs) buffeted by many waves, sea-washed 
Hes. AR.

πολύ-κμητος ov adj. [κάμνω] (of iron) wrought with much 
labour Hom.; (of a chamber) finely built Od.; (of fabrics) 
elaborately worked AR.; (of the olive, meton. for its oil) 
gained with much labour AR.

πολύ-κνημος ov adj. [κνημός] (of a place) with many 
mountain spurs, many-spurred, mountainous IL 

πολύ-κνϊσος ov adj. [κνΐσα] (of a sacrificial offering) richly 
smoking AR.

πολύ-κοινος ov adj. [κοινός] (of Hades) which all must 
share S.; (of a warning message) for the world at large PL; 
(of happiness, as the reward of virtue) universally 
attainable Arist.

πολυκοιρανίη ης Ion.f. [πολυκοίρανος] plurality of rulers 
(as a bad thing) IL

πολυ-κοίρανος ov adj. (pi a king) ruling over many, with 
wide dominions Ar.(quot. A.)

πολυ-κόλυμβος ov adj. [κολυμβάω] accompanied by much 
diving; (transf.epith., of the music of frogs) busily diving Ar. 

πολύ-κράνος ov adj. [κράνίον1] (of a serpent) many-headed 
E.

satyr.fr


πολυκρατής 1158
πολυ-κρατής ές adj. [κράτος] (of Curses, fate) powerful, 

mighty A. B.
Πολυκράτης εος (ους) τη. Polykrates (tyrant of Samos, late 

6th C. BC) Anacr. Ibyc. Hdt. +
—Πολυκράτειος a ov adj. (of building works) of Polykrates 

Arist.
πολύ-κρημνός ov adj. [κρημνός] (of a land) with many 

cliffs, craggy B.
πολύ-κρϊθος ov adj. [κρϊθαί] (of a land) rich in barley B. 
πολύ-κριμνος ov adj. [κρΐμνον] (of a region) rich in barley 

Call.(v.l. πολύκρημνος)
πολύ-κροτος ov (also η ov Anacr.) adj. [κρότος] 1 (of Pan) 

noisy, rowdy hHom.
2 (of schemes) perh., highly contrived, subtle, cunning 
Hes./r.; (of a person) canny Anacr. Call.

πολυ-κτέανος, ep. πουλυκτέανος, ov adj. [κτέανα] (of a 
land) with many possessions, richly endowed, wealthy Pi.; 
(of Apollo at Delphi, fr. dedications and treasuries there) 
Call.

πολυ-κτήμων ov, gen. ονος adj. [κτήμα] (of persons) with 
many possessions, rich II. S.; (w.gen. in lifestyle) E.

πολύ-κτητος ov adj. [κτητός] (of a house) possessing many 
things, wealthy E.

πολυ-κτόνος ov adj. [κτείνω] (of a person or god) who kills 
many or causes many deaths, murderous A. E.; (of the 
girdle of the Amazon Hippolyte) that caused many deaths 
(when sought by Herakles) E.; (of a calamity) with much 
killing A.

πολυ-κϋμων ov, gen. ονος adj. [κΰμα] (of the sea) with 
many waves, billowing Sol. Emp.

πολυ-κώκϋτος ov adj. [κωκϋτός] (of the underworld) full 
of wailing Thgn.

πολύ-κωπος ov adj. [κώπη] (of a ship) many-oared S. E. 
πολυ-κώτιλος ov adj. [κωτίλος] (of nightingales) warbling 

Simon.
πολύ-λαις ιδος dial.fem.adj. [ληίς] (of Athena) generously 

giving booty Ale.
πολυ-λήιος, dial, πολυλαιος, ov adj. [λήιον] (of persons) 

rich in cornfields II. hHom. AR.; (of places) Hes./r. B. AR.
πολύ-λλιστος ov ep.adj. [λίσσομαι] 1 (of a deity) sought 

after with many prayers Od.; (of holy water) Simon.(dub.) 
2 (of a temple, an altar) where many prayers are made 
hHom. B.

πολύ-λλιτος ov ep.adj. [λιταί, λίσσομαι] 1 (of a god) to 
whom many prayers are made Call.
2 (of an island) where many prayers are made Call.

πολυλογία dqf. [πολύλογος] 1 talkativeness, loquacity (of a 
person) X.; wordiness, verbosity (as a characteristic of a 
social group) Pl. NT.
2 much to say (about a topic, for a writer) Arist. 

πολύ-λογος ov adj. [λόγος] (of persons) of many words, 
talkative, loquacious, verbose Pl. X.

πολυ-μαθής ές adj. [μανθάνω] (of persons) knowledgeable, 
well-informed, learned Ar. Isoc. Pl. X. Plu.

πολυμαθία ας, Ion. πολυμαθίη ης/ knowledge of many 
things, much learning Heraclit. Pl.

πολυ-μελής ές adj. [μέλος] (of hubris) with many limbs, 
many-faceted Pl.(dub., v.l. πολυμερής)

—πολυμμελής ές dial.adj. (of a Muse) full of melodies Alcm. 
πολυ-μερής ές adj. [μέρος] (of an action) with many parts, 

multipartite Arist. | see also πολυμελής
πολύ-μετρος ov adj. [μέτρον] (of a harvest) giving large 

measure, plenteous, abundant Ar.(quot. E.)
πολυ-μηκάς άδος masc.fem.adj. (of goats) bleating 

Hdt.(oracle)

πολύ-μηλος ov adj. [μήλα] (of a person) rich in flock». 
Hes.; (of a place) II. Hes./: hHom. Pi. E.

πολύ-μητις ιος masc.fem.adj. [μήτις] having much cap·» .· 
for planning or scheming; (of Odysseus) resourceful C,t^ 
astute, crafty Hom. Ar.; (of Hephaistos) II. AR.; (of Her 
Athena) hHom. 01651

πολυμηχανίη ης Ion.f. [πολυμήχανος] inventiveness 
resourcefulness Od.

πολυ-μήχανος ov adj. [μηχανή] (of Odysseus) having mail 
devices, inventive, resourceful, crafty Hom. S.; (of Apoll 
hHom.; (of Hera) Theoc.

πολύ-μιτος ov adj. [μίτος] (of garments) having many 
warp-threads, close-woven A.

πολυμμελής dial.adj.·. see under πολυμελής
Πολυμνήστεια ων n.pl. songs of Polymnestos (7th-C. BC 

musician fr. Colophon) Ar.
πολυ-μνήστη ^fem.adj. [μνηστός] (of a woman) wooed by 

many suitors Od.
πολύ-μνηστος, dial, πολύμναστος, ov adj. [μιμνήσκομαι] 

1 (of gratitude) perh. deeply mindful (of the debt incurred) 
A.
2 (app. of an adornment) long remembered A. 

πολυ-μνήστωρ ορος masc.fem.adj. (of a god) long 
remembering, mindful (of sthg.) A.

Πολύμνια ας/ [ύμνος] Polyhymnia (one of the nine Muses) 
Hes. Pl. Lyr.adesp.

πολύ-μορφος ov adj. [μορφή] (of badness) multiform Arist. 
πολύ-μοχθος ov adj. [μόχθος] 1 suffering much labour or 

hardship; (of a person, the human race) trouble-laden, 
long-suffering E.; (of a wanderer) toil-worn, wearied S. 
2 causing much labour or hardship; (of Ares) who causes 
much suffering E.; (of Virtue) causing much labour (w.dat. 
for the human race) Arist.Zyr; (of a blow, ref. to misfortune) 
painful, wearying S.
3 (of ivory) much laboured over, highly wrought Theoc.

πολύ-μϋθος, dial, πουλύμΰθος (Call.), ov adj. [μύθος] 1 (of 
a person) of many words, talkative, loquacious, verbose 
Hom. Call. Theoc.
2 (of great achievements) inspiring many stories Pi. [or 
perh. deserving many words, i.e. of praise]
3 (of epic poems) containing many stories Arist.

πολύ-νάος ov adj. [ναός1] (of a goddess) with many temples 
Theoc.

πολυ-ναύτάς a dial.masc.adj. [ναΰς] (of a commander) 
with many ships A. [or perh.reltd. ναύτης, i.e. with many 
sailors]

πολυ-νεικής ές adj. [νεΐκος] 1 (of Eteokles and Polyneikes, 
w. play on the latter name) full of strife A.
2 (of Helen) causing much strife Lyr.adesp.

πολυ-νεφέλάς a dial.masc.adj. [νεφέλη] (of the sky) cloud- 
filled Pi.

πολυ-νιφής ές adj. [νιφάς] (of mountain thickets) deep in 
snow E.

πολύνοια ας/ [νόος] braininess (opp. πολυλογία wordiness) 
PL

πολύ-ξενος, Ion. πολύξεινος, ov (also a ov Pi.) adj. [ξένος2] 
1 (of a person, a house) entertaining many guests, 
hospitable Hes. Pi./·. E.; (euphem., of the god of the 
underworld, of its gates) A. S. Call.
2 (of a dinner) with many guests Hes.; (of an island, an 
altar) thronged by visitors Pi.

πολυοινέω contr.vb. [πολύοινος] (of a vine-grower) be rich 
in wine hHom.

πολυοινίά άς/ hard drinking Pl.
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" χΑ-οΐνος ov adj. [οίνος] (of a region, vine-growers) rich 

... wine Th. X.
\ύ-ολβος ov adj. [όλβος] 1 (of Aphrodite) rich in 

’'blessings, bountiful Sapph.
2 (of persons) richly blessed Sapph.; (of a city) richly 
orosperous Lyr.adesp.
11 υ-όρνϊθ°ζ ov aciJ- [θΡνιζ] (°f an island) of many birds, 

’'bird-thronged E.
λ,υοχλίά άς/ [πολύοχλος] over-crowding, congestion Plb. 

θχ^-οχλος ov adj. [όχλος] (of a region) densely populated 
Plb · (θί a sociai class) containing a large number of people, 
numerous Arist.

Λ0%υοψίά άς/ [δψον] (fig.) good crop of savoury food (w. 
play on πολυκαρπία good harvest) X.

ιτολυπαιδίά άς/ [παΐς1] abundance of children (born to a 
father) Isoc.

ποχυ-παίπαλος ov adj. [παιπάλη] (of persons) perh. full of 
guile, devious, crafty Od.

^ολυ-πάλακτος ov adj. [παλάσσω] (of hands) much 
bespattered (w. blood) A.

πολύ-παλτος ov adj. [παλτός] (prob, of a weapon) much- 
brandished Call.

πολυ-παμων ov, gen. ονος adj. [παομαι] (of a person) with 
many possessions, wealthy II.

πολυ-πάταξ άγος masc.fem.adj. [πάταγος] (of an altar) 
noisy (fr. music and dancing) Pratin.

πολυπειρίά άς/ [πολύπειρος] great or long experience (of 
events, education, or sim.) Th. Pl. Plb. Plu.

πολύ-πειρος ov adj. [πείρα] (of a woman) widely
experienced, worldly-wise Ar.; (of a habit) resulting from 
much experience Parm.

πολυ-πείρων ov, gen. ονος adj. [πεΐραρ] (of a people) with 
many boundaries, widely dispersed hHom.

πολυ-πενθής ές adj. [πένθος] (of a person, a heart) grief­
laden, sorrowful Od.; (of the halcyon) IL; (of a person’s fate) 
A.

πολυ-πήμων ov, gen. ονος adj. [πήμα] 1 (of a person) prob, 
hurtful (to others) Alcm.; (of magic or sim.) harmful hHom.
2 (of exertions, maltreatment, distress) very painful AR.; 
(of sicknesses, w.dat. for people) Pi.

πολύ-πηνος ov adj. [πήνη] (of high-quality garments) 
having many weft-threads, close-woven E.

πολυ-πΐδαξ ακος masc.fem.adj. (of Mt. Ida) with many 
springs II. hHom.; (of mountain heights) AR.; (of a region) 
hHom. Simon. Theoc.

πολύ-πικρα neut.pl.adv. [πικρός] with very bitter 
consequences (for oneself), disastrously —ref. to taking 
vengeance Od.

πολυ-πινής ές adj. [πίνος] (of a vagrant’s head) dirty, filthy, 
squalid E.

πολύ-πλαγκτος ov adj. [πλαγκτός] 1 (of persons) much- 
travelled Od.; (of pirates) roaming Od.; (fig., of perils) 
Thgn.(dub.); (of Io, Herakles) driven far afield A. E.
2 (of years) drifting on and on S.; (of judgement, hope) 
often going astray B. S.; (of limbs) app. changeable (in 
nature) Parm.
3 (of the wind, the sea) that drives many off course II. B. 

πολυ-πλανής ές adj. [πλανάω] (of a person, a vehicle) 
roaming far and wide E. PL; (of a journey) circuitous Plu. 

πολυ-πλάνητος ov adj. [πλανητός] (of a nomadic people) 
roaming far and wide Hdt.; (of a fruitless search for 
someone) E.; (of people’s lives, ref. to their fortune) ever 
shifting to and fro E.

Λολύ-πλανος ov adj. [πλάνος1] (of a serpent’s watchful 
eyes) darting about E.; (of wanderings) far-flung A.

πολύ-πλεθρος ον adj. [πλέθρον] (of land) of many acres E. 
πολυπλήθεια άς/. [πλήθος] great size, vastness (w.gen. of 

a crowd) Men.
πολυπλοκίαι wvf.pl. [πολύπλοκος] subtleties, chicaneries, 

trickeries Thgn.
πολύ-πλοκος ov adj. [πλέκω] 1 (of a serpents coils) 

twisting, sinuous, entwining E.; (fig., of a mythical 
creature) convoluted, complex Pl.
2 (of an infantry formation) complicated, intricate X.; (of 
patterns of counters on the draughts board) E.; (of the 
movements of a meteorite) Plu.
3 (of a woman, her thinking) subtle Ar.; (pejor., of the 
octopus) wily, cunning (w. further connot. entwining) 
Thgn.

πολυ-ποίκιλος ov adj. [ποικίλος] (of garments) richly 
patterned E.

πολύ-ποινος ov adj. [ποινή] (of Justice) who punishes 
severely Parm.

πολύ-πονος ov adj. [πόνος] 1 full of trouble or suffering; (of 
mankind in general) toil-worn, trouble-laden Pi. E.; (of 
persons, in specific circumstances) Trag. Ar.; (of a person’s 
life, compared to a sea) troubled S.
2 (specif., of a body of soldiers) experienced in the 
hardships of war, battle-hardened S. E.; (of a spear, fig.ref. 
to the one who wields it) A.
3 (w. positive connot., of persons) hard-working, energetic 
Arist.; (of the bee) industrious, busy E./r.
4 causing much trouble; (of Helen’s name, liaisons w. 
women) troublesome, baneful E.; (of the chariot-race of 
Pelops) S.; (of a bow, for its possessor) S.
5 (gener., of things) accompanied by pain or effort; (of 
cruelty, fate, lamentation, sufferings) woeful, grievous, 
painful S. E.; (of activities) gruelling Pl. Plu.

—πολυπόνως adv. with great effort, laboriously Plu.
πολύ-πορος ov adj. [πόρος] (of plains) with many paths 

(fig.ref. to the sky) Ar.
πολυποσία άς/ [πόσις2] hard drinking Plb.
πολυ-πόταμος ov adj. [ποταμός] (of a lake) fed by many

rivers E.
πολυ-πότης ου masc.adj. (of a person) hard-drinking Plb. 

Plu.
πολυ-πότνια ac,fem.adj. (of Demeter) most sovereign 

hHom.; (of Demeter and Persephone) Ar.; (of Cybele, Rhea, 
a queen) AR.

πολύ-πους1 πουν, gen. ποδος adj. [πούς] (of certain living 
creatures) many-footed Pl. Arist.; (of an Erinys, w.connot. of 
swiftness or untiring effort) S.

πολύπους2 m.: see πώλυπος
πολυπράγματέω contr.vb. [πράγμα] (of a person’s 

attention) be directed to many tasks (opp. one) Arist.
πολυπράγμονέω, Ion. πολυπρηγμονέω contr.vb.

[πολυπραγμων] | aor. έπολυπράγμόνησα || neut.impers. 
vbl.adj. πολυπράγμονητέον |
1 (pejor.) take trouble over many things (which do not 
concern oneself), be meddlesome, meddle, interfere Hdt. 
Ar. Isoc. Pl. X. Aeschin. +
2 take much or too much trouble (over sthg.) PL
3 (in positive sense) take trouble to learn, be curious 
(about sthg.) Plb.; (tr.) be curious about, investigate, study 
—sthg. Plb. || pass, (of topics) be investigated or studied Plb. 

πολυπράγμοσύνη ης/ 1 tendency to interfere in many 
things, meddlesomeness Lys. Ar. Isoc. PL X. +; (as a typically 
Athenian characteristic) Th.
2 trouble taken in gaining knowledge, curiosity, study, 
research Plb.
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πολυ-πραγμων ον, gen. ονος adj. [πράγμα] 1 (pejor., of 

persons) meddlesome, interfering Lys. Isoc. Arist. Plu. 
2 restless for knowledge, inquisitive Ar.
3 taking trouble to gain knowledge, scholarly Plb.

πολύ-πρεμνος ov adj. [πρέμνον] (of a wood) with many tree 
trunks, well-timbered, dense AR.

πολυπρηγμονέω Ion.contr.vb.·. see πολυπράγμονέω 
πολυ-πρόβατος ov adj. [πρόβατον] (of people) rich in

cattle or sheep Hdt. X.
πολυ-πρόσωπος ov adj. [πρόσωπον] (fig., of the sky) many­

faced Arist.(quot.)
πολύ-πτολις ιος ep.masc.fem.adj. [πόλις] (of a goddess, the 

earth) with many cities Call.
πολύ-πτυχος ov adj. [πτύξ] having many folds; (of 

Olympos, Ida) with many glens II. Hes.; (of a mountainous 
region) E.

πολύ-πυργος ov adj. [πύργος] (of Troy) many-towered
B.(cj.)

πολύ-πϋρος ov adj. [πϋρός] (of places) rich in wheat Hom. 
hHom. A.

πολύ-ρραπτος ov adj. [ράπτω] (of a quiver) with much 
stitching, finely stitched Theoc.

πολύ-ρραφος ov adj. [ραφή] (of a shield-band) well- 
stitched S. | see πόρπαξ

πολύ-ρρηνηνος/77θό·ί'./?ζ72.αφ'. [ρήν] | onlydat.sg. πολύαρνι, 
nom.pl. πολύρρηνες | (of persons) having many sheep, rich 
in sheep II. Hes./r. AR. Theoc.

—πολύρρηνος ov adj. (of a person) rich in sheep Od. 
πολύ-ρρϊνος ov adj. [ρΐνός] (of a shield) of many hides AR. 
πολύ-ρροδος ov adj. [ρόδον] (of meadows) full of roses Ar. 
πολύ-ρροθος ov adj. [ρόθος] (of shouts) creating a great

hubbub, tumultuous, rowdy A.
πολύ-ρυτος ov adj. [ρυτός] (of the sea) full-flowing A.(cj.) 
πολύς πολλή (dial, α) πολύ adj. | acc. πολύν πολλήν (dial, αν) 

πολύ I gen. πολλοΰ ής (dial, ας) οΰ || For compar. and superl. 
see πλείων, πλεΐστος. | —also πολλός ή όν Ion.adj. [ acc. 
πολλόν ήν όν (also S.) || also ep. (and lyr.) forms: nom. 
πουλύς ύ, acc. πουλύν ύ | gen. πολέος | dat. πολεΐ (A.) 
| nom.pl. πολέες, πόλεις | acc.pl. πολέας (trisyllab.), πολέας 
(disyllab.) or πολϋς, neut. πολέα (A.) | gen.pl. (trisyllab. or 
disyllab.) πολέων | dat.pl. πολέσι, πολέσσι, πολέεσσι | 
1 (ref. to size; of a group of people, a country, sea, or sim.) 
large, great Hom. +; (w.art.) greater part (of sthg.) Hdt. Th. 
2 (ref. to number) || pl. (of persons or things) many Hom. +; 
(w.art.) the majority of, most II. + || pl.sb. (in same gender 
as gen.) many (w.gen. of persons or things) Hom. + 
|| masc.pl.sb. (w.art.) people at large, ordinary people Th. 
PI.+
3 (ref. to amount, degree or intensity; of material or abstr. 
things, such as rain, noise, laughter, talk, necessity, shame) 
much, great Hom. +; (of things repeated, such as talk or 
sim.) frequent Hdt. +; (w.art.) greater part (of a life) S.
4 || sg.sb. (in same gender as gen.) much (w.gen. of sthg.) 
Th. +; (w.art.) greater part (w.gen. of sthg.) Hdt. + 
|| neut.sg.sb. much (w.gen. of sthg.) Od.; (w.art., sg. and 
pl.) greater part (w.gen. of sthg.) Hdt. +
5 (advbl. and prep.phrs.) (ώς) τό πολύ or τά πολλά/or the 
most part, generally E. Th. Pl. +; ώς έπ'ι (τό) πολύ Th. Isoc. Pl. +; 
έπ'ι πολύ to a large degree Th. Pl. +; ές πολλά to a great extent, 
greatly E.; παρά πολύ by a wide margin Th. Ar. Isoc. Pl. +
6 (of a person or god) great, powerful, important Hdt. E. Ar.; 
violent, overbearing D.; in full physical strength Call. AR. 
7 (quasi-advbl., of gods or persons moving, behaving, or 
sim.) with great strength Hdt. E. Th. Ar. +; (wkr.sens., of 
persons doing or saying sthg.) at length or often A. Hdt. E. +

8 (phrs., ref. to value or worth; of persons or things) "" 
(πολέος) άξιος (or sim.) highly valued Hom. +; περί ποχχ 
ποιεΐσθαι (or sim.) regard highly or as important Hdt + °>\ 
πολλω at a high price D. 5 £7tl
9 (ref. to distance or extent; of a journey) long Od a + 
(quasi-advbl., of persons or things extending) far |( ■ ’ 
(prep.phrs.) διά πολλοΰ at a great distance Th. X.; έκ πολλ 
from a great distance Th. +; έπ'ι πολύ for a great distance 
Th. +; over a large extent (w.gen. of land, sea) Th. *
10 (of a time or interval) long Hom. +; (of an hour) late 
NT.; (of night) deep (perh.ref. to the darkest time) Th · 
(prep.phrs.) έκ πολλοΰ for a long time (past) Antipho Th +· 
έπ'ι πολύ/or a long time (in the future) Th.; for a large pari 
(w.gen. of the day) Th.

—πολύ, Ion. πολλόν neut.sg.adv. 1 a long way, far or far 
away —ref. to travelling, being in a certain position Hom 
Hdt. Th.
2 for a long time Hdt.
3 to a great extent or degree, much, greatly (sts. 
emphasised by μάλα, πάνυ, or sim.) —ref. to excelling, 
rivalling, preferring, or sim. Hom. +
4 (w.compar. or superl.adj. or adv., also w. wds. implying 
comparison) much, by far Hom. +

—πολλοΰ neut.gen.sg.adv. (intensv., w. πολύς or other adj.) 
very Ar.

—πολλω neut.dat.sg.adv. (w.compar. or superl.adj. or adv., 
or w. wds. implying comparison) much, by far A. +

—πολλά neut.pl.adv. 1 to a great extent or degree, much, 
greatly —ref. to toiling, lamenting, thinking, or sim. Hom. + 
2 (intensv., w.adj.) very A.; (w. πολλάκις possibly) Ar.
3 many times, often Hom. Lyr. Trag.

πολυσαρκία άς/ [σάρξ] fleshiness, plumpness (of a 
person) X.

πολυ-σημάντωρ ορος m. (epith, of Hades) commander of 
many, major general hHom.

πολυ-σινής ές adj. [σίνος] (of a dog) causing much harm, 
dangerous A.

πολυσϊτίά άς/ [πολύσϊτος] plentiful supply of grain X.
πολύ-σϊτος ov adj. [σΐτος] 1 (of persons) rich in grain X.

2 overfed Theoc.
πολύ-σκαρθμος ov adj. [σκαρθμός] (of an Amazon) perh., 

with a long leap, light of foot IL; (subject uncert.) Call.
πολυ-σκεδής ές adj. [σκεδάννϋμι] (of opponents) widely 

scattered, routed A./r.
πολύ-σκιος ov adj. [σκιά] (of a grove) very shady AR.
πολύ-σκοπος ov adj. [σκοπέω] (of a personif. sunbeam) 

far-seeing Pi.fr.
πολύ-σπαστον ου η. [σπάω] compound pulley (devised by 

Archimedes) Plu.
πολυ-σπερής ές adj. [σπείρω] | Boeot.nom.pl. 

πολουσπερίες 11 (of people) scattered far and wide (over 
the earth) Hom. Hes.
2 (of women) fruitful, fertile Corinn.

πολύ-σπορος ov adj. [σπορά] (of Asia) rich in crops, 
fruitful, fertile E. [or perh. populous)

πολυ-στάφυλος ov adj. [σταφυλή] (of places) rich in grape­
clusters IL S.; (of Dionysus) hHom.

πολύ-σταχυς υ, gen. υος adj. [στάχυς] (of Demeter) rich in 
corn-ears Theoc.

πολυ-στέφανος ov adj. (of the earth) with many garlands 
(i.e. foliage or flowers) Lyr.adesp.

πολυ-στεφής ές adj. [στέφω] (of a person) richly crowned 
(w.gen. w. laurel) S.; (of a shrine) richly garlanded (w. 
wreaths and fillets) A.

Pi.fr
Boeot.nom.pl
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" χ^.σ·τϊος ον adj. [στίΰ] (of a river) many-pebbled Call. 
^Λ^τομέω contr.vb. [στόμα] talk much, be talkative A.
^θλύ-στονος oy α<^' [στθνοζ] 1 (°f a Person> soul, fortune)

11 of sorrow, grief-laden Od. Hippon. E.; (of a voice, a cry) 
1 rowful A. E. AR.; (of Acheron) where there is sorrowing, 
dolefu1 Theoc.; (of pain) full of tears AR.
2 (of persons) much lamented A.; (of a tomb) much wept 
over Pi#

caUsing sorrow; (of troubles, Strife, a curse, an Erinys) 
Jevons, woeful IL E.; (of Troy) S.; (of battle) Archil.; (of 
hubristic behaviour) B.; (of Frenzy, the Sphinx) causing 
injury, baneful E.; (of an arrow) 11. AR.

Αολύ-σ'τροφος ov adj. [στρέφω] (of the minds of mortals) 
changeable Pi#

Λο%ί5-στνλος ov adj. [στύλος] (of the Odeion) with many 
columns Plu.

ΛΟ%ύ-σχιστος ov adj. [σχιστός] (of paths) branching many 
ways S.

πολυτεκνέω contr.vb. [πολύτεκνος] (of women) bear many 
children Arist.

πολυτεκνίά άς/ abundance of children (as a source of 
happiness) Arist.

ποΧύ-τεκνος ov adj. [τέκνον] 1 (of a woman) with many 
children, prolific A.
2 (of an eager desire) to father many children E.
3 (of rivers) promoting fertility (in people and animals) A.

πολυτελεία άς, Ion. πολυτελείη ης/. [πολυτελής] 1 great
expenditure, extravagance Hdt. Th. Isoc. X. D. Men. +
2 costliness, extravagance (w.gen. of clothing, feasts, 
buildings) X. Aeschin. Plb.

πολυ-τελής ές adj. [τέλος] | superl. πολυτελέστατος 11 (of 
material things, activities) expensive, costly Hdt. Th.
Att.orats. Pl. X. +; (of a corpse) expensively buried Men.; (of a 
mistress, a wife) expensive to maintain Aeschin. D. Men.
|| advbl.neut.pl.acc. (superl., w.art.) in the most 
expensive way Hdt.
2 (of a person) spending lavishly, extravagant Men.

-πολυτελώς adv. expensively, extravagantly, sumptuously
Att.orats. X. Plb. Plu.

πολύ-τέχνης ες Ion.adj. [τέχνη] (of Hephaistos) skilled in 
many crafts Sol.

πολύ-τεχνος ov adj. (of building projects) calling for many 
crafts Plu.

πολυ-τιμητος, dial, πολυτίμάτος, ov (also η ov Ar.) adj. 
[τϊμητός] 1 (of deities, in invocations or exclamations) 
highly honoured, revered Ar. Men.; (of persons, in 
addresses) Ar. Pl.
2 (of grain, ref. to its price, w. play on 1) very dear Ar.; 
(sarcastic, of a drug-store) precious Plb.(quot.); (of land) 
very valuable Plu.

πολύ-τϊμος ov adj. [τιμή] (of things) very valuable, 
precious NT. Plu.

πολύ-τϊτος ov adj. [τίω] (of a person) worthy of great 
honour Hdt.(oracle)

πολύ-τλάς masc.adj. [τλήναι] | only nom. | (of Odysseus) 
having to endure or capable of enduring much, long- 
suffering, stalwart, tireless Hom.; (iron.) S.

πολυ-τλήμων ov, gen. ονος adj. (of Odysseus) tireless Od.; 
(of a warrior’s spirit) IL; (of mortals) long-suffering Ar.

πολύ-τλητος ov adj. [τλητός] (of old men) who have 
suffered much Od.

πολυ-τρήρων ov, gen. ωνος adj. (of a place) where pigeons 
abound IL

πολύ-τρητος ov adj. [τρητός] (of a sponge) full of holes, 
porous Od. 

πολυτροπίη ης Ion.f. [πολύτροπος] ingenuity, cunning Hdt. 
πολύ-τροπος ov adj. [τροπή, τρέπω] 1 (of Odysseus) of 

many ways, ingenious, versatile, resourceful (less 
plausibly interpr. as wandering far and wide) Od.; (of 
Hermes) hHom.; (of a person’s mind) Plu.; (pejor., of 
Odysseus) shifty, cunning PL; (of certain animals) PL 
|| neut.sb. versatility (of a person) Plu.; (w.gen. of 
someone’s mind) Th.
2 changing in manner; (of fortunes) varied, changeable Th. 
Plu.; (of a war, w.dat. in its fortunes) Plu.; (of an illness) 
complicated Plu.; (of destruction) coming in many guises 
AR.; (of nations) with many different customs Plu.

πολυ-τρόφος ov adj. [τρέφω] (of Demeter) who gives 
nourishment to many Call.

—πολύτροφος ov adj. (of physiques) overfed Plu. 
πολύ-υδρος ov adj. [ύδωρ] (of places) with a plentiful

supply of water PL
πολυ-ύμνητος ov adj. [ύμνητός] (of a sanctuary of Zeus) 

much famed in song, much hymned Pi.
πολύ-υμνος ov adj. [ύμνος] 1 (of Dionysus) much 

celebrated in song, much hymned hHom. E.; (of Athens) Ar.; 
(of strife over Helen) I bye.
2 (of the Muses’ treasure-chamber) rich in song Tim. 

πολύφάμος diaLadj., Πολύφάμος dial.m.: see πολύφημος, 
Πολύφημος

πολύ-φάνος ov adj. [φάνός2] (of a festival) with many 
torches Alcm.

πολύ-φαντος ov adj. [φαίνομαι] (of great renown) 
conspicuous B.

πολυ-φάρμακος ov adj. [φάρμακον] (of doctors, Paion) 
skilled with medicines IL Sol.; (of Circe, Medea) skilled 
with drugs or spells Od. AR.

πολύ-φατος ov adj. [φατός] (of the Olympic games) much 
spoken of, celebrated, famous Pi.; (of a song, its sound) 
voiced by many Pi. D. [or perh. glorious)

πολύ-φημος, dial, πολύφάμος, ov adj. [φήμη] 1 (of a 
singer, w. play on his name Φήμιος) with a rich store of 
tales Od. [or perh. renowned)
2 (of a place of assembly) where many voices are heard 
Od.; (prep.phr.) ές πολύφημον to the public assembly 
Hdt.(oracle)
3 (of a dirge) sung by many voices Pi.
4 (of a road or journey, ref. to a philosophical method) far- 
famed Parm. [or perh. of much discourse)

Πολύφημος, dial. Πολύφάμος, ου m. Polyphemos (one- 
eyed Cyclops, son of Poseidon, blinded by Odysseus) Od. 
E.Cyc.; (as wooer of Galateia) Hellenist.poet.

πολυ-φθόρος ov adj. [φθείρω] (of the Sphinx) destroying 
many, murderous, deadly E.; (of days of fighting) Pi.; (of 
Zeus’ rain, fig.ref. to a massacre) devastating Pi.

—πολύφθορος ov adj. 1 (of persons) destroyed in great 
numbers A.; (of a house) desolated by many deaths S.; (of a 
country) ruined S.
2 (of sailors) ruinously wandering far and wide S.#; (of 
lo’s misfortunes) of wretched far-flung wanderings A.; (of 
her wanderings) wretched far-flung A. | cf. φθείρω 6 

πολυφιλίά άς/ [πολύφιλος] large number of friends Arist.
Plu.

πολύ-φιλος ov adj. [φίλος] (of persons) with many friends 
Lys. Arist. Plu.; (of a companion, fig.ref. to wealth) Pi.

πολύ-φιλτρος ov adj. [φίλτρον] (of a lover) feeling much 
passion, passionate Theoc.

πολύ-φλοισβος ov adj. [φλοίσβος] (of the sea) loudly 
roaring Hom. Hes. hHom. Archil. 
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πολυ-φόνος ον adj. [θείνω] (of the Hydra, a warrior’s hand) 

murderous E.
πολύ-φορβος ov (also η ov) adj. [φέρβω] (of the earth) 

providing nourishment for many, nourishing, bountiful II. 
hHom.; (of Demeter) Hes.

πολυφορίά agf. [πολυφόρος] productiveness (of the vine) 
X.

πολυ-φόρος ov adj. [φέρω] 1 (of land) very productive PL 
2 (of wine) capable of bearing a large admixture of water; 
(fig., of a person’s misfortune) undiluted, potent, 
overwhelming Ar.

πολύ-φορτος ov adj. [φόρτος] (of a wagon) heavily 
freighted Mosch.

πολυ-φραδής ές adj. [φράζω] (of a suggestion) very clever 
Hes.; (of a woman) very sensible Semon.

πολυ-φράδμων ov, gen. ονος adj. (of a divine prophet) wise 
AR.

πολύ-φραστος ov adj. (of divine horses) wise Parm. 
πολυφροσύνη ης/ [πολύφρων] cleverness, ingenuity Thgn. 

Hdt.
πολύ-φρων ov, gen. ονος adj. [φρήν] (of a person) sensible 

Hom.; (of Hephaistos, Odysseus) clever, ingenious, 
resourceful Hom.; (perh. of Sisyphos) Hes./r.

πολύ-χαλκος ov adj. [χαλκός] 1 (of a person, a city) rich in 
bronze Hom.
2 (of heaven, envisaged as a solid firmament or vault) made 
of bronze, brazen Hom.; (of door pivots) Parm.

πολυ-χανδής ές adj. [χανδάνω] (of a pitcher) capable of 
holding much (water), capacious Theoc.

πολυ-χαρείδά Lacon.m.voc. [reltd. χάρις] (as a courteous 
address by a Spartan) gracious sir Ar.

πολύ-χειρ χειρος masc.fem.adj. [χειρ] 1 (of an Erinys) 
many-handed S.; (of a composite being) Arist.
2 (of a commander) with great armed strength (of 
soldiers) A.

πολυχειρίά άς/ large number of hands (engaged in or 
available for a task) Th. X. Plb. Plu.

πολυχορδίά άς/ [πολύχορδος] use of many notes, 
complexity or ornamentation (in a certain style of music) 
Pl.

πολύ-χορδος ov adj. [χορδή] 1 (of musical instruments, a 
lyre) capable of producing many notes, many-stringed Pl. 
Theoc.; (of pipes) with many notes, many-toned Pl. 
Lyr.adesp.; (of the nightingale’s voice) E.
2 (of songs) accompanied by many strings (i.e. the lyre) E. 

πολύ-χους ουν Att.adj. [χέω] 1 pouring forth much; (of 
argumentation) copious and varied Arist.
2 (of virtue) widely disseminated (among related families) 
Plu.

πολυχρηματία άς/ [πολυχρήμων] accumulation of wealth 
X.

πολυ-χρήμων ov, gen. ονος adj. [χρήμα] (of a city) 
possessing much wealth, wealthy Plb.

πολύ-χρηστος ov adj. [χρηστός] (of certain educational 
subjects) very serviceable, very valuable Arist.

πολυ-χρόνιος ov adj. 1 of long duration; (of animal-hides) 
long-lasting hHom.; (of impressions on wax) PL; (of a 
person’s kingship) Hdt.; (of institutions, magistracies, 
honours, or sim.) X. Arist. Plb.; (of horse-rides) protracted, 
lengthy X.; (of war, peace) Plb.; (of a practice) long-standing 
Even.
2 (of a person, the soul, the human race, a nation) living a 
long time, long-lived PL Arist. Call. Plb.; (of a dead person) 
who has lived a long life Call.

3 (of death) coming at the end of a long life, long-dei 
Call. ayed

πολύ-χροος ov adj. [χρώς] (of pigments) of various col 
Emp. Uts

πολύ-χρϋσος ov adj. [χρυσός] 1 possessing much gold- < 
persons, a nation, a land) rich in gold IL Archil. E. X ■ 
army) A.; (of cities) Hom. A. S.; (of a fortress) Plu.; (of ln 
Olympos, the home of Zeus) B. E.; (of palaces, chamber 
Pi. E.; (of Delphi, its shrine and valley) Pi. S.; (of Delphic 
Apollo) Call.
2 consisting of much gold; (of religious offerings at Debi I ■ 
of abundant gold E.; (of a dowry) E.; (of wealth) Pi/· 
3 (epith, of Aphrodite) golden, radiant Hes. hHom.

πολύ-χωστος ov adj. [χωστός] (of a burial mound) heaped 
high A.

πολύ-ψαμμος ov adj. [ψάμμος] (of a bank) of sand piled 
high A.

πολυψήφια άς/ [ψήφος] large number of votes Th.
πολυ-ψήφϊς ϊδος masc.fem.adj. [ψηφίς] (of a river) many­

pebbled Hdt.(oracle) Pl.(oracle)
πολυ-ώδυνος ov adj. [οδύνη] (of an arrow) bringing much 

pain Theoc.
πολυωνυμίη ης lon.f. [πολυώνυμος] multitude of names 

(borne by Artemis) Call.
πολυ-ώνυμος ov adj. [όνομα] 1 (of deities) known by or 

worshipped under many names; (of Hades, Apollo) of many 
names hHom.; (of the mother of Helios) Pi.; (of Dionysus) S; 
(of Artemis) Ar.; (of Aphrodite) Theoc.
2 (of hubris) possessing many names, described by many 
different words PL 
3 (of the water of Styx) widely famed, renowned Hes.; (of a 
cave) Pi.

πολυ-ωπός όν adj. [οπή] (of a fishing-net) with many holes, 
fine-meshed Od.

πολυωρέομαιpass.contr.vb. [ώρά] (of persons) be treated 
with great respect —w.prep.phr. by those inferior in birth 
Arist.

πολυ-ωφελής ές adj. [όφελος] (of a particular knowledge) 
very beneficial or advantageous (w.dat. for someone) Arist.

—πολυωφελώς adv. | superl. πολυωφελέστατα | very 
advantageously (w.dat. for someone) Ar. X.

πόμα n.: see πώμα2
πομπαΐος ά ov adj. [πομπή] 1 (epith, of Hermes, as 

protector of travellers and conductor of souls to Hades) 
who gives escort Trag.
2 (of a wind for sailors) escorting, favourable Pi. 

πομπείά άς/ [πομπεύω] 1 holding of a procession Plb.
2 processional behaviour (ref. to ritual insulting of 
bystanders by men conveyed in wagons during the 
procession at the Anthesteria); ribaldry, abuse D. Men.

πομπεΐα ων n.pl. 1 objects conveyed in a sacred procession, 
processional objects And. D. Plu.
2 || sg. processional hall (in which such objects were 
stored) D.

πομπεύς έως (ep. ήος) m. 1 (ref. to a person or god) escort 
(for someone) Od. AR.; (ref. to a favourable wind, w.gen. for 
a ship) Od.
2 participant in a procession Th.

πόμπευσις εως/ participation in processions Pl.(pl.) 
πομπεύω vb. [πομπή] | ep.impf. πόμπευον, iteratv.

πομπεύεσκον | 1 (of a goddess) escort, guide —someone (on 
a journey) Od.; (of a herald) ply —the craft of Hermes (i.e. 
the herald’s trade, of which he was patron, ref. to his title 
πομπαΐος) S.
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>e part in a procession (on a religious or ceremonial

21 asion) Aeschin. D. Arist. Thphr. Plb. Plu. -w.cogn.acc. Plb.; 
°C cess in celebration —w.acc. of a sacrifice Plb.; (of wild 
pr-mals) go in a procession Theoc. || pass, (of a corpse) be 
carried in procession Plu.
u / f a Roman general) hold a triumphal procession Plu.
3 ρθ ss (of captives, spoils) be led in a triumphal procession

4 engage in ribald processional behaviour, be scurrilously 
abusive (opp. make a formal accusation) D. | cf. πομπεία 2 

ής, dial, πομπα ας/ [πέμπω] 1 safe escort (of a 
erson to a destination); escort (oft. w.gen. by gods or 

humans) Hom. A. Hdt. E.; guidance (w.gen. by an animal) 
aR ; conveyance (by ship) Pi.; (of a ship, by a wind) Pi. E. 
2 (gener.) sending of persons on their way, sending off, 
despatch Od. E.
3 sending of a person or troops on a mission; despatch 
(WGEN. or prep.phr. by someone) hHom. A. E.; mission (on 
which one is sent) A. E.
4 sending of things; sending (of timber for shipbuilding, by 
a city) Th.; (of signs or dreams, by gods) Hdt. Pl.
5 procession (religious or ceremonial) Heraclit. Pi. Hdt. Th. 
Ar. Att.orats. +; (W.GEN. of sacrificial animals) Pi.
6 (at Rome) triumphal procession (of a general) Plb. Plu. 

πομπικός ή όν adj. 1 (of a horse) of the kind used in 
processions, processional X.; (of trumpet-music) Plu. 
2 (of the appearance of spoils) suited to a triumphal 
procession, grand Plu.

πόμπιμος ov (also dial, a ον E.) adj. 1 sending or helping on 
one’s way; (of a god) acting as escort or guide E.; (of a 
person, compared to a favouring wind) E.; (of a land) that 
gives safe passage (w.gen. to friends) E.; (of oars, winds) 
that speed on the way (a ship or its passengers) S. E.; (of the 
beat of mourners’ hands, imagined as an oar-beat) 
accompanying (the journey of the dead across the 
Acheron) A.; (of the goal or geographical limit of a journey) 
that sends one (w.gen. on the journey home) Pi.
2 (of a gift) sent (w.dat. to someone) S.; (of a message) 
conveyed, transmitted E.; (fig., of the joints of a 
messenger’s feet) despatched on a mission A.

πομπός οΰ m. (alsof. Od.) [πέμπω] 1 one who sends or helps 
on one’s way; (ref. to a person, god or goddess) escort (for 
someone) Hom. Hdt. S. E. Plu.; (w.gen. in an activity) A. E.
|| pl. (ref. to ships) convoy Plu.
2 (ref. to Hermes and other underworld gods) conductor 
(w.gen. of the dead, either to the underworld or back to the 
upper world as ghosts) A.; (ref. to Hermes alone) . S.;A.fr
(ref. to a bird of good omen, w.gen. for a military leader) A. 
3 sender, despatcher (w.gen. of commodities) Plu.; (ref. to 
a dead person, w.gen. of blessings, i.e. fr. the underworld to 
mourners on earth) A.
4 one who conveys messages, messenger S.; (appos.w. πυρ 
fire, ref. to a beacon) A.

πομφολυγο-παφλάσματα των n.pl. [πομφόλυξ] (ref. to the 
songs of frogs) bubbly splutterings Ar.

πομφολύζω vb. [πομφόλυξ] | dial.aor. πομφόλυξα | (of tears) 
bubble up, burst forth Pi.

πομφόλυξ υγος/ [reltd. πέμφίξ] bubble PL
πονέω contr.vb. —also πόνημ(μ)ι Aeol.vb. —also πονάω (Pi. 

Theoc.) dial.contr.vb. [πόνος] | fut. πονήσω | aor. έπόνησα, 
dial, πόνησα (Pi.) || mid.pass.: lon.ptcpl. πονεόμενος or 
πονεύμενος, Aeol. πονήμενος | Ion.3pl.pf. πεπονέαται 
I ep.3sg.plpf. πεπόνητο, 3pl. πεπονήατο || pass.: 
dial.3sg.aor.subj. ποναθή | dial.pf.ptcpl. πεποναμένος 
II neut.impers.vbl.adj. πονητέον |

1 II MID. work hard, exert oneself, be busy Hom. Archil. 
Semon. Ale. Thgn. Ar. + || mid.statv.pf. and plpf. be in a busy 
state or be busy (w. a task) II. Hdt. Pl.
2 || mid. (of warriors) toil in combat, take part in a battle 
IL; (act.) Pi. E.
3 || mid. (tr.) busy oneself with —a task, a ship’s tackle 
Hom.; labour to create, construct —a tomb II. —aplough 
Hes. —a fence Mosch.; (of the Cyclopes) —a thunderbolt (for 
Zeus) AR.; prepare —food, a meal AR. Theoc. || pass, (of 
objects) be made AR. Theoc.
4 (act.) work hard, labour Ale. Thgn. Pi. Hdt. Trag. Th. +
—w.cogn. or intern.acc. at a task Trag. + —w.acc. in a 
foot-race E. || impers.pf.pass. hard work has been done Pl.
5 (tr.) toil to achieve —w.neut.acc. sthg. . E.; gain by 
hard work —material things X. || pass, (of sthg. noble) be 
achieved by toil Pi.

Pi.fr

6 || statv.pf.pass. (of a person) be trained or expert 
—w.prep.phr. in sthg. Arist.; (of an athlete’s physique) be 
trained —w.prep.phr./or sthg. Arist.; (of a pupil) be trained 
or fashioned —w.prep.phr. to a teacher’s will Theoc.
7 (act., intr.) suffer hardship or distress Trag. — w.dat. fr. 
thirst A. — w.prep.phr. fr. a storm Antipho; suffer pain 
—W.ACC. in one’s side (w.dat. fr. an arrow) S.; (of living 
creatures) feel pain Arist. || statv.pf.act. be in pain 
—W.ACC. in one’s legs Ar.; (of a person, a horse) be fatigued 
X.
8 (of troops) be hard pressed, suffer, be in trouble Th. X.
9 (of ships) suffer damage Th.; (of a ship’s tackle) be under 
strain (in a storm) D. || statv.pf.act. (of weapons) be worn 
out Plb.
10 (tr., of circumstances) distress, irk —someone Pi. || pass. 
(of persons) be afflicted (w. plague) Th.; (of a city) be 
troubled —w.dat. by a war Th. || statv.pf.pass. (of a 
person) be racked —w.dat. w. pains S.

πόνημα ατος n. thing made by toil; (ref. to honey) product, 
work (w.gen. of bees) E.

πονηρεύματα των n.pl. [πονηρεύομαι] wicked actions, 
wrongs D. Plu.

πονηρεύομαι mid.vb. [πονηρός] behave wickedly or 
scandalously Hyp. D. Arist. Men. Plu.

πονηριά ας, Ion. πονηρίη ης/ 1 badness (in quality); 
adverse state or condition (of a person or health) Hippon.; 
(of the soul, parts of the body, or sim.) PL; poor quality (of 
food)PL
2 badness (of persons, in respect of their moral, social or 
political conduct); worthlessness, depravity, disgraceful 
behaviour S.Ichn. E.Cyc. Th. Ar. Att.orats. PL +; (of a populace, 
in the eyes of disaffected politicians) Th. X. || PL. (concr.) 
depravities, evil-doings Isoc. D. Arist. NT.

πονηροκρατέομαιpass.contr.vb. (of a city) be governed by 
the worse sort of people (opp. the virtuous) Arist.

πονηρός a όν adj. [πόνος] | perh. accented πόνηρος in 1 
| superl. πονηρότατος || The wd. is freq, contrasted w. 
χρηστός good. |
1 enduring toil or suffering; (superl., of Herakles) enduring 
toil, tough Hes./·.; (of persons, in voc. address) poor, 
pitiable Ar. Plu.; (of a situation or state of affairs) wretched, 
dire Th.; (of a circumstance) grievous Thgn.
2 bad in quality or condition; (of people, animals, an army, 
a person’s body, or sim.) in a sorry state, good for nothing 
SoL E.Cyc. Ar. PL X.; (of medicine, navigation, education, 
diet, a constitution, or sim.) bad, poor Pl. Aeschin. Arist.; (of 
jokes, a decision) Ar.; (of a judge, a criterion) unreliable E.;
(of an utterance) faulty, misguided A.; (of merchandise) 
shady, dodgy Ar.; (concr., of a peg in a piece of wood) ill- 

A.fr
Pi.fr
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fitting E./r.; (of coinage) poorly minted Ar. | see also 
μοχθηρός 3
3 morally bad; (of persons or their behaviour, activities, 
emotions, or sim.) bad, wicked, base, evil Anacr. Timocr. S. E. 
Th. Ar. + || MASC.SB. (w.art.) the evil one (i.e. the Devil) NT.
4 (of persons, w.connot. of political or social disapproval) 
worthless, no-good E. Th. Ar. Att.orats. Pl. X. Thphr.

—πονήρως adv. laboriously, with difficulty —ref. to soldiers 
marching X.; poorly —ref. to living, seeding fields Plu.; (of 
persons or things, w. εχειν) be in a poor state Th. Att.orats. X. 
Plu.; (w. διακεΐσθαι) Isoc.; (w. διατεθήναι) D.

—πονηρώς adv. basely, dishonourably -ref. to giving 
favours PL; badly, poorly —ref. to teaching X.; unfavourably 
—ref. to being regarded by people X.

πονηρό-φιλος ov adj. [φίλος] (of tyranny) friendly to the 
wicked Arist.

πόνος ου m. [πένομαι] | freq.pl. 11 (gener.) hard work, 
labour, toil, effort (by workers, athletes, travellers, 
students, or sim.) Hom. +; (ref. to specific instances) Hom. + 
2 (in military ctxts.) toil of war, burden of battle Hom. Pi. S.; 
(pl., periphr. w.gen. of the war-god, i.e. fighting) Pi.; 
struggle (sts. w.gen. of men, ref. to the field of battle) II. 
Thgn.; (ref. to a battle or war) Hdt.
3 hardship, suffering, distress, trouble Hom. +; (specif.) 
calamity (ref. to a storm at sea) Hdt.; affliction (ref. to a 
disease) Th.
4 (concr.) result of hard work, labour, work, product 
(w.gen. of bees, ref. to a honeycomb) Pi.; (of masons, ref. to 
a parapet) E.; (of persons, ref. to the fruits of their labours, 
as being appropriated by another) E.; (of labour pains, ref. 
to a baby) E.; (of a poet, ref. to an epic) Call.epigr.; (periphr., 
of wealth, i.e. wealth gained by hard work) A. || PL. fruits of 
(w.possessv.adj. someone’s) labours X.
5 scene of toils, place of exercise (w.gen. of young men, 
ref. to race-tracks and gymnasia) E.
6 (personif., as son of Eris) Toil Hes.

πόντιός ά8ος fem.adj. [πόντος] (of the brine) of the sea Pi.; 
(of a breeze) on the sea E.; (of a bridge, fig.ref. to an 
isthmus) across the sea Pi.

ποντίζω vb. | aor. έπόντισα | put (Danae) out to sea (in a 
chest) Asatyr.fr.; (of an excess of cargo) capsize —a ship A. 
[unless intr., of a ship, capsize) || PASS, (of a person) be 
thrown into the sea S.

Ποντικός adj.: see under Πόντος
πόντιος α ov (also ος ον Ε.) adj. 1 (epith, of Poseidon) of the 

sea hHom. Pi./r. B. Trag. Ar.; (of Thetis, other demigoddesses) 
Pi. E.; (of Aphrodite, ref. to her birth fr. the sea) E.; (of the 
trident) of the sea god (i.e. Poseidon) E.
2 from or belonging to the sea; (of waves, water, or sim.) of 
the sea Lyr. Trag. Ar.; (of creatures) A. Pi./r. AR.; (of pebbles) 
Pi. | see also έρση 2
3 sailing on the sea; (of persons) sea-faring Pi.; (of ships) 
sea-going A. E.; (of an armed force) sea-borne E.; (of ropes) 
used at sea E.
4 happening at sea; (of calamities) at sea A.; (of 
purifications, ref. to a labour of Herakles) E.; (of death by 
drowning) A.; (quasi-advbl., of a storm-wind springing up) 
S.
5 in or beside the sea; (of an island) sea-girt Pi. S. E.; (of the 
Clashing Rocks) E.; (of the Isthmos of Corinth) Pi.; (of a 
shore, a cliff) by the sea A. E.
6 (quasi-advbl., of persons shipwrecked) at sea E.Cyc.; (of a 
person killed by drowning) in the sea ; (of a corpse 
thrown) into the sea E.

E.fr

7 (of a visitor, fig.ref. to iron) from across the sea A.

Πόντιος adj.: see under Πόντος
ποντίσματα των n.pl. [ποντίζω] offerings thrown into 

sea, sea-gifts (w.dat. for a drowned man) E. °
ποντόθεν adv.: see under πόντος
ποντο-μέδων οντος masc.ptcpl.adj. [πόντος, μέδω] (e ■ 

of Poseidon) ruler of the sea A. Pi. Ar. || sb. (ref. to a le 
sea god) sea lord (w.gen. of a stretch of sea) E. ser

ποντο-ναύτης ου m. seafarer Sfr.
πόντονδε, Πόντονδε advs.: see under πόντος, Πόντο ■ 
ποντοπορεύω vb. [ποντοπόρος] (of sailors, ships) cross h, 

sea Od. Plu.(oracle) e
ποντοπορέω contr.vb. (of sailors, ships) cross the sea Od 

Plu.
ποντο-πόρος ov adj. (of ships) crossing the sea, sea-goh 

Hom. Hes. hHom. S. E.; (of a cow, ref. to Io) Mosch. 8
Ποντο-πόσειδον voc.m. [Ποσειδών] Poseidon of the Sea 

Ar.
πόντος ου m. [reltd. πάτος1] | ep.gen.dat. ποντόφι 11 open or 

deep sea, sea Hom. +; (periphr., w.gen. άλός of the sea) deep 
II. Thgn.; (prep.phr.) έκ πόντου from the sea (ref. to a wind 
blowing) Th.; (fig.) ocean (w.gen. of diversity) PL
2 (ref. to a specific sea, defined by adj., as Aegean, Black 
Ionian) Hom. +
3 (personif.) Pontos (son of Earth) Hes.; (father of Galateia) 
E.

—ποντόθεν adv. (ref. to movt.) from the sea (i.e. towards 
the shore) IL

—πόντονδε adv. (ref. to movt.) towards the open sea, 
seawards Od. A. AR.; into the sea Od. B. Emp. AR.

Πόντος ου m. 1 Pontos (the Black Sea) A. Hdt. E. Th. Ar.
Att.orats. +
2 Pontus (region bordering the SE. coast of the Pontos) Plu. 

—Πόντιος a ov adj. (of the mouth) of the Pontos (ref. to the 
Bosporos) E.; (of the channels) S.(dub.)

—Ποντικός ή όν adj. 1 (of trading-centres) on the Pontos 
Hdt.; (of salt fish) from the Pontos Plb. Plu.; (of the sea) 
Pontic Plb. Plu.
2 (of kings) of Pontus Plu.; (of persons) from Pontus NT.
Plu.; (of spoils) Plu.; (of wars) in Pontus Plu.

—Πόντονδε adv. (ref. to movt.) to the Pontos AR.
ποντο-χάρυβδις εως/ (fig.ref. to a glutton) whirlpool 

Hippon.
πονωπόνηρος a ov adj. [intensv. πονηρός] (of persons) 

wickedly wicked Ar.
πόπανον ου η. [πέσσω] round flat cake (used in ceremonies 

of worship or sacrifice), cake Ar. PL Thphr. Men. Plb.
ποπάξ interj. (expressing horrified astonishment) ah ah! A. 
πόποι (also ποποΐ) interj. 1 (after ώ or ώ at the start of a 

sentence, expressing surprise, anger, grief or other strong 
emotion, or drawing attention to sthg.) ah!, oh!, alas!, oh 
shame!, look! Hom. A. Pi./r. Emp. S. AR. Theoc.; (in mid­
sentence) A. S.
2 (in various positions in a sentence, sts. combined w. other 
interjs., expressing grief, distress or alarm) ah ah! A.

ποππύζω vb. | dial.inf. ποππύσδεν (Theoc.) | aor. έπόππυσα | 
1 make an explosive sound with the lips, go ‘pop-pop’ (to 
attract the attention of an animal or child) Ar. Thphr.; (as a 
reaction to lightning) Ar.
2 (derog., of an aulos-player) tootle Theoc.

ποππυλιάσδω dial.vb. (of a woman attracting a goatherd) 
make a kissing sound Theoc.

ποππυσμός οΰ m. kissing sound (or sim., made to soothe a 
horse) X.

ποπώζω vb. | 3sg.impf. έπόπωζε | (of the έποψ hoopoe) cry 
‘popoi’ Ar.(cj.)

freq.pl
Asatyr.fr
E.fr
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rtStl ήζ/· fart Ar
ici fyf- [πορεύω] 1 act of travelling, travel, journey A. 

Att.orats. Pl· X· +
7 (milit.) march Th. Isoc. PL X. Hyp. Men. +
Z course taken (by someone or sthg.); path, direction (of a
3 velin, a person) Antipho PL; course, progress (of the 

universe) Pl.
4 capacity for travelling, locomotion PL

mg) journey, progress (in discussion or sim.) PL 
pjv aor.2 inf. [reltd. πόρος, πείρω] | aor.2 έπορον, ep.

Λ°?ρον I ptcpl· πόρων || pass.: 3sg.pf. πέπρωται, ep.3sg.plpf. 
πέπρωτο | pf.ptcpl. πεπρωμένος |
1 confer or bestow (material things, on someone); (of gods 
or humans) furnish, supply, offer, give (oft. w.dat. to 
omeone) —a gift, weapon, food, clothing, or sim. Hom. Hes. 

A Pi. S. AR.
2 present (a person to another); give —a woman (to 
someone, as wife or concubine) Hom. — a child (w.dat. + inf. 
to someone, to teach) Pi. —aperson (to someone, to take 
away) AR· — a son (to a woman, by impregnating her) IL; (of a 
god) set in the way (of a warrior) —an enemy IL; (of a 
person) consign —someone (w.dat. to death) Pi.; deliver, 
bring —someone (w.adv. to a place) S.
3 supply (abstr. things); bestow, grant, give (oft. w.dat. to 
someone) —prophetic ability, honour, prosperity, grief, 
death, or sim. Hom. Hes. A. Pi. B. S. AR.; take —an oath AR.; 
leave —a good name (for one’s descendants) Pi.
4 grant, allow, ensure — w.acc. + inf. that sthg. happens 11. 
—W.DAT. + INF. that someone does sthg. Pi. S.
5 || pf.pass. (of an act) be allowed, destined or ordained (by 
fate) A.; (of Fate) —w.inf. to do sthg. A. || impers. it is 
destined, ordained or fated —w.acc. + inf. that someone 
shd. do sthg., that sthg. shd. happen IL Hes. A./r. E. AR. Plu. 
-w.dat. + inf. Hes. A. AR. Plu.; (also) πεπρωμένον έστί 
-W.ACC. + inf. Pi. Hdt.(oracle) X. —w.dat. + inf. A. Theoc. 
Plu. || neut.acc.pf.ptcpl. it being fated (that sthg. shd. 
happen) E.(cj.)

-πεπρωμένος η ον pf.pass.ptcpl.adj. 1 (of a god) endowed 
(w.dat. w. a share of sthg.) IL; (of a person) doomed (w.dat. 
by a fate) IL AR.; (of a king) destined (w.dat. for a city) Pi.; 
(of a husband, w.dat. for someone’s marriage bed) E.
2 (of fate or destiny) ordained A. Pi. B. Hdt. E. AR.; (of death, 
the day of death) IL E. X. Call.; (of strife, misfortune, time, a 
decision, marriage, or sim.) Pi. B. S. E. || fem.sb. appointed 
lot, fate, destiny A. Hdt. E. Isoc. D. Plu.; (also neut.sb.) A. . 
E. Plu.; (pl.) E.

Pi.fr

πορεΐον ου η. [πορεύω] (concr.) means of conveyance, 
carriage (for people) PL; (ref. to a trolley for conveying 
ships across land) Plb.

πορεύματα των n.pl. journeys, travels (w.gen. of people, 
ref. to travelling in company w. others) A.

πορεύσιμος ov adj. 1 (of a sea) able to be crossed, navigable 
PL; (of a river-bed, a route along it) traversable on foot X.
2 || neut.impers. (w. έστί) it is possible to travel (by a 
certain route) E.

πορευτέος a ov vbl.adj. 1 (of a journey) to be made S.
2 (of mountains) to be crossed X.

πορευτικός ή όν adj. (of an arrangement of troops, 
intervals betw. them) suitable for a march Plb.

πορευτός ή όν (ός όν A.) adj. 1 (of a beacon-signal)
travelling, journeying A.
2 (of a place) accessible on foot (opp. by sea) Plb.
3 (of a time) suitable for marching Plb.

πορεύω vb. [πόρος] | dial.inf. πορεύεν (Pi.) | impf. έπόρευον, 
ep. πόρευον | aor. έπόρευσα, ep. πόρευσα || mid.: fut. 
πορεύσομαι || pass.: aor. (w.mid.sens.) έπορεύθην | pf. 
πεπόρευμαι || neut.impers.vbl.adj. πορευτέον | 
1 convey or transport (someone, to or fr. a place); (of a 
person, ship, wind, dolphin) convey, take, carry —someone 
(somewhere, by sea) Pi. S. E. Lyr.adesp.; (of Herakles) 
—someone (back to earth fr. the underworld) E.; (of a winged 
horse) —someone (to heaven) Ar.; (of a ferryman) 
—w.dbl.acc. someone, over a river or lakeS. E.
2 cause (someone) to go (to or fr. a place); (of a god, a 
dolphin) speed (someone) on one’s way (on a chariot, a 
ship) Pi. E.; (of a person’s heart) prompt (w.ACC. him) to 
travel (somewhere) Pi.; (of a host) despatch, send — a guest 
(to someone) S.; (of parents) —a son (to war) E.; (of a killer) 
—a victim (to the underworld) Pi. E.; (of a commander) 
launch —an expedition E.; take —an army (somewhere) Th.; 
(of a person) bring —someone (to another person, fr. 
somewhere) S. E.; (of a god) lead —someone (into trouble) E.
3 convey or transport (sthg., to or fr. a place); bring — things 
requested, a message (to someone) S. E.; take, carry —a 
shield (to a place) E. —gifts (fr. a carriage) E.
4 cause (sthg.) to be conveyed (to or fr. a place); despatch, 
send —gold (to someone) E.; (of a god) bring forth, produce 
—a golden lamb E.; (of oracular priestesses) transmit —the 
thoughts of Zeus (to inquirers) .; (of motion) convey 
—speed and slowness PL

E.fr

5 || mid. and AOR.PASS. (intr., of persons or animals) go on 
one’s way, proceed, travel (on foot, by sea, or other means) 
Hdt. Trag. Th. Ar. + —w.adv. or prep.phr. to orfr. a place Pi.
Hdt. S. E. + —W.ACC. to a place S. E. —W.COGN. or 
intern.acc. on a route, inflight, or sim. E. PL X.; (of ships) 
travel Hdt.
6 || mid. and aor.pass. (of troops) march Hdt. Th. X. Plb. Plu. 
7 || mid. and aor.pass. (gener. or fig.) walk —w.prep.phr. 
into a trap E.; conduct oneself—w.adv. arrogantly S.; (of 
disputants) proceed (in argument) Pl. X.; (of a speaker) 
come —w.prep.phr. to a topic D.; (of vice) advance 
—w.prep.phr. in a certain way X.

πορθέω contr.vb. [reltd. πέρθω] | ep.impf. έπόρθεον, also 
πόρθεον | aor. έπόρθησα | 1 sack, plunder —a city or sim. II. 
Pi. Hdt. Trag. Th. Isoc. +; ravage, lay waste to —land, a 
country, or sim. Od. Hdt. S. E. Th. Att.orats. +; ransack, 
despoil —a house, a temple E. Th. Isoc. X. || pass, (of places) 
be plundered or laid waste A. E. Th. Att.orats. PL X. +; (of a 
house) be ransacked D.; (of cattle) be massacred E.
2 || pass, (of people) be plundered or have one’s land 
ravaged Th.; (hyperbol., of a person) be ransacked —W.ACC. 
of some garlic Ar.; (fig., of occupants of a besieged city) be 
sacked or ruined —w.prep.phr. by themselves (i.e. through 
panic) A.; (of a person) be ruined (by someone’s death) A.
3 take as plunder, plunder —objects hHom. || pass, (of 
women, property, cattle) be plundered A. E.

πορθήματα των n.pl. acts of plunder, looting Plu.
πόρθησις εως/ sacking, plundering (of a city, a camp) D. 

Plu.
πορθητας a dial.m. sacker (of a city, ref. to a commander) E.
πορθήτωρ ορος m. sacker (of a city) A.; ransacker, 

despoiler (of a house) A.
πορθμεία ας/ [πορθμεύω] business of ferrying, ferrying 

Plu.
πορθμεΐον, Ion. πορθμήιον, ου η. 1 ferry-boat, ferry Hdt.

X. Plb. Plu.
2 ferryman’s fee Call.

Pi.fr
E.fr
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3 || pl. Ferry, Straits (as name of a specific stretch of water) 
Hdt.

πόρθμευμα ατος n. (ref. to Acheron) ferry-crossing (w.gen. 
άχέων of sorrows) A.

πορθμεύς έως (Ion. ήος) m. 1 ferryman Od. Ar. Aeschin. Din. 
Theoc.; (w.gen. of the dead, ref. to Charon) E. Call. Theoc. 
2 || pl. boatmen, seamen (on a passenger ship) Hdt.

πορθμευτικός ή όν adj. (of a class of maritime workers) 
engaged in carrying passengers Arist.

πορθμεύω vb. [πορθμός] 1 act as a ferryman, ferry people 
(across a river or strait) —w.prep.phr. to a place Aeschin. 
|| pass, be ferried Hdt.
2 (of a commander) ferry, transport —an army (over a sea) 
E.; (of a person) convey — a person, an object (by sea) S. E.; 
sail (w.acc. a ship) across (the sea) E.
3 transport, convey (over land) -a person E. -instructions 
k; have (w.acc. someone) transported (somewhere) E.; 
(periphr.) move —one’s steps (i.e. walk) E.; take —one’s foot 
(somewhere, i.e. travel there) E. || pass, be conveyed (in a 
carriage) E.; (of a god) travel —w.acc. through the sky E.
4 (fig.) direct —a pursuit (somewhere) E.; bring —someone 
(w.prep.phr. to tears) E.
5 (intr., of a planet or star) cross the sky E.

πορθμήιον Ιοη,η.: see πορθμεΐον
πορθμίς ίδος/ 1 ferry-boat; (gener.) ship (used to convey 

someone) E.
2 (fig., ref. to the belly) freighter E.Cyc.; (ref. to a portable 
table) Philox.Leuc.

πορθμός ου m. [πείρω, πόρος] 1 strip of water traversable 
by ferry, strait, channel Od. Pi./r. Hdt. Trag. Th. AR. + 
2 sea as a route for travel, sea-route Pi. E.; (w.gen. to a 
country) E.Cyc.
3 sea-crossing E.; (w.gen. by ships) E.; opportunity to make 
a sea-crossing (dependent on the wind) Th.
4 service as ferryman, ferrying (by an individual) S.
5 (fig.phr.) κατά πορθμόν (w. πλεΐν sail) with the current in 
the strait (i.e. adapt oneself to circumstances) E.
6 passageway (for water, through a pipe or sim.) Emp. 

πορίζω vb. [πόρος] | fut. ποριώ | aor. έπόρισα | pf. πεπόρικα
|| mid.: fut. ποριοΰμαι | aor. έπορισάμην | pf. πεπόρισμαι 
|| pass.: fut. πορισθήσομαι | aor. έπορίσθην |
1 provide, furnish, supply (freq. W.DAT. to someone) 
—money, pay, food, or sim. Th. Ar. Isoc. X. + —an excuse, a 
reply, salvation, truth, or sim. Th. PL; supply, devise —a 
solution, schemes, delays E. Ar. PL; make up, concoct —a 
charge (against someone) Th.; (of a god) bestow —victory Ar.; 
(of a ewe) offer —her teats (to her young) E.Cyc. (cj.); (perh. 
of a tortoise-shell, ref. to the lyre) produce —a voice S.Ichn. 
|| PASS, (of material or non-material things) be provided or 
supplied Th. Ar. +; (of punishment) be in store —w.dat. for 
someone SJchn.
2 (intr., of gods) provide —w.adv. handsomely (for 
someone’s well-being) E.
3 || mid. furnish oneself with, procure, acquire —money, 
weapons, provisions, a livelihood, or sim. Th. Att.orats. PL X. 
—recreations, pleasures, or sim. Th. Isoc. PL —witnesses 
Att.orats.; devise —an excuse Lys. D. —arguments or sim. Ar. 
Is. D. Thphr.
4 (of a god) bring, send —someone (to a place) S.

πόριμος ov adj. 1 (of people) resourceful, able to provide 
(w.prep.phr. for all eventualities) Th.; (of a person, w.dat. 
for himself) Ar.
2 (of a war that cannot be won) dealing (w.acc. what 
cannot be dealt with) A.

Procurmg(WGEtj

3 (of boldness) resourceful, inventive Ar.; (of work) 
effective Ar.; (of Love) productive (w.gen. of wisdo 

πόρις ιος/ [reltd. πόρτις] calf, heifer Od. E.; (of Inaki. '
to Io) E.

πορισμός ου m. [πορίζω] 1 supplying or 
of provisions, money) Plb. Plu.
2 money-making Plu.; way of making money Plu. 

ποριστής οΰ m. 1 provider, supplier (w.gen. of funds) d
2 || pl. (at Athens, title of officials app. assigned to devi 
emergency sources of revenue) dispensing officers ΑηΖ h 
Ar. μ 0
3 || pl. (ref. to oligarchs, as instigators of evil actions by 
others) facilitators (w.gen. + dat. of crimes by the 
populace) Th.
4 procurer, moneymaker (euphem. for pirate or bandit) 
Arist.

ποριστικός ή όν adj. 1 (of a tradesman or manufacturer) 
capable of maintaining a supply (w.gen. of commodities) 
PL; (of a commander, w.gen. + dat. of provisions for his 
men) X.
2 (of virtue) productive (w.gen. of good) Arist.

πόρκης ου m. band, ring, hoop (securing a spear-head to its 
shaft) II.

πόρκος ου m. wicker fish-trap, creel Pl.
πορνεία ας/ [πόρνη] 1 prostitution (practised by a man) 

Aeschin. D.
2 sexual intercourse outside marriage (by a man or 
woman), fornication NT.; (specif.) adultery (by a married 
woman) NT.

πορνεΐον ου n. brothel Antipho Ar. Aeschin.
πορνεύομαι mid.vb. | pf. πεπόρνευμαι | (of a woman) 

prostitute oneself, be a prostitute Hdt. D.; (of a man) 
Aeschin. D.

πόρνη ης, dial, πόρνά ας/ [πέρνημι] woman who sells 
herself for sex, prostitute, whore Ale. Hippon. Scol. Ar. X. 
Aeschin. +; (appos.w./ άνθρωπος) Lys. D.

—πορνίδιον ου n. [dimin.] prostitute, tart Ar. Men. 
πορνικός ή όν adj. (of a tax) on prostitutes Aeschin. 
πορνοβοσκέω contr.vb. [πορνοβοσκός] (of a man) keep 

prostitutes, run a brothel Ar. D. Thphr.; (of a woman) Hyp 
πορνοβοσκία ας/ brothel-keeping Aeschin.
πορνο-βοσκός οΰ m.f. [βόσκω] one who keeps prostitutes 

(ref. to a man) pimp or brothel-keeper Aeschin. D. Arist. 
Thphr. Men. Plu.; (ref. to a woman) procuress Plu.

πόρνος ου m. male prostitute, rent-boy Ar. X. Aeschin. D. Plb. 
πορν-ωδίαι wvf.pl. [άοιδή] performances of songs by 

prostitutes, whore-songs, dirty ditties Ar.
πόρον (ep.aor.): see πορεΐν
πόρος ου m. [πείρω, πορεΐν] 1 place where a river maybe 

crossed; crossing-place, ford (sts. w.gen. of a river) IL 
hHom. A. Th.
2 stretch of flowing water which may be crossed or forded; 
stream or channel (of a river) Hes. Pi. B. Trag.
3 stretch of sea which may be crossed; strait (ref. to a 
narrows, such as the Hellespont, or a comparatively 
narrow passage in a larger sea, as betw. Sicily and Africa) A 
Pi./r. Hdt. Ar. Aeschin. Plb. +
4 (ref. to a broader expanse of water, such as the Adriatk. 
Aegean, Black Sea) sea Pi. E.
5 (gener.) route across the sea, path (pl., w.gen. or ADJ. ol 
the sea) Od. A. S.; (sg.) Lyr.adesp.; course .; (phr.) έν πόρω 
(w. είναι or sim., of a reef, a city) be on a sea-route Hdt. Th : 
(of an island) be in the path (w.gen. of a naval battle) Hdt: 
voyage E.

E.fr

E.fr
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rtificial passage over a river or strait, pontoon, bridge A. 

® t. (w.GEN. for a crossing) Hdt.
7 (gener.) passageway (betw. two rivers, ref. to a strip of 

'aI1^thway, route (over the ground) A. E.; (w.gen. of wild 
^^nials) X-; (w.gen. of birds, ref. to the sky) A.; (w.gen. of 
llIcape) A.; (fig·) course, path (w.gen. of Zeus’ thinking) A.; 
mf life) pi-; (of songs) Emp'; j°urney A-

11) passageway, channel (through which άπορροαί 
Affluences pass fr. material objects into the sensory organs, 
in the doctrine of Empedocles) PL
10 way or means of accomplishing; way, means (w.gen. of 
capture, safety, travel, inquiry, or sim.) Hdt. E. Ar. PL; (w.inf. 
of doing sthg.) Emp. E. And.; (w. πρός + acc. for doing sthg.) 
X · device, scheme A. E. Ar.
11 means of escaping, way (w.prep.phr. out of difficulties) 
A Ar.; way out (w.gen. of misfortune, difficulties) E.
Lyr.adesp.
12 resource (for mortals, ref. to the gift of fire) A.; (ref. to 
ships) Ar.; (ref. to fishing-tackle) Theoc.
13 procurement, provision, supply (of sthg.) S. Ar. PL; 
(W.gen. of money) E.
14 (in public ctxts.) supply or provision (w.gen. of money, 
revenue) X. D. || pl. revenues or funds Hyp. D. Arist.
15 (personif., in a cosmogony) Means (assoc.w. Τέκμωρ 
End) Alcm.; (son of Metis, father of Eros) Resource PL 

πορπακίζομαι mid.vb. [πόρπαξ] | aor.ptcpl.
πορπΰκισάμενος | fasten on a shield-band (to a shield, to 
make it ready for carrying, or perh. fasten it to one’s arm, 
i.e. carry the shield) Ar.

πορπαματα των n. pl. [πόρπη] garment pinned at the 
shoulders, cloak E.

πόρπαξ ακος m. 1 arm-grip of a hoplite shield, arm-grip, 
shield-band (a bronze bar w. a loop at the centre through 
which the holder passed his left forearm, to grasp a leather 
thong near the shield rim, so that the shield was supported 
at both points) B./r. S. E. Ar. Plu.; (app. made of leather) S.;
(ref. to being detachable when the shield was not in use) Ar.
2 || pl. shield-thongs (as in 1, but extending around the 
whole rim) E.

πορπα-φόρος ov adj. [φέρω] wearing a brooch (as a 
fastening) S.satyr.fr.

πορπάω contr.vb. | dial.aor.imperatv. πόρπΰσον | pin, fasten 
—someone’s arm (to a rock) f\.

πόρπη ης/ [πείρω; cf. περόνη] safety-pin or brooch (used to 
fasten clothes, usu. at each shoulder), pin, brooch IL hHom. 
E.; (used to blind oneself or another) E.; (used to incise 
letters on bark) Plu.

πόρρω Att.adv., πορρωτέρω Att.compar.adv., πορρωτάτω 
Att.superl.adv.: see πρόσω

πόρρωθεν Att.adv., πορρωτέρωθεν Att.compar.adv.: see 
under πρόσωθεν

πορσαίνω ep.vb.: see πορσϋνω
πόρσιον, πόρσιστα compar. and superl.advs.: see under 

πρόσω
πορσϋνω vb. [πόρσω, see πρόσω] | fut. πορσυνώ | aor. 

επόρσϋνα, ep. πόρσΰνα | —also πορσαίνω ep.vb. | fut. 
πορσανέω | iteratv.impf. πορσαίνεσκον |
1 bring forth, provide, prepare —a feast, drink, sacrifice, or 
sim. Pi. E. AR. —subsistence, hospitality, or sim. S. E. || mid.
prepare for oneself —a meal A.
2 (of a wife) provide —the bed (for a husband, i.e. sleep w. 
him, w. sexual connot.) Hom. AR.
3 (of persons, Fate) bring about, cause —hostilities, death, 
good and evil A. E. X.; (of painters) produce, create

—likenesses Emp. || pass, (of troubles) be caused (for 
someone) A. E.
4 look after, see to, attend to —religious rites Hdt. —a task 
plan, instructions, or sim. Trag. X. AR.; perform —a service 
(for someone) E.; (of Fate) arrange -a course (for a ship) B.; 
(intr., of wives) arrange or manage things —w.prep.phr. in 
their houses hHom. || pass, (of a crime, task, plan) be carried 
out A. X. AR.; (of an expedition) be set under way —w.adv. 
towards some goal S.
5 look after, care for —a father, child, injured person . 
Pi. E. AR.; honour —a god AR. —aperson (like a god) AR.; (of 
women) perh. attend to (i.e. prepare for burial) —a dead 
man Hes./r. || PASS, (of parents) be cared for AR.

\Aes.fr

6 esteem, cherish —a saying Pi.; (of possessions) enhance, 
enrich — a house Pi.

πόρσω dial.adv.·. see πρόσω
πόρταξ ακος m.f. [reltd. πόρτις] calf IL 
πόρτις ιος m.f. 1 (f.) calf, heifer IL hHom. S. Hellenist.poet.

2 (m.) calf (ref. to Epaphos, son of Io) A.
πορτι-τρόφος ov adj. [τρέφω] (of a region) heifer­

nourishing, calf-breeding hHom. B.
πορφύρα ας, Ion. πορφυρή ης/ 1 purple shellfish, murex 

S./:
2 purple dye (obtained fr. the murex) Alcm. Sapph. A. Hdt. 
Isoc. PL +
3 purple-dyed fabric A. Plu.
4 purple cloak Plb. NT. Plu.; (collectv.) purple clothing Arist. 

πορφύρεος a. (Ion. η) ov, contr. πορφυρούς a (Ion. ή) ουν, 
Aeol. πορφύριος (also πόρφυρος) α ov adj. | . 
πορφύρα (i.e. εα) Sapph. 11 purple-dyed; (of fabrics, esp. 
garments, oft. w.connot. of wealth or luxury) purple, 
crimson Hom. hHom. Lyr. Hdt. E. X. +; (of a ball) Anacr.

neut.pl

2 purple-coloured; (of wings) purple, crimson Pi.; (of a 
garland) Thgn. Pi.; (of a kind of rock-salt) Hdt.
3 (of Aphrodite) rosy (perh. ref. to complexion) Anacr.; (of a 
girl’s mouth) Simon.
4 (of blood) dark, red, crimson IL Stesich.; (of dye, fig.ref. to 
blood) A.; (of death in battle) dark or bloody IL
5 (of dizziness) dark (ref. to blacking out) AR.
6 (of a rainbow) purple, lurid IL; (of a supernatural cloud) 11. 
hHom.
7 (of waves, the sea) dark-blue or dark Hom. hHom. Semon. 
Thgn. Lyr. E. AR.; (of river-water) E. [In ep. perh. rather to be 
interpr. as seething, heaving, surging, by assoc.w. πορφύρω] 

πορφυρεύς έως m. murex-fisher Hdt. E./·.
πορφυρευτικός ή όν adj. (of a shelter, ref. to a cave) for 

murex-fishers E.
πορφυρίς1 ίδος/ purple cloak X. Plb. Plu.
πορφυρίς2 ίδος/ perh. blue rock-thrush Ibyc. Ar.
πορφυρίων ωνος m. a kind of swamp-hen, purple gallinule 

Ar.
πορφυρο-δίνΰς ά dial.masc.adj. [δίνη] (of a river) with 

dark eddies B.
πορφυρο-ειδής ές adj. [είδος1] (of the sea) dark or dark­

blue in appearance A. E.
πορφυρό-ζωνος ov adj. [ζώνη] (of Aphrodite) with purple 

girdle B.
πορφυρό-πωλις ιδος/ [πωλέω] seller of purple fabrics NT. 
πορφυρό-στρωτος ov adj. [στρωτός] (of a pathway) 

strewn with crimson or purple fabrics A.
πορφυρούς contr.adj.: see πορφύρεος
πορφϋρω ep.vb. [redupl. φυρω] | impf. πόρφϋρον | 1 (of the 

sea) heave, surge (or perh. darken) Hom. AR.; (of flames) 
rage AR. [or perh. as 3, become dark red or lurid]

S.satyr.fr
/Aes.fr
neut.pl
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2 (fig., of a person’s heart) be restless, be in turmoil Hom.; 
(wkr.sens., of a person or heart) think, ponder AR.;
consider —everything, alternative courses of action AR.
—w.indir.q. how to do sthg. AR.
3 [app. influenced by πορφύρα] (of the river Krathis, 
whose waters had the property of dyeing things red or 
gold) become red, redden —w.dat. w. wine (i.e. turn into 
wine) Theoc.; (of a person’s cheeks) Bion; (mid., of a 
mourner’s breasts, fr. being beaten) Bion 

πόρων (aor.2 ptcpl.): see πορέϊν 
ποσάκις, dial, ποσσάκι interrog.adv. [πόσος] 1 how many 

times, how often? Call. NT.
2 (math., in multiplication) so many times, times (a certain 
number) Arist.

ποσαπλάσιος a ov interrog.adj. (math., of a space) how 
many fold, how many times as great (as another)? PL; how 
many times greater (w.gen. than another)? Pl.

ποσά-πους ουν, gen. ποδος interrog.adj. [πούς] (math.) how 
many feet (in length)? Pl.

ποσαχώς interrog.adv. 1 in how many ways? —ref. to things 
being combined Arist.
2 in how many senses? —ref. to using a word Arist. 

πόσε ep.adv. [reltd. πού] to what place, whither? Hom.
Stesich.

Ποσειδών ώνος, ep. Ποσειδαων ωνος, Ion. Ποσειδέων 
ωνος, dial. Ποσειδαν ανος (Lyr. Trag.), Aeol. Ποσείδαν 
ανος m. —also dial. Ποτειδαν ανος (Pi. X.), Ποτειδαων 
ωνος (Call.), Boeot. Ποτϊδαων ωνος m. | voc. Πόσειδον, ep. 
Ποσείδάον | acc. Ποσειδώ, ep. Ποσειδαωνα, Megar.
Ποτειδα (Ar.) | Poseidon (son of Kronos, god of the sea, also 
assoc.w. earthquakes and horses) Hom. +

—Ποσειδανιος (also Ποσειδαώνιος B.) a ov diaLadj. (of a 
son, the horses, the trident) of Poseidon Pi. B.fr.; (of a 
precinct, a spring) sacred to Poseidon Pi. E.(dub.); (periphr., 
w. ένάλιος θεός) Poseidonian sea god S.

—Ποσειδώνιον (also Ποσείδιον Plb.) ου n. temple of 
Poseidon Th. Plb.

—Ποσιδήιος η ον ep.Ion.adj. (of a grove) sacred to 
Poseidon IL hHom. || neut.sb. temple of Poseidon Od.

πόσθη ης/ [perh.reltd. πέος] (colloq. term for penis) dick, 
cock Ar.

—ποσθίον ου n. [dimin.] little dick Ar.
—πόσθων ωνος m. [dimin.] (as a boy’s nickname) Dickie 

boy Ar.
ποσί (dat.pl.): see πούς
ποσί-δεσμος ου m. [πούς, δέω1] foot-shackler (ref. to the 

sea, which hampers walking; fanciful etymology of 
Poseidon) PL

Ποσιδεών ώνος, Ion. Ποσιδηίων ωνος m. [Ποσειδών] 
Posideon (sixth month of the Athenian year, roughly 
December) Anacr. D. Arist. Thphr.

ποσίνδα interrog.adv. [πόσος] || indecl.sb. (as name of a 
game, w. παίζειν play) how many times? (i.e. guess the 
number) X.

πόσις1 ιος m. [reltd. δεσπότης, πότνια] husband Hom. +;
(specif.) lawful husband (opp. άνήρ lover) S.

πόσις2 εως (Ion. ιος)/ [πίνω] 1 drinking (opp. eating) Hom. 
hHom. Thgn. PL X. Plb.; carousing (in a drinking-bout) Anacr. 
Thgn. Hdt. Th. Critias +
2 (concr.) drink (opp. food) Hom. Hes. Thgn. PL X.
3 (specif.) drink, draught A. Antipho PL

πόσος1, Ion. κόσος, η ov interrog.adj. | Used in both dir. and 
indir.qs. Also used w. exclamatory rather than interrog. 
force.|

1 (sg., of things) of what magnitude, how large, how 
how much? Trag. Att.orats. Pl. +
2 || pl. (of persons or things) of what number, how m 
Hdt. E. Ar. Att.orats. Pl. + ai1^ 
3 (of abstr. things, such as desire, reputation, wicked 
folly) of what degree, how great? Ar. Isoc. PL D. Hess,

4 (of a route or journey) of what distance, 
5 (of time) of what duration, how long? S. 
(prep.phr.) μέχρι κόσου how long? Hdt.
6 (of sound) of what intensity, how loud? E.

how long? p v 
E. Ar. Isoc,·

7 (ref. to value or worth) || neut.sb. how much (i.e. what 
sum of money)? Ar. X.; (advbl.gen.) πόσου for how much 
what price? Ar. PL X. Thphr.; (also) έπι πόσω PL X.

—πόσον neut.acc.sg.adv. 1 what distance, how far? E. χ
2 how loudly? Ar. PL

—πόσω neut.dat.sg.adv. (w.compar.adv. or adj., or w.vb 
implying comparison) by how much? E. D. Plb. NT.

—πόσα neut.acc.pl.adv. to what amount or degree, how 
much? X.

—ποσός ή όν indef.adj. 1 (of things) of a certain quantity or 
magnitude PL Arist. Plb.; (prep.phrs.) έπι ποσόν/or some time 
Plb.; κατά ποσόν to some extent Plb.
2 || NEUT.SB. quantity PL Arist.; (ref. to being equal) κατά 
ποσόν in quantity Arist.

πόσος2 Lacomm.: see πόθος
ποσότης ητος/ [πόσος1] (sg. and pl.) quantity Arist. Plb. 
ποσόω contr.vb. calculate the quantity (of sthg.); quantify, 

add up —counters on an abacus Thphr.
ποσσάκι dial.interrog.adv.·. see ποσάκις
ποσσ-ήμαρ ep.interrog.adv. [πόσος1, ήμαρ] for how many 

days? IL
ποσσί (ep.dat.pl.): see πούς
ποσσί-κροτος ov ep.adj. [πούς, κρότος] (of a country) to be 

tapped or trodden down by the feet (of conquerors, 
envisaged as dancers) Hdt.(oracle)

ποσταΐος a ov interrog.adj. [πόσος1] (quasi-advbl., of a 
person arriving) in how many days? X.

πόστος η ov interrog.adj. [cf. πολλοστός] how far on in a 
numerical series; (of a number of years, since sthg. 
happened) how many? Od.; (of a fraction of sthg.) how
small? X.

πότ dial.prep.·. see πρός
πότα, ποτά Aeol.advs.: see πότε, ποτέ
ποτάγω diaLvb., ποταγωγίδες diaLf.pl., ποταείδω 

dial.vb.: see προσάγω, προσαγωγίδες, προσάδω
ποταίνιος α ον (also ος ον S/r.) adj. [reltd. προταινί] 1 of 

recent origin; (of blood) newly shed, fresh A.; (of a garland, 
as a prize) not previously offered, new Pi.
2 new and surprising; (of a suffering) unexpected A.; (of a 
din) A.(dub.); (of a tomb, for a living person) strange, 
unheard of S.; (of a plan) novel B.; (of pleasures) not 
previously experienced, new S.fr.

ποτ-αμείβομαι dial.mid.vb. [πρός] answer —someone 
Theoc.

ποτ-αμέλγομαι dial.pass.vb. (of a goat) be milked in 
addition (to suckling her young), yield milk as well Theoc.

ποταμηίς \f>oc.fem.adj. [ποταμός] (of a nymph) of a river AR- 
ποτάμιον ου n. [dimin. ποταμός] small river, stream Plu.
ποτάμιος a ov (also ος ον E.) adj. 1 (of banks, streams, water) 

of or from a river A. E.; (of a drink) of river-water S.fr.
2 (of birds) frequenting a river Ar.; (of a swan) E.; 'ίππος 
ποτάμιος river-horse, hippopotamus Hdt.
3 (of boats) used on a river Plb. Plu.; (of Charon’s oar) plied 
on the river (of the underworld) E.

B.fr
ep.dat.pl
diaLf.pl
S.fr
S.fr
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λ (of a city) on a river Pi.

( pith, of Artemis) of the river (i.e. the Alpheios) Pi.
5 cvp a river; (of melted snow on a mountainside) flowing 
611K" a
m streams E.

αιιός οΰ m. 1 river or stream Hom. +; (w. name of a 
<Otecific river) Hom. +; (personif., as a river god) Hom.
7/flg.) river (of volcanic fire) A.; (of lava) Pi.
ποταμόνδε adv. 1 (ref. to movt.) to or towards a river, 
riverwards Hom.
2 into a river -ref. to pouring sthg. AR.
οτάνός a όν dialadj. -also ποτηνός ή όν (Pl.) Ion.adj. 
Γποτάομαι] 1 (of birds, a flock of birds) in flight, on the 

f wing A- E.; (of a chariot-ride w. winged horses) flying E.; (of
^θνθδ) winged Lamprocl.; (of Eros) Pl.(quot.poet.); (of

■? perseus’ sandals) E. || neut.pl.SB. winged creatures (ref. to 
? birds) Pi·
L 2 (fig·’ Persons’ in a wish to escaPe) taking wing E.; (of
; the dead departing to Hades) E.; (of a person compared to
* an eagle) soaring (w.prep.phr. among the Muses, i.e. in
i poetical achievements) Pi.; (of a poet’s art, his subject
i matter) Pi.
! ποτάομαι, also πωτάομαι, Ion. ποτέομαι mid.contr.vb.

-also πότάμαι Aeol.mid.vb. [reltd. πέτομαι] | Aeol.2sg.
v πότιχ (Sapph., dub.) | Lacon.3sg. ποτήται, 3sg.imperatv. 

ποτήσθω (Alcm.) | Ion.2sg.imperatv. ποτεΰ (Call.) 
| Aeol.ptcpl. ποτήμενος (Theoc.) | ep.3pl.impf. πωτώντο | pf. 
πεπότημαι, dial, πεπόταμαι |
1 (of birds and other winged creatures) move through the 
air or soar aloft, fly, fly about Hom. hHom. Alcm. Simon. E. 
Ar. +; (of deities) hHom. E. Call.; (of Perseus) Hes.; (of the 
souls of poets) Ar.
2 || pf. have taken wing or be on the wing; (of a bird, bees) 
be in flight AR.; (of a person’s mind) be in the clouds Ar. AR.
3 (of a dead person’s soul) remain suspended in the air, 
hover (above someone) E.; (of terror, before someone’s 
heart) A.; (of a thought, in someone’s mind) A.; (of 
Tantalos) hang (in mid-air, as a punishment) E.
4 || PF. and plpf. (of birds, bees) hover IL; (of Aphrodite, 
likened to a bee) E.; (of a soul which has left the body) Od.; 
(of Strife, depicted on a shield) Hes.; (fig., of a person’s 
mind) be all of a flutter Ar.
5 (of stones as missiles, a spear, thunderbolt, sparks) move 
quickly through the air, speed, fly IL Hes. hHom. Archil.; (of 
wine-drops, shaken fr. cups) Ale.
6 (fig., of a person) fly, soar —w.prep.phr. to heaven (i.e. 
aspire too high) Alcm. —over the sea (on the wings of fame) 
Thgn.
7 (of a person) fly off (in pursuit of someone) Sapph.; (of a 
messenger) wing one’s way, speed on Ar.; (of a noise, a 
prayer, speech) A. AR.

ποταπός interrog.adj.: see ποδαπός
ποτατος (dial.gen.): see ποτής
ποταρχέω contr.vb. [ποτόν, άρχή] be in charge of the 

drinking (at a symposium), be toast-master Eleg.adesp.
ποταυλέω dial.contr.vb.: see προσαυλέω
ποτάωος dialadj.: see προσηωος
πότε, Ion. κότε, dial, πόκα, Aeol. πάτα interrog. temporal 

adv. | used in both dir. and indir.qs. | at what time, when? 
Hom. +; (also) ές πότε S.

-ποτέ, Ion. κοτέ, dial, ποκά, Aeol. ποτά indef. temporal 
adv. | enclit., except in 5 11 (ref. to past time) once upon a 
time, once, formerly Hom. +
2 (ref. to future time) at some time, some day Hom. +
3 (in conditional, relative or neg. cis.) at any time, ever 
Hom. +

4 (intensv., w.interrog., e.g. τίς who) ever A. +
5 (in first position, in contrastv. cis.) ποτέ μέν ... ποτέ δέ (or 
αυθις δέ, τοτέ δέ or sim.) at one time... at another Pl. X. +; 
ποτέ μέν ... εΐτα E.; (without first element) ποτέ δέ but 
sometimes E. Thphr. Plb.
6 | See also δή ποτέ, μήποτε, μηδέποτε, μηπώποτε, οΰποτε, 
ουδέποτε, οΰπώποτε

ποτέθηκα (dial.aor.): see προστίθημι
Ποτείδαια άς, Ion. Ποτειδαίη ης/ Poteidaia (city on the 

isthmus of the western peninsula of Chalcidice) Hdt. Th. 
Ar. +

—Ποτειδεάται ών, Ion. Ποτειδαιήται έων m.pl. people of 
Poteidaia, Poteidaians Hdt. Th.; (sg.) Hdt.

—Ποτειδαιατικός ή όν adj. || neut.pl.SB. events at 
Poteidaia Th.

Ποτειδαν, Ποτειδαων diaLm.·. see Ποσειδών
ποτεΐδον (dial.aor.2): see προσοράω
ποτελέξατο, ποτεμάξατο (dial.3sg.aor.mid.): see 

προσλέγομαι, προσμάσσω
ποτένθης (dial.2sg.aor.2 subj.): see προσέρχομαι 
ποτέοικα dial.pf.vb.: see προσέοικα
ποτέομαι Ion.mid.contr.vb.: see ποτάομαι
ποτέος d ον vbLadj. [πίνω] (of wine, in neg.phr.) to be drunk 

Pl.
ποτεπλάσθην (dial.aor.pass.): see προσπλάσσομαι 
ποτερίσδω dial.vb. [πρός, ερίζω] (of a singer) compete

—w.dat. w. someone Theoc.
πότερος a ov, Ion. κότερος η ov interrog. and indef.adj.

1 (in dir. and indir.qs.) which (of two)? II. +
2 (indef.) one or other, either (of two) Pl.

—πότερον, πάτερα, Ion. κότερον, κότερα neut.sg.pl.adv. 
(in qs., introducing alternative propositions, the second 
linked by ή or) is it the case that... ? A. +; (w. alternative 
implied but not expressed) A. +; (w. third or fourth option 
added) Hdt. Trag.

—ποτέρωθι interrog.adv. on which side (i.e. in which of two 
categories or situations)? Pl. X.

—ποτέρως interrog.adv. (in dir. and indir.qs.) in which way 
(of two)? Pl. X. Arist.

—ποτέρωσε interrog.adv. (in dir. and indir.qs.) in which 
direction (of two)?; in which category? —ref. to placing (i.e. 
classifying) sthg. X.; to which side (i.e. to which of two 
people)? —ref. to turning for support Plu.

ποτερριπτουν (dial.impf.): see προσρΐπτω
ποτέρχομαι dial.mid.vb., ποτέχω diaLvb.: see προσέρχομαι, 

προσέχω
ποτεΰ (lon.mid.imperatv.): see ποτάομαι
ποτέφά (dial.3sg.aor.): see πρόσφημι
ποτή ής/ [πέτομαι] flight (of a bird) Od. hHom.
πάτημα ατος n. flight (of Erinyes) A.
ποτήμένος (Aeol.mid.ptcpl.): see ποτάομαι 
ποτήνεπε (dial.3sg.impf.): see προσεννέπω 
ποτηνός Ion.adj.: see ποτάνός 
ποτήρ ήρος m. [ποτόν] drinking-cup Ε. 
ποτήριον ου η. drinking-cup Sapph. Ale. Hdt. Ar. X. Thphr. + 
ποτής ήτος (dial, ατος)/ drink (opp. food) Hom. hHom.

S.Ichn. Philox.Leuc. AR.
πότης ου m. 1 drinker (of wine), tippler Call.

2 || adj. (fig., of a lamp, ref. to its consumption of oil) 
thirsty Ar.

—ποτίστατος η ov superLadj. (of women) very hard- 
drinking Ar.

ποτήσθω (Lacon.3sg.mid.imperatv.), πότηται (3sg.): see 
ποτάομαι

ποτητόν οΰ η. [ποτάομαι] winged creature, bird Od. AR.
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ποτί dial.prep.·. see πρός 
ποτιβλέπω diaLvb., ποτιγλέπω Lacon.vb.: see προσβλέπω 
Ποτϊδαων Boeot.m.·. see Ποσειδών 
ποτιδέγμενος (ep.athem.pres.mid.ptcpl.): see προσδέχομαι 
ποτιδεΐν (dial.aor.2 inf.): see προσοράω 
ποτιδέρκομαι dial.mid.vb.·. see προσδέρκομαι 
ποτιδεύομαι dial.mid.vb.: see under προσδέω2 
ποτι-δόρπιος ον ep.adj. [πρός, δόρπον] contributing to the 

evening meal; (of firewood, milk, water) for use at supper­
time Od. AR.

ποτιδραμεΐν (dial.aor.2 inf.): see προσδραμεΐν 
ποτίζω, dial, ποτίσδω (Theoc.) vb. [ποτόν] | aor. έπότισα | 

1 cause (someone) to drink; give (w.acc. someone) a drink 
Arist.(cj.) Thphr. NT.; water —cattle Theoc. NT.; give 
(w.dbl.acc. nectar, to horses) to drink PL; (a cup of water, 
to someone) NT.
2 (of a god) water —plants (w. rain) X. 

ποτίθες (dial.athem.aor.imperatv.): see προστίθημι 
ποτιθιγγάνω dial.vb.: see προσθιγγάνω 
ποτι-κάρδιος ov diaLadj. [καρδιά] (of Eros’ arrows, a 

lover’s wound) about the heart Theoc. Bion 
ποτικέκλιται (ep.3sg.pf.pass.): see προσκλϊνω 
ποτι-κιγκλίζομαι dial.mid.vb. | 2sg.impf. ποτεκιγκλίζευ | 

(fig., of a person submitting to anal intercourse) wag one’s 
rump about in response Theoc.

ποτικός ή όν adj. [ποτόν] (of persons) fond of drink (i.e. 
wine) Plu.

—ποτικώς adv. (of a person’s body, w. έχειν) be in a condition 
to take drink Plu.

ποτί-κράνον ου dial.n. [πρός, κράνίον1] support for the 
head (i.e. pillow); (gener.) cushion (for a seat) Theoc.

ποτι-κρίμνημι diaLvb. | ptcpl. (tm.) ποτι... κριμνας | hang 
(w.acc. an anchor) against —w.dat. a ship (i.e. raise it) 
Pi.(tm.)

πότιμος ov adj. [ποτός, πίνω] | compar. ποτιμώτερος 11 (of 
water) drinkable Hdt. X. Plb. Plu.; (of a river) Plu.; (of 
seawater, w.dat. by fishes) Heraclit.
2 (fig., of speech) palatable, wholesome (opp. salty, 
brackish) Pl.
3 (fig., of a person) agreeable, kind Theoc.
4 (of stone) permeable by water, porous Pl. 

ποτι-νίσομαι ep.mid.vb. —also προσνΐσομαι (S.) mid.vb.
1 come to (someone or somewhere); (of a band of people) 
come —W.ADV. home (i.e. to their home city) Pi.; (of 
worshippers) approach — the gods (w. ojj'erings) A.; (of 
riches) come, be brought —w.prep.phr. to a city II.
2 (of troops) come on, advance S.

ποτι-πεπτηυΐαι ep.fem.pl.pf.ptcpl. [app. πρός, πτήσσω] 
I only nom. | (fig., of headlands) app. crouching forwards 
Od. [prob, better written πότι πεπτηυΐαι, see πτήσσω 4] 

ποτιπέσω (dial.aor.2 subj.): see προσπίπτω 
ποτιπτύσσομαι ep.mid.vb.: see προσπτύσσομαι 
ποτισαίνω diaLvb.: see προσσαίνω 
ποτίσδω diaLvb.: see ποτίζω 
ποτι-στάζω diaLvb. [πρός] drip (sthg.) on (someone); (fig., 

of Grace) shed, cast —a glorious appearance (w.dat. on 
someone) Pi.; (of a person) let fall, pour gently forth 
—soothing speech Pi.

ποτίστατος superl.adj.: see πότης
ποτίστρη ης Ion.f. [ποτίζω] drinking-trough (for horses) 

Call.
ποτίσχω ep.vb.: see προσίσχω 
ποτι-τέρπω ep.vb. [πρός] perh. entertain (w.acc. someone)

further II.
ποτιτρόπαιος dial.adj.: see προστρόπαιος

ποτίφορος diaLadj.: see πρόσφορος ""
ποτι-φωνήεις εσσα εν ep.adj. (of an animal) capable of 

addressing (someone), able to speak Od.
ποτνψαύω dial.vb.: see προσψαύω
πότμος ου m. [πίπτω] 1 what befalls one; (in adverse se 

lot, fate, ill fate Hom. Pi. Emp. Trag. Men. Call. 11se^
2 (specif.) fated end, doom, death Hom. Lyr. E. AR.
Vneoc.epign
3 (in neutral or positive sense) lot, fortune, destiny Pj t
4 (personif., as giver of good fortune) Destiny Pi. "

πότνα/ [reltd. πότνια] | usu. voc., twice nom. (hHom. Call)1 
1 (in address to a goddess, appos.w. θεά) lady Od. AR.; (w 
Σελάνα Moon) Theoc.; (in nom., w. no noun) Call.; 
(w.partitv.gen. θεάων, θεάν) queen among goddesses 
hHom. E. Theoc.
2 (in address to a queen) lady, majesty AR.

πότνια άς/ [reltd. πόσις1] | acc. πότνιαν | Ion.gen.pl. 
ποτνιέων | 1 (epith, of goddesses or demigoddesses, also of 
personif. natural elements, such as Night, Earth) lady, 
queen Hom. Hes. Thgn. Lyr. Trag. Ar. +; (w. a personif. 
abstraction, such as Reverence, Forgetfulness, Fate) E.; 
mistress (w.gen. of wild beasts, ref. to Artemis) IL; (of 
love’s arrows, of passions, ref. to Aphrodite) Pi. Efr. || pl. 
(ref. to Erinyes) revered ladies S.; (ref. to Demeter and 
Persephone) Hdt. S. Ar.
2 lady (ref. to a queen, or to a mistress as addressed or 
referred to by her servant) E.; (ref. to a person’s mother, 
appos.w. μήτηρ) Hom.
3 (in invocations to places or things) || adj. (of the shade of 
Oedipus) august or revered A.; (of a tomb) hallowed A.; (of 
the shore of a sacred lake) E.; (of a breeze) blessed .E.fr
4 || adj. (of a mother bird) app., distraught Mosch. | cf. 
ποτνιάομαι

—ποτνιάς aSocj'em.adj. (of goddesses, ref. to Erinyes) 
august, revered E.; (of Bacchants) hallowed, holy E.

Ποτνιαί wvf.pl. Potniai (town in Boeotia) X.
—Ποτνιάς abo^fem.adj. (of horses) of Potniai (ref. to the 

mad flesh-eating horses of Glaukos) E.
ποτνιάομαι mid.contr.vb. perh., invoke (a goddess) with the 

cry ω πότνια; (gener., of women in distress) shriek Plu.
ποτόδδω Lacon.vb.: see προσόζω
ποτόν ου η. [ποτός] 1 (gener., sg. and pl.) that which is 

drunk, drink (opp. food) Hdt. E. PL X. D. Arist. +
2 (specif.) drink (ref. to wine) Hom. Hdt. Trag. Ar. Theoc. Plu.; 
(ref. to the blood of a sacrificial animal) A./-.
3 drink (of water) S. E. Th. Call.; (specif.) drinking-water or 
water (fr. a drinkable source) A. S. AR. Theoc. Plu.
4 (fig.) draught or sip (w.gen. of freedom) Plu.

πότ-ορθρος ov diaLadj. [πρός, δρθρος] || neut.adv. (w.art.) 
around dawn Theoc.

ποτός ή όν adj. [πίνω] (of a drug) to be drunk, for drinking 
A. E.; (of water) Th.

πότος ου m. (oft.pl.) drinking bout, drinks party Critias Ar. 
Att.orats. PL X. Arist. +; (prep.phr.) παρά πότον during drinks 
X. Aeschin. Thphr. Plb. Plu.

ποτόσδω dial.vb.: see προσόζω
ποΰ, Ion. κοΰ, Aeol. ποΐ interrog.adv. | used occas. in 

indir.qs. | 1 in what place, where? Hom. Carm.Pop. B. Trag. 
Ar. +; (w.gen. on earth, w. emph. force) Hdt. Trag. Ar. Men.; 
(w.gen. in a particular region, in a city) S. Ε. X.; (in a task, in 
a chorus, ref. to being assigned a role or position) E. PL 
2 to what place, whither, where to? IL Sapph. NT.
3 (w.vb. be or stand) where (w.gen. in thought, speech, 
fortune, a business, i.e. what is someone thinking or saying, 
what is someone’s situation)? S. E.

■ 
■ ■I

■

Ion.gen.pl
E.fr
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1 where (in value, ranking or effectiveness)? Trag.
c by what means, how? A. E.; (in a neg.q.) how can it be 
fthat sthg. is not the case)? Hdt.; (expressing indignation 

d incredulity) by what right, on what grounds, in what 
sense (is sthg. the case)? S. E. D.

ov Ion. κου, Aeol. ποι indef.enclit.adv. 1 in some place, 
" meWhere, anywhere Hom. +; (w.gen. in the fields) Od.;

/wGEN. in a country) X. D.; (w. other advs. of place, e.g. near, 
far off, elsewhere) S. +
2 (conveying indefiniteness, uncertainty or diffidence) 
somehow, possibly, perhaps, I suppose, I think Hom. +; (w. 
numerical expressions) around, approximately Hdt.
3 (in neg.q·, expressing incredulity) οΰ που, οΰ τί που surely 
aot?\. S. E. Ar. PL ~
4 | for ή που see ήπου

ίίονκτεύω Boeot.vb.·. see πυκτεύω
Λουλυ-βότειρα ης ep.fem.adj. [πολύς, βοτήρ] (of the earth) 

that feeds many, nourishing, nurturing, bounteous Hom. 
Hes. hHom.; (of a region) IL

ΛΟνλυκτέανος ep.adj.: see πολυκτέανος
πουλυ-μέδιμνος ov ep.adj. (epith, of Demeter) giver of 

many measures (of grain) Call.
κουλυ-μέλαθρος ov ep.adj. [μέλαθρον] (of a goddess) with 

many shrines Call.
πουλύμϋθος diaLadj.·. see πολύμϋθος
πούλυπος, πουλύπους m.·. see πώλυπος
πουλύς dial.adj.·. see πολύς
πούς ποδός m. | dat.pl. ποσί, ep. ποσσί, also πόδεσσι

I gen.dat.du. ποδοΐν, ep. ποδοΐιν 11 foot (of a person) 
Hom. +; (of a horse, ox, other quadruped, a bird) Hom. +; 
app. arm, tentacle (of an octopus) Hes.
2 foot (in ctxts. of walking, travelling, trampling, dancing, 
or sim.) Hom. +; (freq, advbl.dat.) ποδί, ποσί on foot Hom. +; 
(also advbl.acc.) πόδα Thgn. E. Ar.
3 (in ctxts. of running or racing, esp. w.connot. of speed) 
Hom. +; ώς ποδών έχει (or sim.) as he is off for feet (i.e. as 
quickly as he can) Hdt. PL
4 foot (as standing for the whole person, w.epith. sacker of 
a city) A.; (w.epith. heaven-blessed) Pi.; (periphr., W.GEN. of a 
person, who is coming or going) E.
5 (fig., as belonging to inanimate things which move) foot 
(w.gen. of time, as if personif.) E.; (of a ship, ref. to an oar) 
Tim.; νόστιμον κινεΐν πόδα (of a ship) set off on a return 
journey E.; (prep.phr.) πάρ πόδι ναός close by a ship Pi.
6 (as a reference-point for measurement or direction) ές 
πόδας έκ κεφαλής,/rom head to foot (or sim.) IL Ar.;
(hyperbol., ref. to a person’s spirit sinking) παρα'ι ποσί to his 
feet IL
7 (prep.phrs., ref. to relative position) πάρ ποδί close to a 
person’s foot (i.e. close by) Pi.; προ (πρόσθε, προπάροιθε) 
ποδός (or ποδών) at one’s feet, in front of one IL E. PL X.
8 (fig., quasi-adjl., of a matter) προ ποδός at one’s feet, of 
immediate concern Pi.; (also) πάρ ποδός Thgn. Pi.; παρά πόδας 
PL; πρός ποσί S.
9 (in fig. and provbl. ctxts., as the part of the body in 
contact w. danger); foot (burnt in an unnoticed fire by a 
complacent sinner) S.; (plunged into bilge-water) E.; (kept 
out of the mire of destruction) A.; (out of trouble, suffering, 
or sim.) Ale. Trag.; (w.adv. out, i.e. out of harm) Pi.
10 (in advbl. and prep.phrs., ref. to speed, strength, or sim.) 
ποσ'ιν και χερσίν (or sim.) with hands and feet (i.e. w. all 
one’s might) IL Aeschin.; άμφοΐν ποδοΐν with both feet (i.e. 
quickly or energetically) ού (ούδέ) τον πόδα τον έτερον 
(or sim.) not (even) with one foot (i.e. not a single step) Ar. 
Din.; δλω ποδί totally AR.; άφ’ ήσύχου ποδός relaxedly E.

11 (ref. to time) παρά πό8α before one’s feet (i.e. then and 
there, immediately) S. PL; παρά πόδας immediately 
afterwards Plb.
12 (prep.phrs.) έν ποσί in one’s path (ref. to encountering 
someone) Hdt.; (quasi-adjl., of a village) Th.; (of a business, a 
trouble) of immediate concern Pi. S. E.; (of matters) common, 
everyday PL Arist.; έκ ποδός out of one’s path (ref. to removing 
obstacles) Pi.
13 (ref. to close accompaniment or pursuit) κατά πόδας at 
the heels (sts. w.gen. of someone) Hdt. Th. X.; (also) έκ ποδός 
Plb. Bion; έκ ποδών Plu.; (ref. to time) κατά πόδα at once PL; 
(quasi-adjl.) κατά πόδας immediately following (sts. w.gen. 
sthg.) Plb.
14 (ref. to soldiers retreating but still facing the enemy) έπ'ι 
πόδα step by step, gradually X. Plb. | cf. σκέλος 2
15 (ref. to location, quasi-adjl., of a place) υπό πόδα below, 
lower down (a hillside) Plb.
16 foot (as a measure of length) Hdt. E. Th. +
17 foot (as a unit or component of metre or rhythm) Ar. PL
18 lowest part, foot (w.gen. of a couch) X.
19 foot, foothill (w.gen. of a mountain) IL Pi.
20 extremity (w.gen. of the Peloponnese, ref. to the 
Isthmos of Corinth) Call.; mouth (w.gen. of the Nile) Call.
21 (in oracular language) neck (w.gen. of a wineskin) E. | cf. 
ποδεών
22 (naut.) sheet (rope by which each lower corner of a sail 
was made fast to the ship) Od. +; (slackened for safety in 
high wind) S. E. Ar.

ποώ (Att.lsg.): see ποιέω
πραγμα, Ion. πρήγμα, ατος η. [πρασσω] 1 (sg. and pl.) that 

which is done (by someone), deed, action, act Thgn. Pi. Trag. 
D.; (opp. speech, words) E. D.; (sg., gener.) activity, 
occupation (of a person) PL
2 that which happens to or involves (someone), 
occurrence, matter, business Pi. Hdt. Trag. Th. Ar. +; (specif., 
ref. to a battle) action, affair Hdt. X. || pl. matters, affairs, 
business A. Hdt. E. Th. +; (specif., ref. to war or fighting) Hdt.
3 (concr.) thing Ar. PL Arist.; (opp. its name) PL And.
4 (honorific, ref. to a person) μέγα πραγμα, μέγιστον 
πρήγμα (very) important figure Hdt. D. Men.
5 (derog., usu. w.pejor.adj.) thing, creature (ref. to a 
sophist) PL; (ref. to the populace) PL D.; (ref. to a woman) X.
6 (gener.) situation, circumstance, fortune (of a person or 
city) Pi. S. PL; (pl., of a person or persons) A. Hdt. E. Th. Ar. +; 
(opp. έργα actions) E.
7 || pl. fortunes, position, power (of a state or nation) A. 
Hdt. Th. Ar.
8 || pl. business of public life, affairs of state, government 
Hdt. E. Th. PL +; έν (or έπ'ι) τοΐς πράγμασι (be) in power or 
office Th. D. Arist.; (also) έπ'ι των πραγμάτων D. Plb. Plu.; (w. 
νεώτερα) innovations, revolution Hdt. Lys. Isoc.
9 thing of consequence, important or serious matter Hdt. 
X.; ούδέν πραγμα (πρήγμα) matter of no importance Hdt. E. 
Ar. PL
10 (impers.phr.) πρήγμα έστι it is a serious matter (i.e. 
advantageous, desirable or necessary) —w.dat. or acc. + 
inf. for someone to do sthg. Hdt.; (w.neg.) ούδέν πραγμα 
(πρήγμα) (there is) nothing doing —w.dat. + (τε) καί + dat. 
betw. one person and another (i.e. they have nothing to do w. 
each other) Hdt. D.; ούδέν πραγμα του πολέμου (someone 
has) nothing to do with the war Plu.
11 matter at issue or under discussion, question, issue PL 
Arist.
12 (leg.) business at law, case Att.orats. Arist. Thphr.
|| collectv.pl. legal business Antipho Lys. Ar.

collectv.pl
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13 || pl. trouble, annoyance (freq. w. έχειν, παρέχειν have, 
cause) . Hdt. E. Ar. PL +; (sg.) Hdt.Ksatyr.fr

πραγματεία ας/, [πραγματεύομαι] 1 effort devoted to a 
task, effort, activity, application Isoc. PL X. D. Plu.
2 occupation, business, concern (of persons or things) Isoc. 
PL D. Arist.; (ref. to a task imposed on a citizen by special 
decree, opp. an elective or allotted office) Aeschin.; (specif.) 
legal business Isoc. D.
3 way of doing things, behaviour, procedure Aeschin. Arist.
4 activity of investigating; treatment, study (W.gen. of a 
subject) PL; comprehensive treatment of a subject (by a 
philosopher), system Arist.
5 product of philosophical investigation, treatise, study, 
work Arist. Plu.
6 product of (historical) research, work (of history) Plb. 

πραγματειώδης ες adj. (of an argument, envisaged as a 
pastime) full of trouble or effort, laborious PL

πραγματεύομαι, Ion. πρηγματεύομαι mid.vb. [πραγμα]
| aor. έπραγματευσάμην (X.), also έπραγματεύθην (Isoc. Arist. 
Men.), Ion. έπρηγματεύθην (Hdt.) || neut.impers.vbl.adj. 
πραγματευτέον |
1 expend effort, take pains (in doing sthg.) PL X.; take 
(w.neut.acc. some, much, this, or sim.) trouble Hdt. Ar. 
Isoc. PL X. D. +; exert oneself —w.inf. to do sthg. Plu.
2 (esp. of philosophers) concern or occupy oneself 
—w.prep.phr. w. sthg. Isoc. PL X. D. Arist. -w.neut.acc. Isoc. 
PL
3 work hard, be busy X. Arist.; (specif.) be engaged in 
business Arist. NT. Plu.
4 (tr.) occupy oneself with —a subject, an undertaking PL; 
work to achieve —sthg. X. D.; take in hand —funeral 
arrangements Men. || pass, (of a subject) be dealt with PL; 
(of poems) be worked on or elaborated PL; (of a spear) be 
adapted or modified —W.ADV. in a certain way X.; (of crafts) 
be practised Arist.; (of turns of phrase) be contrived Aeschin. 
5 (of a historian) deal with —a subject, events, or sim. Plb.; 
(intr.) deal —w.prep.phr. w. a historical subject Plb.
|| masc.pl.ptcpl.sb. historians Plb.

πραγματικός ή όν adj. 1 (of persons) practical, effective, 
capable Plb.; with practical experience Plb.
2 (of persons, their speech) statesmanlike Plb.; (pejor., of a 
person’s behaviour) scheming, Machiavellian Plb.
3 (of military forces) capable, efficient Plb.; (of an action, 
an attack, a fortified hill) effective Plb.; (of a consideration) 
efficacious, practical Plb.
4 (of pronouncements) on political matters Plb.
5 (of history) providing a narrative of events (esp. political 
and military, opp. a more specialised study), systematic Plb. 
Plu.

—πράγματικώς adv. 1 in a practical or effective manner PL 
2 in a statesmanlike manner Plb.

πραγμάτιον ου n. [dimin. πραγμα] little problem Ar.; 
(specif.) petty lawsuit Ar.

πραγματο-δϊφης ου m. [δϊφάω] one who probes about for 
lawsuits, lawsuit-hunter Ar.

πράγματοκοπέω contr.vb. [κόπτω] meddle in others’ 
business or stir up trouble; (in political ctxt.) be 
meddlesome, be scheming Plb.

πράγματοποιία ας/ [ποιέω] scheming behaviour, intrigue 
Plb.

πράγματώδης ες adj. | compar. πραγματωδέστερος 11 (of 
sophistic writings) laborious, over-wrought Isoc.
2 (of a task) troublesome D.

πραγος ους η. 1 deed, action Pi. S. Ar.(quot. E.)

2 matter, affair, business A. S. Ar.
3 fortune, fate (of a city) A.
4 distressing event, trouble A.

πράέία fem.adj.: see πράος
πράθον (ep.aor.2), πραθέειν (ep.aor.2 inf.): see πέρθω 
πρακτέος α ov vbl.adj. [πρασσω] (of things) to be done P[ 

Aeschin. D. Arist.
πράκτήριος ov adj. (of fortune) bringing success in action 

effective, successful A.
πρακτικός ή όν adj. | compar. πράκτικώτερος 11 fit for or 

concerned with action; (of persons) active, practical Pl y 
Arist. Plu.; (of a type of life) Arist.
2 (of knowledge, thinking) practical (opp. intellectual or 
theoretical) PL Arist.; (of vigour, an impulse) active Pl. Plu. 
(of first principles) of action or conduct Arist.; (of the 
iambic trimeter) associated with or representative of 
action (opp. dance) Arist.; (of songs, opp. those 
representative of character or emotion) Arist.
3 (of persons) efficient X. Men. Plb.; capable (w.gen. of 
sthg.) Arist.; (of military forces) effective Plb.; (of wine, at 
stimulating ideas) Ar.; (of tact, as a course of action) Men.· 
(of a type of motion, compared w. others) PL

—πρακτικώς adv. effectively Plb. Plu.; energetically Plb.; 
actively Plu.

πράκτός ή όν adj. (of things) to be done Arist.; (of good) to 
be achieved by action, practicable Arist. || neut.sb. (sg. and 
pl.) act or action Arist.

πρακτωρ ορος m.f. 1 one who brings about (a certain 
result); (ref. to Zeus, Aphrodite) accomplisher, agent 
(W.GEN. of an event) S.; (ref. to a person) cause (w.gen. of 
an accident) Antipho
2 one who collects payment of a penalty or exacts 
punishment (perh. influenced by legal usage, as 3); avenger 
A.; (w.gen. of bloodshed) A. S. || masc. and fem.adj. (of a 
spear and hand, periphr.ref. to the Trojan expedition) 
avenging, vengeful A.
3 || pl. (at Athens, as title of officials who kept a register of 
state debtors) registrars of debts Att.orats.
4 bailiff, constable (assoc.w. a debtors’ prison) NT.

Πράμνειος ου masc.adj. (of wine) Pramneian (a generic 
name for a type of wine, not assoc.w. any specific place) 
Hom. PL

—Πράμνιος ου masc.adj. (of a wine-god) Pramnian Ar. 
πραν dial.adv.: see πρώην
πρανής, Ion. πρηνής, ές adj. 1 on the face or belly (opp. on 

the back, supine); (quasi-advbl., of persons lying) face 
down, prone II. AR.; (of persons falling) head first, headlong 
Hom. Hes. E. AR.
2 (quasi-advbl., of a palace that is thrown) headlong to the 
ground IL; (of ships sinking) bottom up Tim.; (of a hand) 
palm down Plu.
3 (of a hill, a road) steep X.; (of an isthmus) sloping steeply 
(w.prep.phr. to the mainland) AR.; (prep.phr.) κατά 
πρανούς downhill X. Plu. || neut.sb. steep slope X.

πράξικοπέω contr.vb. [πραξις, κόπτω] 1 (intr., of a 
commander) employ trickery, behave treacherously (in 
capturing a city) Plb.; (tr.) capture (w.acc. a city) through 
trickery or treachery Plb.
2 (tr.) trick, deceive, break faith with — a populace Plb. 

πραξιμος ov adj. [πρασσω] (of money owed) able to be 
exacted, recoverable Plb.(treaty)

πραξις, Ion. πρήξις, εως (dial, ιος)/ 1 doing, performance 
(usu. W.GEN. of an action) Thgn. Antipho PL; (gener.) acting, 
activity PL Arist.

Ksatyr.fr
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2 (specif·, in drama) action (opp. speech) Arist.; (ref. to the 
action, single and complete in itself, which forms the plot 
in epic and dramatic poetry) Arist.
3 that which is performed or undertaken, business, 
transaction, enterprise Od. hHom. Thgn.
4 result or issue of an activity, outcome A. Pi. X.; beneficial 
outcome, profit, benefit (w.gen. fr. lamentation) IL.; (w.dat. 
for mourners) Od. B.; successful outcome, success X.; 
fulfilment (w.gen. of oracles) A.
5 (specif.) action, act Pi. E. Att.orats. Pl. +; (pl.) Thgn. S. E. 
Att.orats. Pl. +; (w.gen. of arms, legs, or sim.) PL; (opp. 
words) D·
6 (euphem.) activity (ref. to sexual intercourse) E.; (in a 
homosexual relationship) Aeschin.
7 happening, event Th.; (milit.) action, engagement, 
fighting Plb.
8 fortune, condition (w.gen. of a person) A. Hdt. S.
9 capacity for action, practical ability Plb.
10 (pejor.) underhand dealings, trickery, treachery Plb.
11 (leg.) enforcement, execution (w.gen. of a contractual 
agreement) And.; exaction (w.gen. of a fee, a tax) PL; action 
for recovery of a debt D.(contract); execution of 
judgement (by a magistrate, w.gen. against someone) Arist. 
12 exaction of vengeance, vengeance (w.gen. on someone) 
E. [or perh. retribution because of someone, i.e. because of 
his crime]

πραξω (fut.): see πράσσω
πράόνως compar. adv.: see under πράος
πράος ov adj. —also πραΰς, Ion. πρηΰς, εΐα ΰ adj. | compar. 

πραότερος, also πραότερος (PL Plb.), Ion. πρηΰτερος 
| superl. πραότατος, Ion. πρηΰτατος (AR.) | Att.sg. only 
πράος ov, fem. always πράεΐα || pl.: nom.masc. πράοι, also 
πραεΐς (NT.) | acc.masc. πράους, also πραεΐς (Plb.) 
| nom.acc.neut. πραέα (X.) | gen.masc.neut. πράων (D.), 
πράέων (X.) | dat.masc.neut. πράέσι (PL) |
1 (of persons, their nature or character) gentle, meek, mild 
(sts. w.dat. or prep.phr. towards someone) Pi. Hdt. Ar. 
Att.orats. PL +; (of goddesses) Call.; (of a person, likened to a 
wild animal) tame E.; (of a region, ref. to its inhabitants) 
peaceable Isoc.
2 (of dogs, horses, animals in general) mild, gentle (sts. 
w.prep.phr. towards humans) Isoc. PL X.; (of a certain kind 
of fish) tame X. || neut.pl.sb. calm behaviour (by a horse) X.
3 (of a river) gentle, calm AR.; (of a season) mild X.
4 (of speech, words, a voice, commands given to a horse) 
soft, gentle, soothing Pi. PL X.
5 (of punishments, pleasures, or sim.) mild, gentle PL; (of a 
delight, ref. to wine) Philox.Leuc.; (fig., of a remedy for an 
untamed horse, ref. to a bridle) Pi.; (of forgiveness) Ar.; (of 
the art of agriculture) X.; (of government, laws) Isoc. D. 
Arist.; (of conditions in a state) easy-going D.

—πραως adv. | compar. πράότερον, also πραΰτερον |
1 mildly, meekly, gently Isoc. PL X. +; (w. διακεΐσθαι) be calm 
{opp. angry) D.; (of lions) behave gently {towards their 
trainers) Isoc.
2 leniently —ref. to judging PL; (w. έχειν) be lenient {towards 
someone or sthg.) D.
3 lightly, calmly —ref. to enduring sthg. Pl. X. D. —ref. to 
speaking of one’s suffering X.; (w. έχειν) be indifferent 
{towards sthg.) PL

—πραόνως irreg.compar.adv. more mildly or gently (opp. 
angrily, terrifyingly) Lys. Ar.

πραότης ητος/ mild temper, mildness, meekness, 
gentleness (of a person, a populace) Th. Att.orats. PL X. +; 
(opp. fierceness) PL; (opp. anger) Arist.

πραπίδες wvf.pl. | dat.pl. πραπίσι, ep. πραπίδεσσι || also sg. 
πραπις ιδος in 3 | 1 part of the body which surrounds the 
heart, chest (equiv. to φρήν, ref. to the thorax, perh. orig. 
more specif, to the lungs) IL
2 emotional centre of the body, breast, heart (as the seat of 
sorrow) IL AR.; (as the seat of desire) Melanipp.
3 mind (as the seat of thoughts, knowledge, plans) Hes./r. A 
Pi. Emp. E. Critias; (sg.) Pi. E. Ar.(cj.)
4 good sense, common sense, intelligence (possessed by a 
person) Od. Hes. A. Emp.; cleverness, ingenuity, skill Hom. 
Hes./r. hHom.

πρασιά άς, Ion. πρασιή ής/ [πράσον] 1 bed of leeks; 
(gener.) vegetable-bed Od.
2 (fig.) group (of people seated on grass) NT.

πρασιμος η ov adj. [πράσις] (of things) for sale PL X.
πράσιος a ov adj. [app. πράσον] (of a colour) perh. leek­

green PL
πράσις εως, Ion. πρήσις ιος/ [πέρνημι] selling, sale (of 

sthg., oft. opp. buying, purchase) Hdt. Att.orats. PL X. Arist. 
Plu.

πράσον ου n. a kind of vegetable, leek Ar.
πρασσω, Att. πράττω, Ion. πρήσσω vb. | iteratv.impf. 

πρήσσεσκον | fut. πραξω, Ion. πρήξω | aor. έπράξα, Ion. 
έπρηξα | pf.l (tr.) πέπραχα, Ion. πέπρηχα | pf.2 (usu.intr.) 
πέπράγα, Ion. πέπρηγα | 3sg.plpf.l (tr.) έπεπράχει 
| 3pl.plpf.2 (intr.) έπεπράγεσαν || pass.: fut. πράξομαι (PL), 
also πραχθήσομαι | fut.pf. πεπράξομαι | aor. έπράχθην, Ion. 
έπρήχθην | pf. πέπράγμαι, Ion. πέπρηγμαι || neut.impers. 
vbl.adj. πράκτέον |
1 (of persons, gods, horses) undertake or accomplish a 
course of travel; pass over, cross —the sea Od.; make — one’s 
way Hom. hHom.; (intr.) make one’s way —w.gen. on a 
journey Hom.
2 perform (an action); perform, do, carry out — a task, 
activity, or sim. Hom. +; do —w.dbl.acc. sthg., to someone E. 
Ar.
3 bring about (a result); bring about, cause, create 
—slaughter, revolt, peace, or sim. Pi. Hdt. Att.orats.; achieve, 
win —glory Pi.; achieve, effect, accomplish
—w.indef.neut.pron. sthg., nothing, or sim. {ref. to an 
actual or expected result) Hom. +; (of Zeus) make —a sea 
nymph (w.predic.acc. someone’s wife) Pi.; (intr.) effect 
one’s purpose, succeed IL Thgn. || impers.pf.pass. it is all 
over E.
4 (intr.) perform an act or be active, act (sts. opp. speak) A. 
Pi. Hdt. +
5 (intr.) experience a certain fortune, do, fare —W.ADV. or 
prep.phr. well, badly, or sim. Simon. A. Pi. Hdt. +
—w.neut.acc.pron. or adj. {e.g. χρηστόν τι well, εύδαίμονα 
happily, πολλά και αγαθά very successfully) A. E. Ar. X.
6 (specif.) engage in —political activities Att.orats. PL Arist.; 
(intr., of a politician) be active, take action (sts. opp. 
speaking) PL X. D.
7 be busy with, mind —one’s own affairs or business S. PL X. 
—many things {i.e. meddle w. other people’s business) Hdt. E. 
Ar. | cf. πολυπραγμονέω
8 (in military or political ctxts.) transact —a matter 
(w.prep.phr. w. someone) Th.; (intr.) negotiate (sts. 
w.prep.phr. over some matter) Hdt. Th. X. D. —w.dat. or 
prep.phr. w. someone Th.; arrange —w. δπως + fut.indic. 
or w.subj. that sthg. happens Th. —w.acc. + inf. D. 
|| impers.impf.pass. negotiations were conducted 
—w.prep.phr. w. someone Aeschin.
9 (in ctxts. of secrecy or intrigue) negotiate —matters 
(w.dat. w. someone, i.e. be in league w. him) D.; deal
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treacherously with, betray —a city (w.dat. to someone) Plb.
|| masc.pl.pres.ptcpl.sb. conspirators Th. || pass, (of 
matters) be organised or fixed up S. Th.; (of a revolt) be 
engineered Lys.
10 (in financial ctxts., act. and mid.) exact, demand 
payment of —a debt, money, tribute, or sim. (sts. w.acc. jr. 
someone) Pi. Hdt. Th. Ar. Att.orats. Pl. +; (act.) exact payment 
from —a debtor Plb. || pass, have exacted from oneself, be 
called upon to pay —tribute, a price Th. Pl.
11 (in non-financial ctxts.) exact —retribution (w.gen./or 
men killed in war) A.; (of Justice) —a debt A.; (of a person) 
exact vengeance for, avenge —a murder A. || mid. exact —a 
heavy penalty Call. —w.dbl.acc. a deserved punishment, fr. 
someone A.; exact retribution for —a crime (sts. w. 2nd 

. someone) A.Acc.fr
πράτέος a. ov vbl.adj. [πέρνημι] (of goods) to be sold, for 

sale Pl.
πρατήρ ήρος m. seller, vendor Pl. Is. D.
πρατός ή όν adj. (of a person) for sale (as a slave) S.
πρατος diaLadj., πρατιστος dial.superl.adj.·. see πρώτος, 

πρώτιστος
πράτοτόκος diaLadj.: see πρωτοτόκος 
πράττω Att.vb.: see πρασσω 
πράΰ-γελως ωτος masc.fem.adj. [πραΰς, γέλως] (epith, of 

Health) gently laughing Licymn.
πραΰ-μητις ιος dial.fem.adj. [μήτις] (epith, of Eileithuia, 

goddess of childbirth) gently skilful Pi.
πραυνσις εως/ [πραΰνω] making mild, calming (of an 

angry person) Arist.
πραΰνω, Ion. πρηΰνω vb. [πραΰς] | fut. πραΰνω | aor. 

έπραΰνα, Ion. έπρήϋνα || aor.pass. έπραΰνθην | 
1 make (someone) mild or gentle; calm, soothe, mollify, 
pacify —an angry or distressed person hHom. A. Pl. X. Arist. +; 
(of philosophy) make (w.acc. people) behave in a mild or 
civilised way —w.prep.phr. towards each other Isoc. || pass. 
(of persons) be calmed down Hdt. Pl. X. Arist.
2 calm —a horse A. X.; tame —animals, birds Hes. Pl. X. Plu. 
|| pass, (of horses) be calmed X.
3 calm, pacify —one’s own or another’s anger Pl. Plb.; soothe 
—a painful wound S.; (of Nereids) —waves and winds Hes.; 
(of Lawfulness) tame —acts of violence Sol. || pass, (of 
winter storms) die down Hdt.
4 (intr., fig., of speech, opp. force) calm things down AR.

πραΰς adj., πραως adv.: see πράος 
πράχθήσομαι (fut.pass.): see πρασσω 
πρέμνον ου η. 1 bottom or stump of a tree trunk; (gener.) 

tree trunk Lys. X. Hellenist.poet. Plb. Plu.; (appos.w. φηγός 
oak) Call.; log (for burning) hHom. Ar.
2 trunk (of a miraculous pillar which shoots up fr. the 
earth) Pi./r.; (fig.) basis (w.GEN. of a great scheme) Ar.

πρεπόντως ptcpl.adv.: see under πρέπω
πρεπτός ή όν adj. [πρέπω] 1 (of conflicts in war) glorious A. 

2 (of fantasies of sound, compared to flowers) conspicuous 
S.Ichn. | see also πρόοπτος 2

—πρεπτόν neutadv. in a manner appropriate (w.dat. to 
someone) Ar.

πρέπω vb. | dial.3sg.impf. πρέπε | fut. πρέψω | aor. έπρεψα | 
1 stand out (against one’s background or surroundings); (of 
a person likened to a figure in a painting) stand out, be 
conspicuous A.; (of a full moon depicted on a shield) A.; (of 
Zeus as a flying swan) —w.dat. by his snow-white wing E.; 
(of persons) — by their clothing, armour, or sim. A. E. — by 
their grief, their hair shorn in mourning A. E.; (of a 
mourner’s cheek) — w. gashes A.; (of bows and arrows) be 

prominent (in soldiers’ hands) A.; (of gold on the 
touchstone) shine forth Pi.; (fig., of harm which is not 
hidden, compared to a light) A.; (of persons, a beacon) be 
conspicuous —w.predic.ptcpl. as doing sthg. (i.e. be 
clearly doing sthg.) A.
2 (of individuals) stand out, be pre-eminent (among 
others) ll. E./·.; (of a people) A.
3 (of a cry) be loud and clear A. S.Ichn.; (of a smell) be 
distinct or strong A.
4 be conspicuously like, resemble —w.dat. someone or 
sthg. A. Pi. E. —w.nom.predic.adj. such and such (+ iNp. to 
observe) A. E. —w. ώς or ώστε + nom.predic.sb. (sts. + χΝρ 
to look at) S. E.
5 (of things) be fitting, appropriate or suitable —w.dat./or 
someone or sthg. Sapph. Pratin. Pi. Trag. Ar. Isoc. + 
—w.prep.phr. among or for certain people E. X.
—w.predic.pass.ptcpl. in being said (i.e. be appropriately 
said) PL || pres.ptcpl.adj. appropriate or suitable (sts.
w.dat. for someone or sthg.) S. E. Th. Ar. Att.orats. Pl. +; (of an 
eventuality) worthy (w.gen. of someone’s fortune) S.
|| neut.acc.ptcpl. it being (i.e. since it is) appropriate E.
6 || masc.ptcpl. (of a person) conspicuously suited (w.inf. 
to do or be sthg.) S. Plu.; matching (w.dat. a description) Plu.
7 || impers. it is fitting, suitable or appropriate A. E. Isoc.
—w .acc. or dat./or someone (to do sthg.) A. Hdt. E. Pl. +
—w .acc. or dat. (sts. understd.) + inf. (for someone) to do 
sthg., (for sthg.) to happen Lyr. Hdt. Trag. Th. Ar. +
8 (tr.) liken —someone (w.dat. to sthg.) A.

—πρεπόντως ptcpl.adv. 1 fittingly, suitably, appropriately
A. Pi. E. Th. Ar. Isoc. +
2 in a manner appropriate (w.dat. to someone or sthg.) PL 
Arist. Plb. Plu.
3 in a manner worthy (w.gen. of someone) PL 

πρεπώδης ες adj. | compar. πρεπωδέστερος, superl.
πρεπωδέστατος | (of things) fitting, suitable, appropriate 
(sts. w.dat. for someone or sthg.) Isoc. PL X. Arist.
|| neut.impers. (w. έστί) it is appropriate —w.inf. or dat. + 
inf. (for someone) to do sthg. Ar.

πρέσβα ep.nom.voc.fem.adj. [πρέσβυς] 1 (of a daughter) 
eldest Hom.
2 (of a goddess, ref. to Hera) august, revered II.

πρεσβεία ας/ [πρεσβεύω] 1 seniority (as a criterion for 
office) A. Arist.
2 dignity, high rank PL
3 despatch of ambassadors, mission, embassy Ar. Att.orats.
PI.+
4 (collectv.) body of ambassadors, embassy Th. Ar. Att.orats.
PL +

πρεσβεΐον, Ion. πρεσβήιον, ου η. 1 what is given as a mark 
of respect (to a warrior), prize of honour IL
2 mark of seniority (among brothers, ref. to the right to 
their father’s name) D.; mark of rank (ref. to the Roman 
fasces) Plu.
3 || pl. (gener.) prerogative or privilege (w.inf. to do sthg.) 
PL; (specif.) privileges of seniority, precedence (among 
brothers) E.jr. Arist.; (concr., appos.w. house, empire) 
inheritance by right of seniority D. Plu.

πρέσβειρα nom.voc.f. [πρέσβυς] 1 senior, chief (w.gen. of 
goddesses, ref. to Hestia) hHom.; (of Erinyes) E.; (of a 
collection of eels, envisaged as maidens) Ar.
2 (ref. to a nymph) mistress, honoured lady S.Ichn. || adj. 
(of Themis) august AR.
3 prob, high-ranking woman (w. further connot. 
ambassadress) Ar.

Acc.fr
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έσβευμα ατος η. [πρεσβεύω] 1 (pl.) embassy, mission E.

2 (P1·’ ref‘t0 a persOn) ambassador, envoy E. Plu.
Λρεσβεύς έως m. | ep.Ion.nom.pl. πρεσβήες | elderly man 

Hes.
ιτοέσβευσι? εως/. despatch of an embassy Th.

οεσβευτής ov rn. 1 ambassador, envoy (of a state, sent on 
a specific mission) Th. Att.orats. Pl. X. +
2 agent, representative (travelling abroad on another’s 
behalf) D.
3 (ref. to a Roman legatus attached to a general) legate Plb. 
Plu.

πρεσβευτικός ή όν adj. of or relating to ambassadors; (of 
speeches) by ambassadors Plb.; (of contests) diplomatic
Plb.

πρεσβεύω vb. [πρέσβυς] 1 have precedence in age; (of a 
brother) be the elder (of two) S.; be the eldest —w.gen. of 
his siblings Hdt.; (of a son) be first in line of succession 
_W. άπό + gen. to a father Th.; (of birth) have precedence 
—W.dat. for particular brothers {so giving them the status of 
eldest brothers') E.; (of persons) be the most senior (in a 
group) Pl.
2 have precedence in rank; (of inhabitants of a city) have 
precedence —w.gen. over other cities PL; (of Zeus) be 
supreme —w.gen. in heaven S. || impers. it is best 
—W.ACC. + inf. that sthg. shd. be the case S.
3 (tr.) give precedence to, honour —a deity (in a prayer) A.; 
(of a wife) —her husband E.; (of persons) pay special honour 
to —a tomb, a mother’s name A. S. —a god, a craft, arguments 
PL; (of Aphrodite) give preference to, exalt —those who 
respect her power E.; (of the Muses) honour — a city (by their 
presence) E.; (of a person) attach greater importance to 
—one consideration (w. πρό + gen. over another) Plu.; (intr., 
of a god) be honoured Ion || pass, (of a deity) have pride of 
place (in a speech) A.; (of old age) be more honoured 
—w.gen. than youth PL; (of the last remnant of one’s life) be 
most highly prized A.; (of a crime) rank as most notable 
—W.GEN. ofcrimes A.
4 be an ambassador or envoy (sts. w.prep.phr. to or fr. a 
person or place) Hdt. Ar. Att.orats. PL +; serve -w.COGN.ACC. 
on embassies Din.; (of a woman) be spokesperson for, 
represent —w.gen. her family E.
5 || mid. send envoys (sts. w.prep.phr. to a person or place) 
Th. Ar. PL X. Hyp. D.; send an intermediary (to someone) 
Men.
6 (tr., of ambassadors) negotiate —peace Att.orats.; do 
(W-NEUT.acc.pl.adj. shocking things, exemplary service) 
as ambassador D. || pass, (of actions) be performed by an 
ambassador D.
7 (at Rome) be a legatus (attached to a general) Plu. 

πρέσβη ης / company of envoys A.(dub.) 
πρεσβήες ( .): see πρεσβεύς 
πρέσβη tov Ιοη,η.·. see πρεσβείαν 
πρεσβηίς \foc fem.adj. (of a privilege given to Hestia) of 

seniority (among the gods) hHom.

ep.Ion.nom.pl

πρέσβις εως/ seniority (among gods, magistrates) hHom. PL 
πρέσβιστος superl.adj.·. see under πρέσβυς
πρέσβος ους n. object of veneration (w.dat. to a people, ref. 

to a queen) A.; venerable company (w.gen. of citizens) A.
πρεσβυγενείη ης Ion.f. [πρεσβυγενής] seniority of birth 

(betw. two related families) Hdt.
πρεσβυ-γενής ές adj. [γένος, γίγνομαι] 1 (of a son) eldest- 

born IL E.
2 (at Sparta, of elders) aged, old Tyrt. || masc.pl.sb. elders 
Plu.

πρέσβυς, Lacon, πρέσγυς (Alcm.), εως m. | voc. πρέσβυ | 
1 old man (oft. as a term of respect) Alcm. Pi. Trag. Ar. 
Hellenist.poet. || pl. (in voc. address) old men, elders Trag. 
2 || adj. (of Agamemnon) elder (of two brothers) A.
3 (usu.pl.) ambassador Th. Ar. Att.orats. +

—πρεσβύτερος ά ov compar.adj. 1 (of a person) elder (of 
two) II. Hdt. Pl. +; older or elderly Hdt. Th. Ar. +; (of a deed) 
too old (w.compar.gen. for one’s years) Pi./r. || neut.sb. 
time between youth and old age Pl. || masc.pl.sb. older 
men, older generation hHom. Pi. Hdt. Th. Ar. Att.orats. + 
2 (of a person) living earlier in time (than someone else), 
older Hdt.; (of a people) more ancient Hdt.; (of an event) 
earlier (than someone’s lifetime) Hdt.
3 (of a person’s counsels) mature beyond one’s years Pi.
4 (of a duty, a consideration) more important Hdt. PL; (of 
an evil) graver (w.gen. than another) S.
5 || masc.sb. perh., senator (at Rome) Plb.; elder (of the 
Jewish Sanhedrin) NT.; (in a Christian church) NT.

—πρεσβυτέρως compar.adv. more highly —ref to valuing 
sthg. PL

—πρεσβύτατος (also πρέσβιστος hHom. A. Lyr.adesp.) η ov 
superl.adj. 1 (of a person, a deity) eldest IL Hes. Pi. Hdt. Th. 
Ar. +; (of the leader of a flock of birds) E.; (of a motherland) 
Sol.
2 (of the moon) most revered (of stars) A.; (of Health) 
Lyr.adesp.; (of obligations to parents) most sacred PL; (of a 
prize) foremost B.; (of a consideration) most important Th.

πρεσβυτέριου ου n. council of elders NT.
πρεσβύτης ου m. old man (oft. as a term of respect, sts.

appos.w. άνήρ, πατήρ, or sim.) Hdt. Trag. Th. Ar. Att.orats. PL + 
πρεσβϋτικός ή όν adj. 1 of or relating to an old man; (of a 

crowd) of old men Ar.; (of a curse) uttered by an old man 
Plu.; (of troubles) experienced in old age Ar.; (of a song, a 
mode of expression, a way of playing a game) typical of old 
men Ar. Isoc. PL; (of gods) of the elderly Ar. || masc.pl.sb.
elderly people Arist.
2 (of a strategy) belonging to a former age, antiquated Plu.

—πρεσβϋτικώς adv. in the manner of an elderly person 
Plu.

πρεσβΰτις ιδος/. | acc. πρεσβύτιν | old woman A. E. Lys. PL + 
πρεσβϋτο-δόκος ov adj. [δέχομαι] (of hearths or altars)

welcoming the elders (of a land) A. (dub.)
πρέσγυς Lacon.m.·. see πρέσβυς
πρευμένεια άς/ [πρευμενής] goodwill, benevolence E.
πρευμενής ές adj. [πράος, μένος] 1 (of a person, a god; of a 

dead person, his feelings) well-disposed, favourable (sts. 
w.dat. to someone) A. E.; (of Zeus’ eye) A.; (of a person’s 
friendship) kindly E.
2 (of fortune, an outcome) favourable, propitious A.; (of a 
journey home) E.(dub.)
3 (of offerings) propitiatory A.

—πρευμενώς adv. 1 graciously, kindly —ref. to welcoming 
someone A.; benevolently —ref. to prophesying, giving 
advice A.
2 in propitiatory fashion —ref. to making an appeal to the 
underworld A.

πρήγμα Ιοη,η., πρηγματεύομαι Ion.mid.vb.: see πράγμα, 
πραγματεύομαι

πρηγορεών ώνος τη. [πρό, άγείρω] pouch in the gullet of a 
bird (for temporary storage of swallowed food), crop, craw 
Ar.

πρηθήναι (lon.aor.pass.inf.): see πέρνημι 
πρήθω vb.: see πίμπρημι

ep.Ion.nom.pl
ep.Ion.nom.pl
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πρηκτήρ ήρος Ιοη.τη. [πρασσω] 1 doer (w.gen. of deeds, 

opp. speaker of words) II.
2 person engaged in commerce, trader Od. 

πρημαίνω vb. [πρήσαι, see πίμπρημι] (of squalls) blow, 
swell, bluster Ar. (mock-dithyramb)

πρηνής Ion.adj.: see πρανής 
πρήξις lon.f., πρήξω (lon.fut.): see πραξις, πρασσω 
πρήσαι (aor.inf.): see πίμπρημι
πρήσις Ion.f.: see πρασις 
πρήσσω1 lon.vb.·. see πρασσω 
πρήσσω2 (v.l. πρήσω, cj. πρήθω) vb. [reltd. πίμπρημι] (of 

Hephaistos) stir up, fan —the flames of afire AR.; (intr., of a 
wind) blow AR.

πρηστήρ ήρος m. [πρήσαι, see πίμπρημι] 1 that which burns, 
burner, burning element (app.ref. to a lightning storm) 
Heraclit.
2 storm accompanied by lightning; hurricane or 
thunderstorm Hdt.; (causing a fire) X.; (appos.w. άνεμος 
wind, as a weapon of Zeus, alongside his lightning) Hes.; 
(assoc.w. τυφώς whirlwind) Ar.
3 hot blast (of air fr. bellows) AR.

πρήσω1 (fut.): see πίμπρημι 
πρήσω2 vb.·. see πρήσσω2 
πρητήριον ου Ιοη.η. [πέρνημι] selling-place, market Hdt. 
πρηϋνω Ion.vb., πρηΰς Ion.adj.: see πραΰνω, πράος 
πρηών ep.m.: see πρών
Πρίαμος ου (ep. οιο), Aeol. Πέραμος (also Πέρραμος) ω 

m. Priam (king of Troy) Hom. +
—Πρϊαμίδης αο (also εω) ep.m. —also Πρΐαμίδας a dial.m. 

son of Priam II. E. || PL. descendants of Priam (usu. ref. to 
the Trojan people) A. E. Theoc.

—Πριαμικός ή όν adj. (of misfortunes) like those of Priam 
Arist.

—Πριαμίς \fioc,fem.adj. (of the land, gates) of Priam E. 
πρίασθαι aor.mid.inf. | aor. έπριάμην, ep.3sg. πρίατο

| imperatv. πρίω, dial, πρίασο | 1 conclude a purchase (of 
material things); buy —goods, slaves, or sim. Od. Pi. Hdt. S. E. 
Th. +
2 secure (sthg. immaterial) by payment; buy —peace (by 
means of bribery) Aeschin. —w. τό + inf. an opportunity to 
do sthg. X.; pay for —w. μή + INF. sthg. not to happen And.; 
ensure by payment (w.gen. of a certain price) —w. ώστε + 
inf. that sthg. happens X.
3 buy, bribe —jurors D.

πρίζω vb. [πρίω] saw (timber) Pl.(dub.)
Πρίηπος ου lon.m. Priapos (son of Dionysus, ithyphallic 

god esp. assoc.w. sexuality and gardens) Theoc. Mosch.(pl.) 
πρίν temporal adv. and conj. [reltd. πρό] | sts. πριν Hom. | 
—A adv. 1 at some time or times in the past, earlier, 

formerly, previously Hom. +; (also) τό πρίν Hom. + · (quasi- 
adjl.) έν τοΐς πριν λόγοις in the previous speeches Th. 
2 before a specified time (either past or future), before 
then, beforehand, sooner, first Hom. + · πριν κνέφας ήλθε 
darkness arrived first (before sthg. could happen) II. · πρίν μιν 
και γήρας έπεισι old age will overtake him first II.
3 (in the first of two co-ordinated cis., as antecedent to 
conj. πρίν, freq, w.neg., chiefly ep.) · ουδέ τις έτλη πριν πιέειν, 
πριν λεΐψαι and no one presumed to drink first, before 
pouring a libation II.
4 (as prep.) before —w.gen. the due time (i.e. prematurely) 
Pi.

—B conj. 1 (usu. after a positive main cl., sts. after neg.cL) at a 
time preceding (an activity), before —w.inf. or acc. + inf. 

doing sthg., someone does sthg., sthg. happens Hom +· 
(also) πριν η II. Hdt.
2 up to a specified time, until —w.indic. (usu. aor.) 
someone did sthg., sthg. happened hHom. +; (also) πρίν γ’ 
δτε Hom.
3 (after neg.cL, ref. to pres, or fut. time) until or unless
—w.subj. (or αν + subj.) or (after historic tenses) opt 
someone does sthg., sthg. happens Hom. +; (also) πρίν γ’ δτε 
Hom.; πριν η Hdt.

πρΐνίδιον ου n. [dimin. πρίνος] little holm-oak Ar.
πρΐνινος η ον adj. [πρίνος] 1 (of a plough-tree) made of 

holm-oak Hes.; (of charcoal) from holm-oak Ar.
2 (fig., of persons, their characters) tough as holm-oak Ar 

πρίνος ovf. a kind of oak (usu. ref. to its timber, esp. as 
hard), holm-oak Hes. Simon. Ar. X. +

πρΐνώδης ες adj. (of a person’s spirit) tough as holm-oak Ar 
πρΐστις εως/ [prob, πρίω] perh. sawfish (ref. to a type of 

warship, app. w. a heavy ram) Plb.
πρϊστός ή όν adj. [πρίω] (of ivory) sawn Od.
πρίω (aor.mid.imperatv.): see πρίασθαι
πρίω vb. | du.ptcpl. πρίοντε | aor. έπρϊσα (| aor.pass.ptcpl. 

πρϊσθείς 11 saw (timber) Ar. —a beam (w.adn. in two) Th. 
2 grind, gnash —one’s teeth (in rage) Ar.; (fig.) —oneself (i.e. 
one’s teeth) Men.; grind out —rage (w.prep.phr. against 
someone, i.e. gnash one’s teeth in rage at him) AR.
3 || pass, (of Hector, dragged behind a chariot) be gripped 
tightly (prob. w. further connot. of being cut) —w.dat. by a 
belt (attached to the rails) S.

πρϊων ονος m. tool for cutting wood, saw S. Arist. Plu.
πρό prep. | w.gen. | sts. following loc.adv. |
—A | location |

at or near the front of, in front of, before —persons, places, 
things Hom. +; οΰρανόθι πρό before the vault of the sky (ref. 
to birds flying) IL; (as adv.) in front Hom.; (phr.) πρό χειρών 
in one’s hands S. E. | for πρό ποδός (ποδών) at one’s feet see 
πούς 7, 8; see also καιρός 2

—B | movt. |
1 in front of, ahead of —someone or sthg. Hom. +; (as adv.) 
forth —ref. to bringing a child into the light of day Hom. 
hHom. | for πρό όδοΰ ahead (in a journey, task, or sim.) see 
οδός 12
2 at the head of —people, warriors Hom. Hes.; (as adv.) at 
the front II.

—C | protection or support |
1 (ref. to holding shields) in the way of —arrows X.
2 (ref. to fighting or dying) in defence of, for —people, 
places II. A. Pi. Hdt. +
3 (ref. to speaking, taking care, sacrificing, running risks, or 
sim.) on behalf of or for the sake of —persons, places II. Hdt. 
Trag. +

—D | time |
1 earlier than, before —an event, activity, period or point in 
time Hom. +; (phrs.) πρό του before that, previously A. Hdt. E. 
Th. +; ήώθι πρό before dawn Hom.; (as adv.) previously Hom. 
Hes. A. | see also μοίρα 2, φύσις 8
2 (phrs.) πρό πολλοΰ before by much (time), long before 
Hdt. +; πρό μιας ήμέρας one day before Plu.; πρό μιας 
καλανδών Μαρτίων pridie Kal. Mart. Plu.; (w.dbl.gen.) πρό 
εξ ήμερων του πάσχα before the Passover by six days (i.e. six 
days before the Passover) NT.
3 before the time of, before —a certain person, a generation 
Th. Isoc. Plu.
4 (ref. to recognising sthg.) earlier than, before —someone 
else II.
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g i comparison or preference |
rather than —someone or sthg. Hdt. E. Th. Pl. +; better than 

_many shields (as a defence) S.; (phr.) προ πάντων above all 
others (i.e. especially) K. | see also πας 9
2 (pleon., w.compar.adj.) than Hdt. PL · ή τυραννις προ 
έλευθερίης ήν άσπαστότερον tyranny was more welcome 
than freedom Hdt.
3 (ref. to esteeming sthg.) above —sthg. else Pi. Th. PL; προ 
πολλοΰ ποιεΐσθαι esteem above much (i.e. very highly) Isoc.

_F | substitution |
in place of, instead of —someone or sthg. Simon. Hdt. E.; 
(phrs.) γην προ γης one land in place of another (i.e. land to 
land, in ctxt. of pursuit) Δ. Ar.; προ θύελλα θυέλλης gust after 
gust Hes.

_G | cause |
1 out of, through -fear IL
2 on account of, because of —certain circumstances S. E. 

προ-αγγέλλω vb. give advance notice or warning (of sthg.) 
D. —W.ACC. of sthg. X. Plb. —of someone (i.e. his arrival) 
Thphr. —W.ACC. + fut.inf. that sthg. will happen X. || pass. 
(of a circumstance) be warned about in advance Th.

προάγγελσις εως/ advance notice, forewarning (w.gen. of 
sthg.) Th.

jrpo-άγννμι vb. (of a deity, by sending a wind) beat down 
(w.acc. waves) in front (of a swimmer) Od.(tm.) 

προαγόρευσις εως/. [προαγορεύω] 1 foretelling (of an 
event) Arist.
2 prediction (by a seer) Plu.

προ-αγορεύω vb. | aor. προηγόρευσα (Hdt. Plu.) | pf. 
προηγόρευκα (D.) || In Att., mainly pres, and impf. (fut. and 
pf. being supplied by προείρω, aor. by προεΐπον). | 
1 declare in advance (fr. foreknowledge or conjecture), 
foretell, predict —good fortune, sufferings, the future Hdt. 
Th. X. Plu. —W.ACC. + fut.inf. that sthg. will happen Hdt. 
2 (intr.) give advance notice (of one’s intention) Isoc.
3 advise with foreknowledge (fr. a god), give advice or 
warning —w.dat. + inf. to someone to do sthg. X.
4 (of persons in authority) declare publicly, announce, 
proclaim —a message, a decision, equality under the law, 
contests Hdt. X. —war Th. D. —w.compl.cl. or acc. + inf. 
that sthg. is the case Th. PL X. D.
5 order publicly, issue an order Hdt. X. —w.inf. or w.dat. 
or acc. + inf. (to someone) to do sthg. Hdt. Th. Ar. PL X. Plb. 
|| impers.pass. an order is given —w.inf. to do sthg. X.
6 (leg., of a magistrate or prosecutor) give public notice 
—w.dat. + inf. to a person (awaiting trial for homicide) 
that he is excluded fr. certain places and rights Att.orats. PL 
Arist.; give — w.cogn.acc. public notice (of such exclusion) 
PL; serve notice —w.dat. + inf. on someone to appear for 
trial Plu.; (of a law) give instruction —w.dat. + inf. to 
certain persons to do sthg. PL

προ-άγω vb. | fut. προάξω | aor.2 προήγαγον | pf. προήχα 
(D.) | 1 lead or take forward; move forward —one’s troops 
Th. X. Plb. Plu.; conduct —someone (to a place) Hdt. PL; lead 
(w.acc. someone) along (in a particular direction) Hdt.; 
move (w.acc. a wall) further forward (towards a road) D. 
2 bring into the open; bring out —a corpse (into the open 
streets) PL; lay out —a matter for discussion PL || pass, (of a 
person) be brought outside Men.
3 (intr.) lead the way (in walking) Pl. X.; (fig., in disputation) 
PL; (of a commander) lead an advance, push forward Plb. 
Plu.; (of troops) move forward Men. Plb. Plu.; (gener., of 
persons) walk on, move on Men.
4 (intr., of a discourse) be prior, precede (another) PL

ττροαγωνίζομαί
5 lead (someone) on by persuasion or temptation; lead 
(w.acc. someone) on —w.dat. by subterfuge Hdt. -w.adv. 
to a certain point E.; draw on, lure -an enemy fleet (into a 
bay) Th.; (of hope) lead on, encourage —someone E.; (of 
need) compel, prompt (someone) Th. || pass, be lured on 
—w.dat. by good fortune Men.
6 (act. and mid.) induce, encourage, tempt —w.acc. + inf. 
someone to do sthg. Th. X. Aeschin. D. Arist. || pass, be 
induced —w.inf. to do sthg. D.
7 lead (someone) towards some new emotion, state or 
activity; (act. and mid.) move, rouse —someone 
(w.prep.phr. to hatred, hostility, anger, jealousy, pity, 
laughter, or sim.) Hdt. Att.orats. X. Arist.; (act.) guide (by 
example, opp. exhort) —someone (w.prep.phr. to virtue) X.; 
draw —someone (into discussion) PL; throw —oneself (into 
unsuitable behaviour) Hdt. || pass, (of a city) be led 
—w.prep.phr. into disasters And.
8 (of old age, time) bring on, advance —someone, his life 
(w.prep.phr. to a certain point) Isoc. X.
9 (intr., of a day) be well advanced Plb.
10 bring (sthg.) to a more advanced state; (of a populace) 
advance, enhance —a city, its power Th.; extend —one’s 
empire Th.; (of mathematicians) develop —mathematics 
Arist.; (of poets) —harmony and rhythm Arist.; (of a writer) 
—an outline account (into a detailed work) Arist. || MID. (of a 
nation) advance — its power (to a certain height) Hdt. || pass. 
(of malpractices) develop, become rife D.
11 advance (someone) in status; promote, elevate 
—someone Plb. —(w.prep.phr. to a position of command) 
Plu. —money (to a position of honour) PL; lead —a city, a 
nation (to a reputation, a position of power, or sim.) Isoc. Plu.
12 (of experience) advance the growth of, mature —a 
person Men. || mid. (of a person) develop, bring up —one’s 
sons (in a certain way) D. || pass, (of persons) be developed 
—W.DAT. in character Arist.

προαγωγεύω vb. [προαγωγός] 1 (pejor.) procure —a 
woman, a boy (as a sexual partner for someone) Aeschin. Plu. 
2 (of a boy) advertise —oneself (sexually, w.dat. w. one’s 
eyes) Ar.
3 procure —someone (w.dat./or a sophist, i.e. as a besotted 
pupil) X.

προαγωγή ής / [προάγω] prominent position, eminence 
(of a person within a society) Plb.

προαγωγίά (or προαγωγεία) ας/, [προαγωγεύω] (pejor.) 
procuring (for sexual purposes), pimping PL X. Aeschin. 
Arist.

προ-αγωγός ού m.f. 1 one who procures a sexual partner 
for another (usu. in exchange for money), procurer, pimp 
Aeschin.; (f.) procuress Ar. Aeschin.
2 one who introduces someone to another for their mutual 
benefit, go-between X.

προ-άγων ωνος m. [άγων] 1 ceremony preceding a dramatic 
contest (at which the competing dramatists, accompanied 
by actors and choruses, spoke about their plays), 
preliminary ceremony Aesch i n.
2 (in ctxt. of gymnastic education) preparatory contest PL 
3 preliminary defence (w.gen. against an indictment) D.; 
preliminary bout (w.gen. in a legal contest) Plu.
4 preliminary encounter (in a battle) Plu.; (fig., ref. to a 
battle, an enterprise, or sim.) prelude, preliminary (usu. 
W.GEN. to sthg. more significant) Plu.

προ-αγωνίξομαι mid.vb. 1 engage in an earlier contest 
—w.dat. w. a nation Th.; engage beforehand —w.cogn.acc. 
in contests Pl. || pass, (of contests) be fought earlier Plu.
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2 fight on behalf of, champion (someone) Plu. 

προ-αδικέω contr.vb. commit the earlier offence (opp. a 
retaliatory one) Plu. || pass, be victim of the earlier offence 
Aeschin.

προ-άδω vb. be the leading singer (in a chorus) Aeschin. 
προ-αιδεΰμαι Ion.mid.contr.vb. [αίδέομαι] be under an 

obligation —w.dat. to someone Hdt.
προαίρεσις εως/ [προαιρέω] 1 choosing one thing before 

another, act of choice PL Arist.
2 free or deliberate choice (opp. compulsion) Att.orats. 
Arist.; choice, purpose (as characteristic of moral action) 
Arist.
3 that which is chosen; choice (ref. to a decision taken) 
Hyp.; (ref. to a type of constitution adopted) D.; (w.GEN. of a 
profession, ref. to its nature) Aeschin.; predilection (ref. to a 
mode of behaviour) Aeschin.; chosen manner (w.gen. of 
life) D.; chosen policy (w.gen. of self-advancement) D.; 
chosen line (w.gen. of argument) D.; chosen area (w.gen. 
of political activity) D. || pl. principles (of conduct) Isoc.
4 chosen basis for action, political attitude or principles 
(of a state or leader) Plb.; (specif.) character or reputation 
(of a military leader or army) Plb.
5 chosen course of political or military action, policy (of a 
state or leader) Aeschin. D. Plb.; (specif.) programme of 
action or conduct (of a leader) Plb.

προαιρετικός ή όν adj. 1 (of persons) inclined to a 
preference (w.gen. for sthg.) Arist.
2 (of a disposition of mind, a part of the mind) concerned 
with choice or purpose, purposive Arist. Plu.

προαιρετός ή όν adj. (of an action or sim.) chosen, 
purposed Arist.

προ-αιρέω contr.vb. | aor.2 προεΐλον || neut.impers.vbl.adj. 
προαιρετέον 11 bring forth (supplies, fr. a storeroom or 
sim.); bring out, produce —grain, items of food or drink Th. 
Ar. Thphr. Men. || mid. select for use, take —knucklebones 
(w.prep.phr. fr. baskets') Pl.
2 || mid. have a preference (for one thing rather than 
another); choose, select —someone or sthg. Att.orats. PL X. + 
—(w. πρό or αντί + gen. in preference to someone or sthg. 
else) PL X.; (intr.) exercise choice Arist.
3 || mid. choose, decide —w.inf. to do sthg. Att.orats. PL X. + 
—w.neut.acc. (to do) sthg. D. Arist.

προ-αισθάνομαι mid.vb. 1 perceive in advance; receive 
advance news, become aware earlier (of sthg.) Th. Att.orats. 
Arist. Plb. Plu. —W.ACC. of someone or sthg. Th. Isoc. X. D. Plb.
Plu. —w.gen. Th. X. —W.ACC. + ptcpl. that someone is doing 
sthg. Th.
2 (of a hearer) anticipate —sthg. being said Th. 

προαίσθησις εως/ advance warning (w.gen. of someone
or sthg.) Plu.

προ-ακούω vb. 1 hear (w.acc. sthg.) beforehand D.; listen 
(w.gen. to someone) beforehand PL; (of a horse) hear 
(w.acc. many things) before (its rider) X.
2 hear beforehand (about sthg.) Hdt. —w.prep.phr. about 
sthg. D. —w.gen. Plb. —w.compl.cl. that sthg. is the case 
Hdt. Aeschin. D. Plb. —how things stand Hdt. —w.acc. + 
fut.ptcpl. that sthg. will be the case D.
3 (of ears) hear on behalf of, hear for (a person) X. 

προ-αλής ές adj. [app. αλλομαι] leaping forward; (of terrain, 
over which water flows quickly down) sloping IL; (of water) 
streaming (down a mountain) AR.

προ-αλίσκομαιpass.vb. 1 (of a person) be convicted 
beforehand D. Plu.
2 (of a fish) be caught earlier Plu.

προ-αμαρτάνω vb. sin previously NT.
|| neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. earlier offences Plu. 

προ-αμείβομαι micLvb. receive (w.acc. a product or
service) in advance (of payment) PL

προ-αμϋνομαι mid.vb. take precautionary or pre-emnt·
action Th. —w.acc. against someone Th. e 

πρόαν dial.adv.·. see πρώην
προ-αναβαίνω vb. climb (w.acc. a hill) beforehand Th
προ-αναβάλλομαι mid.vb. (of a singer) strike up in 

advance, rehearse —a song Ar.; (of a speaker, comparing 
himself to a chorus rehearsing before a contest) say 
(w.acc. sthg.) by way of prelude Isoc.

προ-ανάγομαι pass.vb. (of ships) put to sea beforehand Th 
προ-αναιρέω contr.vb. 1 destroy (w.acc. an enemy) first 

(before he destroys you) Plu.; (of old age) carry off (w.acc 
someone) too soon (before he can do sthg.) Isoc. || pass be 
killed too soon (to be able to do sthg.) Plu.
2 refute in advance —w.relatv.cl. what someone will say 
Arist.
3 (of an ambassador) waste (w.acc. a city’s time) 
beforehand (i.e. before his return home) D.

προ-αναισιμόομαιpass.contr.vb. (of a period of time) 
elapse earlier Hdt.

προ-αναισχυντέω contr.vb. take the lead in shamelessness 
Hyp.

προ-ανακϊνέω contr.vb. 1 || pass, (of a war against someone) 
be stirred up in advance, be prefigured —w.dat. by a war 
against someone else Plu.
2 (fig., of an orator, envisaged as a fighter) limber up in 
advance Arist.

προ-ανακρινω vb. (of magistrates) make preliminary 
decisions or judgements Arist.

προ-αναλίσκω vb. | fut. προαναλώσω | aor.ptcpl. 
προαναλώσας || aor.pass.inf. προαναλωθήναι 11 pay (w.acc. 
a sum of money) in advance Aeschin. D.; spend money in 
advance Lys.
2 exhaust prematurely —one’s resources Th. || pass, (of 
soldiers) give one’s life prematurely (i.e. unnecessarily) Th.

προ-αναρπάζω vb. spirit away (w.acc. an accuser) in 
advance (of a trial) D.; catch (w.acc. someone) in advance 
(w.gen. of his readiness) Plu.

προ-ανασείω vb. stir up (w.acc. the populace) beforehand 
Plu. || pass, (of lawsuits) be already threatened —w.dat. 
against someone Plu.

προ-αναφωνέω contr.vb. declare (w.acc. sthg.) by way of 
preface Plu.

προ-αναχώρησις εως/ (milit.) premature retreat Th.
προ-ανέχω vb. (of headlands) project Th.
προ-ανύτω vb. [άνύω] succeed in accomplishing —sthg. X. 
προ-απαγορεύω vb. give up (an activity) prematurely Isoc. 
προ-απαντάω contr.vb. 1 advance to meet (an enemy) Th.

2 meet (w.dat. ships) in advance (of reaching a place) Th. 
προ-απεΐπον aor.2 vb. give up (an activity) prematurely

Isoc.
προ-απείρω vb. | only pf. προαπείρηκα | || pf. have retired 

from active life Isoc.
προ-απέρχομαι mid.vb. | aor.2 προαπήλθον | depart 

beforehand Th. D.; depart before —w.gen. the appropriate 
time PL

προ-απεχθάνομαι pass.vb. incur hostility beforehand D.
προ-απηγέομαι Ion.mid.contr.vb. [άφηγέομαι] explain 

beforehand —one’s situation Hdt.
προ-αποδείκνϋμι vb. || pass, (of things) be demonstrated in 

advance Isoc.
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αΛΟθνήσκω vb. 1 die before -w.gen. someone or sthg. 

*9°'. h0 p[u.; die first (before another) Hdt. Plu.; (before
An. . ci-hit 1 Plb Plu.; take one’s life first (before being put doing suis· 7

d th) Xt0 rffice one’s life —w.prep.phr. on someone’s behalf PL 
Z yiG&i.for someone or sthg. Arist. Plu.
" αΛοθρηνέ« contr.vb. bewail in advance —someone’s 

^imminent death Plu.
αποκάμνω vb. grow tired before the end, give up too 

^soon Pl; give UP t>e^ore —W.GEN. the last hope (has been 
exhausted) Plu.
ο-απολαύω vb. enjoy a foretaste —w.gen. of an event Plu. 

ΛρΟ_απολείπω vb. 1 abandon (w.acc. someone)
prematurely Plb.
2 (of winds) fail first (before reaching somewhere) Plu.; (of 
a person’s spirit, while his body is still unwearied) Antipho 

ΛρΟ-απόλλϋμι vb. | pf. προαπόλωλα | (of an activity, a 
situation) destroy (w.acc. someone) first (before sthg. 
happens) Men. Plu. || pass, and pf.act. be destroyed or die 
first Antipho Th. PL X. D. +; die before —w.gen. someone Lys.

jrpo-Λποπέμπομαι mid.vb. send (w.acc. someone) on 
ahead X. || pass, be sent on ahead Th.

προ-αποπνέω contr.vb. (of a breeze) blow early (in the day) 
Plu.

Ttpo-απορέω contr.vb. [άπορέω1] have preliminary doubts 
or uncertainties Arist. || aor.pass. (w.mid.sens.) raise a 
preliminary problem PL

Ttpo-αποστέλλω vb. despatch in advance —troops, ships, 
messengers, or sim. Th. D. Thphr. Plb. Plu. || pass, be 
despatched in advance Th. Plb. Plu. —w.gen. of an event Th.

προ-αποτρέπομαι mid.vb. turn aside first X. 
προ-αποφαίνομαι mid.vb. 1 declare (w.acc. one’s opinion) 

at the start PL; (intr.) make one’s position clear at the start 
Pl.
2 pronounce an opinion —w.prep.phr. on sthg. Plu. 

προ-αποχωρέω contr.vb. (of an army) withdraw first Th. 
προ-αρπάξω vb. snatch (someone or sthg.) in advance; (fig.) 

catch, ensnare (w.acc. someone) earlier Men.; anticipate 
—someone’s statements PL

προ-ασκέω contr.vb. (of rulers, thinkers) train in advance 
—persons, their mental dispositions Isoc. Arist.

προ-άστιον (also προάστειον) ου η. [άστυ] area outside a 
town, outskirts, suburb Archil. Pi./h Hdt. S. E. Th. +

προ-αυδάω contr.vb. | inf. πρωυδαν | declare — war (w.dat. 
on someone) Ar.

προ-αυλέω contr.vb. play (w.acc. a piece of music) as a 
prelude on the aulos Arist.

προαύλιον ου η. [αυλός] prelude on the aulos PL Arist.
προ-αφικνέομαι mid.contr.vb. (of a commander) arrive 

first (before others) Th.
προ-αφίσταμαι mid.vb. | act.athem.aor. προαπέστην |

1 depart first (before achieving sthg.) PL; depart before
—W.gen. someone Plu.
2 leave off first (fr. an activity, before achieving sthg.) Pl.
3 (of a populace) take the initiative in seceding (fr. an 
alliance) Th.

προβάδην adv. [προβαίνω] 1 while walking —ref. to 
urinating Hes.
2 forwards, onwards Ar.

προ-βαθής ές adj. [βάθος] (of a river) very deep AR.
προ-βαίνω vb. | fut. προβήσομαι | also dial.act.fut. (causatv.) 

προβασω (Pi.) | athem.aor. προύβην, imperatv. πρόβα, pl. 
πρόβατε || see also προβιβάω |
1 (of persons) go forward, proceed (on foot) Hdt. Trag. Ar.

X. + —W.INTERN.ACC. on a journey E.; advance
—W.INTERN.ACC. a step Thgn. Ar. -a leg, a boot E.
2 (of a ship) proceed, move forward Hdt.; (of stars, as a 
marker of time) II.; (of speech) come forth (fr. the mouth) 
AR.
3 (of time, day, night) move on, advance, pass Hdt. S. X. D. 
Plb.
4 (of a person’s age) advance X. Plb. || pf. (of persons) be 
advanced —w.dat. in age Lys. —w.prep.phr. NT.
5 (of persons) go forward in an activity or course of action; 
proceed —w.ptcpl. by acting in a given way Hdt.
—w.prep.phr./r. one part of the body to another (in cutting 
one’s flesh) Hdt. —further in one’s narrative Hdt.; make 
progress (in an inquiry) Pl.
6 go forward (in a course of action or speech) to a given 
point; advance —w.advbl. or prep.phr. further, to the 
extreme of boldness, or sim. Trag. Pl. X. Aeschin. D.
7 (of work, a person’s fortune) proceed Hdt. E.; (of a speech, 
a scheme, troubles, events) progress, lead —W.ADV. or 
prep.phr. to some point E. Ar. Plb. || impers.pf. things have 
gone —w.prep.phr. to a certain point Pl.
8 progress in scope, intensity or extent; (of a person’s 
power) increase, grow X.; (of a trouble) E. AR.; (of a custom) 
gain ground Aeschin.; (of the length of a war) be extended 
—w.predic.adj. greatly Th.; (of a war) be prolonged Plb.
9 (of persons) be ahead (of others) in some quality; be 
superior —W.DAT. in sthg. II. Ca\l.epigr. —w.gen. to someone 
(+ dat. in sthg.) IL; be pre-eminent —w.gen. in a place (+ 
dat. for sthg.) Hes.
10 (causatv., in futact., of a kind of behaviour) advance, 
help —someone (towards an achievement) Pi.
11 (of events) go before, precede (in time) Thgn.
12 (of a javelin-thrower) go beyond, overstep — a starting­
line Pi. [or perh. step up to]

πρό-βακχος ου masc.adj. [Βάκχος] (of Bromios) Bacchant- 
leading E.

προ-βάλλω vb. | fut. προβαλώ | aor.2 προύβαλον, ep. 
πρόβαλον, iteratv. προβάλεσκον || The sections are grouped 
as; (1-3) throw forward or cast forth, (4-10) bring forward 
(for some purpose), (11-16) place in front. |
1 throw forward, toss, cast —items of food (w.dat. to 
persons, dogs, birds) Hdt. Ar.; (of a wind) fling —a boat 
(w.dat. to another wind) Od. || mid. sprinkle —barley grains 
(on a sacrificial victim) Hom.; (fig.) toss out, offer —a clever 
idea (envisaged as dogfood) Ar.
2 (of a person) cast forth, shed —a tear (w.gen. fr. one’s 
eyes) Corinn.
3 throw (someone) forth (in abandonment or rejection); 
cast out, expose —bodies (without burial) Plu.; (fig.) 
surrender (w.acc. oneself) to despair Hdt. || mid. cast 
away, abandon —someone (on a desert island) S.
4 put forward or offer (a person or thing, to someone); 
present, offer —one’s body (w.dat. to someone, for sex) . 
—(app.) a right to do sthg. S. —a choice Pl. — a challenge (to 
someone) AR.; introduce —subjects of study (w.dat. to 
children) PL; expose —someone (w.dat. to the Nymphs, i.e. to 
their influence) Pl. —oneself (w.prep.phr. to a curse) S.; (of 
troops) perh. bring to the fray —bitter contention IL; (fig.) 
offer as a stake (at dice), risk —one’s life E.

E.fr

5 bring forward (for the attention of others); hold out, 
dangle —the name of peace (w.dat. before someone) D.
|| pass, (of a saying) be put about Th.; (of a person) have 
one’s name brought up —w.dat. before people (to remind 
them of sthg.) Th.

E.fr


1180πρόβασις
6 put forward, propound, pose (sts. w.dat. for someone)
—a question, problem, riddle Ar. PL Arist.
7 || mid. put (someone) forward (for election or 
appointment); propose —someone Hdt. PL X. D. Din. Thphr.
—(w.predic.sb. as an arbitrator) D. —(w.inf. to perform a 
public service) And. || PASS, (of persons) be proposed Hdt. Pl.
Aeschin. D.
8 || mid. bring forward in one’s support —witnesses Isoc. Is.; 
cite in one’s support, appeal to, adduce —Homer PL; bring 
forward (w.acc. a nation, as an example) to illustrate a 
point Hdt.
9 put forward as an argument or excuse; bring forward, 
appeal to, adduce —a sexual relationship (as creating an 
obligation) E. || mid. put (w.acc. sthg.) forward as an 
excuse or pretext (for one’s own behaviour) Th.; put 
forward —an excuse, a pretext Plb.
10 || mid. (leg.) present a preliminary accusation —w.acc. 
against someone D. —(w. 2nd ivcc.for some offence) D.
—(w.inf. for committing some offence) D.; (gener., in 
Roman ctxt.) accuse, attack, censure —someone Plu. || pass. 
(of a person) be the object of a preliminary accusation X. | 
see προβολή 8
11 cause (one thing) to go in front (of another); (of a 
charioteer) get (w.acc. his horses’ heads) in front (of rival 
horses) S.; (of a depicted horse, as an example of 
misunderstood movement) move (W.ACC. its right legs) 
ahead (of its left legs) Arist. || mid. lay (w.acc. a base of 
stones) in front (of a grave mound) IL; (of a weaver) set up 
(w.acc. one’s work) before oneself Hes.; (of a rower) 
stretch out (w.du. one’s hands) in front of oneself Ar.; (fig.) 
get oneself in front of, surpass, excel —W.GEN. someone (+ 
dat. in sthg.) IL
12 || mid. (milit.) hold at the ready, level —one’s weapons X.; 
(intr.) level one’s spear Plb.
13 || MID. (milit.) place (someone or sthg.) in front of 
oneself (for protection); put (w.ACC. troops) in front of 
oneself for cover X.; station (W.ACC. troops, elephants) in 
front —w.gen. or πρό + gen. of an army, its wings Plb.; 
protect oneself behind —w.acc. a trench, wall, river Plb. 
14 || mid. place (a shield) in front of oneself (for 
protection); hold (w.acc. a shield) in front of oneself 
Carm.Pop. E.; (intr.) provide protection (w. one’s shield) —w. 
πρό + gen. for vulnerable parts of one’s body X. || pass, (of a 
shield) be used for cover X. || act. (gener.) put up
—w.cogn.acc. a protective barrier PL
15 || mid. (fig.) use (sthg., as if a shield) for protection; have 
(w.acc. cities, an island) as a protective shield —w. πρό + 
gen. for one’s country Isoc. D.; (intr.) make protective 
arrangements —w. υπέρ or πρό + gen. for a populace, a 
country Aeschin. D.; (tr.) shield oneself with, have for one’s 
protection —hope, an alliance D.; (intr., of a boxer) shield 
oneself with one’s hands, be on guard D. || PF. (of a soldier) 
have placed oneself (as a shield), stand as cover —w. πρό + 
gen. in front of someone X.; (gener., of a person) be 
protector —w.gen. of someone D. || pf.ptcpl.adj. (of a 
person) on guard, wary Plu.; (fig., of a policy) guarded, 
cautious D.
16 || mid. place (sthg.) in front of oneself for concealment; 
hold out (w.acc. one’s cloak) in front of oneself (to 
conceal an erect penis) Ar.; (of a naked youth) use (W.ACC. 
one’s thighs) for concealment (of one’s genitals) Ar.; (fig., of 
a person) use (w.acc. sthg.) as a cover —w. πρό + gen. for 
one’s shame Aeschin.

πρόβασις ιος Ion.f. [προβαίνω] (collectv.) movable chattels, 
cattle, livestock (opp. κειμήλια immovable property) Od. 

πρόβατα των n.pl. 1 walking animals (ref. to four-footed 
grazing animals), cattle, livestock IL Hes. hHom. Hdt 
Lyr.adesp.
2 (collectv.) sheep Th. Ar. Att.orats. PL X. +; (provbl ao « i ■ 
of animal preyed on by others) D. Plb. Plu. || sg. sheen A U 
Men. Plb. Plu. P Γ' X
3 (fig.) sheep (derog., ref. to a group of stupid or lazy 
people) Ar.; (ref. to people viewed as under the guidance 
and protection of God or other leader) NT.

προβατεία άς/ sheep-farming Plu.(pl.) 
προβατευτικός ή όν adj. (of the art) of sheep-farming χ 
προβατική fem.adj. (w. πύλη understd.) of the sheep (rej· 

to a gate so-called at Jerusalem) NT.
προβάτιον ου n. [dimin. πρόβατον] sheep Ar. PL Men. ptu. 

(provbl., as an example of a lazy animal) Ar.
προβατο-γνώμων ονος m. (fig., ref. to a king) judge of the 

flock (i.e. people) A.
προβατο-κάπηλος ου m. sheep-dealer Plu.
πρόβατον n.sg.: see πρόβατα
προβατο-πώλης ου m. [πωλέω] sheep-seller Ar.
προ-βέβουλαpf.vb. [βούλομαι] prefer —someone (w.gen. to 

another) IL —death (to slavery) Ion
πρόβημα ατος η. [προβαίνω] step forward, step Ar.(mock- 

trag.); (fig., ref. to an undertaking) E.(cj.)
προ-βιβάζω vb. | Att.fut. προβιβώ | 1 cause (someone) to 

step forward; (of a blind man’s guide) lead (him) forward 
S.; (of a commander) lead forth —an army ?'\.fr.
2 cause (someone or sthg.) to advance towards a goal; help 
(w.acc. someone) forward (in an investigation) PL; lead 
(w.acc. someone) on —w.adv. or prep.phr. to some point, 
to virtue, or sim. Ar. PL X.
3 advance, make progress with —an undertaking Plb.; make 
(w.neut.acc. a little) progress (in solving a problem) Plb.
4 advance, enhance —one’s country (i.e. its prestige) Plb. 
—knowledge of sthg. Plb.
5 lead on, egg on —someone (w.prep.phr. to the divulging o/ 
secrets) Plb. ]| PASS, (of a person) be egged on (to do sthg.) 
NT.

προ-βιβάω contr.vb. | only masc.ptcpL προβιβών | go 
forward, advance Hom. hHom.

—προβιβας άντος masc.athem.pres.ptcpl. go forward, 
advance Hom.

προ-βιόω contr.vb. | pf.pass.ptcpl. προβεβιωμένος |
|| neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. one’s earlier life Plb. 

πρόβλημα ατος η. [προβάλλω] 1 that which is thrown 
forward or projects, promontory S.
2 (in military ctxts.) that which is placed in front (for 
protection); protective device (ref. to a shield made of 
animal-skins) Hdt.; defence, protection (w.gen. for the 
body, ref. to a shield) A. ScoL; (w.gen. for beached ships, ref. 
to palisades) E.; (w.GEN. against weapons, ref. to greaves) A.; 
protective armour (for a horse) X.; protective barrier (ref. 
to a river) Plb.
3 (gener.) means of protection, protection, defence PL; 
(w.gen. against cold) E. PL; (w.gen. against trouble, ref. to 
money) Ar.; (w.gen. afforded by fear, i.e. by respect for 
military authority) S.; (fig.) bulwark (ref. to friends) Plu.
4 (fig., ref. to a person) screen, cover (w.gen. for another 
person, i.e. to disguise his actions) S.; (ref. to a person’s 
demeanour) cloak (w.gen. for his real character) D.
5 question put forward for discussion and solution; 
problem (in geometry or sim.) PL Plu.; (in ethics, literary 
interpretation) Arist.
6 practical or theoretical difficulty, problem, dilemma Plb.

/.fr
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βΧηματουργικός ή όν adj. [έργον] (of the capacity) for 

Constructing defences Pl.
L ε<’ ac^‘ a circumstance) problematical,

Cid to explain Plu.
βλήζ ήτ°ζ masc-fem-adj· 1 (°f a rock. a headland) 

oiecting, jutting Hom. hHom. Archil. AR.; (of posts in a 
defensive wall) II.
2 l| MASC.FEM.SB. headland S.

ΑβΧητος ov adj. (of a corpse) cast out, exposed S.
ο-βλώσκω vb. | ep.aor.2 πρόμολον, ptcpl. προμολών | 

come or go forward or forth (fr. a place) Hom. AR. Theoc.
ΛρΟ-βοάω contr.vb. 1 cheer on, shout encouragement (to 

warriors) II.
2 cry aloud — w.neut.acc. in a terrifying way S. 

ΛρΟ-βοηθέω contr.vb. bring help in advance (before sthg.
happens) Hdt.

Λροβόλαιος ov adj. [προβολή] 1 (of a spear) held pointing 
forwards (in readiness), couched, levelled Theoc.
2 || masc.sb. levelled spear Hdt.(oracle)

προβολή ής, dial, προβολα ας/ [προβάλλω] 1 placing 
(W.gen. of a shield) in front (of oneself, for defence) Plb. 
2 holding (of a spear) forwards (in readiness for defence or 
attack); forward or levelled position (opp. upright) X.; 
stance with spear at the ready (adopted by a body of 
soldiers) Plb. Plu.; levelled spear or line of levelled spears 
Plb. Plu.
3 (in boxing) on-guard position Theoc.
4 edging forwards (w.gen. of one’s body, by a boar-hunter) 
X.
5 (gener.) what is placed in front (of someone or sthg.) for 
protection or covering; protection, defence Pl. X. D.;
(W.GEN. against terror and weapons, ref. to a person) S.; 
(against heat, ref. to flesh) PL; (against death, ref. to a plea 
for one’s life) E.; (w.DAT. for one’s eyes, afforded by eyelids) 
X.
6 projecting area or object; promontory, headland S.(cj.) 
Plb.; spur (w.gen. of a mountain) Plu.; pier Plb.; tip (of a 
missile) Plb.
7 putting forward, proposal (of a person, for election to an 
office) Pl.
8 (leg.) preliminary presentation of a case (sts. w.gen. 
against someone) Att.orats. X. Arist. [The term describes the 
procedure whereby an intending plaintiff might present 
an accusation against an individual before the Assembly, 
and thereby test public opinion before deciding whether 
to bring the case to a court of law. The vote of the 
Assembly had no binding legal force.]
9 (gener.) prosecution Plu.

προβόλιον ου n. thrusting-spear (for boar-hunting) X. 
πρόβολος ου m. 1 projecting rock, headland Od.

2 barrier, obstacle (fouling a harbour) D.; (w.gen. of 
timber, breaking the force of a current) Plu.; (ref. to a 
nation lying betw. enemy nations) Plu.; (fig.) stumbling- 
block (ref. to a person) D.
3 fortress, bulwark (w.gen. in war, ref. to a fort) X.; (fig., 
ref. to a person) Ar.
4 spear (for hunting) Hdt.

προ-βοσκίς ίδος/ [βόσκω] trunk (of an elephant) Plb. Plu. 
προ-βοσκός ου m. assistant herdsman Hdt.
προβούλευμα ατος n. [προβουλεύω] 1 provisional 

resolution, preliminary decree, proposal (of the Council, 
to be laid before the Assembly) Aeschin. D. Arist.
2 (gener.) public decree Plu.
3 (Lat.) senatusconsultum (recommendation of the Senate 
to a magistrate) Plu.

προ-βουλεύω vb. 1 plan in advance —w.compl.cl. how to 
do sthg. Th.; premeditate (an action) Arist.(also mid.) || mid. 
decide (w.ACC. sthg.) provisionally Hdt.; think ahead X. 
|| impers.pf.pass. it has been planned —w.compl.cl. that 
sthg. shd. happen Ar. || pf.pass.neut.ptcpl.sb.
premeditation Arist.
2 (of official probouloi, at Athens) hold preliminary 
discussion Th.; (elsewhere) Arist.; (w.gen. ahead of the 
popular assembly) Arist.; (of Spartan elders) Plu.
3 (specif., of the Council) pass a preliminary decree, make 
a proposal (to be laid before the Assembly) X. D. Arist.; 
propose —sthg. Aeschin. D. —w.acc. + inf. that someone 
shd. do sthg. D.; hold discussion ahead of —w.gen. the 
Assembly Plu. || pass, (of rewards) be proposed (by the 
Council) D. || impers.pf.pass. it has been proposed 
—w.dat. by the Council (w.acc. + inf. that sthg. shd.
happen) X. || pf.pass.neut.ptcpl.sb. (Lat.) 
senatusconsultum (recommendation of the Senate to a 
magistrate) Plb.
4 (of a person) take precedence in policy-making X.; be 
chief counsellor Plu.
5 think for or about the interests of —w.gen. someone Ar. 
X.

προβουλή ής / premeditation (of a crime) Antipho 
πρό-βουλοι ων m.pl. [βουλή] 1 persons who discuss 

matters before others; preliminary counsellors (officials 
who consider proposals before they are submitted to the 
people, playing the same role in an oligarchy as that of a 
council in a democracy) Ar. Arist. Plu.; (gener., in Roman 
ctxt.) councillors (of a city or nation) Plu.
2 (specif., committee of ten senior persons appointed at 
Athens in 413 BC after the Sicilian disaster) counsellors 
Lys. Ar. Arist.; (sg.) Ar.
3 persons who discuss matters on behalf of others, 
counsellors (w.gen. of the people) A.
4 persons sent to a conference on behalf of others; 
delegates, representatives (w.gen. of oneself, of Greece) 
Hdt.; (W.PREP.PHR. fr. Greece) Plu.
5 || sg. (at Rome) consul Plu.

—πρόβουλος ov adj. (of Ruin) who plans ahead, scheming 
A.

προ-βράχεα (or προβραχέα) έων n.pl. [βραχέα or βραχύς] 
shoals, shallows Plb.

προ-βύω vb. | fut. προβϋσω | push forward (a lamp-wick); 
trim —a lamp Ar.

προ-βώμιος ov adj. (of animal-sacrifices) before altars E.
|| neut.pl.sb. area before an altar E. [or perh. altar steps) 

προ-γαμέω contr.vb. (of a man) marry earlier (than a given 
time) Plu.

προ-γαργαλίζω vb. tickle (someone) first (before being 
tickled) Arist.(dub.)

προ-γένειος ov adj. [γένειον] (of a person) with a 
prominent beard, full-bearded Theoc.

προ-γενής ές adj. [γένος, γίγνομαι] (of gods) ancestral 
(w.connot. of being progenitors of a race, and perh. also 
protectors of it) S.

—προγενέστερος a ov compar.adj. 1 (of persons) earlier in 
birth, older (sts. w.gen. than someone) Hom. Sapph. AR. 
Theoc.
2 living in an earlier time, earlier Plu.

—προγενέστατος η ov superLadj. (of persons) oldest 
hHom. Plb.

προ-γεννήτωρ ορος m. forefather, ancestor E.
προ-γίγνομαι, Ion. προγινομαι mid.vb. | pf. προγεγένημαι 
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|| pf.act. προγέγονα | 1 (of persons, animals) come forth, 
come into view II. Hes. hHom. Call. Theoc.
2 (of persons) be born earlier (than a specified time) Hdt. 
|| aor. or pf.ptcpl.adj. (of persons, gods) earlier Hdt. Isoc. 
X. || masc.pl.pf.ptcpl.sb. predecessors Isoc. X.
3 || masc.pl.aor.ptcpl.sb. predecessors (in a particular 
activity) Plb.
4 (of events, circumstances) happen or arise earlier Th. Pl. 
Aeschin. Arist. —w. πρό + gen. before sthg. Pl. —w.gen. Arist. 
|| pres.ptcpl.adj. (of examples) previous Th.
|| pf.ptcpl.adj. (of events, circumstances) earlier Th. +
|| neut.pl.pf.ptcpl.sb. past events Th. +

προ-γιγνώσκω, later προγϊνώσκω vb. | aor.2 προέγνων, 
ep.inf. προγνώμεναι 11 show forethought E.; think ahead 
—w. ές + ACC. to future glory Th.
2 (tr.) recognise in advance, foresee —a circumstance or 
eventuality hHom. Th. Isoc. Pl. X. Plu. —w.acc. + fut.inf. that 
someone will do sthg. Th. —w.compl.cl. that sthg. is the 
case Pl. X.
3 have prior knowledge of —sthg. Pl. Arist. —someone NT.
|| PASS, (of things) be already known Arist.
4 || pass, be judged beforehand —w.inf. to be in the wrong 
D.

πρόγνωσις εως/ foreknowledge (possessed by God) NT. 
προγονικός ή όν adj. [πρόγονος] (of achievements, fame, 

friendships, a tomb) of or relating to one’s ancestors, 
ancestral Plb. Plu.

πρό-γονος ου m.f [γόνος] 1 (ref. to a lamb) first-born, 
firstling Od.
2 child by a former marriage, stepchild E. Is. Plu.
3 (oft.pl., of gods or humans) forefather, ancestor (of an 
individual or a nation) Callin. Pi. B. Hdt. Trag. Th. +; (appos.w. 
cow, woman, ref. to Io) ancestress A.
4 || pl. (fig., ref. to troubles) parents (w.gen. of troubles) S. 

πρόγραμμα ατος η. [προγράφω] 1 written notice of 
business to be transacted, programme of business, agenda 
(for an official body) D. Arist.
2 edict (of a Roman emperor) Plu.

προγραφή ής/ 1 preface or list of contents (of a historical 
work) Plb.
2 public notice X. Plb.
3 (at Rome) proscription (publication of the names of 
persons declared outlaws) Plu.

προ-γράφω vb. 1 (of a historian) write about (w.acc. sthg.) 
at the outset Th.
2 (of officials) announce publicly in writing, publish notice 
of — a trial, an Assembly, its agenda, or sim. Ar. Aeschin. D. 
Arist. Plu. || pass, (of business) be put on the agenda D.; (of 
garrison duty) be posted up D.; (of an indictment) be 
published Plu.
3 (in Roman ctxt.) publish (in a list of outlaws) the name 
of, proscribe —someone Plb. Plu. || pass, (of persons) be 
proscribed Plb. Plu.
4 write (a name) at the beginning of a document; prefix 
—someone’s name (to authorise a decree) Plu.
5 (of a Roman censor) designate (w.acc. someone) as 
leader —w.gen. of the Senate (i.e. as princeps senatus) Plu.

προ-γυμνάζομαι mid.vb. take exercise earlier Plu.
προ-δαήναι aor.2pass.inf. | ptcpl. προδαείς | have 

foreknowledge (of sthg.) Od. AR.; (tr.) foresee —sthg. AR.
προ-δανείζω vb. lend in advance, lend, advance —money 

(w.dat. to someone) Arist.; (mid.) Hyp. || pass, (fig., of an 
artist’s time) be given as an advance loan —w.dat./or 
creative labour Plu. 

προ-δαπανάω contr.vb. spend (w.acc. nothing) in ad 
X.

προ-δείδω vb. | aor.ptcpl. προδείσας | be fearful in ad 
be apprehensive (of what is about to be heard) s Ce*

προ-δείελος ov adj. (quasi-advbl., of a lion going to its a 
towards evening Theoc.

προ-δείκνϋμι vb. —also (pres.) προδεικνύω (Hdt.) | jOn 
προέδεξα 11 (of gods) indicate in advance, foretell — Cn a?r‘ 
events Hdt. —w.compl.cl. or acc. + fut.inf. that sthg 
happen Plu.; send in advance —a vision, warning signs Hdt 
(of persons) give advance notice —w.acc. + inf. that sth ' 
is the case Th. || pass, (of an event) be foretold Plu.
2 reveal or reveal first — the nature or identity of sthg. a $ 
3 show (to someone) —an object, an appropriate demeanour 
(for her to adopt) Hdt. °
4 (of a blind man) reveal in front (of himself), point to or 
probe —the ground (w.dat. w. a staff) S.
5 make a display (to deceive); (of a boxer) gesture
—w.neut.adv. + dat. ineffectively, w. his hands (i.e. feint) 
Theoc.; (of a cavalry commander) feint (by making 
deliberately misleading movements) X.; (tr., of a general) 
feign —an intended attack Plb.

προ-δειμαίνω vb. fear in advance, be apprehensive of 
—everything Hdt.

προδέκτωρ ορος lon.m. [προδείκνΰμι] forecaster or 
prophet (ref. to the sun, its eclipse being regarded as an 
omen) Hdt.

προ-δέρκομαι mid.vb. foresee —one’s/ate A.
πρό-δηλος ov adj. [δήλος] 1 (of future events or 

circumstances) clearly foreseen or foreseeable; (of danger, 
calamity, a person’s fate, or sim.) clear, plain, evident Ale. E. 
Att.orats. X. Arist. +; (of actions) deliberate Is.; (of death in 
battle) expected, certain Plb.
2 (of present facts or circumstances) plain to see, clear, 
evident Att.orats. Pl. X.
3 (of enemies) visible, open, declared D.
4 (quasi-advbl., of persons) w. είναι + fut.ptcpl. be clearly 
about to do sthg., (of things) be clearly about to happen 
Att.orats.; (of a person) w.ptcpl. ών + δτι + pres.indic. it 
being clear that he is (such and such) D.
5 || neut.sg.impers. (usu. w. έστί) it is clear —w. δτι + fut. 
that sthg. will happen X. D. —w.acc. + fut.inf. Pl. —w. δτι + 
AOR. that sthg. was the case Hyp.; (without COMPL.CL.) the 
situation is clear Men. || neut.pl.impers. it is clear —w. 
δτι + pres, that someone intends (to do sthg.) Hdt.
6 (prep.phr., ref. to seeing someone) έκ προδήλου clearly S.; 
(ref. to fighting) openly Plb. Plu.

—προδήλως adv. 1 in full view, conspicuously S.; with 
conspicuous bravery Plu.
2 clearly, obviously, certainly Isoc. Aeschin. Plb. Plu.

προ-δηλόω contr.vb. 1 (of persons) make clear in advance 
—w.compl.cl. that they will do sthg., what they intend to 
do Th.; (of omens, oracles, a dream) foretell —future events 
Plu. —w.acc. + inf. that someone is fated to do sthg. Plu.
2 || pass, (of news) be clearly passed on (by signallers) Plb.
3 || pf.pass.ptcpl.adj. (of things) previously described Plb. 

προδήλωσις εως/ advance notice (of one’s prowess) Plu. 
προ-διαβαίνω vb. (of a rider) go across (w.acc. a ditch) in 

advance (of his horse) X.; (intr., of troops) go across (a sea, 
a river) in advance (of others) X. Plb. Plu.

προ-διαβάλλω vb. take the initiative in slandering, create a 
prejudice against —someone Th. Hyp. Plu. || pass, have 
prejudice created against one Arist.
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" §ιαγιγνώσκω vb. 1 fully understand (w.acc. the 
rf0' redictability of war) first (before engaging in it) Th.

? decide (sthg.) in advance Th.
ί -διαδίδωμι vb. previously spread -a report Plb.

^^δίΛ^αμβόνω v^'1 a commani^er) capture in 
^jvance -narrowpasses Th.(cj.)

® decide in advance (on sthg.) Plb. -w. περί + gen. about 
i, plb. —W. υπέρ + gen. on a course of action Plb. —w.inf.
5 do sthg- plb. —w.compl.cl. that sthg. is the case Plb.
' fiMPEBS-AOR'PASS· a decision was reached earlier Plb.
3 recognise earlier —w.compl.cl. that sthg. is the case Plb. 

ο-διαλέγομαι mid.vb. | aor.pass.inf. (w.mid.sens.)
Λ£ρΟδιαλεχθήναι 11 speak by way of preface Isoc.

__W.neut.acc. a few words Isoc.
2 have discussion beforehand —w.dat. w. someone Plu. 

Λρο-διαλυω vb. (of soldiers) break (w.acc. their ranks) 
earlier Plb.

Λρρ-διαπέμπομαι mid.vb. send on (w.acc. someone) in 
advance Plb.; (intr.) send a message in advance Plb.

jtpo-διασπείρω vb. spread in advance — a rumour Arist. 
rtpo-διασΰρω vb. pull (an opponent’s arguments) to pieces 

beforehand (i.e. before they have been stated) Arist.
jtpo-διαφθείρω vb. 1 destroy beforehand —ships Plb.

|| pass, (of a city) be destroyed beforehand Th.; (of a person) 
be ruined beforehand Th.; (of troops, commanders) be 
killed previously Isoc.
2 corrupt beforehand —judges, officers D. || pass, (of a 
populace) be corrupted beforehand —w.dat. by promises Plu.

προ-διαχωρέω contr.vb. have a previous disagreement 
—w.dat. w. someone Arist.

προ-διδάσκω vb. | aor. προυδίδαξα | give prior instruction 
(for later application); instruct, teach —someone Ar. (also 
mid.) Pl. —W.DBL.ACC. someone, sthg. S.(also mid.) Ar. 
Aeschin. Plu. —w.acc. + inf. someone to do sthg. S. D. || pass. 
receive tuition D.; receive tuition first —w. πρότερον ή + 
inf. before doing sthg. Th.

προ-δίδωμι vb. | aor. προέδωκα, also προυδωκα
|| neut.impers.vbl.adj. προδοτέον 11 give or pay in advance 
—money, wages X. Plb. || pass, (of money) be advanced Plb. 
2 deliver up, hand over —persons, places, possessions (sts. 
w.dat. to someone) Hdt. Trag. Ar. Att.orats. Pl. +; betray —a 
cause Ar.; surrender —an opportunity (to an enemy) D.; (of a 
bribed charioteer) —victory (to a rival) Pl. || pass, (of 
persons, places) be betrayed Hdt. +; (of secrets) E.
3 (intr.) turn traitor Hdt.; be guilty of — w.cogn.acc. 
betrayal Din.; (fig., of an oracle, a hope) prove false A.; (of 
gratitude, meton. for those expected to show it) S.
4 (wkr.sens.) desert or let down —someone Thgn. Trag. Ar. 
Att.orats. Pl. + —oneself (i.e. give up) E. Ar. PL; abandon 
—w.acc. + inf. someone to death E.; give up —a legal case 
Aeschin.
5 fail in loyalty or obligation; betray —someone’s kindness E. 
—truth, justice Pl. —an oath X. —an oracle Ar. —a vote (by 
disregarding it) D.
6 fall short of what is required or expected; (of a barricade) 
fail (someone) Hdt.; (tr., of an eye, i.e. sight) —someone D.; 
(of lower bricks) —those above (by not supporting them) X.;
(of a mattock) disappoint — its user’s hopes (by failing to do 
its job) Ar.; (intr., of wine) run out Xenoph.; (of streams) run 
dry Hdt.; (of pleasures) give out S.

προ-διεξέρχομαι mid.vb. 1 (of foxes) go across (a hare’s 
track) before (the hounds reach it) X.
2 go through an account beforehand; explain first 
~~w.indir.q. how sthg. stands Aeschin.

προ-διεργάξομαιpass.vb. (of a pupil’s mind, envisaged as 
land to be cultivated) be worked on thoroughly in advance 
Arist.

προ-διερευνάομαι mid.contr.vb. reconnoitre thoroughly X. 
προ-διερευνητής οΰ m. one who reconnoitres, scout Plu. 
προ-διέρχομαι micLvb. | aor.2 προδιήλθον | pf.

προδιελήλυθα | 1 go through in advance || pf. (of a person’s 
prowess) have already permeated —the hearing of a nation 
X.
2 explain first —w.indir.q. how sthg. has been done 
Aeschin.

προ-διευκρινέομαιpass.contr.vb. (of political institutions) 
be already well arranged Plb.

προ-διηγέομαι mid.contr.vb. recount or explain (w.acc. 
sthg.) first Hdt. D.

προ-διήγησις εως/ preliminary exposition (ref. to part of 
a speech) Aeschin. Arist.

προδικασία ας/ [δικάζω] preliminary hearing (in a 
lawsuit) Antipho

πρό-δικος ου m. [δίκη] 1 principal in a lawsuit, prosecutor 
A.
2 (at Sparta) guardian (of a young king) X. Plu. 

προ-διοικέομαι mid.contr.vb. arrange in advance —w.
δπως + fut. that sthg. shd. happen Aeschin. || pass, (of a 
decree) be planned in advance D.

προ-διομολογέομαι mid.contr.vb. agree on (w.acc. sthg.) 
beforehand Pl. || pass, (of a proposition) be already agreed 
on Pl. Arist.

προ-διώκω vb. (of troops) pursue in advance (of others), 
break out in pursuit Th.

προ-δοκαί wvf.pl. [δέχομαι] place where one lies in wait 
(for an animal), place of ambush, hide II.

προ-δοκέομαιpass.contr.vb. (of things) be already decided 
Th.; be already believed Pl.

πρόδομα ατος η. [προδίδωμι] advance payment Plb.
πρό-δομος ου m. —or perh. πρόδομον ου η. [δόμος] | only 

dat. προδόμω 11 porch, vestibule (before the entrance to a 
hall or dwelling, sts. used as a sleeping-place for visitors) 
Hom. AR.; (before the entrance to a temple) AR.
2 ante-chamber (of a bedroom) AR.

—πρόδομος ov adj. 1 (of songs of praise) sung before a 
house B.
2 (quasi-advbl., of a person coming) in front of a house E. 

προ-δοξάζω vb. form an opinion beforehand Pl. Arist.
|| impers.pf.pass. an opinion has already been formed Arist. 

προδοσία ας, Ion. προδοσίη ης/ [προδίδωμι] betrayal (of 
persons or places) Hdt. E. Th. Att.orats. Pl. +; (of a nation’s 
liberty) D.; (gener.) treason, treachery A./r. Hdt. Th.
Att.orats. Pl. +

πρόδοσις εως/ 1 that which is given in advance, advance 
payment D.
2 act of betrayal, treason Pl.

προδοτέον (neut.impers.vbl.adj.): see προδίδωμι
προδότης ου, dial, προδότάς a m. traitor, betrayer (usu. of 

persons, places or causes, sts. w.gener.ref. to one who is 
faithless or unreliable) Timocr. Hdt. Trag. Th. +

—προδότις ιδος/ female traitor, traitress E. Ar.
πρόδοτος ov adj. (of persons, their life) betrayed, let down 

S. E.
πρό-δουλος ov adj. [δούλος] (of footwear) serving (the 

feet) like slaves A.
προ-δραμεΐν aor.2 inf. | The pres, and impf. are supplied by 

προτρέχω. | 1 (of persons or animals) run forward Antipho 
X. Thphr. NT. Plu.; run ahead —w.gen. of someone X.
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2 (fig., of a report) run ahead (of more reliable information) 
Plu.

προδρομευω vb. [πρόδρομος] (of cavalry) serve as the 
advance contingent Arist.

προδρομή r\gf running forward, sally (by an individual) X.
|| pl. (fig.) sallies (w.gen. of argument) PL

πρό-δρομος ov adj. [δραμεΐν] 1 (of a person, a group of 
horsemen) running forward, rushing headlong A. S.
2 (of an army, a herald, a messenger) going on in advance 
Hdt. E.
3 II MASC.SB. (usu. W.gen.) forerunner (of others, ref. to a 
person arriving earlier) PL; (of dawn, the sun, ref. to the 
morning star) Ion E.
4 || masc.pl.sb. advance contingent (of soldiers or 
horsemen) Hdt. Th. Plu.; (specif., ref. to a body of light­
armed Athenian cavalry) X. Arist.; (ref. to scouts) Plb. Plu. 
|| sg. advance skirmisher Plu.

προ-δυστυχέω contr.vb. suffer earlier misfortune Isoc. 
προδωσ-έταιρος ov adj. [προδίδωμι, εταίρος] (of a fort) 

that has betrayed one’s comrades Scol.
προ-εγείρω vb. rouse (w.acc. oneself, one’s reasoning 

faculty) in advance (of experiencing an emotion) Arist.
προ-εγκάθημαι mid.vb. (of passionate feelings) be already 

settled —w.dat. in people Plb.
προ-εγχειρέω contr.vb. attempt (sthg.) earlier Plb.
προέδεξα (lon.aor.): see προδείκνϋμι
προεδρεύω vb. [πρόεδροι] 1 act as a presiding officer (of 

the Council or Assembly) Att.orats. Arist.
2 (of a tribe) preside (over the Assembly) Aeschin. D. [A law 
of 346/5 BC prescribed that members of a designated 
tribe should sit together near the speakers’ platform and 
be responsible for the orderly conduct of the meeting.] 

προεδρία άς, Ion. προεδρίη ης/ | ί metrigrat. (Xenoph.) |
1 right to a front seat (at games, festivals, theatres, public 
assemblies, granted to distinguished foreigners; at Athens, 
also to certain officials and persons regarded as public 
benefactors) Xenoph. Hdt. Ar. Att.orats. PL +; (concr.) front 
seat or seats Ar. PL Aeschin. Din.
2 (concr.) front seat (of Darius, watching his troops cross 
the bridge over the Hellespont) Hdt.
3 presidency (of a tribe, in the Assembly) Aeschin.
4 position of importance (of a citizen, in the state) Arist.;
(of the aulos, in education) Plu.; pre-eminence (of an 
individual, among others) Plu.; first place (for a month, in 
the calendar) Plu.
5 (in Roman ctxt.) special privileges (of a senator or 
official) Plb. Plu.; seniority (of the princeps senatus) Plu.

προεδρικός ή όν adj. (of a prosecution) relating to 
presidency (of the Council or Assembly) Arist.

πρό-εδροι ων m.pl. [έδρά] 1 presiding officers (of the 
Council or Assembly, ref. to a board of nine, who assumed 
this function, previously exercised by the πρύτανεις, at the 
beginning of the 4th C. BC) Att.orats. Arist.; (sg.) Aeschin. D. 
Plu.
2 (ref. to five persons appointed at Athens in 411 BC to set 
up the oligarchy of the Four Hundred) Th.
3 (ref. to officials at Mytilene) Th.; (ref. to officials in a 
lawcourt) PL

προ-εέργω ep.vb. [εϊργω] (of a warrior) block by standing in 
front, bar —w.acc. + inf. an enemy fr. making his way IL

προέηκα (ep.aor.l), προεθείς (aor.pass.ptcpl.): see προίημι 
προ-εθίξω vb. | neut.impers.vbl.adj. προεθιστέον | make

(someone) accustomed (to sthg.) by prior training; 
accustom —w.acc. + inf. oneself to do sthg. Plu. || pass. 
become accustomed (to sthg.) X. Arist.

προεΐδον (aor.2): see προοράω '''
προ-εικάξω vb. guess in advance —future events Arist 
προεΐμαι (pf.pass.), προείμην (athem.aor.mid.): see 

προίημι
πρό-ειμι1 vb. [είμί] | only lon.neut.pl.pres.ptcpl. (tm) π > 

έόντα | (of events) be earlier (in time) IL Hes. Sol.
πρό-ειμι2 vb. [εΐμι] | Only pres, and impf. (other tenses 

supplied by προέρχομαι). The pres.indic. has fut. sense Τθ 
1 (of persons, troops, animals) go forward, advance 
proceed Hdt. Th. Ar. PL +
2 (of land, fr. the silting of the Nile Delta) grow in extent 
increase Hdt. ’
3 (of time, days, night) go on, pass Hdt. Th. Att.orats. Pl +.
a person’s age) advance PL
4 go forward in an activity or course of action; (of persons) 
proceed, continue Isoc. PL —w.prep.phr. indefinitely Arist ■ 
(of a horse) progress —w.prep.phr. to a further stage of 
training X.
5 (of an activity, a speech, an acquaintance, or sim.) go on 
proceed, progress Hdt. Att.orats. PL X.
6 (of persons) move on ahead (of others), go in advance or 
in front Hdt. X.; go ahead —w.gen. of someone Hdt. Ar.; go 
further ahead —w.gen. than is appropriate X.
7 come forth —w.adv. out of doors Ar.; come out (fr. inside) 
Men.

προεΐναι (athem.aor.inf.): see προίημι
προ-εΐπον aor.2 vb. —also προεΐπα aor.l vb. 1 foretell, 

predict —sthg. PL D. —W.COMPL.CL. that someone is close lo 
death Aeschin.
2 say (w.acc. sthg.) first or by way of preface Att.orats.
Arist.; mention (W.ACC. sthg.) previously Th. Att.orats. +; say 
(sthg.) earlier Att.orats. +
3 (of gods) warn (w.dat. someone) earlier —w. μή + inf. 
not to do sthg. Od.(tm.)
4 give advance notice (of one’s intention) Th.
5 (of persons in authority) declare publicly, announce, 
proclaim (oft. w.dat. to someone) — war, friendly relations 
Hdt. X. — a sentence of death Ar. PL —someone’s commands, a 
decree Hdt. S. —contests, prizes X. —w.compl.cl. that sthg. 
is or will be the case Hdt. Th. Isoc. PL —w.fut.inf. that one 
will do sthg. Hdt. And.; make (W.NEUT.ACC. this) 
proclamation Hdt.
6 order publicly, issue an order —w.inf. or dat. + inf. (to 
someone) to do sthg. Hdt. Th. PL + —w.acc. + inf. that 
someone shd. do sthg., that sthg. shd. happen Hdt. Th.
—W.ACC. + DAT. for sthg., to someone Th.; issue (W.ACC. 
sthg.) as an order Hdt.
7 (leg., of a prosecutor) give public notice —w.dat. to 
someone (w.gen. of a charge of murder) D. | cf. προαγορευω 
6

προ-είρω vb. [εϊρω2] | pres, not found | fut. προερώ | pf. 
προείρηκα || pass.: aor. προερρήθην, also προυρρήθην, inf. 
προρρηθήναι | pf. προείρημαι || neut.impers.vbl.adj.
προρρητέον|
1 say (sthg.) beforehand PL X.; mention (w.ACC. sthg.) 
beforehand PL Aeschin.; say (w.acc. sthg.) at the outset or 
by way of preface Att.orats. PL || pass, (of things) be said or 
mentioned beforehand Hdt. Att.orats. PL X.; be said by way 
of preface Isoc. Aeschin.
2 say (sthg.) publicly; hold forth —W.DAT. to people Ar.; 
announce, proclaim —w.dir.sp. sthg. Ar. —w.dat. + 
compl.cl. to someone, that sthg. must be done Hdt.; declare 
—war (w.dat. on someone) Th. || pass, (of war) be declared 
X.
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der publicly, issue an order —w.inf. or w.dat. + inf. (to 

3 ^eone) to do sthg. Hdt. X. D. || PASS, (of an item, a day, a
or sim.) be prescribed or pre-arranged Hdt. Th.

P^ofats X· II impers.pass. (aor., pf. or plpf.) orders were, 
Art e or had been given -w.inf. or w.dat. + inf. (to 
h'/jieone) to do sthg. Hdt. Antipho Th. X. -w. δπως + fut. 
Xrf someone shd. do sthg. Pl.
οείς (athem.aor.ptcpl.): see προίημι

-εισάγ<«’ vb. 1 (of a writer) bring in, introduce (w.acc. a 
Object) first (before other subjects) Plu.
21| pf.pass. (of a child) have been introduced already (to 
members of a phratry, for enrolment in it) D.
3 (intr., of an actor) come on stage earlier —w.gen. than 
another actor Arist.
οο-εισ’δέομαιpass.contr.vb. [δέω1] (of a people) be bound 
bv previous ties (of alliance) Plb.

Λρο-εισ'έρχ°μαι mid.vb. | aor.2 προεισήλθον | pf. 
προεισελήλυθα | go inside first (before others) D. Plu.; go on 
"bead and enter (a city) Plu.

' προ-εκτΛέμπω vb. send (w.acc. someone) inside first 
(before oneself) X.

πρ0.εισφέρω vb. 1 (of a person) make advance payment of 
emergency tax (i.e. the total amount due fr. several 
individuals, whose contributions will be collected later) D.
2 (gener.) make an advance contribution (of money) Plu.
—W.ACC. of one’s wealth Plu.

προεισφορα ας/ advance payment of emergency tax D. 
jtpo-εκδαπανάομαιpass.contr.vb. (of a river, ref. to its 
water) be exhausted in advance (by canals, before reaching 
the sea) Plb.

προ-εκδίδωμι vb. publish (w.acc. a treatise) beforehand
Plb.

προ-εκδραμεΐν aor.2 inf. (of a soldier) run out ahead (of 
others) Plu.

προέκθεσις εως/ [προεκτίθημι] preliminary summary (of 
a historical narrative) Plb.

προ-εκθέω contr.vb. (of soldiers) run out in front, sally 
forth Th.

προ-εκκομίζω vb. 1 carry out (w.acc. a statue) beforehand
(fr. a temple) Hdt.
2 || pass, (of a person) be removed — w.gen. fr. trouble 
(w.prep.phr. by good fortune) Plu.

προ-εκλέγομαιpass.vb. | pf.ptcpl. προεξειλεγμένος | (of 
money) be collected in advance D.

προ-εκλϋω vb. (of a commander) weaken in advance
—enemy soldiers’ bodies (by tiring them w. a preliminary 
attack) Plb.

προ-εκπέμπω vb. send out ahead —troops, goods Plu. 
προ-εκπίπτω vb. (of gossip and rumour) issue forth, 

spread Plu.
προ-εκπλέω contr.vb. (of a person, a ship) sail out ahead (of 

others) Plu.
προ-εκπλήσσω vb. (of a politician seeking power) startle 

(w.acc. people) beforehand (w. oracles) Plu.
προ-εκτίθημι vb. || mid. (of a historian) give a preliminary 

summary of —the contents of a work Plb. Plu.
προ-εκφοβέω contr.vb. terrify (w.acc. enemy troops) 

beforehand (w. sights or sounds) Plu.
προεκφόβησις εως / creation of early panic (in enemy 

troops) Th.
προέλασις εως/ [προελαύνω] riding forward, advance (of 

cavalry) X.
προ-ελαύνω vb. 1 ride ahead X. —w.gen. of someone X.

2 || impers.plpf.pass. the time was advanced
—W.prep.phr./ar into the night Hdt.

προ-έλκω vb. | aor. προείλκυσα | drag forth —someone (out 
of doors') Men.

προ-εμβαίνω vb. go on board (a ship) first (before 
someone) Plu.

προ-εμβάλλω vb. 1 instil (w.acc. confidence) beforehand
—w.dat. in someone Plb. || pass, (of extra conjunctions, 
together w. their clauses) be inserted before —W.GEN. a 
resumptive conjunction (and its clause) Arist.
2 (intr., of the horns of certain grazing cows) bump 
(w.prep.phr. into the ground) in front (of them) Hdt.
3 ram (an opposing ship) first Th.; inflict (w.acc. + dat. a 
fatal blow on a ship) by ramming Plb.
4 (of a soldier) get in the first blow —w.dat. against an 
opponent Plu.

προ-εμβιβάζω vb. involve (w.acc. someone) beforehand
—w. εις + acc. in hostility, war Plb.

προέμεν (ep.athem.aor.inf.), προέμενος (athem.aor.mid. 
ptcpl.): see προίημι

προ-ενδείκνυμαι mid.vb. put on a show in advance, 
ingratiate oneself beforehand —w.dat. w. someone Aeschin.

προ-ενεργέω contr.vb. practise first (certain abilities, as a 
necessary preliminary to possessing them) Arist.

προ-ενοίκησις εως/ previous occupation (w.dbl.gen. of 
an island, by a people) Th.

προ-ενσείω vb. (fig., of a commander) hurl (w.acc. one’s 
troops) first —w.dat. at one’s opponent Plu.

προ-εντυγχάνω vb. 1 (of ambassadors) have a meeting 
(w.dat. w. the Council) first (before the Assembly) Plu. 
2 (of a person’s appearance) catch one’s attention in 
advance —w.gen. of his speaking Plu.

προ-εξαγγέλλω vb. report (w.acc. sthg.) in advance D.
προ-εξαγκωνίξω vb. (fig., of an orator, envisaged as a 

wrestler) engage in a preliminary grapple Arist.
προ-εξάγω vb. 1 bring out (w.acc. booty) first (fr. a city, 

before burning it) Hdt.
2 lead out (w.acc. troops, fr. a city) first (before another 
manoeuvre) Th.
3 (euphem.) remove (w.acc. oneself) prematurely
—w.prep.phr. fr. life (i.e. commit suicide) Plb.
4 || mid. (of sailors) put out (to sea) in advance Th.(dub., cj. 
προεξανάγομαι)

προεξαίσσω Ion.vb.·. see προεξάσσω
προ-εξαλείφομαι pass.vb. (of registers of payments due) be 

wiped clean in advance, be cancelled prematurely Arist.
προ-εξαμαρτάνω vb. make a mistake at the outset Isoc.
προεξανάγομαι mid.vb.: see προεξάγω
προ-εξανίσταμαι mid.vb. | athem.aor.act. προεξανέστην |

1 (of a combatant) get up from the ground first (before his 
opponent) Plu.
2 (of a soldier) start forward from one’s position first 
(before others) Hdt.
3 (of a ruler, a populace) make the first move, take the 
initiative (in war) Plu.; (of persons) spring into action first 
(before sthg. happens) D. —w.gen. before others Arist.
4 start prematurely; (of runners) be too quick off the mark 
Hdt. Plu.; (of ambushers) spring out too soon Plu.

προ-εξαποστέλλω vb. send off (w.acc. someone) in 
advance Plb.

προ-εξάσσω, Ion. προεξάίσσω vb. | aor.ptcpl. προεξάξας | 
(of soldiers) dart out ahead (of the main body) Hdt. Th.

προ-εξέδρη ης Ion.f. [έξέδρα] prominent seat (of white 
stone, fr. which Darius watched his troops cross the bridge 
over the Hellespont) Hdt.

προεξειλεγμένος (pf.pass.ptcpl.): see προεκλέγομαι
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προ-έξειμι vb. [έξειμι2] (of troops) advance out —w.gen. of 
camp Th.

προ-εξελαύνω vb. 1 (of soldiers) ride out in front Plu.
2 move out ahead (of a fleet) —w.dat. w. one’s ship Plu.

προ-εξέρχομαι mid.vb. | aor.2 προεξήλθον | pf. 
προεξελήλυθα | (of troops) go out (fr. a city) beforehand 
Th.; (of a person) leave (a country) beforehand Plb.

προ-εξορμάω contr.vb. start out early (on a journey) X.
προ-επαινέω contr.vb. (derog., of persons purporting to be 

connoisseurs of oratory) praise (a speaker’s remark) in 
advance (of its being made) Th.

προ-επανασείω vb. [επί, άνασείω] wave (sthg.) 
threateningly at someone in advance || pass, (of military 
preparations) be set in motion as a warning (to someone) 
Th.

προ-επιβάλλω vb. (fig.) lay (w.acc. + dat. hands, on 
someone) in advance (i.e. attack them first) Plb.

προ-επιβουλεύω vb. form plans against (w.dat. someone) 
in advance Th. || pass, be the victim of forward planning Th.

προ-επιδείκνϋμι vb. demonstrate beforehand 
—w.compl.cl. that sthg. is the case Isoc.

προ-επιπλήττω (v.l. προσ-) Att.vb. [έπιπλήσσω] rebuke 
(w.dat. oneself) in advance (as a rhetorical technique) 
Arist.

προ-επίσταμαι mid.vb. know (sts. w.acc. sthg.) already 
Isoc. Pl. X. Arist.

προ-επιχειρέω contr.vb. be first to attack Th. Plu.
προ-εργάζομαι mid.vb. 1 do work in advance —w.dat. for 

someone (i.e. save him the trouble of doing it himself) Hdt.; 
(tr.) work for —the common good Hdt.
2 work on in advance, prepare —fallow land (w.dat. for 
sowing) X.
3 || pf. or plpf.pass. (of work) have already been done Th.; 
(of a person’s reputation) have been already won X.; (of an 
argument) have been elaborated beforehand Th.; (of 
actions) have been performed in the past Isoc.
|| neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. past actions or achievements 
Antipho Th.

προ-ερέσσω vb. row (sts. w.acc. a ship) ahead Hom. 
προ-ερευνάομαι mid.contr.vb. (of cavalry) scout ahead X. 
προερρήθην (aor.pass.): see προείρω 
προ-ερύω vb. | ep.aor. προέρυσσα | haul forward —a ship (to 

the sea, for launching) II.
προ-έρχομαι midwb. | impf. προηρχόμην (NT.) | aor.2 

προήλθον | pf. προελήλυθα || Fut. (and usu. impf.) are 
supplied by πρόειμι2. | 1 (of persons, troops, animals) go 
forward, proceed, advance (sts. w.adv. or prep.phr. to or 
fr. a place) Hdt. Th. Isoc. Pl. X. + —W.INTERN.ACC. on a 
journey Pl. —w.dat. in imagination Aeschin.; (of a dangerous 
situation) reach —w.prep.phr. as far as a certain region Th. 
2 (of a herald) come forward (to speak) Hdt. Aeschin.; (of a 
speaker) Th. Aeschin. Plb.
3 (of a person) come forth (fr. indoors) Men.
4 go in front X. —w.gen. of someone X.; arrive ahead of 
—w.acc. someone NT.
5 arrive first (before sthg. can happen) Th.; travel first 
(before others) —w.acc. on a road Pl.
6 (of time) go on, advance, pass Th. Pl. D. Arist.; (of things) 
—w.prep.phr. along w. time Pl. || pf. (of persons) be 
advanced —w.dat. in age X.
7 (of persons) proceed, progress (in a course of action or in 
speech) PL; (of an activity, a discussion) Th. Pl.
8 go forward (in a course of action or speech) to a given 
point; proceed, advance —w.advbl. or prep.phr. further, to

this point, to the extreme of audacity, or sim. Isoc Pl v " . . . ' ri· X. DArist.
9 (of a person’s conduct, a situation) proceed, devel
—w.advbl. or prep.phr. further, shamefully, to somep ■

10 (of a country’s power, a city) increase, grow 
—w.prep.phr. to some point Hdt. Arist.

προερώ (fut.): see προείρω
πρόες (ep.athem.aor.imperatv.), πρόεσαν (ep.3pl.athem 

aor.), προέσθαι (athem.aor.mid.inf.): see προίημι
πρόεσις εως/ [προίημι] giving away (opp. getting) Arist 
προετέον (neut.impers.vbl.adj.): see προίημι 
προετικός ή όν adj. (of a person) of the kind that gives 

away, inclined to be prodigal or generous X. Arist.; (w d 
to people) Arist.

—προετικώς adv. generously, lavishly —ref. to spending 
Arist.

προ-ετοιμάζομαι mid.vb. arrange (w.neut.acc. sthg.) in 
advance Hdt. || impers.pass. advance arrangements are 
made Hdt.

προέτω (ep.3sg.athem.aor.imperatv.): see προίημι 
προ-ευλ.αβέομαι mid.contr.vb. | aor.pass.ptcpl.

(w.mid.sens.) προευλαβηθείς | take precautions in advance 
D.

προ-εφίστημι vb. direct the attention of (w.acc. + 
prep.phr. someone, to sthg.) in advance Plb.

προ-έχω, also contr. προύχω vb. | iteratv.impf. προύχεσκον 
| fut. προέξω | aor.2 πρόεσχον || aor.2 mid. προυσχόμην, ep. 
προεσχεθόμην (Theoc.) 11 have or hold (sthg.) in front (of 
oneself); hold (w.acc. a shield) in front —w.gen. of one’s 
thigh Ar.; put out —one’s hands (as if a boxer, to fend off a 
blow) X. || mid. hold before oneself —one’s spear ll.(tm.) 
—one’s shield AR. —one’s arrows and cloak Theoc. — a 
bearskin (for protection) AR. —a ram’s head, a robe (for 
concealment) Hdt. AR.; stretch forth —one’s head (to hear) 
AR.; hold at arm’s length —a baby (while it defecates) Ar.; 
app. have before oneself — a sacrificial animal Od.
2 || mid. put forward, propose, offer —terms (w.dat. to 
someone) Th.
3 || mid. put forward as an argument or excuse; allege 
(w.neut.acc. sthg.) as an excuse S.; claim or pretend 
—w.acc. + inf. (w. αν) that (if some condition were fulfilled) 
sthg. would happen Th.
4 (intr., of a headland, hill, building, object) project forward 
(relative to its surroundings), jut out, project Hom. hHom. 
Hdt. E. Th. +; (of a broad hat) —w.gen./·. someone’s head 
Call.
5 be ahead (of others) in distance or time; (of a charioteer, 
a horse) be in front (in a race) IL; (of a commander’s horse) 
be out in front —w.gen. of other horses Hdt.; (of troops) 
keep ahead (sts. w.gen. of others) —w.dat. by a day’s 
march Hdt.; (of a ship) be ahead (of others) X. —w.dat. by a 
day and a night Th. || aor. (of a runner) be the winner 
—W.dat. by a head X.
6 have an advantage (sts. w.gen. over someone) Att.orats. 
|| impers. it is advantageous —w.inf. to do sthg. Hdt.
7 (of a person) be senior (sts. w.gen. to someone) —W.DAT· 
in age PL Men. — by a number of years PL
8 be ahead (of others) in rank or quality; (of persons) stand 
out — w.gen. fr. the people (i.e. be leaders) hHom.; (of a 
populace) be the foremost member —w.gen. of a race Hdt: 
(of persons or things) be pre-eminent or superior (usu. 
w.dat. or prep.phr. in sthg.) Th. Isoc. PL X. Arist.; be 
superior to, surpass —w.gen. someone or sthg. (sts. w.dat.
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" ppgp.pHR· in sthg.) Hdt. S. Th. Isoc. X. Call. -(w.acc. in 
°T ■> Hes./r.; (of a system of government) be best Hdt. 
st PTCPL.ADJ. (of kinds of life) principal Arist.

I neUt.ptcpl.sb. superiority Th.
ssess (sthg.) beforehand; be the first recipient (in an

9 ^hange) Arist.; know already —someone’s feelings Hdt. 
^ήγαγον (aor.2): see προάγω

Λ^0_ηγεμών όνος m. leader, guide (of persons celebrating 
Mystery rites) D.

ο-ηγέομαι mid.contr.vb. 1 (in military ctxts.) go first and 
^lend the way; (of a detachment) lead the way (in an army 

oii the march) Hdt. X. —w.gen. ahead of others X.; (of a bird 
of omen) fly ahead as a guide X.; (of a cavalry commander) 
ride at the head -w.gen. of his men Plb.; (gener., of 
soldiers) be in front (sts. w.gen. of others) Plb.

: || pRes.PTCPL.ADJ. (of part of an army) forming the
vanguard X.
2 go at the head of a procession; (of persons, objects carried 
bv persons, or sim.) lead the way Hdt. X. Plb. Plu. —w.gen. in 
J procession Plb. Plu. —w.dat./or a god (i.e. lead him in 
procession) Ar.; (gener., of a swineherd) go in front (of his 
animals) Plb.
3 || NEUT.PL.PTCPL.SB. things providing guidance (ref. to 
indications or data) Plb.

-προηγουμένως mid.ptcpl.adv. first and foremost Plu.
προηγητήΡ ήΡ°ζ m- (re^·to a g°d) leader (w.gen. into 

disaster) E.
-προηγήτειρα ης lon.f. (ref. to a cow) guide (w.gen. on a 
journey) AR.

προηγητής οΰ m. 1 guide (for a blind man) S.
2 usher (preceding a bridal carriage) Hyp.

προ-ηγορέω contr.vb. [αγορεύω] 1 speak on behalf of 
others; be a spokesman X. Plu. —w.gen./or someone X.
2 (leg.) speak in defence of others; be an advocate —w.dat. 
for someone Plu.

προ-ήδομαι pass.vb. be pleased in advance —w.dat. w.
sthg. Arist.

προήκα (aor.l), προηκάμην (aor.l mid.): see προίημι 
προ-ήκης ες adj. [reltd. άκίς, άκωκή] (of oars) sharp-tipped, 

with sharp blades Od.
προ-ήκω vb. 1 (of a person) be advanced —w.dat. or 

prep.phr. in age Ar. Plu.
2 (of a day) be far advanced Plu.
3 (of a person) have progressed—w.adv. or prep.phr. this 
far in hope, so far in insensitivity E. D.; (of a situation) have 
developed —w.prep.phr. to a certain point D.
4 (of a person) be pre-eminent —w.dat. in reputation Th. 
Plu. — in wealth X.; (of a place) be superior —w.prep.phr. in 
prestige Plu.
5 (of the mouth of a purse-net) extend forward, project X. 

προήμαι (athem.aor.mid.subj.): see προίημι 
προ-ήμαρ adv. throughout the day, all day Semon. 
προήσθησις εως/ [προήδομαι] anticipatory pleasure PL 
προ-ηττάω Att.contr.vb. [ήσσάομαι] (of an event) 

overpower beforehand, break in advance — the spirits of 
troops Plb. || pf. or plpf.pass. (of commanders, troops) have 
been defeated earlier Plb. Plu.; have already been broken 
—w.dat. in spirits Plb. Plu.; (of spirits) Plb.

προ-θαλής ές adj. [θάλλω] (of a child) maturing early, 
precocious hHom.

προ-θέλυμνος ov adj. [app. θελυμνον foundation] 1 (quasi- 
advbl., of hair or trees which are torn out) roots-first, by 
the roots IL Ar.; (of mountain peaks, lifted by a god) from 

the foundations Call.; (fig., of a person who is destroyed) 
root and branch Ar.
2 (of shields, in a battle-line) one upon another, 
overlapping II.

προθέμάν (dial.athem.aor.mid.): see προτίθημι
προ-θεραπεύω vb. 1 give preparatory treatment (to wool 

before dyeing) Pl.
2 try to win over (w.acc. someone) in advance Plu.

πρόθεσις εως/-. [προτίθημι] 1 laying out (of a body, before 
burial) Pl. D.
2 presentation, offering (of sacred bread) NT.
3 posting up in public (of the names of debtors) Arist.
4 that which is put forward, preliminary notice, statement 
(of a case to be proved, opp. its proof) Arist.; (gener., of a 
topic to be written about) Arist.
5 purpose, intention Plb. NT.; (w.gen. of heart) NT.; 
(prep.phr.) κατά πρόθεσιν purposely, deliberately Pl.
6 good intentions (towards someone), goodwill Plb.
7 supposition, assumption Plb.

προ-θεσμία άς/ [θεσμός] (leg.) limit appointed in advance 
(after which no further proceedings are allowed), statute of 
limitations Pl. Aeschin. D.; (w.gen. for a claim, a crime) Lys. 
PL; (w.dat. to a person’s liability) Lys.

προ-θεσπίζω vb. | 3sg.plpf. προυτεθεσπίκει | foretell —sthg. 
Hippon. —W.INDIR.Q. how the future will come to pass A.

προ-θέω contr.vb. [θέω1] | iteratv.impf. προθέεσκον | 1 (of a 
warrior) run out in front (of a body of soldiers) Hom.; (of a 
hunter, hounds, soldiers, a crowd) run forward X. AR.; (of a 
hunted animal) run ahead (of its pursuers) IL
2 (fig., of the soul) run ahead (of happenings, opp. be left 
behind, ref. to its capacity for apprehending them) PL; (of 
arrows) be precursors —w.gen. of the appearance of the 
enemy Plu.
3 (of abusive words) spring forwards —w.dat. + inf. for 
someone to utter 11, (dub.)

προ-θνήσκω vb. | aor.2 προΰθανον | 1 die earlier (in a 
previous age) Pi./r.; (in the present age) Th.
2 die on behalf of —w.gen. someone E.

προ-θρωσκω vb. | only aor.2 ptcpl. προθορών | (of a 
goddess, a warrior, an ox) spring or leap forward II. AR.

πρόθυμα ατος η. [προθΰω] 1 preliminary offering Ar.; 
preparatory sacrifice (w.prep.phr. for the voyage to Troy, 
ref. to the killing of Iphigeneia) E.
2 sacrifice on behalf (w.gen. of an army) Efr.

προθϋμέομαι mid.contr.vb. [πρόθυμος] | impf.
προυθϋμούμην, also προεθϋμοΰμην || aor.pass. (w.mid.sens.) 
προυθϋμήθην || neut.impers.vbl.adj. προθϋμητέον, also pl. 
προθϋμητέα |
1 be eager or desire keenly —w.inf. (sts. understd.) to do 
sthg. Hdt. S. E. Th. Ar. Att.orats. +; (wkr.sens.) be ready or 
willing —w.inf. to do sthg. PL
2 show eagerness, be keen, try one’s best A. Hdt. Ar. PL X. D.
3 be enthusiastic or in good spirits (opp. άθυμέω) X.
4 be eager (for sthg. to happen) A. Th. PL Arist. —w.acc. + 
inf./or sthg. to happen PL —w. ώστε and acc. + inf. Th. —w. 
δπως (δκως) άν + opt. Hdt. Pl. —w. ώς + opt. X. —w. δπως + 
fut.indic. Th.
5 (tr.) be eager for, desire keenly —a peace agreement Th.
—w.neut.acc. sthg. Antipho Th. Pl. X.

προθυμία άς, Ion. προθϋμίη ης/ 1 impatient haste (to do 
or obtain sthg.), eagerness, keenness IL Hdt. Trag. Th.
Att.orats. Pl. +
2 (specif.) eager desire (w.gen. of someone) Hdt. E.; (w.gen. 
for sthg.) Hdt. S. E. PL
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3 eagerness on another’s behalf, keen support, goodwill 
(oft. w. εις + acc. for someone) Hdt. E. Th. X. Plb.

πρό-θϋμος ov adj. [θυμός] 1 (of persons) eager, keen (oft. 
w.inf. to do sthg.) Hdt. E. Th. Att.orats. PL +; (w. τό + inf.) Th.; 
(of a person’s eye, conduct) E. || NEUT.SB. eagerness E. Th. 
2 eagerly desirous, eager (w.gen. for sthg.) S.; full of 
enthusiasm (w.prep.phr. for sthg.) Hdt. Ar. PL + 
3 eager on another’s behalf, keen in support, full of 
goodwill (w.dat. for someone or sthg.) S. Efr. X.; (w. εις or 
περί + acc.) Th. Att.orats. X.

—πρόθυμα neut.pl.adv. eagerly E.
—προθϋμως adv. | compar. προθϋμότερον, superl. 

προθυμότατα 11 eagerly, keenly A. Hdt. Th. Ar. Att.orats. PL + 
2 heartily, enthusiastically —ref. to welcoming someone 
Hdt.

προθύραια ων n.pl. [πρόθυρον] porches or porticoes (of 
the gods) hHom.

πρό-θυρον ου η. [θύρα] | oft. pl. for sg. | 1 gateway (of a 
courtyard) Hom.
2 entrance door, doorway (of a house or hall) Hom. hHom. A. 
3 space in front of a door, doorway or porch Pi. Hdt. E. Th. 
Ar. PL +
4 (fig.) portal (to the Isthmos, ref. to Corinth) Pi.

προ-θϋω vb. [θυω1] 1 make a sacrifice before an event (to 
promote its success); make a preliminary sacrifice 
—W.PREP.PHR. for ploughing of the land E.; (before a 
wedding) Plu. || mid. sacrifice before a battle; sacrifice Plu. 
—a horse Plb.
2 make a sacrifice on behalf of (someone or sthg., to 
promote their success); offer a sacrifice for —w.gen. an 
army Efr.; offer a sacrifice —W.COGN.ACC. of burnt offerings 
(w.dat. for a city) Efr. || mid. offer a sacrifice for —w.gen. 
someone’s poetry Ar.; (tr.) sacrifice —one’s daughter (w.gen. 
for one’s country) Efr.; (fig.) —oneself (w.prep.phr. for one’s 
country) Plu.
3 make a sacrifice in honour of (someone); celebrate with 
sacrifices —w.cogn.acc. rites of welcome and birth (w.gen. 
for a newly discovered son) E.
4 sacrifice first —w.dat. to Hestia (w.prep.phr. before 
other gods) PL

προ-ιάλλω ep.vb. | impf. προΐαλλον | aor. προΐηλα |1 send 
forth, despatch —someone (on an errand) Hom. Hes/r. AR. 
—a pig, gifts, phantoms (to someone) Od. AR. Mosch.
2 discharge, shoot —an arrow Theoc.

προ-ιάπτω vb. | fut. προϊαψω | ep.aor. προΐαψα | hurl forth, 
despatch (w.dat. to Hades) — warriors, their souls IL —a city 
A.

προϊδεΐν (aor.2 inf.), προΐδην (Aeol.aor.2 inf.), πρόιδον 
(dial.aor.2): see προοράω

προ-ίξομαι mid.vb. (of a king) take the seat of honour Hdt. 
προ-ίημι vb. | pres.: ϊ usu. in Att. | ep.3sg. προΐει, ep.3pl.

προϊεΐσι | inf. προϊέναι | ep.impf. προΐειν | fut. προήσω | aor.l 
προήκα, ep. προέηκα | athem.aor.: ep.3pl. πρόεσαν, 
ep.2sg.imperatv. πράες, ep.3sg.imperatv. προέτω, inf. 
προειναι, ep.inf. προέμεν, ptcpl. προείς || mid.: impf. 
προϊέμην | aor.l προηκάμην | athem.aor. προείμην, ptcpl. 
προέμενος, subj. προήμαι, opt. προοίμην, inf. προέσθαι 
|| pass.: aor.ptcpl. προεθείς | pf. προεΐμαι || neut.impers. 
vbLadj. προετέον || The sections are grouped as: (1-4) send 
forth, (5-7) let slip, (8-11) give up, abandon, (12-13) give 
away. |
1 send forth, let fly, discharge —a spear, an arrow Hom. 
hHom. B.; fling —one’s sandals (into a river) hHom.; (of a 
fisherman) cast or let down —one’s tackle (into the sea) Od.

2 send forth, despatch —someone (to a destination or 
errand, sts. w.inf. to do sthg.) Hom. Pi. AR. —ships II · 0/1
forward —troops X.; (wkr.sens.) let go, release — so/neon^ 
3 (of a god) send forth —a wind, a bird of omen Hom — Ϊ 
(to someone) IL; (of a baby) —an omen (fig.ref. to a fart) 
hHom.; (of a person) —a message Od.
4 (of a river) pour forth — its waters IL Hes./h; (of a rock 
mountain) —streams of water E. Theoc.; (of a person)

5 let slip (fr. one’s grasp) —a tiller, someone’s foot Od || jTIn 
let (w.acc. one’s cloak) slip off D.
6 let slip, blurt out —an injudicious or ominous remark Od 
(of an animal) utter — human speech AR. || mid. (of persons) 
utter —a word, sounds D. Plb.; let slip —a secret Plb.
7 || mid. allow (w.acc. someone) to escape Plb.; allow
(w.acc. time) to slip by Plb.
8 give up, hand over, surrender (sts. w.dat. to someone) 
—persons, possessions Hdt. Th. Ar. —w.inf. (the right) to rule 
Pi. || mid. give up, let go of —persons, possessions Hdt.
Att.orats. X. + —one’s life Plu.; (intr.) put oneself into
someone’s hands X.
9 || mid. desert, abandon, sacrifice —persons, places, 
possessions Th. Att.orats. X. +; betray —a cause, the public 
interest, or sim. Att.orats.
10 || MID. abandon —someone (w.prep.phr. to slavery) D.; 
leave —someone (w.predic.ptcpl. to be treated wrongly, or 
sim.) Th. Plb. —(w.inf. to die) X.; (wkr.sens.) allow (sts.
w.dat. someone) —w.inf. to do sthg. Lys. D.; leave —sthg. 
(w.predic.adj. in a certain state) PL
11 || mid. abandon, surrender —oneself (to a disease, i.e. 
cease to fight it) Th. —(to a temptation) D. —(w.dat. to the 
enemy, i.e. lose the will to fight) X.; (intr.) succumb (to 
illness) Arist. || act. give up, devote —oneself (w.prep.ph h 
to immediate gratification) X.
12 || mid. give away freely, give away (sts. w.dat. to 
someone) —money, property, or sim. Att.orats. PL; offer - a 
service PL X. —a contribution (of one’s valour, W.DAT. to a 
city) Th.; lend —money D.; (intr.) lend money Isoc.; spend 
freely Arist. || pass, (of money) be lent Isoc.
13 || MID. give away recklessly, throw away, squander 
—money or sim. Att.orats.; let slip, sacrifice —an 
opportunity, an advantage Lycurg. D.; (intr.) throw away an 
opportunity Arist. || PASS, (of opportunities or sim.) be 
thrown away D.

προίκτης ου m. [προίξ] one who reaches out his hand (for a 
gift), beggar Od.

προίξ ικός/ 1 app., reaching out (of the hand, in making a 
gift) || advbl.gen. as a gift; (ref. to doing a favour) without 
reward Od.; (ref. to testing someone) without cost or return 
(i.e. w. impunity) Od.
2 || advbl.acc. as a gift; (ref. to giving, receiving, or doing 
sthg.) without charge or reward, for free Ar. Att.orats. PL X. 
Thphr. Plu.; (ref. to making political judgements) with no eye 
to gain, disinterestedly D.
3 dowry Att.orats. PL Arist. Thphr. Men. Plu.

προ-ιππάξομαι mid.vb. (of horsemen) ride on ahead Plu. 
προ-ιππεύω vb. (of a horseman) ride ahead (sts. w.gen. of

other troops) Plu.; ride out in front —W.GEN. of an army 
Plu.; ride in front (of troops) Plu.

προΐσσομαι mid.vb. [reltd. προίξ] app., reach out (one’s 
hand), beg Archil.(dub.)

προ-ίστημι vb. | aor.l προέστησα || also mid.: fut. 
προστήσομαι | aor.l προεστησάμην, also προυστησάμην
|| The act. and aor.l mid. (sts. also pres, and fut.mid.) are tr
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the intr.mid. see προΐσταμαι below. The act. athem.aor., 

Ff and plpf·are als0 intr· ।
p lace (someone or sthg.) in front (of sthg.); set forth, 
1,P e — a warrior (w.prep.phr. in front of an army, w.inf. + 
p ft to fight an enemy) IL; place (w.acc. one’s body) in the 
P| v (of a missile) Antipho; station (W.ACC. soldiers) in front 
* vvOEN. of a wing Plb. || mid. station (w.acc. chariots) in 
front (of one’s troops) X.; set up (w.acc. a staff) in front (of 
one’s house) Hdt.
2 | MID· make (w.acc. someone) patron or protector 
_ w.gen. of oneself And. Pl. D.
3 || mid. set (w.acc. an activity) in the forefront —w.gen. 
Dl'one’s life PL; make (w.acc. someone’s enmity) the 
foremost issue -w.gen. of a lawsuit D.; make 
(W.NEUT.ACC. sthg.) the principal argument E.Cyc.
41 | MID. put (w.acc. sthg.) forward as an excuse or pretext 
p -W.GEN. for sthg. Antipho
5 || mid. put forward as an authority, adduce —a writer PL
6 || MID. put (one thing) ahead (of another); regard (W.ACC. 
one’s ears) as more reliable —w.gen. than one’s mind PL 
71| mid. place (someone) at the head; make (w.acc. 
someone) one’s leader Hdt.

-προΐσταμαι mid.vb.\ also act.: athem.aor. προέστην, also 
προύστην | pf. προέστηκα, inf. προεστάναι | plpf.: 3sg. 
προειστήκει, 3pl. προειστήκεσαν || pass.: aor.ptcpl. 
(w.mid.sens.) προσπαθείς |
1 (of a warrior) come to stand before, come to face —w.dat. 
an opponent S.; (of a suppliant) —w.acc. a god S.
2 come to stand in front (of someone or sthg., so as to 
provide protection or concealment); (of bodyguards) place 
oneself before —w.gen. someone Hdt.; (of a person) stand 
in the way of —w.gen. calamity (i.e. protect someone fr. it) 
S.; cover, conceal (a character defect) E. || aor.pass. (of a 
god’s arrows) form a protective guard S.
3 (gener.) act as protector or champion —w.gen. of
someone Ε. X. D. —offreedom Isoc. —of peace Aeschin. —of an 
opinion Plb.; act as avenger —W.GEN. of someone’s murder S.
4 stand at the head, be leader —w.gen. of a country, 
populace, party, or sim. Hdt. Th. Ar. Att.orats. + —of an army, 
a chorus X. —of a revolution Th. || masc.ptcpl.sb. (usu.pl.) 
leader Hdt. Th. +
5 have charge —w.gen. of a shrine X. —of a war, education, 
affairs Isoc. D.; have management of, govern, direct
—w.gen. oneself, one’s life (w.adv. in some way) Hdt. Isoc. X. 
—a business Plu.

προ-ιστορέω contr.vb. || pass, (of events) be narrated 
previously Plb.

προ-ίσχω vb. 1 (of a boy playing a guessing-game) hold out 
—items (concealed in his hand) X. || mid. hold in front of 
oneself, hold out —one’s hands (in supplication) Th. Plu.
—one’s sword Plu.; hold (w.acc. one’s hands, one’s cloak) in 
front —w.gen. of one’s face (for protection), of one’s book 
(for concealment) Plu.; hold in front of oneself —draperies 
or sim. (forprotection or concealment) Plu.; present, offer 
—a clod of earth (as a gift of friendship) AR.
2 || mid. put forward —a pretext (or sthg. as a pretext) Hdt.
Plu. —w.neut.acc. sthg. (as an argument, demand, proposal, 
or offer) Hdt. Th. —kinship (in support of a claim) Th.

Προιτίδες ων fem.pl.adj. (of one of the seven gates of 
Thebes) of Proitos (a legendary Theban), Proitid A. E.

προ-ΐωξις εως/ [reltd. ίωκή, ιωχμός] pursuit (opp. παλίωξις 
counter-attack) Hes.

πρόκα, also πρόκατε Ion.adv. [πρό] at once, immediately
Hdt. Call. AR.

προ-καθεύδω vb. have a sleep in front (of a courthouse, 
while waiting for admittance) Ar.

προ-καθηγέομαι mid.contr.vb. 1 (of allied sailors) take a 
leading role Plb.
2 (of goodwill towards someone) act as an incentive (to do 
sthg.) Plb.; (of events) influence in advance —w.gen. 
purposes and decisions Plb.

προ-κάθημαι, Ion. προκάτημαι mid.vb. 1 have a front seat 
(at a spectacle) Plu.; sit in state Plu.
2 (of officials) preside Plb. Plu.; (of a political body) —w.gen. 
over the state, the popular assembly Pl. Arist.
3 (of the Thessalians) lie in an advanced position —w. 
πρό + gen. ahead of the rest of Greece (w. respect to an 
invader fr. the North) Hdt.
4 be stationed in front (of someone) so as to offer 
protection; (of night-watchmen) be stationed in front 
—W.GEN. of an army E.; (of troops, a commander) be 
stationed as a forward guard Th. Plb. —w.gen. of people, a 
place X. Plb. Plu.; (gener., of a nation) stand guard over, 
protect —w.gen. another nation Hdt.; (of a god) — his own 
property Hdt.

προ-καθίξω, Ion. προκατίζω vb. 1 (of a flock of birds 
coming to ground) settle ever further forwards (in a 
meadow) II.
2 (of a king, a judge) sit in state Hdt.(also mid.)
3 (tr., of a commander) station (W.ACC. troops) as a 
forward guard Plb.; (intr.) take up a forward position 
—w.prep.phr. at a place Plb.; take up a position in defence 
—w.gen. of a place Plb. || mid. (of troops) station oneself in 
a forward position Plb.

προ-καθίημι vb. 1 cast down beforehand (before sthg. 
happens), first plunge —a city (w.prep.phr. into confusion) 
D.
2 put down (a bait) beforehand (or before someone); (fig.) 
dangle (w.acc. someone) as a bait —w.inf. to deceive other 
persons D.
3 (wkr.sens.) bring (w.acc. persons) forward
—w.acc.ptcpl. begging someone to do sthg. Plu.; send 
(w.acc. a commander) forward —w.acc.fut.ptcpl. to 
harass the enemy Plu.

προ-καθίστημι vb. 1 place (persons) in front (for 
protection) || mid. post (w.acc. sentries) to guard oneself 
X. || pf.act. (of a guard) be posted Th.
2 (fig.) use (w.acc. a law) as a protection (for someone) or 
as a screen (for sthg.) Antipho (dub.)

προ-καθοράω contr.vb. | fut. προκατόψομαι | (of ships) take 
a look in advance, reconnoitre Hdt.

πρό-κακος ov adj. [κακός] (of evils) beyond evils A. 
προ-καλέομαι mid.contr.vb. 1 call forth, summon

—someone (w.prep.phr. fr. a place) X.; call for —someone’s 
inherited nobility (i.e. for a display of it) E.
2 challenge —someone (sts. w.prep.phr. to a contest) Hom. 
Pl. X. Plb. —(w.inf. to fight) II. Hdt.; issue a challenge Th. Pl. 
X.; (provbl.) call forth — cavalry (w.prep.phr. into an open 
plain, i.e. challenge someone to a contest in which he is an 
expert) Pl.
3 call, invite —someone (w.prep.phr. to a discussion, a 
meal, an alliance, or sim.) Hdt. Th. Pl. + —(w.inf. to do sthg.) 
Anacr. Th. Isoc. +; call upon —someone (w.adv. by name, in 
proposing a toast) Critias; (intr.) issue an invitation (to do 
sthg.) Th. Ar. Isoc.; (of circumstances) call for —w.inf.
(someone) to do sthg. Arist.; (of a person) invite (w.acc. 
someone) to come over —w.prep.phr. to oneself (i.e. to 
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one’s cause) Plb. || pass, (of a state) be invited —w.prep.phr. 
to arbitration Th.
4 (fig·, of a baby) invite, welcome —sleep hHom.
5 call for help or advice, appeal —w.prep.phr. to someone 
Plb.
6 (of a state, negotiators, or sim.) make a call for, offer, 
propose —arbitration, a truce, or sim. Th. Ar. X. —w.nom. or 
acc. + inf. that one (or someone else) shd. do sthg. Th. X. 
Aeschin.; invite (w.acc. someone) to accept an offer 
—w.acc. of peace Ar.; (intr.) make an offer (of alliance) Th. 
7 (leg.) issue a formal challenge to an opponent (to do or 
accept sthg., e.g. to give or accept an oath, to give up or 
accept slaves for interrogation); challenge (usu. w.acc. 
someone) Att.orats. —w.prep.phr. to sthg. Att.orats. —w.inf. 
to do sthg. D.; issue (w.cogn. or intern.acc. this or sim.) 
challenge (sts. w. 2nd acc. to someone) Antipho Pl. D.; 
challenge (w.acc. someone) to accept an offer —w.acc. of 
sthg. D. —w.inf. to do sthg. D. —w.acc. + inf. that someone 
shd. do sthg. D.

προκαλίζομαι mid.vb. [reltd. προκαλέομαι] challenge 
—someone (sts. w.inf. to fight or sim.) Hom.

προ-καλινδέομαι (v.l. προκυλινδέομαι) mid.contr.vb. (of 
Persians) roll on the ground in front (of someone), grovel 
Isoc.

προ-κάλυμμα ατος η. 1 curtain (of a bed or bedchamber) A. 
2 screen (of skins and hides, for protection fr. arrows) Th.; 
(to conceal light) Plu.; covering (of clothing and hides, to 
conceal armour) Plu.
3 (fig.) screen, cloak (for wrongdoing, ref. to elaborate 
speech) Th.

προ-καλύπτω vb. 1 conceal by placing (sthg.) in front; (of a 
cloud) conceal, veil —the sun X. || mid. (of a woman) veil 
—one’s eyes, cheeks E. || pass, (of a baggage-train) be 
concealed (fr. enemy view) —w.dat. by soldiers (placed in 
front) X. || pf.pass. (fig.) have (w.acc. one’s eyes, ears, body) 
as a veil —w.prep.phr. before one’s soul Pl.
2 place (sthg.) in front as a covering; use (w.acc. one’s 
cloak) as a protective cover (for someone) E. || mid. (fig., of 
sophists) use (w.acc. poetry) as a veil (to disguise their art) 
Pl.

προ-κάμνω vb. | aor.2 προύκαμον | 1 toil previously Thgn.
2 have a previous illness Th.
3 grow weary first (before one has reached one’s goal) A. E. 
4 suffer in advance —w.dat. for anticipated troubles Th.
5 toil on behalf of —w.gen. someone S.

προκάς άδος/ [πρόξ] a kind of deer, deer hHom. 
προ-καταγγέλλω vb. (of God, prophets) make an 

announcement in advance —w.acc. or prep.phr. about a 
future event NT.

προ-καταγιγνώσκω vb. 1 make a presumption of guilt 
(against someone) in advance (before a trial or hearing); 
presume (usu. w.gen. someone) guilty Ar. D. Plb. —w.acc. 
of some crime Att.orats. —w.inf. of being or doing sthg. Th. 
And. Lys.
2 prejudge — nothing (i.e. be unprejudiced) Aeschin. D. 

προ-κατακαίω vb. (intr., of troops) burn all before one X. 
προ-καταλαμβάνω vb. 1 (of military forces) capture

(w.acc. a place) in advance (of others or of sthg. 
happening) Th. X. Plb.(also mid.) Plu.; overpower (w.ACC. a 
nation) first (before attacking another) Th. || pass, (of 
places, persons) be captured in advance Th. X. Plb. Plu.
2 (of a person) occupy (w.acc. the speaker’s rostrum) first 
(before anyone else) Aeschin.

3 (fig.) take under one’s control in advance, catch (w 
someone’s ear, i.e. attention) first (before others do/^ 
Aeschin.; pre-empt, appropriate —an assembly (w.dat 
ambassadors, Le.for them to address when they arriv 
Aeschin. —an honorific title Aeschin.; prejudice (in one’ 
favour) —an audit Aeschin.; anticipate, make provisio 
—a contingency Aeschin. || pass, (of a topic) be already °F 
covered Isoc.; (of charges) be already detailed Din.
4 take measures in advance to prevent, anticipate 
forestall —a revolt, a likely event Th. —someone Plb.(mi(]) 
—w. δπως μή + subj. or fut.indic. sthg. happening Th · (oj 
winter) overtake —a commander Plb.; (intr.) take pre­
emptive action Th. Pl. || pass, (of a person) be forestalled (ft 
an action) Plb.; (of troops) be taken by surprise (by a sudd 
attack) Plb. en
5 comprehend in advance; foresee, anticipate — someone's 
future power Pl. —someone’s point of view Men.

προ-καταλέγομαι pass.vb. (of a country) be described 
previously Hdt.

προ-καταλήγω vb. (of a mountain range) stop short (of a 
place) Plb.

προ-καταλϋω vb. 1 put an end to earlier, annul (w.acc. 
laws) beforehand Th. || mid. settle (w.acc. one’s enmity 
against someone) beforehand Hdt.
2 end prematurely, cut short —a voyage D.
3 end (w.acc. one’s life) in advance —w.gen. of one’s work 
Plu.

προ-καταπίπτω vb. (of rumours about someone) arrive 
pell-mell (w.prep.phr. at a city) in advance (of his arrival) 
Plu.

προ-καταπλέω contr.vb. sail down the coast in advance (of 
others) Plb.

προ-καταπλήττομαι Att.mzd.vA. [καταπλήσσω] throw 
(w.acc. enemy troops) into panic first (before attacking 
them) Plb.

προ-κατάρχομαι mid.vb. 1 (of colonists) give priority 
—w.gen. + dat. at sacrifices, to someone (fr. the mother city} 
Th.
2 (of a leader) begin hostilities Plb.

προ-κατασκευάζω vb. 1 make (w.acc. + predic.acc. one 
thing into another) in advance (of sthg. happening) X.
2 arrange in advance, ensure —someone’s safety Plb. || mid. 
arrange (w.acc. sthg.) in advance Plb.; devise in advance 
—a pretext Plb.; secure in advance —friends, a reputation 
Plb. || pass, (of things) be arranged or secured in advance 
Plb. Plu.

προκατασκευή ής/ 1 preparatory training Plb.
2 preparatory treatment (by a historian), introduction (st». 
w.gen. to a topic or work) Plb.

προ-κατασϋρω vb. (of a commander) ravage (w.acc. a 
region) first Plb.

προ-καταφεύγω vb. (of a person, ships) escape first (before 
they can be caught) Th.; (before others) Th.

προ-καταφθείρω vb. destroy (w.acc. corn) in advance (of 
someone’s arrival) Plb.

προ-καταχράομαι mid.contr.vb. use up in advance
—w.dat. a maintenance allowance Plu. || pf.pass. (of 
Assemblies, ref. to the permitted number of their 
meetings) have already been used up D.

πρόκατε Ion.adv.: see πρόκα
προ-κατελπίζω vb. entertain a prior hope or expectation 

(about sthg.) Plb.
προ-κατεργάζομαιpass.vb. (of a person’s power and fame) 

be achieved earlier (by his father) Plu.
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κατέχω vb. 1 (of a commander, troops, sailors) take 

^rior control of — a city, high ground, a route, or sim. Th. X.

plb Plu·II PASS. (fig·, Of persons) be prejudiced or biased —W.DAT. 
f 'friendly feelings (towards someone) Plb.; be already 
committed (to a cause) Plb.
3 be superior (to someone) —w.dat. in age and reputation 

plb.
41 | mid. hold before oneself-a veil hHom.
ο-κατηγορέω contr.vb. 1 accuse (someone) in advance 

(before he commits an offence) D.
21 | neut.pl.aor.pass.ptcpl.sb. accusations made earlier 

Hyp·
ΛρΟχατηγορία a$f. earlier accusation (w.gen. against 

someone) Th.
ΛρΟκότημαι, προκατίξω Ion.vbs.: see προκάθημαι, 

προκαθίζω
ΛρΟκατόψομαι (futmid.): see προκαθοράω 
πρό-κειμαι mid.pass.vb. [κείμαι] | only pres, and impf.

| impf- προυκείμην, also προεκείμην | 1 lie exposed to view; 
(of a person) lie (on a bed or on the ground) Hdt. S.; (of a 
tuft of wool, on the ground) S.
2 (of a person) lie dead Trag.; (of a corpse) lie exposed (i.e. 
unburied) S. Ar.; be laid out (for burial) E. Antipho Ar.; (of the 
hands of a dead person) lie —w.predic.adj. + prep.phr. 
limp, in their joints E.
3 lie or be placed in front (of someone); (of food) be set 
before one Hom. Hdt.; (of a cup) Thgn.; (of a tripod) be set 
forth (as a prize) Hes.; (of a person) be exposed or offered 
—w.dat. to a sea-monster (as food) Ar. (mock-trag.); (fig., of 
a boy, compared to a suppliant’s olive-branch) be placed 
before —w.dat. a jury D.
4 lie in front (of sthg.); (of weapons) lie in front —w. πρό + 
gen. of a temple Hdt.; (of a brooch or pin) —w.gen. of a 
woman’s breasts S.; (of screens) stand in front —w. πρό + 
gen. of people PL; (of siege-towers) —w.gen. of besiegers’ 
shelters Plb.; (fig., of preludes) stand at the head (of poetical 
and musical works) Pl.
5 (of a place) lie forward (relative to another); (of a country, 
a coastal area) project, jut out (sts. w.prep.phr. into the 
sea) Hdt. X. —w.gen. beyond an adjacent landmass Hdt.; (of 
an island) lie in front (of a coast), lie offshore X.; (fig., of a 
virtue) stand out —w.prep.phr./·. all others B.
6 (of places or things) lie in front (of sthg.) so as to offer 
protection; (of mountains) form a defensive shield 
—W.GEN./or a country X.; (fig., of a goddess’s bow and 
arrows) —for her patron city Call.
7 (of regulations or sim.) be set forth; (of laws) be laid 
down S. E. Th.; (of a punishment) S. Th. X. Aeschin.; (of a span 
of life) Hdt. || ptcpl.adj. (of a task, a period of time, an end, 
a sign, or sim.) prescribed or predetermined Hdt. Trag. PL; 
(neut.ptcpl., w. ήν) it was laid down —w.dat. + inf. that one 
shd. be liable to a certain punishment K.
8 be put forward (for acceptance or competition); (of gifts, 
rewards, prizes) be offered Hdt. Lys. PL X.; (of an opinion) 
Hdt.; (of an alliance) Th.
9 (of matters) lie before one (for immediate or future 
attention); (of a task, a contest, or sim.) lie ahead (sts. 
W.dat. for someone) Hdt. E. Lys. PL; (of a subject for 
discussion, a goal) lie before —w.dat. someone PL Arist. 
II ptcpl.adj. (of a matter) under discussion Hdt.
II Neut.sg.PTCPL.sb. question under discussion PL
II neut.sg.gen.ptcpl. (as impers. temporal phr.) when the 
issue is —w.prep.phr. to do w. safety Ar.

|| neut.pl.ptcpl.sb. present tasks or issues S. E Th Isoc 
PL +

προ-κέλευθος ov adj. (of a god) guiding the journey 
(w.gen. of someone) Mosch.

προ-κήδομαι mid.vb. be concerned for or take care of
—W.GEN. someone A. S. Plu.

προ-κηραίνω vb. be anxious —w.gen. about someone S. 
προ-κηρϋκεύομαι mid.vb. (of a negotiator) make overtures

—w.prep.phr. to someone Aeschin. —about sthg. And.
προ-κηρύσσω, Att. προκηρύττω vb. 1 (of persons in 

authority) make a public proclamation S. Is. — w.acc. of an 
order, a race, rewards, or sim. S. X. Aeschin. Plb. Plu.
—w.dat. + inf. to people, to do sthg. Plu.
2 (of smoke rising fr. a house) give clear notice (of what is 
happening inside) E.
3 (of a prophet) proclaim (w.acc. sthg.) beforehand NT. 

προ-κινδϋνεύω vb. 1 (of soldiers or sim.) bear the brunt of 
danger Th. Isoc. X. D. Plb. Plu. —w.dat. against the enemy Th. 
—w.prep.phr. on behalf of someone or sthg. Att.orats. Plb. 
Plu.
2 face danger on behalf of, risk one’s life for —w.gen. 
someone And. Isoc. X. Plu.
3 (specif.) fight in the front line Plb.
4 begin the fighting (sts. w.dat. against someone) Plb. 

προ-κϊνέω contr.vb. move forward — a body of troops X.; (of
a rider) make (w.acc. one’s horse) advance X. || pass, (of 
troops) be moved forward X.

προ-κλαίω vb. 1 weep in advance (of someone’s arrival) S.;
mourn (w.acc. a wife) in advance (of her death) E.; mourn 
first (before feasting) Hdt.
2 mourn (W.ACC. someone) publicly E.

πρόκλησις εως (Ion. ιος)/ [προκαλέομαι] 1 calling forth, 
challenge (to a duel) Hdt. Plu.
2 (leg.) challenge (to an opponent, to do or accept sthg.)
Att.orats. Arist. | cf. προκαλέομαι 7
3 (gener.) invitation, offer, proposal Th. Isoc. Arist. Plu.

προκλητικόν neut.adv. as a means of laying down a 
challenge —ref. to shouting (by a commander) Plu.

προ-κλϊνω vb. (of an old man) lean forward, lean —one’s 
body (w.prep.phr. upon someone’s arm) S.

πρό-κλυτος ov adj. [κλυτός] (of stories) heard in former 
times II.

Πρόκνη ης/. Prokne (mythoi, princess of Athens, who 
killed her son Itys in order to punish her husband Tereus 
for raping her sister Philomela, and was turned into a 
swallow or nightingale by the gods) S.fr. E. Th. Ar. D.

προ-κνη μις ίδος/ (collectv.sg.) greaves Plb.
προκοιτίά άς/ [πρόκοιτος] sentry duty Plb.
πρό-κοιτος ου m. [κοίτη] one who keeps watch before a 

military camp, sentry Plb.
προ-κολάξω vb. inflict initial punishment Arist.
προ-κολακεύω vb. flatter in advance —someone’s future 

power PL
προ-κόλπιον ου η. [κόλπος] bag-like fold made by drawing 

up the tunic through the belt, front pocket Thphr. Men.
προ-κομίζω vb. || pass, (of persons and belongings) be sent 

in an advance convoy Hdt.
προ-κόμιον ου η. [κόμη] 1 forelock (of a horse) X.

2 false hair, wig (worn as a disguise) Men.
προκοπή ής/ [προκύπτω] progress (in action, fortune, or 

sim.), progress, advance, development Plb.
προ-κόπτω vb. | aor.ptcpl. προκόψας | 1 strike or cut one’s 

way forward (i.e. forge one’s way ahead); (fig., of persons) 
make (usu. w.neut.acc. no, much, or sim.) progress Ale. E.

S.fr
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X. Plb. —w.gen. in naval strength Th. || pass, (of an 
enterprise) be successful Hdt.
2 make progress (to another’s benefit); pave the way 
—w.dat. + gen. for someone, in domination (i.e. further 
his domination) Th.
3 (gener.) progress, advance —w.dat. (or perh. έν + dat.) in 
wisdom and age NT.; (of fame, acquaintance) —w. έπί + acc. 
to some point Plb.

πρόκοψις ιος Aeol.f. progress or success Sapph.
προ-κρϊνω vb. | aor. προέκρϊνα, also προΰκρϊνα 11 choose in 

preference, select, choose —someone or sthg. Hdt. E. Th. Isoc. 
Pl.(also mid.) Arist. + —w.acc. + inf. someone to do sthg. Is. 
D. || pass. (usu. of persons) be chosen or selected Hdt. Isoc. 
Pl. X. Plb. Plu.
2 prefer —someone or sthg. (w.gen. to someone or sthg. else) 
Xenoph. Isoc. Pl. Plu.
3 judge to have pride of place; adjudge —w.acc. + inf. 
someone or sthg. to be pre-eminent (in some quality) Isoc. Pl. 
X. || PASS, (of a person, a virtue) be adjudged —W.INF. + 
predic.adj. to be best, finest X. || pf.pass. (of a nation) be 
the most eminent (sts. w.gen. of nations) Hdt.; (of 
individuals) be the pick —w.gen. of a population Hdt. X.
4 select (w.acc. a candidate for office) by a preliminary 
vote (the final choice being determined by lot) D. Arist.
|| pass, (of a person) be selected beforehand Isoc. D. Arist. 
—w.inf. to draw lots for an office D.

πρόκρισις εως / preliminary selection (of candidates) Pl. 
πρόκριτος ov adj. 1 (of persons) chosen beforehand, 

preselected Pl. D.
2 (of persons) selected by preliminary vote (to go into the 
lottery which determines the final choice) Arist.

πρό-κροσσοι ai a (also ot a) pl.adj. [κρόσσαι] (of beached 
ships) in rows or ranks IL; (of moored ships) Hdt.; (of 
griffins’ heads, as decoration around a bronze bowl) perh. 
in a stepped pattern Hdt.

προ-κρούω vb. | Lacon.impf. πρώκροον (or perh. 
πρωκρόρον) | 1 (intr., of a naval force) strike first 
—w.prep.phr. against enemy ships Ar.
2 (fig.) shag first, screw first —an old woman (before a 
young one) Ar.

προ-κυκλέω contr.vb. (fig.) roll out —items of food and drink 
(w.prep.phr. fr. one’s house) Carm.Pop.

προ-κυλινδέομαι mid.contr.vb. roll on the ground in front 
of, grovel before —w.dat. someone Ar. —w.gen. D. | see also 
προκαλινδέομαι

προ-κυλίνδομαι mid.vb. (of sea-swell) roll forward II. 
προκύλισις εως / prostration (as an act of worship) Pl. 
προ-κύπτω vb. | aor. προύκυψα 11 bend or stoop forward;

(colloq.) pop one’s head —w.prep.phr. outside the city walls 
Ar.; (of a woman’s breast) pop out —W.GEN./r. her torn dress 
Ar.
2 (of earth-born warriors) emerge —w.prep.phr. into the 
upper air AR.(cj.)

προ-κώμιον ου η. [κώμος] prelude (w.gen. consisting of a 
hymn) to victory celebrations Pi.

πρό-κωπος ov adj. [κώπη] (quasi-advbl., of a sword that is 
held) with hilt forward (the scabbard having been swivelled 
fr. perpendicular to horizontal), with hilt to hand, ready to 
draw A.; (of a person) A. (dub.)

προ-λαγχάνω vb. | pf. προείληχα | (of a dramatist) draw the 
first lot (for the order of performance of plays in a 
competition) Ar.

προ-λάξυμαι mid.vb. seize earlier (than otherwise), grasp 
sooner —w.gen. a pleasure E.

προ-λαμβάνω vb. | aor.2 προύλαβον | 1 receive or take 
(sthg.) before (an event); receive in advance or befor k 
—money, pay, expenses Aeschin. D. Arist. —a favour E ai1^ 
seize or capture in advance —places, possessions D 
2 gain in advance — a desired aim Aeschin. —someone’s 
D.; ensure in advance —w. δπως + fut.indic. that sth 
be the case D.
3 find in advance —w.acc. + pf.ptcpl. that someone has 
done sthg. D.
4 receive first, listen to first —someone’s words (w. πρό + 
GEN. in preference to speaking w. someone else) S.; (of 
mind) take in beforehand —items of knowledge Plb.
5 act first in taking —one’s foot (w.prep.phr. out of a hous 
i.e. leave it before sthg. happens) E.
6 act in advance (of the right or usual time); take up 
prematurely —lamentation E.; anticipate, pre-empt 
—someone’s prophecy (by making one’s own) E.; arrive ahead 
of —the right time Plb.; anticipate, forestall —w.gen. 
someone announcing a name (by calling it out first) Arist · 
(intr.) prejudge (an issue) D.; act prematurely —w.inf. to 
do sthg. (i.e. do sthg. prematurely) NT.
7 (w. positive connot.) secure early (in the day) —a god’s 
support X.; seize early —an opportunity Plu.; anticipate 
(w.dat. in imagination) —future contingencies Plb.; (intr.. of 
a law) anticipate (a contingency) X.
8 be in advance (of others) in location or time; (of a person 
an animal) be or get ahead Th. X. D. Plb. Plu.; (of a hare) 
—W.ACC. of hounds X.; (of a speaker) —W.GEN. of someone 
else (in the order of speakers) D.; (of persons) get a head 
start —w.gen. on a journey Hdt. —in flight Plu.
9 (usu. pejor.) secure (sthg.) in advance (so as to use it 1o 
one’s advantage); take advantage of, presume on, exploit 
—someone’s goodwill D.; (of an older man) —someone’s youth 
Aeschin.; steal a march on, gain an advantage over —w.gen. 
someone Aeschin. D.; (intr.) gain an advantage Isoc. D.
10 (intr., of a speaker) take up a narrative at an earlier 
point in time, start earlier Isoc.
11 (of one state of existence) be earlier —w.gen. in time 
(than another) Arist.

προ-λέγω vb. | impf. προέλεγον, also προύλεγον
| Aeol.aor.ptcpl. προλέξαις || pf.pass.ptcpl. προλελεγμένος |
1 pick out (someone) in preference to another 
|| PF.PASS.PTCPL.ADJ. (of warriors, nobles) chosen, select II.
Theoc.
2 make special mention (of someone) || pass, (of persons) 
be renowned —w.predic.adj. as most outstanding Pi.
3 (of a person, an oracle) foretell, predict —sthg. Ale. A. Hdt. 
S. Pl. + —w.acc. + fut.inf. or compl.cl. that sthg. will be 
the case Hdt. Antipho Pl. Aeschin.
4 say beforehand —sthg. Aeschin. Hyp. —w.compl.cl. that 
sthg. is the case Hyp.
5 (of a leader) give advance notice (of one’s intention) D.; 
(tr., of a state) give (to one’s enemies) advance warning of 
—war, battles, their location Plb.
6 (usu. of persons in authority) state publicly, proclaim, 
declare —w.acc. + inf. that sthg. is the case A. Th.
—w.compl.cl. that sthg. is or will be the case Hdt. D. Plb.; 
(of a law) prescribe, specify — a course of action, a 
punishment Lycurg. D.; order —w.dat. + inf. someone to do 
sthg. Din. || neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. pronouncements Ar.
7 order publicly, issue an order —w.dat. + inf. to someone 
to do sthg. X.
8 issue a warning or advice —w.inf. or w.dat. + inf. (to 
someone) to do sthg. Efr. Aeschin. D.
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χε[Λω vb. 1 abandon, forsake, desert -persons, a

*9°’ se a city, one’s possessions Hom. Hes. Hdt.(quot.epigr.) 
C°rP Th Ar. + —one’spost Th. —a friendship Thgn. —a 
triage E- -a fights.

Zwkr sens., of persons departing) leave behind, leave
2 persons, places Od. Hes. hHom. Eleg. Parm. Trag. +; (of a

■ "ng star, Dawn) — the stream ofOkeanos Hes. Mimn.; (of 
Arsons emerging) -a cave Pi. -a temple, a tent E. -a 
^hariot A.; (of a dying person) —one’s youth, one’s life B. E.
3 leave off, give up -w.neut.acc. + μή w.inf. this, namely 
lamenting S.
4 (tr of a person’s soul or spirit, w. further connot. of 
courage) desert, fail —someone Ar.; (of the bloom of youth, 
.food fortune) PL Plu.; (of intelligence, stratagems) Od. Ar.; 
(Wkr.sens., of a desire) leave —someone Plu.
5 (intr., of a person) be faint or collapse E.; (of a person’s 
bodily strength) give out Th.; (of trouble) cease E.

ΛρΟ-λεπτυνομαι pass.vb. (of particles of moisture) be 
already made thin (by decomposition) PL

jtpo-λεσχηνεύομαι mid.vb. talk previously —w.dat. w. 
someone Hdt.

πρό-λεσχος ov adj. [λέσχη] forward in speech, talkative A. 
προ-λεύσσω vb. foresee —sufferings S.
πρόλημμα ατος η. [προλαμβάνω] (in political ctxt.) 

advantage Plb.
πρόληψις εως/ earlier apprehension (of some future 

event), anticipation, presentiment Plb.
πρό-λογος ου m. [λόγος] prologue (of a tragedy, ref. to the 

opening speech) Ar.; (of a tragedy or comedy, ref. to the part 
preceding the entry of the chorus) Arist.

προ-λοχίζω vb. | fut. προλοχιώ 11 set an ambush 
beforehand (in a place); ambush —a road, a region Th. Plu. 
2 || pass, (of ambushes) be set beforehand Th.

προ-λΰμαίνομαι mid.vb. ruin beforehand —an enemy’s 
formation Plb.

προ-λΰπέομαιpass.contr.vb. feel antecedent pain (before 
pleasure) PL Arist.; feel anticipatory pain (about the future) 
PL

προλΰπησις εως/. previous feeling of pain PL
προμαθεια dial.f.·. see προμηθία
προμαθεύς dial.m., προμαθίς dial.fem.adj.: see under 

Προμηθεύς
προ-μαλάττομαι Att.pass.vb. [μαλάσσω] (fig., of a 

populace) be softened up beforehand (by an ambitious 
politician) Plu.

πρόμαλος ovf. a kind of tree; perh. elm AR.
προ-μανθάνω vb. 1 learn beforehand (of sthg. in the 

future); learn in advance —the struggles that lie ahead E.jr. 
2 learn (a lesson) beforehand (for later application); gain 
learning in advance Pi.; (of children) learn (their lessons) 
Thphr.; (tr.) learn in advance —a song Ar. — nothing Th.
—w.inf. to bear sufferings S.; gain in advance 
-w.cogn.acc. knowledge PL

προμαντεία ας, Ion. προμαντηίη ης/ [προμαντεύομαι] 
right to consult an oracle first (before others) Hdt. D. Plu.

προ-μαντεύομαι mid.vb. —also προμαντεύω act.vb. (of a 
person) predict (sthg.) Hdt. —w.compl.cl. that sthg. will be 
the case Plu.(act.)

πρό-μαντις εως (Ion. ιος) m.f. [μάντις] 1 one who makes 
prophecies on behalf of an oracular god; prophetess (most 
freq. ref. to the Pythia at Delphi) Hdt. Th. Plu.; prophet (in 
Egypt) Hdt.
2 || masc.fem.adj. predicting or having knowledge of a 
future event; (of Apollo) prophetic E.; (fig., of Justice, a 

person’s heart) S. E.; (of persons) prescient or cognisant 
(w.gen. of future events) A. E.

προ-ματωρ ορος dial.f. [μήτηρ] female ancestor, 
foremother A. E.

προμαχέω contr.vb. [πρόμαχος] 1 (of a detachment of 
troops) fight in front (of their army) X.
2 (of the Athenians) fight as champions —w.gen. of the 
Greeks Lycurg.(quot.epigr.)

προμαχεών ώνος m. battlement (of a wall) Hdt. X.
προμαχίξω vb. 1 stand forth as a champion —w.dat. for 

one’s side II.
2 fight as a champion —w.dat. against someone II. 

προ-μάχομαι mid.vb. 1 (of a warrior) fight in front —w.gen.
of others IL; (of troops) fight in the front line Plb.
2 (of specified troops) fight before others, open the fighting 
Th.
3 (of a guard dog) fight for or in defence of —w.gen. 
someone Ar. || masc.pl.ptcpl.sb. defenders (of a place) Plu.

πρόμαχος ου m. 1 one who fights at the front (of an army) 
|| pl. leading ranks of warriors Hom. E leg. Pi.; front ranks (of 
an army) Plu. || adj. (transf.epith., of Herakles’ spear) in the 
forefront of battle S.
2 one who fights in defence (of others); champion, 
defender (w.gen. of Zeus, ref. to Herakles) Ibyc.; (of a city, 
homes, a country, ref. to a military commander) A. Plu.; (of 
aristocracy, ref. to a politician) Plu.; (pl., ref. to the loyal 
subjects of a king) X.

προ-μεθίημι vb. let loose —a dove (fr. a ship) AR.(dub.) 
προ-μείγνϋμι vb. | aor.2 pass.inf. προμιγήναι | || pass, have 

sexual intercourse (w.dat. w. someone) first (before 
another does) II.

προ-μελετάω contr.vb. practise beforehand —w.compl.cl. 
what one shd. say Ar. —a technique Pl. —w.inf. doing sthg. X. 
NT.; (intr.) practise (doing sthg.) PL; (of a dancer) rehearse 
Ar.

προ-μεριμνάω contr.vb. be anxious beforehand about
—W.INDIR.Q. what one will say NT.

προ-μετωπίδιον ου n. [dimin. μέτωπον] 1 scalp, skull (of a 
horse) Hdt.; (of an ox) Thphr.
2 head-piece, frontlet (as protective armour for a horse) X. 

προμήθεια/: see προμηθία
Προμήθεια ων n.pl. [Προμηθεύς] festival of Prometheus, 

Prometheia Lys. X. Is.
προμηθέομαι mid.contr.vb. [προμηθής] | lon.aor.imperatv. 

προμήθεσαι (Archil.) 11 show forethought or foresight; perh. 
be cautious Archil.; be concerned —w. μή + subj. or gen. 
and μή + subj. (for someone) in case sthg. shd. happen Hdt. 
PL —w.prep.phr. on someone’s account PL —w.acc. or 
prep.phr. about sthg. Pl.
2 show regard or respect for —someone Hdt.

Προμηθεύς έως (Ion. έος) m. [pop.etym. προμηθής] 
Prometheus (brother of Epimetheus, son of the Titan 
lapetos, punished by Zeus for giving fire to mortals) Hes. 
Trag. Ar. Pl. +

—προμηθεύς έως, dial, προμαθεύς έος m. one who has 
foresight or forethought, forethinker A.(dub.) Pi.

—προμάθίς ίδος dial.fem.adj. (of a kind of government) 
forethinking, provident A.(cj.)

προ-μηθής ές adj. [perh.reltd. μανθάνω] | compar. 
προμηθέστερος | (of a person) showing foresight or 
forethought, far-sighted, prudent PL; (of political caution) 
Th.; (of a person, in neg.phr.) anxious (w.gen. about dying) 
S. || neut.sb. forethought, prudence Th.
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προμηθίά (also προμήθεια), dial, προμαθεια άς, Ion. 

προμηθίη (also προμηθείη) ης / forethought, foresight 
Pi. Hdt. Trag. Th. +; concern, consideration (w.gen. for 
someone or sthg.) Xenoph. S. E. PL

προμηθικώς adv. with natural forethought —ref. to the 
making of a suggestion (by Prometheus, w. play on his name) 
Ar.

προ-μήκης ες adj. [μήκος] 1 extended in length; (of an 
animal) long (opp. short) S.Ichn.; (of an animal’s head) 
elongated PL; (of a person, w.acc. in the head) Plu.
2 (geom. and math., of a shape, an area of land) oblong, 
rectangular PL; (of numbers, compared to the sides of a 
rectangle) made up of unequal factors, oblong PL; (of a 
right-angled triangle) with sides of unequal length (opp. 
isosceles), scalene PL

προ-μηνυω vb. (of a person, an oracle, or sim.) indicate or 
disclose (w.acc. an action or event) beforehand S. Plu.

προμιγήναι (aor.2 pass.inf.): see προμείγνϋμι 
προ-μισθόομαιpass.contr.vb. (of a house) be rented

previously Plu.
προ-μνάομαι mid.contr.vb. 1 court or woo (someone) on 

another’s behalf; (of a woman) act as a matchmaker X.; 
(fig., of a man) —w.dat./or people (ref. to introducing them 
to teachers) PL
2 (gener.) introduce, commend —subjects for composition 
(w.dat. to poets) PL; (of a person’s mind) encourage a belief 
—w.dat. and acc. + fut.inf. in oneself, that sthg. will 
happen S.
3 try to obtain, solicit —w.acc. + dat. a province, for 
someone (as governor) Plu.; make solicitations (for gifts) X.

προμνηστικός ή όν adj. || fem.sb. art of matchmaking PL 
προμνηστΐνοι at masc.fem.adj. [perh.reltd. προμνάομαι] 

perh., relating to wooing (w.connot. of women filing past a 
suitor); (quasi-advbl., of men or women approaching or 
entering a place) one after another Od.

προμνήστρια άςf. —also perh. προμνηστρίς ίδος (X.)/ 
[προμνάομαι] woman who woos or courts someone on 
another’s behalf, matchmaker Ar. PL X.; (w.gen. of evils, i.e. 
one who does evil while matchmaking) E.

προ-μοιχεύω vb. seduce (w.acc. a woman) first —w.dat. 
for another man (i.e. pave the way for his seducing her) Plu.

προμολή ής/ [πρόμολον, see προβλώσκω] | usu. pl. for sg. | 
1 going forth, departure (of persons) AR.
2 (concr.) entrance (of a palace, a room) Call. AR.; (of a 
house) AR.(sg.)
3 foot (of a mountain) Call.

πρόμολον (ep.aor.2): see προβλώσκω
πρόμολος ov adj. (of a dream) that comes forth (w.gen. fr.

Hades) Ar.(dub.)
πρόμος ου m. [πρό; cf. πρόμαχος] 1 one who fights in front 

(of an army), leading fighter, champion Hom.; (w.dat. 
against an adversary) IL; (appos.w. άνήρ) II.
2 one who fights on another’s behalf, champion (w.gen. of 
one’s comrades) AR.
3 (gener., oft.pl.) chief, leader A.; (w.gen. of military forces) 
A. E. AR.; ruler (w.gen. of a land) S. E. AR.; captain (w.GEN. of 
a ship) AR.; (as a servant’s designation of his master) 
Ar.(mock-ep.) || adj. (of leaders) foremost A.; (of Helios, 
w.gen. of all the gods) S.

προ-μοχθέω contr.vb. toil on behalf of —w.dat. someone 
(w.intern.acc. on some task) E.

πρό-ναος ov, also Προναΐος a (Ion. η Call.) ov, Ion. 
Προνήιος η ov adj. [ναός1] 1 (of an altar) before a temple 
A.

2 (as a cult-title of Athena at Delphi) Before the Te 
(i.e. that of Apollo, because her own temple, about a ■ 
away, would seem to an approaching traveller to st 
front of it) A. Hdt. Aeschin. Call. | cf. Πρόνοια, under π” '

—προνήιον ου Ιοη,η. temple porch Hdt. Olot
προ-ναυμαχέω contr.vb. fight at sea in defence of —w

a place Hdt.
προ-νέμω vb. 1 put forward, offer, present —pure hand 

a mark of innocence) A.; (of a poet) —a choice song (w D 'Qs 
to a place) Pi. ' ‘
2 || mid. move forward (perh. w. allusion to animals 
grazing); (fig., of Ares, as an agent of bloodshed) gain 
ground, advance S.

προ-νεύω vb. (of a seated person) lean or bend forward Pl 
(of a rider) X.; (of rowers) X. Plb.

προνήιον Ιοη,η., Προνήιος Ion.adj.·. see πρόναος 
προ-νηστεύω vb. (of persons about to sacrifice) fast 

beforehand Hdt.
προ-νϊκάω contr.vb. (of military forces) win an earlier 

victory Th. Plu.; (of a litigant) —W.ACC. over someone Is. 
|| pass, be defeated earlier Th. Plu.

προ-νοέω contr.vb. | aor.mid. προυνοησάμην || aor.pass. 
(w.mid.sens.) προυνοήθην || neut.impers.vbl.adj.
προνοητέον 11 perceive beforehand, foresee, anticipate —a 
trick IL —future events or contingencies Pi. Th. Pl.(mid.) X 
Arist. —an order X. —w.compl.cl. that sthg. will be the case 
X.; (intr.) think ahead, show forethought Eleg. E. Th. X.(also 
mid.) Arist.
2 know or realise beforehand —w.compl.cl. that sthg. is 
the case Th. PL Plb.(mid.)
3 devise beforehand, think of—a better idea Od.; plan — a 
journey Emp.(tm.) —w.compl.cl. that sthg. shd. happen X; 
provide for —someone’s best interests Th.
4 || mid. premeditate, plan, make provision for
—w.neut.acc. this, nothing, everything, or sim. Th. Att.orats. 
X. Men.; plan —w.compl.cl. that sthg. shd. or shd. not 
happen Lys. Ar. D. —w.inf. to do sthg. E. Antipho; take care 
—w. μή + inf. not to do sthg. Ar. D.; (intr.) plan ahead Th. Ar.; 
act with premeditation Lys.
5 || mid. think of in advance, anticipate —w.gen. someone’s 
intention E.
6 || mid. take thought, have concern —w.gen./or persons, 
property, a country S. Th. Lys. X.(also act.) Men. —for the 
future, a danger, a contingency Att.orats. —w.prep.phr. on 
someone’s behalf Lys. D.

προνοητικός ή όν adj. 1 (of a person) possessing 
forethought, foresighted, prudent, cautious X.; capable of 
planning (w.neut.acc. certain things) Men.
2 (of a capacity) for forethought Arist.
3 (of the provision of water) indicative of forethought or 
concern (on the part of the gods) X.

—προνοητικώς adv. with foresight X.
πρόνοια ας, Ion. προνοίη ης/ [πρόνοος] 1 perceiving 

beforehand, foreknowledge, prescience (w.gen. of what is 
fated, of nothing) A. S.; (on the part of an oracle) S.
2 thinking ahead, forethought, foresight (of humans) S. E. 
Th. Ar. Att.orats. +; (w.adj. θεία god-like or god-given) E.; (of 
gods) Pi./r. Hdt. E. PL
3 (specif.) deliberate intention, plan or planning A. E. Th. 
PL; (w.gen. of a person) Hdt. Th. Lys.; (opp. τύχη chance) Hdt. 
Antipho; (prep.phr.) έκ προνοίας (προνοίης) purposely, 
deliberately Hdt. E. Ar. PL +
4 premeditation (of a crime) Antipho Lys.; (prep.phr.) έκ 
προνοίας with premeditation Att.orats. PL Arist.
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— ful thought, concern (w.gen. or prep.phr. for

5 carc or sthg.) Hdt. S. E. Th. Att.orats. +; (w.inf. to act 
S°nU riately) E.; (gener.) prudence, caution, care Att.orats.

Ανοια άς/ (appos.w. Άθηνα, as cult-title of Athena at 
"flj’phi a later modification of her title Προναία) 

forethought D.
0νΟμαίά άς/ [προνομή] proboscis, trunk (of an 

elephant) Plu. ,
ονομείΛ άς/ [προνομευω] foraging or plundering Plb. 

*Ρονομεύω vb. [προνομή] go foraging or plundering Plb.;
) forage on or PIunder ~a coast plb·

ονομή fyf-1 f°ra£’n£ expedition, foray, raid X. Men. Plu.
*2 foraging party X. Plb.

3 pasturage Plu.
4 proboscis, trunk (of an elephant) Plb. | cf. προβοσκίς 

Λρόνομος ov adj. [προνέμω] (of herds) app., moving
forward while feeding, grazing A.

Λοό-νοος ov adj. [νόος] | compar. προνούστερος | (of 
persons) foresighted, prudent A. Hdt. S.

jtpo-νύμφΐθζ ov adj. [νύμφη] (of the sleep of a bride-to-be) 
prenuptial Call.

προ-νύξ adv. all night long Semon.
«ρο-νύττω Att.vb. [νύσσω] goad on —someone (to do sthg.) 

Plb.
ίΐρο-νωηής ές adj. [νωπέομαι be downcast) 1 (of Iphigeneia, 

held above the sacrificial altar) bent forward or face down 
A ; (of a dying woman) slumping forwards, drooping E.
2 (fig·, of a person) prone, inclined (w.prep.phr. to abusive 
talk) E.

προνώπιον ου n. [perh. πρό, ένώπια] 1 open space in front 
of a house; (pl. for sg.) front (of a house) E.
2 (fig.) porch or forecourt (w.gen. of a land, ref. to the 
nearest part of it visible fr. across the sea) E.

-προνώπιος ov adj. (quasi-advbl., of a person appearing) in 
front (of a house), outside E.

πρόξ προκός/ a kind of deer, deer Od. Call. AR.; (fig.ref. to a 
coward) Archil.

πρόξεινος Ion.m.·. see πρόξενος
προξενέω contr.vb. [πρόξενος] | impf. προυξένουν | aor. 

προυξένησα 11 be a proxenos, be official representative (of 
a people) X. —w.gen. of a person, a people X. D. Plu.; be 
official host —w.gen. of ambassadors D.
2 (of an official at Delphi) be host or guide —w.neut.acc. 
regarding certain matters E.; (elsewhere, of a local resident) 
arrange a visit, furnish an introduction (to a prophetess, 
for a foreigner) E.
3 (gener., of a ruler) be protector of, look after —w.gen. 
someone (fr. abroad) E.; (of a man) represent the interests 
of—w.gen. women (envisaged as outsiders in the 
community) Ar.; (of a local citizen) give help and advice 
—W.dat. to someone (fr. abroad) S.
4 (of human or divine agents) bring about (a benefit or 
consequence, w.dat. for someone); procure —an honour 
Plu.; supply —sources of entertainment Plu. — the opportunity 
to do sthg. X.; cause —danger X.
5 (of the hands of a person who has blinded himself) cause 
—W.acc. + inf. his eyes to be sightless S.
6 (of hope) produce, lend —courage S.; (of trade) procure 
—friendship w. foreign kings Plu.; (of a woman’s beauty) 
—an undesirable husband Plu.
7 introduce, recommend (usu. w.dat. to someone) —a 
person D. —(w.predic.sb. as a teacher or pupil) Pl.
θ propose (to someone) —the establishment of a tyranny, a 
disgraceful course of action Plu.

προξενιά ας/ 1 office or status of proxenos Th. Att.orats. X.; 
(pl., ref. to the records of appointments to this office) Arist. 
Plb.
2 (gener.) tie of guest-friendship Pi.

πρό-ξενος, Ion. πρόξεινος, ου m. (alsof S.) [ξένος2]
1 (local citizen appointed by another state to look after its 
interests and those of its citizens) proxenos, official 
representative, honorary consul (oft. w.gen. of a people, a 
city) Hdt. Th. Ar. Att.orats. Pl. +; (w.dat. to a people, a person) 
X. Aeschin.
2 || pl. (gener., ref. to members of a family) hosts (w.gen. of 
neighbouring peoples) Pi.
3 (at Delphi, ref. to a local official who escorted visitors to 
the oracle) official host E.
4 (gener.) sponsor, protector (of foreigners) A.; (of women, 
envisaged as outsiders in the community) Ar.
5 (ref. to the mistress of a house) hostess S. 

προξυγγίγνομαι mid.vb.: see προσυγγίγνομαι 
προ-οδοποιέω contr.vb. | pf. προωδοπεποίηκα 11 prepare a 

way in advance (for some activity); (of a person) pave the 
way —w.dat. for someone else (w.acc. or gen. in achieving 
sthg.) Plu.; (of old age) —w.dat./or cowardice Arist.; (of 
children’s games) —w.prep.phr./or later pursuits Arist.
2 || pass, (fig., of a person) be prepared in advance 
—w.prep.phr. by sthg. (sts. w. 2nd prep.phr./or sthg.) Arist. 

πρό-οδος1 ου m. [οδός] || . advance party (of 
soldiers) X.

collectv.pl

πρό-οδος2 ου/ 1 journey forward, progress, advance (of 
troops) X.
2 (app. collectv.) advance guard (of soldiers) Plb. 

πρό-οιδαpf.vb. [οΐδα] know beforehand —sthg. Hdt. Th.
Att.orats. Pl. + —w.indir.q. or compl.cl. what (or that 
sthg.) is the case Lys. X. D. Arist. —w.acc. + fut. (or pres.) 
ptcpl. that sthg. will be (or is) the case Th. Att.orats. Men.; 
(intr.) Hdt. Th. Att.orats. X.

προοίμην (athem.aor.mid.opt.): see προίημι 
προοιμιάζομαι, also contr. φροιμιάζομαι (A. E. Arist.) 

mid.vb. [προοίμιον] | aor. έπροοιμιασάμην, also 
έφροιμιασάμην | pf. πεπροοιμίασμαι, also πεφροιμίασμαι | 
1 deliver a preamble or write a preface PL X. Arist. Plu.; say 
(w.acc. sthg.) byway of preamble E. Pl. X. Arist.; mention 
(w.acc. certain gods) in a preamble (to a prayer) A. || pass. 
(of things) be said by way of preamble Arist.
|| neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. prefatory remarks Arist.
2 (fig.) make a start, take the first step (in an action) A. 

προ-οίμιον, also contr. φροίμιον (A. E.), ου η. [ο'ίμη] 1 that 
which precedes an epic singer’s narrative (ref. to an 
address or hymn to a god); prelude (w.GEN. to Zeus) Pi.; 
(specif.) hymn (w.gen. to Apollo, ref. to one of the Homeric 
hymns, also to a composition by Socrates) Th. Pl.
2 prelude (on the lyre, before singing begins) Pi.
3 preamble, opening, introduction (of a poem, speech, or 
sim., sts. w.gen.) A. Pi. E. Ar. Isoc. Pl. +
4 (fig.) prelude (w.gen. to spear-fighting, ref. to a battle­
cry) Pi./.; (w.gen. to murder, ref. to a scream) E.; (without 
gen., to some future activity, ref. to lamentation, dancing, a 
dream) A.; (ref. to the onset of madness) A.; start, opening 
(w.gen. of hostilities, someone’s reign) Plb.

προ-οίχομαι mid.vb. depart previously X.
προ-ομαλϋνω vb. first make (w.acc. a material to be 

moulded) level or smooth PL
προ-όμνΰμι vb. | aor.ptcpl. προομόσας, also προυμόσάς | 

swear an oath beforehand A. D. —W.ACC. by the gods (w. ή 
μήν + inf. that one expects sthg.) Pl. —w.compl.cl. that 
sthg. is the case D.

collectv.pl
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προ-ομολογέω contr.vb. agree beforehand —w.acc. + inf. 

that sthg. is the case Pl. || pf. or plpf.pass. (of a proposition) 
have already been agreed Pl. Aeschin.; (of a person) —w.inf. 
to be such and such D. || impers. it has already been agreed 
—W.ACC. + inf. that sthg. is the case Pl.

προοπτέον (neut.impers.vbl.adj.): see προοράω 
προόπτης ου m. [προόψομαι, see προοράω] scout Plb. 
πρόοπτος, Att. προυπτος, ov adj. 1 (of future events or 

circumstances) foreseen or foreseeable; (of death) 
expected, certain Hdt. S. E. Isoc. D. Plu.; (of danger, trouble) 
Th. D.
2 (of present facts or circumstances) plain to see; (of a 
messenger’s report) clear (in significance) A.(v.l. πρεπτός); 
(of a portent) Plu.

προορατός ή όν adj. [προοράω] (of circumstances) 
foreseeable X.

προ-οράω contr.vb. | fut. προόψομαι | aor.2 προεΐδον, dial, 
πρόιδον (Pi.), inf. προϊδεΐν, Aeol. προίδην || neut.impers. 
vbl.adj. προοπτέον |
1 see ahead (of oneself), see before one —a person, the 
outline of a person, persons approaching, ships Hdt. Antipho 
Th. —the ground ahead X. —sthg. happening IL; (of birds) —a 
hawk IL; (mid., of persons) —a ship, a boar Od. Hes.; (act., 
intr.) look forward or before one Od.; see ahead Th.
2 see in advance (of a stated or implied time); see (sts. 
W.ACC. someone or sthg.) first (before sthg. happens) Hom. 
Th.; (of a horse) see (w.acc. many things) before (its rider) 
X.; see (W.ACC. someone) previously NT.
3 see beforehand (future events); foresee —the future, one’s 
fate, contingencies Pi. Hdt. Th. PL + —w.compl.cl. that sthg. 
will be the case Th.; look ahead to, anticipate —sailing 
weather Ale. —safety Th.; (intr.) see ahead Isoc. PL Arist.
|| mid. foresee, anticipate —future events, contingencies Th. 
D. Plb. —W.INDIR.Q. what situation one is being led into Th. 
—w.acc. + ptcpl. that one’s death is close Men.
4 make provision, take thought, be concerned —w.gen. 
for persons, food (i.e. its supply) Hdt. —w.prep.phr. on 
someone’s behalf, against future dangers Th. Lys.; (intr.) 
show concern (for others) Hdt. || mid. provide for, look 
after, attend to —w.acc. one’s interests Th. —contingencies 
or sim. Pl. D.; be attentive —w.gen. to circumstances Th.; 
take care —w. μή + inf. not to do sthg. D.; (of laws) provide 
—w. όπως + subj. that sthg. shd. happen D. || pass, (of an 
offence) be provided for, be covered (by a law) D.

προ-ορίξω vb. (of God) predetermine —w.acc. + inf. that 
sthg. shd. happen NT.

προ-ορμάω contr.vb. (of persons) hasten ahead, push on X. 
|| PASS, (of wagons) be hurried on ahead X.

προ-οφείλω, Att. προυφείλω vb. | 3sg.impf.pass. 
προωφείλετο 11 have a pre-existing debt or obligation; owe 
—a penalty (w.dat. to someone; to one’s ribs, in reparation 
for a past injury) E. Ar. || PASS, (of tribute, pay) be owing Hdt. 
X.; (of a penalty for a past injury) —W.DAT. to someone 
Antipho D.; (of a service, an alliance, for services previously 
rendered) Th.; (fig., of hatred) — w.prep.phr. fr. one state 
towards another Hdt.
2 have a duty, owe it (to someone) —w.acc. + inf. that they 
shd. be treated well E. —w.dat. + inf. to a city, to give it 
good advice Ar.

προοχή ής/. [προέχω] promontory, headland Plb. 
πρό-οψις εως/ [οψις] advance sight (of enemy troops) Th. 
προπαιδεία ας/ [προπαιδεύω] preparatory teaching or 

study PL

προ-παιδεύω vb. || pass, be given (w.cogn.acc.
preparatory teaching) in advance —w.gen. ofdiali 
be given preliminary training Arist.

προ-παλαιπαλαίπαλαι adv. [πάλαι] for a 
long time —ref. to being ready Ar.

'ectz, · p[.

very very Very

πρό-παππος ου m. [πάππος] great-grandfather Att or 
Plu. || PL. forefathers Call. a s Pl

πρόπαρ prep, and adv. [reltd. προπάροιθε] 1 (prep. ref 
position) before, in front of —w.gen. a person, a qrou 
people Hes. A. E.
2 (ref. to the position of persons and things) in front ot 
along —w.gen. a shore (since what is seenfr. inland appvi 
in front of it) AR.; (ref. to the position of a river) alongsid^ 
—w.gen. another river (when the former is nearer) E
3 (adv., ref. to time) before then, sooner, first A.; former] 
once E.(v.l. πρόπαν) ’

προ-παραβάλλομαι mid.vb. (of persons building a wall) la 
out (w.acc. stones) earlier —w.dat./or themselves Th 

προ-παρασκευάξω vb. (of workers) prepare beforehand
—wool (for dyeing, weaving) PL; (of a politician) condition 
accustom —people’s minds (w.compl.cl. to accepting that 
sthg. will be the case) Th.; (of a husband) provide in advance 
—all that will be beneficial (yr.ΌΧϊ. for future children) X 
|| mid. arrange beforehand —a funeral Is.; make 
(w.neut.acc. these) prior arrangements Th.; (of a 
commander) make advance preparations Plu. || pf.pass. (of 
people) be already prepared —w.compl.cl. in case sthg. 
shd. happen Th.

προ-παρέχω vb. offer in advance —w.dbl.acc. oneself as an 
ally (w.dat. to someone) X. || mid. provide for oneself in 
advance —a day’s food X.

προ-παρίστημι vb. | dial.athem.aor. προπαρέσταν | stand 
by (w.dat. someone) as champion E.

προ-πάροιθε(ν) adv. and prep. 1 (adv., ref. to position) 
before, in front Hom. Hes. hHom. AR.; (prep.) in front 
—W.gen. of someone, sthg., somewhere Hom. Hes. hHom. 
Pi./. B. Hellenist.poet.; in front of, along —W.GEN. a shore 
(since what is seenfr. inland appears in front of it) IL 
2 (prep.) perh. on behalf —w.gen. of someone AR.
3 (ref. to time) before then, beforehand, first Hom. AR.; 
(prep.) before —w.gen. marriage K.
4 in time past, before, formerly Od. Call. AR.; (quasi-adjl., of 
a noble family) of a former age E.

πρό-πας πασα παν adj. [πας] 1 (of a day) all, whole, entire 
Hom. Hes. hHom. AR. Theoc.; (of a land, house, populace, 
race) Trag.; (of time) A.; (of a family’s destiny) S.
2 || PL. (of ships) all IL; (of sufferings) S.
3 || masc.pl.collectv.pron. everyone, all E./r.

—πρόπαν neut.adv. completely E.(dub.) | see πρόπαρ 3 
προ-πάσχω vb. 1 suffer the first injury (opp. strike the first 

blow) Hdt. Th.
2 suffer an earlier injury —w.prep.phr./·. someone Th.; 
(tr.) suffer earlier — a wrong or injury S. Antipho PL; 
experience earlier —some good X.

προ-πάτωρ ορος m. [πατήρ] 1 (sg. and pl., ref. to humans) 
forefather, ancestor Pi. Hdt. E. PL Plu.; (ref. to Zeus) S.
2 grandfather (opp. πατήρ father) PL

πρό-πειρα ας/ [πείρα] 1 first test (of troops in battle) Hdl 
2 preliminary experiment (to see whether sthg. is possible) 
Th.

πρό-πεμπτα neut.pl.adv. [πέμπτος] five days before D.(lav) 
προ-πέμπω vb. | aor. προέπεμψα, also προύπεμψα | 1 cause 

(someone) to go forth (on a mission or journey); send forth 
or ahead, despatch (sts. w.fut.ptcpl. or inf. to do sthg.)
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> aids messengers, scouts, ambassadors, soldiers

" V (sts.tm.) Parm. Hdt. S. E. Th. + —wagons, ships Hdt. Th. X. 
(θί a messenger, a scout) be sent ahead Th. X.

IIP e (someone) off on a journey; send on one’s way, send 
^^t-someone (w.dat. w. horses and chariot) Od.; see off 
° someone Hdt. Th. X. -(w.prep.phr. out of a city) Hdt. 
SwGEN./r· a land) E. || mid. (of a commander) send off 
Ztroops (who are filing past him) X. || pass, (of the 
ivfnotaur’s victims, w. allusion to 4) be seen off

yj prep.phr. + adv. to certain death, by the whole populace

3 accompany (someone) on a journey; conduct, escort, 
accompany —someone (sts. w.prep.phr. to a place) k. Hdt. S. 
Ar Att.orats. Pl. +; follow -a retreating enemy X.; (fig., of a 
diner) help on the way, help down —a piece of bread 
(WDAT. w. a relish) X. || pass, (of persons) be escorted Isoc.
4 (specif., of mourners, their lamentation) escort —a dead 
person (sts. w.prep.phr. to the tomb) A.; accompany — the 
dead (w.dat. w. dirges) Pl. || pass, (of dead persons) be 
escorted to the grave Pl.
5 convey or cause to be conveyed; send off —drink-offerings 
(W.dat. to the gods below) A. —aperson’s ashes (to someone) 
$ · (of a messenger) convey, bring —grievous news S.; (of 
arrows) —death S.; send on (to a further destination), pass 
on —sacred objects Hdt.; (wkr.sens.) hand over — a weapon
S
6 cause (a message) to be conveyed; send —messages 
(w.dat. to someone) S. —peaceproposals (w.prep.phr. to a 
(ity) Th.; (intr.) send a message —w.prep.phr. to a city Th. X.

IMPERS.PF.PASS. a message has been sent Th.
7 propel (sthg.) forwards; hurl — a spear (w.prep.phr. 
towards heaven) B.; (of Zeus) — lightning (fr. heaven) B.; (of 
the embers of a burning city) send forth —rich puffs of 
wealth A.

προ-περιλαμβάνω vb. envisage (w.dat. in one’s mind) 
beforehand —the completion of a project Plb.

προ-πέρυσι(ν) adv. the year before last, two years ago Lys. 
Pl. D.

προ-πετάννϋμι vb. (of a contingent of troops) spread 
(w.acc. themselves) out at the front —w.gen. of the army 
X.

προπέτεια ας/ [προπετής] impetuosity, recklessness, 
rashness Isoc. D. Arist. CalLepigr. Plb. Plu.

προπετής ές adj. [προπίπτω] | compar. προπετέστερος, 
superl. προπετέστατος 11 (of a person slain as a sacrifice) 
falling forwards, collapsed (w.prep.phr. over someone’s 
tomb) E.; (of a dying person) prostrate S.
2 (of a tuft of wool) fallen to the ground, thrown down, 
discarded S.
3 (of a horse’s neck) inclined forwards, drooping X.
4 (fig., of a person) verging (w.prep.phr. on grey hairs) E.
5 (fig., quasi-advbl., of a listener who is swept) headlong (by 
a style of speech) Arist.; (of persons) rushing headlong, 
ready, eager (w.prep.phr. for sthg.) Pl. X. Men.; (w.inf. to do 
sthg.) X.
6 (fig., of persons) impetuous, reckless, rash D. Arist. Men. 
Plb.; (of behaviour) X. Hyp. Men. Plb. NT.; (of lack of 
restraint) Arist.; (of pleasures) Aeschin.; (of laughter) 
uncontrolled Isoc.
7 (of drawing of lots) perh. random Pi.

—προπετώς adv. 1 headlong —ref. to a horse careering 
downhill X.
2 impetuously, recklessly, over-hastily X. Isoc. Pl. D. Arist. 
Men. +

προ-πηλακίξω vb. [πηλός] | fut. προπηλακιώ | aor. 
προυπηλάκισα | (fig.) drag through the mud or throw mud 
at, scoff at, insult, abuse —persons, their words, their 
poverty, or sim. S. Th. Att.orats. Pl. X. + || pass. (usu. of 
persons) be abused Ar. Att.orats. Pl. +

προπηλάκισις εως / disrespectful attitude (w.gen. to old 
age) Pl.(pl.)

προπηλακισμός οΰ m. (sts.pl.) contemptuous, abusive or 
insulting behaviour Hdt. Pl. D. Arist.; abusive treatment

’ (w.gen. of someone) Plu.; mockery, travesty (w.gen. of 
justice) Aeschin.

προπηλακιστικώς adv. in an insulting manner D.
προ-πϊνω vb. | impf. προΰπίνον | fut. προπίομαι | aor.2 

προύπιον | 1 drink up —w.intern.acc. one long draught 
Anacr. || pass, (of a cup) be drained CalLepfi/r.
2 drink first (in honour of or to the health of someone, usu. 
before handing over the cup to that person to drink from); 
drink a toast Hippon. Ar. X. —w.dat. to someone Pi. Critias X. 
Plu.; (tr.) drink as a toast (to someone) —a cup or horn of 
wine X. Plu. —loving-cups D.

; 3 (fig., fr. the custom of sts. giving a precious cup, or some 
I other gift, to the recipient of the toast) make a present of

—one’s thighs (to a lover) Anacr.; (pejor., w.connot. of 
irresponsibility) give away (w.dat. to someone) — war­
spoils D. —one’s freedom D. —money or sim. Plu.; betray, 
sacrifice — one’s allies, one’s country (w.dat. to someone) E. 
Plu. || PASS, (of a poem) be offered as a present Dionys.Eleg.; 
(of interests of state) be sacrificed — w.advbl.phr. for 
momentary popularity D.

προ-πίπτω vb. | aor.2 προύπεσον | 1 fall forwards; (of
rowers) bend forwards, fall to the oars Od.; (of a helpless 
person, a suppliant) fall prostrate E.; (of a fighting cock) 
fall dead Plb.; (of a pancratiast) fling oneself —w.prep.phr. 
to the ground Theoc.
2 intrude rashly, burst in —w.dat. on a sacred place S.
3 (fig., of a politician) thrust oneself forward (opp. hang 
back) Plb.; (of an angry person) act impetuously Plu.
4 (of troops, ships) advance rashly or too far Plb. —w.gen. 
ahead of others Plb.
5 (of a crag, a structure) project (sts. w.gen. beyond a 
point) Plb.; (of a pike, held by a soldier) —w.advbl.acc. a 
certain distance (w. πρό + gen. in front of his body) Plb.; (of 
a wounded person’s bowels) protrude Plu.
6 (of a horse’s shadow) fall in front (of it) Plu.
7 (of a word) be let fall, be uttered (by someone) Plu. 

προ-πιστεύω vb. previously trust or believe (someone) D.
II PASS, be already trusted —w.inf. + predic.adj. to be 
worthy X.

προ-πίτνω vb. (of subjects of an oriental king) fall 
prostrate A.; (of a suppliant) S. E.

προ-πλέω contr.vb. [πλέω1] —also προπλώω lon.vb. (of 
persons, ships) sail in advance or ahead (of others) Hdt. Th. 
Plb.

πρό-πλους ουν Att.adj. [πλόος] | masc.fem.nom.pl. 
πρόπλοι I (of ships) sailing in advance (of the main fleet) 
Th. Isoc.; sailing in front (of a fleet), leading X.

προ-ποδέω contr.vb. [πούς] (of Apollo) set the foot forward, 
lead the way (in dancing) Call.

προ-ποδίζω vb. (of a warrior) set the foot forward, advance 
II.

προ-ποιέω contr.vb. 1 do (w.acc. a service) previously 
—w.prep.phr. for someone Hdt.
2 (intr.) act first, make the first move (in a war) Th.
3 || pass, (of ships, a seat) be constructed previously Hdt.

masc.fem.nom.pl
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προ-πολεμέω contr.vb. make war in defence —w.gen. of a 

country, of people Isoc. Plb. Plu.; (of a class of persons) be a 
state’s defenders in war Pl. Arist.

προπόλευμα ατος η. [πρόπολος] (ref. to a broom) 
instrument of service, servant E.

προπολέω contr.vb. (of Hekate) be minister or attendant 
(of a deity) S.fr.

προ-πολϊτεύομαι mid.vb. || neut.pl.pf.pass.ptcpl.se. 
former political services Plb.

πρό-πολος ου m.f. [πέλω, πολέω] 1 app., one who goes 
before (someone); minister, attendant, servant (of a deity) 
hHom. A. Hdt. E. Ar.; (of a person) Xenoph. E. AR.; (w.gen. of 
the Muses, ref. to a poet) B.; (fig., w.gen. of lovers’ brawls, 
ref. to wine) Ion
2 (appos.w. πάτρα family, ref. to a clan which habitually 
provided victors, composers or performers) minister 
(w.dat. to victory songs) Pi.
3 || pl. crewmen (of a ship) Pi.

προπομπή ής/ [προπέμπω] 1 arrangement for departure 
(made by a host for a guest) Plu.; despatching (w.gen. of 
couriers) on the next stage of a journey Plu.
2 (concr.) escort (for a traveller) X. Plb.
3 procession Plu.

προπομπός οΰ m.f. 1 (appos.w. λόχος detachment) escort 
(for a commander) X. || pl. escorts (of a person or persons, 
on a journey, in a procession or as a guard) A. X. Plu.; (of a 
corpse, to the grave) A.; (appos.w. ιππείς cavalry) Plu. 
2 || adj. (of a person) escorting (w.acc. drink-offerings) 
A. (dub.)

προ-πονέω contr.vb. 1 labour beforehand (for sthg. 
subsequently obtained) X. || neut.pl.pf.pass.ptcpl.se. 
earlier labours X.
2 labour on behalf of —W.GEN. someone X.; (of 
mercenaries) bear the brunt of fighting X.
3 labour for (i.e. w. a view to obtaining) —w.gen. sthg. X.
4 (act.) tire (w.acc. oneself) in advance (of a battle) Plu.

Προ-ποντίς iSo$f [Πόντος] sea lying before the Pontos 
(Black Sea), Propontis (now Sea of Marmara) A. Hdt. AR. 
Theoc. Plb. Plu.

προπορεία άς/ [προπορεύομαι] advance journey, 
reconnaissance expedition Plb.

προ-πορεύομαι mid.pass.vb. | aor.ptcpl. προπορευθείς |
1 (of persons, esp. soldiers) go forward, advance Plb.; go in 
front (sts. W.GEN. of someone) Plb. NT.
2 (of an individual) step forward Plb.
3 proceed or be advanced —w.prep.phr. to an office Plb.; 
come forward (as a candidate for office) Plb.

πρό-ποσις εως/ [πόσις2] drinking of a toast, toast Simon. 
Critias

προ-πότης ου m. one who drinks a toast || pl. (appos.w. 
θίασοι bands of revellers) toast-drinkers E.

πρό-πους ποδος m. [πούς] foot (of a hill or mountain) Plb. 
Plu.

προ-πρακτωρ ορος m. one who acts on behalf of another, 
protector, champion Ksatyr.fr.

προ-πρασσω vb. do (w.acc. a favour) in advance A.(dub.) 
|| neut.pl.pf.pass.ptcpl.se. earlier events (in a tragic plot) 
Arist.

προ-πραων ov adj. [πράος] (of a person) very kindly Pi.
προ-πρηνής i^Ion.adj. [πρανής] 1 (quasi-advbl., of a person 

lying) face down, prone II.
2 (of a person) stooping forwards Od.

—προπρηνές Ion.neut.adv. forwards (opp. backwards) —ref. 
to moving one’s staff II.

προ-πρό adv. and prep. 1 (adv.) on and on, deeply, " 
to going into a region AR. ref-
2 eagerly AR.
3 (prep.) right before —w.gen. someone’s eyes AR. 

προπρο-βιάξομαι mid.vb. laboriously heave (a beached 
ship) forwards (to the sea) AR.

προπρο-κατάίγδην ep.prep. (ref. to a ship in a storm) 
plunging ever further through —w.gen. the hollow sea δβ

προπρο-κυλίνδομαι mid.pass.vb. 1 (pejor., of a suppiiann 
roll about before, grovel at the feet of—w.gen. someone 
2 (fig., of a wanderer) roll ever onwards Od.

πρό-πρυμνα adv. [πρύμνα] from the stern —ref. to 
jettisoning cargo A.

προ-πΰλαιος ov adj. [πύλαι] 1 (of Apollo of the Street, i e 
his statue) before the door (of a house) Ar.
2 || neut.sb. (usu.pl.) gateway or gatehouse (of a temple or 
precinct) Hdt. Arist.(sg.) Men.; (of the precinct and theatre 
of Dionysus at Athens) And.(sg.); (of the pre-Periklean 
Acropolis) Hdt.; (specif.) Propylaia (ref. to the elaborate 
gateway on the Acropolis, commissioned by Perikles, built 
437-432 BC) Th. Ar. Aeschin. D. Plu.

πρό-πυλον ου n. gateway (of the pre-Periklean Acropolis) 
Arist. || pl. gateway or porch (of a temple) Hdt.; portals (of a 
palace) S. E.

προ-πυνθάνομαι mid.vb. learn beforehand —news, 
information Hdt. X. —w.acc. + ptcpl. that sthg. is the case 
Hdt. —w.compl.cl. that sthg. will happen Th.; (intr.) gain 
advance information (about sthg.) Th.

πρό-πυργος ov adj. [πύργος] (of sacrifices) before the 
towers (of a city) A.

προ-πωλέω contr.vb. negotiate a sale, act as broker (on 
someone’s behalf) Pl.

προ-ρέω ep.contr.vb. | iteratv.impf. προρέεσκον | (of streams 
and rivers) flow forth Hom. Hes. AR.; (tr.) pour forth — water 
hHom. AR.

προρρηθήναι (aor.pass.inf.): see προείρω 
πρό-ρρησις εως/ [ρήσις] 1 statement made beforehand;

earlier order or instruction Th.; prediction (of a seer) Plu.
2 statement made publicly; declaration (of war) D.; 
proclamation (of the rules of a contest) PL; homily (givim> 
advice and instruction) Pl.
3 (leg.) public notice (of a charge of murder) Antipho Pl. | 
see προαγορεύω 6, προεΐπον 7
4 app. prompting (w.gen. of logic, ref. to an idea) Plu. 

προρρητέον (neut.impers.vbl.adj.): see προείρω 
πρό-ρρητος ov adj. [ρητός] (of instructions) previously 

told (w.dat. to someone) S.
πρό-ρριξος ov adj. [ρίζα] 1 (of trees) roots-first, uprooted II 

Plu.; (fig., of shrines) A.
2 (quasi-advbl., of thickets falling in a forest fire) in utter 
devastation II.
3 (fig., quasi-advbl., of persons or families destroyed, 
ruined or eliminated) root and branch, utterly Hdt. S. E. 
And.; (of a person flung fr. a chariot) to utter destruction S 

πρός, ep. and dial, προτί and ποτί, also dial, πότprep. | πο 
sts. written in combination w. following wd., e.g. ποττάν 
(for πρός τάν) | w.acc., gen. and dat. |

—A | space or location |
1 up against and in contact; (ref. to clasping or clinging) 1 o 
—W.DAT. someone or sthg. Hom. +
2 bordering on, by —w.dat. a country, the sea Th. X.
—w.acc. the sea NT.
3 at —w.dat. a location Hom. + | for πρός ποσί (fig.) at one 
feet see πούς 8

S.fr
neut.pl.pf.pass.ptcpl.se
neut.pl.pf.pass.ptcpl.se
Ksatyr.fr
neut.pl.pf.pass.ptcpl.se
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lose to, near —w.dat. someone, land, sea S. Th. Men.

4 C the point of —w.dat. an activity (i.e. doing it) S.
5 L -W.DAT. a state of affairs S.
6 'n the presence of, before -w.dat. a judge or magistrate

1_ * Iο I direction |
" n side of or in the direction of, facing —w.acc. or 

BN a location, peoples, west, or sim. Hom. +
2 (ref to looking) in the direction of, towards —w.acc. 
someone or sthg. Οά. +
3 (ref. to speaking, replying, or sim.) to —w.acc. someone 
Hom +; (ref.t0 Imnenting) towards —W.ACC. heaven IL
4 (ref. to fighting or sim.) against —w.acc. someone (esp. an 
>iiemy) U- + I f°r πΡθζ κέντρα against the pricks see κέντρον

5 (ref. to struggling) in the face of, against —w.dat. high 
teas A.

_C I movt. |
1 in the direction of, towards —w.acc. someone or sthg. 
Hom. + I see also αΐπος 2, άνάντης 3, λέπας, δπισθε(ν) 4, 
ορθιος 2, σιμός 5
2 all the way to (so as to reach), to —w.acc. someone or 
dhg. Hom. +; (ref. to coming to sit down) at —w.acc. an 
altar, someone’s knees Od.
3 all the way to (so as to be in contact with), against
-W.ACC. sthg. Hom. + —w.acc. or dat. rocks Od.; (ref. to 
misery alighting) upon —W.ACC. someone A.
4 (ref. to wounding or sim.) in, at —w.acc. a part of the 
body Hom.
5 all the way down to (so as to be in contact with), down to 
or upon, against —w.dat. the ground Hom.
6 (ref. to tearing the skin) against —w.dat. rocks Od.; (ref. 
to forging sthg.) on —w.dat. an anvil Pi.
7 (ref. to inviting someone) to —w.acc. dinner Plu.
8 (ref. to things leading) to —w.acc. good repute Arist.

-D | time |
1 towards, near to —w.acc. evening, dawn, daytime Od. + | 
see εσπέρα 1, ή μέρα 1
2 at the approach of —W.ACC. the bloom of youth, old age Pi. 
E. PL
3 in —w.dat. old age Ibyc.

-E | origin |
1 (ref. to arriving) from —w.gen. a location Od.
2 (specif., ref. to a guest arriving) from —w.gen. Zeus (i.e. 
under his protection) Od.
3 (ref. to obtaining or inheriting) from —W.GEN. a person or 
god Hom. +
4 (ref. to learning or hearing) from —W.GEN. someone IL +
5 (ref. to being descended fr. someone) on the side of
—w.gen. one’s father or mother Hdt. Isoc. D.; in the line of
—w.gen. men or women (i.e. in the male orfemale line) Isoc. 
PL D.
6 characteristically deriving from or belonging to, in the 
nature or way of, characteristic of, like —w.gen. someone 
or sthg. Hdt. Trag. Ar. +

~F I agency or cause |
1 by the agency of, by, at the hands of, from, through
—W.gen. someone or sthg. IL +
2 at the instigation of —w.gen. someone IL
3 by reason of, because of —w.gen. sthg. S.

~~G | relationship |
1 in respect of, in relation to —w.acc. someone or sthg. Pi. 
Hdt. Trag. Th. + | for πρός ταΰτα in view of this, therefore see 
ουτος 11

2 (ref. to measuring the time allowed for a speech) with 
reference to, by —W.ACC. a number of water jars or an 
amount of water Aeschin. Arist.
3 (ref. to living) in dependence upon —w.acc. someone 
Arist.
4 (ref. to having affection, enmity, or sim.) towards
—W.ACC. someone Pi. Trag. +
5 (ref. to being occupied) with —w.dat. sthg. PL Aeschin. Plb.
6 (ref. to being engaged) in —w.dat. an activity X. D.
—W.ACC. Plb. Plu.

—H | purpose or result |
with a view to, for —w.acc. some end S. E. PL X. + | (phrs.) 
πρός έπος and πρός λόγον to the point, πρός καιρόν and 
πρός τό καίριον (i.e. appropriately, effectively), πρός χάριν 
with the aim or effect of pleasing (see έπος 6, λόγος 23, 
καιρός 3, καίριος 4, χάρις 11)

—I | advantage or benefit |
1 to the advantage of —w.gen. someone Hdt. Trag. + — one’s 
glory, argument Th. PL
2 on the side of, in support of —w.gen. someone k. Hdt. E. 
PL

—J | swearing, witnessing, judging |
1 (ref. to swearing or supplicating) in the name of, by 
—w.gen. a divinity, person, part of the body, or sim. Od. + 
2 (ref. to bearing witness) in the presence of, before 
—w.gen. a person or god IL
3 in the judgement of, in the eyes of —W.GEN. a person or 
god Hom. +

—K | attendant circumstances |
1 to the accompaniment of —w.acc. a musical instrument 
Archil. Pi. Ε. X. +
2 by the light of —w.acc. the sun, moon, day, a lamp, torch 
Th. And. Ar. X. +
3 in accordance with —w.gen. justice, impiety Trag.; 
consistent with —w.gen. someone’s reputation Th. | see 
also τρόπος 6
4 in a state of —w.dat. fear Plu.
5 (phrs.) πρός βίαν through force, violence or defiance, πρός 
καιρόν on the spur of the moment, πρός τό λιπαρές 
insistently, πρός μέρος proportionately (see βία 14, καιρός 7, 
λιπαρής 5, μέρος 15)

—L | addition |
1 in addition to, as well as —w.dat. sthg. Od. +; (phr.) πρός 
τούτοις on top of that, in addition (see ουτος 11); (w.vb. of 
adding) to —W.ACC. sthg. Hdt. Ar. PL +
2 (as adv.) in addition, furthermore, besides Hom. +

—M | exchange or reciprocal relations |
1 (ref. to making an exchange or agreement) with —W.ACC. 
someone IL Hdt. Th. +
2 (ref. to exchanging sthg.) for —w.acc. sthg. else PL

—N | comparison or relation |
1 (ref. to comparing sthg.) with —w.acc. sthg. else Hdt.; 
(without a vb. expressing comparison) compared with
—w.acc. someone Hdt. Th. PL | (phr.) έν πρός έν in a one-to- 
one comparison (see εις 9)
2 (ref. to judging or sim.) in relation to —w.acc. a criterion 
Emp. E. Isoc. +

—O | approximation |
close to, about —w.acc. a certain number X. Plb.

προ-σάββατον ου n. day before the sabbath (i.e. Friday) 
NT.

προσ-αγγελίά ας/ report, message Plb. Plu.
προσ-αγγέλλω vb. 1 bring an announcement or report Plb.

—W.ACC. of sthg. Plb. Plu. —w.compl.cl. or acc. + inf. that 
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sthg. is the case Plb. Plu. —w.acc. + ptcpl. that someone is 
doing sthg. Plu. || pass, (of facts, events) be reported D. Plb. 
Plu.; (of persons) —w. ώς + nom.ptcpl. as doing sthg. Plb.; 
(w.ptcpl. alone) Plu. || impers.pass. it is reported 
—w.compl.cl. or acc. + inf. that someone is doing sthg. 
Plb.
2 publicly offer for sale —someone’sproperty Plu.
3 denounce —someone (w.dat. to the Senate) Plu. 

προσαγόρευσις εως/ [προσαγορεύω] address, greeting (of
a person by another, in a speech or letter) Plu.

προσαγορευτέος a ov vbLadj. (of a thing) to be called 
(w.dat. by a particular name) Pl.

προσ-αγορεύω vb. | fut. προσαγορεύσω (Pl. Arist.) | aor. 
προσηγόρευσα (X. +) || aor.pass. προσηγορεύθην (A.) 
|| neut.impers.vbl.adj. προσαγορευτέον || mainly pres. (fut. 
and aor.pass. being usu. supplied by προσείρω, aor. by 
προσεΐπον) |
1 speak to; address, greet —someone Hdt. Ar. Pl. Men. —a 
country (after absence) Lycurg.; (intr.) deliver a greeting Th. 
Thphr. || pass, be addressed or greeted Th. Thphr.
2 address by name; address, greet —someone (w.dat. or 
ADV. by name) Antipho X. || PASS, be addressed (in greeting) 
—w.predic.sb. as such and such (i.e. by a particular title) 
Plb. Plu.
3 bid —w.acc. + inf. χαίρειν someone ‘good day’ Ar. —sthg. 
‘goodbye’ (i.e. dismiss itfr. consideration) Pl.
4 designate, call —someone or sthg. (w.predic.acc. such 
and such, i.e. give them a particular name, title or 
description) A Att.orats. Pl. + —(w.dat. by a particular 
name) Pl. Lycurg. —(W.ACC.) Is. Plb.; name —someone (w.adv. 
or advbl.phr. in a particular way) Pl. || pass, be called 
—w.predic.sb. such and such A. Att.orats. Pl. + —w.dat. by a 
particular name Isoc. PL Lycurg.
5 describe —sthg. (w.inf. + predic.adj. or sb. as being such 
and such) PL —(w. ώς + predic.adj.) PL || pass, be described 
—w. ώς + adj. as such and such PL —w.adv. in some way PL 

προσ-άγω, dial, ποτάγω (Theoc.) vb. | fut.mid.inf. (sts. 
w.pass.sens.) προσάξεσθαι || neut.impers.vbl.adj.
προσακτέον | 1 bring (material and non-material things, 
usu. welcome or beneficial) to (persons or gods); bring 
—gifts, sacrifices, animals, food, or sim. (usu. w.dat. to a 
person or god) hHom. Hdt. S. Ar. X. —hymns and dances (to a 
god) PL —honour (to a city) Pi. —death (to a person) E.
2 bring (part of the body) into contact with or proximity to 
(w.dat. another part of the body, a person or object); (of a 
crocodile) bring (w.acc. its upper jaw) to (its lower) Hdt.; 
(of a person) move (w.ACC. his eye) close (to a shield’s rim) 
E.; put (w.acc. one’s hand) in (fire) Thgn.; lay (w.ACC. one’s 
hands) on (a person) Ar.
3 bring (someone) to (a place); bring or take (somewhere) 
—persons, corpses E. Ar. Is.
4 bring — a people (w.prep.phr. into an alliance) Th.; lead 
—people (w.prep.phr. into danger) Th. —children (to 
learning) Arist.
5 (gener.) present —one’s mouth (for kissing) Ar.; bring on, 
start up —a dance Ar.; (of a day) bring —an event Hdt.; (of a 
god) —a nuisance (fig.ref. to a person) Od.; (of a need) —a 
person (i.e. prompt him to come) S.
6 bring forward —someone (w.prep.phr. to the Assembly, 
the Council) Th. Att.orats.; introduce —a person (w.dat. to 
someone) X.
7 (in political or legal ctxt.) bring forward —an item of 
business, a charge, evidence, or sim. Ar. Att.orats.
8 (milit.) bring up —troops (oft. w.dat. or prep.phr. against 
a place) E. Th. X. -siege-engines (w.dat. against a city, a

wall) Th. X. —a ship (against harbour fortifications) Th 
(intr., of a commander, troops) move up (sts. W.PRgp ’ 
near to a place, against the enemy) Th. X. || pass, (of ·111' 
engine) be brought up Th. Slege-
9 bring (sthg.) to bear (against a person or situation), b ■ 
to bear, apply — one’s sword (where it is needed) E. —J FlIlS 
touchstone (to gold) Pl. —remedies Hdt. —boldness, coer ' 
spitefulness E. Th. D.; (fig.) -games (as a form of medicir^’ 
Arist.; offer —pleasures (as a temptation) PL; administer ’ 
—an oath (to someone) Hdt.; put into effect —an action 
Hdt.(dub.) || pass, (of threats) be brought to bear X.
10 (intr.) move towards (somewhere); (of a naval 
commander) approach —W.DAT. a coast Plb.; (fig., of a 
person) —a certain age Plu. —w.prep.phr. closer to one\ 
goal Plu. || imperatv. come —w.adv. here Theoc.; (as a 
summons to action) come on Theoc.
11 || mid. bring to oneself; draw (w.acc. someone) close 
—w.prep.phr. to oneself PL; embrace —someone Ar. x.; draw 
(w.acc. a bow, i.e. bowstring) towards oneself PL; draw 
—someone’s cheek (w.dat. to one’s lips) E.; cause to come (to 
oneself), attract, entice —someone Ar.
12 || mid. bring over to one’s side, win over —a person, a 
populace (sts. w.dat. by shrewdness, virtue, kindness, de< eit 
favours) Hdt. E. Th. Isoc. Pl. —someone’s mind Ar.; secure for’ 
oneself —allies, helpers Th. X. —an alliance Th. —goodwill 
Isoc.
13 bring into line, bring to heel (sts. w.dat. by force)
—cities, peoples, defectors Hdt. Th. X.; bring under control 
—a horse (by applying the bit gently) X. || pass, (of an enemy) 
be brought to heel Th.
14 induce —w.acc. + inf. someone to do sthg. S. E. || pass, be 
won over —W.DAT. by pity or fairness Th.
15 || mid. secure for oneself, recover —wrecked ships Th.; 
gather for oneself —cremated bones E.
16 || mid. draw to oneself —the eyes of all X.; bring upon 
oneself—a misfortune Antipho
17 || mid. (of a country) attract, bring in, import — all that 
it needs X. || neut.pl.aor.pass.ptcpl.sb. imports X.

προσαγωγεύς έως m. one who brings in or attracts; (pejor.) 
procurer (w.gen. of profits, for another person) D. 

προσαγωγή ής/ 1 bringing along, ceremonial 
presentation (of offerings to a god) Hdt.
2 bringing home (of cattle fr. pasture) Plb.
3 bringing over, acquisition (w.gen. of allies) Th.; 
inducement (to become an ally) D.
4 presentation (of someone to another by an 
intermediary), introduction X.
5 bringing up (against enemy fortifications, w.gen. of 
siege-engines) Plb.; (concr.) apparatus for bringing up 
(siege-engines, ref. to protective sheds) Plb.
6 assault (on a city) Plb.
7 opportunity for putting in (for ships) Plb.; means of 
access (to a place) Plu.
8 addition (of one thing to another); (prep.phr.) έκ 
προσαγωγής cumulatively, gradually, in stages (opp. all at 
once) Arist.

προσαγωγίδες, dial, ποταγωγίδες, ίδων/ρΖ. women who 
induce suspected persons to commit an incriminating act, 
agentes provocatrices (used by a Syracusan tyrant) Arist.; 
(ref. to men so-called) Plu.

προσαγώγιον ου n. a kind of woodworking tool (described 
as ingenious); perh. callipers (or other measuring device) Pl·

προσαγωγός όν adj. | compar. προσαγωγότερος | 
|| neut.sg.cOmpar.sb. greater attractiveness, more alluring 
quality (of fictional narratives) Th.
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" dial, ποταείδω vb. | dial.fut. ποταείσομαι 11 sing
^T. to someone Theoc.
" (perh. w.intern.acc. cries) in response (to 

irieone) Ar.
S °sing in accompaniment —w.dat. to a tragedy (i.e. sing the 

igs in it) Ar·
4 sing in harmony (w. sthg.) PL; (fig.) be in harmony, be of
4 accord —w.dat. w. someone S.; (of arguments) strike 
the right note PL

0>..αιρέομΛΐ mid.contr.vb. 1 choose (someone) to serve 
al ringside (oneself); (of a commander or official) choose, 
o-opt —a person or persons (as colleagues) Th. PL X. D. Arist.

‘ _(w.dat. for oneself) Hdt. D. Arist. Plu. —w.dbl.acc. 
oineone as one’s secretary Isoc.; (intr.) make a choice (of 

someone as colleague) Hdt.
2 choose (someone) to serve alongside (another); (of the 
people) choose —a person or persons (as colleagues, w.dat. 
for someone) Th. X. Thphr. Plu. —w.dbl.acc. persons as 
advisers (for someone) Th.
3 (of the people) invite the cooperation of — the Council D.
4 (of troops) take with oneself as reinforcements —archers 
Hdt.
5 make an additional choice; (of the people) choose also

’ -three commanders (w. πρός + dat. in addition to the 
existing ones) X. —guardians of the laws (in addition to 
making laws) X.

προσάίσσω ep.vb.: see προσ^σσω
προσ-αιτέω contr.vb. 1 (of a petitioner or needy person) ask 

or beg for —sthg. E. Ar. X. D. Plu.; make a request to or beg 
from —someone Hdt. Isoc. X.; beg —w.dbl.acc. for sthg. fr. 
someone E. X.
2 (intr., of a suppliant or petitioner) plead (for sthg.) E. PL 
X.; (of a needy person) beg Ar. PL X. D. +
3 (fig., of bloodshed) demand —other blood (in requital) A.; 
(of building works) require —a certain number of workmen 
X.

προσαίτης ου m. beggar NT.
προσ-αιτιάομαι mid.contr.vb. find fault with (w.acc.

someone) in addition (to doing sthg. else) Plu.
προσ-ακούω vb. hear (w.compl.cl. that sthg. is the case) 

in addition (to seeing sthg.) X.; hear (w.acc. sthg.) in 
addition (to sthg. else) X.

προσ-ακροβολίζομαι mid.vb. mount an attack with
missiles Plb.

προσακτέον (neut.impers.vbl.adj.): see προσάγω
προσ-αλείφω vb. smear (w.acc. an ointment) on —w.dat.

someone Od.
προσ-άλληλος ov adj. [άλλήλους] (of paving-stones) 

placed one against another X.
προσ-άλλομαι mid.vb. (of a small person, compared to a 

puppy) jump up (to kiss a tall wife) X.
προσαμβάσεις εων dial.f.pl. [προσαναβαίνω] 1 (milit.) 

attacks by climbing, scaling (w.gen. of walls) E.
2 means of ascent; (periphr. w.gen. κλίμακος or κλιμάκων) 
scaling ladder or ladders A. E.

προσ-αμϋνω vb. 1 bring help (sts. w.dat. to someone) IL Plu.
2 carry on a fight (against an attacker) IL

προσ-αμφιέννϋμι vb. | fut. προσαμφιώ | put (w.acc. a 
cloak) around —someone Ar.; provide clothes for —captives 
Plb.

προσ-αναβαίνω vb. 1 (of persons) climb up —w.prep.phr.
to a place Arist. Plb.
2 (of a river, lake water) rise Plb.
3 (of cavalrymen) become mounted in addition, be 
recruited additionally X.

4 (of a historian) go back (in time) —w.dat. to Romulus Plu. 
προσ-αναγκάζω vb. 1 compel (w.acc. someone else) in

addition (to do the same as oneself) Th.
2 put (w.acc. someone) under an additional obligation 
—w.dat. to undergo training Th.
3 (gener.) compel, force —someone (to do sthg.) Th. PL 
—(w.inf. to do sthg.) hHom. PL X. Aeschin. D. Plu.; constrain 
—w.acc. + neut.acc. someone, in a certain way Pl. || pass. 
be forced (to do sthg.) Th.
4 force a conclusion (by argument); insist —w.acc. + inf. 
that sthg. is the case PL
5 urge (someone) —w.dir.sp. ‘do sthg. ’ Ar.

προσ-αναγορεύω vb. make an additional proclamation PL 
προσ-αναγράφω vb. || pass, have one’s name inscribed

additionally (on a monument) Lycurg.
προσ-αναδέχομαι mid.vb. wait for —reinforcements, a 

person Plb.
προσ-αναδίδωμι vb. distribute additionally —extra scaling 

ladders Plb.
προσ-αναδραμεΐν aor.2 inf. (of a historian) go back (to an 

earlier time) Plb.
προσ-αναξητέω contr.vb. search in addition for —earlier 

laws Arist. [or perh. also consult]
προσ-αναιρέω contr.vb. 1 || mid. (of a people) take on in 

addition —another war Th.
2 (of theories which are at variance w. experience) 
undermine (w.acc. the truth) in addition (to being held in 
contempt) Arist.
3 (of oracles) command in addition —w.dat. + inf.
someone to do sthg. D.; (of the Pythia) give confirmation (to 
a law) PL

προσ-αναισιμόω contr.vb. || pass, (of money) be spent in 
addition Hdt.

προσ-ανακάμπτω vb. (of a mediator) go back and forth Plb. 
προσ-αναλαμβάνω vb. 1 (of a ship’s captain) take on board 

additionally —items of cargo, a passenger D. Plu.
2 (of a commander) pick up in addition —troops, stragglers 
Plb.; also procure —grain Plb. || pass, (of Roman senators) 
be recruited additionally Plu.
3 (of officials) also wear —certain clothes Plb.
4 (fig., of a commander, a traveller) restore, refresh —one’s 
troops, oneself Plb.; (intr., of troops) be refreshed, recover 
Plb.

προσ-αναλίσκω vb. spend (w.acc. other people’s money) 
in addition (to one’s own) PL; spend (w.acc. money) as 
well (as doing sthg. else) D.; (wkr.sens.) spend —money (on 
sthg.) X. Plu.

προσ-αναμιμνήσκω vb. remind —someone (sts. w.gen. of 
sthg.) Plb.; (intr., sts. w.advbl.acc. briefly) Plb.

προσ-ανανεόομαι mid.contr.vb. recall to mind —a fact
Plb.(dub.)

προσ-αναπαύω vb. 1 (of a commander) also rest —his forces 
Plb.
2 || mid. (of a soldier) rest on —w.dat. his shield (laid on the 
ground) Plu.; (of a historian) create a break (by introducing 
a digression) Plb.

προσ-αναπληρόω contr.vb. fill up additionally, supplement 
—the defective parts of one’s life(w. extra activities) Arist.
|| mid. add (w.acc. a square) to fill in (a shape) PL 

προσ-αναρρήγνϋμι vb. cause (w.acc. one’s body) to
haemorrhage (by shouting) Plu.; (of wounded men) 
lacerate (w.acc. themselves) further Plu.

προσ-ανασείω vb. || pass, be stirred —w.dat. by arguments 
Plb.

dial.f.pl
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προσ-αναστέλλω vb. hold in or back —one’s horse Plu.
προσ-ανατείνω vb. | aor.pass.ptcpl. (w.mid.sens.) 

προσαναταθείς 11|| mid. hold out, proffer — a threat Plb.; 
threaten —w.dat. someone Plb. || aor.pass. engage in 
threatening behaviour —w.advbl.acc. for a short time Plb. 
2 (intr.) stretch out time, delay Plb.

προσ-ανατίθημι vb. 1 || mid. take on oneself in addition 
—a task X.
2 || mid. refer for advice —w.dat. to someone Men. 

προσ-ανατρέχω vb. (of a historian, in his narrative) go 
back (to an earlier time) Plb.

προσ-ανατρΐβομαι mid.vb. (of a wrestler) rub up against 
(an opponent), grapple Thphr.; (fig., of a disputant) Pl.

προσ-αναφέρω vb. refer (a matter) for advice —w.dat. to 
someone Plb.

προσ-άνειμι vb. (of troops) go uphill too (to join others) Th. 
προσ-ανειπεΐν aor.2 inf. declare in addition —w.compl.cl. 

that sthg. will be the case X.
προσ-ανέρπω vb. (of a snake) creep up (someone’s body) 

—w.dat. to the neck Plu.
προσ-ανερωτάω contr.vb. ask (w.acc. someone) 

additionally —w.indir.q. what is the case Pl.
προσ-ανέχω vb. 1 hold on, wait Plb.; (tr.) wait for —an 

appointed time Plb.
2 hold on, cling —w.dat. to hope, to brilliance of intellect 
Plb.; hold out for, cling to the hope of —W.DAT. survival, 
help, someone’s arrival Plb.

προσανής diaLadj.·. see προσηνής
προσ-ανοιμώξω vb. groan disapprovingly Plb.
προσ-αντέλλω dial.vb. [ανατέλλω] (of dust) rise up (fr. a 

battle) E.
προσ-αντέχω vb. (of troops) hold out Plb. —w.dat. against 

siege-operations Plb.
προσ-άντης ες adj. [αντα] 1 (of a road, an ascent, ground) 

sloping upwards or steep Pi. Th. X. Arist. Plb. Plu. || neut.sb. 
sloping ground Pl.
2 (fig., of a person) irksome, obstructive, unsociable E.; 
opposed, unreceptive (w.prep.phr. to good things) X.; 
inimical, unsympathetic (w.dat. to someone) Plu.
3 (fig., of speech) antagonistic Hdt.; (of a circumstance, 
proposal, course of action) troublesome, awkward or 
unwelcome (sts. w.dat. to someone) E. Isoc. Pl. Plu.; (of an 
investigation) Arist.

προσ-αντίσχω vb. (of troops) hold out, resist Plb.
προσ-αξιόω contr.vb. plead strongly (for a certain course of 

action) Plb.
προσ-απαγγέλλω vb. additionally announce 

—w.compl.cl. that sthg. is the case X.
προσ-απαιτέω contr.vb. demand (w.acc. sthg.) in addition 

Thphr.
προσ-απειλέω contr.vb. threaten in addition

—w.compl.cl. that one will do sthg. Is. || mid. (intr.) make 
further threats NT.

προσ-απειπεΐν aor.2 inf. forbid in addition — w. μή + 
impers.pass.inf. that sthg. shd. be done Aeschin.

προσ-απερείδομαι mid.vb. also depend —w.prep.phr. on 
an existing agreement (to support one’s case) Plb.

προσ-αποβάλλω vb. 1 throw away or lose in addition —a 
sum of money (w. πρός + dat. on top of another sum) Ar. 
—one’s friends (w.dat. on top of one’s money) Plu.
2 lose into the bargain, actually lose (i.e. not in addition to 
losing sthg. else, but in addition to failing to gain it) 
—existing resources X. —one’s money and life Plb. —a 
country, a city Plu.

προσ-απογράφω vb. (leg., of an accuser) register in 
addition the names of —other persons Lys.

προσ-αποδείκνϋμι vb. demonstrate in addition 
—w.compl.cl. that sthg. is the case Pl.

προσ-αποδίδωμι vb. 1 go so far as to pay, actually pay 
—money (w.dat. to someone) Hyp.
2 || pass, (of money) be paid in addition D.
3 || mid. actually sell —sthg. (to finance a repayment 01 
being able to afford it) Plb. J

προσ-αποκρϊνομαι mid.vb. | neut.impers.vbl.adj.
προσαποκριτέον | make an addition to one’s answer 
—w.dat. to a question or questioner (i.e. give an answer t) 
goes beyond the question asked) Pl. Arist.

προσ-αποκτείνω vb. kill (w.acc. someone) in addition (t0 
someone else) X. Plu.

προσ-απόλλϋμι vb. —also (pres.) προσαπολλύω (Hdt.)
1 kill (w.acc. someone) in addition (to someone else) Hdt 
Plb. Plu. || mid. and pf.act. perish too (as well as someone 
else) Hdt. Lys. Isoc. Plu.
2 also lose — cavalry (as well as other troops) Hdt. —one’s 
empire (as well as being defeated) Hdt. —oldpossessions (w 
πρός + DAT. in addition to recent acquisitions) Pl. || mid. (uf 
soldiers, isolated because of the destruction of their ships) 
be lost too Th.; (of allies, when one suffers a reverse) Th 
3 app., kill in addition (to wounding), finish off — someone 
E.
4 lose or destroy in the end or consequentially, go on to 
lose or destroy —possessions or sim. Att.orats. Pl. || mid. 
perish into the bargain (as well as being reduced to 
slavery) D.

προσ-αποπέμπω vb. send (w.acc. sthg.) in addition (to 
other things) Ar.

προσ-απορέω contr.vb. [άπορέω1] pose a further question 
Arist.

προσ-αποστέλλω vb. despatch (w.acc. troops) as 
reinforcements Th.

προσ-αποστερέω contr.vb. || pass, be robbed (w.gen. of 
victory) in addition (to being abused) D.

προσ-αποτίνω vb. pay in addition —a fine, a sum of money 
PL Hyp. D.

προσ-αποφαίνω vb. demonstrate in addition
—w.compl.cl. that sthg. is the case PL; (mid.) —w.indir.q. 
what is the case Arist.

προσ-αποφέρω vb. || pass, (of a person’s name) be reported 
back as well (as the names of others, to a central authority) 
D.

προσ-άπτω, ep. προτιάπτω vb. 1 fasten or attach (one 
thing to another); place —an offering (w.dat. on a tomb) S.; 
fit, put —articles of clothing or adornment (w.dat. on 
someone) E.; press —one’s breast (w.prep.phr. to another’s, 
in embracing her) E.; clasp —someone’s hand (in one’s own) 
E.
2 || mid. lay hands on, touch —w.gen. persons or things 
Plu.; (of a venomous spider) touch (someone’s flesh) 
—w.dat. w. its mouth X.; (gener., of persons) come into 
contact —w.gen. w. persons or things Aeschin.; (fig.) light 
upon —w.gen. a track (towards a goal), the truth Pl.
3 (gener., w. non-material objects) attach, add —a word (to 
others) Ar. PL; apply —one’s mind (w.prep.phr. to sthg.) E./r 
—an allegory (w.dat. to a line of argument) PL; associate —a 
word (w.dat. w. a language) PL; (intr., of a new trouble) 
come as an addition —w.dat. to older ones S.
4 bestow (a material or non-material object); assign, give 
—an ancestral home, a fleet (w.dat. to someone) E. X. —a
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^7. val und rituals (to a land) E.; devote — an expansive 
^rrative (to a subject) Plb.

bestow (an abstr. entity); grant -glory, fame, honour,
5 , (w.dat. to someone or sthg.) II. Pi. S. Pl. —happiness, 
Figures Pl Arist. —attributes or qualities (e.g. speed, length, 
^undity) PL Arist.
■' irnpOse (sthg. undesirable); impose —an obligation
6‘ dAt. on a city) S. -expense and suffering (on apopulace) 

| plb · inflict -pain PL; attach -blood-guilt (w.dat. to
wineone) E- . .
' ascribe, attribute —an observation, an opinion (w.dat. to 

lTneone) Arist. Plb. —a quality (to sthg.) PL —someone’s
\iiccess (to luck) Plb.; impute (usu. w.dat. to someone) 

wrongful behaviour S.Ichn. Isoc. PL Arist. —blame, credit

f Plu· _ ,
Λθ0·-αρΛρίσ’κω vb. | pf.: inf. προσαραρεναι, lomptcpl. 
ιψοσαρηρώς || mid.: Ion.3sg.pf.subj. (or perh. 
redupl-aonsubj.) προσαρήρεται 111| statv.pf. (of persons, 
compared to bats) cling -w.dat. to walls X. || ptcpl.adj. 
(of metal tyres) fitted (to wheels) IL
2 || MID. attach —the plough-tree (w.dat. to the yoke-pole)

* Hes.
ΛρΟσ·-αράσσω vb. (of grappling-engines) dash —ships

> (W.dat. against cliffs) Plu.
προσ-αρκέω contr.vb. 1 give help (sts. w.dat. to someone) S. 

E. Plu. —w.neut.advbl.acc. in every way, in small ways S.
2 render —a favour (w.dat. to someone) S.jr.

προσ-αρμόξω, Att. προσαρμόττω vb. 1 attach —a severed 
hand (to an arm) X. —an object (usu. w.dat. or prep.phr. to 
another object) Plb. Plu. || pass, (of an object) be attached 
—W.dat. or prep.phr. to another object X. Plb.
2 (gener.) press —a child (w.dat. to one’s breast, in suckling 
it) E. —one’s lips (to someone, in kissing him) E.; apply —one’s 
arms (w.dat. to the oar) E.; put —one’s arms (around 
someone, in an embrace) E.; (of a commander) bring (w.acc. 
one’s ships) into contact —w.dat. w. an enemy fleet E.
3 add or bestow —gifts S.
4 fit —sthg. (w.prep.phr. into a matching place, envisaged 
as its footprint) PL
5 match, accommodate —sthg. (w.dat. to sthg. else) PL Plu.; 
(intr., of things) fit, match —w.dat. or πρός + acc. other 
things Pl. X.

προσ-αρτάω contr.vb. 1 attach —an object (usu. w.dat. to 
another) Arist. Plu. || mid. (fig.) attach oneself to, rely on 
—w.dat. someone Plu.; (of a commander) hang on, cling
— w.dat. to an island Plu. || pass, (of an object) be attached 
(usu. w.prep.phr. to another) Plb. Plu.
2 || pass, (of troops) be positioned close — w. πρός + dat. to 
the foot of a hill Plb.
3 append —further requirements (w.dat. to the study of 
generalship) Plb.
4 || pass, (fig., of intellect) be attached, belong —w.dat. to 
someone PL; (of goodness) be connected —w.dat. w. beauty 
X.; (of private gain) — w. one’s public actions and speeches D. 

προσ-άρχομαι mid.vb. app., make offerings of first fruits;
perh. offer honours or assistance —w.dat. to someone
Th.(dub.) Pl.(dub.) | see also προσέρχομαι 

προσ-ασκέω contr.vb. also train —troops Plb. 
προ-σάσσομαι mid.vb. | aor. προεσαξάμην | store up in 

advance, stock up on —provisions Hdt.
προσ-άσσω, ep. προσαίσσω vb. | aor. προσηξα, 

ep.aor.ptcpl. προσαίξας | (of a person) rush up (to someone) 
Od.; (fig., of a tearful mist) rush upon —w.dat. someone’s 
eyes A.

προσ-αναίνομαι pass.vb. (of Prometheus’ body) wither 
away upon —w.dat. a rock A.

προσ-αυγάξω vb. (of the moon) shine —w.dat. on someone 
AR.(tm.)

προσ-αυδάω contr.vb. | impf. προσηύδων, ep.3du. 
προσηυδήτην 11 speak to, address —someone Hom. Hes. 
hHom. Pi. Parm. Trag. —w.dat. S.; (intr.) deliver an address 
or speech Hom. hHom. Call.
2 speak, utter —words or sim. Hom. Hes. hHom. E.; address 
—w.dbl.acc. words to someone Hom. Hes. hHom.
3 call, name —someone (w.predic.sb. father, mother) A. S.
|| pass, be called —w.predic.sb. nurse and sister S.
4 speak of, describe —someone’s misfortune (w.advbl.phr. 
in a particular manner) E.

προσ-αύλειος ov adj. (derog., of fortunate events) of the 
farmyard, merely rustic E.

προσ-αυλέω, dial, ποταυλέω contr.vb. pipe (w.acc. a tune) 
in accompaniment (to a song) Ar. Plu.; pipe for —w.dat. 
persons (i.e. accompany their singing) Men. Theoc.

προσ-αυξάνω vb. | aor.ptcpl. προσαυξήσας 11 show 
additional esteem for —someone (w.dat. by privileges) Plb. 
2 give additional support to —aproposal Plb.

προσ-αύω vb. [αΰω1] burn (w.acc. one’s foot) in —w.dat. a 
fireS.

προσ-αφαιρέομαι mid.contr.vb. 1 (of a law) take away 
(w.acc. some of one’s existing resources) too —w. πρός + 
dat. in addition to doing other harm D.
2 go on to steal —w.dbl.acc. sthg. fr. someone Is.; go on to 
annex —a city D.

προσ-αφϊκνέομαι mid.contr.vb. (of ships) arrive as 
reinforcements —w.dat. for someone Th.

προσ-αφίστημι vb. cause (w.neut.intern.acc. no) 
further defection — w.gen. fr. an alliance Th.

προσ-βαίνω vb. | athem.aor. προσέβην, dial, προσέβαν 
|| ep.3sg.aor.mid. προσεβήσετο, also προσεβήσατο | 
1 set one’s foot upon, step on (a corpse, while despoiling it) 
IL; step on to —apath (leading uphill, to climb it) Od.; step 
—w. πρός + acc. against the lower part of a bow (to steady it 
while shooting) X. || mid. set foot on —a threshold (or perh. 
approach it) Od. —a staircase (or perh. climb it) Od.
2 || mid. (of a deity) go up to —Olympos, a mountain peak II. 
Hes.; (of Selene, the personif. moon) ascend to —her 
vantage-point hHom.
3 (of persons) go up, climb —a mountain, its spurs, a hill 
Hom. hHom. —w. πρός + acc. towards a mountain ridge 
hHom.
4 (intr.) ascend, climb (a wall, ladder, hill) Hdt. S. E. Th. Plb. 
Plu. —w.dat. a tree Plu. —w.dat. to someone (on a hill) Th.
—to the Capitol Plu.; (of a bull, being taken on board a ship) 
go up —w.prep.phr. along a gangplank E.
5 come to, approach —a city, house, tent, plain E. —a crag 
(by air) A.; perh. go right up to —w.dat. a city wall Pl.
6 (intr., of a bird) come, arrive E.; (of persons) —w.inf. in 
order to sing .; enter —w.prep.phr. into a grove, a 
country S. X.

E.fr

7 (of madness) come upon —someone S.; (of anguish) come 
to —w.dat. someone E.

προσ-βάλλω. ep. προτιβάλλω, also (tm.) ποτί ... βάλλω 
vb. 1 throw, cast —one’s staff (w.dat. to the ground) ll.(tm.) 
2 strike, dash — a chariot wheel (w.dat. against a rock) E.; 
(fig.) wreck —one’s prosperity (w.dat. on the reef of Justice) 
A.
3 (w. aggressive connot.) lay —one’s hand (w.dat. on 
someone) E.; set —scaling ladders (w.dat. against gates) E.

E.fr
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—troops (against gates, the enemy) A. E. —people (compared 
to wild beasts, against someone) D.
4 place (a part of the body) against or on (someone or 
sthg.); place, set — one’s breast (w.advbl.phr. against an 
enemy’s, in resistance) Archil, —one’s belly and thighs (w. 
έπί + dat. on someone’s belly and thighs, in sexual 
intercourse) Archil, —one’s cheek, breast (w.dat. or πρός + 
acc. against someone’s cheek or breast, in an embrace) E. 
—(periphr.) one’s foot (w.dat. in a country, i.e. enter it) E.
5 cast —one’s eyes (w.dat. on someone) E.
6 impose or inflict (sthg. burdensome or undesirable, 
W.DAT. on someone); impose —a second journey (i.e. the 
need for one) A. —an oath S.; inflict —a slur, a stain, blood­
guilt, disgrace E. Pl.; cast —blame Antipho; bring —an 
accusation Antipho; cause —distress, pain, alarm, or sim. 
Hdt. Trag. Antipho —anger and quarrelling E.
7 (w. reverse constr.) place, lay (w.acc. someone) under 
—w.dat. a compulsion (w.inf. to do sthg.) S.
8 bring to bear (sthg. welcome or useful); (of a doctor) 
apply —a gentle hand Pi.; (of a person) apply or effect — a 
love-charm, remedial measures, instructions S.; (gener.) put 
—a person (w.prep.phr. to some use) Ar.
9 bring —a benefit, fame (w.dat. to someone) Hdt. S.; (of a 
charioteer) —an Olympic victory (to one’s countrymen) Hdt.; 
(of heroes) provide —a theme (w.dat. for poets) Pi.; (of a 
god) add —further land (w.dat. to land, i.e. extend it) E.
10 (of the sun) strike —the earth (w. its rays) Hom.; (of an 
unexpected voice) come to, reach —someone Ar.
11 (intr., of a ship) collide —w. πρός + acc. w. another ship 
PL; (of objects of perception, colours) impinge (sts. w. 
πρός + acc. on one’s sight or hearing) Pl.
12 (of soldiers) make an attack or assault Hdt. Th. X. Plb. Plu. 
—w.dat. or πρός + acc. on persons or places A. Hdt. E. Th. 
Att.orats. X. +; (of a ram or battering-ram, fig.ref. to a lover) 
assault —w.dat. a woman’s door Thphr.; (intr., of a 
whirlwind) attack Men.
13 (wkr.sens., of a person) accost, tackle —w.dat. or πρός + 
acc. someone Men.; approach —w.dat. someone Aeschin. 
Plu.; (intr.) have sex (w. someone) Ar.
14 (of sailors) put in —w. ές + acc. to harbour Th. —w.dat. 
or πρός + ACC. at a place Th. Plu.
15 || mid. direct oneself against or towards (someone); 
confront, oppose —someone (w.dat. in word or deed) IL; 
throw oneself upon the protection of —someone AR.

πρόσβασις εως/ [προσβαίνω] 1 means of approach (usu. 
uphill); approach, access (to a cliff, hill, hill-town) Hdt. Th. 
Plb.; (w.gen. to a house) E.; (to a peninsula, fr. the sea) Plb.; 
(to an enemy camp) Plb.
2 scaling (w.gen. of ramparts) E.

προσβατός όν adj. 1 (of a mountain) accessible, scalable X.
2 || neut.impers. (w. έστί) there is access (to a river, w.dat.
for someone) X.; (to a place, w.dat. for death) X.

προσ-βιάξομαι mid.vb. 1 compel (w.acc. someone) in 
addition (to do the same as oneself) Ar. || pass, (of 
retreating troops) be hard pressed into the bargain (as well 
as suffering defeat) Th.
2 apply additional force (in argument); push (W.NEUT.ACC. 
sthg.) too far PL; force through (a proposal) Aeschin.
3 use force or compulsion (sts. W.ACC. on someone) Plu.; 
compel —w.acc. + inf. someone to do sthg. Plu.

προσ-βιβάξω vb. | fut. προσβιβώ 11 bring over (to one’s 
side), win over, persuade, convince —someone SJchn. Ar. X. 
Plu. —(w.compl.cl. that it is necessary to do sthg.) Aeschin.

2 relate, connect —someone (w.dat. to someone else, fOr 
purpose of comparison) Plu.; (of a creator of words) assi 
—appropriate letters (w.dat. to words, w. sounds and sha 
reflecting the meanings) PL; (of a sceptic) bring (w.acc 
mythical creatures) into line —w.prep.phr. w. probabilb >

3 add, advance —an argument Pl.(dub.)
προσ-βιόω contr.vb. live on —w.ACC./or a short time P[u 

—(w.dat. after eighty) Plu.
προσ- βλέπω, dial, ποτιβλέπω, Lacon, ποτιγλέπω vb.

| dial.inf. ποτιβλέπεν | fut. προσβλέψομαι | aor. 
προσέβλεψα | 1 look at —someone or sthg. S. E. Ar. PL X. 
Theoc. Plu. —w.dat. X. Plu. —w. πρός + acc. Men.; (intr.) look 
(at someone) Alcm. PL X. Plu.; see —w.indir.q. how someone 
fares S.
2 look upon —the light, sun and earth (periphr. for being 
alive) S. E.
3 take notice of —someone’s words A.

προσ-βλώσκω vb. | aor.2 inf. προσμολεΐν | come to, arrive 
at —a place S.; (intr.) come here, approach S.

προσ-βοάω contr.vb. | Ion.3sg.aor.mid. προσεβώσατο |
|| mid. call (w.acc. someone) over to oneself Hdt. 

προσ-βοηθέω contr.vb. (of a commander, troops) bring 
help Th. X. D. Plb. Plu. —w.dat. to someone Th. Plb. Plu. 
—w.prep.phr. to ships, a city Plb.

προσβολή ής/. [προσβάλλω] 1 forceful contact (of one 
thing w. another); striking, knocking (of objects against 
adulterated bronze, so revealing its impurity) A.; collision 
(of ships, opp. deliberate ramming) Th.
2 contact (without force); physical contact (w. an object, as 
a proof of its existence) PL; point of contact (of two items) 
PL; touch (of a child, by a mother) E.; (w.gen. of someone’s 
face, in a kiss) E.; contact (w.gen. + prep.phr. of the eyes, 
w. sthg.) PL
3 bringing to bear (of one thing on another or on a person); 
application (w.gen. of fire or cold, to someone) PL; (of a 
cupping-glass, to a body) Arist.; (of the tongue, to a part of 
the mouth, in articulating a sound) Arist.
4 (in military ctxt.) attack, assault A. Hdt. Th. +; (in 
wrestling) Ar.
5 attack (by a supernatural agent); attack, visitation 
(w.gen. of Erinyes) A.; (of a god or gods, as a source of 
harm) E./r. Ar.; (of pollution fr. bloodshed) A.; (w.ADJ. divine. 
ref. to pollution) Antipho; (w.ADJ. evil, ref. to a disastrous 
outcome, as foretold by sacrificial entrails) E.
6 means of approaching, approach, access (to a place) Plb. 
Plu.; (specif.) point of access (w.gen. to an island, ref. to a 
city, an area of coast or sea) Th.
7 landing-place, port of call (w.gen. for ships, ref. to an 
island) Th.
8 || pl. accessible or exposed parts (of stakes in a palisade) 
Plb.

πρόσ-βορρος ov adj. [Βορέας] (of the rock-face of the 
Acropolis, a cave within it) north-facing E. || neut.pl.sb. 
northern parts (of a country) PL

προσ-γελάω contr.vb. | fut. προσγελάσομαι 11 smile at 
—someone Hdt. PL Aeschin. —one’s image in a mirror E.; smile 
(at someone) —w.cogn.acc. a final smile E.
2 (fig., of a goddess’s words) greet —someone SJchn.; (of the 
smell of blood) A.; (of plants and trees) welcome —the 
goddess Peace Ar.

προσ-γίγνομαι, Ion. προσγϊνομαι mid.vb. 1 come as an 
addition; (of a city, nation, person) join, attach oneself (in 
an alliance or sim., sts. w.dat. to someone) Hdt. Th. X. D.
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plu · (of trooPs’ ships,or sim.) come as reinforcements (sts. 

DAT. to someone) Th. X. Plb. Plu.
2 (injudicial ctxt., of a populace) support —w.dat. someone 
Hdt · (°f a magistrate’s decision) be in favour (of a course of 
action) Hdt.
3 (of things) come in addition, be added, accrue (sts. 

ρΑτ. to sthg. or for someone) Hdt. E. Th. Att.orats. Pl. X. +;
(opp· άπογίγνομαι be subtracted) Pl.
4 (gener.) come about (for someone); (of toil, an evil end) 
be in store (sts. w.dat. for someone) S.; (of hatred for one’s 
child, in neg.phr.) be associated —w.dat. w. a parent S.
5 (of a person) become (w.predic.sb. a philosopher) in 
addition (to having some other quality) PL

Λρθσ·_γλίχομαι mid.vb. app. be eager to connect —sthg. 
(W.dat. w. sthg.) Arist.; (intr.) be eager to make a 
connection Arist.

Λρο<τ-γράφω vb· 1 write in addition; add —a phrase or sim. 
(sts. w.dat. or πρός + acc. to a document, law, or sim.) 
Att.orats.; (intr.) make additions (to the text of a speech) 
Isoc. || mid. additionally mention —w.acc. + inf. that sthg. 
is the case Is. || pass, (of phrases or sim.) be added Att.orats. 
X.; (of things) be mentioned additionally D.
2 add a stipulation (to a law, decree, or sim.) —w.acc. + 
inf. that sthg. shd. be done Aeschin. D. —w.compl.cl. Plu. 
|| mid. additionally stipulate —a safeguard D.
|| impers.pass. it is further stipulated —w.acc. + inf. that 
sthg. shd. be done Aeschin. D. Plu.
3 || pass, (of names) be added (on a monument) Lys. Plu.
4 || pass, (of a cognomen) be added —w.dat. to a Roman 
name Plu.
5 add to a list; enrol —someone (w.dat. in the Senate) Plu. 
—(w.dat. in the state, i.e. as a Roman citizen) Plu.
6 add —a month (to the Roman calendar) Plu.
7 ascribe —someone’s popularity (w.dat. to his exploits) Plu. 

προσ-γυμνάζω vb. also train —someone PL 
προσγυμναστής οΰ m. wrestling opponent Hyp.
προσ-δανείζομαι mid.vb. borrow a supplementary sum of 

money Lys. X.; (tr.) borrow —more money Plu.
προσ-δαπανάω contr.vb. spend (w.neut.acc. some) 

additional amount NT.
πρόσδεγμα ατος η. [προσδέχομαι] (pl. for sg.) act of 

welcoming, reception (w.gen. of a stranger) S.
προσδεής ές adj. [προσδέω2] in further need (w.gen. of 

sthg.) PL
προσδέκομαι Ion.mid.vb.: see προσδέχομαι 
προσδεκτέος ά ov vbl.adj. [προσδέχομαι] to be accepted; (of 

an activity) acceptable (w.dat. to someone) PL
προσ-δέρκομαι, dial, ποτιδέρκομαι mid.vb. | act.aor.2 inf. 

προσδρακεΐν || aor.pass. (w.mid.sens.) προσεδέρχθην | 
1 look at or see —someone or sthg. Hom. A. E. Theoc.
2 (of a god, the sun and moon) look upon —someone A.
3 (intr.) give a look —w.advbl.acc.phr. more melting than 
sleep and death Alcm. || imperatv. look! S.

πρόσδετος ov adj. [προσδέω1] (of an object) fastened 
(w.dat. to sthg.) E.

προσ-δέχομαι, Ion. προσδέκομαι mid.vb. | ep.athem. 
pres.ptcpl. ποτιδέγμενος || neut.impers.vbl.adj. 
προσδεκτέον | 1 receive (someone) favourably; (of a 
person) welcome home —someone S.; (of a king) admit into 
one’s presence, receive —someone X.; (of a populace) 
welcome, admit —a herald, an ambassador (sts.
W.prep.phr. into a city) Th. Din.; (of a city, country, phratry) 
accept —someone A. E. Isoc.; (of earth, rain, light, in 
neg.phr.) —someone’spollution S.; (of persons) —someone

προσδιανέμω
(as a friend, pupil, teacher, or sim.) Ar. PL Aeschin.; (of a 
woman) —a man (as a sexual partner) Hdt.
2 (specif.) accept (someone) into membership of a group; 
accept, admit —someone (as a citizen) D. —(as an ally) Th. D. 
—(w.prep.phr. into an alliance) Aeschin.
3 receive (sthg.) favourably; accept, welcome —an oracular 
response Hdt. —an alliance X. Aeschin. —aproposal, plea, 
settlement, or sim. Th. Aeschin. Plb. —someone’s rule Th.
—someone’s company, his sophistries, or sim. Att.orats.; 
accept, allow —falsehood, truth PL; (of things) admit of, be 
susceptible to -creation, destruction PL; (intr.) accept (a 
proposal) Th.
4 await (a coming or expected event or person); await 
—someone or sthg. Hom. Hippon. Hdt. S. E. Th. +; expect 
—w.fut.inf. to do sthg. Hdt. —w.pres.inf. X. —W.ACC. + 
fut.inf. someone to do sthg., sthg. to happen Hdt. Th. X.
—w.acc. + fut.ptcpl. or w. ως + fut.indic. that someone 
will do sthg. Hdt.; (intr.) expect (sthg. to happen) Hdt. Th.
5 wait (in expectation) Hom. —w. όππότε + opt. for the time 
when someone would come II. — w. εί + opt. or fut.indic. in 
case sthg. might happen Od. Call.

προσ-δέω1 contr.vb. fasten on, attach — broiling rings and 
ropes (w.adv. inside or outside a sail) Hdt. —a myrtle-branch 
(w.prep.phr. to the top of a pole) Hdt. || pass, (of a wineskin) 
be attached —w.dat. to a windlass Hdt.

προσ-δέω2 contr.vb. | 3sg.impf. προσέδει | 3sg.aor. 
προσεδέησε | The vb. is freq, qualified, in both act. and mid., 
by τι or ούδέν somewhat, not at all. | 1 have further need 
—w.gen. of sthg. E.
2 || impers. there is (sts. w.dat. for someone or sthg.) still 
need —w.gen. of someone or sthg. Th. Att.orats. PL X.
—w.inf. to do sthg. Pl.

—προσδέομαι mid.contr.vb. —also dial, ποτιδεύομαι 
mid.vb. | fut. προσδεήσομαι || aor.pass. (w.mid.sens.) 
προσεδεήθην | 1 have further need; still need —w.gen. 
someone or sthg. Th. Att.orats. PL X. Theoc. —w.inf. to do 
sthg. Th. X.; (intr.) X.
2 || impers. there is still need —w.gen. of sthg. X.
3 (of a person) want, desire —w.gen. high office, pleasures, 
peace X.
4 beg for, ask for —w.acc. + gen. sthg. fr. someone Hdt.
—W.DBL.GEN. Hdt.; beg, ask —W.INF. or GEN. + INF. 
(someone) to do sthg. Hdt.

προσ-δηλέομαι mid.contr.vb. (of a naval force, through its 
defeat) also harm —the land forces Hdt.

προσ-διαβάλλω vb. 1 bring (w.acc. someone or sthg.) into 
further discredit (sts. w.dat. w. someone) Plu. || pass, (of a 
person) be further discredited Plu.
2 also discredit —sthg. (w.inf. + predic.adj. as being such 
and such) Antipho

προσ-διαιρέομαι mid.contr.vb. divide or distinguish 
(w.ACC. sthg.) further Arist.

προσ-διαλέγομαι mid.vb. | aor.pass. (w.mid.sens.) 
προσδιελέχθην 11 respond (sts. w.dat. to someone) in 
conversation or discussion Hdt. PL || masc.ptcpl.sb. 
respondent, interlocutor PL Plb.
2 (gener.) converse —w.dat. w. someone PL Plu. 

προσ-διαμαρτυρέω contr.vb. (leg.) testify further
—w.acc. + inf. or compl.cl. that sthg. is the case Is. 
Aeschin.

προσ-διαμαρτΰρομαι mid.vb. also appeal urgently to 
—someone Plb.

προσ-διανέμω vb. 1 (of a person) additionally distribute 
—sthg. (among a group) Plu.
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2 || mid. (of a group of persons) distribute (w.acc. sthg.) in 
addition among each other Plu.; (intr.) make another 
distribution (of sthg.) to one other D.

προσ-διανοέομαι mid.contr.vb. consider additionally
—W.ACC. + inf. or compl.cl. that sthg. is the case Pl.

προσ-διαπρασσομαι mid.vb. exact or procure in addition 
(for someone) —other things X.

προσ-διαρπάζω vb. also plunder —houses Plb. 
προσ-διασαφέω contr.vb. also explain —sthg. Plb.

—w.compl.cl. that sthg. is the case Plb.
προσ-διατρίβω vb. 1 spend time with, associate with 

—w.dat. someone Pl.
2 spend more time alive, live longer Men. 

προσ-διαφθείρω vb. 1 cause the death of (w.acc.
someone) too (as well as dying oneself, as well as the 
deaths of others) S. Plu.; kill (w.acc. someone) in addition 
(to doing sthg. else) Plu. || pass, also be killed (as well as 
others) Isoc.
2 (wkr.sens.) further corrupt —someone Plu.; (of news) 
further demoralise —someone Plu.
3 (of love) finally destroy — someone’s good qualities Plu. 

προσ-διδάσκω vb. instruct (w.acc. someone) further
—w.neut.acc. on a small matter Pl.

προσ-δίδωμι vb. 1 (of a king) additionally give -more land 
(to someone) X.; (of a lawgiver) add —a word of advice and 
encouragement (w.dat. to the governed) Pl.
2 give (w.partitv.gen. some of one’s territory) as well (as 
withdrawing fr. someone else’s) Isoc.
3 give a share (of sthg., to someone); share —W.GEN. a 
drink, one’s pleasure (w.dat. w. someone) E. —a sacrificial 
animal, its offal (w. someone) Ar. —w.acc. a small amount of 
one’s gains (w. someone) Ar.; give —w.cogn.acc. a share 
(w.gen. of food) S.; (intr.) give a share (of food) —w.dat. to 
someone E.Cyc. Ar.
4 (of a democratic ruler) share —w.gen. discussion (w. the 
populace) E.; (of a person envisaged as responding to a 
beggar) make a donation —w.gen. of sthg. dishonourable 
(ref. to sexual favours) X.
5 (gener.) give, hand —a document (w.dat. to someone) Plu. 
—sacrificial entrails (to someone) Plu. || pass, (of a 
document) be handed —w.dat. to someone Plu.

προσ-διέρχομαι mid.vb. (fig.) go through in addition, also 
describe —sthg. Plu.

προσ-διηγέομαι mid.contr.vb. add an account of —sthg.
Thphr.

προσ-δικάξομαι mid.vb. make an additional claim 
—w.gen. for a sum of money D.

προσ-διορθόομαι mid.contr.vb. add (w.neut.acc. sthg.) by 
way of correction (of one’s own mistake) Aeschin.

προσ-διορίξω vb. 1 (of a lawmaker) specify (w.acc. a 
regulation) additionally (to what is specified in an 
inscription) D.
2 add (w.neut.acc. sthg.) to a definition Arist.
3 || mid. add (w.neut.acc. sthg.) by way of qualification 
Arist. || pass, (of things) be added by way of qualification 
—w.dat. to a premise Arist.
4 || mid. assert in addition —w.fut.inf. or acc. + fut.inf. 
that one will do sthg., that sthg. will be the case Plb. Plu.

προσ-δοκάω contr.vb. [reltd. δοκέω] | aor. προσεδόκησα |
1 look forward (in hope or fear); expect —w.fut.inf. or 
acc. + fut.inf. (or AOR.INF. w. άν) that one (or someone) 
will (would) do sthg., that sthg. will happen K. Hdt. E. Ar. 
Att.orats. Pl. + —w.acc. + predic.sb. someone to be such and 
such PL; (intr.) Lys. Isoc. PL

2 (wkr.sens.) expect —w.aor.inf. to do sthg. And. —av Acc 
pres.inf. someone to do sthg. And. —w.acc. + aor.inp '+ 
someone to arrive A. (dub.)
3 expect, anticipate —a future event Trag. Ar. Att.orats pi 
|| pass, (of events) be expected PL X. '+
4 wait for (someone or sthg.); look out for, expect 
—someone E. Ar. X.; wait in expectation —w.compl.cl for 
the moment when sthg. will happen Ar.; (intr.) Ar. Men 
5 (without ref. to the future) expect, think, suppose 
—w.pres.inf. or acc. + pres.inf. that one (or someone) i<, 
doing sthg. E. PL X. —w.acc. + pf.pass.inf. that sthg. has' 
been done PL || pass, (of a person) be supposed 
—w.pres.inf. to have sthg. Lys.; (of a house) —to be worth 
such and such Lys.

προσ-δοκέω contr.vb. (of further proposals) also seem best 
—w.dat. to someone X. [perh. πρός δοκέω]

προσδόκημα ατος η. [προσδοκάω] expectation (w.gen. of 
sufferings) PL

προσδοκητέος a ov vbl.adj. (of things) to be expected Din 
προσδοκητός όν adj. (of things) expected (w.dat. by 

someone) A.
προσδοκία ας/ 1 expectation (freq, w.gen. of sthg. either 

hoped for or feared) E.fr. Th. Att.orats. PL +; (w. ως + 
fut.indic. that someone will do sthg.) Th. Isoc.; (w.acc. + 
fut.inf.) Plu.; apprehension, anxiety (w. μή + subj. or opt. 
that someone may do sthg.) Th.
2 (prep.phrs.) πρός (παρά) την προσδοκίαν in accordance 
with (contrary to) expectation Th. Plb.

προσδόκιμος ov adj. (of a person, a military force, ref. to 
their arrival) expected (sts. w.dat. by someone) Hdt. Th. D. 
Plu.; (of troubles, danger) Hdt. Plb.

προσ-δοξάξω vb. make a further judgement (about sthg.) 
PL

προσδρακεΐν (aor.2 inf.): see προσδέρκομαι 
προσ-δραμεΐν, dial, ποτιδραμεΐν aor.2 inf. | fut.

προσδραμοΰμαι | The pres, and impf. are supplied by 
προστρέχω. 11 run up (to a person or place) Hdt. X. D. Thphr. 
Men. Plb. + —w.dat. or πρός + acc. to someone or sthg. Ar. PL 
X. Plu. —W.ACC. Call.; (wkr.sens., of poison) approach 
—w.dat. someone’s lips Mosch.
2 (fig.) align oneself, side — w. πρός + acc. w. the opinion of 
the majority Plb.
3 (fig.) fawn (on), flatter (someone) Plb.

προσ-εάω contr.vb. (of a wind) allow (w.acc. sailors) 
onwards (i.e. to continue on their course) NT.

προσ-εγγίζω vb. come near (someone) Plb.
προσ-εγγράφω vb. 1 inscribe (w.acc. a picture) as well (as 

a message) —w.prep.phr. on pillars Hdt.
2 add —someone’s name (in a document, w.prep.phr. 
alongside someone else’s) Hyp. —a qualifying expression (sts. 
w.prep.phr. to a decree) Aeschin.

προσ-εγγυάομαι mid.contr.vb. also act as surety for 
—someone (w.gen./or a sum owed) D.

προσ-εγκελεύομαι mid.vb. give additional 
encouragement —w.dat. to someone Plu.; (tr., of 
trumpeters) sound by way of encouragement —a rousing 
tune Plu.

προσ-εδαφίξομαιpass.vb. | 3sg.pf. προσηδάφισται | (of a 
shield) have the base decorated —w.dat. w. coiling snakes 
K

προσεδρεύω vb. [πρόσεδρος] 1 sit beside —w.dat. a pyre E. 
2 besiege —w.dat. a city Plb.
3 be in attendance (as a servant) —w. πρός + dat. at a 
schoolroom D.; stick close —w.dat. to someone D.

E.fr
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\ /eg) dwell on (people) —w.dat. in one’s thoughts, one’s 

memory Democr.
5 keep a close watch —w.dat. on events, a dispute D. Plb.; be 
n the lookout (for an opportunity) Plb.

6 appiy oneself diligently (to study) Arist. —w.dat. to 
laborious exercises Arist. —to someone’s writings Plb. —w.

+ acc. to one’s private business Arist.
ας/ 1 attendance at the sick-bed (sts. w.gen. of 

someone) E.
2 blockade, siege Th.

Λρόσ-εδρος ov adj. [έδρα] (of smoke) settled about 
(someone), enshrouding S.

τψοσέειπον ep.aor.2 vb.: see προσεΐπον
Λρ0<τ-εθίζω vb. 1 make (w.acc. persons) accustomed 

—W.inf. to doing sthg. X. || pass, become accustomed 
-W.DAT. to sthg. X.
2 make (w.acc. endurance and frugality) second nature 
(to Spartan youths) X.

ΛρΟσ-είδομαι mid.vb. (of a lock) be like, resemble —w.dat. 
someone’s hair A.

πρόσεΐδον (aor.2): see προσοράω
ττροσ-εικάξω vb. | aor. προσήκασα 11 make (w.acc. sthg.) 

like —w.dat. sthg. else Pl. X. || pass, be associated (through 
similarity of behaviour) —w.dat. w. one’s ancestors, 
someone’s cowardice Aeschin.
2 liken, compare, identify —someone or sthg. (w.dat. w.
someone or sthg. else) A. E. Pl. Plu.; (intr.) make a 
comparison A.

προσ-είκελος η ov adj. (of objects, creatures, countries, or 
sim.) like, comparable to —w.dat. others Hdt.

προσεικέναι (Att.pf.inf.), προσεικώς (ptcpl.): see 
προσέοικα

πρόσ-ειλος ov adj. [ε'ίλη] (of houses, opp. caves) exposed to 
the sun’s heat, sunny, warm A.

προσείμην (athem.aor.mid.): see προσίεμαι
πρόσ-ειμι1 vb. [εΐμί] 1 be additional; (of bronze decorations) 

be added or attached —w. πρός + dat. to a helmet Hdt.; (of a 
liver-lobe) —W.DAT. to sacrificial entrails E.; (of a harbour) 
be an additional feature (of a place) Th.; (gener., of material 
and non-material things) be added (sts. w.dat. to other 
things) Hdt. E. Pl.
2 (of troops) be reinforcements (sts. w.dat. for someone) 
Hdt. X.; (of money) be surplus (to requirements) X. D.
3 (of a person) app. make oneself available —w.dat. to one 
who visits Hes.
4 (wkr.sens., of qualities, attributes, feelings, 
circumstances) be attached, be applicable, belong —w.dat. 
to someone or sthg. Semon. S. E. Th. Critias Ar. +; also be 
present Trag. Th. Ar. + || impers. it is a quality inherent 
—w.dat. in someone (+ inf. to do sthg.) Pl.

πρόσ-ειμι2 vb. [εΐμι] | impf. προσήειν || Only pres, and impf. 
(other tenses are supplied by προσέρχομαι). The pres.indic. 
has fut. sense. | 1 (of persons, sts. troops) come or go to or 
towards, approach —w.dat. a person or persons Hdt. Th. Ar. 
Att.orats. Pl. + —the gods (w.acc. w. processional hymns) Ar. 
—a wall Th. —w. πρός + acc. a person or place Hdt. Ar. 
Att.orats. Pl. + —w.acc. a person And. —a place A. E.; (intr.) 
Hom. Hes. Hdt. E. Th. Ar. +
2 (intr., of war) approach Pi.Jr.; (of danger) Lys. X.; (of a 
time) Hdt. X.; (of happy times) .; (of things conveyed by 
persons) S. Ar. PL; (of natural phenomena) Pl. X.; (fig., of 
Hope) —w.dat. a voting urn A.

E.fr

3 (specif., of people, troops) come in support, join —w.dat. 
someone Th.; come seeking support, apply —w.dat. to 
someone Th.

4 approach for the purpose of addressing, approach 
—w.dat. or πρός + acc. the people, the Council, officials Th. 
X. D. Plb.; come forward (to speak) And.
5 enter or engage in —w. πρός + acc. public life, politics 
Isoc. Aeschin. Thphr. —w.dat. D.
6 (of revenue, tribute, money) come in, accrue (freq. 
w.dat. to someone) Hdt. Th. Ar. Att.orats. X.; (of goods) Ar.

προσ-εΐπον, ep. προσέειπον aor.2 vb. —also προσεΐπα 
Att.aor.l vb. | ep. freq.tm. πρός ... έειπον | ep.3sg.opt. 
προτιείποι | 1 speak to, address —someone Hom. + —aplace, 
a thing S. Ar.; say — w.dbl.acc. sthg. to someone Hom. hHom. 
Ar. Call. AR.
2 address, greet, hail —someone (w.predic.acc. as 
emperor) Plu. —(w. ως + predic.acc. as a stranger) PL 
—(w.adv. by name) Aeschin.
3 bid —W.ACC. + inf. χαίρειν someone ‘good day’ E.Cyc. X.
4 (of a poet) invoke, mention —a person, a place Pi.; (of a 
person) call —someone’s name E.
5 designate, call —someone or sthg. (w.predic.acc. such 
and such, i.e. by a particular name, title, or description) A. S. 
Pl. Aeschin. D. —(w.dat. by a particular name) Isoc. PL; name 
—someone or sthg. (w.adv. in a particular way) Isoc. Pl. D.
6 describe —w.acc. + inf. sthg. as being (w.predic.acc. or 
adv. such and such, in a particular state) PL Aeschin.

προσ-είρω vb. [εϊρω2] | pres, not found | fut. προσερώ | pf. 
προσείρηκα || pass.: fut. προσρηθήσομαι | aor. προσερρήθην 
|| neut.impers.vbl.adj. προσρητέον |
1 speak to, address —someone Hdt. E. Isoc. PL || pass, be 
addressed E.
2 designate, call —someone or sthg. (w.predic.acc. such 
and such, i.e. by a particular name, title, or description) Pl. 
—(w.acc. by a name) Pl. || pass, be called —w.predic.nom. 
such and such PL —w.acc. or dat. by a particular name or 
word PL

προσ-εΐσκομαιpass.vb. | 2sg.pf. προσήιξαι | be like, 
resemble (someone) E.

προσ-εισπρασσω vb. exact in addition —a further sum of 
money Plu.

προ-σείω vb. 1 shake or wave (w.acc. a branch or fruit) in 
front (of hungry animals, to lead them to food) Pl.
2 shake forward —one’s hair (in practising the head­
movements of a Bacchant) E.; shake, wave (sts. w.dat. at 
someone) —one’s hand (to discourage a closer approach) E. 
3 (fig.) hold out —a threat Th.

προσ-εκβάλλω vb. 1 expel or banish (w.acc. someone) as 
well (as someone else) D.
2 cast aside (someone’s corpse) as well (as killing him) Plu. 

προσ-εκκαίω vb. further inflame —someone’s ambition Plu. 
προσ-εκλέγομαι mid.vb. (of newly appointed officers) go 

on to select —other officers Plb.
προσ-εκπέμπω vb. also send out —troops X.
προσ-εκπονέω contr.vb. || pass, (of a remaining section of 

wall) be completed as well Plu.
προσεκτικός ή όν adj. [προσέχω] (of persons) attentive 

(sts. W.DAT. to sthg.) X. Arist.
προσ-εκτίνω vb. pay in addition —a penalty Pl. —a sum of 

money, a fine Plu.
προσ-εκφέρω vb. pay in addition —a sum of money 

Plb.(treaty)
προσ-εκχλευάξω vb. [έκ, χλευάζω] also jeer at or mock 

—someone D.
προσ-ελαύνω vb. 1 drive ahead —wagons X. —oxen (w. 

πρός + acc. to a place) Plb.
2 (intr.) ride up Hdt. Th. X. Plu. —w. πρός + acc. to someone, 
to somewhere Hdt. Th. X. Plu. —w.dat. X. Plu.

E.fr


προσεληναΐος
3 || pass, (of feet) be nailed —w. πρός + acc. to the ground 
(by arrows) Plu.

προ-σεληναϊος ov adj. [σελήνη] (of Pelasgos, mythoi, 
ancestor of the Arcadians) existing before the moon, older 
than the moon Lyr.adesp.

—Προυσέληνος ου Ion.m. Pre-lunar man (ref. to an 
Arcadian) Call.

προσ-έλκομαι mid.vb. | aor. προσειλκυσάμην 11 draw 
(someone or sthg.) to oneself; draw to one’s bosom, 
embrace —someone E. Ar.; (of an archer’s hands) pull 
towards oneself —a bow Pl.
2 (fig.) draw —someone (w. εις + acc. into friendship) Thgn.; 
(of a word) attract, acquire —an extra letter Pl.

προσ-εμβαίνω vb. trample on (w.dat. a dead man) as well 
(as hating him when he was alive) S.

προσ-εμβάλλω vb. 1 also plunge —someone (w.prep.phr. 
into a vortex, after falling into it oneself) Pl.
2 also introduce —a garrison (w.prep.phr. into a place) Plu.
—members of a certain class (into the courts, as jurors) Plu.

προσ-εμπικραίνομαι mid.pass.vb. feel further bitterness 
against —w.dat. someone Hdt.

προσ-εμφερής ές adj. | superl. προσεμφερέστατος | (of an 
object) similar (w.dat. to another) Hdt.

προσ-ενθϋμέομαι mid.contr.vb. also bear in mind 
—w.compl.cl. that sthg. is the case Lys. [perh. πρός 
ένθϋμέομαι]

προσ-εννέπω (also προσενέπω), dial, ποτενέπω vb.
I 3sg.impf. προσέννεπε (AR.), προσήνεπε (Pi. B.), ποτήνεπε 
(Stesich.) | 1 speak to, address —someone Lyr. Trag. AR.; greet 
—doors, a tomb E.; (fig., of a house) —someone E.
2 address —w.dbl.acc. someone by a certain name A.; call 
—someone or sthg. (w.predic.acc. such and such) A.;
address —palace gates (w.predic.acc. as if they were the 
doors of Hades) A.
3 call upon —w.acc. + inf. a deity, to do sthg. Pi.
4 bid —w.acc. + inf. χαίρειν someone ‘good day’ E.

προσ-εννοέω contr.vb. also have in mind —sthg. else X.
προσ-εντείνω vb. inflict (w.acc. + dat. blows on someone) 

in addition (to other maltreatment) D.
προσ-εντέλλομαι mid.vb. | aor. προσενετειλάμην | add an 

instruction —w.dat. + inf. to someone, to do sthg. X. Plb.
προσ-ενυβρίζομαι pass.vb. be the victim of further 

outrage Plb.
προσ-ενυφαίνομαιpass.vb. (of figures) be woven into 

(w.dat. a robe) in addition (to others) Plu.
προσ-εξαιρέομαι mid.contr.vb. select (w.acc. someone) in 

addition Hdt.
προσ-εξαμαρτάνω vb. 1 add crimes —w.neut.acc. of afar 

greater kind (w. πρός + dat. to one’s original misdeeds) D. 
2 make a further mistake Plu.

προσ-εξανδραποδίζομαι mid.vb. enslave (w.acc. certain 
cities) into the bargain (as well as failing to honour a 
promise to fortify others) D.

προσ-εξανίστημι vb. | athem.aor.ptcpl. προσεξαναστας | 
|| athem.aor. (of a baby) raise oneself up —w. πρός + acc. 
to someone’s knees Plu.

προσ-εξαπατάω contr.vb. (of witty sayings) have an 
additional element of trickery Arist.

προσ-εξασκέω contr.vb. also practise —w.inf. doing sthg. 
Plu.

προσ-εξελίσσω vb. wheel (w.acc. troops) round further 
Plb.

προσ-εξεργάξομαι mid.vb. 1 commit (w.acc. other crimes) 
in addition D. || pass, (of crimes) also be committed D.
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2 (intr., of a writer) take extra trouble Plb.
προσ-εξερείδομαι mid.vb. (of a person who has fallen 

ice) support oneself—w.dat. w. one’s hands and Tcneespik
προσ-εξετάζω vb. inquire further —w.indir.q. what is th 

case D. || pass, (of actions) be examined as well (as others) 

προσ-εξευρίσκω vb. devise (w.acc. a new plan, way of 
behaving, or sim.) in addition Ar. Isoc. Plb.

πρόσεξις εως/ [προσέχω] application (w.gen. + dat. of thP 
mind, to an activity) PL

προσ-έοικα, dial, ποτέοικαpf.vb. (w.pres.sens.) | Att.inf 
προσεικέναι, ptcpl. προσεικώς | 1 (of persons or things) be 
like, resemble —w.dat. someone or sthg. A. E. Ar. Isoc. Pl 
Theoc. + || ptcpl.adj. (of things) fitting, appropriate (sts 
w.dat. for someone) S.
2 (of a person) seem —w.inf. to do sthg. D.

προσ-επάγομαι pass.vb. (of misconduct) be given further 
encouragement Plb.

προσ-επαινέω contr.vb. also praise —someone Aeschin.
προσ-επαιτιάομαι mid.contr.vb. also censure —someone 

Plu.
προσ-επεΐπον aor.2 vb. say in addition —sthg. Plb.

—w.compl.cl. that sthg. is the case Plu.
προσ-επεξευρίσκω vb. devise (w.acc. sthg.) in addition Th 
προσ-επιβάλλω vb. 1 throw (w.partitv.gen. earth) on top 

(of someone) in addition (to throwing him into a well) Plb 
2 impose (w.acc. + dat. further conditions on someone) 
in addition —w.dat. to those originally envisaged Isoc.

προσ-επιγίγνομαι mid.vb. also (as well as others) attack 
—W.DAT. someone Plb.

προσ-επιγράφω vb. add to an inscription —w.compl.cl. 
that sthg. is the case Thphr.

προσ-επιδεικνύω vb. [έπιδείκνϋμι] also point out
—w.dat. + compl.cl. to someone, that sthg. is the case Plb 

προσ-επιδίδωμι vb. also give —sthg. (w.dat. to someone) Pl 
προσ-επιδράττομαι Att.mid.vb. also grasp for oneself, also 

appropriate —territory Plb.; (fig.) also attract —envy Plb.
προσ-επιξητέω contr.vb. also seek after —sthg. Plb.
προσ-επίκειμαι mid.vb. (fig., of the state) also press hard 

(on someone, w. tax demands) D.
προσ-επικοσμέομαι pass.contr.vb. (of a soldier) also be 

furnished —w.dat. w. a type of helmet Plb.
προσ-επικτάομαι mid.contr.vb. 1 acquire (w.acc. honour) 

in addition Arist.
2 (of a king) add (w.acc. nations) by acquisition —w.dat. 
to one’s own nation Hdt.

προσ-επιλαμβάνω vb. 1 receive in addition — a rank Plu.
—w.gen. land belonging to the populace Plu.
2 (of a lake) also extend —w.gen. into an area Plb.
3 (of a form of government) acquire in addition, increase 
—w.acc. power (w.dat. for the people) Arist. (dub.) 
4 || mid. (of particles in the body) also lay hold (on sthg.) 
PL; (of a person) continue to hold on (to an office) Plu.
5 || mid. (fig.) take a hand (w.gen. in a war) in addition 
—w.dat. to someone Hdt.

προσ-επιλέγω vb. say in addition —w.compl.cl. that sthg 
is the case Plb.

προσ-επιμελέομαι mid.contr.vb. take care (w.gen. of sthg ) 
as well —w. πρός + dat. on top of other things PL

προσ-επιμετρέω contr.vb. 1 also confer —honours (w.dat. 
on someone) Plb.
2 promulgate in addition —a further decree Plb. 

προσ-επινοέω contr.vb. devise (w.neut.acc. sthg.) in
addition Plb.
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-ε7ππλήττω Att.vb. [έπιπλήσσω] also rebuke —w.dat. 

Arist. (dub.) I see προεπιπλήττω
είιιπονέω contr.vb. take further trouble Aeschin.

σ-επιρρώννυμαι pass.vb. be further strengthened
^W-DAT. in one’s inclinations Plb.

~~ -επισιτίζομαι mid.vb. (of a fleet) take on further
provisions Plb.

ο(Τ.επισκώπτω vb. go so far as to jest Plu.
^οσ-επισπάομαι mid.contr.vb. (pejor., of a historian) drag

■p ^w.dbl.acc. someone, as witness Plb.
--^επίσταμαι mid.vb. know in addition —sthg. Pl.
Lw-iNDiR-Q- what is the case Pl.

-Οθο·-επιστέλλω vb. also instruct —w.dat. + inf. someone 
to do sthg. Th. X. || pass, (of an instruction) be given 
additionally Th.

ΛρΟσ·-επιτάττω Att.vb. [έπιτάσσω] 1 impose an additional 
stipulation —w.acc. + inf. that someone shd. do sthg. Plb. 
|| pass, (of a stipulation) be imposed additionally Plb.
2 || mid. (of a naval commander) also take one’s place in a 
formation Plb.

προσ-επιτείνω vb. (of negotiators) impose stricter terms 
on —someone Plb.; (intr.) insist more stringently (on sthg.)
Plb.

προσ-επιτέρπομαι mid.pass.vb. (of a particular god, in 
addition to others) also take delight in (people) Ar.

προσ-επιτίθημι vb. 1 add (w.acc. sthg.) further (to an 
assertion, by way of qualification) Arist.
2 inflict —punishment (W-DAT. on someone) Plb. 

προσ-επιτΐμάω contr.vb. also criticise —w.dat. someone 
Plb.

προσ-επιφέρω vb. (of the earth, when farmed) provide 
(w.acc. luxuries) as well (as necessities) X.

προσ-επιφθέγγομαι mid.vb. also cry out —w.dir.sp. sthg. 
Plb.

προσ-επιφωνέω contr.vb. add (a remark) at the end of a 
speech Plu.

προσ-επιχαρίζομαι mid.vb. (of choral performers) also (in 
addition to others) pay homage —w.dat. to the gods X.

προσ-εργάζομαι mid.vb. 1 do (w.acc. nothing) in addition
—w.dat. to things done earlier E.
2 procure or earn (w.acc. sthg.) additionally X.; (of a sum 
of money) make, earn —ten times the amount NT.
3 (of a sculptor) apply (w.acc. gold) to —w.dat. a statue 
Plu.
4 treat —w.dbl.acc. someone in a very savage way Plu. 

προσ-ερείδω vb. | pf. προσήρεικα (Plb.), προσηρήρεικα
(Plu.) 11 prop up, support —one’s body (w.dat. against a 
wall) Plu. || pass, (of ships) be propped up —w.dat. on land 
Plu.; (of a trophy) be supported (on someone’s shoulder) 
Plu.
2 set up, plant —scaling ladders (sts. w.dat. against walls) 
Plb. Plu.
3 thrust, press home —a javelin Plb. —the tip of a javelin 
(w.dat. or πρός + acc. into a shield or sim.) Plb. Plu.; (intr.) 
press —w.dat. + prep.phr. w. one’s hands against 
someone’s back Plb.
4 (intr.) press home an attack Plb. —w. πρός + acc. on a city 
Plb.

προσ-ερεύγομαι mid.vb. (fig., of waves) belch at, roar 
against —w.dat. a shore II. [or perh. w.acc. a rock]

προσ-έρομαι mid.vb. | 3sg.aor.opt. προσέροιτο | ask in 
addition —w.dbl.acc. someone sthg. Pl.

προσ-έρπω, dial, ποθέρπω (also tm. ποτι... έρπω) vb.
I aor. προσείρπυσα | 1 creep up —w.prep.phr. nearer to a 
tomb S.; (of a baby) crawl up (to someone) Plu.; (of an 

animal, a person envisaged as a crab) creep up, sidle up Ar.; 
(of a cow) amble up Theoc.
2 (fig., of pain) creep on S.; (of an action) —w.dat. by stealth 
S.; (of a remedy, fig.ref. to punishment) be on the way, be in 
store —W.DAT. for someone S.; (tr., of poetic inspiration) 
steal upon —someone Pi. || ptcpl.adj. (of fortunes, time) 
coming, future A. Pi. || neut.ptcpl.sb. what is coming (ref. 
to sthg. arriving) A.; (ref. to a future event) S.

προσερρήθην (aor.pass.): see προσείρω 
προσ-ερυγγάνω vb. belch (at someone) Thphr. 
προσ-έρχομαι, dial, ποτέρχομαι mid.vb. | impf.

προσηρχόμην (Th., dub.; see προσάρχομαι) | fut. 
προσελεύσομαι (Plb.) | aor.2 προσήλθον, dial.2sg.subj. 
ποτένθης | pf. προσελήλυθα || impf. and fut. are usu. 
supplied by πρόσειμι21
1 come or go to or towards, approach —w.dat. someone A. 
Hdt. S. Th. Ar. Att.orats. + — a place A. Th. Theoc.epz.gr.
—w.acc. a place E. —w. πρός + acc. someone Ar. —an object 
or place Hdt. Ar. Thphr. — w. έπί + acc. a place E.; (intr.) come 
close, approach (sts. w.adv. or prep.phr., hither, near to 
someone, or sim.) Hdt. S. E. Th. Ar. Att.orats. +
2 (of a time) approach Hdt.; (of pain) S.; (of sthg. expected)
E.; (of sleep) come —w.dat. to someone E.
3 go to fight (an opponent) Th.; (of cavalry) —w. πρός + acc. 
against cavalry X.
4 come in support, come over to, join —w.dat. someone (as 
an ally) Th.
5 (of a speaker) approach for the purpose of addressing, 
approach —w.dat. or πρός + acc. the people, the Council 
Aeschin. D.; (intr.) come forward to speak D. Arist.
6 enter or engage in —w. πρός + acc. public life, politics 
Att.orats. Arist. —w.dat. Plu.
7 (of revenue) come in, accrue (sts. w.dat. to someone) 
Hdt. Lys. X. D.

προσερώ (fut.): see προσείρω
προσ-ερωτάω contr.vb. ask (w.acc. someone) an 

additional question —w.indir.q. whether sthg. is the case 
Pl.; ask as an additional question —w.acc. what is obvious 
Arist. || pass, (of a person) be asked an additional question 
X.; (of a question) be asked additionally Arist.

προσ-εσπέριος ov adj. (of nations) to the west, western Plb. 
προσ-εταιρίζομαι mid.vb. gain (someone) as an additional 

friend or colleague; (of conspirators) recruit in addition 
—someone Hdt.; (of a politician) ally oneself with —the 
people Hdt.; (of a person) befriend —someone Plu.

προσεταιριστός όν adj. (of soldiers) joined in partisanship, 
of the same political persuasion Th.

προσ-έτι adv. furthermore, moreover, besides Hdt. Th. Ar. 
Att.orats. Pl. X. +; (also tm.) πρός δ’ έτι and furthermore Hdt. 
Pl. X. Mosch.

προσεύθϋναι fovf.pl. [προσευθυνω] further auditing 
(w.gen. of magistrates) Arist. (dub.)

προσευθυνω vb. audit (w.acc. a magistracy) in addition (to 
receiving accounts) Arist.

προσ-ευπορέω contr.vb. provide (w.acc. money) 
additionally —w.dat. for someone D. || pass, (of money) be 
additionally provided D.

προσ-ευρίσκω vb. find —w.acc. + predic.adj. someone 
trustworthy S. || pass, (of funds) be found —w. πρός + acc. 
for a project Plb.

προσευχή ής/ [προσεύχομαι] 1 offering of prayer (to God), 
prayer NT.
2 place for communal prayer (unless perh. ref. to a meeting 
held there); place of prayer or prayer-meeting NT. | cf.
συναγωγή 6

Theoc.epz.gr
fovf.pl
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προσ-εύχομαι mid.vb. 1 offer prayers or vows, pray Hdt. S.

E. Antipho + —W.DAT. to a god or gods, a statue A. E. Ar. PL + 
—w.dat. + inf. to a god, to do sthg. E. Pl. X. Plu.; (tr.) address 
in prayer —a god, an altar A. Hdt. E. Lys. Ar.
2 pray for —sthg. X.

προσ-εφέλκω vb. (of a law) draw in additionally, also 
invite —foreigners (to citizenship) Arist.

προσεχής ές adj. [προσέχω] 1 closely connected; (of troops) 
adjacent, next (sts. w.dat. to others) Hdt.
2 (of a populace, a place) neighbouring, bordering (sts. 
w.dat. on a place) Hdt. D.

προσ-έχω, dial, ποτέχω vb. | aor.2 προσέσχον 11 (of a 
woman) apply, offer —her breast (to a suckling serpent) A.
2 direct (a ship) to land; bring in —one’s ships Hdt.; (fig., of a 
need) bring (w.acc. someone) to land S.; (intr., of persons) 
land, put in (sts. w.dat. w. one’s ship or ships) Hdt. Th. —w. 
εις or πρός + acc. at a place Hdt. D. Plb. —w.dat. Th. Plb. Plu. 
—w.acc. S. Plb.
3 direct (one’s attention); turn —one’s eyes (towards 
someone) E.; (phr.) προσέχειν τον νουν (or sts. την γνώμην) 
apply one’s mind, pay attention Th. Ar. Att.orats. PL + 
—(w.dat. to someone or sthg.) Th. Ar. Att.orats. Pl. + —(w. 
πρός + acc.) Antipho —(w. πρός + dat.) Ar.(dub.)
—(w.indir.q. to how sthg. happens or what happens) Ar. X.;
(of hungry persons, w. play on previous phr.) focus —their 
stomachs (w.dat. on a speaker, i.e. his argument) Ar.
4 (intr.) pay attention Att.orats. X. + —w.dat. to someone or 
sthg. Th. Ar. Att.orats. PL +; apply oneself (to a war) Hdt.
—w.dat. to an activity Hdt. Th. Ar. PL +
5 be on one’s guard —w. από + gen. against someone or 
sthg. NT.
6 || mid. (of a person, compared to a limpet) attach oneself, 
cling, stick —w.dat. to a person, a pillar Ar.; (of mud) —to a 
pole Hdt.; (fig., of a person) adhere, devote oneself—w.dat.
to a god Pi. || pass, (of a person) be stuck fast —w.dat. to a 
poisoned robe E.; (of objects) be held in place (on someone’s 
shoulder) E.; (fig., of a person) be implicated —w.dat. in a 
curse Th.
7 (of a person, a science) have (w.acc. sthg.) besides or in 
addition Pl. D.

προσ-ζημιόω contr.vb. 1 punish (w.acc. someone) 
additionally —w.dat. w. exile PL
2 (of a vice) actually punish —those who are guilty of it Isoc. 

πρόσ-ηβος ov adj. [ήβη] (of a person) approaching
manhood X.

προσηγορέω contr.vb. [προσήγορος] address, greet 
—someone S. E.

προσηγόρημα ατος n. greeting (to dead children) E.
προσηγορίά ας/ form of address, designation, name, title 

Isoc. D. Arist. Plb. Plu.
προσηγορικός ή όν adj. (of a name) given as a surname 

(ref. to Lat. cognomen) Plu.
προσ-ήγορος ov adj. [αγορεύω] 1 (of a person) addressing 

(w.dbl.gen. prayers to a god) S.; (of the oaks at Dodona) 
speaking A.; (of an utterance) by way of greeting S.
2 (of a person) addressed, greeted (w.gen. or dat. by 
someone) S.
3 (of persons) ready to talk, on familiar terms (w.dat. w. 
each other) PL; (fig., of things) commensurate (w. πρός + 
ACC. w. each other) PL
4 (fig., of Greek technical terms) meaningful, intelligible 
(when rendered in Latin) Plu.

προσήιξαι (2sg.pf.pass.): see προσεΐσκομαι
προσηκάμην (aor.mid.): see προσίεμαι

προσ-ήκω vb. | freq, w.neg. in senses 4-8 | 1 (of person Ί 
have come, have arrived S. Ar.(cj.); (of a need) A. ’ 
2 (of high ground) reach, extend —w.prep.phr. to a riv 
(of a theatre) —to other buildings X. Λ
3 (of persons, ref. to their parentage) be related (usu 
w.dat. to someone) Hdt. E. Th. Ar. +; (w.gen.) Lys.
|| neut.ptcpl.sb. kinship E. || masc.fem.pl.ptcpl.sb 
relatives A. Hdt. E. Att.orats. +; (w.gen. of someone) Th P[ 
4 (of persons) be connected, have to do —w.dat. w.
someone, a city E. Th. Ar. X.; belong —w.dat. to a nation 
(w.inf. to impose punishment, i.e. be subject to its authorit 
E.
5 (of things) belong (by natural connection or by right, usu 
w.dat. to someone); (of an honour) belong —to someone 
Hdt.; (of a family tie) S.; (of a share in someone’s folly) f 
a circumstance) pertain, be relevant —to someone Th.; (of ·, 
calamity) have to do —w. πρός + acc. w. someone Hdt. 
|| ptcpl.adj. (of a circumstance, situation, or sim.) 
relevant, pertinent (usu. w.dat. to someone) Att.orats. PL +■ 
(of land, possessions, allies, safety) belonging or relevant to 
oneself (i.e. one’s own) Th.; (of grievances) genuine Th.; (of 
virtues) hereditary Th.
6 || impers. there is a connection —w.dat.pers. + gen. 
betw. someone and sthg. (i.e. it is of concern to him) Ar.
Att.orats. +
7 be suited to circumstances; (of a certain kind of 
behaviour) be appropriate —w.dat. for someone S. PL X.; (()f 
equipment) —for triremes PL; (of a skill) —for an 
occupation PL || ptcpl.adj. (of a person) suitable, 
appropriate (for sthg.) PL; (of a god) —W.INF. for doing sthg. 
A.; (of things, sts. w.dat. for someone or sthg.) Th. Att.orats. 
PL + —w.inf. to hear PL; (prep.phr.) έκ προσηκόντων 
appropriately or in character Th. || neut.ptcpl.sb. (sg. and 
pl.) what is appropriate or right Th. Att.orats. PL +
8 |] impers. it is appropriate or right —w.dat. + inf./or 
someone to do sthg. A. Hdt. S. Th. Ar. Att.orats. + —w.acc. + 
INF. A. E. Th. Att.orats. PL + —W.ACC. or dat. (alone) Th.
Att.orats. + || neut.acc.ptcpl. in circumstances where it is 
appropriate Th. PL —w.inf. to do sthg. Th. Isoc. PL

—προσηκόντως ptcpLadv. 1 suitably, appropriately, 
rightfully Att.orats. PL X. Arist. Men. Plu.; in a manner 
appropriate (w.dat. to a topic) Isoc.
2 in a manner worthy of or doing credit to (w.dat. one’s 
city) Th.

προσ-ήλιος ov adj. (of ground) exposed to the sun, sunny X.
προσ-ηλόω contr.vb. [ήλος] 1 nail on —timbers (to a broken 

rudder) Plu.; (fig., of pleasure and pain) — the soul (w. πρός + 
acc. to the body) PL
2 || pass, (of a criminal) be nailed up (to a board, as a form 
of execution) D.
3 nail up —passageways (in a theatre, to block them) D. 

προσήλυτος ου m. [προσελεύσομαι, see προσέρχομαι] one 
who has come over (to Judaism), proselyte, convert NT.

πρόσ-ημαι mid.vb. [ήμαι] 1 (of suppliants) sit or lie before 
—w.dat. persons, altars A. S.; (of Erinyes) sit close to, beset 
—w.dat. a house A.; (fig., of the poison of ill-will) —w.acc. 
someone’s heart A.
2 (of troops) be encamped by —w.dat. enemy fortifications 
E.
3 sit at —w.dat. an oar A.
4 (of islands) lie near —w.dat. a land A.

προ-σημαίνω vb. 1 (of a god, a seer) indicate in advance, 
foretell (sts. w.dat. to someone) —future events Hdt. E. Plu. 
—w.compl.cl. or acc. + inf. that sthg. will happen Plu.; (of
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eClipse) portend -a calamity Plb.; (intr., of a deity) give 

311 advance sign or warning X. Plu. || impers. there is 
ajvance warning (of an impending disaster) Hdt.
aC* f an oracle, a god) give authoritative advice, advise 
^INF. or DAT. + inf. (someone) to do sthg. Hdt. Aeschin.

DAT. + INDIR.Q. someone, what he shd. do X.
3^(of a herald) indicate publicly, proclaim —sthg. (w.dat. to 
someone) Hdt.

οσ·_ήνεμος ov adj. [άνεμος] (of one side of a threshing- 
floor) facing the wind, windward X.

Λρ0<τήνεΛε (3sg.impf.): see προσεννέπω
ΛρΟσηνής, dial, προσΰνής, ές adj. [reltd. απηνής]

1 friendly or favourable; (of a person) easy-going, pleasant 
(usu. W.dat. to people) Anacr. Plu.; (of animals) gentle 
(W.dat. to people) Emp.
2 (of hospitality) comforting Pi.; (of speech) bland Th.; (of 
words) kind Plu. || neut.pl.sb. soothing drinks Pi.
3 (of an oil) suitable (w.dat. for a lamp) Hdt.

-προσηνεστέρως compar.adv. more gladly or readily 
—ref. to the sensation of taste accepting certain foods Plb.

πρόσήρεικα and προσηρήρεικα (pf.): see προσερείδω 
προσ-ηχέω contr.vb. (of a loud noise) resound Plu. 
ιφοσ-ι\$οξ> a^so ποταωος, a ov dial.adj. [έψος] (of a 

temple) facing dawn, east-facing Theoc.; (epith, of Artemis 
in Euboea, fr. the position of her temple) Plu.

ιφοσ-θάκέω contr.vb. sit begging —w.cogn.acc. in a 
suppliant posture S.

πρόσθε(ν), dial, πρόσθα adv. and prep, [πρό] 1 (ref. to 
position) before, in front Hom. +; (also) τό πρόσθεν Thgn.; 
(prep.) in front —w.gen. of someone or sthg. Hom. + 
2 (prep.phrs., ref. to movt. or position) εις τό πρόσθε(ν) 
forward, ahead Hdt. E. Th. +; to the front S.; in front (w.GEN. 
of someone or sthg.) Hdt. E. +; (fig.) ές πρόσθεν further on 
(w.gen. in one’s troubles) E.; έν τφ πρόσθε(ν) in front Th. Ar. 
—(w.gen. of someone or sthg.) Lys. X.
3 (ref. to choice) sooner, rather —w. ή + cl. than doing 
sthg. X.; (prep.) in preference —w.gen. to someone or sthg. 
E.
4 (ref. to time) in the past, before, formerly, previously 
Hom. +; (also) τό (sts. τά) πρόσθε(ν) Hom. Trag. +; (quasi- 
adjl., of persons, events, statements, time, or sim.) earlier, 
former II. +
5 before a specified time (either past or future), before 
then, beforehand, first Hom. +; (quasi-adjl., of a person) 
elder E.; (prep.) sooner than, before —w.gen. someone II. A. 
S. —a time S. X.
6 (in the first of two co-ordinated cis., as antecedent to 
conj. πρίν or πριν ή, usu. w.neg.) Od. Pi. X. · ον γάρ μιν 
πρόσθεν παύσεσθαι όΐω... πρίν γ’ αυτόν μεϊδηται/or Ido not 
think he will stop until he sees me Od.
7 πρόσθεν ή earlier than, before —w.inf. or acc. + inf. one 
(or someone) does sthg. S. E. —w.indic. sthg. has happened 
S.; (co-ordinating two phrs.) · μηδέν πρόσθεν ή τά Λοξίου 
(do) nothing before Loxias’ business S.

πρόσθεσις εως/ [προστίθημι] 1 action of placing against; 
application (of one object to another) Arist.; placing (of a 
ladder against a wall) Th. Plb.; bringing up (of a siege­
engine) Plb.
2 process of adding, addition (sts. w.gen. + dat. of one 
thing to another) Pl.; (of numbers) Arist. || pl. (gener.) 
additions (to) or augmentation (of honours, contracts, or 
sim.) Plu.
3 addition of a limiting expression to a general term, 
qualification Arist.

πρόσθετος ov adj. 1 (of hair) added, artificial, false X.
2 (of a person) assigned to a creditor, enslaved for debt Plu. 

προσ-θέω contr.vb. [θέω1] run up X. —w.dat. to someone X.
Plu.

προσθήκη ης/ [προστίθημι] 1 addition (w. πρός + dat. to 
apparently favourable news, ref. to a messenger’s 
confirmation of it) A.; (of a name, to a person’s title) Plu. 
2 additional material (in an argument) Pl.; digression (in a 
narrative) Hdt.
3 (pejor.) that which is added as a merely subsidiary 
element, appendage Pl. Hyp. D. Arist. Plu.; (w.gen. of a 
woman, ref. to a man) Plu.
4 additional help (w.GEN. fr. a god, the laws) S. D.; 
additional source (w.gen. of power, ref. to a person) Plu. 
5 addition of a limiting expression to a general term, 
qualification D.

πρόσθημα ατος n. appendage, accessory (ref. to a cuirass) 
X.; (ref. to a subsidiary virtue) Pl. || pl. accessories (w.dat. 
to one’s dress, ref. to jewellery) E.

προσ-θιγγάνω vb. | fut. προσθίξομαι | dial.aor.2 (tm.) ποτ'ι 
... θίγον I 1 (of a person) touch (usu. w.gen. someone or 
sthg.) Trag.
2 (of food) touch —W.ACC. someone’s lips Theoc.(tm.) 

πρόσθιος a ov adj. [πρόσθεν] 1 at the front; (of a 
quadruped’s feet or legs) front E. X. Plu.; (of part of a 
military procession, i.e. its head, likened to that of 
terrifying mythical creatures) Plu.
2 (of members of a chorus, envisaged as teeth) front Ar. 

προσθό-δομος ov adj. [δόμος] (of a dead king, ref. to the 
location of his tomb) in front of the palace A.

προσ-θροέω contr.vb. address —w.dbl.acc. the right words 
to someone A.

προσ-ίεμαι midwb. [ϊημι] ( pres. usu. i | aor.l προσηκάμην 
(E.), athem.aor. προσείμην 11 let (someone) come to 
oneself; admit, accept —someone (as a friend, lover, ally, or 
sim.) Hdt. E. Ar.(cj.) Isoc. Pl. + —(w.prep.phr. to one’s society) 
Pl. X.; allow (w.acc. the enemy) to come —w.adv. close X.; 
(of a woman) accept —another’s baby (w.dat. at the breast) 
Plu.
2 let in; admit, allow —tender words (w.dat. into one’s 
heart) E. —a war (w.prep.phr. into one’s country) D.
—someone’s entry (into a house) Lys.(cj.); (of a wall) admit 
of, permit —an assault by scaling ladders Plb.
3 readily adopt or accept; adopt —foreign customs Hdt.; 
accept —a proposal, an argument, a method of inquiry, or 
sim. Th. Pl. X. Hyp. +; believe — an account, a slander Hdt.; 
welcome —a statement E. —an outcome Th.; be willing to 
take —medicine, food, a joke X. Arist. Plb.; countenance, 
condone —treachery, wrongdoing, or sim. Hdt. X. D. +; (of 
gods) —a war X.
4 take upon oneself, venture —w.inf. to do sthg. Pl. X.
5 (of an oracular response, a person’s behaviour or speech) 
appeal to, please —someone Hdt. Ar.
6 (of a desire) attract, induce —someone (w.inf. to do sthg.) 
Sfr.

—προσίημι act.vb. allow (someone) to come (to a person or 
place); admit —someone (to a person’s presence) X. —(w. 
πρός + acc. to a place) X.

προσ-ιξάνω vb. 1 (fig., of a curse) sit close by —w.dat. 
someone A.
2 (of blame) alight, settle —w.dat. on someone Semon.; (of 
misery) —w. πρός + acc. on someone A.

προσ-ίξω vb. 1 (of suppliants) go and sit or lie before —an 
altar, a goddess (i.e. her statue or altar) A. E.
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2 (of a crowd, envisaged as a swarm of bees) settle — w. 
περί + acc. around the speaker's rostrum Pl.
3 (of a drop of rain) alight, fall —w.dat. on someone E.; (fig., 
of a concern for sthg.) .E.fr

προσ-ικνέομαι mid.contr.vb. 1 approach in supplication, 
approach —a temple K
2 (of a pang of grief) reach —w. έπί + acc. to someone’s 
heart k.

προσίκτωρ ορος m. one who approaches (a god or temple) 
in supplication, suppliant A.

προσ-ιππεύω vb. (of cavalry) ride against (the enemy), 
charge Th. Plu.; (of individuals) ride up —w.dat. to a person, 
a place Plu.

προσ-ίστημι vb. | imperatv. προσίστη | (fig.) set (w.acc. the 
prow of one’s life) against —w. πρός + acc. the swell (i.e. 
oppose the flow of fortune) E.

—προσίσταμαι mid.vb. | also act.: athem.aor. προσέστην 
| pf. προσέστηκα | Ion.3sg.plpf. προσεστήκεε | 1 come and 
stand near, station oneself close by A. Hdt. Pl. X. Men. 
—w.dat. someone or sthg. A. Hdt. Pl. Plu. —w.acc. an altar A. 
—w. πρός + acc. a statue, a loom Ar. X. — a shop Thphr.; come 
and attend (a meeting or sim.) X. D. Arist. —w. πρός + acc. a 
court Aeschin. || pf. and plpf.act. (of persons or things) 
stand close by Ar. Pl. Plu. —w.dat. someone or sthg. Hdt. Ar.; 
attend —w.dat. a court Aeschin.
2 (fig., of a wave of bitterness) reach —w.dat. to someone’s 
heart A.; (of honour) come (to someone) E.; (of subjects for 
a speech) occur —W.DAT. to someone D.; (of a thought) 
—w.dat. to someone Pl. —w.acc. Hdt. || impers. it occurs 
—w.dat. + inf. to someone, to do sthg. Pl.
3 (fig., of impeachments, eloquence) act adversely on, 
offend, upset —w.dat. someone Hyp. D.
4 || PF.ACT. (of a person’s breathing) app., be stopped short 
(so that he cannot speak) Men.

προσ-ιστορέω contr.vb. (of a writer) record in addition 
—W.ACC. + inf. that sthg. is the case Plu.

προσ-ίσχω, ep. ποτίσχω vb. | impf. προσΐσχον (Hdt.) | 
1 hold (sthg.) against (sthg. else); hold —a shield (w. πρός + 
acc. against the ground) Hdt.
2 direct (a ship) to land; bring in —one’s ship (w.dat. to a 
place) E.; (intr.) come to land, put in Hdt. —w.dat. at a 
place Hdt. Th. Plu. —w. ές or πρός + acc. Hdt.
3 || MID. attach oneself, cling (to someone) AR. || PASS, (of 
impurities in water) be stuck fast —w.dat. to the inner lip 
of a cup Plu.

προσιτός ή όν adj. [πρόσειμι2] (of a person’s character) 
approachable Plu.

προσ-καθέζομαι mid.vb. | fut. προσκαθεδοΰμαι 11 (of a 
commander, troops) take up a position nearby (for the 
purpose of besieging a place), lay siege Th. X. Arist. Plb. 
—w.dat. to a city, a person Plb. Plu.; (tr.) besiege —a city, an 
island Th. X.
2 (fig.) give close attention —w.dat. to events D. 

προσ-καθέλκω vb. also launch —ships Plu. 
προσ-κάθημαι, Ion. προσκάτημαι mid.vb. 1 (of a 

commander, troops) occupy a position nearby (for the 
purpose of besieging a place), lay siege Hdt. Th. X. Arist. Plu. 
—w.dat. to a city Th. Plb. Plu.; (wkr.sens.) be encamped 
nearby Th. D. Plu.
2 (fig.) beset, pester (someone, w. warnings) Hdt.
3 (of flies) settle (on someone) Plu.; (of an evil, in sthg.) Pl. 

προσ-καθίξω vb. | fut. προσκαθιζήσομαι 11 (of a suppliant) 
sit or lie before (someone) —w.cogn.acc. in a posture of 
misery E.

2 (of a commander, troops) take a position before be · "" 
-a city Plb. || mid. (in fig.ctxt.) lay siege (to any place 
money is on offer) Aeschin. *ere
3 (fig., of Socrates) beset, pester (people) Pl.

προσ-καθίστημι vb. appoint (w.acc. a priest) additio 
—W.DAT. to existing priests Plu. aiv

προσ-καθοπλίζω vb. (of a king) also arm —a class ofpe, 
Plu. '^e

προσ-καθοράω contr.vb. perceive also — the underlying 
science (w. πρός + dat. in addition to each separate thing) p 

πρόσ-καιρος ov adj. [καιρός] 1 (of sallies by troops) well 
timed Plu.
2 (fig., of a person, envisaged as a rootless plant) lasting fOr 
a short time only, transitory NT.

προσ-καίω vb. burn additionally; burn, scorch —a pot Ar 
|| pass, (fig., of a person) be inflamed (w. love for someone) 
X. || pf.pass.ptcpl.adj. (of utensils) burnt (app. w. pun on 
προσκεκλημένος summoned to court, cf. προσκαλέω 2-3)

προσ-καλέω contr.vb. 1 (of persons in authority) call to, 
summon —someone S. Th. Pl. X. D. +; (mid.) —one’s servant 
one’s dog'Thphr. —someone Plb. NT. Plu. || pass, be summoned 
X.
2 || mid. (leg., of an accuser) call (someone) to court; serve 
a summons (usu. w.acc. on someone) Ar. Att.orats. +
—w .acc. δίκην to face a charge (sts. w.gen. of sthg.) Lys. D. 
—w.gen. on a charge of sthg. Ar. —w. εις or πρός + acc. 
before a magistrate or court Ar. Att.orats. —w. εις + Acc./br a 
particular suit X. Is. D. || pass, be served a summons Antipho 
Ar. D. —w.acc. δίκην on a charge (sts. w.gen. of sthg.) Arist.
—w .gen. on a charge of sthg. D. —w. εις + acc. to appear 
before a court Arist.
3 || mid. summon —a witness D. —someone (w. είς + acc. to 
give evidence) D. || pass, be summoned (as a witness)
—w.prep.phr. fr. one’s house D.

προσ-καρτερέω contr.vb. 1 make additional effort X.
2 act resolutely, persevere, persist (in doing sthg.) Plb. NT.
—w.dat. in a siege, in mining operations Plb. — in prayer 
NT.; continue an attack —w.dat. on the enemy Plb.
3 give careful attention —w.dat. to someone’s diet Plb.; be 
intent —w.dat. on gain Plb.
4 (of a friend, servant, or sim.) remain loyal to, stick by, 
stay with —W.DAT. someone D. Plb. NT. —someone’s teaching 
NT.
5 (of a boat) wait ready —w.dat. for someone NT.

προσ-κατάβλημα ατος η. [καταβάλλω] supplementary 
payment (to make up a shortfall) D.

προσ-καταγιγνώσκω vb. | fut. προσκαταγνώσομαι 11 (leg.) 
adjudge, award —property (w.dat. to someone) D.
2 || pass, (of a person who has lost his life) be convicted 
into the bargain Antipho

προσ-καταισχϋνω vb. (of a badly made funeral monument 
for one’s mistress) bring further shame to —a tribute 
which was itself ignoble Plu.

προσ-κατακλαίομαι mid.vb. also lament (someone) Plb. 
προσ-κατακτάομαι mid.contr.vb. gain (w.acc. someone’s 

land) in addition (to recovering one’s own) Plb.
προσ-καταλέγω vb. enlist (w.acc. persons) in addition

—w.dat. to others Plu.; enlist (w.acc. persons) to serve 
beside —w.dat. oneself Plu. || pass, (of persons) be selected 
additionally Plu.

προσ-καταλείπω vb. 1 leave (w.acc. + dat. an empire to 
one’s descendants) as well (as other possessions) Th.
2 lose (w.acc. one’s own possessions) into the bargain (as 
well as failing to win those of others) Th.

E.fr


■

,καταλλάττομαι Att.mid.vb. [καταλλάσύ 
^^utants) agree to a settlement Arist.
α^.χαταμένω vb. stay on for a longer time
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ω] (leg., of

(in a place)

κατανέμω vb. 1 allocate (to the populace) in 
^ddition -a second Council Plu.

2 also allocate -land (w.dat. to people) Plu.
σ--καταριθμέω contr.vb. count (w.acc. sthg.) in

ddition —w.dat. to sthg. else (i.e. add it to the total) Plu.
8 «--κατασκευάζω vb. 1 set up in addition —a trading 
g not D.; build in addition —another bridge Plu.; establish 
• addition —local rulers Plb.; (intr., of besiegers) add 
further structures to, build on —w.dat. existing structures 
Plb.
2 || MID. establish (w.acc. bases for attack) in addition (to 
existing ones) D.; equip (w.acc. three hundred 
cavalrymen) in addition (to the existing number) Aeschin.
3 || PASS, (of a plan) be contrived additionally D.; (of 
disgrace) be cast (w.dat. on a city) in addition (to the 
wrongs which it has suffered) D.

πρΟσ·-κατασπάω contr.vb. also draw down (to the shore), 
launch (W.ACC. ships) in addition (to those already at sea)
Plb.

προσ-κατατάττω Att.vb. [κατατάσσω] (of historians) 
append, insert —speeches (into a narrative) Plb.

προσ-κατατίθημι vb. also put down, pay in addition —a 
sum of money Ar.

ττροσ-καταψεύδομαι mid.vb. make further false 
accusations against —w.gen. someone Plb.

προσ-κατηγορέω contr.vb. 1 bring a further accusation 
(sts. w.gen. against someone) —w.acc. of sthg. Th.
-w.compl.cl. of doing sthg. X. Plu.
2 || pass, (of an expression) be given an additional 
predicate (by having an extra word) Arist.

προσκάτημαι Ion.mid.vb.: see προσκάθημαι 
πρόσ-κειμαι mid.pass.vb. [κείμαι] 1 be situated on or 

against; (of handles) be placed on (tripods) IL; (of timbers) 
be placed against —w.dat. a wall Th.; (of documents) be 
attached —W.DAT. to arrows Plu.; (fig., of Socrates, perh. 
envisaged as a spur) be applied —w.dat. to a city 
(w.prep.phr. by a god) PL; (of cities, envisaged as sick 
persons) have (w.acc. cupping-glasses) applied to oneself 
Ar.; (of a person) place oneself against, cling (to a hanging 
corpse) S.
2 be located nearby; (of a person) keep close —w.dat. to a 
door Ar.; (of a chariot-horse) press close (to the turning­
post) S.; (of a place, a part of the body) lie close —w. πρός + 
DAT. to a place, to another part Hdt. Ar.
3 (in military ctxt., of assailants) press hard, make an 
attack Hdt. E. Th. Ar. X. + —w.dat. on opposing troops Hdt. 
Th. Ar. Plb. Plu. —on a city Th. Plb. Plu. —on a city’s gates E.; 
(fig., of compulsion) press (upon someone) PL; (of a 
misfortune) E. —w.dat. upon a house E. || neut.ptcpl.sb. 
enemy pressure Hdt.
4 (of persons, in seeking support or making a request) 
press one’s case E. Th. D. Plu.; make overtures —w.dat. to 
someone Hdt. X. Plu.
5 be keenly involved (w.dat. in an activity or interest); (of a 
commander) apply oneself —to a siege Plb.; (of a political 
leader) pay particular attention —to the navy Th.; (of 
persons) be given —to wine-drinking, divination, a certain 
kind of behaviour Hdt. Th.; be intent —on a futile hunt, a 
philosophical concept S. PL; place one’s trust — in a story 
Hdt.; (wkr.sens.) be involved — in good fortune, trouble S.

________________ __ _______ προσκληθώ
6 be closely associated (w.dat. w. someone); (of a person) 
be attached or devoted —to someone Hdt.; (of a politician) 
associate oneself—w. the people Th.; (of a woman) be 
assigned —to someone (as a wife, by auction) Hdt. —(as a 
slave, by lot) E.
7 (of things) be associated (w. someone or sthg.); (of a duty) 
be attached —w.dat. to high office Arist.; (of gratitude, to a 
reward) S.; (of a reward) —w. πρός + dat. to an exploit E.; (of 
a duty) be assigned —w.dat. to someone Hdt.; (of an 
honour) be due —w.dat. to a god Hdt.; (of a skill, of 
qualities or attributes) belong —w.dat. to someone Hdt. S. E. 
8 || impers. a responsibility has been assigned —w.dat. to 
someone Hdt. —(w.inf. to do sthg.) Hdt. —(w.acc. + inf. to 
ensure that someone does sthg.) E.
9 (of things) be added (to other things); (of a festival) be 
added (to existing ones) Arist.; (of suffering) —w.dat. or 
έπί + dat. to suffering E.; (of remarks) —w.dat. to earlier 
remarks Isoc.; (of letters, words, phrases, to other words or 
sim.) Ar. Pl. X. Arist. Plb.; (of one term in a definition) be 
combined —w.dat. w. another Arist.
10 (of a person) perh. also be regarded or treated 
—w.predic.sb. as an enemy (w.dat. by someone, as well as 
by the speaker) S.

προ-σκέπτομαι mid.vb. | fut. προσκέψομαι | aor.
προυσκεψάμην || 3sg.plpf.pass. προύσκεπτο || For pres, and 
impf. προσκοπέω is used. | 1 watch, keep an eye on 
—someone Ar.
2 look (at sthg.) beforehand (w. the mind); think things 
over first Hdt.; (tr.) first consider — all circumstances Hdt.
—w.compl.cl. thatsthg. is the case Vn. || pass, (of speeches) 
be vetted in advance Th. || neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. earlier 
inquiries Pl.
3 look out for, take thought for —someone’s interests E. 

προσ-κερδαίνω vb. 1 (of a money-lender) make additional 
profit D.
2 gain (w.ACC. bodily health) as well (as a good reputation) 
Plb.

προσ-κεφάλαιον ου η. 1 cushion to rest the head on, pillow 
Lys. Ar.
2 cushion (for sitting or lying on) Ar. PL Aeschin. D. Thphr. + 

προσ-κηδής ές adj. [κήδος] 1 involving a close tie; (of 
friendship) warm Od. [or perh. full of sadness, as 3] 
2 (of a person) perh. welcoming AR.
3 perh. careworn, anguished AR.
4 related by marriage (w.dat. to someone) Hdt.

προ-σκήνιον ου η. [σκηνή] raised platform in front of stage 
buildings, proscenium, stage Plb. Plu.

προσ-κηρϋκεύομαι mid.vb. (of a people) send heralds (to 
another people), make diplomatic overtures Th. (treaty) 

προσ-κϊνέομαι mid.contr.vb. (of a woman) make responsive 
movements (in sexual intercourse), thrust back Ar.; (of 
chariots, fig.ref. to bodies, w. sexual connot.) Ar.

προσ-κλάομαιpass.contr.vb. (of a rider) suffer a fracture 
(by striking one’s leg against sthg.) X.

προσ-κληρόομαιpass.contr.vb. become attached to, join 
—w.dat. someone (as a follower) NT.

πρόσκλησις εως/ [προσκαλέω] (leg.) summons (ref. to a 
document) Ar.; (ref. to the process) PL D. Arist.

προσ-κλινω, dial, ποτικλίνω vb. | ep.3sg.pf.pass.
ποτικέκλιται | 1 prop or lean (w.acc. an arrow) against 
—w.dat. part of a bow (or perh. a door-handle) Od. 
|| pf.pass. (of a king’s seat) be positioned beside —w.dat. 
his wife (i.e. her seat) Od.; (of a serpent’s back) be stretched 
over (a bed of rocks) Pi.
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2 (intr., of persons) incline towards, be sympathetic to 
—w.dat. someone Plb. || pass, attach oneself to, join 
—w.dat. a leader NT.

πρόσκλισις εως/ inclination (towards a person or cause); 
sympathy, support, favour (sts. w.dat. for someone) Plb.

προσ-κλύζω vb. (of the sea) wash (against a country) X. 
—w.dat. or πρός + acc. against a place Plb. Plu.

προσ-κνάομαι mid.contr.vb. scratch or rub oneself against; 
(fig., of a lover, compared to a pig rubbing itself against a 
stone to relieve an itch) scratch oneself —w.dat. against 
someone (i.e. be unable to keep awayfr. him) X.

προσ-κοινωνέω contr.vb. 1 share —w.gen. in sthg. PL; (of a 
city) create involvement (w.dat. for itself) —w.gen. in civil 
strife PL
2 be a partner (in an enterprise) —w.dat. w. someone D. 

προσ-κολλάομαιpass.contr.vb. 1 (of a soul) be glued or 
welded —w.dat. to a body Pl.
2 (fig., of a person) be closely attached, adhere —w.dat. to 
someone PL; (of a husband) —w.dat. or πρός + acc. to one’s 
wife NT.

προσ-κομίξω vb. 1 convey to a destination (by land); 
transport —someone (w.prep.phr. to a place) X.; bring up 
—a siege-engine, stones Th. D. Plu.; bring in —crops X. || PASS, 
(of persons) be transported —w.dat. or prep.phr. to a 
place Plu.; (of gifts) be brought along (to someone) Plu. 
2 convey to a destination (by sea); transport —corpses 
(w.prep.phr. to a place) Th.; bring up —ships (w. πρός + 
dat. to join others) Th. || mid. bring to land, bring home 
—corpses and wrecks Th. || pass, (of ships, a naval 
commander) sail towards land Th. X. Plu.
3 || mid. bring in for oneself, import —necessary supplies X.
4 bring over, attach —a city (w.dat. to a confederacy) Plu. 

προ-σκοπέω contr.vb. | impf. προυσκόπουν || Only pres, and 
impf.; for other tenses see προσκόπτομαι. 11 || mid. watch 
for, look out for —someone (who is absent) E.; look to see
—w.indir.q. where someone is Thphr.
2 look out (for sthg.) beforehand (w. the mind); look out 
for, take thought for —common interests Th. —another’s 
interests E.(mid.); guard against —contingencies E. Th. X.
—w. μή + inf. suffering harm Th.; consider —w.indir.q. 
what will happen X. Men.(mid.)
3 keep watch on (w.acc. people’s words, actions and 
criticisms) on behalf of —w.gen. someone S.

προσκοπή1 ης/ [προσκοπέω] action of looking out, 
lookout, watch (w.gen. for ships) Th.

προσκοπή2 ής/ [προσκόπτω] taking of offence, offence, 
resentment Plb.

πρό-σκοπος ου m. [σκοπός] 1 (perh. collectv.sg.) guard 
posted in front of a camp, outpost X. || pl. scouts X.
2 || adj. (of intelligence) foreseeing Pi./:

προσ-κόπτω vb. 1 strike (a part of the body) against (an 
object); strike —one’s leg (w.dat. against sthg.) X. —one’s 
foot (w. πρός + acc. against a stone) NT.; stub —one’s toe Ar.; 
(intr.) stumble NT.
2 (of winds) strike against —w.dat. a house NT.; (of 
impurities in water) —the inner lip of a cup (and so be 
trapped by it) Plu.
3 (fig.) give offence Plb. —w.dat. to someone Plb.
4 take offence Plb. —w.dat. at someone or sthg. Plb. 

προσ-κοσμέω contr.vb. 1 build (w.acc. a basilica) as an 
additional ornament —w.dat./or the forum Plu.
|| neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. additional ornaments (w.dat. 
for a theatre) Plu.

2 || mid. or pass, (of political supporters) be drawn up 
additionally, be attached —w.dat. to other supporters a 

προσ-κρέμαμαιpass.vb. [κρεμάννϋμι] (of a ship) hang
be attached —w.dat. to another ship (after a collision) PiJ 

πρόσκρουμα (also πρόσκρουσμα Plu.) ατος n.
[προσκρούω] 1 striking against or collision with (sorneo 
(fig.) antagonism, quarrel D. Plu.
2 mishap, reverse (suffered by a city or army) Plu.
3 cause of offence (against gods or humans), offence Plu 

πρόσκρουσις εως/. collision (betw. people); (fig.)
antagonism Plu.

προσ-κρούω vb. 1 (of a body) strike against, collide with
—W.DAT./re PL
2 (of a nation, a commander) stumble, meet with a reverse 
D. Plu. °
3 come into collision, clash, quarrel, fall out (freq, w.dat 
w. someone) Att.orats. PL Arist. Plu.; be averse —w.dat. to 
philosophy Plu.

προσ-κτάομαι mid.contr.vb. 1 acquire in addition 
—territory, power, slaves, wealth, or sim. (sts. w.dat. or 
πρός + dat. on top of what one currently possesses) Hdt. Th 
Att.orats. X. Arist. Plu.; add —perjury (w. πρός + dat. to other 
disgraces) D.
2 win over to one’s side —a person, nation, country (sts. 
w.predic.sb. as friend, ally) Hdt.

προσ-κυλίνδω vb. —also προσκυλινδέω (Plu.) contr.vb.
| aor. προσεκύλϊσα 11 roll up —a millstone (against a door) 
Ar. —a boulder (w.dat. or έπί + acc. against a cave door) NT.
2 || mid. roll on the ground or prostrate oneself before 
—W.DAT. temples Plu.

προσ-κυνέω contr.vb. | fut. προσκυνήσω | aor. προσεκύνησα, 
also προσέκυσα, ptcpl. προσκΰσας, imperatv. πρόσκυσον, 
inf. προσκύσαι || The vb. connotes worship, usu. w. no 
indication of the form which it takes, but oft. assoc.w. 
kneeling or prostration (esp. by orientals before their 
rulers). It sts. also connotes a reverential kiss. |
1 worship, make obeisance to, pay reverence to —a god or 
gods, their statues or shrines, earth, heaven, sacred objects 
Hippon.(tm.) A. Hdt. S. Ar. PL + —a bow (as if a god) S.
—w.dat. God, Jesus NT.; (intr.) worship (God) NT.
2 salute in farewell —one’s home S.; (pejor.) pay 
exaggerated respect to, revere —aperson Ar. PL; (of a 
politician) —the Council building D.; (wkr.sens., without 
pejor. connot.) respect —a person Aeschin.
3 (provbl., of a person seeking to avert retribution) pay due 
respect to, humble oneself before —Adrasteia A. PL D. Men. 
—divine jealousy S.
4 adopt a submissive posture (before a superior); (usu. of 
orientals) bow down before, pay obeisance to —a ruler or 
sim. Hdt. E. Isoc. X. Plu.; (of defeated persons) —a Roman 
general Plb.; (intr.) make obeisance (to someone) Hdt. X. 
Plu.; (tr., of persons likened to orientals) kowtow to 
—assailants D.; (of a suppliant) prostrate oneself before —a 
person S. || pass, receive obeisance E. X.

προσκύνησις εως/ obeisance (as an act of worship) PL; 
(before a ruler) Arist. Plu.

προσκυνητής ού m. worshipper NT.
προσ-κύπτω vb. bend or stoop towards (someone); lean 

forward (to give a kiss) Ar.; (to whisper in someone’s ear) PL 
Thphr.

προσ-κυρέω contr.vb. —also (in aor., more freq.) προσκϋρω 
vb. | aor. προσέκϋρσα | 1 arrive at, reach —w.dat. a place 
Hes.; (of a ship) run upon, strike —w.dat. a rock Thgn.
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hance to meet with —w.dat. some experience Emp.;

2 C ounter -W.ACC. sufferings S.; (of a disaster) come upon, 
^fall -w.dat. a house A.

iof islands) be adjacent -w.dat. to a region Plu.
0tfKi5<rai (aor.inf.), προσκύσΰς (ptcpl.), πρόσκυσον 

imperatv.): see προσκυνέω
1 όσ-ΚωΛΟ1 m'P^' [κώπη] men at °ar’ oarsmen Th· 

ΰ-'ΚΛ'ΤΚ^ω v^· (teg·) a^s0 or actuaHy bring —a suit 
gainst someone) D. Plu.
Λρθθ·-λάξι>μαι micLvb. take hold —w.gen. of someone’s 

hand E.
ηίτ-λαλέω contr.vb. talk, chat (usu. w.dat. to someone) ^fpOv

Thphr. Men.
οσ-λαμβάνω vb. | fut. προσλήψομαι | aor.2 προσέλαβον | 

1 take, receive or acquire (sthg.) in addition (to sthg. else, 
specified or implied); take (w.acc. bread) as well (as meat) 
X · receive (w.acc. pay) as well (as other benefits) X.; gain 
(WACC. what one wants) in addition (to what one has) 
And.; gain —other glory (w. πρός + DAT. on top of an earlier 
achievement) X.; get —other troubles (w. πρός + dat. on top 
of present ones) A.
2 acquire (sthg.) as an addition (to what one already has); 
acquire, gain —troops, power, money, help, experience, or 
sim. Th. +; (intr.) make gains D.
3 add (a new factor) to an existing situation; add 
—shamelessness (w.dat. to one’s predicament) E. —rational 
explanation (to true opinion) Pl. —what one has not yet 
learned (to one’s knowledge) Isoc.
4 make an addition to one’s family; acquire, gain —a wife, a 
marriage-alliance S. E. —brothers (w.dat. for one’s sons, by a 
second marriage) X.
5 take or gain (someone) as helper or assistant; enlist in 
support, get on one’s side —a person or persons, a city, 
populace, fleet, or sim. A. Th. Isoc. D. Arist.; gain —someone 
(w.predic.sb. as an ally) X.; enlist —someone (as a 
scrutineer) Lys. || mid. enlist —mercenaries Plu.; bring over 
(to one’s side) —a city Plb.; get the benefit of —someone 
else’s opinion Plb.
6 || mid. take physical hold of, grasp —w.gen. an object, a 
part of the body Ar.; (of a body) come into contact —w.gen. 
w. sthg. that will affect its health PL
7 (intr.) give help, lend a hand S. Ar. (mid.) X. —w.dat. to 
someone (w.gen. in some matter) PL

προσ-λάμπω vb. (of a heavenly body) shine upon, 
illuminate (another) Pl.

προσ-λέγομαι mid.vb. | 3sg.aor. προσελέξατο, dial, 
ποτελέξατο 11 speak to, address —someone AR. Theoc.
—W.DBL.ACC. someone, w. certain words, w. no word Call. 
Theoc.
2 speak, address —reproaches (w.dat. to one’s heart) Hes. 

προσ-λείπω vb. || neut.ptcpl.sb. deficiency (of human 
nature) Arist.

προσ-λεύσσω vb. look at or upon —someone or sthg. S.
προσ-λέχομαι mid.vb. | 3sg.athem.aor. προσέλεκτο | lie 

down beside (someone) Od.
πρόσληψις εως/ [προσλαμβάνω] additional acquisition (of 

sthg.) PL
προσ-λϊπαρέω contr.vb. 1 plead persistently Plu.

2 (fig., of soldiers) be keenly attentive to —w.dat. their 
leader’s money (as bees to the honeycomb) Plu.

προσ-λογίζομαι mid.vb. | neut.pl.impers.vbl.adj. 
προσλογιστέα | 1 count (w.acc. sthg.) in addition —w.dat. 
to sthg. else (in reaching a total) Hdt.; include (w.acc. sthg.) 
in one’s calculations (of a total) Hdt. Lys.

2 also reckon -w.compl.cl. that sthg. is the case Plu.
3 reckon up, estimate — the shamefulness of an action 
(w.dat. by some criterion) Plu.

προσ-μανθάνω vb. 1 learn in addition (to sthg. learned 
earlier) —the rest of a story, another duty A. X.
2 (wkr.sens.) learn —sthg. Ar. —w.inf. how to do sthg. Ar. 

προσ-μαρτυρέω contr.vb. 1 (of a witness) add in evidence
—w.dir.sp. sthg. D. —w.acc. + inf. that sthg. is the case Is.
2 testify to (w.acc. a will) as well —w.dat. as to sthg. else 
D.
3 corroborate by one’s evidence —w.acc. another’s 
testimony D.
4 give (w.neut.intern.acc. this) evidence —w.dat. in 
support of someone Plu.; (of facts) give evidence in support 
of, confirm, validate —w.dat. someone’s reasoning Plb.

προσ-μάσσω vb. | dial.3sg.aor.mid. ποτεμάξατο 11 create 
additionally by kneading; (fig., of Themistokles, envisaged 
as a cook) serve up as an extra dish —Peiraieus (w.dat. for 
Athens, described as having lunch) Ar.
2 impress (sthg.) upon (sthg. else); press —one’s lips 
(w.dat. on another’s lips) Theoc. || mid. perh. make (w.acc. 
a leaf) adhere (to sthg.) Theoc. || pass, (of a poisoned robe) 
be stuck fast —w.dat. to someone’s sides S.

προσ-μάχομαι mid.vb. 1 (of troops) fight in battle, fight 
against, attack —w.dat. opponents Plb. Plu. — a place Plb.
Plu.; (intr.) attack X. Plb. Plu.
2 fight in single combat; (of boxers and -wrestlers) fight 
against —w.dat. an opponent PL; (fig., of a person) —one’s 
cowardice PL

προσμείγνΰμι (sts. written προσμϊγνϋμι) vb. —also (pres, 
and impf.) προσμίσγω 1 (causatv.) bring (w.acc. someone 
or sthg.) close to or into contact (w.dat. w. someone or 
sthg. else); link —city walls (to the sea) Plu.; extend —an 
army’s wing (to a river) Plu.; attach —a city (to a league) Plu.; 
associate — oneself (w. someone) Plu.
2 (fig.) inflict —danger (w.dat. on a city) Aeschin.; (of a 
racehorse) bring — its owner (w.dat. to victory) Pi.
3 (intr.) come close or into contact; approach —w.dat.
someone or sthg. S. PL —w.prep.phr. close to a person or 
place Th. PL X. Plb. Plu. —w.acc. a house E.; (of troops) come 
up close to, reach —w.dat. a place E. Th. Plb. Plu.
4 (of troops in the rear) close up (w. those ahead) X.; (of 
ships) link up —w. πρός + acc. w. other ships Th.
5 (of a boundary) come into contact —w.dat. w. another 
boundary PL; (of a soul) — w. divine virtue PL
6 (of a prophecy) come home —w.dat. to someone S.
7 (of troops, sailors) meet in battle, come to grips, engage 
Hdt. Th. X. Plb. Plu. —w.dat. w. opponents Hdt. Th. Plb. Plu.
—w. πρός + acc. w. the enemy’s disarray Th.
8 (of sailors, ships) arrive, land Plu. —w.dat. at a place Hdt. 
Th. Plb. Plu. —w. εις + acc. Plu.

πρόσμειξις εως/ approach, attack (of enemy troops) Th.
προσ-μένω vb. 1 (of persons) go on waiting, remain longer

Hdt. S. X. Men. +
2 wait for, await —a person, ships S. E. Th. X. + —an event, a 
time, a request, evidence, or sim. E. Isoc. Plu. —w.acc. + 
fut.inf. someone to do sthg. S.; look to or count on —Hope
Thgn.
3 (of sufferings) await, be in store —w.dat./or someone A.
4 (of a warrior) stand firm against —the enemy’s battle-cry 
Pi.
5 (of hounds) stick —w.dat. to a quarry’s tracks X.; (of 
persons) remain —w.dat. alongside someone NT.; remain 
faithful —w.dat. to God NT.
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προσ-μερίζω vb. apportion, bestow —one’s favour (w.dat. 

on someone) Plb. || pass, (of regions) be assigned or 
allocated —w.dat. to a kingdom Plb.

προσ-μεταπέμπομαι mid.vb. send for (w.acc. troops, 
cavalry) as reinforcements Th. Aeschin.

προσ-μηχανάομαι mid.contr.vb. 1 (of lawgivers) also devise 
—a safe means (w.dat. for someone, to do sthg.) PL 
2 || pass, (of an emblem) be artfully worked onto (a shield) 
A.; be artfully fastened on —W.DAT. w. rivets A.

προσμϊγνΰμι, also προσμίσγω vbs.·. see προσμείγνϋμι 
προσ-μισθόω contr.vb. 1 lease (w.acc. private capital) in 

addition (to leasing a business) D.
2 || mid. hire (w.acc. mercenaries, slaves) besides (to 
supplement other resources) Th. X. D.

προσμολεΐν (aor.2 inf.): see προσβλώσκω 
προσ-ναυπηγέομαι mid.contr.vb. build (w.acc. other

ships) too Hdt.
προσναχω dial.vb.·. see προσνήχω
προσ-νέμω vb. 1 assign additionally, add —a number of 
people (w.dat. to others, in a register of citizens) D. || mid. 
grant (w.acc. a small favour) in addition —w. πρός + dat. 
to other services S.
2 assign —territory or sim. (w.dat. to someone) Plb. Plu. 
—persons and things (to specific places) D. —appropriate 
forms of celebration (to gods and seasons) Pl. —birds (to 
appropriate gods, i.e. match them to each other on the basis 
of shared attributes) Ar. (mid.)
3 attach —oneself (w.dat. or ADV. to a leader or cause) D. 
Plu. — one’s city (w. πρός + acc. to a league) Plb.; devote 
—oneself (w.dat. to justice) Plb.; offer —one’s goodwill 
(w.dat. to someone) Plb. || pass, (of people) be attached 
—w.prep.phr. to politicians D.; (pejor., of friends) be made 
an appendage —w.dat. to things (i.e. be secondary to 
material things) Arist.
4 drive on —flocks (towards a place) E.Cyc. 

προσ-νεύω vb. incline one’s head (towards someone) Plu. 
προσ-νέω contr.vb. [νέω1] | aor. προσένευσα | swim up (to a 

ship) Th.
προσ-νήχω, dial, προσναχω vb. 11| mid. swim up —w.dat. 

to a ship Plu.; (of a floating island) —W.PREP.PHR. to a place 
Call.
2 (of the sea) flow up to, lap —w.acc. a place Theoc. 

προσνΐσομαι mid.vb.: see ποτινϊσομαι
προσ-νωμάω contr.vb. app. make one’s way (to a place) S.
προσξυλλαμβάνω vb., προσξυνοικέω contr.vb.·. see 

προσσυλλαμβάνω, προσσυνοικέω
προσόδιος ov adj. [πρόσοδος] (of trumpet-music) 

processional, march-like Plu. || neut.sb. processional 
hymn Ar.

πρόσ-οδος ovf. [όδός] 1 action of approaching, approach 
(of a person, to a place) E. Th.
2 means of approach (offered by a place to persons) X. Plb. 
Plu.; (fig., for a poet, to his subject) Pi.
3 approach, overtures (of a wooer, a lover) Hdt. Theoc.
4 (milit.) assault (on an enemy) Hdt. X.
5 procession (to a place of religious celebration) Ar. 
Att.orats. Pl. X.
6 approach (to an official body, by persons presenting 
evidence, pleading a case, or sim.); approach, address (usu. 
w. εις or πρός + acc. to the Assembly or Council) Att.orats.
7 (sg. and pl.) income, revenue (accruing to a private 
individual) Att.orats. Pl. +; (accruing to a ruler or the state) 
Hdt. Th. Att.orats. +

προσ-όζω, dial, ποτόσδω, Lacon, ποτόδδω vb. (of things) 
smell —w.neut.adv. sweetly Ar. —w.gen. of sthg. Theoc.

πρόσ-οιδα pf.vb. [οΐδα] owe (w.acc. gratitude) as well 
payment) Ar. Pl. 'as 

προσ-οικειόω contr.vb. 1 associate —oneself (w.dat 
god) Plu. u’· a
2 || pass, (of a people) become friendly —w.dat w n+·
ruler P\b. ' 

προσ-οικέω contr.vb. (of persons or peoples) live nearb , 
Isoc. X. Plu.; live near —W.DAT. persons, places Isoc. P[ p[u " 
—w.acc. Th. Arist.

προσ-οικοδομέω contr.vb. 1 build on, add —an extensu 
(w.dat. to an altar) Th.
2 build (w.acc. a monument) next to —w.dat. a shrin<> p[u 
build (w.acc. a second temple) close by (a first) Plu.
3 construct (W.ACC. a mortal kind of soul) as well (as ail 
immortal one) Pl.

πρόσ-οικος ov adj. [οίκος] 1 (of peoples) living close by 
neighbouring Hdt. Th. D. Plu.; neighbouring on (w.dat a 
place, a people) Hdt. Th. || masc.pl.sb. neighbours Th. P[u 
2 (of a region) lying adjacent Plu.; (of a sea, w.dat. to a 
place) Pl. || fem.sb. neighbouring territory Plu.
3 (of a war) with neighbouring people Plu.

προσοιστέος a ov vbl.adj. [προσφέρω] 1 (of a further death) 
to be added (w.dat. to an earlier one) E.
2 (of things) to be brought into contact (sts. w.dat. w. sthg 
else) Pl.

προσ-οίχομαι mid.vb. go on one’s way —w.prep.phr. to a 
place Pi.

προσ-ολοφϋρομαι mid.vb. express one’s grief —w.dat. to 
someone Th. Plu.

προσ-ομαρτέω contr.vb. (of a lie) accompany —w.dat. the 
one who tells it Thgn.

προσ-ομΐλέω contr.vb. 1 (of persons) have dealings (w. 
others) Th. PL; (of a person, a god) associate, have dealings 
—w.dat. w. someone Thgn. E./r. PL —w. πρός + acc. X.; (fig., 
of a Muse, as embodying wisdom) —W.DAT. w. women E. 
2 (of an octopus) cling —w.dat. to a rock Thgn.
3 encounter, face —w.dat. war, athletic training Th. PL —a 
practical test (of sthg.) S.; engage in —w.dat. abusive 
behaviour PL

προσομϊλητικός ή όν adj. (of the art) of social relations Pl 
προσ-όμνϋμι vb. —also (pres.) προσομνύω (D.) swear in 

addition —w.fut.inf. to do sthg. X. —w.cogn.acc. an oath 
D.

προσ-όμοιος ov adj. (of persons or things) resembling, like 
(w.dat. someone or sthg.) E. Ar. PL D. Plu.

—προσομοίως adv. in a manner resembling (w.dat. sthg.) 
PL 

προσομοιόω contr.vb. (of a person’s attributes) resemble 
—w.dat. a man, a serpent (in their attributes) D.

προσ-ομολογέω contr.vb. 1 make an additional agreement 
or admission; agree to or admit (w.neut.acc. these thing·') 
as well D.; make a further confession —w.inf. that one did 
sthg. D. || pass, (of facts) also be admitted or acknowledged 
—w.dat. to someone And.
2 agree or admit in response (to a statement, claim, or 
sim.); concede, acknowledge (sts. w.dat. to someone) 
—w.inf. or acc. + inf. that sthg. is the case Isoc. PL D.; agree 
PL D. — w.neut.acc. about sthg. D. Men. —w.acc. a sum of 
money (w.dat. to someone, i.e. agree that one owes it) Isoc.
3 agree in response (to a request or sim.); agree Hyp. 
—w.fut.inf. to do sthg. D.
4 (of defeated persons) agree to terms, surrender X. 

προσομολογία ας/. agreement or admission (by a litigant)
D.



1217 προσπάσχω
, ομόρ'Τ'Νψ*11 ^nid.vb. (fig.) wipe off —one’s pollution 
) , on people, i.e. implicate them in one’s crime) Plu.

'^,^μουρθζ ov Ion.adj. [δμορος] (of a people) bordering 
(W.DAT. another people) Hdt.

°11' ονομάζω vb. give a designation or name; call 
lCP°<ljects of worship (w.predic.acc. gods) Hdt.; name 

^someone or sthg. (such and such) Plu. || pass, (of a place) be 
med — W.PREDIC.SB. such and such Plb.; (of a person) be

1111 «med —W.PREDIC.SB. such and such Plu.
σ-οράω, dial, ποθοραω, also ποθορεω (Theoc.) 

^"ontr.vb· —ποθόρημι (Theoc.) Aeol.vb. | dial.pres.fem.ptcpl. 
^οθορευσα | dial.opt. ποθορφμι | fut. προσόψομαι | aor.2 

F πρ0σεΐδον, dial, ποτεΐδον |
f 1 look upon, see —someone or sthg. Hes./r. Mimn. Sapph. 

Xenoph. B. Hdt. +; (mid.) A. Pi. S.; (of a girl) have (w.acc. 
beauty) in one’s glance Theoc.
2 (intr.) have sight, see Theoc.

ΛρΟθ-οργίζομαιpass.vb. be angry —w.dat. at sthg. Arist.
^ροο-ορέγομαι mid.vb. hold out, offer (w.neut.acc. more) 

as an inducement —w.dat. to someone Hdt.
Λροσορέω contr.vb. [πρόσορος] (of peoples, places) border 

on— w.dat. places Plb.
jtpoo-ορίζω vb. 1 include (territory) within boundaries; add 
-a region (w.dat. to an empire) Plu.; give (w.acc. land) 
additionally (to a city) Plu. || pass, (of countries) be added 
(to an empire) Plu.
2 || mid. (leg., of a mortgagee) have (w.acc. a house) 
marked with boundary-stones as well (as the land 
surrounding it) D.
3 determine, prescribe —a short period of mourning Plu.
|| mid. define (w.acc. a term) more precisely Arist. 

προσ-ορμέω contr.vb. (of sailors) come to anchor —w.dat.
at a place Plb.

προσ-ορμίζομαι midwb. | aor.pass. (w.mid.sens.) 
προσωρμίσθην | (of sailors, ships) come to anchor Arist. NT. 
-w. πρός + acc. at a place Hdt. D. —w.dat. Plb. Plu. —w.adv. 
somewhere D.

προσόρμισις εως / coming to anchor Th.
πρόσ-ορος, Ion. πρόσουρος, ov adj. [ορος] 1 (of a people, 

a region) bordering (usu. w.dat. on another people or 
region) Hdt. X.
2 (of footsteps, as indicating the presence of others) nearby 
or of neighbours S.

προσ-ουδίζω vb. [οΰδας] dash to the ground —a baby Hdt. 
- a statue Plu.

προσ-ουρέω contr.vb. piss (on someone) D.; (fig., of bad 
dramatists) —w.dat. on Tragedy Ar.

πρόσουρος Ion.adj.: see πρόσορος
προσ-οφείλω vb. 1 owe besides —a sum of money, gratitude 

Th. X. D.; (intr.) owe a further amount (as a fine or penalty) 
Ar. || pass, (of wages) be still owing Th.
2 (fig., of a person) be in arrears, fall short (in some quality, 
by comparison w. someone else) Plb.

προσ-οφλισκάνω vb. 1 (leg.) lose (w.acc. one’s case) as 
well (as doing sthg. else) D.
2 (specif.) lose one’s case and incur a penalty besides; be 
sentenced to pay —a sum of money, a fine Aeschin. D.; (intr.) 
be sentenced to pay a fine D.
3 (of the recipient of a favour) become indebted —w.dat. to 
someone Arist.
4 (gener.) incur (w.acc. disgrace) besides D.; incur (w.acc. 
a reputation for sthg.) in addition —w.dat. to a reputation 
for sthg. else Plu.; incur a charge of —w.acc. ostentation 

Plu.; deserve to have applied to oneself—w.acc. a 
proverbial saying Plb.

προσόψιος ov adj. [πρόσοψις] (of a hill) within sight, in full 
view S.

πρόσ-οψις εως/ [δγις] 1 that which is looked upon, sight, 
spectacle Plb.
2 aspect, appearance (w.gen. of a person, assumed by a 
god) Pi.; (of siege-works) Plb.
3 sight (ref. to a person, as seen by another) S. E.
4 personal appearance, aspect, looks S. E.
5 capacity or opportunity for looking, sight, view Th.; 
(w.gen. of a person, the enemy) E. Th.
6 (concr.) sight, eyes (of a person) Plu.

προσ-παίζω vb. | aor. προσέπαισα, also προσέπαιξα (Plu.) | 
1 behave or speak playfully to, joke with, tease —w.dat. 
someone Pl. X. Men. Plb. Plu.; play with, toy with —w.dat. the 
state (i.e. treat politics lightly) Plu.; (intr.) be playful, have 
fun, joke Pl. Plb. Plu.; (phr.) προσπαίζειν ύμνον sing a playful 
hymn to —w.acc. a god Pl.
2 make the object of a joke, make fun of —someone Pl. 

πρόσ-παιος ov adj. [παίω] delivering a blow; (of troubles,
an accident) app. sudden, unexpected A. Plb.; (prep.phr.) έκ 
προσπαίου suddenly, unexpectedly Arist.

—πρόσπαιον neut.adv. suddenly, unexpectedly S.Ichn.
—προσπαίως adv. suddenly, unexpectedly Arist.
προσ-παλαίω vb. wrestle with —w.dat. someone PL; (fig., of 

Atlas) —the sky Pi.; (intr.) compete in wrestling Pi.; (fig., ref. 
to verbal argument) Pl.

προσ-παραβάλλομαι pass.vb. (of couches) be placed 
beside (a table) additionally (for extra guests) Plu.

προσ-παραγράφω vb. 1 make a further addition in writing; 
add (w.acc. someone’s name) as well (as one already 
added) D.
2 (wkr.sens.) add, insert —the names of sponsors (to a 
speech) PL; append —a further designation (to a name) D.

προσ-παρακαλέω contr.vb. 1 call on additionally, summon 
(w.ACC. people, allies) as reinforcements Th.
2 also call upon or exhort —w.acc. + inf. someone to do 
sthg. Plb.

προσ-παρασκευάζω vb. provide in addition —another 
military force D.

προσ-παρατίθημι vb. 1 also set out (w.connot. of inviting 
comparison); also draw attention to —one’s change of 
allegiance Plb.
2 || pass, (of letters) be assigned (w.dat. to courts) as well 
(as to jurors) Arist.

προσ-παρέχω vb. provide (w.acc. ships, provisions) in 
addition— w.dat. for someone Th. Plu. || MID. (of heat, when 
combined w. a desire for a drink) produce additionally — a 
desire for a cold drink PL; (of a night’s sleep) produce 
(w.acc. + dat. courage in people’s minds) as well 
—w.prep.phr. in addition to other benefits PL

προσ-παροξϋνω vb. (of a remark) further irritate 
—someone Plu.

προσ-πασσαλεύω. Att. προσπατταλεύω vb. nail
—Prometheus (w.dat. to a rock) A. —a prisoner (to a board) 
Hdt. —shoes (to someone, like a dedicatory object to a tree) 
Ar.; nail up —a tripod (in one’s house) Hdt. — an ox’s skull 
(over a doorway) Thphr. || pass, (of Prometheus) be nailed 
—w. πρός + dat. to rocks Men.

προσ-πάσχω vb. 1 experience (w.neut.acc. some feeling 
or thought) in addition Isoc. PL
2 (of a lover) feel affection —w.dat./or someone Plu.
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πρόσ-πεινος ον adj. [πείνα] hungry NT.
προσ-πελάξω vb. 1 (of Poseidon) drive (w.acc. a ship) up 

against —w.dat. a headland Od.
2 come near, approach Plu. —w.dat. a person or place PL X. 
Plb. Plu. —w. πρός + acc. a place Plu.

προσ-πέμπω vb. 1 send (esp. a herald or messenger) on an 
errand; send along —a person or persons (oft. w.dat. to 
someone) S. Th. Ar. Isoc. +
2 send — a message (w.dat. or prep.phr. to someone) Th. 
Plu.; (intr.) send a message (oft. w.dat. or prep.phr. to 
someone) Th. Att.orats. X. Plb. Plu. —(w. ές + acc. to a place) 
Th.; (of a suitor) make overtures Hdt.
3 send —money, gifts (usu. w.dat. to someone) Plu. 

προσ-πέρδομαι mid.vb. | act.aor.2 προσέπαρδον | (of an 
oarsman) fart on —w.dat. an oarsman below Ar.

προσ-περιβάλλω vb. 1 build additionally (w.acc. a 
defensive wall) around —w.dat. a city Th. || pass, (of a 
fortification) be built for additional protection around 
—w.dat. a camp and fleet Th.
2 || mid. put (sthg.) around oneself additionally (for 
protection); also surround oneself (i.e. one’s city) —w.acc. 
w. walls Isoc.; have (w.acc. one’s land troops) for 
protection in addition —w.dat. to one’s fleet Plu. || pass, (of 
persons, ref. to their homes) be surrounded additionally 
—w.dat. by an enclosing wall Pl.
3 || mid. acquire (w.acc. possessions) in addition D. 

προσ-περιγίγνομαι mid.vb. 1 (of a sum of money) be an
additional surplus D.
2 (of expenses) be paid in addition (by someone) Plu. 

προσ-περικόπτω vb. (colloq.) take as an extra cut (w.dat.
for oneself) —a sum of money Hyp.

προσ-περιλαμβάνω vb. also include or incorporate 
—items (in a proposal) D. —places (in a treaty) Plb.

προσ-περιποιέω contr.vb. save (w.acc. a sum of money) as 
surplus D.

προσ-περονάω contr.vb. (of pleasure and pain) pin —a soul 
(w. πρός + acc. on a body) Pl. || pass, (of hands) be pinned 
—w.dat. to shields (by arrows) Plu.; (of bread) be fastened 
with skewers —w. πρός + dat. to pieces of meat X.

προσ-πέτομαι mid.vb. | athem.aor. προσεπτάμην, also 
dial.athem.aor.act. προσέπτάν | 1 (of birds) fly up (to 
someone, a place) Ar. Plu.; (of wasps) —W.PREP.PHR. to a 
door Ar.; (fig., of a person, compared to a fly) wing one’s way 
—w.dat. to someone X.; (of soldiers, compared to birds) 
flock —w.dat. to a commander Plu.
2 (fig., of a sound, a scent) be wafted —w.acc. to someone 
A.; (of a song, a story) —w.dat. to someone A. —W.ACC. to a 
country Telest.; (of troubles) swoop (sts. w.dat. on 
someone) Trag.

προσ-πεύθομαι mid.vb. [πυνθάνομαι] press on with one’s 
inquiries S.

προσ-πήγνϋμι vb. fasten to (a cross), crucify —someone NT. 
προσ-πηδάω contr.vb. leap —w. πρός + acc. on an altar And. 
προσ-πηχϋνομαι mid.vb. take (w.acc. a baby) in one’s 

arms Call.
προσ-πίλναμαι athem.pass.vb. [πιλνάω] (of a ship) be 

brought near, reach —w.dat. an island Od.
προσ-πίπτω vb. | dial.aor.2 subj. ποτιπέσω (A.) 11 fall to the 

ground (before someone or sthg.); fall to the ground, 
prostrate oneself (in deference) Hdt.; (before a tomb) E.; (in 
supplication) S. X. —w.dat. before an altar, a person, knees 
S. E. D. —W.ACC. before someone’s knees E. —W.ACC. or 
πρός + acc. before a statue K. Ar.
2 cast oneself eagerly (at someone); (of children) rush up 
Hdt. —w.dat. to someone X. —w. πρός + acc. to their father’s 

knees E.; (of a father) fall upon, embrace —w.dat. his 
children E.; (of a husband) —a statue of his dead wife E 
3 cast oneself aggressively (against someone or sthg.)· (Of 
persons, usu. troops) fall upon, attack, assault —w.dat 
persons, troops Th. X. D. + —a city Th.; (of a ship) —anothe · 
ship Th.; (of persons) —w. πρός + acc. someone D.; (intr 
soldiers, sailors, ships, animals) attack E. Th. X. D. +;
(hyperbol., of a person) storm — w. εις + acc. into a 
Hyp.

Country

4 come up against (an obstacle); collide, stumble —w. ές + 
acc. against the pedestal of Justice (i.e. offend against 
Justice) S.; (of sailors) run —w. εις + acc. into shallows Plb. 
(of an object) strike against —w.dat. someone’s leg X.; (oJ· 
ramp) rest against (a wall) Th.; (of things) come into 
contact —w.dat. w. other things PL; (of shadows) be cast
—w.prep.phr. against the side of a cave PL
5 meet (oft. suddenly or unexpectedly); fall in with, 
encounter (usu. w.dat. someone) S. PL Aeschin.; accost, 
waylay (usu. w.dat. someone) Ar. X.; find, gain — w.acc. a 
particular kind of companionship E.
6 meet with (a circumstance); succumb —W.DAT. to 
pleasures, desires, abusive behaviour, or sim. Isoc. PL X.; (of 
a captive) fall victim —w.dat. to an unwelcome allocation 
by lot E.; (of a person’s good fortune) encounter —w.dat.
disaster Hdt.
7 (of circumstances) suddenly come on; (of disaster, 
accidents, sickness, or sim.) befall, strike (oft. w.dat. 
someone) Hdt. E. Th. Ar. +; (of pollution) fall on (someone) E. 
Antipho; (of expenses) Th.; (of old age) come upon 
(someone) E.satyr.fr.; (of emotions, sensations) come over 
(someone) Th. PL Men.; (of troubles) impinge —w. εις + acc. 
on human life Hyp. || neut.pl.ptcpl.sb. circumstances that 
arise Isoc. Arist.
8 (of information) come to one’s ears; (of a statement) be 
sprung upon —w.dat. someone Aeschin.; (of news or sim.) 
reach —w.dat. someone Plb. Plu. —w. εις + acc. a place Plb. 
|| impers. news comes (sts. w.acc. + inf. that sthg. is 
happening) Plb.

προσ-πίτνω vb. 1 fall to the ground (before someone or 
sthg.); prostrate oneself (in supplication) Trag. —w.dat. 
before someone S. —w.acc. before someone, knees S. E. 
—before a tomb E.; beseech -w.acc. + inf. a god, that one 
may not be killed E.
2 fall upon (a bed) E.; embrace —w.dat. or acc. someone E.
3 fall upon, attack —w.acc. someone E.
4 (fig., of anger) come over, assail —w.dat. someone E.
5 (of arrows) rain down A.; (of arrows in a quiver) brush 
against —w.acc. an archer’s side E.

προσ-πλάξω vb. (of waves) beat against (a shore) IL; (of lake 
water) —w.dat. someone’s chin (as he stands in it) Od.

προσ-πλάσσομαι, dial, ποτιπλάσσομαιpass.vb. | dial.aor. 
ποτεπλάσθην 11 (of nests made of mud) be moulded or 
stuck —w. πρός + dat. onto cliffs Hdt.
2 (of a statue of a Grace) be moulded besides —w. ποτι + 
dat. in addition to three others CaW.epigr.

πρόσ-πλάτος ov adj. [πλάτος] (of a people, in neg.phr.) 
approachable (w.dat. by strangers) A.

προσ-πλέκομαι pass.vb. (of soldiers scaling a wall) cling on 
Plb.

προσ-πλέω contr.vb. [πλέω1] (of sailors, ships) sail up (to 
places or people, or against enemy ships) Hdt. Th. Att.orats. 
X. Plb. Plu.; sail against, bear down on —w.dat. the enemy 
Th.

προσ-πληρόω contr.vb. man (w.acc. other ships) in 
addition Th. X. Plb.; (mid.) X.

E.satyr.fr
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ov adj. [πλωτός] able to be sailed up or to; (of 

' ^riv617) navigable (w.prep.phr. up to a certain point) Hdt.; 
- acceSSible (w.prep.phr. fr. the sea) Hdt.

ocr-πνέω contr.vb. —also προσπνείω ep.vb. 1 (of a deity) 
breathe (int0 people), inspire —softpassions Theoc.
2 || impers. there is an aroma (w.gen. of pork) wafting its 

y —w.dat. to someone Ar.
^ροσ-ποθέω contr.vb. desire in addition —an item of 

knowledge Pl.
..θα-ποιέω contr.vb. | aor.pass. (w.mid.sens.) προσεποιήθην 
(plb.) 11 make (sthg.) belong (to someone); bring over, 
annex — a city or sim. (usu. w.dat. to someone) Th. X.; attach 
^credit for doing sthg. (w.dat. to someone) Th.
2 || MID. procure for oneself —a wooden foot Hdt.
3 || mid. win over, get on one’s side —persons or countries 
Hdt. E.(dub.) Th. — the people Ar. —gods X.; acquire, gain —a 
band of supporters Hdt. —w.dbl.acc. someone as a friend 
Hdt. —cities as subjects Th.; bring —a region (w.prep.phr. 
into a confederacy) Th.
41 | mid. lay claim to —a city, victory, reputation, or sim. Th. 
Aeschin. Arist. —w.partitv.gen. a share of sthg. Ar. Is.; claim 
credit for —an action Th.; (intr.) claim credit (for sthg.) D.
5 || mid. pretend, affect —anger Hdt. —need Isoc. —enmity 
Th.
61 | mid. pretend, claim, profess —w.inf. or acc. + inf. to 
do or be sthg., or that sthg. is the case Hdt. Ar. Att.orats. Pl. + 
—w.fut.inf. that one will do sthg. X. —w. ώς + ptcpl. to 
being such and such Plb. —w.compl.cl. that sthg. is the case 
PL; (phr.) ού (or μή) προσποιεΐσθαιpretend not, pretend 
otherwise Th. Ar. Aeschin. D. Thphr. +

προσποίημα ατος η. 1 that which one claims for oneself, 
assumption, claim (by a person, to having certain qualities) 
Arist.
2 pretence Plu.; (w.gen. of madness) Plu.

προσποίησις εως/ 1 advantageous action, gain, advantage 
(for a city, fr. making an alliance) Th.
2 verbal claim, claim, pretension (to superiority over 
others) Th.; (w.GEN. to kinship w. someone) Th.; (to
knowledge) PL; (to noble actions) Plu.
3 pretence (of an emotion or intention) Arist. Plu.; (w.gen. 
of anger) Plu.

προσποιητικός ή όν adj. (of a person) of the kind who 
pretends (w.gen. to courage, good qualities) Arist.

προσποίητος ov adj. (of a lover) pretended (opp. genuine) 
PL; (of enmity, honesty) affected D. Din.

-προσποιήτως adv. pretendedly, supposedly (opp. really) 
PL

προσ-πολεμέω contr.vb. 1 go to war Th. Isoc. PL D. —w.acc. 
against someone X. —w.dat. Plb. Plu.
2 (fig., of a politician) be engaged in a war —w.dat. w. 
another politician Aeschin.; (of people) be hostile —w.dat.
to someone Plu.; be inimical —w.dat. to a city’s tranquillity, 
a country’s peace Aeschin. Plu.

προσ-πολεμόομαι mid.contr.vb. go to war with (w.acc. a
| people) in addition (to one’s other opponents) Th. 

προσπολέω contr.vb. [πρόσπολος] be an attendant at, serve
—W.dat. a house, a tomb E. || pass, be escorted by 
attendants S.

πρόσ-πολος ου m.f. [πέλω, πολέω] 1 attendant, servant S. E. 
Men.; minister (of a deity, assoc.w. a shrine) B. Trag.
2 (fig., ref. to a warrior) servant, minister (w.gen. of 
slaughter) A.

Κροσ-πορεύομαι mid.vb. | aor.pass. (w.mid.sens.) 
προσεπορεΰθην 11 go up to, approach (a person or place) 

Plb. —w.dat. or πρός + acc. a person Plb. NT.; (fig.) —w. 
πρός + acc. a paradoxical statement (w.adv. cautiously) 
Plb.
2 put oneself forward —w. πρός + acc. for enlistment in the 
army Plb.
3 put oneself forward (as a candidate) Plb. —w. πρός + acc. 
for an office Plb.

προσ-πορίξω vb. supply in addition —sources of revenue X.
D. —other sufferings (for oneself) Men.

προσ-πορπάτός όν adj. [πορπάω] (of Prometheus) pinned, 
fastened (to a rock) A.

προσ-πραττομαι Att.mid.vb. exact in addition —a sum of 
money And.

πρόσπταισις εως/ [προσπταίω] (fig.) stumble (by a 
listener, when a speaker pauses too soon) Arist.

πρόσπταισμα ατος η. 1 stubbing of one’s toe (as 
exemplifying a minor injury) Arist.
2 injury which results from stubbing one’s toe, bruise or 
lesion Thphr.

προσ-πταίω vb. | pf. προσέπταικα 11 strike —one’s knee 
(against the ground) Hdt.
2 stub —one’s toes Men. —one’s foot Plu.; (intr.) stub one’s 
toe or stumble Ar. Pl. X. Arist. Thphr. Plu.
3 (fig.) trip over —w.dat. opponents (described as 
stumbling-blocks) D.; (of a listener, when a speaker pauses 
too soon) stumble Arist.
4 (esp. in military ctxts.) suffer a setback Hdt. Isoc. Arist. Plu. 
5 come into conflict, clash —w.dat. or πρός + acc. w. 
someone Plu.

πρόσπτυγμα ατος η. [προσπτύσσομαι] action of enfolding 
in one’s arms, embrace (of one’s mother, i.e. by her) E.; 
embracing (of one’s sister) E.(dub.) [or perh. concr. person 
being embraced]

προσ-πτύσσομαι, ep. ποτιπτύσσομαι mid.vb. | fut. 
προσπτυξομαι | aor. προσεπτυξάμην, ep. προσπτυξάμην 
| 3sg.plpf. προσέπτυκτο | 1 enfold in a close embrace, clasp 
to oneself, embrace —someone Od. E. AR. Theoc. —w.dat. S.; 
(of a poisoned tunic) cling —w.dat. to someone’s sides S.
2 hold close to oneself, kiss (someone’s lips) E.
3 (wkr.sens.) greet —someone Od. hHom. AR.; say 
(w.dbl.acc. sthg. to someone) as a greeting Od.; (intr.) 
offer a greeting Od.; (fig.) welcome, gladly celebrate 
—feasts (w.gen. in honour of the gods) Pi.

—προσπτΰσσω act.vb. embrace —someone’s body, a statue E. 
προσ-πτϋω vb. spit on —w.dat. someone (through aiming 

carelessly) Thphr.; spit (on someone or sthg., as a mark of 
contempt) Plu.

προσ-πυνθάνομαι mid.vb. 1 inquire in addition
—w.indir.q. whether sthg. is the case Plu.
2 proceed to inquire —w.indir.q. what is the case Plb. 

προσ-ραίνω vb. sprinkle —dye (on people) Ar.
προσ-ράπτω vb. sew or stitch (w.acc. a fox-skin) on (a 

lionskin, to patch it) Plu. || pf.pass.ptcpl.adj. (of cloaks) 
patched Plu.

προσ-ρέω contr.vb. | aor.2 pass, (w.act.sens.) προσερρύην | 
(fig., of people) flood in (to join someone’s cause) Hdt.
|| aor.2 pass, (of a person) slip along (to a place) Men.; rush 
up —w.dat. to someone Plu.

προσ-ρήγνϋμι vb. (of a river) beat against —w.dat. a house 
NT.

προσρηθήσομαι (fut.pass.): see προσείρω
πρόσρημα ατος η. [προσείρω] 1 address, greeting (to 

someone) Pl.
2 designation, name, title (of someone or sthg.) Pl. D. Plu.
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πρόσρησις εως/ 1 address, greeting Ε. X. Plu.; (w.gen. to 

someone) PL; right of address, audience (granted to 
someone) E.
2 object of address or greeting (w.dat. by someone, ref. to 
a tomb) Plu.( .)quot.com
3 way of describing, designation, name, title Pl.

προσρητέος a ov vbl.adj. 1 (of a person) to be addressed Pl.
2 (of a city) to be described (w.predic.adj. as such and 
such) Pl.

προσ-ρίπτω vb. —also προσρϊπτέω contr.vb. | impf. 
προσερρίπτουν (Plu.), dial, ποτερρίπτουν (Stesich.) 11 throw 
—apurse (to someone) Plu. — a letter (w.dat. to someone) Plu. 
—apples (w. ποτί + acc. onto a chariot) Stesich.; (fig.) cast 
—reproaches (w.dat. at someone) Plb.
2 (hyperbol., of a people) fling —treacherous generals 
(w.dat. to the enemy) Plu.; (of a commander) fling back 
—unwanted soldiers (w.dat. to their countries and parents) 
Plu.
3 || pass, (of a message) be passed on —w.dat. to someone 
Plu.
4 || pass, (fig., of the commander of a formerly large fleet) 
be consigned or reduced —W.DAT. to a single vessel Plu.

προσ-σαίνω, dial, ποτισαίνω vb. 1 (of a person) fawn on 
—someone A.; (of Ruin) fawn (on her intended victim) A.
2 (gener., of news) gladden —someone A.; (of the impression 
of a dead wife’s signet-ring) stir the feelings of —her 
husband E.

προσ-σέβω vb. revere, honour —a dead person (w. 
lamentations) A.

προσ-σημαίνω vb. (of words) signify additionally, connote 
—sthg. Arist.

πρόσσοθεν ep.adv.: see πρόσωθεν
προσ-σπαίρω vb. (of a person’s lustful nature) pant after 

—w.dat. prostitutes Plu.
προσ-σταυρόω contr.vb. surround (w.acc. beached ships) 

with a stockade Th.
προσ-στείχω vb. | ep.aor.2 προσέστιχον | (of a goddess) go 

to —Olympos Od.; (of persons) approach S.(v.l. προστείχω)
προσ-στέλλω vb. 1 (of a hoplite) bring (w.acc. his 

unprotected right side) up against —w.dat. the shield of 
his comrade Th. || mid. (of a commander) keep close 
—w.dat. to hill-country Plu.
2 || pf.pass.ptcpl.adj. (of a hound’s loins) drawn tight, taut 
X.; (fig., of a skill) unassuming, modest Pl.

προσ-στρατοπεδεύω vb. encamp near —w.dat. or 
prep.phr. a place, the enemy Plb.

προσ-συλλαμβάνω (-ξυλλαμβάνω) vb. || mid. (of ships) 
make an additional contribution —W.GEN. to an enterprise 
Th.

προσ-συνοικέω (-ξυνοικέω) contr.vb. (of colonists) join in 
a settlement —w.dat. w. others Th.

προσ-σϋρίξω vb. whistle (to someone) Plb. —w.acc. a 
signal Plb.

προσ-σφάξω vb. slaughter (w.acc. someone) as a 
sacrificial offering —w.dat. on someone’s tomb Plu.

πρόσσω ep.adv.·. see πρόσω
πρόσταγμα ατος η. [προστάσσω] order, command, 

instruction Att.orats. Pl. +
προστακείς (aor.2 ptcpl.): see προστήκομαι
προστακτικός ή όν adj. [προστάσσω] (of a person’s brevity 

of speech) imperious Plu.
προσ-ταλαιπωρέω contr.vb. 1 continue to endure 

hardship, hold out Ar. Plu.

2 persevere —w.dat. in a course of action Th. Plu 
πρόσταξις εως/ [προστάσσω] 1 order, command 

Arist.; demand, requisition (w.gen. for the buildi 
ships) Th.

Lys. Pl 
ng of

2 specific provision (made in a law, relating to indiv’d 
and their rights) And. 1 Ua^s

προστασία ας, Ion. προστασίη ης/. [προίστημι] 1 ρ0 · ■ 
at the head, leadership (w.gen. of the people) Th.; (gen, 
leadership, authority D.; control, charge (w.gen. of stat^ 
affairs) Plb.; pre-eminence (of a historian) Plb.
2 (at Rome) status or position of apatronus Plu.
3 (pejor., in political ctxt.) patronage offered from self­
interest, protection-racket D.; (leg.) crooked collusion (to 
avoid paying a debt) D.
4 (w.pers.ref.) protection (i.e. protector, w.gen. of young 
wives, ref. to an old priestess) Caliepigr.
5 that which stands in front, area in front (w.gen. of the 
Theban acropolis) Aeschin.; frontal area (w.prep.phr. 
around a theatre) Plb.; line (w.gen. of elephants) standing 
in front (of troops) Plb.
6 that which is placed in the forefront; outward show 
pomp, dignity (of person, places, institutions) Plb.

πρόστασις εως/ outward show, pompous appearance (of a 
tyrant’s life, opp. the reality) Pl.

προσ-τάσσω, Att. προστάττω vb. 1 assign (someone) to a 
post, rank or duty; appoint —someone (w.predic.sr. as 
commander, sts. w.dat. or prep.phr. over others) Hdt. Th.; 
prescribe —someone (w.relatv.cl. who will perform a tad;} 
E. || pass, (of a commander) be posted or assigned —w.d vr. 
to a gate (i.e. to attack it) A.; (of persons, esp. troops) 
—w.adv. or dat. or prep.phr. somewhere, to some task or 
department Hdt. S. E. Th.
2 allocate (soldiers, peoples) to a certain grouping, leader 
or opponent; assign, attach —neighbouring people (w. 
πρός + dat. to tribes) Hdt. —soldiers (w.dat. to a 
commander) Th. —enemy troops (to specified troops of one’s 
own, for them to fight) X. || PASS, (of troops, ships, an 
individual) be assigned —w.dat. to a commander Hdt. Th. 
3 assign, apportion —a task, duty, or sim. (usu. w.dat. to 
someone) Hdt. E. Att.orats. Pl. +; prescribe —a ration (for an 
athlete) Arist. —a course of action (sts. w.dat./or someone) 
Att.orats. + || pass, (of a task or duty) be assigned —w.dat. to 
someone A. Ar. Att.orats. +; (of expenditure) be prescribed 
—w.prep.phr. by a city Lys. || neut.sg.pl.pass.ptcpl.sb. 
(pres., aor., pf.) order or orders Hdt. S. E.Cyc. Att.orats. +; 
(fut.) future orders X.
4 give an order (usu. w.dat. to someone) E. Th. + —w.inf. to 
do sthg. Hdt. S. E. Th. Ar. +; order —w.acc. + inf. someone to 
do sthg. E. D.; make demands for, requisition —sthg.
(w.Otvr.fr. someone) And. || pass, (of persons) be given 
orders (sts. w.inf. to do sthg.) Hdt. E. Th. +; (of cavalry) be 
requisitioned —w.dat. fr. someone Hdt. || impers.pass. 
(impf., aor., pf., plpf.) an order was (has or had been) given 
(usu. w.dat. + inf. to someone to do sthg.) Hdt. Ar.
Att.orats. + || neut.acc.aor.pass.ptcpl. an order having 
been given —w.dat. + inf. to someone to do sthg. Lys. D. 

προστατεία ας/ [προστάτης] position at the head, 
presidency (of a local group) Th.; (in a civic or military 
ctxt.) leadership X.

προστατεύω vb. 1 stand at the head, be in charge, have 
control —w.gen. of a city, an army, or sim. X.; (of a city) 
exercise authority X.
2 take care to ensure —w. όπως + subj. that sthg. happens 
X.

quot.com
w.Otvr.fr
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ατέω contr.vb. 1 stand in front as protector; (of a 

hr) stand as defender -w.gen. of a city’s gate A.; (of a 
waf’?esS) be protector or champion -w.gen. of her city’s 

c F · ("fig. of Shamelessness) be the guardian deity
wGEN. of politicians Ar.
/ f a time) stand in front (of the present moment), be 

? '^jnent or coming (perh. w. further connot. of having 

control) S. .
nd at the head, be in charge, have control -w.gen. of 

3 *o&le a h°use’ or sim' E' Pl" X' ThPhr· plb-> (intr·) Pl· Plu.
I | pass' (of the people) be governed -w.prep.phr. by 

wTneone X*
4 be responsible for ensuring -w. όπως + subj. that sthg. 
hdppens X'

ο<ττατήριος a ov adj. 1 (of Artemis) standing guard (over 
Λi city), protective A.; (of Apollo) standing guard in front (of 

a house) S. D.(oracle)
2 (fig·, of fear) standing guard before or having control of 
(W.GEN. someone’s heart) A.

προστάτης ου, dial, προστάτάς a m. [προΐσταμαι] 1 one 
who stands before and protects; guardian, defender A.; 
(W.GEN. of a city’s gate) A.; (gener., ref. to a person or god) 
protector A. S.; (W.GEN. against sickness) S.; champion 
(W.GEN. of poetry) PL; (of someone’s proposals, a peace 
treaty) Isoc. X.; (of a nation’s happiness or freedom) Lycurg.
D.
2 (specif., at Athens) patron (of a metic) Ar. Att.orats.; 
(elsewhere) Arist.; (at Rome) patronus Plu.
3 one who stands at the head (of others); leader, ruler 
(freq. W.GEN. of a people, city, land, or sim.) A. E. Att.orats. 
PL +; champion (of a nation) Hdt.
4 (in a democracy) leader (freq, w.gen. of the people) E. Th. 
Ar. Att.orats. +
5 (gener.) one who has charge, director (w.gen. of a 
trading-post) Hdt.; (of military operations) X.; (of religious 
observances) D.; (fig., ref. to the obligation of noble birth) 
controller (of one’s life) E.; (ref. to a great passion) 
manager (w.gen. of a person’s conflicting appetites) PL 
6 one who stands before (a god), suppliant S.; (w.gen. of a 
god) S.

προστατικός ή όν adj. 1 (of a root, fig.ref. to the background 
fr. which a tyrant emerges) as champion of the people Pl. 
2 (of a dead hero) protective Plu.
3 (of marks) of honour Plb. || neut.sb. dignity (w.gen. of an 
office) Plb. | cf. προστασία 6, πρόστασις

-προστατικώς adv. in a dignified manner Plb.
προστάττω Att.vb.: see προστάσσω

. προ-σταυρόω contr.vb. fence off (w.acc. the sea, i.e. the 
shore) with stakes Th.

προ-στέγιον ου n. [dimin. στέγη] porch (of a cottage) Plu. 
προσ-τειχίζομαι pass.vb. (of the outer part of a city) be 

included within the walls Th.
προστείχω vb.: see προσστείχω

। προσ-τεκταίνομαι mid.vb. contrive in addition —the 
remainder of a scheme Plu.

| προσ-τελέω contr.vb. also make —a payment X. 
προ-στέλλω vb. || mid. (of Justice) send forth —someone 

(w.inf. to do sthg.) A. || pass, (of a person) venture forth 
—w.intern.acc. on a long journey S.

προ-στένω vb. lament prematurely A.
προ-στερνίδιον ου n. [dimin. στέρνον] breast-piece (as 

protective armour for a horse) X.
πρό-στερνος ov adj. [στέρνον] (of folds of a dress) over the 

breast A.
προστετάκώς (dial.pf.ptcpl.): see προστήκομαι

προσ-τεχνάομαι mid.contr.vb. devise (w.acc. sthg.) in 
addition Plu.

προ-στηθίδια ων n.pl. [dimin. στήθος] breast-ornaments, 
pectorals (worn by priests of Cybele) Plb.

προσ-τήκομαι pass.vb. | aor.2 ptcpl. προστακείς
| dial.pf.act.ptcpl. (w.pass.sens.) προστετακώς | (of corrosive 
poison fr. the robe of Nessos) be liquefied against, soak or 
eat into (Herakles’ sides) S.; (of Herakles, i.e. his flesh) 
perh. be dissolved (by contact w. the poisoned robe) S. 

προσ-τίθημι vb. | dial.aor. ποτέθηκα, athem.imperatv.
ποτίθες (Theoc.) || The sections are grouped as: (1-3) place 
(things) against or on (other things), (4-6) bring (persons 
or things) into close relationship with others, (7-9) give, 
confer or bestow, (10-12) impose, inflict or attribute, (13- 
16) add. |
1 place (sthg.) against or on (sthg. else); place (w.acc. a 
boulder, plank, scaling ladder) against (a door, a wall) Od. 
Th. Ar.; place or hold —a lock of hair (w.dat. against 
another’s hair) A. E. —one’s arms (around someone’s knees, in 
supplication) E. —one’s shield (against one’s chin) E. — a blind 
person’s hand (w.prep.phr. on a dead person’s face) E.; put, 
lay —clothes, decoration, fetters (w.dat. on someone) E.
—offerings (on a tomb) S.; apply —one’s hands (w.dat. to a 
tree, in order to uproot it) E. —spurs (to a horse) Pl.
—pigments (to a statue) Pl. — a ruler (to a diagram, in 
making measurements) Ar.; take, put —horses (w.dat. to 
mangers) E.; bring near —one’s face (to get a better view) 
tfr.
2 || MID. place (sthg.) against oneself; draw to oneself, 
embrace —someone’s breast E.; apply to oneself—a sponge 
Ar.; put —fine clothes (w.dat. on one’s body) E.
3 put (a door) to (a closed position); close — a door, a gate 
Hdt. Th. Lys.
4 bring (someone or sthg.) into close relationship (w.dat. 
w. someone or sthg. else); attach, add —someone (to a 
group) A.; (in military or political ctxt.) ally —oneself (to 
someone) Th.; (fig.) link —an island (to praise) Pi.
5 || mid. bring over (someone) to one’s side; win over — the 
people Hdt.; take on —someone (as an ally) Th.; gain 
—someone (w.predic.SB. as a friend, ally, enemy) Hdt. E. X. 
—(w.prep.phr. near one’s land, i.e. as a neighbour) S.
—military help (for one’s city) E.; take —someone 
(w.predic.SB. as a wife) S.
6 || mid. attach oneself to, side with —w.dat. someone S. 
Th. D.; (gener.) align oneself with, favour, support —w.dat. 
persons, their opinion Hdt. Th. X. D. —a law PL; go along 
with, believe in —w.dat. a story Hdt.
7 confer or bestow (someone or sthg., usu. w.dat. on 
someone or sthg. else); hand over, assign —prerogatives of 
gods (to mortals) A. —one’s daughter (to a suitor, 
w.predic.SB. as wife) Hdt. —a marriage (i.e. wife, to 
someone) E. —one’s son (to another father) E. —one’s son (to a 
city, for sacrifice) E. —a city (to someone) Th.; bestow 
—credit, honour, one’s due (on someone) . Th. —a specific 
rank (on ritual objects) hHom.; bequeath —a life of good 
repute (to one’s children) E.; contribute —one’s weight (i.e. 
help, to someone) E. —one’s benevolence (w. εις + acc. to 
public affairs) D.; (wkr.sens.) bring —an urgent message E. 
|| mid. grant —a favour (w.dat. to someone) S.; contribute 
—sthg. further S.

E.fr

8 consign —someone, one’s body (w.dat. to Hades, a funeral 
pyre) E. —someone (to punishment, demeaning work) E.
9 || mid. (specif.) give, cast —a vote (w.dat. for someone) A. 
D. — (w.predic.adj. + dat. in opposition to someone) Th.; 
(intr.) app. register one’s view —w.dat. by vote Th.

E.fr


προστίλάω 1222

10 impose (sthg. unasked for or unwelcome); impose —a 
task (w.dat. on someone) Hdt. E. —w.dat. + inf. on someone 
the task of doing sthg. Hdt.; inflict —humiliation, 
punishment, grief, or sim. (w.DAT. on someone) Hdt. E. Th.; 
lay —a curse (w. έπί + dat. on someone) S.; bring to bear, 
apply —force, compulsion A. E. X.; (wkr.sens.) cause 
—amazement, speechlessness, disquiet (\ν.ΌΑΎ. for someone) 
E. Antipho; (of dangerous situations) prompt —hesitation S. 
11 || mid. impose (sthg.) on oneself; bring upon oneself 
—trouble, pain, or sim. A. E. Th. —dangers Th. —enmities Pl.; 
take upon oneself —concern for someone S.; undertake 
—war (w.dat. against someone) Hdt.; entertain in one’s 
heart, harbour —anger {against someone) Hdt. —pained 
feelings Th.
12 attribute (a quality or fault, usu. w.dat. to someone); 
attribute —noble birth Efr.; impute —boldness, stupidity, 
lust E.; attach —blame E. Th. Ar.
13 make an addition; add -sthg. (countable or quantifiable, 
usu. w.dat. to sthg. else) Thgn. Hdt. + —good reputation (to 
the achievement of prosperity) Pi. —money (fr. further 
sources) Th. —a favour (w.dat. to an earlier favour) E. —a 
funeral speech (to a ceremony) Th. —letters (to words) PL —a 
character (to a play) Ar. —a word (w. πρός + acc. to a name) 
Ar. — a sum of money (to a payment) X.; (intr.) make an 
addition or additions (sts. w.dat. or πρός + acc. to sthg.) 
Th. Arist.
14 add in speech or writing; add —sthg., nothing, or sim. 
Hdt. Th. + —w. δτι + indic. that sthg. is the case Antipho D.; 
add a qualification (sts. w.dat. to sthg.) PL; add a 
stipulation —w.dat. to a law (w.acc. + inf. that sthg. is to 
be the case) Hdt. || pass, (of a stipulation or detail) be added 
—w.dat. to a law Hdt. —w. πρός + acc. to a treaty Plb.
15 add to what is given or offered; also give, add —further 
gold Hdt. —an oath, pledge, assurance, favour S. D.; give 
(w.acc. a dowry) as well (as one’s daughter) E. D.; give 
(w.acc. a sum of money) along with —w.dat. one’s 
daughter Hyp.; pay (w.acc. money) as well (as doing sthg. 
else) D.; (intr.) pay money as well PL Arist.
16 perform an additional act; proceed, continue (in 
speech) NT. || mid. proceed —w.inf. to do sthg. NT. 

προσ-τϊλάω contr.vb. (fig., of an exploding haggis) shit —w.
πρός + acc. in someone’s eyes Ar.

προσ-τϊμάω contr.vb. 1 (of a jury) impose an additional 
penalty Lys.(law) D.; impose in addition —an appropriate 
penalty (usu. w.dat. on someone) PL Arist. —w.acc. or gen. a 
sentence of imprisonment D.; impose a fine (sts. w.acc. of a 
certain sum) in addition —w.dat. payable to the treasury 
D.; impose (w.acc. damages) in addition D. || impers.pass. 
an additional penalty (w.gen. of imprisonment, a fine) is 
imposed —w.dat. on someone D.
2 (at Rome, of a judge) impose (w.acc. a sum of money) as 
a fine Plu.; (of a censor) impose (W.ACC. a sum of money) as 
a tax —w.dat. on property worth a certain sum Plu.

προστϊμημα ατος n. (leg.) additional penalty D. 
πρόστΐμον ου n. legal penalty Plb. Plu.
προ-στόμια ων n.pl. outer mouths (of the Nile, ref. to the 

silt which extended the original outlet) A.
προσ-τρέπω vb. | aor.2 ptcpl. προστραπών | aor.2 mid.inf. 

προστραπέσθαι 11 turn towards (a god) in supplication; 
beseech, entreat —a god (w.acc. for this much) S. —(w.inf. 
to do sthg.) S.; beg, pray —W.ACC. + inf. for sthg. to happen 
E. || mid. entreat (a god) Plu. —a person (as if a god) Plu.
2 || mid. approach as a suppliant —a temple A.; (fig., of a 
murdered man) appeal to — his suffering (i.e. claim 
atonement because of it) PL

---------13 II MID. (of a person wrongly sentenced to death) ti ~~~~ 4 
direct —the wrath of avenging spirits (w.dat. again ’
who sentenced him) Antipho (cj.) | see προστρίβω 4 ?
4 approach as an enemy, attack —a land Pi.(dub.) | See 
προτρέπω 2

προσ-τρέφομαι pass.vb. | aor. προσεθρέφθην | (of a n · 
of Ruin, fig.ref. to a lion) be reared as an additional i St 
—w.dat. for a house A. ate

προσ-τρέχω vb. | The fut. and aor. are supplied by 
προσδραμεΐν. 11 run up (to a person or place) Men. NT Pi 
—w.dat. or πρός + acc. to someone or sthg. Ar. X. pib 
2 (of sailors) sail quickly towards, make for —w.dat or 
πρός + acc. a place Plb.
3 (fig.) come close —w. πρός + acc. to the truth Plb.
4 align oneself, side —w.dat. w. the Senate Plb.
5 fawn on, flatter (someone) Plb.

προσ-τρίβω vb. 1 wear away || pf.pass.ptcpl. (of a 
murderer who has been purified) worn away (by his travels 
in search of purification, perh.w. additional connot. that 
the blood-guilt is worn off) A.
2 rub off or inflict (sthg. on someone) || mid. have (w.acc 
beatings) inflicted —w.dat. on people Ar. || pass, (of 
punishment) be inflicted —w.dat. on a rash tongue A.
3 || mid. (fig.) cause (sthg.) to be imposed (on someone); (of 
an excess of property) stamp —a reputation for wealth 
(w.dat. on its owner) D.; (of a teacher) inculcate —a love of 
medicine (w.dat. in someone) Plu.
4 || mid. (pejor.) bring down, inflict, fasten —disaster and 
slander (w.dat. on someone) D. —blame, scandal, a charge of 
murder, an avenging spirit, or sim. (on someone) Plu. —the 
wrath of avenging spirits (on someone) Antipho (dub.) | see 
προστρέπω 3

πρόστρϊμμα ατος n. that which is rubbed off or inflicted on 
(persons), affliction, harm A.

προστρόπαιος, dial, ποτιτρόπαιος, ου m. [προστρέπω]
1 one who turns to another (in supplication), suppliant A. 
S. Plu.
2 (specif.) suppliant seeking purification (for murder), 
polluted suppliant A.
3 (w. no connot. of supplication) polluted killer E.
|| neut.sb. polluting presence (of a person) Aeschin.
4 murdered person (who supplicates his next of kin for 
vengeance), suppliant for vengeance A. E. Antipho; 
avenging spirit (of the victim) Antipho Plb.

—προστρόπαιος ov adj. 1 (of prayers) of supplication S.
2 (of the seated posture) of a suppliant for purification A.
3 (of the blood of a murdered suppliant or other person) 
calling for vengeance, polluting E.

προστροπή ής, dial, προστροπα ας/ 1 turning towards 
(someone, in supplication); supplication, appeal, prayer 
(for purification or help, made to a god, city or person) Trag. 
Aeschin.
2 service, duty (of a priestess, w.gen. to a goddess) E.(dub.) 

πρόστροπος ου m. suppliant (sts. w.gen. of someone) S. 
προσ-τυγχάνω vb. 1 (of trouble) happen to, befall —w.dat.

someone Pi./r. || neut.aor.ptcpl.sb. chance or randomness 
(in events) PL; (prep.phr.) έκ του προστυχόντος casually, 
randomly Plu.
2 (of a person) happen upon, meet with, encounter
—w.dat. someone or sthg. PL Plu. || neut.aor.ptcpl.sb. that 
which gets in the way, obstacle PL Plu.
3 gain, obtain, get —w.gen. a fair reward S.
4 meet with, get, find —w.gen. + predic.sb. someone who 
will inflict punishment on one S.
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"" οντος masc.pres.ptcpl.sb. passer-by or

acquaintance Th. Pl. X. Plu.
cfta στυχών οΰσα όν aor.2ptcpladj. (of fare for a guest) 

ed, provided E.; (of a lawgiver, of bread) ordinary Plu.
°MASC SB. passer-by or chance acquaintance Pl. Is. D. Plu.;
..Jinary person Plu.

°οίΤ'τυχήζ α(ΰ·1 (of a Person) having an encounter,
^heing in contact (w. someone) Pl.

2 acquainted, familiar (w.dat. w. places) PL; (w.gen. w.
crimes) PL x

στώον ου n. [στοά] colonnade, cloister (of a house) PL 
^.υβρίζω vb. outrage (w.acc. the laws or sim.) as well

(through treating office-holders outrageously) D. || pass, (of
- i person) suffer further outrage D.

Λ0θ-συγγίγνομαι (-ΚυΎΎ^ΎνοΕιαι) mid.vb. have a
preliminary meeting -w.dat. w. someone Th.

Λρ0-συγχέω contr.vb. (of elephants) throw (w.acc. troops) 
into confusion beforehand Plb.

Λρ0-συμμίηγω vb. [συμμείγνΰμι] (of rivers) first unite
- their waters (before issuing into the sea) Hdt.

προ-συνοικέω contr.vb. previously cohabit (w. someone);
c (of a woman) be previously married —w.dat. to someone
\ Hdt. Plu.

προσ-νπακούω vb. (of a disputant) also answer
— W.neut.acc. a further point PL

«ροσ-υπάρχω vb. || impers. there is also an opportunity 
—w.dat. + inf. for someone to do sthg. D.

προσ-υπισχνέομαι mid.contr.vb. promise besides
— W.ACC. + fut.inf. that sthg. will happen Plu.

προσ-υποδείκνΰμι vb. also indicate —another cause of 
complaint (w.dat. to someone) Plb.

προσ-υπομιμνήσκω vb. suggest additionally —w.dbl.acc. 
sthg. to someone Plb.; (of circumstances) give a further 
reminder (to someone of sthg.) Plb.

προσ-υφαίνω vb. weave (w.acc. what is mortal) into
— w.dat. what is immortal PL

προσ-φάγιον ου n. [φαγεΐν] food eaten in addition (to 
bread), fish NT.

πρόσφαγμα ατος n. [προσφάζω] 1 app. preliminary 
sacrifice (ref. to a murder which precedes either another’s 
murder or another’s funeral) A.
2 app., victim sacrificed to a dead person (at his tomb); 
sacrificial offering, victim (ref. to a person) E. Plu.; (ref. to 
an animal) E.
3 victim sacrificed at an altar, sacrificial offering, victim 
(ref. to a person) E.
4 (pl. for sg.) sacrifice (of a person) E.; (ref. to the murder of 
a person) E.(cj.)

προ-σφάξω vb. || pass, (of an animal’s blood) be shed in 
sacrifice —w.dat. to the dead E.

προσφάσθαι (mid.inf.): see πρόσφημι
πρόσ-φατος ov adj. [θείνω] 1 app., recently killed; (of a 

corpse) not decomposed, fresh IL Hdt. Plu.; (of fish) Men.; (of 
the colour of old purple dye, a work of art) as fresh as ever 
Plu.
2 (fig., of a criminal described as recently caught) fresh 
(opp. one described as thoroughly pickled, i.e. long in 
prison) D.; (of a defendant on trial for a recent offence, opp. 
persons whose offences are stale and cold) D.; (of persons) 
vigorous, enthusiastic (opp. dulled by familiarity) Plu.
3 recent in date; (of an act of justice) recent, fresh, new A.; 
(of snow) Plb.; (of anger, jealousy) Lys. Plu.; (of inquiries and 
studies) Arist.; (of events) Plb. Plu.; (of a witness to an event) 
Arist. || neut.sb. recentness (of an event) Plb.

—πρόσφατον neut.adv. recently Pi.
—προσφάτως adv. recently Plb. NT.
προσφερής ές adj. [προσφέρω] 1 (of persons or things) like, 

similar to (w.dat. someone or sthg.) Hdt. Trag. Th. Ar. Pl. Plu.; 
(w. ώς + dat.) S.Ichn.; (w.gen.) E.
2 (of an action) serviceable, useful (w.dat. for someone) 
Hdt.

προσ-φέρω vb. | fut.mid. (w.pass.sens.) προσοίσομαι |
1 bring (sthg.) to a place; bring —objects (w. πρός + acc. to a 
temple) Hdt.; bring up —stones (to build a wall) Th.; (of a 
hunter) bring home —food S.; (of an eagle) —prey (w.dat. to 
a nest) A.
2 (w. aggressive connot.) bring up -siege-engines, scaling 
ladders (w.dat. against a city, its walls) E. Th. Plb.; bring 
—weapons, missiles, fire, a torch (sts. w.dat. against 
someone) E. Ar.
3 bring (part of the body) into contact or proximity (w. 
persons or parts of the body); place — one’s lips (w. πρός + 
acc. against another’s lips) X. — one’s hand (against a horse’s 
nostrils) Hdt.; (w. aggressive connot.) lay —a hand, even a 
fingertip (usu. w.dat. on someone) Pi. E. Ar.; (fig.) get —one’s 
hands (w.dat. on persons, i.e. attack them) X. Plb.
4 bring or apply (sthg. non-material, oft. W.DAT. to or 
against someone or sthg.); (of persons) bring to bear, apply 
—boldness Pi. —compulsion, force, a device, test, or sim. A. 
Hdt. E. Ar. Pl.(sts.mid.) Plb.(mid.) —medicine, a remedy Th. Pl. 
—sneezing (as a cure for hiccups) Pl. — a law or decree (w. 
πρός + acc. against sthg.) D.
5 bring additionally; add —wine (to a libation) S. —a new 
trouble (w.dat. to an old one) E.
6 present (sthg., oft. w.dat. to someone);.offer, present — a 
prize (fig.ref. to a victory ode) Pi. —libations, funeral 
offerings (to the dead) S. E. —gifts (to the infant Jesus) NT.; 
hand over —a bow, an urn, part of a sacrificed animal S. Ar.; 
introduce —clever new ideas (to fools) E.; (gener.) bring —a 
new message E.
7 offer —food Ar. PL X. —a cup (w.dat. + inf. to someone, for 
a drink) E.Cyc. —w.dat. + inf. to someone, (sthg.) to eat and 
drink X. —w.inf. (sthg.) to eat Men. || mid. take —food, 
drink, poison X. Aeschin. Plu. || pass, (of food) be offered PL X.
8 bring, address, put —a proposal, argument, or sim. (usu.
w.dat. to someone) Hdt. S. E. Th. +; make a proposal 
—w.compl.cl. that sthg. shd. be done Plb. || pass, (of 
business) be brought or put (to someone) Hdt.
9 contribute, pay —money, tribute, tax Hdt. Th. X.; (of slaves 
put out for hire, a business) bring in —an income X. D.
|| pass, (of gifts) be contributed Th.
10 || pass, be carried to or towards (someone or 
somewhere); (of a wounded man) be brought back (to 
camp) Thphr. —w. πρός + acc. to the ranks X.; (of sailors, a 
ship) sail up (sts. w.dat. to other sailors, a harbour) Hdt. X. 
Plb. Plu.
11 || pass, move with hostile intention (against someone); 
(of troops, ships) bear down, attack Hdt. Th.; (of a war) 
approach — w.prep.phr. fr. a particular region Plu.; (of 
troops, a commander) face, engage with, attack —w.dat. or 
πρός + acc. opponents, a city Hdt. Th.; (of a rider, a horse) 
come up against —w. πρός + acc. an enemy Hdt.; (of a 
boxer) move to the attack PL; (fig., of a person) take the 
offensive (in attempting to persuade someone) Hdt.
12 || pass, conduct oneself towards, treat, deal with 
—w.dat. or πρός + acc. persons, situations, arguments, or 
sim. (w.adv. or prep.phr. in a certain way) Th. Att.orats. PL + 
—(w.ptcpl.phr. by acting in a certain way) X. —(w.nom. 
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predic.sb. as a friend) E.Cyc. —(w. ώς + dat.predic.sb. as 
an ally) Isoc.
13 || pass, (of a person’s features) come close in 
appearance, bear a resemblance —w. ές + acc. to someone 
Hdt.; (act., of a person) bear a resemblance —w.dat. to 
someone (w.acc. in some characteristic) Pi.

προσ-φεύγω vb. flee for refuge —w.dat. or πρός + acc. to a 
person or place Plb. Plu.

πρόσ-φημι vb. [φημί] | 3sg.aor. προσέφη, dial, προσέφα (B.), 
also ποτέφα (Stesich.), προσέφασε (Call.) || mid.inf.
προσφάσθαι | speak to, address —someone Hom. Hes. hHom. 
Lyr. Call. Theoc.; say —w.dbl.acc. sthg. to someone Hom.;
(intr.) speak Hom. hHom. || mid. (in neg.phr.) say—a single 
word Od.

προσ-φθέγγομαι mid.vb. 1 speak to, address —someone E.; 
greet —a land E.; (intr.) speak out S.
2 call, name -a hill (w.gen. that of Kronos) Pi.; designate
—a class of things (w.predic.sb. such and such) Pl.

προσφθεγκτός όν adj. addressed, greeted (w.gen. by the 
voice of a particular person) S.

πρόσφθεγμα (or πρόσφθεγγμα) ατος η. (usu.pl.) address 
or greeting (to a person or god) Trag.; shout, cry A.

προσ-φθείρομαι pass.vb. | aor.2 ptcpl. προσφθαρείς | (of a 
person, as imprecation) come into damned contact 
—W.DAT. w. someone Ar.

πρόσφθογγος ov adj. [προσφθέγγομαι] (of words) of 
greeting A.; (of a cry) in greeting (w.gen. of someone’s 
return) A.

προσ-φθονέω contr.vb. 1 oppose (w.dat. someone) from 
jealousy Plu.
2 be jealous —w.gen. of someone’s power Plu.

προσφίλεια agf. [προσφιλής] friendship, goodwill (of the 
gods) A.

προσ-φιλής ές adj. [φιλέω] 1 (of persons) held in great 
affection, beloved, dear (w.dat. to one’s family, a god) S. E.; 
(gener.) well-liked, likeable Hdt.
2 (wkr.sens., of persons) pleasing, congenial, welcome 
(w.dat. to someone) S. Th. Isoc. Pl. +; (of actions or things) 
Trag. Pl. +
3 on terms of friendship, friendly (w.dat. w. someone) Hdt. 
4 showing friendly feelings, friendly, kindly, well-meaning 
(w.DAT. to someone) S. E. Th.; (of words) S.

—προσφιλώς adv. | compar. προσφιλέστερον, superl. 
προσφιλέστατα | 1 in a friendly manner, kindly S. Pl. X.
2 in a manner that is pleasing (w.dat. to someone) Pl. X. 
Plu.

προσ-φιλονικέω contr.vb. (of troops) be eager for victory
—w. πρός + acc. in response to a previous defeat Plb. 

προσ-φοιτάω contr.vb. 1 go regularly —w.adv. or prep.phr.
to a shop, a barber’s, a bank Att.orats. Thphr.; make visits (to 
people) Plu.
2 come up to, accost (a person) Plu.; come to join (a 
military leader) Plu.

προσφορά agf [προσφέρω] 1 bringing up (w.gen. of 
scaling ladders, in a siege) Plb.
2 manner of application, particular use (of a foodstuff) PL; 
application (of a cause, as an explanation for sthg.) Arist.
3 addition, increase (to or of crimes) S.
4 offering (of food or sim., by nurses to children) PL
5 what is offered, service, benefit (provided by a person) S.;
(concr.) wedding present Thphr.; (in religious ctxt.) offering
NT.

προσ-φορέω contr.vb. bring in —captured weapons (w. 
πρός + acc. to a camp) Hdt.; bring up —sheaves of corn (to 
fuel a fire) X.

πρόσφορή ματα των n.pl. things offered (to guests w 
for a meal) E. ’ nAT·

πρόσφορος, dial, ποτίφορος, ov adj. [προσφέρω]
1 contributing to a given end; (of things) useful, helpfoj 
needful (sts. w.dat. for someone or sthg.) S. E. Th. ’
2 (of things) suitable, appropriate (sts. w.dat. for som > 
or sthg.) Pi. S. E. Th. Ar. PL + e°ne
3 || neut.sb. (sg. and pl.) what is appropriate or needed (st 
W.DAT. for someone or sthg.) A. Hdt. E. Th. Ar. Pl. +· (wGj Λ 
in present circumstances) E.(dub.)
4 (of persons) suited, fit (for a task) E.; (w.inf. to do sth s 
A. Pi.; suited to dealing (w.dat. w. someone) E. h’ 
5 (of a person, in neg.phr.) resembling, similar to (w.dyj 
persons of mortal birth) E.

—πρόσφορα neut.pl.adv. suitably, properly E.
προσφυής ές adj. [προσφύω] 1 naturally grown or grafted 

(on sthg.); (of leaden weights, fig.ref. to physical please res) 
attached (to the soul) PL; (of a footstool) fixed (w.prep.phr 
to a chair) Od.
2 (of things) naturally akin (w.dat. to other things) Pl.

—προσφυέως Ιοη,αάν. appropriately, shrewdly —ref. to 
speaking Hdt.

προσ-φΰσάομαι pass.contr.vb. (fig., of war, envisaged as 
fire) be blown upon, be fanned (by those who come near it 
as if by winds) Plb.

πρόσφυσις εως/ [προσφύω] grip (of a rider, w.dat. on a 
horse’s shoulders) X.

προσ-φύω vb. | aor.l προσέφϋσα | make (sthg.) grow (on 
sthg.); (fig.) attach or graft on —an argument (w.dat. to 
another argument) Ar.; add —sthg. (w.dat. to a speech) 
A. (dub.)

—προσφύομαιpass.vb. | also (most freq.) act.: athem.aor. 
προσέφϋν | pf. προσπέφΰκα 11 (of horns) grow —w.dat. on 
someone’s head E.; (of hands and legs) —on people PL; (of 
barnacles or sim.) adhere (to someone) PL; (of an embryo, 
to the womb) Arist.; (of maggots, to entrails) Plu.; (of a wall) 
be attached —w.dat. to rocky ground Plu.; (of a fish) be 
fixed —w.dat. to a hook Theoc.
2 (of a person) attach oneself, hold fast, cling —w.dat. to a 
tree Od.; (to a tree trunk) AR.; (to someone’s body, w. one’s 
teeth) IL; (fig.) associate closely—w.dat. w. someone PL; 
(fig., of a person’s soul) become attached —w.dat. to other 
people Plu.
3 (fig.) severely criticise —w.dat. someone Plb. 

προσ-φωνέω contr.vb. | ep.3sg.impf. προσεφώνεε 11 speak 
to, address, greet —someone or sthg. Hom. B. Trag. Isoc: AR. 
Mosch. NT. —w.dat. NT.; speak (to someone) Od. || pass, be 
addressed or greeted S.
2 say —w.dbl.acc. sthg. to someone IL E. —w.acc. particulai 
words S.; give voice to —song SJchn.
3 designate, call —someone (w.predic.acc. such and such, 
i.e. give him a particular name or title) E. Plb.
4 address (someone) in a dedication; dedicate a book 
—w.dat. to someone Plu.

προσφώνημα ατος η. 1 (sg. and pl.) speech, talk, utterance 
(of a person) S. E.
2 designation, name (w.gen. of a person) S.; title (given to 
someone) Plu.

προσφώνησις εως/ dedication (w.gen. of a book) Plu. 
προσ-χαίρω vb. take delight —w.dat. in sthg. Plu.
προσ-χαρίξομαι mid.vb. gratify, satisfy —w.dat. a horse’s 

belly X.
προσ-χάσκω vb. | aor.2 προσέχανον | pf. (w.pres.sens.) 

προσκέχηνα [1 gape, gawp —w.acc. w. grovelling acclaim 
(w.dat. at someone) A.
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vn at listen uncritically to —w.dat. everything one is 

^Ιίγημα ατος η. [προέχω] 1 that which is put forward (for 
«eaiment or dissimulation); pretext, pretence, excuse

c° Th Lys.; (as predic., ref. to a person or thing) pretext
1 ts W.GEN. for sthg.) Hdt. S. Plb. Plu.; (ref. to prudence)

er screen, cloak (w.gen. for cowardice) Th.; (acc., quasi- 
CdvbL) as a pretext -ref. to doing sthg. Hdt.; (dat.) on the 
\retext, under the cover (w.gen. of sthg.) D.
2 (gener.) screen, disguise PL; pretence, mere show Ar. PL
3 (without pejor. connot.) motive D.
4 perh. introductory material (w.gen. of a speech) PL
5 that which is displayed (to be admired by others); (as 
?redic., ref. to a town) glory, ornament, showpiece (w.gen. 
of a country, a people) Hdt. Plb. Plu.; πρόσχημ’ άγώνος 
showpiece of games (i.e. games which are the showpiece, w. 
2nd GEN. of Greece) S.
6 (gener.) respectability (of a person) D.; dignity, prestige 
(of sthg.) Plb.; pomp, show, majesty Plu.

Λρό-σχισμα ατος n. split in front; forepart (of a shoe, where 
। here is an opening for the toes) Arist.

προσ-χλευάζω vb. also react with ridicule Plb.
πρόσ-χορδος ov adj. [χορδή] (of voices) concordant, in 

unison (w.dat. w. other voices) PL
προσ-χόω contr.vb. —also (pres.) προσχώννϋμι (Plb.) vb.

| nom.pl.ptcpl. προσχωννύντες 11 create (sthg.) by piling up 
earth; form by means of a dam —a bend in a river Hdt.; 
level —uneven ground Plb. || impers.pass. a mound is raised 
against (a wall) Th.
2 create (sthg.) by piling up silt; (of rivers) form (W.ACC. 
land) by alluvial deposits Hdt.; form deposits against 
(islands) Th.

προσ-χράομαι mid.contr.vb. | neut.impers.vbl.adj. 
προσχρηστέον | 1 make additional use (sts. w.dat. of sthg.) 
Pl. Arist.
2 (wkr.sens.) make use —w.dat. of sthg. Pl. Arist.

προσ-χρήζω, Ion. προσχρηίζω vb. 1 desire, ask for, want 
(w.gen. someone or sthg.) in addition Hdt. S.
2 beg —w.gen. + inf. someone to do sthg. Hdt.
3 desire, want —w.neut.acc. sthg. k S. —w.inf. to do sthg. S. 

πρόσχωμα ατος η. [προσχόω] alluvial deposit, silt (of the
Nile) A.

προσχώννϋμι vb.: see προσχόω
προσ-χωρέω contr.vb. | fut. προσχωρήσω, also mid. 

προσχωρήσομαι | 1 come near, approach (sts. w.dat. 
someone or sthg.) Hdt. Th. Plu.; (of the sun in summer, opp. 
recede) X.
2 come over (to join someone); (of a nation) join, combine 
—w.dat. w. another nation Hdt.; (of troops) link up —w. 
πρός + acc. w. other troops Hdt.; (of people, cities, or sim.) 
come over (to someone, usu. a former enemy) Hdt. Th. X. 
Plb. Plu. —w.dat. or πρός + acc. to someone Hdt. Th. +; (of a 
politician) ally oneself —w. πρός + acc. w. certain people D. 
3 give oneself over, turn —w. πρός + acc. to a certain 
lifestyle PL
4 come in support or agreement; (of a god) side —w. πρός + 
acc. w. human plans Hdt.; (of a person) agree —w.dat. w. 
someone Hdt.; accede —w.dat. to a plea S.; (of a foreigner) 
comply —w.dat. w. a host city E.
5 || pf. (of people) have come close to, be like, resemble 
—W.dat. or πρός + acc. a nation (w.acc. in customs, speech) 
Hdt.

πρόσ-χώρος ov adj. [χώρα] (of a place) nearby A. S.; (w.dat. 
another place) Plb.; (of persons) living nearby S. X.

|| masc.pl.sb. neighbours Hdt. S. Th. +; (w.dat. to someone) 
Plb.

πρόσχωσις εως/ [προσχόω] 1 piling up (of sediment, in a 
river), silting Th.; (concr.) silt Th.
2 earth piled up (against a city wall, by besiegers) Th.

προσ-ψαύω, dial, ποτιψαύω vb. 1 touch (someone or sthg.) 
S. —W.DAT. sthg. NT.; lay hands on (someone, violently) S. 
2 (fig., of songs of praise) touch upon, bring about —w.dat. 
everlasting honours Pi.fr.

προσ-ψηφίζομαι mid.vb. vote or decree in addition
—w.acc. + inf. that sthg. shd. happen Lys. Plu.

πρόσω, ep. πρόσσω, Att. πόρρω, dial, πόρσω adv. and
prep, [πρό] 1 (ref. to movt.) forwards, onwards, ahead Hom. 
Pi. Hdt. Trag. Ar. +; τό (and ές τό) πρόσω forwards Hdt.; (also) 
του πρόσω X.
2 (as prep.) far —w.gen. into a river X.; (fig.) far ahead 
—w.gen. in virtue, wisdom, wickedness, skill, or sim. Hdt. 
Ar. Pl. +; ές τό πρόσω further ahead —w.gen. in one's speech, 
one’s affairs Hdt.
3 (ref. to position or direction) forwards, ahead (opp. 
backwards) —ref. to facing IL; in front (opp. behind) E.
4 (ref. to time) forwards, ahead —ref. to thinking Hom.; in 
the time ahead, hereafter A. Pi.; for a longer time, further 
—ref. to speaking or doing sthg. Trag.
5 (ref. to distance) far away, far off Pi. Hdt. Trag. Ar. +; πόρρω 
από far away —w.gen./r. sthg. Hdt. Antipho +
6 (as prep., oft. fig.) far — W.GEN. fr. persons, places, dangers, 
or sim. Hdt. E. Isoc. + —fr. what is right A. —w. του + inf./γ. 
doing sthg. Isoc. +
7 for a long way, far —ref. to sthg. extending A. Ar. Pl.
8 (quasi-adjl., of a person’s life) far advanced E.; (of a day) 
Aeschin.(dub.); (as prep.) far, late —w.gen. into the night, 
the day Hdt. Pl. X.; far on —w.gen. in life E. Isoc. PL Plu.

—προσωτέρω, Att. πορρωτέρω, dial, πόρσιον (Pi.) 
compar.adv. and prep, further Pi. Hdt. PL +
—w.compar.gen. than sthg. Hdt. Pl. X.; (also) τό προσωτέρω 
(sts. W.COMPAR.GEN.) Hdt.; (as prep.) further — W.GEN. fr. 
sthg. Plu.

—προσωτάτω (also προσώτατα Hdt. S. E.), Att. 
πορρωτάτω, dial, πόρσιστα (Pi.) superladv. and prep.
1 furthest or very far Hdt. S. E. X. Plu.; (also) του προσωτάτω 
S.; πορρωτάτω από furthest away — w.gen. fr. sthg. Isoc. X. 
Men.; (as prep.) furthest or very far — w.gen. fr. sthg. Isoc. 
PL D. +
2 for a very long time ahead Pi.

προσωδία ας/ [προσωδός] 1 app. address or manner of 
speaking (to someone) A./r.
2 variation in pitch (of the voice) PL; intonation (perh. ref. 
to the pitch accent) Arist.

προσ-ωδός όν adj. [άοιδή] (fig., of a person’s misfortune) in 
harmony, comparable (w.dat. w. another’s) E.

πρόσωθεν, ep. πρόσσοθεν, Att. πόρρωθεν adv. [πρόσω]
1 from afar, at a distance Pi. Trag. PL +
2 from far back in time, from long ago E. Att.orats. PL +
3 from a remote source or in a far-fetched way —ref. to 
creating metaphors Arist.; from a distant starting-point 
—ref. to constructing an argument Arist.
4 ahead or before one —ref. to driving one’s chariot-horses 
IL

—πορρωτέρωθεν Att.compar.adv. from further back in 
time Isoc.

προσ-ωνέομαι mid.contr.vb. buy (w.acc. furniture) 
additionally (to that which one already has) X.

Pi.fr
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προσωνυμία ας/ [δνομα] additional name, nickname, 

sobriquet, epithet Plu.
προσωπεΐον ου η. [πρόσωπον] mask (of an actor) Thphr. 
προσωπο-λήμπτης ου m. [λαμβάνω] one who takes 

another’s part, one who shows partiality or favouritism 
NT.

πρόσ-ωπον ου η. [ώψ] | also irreg.ep.pl. προσώπατα, dat. 
προσώπασι 11 face (of a person) II. +; (also pl., ref. to a single 
person) Hom. Hes. hHom. Semon. S. E.; (sg., of a bird, an 
animal) Hdt. X.; (of a Herm) Th.; (of a personif. song, Truth) 
Pi.; (of Modesty, Virtue) E.; (of dawn) E.; (pl., of the moon) 
Sfr.
2 (prep.phrs.) ές πρόσωπον face to face (w.gen. w. someone) 
E.; κατά πρόσωπον/ace to face, in person Plu.; facing, in front 
(of oneself) Th. X. Plb.; (w.gen. of sthg.) X. Plb.; frontally (ref 
to attacking) Plb.; (also) πρός τό πρόσωπον X.
3 countenance (of a person, as reflecting one’s feelings), 
look, expression Trag. Th. Ar. X. D. Thphr.
4 face, front, facade (of a temple) Pi. E.; (of a poetical 
composition, envisaged as a grand building) Pi.; outward 
appearance (of tyranny) E.
5 mask (of an actor) D. Arist.; (ref. to the death-mask of an 
ancestor, equiv. to Lat. imago) Plb.
6 character, figure, person (in historical or literary ctxt.) 
Plb.; role (played by a country, in a historical narrative 
envisaged as a drama) Plb.; (in political or military ctxt.) 
leading figure, figure-head Plb.
7 (phr.) λαμβάνειν πρόσωπον take the part (of someone), 
show partiality or favouritism NT.
8 (wkr.sens., in prep.phrs.) κατά πρόσωπον, από προσώπου 
in or from the presence (w.gen. of someone) NT.; πρό 
προσώπου before (w.gen. someone) NT.

προσωτέρω, προσώτατα, προσωτάτω compar. and 
superl.advs.: see πρόσω

προσ-ωφελέω contr.vb. give help E. X. —w.dat. to someone 
Hdt. E.; (tr.) help —someone Hdt.

προσωφέλημα ατος n. (concr.) help (in the form of money) 
E.

προσωφέλησις εως/. provision of help (to someone), help 
S.

πρόταγμα ατος η. [προτάσσω] vanguard (of an army) Plu. 
προταινί prep, [reltd. Boeot.adv. προτηνί before this day, 

earlier· cf. ποταίνιος] in front —w.gen. of the ranks E.
πρότακτοι ων m.pl. [προτάσσω] soldiers stationed in the 

front ranks, vanguard Plu.
προ-ταμιεΐον ου n. anteroom of a storehouse or treasury 

X.
προ-ταρβέω contr.vb. 1 anticipate with fear, fear —one’s 
fate K —someone’s death E.fr.; (intr.) fear (imminent death) 
E.
2 fear on behalf of, fear for —W.GEN. someone S. 

προ-ταρϊχεύω vb. salt or pickle (certain birds) first (before 
eating them) Hdt.

πρότασις εως/ [προτείνω] term in a proposition, premise 
Arist.

προ-τάσσω, Att. προτάττω vb. 1 (of a commander) station 
(w.acc. troops) in front (sts. w.gen. or πρό + gen. of 
others) Th. X. Plb. Plu. || mid. station (w.ACC. cavalry) in 
front —w.gen. of one’s battle-line X. || pf.pass. (of troops) 
be in the vanguard Plb. Plu. || neut.sg.aor.pass.ptcpl.sb.
front rank, vanguard X. || masc.pl.pf.pass.ptcpl.sb. those 
in the front rank (of an army) X. Plb. Plu.; (of a procession) 
Ar.

2 place (someone) in front (of others, to protect or ] 
them); (of Athenians) station (w.acc. themselves) jn 
forefront —w. πρό + gen. in defence of all Greeks And ”e 
|| mid. or pass, (of a king, or perh. a god) station oneself 
defender A. || pass, (of Athenians) be appointed leaders * 
—w. υπέρ + gen. on behalf of all Greeks Isoc.
3 appoint (w.acc. persons) as spokesmen —w.gen on 
one’s behalf Th.
4 rank (w.acc. one person or thing) above —w.gen 
another Aeschin. Plu.
5 || mid. set before oneself; take (w.acc. sthg.) as an 
example PL; propose to adopt —a way of life Pl.
6 appoint or order in advance —w.acc. + inf. someone to 
do sthg. Th.; fix beforehand, prescribe —a time-limit S

προ-τείνω vb. 1 stretch forward (a part of one’s body); 
stretch or hold out —one’s hand (to receive sthg.) Archil S 
Ar. D. —(to touch sthg. or someone) A.(dub.) E. —(to greet 
someone) E. X. D. — (in making a pledge) S. —one’s hands (fa 
submission) Hdt.(sts.mid.) —one’s feet (to have one’s shoes 
removed) Ar.; stretch or lean (w.acc. oneself) forward Pl 
2 (fig., of a warrior) expose to danger, risk —one’s life s 
3 stretch out —someone (w.dat. for the lash, i.e. for 
flogging) NT.
4 hold forth (an object); hold out —a corpse’s severed hand 
(w.dat. to someone) Hdt. —a shield E. —an olive branch Call · 
thrust forward —a spear X.; offer —w.partitv.gen. some 
barley meal (to someone) Ar.; (of hands) —W.ACC. money Ar.· 
(intr., of land) stretch out (into the sea) Pl. Plb. || pass, (of a 
bridle) be held out or offered (to a horse) X.
5 hold out (an offer or inducement, oft. w.dat. to 
someone); offer, propose, promise —an advantage A.
—ecstatic rites (to young women) E. —someone’s beauty (to a 
prospective husband) E. —w.dbl.acc. someone as a husband 
(to a prospective bride) E. -reading-matter Pl. —terms or 
conditions Hdt.(sts.mid.) —freedom, independence, an 
assurance Att.orats. —friendship, rightful behaviour, or sim. 
D.(mid.) —hope Plb.(sts.mid.); offer —w.dat. + inf. to 
someone an opportunity to do sthg. X. || pass, (of benefits, 
alternative courses of action) be offered Isoc.
|| neut.pl.pass.ptcpl.sb. terms offered Plb.
6 hold out (as a reason); offer —a pretext, an excuse Hdt. E.; 
put forward (w.acc. the gods) as an excuse S.; claim, allege 
—w.acc. + inf. that sthg. is the case E.; (gener.) offer, 
present —an illusion Pl.
7 hold out (as a threat), threaten —someone’s death E.
8 || mid. put forward, propose, suggest —sthg. (in a 
discussion) Pl. —someone (as an instance of sthg.) Pl.
—w .dbl.acc. sthg. as a payment Hdt.; (intr.) make a 
proposal, offer a suggestion Pl.
9 || mid. (of a speech) present, portray —sthg. Pl. 

προ-τείχισμα ατος n. (sg. and pl.) advanced fortification, 
outwork Th. Plb.

προ-τέλεια ων n.pl. [τέλος] 1 sacrificial rites preceding 
marriage, preliminary rites Men.; (w.gen. before marriage) 
PL; (w.gen. for a daughter) E.; (w.gen. on behalf of a fleet, 
ref. to the sacrifice of Iphigeneia) A.
2 (fig.) first rites (iron.ref. to warfare at Troy, perh. as if it 
were a celebration of the marriage of Helen and Paris) A.; 
(gener.) prelude (w.gen. of a lion’s life, before it turns to 
slaughter) A.

προ-τελέω contr.vb. pay or spend (w.acc. a sum of money) 
in advance Th. X.

προτελίξω vb. [προτέλεια] consecrate (w.acc. a girl) before 
marriage —w.dat. to Artemis E.

irreg.ep.pl
E.fr
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τεμένκφΛ ατος η. [τεμενίζω] entrance to a sacred 

ρΓ<^μνω vb. | dial.aor.2 ptcpl. προταμών | 1 cut (w.acc.
#9°' .x ^rst (for someone, before others) IL 
zSm (W-ACC. a tree trunk) straight up -w.prep.phr. fr. 

the roots Od.
a II mid. cut (W.ACC. a furrow) straight ahead Od.
4II mid. (of enemy troops) cut down, ravage (w.acc. fields) 
in advance (of the harvest) AR.
* οτενής ές adj. [προτείνω] (of a spear, held in the hand) 

Pointing forward AR.
ο-τένθαι ών m.pl. [τενθης] app. pre-tasters (officials 

having responsibilities of an unknown nature on the day 
before the festival of the Apatouria) Ar.
ηοτενθεύω vb. (fig., of corrupt magistrates) get an 
advance taste of— sureties (deposited early, and fr. which 
they could make a profit) Ar.

προτεραία άς, Ion. προτεραίη ης/ [πρότερος] 1 previous 
jay; (dat.) τη προτεραία (προτεραίη) on the day before Hdt. 
Th. Att.orats. Pl. + -(w.gen. sthg.) Hdt. And. PL Plu. -(w. η or 
[ίτε + indic. the day or time when sthg. happened) Lys. D.; 
(prep.phr., ref. to having a hangover) έκ τής προτεραίας 
from the day before PL
2 || ADJ. (of a night) previous Plb.(dub.) 

^ροτεραίτερος a ov redupl.compar.adj. (hyperbol., of a 
person) even more first (at doing sthg.), firster Ar.

προτερέω contr.vb. 1 (of troops) be ahead (of their expected 
position) Hdt.; (of a commander) be further ahead 
—w.gen. on his journey Hdt.; (fig.) have the advantage, 
come out on top Plb.
2 act in advance of, forestall —w.gen. someone Th.
3 act too quickly (opp. too slowly) Arist.; (of persons or 
actions) be too early (opp. too late) Plb.

προτερη-γενής ές adj. [γένος, γίγνομαι] (of persons) of an 
earlier generation Call. AR.

προτέρημα ατος η. [προτερέω] success (in war) Plb. || pl. 
(gener.) advantages Plb. Plu.

πρότερος a (Ion. η) ov companadj. [πρό] 1 further ahead (in 
position); (of a dog’s paws, of wheels) front Od. Hdt.; (of 
racehorses) ahead (of others) B.
2 belonging to past time; (of persons, years, activities) 
earlier, of old Hom. Hes. A. Pi. || masc.pl.sb. (w.art.) men of 
old IL Xenoph. Ar.; (without art.) .S.satyr.fr
3 belonging to time preceding or opposed to the present; 
(of a generation, people or gods) preceding, former IL Hes. 
Ar.; (of a husband or wife, of children by a first husband) 
earlier, previous Hom. Hdt.; (of things, events, 
circumstances) Od. + || masc.pl.sb. (w.art.) predecessors 
(in an activity) Isoc.; (without art.) ancestors A.; earlier 
poets Pi.
4 (specif., of a day, a night) previous, preceding IL Thgn. Hdt. 
Ar. +; (phrs.) τή προτέρα ή μέρα on the day before (w.gen. 
sthg.) Th. Arist.; τω προτέρφ έτει in the year before (w.gen. 
sthg.) Plb.; (w. ή + indic. sthg. happened) Hdt.; (w. ή μέρη 
understd.) τή προτέρη on the day before Od.
5 (of persons) earlier in birth, older Hom. Hdt.; (w.gen. 
than someone) Mimn.
6 (quasi-advbl., usu. of persons doing or suffering sthg., sts. 
of things happening) before another or others, first Hom. 
Hes. A. Hdt. Th. Ar. +; before (w.gen. someone or sthg. else) 
IL Ale. Hdt. Ar. +; (also) πρότερος ή PL
7 having priority (in rank, importance or choice); (of 
persons) superior (w.gen. to others, w. πρός + acc. in 
military expertise) PL; (w.gen. to the law, i.e. above it) E.; 
closer or with better claim (sts. w.gen. than someone else, 

in ctxts. of family relationship and inheritance) Is.; (of 
action) superior (to speech, w.dat. in effectiveness) D.; 
(predic., of a route that is chosen) for preference Thgn.

—πρότερον neut.adv. 1 at an earlier time, previously, 
formerly, before Eleg. Pi. Hdt. Trag. Th. +; (also) τό πρότερον 
Hdt. PL X.; (pl.) τά πρότερα in earlier times Th.; (sg., quasi- 
adjl., of persons or things) earlier, previous, former Hdt.
2 earlier (than sthg. else), first S.; before —w.gen. someone 
or sthg. A.(dub.) Hdt. D. —w. πρό + gen. PL; τό πρότερον 
—w.gen. someone or sthg. Hdt.
3 (in the first of two co-ordinated cis., as antecedent to 
conj. πριν or πριν ή before) first Hdt. S.; (w.neg., as 
antecedent to έως until) Lys.
4 (conj., co-ordinating two cis.) πρότερον ή earlier than, 
before —w.indic. or subj. sthg. happens Hdt. Antipho Th. 
—w.inf. or acc. + inf. doing sthg., someone does sthg., sthg. 
happens Hdt. Th.; (co-ordinating two phrs. or non-finite 
cis.) Hdt. PL; (also) τό πρότερον ή Hdt.

—προτέρως adv. (log.) in a prior (opp. posterior) sense 
Arist.

προτέρω adv. 1 (ref. to direction) forwards, onwards, ahead 
Hom. hHom. AR.; further ahead Hom. AR.; further back AR.
2 (ref. to duration of time) further, longer Hom. AR.
3 (ref. to past time) earlier, once Call.

—προτέρωσε adv. 1 (ref. to movt.) forwards, onwards, 
ahead hHom. AR. Theoc. —w.gen. on a path AR.
2 (as prep., ref. to location) beyond —w.gen. a place AR. 

προ-τεύχομαιpass.vb. | pf.inf. προτετΰχθαι | || pf. (of 
circumstances) exist in the past (and so be now of less 
concern) IL

προτί dial.prep.·. see πρός
προτιάπτω, προτιβάλλω ep.vbs.·. see προσάπτω, 

προσβάλλω
προτι-ειλέω ep. contr.vb. [είλέω1] press or force —an 

adversary (w.prep.phr. towards a place) IL
προτιείποι (ep.3sg.aor.2 opt.): see προσεΐπον
προ-τίθημι vb. | impf. προυτίθην, ep.3pl. πρότιθεν | aor.

προύθηκα | dial.athem.aor.mid. προθέμάν (E.) || The 
sections are grouped as: (1-4) set forth (persons or material 
things), (5-13) set forth (non-material things), (14-18) 
place ahead or in front. |
1 set (someone) forth; put out —a corpse (w.dat. for 
animals) IL S. E. —an invalid (on a desert island) S.; expose 
—a baby Hdt. || pass, (of a baby) be exposed —w.dat. for 
death E.
2 || mid. lay out —a corpse Hdt.(act.) E. Ar. Att.orats. —bones 
(after cremation) Th.
3 set forth —tables Od. —an ox (to eat) Hes.; serve —a meal, 
food (sts. w.dat. to someone) Archil. Hdt. S. E.; (wkr.sens.) 
present —a person’s ashes (w.dat. to someone) S. || mid. 
have set before oneself (or others), serve or have served 
—food Hdt. Ar.; set out, make a display of — one’s precious 
cups Hdt. —captured weapons Th.
4 || pass, (of persons subject to judicial proceedings) be 
publicly listed Arist.
5 set forth (a non-material quality); display, exhibit 
—integrity Th. —hostility (w.dat. to someone) Th.
6 offer —a crown (w.dat. to someone, as a reward) Th.
—hope Th. —a choice PL —prizes X. || mid. propose —a choice 
PL || pass, (of a person) be put forward or offered
—w.predic.sb. as a prize E.
7 introduce, set up — a competition X. —a debating contest E. 
Th. || pass, (of a contest) be introduced Pl.
8 prescribe, set —punishments, penalties Th. D. — a law 
(w.dat. for oneself) E. —a task, mourning, a trial (for

S.satyr.fr
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someone) Hdt. S. Lys. —a target (to be achieved during one’s 
life) Plb.
9 set —the limit of human life (w.prep.phr. at seventy years) 
Hdt. — w.DBL.ACC. a year as a limit Hdt.(mid.)
10 || mid. set for oneself as a duty, take upon oneself —the 
care of sthg. S.; set oneself, propose —w.inf. to do sthg. Isoc. 
PL
11 bring forward (for discussion); put —an issue (w.dat. to 
people) Hdt.; (esp. of presiding officials) propose, give the 
opportunity for —a debate, a decision, expressions of 
opinion, or sim. (sts. w.dat. to persons in the Assembly) Th. 
Ar. X. Aeschin. D. —w.inf. debating a topic, considering an 
issue Th. Lys. D.; (of the Council) put (to the Assembly) 
—matters for debate Isoc.; (intr., of a city) make a proposal 
(to another city) —w.prep.phr. about sthg. D.(cj.) || pass, (of 
the opportunity to speak) be offered —w.dat. to someone 
(in the Assembly) X. || impers.pass. it is proposed —w.inf. 
to hold a debate (about sthg.) D.
12 (gener.) propose —w.inf. that people shd. speak on a 
topic Hdt. —W.ACC. or dat. + inf. that someone shd. (or to 
someone that they shd.) do sthg. Hdt. || MID. propose —a 
conference S. — a time for sthg. Th. D. —a topic for discussion 
Isoc.; specify — a total, items required E.
13 put forward —an explanation, a reason, arguments Hdt. 
S. E. || mid. put forward as a reason, plead —kinship Plb. 
|| PASS, (of a charge) be preferred (against someone) Th.
14 (of an old woman) move forward, advance —her steps E.
15 place (sthg.) in front (of someone or sthg.); (act. and 
mid.) place (w.acc. one’s cloak) in front —w.gen. of one’s 
eyes E.; (act.) place (w.acc. a mirror) before —w.dat. 
someone E. || mid. place (W.ACC. troops) in the vanguard 
Plb.
16 (of a speaker or writer) put (w.acc. sthg.) first (opp. last) 
Arist. || mid. place (w.acc. a preamble) in front —w.gen. of 
a discourse PL; place first —reasons, an account of sthg. Plb. 
|| PASS, (of a word) be placed in front —w.gen. of another 
word PL; (of topics) be put first (in a speech) Arist.
17 place ahead (in preference), prefer —sthg. (w.GEN. to 
sthg. else) Hdt. S.(mid.) E. Th. —(w. αντί + GEN.) E. || pass, (of 
a person’s courage) be given precedence (over his faults) 
Th.
18 || mid. perh., place preferentially, rank, count —mortals 
(w. έν + dat. as deserving pity) A. | cf. τίθημι 18

προ-τϊμάω contr.vb. | fut.mid. (w.pass.sens.) προτϊμήσομαι 
(X.) | 1 honour or value more highly —someone (w.gen. 
than someone else) X. —(than a certain sum of money) 
X.(mid.) —a son (w. αντί + gen. than all other possessions) 
PL —a country (w. πρό + gen. ahead of another) X. || pass, (of 
persons) be honoured more highly —w.gen. than others X.; 
be preferred (over others) —W.PREP.PHR. for public office 
Th.
2 honour (w.acc. someone) above all others or pre­
eminently E. Isoc. X. || pass, (of persons or things) be 
specially honoured Th. Lys. Isoc. X.; (iron.) be rewarded 
—w.inf. w. dying Th.
3 give precedence to, prefer —safety, justice, or sim. 
(w.gen. rather than the contrary) Antipho PL Plu. —brevity of 
speech (w. μάλλον ή + acc. rather than length) Pl. —beauty 
(w. πρό + gen. before virtue) PL; (w. comparison not 
expressed but implied) —truth, injustice, monarchy, the 
enjoyment of wealth, or sim. (rather than the contrary) Th. 
Isoc. PL +; regard as more important —someone’s death 
(than another’s, than her escaping death) A. E.

4 consider it more valuable or important —w.inf + 
predic.adj. to be such and such (w. ή + predic.adj r 
be sthg. else) Hdt. —w.inf. + predic.sb. or w.acc + to 
become such and such, or for someone to do sthg (w ’ 
than a large sum of money, i.e. set greater store by that $ 
activity) Hdt.; (w. no comparison expressed) give pr; ■ 
—w.inf. to doing sthg. PL
5 (freq, in neg.phrs.) be concerned over, care about 
—w.gen. someone or sthg. A. E. Th. Ar. PL D. —w.acc + 
pass.ptcpl. someone being beaten Ar. —w.inf. doing or 
being sthg. S. E. —w. όπως + fut. ensuring that sthg. 
happens Ar.; be concerned (about sthg.) Ar.

προτϊμησις εως / preference (w.gen. for a particular kind 
of government) Th.

πρότϊμος ov adj. (of an ability) especially honoured Xenoph 
|| neut.sb. high honour or rank E.

προτι-μϋθέομαι ep.mid.contr.vb. speak to, address 
—someone Od.; speak —a word (sts. w.dat. to someone) AR 
Theoc.; (intr.) speak (to someone) AR.

προ-τϊμωρέω contr.vb. 1 lend help or support (w.dat. to 
someone) earlier (than the present time) Th.
2 || mid. take revenge (w.acc. on someone) first (before 
sthg. else happens) Th.

προτι-όσσομαι ep.mid.vb. 1 turn one’s eyes towards, look at 
—someone Od.
2 (of a person, a heart) foresee, anticipate (sthg.) IL AP
—w.acc. death, disaster Od.; expect —w.acc. + fut.ini 
that sthg. will happen AR.; infer —W.ACC. + pres.inf. that 
sthg. is the case AR.

προ-τίω vb. 1 honour (w.acc. semblance) more highly 
(than reality) A.; honour pre-eminently — the sanctity <>/ 
parents A.
2 deem (w.acc. someone) more deserving —w.gen. of 
burial (than another person) S.

πρότμησις εως/ [προτέμνω] cutting in front; (concr., ref. to 
the place where the umbilical cord is cut) navel IL

προ-τολμάομαι pass.contr.vb. (of certain kinds of criminal 
activity) be committed for the first time Th.

πρότομα ων n.pl. [προτέμνω] sacrifices performed in 
advance (w.gen. of battle) E./r.

προτομή ής/ 1 front part which has been cut off, scalp, 
skull (of a wild animal) Plu.
2 cup, goblet (app. fr. its resemblance to a skull) Philox.Leuc 

πρότονος ου m. [προτείνω] forestay (rope extending fr. the 
masthead to the forepart of a ship, by which, along w. the 
έπίτονος backstay, the mast was held in position; the 
Homeric ship had two) A. E./r.; (pl.) Hom. hHom. E. AR.; (pl., 
fig.ref. to the arms of a nautilus) Call.epzpr.

προτρεπτικός ή όν adj. [προτρέπω] 1 (of a speech or 
argument) of the encouraging kind, hortatory Isoc.; (of 
skill) in making hortatory speeches or arguments, in 
exhortation PL
2 (of a proclamation) inciting (a populace, w.prep.phr. to 
valour) Aeschin.

προ-τρέπω vb. | aor.l προύτρεψα | aor.2 ptcpl. προτραπών 
(Pi., cj.) || mid.aor.2 προυτραπόμην, inf. προτραπέσθαι | 
1 cause (someone) to turn (in a given direction) || mid. or 
pass, (of troops) turn in flight —w.prep.phr. towards a 
place II. || mid. (of the sun) turn — w.PREP.PHRS./r. heaven 
towards earth Od.
2 || mid. turn oneself, give oneself up, yield —w.dat. to 
grief IL || act. perh., cause (someone) to yield (to sthg.); 
subject —someone (w.dat. to a constraint) S. —a land 
(w.dat. to enemy force) Pi.(cj.) | see προστρέπω 4
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. anj mid.) urge on, incite, encourage —someone Hdt. 

$ 3 c Arist. —(w.prep.phr. to sthg.) Att.orats. Pl. X. + 
S’ S° cc + inf. someone to do sthg. A. Hdt. S. Th. Att.orats.

__w ACc. + ώστε w.inf. Th. || mid. prevail on oneself 
PlwPREP-pHR·t0 en9a9e in debate PL II PASS·be urSed on or 
7 couraged X. -w.prep.phr. to sthg. D.
C>n-τρέχω vb. | impf. προύτρεχον | The aor. is supplied by 

ςοαμεΐν. | 1 (of a person) run forward or ahead X.
2P(flg·, of a person’s tongue) run ahead -w.gen. of his 
thoughts Isoc.

£_τρι<α adv. [τρίτος] on the third day beforehand, two 
days before Th.
ο<ροπάδην, dial, προτροπαδαν adv. [προτρέπω] 

headlong— ref. to fleeing, hurrying, or sim. IL Pi. PL Plb. Plu.
οτροπή ής/ incitement, encouragement, exhortation

p( Arist. Plb. Plu.
*οο-τυγχάνω vb-1 aor·2 Ptcpl- προτυχών | happen to be 

^countered first || aor.2 ptcpl.adj. (of a gift) makeshift
Pi.

προ-τύπτω vb. | aor. προυτυψα || aor.2 pass.ptcpl. 
προτυπείς 11 (of troops) press forwards, rush onwards IL; 
(of a ship) AR.
2 (of a strong emotion) burst forth Od.
3 || pass, (of a city’s bridle-bit or curb, fig.ref. to an 
a ttacking army) be stricken (by divine resentment) 
beforehand (i.e. before it can subdue the city) A.

προύβαλον (aor.2), προύβην (athem.aor.): see προβάλλω, 
προβαίνω

προυδίδαξα (aor.), προύδωκα (aor.): see προδιδάσκω, 
προδίδωμι

προύθανον (aor.2), προύθηκα (aor.), προυθϋμούμην 
(impf.mid.), προυθϋμήθην (aor.pass.): see προθνήσκω, 
προτίθημι, προθϋμέομαι

προύκαμον (aor.2), προυκείμην (impf.mid.pass.), 
προύκρϊνα (aor.), προύκυψα (aor.): see προκάμνω, 
πρόκειμαι, προκρίνω, προκύπτω

προύλαβον (aor.2), προύλεγον (impf.): see προλαμβάνω, 
προλέγω

προυμόσας (aor.ptcpl.): see προόμνϋμι
προυννέπω vb. [πρό, έννέπω] 1 say in advance, foretell, 

predict —sthg. A.
2 forewarn, proclaim (that sthg. will be done) E.
3 say publicly, proclaim —w.compl.cl. that sthg. is the 
case A.
4 order publicly, proclaim —w.acc. + pass.inf. that 
someone is to be exiled E.
5 bid —w.acc. + inf. χαίρειν a messenger ‘good day’S.

προυνοησάμην (aor.mid.), προυνοήθην (aor.pass.): see 
προνοέω

προυξένουν (impf.), προυξένησα (aor.): see προξενέω 
προυξεπίσταμαι mid.vb. [πρό, έξεπίσταμαι] know of

(w.acc. sthg.) in advance A.
προυξερευνάω contr.vb. [πρό, έζερευνάω] investigate

(w.acc. a path) in advance (to see if it is unoccupied) E.
προυξερευνητής οΰ m. advance scout (w.gen. of a route) E. 
προυξεφίεμαι mid.vb. [πρό, έξεφίημι] | 2sg.impf.

προυξεφίεσο | command beforehand (that sthg. shd. be 
done) S.

προϋπαρχή ής/ [προϋπάρχω] previous service (offered to 
someone) Arist.

προ-ϋπάρχω vb. 1 take the first step (in an enterprise); take 
the initiative —w.gen. in sthg. Th. Isoc. —w.dat. D.
—W.neut.acc. Isoc. || neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. previous 
services (sts. w.prep.phr. to someone) D. Arist.

2 (of persons or things) already exist or be already 
available PL Aeschin. Arist. + || pres.ptcpl.adj. (of things) 
existing Th. D. Arist. +; (of officials) Arist. Plb.
II NEUT.PL.AOR.PTCPL.SB. earlier events D.

προύπεμψα (aor.), προύπεσον (aor.2), προυπηλάκισα
(aor.): see προπέμπω, προπίπτω, προπηλακίζω

προύπίνον (impf.), προύπιον (aor.2): see προπίνω 
προ-υπισχνέομαι mid.contr.vb. promise earlier —w.inf. to

do sthg. Plb.
προ-υπογράφομαι mid.vb. sketch out —a plan for a city 

Plu.
προ-υπολαμβάνω vb. assume or suppose (w.acc. sthg.) 

beforehand Arist.
προ-υποτίθεμαι mid.vb. posit (w.acc. many things) in 

advance Arist.
προΰπτος Att.adj.: see πρόοπτος
προύργου adv. [προ έργου] 1 tending to promote some 

enterprise; conveniently or purposely (w.prep.phr. for 
battle) —ref. to equipping oneself E.; opportunely (for 
someone else) —ref. to falling E.
2 (quasi-adjl., as predic. to statements such as one has sthg. 
or sthg. is) useful, worthwhile Isoc. Pl. Arist.
3 (neut.sb.) τα προύργου useful, important or worthwhile 
things Th. Ar. Men. Plb.; τι (or ούδέν) προύργου sthg.
(nothing) useful or worthwhile Isoc. Pl. X. Is. Arist. Plu.
4 |] impers. (w. έστί) it is worthwhile —w. conditional cl. 
if one does sthg. PL; (+ ούδέν) it is not helpful or worthwhile 
—w.inf. or dat. + inf. (for someone) to do sthg. And. D.

—προυργιαίτερος a. ov compar.adj. (of activities or 
considerations) more important Th. Ar. Att.orats. PL Men. 
Plb.

προυρρήθην (aor.pass.): see προείρω
προυσελέω contr.vb. treat contemptuously or 

outrageously —certain types of people Ar. || pass, (of 
Prometheus) be maltreated A.

Προυσέληνος Ion.m.: see under προσεληνάϊος
προύσκεπτο (3sg.plpf.pass.), προυσκεψάμην (aor.mid.): 

see προσκέπτομαι
προυσκόπουν (impf.): see προσκοπέω
προύστην (athem.aor.), προυστησάμην (aor.l mid.): see 

προΐσταμαι
προύσχον (aor.2): see προέχω
προυτεθεσπίκει (3sg.plpf.), προυτίθην (impf.), 

προύτρεχον (impf.): see προθεσπίζω, προτίθημι, προτρέχω
προύτρεψα (aor.), προυτραπόμην (aor.2 mid.): see 

προτρέπω
προύτυψα (aor.): see προτύπτω
προύφαινον (impf.), προυφάνην (aor.2 pass.), προύφηνα

(aor.): see προφαίνω
προ-υφαιρέω contr.vb. (of a politician) get (w.acc. 

Assemblies) out of the way in advance (by holding them 
before some other event) Aeschin.

προυφασιξόμην (impf.mid.), προυφασισάμην (aor.mid.): 
see προφασίζομαι

προυφείλω vb., προύφερον (impf ), προύφθην 
(athem.aor.), προύφϋν (athem.aor.), προύχω vb.·. see 
προοφείλω, προφέρω, προφθάνω, προφύομαι, προέχω

προυχειροτόνησα (aor.): see προχειροτονέω 
προύχρϊον (impf.): see προχρίω
προυχώρησα (aor.), προυχώρουν (impf.): see προχωρέω 
προύχω contr.vb.: see προέχω
προ-φαίνω vb. | impf. προύφαινον, Ion. προέφαινον, dial, 

πρόφαινον | aor. προύφηνα || pass.: aor.2 προυφάνην, dial, 
προφάνην | 1 make visible; (of gods) show forth, display 



προφανής
—portents (w.dat. to someone) Od.; (of an upturned 
charioteer) — his legs (to the sky) S.; (fig., of a hero) bring 
into the limelight, bring lustre to —one’s ancestors and 
their homeland Pi.
2 (intr., of the moon) give forth light, shine Od.; (of a 
person, a torch) light the way (for someone) Plu.
|| masc.ptcpl.sb. torch-bearer Plu. || impers.pass. there is 
enough light —w.inf. to see Od.
3 || pass, (of gods, persons, things) come into view, be 
visible or appear Hom. Ale. B. S. Ε. X. +; (of a person) be 
revealed or exposed —w.nom.ptcpl. as doing sthg. S.; (of 
terrain) be open to view IL; (of a person) be seen to be, be 
sprung — w.prep.phr. fr. someone’s blood S.; (of a sound) 
ring forth S.
4 reveal in advance; (of a god) give forewarning (w.dat. to 
someone) —w.acc. of sufferings S.(cj.) —W.ACC. + inf. that 
someone will do sthg. Hdt. —w.compl.cl. that sthg. will 
happen Hdt.; promise —benefits X.; (of approaching Fate) 
threaten —disaster S.; (of a vision) foreshadow, portend 
—sthg. Hdt.
5 make public; (of a person) reveal — one’s state of mind 
S.(dub.) —w.indir.q. what is the case (w.dat. to someone) 

. S.Ichn.·, give notice of —rewards, prizes S.Ichn. X.; offer 
—a song Ar.; declare, say —sthg. S.; indicate —w. δπως + 
fut. that one will do sthg. Hdt. || pass, (of gods) be indicated 
or specified —w.prep.phr. in an oracle D.; (of an argument) 
be formulated PL; (of thoughts or considerations) occur 
—W.DAT. to someone Pl.

Pi.fr

προφανής ές adj. 1 (of death) visible in advance, foreseen B. 
|| neut.pl.sb. foreseen circumstances Arist.
2 (of a light) clearly visible, conspicuous X.; (of warfare) 
open (i.e. undisguised) D.; (prep.phrs.) από του προφανούς 
visibly, openly (opp. secretly) Th.; (also) έκ (τού) προφανούς 
Th. D. Plb. Plu.
3 (of facts or circumstances) plain to see, clear, evident PL 
Plb. Plu.

—προφανώς adv. clearly, obviously, certainly Plb. Plu. 
προφαντός ov adj. 1 (of a person) conspicuous, famed

(w.dat. for wisdom) Pi.
2 (of divine will) revealed in advance, foretold S.
|| neut.impers. (w. ήν) it was foretold or predicted (by a 
god) —w.dat. + inf. to someone that he would do sthg. S. 
|| neut.sb. oracular response Hdt.

προφασίζομαι mid.vb. [πρόφασις] | impf. προυφασιζόμην 
| fut. προφασιοΰμαι | aor. προυφασισάμην 11 make excuses 
Th. Ar. Isoc. -w.COGN.ACC. excuses Lys. Pl. Aeschin.; allege, 
plead, use (w.acc. someone or sthg.) as an excuse Thgn. Th. 
Lys. PL X. +; claim (by way of excuse) —w.inf. that one is 
unwell D. —w.compl.cl. that sthg. is the case X. D.
2 give a false explanation, allege, pretend —w.acc. + inf. 
that sthg. is the case, that someone did sthg. PL Is.; derise 
(w.cogn.acc. a lie) as a pretext Is. || pass, (of a story) be 
devised as a pretext Th.

πρόφασις εως (Ion. ιος)/ [προφαίνω] 1 explanation (true or 
false) offered in self-justification, plea, ground, excuse 
Thgn. Pi. Hdt. Th. Ar. Att.orats. +; (personif., as daughter of 
Epimetheus Afterthought) Excuse Pi.
2 (pejor.) explanation designed to conceal one’s true 
purpose or intention, pretext Hdt. S. E. Th. +
3 cause, reason or justification (for doing sthg.) Hdt. Th. +; 
circumstantial cause, occasion (of an event) PL X. D.
4 || advbl.acc. as a reason or occasion (for lamenting one’s 
own sorrows) —ref. to lamenting someone else IL; for the 
sake or purpose (w.gen. of her bed) —ref. to desiring a 
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woman ll.; as a pretext (w.inf. to do sthg.) Hes./r.; on the 
pretext or pretence (of doing or being sthg.) Hdt. E. Th a 
in explanation or justification (for doing sthg.) Ar.

προφάτεύω dial.vb., προφατας dial.m.: see προφητει5ω 
προφήτης

πρό-φατος ov adj. [φατός] (of a person) famed, renowned 
Pi.

προφερής ές adj. [προφέρω] 1 brought into a more 
advanced position or state; (of one of the Fates) superior 
(w.gen. to the others) Hes.
2 (of a person) advanced, mature (in appearance or 
growth) PL Aeschin.

—προφερέστερος a ov compar.adj. (of a person) superior 
(w.gen. to someone, sts. also w.dat. in a quality) Od.; (of 
mules, w.gen. + inf. to oxen, at doing sthg.) IL; (of a 
consideration) more important (w.gen. than someone’s 
life) AR.

—προφερέστατος (also προφέρτατος S.) η ov superl.adj 
(of persons, deities, things) most outstanding, foremost 
best (w.gen. of all or sim., sts. w.dat. in sthg.) Od. Hes. Ibyc 
Lyr.adesp. AR. Theoc.; (of a son or successor) foremost or 
eldest S.

προ-φέρω vb. | impf. προύφερον, iteratv. προφέρεσκον
| aor.2 προήνεγκον || The sections are grouped as: (1-3) 
carry or bring forward (persons or material things), (4-lo) 
bring forward or make public (non-material things, esp. in 
speech), (11-15) bring (or be) ahead or in front. | 
1 (of seers) bring forward —sacrificial victims Th.; (of a 
person) bring forth —sthg. (fr. a storeroom) Isoc.
2 (of a storm-wind) carry off —someone Hom.; (of love 
resulting in suicide, of death) —a person, a corpse (to 
Hades) Thgn. E.
3 bring, present —a corpse (w.dat. to someone) IL; (of a 
bird) —a morsel (to its chicks) IL
4 bring forward (so as to make public); display —one’s head 
(w.adv. without shaking, i.e. not have a head that shakes fr. 
old age) Thgn.; publish, issue —poetical compositions or sim. 
PL; (of a god) perh. flaunt —an honour (ref. to a musical 
tribute by worshippers) Ar.
5 exhibit or exercise (qualities or behaviour); display, bring 
to bear —one’s strength IL; engage in —rivalry Od. —(w.dat. 
w. someone) Od.(mid.); (of birds) launch —an attack 
ll.(mid.); (of a person) threaten —war Hdt.
6 bring forward (in speech); utter —a word (of address) E. 
—reproaches (sts. w.dat. against someone) IL AR.; mention, 
speak —a name (w. ώς + sb. as an insult) D.; (of mouths) 
proclaim —W.DBL.ACC. a country as someone’s homeland Pi.: 
(gener.) describe —the length of a voyage AR. || PASS, (of 
words) be directed or applied —w.prep.phr. to a particular 
theme Th. || impers.pass. it is claimed —w.compl.cl. that 
sthg. will be the case Th.
7 bring forward by way of reproach, bring up —gifts 
received  fr. Aphrodite, poverty, an activity or circumstance 
(w.dat. against someone, i.e. cast such things in one’s teeth) 
IL Thgn. Hdt. Att.orats.; say reproachfully —w.dir.sp. sthg. 
Hdt.
8 bring forward for consideration, put forward —a claim 
(w.dat. against someone) Th. —a proposal Hdt. —concepts, 
topics (in a discourse) PL (also mid.)
9 (act. and mid.) bring forward in evidence, support or 
illustration; (of a seer) name (as one’s authority) —a 
goddess A.; (of persons) cite, adduce, appeal to —oaths, an 
agreement, or sim. Th. — laws X.(dub.) —examples of 
behaviour or sim. Arist. Plb. Plu.

Pi.fr
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/of an oracle) propose, prescribe, indicate —a course of 

(wdat. to someone) Hdt. —w.dat. + inf. to persons v ** *
hat they shd. do sthg. Hdt. || neut.gen.aor.pass.ptcpl. 
vhen it was prescribed (by an oracle) A.

bring to a more advanced position or state; (of a person) 
move forward, advance —one’s foot (i.e. walk ahead) E.; (of 
dawn, as indicating an early beginning) help (someone) 

ogress, give (someone) a head start —w.gen. on one’s 
journey, in one’s work Hes.
12 (intr.) get ahead, have a head start, be well on the way 
-W. ές + SB· towar(^s acquiring sthg. Th.
13 stand out, excel Pi. —w.dat. in some quality Th.
14 surpass, be superior to —w.gen. someone or sthg. (sts. 
WDAT. or prep.phr. in some quality) B. Hdt. E. Th. Theoc. 
15 be ahead in age, be older Theoc.

Λρο-φεύγω vb. flee, escape IL; (tr.) escape from —someone 
or sthg. Hom. Thgn. AR. Theoc.; elude, avoid —death, destiny, 
distress, or sim. Od. Thgn. Lyr. AR. —debts and hunger Hes. 
-wrongdoing (i.e. committing it) Thgn.

προφητεύω, dial, προφατεύω vb. [προφήτης] 1 (of a priest 
or official) be spokesman or interpreter —w.gen. of a god, 
an oracular shrine Hdt. E.; (of a poet) —of a Muse (envisaged 
as delivering an oracle) P\fr.·, (fig., of madness) act as 
interpreter (of divine will) PL; (tr., of priestesses) interpret 
-the will of an oracular god E.fr.
2 (of an official at Delphi) be spokesman —w.dat. + acc. 
for someone, on some matter (by putting one’s question to 
the oracle) E.
3 proclaim through divine revelation, prophesy (about 
sthg.) NT.; foretell (future events) NT.
4 (derog.) speak as if having prophetic powers, prophesy 
NT. — W.INDIR.Q. who has done sthg. NT.

προ-φήτης ου (Ion. εω), dial, προφατας a m. [φημί] 1 one 
who speaks on behalf of a god (in order to communicate his 
will to mortals); interpreter, spokesman (w.gen. of Zeus, 
ref. to Apollo at Delphi, to the seer Teiresias) A. Pi.; (of 
Bacchus, ref. to a subterranean man-god, i.e. Rhesos) E.; (of 
Nereus, ref. to the sea god Glaukos) E.; (of Dionysus, ref. to 
the leader of his worshippers) E.; (of oracles, ref. to a seer; 
of an oracular shrine, ref. to a local demigod) Pi./?. Corinn.; 
(ref. to the priest of an oracular god) Hdt.
2 one who interprets or predicts divine will; seer, prophet 
(sts. W.GEN. of the gods) A. Pl.; (w.gen. of future events) PL 
3 one who proclaims the will of God, prophet (ref. to Old 
Testament figures such as Moses or Isaiah; also to John the 
Baptist, Jesus, and others) NT.
4 one who interprets the words of a seer, interpreter PL; 
(w.gen. of a seer’s words) Ar.
5 spokesman (w.gen. of the Muses, ref. to a poet) Pi./r. B. PL; 
(pl., ref. to cicadas) PL; (w.gen. of judges in athletic 
contests, ref. to a herald who proclaims the victor) B.
6 (gener., ref. to a person) interpreter (of events, for a blind 
man) E.; spokesman (for others) PL
7 (fig.) perh. prompter (w.gen. of a revel, ref. to a wine­
bowl, as helping the revellers to give voice) Pi.; signifier 
(w.gen. of goodwill, ref. to applause) Men.

προφήτις ιδος/ | acc. προφήτιν | 1 interpreter or 
spokeswoman, priestess (sts. w.gen. of Apollo, ref. to the 
Pythia) E. PL; (of Apollo at Argos) Plu.
2 prophetess NT.

προ-φθάνω vb. | aor.ptcpl. προφθάσας, subj. προφθάσω
I athem.aor. προΰφθην, inf. προφθήναι, ptcpl. προφθας
II athem.aor.mid.ptcpl. προφθάμενος |
1 (of a person’s heart) get ahead of, outpace —one’s tongue 
(i.e. allow speech to be controlled by emotion) A.

2 act in advance (of others), act first Th. AR.(mid.); forestall 
(an opponent) Th. Theoc. -w.nom.ptcpl. by doing sthg. Th.; 
(of a warrior) strike first —w.dat. w. his spear E.
3 (tr.) anticipate -someone (in doing or saying sthq) Ar Pl 
NT.

προ-φοβέομαιpass.contr.vb. fear in advance, be 
apprehensive of —punishments, sufferings, wars A.

προφοβητικός ή όν adj. (of older people) inclined to fear 
in advance (w.acc. everything) Arist.

προφορά ας/ [προφέρω] 1 utterance, pronunciation, 
delivery (of the words in an oration) Plu.
2 reproach, rebuke Plb.
3 perh. proposition, claim (in a rhetorical exercise) Plb. 

προ-φορέομαι mid.pass.contr.vb. be constantly carried
forward; (of persons) travel back and forth Ar.; (of hounds) 
run to and fro X.

προ-φράξω vb. | ep.pf.pass.ptcpl. προπεφραδμένος | (of 
priests) foretell, give warning of —sthg. (w.dat. to 
someone) Hdt. || pf.pass.ptcpl.adj. (of prizes) announced 
beforehand Hes. || impers.plpf.pass. an instruction had 
been given in advance —W.DAT. to someone AR.

πρό-φρων ονος masc.fem.adj. —also πρόφρασσα 
ep.fem.nom.adj. [φρήν] (of gods, humans, their hearts, freq, 
in ctxts. of giving help or granting favours) eager, earnest, 
willing, ready Hom. Hes. Thgn. Pi. Trag. Ar. + · (freq, in quasi- 
advbl. sense) πρόφρων Δαναοΐσιν αμυνεν he readily 
supported the Danaans IL

—προφρόνως, ep. προφρονέως adv. earnestly, readily, 
willingly, gladly IL Hes. hHom. Semon. Thgn. A. +

προ-φύλακες ων m.pl. advance guard, outpost Th. X. Plu.
προφυλακή ής/ [προφυλάσσω] 1 (freq.pl.) advance guard, 

outpost Th. X. Plb. Plu.
2 means or function of protecting, protection (w.gen. of 
cities) Plb.; (w.prep.phr. against a danger) Plb.

προφυλακίς iSogfem.adj. (of ships) acting as a lookout Th.
προ-φυλάσσω, Att. προφυλάττω vb. | ep.2pl.imperatv.

προφΰλαχθε | 1 be on guard before, guard, watch over — a 
temple hHom.; (of a dog) protect —sheep X.
2 (of soldiers) act as advance guard, keep a lookout Ar. X. 
Plu.; (of ships) Hdt. Th.; (fig., of laws) —W.GEN. over people X. 
|| impers.pass, an advance watch is provided —w.prep.phr. 
by certain troops X.
3 || mid. protect oneself or take precautions against 
—potential enemies Hdt. —missiles X. —hunger, thirst, cold, 
heat X.; (intr.) take precautions Hdt. Th. Plu.

προ-φύομαι pass.vb. | act.athem.aor. προύφϋν | be born 
before; (of a person) be —w.predic.sb. the father (w.gen. of 
someone’s father, i.e. be his grandfather) S.

προ-φϋράω contr.vb. | pf.pass. προπεφϋραμαι | mix 
(ingredients) together in advance (of kneading dough) 
|| PASS, (fig., of a speech) be moulded into preliminary 
shape Ar.; (of trouble) be concocted beforehand Ar.

προ-φυτεύω vb. (fig., of lust and cunning) engender, bring 
forth —a monstrous form (ref. to a scene of murder) S.

προ-φωνέω contr.vb. 1 foretell, predict, give warning of 
—sufferings A.
2 announce publicly, proclaim —someone’s sufferings A.; 
call out, utter loudly — a cry (w.dat. to everyone present) S. 
3 (of persons in authority) announce, proclaim —an order 
(w.dat. to someone) A. S.
4 order publicly, issue an order or warning —w.dat. + inf. 
to someone to do sthg. S. E.

προ-χαίρω vb. feel anticipatory pleasure (about the future) 
PL

E.fr
freq.pl
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προ-χαλκεύω vb. (of Fate, envisaged as a swordsmith) forge 

in advance (a weapon for an avenger) A.
προχάνά ας dial.f. [perh. προέχω] excuse, pretext Call, 
προχειρίζομαι mid.vb. [πρόχειρος] | ήιί.προχειριουμαι | aor.

προεχειρισάμην (Plb.) 11 make (sthg.) ready or available (for 
oneself or others); get ready — one’s belongings Ar.; mobilise 
—troops D. Plb.; (of a clerk) produce —a document Plu.; (of a 
biographer) make (w.acc. someone’s life) available 
—W.DAT. for readers Plu. || pass, (of a discourse) be 
embarked upon PL; (of benefits) be available D.
2 select, appoint —political leaders, officials, or sim. Isoc. 
Plb. Plu. —someone (w.prep.phr./or a specific task) D. Plb. 
Plu. —(w.predic.sb. as commander, assistant) Plb. NT.
—(w.inf. to do sthg.) NT. || act. select —someone 
(yv.VRETAVH.'R.for punishment) Din. || pass, (of persons) be 
selected or appointed Plb.; (of Jesus) be appointed or 
destined —w.dat. for people (w.predic.sb. as the Messiah) 
NT.; (of troops) be allotted or assigned —w.dat. to someone 
Plb.
3 determine, decide —w.inf. to do sthg. Plb. 

πρό-χειρος ov adj. [χειρ] 1 (of material things, esp.
weapons) ready to hand Trag. Th. X. Men.; (of knowledge, 
stories, arguments, or sim.) Pl. D. Plb.
2 (of a person) ready (w.inf. to do sthg.) S.; (w.dat. for 
flight) E.
3 (of a person) forthcoming (w.prep.phr. in conversation) 
Plb.; (pejor.) headstrong, reckless Plu.
4 (of things) commonplace, everyday PL; (of a course of 
action) undemanding, straightforward Xenoph. Isoc.; (of 
properties of things) readily perceptible, obvious Arist.; (of 
problems) easy Arist. || neut.impers. (w. έστί) it is easy 
(freq, w.dat. for someone) —w.inf. to do sthg. Isoc. PL +

—προχείρως adv. | compar. προχειρότερον, superl. 
προχειρότητα 11 readily Att.orats. +
2 casually, hurriedly, recklessly Att.orats. +; offhand —ref.
to answering a question PL

προ-χειροτονέω contr.vb. | aor. προυχειροτόνησα 11 (of 
presiding magistrates) hold a preliminary vote (by a show 
of hands) Aeschin.; (of the populace, in the Assembly) D. 
|| pass, (of a candidate for office) be selected by preliminary 
vote PL
2 || pass, (gener., of persons) be chosen beforehand 
—w.prep.phr. by God NT.

προχειροτονία ας/ preliminary vote (in the Assembly, by 
a show of hands) Arist.

προ-χέω contr.vb. 1 (of persons) pour first (w.partitv. 
GEN. + adv. some water three times, i.e. three parts of 
water, before adding a fourth part of wine) Hes.; pour 
—libations (w.dat. to a god) Hdt.
2 (of a river) pour forth — its waters (w.prep.phr. into the 
sea) IL —(w.adv./r. a place) hHom.; (of rivers of volcanic 
lava) —a stream of smoke Pi.; (fig., of singers) —a poet’s voice 
(i.e. his words) Pi.; (intr., of rivers) flow forth —w.prep.phr. 
into the sea AR. || mid.pass. (of groups of people) pour or 
stream forth (sts. w.prep.phr. to a place) IL AR.
3 (of persons) shed —tears AR.

πρό-χνυ adv. [γόνυ] 1 with the knees forward, on one’s 
knees —ref. to crouching IL
2 utterly —ref. to one’s enemies perishing Hom.
3 (intensv.) thoroughly (w.adj. old) AR.; (confirming a 
supposition) really, in fact AR.

προχοαί wvf.pl. [προχέω] | ep.dat. προχοης, προχοησι |
1 place where a river or lake flows forth into the sea, mouth 
Hom. Sol. Pi. AR.

2 flowing waters, waters (of a river) Od. Hes. A. B Ar δ 
προχοίς ίδος/ [dimin. πρόχοος] chamber-pot X. K 
πρόχοος όου, contr. πρόχους ου/ [προχέω] pitcher, iu 

(for pouring water) Hom. Hes. E. Ar. Philox.Leuc. X.; (f^ ® 
pouring libations) S.; (for pouring wine) Od. AR.

προ-χορεύω vb. (iron., of Ares) lead in the dance — a κ 
of revellers E. 01Ί<^

προ-χόω contr.vb. (of soil being eroded fr. mountains) pj] 
up (w.ACC. a mound) in front (of a place) PL

προ-χριω vb. | impf. προύχρίον | smear ointment (on a 
robe) in advance (of its being packed away) S.

πρόχυσις εως/ [προχέω] 1 pouring forth, sprinkling (Of 
barley grains at a sacrifice) Hdt.
2 alluvial deposit (of soil), silt Hdt.; alluvial coast AR 

προχύται wvf.pl. 1 barley grains for sprinkling (over a 
sacrificial victim), sacrificial barley grains E. AR.
2 floral tributes (cast before a person) Plu.

προχυταΐος a ov (or ος ov) adj. (of an offering to a god of 
fruits and liquids) poured and scattered forth E./r.

προχύτης ου m. pitcher Ion
προχυτός ή όν adj. (of rocks) dislodged in a shower (fr. cI 

mountainside) hHom.
προ-χωρέω contr.vb. | impf. προυχώρουν | aor. 

προυχώρησα 11 (of persons, esp. commanders or troops) 
move forward, advance S. Th. X. Plu.
2 advance in time; (of a treaty) go on, last Th.; (of a person's 
life) proceed —w.adv. in a certain way X.; (of drinking) be 
well under way X.
3 (of that which is hotter or colder) move between states, 
progress (opp. remaining stationary) PL
4 progress (to a given state); (of persons) come 
—w.prep.phr. to such a depth of misfortune Th.; (of a 
country’s fortunes) advance —w.prep.phr. to such a 
position of power Hdt.
5 move forward (usu. towards a favourable outcome, freq. 
w.dat. for someone); (of a person’s course, fig.ref. to one’s 
fortunes; of situations, undertakings) proceed, develop 
—w.adv. or w.advbl. or prep.phr. well, strongly, as wished 
or as hoped for, according or contrary to expectation E. Th. 
X. Plb. Plu.; (of civil unrest) —w.predic.adj. w. such 
savagery Th.; (of situations) develop successfully, go well 
Hdt. Th. X. Thphr. Plu.; (of a hope) be realised Plb.
6 (of sacrifices) be propitious —w.dat./or someone Th. X.; 
turn out —w.predic.adJ. propitious (for someone) Hdt.
7 || impers. (esp. w.neg.) things go (do not go) well (sts. 
W.DAT. for someone) Hdt. Th. PL Plu.; things go (do not go) 
—w.advbl.phr. in a certain way, as expected Th.; it proves 
(does not prove) possible Th. —w.dat. + inf./or someone to 
do sthg. Th.
8 (of things) be convenient —w.dat./or someone X.
|| impers. it is convenient —w.dat./or someone (to do sthg.) 
X.

προχώρησις εώς/ forward movement, direct motion (opp. 
retrograde, in a planet’s orbit) PL

προ-ψαλάσσω vb. [ψαλάσσω touch or pluck, reltd. ψάλλω] 
threaten, bully —someone SJchn.

προωδοπεποίηκα (pf.): see προοδοποιέω
προ-ωθέω contr.vb. 1 (of an animal) push or thrust (w.acc. 

itself) forward X.; (fig., of a person) egg on —someone PL 
|| PASS, (of weapons) be thrust forward (at the enemy) Plb.
2 (of rivers) push forward —silt (out to sea) Plb. || pass, (fig·, 
of persons) be swept forward (by circumstances, as if by a 
torrent) Plb.
3 (of persons) push, jostle —someone Plb.
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-ώλης £ζ adJ- [δλλυμαι] (of a person) perishing 

prematurely (or perh. utterly) D.
%λέες έων ep.m.pl. [reltd. πρύλις] foot-soldiers, warriors 

sip
ll Ηθ5·ύλιζ εωςΖ a kind dance performed by armed warriors, 

Par-dance Call. ,
ούμ*Λ, Ion- πρύμνη, ης, dial, πρυμνα αςβ [πρυμνος] | acc. 

Ρρ^μναν, Ion. πρύμνην (also cj. in S. Ar.) |
\ hindmost part of a ship, stern or stern-deck Hom. + | see 
also πρυμνός 3
2 (fig) stem (w.gen. of the city, i.e. of the ship of state, as 
battered by stormy seas) A.; (as the position of the 
helmsman, i.e. ruler) A.; (ref. to a garlanded altar or shrine, 
■is if a sacred ship bedecked w. wreaths) A.
3 || adVBL.acc. stern foremost, sternwards —ref. to ships 
backing water Hdt. Th. Plu. —(fig.) ref. to a person retreating 
E Ar. ,
4 (prep.phr.) κατα πρυμναν at the stern, astern, from astern 
(ref. to a wind blowing, a wave rising) S. Th. Theoc.; (ref. to 
attacking or following a ship) Plb.; stern-first (ref. to running 
into shallows) Plb.; at the stern (ref. to the position of 
rudders) E.; beside the stern (w.gen. of a ship, ref. to where 
persons are standing) Hdt.

-πρύμνηθεν adv. 1 from the stern —ref. to fleeing A. —ref. 
tv shouting E.
2 from astern, at the stern —ref. to a wind blowing, a wave 
rising E. AR.
3 by the stern —ref. to taking hold of a ship II.
4 at the stern —ref. to standing E.

πρυμναΐος a ov adj. (of mooring-cables) at the stern, stern 
AR.

πρυμνήσιος a ov adj. (of mooring-cables) at the stern, stern 
E. || neut.pl.SB. stern cables Hom. hHom. A. E. AR. Plu.

πρυμνήτης ου m. 1 man at the stern, helmsman (w.gen. of a 
land, fig.ref. to a ruler) A. | see πρωράτης
2 || ADJ. (of a cable) stern E.; (of a wind) from astern 
AR. (dub.)

πρυμνόθεν adv. [πρυμνός] 1 at the base —ref. to a tree being 
broken off (by the wind) AR.; from the foundations —ref. to 
islands being rooted to the sea-bed Call.; (fig.) root and 
branch —ref. to destroying a city, a race A.
2 [equiv. to πρύμνηθεν] from astern —ref. to a wave rising 
AR.

πρυμνός ή όν adj. | superl. πρυμνότατος 11 (of parts of the 
body) at the base (i.e. furthest fr. their tip and closest to the 
torso); (of an arm) upper (by the shoulder) IL; (of a leg) at 
the top (by the thigh) IL; (of a tongue) at the root IL; (of a 
shoulder) at its lower part (at the shoulder-blade), lower 
Od.; (of an ox’s horns) at the base IL || NEUT.SB. lower part 
or base (w.gen. of the palm, i.e. wrist) IL; (w.gen. of the 
head, appos.w. neck) ?\.fr.
2 (of things) at the undermost part; (of a boulder, 
w.predic.adj. broad) at the base IL; (of trees being cut off) 
at the base or roots IL; (of a spear-shaft, or perh. a spear­
head) at its lower part, lower (where the one joins the 
other) IL; (prep.phr.) έκ πρύμνης φρενός/rom the bottom of 
one’s heart A.(cj.)
3 (of a ship) at its hindmost part, at the stern Hom. [unless 
sb. πρύμνη stern, appos.w. νηΰς; cf. πρώρα 3] 
41| neut.pl.SB. far end (w.gen. of a market-place) Pi.

πρυμνοΰχος ov adj. [πρύμνα, έχω] (of Aulis) where the 
sterns of ships are held fast (in their moorings, perh. also 
w. allusion to being delayed by adverse winds) E.

πΡυμνώρεια ης ep.Ion.f. [πρυμνός, δρος] base of a 
mountain; foot (w.gen. of Ida) IL

πρυτανεία ας, Ion. πρυτανηίη ης/ [πρυτανεύω] 1 (at 
Athens) period of office of prytaneis, prytany, presidency 
Att.orats. Arist.
2 (in other states) office or government of an executive 
committee, presidency Arist.
3 rotating headship of a board of commanders, presidency 
(w.gen. of an individual) Hdt.; (w.GEN. for the day) Hdt.

πρυτανεΐον, Ion. πρυτανήιον, ου η. [πρύτανις] 
prytaneion, town hall (ceremonial headquarters of a city, 
housing its sacred hearth and public dining-rooms) Pi. Hdt. 
Th. Theoc. Plb.; (pl. for sg.) Hdt.(oracle) Call; (specif., at 
Athens, a building on the Acropolis, rebuilt in the 5th C. 
BC, prob, on the north slope, where meals were offered to 
ambassadors, and to other individuals in gratitude for 
particular services, and where certain homicide trials were 
held) Hdt. Ar. Att.orats. Pl. +; (w.GEN. of wisdom, fig.ref. to 
Athens) PL; (ref. to a hospitable person’s house) Plu.

—πρυτανεία ων n.pl. court dues (sum paid to the state by 
litigants before a trial, in cases involving monetary claims, 
w. the losing party reimbursing his opponent) Ar. Att.orats. 
X.

πρυτανεύω vb. | ep.fut.inf. πρυτανευσέμεν 11 (of a god) be 
chief, hold sway —w.dat. over gods and humans hHom. 
|| PASS, (of a person) be under instructions (fr. someone) D. 
2 be chairman (of a board of arbitrators) D.
3 (at Athens, of an individual) serve as a prytanis Antipho 
And. Arist.; (of a tribe) hold the presidency, preside (in the 
Council and Assembly) Th.(decree) And.(law) Pl. Arist.; 
(elsewhere) be a member of an executive committee Plb. 
4 (of a person serving as prytanis) propose a debate 
—w.prep.phr. about peace Ar.
5 (tr., of a person) be the prime mover or instigator of 
—peace, a course of action Isoc. D.

πρυτανηίη lon.f, πρυτανήιον lon.n.: see πρυτανεία, 
πρυτανεΐον

πρύτανις εως m. (alsof.) 1 leader of a people, ruler, lord A. 
Pi.; (w.gen. of people) B.; (ref. to Zeus) E.; (W.GEN. of the 
gods, of thunder and lightning, ref. to Zeus) A. Pi.; (of 
horses, ref. to Poseidon) Stesich.; (of drinking-parties, ref. to 
Dionysus) Ion; (of mankind, ref. to wine) Ion
2 (f.) mistress or queen (w.gen. of evil days, ref. to the 
Sphinx) Ar.(quot. .)A.satyr.fr
3 (at Athens, usu.pl.) prytanis (one of the fifty members of 
the Council who formed its executive committee during 
the tenth part of the year that their tribe was in charge) Th. 
Ar. Att.orats. Pl. +; (in other states) executive officer Arist.
4 chairman or president (w.gen. of a body of tax­
commissioners) Hdt.

πρώ Att.adv.: see πρωί
πρωαίτερον, πρωαίτατα compar. and superLadvs.: see 

under πρωί
πρώειραν (ep.acc.): see πρφρα
πρώην (or πρώην), dial, πρώάν, πρόαν, πραν (Theoc. 

Mosch.) adv. [reltd. πρό] 1 lately, recently II. Ar. Att.orats. 
Pl. +; before, previously —ref. to sthg. mentioned in a 
discussion Arist.
2 (contrasted w. χθές yesterday') the day before yesterday 
Th. Plu.; (in phrs., combined w. yesterday) χθές και πρώην, 
πρώην και χθές (or sim.) yesterday or the day before, a day or 
two ago, quite recently Hdt. Ar. Isoc. Pl. D.

πρωηρότης m.·. see πρώιηρότης
πρωθ-ήβης ου masc.adj. —also πρώθηβος ον (B.) adj.

[πρώτος, ήβη] | also fem.acc. πρωθήβην (Od.) | (of men) in 
the first bloom of youth Hom. hHom. B. AR.; (of a woman) 
Od.

ep.m.pl
/.fr
A.satyr.fr
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πρωί (sts. written πρώι), Att. πρώ adv. [reltd. πρώην]

1 early (in the day) II. Hes. Ar. PL X. +; (w.gen. in the day) 
Hdt. X.
2 early in the year Th.
3 too early, too soon Od. A. S. PL

—πρωαίτερον (or πρωιαίτερον), also πρωίτερον (Th.) 
compar.adv. earlier (in the day) Th. PL X.; (gener.) at an 
earlier time, earlier (w.gen. than midnight) Th.; (w.gen. 
than necessary) PL; too early (in life) Plu.

—πρωαίτατα, also πρωίτατα (Th.) superl.adv. earliest or 
very early (in the day) Pl. X.; (gener.) at the earliest time or 
at a very early time Th. PL X.

πρωία ας/ [πρωος] early morning NT.
πρωιξά neut.pl.adv. 1 on the day before yesterday; χθιζά τε 

καί πρωιζά yesterday or the day before (i.e. not so long ago) IL 
| cf. πρώην 2
2 before the due time, early Theoc.

πρώι-ηρότης (or πρωηρότης) ου ep.m. [άρότης] one who 
ploughs early in the season, early ploughman Hes.

πρώιμος η ov adj. ] superl. πρωιμώτατος | (of a time for 
sowing) early (in the season) X.

πρώιος Ion.adj.: see πρφος
πρωίτερον, πρωίτατα compar. and superLadvs.·. see under 

πρωί
πρώκιος ov adj. [πρώξ] (of sustenance for a cicada) from 

dewdrops Call.
πρώκροον (Lacon.impf.): see προκροΰω
πρωκτίζω vb. [πρωκτός] bugger —someone Ar. 
πρωκτο-πεντετηρίς ίδος f. four-year-festival arsehole;

grand arse (belonging to a character called Θεωρία 
Festival-goer) Ar.

πρωκτός οΰ m. anus, arsehole (of a human or animal) 
Hippon. Ar.

πρωκτο-τηρέω contr.vb. be an arsehole-sleuth (i.e. keep a 
watch out for buggers, ref. to corrupt politicians) Ar.

πρών ώνος, ep. πρηών ώνος (Hes.) and όνος (Call.) m.
| ep.nom.acc.pl. πρώονες, πρώονας, ep.dat.pl. πρηόσι (Call.) | 
1 protruding rock, ridge (of a mountain) IL Hes. hHom. Alcm. 
B. Call.
2 rocky land projecting towards or into the sea, foreland, 
headland, promontory Pi. Trag. Ar.(quot. S.) Call.

πρώξ ωκός/ || pl. dewdrops (as food for a cicada) Theoc.; 
drops (of healing oil fr. Apollo’s hair) Call.

πρωος a ov, Ion. πρώιος η ov adj. [πρωί] 1 early in the day; 
(of an afternoon) early Hdt.
2 early (in a given season); (of crops, vegetables, fruits) 
early Ar.; (of a rose) Call.; (quasi-advbl., of an army 
assembling) Hdt.

—πρώιον lon.adv. early (in the day) IL
πρφρα άς, Ion. πρώρη ης/. —also πρώρρα άς (Plb.)/ | also 

ep.acc. πρώειραν (AR., dub.) 11 forepart of a ship, prow, 
bows Hdt. Trag. Th. +
2 (fig.) prow (w.gen. of life, envisaged as a ship meeting the 
waves of fortune) E.; (prep.phr.) έκ πρώρας from the prow 
—ref. to a wind of anger blowing A.(dub.)
3 || adj. (of a ship) at the prow Od. [unless sb. prow, 
appos.w. νηΰς; cf. πρυμνός 3]

—πρώράθε(ν), Ion. πρώρηθεν adv. 1 from the prow, from 
the bows —ref. to disembarking, dropping anchor, or sim. Pi. 
Plu.; έκ πρώρηθεν/rom ahead, in front—ref. to waves rising 
Theoc.
2 at the prow or bows —ref. to strengthening ships Th.; 
(neut.sb.) τα πρώραθεν bows Th.

πρωρατεύω vb. [πρωρατης] act as bow-officer Ar.

πρωρατης ου m. bow-officer (of a trireme, second in 
command to the helmsman, whose duties included 
as a forward lookout and supervising the forward 
(fig.) leader (w.gen. of an army) S./:(dub., cj. πρυμνή·Ζ*':

πρωρεύς έως m. bow-officer X. D. Arist. Plu.
πρώρηθεν Ιοη,αάν.·. see πρψραθεν
Πρωταγόρας ου m. Protagoras (sophist fr. Abdera, C4on 

420 BC) Isoc. PL + ’ ‘ °"
—Πρωταγόρειος a ov adj. (of the teaching) of Protagor 

PL as
πρωτ-άγριον ου η. [πρώτος, αγρα] (concr.) first capture g 

a hunt, ref. to deer) Call. 11
πρωταγωνιστέω contr.vb. [αγωνιστής] 1 take the leading 

role in a play; (of an actor in a minor role) be the star * 
performer Plu.; (of speech) play the leading part (in 
tragedy) Arist.
2 (fig., of a person, an honourable ideal) play the leading 
part (in an enterprise) Arist. Plu.

πρώτ-αρχος ov adj. [αρχή] (of ruinous folly) initial, 
original (as starting a series of catastrophes) A.

πρωτεΐον ου η. [πρωτεύω] 1 first place, primacy, pre­
eminence (of a city) D.; (of persons or their qualities) Plb 
Plu.
2 || pl. (usu.fig.) first place or prize PL D. Plb. Plu.

Πρωτεσίλαος ου, dial. Πρωτεσίλάς a, Ion.
Πρωτεσίλεως εω m. Protesilaos (Greek warrior, first Io 
leap ashore at Troy) IL Hes./: Pi. Hdt. E. Th.

πρωτεύς έος masc.adj. (of a people) first, foremost (w. έκ + 
gen. of the Achaeans) Tim.(dub.)

πρωτεύω vb. [πρώτος] 1 (usu. of persons, also of cities or 
sim.) hold first place, be pre-eminent, be foremost (freq. 
w.dat. or prep.phr. in a specific quality or activity, also 
freq, w.gen. or prep.phr. among specific people) Att.orats. 
PL X. Arist. Plu.
2 (of avarice) be foremost (among a person’s vices) Plu.; (of 
justice) —w.gen. among virtues Plu.

πρώτιστος η ov (also ος ov hHom.), dial, πρατιστος α ον 
superLadj. [πρώτος] (of persons or things) first in a series, 
first of all, very first hHom. Parm. Ar. Men. Hellenist.poet.; 
(quasi-advbl., of persons doing or suffering sthg.) Hom. 
hHom. Pi. Ar. Theoc.

—πρώτιστον, πρώτιστα neut.sg. andpl.advs. | also τό 
πρώτιστον, τά πρώτιστα 11 first (in a series of actions), first 
of all Hom. Hes. Pi. Trag. Ar. +; (in a series of arguments) E. 
2 at the start, in the first place, at the outset Hom. hHom. 
Ar. Call.
3 for the first time Hes. hHom. Simon. B. Ar. Hellenist.poet.
4 before another event, first, earlier S. Ar. D. Call.

πρώτο-βόλος ov adj. [βάλλω] (of a region) first struck (by 
the rays of dawn) E.(dub.)

πρωτο-γενής ές adj. [γένος, γίγνομαι] first-born; (of a class 
of things) primary PL

πρωτό-γονος ov adj. [γόνος] 1 (of a child) first-born (in a 
family) E.; (of a person, in a land) Lyr.adesp.; (of lambs, kids) 
born first (in a year), firstling IL Hes.
2 (of a palm tree, created on Delos by Zeus) first ever born 
E.
3 (of a ceremony) for the original creation (of the Olympic 
games), founding Pi.
4 (of families) of foremost lineage, high-born S.

πρωτό-θρονος ov adj. [θρόνος] (of Artemis) throned in 
majesty Call.

πρωτο-καθεδρία ας/ [καθέδρα] best seat, place of honour 
(in a synagogue) NT.

ep.nom.acc.pl
ep.dat.pl
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" <0,κχισίά άς/ place of honour (at a meal) NT.

κ<όνος ov adj. [κτείνω] (of Ixion’s supplication for 
Purification) for the first killing A.
Ρ^^-Χεια ων n.pl. [λεία] (collectv.) first offering or first 

^ct (by a suppliant) E.
ωτό-μα^τις εως/. [μάντις] (appos.w. Earth) first 

^orophetess (at Delphi) A.
ωτό-μθΡο<9ov adj- <of the inevitability) of dying

^first (before some other event) A.
^το-παγής ές adj. [πήγνΰμι] (of a chariot, a wagon) 

newly made IL; (of poetic skill) new-fashioned (i.e. in a new 
style) Scot.
οωτό-^ειρος ov adj. [πείρα] (of troops) having a first 
experience (w.gen. of hardship) Plb.

-ρ^το-πήμων ov> 8en· 0Ύ°ς adJ- [πημα] (of mental 
derangement) bringing the start of sufferings A.

Λρ(1)τό-«λοος ov, Att. πρωτόπλους ουν adj. [πλόος] 1 (of a 
ship) making a first voyage Od. E.; first that ever sailed (i.e. 
the Argo) E.
2 || masc.pl.sb. those commanding the leading ships X. 

Λρωτο-πορείά άς/. vanguard (of an army) Plb. 
πρώτος η (dial, ά) ov, dial, πράτος ά ον adj. 1 foremost (in 

position); (of warriors) in the front ranks Od.; (of a door) 
outer IL; (of a bench at the Assembly) front Ar.; (of battle) 
at the front (of it) IL; (of a chariot-pole) at the end (of it) IL 

masc.pl.sb. men in the front rank IL
2 first (in a list or sequence of two or more); (of persons or 
things) first Hom. +; earlier (w.gen. than another) NT.; (of a 
rank of soldiers) front Isoc. || fem.sb. front rank Lys.
|| neut.sb. (sg. and pl.) beginning (of a poem or speech) PL 
Aeschin. || neut.pl.sb. first prize IL
3 (quasi-advbl., of persons doing or suffering sthg.) first 
Hom. +
4 occurring first (before other things); (of dawn) early S.
5 (advbl. and prep.phrs.) την πρώτην/or a start, first of all 
Hdt. Ar. D. Arist.; από πρώτης from the start Antipho Th.; κατά 
πρώτας at the start PL; έν πρώτοις above all, especially Hdt. 
PL
6 first in order of existence; (of households, cities, kinds of 
government) original, primitive Arist.; (philos., of matter, 
substance, a type of argument) primary, fundamental Arist. 
7 first in rank or importance; (of persons) foremost, 
leading (sts. w.gen. of a body of people, sts. w.dat. in a 
quality) S. E. Th. +; (of cities) Th. || MASC.SB. (sg. and pl.) 
foremost person or leader (sts. w.gen. of a body of people, 
of a place) Hom. S. + || neut.pl.sb. (ref. to persons) leading 
citizens (sts. w.gen. of a place) E.; (ref. to a single person) 
one of the leaders (w.gen. of a people) Hdt.; (fig.) number 
one (w.gen. for villainy) Ar.
8 first in degree or quality; (of a person’s fortune) best, 
highest S. || neut.pl.sb. peak (w.gen. of mental powers) 
Hdt.; (advbl. and prep.phrs.) τά πρώτα, ές τά πρώτα to the 
highest degree, particularly (ref. to showing military 
prowess, to being honoured) S. Th.

—πρώτον, πρώτα neut.sg. andpLadvs. | also freq, τό 
πρώτον, τά πρώτα 11 (ref. to position) at the front, in front 
(opp. behind) IL
2 first (in a series of actions), first of all Hom. +; (in a series 
of arguments) E.
3 at the start, in the first place, at the outset Hom. +
4 for the first time Hom. +
5 before another event, first, earlier Hom. +
6 (gener., after relatv.prons.) at an earlier time, once 
Hom. + · άπειλάων τάς άντιθέφ Όδυσήι πρώτον έπηπείλησε 

the threats which he once made against godlike Odysseus 
Od.; (after temporal conjs.) at the earliest time Hom. · έπήν 
τά πρώτα γένηται when once he is born Hom. · ευτ αν πρώτα 
(δτε πρώτον or sim.) as soon as Od. +

—πρώτως adv. primarily (opp. secondarily) Arist.
πρωτο-στάτης ου m. [Ίσταμαι] 1 (milit.) man who stands 

first in line (w.gen. on the right wing) Th.
2 || pl. men in the front rank X. Plb.
3 ringleader (w.gen. of a faction) NT.

πρωτο-τόκος, dial, πράτοτόκος, ov adj. [τίκτω] (of a 
woman, cow, goat) that has given birth for the first time II. 
Pl. Theoc.; (of a thinker, fig.ref. to having produced a 
doctrine) Pl.

—πρωτότοκος ov adj. (of a child) first-born NT.
πρωτουργός όν adj. [έ'ργον] (of certain motions) primary 

Pl.
πρωτο-φυής ές adj. [φύω] (of a drug) created for the first 

time (fr. a supernatural source, rather than obtained fr. a 
plant) AR.

πρώτως adv.: see under πρώτος 
πρωυδαν (contr.inf.): see προαυδάω 
πταίσμα ατος η. [πταίω] 1 stumble or trip; slip, error (of 

judgement) Thgn.
2 upset, mishap, setback Aeschin. D.; disaster, catastrophe 
Hdt. Plu.

πταίω vb. | aor. έπταισα | pf. έπταικα 11 stumble, trip S.; 
(provb.) δις προς τον αυτόν λίθον πταίειν stumble twice 
against the same stone (i.e. make the same mistake twice) 
Plb.; (fig., of a stone) collide —w. ποτί + dat. w. the boots of 
someone in a hurry Theoc.
2 (fig.) stumble —w. πρός + dat. against an evil (i.e. meet w. 
trouble) A.; (of a politician) founder —w.dat. against the 
state (compared to a reef i.e. wreck one’s ambitions) PL; (of a 
country) collapse —w. περί + dat. on account of an enemy 
commander (i.e. be defeated by him) Hdt.; (of persons) fail 
(in an enterprise) — w. περί + dat. by reason of themselves 
(i.e. be the cause of their own failure) Th.
3 (of persons) meet with failure or setback Efr. Th. D. X. 
Men.; meet with disaster Plb. Plu.; (of a person’s body) 
suffer ill health Pl.
4 make a mistake (in answering a question) Pl. —w.dat. in 
one’s thinking PL; commit an offence Arist.
5 (tr.) make (w.acc. someone’s understanding) stumble 
—w. ποτί + dat. against rough falsehood Pi/r. || pass, be 
made to fail —w. διά + acc. through the agency of others Plu.

πτάμενος (athem.aor.mid.ptcpl.): see πέτομαι 
πτανός dial.adj.: see πτηνός
πτάξ ακός/. [perh. πτήσσω; cf. πτώξ] hare A.
πταρεΐν (aor.2 inf.): see πτάρνυμαι
πταρμός οΰ m. [πτάρνυμαι] action of sneezing, sneezing, 

sneeze Th. PL; (taken as an omen) Ar.; (as a good omen) Plu.
πτάρνυμαι mid.vb. | mid. used only in pres. (X.) || act.aor.2 

έπταρον, inf. πταρεΐν | sneeze Hdt. Ar. PL; (taken as a good 
omen) Od. X.; (as a bad omen) Men.

πτάτο (ep.3sg.athem.aor.mid.): see πέτομαι
πτελέα άς, Ion. πτελέη ης/. elm tree II. Ar. Hellenist.poet.; 

(ref. to the timber) Hes.
πτερινός ή όν adj. [πτερόν] 1 (of bird-gods) equipped with 

feathers or wings, feathered or winged Ar.
2 (of a fan) made of feathers E.; (of a head-dress) Plb. 

πτέρις εως / plant with feather-like leaves, fern Theoc. Plb. 
πτέρνη (also πτέρνα Plb. NT.) ης/ 1 back part of the human 

foot, heel (esp. in ctxt. of treading upon the ground) IL A. D. 
Call. Theoc. NT.
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2 prob, hoof (of a horse) Call.
3 foot, base (of a catapult) Plb.

πτερο-δόνητος ov adj. [πτερόν, δονέω] (of a dithyrambic 
poet and his poetry) wing-propelled, high-flown Ar.

πτερόεις εσσα εν, contr. πτεροΰς οΰσσα οΰν (A. Ε.) adj. 1 (of 
birds) winged A. Pi. E.; (of the Sphinx, Pegasos, the Sun’s 
horses) Pi. S. E.; (of Khaos, Eros) Ar. Mosch.; (of a cowherd, 
fig.ref. to a gadfly) A.; (of the cicada) Call.; (of Perseus’ 
sandals) Hes.; (of a thunderbolt) Ar.; (fig., of the foot of a 
person wishing to fly to safety, of an escape) E.
2 (of arrows) feathered II. AR.; (of an arrow, fig.ref. to a 
song) Pi.; (fig., of a song, envisaged as flying fr. the composer 
to its recipient) Pi.
3 (fig., of words, as if flying to the listener) winged Hom. 
Hes. hHom.
4 (of Ixion’s wheel) app. speedy Pi.
5 (of a person’s heart) fluttering AR.; (of hope) flighty, 
fleeting B.
6 (of a kind of shield, w. sense uncert.) II.

πτερόν οΰ η. [πέτομαι] 1 (usu. collectv.pl.) feather Hom. +
2 (usu.pl.) wing (of a bird or other flying creature) Hom. +; 
(of minor deities, supernatural horses, a dream-vision) A. 
Pi. E. Call.epigr. AR.; (fig., of a person or god, envisaged as 
providing protection for human nestlings) A. E.; (provbl., as 
exemplifying great speed) Od. E.
3 winged creature (ref. to the Sphinx, to Pegasos) E.
Ar.(quot. E.)
4 (fig.) wing or feather (w.gen. of trouble, prob. ref. to its 
hue, envisaged as changing when seen fr. different angles) 
A.; wing (w.gen. of the Muses, ref. to a song, envisaged as 
flying fr. the composer to its recipient) B.
5 || PL. wings (fig. or hyperbol., as a means of transporting a 
person beyond normal limits); (wished for by a person, as 
providing a means of quick escape) E.; (ref. to divinely made 
armour, as lifting the spirits of its recipient) IL; (ref. to the 
fame conferred by poetry, as transporting the person 
commemorated in it over land and sea) Thgn.; (w.gen. of 
the games, of victories, ref. to the victor’s garland) Pi.
6 (fig.) wing (of a ship, by which it flies over the sea, ref. to 
an oar) Od.; (ref. to a sail) Hes.; (ref. to an oar or sail) E.; (pl., 
ref. to handles or straps of a wicker wine-flask) Ar.
7 feathered arrow, arrow E.
8 (meton.) omen S.

πτερο-ποίκιλος ov adj. [ποικίλος] (of birds) with dappled 
wings (w. secondary ref. to persons wearing patterned 
cloaks) Ar.

πτερο-ρρυέω contr.vb. [ρέω] (of a bird) shed one’s feathers, 
moult Ar.; (w. secondary ref. to a person being stripped of 
his money) Ar.; (of the soul, envisaged as winged) PL

πτεροφΐτωρ masc.fem.adj.·. see πτεροφϋτωρ
πτερο-φόράς ου masc.adj. [φέρω] (of a military officer) 

wearing a feather, with a plume in one’s helmet (as a mark 
of rank) Men.

πτερο-φόρος ov adj. 1 (of birds, their bodies) feathered or 
winged A. Ar.; (of deities) winged E.; (of the Sun’s chariot 
team) E./r.; (of Zeus’ thunderbolt) Ar.
2 (of a reed, fig.ref. to an arrow) feathered Lyr.adesp.
3 || masc.sb. (in Roman ctxt.) express messenger Plu.

πτεροφυέω contr.vb. [πτεροφυής] (of a soul) grow feathers 
or wings PL

πτερο-φυής ές adj. [φύω] (of a class of creatures, ref. to 
birds or sim.) that grows feathers or wings PL

πτερο-φϋτωρ (better πτεροφΐτωρ) ορος masc.fem.adj. (of 
the need for Eros) to grow wings Pl.(quot.poet.)

πτερόω contr.vb. | pf.pass.ptcpl. έπτερωμένος |1 equ· 
feathers or wings — a person, a soul Ar. Pl. || pass (of. 
person, a soul) be given feathers or wings Ar. Pl. '' 
|| pf.pass.ptcpl.adj. (of a verse, which mentions fligi-n 
winged Ar. '
2 put feathers on —a letter (wrapped round the butt­
on arrow) Hdt. 60 °·^
3 (of a naval commander) make (w.acc. a ship) spread h. 
oars like wings (so as to be poised for a quick start) P)b e 
poise (w.acc. the oars) at the ready Plu. || pf.ptcpl adj '( 
a ship) with oars poised at the ready Plb. ' 01
|| pf.pass.ptcpl.adj. (of a ship) winged (w.dat. w. oars) 
E.(dub.)
4 || mid.pass. (fig., of a person) wing one’s way 
—w.prep.phr. to dinner (w. further connot. of being aflutter 
for it) Ar. || PASS, (of a person’s mind) be set aflutter 
—w.dat. by words Ar.; (of soldiers) be given wings (i.e. have 
one’s spirits lifted, by a commander’s example) Plu.

πτερυγίζω vb. [πτέρυξ] | fut. πτερυγιώ | aor.ptcpl. 
πτερυγίσας 11 use one’s wings; (fig., of persons) take wing 
fly away Ar.
2 (prob, of an actor playing a bird) flap one’s wings Ar.; (fil> 
of a person) flap or flail about Ar.

πτερύγιον ου n. [dimin. πτέρυξ] 1 wing or fin (of wood, 
serving to stabilise the flight of a projectile) Plb.
2 pinnacle, summit (of a temple) NT.

πτερυγ-ωκής ές adj. [ώκύς] (of a bird) swift-winged A. 
πτερυγωτός ή όν adj. (fig., of an oracle concerning birds) 

winged Ar.
πτέρυξ υγος/ [reltd. πτερόν] 1 (usu.pl.) wing (of a bird or 

other flying creature) Hom. +; (of a bird, as observed in 
augury) Call.; (of minor deities) Hes. E. Ar.; (fig., of rising 
smoke) E.; (fig. or hyperbol., of a person, for transporting 
one out of danger or to somewhere desirable) Anacr. Thgn. A. 
2 || pl. (fig.) wings (w.gen. of the Muses, ref. to a song for a 
victor, carrying his fame far afield) Pi.; (w.gen. of 
lamentation, carrying it to listeners) S.
3 (fig.) wing-like covering, wing (w.gen. of fabrics, for the 
roof of a tent) E.; (w.gen. of the sun, perh. ref. to its light 
spreading across the sky) E.; (pl., of a mother, offered as 
protection to her child, envisaged as a chick) E.
4 (fig.) perh. wing (w.gen. of Euboea, app. ref. to some 
geographical feature of Aulis) E.
5 flap (of a two-part tunic, ref. to its front or back part) 
Men. Plu. || pl. flaps (of a cuirass) X.
6 broad edge (of a scimitar) Plu.

πτέρωμα ατος η. [πτερόω] 1 feathered object, arrow A./r.
2 plumage (w.gen. of the soul) PL

Πτέρως ωτος m. [πτερόν, Έρως] Pteros (i.e. Winged Eros) 
Pl.(quot.poet.)

—πτερώνυμος ov adj. [όνομα] (of Pteros) named after his 
wings PL

πτέρωσις εως/ [πτερόω] (collectv.) feathering, plumage 
(perh. w. secondary ref. to a helmet plume) Ar.

πτερωτός ή όν (also ός όν S.) adj. 1 equipped with feathers; 
(of wings) feathered Hdt.; (of a soul) PL; (of arrows) E.; (ot a 
helmet crest) Plu.
2 equipped with wings; (of bat-like creatures, serpents, a 
class of creatures) winged Hdt. Arist.; (of Hades) E.; (of a 
carriage for deities, a team of chariot-horses) A. E.; (of Zei is 
thunder) S.; (fig., of a person escaping troubles or 
abandoning others) E. || neut.pl.sb. winged creatures (rel 
to birds) A. E.
3 (of the sound) made by wings Ar.

collectv.pl
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" (aor.2 mid.inf.): see πέτομαι

η όν (also ός όν PL), dial, πτανός ά όν adj. [πέτομαι] 
ifV,Vving the capacity to fly with wings; (of birds, other

1 "‘'tm-es, a class of creatures) flying or winged Trag. Ar. PL 
Cre't · (of Eros, of Zeus in the form of a swan) E.; (of the 

’c’ chariot team, of that of Zeus, of supernatural
* 1 es) Ρΐ·Λ Ε· II NEUT-PL-SB· winged creatures (ref. to 

\ Trag Ar. PL X.; (also masc.pl.sb.) E.; (neut.sg.sb.) Call.
/TivoerboL, of persons or animals, in imagined situations) 

Ringed E. PL X·; (of poets) PL
3 (of arrows) winged, flying S. E.
4 (of the means of escape for birds) by flying PL
5 (pejor·, of words) fleeting, impermanent E. PL; (of 
dreams) flighty, capricious E.

εως/ flight (of birds or sim.) A. Arist.
Λτήσσω vb. [reltd. πτώσσω] | dial.impf. πτασσον (B.) | aor. 
;%τηξα, ep. πτήξα, dial, έπταξα | pf. έπτηχα | ep.pf.ptcpl. 
πεπτηώς 11 crouch down; (of birds or animals) cower (in 
fear) A. B· S/r. Ar. AR.; (of persons, sts. compared to birds) Pi. 
B Trag. Ar. Pl. X.; (tr.) cower before —one’s enemies Thgn. —a 
master’s knee ScoL; flinch at —the threat fr. aggressors

1 Lycurg. —battle AR.; (wkr.sens.) be dismayed —w.acc. in 
one’s heart S. || pf. (of a person, a country) be cowed Isoc.
Hyp.
2 (of a person) crouch before —an altar (fr. fear and for 
protection) E.; (of birds) go cowering for protection 
-W.PREP.PHR. to a place Ar.; (fig., of a city, envisaged as a 
storm-tossed ship) —to another city E.
3 (of persons) crouch (for concealment) Od. E. Ar.
4 || pf.ptcpl. (fig., of headlands) crouching —w.prep.phr. 
awayfr. a harbour (i.e. towards the sea) Od.(dub.) | see 
ποτιπεπτηυΐαι
5 (causatv., of a person) strike with dismay, alarm
—someone’s heart IL (dub.)

πτήται (ep.3sg.athem.aor.mid.subj.): see πέτομαι
πτίλον, dial, ψίλον, ου η. 1 soft or downy feather Alcm. Ar.

Plb.
2 wing-like membrane, wing (of an unknown kind of 
snake) Hdt.

πτισάνη ης/. [πτίσσω] barley-gruel, porridge Men.
πτίσσω vb. | aor. έπτισα || pf.pass.ptcpl. έπτισμένος |1 crush

—lotus seeds (to make loaves) Hdt.
2 remove (grain) from its husk || pf.pass.ptcpl. ad J. (of 
barley) shelled Plu.

πτοέω, dial, πτοάω, ep. πτοιέω, πτοιάω contr.vb. | aor. 
έπτόησα, ep. έπτοίησα, Aeol.3sg. έπτόαισε || pass.: ep.pres. 
πτοιώμαι (Mimn.) | aor. έπτοήθην, ep.3pl. έπτοίηθεν, 
ep.ptcpl. πτοιηθείς | pf.: 3sg. έπτόηται, ep. έπτοίηται, 
Ion.3pl. έπτοέαται (Anacr.), ptcpl. έπτοημένος |
1 (of a circumstance, a dress, Aphrodite) set aflutter, excite
—someone, the heart Sapph. AR. || pass, (of persons) be 
excited or agitated Hes. Mimn. E. PL Arist. Plu. —w.acc. in 
one’s mind Anacr. —w.dat. by love E. Call, —by dreams AR. 
|| pf.pass.ptcpl.adj. excited Men.; (w.acc. in one’s mind) 
A.; (of a person’s step, hands) agitated E.; (of Erinyes) 
aflutter (w.dat. w. serpents) E. || aor.pass.ptcpl.sb. state of 
agitation or giddiness (in the mind) E.
2 (of a person, a dream) alarm, frighten —someone Plb. 
Mosch. || pass, (of persons, their minds) be alarmed or 
frightened Od. Plb. Plu.; (of a fawn, a horse) Anacr. Plu.
II pf.pass.ptcpl.adj. (of persons) alarmed or frightened A. 
E. Plb. Plu.

πτοία ας/ alarm, panic Plb. Plu.
πτοιάω, πτοιέω ep.contr.vbs.: see πτοέω 

πτοίησις εως/ strong agitation or excitation (of a person’s 
mind or body) Pl.

Πτολεμαίος ου m. Ptolemy (name of successive 
Macedonian kings of Egypt) Call. Theoc. Plb. Plu.

πτολεμίζω ep.vb., πτολεμιστής ep.m., πτόλεμόνδε 
ep.adv., πτόλεμος ep.m.·. see πολ-

πτολίαρχος ep.m.: see πολίαρχος
πτολίεθρον ου ep.n. [πόλις] city or town Hom. Hes.

Hellenist.poet. Plu.(oracle)
πτολι-πόρθης ου ep.m. [πέρθω, πορθέω] destroyer or 

sacker of cities A.
πτολί-πορθος (also πτολιπόρθιος Od.) ov ep.adj. 1 (epith, 

of Achilles and Odysseus) city-sacking Hom.; (of Ares, 
Enyo, Herakles, minor warriors) II. Hes.; (of battles) Pi.
2 (of Agamemnon) who sacked the city (w.gen. of Troy) A. 

πτόλις ep.f: see πόλις
πτόρθος ου m. 1 shoot or branch of a tree or shrub, shoot, 

sapling, twig or bough Od. Ion E. Ar. Pl. +; (fig.) offshoot, 
branch (of a family) i.fr.
2 putting forth of shoots, sprouting Hes.

πτύγμα ατος η. [πτύσσω] folded part, fold (w.gen. of a 
dress) II.

πτύελος ου m. [πτϋω] saliva Arist.
πτυκτός ή όν adj. (of a writing-tablet) folding IL
πτύξ πτυχός/. | sg.: only acc. πτύχα, dat. πτυχί | pl.: only 

nom. πτυχές, acc. πτύχας || see also πτυχαί |1 (sg. and pl.) 
fold (of a garment) hHom. E. Mosch.
2 (sg. and pl.) fold, cleft, hollow, glen (of a mountain) Hom.
hHom. AR.
3 (pl.) layer (of hide or metal, in a shield) IL Hes.

πτύον ου η. | ep.gen.dat.sg.pl. πτυόφιν | winnowing-shovel 
IL Theoc. NT.

πτϋρομαιpass.vb. | aor.2 έπτύρην | (of a horse) be 
frightened Plu.

πτύσμα ατος η. [πτύω] spit, spittle Plb. NT.
πτύσσω vb. | aor. έπτυξα | 1 fold up —garments Od.

2 roll up —a scroll (after reading it) NT.
3 fold —one’s arms (w. έπί + dat. around someone) S.
4 || mid. fold round oneself, wrap oneself up in —a cloak 
Ar.; (of a tunic) enfold —its wearer’s thigh Plu.(quot. S.)
5 || pass, (of spears) app., be layered (i.e. be held by rank 
followed by rank, in a phalanx) IL

πτυχαί wvf.pl. | in Trag., acc. πτύχας is sts. wrongly given as 
πτύχας, as if fr. πτύξ | 1 folds, sheets (w.gen. of papyrus, as 
a place in which information is concealed) A.; leaves (of a 
writing-tablet) E.
2 folds (w.gen. of sacrificial entrails, whose configuration 
was taken as having prophetic meaning) E.; (fig., of songs, 
ref. to intricacies of choral singing and dancing) Pi.
3 folds, clefts, hollows, glens (of a mountain or hillside)
Simon. Pi. S. E. Tim.
4 folds, recesses (w.gen. of heaven or the sky, w.connot. of 
remoteness) E.

πτύω vb. | aor. έπτΰσα 11 spit out or up —blood II.
2 discharge saliva, spit Hdt. X. Men. Call. NT. —W.DAT. in 
someone’s face S.; (fig.) repudiate —someone S.(dub.) 
3 (as a ritual act, to protect oneself against pollution, 
danger, Nemesis) spit —w.prep.phr. into one’s bosom Thphr. 
Theoc.
4 (of waves) splash —w.prep.phr. against the shore Theoc. 

πτωκάδες wvf.pl. [πτώξ] timorous creatures (ref. to birds)
S.

πτώμα ατος η. [πίπτω] 1 fall from a height, fall, plunge (of a 
person) A.; (of a thunderbolt) PL

i.fr
ep.gen.dat.sg.pl
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2 fall to the ground, fall (of a person or horse, caused by 
stumbling or sim.) E. PL Plu.; (of a person knocked down or 
killed) Trag. Plu.; (fig.) downfall (of a person) Plu.; (of a city) 
Pl.
3 (specif., in wrestling) fall Pl. Call.; (of a murdered person, 
envisaged as a wrestler) E.
4 fallen body (w.gen. of a slain person) E.; corpse NT. || pl. 
bodies of those who have fallen (in battle) Plb. Plu.
5 (collectv.sg.) ruins (of a wall) Plb.; (of a city) Plu.
6 that which falls out (for a person); eventuality, chance, 
accident (w.prep.phr. proceeding fr. the gods) E.(dub.) 

πτώξ πτωκός m. [πτώσσω] cowering creature, hare II. Theoc.;
(appos.w. λαγωός hare) IL; (fig., ref. to a person being 
hunted down) A.

πτώσιμος ov adj. [πίπτω] (of an army) fallen A.; (of soldiers, 
w.dat. by the spear) A.

πτώσις εως/ 1 fall from a height, fall, plunge (of Phaethon) 
Plb.
2 fall (w.gen. of dice) PL
3 fall, collapse (of a house) NT.; downfall (of a person) NT.
4 (gramm.) inflection (ref. to the modification of a word’s 
form, esp. its termination) Arist.
5 (philos.) specific instance (of a general category), case, 
instance Arist.

πτωσκάξω vb. [πτώσσω] (pejor., of a warrior) cower IL 
πτώσσω vb. [reltd. πτήσσω] | only in pres. 11 (of persons) 

cower (in fear) IL Hdt.; (of a bird) Archil.; (tr., of persons) 
cower before, shrink from —someone II. E.; (of birds) be 
terrified of— clouds (fr. which they fear that predators may 
emerge) Od.
2 (of locusts threatened by fire) fly terrified —w.prep.phr. 
to water IL
3 (pejor., of a beggar) slink —w.prep.phr. around the town 
Od.; (of a needy person) —W.ACC. to people’s houses Hes.; (of 
women) slink off —w.prep.phr. to deserted places (to meet 
their lovers) E.; (of unsuccessful athletes) skulk 
—w.prep.phr. down alleyways Pi.
4 (of soldiers) crouch (for protection) —w.dat. beneath 
shields Tyrt.

πτωχεία ας, Ion. πτωχηίη ης/ [πτωχεύω] 1 state of being a 
beggar, beggary Hdt. Lys. PL; (personif., as sister of Poverty) 
Ar.
2 Beggary (as description or title of an unknown play by 
Sophocles, about Odysseus disguised as a beggar at Troy) 
Arist.

πτωχεύω vb. [πτωχός] | iteratv.impf. πτωχεύεσκον 11 be a 
beggar, beg, go begging Od. +; (tr.) beg for —a meal Od.; beg 
from —one’s friends Thgn.
2 (fig., of historians) be badly off —w.gen. for facts Plb.

πτωχηίη Ion.f.·. see πτωχεία
πτωχικός ή όν adj. (of clothing) suited to a beggar, beggarly, 

beggar’s E. Lycurg.; (of a staff) Ar.; (of desires) PL
πτωχίστερος compar.adj.·. see under πτωχός
πτωχο-μουσο-κόλακες ων m.pl. [μούσα, κόλαξ| begging- 

song-flatterers (as an example of a bathetic compound) 
Arist. (quot.)

πτωχο-ποιός οΰ m. [ποιέω] beggar-maker (ref. to 
Euripides, criticised for introducing too many such 
characters) Ar.

—πτωχοποιός όν adj. (of probity, as a lifestyle) reducing a 
person to beggary Plu.

πτωχός οΰ m.f. 1 beggar Od. +; (appos.w. άνήρ) Od.; (ref. to a 
woman) A. S.
2 || pl. (as a class) the poor NT.; those who are wanting 
(W.DAT. in spirit) NT.

-πτωχός ή όν (also ός όν) adj. 1 (of a woman) reduced to " 
beggary, poor, destitute S. NT.
2 (of a way of life) beggarly, beggar’s S.

—πτωχίστερος a ov compar.adj. (of a person) more 
beggarly (w.gen. than another person) Ar.

πυάνιος ov adj. [πύανος bean, reltd. κύαμος] (of a porrid t 
made with beans Alcm.

Πυανοψιών (later Πυανεψιών) ώνος m. [πύανος bean- 2nd 
el. later reltd. έψω by pop.etym.] Pyanopsion or 
Pyanepsion (fourth month of the Athenian year, named 
after the festival Pyanopsia, in honour of Apollo, at which 
boiled beans were served) Thphr. Plu.

πϋγαΐον ου η. [πΰγή] rump (of a bird) Hdt.
πϋγ-αργος ου m. [αργός] white-rump (name of a kind of 

antelope) Hdt.
πϋγεών ώνος Ion.m. arse Hippon.
πΰγή ής, Lacon, πϋγα ας / buttocks, rump, arse (of a 

person) Hippon. Ar.; (of an ape, a dog) Archil. Ar.
—πΰγίδιον ου n. [dimin.] arse Ar.
πϋγίξω vb. bugger —someone, his arsehole Ar. Theoc.
πϋγισμα ατος n. act of buggery Theoc.
πϋγιστί adv. in the language of buggery Hippon.
πυγμαίος η ov Ion.adj. [πυγμή cubit; cf. πυγών] (of a 

person) cubit-tall, pygmy, dwarfish Hdt.
—Πυγμαίοι ων m.pl. Pygmies (legendary race, notable for 

an attack on them by cranes) IL Hes./r. Call.
πυγμαχέω contr.vb. [πυγμάχος] fight with one’s fists, box 

Hdt.(quot.epigr.) AR.
πυγμαχία ας, Ion. πυγμαχίη ης / boxing (as a sport) IL 

hHom. Pi. AR.; fist-fight (of drunken youths) Pratin.
πυγ-μάχος ου m. [πύξ, μάχομαι] one who fights with his 

fists, boxer Od. Pi. Theoc.
πυγμή ής, dial, πυγμα ας/ 1 (usu.pl.) fist E. Ar. Theoc. NT. 

Plu.
2 use of the fist; (sg.) boxing (as a sport) IL Pi. . E. Th. 
PL +; (pl.) fist-fighting (by drunken revellers) E.Cyc.

S.satyr.fr

πϋγο-στόλος ov adj. [πΰγή, στολή] (of a woman) clothed in 
a way that draws attention to her arse, fancy-arsed Hes.

πυγούσιος a ov adj. [πυγών] (of a pit) measuring a cubit in 
breadth Od.

πυγών όνος/ (as a measure of length, distance fr. elbow to 
first joint of the fingers, twenty finger-widths) cubit Hdt. X. 
| cf. πήχυς

πύελος ου/. 1 feeding trough (for poultry) Od.
2 bath-tub Scot. Ar. Plb. Plu.

Πυθαγόρας ου, Ion. Πϋθαγόρης εω m. Pythagoras 
(religious and scientific thinker, born on Samos in the mid- 
6th C. BC, later migrated to Croton, where he founded the 
community that bore his name) Ion Hdt. Isoc. PL +

—Πυθαγόρειος ov adj. (of ritual practices, a lifestyle, a 
precept) Pythagorean Hdt. PL Plu. || masc.pl.sb. 
Pythagoreans (ref. to his followers) PL Arist.

—Πϋθαγορικός ή όν adj. (of a precept or practice) 
Pythagorean Plu. || masc.pl.sb. Pythagoreans Plu.

—Πϋθαγορικτάς a dial.m. follower of Pythagoras, 
Pythagorean Theoc.

Πϋθαιεύς (also Πϋθαεύς) έως m. [Πϋθώ] Pythaieus (cult 
name of Apollo) B./r. Th.

Πϋθαΐς ίδος/. Pythian embassy (ref. to a sacred embassy to 
Delphi) Is.

—Πϋθαϊστής οΰ masc.adj. (of feasting and dancing) by 
members of the Pythian embassy Call.

Πϋθίά ας, Ion. Πϋθίη ης/. Pythia (oracular priestess at 
Delphi) Hdt. Isoc. PL X. +

S.satyr.fr
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Hi0ia ων ri.pl. Pythian games (held quadrennially at 

Delphi) Pi-Th. X.+
τΤ'θιάς a8ogfem.adj. 1 (of a cry) Pythian (ref. to a hymn in 
J? nour of Apollo at Delphi) Ar. (quot. S.); (of a victory in the 

games at Delphi) PL
2 || SB. Pythian festival (at Delphi) Pi.

τίίθικός ή όν adj. of or relating to Pytho (i.e. Delphi); (of 
the land, the oracular shrine, a prophecy, officials, or sim.) 
of pytho, Pythian Trag. Th. Ar. Pl. Plu.; (of the games, 
victories in them) S. Plu.

ων m.pl. Pythians (four persons appointed by the 
Spartan kings to consult the Delphic oracle on affairs of 
state) Hdt. X.

ίίνθιον ου n. Pythium (temple of Pythian Apollo at Athens) 

Th. , Λ _
ΙΙνθιο-νικης ου, dial. Πύθιο νικάς a m. [νίκη] victor in the 

Pythian games Pi. Hdt. Plb. Plu.
-Πίθ^νίκος ov adj. (of a hymn or sim.) for a Pythian 
victor or victory Pi.; (of a person) victorious in the Pythian 
games B.

Πύθιος a ov adj. | also Πύθιος hHom.(dub.) 11 of or at Pytho 
(i.e. Delphi); (of the rock, ref. to Mt. Parnassos) Pythian E.; 
(of gods and goddesses, ref. to those assoc.w. Delphi, i.e. 
Apollo, Dionysus, Athena Pronaia) Ar.; (of the games, 
victory garlands) Pi.
2 (epith, of Apollo, as god of Delphi) Pythian hHom. A. Pi. B. 
E. Th. +; (of his temple, oracles, tripod, or sim.) Pi. E.; (of the 
swan, as sacred to him) Ar.; (of a shore) of the Pythian god 
(ref. to a region in Attica where he had a temple) S.; (of 
lightning over Mt. Parnes, watched out for as a signal fr. 
him) E. || masc.sb. Pythian god (i.e. Apollo) Pi. E.; (prep.phr.) 
έν Πυθίου in the temple of the Pythian god (ref. to the 
Pythium at Athens) Th. PL Is.

πυθμήν ένος, Aeol. πύθμην ενός m. 1 lowest part, bottom 
(of ajar or chest) Hes. Ale. Theoc. Plb.; (gener., as an image of 
completeness) έκ νεάτου πυθμένος ές κορυφήν from the very 
bottom to the top Sol.
2 lowest region, depths (w.gen. of Tartaros) Pi.fr.·, bottom, 
bed (of the sea) Hes. Sol. Thgn. PL AR.; (of a river) PL || pl. 
depths or foundations (of the earth) A.
3 that which acts as a base or support; foot, leg (of a tripod) 
IL; (fig.) base, foundations (of Justice, envisaged as an 
edifice) A.; (gener.) base, bottom (of a metal spear-head) 
Plb. || pl. supports (two in number, either for the base or for 
the handles of a large cup) IL; (for doors, ref. to doorposts 
or sockets) S.; basic constituents (of flesh in the human 
body)PL
4 base, foot (of a tree, i.e. the part next to the ground) Od. 
Hes./r.; (in fig.ctxt.) stock (ref. to a fully grown tree, opp. the 
small seed fr. which it grew) A.; (fig., of a family) A.; (of 
insolence) A.(dub.); (of blessings) B.
5 cluster of twigs, clump (of thornwood, used as a broom) 
Hippon.
6 (math.) base (of a series, i.e. the lowest term possessing a 
given property) Pl.

Πϋθοΐ, Πϋθοΐδε advs.: see under Πϋθώ
Πϋθό-κραντος ov adj. [Πϋθώ, κραίνω] || neut.pl.sb. things 

ordained at Pytho, Pythian ordinances A.
Πϋθό-μαντις εως m. [μάντις] 1 (appos.w. Λοξίας, ref. to 

Apollo) prophet at Pytho A.
2 || MASC.FEM.ADJ. (of the hearth) of the prophet at Pytho 
S.

πυθόμην (ep.aor.2 mid.): see πυνθάνομαι

Πϋθό-χρηστος ον adj. [χράομαι] 1 (of oracular 
pronouncements) delivered at Pytho, Pythian A. Arist. Plu.; 
(of laws, games, a sacrifice) prescribed at Pytho X. Plu. 
|| neut.sb. oracle delivered at Pytho Plu.
2 (of a person) instructed by the Pythian oracle A.; named 
by the Pythian oracle E.

πϋθω vb. | iteratv.impf. πυθεσκον | fut. πυσω | ep.3sg.aor. 
πΰσε (hHom.), πύσε (Call.) | 1 (causatv., of earth, sun) cause 
to decay, rot —a dead person’s bones, a slain monster II. 
hHom.; (of rain) —a boat Hes.; (of moisture) —sandals Call.; 
(of poison) —flesh AR.
2 || pass, (of the dead, their bones) rot or putrefy Hom. Hes. 
hHom.; (of wounds) fester AR.

Πϋθώ/. | gen. Πϋθοΰς only in late authors | acc. Πυθώ | dat. 
Πϋθοΐ | —also Πϋθών ώνος/ | acc. Πύθωνα | dat. Πϋθώνι | 
Pytho, Python (old names for Delphi) Hom. Hes. Thgn. Lyr. 
Hdt. Trag. +

—Πϋθοΐ (also Πϋθόι Pi.) adv. 1 at Pytho Pi. Th.(treaty) Ar. 
PI.+
2 to Pytho Plu.

—Πϋθοΐδε adv. to Pytho Hes.
—Πϋθώδε adv. to Pytho Od. S. Ar. Pl. AR.
—Πυθωθεν adv. from Pytho Pi.
—Πϋθωνάδε adv. to Python Pi.
—Πΰθωνόθεν adv. from Python Tyrt. Pi.
πϋθων ωνος m. app., prophet or diviner; (quasi-adjl., 

appos.w. πνεύμα spirit, possessed by a person) of prophecy 
or divination NT.

πύκα adv. [reltd. πυκνός] 1 in a close and compact manner; 
solidly —ref. to being armed w. a cuirass II. Aeschin.(quot. 
epigr.) —ref. to buildings or shields being constructed Hom. 
hHom.
2 closely —ref. to doors fitting together IL
3 thickly —ref. to covering sthg. w. fat AR.
4 thick and fast —ref. to a building being struck by missiles 
IL; with frequent rapid steps, nimbly —ref. to dancing 
hHom.
5 with close attention, carefully —ref. to rearing a child IL
6 soundly, shrewdly, sensibly —ref. to thinking IL 

πυκάξω, dial, πυκάσδω vb. | dial.fut.inf. πυκαξεΐν | ep.aor.
πύκασα, ep.aor.ptcpl. πυκάσσας (Hes.) || pass.: aor.ptcpl. 
πυκασθείς | pf.ptcpl. πεπυκασμένος, Aeol. πεπυκάδμενος | 
1 cover closely (for protection or concealment); cover up, 
wrap —a corpse (in garments) IL; (of a goddess) envelop 
—herself (w.dat. in a cloud) IL; (of whiskers) cover —cheeks 
(w.dat. w. thick down) Od.; (fig., of grief) envelop, 
overwhelm —someone’s heart IL
2 || aor.pass.ptcpl.adj. (of a person) wrapped (w.dat. in a 
ragged cloak) E. || pf.pass.ptcpl.adj. covered (w.dat. w. 
rags, W.ACC. on one’s shoulders) Od.; (of a mountain) 
thickly clad (w.dat. w. trees) Hes.; (of a bird) concealed 
(w.dat. by branches) IL; (of chariots) covered up (in 
storage) IL; (of chariots, a miraculous fish) overlaid (w.dat. 
w. gold) IL Theoc.; (fig., of a person in the grave) wrapped 
(w.dat. in silence) Mosch.
3 wreathe —one’s own or another’s head, a house (sts. 
w.dat. w. garlands) E. D.(oracle) Men. Theoc.
|| aor.pass.ptcpl.adj. (of persons) wreathed (w.dat. w. 
garlands) Hdt. E. || statv.pf.pass. (of an altar) be decked 
—w.dat. w. flowers Xenoph. || pf.pass.ptcpl.adj. (of 
Dionysus) wreathed (w.dat. w. ivy and laurel) hHom.
4 cover with protective armour; cover, shield —one’s body 
(w.dat. w. armour) E.; (of a helmet) —someone’s head IL 
|| mid. shield oneself —w.dat. w. armour E.
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5 (of persons) huddle or pack (w.acc. themselves) 
together (for concealment) Od.; pack closely —a beached 
ship (w.dat. + adv. w. stones all round) Hes.; pack, pad 
—boots (w.dat. w.felt) Hes.
6 make tight, close up (doors) S.
7 || pf.pass.ptcpl.adj. (of a person) sound (W.ACC. in mind) 
Hes. || statv.pf.pass. (of the mind of a person who is 
described as naked in body) be clothed —w.adv. well (i.e. w. 
good sense) Mosch.

πυκι-μήδης ες (or πυκιμηδής ές) adj. [πύκα, μήδομαι] (of a 
person) shrewd in counsel, wise Od. hHom.

πυκινός adj.·, see πυκνός
πυκινό-φρων ονος masc.fem.adj. [φρήν] (of a person) 

shrewd-minded Hes./r.; (of a plan) carefully devised hHom.
Πυκνιτης ου masc.adj. [Πνύξ] (of personif. Δήμος 

Populace) of the Pnyx (as if that is his domicile) Ar.
πυκνό-πτερος ov adj. [πυκνός, πτερόν] (of nightingales) 

perh. with fluttering wings S.
πυκνός, also πυκινός, ή (dial, a) όν, Aeol. πύκνος a ov adj. 

[reltd. πύκα] | compar. πυκνότερος, also πυκινώτερος 
| superl. πυκνότατος, also πυκινώτατος |
1 dense in texture; (of a corslet, woven fabric or cords) 
close-textured II. X. Theoc.; (of a cake-mix) Ar.; (of a cloak) 
thick Od.; (of flesh, bone, minerals, a covering of hair) 
dense PL X.; (of a wood, bushes, thickets, or sim.) Hom. 
Hes./r. hHom. Hdt. Theoc.; (of a region, w.dat. w. glades) 
Call.; (of clouds) II. Hes.; (fig., of darkness, a squall, a 
hailstorm) E. AR.; (of a cloud of shields, a snowstorm of 
missiles) E.
2 compact or solid in construction; (of a house, door, 
container, bed, or sim.) solid, sturdy, secure Hom. Hes. 
hHom.; (of a place of ambush) app. secure Od.; (of a shield) 
closely fitted (w.dat. w. hides) II.
3 (of persons, ranks of warriors, or sim.) close-packed, 
massed II. Hes. Mimn. E. Ar. X.; (of an ambush) II.
4 (of things) placed close together, clustered together Hom. 
A. Ion Hdt. Th. Pl. +; (of stones) close-laid Hom.; (of teeth, 
stakes, pegs, bonds) close-set Hom. Hdt. Ar. Pl. Theoc.; (of 
leaves, branches) dense Hom.; (of epithets) abundant Arist.
5 (of things, circumstances or actions) in close or rapid 
succession; (of stones, spears, arrows) flying thick and fast 
Hom. Hdt. E.; (of wings) fast-beating Hom. Sapph.; (of the 
wheel of fortune) fast-turning S./r.; (of the steps of a blind 
old man) short and frequent E.; (of tears, dews, breezes, 
journeys, gatherings, requests) frequent, repeated, 
constant Od. Trag. Th. Ar. Isoc. Pl. +
6 (quasi-advbl., of warriors falling, envoys despatched) in 
quick succession II. A. E.
7 (of grief, delusion) intense, overwhelming, unrelenting II. 
8 (of minds, plans, or sim.) soundly based, shrewd, clever, 
wise, subtle Hom. Hes./r. Archil. Thgn. Lyr. Hdt.(oracle) E. +; 
(of words) Hom. AR.; (of an ambush) cunning AR.
|| neut.pl.sb. clever thoughts Od.
9 (of persons) shrewd, clever Pi. Ar. AR.; (of a dog) smart 
(w.inf. at pursuing game) Pi./r. || masc.pl.sb. clever people 
S.

—πυκνόν, also πυκινόν neut.sg.adv. 1 repeatedly, 
constantly Hes. hHom. Ar. Men.
2 deeply, intensely —ref. to grieving Od.
3 tightly —ref. to being crammed together Ar.

—πυκνά, also πυκινά neut.pl.adv. 1 repeatedly, constantly
IL PL X. Aeschin. Thphr. +
2 with frequent rapid steps, nimbly —ref. to dancing hHom. 
Ar.

3 (intensv., W.ADJ. torn) all over Od.
—πυκνώς, also πυκινώς adv. 1 closely —ref. to doors fitt ■ 

together Hom. lriQ
2 deeply, intensely —ref. to being distressed Hom.
3 carefully —ref. to rearing someone Anacr.
4 in a tight group —ref. to dogs running X.
5 soundly, shrewdly, sensibly —ref. to giving advice Hom

—πυκνότερον compar. adv. more frequently, more 
regularly Ar. PL D.

Πυκνός (gen.sg.): see Πνύξ
πυκνό-στικτος ov adj. [πυκνός, στικτός] (of deer) thickly 

spotted, dappled S.
πυκνότης ητος/l 1 thickness, density (of clouds, minerals 

flesh, bones, or sim.) Ar. PL Arist. Plu.; (of thickets) Plu.; (of’. 
horse’s hair) Plu.
2 closeness, compactness (of interlocking hoplite shields 
or shields in a tortoise formation) Th. Plb.; close formation 
density (of soldiers, wagons) Plu.
3 close spacing (of musical notes, adding variation to a 
melody) PL | cf. μανότης 2
4 frequency (of things occurring) Isoc. PL; frequent 
repetition (of a dance rhythm) Plu.
5 shrewdness, cleverness (of a person) Ar. Plu.

πυκνόω contr.vb. 1 (of soldiers) compact, contract 
—themselves, their ranks Hdt. Plb. Plu.; (intr.) crowd 
together, close ranks Plb.; (of a commander) close up —the 
front line Plu.; (fig., of a person) concentrate —oneself (i.e. 
one’s thoughts) Ar.
2 || pass, (of air) be condensed (to form cloud and mist) Pl: 
(of water, to form ice) Arist.; (of clay) be contracted (in fire) 
Plu.; (of iron) be hardened (by cold) Plu.
3 || pass, (of a breath taken by an orator) be deep Plu.
4 || pass, (of ground) be thickly covered —w.gen. w. tracks X 

πύκνωμα ατος η. 1 concentrated formation (of troops) Plu.;
dense line (of pikes) Plu.
2 (mus.) close spacing (of the three lower notes in a 
tetrachord, when separated by a larger interval fr. the top 
note) PL

πύκνωσις εως/ 1 close order (of troops, pikes) Plb.
2 thickening (of the skin, rendering it less permeable to 
heat) Plu.

πυκταλίζω vb. [πύκτης] box (as a sport) Anacr. Hippon.
πυκτεύω, Boeot. πουκτεύω vb. fight with one’s fists, box 

Isoc. PL X. D. Corinn.; land a blow —w. ές + ACC. on someone’s 
head E.Cyc.

πύκτης ου, dial, πύκτάς a m. [πυγμή, πύξ] one who fights 
with his fists (as a sport), boxer Xenoph. Pi. S. PL +

πυκτικός ή όν adj. (of a person) skilled in boxing PL Arist.; 
(of a fight) for boxers PL || fem.sb. art of boxing Pl.

πυκτοσύνη ης/. art of boxing Xenoph.
πύλά dial.f.·. see πύλαι
Πυλάγορέω contr.vb. [Πυλαγορος] be a delegate at Pylai 

Aeschin. D.
Πυλ-αγορος (or Πυλάγόρος) ου m. [Πύλαι, άγείρω] 

delegate at Pylai (ref. to a person attending the 
Amphictyonic Council held there) Hdt. Aeschin. D. Plu.

πύλαι ών (dial, αν, ep. αων, Ion. έων) f.pl. —also sg. πύλη ης, 
dial, πύλά ας/ | ep.dat.pl. πύλης, πύλησι | 1 pair of double 
gates, gates (of a city, military camp, or sim.) Hom. Hes. A. 
Pi. E. Th. + || sg. single gate (of a pair) Hdt. || collectv.sg. 
gate (of a city) Plb. NT. Plu.
2 pair of double doors, doors (of a house) Pi. Trag.; (of a 
palace) Hdt. X. AR.; (of a temple) E. Call. || collectv.sg. door 
(of a house) S.; (of a treasury) E./r.

ep.dat.pl
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? o-ites (W.GEN. of Hades) Hom. Hes. Thgn. A. E. NT.; (of the 

dead, of darkness) E. || collectv.sg. gate (of Hades) Theoc. 
4 sluice-gates Hdt.

/gpecif., fig.ref. to the Isthmos) gates (w.gen. of Corinth) 
?. · (of the Peloponnese) B. X.; gateway (to the sea) Pi.

|| θ entrance into a country through mountains, pass Hdt.;
I / ef to a named pass) Gates (w.gen. or adj., as of Syria and 
I Cz'Zzcza, Caspian) X. Plb. [such passes were sts. blocked by a 
£' gated wall] | see also Πΰλαι

\ ίιιτ nnv n-Fcnri'nii nnonor] of ife KorfinniruTI Air ·

II

f (fig.) gates (W-GEN· °f sPring> opened at its beginning) Ale.; 
(of song, thrown open by its composer) Pi.; (of new themes 
for poetry, sought by a poet) Q.fr.; doors (to close one’s ears,
ref. to hands) PL
8 narrow passage (envisaged as a gateway), neck, aperture 
(WGEN. of a water-container) Emp.; gateway, entrance (of a 
vagina) Archil.; (w.gen. of a mouth, as a barrier for speech 
to pass beyond) E.; (w.gen. to a lake, ref. to the head of a 
strait) A.
9 (medic.) portal vein (conveying blood to the liver) E. PL 

Πΰλαι uvf.pl. Pylai, The Gates (local name for the pass 
more widely called Θερμοπύλαι Thermopylai) Hdt. Ar. 
Att.orats. Plb. Plu.

—Πυλαία ας, dial. Πυλαίη ης/ Pylaia (twice-yearly 
meeting of the Amphictyonic Council at Pylai) Hdt. Aeschin. 
D.· (fig· and pejor.) gathering, medley, mishmash (w.gen. of 
stories) Plu.

—Πυλαίη ης dial.fem.adj. (epith, of Demeter) of Pylai 
Caliepigr.

-Πυλαίκός ή όν adj. of or relating to Pylai or the Pylaia; 
(fig. and pejor., of rabble-rousing) vulgar or indiscriminate 
Plu.

—Πυλατις ι$ος fem.adj. (of an assembly, ref. to the 
Amphictyonic Council) at Pylai S.

πυλαι-μάχος, dial, πυλαμάχος (Stesich., dub.), ov adj. 
[μάχομαι] (epith. perh. of Ares) fighting at city-gates 
Stesich.; (of Athena) Call.

—Πυλαιμάχος cmfem.adj. [Πύλος] (epith, of Athena) 
fighting at Pylos Ar.

πυλ-άρτης ου m. [άραρίσκω] (ref. to Hades) one who 
fastens gates, gatekeeper (of the underworld) Hom.

Πυλατις fem.adj.·. see under Πΰλαι 
πυλαωρός ep.m.·. see πυλωρός 
πυλεών ώνος m. garland Alcm. Call, 
πύλη/: see πΰλαι 
πυλη-δόκος ου m. [πΰλη, see πΰλαι; δοκεύω] (epith, of

Hermes) watcher at the door hHom. [or perh. one who 
waits in doorways]

πυλίς ίδος/ [dimin. πύλη, see πΰλαι] little gate, postern 
Hdt. Th. Att.orats. PL X. Plb.

Πυλοι-γενής ές, gen. έος ep.adj. [Πύλος; γένος, γίγνομαι] 
(of Nestor) born at Pylos IL; (of people, horses) IL hHom.

Πύλος ου/ (perh. also m. Hom.) Pylos (city and district in 
SW. Peloponnese, home of Nestor) Hom. +; (peninsula in 
Messenia) Hdt. Th. Ar. +

—Πύλιος d ov adj. (of Nestor) from Pylos, Pylian S. Call.
|| masc.pl.sb. men of Pylos, Pylians Hom. Hdt. X.

—Πυλόθεν adv. (ref. to movt.) from Pylos Od.
—Πύλονδε adv. to or towards Pylos Hom.
πυλουρός lon.m.·. see πυλωρός
πυλόω contr.vb. [πΰλαι] (of the Athenians) furnish with 

gates —the Peiraieus X. || pass, (of a city wall) be furnished 
—W.dat. iv. gates Ar.

πυλώματα των n.pl. [πυλόω] 1 gate, gateway (of a city) A. E.
2 door, portal (of a house, palace, temple) E.

πυλών ώνος m. [πΰλαι] 1 gate-house or gate-tower Plb. NT.
2 door or doorway (of a palace or house) Plb. NT.; (of a 
courtyard) NT. || pl. doors or portals (of a temple) NT.

πυλωρός, ep. πυλαωρός, Ion. πυλουρός, οΰ m. (alsof. E.) 
[ούρος2, όράω] 1 one who keeps watch over a gate or 
doorway, gatekeeper, doorkeeper (of a city wall, palace, 
temple) II. Hdt. E. AR. Plu.; (of Hades, ref. to Cerberus) E.; (of 
the Isthmos, ref. to Poseidon) Call.; guardian of a gate (ref. 
to a warrior) A.
2 (gener.) warden, guardian (of a person) S.

πΰματος η (dial, a) ov superkadj. 1 in last or most distant 
position; (of ranks) last, hindmost, rear IL; (of a limit) 
furthest Parm.; (of Aithiopians) remotest Theoc.; (of a rim) 
at the outermost edge (of a shield) IL; (of a chariot-rail) 
at the end (or perh. at the chariot’s rear) IL; (of a nose) at 
the very top, at the bridge II. || masc.pl.sb. troops in the 
rear IL
2 last in time; (of a lap in a race, a meal, night-watch, song) 
last (of a series) Hom. AR. Theoc.; (quasi-advbl., of a person 
or thing to whom sthg. is done) last of all Hom. Hes. hHom. 
Thgn. Theoc.; (of a sleep, a journey) last (before death) 
hHom. S.; (of old age) coming at the last S.; (prep.phr.) έν 
πυμάτω at the last, finally S.

—πΰματον, πύματα neut.sg. andpl.superl.adv. 1 for the last 
time Hom. B.; (also) τό πΰματον Theoc. Bion
2 (fig.) δ τι πΰματον by the most extreme possible fate —ref. 
to perishing S.

πύνδαξ ακος m. bottom (of a metal container) Thphr. 
πυνθάνομαι, also (pres, and impf.) πεύθομαι mid.vb.

| impf. έπυνθανόμην, also έπευθόμην, ep. πυνθανόμην, 
πευθόμην | fut. πεΰσομαι, dial, πευσοΰμαι | aor.2: έπυθόμην, 
ep. πυθόμην | imperatv. πυθοΰ, Ion. πυθεΰ | ep.3sg.redupl. 
opt. πεπύθοιτο, Ion.3pl.opt. πυθοίατο | pf. πέπυσμαι | plpf. 
έπεπΰσμην, ep.3sg. πέπυστο, 3du. πεπύσθην 
|| neut.impers.vbl.adj. πευστέον |
1 hear or overhear (sounds); hear Hom. A. —speech, sounds 
Hom. —w.gen. shouting, fighting Hom.
2 hear, learn (about sthg.) Hom. + —w.gen. of someone or 
sthg. Hom. S. E. —w.gen. + ptcpl. of someone doing sthg., 
sthg. happening IL A. Th.
3 hear, learn —sthg. Hom. + —(w.gen. about someone) Hom. 
—(w.gen. fr. someone) IL Hdt. Trag. Ar. —(w.prep.phr.) Hdt. 
Trag. Th. + —w.acc. + ptcpl. that someone is doing sthg., 
that sthg. has happened Hom. Hdt. Trag. Th. + —w.acc. + 
predic-ADJ. that someone is such and such IL E.
—w.compl.cl. or acc. + inf. that sthg. is the case IL Hdt. S. 
E. Antipho + —W.INDIR.Q. what is the case hHom. Hdt.
4 (pres, and impf.) know (as a result of having heard or 
learned) —W.GEN. about someone or sthg. Hom. PL
—W.ACC. + INF. that sthg. is the case A. Pi. AR. —w.gen. + 
compl.cl. fr. someone that sthg. is the case Hes.
5 seek information, make inquiries (sts. w.gen. or 
prep.phr. fr. someone) Hom. Hdt. Trag. PL + —W.ACC. about 
someone or sthg. Hom. Trag. Ar. X. AR. Theoc. —w.gen. about 
someone Od. S. —w. περί + gen. about someone or sthg. Hdt. 
Antipho + — w.indir.q. whether sthg. is the case, what is the 
case Hom. Hdt. Trag. PL +

πύξ adv. [πυγμή] 1 with the fist —ref. to striking someone or 
being struck Lys. Ar. X. D. Theoc. Plu.
2 with the fist as used in boxing, in or at boxing —ref. to 
excelling, contending, winning, or sim. Hom. Hes. Pi. B. Theoc.

πΰξινος η (dial, a) ov adj. [πύξος] (of a yoke for mules) of 
boxwood IL; (of a lyre) Theoc.; (of a juror’s ticket) Arist.

Q.fr


πύξος
πύξος ου f. box tree Bion
πϋός οΰ m. rich milk produced by a she-goat or ewe 

immediately after giving birth (considered a delicacy), 
beestings, cream Ar.

πυππάξ interj. (expressing admiration) bravo! Pl.
πυρ πυράς n. | only sg.; for pl. see πυρά below 11 visible state 

or condition of combustion, fire or flames Hom. +; (as an 
element) Heraclit. A. Emp. +; (identified w. aither) Parm. E. [or 
perh. ref. to the sun E.]
2 fuel in a state of combustion (intentionally lit to provide 
heat or light), fire Hom. +; (assoc.w. the domestic hearth) A. 
E.; (on an altar) Hom. +; (used for testing the purity of 
precious metals) Thgn. Pi. Isoc. Plb.
3 fire (used as a destructive agent, esp. in war) Hom. +; 
(sent fr. heaven by God to punish sinners) NT.; (ref. to the 
conditions of Hell, as a place of eternal punishment) NT.
4 fire, flames (of a funeral pyre) Hom. S. E.; (of a torch) Trag.; 
(of a beacon) A. Th.; watch-fire (lit at night) II.
5 fire or lava (of a volcano) A. Pi. S. Th.
6 heat or light of celestial phenomena; fire (of the sun) Pi. 
E.; (of stars) S. E.; (of lightning or thunderbolts) Pi. Trag. Ar.
7 fire, burning heat (of summer) Pi.
8 burning sensation (felt by a lover), fire Sapph.; (fig.ref. to 
love) Call.epfyr. Theoc.; (ref. to hopeful anxiety) S.
9 high temperature (of a person), fever Call.; (specif.) 
inflammation (in the body) Pl.
10 (fig.) fiery behaviour or feelings; διά πυρος ίέναι (or sim.) 
go through fire (i.e. burn w. hatred) —w.dat. against 
someone E.
11 fire (as the exemplar of that which is hot) Ar.; (as the 
exemplar of that which is dangerous, destructive or 
irresistible) II. +; διά πυρός ίέναι go through fire (i.e. face any 
danger) Ar. X.; (ref. to a person, w.connots. of violence and 
ruthlessness) S.; (in a comparison w. a person, ref. to his 
inflammable nature) Plu.; (ref. to discord amongst mortals, 
brought by Jesus) NT.
12 fire (as a sign of divine inspiration, assoc.w. the Holy 
Spirit) NT.

—πυρά ών n.pl. | irreg.dat. πυροΐς (X.) | watch-fires (lit at 
night, usu. in a camp) II. Hdt. E. Th. X. +

πυρά ας, Ion. πυρή ής/1 funeral pyre Hom. Pi. B. Hdt. S. E. +; 
pyre (for burning sacrificial oxen) Hdt.
2 tomb, grave (where the pyre stood) S. E.
3 altar (for burnt sacrifices) Od. E.
4 fire lit for warmth, bonfire NT.

πυρ-άγρη ης Ion.fi [άγρέω] fire-tongs (of a smith) Hom. 
Call.

πυρακτέω contr.vb. harden with fire, scorch — the tip of a 
stake Od.

πϋραμίς ίδος/ pyramid Hdt. X. Arist.; (as a geometrical 
figure) Pl.

πϋραμοΰς οΰντος m. [πυράς] a kind of cake (app. made of 
roasted wheat and honey, given as a prize on social or festal 
occasions), cake Ar. Call.; (fig.) prize Ar.

πυργηδόν adv. [πύργος] like a wall, in close-packed lines 
—ref. to soldiers or hunters arranging themselves II.

πυργηρέομαιpass.contr.vb. [άραρίσκω] 1 (of occupants of a 
city) be enclosed within towers or walls, be besieged A. E.; 
(of persons on a rooftop) be under siege (fr. persons below) 
E.
2 (fig., of persons, compared to a city) have (w.acc. one’s 
body) under siege — w.prep.phr. fr. one’s enemies E.

πυργίδιον ου n. [dimin. πύργος] little tower, garret Ar.
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πύργινος η ov adj. (perh. of cities) towered A.
πυργο-δάϊκτος ov adj. [δαΐζω] (of wars) by which 

ramparts are torn apart A.
πύργομαχέω contr.vb. [μάχομαι] 1 assault a tower X

2 fight from a tower (on an elephant’s back) Plb.
πύργος ου m. 1 fortified wall or part of a wall (securing a 

city or defensive position), wall, fortification, rampart 
Hom. Archil. Pi. Trag. AR. || pl. walls or ramparts Hom. Hes 
Hippon. B. Hdt. Trag. +
2 tower (as part of a city wall, or as a separate defensive 
fortification) II. Hdt. Th. Ar. X. +; (of a palace or house) Hdt 
Ar.
3 (gener.) place of security, stronghold E.
4 (fig., ref. to persons or their prosperity) stronghold 
tower of strength Od. Eleg. E.; (w.gen. for a city) Ale. Pi.· 
(w.gen. in battle) Theoc.; bastion, defence (w.gen. against 
death) S.; (ref. to a renowned island-state) tower, bastion 
(which its citizens may climb by their lofty achievements) 
Pi.
5 movable tower for storming a city, siege-tower X.
6 || pl. towers (on boats transporting troops, perh.ref. to 
defensive structures) Hdt.
7 tower (ref. to a separate structure on a country estate, 
occupied by female slaves) D.; (in a vineyard, hired out to 
farmers) NT.
8 body of troops drawn up in close order, line II. 

πυργουχος ου m. [έχω] tower, turret (on a warship) Plb. 
πυργο-φύλαξ ακος m. (ref. to a god) guardian of the walls 

(w.gen. of a land) A.
πυργόω contr.vb. 1 fortify with walls —a city, a citadel, the 

Isthmos Od. Thgn. Hdt.(oracle) E. || mid. create (w.acc. 
strong positions) by building walls X.
2 (fig., of a poet) raise tower-high —majestic words, the art 
of comedy Ar.; (of a city) —a bride’s and bridegroom’s 
happiness (w. wedding songs) E.; (of gods) exalt —a city, 
things of no worth E.; (of a father) establish, set up strongly 
—his sons (w.dat. in kingdoms) E.
3 (pejor., of heralds) build up —twice as much as happened 
(i.e. magnify it in their narrative) E.; (of a person) —a claim 
on someone’s gratitude (w.adv. excessively, i.e. exaggerate it) 
E.
4 || mid.pass. (fig., of a woman envisaged as a horse in 
harness) stand tall and proud —w.dat. in her apparel k.
|| pf.mid.pass. be towering —w.dat. in courage, brazenness 
E.; have an exaggerated pride —w.dat. in one’s words E.
|| pass, (of wealth) be raised tower-high B.

πυργώδης ες adj. (of the top or platform) of a tower S. 
πύργωμα ατος η. [πυργόω] walled city, fortress

Hdt.(oracle) E. || pl. walls or battlements A. E.
πυργώτις ibo^fem.adj. (of a barricade, fig.ref. to an 

encircling army) around the walls A. [or perh. forming a 
wall]

πυρ-δαής ές adj. [πυρ, δαίω] (of a person) who kindles a fire 
A.

πύρδανον ου n. prob, firewood Call.
πυρεία, Ion. πυρήια, ων n.pl. firesticks (generating fire fr. 

the friction of a drill of harder wood rotated against a 
softer wood) hHom. S. Pl. AR. Theoc.

πυρέσσω, Att. πυρέττω vb. be feverish or fall ill with a 
fever E.Cyc. Ar. Pl. +

πυρετός οΰ m. 1 burning heat (brought by Sirius in the 
autumn) II. [or perh. fever] 
2 fever Ar. Pl. X. D. Arist. + 
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φυτικός ή όν adj. [πυρεύω] (of hunting) of the firelit 
d /j e- by torchlight, ref. to night-time fishing) Pl.

vb. set fire to -timber PL

ivp«i^:see7tup“ -ΏθίΐΛΙοη·η·ρ1·· see πυρεία
$ρήν ήνος m. stone (of the olive, the wild cherry) Hdt.; (of 
the lotus) Plb.
Λρη-φόρος ov adj. [πϋρος, φέρω] (of a plain) wheat- 

bearing Od. hHom.
pig άς, Ion. πυριη ης/ [πυρ] vapour-bath (made by 

throwing aromatic substances on hot embers confined 
under a cloth) Hdt. Pl.

Λυριάτη ης/ beestings curdled by heating (ref. to rich 
milk, eaten as a delicacy) Ar.

Λ1)ριάτήριον ου n. vapour-bath room Plu.
Λ1)ρι-βόλος ov adj. [βάλλω] (of lightning-strokes) hurling 

fire E./r.
πνρι-γενέτάς a dial.masc.adj. [γένος, γιγνομαι] (of a 

horse’s bit) born in fire, fire-forged A.
πυρι-γενής ές adj. (of a horse’s bit) born in fire, fire-forged 

E · (of violence, meton. for a sword) E.
πυρι-γόνος ov adj. (of an oily kind of soil) productive of 

fire Plu.
πυρι-δαήζ ές adj. [δαίω] (of an eye) blazing with fire Q.Jr. 
jropi-δαπτος ov adj. [δάπτω] (of a torch, ref. to its wood) 

devoured by fire A.
«ΰρίδια ων n.pl. [dimin. πϋρός] little grains of wheat Ar.
πυρι-έθειρα d^ fem.adj. [πυρ] (of a lightning flash) with 

tresses of fire B.
πυρι-ήκης ες adj. [reltd. άκίς, άκωκή] (of a stake) with fiery 

point Od.
πυρι-θαλπής ές adj. [θάλπω] (of a rock) heated by fire (fr. 

the forge of Hephaistos) AR.
πυρί-καυτος (also πυρίκαυστος) ov adj. [καυτός] 1 (of a

stake) charred by fire (at its end, to harden it) II.; (of an 
ashen powder, ref. to its appearance) Plu.
2 (of diseases) burning, inflammatory Pl.

πυρί-κμητος ov adj. [κάμνω] (of basins and tripods) fire- 
wrought Call.

πυριμανέω contr.vb. [μαίνομαι] (of rays of heat, on meeting 
inflammable material) break into a fierce fire Plu.

πύρινος η ov adj. 1 (of elements within a substance) made 
or consisting of fire (opp. air, earth, or sim.) Arist.
2 (of a heavenly body, ref. to a meteorite) with the 
appearance of fire, fiery Plu.
3 (fig., as a nickname given to a: particular war) fiery 
(because it spread like fire and could not be extinguished) 
Plb.

πύρινος η ov adj. [πΰρός] (of a crop, loaves) of wheat, 
wheaten E. satyr.fr. X.

πυρί-στακτος ov adj. [πυρ, στακτός] (of a rock, ref. to
Aetna) that drips with fire E.Cyc.

πυρί-φατος ov adj. [θείνω] (of a land) destroyed by fire A.
Πυρι-φλεγέθων οντος m. [φλεγέθω] Pyriphlegethon,

Fireblazer (one of the rivers of the underworld) Od. Pl.
πυρι-φλέγων οντος masc.ptcpl.adj. [φλέγω] (fig., of a fierce 

lion) blazing with fire E.
πυρί-φλεκτος ov adj. (of a torch) blazing with fire E.
πυρί-χρως ωτος masc.fem.adj. [χρως] (of an angry face)

fire-coloured Arist.(quot.)
πυρ-καϊα (also πυρκαια Ε.) ας, Ion. πυρκαϊή ής/ [καίω]

1 funeral pyre IL E. Plu.; (fig.ref. to a pillaged city) Plu.; pyre 
(for an animal sacrifice) AR.
2 conflagration, fire Heraclit. Hdt. Plu.; (fig.ref. to a 
destructive war) Plu.

3 (leg.) arson D.(law) Arist.
4 burnt stump (of a sacred olive) Lys.(dub.)

πύρνον ου η. [πΰρός] (sg.pl.) wheaten bread, bread Od.
Lyr.adesp.(cj.)

πυρο-βόλα ων n.pl. —also app. πυροβόλοι ων m.pl. [πυρ, 
βάλλω] incendiary arrows Plu.

πυρο-ειδής ές adj. [είδος1] 1 (of a substance) with the form 
or appearance of fire, fiery PL; (of a meteorite, fragments of 
it) Plu.
2 (of the sight of flashing armour and colourful military 
costumes) fiery, flaming Plu.

πυρόεις εσσα εν adj. 1 (of a star, ref. to a comet or meteor) 
fiery AR.
2 (of the snuff on a lamp-wick) red-hot Call.

πϋρ-οπιπης ου m. [πϋρός, όπίπεύω] wheat-snooper (ref. to 
an Athenian σιτοφύλαξ corn-inspector) Ar.

πϋροπωλέω contr.vb. sell wheat D.
πυρο-ρραγής ές adj. [πυρ, ρήγνΰμι] (of a sound) fire- 

cracked (i.e. as of a pot cracked in firing) Ar.
πϋρός ου m. wheat (ref. to the grain) Hom. Hippon. Hdt.; 

(collectv.pl., ref. to the plant or the grain) Hom. Hippon. Hdt. 
Th. Ar. PL +

πϋρο-φόρος ov adj. [φέρω] 1 (of land, a country, or sim.) 
wheat-bearing II. Hes. Eleg. Lyr. E. + 
2 (of ships) wheat-carrying B./·.

πυρόω contr.vb. [πυρ] 1 set fire to, burn —a city, house, 
temples, ships, individuals Hdt. S. E. —parts of sacrificial 
animals A.; burn out —the Cyclops’ eye E.Cyc. || pass, (of a 
person, a city, its houses, sacrificial offerings, or sim.) be set 
on fire or burned Lyr.adesp. Pi. E. Plu.
2 cremate —a person's bones Efr. || pass, (of a dead person) 
be cremated E.; (of a person’s ashes, envisaged as gold-dust) 
be put to the fire (perh. w. secondary connot. be tested in 
the fire; see 6) A.
3 || pass, (of matter in the early universe) be made fiery PL 
4 || pass, (fig., of a person) be inflamed (w. excitement) 
—w.acc. in one's heart (w.dat. by a beacon-signal) A.
5 subject (sthg.) to fire || pass, (of bronze) be made red-hot 
Plu.
6 test or prove (a precious metal) by applying fire; prove 
the quality of —cups Thphr. | see also 2
7 fumigate — a house (w.dat. w. sulphur) Theoc. 

πυρ-πάλαμος ov adj. [παλάμη] (of Zeus’ lightning) perh.
flung with fiery hand Pi.

πύρ-πνοος ov, also contr. πύρπνους ουν adj. [πνέω] (of 
mythical monsters, their mouths, or sim.) fire-breathing A. 
E.; (of Zeus’ lightning) A.

πυρπολέω contr.vb. [πυρπόλος] 1 light a fire or keep a fire 
burning Od. X.; (tr.) light or burn —coals Ar.
2 set fire to —a house, city, country, an individual Ar. Plb. Plu. 
|| pass, (of a city, country, or sim.) be set on fire Hdt. Plb. Plu.

πυρπόλημα ατος n. beacon-fire Ε.
πυρ-πόλος ον adj. [πέλω, πολέω] (of a thunderbolt) fiery Ε. 
πυρράξω vb. [πυρρός] (of the morning or evening sky) be 

fiery red (as a sign of coming weather) NT.
πυρρίας ου m. redhead (ref. to a slave w. red or auburn hair, 

characteristic of Thracians) Ar.
πυρρίχη ης / pyrrhic dance, war-dance (energetic dance in 

hoplite armour, imitating movements of defence and 
attack, assoc, esp. w. the Panathenaic festival) Ar. PL X.; (pl., 
ref. to the defensive movements of an armed man under 
attack) E.; (ref. to the dance of Roman priests of Mars called 
Salii) Plu.; (fig.phr.) πυρρίχην βλέπειν have a war-dance look 
(i.e. a fierce martial expression) Ar.

πυρριχίζω vb. perform a war-dance Plu.

satyr.fr
collectv.pl
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πυρριχιστής ου m. pyrrhic dancer Lys.; (pejor., opp. a true 

soldier) Plu. || collectv.pl. performance by pyrrhic 
dancers (at the Panathenaia) Is.

πυρρίχος η ov adj. [dimin. πυρρός] (of a bull) ruddy or 
tawny Theoc.

πυρρόθριξ adj.·, see πυρσόθριξ
πυρρός a (Ion. ή) όν adj. —also πυρσός ή (dial, α) όν adj. 

[reltd. πυρ] | superl. πυρσότατος (Plu.) 11 yellow-brown in 
colour; (of a first beard, cheeks covered by it) auburn, 
sandy A. E.; (of a person w. such a beard) Theoc. || fem.sb. 
(w. θρίξ understd.) auburn hair (around the lips) Theoc. 
2 (of a person) auburn-haired Plu.(quot.epigr.); (of a 
barbarian tribe, unless with ruddy complexion) Hdt.
3 (of a lion’s jaws, its mane) tawny E. Theoc.; (of a bull’s coat 
or head of hair) E.; (of a hound, its colour, its hair) X.; (of a 
horse’s mane) Plu. || masc.sb. (ref. to a horse) chestnut, bay 
Theoc.
4 (of a colour, described as golden yellow blended w. grey) 
auburn, sandy, chestnut, tawny Pl.
5 (of shit, the colour of clothing stained by it) brown or 
yellow Ar.; (of a person, fr. shitting oneself or being shat on) 
Ar.
6 (of gold) ruddy, reddish Arist.; (of a cloak) perh. red Hdt.; 
(of a rose) Mosch.
7 (of a shooting star) fiery, flaming Theoc.; (of a person’s 
eyes) fiery or blood-shot E.

πυρρό-τριχος ov adj. [θρίξ] (of a person) red-haired or 
sandy-haired Theoc.

πυρσαίνω vb. (of a river famed as rich in pigment) colour 
(w.acc. hair) auburn —w.predic.adj. w. a golden hue E.

πυρσεία ας/ [πυρσεύω] fire-signalling Plb.
πυρσεύω vb. [πυρσός1] 1 light beacon-fires, signal by 

beacons X.
2 use a beacon to mark —an island (w.acc. w. its flaming 
light) E.
3 (fig.) raise like a beacon —a shout conveying news (w.gen. 
of sthg.) E.

πυρσό-θριξ (also πυρρόβριξ Arist.) τριχος masc.fem.adj. 
[πυρρός, θρίξ] (of a horse) with coat of bay or chestnut 
hair E.; (of a person) red-haired or sandy-haired Sol.(dub., 
v.l. ξανθόθριξ)

πυρσό-νωτος ov adj. [νώτον] (of a dragon) tawny-backed E. 
πυρσός1 ου m. [πυρ] | also neut.pl. πυρσό (E.) | 1 firebrand, 

torch E. AR. || pl. (fig.) fires (of love) Theoc.
2 beacon-fire II. B. Hdt. E. Plb.; (fig., w.gen. of hymns of 
praise) Pi.
3 || . watch-fires E.neut.pl

πυρσός2 adj.·, see πυρρός
πυρσό-χαιτος ov adj. [πυρρός, χαίτη] (of a head) with 

auburn hair B.
πυρσώδης ες adj. [πυρσός1] (of the flame) of a torch E.
πυρφορέω contr.vb. [πυρφόρος] 1 carry a torch E.

2 bring fire (to burn a city) A. (dub.)
πυρ-φόρος ov adj. [πυρ, φέρω] 1 carrying fire (fr. heaven); 

(of thunder or lightning) fire-bearing A. Pi. S.; (of Zeus, as 
sender of lightning; of his thunderbolt, envisaged as a 
spear) S. Ar.; (of lightning, described as a star) Ar.
2 carrying fire (against an enemy); (of arrows) incendiary 
Th.; (of eagles, acting as a substitute for arrows or 
thunderbolts) Ar.
3 carrying the fire of a torch; (of an assailant) carrying a 
firebrand A. S.; (epith, of Prometheus, of Demeter or 
Persephone) torch-bearing S. E.; (of the light of Artemis’ 
torches) fire-carrying S.

4 || masc.sb. fire-bearer (military official in charge of tfi 
sacrificial flame, in Sparta and elsewhere) Hdt. X. e
5 (epith, of deified Plague) fire-bringing (i.e. causing fev

πυρώδης ες adj. (of flashes of lightning, beams of light) fl 
like, fiery Ar. Pl. Plu.; (of the temperature of a person’s b 
or of soil) Plu.; (fig., of a blush) Plu. °C

πυρ-ωπός όν adj. [ώ·ψ] (of a thunderbolt) with fiery 
appearance, fiery A.

πύστις εως/ [πυνθάνομαι] 1 inquiry, question (sts. w.gen 
to someone) Th. Pl.
2 that which is learnt by inquiring, information, news (S[s 
w.gen. of sthg.) Trag. Th.

πϋτϊναΐος a ov adj. [πϋτίνη wicker wine-flask] (of wings 
fig.ref. to straps or handles) on wicker flasks Ar.

πω, Ion. κω enclit.adv. 1 up to this time, so far; (only w.ne>> j 
οΰ πω, οΰπω, μή πω, μήπω, ού... πω, μή ... πω (or sim.) not γ(·ι 
Hom. + I see also πώποτε
2 (intensv., w.neg.) at all; οΰ πω, μή πω (or sim.) not at all 
Hom. Trag.; (in qs. implying neg. answer) S. Th.

πώ dial.interrog.adv.: see πόθεν
πώγων ωνος m. beard (app. the projecting part, opp. γένειον 

γενειάς, which include the facial area covered by it) Ale. 
Anacr. Hdt. Ar. Pl. Thphr. +; (of a he-goat) Hdt. S.Ichn.; (fig., 
w.gen. of flame, ref. to its tapering shape) A.

πώεα (nom.acc.pl.): see πώυ
πωλεία ας/. [πωλεύω] act of breaking in a horse, horse- 

breaking X.
πωλέομαι, Ion. πωλεΰμαι mid.contr.vb. [πέλω] | ep.2sg. 

πωλέαι, Aeol.3pl πώλενται | lon.ptcpl. πωλεύμενος (Od. A.) 
| Ion.impf. πωλεύμην, ep.3sg. πωλεΐτο, 3sg.iteratv.impf. 
πωλέσκετο | fut. πωλήσομαι | (of persons) come or go 
regularly, go about, keep coming or going (oft. w.prep.phr. 
or adv. to a place) Hom. Hes. Archil. Ale. Emp. Call.; (of 
nocturnal visions) —w.prep.phr. into a girl’s bedchamber h.

πώλευσις εως/ [πωλεύω] horse-breaking X. 
πωλεύω vb. [πώλος] break in a young horse X. 
πωλέω contr.vb. | iteratv.impf. πωλέεσκον (Hdt.) | fut.mid.

(w.pass.sens.) πωλήσομαι (Arist.) | 1 be a seller (opp. 
άποδίδοσθαι make a sale), offer for sale or sell —sthg. or 
someone (sts. w.dat. or prep.phr. to someone, sts. w.gen. at 
a certain price or for a certain return) Hdt. E.Cyc. Th. Ar. 
Att.orats. Pl. +; (intr.) offer goods for sale, sell, trade Ar. X. 
|| PASS, (of persons or things) be offered for sale Hdt. Th. + 
2 (of the Council, a state official) sell the right to collect, 
farm out —a tax Aeschin. Arist.; sell the right to use, let out 
—mines Arist.; (of demes) sell or farm out —offices Arist.
3 (fig., of a politician) sell out, betray —a city’s interests D.
|| pass, (of a populace) be sold out (by politicians) Ar.

πώλης ου m. seller, ‘monger’ (com. coinage, properly only as 
2nd element of cpd. nouns such as βυρσοπώλης leather­
monger) Ar.

πώλησις εως/. activity of selling, selling, sale X. Arist.
πωλητήριον ου η. 1 place where things are offered for sale, 

shop X.
2 sales office (w.gen. for the metic tax, i.e. where it is 
farmed out) D.

πωλητής ου m. 1 seller (of a house) Plu.
2 || pl. (at Athens) sales officers (ten state officials 
responsible for farming out public contracts and taxes and 
selling confiscated property) Antipho D. Arist.

πωλητικός ή όν adj. (of sophistry as a technique) which has 
to do with marketing (w.gen. of particular types of 
excellence) Pl.

collectv.pl
neut.pl
neut.pl
nom.acc.pl
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λ,ικός ή θν α(ΰ· [πωλος] 1 related to young horses; (of a 

a Yoked Pair> the eyes, the hide) of horses E.; (of
rsuit) with horses E.; (of a carriage or chariot) horse- 

Jrawn S. E.; (gener., of the rails) of a chariot E.
2 (of chambers) occupied by young women, maiden A. 
(ΰλίον ου n. [dimin. πώλος] young colt, pony And. Ar. 
ωχο§αμνεω contr.vb. [πωλοδάμνης] break in young 
horses X·; (tr·) break in —horses E.; (fig.) —a child S.

Λωχο-84μνης ου m. [δάμνημι] horse-breaker X.
πώλοζ ου m’f·1 (sg' or p1·)young horse, foal, colt or filly 

Hom· + II masc.pl. (gener.) horses S. E. || fem.pl. (ref. to a 
team) horses (of either sex) Ale. Pi. S. E.
2 ass, donkey NT.; foal (of an ass) NT.
3 (fig·, ref. to a young woman, w.connots. of immaturity and 
wildness) foal, filly Anacr. E.; (ref. to a young man) colt A. E.; 
(gener., ref. to a daughter) girl, maiden E.; (ref. to a son) 
youth, boy E.

Πωλυδεΰκης dial.m.·. see Πολυδεύκης
πώλυπος (Simon.), also πούλυπος (Thgn.), ου m. —also 

πουλύπους (Od. hHom. S./r.), πολύπους (E.(cj.) Arist. +), 
ποδος m. [πολύς, πούς, by pop.etym.] polyp, octopus (oft. 
characterised by its ability to change colour) Od. + | cf. also 
adj. πολύπους1

πώμα1 ατος n. cover, lid (of a quiver) Hom. B.; (of a chest) 
Hom. Plu.; (of a jar or sim.) Od. Hes. Archil. Call. Plb.; (of a 
cauldron) Plu.

πώμα2, also πόμα (Pi. Hdt. +), ατος η. [πίνω] drink, draught 
Hdt. Trag. Philox.Leuc. Pl. X. Arist. +; stream (as providing 
drinking-water or fertilising the soil) A.; (fig.) draught (of 
song, as a refreshing mixture of ingredients) Pi.

πώ-μαλα adv. [πώ, see πόθεν; μάλα] (as colloq. expression 
of refusal or denial) no way, not a chance Ar. D.

πώνω Aeol.vb.: see πίνω
πώ-ποτε (also πώ ποτέ) temporal adv. 1 at any time up to 

now (usu.w. past tense vb.); (in neg.cl.) ever yet, ever before 
II. Hes. Trag. Th. Ar. Att.orats. +; (in qs. implying neg.) Ar. 
Att.orats. +; (in conditional cl.) Ar. Att.orats. +; (in relatv.cl.) 
Antipho Pl. D.; (in neg.cl., ref. to fut.) ever NT.
2 (w.art. and aor.ptcpl.) οί πώποτε γενόμενοι those who have 
ever existed (or sim.) Isoc. PL; (quasi-adjl.) οί πώποτε those 
who have ever existed X.; οί πώποτε προδόται those who have 
ever been traitors Lycurg.

πώρινος η ov adj. [πώρος tufa] (phr.) πώρινος λίθος tufa­
stone, tufa (as a building material) Hdt.

πωρόω contr.vb. petrify or harden; (fig.) make dull or obtuse 
—people’s minds (so that they do not realise sthg.) NT. || PASS, 
(of persons, their minds) be dulled NT.

πώρωσις εως/ dullness, insensibility (of people’s minds) 
NT.

πώς, Ion. κώς interrog.adv. | used occas. in indir.qs. | 
1 in what manner or by what means, how? Hom. + 
2 (expressing surprise or incredulity, indignation, or a 
request for clarification) how can it be that, for what 
reason, in what sense, why? Hom. +; πώς φής; πώς έιπας; 
(or sim.) what do you mean? Trag. +
3 (w.vb. be or sim.) in what state or condition, how? Hom. +; 
(w.gen. w. regard to a contest, goodwill, magnitude) E. Pl.
4 (w. wd. repeated by a 2nd speaker, in asking for an 
explanation) · δίκαια... πώς δίκαια; (These actions are) just. 
—How can they be just? S.
5 (w. other interrogs.) · πώς έκ τίνος νεώς ...; How and by 
what ship... ? E. · πώς τί τούτο λέγεις; What is this you are 
saying and why? PL · τί τάμα —πώς έχει; —θεσπίσματα; What 
of my prophecies? How do they stand? E.
6 (w.adj. ώνιος/or sale) for how much? Ar. Men.
7 (expressing a wish, esp. a hopeless one) πώς av (w.opt.) if 
only I (or someone) could Trag. Ar. Men.; (expressing a 
courteous exhortation) I should be glad if you could Od.
8 (w. ellipse of vb.) how so, how can that be? S. E. Ar. PL +; 
(also) πώς δή; Trag. Ar.; πώς δαί; E. Ar.; πώς δήτα; PL; καί πώς; 
A. E. Ar. PL +
9 (confirming a neg. statement) πώς γάρ; how could that be 
so? S. E. Antipho +; (confirming a positive statement) πώς 
γάρ ου; how could that not be so? Trag. PL +; (also) πώς γάρ;
S. ; πώς δ’ οΰ; Trag. Ar. PL
10 (transitional, oft. preceding a further q.) πώς ουν; what 
then (is to be done), what follows? E. PL +
11 (parenth., in intensv.phrs.) πώς δοκεΐς, πώς οϊεΐ; (or sim.) 
you can’t imagine how, remarkably, ever so E. Ar. Thphr. · έκ 
γαληνών πώς δοκεΐς προσφθεγμάτων after such 
unimaginably calm talk E.; (non-parenthetically, W.ACC. + 
inf.) Ar. X. D. · πώς οϊεσθέ μου τήν καρδίαν όρεχθεΐν; you 
can’t imagine how my heart palpitated Ar.
12 (exclam.) how...! NT.

—πως, Ion. κως indef.enclit.adv. 1 in some or any way, by 
some or any means, at all Hom. + | see also οΰπως 
2 (conveying indefiniteness, uncertainty or diffidence) 
somehow, as it happens, so it seems IL +; (modifying 
another adv.) somewhat Hdt. +; (w. εΐ, έάν or sim.) if 
somehow, if perhaps Hom. +
3 (sts. written πώς) in a particular way Arist.

πωτάομαι mid.contr.vb.: see ποτάομαι
πώυ εος n. [reltd. ποιμήν] | nom.acc.pl. πώεα | flock (usu.

W.GEN. of sheep) Hom. Hes. Philox.Leuc. AR. Theoc.

masc.pl
nom.acc.pl




λα enclit.ep.pd.: see άρα, also ή1
c-ββί also ραββουνί indecl.m. [Semit.Ioanwds.] (term of 
reSpectful address) master NT.

^αβδίζω vb. [ράβδος] beat (w.acc. someone) with a stick 
Ar. NT.

ραβδομαχία ας/. [μάχομαι] fighting with staves (as a sport) 
Plu.

ραβδονομέω contr.vb. [ραβδονόμος] act as umpire (in an 
athletic contest) S.

^αβδο-νόμος ου m. [νέμω] attendant who carries the fasces 
(symbols of authority of a Roman magistrate), lictor Plu.

ράβδος ovf. 1 stick, branch (perh. limed, used for trapping 
birds) Ar.; rod (for fishing) Od. PL; (pl., used for divination 
by Scythian seers) Hdt.
2 shaft (of a hunting spear) X.
3 stick, rod (used for control of people, horses, oxen) hHom. 
PL X. Mosch.; wand (for control or transformation of 
mortals by divinities) Hom. Pi.
4 stick, rod (used for inflicting pain or punishment) Plu.
5 stick (as a symbol or necessary accompaniment of office 
or role); rod, staff (carried by the mythical judges 
Rhadamanthys and Aiakos) PL; (by Hermes, ref. to the 
caduceum) hHom.; (by a rhapsode) Pi. Call.; (by a 
gymnasiarch) Plu.; (by a traveller) NT. || pl. fasces (carried 
by Roman lictors) Plb. Plu.
6 perh. strip (of gold) or thread (of gold wire, on a shield) 
IL

ραβδουχέομαι pass.contr.vb. [ραβδούχος] be accompanied 
by lictors Plu.

ραβδουχία ας/ insignia of a lictor, fasces Plu. || pl. lictors 
with fasces Plu.

ραβδούχος ου τη. [έχω] 1 one who holds a stick, rod or staff 
(as a symbol of office or the right to maintain discipline); 
official (esp. at athletic contests or festivals) Th. Ar. Plb.;
(gener.) judge, arbitrator PL
2 (m.f, in Greek or Macedonian ctxt.) attendant, official, 
bodyguard Plb.
3 (at Rome) holder of fasces, lictor Plb. Plu. 

ραβδο-φόρος ου m. [φέρω] 1 bearer of a stick, rod or staff, 
attendant, bodyguard Plu.
2 lictor Plb. Plu.

ράβδωσις εως/. (archit.) fluting (w.gen. of a column) Arist. 
ραβδωτός ή όν adj. (of coverings for horses) striped X. 
ραγδαίος d ov adj. [ρασσω] striking or beating; (of rain) 
violent, furious Plu.; (of a hurricane, fig.ref. to a person) 
Men.; (of a person) Plu.

ραγηναι (aor.2 pass.inf.): see ρήγνϋμι
Ραγίζω vb. [ραξ] (of foxes) steal grapes from, plunder —a 

vineyard Theoc.
ραδαλός όν adj. [perh.reltd. ραδινός] (of a reed-thicket) 
perh. waving, swaying ll.(dub., v.l. ροδανός)

‘Ραδάμανθυς υος m. Rhadamanthys (son of Zeus and 
Europa, king of Crete and judge in the underworld) Hom. +

ραδιέστερος (compar.adj.): see ρόδιος
ραδινάκη ης/ [Iran.loanwd.] a kind of natural mineral oil, 

petroleum Hdt.
ραδινός ή όν, Aeol. βραδινός ά ον adj. 1 (of a whip, javelin, 

flower, sapling, cypress) app. slender, slim (perh. w.connot. 
of flexibility or suppleness) IL Lyr. Theoc.
2 (of the feet, hands, arms or thighs of a girl or goddess) 
slender, slim, shapely Hes. hHom. Anacr. Thgn. AR. Theoc.; (of 
a cheek) A. (dub.); (of the body, through healthy diet) X.; (of 
a boy) Sapph. (cj.); (of a girl) Theoc.; (of colts) Anacr.

ρόδιος a ov (also ος ον E. PL D.), Ion. ρηίδιος η ον (ρήδιος 
Thgn.) adj. [reltd. ρέα, ρεΐα] | compar. ράων, Ion. ρηίων, also 
ρηίτερος (ρήτερος Thgn.), dial, ρφτερος (Pi.), also 
ραδιέστερος (Plb.) | superl. ρέστος, Ion. ρήιστος || The 
compar. and superl. forms are very freq., as are advbl. 
forms. The simple adj. is relatively rare. |
1 (of the performance of an action) not requiring great 
effort, easy Hom. +
2 || neut.impers. (w. έστί, sts.understd.) it is easy —w.inf. 
to do sthg. Od. +; (pejor.) it is all too easy E.
3 (of a path) free of obstacles, easy Hes.; (of a message, 
departure, arrival) with an easy journey, easy, fast Thgn. + 
4 (of an instruction, account, or sim.) free of complication, 
easy, straightforward, simple Hom. +; (of a judgement, 
decision) Att.orats. Pl.
5 (of a way of life, manner of death) free from difficulties or 
pain, easy Od. E.
6 (of an enemy or potentially difficult person or obstacle) 
easy to deal with, easy D.; (w.inf. to fight against, to kill) IL; 
(to fend off) Th.; (to guard against) E.; (of a ditch, to cross) IL 
7 || compar. easier in mind (through relief fr. anxiety or 
distress) E. D.
8 (of manners or character) easy-going, adaptable E.

—ραδίως, Ion. ρηιδίως, Aeol. βράιδίως adv. | compar. 
pqov, Ion. ρήιον, ρηιτέρως | superl. ραστα, Ion. ρηίτατα 
(Od.), dial, ραιστα (Theoc.) | 1 without great effort, difficulty 
or obstacle, easily, simply, quickly —ref. to performing an 
action Hom. +
2 (in expressions indicating monetary value) easily as 
much as (w.SB. a specified sum) Is. D.
3 without feeling undue pain, easily, lightly, patiently —ref. 
to bearing misfortunes Lyr. Trag.; comfortably —ref. to living 
one’s life X.; in a manner which brings relief, well —ref. to 
coping, while recovering fr. the illness of love Theoc.
4 without much resistance, readily —ref. to yielding to 
pressure Th.
5 willingly, recklessly —ref. to doing sthg. criminal or not 
sensible S. Ar. PL
6 without attempting to prevent or raise objections, easily, 
lightly, uncaringly E. Att.orats. PL
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ραδιουργέω 1248
7 without scruple or thought, easily, carelessly —ref. to 
saying sthg. E. Lys. PL —ref. to swearing D.
8 (neg.phr.) ού ραδίως scarcely, rarely Plu.

ραδιουργέω contr.vb. [ραδιούργος] 1 do (sthg.) the easy 
way || pass, (of things) be done lazily or negligently X.
2 (intr.) take things easily, be lazy, self-indulgent or 
indifferent X.
3 commit a crime Plu.

ραδιούργησα ατος n. unscrupulous act, fraud, deception, 
double-dealing NT. Plu.

ραδιουργία άς/ 1 laziness, lack of discipline, self­
indulgence X. Plb.
2 double-dealing Plb. NT.; (ref. to a specific crime) perh. 
fraud Plu.
3 careless or cavalier behaviour, unscrupulousness (by 
historians, about facts) Plb.

ραδιουργός όν adj. [έ'ργον] 1 (of sacrifices) easy to 
perform, simple X.
2 || MASC.SB. unscrupulous person Plb.

ραθάμιγξ ιγγος/ [prob.reltd. ραίνω] 1 || pl. sprinklings, 
drops or specks (of blood) II. Hes.; (of dust) II. Call.
2 drop (of water) Pi./r. Bion

ραθα-πϋγίξω vb. [1st el.uncert. (v.l. ροθο-); πυγή] kick 
(w.acc. someone) in the arse Ar.

ραθϋμέω (or ραθϋμέω) contr.vb. [ράθυμος] 1 take things 
easily X. +
2 be idle, slack off or be remiss Isoc. PL X. D. Arist. + 

ραθυμία (or ραθυμία) άς/ 1 ease of mind, equanimity, 
composure Th. Isoc.
2 (pejor.) indifference, remissness, laziness E. Att.orats. PL 
X. +; carelessness (w.gen. in speech) Pl.
3 (oft.pl.) freedom from cares, leisure E. Isoc. Arist. Plb. 

ράθυμος (or ράθυμος) ov adj. [ράδιος, θυμός] 1 (of 
persons) easy in one’s mind; (usu.pejor.) indifferent, 
remiss, idle, lazy S. Att.orats. PL Arist. +
2 (of life) easy, carefree Isoc.; (pejor., of a way of thinking, 
an excuse) lazy Isoc. || neut.pl.sb. the easy life Arist.;
(superl.) the easiest option Pl.

—ραθϋμως (or ραθϋμως) adv. | compar. ραθϋμότερον, also 
ραθϋμοτέρως (Arist.) 11 in a relaxed manner Isoc. Arist. Plb. 
Plu.
2 with equanimity, lightly —ref. to bearing misfortunes PL +
3 (pejor.) casually, carelessly Pl. +

ραΐζω, also ράζω vb. [ράδιος] (of a person, part of the body) 
recover, get better (after illness) Pl. D. Plu.

ραίνω vb. | dial.inf. ραινέμεν (Pi.) | fut. ρανώ | aor. έ'ρράνα, 
ep.pLimperatv. ράσσατε || pass.: aor. έρράνθην | ep.3pl.pf. 
έρράδαται | ep.3pl.plpf. έρράδατο |
1 sprinkle, besprinkle or spatter —sthg. (w.dat. w. blood) 
Pi. E. —(w. perfumes) Plb. Bion; (fig.) —(w. song, praises) Pi. 
Lyr.adesp. || pass, be sprinkled or spattered —w.dat. w.
blood, dust Hom. — w. dew Pi.
2 sprinkle with water, wash down —a room, shrine Od. Plb. 
Plu. || pass, (of ground) be sprinkled or washed down Plb. 
Plu.
3 sprinkle, spray —vinegar, drugs (w.prep.phr. into or over 
the eyes) Ar. AR.

ραιστήρ ήρος m. [ραίω] implement which smashes, 
hammer IL A. Call. AR.

ραιστήριος ά ov adj. causing to smash or break up; (of 
drugs) destructive AR.; (w.gen. to life) AR.; (of perils at sea, 
w.gen. to ships) AR.

ραίω vb. | ep.3sg.subj. ραίησι | ep.fut.inf. ραισέμεναι | aor. 
έ'ρραισα || pass.: aor. έρραίσθην | 3pl.pf. έ'ρραινται (cj., for 
έ'ρρανται) |

1 smash or break || pass, (of a sword) be shattered 
brain, bone, spinal marrow) Od. Pi./r. AR. Il·; (of a

2 (of a god) shatter, wreck —a ship Od.; shipwreck — 
sailor Od. || pass, (of a ship) be wrecked AR.; (of sailor \ u 
shipwrecked Od. A.(cj.) ' b e
3 destroy, slay —someone AR. || pass, (of Zeus) be crushe 
A.; (fig., of a person, by an insult) S.(dub.) e<‘

ράκιον ου n. [dimin. ράκος] 1 (usu.pl.) rag Ar.
2 small piece of cloth Plu.

ρακιο-συρραπτάδης ου m. [συρράπτω] rag-stitcher 
to Euripides, criticised for clothing his characters in 
Ar.

(ref. 
ragS)

ρακό-δυτος ov adj. [ράκος, δύω1] (of clothing) ragged E 
ράκος, Aeol. βράκος, εος (ους) η. 1 ragged or tattered

garment, rag Od. Ar. Men. Call. Theoc. || pl. rags Od. Hdt s e 
Ar. Isoc.; (derog., ref. to a countrywoman’s dress) Sapph 
2 || pl. (ref. to women’s dresses of good quality) garments 
Theoc.
3 strip or piece of cloth Hdt. NT.
4 (fig.) tatters (w.gen. of a body, ref. to the flesh of 
Prometheus, torn by an eagle) A.; (of a house, ref. to a ruin) 
Arist.; (pl., of an old woman’s face, stripped of cosmetics) Ar 

ρακώματα των n.pl. tattered clothing, ragments Ar.(mock-
trag.)

ράμνος ου/ a kind of prickly shrub; esp. buckthorn Theoc 
Plb.

Ραμνοΰς οΰντος m. Rhamnous (a deme in Attica) Lys. D. Plu 
—Ραμνούσιος ά ov adj. belonging to the deme Rhamnous, 

Rhamnousian Pl. Aeschin. D. Plu.
—Ραμνουσίς iSogfem.adj. (of Helen) Rhamnousian (as 

daughter of Nemesis, whose temple was in the deme) Call.
ράμφη ής/ hooked knife, billhook Plb.
ράμφος ους n. curved beak of a bird, beak, bill Ar.
ρανίς ίδος/ [ραίνω] drop (of water, dew, rain, blood) E. Ar. 
ραντήριος a ov adj. (of the ground) sprinkled (w. blood)

A. (dub.)
ραζ ράγός/. grape Pl.
ραξας (aor.ptcpl.): see ρασσω
pqov (compar.adv.): see ραδίως, under ράδιος
ραπίζω vb. | lon.pf.pass.ptcpl. ρεραπισμένος (Anacr.) j 1 beat 

(w. a stick or sim.) —aperson Hippon. Hdt. D. Plu. —a dog 
Xenoph. —an athlete (who starts too soon) Plu. || pass, be 
beaten Anacr. Hippon. Arist. Plb.
2 strike (w. a whip), lash —a person Hdt. || pass, be lashed
Hdt.
3 (fig.) give a good bashing to — a siege-engine (w. play on 
sense ‘harpist’) Plu. || pass, (of a siege-engine) be given a 
good bashing Plb. | see σαμβύκη
4 strike with the hand (on the face or jaw), strike, slap —a 
person NT.

ράπισμα ατος n. slap, blow (to the face or jaw) NT.
ραπτός ή όν adj. [ράπτω] 1 (of a tunic) stitched Od.; (of 

leather leggings, perh. by mending) Od. || neut.pl.sb. rugs 
(used by Persians for sitting on) X.
2 (fig., of verses as performed by rhapsodes) stitched 
together Pi.

ράπτω vb. | aor. έ'ρραψα, ep. ράψα || pass.: aor. έρράφην | pf. 
έ'ρραμμαι | 1 sew together, stitch —oxhides IL; (intr.) sew Ar. 
|| PASS, (of a saddle-cloth) be stitched X.; (of a torn lip) D.
2 make by sewing or stitching, stitch together —a shoe Hdt. 
|| mid. stitch for oneself or have stitched —a water-pipe 
(w.gen./r. leather hides) Hdt. —a cushion, leather phallus Ar.
|| pass, (of false beards) be stitched together Ar.
3 || mid. sew up —cups (w.prep.phr. in a bag) Plu. || pass, (of 
baby Dionysus) be sewn up (in the thigh of Zeus) E.
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" stitch together, contrive, plot —evil, murder Hom.

I ou n Rarion (name of an arable plain nr. Eleusis, 

p the first crops were sown by Triptolemos) hHom. 
odf^fem.adj. Rarian (cult title of Demeter) Call, 

(ep.pl.aor.imperatv.): see ραίνω
«* <τω Ιθη· ρήσσω ν^· ί aor.ptcpl. ραξας 11 strike, dash —a 
^a°rson (w. εις + acc. into the mud) D.; (of an evil spirit) 

strike down -a person NT.
2 (intr., of dancers) beat the ground IL hHom. Call.; (tr.) beat 

ihe ground (w.dat. w. their feet) AR. || pass, (of an altar)
n >p be shaken (by the feet of dancers) Call.

ΑΗστος (superkadj.): see ρόδιος
ι1στωνεύω vb- [ρ?στώνη] be easy-going or relaxed (in 
olie’s frame of mind) X.

Ααστώνη, Ion. ρηιστώνη, ης/. [ράδιος] 1 lack of difficulty 
performing or achieving sthg.); ease, easiness PL Plu.;

(W GEN. of an undertaking) PL Plu.; opportunity (w.GEN. for 
sthg·, i-e- to do it) Plu.
2 facilitating condition, ease, convenience Hdt.(cj.) Lys. Isoc. 
pl x. Arist.; condition free from difficulty, easy time Lys. D.
Plb.
3 ease, relaxation, rest (opp. hard work) Th. PL X. D. Arist. +; 
(pejor.) idleness, nonchalance X. D. Plu.
4 easing up (fr. heavy drinking) PL; relief, respite, rest (fr. 
troubles, pain, or sim.) PL D. Plb. Plu.

ράτερος (dial.compar.adj.): see ράδιος
ραφανΐδόομαιpass.contr.vb. [ραφανϊς] be stuffed with a 

radish (up the rectum, as a degradation inflicted on 
adulterers) Ar.

ραφανίς ίδος/ radish Ar. Thphr. Plu.
ραφεύς έως m. [ράπτω] (fig.) stitcher, contriver (w.gen. of 
murder) A.

^αφή ής/ 1 stitching, sewing (as a handicraft) PL
2 (concr., usu.pl.) stitching, stitches Od. AR. Plu.
3 seamlike juncture (of bones in the skull), suture Hdt. E. Pl. 

ραφίς ίδος/ needle NT.
ράχία ας, Ion. ρηχίη ης/. [ρασσω] 1 place beaten by the sea 

(or where the waves break), shore A. Th. Plb. Plu.
2 waves breaking on the shore, flood-tide (opp. ebb-tide) 
Hdt.

ραχίζω vb. [ράχις] 1 cut through the spine; hack in two 
—persons A. —animals S.
2 inflict (w.acc. slaughter) by hacking (animals) S.

ράχις εως (Ion. ιος)/ 1 backbone, spine (of humans and 
animals) Archil. A. E. Ar. PL +
2 backbone and adjoining flesh, chine (w.gen. of a pig) IL
3 ridge (of a hill or mountain) Hdt. Plb.

ράχός (or perh. ραχος), Ion. ρηχός, οΰ/ growth of bushes, 
thicket, brushwood X.; (ref. to a fence) Hdt.

ράψα (ep.aor.): see ράπτω
ραψωδέω contr.vb. [ραψψδός] 1 be a composer or performer 

of epic poetry; (of Homer, Hesiod) compose or recite epic 
poetry PL; (of rhapsodes) recite PL Arist. —epicpoetry Isoc. 
PL || pass, (of the poems of Homer) be recited (at the 
Panathenaia) Lycurg.; (of speeches about the rhapsodic art) 
be delivered by rhapsodes PL
2 (pejor.) speak in the manner of a rhapsode (w.connot. of 
repetition or excessive demonstrativeness); (of a forensic 
orator, ambassadors) declaim D.
3 (tr.) recite poetry in honour of, celebrate — brave men Ar. 

ραψωδία ας/ 1 recitation of epic poetry by a rhapsode,
rhapsodic recitation PL; (gener.) poetic recitation PL
2 rhapsodic art Arist.

3 composition in epic metre, epic poetry PL; (ref. to a 
polymetric poem) composition Arist.

ραψωδικός ή όν adj. (of the art or profession) rhapsodic Pl.
ραψ-ωδός οΰ m. (sts.fi) [ράπτω, άοιδή] 1 song-stitcher 

(app.ref. to the formulaic nature of epic composition); 
composer of epic poetry, bard (ref. to the Homeric 
Phemios) PL; performer of epic poetry, rhapsode Hdt. PL X. 
Plu.
2 (fi) songstress (ref. to the Sphinx, who composed riddles 
in hexameter verse) S.

ράων (compar.adj.): see ρόδιος
ρέα ep.adv. [reltd. ρεΐα, ράδιος] | sts. monosyllab. | easily IL 

Hes. Call. AR.
Ρέα ας, Ιοη,Ρέη, βρ.Ιοη.Ρείη, ης/ | also monosyllab.nom. 

'Ρέα (IL), also gen. 'Ρείας (IL) | lon.acc. 'Ρέην, ep. 'Ρείην (also 
'Ρείαν Hes.) | Rhea (daughter of Ouranos and Gaia; mother, 
by her brother Kronos, of the Olympian gods) IL +

ρέγκω (also ρέγχω Plu.) vb. 1 snore A. Ar.(sts.mid.) Plu.
2 (of horses) snort E.

ρέγμα ατος n. [reltd. ρέγος] garment Ibyc.
ρέγος εος n. [reltd. ρήγος] app. rug, coverlet Anacr.
ρέεθρον lon.n.: see ρεΐθρον
ρέζω vb. [reltd. έρδω] | ep.impf. έρεζον, also ρέζον 

| iteratv.impf. ρέζεσκον | fut. ρέξω | aor. έρρεξα, ep. έρεξα, 
also perh. ρέξα (E., cj.) || pass.: aor.ptcpl. ρεχθείς | 
1 act —w.adv. or prep.phr. in a certain way Hom.
2 (tr.) do, accomplish, perform —sthg. Hom. Hes. Sol. Pi.
Trag. Hellenist.poet.
3 do —harm (w.dat. to someone) E. —harm or good (w.acc. 
to someone) Hom.; treat —someone (w.adv. badly) Od.
4 offer —a sacrifice, sacrificial animal Hom. hHom. Pi. S. 
Hellenist.poet.; (intr.) sacrifice IL Stesich. Call. AR.

Ρέη Ion.fi·. see'Ρέα
ρέθος εος n. 1 face S. E. Hellenist.poet.

2 || pl. limbs IL Theoc.
ρεΐα, Aeol. ρήα adv. [reltd. ρέα] 1 without effort, difficulty 

or obstacle, easily, quickly Hom. Hes. hHom. Ale. Emp.
Hellenist.poet.
2 without physical or mental burden, at ease, comfortably 
—ref. to how the gods live Hom.
3 without resistance, readily, willingly hHom. AR.
4 without thought or trouble, lightly, uncaringly Od.

Ί?είη ep.Ion.fi.: see'Ρέα
ρεΐθρον, Ion. ρέεθρον, ου n. [ρέω] 1 (freq.pl. for sg.) 

flowing water or current, river, stream Hom. + [freq. w. 
name in gen., e.g. stream ofOkeanos']
2 || pl. streams (of blood) A.
3 course, channel (of a river) IL Hdt.

ρεκτήρ ήρος m. [ρέζω] doer (w.gen. of evil deeds) Hes.
ρέκτης ου m. active person Plu.
ρέμβομαι mid.vb. [reltd. ρόμβος] 1 wander about, roam 

Men. Plu.
2 (fig.) be unsteady, waver (in one’s actions) Plu. 

ρεμβώδης ες adj. (fig., of a siege) erratic Plb.; (of 
amusements) desultory Plu.

ρέξω (fut.): see ρέζω
ρέος ους n. [ρέω] 1 flowing water, stream A.

2 flood (of tears) A.
ρέπω vb. | fut. ρέψω | aor. έρρεψα 11 (of one arm of the 

scales) incline, tilt Ar.; (of the scales of Justice) B.
2 (of what is weighed) turn the scales; (of a person’s fate, 
when weighed by Zeus) sink IL; (of wealth and virtue) 
preponderate (in alternation) PL || pass, (of good and bad) 
be balanced or weighed (in the scales of Zeus) A.

ep.Ion.fi
freq.pl
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3 (of things) have greater weight or influence; (of a cause) 
come out ahead, prevail Hdt.; (of the characters of citizens) 
tip the balance Pl.; (of one of two opposites) preponderate 
PL
4 (of a god or human) incline in support, turn the scales (in 
favour of someone or sthg.) A. X.
5 (of persons, ref. to conduct or feelings) incline 
—W.PREP.PHR. towards someone or sthg. Isoc. PL D. Arist. Plb.; 
(of love, that should have been shown to a certain person) 
—towards another A.; (of an action, the probability that one 
is responsible for it) tilt —w.adv. or prep.phr. this way, 
towards someone S.
6 (of an oracle) point —w.prep.phr. towards sthg. Ar.; (of 
evil) turn —w.prep.phr. into good Men.
7 (of an issue or event) be decided, fall out (in a certain 
way) A. Pi. S. PL
8 (of a winged horse) be weighed down, sink PL; (fig., of 
sleep, onto the eyelids) Pi.

ρεραπισμένος (lon.pf.pass.ptcpl.): see ραπίζω 
ρερυπωμένος ep.pf.pass.ptcpl.adj.: see under ρυπάω 
ρεύμα ατος η. [ρέω] 1 flow, stream (w.gen. of honey) S.; (of 

olive oil) PL; (of fire) Plu.; (fig., of beauty, other immaterial 
things) PL
2 flow of lava, eruption Th.
3 flow, current (of a stream or river) A. Hdt. X. Plb. Plu.; (fig., 
ref. to movement of an army) flood S.; tide (w.gen. of 
Fortune) Men.
4 stream, river A. E. PL X. Plu.; (fig., of soldiers) A. E.
5 flood (caused by rainfall) Hdt. Th.
6 (medic.) flux or rheum || PL. rheumatic pains Plu.

—ρευμάτιον ου n. [dimin.] rivulet Plu.
ρεύσομαι (fut.mid.): see ρέω
ρευστικός ή όν adj. [ρέω] flowing, liquid Plu. 
ρεχθείς (aor.pass.ptcpl.): see ρέζω 
ρέω contr.vb. | The vb. does not contract εη, εο, εου, εω.

I ep.3sg.impf. έρρεε, also ρέε | iteratv.impf. ρέεσκον | fut. 
ρεύσομαι (Thgn.) | aor. έρρευσα | pf. έρρύηκα || pass.: ρέομαι 
(Hdt.(oracle) Plu.) | 3sg.impf. έρρεΐτο (E.) | fut. ρυήσομαι 
(only in cpd. είσ-) | aor.2 (w.act.sens.) έρρΰην, ep. ρύην | 
1 (act. and aor.2 pass., of rivers, streams, springs) flow 
Hom. + —w.dat. w. water or sim. Hom. + —w.gen. PL 
—w.acc. w. milk and honey Theoc.
2 (act. and aor.2 pass., of blood, sweat, tears, wine) flow, 
run, stream Hom. +; (of lava, fire) Th. Plu.; (of Zeus, as liquid 
gold) Isoc. Men.; (fig., of missiles) stream forth IL Archil.
3 (act. and aor.2 pass., of a river, w.adj. μέγας) be in flood 
Hdt. Th. D.; (fig., of an army, Aphrodite, an orator, w.adj. 
πολύς, πολλή) come in full flood, be in full spate A. E. D.
4 (act. and aor.2 pass., of persons, desires) have an 
inclination (towards), rush, resort —w.prep.phr. to 
someone or sthg. Isoc. PL Plu.
5 (of the earth) run, stream —w.dat. w. blood, water, milk, 
wine, honey IL E.; (of ravines) —w. water E.; (of a pot, roof) 
leak PL Men. || pres, and impf.pass. (of a ship) be drenched 
—w.dat. w. bloodshed E.; (of persons, horses, a temple) —w. 
sweat Hdt.(oracle) Plu.
6 (fig., of a city) overflow —w.dat. w. gold E.; (of a poet) — w. 
praise Ar.
7 (of speech) flow IL Hes. hHom. Theoc.; (of braggart speech) 
flood A.
8 (of a poisoned swab of wool) flow away, melt, dissolve S.; 
(fig., of anxieties) fly away (on the wind) S.; (of a 
reputation) fade S.
9 (of hair) become loose, fall, drop off Od. . Theoc.; (of 
fruit, fr. the branch) . Plb.

Hes.fr
Hes.fr

10 (of things) be in a state of flux PL || masc.pl.ptCpl 
Fluxionists (ref. to Heracliteans) PL -SB·
11 (fig., of expectations, activities) εύ ρεΐν proceed well 
prosper Sol.(cj.) Thgn.
12 (provb., of rivers) άνω pexvflow upwards or backward 
inversion of the natural order) E.; (fig., of circumstanc \ 
topsy-turvy E.; (aor.2 pass., of speeches) D. eS

ρήα Aeol.adv.: see ρεΐα
ρήγμα ατος η. [ρήγνϋμι] 1 breach, fissure (in a wall) Plb. 

collapse, ruin (of a house) NT. ’’
2 || pl. (fig.) split chunks (w.gen. of words) Ar.
3 (medic.) rupture D.

ρηγμίν (or perh. ρηγμις)ΐνος/ | nom. not found | in Hom 
always w.gen. άλός or θαλάσσης of the sea 11 waves 
breaking on the shore (or place where the waves break) 
breakers or shore Hom. hHom. Hippon. Pi. E. AR.
2 (gener.) broken surface of the sea, surf Hom.

ρήγνϋμι vb. | ep.3sg.impf. ρήγνυσκε | fut. ρήξω | aor. 
έρρηξα, ep. ρήξα | pf. έρρωγα || mid.: fut. ρήξομαι | aor. 
έρρηξάμην || pass.: fut. (only in cpds.) ραγήσομαι | aor.2 
έρράγην, inf. ραγήναι |
1 break, shatter, smash —a bone IL E. AR. —a building, 
masonry E. || pass, (of bones) be broken E.; (of a toenail) Plu · 
(of iron) be shattered S.; (of trees) —w.prep.phr. by falling 
rocks Hes.; (of a ship) be wrecked D. Plu.; (of a wave) break 
IL; (fig., of hopes) be dashed A.
2 (of a warrior, weapon) rend, perforate, pierce — armour, a 
shield IL Hes. E. Plu.
3 rend, tear —skin, flesh IL E.; make by rending, inflict 
—wounds Pi.
4 break —opposed ranks IL Hdt.; (mid.) IL E.; (intr.) break 
through IL
5 break down (a barrier); break through, breach —a wall, 
door, gate ll.(also mid.) || pass, (of a wall) be breached (by a 
river) X.
6 break up —the surface of the earth (w.dat. w. a plough) 
Ar. (mock-dithyramb)
7 burst open, burst —a cloud (envisaged as a balloon) Ar.; (of 
wine) — wineskins NT.; rupture —an abscess Plu. || pass, (of a 
cloud) burst open Ar.; (of the heavens) Plu.; (of ground, a 
rock or mountain) PL Plu.; (of wineskins) NT.; (of a corpse, 
on a funeral pyre) Plu.; (of chilblains) Hippon.; (of a vein) be 
ruptured X.; (of air) be split open (by things passing 
through it) Plu.
8 break in two, snap —a strap, tendon, bowstring IL —a 
ship’s ropes Od. || pass, (of a strap, thread) be snapped X. 
Plu.
9 break into pieces, tear, rend —clothes A. E. —garlands E.
|| pass, (of clothes) be torn or rent X. Plu.
10 (of an animal) maul —a person NT.
11 break off—a piece ofaither E.; (mid.) —rocks AR. || mid. 
tear off —a lock of hair AR.
12 damage the health or strength (of an animal) || pass, (of 
an immature hound) damage or rupture oneself (through 
over-excitement) X.; (of a horse) be broken (by over­
exertion) Plu.
13 cause (sthg.) to break out; break into —speech Hdt. E. Ar. 
D.; burst into —streams of tears, weeping S. Plu. || mid. cause 
an outbreak of —strife IL
14 (of the earth) emit —warm springs Plu. || pass, (of 
springs) burst forth (fr. the earth) Plu.; (of a fire) burst 
—w.prep.phr. into flames Plu.; (of thunder, a rainstorm) 
break out Ar.(quot. S.) AR. Plb.
15 (intr., of a river) burst one’s banks Hdt.; (fig., of evils)

Hes.fr
Hes.fr
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" forth S. || pf. (of a stream of tears) have burst out S.; 

of evils, a sea of troubles) Trag.
(J1*’·’ £0ς n. [reltd. ρέγος] (usu.pl.) rug, coverlet (usu. as a 

Kketto sleep on) Hom.
θείζ (aor.pass.ptcpl.), ρηθήσομαι (fut.pass.): see εϊρω2

AiStos (als0 Ion-adjs·· see ράδιος
Ion.adv., ρήιον Ion.compar.adv.: see ραδίως, under

,(Ion.superl.adj.): see ρόδιος
ξ1στώνη Ion.fi: see ραστώνη<
Α ίτατα (ep.Ion.superl.adv.), ρηιτέρως (lon.compar.adv.): 
see ραδίως, under ρόδιος

A fceP<S> ρψων (lon.compar.adjs.): see ράδιος
Α κτός ή όν adj. [ρήγνΰμι] able to be broken; (of a person) 
"vulnerable (w.dat. to weapons or stones) II. AR.
Afiua ατος η. [εϊρω2] 1 something said or spoken, statement

' +- saying (by a wise person), maxim Pi. Pl. Men.
2 spoken word, word (usu.pl., sts. w.connot. of advice) 
Archil. +
3 spoken word, mere word (opp. actions, reality) Pi. +
4 (ref. to a word or phrase) expression Ar. +
5 (gramm.) verb (opp. όνομα noun) Pl. Arist.; phrase (opp. 
ονομα word) Pl.

_£ημάτιον ου n. [dimin.] little phrase Ar.
_/ηματίσκιον ου n. [dimin.] little phraselet Pl.
^ήν ρηνός m. [reltd. άρήν] | only ep.dat.pl. ρήνεσσι | sheep 

or lamb AR.
βήξα (ep.aor.): see ρήγνΰμι ,
βηξηνορίη ης ep.Ion.f. [ρηξήνωρ] strength to break the 
enemy Od.

^ηξ-ήνωρ ορος ep.masc.adj. [ρήγνΰμι, άνήρ] (epith, of 
Achilles) breaker of men (i.e. of enemy warriors or ranks) 
Hom. Hes.

βήξις εως/ 1 process or action of breaking or bursting; 
fracture (in a statue) Plu.; rupture (of air, by a loud sound 
passing through it) Plu.
2 bursting (of a gall-bladder) E. [or perh. fissure (at the tip 
of a sacrificial flame)]
3 bursting out (of water fr. beneath the earth) Plu.
4 rending, tearing apart (of oxen, by Herakles) Call.

ρήξω (fut.): see ρήγνΰμι
ρησικοπέω contr.vb. [ρήσις, κόπτω] coin phrases Plb.
^ήσις εως (Ion. ιος)/ [εϊρω2] 1 act of speaking, speech, talk 

Od.
2 formal utterance or address, speech A. Hdt. +; (in a play) 
Ar. Pl. +
3 spoken account, narration, tale Pi.
4 declaration, proclamation Hdt.

*Ρήσος ου m. Rhesos (king of Thrace, ally of the Trojans) II.
Hippon. E.

ρήσσω Ion.vb.·. see ρασσω
ρητέος a ov vbl.adj. [εϊρω2] to be spoken of D.
βήτερος (lon.compar.adj.): see ράδιος
Ρητήρ ήρος m. speaker (w.gen. of words) IL; orator Call.
ρητίνη ης/ pine-resin Plb.
Ρητορεία ας/ [ρητορεύω] 1 rhetoric, oratory Isoc. Pl. Arist. 

Plu.
2 public speech, oration Isoc. Arist. Plu.

ρητορεύω vb. [ρήτωρ] 1 be an orator, use rhetoric Isoc. Pl. 
Plu.
2 || pass, (of a speech) be delivered Isoc.

Ρητορικός ή όν adj. 1 (of the art, language or speech) of an 
orator, oratorical, rhetorical Pl. Arist. Plu. || fem.sb. art of 
rhetoric Pl. Arist. Plu. || neut.sb. rhetoric Pl. Plu.

2 (of cowardice) of a politician (ref. to Demosthenes) 
Aeschin.
3 (of a person) practising rhetoric, good at oratory Isoc. Pl. 
Arist.

—ρητορικώς adv. in the manner of an orator, rhetorically 
Pl. Aeschin. Arist. Plu.

ρητός ή όν adj. [εϊρω2] 1 (of persons) spoken of, famed Hes. 
2 (of a payment, reward, sum of money) stated, specified II. 
Th.; (of a time or day) Hdt. +; (prep.phr.) έπι ρητοΐς (ρητοΐσι) 
on fixed terms Hdt. E. Th. Att.orats. Pl. +
3 (of things) that may be spoken of or said, speakable (opp. 
what must be kept secret or unspoken) Trag. Isoc. D. Men.; 
(in terms of decency or propriety) S. D.; that may be 
expressed in language, expressible Pl.
4 (in neg.phr., of pain, grief) describable S. E.
5 (of an answer or order) express, definite Plb.
6 (math., of magnitudes and quantities) rational Pl.

—ρητώς adv. expressly, distinctly Plb. Plu.
ρήτρα άς, Ion. ρήτρη ης/ 1 verbal agreement Od. Call.

2 prescribed code of conduct, ordinance X.
3 (at Sparta) Rhetra, lawcode (of Lykourgos) Plu.; (gener.) 
decree, ordinance Tyrt. Plu.

ρήτωρ ορος m. 1 public speaker, orator Pl. Arist. Men. +; 
proposer (w.gen. of a motion) E.
2 speaker or proposer of a motion (in the Assembly);
politician Th. Ar. Att.orats. Thphr. +

ρηχίη Ion.f.: see ράχίά
ρηχός Ion.f: see ράχός
ρϊγαλέος α ov adj. [ρίγος] (of rain) cold, chilling Emp.
ρϊγεδανός ή όν adj. causing a state of shivering or 

shuddering; (of Helen) chilling IL; (of a voice) AR.
ρΐγέω contr.vb. | fut. ριγήσω | aor. έρρϊγησα, ep. ρίγησα 

| ep.pf.: 3pl. έρρίγάσι (Theoc.), dat.sg.ptcpl. έρρΐγοντι (Hes.), 
3sg.subj. έρρίγησι | ep.3sg.plpf. έρρίγει |
1 shiver, shudder (w. fear or apprehension) Hom. Hes. S. 
Theoc. —W.ACC. at sthg. IL; shrink —w.inf./·. doing sthg. IL 
AR.
2 lack ardour (for a task) Pi.

ριγηλός ή όν adj. (of arrows) causing one to shiver or 
shudder, chilling Hes.

ριγιον neut.compar.adj. [ρίγος] 11| neut.impers. (w. έσται) 
it will be colder (in the evening) Od.
2 (fig., of a situation or course of action) more chilling, 
more dreadful Hom. AR.; (w.gen. than another) AR.; (of no 
other being, w.gen. than a bad woman) Hes. Semon.; (of old 
age, than death) Mimn.

—ρΐγιστος η ov superLadj. (of sufferings) most chilling, 
most dreadful IL; (of a deity, w.dat. to persons, gods) AR.

ρίγος εος (ους) η. 1 cold (as affecting the body), cold, chill 
Od. Hippon. Hdt. PL X. Plu.
2 shivering PL

ρϊγόω contr.vb. | fem.ptcpl. ριγούσα, also ρίγωσα (Semon.), 
masc.dat. ρϊγοΰντι, also ρϊγώντι (PL) | 3sg.subj. ρϊγοΐ, also 
ρϊγφ (PL) | inf. ριγούν, also ριγών (Ar.) || fut. ριγώσω, ep.inf. 
ρϊγωσέμεν | (of persons, animals) be cold, be frozen Od. 
Semon. Hippon. Hdt. Ar. PL +

ρίζα ης/ 1 root (of a tree or plant, esp. as the part which 
gives fixity or stability), root Hom. +; (prep.phr.) έκ ριζών 
from the roots, roots and all (ref. to a tree being pulled out of 
the ground) IL; (fig.) root and branch, entirely Plu.
2 root (used for medicinal or magical purposes) IL S.jr. AR.
3 lower part of a tree, lower trunk, base Od.
4 (fig.) root (ref. to the continent of Africa, . a 
conception of the earth as a plant w. three roots) Pi. || pl. 

app.fr

ep.dat.pl
app.fr
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roots (of the earth, i.e. depths) Hes. A.; (of Mt. Aetna) A.; (of 
the eyeball) Od.; (of feathers) PL; (ref. to feet planted in the 
sea by the floating island of Delos) Call.
5 perh. base (w.gen. of a triangle, ref. to one of its sides) Pl. 
6 root (fr. which sthg. originates); root, source, origin (of a 
shrine) B./r.; (w.gen. of cities, ref. to a land) Pi.; (w.gen. of 
evils) Efr.
7 (ref. to a person or persons) root (fr. which a family 
springs or through which it currently survives), root, stock 
Pi. Trag. D. +
8 || pl. veins (in the eye) E.

—ρίζηθεν adv. from the roots —ref. to plant-shoots being 
broken off AR.

ριζίον ου n. [dimin.] little root Ar.
ριζόω contr.vb. | aor. έρρίζωσα || pf.pass. έρρίζωμαι 11 || pass. 

(of a plant or tree) take root or become rooted X. AR.; (of 
human reproductive seed) PL; (gener., of a vineyard) be 
established Od.
2 fix immovably, root (to the sea-bed) —a petrified ship Od. 
—an island Call. || pass, (of rocks) be rooted (in the sea) AR.; 
(of a rock formation leading underground) —W.ADV. in the 
earth S.
3 (fig.) cause to take root, firmly establish —tyranny Hdt.
|| PASS, (of rule) be firmly established Arist.

ρίζωμα ατος η. 1 root (fr. which a family springs) A.
Arist. (quot. trag.)
2 || pl. roots, sources (w.gen. of all things in the world) 
Emp.

ρίζωσις εως/ process of taking root; firm rooting (of an 
embryo in the womb) Plu.; (of logs thrown into a river, 
causing a blockage) Plu.

ρικνός ή όν adj. [reltd. ροικός] (of Hephaistos, ref. to his 
deformed feet) shrivelled, withered hHom.; (of skin, feet, 
fr. old age) Call. AR.

ρίμμα ατος η. [ρίπτω] (pl.) flinging (of dolphins’ feet, i.e. 
their fins) Lyr.adesp.

ρίμφα adv. with a light and easy movement, swiftly, lightly 
Hom. Hes. hHom. A. Pi. AR.

ριμφ-άρματος ov adj. [αρμα] (of driving, careering) with a 
chariot at full speed Pi. S.

ρϊνάω contr.vb. [ρϊς] lead (someone) by the nose, deceive 
Men.

ρϊνη ης/ a kind of tool, file, rasp X.
ρϊνηλατέω contr.vb. [ρϊς, έλαύνω] trace with the nose (i.e. 

by smell), scent out —sthg. A. S.Ichn.
ρϊνο-κόλλητος ov adj. [ρϊνός, κολλητός] (of a lyre) with 

glued hides S.Ichn.
ρϊνόν ου n. app. shield Od.
ρϊνο-πύλη ης/ [ρίς, πύλαι] app. drainage-exit (ref. to a 

small closable opening in a city wall, also used as an 
unofficial entrance) Plb.

ρϊνός οΰ/ 1 skin (of a person) Hom. Call.; (pl.) Od. AR.
2 skin (of a wolf, lion, horse) IL Pi. E.; hide (of an ox) Hom. 
Hes. hHom. E./r.
3 oxhide, leather (one of several layers covering a shield) IL 
|| pl. shield (of oxhides) IL

ρϊνο-τόρος ov adj. [τορεΐν] (of Ares) shield-piercing IL Hes. 
ρίον ου η. 1 peak, crag (of a mountain) Hom. hHom. AR.

Theoc.
2 headland Od. Hdt.(cj.)

—Ί?ίον ου n. Rhion (name of both the N. and the S. headland 
at the W. entrance to the Corinthian gulf) E. Th. X. Plb.

Τΐπαι ών (dial. dv)f.pl. Rhipai (fabled mts. in the far north, 
beyond which the Hyperboreans live) Alcm. S.

—Ριπαίος a ov adj. (of the mountains) Rhipaian Call δ 
ριπή ής/[ρίπτω] 1 forceful forward motion (carryin P^· 

person or thing along); throw, flight (of a missile) Ho 
E. AR.; onrush (of a warrior or god) IL Hes. hHom.; (Of P| 
2 impetus (of natural forces); onrush (of fire) IL AR ■ 
(of waves) Pi.; gust, blast (of winds, a storm) II. Lyr A S^lr^e 
AR.; (fig.) blast (of wine, ref. to its strong bouquet) Pi./r/"9^ 
3 (usu.pl.) rapid repeated movement, whirring (of wj 
gnat) A. AR. ngS’ a
4 || pl. flashes (of light fr. stars) S.
5 || pl. notes (of a lyre) Pi.

ριπίζω vb. [ρϊπίς] 1 fan —afire Plu. —food (on afire) Ar — 
person Plu.
2 (fig.) fan (into flames) —civil strife Ar. —a city Plu. 

ρϊπίς ίδος/ [ρϊψ] fan (to stir up a cooking-fire) Ar. 
ρϊπτάζω vb. [ρίπτω] | iteratv.impf. ρϊπτάζεσκον 11 (of Zeus) 

throw about —gods IL; (intr.) perh. cast (glances) hHom 
2 || pass, (of garments) be thrown —W.GEN. upon a corpse 
Sfr.
3 || pass, toss and turn (in bed, through anxiety) Plu,; (fi„ ) 
be tossed this way and that (by conflicting considerations) 
Plu.; (of a problem) be tossed around —w.dat. in sleepless 
nights Ar.

ρϊπτέω contr.vb.: see ρίπτω
ρϊπτός ή όν adj. (of a death) by throwing (fr. a height) S. 
ρίπτω vb. —also (pres, and impf.) ρϊπτέω contr.vb. | impf.

έρρϊπτον, also έρϊπτον (Tim.), iteratv. ρϊπτασκον | fut. ρίψω 
| aor. έρρΐψα, also έρϊψα (Mosch.), ep. ρΐψα | pf. έρρϊφα 
|| pass.: fut. ριφήσομαι (Plu.) | aor. έρρίφην, also έρρίφθη-y 
| pf. ερρϊμμαι |
1 throw (an object); hurl, fling —a weapon, missile, 
thunderbolt, discus, or sim. Hom. A. Pi. B. E. X. +; (wkr.sens, 
throw —a ball Od. —an object (w.prep.phr. or dat. in some 
direction or to someone) Hes. Hdt. S. E. Ar. +; cast (fr. a 
container) —water, lots E. Pl. || PASS, (of objects) be hurled 
or thrown A. Pi./r. E. PL X. + || pf.pass. (of the cast of a net) 
have been made Hdt.(oracle)
2 throw out, hurl —words (angry, abusive, demented) l\. E. 
Plb. —curses E. || PASS, (of words) be uttered —W.ADV. in vain 
E.
3 throw (a person); fling down —someone (usu. w.prep.phr. 
fr. or to a place) IL Hes. hHom. Trag. PL +; fling —someone 
(w.prep.phr. into the sea) E. Lyr.adesp. —(w.predic.adj. into 
the air) Hdt. || PASS, be flung (down) E. PL +; be thrown 
—w.prep.phr. into the sea Pi./-.
4 throw (oneself); fling down —oneself, one’s body (sts. 
w.prep.phr. fr. or to a place) A. Hdt. E. Th. +; fling —oneself 
(w.prep.phr. into the sea, a river, or sim.) Hdt. Th. X. D. Plb.; 
(of a fugitive) —oneself (into a room) Hdt.; (intr.) fling 
oneself down (fr. or to a place) Thgn. E. Men.
5 throw (oneself) down (in pain or anguish); fling —oneself 
(w.dat. to the ground) S. —(w.prep.phr. onto a bed) E.; 
(intr.) throw oneself to the ground E.
6 throw (a part of one’s body) forward or backward; fling 
out —one’s arms (w.prep.phr. to heaven) E.; (of Bacchants, 
Cassandra) —one’s hair or neck (to the sky) E.; (of a dancer 
or runner) —one’s leg Ar. Arist.; (wkr.sens.) cast —one’s eye 
(w.adv. everywhere) Ar.; direct —one’s attention 
(w.prep.phr. to someone) Theoc.
7 throw dismissively, throw down, throw away —ears of 
corn (which one has plucked) Hdt. —parts of slaughtered 
animals S. —a musical instrument Melanipp.; get rid of — lice 
Hdt.; waste —money D.; (of trees) shed —their fruit Mosch. 
8 throw (someone) out of a house or community; cast out
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unwelcome person, an unwanted child Trag. D. —a

1 n$e (W.PREDIG.SB. as prey for animals) E. || pass, (of a 
C°rPse infants) be cast out (as prey for animals) S. Plu. 
c°Ip ’ off (an encumbrance); throw off— one’s cloak (usu. 
9 \ ready for strenuous action or to run away) E. Lys. Ar. 
t0 -a garland, chaplets E.; throw away —one’s shield,

,+ ons Anacr. Lys. Pl. +; (of a horse) throw — its rider Pi. Ar.
U p\ss (of weapons) be thrown away Pl. Plb.; (of a parasol, 

t Envisaged as a shield) Ar.
10 (fig re^-10 growing dice) run —a risk E.; risk — warfare 
E I cf. άναρρίπτω 3
>ηΟίαμένος η ov pf.pass.ptepl.adj. 1 (of persons, corpses) 

lying around, prostrate Men. Plb. NT. Plu.
2 (of a shoe, cloak) discarded Ar.; (of old triremes, gold and 

-lyer) Plu.; (of building materials) dumped (on the ground) 
X ■ (fig·, services deserving gratitude) cast aside, wasted S. 

Α^'όίνός/ nose Hom. + || pl. nostrils or nose (of humans and
animals) Hom. +

ήίσκος ου m. storage box, chest Men.
διψ ρίπος/ I dat.pl. ρϊψί, ep. ρίπεσσι | (sg. and pl.) 
"wickerwork (for making sandals) hHom.; (as bulwarks for a 
boat) Od.; (ref. to rush matting, used as a covering or to lash 
together the frame of a raft) Hdt.; (provb.) έπϊ ρίπος πλεΐν 
sail on wicker (ref. to a risky venture) Ar.

ρίψ-ασπις ιδος m. [ρίπτω, άσπίς1] (pejor.) shield-dropper
- Lys. Ar. Pl. Plu.

ρίψ-αύχην ενός masc.fem.adj. [αΰχήν] (of ecstatic dancing) 
accompanied by throwing back of the neck, neck-tossing
Pi./.

ρΐψις εως/ 1 throwing (of a weapon) PL; flinging, throwing 
out (w.gen. of Hephaistos, fr. Olympos) PL
2 plunging (w.gen. of heavenly bodies, to earth) Plu.
3 throwing away (w.GEN. of a shield) Plu.
4 casting about, glance (w.gen. of the eye) Plu. 

ρϊψο-κίνδϋνος ov adj. (of a person, an action) dicing with 
danger, reckless X.

ρίψολογέω contr.vb. [λόγος] say (w.acc. sthg.) rashly Plb. 
ρίψ-οπλος ov adj. [όπλα] (of cowardly flight) with weapons
abandoned A.

ροα dial.f, poaAeoLf: see ροή
ρόά άς, Ion. ροιή ής, also ροια ας (Ar.)/1 pomegranate tree 

Od.
2 pomegranate (the fruit) hHom. Hdt. Ar. PL Plu.; (ref. to an 
ornament of gold or silver in this form) Hdt.

Ροδανός ή όν adj. [perh.reltd. ρώδινός] (of a reed-thicket) 
waving, swaying ll.(dub., v.l. ραδαλός)

Ροδανός οΰ m. Rhone (river in S. France) AR. Plb. Plu.
ρόδεος ά (Ion. η) ov adj. [ρόδον] (of a bud, flower, petal) of a 

rose, rose hHom. Ibyc. E. Mosch.
ροδή ής, perh. also ροδέη ης (AR.)/ rose-bush Archil.

AR.(cj.)
Ροδιακός, Ρόδιος adjs.: see under'Ρόδος
(Ρόδινος η ov adj. [ρόδον] made or derived from roses; (of a 
garland) of roses Anacr. Stesich.; (of an unguent) rose- 
scented Hippon. Plu.

ροδο-δάκτυλος, Aeol. βροδοδάκτυλος. ov adj. (of Dawn) 
rose-fingered Hom. Hes. Mimn.; (app. of the moon) Sapph.;
(of Io) B.

ροδόεις εσσα εν adj. 1 (of a river bank) full of roses, rosy B.
2 (of a garland) rich with roses, of roses Theoc.
3 (of a flower) rich in rose-colour, rosy E.; (of Dawn) Theoc.
4 (of oil) rose-scented II.

ροδό-κολπος ov adj. [κόλπος] (of Eunomia) rosy-bosomed 
Lyr.adesp.

ροδον, Aeol. βροδον, ου η. 1 rose (the flower or the bush; 
esp. assoc.w. surpassing beauty, fragrance and luxury) 
hHom. Thgn. Lyr. Hdt. Ar. + || pl. (fig.) roses (fr. Pieria, ref. to 
poetry) Sapph.; (iron., ref. to unkind words, in allusion to 
the sprinkling of rose-petals) Ar.
2 rose-colour, rosiness (of the cheek or lip) Theoc. Bion 

Ροδόπη ης, άίηΙ.Ροδόπα ας/. Rhodope (mt. range in
Thrace) Hdt. Th. Theoc.

ροδό-πηχυς, dial, ροδόπάχυς, Aeol. βροδόπαχυς, υ adj. 
[ρόδον, πήχυς] (of Dawn, women and goddesses) with rosy 
arms Hes. hHom. Lyr.; (of Adonis) Theoc.

Ρόδος ovf. 1 Rhodes (island off the coast of Lycia, or its 
capital city) IL Pi. Hdt. Th. +
2 Rhodos (daughter of Aphrodite, after whom the island 
was named) Pi.

—Ρόδιοι ων m.pl. Rhodians (as a population or military 
force) II. Th. Att.orats. +

—Ρόδιος a ov adj. 1 (of a man or woman) Rhodian Th. X. Din. 
Call.epigr. + || FEM.SB. Rhodian territory Th.
2 (of a perfume) made in or characteristic of Rhodes, 
Rhodian Ar.

—Ροδιακός ή όν adj. (of ships) of the Rhodian type, 
Rhodian Plu.

ροδό-χρως ωτος masc.fem.adj. [ρόδον, χρως] (of Helen) 
with rosy complexion, rosy Theoc.

ροδωνιά ας/ rose-garden D.
ροή ής, dial, ροα ας, Aeol. ρόά ας/ [ρέω] | ep.dat.pl. ροής, 

ροήσι |
1 (usu.pl.) flow of liquid, stream (of water) II. Ale. Pi.; (of 
honey, wine) E.; (of blood) S. E.
2 || . flowing waters, river or stream (oft. w. 
name in gen., e.g. ofOkeanos) Hom. +

collectv.pl

3 (fig.) stream (of words issuing fr. the mouth) PL || pl. 
streams (of poetry, foreknowledge) Pi.; currents (of events) 
Pi.
4 (philos.) flow (of a river, as illustrating the changeable 
nature of things) PL; flow, flux (envisaged as engendering 
all things) Pl.

ροθέω contr.vb. [ρόθος] make a confused or tumultuous 
noise; (of persons) clamour, be in uproar S.; (of words) roar 
forth S.

ροθιάζω vb. [ρόθιον] make a confused noise, create a 
hubbub Ar.

ροθιός af>oc,fem.adj. (of an oar) dashing, splashing A. 
ρόθιον ου η. [ρόθος] 1 tumultuous and noisy movement, 

roar, surge (of waves) A.; (sg. and pl.) surging waves S. E. 
AR.; (fig., ref. to waves of devastation) A.
2 dash, splash (ref. to the noise or propulsive effect of oars 
in water) E. Th. Plu.; (fig., ref. to applause or cheers) roar Ar. 
3 noisy bluster (of winds) E/r.
4 tumultuous noise, hubbub (w.gen. of songs) Pi./; uproar 
(ref. to civic commotion) E.

ρόθιος ov adj. (of a wave) making tumultuous or noisy 
movement, surging Od.

ροθοπΰγίξω vb.: see ραθαπϋγίζω
ρόθος ου m. tumultuous noise, clamour, hubbub Hes. A.

Pi./. Plu.
ροια/: see ρόα
ροιβδέω contr.vb. [ροΐβδος] make a noise while moving 

swiftly through the air; (of Athena) whirr (w. her aigis) A. | 
see also ρυβδέω

ροίβδημα ατος n. whistle (of herdsmen) S.Ichn. 
ροίβδησις εως/ whistling (w.gen. of herdsmen) E. 
ροΐβδος ου m. [reltd. ροΐζος] noise associated with vigorous 

ep.dat.pl
collectv.pl
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motion through the air; whirr (w.gen. of wings) S.; 
whistling rush (of wind) Ar.

ροιζέω contr.vb. [ροΐζος] | iteratv.impf. ροίζεσκον | ep.aor. 
ροίζησα | (of a person) whistle (as a signal) IL; (of a serpent 
or monster) hiss Hes. AR.; (of dung-beetles) buzz Hippon.

ροίζημα ατος n. whirring (of wings) Ar.
ροΐζος ου m. (f. Od.) [reltd. ροΐβδος] noise associated with 
vigorous motion through the air; whizz (of arrows, 
missiles) IL Plu.; whirr (of wings) AR.; whistle (of a 
shepherd) Od.; hiss (of a serpent) AR.; perh. screech (of 
siege-engines) Plu.

ροιή Ion.f.·. see ρόα
ροικός ή (dial, α) όν adj. [reltd. ρικνός] (of a hunter’s 

throwing-stick) bent Theoc.; (of a person) bandy 
(w.prep.phr. around the shins, i.e. bow-legged) Archil.

ρόμβος ου m. [ρέμβομαι] 1 whirling or circular motion; 
whirl (of javelins, tambourines) Pi.; swoop (w.gen. of an 
eagle) Pi.
2 bull-roarer (a rhombus-shaped piece of wood whirled 
round on a string to make a whirring noise, used in mystery 
cults, esp. of Dionysus and Cybele/Rhea) E. AR.; (used in 
magic) Theoc.

ρομφαία άς/ sword NT.; (specif., ref. to a large sword used 
by non-Greeks) Plu.

ρόος ου, Att. ρους οΰ m. [ρέω] 1 flow of water; river, stream 
(oft. w. name in GEN., e.g. ofOkeanos) Hom. +; (fig., w.gen. 
of smoke, fr. a volcano) Pi.
2 flow, current (of a river, the sea) Hom. Hdt. Th. PL +; (of 
air) Emp.
3 (abstr.) flow (as a universal principle) PL 

ροπαλισμός οΰ m. [ρόπαλον] clubism, stiffitis (com.
pseudo-medical term for priapism) Ar.

ρόπαλον ου η. [ρέπω] 1 stick (for support in walking) Od.
2 club, cudgel (for inflicting hurt or punishment) Hom. . 
X. Plu.; (as an offensive weapon, used by non-Greeks) Hdt.;

Pi.fr

(used for hunting) X.; (of Orion) Od.; (of Herakles) S. Ar. AR. 
Theoc. Plu.
3 (fig.) bludgeon (w.gen. of the people, ref. to the sacred 
trireme Paralos, used for the transport of state offenders) 
Arist.(quot.)

ροπή ής/ 1 inclination of an arm of the scales, turn of the 
scales Trag. Isoc. PL +; (w.gen. of Justice) A.
2 decisive turn, influence, weight Isoc. PL X. D. +; decisive 
influence (w.gen. on sthg.) Isoc. Arist. Plb.
3 uncertain turn, critical balance, knife-edge Ale. S. Th. Plu.; 
critical point (w.gen. of life) S.
4 resting balance (of the scales), equilibrium Plu.

ρόπτρον ου η. 1 object (perh. hinged) which falls on an 
animal in a deadfall trap, falling weight Archil.; (fig., w.gen. 
of Justice) E.
2 door-knocker E. Lys. X.
3 || pl. resonant instrument (used by Parthian troops); 
perh., cymbal-clappers Plu.

ρους Att.m.: see ρόος
ροφέω, Ion. ρυφέω contr.vb. [reltd. ρυβδέω] | fut. 

ροφήσομαι 11 gulp down eagerly or greedily, guzzle —a 
gruel of blood A. —meat broth, lentil soup Ar. — (fig.) a 
bowlful (of wages, peace) Ar.; (intr.) Ar. X.
2 (fig., of a poisoned robe) drain —bronchial tubes (i.e. 
empty them of breath) S.

ροχθέω contr.vb. | ep.3sg.impf. ρόχθει | (of waves dashing 
against rocks) roar Od.; (of rocks dashed by waves) AR.

ροώδης ες adj. [ρόος] (of a sea or river) with a strong 
current Th. Plu.

ρύάξ άκος m. [ρέω] 1 watercourse, gully Th. "
2 lava-stream PL; (w.gen. of fire) Th. Lycurg.

ρΰατο (ep.3pl.athem.impf.mid.): see ρύομαι
ρυαχετος ου Lacomm. [ρύάξ] (pejor., ref. to Athenians) 

perh., lava-like stream, rabble Ar. '
ρυβδέω lon.contr.vb. [reltd. ροφέω] (w. play on the sou 

the name Charybdis) suck down (water) Od.(v.l. poiRR' 
cf. άναρρυβδέω ' I

ρύβδην Ιοη,αάν. with a gulp, voraciously Hippon.(cj) | Se, 
ρύδην

ρόγχος εος (ους) η. [reltd. ρέγκω] 1 snout (of swine) Stesich 
Philox.Leuc.; (of a dog) Thphr. Theoc.
2 beak (of a bird) Ar.

—ρυγχίον ου n. [dimin.] little snout (of a young pig) 
ρύδην adv. [ρέω] 1 in a flowing or continuous manner· 

steadily—re/ to eating Hippon.(dub.) | see ρύβδην 
2 at full speed —ref. to riding Plu.
3 abundantly —ref. to being rich Plu.

ρυδόν adv. abundantly —ref. to being rich Od. Call.
ρϋετο (ep.3sg.impf.mid.): see ρύομαι
ρύην (ep.aor.2 pass.): see ρέω
ρυηφενίη ης Ion.f. [ρέω, αφενός] flow of wealth, affluence 

Call.
ρυθμίζω vb. [ρυθμός] | pf.pass. έρρύθμισμαι 11 give shape or 

order (to someone or sthg.); put in order, bring into line 
—a person (bypunishment, training, instruction) PL X. Plu.· 
(of beauticians) smarten up —a person’s appearance X.
|| mid. arrange —one’s hair E. || pass, be brought into line 
(by punishment) A.
2 give a clear shape (to sthg.); define —the location of pain S 
3 shape, compose —oneself (by adopting a deceptive facial 
expression and tone of voice) Plu.
4 (intr.) make arrangements —w.dat. by legislation Arist; 
systematise, organise (philosophical theories) Arist.

ρυθμικός ή όν adj. (of motion) rhythmical PL
ρυθμός, Ion. ρυσμός, οΰ m. [perh. ρέω] 1 orderly form or 

configuration, shape, pattern (w.gen. of a temple) Pi./r.; (of 
written letters) Hdt.; (of matter) Arist.
2 characteristic appearance, style, mode (w.gen. of 
clothing) E.
3 characteristic manner (of persons); disposition Anacr. 
Thgn.
4 characteristic method or manner (of behaviour, an 
activity); manner (of suffering) E.; (of killing) E. Theoc.; 
pattern, tenor (of human affairs) Archil.
5 orderly movement, motion, sweep (of an arm) E.Cyc.
6 rhythm (of verse, prose, music, or sim.) Lyr.adesp.
Carm.Pop. Ar. Tim. Isoc. PL +; (of dance) Ar. Men. Plu.; (of a 
galloping horse) A.
7 (prep.phrs.) έν ρυθμω, μετά ρυθμοΰ in time, in step (ref. ίο 
marching, dancing, or sim.) Th. PL X. Plu.; (also) ρυθμφ Plu.; 
από ρυσμοΰ app. out of step, off the rails (ref. to faulty 
judgement) Ca\[.epigr.

ρΰμα1 ατος η. [έρύω] 1 that which is drawn; (periphr.) τόξου 
ρΰμα drawn bow (meton.for a body of archers) A.; (ref. to the 
distance of a bow-shot) X.
2 that which draws along, tow-line Plb.

ρΰμα2 ατος η. [ρύομαι] defence, protection (ref. to an altar, 
shrine, tower) Trag. || pl. perh., bodyguards Sol.

ρυμβέω contr.vb. [ρόμβος] whirl PL
ρυμβών όνος/ coil (of a serpent) AR.(pl.)
ρϋμη ης/ [έρύω] 1 force associated with onward movement; 

impetus, momentum, force (of a falling beam) Th.;
(imparted by a potter to his wheel) Ar.; (of a blow, weapon,

Pi.fr
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I x x plu.; (of warships, due to their weight) Plu.; (of 

S^ngs of large birds) Ar.
11. onward motion; rush (of horses, chariots, air
2f -ng fr. a balloon) Th. Ar. X. Plu.; acceleration, spurt, 
Cb ge (of soldiers) Th.; sudden attack, onset (of ships, 
Sts) Th. Plu.; (fig, of war) Plu.
* omentum (provided by a god, fortune, events, or sim.)
$ plu · vehemence (of persons, their ambition or emotions) 

I n plu'; impulse (opp. thought) PL
| 4 (concr.) place of onward motion (of people); street, alley 

. (in a military camp) Plb.
,, ’ α ατος η. [ρύπτω] cleansing material, soap, detergent

Ar. Pl·
'όαός οΰ m. [έρυω] pole, shaft (by which a chariot or wagon 

attached to the yoke) IL Hdt. Call. Plu.
Αϋμοτομία άς/ [ρύμη 4, τέμνω] division by streets (of a 
camp or town) Plb.

Αϋμουλκέω contr.vb. [ρΰμα1, έλκω] draw by a tow-line, tow 
_ a boat Plb.

ρύομαι mid.vb.: see έρυμαι
Αύπα (ep.neut.pl.): see ρύπος
ρυπαίνω vb. [ρύπος] 1 make dirty || pass, (of a shield) be 

tarnished X.
2 sully, spoil —happiness Arist.
3 (intr.) be abusive Arist.

ρυπαρός α όν adj. dirty, filthy Plu.
ρυπάω, ep. ρυπόω contr.vb. [ρύπος] | ep.ptcpl. ρυπόων 

| impf. έρρύπων | (of a person, clothes) be dirty, be filthy 
Od. Ar. Men. Plb.

-ρερυπωμένος η ov ep.pf.pass.ptcpl.adj. (of clothes) 
dirtied, dirty Od.

ρύπος ου m. | ep.n.pl. ρύπα 11 dirt, filth (esp. on clothes or 
the body) Od.(pl.) Semon. PL Theoc. Plb.
2 || pl. app, sealings (on containers for valuables) Ar.

^υπόω ep.contr.vb.: see ρυπάω
ρυππαπαΐ interj. (cry of Athenian rowers) yo-ho-ho! Ar.

|| collectv.neut.sb. yo-ho-hos (ref. to rowers) Ar.
βυπτικός ή όν adj. [ρύπτω] (of particles in the body) having 
cleansing properties, cleansing PL

ρύπτω vb. [ρύπος] cleanse of dirt || mid. wash oneself, wash, 
bathe Ar.

ρΰσαι (aor.mid.imperatv.), ρϋσάμενος (aor.mid.ptcpl.), 
ρϋσάμην (ep.aor.mid.), ρϋσασθαι (aor.mid.inf.), 
ρϋσεΰνται (dial.3pl.fut.mid.), ρΰσθαι (ep.athem.mid. 
inf.): see ρύομαι

ρϋσιάζω vb. [ρϋσιον] 1 seize protected persons or property 
(in violation of religious law); commit an unlawful seizure 
or violation, rob, steal E. || pass, (of a person) be robbed E. 
2 || pass, (of a protected person) be seized unlawfully A.
3 || pass, (of the persons of debtors) be seized (as security 
for debt) Plu.

ρϋσί-βωμος ov adj. [ρύομαι, βωμός] (of Athens) guarding 
altars A.

ρϋσί-διφρος ov adj. [δίφρος] (of a charioteer’s hand) 
preserving the chariot Pi.

ρϋσιον ου n. [prob, έρύω] 1 that which is seized by way of 
rightful or equivalent reprisal (for violent theft or murder, 
as sanctioned by religious law); rightful compensation or 
forfeit (ref. to cattle, for horses stolen) IL; (ref. to a life, for 
a life) S.
2 that which is put up for lawful retaliatory seizure (in case 
of non-compliance or default); pledge, security (ref. to a 
hostage or hostages) S. AR.
3 II pl. reprisals or property seizure (ref. to the rights or the 
acts themselves) Plb.

4 protected person or property seized (in violation of 
religious law); unlawful seizure (ref. to persons) A.

ρυσιος ov adj. [ρύομαι] (of a goddess) protective A.
ρϋσί-πολις masc.fem.adj. [πόλις] | only nom. | (of Athena) 

protecting the city A.
ρύσις εως/. [ρέω] 1 action of flowing, flow, stream (of water, 

blood, fire) Pl. NT. Plu.; (fig.) flood (of sensual appetite) Plu. 
2 flow, course (of a river) Plb.

ρύσκεο (2sg.athem.iteratv.impf.mid.): see ρύομαι
ρυσμός Ion.m.: see ρυθμός
ρϋσομαι (fut.mid.): see ρύομαι
ρϋσός (also perh. dial, ρύσσος Theoc.) ή όν adj. [reltd. 

ρυτίς] (of persons, flesh, parts of the body) wrinkled, 
shrivelled II. Hippon. E. Ar. Pl. Theoc.

ρϋσότης ητος/. wrinkled appearance (of a person) Plu.
ρυστάξω vb. [έρΰω; reltd. ρϋτήρ1] | iteratv.impf. 

ρυστάζεσκον 11 haul, drag —a corpse, murderers 
(w.prep.phr. around a tomb) II. Call.
2 pull about, manhandle —maidservants Od.

ρυστακτύς ύος/ pulling about, manhandling (of a person) 
Od.

ρϋτ-αγωγεύς έως m. [ρϋτήρ1, αγωγός] leading-rope (for a 
horse) X.

ρϋτήρ1 ήρος m. —also ρϋτειρα άς (Alcm.)/ [έρύω] 1 one 
who draws or pulls; drawer (w.gen. of a bow) Od. Alcm.; 
shooter (w.gen. of arrows) Od.
2 rein (for horses) II. S. AR. Plu.
3 strap (for flogging) Aeschin. D.; (for attaching) Plu. 

ρϋτήρ2 ήρος m. [ρύομαι] one who looks after or guards, 
guardian Od.

ρυτίς tSogf. [reltd. ρϋσός] wrinkle (in the skin) Ar. PL; (in 
leather) Pl.

ρυτός ή όν adj. [ρέω] (of water fr. a spring or river, 
seawater) flowing, running Trag. || neut.sb. drinking-horn 
(ref. to a cup w. a small hole through which the liquid was 
drunk) D. Plb. Plu.

ρϋτός ή όν adj. [perh. έρύω] 1 (of stones, too large to carry) 
dragged, hauled up Od.
2 || neut.pl.sb. reins Hes.

ρϋτωρ1 ορος m. [έρύω] one who draws or pulls; drawer 
(w.gen. of a bow) Ar.

ρϋτωρ2 ορος m. [ρύομαι] protector (w.gen. of a city, ref. to a 
god) A.

ρυφέω lon.contr.vb.·. see ροφέω
ρύ-ψις εως/ [ρύπτω] cleansing, cleansing-power (ref. to the 

action of alkalis on the tongue) Pl.
ρυώδης ες adj. [ρέω] (of semen) flowing fully, copious Pl.
ρώ indecin. [Semit.loanwd.] rho (letter of the Greek 

alphabet) Ar. PL Plb.
ρωγαλέος η ov Ion.adj. [ρώξ] (of a warrior’s tunic) split, 

rent (by a weapon) IL; (of clothing, a knapsack) torn, 
tattered Od.

ρωγάς afoqfem.adj. (of a rock) broken, cleft AR.; jagged 
Theoc.

ρωγμός m.·. see ρωχμός
ρωμαλέος a ov adj. [ρώμη] 1 (of persons, their bodies) 

having physical strength, strong, robust Plu.; (of a horse) 
Plu.
2 (of a public speaker) powerful Plu.
3 (of fetters) strong Hdt.

ρώμη ης, dial, ρώμα ας/ [ρώννϋμι] 1 physical strength (of 
persons), strength Xenoph; +
2 strength, power, might (of a nation, city, army, 
commander) Hdt. +; influence, power (of persons) E. PL 
Aeschin.

ep.neut.pl
ep.n.pl
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3 show of strength (by an attacker) S. Th. +
4 strength of heart, confidence Th. X. Plu.; sturdiness, 
robustness (of soul) Isoc. PL X. Plu.
5 strength, force, power (of speech, argument, a skill) PL; 
(of disbelief, a wish) Isoc. PL
6 strength or power (of objects, external forces); strength 
(of a spear, wall) E. Plu.; (of winds) E.; (of heat, pleasures) PL

"Ρώμη ης/ Rome (ref. to the city or state) Plb. NT. Plu.; 
(meton., ref. to its government, people or military power) 
Plb. Plu.

—Ρωμαίοι ων m.pl. Romans Plb. NT. Plu.; (sg., ref. to a 
citizen) Plb. NT. Plu.

—Ρωμαϊκός ή όν adj. 1 of or belonging to Rome or the 
Romans; (of the race and history) Roman Plb. Plu.; (of a 
legion or military force, a camp, esp. opp. those of allies or 
the enemy) Plb. Plu.; (of spoils taken fr. Romans) Plu.
|| neut.pl.sb. Roman history Plu.
2 characteristic or current among the Romans; (of a way of 
fighting, military equipment, formations, handling of 
weapons) Roman Plb. Plu.; (of customs, measures, the 
calendar, alphabet, language or literature) Plb. Plu.; (of 
manly principles and deeds) Plb.; (of a warship) Plb. Plu.
3 (of persons) on or from the Roman side (opp. another 
race); (of an officer) Roman Plb.; (of an informer, money­
lender) Plu.; (of men in Plutarch’s Lives, opp. Greek) Plu.
4 (of a historian) concerned with Roman affairs, Roman 
Plb.

—'Ρωμαϊκώς adv. in the Roman manner —ref. to using a 
sword Plu.

—'Ρωμαϊστί adv. in the speech of the Romans, in Latin NT. 
Plu.

ρώννϋμι vb. | aor. έ'ρρωσα || pass.: ρώννυμαι | aor. έρρώσθην 
| pf. ερρωμαι, imperatv. έρρωσο, pl. έρρωσθε | plpf.
έρρώμην 11 make strong or powerful —people, places Plu.; 
encourage, embolden —a person Plu.
2 || pres, and AOR.PASS. (of a person or place) be 
strengthened (physically, or w. troops, manpower, money) 
Plu.; (spiritually or intellectually) PL; be encouraged or 
emboldened Th. Plu.; (of a desire) be reinforced PL

3 || pf. and plpf.pass. (of a person, nation, troops) be 
strong Hdt. E. Th. X. D.; have the strength —w.inf. to do 
PL; have a strong desire —w.prep.phr./or war Th — 
to do sthg. Th. Lys. PL; be confident Th. X.; (of things) be^ 
powerful or effective X. Plu.
4 || pf. and plpf.pass. be in good health Th. X.; (imperatv 
a parting salutation or at the end of a letter) good health 
you, keep well, goodbye Isoc. X. Men. NT. Plu.; έρρώσθοα 
φράζω (sts. λέγω) bid (w.dat. someone) keep well Pl. (w 
sarcasm) say good-day —w.dat. to persons or things (? e 
have no more time for them) D. Men. Plu.

as 
to

—έρρωμένος η ον pf.pass.ptcpl.adj. | compar. 
έρρωμενέστερος, superl. έρρωμενέστατος 11 (of persons) j 
good health, robust Lys. +; (of soldiers) eager, fired up E · 
(of persons, ref. to their influence) powerful PL D. Piu. 
a powerful capacity (w.inf. to do sthg.) And.
2 (of things, activities) powerful, vigorous Hdt. +

—έρρωμένως pfpass.ptcpl.adv. | compar. έρρωμενέστερον 
also έρρωμενεστέρως (Isoc.), superl. έρρωμενέστατα | 
forcefully, powerfully, vigorously A. +

ρώξ ρωγός/ [ρήγνϋμι] break, cleft || pl. perh., narrow 
passages (in a palace) Od.

ρώομαι ep.mid.vb. [perh.reltd. ρώννϋμι] | 3pl.impf. 
έρρώοντο, ρώοντο | 3pl.aor. έρρώσαντο, 3pl.aor.subj. 
ρώσωνται | 1 move quickly or vigorously; (of persons or 
gods) charge, stream forward Hom. Hes. hHom. Call. 
2 (of nymphs) move or dance nimbly IL hHom. AR.
3 (of limbs) move vigorously Hom.
4 (of a horse’s mane) stream out IL

ρωπήια ων ep.Ion.n.pl. [ρώψ] place where there is 
brushwood, thicket Hom. hHom.

ρωπικός ή όν adj. [ρώπος] (of things) cheap and tawdry, 
trashy Plu.; (of an apparently competent man) superficial, 
useless Plb.

ρώπος ου m. [perh. ρώψ] merchandise of poor quality, 
trash, junk D.

ρωχμός (also perh. ρωγμός IL) οΰ m. [ρήγνϋμι] break, cleft 
(in the ground) IL AR.; (in a stone, in rock) Bion Plu.

ρώψ ρωπός f. bush or shrub || pl. brushwood Od.

ep.Ion.n.pl
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 git, dial.neut.pl.interrog.pron.: see τά, under τίς 

(neut.nom.acc.pl.adj.): see σώς
ah μάν (dial, form of τί μήν): see τά, under τίς
ϊαβάζιος ου m. Sabazios (deity of Phrygian origin, sts. 

identified w. Dionysus) Ar. Thphr. || pl. cries of ‘Sabazios’ Ar.
^ββατον ου n. [Semit.Ioanwd.] 1 (sts.pl.) Sabbath day (i.e. 

| Saturday) NT.
2 (sts.pl.) period of seven days ending with the Sabbath, 
week NT.

σαβοΐ interj. saboi! (cry of the devotees of Sabazios) D.
σάγαρις εως (Ion. ιος)/ | Ion.acc.pl. σαγάρϊς | light battle­

axe (used esp. by Scythians and Persians, app. sharpened 
along one edge), sagaris Hdt. X.

σαγη ής/ [σάσσω] baggage (carried on one’s person, esp. for 
a journey); equipment, kit A. E. || pl. weaponry A.

σαγηνεύς έως m. [σαγήνη] drag-net fisherman Plu.
σαγηνεύω vb. 1 (of a line of men w. joined hands) spread a 
drag-net over, round up — a population Hdt.
2 sweep clear, depopulate —an enemy territory Hdt. Pl. 

σαγήνη ης/ drag-net (for fishing) NT. Plu.
σάγμα ατος η. [σάσσω] 1 case, cover (for storing and 
transporting shields and weapons) E. Ar.
2 pack, knapsack (of a soldier) Ar.
3 saddle-bag, pack-saddle A.(cj.) Plu.
4 tightly packed heap, heap (w.gen. of weapons) Plu.

σάγος ου m. [Lat. sag'tzs] a kind of cloak (worn by Gauls and 
Roman soldiers), coarse cloak Plb. Plu.

s σάγω Lacon.vb.: see θήγω
| σάθη ης/ (colloq. term for penis) dick, cock Archil. Ar.
| σαθρός a όν adj. 1 (of pots, vessels) flawed, defective Pl.

2 (w.medic.connot., of a soul) unsound, infirm Pl.
|| neut.pl.sb. unsound or infirm parts (of the body) D.
|| neut.sg.sb. infirmity (w.gen. of the soul) Plu.
3 (of the basis of a constitution) defective, flawed Pl.
|| neut.pl.sb. flaws, shortcomings (w.gen. of a tyranny) 
Plu.; weak points (w.gen. in policy) D.
4 (of words and arguments) flawed, hollow E. D.; (of fame 
or reputation) Pi.; (of a person) unsound (in argument) Pl.
5 (of conduct or thinking) corrupt, tainted Hdt. D.; (of 
religious rites) depraved E.
6 (of soldiers) unsound (in loyalty), disaffected Plu.

—σαθρόν neut.adv. with an untrue note —ref. to a theory 
(envisaged as a pof) ringing Pl.

—σαθρως adv. (fig.) unsoundly —ref. to a person being 
established in life Arist.(quot)

σαίνω vb. | aor. έσηνα, dial, έσανα 11 (of animals, esp. dogs) 
give a display of affection and delight (in greeting, 
expectation of food), fawn Od. hHom. A. AR.; (tr.) fawn upon 
~aperson Hes. Ar. AR.
2 (of persons) adopt an attitude of deference or affection 
(in order to obtain sthg.); fawn upon, flatter —a person Pi. 
Call. Plb.; (intr.) fawn A. Pi.

3 adopt an attitude of submissiveness; (of animals) cringe 
(fr. fear) AR.; (tr., of persons) cringe before —a deadly fate, 
battle A.
4 show a warm welcome —w. ποτί + acc. to an 
announcement (of an athletic victory) Pi.
5 (of persons or things) arouse excitement or delight; thrill 
—a person, heart or soul B. S. E. Arist.; (intr., of hope) Plu.
6 || pass, be beguiled —w.prep.phr. by hope A.

σαίρω vb. | aor. έσηρα 11 brush, sweep —a house, temple, 
floor E. Plu. || PASS, (of ground) be swept Plu.
2 sweep off, brush away —dust S.

σάκ-ανδρος ου m. [perh. σάκος1, see σάκκος; άνήρ] (colloq., 
ref. to a hairy vagina) man-sack Ar.

σακέσ-παλος ov adj. [σάκος2, πάλλω] (of warriors) shield­
wielding II. Call. Mosch.

σακεσ-φόρος ov adj. [φέρω] 1 (of warriors) shield-bearing, 
armed with a shield B. S. E.
2 (as the comic title of a politician, fig.ref. to his large 
beard) shield-bearing Plu. | cf. σάκκος 3

σακεύω vb.: see σακκέω
σακίον ου n. [dimin. σάκος1, see σάκκος] 1 piece of 

sackcloth X.
2 sackcloth (worn as a punishment by Syrians who have 
offended a goddess) Men.

σάκΐτάς a dial.masc.adj. [σηκός] (of a lamb) weaned in the 
pen, stall-fed Theoc.

σακκέω (v.l. σακεύω) contr.vb. [σάκος1, see σάκκος] pass 
through coarse cloth; strain —fruit (for its juice) Hdt.

σάκκος, Att. σάκος1, ου m. [Semit.Ioanwd.] 1 coarse 
animal-hair cloth, sackcloth (esp. assoc.w. mourning) NT.
2 item made of sackcloth; sack Hdt. Ar.; strainer (for wine) 
Hippon.
3 (fig.) long and coarse beard Ar.

σάκος dial.m.: see σηκός
σάκος2 εος (ευς Hes.) η. 1 body-shield of oblong or figure-of- 

eight shape (usu. made of leather and oft. faced w. metal), 
shield Hom. Hes. Sol. Hdt. Trag. Hellenist.poet.
2 that which affords protection like a shield; shield (against 
enemies, ref. to an altar) A.

σάκτας ου m. [σάσσω] sack, bag Ar.
σάκτωρ ορος m. (ref. to Xerxes) packer (w.dbl.gen. of 

Hades, w. dead Persians) A.
σακχ-υφάντης (v.l. σαχυφάντης) ου m. [σάκκος] one who 

weaves sackcloth, cloth-weaver D.
σαλάκων ωνος m. [σάλος] swaggerer, show-off Arist.
σαλακωνίξομαι mid.vb. (of a woman, described as a whore) 

swagger, strut Hermipp.
Σαλαμϊν-αφέται έων Ion.rn.pl. [Σαλαμΐς1, άφίημι] 

abandoners of Salamis, Salamis-ceders (ref. to the 
Athenians) Sol.

Σαλαμΐς1 ΐνος/ Salamis (island and its principal town in
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the Saronic Gulf, betw. Athens and Megara, site of a battle 
betw. Persian and Athenian fleets in 480 BC) II. +

—Σαλαμινιος1 a (Ion. η) ov adj. 1 (of the territory) of 
Salamis, Salaminian Hdt. || fem.sb. Salaminian territory 
Hdt.
2 (of a man or woman) from Salamis, Salaminian PL X. Plu.; 
(of a rower at the battle of 480 BC) Ar. || masc.pl.sb.
Salaminians (ref. to the inhabitants) Aeschin. D. Plu.
II FEM.PL.SB. Women of Salamis A.(title)

—Σαλαμϊνίά άς/ Salaminia (name of one of two Athenian 
triremes, fast ships w. elite crews, used for state business as 
well as fighting) Th. Ar. X. Plu. | cf. Πάραλος3

—Σαλαμϊνιάδες ων fem.pl.adj. (of shores) Salaminian A.
Σαλαμις2 ΐνος/ Salamis (town on Cyprus, founded by 

Teucer of Grecian Salamis) hHom. Hdt. Th. Isoc.
—Σαλαμινιος2 ά (Ion. η) ov adj. (of a man) from Salamis, 

Salaminian Hdt. Plb. Plu. || masc.pl.sb. Salaminians (as a 
population or military force) Hdt. Isoc.

σάλεσσι (Lacon.dat.pl.): see θάλος
σαλεύω vb. [σάλος] 1 (intr., of sailors) be tossed about (at 

sea) X. Plu.
2 (fig., of persons, cities, an army, a system of government) 
be storm-tossed, be in trouble S. E. Isoc. Pl. Plu.; (of a 
household, relying on one son as its anchor) Plu. | see also 
άλύω 4
3 (tr., of a torrent) shake —a house NT. || pass, (of ground, 
foundations) be shaken (by an earthquake) A. NT.; (of a 
reed) —w.prep.phr. by the wind NT.; (of a liquid measure) 
be shaken up NT.; (of an object) be agitated, oscillate Pl.
4 shake about, brandish —weapons Plu.
5 || pass, (of troops) surge to and fro Plu.; (of a shadow) 
flicker Plu.
6 (fig.) shake, destabilise —an empire Plu. || pass, (of the 
powers of heaven) be shaken NT.
7 stir up, agitate —mobs NT.; (of the soul) —the body Pl.
|| PASS, (of a person) be inwardly disturbed NT.

σάλλω Lacon.vb.: see θάλλω
σάλος ου m. 1 swell, surge (of the sea) E. Ar. AR. NT. Plu.

2 tossing (of a voyager, by the sea) S.; (fig., of a city, 
envisaged as a ship, in terms of its politics) S.
3 turbulence (in politics) S. Lys. Plu.
4 tremor (in the earth) E.; commotion (in a celestial body) 
Plu.; turbulence (in the air) Plu.
5 loss of balance (by soldiers, on uneven ground) Plu.
6 (gener.) disturbance, commotion (in the state, a military 
formation, a soul) Plu.
7 area of open water (where a ship rides at anchor), 
roadstead (opp. harbour) Plb.

σαλπιγγο-λογχ-υπηνάδαι ών m.pl. [σάλπιγξ, λόγχη, 
ύπήνη] trumpet-lance-and-beard types (as typifying the 
followers of Aeschylus) Ar.

σαλπιγκτής, Att. σαλπικτής, also perh. σαλπιστής (Plb.), 
οΰ m. trumpeter Th. X. D. Thphr. Plb. Plu.

σάλπιγξ ιγγος/. trumpet (usu. of bronze, used for giving 
signals, esp. in war and contests) II. Ibyc. B. Trag. +

σαλπίζω vb. | aor. έσάλπιγξα, ep. σάλπιγξα, also έσάλπισα 
(Plb. NT.) 11 sound the trumpet Plb. NT.; play (w.acc. notes) 
on the trumpet X. || impers.aor. the trumpet sounded X.
2 (fig., of the heavens) resound like a trumpet IL 

σαλπικτής Att.m., σαλπιστής m.: see σαλπιγκτής 
σάμα dial.n.·. see σήμα
σάμαινα ης/ [Σάμος 1] ship of Samian style Plu.
σάμαίνω dial.vb.·. see σημαίνω
Σαμάΐοι m.pl.: see under Σάμη

σαμάντρια dial.f.·. see under σημαντήρ "■
Σαμάρεια ας/ Samaria (city and region of Palestine) piK 

NT. b
—Σαμαρϊτης ου m. inhabitant of Samaria, Samaritan NT
—Σαμαρΐτις ιδος/ Samaritan woman NT.
σαμβαλίσκον dial.n., σάμβαλον dial.n.·. see σάνδαλον 
σαμβΰκη ης/ [loanwd.] 1 a kind of arched harp, sambu 

Arist. a
2 female player of the sambuca, harpist Plb.
3 a kind of siege-engine (used to scale walls fr. ships 
named because of its shape), sambuca Plb. Plu.

σαμβΰκίστρια άς / female player of the sambuca, harpist 
Plb. Plu.

σαμερον diahadv.·. see σήμερον
Σάμη ης/ Same (old name for the island Kephallenia, also 

called Samos) Od. hHom.
—Σαμαΐοι ων m.pl. inhabitants of Same (a town on the 

island), Samians Th.
Σαμοθράκη, Ion. Σαμοθρηίκη, ης/ Samothrace (island 

off the coast of Thrace) Hdt. +
—Σαμοθράκιος ά ov, Ion. Σαμοθρηίκιος η ον adj. of or 

relating to Samothrace; (of a city, shrine, ship, walls) 
Samothracian Hdt. Plu.

—Σαμόθραξ ακος, Ion. Σαμόθρηξ ηκος masc.adj. (of a 
person or deity) of or from Samothrace, Samothracian 
Call.epzgr. Plu.

—Σαμοθρήικες ων Ion.rn.pl. Samothracians Hdt.
Σάμος ου/ 1 Samos (large island off the coast of Asia 

Minor) hHom. +
2 Samos (old name for Kephallenia, also called Same) Hom. 
3 Thracian Samos, Samos (name for Samothrace) IL; Σάμοι: 
Θρηικίη Samothrace IL hHom.

—Σάμιος ά (Ion. η) ov adj. (of persons or things) of or 
relating to (Ionian) Samos, Samian Stesich. Hdt. +; (as epith, 
of Dionysus) Cail.epigr. || FEM.SB. Samian territory Hdt. 
Theoc. || masc.pl.sb. Samians (as a population or military 
force) Hdt. +

σαμφόράς ου m. [σάν, φέρω] one who bears the letter san 
(ref. to a horse, branded as a mark of its pedigree), san­
bearer Ar.

σάν indeclm. san (archaic letter of the Greek alphabet, used 
as the regular character for the sound s in several Doric 
scripts, later used as a Doric name for sigma) Pi./r. Hdt.

σάνατος Lacon.m.: see θάνατος
σάνδαλον, dial, σάμβαλον, ου n. sandal hHom. Eumel.

Sapph. Call. Theoc.
—σανδάλιον ου n. [dimin.] sandal Hdt. NT.
—σανδαλίσκον, dial, σαμβαλίσκον, ου n. [dimin.] sandal 

Hippon. Ar.
σανδαράκινος η ov adj. [σανδαράκη arsenic sulphide, 

realgar] (of painted ramparts) of the colour of realgar, 
orange-red Hdt.

σανίδιον ου n. [dimin. σανίς] 1 small flat piece of wood, 
plank (app. used as a work-surface) Ar.
2 gypsum-covered board (on which laws and lists were 
written), tablet Lys. Aeschin.

σανίδωμα ατος η. [σανιδόω board over] structure made with 
planks, planking Plb.

σανίς ίδος/ 1 piece of wood, plank Od. Call. Plb. Plu.; timber 
(fr. a shipwreck) NT.
2 boarding plank (for a ship), gangplank E.
3 board (to which offenders were bound or nailed) Hdt. Ar.
4 (usu.pl.) wooden door-panel, door Hom. E. AR.
5 writing-board, writing-tablet E.

Lacon.dat.pl
Ion.rn.pl
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tfvDSum-covered board (on which laws and lists were 

® >tten), tablet, notice-board Ar. Att.orats. Arist. Plu. 
yapp- platf°rm or od·

-ΑρςΑσοέαά/: see σώς
^οφροσΰνη ep.fi, σαόφρων diaLadj.: see σωφροσύνη, 

σώφΡωΥcontr.vb. [σάος, reltd. σώζω] | ep.2sg.opt. (or subj.)
3sg- σα$’ imPeratv· σ^ου> eP· σ^ω I ep-3sg.impf. σάω 

Lfut σαώσω | aor. έσάωσα, ep. σάωσα, ep.lpl.subj. 
—ώσομεν, 2pl. σαώσετε, inf. σαώσαι, ep. σαωσέμεν, 
Γαωσέμεναι || pass.: ep.2sg.fut. σαώσεαι | aor. έσαώθην | 
—also σάωμι Aeol.vb. | 2sg. σάως (or σάως) | —also σώω 
epvb. | pl.imperatv. σώετε | masc.nom.pl.pres.ptcpl. 
^ώοντες | iteratv.impf. σώεσκον || mid.pass.inf. σώεσθαι 
(AR·) I
1 (of persons, gods, other agents) save from imminent 
danger or death, save, rescue —persons Hom. Hes./r. Pi./r. 
-one's life D.(quot.epigr.) —ships, a city IL Ale. Call. AR.

pass, be saved or survive Hom. Pi. AR.
2 bring (W.ACC. someone) safely or in safety —w.adv. or 
prep.phr. to a place Hom.
3 save from enemy hands, rescue, recover —a corpse II. 

'' 4 (of a person) preserve from harm, keep safe, protect,
look after —a person, people Hom. Tyrt. AR. —possessions, a 
land and city Od. Thgn.; (of a god) —persons, places hHom. 
Call. Plb.(quot.epigr.); (of the head) —the body Hdt.(oracle) 

σαΐΐρόζ a όν adj. [σήπω] 1 (of organic matter, material
objects, buildings) rotten, decayed Thgn. Ar. D. Men. +
2 (of olive oil) rancid Thphr.
3 (gener., of fish) of poor quality, poor, bad NT.
4 (of fish platters) worn-out Ar.
5 (of a spoken phrase) old-fashioned, dated Ar.
6 (of old people) decrepit Ar.
7 (fig., of peace, envisaged as wine) well-matured, mellow 
Ar.

σαπρότης ητος/ rottenness (of food) PL
Σαπφώ οΰς, Aeol. Ψάπφω ους/ Sappho (lyric poet fr.

Le sbos, late 7th-early 6th C. BC) Sapph. Ale. Hdt. PL Arist. + 
σαπω diaLvb.: see σήπω
Σάραπις ιδος m. | acc. Σάραπιν | Sarapis (Greek name for 

the Egyptian deity Osiris-Apis) CalLepigr. Plu.
-Σ αραπιεΐον, also Σεραπεΐον, ου n. temple of Sarapis Plb. 

Plu.
σαρδάνιον neut.adv. scornfully, bitterly —ref. to smiling, 

laughing Od. PL Plb.
Σάρδεις εων, dial. Σάρδιες iwvfipl. | lon.acc. Σάρδΐς (Hdt.), 

dial. Σάρδιας (Call.) | Sardis (capital city of Lydia) Alcm. +
-Σ αρδιάνός, Ion. Σαρδιηνός, ή όν adj. 1 (of the city, 

region) of Sardis, Sardian Hdt. X.
2 (of a person) from Sardis, Sardian Hdt. Plu. || masc.pl.sb. 
Sardians X. Plu.; (sg.) Call.

| — Σαρδιανικός ή όν adj. (of a dye) of the Sardian type (i.e. 
reddish-purple), Sardian Ar.

σάρδιον ου n. Sardian stone, cornelian PL
Σαρδώ οΰς/ | acc. Σαρδώ | —also Σαρδών όνος (Plb. Plu.)/ 

Sardinia (island in the Mediterranean, S. of Corsica) Hdt. 
Ar. Call. Plb. Plu.

-Σαρδόνιος a ov adj. 1 of or relating to Sardinia; (of the 
sea) Sardinian Hdt. AR. Theoc. Plb. || masc.pl.sb. men of 
Sardinia, Sardinians (as a population or military force) Hdt. 
Plb.
2 (of laughter, by conflation w. σαρδάνιον) sardonic Plu. 

—Σαρδονικός ή όν adj. (of linen) of the Sardinian kind, 
Sardinian Hdt.

—Σαρδώος a ov adj. (of the sea) Sardinian Plb.
|| masc.pl.sb. Sardinians Plb.

σαρδών όνος/, upper-cord (of a hunting net) X.
σάρϊσα ης/ long battle-spear, sarisa, pike (used esp. by the 

Macedonian phalanx) Men. Plb. Plu.
σαρϊσο-φόρος ov adj. [φέρω] (of a phalanx) sarisa-bearing 

Plb.
σαρκάζω vb. [σαρξ] (of persons compared to dogs) app., 

pull back one’s flesh (to reveal the teeth), grimace (fr. 
physical effort) Ar.

σαρκασμο-πιτυοκάμπται ών m.pl. [πιτυοκάμπτης] 
snarling pine-benders (as typifying the followers of 
Aeschylus) Ar.

σαρκίδιον ου n. [dimin. σαρξ] piece of flesh (w.gen. of a 
bird or animal) Plu.

σαρκίζω vb. (of a warrior) scrape out flesh (fr. a dead 
enemy’s skull) Hdt.

σάρκινος η ov adj. 1 (of persons, their bodies, a fish) formed 
of flesh and blood, fleshy PL Arist. Theoc.
2 (of persons) flabby, corpulent Plb.

σαρκίον ου n. [dimin. σαρξ] poor flesh (ref. to the human 
body as sthg. subject to decay) Plu.

σαρκο-ειδής ές adj. [είδος1] (of body tissue) having the 
form of flesh, fleshy Pl.

σαρκο-φάγος ov adj. [φαγεΐν] (of birds and animals) flesh­
eating, carnivorous Plu.

σαρκώδης ες adj. (of gods or humans) made of flesh, 
corporeal Hdt. PL; (of the rump or loins of a dog) fleshy or 
sinewy X.

Σαρμάτης m.: see under Σαυρομάται
σάρξ σαρκός/ 1 (oft.pl.) fleshy part (of the human or animal 

body), flesh Hom. +
2 (usu.sg., ref. to the physical human frame as a whole, oft. 
as the object of suffering) flesh, body Trag. PL NT.; (opp.
mind) A. E.; (envisaged as a garment) E.
3 flesh (as a source of sin) NT.; (of sexual desire, without 
connot. of sinfulness) NT.
4 flesh (w.gen. of Jesus, ref. to the Eucharist) NT.
5 (phrs.) πασα σάρξ all mankind NT.; σάρξ και άϊμα flesh and 
blood (ref. to a human being, opp. God) NT.; κατά την σάρκα 
by human (opp. spiritual) standards NT.

σάρον ου η. [σαίρω] sweepings, refuse (w.gen. of the sea, 
pejor.ref. to Asterie, i.e. Delos) Call.

σαρόω contr.vb. sweep clean —a house NT. || pass, (of a 
house) be swept clean NT.

Σαρπηδών όνος m. | also gen. Σαρπήδοντος, dat.
Σαρπήδοντι | Sarpedon (ruler of Lycia and a Trojan ally) 

—Σαρπηδόνιος α (Ion. η) ον adj. (of a headland in Thrace) 
Sarpedonian Hdt. AR.; (of a headland in Cilicia) A. Plb.

Σαρωνικός ή όν adj. (of the gulf betw. Athens and the 
Argolid) Saronic A. E. Call.

σαρωνίς ίδος/ a kind of tree; app. oak Call.
σάσαμίς dial.f., σασαμον dial.n.: see σησαμή, σήσαμον 
σάσαμό-παστος ov dial.adj. [σήσαμον, πάσσω] (of cakes) 

sesame-sprinkled Philox.Leuc.
σάσαμο-τϋρο-παγής ές diaLadj. [τυρός, πήγνΰμι] (of 

cakes) compounded of sesame and cheese Philox.Leuc.
σάσαμό-φωκτος ov diaLadj. [φώγω roast, toast] (of cakes) 

sesame-toasted Philox.Leuc.
σάσσω, Att. σάττω vb. | aor. έσαξα || pass.: pf. σέσαγμαι 

| Ion.3pl.plpf. έσεσάχατο | 1 pack tightly, cram —soil 
(w.prep.phr. around a plant) X. —fruit (into jars) Plb. || mid. 
make compact, strengthen —a wall Hdt.
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2 fill up, stock, provision —a route into a country (w.dat. w. 
water) Hdt.
3 || pass, (of a ship) be loaded —w.gen. w. men X.; (of 
couches) —w. cloaks and rugs Ar.(cj.); (of baskets) — w. 
straw Plb.; (of a person) be weighed down —w. συν + DAT. w. 
wet clothing Semon.(dub.); (fig.) be laden (in one’s soul) 
—w.gen. w. riches X.; be burdened —w.gen. w. sufferings A.
4 || pass, (of soldiers) be equipped Hdt. —w.dat. or 
advbl.phr. in a certain way, w. gear, weapons Hdt. Theoc.

Σατανας a m. [Semit.loanwd.] Satan, the Devil NT.
σατίνη ης, dial, σατίνά άς/ | Ion.gen.pl. σατινέων | only pl., 

sts. for sg. | carriage or chariot (used esp. by women) hHom. 
Sapph. Anacr. E.

σάτον ου n. [Semit.loanwd.] unit of dry measure (approx. 13 
litres); measure (w.gen. of grain) NT.

σατραπεία ας, Ion. σατραπηίη ης/ [σατράπης] office or 
province of a satrap, satrapy Hdt. Th. X. Plb. Plu.

σατραπεύω vb. rule as a satrap X. —w.gen. over a region X. 
Plu.

σατράπης ου m. [Iran.loanwd.] satrap (provincial governor 
in the Persian empire) Att.orats. X. Men. Plb. Plu.

σατραπικός ή όν adj. 1 (of a court) of a satrap, provincial 
Plu.
2 (of cuisine) fit for a satrap, luxurious Plu.
3 (pejor., of orders) of the kind issued by satraps, from 
eastern lands Plu.
4 (of sexual unions) with orientals Plu.

σάττω Att.vb.: see σάσσω
σατυρικός ή όν adj. [Σάτυροι] 1 (of persons) satyr-like (in 

appearance or behaviour) Pl. Plu.; (of leaps by revellers) Plu.
2 (of poetry) of the satyric kind, satyric Arist.; (of a piece of 
play-acting, fig.ref. to a comparison of Socrates w. a satyr) 
Pl. || NEUT.SB. satyric drama X. Arist.

Σάτυροι ων m.pl. satyrs (group of mythoi, rustic males, 
sts.w. animal features, oft. identified w. Silenoi) Hes./r. E. 
Pl. +; (sons of Silenos in satyric drama, where they form the 
chorus) E.Cyc. Ar. || SG. satyr Pl. X. Plu.; (ref. to Socrates, fr. 
his bullying style of argument) Pl. | see also Σιληνός

—Σατυρίσκοι ων m.pl. [dimin.] satyrs Theoc. || sg. satyr 
Mosch.; (ref. to a lecherous youth) Theoc.

σαυλόομαι mid.contr.vb. [σαυλος] (of a band of satyrs) 
swagger along E.Cyc.

σαυλο-πρωκτιάω contr.vb. [πρωκτός] wiggle one’s arse Ar. 
σαΰλος η ov adj. moving in an affected manner; (of

Bassarids) hip-swaying, mincing Anacr.
—σαΰλα neut.pl.adv. mincingly —ref. to a person walking 

Anacr.; in a waddling manner —ref. to a tortoise walking 
hHom.; struttingly —ref. to a man walking like a horse 
Semon.

σαυμαστός Lacon.adj.·. see θαυμαστός
σαυνιαστας a dial.m. [σαύνιον] spear-fisher Call.
σαύνιον ου n. spear, javelin Plu.
σαύρα ας, Ion. σαύρη ης/. lizard Hdt. Theoc.
Σαυρομάται ών (Ion. έων) m.pl. Sauromatai, Sarmatians 

(nomadic tribe, living originally NE. of the Black Sea) Hdt. 
AR.; (sg.) Hdt.

—Σαρμάτης ου m. Sarmatian man, Sarmatian Plb.
—Σαυρομάτις tSocfem.adj. (of the land) Sarmatian Hdt.

|| SB. Sarmatian woman Pl.
σαΰρος ου m. lizard Theoc.
σαυρωτήρ ήρος m. spike (at the butt of a spear) II. Hdt. Plb.
σαυτόν 2sg.acc.masc.reflexv.pron., σαυτήν fem.·, see 

σεαυτόν
σάφα adv. [σαφής] 1 (w.vb. of knowing) with certainty, 

reliably Hom. hHom. Pi. Hdt.(oracle) Trag. Antipho +

2 (w.vb. of speaking or demonstrating) reliably, "" 
unambiguously Hom. Pi. Theoc.

σαφέως Ιοη,αάν.: see σαφώς, under σαφής
σαφήνεια ας/ [σαφηνής] sureness, reliability, clarity <· 

perception or expression) A. Antipho Isoc. Pl. Arist. + n
σαφηνής, dial, σαφάνής, ές adj. 1 (of a report or sim) 

reliable A. Pi. S. ’ SUre>
2 (of shouts) clear (to hear and understand) A.

—σαφηνώς, Ion. σαφηνέως adv. (w.vb. of knowing) 
certainty, reliably Thgn.; (w.vb. of speaking) distinctly 
unambiguously A. Hdt.

σαφηνίζω vb. | fut. σαφηνιώ | 1 make (sthg.) sure or cledr. 
clarify, explain —sthg. A. X. Plu. —w.compl.cl. that sthg’ 
the case X.; (intr., of a speaker) be clear (in meaning) XnSt 
|| impers.pass. it is made clear —w.indir.q. what is the 
case X.
2 indicate, specify —certain people X.
3 (of the sun or moon) illuminate —objects, places X. piu 

σαφής ές adj. | compar. σαφέστερος, superl. σαφέστατος |
1 (of persons, things, reports) sure, reliable, trustworthy p, 
Hdt. Trag. Th. +
2 evident, clear (to see, hear, understand) Pi. B. Trag. Th + 

—σαφές neut.adv. 1 with certainty, reliably hHom. Pi.
2 clearly Pi.

—σαφώς, Ion. σαφέως adv. | compar. σαφέστερον, also 
σαφεστέρως (Antipho Plb.) 11 (w.vb. of knowing or sim.) with 
certainty, reliably hHom. +
2 (usu. w.vb. of speaking) clearly, unambiguously A. +
3 (supporting a truth) clearly, evidently A. + 

σαχυφάντης m.: see σακχυφάντης
σάω1 contr.vb. | only 3pl. σώσι | strain —a powder (through 

linen) Hdt.
σάω2 (ep.2sg.imperatv. and 3sg.impf.), σαω and σαως 

(ep.3sg. and 2sg.opt. or subj.), σάως or σάως 
(Aeol.2sg.pres.), σάωσα (ep.aor.), σαώσω (fut.): see σαόω 

σαώτερος (compar.adj.): see σώς 
σαωτήρ m.: see σωτήρ
σβέννϋμι, also (pres, and impf.) σβεννύω (Pi. B.) vb.

| ep.impf. σβέννυον (B.) | fut. σβέσω, ep. σβέσσω | aor.l 
έσβεσα, ep. σβέσα, ep.inf. σβέσσαι | athem.aor. έσβην (Hom.) 
|| pass.: aor. έσβέσθην |
1 quench, extinguish, put out —fire, flames, burning objects 
Heraclit. Pi. B. Hdt. Th. + || pass, and athem.aor.act. (of fire) 
be extinguished II. NT.; (of lamps) NT.; (of heat) —w.dat. by 
cold Plu.
2 (of windless weather) quell, make calm —waves Ar.
|| athem.aor.act. (of wind) be stilled, subside Od.
3 quench —thirst (w.dat. w. water) AR. || pass, (of goats) be 
drained dry (of milk) Hes.
4 quell, stifle, put a stop to —anger, passion, grief, fear, 
strife, or sim. II. Heraclit. Hdt.(oracle) S. E. Pl. + || PASS, (of a 
warlike spirit, political unrest) be quelled Plu.

σβέσις εως/ extinguishing (of fire) Plu.
σβεστήριος a ov adj. (of preventive measures) serving to 

extinguish (fire) Th. || neut.sb. means of extinguishing 
(fire) Plu.

σέ, σε (acc.2sg.pers.pron.): see σύ
σεαυτόν (also σαυτόν), Ion. σεωυτόν, ήν 2sg.acc. 

masc.fem.reflexv.pron. [σύ, αυτός] | gen. σεαυτοΰ (also 
σαυτοΰ), dial, σαυτώ (Theoc.), Ion. σεωυτου ής | dat. σεαυτφ 
(also σαυτώ), Aeol. σαύτω, Ion. σεωυτώ ή | 
yourself (ref. to the subject of the main vb.) Ale. +; (phr.) 
γνώθι σαυτόν know yourself (inscription on the temple at 
Delphi) Pl. X. +

Ion.gen.pl
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: " ΛΑζομαι midwb. [σέβας] | ep.3sg.aor. σεβάσσατο | feel

• hibitin® shame (in the face of)’ shy from ~sthg- IL 
n_ [σέβω] | sg.: only nom., voc., acc. σέβας | pl.: only 

w (a ) | 1 feeling of reverence or reverent awe 
aCChibiting a shameful action), shame, respect II.

eling of awe> awe’wonder (at the siSht of a g°d) hHomJ 
2 ethe sight of a mortal, a palace worthy of Zeus) Od. 
^'reverence, respect (due to gods, parents) hHom. A. S.; 
^jue to a sister, ruler, strangers) A.
4 quality of arousing reverence or awe; awesomeness, 
majesty, sanctity (of gods) Trag. Arist.Zyr.; (of a suppliant’s 
hand, Justice) E.; (of religious rites) Ar.; (of a mother) A.
5 object of reverence or awe (ref. to a god, person or place) 
-[-rag Theoc.; (ref. to a tomb) E.; awesome sight (ref. to a 
flower) hHom.; (ref. to armour, a person) S.

^β^σματα των n.pl. [σεβάζομαι] objects of veneration or 
worship (such as statues) NT.

Σεβαστός οΰ m. Augustus (title of the Roman emperor, sts. 
appos.w. Καΐσαρ Caesar) NT. Plu.

-Σεβαστή ήζ/ (apP°s.w. σπείρα cohort) Augusta NT.
σεβίζω vb. [σέβας] | aor.: subj. σεβίξω (A.), ptcpl. σεβίσας 

(S.), inf- σεβίσαι (Ar.) || pass.: aor.ptcpl. (w.mid.sens.) 
σεβισθείς (S.) 11 (act. and mid.) revere, venerate, honour

I' -gods, suppliants, persons Pi. Trag. Ar. Call. || PASS, (of a 
person) be revered Emp.

C 2 (act., mid. and aor.pass.) regard (sthg.) as having a sacred 
- or exalted character; revere, respect, honour — a city Pi.

—royal authority, a marriage E. —a parent’s curse, a 
suppliant’s claims A. S.
3 reverently practise —piety S.; reverently perform 
-sacrifices E.

σέβω vb. | impf.mid. έσεβόμην || aor.pass.ptcpl. σεφθείς (PL) | 
11| mid. feel awe or respect (inhibiting a shameful action), 
feel shame IL; feel too much shame (to do sthg.), shrink in 
awe from —w.inf. doing sthg. A. PL || aor.pass.ptcpl. awe­
stricken (at a sight) PL
2 (act. and mid.) revere, venerate, honour, respect —a god 
Trag. + —a person (sts. as a god) Trag. —a suppliant, parents, 
kin, a wife Trag.; (act., intr.) show reverence to the gods, act 
piously Th.
3 revere, respect — the authority or ordinances of gods or 
rulers Pi. Trag. —a holy place, city, country S. E. —a curse E.; 
(mid.) —objects, living things (which have a religious or 
other claim to reverence) Hdt. +
4 (gener., without religious connot., act. and mid.) treat 
respectfully, honour, respect —material and non-material 
things (such as places, wealth, kinship, self-control, a 
person’s love) Hdt. Trag. +
5 celebrate reverently —a festival Archil, —a dirge, day of 
sacrifice E. —religious rites Ar.(mid.)
6 (act. and mid.) practise —honesty, justice A. E. Pl. —modest 
behaviour E.
7 exercise —royal authority S.; uphold, maintain — a 
political system A. —a custom E.

σέθεν (ep.gen.2sg.pers.pron.): see σύ
Σειληνός m.: see Σίληνός
σέϊο (ep.gen.2sg.pers.pron.): see σύ
σεΐος Lacomadj.: see θείος1
σειρά ας, Ion. σειρή ής/ cord, rope Hom. Hdt. AR. Plu.
σειραΐος a ov adj. 1 (of a horse) attached by trace-ropes S.

2 (of a halter) made of rope E.
σειρα-φόρος, dial, σηράφόρος, Ion. σειρηφόρος, also 
σειροφόρος (E.), ov adj. [σειρά, φέρω] (of horses) trace­
bearing (i.e. attached to a racing-chariot, one on either side 

of the two yoked horses) Alcm. A. E.; (of two camels on the 
outside of a third) Hdt. || masc.sb. (fig., ref. to a person) 
trace-horse (implying the capacity for extra effort) A.; 
(pejor., perh. implying the need to be goaded into action) 
Ar.

Σειρήνες ων f.pl. -also Σηρηνίδες ων dial.f.pl. | ep.du.gen. 
Σειρήνοιιν | Sirens (mythoi, beings who lured sailors to 
their island and thus to death w. their enchanting song, 
becoming provbl. for their voices and deceptiveness) Od. 
Hes/: Alcm. Pl. X. +

—Σειρήν, dial. Σηρήν, ήνος/ 1 (gener., ref. to a beautiful 
singer) Siren (appos.w. Μώσα Muse) Alcm.; (sg. and pl., 
responsible for the music of the spheres) Pl.; (pl., 
summoned to accompany a dirge) E.; (sg., as a mourner) 
Mosch.
2 Siren (ref. to a deceitful temptress) E.(pl.)
3 enchanting music (w.gen. of panpipes) Lyr.adesp.; 
enchanting quality (w.gen. of a man’s words) Plu. || adj. (of 
the sound of singing) siren-voiced, enchanting P' .\.fr
4 engrossing subject (for study) Plu.

Σείριος ου m. Sirius (name of the dogstar; oft. assoc.w. 
burning heat because its rising marks the hottest time of 
year) Hes. Archil. Ale. E. AR.; (appos.w. άστήρ star) Hes.; (w. 
κύων dog) A.

—σείριος, dial, σήριος (Alcm.), a. ov adj. 1 (of a star, ref. to 
Sirius) blazing or sparkling Alcm.; (of a planet) E.
|| neut.pl.sb. sparkling stars Ibyc.
2 (of ships discharging burning arrows) perh. scorching Tim.
3 || neut.pl.sb. lightweight summer garments X.(cj.) | see 
σπειρία, under σπεΐρον

σειρίς ίδος/ [dimin. σειρά] rope, cord (in an animal-trap) X. 
σειροφόρος adj.: see σειράφόρος
σεισ-άχθεια ας/. [σείω, άχθος] shaking off of burdens, 

disburdenment (name given to Solon’s cancellation of 
debts) Arist. Plu.; (gener., ref. to relief fr. hardships) Plu.

σεισί-χθων ονος masc.adj. [χθων] (epith, of Poseidon) 
earth-shaking Ksatyr.fr. Pi. B.

σεισμός οΰ m. 1 shaking, tremor (w.gen. of the earth) E. Th. 
Plu.; earthquake Hdt. S. Th. +
2 turbulence (w.prep.phr. in the sea) NT.
3 (gener.) shaking, commotion, agitation PL 

σειστός ή όν adj. (of a cloak) shaken, shaken out Ar. 
σείω, dial, σϊω (Anacr.) vb. | impf. έσειον, ep. σεΐον | aor.

έσεισα, ep. σεΐσα || pass.: aor. έσείσθην | pf. σέσεισμαι |
1 move vigorously to and fro, shake —doors, the aigis IL; (of 
horses) —the yoke Od.; (of a charioteer) —reins S.; (of a 
warrior) —helmet plumes Ale. A.; shake out —a cloak Ar.
|| MID. (of a laurel branch) shake Call. || pass, (of a helmet) 
shake IL; (of teeth) be shaky or loose Hdt.
2 brandish —a spear or sim. II. +
3 shake (part or the whole of one’s body); shake, toss —hair 
Anacr. E. Ar. Theoc. — the head (in restiveness, agitation, 
dancing) S. E.; (of a poisoned bird) — its body E.; (of a bird) 
flap —its wings AR. Theoc.(mid.) || mid. (of Hera) shake (w. 
anger) IL
4 shake (the ground or sim.) with some natural or 
supernatural force; (of Poseidon) shake — the earth (w. an 
earthquake) Hdt.; (of a person, envisaged as Zeus) — the 
earth (w. thunder) Ar.; (intr., of Poseidon) cause an 
earthquake Ar. X. || aor.impers. there was an earthquake 
Th. || pass, (of ground, fixed objects) be shaken IL +
5 shake (so as to weaken or cause to totter), shake, rock —a 
city, household Pi. S. || pass, (of delight) be shaken (fr. its 
place), be dislodged Pi.

dial.f.pl
/.fr
Ksatyr.fr
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6 shake (so as to confuse or distress); shake, shock —the 
heart, brain Ar.; (colloq., of persons using intimidation) 
shake up, harass, rattle —rich people, magistrates Antipho 
Ar.

σελαγέομαιpass.contr.vb. [σέλας] | ep.3sg.impf. σελαγέϊτο | 
(of fire, the sun) shine or blaze brightly E. Ar.; (of ships) be 
lit up, blaze (w. fire) Ar.; (of Dionysus, w. torches) Ar.

σελαγίζω vb. | ep.impf. σελάγιζαν | (of lightning) flash Call.
σελανα dial.f., σελάννα Aeol.fi: see σελήνη
σελαναία dial.f: see σεληναίη
σέλας αος η. | ep.dat. σέλαϊ, σέλα | nom.acc.pl. σέλα (Plu.) |

1 brightness, gleam, glow (of fire, torches) Hom. Hes. Pi. 
Emp. Trag. +; (of the sun, moon, stars, day) Pi.#. Trag. Ar. AR.;
(emanating fr. a goddess) hHom.
2 gleam, flash (of light, lightning) II. A. Hdt. S. Plu.
3 brightness, light (emanating fr. the eyes) A. Pi# E# 
Theoc.; (meton.) sight (w.gen. of the eyes) E.Cyc.
4 radiance (of limbs) B.

σελασ-φόρος ov adj. [φέρω] (of torches) light-bearing, 
gleaming, glowing A.

σεληναίη ης ep.Ion.fi -also σελαναία ας diaLf. [σελήνη] 
moon Praxill. Pl. AR. Bion; (personif.) Selenaie (moon­
goddess) E. Ar. Call. Theoc.

σεληναίος η ov lon.adj. of or belonging to the moon; (of 
night) moonlit Hdt.(oracle)

σελήνη ης, dial, σελανα, Aeol. σελάννα, ας/ [σέλας]
1 moon Hom. +
2 moon (as source of light); (prep.phrs.) πρός την σελήνην 
by moonlight And. X. Men. Plu.; (also) έν σελήνη Th.
3 period from one moon to the next, lunar month, month 
E.; (prep.phr.) κατά σελήνην reckoning by the moon Th. Ar. 
Arist.
4 moonlit night, night (ref. to the time of a ritual or 
festival) E.
5 (personif.) Selene (moon-goddess) Hes. hHom. Hdt. Ar. + 

σεληνιάζομαιpass.vb. be moonstruck, suffer from fits NT. 
σεληνιακός ή όν adj. (of the year) reckoned by the lunar

month, lunar Plu.
σέλϊνον ου n. wild celery Hom. Hdt. Ar. Arist.(quot.com.) 

Theoc. Plu.; (pl., ref. to a garland of celery, esp. as awarded at 
the Nemean and Isthmian games) Anacr. Pi. Call. Theoc. Plu.

σελϊνο-φόρος ov adj. [φέρω] (of a victorious chariot) 
celery-bearing, crowned with wild celery Call.

σελίς ίδος/ [reltd. σέλμα] column of writing (in a papyrus 
roll), column Plb.

Σελλοί ών m.pl. —also Έλλοί (Pi.#) or Έλλοί ών (Call., v.l. 
in II. S.) m.pl. Selloi, Elloi or Helloi (expounders of the 
oracle of Zeus at Dodona) IL Pi# S. Call. || SG. Sellian priest 
Call.

σέλμα ατος n. [reltd. σελίς] 1 plank or planking of a ship; 
perh. deck hHom.; (fig., of the belly of a person envisaged as 
a cargo ship) E.Cyc.
2 || pl. rowers’ benches Archil. Dionys.Eleg. Trag. AR.
3 (in fig.ctxt.) steersman’s bench (as a position of power) A.
4 || pl. planks, planking (to stand on, in a tower) A.

σέλω Lacon.vb.: see έθέλω
Σεμέλη ης, dial. Σεμέλά ας/ Semele (daughter of Kadmos, 

mother of Dionysus by Zeus) IL +
σεμνο-δότειρα dc,fem.adj. [σεμνός, δοτήρ] (of Fame) 

bestower of prestige, glory-giving B.
σεμνολογέομαι mid.contr.vb. [σεμνολόγος] talk 

pompously, pontificate Aeschin. D. —w.acc. about sthg. Plu.
σεμνο-λόγος ου m. pompous talker D.
σεμνό-μαντις εως m. [μάντις] pompous prophet S.

σεμνομϋθέω contr.vb. [μύθος] speak solemnly; (pe:o 
adopt a high and mighty tone E.

σεμνοπροσωπέω contr.vb. [πρόσωπον] put on 
face, look high and mighty Ar. a Solemn

σεμνός ή (dial, α) όν adj. [σέβω] 1 (of gods) worthy Of 
reverence, venerable, august hHom. Lyr. Trag. Ar.
2 (specif.) Σεμναι θεαί Awesome Goddesses (at Athens 
identified w. Erinyes) A. S. Th. Ar. Att.orats. Arist. ’ UliU'
3 (of rites, hymns, places, or sim.) solemn, holy Sol 
Licymn. + pI.Trag
4 (of human rulers, leaders) august, grand, impressive a 
(of women) grand, high-class Ar. Isoc. X.; (of persons) +’ 
solemn, dignified (in behaviour or speech) X. Arist.
5 (of things assoc.w. humans, esp. language) stately, 
impressive Pi. Hdt. +
6 (pejor., of persons) proud, pretentious, standoffish E Ar
Isoc. X. D.; (of speech) pompous S. || neut.sb. pride or 
arrogance E.

—σεμνώς adv. 1 reverently, solemnly A. Hdt. E. Isoc.
2 (sts.pejor.) grandly, impressively, proudly E. Ar. PL X.
Aeschin. D. +

σεμνό-στομος ov adj. [στόμα] (of speech) solemn or proud 
of utterance, high and mighty A.

σεμνότης ητος/. 1 quality of inspiring awe, awesomeness 
solemnity (of night) E.
2 awesomeness of appearance, majesty, impressiveness Pl 
X. Plb. Plu.
3 dignity (of persons, behaviour, language) Isoc. Arist. Plb, 
Plu.; (pejor.) standoffishness E.

σεμνό-τΐμος ov adj. [τιμή] (of Erinyes, Agamemnon in the 
underworld) honoured with reverent awe A.

σεμνόω contr.vb. make impressive, embellish, elaborate —a 
story Hdt.

σεμνϋνω vb. 1 make impressive or exaggerate, magnify, 
exalt —someone or sthg. PL D.; give an aura of solemnity or 
importance to —sthg. Hdt. Pl. D.
2 || mid. be solemn, dignified or impressive, give oneself airs, 
be proud E. Ar. Isoc. PL +; (of a treatise) be pretentious PL

σέο, σεο (Ion.gen.2sg.pers.pron.): see σύ
σεπτός ή όν adj. [σέβω] (of the waters of the Nile) revered, 

sacred A.
Σεραπεΐον n.: see Σαράπιεΐον, under Σάραπις
Σεράπνα Lacon.fi.: see Θεράπνη, under θεράπνη
σέρφος ου m. small insect (perh. winged, esp. eaten by 

birds); perh. gnat Ar.
σέσαγμαι (pf.pass.): see σάσσω
σεσήμασμαι (pf.pass.): see σημαίνω
σέσηπα (pf.): see σήπω
σεσηρώς, dial, σεσάρώς statv.pf.ptcpl. | ep.fem. σεσαρυΐα | 

having the lips parted so that the teeth are bared; grinning 
(in malice, contempt or mockery) Hes. Ar. Theoc.

σεσοφισμένος pfi.mid.pass.ptcpl.adj.: see under σοφίζομαι 
σεσωπαμένος (diaLpf.pass.ptcpl.): see σιωπάω 
σεσωφρονισμένως pf.pass.ptcpl.adv.: see under 

σωφρονίζω
σέτω (Lacon.3sg.athem.aor.imperatv.): see τίθημι
σεΰ, σευ (Ion.gen.2sg.pers.pron.): see σύ
σεΰτλον dial.n.: see τεΰτλον
σεύω vb. | dial.3pl. σεύοντι (B.) | ep.aor. έσσευα, also σευα 

|| mid.: ep.3pl.impf. έσσεύοντο | ep.aor.: 3sg. σεύατο, ptcpl. 
σευάμενος | athem.aor.: ep.3sg. έσσυτο, σύτο, also έσυτο 
(E.), ptcpl. σύμενος (Pratin. A.) | ep.pf. (w.pres.sens.) έσσυμαι 
ptcpl. έσσύμενος || pass.: aor. (w.mid.sens.) έσύθην (E.), ep. 
έσσύθην (S.), σύθην (A.), ptcpl. συθείς | —also σοέω contr.vb

Aeol.fi
nom.acc.pl
ep.Ion.fi
quot.com
Lacon.fi
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I iv ep.3sg-irnPf· σθει (Β·) I —also σόομαι or σέομαι (A. S. 

1 °) mid.contr.vb. | 3sg. σοΰται, 3pl. σοΰνται | imperatv. σου, 
ntf σούσθω, 2pl. σουσθε, dial, σώσθε (Call.) | —also σώομαι 
(*^R) mid-vb. | ptcpl. σωόμενος | inf. σώεσθαι | ep.3pl.impf. 
αύοντο |
1 get in rapid motion, drive forward, urge on —troops, 
finals, a ship Hom. B. AR.
2 (act. and mid.) drive, chase —aperson IL; drive away —an 

imal Hom.; (act., of rustlers) drive off —cattle B.
3 set in motion (by violent physical contact), send 
spinning, flying or rolling -aperson or corpse IL 
4 make (w.acc. blood) spurt forth IL
5 || mid. and aor.pass. move rapidly, hasten, rush Hom. 
hHom. Mimn. Pratin. Pi. Trag. +; make haste —w.inf. to do 
dhg- II·p'·Ar· II aoR-PASS.ptcpl. gone (w. focus on departure 
rather than speed) Trag. || mid.imperatv. be off! Ar.
g || statv.pf.mid. be in a state of eagerness or excitement, 
be eager Hom.

-έσσόμενος η ov ep.pf.mid.ptcpl. 1 eager, in haste Hom. Pi. 
Lyr.adesp. AR.
2 eager (w.gen. for sthg.) Hom. hHom.; (w.inf. to do sthg.) 

V Hom.
-έσσυμένως ep.pf.mid.ptcpl.adv. eagerly, hastily Hom. Hes. 

I hHom. Pi.#. AR. Theoc.
σεφθείς (aor.pass.ptcpl.): see σέβω
σεωυτόν Ion.2sg.acc.masc.reflexv.pron., σεωυτήν/em.: see 

σεαυτόν
σηκάξομαιpass.vb. [σηκός] | ep.3pl.aor. σήκασθεν 

] aor.ptcpl. σηκασθείς | (fig., of soldiers, compared to 
livestock) be penned up (by attackers) IL X.

σηκίς ίδος/ female slave born in the household, slave-girl 
Ar.

σηκο-κόρος ου m. [κορέω1] sweeper of pens Od.
σηκός, dial, σακάς, οΰ m. 1 enclosure (for sheep, goats or 

cattle), pen, fold Hom. Hes. PL Theoc.; lair (of a dragon) E.
2 nursery (for children) PL
3 sacred enclosure, precinct Trag. Theoc.ep/#. Plu.; shrine E.
AR.; burial place, sepulchre Simon.
4 stump of a sacred olive tree (in a temple-precinct or 
other enclosure), olive stump Lys.

σήκωμα1 ατος n. sacred enclosure, precinct E.
σήκωμα2 ατος n. [σηκόω weigh] 1 weight (used in scales);

(gener.) weight (ref. to a lump of lead) Plb.
2 weight (of the rear part of a spear, counterbalancing the 
front part) Plb.
3 (fig.) weight or strength (contributed to sthg.); weight (of 
heavy infantry, contributed to an attack) Plb.; (of an 
individual, contributed to a cause) E.

σήμα, dial, σαμα, ατος n. 1 sign enabling recognition; 
distinguishing mark (on a horse’s forehead) IL; (w.gen. on 
a lot) IL; marker (of place or distance) Hom.
2 device (on a shield) A. E.
3 emblem (on a ship’s stern, ref. to a painted or carved 
figure) E.
4 sign from which a meaning or inference may be drawn; 
sign Hom. +; indication (w.gen. of sthg.) hHom. + || pl.
signs, symbols (on a writing-tablet) IL
5 sign as evidence or proof (esp. of identity); evidence, 
proof, token Od. S.; password, watchword E.
6 sign for action, signal Od.; (w.gen. for ploughing, battle) 
Hes. E.
T II pl. signals (fr. a lyre to singers), notes Pi.
8 sign from heaven, omen, portent Hom. hHom. Pi. B. AR.
Theoc.

9 || pl. heavenly signs or bodies (i.e. constellations) Parm. 
™ mound signalling a grave, grave mound Hom.; (gener.) 
grave, grave monument, tomb Hippon. Pi. Hdt. + 

σημαία/: see σημεία
σημαιαφόρος m.: see σημειοφόρος
σημαίνω, dial, σαμαίνω vb. | fut. σημανώ, Ion. σημανέω 

| aor. έσήμηνα, ep. σήμηνα || pass.: aor. έσημάνθην | pf. 
σεσήμασμαι | 1 indicate by visible signs, indicate, point out 
—sthg. IL Trag. —w.compl.cl. that sthg. is the case Hdt. Trag. 
X. || pass, (of facts) be indicated —w.prep.phr. in writing 
Hdt.
2 indicate by language, indicate, point out —persons, 
landmarks, or sim. Od. Hdt. S. E. +; explain —facts, reasons, 
or sim. Hdt. Trag. +; (of a priestess) communicate —an oracle 
Thgn.; (intr.) explain, say Hdt. Trag. Th. +
3 (of things) betoken, signify —sthg. Hdt. +; (of words) 
mean —sthg. Pl. Arist. Plu.
4 (intr.) make a signal (for the purpose of communication) 
A. +; (of gods) give a sign —w.dat. to someone X.; (of an 
earthquake, wind) give a signal, be a sign (of future events) 
Th. X. || pass, (of ships) be signalled —w.ptcpl. as arriving 
X. || impers.pass. a signal is given X.
5 give signals or orders, be in command, be in charge Hom. 
AR. —w.gen. or dat. of men, an army IL; give orders
—w.dat. to someone IL —w.dat. or acc. + inf. to someone to 
do sthg., that someone shd. do sthg. Hdt. Trag. Th. X.
|| neut.pl.pass.ptcpl.sb. orders X.
6 (of a commander, trumpeter) give a signal (for action) Th. 
X. + —w.acc. for retreat Th. || impers.aor. a signal was 
given Hdt. E. X.
7 || mid. use as a sign, identify —footprints (as someone’s) S. 
8 || mid. mark out, identify —the strongest men (in an army) 
Plb.
9 || MID. mark with a sign, mark —an ox Hdt. || PASS, (of an 
ox) be marked Hdt.; (of slaves) —w.dat. w. a brand mark X.
10 || mid. mark with a seal (for identification or security), 
seal —a document, container Ar. Att.orats. + || pass, (of a 
document or container) be sealed Ar. Att.orats.

σημαιοφόρος m.·. see σημειοφόρος
σημαντήρ ήρος m. master (of sheep, ref. to a shepherd) AR.; 

(w.gen. of a plot of land, ref. to a farmer) AR.
—σημαντρίς ίδος/ sealer; (appos.w. γή earth) sealing clay 

Hdt.
—σαμάντρια ας dial.f. (ref. to smoke) signaller, indicator 

(w.gen. of a funeral pyre) Call.
σημαντήριον ου n. [σήμαντρον] seal (as a mark of security) 

A.
σημαντικός ή όν adj. 1 (of sounds) conveying meaning, 

significant Arist.
2 (of a circumstance) indicative (w.gen. of health) Arist. 

σήμαντρον ου n. 1 seal (on a document, container) Hdt. E. X.
2 brand mark (on a slave) X.; (fig.) mark (ref. to a bruise or 
wound) E.

σημάντωρ ορος m. 1 giver of signals or orders; commander 
(in war) IL; officer (of a military unit) Hdt.
2 (gener.) master, ruler Od. hHom. AR.; (w.gen. of the gods, 
ref. to Zeus) Hes. hHom.
3 (specif.) master (of animals, ref. to a shepherd, herdsman, 
charioteer) IL AR.
4 informant S.

σημασία ας/ verbal expression establishing identity, 
designation Plb.

σηματουργός οΰ m. [εργον] maker of devices (for shields), 
emblazoner A.
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σημεία (also σημαία) άς/ 1 military standard Plb. Plu.

2 (in the Roman army) company of soldiers belonging to 
the same standard, maniple Plb.

σημειο-γράφος ου m. [σημεΐον, γράφω] one who writes 
with symbols, shorthand writer Plu.

σημεΐον, Ion. σημήιον, ου η. [σήμα] 1 physical sign 
(enabling recognition); marking (on an animal) Hdt.; 
marker (of place or distance) Hdt. X. D. Plu.
2 device (on a shield) Hdt. E.
3 emblem (on a ship, ref. to a painted or carved figure) E.
Th. Ar.; ensign (on the commander’s ship) Hdt.; standard 
(military or royal) X. Plu.
4 visible sign from which a meaning or inference may be 
drawn; sign E. Th. +; indication (w.gen. of sthg.) A. + 
5 sign as evidence or proof (in reasoning); evidence, proof, 
token Trag. Th. +
6 visible sign for the purpose of communication or 
command; signal (raised and lowered at the beginning and 
end of an attack) Hdt. Th.; (at sea, perh. given by flag) Hdt. 
Th. X.; (raised and lowered at the beginning and end of a 
meeting of the Assembly) And. Ar.; (given by fire, a beacon) 
Th. Ar.
7 (gener.) signal (for action) Th. +; (to a horse, fr. its rider) 
X.; sign, guidance (fr. a god) Pl. || PL. gestures (of a 
rhapsode) Arist.
8 sign from heaven, omen, portent Hdt. S. +
9 guiding sign (ref. to a constellation) E.
10 seal (ref. to wax bearing an impressed device) Ar. PL +;
(ref. to the device itself) Ar.

σημειόομαι mid.contr.vb. 1 || pass, (of a route) be marked 
(by milestones) Plb.
2 interpret from signs, identify —a place, route Plb.; infer, 
interpret —the future Plb.
3 interpret as a sign, treat as an omen —an event Plb. 

σημειο-φόρος (also σημαιοφόρος or σημαιάφόρος) ου
m. [φέρω] standard-bearer Plb. Plu.

σημερινός ή όν adj. [σήμερον] (of words) belonging to 
today, today’s (i.e. spoken today) Call.

σήμερον, dial, σαμερον, Att. τήμερον adv. [ήμέρα] today 
Hom. hHom. Pi. Hdt. E. Ar. +

σημήιον Ton.n.: see σημεΐον
σηπεδών όνος/ [σήπω] decay, rotting, putrefaction PL Plb. 

Plu.
σηπία ας, Ion. σηπίη ης / cuttlefish Hippon. Ar.
σηπιο-πουλυπόδεια ων n.pl. [πουλύπους1, πώλυπος] many­

armed cuttlefish Philox.Leuc.
σήπω, dial, σαπω vb. | pf. σέσηπα || aor.pass. έσάπην 11 make 

rotten or putrid; (of a woman, envisaged as an eel or viper) 
rot, putrefy —a person (by her touch) A.; (of faulty 
respiration) cause decay or putrefaction in —parts of the 
body PL; (intr., of stillness) cause decay or decomposition 
(in nature) PL
2 || statv.pf. (of timber, blood) lie rotted II. E.
3 || pass, (of dead flesh) be made rotten, become putrid, rot 
II. Hes. Hdt. PL Plu.; (of parts of the living body, timber, 
plants, substances) Hdt. Ar. PL X. Men.; (of stones and tiles, 
in neg.phr.) X.; (of seawater, in neg.phr.) decay B.

σήραγξ αγγος/. [reltd. σεσηρώς] 1 hollowed rock, cave E. 
PL Theoc.
2 || pl. cavities, pores (in the lungs) PL 

σηράφόρος dial.adj.: see σειράφόρος 
Σηρήν dialf, Σηρηνίδες .: see Σειρήνες 
σήριος dial.adj.: see σείριος, under Σείριος 
σηροκτόνος Lacon.adj.: see θηροκτόνος

dial.f.pl

σής σεός m. | pl.: nom. σήτες (Men.), gen. σέων (Ar.) | m 
(esp.ref. to the larva of the clothes-moth) Pi/r. Ar Men

σησαμή ής/. -also σάσαμίς ίδος (Stesich.) dial.f -a]^ 
σησαμοΰς οΰντος m. [σήσαμον] sesame cake (unbaked 
cake made of roasted sesame-seeds, oil and honey· a 
symbol of fertility, served at Athenian weddings) Stesich 
Men. Ar

σησάμινος η ov adj. (of oil) made from sesame, sesame χ 
σήσαμον ου, dial, σασαμον ω (Alcm.) η. [Semit.loanwd I

1 sesame (as a plant) Ar. X.
2 || pl. or collectv.sg. sesame-seeds or sesame Alcm Sol 
Hippon. Hdt. Ar. Men.

σηστέρτιον ου n. [Latloanwd.] sestertium Plu.
Σηστός οΰ/ Sestos (city and naval station of the Thracian 

Chersonese, facing Abydos) II. Hdt. Th. +
—Σήστιοι ων m.pl. men of Sestos, Sestians D. Plu.
σθεναρός a (Ion. ή) όν adj. [σθένος] physically strong, 

strong, mighty II. S. E. AR.
σθένος εος (ους) η. 1 physical strength, strength, might iof 

gods, persons, animals) Hom. Hes. Lyr. Trag. +
2 (periphr.) strength (w.gen. of a person or god) II. Hes. 
Pi./: S.Ichn. Pl. AR. · σθένος Ίδομενήος mighty Idomeneus II 
Hes./r.
3 strength, power, might (of a river) ILS.; (of the sun, 
snowfall, winter, flood-water, fertile land) Pi.
4 power, might, authority (of gods and humans) hHom.
Trag.; (of a country) S.; (of Necessity, Truth, Justice) Trag: 
(of wealth) Pi. E.
5 military strength, strength S. E.
6 use of strength (physical or military), force Trag.; (phr.) 
παντι σθένει in full strength, with full force (usu. ref. to allies 
or attackers) A. Th. Pl. X. D. AR.

σθένω vb. | only pres, and impf. | impf. έσθενον, ep. σθένον | 
1 (of persons, their bodies) have physical strength, be 
strong S. E.
2 (of gods, persons, a city) be strong, have power, be 
powerful Trag.; (of a beacon) A.; (of proclamations) S.; (of 
self-will, the voice of the people, a plea for justice, 
arrogance) A. E.
3 have strength, be able S. E. Ar.; (in neg.phr.) —w.inf. to do 
sthg. S. E. AR.

σια Lacon.f.: see θεά
σιαγών όνος/jaw-bone, jaw PL X. NT. Plu.
σίαλον ου n. spit, saliva X. Arist.(quot.) Thphr.(cj.) Plb.
σίαλος ου m. (sts. appos.w. σΰς) fatted pig, fat hog Hom.
σιάλωμα ατος n. edging, rim (of a shield) Plb.
σίβδά ας dial.f. [reltd. σίδιον] pomegranate Call.
Σίβυλλα ης/. Sibylla, Sibyl Ar. PL Call. Plu. [One of a class of 

prophetesses, orig. fr. Asia Minor. The most famous was 
located at Cumae.]

Σιβύλλειος ov adj. (of books of oracles at Rome) Sibylline 
Plu. || neut.pl.sb. Sibylline books Plu.

σιβυλλιάω contr.vb. (of an oracle-monger) be mad on the 
Sibyl, be Sibyllitic Ar.

Σιβυλλισταί ών m.pl. interpreters of the Sibylline oracles 
Plu.

σιβύνιον ου n. [dimin. σιβύνης hunting spear) small 
hunting spear Plb.

σϊγα dial.f.: see σιγή
σΐγα adv. [reltd. σιγή] 1 silently, in silence Trag. Ar. AR.

2 quietly, secretly A. S.
3 (as exclam.) silence! A. E. Ar.

σιγάζω vb. (of the song of the Sirens) make silent, silence 
—the winds ?\.fr.; (of a person) —someone (in mid-speech) X·

dial.f.pl
/.fr
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λόεις εν eP-adj- [reltd. νεοσίγαλος] | only masc. and
t dat.sg. σίγαλόεντι, and neut.nom.acc.pl. σϊγαλόεντα | 

ni>t· textiles, leather items) with a gloss or shine, glossy, 
· tn(f Hom. hHom. AR.; (of a seat) Od.; (of an upper room shining

for women) Od. ,
-Υά(ύ contr.vb. [σίγη] | dial.2sg. σιγής, 3sg. σιγή, 3pl.

g -νώντι I fut. σίγήσομαι || pass.: aor. έσϊγήθην, dial. 
^Γίγάθην, perh. dial.3pl. έσίγαθεν (E.) | pf. σεσίγημαι, 
cli-il ptcpl· σεσίγαμένος || neut.impers.vbl.adj. σϊγητέον | 
1 (of persons) make no sound, be or keep silent Hom.

λ ^Horn- Thgn. Pi. Hdt. Trag. +; (of Justice, in her operations)
' j0[ · (of a house, meton. for its occupants) E.; (of a personif. 

writing-tablet) E.
2 (of chariot hubs, in neg.phr.) be silent A.; (of the κερκίς 
pm-beater) Lyr.adesp.; (of air, winds, sea) be silent or still E. 
Theoc.; (fig·, °f pain, in neg.phr., contrasted w. winds and 
st?a) Theoc. || pass, (of a house) be hushed E.
3 (fig·, of destruction) work silently A.; (of names whose 
significance is not apparent) hold a secret E#
4 (tr.) keep quiet about —sthg. A. Pi. || pass, (of a death, 
plans, actions) be kept secret or hushed up Hdt. E. Aeschin.;
(of a customary proclamation) be suppressed Aeschin.; (of a 
happening, a person) go uncelebrated Pi. E. Theoc.; (of a

- silence) be kept E.
σιγή ής, dial, σιγά ας/ [σΐγα] silence (of persons) Pi# 

Hdt. + || PL· silence, stillness (w.gen. of winds) E.
-σιγή, dial, σϊγα datadv. 1 in silence (sts. w.connot. of 

secrecy) Hom. +; quietly, in a whisper Hdt.
2 without the knowledge (w.gen. of someone) Hdt. E.
3 (as exclam.) silence! Od.

σιγηλός, dial, σιγαλός, όν adj. 1 (of persons) silent S. E.; (of 
a state of helplessness in a poet) dumb Pi.
2 (of a messenger, in neg.phr.) disposed to silence, taciturn 
S. E.

σιγήν (Lacon.aor.2 inf.): see θιγγάνω
σϊγητέον (neut.impers.vbl.adj.): see σΐγάω
σίγλος ου m. [Semit.Ioanwd.] siglos (Persian coin said to be 
worth 7#2 Attic obols) X.

σίγμα (or σίγμα) indecl.n. [Semitloanwd.] sigma (letter of 
the Greek alphabet) Hdt. PL X. Arist. Plu.

σιγϋνης (v.l. σιγυννης) ου m. —also σίγυννος ου (AR.) m.
—also σίγυνον ου (Arist.) n. [loanwd.; reltd. Σίγυνναι or 
Σίγυννοι, a tribe N. of the Istros] spear Hdt. Arist. AR.

σιδαρεος, σιδαρειος diaiadjs., σιδαριος Aeol.adj.: see 
σιδήρεος

σιδάρϊτάς a dial.masc.adj. [σίδηρος] (of war) fought with 
iron, iron Pi.

σιδάρόδετος dial.adj.: see σιδηρόδετος
σιδαρό-κωπος ov dial.adj. [κώπη] (of a soldier) armed 

with an iron sword Tim.
σιδαρο-νόμος ov diaLadj. [νέμω] (of a hand) apportioning 

by the sword A.
σιδαρό-πληκτος (v.l. σιδηρό-) ov dial.adj. [πλήσσω] (of 
the digging of a grave, w. further allusion to death by 
sword-stroke) with blows of iron A.

σιδαρος dial.m.: see σίδηρος
σιδαρόφρων dial.adj.: see σιδηρόφρων
σιδαρο-χάρμάς α dial.masc.adj. [χάρμη] (of men and 
horses) perh. fighting in iron-mail Pi.

σιδηρείά ας/. iron-working (of the Chalybes) X.
σιδηρεΐα ων n.pl. iron-mines Arist.
σιδήρεος a (Ion. η) ov, Att. σίδηρους ά οΰν, ep. σιδήρειος 

η ον, dial, σιδαρεος (also σιδαρειος), Aeol. σιδαριος α ον 

adj. 1 (of manufactured objects) of iron, iron Hom. +; (of 
heaven, as a solid firmament or vault) Od.
2 (of coinage) iron Plb. || masc.pl.sb. iron coins (the 
currency of Byzantium) Ar.
3 (of mining or production work) relating to iron, of iron AR. 
4 (of a mythoi, race of men) iron Hes. PL; (of one of the four 
castes or breeds of men in the ideal state, or of persons 
belonging to it) PL
5 having the qualities of iron; (fig., of Herakles) tough as 
iron, iron-hard Simon.; (of a boxer’s flesh) Theoc.; (of a 
heart, ref. to its capacity for endurance) Od.
6 (fig., of persons, their hearts, or sim.) iron-hard, 
inflexible, unfeeling Hom. Hes. Lys. Ar. Aeschin. Theoc. Plu.
7 (fig., of the din of war, the strength of a funeral pyre) 
relentless IL
8 (fig., of an argument) cast-iron, unshakeable PL 

σιδηρεύς έως m. iron-worker X.
σιδήριον ου n. [dimin. σίδηρος] 1 || pl. pieces of iron PL

2 || pl. irons (used for branding) Hdt.; (gener.) tools Th. Pl.
3 iron weapon, knife, dagger Hdt. Lys.

σιδηρΐτις \So$fem.adj. (perh. of a craft) iron-working
K.satyr.fr.

σιδηρο-βρϊθής ές adj. [βρΐθος] (of a wooden axe-haft) 
iron-weighted Ar.(quot. E.)

σιδηρο-βρώς ώτος masc.fem.adj. [βιβρώσκω] (of a 
whetstone) iron-eating S.

σιδηρό-δετος, dial, σιδάρόδετος, ov adj. [δέω1] (of 
wooden stocks) bound with iron bands Hdt.; (of a shield­
handle) B.

σιδηρο-κμής ήτος masc.fem.adj. [κάμνω] (of cattle) slain 
by the sword S.

σιδηρο-μήτωρ ορος/ [μήτηρ] mother of iron (ref. to 
Scythia) A.

σιδηρό-νωτος ov adj. [νώτον] (of a shield) iron-backed E.
σιδηρόομαι pass.contr.vb. | Ssg.plpf. έσεσιδήρωτο | (of a 

wooden pipe) be overlaid with iron Th.
σιδηρόπληκτος adj.: see σιδαρόπληκτος
σίδηρος, dial, σίδαρος, ου m. 1 iron, steel Hom. +;

(exemplifying hardness or stubbornness in persons) Hom. 
Pi# E.
2 iron implement or weapon; iron (ref. to an arrow-head) IL 
Hdt.; (ref. to an axe or sickle) IL Hes. hHom. E.; (ref. to a 
cuirass) Hes.; (ref. to a sword or knife) IL Anacr. Hdt. S. E. 
Antipho +; (ref. to a hook) Hdt.; (pl., ref. to fishing-hooks) 
Theoc.
3 (collectv.sg.) iron (ref. to axe-heads) Od.; (ref. to tools) Pi. 
E.; (ref. to weapons) Alcm. Pi. Trag. Th. +; (ref. to fetters) X.

σιδηρο-τέκτονες ων m.pl. iron-workers (ref. to the 
Chalybes) A.

σίδηρους Att.adj.: see σιδήρεος
σιδηροφορέω contr.vb. [σιδηροφόρος] (of Greece, i.e.

Greek men) carry arms Th.; (mid.) Th. Arist. || pass, go with 
an armed escort Plu.

σιδηρο-φόρος ov adj. [φέρω] (of the land of the Chalybes) 
yielding iron AR.

σιδηρό-φρων, dial. σιδαρόφρων, ov, gen. ονος adj. [φρήν] 
(of a person, courageous spirit) with a mind or will of iron, 
iron-hearted A.; (of bloodshed) pitiless E.

σίδιον ου n. [reltd. σίβδα] pomegranate peel Ar. (pl.) 
Σϊδών ifvcff. Sidon (coastal city of Phoenicia) Od. Hdt. X.

Plb. NT. Plu.
—Σιδόνες ων m.pl. men of Sidon, Sidonians II.
—Σϊδονίηθεν adv. from Sidon IL

neut.nom.acc.pl
K.satyr.fr
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—Σϊδονιος, also Σϊδωνιος, a (Ion. η) ον adj. 1 of or 

belonging to Sidon; (of the city) of Sidon E.; (of persons or 
things) Sidonian II. A. Hdt. E. Isoc. Call.
2 || fem.sb. land or city of Sidon Od. NT.
3 || masc.pl.sb. inhabitants of Sidon, Sidonians Od. Hdt.
NT.; (sg.) Pl.

—Σϊδωνιάς aboqfem.adj. (of an oar) Sidonian E.
σιειδής Lacon.adj.·. see θεοειδής
σιείκελος Lacon.adj.·. see θεοείκελος
σίζω vb. | ep.3sg.impf. σίζε | diaLaor. σίξα (Theoc.) | 1 (of the 

Cyclops’ burning eye) sizzle (the sound compared w. hot 
metal plunged into cold water) Od.; (of a cooking-pan, fish 
fresh fr. the pan) Ar.
2 whistle —w.dat. to a dog (w.inf. jor it to bark at someone) 
Theoc.

Σικανοί ών m.pl. Sicanians (name of early inhabitants of 
Sicily) Th. Call.

—Σικανίά ας, Ion. Σϊκανίη ης/ Sicania (old name of Sicily) 
Od. Hdt. Th.

—Σικανικός ή όν adj. of or belonging to the Sicanians; (of a 
settlement) Sicanian Th.

Σικελοί ών m.pl. Sicels (name of early settlers in Sicily, 
distinct fr. Sicanians; gener., name for native Sicilians) Od. 
Hdt. Th. Plb. Plu.

—Σικελός ή (dial, a) όν adj. (of persons, the land, activities, 
or sim.) Sicel, Sicilian Od. Thgn. Lyr. E. Th. +

—Σικελία άς, Ion. Σικελίη ης/ country of the Sicels; 
(gener., ref. to the whole island) Sicily A. Pi. Hdt. E. Th. +

—Σικελικός, also Σικελικός (Theoc. Mosch.), ή (dial, α) όν 
adj. of or belonging to Sicily or the Sicels; (of a city, sea, 
ship, food, or sim.) Sicel, Sicilian Th. Ar. PL X. D. Thphr. +; (of 
Muses) Mosch.; (of a disaster, war, exploits) Th. Plb. Plu.
|| neut.sb. control of Sicily Th.

—Σικελιώτης ου m. (usu.pl.) Siceliot (general name for 
Greek colonists, opp. native Sicilians) Th. PL X. Plb. Plu.

—Σικελιώτις ιδος/em. ad/. (of a city) Siceliot Plu.
σίκερα indecLn. [Semit.loanwd.] a kind of alcoholic drink, 

liquor NT.
σίκϊνις (or σίκιννις) ιδος/ sikinis (dance performed by 

satyrs) E.Cyc.
σικύά ας/ bottle-gourd; (medic.) cupping-glass PL Arist. 
σίκυος ου m. cucumber Praxill. Ar. Thphr. Plu.
Σικυών ώνος/ (sts.m.) Sicyon (city NW. of Corinth) II. Pi. B. 

Hdt. +
—Σικυωνόθε adv. from Sicyon Pi.
—Σικυώνιος a (Ion. η) ov adj. 1 (of persons or things) of or 

belonging to Sicyon, Sicyonian Hdt. Th. +
2 || FEM.SB. Sicyonian territory Th. Plb. Plu.
3 || masc.pl.sb. Sicyonians (as a population or military 
force) Hdt. Th. +

σικχαίνω vb. [σικχός] develop a dislike (of expensive food) 
Plb.; (tr.) have no taste for —common things Ce&.epigr.

σικχός ου m. one who is fastidious (over food) Arist.
Σϊληνός (also Σειληνός) οΰ m. Silenos (companion of

Dionysus and father of the satyrs) Pi jr. Hdt. E.Cyc. Pl. X. Call.;
(ref. to Marsyas) Hdt.; Silenos-figure (ref. to a hollow 
statuette) PL || pl. Silenoi (ref. to the satyrs, or Silenos and 
satyrs) hHom.

—Σϊληνικός ή όν adj. of or relating to Silenos or Silenoi; (of 
a piece of play-acting, fig.ref. to a comparison of Socrates to 
a Silenos-figure) Silenic PL

—Σϊληνώδης ες adj. (of the appearance or behaviour of 
Socrates) Silenos-like Pl.

σιλλικύπριον ου n. castor-oil plant (growing in Egypt) Hdt.

σιλλοι ων m.pl. silloi (satirical poems, of a kind assoc
Timon of Phleious) Plu. C'W‘

σίλφιον ου n. [loanwd.] silphium (plant growing in 
Cyrenaica, related to asafoetida, used in cooking and 
medicine) Sol. Hdt. Ar.

σιλφιόομαι pass.contr.vb. (of a food dish) be prepared 
silphium Philox.Leuc.

σϊμαίνω vb. [σιμός] wrinkle one’s nose (in impatience) r 
σιμβλήιος η ov lomadj. [σίμβλος] relating to a beehive· (of ’ 

honey) from a hive AR.
σιμβληίς \Soc,fem.adj. (of a rock) serving as a hive AR 
σίμβλος ου m. beehive Hes. Hellenist.poet.; (fig.) hive (w<· · 

of money) Ar. '
Σιμόεις εντός, contr. Σιμοΰς οΰντος (Hes. Call.) m. Simois 

(river nr. Troy) II. Hes. Stesich. A. B. E. +
—Σιμοεντιάς άδος, also Σιμοεντίς, contr. Σιμουντίς [§0 
fem.adj. (of the banks, land) of Simois E. Ar.

—Σιμούντιος ov adj. (of the waters) of Simois E.
σϊμο-πρόσωπος ov adj. [σιμός, πρόσωπον] (of a low-qualitv 

horse) flat-faced Pl.
σιμός ή όν adj. 1 (of peoples) short-nosed or snub-nosed

Hdt.
2 (of a person) snub-nosed Ar. Pl. X. Men. Theoc.; (of a nose) 
snub Arist. || neut.sb. snubbiness or shortness (of a nose) X 
Arist.
3 (of several kinds of animals) flat-nosed or blunt-nosed 
Hdt. Lyr.adesp. Theoc.; (of the heads of hounds) X.
4 (of a place) sloping Ar. X. || neut.pl.sb. sloping ground, 
slopes X.
5 (prep.phr.) πρός τό σιμόν (τα σιμά) uphill X. Plu.
6 (of an empty stomach) concave, hollow (opp. bulging) X 

σϊμότης ητος/ 1 snubbiness (of a nose) PL X. Arist. Plu.
2 upward curvature (w.gen. of a boar’s tusks) X.

Σιμοΰς m.: see Σιμόεις
σίμωμα ατος n. snub end (of a ship, ref. to its prow) Plu.
Σιμωνίδης ου (Ion. εω) m. Simonides (poet fr. Keos, 6th- 

5th C. BC) Hdt. Ar. PL X. Arist. +
σιναμωρέω contr.vb. [σινάμωρος] 1 ravage, plunder —a city 

land Hdt.
2 || pass, (of a woman) be raped Ar.

σιναμωρίά ας/ destructiveness (of animals) Arist.
σινά-μωρος ov adj. [σίνος; for 2nd el. cf. έγχεσίμωρος] (of a 

person) app., threatening harm; trouble-making Anacr.; 
destructive (w.gen. of possessions) Hdt.

σινάπι εως n. [reltd. ναπυ] mustard plant NT.
σινδονϊτης ου m. [σινδών] linen garment Men.
σινδον-υφής ές adj. [υφαίνω] (of towels) of woven linen 

Philox.Leuc.
σινδών όνος/ [Semit.loanwd.] cloth of light texture; cloth, 

sheet (oft. of linen) Hdt. S./r. NT.; (covering a bed) Hdt. Th.; 
(for wrapping a mummy, used as a bandage) Hdt.; (as a 
garment, shroud) NT.; (for straining food) Hdt.; (used as a 
noose) S.; (as a sail) E./r.; (as a signal flag) Plb.

σινιάξω vb. sift —corn NT.
σίνις ιδος m. [σίνομαι] | acc. σίνιν | 1 agent of destruction or 

plunder; scourge (w.gen. of cattle, ref. to a lion) Call.; 
(appos.w. άνήρ) Arist.(quot.poet)
2 (mythoi, pers. name) Sinis (robber and killer at the 
Isthmos) B. Ε. X. Plu. | cf. πιτυοκάμπτης

σίνομαι mid.vb. | 3pl.iteratv.impf. σϊνέσκοντο | aor. 
έσϊνάμην | 1 (of troops, animals) ravage, plunder, destroy 
—people, cattle, property, land, crops Od. Hdt. PL X. AR. + 
2 (gener.) harm, injure, damage —someone or sthg. II. Hes 
Hdt. X. Call.
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" c ους n. harm, damage A. Hdt. || pl. physical

• Paiements, defects Isoc.
ΐΠΐΡ c εω ep.m. one who destroys or plunders; marauder 

w λέων lion, λίς lioness, λύκος wolf) II. || pl.
‘Severs (ref. to mice) Call
" '«η ης/ Sinope (city on the S. shore of the Black Sea) 

^Hdt. Is°c· X· D' ^u-
^ινωΛεΐς έων m.pl. inhabitants of Sinope, Sinopians X.

"plb. Plu-; (sg·) Plu.
Α§μάτος Lacomadj.·. see θεοδμητος

‘ ov n. a kind of marsh plant, reed Theoc.
σιός Lacon, m.; see θεός
ΟΊίίύη ης/ storage container (for dry foodstuffs), grain-tub 

σιΛόηθε'ν α(^ν· (prep-phr.) έκ σιπύηθεν from a grain-tub 
Call

οίραιον ου n. new wine boiled down (used in medicine and 
as a condiment in cooking), condensed wine Ar.

σφός οΰ m. underground pit for storage, store pit (for 
grain) D.(pl·)

σισύμβριο'ν ου η· a ^ncl minh calamint Ar.
σισύρά άς, Ion. σισύρη ης/. goatskin or sheepskin (used as 

a blanket or cloak) Ar. Call.
σίσυρνα, Ion. σισύρνη, ης, Aeol. σισύρνά άς/ animal­

skin cloak Ale.; (as a characteristic garment of certain 
tribes) Hdt.

σισυρνο-φόρος ov adj. [φέρω] (of a foreign tribe) wearing 
animal-skins Hdt.

Σίσυφος ου m. Sisyphos (king of Corinth, a byword for 
trickery, condemned perpetually to push a rock uphill in 
Hades; sts. regarded as the true father of Odysseus) Hom. +

—Σϊσυφίδης ου m. | ep.gen.sg. Σϊσυφίδάο, dial.gen.pl. 
Σϊσυφιδαν | son of Sisyphos Hes./r. || pl. descendants of 
Sisyphos (of whom Odysseus was one) S.; (ref. to the 
Corinthians) Call.

-Σισύφειος ά ov adj. 1 (of the son) of Sisyphos (ref. to 
Odysseus) E.; (of the rock) E.
2 (of a marriage characterised by deceit) Sisyphean E.

-Σϊσυφίς iSogfem.adj. (of the coast of Corinth) Sisyphean 
Theoc.

ξ σΐτα (nom.acc.neut.pl.): see σίτος 
σϊτ-αγωγός όν adj. [σίτος] conveying grain or food; (of 

ships) with a cargo of grain, carrying provisions Hdt. Th. 
And. X. || NEUT.PL.SB. supply-ships Plu.

σιτάρια ων n.pl. [dimin. σίτος] scraps of bread Plb.
σϊταρχίά άς/ [άρχω] 1 allowance to troops for buying food, 

ration-money Plb.
2 (gener.) wages, pay (for troops) Plb.

σίτέομαι mid.contr.vb. | 3pl.iteratv.impf. σϊτέσκοντο | fut. 
σϊτήσομαι || dial.aor.pass. (w.mid.sens.) σϊτήθην (Theoc.) | 
1 feed on, eat —sthg. Hdt. Ar. X. Theoc. Plb. Plu. —w.dat. X.
2 (fig.) feed on —hopes A.; gobble up —wisdom (w.adv. like a 
dog) Ar.; (of war, in neg.phr.) consume —fixed amounts (i.e. 
its consumption is not subject to regulation) Plu.(quot.)
3 (intr.) take one’s meals, eat Od. Hdt. Pl. X. Is. Plu.
4 (specif.) dine at public expense (in the prytaneion), have 
free meals, receive official maintenance Isoc. Pl.

σιτευτός ή όν adj. [σιτεύω] (of cattle) fattened up Plb. NT.; 
(of children) X.

σιτεύω vb. | iteratv.impf. σϊτεύεσκον | fatten up —beasts Hdt. 
II pass, (of a bird) be fattened up Plu.

σϊτηγέω contr.vb. [σϊτηγός] transport grain Lycurg. D.
σϊτηγίά άς/ transportation of grain D.
°·ΐτ-ηγός όν adj. [σίτος, άγω] (of ships) transporting grain 

D. || neut.pl.SB. supply-ships Plu.

σϊτηρέσιον ου η. [σϊτηρός] 1 allowance (to troops and 
sailors) for buying food, ration-money X. D.
2 (at Rome) allowance of grain, grain-dole Plu.

σϊτηρός a όν adj. (of standard measures) of grain Arist. 
σΐτησις εως/. [σίτέομαι] 1 action or habit of taking food, 

eating, feeding Hdt. X. Plu.
2 customary way of feeding, diet Hdt. Pl. Plb.
3 (specif.) privilege of being fed at public expense (in the 
prytaneion), free meals, official maintenance Ar. Pl.
Att.orats. Plu.; feeding, maintenance (of public officials) 
Arist.

σϊτία ων n.pl. [dimin. σίτος] 1 food made from grain, bread 
Hdt.
2 (gener.) food Hdt. Ar. +; (sg.) Pl. X. Arist. Plu.
3 provisions, rations (of soldiers) Hdt. Th. Ar. + 

σιτίζω vb. | aor. έσίτισα | 1 feed —an infant Hdt. Ar. Thphr.
—dogs Isoc. —w.dbl.acc. gamecocks, w. garlic X.
2 || mid. feed on —sthg. Theoc.

σιτικός ή όν adj. (of a market) for grain Arist.; (of export) of 
grain Plb.; (of a law) relating to grain Plu. || NEUT.SB. grain 
trade Plu.

σϊτίον n.sg.: see σϊτία
σϊτο-βόλιον ου η. [βάλλω] place for storing grain, granary 

Plb. Plu.
σιτοδεία ας, Ion. σϊτοδείη ης/ [δέω2] food-shortage, 

famine Hdt. Th. Isoc. D. Thphr. +
σϊτοδοτέομαιpass.contr.vb. [δοτήρ, δίδωμι] (of troops) be 

provisioned Th.
σϊτολογέω contr.vb. [λέγω] 1 (of troops) collect grain or 

provisions, forage Plb.
2 (tr.) collect forage from, forage —land Plb.

σϊτολογίά άς/ foraging Plb. Plu.
σϊτομετρέω contr.vb. [σϊτομέτρης] measure out food in 

fixed quantities; (tr.) ration, provision —troops Plb. || pass. 
(of troops) be rationed or provisioned —W.ACC. w. a certain 
quantity of grain Plb.

σϊτο-μέτρης ου m. [μετρέω] official in charge of grain­
distribution, grain-rationer Arist.

σϊτομετρίά ας/ rationing, provisioning (of troops) Plb.; 
distribution of grain (to citizens) Plu.

σϊτομέτριον ου n. food-allowance, rations (for servants) 
NT.

σϊτο-νόμος ov adj. [νέμω] dealing out food; (of a hope) 
affording the prospect of food S.

σϊτοποιέω contr.vb. [σϊτοποιός] 1 make bread E. || mid. 
make bread for oneself X.
2 provide food —w.dat./or someone X. || mid. have a meal 
X.

σΐτοποιίά άς / bread-making X.
σϊτοποιικός ή όν adj. (of equipment) for bread-making X. 

Plb.
σϊτο-ποιός όν adj. [ποιέω] 1 (of an enforced labour) of 

bread-making E.
2 || masc.sb. bread-maker, baker Th. Pl. X. Plu. || fem.sb. Hdt. 
Thphr.; (appos.w. γυνή) Hdt. Th.

σϊτοπομπίά άς/ [πέμπω] conveyance of grain, grain-supply 
D.

σϊτο-πώλης ου m. [πωλέω] grain-seller Lys.
σίτος ου m. | neut.nom.acc.pl. σΐτα 11 grain (ref. to wheat or 

barley) Od. Hdt. +
2 food made from grain; bread (oft.pl., sts.opp. meat) 
Hom. +
3 (gener.) food (oft.pl., sts.opp. drink) Hom. +
4 maintenance allowance (for troops) Th. || pl. provisions 
(for troops) Hdt.

dial.gen.pl
nom.acc.neut.pl
neut.nom.acc.pl


σίτουργος
5 (leg.) maintenance (for widows, divorced women, 
orphans, wards) Is. D. Arist.

σϊτουργός οΰ m. [έργον] bread-maker, baker PL
σϊτο-φάγος ov adj. [φαγέϊν] (of persons) bread-eating Od 

Hdt.
σϊτο-φόρος ov adj. [φέρω] 1 (of camels, mules) carrying 

food or provisions Hdt.
2 (of a country) grain-producing Plb.

σϊτο-φύλακες ων m.pl. [φύλαξ] officials who supervise the 
sale and pricing of grain, grain-controllers Lys. D. Arist.

σίττα interj. sibilant signal (fr. shepherd to sheep or goats), 
sitta! Theoc.

σίττη ης/ a kind of bird; perh. nuthatch lamb.adesp. Call, 
σϊτ-ώνης ου m. [σίτος, ώνέομαι] official appointed to buy 

grain, grain-commissioner D.
σϊτωνία άς/ purchase of grain D.
σιφλός ή όν adj. 1 app., injured or impaired; (of a son of 

Hephaistos) lame (W.DU.ACC. in both feet) AR.
2 (of Homeric Glaukos, who exchanged gold armour for 
bronze) mentally impaired, mad Call.

σιφλόω contr.vb. (of a god) app. injure, harm —someone IL 
σϊφων ωνος m. tube or pipe; siphon (for drawing wine)

Hippon.; (fig.ref. to a penis) spigot E.Cyc.
σϊφωνίζω vb. siphon off — wine (or perh. corn) Ar.
σϊω dial.vb.: see σείω
σιωπάω contr.vb. | fut. σιωπήσομαι || pass.: dial.pf.ptcpl. 

σεσωπάμένος (Pi.) | 1 make no vocal sound, be or keep 
silent Hom. Hdt. S. E. Ar. Att.orats. +
2 (tr.) be silent about, not speak of —sthg. Ar. X. D. Plu.
|| pass, (of facts, actions, or sim.) be kept quiet or hushed up 
Pi. E. Att.orats. X. Plu.

σιωπή ής, dial, σιωπά ας, also σωπή ής (Call.)/ absence of 
speech, silence Pi. B. S. E. Th. Ar. + 

—σιωπή, dial, σιωπά dat.adv. in silence Hom. Pi. E. Lys. Ar.

σιωπηλός ή όν (also ός όν Ε.) adj. (of a person) disposed to 
silence, taciturn E. Plu.; (of a lyre, an island) silent Call.
|| neut.sb. taciturn character (of a person) Plu.

σιωπηρός α όν adj. (of a person) silent, quiet X.
σκάζω vb. (of wounded soldiers) limp IL
σκαιός a (Ion. ή) όν adj. 1 (of a hand or other part of the 

body) left Hes. Hellenist.poet.; (of half of the body) PL 
|| fem.sb. left hand IL AR. Theoc.
2 (of a headland) on the left Od.
3 Σκαιαι πύλαι Skaian gates (the main gate of Troy, perh. 
Left gate) IL Hes./r.
4 (fig.) left-handed; (of persons) awkward, clumsy Alcm. 
Hdt. E. Lys. Ar. PL D. +; (of speech) S. E. Ar.; (of circumstances, 
attributes, conduct) Pi. Hdt. E. PL Plu.

—σκαιώς adv. stupidly Ar. Plb.
σκαιοσύνα άς dial.f. stupidity S.
σκαιότης ητος/ stupidity Hdt. S. Th. PL D. +
σκαιουργέω contr.vb. [έργον] act rudely Ar.
σκαίρω vb. [reltd. σκιρτάω] | iteratv.impf. σκαίρεσκον 11 (of 

dancers) skip IL hHom. AR. | see also σπαίρω 
2 (of calves, deer) frisk, gambol Od. Call. Theoc.

σκαλαθυρμάτια ων n.pl. [σκαλαθυρω] raked-up bits (of 
knowledge) Ar.

σκαλ-αθϋρω vb. [σκάλλω] (fig.) have fun poking —a woman
Ar.

σκαλεύς έως m. one who hoes, hoer X.
σκαλεύω vb. poke —coals (fig.ref. to a vagina) Ar. —fire 

(w.dat. w. a sword, ref. to a Pythagorean precept, i.e. do not 
provoke an angry man) Plu.
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σκαληνός ή όν adj. uneven; (math., of numbers) odd P| 

|| neut.pl.sb. (geom.) polygons (opp. triangles) Call
σκάλλω vb. stir up (ground), hoe Hdt.
σκαλμός οΰ m. thole, thole-pin (to which the oar was 

fastened) hHom. A. E. AR.; (appos.w. θράνΐτης) top bench 
oars Plb.

σκόλοψ οπος m. a kind of rodent; app. mole-rat Ar
Σκάμανδρος ου m. Scamander (river nr. Troy) Hes a

B. Hdt. + ’ P|
—Σκαμάνδριος ov adj. (of a meadow, plain, streams, bm v 

of Scamander, Scamandrian IL Stesich. S. E. '
σκάμμα ατος η. [σκάπτω] 1 product of digging, pit p[.

2 sanded pit used by wrestlers, arena Plb.
σκανα dial.f.·. see σκηνή
σκανδάληθρον ου η. [σκάνδαλον] trigger on which the bnit 

is placed in a dead-fall trap; (fig.) trap (w.gen. in words ref 
to a verbal ploy) Ar.

σκανδαλίζω vb. 1 cause (w.acc. someone) to offend or sin 
NT. || pass, be led into sin NT.
2 give offence to, offend —someone NT. || pass, take offence 
NT.

σκάνδαλον ου η. 1 app., trap or snare (for an animal); (j 
enticement to sin, temptation NT.
2 that which causes offence, offence, scandal NT. 

σκάνδϊξ ϊκος/ a kind of wild herb; perh. chervil Ar. 
σκαπανεύς ήος ep.m. [σκαπάνη] man who digs, digger Call, 
σκαπάνη ης, dial, σκαπάνά άς/ [σκάπτω] 1 act of digging 

digging Men.
2 implement for digging, pick Theoc.

σκαπτή p ήρος m. man who digs, digger Arist. (quot.poet.)
σκαπτόν, σκάπτρον dial.n.·. see σκήπτρον
σκάπτω vb. | aor. έσκαψα || pass.: pf.ptcpl. έσκαμμένος |

1 hollow out (ground); (intr.) dig (w. an implement such 
a spade or pick) hHom. E./r. Ar. PL X. +
2 (tr.) create by digging, excavate, dig —a trench Th.
|| neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. pit (for the long-jump) PL 
3 (tr.) dig (for cultivation), hoe — a piece of land Plu.
4 (tr.) dig the ground for, hoe —plants hHom. || pass, (of 
plants) be hoed X.
5 use a pick against, pick, break —rocks Hippon. Arist. —a 
door E.

σκαρδαμύσσω, Att. σκαρδαμύττω vb. | aor. έσκαρδάμυί,α 
blink E.Cyc. X.

σκαρθμός οΰ m. [σκαίρω] prancing (of a horse) AR.
σκαριφησμοί ών m.pl. [σκαρϊφάομαι make a scratch] (fig ) 

scratchings, chippings (w.gen. of nonsense) Ar.
σκαταιβάτης ου m. [σκώρ, βαίνω, w. play on καταιβάτης I 

(epith, of Zeus) lord of the thunder-crap Ar.
σκατοφαγέω contr.vb. [σκατοφάγος] (fig., of a person) eat 

shit (i.e. behave offensively) Men.
σκατο-φάγος ov adj. [σκατός, see σκώρ; φαγεΐν] (of a 

person, as a term of abuse) shit-eating Ar. Men.
σκαφεΐον ου η. [σκάπτω] implement for digging, spade oi 

pick Hyp. Plu.
σκαφεύομαι pass.vb. [σκάφη] be put to death in a trough 

(as a Persian method of execution) Plu.
σκαφεύς έως m. [σκάπτω] (pejor.) digger, labourer E.
σκάφη ης/ 1 concave domestic utensil; dish, bowl Hdt. Ai 

Men.
2 tray or tub (holding items for sale, w. play on senses 3 
and 4) Ar.
3 large tub or trough (capable of floating, in which the 
children of Tyro and Romulus and Remus were exposed) 
tub Ar. Arist. Plu.
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4 small boat, tub, skiff Plb. NT. Plu.

troUgh (in which a live person was encased, as a Persian 
ethod of execution) Plu. | see σκαφεύομαι
αφίδιον ου n. [dimin.] small boat, skiff Plb.

^*£φιον ου n. 1 small bowl or basin; basin (ref. to a 
chamber-pot) Ar.
2 bowl (ref. to a convex mirror used as a burning-glass) Plu.
3 (fig) a style °f haircut which left the hair evenly short, 
basin-cut Ar.

(τκαφίζ ίδος/ bowl od·Theoc·
σκάφος1 ου m' [σκάπτω] digging (°f the ground around 

plants); hoeing (w.gen. of vines) Hes.
σκάφος2 εος (ους) η. 1 hull (of a ship) Trag. Th.

2 (gener.) ship, vessel Hdt. Trag. Ar. D. Plb. Plu.
£Γκεδάννϋμι vb. [reltd. κεδάννϋμι, σκίδναμαι] | fut. σκεδάσω, 

dial, σκεδάσω (Alcm.), Att. σκεδώ | aor. έσκέδασα, ep. 
σκέδασα || pass.: aor. έσκεδάσθην | pf.ptcpl. έσκεδασμένος | 
1 cause to scatter in different directions; (of a commander) 
cause to disperse, dismiss —troops II. || pass, (of persons, 
ships; of troops, sts. w.connot. of being routed) be scattered 
or dispersed Hdt. Th. Pl. X. Men. +
2 (of Ares) disperse, scatter —blood of slain warriors 
(W.PREP.PHR. over a river) II.; (of Pandora) —the contents 
of her jar Hes. || PASS, (of the sun’s rays) be spread wide A.; 
(of a report) be disseminated Hdt. Plu.; (of vision) be 
diffused (opp. concentrated) X.
3 separate into pieces, shatter, shiver —a trident A.
4 disperse (so as to remove); (of a god) disperse —mist (sts. 
w.gen./·. the eyes) Hom.; (of dawn) —things visible at night 
Sapph.; (of the sun) melt, thaw —frost A.
5 dispel —sleep (w.prep.phr./·. the eyes) Alcm. S. —cares 
Thgn. —sedition Plu.

σκέδασις εως/ scattering, rout (of a crowd of persons) Od. 
σκεδαστός ή όν adj. (of matter) that may be dispersed,

divisible Pl.
σκέθοντες (Aeol.masc.nom.pl.aor.2 ptcpl.): see έχω 
σκεθρώς adv. exactly, precisely —ref. to knowing, 

discriminating A.
Σκείρων m.: see Σκίρων
σκελετός οΰ m. [σκέλλω] dried-up corpse, mummy Plu.
σκελίσκος ου m. [dimin. σκέλος] slim leg (of a female 

dancer) Ar.
σκέλλω ep.vb. [reltd. σκληρός] | 3sg.aor.opt. σκήλειε 

| pf.ptcpl. έσκληώς | plpf. έσκλήκειν | dry up (so as to 
harden); (of the sun) dry up, shrivel —flesh II. || statv.pf. 
and plpf. (of flesh, leather straps) be dried up or parched AR.

σκέλος ους n. | du.: nom.acc. σκέλει, gemdat. σκελοΐν 11 leg 
(of persons or animals) II. +
2 (prep.phr.) έπι σκέλος step by step, gradually (ref. to 
retreating while still facing the enemy, by drawing one leg 
back to the other) E. Ar. Plu. | cf. πους 14
3 || pl. Legs (ref. to a pair of long walls linking a city to its 
port, such as Megara to Nisaia, Athens to Peiraieus) Ar. Plu. 

σκέμμα ατος η. [σκέπτομαι] 1 subject for inquiry, question
Pl.
2 inquiry, investigation Pl. Arist.

σκεπάζω vb. [σκέπας] | aor. έσκέπασα || pf.pass.
έσκέπασμαι | (of persons, defensive armour) give protective 
shelter or covering, shield, cover —persons, parts of the 
body, or sim. X. Plb. || pass, (of persons, horses) be covered 
or protected —W.DAT. by body armour Plb.; (of parts of the 
body, by clothing) X.

σκέπαρνος ου m. (or perh. σκέπαρνον ου n.) carpenter’s 
axe Od. Ksatyr.fr. Call. Plu.

σκέπας αος η. | acc.pl. σκέπά (Hes.) | place offering shelter, 
shelter, cover Od. Hes.; (w.gen. fr. wind) Od.

σκέπασμα ατος η. [σκεπάζω] that which affords shelter, 
cover or protection; shelter (ref. to a building) Arist.; 
covering (ref. to clothing or rugs) Pl. Arist.; (w.adj. of 
leather, w.gen. for armour) Plu.; protection (w.adjs. of 
bronze and steel, ref. to armour) Plu.

σκεπαστικός ή όν adj. (of a receptacle, ref. to a house) of 
the kind that offers protection, protective (w.gen. to goods 
and bodies) Arist.

σκεπάω ep.contr.vb. [σκέπας] | 3pl. (w.diect.) σκεπόωσι | (of 
headlands) give shelter from — heavy waves Od.

σκέπη ης/ protective cover, shelter, protection Pl. X. Plb.; 
(w.gen. fr. war, alarm) Hdt.; (W.GEN. offered by someone) 
Plb.

σκεπτέος a ov vbl.adj. [σκέπτομαι] to be considered or 
examined Antipho Pl.

σκέπτομαι mid.vb. [reltd. σκοπέω] | fut. σκέψομαι | aor. 
έσκεψάμην | pf.mid.pass. έσκεμμαι || pass.: 3sg.fut.pf. 
έσκέψεται || neut.impers.vbl.adj. σκεπτέον || For pres, and 
impf. Att. uses σκοπέω and σκοπέομαι. | 
1 (intr.) look attentively; look, look out Hom. hHom. E. Ar. 
Call. Theoc.; (tr.) look out for, watch for —a person Thgn.
—the whizz of arrows II. —the light of dawn AR.
2 (gener.) see, catch sight of—a person hHom.
3 look at inquiringly; look at, inspect —objects, persons 
hHom. A. Hdt. E. Ar. +; examine, see —w.indir.q. what (or 
whether sthg.) is the case Ar. X.
4 look at (w. the mind); observe, consider —sthg. S. E. Th. + 
—w.indir.q. or compl.cl. what (whether, or that sthg.) is 
the case Trag. Th. +; (intr.) take a look, observe, inquire E. 
Th. + || pf.pass. (of things) have been considered D. Arist.
|| impers.pf. and fut.pf.pass. consideration has been (will 
be) given Pl. D.
5 decide after consideration, determine —w.inf. to do sthg.
Th.
6 || pf. have seen, have detected —foolishness (in a person) 
E.; have looked at, thought out or planned —a course of 
action, speech, arguments Pl. X. D. Plu.

—έσκεμμένος η ονpf.pass.ptcpl.adj. (of actions, speeches) 
thought out, planned, designed Th. X. D.; (of buildings) X.

—έσκεμμένως pf.pass.ptcpl.adv. in a way which has been 
thought out, deliberately D.

σκέπω vb. [σκέπας] | only pres. 11 (of a harbour) shelter
—those at anchor (w.prep.phr./·. the wind) Plb.
2 (of soldiers) give cover or protection to —one’s body 
(w.dat. w. a shield) Plb.; (intr., of armour) give protection 
Plu.

σκερβόλλω vb. [σκέρβολος] app. utter abuse Ar.
σκέρβολος ov adj. [reltd. βάλλω] (of speech) app. abusive 

Call.
σκευα dial.f.: see σκευή
σκευαγωγέω contr.vb. [σκευαγωγός] transport goods or 

property, move one’s belongings Aeschin. D.
σκευ-αγωγός όν adj. [σκεύος] transporting baggage (for an 

army) || masc.sb. baggage-master X. || neut.pl.sb. baggage­
trains or baggage-animals Plu.

σκευάζω vb. [σκεύος, σκευή] | fut. σκευάσω | aor. έσκεύασα
| pf. έσκεύακα || pass.: pf. έσκεύασμαι, Ion.3pl. έσκευάδαται
| Ion.3pl.plpf. έσκευάδατο || neut.impers.vbl.adj.
σκευαστέον|
1 make ready, prepare —items of food, a meal Hdt. Ar. Pl.
Thphr. Plu.; (also mid.) E. Pl. || pass, (of items of food, a meal) 
be prepared Ar. Pl. X.
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2 (app.fig.) make a dish of, cheat -a person Men.
3 (of an embalmer) prepare -a corpse Hdt. || PASS, (of a 
corpse) be prepared Hdt.
4 || mid. plan — war, treason Hdt. —a pretence of madness Plu. 
5 || mid. make, get —one’s weapons (w.predic.adj. ready) E. 
6 fashion, create —a statue, fountain, pigment, poison, bit 
(for a bridle) Hdt. Th. Pl. Plu. —pleasures PL; make —damage 
(w.predic.adj. irreparable) Plb. || pass, (of coffins) be 
fashioned — w.prep.phr. fr. rock crystal Hdt.
7 (iron., of Hermes in his role as a thief) collect household 
property hHom.
8 equip, clothe, dress —persons, troops (freq. w.adv. or dat. 
in a certain style of dress or uniform) Hdt. Ar. X. Plu. || mid. 
clothe oneself Plu. —w.dat. in certain garments, a 
particular style of dress Plu. || pass, (of persons, troops) be 
dressed or equipped (in a certain way) Hdt. E. Th. Ar. Plu.
9 || mid. (of a commander) equip oneself with supplies Plu. 
|| pass, be furnished —w.dat. w. provisions Hdt.
10 || PASS, (of a nation) be provided —W.DAT. w. rivers Hdt.; 
(of a temple) be equipped or decorated — w.adv. finely Hdt.; 
(of a gateway) —w.dat. w. carved figures Hdt.

σκευάριον ου n. [dimin. σκεύος] 1 little or insignificant 
item of property Ar. || collectv.pl. pots and pans, bits and 
pieces Ar. Aeschin.
2 [dimin. σκευή] || pl. bits of clothing Pl.

σκευασίά άς/. [σκευάζω] preparation (w.gen. of food) Pl. 
Plu.; (without GEN.) Men. Plu.

σκευαστός ή όν adj. (of a class of things) man-made, 
manufactured (opp. natural) Pl. || neut.pl.se.
manufactured objects Pl. Arist.

σκευή ής, dial, σκευα άς/ [reltd. σκεύος] 1 personal 
equipment, dress, costume, outfit (esp. of a particular role 
or profession) Hdt. S. E. Th. And. Lys. +
2 equipment (of soldiers) Hdt. Th. PL D.
3 style of dress or equipment Hdt. Th. Plu.
4 tackle (of a fisherman) Pi.; (w.gen. of a ship) NT.
5 (gener.) gear, goods and chattels Plb.

σκευο-θήκη ης/ [σκεύος, τίθημι] place for storing 
equipment; (specif.) naval arsenal Aeschin.

σκευοποιέω contr.vb. [σκευοποιός] || pass, (of military 
engines) be constructed Plu.

σκευοποιήματα των n.pl. accoutrements, costume (ref. to 
the clothing and mask of a tragic actor) Plu.

σκευο-ποιός ού m. [σκευή, ποιέω] maker of theatrical 
costumes (incl. masks), costume-maker Ar. Arist.

σκεύος ους η. 1 manufactured object serving a specific 
purpose; household utensil Ar.; piece of furniture PL; item 
of military equipment Th.; vessel, container NT. Plu.;
(gener.) piece of personal property, object, thing NT. Plu.
2 (fig., derog.ref. to a person) tool Plb.; (in positive sense) 
instrument, vessel (of God) NT.
3 || . utensils Ar. X. Thphr. Men. Plu.; furniture PL 
D.; (gener.) contents (of a house), belongings, goods and 
chattels Lys. Ar. D. Plb. NT.

collectv.pl

4 || pl. implements, tools (for specific kinds of work) Th. Ar. 
Plu.; equipment (of soldiers, an army) Th. X.; (for a ship) PL 
X. D. Arist. Plb. +; (for a horse) X.
5 || PL. luggage, baggage, gear Ar. PL X. Plb. Plu.
6 (gener.) object (opp. living thing) PL Arist. || pl. inanimate 
things (as a class, opp. male and female) Arist.(quot.)

σκευουργίά άς/ [έργον] utensil-making PL 
σκευοφορέω contr.vb. [σκευοφόρος] (of persons or

animals) carry baggage X. || mid.pass. have one’s baggage 
carried —w.dat. by camels Plu.

σκευοφορικός ή όν adj. 1 of or related to baggage-carryin r 
(of a train) of baggage-carriers X.
2 (of the weight) of carried baggage X.

σκευο-φόρος ov adj. [φέρω] 1 (of animals) baggage­
carrying Hdt. X.
2 || masc.sg.sb. baggage-carrier, porter Ar. X. || pl. baggacf 
train Hdt. Th. X.
3 || neut.sg.sb. baggage-train Plb. || pl. baggage-animals 
baggage-train X. Men. Plb. Plu.

σκευοφυλακέω contr.vb. [φύλαξ] guard baggage Plu, 
σκευωρέομαι mid.contr.vb. [οΰρος2, όράω] 1 look after 

baggage or belongings; (fig., w.connot. of intrigue or self­
interest) have an eye on, attend to, manage, plan 
—disreputable actions D.
2 concoct, fabricate —a lease D. || pass, (of a lease) be 
fabricated D.
3 busy oneself, meddle —w. περί + acc. w. sthg. D. Arist.; (in 
neutral sense) negotiate —sthg. Plu.
4 attend to, clean up —devastated ground Plu.
5 (pejor.) clean out, ransack —a house Plu.

σκευώρημα ατος n. product of planning or scheming; (ref. 
to a line of argument) fabrication, concoction D.

σκευωρία άς/ 1 care, attention (to an activity) Arist.
2 (pejor.) scheming, intrigue D. Plu.

σκέψις εως/ [σκέπτομαι] 1 process of perceiving or viewing 
(w. the senses), perception PL
2 taking notice (w.gen. of someone) X.
3 inspecting or examining (a subject) with the mind; 
examination, inquiry E. Ar. PL Arist. +
4 (ref. to a specific process) forensic inquiry, investigation 
PL Arist. Plu.

σκήλειε (ep.3sg.aor.opt.): see σκέλλω
σκηνάομαι mid.contr.vb. [σκηνή] 1 pitch one’s tent, encamp 

PL; (gener.) take up quarters, settle oneself (in a place) Th. 
PL
2 (tr.) provide for oneself (as shelter), build oneself —a hut 
Th.

—έσκηνη μένος η ον pfmid.pass.ptcpl.adj. (of persons in a 
carriage) tented over, under awnings Ar.

σκηνέω contr.vb. —also σκηνόω contr.vb. 1 encamp (in a 
place) Th. X. D. Plb. Plu.
2 be quartered in a tent X.
3 (specif.) dine in a tent X.; take one’s meals —w.adv. at 
home, outdoors X.
4 (gener.) take up quarters, be billeted, settle X. Plu. 

σκηνή ής, dial, σκάνα άς/ 1 roofed structure providing 
temporary shelter; tent (esp. for soldiers) Hdt. S. + || pl. 
place for tents, camping-ground A.
2 dining-tent X. Plu.; (meton.) banquet, entertainment X.
3 shopkeeper’s booth or stall covered by an awning, stall Ar. 
D. Thphr. Theoc.
4 tent-like covering for a carriage, awning, canopy X. Plu.; 
covered carriage A.
5 (specif.) tent pitched in the agora for actors, tent PL; (in 
the 5th-C. theatre) stage building (esp. as scenic 
background) X. Arist.; (phrs., ref. to the acting area) έπι τής 
σκηνής on the stage D. Arist.; oi άπδ τής σκηνής the 
characters in a play D.
6 (gener., ref. to the acting profession) stage, theatre Plu.
7 tabernacle (w.gen. of testimony, ref. to a portable 
sanctuary containing the Ark of the Covenant) NT.

σκηνή ματα των n.pl. [σκηνέω] quarters, shelter (ref. to an 
eagle’s nest) A.; (ref. to buildings assoc.w. a sanctuary) 
X.(v.l. σκηνώματα)

collectv.pl
neut.pl.se
collectv.pl
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^«νίδιον ου n. [dimin. σκηνή] mere tent Th.

σκηνικός ή θν adj. [σκηνή 5-6] of or relating to the stage
II MASC.SB. actor Plu.
κηνίζ ίδος/. [σκηνή 4] awning, canopy (on a boat) Plu.

^ηνΐτης ov τη. [σκηνή 3] stall-holder, shopkeeper Isoc.
σκηνογραφία άς/. [σκηνή 5, γράφω] scene-painting (in the 
theatre) Arist. Plb.; (fig., ref. to mere show) Plu.

σκηνοπηγία άς/ [σκηνή 7, πήγνΰμι] (as the name of a 
Jewish festival) Building of Tabernacles NT.

σκηνοποιέομαι mid.contr.vb. [σκηνή 1] make oneself a tent 
or shelter Plb.

σκηνοποιία ας/. 1 hut-building (w. reeds) Plb.
2 arrangement of tents (in a camp), tent-formation Plb.

σκηνοποιός οΰ m. tent-maker NT.
σκηνο-φύλαξ ακος m. guardian of tents, camp-guard X. Plu. 
σκηνόω contr.vb.: see σκηνέω
σκηνόδριον ου n. [dimin. σκηνή] simple hut Plu.
σκήνωμα ατος η. [σκηνόω] tent, hut X. Plu.; (poet.pl.) E.;

dwelling-place (w.dat. for the descendants of Jacob, ref. to 
a temple) NT. || pl. housing, lodgings (ref. to a cave) E.Cyc. | 
see also σκηνή ματα

σκηπάνιον ου η. [σκήπτρον] 1 staff of office, staff, sceptre

2 staff for support, staff, stick Call.
σκήπτομαι mid.vb. | aor. έσκηψάμην | 1 (intr.) support 

oneself with, lean on —w.dat. a javelin, staffs. AR.; lean on 
a staff Od.; (fig.) lean or depend on —w.dat. a person 
(w.predic.SB. as witness) D.
2 allege as excuse, claim, plead —ignorance, illness, lack of 
resources, or sim. Hdt. Th. Pl. Plb. Plu. —W.INF., ACC. + INF. or 
compl.cl. that sthg. is the case Pl. Aeschin. D. Plb. Plu.
—w.cogn.acc. an excuse Plu.
3 pretend —madness Plu. —w.inf. or acc. + inf. that one is 
such and such, that sthg. is the case Ar. Att.orats. Arist. Plu.
4 (intr.) make a claim or plea —w.prep.phr. on another’s 
behalf Pl.

—σκήπτω act.vb. 1 allege as excuse —the threat of violence E. 
2 (intr.) move in the manner of a lightning-bolt; (of Zeus’ 
arrow, his strife w. a mortal in the form of lightning, a flash 
of light, plague) shoot or swoop down A. S.; (of a person) 
plunge down (fr. a rock) A.
3 (tr., of a god) send down, launch —rancour, an avenging 
spirit (w.dat. or prep.phr. against someone or sthg.) f\. E.

σκηπτός οΰ m. [σκήπτω 2] 1 that which shoots down; 
lightning-bolt X.
2 violent storm (of dust) S.
3 (fig.) bolt, stroke (w.gen. of plague) A.; thunderstorm, 
hurricane (ref. to catastrophic events) D.; (ref. to a violent 
person) Men.; storm, onslaught (w.gen. of enemies) E.; (of 
war) Plu.; (ref. to sickness or suffering) E.

σκηπτουχίά άς/. [σκηπτούχος] bearing of a staff of office, 
military command A.

σκηπτούχος ov adj. [σκήπτρον, έχω] 1 bearing a staff of 
office; (of a king) staff-bearing, sceptred Hom. E.; (of Hera) 
Lyr.adesp. || masc.sb. man holding a sceptre, king Hom. 
Semon. Mosch. Plu.(quot.epigr.)
2 || masc.sb. (at the Persian court) attendant bearing a 
staff, mace-bearer X.

σκήπτρον, dial, σκαπτρον (B.), also σκαπτόν (Pi.), ου n. 
[σκήπτομαι 1] 1 staff (for support) Hom. Pi. Hdt. Trag.; (fig., 
ref. to a person) prop, support S.
2 (as a symbol of authority) staff, sceptre (of a king or 
ruler) Hom. Pi. Trag. +; (of Zeus) A. Pi. B.; (of Rhea) Call.; (of a 
priest or prophet) Hom. Hes./·. A.; (of a herald) IL AR.; (of a 

bard) Hes.; (held by a speaker in an assembly as a token of 
his right to speak) Hom.
3 authority symbolised by a staff, royal power Pi. Hdt. Trag. 
Ar.; (pl.) Hdt. Trag. Ar. AR.

σκήπτω vb.: see under σκήπτομαι
σκηρίπτω vb. [reltd. σκήπτομαι, στηρίζω] | only pres. 11 (of 

cattle ploughing) press —their hooves (w.prep.phr. in the 
ground) AR.
2 || mid. support oneself (w. a staff) Od. —w.dat. w. one’s 
hands and feet Od.

σκή-ψις εως/ [σκήπτομαι 2] 1 plea made in support of a 
claim or by way of excuse, plea, excuse, pretext Hdt. Trag. 
Ar. Att.orats. Plb. Plu.
2 (leg.) claim (to exemption fr. a leitourgia) Arist.

σκιά ας, Ion. σκιή ής/ 1 cover provided by objects 
intercepting light and heat, shade Hes. hHom. A. Hdt. E. Ar. + 
2 image cast by a person or object intercepting light, 
shadow Od. S. E. PL +
3 (fig.) shadow (opp. reality), reflection (of sthg.) PL; mere 
shadow, faint trace (of sthg.) D.
4 shadow of a dead person, shade, ghost, phantom Od. 
Trag.; (ref. to an emaciated person) shadow A.
5 (as a symbol of what is impermanent, insubstantial or 
unreal) shadow Pi. Trag.; (phrs.) καπνού σκιά shadow of 
smoke S.; όνου σκιά donkey’s shadow (provblfor sthg. not 
worth fighting for) Ar. PL; ή έν Δελφοΐς σκιά the phantom at 
Delphi (ref. to the Amphictyonic council) D.

σκιάγραφέω contr.vb. [γράφω] | only pf.pass.ptcpl. 
έσκιάγραφη μένος | paint with shadows (a technique in 
which alternating spots of contrasting colours appear to 
blend when viewed fr. a distance)
|| neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. illusionistic paintings PL
|| pf.pass.ptcpl.adj. (fig., of pleasure, justice and injustice) 
created by illusionistic technique, illusory PL

σκιαγράφημα ατος n. piece of illusionistic painting PL 
σκιαγραφία άς / 1 illusionistic painting, illusionism PL

Arist.
2 (fig.) illusory representation, illusion (of virtue) PL;
(derog., ref. to a person) cardboard figure Plu.

σκιάδειον ου n. sunshade, parasol Ar.
σκιαδίσκη ης/ [dimin.] parasol Anacr.
σκιαεις diaLadj.: see σκιόεις
σκιάξω vb. | aor. έσκίασα || pass.: aor.ptcpl. σκιασθείς | pf. 

έσκίασμαι 11 provide with shade (so as to protect fr. the 
sun), shade —exposed parts of vines X. || pass, (of persons) 
be provided with shade —w.dat. by branches Plu.
2 (of the setting sun) cast into shadows — the earth II.
|| pass, (of the moon) be in shadow (fr. clouds) Plu.
3 cast a shade or covering over, shade, shadow, cover —the 
neck (w.DAT. w. locks of hair) E.; (of a veil) — the head E.; (of a 
beard) —a shield Hdt.; (fig.) —a people (w.dat. w. garlands of 
blooming health) . —the mind (w. cheerfulness) Pi/r.P\.fr
|| pass, (of persons) be shaded —w.dat. by laurels E.; (of a 
place) —by roses Sapph.; (of hair) —by flowers Semon.; (of 
the cheek, by a beard) E.

σκιάμαχέω contr.vb. [μάχη] fight with shadows (ref. to 
imaginary opponents) Pl. Plu.; fight about shadows (ref. to 
empty causes) PL

Σκια-ποδες ων m.pl. [πούς] Shadefeet (a fabled race in 
Africa or India w. large feet which could be used as 
sunshades) Ar.

σκιαρό-κομος ov dial.adj. [σκιερός, κόμη] shady-haired; 
(fig., of a forest) with shady leaves E.

σκιαρός diaLadj.: see σκιερός

poet.pl
P/.fr
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σκιάς άδος/. [σκιά] 1 covering which gives shade; arbour, 

bower Theoc.
2 canopy (over a royal seat or couch) Plu.

σκίασμα ατος η. [σκιάζω] shadow (cast by the earth on the 
moon) Plu.

σκιάτροφέω (also σκιάτραφέω X.), Ion. σκιητροφέω 
contr.vb. [σκιά, τρέφω] | pf.ptcpl. έσκιατροφηκώς | live in 
the shade (resulting in physical weakness) Hdt.; live a 
sheltered or pampered life Pl. || mid.pass. stay in shade (in 
a tent) Hdt.; live indoors X.

σκιάτροφίά, also σκιάτραφίά, ας/ sheltered or pampered 
lifestyle Plu.

σκιάω ep.contr.vb. | 3sg. σκιάει, 3pl. σκιάουσι || pass.: 
3pl.impf. (w.diect.) σκιόωντο | (of a horsehair crest) shade 
—a helmet Theoc.; (of the peak of Athos) cast a shadow over 
—Lemnos AR. || pass, (of streets) be plunged into shadows 
Od.

σκίδναμαι pass.vb. [reltd. σκεδάννϋμι] | impf.: ep.3sg. 
σκίδνατο, 3pl. έσκίδναντο 11 be made to separate in 
different directions; (of groups of persons) disperse Hom. 
Hdt.; (of troops) be scattered (in disorder or flight) Plu. 
2 (of a spring) be dispersed or channelled (through an 
orchard) Od.
3 (of sea-spray, corn-seed, grains of earth) be scattered II. 
Hdt.(oracle) Plu.
4 (of a dust-storm, fragrance, the sound of a voice) spread 
II. Hes. hHom.; (of the sun) spread light Hdt.
5 (of anger) spread (in the breast) Sapph.; (of sleep, over the 
eyes) E.

—σκίδνημι act.vb. (perh.intr.) disperse (opp. come 
together) Heraclit.

σκιερός, dial, σκιαρός, a (Ion. ή) όν adj. [σκιά] 1 (of 
wooded places, trees, or sim.) giving shade, shady Hom. 
Thgn. Ibyc. Pi. E. +
2 (of places) receiving shade, shaded Hes. Pi. Ar. Pl. Plu.
3 (of part of the sky) in shadow (fr. the earth) Plu.
4 (of the underworld) full of shadows, shadowy Thgn.
5 (of a colour) shadowy, dark Plu.
6 (of the limbs of primeval creatures) app., of a dubious 
nature, shadowy Emp.

σκιή lon.f.: see σκιά
σκιητροφέω Ion.contr.vb.: see σκιάτροφέω
σκίλλα ης/ sea onion, squill (used in medicine and 

purificatory rituals) Hippon. Thgn. Thphr. Theoc. Plu.
σκιμάλίξω vb. [σκίμαλος middle finger] raise the middle 

finger (as an obscene gesture of defiance or contempt), give 
(w.acc. someone) the finger Ar.; (fig.) —w.dat. w. one’s 
turns of phrase Ar.

σκίμπους ποδος m. [reltd. σκίμπτομαι] a simple kind of bed; 
couch, pallet Ar. PL; (for reclining on at dinner, in a military 
ctxt.) X.

σκίμπτομαι mid.vb. [reltd. σκϊπων, perh. σκήπτομαι] 
| dial.3sg.aor. σκίμψατο | 1 (of Aietes) plant, fix, place —a 
plough and oxen (w.prep.phr. in the midst of the Argonauts) 
Pi.
2 lean on; (fig., of a city) gain strength and confidence, take 
pride —w.dat. in descent fr. its mother-city Call.

σκινδάλαμοι (or perh. σχινδάλαμοι) ων m.pl. (fig.) slivers, 
splinters (fr. chariot linchpins, ref. to words as weapons) 
Ar.; (of the quibbling arguments of sophists) Ar.

σκιο-ειδής ές adj. [σκιά, είδος1] (of races of humans, 
apparitions of souls) shadow-like, shadowy Ar. Pl.

σκιόεις (also dial, σκιαεις Pi./r.) εσσα εν (ειν AR.) adj. 1 full of 
shade or shadows; (of mountains) shaded, shady, shadowy 

Hom. hHom. Pi.; (of groves) hHom. AR.; (of halls) Od hHo " 
(of animal dens) hHom.; (of Delphi) Pi./r.; (of a city) |-| T ’ 
2 (of clouds) casting shade, shadowy, shadowing Hom 

σκιό-θηρον ου η. [θηράω] sundial Plu.
σκιόωντο (ep.3pl.impf.pass.): see σκιάω
σκϊπων ωνος m. [reltd. σκίμπτομαι] 1 stick, staff (for 

support) Hdt. Ar. Call. Plu.; (as a symbol of rank) Plb. 
2 (fig.) prop, support (ref. to a servant’s arm) E.

Σκίρα ων n.pl. Skira (Athenian festival celebrated by 
women in the month Skirophorion, featuring a procession 
fr. the Acropolis to the suburb of Skiron) Ar. Men.

σκιραφεΐον ου η. [σκίραφος] gambling-house Isoc.
σκίραφος ου m. dice-box; (fig.) trickery Hippon. [or perh 

dice player, trickster]
σκΐρον ου n. cheese-rind Ar.
Σκιροφοριών ωνος m. Skirophorion (twelfth and last 

month of the Athenian year, June/July, named after the 
festival Skira) Att.orats. Arist. Plu.

σκιρτάω contr.vb. [reltd. σκαίρω] | dial.2pl.fut. σκιρτασεΐτε 
(Theoc., cj. for dial.aor.'subj. σκιρτασήτε) 11 (of horses) 
spring, bound II. E. PL; (of a filly, she-goats) be frisky Anacr 
Theoc.; (of an ox) thrash about Plu.
2 (of Bacchants) bound, gambol E.; (of persons) leap (w. 
joy) NT.; (of a child in the womb) kick NT.
3 (of persons) prance, skip about, kick up one’s heels Ar 
PL; (fig., of persons, the bestial part of the soul) be unruly 
E./r. PL
4 (of winds) frolic A.

σκίρτημα ατος n. spring, bound, leap (of a person or 
animal) A. E. Plu.

σκίρτησις εως / bounding, leaping (of a bull) Plu.
Σκίρων (sts. written Σκείρων) ωνος m. Skiron (mythoi, 

robber who threw travellers over cliffs nr. Megara) B. E. 
Isoc. PL X. +

—Σκϊρωνίς (sts. written Σκειρωνίς) iSogfem.adj. (of the 
cliffs assoc.w. Skiron) Skironian E. Plb.; (of the road by 
those cliffs) Hdt.

σκιώδης ες adj. [σκιά] (of a rocky place) shady E. 
σκληροκαρδίά ας/ [σκληρός] hardness of heart, 

stubbornness NT.
σκληρός a όν adj. [reltd. σκέλλω] 1 (of material substances, 

opp. μαλθακός soft) hard to the touch, hard, firm, solid 
Thgn. Pi. PL +; (of a bed, w.connot. of disagreeable hardness) 
PL; (of earth in which a foreign soldier lies) A.; (of a boxer’s 
fist) Theoc.
2 (of the body, in whole or part, opp. υγρός supple, lithe) 
inflexible, stiff, firm Ar. PL X.
3 (of a way of life) hard, austere, severe S. X. Plb. Plu.; (of a 
person, W.DAT. in his way of life) Men.
4 (of persons, their nature, behaviour, thoughts) hard, 
stubborn, unyielding S. E. Ar. PL Arist. +; (of compulsion) 
Antipho
5 (of a daimon responsible for a person’s destiny) hard, 
unfeeling, cruel E. Ar. Theoc.; (of the Sphinx) S.; (of words) S. 
Arist.
6 (of thunder) violent Hdt.; (of climate) harsh Plb.
7 (of a voice) harsh, rough (in tone) Plu.
8 (of happenings) harsh, unwelcome Call.epigr.; (of the 
teaching of Jesus) NT.; (of an action) NT. || neut.sb. 
harshness (of circumstances) Simon.

—σκληρόν neut.adv. hard, violently —ref. to thundering 
Hes.

—σκληρώς adv. 1 in hard circumstances, uncomfortably 
—ref. to sitting or sleeping on hard ground Ar. X.
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2 austerely -ref. to living X.
3 hardly, with difficulty .E.satyr.fr
4 harshly, unfeelingly PL Arist. Plu.
χηρότης ητος/ 1 hardness (as an abstr. quality) PL Arist.

2 stiffness, rigidity (of body-armour) Plu.
3 harshness, stubbornness (of persons) PL Arist.
4 unfeelingness, cruelty (of destiny) Antipho 

£τκληΡ°·τΡ“^ί1^ο<’ 0V a(^' ^·’ Persons) stiff-necked, 
stubborn NT.

σκληΦΡθζ $ θν ac^' ire^· σκληρός] (of a person) slender, 
puny Pl·

σΚνίπός ή όν adj. (of a person) dim-sighted Semon.
ρ,^νίφαΐος (v.l. σκνϊπαΐος) a ov adj. (of a traveller) in the 
twilight Theoc.

σκόλιον ου η. [σκολιός] 1 lyric composition sung at a 
symposium (by a poet), skolion Pi/ Ar.; (appos.w. μέλος 
song) Arist.
2 short stanza in fixed metre sung at a symposium (by each 
guest in turn while holding a myrtle-branch), drinking- 
song Ar. Pl. Arist

σκολιός a (Ion. ή) όν adj. 1 not straight; (of a person) bent, 
crooked Hes.; (of an iron hook) Hdt.; (of a supporting arm) 
E.; (of a staff) Thphr.; (of the needles of a fish’s spine or fin) 
AR. || neut.pl.sb. crooked things NT.
2 (of a slave’s head) crooked, askew Thgn.; (of an ill-formed 
horse) PL
3 (of a river, canal) curved, winding Hdt.; (of a path, 
labyrinth) Call. AR.; (of twists of rope in a knot) Plu.; (fig., of 
paths, ref. to deviousness) Pi.
4 (of ground) irregular, uneven Plu.
5 (of judgements, words, actions, thoughts, or sim.) not 
straightforward, crooked, devious II. Hes. Eleg. Pi/. E. PL +

—σκολιώς adv. crookedly, deviously Hes.
σκολιότης ητος/ crookedness (w.gen. of the curvature of a 

bow) Plu.
σκόλοψ οπος m. [reltd. σκάλλω] 1 pointed wooden stick or 

pole || pl. stakes, palisade (for reinforcing a ditch or wall) 
Hom. Hdt. E. X. Plu.
2 stake (for impaling a head or body) IL E.

σκολύθριον ου n. little stool PL
σκόλυμος ου m. a kind of edible plant, golden thistle Hes. 

Ale.
σκόμβρος ου m. mackerel Ar.
σκόπ-αρχος ου m. [σκοπός, άρχω] (milit.) leader of scouts 

X.
σκόπελος ου m. [reltd. σκοπός] rocky prominence; rock, 

crag (ref. to a cliff or headland) Hom. Ar. AR.; (ref. to a small 
island) Alcm. Pi/; (ref. to a mountain) E. Ar. AR.; (ref. to an 
acropolis) Pi/ E. || PL. rocks (in a river, on the coast) Hdt. 
Plu.; (on a mountainside) A. E. AR. Mosch.; (ref. to an 
acropolis) E.

σκοπεύω vb. spy out, watch for —the enemy X.; (intr.) be on 
watch E.(cj.)

σκοπέω contr.vb. | Only pres, and impf.; for other tenses see 
σκέπτομαι. 11 look out for —someone or sthg. Pi. S. Th. +; 
(mid.) Isoc.; (intr.) look, be on the lookout S. Ar. X.; (mid.) E. 
2 (act. and mid.) look at inquiringly, look at, inspect, 
examine —sthg. Trag. Ar. Pl. || mid. (intr.) look inquiringly, 
look E. Ar.
3 (act. and mid.) look at (w. the mind); look at, consider, 
examine —sthg. Hdt. S. E. Th. + —w.indir.q. what {or 
whether sthg.) is the case Hdt. S. E. Th. +; (intr.) consider, 

observe, inquire Trag. Th. + || pass, (of a person) be 
examined or considered —w.prep.phr. by others PL 
4 (act. and mid.) direct one’s consideration, look 
—w.prep.phr. at or towards someone or sthg. E.fr. Antipho 
Th. PL X. +

σκοπή ής/ 1 lookout-post A. X.
2 || PL. acts of looking out, watches A.

σκοπιά ας, Ion. σκοπιή ής/ 1 lookout-place Hom. hHom.
Thgn. Hdt. PL
2 place providing a lookout, hilltop IL hHom. Pi/. E. Ar.; 
mountain peak Hellenist.poet.; pinnacle (of Troy, ref. to its 
acropolis) E.; (fig.) peak, pinnacle (of fortune and success) 
Pi.
3 lookout, watch Od. Hdt. X. Call.
4 scouting expedition Plu.

σκοπιάζω vb. be on the lookout Hom.; (tr.) spy out —the 
enemy IL; (act. and mid.) watch for —fish, a lion Theoc. 
|| mid. watch (fr. a vantage point) —a ship AR.

σκοπιωρέομαι mid.contr.vb. [ουρος2, όράω] keep watch, be 
on the lookout Ar. X.

σκοπός οΰ m. (sts.fi) [σκοπέω] 1 one who watches, watcher, 
lookout Hom. Hes./r. S. E. X. +; observer (w.gen. of someone 
or sthg.) IL hHom. X.
2 watcher (ref. to Zeus, Apollo) A. Pi.
3 spy, scout IL Scol. Trag. X. Men. Plu.
4 (m./) one who watches over; (ref. to a god or mortal 
ruler) guardian, warden (w.gen. of a place, a people) A. Pi. 
Call.; overseer (of maidservants, slaves) Od. S.; (of a blind 
man) S.; (fig., W.GEN. of an edict, by ensuring it is carried 
out) S.
5 goal of looking (and aiming), mark, target Od. A. Pi. S. 
Antipho +; (prep.phr.) άπό σκοπού wide of the mark (in 
speech) Od. PL X.
6 (gener.) aim, goal, purpose PL Arist. Plb. Plu.

σκορακίζω vb. [ές κόρακας, see κόραξ 1] tell (someone) to 
go to the crows || pass, be told to go to hell D. Plu.

σκορδινάομαι mid.contr.vb. (of a bored or agitated person) 
prob, twitch, fidget Ar.

σκοροδ-άλμη ης/ [σκόροδον, άλμη] garlic-brine, pickled 
garlic Ar.

σκοροδίζω vb. | pf.pass.ptcpl. έσκοροδισμένος | feed or 
smear (a fighting-cock) with garlic (to stimulate 
aggression); (fig.) make (w.acc. someone) fighting mad Ar. 
|| pf.pass.ptcpl.adj. (of persons) fighting mad Ar.

σκόροδον, also σκόρδον (Plb.), ου n. (usu.pl.) garlic, clove 
of garlic Hdt. Ar. X. Thphr. Plb.; (fed to fighting-cocks, to 
stimulate aggression) X.

—σκορόδιον ου n. [dimin.] || pl. bits of garlic Ar.
σκοροδο-πανδοκευτρι-αρτόπωλις ιδος/ garlic- 

innkeeper-breadseller, garlicky bread-selling barmaid Ar.
σκορπίδιον ου n. [dimin. σκόρπιός 2] small catapult (for 

shooting arrows) Plb.
σκορπίζω vb. 1 (of a wolf) scatter, chase in all directions 

—sheep NT. || pass, (of troops) be scattered (in flight) Plu.; 
(of persons) be dispersed (to their homes) NT.
2 (intr., of a person) scatter, divide (people, opp. uniting 
them) NT.

σκόρπιός ου m. 1 scorpion (usu. w. allusion to its sting) Scol. 
PL D. NT. Plu.; Scorpio (the constellation) Plu.
2 catapult (for shooting arrows) Plu.

σκοταΐος ov adj. [σκότος] (quasi-advbl., of persons acting) 
in darkness (i.e. during the night) X. Plu.; (of activities 
being performed) Plu.

E.satyr.fr
E.fr
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σκοτεινός ή όν adj. 1 (of night) dark Th. X.; (of night’s 

chariot, a weapon of the underworld powers) A.; (of a 
dungeon, the inside of a scabbard) E.; (of places) Pl. X. Plu.; 
(of features in a painting, opp. light) X. || neut.sb. darkness 
(of night, a place) Th. Pl. X.
2 (of a person) blind S.; (fig., of a person’s body, w. moral 
connot.) NT.; (of the vision of a dying person, the light seen 
by an ageing person) darkened, dimmed E.
3 (fig., of behaviour) dark, secret E.; (of a report, speech, 
procedure, or sim.) obscure, unclear Pl. Aeschin. Plu.
4 (of blame) dismal, casting a shadow Pi.
5 (of a person) obscure (opp. illustrious) PL

—σκοτεινόν neut.adv. in privacy Pl.
—σκοτεινώς adv. in the dark, blindly —ref. to conducting a 

discussion Pl.
σκοτεινότης ητος/ darkness, obscurity Pl.
σκοτία ας, Ion. σκοτίη ης/ darkness AR. NT.
σκοτίζομαι pass.vb. (of the sun) be darkened NT.
σκότιος a (Ion. η) ov (also ος ον E.) adj. 1 (of night, the night 

sky) lacking light, dark E. AR.; (of the underworld, a prison) 
E.
2 (of ragged clothes, worn in grief) dark E.
3 (of the afterlife) dark E.; (quasi-advbl., of persons fading 
away) into darkness (i.e. death) E.
4 (fig., of bastard children) secret II. Call. AR.; (of sexual 
unions) clandestine E.
5 (fig., of perception through the senses) bastard (opp. 
γνήσιος legitimate, through the intellect) Democr.
6 (of a dithyramb) obscure Ar.
7 (of a person) obscure (opp. illustrious, in respect of 
ancestry) Plu.

—σκότια neut.pl.adv. in the darkness (of an inner room, a 
grave) E.

σκοτοβϊνιάω contr.vb. [βινέω; coined fr. σκοτοδϊνιάω] be 
eager to fuck in the dark Ar.

σκοτο-δασυ-πυκνό-θριξ τριχος masc.fem.adj. [δασύς, 
πυκνός, θρίξ] (of the cap of Hades) dark-shaggy-thick- 
haired Ar.

σκοτο-δϊνίά ας/ [δίνη] (fig.) whirling in the dark, dizziness 
(ref. to intellectual perplexity) Pl.

σκοτοδϊνιάω contr.vb. suffer from a sensation of whirling 
in darkness, feel dizzy or have a black-out Ar. Pl.

σκοτόεις εσσα εν adj. (of a cloud, gloomy sky) full of 
darkness, dark Hes. AR.

σκοτο-μήνιος ov adj. [μην2] (of night) in the dark part of 
the month (i.e. when there is no moon), moonless Od. 
Hes.fr.

σκότος ου m. —also σκότος εος (ους) η. 1 lack of light, dark, 
darkness Od. Lyr. Hdt. Trag. Th. +; (of death, which takes 
away sight) II. hHom. E.; (of the underworld) Pi./r. Trag.
Call.epzpr.; (of the domain of evil spirits) NT.; (of the womb) 
A.
2 lack of sight, blindness S. E.; black-out (ref. to dizziness 
or unconsciousness) Theoc.
3 (fig.) dark, darkness (in ctxts. of concealment or secrecy) 
Pi. B. Trag. Pl. X. Aeschin.
4 lack of renown, obscurity Pi.
5 (in ctxts. of perception) obscurity, uncertainty, 
cloudiness Pl. X. D.; blindness (in the mind) D.; (w. moral 
connot.) NT.
6 gloom, joylessness Theoc.
7 (ref. to a person) perh. shady one (i.e. of dubious repute) 
Hippon. [or perh. bastard; cf. σκότιος 4]

σκοτόω contr.vb. 1 make dark, blind —eyes S. || pass. (Of 
person) be in the dark (mentally) PL; (of the mind) be 
blinded PL
2 || pass, (of a person knocked unconscious, or suffering· +■ 
vertigo) black out Pl. Plb. · r‘

σκοτώδης ες adj. 1 (of a room) dark Plu.; (of things) diml 
visible (w.dat. to the eyes) Pl.
2 (fig., of things) dark (to the mind), obscure Pl.

σκότωμα ατος n. (medic.) black-out Plb.
σκυβαλισμός ου m. [σκύβαλον dung} contemptuous 

treatment (of a person) Plb.
σκυδμαίνω vb. [reltd. σκύζομαι] | ep.inf. σκυδμαινέμεν | be 

angry —w.dat. w. someone II.
σκύζομαι mid.vb. growl or show resentment; (of gods and 

humans) be angry II. Theoc. —w.dat. w. someone Hom.; (of a 
lion) be enraged Theoc.

Σκύθαι ών m.pl. Scythians (inhabitants of a region N. of the 
Black Sea, freq, characterised as savage and uncivilised) 
Hes./: +

—Σκύθης ου m. | voc. Σκύθα 11 Scythian man (sts. appos.w. 
άνήρ), Scythian Thgn. Hdt. PL X. +; (sg. and pl., ref. to 
archers used as police at Athens) Ar. And. Aeschin. | see 
τοξότης
2 || masc.fem.adj. (of a people, place, iron, bloodshed) 
relating to Scythia or the Scythians, Scythian A. E.

—Σκυθίς ίδος fem.adj. | acc. Σκύθιν | (of a woman) Scythian 
Aeschin. Plu.

—Σκύθαινα ης/ Scythian woman Ar.
—Σκυθίά ας, Ion. Σκυθίη ης/ Scythia Hdt. Call. Plu.
—Σκυθίηνδε Ιοη,αάν. to Scythia Call.
—Σκυθικός ή όν, Aeol. Σκύθικος a ov adj. 1 (of people, 

places, things) of or relating to Scythia or the Scythians, 
Scythian Hdt. Theoc. Plu. || fem.sb. Scythian territory, 
Scythia Ale. Hdt. PL Plu.
2 (of weapons, clothes, behaviour) in the Scythian style, 
Scythian Ale. Anacr. A.(cj.) Plu.

—Σκυθικώς adv. in Scythian fashion Plu.
—Σκυθιστί adv. in Scythian language Hdt.
σκυθίζομαιpass.vb. | pf.ptcpl. έσκυθισμένος | (of hair) be 

treated in Scythian fashion, be cropped or shorn (ref. to 
the practice of scalping enemies) E.

σκυθράζω vb. [reltd. σκυδμαίνω] scowl angrily (on seeing 
an ill omen) E.

σκυθρωπάζω vb. [σκυθρωπός] look surly or sullen, scowl 
Ar. X. Aeschin. D. Thphr. Men. +

σκυθρ-ωπός όν adj. [σκυθράζω, ώψ] 1 (of persons) with a 
surly or sullen look, grim-faced, scowling E. Ar. Isoc. PL X. 
D. + || neut.sb. sullenness E.
2 (of the council of the Areopagus) stern-faced Aeschin.
|| neut.sb. sternness (in the exercise of authority) Plu.
3 (of eyes, old age) sullen A. E.; (of mental anxiety)
Arist. (quot.)
4 (of omens, a day of fasting) grim, gloomy Plu.
5 (of actions) harsh, unpleasant Plu.

—σκυθρωπώς adv. sullenly X.
σκυλακείά ας/ [σκυλακεύω] puppyhood Plu.
σκυλακεύω vb. [σκύλαξ] cause to produce puppies, mate 

—bitches X.
σκυλάκιον ου n. [dimin. σκύλαξ] young puppy Pl. X. 
σκυλακο-κτόνος ov adj. [κτείνω] (of a boar’s tusk) dog­

killing Lyr.adesp.
σκυλακώδης ες adj. like a puppy || neut.sb. puppy-like 

behaviour X.

Hes.fr
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ύλαξ m-f-1 young dog) puppy od·Hes' Xen°Ph-

+; (w. no connot. of youth) dog E. PL +; (ref. to 
Cerberus) S.; (fig.) pup (ref. to a young dolphin) Lyr.adesp.

coliar (w.adj. of iron, for a prisoner’s neck) Plb.
ήλεύμ«τα των n.pl. [σκϋλεύω] things stripped from an 

gnemy; spoils (ref. to arms) Th.; (ref. to valuable captured 
items used for ornament or dedicated to gods) E.
κϋλεύω vb. [σκΰλον] 1 despoil, strip (usu. of weapons) —a 
dead or fallen person Hdt. E. Th. Ar. Pl. Arist. +; strip —arms or 
gijn (w.gen. or prep.phr./·. someone) Hdt. Lys. X.
__W.dbl.acc. someone of arms Hes.
2 despoil -a city Plb.; (fig.) -a cunt Hippon.

Σκύλλα, Ion. Σκύλλη, ης/ Scylla (mythoi, monster, 
barking like a puppy, w. six heads and twelve feet, a threat 
to sailors) Od. A. E. PL X. + , 

σκύλλω vb. | pf.pass.ptcpl. έσκυλμένος 111| pass, (of 
corpses) be torn or skinned —w.prep.phr. by fish A.
2 trouble, harass —someone NT. || pf.pass.ptcpl.adj. (of 
persons) harassed NT.

σκυλοδεψέω contr.vb. [σκυλοδέψης] tan hides Ar.
σκυλο-δέψης ου, also σκυλοδεψός ου (Pl. D.) m. [σκύλος, 

δέψω] one who kneads (untanned) hide, tanner Ar. PL D. 
Thphr. Plu. [sts. wrongly written as σκϋτο-]

σκύλον ου n. [perh.reltd. σκύλλω] 1 || pl. arms stripped 
from a slain enemy or valuable items captured in war (oft. 
in ctxts. of dedication to gods), spoils S. E. Th. +; (ref. to 
dedicated skulls) E.
2 (sg.) spoil, booty (ref. to captured horses) E.; (ref. to a lost 
sword, a consulship) Plu.; (ref. to a corpse) prey (w.dat. for 
birds) E.

σκύλος εος η. [σκύλλω] animal skin, hide (of a lion, worn as 
a cloak) Call. Theoc.

σκύμνος ου m. (alsof. E.) 1 young of a wild animal, cub, 
whelp E.; (of a lion) IL Hdt. S. E. Ar.(quot. A.); (of a wolf, bear, 
fox) E. Call. Theoc. Plu.; creature (belonging to the sea) E.(cj.) 
2 (ref. to a human child) whelp E.

σκύπφος m.·. see σκύφος
Σκΰρος ου/. Skyros (island in the Aegean, E. of Euboea) 

Hom. hHom. Pi. S. E. Th. +
—Σκϋριος a ov adj. of or relating to Skyros; (of a person) 

Skyrian Hdt.; (of goats) Pi./·.; (of a love-affair) on Skyros 
Bion || masc.pl.sb. men of Skyros Plu.

—Σκϋρόθεν adv. (ref. to movt.) from Skyros II. Pt.fr.
σκυρωτός ή (dial, α) όν adj. [σκΰρος stone-chip] (of a road) 

made with stone-chips, gravelled Pi.
σκυτάλη ης, dial, σκυτάλά ας/ 1 (at Sparta) stick around 

which a strip of writing material with a message was 
wrapped (in Plu., misinterpreted as a means of transmitting 
a secret message), despatch-staff Th. Ar. X. Plu.; material on 
which the message was written, despatch-scroll Plu.
2 (gener.) despatch, message Archil.
3 (personif., ref. to the bearer of an ode) courier (of the 
Muses) Pi.
4 prob, stick or baton PL
5 (at Rome) stick, stave (for use as a club) Plu.
6 a kind of snake (w. body of uniform thickness), stick­
snake Plu.

σκυτάλιον n.: see under σκύταλον
σκυταλιοφορέω contr.vb. [σκυτάλιον, φέρω] (of Athenians 

imitating Spartan manners) carry a little stick or baton 
Ar.(cj.)

σκυταλίς ίδος/ [dimin. σκυτάλη] stick (used to tighten a 
noose round the neck of an animal) Hdt.

σκύταλον ου n. club, cudgel Hdt. Ar. X.; (of Herakles) Pi. 
Theoc.

—σκυτάλιον ου η. [dimin.] little stick or baton Ar.(dub., see 
σκυταλιοφορέω)

σκϋτεύς έως m. [σκύτος] leather-worker (sts. ref. to a 
shoemaker) Ar. Pl. X. Arist.

σκύτευσις εως/ [σκϋτεύω] leather-working (specif.ref. to 
shoemaking) Arist.

σκϋτεύω vb. be a leather-worker X.
σκϋτικός ή όν adj. related to leather-working || fem.sb. 

craft of shoemaking Pl. Arist.
σκύτινος ή όν adj. [σκύτος] (of shoes, clothing, equipment, 

or sim.) made of leather, leather Anacr. Hdt. Ar. X. Plb. Plu.
σκϋτίον ου n. [dimin. σκύτος] bit of leather (ref. to the 

phallus worn by comic actors) Ar. (dub.)
σκϋτοδέψης, σκϋτοδεψός m.: see σκυλοδέψης
σκϋτόομαιpass.contr.vb. (of wooden practice swords) be 

covered with leather Plb.
σκύτος εος (ους) η. 1 tanned hide, leather (usu. ref. to shoe­

leather) Od. Ar. Pl. X. Arist.
2 leather lash, whip Ar. D. Plu.

σκϋτοτομεΐον ου η. [σκυτοτόμος] shoemaker’s shop Lys. 
σκύτοτομέω contr.vb. cut shoe-leather, be a shoemaker Ar.

Pl. Arist.; (tr.) make —shoes (fr. leather) Pl.
σκϋτοτομίά ας/ shoemaking Pl.
σκϋτοτομικός ή όν adj. of or relating to a shoemaker; (of a 

group, a person) engaged in shoemaking Ar. PL; (of the 
craft) of shoemaking Pl. Aeschin. || fem.sb. craft of 
shoemaking Pl. Arist.

σκύτο-τόμος ου m. [τέμνω] 1 one who cuts leather, leather­
worker IL PL X.
2 (specif.) shoemaker Ar. PL Arist. Plu.

σκύφος ου m. | also neut.acc.sg. σκύφος | —also σκύπφος ου 
(Hes./: Anacr.) m. 1 deep cup or bowl (usu. assoc.w. rustics), 
bowl, tankard Od. Hes/r. Lyr. E.; (used as a milking-pail) 
E.Cyc. Theoc.
2 (gener.) cup Arist. Plu.

—σκύφιον ου n. [dimin.] cup Stesich.
σκωληκό-βρωτος ov adj. [σκώληξ, βιβρώσκω] (of a person) 

worm-eaten NT.
σκώληξ ηκος m. worm IL; (ref. to a creature that torments 

the damned) NT. || pl. larvae (of insects), grubs or maggots 
Ar. Plu.

σκώλος ου m. [reltd. σκόλοψ] 1 stake (w. a sharpened end) 
IL Call.
2 thorn Ar. Call.

σκώμμα ατος η. [σκώπτω] jest, joke, gibe Ar. Pl. X. Aeschin. D. 
Arist. +

—σκωμμάτιον ου n. [dimin.] little joke Ar.
σκωπτικός ή όν adj. (of persons) witty, facetious Plu.

|| neut.sb. propensity to make jokes Plu.
σκωπτόλης ου m. joker, jeerer Ar.
σκώπτω vb. | fut. σκώψομαι | aor. έσκωψα || pass.: aor. 

έσκώφθην 11 mock, jeer at —someone or sthg. Ar. PL X. D. + 
—(w. εις + acc. for sthg.) D. Plu.; (intr.) jest, joke, jeer 
Eleg.adesp. E.Cyc. Ar. Isoc. Pl. + — w. εις + acc. at someone or 
sthg. Ar. Aeschin. Arist. Plu. || pass, be mocked or jeered at Ar. 
PL X. +
2 address playfully, joke or banter with —someone Hdt. 

σκώρ σκατός n. dung, shit Ar.
σκωρ-αμίς ίδος/ [άμίς] shit-pot (ref. to a person) Ar. 
σκώψ ωπός m. a kind of small owl, little owl Od. Theoc. 
σμάμα dial.n.·. see σμήμα 
σμάνος dial.n.·. see σμήνος
σμαομαι mid.contr.vb. [reltd. σμήχω] | Ion.3sg. σμαται 

| aor.ptcpl. σμησάμενος, dial, σμασάμενος | smear oneself 

Pt.fr
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(w. soap or unguents); cleanse, soap — one’s head, hair Hdt. 
Call.

σμάραγδος ovf [loanwd.] green jewel, emerald Pl. Plu.; 
(appos.w. λίθος) emerald stone Hdt.

σμαραγδο-χαίτας a dial.masc.adj. [χαίτη] (of the sea) 
emerald-tressed Tim.

σμαραγέω contr.vb. 1 give out a loud noise; (of thunder, sea 
breaking on the shore, the earth during the Titanomachia) 
crash II. Hes.
2 (of a meadow) ring, resound (w. cries of birds) II.
3 (of Ares) perh. raise a thunderous battle-cry Call.
4 (of clods being broken apart) rasp AR.

σμαραγίζω vb. (of the earth, burning fr. a lightning-bolt) 
crash, roar Hes.

σμερδαλέος a (Ion. η) ov adj. (of beasts, monsters, parts of 
their bodies) awe-inspiring, terrible, dread Hom. AR.; (of 
weapons, armour) Hom.; (of the domain of Hades) IL; (of 
Odysseus, emerging fr. the sea) Od.; (of battle-strife, 
physical strength) Hes. AR.; (of a cry, words) B. AR.; (of 
lightning) AR.; (of a city) Ar.(mock-ep.)

—σμερδαλέον, σμερδαλέα neut.sg.pl.adv. terrifyingly, 
mightily, loudly —ref. to shouting, weapons clashing, or sim. 
Hom. Hes. hHom. AR.

σμερδνός ή όν adj. (of the Gorgon’s head, the jaws of 
Typhon) fearsome, terrifying II. A.

—σμερδνόν neut.adv. fearsomely — ref. to shouting, gazing 
II. hHom.

σμήμα (also σμήγμα Plu.), dial, σμάμα, ατος η. [σμαομαι, 
σμήχω] that which is smeared on the body (as a cleansing 
agent), unguent or soap Philox.Leuc. Theoc. Plu.

σμήνος, dial, σμάνος, εος (ους) η. 1 beehive Hes. PL X. Theoc. 
Plu.
2 swarm (of bees) A. PL X. AR. Plb.; (of wasps) Ar.; (of gods, 
ref. to clouds) Ar.; (fig., W.GEN. of pleasures, virtues, 
wisdom) PL

σμήρινθος/: see μήρινθος
σμήχω vb. [reltd. σμαομαι] wipe off —scurf left by sea-water 

(w.prep.phr. fr. one’s head) Od.
σμϊκρολογία/, σμϊκρολόγος m., σμϊκρομέρης adj.·, see 

μϊκρο-
σμϊκρός adj., σμϊκρότης/: see μικρός, μίκρότης 
σμΐλαξ/.: see μΐλαξ
σμιλεύματα των n.pl. [σμίλη] (fig.) chisellings, chisel­

shavings (ref. to verbal quibbles of sophists) Ar.
σμίλη ης/. a kind of cutting tool, knife or chisel PL Call.; 

(used for incising letters on wood) Ar.; (used by leather­
workers) PL

Σμινθεύς έως m. Smintheus (epith, of Apollo, assoc, by 
pop.etym. w. a town named Sminthe in the Troad, or w. 
Mysian σμίνθος mouse) IL

σμινύη ης/ heavy tool used for digging, mattock Ar. PL X. 
Call.

σμυγερός a (Ion. ή) όν adj. [reltd. μογερός] 1 afflicted with 
pain and toil; (of Philoktetes, Phineus) careworn, 
miserable S.(cj.) AR.
2 (of the Chalybes) painstaking, tireless AR.
3 entailing pain and toil; (of a widow’s fate) painful, 
laborious AR.

—σμυγερώς adv. painfully, with difficulty S.(cj.) AR.
σμυρίζω dial.vb.·. see μυρίζω
σμύρνα (also ζμύρνα Hyp.), Ion. σμύρνη, ης (dial, ας)/ 

[loanwd., reltd. μύρρα] gum of an Arabian tree, myrrh 
(used for embalming, as a salve for wounds, a perfumed 
unguent, and burnt as incense) Emp. Hdt. E. Ar. Hyp. +

Σμύρνα, Ion. Σμύρνη, ης/ Smyrna (city on W. coast of a ·" 
Minor, mod. Izmir) hHom. Mimn. Hippon. Thgn. Hdt +

—Σμυρναΐος ου masc.adj. (of a man) from Smyrna 
Smyrnaean Plu. || pl.sb. inhabitants of Smyrna, 
Smyrnaeans Callin. Pi./: Hdt. +

σμυρνίζομαιpass.vb. (of wine) be flavoured with myrrh n 
σμϋχω vb. (intr.) burn in an intense smouldering fire. re N'

a person) smoulder —w.acc. in one’s heart (w.dat. ’w 
pain of love) AR.; (of the pain of love) AR. || pass, (of a cit' i 
be set burning —w.dat. w.fire IL; (of Eros) smoulder Mo h 

σμώδιξ ιγγος/ swollen bruise (caused by a blow), weal II 
σμώχω vb. [reltd. σμήχω] (intr.) perh. grind away-w.DAT 

w. both jaws (ref. to eating vigorously) Ar.
σοβαρός α όν adj. [σοβέω] 1 perh., having an impressive 

powerful effect (so as to inspire fear or awe); (of a wind) 
powerful, blustering Ar.; (of persons, their manner) 
tempestuous Ar. D. Men.; (of a song) rumbustious Ar.
2 (of persons, their behaviour) haughty, proud Plu.; (of a 
horse) spirited X.
3 (of speech, dress, or sim.) impressive, pompous, showy 
Men. Plu.

—σοβαρόν neut.adv. insolently —ref. to laughing at 
someone Theoc.

—σοβαρώς adv. impressively, awe-inspiringly Ar. Plb. Plu 
σοβέω contr.vb. [reltd. σέβω] 1 perh., cause to shrink awav 

in fear or reverence; (gener.) scare away, shoo —birds Ar. 
Men.; keep off —flies (w.prep.phr./·. a wound) Thphr.; clear 
off —dust (fr. a horse) X.
2 strut, swagger D. Thphr. Plu.
3 || pass, (fig.) be agitated or excited (in pursuit of glory) 
Plu.

σόει (ep.3sg.impf.): see σεύω
σοί, σοι (dat.2sg.pers.pron.): see συ
σοΐο (ep.masc.gen.sg.possessv.pron.adj.): see σός
σολοικίζω vb. [σόλοικος] 1 make mistakes —w.dat. in the

Scythian language Hdt. —in speech (so as to appear a 
barbarian) D.
2 use language incorrectly, commit a solecism (in style or 
syntax) Arist.

σόλοικος ov adj. [assoc, by pop.etym. w. Σόλοι Soli (a town 
in Cilicia, whose inhabitants were alleged to speak bad 
Greek)] 1 incorrect in language; (of speech) non-Greek, 
barbarian Anacr. || masc.pl.sb. non-Greek speakers, 
barbarians Hippon.
2 (of persons, their actions) incorrect in behaviour, ill- 
mannered X. Arist. Plu. || neut.sb. inappropriate behaviour 
Plu.

σόλος ου m. lump of iron (used for throwing, as a test of 
strength), weight IL; (specif.) discus AR.

Σόλων ωνος m. Solon (Athenian politician and poet, 7th- 
6th C. BC) Sol. Hdt. +

σόος Ion.adj.: see σώς
σορο-πηγός ου m. [σορός, πήγνϋμι] coffin-maker Ar.
σορός ovf. 1 cinerary urn IL

2 coffin Hdt. Ar. Aeschin. NT. Plu.
σός σή (dial, σα) σόν possessv.pron.adj. [σύ; cf. τεός]

I ep.masc.gen.sg. σοΐο (Od.) | 1 of or belonging to you (sg.), 
your (oft. w.art. ό σός) Hom. +; (ref. to particular classes of 
persons, interests or concerns) ό σός your husband E.; (pl.) 
οί σοί your people (i.e. friends, followers, kin) Hdt. S. E.; 
(neut.sg.) τδ σόν your meaning, interest, decision S.; (pl.) τα 
actyour interests, affairs Hdt. S. X.; (without art.) oayour 
property Od.
2 (w. force of an objective gen.) directed towards you (sg.) 
Hom. + · σή ποθή, σός πόθος longing for you Hom. · σή
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‘ μηθία, ή σή πρόνοια concern, forethought for you S. Ε. · ή

εύνοια goodwill towards you PL
ooV (gen.2sg.pers.pron.): see σύ 

^’(mid.imperatv.): see σεύω
t>8^pioV ου n- [Lat. sudarium] towel, cloth NT.
Svtov ου n. Sounion (southernmost headland of Attica, 
a temple of Poseidon) Od. Hdt. S. E. Th. +

Ποντιακός ή όν adj. of or relating to Sounion; (of the 
"headland) Sounian Hdt.

£ο«νιεύς έως m. man from Sounion, Sounian Pl. Aeschin. 
^Σοννιάράτος ov adj. [άράομαι] (epith, of Poseidon) 
prayed to at Sounion Ar.

^Σουνιέράκος ov adj. [Ιέραξ] (com.epith. of a bird-god) 
Hawk of Sounion Ar.

σοΰνται (3pl.mid.): see σεύω
Χονσα ων n.pl. Sousa (city N. of the Persian Gulf, residence 

of Persian kings fr. Cyrus onwards) A. Hdt. Tim. X. +
—Σούσιος ου masc.adj. (of a man) from Sousa X.
^Σουσίς ίδος fem.adj. (of a woman) from Sousa X. || sb. 
region of Sousa A.

_·Σο«σιγενής ές adj. [γένος, γίγνομαι] (of Darius I) born in 
Sousa A.

σονσθε, σούσθω (2pl. and 3sg.mid.imperatv.), σοΰται 
(3sg.mid.): see σεύω

σοφία ας, Ion. σοφίη ης/ [σοφός] 1 practical cleverness or 
technical skill; expertise, skill (in handicrafts) IL Stesich. Pi. 
Pl. +; (in music, poetry) hHom. Sapph. SoL +; (in medicine, 
divination, other arts and activities) Pi. S. PL +
2 sound sense, cleverness, intelligence SoL Thgn. + || pl. 
(personif.) intellects, wits (ref. to members of an audience) 
Ar.
3 quality of intelligent thought or understanding, wisdom 
S. E. PL +; (ref. to speculative thought) Arist.; (personif., as a 
deity) Wisdom Lyr.adesp. E. Ar.

σοφίζομαι mid.vb. | aor. έσοφισάμην || pass.: aor.inf. 
σοφισθήναι || neut.impers.vbl.adj. σοφιστέον 11 (of a poet) 
practise one’s skill Thgn.; (of thinkers, sophists) PL X. Arist. 
2 (usu.pejor.) act or speak subtly, be smart, be tricky E. Ar. 
PL D. Arist. +
3 (tr.) devise (w.acc. sthg.) cleverly or skilfully Hdt. Ar. PL 
X. Arist. Plu. || PASS, (of a stratagem) be devised cleverly Hdt. 
S.

-σεσοφισμένος η ονpf.mid.pass.ptcpl.adj. (of Muses) 
skilled Ibyc.; (of a person, w.gen. in seamanship) Hes.

-σεσοφισμένως pf.mid.pass.ptepl.adv. with subtlety or 
sophistication —ref. to using language X.

σόφισμα ατος n. 1 invention, device A. Pi. Ar. PL
2 (usu.pejor.) artifice, stratagem, trick Hdt. Trag. Th. Lys. 
Ar. +
3 (ref. to a person) model of cleverness Ar.
4 captious argument, quibble, sophism PL D. Plu. 

σοφιστεύω vb. [σοφιστής] (of rhetoricians) give lectures, 
teach rhetoric Plu.

σοφιστής οΰ m. 1 master of a craft, expert (ref. to a 
musician or poet) Pi. E.; (ref. to a diviner) Hdt.; (ref. to the 
creator of the universe) PL
2 inventor, deviser (w.gen. of troubles) E.
3 wise man, teacher (ref. to Solon, Pythagoras, the Seven 
Sages) Hdt. Isoc.
4 (gener.) clever person, expert (w. hint of sense 5) A. E.
5 (fr. late 5th C. BC) sophist (freq, w.pejor.connot., ref. to an 
expert who teaches undesirable or superfluous skills for a 
fee) Th. Att.orats. PL X. +; (gener.) quack, charlatan Ar. D. Plu.
6 teacher of rhetoric or declaimer Plu.

—σοφίστρια ας/ (iron., ref. to the Hydra) professoress PL 

σοφιστικός ή όν adj. 1 of or relating to a sophist; (of a life, 
the class or category of persons) sophistic Pl.; (of the art or 
profession) PL Arist. || fem.sb. art of sophistry Pl. Arist.
2 (pejor.) with the characteristics of a sophist; (of a person, 
opp. σοφός) sophistical Pl. X.; (of an argument, mode of 
arguing) Arist.
3 (of literary rivalry) quibbling, niggling Plu.
4 (of stratagems) contrived, deceptive Plu.
5 (of a route) over-complicated Plu.

—σοφιστικώς adv. 1 in the manner of a sophist, 
sophistically —ref. to arguing Pl. Arist. —ref. to declaiming 
Plu.
2 cunningly —ref. to deceiving Plu.

Σοφοκλής, also Σοφοκλέης (Ar.), έους m. | voc. Σοφόκλεις, 
acc. Σοφοκλέα, dat. Σοφοκλεΐ | Sophocles (tragic poet, 
490S-406 BC) Ar. Pl. D. Arist. Plu.

—Σοφόκλειος a ov adj. of or relating to Sophocles; (of a 
verse, a city described by him) Sophoclean Plu.

σοφός ή (dial, a) όν adj. 1 skilled in an art or craft; (of a 
horseman, his technique) clever, skilful, expert Alcm. 
Anacr.; (of a charioteer) Pi.; (of a helmsman) Archil. A. B.; (of 
an assayer) Thgn.; (of musicians, poets) Pi. E. Ar.; (of an 
actor) Ar.; (of a prophet, an augur) Trag.; (of hunting dogs) X.
2 (gener., of persons) skilled, expert Pi. E. Pl. Arist.; (w.gen. 
in sthg.) A. PL; (w.inf. at doing sthg.) E. PL
3 (of persons, their minds, judgements, words, actions, 
inventions) showing sound sense, sensible, wise Thgn. 
Simon. Pi. Trag. +
4 (of persons) endowed with intelligent thought or 
understanding, clever, learned, wise PL X. +; (of Athena) 
Telest.
5 (of a musical instrument, ref. to the aulos) clever Telest.
6 (pejor., of persons, their judgements, actions, or sim.) too 
clever, cunning S. E. Ar. PL D. || neut.sb. cleverness (opp. 
σοφία wisdom) E.

—σοφώς adv. | compar. σοφώτερον, superl. σοφώτατα | 
cleverly, sensibly, wisely, subtly Hdt. E. Ar. +

σπαδίζω vb. [σπάω; reltd. σπαδιξ torn-ojf branch] | aor.ptcpl. 
σπάδίξας | strip off, flay —someone’s skin Hdt.

σπάδων ωνος m. | acc. σπάδοντα (Plu.) | eunuch Plb. Plu. 
σπαθάω contr.vb. [σπάθη] 1 (intr.) use a batten to pack the 

threads of the weft together, weave close Ar.; (w.connot. of 
extravagance, as using more wool) Ar.; (tr., fig.) squander 
—money Plu.
2 || pass, (fig., of a report) be packed with lies D.

σπάθη ης/ 1 broad wooden slat or blade (used to pack 
together the threads of the weft on the loom), batten A. PL 
2 broad blade (of a sword), sword-blade Ale.; sword Thphr. 
Men.
3 stem (of a palm-frond) Hdt.

σπαίρω vb. [reltd. άσπαίρω] (of persons dying or threatened 
w. death) gasp, writhe AR. Plb.; (of a wounded snake’s tail) 
thrash AR.(cj., for σκαίρω)

σπάκα acc.f. [said to be Median for κύνα] bitch Hdt. 
σπανίζω vb. [σπάνις] | fut. σπανιώ | aor. έσπάνισα || pf.pass.

έσπάνισμαι 11 (of things) be rare, be scarce Pi. Ar. Plu.
2 (of persons) be in want or need —w.gen. of someone or 
sthg. A. Hdt. E. Th. Ar. + || PASS, be in want or destitute E. 
—w.gen. of everything X. || pf.pass. have been deprived, be 
short —w.gen. of helpers, friends A. E.

σπάνιος a ov (also ος ov) adj. 1 scarce in number; (of 
persons, animals or things) scarce, scanty, rare Hdt. E. Th. 
Isoc. Pl. +; (w.sg. nouns, of a desirable possession or sim.) E. 
Th. Isoc. +



σπανιότης 1278
2 scanty in amount; (of precious metal, water, fodder, 
provisions) in short supply, scarce Lyr.adesp. Hdt. Th. Pl. X.; 
(of a Muse, ref. to the music of the seven-stringed lyre) 
scanty, meagre (compared w. that of the eleven-stringed 
lyre) Ion
3 (of a person) keeping oneself scarce (through limited 
accessibility or cooperation) E. PL X. Plu.
4 scarce in occurrence; (quasi-advbl., of persons or things) 
infrequent, at rare intervals Hdt. PL || neut.impers. (w. 
έστί, sts. understd.) it is rare —w.inf. to do sthg. Th. Isoc. X. +

—σπάνιον neut.adv. rarely Plu.
—σπανίως adv. | compar. σπανιώτερον | rarely Th. X. Plb. Plu. 
σπανιότης ητος/ scarcity (w.gen. of land) Isoc.
σπάνις εως/ 1 scarcity, shortage (w.gen. of provisions, 

persons, other resources) Hdt. S. E. Th. Att.orats. +
2 (specif.) shortage of food Plb. Plu.
3 (in neg.phr.) infrequent occurrence, rarity (w.inf. to have 
a bad wife) E.

σπανιστός ή όν adj. [σπανίζω] (of gifts) scanty (i.e. given 
scantily) S.

σπανοσϊτίά ας/ [σπάνις, σίτος] shortage of grain X.
σπάραγμα ατος η. [σπαράσσω] 1 tearing (w.gen. of hair, in 

grief) E.
2 tearing apart, mangling (of animals, by Bacchants) E.
3 product of tearing; piece torn away (w.gen. fr. a cliff) Plu.
4 app. mangled body S.

σπαραγμός οΰ m. 1 rending, tearing (of cheeks or hair, in 
grief) E.
2 tearing apart, mangling (of animals, a person, by 
Bacchants) E.
3 tearing off (of garlands, armour) E. Plu.; tearing away (of a 
bridge’s supports) Plu.
4 (medic.) convulsion S. Plu.

σπαράσσω, Att. σπαράττω vb. | fut. σπαράζω | aor. 
έσπάραζα 11 tear, rend —one’s hair, cheeks, breasts (in grief) 
E.(mid.) Ar. Plu. —one’s flesh (w.prep.phr. fr. the bones) E. 
—one’s intestines (during disembowelling) Plu.
2 (fig., of a commander, compared to a carrion-bird) tear to 
pieces, maul — the remnants of wars Plu. || pass, (of a person 
or corpse) be mauled —w.prep.phr. by a carnivorous 
animal or bird Plu.
3 (of Zeus) tear apart, shatter —a rocky ravine (w.dat. w. 
thunder and lightning) A.
4 || pass, (of a person) app., be clawed —w.gen. by the hair 
E.(dub.)
5 (fig., of persons) tear apart, maul (w. verbal aggression) 
—persons, their behaviour Ar. PL D. Plu. || PASS, be mauled 
—w.prep.phr. by false accusers Plu.
6 (of an evil spirit) convulse —someone NT.

σπαργανάω contr.vb.: see σπαργανόω
σπαργανίξω vb. [σπάργανον] | only aor.ptcpl.

σπαργανίσας | wrap (w.acc. a stone) in swaddling-clothes 
Hes.

σπαργανιώτης ου m. baby in swaddling-clothes hHom. 
σπάργανον ου η. [σπάργω] 1 swaddling-cloth (for

wrapping a baby in) hHom. Pi. || pl. swaddling-clothes, baby 
clothes hHom. A. Pi. E. Men. Plu.; (meton.) baby in swaddling- 
clothes S.Ichn.; babyhood S.
2 || PL. tattered rags (of a beggar) Ar.

σπαργανόω, also σπαργανάω (PL) contr.vb. wrap (w.acc. a 
baby) in swaddling-clothes E. PL NT. Plu. || pass, (of a baby) 
be wrapped in swaddling-clothes NT.

σπαργάω contr.vb. 1 (of a breast, an udder) swell, be full to 
bursting (w. milk) E.; (of a nursing mother) PL; (of one who 
is pregnant) swell with child PL

2 (fig.) swell (w. sexual passion) PL; (w. arrogance) P[ pi 
(w. eagerness) Plu.

σπάργω vb. | only ep.3pl.aor. σπάρξαν | wrap (w.acc a 
baby) in swaddling-clothes hHom.

σπαρείς (aor.pass.ptcpl.): see σπείρω 
σπαρνός ή όν adj. [σπείρω] 1 (of cloaks) app. sparse 

Hes./·. ’ scaj'cg

2 (of ships’ walkways) perh. narrow A.
3 (of an event) rare Call.

Σπάρτη ης, dial. Σπάρτα ας/ Sparta (chief city of the 
Peloponnese and capital of Laconia) Hom. + | see also 
Λακεδαίμων

—Σπάρτηθεν adv. from Sparta Od. AR.
—Σπάρτηνδε adv. to Sparta Od.
—Σπαρτιάτης ου, Ion. Σπαρτιήτης εω m. citizen of Sparta 

Spartiate, Spartan Tyrt. Hdt. E. +
—Σπαρτιάτις ιδος/ Spartan woman E. || adj. (of a woman 

the land) Spartan E.
—Σπαρτιητικός ή όν Ion.adj. of or belonging to Spartiates- 

(of troops, behaviour) Spartan Hdt.
σπάρτον ου η. [σπάρτος] rope, cord, cable (of esparto grass) 

IL Hdt. Th. Pl. X. Call.
—σπαρτίον ου n. [dimin.] little cord Ar.
σπαρτός ή όν (also ός όν Ε.) adj. [σπείρω] 1 created by 

sowing (of seeds) || masc. or neut.pl.sb. living beings A.
2 (of Ekhion, the men of the Theban race in general) sown 
(i.e. created by the sowing of a dragon’s teeth by Kadmos at 
Thebes, fr. which the race sprang) Trag. Pl. || masc.pl.sb. 
Sown Men (ref. to the original race or their descendants, 
the Thebans) A. Pi. E.
3 belonging to the race of Sown Men; (of a spear) Theban E. 

σπάρτος ου m.f. esparto grass PL X.
σπάσμα ατος η. [σπάω] 1 (medic.) wrench (of muscles in a 
joint), sprain PL D. Plu.
2 that which is torn off, shred, fragment (of sthg.) Plu.
3 sword-blade drawn from a scabbard, unsheathed blade 
Plu.

σπασμός οΰ m. 1 (medic.) spasm, convulsion Hdt. S. Th. Plu.; 
(w.gen. of physical torment) S.
2 erection of the penis, hard-on Ar.
3 convulsion (w.gen. of the sea, accompanying an 
earthquake) Plu.

σπαταλάω contr.vb. live luxuriously or indulgently Plb. 
σπατϊλη ης/ excrement (caused by diarrhoea) Ar.
σπάω contr.vb. | aor. έσπασα, ep. σπάσα || mid.: aor. 

έσπασάμην, ep. σπασάμην, also σπασσάμην || pass.: aor. 
έσπάσθην | 1 pull (out of a scabbard), draw —a sword E.; 
(mid.) Hom. Hdt. Ar. X. + || pass, (of a sword) be drawn X. 
Plu.
2 || mid. draw, pull —a spear (w. έκ + gen. out of a body, 
hand, spear-case) IL —one’s hand (out of another’s) Od. 
|| pass, (of a spear) be pulled out (of a body) IL
3 draw —a lot (fr. a helmet) A.
4 || mid. pull to oneself, grasp —brushwood and twigs Od.
—aplough Pi.
5 pull on, tug —a rope Hdt. —a horse’s bit Pl. — a horse, its 
mouth (w.dat. w. a bit) X. —someone’s elbow AR.; (intr.) pull 
(on a rope) Ar.
6 (w. stronger connot. of force or violence) pull, drag 
—someone or sthg. (w.prep.phr. fr. someone or sthg.) E. PL; 
pull up, uproot —an olive tree Theoc.; (of persuasion, 
passions) pull, tug — a person S. PL || pass, (of a person) be 
dragged away E.
7 (of an angler, his line) pull up, catch —sthg. Ar.



1279 σπεύδω
ill at, pluck —foliage hHom. —one’s hair, a tuft of wool 
a sheep or cloak) S. Plu.; (of animals) pluck at, tear —a 
nse S·; (of b^ds) —each other (w. talons) S.

a (medic.) wrench, sprain, put out of joint —one’s leg Plu. 
PASS, suffer a sprain in, have put out of joint

Lw.iNTERN.acc. one’s thigh, feet Hdt. E.Cyc.
■jO || PASS, (medic.) be pulled about, be convulsed S.
11 draw in through the mouth, suck in —a clot of blood A.

Men.; suck on —a breast Call.; quaff, drain —a draught 
of wine, a cup E.Cyc. Men.

(ep-aor·2 mid.imperatv.): see έπομαι
σττεΐος ep.n.: see σπεος
tfJt£ipa άς (Ιθη· ης)/ 1 rope, cable (of a ship) Od.(v.l.

σπείραν)
2 (usu.pl·) coil (of a serpent) S./r. E. AR. Theoc.
3 || pl. coils, mesh (of a fishing-net) S.
4 || pl. straps (coiled about a boxer’s fist) Theoc.
5 (in the Macedonian army) battalion (of prob. 256 men) 
Plb.; (in the Roman army) maniple Plb.; cohort NT. Plu.

σπειράματα των n.pl. coils (w.gen. of a viper) A. 
σ££ΐρηδόν adv. [σπείρα 5] in battalions Plb.
σπεΐρον ου n. [reltd. σπείρα] 1 piece of cloth that envelops; 

shroud (for a corpse) Od. || pl. cloth wraps (as a 
rudimentary kind of clothing) Od.
2 sail (of a ship) Od. | see also σπείρα 1

-σπειρία ων n.pl. [dimin.] light clothes (worn by soldiers 
in summer) X.(dub.) | see σείριος 3

σπειρόω contr.vb. | only ep.3sg.aor. σπείρωσε | envelop in 
cloths, swaddle —a baby Call.

σπείρω vb. | iteratv.impf. σπείρεσκον | fut. σπερώ | aor. 
έσπειρα | pf. έσπαρκα || pass.: aor. έσπάρην, ptcpl. σπαρείς 
| pf. έσπαρμαι | 1 scatter on or deposit in the ground, sow 
—seeds or sim. Hes. Hdt. +; (mid.) AR.; (act., intr.) Hes. Ar. X.; 
(fig.) —words (in a soul) Pl. || pass, (of seeds or sim.) be sown 
Ar. Pl. +
2 produce by sowing, sow —grain, other edible products Hdt. 
E. X.; (of Kadmos) —a crop (of men, fr. a dragon’s teeth) E. 
|| pass, (of plants) be sown Hdt.
3 strew with seeds, sow—ground, fields, or sim. Hes. Hdt. S. 
E. + — the sea (provbl. for futile labour) Thgn. || pass, (of 
ground) be sown Hdt. Ar. X. +
4 (of a father) sow —a mother’s field or furrow (i.e. womb) A. 
E. —a marriage bed (i.e. wife) E.
5 produce by sowing seed, beget, sire, father —a child S. E. 
—a race E.; (intr.) Pl. || pass, (of a child) be begotten, be 
fathered S. E. PL; (fig., of a soul) Pl.
6 (fig.) create or spread by sowing; (of Aphrodite) sow 
—desire E.; (of a poet) —splendour (w.dat. in an island) Pi. 
—brand-new ideas Ar.
7 scatter like seed, scatter —gold and silver (w.prep.phr. fr. 
a city wall) Hdt.; sprinkle —water (w.prep.phr./. a vessel) 
E.; spread —aflame Lyr.adesp. —a tale . S. || pass, (of 
arrows) be scattered —w.dat. on the ground E.; (of a report) 
be disseminated or spread far and wide Ar.(quot. E.) X.

Ksatyr.fr

8 (of war) disperse, separate —people (fr. each other) Men. 
|| pass, (of people, troops) be scattered or dispersed Th. Pl. 
X. Plu.
9 (intr.) sow (assoc.w. θερίζειν reap, in fig.ctxts., usu. of 
benefiting fr. one’s own work) Hes./. Ar. PL NT.

σπένδω vb. | iteratv.impf. σπένδεσκον | aor. έσπεισα, ep. 
σπεΐσα, ep.3sg.iteratv. σπείσασκε || mid.: aor. έσπεισάμην 
I pf. έσπεισμαι || pass.: aor. έσπείσθην |
1 pour out a drink-offering, make a libation (oft. w.dat. to 
a god or gods) Hom. + —w.dat. w. water Od.; (fig., of a poet) 
—w.prep.phr. overAigina (w.dat. w. songs) Pi.

2 (tr.) pour out, make a libation of —wine, a cup of wine 
Hom. hHom. Thgn. —a drink-offering S. E. Ar. —an offering to 
the dead or the underworld gods E. || pass, (of Dionysus, 
meton. for wine) be poured out as an offering E.
3 pour, sprinkle —goat’s urine (as a medical cure) Hdt.
4 || MID. pour libations one with another; (intr., of 
combatants) agree to a truce, make peace (oft. w.dat. or 
πρός + acc. w. someone) Hdt. E. Th.(also act.) Ar. +; agree to 
—w.cogn.acc. a truce Th.; pledge —w.fut.inf. to abide by a 
truce Th.; (fig.) cease fighting against, be reconciled to 
—w.dat. events, oracles E.
5 || mid. give or gain permission under truce —w.inf. to do 
sthg. Th.
6 || mid. give safe conduct under truce X. —w.dat. to an 
embassy, a herald X. Aeschin.
7 || mid. (tr.) achieve by truce —peace Hdt. —a retreat, 
recovery of the dead, a day to recover the dead Th.; (of a 
husband and wife) agree to end —a dispute E. || pass, (of a 
truce) be agreed Th. Plu.

σπέος, also σπεΐος, ους ep.n. [app.reltd. σπήλαιον] | dat.sg. 
σπήι, pl. σπέεσι, σπήεσσι | cave, cavern, grotto Hom. Hes. 
hHom. Call. AR.

σπέρμα ατος η. [σπείρω] 1 that which is sown, seed (of 
plants) Hes. +; sowing Hes.
2 generative seed (of gods and humans), semen, sperm A. 
Pi. Hdt. E. +
3 parentage, lineage Pi. Trag. X.
4 offspring, race Trag. NT.; child Pi. Trag. Th.(oracle); breed 
(of seers, demagogues, jurors) E. Ar.
5 (fig.) origin, germ, seed (of fire, flame) Od. Pi.; (of 
salvation, prosperity) A. Pi.; (of troubles, an evil person) D.; 
(of a feud, ill conduct) Plu.

σπερμ-αγοραιο-λεκιθο-λαχανοπώλιδες ων f.pl. 
[αγοραίος, λέκιθος, λαχανόπωλις] market-breed of 
porridge-and-vegetable-saleswomen Ar.

σπερμαίνω vb. (of a man) produce by sowing seed, beget, 
father —offspring Hes. Call.

σπερμολογία άς/ [σπερμολόγος 2] gathering of germs of 
ideas at random (w.connot. of recycling them for gain or to 
make trouble); gossip, tittle-tattle (of sailors) Plu.

σπερμο-λόγος ov adj. [λέγω] 1 (of birds) seed-gathering 
Plu. || masc.sb. seed-picker (ref. to a type of bird, such as a 
jackdaw or starling) Ar.
2 || masc.sb. (fig.) one who picks up seeds or scraps of food, 
scrounger D.; scrapmonger or idle gossiper NT.

σπερχνός ή όν adj. [σπέρχω] (of a messenger’s report) 
hasty, hurried A.

—σπερχνόν neut.adv. furiously —ref. to being angry Hes. 
σπέρχω vb. | only pres, and impf., and aor.pass.ptcpl.

σπερχθείς | 1 (intr., of gusts of wind) rush furiously Hom. 
hHom.
2 || mid.pass. (of a person) make eager haste, hurry Hom. E. 
AR. Theoc. —w.inf. to do sthg. II. Parm. AR.; (of a ship) speed 
on Od. AR.
3 || mid.pass. be of hasty temper, be angry II. Hdt. E. Call. 
—w.dat. w. someone Hdt. Call. || aor.pass.ptcpl. stung to 
anger Pi. Hdt.

σπερώ (fut.): see σπείρω
σπέσθαι (aor.2 mid.inf.), σπέσθω (ep.3sg.aor.2 

mid.imperatv.): see έπομαι
σπεύδω vb. | ep.inf. σπευδέμεν | fut. σπευσω, also mid. 

σπεύσομαι (II.) | aor. έσπευσα, ep. σπεΰσα |
1 perform with haste or eagerness, press on with —an 
activity Hom. Hdt. —war E.; hasten on —a marriage Od. Hdt. 
—death E.

Ksatyr.fr
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2 strive to achieve (for oneself), be eager for, pursue 
—wealth, nothing to excess Sol. Thgn. —immortality, 
excellence Pi. —a marriage Hdt. —bravery, pleasures E. 
—political leadership Th.; (of Artemis) —a sacrifice A.(mid.) 
|| pass, (of a goal) be pursued Hdt.
3 strive to accomplish, pursue, urge on, promote — an 
interest, ambition, course of action Hdt. Trag. +
4 (intr.) press on, hasten Hom. + —w.inf. to do sthg. Hes. Pi. 
Trag. X.; hasten to ensure —w.acc. + inf. that someone does 
sthg. S.
5 (intr.) exert oneself (physically or mentally), strive hard 
IL +; be eager —w.prep.phr. for some activity or acquisition 
IL + —w.inf. to do sthg. Hes. A.(mid., dub.) Hdt. S. E. +
—W.ACC. + inf. or final cl. that sthg. shd. happen Hdt. Ar. 
PL +; (of bees) be busy Hes.

σπευσί-δωρος ov adj. [δώρον] (of Prometheus) eager to 
provide gifts (w.dat. to mortals) Asatyr.fr.

σπευστικός ή όν adj. (of a person) of the hurrying kind, 
prone to hurry Arist.

σπήι, σπήεσσι (dat.sg.pl.): see σπέος
σπήλαιον ου η. [app.reltd. σπέος] cave, cavern PL NT. Plu.; 

(fig.) den (w.gen. of robbers) NT.
σπηλαιώδης ες adj. (of an underground dwelling) cave-like, 

cavernous PL
σπήλυγξ υγγος/ cave AR. Theoc.
σπιδέος gen.neut.adj. [app. fr. unattested nom. σπιδής or 

σπιδύς] (of a plain) perh. wide or vast IL
σπιθαμή ής / distance between the tips of thumb and little 

finger when the hand is fully extended (as a unit of 
measurement, about 20cm), span Hdt. PL Arist. Plu.

σπιθαμιαίος a ov adj. (of an object) measuring a span Arist. 
Plb.

σπιλάδες wvf.pl. | dat. σπίλάσι, ep. σπιλάδεσσι | rocks (in or 
projecting into the sea) Od. Call. AR. Plb.; (ref. to the 
Πλαγκταί Wandering Rocks') AR.; (in a garden, w. a stream 
issuing fr. them) Theoc.epipr. || sg. σπιλάς (appos.w. πέτρη) 
rugged rock (in the sea) AR.; stone S.(dub.)

σπιλώδης ες adj. (of a hill) rocky Plb.(dub., cj. σπιλαδώδης) 
σπινθαρίς ίδος/ [σπινθήρ] spark (fr. a comet or meteor) 

hHom.
σπινθάρυξ υγος/ spark (w.gen. of fire) AR.
σπινθήρ ήρος m. 1 spark (fr. a comet or meteor) IL; (of fire) 

Ar.
2 (fig.) spark, flashpoint (ref. to a circumstance which 
ignites a war) Ar. Plb.

σπίνος ου m. perh. chaffinch Ar.
σπλαγχνεύω vb. [σπλάγχνον] (of a participant at a 

sacrifice) eat the entrails Ar.
σπλαγχνίζομαι pass.vb. | aor. έσπλαγχνίσθην | have 

sympathy, feel pity NT.
σπλάγχνον ου n. [reltd. σπλήν] 1 || pl. internal organs of a 

sacrificial animal; innards, offal (eaten by participants at a 
sacrifice) Hom. Hdt. Ar.; (inspected in divination) A. E. 
Aeschin. Plb. Plu.; (gener.) sacrificial feast Ar.
2 (collectv.sg., ref. to human organs) lungs or guts A.; 
spleen PL Plu. || pl. innards Hdt. E.Cyc. Ar. NT. Plu.
3 womb A. || pl. womb Pi. AR.; loins (of a father) S.
4 (fig., sg. and pl.) inner organs as the seat of emotions; 
heart, guts (as the seat of anxiety) A.; (of impetuousness or 
violence) A. E.; (of anger) E. Ar. AR.; (of pity) S. NT.; (of love) 
Theoc. Mosch.; (of eager enthusiasm) Philox.Leuc.; (ref. to 
one’s innermost nature or character) heart E.

σπλεκόω contr.vb. [perh. fr. phr. ές πλέκος] perh., get into a 
sexual embrace; have a fuck Ar.

σπλήν ηνός m. [reltd. σπλάγχνον] 1 spleen (of anima] 
humans) Hdt. PL Men. Plu. S Or
2 perh. (fig.) anger, annoyance Ar.

σπληνιάω contr.vb. suffer from a disorder of the spleen 
an associated ill-humour, be splenetic Plu. °r

σπογγιά ας/ [σπόγγος] sponge (for wiping and cleanin o 
Ar. Aeschin. Plu.

σπογγίζω vb. | fut. σπογγιώ | sponge down —sthg. Ar d 
σπογγίον ου n. [dimin. σπόγγος] little sponge (used as 

medicine-bottle stopper) Ar.
σπογγιστικός ή όν adj. [σπογγίζω] of or related to 

sponging || fem.sb. art of using a sponge PL
σπόγγος ου m. sponge (for wiping and cleaning) Hom a a 

PL NT. r
σποδέω contr.vb. [σποδός] 1 crush to ashes or powder­

crush, crunch (w. the teeth) —food Ar.
2 pound, batter —a person, his flanks Ar.; (of a floating 
corpse) —an island A.(cj.) || mid. smash —one’s head 
(w.prep.phr. against rocks) E. || pass, (of a fleet) be 
pounded (by stormy weather) A.; (of a person) —w.dat. b v « 
hail of missiles E.
3 (fig.) fuck hard, bang —a woman Ar. || pass, (of a man or 
woman) be banged Ar.

σποδιά ας, Ion. σποδιή ής/ 1 smouldering ashes, ashes, 
embers Od. E.Cyc.
2 ash (used to blacken the skin) Call.
3 human ashes, ashes, dust Call.epz'gr.

σποδίζω vb. | fut. σποδιώ | aor.imperatv. σπόδισον | roast on 
ashes, roast, toast —berries and nuts PL; (fig., of Zeus) —a 
person (w.dat. w. his lightning-bolt) Ar.

σποδός οΰ/ 1 ashes, embers (of burnt wood) Od. hHom. 
Hdt. Theoc.; (of a burnt city) A.; (of an altar-fire) Hdt. S.
2 ashes (sprinkled over the head or body by mourners) E. 
NT.
3 human ashes, ashes, dust Trag.
4 dust (of the earth) Hdt.

σποίμην (ep.aor.2 mid.opt.): see έπομαι
σπολα. Aeol.fi: see στολή
σπολάς άδος/ sleeveless leather jacket, jerkin (worn by a 

slave) Ar.; (worn by soldiers) X.
σπόμενος (ep.aor.2 mid.ptcpl.): see έπομαι
σπονδ-αρχίη ης Ion.f. [σπονδή, άρχω] right to pour the 

first libation (claimed by Spartan kings) Hdt.
σπονδείος a ov adj. associated with libations || neut.sb. 

libation-cup, chalice Plu.
σπονδή ής/. [σπένδω] 1 drink-offering, libation (usu. of 

wine) Hes. + [The offering was made before wine was 
drunk, and to accompany prayers and sacrifices.]
2 || pl. libations made by two or more parties (to solemnise 
an agreement); agreements, contracts (made by allies) IL; 
(collectv.) treaty, truce (betw. combatants) IL Hdt. +;
(w.gen. or πρός + acc. w. someone) Th. X.; (ref. to a sacred 
truce during the Panhellenic games or Eleusinian 
Mysteries) Th. Aeschin.

σπονδο-φόρος ου m. [φέρω] one who brings a truce, truce­
bearer (ref. to an official who proclaimed a temporary 
peace during the games or Mysteries) Pi. Aeschin.; (ref. to 
the bearer of a private peace treaty) Ar.

σπορά ας/ [σπείρω] 1 product of sowing, crop E.
2 place of sowing, sowing-place (of a dragon’s teeth at 
Thebes) S.
3 time of sowing, seed-time (meton., ref. to one year in a 
chronological sequence) E.
4 sowing of human seed, procreation (of offspring) PL Men.

Asatyr.fr
dat.sg.pl
Aeol.fi
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'' rigin, lineage A. (dub.) S. | see σπόρος 5
«(’concr.) offspring, child S. E.
°/cOllectv., W.ADJ. female) sex E.
' ' Agnv adv. [σποράδες] 1 in a scattered condition or 

^nner, here and there -ref. to living (i.e. not in 
l'i)rrirnunities) Isoc. PL —ref. to persons or things being 
distributed Arist. Plu.
2 in loose or^er’ *n scattered groups —ref. to troops moving 
plb. Plu·
οράδες ων masc.fem.pl.adj. [σπείρω] 1 (of persons, 

■oldiers, animals, ships) scattered, dispersed, here and 
there Hdt. Th. Plb. Plu.; (of islands, streams of fire) Pi./r. Plu. 
2 (of people) scattered about, isolated (opp. living in 
communities) Arist. Plu.
3 (of events) separate, unconnected Plb.
4 (of rain-showers) intermittent, occasional Plu.

-σποράς άδος masc.fem.adj. (of the life of an islander, opp. 
city-dweller) not communal, isolated or lonely E.

-Σποράδες wvf.pl. Sporades (a chain of islands NW. of 
Rhodes) AR. ,

σποραδικός ή όν adj. (of animals) of the scattered kind 
(opp· belonging to a herd or flock), ungregarious Arist.

σπορεύς έως m. sower (of seeds) X.
σπορητός οΰ m. 1 sown crop, corn A.

2 sowing (of corn) X.
σπόριμος ov (also η ov Call.) adj. (of land, a furrow) such as 

may be sown, fit for sowing, sown X. Call.; app. sown, 
cultivated Theoc. || neut.pl.sb. cornfields NT.

σπόρος ου m. 1 process of sowing, sowing (of seeds) Hdt. PL 
X Theoc. Plu.
2 time of sowing, seed-time X. Theoc.
3 that which is sown, seed, seeds Hellenist.poet. NT.
4 product of sowing, crop Hdt. S.
5 (perh.fig., ref. to a person) offspring A.(cj.) | see σπορά 5 

σπουδα dial.f.·. see σπουδή
σπουδάζω vb. [σπουδή] | fut. σπουδάσομαι, also σπουδάσω 

(Plb.) | aor. έσπούδασα | pf. έσπούδακα || neut.impers. 
vbl.adj. σπουδαστέον 11 be in earnest, be serious (freq. 
w.prep.phr. about someone or sthg.) E. Ar. Att.orats. Pl. X. + 
|| statv.pf. be in a state of eagerness Ar. PL +
2 be serious (opp. playful) Ar. PL X. + || statv.pf. be in a 
serious mood PL + || pf.ptcpl.adj. (of a face) serious X.
3 be eager —w.inf. to do sthg. S. E. Lys. Ar. X. + —w.acc. + 
inf. or final cl. that sthg. shd. be done Isoc. Pl. X. +
4 (tr.) do earnestly, pursue seriously, busy oneself with 
—an activity or interest E. Isoc. PL X. +
5 || pass, (of an activity) be pursued earnestly E. PL X.; (of 
comedy, a game) be taken seriously Arist.; (of things) be 
designed seriously, be produced elaborately Isoc. PL X.
6 || pass, (of persons) be treated seriously Arist. Plu.; (of a 
woman) be the object of serious attention, be fancied Plu.

σπουδαιολογέω contr.vb. [σπουδαίος, λόγος] (act. and 
mid.) talk seriously X. || pass, (of talk) be serious X.

σπουδαίος a (Ion. η) ov adj. [σπουδή] | compar. 
σπουδαιότερος, Ion. -έστερος | superl. σπουδαιότατος, Ion. 
-έστατος | 1 (of persons, their attributes) earnest in 
disposition or appearance, serious X. Plu.
2 (of a person or god, their behaviour) earnest in purpose, 
energetic, zealous . D. Plu.S.fr
3 associated with earnest thought or purpose; (of speech, 
advice, or sim.) earnest, serious Thgn. Pi. Ar. Isoc. PL + 
4 (of undertakings, decisions, or sim.) serious (opp. trivial), 
important, weighty hHom. Thgn. Hdt. +
5 (of persons, their attributes and activities) deserving of 

serious regard (for moral character or other excellence), 
admirable Hdt. Att.orats. Pl. X. +
6 (of pastures, a country, technique, acquisition) excellent, 
admirable Hdt.; (of a gift) S.; (of seeds) X.; (of abstr.
concepts, such as justice) Pl. Arist.; (of customs, laws, 
government) Plb.

—σπουδαίως adv. earnestly, in a serious manner Pl. X. NT.; 
(w. εχειν) be earnest or serious Arist.

σπουδαρχίά ας/ [άρχω] app. canvassing (of political 
support) Plu.

σπουδαρχίας ου m. would-be politician X.
σπουδαρχιάω contr.vb. be ambitious for public office Arist. 
σπουδαρχίδης ου m. the kind of man who seeks public 

office, office-hunter Ar.
σπούδασμα ατος η. [σπουδάζω] that which is pursued 

earnestly, pursuit, concern Pl.
σπουδαστέος a ov vbl.adj. (of wealth) to be pursued 

seriously X.
σπουδαστής οΰ m. one who is earnest in some cause; keen 

supporter (of someone’s interests) Plu.; enthusiast (w.gen. 
for sthg.) Plu.

σπουδαστικός ή όν adj. [σπουδαστός] (of a person) 
earnest, energetic Arist.; serious (opp. playful) Pl.

σπουδαστός ή όν adj. [σπουδάζω] (of a goal) to be pursued 
seriously PL; (of a duty) to be undertaken eagerly Arist.

σπουδή ής, dial, σπουδα ας/. [σπεύδω] 1 eager haste, haste 
A. Hdt. +; (prep.phrs.) διά σπουδής with eager haste E. Th. X. 
Plu.; (also) κατά σπουδήν Th. X. Plb. Plu.; μετά σπουδής D. Plb. 
NT. Plu.; συν σπουδή S.; ύπό σπουδής Th. Plu.
2 eager effort, effort, exertion (sts. w.gen. or prep.phr. 
over someone or sthg.) Od. +; eager attempt or strenuous 
undertaking, enterprise E.; (phr.) σπουδήν ποιεΐσθαι take 
trouble Hdt. + —w.prep.phr. about sthg. Isoc. + —w.inf. to 
do sthg. Hdt. — w. final cl. that sthg. shd. be done D.
3 eager concern, interest, enthusiasm, keenness (sts.
w.gen. or prep.phr. for someone or sthg.) Trag. Th. +; (phr.) 
σπουδήν εχειν be eager —w.inf. or acc. + inf. to do sthg., 
for sthg. to happen Hdt. E. Isoc.; (prep.phrs.) κατά σπουδήν 
eagerly Thphr.; (also) μετά σπουδής Aeschin. Arist.
4 seriousness, earnestness (opp. playfulness, nonchalance) 
E. Ar. Pl. +; (prep.phrs.) άπό σπουδής seriously, earnestly IL;
(also) μετά σπουδής PL X. Arist.; συν σπουδή PL
5 (in political, forensic or competitive ctxts.) eagerness for 
a cause, zeal, partisanship Antipho Pl. D. Plu. || pl.
contentions, rivalries Hdt.; contentious issues Plu.; shows of 
support E.; (prep.phr.) κατά σπουδάς through personal 
influence Ar.

—σπουδή, dial, σπουδα dat.adv. 1 in eager haste, hastily 
Od. hHom. Archil. Trag. +
2 with strenuous effort, strenuously Tyrt.; hardly, scarcely 
Hom.
3 earnestly, seriously Pi. E. PL +

σπυρίς (also σφυρίς Men.) ίδος/ basket (for catching fish) 
Hdt.; (for transporting eels) Ar.; (for carrying food) Men. NT.

—σπυρίδιον ου n. [dimin.] (pejor.) tattered basket Ar.
σπώμην (ep.aor.2 mid.subj.): see έπομαι
στάγες (fem.nom.pl.): see σταγών
στάγμα ατος η. [στάζω] distillation (of a bee, ref. to honey) 

A.
σταγών όνος/ | irreg.nom.pl. στάγες (AR.) | (freq.pl.) drop 

(of blood) Trag. AR. Plu.; (of tears) A.; (of water, rain) E.; (of 
wine) E.Cyc. Tim.; (of oil) AR.

σταδαΐος a ov adj. [reltd. στάδιος] 1 (of Zeus, represented 
in the act of throwing his thunderbolt) standing upright A. 

S.fr
fem.nom.pl
irreg.nom.pl
freq.pl
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2 associated with a standing posture; (of spears) used in 
hand-to-hand fighting (opp. missile-throwing), for close 
fighting A.; (of a battle) fought at close quarters Th.

σταδιεύς έως m. [στάδιον] sprinter Plb.
σταδιοδρομέω contr.vb. [σταδιοδρόμος] be a sprinter D. 
σταδιο-δρόμος ου m. runner in a single-lap race, sprinter

PL Aeschin.
στάδιον ου n. —also στάδιοι ων m.pl. [perh. στάδιος]

1 stade as a measure of distance (100 όργυιαί or 6 πλέθρα, 
i.e. 600 Greek feet, approx. 185 metres), stade Hdt. Th. + 
|| dat. σταδίω (as an exaggerated measure of comparison) 
by a great distance, by a mile Ar.
2 stade as the length of the running-track at Olympia; 
(meton.) single-leg race (opp. δίαυλος two-leg race), sprint 
Thgn. Lyr. Hdt. E. +; racecourse Ar. Arist.
3 || pl. (gener.) spaces (for dancing) E.

στάδιος a. (Ion. η) ov adj. [reltd. ϊστημι] 1 standing or stand­
up; (of fighting) close-range (opp. w. missiles at a distance) 
IL || fem.sb. close-range fighting IL AR.
2 (of buildings) steadfast, secure Pi.
3 (of a cuirass) stiff, rigid AR.
4 (of a garment) perh., falling straight, full-length Call, 

στάξω vb. | fut. στάξω, diaLlpl. σταξεΰμες (Theoc.), Aeol.3pl.
στάξοισι (Pi.) | aor. έσταξα, ep. στάξα 11 (of persons or 
things) let fall in drops, drip —nectar and ambrosia IL Hes./r. 
Pi. —sperm Pi. —blood K. AR. —water, tears, sweat E. — oil 
Theoc.; (fig., of Eros) —longing E.
2 (intr., of persons, parts of the body) drip —w.dat. w. 
blood Trag. —w. sweat S. —w. tears, foam E.; (of a person) 
drip tears E.; (of a vine) perh. drip wine E.
3 (of liquids, blood and tears) fall in drops, drip, trickle Hdt.
S. E. PL X.; (fig., of pain) A.
4 (of sound) trickle —w.prep.phr. through the ears E. 

στάθεν (dial.3pl.aor.pass.): see'ίσταμαι, under ϊστημι 
σταθερός α όν adj. [σταθμός] 1 standing fast, stationary; (of 

noon) high (perh. because the sun at its highest appears to 
stand still) PL; (phr.) σταθερόν ημαρ midday {ref. to the sun 
reaching its highest point) AR.
2 (of good weather) settled Plu.

σταθευτός ή όν adj. [σταθεύω] (of Prometheus) scorched 
(w.dat. by the sun’s flame) A.

σταθεύω vb. 1 grill or roast —cuttlefish Ar.
2 scorch —a person (w.dat. w. a torch) Ar.

σταθήσομαι (fut.pass.): see ϊστημι
στάθητι, στάθητε (2sg. and pl.aor.pass.imperatv.), σταθι 

(dial.athem.aor.imperatv.): see'ίσταμαι, under ϊστημι
σταθμάω contr.vb. —also σταθμέομαι, σταθμόομαι

Ion.mid.contr.vbs. [στάθμη] 1 (act.) mark out —the length of 
aplethron E. || pass, (of poetry) be measured (on the scales), 
be weighed Ar. (dub., cj. σταθήσεται)
2 || mid. mark out, map out —a sacred precinct Pi. —the 
stars in the Little Bear (for navigation) Call.; (intr., of a 
carpenter) use a chalk-line PL
3 || MID. (intr.) calculate using observation as a guide-line; 
make an estimate or calculation Hdt. S. —w.compl.cl. how 
to do sthg. Hdt.; make an inferencejudge — w.dat. fr. facts 
or observations Hdt- PL —w.compl.cl. that sthg. is the case 
Hdt. —fr. the fact that sthg. is the case Hdt.
4 || mid. (tr.) use (sthg.) to make an inference; judge by —a 
person’s words PL

στάθμη ης, dial, στάθμα ας/ [ϊστημι] 1 that which 
provides a guide-line, chalk-line or plumb-line (used by a 
carpenter or stone-mason) Hom. Thgn. Pi. PL X. [The line 
was used both horizontally, as a string smeared w. chalk or 
ochre and drawn tight along a surface so as to leave a 

straight line marked on it, and vertically, as a plumb-] j 
for testing straightness.] e
2 (provbl.) λευκή στάθμη white line (leaving no visible m 
on white stone, ref. to a person unable to discriminate) p[
3 (ref. to a guide-line for behaviour) standard (for a son) p, 
ordinance, guidance (for a ruler’s descendants) Pi.
4 (fig., in ctxt. of running the course of life) guide-line or 
goal Pi.
5 (prep.phrs.) παρά στάθμην in a straight line (ref. to movf 
Thgn.; strictly, exactly (ref. to judging or sim.) Thgn. Α.; παρ^ 
στάθμην $ϊου following a straight line in life (ref. to conduct 
which leads straight towards sthg.) Ε.; κατά στάθμην 
accurately (ref. to guessing) Theoc.

σταθμητός ή όν adj. [σταθμάω] able to be finely judged 
capable of being discriminated PL

σταθμο-δότης ου m. [σταθμός 2, δίδωμι] one who assigns a 
soldier’s billet or quarters, quartermaster Plu.

σταθμός οΰ m. [ϊστημι] | nom.pl. σταθμοί, also
neut.nom.acc. σταθμά | 1 establishment of a shepherd or 
herdsman, steading, farmstead Hom. Hes. hHom. || pl. farm 
buildings, cattlesheds, pens Hom. Hes. A. Hellenist.poet.;
stables (for horses) Thgn. A. E. X.(also sg.)
2 dwelling (w.gen. of Hades) Pi. || pl. dwelling-place, halls 
Pi. S. E. Ar.; stations (w.GEN. for ships) E.; quarters, billets 
(for soldiers) Plb.
3 place for standing or resting, stopping-place, staging­
post, lodging (sited at intervals on roads in the Persian 
empire) Hdt. X. Plu.
4 distance between stops, stage (of a journey) X.
5 that which stands, column, pillar Od. hHom. E.
6 (usu.pl.) upright post, doorpost Hom. Hdt. S. E. AR. Theoc.
7 that which is placed in the balance, weight (as a property 
of objects) Hdt. Th. +; (as a measure of quantity) heavy 
amount, weight (w.GEN. of sthg.) Hdt. E.
8 object of known weight used as a standard of 
measurement (such as on a balance), weight IL E. +
9 weighing device, balance, scales Hdt. Ar. Thphr.
10 use of scales or process of weighing, weighing D. Arist.

—σταθμόνδε adv. to the sheepfold Od.
σταίην (athem.aor.opt.): see'ίσταμαι, ϊστημι
σταΐς αϊτός η. kneaded flour, dough Hdt.
σταιτινο-κογχο-μαγής ές adj. [σταίτινος, κόγχος, μάσσω] 

(of a cake) of dough moulded into a boss Philox.Leuc.
σταίτινος η ov adj. (of figurines substituted for sacrificial 

animals) made of dough Hdt. Plu.
στακτός ή όν adj. [στάζω] 1 (of perfumed unguents, juices) 

oozing in drops, dripping Ar. PL
2 || fem.sb. (w. σμύρνη understd.) the kind of myrrh which 
drips, oil of myrrh Plb.; (fig., ref. to its being a superior and 
expensive oil) superlative quality, quintessence (w.gen. of 
intelligence) Men.

στάλά dial.fi: see στήλη
στάλαγμα ατος η. [σταλάσσω] that which has been dripped, 

drip, drop (of poisonous saliva, blood) A. S. Tim.
σταλαγμός οΰ m. 1 process of dripping, drip (of poisonous 

saliva) A.; (of saliva fr. a horse) A. Plu.
2 drip, droplet (of blood) A. E.; (of water) Plb.; (fig., of peace) 
Ar.

σταλάσσω vb. [reltd. στάζω] 1 let fall in drops, drip —tears 
E.; (fig., of a storm of suffering) —bloodshed E.
2 (intr., of a napkin) drip Sapph.
3 (of sweat) fall in drops, drip E.(dub.)

σταλάω ep. contr.vb. | 3sg. σταλάει | (of a tear) drip AR.
στάλιξ ικος/ [perh. ϊστημι] stake (for supporting a hunting 

net) Vneoc.epigr. Plu.

dial.fi
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„ v (dial, athem.aor. inf.): see'ίσταμαι, under ϊστημι 
αίνες ων m-P^· Γίοττη μι] | ep.dat. σταμίνεσσι | supports;

^erh· ribs (of a ship’s hull) Od.
^Αανος ου m- lar£e Jar f°r storing an(i transporting wine, 

tfwine-jar An D· .
^σμνίον ου n. [dimm.J wine-jar Ar. Men.

dial.m.: see στήμων
° αν (dial.athem.aor.), στάν (ep.3pl.athem.aor.), στας 

,.lthem.aor.ptcpL): see'ίσταμαι, under ϊστημι 
‘gffa (dial.aor.1): see ϊστη μι

στΛσιάζω vb. [στάσις] | aor. έστασίασα 11 (in political ctxts., 
(,f individuals or groups) be at variance, engage in 
factional strife (freq, w.dat. or prep.phr. w. someone) Hdt. 
Th Ar. Att.orats. +
2 (of a city or populace) be divided into factions, engage in 
civil conflict Th. Lys. Ar. Isoc. +; (of a country) be divided Lys.
3 (gener.) be at variance, be in dispute (freq, w.dat. or 
prep.phr· w. someone, or w.prep.phr. about sthg.) Hdt. Ar. 
Pl. X. +
4 (of persons or things) be in a state of discord or conflict 
(within themselves) PL Arist.
5 (tr.) cause a disturbance in, revolutionise —someone’s 
affairs D.

στασί-αρχος ου m. [άρχω] leader of a factional group, 
rebel-leader A.

στασιασμός οΰ m. [στασιάζω] 1 state of factional conflict Th. 
2 political rivalry, feuding (w.prep.phr. betw. individuals) 
Plu.

στασιαστής οΰ m. one who stirs up sedition, rebel, 
revolutionary NT.

στασιαστικός ή όν adj. 1 associated with factional strife; 
(of persons, speeches) factious, partisan PL Aeschin. Plu. 
2 (of speeches, behaviour) seditious, mutinous Plu.

-στασιαστικώς adv. in a factious manner or spirit D. Arist. 
στάσιμος ov adj. [στάσις] 1 (of water) standing, stagnant X.

2 (of a state of certainty; of motion, as an absurdity) 
stationary, at rest PL
3 (of persons, their natures) steady, steadfast Pl. Arist. Plb. 
Plu.
4 (of water of a particular consistency) stable PL
5 (of a spear) sturdy, firm Plb.
6 (of a harmony, metre, rhythm, way of speaking) sedate, 
stately Arist.
71 | neut.sb. stationary song, choral song, stasimon (sung 
by the chorus when it has reached its station in the 
orchestra, opp. parodos, sung as it enters) Arist.
8 (in military ctxts.) of the kind that holds its position; (of a 
section of cavalry in the centre, opp. lighter horse on the 
flanks) standing, immobile Plb.; (of a fighting force, ref. to 
heavily armed troops, opp. lighter skirmishers) Plu.
9 (of a loan) app., put out (at a regular rate of interest), 
standing Lys.(law of Solon)
10 || neut.sb. (fig.) weight, gravity (of a situation) Plb.

-στασιμωτέρως compar.adv. more stably PL
στάσις εως/ [ϊστημι] 1 setting up, placing (of nets, traps, 

ladders) X. Plb.
2 placing on the scales, weighing Ar.
3 process of standing up, standing A.; (in the sun, as a 
punishment) Plu.
4 way of standing, posture E.
5 place where someone or something stands, position, 
post, station Hdt. Ar. D.
6 relative position or direction, lie (w.gen. of winds, 
seasonal weather) Ale. (unless fig., sense 15) Hdt.

7 taking of a settled position, setting in (w.gen. of a wind) 
Plb.
8 position of advantage, position (for which boxers vie) 
Aeschin.
9 state (of an argument, over whose nature opponents 
wrangle) Aeschin.
10 position reached, stage (w.gen. in a conversation) S.
11 state, condition (of a horse) PL
12 position, standpoint (w.gen. of a philosopher) Plu.
13 fixed intonation (of voice) Plb.
14 standing still, state of rest (opp. κίνησις motion) Pl. Arist.
15 action of rising up (i.e. uprising, within a community); 
discord, factional strife Ale. Eleg. Scol. Pi. Hdt. Trag. +; (betw. 
persons, without political connot.) dissension, division, 
conflict A. S. Th. Ar. Pl. Plu.; (fig.) strife (of winds) Alc.(unless 
sense 6) A.; disorder (in the human body) Pl.
16 group of persons engaged in a political uprising or 
dispute, faction Hdt. Th. Plu.
17 (without political connot., ref. to persons w. common 
purpose) band, company A. S.(cj.); (perh. derog.) group, set 
(w.gen. of Euripidean lyrics) Ar.

Στησίχορος diaLm.: see Στησίχορος
στασιώδης ες adj. 1 (of persons, troops) seditious, 

mutinous Plb. Plu.
2 (of persons, speeches) divisive, trouble-making X. D. 

στασιωρός οΰ m. [ουρος2, όράω] guardian of the fold (ref.
to Silenos or perh. a ram) E.Cyc.

στασιώται ών (Ion. έων) m.pl. 1 partisans, supporters (freq. 
w.gen. of someone) Hdt.
2 (fig., ref. to laws enacted in the interest of a part of a 
citizen-body) partisans, factionists Pl.
3 (ref. to adherents to the doctrine of Parmenides, opp. oi 
ρέοντες the Fluxionists, w. play on στάσις 14) those who 
stand in support, partisans (w.gen. of The Whole) PL 
4 dissidents, rebels Plb.

στασιωτεία άς/ 1 faction-state (opp. πολιτεία city-state) PL 
2 factionalism And.

στασιωτικός ή όν adj. (of speeches, situations) predisposed 
towards faction, factious, factional Th. Arist.

—στασιωτικώς adv. (w. έχειν) be at odds, disagree PL 
στάσκον (iteratv.athem.aor.), στασομαι (dial.fut.mid.), 

στάσώ (dial.fut.): see‘ίσταμαι, under ϊστη μι
στατέον (neut.impers.vbl.adj.): see ϊστημι
στατήρ ήρος, Aeol. στάτηρ ηρος τη. [ϊστημι] a kind of 

heavy coin, stater Ale. Hippon. Hdt. Th. Ar. Att.orats. + [The 
name was given to a variety of non-Athenian coins, mostly 
of high value, accepted at Athens and elsewhere: esp. gold 
coins, inch the Persian Δαρεικός Daric; also coins of 
electrum, fr. Cyzicus and Phocaea, and of silver, fr. Aigina 
and elsewhere.]

στατίξω vb. [στατός] 1 (tr.) place —afoot (w.adv. 
somewhere) S.satyr.fr.
2 (intr.) be stationary, stand E.; (also mid.pass.) E.

στατικός ή όν adj. [ϊστημι] 1 related to standing still; (of a 
condition, first principle) static, of rest Arist.
2 related to weighing; (of a skill) of weighing PL

στατός ή όν adj. 1 (of water) standing still, still, stagnant S. 
E/r.
2 (of a horse) kept in a stall, stalled II.
3 || masc.sb. full-length robe (of a musician or actor) Plu. | 
cf. στάδιος 4

σταυρός οΰ m. [reltd. στΰλος] 11| pl. upright poles, stakes, 
palisade (for reinforcing a wall or ditch) Hom. Th. X.
Plu.(also sg.)

S.satyr.fr
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2 || pl. piles (supporting a platform) Hdt.; (in a harbour, for 
protecting ships) Th.
3 stake (for impaling a body) Plu.
4 cross (as the instrument of crucifixion) Plb. NT. Plu.; (fig., 
ref. to voluntary suffering) NT.

σταυρόω contr.vb. 1 || pass, (of a wall) be fenced with stakes 
Th.
2 (intr.) drive in piles (in a harbour) Th.
3 crucify —aperson Plb. NT. || PASS, be crucified NT. 

σταύρωμα ατος n. that which is built with stakes, palisade, 
stockade Th. X. Plu.; (in a harbour, as protection for ships) 
Th.

σταύρωσις εως/. process of building a stockade; (concr.) 
stockading (in a harbour) Th.

σταφίς ίδος/ [reltd. άσταφίς; cf. σταφυλίς] dried grape, 
raisin Theoc.

σταφυλή ής, Aeol. σταφύλά ας/ (usu.pl.) ripe grape Hom. 
Hes. Ale. Pl. X. +

σταφυλή ης/ [perh.reltd. σταφυλή] stone-mason’s 
instrument for determining the horizontal, plumb-level II. 
Call. [The instrument consisted of a level w. a plumb-line 
attached, and perh. took its name fr. the likeness of the 
bob to a grape.]

σταφυλίς ίδος/ [σταφυλή] ripe grape (opp. σταφίς raisin) 
Theoc.

στάχϋς υος m. | also στάχϋς (E.) || pl.: acc. στάχϋς (Ar.) 
| ep.dat. σταχύεσσι | 1 (usu.pl.) ear of corn II. Hes. Lyr.adesp. 
A. Ar. Arist. +; (pl., fig.ref. to prisoners, envisaged as the 
harvest of war) Ar.
2 (collectv.sg.) ears of corn, crop Trag. Hellenist.poet.
3 crop (w.gen. of men, fr. a dragon’s teeth sown by Kadmos 
or Jason) E. AR.; (fig., of children) E./r.; (w.gen. of ruin, 
produced by hubris) A.

στέάρ ατος η. 1 hard fat, lard (used in cooking) Scol.
2 tallow (for greasing a bow) Od.
3 blubber (of dolphins) X.

στέγά diaLf.·. see στέγη
στεγάζω vb. [στέγη] | aor. έστέγασα || neut.impers.vbl.adj. 

στεγαστέον 11 (of shields, body-armour and persons using 
it) cover, protect —parts of the body X. || pass, (of a boat) be 
covered over (w. an awning, as protection against rain) 
Antipho; (of exposed olive shoots, w. protective clay) X.
2 (of sleep) cover, veil in darkness —a person S.

στεγανός ή όν adj. [στέγω] 1 (of a hare’s coat) affording 
protective cover (against moisture) X.; (of a shield­
formation, against arrows) Plu. || neut.sb. impermeability 
or watertightness Pl.
2 (of a net, ref. to darkness, cast by Night over a city) 
affording cover, covering A.; (of an eagle, W.DAT. w. its 
wings, imagined as covering the earth below) S.
3 (of buildings) with a roof-covering, roofed over E./r. Th. 
Call.; (of cakes) coated Philox.Leuc.

—στεγανώς adv. in an enclosed manner, without escaping 
—ref. to air being pumped through tightly fitting tubes Th.

στέγ-αρχος ου m. [στέγη, άρχω] master of a house, 
householder Hdt.

στέγασμα ατος η. [στεγάζω] 1 that which affords cover, 
covering Pl. X.; protective covering (ref. to body-armour) 
Plu.
2 roof Plu.

στεγαστρίς ίδος/em.ady. (of hides stretched over the 
wooden frame of a boat’s hull) affording watertight cover 
Hdt.

which 
to a

στέγαστρον ου n. covering (ref. to the robe or net in 
Agamemnon was trapped) A.; (ref. to a garment lent 
traveller) Plu.

στέγη ης, dial, στέγά ας/ [στέγω] 1 that which afford» 
cover, roof Ale. A. Hdt. E. X. + S
2 roof over one’s head, shelter Anacr. E. X. Plu.
3 chamber, room Hdt. S. X.; (ref. to a cave) S.
4 floor, storey (in a siege-engine) Plu.
5 (gener.) building, dwelling, house Hippon. Hdt. 
Trag.( .) X. NT.freq.pl
6 (fig.) cover (for the Hellespont, ref. to a bridge of boat n 
Tim.; shelter (for items being cooked, ref. to a pot) Tim 

στεγνός ή όν adj. affording cover (against rain); (of feft 
cloth) watertight Hdt.; (of a cave-dwelling) E.Cyc.
|| neut.sb. (sg. and pl.) structure affording cover, shelter X 

στέγος ους η. [στέγω, reltd. τέγος, στέγη] 1 structure 
affording cover; building, dwelling, house Trag. Call. Theoc 
(fig., ref. to a funeral urn) S.
2 perh. roof E.

στέγω vb. | aor. έ'στεξα (Plb. Plu.) 11 cover closely (so as to 
keep sthg. out); (of a ship) keep out —water A.; (of certain 
elements in the natural universe) be impermeable to 
—other elements PL; (intr., of a ship) be watertight Th. Plu · 
(of a rampart) hold (against assaults, imagined as waves) A 
2 (of fortifications, armour, soldiers) fend off, withstand 
—weapons, missiles, enemies, an attack A. Th. X. Plb. Plu ; (of 
a tortoise’s shell) —blows Ar.; (intr., of sleeping quarters) 
provide shelter (against heat and rain) PL || MID. (of a 
person) keep off from oneself, shelter oneself against 
—rain Pi.; (of a city) fend off— a foreign incursion E.
3 keep (sthg.) in; (of containers) keep in, hold in, prevent 
from leaking out —water, poison PL Plu.; (of the stomach) 
—food and drink PL; (of a person) hold in, hold back —tears 
E.; (intr., of soil) be retentive, hold moisture PL 
4 (fig., of a soul, compared to a sieve, in neg.phr.) be 
without leakage (in respect of memory) PL; (without 
explicit comparison, of a soul attempting to satisfy its 
appetites) keep in —nothing (i.e. be insatiable) PL; (of a 
person, in respect of memory) Plu.
5 (of a house) hold, contain or shelter —a crowd of slaves E.; 
(of a storehouse, ref. to a cave) —an infant SJchn.; (of an 
urn) —a person’s remains S.; (of a cradle) —sthg. (opp. be 
empty) E.; (of rivers, as geographical limits) enclose —land 
Efr.; (of soil) welcome, be receptive to —sthg. planted Plu. 
6 veil in silence, conceal —news, events, words S. E. Plb. 
|| pass, (of things) be kept secret Th.; (of a person) have 
one’s secrets kept S.

στείβω vb. | ep.impf. στεΐβον | 1 (of horses) tread under 
foot, trample on —corpses and shields IL; (of women) 
—clothes (in washing) Od.
2 (of persons) tread —places, ground Call. AR. —grassy 
spaces (w.intern.acc. in dancing) E. || pass, (of roads) be 
trodden or frequented X.; (of dust) be trodden into or 
trampled upon Theoc.
3 (intr., of persons, dogs) tread, go about hHom. E.

στεΐλα (ep.aor.): see στέλλω
στειλειή ής ep.Ion.fi —also στελεή ής (AR.) Ion.f. [reltd. 

στέλεχος] haft (of an axe, or perh. ref. to the socket in the 
axe-head into which the handle was fitted) Od.; handle (of a 
hammer) AR.

στειλειόν οΰ ep.Ion.n. haft, handle (of an axe) Od.
στείνομαι lon.pass.vb. [στενός] 1 (of doors) be made 

narrow, become too narrow (for a crowd fleeing through 
them) Od.

freq.pl
ep.Ion.fi
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. oerSons, sheep) be confined within a narrow space, be 

ZpUjied in H· AR.
( f Gaia) be cramped, be crowded (by her children within 

$ A Hes·; (of a river) —w.dat. w. corpses IL; (of islands) — w. 
h1’1', AR . (of fields) — w. bellowing (i.e. bellowing cattle) 
Pet c · (°f Pens) -W.GEN. w. lambs and kids Od.; (of a ram)

* ^encumbered -w.dat. by its fleece and by Odysseus 
hanging underneath Od.

ινόΛορος, <ττεινός lomadjs.: see στενοπορος, στενός 
^ΐνος εος Ιοη,η. —also στένος ους (Α.) η. 1 narrow or 
° mfined space Hom.; narrow place (in a road) IL; narrow 
^reet, alleyway Call.; narrow strip of land (ref. to the 
pthm°s of Corinth) Call.
2 (fig) difficult or painful circumstances, straits, distress, 
anguish IL A. || pl. hardships hHom.

(ττεινότης Ion.fi: see στενότης
στεινωπός Ion.adj.: see στενωπός
στείομεν (ep.lpl.athem.aor.subj.): see'ίσταμαι, under'ίστημι 
στείρα1 acfiem.adj. [reltd. στερρός] (of a cow) which has not 

«wen birth, barren Od. Theoc.; (of a woman) NT. Plu.
στείρα2 άς, Ion. στείρη ης/ [reltd. στερεός] keel (of a ship, 

app. incl. the timbers extending above the waterline) Hom.
AR.

στείχω vb. —also στίχω (Hdt.) vb. | ep.impf. στεΐχον 
| ep.aor.2 έ'στιχον | 1 (of animate and quasi-animate 
subjects) make one’s way, proceed, come, go (freq. w.adv. 
or prep.phr. to or fr. a place) Hom. Hes. Lyr. Hdt. Trag. + 
-W.ACC. to a place B. Trag. Call. AR. —w.cogn.acc. on a path
or sim. B. Trag.
2 go away, depart Trag.
3 (of a wave, storm, sunlight) come, approach Ale. A. E.
4 (of a song, report) go out, travel Pi. B.
5 (of troubles, ruin) advance —w.dat. or prep.phr. against 
someone S.
6 (of a first beard) spread —w.prep.phr. over cheeks A.
7 (of time) move on, advance AR.

στεκτικός ή όν adj. [στέγω] (of techniques) providing 
shelter (w.gen. fr. inundations) PL

στελγίς/: see στλεγγίς
στελεή Ion.fi.: see στειλειή
στέλεχος εος (ους) η. [reltd. στειλειή] 1 trunk (of a growing 
tree) Pi. D. Arist. Plu.
2 stump (of a burned olive tree) Hdt.
3 trunk of a felled tree, log Ar. Men. Plu.

στέλλω vb. | fut. στελώ, ep. στελέω | aor. έστειλα, ep. στεΐλα 
| pf. έσταλκα || pass.: aor. έστάλην || mid.pass.: pf. έσταλμαι 
| Ion.3pl.plpf. έστάλατο |
1 arrange or put in order; make ready, marshal —soldiers IL
2 fit out, equip —a ship Od. Hdt. S. —an army A. Hdt.
3 prepare for —a journey home E.
4 || mid. get oneself ready, prepare IL —w.inf. to do sthg. 
Hdt. E.
5 fit out, equip, dress —a person (w.dat. or cogn.acc. or 
advbl.phr. in clothes, in a certain way) Hdt. S. E. X. || mid. 
dress oneself —w.cogn.acc. in clothes E. || pass, be dressed 
or equipped —w.advbl.phr. or dat. in a certain way, in 
clothes A. Hdt. PL Plu. —w.prep.phr./or war X.
6 arrange in the earth, bury — the dead AR.
7 || mid. gather up, hitch up —one’s clothes Hes. AR.
8 gather up, draw in, furl —a sail A. E.; (mid.) Call. AR.
9 || mid. take in, shorten —a ship’s reefing ropes (so as to 
shorten the sail by running it up to the yard-arm) Plb.; (fig.) 
curtail —one’s speech E. —one’s customary respect Plb.; 
reduce, play down — the impact of a military defeat Plb.

10 despatch, send (freq, w.prep.phr. to a place) -persons II. 
Hdt. S. E. Plu. —ships, a fleet, troops Hdt. E. Th. Lys. -a gift S. 
-an embassy Plb.; direct -a ship E.; lead on -a horse (into 
an arena) AR.
11 urge qr cause to set forth, urge on —someone 
(w.prep.phr. into battle, homewards) IL A.
12 cause to come, summon, fetch —someone S. || mid. cause 
to come to oneself, have (w.acc. someone) fetched S.
13 (intr., usu.mid.pass.) set out, go or travel Pi. Hdt. Trag. + 
—W.C0GN.ACC. on a journey, voyage, march Trag. AR. Plb. 
14 || mid.pass. direct oneself, aim —w.prep.phr. towards a 
goal or activity Hdt. Ar. Pl.

στελμονίαι wvf.pl. broad belts for hunting dogs, girths X. 
στέμμα ατος η. [στέφω] 1 (usu.pl.) band of wool, fillet (as a 

symbol of holiness, assoc.w. priests, prophets, or sim.) E. Ar. 
Call. Plu.; (used in supplication to wreathe an olive branch, 
also a priest’s staff) IL E. Plb.; (to wreathe a sacrificial victim) 
Hdt. Ar. Thphr. Plu.; (hung in the oracular chamber and on 
sacred objects at Delphi) E. Ar.; (assoc.w. the temple of Hera 
at Argos) Th.; (worn on the head by the Fates) PL
2 || PL. tufts of wool, wool (for spinning of threads by Έρις 
Discord) E.; (as the fringe of a cloak) Ar.
3 garland (of wild celery, won by a victor at the Isthmian 
games) Plu.
4 || pl. (in Roman ctxt.) family tree Plu. [Displayed in 
entrances to houses; so called because the names were 
illuminated w. painted garlands.]

στεμματόω contr.vb. wreathe with a fillet —a sacrificial 
victim E.

στέμφυλον ου n. [reltd. άστεμφής] (sg. and pl.) edible mass 
of olives from which the oil has been pressed, pressed 
olives Ar. Arist.

στενάγματα των n.pl. [στενάζω] groans, moans S. E. Ar.
στεναγμός οΰ m. 1 groaning, moaning Pi./r. S. E. Plb. NT. Plu.

|| PL. groans, moans Trag. PL Plu.
2 bellowing (of rowers) E.

στενάξω vb. [στένω] | fut. στενάξω | aor. έστέναξα
|| neut.impers.vbl.adj. στενακτέον 11 utter a deep or loud 
sound of grief; groan, moan Trag. Ar. Aeschin. D. NT. Plu.; 
utter with groans, groan forth —w.cogn.acc. a dirge, 
death-cry, curses E.
2 (tr.) bemoan, bewail —persons, their fate S. E. 

στενακτός ή (dial, a) όν adj. 1 associated with or fit for
moaning; (of a cry) mournful E.; (of actions) lamentable E. 
2 (of a person on the way to death) provoking moans, 
lamented S.

στεναχίξω vb.: see στοναχίζω
στενάχω vb. [στένω] | only pres, (usu.ptcpl.) and impf.

| iteratv.impf. στενάχεσκον || ep.3pl.impf.mid. στενάχοντο |
1 (intr.) utter a loud sound of grief; groan, wail, roar 
Hom.(sts.mid.) S. AR.; (of a hungry wild animal) AR.; (of 
horses running scared) 11, (mid.)
2 (tr.) bemoan, bewail —dead men Od.(mid.) Callin. —a 
person, fate, suffering Trag.; (of Zeus) groan at the thought 
of — the goddess Ate IL
3 (of mountain torrents) roar, resound IL; (of a portico, 
through overcrowding) Ar.; (of rollers, beneath the weight 
of a ship) screech AR.(mid.)

στενο-κώκϋτος ov adj. [app. στένω, κωκϋτός] (quasi- 
advbl., of hair that is to be pulled out) with groaning and 
lamentation Ar.

στενολεσχέω contr.vb. [στενός, λέσχη] discourse in a 
finicky manner or about narrow subjects, chatter narrowly 
Ar.



στενόπορθμος
στενό-πορθμος ον adj. [πορθμός] (of the currents of the 

Euripos) narrow-channelled E.
στενοποριά δς/ [στενόπορος] narrowness of the way 

through or past (a place), narrow terrain X.
στενό-πορος, Ion. στεινόπορος, ov adj. [πόρος] 1 (of an 

entrance, exit, defile, the Clashing Rocks) affording a 
narrow passageway A. E. Arist.(quot.) Plu.
2 (of a country) full of narrow defiles Plu.
3 (of Aulis, its moorings) on a narrow strait E.
4 || neut.sg. and pl.sb. narrow pass (on land) Hdt. Th. X.; 
(sg.) narrow strait (at sea) X.

στενός, Ion. στεινός, ή όν adj. | compar. στενότερος, Ion. 
στεινότερος, superl. στενότατος, Ion. στεινότατος | also 
στενότερος, στενότατος (Plb. Plu.) | 1 (of areas of land or 
sea, passageways, or sim.) narrow Hdt. E. Th. + || fem.sb. 
narrow strip of land Th. || neut.sg.sb. narrow part (w.gen. 
of a country, a road) Hdt. X. || neut.sg. and pl.sb. narrow 
pass (on land), narrows or strait (at sea) A. Hdt. Th. +
2 || neut.sg.sb. confined or difficult situation (military or 
financial), tight position Hdt. D.
3 limited in scope or amount; (of topics for discussion or 
writing) narrow, constricted Pl. Plb.; (of speeches) thin, 
poor Arist.; (of resources) meagre Plu.

στένος n.: see στεΐνος
στενότης, Ion. στεινότης, ητος / narrowness (usu. w.gen. 

of a harbour, strait, pass, passage) Hdt. Th. Lys. X. Plb. Plu.
στενοχώριά ας/ [χώρος] 1 narrowness of space, lack of 

room Th. PL X. Plb.; cramped quarters Plu.
2 (fig.) financial straits, lack of resources Plb.

Στέντωρ ορος m. Stentor (a Greek at Troy, famous for his 
loud voice) IL

—Στεντόρειος δ ov adj. (of a herald) Stentorian (i.e. loud- 
voiced) Arist.

στενυγρός ή όν Ion.adj. [στενός] (of a path) narrow Semon.
στένω vb. | only pres, and impf. | 1 make a deep sound of 

grief; (of persons, peoples) moan, groan Trag. Ar. D. Men. 
Call. + —W.GEN./or sthg. E.; (mid.) A.
2 (of a turtle-dove) moan Theoc.; (of the sea, a headland) IL 
Trag. AR.
3 express sorrow inwardly; (of a person, a lion’s spirit) 
moan, groan, sigh —w.acc. or prep.phr. in the heart Hom.
4 (tr.) moan for, grieve for, lament —someone or sthg. Trag. 
Cai[.epigr. Plu.; (mid.) E.

στεν-ωπός, Ion. στεινωπός, όν adj. [στενός, όπή] 1 with a 
narrow opening; (of a road) narrow IL
2 || masc.sb. narrow path or passage (on land) S. Plu.; lane 
Plu.
3 || masc.sb. narrow channel, strait Od. A. AR.
4 || masc.pl.sb. narrow channels (ref. to blood-vessels) PL 

στέργηθρον ου η. [στέργω] (sg. and pl.) love, affection, 
fondness A. E.; (w.gen. for someone or sthg.) A.

στέργημα ατος n. app., thing which produces love, love­
charm S.

στέργω vb. | fut. στέρξω | aor. έ'στερξα | pf. έστοργα (Hdt.) 
|| pass.: aor.ptcpl. στερχθείς (Plu.) || neut.impers.vbl.adj. 
στερκτέον 11 be fond of, feel affection for, love —a child, 
parent, brother S. E. PL + — a wife, husband Hdt. S. E. Men. +; 
(of subjects, citizens) —a ruler, city Hdt. S. Isoc.; (of a dog) 
—the person who feeds it X. || pass, (of persons) be held in 
affection, be loved (sts. w.prep.phr. by someone) Th. PL X. 
Plu.; (of a dog) Plu.
2 (of patron deities) cherish —a nation, a person A. Ar.; (fig., 
of Self-Control) —a person E.
3 (of a man) love (w. sexual passion) —a male lover X.; (of a 
horse) —a mare Hdt.
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4 (wkr.sens.) be fond of, have a liking for —a person 
quality, way of behaving Thgn. A. Hdt. S. +
5 welcome warmly, appreciate —someone’s goodwill Ha 
6 accept, put up with, acquiesce in —sthg. Semon. Hdt 
Trag. + —a rival wife S.; (intr.) be satisfied, be content s 
PL D. —w.dat. w. sthg. E. Ar. Att.orats. Pl. + —w.inf. to 
sthg. E. —w.ptcpl. w. doing (or suffering) sthg. E. Piu . 
resigned —w.ptcpl. to doing (or suffering) sthg. s. e
7 desire —w.acc. + inf. someone to do sthg. S. 

στερεο-ειδής ές adj. [στερεός, είδος1] (of the body of the 
cosmos) solid in shape Pl.

στερεο-παγής ές adj. [πήγνυμι] (of missiles) solid-hard 
Tim.

στερεός a (Ion. ή) όν adj. [reltd. στερρός] 1 hard to the 
touch; (of oxhide shields, thongs on a boxer’s hands) firtn 
hard II. Theoc.; (of ground, soil) E. Pl. X. Plb. Plu.; (of bones ’ 
horn) Pl. Plu.; (of a shield, ship’s beak) Plu.
2 (of the warp-thread of twisted wool, a military cloak) 
tough, robust PL Plu.
3 (of a type of Roman javelin) solid, stout (opp. light or 
slender) Plb.
4 (of stone, the class of non-fusible minerals, adamant) 
hard, solid Od. PL Theoc.; (of gold objects, a stone tower) 
Hdt.
5 (of a formation of ships) solid, compact Plb.
6 (of persons, animals, parts of their bodies) hard, tough Pl 
X. Theoc. Plu.; (of a person’s temperament) PL
7 (of a heart) hard, unyielding Od.
8 (of words of reproach, threats) hard, harsh IL A.; (of fire, 
pain) cruel, relentless Pi.; (of faults) stubborn, obstinate S: 
(of a proposition) tough PL
9 (geom., of a body or figure) having three dimensions, 
solid PL Arist. || neut.pl.sb. cubes PL
10 (math., of a number) cubic Arist.

—στερεώς adv. 1 firmly, tightly, hard —ref. to stretching, 
pulling, binding, pressing Hom. Theoc.
2 stoutly —ref. to armour resisting a blow Plu.
3 stubbornly, hard-heartedly —ref. to saying no IL hHom. 

στερεότης ητος / hardness, solidity PL Plu.
στερεό-φρων ονος masc.adj. [φρήν] (of Ajax) stubborn- 

minded S.
στερεόω contr.vb. 1 (of stones) harden —a horse’s feet X.

|| mid. (of a person) toughen up —one’s body X.
2 (of the name of Christ) make firm, strengthen —an infirm 
person NT. || pass, (of feet) be made firm or strengthened 
NT.; (fig., of churches) be strengthened —W.DAT. by faith NT.

στερέω contr.vb. | pres. perh. only 3sg.imperatv. στερείτω 
(PL); for other pres, forms see στερίσκω | fut. στερήσω, also 
στερώ (A., unless prophetic pres.) | aor. έστέρησα, ep.inf. 
στερέσαι | —also στέρομαιpass.vb. | fut. στερήσομαι | aor. 
έστερήθην, ptcpl. στερηθείς, aor.2 ptcpl. στερείς | pf. 
έστέρημαι | fut.pf. έστερήσομαι |
1 deprive, rob —someone (w.gen. of someone or sthg.) Od. 
Trag. Th. + || pass, be deprived or robbed —w.gen. of 
someone or sthg. Hes. Pi. Hdt. Trag. + —W.ACC. of sthg. 
A.(dub.) S.
2 || pass, be bereaved, suffer loss A. S.; be left wanting (in 
knowledge) S.; be defrauded X.

στέρησις εως/ 1 deprivation, loss (w.gen. of sthg.) Th. PL D 
Arist. Plu.
2 (log.) privation Arist.
3 (gramm.) negation Arist.

στερητικός ή όν adj. (of a proposition, principle) privative 
Arist.

—στερητικός adv. privatively Arist.
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(0-KW vb. [reltd. στερέω, στέρομαι] | only pres. | 

deprive, rob -a city (w.gen. of sthg.) Th. || pass, be 
. "^-vpd or robbed —w.gen. of someone or sthg. Hdt.. ΙρΟΓ-Ι »cu
(dub.) Th. PL X· Arist.(quot.trag.)
ίοιφος η ov adj. 1 [reltd. στερεός, στερρός] (of ground, a 

ff hip’s prow, its beak) firm, hard Th.; (of a woman’s breast)

2 [reltd. στείρα1, στερρός 4] (of a woman) barren Ar. PL 
<ερχτέον (neut.impers.vbl.adj.): see στέργω 

σΐ£ρκτικός ή όν adj. [στέργω] relating to love or affection 
neut.sb. affectionate feeling Plu.

^-τερκτός Ί Oi^·t0 b® cherished S.
στερνο-κτύπος ov adj. [στερνόν] (of lamentation) with the 

thud of breast-beating Tim.
^έρνον ου n. 1 (sts. pl. for sg.) front of the thorax or chest, 
breast, chest (of men) Hom. Archil. Tyrt. Lyr. Trag. +; (of 
animals) Hom. Hdt. X. Plu.
2 breast (of a woman) E. || pl. breasts, bosom S. E. Plu.
3 (fig., ref. to mountains in a dark northern land) breast 
(W.gen. of Night) Alcm.
4 (sg. and pl.) breast as the seat of emotions, heart hHom. 
Trag. AR. Theoc.

στερνο-τυπής ές adj. [τύπτω] (of the sound of mourning) 
from the beating of breasts E.

στερνοΰχος ov adj. [έχω] having a bosom; (of the land of 
Attica, ref. to its hills) bosomy S.

στέρομαιpass.vb.: see στερέω
στεροπή ης, dial, στεροπα ας/ [reltd. άστεροπή]

1 lightning flash II. Hes. Ibyc. Pi. Trag. AR.
2 flashing light, gleam (of bronze) Hom.; (of sunlight) S. 

στεροπηγερέτα ep.m. [άγείρω] | only nom. | (epith, of 
Zeus) lightning-gatherer II.

στέροψ οπος masc.fem.adj. [ώψ] (of a smoky flame) 
gleaming, flashing S.

στερροποιέομαι mid.contr.vb. [στερρός] (of a commander) 
make firm or solid, strengthen — his rearguard Plb.

στερρός α όν (also ός όν E.) adj. 1 [reltd. στερεός] (of a bed, 
fig.ref. to the ground) hard E.; (of a body of spearmen) hard, 
solid E.; (of a shin) rigid, stiff (through old age) Ar.
2 (of a person’s nature or spirit) hard, tough, unyielding E. 
Ar. Plu.
3 (of an upbringing) hard, harsh E.; (of compulsion, destiny, 
pains) cruel, relentless A. E.
4 [reltd. στείρα1] (of a heifer, fig.ref. to a woman) barren E.

—στερρώς adv. firmly, obstinately —ref. to resisting 
temptation X.

στέρφος εος n. skin, hide (w.adj. of a goat, as a garment) 
AR.

στεΰμαι ep.vb. | only 3sg. στεΰται, 3pl. στεΰνται (A.), 
3sg.impf. στεΰτο | 1 perh., be eager or make as if (to do 
sthg.); be set or threaten —w.fut.inf. to do sthg. IL A.
2 claim —w.aor.inf. to have done sthg. Od. —w.pres.inf. to 
be someone AR.
3 perh. be eager (to do sthg.) Od.

στεφάνη ης, dial, στεφάνά άς/ [στέφω] 1 that which 
encircles a warrior’s head; helmet IL
2 metal band encircling a woman’s head (to keep her hair 
or veil in place); diadem, tiara IL Hes. hHom. Ar.
3 diadem (ornamenting a commander’s helmet) Plu.
4 (fig.) crown (w.gen. of towers, ref. to battlements 
encircling a city) E.
5 rim (of a snare) X.; (w.gen. of a basket) Mosch.
θ prob, brim, edge (of a plateau) IL
7 brow (w.gen. of a hill) Plb.; crest (w.gen. of a burial 
mound) AR.

8 upper tier (w.gen. of a theatre) Plb.
στεφανηπλοκέω contr.vb. [στέφανος, πλέκω] plait 

garlands Sapph. Ar.
στεφανηφορέω, dial, στεφανάφορέω contr.vb.

[στεφανηφόρος] wear a garland E. D. Plu.
στεφανηφορίά. dial, στεφαναφορίά, άς/ garland­

wearing (by victorious athletes) Pi. E.(dub.); (in a civic ctxt.) 
D.

στεφανη-φόρος, dial, στεφανάφόρος, ov adj. [φέρω] 1 (of 
singers and dancers, times of celebration, Peace) wearing a 
garland, garlanded Scol. B. E.; (of victorious horses) Theoc.
2 (of a contest) with a garland for the victor Hdt. And.
|| neut.pl.sb. contest with a garland for the victor E.(cj.)
3 (of the office of archon) marked by the wearing of a 
garland Aeschin.

στεφανίξω vb. | dial.aor. έστεφάνιξα | crown —someone
Ar. (perh.quot.com.)

στεφανίσκος ου m. [dimin. στέφανος] garland Anacr.
στεφανΐτης ου masc.adj. (of a contest) which has a garland 

as the prize Att.orats. X. Arist. Plu.
στέφανος ου m. [στέφω] 1 that which surrounds or 

encircles (the head); garland (usu. of flowers or leaves, 
worn esp. on festive and religious occasions) Hes. +; (worn 
by an archon when performing official duties) D. Arist.
2 garland (awarded to victorious athletes) Pi. B. Hdt. +; (to 
an individual as a mark of honour) Hdt. +
3 garland of gold (awarded by a city or ruler for exceptional 
service), crown Hdt. E. Att.orats. +
4 diadem (of gold, worn by a woman) E.; crown (of stars, 
ref. to the bridal crown of Ariadne, transformed into the 
constellation Corona Borealis) AR.
5 (fig.) crown (of a city, ref. to battlements which encircle 
it) Anacr. Pi.
6 (fig.) circle, ring (w.gen. of war) IL
7 (fig., ref. to the olive, Ajax, lives given in war) crown, 
crowning glory (of a country) E. Lycurg.; (ref. to a person’s 
children) E.
8 (gener.) prize, reward Pi. S. E. Th.; (w.gen. of glory) S. E. 

στεφανόω contr.vb. 1 garland, crown —a person, head, hair 
■ (oft. w.dat. w. a garland, flowers, or sim.) Pi. Hdt. + || mid.

garland oneself, put on a garland Anacr. S./r. E. +
II mid.pf.ptcpl.adj. wearing a garland Hdt. +
2 garland, crown — a victor (esp. an athlete) Pi. B. + || mid. 
have oneself garlanded, win a victor’s garland Pi. B.
3 honour with a garland for exceptional service, crown 
—someone E. Ar. Att.orats. +; (gener.) reward —someone 
(w.dat. w. money) Plb. Plu.
4 (fig.) adorn, honour —persons, places (by one’s conduct) E. 
Ar. Att.orats. —a tomb (w.dat. w. sacrificial blood) E. —a 
victor or sim. (w. song) Pi. Critias
5 || statv.pf. and plpf.pass. (of decorative figures) be set in 
a circle or as an edge (around a shield, an aigis) IL; (of a 
cloud, crowd of spectators, the sea) form a circle (around a 
person, an island) Hom. hHom.; (of snakes) be entwined as a 
garland (around the head of Hekate) AR.
6 || pf.mid. (of heaven) have circles or garlands —W.ACC. of 
stars IL Hes.

στεφανώδης ες adj. like a garland; (of foliage) fashioned as 
a garland E.

στεφάνωμα ατος η. 1 that which encircles (the head), 
garland Thgn. S. Ar. Plu.
2 garland awarded to a victorious athlete, garland, crown 
Pi.; (fig., ref. to a song in honour of the victor) Pi. E.
3 (fig.) crown (w.gen. of towers, ref. to battlements 
encircling a city) S.

perh.quot.com
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4 (fig.) ring, circle (w.gen. of altars) Pi.
5 (fig.) crowning glory (w.gen. for wealth, ref. to honour) 
Pi.

στεφανωτρίς ίδος fem.adj. (of papyrus) used to make 
garlands Plu.

στέφος εος (ους) η. [στέφω] | pl.: nom.acc. στέφη (also 
στέφεα Ε.) | gen. στεφέων |1 wreath made of flowers or 
leaves (worn on the person or hung about an object); 
garland (assoc.w. a festal or religious occasion) Emp. E. Call. 
Bion; (worn by a victor, or to celebrate a victory) E.
2 band of wool, fillet (carried by suppliants) Trag.; (worn by 
a priestess) A. E.; (worn by a sacrificial victim) E. | see 
στέμμα 1
3 || pl. honours paid to gods, offerings A.

στέφω vb. | fut. στέψω | aor. έστεψα || pass.: aor.ptcpl. 
στεφθείς | pf.ptcpl. έστεμμένος | 1 set in a circle or place as 
a garland —decorations (w.prep.phr. around a chariot) A. 
—a golden cloud {around a hero’s head) IL — (fig.) beauty 
(w.dat. around someone’s speech) Od. || pass, (of ivy leaves) 
be set as a crown —w.prep.phr. on a fennel rod {to create a 
thyrsos) E.
2 encircle with foliage, garland (oft. w.dat. w. leaves or 
sim.) —a person, head, object Hes. Hdt. E. Pl. + —a victor, his 
head E. Call.; (fig., of battlements) encircle or crown —a city 
S.(cj.) || mid. garland —one’s head E. Plu.; garland oneself 
AR. || pass, (of a victor) be garlanded —W.DAT. w. olive L.lyr. 
|| pf.pass.ptcpl.adj. (of a person) wreathed or garlanded 
(w.dat. w. foliage) . AR.; (w. garlic, for apotropaic 
purposes) Thphr.; (of a chariot) X.; (of a ship’s stern) PL; (of 
the stern of a city, fig.ref. to a shrine, w. suppliants’ 
branches) A.

A.satyr.fr

3 encircle with woollen fillets (as a symbol of holiness); 
garland (sts. w.dat. w. wool) —a sacrificial victim, a 
maenad’s fawnskin E. —a venerable person PL —an object 
used in magical rites Theoc. || pf.pass.ptcpl.adj. (of a 
suppliant’s branch) garlanded (w.dat. w. wool) A.; (of a 
sprig, used in a purificatory ritual) wool-bound Theoc.
4 garland or crown with offerings, crown, deck, honour —a 
god, temple (w.dat. w. spoils) S. E. —a corpse, tomb (w. 
libations or other offerings) S. E.

στέωμεν (ep.lpl.athem.aor.subj.), στη (3sg.), στήη 
(ep.3sg.), στήης (ep.2sg.), στήθι (athem.aor.imperatv.): 
see 'ίσταμαι, under 'ίστημι

στήθος εος (ους) η. | ep.gen. στήθεσφι 11 (sts.pl. for sg.) 
front of the thorax, breast, chest (of men, women, animals) 
Hom. Hes. Archil. Tyrt. Lyr. A. +; (as the seat of the heart) Hom. 
hHom. Sapph. Ale.; (as the seat of the voice) IL hHom. A. B.
2 (as the seat of emotions and thoughts) breast, heart Hom. 
Hes. Archil. Thgn. Lyr. Parm. +

στήλη ης, dial, στάλά ας/ [reltd. στέλλω] 1 wooden post or 
stone block supporting a rampart, buttress IL; temple 
pillar (of precious mineral) Hdt.
2 block (of hollowed crystal for displaying mummies) Hdt.; 
(of stone, marking a reef) Hdt.; (marking a boundary) X.; 
(marking the turning-point in a horse-race) S. X.
3 pedestal (for a statue) And.
4 upstanding monolith set on a funeral mound or tomb, 
grave-pillar, stele Hom. Hippon. Simon. Th. +
5 inscribed or commemorative pillar Hdt. X. Plb.; (esp. at 
Athens) pillar of stone or bronze inscribed with public 
records (incl. laws, decrees, treaties and the names of 
individuals being honoured or disgraced), official pillar, 
stele Hdt. Th. Ar. Att.orats. +; (meton., w. primary ref. to the 
text inscribed) official notice or decision Att.orats. Plb.;

(fig., ref. to commemorative poetry) memorial mon ""
Pi. ’ 1Unient
6 || pl. στήλαι Ήράκλειαι, Ήρακλέος (or sim.) Piliars ,. 
Hercules {ref. to the promontories flanking the Strait f 
Gibraltar) Pi. Hdt. Isoc. PL Arist. + °'

—στηλίδιον ου n. [dimin.] little gravestone (for a do?' 
Thphr.

στηλίτης ου m. one whose name is inscribed on a pillar 
public dishonour), posted delinquent Isoc. D. Arist °r

στήμεναι (ep.athem.aor.inf.): see'ίσταμαι, under 'ίστημι 
στημόνιος α ov adj. [στήμων] of or relating to the warp· r 

wool) used for the warp-thread Arist. ‘ ot
στημονο-νητικός ή όν adj. [νέω2] (of the art) of spmnin 

the warp-thread PL ®
στημονο-φυής ές adj. [φυή] (of a sturdy temperament) 

with a warp-like nature (since the warp-threads are tauter 
than those of the weft) Pl.

στημορραγέω contr.vb. [ρήγνϋμι] (of the rending of 
clothes) tear apart the threads A.

στήμων, dial, σταμων, ονος m. 1 (in weaving) threads 
which extend lengthwise in the loom (opp. the crosswise 
threads of the weft or woof), warp Hes. PL Bion; (gener.) 
thread Ar.
2 (fig.) thread (by which a country’s fortune hangs) Plu. 

στην (ep.athem.aor.), στήναι (athem.aor.inf.): see 'ίσταμαι.
under 'ίστημι

στήριγγες <xvf.pl. [στηρίζω] supports, props (w.gen. of a 
horse’s body, ref. to its shanks) X.

στήριγμα ατος η. 1 support (w.gen. fr. a hand) E.(pl.)
2 prop (ref. to a forked support, Lat. furca) Plu.

στηρίξω vb. | aor. έστήριξα, ep. στήριξα, also έστήρισα (NT. 
Plu.) || pass.: aor.ptcpl. στηριχθείς | pf. έστήριγμαι | 
1 (of Zeus) set firm, fix —a stone (w.prep.phr. in the 
ground) Hes. —rainbows {in a cloud) IL; (of Eris) —her head 
(w.dat. in heaven) IL
2 || statv.pf.plpf.pass. (of a rock, the cosmic sphere) be sei 
firm, stand fixed Emp. Call.; (of an abyss) NT.; (of the moon) 
—W.DAT. in heaven hHom.; (of anger) — in a person AR.; (of 
evil) —on evil IL
3 set firm —one’s face {i.e. fix one’s purpose, w.gen. on sthg.) 
NT.; give firmness of purpose to —someone NT.
4 (intr.) get a firm footing Od.; (mid.pass.) IL Hes. Tyrt. Plu.
5 || mid. (of a person) sit fixed, be rooted (in a place) S.
6 (of a column of supernatural light) stand fixed 
—w.prep.phr. betw. earth and heaven E.; (of a wave; fig., of 
glory) be set fast in or tower to —w.dat. heaven E.; (of 
flames) tower —w.prep.phr. towards heaven Plu.
|| mid.pass. (of the abode of Styx) tower, reach up 
—w.prep.phr. towards heaven Hes.; (of a pine tree) E.
7 (of a disease) become fixed, settle —w.prep.phr. in a pari 
of the body Th.

στής (2sg.athem.aor.subj.): see'ίσταμαι, under'ίστημι 
στήσα (ep.aor.), στήσαι (aor.inf.), στησάμην

(ep.aor.mid.), στήσαν (ep.3pl.aor.), στήσάς (aor.ptcpl.), 
στησάτω (3sg.aor.imperatv.): see'ίστημι

Στησίχορος, dial. Στάσίχορος, ου m. Stesichorus (early 
6th-C. BC lyric poet, assoc.w. S. Italy and Sicily) Simon. Isoc. 
PL Arist.

στήσομαι (fut.mid.), στήσον (aor.imperatv.), στήσω (fut.. 
also aor.subj.): see 'ίστημι

στήτε, στήτω (2pl. and 3sg. athem.aor.imperatv.): see 
ίσταμαι, under'ίστημι

στϊά ας/ [perh.reltd. στέαρ] | only ep.gen.pl. στϊαων | small 
stone, pebble AR.

A.satyr.fr
ep.gen.pl
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| rtAgiov ου n. [dimin. στιβάς] pallet or bed of leaves Plu. 
‘ ^βαδοκοιτέω contr.vb. [στιβάς, κοίτη] lie on a pallet or 

^hed of leaves Plb. ·
βαρός ά (Ion. ή) όν adj. [στείβω] 1 compressed to form a 

^fld mass; (of parts of the body) sturdy, stout, strong Hom. 
u° hHom. Pi/c· Emp. Hellenist.poet.; (of a person) Ar.; (of 
Weapons, hammers) Hom. Hes. AR.; (of a door-bolt) Theoc.; 
mf a bulwark, ref. to Apollo) Call.
2 (of a discus) massive, mighty Od.; (of trees, rocks, or sim.) 

AR.
στιβαρώς adv. strongly, firmly-re/ to fitting double 

'gates together IL
(χτιβάζ άδος/ bed of straw, rushes or leaves (sts. covered w. 

■i garment or rug), pallet or bed of leaves Hdt. E. Ar. Pl. X.
Men.+ , ,n

(ττιβέομαι (or στιβαομαι) pass.contr.vb. [στίβος] | only 
3Sg.pf. έστίβηται | (of an area) be paced or trodden S. [or 
perh. be scoured for tracks]

στίβ>1 fl?/· [app-reltd. στείβω, στιβαρός] frozen dew, hoar­
frost, rime Od. Call.epigr.

στίβήεις εντός masc.adj. (of the time before dawn) frosty 
Call.

στίβος ου m. [στείβω] 1 trodden way, track, path hHom. S. E.

I
 AR.

2 mark of treading, footprint, track (of humans and 
animals) hHom. Hdt. Trag. X. Plb. Plu.; (prep.phr.) κατά στίβον 
on the track, in the footsteps (sts. w.gen. of someone) Hdt.

I
στιγεύς έως (Ion. έος) m. [στίζω] tattooer Hdt.
στίγματα των n.pl. 1 tattoo-marks, tattoos Hdt. Plu.

2 marks, spots (on serpents) Hes.
στιγματίας ου, Ion. στιγματίης εω m. tattooed slave or 

criminal Asius Ar. X. Thphr.(cj.)
στιγμή ής/ 1 minimal mark; (geom.) point Arist.

2 moment (w.gen. of time) NT.
3 (fig.) jot, tiniest scrap (w.gen. of sthg.) D.

στιγμός οΰ m. tattooing (as a punishment) A.(pl.) 
στίξω vb. | fut. στίξω | aor. έστιξα || pass.: pf. έστιγμαι |

1 prick, tattoo —a person Hdt. || pf.pass. be tattooed Hdt.
-W.ACC. on the head Hdt. —w.intern.acc. w. flower 
patterns X.
2 tattoo (as a punishment or mark of disgrace) —a person 
or slave, an arm Ar. Call. —w.cogn.acc. w. a tattoo Hdt. 
-w.intern.acc. w. an animal figure (w.prep.phr. on the 
forehead) Plu. —the Hellespont (as a punishment inflicted by 
Xerxes) Hdt. || pf.pass.ptcpl.adj. (of a runaway slave) 
tattooed Ar. Aeschin.
3 (fig.) beat severely (so as to leave bruises resembling a 
tattoo), beat black and blue —a slave Men. || pass, be beaten 
black and blue —w.dat. by a staffer.
4 (fig., of wind) stipple —the sea Simon.

στικτός ή όν adj. 1 (of a deer, bird’s wing, fawnskin) marked 
with spots, dappled S. E.
2 (of the hundred eyes of Argus) marking (his body) with 
spots, dappling E.

στίλβω vb. | only pres, and impf. 11 (of clothes anointed w. 
oil, polished metal, colours, or sim.) glitter, glisten, gleam 
II. E. Philox.Leuc. Pl. Plb. +; (of light, fire) hHom. B.
2 (of persons, horses, or sim.) be resplendent Hom. E. Ar. 
Theoc. Plu.
3 (of a person) glint —w.intern.acc. w. a flashing look E. 

στιλη ης/ app. moment, instant (of time) Ar.
στιλπνός ή όν adj. [στίλβω] (of dewdrops) glittering, 

glistening II.

στιλπνότης ητος / lustre, gloss (of oil) Plu.
στίξ στιχός/. [στιχάομαι] | only gen.sg., and nom.acc.pl. 

στίχες, στίχας |1 (usu.pl.) row, line, rank (of combatants, 
oft. as'collectv.pl. ranks, forces) IL Hes. A. Pi. E.; (of ships) IL; 
(of hunters, dancers) IL; (of spectators in a theatre) Ar.; (of 
winds, oracle-like words) Pi.
2 || pl. classes, species (of primordial creatures) AR. 

στιπτός ή όν adj. [στείβω] 1 (of a bed of leaves) pressed 
down, compressed S.
2 (fig., of a person) tough Ar.

στίφος εος (ους) n. [perh. στείβω] 1 compacted body, 
massed ranks, solid column, close array (of soldiers, ships) 
A. Hdt. Th. X. Plb.; (of people) Ar.
2 band (of soldiers united by close ties) Plu.

στϊφρός a όν adj. 1 compressed; (of an animal’s leg, thigh) 
firm, tough X.
2 (of a noose, javelin shaft) strong X.

στιχάομαι mid.contr.vb. —also στιχάω act.contr.vb. [reltd. 
στείχω; cf. στίξ] | only (w.diect.) ep.3pl.impf. έστιχόωντο, 
ep.act.3pl. στιχόωσι 11 (of soldiers, herdsmen, ships) go, 
make one’s way, proceed (sts. perh. w.connot. in line, in 
column) II. AR.; (of cattle, dolphins, nymphs) Hellenist.poet. 
2 (of trees) stand in line AR.

στιχός άδος/ [reltd. στίχος] || pl. rows, lines (of birds) 
E.(cj.) | see στολάς

στίχες, στίχας (nom.acc.fem.pl.): see στίξ
στίχος ου m. [στείχω; cf. στίξ] 1 row, line or file (of soldiers) 

X.; (of trees) X.
2 series (of numbers) Pl.
3 line (of verse) Ar. PL Call.epigr. Plb. Plu. || COLLECTV.pl. 
verse Plu.

—στιχίδια ων n.pl. [dimin.] verselets (fr. a play of 
Aristophanes) Plu.

στίχω vb.: see στείχω
στλεγγίς (also στελγίς Plb.) ίδος/ [prob.loanwd.]

1 scraper, strigil (usu. of metal, used to remove sweat, sand 
and oil when bathing after exercise) PL; (of reed, also used 
to siphon liquid) Ar.
2 a kind of tiara overlaid with metal; tiara (of gold) X. Plb.

στοά, dial, στοια (Ar.), ας, Ion. στοιή ής/ [reltd. ΐ στη μι]
1 roofed colonnade, portico, stoa Hdt. Th. Ar. Att.orats. +; 
(serving as a place where corn was stored and sold) Ar.
2 (milit.) shed (to protect siege-workers) Plb.

στοιβή ής/ [reltd. στείβω] 1 a kind of thorny bush, burnet 
Plu.; (used as a broom) Hippon.
2 (fig., ref. to superfluous language, fr. the use of the bush 
for stuffing and packing) padding Ar.

στοιχεΐον ου η. [στοίχος] 1 length of a shadow as a means of 
measuring time, shadow (app. cast by the gnomon of a 
sundial) Ar.
2 one component in a complete series; (in speech) 
indivisible sound which may be represented by a single 
letter, element (of a syllable or word) PL Arist.
3 letter Pl. Arist. Plb.
4 (philos.) component into which matter is divisible, 
element Pl. Arist. Plu.
5 (in reasoning, geometry) element on which others 
depend, basic proposition Arist.
6 (gener.) elementary or fundamental principle Isoc. X. 
Arist.; element, component Plu.

στοιχειώδης ες adj. (of a body of matter) elementary Arist. 
στοιχέω contr.vb. 1 (of cavalry) form a line X.

2 (fig.) be in line, comply —w.dat. w. sthg. Plb.
3 go straight ahead, not deviate —w.ptcpl. in doing sthg. NT.

nom.acc.pl
collectv.pl
nom.acc.fem.pl
COLLECTV.pl
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στοιχηγορέω contr.vb. [αγορεύω] speak in an unbroken 

series, recite without a break A.
στοιχηδόν adv. [στοιχέω] in a row or rows AR.
στοιχίζω vb. [στοίχος] | aor. έστοίχισα 11 set in a row

—hunting nets X.
2 line up, classify, distinguish —methods of divination A. 

στοίχος ου m. [στείχω] 1 line, file, column (of ships, 
soldiers) A. Th. X.; row, line (of hunting nets) X.; (prep.phrs.) 
κατά στοίχον in a line Th.; (also) έπι στοίχου Ar.
2 row, tier (w.gen. of the steps of a pyramid) Hdt.
3 series (of numbers) Arist.

στολάς abocfem.adj. [reltd. στόλος] (of birds) in close
array E.(dub.) | see στιχάς

στολή ής, dial, στολα ας, Aeol. στόλά (or σπόλά) ας/ 
[στέλλω] 1 equipment or outfit, garb, attire, dress (of a 
man or woman, oft. w.adj. specifying its type) Sapph. B. Hdt. 
Trag. Ar. PL + || pl. robes, clothes (of a single person) S.
2 perh., equipping to go forth, despatch (w.gen. of a fleet) 
A.

στολιδόομαι mid.contr.vb. [reltd. στολίζω] dress oneself in 
—a fawnskin E.

στολιδωτός ή όν adj. (of a tunic) hanging in folds, pleated 
X.

στολίζω vb. [στολίς] | aor.ptcpl. στολίσας || pf.pass.ptcpl. 
έστολισμένος | 1 prob, fold up, stow away —sails Hes.
2 II PF.PASS.PTCPL. (of a warrior) equipped —w.dat. w. a 
spear E.; (of ships) — w. emblems E.

στολίς ίδος/ [στέλλω] 1 (sg. and pl.) garment, dress, robe E. 
2 || pl. folds, pleats (w.gen. of a garment) E.

στόλισμα ατος η. [στολίζω] equipment, weaponry (ref. to 
spears) E.

στολμός οΰ m. [στέλλω] 1 (sg. and pl.) attire, apparel E.; 
(w.gen. of robes or sim.) A. E.; (for corpses) E.
2 perh., arrangement, rig (of a sail) A.

στολοκρός όν adj. (of a person) app., shorn of hair, close­
cropped Anacr.

στόλος ου m. [στέλλω] 1 travel by sea or land (usu. for a 
stated purpose), journey, expedition Pi. Hdt. Trag. + 
2 purpose or cause of a journey, mission, errand S. E. 
3 sending, despatch (of someone by another) S.
4 military expedition, campaign (by sea or land) Hdt. Trag. 
Th. X.
5 (fig.) contest (ref. to the pankration) Pi.
6 expeditionary force (of soldiers or ships), force, 
armament Hdt. Trag. Th. PL X. +
7 troop, band, host, company (usu. ref. to people travelling 
or gathered for a specific purpose) Hdt. Trag. Ar.
8 prow or beak (of a ship) A. Pi. E.

στόμα, Aeol. στόμα, ατος η. | oft.pl. for sg. 11 mouth (of a 
person or animal) Hom. +; (fig.) jaws (of battle, war) IL 
2 mouth as the organ of speech; mouth, lips, voice Hom. +; 
voice, mouthpiece (of the Muses, ref. to a poet) Theoc. 
Mosch.; (personif., in voc.) άνόσιον στόμα you impious 
mouth S.
3 (phrs.) έ'χειν άνά στόμα, διά στόμα, διά στόματος, έν 
στόματι have on one’s lips, i.e. often speak of {someone or 
sthg.) IL Hdt. E. Ar. X. Plb.; από στόματος είπεΐν speak ojfthe 
cuff, extemporise PL X. Plu.; έξ ένός στόματος with one voice, 
in unison Ar. PL
4 aperture or opening of objects or natural features; mouth 
(of a river or canal) Hom. +; (of a harbour or bay) Hom. Th. 
Ar. D. Plb.; (of a lake or sim.; oft. of Pontos, the Black Sea, 
ref. to the Bosporos) Pi. Hdt. E. Th. +; (of a passageway or 

street) Od. Pl. X.; (of a city, ref. to a gate) S.; (of the 
underworld) Pi. E.; (of a well) X.
5 aperture (of a trench, ref. to the span betw. its sides) Hdt 
6 foremost part of an object; point, tip (of a spear) IL; e(j e 
(of a sword) NT.; front line, fighting edge (of an army) χ 
Plb. Plu.
7 (fig.) keen edge (ref. to a steely temper) S.; cutting edge 
(of a fighting force, ref. to its best men) Plb.
8 edge (of battlements, ref. to their top) E.; (fig.) edge, end 
(of life) X. (dub.)
9 (prep.phrs.) έπι στόμα on one’s face, face down II. H ippOn 
X. Men. Plu.; κατά στόμα face to face, head-on Hdt. E. PL + 

στομά-λιμνον ου η. [λίμνη] salt-water lake, lagoon (perh 
as a place name) Theoc.

στόμ-αργος ov adj. [perh. αργός] perh., with a swift 
tongue; (of a person) voluble or loud-mouthed A. S.; (of 
tiresome talk) E.

στοματουργός όν adj. [έ'ργον] (of a tongue) working in the 
mouth Ar.

στομαυλέω contr.vb. pipe (w.acc. an aulos-prelude) with 
the lips (opp. the aulos) PL

στόμαχος ου m. [reltd. στόμα] 1 throat (of a person or 
animal, as the vulnerable part) IL
2 stomach (as the organ of digestion) Plu.

στόμιον ου n. [dimin. στόμα] 1 mouth, opening (of a 
subterranean chamber, chasm, or sim.) A. S. PL Plb.; (of a 
harbour) E.
2 mouthpiece of a horse’s bridle, bit Hdt. Trag. X.; (fig.) curb 
(ref. to control imposed on a city or persons) Trag.
Philox.Leuc.

στομόω contr.vb. | pf.pass. έστόμωμαι 11 stop the mouth of, 
gag —a person Hdt.
2 give a sharp edge; (fig.) whet, sharpen —a person, his jaws 
{i.e. tongue) Ar. || pf.pass. have been given a sharp edge, 
have had one’s tongue sharpened E.jr.
3 || pass, (of babies) be given a hard edge or be tempered
—w.acc. in their physique Plu.
4 provide a fighting edge; line —the rear and sides of an 
army (w.dat. w. spearmen and slingers) Plu. || pf.pass. (of an 
Erinys) be aggressively fringed —w.dat. w. vipers E.

στομφάζω vb. [στόμφος pompous language) rant 
bombastically Ar.

στόμφαζ ακος m. bombastic ranter (ref. to Aeschylus) Ar.
στόμωμα ατος η. [στομόω] 1 mouth (of Pontos, the Black 

Sea, ref. to the Bosporos) A.
2 hard edge or hardness, temper (w.gen. of steel) Plu.
3 (fig.) cutting edge (ref. to a military force) Plu.

στόμωσις εως / hardening of iron (so as to provide an 
edge); (fig.) sharpness of edge, sharpness (of speech) S.

στοναχέω contr.vb. [στοναχή] | aor.inf. στοναχήσαι || mid.: 
ep.3pl.impf. στοναχεΰντο | 1 (of mourners) groan, wail, 
moan IL Mosch.
2 || mid. (tr.) lament, sigh for —a dead poet’s singing Mosch, 

στοναχή ής/ [reltd. στενάχω] groaning, moaning Hom. E.
|| pl. groans, moans Hom. Sol. Stesich. Pi. S. E. AR.

στοναχίζω (v.l. στεναχίζω), dial, στοναχίσδω (cj.) vb.
| only pres, and impf. | 1 (act. and mid., of a person) groan, 
wail, moan Hom. Sapph.
2 (of earth) groan (under the tread of feet, the weight of a 
falling Titan) IL Hes.; (of Gaia, under the pressure of her 
children within her) Hes.

στονόεις εσσα εν adj. [στόνος] 1 full of the sound of 
moaning; (of song, speech) mournful, sorrowful IL S. AR.;
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(of the nightingale) S.; (of a sea-channel) moaning, 
groaning S.
2 causing moaning; (of arrows, missiles) grievous, pain- 
fraught Hom. Hes. hHom.; (of fighting, war, the turmoil of 
battle) II· Hes. Pi. AR.; (of a sword) S.; (of tests of endurance) 
Hes. AR-
3 associated with moaning; (of sorrows, sufferings, a 
wakeful night) painful Od. Archil. Tim. AR.; (of a bed) grief- 
filled, sorrowful Od.; (of breast-beating) A.
στονόεν neut.adv. with moans —ref. to crying out A. 

(Ρΐόνος ov m. [στένω] moaning, groaning (of persons, fr.
pain or grief) Hom. A. S. Th.; (fr. painful exertion) Call.; (of 
the sea) S.

οτόνυζ υχος m. sharp point (of a rock) E.Cyc. AR.
οτοργή fyf· [στέργω] love, affection (opp. strife) Emp. 
στόρνη ης/ [στόρνΰμι] waist-band, girdle (of a woman) Call. 
<ττόρνϋμι v^· I inf· στορνύναι, imperatv. στόρνϋ, ptcpl.

στορνυς | dial.fut.: 3pl. στορεσεΰντι, inf. στορεσεΐν (Theoc.) 
| aor. έστόρεσα, ep. στόρεσα || mid.pass.impf. έστορνύμην | 
—also στρώννϋμι, and (impf.) στρωννύω | 3sg. στρώννΰσι 
(X., perh. false reading for στόρνϋσι) | ptcpl. στρωννϋς (Plu.) 
| impf. έστρώννυον (NT.) | aor. έστρωσα || mid.: aor.ptcpl. 
στρωσάμενος || pass.: 3sg.impf. έστρώννυτο (Men., cj.) 
13sg.pf· έστρωται, ptcpl. έστρωμένος | 3sg.plpf. έστρωτο | 
1 spread with coverings, make up —a bed, couch Hom.
hHom. Hdt. S. E. Ar. +; (mid.) Theoc.; spread out (on a bed) 
-rugs or sim. Hom.; (intr.) spread out a bed (on the ground) 
Od. AR.(mid.) NT. || pass, (of a bed or couch) be made up 
Hdt. E. Th. Men. Call. Theoc. +; be spread —w.dat. w. blankets, 
foliage hHom. Pl.
2 cover by spreading, strew —the ground (w.dat. w. fabrics) 
A. —a road (w. myrtle branches) Hdt. || pass, (of a road) be 
paved (w. stone) Hdt. Plu.
3 spread out —hot embers (in cooking) II. —branches (on an 
altar) AR. —branches, cloaks (w.prep.phr. in the road) NT.; 
lay out in a line —rollers (for launching a ship) AR.(mid.) 
4 (of gods, halcyons, winds, lack of winds) make smooth, 
calm —the sea, waves Od. hHom. B. AR. Theoc. || pass, (of 
waves) subside Hdt. AR.
5 (of Zeus) calm, soothe — his anger A.
6 (of Herakles) cause to stretch out, lay low —Centaurs 
(w.dat. w. arrows) E.; (of the Athenians) overthrow —the 
might of the Persians Lycurg.(quot.epigr.); (of persons, time) 
humble —a proud spirit E. Th. .

στοχάζομαι mid.vb. [στόχος] | aor. έστοχασάμην
| | neut.impers.vbl.adj. στοχαστέον 11 aim (w. a missile or 
blow) —w.gen. at a target or person Antipho Pl. X. Plb.
2 (fig.) aim —w.gen. or prep.phr. at sthg. (as a desirable 
goal or acquisition) Isoc. Pl. D. Arist. Plb. Plu.
3 (fig.) aim at, target —w.gen. someone (w. a view to 
securing favour) X. Arist. Plb. Plu.
4 aim with the mind, conjecture, make an inference, guess 
s. Pl. X. Aeschin. Plb. —w.gen. about sthg. Isoc. Pl.
—W.indir.q. or acc. + inf. what (or that sthg.) is the case 
Arist. Plb.
5 get the measure of, judge —w.gen. someone (w.adv. 
correctly) Plu.
6 have in one’s sights, take notice of—w.gen. sthg. Plb. 

στόχασις εως/. guessing, guesswork Pl.
στόχασμα ατος n. weapon for aiming, javelin E. 
στοχασμός οΰ m. use or power of guessing, guesswork Pl. 
στοχαστικός ή όν adj. 1 (of persons, virtue) aiming at, 

trying to hit (w.gen. a desirable goal) Arist.

στρατηγέω
2 (of a mind) good at guessing, intuitive Pl. || fem.sb. art of 
guesswork, conjecture Pl.

—στοχαστικώς adv. (w. έχειν) be good at guessing, be 
intuitive Arist.

στόχος ου m. 1 target (for archers and javelin-throwers) X.
2 act of aiming, targeting E.
3 act of guessing, guess A.

στραγγάλη ης/ [reltd. στράγξ squeezed-out drop] noose 
for strangling Plu.

στραγγεύομαι mid.vb. prob., trickle drop by drop; (fig.) 
hesitate, loiter, dawdle Ar. PL

στραγγουρίά ας/ [ούρέω] condition of slow and painful 
urination, strangury, difficulty in pissing Ar.

στραγγουριάω contr.vb. suffer from strangury Ar. Pl. 
στράπτω vb. [reltd. αστράπτω] | ep.3sg.impf. στράπτε

| aor.ptcpl. στράψας | (of lightning, torch-light, armour) 
flash S. AR.

στρατ-άγέτάς a dial.m. [στρατός, ήγέομαι] leader of an 
army, military chief B.

στραταγός dial.m.: see στρατηγός
στρατ-άρχης εω lon.m. [άρχω] commander of an army Hdt. 
στράτ-αρχος ου m. commander of an army (w.gen. of

Aithiopians) Pi.
στρατεία ας, Ion. στρατηίη ης/ 1 military expedition, 

campaign (ref. to a specific undertaking) A. Hdt. E. Th. 
Att.orats. +
2 going on a campaign, period of military service Hdt. Th.
Att.orats. + | see also στρατιά 4
3 (concr.) expeditionary force, military force E. | see also 
στρατιά 3

στράτευμα ατος η. [στρατεύω] 1 military expedition, 
campaign A. Hdt. E.Cyc.
2 armament, army (ref. to land forces) Hdt. Trag. Th. +; (ref. 
to ships or sailors) Trag. Th.
3 || pl. troops, soldiers NT.

στρατεύσιμος ov adj. (of a person’s age) suitable for 
military service X. || masc.pl.sb. men liable to military 
service Plb.

στράτευσις ιος Ion.f. expedition Hdt.
στρατεύω vb. [στρατός] | mid.: pf. έστράτευμαι || pass.: aor. 

(w.mid.sens.) έστρατεύθην (Pi.) 11 (act. and mid., of 
commanders) take the field or go on campaign (oft. 
W.PREP.PHR. to or against a place, person or people) Pi. Hdt. 
Trag. +; march out -w.cogn.acc. on a campaign E. Att.orats. 
Arist.; embark on —a war Th.
2 || mid. serve in an army, do military service Th. Ar. Pl. + 

στρατηγέω contr.vb. [στρατηγός] 1 (gener.) be a military 
commander or general A. Hdt. E. + —w.acc. in a war, sea­
battle D. —w.dat./or someone (i.e. be in charge of his forces) 
D.; conduct one’s generalship —w.neut.acc. or adv. in a 
particular way Hdt. X. D.; (fig., of Fortune) take command 
—w.adv. more effectively X. || neut.pl.pass.ptcpl.sb. (pres, 
and pf.) achievements or conduct of a commander Isoc. D.
2 be in command —w.gen. of persons, troops, ships Hdt. S. 
Th. Ar. + —of a place Hdt. Plu. —w.dat. of persons, troops A. 
E.; lead —w.dat. troops (w.prep.phr. to a place) Hdt.
3 (specif., at Athens) hold the office of strategos, be a 
general Th. Ar. Att.orats. Pl. X. Arist.
4 (at Rome) be a consul Plb.; be a praetor Plu.
5 (of a commander) use a stratagem or pursue a strategy 
against, outmanoeuvre —an enemy, fellow commander Plb.; 
(intr.) pursue a strategy, manoeuvre —w.inf. so as to 
achieve sthg. Plu.
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6 || pass, serve under a general Arist.; (of an expedition, a 
city) be commanded —w. ύπό + gen. by specified leaders 
Isoc. PL; (fig., of the Athenians) — by Philip D.; (of the 
journeying of fugitives) —w.dat. by an old man and woman 
E.
7 (fig., of a money-lender) be in command —w.gen. of 
market-traders Thphr.

στρατήγημα ατος η. 1 act or display of generalship Isoc.
2 stratagem, tactic X. Aeschin. Plb. Plu.

στρατηγία ας, Ion. στρατηγίη ης/ 1 office of general, 
generalship, military command Hdt. E. Th. +; (at sea) X.
2 (specif., at Athens) office of strategos, generalship Th. 
Att.orats. Pl. Plu.
3 (at Rome) praetorship Plu.
4 tenure and performance of the office of general, period of 
generalship, command, campaign Th. Isoc. X. +
5 practice, skill or theory of being a general, generalship, 
leadership Pl. X. D. Arist.

στρατηγιάω contr.vb. itch to be a general X. D. Plu.
στρατηγικός ή όν adj. 1 (of things, actions, abstr. concepts) 

of or relating to a general, of a general Pl. X. Arist. + 
|| fem.sb. art of generalship PL Arist. || neut.pl.sb. 
functions and duties of a general, generalship, strategy, 
tactics Isoc. PL X. Plb.
2 (of persons) like or suitable to be a general, general-like 
Isoc. PL X. Arist. +
3 (at Rome) of or belonging to a praetor; (of insignia, 
cohorts, or sim.) praetorian Plu.; (of persons) of praetorian 
rank Plu. || masc.pl.sb. praetorian guards Plu.

—στρατηγικώς adv. | compar. στρατηγικώτερον | in the 
manner of a general, like a general Ar. Plb.

στρατήγιον ου η. 1 general’s quarters or command post S.
2 (at Athens) headquarters of the generals, war office 
Aeschin. D. Plu.
3 headquarters of a Roman general, praetorium Plb. 

στρατηγίς ί8ος fem.adj. 1 (of a ship) of a general Th. And. D.
Plu. || SB. flagship Hdt.
2 (of doors) of generals (i.e. of their headquarters) S.
3 (of a cohort) praetorian Plu.
4 || SB. female general (of a gynaecocracy) Ar. 

στρατ-ηγός, dial, στραταγός, οΰ m. [στρατός, άγω]
1 leader of an army, general, commander Archil. Ibyc. 
Carm.Pop. Hdt. Trag. +
2 (at Athens) general (one of ten officers elected annually 
to command the army and navy and war department at 
home) Hdt. Th. Ar. Att.orats. +; if.) female general Ar. | see 
στρατηγίς 4
3 (at Rome) consul Plb.
4 one who holds military command within a prescribed 
territory, military governor Hdt. Plb.; chief magistrate NT.
5 officer, commander (w.gen. of the temple in Jerusalem, 
responsible for maintaining order) NT.

στρατηίη lon.f.·. see στρατεία
στρατηλασίη ης Ion.f. [στρατηλάτης] 1 military 

expedition, campaign Hdt.
2 expeditionary force Hdt.

στρατηλατέω contr.vb. 1 lead an army (freq. w.adv. to a 
place, or w.prep.phr. to or against a place or people) A. Hdt. 
E.
2 be leader E. —w.gen. of troops E.; lead —w.dat. troops E. 

στρατ-ηλάτης ου, dial, στρατηλάτας a m. [στρατός,
ελαύνω] 1 leader of an army, commander, general S. E. Plu.; 
(w.GEN. of troops, Greece) E.; (of ships) A. E.
2 (fig., ref. to the aulos) commander (w.dat. of revels and 
brawling) Pratin.

στρατιά ας, Ion. στρατιή ής/ 1 military force (on la ' " 
sea), armament, army A. Pi. B. Hdt. E. Th. + °r
2 host, multitude (of competitors in a foot-race) Pj 
3 military expedition, campaign Ar. [also Hdt., unless 
correct form is στρατηίη] ne
4 period of going on campaign, military service Ar [a] 
Hdt. Th. Pl. And., unless the correct forms are στρατη.' 
στρατεία]

στρατι-άρχης εω Ion.m. [άρχω] commander of an army hh 
στρατί-αρχος ου m. commander of an army (of 1

mercenaries) X.
στράτιος a ov adj. [στρατός] | Aeol.compar. στροτιώτεοη-, 

1 (epith, of Zeus in Asia Minor) of armies, of battle H di piu 
2 (prob, of persons) martial Ale.

—στράτιον neut.adv. belligerently—re/ to farting Ar. 
στρατιώτης ου m. [στρατιά] member of an armed force 

soldier Hdt. Th. +; professional soldier, mercenary Arist 
στρατιωτικός ή όν adj. 1 (of things, activities, abstr.

concepts) of or relating to a soldier, military Ar. Att.orats p[ 
X. + || neut.sg.sb. soldiers as a group, soldiery Th. Plu.
|| neut.pl.sb. military affairs PL X.; military funds Arist
2 (of a person’s age) suitable for military service X.
3 (of persons, their behaviour) of a soldierly nature, 
soldier-like, military Arist. Plb. Plu.

—στρατιωτικώς adv. 1 in a soldierly way Isoc. Plb.
2 like a common soldier —ref. to behaving brutishly Plb

—στρατιωτικώτερον compar.adv. more for soldiers (1 h.in 
for a sea-fight) —ref. to equipping ships as troop-carriers Th.

στρατιώτις ίδος fem.adj. [στρατιώτης] | acc. στρατιώτιν |
1 of or relating to soldiers; (of aid) military A.; (of a skill) 
Plu.
2 (of a ship) for troops (i.e. troop-ship) Th. X. Plu. 

στρατολογέω contr.vb. [στρατός, λέγω] enlist, levy 
—soldiers Plu.; (intr.) levy soldiers Plu. || pass, (of soldiers) 
be levied Plu.

στρατό-μαντις εως m. [μάντις] seer of the army (ref. to 
Calchas) A.

στρατόομαι mid.contr.vb. | ep.3pl.impf. (w.diect.) 
έστρατόωντο, also στρατόωντο || pass.: aor.ptcpl. 
στρατωθείς 11 (of troops, commanders) be on campaign, be 
in the field IL AR.
2 || pass, (of a military force) be formed as an army, be 
mustered A.

στρατοπεδεία ας/ [στρατοπεδεύω] encampment, camp X. 
Plb. Plu.

στρατοπέδευσις εως/ 1 process of making a camp, 
encamping PL X.
2 place of encamping or fact of having encamped, 
encampment X.

στρατοπεδευτικός ή όν adj. (of the layout) of an 
encampment Plb.

στρατοπεδεύω vb. [στρατόπεδον] 1 (usu.aor., of troops, 
commanders) set up camp, encamp X. Plb. Plu.; (mid.) Hdt. 
Th. Isoc. PL X. +
2 (pres, and impf.) lie encamped Plb. Plu.; (mid.) Hdt. Th. X. 
Plu. || pf.mid. have set up camp, be encamped Th. PL X.

στρατό-πεδον ου η. [στρατός, πέδον] 1 place of 
encampment (or the persons encamped there), military 
encampment, camp Hdt. Trag. Th. +
2 (gener.) army Hdt. E. Att.orats. +; (ref. to naval forces) Hdt 
Th. Lys. X.
3 (at Rome) legion Plb.

στρατός οΰ, Aeol. στρότος ου m. 1 host of troops, army 
Hom. +; (ref. to a naval force or fleet) A. Hdt. E. Th.; (fig., ref. 
to an advancing body of rain) Pi.
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multitude, host (w.gen. of cavalry, infantry, ships) Sapph.; 
f Amazons, Centaurs, or sim.) A. Pi. E.

3 host of people (belonging to a city or nation), people A. 
pi ■ host, crowd (at a public gathering) Alcm. Pi. S.

ατίι?νίδης ου m. type of man who serves as a soldier, 
Soldier-man Ar.

οέβλη ηζ/ [στρεβλός] 1 app., tensioning device, twister 
(used to maintain the tension on a trireme’s undergirding 
cables) A.
2 instrument of torture, wheel or rack Plb. 

σΤρεβλός ή όν adj. 1 (of a penis) twisted, warped, bent Ar.;
(of a straight-rule) Arist.
2 (fig·, of wrestling tricks) crooked, cunning Ar. 

σΤρεβλότης ητος/ twist, curve (of a bent spear-point) Plu. 
στρεβλόω contr.vb. | fut.mid. (w.pass.sens.) στρεβλώσομαι | 

1 twist (so as to make taut), twist tight —cables (w.dat. w. 
windlasses) Hdt. —strings of a musical instrument 
(W.PREP.PHR· on pegs, w. allusion to sense 2) PL; (of a doctor) 
twist, wrench —a dislocatedfoof Hdt.
2 twist or stretch in torture (usu. on the wheel), stretch, 
torture —aperson Ar. Att.orats. PL Plb. Plu. || pass, be 
stretched Ar. Att.orats. PL Plb. Plu.

στρέμμα ατος η· [στρέφω] (medic.) wrench, sprain D. 
στρεπτ-αίγλά ας dial.fem.adj. [στρεπτός, αίγλη] (of the 

onset of clouds) app. with twists of radiance Ar. (mock­
dithyramb)

στρεπτικός ή όν adj. of or related to twisting; (of one part 
of the art of weaving) of twisting (threads) PL

στρεπτός ή όν adj. [στρέφω] 1 capable of being turned (by 
entreaty); (of a god, a mind) turnable IL
2 capable of turning; (of a tongue) voluble, glib IL
3 (of a χιτών, uncert, whether corslet or tunic) flexible, 
pliant IL [or perh. woven]
4 (of a bow-string) twisted Hes./r.; (of osiers, used as ropes) 
E.Cyc.
5 (of iron, ref. to a pick-axe or similar tool) bent, curved E.; 
(of the tip of a bow) Theoc.
6 || masc.sb. rolled or twisted pastry D.
71 | masc.sb. collar or necklace of twisted metal, torque Hdt. 
Pl. X. Plu. || neut.sb. Men. Plu.

στρεπτο-φόρος ov adj. [στρεπτός 7, φέρω] (of Persian 
soldiers) wearing a torque Hdt.

στρεύγομαι pass.vb. 1 be exhausted or worn out 
-w.prep.phr. in combat IL —w.dat. through toils AR.
2 be in pain or distress Od. AR. —w.dat. through shortage 
of breath, a disease Tim. Call.

στρεφεδϊνέομαιpass.contr.vb. [στρέφω, δϊνέω; cf. 
στροφοδϊνέομαι] | only ep.3pl.aor. στρεφεδίνηθεν | (of the 
eyes of one stunned by a blow) be made to whirl round, go 
spinning IL

στρέφω vb. | fut. στρέψω | aor. έστρεψα, ep. στρέψα
I ep.iteratv.aor.2 στρέψασκον || pass.: aor.l έστρέφθην, dial, 
έστράφθην (Theoc.) | aor.2 έστράφην | pf. έστραμμαι | 
1 (usu. of persons) turn in some direction (freq, specified by 
adv. or prep.phr.), turn, direct —objects, persons, animals, 
parts of the body, eyes Hom. + || pass, (of a person) turn 
oneself, have recourse —w.prep.phr. to arguments Ar.
2 || pf.pass.ptcpl.adj. (of a place) turned or facing 
(w.prep.phr. in some direction) Plb.
3 direct (someone’s) attention; turn —someone, oneself 
(w.prep.phr. towards some activity) E. || pass, (of a person) 
turn oneself, have recourse —w.prep.phr. to arguments Ar. 
4 turn with a circular motion; revolve, rotate —a spindle 
Hdt.; (of the universe) —itself PL; (of the Great Bear) —its 

tail {around the pole) E.; (of the Euripos channel) whirl 
round —eddies E.; (of a boy) spin —a top Caltepigr.; (fig., of 
whirls of madness) throw into turmoil —a person S.Ichn. 
|| pass, (of a spindle, the universe, heavenly bodies) revolve, 
rotate Hom. PL Theoc.
5 || mid.pass. (of persons or animals) go this way and that, 
range about, roam IL hHom. Sol. S. Caii.epigr.; (of a person 
lying asleep or restless) toss about IL E. Ar. Men.; (of a joint 
in the body) move freely Ar.
6 (fig., of evils) roam at large, be rife Sol.
7 (of persons, their concerns) be involved or engaged 
—w.prep.phr. in sthg. Ar. PL
8 turn in the opposite direction; turn round, turn back 
—an army, troops, a horse S. X. — one’s steps iff.; (of an 
earthquake) reverse —a statue E.; (of the sun) — its position 
E.; (intr., of a commander, soldiers, horsemen) turn round 
X. Plu.; (of a charioteer or ploughman) turn round one’s 
team, turn IL || pass, (of persons, soldiers) turn or wheel 
round Hom. S. X. Theoc. Plb. Plu.; (of a horse) X.
9 turn round (a situation); (of a god) turn —a person 
(w.adv. + prep.phr. back to happiness) Thgn.; reverse —a 
state of affairs PL; (of reports) —a person’s life (W.INF. so 
that it has repute) E. || pass, (of Justice and the natural 
order) be turned — w.adv. back E.; (of an angry person’s 
temper) be turned about or change S.; (of a person) change 
one’s mind or attitude S.
10 change, distort —words {by altering letters) Pl.
11 turn over —ground {by digging) X.
12 turn —a boat, bag (w. κάτω upside down) S. Ar.; (fig.) —a 
person, the established order, arguments, laws, or sim. (w. 
κάτω or άνω (τε και) κάτω upside down) /\. E. PL D.; (of a god) 
overturn —a situation S. E.
13 twist (a part of the body) so as to cause pain; (of a 
person, pain) torment, rack —someone Ar.; (fig., of stories) 
—the soul PL; (of moving words) wring —the heart Plu.
|| pass, (of limbs) be strained or sprained PL; (of a person) 
suffer a sprain or wrench —w.intern.acc. in one’s foot {i.e. 
twist one’s ankle) Hdt.
14 || pass, (of osiers) be twisted or entwined —w.dat. w. 
each other hHom.; (of cords of esparto grass) be plaited X.
15 (of a wrestler preparing for a throw) twist —his backside 
{i.e. turn his hip) Thphr.; (phr.) έριδα στρέφειν twist {one’s 
body) in a contest Pi.
16 (fig., pejor.) twist —one’s arguments (w. άνω κάτω this 
way and that) PL —an accusation (w.adv. in all directions) 
D.; (of a questioner, compared to a dancer) — his questions 
(w.predic.adj. double) PL || mid.pass. twist and turn, 
wriggle (i.e. be evasive or scheming) S.Ichn. Ar. PL —w. άνω 
(και) κάτω this way and that PL
17 (w. no pejor.connot.) turn over in the mind, ponder 
—some matter E. Plu.; try out —every device Plu.
18 return, give back —money (w.dat. to someone) NT. 

στρεψοδικέω contr.vb. [δίκη] twist justice, pervert the
course of justice Ar.

στρεψοδικο-πανουργίά άς / justice-perverting villainy 
Ar.

στρηνές neut.adv. app. with a harsh sound AR.
στριβι-λικίγξ adv. [app. στρίβος thin shrill cry, λίκιγξfaint 

bird sound] (in neg.phr., expressing emphatic refusal) with 
a peep or tweet (i.e. not even in the faintest possible way or 
to the slightest degree) Ar.

στρίγξ ιγγός/ [reltd. τρίζω] | acc. στρίγγα | a kind of owl; 
app. screech-owl Carm.Pop.
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στριφνός ή όν adj. [perh.reltd. στϊφρός] (of a toy cockerel) 

tough, firm, solid Men. [or perh. lean, scrawny]
στροβέω contr.vb. [στρόβος] 1 whirl round, spin —someone, 

oneself Ar.; (intr., of a dancer) whirl, spin Ar. || mid. (of eyes) 
whirl about (in frenzy) Ar.
2 (fig., of fancies, prophetic frenzy) put into a whirl, throw 
into turmoil —a person A.; (of a plague) —a city Plu. || pass. 
(of persons in distress, compared to sailors in a storm) be 
tossed this way and that A.; (of a person continuously 
disturbed by anxious thoughts) be in a turmoil Plb.

στρόβιλος ου m. 1 spinning-top Pl. Plu.; (fig., ref. to a dancer 
who performs pirouettes) Ar.
2 whirlwind Men.; (fig., ref. to a tempestuous person) Men. 

στροβϊλώδης ες adj. (of a mountain) shaped like a 
spinning-top, conical Plu.

στρόβος ου m. [reltd. στρεβλός] whirling round (of ships, 
by a storm) A.

στρογγύλος η ov adj. [reltd. στράγξ; cf. γογγύλος] 1 with 
curved or spherical shape; (of pots) round, rounded Pl. 
Thphr.; (of the earth, opp. flat; of a shape) PL; (of hailstones, 
a mortar, other natural or manufactured objects) Hdt. Ar. X. 
Arist. Plb. Plu. || neut.sb. curvature (opp. straightness) PL; 
roundness Arist.
2 (of a boat, i.e. merchant ship) round-hulled Hdt. Th. X. D. 
Plb. Plu.
3 (of a dog’s legs, haunches, a horse’s feet) well-rounded, 
well-formed X.
4 (fig., of verbal expressions) compact, terse Ar. PL

—στρογγυλώτατα superLadv. most tersely Arist. 
στρογγυλότης ητος/ roundness PL Arist.
στρόμβος ου m. [reltd. στρεβλός] 1 spinning-top IL

2 whirlwind A.
3 large spiral shell of a mollusc, trumpet-shell Theoc.

στροτιώτερος (Aeol.compar.adj.), στρότος Aeol.m.: see 
στράτιος, στρατός

στρουθός οΰ m.f. 1 house sparrow, sparrow IL Sapph. Hdt. 
Ar. Plu.
2 (w.adj. κατάγαιος terrestrial) ostrich Hdt.; (w. μεγάλη) Ar. 
X.; (w. no ADJ.) Ar. Plb.

—στρουθίον ου n. [dimin.] sparrow NT.
στροφαΐος a. ov adj. [στροφεύς, στροφή] (epith, of Hermes) 

of the pivoting door (w. further fig.connot. twister and 
turner) Ar.

στροφάλιγξ ιγγος/ [στρέφω] 1 whirl, whirlpool Emp.
2 whirling cloud (w.gen. of dust) Hom.; (of smoke) AR.
3 swirl (of water in a bucket) AR.

στροφαλίξω vb. twist, spin — wool Od.
στροφάς άδος masc.fem.adj. (of the paths of the Great 

Bear) revolving, circling S.
στροφεΐον ου n. twisted cord X.
στροφεύς έως m. door-socket (hole set in a threshold and 

lintel into which fitted the στρόφιγξ, the pivot on which the 
door turns) Ar. || pl. sockets and pivots Plb.

στροφή ής/ 1 turning, turn (of a horse) X.
2 twirl, pirouette (of a dancer) Ar.
3 whirl (w.gen. of madness) S.Ichn.
4 rolling (w.gen. of the eye) E.
5 change (w.gen. of season) PL
6 (gener.) twisting, turning PL
7 (ref. to evasive or underhand behaviour) twist, dodge, 
trick Ar. PL Plu.
8 (ref. to a mode of argument) twist, turn A. Ar. PL
9 (ref. to a form of elaboration or modulation in new-style 
music) twist, turn Ar.

στρόφιγξ ιγγος/ 1 pivot (fitting into the στροφεύς do(lr 
socket) Plu.; (for a moving figure on a shield) E.; (ref t0 ' 
vertebra) PL cl
2 (fig.) pivot, hinge (w.gen. of a tongue, in a versatile 
speaker) Ar.

στρόφιον ου n. [dimin. στρόφος] 1 broad band of cloth 
(worn by women to support the breasts), breast-band h 
Ar. ’ a
2 headband (of a priest) Plu.

στροφίς ίδος/ [στρέφω] twisted cord E.
στρόφις m. | only nom. | twister (ref. to an evasive or 

deceitful person) Ar.
στροφοδϊνέομαι mid.pass.contr.vb. [στρόφος, δίνέω; cf 

στρεφεδϊνέομαι] (of vultures) wheel round and round A
στρόφος ου m. [στρέφω] 1 twisted rope or band, cord Od 

hHom. Hdt.
2 prob, breast-band (of a woman) A. | cf. στρόφιον
3 twisting of the bowels, colic Ar.

Στρϋμών όνος m. Strymon (a river in Thrace) Hes. A. Hdt 
Th. +; (name of the river god) E.

—Στρΰμονίης εω Ion.masc.adj. (of a wind blowing fr. the 
north) from the Strymon, Strymonian Hdt.

—Στρϋμόνιος a ov adj. (of a sea or lake, a wind, swans) 
Strymonian A. Call. Mosch.; (of Rhesos, son of the river god) 
E. || masc.pl.sb. people living near the Strymon, 
Strymonians Hdt.

στρυφνός ή όν adj. | compar. στρυφνότερος 11 (of 
foodstuffs, their constituent particles) harsh to the taste, 
astringent PL X.
2 (fig., of persons, their characters) austere, acerbic Ar. X. 
Arist.

στρυφνότης ητος/ acerbity, harshness (of character) Plu.
στρώμα ατος η. [στόρνϋμι] 1 that which is spread with 

coverings, bed, mattress Thgn. Thphr.
2 || PL. fabrics spread as coverings, bedding, bedclothes Lys 
Ar. PL X. D. Thphr. +; coverlets, rugs Ar. Men. Plu.; (ref. to 
coverings for horses) X.
3 || . luggage, baggage (as travellers regularly 
transported belongings in their bedding) Ar.

collectv.pl

στρωματό-δεσμον ου n. —also στρωματόδεσμος ου (Plu.) 
m. [δέω1] bag for packing bedclothes, bedding-bag, bed­
pack PL X. Aeschin. Plu.

στρωματο-φύλαξ ακος m. servant in charge of royal 
coverlets and bed furnishings (in Alexander’s army), 
furnishing-superintendent Plu.

στρωμνή ής, dial, στρωμνα ας, Aeol. στρώμνα ας/ 1 thal 
which is spread with coverings; bed Sapph. A. Pi. Th.; couch 
(for reclining or dining) Plu.; (gener., ref. to a sleeping- 
place) E.; (ref. to the ground on which Typhon lies) Pi.
2 that which is spread as a covering; (usu.pl.) bedding PL X 
Plu.; coverlet (for a couch) Plu.; (ref. to the Golden Fleece) 
Pi.

στρώννϋμι, στρωννύω vbs.: see στόρνϋμι
στρωτήρ ήρος m. timber cross-beam, floor-beam, joist Plb 
στρώτης ου m. (appos.w. θεράπων servant) person 

responsible for spreading coverlets Plu.
στρωτός ή όν adj. 1 (of a bed) spread with coverings, laid, 

made up Hes. E. Mosch.
2 (of garments) spread as coverings (on a bed) S.

στρωφάω contr.vb. [reltd. στρέφω] 1 keep turning, spin
—wool Od.
2 || mid.pass. turn this way and that, go about, range, roam 
IL Hes. hHom. Thgn. B. Hdt. +; (of a lion, fig.ref. to an 
adulterer) roam freely —w.prep.phr. in another’s bed A.

collectv.pl
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γ-άνωρ ορος masc.fem.adj. [στυγέω, άνήρ] (of the 

mazonian army) man-hating A.
*' ^γερός a (Ion. ή) όν adj. [στύγος] 1 (of persons, deities, 

'nfis circumstances) loathsome, hateful (sts. w.dat. to 
Someone) Hom. Hes. Eleg. Lyr. Parm. Trag. +
2 (of words, lamentation, grief, or sim.) dread, harsh, bitter 
Hom- hHom. B. S. Ar. AR.
στυγερώς adv. in a manner causing distaste or dread or 

'bitterness (for oneself or others), with grim consequences
Hom· AR-

^γερ-ώ^ί εί adj- (°f Envy) showm§ hatred in the 
face, scowling with hate Hes.

στυγέω contr.vb. | aor.l έστύγησα, ep. στύξα, opt. στύξαιμι
। aor.2 έ'στυγον || pass.: fut. στυγήσομαι (S.) | aor. 
έστυγήθφ, 11 shudder at or regard with loathing or 
aversion, hate, detest, abhor —someone or sthg. IL + || pass. 
be hated or abhorred (freq, w.dat. by someone) Trag. AR. 
2 shrink from, fear, dread —someone or sthg. Hom. Hes. 
Thgn. Simon. AR.
3 shrink from —w.inf. doing sthg. IL S. AR.
4 (causatv., in ep.aor.l) cause to be hateful; make (w.acc. 
one’s physical strength) an object of dread —w.dat. to 
someone Od.

σνύγημΛ ατος n. (ref. to a person) object of hatred, 
abomination (to someone) E.

στυγητός όν adj. [στυγέω] (of a person) hated, abominated 
(W.dat. by someone) A.

Στύγιος adj.·, see under Στύξ
στύγιος ov adj. [στύγος] (of grief, the anger of a goddess) 

hateful, bitter, dread E.
στυγνάζω vb. [στυγνός] 1 (of a person) look grim (at an 
unwelcome command) NT.
2 (of the sky) be gloomy or overcast NT.

στυγνός ή (dial, a) όν adj. [στύγος] 1 (of gods, persons, 
places, things) hateful, dreadful, horrendous Archil. Trag. 
Theoc. Plb. Bion
2 (of a person) showing hatred, resentful, bitter S.
3 (wkr.sens., of a face or brow) sullen, gloomy A. E.; (of a 
person) X. Plu.; (of mourners) Mosch.
4 (of a day) producing gloom (in people), grim Plu.

-στυγνόν neut.adv. grimly, dreadfully —ref. to uttering a 
cry of griefs.

στυγνότης ητος/ 1 sullenness (of people, their looks) Plb. 
Plu.
2 gloominess (of a place) Plb.

στύγος ους η. 1 feeling of hatred, hate, loathing A.
2 feeling of despondency, gloom A.
3 cause of hatred or revulsion, abomination, horror (ref. to 
a serpent, murder, squalor and discomfort, sthg. in the 
imagination) A.
4 (ref. to a person, a race) object of hatred, abomination A.; 
(w.gen. to the gods) A.; (ref. to a god, w.dat. to men) AR.

στϋλίς ίδος/ [dimin. στΰλος] app. flag-pole (at a ship’s 
stern) Plu.

στΰλος ου m. [reltd. στυω] 1 pillar (esp. as support for a 
building) A. Hdt. E.; (W.GEN. of a house, fig.ref. to a son) E. 
2 pole (part of a device used to board enemy ships) Plb. | see 
κόραξ 2

στύμα Aeol.n.: see στόμα
Στύμφαλος, Ion. Στύμφηλος, ου m. Stymphalos (town in 
Arcadia) IL Plb.

"Στυμφαλιος a ov adj. of or belonging to Stymphalos; (of a 
person) Stymphalian X.; (of the city walls) Pi. || fem.sb. 

territory of Stymphalos, Stymphalia Plb. || masc.pl.SB. 
people of Stymphalos, Stymphalians Plb.

-Στυμφαλίς, Ion. Στυμφηλίς, lSogfem.adj. (of a nearby 
lake) Stymphalian Hdt. AR.; (of the nymph Metope, who 
gave her name to the lake) Pi.

Στύξ Στυγός/ [pop.etym. στυγέω] Styx (eldest daughter of 
Okeanos, a goddess resident in the underworld, in whose 
name the gods swore oaths; also the name of the 
underworld river) Hom. Hes. Pi./r. B. Hdt. Ar. +

—Στύγιος a ov adj. 1 of or relating to Styx; (of the river, its 
waters) Stygian A./r. PL; (of the abode of Hades) S.
2 (of darkness) deathly A.

στύξα (ep.aor.): see στυγέω
στύπος εος (ους) η. 1 trunk (of a tree) AR. Plb.

2 beam (w.gen. of a battering-ram) Plb.
στυππεΐον (also στυππίον Plb.) ου n. coarse fibre of hemp 

or flax, tow Hdt. X. D. Plb. Plu.
στυππειο-πώλης ου m. [πωλέω] seller of tow Ar.
στυπτηρίη ης Ion.f. [στϋφω contract, draw together] a kind 

of astringent mineral, alum Hdt.
στύραξ1 ακος m. lower end (usu. spiked) of a spear or 

similar weapon; butt (of a javelin or spear) Pl. X. Plu.; (of a 
Roman standard) Plu.

—στυράκιον ου n. [dimin.] butt (w.gen. of a javelin) Th.
στύραξ2 ακος m.f —also στυρόν οΰ (Call.) n. 1 (f.n.) a kind of 

aromatic gum, storax Hdt. Call.
2 (m.) tree producing this gum, storax tree Plu.

στυφελιγμός οΰ m. [στυφελίζω] buffeting, maltreatment 
(of a comic poet by an audience) Ar.

στυφελίζω vb. | aor. έστυφέλιξα, ep. στυφέλιζα 11 (of a god 
or human, a weapon) strike hard, thump, batter —a person, 
shield II. AR.; (of Poseidon, perh. w. his trident) —the sea 
Ale.; (of wind) —clouds IL; (fig., of a god) —aperson’s heart 
(w. adversity) ?\.fr.; (intr., of Ares) batter away S. || pass, (of 
a dog) be beaten Xenoph.
2 (of a god or human) shove, dislodge —someone or sthg. 
(w.prep.phr. fr. a place) Hom. AR.
3 (gener.) treat roughly; (of a god) assault, maltreat —a 
fellow god IL; (of humans) —strangers, servants Od. —a 
stepdaughter (w.dat. w. rebukes) AR. || pass, (of strangers) 
be maltreated Od.

στυφελός ή όν (also ός όν A.) adj. 1 (of earth, rocks) hard 
AR.; (of a shore) rough, rugged A. AR.
2 (fig., of military commanders) tough, stalwart A. 

στύφλος ov adj. (of earth) hard S.; (of a shore) rough, 
rugged A.; (of a rock or cliff) A. E.

στυφο-κόπος ου m. [κόπτω] hard-hitter (ref. to an 
όρτυγοκόπος quail-tapper) Ar.

στυω vb. [reltd. στΰλος] | aor.inf. στΰσαι | pf. έστϋκα, ptcpl. 
έστϋκώς |1 || aor.act. and pres.mid.pass. get an erection, 
get a hard-on Ar.
2 || PF.ACT. have an erection Ar.

στώ (athem.aor.subj.): see‘ίσταμαι, under ϊστημι
Στωικός ή όν adj. [στοά] belonging to the Stoa (ref. to the 

Stoa Poikile, in which Zeno of Kition taught); (of a 
philosopher) Stoic NT. Plu.; (of a doctrine) Plu. || MASC.PL.SB. 
Stoics Plu.

στωμυλία ας/ [στωμύλος] wordiness, prattle, babble Ar. 
Plb. Plu.

στωμυλιο-συλλεκτάδης ου m. [συλλέγω] prattle­
collector (ref. to Euripides) Ar.

στωμύλλω vb. | aor.mid. έστωμϋλάμην | (act. and mid., of 
persons) chatter, prattle, babble Ar.; (of halcyons) Ar.

/.fr
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στωμύλματα των n.pl. (ref. to Euripidean poetry) chit-chat 

Ar.; (ref. to poets) chatterboxes Ar.
στωμύλος ov adj. [στόμα] 1 (of a Euripidean character) 

mouthy, prattling on, having the gift of the gab Ar.; (of a 
rustic) Theoc.
2 (of a person, as an individual and a historian) wordy Plb. 

σύ, dial, τύ, Boeot. τού 2sg.pers.pron. | acc. σέ (enclit. σε), 
dial, τέ (enclit. τε, also τυ), also τεί (Alcm.), τίν (Corinn. 
Theoc.) | gen. σου (enclit. σου), ep. σεΐο (also τεοΐο IL), Ion. 
σέο, σεΰ (enclit. σεο, σευ), ep. σέθεν, dial, τέο (Alcm.), τεοΰ 
(Call.), τεΰ, τεΰς (enclit. τευ, τευς) (Theoc.), Boeot. τεοΰς 
| dat. σοί (enclit. σοι), dial, τοί (enclit. τοι), also τίν (enclit. 
τιν Stesich.), τεΐν || See also nom.sg. τύγα, τυνη, du. σφώ, pl. 
υμείς | The nom. is used to draw attention to a particular 
person, esp. in contrast w. another pron. Non-enclitic 
forms of other cases are used to draw attention, or w.
preps. | you (sg.) Hom. +

συβαριάζω vb. [Σύβαρις] play the Sybarite, live in the lap 
of luxury Ar.

Σύβαρις εως (Ion. ιος)/ 1 Sybaris (Greek city in S. Italy, a 
byword for wealth and luxury) Hdt. Ar. Arist. Plb. Plu.; (name 
of the river on which it stood) Th.
2 (fig., ref. to a wagon-train of concubines) a very Sybaris 
Plu.

—Συβαριτης ου (Ion. εω), dial. Συβαρϊτας a m. man of 
Sybaris, Sybarite Hdt. Ar. Arist. Theoc. Plu. || pl. people of 
Sybaris, Sybarites Hdt. Arist. Plb. Plu.

—Συβαρΐτις ιδος/ woman of Sybaris Ar. || adj. (of a spring, 
a lake, taking their names fr. the town) of Sybaris, Sybaritic 
Theoc.

—Συβαρϊτικός ή όν adj. of or relating to Sybaris; (of a kind 
of story) in the Sybaritic style Ar.; (of a war) against 
Sybaris Hdt.

συβήνη ης/ a kind of carrying-case; bow-and-arrow case 
Ar.

συ-βόσιον ου η. [σΰς, βόσκω] | ϊ metri grat. (Hom.) | herd of 
pigs Hom. Plb.

συ-βώτης (also συβότης Arist.) ου m. swineherd Od. Hdt.
Pl. Arist.

σύγ-γαμος (ξύγ-) ov adj. [συν, γάμος] 1 (of a woman) in 
married union (w.dat. w. someone) E.
2 (of Zeus) sharing a wife (w.dat. w. a mortal) E. || fem.sb. 
woman who shares a husband with another woman, rival 
wife E.

συγ-γείτων ov, gen. ονος adj. (of a land) neighbouring E. 
συγ-γελάω contr.vb. laugh together, share a laugh E./r.

—w.dat. over wine CaW.epigr.
συγγένεια (ξυγ-) ας/ [συγγενής] 1 common ancestry, 

kinship (betw. persons or races) E. Th. Att.orats. PL + 
2 natural relationship, kinship (betw. things) PL Arist.
3 (collectv.sg.) kin, kinsfolk E. PL Men. NT.; kin occupying 
the same house, family D.; (ref. to a single person) kin 
(w.gen. of someone) E.

συγ-γενέτειρα ας/ [γενετήρ] (ref. to Clytemnestra) 
kinswoman (w.gen. of the Dioscuri) E.

συγ-γενής (ξυγ-) ές adj. [γένος, γίγνομαι] 1 associated by 
birth; (of character, nobility, a capacity to do sthg., one’s 
destiny) innate, inherited, natural Pi.; (of a mode of 
behaviour) A.; (of fear, in a community) A.; (of an ability, a 
desire) Arist. || neut.sb. inherited ability, natural genius Pi. 
2 (of persons) of the same ancestry, related (oft. w.dat. to 
someone) Hdt. Trag. || masc.fem.sb. (oft.pl.) kinsman or 
kinswoman, relation (oft. w.gen. of someone) Pi. Hdt. E. Th. 
Ar. Att.orats. +; (fig., of months that are connate w. Oedipus) 
S. || neut.sb. kinship Trag. Th.

3 (of things) belonging to or involving someone relat, 
birth; (of a marriage) kindred A.; (of a lock of hair a I 
A. S.; (of murder) E.; (of communications) between kin^

4 (of the union of Zeus and Amphitryon w. the same 
woman) related, shared E.
5 (gener., of persons or things) akin, related, similar t 
w.dat. to someone or sthg.) Ar. PL Arist. || masc.fem sb ' 
associate, affiliate (w.gen. of someone’s lifestyle, truth) a

6 (honorific title for the associates of the Persian kin··) 
brother or cousin X.

—συγγενώς adv. 1 innately, as one’s birthright —ref. g, 
being plagued by misfortune E.
2 in a naturally related way —ref. to heavenly bodies 
moving PL

συγγένησις εως/. [συγγίγνομαι] association, meeting (uf 
people w. each other) Pl.

συγγενικός ή όν adj. [συγγενής] 1 (of ailments) congenital 
inherited Thphr. Plu.
2 of or relating to kin; (of friendship, affection, disputes 
warfare) between kin Arist. Plb. Plu.

—συγγενικώς adv. on terms of family relationship —ref. i0 
managing civic life at Athens D.

συγγενίς ίδος/ female relative NT.
συγ-γεννάω contr.vb. 1 (of an aspect of seeing) cooperate 

(w. the eye) in producing —colour PL
2 || pass, (of a person) be born contemporaneously 
—w.dat. w. an event Plu.
3 || pass, (of a vice) be engendered —w.dat. in a 
constitution Plb.

συγγεννήτωρ ορος/. joint parent (w.gen. of children, ref.
to a wife) PL

συγγεωργέω contr.vb. [συγγέωργος] be a fellow farmer Is. 
συγ-γέωργος (ξυγ-) ου m. [γεωργός] fellow farmer Ar. 
συγ-γηθέω (|υγ-) contr.vb. | onlypf. (w.pres.sens.) 

ξυγγέγηθα | (of a slave) join in rejoicing (at his master’s 
good fortune) E.

συγ-γηράσκω vb. | aor.inf. (tm.) συν ... γηράναι (or perh. 
γηραναι) (A.) 11 (of the mental faculties) grow old together 
—w.dat. w. the ageing body Hdt.; (of a mother) grow old 
alongside (a son) A.
2 (fig., of virtue) live on (w. someone) in old age Isoc. 

συγ-γίγνομαι (ξυγ-), Ion. and dial, συγγΐνομαι mid.vb.
1 (of people) come together, associate, meet Hdt.
2 associate, keep company, consort —w.dat. w. a person E. 
Ar. Att.orats. PL +; (of a pupil or follower) — w. a teacher Isoc 
PL X.
3 come into contact with, meet —w.dat. someone Hdt. E. Th 
Ar. +
4 (of a man or woman) have sexual intercourse —w.dat. w. 
someone Hdt. Lys. Ar. Isoc. +
5 (in an appeal to a god or supernatural agent) be an ally, 
come to help S. Ar. —w.dat. someone A.
6 become familiar —w.dat. w. want, water-drinking PL; be 
wrapped —w.dat. in thoughts Ar.

συγ-γιγνώσκω (ξυγ-), Ion. and dial, συγγϊνώσκω vb.
| fut. συγγνώσομαι | athem.aor. συνέγνων | pf. συνέγνωκα | 
1 think together (w. others), share in a judgement or 
decision; agree, concur Hdt.(also mid.) Th. —w.dat. w. 
someone X. —(w.acc. about sthg.) Is. —w. μετά + gen. w. 
many (w.acc. in a mistake of judgement) Th.
2 share thoughts (w. oneself, usu. w.dat.reflexv.pron. 
έαυτω or sim.), be conscious of, recognise, admit
—w.nom.ptcpl. having done sthg. S. —w. ώς + nom.ptCPL·
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—W-DAT.ptcpl. Hdt. —w.NOM. + inf. Hdt.(mid.) 
^aCC. + inf. that sthg. is the case Plu.
" ' conscious of, be aware οΐ-sthg. shameful (w.dat. in
3 .ojneone) Plu.; (intr.) be privy (to sthg.), have guilty 
knowledge Plu.
4 recognise, acknowledge, admit -sthg. Hdt. Th. -w.acc. + 

sthg. is the case Hdt.(also mid.) —w.acc. + inf.
giat someone is doing sthg. Hdt. Plu. -w.dat. + inf. Hdt. 

wNoM. + inf. having done sthg. Hdt.(mid.) 
^compl.cl. that sthg. is the case PL Plu.

5 (of a person, one’s judgement) admit to an error, give way 
Hdt. (also mid.)
6 have fellow feelings, show compassion, be sympathetic 
_W DAT. to someone A.(also mid.) —to an object (as if a 
person) Ar.
7 be indulgent, be forgiving S. E. Ar. PL +; pardon, forgive, 
excuse —w.dat. someone Simon. Hdt. + — (w.acc. for sthg.) 
E x —(w.gen.) PL —w.dat. sthg. E. PL Arist. —w.dbl.dat. 
someone, for sthg. E.
8 form a reasoned conclusion Ar.

(Τύγγνοια (ξύγ-) ας/ sympathy or forgiveness S.
συγγνώμη (ξυγ-) ης/ 1 recognition, acknowledgement (of 

an error) Hdt.
2 fellow feeling, compassion, sympathy Ar. +; (phr.) 
συγγνώμης τυγχάνειν win sympathy Th. And. Lys. X.
3 forgiveness, pardon Hdt. +; (phrs.) συγγνώμην έχειν show 
forgiveness, offer pardon (oft. w.dat. to someone, sts. w.gen. 
for sthg.) Hdt. S. E. Th. Ar. Att.orats. +; (also) συγγνώμην 
διδόναι Lys. Aeschin. Men. Plb. Plu.; συγγνώμης τυγχάνειν 
receive forgiveness, be pardoned E. Att.orats. X. Plb. Plu.; (also) 
συγγνώμην λαμβάνειν Th. PL
4 (phr.) συγγνώμην έχειν have a claim on forbearance or 
forgiveness S. E. Antipho D.
5 (phr.) συγγνώμη (w. έστί, freq, understd.) it is pardonable 
or excusable —w.inf. to do sthg. D. Arist. —w.dat. + inf. for 
someone to do sthg. Hdt. E. Lys. Isoc. X. + —W.ACC. + inf. Th.
-w . conditional cl. if sthg. is the case Th. PL 

συγγνωμονικός ή όν adj. [συγγνώμών] 1 (of persons) of
the indulgent or forgiving kind Arist.
2 (of things) pardonable Arist.

συγγνωμοσύνη ης/ sympathetic understanding, 
forgiveness S.

συγγνώμών (ξυγ-) ov, gen. ονος adj. [συγγιγνώσκω] 1 (of 
persons) in agreement (w.dat. w. someone) PL; (w.gen. 
about sthg.) Plu.; (phr.) ξυγγνώμονες έστε (in a solemn 
appeal to the gods) concur —w.dat. + inf. that someone 
shd. be punished Th.
2 (of a person or god) indulgent, forgiving PL Arist.; (w.dat. 
to someone) X.; (w.gen. for sthg.) E. X. || neut.sb.
indulgence, spirit of forgiveness PL
3 (of actions) entailing forgiveness, pardonable Th.

συγ-γνωρίξω vb. share in knowledge Arist.
συγγνωστέος ά ov vbl.adj. [συγγιγνώσκω] (of remarks) to 

be pardoned, pardonable PL
συγγνωστός όν adj. (of an action or emotion) pardonable, 

forgivable E. Ar. Plu.; (of a person) Plu.
συγ-γογγύλλω (ξυγ-) vb. | aor.ptcpl. συγγογγυλας | twist 

(someone) around Ar.
συγ-γομφόομαι pass.contr.vb. (of a bridge) be bolted 
together Plu.; (fig., of a mass of soldiers) Plu.

σύγ-γονος (ξύγ-) ov adj. [γόνος] 1 associated by birth; (of 
a mode of behaviour, fearlessness, a skill) innate, 
inherited, natural A. Pi.

________________ _____  συγκαθαγίξω
2 associated with a race or family; (of Erinyes, either as 
closely assoc.w. the house of Atreus, or gener. as avengers 
of crimes against kin) of the race, familial A.; (of the taint 
of blbodguilt) E.
3 (of a hearth) native (to someone) Pi.
4 related by birth; (of a tortoise shell) akin, related (w.gen. 
to an oyster shell) S.Ichn. || masc.sb. kinsman (w.gen. of 
someone) Pi. || MASC. or fem.sb. brother or sister E.
|| masc.pl.sb. kinsmen, relations Pi. E. Ar.
5 belonging to or involving someone related by birth; (of 
feelings) kindred A.; (of bloodshed) E.

σύγγραμμα ατος η. [συγγράφω] 1 something written down, 
written information, writing Hdt. X.
2 written work on a particular subject, essay, treatise Isoc. 
PL X. Arist. Plb. Plu.
3 prose composition (opp. poetry) Isoc. PL; (prep.phr.) κατά 
τά συγγράμματα according to the handbooks (i.e. prescribed 
forms or written rules), by the book PL

συγγραφεύς (ξυγ-) έως m. 1 writer, composer, author Ar.
Isoc. PL
2 (specif.) writer of prose (opp. poetry) PL; (ref. to a 
historian) X. Plb. Plu.
3 draftsman, commissioner (ref. to a member of a board 
appointed to draft specialised legislation) Th. Isoc.

συγγραφή (ξυγ-) ής/ 1 writing down, recording (of 
notable things) Hdt.
2 written record, history, chronicle (ref. to a work by an 
earlier historian) Th.
3 written agreement, contract Th. Att.orats. PL Arist. 

συγγραφικώς adv. with studious accuracy —ref. to
speaking PL

συγ-γράφω (ξυγ-) vb. 1 (act. and mid.) write down, record 
—an oracle, message, evidence, or sim. Hdt. Antipho X. D.
|| PASS, (of sayings) be written down X.
2 (act. and mid., of a prose-writer) compose an account of, 
write about —a war, cookery, a person’s life, or sim. Th. PL 
Plb. Plu.; (of a poet) —aperson Theoc.epigr. || PASS, (of an 
event) be written about Plu.
3 (act. and mid.) compose —a speech, letter, treatise, or sim. 
Isoc. PL D. Plu. || pass, (of speeches) be composed Isoc. PL
4 (intr.) be a writer PL; write in prose (opp. verse) Isoc. PL; 
write a work —w. περί + gen. about sthg. X. Plb.
5 compose by drawing or painting || pass, (of a bird) be 
drawn or painted Ar.(dub.)
6 (of a member of a legislative commission) draft — laws, 
proposals And. Ar.(mid.) X. Arist.; (intr.) make draft 
proposals Th.; act as a draftsman PL(mid.) || pass, (of a law) 
be drafted Plu.
7 || mid. make a written agreement; (of combatants) agree 
on terms, sign a treaty Th. Isoc. —w.acc. for peace Isoc.; (of 
merchants or sim.) make a contract (sts. w.cogn.acc.) D.; 
(tr.) stipulate (w.acc. sthg.) in a contract X. D.
|| neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. terms of an agreement or 
contract Isoc. D.
8 || pf.pass.ptcpl.adj. enrolled; (phr.) πατέρες 
συγγεγραμμένοι patres conscripti (i.e. Senators, at Rome) 
Plu.

συγ-γυμνάξω vb. 1 train together —regular troops and 
mercenaries Plb.
2 || mid. take exercise together PL Arist. Plu. —w.dat. w.
someone PL

συγγυμναστής οΰ m. exercise-partner PL X. Aeschin.
συγ-καθαγίξω vb. (of lightning) burn up (w.acc. a 

sacrifice) as well (as the altar) Plu.
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συγ-καθαιρέω (ξυγ-), Ιοη. συγκαταιρέω contr.vb. 1 help 

(sts. w.dat. or μετά + gen. someone) to bring down or 
destroy —opponents, their power, walls Th.
2 (of a seer) help (w.dat. an army) to win —a fight Hdt.
3 help (w.dat. someone) to take down — a hanged person 
Plu.

συγ-καθάπτω vb. fasten together, link —one’s hand (w.dat. 
to someone, in a dance) Men.

συγ-καθαρμόζω vb. join (w. someone) in arranging for 
burial —a corpse S.

συγ-καθέξομαι mid.vb. 1 (of persons) sit down together 
Isoc. Pl.
2 (of the Roman Senate) be in session Plu.

συγκαθείργω Att.vb.·. see συγκατείργω
συγ-καθέλκομαι (ξυγ-) pass.vb. | fut. -καθελκυσθήσομαι | 

(of a good man) be dragged down together (w. evil 
associates) A.

συγ-καθεύδω (ξυγ-) vb. sleep together (w. sexual connot., 
oft. w.dat. w. someone) A. Ar. Pl. X. Plu.

συγ-κάθημαι (ξυγ-), Ion. συγκάτημαι mid.vb. 1 (of 
persons in a group) sit together E. X.; (of members of a 
deliberative assembly) Th. Ar. X. Aeschin. D. Thphr.; (of 
members of an audience) Thphr.
2 (of women) reside together Hdt.
3 (of a person or persons) sit with —w.dat. or μετά + gen. 
someone NT. Plu.

συγ-καθιερόω contr.vb. assist in dedicating —an offering 
Plu.

συγ-καθίξω vb. 1 (of persons) sit down together NT. Plu.
2 (of Roman senators) sit together (w. someone) Plu.
3 || mid. (of a court) be in session X.

συγ-καθίημι vb. 1 help to let down —funeral offerings (into 
the sea) E.
2 (of a mind) lower —itself (w.prep.phr. to a less elevated 
level of contemplation) Pl.; (intr., of a person) lower oneself 
(to the level of an inferior), be accommodating Pl. —w.dat. 
to someone Pl.
3 (intr., of ambushers) crouch down Plb.

συγ-καθίστημι (ξυγ-) vb. 1 help to establish or set up 
—forms of government, persons of authority A. Th. Att.orats. 
Pl. X. Arist.
2 help to arrange —transport, military matters, training E. 
Th. Plu.
3 help to treat —a sickness E.

—συγκαθίσταμαι mid.vb. | also act.: athem.aor. 
συγκατέστην | pf.ptcpl. συγκαθεστώς | position oneself for 
confrontation; (of troops, athletes, boxers, ambassadors) 
confront, face —w.dat. or πρός + acc. an enemy, opponent, 
audience Plb.; (of a commander, boxer, fleet) get in position 
—w. εις + acc. for fighting Plb. || pf.ptcpl.sb. opponent Plb.

συγ-καθορμίξομαιpass.vb. come to anchor alongside Plb. 
συγ-καίω vb. (of the sun) burn up —the earth’s surface Pl.

|| pass, (of air) be burnt up Pl.
συγ-καλέω (ξυγ-) contr.vb. 1 call together, convoke, 

convene —persons II. A. Hdt. Th. Ar. Att.orats. +; (mid.) Hdt. 
NT.
2 convene —an assembly, a meeting Plb. NT. Plu.
3 invite jointly (to a feast) —someone (w.dat. w. others) X. 

συγκαλυμμός ου m. [συγκαλύπτω] shrouding (of the head 
by a cloak) Ar.

συγκαλυπτέος a ov vbl.adj. (of a story) to be covered up, to 
be concealed A.

συγκαλυπτός όν adj. (of thigh-bones of sacrificial animals) 
wrapped up (w.dat. in fat) A.

$

συγ-καλύπτω vb. 1 (of Poseidon) veil, shroud —earth "" 
sea (w.dat. in clouds) Od.(tm.)
2 (of persons) cover up, conceal —nakedness PL; (Of a 
personif. dessert) —its face (w.dat. under a veil) Philox
3 || mid. shroud one’s head (in a cloak) X. Plu. eUc·
|| PF.pass.ptcpl. with one’s head shrouded Plu.
4 conceal from the knowledge of others, conceal, hide 
—secret rites Plu. —events, facts E. Plu. || pass, (of a trutl 
concealed NT. 1 e

συγ-κάμνω vb. 1 share in physical labour, toil together s 
Plu. —w.dat. w. a person, country S. E.
2 share in suffering, sympathise with, feel anguish over 
—w.dat. a person’s troubles N. E.

συγκαμπή ής/. [συγκάμπτω] bend, joint (where a horse's 
neck meets its body) X.

συγ-κάμπτω vb. bend —one’s leg (at the knee) Pl. X. || PAss 
(of a person, i.e. his limbs; of a leg) bend Pl. X.; (of an 
armoured gauntlet) X.

συγ-κασιγνήτη ης/ one’s own sister E.
σύγ-κασις εως/. [κάσις] (appos.w. κούρο, girl) one’s own 

sister E.
συγ-καταβαίνω (ξυγ-) vb. 1 go down together (w. others 

to or fr. a place) Th. NT. Plu. —W.DAT. w. someone (to Hades) 
E.
2 (of a deity or supernatural power) come down in support 
join forces (w. someone) A.
3 (of persons) arrive together —w.prep.phr. at a particular 
time of life Arist.
4 descend (to lower ground) for battle; (of a commander, 
troops) take the field Plb.; venture —w. εις + acc. upon a 
fight, risk Plb.
5 (of a person) stoop, sink, resort —w. εις + acc. to sthg. Plb
6 submit, consent (to sthg.) Plb.
7 come down (in one’s demands) Plb.
8 degrade oneself (through associating w. lower classes) Plb 

συγ-καταβάλλω vb. (fig., of a ruler) throw (w.acc. himsell) 
down together —w.dat. w. people unable to stand (i.e.
associate w. a weaker ally) Plu.

συγ-καταβιβάζω vb. make (w.acc. enemy troops) come 
down too (i.e. entice them down after one) Plb.

συγκαταγήρασις εως/ [συγκαταγηράσκω] 
companionship in old age Pl.

συγ-καταγηράσκω vb. 1 (of a person) grow old together 
—w.dat. w. someone Is.
2 (of dyed figures in a woollen garment) age with, last as 
long as —w.dat. the wool Hdt.; (of suffering) —a life of 
poverty Men.

συγ-κατάγω vb. 1 help to bring to shore —a ship Plu.
2 help to bring back or restore —a tyrant Ar. —exiles Isoc. 
Plu. —democracy Aeschin.

συγ-καταδαρθάνω (ξυγ-) vb. (w. sexual connot.) sleep 
with —w.dat. someone Ar.

συγ-καταδιώκομαι (ξυγ-) pass.vb. (of ships) be chased 
into port together —w. μετά + gen. w. their commander Th

συγ-καταδουλόω (ξυγ-) contr.vb. help to enslave —a 
region, people Th.(also mid.)

συγ-καταξεύνϋμι vb. yoke together, force into marriage
—bachelors (w.dat. w. widows) Plu. || pass, (of a person) be 
yoked, be fastened inescapably —w.dat. to delusion S.

συγ-καταθάπτω vb. 1 join in burying, take part in the 
funeral of —someone Isoc.
2 bury (w.acc. clothes) together —w.dat. w. someone Hdt. 
|| pass, (of clothes) be buried together —w.dat. w. someone 
Hdt.; (fig., of freedom) — w. valour Lys.
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r ^Λτάθεσις εως/ [συγκατατίθημι] 1 assent, approval
ΐ

plb- Plu·
K 2 (in stoic philosophy) assent given by the mind to a 

iatural impulse, assent Plu.
1 ν-καταθέω contr.vb. (of troops) join in a foray X.

0 γ-κα^αθνΏσκω vb- of music and ΡθθίΓΥ) die 
together -w.dat. w. a poet Mosch.
σ1)γ-καταίθω vb. burn together or completely — the 

collected remains of a corpse S.
υγ-καταινέω contr.vb. (of gods, men) give approval or 
assent Plb. Plu. —w.dat. to someone X. Plb. —w.acc. to sthg.
Plb.

^υγκαταψέω Ion.contr.vb.·. see συγκαθαιρεω 
συγ_καταίρω vb. (of ships) put in to land together Plu.
^γ.χατακαίω vb. 1 also burn —tents X. || pass, (of persons 

or things) also be burned Plu.
2 burn (w.acc. a cloak) together —w.dat. w. a corpse Plu. 
| pass, (of things) be burned together —w.dat. w. people 
Hdt. Plu.

^νγ-κατάκειμαι mid.pass.vb. 1 (of a person) lie together (w. 
someone, for sexual intercourse) Pl. —W.DAT. w. someone Ar.

J Pl.
2 recline alongside (someone, at a symposium) Plu.

' υνγ-κατακληίομαι lon.pass.vb. [κατακλείω] (of a 
priestess) be shut up (w. a god, in his temple) Hdt.

σνγ-κατακλινομαι (ξυγ-) pass.vb. | aor.2 ptcpl.
ξυγκατακλινείς 11 (of a husband) share a bed (w. his wife) 
Ar.
2 (of a person at a symposium) share a couch Ar. 

συγ-κατακόπτομαι pass.vb. (of persons) be cut down 
together (w. others, in battle or sim.) Plu.

συγ-κατακτάομαι mid.contr.vb. share in acquiring —sthg.
(w.dat. w. someone) D.

συγ-κατακτείνω vb. 1 kill together —cattle and men S.
2 kill (w.acc. two sons) as well (as their father) Efr.
3 join in a killing E.

συγ-καταλαμβάνω (ξυγ-) vb. help to capture —a place, 
plunder Th. Isoc. X.

συγ-καταλείπω (ξυγ-) vb. (of allies) jointly leave behind 
—a garrison (w.dat./or a place) Th.

συγ-καταλϋω (ξυγ-) vb. 1 help to bring to an end 
—democracy Th. Att.orats. Plu.
2 bring down also —a further opponent Plu.
3 || pass, (of a city’s fortunes) be brought down 
simultaneously —w.dat. w. someone’s death Plb.

συγ-καταμείγνϋμι vb. (of a poet) mingle together, blend
—the Graces (w.dat. w. the Muses) E.; (of a carefree person)
—one’s soul (w. singing, revelry, dancing) X.; (mid., of 
foodstuffs) —particles of the body (w. particles of 
themselves) Pl.

συγ-καταναυμαχέω contr.vb. (of a naval commander) join 
(w. μετά + gen. w. an allied commander) in defeating at 
sea —an opponent Aeschin.

συγ-κατανέμομαι (ξυγ-) mid.vb. (of settlers) share in the 
distribution of —land Th.

συγ-κατανεύω vb. agree, assent —w.dat. to someone or 
sthg. Plb.

συγ-καταπίμπλημι vb. (of a polluted person) infect also
—innocentpeople Antipho

σ®γ-καταπλέκω vb. interweave —political themes (w.dat. 
in poems) Plu.; (of Chance) —an event (w. another) Plu.

συγ-καταπρασσω vb. help to accomplish —sthg. D. 
ηυγ-κατασκάπτω vb. 1 help to demolish —walls E. And.

2 destroy also —someone (along w. oneself) E. || pass, (of a 

!___________________ συγκατεργάζομαι
city) also be destroyed (along w. its soldiers) E. [or perh. be 
utterly destroyed] 

συγ-κατασκεδάννυμαι mid.vb. sprinkle over the ground 
together (w. μετά + gen. w. someone) —a drinking-horn (i.e. 
its contents) X.

συγ-κατασκευάζω (ξυγ-) vb. 1 help (sts. w.dat. someone) 
to found or establish —an empire, institution Th. Isoc. X. Plb. 
2 help (sts. W.DAT. someone) to achieve —sthg. D. Plb.
3 help to promote —human life Pl. —a war D.; (of income) 
help to provide —what is needed X.

συγ-κατασκηνόω contr.vb. (of a commander)
accommodate in one’s tent —soldiers X.

συγ-κατασκήπτω vb. (of a pair of eagles) swoop down 
together Plu.

συγ-καταστασιάξω vb. help (w.dat. someone) to raise a 
faction against —a city Plu.

συγκατάστασις εως/. [συγκαθίσταμαι] confrontation (w.
military opponents, wild animals) Plb.

συγ-καταστρέφω (ξυγ-) vb. 1 bring (w.acc. one’s life) to
an end simultaneously —w.dat. w. loss of liberty Plu.
2 || mid. help (sts. w.dat. someone) to conquer —aplace, 
kingdom, people Th. Isoc. X.

συγ-κατατάττω Att.vb. draw up together — two
detachments of cavalry X.

συγ-κατατίθεμαι mid.vb. 1 be a party to a deposition (of a 
will) Is.
2 lay down jointly —the same opinion (w.dat. as someone, 
i.e. agree completely) Pl.
3 give one’s agreement or assent Plb. Plu. —w.dat. to 
someone or sthg. Plb.

συγ-κατατρϊβω vb. (of soldiers) completely crush —crops 
Plu.

συγ-καταφαγεΐν aor.2 inf. eat up (w.acc. a communal 
dish) together —w.dat. w. one another Plu.

σνγ-καταφέρομαι pass.vb. 1 (of sailors in a storm) be 
carried into harbour together —w.prep.phr. w. their 
enemies Plb.
2 be carried away —w.dat. by a person’s trickery, a 
mistaken belief Plb.

συγ-καταφθείρω vb. lose (w.acc. one’s soldiers) as well 
(as sthg. else) Plb.

συγ-κατά-φυρτος ov adj. [φϋρω] (of a cheesecake) well 
mixed together (w.dat. w. milk and honey) Philox.Leuc.

συγ-καταψεύδομαι mid.vb. join in telling lies against 
—w.gen. someone Aeschin.

συγ-καταψηφίζομαι mid.vb. 1 join in a vote of 
condemnation Plu.
2 || pass, (of the twelfth apostle) be voted in also —w. μετά + 
gen. alongside the eleven NT.

συγ-κατείργω, Att. συγκαθείργω vb. | aor. συγκατεΐρξα 
(Philox.Cyth., cj.), Att. συγκαθεΐρξα | (of a god) shut up 
(w.acc. Odysseus) together —w.dat. w. a monster (i.e. 
Polyphemos) Philox.Cyth.; (fig., of a man who makes 
someone else the close custodian of an irresistible woman) 
coop up —someone (w.dat. in an impossible situation) X. 
|| pass, be shut in together (sts. w.dat. w. someone) Aeschin. 
Plu.

συγ-κατεξανίσταμαι mid.vb. ] athem.aor.actptcpl. 
συγκατεξαναστας | join in opposition (to a proposal) Plu.

συγ-κατεργάξομαι (ξυγ-) mid.vb. 1 collaborate with, help 
—w.dat. someone Hdt.
2 help (w.dat. someone) to gain —kingship Hdt. -
3 help (sts. w.dat. someone) to achieve or perform —an 
aim or undertaking Th. Plb. Plu.
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4 help to conquer — a country Plu.
5 kill together (i.e. at the same time) —one’s children E. 

συγ-κατέρχομαι mid.vb. return together from exile (sts.
w.dat. or μετά + gen. w. someone) Lys. Aeschin. Arist. Plu. 

συγ-κατεύχομαι mid.vb. sum up in a prayer —one’s wishes
S.

συγ-κατέχω vb. keep (w.acc. someone) under control 
alongside —w.dat. oneself Pl.

συγ-κατηγορέω contr.vb. join (sts. w.dat. or μετά + gen. w. 
someone) in making an accusation Hyp. D. —w.gen. or 
κατά + gen. against someone Hyp. D.

συγ-κατήγορος ου m. joint accuser, fellow prosecutor
Hyp.,

συγκάτημαι Ion.mid.vb.: see συγκάθημαι
συγ-κατοικέω contr.vb. (of colonists) settle down with, 

take up residence with —w.dat. the local population Plu.; 
(fig., of old dirt) —an old man S.

συγ-κατοικίζω (ξυγ-) vb. 1 join in colonising, help to 
settle —a land Hdt.
2 help to found —a city Th.
3 help to resettle, help to restore —a displaced population 
Th.
4 settle together —wild beasts (w.dat. w. people) E.
5 set up, establish (abroad) — (fig.) memorials to one’s 
conduct Th.

συγ-κατοικτίξομαι midwb. lament jointly (w. others) 
—one’s sufferings S.

συγ-κατορθόω contr.vb. (of a god) help to bring to a 
successful issue —someone’s activities Isoc.

συγ-κατορύττω Att.vb. bury together —one’s wealth 
(w.dat. w. oneself) Men. —a speech (w. a corpse) Plu.

σύγκανσις εως/. [συγκαίω] burning, combustion Pl.
σύγ-κειμαι (ξύγ-) mid.pass.vb. 1 (of corpses) lie together S.; 

(of an object) be placed together (w. other objects) X.
2 (of an item taken as a whole) be composed or 
compounded —w. έκ + gen. of constituent parts Isoc. Pl. X. 
Arist. +; (fig. and pejor., of an orator) —of mere words 
Aeschin.; (of a soul) —of vice and cruelty Plu.
3 (of constituent parts) be placed together (to form a 
unity) Pl.
4 (of writings, poems, speeches) be composed Th. Isoc. Pl. 
Arist. Plu.
5 (of an artifice, report, argument) be contrived, be 
concocted E. Th. Att.orats.
6 (of a treaty, signal, time, place) be agreed on, be arranged 
(sts. w.dat. by someone) Hdt. Th. Ar. Pl. +
|| neut.pl.ptcpl.sb. terms agreed Hdt. Th. Att.orats. +
|| impers. it is (was, had been) agreed Hdt. Th. Ar. PL X. Plu.
—w.dat. by someone (w.inf. or acc. + inf. to do sthg., or 
that someone shd. do sthg.) Hdt. Th. Plb.

συγ-κελεύω (|υγ-) vb. 1 join in giving an order Th.
2 give the same order (as an earlier one) E.

συγ-κεντέω contr.vb. (of attackers) stab to death —a person 
or persons Hdt. Plb. || pass, (of one person) be stabbed to 
death (by a single attacker) Hdt.

συγ-κεράννϋμι (ξυγ-) vb. | neut.impers.vbl.adj. 
συγκρατέον |1 mix together, blend, combine — colours, 
abstr. entities Pl. —several things {sts. w.prep.phr. into one) 
Isoc. Pl.(also mid.) —sthg. (w.dat. w. sthg. else) PL 
2 form by blending —sthg. (w.prep.phr.#. two ingredients) 
Pl.(also mid.); temper —the characters of youths Plu.
3 || pass, (of milk and honey) be mixed together, blended or 
combined Plu.; (of the generative seed of husband and wife) 
E.; (of the nature of a dog and a fox) X.; (of personal 
qualities, abstr. entities) Th. PL; (of sufferings) A.; (of an 

aspect of character) —W.DAT. w. another aspect Men P|q 
(of a husband) be united in loving harmony (w. a wife\ ’ 
S.(dub.)
4 || mid. form by close union, form, forge together, <-ern 
—friendship Hdt. || pass, (of friendship) be formed Hdt · i *** 
enmity) Hdt. ’
5 || pass, (of a person) be closely associated —w.dat. 
someone X.; be deeply involved or be steeped —w.dat in 
anguish, lamentation S. — in ill-fortune Ar.; (of a person^ 
love) be interfused —w.dat. through cities Call.

συγ-κεραυνόομαιpass.contr.vb. be struck with a 
thunderbolt; (fig., of a person) be blitzed —w.acc. out o/' 
one’s mind (w.dat. by wine) Archil.

συγ-κερκίξω vb. (fig.) weave together —different 
temperaments Pl.

συγ-κεφαλαιόομαι mid.contr.vb. 1 bring together under 
one head, sum up, summarise —arguments, events, or dm 
Pl. Plb.; (intr.) Arist. || pass, (of ways of doing sthg.) be 
summarised Arist.
2 total up —what is owed Plb. || pass, (of an account) be 
totalled up Aeschin.
3 amalgamate, centralise —administrative activities X.
|| pass, (of administrative activities) be centralised —w.
εις + acc. in a few officials X.

συγκεφαλαίωσις εως/ summary, resume (w.gen. of sthg) 
Plb.

συγκεχυμένωςpfpass.ptcpl.adv.: see under συγχέω 
συγ-κηδεστής ου m. relation by marriage; brother-in-law 

(ref. to a wife’s sister’s husband) D.
συγ-κινδϋνεύω (ξυγ-) vb. share a risk, incur danger 

together (oft. w.dat. or μετά + gen. w. someone) Th. Isoc. Pl. 
X. D.+

συγ-κϊνέω contr.vb. 1 (of extravagant behaviour) move 
strongly —those who witness it Plb.; (of accusers) stir up 
—people NT.
2 || pass, (of rebels, troops) be stirred up in support Plb. 
—w.dat./or someone Plu.

συγ-κλάω contr.vb. break into pieces -vine-twigs Ar.
—spears Plu. || pass, (fig., of slaves, persons engaged in 
menial occupations) become stunted PL

σύγκλεισις, Att. ξύγκλησις, εως/ [συγκλείω] 1 closing up 
(of neighbouring shields), closing of ranks Th.
2 locking together (w.gen. of components, w. πρός + acc. 
w. each other) Pl.
3 app., place where mountains close in, narrow pass, defile 
Plb.(dub.) | see σύγκλισις

συγ-κλείω, Att. συγκληω (ξυγ-), Ion. συγκληίω vb. 
[κλείω1] 1 shut in, hem in, coop up —people, esp. troops (sts. 
w.prep.phr. in a place) Plb. Plu. || pass, be cooped up or 
hemmed in Arist. Plb.
2 confine, hem —an Assembly (w.prep.phr. into an area) 
Th.
3 (fig., of fortune) hem —someone (w.prep.phr. into a 
perilous position or sim.) Plb. || pass, (of a person) be 
cramped —w.prep.phr. by circumstances Plb.
4 (of troops) enclose —an inner body of their own troops 
Hdt. Plu.
5 (of groves, mountains) enclose, surround —a place Hdt. 
Plb. || pass, (of a region) be enclosed —w.dat. by mountains 
Hdt.; (of a river current) be constricted (by topography) Plb· 
6 enclose (in a net), catch —fish NT.
7 || pf.pass.ptcpl. (of a woman lying on the ground) 
wrapped up —w.dat. in her garments E.
8 shut, close —doors, gates X. Aeschin.; (of a physical cause) 
—portals in an organ of the body PL; (intr.) close the doors
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' || pASs. (of gates) be closed Th.; (of a prison, i.e. its doors)

q(of a political leader) close tight, shut up -a city (by 
i oinff th-e occupants inside and securing its defences) Plu.
10 close down -courts Ar.

g|iut; close —one’s mouth E. Ar. — one’s eyes E. —a dead 
son’s eyes E.; (of an assailant) —someone’s eyes (w. a 

blow) D· II PASS· (°f eyelids)be closed x·
12 (of an hour) bring a day to a close, get late Plb.
13 bring together so as to close up a gap; (of soldiers) lock 
together —shields X.; close up —a battle-line Plu.; (intr.) 
lock shields, close ranks Th. Plu. || pass, (of a section of an 
army)be formed int0 close ranks Th·
14 (intr., of the ends of a wall forming a circle) close up a 
gap, converge Pl.
15 (of enemy territory lying betw. allies) block the line of 
communication Th.
16 connect together —part ofa discourse (w.dat. w. 
another part) Isoc.; (of a physical cause) —skin PL; (of 
troubles) lock together —rival wives (w.dat. in conflict) E. 
|| pass, (of cities) be linked —w.dat. through intermarriage 
or sim. X· II pf.pass.ptcpl. (of a dismembered body) fitted 
together E.; (of part of a discourse) connected —w.dat. to 
another part Isoc.

συγ-κλέπτω vb. join in theft —w. μετά + gen. w. someone 
Antipho

σύγ-κλήρος ov adj. [κλήρος] 1 (of land) having adjoining 
portions (w. another), bordering E.
2 || neut.pl.sb. fortune shared jointly (w.dat. w. someone) 
S.(cj.) | see έγκληρος 3

συγκληρόω contr.vb. 1 apportion together —both halves of 
an allotment of land PL
2 allot —ships (w.dat. to groups of people) D.
3 (of fortune) throw together —someone (w.dat. w. 
another) Aeschin.

συγκλητικός ή όν adj. [σύγκλητος 3] belonging to the 
Roman Senate; (of a person) of senatorial rank Plu.
|| masc.pl.sb. senators Plu.

σύγκλητος ov adj. [συγκαλέω] 1 (of a meeting of the 
Assembly) specially summoned, extraordinary (opp. 
statutory) Aeschin. D.; (of a conference) S.
2 (of an army) assembled E.
3 || fem.sb. specially convened meeting (of the Assembly or 
Council) Arist. Plb.; (at Rome) Senate (ref. to the institution 
itself) Plb. Plu.

συγκλινής ές adj. [συγκλίνω] inclining together; (app. of a 
group of people) perh. converging Ar.(quot. A.)

συγκλινίά άς/ convergence of slopes || pl. depressions, 
hollows (sts. w.gen. in the landscape) Plu.

συγ-κλΐνω vb. | fut.pass. συγκλιθήσομαι) 1 (fig., of nations) 
lean together, show a joint inclination —w.dat. towards a 
ruler Plb.
2 || pass, (of a man or woman) lie together (for sexual 
intercourse, usu. w.dat. w. someone) Hdt. E. Men.

σύγκλισις εως/. convergence of slopes || pl. depressions, 
hollows Plb.(cj.) Plu. | see σύγκλεισις 3

συγ-κλονέω contr.vb. (of arrows) throw completely into 
disarray —enemy troops IL

σύγ-κλυς (ξύγ-) υδος masc.fem.adj. [κλύζω] washed 
together; (fig., of troops, people, a crowd) scraped together, 
nondescript Th. PL Plu.

συγκλυσμός οΰ m. process of being washed over by waves, 
swamping Men.

συγ-κοιμάομαι mid.contr.vb. 1 (of a man or woman) sleep 

together (w. sexual connot.) -w.dat. w. someone Hdt. Trag. 
Plu.
2 (fig., of inattentive historians) doze over, sleep through 
—w.dat. the events described Plb.

συγκοίμημα ατος η. (poet.pl., ref. to a woman) bedfellow E. 
συγκοίμησις εως/. (w. sexual connot.) sleeping together

(sts. w.gen. w. someone) Pl.
συγ-κοιμίξω (ξυγ-) vb. (of the Fates) make to sleep 

together, unite in the marriage bed —Zeus (w.dat. w. 
Hera) Ar.

συγ-κοινόομαι (ξυγ-) mid.contr.vb. share —activities and 
risks (w.dat. w. someone) Th.; discuss —sthg. (w.dat. w. one 
another) Men.(dub.)

συγ-κοινωνέω contr.vb. have a share —w.gen. in someone’s 
reputation D.

σύγ-κοιτος ου m. [κοίτη] (appos.w. ύπνος sleep) bedfellow 
Pi.

συγ-κολάξω vb. help (w.dat. someone) to exact 
punishment Pl.

συγ-κολλάω contr.vb. 1 glue together; (of a divine creator) 
stick together —natural elements PL; (of a writer) —literary 
leftovers Pl.
2 (of litigious persons) cobble together, fabricate 
—lawsuits Ar.

συγκολλητής οΰ m. one who glues together; fabricator 
(w.gen. of lies) Ar.

συγκόλλως adv. 1 in a way that creates coherence; in 
harmony, in agreement (w.dat. w. someone) —ref. to 
speaking A.
2 (of a dream portent, w. εχειν) be in harmony (w. known 
facts)

συγ-κομιδή (ξυγ-) ής/ 1 collecting together, gathering in, 
harvesting (w.gen. of crops) Th. Isoc. Pl. X. Arist. Plb.;
harvest, harvest-time Plb.
2 collecting together (of people); crowding (w.prep.phrs. 
into the city, fr. the countryside) Th.

συγ-κομίξω (ξυγ-) vb. 1 bring together — all the grain in a 
city, items of furniture (w. εις + acc. to a place) Hdt. Plu. 
|| pass, (of persons) be conveyed together —w.adv. to a 
place X.
2 collect up —spilled wine, items of plunder, firewood Hdt. 
Plb. Plu.
3 collect together —prisoners, corpses Th. || pass, (of 
corpses) be collected together Hdt. Plu.
4 gather in, harvest —crops X. Plu.(mid.) || pass, (of crops) 
be gathered in Hdt. X. Plu.
5 || mid. collect for oneself, acquire — oil fr. a plant, grain 
Hdt. X. —persons, advantages, personal attributes X. || pass. 
(of promised benefits) be gathered in, be reaped S.
6 help in burying —a corpse S. NT.
7 || pass, (of a corpse) be completely cremated Plu. 

συγκοπή ής/. [συγκόπτω] (gramm.) cutting short (of a 
word, by omission of letters), syncope Plu.

συγ-κόπτω vb. 1 (of a storm) break up —a bridge Hdt.; (of a 
woman) —her jewellery X.
2 strike, thrash, beat up — a person Att.orats. Pl. X. Plu.
|| PASS, be thrashed E.Cyc. Lys. Ar. PL X. +
3 || pass, (fig., of a commander) be depleted —w.prep.phr. 
by earlier battles Plu.

συγ-κορυβαντιάω contr.vb. share in a mania (for sthg.) PL 
συγ-κοσμέω contr.vb. (of soldiers) help to confer honours

on —their commanders X.
σύγκρασις (ξύγ-) εως/ [συγκεράννϋμι] 1 mixing together, 

blending, combining (sts. w.gen. of things) Th. PL Men. Plu.

poet.pl
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2 (ref. to a person) harmonising influence (w.gen. on 
events) Plu.

συγκρατέον (neut.impers.vbl.adj.): see συγκεράννΰμι 
σύγκρατος ov adj. (of a pair of people) closely joined E. 
συγ-κρημνίζομαι pass.vb. (of troops) be flung down 

together (into a trench) Plb.
συγ-κρΐνω vb. 1 (philos., opp. διακρίνω separate, segregate) 

combine, aggregate —particles, matter Pl. Arist. || pass, (of 
things) be combined Pl. Arist.
2 judge (sthg.) in relation to (sthg. else); compare —one 
thing or person (w.dat. or πρός + acc. w. another) Arist. Plb. 
Plu. —needs, statements, achievements Arist. Plb. Plu. || pass. 
(of persons or things) be compared Plb.
3 || pass, (of persons) be brought for examination —w. 
πρός + acc. before someone Plb.
4 combine (by comparing like w. like); (of Time) arrange 
(into classes) —primordial creatures AR.

σύγκρισις εως/ 1 (philos., opp. διάκρισις separation) 
combination, aggregation Pl. Arist.
2 comparison (sts. w.gen. and dat. or πρός + acc. of one 
thing or person w. another) Arist. Plb. Plu.

συγκριτικός ή όν adj. 1 (of an art or technique) of the 
combining kind (opp. διακριτικός of the separative kind) Pl. 
Arist.
2 (of a dark colour) causing compression (of the stream of 
sight) Arist.

σύγκριτος ov adj. (of a person) comparable (w.dat. to 
someone) Plb.

συγ-κροτέω (ξυγ-) contr.vb. 1 strike together with a 
clashing sound, clap —one’s hands X. || pass, (of a person) 
be clapped, be applauded X.
2 (fig.) knock together, hammer into shape —a plan Ar.
—the etymological components of a word (into its final form) 
Pl. || pass, (of a shield) be hammered into shape Plu.; (of a 
word) Pl.
3 (fig.) knock into shape, co-ordinate, organise —a chorus 
D. —a body of soldiers Plu. || pass, (of political clubs) be 
organised Plu. || pf.pass.ptcpl.adj. (of soldiers) knocked 
into shape, well-trained, disciplined D.; (of a ship, its crew) 
X. Plb.; (of a chorus) Plu.

σύγκρουσις εως/. [συγκρούω] collision, conflict (w.gen. 
betw. opposing factions) Plu.

συγκρουσμός οΰ m. collision (w.gen. betw. ships) Plu.
συγ-κρούω (ξυγ-) vb. 1 strike together, clap —one’s hands 

Ar.
2 (of persons) bring into collision —ships (w.dat. w. each 
other) Plu.; bring about a collision (betw. ships) Th.; (intr., 
of ships) collide —w.dat. w. each other Plb. || pass, (of 
sailors’ teeth) app., be brought into collision (w. oars), be 
knocked Tim.
3 keep together —a herd of oxen (on the move) Plb.
4 (fig.) bring into conflict, set at loggerheads —persons, 
cities, or sim. (sts. w.dat. or πρός + acc. w. someone) Th. 
Isoc. D. Arist. Thphr. Plu.; (intr., of people) come into 
collision, be at loggerheads Plu.

συγ-κρύπτω vb. (of persons or things) help (sts. w.dat. 
someone) to conceal —facts, feelings, defects, crimes E. 
Att.orats. X. Men. Plu.; (intr.) Antipho

συγ-κτάομαι (ξυγ-) mid.contr.vb. 1 help (w.dat. someone) 
to gain —an objective, territory Th.
2 (of a group of people) acquire — all the land Arist.

συγ-κτερεΐξω vb. perform burial rites jointly 
—w.prep.phr. w. someone AR.

συγ-κτίξω (ξυγ-) vb. help (w.dat. someone) to found or 
colonise —a place Hdt. Th.

συγκτίστης εω Ion.m. joint founder (of a colony) Hdt 
συγκυβευτής οΰ m. [συγκυβεύω] dicing-companion 

fellow gambler Aeschin.
συγ-κυβεύω vb. (of persons) play dice together Arist.; (Of 

person) —w.dat. w. someone Hdt. Plu. a
συγ-κυκάω (ξυγ-) contr.vb. 1 (of a god) mix together, mash 

up —people (w.prep.phr. in a bowl) Ar.; mix up together 
—different sounds Pl.
2 stir up, throw into a ferment —Greece Ar.

συγ-κυκλέω contr.vb. (of a god) help to revolve — the 
universe Pl.

συγ-κύναγος (ξυγ-) ου diaLm.f. —also συγκύνηγος ου 
(Men.) m.f. fellow hunter, hunting companion E. Men.

συγκυνηγετέω contr.vb. [συγκυνηγέτης] be a hunting 
companion Plu.

συγ-κυνηγέτης ου m. fellow huntsman X. Aeschin. Men.
συγκυνηγέω contr.vb. [συγκύναγος] (of people) hunt 

together Arist.
συγ-κύπτω vb. 1 (of persons) bend or stoop together, cower 

together Ar.
2 (fig.) act in a common cause, conspire Hdt. Ar.
3 (of the wings at the front of a square formation of troops) 
draw together X.
4 (of an infirm person) be bent double NT.

συγ-κυρέω (ξυγ-) contr.vb. —also (aor.) συγκϋρω vb. | aor. 
συνεκύρησα, ep. συνέκΰρσα | 1 come together by chance or 
accident; (of horses) collide IL; (of ships) meet Hdt.; (of 
primordial elements) Emp.
2 (of persons) meet with —w.dat. a fate S. —w.prep.phr. 
one and the same fate (w.dat. as someone) E.
3 happen to be in the way (of a missile) Plb.
4 happen to arrive at the same time (as others) Plb.
5 (of a ship) happen, chance —w.nom.ptcpl. to get in the 
way Hdt.; (of aither) —to be moving Emp.
6 (of events, accidents) happen Thgn. Hdt. Plb. —w.dat. to 
someone Hdt. E. Plb.; (of a military disaster) chance —w.inf. 
to happen Hdt. || impers.aor. it chanced —W.ACC. + inf. 
that someone did sthg. Plb.
7 (of a place, a people) be contiguous, be adjacent —w.dat. 
or prep.phr. to a place Plb. Plu.

συγκύρημα ατος n. coincidence, accident Plb. 
συγκύρησις εως / coincidence, accident Plb.
συγκυρία ας/ coincidence NT.
σύγ-κωλος ov adj. [κώλον] with limbs together; (of a dog’s 

legs) close together X.
συγκωμάξω vb. [σΰγκωμος] | dial.2pl.aor.imperatv. 

συγκωμάξατε | join in the revels Pi.
σύγ-κωμος (ξύγ-) ου m.f. [κώμος] partner in revels, fellow 

reveller E. Ar.
συγ-χαίρω (ξυγ-) vb. 1 rejoice together (sts. w.dat. w. 

someone) A. Ar. X. D. Arist. —w.dat. over sthg. Isoc.
2 feel or express delight (for another); offer 
congratulations (oft. w.dat. to someone, sts. w. έπί + dat. 
over sthg., or οτι because he has done sthg.) Att.orats. X. Plb. 
NT.

συγ-χειμάζομαι mid.vb. (of shoes) go through the winter 
together (w. their wearer) Ar.

συγ-χειρίξω vb. assist (w.dat. someone) in managing —a 
kingdom Plb.

συγ-χειρουργέω contr.vb. lend a hand in performing
—sacrifices Is.

συγ-χέω (ξυγ-) contr.vb. —also (pres, and impf.) συγχύννω 
(NT.) vb. | ep.3sg.athem.aor. (w.pass.sens., tm.) συν ... χύτο | 
1 pour together, mix together, combine (opp. separate)
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^-sensations PL || pass, (of warp and weft, objects of 
erception) be combined PL; (of eyebrows, i.e. have nothing 

separating them) Plu.; (of causes and pretexts) be confused 
(by historians) Plb.
2 mix UP together at random, jumble together —votes Is. 
^remnants of a shattered object E. || pass, (of reins) be 
tangled together IL; (of minerals) be jumbled together PL; 
(of impressions made in soft wax) run together PL 
3 throw into turmoil, create havoc in —a house, city, 
constitution, affairs E. D. Plu. —a military formation Plb. Plu. 
|| pass, (of a city, fleet, troops) be thrown into confusion NT. 
plu>; (of affairs) Isoc. D. Plu.
4 demolish —a sandcastle IL —tombs, a road Hdt.; erase 
—writing E. || pass, (of a city) be demolished (by an 
earthquake) Plu.
5 || pass, (of gold) be melted down —w.prep.phr. by afire 
Plu.
6 destroy, overthrow —a political system, a country’s 
supremacy Plu.
7 make ineffectual —weapons IL; nullify — a court D.
-someone’s efforts IL E.; (of behaviour) efface, destroy —a 
feeling of gratitude S.; (of time) — all things S.
8 set at naught, annul, violate —a treaty, law, oath, or sim. 
Il.(tm.) Hdt. E. Antipho Th. +; be responsible for a violation 
-w.cogn.acc. PL || pass, (of oaths, laws, rights, or sim.) be 
annulled or violated Att.orats. Plu.
9 (of the sea) shake, shatter, weaken (mentally and 
physically) —aperson Od.
10 confound, disturb —persons, their feelings, beliefs IL Hdt. 
Men. NT. Plu. || pass, (of persons) be thrown into confusion 
NT.; be troubled or distraught ll.(tm.) E. Plu.; (of a mind, 
opinions) be confounded ll.(tm.) Hdt.; (of a person) 
—w.dat. in his hopes Plu.; (of spirits) be dashed AR.(tm.) 
111| pass, (of vision) become confused or blurred Arist. Plu.; 
(of writing, sounds, or sim.) be confused or unclear Plu.
12 || pass, (of a war) be stirred up Plb.

—συγκεχυμένως pf.pass.ptcpl.adv. confusedly, 
indiscriminately —ref. to using words Arist.

συγ-χλιδάω contr.vb. (of banquet tables) luxuriate with
—w.dat. an array of foods Philox.Leuc.(tm.)

συγχορευτής ού m. [συγχορεύω] fellow dancer, dancing 
partner Pl. X.

συγ-χορεύω vb. 1 join in a dance Ar.
2 (specif.) be a member of a chorus Arist.

συγχορηγέω contr.vb. [συγχορηγός] 1 provide help (esp. w. 
money or supplies); help out Plu. —w.dat. someone Plb. Plu.; 
contribute towards —w.dat. a wedding Plu.
2 (tr.) help out with, supply — nourishment Plu.

συγ-χορηγός οΰ m. one who shares in defraying expenses, 
contributor to one’s costs D.

σύγ-χορτος ov adj. [χόρτος] (of land, settlements) having 
pastures adjoining, bordering, adjacent E.; (w.dat. to a 
country) A.

συγ-χόω contr.vb. 1 cover by heaping up earth; cover with 
earth —a cojfin, tomb Hdt. Plu.
2 fill with earth; block up, choke —wells, springs Hdt. X. Plu.; 
block —a road Hdt.; (fig., of storm-waves) engulf —thepaths 
of the stars A.
3 reduce to a heap, demolish —statues, buildings Hdt. 

συγ-χράομαι mid.contr.vb. 1 make use of, employ —w.dat.
someone or sthg. Plb.
2 have dealings with, associate with —w.dat. people NT.
3 borrow at the same time (fr. several sources) —w.dat. 
ships Plb.

σύγ-χρους ουν Att.adj. [χρώς] (of earth) having the same 
colour or appearance (w.dat. as sthg.) Plb.

συγχύννω vb.: see συγχέω
σύγχυσις (ξύγ-) εως/. [συγχέω] 1 confusion, turmoil 

(among people or things) Plb. NT. Plu.
2 consternation (in a person) E.
3 ruin (w.gen?of a life, house) E.
4 breach, violation (w.gen. of oaths, laws, treaties a 
constitution) Th. Isoc. PL Plu.

συγ-χωνεύω vb. [χοανεύω] melt down —objects of gold or 
bronze Lycurg. D. || PASS, (of gold) be melted down Plu.

συγ-χωρέω (ξυγ-) contr.vb. | fut. συγχωρήσω, also 
συγχωρήσομαι || neut.impers.vbl.adj. συγχωρητέον, also pl. 
συγχωρητέα (S. PL) |1 (of the Clashing Rocks) come 
together E.; (of chorus members) close ranks Ar.; (of 
ambassadors) meet Ar.
2 fall in with, agree with —w.dat. someone Hdt. E. Th. 
Att.orats. PL +; go along with, agree to —w.dat. a proposal, 
request, argument, or sim. Hdt. E. Th. Att.orats.
3 (of combatants) come to terms (sts. w. πρός + acc. w. 
someone) E. Th.
4 agree, consent Hdt. S. Th. + —w.inf. or acc. + inf. to do 
sthg., that sthg. shd. be done E. Th. + —w.dat. + inf. that 
someone shd. do sthg. Att.orats. X. || impers. it is agreed Th. 
|| impers.pass. it is agreed Th. —w.acc. or dat. + inf. that 
someone shd. do sthg. Plb. Plu.
5 agree to, concede, allow (sts. w.dat. to someone) 
—requests, money, peace, or sim. Hdt. E. Ar. Att.orats. + || pass. 
(of things) be agreed X. D. Arist. Plb. Plu.; be conceded 
—w.dat. to someone D. Plb.
6 concede in argument, concede, grant —apoint, argument, 
or sim. {sts. w.dat. to someone) Att.orats. PL —w.acc. + inf. 
that sthg. is the case Hdt. PL Is. || pass, (of a point) be 
conceded —w.dat. to someone PL

συγχώρημα ατος n. formal allowance or permission, 
concession Plb. Plu.

συγχώρησις εως/ agreement, assent (to an argument or 
proposition) PL Plu.

σύδην adv. [σεύω] in a rush, in eager haste —ref. to fleeing 
A.

σύειος a ov adj. [σΰς, see υς] of swine; (of an oil) made of 
pork fat X.

συ-ξεύγνϋμι vb. [συν] 1 yoke together —horses Hdt. X.
|| mid. have (w.acc. a chariot) yoked X. || pass, (of horses) 
be yoked together X.
2 lash together —rafts Plb. || pass, (of ships) be lashed 
together Plb.
3 yoke in marriage, pair —a wife (w.dat. w. a husband) E. 
—Ares (w. πρός + acc. w. Aphrodite) Arist. —men and women 
X. Arist. NT. || pass, (of a woman) be coupled —w.dat. w. a 
god E.; (of a man and boy) be paired (in sexual partnership) 
X.; (of slaves) mate X.; (fig., of a number) be coupled 
—w.dat. w. another (i.e. be multiplied by it) PL
4 || pass, (of persons) be yoked, be fastened inescapably, be 
bound —w.dat. to a fate, calamity E.; (of Herakles) —to 
wanderings E.
5 (intr.) make a connection (betw. two considerations) 
Arist. || PASS, (of two aspects of character or behaviour) be 
inseparably united Arist.; (of one aspect) —w.dat. to 
another Arist.
6 || pass, (of a legion) be drawn up alongside (another) Plu. 

σύξευξις εως / 1 yoking together, union, pairing (of men
and women) PL Arist.
2 pairing, combination (of things) PL Arist.
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συ-ζητέω contr.vb. 1 search or inquire together —w.dat. or 

μετά + gen. w. someone PL
2 inquire, debate NT. —w.indir.q. what is the case NT.; 
dispute, debate, argue —w.dat. or πρός + acc. w. someone 
NT.

συ-ζυγέω contr.vb. [ζυγόν] (of cavalry) stay together in 
rank Plb.

συζυγία ας/ [συζεύγνϋμι] 1 yoke-team (w.gen. of chariot­
horses) E.; team (w.gen. of mares going to pasture) E./r.
2 pairing, union (of Muses and Graces) E.
3 pair (of related or opposed entities) PL; (of people, for 
comparison in biography) Plu.

συζύγιος a ov adj. yoked together; (of the Graces) joined 
hand in hand E.

σύζυγος (ξύ-) ov adj. 1 yoked together; (of unions) wedded 
A.
2 II MASC.FEM.SB. yoke-mate (ref. to a wife, brother) E.; (ref. 
to a comrade, partner) E. Ar.

σύζυξ ζυγός masc.fem.adj. 1 (of husband and wife) united in 
marriage E.
2 (of two kinds of exercise) paired, linked Isoc.
3 || masc.sb. (ref. to a chariot-horse) yoke-fellow, partner 
PL

σύζωμα (or |ύ-) ατος η. [συζώννϋμι] girdle, sash (of a 
woman) A.

συ-ζώννϋμι (ξυ-) vb. 1 fasten a girdle on (a man, being 
dressed as a woman) Ar.
2 || mid. (of a woman, a man dressed as a woman) hitch up 
one’s dress Ar.

συ-ζώω vb. | Att.3sg. συζη, 3pl. συζώσι, inf. συζήν, ptcpl. 
συζών 11 (of a person) live together —w.dat. or μετά + gen. 
w. someone D. Arist. Plu.
2 live in, pass one’s life in —w.dat. restless activity D.; (of a 
constitution) χαλεπή συζήν difficult to live with (i.e. live in) 
PL
3 (of people) live together (in society) Arist.

συθείς (aor.pass.ptcpl.), σύθην (ep.aor.pass.): see σεύω 
σϋκάζω vb. [σΰκή] pluck ripe figs (w. pun on συκοφάντης)

Ar. —W.COGN.ACC. X.
σϋκάμϊνον ου n. [prob.loanwd.] fruit of the mulberry tree, 

mulberry Hippon. Arist. Plu.
σϋκάμΐνος ου/ mulberry tree NT.
σΰκή ής, Ion. σϋκέη ης/ figtree Od. Hippon. Hdt. Ar.
σϋκίδιον ου n. [dimin. σΰκή or σϋκίς] little fig tree or fig 

slip Ar.
σύκινος η ov adj. [σΰκή] 1 (of wood) of the fig tree Ar. PL; (of 

a dog’s collar, w. pun on συκοφάντης) of fig-wood Ar.; (of a 
ladle) PL; (of a statue) Theoc.ep/r.
2 (fig., of a person, ref. to the low quality of fig-wood) frail, 
feeble, useless Hippon. Ar. Theoc.

σϋκίς ίδος/ cutting from a fig tree, fig slip Ar.
σϋκολογέω contr.vb. [σΰκον, λέγω] pick figs (w.connot. of 

σΰκον 3) Ar.
σϋκο-μορέά ας/ [σΰκή; μορέα mulberry tree] fig-mulberry 

tree, sycamore-fig tree NT.
σΰκον ου η. 1 fruit of the fig tree, fig Od. lamb. Hdt. Ar. PL +

2 (app. fr. its appearance) inflammatory swelling on the 
eyelid, sty Ar.
3 (fig.) cunt Ar.

σϋκο-πέδϊλος ov adj. [πέδίλον] (of the goddess Bribery, w.
pun on συκοφάντης) figwood-sandalled Ar.(quot.com.) 

σϋκοτραγέω contr.vb. [τρώγω] eat figs Thphr.
σϋκοφαντέω contr.vb. [συκοφάντης] 1 act as a sycophant; 

inform on, denounce, slander or blackmail —someone Ar.

Att.orats. X. Arist. Thphr. Plu.; denounce —sthg. (as 
contraband) Ar.; (intr.) be a slander-monger, informer 
blackmailer Ar. Att.orats. PL X. Men. || pass, be denounced1, 
slandered Att.orats. Thphr. or
2 extort —money Lys. NT.
3 (wkr.sens.) attack (w.acc. someone) with fraudulent 
quibbling arguments PL D.; quibble about —sthg. D.· 
quibble with, carp at —poets Arist.; find fault with, 
—someone Plu. || pass, be criticised X.; be accused — 
doing sthg. Plu.

criticise
W.IN]. <>f

συκοφάντημα ατος n. malicious accusation, slander
Aeschin. D. Plu.

σϋκο-φάντης ου m. —also σϋκοφάντρια ας (Ar.)/ [σΰκον 
φαίνω] 1 one who brings a malicious charge or allegatio n 
(against another, at Athens); false accuser, informer, 
slanderer Ar. Att.orats. PL X. Arist. +
2 one who behaves in a discreditable or petty fashion; 
trickster, quibbler, petty critic PL D. Men.

συκοφαντία ας/ 1 behaviour or action of a false accuser­
making of a malicious accusation, slander Att.orats. X. 
Arist. Plu.
2 (log.) trickery, fallaciousness Arist.

συκοφαντίας ου m. (com. name for a wind, fig.ref. to a 
person) slanderer Ar.

συκοφαντικός ή όν adj. (of a lawsuit) trumped up, 
malicious D.

—σϋκοφαντικώς adv. in the manner of a sycophant —ref. 
to a way of living Isoc.

σϋκοφάντρια/: see συκοφάντης
σϋλάω contr.vb. [σϋλη] | iteratv.impf. σϋλασκον | aor. 

έσυλησα, dial.ptcpl. σϋλασαις (Pi.) || pass.: aor. έσΰλήθην, 
dial.ptcpl. σϋλαθείς | 1 (of soldiers) despoil —a slain enemy 
IL —a corpse PL; strip away— armour IL E.; strip
—W.DBL.ACC. a slain enemy, of his armour IL || pass, (of a 
slain enemy) be stripped of armour X.
2 (of Perseus) strip away — the head of Medusa (fr. her body) 
Pi.
3 strip off — a lid (w.gen. fr. a quiver) IL; strip off the cover 
from —a bow IL
4 (gener., of a person or god) strip, rob -w.dbl.acc. 
someone, of sthg. or someone E. D. || pass, be stripped or 
robbed —w.acc. of sthg. Hdt. Trag. Isoc. D.
5 (of persons, armies) strip bare, pillage, plunder —temples 
or sim. K. Hdt. + —ships D. —people Arist. Plb. Plu.; (fig., of 
detractors) — the achievements of ancestors D. || pass, (of 
persons, places, ships) be plundered or robbed Hdt. E. Isoc. 
D.; (of an altar, by the abduction of suppliants fr. it) E.
6 seize as spoil, carry off —property (of gods or humans) 
Hes. Thgn. Hdt. S.; (of a god) steal —aperson (w.gen./r. a 
country) E.; (of a person) appropriate —another’s rights A. S. 
|| pass, (of a statue) be carried off or stolen Hdt.; (of an 
exposed baby) —w.dat. by birds of prey E.; (fig., of a 
person’s life) E.; (of sleep) — w.prep.phr. fr. the eyelids B.; 
(of a boy) — w.gen. fr. among the boys (to compete w. grown 
men) Pi.

σϋλέομαι dial.mid.contr.vb. steal —honey (w.prep.phr./·. a 
hive) Theoc.

σϋλεύω vb. 1 strip —a slain enemy (of his armour) IL
2 rob, cheat —someone (of gifts due to him) IL

σϋλη ης/ 1 seizure of goods in reprisal || pl. reprisals Lys. D.
2 || pl. rights of reprisal D.

σϋλησις εως / plundering (of cattle, temples) S.Ichn. PL 
σϋλήτωρ ορος m. plunderer, robber (w.gen. of the gods, ref.

to an abduction of suppliants fr. an altar) A.

quot.com
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σΰλή<ειΡα Plunderer (W-GEN- °f countrymen, ref. to 
.. hind) E.
1 λλ<*βή [συλλαμβανω] 1 that which holds together;

stening (w.gen. of robes, ref. to a woman’s girdle) A.
/that which is held together; set of sounds or letters 

uprising a unified element in speech, syllable A. PL D.
Arist Plu.; (as the minimal portion of speech) Aeschin. D. 
Thphr·

^ρλ-λΛΥΧ^^5 v^· 1 share a common lot or fortune
_w.dAT. w. people, animals Pl.
2 hapPen to be associated —w.dat. w. a particular time or 
circumstance Plu.

ονλ-λαλέω contr.vb. talk together, converse —w.dat. or 
prep.phr. w. someone Plb. NT.

(Τηλ-λαμβάνω (ξυλ-) vb. 1 gather up (and take w. one)
^troops, followers, one’s children, or sim. Hdt. S. E. Ar. X.
Arist.
2 pack up, carry off with one — a bridle Pi. —wings Ar.; 
(dismissively) —oracles, curses S. —books Ar.
3 get together (in preparation for an undertaking), rally
—oneself S.; muster —an implacable heart E.
4 put together, close —the mouth and eyes (pf a corpse) PL; 
shut (forcibly) —a speaker’s mouth Ar.
5 put together —syllables (so as to pronounce them as a 
single word) Ar.
6 put together (in speech), embrace, include — all or many 
topics (sts. w.dat. or prep.phr. in a brief statement, into one 
thing, or sim.) Hdt. E. Pl. Aeschin.; (intr.) sum up Arist. || pass. 
(of terms or definitions) be combined or included (sts. 
W.dat. or prep.phr. w. others) Arist.
7 (of rhetoric) embrace, incorporate — all spheres of 
activity PL; (of a civic honour) — all other honours D.
8 (of a fortunate man, throughout his life) gather or 
acquire together — all advantages Hdt.
9 lay hands on, seize, capture —persons Hdt. S. E. Th. Ar. 
Att.orats. + —ships Hdt. Th. D. —birds Ar. || pass, (of persons, 
ships) be seized or captured Th. Ar. Att.orats. +
10 get one’s hands on —objects Ar.; grasp —one’s hair S.
—things which fly (in neg.phr., fig.ref. to thwarted 
aspirations) Theoc. || pass, (of a memorandum) be laid 
hands on Isoc.
11 grasp with the mind, grasp, comprehend —an oracular 
response, meaning, language, or sim. Hdt. PL
12 (of a person, god, fortune, circumstances) lend a hand, 
give help (oft. w.dat. to someone or sthg.) Hdt. S. E. Ar. Isoc. 
PL + —w.prep.phr. towards sthg. Hdt. X. —w.acc. in sthg. Ar. 
X. Is. D. —w.gen. in trouble or an undertaking E. — w. a stake 
E.Cyc. —w. ropes Ar.
13 || mid. lend a hand, give help (sts. w.dat. to someone) A. 
Th. PL —w.gen. w. logs (i.e. w. carrying them) Ar. —w. a 
sickness S. — w. a story Pl.(tm.); (of circumstances) 
contribute —w.gen. towards an outcome Th.
14 || mid. take part join —w.gen. in an expedition, hunt 
Hdt. .E.fr

Συλλανιος Lacon.adj.: see Έλλήνιος
συλ-λέγω (ζυλ-) vb. | aor. συνέλεξα | pf. συνείλοχα || pass.: 

fut. συλλεγήσομαι | aor. συνελέχθην | aor.2 συνελέγην 
|| mid.pass.pf. συνείλεγμαι, ptcpl. συνείλεγμένος, also 
συλλελεγμένος |
1 (act. and mid.) bring or gather together, collect 
—material things IL Hdt. Th. Ar. X. + || pass, (of things) be 
collected Hdt. X.
2 (act. and mid.) collect, acquire —money, financial 
contributions Hdt. Th. Ar. Att.orats. PL X. + —dowries Hdt.

________________ _______ συλλογίζομαι
—property Hyp. — a livelihood Sol. E. Pl. D.; (intr.) accumulate 
wealth Men. || pass, (of money) be collected Hdt.; (of 
property) be acquired Din.
3 collect —words and phrases, lines of verse, instances of 
behaviour D.; (pejor., of a poet) -songs, versicles Ar.; (intr.) 
collect information D.
4 (of an accuser) build up —anger and hatred (w.dat.
against someone, w.prep.phr./·. jurors') Hyp. || mid. acquire 
—benefits, skills Ar. Isoc.; gather, rally —one’s strength E.
|| PASS, (of mistakes) be accumulated D.; (of fame) be 
acquired Lycurg.; (of a habit of talkativeness) —w.dat. by 
someone X.
5 collect, gather together, assemble —groups of people, 
companions, supporters, or sim. Hdt. E. Th. Ar. Pl. +; (mid.) 
Od. Call. || pass, (of people) gather together, assemble Hdt. 
Th. Ar. Att.orats. Pl. +; (of birds) Ar.
6 convene —an assembly, council, meeting Th. PL X. || pass. 
(of an assembly or council) be convened Hdt. Th. Isoc. D.
7 assemble, levy, muster —an army, troops, ships Hdt. Th. 
Isoc. X. +; (mid.) — a company of soldiers X. || pass, assemble 
or be assembled Hdt. Th. Att.orats. X. +
8 recruit — a chorus Antipho
9 || pass, (of a soul) gather together —w.prep.phr. into 
itself?).
10 || pass, (of rivers) meet Hdt.

σύλ-λεκτρος ου m.f. [λέκτρον] 1 (ref. to Hera) sharer of a 
bed, bedfellow, wife (w.gen. of Zeus) E.
2 (ref. to Amphitryon) sharer of a wife (i.e. Alkmene), wife­
sharer (w.gen. w. Zeus) E.

συλλήβδην adv. [συλλαμβάνω] 1 in a comprehensive 
manner; collectively, altogether, in one swoop Thgn. A. Ar. 
Att.orats. +
2 in sum, in short Lys. Isoc. PL +
3 in general, simply Plb.

σύλληζις εως/ [συλλαγχάνω] pairing by lot (of husbands 
and wives, boxers) PL

συλλήπτωρ ορος m. [συλλαμβάνω] helper, accomplice A. 
Antipho; (w.GEN. in sthg.) PL; (w.dat. + GEN. for someone, in 
sthg.) E. PL X.

—συλλήπτρια άς/ (ref. to Virtue) helper (w.gen. in sthg.) 
X.

σύλληψις (ξύλ-) εως/ 1 forcible seizure, apprehension, 
arrest (of a person) Th. Att.orats. Arist. Plb. Plu.; (of a ship) 
Plb.
2 receiving (of seed, in the womb); conception (w.gen. of a 
child) Plu.

συλλογή (ζυλ-) ής/ [συλλέγω] 1 gathering, collection (of 
firewood) Th.; (of scattered bones) Plu.; (of instances of 
outrageous behaviour) D.
2 accumulation, growth (w.gen. of a beard) A.
3 selecting (w.gen. of citizens) PL
4 levying, mustering (w.gen. of confederates) Hdt.; (of an 
army, soldiers) X. Plu.
5 convening of a meeting PL

συλ-λογίζομαι mid.vb. | aor. συνελογισάμην || pass.: aor. 
συνελογίσθην | 1 estimate or determine (fr. evidence), 
calculate, take stock of —achievements, circumstances, 
consequences Hdt. Att.orats. PL Plb. Plu.
2 calculate, conclude, deduce —sthg. Isoc. Pl. Arist. Plb.
—w.compl.cl. that sthg. is the case PL Arist. Plb.
—w.indir.q. what is the case PL Hyp. D. Arist.; (intr.) make 
an inference, draw a conclusion PL Arist. Plb. || pass, (of 
things) be deduced PL || impers.plpf.pass. it had been 

E.fr
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concluded (i.e. decided) —w.dat. + inf. by someone, to do 
sthg. Plb.
3 infer (w.acc. sthg.) syllogistically (fr. two logical 
premises) Arist.; (intr.) argue by deduction Arist.

συλλογισμός ου m. 1 forming of a conclusion, process of 
reasoning Pl. Plb.
2 conclusion, inference Arist. Plb. Plu.
3 (log.) a kind of deductive argument (in which a 
conclusion is drawn fr. two premises), syllogism Arist.

συλλογιστέος a ov vbl.adj. (of a concept) to be inferred (as 
being the cause of sthg.) Pl.

συλλογιστικός ή όν adj. (of principles) of syllogistic 
reasoning Arist.

—συλλογιστικώς adv. syllogistically Arist.
σύλλογος (ξύλ-) ου m. [συλλέγω] 1 gathering, assembly, 

meeting (of people, gods, troops, oft. for the purpose of 
deliberation) Hdt. E. Th. Att.orats. Pl. +
2 mustering (of troops) Th. X.; (of ships) And.
3 (fig.) pulling together, rallying (w.gen. of one’s spirits) E. 

συλ-λούομαι mid.vb. bathe together —w.dat. w. someone
Plu.

συλ-λοχίζω vb. incorporate —troops (w. εις + acc. into a 
legion) Plu. || pass, (of troops) be incorporated —w. εις + 
acc. into companies of a hundred Plu.; be formed into 
companies — w. κατά + acc. by clans and tribes Plu.

συλ-λοχΐτης εω Ion.m. soldier of the same company Hdt. 
συλ-λϋπέω contr.vb. | fut.pass. συλλϋπηθήσομαι, also 

συλλϋπήσομαι 11 make (w.acc. one’s friends) share in pain 
or grief —W.DAT. w. oneself Arist.
2 || PASS, share in pain or grief Hdt. Antipho Pl. —W.DAT. w. 
someone Arist.
3 || pass, condole, commiserate —w.dat. w. people, their 
sufferings Hdt. Thphr. Plu.
4 || pass, be deeply grieved —w.prep.phr. over sthg. NT. 

συλ-λϋω (ξυλ-) vb. 1 help to release —someone’s bonds E.;
(intr., fig.) help to loose (a knot, i.e. a problem or quarrel), 
help with the resolution S.
2 share a lodging (w. someone) A. | cf. καταλύω 15

σΰμα Lacon.n.·. see θύμα
συμ-βαίνω (ξυμ-) vb. [συν] | pass.: 3sg.aor.subj. ξυμβαθη

I pf.inf. ξυμβεβάσθαι (Th.) | 1 (of natural elements) come 
together, meet Emp.; (of two sets of people) —w.dat. w. 
each other X.; (of arrangements) —w.predic.adj. in a close 
fit A. || statv.pf. (of a person) stand with feet together X.
2 (of persons, usu. adversaries) come together in 
agreement, come to terms, make an agreement (oft. w.dat. 
w. someone, also w. πρός + acc.) E. Th. Ar. Pl. —w.neut.acc. 
on sthg. Th. Ar. —w.inf. to do sthg. Th. —w.acc. + inf. (also 
w. ώστε) that someone shd. do sthg. Hdt. Th. || pass, (of peace 
terms) be agreed Th.
3 (of a god or human) be on close terms —w.dat. w. 
someone E. Ar.
4 (of time, reports, oracles) correspond, match, tally 
—w.dat. w. sthg. Hdt. S. Lys.; (of periods of time, oracles) 
come out right, tally Hdt. S. Ar.; (of a god’s plans) coincide, 
chime in —w.dat. w. someone’s troubles E.
5 (of events, circumstances) happen, occur Th. Att.orats.
Pl. +; happen —w.inf. to occur Hdt. Th.; (of things)
—w.nom.ptcpl. to be (i.e. exist) Pl. D. || impers. it happens, 
it turns out —w.acc. + inf. (sts. w. ώστε) that someone does 
sthg., that sthg. is the case Hdt. S. Th. Att.orats. +
|| neut.ptcpl.sb. chance event, contingency Pl. X. Is. Arist. 
Plb.

6 (of sufferings, pleasures, responsibilities) fall to the lot 
befall, come the way of —w.dat. someone E. Th. Att.orats 
|| impers. it falls —w.dat. + inf. to someone, to do sthg Hd 
Th. Att.orats. X. Arist. Theoc. 1
7 (of persons, events, predictions, or sim.) turn out
—w.predic.sb. as such and such S. E. Pl. —w.adv. Well 
badly, contrary to expectation, or sim. Hdt. E. Th. X.; (of 
oracles) be fulfilled A.
8 (of things, in measurement or calculation) add up __w 
εις + acc. to some result A. X. D.
9 (of consequences) result, follow Th. D.; (of logical 
conclusions) Pl. D. Arist.; (of a process) turn out —w.inf to 
consist of sthg. Pl. || impers. it follows —w.acc. + inf. that 
sthg. is the case Pl. Arist. || neut.ptcpl.sb. contingent 
attribute, property (of sthg.) Arist.

συμ-βακχεύω vb. (of a mountain) join in the Bacchic 
revelry E. —w.dat. w. Dionysus E.; (of a person) share in the 
ecstasy — w. μετά + gen. w. someone inspired by a god Pl.

σύμ-βακχος ου masc.fem.adj. [βάχκος, βάχκη] (of 
Cassandra) sharing inspiration (w.dat. w. gods) E.

συμ-βάλλω (ξυμ-) vb. | only ep. forms fr. stem βλη- are 
given here (for others see βάλλω) | inf. ξυμβλήμεναι 
| 3du.aor. ξυμβλήτην || mid.: aor.3sg. ξύμβλητο, 3pl. 
ξύμβληντο, 2sg.subj. ξυμβλήεαι, 3sg.subj. ξύμβληται, ptcpl. 
ξυμβλήμένος|
1 throw or bring together; (of combatants) strike together, 
clash —shields ll.(tm.) E. X.; (of mountain torrents, 
confluent rivers) dash together —their waters IL; (perh.fig., 
of a god) join —tears (w.dat. w. tears, envisaged as streams) 
E.; (intr., of roads) come together, meet S.
2 bring together, join —hands (in a pledge) E.; shut tight 
—one’s eyes (in death), one’s eyelids (w.dat. in sleep) A.; 
twist together —ropes (i.e. cords, so as to produce ropes) Ar. 
|| pass, (of barley) be brought together (for storage) X.
3 (of gods or humans) bring together in conflict, match 
—persons, animals IL X. Aeschin.; set (w.acc. a person, an 
animal) to fight —w.dat. against another Hdt.; (fig.) bring 
(w.acc. a person) face to face —w.dat. w. shamelessness 
(envisaged as a combatant) Pl.
4 (intr., of combatants) come together, join battle, clash 
(sts. w.dat. or πρός + acc. w. someone) IL Hdt. E. Th. +; (of 
ships) Plb.; (of Violence, Justice) —w.dat. w. Violence, 
Justice A.; (of the universe, i.e. its individual parts) collide 
PL
5 (tr.) engage in —war II. —battle, a contest, enmity, strife 
(w.dat. w. someone) E. —insults S. —counsel, talk (w.dat. or 
πρός + acc. w. someone) E.; (perh.) —eye-contact E.
6 (without adversative connot.) have contact with, fall in 
with, meet (sts. W.dat. someone) IL A. E.jr. X. Plu.; (mid.) 
Hom. AR.; converse —w. πρός + acc. w. someone NT.
7 || mid. add (sthg.) to a collective stock or situation; 
contribute —goods, money, help, or sim. (sts. w.dat. to 
someone) Hdt. Att.orats. PL X. —an opinion Hdt. S. Pl. 
—arguments, remarks (to a discussion) Isoc. PL X. —a song 
Philox.Cyth.; (of tributaries) —water Hdt.; (of fortune, 
circumstances) —sthg. (sts. w. εις or πρός + acc. towards 
sthg.) Th. Isoc. Pl. X. D. +; (of a poet) throw in, include, add 
—sthg. (in an account) Pi.; (intr., of persons or things) 
contribute, help (sts. w.dat. someone or sthg., or w. εις + 
acc. towards sthg.) A. Hdt. E. Att.orats. PL +
8 make a contract (usu. ref. to lending money on security) 
PL Hyp. —w.cogn.acc. PL D.
9 loan on contract, lend —goods, money Ar. Att.orats. PL; 
(intr.) make a loan Isoc.
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" .. come to terms (sts. w. πρός + acc. w. someone) 

/decree); (tr.) agree upon, arrange —a rendezvous X.
i ut together (for the purpose of comparison); compare

1 sthg- (W.dat. or πΡθζ + Acc· w· sth9- else) Hdt. PL Lycurg.;
r tr) be an °bject comparison Hdt. || pass, (of one 
thing) be compared (sts. w.dat. or πρός + acc. w. another) 
Hdt.
Ί 2 class together -different things PL
13 put together in the mind, conjecture, infer —sthg.
Hdt (mid·) S. Ar. —someone’s ancestry Pi. —w.compl.cl. that 
sthg Is case —W.INDIR.Q. what is the case Hdt.
pl (mid·); (intr.) make an inference Hdt.; interpret, 
understand —a situation, oracle, dream, sickness Hdt. E. Ar. 
Pl. Call.
14 || MID· reckon, calculate Hdt. —months Hdt. || pass, (of a 
distance) be calculated Hdt.

σνμ-βασιλεύω vb. share kingship (usu. w.dat. w. someone) 
plb. Plu·

σύμβασή (W-) (Ion· ι°ς)/ [συμβαίνω] 1 agreement 
(to do sthg.) Th.
2 terms of agreement, treaty Hdt. E. Th. X. Plu.
3 friendly terms, reconciliation E.

συμβατήριος (ξυμ-) ov adj. relating to agreement; (of a 
proposal) offering peace terms Th.

συμβατικός (ξυμ-) ή όν adj. 1 (of the efforts of 
ambassadors, a reply given to them) conducive to an 
agreement Th.; (of a state of affairs) Plb.
2 (of a proposal) offering peace terms Th. Plu.; (of speech, a 
proposal) conciliatory Plu.

-συμβατικώς adv. (w. έχειν) be disposed to come to terms 
Plu.

συμβατός όν adj. || neut.impers. (w. έστί) it can fall to the 
lot —w.dat. + inf. of someone, to do sthg. Plb.

συμ-βελής ές adj. [βέλος] (of attackers) under fire from a 
variety of missiles Plb.

συμβησείω (ξυμ-) vb. [desideratv. συμβαίνω] (of a military 
leader) wish to agree on terms Th.

συμ-βιάζομαιpass.vb. (of elements in a city) be forced into 
conformity D.

συμ-βιβάζω (ξυμ-) vb. 1 bring together, bring to terms, 
reconcile —enemies, disputants Hdt. PL Arist. —someone 
(w.dat. w. others) Th.
2 put together, compare, examine —statements PL
3 put together in the mind, conclude, infer —w.compl.cl.
or indir.q. that (or whether) sthg. is the case Pl. Arist. NT. 

συμβιβαστικός ή όν adj. conducive to reconciliation
|| neut.sb. reconciliation Plu.

σύμβιος ου m. [συμβιόω] one who lives together (w.
someone), close companion Arist.

συμ-βιόω contr.vb. 1 (usu. of comrades, male friends) live 
together PL Arist. —w.dat. or μετά + gen. w. someone Isoc. 
Plb. Plu.
2 be associated with in life; spend one’s life in —w.dat.
good fortune D. —doctrines and arguments Plu.

συμβίωσις εως / life together Plb. Plu.
συμβιωτής οΰ m. one who lives together (w. someone), 

close companion Plb. Plu.
συμβλητός ή όν adj. [συμβάλλω] (of things) capable of 

being compared, comparable (sts. w.dat. w. sthg.) Arist.; (w. 
πρός + acc.) Theoc.

συμ-βοάω contr.vb. 1 shout in unison —w.dat. w. someone 
X.
2 (of people separated by darkness or distance) call (w.acc. 
one another) together X.

συμ-βοήβεια (ξυμ-) ας/ joint military help, 
reinforcements Th.

συμ-βοηθέω (ξυμ-) contr.vb. 1 (usu. of troops) unite in 
giving help, rally in support or defence Th. Ar. X. Plu. 
—w.dat. of someone Th.
2 join (w.dat. someone) in giving help —w.dat. to others X. 

συμβόλαιον ου n. [reltd. σύμβολον] 1 that which tallies, 
token (ref. to a choice of words, taken as proof that sthg. is 
true) Hdt. || pl. indications, symptoms (of an apparently 
dead person) S.; proofs (fr. comparable situations) Plu.
2 (oft.pl.) contract (for an interest-bearing loan) E./r. 
Att.orats. Pl. X. +
3 || pl. (gener.) transactions, dealings Att.orats. Pl. Arist.; 
(euphem., for sexual intercourse) E.
4 relationship (betw. people) Plu.

συμβολαΐος (ξυμ-) a ov adj. [συμβολή] (of legal cases) 
arising from inter-state agreements Th.(v.l. ξυμβολιμαΐος) | 
see σύμβολον 5

συμβολεύω vb. (of Spartan youths) contribute —food (to a 
common meal) X.

συμβολέω (ξυμ-) contr.vb. [reltd. συμβάλλω] (of persons) 
fall in with, meet —w.dat. someone A.; (intr.) A.

συμβολή (ξυμ-) ής/ 1 coming together, meeting (of roads) 
X.
2 juncture, clasp (of a belt) Hdt.; link (in a horse’s bit) X.; 
socket (in a joint of the human body) Pl.
3 encounter between soldiers, engagement, clash Hdt. Th. 
Ar. X. Plb.; (betw. ships) A.
4 inter-state agreement or treaty Arist.(cj. σύμβολα) | see 
σύμβολον 5
5 || pl. contributions (towards a shared meal) Ar. Men.; 
(towards communal enjoyment) X.; (by gamblers, ref. to a 
jackpot) Men.; (to the state, a war) Plu.

συμβολιμαΐος adj.·, see συμβολαΐος
σύμβολον ου η. 1 tally (each of two corresponding halves of 

a small object, such as a knucklebone, kept separately by 
the parties to a transaction, which might later be put 
together to guarantee the credentials of the holder) Hdt. E. 
Arist.; (fig.) tally, counterpart (w.gen. of a person, oneself, 
ref. to a human being imagined as half of an original whole) 
PL
2 something which tallies; counterpart (w.gen. of a 
happening, ref. to what must happen in requital for it) A.; 
matching evidence (w.gen. of suffering, recognised by one 
whose own suffering comes fr. the same source) S.; perh., 
shared connection, binding link (betw. Oedipus and the 
Thebans) S.
3 object or circumstance serving as proof of identity, token 
E. Lys. X. Plu.
4 object or document indicating authorisation; token, 
ticket (given to a juror entering court, perh. for random 
assignment of seats) Ar. D. Arist.; (given to a person 
attending the Assembly, also to a juror when he votes, 
exchanged later for daily pay) Ar. Arist.; entry-pass (to 
Cloudcuckoo City) Ar.; admission ticket (to an 
entertainment) Thphr.
5 (usu.pl.) reciprocal agreement or treaty between states 
(providing for the settlement by individuals of commercial 
and other disputes in the courts of either state) Att.orats. 
Arist. Men. Plb.
6 (gener.) contract, compact hHom.
7 criminal design Thgn.
8 prearranged sign (indicating a fact or initiating action, 
esp. in military ctxt.); signal (fr. a beacon) A.; (for sthg. to be 
done) Plu.; password E.



σύμβολος 1308
9 indication of a future event; sign, evidence (w.gen. of 
divine intent) Pi.; omen hHom. Archil.
10 indication of truth or meaning; token, evidence, proof 
(usu. w.gen. of sthg.) E. Isoc. PL D. +

σύμβολος (ξύμ-) ου m. [reltd. συμβολέω, σύμβολον] chance 
encounter (usu. w. a particular kind of person or animal, 
regarded as a portent), coincidental or significant meeting 
A. Ar. X.

συμβούλευμα ατος η. [συμβουλεύω] piece of advice X. Arist. 
Plb.

συμβουλευτέος (ξυμ-) ά ov vbl.adj. (of policies) to be 
advised or counselled Th.

συμβουλευτής οΰ m. 1 (ref. to a law) adviser, counsellor Pl.
2 colleague in the Council, fellow councillor Aeschin.

συμβουλευτικός ή όν adj. 1 (of a law) of the advisory kind 
Pl.
2 (of a kind of rhetoric) deliberative Plb.; (contrasted w. 
forensic and epideictic) Arist.

συμ-βουλεύω (ξυμ-) vb. 1 give advice (oft. w.dat. to 
someone) Thgn. Hdt. S. Att.orats. PL + —W.INF. to do sthg. 
Hdt. Th. + —W.ACC. + INF. that someone shd. do sthg. Hdt. Lys. 
Isoc. PL
2 advise, recommend —sthg. (oft. w.dat. to someone) 
Hippon.(tm.) Hdt. Ar. Att.orats. PL +
3 (of an orator) make a deliberative speech Arist. | see 
συμβουλευτικός 2
4 (of a written composition) have a didactic purpose Isoc.
5 || mid. ask advice (oft. w.dat. fr. someone) Hdt. Lys. PL X.
—W.ACC. on some matter Hdt. Th.; deliberate together X.
—w. μετά + gen. w. someone Ar.

συμβουλή (ξυμ-) ής/ 1 giving of advice; advice Hdt.(v.l. 
συμβουλίη) Pl. X. D. +
2 deliberative rhetoric Arist.
3 seeking of advice, deliberation together, consultation PL 

συμβούλια άς, Ion. συμβουλίη ης/ 1 (sg. and pl.) advice
Hdt. Att.orats. X. Arist. +
2 deliberation together, consultation Hdt.

συμβούλιου ου η. 1 (usu. derog.) result of consultation, 
plan, plot NT.
2 council NT. Plu.

συμ-βούλομαι mid.vb. 1 be united in wishing —w.acc. + 
inf. that sthg. shd. happen PL D.
2 share a wish (sts. w.dat. w. someone) Pl. Plu. —w.inf./or 
someone to die E. —w.acc. for sthg. X.

σύμ-βουλος (ξύμ-) ου m.f. [βουλή] 1 adviser, counsellor 
(in private or public affairs, usu. without ref. to a specific 
office, oft. W.DAT. to someone or sthg., sts. w.gen. of 
someone) Anacr. Hdt. Trag. Th. Ar. Att.orats. +; (w.gen. about 
sthg.) A. Isoc. X. Men.
2 member of an advisory board; adviser (accompanying a 
Spartan general) Th.; (accompanying a consul) Plb.
3 deliberative orator Arist. | see συμβουλευτικός 2 

συμ-βύω (ξυμ-) vb. || pass, (of jurors) be crammed together 
Ar.

σύμ-βωμος ov adj. [βωμός] (of the Muses) sharing an altar 
(w. Phoibos) Lyr.adesp.

σύμενος (athem.aor.mid.ptcpl.): see σεύω
συ μ-μαθητής οΰ m. fellow student PL
συμ-μανθάνω vb. 1 share lessons —w.dat. w. someone X.

2 understand fully; be accustomed (to a strong drink) X.
3 learn fully or share in knowledge S.(dub.) 

συμ-μάρπτω vb. 1 grasp together, gather handfuls of
—reeds and branches II.
2 (of Polyphemos) snatch up together — two men Od.(tm.) 
E.Cyc.; (of a punitive deity) —a whole family Hdt.(oracle)

3 (of Zeus) snatch up —Metis (to swallow her) Hes./r 
συμ-μαρτυρέω (ξυμ-) contr.vb. 1 bear witness alongside

in confirmation; attest, confirm —sthg. Sol. —w.acc (Or °r 
compl.cl.) + DAT. sthg. (or that sthg. is the case) for 
someone E. Pl. X.
2 attest to, agree with, confirm —w.dat. sthg. Isoc. Piu. 
provide confirmation (of sthg.) Th.
3 agree (about sthg.) S. —w.dat. w. someone S.

σύμ-μαρτυς (ξύμ-) υρος m.f. one who gives evidence in 
addition or confirmation, joint witness (w.gen. of or to 
sthg.) PL; (also w.dat. for someone) E.; (w.indir.q. to wh-it 
is the case) S.

συμμαχέω (ξυμ-) contr.vb. [σύμμαχος] 1 (of a country, 
military leader, or sim.) be an ally, be in alliance, form an 
alliance (oft. w.dat. w. someone) A. Hdt. S. Th. PL X. + 
2 (gener., of people, gods) support, help (usu. w.dat.

1

someone or sthg.) S. E./r. PL X.
3 (of a circumstance) help, contribute —w. ώστε + inf. 
towards sthg. being the case Hdt.

συμμαχίά (ξυμ-) ας, Ion. συμμαχίη ης/. 1 union between 
people or states for defensive or offensive purposes;
alliance, confederacy Simon. Hdt. E. Th. Att.orats. X. +; (ref 
to allied territory) Th.; perh. one’s duty as ally A.
2 whole body of allies, allied forces Hdt. E. Th. Aeschin.; 
group of allies, allied or auxiliary force Th. Pl. X.; (collectv.) 
fellow soldiers Pi.
3 (without military connot.) support, help PL 

συμμαχικός (ξυμ-) ή όν adj. 1 of or relating to allies; (of 
gods) who witness an alliance Th.
2 (of affairs, a dispute, law) relating to allies Isoc. Plb. Plu.; 
(alternative title of a speech of Isocrates, usu. known as On 
the Peace) On the Alliance Arist.
3 (of troops) allied Plb. Plu.
4 (of a war betw. allies) social Plb. Plu.
5 || neut.sb. alliance, confederacy Th. Ar. X. D. Arist.; allied 
forces, allies Hdt. Th.; (pl.) X. Plb. Plu.

—συμμαχικώς adv. in the spirit of allies (opp. masters) Isoc 
Plb.

συμμαχίς (ξυμ-) \Soc,fem.adj. [σύμμαχος] 1 (of a city, 
territory) allied Th. Att.orats. X. Plb. Plu.; (of a ship) Th. X. 
2 || SB. allied city or territory Th. X. D. Plb.; body of allies, 
alliance, confederacy Th.

συμ-μάχομαι (ξυμ-) mid.vb. 1 fight alongside, be an ally, 
provide support (oft. w.dat. for someone) Hdt. Th. PL X. 
Arist. Plu.; (fig., of probability) be on the side of —w.dat. 
someone Hdt.
2 join in fighting —w.cogn.acc. a battle Aeschin. D. Arist. 
Plu.; fight together (as allies) Arist.

σύμ-μαχος (ξύμ-) ov adj. [μάχη] 1 fighting alongside, allied 
|| masc.fem.sb. (in military or gener. ctxts.) ally, supporter 
(oft. w.dat. to someone) Archil. Sapph. Pi. Hdt. Trag. Ar. + || PL. 
(of persons united in a defensive or offensive alliance) 
allies Hdt. Trag. Th. Ar. Att.orats. +
2 (of places, weapons) allied (sts. w.dat. to someone or 
sthg.) Hdt. Trag.; (of a law, circumstance) supportive, 
helpful, favourable (usu. w.dat. to someone) Hdt. S. Th. Ar. 
Att.orats. X.

συμμέθεξις εως/ [συμμετέχω] sharing together (w.gen. of 
hardships) Arist.

συμ-μεθίστημι vb. || mid. change one’s position to match 
(another’s change) Plu.

συμ-μείγνϋμι (ξυμ-), sts. written συμμίγνϋμι vb. —also 
(pres, and impf.) συμμειγνύω (X.), also συμμίσγω (II. +) 
1 mix together, commingle —two or more things hHom. 
Anacr. Pi. Hdt. PL —sthg. (w.dat. w. sthg. else) K Hdt. PL
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PASS, (of things) be mixed together or commingled Thgn. 

Lys —w.dat. w. other things IL Thgn.(tm.) Hdt. E. PL
2 mixin ~sthd· (as a constituent in sthg. etse) Hdt. PL || pass. 
( f cakes) be mixed —w.dat. w. lentils Sol.; (of misfortune) 

fended in —w.dat. w. someone (at birth) Hdt.
3 form by combination, blend — a temper of mind Thgn.; put 
together —contracts PL || pass, (of things) be formed by 
combination PL
4 || pass, (of troops) unite, join forces Hdt. Th.
5 || PASS, (of events) happen concurrently Hdt.
6 join in marriage or sexual union; (of Eros) unite — all 
things Ar.; (of Aphrodite) —gods (w.dat. w. women) hHom.; 
(of a woman) —her body (w. her husband, in death) E.; 
contract —a sexual union (w.dat. w. someone) Ar.; link in 
marriage —aperson, house (w.dat. w. another) E. || pass, (of 
heaven and earth) be joined in sexual union .; (of a 
person) have sexual relations —w.dat. w. someone Hdt. Ar. 
PL

E.fr

/associate, introduce —someone (w.dat. to good fortune) 
pi.; communicate —some business (w.dat. to someone) Thgn. 
Hdt.
8 (intr.) mix, associate, have contact —w.dat. or πρός + 
acc. w. someone or sthg. Thgn. Hdt. E. Ar. PL +; have sexual 
relations —w.dat. w. someone PL; (of a sea) meet —w.dat. 
another sea Hdt. || mid.pass. associate, consort —w.dat. w. 
someone A. Hdt.
9 (of combatants) come together, engage, clash Hdt. Th. X. 
D. —W.DAT. w. someone Hdt. Th. X. Plb. || PASS, (of bronze) 
clash —w.dat. w. bronze Hdt.(oracle)

σύμ-μεικτος, also written σύμμικτος (ξύμ-), ov adj. 
[μεικτός] 1 mixed together indiscriminately; (of the 
produce of the earth) mixed, of various kinds Hes.; (of 
cattle) S.; (of bronze vessels) miscellaneous Lys.; (of a 
rabble, shouting) confused Plb.
2 consisting of a mixture or blend; (of an army, race, 
population) of mixed origin Hdt. Th. Plb. Plu.; (of the form of 
the Minotaur) mixed E./r.; (of things) compounded (fr. 
specific elements) PL; (of an evil) mixed (i.e. containing 
some good) PL; (of sacrifices) combined (w.dat. w. rites) PL 
|| neut.sb. mixed dialect (of Ionic and Doric) Call.

σύμμειξις/: see σύμμιξις
συμ-μελετάω contr.vb. (of javelin-throwers) practise 

together Anti pho
συμ-μένω (ξυμ-) vb. 1 (of an army, troops) stay together (in 

good order) Th. Isoc. Plb. Plu.; (opp. be disbanded) D.
2 (of a person) stay together —w.dat. w. someone Plb. Plu.
3 (of a pontoon) hold together, hold firm Plb.
4 (of an empire, change of government) hold together, last 
Th. Arist.
5 (of an alliance, agreement, friendship) hold up, hold fast, 
endure Hdt. Th. PL X.
6 (of persons) hold firm (in friendship) X.
7 (of persons, a city) stand united (through reciprocal 
obligations) Arist.

συμ-μεταβάλλω vb. 1 change (w.acc. sthg.) 
simultaneously or for conformity (usu. w.dat. w. someone 
or sthg.) Plu.
2 (intr.) change at the same time Arist. —w.dat. as sthg.
Plu. (mid.)
3 || mid. (of combatants) change sides to join —w.dat. w. 
someone Aeschin.

συ μ- μεταδίδω μι vb. give (someone) a share (in sthg.); 
communicate with, confide in —w.dat. someone (w.gen. 
or περί + gen. about sthg.) Plb.

συμ-μεταίτιος ον adj. (of circumstances) contributing 
jointly (w. πρός + acc. towards sthg.) PL

συμ-μετακοσμέομαι mid.pass.contr.vb. change one’s style 
of life for conformity —w.dat. w. someone Plu.

συμ-μεταπίπτω vb. (of the public record) change together 
with —W.DAT. political turncoats Aeschin.; (of the 
characters of cities, the dispositions of subjects) —changes 
of ruler Plb.

συ μ-μετασχηματίζομαι mid.vb. adapt oneself 
correspondingly -W. πρός + acc. to a particular way of life 
Plu.

συ μ-μετατίθεμαι mid.vb. 1 (of a ruler) change together 
with —w.dat. changes in circumstances Plb.
2 (of a soldier) change one’s position correspondingly -w. 
πρός + acc. to match an expected blow Plb.

συμ-μεταφέρομαιpass.vb. be carried along together (w. 
someone) Plu.

συμ-μεταχειρίζομαι mid.vb. share in the handling of—a 
corpse Is.

συμ-μετέχω vb. share —w.gen. in sthg. E. Pl. Arist. Plu.
—(w.dat. w. someone) E. Plu.; (intr.) join in (w. someone, in 
holding an opinion) Pl.

συμ-μετίσχω (ξυμ-) vb. share —w.gen. in responsibility S. 
συμ-μετοικέω contr.vb. change residence along with

—w.dat. someone Plu.
συμ-μετρέω (ξυμ-) contr.vb. 1 || mid. measure against 

something (or by comparison w. sthg.); reckon up — the 
time of day (against the time needed for a journey) Hdt.; 
calculate —the height of a wall (w.dat. by layers of bricks) 
Th. — the circuits of stars (w. πρός + acc. relative to each 
other) Pl. —distances travelled (by reference to celestial 
phenomena) Plb.
2 || pass, (of a day) be calculated —w.dat. against time 
elapsed (since someone’s departure) S.; (of a person, ref. to 
his age) be commensurate —w.dat. w. a long passage of 
time (i.e. be ripe for death) S.; (of life) be measured out Th. 

συμμέτρησις (ξυμ-) εως/ measuring by comparison;
measurement (of the required length for ladders, based on 
the thickness of bricks) Th.

συμμετρία ας, Ion. συμμετρίη ης/ [σύμμετρος]
1 sameness in measurement, commensurability Arist.
2 proper measure, proportion or symmetry Democr. Isoc. 
Pl. X.+
3 appropriateness, suitability Pl.
4 appropriate length or height Plb.

σύμ-μετρος (ξυμ-) ov adj. [μέτρον] 1 having the same 
measure; (math., and in gener. ctxts., of things) of equal 
extent or magnitude, commensurate (sts. w.dat. or πρός + 
ACC. w. sthg.) Pl. Arist. Plu.; (of a footprint, W.DAT. w. 
another’s foot) E.; (of a person, ref. to moral stature, W.DAT. 
w. other persons) Isoc.
2 (math.) reducible to a common measure, commensurable 
Pl. Arist.
3 of equal duration; (of a firebrand) coterminous (w. 
someone’s life) A.; (of a person) equal in age (w.dat. to 
someone) S.
4 of corresponding extent, magnitude or degree; (of height) 
proportionate (to length and breadth) PL; (of things, w. 
πρός + acc. w. sthg.) Arist.; (gener., of a lock of hair) 
matching, comparable (w.dat. to another’s hair) A.(dub.) 
5 of suitable or sufficient measure; (of advice) suitable, 
appropriate A.; (of food and drink, exercise, terrain, 
resources) Critias Isoc. PL Arist. Plb. Plu.; (of words of praise) 
adequate (w.dat. for someone) Isoc.; (of a speech) 
consistent (w.dat. w. sthg.) Isoc.

E.fr
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6 in due proportion; (of things, a shape, person) suitably 
proportioned PL Arist.; (of a dining-room) X.; (of hares, 
their rib-cages) X.; (of things, places) suitably sized 
(w.connot. of moderate in size) Plb. Plu. || neut.sb. due 
proportion Pl.
7 (of a person, ref. to his arrival) suitably timed (w.dat. for 
sthg.) S.; at a suitable distance, within range (for hearing) 
S.
8 in accord with metre; (of the spelling of a name) suited to 
the metre S.eleg.· (of dancers) keeping in time Tim.

-συμμέτρως adv. 1 to a degree that suits the 
circumstances, suitably, appropriately Plb. Plu. 
2 in the right proportion Isoc. Pl. X.
3 at the right time E.

συμ-μήστωρ ορος m. fellow counsellor AR.
συμ-μητιάομαι mid.contr.vb. join in giving counsel, share 

in deliberations II.
συμ-μηχανάομαι mid.contr.vb. 1 help to procure -supplies 

X.
2 devise (w.acc. sthg.) together —w.dat. w. someone Plu. 

σύμμιγα adv. [συμμείγνϋμι] mixed up together (w.dat. w.
women) —ref. to men congregating Hdt.

συμμιγής ές adj. 1 mixed together indiscriminately; (of 
cattle) mixed, of various kinds S.; (of cheese-baskets) 
mixed up, in disarray E.Cyc.; (of unnatural creatures) 
blended, jumbled together (fr. assorted limbs) AR.; (of a 
noise) confused Plu.; (of a theatre) with mixed seating 
(w.dat. for men and women) Plu.
2 (of a population) with a variety of trades, heterogeneous 
Plu.
3 mixed (w. other things); (of shed blood) mingled, mixed 
(w. other blood) E.; (of new sufferings, w.dat. w. old 
troubles) A.; (of shouting, w. screaming) Tim.(cj.)
4 (of evils) shared (w.dat. by a man and a woman) S.(dub.) 
5 (of the sound of swans, ref. to cries accompanied by wing- 
beats) harmonious Ar.
6 consisting of a mixture; (of a substance) compound (opp. 
simple) PL; (of shade, opp. pure sunlight) app. murky, 
gloomy PL; (of woods) thick, dense Plu.

συμμίγνϋμι vb.: see συμμείγνϋμι
σύμμικτος adj.: see σύμμεικτος
συμ-μϊμέομαι mid.contr.vb. imitate —w.dat. sthg. PL 
συμ-μιμνήσκομαι mid.pass.vb. | 2pl.pf.imperatv. (w.

pres.sens.) συμμέμνησθε | call to mind, bear in mind 
(w.acc. sthg.) together —w.dat. w. someone D.

σύμμιξις (also written σύμμειξις) εως/ [συμμείγνϋμι]
1 mixing together, commingling, combining (of things) PL 
2 sexual intercourse PL Plu.
3 union (of marriage partners, without sexual connot.) PL 
Arist.

συμμίσγω vb.: see συμμείγνϋμι
συμ-μϊσέω contr.vb. join (w.dat. w. someone) in hating 

—someone Plb.
σύμ-μολπος ov adj. [μολπή] (of Apollo’s lyre) singing in 

harmony (w. the song of swans) E.
συμ-μορία ας/ [μόρα] 1 allotment, division (of ships in the 

charge of individual commanders) X.
2 (at Athens, in the 4th C. BC) symmory, taxation-group 
(of those liable to pay a property-tax or contribute to a 
trierarchy) Att.orats. Arist.

σύμ-μορος (ξύμ-) ov adj. (of certain Boeotian troops) in 
the same division (w.dat. as Thebans) Th.

συμ-μοχθέω contr.vb. share in toils or troubles —w.dat. w. 
someone E.

συμ-μυέομαιpass.contr.vb. be initiated together — w n 
w. someone Plu. ' l·

συμ-μυω vb. | pf. συμμέμϋκα | 1 (intr., of wounds) close u 
ll.(tm.); (of pores) PL; (of eyelids) close PL
2 (of a person) close one’s lips (opp. be open-mouthed) pi 
keep one’s mouth shut (in obedience) Plb. ’

συμ-παγής ές adj. [πήγνΰμι] (of natural elements) 
compacted, compounded Pl.

συμπάθεια ας/ [συμπαθής] fellow feeling; (fig.) 
reverberation (of bronze plates, in response to noise) Plb

συμπαθέω contr.vb. have fellow feeling, sympathise (sts 
w.dat. w. someone or sthg.) Plb. Plu.

συμ-παθής ές adj. [πάθος] 1 (of persons listening to music) 
affected by corresponding feelings Arist.
2 (of persons) with fellow feeling, sympathetic Plb. Plu.

συμπαιανίζω vb.: see συμπαιωνίζω
συμ-παιδεύω vb. 1 (of farming) help to train —people 

(w.prep.phr./or supporting one another) X.
2 || pass, (of children) be educated together (sts. w.dat. or 
μετά + gen. w. someone) Isoc. Is.
3 || pass, (of a populace) be brought up —w.dat. in violence 
and passion Plb.

συμ-παίζω (ξυμ-) vb. | dial.inf. συμπαίσδεν (Theoc.) | (of 
gods, humans, children) play together (ref. to revelry, 
carefree behaviour, child’s play, or w. sexual connot.; sts. 
w.dat. or μετά + gen. w. someone) Anacr. Hdt. S. Ar. Thphr. 
Men. +

συμπαιστής οΰ m. playmate (ref. to a drinking-companion) 
PL

—συμπαίστρια ας / playmate (ref. to a Bacchic dancer) Ar.
—συμπαίστωρ ορος m. playmate (ref. to a child) X.
συμ-παίω vb. 1 (of horses) clash, dash —foreheads (w.dat. 

against chariots) S.
2 (intr., of waves of strife) clash together E.

συμ-παιωνίξω (also συμπαιανίζω) vb. 1 sing the paean 
together —w.dat. w. someone D.
2 (of Celtic soldiers) cry out together Plb.

σύμπάκτος diaLadj.: see σύμπηκτος
συμ-παλαίω vb. wrestle with —w.dat. someone Plu.; (fig.) 

—foreign domination Plb.
συμ-πανηγυρίζω vb. attend a festival together —w.dat. w. 

someone Plu.
συμ-παραγγέλλω vb. help (w.dat. someone) in canvassing 

for office Plu.
συμ-παραγίγνομαι (ξυμ-), Ion. and dial, -παραγίνομαι 

mid.vb. 1 stand by in support; stand by, support —w.dat. 
someone D.
2 || aor. (of troops) arrive in support Th.
3 (of a new crop) be ready at the same time (as the old crop 
has been consumed) Hdt.
4 (of crowds) congregate NT.

συμ-παραθέω contr.vb. run along together (sts. w.dat. w. 
someone) D. Plu.

συμ-παραινέω (ξυμ-) contr.vb. join in recommending 
—sthg. (w.dat. to someone) Ar. —w.acc. + inf. that sthg. be 
done Ar.

συμ-παρακαθέζομαι mid.vb. also sit down beside 
(someone) —w. μετά + gen. along w. someone else PL

συμ-παρακαθίζομαι mid.vb. make (w.acc. someone) sit 
down too D.

συμ-παρακαλέω contr.vb. 1 call upon (w.acc. someone or 
sthg.) for support PL X. Din. Plu.; invite (someone) in 
addition X.
2 make an appeal together —w.dat. w. someone Plb.
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" Λαράκειμαι mid.pass.vb. (of magisterial insignia) be 
^^gjtioned alongside in accompaniment, be in attendance

plbf ^αρ^κελενομαι mid.vb, help to encourage —sthg. Isoc. 
^^^ρακολουθέω contr.vb. 1 follow closely or attend

(someone); (of a supervisor) keep in close attendance 
1 (of fear, an oath) haunt (someone) X. Aeschin.; (of an ill 

f il'e) stiek —w.dat. to someone Aeschin.
2 (of memory) keep pace —w.dat. w. the passage of time 
l$oc.; (of a listener) —w. an argument PL 

συμ-παρακομίξω (ξυμ-) vb. convey along with one, 
rovide a convoy for —ships Th. || pass, (of ships) be 

provided with a convoy Th.
^μ,^αραλαμβάνω vb. take along with one —someone or 

dhg- (as an cdjunct or assistant) PL Arist. NT. —ships, troops 
(as reinforcements) X. Plb.

συμ-7ταραμειγνύω vb. [παραμείγνϋμι] mix in as well 
-■liquid items (in a concoction) Ar.

συμ-παραμένω (ξυμ-) vb. 1 (of leadership) remain securely 
-W.dat. w. someone Th.
2 (of a wife) stand by and support —w.dat. her husband in 
trouble Men.
3 (of cities) remain loyal Isoc.

σνμ-παρα-νεύω vb. (of seers uttering riddles) express 
assent at the same time Arist.

οτμ-παραπέμπω vb. 1 help to escort —a convoy Aeschin. —a 
procession of revellers, funeral-urn Plu.
2 send along as an escort; (fig.) keep fixed —one’s sight (on a 
person, i.e. follow him w. one’s eyes) Plu.

συμ-παραπλέω contr.vb. sail alongside in support (of an 
army on shore) Plb. Plu.

συμ-παραπόλλυμαι mid.vb. (of a person) be ruined too D. 
συμ-παρασκευάζω (ξυμ-) vb. 1 help (oft. w.dat. someone) 

to arrange or procure —sthg. And. X. D. Plb. Plu.
2 (of a group of people) devise together —sthg. D.
3 || mid. equip oneself with —a military force Isoc.

συμ-παραστατέω contr.vb. stand by so as to assist Ar.
— w.dat. someone A. Ar.

συμπαραστάτης (ξυμ-) ου m. one who stands by in 
support, assistant, supporter S. Ar.

συμ-παρατάττομαι Att.mid.vb. [παρατάσσω] (of troops) 
station oneself alongside X. D. —w.dat. someone Isoc. 
Lycurg.

συμ-παρατηρέω contr.vb. watch out at the same time, also 
take care —w.compl.cl. that sthg. shd. happen D.

συμ-παρατίθημι vb. place (w.acc. infantry) alongside in 
support Plb.

συμ-παρατρέφω vb. (of the produce of the earth) feed 
(w.acc. wild animals) at the same time (as hunting dogs) X.

συμ-παρατρέχω vb. run alongside in company with (i.e. 
keep up with) — w.dat. persons, animals Plu.

συμ-παραφέρομαιpass.vb. be swept along together
— w.dat. w. the flow (of events and people fleeing) Plu. 

συμ-παραχωρέω contr.vb. go along with, assent to
— W.neut.pl. this (request) Plu.

συμ-πάρειμι1 (ξυμ-) vb. 1 (of persons) be present as well (as 
others) Th. And. X. +
2 (of a group of persons) be present together X.
3 (of modesty and obedience) be present at the same time 
(in someone) X.
4 (of troops, a legal helper) be present in support —w.dat. 
for someone X. D.

συμ-πάρειμι2 vb. go along together (w. someone) X. Aeschin. 

συμ-παρέπομαι mid.vb. 1 (of persons) follow along 
together (w. someone) X.
2 (of rewards, abstr. qualities) go along with, accompany 
—w.dat. someone Pl. X.

συμ-παρέχω vb. 1 help to cause —fear X.; help to provide
—security X.
2 II MID. help to procure -glory X.

συμ-παρίσταμαι (ξυμ-) mid.vb. stand beside in support; 
assist, support —w.dat. someone’s wishes S.; (of a god) —a 
person Men.

συμ-παρομαρτέω contr.vb. 1 (of fear, beauty, scents) keep 
company —w.dat. w. someone or sthg. X.
2 (of kinds of behaviour) go hand in hand (w. a person) X.
—w.dat. w. kingship X.

συμ-παροξυνω vb. (of farming) help to stimulate
—someone (w.prep.phr. to sthg.) X.

συμ-παρορμάω contr.vb. (of people) join in urging 
(someone to do sthg.) Plu.

σύμ-πας (ξυμ-) πασα παν adj. [πας] | For the use of the art. 
w. this wd. see πας. || see also συνάπας 11 || pl. (of persons 
or things) all together, all Hom. +; (w. numbers) altogether, 
in total Hdt. S. +
2 (sg., w. collectv.sb., of a city, nation, army) whole, total, all 
Hes. +; (of places or things) Hdt. +; (of time) Pi. E. Isoc.; (of a 
city, the purport of a speech) taken as a whole, in general 
Th.; (of virtue, vice, a subject of study) Isoc. Pl.; (of sthg. 
quantifiable) total, in total, in all Hdt. +
3 || neut.sb. (w.art.) the sum of the matter Hdt. Th.; the 
universe Isoc.; (as adv.) altogether, on the whole, in general 
Th. Isoc. +; in total D.

συμ-πάσχω vb. 1 suffer jointly (w. others); also experience 
—sthg. PL; (of a whole army) be affected together (by 
dangers) Plb.
2 have fellow feeling, sympathise PL; feel for —W.DAT. one’s 
country, someone’s misfortunes Plb.

συμ-πατάσσω vb. (of commanders) cause (w.acc. a whole 
army) to clash (in the field of battle) E.

συμ-πατέω contr.vb. (of persons, animals) trample (w.acc. 
someone) under foot Plb. Plu. || pass, (hyperbol., of a 
commander) be trampled under foot —w.prep.phr. by 
enemy cavalry Aeschin.

συμ-πείθω vb. 1 help (someone) to persuade (another) Isoc.
—w.acc. about sthg. X.
2 help to persuade —someone (w.inf. to do sthg.) X.
3 persuade (w.acc. someone) as well (as others) Plu.
4 persuade —someone Isoc. PL Lycurg. Arist. Men. + —(w.inf. 
to do sthg.) Att.orats. Arist. Men. + —(w.ACC. about sthg.) 
Men. || pass, be persuaded Arist. Men. —w.inf. to do sthg. 
Arist. Men. —W.ACC. about sthg. D. Men. —W.ACC. + DAT. 
about sthg., by someone Men.

συμ-πείρομαι pass.vb. (of soldiers, shields) be pierced (by 
weapons) Plu.

σύμ-πειρος ov adj. [πείρα] (of an athlete’s spirit) 
experienced (w.dat. in competition) Pi.

σύμπεισις εως/ [συμπείθω] persuasion Men.
συμ-πέμπω (ξυμ-) vb. 1 send together or at the same time 

—someone or sthg. (oft. w.dat. w. someone or sthg. else) A. Pi. 
Hdt. E. Th. + || pass, (of a person) be sent together —w.dat. 
or prep.phr. w. someone Th. X. Aeschin.
2 help in conducting, join in —aprocession Lys. Is.

συμ-πενθέω contr.vb. 1 join in mourning E. D. —w.dat. w. 
someone —w.acc. for the dead, a country’s misfortunes 
Isoc. Lycurg.
2 sympathise —w.dat. w. someone’s misfortunes Isoc.

%25e2%2580%2594W.neut.pl
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συ μ-πένομαι mid.vb. share (w.dat. w. someone) in being 

poor —w.gen. in knowledge Pl.
συμ-περαίνω (ξυμ-) vb. 1 help to accomplish —sthg. E. Isoc. 

|| mid. help (w.dat. someone) to create —enmity D. || pass. 
(of the speeds of different planetary orbits) be achieved 
simultaneously PL
2 accomplish completely, complete —a plan, the barring of 
doors E. || pass, (of activities) be brought to completion X. 
Plu.
3 || mid. (log.) conclude (syllogistically) —sthg. Arist. 

συμπέρασμα ατος n. conclusion (in a syllogism) Arist. 
συμπερασματικές adv. in the form of a syllogistic 

conclusion Arist.
συμ-πέρθω (ξυμ-) vb. help to sack —a city E.(tm.) 
συμ-περιάγω vb. (of a ship) carry around with itself

—weapons X. || pass, (of bodyguards, concubines, crowds) 
be taken around with one X. Plu.

συμπεριαγωγός όν adj. (of arts) assisting in a process of 
conversion Pl.

συμ-περίειμι vb. [περίειμι2] go around together —w.dat. w. 
a dog X.

συμ-περιλαμβάνω vb. 1 (of a creator god) enclose, envelop 
—bones and marrow (w.dat. w. sinews) Pl. || pass, (of a kind 
of bile) be enveloped (by fluid) PL
2 (of a person) embrace (someone) NT.
3 (of a whole) embrace, encompass —separate types PL; (of 
an actor) —characterisation Arist.; (of a writer) include 
—someone or sthg. Plb.

συμ-περιπατέω contr.vb. walk around together (sts. w.dat. 
w. someone) PL Arist. Men. Plu.

συμ-περιποιέω contr.vb. help (w.dat. someone) to secure 
—sovereignty Plb.

συμ-περιστέλλω vb. help to screen or cover up —faults Plb. 
συμ-περιτειχίξέ vb. help to wall in —a person (under siege) 

Plu.
συμ-περιτίθημι vb. help to bestow —pompous dignity 

(w.dat. on someone) Plu.
συμ-περιφέρω vb. 1 carry around with one —pots PL || pass. 

(of things sharing the motion of sthg. which revolves) be 
carried round together PL; (of dogs) scamper around 
together X.; (fig., of a person, city) adapt oneself —w.dat. to 
changing circumstances Aeschin.
2 || pass, (of a person) go around together, associate (sts. 
w.dat. w. someone) Plb.; go along (w. an activity), join in 
Plb.
3 || pass, go along with (in obedience or comprehension), 
follow —w.dat. orders, words Plb.

συμπεριφορά ας/ 1 association (betw. people), 
companionship, intimacy Plb.
2 willingness to go along (w. another’s circumstances), 
adaptability Plb.

συμ-πήγνϋμι vb. | dial.aor. συνέπαξα 11 fix together, put 
together, construct —a tomb, shelter, shepherd’s pipe E. PL 
Theoc. — (fig.) a false story Pi. || statv.pf. (of substances) be 
compounded or compacted PL || mid. cause (w.acc. a 
chariot) to be constructed Critias || pass, (of light) coalesce 
—w.dat. w. an object PL
2 cause to stick together; (of juice) curdle —milk IL; (of 
fibrous matter) congeal —blood PL || pass, (of substances) 
be condensed or solidified PL

σύμπηκτος, dial, σύμπάκτος, ov adj. 1 (of houses) put 
together, constructed (w.prep.phr. fr. stalks and reeds) 
Hdt.
2 (of milk) curdled Philox.Leuc.

σύμπηξις εως/ compacted mass (of debris) Plu.
συμ-πιέξω vb. press together (w. one’s hands), squeez 4 

—things, a person’s hair PL || pass, (of parts of the bod*” 
represented in sculpture) be compressed or contract? | 
(opp. extended) X.

συμπίεσις εως / compression (of the tongue, in 
pronunciation) PL

συμ-πϊλέω contr.vb. 1 force together into felt; (of things 
actions) compress, constrict —a substance Pl. || pass i o'f 
substances) be compressed PL
2 || pass, (of a cloak) be made of felt Plu.

συμ-πϊνω (ξυμ-) vb. drink together (freq, w.dat. or 
prep.phr. w. someone) Ale. Scol.(tm.) Hdt. Ar. PL +

συμ-πίπτω (ξυμ-) vb. 1 (of winds) dash together Od.(tm) 
2 (of boxers, warriors) fall upon one another ll.(tm.); (()j 
pancratiast) get to grips (w. an opponent) Pi.
3 (of combatants) clash, engage (freq, w.dat. w. opponent \ 
Hdt. S. Th. X. +; (fig., of quarrelling persons) Hdt.
4 (of a ship) collide (sts. w.dat. or prep.phr. w. another) Th 
Plb. —w.dat. w. a wave E.
5 (of a person) fall in with, meet (a wild animal) Semon · 
(fig.) meet with —w.dat. misfortunes, accidents Hdt. $ 
6 (of misfortunes, events) befall, happen (usu. w.dat. or 
prep.phr. to or for someone) A. Hdt. Th. Isoc. +; happen 
—w.nom.ptcpl. to occur Hdt. || impers. (or w.neut.pron ) 
it happens —w.acc. + inf. (sts. w. ώστε) that sthg. is the 
case Hdt. Th. Arist. +
7 (of the practices of different nations) coincide, be 
consistent (w. each other) Hdt.; (of a circumstance, 
account) —w.dat. w. sthg. Hdt.; (of persons or things) 
coincide (in agreement) E. PL
8 (of a building, city) fall in, collapse E. Th. X. D. NT.
9 || pass, (of a dead body) shrink PL; (of a horse’s nostrils) 
be shrunken or narrow X.
10 (of the sides of a triangle) converge Plb.; (of a river) 
—w.dat. w. another Plu.; (of things) impinge —w.prep.phr. 
on one another Pl.

συμ-πίτνω (ξυμ-) vb. 1 (of waves) fall together, break upon 
one another A.
2 (of a person) fall in with, meet —w.dat. someone E.
3 (of desires, obligations, circumstances) converge, 
coincide A. E.

συμ-πλανάομαι mid.contr.vb. 1 (of a person) wander 
around together —w.dat. w. someone Plu.
2 (fig.) go astray (in understanding) Plb.

συμ-πλάσσω, Att. συμπλάττω (ξυμ-) vb. 1 (of Hephaistos) 
mould or put together, fashion —an object (w.gen. fr. 
earth) Hes.; (of river currents) mould into a mass —debris 
Plu. || pass, (of sesame-balls) be moulded Ar.
2 (of a person) make up, invent —a dream, accusations 
Aeschin. D.
3 (intr., of persons) conspire in a fiction or pretence PL 

συμ-πλαταγέω contr.vb. make a noise by striking together:
clap —w.dat. w. one’s hands IL

συμ-πλείονες ovapl.compar.adj. (of persons) several 
together Arist.

συμπλεκτικός ή όν adj. [συμπλέκω] (of a skill) of 
interweaving (threads, opp. twisting) PL

συμ-πλέκω (ξυμ-) vb. 1 twine or plait together, weave —a 
web (w.prep.phr. on a loom) Theoc. — (fig.) stories, aspects oj 
personality, or sim. PL; (of a historian) —separate events Plb: 
interweave, entangle — laws (w.dat. w. complicated 
language) D. || pass, (of animals’ tracks, their scents) be 
tangled or mixed together SJchn. X.
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eate by interweaving, plait —a suppliant’s branch and

? bald’s warld Din' garland Plu.
, or connect, interlock —one’s hands (w.prep.phr.

? hind one’s back) Th.; (fig.) link -hands (w.dat. w.
eone> inform friendship) Plb. || pf.pass. (of lambs) have

( VACC their bodies) bound together —W.DAT. w. twisted 
nders t-Cyc.
4 link, combine -elements of language, terms for things Pl. 

• t · (of circumstances) connect —events in different 
oiintries Plb. || pass, (of physical processes) be linked or 

interrelated Pl.
5 || PASS, (of a person) be in a clinch, wrestle —w.dat. w. 
Oineone Hdt.; (of a lover) be locked in an embrace —w.dat. 
H. one’s beloved Pl.
6 || PASS, (of combatants) come to close quarters, come to 
t>rips (oft. W.DAT. w. an enemy) D. Plb. Plu.; (of a war in 
neighbouring territory) come threateningly close D.
7 | pass, (of a ship) become entangled, run foul (of another) 
Hdt. Plb.
8 || PASS, (fig·, of a person) be entangled —W.DAT. w. a 
troublesome person E. Ar. Aeschin. Men. +; be embroiled 
—W.dat. in verbal abuse Pl. — in a war Plu.

συμ-πλέω (ξυμ-) contr.vb. [πλέω1] 1 (of persons, ships) sail 
together (w. others, usu. w.dat. or μετά + gen.) Hdt. E. 
Antipho Th. +
2 (of a group of persons) sail together (w. each other), be 
shipmates Hdt. X.
3 (fig., of a person) sail together —w.dat. w. friends in 
trouble (i.e. support and sympathise w. them) E.

σύμ-πλεως ων Att.adj. [πλέως] (of a plain) very full (w.gen. 
ot trees and vines) X.

Συμ-πληγάδες (Ξυμ-) uvf.pl. [πλήσσω] Symplegades, 
Clashing Rocks (at the entrance to the Black Sea) E.

συμ-πληθϋνω vb. (of stubble) help to increase in amount, 
augment —manure X.

συμ-πληθύω vb. (of tributaries, snow and rain) help to 
swell —a river Hdt.

συμ-πληρόω (ξυμ-) contr.vb. 1 help to fill; help (w.dat.
others) to man —ships Hdt.
2 fill completely, fully man —ships Th. X. Plb. || pass, (of 
ships) be fully manned Th. X.
3 || PASS, (of the universe) be filled out or completed PL; (of 
bones) —w.dat. w. flesh PL
4 fill in, fill up (a space) PL — a space, an interval, outline 
Pl.(sts.mid.) Plu. —the Senate Plu.
5 || pass, (of sailors) be swamped (by waves) NT.
6 || pass, (of a day) be fulfilled, arrive NT.

συμπλήρωσις εως/ fulfilment, completion, achievement 
(w.gen. of prosperity) Plb.

συμπλοϊκός ή όν adj. [σύμπλοος] (of friendship) of the 
kind that exists between shipmates Arist.

συμπλοκή ής/ [συμπλέκω] 1 intertwining (as a generic 
term for weaving and associated arts) PL
2 combination (of letters to form a word, or of words to 
form a proposition) PL; (of concepts, in thought) Arist.
3 connection, interrelationship (of things w. each other) 
Plb.
4 close engagement (of soldiers, ships) Pl. Plb. Plu.; (gener.) 
military engagement Plb.
5 sexual embrace PL

σύμ-πλοος, Att. σύμπλους (ξύμ-), ου m.f [πλόος] one who 
shares in a voyage, fellow sailor, shipmate (sts. w.dat. w. 
someone) Hdt. E. Att.orats. PL +; (fig.) fellow voyager (w.gen. 
in suffering) S.

συμ-πνέω contr.vb. 1 (fig.) breathe together, conspire, go 
along together -w.dat. w. the blasts of fortune {i.e. accept 
what they bring) A.
2 (fig., of different races, a city) breathe as one, achieve 
unity Pl. Arist. Plu.; (of states) act in unison, cooperate D. 
Plb.

συμ-πνϊγω vb. 1 (of thorns) choke —seed NT.; (fig., of cares 
and temptations) —the word of God NT. || pass, (of those 
who hear the word) be choked —w.prep.phr. by cares or 
sim. NT.
2 (of crowds) press closely on —someone NT.

συμ-ποδηγετέω contr.vb. [reltd. ποδηγέω] go along with 
(someone) as guide S.Ichn.

συμ-ποδηγέω contr.vb. (of a god) accompany as a guide 
—the whole universe Pl. || pass, (of the universe) be guided 
—W.prep.phr. by a divine cause Pl.

συμ-ποδίζω (ξυμ-) vb. 1 fetter by tying the feet together; 
(gener.) bind hand and foot, tie up —someone Ar. Pl. || pass. 
(of horses) get entangled (in nets) X.; (fig., of a person) be 
tied in knots —w.prep.phr. by a disputant Pl.
2 (fig.) incapacitate —someone (w.dat. w. drugs or drink) 
PL; (of deep snow) handicap, hobble -baggage-animals X.

συμ-ποιέω contr.vb. 1 help to do —sthg. And. Is. Men.
2 collaborate —w.dat. w. someone Ar.

συμ-ποιμαίνομαιpass.vb. (of lynxes) be shepherded 
together (w. the flocks) E.(tm.)

συμ-πολεμέω (ξυμ-) contr.vb. join together (freq, w.dat. or 
μετά + gen. w. someone) in war Th. Att.orats. Pl. X. Arist. + 

συμ-πολιορκέω (ξυμ-) contr.vb. help (sts. w.dat. someone) 
to besiege — a person, place Hdt. Th. D. Plu.; help to blockade 
—ships Th. || pass, be besieged together (w. others) Th. Plb.

συμ-πολϊτεία άς/ 1 union of states, confederation Plb.
2 reciprocity of civic rights (among states) Plb.

συμ-πολϊτεύω (ξυμ-) vb. 1 live as a fellow citizen, live as a 
member of the same state (sts. w.dat. w. others) Th. X.; 
(mid.) Att.orats. Arist. Plu.
2 || mid. (of a state) belong to a confederacy Plb.; share 
reciprocal civic rights (w. another state) Plb.
3 || mid. (fig., of crimes) be associated with political life 
Plu.

συμ-πολϊτης (ξυμ-) ου m. fellow citizen E.
σύμ-πολλοι at apl.adj. [πολύς] (of persons or things) many 

together Pl.
συμ-πομπεύω vb. join in a procession Aeschin. Plu. 
συμ-πονέω (ξυμ-) contr.vb. share in toil or suffering (sts.

w.dat. w. someone) Trag. Ar. Pl. +
συμ-πονηρεύομαι (ξυμ-) mid.vb. join (w. others) in 

depravity Ar. Isoc.
συμ-πορεύομαι (ξυμ-) mid.vb. 1 travel together E. Th. Pl.

2 come together, meet (oft. w.dat. or πρός + acc. w.
someone) Plb. Plu.
3 (of a deliberative body) convene Plb.

συμ-πορθέω contr.vb. help (w.dat. someone) to devastate
—a people E.

συμ-πορίζω (ξυμ-) vb. procure (fr. someone) —troops Th.
|| mid. procure for oneself —timber Th. —a style of life Isoc.
|| pass, (of things) be provided or procured Plu.

συμ-πορσΰνω vb. (of a person) help to arrange —someone’s 
journey AR.(tm.)

συμπόσια άς/. [συμπότης] drinking together Ale. Pi.
B/r.(cj.)

συμποσιαρχέω contr.vb. [συμποσίαρχος] be toast-master 
Arist.
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συμποσί-αρχος ου τη. [συμπόσιον, άρχω] ruler of a 

drinking-party (who prescribed toasts and determined the 
strength of wine), toast-master X.

συμπόσιον (ξυμ-) ου η. [συμπίνω] 1 drinking-party, 
symposium (of male guests after a banquet, garlanded and 
reclining on couches; accompanied by ritual prayers and 
libations, also games and entertainments) Eleg. Lyr. Hdt. Ar. 
PL +
2 group of diners NT.

συμπότης (ξυμ-) ου m. drinking companion (habitual or on 
a specific occasion, such as a symposium) Eleg.adesp. Lyr. 
Hdt. E. Ar. PL +

συμποτικός (ξυμ-) ή όν adj. 1 of or relating to drinking­
companions; (of the toast-master’s rules, musical modes) 
for drinking-parties PL; (of circumstances) ripe for a party 
Ar.
2 (of a person) convivial, party-going Ar. Plb. 

συμ-πραγματεύομαι mid.vb. do business together,
cooperate (sts. w.dat. w. someone) Plu.

συμπράκτωρ, Ion. συμπρήκτωρ, ορος m. [συμπρασσω] 
one who acts together (w. someone); assistant, helper Hdt. 
X.; companion (w.gen. on a journey) S.; accomplice 
(w.gen. in a blameworthy act) Antipho

συμ-πράσσω (ξυμ-), Att. συμπράττω, Ion. συμπρήσσω 
vb. 1 act together, cooperate, be in league (freq, w.dat. w. 
someone) S. Th. Att.orats. +
2 fare (w.adv. badly) in company —w.prep.phr. w. others 
faring badly (i.e. share their ill-fortune) E.
3 help (freq, w.dat. someone) to do or achieve —sthg. Trag. 
Th. X. Arist.
4 || mid. help (w.dat. someone) to exact a penalty for, help 
to avenge — a crime Hdt.

συμπρεπής ές adj. [συμπρέπω] (of clothes, a state of affairs) 
appropriate, fitting A.

συμ-πρέπω vb. 1 (of acclaim) befit, be suited to —w.dat. 
someone Pi.(tm.); (of a lisp) —someone’s speech Plu.
2 (of high poetic language) accord with —w.dat. the 
splendour of the performer’s voice Plu.

συμ-πρεσβευτής οΰ m. fellow ambassador Aeschin. Arist. 
Plb.

συμ-πρεσβεύω (ξυμ-) vb. (of a person) be on an embassy 
together, be a fellow ambassador (sts. w.dat. w. someone) 
Aeschin. D. Thphr. || mid. (of a state) join in an embassy (w. 
another state) Th.

σύμ-πρεσβυς (ξυμ-) εως m. [πρέσβυς] (only pl.) fellow 
ambassador Th. X. Aeschin. D.

συμπρήκτωρ Ion.m., συμπρήσσω lon.vb.: see συμπράκτωρ, 
συμπρασσω

συμ-πρίασθαι aor.mid.inf. | aor. συνεπριάμην | buy up 
—grain Lys. —iron, land Arist.

συμ-προάγω vb. join in escorting (someone) Plu.
συμ-πρόεδρος ου m. fellow president, joint chairman (of 

the Assembly) Aeschin.
συμ-προθϋμέομαι (ξυμ-) mid.contr.vb. 1 share in 

enthusiasm, show the same eagerness X. —w.acc. for sthg. 
Th. X. —w.inf. or compl.cl. to do sthg., that sthg. shd. 
happen Th. PL X.
2 show keen support (oft. w.dat. for someone) Th. Arist. Plu. 

συμ-προπέμπω (ξυμ-) vb. help to send on one’s way or
help to escort —persons, troops Hdt. Th. Ar. X. Men. + 

συμ-προσμείγνϋμι vb. have contact with, meet —w.dat.
someone PL

σύμπτυκτος (ξύμ-) ov adj. [συμπτύσσω] (of a wooden 
frame used in brick-making) folding Ar.

συμ-πτύσσω vb. fold up —a garment S.
σύμπτωμα (ξύμ-) ατος η. [συμπίπτω] 1 chance occurr 

accident, incident Arist. Plb. Plu. e,lce»
2 critical circumstance Th.
3 mischance, mishap D. Arist. Men.
4 calamity, disaster Plb. Plu.

σύμπτωσις εως/ 1 convergence (of rivers, mountains) plh
2 clash (betw. troops, ships) Plb. b

σύμ-πυκνος ov adj. [πυκνός] (of fittings around an aperl 
on a bridle) crowded together, tight X. re

συμ-πυνθάνομαι mid.vb. hear together (w. someone) - 
prophecy E.

συμ-πυρόω (ξυμ-) contr.vb. burn together (w. a corpse)
—precious garments E.; (of Polyphemos) burn up all 
together —a band of men E.Cyc. || pass, (of a husband) share 
a funeral pyre (w. his wife) E.

συμ-φαγεΐν aor.2 inf. | aor.2 συνέφαγον | The pres, is 
supplied by συνεσθίω. | eat together PL —w.dat. w. 
someone NT.

συμ-φανής ές adj. [φαίνομαι] 1 (of an action or person) 
visible PL Plb.
2 (of a subject of inquiry) clarified, illuminated Arist.; (of a 
fact or conclusion) clear Plb.

συμφερόντως ptcpLadv.·. see under συμφέρω 
συμφερτός ή όν adj. [συμφέρω] (of valour) brought 

together or combined (w. that of others), united, joint, 
communal IL

συμ-φέρω (ξυμ-) vb. | fut.mid. (w.pass.sens.) συνοίσομαι | 
1 bring together (to a single place) —financial contributions 
Hdt. —corpses X. —(fig.) troubles, lamentations, hopes Hdt E 
Plu.; lump together —crimes D. || mid. assemble 
—attendants Plu.; concentrate — all power (w. εις + acc. in 
oneself) Plu.
2 (gener.) get together, contribute —money Hdt. Th. 
—counsel A.
3 || PASS, (of an entity) come together (opp. be separated) 
Heraclit. PL; (of sailors, i.e. their ships) be clustered together 
(in a narrow space) Th.; (of debris in a river) be 
accumulated Plu.
4 (of warriors) join —battle Tyrt.; bring together in conflict 
—gods (emblazoned on their shields) A. || pass, (of warriors) 
meet in conflict (sts. w.dat. w. someone) II. Hes. A. AR. Plu. 
5 || pass, (of a person) meet with, encounter —w.dat. 
someone Tneoc.epigr. —(fig.) misfortune Hdt.
6 || mid. (of a river) unite — its waters (w.dat. w. another 
river) AR. || pass, (of a river) be united —w.dat. w. the sea 
Call.
7 help (sts. w.dat. someone) to carry —sthg. Ar. X.
8 help (sts. w.dat. someone) to bear —griefs. E.; share 
responsibility for —someone’s mistakes Antipho; (intr., oi 
gods) help —w.dat. someone S.
9 app. bear (w.dat. along w. persons) —their anger (i.e. be 
sympathetic or indulgent towards it) A.
10 comply —w.dat. w. someone S. E.
11 (of things) confer a benefit, be useful, profitable or 
advantageous (oft. W.DAT. to someone or sthg.) A. Hdt. S. Th. 
Ar. Att.orats. + || impers. it is beneficial or advantageous 
(oft. w.inf. or acc. + inf. to do sthg., that sthg. shd. be the 
case) A. S. Th. Ar. Att.orats. + || pres.ptcpl.adj. (of things, 
situations) beneficial, advantageous S. Th. Ar. Att.orats. + 
|| neut.ptcpl.sb. (sg.pl.) benefit, advantage S. Th. Att.orats. + 
12 be in accord; (of a name) correspond with, match, suit 
—w.dat. a circumstance S.; (of a person) —an oracle (i.e. be 
the person to whom it alludes) Ar.; (of a husband or wife) be
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ited —W.DAT. to one’s partner Ar. X.; (of clothes) —to a

' d PASS, (of a person) agree, concur (w. a decision) S.
1 WACC. about sthg. E. —w.dat. w. someone, a statement, or 

ndt. Antipho PL Plu.; (of persons) be in agreement Th. Pl.

14 || PASS, (of persons) correspond —w.acc. in customs {sts. 
ypptf. w. each other) Hdt. Plu.; (of locks of hair, 
.^cuinstanees) E. —w.dat. w. others Plu.; (of a name) —w. a 
Mess, an activity A. Call.epigr.
I] 5 || pass, (of persons) get along, live harmoniously (w. each 
ither) Hdt. —w.dat. w. others Hdt. PL; (of a person) adapt 
oneself —w.dat. to circumstances Plu.; (of a soul) be in 
harmony —w.dat. w. the universe PL
16 || PASS, (of events, circumstances) happen, turn out (sts. 
vvdat. for someone) Hdt.(sts.act) Th. Plu. —(w.prep.phr. 
for the better) Ar.; (of changes) happen concurrently PL 

II impers. it happens —w.acc. + inf. (sts. w. ώστε) that 
someone does sthg., that sthg. is the case Hdt. Th.; it turns 
(1Ut __W.ADVBL. or prep.phr. better, for the better Hdt.

-συμφερόντως ptcpLadv. usefully, profitably, 
advantageously (sts. w.dat. for someone or sthg.) Att.orats.
Pl. +

σνμ-φεύγω vb. (of individuals) share flight or exile (usu. 
W.DAT. or PREP.PHR. w. someone) Hdt. E. PL Lycurg. Plb. Plu.; 
(of groups) flee together Plb. Plu.

(Η,μ-φημι (ξύμ-) vb. [φημί] 1 agree, concur (in a statement 
of fact) A. S. PL X. D. + —W.DAT. w. someone S. E. PL —W.ACC. 
about sthg. PL X. —W.ACC. + inf. that sthg. is the case S. PL 
Arist.
2 agree, promise —w.fut.inf. to do sthg. X. 

συμ-φθέγγομαι mid.vb. (of the lyre) speak in harmony
—W.dat. w. the lyre-player Plu.

συμ-φθείρω vb. 1 (of a woman) destroy utterly or help to 
destroy —another’s marriage E.
2 || PASS, (of arts and crafts) perish together (w. the human 
race, in a natural disaster) Plb.

σύμ-φθογγος (ξύμ-) ov adj. [φθόγγος] (of a choir of 
Erinyes) chanting together A.

συμ-φιλέω contr.vb. share in loving (opp. hating) S. 
συμ-φιλοκαλέω contr.vb. share in a love of beauty Plu. 
συμ-φιλονϊκέω contr.vb. 1 support in a desire for victory, 

side with, cheer on —w.dat. a competitor And. PL 
2 join in a disputation (betw. rhetoricians) Plu.

συμ-φιλοσοφέω contr.vb. study philosophy together Arist.
Plu. —w.dat. w. someone {i.e. a teacher) Plu.

συμ-φιλοτϊμέομαι mid.contr.vb. show enthusiastic 
support (freq, w.dat. for someone or sthg.) Plu.

συμ-φλέγω vb. (of a god) burn up, consume in flames —a 
building, person E. Theoc. || pass, (of a person) be burned to 
death —w.prep.phr. by lightning Plu.

συμ-φοβέομαι (ξυμ-) pass.contr.vb. (of troops) be thrown 
into panic as well (as others) Th.

συμ-φοιτάω (ξυμ-) contr.vb. 1 (of persons) go together 
regularly (to a place), assemble periodically Hdt.
2 go together —w.dat. w. someone (w.prep.phr. to the same 
school) X.; go to school together, be a schoolmate Ar. PL D.
3 (of a person) regularly associate —w.dat. w. someone Plu. 

συμφοίτησις ewgf. attendance at school together;
companionship formed at school Aeschin.

συμφοιτητής οΰ m. fellow pupil, schoolmate PL X. Arist. 
συμ-φονεύω vb. 1 help to kill —someone E.

2 kill (w.acc. someone) together —w.dat. w. another 
victim E.

συμφορά (ξυμ-) ας, Ion. συμφορή ής/ [συμφέρω] 1 set of 
circumstances, event, incident Hdt. Trag. Th.
2 unfortunate event, mishap, misfortune, calamity Hippon. 
Lyr. Hdt. Trag. Antipho Th. +; (fig., ref. to a person) disaster 
Aeschin.
3 fortunate event, happy chance, good fortune Simon. Trag. 
Ar.

συμφορεύς έως m. || pl. aides-de-camp (ref. to officers 
accompanying or assisting a Spartan military commander) 
X.

συμ-φορέω (ξυμ-) contr.vb. 1 bring together (in one place), 
collect, gather up —bones, goods, or sim. Hdt. Th. PL Plu.; (of 
wind) heap up —snow X.
2 (of soldiers) bring close together —shields {as a 
barricade) Hdt.
3 lump together —accusations, gibes and abuse D.
4 || PASS, (of nations) be mixed together PL; (of an ugly 
horse, a disordered mixture) be thrown together (fr. 
random parts) PL; (of rivers) come together AR.
5 (of embassies) be united in bringing —garlands (w.dat. 
for someone) Plb.

συμφόρησις εως/ 1 collecting together (of corpses) Plu.
2 crowding together (w.gen. of countryfolk into a city) Plu. 

συμφορητός όν adj. (of dining, meals) based on
contributions Arist.

σύμφορος (ξύμ-) ov adj. 1 corresponding or matching; (of 
wives) suitable, appropriate (w.gen. to circumstances of 
wealth, not poverty) Hes.; (of hunger, w.dat. for an idle 
man) Hes.; (of an activity, for someone) Ar.; (in neg.phr., of a 
young wife, for an old man) Thgn.; (of a pair of items) well- 
matched Ar. || neut.impers. (w. έστί understd.) it is 
suitable —W.DAT. + INF./or someone to do sthg. Thgn. 
2 making a contribution; (of actions, words, things) 
beneficial, profitable, advantageous (oft. w.dat. for 
someone or sthg.) Hes. Hdt. S. E. Th. +; (of a nation) 
convenient —w.dat. + inf./or another nation to make war 
on Th. || neut.sb. expediency or advantage Th.
|| neut.impers. (w. έστί, sts. understd.) it is beneficial 
—w.inf. or acc. + inf. to do sthg., that someone shd. do 
sthg. E. Th.

—συμφόρως adv. | compar. συμφορώτερον, superl. 
συμφορώτατα | profitably, advantageously Th. Isoc. X. D. 
Men. Plb.

συμ-φράδμων ονος m. one who joins (others) in taking 
counsel, counsellor IL Call.

συμ-φράζομαι (ξυμ-) midwb. 1 take counsel together; 
devise together (sts. w.dat. w. someone) —plans, actions, or 
sim. Hom. Hes. AR.
2 take counsel with oneself, consider, ponder 
—w.compl.cl. how to do sthg. Od.; devise —cures for 
sickness S.
3 (intr.) devise a plan hHom.(tm.)
4 offer counsel —w.dat. to someone AR.(sts.tm.) 

συμ-φράσσω, Att. συμφράττω vb. 1 press or pack close 
together —cloths {forming an awning, to make them 
airtight) Hdt. —pikestaffs {in a line) Plb. —ships {as a 
barrier) X.
2 (intr., of troops) close ranks, close up Plb. Plu.
3 fence in, enclose —an object (w.dat. w. a wall) PL —bones 
{w. flesh) PL —a person or place (w. armed men or sim.) Plu.
4 block up —gaps {in netting) X. || pass, (of pores in the 
body, unworked ground) be blocked up PL Plu.; (of gaps in a 
military formation) be closed up Plu.
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συμ-φρονέω contr.vb. 1 (of people) be of one mind, agree or 

come to an agreement (sts. w.dat. or πρός + acc. w. 
someone) Plb.
2 become aware of, reflect on, understand —sthg. Plb. Plu.
3 collect one’s wits, come to one’s senses Plu.

συμφρόνησις εως/ sense of agreement, spirit of unity 
(among cities) Plb.

σύμ-φρουρος (ξύμ-) ov adj. [φρουρός] (of a personif. cave) 
sharing watches, companion in watching and waiting 
(w.dat. w. someone) S.

σύμ-φρων (ξύμ-) ov, gen. ονος adj. [φρήν] 1 (of a shared 
military command) of one mind A.
2 (of gods) of one mind (w. those addressing them), 
favouring, sympathetic A.

συμ-φυγάς (ξυμ-) άδος m.f. companion in exile E. Th. Isoc. X. 
συμ-φυής ές adj. [φύω] 1 (of a vice) born with one, innate, 

natural Arist. Plb.
2 (of persons or things) naturally related or united (sts. 
w.dat. or gen. to someone or sthg.) Pl. Plb. Plu.

συμ-φύλαξ (ξυμ-) ακος m. 1 fellow guard; member of the 
same garrison Th.; (fig., ref. to fear) X.
2 fellow guardian (ref. to an official in the state) PL; fellow 
protector (w.gen. of sthg.) X.

συμ-φυλάσσω vb. 1 (of persons, dogs) help to guard —a 
place, property Hdt. Pl. X.
2 (of a woman) act as a fellow guardian (along w. a man) Pl. 

σύμ-φϋλος ov adj. [φΰλον] (of phantoms) of the same stock 
(as humans), kindred Plu.

σύμφϋρτος ov adj. [συμφύρω] (of parts of a crashed chariot 
and its driver) tangled together E.

συμ-φϋρω vb. 1 mix together (usu. so as to spoil or defile); 
(fig., ref. to a process of reasoning) knead —many things 
(w.prep.phr. into one) Pl. || pass, (of blood) be mixed or 
mingled —w.dat. w.fire E.; (of air) — w. dust Plu.; (fig., of 
pleasures) be tainted or contaminated —w.dat. w. pains PL; 
(of the soul) —w. μετά + gen. in the company of evil PL 
2 (of a boxer) mess up, disfigure —a face (w.dat. w. blows) 
Theoc. || pass, (of a wounded man) be fouled —w.dat. w. 
blood Plu.; (of a city) be turned into an ugly mess —w.dat. 
by randomly located buildings Plu.

συμ-φϋσάω contr.vb. 1 blow together; (of persons, envisaged 
as a team of horses) pant as one, work together PL || pass. 
(of a strong wind) be created by converging winds Plu. 
2 (of a blacksmith) fuse or weld together — human bodies 
PL || pass, (fig., of a plan) be welded together Ar.

σύμφυσις εως/ [συμφύω] growing together (of two 
substances); organic union, coalescence PL Arist.

συμ-φυτεύω (ξυμ-) vb. 1 plant or engender together; (of a 
god) help to produce —glory (.w.dat. for someone) Pi.(tm.); 
(fig., of a person) help to plot —a deed S.
2 || pass, (of pleasures) be planted together —w.dat. w. the 
soul (w.prep.phr. in the same body) X.

σύμφυτος ov adj. [συμφύω] 1 born with one; (of virtues, 
vices, behaviour) congenital, innate, natural (sts. w.dat. in 
someone) Pi. Lys. PL Aeschin. Arist. Plu.; (of a cause of strife in 
a family) A.; (of a lifetime, ref. to old age) growing with one 
A.
2 (of attributes, qualities) naturally associated (w.dat. or 
GEN. w. sthg.) PL
3 (of parts of the body, emotions, sensations) born or 
grown together (w. sthg. else), naturally united, kindred PL 
Arist. || NEUT.SB. one’s own sex (ref. to women) E.
4 (of a hill) overgrown, thickly covered Plb.

συμ-φύω vb. | athem.aor. συνέφϋν | pf. συμπέφϋκα || pass.:

aor.2 συνεφύην | 1 (tr.) engender or cause to grow togeth 
(of water) help (w.dat. the earth and the seasons) to h ·6Γ; 
forth —produce X. Γ1°§
2 || pass, and athem.aor.act. (intr., of biological forms 
political community, a citizen-body) grow together ’ ° 
become united, coalesce PL Arist. Plb. Plu. || pf.act. (of 
biological forms) have grown together, be united PL χ p[u 
|| aor.pass. (of understanding) become ingrained Arist ■ ((f 
thorns) grow together (w. seeds) NT.

συμ-φωνέω contr.vb. 1 sound together; (of the notes or 
intervals in a musical mode, the mode itself) sound in 
concord Ion PL
2 (fig., of things) be in accord or harmony (usu. w.dat or 
πρός + acc. w. sthg.) Isoc. Pl. Aeschin. Arist. +
3 (of persons) be in accord, agree —w.dat. w. persons, 
statements PL Arist.; be of one voice, agree (w. one another) 
Pl. Arist. Thphr. Plb. Plu. || pass, (of a fact) be agreed 
—w.prep.phr. by all Plb. || impers.pass. it is agreed 
—w.dat. by people (w.inf. to do sthg.) NT.
4 (of persons) come to an agreement (on a price, wage, 
course of action) Plb. NT.

—συμφωνούντως ptcpl.adv. in accord, in agreement 
(w.dat. w. someone) —ref to speaking Pl.

συμφωνία ας/ 1 sounding together; concord (of certain 
notes or intervals) PL Arist.
2 (fig.) concord, harmony (among persons or things) PL 
Arist. Plb.
3 group of musicians, band Plb.
4 (gener.) music NT. [or perh. concr., as 3]

σύμ-φωνος (ξυμ-) ov adj. [φωνή] 1 sounding together; (of 
lyre-strings) sounding in harmony hHom.; (of sounds) 
concordant PL
2 (of a lyre) in harmony (w. a singer) S.Ichn.; (of a singer, 
w.dat. w. another) Ar.; (of choral singing) harmonious Ar.; 
(of a place) echoing in harmony S.
3 (fig., of peace, pledges) harmonious Pi. S.
4 (fig., of statements, behaviour, or sim.) in harmony, in 
accord (sts. w.dat. or gen. w. sthg.) PL Plb.; (of numbers) 
harmonious, concordant PL; (of a person, in lifestyle) 
consistent Plb.
5 (of persons) of one voice, in agreement Plb.; (of a person) 
in accord (w.dat. w. a message) Plb.; (of a decision, an 
action) agreed Plb.

συμ-ψαύω vb. 1 (of the sides of adjacent ships) touch, be in 
contact Plb.
2 (of sections of a camp) be contiguous —w.dat. w. each 
other Plb.

συμ-ψαω contr.vb. | only aor.inf. συμψήσαι, ptcpl. 
συμψήσας 11 rub or scrape together; rake over (sand, so as 
to remove imprints of one’s body) Ar.
2 (of a torrent) sweep away —a horse Hdt.

συμ-ψεύδομαι mid.vb. conspire in falsehood Plb. 
συμ-ψηφίζω vb. 1 count up, calculate —prices NT.

2 || mid. vote together, take sides —w.dat. w. someone Ar. 
σύμ-ψηφος ov adj. [ψήφος] 1 voting together; (of persons) 

taking the same side, in agreement (usu. w.dat. w.
someone, sts. also w.gen. over sthg.) PL D. Plb. Plu.
2 being in favour (w.dat. of sthg.) PL

συμ-ψοφέω contr.vb. make a noise by clashing together; 
clash noisily, rattle —a shield (w.dat. w. one’s sword) Plb.; 
make a loud crash —w.dat. w. weapons (on weapons) Plb.

συν, also ξύν prep. | w.dat. |
—A | accompaniment (in movt., position, activity or 

experience) |
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together with, with —someone or sthg. Hom. +; (w.art.) oi 

1 αΰτφ those with him, his companions, soldiers, 

fillies X-+ . . .
with the help of—a deity, divine support Hom. +; by the

2 .]1 pf—a god Pi. S. E.; with the consent of—the 
government Hdt.
3 in supPort of, on the side of —someone X. NT.
4 side by side with —someone, others Od. + —sthg. A. Call.
5 (as adv., ref. to joint or simultaneous action) together

' Hom. S. Th. AR.
* B | accompaniment (in wearing, carrying or possessing) | 
' 1 with (on one’s person) —equipment, armour, clothing
it Hom. +

2 with (in one’s possession) —an object, offering, message, 
or sim. Hom. +
C | means or instrument |
1 by, on —an animal or vehicle Hom. +
2 by means of —the excellence of a horse, praise, force, 
kindness Hdt. Th. X.
3 by, with —a weapon A.

-D | manner or attendant circumstances |
1 with —virtue, freedom Od. Pi. S.; (phr.) συν (ξύν) νόω (νω) 
with good sense Heraclit. Hdt. E. Ar. Pl. + | see also σπουδή 1, 
4, τάχος 5
2 in accordance with —just conduct, the laws, orderliness, 
propriety Pi. Hdt. X.; on —oath Od. Plu. | see also δίκη 2, 
καιρός 4, χρόνος 6

-E I coincidence or consequence |
1 with (as a concurrent circumstance) —a storm, noise 
Hom. —a circumstance, condition, state, activity, or sim. Od. 
Hdt. Trag. +
2 with (as a necessary consequence) —pollution, harm, 
benefit, or sim. II. Thgn. Hdt. S. X. +

-F | time |
1 at the same time as —nightfall, a night, day, the break of 
a wave Pi. E. Theoc. —someone’s arrival Pi.
2 during—a period of time, one’s youth Lyr. X.

-G | inclusion or addition |
1 including (as a part of a total) —members of a group, a 
period of time, sum of money, asset, cost of sthg. Hdt. Th. 
Att.orats. + —a district Th.
2 together with or alongside, in addition to —someone or 
sthg. A. +
3 (as adv.) besides, in addition Trag. AR.

συν-αγανακτέω contr.vb. share (sts. w.dat. w. someone) a 
feeling of annoyance or indignation Plb. Plu.

συν-αγαπάω contr.vb. join (w.dat. w. someone) in feeling 
affection for —someone Plb.

συν-άγγελος ου m. fellow messenger Hdt.
συν-αγείρω (|vv-) vb. | mid.: ep.aor.2 ptcpl. συναγρόμενος 

|| pass.: ep.3pl.aor. συνάγερθεν | Aeol.3sg.pf. συναγάγρεται | 
1 gather together, assemble —persons, a meeting, or sim. IL 
Hdt. Lys. Ar. AR. —soldiers, an army, fleet, or sim. Hdt. Th. Isoc. 
Aeschin. Plb. || mid.pass. (of persons or things) gather or be 
gathered together IL PL X. Theoc. | see also συναιρώ 2 
2 gather, get together, collect —a livelihood Od. —goods 
Od.(mid.) || pass, (of fruit) be gathered in Ale.

(fig.) gather together, collect —oneself PL —one’s wits 
AR.(mid.) || mid.pass. (of a person) collect oneself, recover 
Theoc. || pass, (of boldness) be mustered PL

συν-αγελάξομαι pass.vb. [αγέλη] (of animals) herd 
together —w.dat. w. animals of the same kind Democr.; (fig., 
of persons) —w.prep.phr. w. one’s own kind, w. one another 
Plb. Plu.

συναγελασμός οΰ τη. herding together (of children, into 
groups) Plu.

συν-άγκεια ας/ [άγκος, cf. μισγάγκεια] place where 
mountain gullies meet, gorge Plb. Plu.

συν-άγνϋμι (|vv-) vb. | only ep.aor. συνέαξα, inf. (tm.) συν 
... αξαι 11 break in pieces, shatter —one’s spear II. —a 
chariot ll.(tm.); (of a storm) —ships Od.
2 (of a lion) crunch up —the young of a hind II.

συν-αγορεύω (ξυν-) vb. | aor. συνηγόρευσα (Plu.) || The aor. 
is usu. supplied by συνεΐπον, fut. and pf. by συνείρω2. | 
1 speak in support (oft. w.dat. of someone) Th. Att.orats. X. 
Plu. —W.ACC. on some matter Th. X.
2 advocate —a course of action Plu. —w.inf. or compl.cl. 
doing sthg., that sthg. shd. be done X.
3 speak in support of, favour —w.dat. someone’s interests, 
wishes, arguments Isoc. D. Plu.

συναγυρμός οΰ m. [συναγείρω] gathering together, 
consolidation (w.gen. of wisdom) Pl.

συναγυρτός όν adj. (of water) collected (in a pond or 
reservoir, opp. flowing in a stream) Pl.

συν-άγχη ης/ [άγχω] constriction of the throat; quinsy Plu. 
συν-άγω (ξυν-) vb. | dial.inf. συνάγεν (Pi.) | impf. συνήγον, 

dial, συναγον, ep. σύνάγον | aor.2 συνήγαγον, dial.
συναγαγον | pf. συνήχα (X.) | 1 bring or gather together 
—persons, animals, ships, or sim. II. Hdt. E. Th. + || pass, be 
brought or gathered together X. Men. +
2 gather, assemble —an army, troops, or sim. Ale. E. Isoc. X. 
Aeschin. + || pass, (of military forces) be gathered Hdt. isoc. 
D.+
3 bring together, convene —persons in authority, a court, 
an assembly, or sim. Sol. Hdt. Th. + || pass, (of an assembly, 
council, or sim.) be convened Plb. NT. Plu.
4 (of a host) assemble —guests (for a dinner or drinking­
party) Thphr. Men.; (intr., of guests) Thphr. Men.
5 gather together (things); collect, assemble —property, 
books X. —subjects (for study, historical writing) Isoc. PL 
—financial contributions, money Arist. Men.; (of Zeus) 
—clouds Od. || pass, (of money or sim.) be collected Men. 
Plb. Plu.; (of subject matter) Arist.
6 gather up —the remains of a meal NT.; gather in —fruits, 
crops Plb. NT.; (of a net) take in (a catch of fish) NT.
7 cause (persons) to come together (in a union or bond); (of 
persons, gods, circumstances) bring together, unite (in 
friendship, marriage, or sim.) —persons hHom. A. E. Ar. X. +; 
(of a matchmaker) arrange —marriages X.
8 bring together (separated items); unite, combine 
—things, places Th. Isoc. Pl. +; (of a poet) link — voices 
(w.dat. by means of the aulos and his craft) . || pass, (of 
things) be combined Pl. D. Arist. Plu.

Pi.fr

9 (of a person in a state of grief and weakness) pull (w.acc. 
oneself) together Plu.
10 bring together in conflict, match —combatants A. E.; (of a 
god) bring about —fighting, a war Archil. Isoc.; (of 
combatants) join, engage in —battle or sim. II. hHom.; (intr.) 
engage in combat Theoc. Plu. —w.dat. w. someone Plb.
11 cause (things) to come together; draw close —wings (of 
an army or fleet) Hdt. E. —sterns of ships Hdt.; (of rivers) 
—their courses Hdt.
12 contract, knit — one’s brow Ar.; close —one’s anus (after 
defecating) Ar.; (of dogs) prick up —their ears X. || pass, (of 
ears, compared to a parasol) close up Ar.
13 draw together (so as to lessen in extent); contract, 
narrow —a prow, the edges of a canal Hdt.; reduce (in size) 
—a city Plb. || pass, (of a sea, an area of ground) be narrowed 

Pi.fr
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Hdt. Plb.; (of eyes, compared to a sputtering flame) Arist.; (of 
expenditure) be reduced or restricted Plu.; (of proof) 
—w.prep.phr. to a brief statement Plu.; (of a style of writing 
or speech) be condensed Plu.
14 || pass, (fig., of persons) be cramped or hard pressed 
—w.dat. or prep.phr. by shortage of food or sim. Plb. Plu. 
15 carry (sthg.) together (w. someone); help (w.dat. 
someone) to carry — a cargo Od.(tm.)
16 take together (w. oneself, into one’s house); entertain 
—someone NT.
17 put together (a conclusion); deduce, infer, conclude 
—w.acc. or compl.cl. sthg., that sthg. is the case Arist.; 
(intr.) Arist.

σνναγωγεύξ έως m. 1 one who brings together; (ref. to an 
official) assembler, organiser (w.gen. of citizens) Lys. 
2 (ref. to mutual love) uniter, restorer (w.gen. of the 
original state of being) Pl.

συν-αγωγή (ξυν-) ής/ 1 bringing together, assembling (of 
persons, troops, animals) Plb.
2 uniting (of a man and woman, in marriage) Pl.
3 process of bringing together, collection (opp. division) PL; 
combining (of things) Arist.
4 collecting, gathering (of supplies, taxes) Plb.; 
accumulation (of money) Plu.; gathering in (of the harvest) 
Plb.
5 (concr.) collection (of documents) Arist.
6 place of assembly (among Jews), synagogue NT.
7 bringing about, setting on foot (of a war) Th.
8 drawing together, concentration (of troops, in a tight 
formation, opp. extension, i.e. deployment, of them) Pl. 
9 pursing up, knitting (of the face, i.e. brow, in a frown) 
Isoc.
10 bringing together (of opposing statements, in a 
refutative argument) Arist.

συν-αγωγός όν adj. bringing together; (of ties of 
friendship) uniting (people) PL; (of a bond) providing a 
connection (w.gen. betw. two things) Pl.

συν-αγωνιάω contr.vb. share in anxiety Plb. —w.dat. w. 
someone Plu.

συν-αγωνίζομαι (ξυν-) mid.vb. 1 (lit. and fig., of persons) 
join in a contest (freq, w.dat. together w. someone); (in 
military ctxt.) fight alongside or offer support Th. Isoc. X. 
Plb. Plu.; (in legal ctxt.) Att.orats.; (in political ctxt.) Th. Arist.; 
(in dramatic ctxt., of a goddess in a play) support —w.dat. 
the dramatist Ar.; (of tragic choruses) back up the plot Arist. 
2 (gener., of persons, their conduct, circumstances) 
collaborate, be in league or agreement (oft. w.dat. w. 
someone or sthg.) Att.orats. Men. Plu.

συναγώνισμα ατος n. supporting circumstance Plb. 
συν-αγωνιστής ου m. (lit. and fig.) one who shares in a 

contest; (in military ctxt.) fellow combatant Isoc. PL Hyp. 
Plb.; (in legal ctxt. or gener.) collaborator, accomplice, 
supporter Att.orats. Plb. Plu.; supporter in a struggle 
(w.gen. for sthg.) Aeschin. D.

συν-άδελφος ov adj. [αδελφός] (of a person) with a 
brother or brothers (opp. having none) X.

συν-αδικέω (ξυν-) contr.vb. 1 share in wrongdoing, be a 
partner in crime (sts. w.dat. w. someone) Th. Isoc. PL X. D. 
Plu.; (tr.) join in wronging —someone Men.
2 || pass, be a fellow victim Isoc. D. Men. Plu.

συν-άδω (ξυν-), also συναείδω vb. 1 (of a person) sing 
together (w. someone) —a paean Aeschin.; (tr., of the 
Muses) sing (w. someone) about, celebrate together —a 
person Lyr.adesp. Theoc.

2 (of a lyre) respond in harmony —w.dat. w. a Ivrv > 
Plu. ye'P^er

3 (fig., of circumstances, arguments, or sim.) be in a .
be in harmony, agree — w.dat. w. sthg. PL Arist. Plu . (Of ’ 
things, persons, statements) be in accord (w. each oth 
Heraclit. PL Plb.; (of a person, malady) match, tally, be ' 
identical —w.dat. w. another person or malady S. Ar

συναείρω ep.vb., συναέρρω Aeol.vb.: see συναιρώ 
σνν-αθροϊζω (ξυν-) vb. 1 gather together, assemble

—persons, troops, ships, or sim. Lys. PL X. Aeschin. Plb +
|| pass, (of persons, troops) gather or be gathered togeth 
Th. Isoc. PL X. +; (of a commander) be stationed together 
—W.DAT. w. his troops E.
2 gather together (things); unite, combine —separate itefns 
(w.prep.phr. into one) Ar. —revenues Arist.; collect —corn? 
spoils, equipment, or sim. Plb.; (of the gods) put together ’ 
assemble —the human body Pl. || pass, (of things, facts) be 
collected together or combined PL Arist.; (of a soul) be 
unified PL; (of glory) be accumulated Lycurg.

συν-αθϋρω vb. (of a girl) play together —w.dat. w. other 
girls Mosch.

συνάίγδην ep.adv. [συναίσσω] with a rush together —ref. to 
combatants engaging Hes.

σύν-αιμος (ξύν-) ov adj. [αΐμα] 1 (of a person) sharing the 
same blood, related by blood, kindred (w.dat. to someone) s 
2 of or relating to kin; (of a face) of a kinsman S.; (of strife) 
between kin S.; (of Zeus) protector of kin S.
3 || masc.fem.sb. blood-relative, kinsman or kinswoman 
(ref. to a brother or sister) S. E. || pl. kinsfolk, kin S.

συν-αίμων ov, gen. ονος adj. related by blood E.(dub.) [or 
perh. masc.sb. kinsman)

συν-αινέω (ξυν-) contr.vb. 1 give one’s assent or approval 
A. S. Pl. X. Call. Plu. —w.dat. to someone Hdt. Plb.
2 join (w.dat. w. someone) in giving approval S.
3 (tr.) consent to, approve —a thanksgiving K.; approve of, 
agree with —someone’s words X.
4 agree (sts. w.dat. w. someone) over —a request, offer, 
arrangement S. E. X. AR.
5 consent, agree —w.inf. to do sthg. X. Plb.

συν-αίνυμαι mid.vb. gather up (fr. the ground) —a bow and 
arrows IL

συν-αιρέω (|υν-) contr.vb. | aor.2 συνεΐλον, ep. σύνελον | 
1 take (several things) together; (of a person) gather up -a 
cloak and sheepskins Od.; (of plague) seize without 
discrimination — weak and strong bodies Th. || pass, (of a 
notion) be brought together (into a unity, through 
reasoning) PL
2 (of a stone) app., smash together, smash, crush —a 
person’s brows (i.e. forehead) II.
3 (of a suicidal impulse) seize or carry off, destroy —a 
person S.
4 help to capture —a city Hdt.
5 defeat, destroy —enemies Plu.; capture —a city Plu.
6 (fig.) seize in the mind, grasp —a situation Plu.
7 draw together (so as to contract or shorten) Th.; 
(aor.ptcpl.) συνελών (intr., w.vb. of speech) in short, in a 
word, concisely Th.; (also) ώς συνελόντι εΐπεΐν to put it 
concisely X.; συνελόντι (συνελόντα Hyp.) εΐπεΐν (or sim.) Hyp· 
D. Plu.; συνελόντι Is. D.
8 || pass, (of the circumference of a city) be contracted or 
shrink Plb.
9 bring to an end —a war, siege, business Plu.; complete —o 
journey, an enterprise Plu. || pass, (of a war, an activity) be 
brought to an end Plu.; (of a distance) be covered Plu.
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(|υν-), ep. συναείρω, Aeol. συναέρρω vb. | aor. 

ep. (tm.) συν ... ήειρα, Aeol.fem.nom.ptcpl.
^^ρραίσα I 1 J°intly lift up ~~a corPse ll(tm.) ~a sta^e 

dat. w. someone) Od.(tm.) || mid. app. lift up or take 
id of-a Person (w.gen. by the legs) Plu.

11 harness together —horses (w.dat. w. straps) ll.(tm.); (also
•Λ ) Il (dub., v.l. συναγείρομαι); bind together, twine 

Tshoots of anise Sapph. | cf. συνάορος
Γ|| mid. engage together in, undertake together (sts. 
^vdAT w. someone) —a love affair A. —murder, warfare E. 
\-danger Th. -action D.
4 || MID. (intr., of cities) undertake things together, 
cooperate D ’ (°f Persons) conspire (sts. w.dat. w.
someone) Plu.; take part or share in —w.gen. war, danger 
Th.
5 take up together; settle —financial accounts (w. μετά + 
gEN. w. someone) NT.

σνν-αισθάνομαι mid.vb. 1 share in perceptions or feelings 
(sts. W.dat. w. others) Arist. Plu.; share in consciousness 
-W.gen. + compl.cl. of one’s friend, that he exists (i.e. of 
his existence) Arist.
2 (gener.) become aware —w.acc. or gen. or w.gen. + 
ptcpl. of sthg., of sthg. happening Plb. Plu.

σνναίσθησις εως/ sharing of perception (w. other 
persons), joint perception Arist.

ffvv-άίσσω ep.vb. [ασσω] rush in company (w. someone) AR. 
σνν-αιτιάομαι mid.contr.vb. accuse in addition (to

someone) —others Plu.
συν-αίτιος (ξυν-) α ov (also ος ον) adj. 1 being jointly a 

cause (of sthg.); (of persons or things) jointly responsible, 
sharing responsibility (usu. w.gen. for some result or 
outcome, sts. also w.dat. w. someone) Isoc. PL X. D. Arist. Plu. 
2 sharing culpable responsibility, equally to blame (w.gen. 
for a murder, plot) A. Plu.

συν-αιωρέομαι mid.contr.vb. 1 (of wind) oscillate together 
—w.dat. w. water (of rivers) PL
2 (of persons) be united in suspense —w.dat. over an 
outcome Plu.

συναιώρησις εως/. oscillation together (of one process w. 
another) PL

συν-ακμάζω vb. 1 flourish together; (of persons) achieve 
eminence at the same time (as each other) Plu.
2 (of a city’s fortunes, a person) reach a peak or prime 
—W.DAT. during someone’s lifetime Plb. Plu.; (of a person’s 
popularity) —w.dat.ptcpl. while he is successful Plu.
3 (of a person) keep pace —w.prep.phr. w. increasing 
demands Plb.

συν-ακολασταίνω vb. share a life of debauchery —w.dat. 
or μετά + gen. w. other persons Plu.

συν-ακολουθέω (ξυν-) contr.vb. 1 follow along together, 
keep company (oft. w.dat. or μετά + gen. w. someone or 
sthg.) Th. Ar. Att.orats. +
2 follow (in the mind), keep up with —w.dat. a person, an 
argument PL
3 go along with, be guided or directed by —w.dat. a 
person, god, fortune PL Arist.
4 (of effects) follow along —w.dat. or μετά + gen. in the 
wake of their cause PL; (of principles) follow together 
logically, be mutually implied Arist.

ΟΌν-ακοντίξω vb. 1 (of youths) throw javelins together 
Antipho
2 (of soldiers) throw a hail of javelins Plb. || pass, (of 
persons, elephants) be struck by a hail of javelins Plb.

συν-ακούω (ξυν-) vb. 1 (of a person) share in hearing (sthg. 

heard by others), also hear —some news X.; (intr.) overhear, 
listen in Plu.
2 (of persons) hear simultaneously, hear -w.gen. each 
other shouting X.

συν-ακροάομαι mid.contr.vb. be a fellow listener (to 
orations) PL

συν-αλαλάζω vb. 1 (of singers of a wedding song) blend 
one’s cries —w.dat. w. the aulos E.
2 (of troops) raise a combined battle-cry Plb. Plu.

συν-αλγέω (ξυν-) contr.vb. 1 share in suffering or sorrow S. 
E. Antipho Pl. D. + —W.DAT. w. someone Arist. Plu.; sympathise 
—W.DAT. w. someone’s misfortunes E. Arist. Plu.
2 (of limbs) be all in pain (fr. fighting) E.

συναλγηδών (|υν-) όνος/ shared suffering || pl. (personif., 
ref. to women) fellow mourners E.

συν-αλείφω vb. 1 help to put oil on —someone Plu.
2 anoint thoroughly; (fig.) gloss over, whitewash —bad 
qualities Arist.

συν-αλιάζω vb. [αλία] | dial.aor. συναλίαξα (spoken by a 
Spartan, prob. com. coinage) | assemblify — a troop of 
women Ar.

συν-αλΐζω vb. [αλίζω] | aor. συνήλισα | bring together, 
collect, assemble —people, soldiers, animals Hdt. X. || pass. 
(of persons) assemble or be assembled Hdt. X.; (of an 
individual, together w. others) NT.

συναλλαγή (ξυν-) ης / [συναλλάσσω] 1 association 
involving exchange; interchange, exchange (w.gen. of 
words, ref. to peace negotiations) E.(pl.) 
2 conversion from a state of hostility; (periphr.) 
conciliation (w.gen. of speech, i.e. conciliatory speech) S.; 
(sts.pl.) reconciliation (betw. enemies) Th. X.
3 || pl. exchanges, dealings (betw. persons, men and gods) S. 
4 || pl. trafficking (in), procuring (w.gen. of sexual 
partners) E.
5 association between persons and circumstances; 
visitation (w.gen. of a disease) S.; conjunction of events, 
juncture S.

συνάλλαγμα ατος η. 1 (in commercial or legal ctxts.) 
dealing, transaction (usu. betw. individuals) D. Arist. Plb. 
2 (specif.) contract Arist.

συνάλλαξις εως/ (in commercial ctxt.) exchange, 
transaction Pl.

συν-αλλάσσω (|υν-), Att. συναλλάττω vb. 1 associate 
(persons) by way of an exchange; (of fate) cause (w.acc. a 
just man) to associate or have dealings —w.dat. w. 
impious men h || pass, (of a woman) be united (in sexual 
partnership) —W.DAT. w. a man S. E.
2 reconcile —opposed or alienated persons Lys. PL X. NT. 
—w.dat. w. others Th. || pass, be reconciled or make peace 
(sts. w. πρός + acc. w. someone) Th. X.
3 settle —points of contention Th.
4 (intr.) engage in an exchange, have dealings (w. someone) 
S. E. —w.dat. w. someone Plu.; (specif.) have business 
dealings or enter into a contract D. Arist. —w.dat. w. 
someone Men.

συν-άλλομαι mid.vb. (of soldiers) leap up and down 
together (in a kind of war-dance) Plu.

συν-αλοάω, dial, συναλοιάω contr.vb. thrash —someone 
(w.dat. w. a branch) Hippon.; (of a boxer) crush, smash —an 
opponent’s cheeks Theoc.; (of stones) — a siege-engine Plu.

συν-αλϋω vb. loaf about together —w.dat. w. someone Plu. 
συν-άμα prep, [άμα] (ref. to cattle coming fr. pasture) 

together at the same time —w.dat. w. others Theoc.
συν-αμαθϋνω vb. (of fire) destroy together, consume —a 

heap of twigs AR.(tm.)
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συν-αμάομαι mid.contr.vb. (of the child Eros) gather up 

—knucklebones AR.
συν-αμιλλάομαι mid.contr.vb. (fig., of a suppliant’s 

embrace, envisaged as a wrestler’s hold) fight in addition 
—w.dat. to his tears (in pressing his plea) E.

σύν-αμμα ατος η. [αμμα] that which is tied together, 
fastening (ref. to the Gordian knot) Plu.

συν-αμπέχω (ξυν-) vb. wrap up closely; (fig.) enshroud in 
secrecy —a fact k.

συν-αμπίσχομαι mid.vb. veil —one’s eyes (in grief and 
horror) E.

συν-αμϋνω vb. (of persons) join in giving support —w.dat. 
to someone E.

συν-αμφότεροι (ξυν-) αι apl.adj. 1 (of persons or things) 
both together Thgn. Hdt. Th. Pl. X. Is. +
2 || SG. (of an entity) containing two in one, combined, dual 
Pl. D. Plb. || NEUT.SG.SB. the two combined Arist.

συν-άμφω indecl.du.demonstr.pron. 1 (ref. to persons or 
things) both together Pl. Arist. AR. Plb.
2 || neut.sg.sb. the two combined Arist.

συν-αναβαίνω (ξυν-) vb. 1 (of persons, soldiers) go up- 
country together, travel inland together (fr. the coast, into 
central Asia; sts. w.dat. w. someone) Hdt. Isoc. X. Plu.; (to 
Jerusalem, w. Jesus) NT.
2 go up together (to the Capitol) Plu.; (of troops using 
scaling-ladders) climb up together Plb.

συν-αναβοάω contr.vb. join in the shouting X. 
συν-αναγιγνώσκω vb. read (w.acc. a letter) together (w.

someone) Plu.
συν-αναγκάξω vb. 1 join in compelling —w.acc. + inf. 

someone to do sthg. D.
2 (of persons, circumstances) compel —W.ACC. + inf. 
someone to do sthg. Arist. Plb. Plu.; (intr., of need) exercise 
compulsion Arist. || pass, (of persons) be constrained or 
compelled D. Arist. —W.INF. to do sthg. X. Arist.
3 (of a person) achieve (w.acc. sthg.) by force as well (as 
planning it) Isoc.

συν-ανάγομαι pass.vb. 1 (of troops) be taken back together, 
be withdrawn together —w.prep.phr. to a place Plb.
2 (of a person) embark together (w. others), join in a 
voyage D.

συν-αναγράφομαι pass.vb. (of a person) also be enrolled 
(as an ally, together w. someone else) Aeschin.

σνν-αναγυμνόω contr.vb. (of open flaps on a tunic) expose 
—the whole thigh Plu.

συν-αναδέχομαι mid.vb. undertake together, share —a 
danger Plb.; accept —war Plb.

συν-αναδραμεΐν aor.2 inf run a race together (w.
someone) Plu.

συν-αναξεύγνϋμι vb. (of a commander) decamp together 
(w. someone), set out together Plu.

συν-αναιρέω contr.vb. 1 help (w.dat. someone) to pick up
—a dead body Antipho
2 destroy or ruin in addition (to sthg. else) —success, 
property Isoc.; destroy (w.acc. someone or sthg.) together 
—w.dat. w. someone or sthg. else Plb. || PASS, (of a person, 
potential success) be destroyed together —w.dat. w. 
someone Lycurg. Plu.; (log., of a species) — w. its genus Arist.
3 || pass, (of the power of a state) be destroyed completely 
Th.
4 (of the Pythian priestess) give an oracle in support (of an 
action), respond with approval Pl.

συν-ανακάμπτω vb. (of persons) turn back together (w. 
someone) Plb.

συν-ανάκειμαι mid.pass.vb. recline together (at a meal) 
dine together (sts. w.dat. w. someone) NT.

συν-ανακομίξομαι mid.vb. help (w.dat. someone) to 
recover —sthg. Plb.

συν-ανακυκλέομαι mid.contr.vb. (of a process) come 
round again together —w.dat. w. sthg. Plb.

συν-αναλίσκω vb. 1 expend or use up jointly; share in 
defraying —expenses X. D.; (provbl.) consume together 
—salt (i.e. spend time in someone’s company) Arist.
2 (fig.) use up in addition (to one’s wealth), also exhaust 
—one’s sense of gratitude for it D.

συν-αναμείγνϋμι vb. || pass, (of persons) join up together 
—W.dat. w. others Plu.

συν-αναμιμνήσκομαι mid.vb. | aor.pass. (w.mid.sens.) 
συναναμνησθείς | recall or remember (w.acc. sthg.) 
together —w.dat. w. someone Pl.

συν-ανανεόομαι mid.contr.vb. join in renewing or 
reproducing —relationships Plb.

συν-αναπαύομαι mid.vb. (of a woman) rest alongside, sleep 
together (sts. w.dat. w. a man) Plu.; (of a Spartan) —w.dat 
w. his male comrades Plu.

συν-αναπείθω (ξυν-) vb. 1 help to persuade —w.acc. + ινγ 
someone to do sthg. Th.; (of an experience) help to make 
(w.acc. an opinion) convincing Plu.
2 persuade in addition —W.ACC. + inf. others to do sthg. 
Isoc. Plu.

συν-ανα.πέμπω vb. send up (to heaven) together —bodies 
(along w. souls) Plu.

συν-αναπληρόω contr.vb. make up the full amount of, 
equalise —someone’s achievement (w.dat. w. some quality of 
one’s own) Plb.

συν-αναπρασσω vb. help to exact —pay (fr. someone) X.
συν-αναστρέφω vb. 1 go along together (w. someone) Plu.

2 || mid. keep company, associate —w.dat. w. someone Plu. 
συν-ανασώζω vb. help (w.dat. someone) to recover or save

—a city or territory Isoc. Plb.
συν-ανατήκω vb. (of molten bronze) also melt down (as 

well as softening) —sthg. Plu.
συν-αναφέρω vb. refer to (w.acc. sthg.) at the same time 

Plb.
συν-αναφθέγγομαι mid.vb. (of persons) cry out together 

Plu.
σνν-αναχρώννϋμι vb. [άνά, reltd. χρωζω] apply a colour or 

stain || pass, (of behaviour) be allowed to infect —w.dat. 
someone Plu.

συν-αναχωρέω contr.vb. (of a soldier) retreat together (w. 
someone) Pl.

συν-ανδάνω vb. | only ep.aor.2 συνεύαδον | (of a plan) be 
pleasing also —w.dat. to someone AR.

συν-ανέρχομαι mid.vb. | ep.aor.2 συνανήλυθον | return 
together —w.dat. w. someone AR.

συν-ανθέω contr.vb. (of a city) flourish concurrently 
—w.dat. w. someone’s good governance Plb.

συν-ανίστημι vb. 1 raise up together; make (w.acc. 
someone) stand up too (along w. oneself) X.
2 help (w.dat. someone) to rebuild —walls X.
3 || athem.aor. stand up too X. —w.dat. w. someone X.

συν-αντάω (ξυν-) contr.vb. | ep.3pl.impf. (tm.) συν ... ήντεον 
(AR.), 3du. συναντήτην 11 (of two persons) meet, come face 
to face Od.
2 meet, encounter (usu. w.dat. someone or sthg.) 11, (mid.) 
E. Ar. X. Men. +; come into contact —w.dat. w. bloodshed E. 
3 || pass, (of an envoy’s statement of position) be received 
Plb.
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(of things) happen —w.dat. to someone NT. Plu.
ν^ντησις εως/ meeting, encounter (w. someone) E.

(?vv") v^· meet> encounter —w.dat. someone

^.Αντιλαμβάνομαι mid.vb. take a hand (in sthg.) 
^together; assist, help —w.dat. someone NT.

ν_Λντλέω contr.vb. bail out (bilgewater) together; (fig.) 
help (W.dat. Herakles) to bear — his labours E.

συν-άντθμαι mid.vb. | only pres, and impf. |1 meet, 
•ncounter (usu. w.dat. someone or sthg.) Hom. Hes. Archil. 
Pi. E.(dub.) Call. Theoc.
2 come into contact; (of singers) lay hands on —w.dat. a 
lyre Pi·; (°f Excess, in neg.phr.) have dealings —w.dat. w. 
justice Pi.

^υν-ανύω, also ξυνανύτω (A.) vb. 1 work together, 
cooperate —w.dat. w. someone Plu.
2 coincide in one’s arrival —w.dat. w. a critical time Plu.; 
(of the blood of a dying man, flowing to the heart) arrive 
together —w.dat. w. the end of life A.

αυν-Λ^ιόΐύ contr.vb. join in thinking (w.acc. someone) 
worthy or entitled —w.inf. to do sthg. X.

ουναοιδός adj.·, see συνωδός
συνάορέω contr.vb. [συναορος] (of hope) accompany 

—W.DAT. someone Pi/r.
συναορος (|υν-), Ion. συνήορος, ov adj. [συναιρώ 2] 

1 harnessed or linked together; (of a lyre) accompanying 
(W.DAT. a feast) Od.; (of praise, w.dat. a lyre) Pi.; (of the 
philosopher-poet in his chariot) accompanied (w.dat. by 
divine charioteers) Parm. | cf. παράορος
2 || masc.fem.sb. partner, spouse (usu. wife) E.

συν-απάγω vb. help to take away, escort away —a horse X.; 
(of triremes) —merchant ships X.

συν-απαίρω vb. depart together (w. someone) Plb. 
συν-απαιτέω contr.vb. join in a claim (for sthg.) Men.
συν-άπας άπάσα άπάν adj. | cf. σόμπας 11 || pl. (of persons 

or things) all together, all Thgn. Hdt. PL; (w. numbers) 
altogether, in total Hdt.
2 (sg., w. collectv.sb., of an army, country, place) whole, 
total, all Hdt.; (of music) taken as a whole Pl.

συν-απατάομαιpass.contr.vb. be deceived together 
—w.dat. w. others’ hopes (i.e. have one’s own hopes 
frustrated too) Plu.

συν-άπειμι vb. [άπειμι2] depart together (w. someone) Lys. 
X.

συν-απεργάξομαι mid.vb. 1 (of actions, causes) help to 
produce or create —sthg. Pl.
2 (of a playwright, orator) contribute to or complete the 
effect (of sthg.) —w.dat. by language, gestures, or sim. Arist.

συναπίστημι Ion.vb.: see συναφίστημι
συν-αποβαίνω vb. disembark together —w.dat. w.

someone Hdt.
συν-αποβάλλω vb. lose also (as well as one’s leader) 

—supremacy Plu.
συν-απογράφομαι mid.vb. register oneself together (w. 

others), be a fellow candidate Plu.
συν-αποδημέω contr.vb. go abroad together (sts. w.dat. or 

μετά + gen. w. someone) Arist. Thphr. Plu.
συν-απόδημος ov adj. going abroad together || masc.pl.sb. 

fellow travellers Arist.
σνν-αποδιδρασκω (ξυν-) vb. | aor.inf. ξυναποδραναι | run 

away or escape together —w.dat. w. someone Ar.
συν-αποδοκιμάζω vb. agree (w.dat. w. governments) in 

rejecting or belittling —mechanical crafts X.
συν-αποδύομαι mid.vb. join (w. another) in stripping off 

(for a contest); (fig.) join in preparing —w.prep.phr. for an 
undertaking Plu.

συν-αποθνήσκω vb. (of a person, soul) die together (sts. 
w.dat. w. someone) Hdt. Pl. X. Arist. NT. Plu.; (fig., of fire, 
physical faculties, memory) Hdt. Isoc. Aeschin.

συν-αποκάμνω vb. (of limbs) be all exhausted (by fighting) 
E.

συν-αποκηρύττω Att.vb. [άποκηρυσσω] disown (w.acc. a 
son) at the same time (as selling off his mistress) Men.

συν-αποκτείνω vb. be an accomplice in killing —someone 
Antipho Aeschin.

συν-αποκτίννϋμι vb. (of persons committing suicide) kill 
at the same time —their lovers Arist.

συν-απολαμβάνω vb. receive (w.acc. sthg.) at the same 
time (as someone else) X.

συν-απολαύω vb. 1 share in enjoyment —w.gen. of sthg. 
Arist.
2 (of a state) share in the consequences (of faction betw. 
individuals) Arist.

συν-απόλλϋμι (ξυν-) vb. 1 destroy together, involve in 
one’s own destruction —someone Antipho Th. Plu. || pass, (of 
persons or things) be destroyed or perish together (sts. 
W.DAT. w. others) Hdt. Th. Lys. D. Plb. Plu.; (of abstr. qualities) 
PL
2 help to destroy —someone Hyp.
3 lose (w.acc. sthg.) together (sts. w.dat. w. sthg. else) D. 
Plu.

συν-απολογέομαι mid.contr.vb. (leg.) join in a defence (sts. 
w.dat. of someone) Att.orats.

συν-απομαραίνομαι mid.vb. (of affection) wither away 
together (w. the bloom of youth) X.; (of diseases) decline in 
virulence —w.dat. w. fading bodily strength Plu.

συν-απονεύω (ξυν-) vb. sway together; (of spectators at a 
naval battle) sway (w.dat. w. their bodies) in sympathy 
—w.advbl.phr. w. their hopes and fears Th.

συν-αποπέμπω vb. despatch together (w. someone) 
—equipment X.

συν-απορρήγνΰμι vb. tear off together (w. an earring) —an 
ear-lobe Plu.

συν-αποσβέννϋμι vb. | athem.aor.inf. συναποσβήναι | 
|| athem.aor. (of war) be extinguished simultaneously 
—w.dat. w. the exhaustion of a country Plu.

συν-αποστέλλω (ξυν-) vb. 1 despatch together (sts. w.dat. 
or prep.phr. w. someone) —envoys, troops, or sim. Th. X. Plb. 
Plu. || pass, (of a body of citizens) be despatched as a unit D. 
2 despatch jointly (w. others) —an army X.; join in sending 
off —someone (on a journey) Is.

συν-αποστερέω contr.vb. 1 join (w.dat. or μετά + gen. w. 
someone) in depriving or robbing —someone (w.gen. of 
sthg.) D.
2 help (someone) to steal —money Pl.

συν-αποτελέω contr.vb. (of a skill) help to complete —sthg. 
PL

συν-αποτίκτω vb. 1 (of the processes of vision) help to 
produce —a colour PL
2 (of a person’s nature) produce (w.acc. bad things) 
together —w.dat. w. good Plu.

συν-αποφαίνομαι mid.vb. 1 declare together; express the 
same opinion (as someone) Isoc.; declare (w.acc. sthg.) in 
support Aeschin.
2 register one’s support (sts. w.dat. for someone) —w.inf. 
for a course of action Plb.

σνν-αποφασίζ εως/ (log.) joint negation Arist. 
συν-αποχωρέω contr.vb. go away together —w.dat. w.

someone Plb.
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συναπτός όν adj. [συνάπτω] (of sandal-thongs) fastened 

together, tied, knotted Ar.
συν-άπτω (ξυν-) vb. 1 fasten together (one thing to 

another); tie together —tables Ar.; (provbl.) tie —thread 
(w.dat. to thread, i.e. compare like w. like) PL
2 (of persons) link —their hands PL; (of a single person)
—one’s hand (w.dat. to another’s) E. Ar.
3 fasten, tie up —a person, hands (w. έν + dat. in ropes) E.
4 fasten — one’s lips (w.dat. to someone, in a kiss) E.
5 bring tightly together, close tight —one’s eyelids E.
6 (of troops) close up — the edges of a formation X.
7 connect —a place (w.dat. or prep.phr. to another, w.dat. 
by walls) Plu.; (of a stretch of land) —aplace (to another) Plb. 
8 (of friendship) unite —people X.; (of a god) —everyone 
(w.prep.phr. in a single catastrophe) E. —a lost son (w.dat. 
w. his father) E.; (of bloodshed) —dead persons (iv. earth) E. 
9 connect (esp. immaterial things, to persons or things); (of 
fate) fasten —calamity (w.dat. on someone) E.; (of a person) 
link —calamity (w.dat. to calamity) E.; associate —oneself 
and one’s country’s interests (w.dat. w. senseless behaviour) 
D. —hatred and malice (w. ambition) Plu. —manly valour (w. 
music) Plu.; (intr., of anxiety and toil) be associated 
—w.dat. w. the care of sickness E.; (of abstr. things) be 
linked (sts. w.dat. to other things) Arist. || pass, (of a 
person) be linked —w.dat. to another (by family 
connections) Plu.; (of livestock-breeding) —to farming X.; (of 
abstr. things, to each other) PL; (of terms in a syllogism) 
Call.epigr.·, (of desire for wealth, to people) Plu.
10 attach (as an addition); add —a remark E.; (of thought) 
—an aspect of meaning (to a given subject) Arist. —exploits, 
spoils (w.dat. to other exploits, spoils) Plu. —interest (to a 
capital sum) Plu.
11 bring close —one’s foot or step (w.dat. to someone, i.e. 
meet him) E. —one’s leg (to a tomb, i.e. reach it) E.; (of two 
persons) —their feet (i.e. meet) E.
12 (intr.) come up close; meet up (usu. W.DAT. w. someone) 
Plb. Plu.; arrive (sts. w.dat. or prep.phr. at a place) E. Plb. 
Plu.
13 (intr., of a place) be adjacent, lie next —w.dat. or 
prep.phr. to somewhere A. Hdt. Plb. Plu.
14 (intr., of time) be close, press Pi.; (of a specific time) 
approach Plb.
15 join, unite —three things (w.prep.phr. into one) PL
16 compound —one thing (w.prep.phr. fr. two) E.; create 
—two things (w.prep.phr. fr. one) E. || pass, (of a single 
entity) be compounded (fr. other things) PL
17 (fig.) put together, devise — a plan A. E.
18 join together (in conflict); (of combatants) engage 
—their armies Hdt.; clash —swords E.; (of Hope) embroil 
—cities E.; (intr., fig.) create a tangle (i.e. conflict) S.
19 engage in —fighting, war, or sim. (sts. w.dat. w. someone) 
A. Hdt. E. Th. X. Plu.; (intr.) join battle (sts. w.dat. w. 
someone or sthg.) Hdt. E. Ar. Plb. Plu. || mid. perh. bring on 
oneself —blows D. || pass, (of a war, battle, dispute) be 
joined or set on foot Hdt. Plu.
20 engage, involve —oneself (w.prep.phr. in conversation, 
w.dat. w. someone) Ar.; (intr.) engage, join —w.prep.phr. in 
conversation (w.dat. w. someone) E.; (of persons) —w.dat. 
in conversation (w. each other) S. —w.prep.phr. in dancing 
E.
21 effect (a joint arrangement); contract — a marriage, 
marriage-alliance (sts. w.dat. or prep.phr. w. someone) E. 
Th.(mid.) Plu.(mid.); cement —friendship (by marriage) Plu.; 
exchange —oaths E.; arrange —common ownership (of 

hounds) X. —a feast (w.predic.adj. shared, w.dat w 
someone) E.
22 || mid. take hold together; lend a hand, assist A — 
someone E.; (of a god) have a hand in —w.gen. a deci · *)AT‘ 
an action A. Plu.(quot. S.) SlOt1,
23 || mid. involve oneself in, join in-W.GEN.fteJw.
ofa war Plb. — a supplication Plu. Irt9
24 || mid. grasp —w.gen. an opportunity Plb.

συν-αραρίσκω vb. | pf. συνάρηρα | fit (objects) together 
|| statv.pf. (of a song) be constructed hHom.; (of a ship\ 
timbers) be held together —w.dat. by bolts AR.; (of earl h 
heaven and sea) be united —w.dat. in a single form AR

συν-αράσσω vb. 1 dash together, crush, smash — bones 
skulls, timbers Hom.(tm.); wreck — a house E. || pass, (of 
bones) be smashed Od.(tm.); (of ships) be wrecked (by a 
storm) Hdt.; (of persons) have (w.ACC. their heads) 
smashed Hdt.
2 [as if reltd. συναραρίσκω] fasten together —a ship 
(w.dat. w. bolts) AR.; attach, fit —a pole (w.adv. to a yoke) 
AR.

συν-αρέσκω (ξυν-) vb. | ep.fut. συναρέσσω | ep.aor. 
συνάρεσσα 11 (of things) be equally pleasing —w.dat. to 
someone (as to someone else) X. D. Men.
2 || pass, be satisfied or content —w.dat. w. sthg. Arist.
3 approve jointly (sts. w.dat. w. someone) —a sacred duty 
AR. —a plan AR. || mid. make an agreement —w.dat. w. 
someone AR.

συνάρηρα (pf.): see συναραρίσκω
συν-αρθμέω contr.vb. fit together; bring (w.acc. a person) 

into contact —W.DAT. w. someone’s words AR.
συν-αριθμέω contr.vb. 1 count together, count up —votes Is 

|| mid. reckon up —instructions, a tally Aeschin.; (intr.) do a 
count PL || pass, (of items) be counted or added in (sts. 
W.DAT. w. other items) Arist.; (of an activity, an abstr. 
quality) be included in the reckoning Arist.; (of a person) be 
counted together (as an adherent) —w.dat. w. someone Plu 
2 count (w.acc. someone) in Call.

συν-άριστάω (ξυν-) contr.vb. take lunch together — w.dai. 
or μετά + gen. w. someone Ar. Aeschin.

συν-αριστεύω vb. join in a valiant exploit E.
συν-αρμογή ής/ arrangement together, collocation (of 

objects) Plu.
συν-αρμόξω (ξυν-), Att. συναρμόττω vb. | aor.

συνήρμοσα, dial, συνάρμοζα (Pi.) | 1 (of builders, engineers) 
fit together —stones, timbers Hdt. Th. X.; (intr., of parts, sts. 
w.dat. w. one another) PL || pass, (of components of a 
military formation) be fitted together Plb.
2 close tight — one’s eyes, another’s eyes E.
3 couple, combine —force and justice Sol. —good sense 
(w.dat. w. justice) Pi.; compound—a word ( . 
two words) PL || pass, (of a body, an object) be compounded 
or composed (of certain materials or physical qualities) X 
Plu.

w.prep.phr.fr

4 put together, construct —a ship, the Trojan Horse E.; (of 
god) —the universe PL
5 bring into harmony || pass, (of a lyre) be tuned —w. 
πρός + acc. to the aulos X.
6 (fig.) harmonise, unite —different things, a plurality of 
things Isoc. Pl.(also mid.) —citizens PL —a city Plu.(mid.) 
|| pf.pass. (of parts of a kingdom) be harmonious or united 
D.
7 (fig.) bring (someone or sthg.) into harmony (w. someone 
or sthg. else); harmonise —abstract principles (w.dat. or 
πρός + acc. w. each other) PL Plb.; (of an event) attune 

w.prep.phr.fr
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rtais (w.dat. to unscrupulousness) K.; (intr., of 
nents) be in accord, harmonise —w.dat. w. each

st<* C. pi.; (of a person) fit in, get along (sts. w.dat. w.
otU One) X· Arist. || pass, (of a person) be attuned —w.
S°J' .L h acc. to circumstances X.

i’ ^αρμοττόντως Att.ptcpl.adv. fittingly, appropriately

(ξυν-) vb. 1 forcefully take hold of or carry off 
^Tersons or things); seize, snatch, grab —someone S. E. Lys.

δ X D. + —a cockerel Ar.; (of an eagle) —a hare X.; (of an evil 
arjt) take hold of, possess —a person NT.; (of a person, 

compand to a whirlwind) carry clean away (by his death) 
everything S.; (of a woman in a dream-vision, seen as a

horse) perh. drag off—a chariot’s gear A. || pass, (of a
>rson or animal) be seized or carried off S. Plb. Plu.; (of a 

ship) be caught (in a storm) NT.
2 (of a victor) carry off — all the spoils X.; plunder —a city E.
3 (fig.) carry away, win over (by persuasion or 
heguilement) -an army, a lover E. Call.epzyr.
4 (of multiple assailants) seize simultaneously —hands and 
legs E.
5 snap up, appropriate —intelligence X.; grab hold of —a 
problem Ar.
6 grasp (w. the mind), recognise —a voice S.

συν-αρτάω (ξυν-) contr.vb. 1 fasten together, unite —a
family E.
2 l| pass, (of ships) be entangled or locked together Th.; (of a 
hill) be linked (by a ridge) —w.dat. to a place Plu.
3 || pass, (of a commander) be locked in conflict, be 
occupied —w.dat. w. an enemy Plu.; (of persons) be 
involved —w.dat. in war or sim. Plu.
41| pass, (of virtues) be linked —w.dat. to feelings Arist.; (of 
a type of behaviour) be connected —w. πρός + acc. w.
someone Arist.

συν-αρτϋνω vb. 1 (of sailors) fit together (shields, to 
provide cover for a boat) AR.
21| mid. devise together —a plan AR.

συναρχία άς/ [συνάρχω] || pl. board of magistrates Arist.
Plb.

σύναρχος ου m. fellow ruler, partner in office Arist. 
συν-άρχω (ξυν-) vb. 1 share command (at sea) —w.dat. w.
someone Hdt.
2 be a colleague in office (usu. w.dat. w. someone) Th.

-συνάρχων (ξυν-) οντος m. colleague in office, fellow
official Th. Att.orats. Pl. X. Arist. +

συν-ασεβέω contr.vb. be linked in impiety —w.dat. to
someone Antipho

συν-ασκέω contr.vb. 1 help (someone) in the practice of
—virtues, skills Isoc. D.
21| pass, (of a phalanx) be well trained or highly disciplined 
Plu.

συν-ασοφέω contr.vb. [άσοφος] share in folly —w.dat. w.
the foolish E.

συνασπιδόω contr.vb. [reltd. συνασπίζω] 1 (of soldiers) 
bring shields close together, form in close order, close up 
X.
2 (of allies) fight side by side X.

συν-ασπίζω vb. [άσπίς1] 1 carry a shield alongside 
(someone); (fig., of a crowd of revellers) be comrades in 
arms —w.dat. to their leader E.Cyc.
2 (of soldiers) bring shields close together, form in close 
order or with interlocked shields Plb. Plu.

συνασπισμός οΰ m. close-order formation or formation of 
interlocked shields Plu.

συν-ασπιστής (ξυν-) ου m. comrade in arms S. 
συν-ασχαλάω (ξυν-) contr.vb. —also συνασχάλλω vb.

I fut.ptcpl. συνασχαλών | be distressed or feel grief 
together, sympathise —w.dat. w. someone’s troubles A. 

συν-ασχολέομαι mid.contr.vb. busy oneself together, 
engage in business -w.dat. w. someone Plu.

συν-ατϊμάζω vb. —also συνατΐμόω contr.vb. || pass, share 
in dishonour -W.dat. w. someone Plu.

συν-ατυχέω contr.vb. share in misfortune —w. μετά + gen. 
w. someone Lycurg.

συν-αυαίνω vb. dry up completely; burn out — the Cyclops’ 
eyeball E.Cyc. || pass, (of pores) be dried up Pl.

συν-αυδάω (ξυν-) contr.vb. speak in accord, agree, concur 
S.

συν-αυλέω contr.vb. play the aulos in accompaniment 
—w.dat. to a song Ar.

συναυλία1 (ξυν-) άς/ [σύναυλος1] 1 concord of aulos- 
players; aulos-duet (ref. to aulos-music wailed by two 
persons) Ar.; (fig.) duet (w.gen. of spears, ref. to a duel) A.
2 (gener.) concord of instruments (opp. performance on 
one) Pl.

συναυλία2 άς/ [σύναυλος2] cohabitation (of husband and 
wife) Arist.

σύν-αυλος1 (ξύν-) ov adj. [αυλός] in harmony with the 
aulos; (gener., of song) concordant, harmonious Ar.; (of the 
cry of singers) in concert (w.dat. w. their joy) E.

σύν-αυλος2 (ξύν-) ov adj. [αυλή] having an abode together; 
(of a shepherd) sharing a haunt (w. his flocks) S.; (fig., of a 
person) living together (w.dat. w. madness) S.

συναύξησις εως/ [συναύξω] increase, expansion (of power 
and territory) Plb.

συναύξω, also συναυξάνω vb. | aor. συνηύξησα |1 (of 
persons or things) help to increase, enlarge or enhance 
—property, strength, repute, or sim. X. Arist. Plb. Plu.; (of 
water) help (w.dat. the earth and the seasons) to increase 
—produce X.
2 || pass, (of things) increase or grow together (usu. w.dat. 
w. sthg.) Hdt. E. Att.orats. +

συν-αφαιρέω (ξυν-) contr.vb. 1 remove (w.acc. someone’s 
head) at the same time (as his armour) Plb.
2 || mid. help to rescue —someone Th.

συνάφεια άς/ [συνάπτω] connection, contiguity (of 
activities and territories) Plu.

συναφή ής/ point of contact (betw. blade and haft of a 
pike, two sets of troops) Plb.

συν-αφίημι vb. launch at the same time (as the enemy) 
—one’s cavalry Plb.

συν-αφίστημι (ξυν-), Ion. συναπίστημι vb. 1 cause 
(w.acc. others) to join in a revolt Th.
2 || athem.aor. and mid. join in a revolt (sts. w.dat. w. 
someone) Hdt. Th. || pf.act. be jointly in revolt Th.

συν-άχθομαι mid.pass.vb. | fut. συναχθεσθήσομαι or perh. 
συναχθέσομαι | aor. συνηχθέσθην | be troubled or grieved 
together; condole, sympathise (oft. w.dat. w. someone) 
Hdt. Att.orats. X. Arist. Thphr. Plu. —w.dat. over sthg. D.
—w.dbl.dat. w. someone, over sthg. X.

σύναψις εως/ [συνάπτω] 1 contact or combination 
(w.gen. + prep.phr. of one thing w. another) Pl.
2 conjunction (of stars) Pl.
3 contiguity Arist.

συν-δάίξω vb. join together in slaying —someone S. 
συν-δαίνϋμι vb. | aor.ptcpl. συνδαίσάς | join (w.dat. w.

someone) in celebrating with a feast —a marriage E. 
συνδαίτωρ ορος m.f. fellow diner, table companion A.
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συν-δάκνω vb. bite together (on sthg.); (of a horse) take 

(w.acc. the bit) between the teeth X.
συνδακρΰω vb. (of a person) weep together (w. someone) E. 

X. —W.ACC. over sthg. Plu.
συν-δανείξομαι mid.vb. collect (w.acc. money) by 

borrowing Plu.
συν-δειπνέω contr.vb. dine together (oft. w.dat. or μετά + 

GEN. w. someone) Att.orats. Pl. X. Arist. Thphr. Plu.
σύν-δειπνον, also ξυνδείπνιον (Call.), ου η. [δεΐπνον] 

common meal, banquet PL Call. Plu.
σύνδειπνος ου m. one who shares a meal, fellow banqueter 

E. X.
συν-δεκαδίζω vb. [δεκαδιστής] meet together (as a 

member of a dining-club) on the tenth day of the month, 
dine together on the tenth —w.dat. w. someone D.

συν-δεκάξω vb. (leg.) bribe all together; bribe —jurors, the 
Assembly, a court X. Aeschin. D.(law) —thepopulace (w.dat. 
w. handouts or sim.) Plu.

σύν-δενδρος ov adj. [δένδρεον] (of an island) densely 
wooded Plb.

συν-δέομαι mid.contr.vb. [δέω2] join (sts. w.dat. w. 
someone) in pleading or begging Pl. Aeschin. Plu. —w.acc. 
for sthg. (w.gen.#. someone) D.

σύνδεσις εως/. [συνδέω] connecting link Pl.
συν-δεσμεύω vb. tie together —logs Plb.
σύν-δεσμος (ξύν-) ου m. [δεσμός] | neut.nom.acc.pl. 

σύνδεσμα (E.) | 1 that which binds together; frame, 
framework (ref. to timbers supporting a wall) Th.; binding 
(w.gen. of heaven, ref. to a light) PL; (w.gen. for silt 
deposits, fig.ref. to closely adjacent islands, serving to 
prevent their dispersal) Th.
2 || . fastenings (ref. to knots, bodily sinews) E.; 
bands (of a crown) E.

neut.pl

3 process of binding; binding together (w.gen. of a city, 
parts of virtue) PL; (of one thing w. another) Arist.; (opp. 
fastening by glue or nails) Arist.
4 bond (betw. parents, ref. to children) Arist.; (betw. 
nations) Plu.
5 bondage, fetter (w.gen. of unrighteousness) NT.
6 (gramm.) connecting word, connective (ref. to a particle 
or conjunction) Arist.; (gener.) connection, combination (of 
words or phrases) Arist.

συν-δεσμώτης (ξυν-) ου m. fellow prisoner Th. PL 
συνδετέος ά ov vbl.adj. [συνδέω] (of things) to be tied 

together Ar.
συνδετικός ή όν adj. || neut.sb. that which is capable of 

binding, bond (ref. to education) Plu.
σύνδετος ov (also συνδετός όν) adj. 1 (of animals) bound, 

tied up S.; (of materials) fastened (sts. w.dat. to each other) 
PL
2 || neut.pl.SB. fastenings or bands (of a cradle) E.

συν-δέω (ξυν-) contr.vb. [δέω1] 1 tie together —feet, hands 
Od.(sts.tm.) PL
2 lash together —ships Hdt. —logs Plu. || pass, (of ships) be 
lashed together Plu.
3 tie up, bundle together —twigs hHom. —luggage Men.
|| pass, (of weapons) be tied up in a bundle X.
4 (of sailors, grapnels) grapple together —ships, sailors (i.e. 
their ships) Plb. || pass, (of sailors, i.e. their ships) be 
grappled Plb.
5 tie up —persons, animals IL Hdt. S. E.Cyc. Ar. PL +; (fig., of 
wine) bind, fetter —the feet, hands, tongue and mind 
Hes./r.(tm.) || pass, (of persons) be tied up PL Plu.
6 (of a hare) entangle — itself (in a net) X.

7 bind up —a wounded hand IL —a wound AR. ""
8 fasten up — a robe E. — a bed-pack (w.dat. iv. a strap) p 
seal up —a writing-tablet E. u:
9 (of a god, physical substance, or sim.) bind together 
combine —sthg. (w.dat. w. sthg. else) PL; (intr.) PL || 
(of a piece of defensive armour) be combined —w.dat 
another X.; (of things) be bound together (sts. w.dat w 
others) PL
10 (of good, the public interest, or sim.) bind together 
unite —natures, cities, or sim. PL; (of Equality) —friends 
allies, cities (w.dat. to each other) E. || pass, (of persons) b 
bound together (in marriage) PL; (of a city) —w.dat. by θ 
customs or sim. PL
11 || pf.pass.ptcpl.adj. (of a hound’s haunches) close-knit 
compact X. ’

σύν-δηλος ov adj. [δήλος] (of the plot of a tragedy) wholly 
clear, perspicuous Arist.; (of a circumstance) fully apparent 
Plu.

συν-δηλόω contr.vb. make wholly clear — a purpose Arisi 
συν-δημαγωγέω contr.vb. join in winning over the people- 

(of a speech) conspire (w.dat. w. an event) in winning over 
—the public at large Plu.; (of one’s looks) contribute to 
one’s popularity Plu.

συν-δημιουργός ου m. one who works hand in hand or 
cooperates (w.dat. w. laws) PL

συν-διαβαίνω (ξυν-) vb. go across (a ditch, water) together 
(sts. w.dat. w. someone) Th. X. Plu.

συν-διαβάλλω (ξυν-) vb. 1 (of ships) cross (w.acc. a sea) 
together Th.
2 bring into disrepute —one’s righteousness Plu.
3 || pass, be criticised or slandered together (w. another); 
be jointly accused Th.; share in opprobrium Att.orats.

συν-διαβιβάξω vb. help to convey (w.acc. persons, an 
army) across (a river, sea) PL X. Plu.

συν-διαγιγνώσκω (|υν-) vb. share (w.dat. w. someone) in 
a decision —w.inf. to do sthg. Th.

συν-διάγω vb. spend time together, live together (sts.
w.dat. or prep.phr. w. someone) Arist. Plu.

συν-διαθέω contr.vb. run together in a race (w.prep.phr. u.
others) PL

συν-διαιτάομαι (ξυν-) mid.pass.contr.vb. live together (sts. 
w.dat. or prep.phr. w. someone) Isoc. Pl. Plu.; (of dogs, w. 
humans) Th.

συνδιαίτησις εως/ spending time together, intimacy Plu. 
συν-διαιτητής οΰ m. co-arbitrator D.
συν-διακινδϋνεύω vb. share in danger Hdt. PL 
συν-διακομίζομαι pass.vb. be conveyed across (a river, 

sea) together Plb. Plu.
συν-διακοσμέω contr.vb. help to arrange or set in order

—a city and its laws, a political system, festival PL Plu. 
συν-διακυβερνάω contr.vb. (of oratory) help to steer

—matters of state PL
συν-διαλαμβάνω vb. engage in joint discussion Plb.
συν-διαλλάττω Att.vb. [διαλλάσσω] help to reconcile —a 
person (sts. w.dat. to someone) D. Plu.

συν-διαλϋω vb. help to put an end to —disturbances Isoc.
συν-διαμάχομαι mid.vb. fight to the end in support

—w.dat. of sthg. PL
συν-διαμένω vb. 1 (of an envoy) stay on together (w.

someone, as a guest) X.
2 continue to stand by (someone, in misfortune) Arist. 

συν-διαμνημονευω vb. join (sts. w.dat. w. someone) in 
recollecting —w.compl.cl. or indir.q. that (or whether) 
sthg. is the case Aeschin. D.

neut.nom.acc.pl
neut.pl
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,§ιανεύω vb. 1 nod together; (of grapnels) app. drop

^down together Plb.
a person) incline —w.dat. + prep.phr. in the mind, 

towards certain regions (i.e. direct one’s attention to them) 

plb·ν_§ιανοέομαι mid.pass.contr.vb. think (about sthg.) 
^gether; deliberate together (sts. w.dat. w. someone) Plb. 
σνν-δΐΛΛεΡα^νω ν^>· helPto bring to an end —an argument 

pl.
^W-δΐΛΛέτομαι mid.vb. (fig., of kinds of ignorance, 

envisaged as birds) fly about together PL
συν-διαΛθλεμέω (ξυν-) contr.vb. (of ships) serve through a 

war together —w. μετά + gen. w. a commander Th.
^Υ-διαΛονέω contr.vb. work together —w.prep.phr. w.
someone PL ,

σνν-8ΐΛΛθρέω contr.vb. discuss a problem together Plu.
σι)ν-διαπράττω Att.vb. [διαπρασσω] 1 (of a city) contribute 
to bringing about — the greatest results Isoc.
2 || mid. take part in transactions or negotiations X. 

σνν-διαρθρόω contr.vb. piece together, articulate
precisely —w.indir.q. what someone means Arist. 

συ-ν-διασκέπτομαι mid.vb. | only aor.inf.
ουνδιασκέψασθαι | join in examining or investigating
-sthg. PL

(τυν-διασκοπέω contr.vb. (act. and mid.) join (w.dat. or 
μετά + gen. w. someone) in investigating or examining 
-sthg. PL

cnrv-διαστρέφομαι pass.vb. (of parts) be distorted
together —w.dat. w. the whole Plu.

crvv-διασωζω (ξυν-) vb. 1 help to preserve —what is good, a 
form of government, property Th. Isoc. D.
2 rescue jointly —a person and his weapons PL

σνν-8ιαταλαιπωρέω contr.vb. persevere to the end (in
bringing up children) PL

συν-διαταράσσω vb. scatter at one throw —a collection of 
adversaries (compared to a flock of birds) Plu.

συν-διατελέω contr.vb. (of a foolish belief) persist (w.dat.
w. someone) until the end (of his life) PL

συν-διατηρέω contr.vb. help in maintaining —the
established government Plb.

συν-διατίθημι vb. help (w.dat. someone) to arrange —a 
truce, points of law Plu.

συν-διατρϊβω vb. 1 spend time together, consort together 
(usu. w.dat. or μετά + gen. w. someone) Att.orats. PL X. Plb. 
Plu.
2 spend time on, occupy oneself with —w.dat. stories, 
follies, or sim. Isoc.

συν-διαφέρω (ξυν-) vb. 1 help (w.dat. someone) to 
continue —a war Hdt.
2 endure together —invasions, suffering (w.dat. or μετά + 
gen. iv. someone) Ar. Plu.
3 (of conspirators) carry through together —an 
undertaking Plu.

συν-διαφθείρομαιpass.vb. be corrupted together, share 
the taint of depravity —w.dat. w. someone Isoc. Din.

συν-διαφυλάττω Att.vb. [διαφυλάσσω] 1 help to defend —a 
city’s walls Lycurg.
2 help (sts. w.dat. someone) to preserve — his authority, 
control of affairs Plb. Plu.

συν-διαχειμάζω vb. spend the winter together —w.dat. or 
prep.phr. w. someone Plu.

συν-διαχειρίξω vb. help to deal with —remaining business 
Hdt.

ουν-διεκπίπτω vb. break out through (a crowd of 
assailants) together (w. someone) Plu.

συν-διέξειμι vb. go through (w.acc. a topic of 
conversation) together —w.dat. w. someone X.

συν-διηθέομαι pass.contr.vb. (of a smell) be strained 
through (a respiratory blockage) together (w. the breath) 
PL

συνδιημέρευσις εως/. [συνδιημερεΰω] spending of days 
together || pl. days spent together or social recreations Plu.

συν-διημερεύω vb. spend one’s days together (sts. w.dat. 
or prep.phr. w. someone) X. Arist.

συν-δικάξω vb. 1 (of a person) share injudicial decisions 
PL; (of the Council) share (w. a court) in a decision Lys.
2 be a member of a jury, serve as juror Thphr.

συν-δικαστής (ξυν-) οΰ m. fellow juror Ar.
συνδικέω (ξυν-) contr.vb. [σύνδικος] 1 (leg.) support a case, 

act as advocate (oft. w.dat. for someone) A. E. Att.orats. PL 
X. Plu.
2 (of an official appointed by the state) be a public 
advocate or commissioner D.; act as advocate —w.dat./or 
the public Aeschin. —for a law D.

συνδικία άς/ advocacy Pl.
σύν-δικος (ξύν-) ου m.f. [δίκη] 1 one who gives assistance 

in a legal case, advocate, supporter A. PL D.; (fig., ref. to a 
law) Isoc.; (ref. to a place) witness (w.dat. to a person’s 
achievements) Pi.
2 (specif.) official appointed by the state (in an 
international dispute), state advocate D.; advocate, 
commissioner (in cases of confiscated property) Lys.; (for a 
law to which preliminary approval has been given) D.; 
(w.dat. for a law, other undefined business) D.
3 || adj. (of the lyre, as a possession of Apollo and the 
Muses) shared by right Pi. [or perh. acting as spokesman]

—συνδίκως (|υν·) adv. entailing equal right or delivering a 
joint sentence (w.dat. w. a curse) —ref. to performing a 
retaliatory action A.

συν-διοικέω contr.vb. 1 help (w.dat. someone) to manage 
—business, responsibilities Is. D. Arist. Plb. Plu.
2 || mid. arrange jointly (w. μετά + gen. w. someone) 
—w.compl.cl. that one shd. do sthg. Thphr.

συν-διοράω contr.vb. join in an attempt to discern
—W.INDIR.Q. what might be the case Isoc.

συν-διορθόω contr.vb. help to straighten out —a situation 
Men.

συν-διψάω contr.vb. share thirst —w.dat. w. a thirsty friend 
(i.e. in sympathy w. him) Arist.

συν-διώκω (ξυν-) vb. 1 join in pursuit (of an enemy) Th.
2 pursue all the way (to a place) —fleeing troops Plb. || pass. 
(of troops, a person) be pursued all the way Plb. Plu.

συν-δοκέω (ξυν-) contr.vb. 1 (of proposals or decisions, 
expressed as indef.neut.pron. this or sim.) seem equally 
good, be agreed —w.dat. (oft. w. καί) by someone (too) Th. 
Ar. Att.orats. PL +; (of a period of time, an idea) PL Arist.
2 || impers. it is agreed Pl. Men. —w.dat. (oft. w. καί) by 
someone (too) E. Th. Ar. Att.orats. PL + —w.inf. to do sthg. X. 
Plu. —w.acc. + inf. or compl.cl. that sthg. is the case PL X. 
Arist.
3 || pf.pass.ptcpl.adj. (of an argument or sim.) agreed 
upon PL

συν-δοκιμάξω vb. 1 help to test or examine — an opinion or 
sim. Isoc. PL
2 approve, sanction —a proposal Plu.

συν-δοξάζομαι pass.vb. (of laws) be ratified Arist. 
συν-δουλεύω vb. share slavery —w.dat. w. someone E.
σύν-δουλος (ξύν-) ου m.f. —also συνδούλη ης (Hdt.)/ 

[δούλος] fellow slave Hdt. E. Ar. Arist. Men. NT.
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συν-δραμεΐν (ξυν-) aor.2 inf. | The pres, and impf. are 

supplied by συντρέχω. 11 run or come together (in conflict); 
(of opposing warriors) rush together II.; (of troops, a 
commander) engage —w. εις (τάς) χεΐρας in close combat 
Plb. Plu.
2 come together in one place; (of people, a crowd) come 
together, gather (sts. w.prep.phr. at a place) Hdt. Th. 
Att.orats. X. +; flock —w. πρός + acc. to a person Plb. Plu.; 
unite —w. επί + acc. against someone Plb.; (gener.) rush up 
(in a group or to a place) Plb. Plu.
3 (of clouds) gather Hdt. Plu.; (fig., of collective sorrow or 
troubles) —w.adv. or prep.phr. at a place Archil. Isoc.
4 (fig., of humans) run in company, associate —w.dat. w. a 
class of animals Pl.
5 (of opinions, circumstances) come together —w. εις 
ταύτόν (ές τωύτό) to the same point (i.e. coincide) Hdt. D. 
6 (of spoils) arrive together (fr. different locations) Plb. 
7 (of virtues) come together, be combined Plb.
8 (of prophecies) correspond, tally —w. πρός + acc. w. 
events Plu.; (of a circumstance) conspire —w. πρός + acc. w. 
another Plb.
9 (gener., of enthusiasm, reputation) accrue Plb. Plu. 

συν-δράω (ξυν-) contr.vb. 1 help (sts. w.dat. someone) to 
do or perform —sthg. E. Th. Ar.
2 (intr.) act in partnership, lend a hand S. E.
3 (of a circumstance) entail joint action E.

συν-δρήστειρα ης Ion.f. | only tm. συν ... δρήστειρα | active 
helper, helpmate AR.

συν-δρομάδες ων fem.pl.adj. [βρομάς] (of rocks, ref. to the 
Clashing Rocks) running together, colliding, clashing E. 
Theoc.

συνδρομή ής/ [συνδραμεΐν] running together; (gener.) 
gathering (of people, birds) Plb. NT. Plu.; (pejor.) concourse 
(ref. to an assembly of citizens) Arist.(quot)

σύνδρομος ov adj. 1 (of rocks, ref. to the Clashing Rocks) 
colliding, clashing Pi. || neut.pl.sb. collisions or clashes (of 
rocks) AR.
2 (of the time of gathering in grapes) coinciding (w.dat. w. 
the rising of Arcturus) Pl.
3 || masc.sb. one who runs in accompaniment, hunting 
companion (of Artemis, ref. to Aktaion) Call.
4 || neut.pl.sb. running-track that is shared (w.dat. w. 
another athlete) Pl.

—συνδρόμως adv. in close pursuit —ref. to following a scent 
N.

συνδυάζω vb. [σύνδυο] 1 combine, couple, pair — things 
Arist. —one thing (w. πρός + acc. w. another) Arist. || pass, (of 
persons or animals, usu. w. sexual connot.) be paired, 
couple X. Arist. —w.dat. w. another person or animal Pl. 
Arist.
2 (intr., of a nation) pair up, collude (sts. w.dat. w. another 
nation) Plb.

συνδυάς άδος/. pairing, partnership (w.gen. w. a wife) E. 
συνδυασμός οΰ m. pairing, combination, coupling (of 

persons or things) Arist.
συνδυαστικός ή όν adj. (of human beings) disposed to live 

in pairs, pairing Arist.
σύν-δυο indecl.num.adj. [δύο] (of animals) two together, 

two at once, in pairs hHom.; (of persons, companies, tribes) 
Pl. X. Hyp. D.; (of things) Hdt. Pl. Plb.; (of sufferings) Pi.

συν-δυστυχέω contr.vb. share in misfortune E. Is.
συν-δώδεκα indecl.num.adj. (of monthly festivals) twelve 

in all E.

συν-εγγίζω vb. (of persons) draw near, come close (sts " 
w.dat. to a place or person) Plb.; (of a future continop 
Plb. cy)

συν-εγγυάω contr.vb. join in giving away (in marriage) 
woman Plu. ~"Q

σύν-εγγυς (ζύν-) adv. and prep, [εγγύς] | sts. quasi-adjl. 
w.art. 11 (ref. to place) nearby, close Th. X. Plb.; (as prep \ 
—w.gen. or dat. to somewhere, someone Plb. 
2 (ref. to time) near at hand Arist. Plb.
3 (ref. to relationships betw. persons) close Arist.; (as pre
—W.gen. or dat. to someone or sthg. Arist. Plu. '
4 in close approximation, closely, narrowly Plu.

συνεδρείά/.: see συνεδρία
συνεδρεύω vb. [σύνεδρος] | impf. συνήδρευον 11 (of 

persons) sit together in council, take part in a conference 
Aeschin. D.
2 (of a juryman) sit together (w. other jurors) —w. έπί + 
dat./or underhand purposes Thphr.
3 deliberate, confer (oft. w. μετά + gen., sts. w.dat. w. 
someone) Plb. Plu.
4 (of philosophers) debate —w.dat. an argument Arist. 

συνεδρία (also συνεδρείά) άς/1 sitting together, perching 
together (of birds, regarded as a favourable omen) A. Arist 
2 company, gathering (of friends) X.
3 sitting together in a council, membership of a council 
Aeschin.
4 conferring, consultation (of a person, w. others) Plb. 

συνεδριακός ή όν adj. [συνέδριον] (of a system of 
government) managed by a council, representative Plb. 

συνεδριάομαι mid.contr.vb. [συνεδρία] | only ep.inf.
(w.diect.) συνεδριάασθαι | sit together in council AR.

συνέδριον ου η. [σύνεδρος] 1 council (gener., or ref. to 
minor administrative bodies) Att.orats. X. NT.; (ref. to the 
Areopagus) Att.orats.; (ref. to the Roman Senate, assemblies 
in various regions, the Jewish Sanhedrin) Plb. NT. Plu.
2 (iron.) conclave (of philosophical debaters) Pl.
3 congress (of allies) Hdt. Att.orats. X. Plu.
4 (concr.) council-chamber or meeting-place Hdt. Att.orats 
Pl. X. Men.; meeting-house (of Pythagoreans) Plb.

σύν-εδρος (ζύν-) ov adj. [έδρα] 1 (of the two Ajaxes) sitting 
together E.
2 (of persons) sitting together (w.dat. w. a king, perh. as 
his counsellors) Hdt.; (of Justice) sitting as partner (w.gen. 
of Zeus) S.
3 (of a circle of chiefs) sitting in council S.
4 || masc.sb. one who sits in negotiation (w. others), fellow 
commissioner (sts. w.dat. w. someone) Th. Isoc.
5 || masc.sb. one who sits in discussion (w. others), 
delegate (to a congress) Att.orats. Plb.
6 || masc.sb. (in political and military ctxts.) adviser Plb. 
Plu.

συνέεργον (ep.impf.), συνεέργαθον (ep.aor.2): see 
συνείργω

συν-εθέλω, also συνθέλω (ξυν-) vb. share in a wish, 
approve, concur, consent S. E. Antipho Ar.(quot. S.) X. Arist 

συν-εθίζω (ξυν-) vb. accustom —someone or sthg. (w.dat.
or πρός + acc. to someone or sthg.) PL Arist. Plb. Plu. — (w.inf. 
to do sthg.) Aeschin. D. Plb. Plu. || pass, become accustomed 
or habituated (usu. w.inf. to doing sthg.) Th. Att.orats. Pl· + 

συνείδησις εως/. [σύνοιδα] moral consciousness, 
conscience NT.

συνειδήσω (fut.): see σύνοιδα
συνείκω vb. yield, give way Plb. —w.dat. to circumstances 

Plb.
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«-είλέω contr.vb. [είλέω1] 1 crowd together or shut up 
oeOple (in a place) Hdt. || pass, (of people) be crowded or

Jessed together X. Plu.
7 gather together, collect —rods Hdt.

^y-ειμι1 (Ιύν -) vb. [είμί] I neut.impers.vbl.adj. συνεστέον |
1 (of a person) be together, consort, associate, keep 
ojnpany (usu. w.dat., sts. w. μετά + gen. w. someone) 

Thgn. Eleg.adesp. S. E. Th. +
2 be together (w. others), be present Hdt. S. Ar. +
3 (of colleagues, lovers) be together Ar. PL; (of a 
commander) get together (for negotiation) —w.dat. w. 
someone Th.
4 be an associate or adherent (i.e. pupil or follower, oft. 
\VDAT. of someone) Ar. Att.orats. PL X.
5 (of gods, Justice, a city, physical force) be with, side with, 
support —w.dat. someone Trag.
6 live together —w.dat. w. a husband, wife, lover Hdt. S. E.
Ar. D.
7 copulate, have sex (usu. w.dat. w. someone) Ar. PL D. Arist. 
Plu.
8 be afflicted or beset —w.dat. by sorrow, dreams, sickness 
Od. Trag.; be occupied —w.dat. w. work, pleasures, or sim. 
Ar. PL X· — w. horses PL; be consumed —w.dat. by ambition 
Plu.
9 be familiar —w.dat. w. ideas, arguments, activities Ar.; be 
used —w.dat. to certain food Plu.
10 (of time, disasters, sickness, hope) keep company, be 
associated (usu. w.dat. w. someone) S. E. Plu.; (of grief) 
-w.dat. w. a life of luxury Men.

σνν-ειμι2 (ξύν-) vb. [εΐμι] | ep.3pl.impf. σύνισαν, ξύνισαν
|| Only pres, and impf. (other tenses are supplied by 
συνέρχομαι). The pres.indic. has fut. sense. |
1 (of persons) go or come together, meet, assemble Hdt. Th.
Pl. +; (of ships) Plu.; (of a crowd) NT.
2 (of things) come together, unite PL Arist.
3 (of opposing troops) meet in battle, engage IL Hes. Hdt.
Th. +; (of cities) come into conflict Th.; (of rocks, ref. to the 
Clashing Rocks) collide AR. Theoc.
4 (of persons, a council) meet (for consultation or 
discussion) Th. PL X. Lycurg. +
5 (of a person or persons) meet (secretly or for a subversive 
purpose), conspire (sts. w.dat. w. someone) Att.orats.
6 (of revenues) come in, be gathered in Hdt.; (of the
harvest) Hdt.(oracle)

συν-εΐπον aor.2 vb. 1 say (w.acc. sthg.) in support Hyp.
—w.dat. of someone Isoc.
2 speak in support Att.orats. X. Plu. —w.dat. of someone or 
sthg. Att.orats. X. Plb. Plu. —W.ACC. of sthg. D.
3 second an account, confirm —w.compl.cl. how sthg. 
happens E.

συν-είργω (ξυν-), ep. συνεέργω vb. | ep.impf. συνέεργον
I fut. συνείρξω | aor. συνεΐρξα | ep.aor.2 συνεέργαθον
II pass.: fut. συνείρξομαι | aor. συνείρχθην || The Att. form is 
sts. wrongly given as συνέργω. |
1 (of headlands) shut in, enclose, bound —a bay IL; (of skin)
-bones AR.(tm.)
2 shut in, confine —someone (in a building), everyone (w. 
εις + acc. inside a single city) Plu. || pass, (of people) be kept 
in close confinement Plu.
3 || pass, (of bride and groom) be shut up —w. εις + acc. 
inside the bridal chamber Plu.; (of a man) —w.dat. w. wild 
beasts (fig.ref. to women) Ar.
4 (intr., of a legislator, a god) arrange a union (betw. a man 
and a woman, body and soul, w. allusion to 3) PL
5 close up (a hut, by shutting the door) S.

6 secure or fasten together -a keel and mast, rams Od. -a 
tunic (w.dat. w. a belt) Od.

σύνειρξις (less correctly σύνερξις) εως / legally arranged 
union PL; (w.gen. of marriage) PL

συν-είρω1 (ξυν-) vb. 1 fasten together in a row; (of a seller) 
string together —finches Ar.; (of gods) link together 
—human beings (w. each other, in singing and dancing) PL; 
(of an etymologist) —components of words PL
2 (of a hunter) keep (hounds) in a line (fr. a fixed point) X.
3 (of pupils) synthesise —what they have learned Isoc.; (of 
mathematicians) put together —a numerical system Arist.
4 (pejor., of an orator) string together —words and phrases 
D.; (of an uncomprehending student) reel off —expressions 
Arist.; (of a reader) —several lines of text Plb.
5 (intr.) link together the components of an argument, 
follow the connection of thought Arist.; draw out a string 
of conclusions Arist.
6 continue without interruption —w.nom.ptcpl. doing 
sthg. X.

συν-είρω2 vb. | only fut. συνερώ, pf. συνείρηκα | speak in 
support (oft. W.DAT. of someone or sthg.) Att.orats. X.; 
support (w.dat. someone) in pleading —a case D.

συνείς (athem.aor.ptcpl.): see συνίημι
συν-εισάγω vb. (of two sets of people) bring in together 

—provisions (into a fort) X.; (of a person) —someone (into a 
city, w. μετά + gen. w. oneself) Arist.

συν-εισβαίνω (ξυν-) vb. embark together —w.acc. or εις + 
acc. on a ship (sts. w.dat. w. someone) A. E. Antipho 

συν-εισβάλλω (ξυν-) vb. 1 join in an invasion (sts. w.dat.
or prep.phr. w. someone, oft. w. εις + acc. into a region) 
Hdt. Th. Isoc. X. D. +
2 (of charioteers) join in a charge X.

συν-εισελαύνω vb. (of troops) march together (w.
someone) —w. εις + acc. to a place Plu.

συν-εισέρχομαι (ξυν-) mid.vb. | aor.2 συνεισήλθον | enter 
together (sts. w.dat. w. someone, usu. w.acc. or εις + acc. a 
house, fortification, or sim.) E. Th. And. X. NT. Plu.

συνείσομαι (fut.): see σύνοιδα
συν-εισπίπτω (ξυν-) vb. 1 (of pursuers or attackers) burst 

in (to a city or sim.) together (oft. w.dat. w. persons in 
flight) Hdt. Th. Lys. X. Plb. Plu.
2 (of a person) plunge inside (a house, city) together 
—w.prep.phr. w. someone, a crowd Ar. X.
3 plunge in (the sea) together (w. others) X.

συν-εισπλέω contr.vb. (of a commander) sail in (w. εις + 
acc. to a harbour) at the same time (as others) X.

συν-εισπραττω Att.vb. [ε’ισπρασσω] help (w.dat. someone) 
to exact — w.dbl.acc. money, fr. debtors D.

συν-εισφέρω vb. 1 (of the citizen-body) join in making a 
financial contribution D.; (of persons) contribute —money, 
food Plu.; (mid., of a person) —one’s own lineage (to a 
common stock) Hyp.
2 (of a wounded fugitive) get (w.acc. himself) inside —w. 
εις + acc. into a building Plu.

συν-εκβαίνω vb. (of troops) also push out (fr. a place, in 
pursuit of enemy troops) X.

συν-εκβάλλω (|uv-) vb. 1 (of a lioness giving birth) expel 
(w.acc. the uterus) together —w.dat. w. the cub Hdt.
2 also banish —lending and borrowing (w.prep.phr. at the 
same time as money) Plu.
3 help (sts. w.dat. someone) to drive out or expel
—enemies, rulers, or sim. Ar. X. Arist. Plb. Plu.

συν-εκβιβάξω vb. help to extricate —wagons (fr. mud) X.
σιχνεκδημέω contr.vb. [συνέκδημος] be a travelling 

companion Plu.
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συν-έκδημος ου τη. one who goes abroad together, 

travelling companion NT. Plu.
συν-εκδίδωμι vb. 1 help to give away in marriage; share 

(sts. w.dat. w. someone) the expense of a dowry for — a 
daughter or sister Lys. D. Plu.
2 give away —one’s wife (w.dat. to another husband) Plu.
3 surrender up (w.acc. oneself) as well (as others) Plu.

συν-εκδραμεΐν aor.2 inf. | The pres, is supplied by 
συνεκτρέχω. 11 run out together; (of troops) take part in a 
sortie X.
2 (of a statesman) proceed together —w.dat. w. someone 
(w.prep.phr. to the highest offices) Plu.
3 (of good fortune, honours, or sim.) fall to the lot of, 
accrue to —w.dat. someone Plb.

συν-εκδύομαι mid.vb. (of a woman) divest oneself (w.acc. 
of modesty) at the same time (as divesting oneself of 
clothes) Hdt.

συν-εκθερμαίνω vb. help to foment -military ardour (in 
someone) Plu.

συν-εκθνήσκω vb. die together; (fig., of a drinker) give out 
together —w.dat. w. the drink E.Cyc.

συν-εκκαίδεκα indecl.num.adj. (of persons) sixteen at a 
time, in groups of sixteen D.(dub.)

συν-εκκαίω vb. 1 set on fire also —sthg. else Plu.
2 (fig.) help to inflame —persons, their spirits Plb. Plu. 

συν-εκκαλέομαι mid.contr.vb. 1 call forth (someone) as 
participant; (of troops) call on the assistance of —other 
troops Plb.
2 (of a list of contents) invite the attention of —readers Plb. 

συν-έκκειμαι mid.pass.vb. (of a child) be exposed together
—w.prep.phr. w. a trinket Men.; (of trinkets, w. a child) Men. 

συν-εκκλέπτω vb. 1 join in stealing away; help to smuggle
away —someone E.
2 join in concealing —someone’s presence E.
3 share in the pretence of—a marriage E.

συν-εκκλησιάξω vb. share in membership of the 
Assembly Plu.

συν-εκκομίζω vb. 1 help (w.dat. someone) to transport 
away —persons and property Isoc.
2 help to carry out for burial, attend the funeral of 
—someone Plu. || PASS, have one’s funeral attended Plu.
3 help (sts. w.dat. someone) to bear —labours, troubles, 
sexual passion E.

συν-εκκόπτω vb. help to cut down —trees X.
συν-εκκρϊνομαι pass.vb. (of a disease) be secreted or 

discharged together (w. a poison) Plu.
συν-εκκρούομαι pass.vb. (of a person) be knocked off 

course —w.dat. by circumstances Plu.
συν-εκλείπω vb. (of a goal set by a ruler for his country) 

fade at the same time (as his death) Plu.
συν-εκμοχλεύω vb. help to lever open (doors) Ar.
συν-εκπέμπω vb. | also tm. συνεκ... πέμπω (Call.) 11 help to 

escort away —non-combatants X.; (of the olive, ref. to its 
use in funerals) help to escort to the grave —dead soldiers 
Call.
2 help (w.acc. persons in danger) to escape X. Plu.
3 (of a bodily canal) help to discharge —drink Pl.
4 send out together — warriors (to battle), slaves (fr. a 
house) Isoc. X.
5 despatch also —a commander, soldiers X. Plu. 

συν-εκπεράω contr.vb. go forth together; (of hounds) run 
close —w. μετά + gen. w. the hare X.

συν-εκπϊνω vb. | neut.pl.impers.vbl.adj. συνεκποτέα (Ar.) |
1 drain (w.acc. a drinking-horn) together —w. μετά + gen. 
w. someone X.

2 drink up (w.acc. the dregs) as well (as the wine) Ar 
συν-εκπίπτω vb. 1 fall out together; (of opinions, envi 

as votes being emptied fr. an urn) come out in agreenie 
Hdt.; (of persons) concur Hdt. nt
2 (of a runner) come out equal, tie —w.dat. w. another μ 
3 (of one of a pair of nascent qualities) emerge together * 
—w. μετά + gen. w. the other Pl.
4 (of flashes of lightning) break out as well (as thunder ) 
Plu.
5 (of diseased flesh) fall away together (w. what holds fl 
the bones) PL 0
6 (of a soldier) sally forth together (sts. w.dat. w. others) 
Plu.; (of troops) sally forth in close pursuit —w.dat. ofun 
enemy inflight Plu.
7 get out (of a place) together —w.dat. w. others Plu.; g0 
into exile together —w.dat. w. someone Plu.; (fig., of arts) 
—w. coinage Plu.
8 (fig.) be carried away, go overboard (in enthusiasm) ρ [β 
Plu.

συν-εκπλέω contr.vb. —also συνεκπλώω lon.vb.
sail out together, share a voyage (sts. w.dat. or μετά + gen 
w. someone) Hdt. Th. Att.orats. Plu.

συν-εκπληρόω contr.vb. 1 fill out completely; satisfy to the 
full —someone’s desire Plb.
2 fulfil —a promise Plb.
3 supplement, compensate for —sthg. deficient Plb. 

συν-εκπνέω contr.vb. breathe one’s last together, expire 
together —w.dat. w. someone E.

συν-εκποιέομαιpass.contr.vb. be made complete; be fully 
furnished —w.dat. w. supplies Plb.

συν-εκπονέω contr.vb. 1 work together, cooperate —w.dat. 
w. someone E.
2 (tr.) join in performing —a service E.; help (w.dat.
persons) to achieve —their escape E.; help (w.dat. an old 
man) to work — his limbs (i.e. help him to walk) E.

συν-εκπορεύομαι mid.vb. (of troops) march forth together, 
join in a campaign Plb.

συν-εκπορίξω vb. help to provide —sthg. (w.dat. for 
someone) X.

συνεκποτέα (neut.pl.impers.vbl.adj.): see συνεκπίνω 
συν-εκπρήσσομαι lon.mid.vb. [έκπρασσω] help (w.dat.

someone) to avenge —a death, abduction Hdt. 
συν-εκπυρόομαιpass.contr.vb. (of bodily substances) be

fully inflamed together (w. body heat) Pl.
συν-εκσώξω vb. 1 help to rescue —someone S. Men.

2 (of a person’s spirit) come to the aid of — his wearied body 
Antipho

συν-εκτάττω Att.vb. [έκτάσσω] help to draw up (an army) 
in line X.

συν-εκτίθημι vb. || pass, (of trinkets) be put out together 
—w.dat. w. an exposed baby Men.

συν-εκτίκτω vb. (of oviparous animals) bring forth 
together (w. their offspring) —sustenance for them Arist.

συν-εκτίνω vb. help (sts. w.dat. someone) to pay —a fine, 
debt Pl. D. Plu.

συν-εκτράχϋνομαι pass.vb. (of a river) become rough on 
converging (w. another river) Plu.

συν-εκτρέφω vb. 1 || pass, (of a person) be brought up 
together (sts. w.dat. w. someone) E. And.
2 help to bring up or nurture —a child Plu.; (of a city) 
—orphaned children PL; (of a man) share (w.prep.phr. w. 
another) in nurturing —the (abstract) product of their 
union Pl.
3 (of persons) help to feed —afire Plu.
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εκτρέ%ω v^. | Only pres, (the aor. is supplied by 
ρΐίδοσμεΐν). | (of benefits) fall to the lot of, accrue to 

^pAT. careful readers Plb.
^..εκφέρω (ξυν-) vb. 1 carry out (a corpse) together, join 

a funeral procession Th. Lycurg.
2 (of soldiers) join in carrying (a wounded man) out (of the 
fighting) Plu·
3 || PASS, (fig·, °f a person) be carried away —w.dat. by 
victory, ambition Plu.
4 (of inventions) bring out at the same time —loftiness of 
conception (w.dat. alongside technical skill) Plu.

^νν-εκχέομαιpass.contr.vb. (of troops) pour or rush out 
together Plb.; (of a commander) rush forward together 
__w.pAT. w. his troops Plb.

σνν«ελ.αύνω (|w-) vb. | ep.inf. ξυνελαυνέμεν | ep.aor. 
ουνέλ<χσσα, also tm. συν ... ήλασα, ep. συν ... έλασα 11 drive 
(WACC. animals) together —into a pen or area of land 
hHom. X.
2 round up —cattle Hes./r. —(as booty) II.
3 (of river currents) push together —debris Plu.
4 (of a person) grind together —one’s teeth Od.(tm.)
5 bring together, match —gods, men (usu. w.dat. in conflict) 
Hom.; (of combatants) dash together, clash —their spears 
and shields (w.dat. against each other) AR.(tm.); (intr., of 
warriors) clash IL
6 squeeze together, compress —one’s limbs (w.prep.phr. in 
a small space) hHom. || pass, (of an island’s width) be 
compressed —w. εις + acc. into a narrow isthmus Plu.
7 drive or force —a person, fleeing opponents, or sim.
(w.prep.phr. to a place) Plu. || pass, (of a person) be driven 
or forced (by a storm) —w.prep.phr. into a house Plu.; (of 
troops) —to a place Plb.
8 || pass, (of a person) be forced —w.prep.phr. into war or 
battle Plu.; be brought —w.prep.phr. close to death Plu.
9 |( pass, (of a person) be confined —w. είς + acc. to a 
country (i.e. be forced to stay within its limits) Plb.

συν-ελευθερόω (ξυν-) contr.vb. help to free —persons, 
places Hdt. Th. D. Plu.

συν-ελίσσομαι pass.vb. (of a driver thrown fr. a chariot) be 
wound round with, be entangled in —w.dat. the reins 
S.(tm.)

συν-έλκω (ξυν-) vb. | aor. συνείλκυσα || neut.impers.vbl.adj. 
συνελκυστέον 11 draw or pull together —skin PL; (of the 
sun, envisaged as a lamp) draw in, retract — its wick Ar.
2 help to haul —someone (fr. a pit) Ar.; (fig., of a person 
envisaging a verbal tug-of-war) join (w. μετά + gen. w. 
persons on one side) in bringing over —oneself (to their 
point of view) PL
3 (of soldiers, sailors) drag (w.acc. corpses, ships) all 
together —w.prep.phr. to a place X. Plu.
4 (of an oriental ruler) draw together — his enjoyments 
(w.prep.phr. fr. the ends of the earth) X.

συν-εμβαίνω vb. join (sts. w.dat. someone) in embarking 
-w.prep.phr. on the sea (i.e. developing naval power), on

war, hostile relations Plb.
συν-εμβάλλω (ξυν-) vb. 1 help (w.dat. someone) to put in 

place —door-bars Ar.
2 throw (w.acc. snakes) in (to a receptacle) as well (as a 
person) Plu.
3 (intr., of troops) join in an assault or incursion X. D. Plb. 
Plu.

σ«ν-εμβολή (ξυν-) ής/ act of bending jointly (to the oar); 
dash (w.gen. of oars) in unison A.

συνέμεν (dial.athem.aor.inf.): see συνίημι

συν-εμπίμπρημι vb. | aor.inf. συνεμπρήσαι | help to burn 
—ships E.

συν-έμπορος (ξυν-) ου m. 1 fellow traveller, companion 
Trag. PL Call. Plu.; (fig., ref. to grief) A.
2 (ref. to Dionysus) partner (w.gen. in a dance) Ar. 

συν-ενδίδωμι vb. give in, give way (sts. w.dat. to sthg.) Plu. 
συν-ενείκομαιpass.vb. [reltd. συμφέρω] (of a falling rock) 

be brought into contact with, meet —w.dat. a crag 
Hes. (dub.)

συν-ενθουσιάω contr.vb. be filled with the same fervour 
(sts. w.dat. as someone) Plb. Plu.

συν-εννέπω vb. speak in agreement, agree —w.dat. w. 
someone AR.(tm.)

συν-εξάγω vb. 1 lead out together, be in joint command of 
—an army Hdt.
2 (of a person, envisaged as a midwife) help to bring out 
—someone’s opinion (w. εις + acc. into the light) Pl.

συν-εξαιρέω (ξυν-) contr.vb. 1 help (sts. w.dat. someone) 
to remove -a wild beast (w.prep.phr. fr. a country), an 
enemy (w.gen. fr. a house) Hdt. E. || mid. (of various 
impediments) combine to take away (fr. a hare) —the 
capacity for foresight X.
2 || mid. remove from harm, rescue (w.acc. the guilty) 
together —w.dat. w. the innocent Plb.
3 help (oft. w.dat. someone) to capture or destroy 
—people, animals, places E. Th. Att.orats. X. Plb. Plu.
4 help to put an end to, help to win —a war E.

συν-εξαίρω vb. 1 || pass, be lifted up —w.prep.phr. by one’s 
companions Plu.
2 help to raise —someone’s reputation Plu.
3 (intr.) move away together, leave together —w. μετά + 
gen. w. colonists Plb.

συν-εξακολουθέω contr.vb. 1 be fully in attendance (on 
someone or sthg.); (of effects, consequences) follow 
—w.dat. for someone Plb. —on sthg. Plb.
2 (of results) turn out in accordance —w.dat. w. plans, 
predictions Plb.
3 (of behaviour) be associated —w.dat. w. someone Plb. 

συν-εξακούω vb. (of people) listen together to —someone’s
words S.

συν-εξαλείφομαιpass.vb. (of a tyranny) be wiped out at 
the same time (as its functionaries) Plu.

συν-εξαμαρτάνω (ξυν-) vb. 1 be associated in wrongdoing 
(usu. w.dat. or μετά + gen. w. someone) Att.orats. Arist. Plu.; 
abet —w.dat. someone’s crimes Plb.
2 (of judgements) be equally mistaken Th. 

συν-εξανίσταμαι mid.vb. | also athem.aor.act.
συνεξανέστην 11 (of a seated person) rise together (w. 
someone) Plu.
2 (of a commander) stir into action at the same time (as 
others) Plu.
3 (of people, a country) be roused in support Plb. Plu.
—w.dat. for someone Plb. — in response to circumstances 
Plb.

συν-εξαπατάω contr.vb. be party to a deception D. || pass. 
be deceived as well (as others) D. Plu.

συν-εξαποστέλλω vb. send out (w.acc. persons) together 
(sts. w.dat. w. someone) Plb.

συν-εξεγείρομαιpass.vb. (of a people) be roused into 
action together Plb.

συν-έξειμι (ξυν-) vb. [έξειμι2] go out together (fr. a camp, 
house, on a hunt) —w.dat. or μετά + gen. w. someone Th. X.

συν-εξελαύνω vb. drive (w.acc. a person) out together (w. 
someone) A.
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συν-εξερευνάω contr.vb. || mid. help (w.dat. someone) to 

search after —the truth of sthg. Pl.
συν-εξέρχομαι (ξυν-) mid.vb. | aor.2 συνεξήλθον | (of 

persons, troops) go or come out together (oft. w.dat. w. 
someone or sthg.) Hdt. E. Th. X. D. + —W.ACC. on an 
expedition Th.

συν-εξετάζω vb. 1 examine together —a question PL
2 || pass, be reckoned together with, be an adherent of 
—w.dat. or μετά + gen. someone D. Plu.
3 || pass, be measured alongside, be a rival (of someone) 
Plu.

συν-εξευρίσκω (ξυν-) vb. help to find —someone or sthg. Ar. 
Isoc. —w.compl.cl. how sthg. may be achieved E.

συν-εξημερόομαιpass.contr.vb. (of a people) be tamed 
together —w.prep.phr. w. the land (which is being tamed by 
agriculture) Plu.

συν-εξίσταμαι mid.vb. | also pf.act. συνεξέστηκα | be moved 
to enthusiastic support, side keenly —w.dat. w. people, 
their aims Plb.

συν-εξιχνεύω vb. help (w.dat. someone) to keep track of 
—events Plu.

συν-εξομοιόομαιpass.contr.vb. 1 be made equal with 
(someone or sthg.); behave in the same way —w.dat. as 
someone Plb.
2 be assimilated, become adapted —w.dat. to the 
environment Plb.

συν-εξορμάω contr.vb. 1 (of gods) join in urging on
—warriors (to battle) Isoc.; (of a person) help to spur on 
—someone (to an undertaking) Plu.; (of a commander) urge 
on —troops, cavalry Plu.
2 help to stir up —dissension Plu.
3 (intr., of charioteers) sally forth together (w. someone) 
X.; (of a person) go out together (w. someone, on a sortie or 
expedition) Plb.; (of troops) march out in support (sts. 
W.DAT. of someone) Plb.
4 (of a ship) put out to sea at the same time —w.dat. as 
oneself Plb.
5 (of weeds) spring up among —w.dat. corn X.

συν-εορταστής οΰ m. [έορτάζω] (ref. to a god) participant 
in a festival Pl.

συνεοχμός οΰ m. [reltd. συνέχω] juncture, joint (w.gen. of 
head and neck) II.

συν-επάγω (ξυν-) vb. 1 bring in —stronger states (w. έπί + 
ACC. against weaker) Th.
2 join in bringing in (a foreign commander or foreign 
troops), join in inviting outside help Th.
3 || mid. take (w.ACC. someone) with one (on a campaign) 
Plu.

συν-επαγωνίξομαι mid.vb. (fig., of Fortune) conspire 
(w.dat. w. events) in putting up a struggle Plb.

συν-επαείδω vb. [έπάδω] join in hymning —a goddess E.
συν-επαινέω (ξυν-) contr.vb. 1 consent, approve, assent 

(sts. jointly w. others) A. X. D. Plb. Plu.
2 approve of —sthg. Pl. X. —w.inf. doing sthg. Th. X.
3 join in praising —someone or sthg. Pl. Arist. || PASS, be 
praised jointly (w. someone) Arist.

συν-έπαινος ov adj. disposed to give approval or consent, 
approving, consenting (sts. W.DAT. to sthg.) Hdt.; (of a 
dream, w.acc. + inf. to someone doing sthg.) Hdt.

συν-επαίρω vb. 1 lift up (w.acc. oneself) at the same time 
(as doing sthg. else) X.
2 (fig., of things) help to arouse or incite (someone) 
—w.inf. to do sthg. X. || pass, (of a mob) be stirred up 
—W.DAT. by popular leaders Plu.

συν-επαιτιάομαι (ξυν-) mid.contr.vb. 1 accuse (w.acc " 
someone) as well (as another) —w.gen. of a crime Th 
2 join (someone) in making an accusation Plu.

συν-επαιωρέομαι pass.contr.vb. (of an eagle, as a 
favourable omen) soar in support Plu.

συν-επακολουθέω contr.vb. (of persons or things) be ’ 
close attendance (on someone, the soul) Pl. Plu. 111

συν-επαμϋνω (ξυν-) vb. (of assailants) join in with hel 
(against someone) Th.

συν-επανίστημι (ξυν-) vb. | only athem.aor.
συνεπανέστην | join in revolt (sts. w.dat. w. someone) Hd 
Th.; join together in revolt Hdt.

συν-επανορθόω contr.vb. | aor. συνεπηνώρθωσα 11 help to 
restore —a city’s fortunes, a fallen city D. Plb.
2 help (the laws) to put things right D.

συνέπαξα (dial.aor.): see συμπήγνϋμι
συνεπάπτομαι Ion.mid.vb.: see συνεφάπτομαι 
συν-έπειμι (ξυν-) vb. [έπειμι2] join (w. μετά + gen. w. 

others) in attacking —w.dat. someone Th.
συν-επείσειμι vb. (of dancers) go together onto — a stage 

Plb.
συν-επεισπίπτω vb. burst in (w. εις + acc. to a city) 

together —w.prep.phr. w. troops inflight Plu.
συν-επελαφρυνω vb. [έλαφρός] help to lighten (a burden)· 

give help (w.dat. to someone) in bearing —a war Hdt.
συν-επεμβαίνω vb. 1 (fig., of people) pounce together upon 

—w.dat. opportunities to harm others Plb.
2 (of a person) trample upon, exult over — w.dat. people’s 
misfortunes Plb.

συν-επερείδω vb. 1 help (someone) to drive home — a 
sword Plu.; drive home — one’s spear Plu.; (intr.) contribute 
to the force (of a spear-thrust) —w.dat. w. the impetus of 
one’s horse Plu.
2 (fig.) help to fix —suspicion (w.dat. or έπί + acc. on 
someone) Plu.

συν-επευθϋνω vb. (of a god) help to direct — events Plu.
συν-επεύχομαι (ξυν-) mid.vb. 1 join in praying (w. others) 

Th. —w.acc. + inf. that sthg. may happen Ar.
2 vow at the same time (as making another vow)
—w.fut.inf. to do sthg. X.

συν-επηχέω contr.vb. join in the chanting (of a paean) X. 
συν-επιβαίνω vb. 1 mount (a ladder, wall) together (sts.

w.dat. w. someone) Plb. Plu.
2 (fig., in legal ctxt.) come on in support —w.dat. of 
someone’s attack Antipho
3 get on one’s feet with help (fr. someone) Men. 

συν-επιβάλλω vb. 1 (of a person) direct one’s attention 
together, connect mentally (w. sthg.) Plb.
2 (of events) fall out together with, occur within —w.dat. 
periods of time Plb.

συν-επιβλάπτομαι pass.vb. (of a constitution) share in 
further damage Arist.

συν-επιβοηθέω contr.vb. come to offer help against 
(someone) Plb.

συν-επιβουλεύω vb. join in a plot X. —w.dbl.dat. w.
someone, against sthg. Is.

συν-επιγίγνομαι mid.vb. (of troops) come up together (in 
reinforcement) Plb.

συν-επιγραφεύς έως m. fellow registrar (of property) Isoc 
συν-επιδείκνϋμι vb. also indicate —sthg. Plb. || pass, (of

things) also be indicated Plb.
συν-επιδίδωμι vb. devote (w.acc. oneself) to helping Plb· 

—w.dat. someone Plb. —w. εις + acc. to achieve some goal 
Plb.
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K είΤίθειάζω vb. also give credit to the gods — w.acc. for 

^rie’s achievements Plu.
° είτιθνμέω contr.vb. share (w.dat. w. someone) in a 

desire -W.gen. for sthg. X.
£3ίΐθνμητή$ °$ m- fell°w aspirant (after knowledge) Pl. 

(ζυν·) mid.pass.vb. join in an attack (on
someone) Ar.
‘ ^,εΛίκλάω contr.vb. help to break down; (fig., of physical 

Sensations) help to weaken or frustrate —serious thought

i plu.
^ν-εΛίκοσμέω contr.vb. (of honour, success) help to adorn 

r embellish (a man, his life) X. Arist.
σνν,επικουρέω contr.vb. 1 (of persons) come to the rescue 

(of someone) X.
2 help to relieve —w.dat. someone’s difficulties X.

^υν-εΛίκουφίζω vb. 1 help to lighten —a body (w. corks, to 
make it float) Plu. || pass, (fig., of persons) become 
unburdened too Plu.
2 (fig·, success) help to lift up, help to puff up —persons 
petty by nature Plu.

ο-υν-εΛίκραδαίνω vb. (of hounds) make (w.acc. their 
whole bodies) quiver together —w. συν + dat. w. their tails
X.

σνν-επικρϊνω vb. help to adjudicate between —persons (i.e. 
their views) Pl.

(τυν-επικρυπτω vb. (of persons, weather) help to conceal 
-someone or sthg. Plu.

nvv-επικϋρόω contr.vb. 1 confirm, ratify —a decree, treaty, 
or sim. Plb. Plu.
2 help (w.dat. the people) to enact — laws Plu. 

ουν-επιλαμβάνω (ξυν-) vb. 1 take hold together; join in
(an enterprise) —w.dat. alongside someone Th. || mid. (usu. 
in military ctxt.) join in, lend a hand, offer support (sts. 
w.dat. to someone) Th. Thphr. Plb. Plu.
21| mid. take part in, help with —w.gen. a war, campaign, 
bringing down a state, or sim. Hdt. Th. Plb. Plu.; (of nurture) 
lend help towards —w.gen. education Pl.
3 || mid. contribute towards (sthg.); (of a god) help (w.dat. 
someone) to gain —w.gen. safety Plb.; (of thunder) 
contribute to —w.gen. fear (w.dat./or persons, i.e. help to 
alarm them) Th.
41| mid. help to lay hold of (by persuasion), help to win 
over —w.gen. someone Plu.

συν-επιμαρτυρέω contr.vb. (of ambassadors) join (w.dat. 
w. others) in giving evidence Plb.

συν-επιμελέομαι (ξυν-) mid.contr.vb. —also (pres.) 
συνεπιμέλομαι (Th.) mid.vb. | aor.pass. (w.mid.sens.) 
συνεπεμελήθην 11 help to look after, share responsibility 
for, have joint charge of —w.gen. activities, troops, or sim. 
Th. X. D. Arist. Thphr.
2 help to arrange —w.compl.cl. that sthg. shd. be done Pl. 
X.
3 attend to or look after (w.gen. someone or sthg.) at the 
same time (as sthg. else) X.

συνεπιμελητής ου m. one who shares responsibility (for 
supervising sthg.), fellow supervisor X.

συν-επινοέω contr.vb. help to devise —w.compl.cl. how 
sthg. might be done Plb.

συν-επιπλέω contr.vb. sail on board too (w. others) D.
συν-επιρρέπω vb. (fig., of persons) incline towards (sthg.) 

together; be indulgent to —w.dat. people’s faults Plu.
σνν-επιρρώνϋμι vb. 1 lend one’s strength to —another’s 

sword-thrust Plu.; (intr., of cavalry) lend strength (to an 
attack) Plu.

2 (of a god) give strength to -troops Plu.
συ ν-επιση μαίνομαι mid.vb. join in signifying disapproval 

Plb.
συν-επισκέπτομαι mid.vb. join in investigating or 

examining Pl. —W.ACC. or indir.q. sthg., what is the case Pl.
συν-επισπάω contr.vb. 1 (of a horse) drag along (after it) —a 
person (holding its reins) Plu.
2 || mid. (of persons or things) draw (w.acc. someone or 
sthg.) along after oneself Pl. X.
3 II MID. (of a commander) carry along with one —troops 
Plu.; (of fleeing troops) -pursuers Plu.
4 || mid. draw along (in agreement), carry (w.acc. 
someone) along with one Pl. Plb. Plu.
5 || mid. draw along (into error or harm), drag (w.acc. 
someone) down with one Pl. D.
6 II MID. (of a defecting city) bring (w.acc. other cities) 
over with one Plb.
7 II MID. also drag in -an issue (into a discussion) Plb. 

συνεπίσπεο (dial.aor.2 mid.imperatv.): see συνεφέπομαι 
συν-επισπεύδω vb. help to get moving —wagons (stuck in 

mud) X.
συ νεπισπό μένος (aor.2 mid.ptcpl.): see συνεφέπομαι 
συν-επίσταμαι mid.vb. 1 share (w. others) in knowing, also 

be aware of —sthg. X.
2 (of everyone) know —sthg. Pl.

συν-επιστατέω contr.vb. (of the state) help to supervise (a 
course of study) Pl.

συν-επιστένω vb. join in lamenting —w.dat. w. someone 
(over his sufferings) Plu.

συν-επιστρατεύω (|υν-) vb. join in making war (usu.
W.DAT. on someone) Th. Aeschin. D.

συν-επιστρέφω vb. 1 (of one of the Fates) help to turn 
round —a spindle Pl.
2 (of people) turn —their faces (w.prep.phr. towards sthg.) 
Plb.
3 cause (someone) to turn; (of a shout) help to gain the 
attention of—people Plu.
4 || pass, (of people) be directed together —w.prep.phr. 
towards a single goal Plu.
5 (intr., of military formations) turn about together Plb.
6 (of rims of a shield) curve together —w.prep.phr. 
towards each other Plu.
7 (of the breath in a diseased lung) distort —veins Pl. 

συν-επισχϋω vb. (of persons) lend strong support (to 
someone) X. Plb. —w.dat. to someone or sthg. Plb.

συν-επιταχΰνω vb. join in spurring on —someone (to 
achieve a goal) Plu.

συν-επιτείνω vb. (of an event) help to intensify —people’s 
anger Plb.

συν-επιτελέω contr.vb. 1 (of a person) join in performing 
—a paean X.
2 (of a goddess) help in the completion (of a work) Plu. 

συν-επιτίθημι (ξυν-) vb. 1 place on (an altar) together (w.
others), join in offering —sacrifices Is.
2 || MID. lend a hand —w.dat. in an enterprise Th.; 
reinforce, aid and abet —w.dat. someone’s accusations Plu. 
3 || mid. (of people, cities, in military ctxts.) join (sts. w. 
μετά + gen. w. someone) in an attack (sts. w.dat. on 
people, places) Th. X. Hyp. Arist. Plb. Plu.; (in non-military 
ctxts., ref. to criticising, abusing, intriguing) Pl. Is. NT.
4 || mid. attack with help (fr. sthg.); use to one’s advantage 
in an attack —w.dat. someone’s mistakes, difficulties, or 
sim. Plb.
5 || mid. (of natural disasters) attack jointly —w. μετά + 
gen. w. a war Th.; (of sickness) —w.dat. w. famine Plu.
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συν-επιτϊμάω contr.vb. join in censuring (someone) Plu. 
συν-επιτρϊβω vb. (of mistakes) completely ruin

—everything X.
συν-επίτροπος ου m. co-trustee (of property) D. 
συν-επιφέρω vb. join in giving —a name (to someone) Plu. 
συν-επιφθέγγομαι micLvb. (of a god) give voice at the 

same time (as a human) Plu.
συν-επιχειρέω contr.vb. make a concerted attack —w.dat. 

on enemies (w.advs. simultaneously, fr. all sides) Plb.
συν-επιψεύδομαι mid.vb. (of material evidence) support 

(w.dat. someone) in a lie Call.
συν-επιψηφίξω vb. vote in support Plb. —w.acc. of a 

resolution Arist.
συν-έπομαι (ξυν-) mid.vb. 1 (of persons, troops, or sim.) 

follow along with, accompany (oft. w.dat. someone or 
sthg.) Od.(tm.) Hdt. Trag. Th. Ar. +
2 (of an object, an art) go along with, be a natural 
accompaniment for —w.dat. sthg. Pl.; (of circumstances, 
consequences) accompany —w.dat. someone or sthg. S. Pl.
3 (of a person) follow compliantly, go along —w. μετά + 
gen. w. received opinions Th. —w.dat. w. a law, events PL 
Arist.
4 (of a listener) follow (sts. w.dat. an argument) Pl. 

συν-επόμνϋμι vb. 1 (of persons) join in swearing an oath 
Ar.
2 (of a person) swear at the same time (as swearing 
another oath) —w.inf. that one has not done sthg. X.

συν-ερανίξομαι rnidwb. collect contributions for oneself 
(fr. friends) Plu.

συν-εραστής οΰ m. fellow lover, one who shares (w.dat. w. 
a city) a love (w.gen. of virtuous men) X.

συν-εράω (ξυν-) contr.vb. 1 help (sts. w.dat. someone) in a 
love affair E. Plu.
2 share (w.dat. w. someone) a mutual love Theoc.
3 go a-loving together —w.dat. w. someone Scol. 

συν-εργάξομαι (ξυν-) mid.vb. 1 (of a person) work 
together, collaborate, cooperate (sts. w.dat. w. someone) 
S. Plb. Plu.; (of an object) contribute —w.prep.phr. towards 
an effect X.
2 || pf.pass.ptcpl.adj. (of building-stones) made to fit 
together Th.

συν-εργάτης (ξυν-) ου m. fellow worker, assistant (w.dat. 
to someone) S.; (w.gen. in a hunt) E.; (fig., ref. to darkness) 
accomplice E.

—συνεργάτης ιδος/. accomplice (w.gen. in murder) E. 
συνεργέω (ξυν-) contr.vb. [συνεργός] 1 (of persons, gods) 

work together, collaborate, cooperate (oft. w.dat. w. 
persons, their actions) E. X. Aeschin. D. Arist. +; (of feet) 
—W.DAT. w. each other X.; (of a man’s spirit) — w. himself 
Arist.
2 (of circumstances) assist (usu. w.dat. someone) Plb.(also 
mid.) Plu.; contribute —w.prep.phr. towards sthg. Plb.(also 
mid.) Plu.

συνέργημα ατος n. cooperative action, assistance, 
contribution Plb.

συνεργία άς/. 1 working together, cooperation or 
assistance Plb.
2 collusion, conspiracy D. Din.

συν-εργός (ξυν-) όν adj. [έργον] 1 working together or 
helping with work; (of crafts, circumstances, or sim.) 
cooperative, contributory (sts. w.gen. or prep.phr. 
towards sthg.) PL X. Arist. Plb.
2 || masc.fem.sb. (ref. to a person or god, sts. w. sinister 
connot.) collaborator, assistant, accomplice (sts. w.dat. w. 

someone) E. Th. And. Ar. +; (w.gen. in crime, in sthg. 
undertaken or sought for) E. Pl. X. D. Plu.
3 || masc.fem.sb. joint maker (w.gen. of a wall) Pi.; jojnt 
creator (w.gen. of excellence, ref. to the Erotes) E.; (of 
trust) D.
4 || masc.fem.sb. (ref. to a hound) partner (of another) χ. 
(ref. to a nightingale, w.dat. + gen. for a person, in 
lamentation) E.

συνεργώ vb.·. see συνείργω
συν-έρδω (ξυν-) vb. | fut. συνέρξω | work together, 

cooperate (sts. w.dat. w. someone) S.
συν-ερείδω vb. 1 press together —one’s hands Theoc.(tm.)· 

press closed —a dead person’s mouth Od.(tm.) || pass, have 
(w.acc. one’s hands) pressed together (i.e. bound) —w.dat 
by bonds E.
2 (of Zeus) close up —Dionysus (in his thigh, w.dat. w. pins) 
E.
3 (of a boxer) press (w.acc. his fists) close —w.dat. to an 
opponent Theoc.
4 (intr., of troops in a line) press close together 
—w.prep.phr. against each other Plb.
5 (of elephants, in battle) press close to, jostle —w.dat. 
opposing elephants Plb.
6 (of troops) give a concerted push Plu.
7 (of ships) collide Plu.

συν-έρϊθος ου/. (ref. to Athena, a Muse) fellow worker, 
assistant (to someone engaged in a task or art) Od. Ar.; (ref. 
to Kypris, w.gen. in a contest) AR.; (ref. to a girl) fellow 
worker or companion Call.epigr.

—συνέρϊθος ovfem.adj. | dial.superl. συνερϊθοτάτα | (of an 
art) assisting, helping Pl. || superl. (of the music of the 
aulos) being of most helpful service (w.dat. to Bromios) 
Telest.

σύνερξις/: see σύνειρξις
συνέρρηξα (aor.): see συρρήγνϋμι
συνερτικός ή όν adj. [συνείρω1] (of a person) good at 

stringing words together, cohesive Ar.
συν-έρχομαι (ξυν-) mid.vb. | impf. συνηρχόμην (NT. Plu.) 

| aor.2 συνήλθον | Fut. (and usu. impf.) are supplied by 
σύνειμι2. | 1 (of two persons) go along together ll.(tm.) 
2 (of persons) come together, meet, assemble Eleg.adesp. 
Hdt. E. Th. Ar. +; (of an army) muster Hdt. Th. Isoc. 
3 (of persons, official bodies) meet (for consultation, 
discussion, formal business) Hdt. Th. Ar. Att.orats. + 
4 (of a person) come close (to another) E.
5 meet —w.dat. or prep.phr. w. someone (for negotiation or 
discussion) D.
6 (of a person or persons) meet (secretly or for a subversive 
purpose), conspire Isoc. Aeschin. —w.dat. w. someone S.
7 join in —w.dat. dances E.
8 (of armies) meet in battle, engage Hdt.; (fig., of 
disputants) Pl.
9 (of a battle) be brought about —w.prep.phr. by states Th. 
10 come together so as to combine; (of troops) join forces 
Hdt.; (of families, populations) unite Pl. X.; (of people) form 
a community Isoc. Arist.; (of cities) form a coalition D.
11 (of natural elements, objects) combine, form a unity 
Emp. Ar. PL; (of the gratitude or efforts of two persons) be 
combined S. E.; (of items, so as to make up a total) Hdt.
12 (fig., of people) rally together (after a setback) D. 
13 come together in a marital or sexual union; (of a 
woman) come to share — w.acc. someone’s bed S.; (of a 
man) form a union —w.dat. w. a male lover, a wife Pl. X·; (°f 
man and wife) X. NT.
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14 (of events or circumstances) come together, coincide

' Hdt · (of fortune) turn out —w.adv. in a particular way Plu.
? J,vep<3 (fut.): see συνείρω2

(athem.aor.imperatv.): see συνίημι 
vb. | Only pres, (the aor. is supplied by

συμφαγεΐν). | eat together Arist. —w.dat. w. someone NT. 
^νεσις (|ύν-) εως (Ion. ιος)/ [συνίημι] 1 rushing together, 

confluence (of rivers) Od.
2 faculty of understanding, understanding, intelligence Pi. 
Dionys.Eleg. Hdt. E. Th. +

' 3 consciousness of guilt, conscience E. Men. Plb.
4 branch of knowledge, subject (ref. to music) Arist.

συνεστάθην (aor.pass.): see συνίστημι
σννεστέον (neut.impers.vbl.adj.): see σΰνειμι1 
συνεστηκότως pf.ptcpl.adv.: see under συνίστημι 
συνέστην (athem.aor.), συνέστηκα (pf.): see συνίσταμαι, 

under συνίστημι
^υν-εστιάομαιpass.contr.vb. 1 (of the Council) dine 

together D.; (of persons) —w.dat. w. one another Plu. 
2 share in a feast (w. others) Is.

συν-έστιος (ξυν-) ov adj. [εστία] 1 (of a guest or resident in 
a house) sharing a hearth (sts. w.dat. w. someone) S. E. Pl. 
AR·; (epith, of Zeus) of the common hearth A.
2 (of gods) sharing an altar A. (dub.)
3 (of a person) sharing as a guest (w.gen. in a feast) E. 

συνεστραμμένως pf.pass.ptcpl.adv.: see under συστρέφω 
συνεστώ όος Ion.f. [σύνειμι1] being together (regularly);

company, gathering (of guests) Hdt.
συν-έταιρος ου m. comrade, companion Sapph. Hdt.
συνετός (|υν-) ή όν, Aeol. συνετός α ov adj. [συνίημι] 1 (of 

persons) with the capacity to understand, intelligent, 
astute Thgn. Pi. Hdt. E. Ar. +; (w.gen. in sthg.) E.; (w.acc. in 
sthg.) E. Th.; (of gods) S. E.(cj.); (of minds) Ar. || neut.sb. 
intelligence or astuteness E. Th. Plu.
2 (of speech or sim.) intelligible, comprehensible Sapph. 
Thgn. B. Hdt. E. +

-συνετώς adv. 1 intelligently E. Ar. Plb.
2 intelligibly Plu.

συνέτρησα (aor.): see συντετραίνω
συνεύαδον (ep.aor.2): see συνανδάνω
συν-ευδαιμονέω contr.vb. share in good fortune X. 
συν-ευδοκέω contr.vb. give consent or approval (sts. w.dat.

to someone or sthg.) Plb. NT.
συν-εύδω (ξυν-) vb. 1 sleep together, share a bed —w.dat. 

w. a wife or husband Hdt. S. E.
2 (fig., of time) share in (someone’s) sleep (i.e. be spent in 
sleep) A.

συν-ευημερέω contr.vb. share in (someone’s) success Plu. 
συν-ευνάζομαι (ξυν-) mid.vb. | 3pl.aor.pass. (w.mid.sens.) 

συνηυνάσθησαν, ep. συνεύνασθεν | (of a man) share a bed, 
sleep together (w. a woman) Pi. —w.dat. w. a woman S.

συν-ευνάομαιpass.contr.vb. (of a man) share a bed (sts. 
w.dat. w. a woman) Hdt.

συν-ευνέτης (ξυν-) ου m. bedfellow (ref. to a husband) E.
-συνευνέτις (ξυν-) ιδος/ | acc. ξυνευνέτιν | bedfellow (ref. 
to a wife) E.

σύν-ευνος (ξύν-) ου m.f. [εύνή] bedfellow (ref. to a wife or 
concubine) Pi. Trag.; (ref. to a husband or male lover) A. Ar.

συν-ευπορέω contr.vb. 1 help by supplying, contribute 
—money D.; make a financial contribution Lycurg.
2 help out —w.dat. someone (in need} Din. —(w.gen. w. a 
dowry, money, expenses) Is. D.
3 help to arrange —w.compl.cl. how sthg. may be done Plu. 

συν-ευρίσκω vb. find together (w. an exposed child)
—trinkets Men.

συνεχής
συν-ευτυχέω contr.vb. share in the good fortune (of the 

present day) —w.acc. throughout one’s lifefe
συν-ευφραίνομαι pass.vb. share in festive spirit —w.dat.

w. someone D.
συν-εύχομαι (ξυν-) mid.vb. join (sts. w.dat. w. someone) in 

a prayer E. Pl. —w.ACC./or sthg. E. Ar. Pl. X. D. —w.acc. + inf. 
for sthg. to happen, for someone to do sthg. Ar. Pl. Plu.

συν-ευωχέομαιpass.contr.vb. feast together Arist.
συν-εφάπτομαι, Ion. συνεπάπτομαι mid.vb. 1 grasp 

(w.gen. a sword) jointly —w.dat. w. someone Plu.
2 (fig., of dilatory allies) join in —w.gen. the rites (w.dat. w. 
those offering peace libations, i.e. arrive in time to enjoy the 
fruits of victory) Aeschin.
3 (of a poet) lend a helping hand, join in (w. praise) Pi.; (of 
persons, gods) lend a hand (usu. w.gen. in an activity or 
undertaking) Plu.; help (w.dat. a country) to gain —w.gen. 
freedom Plu.
4 join in laying hands on, help to attack —w.gen. an army 
Hdt.

συν-εφεδρεύω vb. 1 (of soldiers) be in reserve to offer 
support (sts. w.dat. to someone) Plb.
2 (of a person) keep close watch —w.dat. over allied tribes, 
a situation Plb.

συν-εφέλκω vb. 1 (of the soul departing fr. the body) drag 
with one, have in tow — nothing of the body PL; (mid., fig., of 
political agitations) —the common people Plu.; (of the 
common people) — the whole state Plu.
2 || pass, be indulgent —w.dat. to people’s faults Plu. 

συν-εφέπομαι mid.vb. | aor.2 ptcpl. συνεπισπόμενος, 
dial.imperatv. συνεπίσπεο 11 (of troops) join in pursuit Hdt.
2 (of troops, persons) follow along (sts. w.dat. after 
someone) X.; (of Memory) keep company —w.dat. w. the 
Muses Scol.
3 (of disputants) follow up —w.dat. an argument Pl.
4 (of freedom) follow in consequence Pl.

συν-έφηβος ου m. fellow ephebe Aeschin.
συν-εφιστάνω vb. apply oneself, be fully attentive (sts.

w.dat. to a topic) Plb.
συν-εφίστημι (ξυν-) vb. 1 (of a person) apply, direct

—oneself, someone (i.e. one’s own or his attention, 
w.prep.phr. to sthg.) Plb.; (intr.) direct one’s attention, pay 
attention (usu. w.dat. or prep.phr. to sthg.) Plb.
2 (of a person, events) make attentive, catch the attention 
of —someone Plb.
3 || PF. (of officers) share in the role of superintendent 
—w.gen. over each contingent (of a coalition) Th.
4 || athem.aor. (of a crowd) rise up together or join in an 
attack —w.prep.phr. against someone NT.

συνέχεια άς/. [συνεχής] 1 continuity (of motion, substance) 
Arist.
2 continuity of effort, persistence, perseverance D. Plb.
3 continuance, persistence (of dangers, wars, or sim.) Plb.
4 close sequence (of buildings, troops in formation) Plb. 
Plu.
5 mere sequence (of words without grammatical structure) 
Pl.

συνεχής (ξυν-) ές adj. [συνέχω] 1 continuous in space; (of 
Being, a surface, entities) continuous Parm. Pl. Arist.
|| neut.sb. continuity or continuum (of elements which 
form a unity, by having common boundaries and moving 
simultaneously) Arist.
2 (of buildings) in unbroken series, continuous, contiguous 
Hdt. Th.; (of people, places, things) adjacent (usu. w.dat. to 
someone or sthg.) Hdt. E. PL Plb.



3 (pt troops) next tn line (sts. w.dat. to otner troops) kid.
4 (of speech) continuous, uninterrupted Th.
5 (of a narrative, events) following on immediately, 
successive (sts. w.dat. to sthg.) Plb.; (prep.phr.) κατά τό 
συνεχές sequentially, as a natural sequel Plb. || neut.sb. 
continuity (of a series of letters) Plu.
6 continuous in time; (of efforts, activities) continuous Th. 
X. Men.; (of war) Th. Pl. D.; (of sicknesses) Pl. D.; (prep.phr.) 
κατά τό συνεχές continuously, without break Plb. || neut.sb. 
continuing state, continuance (of sthg.) Th.; continual 
association (w. someone) Plu.
7 (of a person) constant, persevering X.

—συνεχές (ξυν-) neut.adv. | ep. σϋν- metri grat. 11 in 
unbroken sequence (of space), continuously Theoc. 
2 in unbroken sequence (of time), continuously, 
continually Hom. Pi. Ar. Call. AR.

—συνεχώς, Ion. συνεχέως adv. | ep. σϋν- metri grat. | 1 in 
unbroken sequence (of space), continuously Plb.
2 in unbroken sequence (of time), continuously, 
continually Hes. Hdt. E. Th. +
3 (w. numerals) in succession, without break B. Antipho Th. 
Ar. +

συν-έχθω vb. share in hating (opp. loving) S. 
συν-έχω (ξυν-) vb. | ep.du.pf.ptcpl. συνοκωχότε (v.l.

συνοχωκότε) || aor.2 mid. (w.pass.sens.) συνεσχόμην 11 hold 
together (parts of the body); hold or keep tightly together 
—one’s thighs, fingers Ar.; close up by holding together, shut 
—one’s ears NT.
2 (intr., of tendons, belt-buckles) come together, join, meet 
II. || pf.ptcpl.adj. (of shoulders) hunched together (over 
the chest) II.
3 keep together (groups of persons or things); keep 
together —people, troops, ships (in a place, under arms) Plb. 
Plu. —an army (instead of dispersing or disbanding it) X. D. 
4 keep together (in a condition of stability or unity); (of a 
god) hold together —the universe X.; (of a person, 
institution, lawful behaviour, friendship, or sim.) —a state, 
household, persons or things E. Att.orats. Pl. Arist. Plu.; (of 
oarsmen) keep together —their rowing (i.e. keep time w. 
each other) Th.; (of a goddess) keep united —former enemies 
Ar.; (of persons) maintain —a partnership Arist. || pass, (of 
the human body) be held together —w.prep.phr. by certain 
physical conditions PL; (of a situation) — by goodwill D.; (of 
Being) cohere Parm. [or perh. be continuous]
5 hold together (several things at the same time); (of a 
single expression) contain, comprise, embrace — a 
plurality of things Pl. || neut.ptcpl.sb. that which 
comprises (everything), the chief matter, the essential 
point or reason (sts. w.gen. of or for sthg.) Plb.
6 keep enclosed or within boundaries; (of skin) encompass, 
confine —bones PL; (of Aetna) —Typhon Pi.; (of a 
representation of Okeanos) —a shield Hes.; (of a crowd) 
surround, press upon —a person NT.; (of authorities) hold 
in custody —a person NT. || pass, be trapped —w.prep.phr. 
in a well PL
7 occupy, engage —oneself (w.dat. w. someone or sthg.) Plu. 
8 || PASS, be brought into close contact; (of combatants) get 
to grips, engage closely Hdt.; (of women, compared to dogs) 
couple (w. men) Thphr.
9 || pass, be entangled or embroiled —w.dat. w. a violent- 
tempered father Hdt. — w. a trouble (ref. to a troublesome 
person, perh. w. sexual connot.) Ar.
10 || pass, be gripped or afflicted —w.dat. by anxiety, 
dreams, disease, drought, war, or sim. K Hdt. E. Th. Att.orats. 
PL +

συν-ηραω conir.vo. enjoy tne run or youtn together
—w.dat. w. someone Anacr. Scol.

συν-ηβολίη ης Ion.f. [άβολέω] meeting, encounter AR 
σύν-ηβος ου m. [ήβη] youthful companion E.
συνηγορέω (ξυν-) contr.vb. [συνήγορος] (leg., sts. in non_ 

legal ctxts.) plead or speak in support, be an advocate (ysil 
w.dat. or prep.phr. of someone or sthg.) S. Ar. Att.orats P[' 
Arist. +

συνηγορία άς/ process of speaking in support, advocacy 
Aeschin. D. Plu.

συνηγορικός ή όν adj. of or relating to an advocate
|| neut.sb. advocate’s fee Ar.

συν-ήγορος (ξυν-) ου m. [αγορεύω] 1 (leg., at Athens) 
advocate, supporter (ref. to a friend or relative who speaks 
for an accused person) Att.orats.
2 state advocate (appointed to prosecute crimes against 
the state) Ar. Hyp. Din. Plu.; (appointed to defend a law 
whose repeal has been proposed) D.; (chosen by lot to 
oversee the examination of a magistrate’s accounts) Arist.
3 (at Rome) advocate, counsel Plu.
4 (gener.) advocate, supporter (of someone or sthg.) A. Isoc 
Aeschin. Plu.

—συνήγορος ov adj. speaking in support; (of new oracles) 
providing corroboration (w.dat. for old ones) S.

συνηδέατε (Ion.2pl.pf.), συνήδη (Isg.plpf.): see σύνοιδα 
συν-ήδομαι (ξυν-)pass.vb. 1 share (sts. w.dat. w. someone) 

a feeling of pleasure; share (someone’s) pleasure E. Pl. X. 
D. + —w.dat. or έπί + dat. in sthg. S. X. Arist.
2 express one’s delight (in someone’s good fortune); offer 
congratulations (sts. w.dat. to someone) Hdt. X. Thphr. Plu.
3 be pleased (at sthg. which has happened) Antipho D.; take 
pleasure —w.dat. in a resolution, someone’s actions Isoc.
—in someone’s misfortunes E. Isoc.

συν-ηδΰνω vb. help to sweeten or season; (fig.) contribute 
pleasure (opp. pain) Arist.

συνήθεια άς, Ion. συνηθείη ης/ [συνήθης] 1 intimacy, 
acquaintance, familiarity (betw. people) Isoc. Aeschin. Arist 
Men. Plb. Plu.; (betw. a lyre and its player) hHom.
2 group of associates, club, guild Plb.
3 habituation, acquaintance, familiarity (sts. w.gen. w.
sthg.) Att.orats. PL X. +
4 customary usage, ordinary meaning (of language) PL
5 customary practice, custom Plb. NT. Plu.

συν-ήθης (ξυν-) ες adj. [ήθος] 1 (of Lawlessness and 
Madness) having common haunts, neighbouring (w.dat. 
on each other) Hes.
2 (of nations) having common habits or characters, alike, 
akin (to each other) Th.
3 (of persons) well acquainted, familiar (sts. w.dat. w. or
to someone) Isoc. PL X. Arist. +; (of a voice, the mental image 
of a person) familiar S. E. || masc.sb. (sg.pl.) acquaintance 
or friend X. Men. Plu.
4 (of persons) habituated, accustomed (usu. w.dat. to 
sthg.) PL Arist. Plb.; (w.inf. to doing sthg.) PL Plb.
5 (of behaviour, circumstances) habitual, customary, 
familiar (sts. w.dat. for someone) S. Th. Att.orats. Pl. + 
|| neut.impers. (w. έστί understd.) it is customary 
—w.dat. + inf./or someone to do sthg. E. Arist.

—συνήθως adv. customarily, habitually Aeschin. Plu.; (w. 
έχειν) be on familiar terms —w.dat. w. someone D.

συνήκα (aor.): see συνίημι
συνήκοος ov adj. [συνακούω] 1 (of persons) listening 

together (w.gen. to sthg.) PL Plu.
2 (of a person) overhearing (w.gen. sthg.) Plu.
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νν-ήκω ν^' Ε*ίκω] 1 delegates) have come 
together, be assembled Th.
2 (of separate building-works) meet,join up X.
νν-ήλικες (ξυν-) ων m.f.pl. [ήλιξ] 1 persons of the same 
age (as oneself), coevals, peers A. Plu.(quot.com.)
2 (ref. to lambs) equals in age (w.dat. to a boy) Call.

σννήλισα (aor.): see συνάλίζω
σ1)νημέρευσις εως/. [συνημερεόω] spending the day 

together, daily association (betw. people) Arist.
συνημερευτής οΰ m. daily associate, constant companion 

Arist.
η μερεύω vb. 1 spend a day together (w. someone) PL

2 spend one’s days together, associate daily (sts. w.dat. w. 
someone) Isoc. Pl. X. Arist.

σννημοσύνη ης/ [συνήμων] || pl. pacts, agreements (betw. 
people) II. AR.; pledges of support (fr. a goddess) AR.

συνήμ<ϋ'ν ov α<ϋ· [ουνίημι] forming a pact || masc.pl.sb. 
friends, allies AR.

συνήορος Ιοη,αάμ see συναορος
0·νν-ηπεροπεύω vb. help (perh. w.dat. someone) to 

beguile or cajole (another) Ar.
συν-ηρετέω (ξυν-) contr.vb. [έρέτης] row together; (fig., of a 

person, wealth) be a partner —w.dat. to someone S. tfr.
συν-ηρεφής (ξυν-) ές adj. [έρέφω] 1 (of mountains) thickly 

covered (w.dat. w. trees, snow) Hdt.; (of ground) thickly 
shaded Plu.; (of a wood) dense Plu.
2 (fig·, of a person’s face) shadowed, clouded E.

ο-υνήστε (2pl.plpf.): see σύνοιδα
ffVV-r\xx0.o^aiAtt.pass,contr.vb. [ήσσάομαι] (of enemies) be 

defeated together X.
συν-ηχέω contr.vb. (of voices, trumpets, or sim.) ring out 

together Plb. Plu.
συνθάκέω contr.vb. [σύνθακος] (fig., of a person) sit in 

council —w.dat. w. night (i.e. deliberate at night) E.
σύν-θακος ov adj. [θακος] 1 (of Helen) seated together 

(w.dat. w. the Dioscuri, in heaven) E.; (of Shame, w.dat. + 
gen. w. Zeus, on a throne) S.
2 (gener., of a goddess) companion (of a mortal devotee) E. 

συν-θάλπω (ξυν-) vb. warm thoroughly; (fig.) cheer up or 
soothe —someone (w.dat. w. lies) A.

συν-θαμβέω contr.vb. follow in amazement —w.dat. a 
rhapsodic narrative Pl.

συν-θάπτω (ξυν-) vb. 1 join (w. others) in burying, help to 
bury —someone Trag. PL; (intr.) attend a funeral Is. Plu.
2 bury together; bury (w.acc. someone or sthg.) together 
(sts. W.DAT. w. someone) E. Plu. || PASS, (of a person, armour, 
or sim.) be buried together (usu. w.dat. w. someone) Hdt. 
Th. Hyp. NT. Plu.; (fig., of freedom) Lycurg.
3 bury (w.acc. someone) in —w.dat. funeral attire E. 

συν-θεάομαι mid.contr.vb. 1 view together, be a fellow
spectator (at a performance) Antipho PL X.
2 join in examining —sthg. PL X.
3 (gener.) view, examine —sthg. Plb.; notice, see —someone 
or sthg. Plb.

συν-θεατής οΰ m. 1 fellow spectator (at a performance) PL
2 fellow examiner (of sthg.) PL

συνθέλω vb.·. see συνεθέλω
συν-θερίξω vb. (fig.) reap (a benefit) Ar.
συνθεσίη ης Ion.f. [συντίθημι] formal agreement, compact 

(betw. people) IL AR.
σύνθεσις εως/. 1 process of putting together, combination, 

composition (of stones in a building) Arist.; (of harmonies, 
abstr. entities) PL

2 structuring, organisation (of syllables or words, into 
sentences) A. PL Arist.; (derog., of words, by a deceptive 
speaker) Aeschin.; (gener.) composition (of speeches) Isoc.
3 organisation of parts (into a structure), composition 
Arist.; structure (w.gen. of wicker screens) Plb.
4 social or political agreement (betw. persons), compact Pi. 
Plu.

συνθέτης ου m. composer (of a literary work) PL 
συνθετικός ή όν adj. (of an art) constructive, 

manufacturing PL
σύνθετος ov (also η ov), or perh. σύνθετός ή όν adj. 1 put 

together; (of material things, a centaur) compounded, 
composite PL X. Arist.; (of syllables, words, harmonies) 
compound Pl. Arist.; (of the soul, abstr. entities, non-prime 
numbers) Pl. Arist.
2 (of stories) made up, false A.; (of an event) contrived, 
pre-arranged Hdt.

συν-θέω contr.vb. [θέω1] | fut. συνθεύσομαι 11 (of persons) 
run with others (in a race, or to help someone) Plu.
2 (fig., of a plan) run in harmony —w.dat. w. people (i.e. run 
their way, run smoothly for them) Od.
3 (of the jointed components of a horse’s bit) run smoothly 
X.

συν-θεωρέω (ξυν-) contr.vb. 1 be a member of a sacred 
delegation (sts. w.dat. w. someone) Lys. Ar.
2 be a fellow spectator (at a performance) Thphr.
3 (of friends) contemplate together, study together Arist.
4 get a comprehensive view —w.compl.cl. of how sthg. is 
the case D.
5 (gener.) see —someone or sthg. Plb. || pass, (of places, 
events) be viewed or examined together Plb.; (gener., of 
things) be studied or investigated Plb. || impers.pass. it is 
seen or realised —w.compl.cl. that sthg. is the case Plb.

συν-θήγω vb. fully whet or sharpen || pass, (fig., of a person, 
ref. to his mind) be whetted to a fine edge —w.dat. w. anger 
E.

συνθήκη (ξυν-) ης/ [συντίθημι] 1 (oft. collectv.pl.) article 
of agreement; agreement, compact, treaty (betw. states or 
sim.) Hdt. Th. Ar. Att.orats. +; arrangement, contract (betw. 
individuals) A. Att.orats. PL +
2 (gener.) agreement (among people), convention PL Arist. 

σύνθημα (ξύν-) ατος η. 1 that which is agreed on or pre­
arranged; (in military ctxt.) signal (ref. to a visual sign) Hdt. 
Th. Din. Plb.; (gener., for battle) Plu.
2 (specif.) password, watchword Hdt. E. Th. X. Plb.; tablet 
with password (Lat. tessera) Plb.
3 despatch in cipher, coded message Plb.
4 (ref. to writing) sign, symbol S.
5 symbol, token (w.gen. of a person’s destiny) S.
6 (in military or political ctxt.) agreed plan, arrangement 
Hdt. Th. X. Plb.; (gener.) agreement, covenant (betw. people) 
S. Isoc.
7 that which exists by convention, conventional sign (ref. 
to a word) PL; convention (ref. to behaviour) PL 

συνθηματιαΐος ov adj. (of garlands) agreed on (betw.
manufacturer and buyer), contracted for Ar. 

συνθηματικός ή όν adj. (of writings) in cipher, coded Plb.
—συνθηματικώς adv. in cipher Plb.
συνθηράτής οΰ m. [συνθηράω] (fig.) partner in a hunt (for 

friends) X.
συν-θηράω (ξυν-) contr.vb. 1 go hunting together (sts. 

w.dat. w. someone) X.; join in a search (for an escaped 
bird) Plu.

quot.com
collectv.pl
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2 || mid. hunt down, catch —someone S.(tm.) || pass, (fig., of 
a person’s hands) become a prey (to a captor) S.

συνθηρευτής οΰ m. [συνθηρεύω] hunting companion X. 
συν-θηρεύω vb. 1 go hunting together PL Plu.

2 || mid. (fig., of imitation) help to hunt down —an attribute 
that one does not naturally possess Ar.

σύν-θηρος ov adj. [Θήρα] (of a person) hunting together 
(w.dat. w. someone) X.; (fig., w.gen. for friends) X.

συν-θιασώτης (ξυν-) ου m. member of the same religious 
association; (gener.) associate, brother (sts. W.GEN. in 
sthg.) Ar.

συν-θλάω contr.vb. smash, break —a seal Men.; pound to 
pieces —someone's face and head Plu. || pass, (of a person) 
be crushed NT.

συν-θλϊβω vb. press together; (of a person) compress, 
crush (sthg.) Arist.; (of a crowd) press upon —someone NT. 
|| pass. (ref. to the brains of lower animals) be crushed or 
damaged Pl.

συν-θνήσκω (ξυν-) vb. (of a person) die together (sts.
W.DAT. w. someone) Trag.; (fig., of piety) —W.DAT. w. people 
S.; (of poetry) — w. its composer Ar.

συν-θοινατωρ ορος m. fellow diner E.
συν-θρανόομαιpass.contr.vb. [θρανος] | 3sg.pf. 

συντεθρανωται | (of a building) app., have the supporting 
timbers cave in, be shattered to pieces E.

συν-θραύω vb. break in pieces, shatter —a skull E. —spears 
Plu. || pass, (of a spear, siege-engine) be shattered X. Plb.

σύν-θρηνος ov adj. [θρήνος] (of friends) sharing in one’s 
grief Arist.

συν-θριαμβεύω vb. share in a military triumph Plu. 
συν-θρύπτω vb. (fig.) break —someone’s heart NT. 
συν-θΰω vb. [θυω1] join in a sacrifice (sts. w.dat. w.

someone) E. Att.orats. X. Men. Plb. Plu.
συν-ιερεύς έως m. fellow priest Plu.
συν-ιεροποιέω contr.vb. join (w.dat. w. someone) in the 

performance of religious rites Is.
συν-ιξάνω vb. (of flesh, clay) settle together, contract, 

shrink (through loss of moisture) Theoc. Plu.
συνίξησις εως/ [συνίζω] collapse (of buildings) Plu. 
συν-ίξω vb. 1 (of an electoral assembly) sit together, hold a 

sitting Hdt.
2 (of a spleen) shrink Pl.

συν-ίημι (ξυν-) vb. [ΐημι] | pres.: ϊ usu. in Att. (also Hes.
Archil.) | inf. συνιέναι, ep. συνϊέμεν (Hes.), also συνιεΐν (Thgn.) 
| imperatv. ξυνίει (Od. Thgn.) | impf.: ep.3pl. ξύνιεν | aor.1: 
συνήκα, also ξυνήκα, ep. ξυνέηκα | athem.aor.: imperatv. 
σύνες | ptcpl. συνείς | dial.inf. συνέμεν (Pi.) || aor.mid.: 
ep.3sg. ξύνετο, Ipl.subj. συνώμεθα |
1 bring (persons) together; (of a god) set together, match 
—combatants II.
2 || MID. come together in agreement, come to terms II.
3 put together mentally; hear, recognise —a voice II. S.; hear 
—w.gen. someone (speaking) Od.(also mid.)
4 be aware or take notice of Hom. — w.acc. someone’s 
words Od. Archil. Ar. —w.gen. someone, advice II. Thgn.
—w.acc. + compl.cl. someone, how she behaves S.
5 comprehend, understand Hes. Thgn. Hdt. Trag. + —w.acc. 
things, actions, words (esp. their implication or meaning) 
Thgn. Pi. Hdt. Trag. + —w.gen.persons (i.e. their language or 
meaning) Hdt. Th. Pl. —speech Pl. —w.indir.q. what is the 
case, how or that sthg. is the case Heraclit. Hdt. Democr. Ar. + 
—w.acc. + ptcpl. that someone is doing sthg. Hdt.

συν-ικετεύω vb. join (w.dat. w. someone) in making a plea 
Plu.

συν-ικνέομαι mid.contr.vb. (of events) be pertinent or 
relevant (sts. w.dat. to someone) Arist.

συν-ίππαρχος ου m. joint commander of cavalry Hdt 
συν-ιππεύς έως m. fellow cavalryman D.
σύνισαν (ep.3pl.impf.): see σΰνειμι2
συνίσάσι (3pl.pf.), σύνισθι (pf.imperatv.): see σύνοιδα 
συν-ισθμιάξω (ξυν-) vb. join in the celebration of the 

Isthmian games K.satyr.fr.
συν-ίστημι (ξυν-) vb. —also (pres, and impf.) συνιστάνω 

(Plb.) vb. —συνιστάω (Plb.) contr.vb. | impf. συνίστην, also 
3sg. συνίστανε, συνίστα | fut. συστήσω | aor.l συνέστησα 
|| also mid.: aor.l συνεστησάμην || pass.: fut. συσταθήσομαι 
| aor. συνεστάθην || The act. and aor.l mid. are tr. For the 
intr.mid. see συνίσταμαι below. The act. athem.aor., pf. ail(j 
plpf. are also intr. |
1 set (persons or things) together (to form a unity); 
combine, unite (for a common purpose, such as war, 
conspiracy) —people, cities, or sim. Hdt. Th. Isoc. + 
|| aor.pass. (of a coalition or alliance) be put together D. 
2 bring into harmony —lyre-strings (w.dat. w. each other) 
Pl.
3 marshal —troops Plb.
4 combine or associate (one person or thing w. another); 
introduce (usu. w.dat. to someone) —a person (for 
friendship or business) Att.orats. Pl. X. || fut. and aor.pass. 
be introduced —w.dat. to someone Att.orats. X. Plb.
5 associate (w.dat. w. oneself), appropriate, acquire —a 
country, the art of prophecy Hdt.
6 associate (sts. w.dat. or μετά + gen. w. people), assign (to 
them) —a commander, guide, or sim. Plb. || aor.pass. (of a 
person) be assigned Plb.
7 (sts.mid.) put (things) together (constructively); 
construct, create —material things, arts Isoc. PL; compose 
—a plot or literary work Arist.; establish, set up —an 
oligarchy Th. —a political club D.(law) —a constitution Arist. 
|| aor.pass. (of things) be composed or compounded (of 
certain elements) PL X. Arist.
8 get together, muster —military forces Isoc. D. Plb.
9 (gener., sts.mid.) get together, organise —a war, attack, 
financial contributions, or sim. Att.orats. X. Arist. +; arrange 
—someone’s death Hdt. —(perh.) a sexual liaison .; fix, 
settle —theprice of sthg. D. || aor.pass. (of a war) be set on 
foot Plb.

E.fr

10 (of a speaker) establish, demonstrate —sthg. Plb.
—w.compl.cl. that sthg. is the case Plb.
11 (of a wind) concentrate —an animal’s scent X.

—συνίσταμαι mid.vb.\ fut. συστήσομαι | also act.: 
athem.aor. συνέστην | pf. συνέστηκα | 3sg.plpf. συνειστήκει, 
Ion. συνεστήκεε |
1 (of people, cities, a country) unite (for a common 
purpose) Th. X. D. Arist.; collude, conspire (for an 
underhand purpose) Th. Ar. Att.orats. X. +
2 (of a wife) unite (in marriage) —w.dat. w. a husband S.
3 (of people, troops, animals) gather together Th. Isoc. X.
|| pf.act. (of statues) stand together Hdt.; (of an army) 
stand assembled E.; (of cavalry) stand united X.; (of an 
assembly) be in session Plu. || pf.act.ptcpl.adj. (of a 
military force) organised or regular, standing X. D.
4 (of combatants) meet in conflict, engage (usu. w.dat. w. 
someone) A. E. Ar. || pf. and PLPF.ACT. (of combatants) be 
engaged in conflict Hdt.; (of persons) be in conflict, be at 
odds (sts. W.DAT. w. someone) Hdt.; (of opinions, sts. W.DAT. 
w. other opinions) Hdt.

K.satyr.fr
E.fr
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5 (of Persons) meet» struggle —w.dat. w. hunger and 
weariness Hdt. — w. pain S. || pf. and plpf.act. (of persons) 
be engage or involved —w.dat. in hard work, fighting Hdt.

. be afflicted —w.dat. w. hunger Hdt.
6 (of war, fighting) be joined, break out, begin Hdt. Th.
Isoc + II PF· and plpf-ACT. be under way II. Hdt. Pl. +
7 (of parts) be put or come together (to form a whole) Emp. 
Arist.; (of whole things) be composed or formed E.jr. Isoc. Pl. 
X +; (of threats, dangers, or sim.) take shape, arise E. D. Plb.
8 (of Being) be made compact Parm.; (of moisture) be 
condensed X.; (of blood, liquids) be clotted or coagulated 
Arist. || PF.ACT. (of a body) be solid or firm X.; (of snow) be 
frozen solid Plb.
9 || pf.ACT.ptcpl.adj. clotted, stodgy; (fig., of a state of 
mind) glum, gloomy E.; (of a person) Men.; (of a face) Plu.

,^υνεστηκότως pf.ptcpl.adv. in a grave or gloomy state of 
mind —ref. to listening to a type of music (which induces 
that state) Mst

^υν-ίστωρ (ξυν-) ορος m.f. [ϊστωρ] one who knows along 
with another; (ref. to a god, dead person) witness S.;
(W.compl.cl. to what is the case) S. E. Th.; (ref. to a person, 
W.GEN. of sthg.) Plb.; (ref. to a house, W.ACC. of crimes) A.

συν-ισχναίνω vb. | fut. συνισχνανώ | (fig., of custom or 
habituation) join (w.dat. w. time) in reducing —sad 
feelings E.

συν-ισχΰρίξω vb. [ισχυρός] | fut. συνισχϋριώ | (of soldiers) 
help to give strength to —their commanders X.

σνν-ίσχω vb. || pass, be gripped or afflicted —w.dat. by 
diseases Pl.

συν-ναίω (ξυν-) vb. live together —w.dat. w. someone A. S.
AR.; (fig.) — w. good fortune, old age S.

συν-νάσσω vb. | aor.ptcpl. συννάξας | pack close together
—ten thousand men Hdt.

συν-ναυβάτης (ξυν-) ου m. shipmate S.
συν-ναυμαχέω (ξυν-) contr.vb. fight together at sea (sts.

W.DAT. w. an ally) Hdt. Th. Ar. D. Arist.
συν-ναυστολέω contr.vb. (of persons) sail together

—w.dat. w. someone S.
συν-ναύτης ου, dial, συνναύτάς ά m. shipmate S. E.Cyc. Pl. 
συν-νέμω vb. 1 divide, distribute —citizens (w. εις + acc.

into tribes) Arist. || pass, be distributed (into tribes) Arist.
2 (fig., of Rome) make a partner, incorporate (w.dat. w. 
oneself) —conqueredpeople Plu.

σύννευσις εως/ [συννεύω] convergence; union (w.gen. + 
prep.phr. of cities, w. each other) Plb.

συν-νεύω (ξυν-) vb. 1 nod in agreement, signify consent S.
2 (of the sides of an object) converge —w.prep.phr.
towards a single point Plu.; (fig., of two factions) —on a 
person (i.e. unite behind him) Plu.
3 (of separate events) incline, tend —w.prep.phr. towards 
a single purpose Plb.

συν-νέφελος (ξυν-) ov adj. [νεφέλη] (of the state of the 
sky) cloudy, misty Th.

συν-νεφής ές adj. [νέφος] 1 (of night, day) cloudy Plb. Plu.; 
(of the atmosphere) misty Plb.
2 (fig., of a person) clouded with gloom, scowling darkly E. 

συννέφω (ξυν-) vb. 1 (of Zeus) gather clouds together Ar.
II impers. it is cloudy Arist.
2 (fig., of a person) be gloomy (w.acc. in one’s expression), 
scowl darkly E.

συν-νέω (ξυν-) contr.vb. [νέω3] | Ion.3pl.pf.pass. 
συννενέαται | pile together —weapons Hdt.; heap up — a 
Pyre Hdt. || pf.pass. (of objects, corpses) lie heaped up Hdt. 
Th.

συν-νϊκάω contr.vb. share in a victory (sts. w.dat. or μετά + 
GEN. w. someone) E. And. X.

συν-νοέω contr.vb. 1 think about, reflect on —sthg. S. PL; 
(mid.) E. Ar.
2 understand Pl. —sthg. Pl. —w.indir.q. what is the case Pl. 
—w.compl.cl. that sthg. is the case Pl. Arist. —w.acc. + 
ptcpl. Pl. Plu.

σύννοια (ξύν-) άς, Ion. συννοίη ης/ [σύννους] 1 thinking, 
thought Hdt. S. Pl.
2 (specif.) anxious thought, anxiety A. E.

συννομή ής/ [σύννομος] 1 shared management, 
partnership Pl.
2 (ref. to a person and his property) pairing, partnership 
Pl.

συν-νομοθετέω contr.vb. help in making rules Pl.
σύν-νομος (ξύν-) ov adj. [νέμω, νομός; sts. perh. νόμος 

melody] 1 (of animals, flocks) grazing or herding together 
Pl. Theoc.; (of lions) roaming together S.; (fig., of children) 
reared together Pl. Plu. || masc.fem.pl.sb. (ref. to birds) 
creatures who flock together, fellows, mates Ar.
2 (gener.) consorting together (w. someone or sthg.); (of 
cliffs) bordering (w.dat. on the sea) E.; (of birds) keeping 
pace (w.dat. w. racing clouds) E.; (of passions) in 
partnership (w.dat. w. ruinous madness) A.; (of persons) 
partnered (by birth), related (w.dat. to someone) Pi.
3 (of a bird) perh. sharing in melodies (w.gen. of songs) Ar. 
4 || masc.fem.SB. (ref. to a person) partner (in plunder) A.; 
partner, mate (ref. to a wife or husband) S. PL; (w.gen. of a 
husband’s bed) A.; (ref. to a lioness) AR.; (ref. to a bird) 
perh., singing partner (w.dat. to another bird) Ar.
5 (of things) corresponding, matching or in common PL; 
(of stones in a wall) evenly fitted Plb.

συν-νοσέω contr.vb. (of persons) share in sickness (fig.ref. 
to folly, vice, misfortune) —w.dat. w. persons, places E. Plu.

σύν-νους ουν Att.adj. [νόος] 1 deep in thought, thoughtful 
Isoc. Men. Plu.
2 taking thought, considering carefully Arist. 

συν-νυκτερεύω vb. keep (someone) company at night Plu. 
συν-νυμφοκόμος ου m. (ref. to a servant) attendant to a 

bride E.
συν-οδεΰω vb. travel together (sts. w.dat. w. someone) NT. 

Plu.
συνοδία ας/ 1 shared travel Plu.

2 (concr.) party of travellers NT.
συν-οδοιπόρος ου m. travelling companion X. Thphr.
σύν-οδος (ξύν-) ου/, [οδός] 1 coming together (of people, 

esp. for deliberation), meeting, assembly, congress Ale. Hdt. 
E. Th. Ar. Att.orats. +
2 meeting (betw. individuals) Th. Isoc. D. Plu.
3 gathering (for social purposes) PL D. Arist. Men.
4 private meeting, association, cabal (for secret or 
conspiratorial purposes) SoL Th. Ar. Att.orats. +
5 meeting (betw. opposing armies), encounter, clash Th. Ar. 
X. Plu.
6 coming together, meeting (of things, ref. to their 
juxtaposition, unification, or sim.) PL Arist.; (concr.) 
confluence (w.gen. of the sea, ref. to the Bosporos) E.
7 condensation (of water) PL.
8 (astron.) conjunction (of sun and moon, causing an 
eclipse) Plu.
9 coming in, receipt (w.gen. of revenue) Hdt.

συν-οδϋρομαι mid.vb. join in lamentation PL 
σύν-οιδα (ξύν-) pfivb. [οΐδα] | Ipl. σύνισμεν, Ion.

συνοίδαμεν, 3pl. συνίσασι, also συνοίδασι (Lys. Plb.)
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| imperatv. σύνισθι, inf. συνειδέναι, ptcpl. συνειδώς || plpf.: 
Isg. συνήδη, 2pl. συνήστε, Ion. συνηδέατε || fut.: 
συνείσομαι, also συνειδήσω (Isoc.) |
1 be aware (of generally known facts, situations, esp. as 
being true); share in knowledge, be a witness, be in the 
know S. E. Th. Ar. Att.orats. + —w.acc. or compl.cl. about 
sthg., that sthg. is the case Sol. Hdt. S. E. Th. Ar. +
|| neut.ptcpl.sb. knowledge or awareness (of sthg.) D. Plu.
2 share knowledge (w. others); be complicit —w.dat. w. 
someone (sts. + ACC. or compl.cl. about sthg.) E. Th.
Att.orats. X. Men.
3 (gener.) be aware (of facts about other persons); know
—w.acc. + dat. sthg. (oft. discreditable) about someone Hdt. 
Ar. Att.orats. Pl. X. —w.dat. or acc.ptcpl. that someone is 
doing sthg., or is such and such, or that sthg. is the case A. 
Hdt. S. Att.orats. +
4 have personal knowledge (of external facts, situations); 
know, be conscious (w.dat.reflexv.pron. in one’s own 
mind) —w.acc. or compl.cl. of sthg., that sthg. is the case 
Sapph. Att.orats. Pl. X. Arist.; (w. moral connot.) have (w.acc. 
sthg.) on one’s conscience Ar. Att.orats. Pl. X.
5 have personal knowledge (of facts about oneself); be 
conscious (w.dat.reflexv.pron. in one’s own mind)
—W.NOM. or DAT.PTCPL. of doing sthg., of being such and 
such Att.orats. Pl. X.; (w.nom.ptcpl. only) E.

συν-οικειόω contr.vb. 1 || pass, (of relatives) be associated 
or connected Arist.; (of pleasure, virtue) —w.dat. w. sthg. 
Arist.; (of people) be united in friendship Plb. Plu.
2 (fig.) associate (by way of likeness), relate —a person or 
thing (w.dat. to another) Plb. Plu.

συν-οικέω (ξυν-) contr.vb. | Aeol.inf. συνοίκην | 1 (of a 
person) live together (oft. w.dat. w. someone) A. S. Ar. Pl. + 
2 (of a husband or wife) make one’s home together, 
cohabit (usu. w.dat. w. one’s partner) Sapph. Hippon. Hdt. 
E. +; (of both partners) Hdt. Pl. Arist.
3 (of outsiders) live together, settle (in a place) Th. Arist.
—w.dat. w. the local inhabitants Hdt. Th. —w.acc. in a place 
(w.dat. w. the locals) Hdt. X. — in a place (w. other settlers) 
Arist. || PASS, (of a region) be populated Pl. X. Plu.
4 (fig.) be associated (in one’s life), live together —w.dat. 
w. a burden S. —w. fear, old age, the ways of horses E. — w. 
pleasures, ignorance, monarchy Pl.
5 (of miseries) consort (w. old age) S.; (of helplessness, 
poverty, physical attributes) attend —w.dat. on someone E. 
PL; (fig., of a poisoned robe) make a home (in one’s flesh), 
cling close S.

συνοίκημα ατος n. (ref. to the common people, for a tyrant) 
thing to live with Hdt.

συνοίκησις εως (Ion. ιος)/ 1 living together, cohabitation 
(of marital partners) Hdt. Pl.
2 group living together, settlement, community Pl. 

συνοικητήρ ήρος m. (fig., ref. to hunger) housemate Semon. 
συνοικήτωρ (ξυν-) ορος m. (ref. to a tutelary deity) sharer 

of a home (in a city), fellow resident (w.dat. w. another 
deity) A.

συνοικία (ξυν-) ας/ 1 sharing of a home (in a city), co­
residency (of a tutelary deity, w.gen. w. another) A.
2 house of multiple occupation (esp. for renting), 
tenement-house or boarding-house Th. Ar. Att.orats. X. Men. 
Plu.
3 group living together, settlement, community A. PL; (ref. 
to a place) settlement, hamlet Plb. Plu.

συνοικία (ξυν-) ων n.pl. Settlement (name of an Athenian 
festival commemorating the political unification of Attica 
by Theseus) Th. | see μετοίκιον 2

συν-οικίξω (ξυν-) vb. 1 cause (someone) to live together ( 
someone); settle together, unite in marriage —a woman 
(w.dat. w. a man) Hdt. E. Isoc. Pl. + —slaves (w. free worn 
Plb.; (fig., of a god) wed —a type of behaviour (w.dat. to a ' 
person) Men.; wed together —opposing elements in nature P[ 
2 furnish with inhabitants or settlers, settle, colonise 
found —a city E. Th. Aeschin. +
3 settle together (in political union), unite —people, aplac 
(into a single city-state) Th. D.; (gener.) settle —people (in a 
place) Plb. Plu. || pass, (of people) form a political unity Th 
D.; settle together (in cities) Isoc.; (of the inhabitants of 
individual cities) form a coalition (in war) X.; (of a city, ref 
to Sparta) be concentrated (in a single place) Th.
4 join (sts. w.dat. w. someone) in colonising or founding 
(a place) Th.

συνοίκισις (ξυν-) εως/ political unification (of a place) Th 
συνοικισμός οΰ m. 1 cohabitation (of husband and wife) 

Plu.
2 foundation (of a city) Plb. Plu.

συνοικιστήρ ήρος m. joint founder (of a city) Pi.
συν-οικοδομέω (ξυν-) contr.vb. 1 (of Theseus, fig.ref. to his 

unification of Attica) build together — a single house (out of 
many) Plu.
2 || pass, (of stones in a wall) be built up close together Th. 

σύν-οικος (ξύν-) ov adj. [οίκος] 1 living together in the 
same house; (of Justice) living together (w.gen. w. the gods 
below) S. || masc.fem.sb. (ref. to a person or god) 
housemate (oft. w.dat. w. someone) A. S. Ar. Isoc.
2 (of the temple of Erekhtheus) providing a shared home, 
shared (w.dat. w. Athena) E.
3 living together in the same city or country; (fig., of a war) 
in one’s own country, domestic Plu. || masc.fem.sb. (ref. to 
people, a god, Justice) fellow inhabitant (oft. w.dat. w. 
someone) A. B. Hdt. E. Th. +; (w.GEN.) Lycurg.; (w.GEN. of a 
country) Th. || masc.sb. joint settler or coloniser Arist.
4 (fig., of a person or god) dwelling together, associated, 
familiar (w.dat. w. harm, want, truth, or sim.) S. PL Din.; (of 
sufferings, pleasures, or sim., w. someone) S. PL X. Plu.; (of 
hunger, w. darkness) A.

συν-οίκουρος (ξυν-) ου m. [οΐκουρός] fellow guardian of a 
house; (pejor., ref. to a man) household partner (w.gen. in 
evil) E.

συν-οικτίξω vb. show compassion for —someone X. 
συν-οίμιος ov adj. [οΐμος] (of a hymn) with the same strain, 

accompanied (w.dat. by a lyre) AR.
συν-οίομαι mid.vb. agree in thinking, concur, assent (sts.

W.NEUT.ACC. to sthg.) PL
συνοίσομαι (futmid.): see συμφέρω 
συνοκωχότε (ep.du.pf.ptcpl.): see συνέχω 
συν-ολισθάνω vb. 1 slip together; (of an animal’s brain) 

contract (into an egg-shape) Plu.
2 (of ground) be shifting or slippery Plu.

συν-όλλϋμι (ξυν-) vb. lose (w.acc. one’s beauty) as well (as 
sthg. else) Bion || mid. die together —w.dat. w. someone E.

συν-ολολύξω vb. (of women) raise a cry at the same time 
(as men) X.

σύν-ολος η ov (also ος ov Arist.) adj. [δλος] (of a craft, 
substance, or sim.) taken as a whole, all together Pl. Arist. 
|| NEUT.ADV. (w.art.) as a whole, in general, altogether PL D. 
Arist. Men.

—συνόλως adv. in general, in sum Isoc.
συν-ομαίμων (ξυν-) ov, gen. ονος adj. of the same blood 

|| masc.sb. brother A. E. || fem.sb. sister Mosch.

I
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ν,ομαλιξ ικος dial.m.f. [όμήλιξ] person of the same age 

^(as someone) || fem.pl. (ref. to girls) coevals, peers Theoc.

vb. 1 level completely —ground Plu.
^raze (to the ground) -a wall Plu.

ν.ομαρτέω contr.vb. (of friends) keep company (w. 
goineone) E.(tm.); (of gods) —w.dat. w. someone Sol. 
^.ομηρβόω v^· be a fellow hostage Plb.
υν_ομϊλέω contr.vb. converse —w.dat. w. someone NT.

(ξυν-) vb. —also (pres, and impf.) συνομνύω
/p plb.) 1 (°f persons) swear together —an oath Hdt. 
Aeschin. Plu. — w.acc. + inf. that sthg. is the case X.
2 promise on oath, swear, pledge —sthg. A. Ar. —w.fut.inf. 
to do sthg. A. Lycurg. Plb. Plu.(mid.); (of a single person) 
-sthg. S·
3 (of states) swear alliance, enter into confederacy (sts. 
W.dat. w. others) Hdt. Th. Plu.(mid.); (fig., of fire and sea) A.; 
(of a woman) pledge oneself —w. πρός + acc. to a lover Hyp. 
4 (in sinister sense, of a person or persons) conspire (sts. 
W.dat. w. someone) Ar. D. Arist.; (mid.) Men. Plu. || pass, (of 
an action) be the product of conspiracy Ar.

συνομοιοπαθέω contr.vb.: see συνομοπαθέω 
συν-ομολογέω (ξυν-) contr.vb. 1 (of persons) speak in 

agreement, tell the same story —w.dat. as others Hdt. 
2 (esp. of disputants) concur, agree (oft. w.dat. w.
someone) Pl. X. Arist. —w.acc. or acc. + inf. about sthg., 
that sthg. is the case Th. Pl.(sts.mid.) X. || pass, (of things) be 
agreed Isoc. PL X. +
3 assent, agree —w.acc. or fut.inf. to sthg., to do sthg. X. 

συνομολογίά άς/ agreement (among disputants) PL 
συν-ομοπαθέω contr.vb. sympathise —w.dat. w. someone 

or sthg. Arist.(v.l. συνομοιο-) Plu.
συν-ομορέω contr.vb. (of a house) be adjacent —w.dat. to a 

building NT.
συν-οξϋνομαι pass.vb. (of the head of a javelin) be 

sharpened to a fine point Plb.
συν-οπηδός, dial, συνοπάδός, όν adj. 1 (of a soul, god, 
person) following along with, accompanying (w.dat. a god 
or person) PL AR.
2 || masc.sb. companion or follower (w.gen. of someone) 
Hes./r. Telest.

σύν-οπλος (ξύν-) ov adj. [όπλα] (of spears) being joint 
weaponry, allied, united E.

συνοπτικός ή όν adj. [συνοράω] (of a person skilled in 
dialectic) capable of taking a comprehensive view PL 

συνοπτός όν adj. (of persons, places, things) in full view, 
clearly visible (sts. w.dat. to someone) Arist. Plb. Plu.

συν-οράω (ξυν-) contr.vb. | aor.2 συνεΐδον, inf. συνιδεΐν |
1 (of persons) see clearly, have in view —each other X. —a 
place Plb.; (gener., of a person) see, observe —an event, a 
situation Plb. Plu. || pass, (of a person) be observed Plu.
2 see in the mind, take a comprehensive view (of a matter) 
D. Arist.; take in, comprehend — many things, a whole 
picture, or sim. PL D. Arist. Plb. || pass, (of a beginning and an 
ending) be viewed at the same time Arist.
3 observe with understanding, understand, comprehend 
-persons or things Att.orats. Arist. Men.; (gener.) observe 
-sthg. X.(mid.) Arist. Plb. Plu. —W.INDIR.Q. or compl.cl. 
what, whether or that sthg. is the case Isoc. X. Arist. Plu.
—w.acc. + ptcpl. that sthg. is the case Plb. || pass, (of a 
situation) be observed Plb.

συν-οργίζομαι pass.vb. share in anger or indignation (sts. 
W.dat. w. someone) Isoc. D. Call. Plb.

συνορέω contr.vb. [σύνορος] (of a region, its ruler) share a 
boundary, be adjacent (sts. w.dat. to a region) Plb. Plu.

σύν-ορθρος ov adj. [δρθρος] (of a future event) coinciding 
in the morning twilight, arriving together at dawn (w.dat. 
w. the rays of the sun) A.

συν-ορινω vb. 1 rouse or stir up —someone’s feelings ll.(tm.) 
|| pass, (of hearts) be stirred or troubled AR.
2 || pass, (of opposing ranks of soldiers) be stirred at the 
same time (into movement) II.

σύν-ορκος ov adj. [όρκος] (of people) bound together by 
oath X.

συν-ορμέω contr.vb. (of ships, sailors) be moored together 
(sts. w.dat. w. others) Plb.

συν-ορμίξω vb. moor together —ships X. Plb.
συν-όρνυμαι midwb. | aor.2 ptcpl. συνόρμενος | (of persons) 

start out together (for war) A.
σύν-ορος, dial, ξύνουρος (A.), ov adj. [όρος] 1 (of a region) 

sharing a boundary, bordering, neighbouring (w.gen. or 
DAT. on a region) Plu.
2 (fig., of dust, as sister of mud) neighbouring A.; (of species 
of things) adjacent (sts. w.dat. to each other) Arist.

συν-ορούω vb. (of two combatants) rush together (at one 
another) AR.

συνουσία (ξυν-) άς, Ion. συνουσίη ης/ [σύνειμι1] 1 being 
together; (oft.pl.) social intercourse, association, company 
(of people, w. each other) Hdt. Trag. Ar. Isoc. +
2 association, communion (w.gen. w. someone or sthg.) S.
E. Lys. PL X.
3 (oft.pl.) social gathering, party Hdt. Isoc. PL D. +
4 association for the purpose of talk or learning; 
association (w. Socrates, by his pupils) Pl. X.; conversation, 
discussion Isoc. PL
5 sexual relationship or sexual intercourse Pl. X. D.(oath) + 

συνουσιάξω vb. have sexual intercourse Plu.
συνουσιαστής οΰ m. 1 adherent (w.gen. of Socrates) X.

2 fellow member (of an association) Lys. (title) 
συνουσιαστικός (|υν-) ή όν adj. (of a person) of the 

sociable kind Ar.
συν-οφρυόομαιpass.contr.vb. [όφρΰς] | pf.ptcpl. 

συνωφρυωμένος | draw one’s brows together 
|| pf.ptcpl.adj. (of a person, face) with knitted brow, 
frowning S. E.

σύν-οφρυς u, gen. υος adj. (of a girl) with meeting 
eyebrows Theoc.

συν-οχέομαιpass.contr.vb. travel together in the same 
carriage Plu.

συνοχή (ξυν-) ής/ [συνέχω] 1 holding together or joining 
|| pl. narrowing (w.gen. of a track) IL [or perh. meeting (of 
one track w. another)]
2 narrow mouth (w.gen. of a harbour) AR. || pl. narrows 
(w.gen. of the sea) AR.
3 meeting, confluence (of rivers) AR.
4 fastening (w.gen. of a tunic) AR.
5 engagement, grip (w.gen. of war) AR.
6 affliction, distress (w.gen. of nations) NT.

σύνοχος ov adj. joined together; (of sacred music, tears) in 
concert (w.dat. w. worshippers, sufferings) E.

συνοχωκότε (ep.du.pf.ptcpl.): see συνέχω
σύν-οψις εως/ [δψις] 1 comprehensive view (offered by a 

location) Plb.; (prep.phr.) έν συνάψει in full view (sts. w.gen. 
or dat. of someone) Plb.
2 general survey (of things, w. the mind) PL Plb.

σΰνστομος adj.: see σύστομος
σύνταγμα ατος η. [συντάσσω] 1 body of troops arranged in 

order, contingent, company X. Plb. Plu.
2 arrangement, organisation (of the mode of government) 
Isoc.; constitution (of a state) Plb.
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3 overall arrangement (of a written work) Plb.
4 (mus.) arrangement of notes, modal arrangement or 
scale Arist.
5 written composition, treatise, work Plu.
6 that which has been pre-arranged, arranged payment or 
contribution Aeschin. | cf. σύνταξις 5
7 || pl. things prescribed, precepts (of the Pythagoreans) 
Plu.

συντακείς (aor.2 pass.ptcpl.): see συντήκω 
συν-ταλαιπωρέω (ξυν-) contr.vb. share in distress or 

hardship S. Ar.
συνταλαιπωρία άς/. distress Plb.
συντάμνω dial.vb.: see συντέμνω
συν-τανύω vb. stretch together; (fig., of a poet) twist 

together, combine —strands of many topics (for the sake of 
brevity) Pi.

σύνταξις (ξύν-) εως/ [συντάσσω] 1 putting together in 
order (of people or things); arrangement, organisation, 
system Isoc. Pl. X. D. Arist.
2 (milit.) formation, disposition (of troops, ships) Th. X. 
Arist. Plb.
3 body of troops arranged in order, contingent X.
4 combined forces (of a nation) Plu.
5 (in financial ctxts.) arranged payment, agreed 
contribution Att.orats. Plu.
6 (gener.) arrangement (to do sthg.), agreement, plan Plb.
7 written composition, treatise, work Plb.

συν-ταράσσω (ξυν-), Att. συνταράττω vb. 1 create 
physical confusion or disorder; throw into confusion, 
disturb, upset —horses, a feast, a fight ll.(tm.) Theoc.(tm.) 
—a water-source Hdt.; (of sickness or sim.) —persons, their 
mental functions Hdt. Pl. || pass, be upset —w.prep.phr. by 
sickness Pl.
2 throw into confusion or disorder —enemy troops or sim. 
Plb. Plu. || PASS, (of troops) be thrown into disorder Plb. Plu.
3 || pass, (of the sky) be mixed confusedly, be confounded 
—w.dat. w. the sea A.; (of separate pools) be muddled 
together (by trampling soldiers) Efr.
4 (in political and social ctxts.) throw into confusion, 
disturb, upset —a city, established institutions Hdt. And. D. 
Plu. || PASS, (of customs, civic life, government) be thrown 
into confusion Th. X.; (of good order) be disturbed D.; (of a 
house, city) be thrown into turmoil E. Plu.
5 (gener.) confound, overturn —plans or arguments Ar.
|| PASS, (of plans) be overturned Hdt.
6 (of a speaker) muddle together —topics D.; muddle — his 
language or manner of speech Plu.; (of poets) confuse 
—people Plu.
7 have a disturbing effect on the emotions; disturb, alarm 
—a country, city, army Hdt. Isoc. Plu. || PASS, (of troops) be 
thrown into panic Th. Plu.; (of persons) become distraught 
or disturbed (w. grief, anxiety, or sim.) Hdt. Ar. Isoc. Plu.
8 stir up (to hostility) —people, a city E. Aeschin. Plb. || pass. 
(of persons) be stirred up Aeschin.; (of cities) —w.dat. in 
hostility S.
9 stir up —war Plb. Plu.

σύντασις (ξύν-) εως/ [συντείνω] tension, intensity (of 
feelings or purpose) E. Pl.

συν-τάσσω (ξυν-), Att. συντάττω vb. 1 (sts.mid., of a 
commander) put together in order, arrange in formation, 
marshal, draw up —troops Hdt. Th. Isoc. X. Plb. Plu. || mid. 
(intr.) arrange one’s troops in formation Th. X. Plb. Plu.; (of 
troops) get in formation, fall in line Th. Ar. X. || pass, (of 
troops) be put in formation, be drawn up X. Plb. Plu.

|| pf.PASS.ptcpl.adj. (of troops) in formation Th. X 
(of an advance) orderly Plb.; (gener., of citizens) mob'r 
in the army X. D. 11Sed>
2 station together —troops (w.dat. w. others) X, || PASg , 
troops) be stationed together E. || pf.pass. (of charioteer 
at the start of a race) be stationed in line Pl. ’
|| pf.pass.ptcpl.adj. (fig., of things) stationed together ' 
combination (w.dat. w. other things) Isoc. Pl. ’ *n
3 (in political and social ctxts., sts.mid.) arrange, organ; 
regulate —activities, institutions, or sim. Isoc. Pl. χ lYc .Se’ 
Plu. || mid. arrange —a course of action (for oneself) isoc 
|| pass, (of people, institutions) be organised or put in ord 
D. Arist. Plb. Plu. || pf.pass.ptcpl.adj. (of a constitution) well 
organised Arist.
4 include, incorporate —the poor (w. εις + acc. in polity 
activity) Plu. || pass, (of people) be included or incorporated 
—w. εις + acc. among others (i.e. become members of a 
confederacy) Plu.
5 (gener.) arrange, prescribe, order —w.acc. + inf. that 
someone shd. do sthg. X. Aeschin. Plb.; give an order —w.d\t 
(usu. + INF.) to someone (to do sthg.) Thphr. Plb. NT. Plu.
6 || mid. make an arrangement or agreement (w. someone) 
Plb. —W.ACC. on a course of action D. —w.inf. to do sthg. D 
Men. Plb. || pass, (of things) be pre-arranged or agreed upon 
Isoc. Pl. D. Arist. Plb.
7 (in financial ctxts.) arrange —w.cogn.acc. an agreed 
payment Aeschin. || mid. make an arrangement or 
agreement (sts. w.dat. w. someone) —w.acc. for a payment 
Aeschin. D. —w.inf. to pay sthg. D.
8 (sts.mid.) put together, compose —a speech or written 
work Pl. Aeschin. Plb. Plu.; concoct —a false charge Aeschin. 
|| mid. compose a work Plb. || pass, (of a speech) be 
composed Plu.

σύν-ταφος ov adj. [τάφος1] (of a person) sharing a grave Pl.
συν-ταχϋνω vb. 1 hasten on, be impatient for —an 

undertaking Hdt.; (intr.) hurry (to do sthg.) Hdt.
2 (of destiny) shorten —someone’s life Hdt.

συν-τείνω (ξυν-) vb. 1 draw tight, tighten —a noose Plu.; 
(fig.) bind fast —affectionate feelings E.; (intr., of muscles) 
tighten, contract Pl.
2 apply pressure or stress; intensify or increase —one’s 
walking pace, the running of one’s hounds E. —someone’s 
emotions Pl. —one’s tone of voice Plu.; (fig., of the Fates) — a 
hard upbringing (i.e. make it even harder) E.; (intr., of 
trouble) Plu. || pass, (of character traits) be intensified Pl.
3 draw together or focus (one’s efforts); strain, exert 
—physical or mental efforts (w.prep.phr. to some end) Pl. 
Arist. — oneself ΡΪ. Plu.; earnestly direct —cities (to war) Pl. 
|| pass, (of persons, their mental faculties) be or become 
intent Th. PL X. —W.INF. on doing sthg. PL
4 (intr.) make an intense effort PL; hurry Men. Plu.; speed 
(in a chariot) —w.acc. to a place . [or perh. tr. speedily 
drive (a chariot)]

Pi.fr

5 (intr., of thoughts, words, facts) tend, point or converge 
(usu. w.prep.phr. in a certain direction) E. Isoc. PL X. D. 
Arist. +

—συντεταμένως pf.pass.ptcpl.adv. intently, urgently Ar. PL 
X.

συν-τειχίξω (ξυν-) vb. join (sts. w.dat. w. someone) in 
building a wall or fortification Th. X.

συν-τεκμαίρομαι (ξυν-) mid.vb. make a calculation (about 
distance or time) Th. X.

συν-τεκνοποιέω contr.vb. (of a woman) have children 
together —w.dat. w. a man X.

Pi.fr
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,νεκνόω (ξυν-) contr.vb. (of Air) join (w. Earth) in 

Educing -living creatures Ar.
P ζεσταίνομαι mid.vb. 1 (of gods) construct, assemble 

^sthg·, everything PL
2 help (sts· w.dat. someone) to devise —a plan, trick
ll (tm·) AR·

^ν-τελέθω vb. (of a piece of land) belong (to someone) Pi. | 
cf. συντελεω 7

εντέλεια (ξυν-) ας/ [συντελέω] 1 shared payment, 
contribution (of money, by states) D.; (by individuals, 
towards a leitourgia) D.; (fig.) cooperative effort PL 
2 group sharing a common function, partnership, 
company (ref. to a city’s gods) A.; league (of states) Plb. Plu. 
3 overall accomplishment, completion, close (of events or 
sim.) Plb· NT. Plu.

crvv-τελέω (ξυν-) contr.vb. 1 (of gods) help to bring 
fulfilment (to the plans of humans) Pi./r.
2 (of persons) bring to completion, accomplish, finish —a 
plan, activity, or sim. Plb.(sts.mid.) NT. Plu. || pass, (of 
buildings, ships, activities) be completed Hyp. Plb. NT. Plu.
3 perform —a sacrifice Plu.; celebrate —a festival Plu.
4 (of a sum of money) pay off completely, cover —an 
expense D.
5 (of persons, cities) contribute —money Aeschin. D. 
-chariots X.; (intr.) contribute (financially) D. Arist.; 
(gener., of things) make a contribution —w.prep.phr. to 
sthg. Arist.
6 make a contribution (according to rateable property); 
(gener.) be assessed as belonging, be ranked —w. εις + 
acc.pers. in the listing of grown men, bastards Isoc. D.
7 (of a city, its people) be tributary, belong —w.dat. or εις + 
acc. to a city, league, or sim. Th. Isoc. X. Plu.

συντελής ές adj. 1 sharing payment; (fig., of Troy) jointly 
liable (w. Paris, for the settlement of a due payment) A. 
|| MASC.SB. contributor (to a joint leitourgia) D.
2 (of a city) tributary (w. ώς + acc. to another city) D.

συν-τέμνω (ξυν-), dial, συντάμνω vb. 1 make short by 
cutting down; cut down —a ship’s prow (w.prep.phr. to a 
shorter length) Th.
2 cut out —uppers (of shoes) X.
3 cut short (in size or distance); (of a boundary) cut short, 
curtail —a realm A.; (intr., of a fleet) take a short-cut Hdt. 
4 cut short (in quantity or extent); cut down, curtail 
—privileges A. —lyrics Ar. —pay, expenses Th. X.; shorten 
—someone’s labours E.
5 cut short (in speech); curtail, abridge —one’s words or 
sim. E. Ar. PL Aeschin. D.; (intr.) cut things short, be brief E. 
Aeschin. D.
6 (of Kypris) stop short —the plans of men and gods 
Sfr. (mid.); (of avenging spirits) — the criminally foolish S.
7 (intr., of a period of time before an event) be short Hdt.
8 join in cutting; (intr., of a disputant) help to make a 
distinction (betw. categories) PL

συν-τερετίξω vb. hum along (in accompaniment to an 
aulos-girl) Thphr.

συν-τερμονέω contr.vb. [τέρμων] (of a people, a place) be 
coterminous with, border on —w.dat. another Plb.

συντεταμένως pf.pass.ptcpl.adv.·. see under συντείνω 
συν-τετραίνω vb. | aor. συνέτρησα || pf.pass. συντέτρημαι | 

1 join (two things) by boring or drilling (a passage betw. 
them); bore (w.acc. a passageway, mine) through 
—W.prep.phr. into a place PL D.; (fig., of two gulfs) unite 
(w.acc. their heads) by boring through — the intervening 
land (i.e. by penetrating inland) Hdt. || pass, (of places 

underground) be connected by tunnels PL; (of a house) be 
provided with tunnels Plu.
2 (fig.) drill, channel (w.acc. a story) through —w.dat. + 
prep.phr. to the mind, by way of the ears A.

συν-τεχνάζιύ vb. collude in a trick (sts. w.dat. w. someone) 
Plu.

συν-τεχνάομαι mid.contr.vb. give technical help Plu. 
σΰν-τεχνος ου m.f [τέχνη] fellow craftsperson Ar. Pl. 
συν-τήκω vb. | aor.2 pass.ptcpl. συντακείς, perh. also aor.l 

ptcpl. συντηχθείς (E.) | 1 fuse or weld together —material 
objects Pl. || pass, (fig., of a spouse, lover, friend) be fused 
together or joined as one —W.DAT. w. another, another’s 
feelings, or sim. E. Pl.
2 || pass, (of flesh) be decomposed —w.prep.phr. by fire PL; 
(of tracks in snow) melt away X.
3 make (someone or sthg.) dissolve; (fig., of days and 
nights) dissolve or waste away —a person (w.dat. through 
tears') E.; (of a person) wear away —the whole time (w.dat. 
in tears) E. || PF. (intr., of a person, body, looks) be wasted, 
be worn (sts. w.dat. or prep.phr. through grief or anxiety) 
E. Plu. || pass, waste away —w.dat. through sickness, 
starvation E.; melt away (through sorrow) E.

σύντηξις εως/. liquefaction (of flesh) Plu.
συν-τηρέω contr.vb. 1 watch over closely, maintain, 

preserve —relationships, one’s power, or sim. Plb. 
2 protect —a person NT.
3 keep to oneself —an opinion, a message Plb. NT.
4 || pass, (of two items) be preserved together NT. 

συν-τίθημι (ξυν-) vb. 1 place together —material objects 
Hdt. X. —ships (to form a bridge) Hdt. —timbers, stones, 
bricks (for the purpose of construction) Hdt. Th. X. —syllables 
(in constructing words) PL; (of a seated hare) —its front legs 
X. || pass, (of things) be placed together PL Arist.
2 seal — one’s lips E.Cyc.
3 add together —sums of money D.; make up —a sum total 
D. || pass, (of numbers, quantities) be added together Hdt.; 
(of a sum total) be made up Hdt.; (of a sum of money) be 
added — w. πρός + acc. to another D.
4 gather together — all that was dear to one (w.prep.phr. in 
a small compass, ref. to a funeral urn) E.
5 join (things) together; combine —items, words, 
propositions, or sim. PL X. Arist. + —a notion (w.dat. w. 
another) PL || pass, (of things) be combined PL Arist. 
6 join (things) together (mentally or in speech); join 
together — all considerations (w.prep.phr. into one) E.; take 
together —the whole race of gods, the whole female sex E.; 
(intr.) put (everything) together, summarise S. || pass, (of a 
speech) be taken as a whole E.
7 treat as a unity, combine —the pursuit of two aims E.
8 create by joining together; compose, compound —things, 
words (sts. w.prep.phr. fr. constituent parts) PL X. Arist.
|| pass, (of things) be composed or compounded Pl. Arist.
9 create (one thing, out of another); make —cakes 
(w.prep.phr.//; a juice) Hdt. —a phantom (fr. the upper air) 
E.
10 (gener.) construct — a wall Th.; create — the human race 
PL —laughter S.
11 || mid. app., put together for oneself, accumulate, 
acquire —power X.
12 compose — a speech, letter, literary or dramatic work Isoc. 
PL Arist. Call. Plu. || pass, (of dramas) be composed Arist.
13 compose an account of, narrate —events A. Th.
14 (pejor.) make up, concoct —stories, charges, or sim. E. Ar. 
Att.orats. PL + || pass, (of a report) be concocted Plu.
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15 (freq.pejor.) contrive, plan —an activity S. E. Antipho Th.
Ar. D. || PASS, (of an undertaking) be coordinated D.
16 app. arrange neatly or fold (opp. shake out) —clothes 
and bedding X.
17 || mid. put in order, settle —one’s own and one’s city’s 
interests X.
18 || mid. put together in one’s mind, take in, understand
—sthg. which one has heard IL; take to heart, heed 
—someone’s words Od. Pi. Ca\.[.epigr.· (wkr.sens.) hear
—singing, a voice, bird-cry Od. Alcm.; (intr.) pay heed, take 
note Hom. || act. conclude, infer —w.acc. + inf. that sthg. 
is the case Plb.
19 || mid. agree on, arrange —an alliance, friendship, or sim. 
(oft. W.DAT. w. someone) Thgn. Hdt. Th. And. X. + —peace
Att.orats. Plb. Plu. —an action, place, fee, or sim. Hdt. Th. PL 
X. + —w.neut.pron. sthg. Hdt. E. Th. Ar. + —w.pres. or 
fut.inf. to do sthg. Pi. Hdt. Th. Att.orats. + —w.acc. + inf. 
that sthg. shd. happen And. X. —w.compl.cl. that or how 
sthg. shd. be done Hdt. X.; (intr.) make a contract, 
agreement or arrangement Pi. Hdt. Th. Pl. + || pass, (of a 
time) be agreed upon PL
20 make over, commit, entrust (usu. w.dat. to someone) 
—money, letters, or sim. Plb.

συν-τϊμάω contr.vb. || mid. (of persons) agree jointly to an 
assessment —w.acc./or a certain level of tax D. || pass, (of 
the price of corn) be set by joint assessment D.

συν-τιτρώσκω vb. 1 (of persons) inflict wounds on 
—persons, parts of the body X. Plu. || pass, (of persons) be 
wounded Plu.
2 (of a naval commander) cripple, disable —ships Plu. 

συν-τλήναι athem.aor.inf. | dial.2sg.athem.aor. συνέτλας |
endure together —sufferings (w.dat. w. someone) E. 

συντομία ας/ [σύντομος] 1 shortness (w.gen. of a route) 
Plu.
2 conciseness (of language) PL Lycurg. Arist.

σύντομος (ξύν-) ov adj. [συντέμνω] 1 cut short; (of a route, 
path, or sim.) short, direct Hdt. Ar. X. Plb. Plu. || fem.sb. (w. 
οδός understd.) short-cut or direct route Hdt. X. Plu.
|| superl.fem.sb. shortest route X. || neut.pl.sb. direct 
route X.; (w. τής όδου) Hdt.; (superl.) shortest route Th.
2 (of speech, language) concise, brief Trag. Isoc. Arist. Plu.; 
(of a speaker, writer) Aeschin. CalLepzgr.
3 (of activities or results) quickly performed or achieved, 
quick, rapid E. Th. Plb.

—συντόμως adv. | compar. συντομώτερον, also 
συντομωτέρως (Is.) | superl. συντομότατα, also 
συντομωτάτως (S.) | 1 concisely, briefly A. S. Att.orats. PL + 
2 rapidly, with despatch S. X. Plb. Plu.

συντονίά ας/ [σύντονος] 1 strain (suffered by bodily 
organs) Pl.
2 tension (in the mind) Arist.
3 intensity (of effort) Arist.; strenuous activity (of a 
person) Plu.

συντονο-λϋδιστί adv. (quasi-adjl., of a musical mode) in 
tense Lydian manner (assoc.w. lamentation) PL

σύντονος ov adj. [συντείνω] 1 strained tight; (of the 
material of sinews) taut, firm PL || neut.sb. tautness or 
tension (of a stake supporting a hunting net) X.
2 (of the use of a hand, Bacchic dancing) vigorous S. E.; (of 
activities, processes) strenuous, rigorous Men. Plb. Plu.; (of 
a march) forced Plb.
3 (of feelings) intense, ardent PL
4 (of poverty, physical afflictions) extreme Plu.
5 (of Eros, a person) intense, energetic PL Arist.

6 (of Muses, ref. to proponents of Heraclitean doctrin " ' 
earnest, severe PL; (of a person) strict, rigid Plu.; (Of a 
of government, assoc.w. a tense musical mode) Arist °Γΐϊι 
7 (of music, a musical mode, involving a greater numbG 
high notes) tense (i.e. straining the voice and stimulaf1 
the emotions, opp. άνειμένος relaxed) Pratin. Arist.
8 (of lamentation) high-pitched Tim.
9 (fig.) sharing the same pitch; (of a verbal message) 
consonant, in tune (w.dat. w. a written message) E 

—σύντονα neut.pl.adv. with muscles tensed —ref. to
carrying someone E.

—συντόνως adv. | compar. συντονώτερον 11 using intense 
effort, strenuously, vigorously PL Arist. Plu.
2 intently —ref. to looking PL
3 rapidly Plb. Plu.

συν-τραγωδέω contr.vb. collude in solemnly acting out - 
pretence, a supplication Plu.

συν-τράπεξος (ξυν-) ov adj. sharing a table; (of domestic 
life) with shared meals E. || masc.sb. table companion 
messmate X.

σύν-τρεις τρίαpl.num.adj. (of sheep) three together Od.; (of 
geometric angles) PL

συν-τρέφω vb. 1 (of water) help to nourish —people X.; (of 
farming) help to feed —a horse X.
2 || pass, (of a person) be brought up or grow up together 
(sts. w.dat. w. someone) Isoc. X. Men. Plb. Plu.; (of animals) 
be fed or reared together Ε. X.; (of a person) live and eat 
together, grow familiar (sts. w.dat. w. someone) Ε. X. Plu.
3 || pass, (of living beings) app., be nourished through a 
combination (of elements) PL
4 || pass, (of natural qualities, feelings) grow up together, 
be inbred (sts. w.dat. in someone) PL Arist. Plu.; (of a 
character trait) become familiar (to one’s associates) Plu ; 
(of a person) become habituated —w.dat. to sthg. Plb. Plu.

συν-τρέχω (ξυν-) vb. | Only pres, and impf. (other tenses 
are supplied by συνδραμεΐν). | 1 run together in 
partnership; (of hounds) run together X.; (of persons) run 
alongside (someone) X.
2 come together in one place; (of people, a crowd) come 
together, gather (sts. w.prep.phr. at a place) Hdt. Isoc. Arist 
Plb. Plu.; flock —w. πρός + acc. to a person Plu.; rush up (in a 
group or to a place) Plb. Plu.
3 (of water) mingle, blend —w.dat. w. a stream of honey S
4 (of a person) meet —w.dat. w. death S.
5 (of people) concur —w.dat. in sthg. X.
6 (of behaviour, time) correspond, tally (w. expectation or 
sim.) S. E.; (of an event) —W.DAT. w. a specified time E.; (of 
two circumstances) coincide Plb.
7 (of events) turn out —w.prep.phr. according to plan Plb
8 (of hairs, under heat) contract, shrivel up X. 

συν-τριαινόω contr.vb. lever up —foundations, roots E. 
συν-τριβω (ξυν-) vb. 1 smash to pieces, shatter —pottery.

equipment, weapons, or sim. Hippon. Ar. PL X. Aeschin. D.+ 
—persons (w. a boulder) E.Cyc.; (specif.) break open —ajar 
of perfume NT. || pass, (of objects) be smashed or shattered 
D. Arist. Men. Plb. NT. Plu.; (fig., of an established practice) be 
broken down D.
2 (specif.) smash —someone’s forehead, nose, mouth Lys. 
Men. Plu.; break —someone’s leg Plb.; crack —someone’s head 
Plu. —someone (w.partitv.gen. on the head) Isoc.; (gener.) 
beat to death —a person Plu. || pass, (of parts of the body) 
be smashed or crushed PL; (of a bone, vertebrae) be broken 
NT. Plu.; (of a person) suffer a fracture —W.ACC. of the 
collar-bone And. —of the legs and ribs X.; receive a crack
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Tf/ACC- or partitv.gen. on the head Lys. Ar.; (fig., of a

■" son) be maimed or deformed — w.acc. in character Plu.
P wreck -ships Th. Plb.; (fig., of a poet envisaged as a
$ riOteer) crash —an idea Ar. || PASS, (of chariots, ships) be 
Lecked or crashed X. Plu.
a crush (by military force) -enemies Plb. Plu. || pass, (of a

. commander, troops, or sim.) be crushed Plu.
rush (in spirit), demoralise —someone Plb. || pass, (of 

persons) be demoralised Plb.
6 (of circumstances) wear out, grind down —an estate, a 

rson X· Men.; (of an evil spirit) —aperson NT.; (of a person, 
fallen on ill luck) shatter —many blessings Men.; (of 
sufferings) -mentalpowers Plu.

^ντριηραρχέω contr.vb. [συντριήραρχος] be a fellow 
trierarch (sts. w.dat. w. someone) Lys. Isoc.

£Γνν-τριήΡαΡΧο<’ ου m- fellow trierarch D.
tfvrrpo<piS άς/· [σύντροφος] 1 feeding together; common 

nurture (of infants, at the same breast) Plu.
2 living together; familiarity, association (betw. people) 
plb.; habituation (w.dat. to sthg.) Plb.

σύντροφος (ξύν-) ov adj. [συντρέφω] 1 (of a person) 
sharing (w.dat. w. someone) in the rearing (w.gen. of a 
herd) Pl·; (of earth, sun, winds) jointly (w.dat. w. water) 
providing nourishment (w.gen. for plants) Pl.
2 (of a person, a people) brought up together (oft. w.dat. w. 
someone) Hdt. S. Ar. Arist. Men. || neut.sb. common 
upbringing Arist.
3 (of an animal or bird, a person envisaged as a bird) reared 
together (w. another), fellow Ar. Pl. X.
4 (of animals) living together (w. people, sts. w.dat.), 
domestic Hdt. Plu.
5 (of a person) living together (w.dat. w. someone) S.; (fig., 
w. old age) S.(cj.); (of the sight, i.e. presence) of one living 
together (w. oneself) S.
6 (of a person) habituated (sts. w.gen. or dat. to sthg.) E.
Plb. Plu.
7 (of a temperament) innate S.; (of poverty) endemic 
(w.dat. in a country) Hdt.; (of an element) inherent 
(w.gen. in nature) Pl.
8 (of illnesses, activities, haunts, or sim.) habitual, regular 
Th. Plu.; (of a sound, W.GEN. for one in pain) S.

-σύντροφος ου m.f 1 person brought up with one; 
associate, companion (sts. W.GEN. of someone) NT. Plu. 
2 (at a Hellenistic court) foster-brother or foster-sister 
(w.gen. or dat. of the heir to the throne) Plb.

συν-τροχάξω vb. (of persons) run together Plu. 
συν-τυγχάνω (ξυν-) vb. 1 (of people, natural elements) 

come together, meet, encounter (usu. w.dat. someone or 
sthg.) Hdt. S. E. Antipho Ar. +; meet with —w.dat. a destiny S. 
2 (of events, misfortunes) occur, turn out, happen (sts. 
W.dat. to or for someone) A. Hdt. S. Th. + || impers. it 
happens —w.acc. + inf. that sthg. is the case Th. Plb. Plu. 
3 (of food) happen to be available, come to hand X.
41 | aor.ptcpl.adj. (of a piece of workmanship, in neg.phr.) 
casual, ordinary Hdt.

συν-τΰρόω contr.vb. make into cheese, curdle || pass, (fig., 
°f a plan) be concocted Ar.

συντυχία (ξυν-) ας, Ion. συντυχίη ης/ [συντυγχάνω] 1 (w. 
neutral connot.) happening, turn of events, occurrence, 
circumstance Pi. Hdt. S. E. Th. +
2 luck, fortune Hdt. E.; (prep.phr.) κατά συντυχίην by chance 
Hdt.; (also) κατά τινα συντυχίαν Plb.
3 happy or unhappy event (as defined by qualifying epith.), 
outcome, fortune Sol. Thgn. Pi. Hdt. Th. Ar.

4 misfortune Lyr.adesp. Hdt. E. Pl.
5 fortunate circumstance, success Pi.

συν-υπακούω vb. join in complying (sts. w.dat. w.
someone or sthg.) Plb.; join in agreeing —w. τυρός + acc. to 
sthg. Plb.

συν-υπάρχω vb. 1 (of things) coexist Arist.
2 (of things) exist in addition (to other things) Plb.

συν-υπατεύω vb. be fellow consul Plu.
συν-υπερβάλλω vb. cross (w.acc. a mountain range) 

together —w.prep.phr. w. someone Plb.
συν-υπηρετέω contr.vb. join in helping —w.dat. someone 

PL
συν-υποδείκνΰμι vb. —also (pres.) συνυποδεικνύω 1 be in 

agreement in pointing out; (of speakers) jointly emphasise 
—w.compl.cl. that sthg. is the case Plb.
2 (of a man’s ill-repute) help (w.dat. his enemies) by 
laying evidence (against him) Plb.
3 give full or definitive information; (of a writer) describe 
fully —some particular (about a battle), the nature and 
location of places Plb.; demonstrate —w.indir.q. how sthg. 
may be done Plb.; (of a guide) identify —roads (w.dat. for an 
invading army) Plb.

συν-υποδύομαι mid.vb. join in undergoing —a danger Plu. 
συν-υποκρϊνομαι mid.vb. | aor.pass. (w.mid.sens.) 

συνυπεκρίθην | 1 play a role jointly (w. someone); play 
along—w.dat. + acc. w. a person, in a pretence Plu.; join in 
a pretence Plu.
2 put on an accommodating pretence (before other people 
or in the face of circumstances); dissemble, put on an 
outward show Plb.; pretend to go along —w.dat. w. persons 
Plb.; pretend —w.inf. to be doing sthg. Plb. —w. ώς + 
fut.ptcpl. that one is about to do sthg. Plb.

συν-υπονοέω contr.vb. come to a conclusion, infer 
—w.compl.cl. that sthg. is the case Plb.

συν-υποπτεύω vb. suspect, guess — what is happening Plb. 
συν-υποτίθεμαι mid.vb. help in devising —a speech Plu. 
σνν-υφαίνω vb. 1 || mid. (of the creator god) put together 

for one’s purposes by weaving, weave —a mesh (pf physical 
elements) Pl.
2 (fig.) weave or fit (things) together in order to make a 
whole; (of statecraft) unite harmoniously — all the elements 
in a state Pl. || pass, (of a philosophical argument) be 
constructed Pl.
3 (pejor.) weave (things) together in a deceptive or secret 
way; (of a person) weave or fit together —elements (to make 
a good story) Plu. || PASS, (of an enterprise) be devised Hdt.
4 devise (w.acc. a plan) jointly —w.dat. w. someone 
Od.(tm.)

συνύφανσις εως/ (fig.) weaving together, uniting (of 
things) Pl.

συνυφή ής/ woven fabric, web Pl.
συν-υφίσταμαι mid.vb. join (w.dat. w. someone) in 

undertaking —sthg. Plb.
συνωδίά άς/ [συνωδός] concord, agreement PL 
συν-ωδΐνω vb. 1 (of birds) share grief, feel pain together

Arist.
2 (of a person) grieve in sympathy —w.dat. w. someone’s 
troubles E.

συν-ωδός (ξυν-), also συναοιδός (E.), όν adj. [άοιδή] 1 (of a 
person, a bird) singing in unison, responsive (w.dat. to 
someone’s laments, woes) E.; (w. force of tr.vb., of persons) 
jointly singing (w.acc. of sthg.) E.
2 (of speech, argument, thoughts) being in harmony or 
accord (w.dat. w. someone or sthg.) Hdt. E. Ar. Arist.; (of 
woes) consonant (w. crimes) E.
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3 (of an argument) in harmony (w. itself), harmonious, in 
tune, concordant PL

συν-ωθέω (ξυν-) contr.vb. 1 push or force together, 
compress —natural elements, objects (oft. w.prep.phr. into 
a constricted space) Pl.; sweep together —grain (into a heap) 
X. || pass, (of things) be compressed PL; (of an object) be 
crammed together (w. others) Plu.
2 forcefully drive (a group of people) all at once; (of 
soldiers) push or drive back together —opposing troops 
(into difficult country or a limited area) Plu.; push —one 
another Plu.; (of storms) drive —sailors AR. || pass, (of 
troops, elephants) be pushed or driven back together Plb.

συνώμεθα (lpl.aor.mid.subj.): see συνίημι
συνωμίαι Gtvf.pl. [ώμος] area between the shoulder blades, 

upper back (of a bull) Plb.
συνωμοσία (ξυν-) ας/ [συνόμνϋμι] 1 swearing of oaths 

together Plb.
2 confederacy (betw. states) Th.
3 conspiracy Th. Ar. D. Plb. Plu.
4 group of conspirators, political club, cabal Th. PL 

συνωμότης (ξυν-) ου m. 1 one who is linked by oath, sworn 
ally, confederate (in war) Hdt. S.
2 (in political ctxts.) confederate, associate And. Lys. Ar.; 
(pejor., ref. to a political opponent) revolutionary Ar.
3 conspirator, fellow conspirator Th. Plb. Plu.; (w.gen. w. 
someone) Plu.; (pl., fig.ref. to toil and sleep) A.

συνώμοτος (ξυν-) ov adj. linked by oath || neut.sr. sworn 
agreement (betw. states) Th.

συν-ωνέομαι mid.contr.vb. 1 buy in a large or excessive 
amount; buy up —cavalry forces, wild animals Hdt. Plu. 
—grain Lys. X. —land D. Plu. —knowledge (i.e. education) PL 
2 buy together; be a companion in shopping —w.ACC. for 
shoes Thphr.

συνωνυμίά ας/ [συνώνυμος] (rhet.) use of a different word 
with the same sense, synonymy Arist.

συν-ώνυμος (ξυν-) ov adj. [δνομα] 1 (of a land) having the 
same name (w.gen. as another) E.; (of a river, w.dat. as a 
city) Plb.; (of persons) Plu.
2 (of a word, concept, or sim.) having the same sense (as 
another), synonymous Arist.

—συνωνύμως adv. by application of the same name Plb.
συνωρίζομαι (ξυν-) mid.vb. [συνωρίς] make into a pair, 

pair, join —one’s hand (w. another’s) E.
συνωρικεύομαι (ξυν-) rnidwb. go in for driving pairs (of 

horses) Ar.
συνωρίς (ξυν-) ίδος/ [συναορος] 1 pair of horses or 

chariot and pair E. Ar. PL Plb. Plu.
2 chariot drawn by a pair (of elephants) Plb.
3 (gener., sts. w.gen.) pair (of persons) S. E.; (of weapons, 
hands and feet) A.; (of military divisions) E.

σύνωσις εως/ [συνωθέω] forcing together (of physical 
particles), compression PL

συν-ωφελέω (ξυν-) contr.vb. 1 (of persons) join together in 
helping —one another X. || pass, share in receiving help or 
benefits Lys.
2 (of persons or things) give help, be of use X. —w.dat. to 
someone S.; (tr.) help, assist, benefit —someone or sthg. X.

συνωχαδόν adv. [συνέχω] continually or continuously Hes. 
συο-κτόνος ov adj. [σΰς, see υς; κτείνω] (of Atalanta, 

Herakles) boar-slaying Call.
συο-φόνος ov adj. [θείνω] (of a spear) boar-killing l.fr.
συοφορβός m.: see ύφορβός
Συρακουσαι, Ion. Συρήκουσαι, ών, dial. Συρακοσαι (Pi.), 

Συρακοσσαι (Pi. B.), Συρακουσσαι (Theoc.epzgr.), dwf.pl. 
Syracuse (chief city of Sicily) Pi. B. Hdt. Th. +

—Συρακόσιοι (also Συράκούσιοι Arist. Plu.), ion.
Συρηκόσιοι, ων m.pl. Syracusans (as a population or 
military force) Pi. B. Hdt. Th. +; (sg., as ethnic adj.) pj u_j.
Th. + ’ ' t 

—Συρακόσιος a ov adj. of or relating to Syracuse or the 
Syracusans; (of the city) of Syracuse B.; (of warships) 
Syracusan Th. X.; (provbl., of a table laden w. food) Pl 
|| fem.sb. Syracusan territory Th. Plu.

σύρδην adv. [σϋρω] 1 in a long trailing line —ref. to 
moving A. an army

2 in one fell swoop —ref to a warrior destroying an arm\· [ 
Συρία/, Συριακός adj.: see under Σύροι 
σϋριγμα ατος η. [σϋρίζω] 1 piping (ref. to the sound or 

activity) E. Ar.
2 whistle (of a hunter to his dogs) S.Ichn.

σϋριγμός οΰ m. whistling, hissing (in derision) X. Plb. piu 
σΰριγξ ιγγος/ 1 (oft. collectv.pl.) shepherd’s pipes, panpipe 

(a set of tubes, usu. of reed) IL +
2 (meton.) sound resembling that of a panpipe; whistle, 
hiss (in derision) PL
3 (ref. to other tubular objects) spear-case IL; socket (for a 
doorpost) Parm.
4 duct, channel (in the body) Emp. S.; vein AR.
5 nave, hub (of a chariot wheel) Trag. Call. Theoc.
6 underground passage, tunnel Plb.
7 covered gallery or passageway Plb.

σϋρίζω, Att. σϋρίττω, dial, σϋρίσδω vb. | dial.inf. σϋρίσδεν 
| aor. έσϋριζα | 1 play the panpipe, pipe E. Hellenist.poet.
—w.intern.acc. wedding music E.; (of a panpipe) make a 
shrill sound E.
2 (of horses’ mouth-bands, constricting their breath) 
scream, whistle A.
3 (of a dog, a person, both compared to a snake) hiss 
Hippon. Ar.; (of a monster) —w.intern.acc. terror K.; (of 
steering-oars, as they move through the sea) E.
4 (of spectators) hiss at —a person D. Thphr. Plu. || pass, be 
hissed at Aeschin.
5 (of the tongue) make a sibilant sound PL

Συριη-γενής ές adj. [Συρία; γένος, γίγνομαι] (of a team of 
chariot-horses) of Syrian breed Hdt. (oracle)

σϋρικτας a dial.m. [σϋρίζω] panpipe player, piper Theoc.
Σύριος adj.: see under Σύροι
Συριστί adv. [reltd. Σύροι] in the Syrian language X. Plu.
σϋρίττω Att.vb.: see σϋρίζω
συρμαίά ας, Ion. συρμαίη ης/ [σϋρω] that which scours 

one’s insides; purgative (either laxative or emetic, assoc.w.
Egypt) Hdt. Ar.; (ref. to a radish fr. which purgatives were 
made) Hdt.

συρμαΐξω vb. use a purgative Hdt.
συρμός οΰ m. [σύρω] trail (left by a snake) Plu.
Σύροι ων m.pl. Syrians (tribes living betw. the Tigris and the 

Mediterranean, incl. mod. Syria, Assyria and Cappadocia)
Hdt. +; (sg., as ethnic adj.) NT. Plu.

—Σύρος ου m. Syros (pers. name of a male slave) D. Men.
—Σύρά ας/ Syra (pers. name of a female slave) Ar.
—Σύριος a (Ion. η) ov adj. of or relating to the Syrians; (of 

incense, perfume) Syrian A. E. Melanipp. Theoc. Bion; (of a 
chariot) A. || masc.pl.sb. Syrian peoples Hdt.

—Συρία ας, Ion. Συρίη ης/. land of the Syrians, Syria A. 
Hdt. + 

—Συριακός ή όν adj. of or relating to the Syrian peoples or 
Syria; (of a war, political affairs, a region) Syrian Plb. Plu.

σύρράξις εως/ [συρρασσω] clash (of opposing armies) Plu. 
συρ-ράπτω vb. [σύν] 1 stitch together —goatskins, scalps

Gtvf.pl
l.fr
collectv.pl
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Hdt. Plu. II PASS, (of parts of a tunic) be stitched 
together Plu.

titch UP stomach, sack Hdt. Plu.; (fig.) —someone’s
2 8'uth (i.e. restrain himfr. speaking) Pl.
W0 (?υΡ") vb- 1 (°f a commander, troops) clash 

^^rether, engage (sts. w.dat. w. someone) X. Plu.
( f people) come to blows —w.dat. w. each other Th.

2 ,ρέπω vb. incline (w. the mind) —w.prep.phr. towards 
&Vgrtain regions (i.e. direct one’s attention to them) Plb.

ρ.ρέω contr.vb. | pf. συνερρύηκα || aor.2 pass, (w.act.sens.) 
° Meaovrw 11 (θί rivers, liquids, vapours) flow or stream 
together (to a place) Pl. Plb.
2 (of metals) become molten Plb.
3 (of people) stream together (to a place or person) Hdt. 
Isoc Pl· X· ^u ’ a ^eet) assemble Hdt.
4 (fig., °f troubles) stream together —w. εις + acc. into old 
age (envisaged as a receptacle) X.; (of interest payments) 
accumulate Is.; (of vices or sim.) be concentrated —w. εις + 
acc. in a person Plu.; (of wealth) — in the hands of a few Plu. 

^υρ-ρήγνϋμ1 (ΙυΡ·) vb- I aor· συνέρρηξα | 3sg.plpf.
ξυνερρώγει (Th.) || pass.: aor.2 συνερράγην 11 crack —a 
skull (one’s own or another’s) Plu. || pass, (of a ship’s turrets) 
be smashed Plb.; (fig., of a person) be broken down —w.dat. 
by sufferings Od.
2 break up and merge —everything (w.prep.phr. into a 
single whole) Ar.
3 (intr., of rivers) burst together —w.prep.phr. into 
another river Hdt.
4 || PASS, (of troops, commanders) clash, engage (sts. w.dat. 
w. someone) Plu.
5 (intr., of war) break out Th. || pass, (of war, shouting, a 
drinking bout) break out Plu.

συρροή ής/ [συρρέω] confluence (w.gen. of fluids in the 
body) Plu.

σύρροια άς/ confluence (w.gen. of rivers) Plb.
σύρρους ουν Att.adj. (of a lake) flowing together, merging 

(w.dat. w. the sea) Plb.
σύρρυσις εως/ confluence, collection (w.gen. of winter 

rains, in a river) Plb.
σύρτις εως/ [σϋρω] trailing line, line (of ships) Tim.
Σύρτις εως (Ion. ιος) / Syrtis (name of two dangerous 
sandbanks off N. Africa) Hdt. AR. Plb. NT. Plu.

σύρφάξ άκος m. [συρφετός] rubbish, litter, scum (ref. to the 
populace) Ar.

συρφετός οΰ m. [σϋρω] 1 that which is dragged or swept 
together; sweepings, litter (for farm animals) Hes.; refuse 
(carried down a river) Call.
2 rabble, mob PL; (ref. to a single person) riff-raff, pleb PL 

συρφετώδης ες adj. (of a crowd) rag-tag Plb.
σϋρω vb. | aor. έσυρα 11 draw (sthg.) along behind one; (of a 
woman) trail along —her dress Theoc.; (of a bull) draw along 
—a plough Mosch.
2 (of fishermen) drag in —a net NT.
3 drag along by force; (of a god or human) drag, drag away 
—a person, corpse Sfr. NT. Plu. || pass, (of a corpse) be 
dragged along Plu.; (of objects) be swept along (by the 
current of a river) Plu.

σΰς m.f: see υς
συ-σκεδάννϋμι vb. [σύν] | fut.inf. συσκεδαν | scatter 
completely; (fig., of a poet) scatter to the winds —dust­
grounds of words Ar.

συ-σκεπτέον neut.impers.vbl.adj. [σκέπτομαι] it is 
necessary to investigate together PL

συ-σκευάζω (ξυ-) vb. 1 make ready by putting (things) 

together; pack up -food (for someone to take to a party), 
presents (for a departing guest) Ar. X.; (fig.) package 
together, bundle up — all topics (w.prep.phr. into a single 
decree) D. || pass, (of various arrangements) be packaged 
together X.
2 || mid. pack up one’s baggage (in preparation for 
departure); pack, get ready -belongings, bedding, or sim. 
Att.orats. Pl. X. Plu.; (intr.) Th. X. Plu. -W.ACC. for a journey X.
3 || MID. get together (before departure), equip oneself 
with —provisions, money, or sim. X. Din.; (fig., of an orator) 
—effrontery, an accusation D.
4 (pejor., sts.mid.) put together, fabricate —intrigues, 
slanders, or sim. Hyp. D. Plu. || PASS, (of things) be devised or 
contrived D.
5 || mid. (fig. or gener.) package up, take control of, 
manage, organise —persons, affairs, a state X. Hyp. D. Plu.

συσκευασίά άς/ packing up (of baggage) X.
συ-σκευοφορέω contr.vb. help to carry baggage X.
συ-σκευωρέομαι mid.contr.vb. (pejor.) help to put together

—an initiation ceremony D.
συσκηνέω, also συσκηνόω contr.vb. [σΰσκηνος] 1 share a 

tent, be quartered together (sts. w.dat. w. someone) X. Plu.
2 dine together regularly X.

συσκηνήτρια άς/ tentmate (ref. to a woman attending the 
Thesmophoria) Ar.

συσκηνίά άς/ sharing of a tent; shared quarters X.
συσκήνια ων n.pl. (at Sparta) places for communal dining, 

messes X.
σύ-σκηνος (ξύ-) ου m. [σκηνή] one who shares a tent, 

tentmate or messmate Th. Lys. X. Plu.
συσκηνόω contr.vb.: see συσκηνέω
συ-σκιάζω vb. 1 put in full shade —grapes (after harvesting) 

Hes.; (intr., of a valley) be fully shaded —w.dat. by trees E.; 
(of the moon, by clouds) Plu.
2 (of a young man) darken — his cheek (w. a beard) E. || pass. 
(of the head) be completely shrouded (by flesh) Pl.
3 (fig., of success) shroud, disguise —mistakes D.

σύ-σκιος ov adj. [σκιά] 1 (of places) thickly shaded, very 
shady X. Plu.
2 (of trees) providing shade, shady Plu. || neut.sb. thick 
shade (w.gen. of a tree) Pl.

συ-σκοπέω contr.vb. 1 share in an inquiry Pl.
2 examine together (sts. w.dat. w. someone) —an argument 
or sim. Pl.

συ-σκοτάζω (ξυ-) vb. [σκότος] | aor. συνεσκότασα | (of the 
day) grow dark Plb. || impers. it grows dark Th. X. D. Plu.

συ-σκυθρωπάζω vb. share gloomy looks X.
συ-σπαράσσω vb. (of an evil spirit) convulse —someone NT. 
σύσπαστος ov adj. [συσπάω] pulled together; (of a purse)

shut by a draw-string Pl.
συ-σπάω contr.vb. 1 pull together —hides stuffed w. hay (i.e. 

their edges, for sewing up) X.
2 contract, tighten —parts of the body Pl.

συ-σπειράομαιpass.contr.vb. [σπείρα] 1 (of soldiers) form 
into a compact body, close up X. Plu.
2 (fig., of a person) draw in on oneself, become withdrawn 
Pl.

συ-σπένδω vb. pour libations together (sts. w.dat. w.
someone) Aeschin. D.

συ-σπεύδω vb. cooperate eagerly —w.dat. w. someone 
(w.acc. + inf. in the achievement of some result) Hdt.

συ-σπλαγχνευω vb. (of a participant at a sacrifice) join in 
eating the entrails Ar.

συ-σπουδάζω (ξυ-) vb. share the same eagerness (sts.
W.ACC. for sthg.) Ar. X. Arist. Plu.(cj.)



συσσαύνομαι 1346
συσ-σαίνομαι pass.vb. (of listeners) feel comfortable 

—w.dat. w. a dialect (through long habituation to it) Plb.
συσ-ση μαίνομαι mid.vb. join in sealing—a document D. 
σύσ-σημος ov adj. [σήμα] corroboratively significant 

|| neut.sb. (ref. to a statement) corroboration, 
endorsement Men.; (ref. to a kiss) signal, sign NT.

συσσίτέω (ξυ-) contr.vb. [σύσσΐτος] 1 (of ambassadors, 
magistrates, ephebes, prisoners, members of a dining club) 
dine together (sts. w.dat. w. someone) Att.orats. Arist. Thphr. 
2 (of soldiers, Spartans) take meals together or share 
quarters (sts. w.dat. w. someone) Lys. Ar. PL Plu.

συσσϊτησις εως / communal dining (at Sparta) Plu.
συσσίτιά άς/. (in official or military ctxt.) communal dining 

PL X.
συσσιτίου (ξυσ-) ου η. 1 place of communal dining, dining­

area (ref. to a tent) E. || pl. mess-rooms PL Plu.(also sg.) 
2 || pl. (in official or military ctxt., or at Sparta) communal 
meals or messes Hdt. Ar. Isoc. PL +; (also sg.) Plu.

σύσ-σϊτος (ξύσ-) ου m. [σΐτος] 1 one who dines together (w. 
another, usu. on a regular or formal basis); dinner 
companion Thgn. Hdt. Ar. Arist.
2 (in official or military ctxt., or at Sparta) messmate Ar. 
Att.orats. X. Plu.

συσ-σϋκοφαντέω contr.vb. collude in blackmail D.
συσ-σωξω (ξυσ-) vb. 1 help to save or protect —a person, 

city, or sim. E. Ar. Pl. Plb.
2 save at the same time; save jointly —people, things Th. Plb. 
—one’s reputation (w. one’s life) E.Cyc. —someone (w.
oneself) E. —(w.dat. w. someone else) Plb.
3 preserve, adhere to —a plan, rules Plb.

συσ-σωφρονέω contr.vb. share in good sense —w.dat. w. 
someone E.

συστάδες wvf.pl. [συνίστημι] close arrangements, clumps 
(w.gen. of vines, ref. to quincunx formations) Arist.

συσταδόν (|υσ-), also συστάδην (Plb.) adv. at close 
quarters, hand to hand —ref. to fighting Th. Plb.

συ-σταθεύω (ξυ-) vb. (fig., of a person) help to grill or roast 
—someone (by causing sexual frustration) Ar.

συσταθήσομαι (fut.pass.): see συνίστημι
συ-στασιάζω (ξυ-) vb. 1 join (sts. w.dat. w. someone) in 

factional strife Th. Lys. D.
2 support (w.dat. someone) in sedition Plu.

σύστασις (ξύ-) εως/ [συνίστημι] 1 group of people 
standing together; gathering, group E. Th. X.
2 (in political ctxt.) grouping, association Isoc. D.; (of 
nations) Plb.; (fig.) coalition (w.gen. of arguments) PL 
3 faction, conspiracy D. Plu.
4 coming together (of combatants); engagement, close 
combat Hdt. PL Plu.; (fig.) conflict (w.gen. of emotions, ref. 
to the involvement of onlookers in a battle) Th.
5 bringing together (of one person w. another); 
introduction Plb. Plu.; connection, tie of friendship Plb. 
6 result of bringing (things) together; formation, 
arrangement, structure Pl. Arist. Plb. Plu.; (of events in a 
dramatic plot) PL Arist.
7 process of bringing together, emergence, formation (of 
cities, a constitution, or sim.) Pl. Plb.

συ-στασιώτης ου (Ion. εω) m. member of the same faction, 
fellow partisan Hdt.

συστατικός ή όν adj. [συνίστημι] (of good looks) capable of 
bringing people together, conducive to familiarity Plb.

συ-σταυρόομαι pass.contr.vb. be crucified together 
—w.dat. or συν + dat. w. someone NT.

συ-στεγάζω vb. (of creator gods) completely cover 
protect — the human head (w.dat. w. a thin layer of^ 
|| pass, (of a charioteer) be completely protected — P'·
by cuirass and helmet X. w-^At.

συ-στέλλω (|υ·) vb. 1|| pass, (of a phalanx) be 
or narrowed Plu. c°ntracted

2 || pass, (of an area, a kingdom) be reduced, contract 
shrink X. Plb.
3 draw together (sails, i.e. shorten them, in a high wii n 
(fig., of a sausage-seller) reef in, shorten — his sausage 
(envisaged as sails) Ar.; (intr.) shorten sail (so as not to h 
carried away by passion) Ar.
4 restrict, limit, curtail —persons, activities, behaviour I
PL D. Plu. || pass, cut back (on expenses) Th.; put a check C 
one’s behaviour Plb. Plu.; be restricted —w.prep.phr to °11 
sthg. Plu.; (of activities) be curtailed Plu.
5 humble —persons, pride, or sim. Isoc. PL Plu. || pass, he 
humbled or brought low E. Isoc. Plu.
6 restrict (persons) to a limited area; confine —people (Ujjli 
w.prep.phr. to or within a place) Plu. || pass, be confined or 
limited (usu. w.prep.phr. to or within a place) Plu.
7 || pass, (of persons) huddle together or close ranks E Ar
8 pull (clothing) together || mid. draw (w.acc. one’s cloak) 
tightly around oneself Ar.; wrap (w.acc. oneself) up tightly 
Ar. || pass, (of corpses) be wrapped —w.dat. in funeral robes 
E.

συ-στενάξω vb. lament together, share in sorrow —w.dat. 
w. someone E.

συ-στένω vb. share in lamentation Arist.
συ-στεφανηφορέω contr.vb. wear a garland together

—w.dat. w. someone Scol.
συ-στεφανόομαιpass.contr.vb. wear a garland together 

—w.dat. w. someone D.
σύστημα ατος η. [συνίστημι] 1 whole composed of several 

parts, organisation, structure (of an entity, a literary plot) 
Arist.; (of numbers) PL; (of government) Plb.
2 system (of notes and intervals, ref. to a musical scale) Pl.
3 association of homogeneous parts; organisation (ref. 1o a 
specific government) PL; confederacy (of cities) Plb.; 
college (of priests) Plb.; collection (of animals) sorted by 
type, herd (of swine) Plb.
4 (milit.) body, regiment (usu. w.gen. of mercenaries, 
cavalry, or sim.) Plb.
5 (gener.) body (of people, troops) Plu.; (ref. to the Roman 
Senate) Plu.; (w.gen. of houses, ref. to a city) Plu.

συστήσω (fut.): see συνίστημι
συστοιχέω contr.vb. [σύστοιχος] (of soldiers) remain in 

column Plb.
συστοιχία άς/ listing or series (of cognate things or ideas) 

Arist.
σύ-στοιχος ov adj. [στοίχος] 1 (of things or ideas) belonging 

to the same column or series, coordinate Arist.
2 (of behaviour) in line, consistent (w.dat. w. other 
behaviour) Plb.

συστολή ής/ [συστέλλω] 1 reduction, curtailment (of 
honours) Plu.
2 thriftiness Plb.

συ-στολίζω vb. make up (by weaving), fabricate —fine robei· 
E.

σύ-στομος (unless σύνστομος) ov adj. [στόμα] (of a 
person) with closed mouth, tight-lipped Men.

συστρατείά άς/ [συστρατεύω] partnership (w. someone) 
in an expedition X.



* σφάξω1347
| Λ-εύω (ξυ-) vb. (act. and mid., of soldiers,
I njers) go on campaign together, serve together

COtnW^DAT. W. someone) Hdt. Th. Att.orats. PL X. +
ατηγέω contr.vb. [συστράτηγος] (milit.) be in joint 

^^nand (sts. w.dat. w. someone) D. Plu.; (fig., of Fortune)

P στράτηΥθζ (Ιυ')ου m- [στΡατιΊΤθς] joint commander E.
^Th X- plu·

στρατιώτης ου m. fellow soldier PL X. Is. Arist. Plu.
ffV' 0Χρα,τοπε8εύω (ξυ-) vb. (of armies) camp together

X (mid·) Plb· r
σ^στρεμμ<» ατος η· [συστρεφω]1 txght grouP> close body (of 

soldiers) Plb.
2 melee or pressure (of combatants) Plb.
-στρέφε (Ιυ")v^· 1turn (sthg·) together (in on itself); (of 

Soldiers) form (w.acc. themselves) into a tight unit Hdt.;
(of a commander) close up —his forces Plu. || pass, (of 
soldiers) band together or close ranks Hdt. Th. X. Plb. Plu.;
(of people) Hdt. Th. Plu.; (of persons) perh., gather together 
NT.
2 (of a ruler) unite —a nation Hdt.; (of demagogues) cause 
(WACC. people) to unite (in a common cause) Arist. || pass. 
(of people, commanders) unite or make common cause Hdt.

I Th. Aeschin. D. Plb.
3 gather together —a bundle of sticks NT.
4 (of a disputant, compared to an animal) gather (w.acc. 
o tieself) together (before pouncing) PL; (of a rider) app. 
make ready —a horse (for a charge) Plu. || pass, (of a 
whirlwind) gather Men.
5 (of a hurricane) sweep up, catch up —someone Kfr. Ar.
6 screw up —one’s face (in pain) Plu.
7 condense, make concise —syllogisms Arist.; (intr., of a 
person) be concise Aeschin. || pf.pass.ptcpl.adj. (of a 
saying) concise, pithy PL

-συνεστραμμένως pf.pass.ptcpl.adv. concisely —ref. to 
forming a syllogism Arist.

συστροφή ής/ 1 twisting (of threads) PL
2 uniting (of people); massing (w.gen. of a population) 
Hdt.; gathering, mob Plb. NT.
3 build-up (of rain), squall Plb.; (fig., ref. to trouble) storm, 
imbroglio Plb.

συ-σφάζομαι pass.vb. (of a person) be slaughtered together 
-w.dat. w. someone E.

συ-σχολάζω vb. 1 share one’s leisure pursuits (esp. 
philosophical studies, sts. w.dat. w. someone) Plu. 
2 be a pupil —w.dat. ofa philosopher or orator Plu.

σύτο (ep.3sg.athem.aor.mid.): see σεύω
σΰφαρ n. | only nom.acc. | skin (of an old crow) Call, 
συφεός, also συφειός, οΰ m. [reltd. συφορβός] pig-sty Od.

Thphr.(cj.)
-συφεόνδε adv. to the pig-sty Od.
συφορβός m.·. see ύφορβός
συχνός ή όν adj. 11| pl. (most freq.) great in number; (of 
persons or things) many, numerous Hdt. Th. Ar. PL X. D. + 
2 (sg.) great in duration; (of time) long Hdt. PL X. D. Plu.; (of 
speech, argument) PL; (of a piece of business) prolonged D. 
3 great in size or extent; (of a crowd, city, army, or sim.) 
large, great Hdt. PL Plu.
4 great in amount; (of money, property, other collectv.sg. 
nouns) much Hdt. Ar. Plb. Plu.
5 great in degree; (of caution, falsehood, persuasion) great, 
much PL; (of madness) Men.; (of a task, an activity) 
demanding PL D.
6 || sg.sb. (in same gender as gen.) large amount (w.gen. of 
charcoal dust) Ar.; large part (of a herd) Plu.

—συχνόν neut.sg.adv. by quite a distance —ref. to being 
separate, missing someone’s meaning Pl. X.

— συχνά neut.pl.adv. 1 heartily —ref. to bidding farewell PL 
2 at length —ref. to speaking Men.

— συχνω dat.neut.sg.adv. (modifying compar.adj. better, 
younger) by far Pl. D.

— συχνώς adv. 1 completely Antipho(dub.)
2 frequently Plu.

σφαγεΐον ου η. [σφαγεύς] bowl for the blood of a sacrifice; 
blood bowl (for animal offerings) E. Ar.; (for humans) E.

σφαγεύς έως m. [σφάζω] 1 one who cuts the throat (in a 
ritual sacrifice); butcher, slaughterer (of a person, in a real 
or fig. sacrifice) E.; (personif., ref. to the sword of one who 
commits suicide) S.
2 murderer And.(decree) D.
3 (gener.) cut-throat, killer E. X. Plu.

σφαγή ής, dial, σφαγα ας/ | freq.pl. for sg. |1 throat-cutting 
(in a ritual sacrifice); slaughter, sacrifice (of an animal) 
Trag. Ar. NT.; (of a person) E.
2 (gener.) slaughter, murder Trag. Isoc. PL X. +
3 fatal or bloody wound S. E.
4 place of wounding (in sacrifice or murder), throat, neck 
E. Antipho Th. X. Plu.

σφαγιάζω vb. [σφάγιον] ritually slaughter (a victim) by 
cutting the throat; sacrifice, slaughter —an animal Ar. —a 
person Plu.; (mid.) —an animal Hdt. Plu. || mid. (intr.) offer a 
sacrifice (of an animal) Hdt. X. Plb. Plu. || PASS, (of an 
animal) be sacrificed Ar. X.; (of a person) Hdt. Plu.

σφαγιασμός οΰ m. 1 ritual slaughter, sacrifice (of a person) 
Plu.
2 (pl. for sg.) slaying, murder (of a person) E.

σφάγιον ου η. [σφάζω] 1 object of ritual slaughter; (ref. to 
an animal) victim, offering Trag. Ar. Plu.; (ref. to a person) E. 
Plu.; (ref. to a group of persons) D.
2 || pl. sacrifice or sacrificial victims A. E. Antipho Ar. Plb. Plu. 
3 || pl. (before a battle) sacrifices, offerings A. Hdt. E. X.;
(concr.) victims Th. X.
4 victim of murder, victim E.; (ref. to a person who 
commits suicide) S.
5 || pl. slaughter (of a person or persons) E.

σφαγίς ίδος/. sacrificial knife E.
σφαδάζω vb. | only pres, and impf. 11 toss one’s body about; 

(of a horse or a person likened to a horse which is new to 
the bridle or yoke) plunge about A. E./:; (of a wounded 
horse) X.
2 (of a dying man) writhe Plu.
3 (of cavalry, a soldier, person) be desperate or impatient 
—w.prep.phr. for battle, acquisitions Plu.

σφαδασμός οΰ m. bodily spasm, convulsion PL
σφάζω, Att. σφάττω vb. | fut. σφάξω | aor. έσφαξα || pass.: 

fut. σφαγήσομαι | aor. έσφάχθην, aor.2 έσφάγην | pf. 
έσφαγμαι |
1 slaughter by cutting the throat, slaughter, kill —animals 
(for food) Hom. hHom. Ar. PL || pass, (of animals) be 
slaughtered Hom.
2 ritually slaughter by cutting the throat, slaughter, 
sacrifice —animals Od. Hdt. E. PL X. + —persons Hes./: A. 
Emp. Hdt. E. Plu.; (intr.) perform ritual slaughter Hom. E. X. 
|| pass, (of animals) be slaughtered D. Plu.; (of persons) A. Pi. 
Hdt. E.
3 (gener.) slay, butcher —persons A. Hdt. E. Th. +; (of a 
frenzied person) —animals (mistaken for persons) S.; (of a 
boar) —sheep, persons B. || pass, (of persons) be slain E. 
Antipho D. Plu.
4 cut —someone’s throat E.

freq.pl


σφαίρα 1348
σφαίρα ας (Ιοη. ης)/ 1 ball (as a plaything) Od. Anacr. Hdt. 

PL +
2 (gener.) globular object, sphere Parm. Pl. Arist. Plu.
3 (astron.) sphere (revolving around the earth, carrying the 
heavenly bodies) Arist.
4 boxing-glove (used in practice, instead of leather thongs) 
Pl.; (in fig.ctxt.) Dionys.Eleg.

σφαιρηδόν adv. like a ball —ref. to throwing an object II. 
σφαιρίξω vb. play ball games Pl. Plu.
σφαίρισις εως / ball playing or ball game Arist.
σφαιριστήριον ου n. (in a gymnasium or palaestra) area or 

room for boxing practice Thphr.
σφαιρο-ειδής ές adj. [είδος1] (of a shape, the human head, 

heaven) globular, spherical PL; (of the butt-end of a spear) 
X.

σφαιρομαχέω contr.vb. [μάχομαι] fight with gloves, practise 
boxing, spar Pl. Men. Plb.

σφαΐρος ου m. sphere (ref. to the shape of the cosmos) Emp. 
σφαιρόομαιpass.contr.vb. | pf. έσφαίρωμαι | 3sg.plpf.

έσφαίρωτο | || pf.plpf. (of a javelin or spear used for 
practice) be equipped with a spherical knob (instead of a 
point), be buttoned X. Arist. Plb.; (of a boxer’s chest and 
back, app. w. allusion to σφαίρα 4) be cushioned —w.dat. w. 
iron-hard flesh Theoc.

σφαιρωτός ή όν adj. (of a javelin or spear used for practice) 
buttoned X.

σφακελίζω vb. [σφάκελος] (of parts of the body) become 
gangrenous or mortify Hdt. Pl.

σφάκελος ου m. 1 (medic.) gangrene or necrosis; (gener.) 
convulsion (in the brain or whole body) A. E.
2 convulsive power (w.gen. of gales) A.

σφάκος ου m. a kind of wild herb, sage Ar. Men.
σφακτός ή όν adj. [σφάζω] (of persons) slaughtered E.
σφαλερός α όν adj. [σφάλλω] 1 liable to cause a slip; (of a 

condition, situation, course of action) precarious, full of 
pitfalls, fraught with danger Hdt. E. Th. Att.orats. PL + 
2 (of the feet of Erinyes) liable to cause a trip (w.dat. for 
someone) A.
3 liable to make a slip; (of a person) fallible, prone to error 
E.; (of a protecting tower, allies) unreliable, unsafe S. D.; (of 
a criterion) deceptive E.

—σφαλερώς adv. precariously Isoc. D.
σφάλλω vb. | fut. σφαλώ | aor. έσφηλα, ep. σφήλα, dial, 

έσφαλα, also σφαλα | pf. έ'σφαλκα || pass.: fut. σφαλουμαι, 
fut.2 σφαλήσομαι | aor.2 έσφάλην | pf. έ'σφαλμαι |
1 cause to totter or fall; bring down —a warrior Pi. —a bull 
AR. —someone’s knees {i.e. bring him to his knees) E. || PASS, 
(of a bull) be brought down E.
2 (of a wrestler) catch off balance, throw —an opponent IL 
Theoc. || pass, be tripped up —w.dat. by someone’s 
wrestling tricks (fig.ref. to wiles) Ar.
3 (of a horse) unseat, throw — its rider X. || pass, (of a rider) 
be thrown X.
4 (of a missile) knock over —aperson Od.
5 (of a bull) upset, overturn —a chariot E.
6 || PASS, (of a drunkard, blind man, horse) stagger or 
stumble Heraclit. E. Ar. X. Plu.; (fig., of an irresolute person) 
lose one’s footing E.
7 (usu. of abstr. things, such as ill fortune, inexperience, 
bad company; also of persons or gods) bring down, ruin 
—persons, houses, cities Pi. Hdt. S. E. Th. + || pass, be brought 
down, ruined or suffer a reverse Pi./r. Hdt. S. E. Th. Ar. +; be 
blighted —w.prep.phr. by sickness, misfortune, or sim. PL 
8 (of excessive wine-drinking) undermine —bodies and 
minds X.

9 (of persons) overthrow —justice E. ' "
10 (of soldiers as passengers) hamper —ships Th
11 (gener.) cause (a person) to fail (in action or though 
(of a god, an oracle) trip up, lead astray, frustrate : 
person Hdt. S. E. Pl. +; (of a person) -the Fates E. || pAss 
persons, thoughts, or sim.) be proved wrong or go astr °* 
Hdt. S. E. Th. Isoc. +; fail or be frustrated Antipho Th Ar 
—w.gen. in sthg. A E. Th. PL Plu.
12 || pass, be cheated or deprived —w.gen. of someone 
sthg. S. E. <>r

σφάλμα ατος η. 1 slip, stumble (by a person) Plu.
2 slip-up, mistake, blunder E. Pl. Plu.
3 failure, defeat, calamity Hdt. Th. PL X. Plu.

σφαξ dial.m.·. see σφήζ
σφαραγέομαι mid.contr.vb. | only ep.3pl.impf. 

σφαραγεΰντο | (of the roots of an eye being burned, sheep\ 
udders) be swollen to bursting Od.

σφαραγίξω vb. cause to swell up, stir up —earth tremors 
dust-clouds, thunder and lightning Hes.

σφάττω Att.vb.: see σφάζω
σφεδανός ή όν adj. [reltd. σφοδρός] (of conflict) vehement 

violent Xenoph.(cj.)
—σφεδανόν neut. adv. furiously —ref. to pursuing someone II 
σφεΐς 3pl.pers.pron. | masc.fem.: acc. σφας (enclit. σφας, 

also σφας), Ion. σφέας (enclit. σφεάς) | acc. also enclit. σφε 
(sts. as sg.), Aeol. άσφε, dial.enclit. ψε (Theoc.) | gen. σφών 
Ion. σφέων (enclit. σφεων), ep. σφείων | dat. σφίσι(ν), enclit 
σφισ((ν), also σφι(ν) (sts. as sg.), dial, φιν (Emp. Call.), Aeol. 
άσφι || neut.: acc.enclit. σφεά (Hdt.), σφε (Theoc.) || du.: 
ep.nom.acc.enclit. σφωέ, gen.dat.enclit. σφωίν |
1 (pl. and du., ref. to persons; also ref. to things denoted bj 
masc.fem. sbs., and in neut. forms) they, them Hom. + 
2 ( ., in acc.gen.dat.) themselves (sts. w. αυτούς, 
αυτών, αύτοΐς) Hom. +; (as 2nd pers.pron.) yourselves IL 
And.; (as 1st pers.pron.) ourselves AR.

reflexv.pl

3 || sg. (inACC.DAT. forms σφε, σφι) him, her hHom. Pi. Trag : 
(ref. to a masc.sb.) it S.

σφέλας ep.n. | only acc. σφέλας, dat. σφέλαϊ, acc.pl. σφέλα | 
stool, footstool Od. AR.

σφενδάμνινος η ov adj. [σφένδαμνος maple tree) (fig., of 
persons) tough as maple Ar.

σφενδονάω contr.vb. [σφενδόνη] 1 (of soldiers) use a sling, 
cast a sling-shot Pi./r. Th. X.; (of a person) let fly —w.dat. m .
sods, stones, pears Men.
2 cause to whirl round like a sling, swing to and fro —a club 
E. || pass, (of the limbs of a person struck by lightning) be 
catapulted (fr. a ladder) E.(dub.)

σφενδόνη ης, dial, σφενδόνά ας/. 1 leather strap (held by a 
thong at each end), sling (for projecting stones) Archil. E. Th. 
Ar. X. +; (used as an improvised bandage) IL
2 sling-stone X.; (pl., fig.ref. to hail) Ar.
3 tackle for loading a ship; (in fig.ctxt., ref. to ropes around 
an object to be jettisoned) sling A.
4 seal (on a signet-ring, perh. fr. resemblance of their 
combined shape to a military sling) E. PL

σφενδόνησις εως/ use of a sling, slinging PL 
σφενδονήτης ου m. soldier who uses a sling, slinger Hdt.

Th. PL X. D. + 
σφενδονητικός ή όν adj. (of the skill) of slinging PL 
σφεός ή (dial, α) όν possessv.adj. [σφεΐς, σφώ; reltd.

σφέτερος, σφός, σφωίτερος] 1 [σφεΐς] (3sg.) her, her own
Alcm.; (3pl.) their, their own AR.
2 [σφώ] (2du.) of you both Alcm.

σφετερίξω vb. [σφέτερος] | aor. έσφετέρισα || mid.: aor.
έσφετερισάμην, dial.aor.ptcpl. σφετεριξάμενος (A.) | 1 make

reflexv.pl
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,’S own, appropriate —others’property, management of 

affairs PL; (mid.) -others’property D. Plb. Plu. —an 
ClVcle’s children (in forced marriage) A.
ί/’ζπρ. annex-territory X. D. Arist. Plb. Plu.
ορισμός οΰ m. personal gain Arist.

°^£τερΐστής οΰ m. appropriator (of a state’s property, opp. 
^guardian of it) Arist.

' έτερο? δ (Ιθη· ov P°ssessv-adj- [σφεΐς] 1 (3pl., sts. 
trengthened by αυτών or εαυτών) their own Hom. + 

|| feM-SG.sb. their own land Hdt. Th. Lys. Isoc. || masc.pl.sb. 
their own people Hdt. Th. X. || neut.sg.pl.sb. their own 
property, interests, business Th. Att.orats. Pl. X. Arist.

2 (3sg·) hi® or her own Hes. A. Pi. B. Hellenist.poet. Plb.
3 (2pl·) y°ur own Hes. AR.; (2sg.) Theoc.; (2du.) Alcm.
4 (Ipl·) our own AR- Pit»·; (Isg·) my own Theoc.

^φέων, σφεων (Ion.gen.3pl.pers.pron.): see σφεΐς 
σφηκια ας/ [σφήξ] wasps’ nest E.Cyc. Ar.
^φηκίσκος ου m. 1 pointed stake Ar.

2 piece of squared-off timber (used for building); lintel
' (W.GEN. of a doorway) Arist.; plank or beam (prob, for 

shipbuilding) Plb.
οφηκόομαιpass.contr.vb. | 3pl.plpf. έσφήκωντο | (of a cloak) 

be pinched in like a wasp’s waist, be wasp-waisted Anacr.; 
(of locks of hair) be bound wasp-like —w.dat. w. gold and 
silver bands IL

σφηκώδης ες adj. (of persons, their appearance) wasp-like, 
slim-waisted Ar.

σφήκωμα ατος n. collar (on a helmet, ref. to a metal band or 
sim. holding the plume and constricting it) Ar.

σφήλα (ep.aor.): see σφάλλω
σφήν ηνός m. | ep.dat.pl. σφήνεσσι | wedge (securing a mast 

at its base) AR.; (as a geometrical instrument, perh. for 
drawing angles) Ar.; (used for impaling) A.

σφηνόομαιpass.contr.vb. (of wing-shaped pieces of wood) 
be wedged in —w. εις + acc. to the shaft of an arrow Plb.

σφήξ ηκός, dial, σφαξ άκός (Theoc.) m. wasp IL Hdt. Ar. PL 
X.+

Σφήττιος a ov adj. (of a person) of or from Sphettos (an 
Attic deme), Sphettian Ar. Att.orats. PL Plu.; (of vinegar) Ar.

—Σφηττόθεν adv. from Sphettos Plu.
—Σφηττόΐ adv. in or at Sphettos Lys. Aeschin. 
σφι(ν) (enclit.dat.3sg.pl.pers.pron.): see σφεΐς 
σφίγγω vb. 1 bind tight —a person A. —sheaves Theoc. || pass.

(of a cloak) be bound tight Theoc.; (of land) be constricted 
or reduced to a narrow width (by seas on either side) Plu.
2 (of enveloping aither, circular motion) bind or hold 
together —everything Emp. PL || pass, (of stars) be held in 
place —w.dat. by circular motion Plu.

Σφίγξ ιγγός, Boeot. Φΐξ ϊκός/ [prob.orig. Σφίξ, then reltd. 
by pop.etym. to σφίγγω] | acc. Σφίγγα, Boeot. Φΐκα | 
1 sphinx (representation of a hybrid creature, usu. a lion w. 
a woman’s head and wings, common fr. early times in 
Egyptian, Mesopotamian and Greek art) Hdt. E. Plu.
2 (in Theban legend) Sphinx (daughter of Chimaira or 
Echidna, sister of the Nemean lion; her riddle was solved 
by Oedipus) Hes. Trag. Ar.(quot. A.) PL

σφίσι(ν), σφισί(ν) (dat.3pl.pers.pron.): see σφεΐς 
σφόδρα adv. [σφοδρός] 1 (w.vbs.) to an intense degree, 

strongly, very much, certainly Pi. Hdt. S. Th. Ar. +
2 (w.adj. or adv.) extremely, very Ar. Att.orats. PL + · (w.sb.) ή 
σφόδρα μανία complete madness PL
3 (w. emph. force, in answers, oft. σφόδρα γε, και σφόδρα 
γε) very much so, yes indeed PL X.

σφοδρός α όν (also ός όν PL) adj. [reltd. σφεδανός] | compar. 
σφοδρότερος, superl. σφοδρότατος 11 (of feelings, 
behaviour) vehement, intense, strong Th. PL X. +; (of 
punishment, a blow) heavy, powerful Men. Plb. Plu.; (of 
poison, a guarantee) strong, effective Plu.; (of cold) 
extreme Plu.
2 (of persons, their bodies, natures, sts.pejor.) intense, 
energetic, impetuous Pl. X. D. Men. Plu.; (of an orator) D.; (of 
a horse) X.

—σφοδρώς adv. | compar. σφοδρότερον 11 vigorously, 
violently, impetuously -ref. to performing actions Od. Pl. X. 
D.+
2 intensely, powerfully -ref. to suffering or feeling 
emotions Pl. Arist. Plu.; (w. εχειν) be intensely eager X.

σφοδρότης ητος/ 1 intensity, vehemence (of feelings, 
behaviour) Pl. Arist. Plu.; (as shown by the use of hyperbole) 
Arist.
2 vehemence, impetus (of a military attack) X. Plu. 

σφοδρυνομαιpass.vb. gain excessive strength or 
confidence — w.dat. fr. a weak stratagem K.

σφονδυλη ης/ a kind of insect (emitting a foul smell); perh. 
beetle Ar.

σφονδύλια ων n.pl. [dimin. σφόνδυλος] vertebrae II. 
σφόνδυλος ου m. 1 bone of the spinal column, vertebra Pl.

Plu.; (collectv.sg.) vertebral column, spine Ar.; (collectv.pl.) 
E.
2 fly-wheel (fixed around a spindle), whorl (named fr. its 
resemblance to a vertebra) Pl.

σφός ή όν possessv.adj. [σφεΐς; reltd. σφεός, σφέτερος]
1 (3pl.) their, their own Hom. Sapph. Pi. AR.
2 (3sg.) his, his own or her, her own Hes. Alcm. Thgn. 

σφραγϊδιον ου n. [dimin. σφραγΐς] signet-ring Ar. 
σφραγϊδ-ονυχ-αργο-κομήτης ου m. [σφραγίς, ονυξ, 

αργός] long-haired layabout with signet-ring of onyx Ar.
σφραγίζω vb. | aor. έσφραγισα || mid.: fut. σφραγιοΰμαι 

(Plu.) || pass.: pf.ptcpl. έσφράγισμένος | 1 mark with a seal 
(for identification or security), seal — a document E. —a 
boulder (blocking an entrance) NT.; (mid.) —a document Plb. 
Plu. —the doors of a storeroom iff. || PASS, (of Zeus’ 
thunderbolt) be sealed away (in a storeroom) A.
2 (fig.) mark with a seal (for authentication or approval); (of 
God) mark with His seal —Christ NT.; (of a person) certify 
—w.compl.cl. that sthg. is the case NT.
3 || pass, (fig., of persons who have been in a fight) be 
stamped —w.dat. w. marks of injury E.

σφραγΐς, Ion. σφρηγΐς, ίδος / 1 signet-ring Hdt. S. Ar. Pl. 
Plu.
2 seal, signet (ref. to the stone or gem in such a ring) Hdt. 
Plu.
3 impression of a signet-ring, signet, seal E. Th. Ar. Pl. +
4 seal (of state) Arist. Plb. Plu.; (of office) Plu.
5 (fig.) seal or sign (as a means of safeguarding poems 
against theft, perh. ref. to stylistic evidence) Thgn.; (as an 
instrument for conveying or stopping speech; ref. to the 
tongue or mouth) Critias Tim.

σφράγισμά ατος n. impression or use of a seal; sealing E. X. 
σφριγάω contr.vb. | only pres. | ep.fem.nom.pl.ptcpl.

(w.diect.) σφριγόωσαι (AR.) | 1 be swollen; (of young 
persons, their bodies or arms) be bursting with health, be 
full of vigour E. Ar. Pl. AR.
2 (fig., of a heart) be swollen (w. rage) A.; (of a speech) be 
puffed up (w. overconfidence) E.

σφυγμός ου m. [σφύζω] (medic.) throbbing (fr. emotion, 
inflammation) Plu.

ep.dat.pl
collectv.pl
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σφυδόομαιpass.contr.vb. | pf.ptcpl. έσφυδωμένος | || pf. (of 

an ithyphallic god) be at bursting-point Carm.Pop.
σφυδρόν n.: see σφυρόν
σφύζω, dial, σφύσδω vb. (of veins or arteries) pulse, throb 

PL; (of the head and feet) Theoc.
σφΰρα ας (Ion. ης)/ 1 hammer Od. B. Hdt. AR.

2 heavy wooden mallet, mallet (to break up earth) Hes. Ar. 
σφυράς άδος/ dung-ball (of sheep or goats) Ar.
σφϋρ-ήλατος ov adj. [σφΰρα, έλαύνω] (of a sword, fetters, 

statues of gold or other metal) beaten out with a hammer, 
hammer-wrought A. Hdt. Pl. Theoc.; (fig., of compulsion) 
Pi/r.

σφυρίς/: see σπυρίς
σφυράν (also σφυδρόν NT.) οΰ η. 1 ankle (of a person) II. 

Archil. E. Ar. X. +; (of a fawn, horse) E.
2 (fig.) footing (on which a country stands) Pi.
3 (fig.) foothill (of a mountain) Pi.; edge (of a country) 
Theoc.

σφύσδω diaLvb.·. see σφύζω
σφώ, ep. σφώι (also perh. σφώιν Od.) 2du.pers.pron. | acc. 

σφώ, ep. σφώι | gen.dat. σφφν, ep. σφώιν | the two of you, 
you both Hom. Trag. Ar. Pl. Theoc.

σφωέ (ep.nom.acc.3du.enclit.pers.pron.), σφωίν (gen.dat.): 
see σφεΐς

σφωίτερος ά (Ion. η) ov possessv.adj. 1 [σφώ] (2du.) of you 
both II.
2 [as if reltd. σύ] (2sg.) your own AR.
3 [σφεΐς] (3pl.) their own AR.; (3sg.) his or her own Theoc. 

σφων, σφώιν (gen.dat.2du.pers.pron.): see σφώ 
σφών (gen.3pl.pers.pron.): see σφεΐς
σχαδών όνος / honey-cell; (collectv.pl.) honeycomb Theoc. 
σχάζω vb. —also (impf.) σχάω contr.vb. | impf. έσχων (Ar.)

| aor. έσχασα, Aeol.ptcpl. σχάσαις (Pi.), dial, σχάσσας (Call.) | 
1 release (pressure or tension, by cutting); slit open —a vein 
X. Plu. —a haggis Ar.
2 cause to relax, relax, ease up on —fierce looks and angry 
breathing E. —anxious thinking Ar.; ease off —an oar Pi. E. 
Call.; rest —one’s voice (i.e. stop speaking) E.
3 (of Peleus wrestling w. Thetis) cause to become limp, 
weaken the power of, foil —her fire, claws and teeth Pi.; (of a 
person) —an adversary (w.prep.phr. in his thinking, i.e. sap 
his confidence) B.
4 (of hounds) lower, let drop —their tails X.
5 || mid. give up —horse-racing Ar.
6 (of a commander) let off, discharge —engines of war Plu. 

σχαλίς ίδος/ stake (supporting a hunting net) X. 
σχαστηρίά ας/ [σχάζω 6] release-mechanism or trigger

(in a military catapult) Plb.
σχάω contr.vb.: see σχάζω
σχέδην adv. [σχεΐν, see έχω] in a restrained manner, slowly 

—ref. to persons, horses or ships moving X. Plu.
σχεδίά άς, Ion. σχεδίη ης/ [perh. σχεδόν] 1 improvised 

vessel (built fr. timbers pinned and tied together), boat Od.; 
raft Th. Pl. Plb. Plu.; (made of hides) X.
2 craft, vessel (of Charon) Theoc.; (gener.) ship E.
3 pontoon-bridge (of boats, built by Darius across the 
Hellespont) A. Hdt.

σχεδιάζω vb. [σχεδόν] 1 act on the spur of the moment; (of 
officials) behave perfunctorily Plb.
2 (of a historian) make a careless statement Plb. 

σχέδιος ά ov adj. (of a sword) used at close quarters A.
—σχεδίην adv. at close quarters —ref. to striking w. a spear

σχεδόθεν adv. and prep. 1 from close at hand; (in ctxt 
fighting) at close quarters II. ’
2 (ref. to location) close by AR.
3 (as prep., ref. to location or motion towards) close 
—w.gen. or dat. to someone Hom. ’near
4 (ref. to time) at once, without delay AR.

σχεδόν adv. and prep, [σχεΐν, see έχω] 1 (ref. to location) 
close, near Hom. hHom. Pi. AR. Theoc. —w.gen. to sorneon 
or sthg. Od. hHom. AR. —w.dat. Hom. Hes. Pi. Hdt. AR · 
ctxt. of fighting) at close quarters II.
2 (ref. to motion towards) close, near Hom. Hes. AR.
—w.gen. to someone or sthg. Hom. AR. —w.dat. II. Hes
3 (ref. to an impending event) close, near (sts. w.dat to 
someone) Hom. Hdt. E.; (ref. to a person) near —w.gen to 
an impending event Theoc.
4 (ref. to family relationship) closely connected, close Od
5 (modifying assertions) to a close degree or extent; (w adj 
adv., advbl. or prep.phr.) nearly, about, roughly Stesich Hdt’ 
S. E.+
6 (w.vbs., esp. of speaking, thinking, knowing, sts. softening 
an assertion) nearly, more or less, one might almost say 
Hdt. S. E.+
7 (as an answer, in dialogue) more or less, perhaps so Pl 

σχεθέειν, σχεθεΐν, σχεθέμεν (ep.aor.2 inf.), σχεθέτω 
(3sg.imperatv.), σχέθοιμι (opt.), σχέθον (Isg.), σχέθω 
(subj.), σχεθών (ptcpl.): see έχω

σχεΐν (aor.2 inf.): see έχω
σχελίδες ίδων/ρΖ. sides of beef (or other meat) Ar.

Philox.Leuc.
σχέμεν (ep.aor.2 inf.), σχέο (ep.aor.2 mid.imperatv.): see 

έχω,
Σχερίη ης Ion.f. Scherie (land of the Phaeacians, oft. 

identified w. Corcyra, mod. Corfu) Od.
σχερός οΰ m. [perh. falsely derived fr. έπισχερώ; cf. 

ένσχερώ] (only in phr.) έν σχερώ in unbroken line (ref. to 
creating a myriad of poetic themes) Pi.; uninterruptedly, 
continuously (ref. to a sequence or duration of events) Pi.

σχές (aor.2 imperatv.), σχέσθαι, σχέσθε (aor.2 mid.inf. 
and 2pl.imperatv.): see έχω

σχέσις εως/ [σχεΐν, see έχω] 1 possession (w.gen. of a style 
of military equipment) PL; bearing (w.gen. of arms) A. PL 
2 state, condition (w.gen. of hair and clothing) X.
3 state, demeanour (of a person) D.
4 holding back, restraint (as a concept, opp. flow, motion) 
PL

σχετήριον ου n. means of stopping; (ref. to meat) remedy 
(w.gen. for hunger) E.Cyc.

σχετλιάζω vb. [σχέτλιος] | aor. έσχετλίασα | consider (sthg.) 
cruel or shocking; complain, protest Ar. Att.orats. PL Thphr. 
Plb. Plu.

σχετλιασμός οΰ m. venting of indignation or complaint, 
complaining, protesting Th. Arist.

σχέτλιος ά (Ion. η) ov (also ος ον Ε.) adj. | oft. in voc. 
address, w. strong emotional force 11 (of a person or god) 
enduring, obstinate, tireless Hom. S.; (w.gen. in daring) E.
2 hard-hearted, unfeeling, cruel Hom. +; (of the nature of a 
bird of prey, wild creatures) savage Thgn. Hdt.
3 (of actions) cruel Od. Hes. Thgn. Hdt. E. Ar.; (of sleep, as 
having unfortunate consequences) Od.
4 (of persons) wicked, villainous Ar. Att.orats. PL; (of 
actions, words) Ar. Att.orats. PL Plu.
5 (of persons) unfortunate, miserable, wretched A. E. Ar.
Hellenist.poet.; (w.gen. in sufferings) E.
6 (of pain, sufferings) harsh, cruel, pitiable B. S. E. Ar. +

collectv.pl
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έτ,λιο'ν neut.adv. cruelly, shockingly hHom.
^^£ΐχίως adv. (w. έχειν) be heartless Isoc.

ito (ep.3sg.aor.2 mid.): see έχω
α·τος η. [σχεΐν, see έχω] 1 form, shape (of physical 

hiects, sts. also ref. to their appearance) E. Ar. PL +; (of 
tiling8’ °PP- their c°l°ur) PU (as an element of art, opp. 
colour) Pl· Arist.
2 visual impression, appearance, bearing (of a person) Hdt. 
Trag Ar. +; build (of a horse) X.; outward manifestation (of 
an empire) PL; (periphr., in voc. exclam.) sight (w.gen. of a 
fainifiar place, seen anew in emotional circumstances) S. E.; 
(phr., ref·t0 Erinyes) μορφής σχήματα form-shapes E.
3 appearance (opp. reality); show, pretence Th. PL Plu.; 
outward appearance, guise (of sthg. else) Isoc. PL Arist.; (fig., 
ref. to a Per8on)mere figure ^fr-
4 good impression (created by an action) E.
5 manner, style (of dress) S. E. Ar.; item (of clothing) E.; 
dress, clothes (of an individual) Theoc.
6 lifestyle PL X.; role, function (of a person in society) PL; 
(of a camel as a pack-animal) X.
/specific form, type (of government) Th. PL Arist.; (oft.pl.) 
style, form (of rhetorical or poetic diction) Arist.; (sg.) 
characteristic form (of a legal speech or proclamation, a 
literary genre) Isoc. PL Arist.
8 posture (ref. to bodily movement or position) Ar. Isoc. X.; 
gesture (by an orator) D.
9 (usu.pl.) dance-figure, dance-step Hdt. E.Cyc. Ar. PL X.; 
(fig., ref. to exaggerated behaviour) PL
10 (phr.) οΰ κατά σχήμα not in due form, inappropriately Plb. 

σχηματίζω vb. | pf.mid.pass. έσχημάτισμαι 11 adopt a 
certain shape; (of armies) adopt a formation 
—W.neut.acc. of a certain kind PL; (of the body) adopt 
-w.cogn.acc. a shape or posture PL; (of the soul) shape 
—perception Plu. || mid. shape, arrange —one’s hair E.
|| pass, (of a shield) be emblazoned (in a particular way) A. 
2 pose or gesture (w. one’s body), dance Ar.; make a gesture 
(of an abusive kind, w. one’s arm or hand) Plu. || MID. (of 
spectators) react with body language X. || pass, (of dance- 
rhythms) be expressed by steps and gestures Arist.
3 || mid. put on a show —w.acc. of authority PL; put on a 
pretence PL —w.inf. or ώς + nom.ptcpl. of being or doing 
sthg. PL

σχημάτιον ου n. [dimin. σχήμα] dance-figure, dance-step 
Hdt.

σχηματισμός οΰ m. [σχηματίζω] 1 assumption of a certain 
form, bearing, deportment (of the body) PL; demeanour (of 
a person) Plu.
2 assumption of a false form, affectation, airs PL Plu. 

σχηματοποιέομαι mid.contr.vb. [σχήμα] (of a horse) adopt 
a certain bearing, show off X.

σχήσω (fut.2): see έχω
σχίζα ης/ [σχίζω] split piece of wood (esp. used for fire at 

sacrifices) Hom. Ar. AR. Theoc.
σχιζοποδίά ας/ [ποΰς] cloven-footedness (of animals) 

Arist.
σχίζω vb. | aor. έσχισα, ep. σχίσσα || pass.: aor. έσχίσθην | pf. 

εσχισμαι 11 split by cutting; (of Zeus) split, cleave —the 
earth (w.dat. w. a thunderbolt) Pi.; (of a person) —a head (w. 
an axe) S. -tree-bark Hdt.; cut up —portions of sacrificial 
meat hHom.; cut —shoe-leather X.; chop —wood X. 
—w.partitv.gen. Plu. || pass, (of the earth) be split open 
(by ploughing) AR.; (of rocks, by an earthquake) NT.; (of the 
heavens) NT. || pf.pass.ptcpl. (of a torch) split (i.e. app. 
consisting of pieces of split wood) Ar.

2 split by tearing; (of a lion) rend —an animal’s hide (w.dat. 
w. its claws) Hes.; (of a person) tear — a garment NT. || pass. 
(of a shawl, cloak, curtain, fishing-net) be torn Theoc. NT. 
Plu.
3 divide into parts; (of the creator god) split, divide —veins 
{in the body), the fabric of the soul PL; (of a river) —a country 
Hdt. — its stream AR. || pass, (of a river) be divided Hdt. PL 
AR. Plb.; (of a road) Hdt.; (of an army) Hdt.; (of troops) be 
separated Plu.
4 make a mental or logical division; divide —a class or 
category PL || pass, (of classes or categories) be divided PL 
5 || pass, (of opinions) be divided Hdt.; (of people, in their 
opinions) X. NT.; (of good news and truth) be kept separate 
A.

σχινδάλαμοι m.pl.·. see σκινδάλαμοι
σχϊνο-κέφαλος ov adj. [σχΐνος, κεφαλή] onion-headed or 

squill-headed (epith, of Perikles) Plu.(quot.com.)
σχΐνος ου/ 1 a kind of resinous shrub, mastic Hdt. Ar. Call. 

Theoc.
2 a kind of bulbous plant (sts. identified w. σκίλλα squill, 
sea-onion) Plu.

σχίσις εως/ [σχίζω] 1 division (of a number or entity) PL
2 fork (in a road) PL

σχίσμα ατος η. 1 rent, tear (in a garment) NT.
2 division of opinion, dissension, schism (w.prep.phr. 
among people) NT.

σχισμός οΰ m. cleaving (of a body, by a sword) A.
σχιστός ή (dial, α) όν adj. 1 (of a road) branching, forked S. 

E.
2 (of a chariot rail) perh. branching (to the right and left 
side) E.
3 (of animals) cloven-hoofed Pl.

σχοίατο (ep.3pl.aor.2 mid.opt.), σχοίην (aor.2 opt.): see 
εχω

σχοίνινος η ov adj. [σχοΐνος] (of a basket) made of rushes, 
rush E.Cyc.

σχοινίον ου n. [dimin. σχοΐνος] rope, cord Hdt. Ar. D. Men. 
NT. Plu.; (fig.ref. to a phallus) Ar.

σχοινϊς ΐδος/ rope Theoc.
σχοινισμός οΰ m. app., a form of torture using ropes, rope­

treatment Plu.
σχοΐνος ου m.f. 1 a kind of marsh-plant, rush Hdt. Ar. Theoc.; 

(as being sharp) app. reed Ar.
2 place where rushes grow, bed of rushes Od. Pi.
3 rope, cord (oft. made fr. rushes) Hdt. PL Theoc.
4 measuring-rope (for land) Hdt.
5 (ref. to an Egyptian unit of measurement, 60 stades) 
schoinos Hdt.; (in fig.ctxt.) σχοΐνος Περσίς Persian yardstick 
(as a criterion by which poetry shd. not be judged, i.e. by 
amount, opp. by quality) Call.

σχοινο-τενής ές (also fem. -τένεια Pi.) adj. [reltd. τείνω] like 
a stretched measuring-rope; (of a canal, gangway) in a 
straight line Hdt.; (of the singing of dithyrambs, ref. to the 
original arrangement of the singers in a line rather than a 
circle) Pi./r.; (phr., of engineers) σχοινοτενές ποιεΐσθαι make 
a straight line Hdt.

σχολά dial.f·. see σχολή
σχολάζω vb. [σχολή] | aor. έσχόλασα 11 be at leisure, be 

unoccupied Th. Lys. Ar. PL X. D. +
2 have leisure or time, be available —w.inf. to do sthg. PL 
X. Arist. Plu. —W.dat./or one’s friends X. Men. Plu.
—w.prep.phr./or an activity X. Aeschin. Arist.
3 devote one’s time —w.dat. or prep.phr. to an activity D. 
Plu.

quot.com
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4 take one’s time, delay, linger, hesitate A. E. || mid. (of the 
growth of the baby Hermes, in neg.phr.) be slow S.Ichn.
5 have a respite, be free —w. από + . an activity X. 
—w.gen. Plu.

GEN.fr

6 (of land) be unoccupied or uninhabited Plu.; (of a place) 
be vacant, be free —w.dat. for someone Plu.

σχολαΐος a ov adj. [σχολή] | compar. σχολαίτερος 11 (of 
persons) proceeding at a leisurely pace, slow Th.; (of a 
march) X.
2 (of actions) delayed, tardy Hdt.

—σχολαίως adv. | compar. σχολαίτερον, superl. σχολαίτατα |
1 slowly Th. Pl. X. D. Plu.
2 tardily, reluctantly X. Arist.

σχολαιότης ητος f. leisurely progress (on a march) Th. 
σχολαστήριον ου η. [σχολάζω] study-room Plu.
σχολαστής ου m. 1 scholar Plu.

2 || adj. (of a style of life) leisured or scholarly Plu.; (of the 
masses) with time on one’s hands Plu.

σχολαστικός ή όν adj. 1 (of a person or city) of the kind 
which has leisure or free time, leisured Arist.
2 || neut.sb. leisureliness (as one of the attributes of 
intellectual activity) Arist.
3 (of a gathering) for leisured discussion, leisured, 
scholarly Arist.
4 (pejor., of a person) scholarly, intellectual Plu.

σχολή ής, dial, σχολά ας/. 1 leisure, free time A. Pi. Hdt. E. 
Th. +; (prep.phr.) έπι σχολής at leisure or in a leisurely way E. 
Pl. Aeschin. Plu.; (also) κατά σχολήν Ar. Pl. D. Men. Plu.
2 rest, respite S.; (w.gen. fr. sthg.) S. E. Pl. Arist. Plu.; (w. 
από + gen.) Pl. X.
3 leisureliness, slowness, delay Trag.
4 leisure, enough time (w.inf. to do sthg.) A. S. Ar. Pl. X.
5 use of free time, leisure pursuit, pastime Pl.
6 leisured discussion, session (required for expounding a 
topic) Arist.
7 group of scholars (studying philosophy or rhetoric) Arist.; 
School (under a particular teacher) NT. Plu.

—σχολή dat.adv. 1 in a leisurely way, slowly S. Th. +; with 
reluctance X.
2 (ref. to the improbability of sthg. happening) not in a 
hurry, scarcely, hardly S. And. Pl. X. Arist.; (introducing an a 
fortiori argument in an apodosis, usu. after a neg. protasis 
‘if not...’) then hardly Pl. X. Arist.

σχόμενος (aor.2 mid.ptcpL), σχώ (aor.2 subj.), σχών (aor.2 
ptcpl.): see έχω

σώεσθαι1 (mid.pass.inf.): see σαόω
σώεσθαι2 (mid.inf.): see σεύω
σώεσκον (iteratv.impf.), σώετε (2pl.imperatv.): see σαόω 
σώζω vb. [σώς] | fut. σώσω | aor. έσωσα | pf. σέσωκα || mid.: 

fut. σώσομαι | aor. έσωσάμην || pass.: fut. σωθήσομαι | aor. 
έσώθην | pf. σέσωμαι, later σέσωσμαι || neut.impers.vbl.adj. 
σωστέον || This vb. is found only once in Hom. For the ep. 
forms see σαόω. |
1 (of persons, gods, other agents) save (someone or sthg.) 
from imminent danger or death; save, rescue —persons, 
someone's life Hdt. S. E. + —a country, city, or sim. Hdt. S. E. + 
—(w.gen. fr. enemies) S.; (of a person, truce) —w.acc. + inf. 
(sts. w. μή) someone fr. being killed E. || mid. save —one’s life 
E. —one’s eyelids (i.e. skin) Ar. || pass, (of persons, cities, or 
sim.) be saved, be safe, survive Thgn. Hdt. Trag. +
2 save from an unwelcome situation; save, rescue 
—someone Trag. —(w.gen. or prep.phr. fr. troubles) S.
|| pass, be saved — w.gen. fr. troubles E.

3 get (sthg.) back safely; rescue, recover —corpses i.—al 
opportunity D. st
4 bring (w.acc. someone) safely —w.adv. or prep.phr f 
or to a place S. E. Pl. || pass, get safely —w.adv. or preP p ’ 
fr. or to a place Hdt. Trag. + —w.dat. to someone Theoc 
5 preserve from harm; (of persons or gods) keep safe 
protect, look after —possessions or sim. Hdt. S. E. + 
—persons, cities, or sim. Lyr.adesp. Hdt. Trag. Ar. +; (of a cin \ 
—its inhabitants S. Th.; (of a class of people) —a city E.· (oj a 
countryman) —a source of fire Od.; (of a dragon) —the 
Golden Fleece E.; (of a pregnant woman) —an embryo A · 
(mid.) —one’s treasures . —one’s guard dog (fig.ref. to 
person) Ar.; (of a country) — its spoils of war E. || pass, (of 
person) be kept safe E.; (of inactivity, ref. to inactive 
persons) be safe Th.

E.fr

6 (of things) keep (someone or sthg.) safe; (of corks) keep 
secure —a fishing-line or net A.; (of an anchor) —a ship e fr . 
(of weapons) protect —parts of the body E.; (of a quiver) 
—an arrow E. || PASS, (of objects) be kept safe S. E. — w.dat 
for someone Ar.
7 (of abstr. things, such as obedience, caution, good order) 
keep safe, protect —people S. Th. Ar. X.; (of laws and 
customs) —a constitution, democracy Arist.; (of the ability to 
light a fire) keep alive —a person S.; (of time) —hopes E.
8 keep safe (non-material things); preserve, maintain 
—one’s marriage bed (i.e. remain faithful) E. —one’s father’s 
reputation E. —one’s present way of thinking A. —silence E.; 
(mid.) —caution S. —a memory (of sthg.) E. PL; (act.) fulfil 
—what is ordained E.
9 keep to oneself, keep safe, guard —information, secrets 
A. S.
10 preserve by obedience, observe —instructions Trag.
—laws S. E.; (mid.) —proverbial advice A.satyr.fr.
11 (act. and mid.) preserve in one’s mind, remember —sthg. 
E. Pl.
12 (of God or Christ) keep safe from eternal death, save —a 
person NT. || pass, be in a state of salvation NT."

σωκέω contr.vb. [σώκος] (of a person) have strength A. 
—w.inf. to do sthg. S.

σώκος ου masc.adj. (epith, of Hermes) app. strong IL 
σωκρατάω (or σωκρατέω) contr.vb. [Σωκράτης] | 3pl.impf.

έσωκράτων (v.l. έσωκράτουν) | (pseudo-medic., of
Athenians imitating Spartan manners) have Socratitis (i.e. 
either long to be like Socrates or, as v.l., behave like Socrates) 
Ar.

Σωκράτης ους m. | voc. Σώκρατες | acc. Σωκράτη, also 
Σωκράτην | Socrates (Athenian philosopher, 469-399 BC) 
Ar. Isoc. Pl. X. +

—Σωκρατίδιον ου n. [dimin.] | only voc. Σωκρατίδιον | 
dear Socrates Ar.

Σωκρατικός ή όν adj. (of dialogues, precepts) of or relating 
to Socrates, Socratic Arist.; (epith, of Aeschines and 
Antisthenes, followers of Socrates, to distinguish them fr. 
namesakes) Plu.

σωλήν ήνος m. pipe (for water, other liquids) Hdt. Plu.; (app· 
colloq.ref. to a penis) Archil.

σώμα ατος η. | dial.dat.pl. σωμάτεσσι (Pi.) 11 dead body; 
corpse Hom. +; carcass (of an animal) IL Hes. Pi. Hdt.
2 living body, body (of a person) Hes. +; (opp. soul) Pi/r lsoc 
PL X.; (pl., ref. to creatures, opp. plants) Pl.
3 (periphr.) body, form (w.gen. of Cerberus, the Sphinx, 
implying strength or bulk) S. E.; (phr., fig.) σώμα πόλεως 
body politic Hyp. Din.

GEN.fr
E.fr
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4 body (°f Christ, ref. to bread in the Christian sacrament)

c / s a tangible manifestation of the individual self, which
a caves risks, fights for) life, skin E. Th. X.; (in legal ctxts.) Que

Att.orats.
6 personal rights, civil status Att.orats.
/person, individual, human being S. E. Aeschin.; (w. epith. 
free slave, captive) Att.orats. X. Plb.; (without epith.) slave 
plb' (periphr.) ανθρώπου σώμα a person Hdt.
8 body of matter, substance, mass, body PL Arist.; (geom.) 
solid Arist.
9 whole body, frame (of the universe) PL
10 (fig·) essence (of a proof, ref. to syllogisms) Arist. 

^μ-ασκέω contr.vb. 1 train the body (for athletic or 
military purposes), take exercise X. Plb. Plu.
2 (fig·; θί a commander) put in good shape —a war (in terms 
of training and equipment) Plu.

σ(1)μασκίά άς/. bodily exercise, physical training Pl. X.
κρατικός ή όν adj. 1 of or relating to the body; (of 

activities, pains, pleasures, strength) bodily Arist. Plb. Plu.; 
(of a person’s name) relating to a bodily feature Plu. 
|| neut.pl.sb. bodily features Plu.
2 having body or substance; (of an entity) corporeal, 
physical Arist.; (of the form of the Holy Spirit) NT.

neut.pl.sb. material things (opp. abstr. notions) Plu. 
ίτωμάτιον ου n. [dimin. σώμα] poor body (of an infirm 
person) Isoc.

οωματο-ειδής ές adj. [είδος1] 1 having bodily form; (of the 
soul, entities) corporeal PL || neut.sb. (w.art.) the corporeal 
PL
2 (of historical inquiry, a character sketch) having an 
organic form, unified, systematic Plb.

σωματοποιέω contr.vb. 1 give body or substance (to 
someone or sthg.); (fig.) build up the strength of, 
consolidate —a commander, troops, a kingdom Plb. || pass. 
(of a person) be strengthened —w. διά + acc. by someone 
(i.e. by his help)
2 (fig.) strengthen, bolster —downcast spirits Plb.; give 
credibility to —every hope Plb.

σωματο-φύλαξ ακος m. bodyguard Plb. Plu.
σωόμενος (mid.ptcpl.): see σεύω
σώοντες (ep.masc.nom.pl.ptcpl.): see σαόω
σώοντο (ep.3pl.impf.mid.): see σεύω
σώος Att.adj.·. see σώς
σωπή dial.f.: see σιωπή
σωρεία άς/ [σωρεύω] heaping up (of dead bodies) Plu. 
σώρευμα ατος n. heap (of dead bodies and armour) X. 
σώρευσις εως/ accumulation (of concepts) Arist.
σωρεύω vb. [σωρός] 1 form into a heap; heap or pile up 

—spoils of war, corpses Plb. Plu. || pass, (of soil) be piled up 
Plb.
2 || pass, (of beaches) be covered with heaps —w.gen. of 
corpses, weapons, wreckage Plb.
3 heap (sthg., on sthg. else); (fig., intr.) build, capitalise 
—w.prep.phr. on a natural advantage Arist.

σωρηδόν adv. in heaps Plb.
σωρός οΰ m. 1 heap, pile (of grain, wood, earth, or sim.) Hes. 

Hdt. Ar. X. Plb. Plu.; (of troubles, blessings) Ar.
2 entity accumulated from separate parts, aggregate (opp. 
unity) Arist.

σως σών adj. | masc.acc. σών || pl.: masc.nom. σώ (dub.), acc. 
σως | neut.nom.acc. σα | —also Ion. σόος η ov —also Att. 
σώος ά ov —also Aeol. σάος ά ον | compar. σωότερος (AR., 
v.l. X.), σαώτερος (IL Theoc., perh. X.) |

1 (of a person, animal, army, ship) safe, unharmed Hom. 
Hdt. S. E. Th. +
2 (of a region, building, or sim.) safe, secure E. Pl. X. D.; (of 
possessions, money) Hom. Pi. Hdt. E. Lys. +; (of a seal) 
secure, unbroken Hdt.; (of relics) still existing, intact Hdt.; 
(of an old cloak) PL; (of a water-source) S.; (of snow) PL; (of 
a sacred trust) inviolate D.
3 (of death) certain to come, sure, certain Hom.

σώσθε (dial.2pl.mid.imperatv.): see σεύω
σώσι (3pl.): see σάω1
σωσί-πολις masc.adj. [πόλις] | only nom. | (of the upper 

bank of rowers in a trireme) city-saving Ar.
σώστρα ων n.pl. 1 (collectv.) payment for saving (someone 

or sthg.); reward for safekeeping (of lost horses) Hdt.; 
reward for recovery (w.gen. of a runaway slave) X.
2 thank-offerings (to the gods) for saving a life (w.gen. of 
a child) Hdt.

σώτειρα άς/ [reltd. σωτήρ] 1 (ref. to a goddess) saviour or 
protectress (sts. w.gen. or dat. of someone or sthg.) Hdt. E. 
PL; (ref. to a woman, acting in specific circumstances) Pi. E. 
2 (epith, of Fortune, Eunomia, Themis) Saviour, 
Protectress Pi.; (title of Athena) Lycurg.; (without name, 
app.ref. to Athena) Ar.; (ref. to a goddess of the Mysteries) 
Arist.; (as the name of a road, in Tarentum) Plb.

σωτήρ (also σαωτήρ Call.) ήρος m. [σώζω] | voc. σώτερ | 
1 (ref. to a god, acting or appealed to in specific 
circumstances) saviour, protector (sts. w.gen. or dat. of 
someone or sthg.) hHom. Ion Hdt. Trag. Pl. +; (gener.) 
tutelary god Hdt. X.
2 (ref. to a person, a people) saviour, protector (sts. w.gen. 
or DAT. of persons, a city, or sim.) Trag. Th. Ar. Att.orats. +; 
(ref. to a person or place, w.gen. against harm) E.; (fig., ref. 
to earth and sea) Antipho; (ref. to reason, w.gen. of virtue) 
Pl.
3 (title of Zeus) Saviour, Protector Pi. E. Ar. Att.orats. +; 
(specif., as recipient of the third libation) A. Pi. PL; (title of 
the Ptolemies) Call.; (title of God, Christ) NT.
4 (epith, of Fortune, of εύπραξία success) Saviour, 
Protector A. S.; (appos.w. πρότονος forestay) protector 
(w.gen. of a ship) A. || pl. (w. τιμαί functions of gods) 
protectors (w.gen. of mortals) E.

σωτηρία ας, Ion. σωτηρίη ης/ 1 state or achievement of 
safety; safety, preservation or rescue (of a person, country, 
or sim.) Hdt. Trag. Th. Ar. Att.orats. +
2 means of safety (for someone) A. Hdt. E. Th. +
3 safe return (w.adv. or prep.phr. homeward, to a place) 
Th. D.; (phr.) νόστιμος σωτηρία safe return home A.
4 activity of preserving; preservation, safeguarding, 
security (of buildings or sim.) Hdt. Arist.; (of the 
community) Th.; (of laws, life, an opinion) PL 
5 means of safeguarding; safeguard (for a city, 
constitution) Pl. Arist.; safekeeping (of prisoners) Pl.
6 preservation from eternal death, salvation NT.

σωτήριος ov adj. 1 (of a person or god) bringing safety, 
protective (sts. w.gen. or dat. of someone) S. E. Th. 
2 (of actions, circumstances, places, or sim.) ensuring 
safety (oft. w.dat. for someone) Heraclit. Trag. Th. Att.orats. + 
|| neut.sg.sb. salvation NT. || neut.pl.sb. means of safety 
S. Din.
3 (of tyrannical behaviour) preservative (w.gen. of power) 
Arist.
4 (of a person’s character) conservative PL
5 || neut.pl.sb. thank-offerings for safety X. Plu.
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—σωτηρίως adv. in a salutary way —ref. to handling a 
political affliction Plu.

σωφρονέω contr.vb. [σώφρων] | aor. έσωφρόνησα | pf. 
σεσωφρόνηκα || pass.: pf.ptcpl. σεσωφρονημένος 11 be of 
sound mind, be sane Hdt. E. Antipho PL NT.
2 show good sense, be sensible Hdt. Trag. Th. +
3 (aor. and pf.) come to one’s senses Hdt. Pl.
4 show self-control, behave sensibly, modestly or 
discreetly Scol. S. Antipho Ar. Pl. X. +
|| neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. sensible or modest behaviour 
Aeschin.
5 (specif., of women) show sexual restraint, be chaste 
Semon. A. E. D.; (of men) E.

σωφρόνημα ατος n. act of self-control X.
σωφρονίζω vb. | fut. σωφρονιώ | aor. έσωφρόνισα 11 (of a 

person, misfortune, or sim.) bring to one’s senses, teach a 
lesson to, chasten —someone Att.orats. Pl. X. Plu. || pass, be 
brought to one’s senses, be taught a lesson Th. Pl. X. Plu. 
2 teach (w.acc. someone) self-control Aeschin. Plu. || pass. 
be taught self-control Pl.
3 (of Spartan ephors) keep (w.acc. people) under control 
X.
4 (of citizens) moderate, temper —public expenditure Th.; 
(of potential danger and disgrace) —a person’s anger 
Antipho
5 (of a madman) control — his panting breath E.; (of 
masters) —the sexual desires of their slaves (w.dat. by short 
rations) X.

—σεσωφρονισμένως pf.pass.ptcpl.adv. in a controlled or 
sensible manner —ref. to examining a situation A.

σωφρονικός ή όν adj. 1 (of persons) self-controlled X. Arist. 
Plu.
2 (of behaviour) restrained Pl. X.; (of a woman’s 
demeanour) modest Plb.

—σωφρονικώς adv. in the manner of one who is self­
controlled, with restraint Ar.

σωφρόνισμα ατος η. [σωφρονίζω] lesson, piece of advice 
(w.gen. fr. a father) A.

σωφρονισμός οΰ m. moral improvement (sts. w.gen. of 
someone) Plu.

σωφρονιστήρ ήρος m. moderator (for overconfidence, ref. 
to fear, envisaged as a bridle) Plu.

σωφρονιστήριον ου n. reformatory (ref. to a prison) Pl.

σωφρονιστής οΰ m. 1 one who inculcates good sense 
moderation; (in political ctxt.) monitor, moderator (Of 
people, conduct, policies) Th. Pl.
2 moral guide (for the young) D.
3 (specif.) disciplinary officer (for ephebes) Arist.; (fef t 
the Roman censor, Spartan governors elsewhere in Gre 
Plu. eee)

σωφρονιστής ύος/. moral improvement Pl.
σωφροσύνη ης, dial, σωφροσύνά άς, ep. σαοφροσ^νη 
f. [σώφρων] 1 soundness of mind, rationality (opp.
madness) Pl. X. NT.
2 sound thinking, good sense, prudence Od. Thgn. +
3 good sense (leading to good conduct, esp. through 
mastery of one’s natural desires or emotions); self-control 
moderation, temperance E. Th. Ar. Att.orats. Pl. +; (genet) ’ 
good behaviour, decency Ar. Att.orats.
4 (specif.) chastity E.
5 (in political ctxt.) sensible government (ref. to oligarchy) 
Th.

σώφρων, dial, σαόφρων, ov, gen. ονος adj. [σώς, φρή-ν] 1 (Of 
persons, their minds) sound in thinking, sensible, prudent 
Hom. +; (of thought, behaviour, speech, advice) Thgn. Pi./r 
Hdt. Trag. Th. + || neut.sb. good sense E.
2 (of personal qualities and attributes, such as courage, 
scepticism) judicious Pi./r. E. Th.
3 (of persons, their behaviour) sensible or restrained (esp. 
through mastery of natural desires and emotions), 
temperate, sober Scol. Trag. Ar. Att.orats. Pl. +; (gener.) 
virtuous, decent, respectable E. Ar. Att.orats. || neut.sb. 
virtue E.; moderation Th.
4 (esp. of women) sexually restrained, chaste Trag. Ar. 
Att.orats. +
5 (in social or political ctxt.; of Eunomia, as principle of 
civic order) prudent Pi/r. B.; (of aristocratic government) 
moderate Th.; (of a decree) judicious Aeschin.

—σωφρόνως adv. | compar. σωφρονέστερον, also 
σωφρονεστέρως (E.), superl. σωφρονέστατα 11 sensibly Hdt 
S. E. Th. Isoc.
2 prudently, cautiously X.
3 soberly, modestly, temperately A. E. Ar. Att.orats. Pl. +
4 decorously —ref. to wreathing a suppliant’s olive branch A
5 (in political ctxt.) moderately Th.

σώω ep.vb.·. see σαόω



-rrt1 (neut.nom.acc.pl.): see ό
τ42 dial.neut.ptinterrog.pron.: see under τίς

& (fem.nom.acc.du.), τα (dial.fem.dat.art., also adv.): see ό 
x&yd ('Τ&γα. Ar.) ας dialf. [app. τάσσω; cf. ταγός] 1 military 

conunand (w.gen. of soldiers) A.
2 (as Lacon.wd.) military posting Ar.

τήγείΰ ας/ [τΰγεύω] office of tagos X.
τάγεόω vb. [ταγός] | aor.mid.imperatv. ταγευσαι (unless 

aor.act.inf. ταγευσαι) A. 11 (of Jason of Pherai) hold the 
office of tagos X. || pass, (of Thessaly) be subject to a tagos 
or tagol·, (gener.) be in a state of war or mobilisation X.
2 || mid. station —defenders (w. έπί + dat. at gate entrances') 
A. | cf. τάσσω 1-2

τάγέω contr.vb. (of the Persian king) have command 
-W.gen. of Asia A.

τάγηνον ου n. frying-pan Ar.
τάγμα ατος η. [τάσσω] 1 positioning, configuration (of 

footprints) S.Ichn.
2 arrangement by which something is done, system Arist.
3 (milit.) formation, division, detachment (in an army) X. 
Plb. Plu.; legion (in the Roman army) Plu.

ταγός ου m. [perh.reltd. τάσσω] 1 tagos (in Thessaly, civic 
magistrate w. military responsibilities; title adopted by 
Jason of Pherai, on assuming military leadership in early 
4th C. BC) X.
2 commander (of the gods, ref. to Zeus) A.; (of troops or 
ships, ref. to a Persian) A.; (ref. to Menelaos) E.
3 head of state (of Thebes) S.; (of Athens, as comic title) Ar. 

ταγοΰχος ου m. [τάγα, έχω] (appos.w. άνήρ) military
commander A.

τάδε dial.fem.dat.adv.: see τήδε, under δδε
ταθείς (aor.pass.ptcpl.), τάθην (ep.aor.pass.), ταθήσομαι 

(fut.pass.): see τείνω
ταί (dial.fem.nom.pl.), ταΐν (fem.gen.dat.du.): see ό 
Ταίναρος ου m.f. —perh. also Ταίναρον ου η. | gender usu. 
indeterminate | Tainaros, Tainaron (southernmost point 
of the Peloponnese, site of a temple of Poseidon, also an 
entrance to the underworld) hHom. Pi. Hdt. E. +

-Ταινάριος a (Ion. η) ov adj. (of the headland, region) of 
Tainaros Lyr.adesp. AR.

ταινία άς/ [reltd. τείνω] | ταινία metrigrat. (Emp.) |
1 ribbon, band (tied around the head of a victor in a 
contest) Emp. Pl. X. Plu.; (worn by Nereids) B.; (decking a 
funeral urn, votive or ritual object) Plu.; (as a typical item 
sold by the poor) D.
2 strip of cloth (as a bandage for the neck) Plu.; (used for 
concealing sthg.) Men.
3 strip of wood (for an inscription) Thphr.
4 strip of land (separating two stretches of water) Plu.; (ref. 
to a long sandbank) Plb.

Ταινιό-πωλις ιδος/. [πωλέω] ribbon-seller D.

ταινιόω contr.vb. deck or wreathe with ribbons —a 
victorious athlete or commander Th. X. —a victorious chorus 
Ar. || mid. (of a woman) put on ribbons Ar.

ταίς (Aeol.fem.acc. and dat.pl.), ταΐς, ταΐσι (fem.dat.pl.): 
see ό

ταισίδε (poet.fem.dat.pl.): see δδε
τακερός α όν adj. [τήκω] (of Eros) melting, languid Anacr.
—τακερά neut.pl.adv. | compar. τακερώτερα [ meltingly 

—ref. to gazing Alcm. Ibyc.
τακτέον (neut.impers.vbl.adj.): see τάσσω
τακτικός ή όν adj. [τακτός] 1 of or relating to the drawing 

up of troops; (of a commander) good at tactics X. Plu.; (of an 
action) demonstrating good tactics X.; (of the skill, 
theoretical study) of tactics Plu.; (of manoeuvres) tactical 
Pl. || neut.pl.sb. tactics X.; (as the title of a treatise) Plu. 
2 (of military units) of the kind that are drawn up in order, 
regular X.; (of the movements of a phalanx) well-drilled 
Plu.

τακτός ή όν adj. [τάσσω] 1 (of a sum of money, quantity of 
grain or food, penalty) prescribed, fixed Th. Pl. X. Plb.; (of a 
day or time) appointed Aeschin. D. Plb. NT.; (of a route, 
place) D. Plb.
2 (of a person) under orders (to do sthg.) X.(dub.)

τακω diaLvb.: see τήκω
ταλα-εργός όν adj. [τλήναι, έργον] enduring labour; (of a 

mule) hard-working, hardy Hom. Hes. hHom.; (of a 
spinning-woman) AR.; (of Herakles) Theoc.; (of the necks of 
oxen) Mosch.

't&katvafem.adj;. see τάλάς
ταλαιπωρέω contr.vb. [ταλαίπωρος] 1 (of persons) suffer 

hardship E. Democr. Th. Att.orats. X. +; (of troops) be in 
difficulties or suffer a reverse Th.
2 (tr., of war) cause hardship to —persons Isoc. || pass, (of 
persons) suffer hardship or be distressed Th. Ar. Isoc. Pl. D. 
Plu.

ταλαιπωρία άς, Ion. ταλαιπωρίη ης/. (sg. and pl.) 
hardship, distress Hdt. Th. Att.orats. Plb. Plu.

ταλαί-πωρος ov adj. [τλήναι, 2nd el.uncert.] 1 (of a person, 
country, city) long-suffering, distressed, miserable Trag. Ar. 
Att.orats. Pl. +; (in mock sympathy or as a serious reproach, 
esp. in voc.) wretched, foolhardy, reckless S. E. Aeschin. D. 
Plu.
2 (of activities) toilsome, wearisome Ar. Plu.; (of life) S. Men. 
3 (of blinded eyes) wretched, pitiable E.; (of news) sad Men. 
4 || neut.sb. capacity for endurance Ar.

—ταλαιπώρως adv. with discomfort and difficulty, 
wearisomely Th. Ar. Plb. Plu.; miserably Arist. Plb.

τάλαις (Aeol.masc.nom.): see τάλάς
ταλαί-φρων ov, gen. ονος adj. [φρήν] with enduring mind; 

(of a person) long-suffering, wretched S. E. || voc.sb. (perh. 
w. a hint of reproach) poor woman S.
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ταλα-κάρδιος ον adj. [καρδιά] 1 with enduring heart; (of 

Herakles) stout-hearted, valiant Hes.; (of soldiers) 
Aeschin.(quot.epigr.) Plu.(quot.epigr.)
2 (of Oedipus) long-suffering, wretched S.

τάλαν neut.adj., τάλανι (masc.dat.adj.): see τάλάς 
ταλαντείά/: see τανταλείά
ταλαντιαΐος ά ον adj. [τάλαντον] 1 (of property, a crown) 

worth a talent D. Plb. Plu.
2 (of a stone, armour) weighing a talent Plb. Plu.

τάλαντον ου η. [τλήναι] 1 (sg. and pl.; in Hom. always pl.) 
pair of scales, scales II. Ar.; (of Justice) hHom. B.; (of Zeus, 
for weighing the fortunes of mortals) IL Archil. Thgn. A.
2 definite (but unspecified) weight, talent (w.gen. of gold) 
Hom.
3 commercial weight (varying according to the system 
used; in Attica, weight about 26kg, value 16 minae), talent 
Hdt. Th. X. Arist.; sum of money represented by the 
corresponding weight of gold or silver, talent Hdt. + 

ταλαντόομαι pass.contr.vb. (of Space) sway as if in a 
balance, oscillate Pl.

ταλαντούχος ου m. [έχω] holder of scales (ref. to Ares, 
envisaged as trading lives for ashes) A.

ταλαός α όν adj. [reltd. τάλάς] (of mortals) suffering, 
wretched Ar.

ταλα-πείριος ov adj. [τλήναι, πείρα] (of persons) enduring 
trials, long-suffering Od. hHom.; (of Troy) Ibyc.

ταλα-πενθής ές adj. [πένθος] 1 enduring grief; (of a heart) 
patient in sorrow Od.; (of a person) cruelly suffering B.
2 (of news) grievous B.

ταλαρίσκος ου m. [dimin. τάλαρος] basket or pot (for 
plants) Theoc.

τάλαρος ου m. [reltd. τλήναι] receptacle for holding or 
carrying things (usu. made of wicker); basket (for cheese, 
grapes) Hom. Hes. Ar. Theoc.; (as a woman’s possession, 
made of silver or gold) work-basket (for spinning-thread)
Od. Theoc.; flower-basket Mosch.

τάλάς τάλαινα τάλάν adj. [τλήναι] | Aeol.masc.nom. τάλαις 
(Ale.), dial, τάλάς (Theoc.) | masc.voc. τάλάν | fem.gen. 
ταλαίνης (dial, ταλαίνάς) | masc.dat. τάλανι, also τάλαντι 
(Hippon.) || superl. ταλάντατος |
1 (of persons) enduring misfortune, unhappy, miserable, 
wretched Semon. Ale. Thgn. Simon. Trag. Ar. +; (of a heart, 
stomach, hand) S. E. Ar.; (of a city) E.; (of a life, destiny) E.
2 || voc. (τάλαν, ώ τάλαν or fem. equiv., in mock sympathy 
or as a serious reproach) poor fool (spoken by a woman) 
Od. Trag. Ar. Call.; (spoken by a man) Call. Theoc.; (masc., in 
very mild remonstrance, spoken by a woman) my good 
man Ar.; (masc. or fem., by a woman to a woman) poor dear 
Ar.; (masc., as exclam, by a woman) oh dear! Men.
3 (of states or situations, such as madness, sickness, strife, 
a curse) wretched, remorseless, cruel Trag.; (of calamities) 
S. E. Ar.
4 (pejor., of a person, hand) provoked by suffering to 
reckless action, hard-hearted, relentless, cruel Trag. Theoc.; 
(gener.) wretched Hippon.

ταλασήιος η ov ep.Ion.adj. [ταλασίά] (of the task) of wool­
working AR.

ταλασίά άς/ [app.reltd. τάλαντον] perh., weighed amount 
of wool; wool-working, wool-spinning (by women) Pl. X. Plu.

ταλάσιος ά ov adj. (of the task) of wool-working X.
ταλασιουργέω contr.vb. [ταλασιουργός] (of a woman) be a 

wool-worker X.
ταλασιουργίά άς/ wool-working (incl. spinning and 

weaving) PL

ταλασιουργικός ή όν adj. (of the craft) of wool-workin " 
(of implements) for wool-working X. ® ;

ταλασιουργός ovf. [ταλασίά, έργον] wool-worker P( 
ταλασί-φρων ov, gen. ονος adj. [τλήναι, φρήν] with

enduring mind; (of Odysseus) stout-hearted Hom. Hes 
Alcm.; (of Herakles, Neleus) Hes./:; (of servants) Theoc · ( 
a soldier, his heart) steadfast II. Tyrt. ’

ταλάσσω (ep.aor.subj.): see τλήναι
ταλαύρϊνος ov adj. [τλήναι, ρϊνός] (of a warrior, ref. to Ar, 

shield-bearing IL; (of War, a commander) belligerent 
redoubtable Ar.

—ταλαύρϊνον neut.adv. like a true warrior —ref. to fighti 
IL 

ταλά-φρων ov, gen. ονος adj. [φρήν] (of a warrior) stout­
hearted II.

τάλίκος dial.demonstr.adj.·. see τηλίκος
τάλις ιδος/ [perh. Aeol.wd.] | acc. ταλιν (Call.) | fiancee or 

bride S. Call.
ταμέειν (ep.aor.2 inf.), ταμεΐν (dial.aor.2 inf.): see τέμνω 
ταμεΐον n.·. see ταμιέϊον 
ταμεσί-χρως χροος masc.fem.adj. [τέμνω, χρως] (of 

weapons) flesh-cutting, piercing IL
ταμία άς, Ion. ταμίη ης/ [ταμίάς] female servant in charge 

of household stores, housekeeper Hom. hHom. Ar. X.;
(appos.w. γυνή or άμφίπολος) Hom. Alcm.; steward
(w.gen. + dat. of wealth, for men, ref. to Peace) Pi.; (w.gen 
of activities in heaven, ref. to the Graces) Pi.

ταμίάς ου, Ion. ταμίης εω m. [prob.reltd. τέμνω] 1 one who 
has management of supplies; steward (ref. to a person 
apportioning food to troops) IL; (ref. to a servant in charge 
of household stores) Ar.
2 one who has management of some activity; (ref. to a god) 
steward, custodian, controller (w.gen. of men and war, 
oaths, good and evil, rains and droughts) IL E. Isoc.
Pl.(quot.poet.); (of the winds, the trident, ref. to Aiolos,
Poseidon) Od. Ar.; guardian (of a place, ref. to the Dioscuri, 
Battos, Pan) Pi. E.; master, lord (ref. to lacchus) S.
3 steward, controller (w.gen. of many things, ref. to a king) 
Pi.; (of revels, the Muses and athletic contests, ref. to a poet, 
a populace) PL; (of one’s mind and tongue, of love, ref. to 
oneself) Thgn.; (of one’s desires, of circumstances) Th.; 
dispenser (w.gen. of news, ref. to a messenger) E.; minister 
(of Zeus, ref. to a sacred official) Pi. [or perh. dispenser of 
Zeus’ oracle]
4 steward, controller (w.gen. + dat. of breath to the body, 
ref. to the lungs) PL; (w.gen. of prizes, ref. to a contest) 
Carm.Pop.; custodian (of victory-garlands, ref. to a house)
Pi.
5 person entrusted with financial management (of private 
or public funds), treasurer Hdt. Att.orats. X. Arist.; (ref. to an 
official in charge of the treasury of a temple, esp. at Athens) 
Hdt. Att.orats. PL Arist.; steward, keeper (of temple 
property) E.
6 (at Rome) quaestor Plb. Plu.

ταμιείά άς/ [ταμιεύω] 1 exercise of the office of steward, 
household management Pl. X.; stewardship Arist.
2 (at Rome) quaestorship Plu.

ταμιείδιον ου n. [dimin. ταμιεΐον] storeroom (in a house) 
Men.

ταμιεΐον (also ταμεΐον NT.) ου η. [ταμιεύω] 1 building or 
room where goods are stored, storehouse Th. Isoc. PL X.; 
storeroom PL X. Thphr. Men. NT.; (gener.) inner room NT.
2 treasure-house, treasury Th. PL; (fig., ref. to a source of 
good things) Lyr.adesp. Plu.
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Rome) public treasury, aerarium Plb. Plu.; (in a 

$ ffitary camp) quaestor’s quarters, quaestorium Plb.
ματα τωΛ’ η·Ρΐ· housekeeping responsibilities (of a 

^ζζτικθς ή όν adj. 1 (of a law) relating to the public 

treasury Plu.
jaws) relating to the office of quaestor Plu.; (of the 

office) of quaestor Plu.
αι£ύω vb. [ταμίας] | iteratv.impf. ταμιεύεσκον (S.) | 

1 exercise the duties of a housekeeper or storeroom- 
beeper; (of a wife) run a household, look after stores Ar.; 
(tr) look after, manage —domestic affairs and finances (sts. 
W DAT. for a husband) Ar. PL; (of a male servant) be a 
steward (w.connot. of financial responsibility) —w.dat. for 
someone Ar.
2 (gener., sts. w.connot. of financial responsibility) manage, 
have charge of, look after (sts. w.dat. for someone) 
—property or sim. Lys. Ar. Is.; (of politicians or officials) 
-public affairs or finances Lys.; (of Danae) have custody of, 

treasure — the golden seed of Zeus S. || mid. (of a politician) 
exercise stewardship (in the state) Hyp. || pass, (of a land) 
be ruled —W.dat. by a people Pi. [or perh. be held in trust 
(for a people)]
3 || mid. (fig.) draw as if from a storehouse —laws 
(W.prep.phr. fr. someone’s hand) Lys. — things of value (fr. 
one’s soul) X. || pass, (of the power of sight) be drawn or 
dispensed (fr. the sun) PL
4 || mid. manage one’s affairs (as if a household budget); 
regulate or carefully calculate —w.indir.q. to what extent 
one wishes to do sthg. Th. X.; regulate a situation —w.
ώστε + inf. so as to be able to do as one wishes X. || act. (of a 
river, as a barrier) give the opportunity —w.dat. + inf./ογ 
someone to do sthg. Plu.
5 be a treasurer or paymaster (sts. w.dat. for someone) Ar. 
D. —w.gen. of an official ship D.; have charge of the state 
treasury D. Arist.
6 (at Rome) serve as quaestor Plu.

ταμίη Ion.fi, ταμίης Ion.m.: see ταμία, ταμίας
τάμισος ου f. rennet (substance taken fr. the stomach of a 

young animal, used to set cheese) Theoc.
τάμνω dial.vb., τάμον (ep.aor.2): see τέμνω
τάμος diaLadv.·. see τήμος 
τάν, τάν: crasis for τα έν, τοι αν 
ταν (dial.fem.acc., also Aeol.fem.gen.pl.), τάν1 

(dial.fem.gen.pl.): see ό
ταν2 Attinterj. | only in phr. ώ ταν | ostensibly a polite form 

of address, but oft. condescending or impatient | my good 
man, my dear fellow S. E. Ar. PL D. Men. Plu.

τανα-ήκης ες adj. [ταναός; άκίς, άκωκή] (of bronze, ref. to 
spears, perh. also swords) sharp-pointed Hom. Hes./r.; (ref. 
to an axe) sharp-edged IL | see also τανυήκης

ταναό-δειρος ov adj. [ταναός, δέρη] | α metri grat. | (of 
birds) app. long-necked Ar.

ταναός όν (also ή όν AR.) adj. 1 (of a javelin) long and 
slender IL; (of ears of corn) hHom.; (of a Triton’s conch) 
Mosch.; (of a poplar) tall and slender AR.; (of locks of hair) 
long E. AR.; (of feet, w.connot. of gracefulness) slim Alcm. 
2 (of a ray of light, flame of fire) thin, fine Emp.
3 [perh. assoc.w. τανύω] (of the upper air) app. outspread, 
extensive E. Men.

Ταναύ-πους ποδος masc.fem.adj. [πούς] (of sheep) perh. 
thin-legged or nimble-footed Od. hHom.

Τανα-υφής ές adj. [ύφη] (of a robe) perh. finely woven S. 
τανα-ώπις ι8ος fem. adj. [ώψ] (of a female deity) far-sighted

Emp.

τανηλεγής ές adj. [perh. fr. false division of τ’ άνηλεγής] 
(of death) app. uncaring, pitiless Hom. Tyrt.

τανίκα dial.adv.·. see τηνίκα
τανί-σφυρος (also τανύσφυρος) ov adj. [ταναός, σφυρόν] 

(of young women, nymphs) slim-ankled Hes. Ibyc. B.; (of 
Persephone) hHom. B.

τανί-φυλλος (also τανύφυλλος) ov adj. [φύλλον] (of an 
olive tree) slender-leaved or long-leaved Od.; (gener., of a 
mountain) leafy B. Theoc.

τανταλεία aqf. [Τάνταλος; perh. also assoc.w. τάλαντον] 
app. swaying (of the rock above Tantalos) PL [perh. better 
ταλαντείά balancing]

τανταλόομαιpass.contr.vb. | aor.ptcpl. τανταλωθείς | perh., 
suffer the fate which threatened Tantalos (ref. to the 
suspended rock above his head); (of Kapaneus, knocked by 
a thunderbolt fr. the walls of Thebes) be struck down S.

Τάνταλος ου m. Tantalos (mythoi, king of Phrygia, son of 
Zeus, father of Pelops, noted for wealth; punished in Hades 
by food and drink eluding his grasp or by a rock suspended 
above his head) Od. +

—Ταντάλειος ov adj. derived from or relating to Tantalos; 
(of his son Pelops, his descendants, their palace) of 
Tantalos, Tantalean E.; (of the punishment) Plb.

—Τανταλίδης ου (Ion. εω), dial. Τανταλίδας a (E.) m. son 
of Tantalos (ref. to Pelops) Tyrt. Simon. || PL. descendants of 
Tantalos A. E.

τανυακης dial.adj.·. see τανυήκης
τανύ-γλωσσος ov adj. [ταναός or τανύω; γλώσσα] (of sea­

birds) with long or outstretched tongue; app. screeching 
Od.

τανυ-γλώχϊν (or perh. τανυγλώχϊς) ϊνος masc.fiem.adj. 
[γλωχίν] (of an arrow) with slender point, sharp-pointed 
or long-barbed IL

τανύ-δρομος ov adj. [τανύω, δρόμος] (of a person) running 
at full stretch A.

τανυ-έθειρα dc,fem.adj. [ταναός, τανύω] (of Semele) long­
haired Pi.

τανυ-ήκης, dial, τανυακης, ες adj. [άκίς, άκωκή] (of a 
sword, arrows) sharp-pointed Hom. B.; (of branches, 
jostling in the wind as if in combat) IL | see also ταναήκης

τανύ-θριξ τριχος masc.fem.adj. [θρίξ] (of a goat) long­
haired, shaggy Hes.; (of a pig) long-bristled Semon.

τάνυμαι (athem.pres.pass.): see τανύω
τανύ-πεπλος ov adj. [πέπλος] (of women, goddesses) with 

fine or long-flowing robes Hom. Hes. Stesich. B.
τανύ-πους ποδος masc.fem.adj. [πούς] (of Erinyes) far- 

striding S.
τανύ-πτερος ov adj. [πτερόν] (of birds) long-winged or 

spread-winged Hes. hHom. Ibyc. Pi.; (of arrows) perh. swift­
flying Tim.

τανυ-πτέρυξ υγος masc.fem.adj. —also τανυπτέρυγος ov 
adj. (of birds) long-winged or spread-winged IL Alcm.; (of a 
fly) Simon.

τανύ-ρριξος ov adj. [ρίζα] (of poplars) long-rooted Hes. 
τανυσί-πτερος ov adj. [πτερόν] (of birds) spread-winged 

Od. Hes. hHom. Lyr. Ar.; (of the moon, as the goddess Selene) 
hHom.

τανυστύς ύος/ tautening, bending (of a bow, in order to 
string it) Od.

τανύσφυρος adj.·, see τανίσφυρος
τανύ-φλοιος ov adj. [ταναός, τανύω; φλοιός] (of trees) app., 

with fine bark, smooth-barked IL Theoc.
τανύφυλλος adj.: see τανίφυλλος
τανύω vb. [reltd. τείνω] | fut. τανύω | aor. έτάνυσα, ep. 

Aeol.fem.gen.pl
dial.fem.gen.pl
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έτάνυσσα, also τάνυσα, τάνυσσα || pass.: athem.pres. 
τάνυμαι | aor. έτανύσθην, ep.3pl. τάνυσθεν | 3sg.pf.
τετάνυσται, 3sg.plpf. τετάνυστο | 
1 (sts.mid.) pull so as to make tight, stretch tight —a lyre­
string, strap Od. hHom. —a veil (around one’s body) Od. —a 
sail (w. ropes') AR.; (of a charioteer) make taut, tighten (opp. 
slacken) — a rein S.(cj.); (of a weaver) pull (to oneself) —the 
loom-rod IL || pass, (of cheeks) app., be pulled tight (opp. 
being flaccid or shrunken) Od.; (of sails) be stretched tight 
(by the wind) AR.; (of a muscle) Theoc.
2 bend —a bow (in order to string it) Od. AR.; (mid.) II.; (by 
drawing back the bow-string, in order to shoot) AR.; (intr., 
fig., of a poet) bend the bow, take aim Pi.
3 (fig., of gods, ref. to conflict envisaged as a tug-of-war) 
pull tight — the rope of strife IL; pull tight (as if a rope), 
intensify —strife, fighting, toil IL || pass, (fig., of indecisive 
fighting) be stretched tight II.
4 (of a charioteer) maintain tautness (w. the reins); perh., 
impart intense effort to, drive at full stretch —horses IL —a 
chariot Pi. || PASS, (of horses) be kept taut (under the reins) 
IL || impf.mid. or pass, (of horses and mules) stretch out 
into a gallop, go at full stretch Hom.
5 (tr.) stretch out flat, spread out, lay out —spits, a spear, 
corpse, sacrificial animal Hom. AR.(mid.); (of a boxer) —an 
opponent Od. || mid. (of a person) stretch oneself out Od. 
|| pass, (of a rug, distaff, spear) be laid out Hom. AR.; (of 
fallen warriors, roasting hogs) be stretched out IL 
6 pull so as to expand, stretch —oxhide (for curing) IL 
|| athem.pres.pass. (of oxhide) be stretched IL
7 (sts.mid.) extend (sthg.) to full length; (of Zeus) stretch 
out, spread out —a rainbow IL; (of sailors) —a sail AR.; (of 
Iris, a bird) —one’s wings AR.; (of a child) —one’s hand (to 
touch sthg.) Call.; (wkr.sens., of a musician) hold up (in 
one’s hands) —a lyre AR.; (fig., of a host) offer —good cheer 
Pi. || mid. (of a person) stretch upwards (on tiptoe) AR. 
|| pass, (of Ouranos) be stretched out (around Gaia) Hes.
8 || pass, (of a vine, island, path, quiver, dragon’s coils) 
stretch or extend (in some direction) Od. AR. Theoc.

ταξιαρχέω contr.vb. [ταξίαρχος] serve as a taxiarch Th. Lys. 
Ar. X. D. Arist.

ταξιαρχία ας/ office of taxiarch Arist.
ταξί-αρχος ου m. [τάξις, άρχω] 1 commander of a 

detachment of troops; (gener.) company commander (of 
infantry, cavalry, sailors) Hdt. X.
2 (at Athens) commander of a contingent (usu. of infantry) 
supplied by one of the ten tribes, company commander, 
taxiarch Th. Ar. Att.orats. PL Arist.; (ref. to a naval 
commander) X.
3 (at Rome) centurion Plb. Plu.; mid-ranking commander 
(sts. app. ref. to a military tribune) Plu.

ταξιόομαι mid.contr.vb. (of a warrior) station oneself (in 
battle) Pi.

τάξις εως (Ion. ιος)/ [τάσσω] 1 (milit.) process of arranging 
in order, organising, disposition (of troops, by a 
commander) Th. Ar. PL X.
2 arranged order, formation, battle order Th. Ar. X. +; (of 
ships) Hdt. Th.; (gener.) good order (in a military formation) 
Th. X.
3 (oft.pl.) rank, line (of troops) Hdt. E. Th. Ar. +; bank (of 
rowers) A.
4 contingent (of troops) Hdt. S. Th. Lys. X. +; (ref. to 
members of a tragic chorus) company A.
5 station, post (of troops) Hdt. S. E. Th. PL; (of ships) Hdt.; (of 
a soldier, oft. ref. to his maintaining or abandoning it) A.

Hdt. Ε. Att.orats. PL; (ref. to the subterranean locati 
Erinyes) A.; (fig., ref. to a moral stance or principle ·°^ 
maintained or abandoned) Att.orats. PL ’ either
6 (in non-military ctxts.) order, arrangement (of Otle> 
personal life, things in the physical world) Ion Isoc p[ S 
a speech) Aeschin. D. Arist.; organisation, system (of 
government) Arist.; (as a more gener. organising prjn .· 
sts. assoc.w. law) good order, regularity PL Arist. P e’ 
7 (leg.) imposed arrangement, ordinance, regulation pi 
Arist.; assessment (of tribute) X.
8 designated location or spatial position (of sthg.) p|
9 (in political ctxt.) chosen position, stance (of a pers ?St‘ 
10 class, category (of persons, ref. to their character or 
social position) Att.orats. X.; (prep.phr.) έν τάξει in the el 
in the guise (w.gen. of an enemy) D. — by way (w.gen of S> 
malice and spite) D.

ταπεινός ή όν adj. 1 (of ground) low-lying Pi. Hdt.
2 (of a river in summer) low Plb. || neut.sb. (geom.) 
shallowness (opp. depth) Arist.
3 (of a horse’s hoof, the bone in its lower leg) low (relative 
to the ground) X.; (of disks on the bit of a bridle, app. 
relative to their axis) X.; (of spears) carried in lowered 
position (opp. upright) X.
4 (of persons, their fortunes, cities) brought low, humbled 
abased, humiliated A. Hdt. E. Att.orats. PL X.; (of persons) 
downcast, dejected Isoc. X.; (of the will to persevere) 
weakened (by adversity) Th.
5 (of persons, their character, behaviour or speech, w. 
moral connot.) mean, degraded, base Att.orats. PL X. +: (in 
neutral or good sense) submissive, self-effacing, humble 
Att.orats. PL X. +
6 (of a person, style of life, or sim.) humble, mean, poor 
Att.orats. PL X. +; (of a city, a country, military power) weak, 
insignificant Isoc. D.; (of a subject of study, material for a 
speech) trifling, modest Isoc.; (of a style of writing or 
speaking) low, plain, ordinary Isoc. Arist.

—ταπεινά neut.pl.adv. humbly, abjectly —ref. to crouching 
in supplication E.

—ταπεινώς adv. 1 at a low ebb —ref. to how one is faring 
Isoc.; meanly, poorly —ref. to living Isoc. X.
2 self-effacingly, humbly Isoc. Plb.; abjectly Arist. Men.
3 in a low style —ref. to giving a speech Arist.

ταπεινότης ητος/. 1 low position, lowness (of the stance of 
a horse, to avoid being seen) Hdt. .
2 loss of power and reputation (through military or other 
reversal); abasement, humiliation (of persons, cities) Th 
Isoc. D. Men. Plu.
3 lowness of spirits, dejection X.
4 lowly or humble condition (of persons, cities) Isoc. Arist.
5 moral abasement (of the human spirit), baseness PL Arist. 

ταπεινο-φροσύνη ης/ [φρονέω] humble state of mind (as 
a good quality), humility NT.

ταπεινόω contr.vb. 1 make lower || pass, (of a body) be 
reduced (in size) PL; (hyperbol., of a mountain) be made 
low or levelled NT.
2 lessen —someone’s jealousy Plu.; reduce in effect or 
importance, play down, minimise —a factor, an event, 
someone’s success Arist. Plb.
3 bring low, humble, abase, humiliate —persons, their 
power Att.orats. PL X. +; (intr.) belittle (persons or things, as 
a rhetorical strategy) Arist.; (in good sense) make (W.ACC. 
oneself) humble NT. || pass, (of persons) be humbled or 
humiliated PL X. +; abase oneself Men.

ταπείνωσις εως/ 1 lowering (of the body, in dancing), 
crouching Pl.



1359
|f\cess of abasing (someone or sthg.), humbling, 
f 2 P1 t humiliation (of a person, city, power) Plb. NT.

abase111 ’

a humble status (of a person) NT.
' c ητος m. [loanwd., reltd. δάπις] rug or blanket (for a 

or seat), coverlet Hom. Thgn. Q.fn Ar. Theoc.
ιδοςΖ rug> carpet (as used in Asia) X.

** ^ts wrongly divided as τ’ άρ) enclit.pcl. (following 
errog-wds., perh. giving a lively or surprised tone) then

Hom. hHom.
Λοα·. crasisforxoi αρα
τΛαγμα ατος η. [ταράσσω] disturbance, confusion,
^turmoil (in a collapsing house) E.; (w.gen. of the mind) E. 

ηαγμός ου m. state of disorder, disturbance, confusion, 
turmoil E.; (in the mind) A. E.

πρακτικός ή όν adj. (of the sense of hearing) able to cause 
a disturbance (w.gen. in the mind) Plu.; (of a malaise in the 
state) Plu·

_ταρακτικώς adv. (w. εχειν) be intent on causing a 
disturbance Men.

τΑρακτρον ου n. tool for causing disturbance; (fig., ref. to a 
troublemaker) agitator Ar.

ταράκτωρ ορος m. agitator, disturber (w.gen. of a city) A.
Τίφαντΐνον η., Ταραντΐνος adj.: see under Τάρας 
ταρα|ι-κάρδιος ov adj. [καρδιά] (of words) heart-shaking

Ar.
ταραξ-ιππό-στρατος ov adj. [Ίππος, στρατός] (of Kleon) 

confounder of the cavalry corps (i.e. enemy of the Ιππείς 
Knights') Ar.

τάραξις εως/ confusion (w.gen. of lifestyles) Ar.
Τάρας αντος m. Taras, Tarentum (mod. Taranto, town on 

southern coast of Italy) Hes.fr. Hdt. Th. PL +
-Ταραντΐνοι ων m.pl. inhabitants or citizens of Tarentum, 

Tarentines Hdt. Arist. Plb. Plu.
-Ταραντΐνος η ov adj. (of a man or woman) from 
Tarentum, Tarentine Hdt. Pl. Plb. Plu.

-ταραντΐνον ου n. tarentine, silk gown (worn by women, 
made of costly diaphanous fabric resembling silk, fr. the 
fibres secreted by a large shellfish assoc.w. Tarentum) Men.

ταράσσω, Att. ταράττω vb. | dial.inf. ταρασσέμεν (Pi.) | fut. 
ταράξω | aor. έτάραξα | ep.pf. τέτρηχα, ptcpl. τετρηχώς 
| ep.3sg.plpf. τετρήχει || pass.: fut. ταράξομαι | aor. 
έταράχθην | pf. τετάραγμαι |
1 agitate (sthg.) so as to create disorder; (of Poseidon, Zeus) 
disturb, stir up — the sea Od. E.; (of Zeus) wreak havoc on 
-the whole world A.; (of persons) —a country, populace Hdt.; 
(of a person, likened to a hurricane) —land and sea Ar.; (of 
persons) disturb, trouble —land and sea (by farming and 
navigation) Pi. || pass, (of the sea) be disturbed (by wind) 
Archil. Sol. E.; (of a person) be churned up (in one’s stomach, 
w. flatulence) Ar.; (of the stomach itself) Ar.
2 create disorder or confusion (among persons or things); 
(of troops) throw into disorder — an enemy Hdt.; (of 
wreckage and corpses) —banks of oars Hdt.; (of donkeys) 
confuse, upset —cavalry (by braying) Hdt.; (of a boxer) 
confuse —an opponent Theoc.; (of an orator) jumble up 
—topics D. || pass, (of troops, ships) be thrown into disorder 
Hdt. Th. X. Plb. Plu.; (of a skein of wool) be tangled Ar.; (of 
horses) be panicked Theoc.
3 (in political ctxts.) create unrest; throw into confusion, 
disturb —a city, civic affairs, people E. Ar. Att.orats.; (intr.) 
create unrest, cause trouble Ar. Pl. || pass, (of a city, 
Populace, situation) be thrown into turmoil Thgn. Th. D. 
Arist. Din.

ταριχεύω

4 (of persons, events, fears) disturb, agitate, confuse —a 
person, heart or mind Trag. Ar. Pl. +; (in philosophical debate) 
perplex —aperson PL; (intr.) create perplexity PL || pass, (of 
persons, their thinking) be confused or disturbed Thgn. S. E. 
Att.orats. +; be perplexed PL; (of a person’s sight) be 
disturbed (by madness) E.
5 (of gods or humans) stir up, incite —a quarrel, bloodshed 
S. e. —war PL —trouble X. D. —accusations Plu.; (of the Muse) 
rouse -her voice Pi. || pass, (of lamentation) be stirred up 
A.; (of war) D.
6 || statv.ep.pf. or plpf. (of an assembly) be in confusion 
or disorder IL; (of the sea) be turbulent AR.; (of soil) be 
disturbed or broken AR.; (of Eros, compared to a gadfly) be 
in a frenzy AR.; (of sorrows) have been aroused AR.

—τεταραγμένως pfpass.ptcpl.adv. confusedly Isoc. PL Plu. 
ταραχή ής/ 1 confused and disturbing state of affairs, 

confusion, complication, trouble Hdt. E. Th. +
2 (in military ctxt.) disorder, confusion Th. X. Plb.
3 (in political or civic ctxt.) disorder, upheaval, unrest Hdt. 
Th. Att.orats. +
4 disturbance, confusion (w.gen. of the mind) Pi.; (gener.) 
confusion, perplexity Isoc. PL

τάραχος ου m. 1 disordered behaviour (among a group of 
people), disturbance, confusion, commotion X. NT. Plu.
2 disorder, confusion (in the state) Plu.
3 confusion, perplexity (in the mind) X. NT.

ταραχώδης ες adj. 1 causing disturbance and confusion; (of 
god) confusing, baffling Hdt.; (of human fortunes, 
activities) Isoc.; (of a hare’s scent-trail) X.; (of a verdict, an 
inquiry) Arist.; (of an emotion) disturbing Arist.; (of sights 
and sounds, dreams) Plu.
2 full of disturbance and confusion; (of a battle) full of 
confusion Th. Plu.; (of troops) prone to confusion X.; (of 
troops, a manoeuvre) disorderly Plb.; (of plans) confused 
Plu.; (of a person) prone to be upset, full of disquiet Plu.
3 (in political ctxt., of a speech) troublemaking, 
inflammatory D.; (of public affairs, an assembly, a person) 
turbulent Arist. Plu.

—ταραχωδώς adv. | superl. ταραχωδέστατα | in a confused, 
disorderly or disturbed manner Isoc. Plu.

ταρβαλέος a ov adj. [ταρβέω] (of persons) frightened, 
fearful hHom. S.

ταρβέω contr.vb. — τάρβημ(μ)ι AeoLvb. 1 be fearful, be 
afraid Hom. hHom. Ale. Trag. Plu. —w.dat. for someone AR.
—w.inf. to do sthg. E.
2 be afraid of, fear —someone or sthg. IL hHom. Pi./r. Trag. AR. 
Theoc.

τάρβος εος (ους) η. 1 fear, alarm, fright IL A. S. AR.; fear 
(w.gen. of someone or sthg.) A. Mosch.; (w.inf. of doing or 
suffering sthg.) E. AR.
2 (ref. to a person) cause of fear, terror (w.dat. to a city) E. 

ταρβοσύνη ης/. state of alarm, fear Od.
ταρβόσυνος η ov adj. (of fear) terrifying A.
Ταργήλια Ιοη,η,ρΙ., Ταργήλιος Ion.m.: see Θαργήλια 
ταρϊχευσις εως (Ion. ιος)/ [ταριχεύω] 1 preserving (of fish, 

by salting or other means) Hdt.
2 embalming (of corpses) Hdt.

ταριχευτής έω Ion.m. embalmer Hdt.
ταριχεύω vb. [τάρϊχος] 1 preserve (food) by drying, 

smoking, pickling or salting; preserve —fish (by pickling in 
brine) Hdt. -sorb-apples (by drying) PL —slices of dolphin X. 
2 preserve (a body) by embalming (usu. for the purpose of 
mummification); embalm —a dead person or animal Hdt. PL 
—a head Hdt.

Hes.fr
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3 || pass, (of a person against whom death and total 
extinction are invoked) be preserved —w.adv. κακώς in ill 
manner (i.e. be shrivelled or dried up, like a mummy or 
preserved fish) A. || pf.pass.ptcpl. (fig., of a person long in 
prison) thoroughly pickled D.

ταρϊχιον ου n. [dimin. τάρϊχος] piece of salt fish, piece of 
kipper Ar.

ταρϊχοπωλέω contr.vb. (pejor.) be a seller of preserved fish, 
sell kippers Pl.

ταρϊχοπώλιον ου n. place where preserved fish is sold, 
kipper-shop Thphr.

τάρϊχος ους n. —also τάρϊχος ου m. [perh.loanwd.]
1 (collectv.neut.sg.) fish (usu. tunny or mackerel) preserved 
by drying, smoking, pickling or salting; dried fish, salt fish, 
kippers Ar. D. Thphr. Men. Plb. Plu.
2 || . preserved fishes Hdt.; (sg., fig.ref. to a dead 
person) Hdt.

masc.pl

τάρπην (ep.aor.2 pass.), ταρπήναι, ταρπήμεναι (ep.aor.2 
pass.inf.), ταρπώμεθα (ep.lpl.aor.2 mid.subj.): see τέρπω

ταρσός, Att. ταρρός, οΰ m. [perh.reltd. τέρσομαι] 1 slatted 
or interwoven framework; rack or tray (for stacking and 
perh. drying cheeses) Od. Theoc.
2 matted arrangement of reeds || . matting 
(laid betw. courses of bricks in a wall) Hdt.; (as casing for 
improvised mud-bricks) Th.

collectv.pl

3 crate, basket or mat (in or on which Socrates sits 
suspended) Ar.
4 array, row or bank (of oars) Hdt. E. Th. Plb. Plu.
5 part of the human foot, app. sole (perh. fr. its bone 
structure) II. Hdt. AR.
6 spread, array (of feathers, on a bird’s wing, a peacock’s 
tail) AR. Mosch.

ταρτάρειος a ov adj. [Τάρταρος] (of confusion, caused by a 
collapsing house) hellish E.

Τάρταρος ου m. (alsof. Pi.) —also Τάρταρα n.pl. [loanwd., 
unless reltd. ταράσσω] Tartaros (one of the primeval 
beings, orig. ref. to the lowest depths of the earth, beneath 
Hades; later, gener., the mythical underworld) II. +; (father 
of Typhon, by Gaia) Hes.; (father of Death) S.

—τάρταρα n.pl. lowest depths (w.gen. of the earth) Hes. E. 
τάρφεα n.pl. [reltd. ταρφέες] | only nom. and dat. τάρφεσι | 

thick growths, thickets (w.gen. of a wood) II. AR.; clumps 
(of seaweed) AR.

ταρφέες ειαί έα ep.pl.adj. —also ταρφύς (A.) nom.fem.sg.adj. 
[τρέφω] 1 (pl.) thick, densely packed or abundant; (of 
arrows) coming thick and fast Hom.; (of thunderbolts) Hes.; 
(of snowflakes falling; of helmets of densely massed 
warriors, compared to snowflakes) in profusion II.
2 (sg., of hair) thick, abundant A.; (of a multitude of 
soldiers) dense A.

—ταρφέα neut.pl.adv. 1 constantly Hom. AR.
2 thick and fast —ref. to handfuls of corn falling II.

—ταρφέως adv. frequently, often B.
τάρφθην (ep.aor.pass.): see τέρπω 
ταρφύς fem.sg.adj.·. see ταρφέες 
ταρχϋω vb. | fut. ταρχΰσω | aor.inf. ταρχΰσαι | ep.aor.mid.

ταρχϋσάμην | bury (w. due solemnity) —aperson II. AR.(also 
mid.)

τας (fem.acc.pl. and Aeol.fem.gen.sg.), τάς (dial.fem.gen.): 
see ό

τάσδε (dial.fem.gen.): see δδε
τάσις εως/ [τείνω] tension or intensity; propulsive force 

(needed to despatch missiles) Plu.
τάσσω, Att. τάττω vb. | fut. τάξω | aor. έταξα | pf. τέταχα 

|| pass.: fut. ταχθήσομαι | aor. έτάχθην | pf. τέταγμαι i f 1 
τετάξομαι || neut.impers.vbl.adj. τακτέον | '^IlLltpf 
1 (of a commander) put in order, arrange in format· 
draw up, marshal —an army, soldiers, ships (sts n’ 
w.prep.phr. for battle, or in a particular way) a. Hdt f 
Th. +; (mid.) E.; (intr.) marshal troops Th. X. || mid. (Of 
commander) get one’s troops in formation Th.; (oft9 
get in formation, fall in (sts. w.advbl. or prep.phr r”0Ps) 
particular way) Hdt. Th.; (tr., of sailors) draw up —then* 
ships (in a particular formation) Th.; form —a circle (of 
ships) Th. || pass, (of troops, ships) be drawn up or be in 
position Hdt. Th. X.; (gener., of people, birds) get in ρΟχ>· 
or be ready (to do sthg.) A. Ar. || pf.pass.ptcpl.adj. (Of °n 
troops, an army) in formation or in good order E. Th X 
2 (of a commander) assign to a particular position, post 
station —troops, ships (usu. w.advbl. or prep.phr. 
somewhere, against someone) A. Hdt. E. Th. +; (fig., of 
circumstances) A.; (of officials) —a watch (in a temple) 3 
E.(mid.) || pass, (of troops, ships) be posted or stationed 
(somewhere, or for a particular objective) Hdt. Trag. Th +· 
(of soldiers, sailors) be posted or drafted —w.prep.phr 
the infantry, the fleet Hdt.
3 (of a commander) put in the ranks, enlist, enrol —a 
person Att.orats.
4 (of a politician) position —oneself (in a political stance or 
alliance) D. Din. || pass, (of a person) be assigned a position 
(in the performance of a task) E.
5 (gener.) assign to a particular position (in space or time)· 
place —people, things (w.adv. or predic.adj. in different 
positions or order) Hdt. E. X. +
6 place in a class or category; assign —someone 
(w.prep.phr. to the ruling class, a menial role, or sim.) Pl χ; 
rank —someone (w.inf. + prep.phr. as being among the 
wisest) Aeschin.; class —sthg. (w.inf. + predic.adj. as being 
such and such) Pl. || pass, (of cities) be included 
—w.prep.phr. in an alliance Th.
7 place (someone) in an official or specific role; appoint 
—someone (w.predic.sb. as a commander) X. Aeschin. D. 
—(w.prep.phr. to a post or for a task) Isoc. Pl. X. D. || pass. 
be appointed (usu. w.predic.sb. or prep.phr. as holder of a 
post, or for a task) Hdt. Trag. X. + —w.intern.acc. for a task 
E.
8 appoint, instruct, order —w.acc. + inf. someone to do or 
be sthg. Hdt. S. E. X. Corinn. —w.dat. + inf. Hdt. X. || pass, be 
appointed or be under orders —w.inf. to do sthg. Hdt. Trag 
X. || impers.pf. and plpf.pass. an order has (had) been 
given —w.dat. + inf. to someone to do sthg. Th. X.
9 (of a person, law, argument) order, ordain, prescribe 
—rules, arrangements, or sim. Hdt. S. E. Att.orats. Pl. +; (of 
parties to an agreement) stipulate —w.acc. + inf. that each 
shd. do sthg. E.; (intr., of a person) give orders S. || PASS, (of 
immortal life) be ordained —w.dat. for someone Pi.
|| pf.pass.ptcpl.adj. (of a time, place) prescribed or fixed A 
Hdt. E. Pl. +; (of a diet, sacrifices) established or regular Pl. 
X.; (of a craft) with fixed rules Isoc.; (of a system of 
government) well-ordered Isoc. PL; (of words) accepted or 
conventional Isoc. || neut.pass.ptcpl.sb. (sg. and pl.) what 
is (was, has been) prescribed S. Ar. X.
10 (of persons) arrange for or specify a fee or payment; fix 
—tribute, a sum of money, material items (usu. WM·, s^s- 
also w.iNV.for someone, to contribute) Hdt. Th. Att.orats. —<z 
payment (w.dat. to someone) X.; (intr.) fix a payment 
—w.gen. at a certain sum Th. || mid. fix, stipulate —a feet 
PL; arrange —w.inf. to pay Th. —W.ACC. + inf. for tribute /<>

masc.pl
collectv.pl
fem.acc.pl
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Hdt.; arrange to pay —tribute or sim. Hdt.; (intr.)
1 ^nge to make or receive payment Th. PL; (gener.)

***tract, arrange -w.fut.inf. to do sthg. Plb. || pass, (of 
c°^ ite, a Price’ or sim’)be fixed Hdt' Th' Pl ’ Pers°ns) be 
trl e(j or required —w.inf. to pay tribute Hdt.
a® Λ prescribe —a penalty, punishment Ar. Att.orats. PL;

/mid·) Hdt
1 ταγμένως pfipass.ptcpl.adv. in an orderly or regular 

"manner Isoc. PL X. Arist. Plb. Plu.
- άοάάΐ dial.pass.contr.vb.: see τητάομαι

* r indecl.n. [Semitloanwd.] tau (letter of the Greek 
Alphabet) PL

Ion. Τηϋγετον, ου n. Taygeton (mt. range betw. 
Laconia and Messenia) Od. +

βόρειος ά (Ion. η) ov (also ος ον Ε.) adj. [ταύρος] 1 (of the 
body, foot, horns, blood) of a bull Trag. Ar. Plu.; (of the 
slaughter) E.; (of herds) of bulls Theoc.; (of the dragging of 
Dirke) by a bull tfr.
2 (of a shield, helmet) of bull’s hide IL

-ταύρεος ου masc.adj. (epith, of Poseidon) associated with 
bulls (prob, as sacrificial offerings), of the bulls Hes.

τΛυρηδόν adv. like a bull —ref. to glowering fiercely Ar. —ref. 
lo a way of looking, habitual to Socrates (perh. w. head 
thrust forward) PL

Ταυρικός adj.: see under Ταύροι
ταυρό-δετος ov adj. [δέω1] (of glue) made from bull-hide 

and providing a bond, bull-hide bonding E./r.
Ταύροι ων m.pl. Tauri, Taurians (inhabitants of the 
mountainous headland of Crimea) Hdt. E. Call.

-Ταυρικός ή όν adj. (of the race) Taurian Hdt.; (of the 
mountains) Hdt.; (of the land) Hdt. E.

ταυρό-κερως ων adj. [κέρας] (epith, of Dionysus) bull­
horned E.

ταορό-κολλα ης/. [κόλλα] bull-hide glue Plb.
ταυρό-κρανος ov adj. [κράνίον1] (epith, of Okeanos) bull-

headed E.
ταυροκτονέω contr.vb. [ταυροκτόνος] slay bulls (as 

sacrifices) A.(dub.) —w.cogn.acc. S.
ταυρο-κτόνος ov adj. [κτείνω] (of lions) bull-slaying S. 
ταυρό-μορφος ov adj. [μορφή] (of the face of a river god) 

bull-shaped E.
ταυρόομαι mid.pass.contr.vb. 1 become a bull || pf. (of 

Dionysus) be changed into a bull E.
2 (of a person) be savage as a bull A. —w.acc. in one’s gaze 
(i.e. look savagely) E.

Ταυρο-πόλος ου, dial. Ταυροπόλα άς (S.)/ [πέλω] 
Tauropolos (i.e. Bull-herd, cult-title of Artemis, under 
which she was worshipped at Halai Araphenides in Attica) 
S E. Ar. [also explained by E. as Taurian-roaming (Ταύροι, 
πολέω)]

-Ταυροπόλια ων n.pl. Tauropolia (festival in honour of 
Irtemis Tauropolos, held at Halai) Men.

ταυρό-πους πουν, gen. ποδος adj. [πούς] (of an image of a 
river god) bull-footed E.

ταύρος ου m. bull Hom. +; (appos.w. βοΰς) IL; (as the form 
taken by a river god, by Dionysus) Carm.Pop. S. E.; (ref. to 
the bronze bull of Phalaris) Pi.; (ref. to the Minotaur, to a 
sea-monster) E.

ταυΡοσφαγέω contr.vb. [ταυροσφάγος] cut a bull’s throat 
(in sacrifice) Ar.

ταυρο-σφάγος ov adj. [σφάζω] (of a day) when bulls are 
slaughtered (as sacrifices) S.

ταυρο-φάγος ov adj. [φαγέίν] (com.epith. of the poet 
Cratinus) bull-devouring Ar.

ταυρό-φθογγος ον adj. [φθόγγος] (perh. of bull-roarers) 
bellowing like bulls Kfr.

ταυρο-φόνος ov adj. [θείνω] (of a festival) where bulls are 
slain Pi.

ταυρ-ωπός όν adj. [ώψ] (of Dionysus) bull-faced Ion 
ταΰσιος dial.adj.·. see τηΰσιος
ταΰτα (nom.acc.neut.pl.): see ουτος
ταυτά: crasis for τα αυτά
ταυταγί (neut.pl., w.pcl. γε): see οϋτοσί, under ουτος 
ταΰτην, ταύτης, ταύτη (acc., gen., dat. fem.sg.), dial.

ταύτάν, τούτος, ταύτά: see ουτος
ταυτηνδί (fem.acc., w.pcl. 8έ): see ούτοσΐ, under ουτος 
ταύτό, Att. ταύτόν: crasis for τό αύτό(ν)
ταυτολογέω contr.vb. [ταΰτόν, λόγος] say the same thing; 

(of a historian) repeat what has been said before Plb.; 
repeat oneself Plb.

ταυτότης ητος f. sameness, identity Arist.
ταφεϊν aor.2 inf. [reltd. θάμβος] | aor.2 έταφον, dial, τάφον, 

ptcpl. ταφών | pf. τέθηπα, ptcpl. τεθηπώς | plpf. έτεθήπεα | 
1 (aor., of a person, heart) be struck with amazement, be 
amazed, be astonished Hom. Pi. B. Call. AR. —w.acc. at sthg. 
B. —w.acc.ptcpl. at someone doing sthg. A.
2 || pf. (of a person, heart) be in a state of wonder or 
amazement Hom. Emp. Hdt. AR. —W.ACC. at sthg. AR.; be 
bewildered or dazed II. Parm.; (fig., of a person’s style of 
speech) Plu.

ταφεύς έως m. [τάφος1] one who gives burial, burier S. Plu.; 
(iron. ref. to dogs and birds, to which an exposed corpse is 
prey) S.

ταφή ής/ [θάπτω] 1 act of burial, burial, funeral Hdt. Trag. 
Th. Att.orats. +; (pl. for sg.) E.; (ref. to the right or 
opportunity to bury someone) S. || collectv.pl. public 
burial-rites (for the war-dead) Th. Pl. D.
2 mode of burial, funeral practice Hdt.(pl.)
3 (pl.) burial-place, grave Hdt. Ar.; (pl. for sg.) Hdt. S.
4 payment for burial, burial-fee D.

ταφήιος η ov ep.adj. [τάφος1] relating to burial; (of a 
shroud) for a funeral Od.; (of sacrificed sheep) AR.

ταφήναι (aor.pass.inf.), ταφήσομαι (futpass.): see θάπτω 
τάφιος ov adj. [τάφος1] (of festivals) funerary Call.
τάφον (dial.aor.2): see ταφεϊν
τάφος1 ου m. [θάπτω] 1 funeral rites or ceremony, funeral 

Hom. Trag. Th. Lys.; (ref. to a feast) Hom.; (pl. for sg.) S. PL 
2 (concr.) grave, tomb Hes. +; (pl. for sg.) S.

τάφος2 εος η. [ταφεϊν] astonishment, amazement Od.
hHom. Ibyc.

ταφρεία άς/ [ταφρεύω] provision of trenches (for a city’s 
defence) D.; digging of trenches (by soldiers) Plb. Plu.

τάφρευμα ατος n. trench, ditch Pl.
ταφρεύω vb. [τάφρος] (milit.) dig a trench PL X.

—w.cogn.acc. Aeschin.
τάφρος ου/ (also m. Call.) —also τάφρη ης Ion.fi [θάπτω]

1 ground excavated by digging; trench (for defence of a city, 
camp or land) II. Hdt. S. E. Th. +; (as a moat) Hdt.
2 (gener.) trench (in which axes are set up for an archery 
contest) Od.; ditch or trench (on a farm) PL; (ref. to a grave) 
E.

ταφών (aor.2 ptcpl.): see ταφεϊν
τάχα adv. [ταχύς] 1 with speed, quickly —ref. to the bloom of 

youth passing Theoc.
2 (ref. to a fut. event) following quickly (upon a preceding 
event), soon Hom. +; (w. past tenses, in narrative) Hom. + 
3 (ref. to a fut. event) with great likelihood, probably S. E. 
Th. Lys. Ar. PL +; (more commonly) τάχ’ άν Hdt. Trag. Th.

nom.acc.neut.pl
neut.pl
collectv.pl
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Att.orats. PL +; (τάχα or τάχ’ άν modified by ίσως) quite 
possibly S. Th. Ar. PL +

ταχέως adv.: see under ταχύς
ταχινός ή (dial, α) όν adj. [ταχύς] 1 (of an arrow, a bird) 

swift AR. Theoc.
2 (of a person) quick in action, quick Call.
3 (of whiskers) early to grow, early Call.
4 (of a lover’s mind) quick to change, fickle Theoc. 

τάχιστος (superl.adj.): see ταχύς
τάχος εος (ους) η. 1 quickness of movement (by persons, 

animals, objects), quickness, swiftness, speed IL A. Pi. Hdt. 
S. Th. +; rapidity (of a river) Hdt.
2 quickness, speed (in the performance of an action) Th. X. 
Men. Plb. Plu.; (of apprehension) PL
3 (pejor.) hastiness, haste (of thought, behaviour) E. Th.
4 || acc.SG.adv. quickly or without delay Scol. A. E. Telest.; 
(advbl.phrs.) ώς τάχος with all speed, at once Pi. Hdt. Trag. +; 
δ τι τάχος Hdt. Th.; δσον τάχος S. E. Ar.; η (q) τάχος Pi. Theoc. 
Plu.
5 (prep.phrs.) έν τάχει with speed, quickly A. Pi. S. Th. +; διά 
τάχους S. Th. PL +; κατά τάχος Hdt. Th. Plb. Plu.; συν τάχει S. 
Plu.; εις τάχος Ar. X.; μετά τάχους PL Plb. Plu.

ταχύ neut.adv.: see under ταχύς
ταχυ-άλωτος ov adj. [άλωτός] (of a country) quickly 

conquerable Hdt.
ταχυ-βάτάς a dial.masc.adj. [βαίνω] (of a spy) stepping 

quickly, swift-footed E.
ταχύ-βουλος ov adj. [βουλή] (pejor.) hasty in reaching a 

decision Ar.
ταχυεργία άς/. [έ'ργον] speed of action (by a person) X. 
ταχυ-ήρης ήρες adj. [έρέσσω] (of a ship) swift-rowed A. 
ταχύ-μορος ov adj. [μύρος] (of a rumour) swift-doomed,

short-lived A.
ταχυναυτέω contr.vb. [ναύτης] have the capacity to sail 

quickly || ptcpl.adj. (of ships) fast Th. Aeschin. Plb. || inf.sb. 
speed at sea Th. Plb. Plu.

ταχϋνω vb. | aor. έτάχϋνα | 1 (intr.) go or act quickly, make 
haste Trag. Ar. X. Plb. Plu.
2 (tr.) hurry on — a person E.; quickly make —a trench S. 

ταχυ-πειθής ές adj. [πείθω] quickly persuaded, credulous, 
gullible Theoc.

ταχυπλοέω contr.vb. [ταχύπλους] (of a ship) have the 
capacity to sail quickly, be fast Plb.

ταχύ-πλους ουν Att.adj. [πλόος] sailing swiftly; (of a 
command to rowers) to make a ship speed along E./r.

ταχύ-πομπος ov adj. [πέμπω] (of pursuit) prob., offering 
swift escort (to those pursued), swiftly accompanying A.

ταχύ-πορος ov adj. [πόρος] (of Achilles; of an oar, i.e. ship) 
travelling swiftly, swift-moving E.; (of flight) Tim.; (app. of a 
woman’s mind) A.

ταχύ-ποτμος ov adj. [πότμος] (of the human race) swift­
doomed, short-lived Pi.

ταχύ-πους πουν, gen. ποδος adj. [πούς] (of a god, horses) 
swift-footed E.; (of a dog-fox, fig.ref. to a person) Ar.; (of a 
hind) Lyr.adesp.; (of a footstep, leg) swift, nimble E.

ταχύ-πτερνος ov adj. [πτέρνη] (of horses) with swift heels, 
swift-footed Thgn.

ταχύ-πτερος ov adj. [πτερόν] (of breezes) swift-winged A. 
ταχύ-πωλος ov adj. [πώλος] (epith, of the Greeks, the 

Myrmidons) swift-horsed IL; (of Kastor) Theoc.
ταχύ-ρροθος ov adj. [ρόθος] (of a messenger’s report) 

quickly creating a hubbub, panic-making A.
ταχύ-ρρωστος ov adj. [ρώννϋμι] (of a dove) strengthened 

in speed, gaining swift strength (fr. the wind) S.

τάχιστος, also ταχύτατος (Pj_) 
άφίξεται ταχύς he will come qUic1i

ταχύς εΐα ύ adj. | compar. θασσων (Att. θαττων), also 
ταχύτερος (Hdt.) | superl.
|| sts. quasi-advbl., as e.g. 
i.e. quickly |
1 (of gods, humans, animals) quick in movement, swift, faS4. 
Hom. +; (w.acc. on foot, i.e. swift-footed) IL Hdt. E. AR.; 
(w.inf. at running) Hom. || neut.sb. speed (of a horse) χ 
2 (of feet) swift Hom.; (of wings) B. Ar.; (of rowers’ hands) 
Pi.; (of a mind) quick, nimble E.
3 (of arrows) swift Hom.; (of a chariot) PL; (of ships) A. Hdt 
S. Th. Ar. D.; (of an oar) E.; (of a wind) AR.; (of a river) rapid 
Hdt. || neut.sb. quickness (in music) PL
4 (of persons) quick in action, quick S. X.; (w.inf. to do 
sthg.) E. Th. Ar.; (pejor.) quick, in haste (w.inf. to make a 
decision) S. Th.; quick, prone (w.prep.phr. to anger) Plu. 
|| neut.sb. speed or haste E.
5 (of running, a leap, flight) quickly moving, quick, rapid B 
S. Th.; (of the flow of tears) E.; (of rumour) E.
6 (of ruin, punishment, instructions) quick to arrive, quiet 
prompt A. Th. D.; (of perception) Th.; (of death) quick, 
sudden E. X. Mosch.; (of change) And. PL; (of war, danger) 
sudden, immediate Th.
7 (of a disease) quick to depart, short-lived S.; (of gratitude) 
S.; (of hopes) Pi.
8 (of an outcome, decision, undertaking) quickly achieved, 
quick, rapid A. Hdt. Th.; (of pleasures) quickly realised or 
enjoyed Th.; (pejor., of actions) quick, hasty Hdt.
9 (of a message) quickly told or completed, quick, short S.: 
(of a narrative) Arist.; (of a period of time) S.
10 (of a route) quick, short Ar. X.; (advbl.acc.) τήν ταχίστην 
in the quickest way, with all speed Hdt. Ar. Att.orats. X. 
Thphr. +
11 (prep.phrs.) διά ταχέων quickly Th. Isoc. PL X. D.; έκ 
ταχείας S.

—ταχύ neut.adv. 1 with speed, swiftly Ar. X.
2 quickly, without delay, soon Pi. Hdt. S. E. Th. Ar. + 

—ταχέως adv. 1 with speed, swiftly IL +
2 quickly, without delay, soon Hes. +
3 (pejor.) hastily Th.
4 probably Plb. | cf. τάχα 3

—θάσσον (Att. θαττον), also ταχύτερον (Hdt.) 
compar.adv. 1 with greater speed, more quickly, faster Pi. + 
2 within a shorter time, sooner Hdt..+; more readily S.
3 (with little or no compar. connot.) speedily, quickly 
Hom. +
4 within a short time (fr. a given moment), quickly, soon 
Hom. +; δτι θασσον quickly, at once Theoc.; (w. temporal or 
conditional conj.) έπειδή (έπειδάν) θαττον as soon as PL D.; 
ώς θαττον Plb.; έάν (αν, ήν) θαττον PL X. Men.

—τάχιστα superl.adv. 1 very quickly, at full speed Hom. 
hHom.
2 with least delay, straightaway, at once Hom. +
3 (w.relatv.adv.) δτι (δττι) τάχιστα as quickly as possible, 
with all speed Hom. +; ώς τάχιστα Ale. +; δπως τάχιστα Trag. 
Ar.; δσον τάχιστα Trag.; α τάχιστα Pi.
4 (in vbl.phrs.) ώς δυνατόν έστι τάχιστα (or sim.) as quickly 
as is possible Hdt. Th. PL X.; (w. temporal conj.) έπεί, έπεάν 
(έπειδή, έπειδάν or sim.) τάχιστα as soon as A. Hdt. Att.orats 
PL X.; ώς τάχιστα Hdt. X. Aeschin. D.; δπως τάχιστα A.; 
(w.ptcpl.) απαλλαγείς τάχιστα immediately after departing 
Plu.

ταχυτής ητος, dial, ταχυτας ατος/ 1 quickness, swiftness, 
speed (of runners, their feet) IL Xenoph. Pi. B.; (of a dog, 
camels, ants) Od. Hdt.; (as a concept) PL
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2 speed (in working) Plu.; hastiness (in behaviour) Arist. 
Λιύν (ep.fem.gen.pl.): see ό

ταώ,als0 τα$ν τα<$νος τη. [loanwd.] peafowl, peacock 
(eSp. as an ornamental pet) Ar. Plu.

enclit.pcl. | The wd. is used (1-3) as a conjunction, 
connecting parallel items, and (4) w. a universalising 
function but no specific sense of its own. There are 
numerous applications of the wd. in both uses: only the 
most common are illustrated. |
1 (single τε, connecting wds., phrs„ cis., sts. sentences; 
typically placed following 1st wd. of the 2nd item) and 
^orr) + · Ζεύ άλλοι τε θεοί Zeus and other gods II.
. άνοικίσασθαι ές’Όλυνθον μίαν τε πόλιν ταύτην ισχυρόν 
ττοιήηασθαι to settle inland at Olynthos and make that one 
city strong Th.
2 (similarly) τε... τε both... and Hom. + · άνδρών τε θεών τε 
of both men and gods Hom. Hes. · Πριηνέας τε ειλε ές 
Μίλητόν τε έσέβαλε he both captured the inhabitants of 
priene and attacked Miletos Hdt.
3 τε (...) καί both... and Hom. + · Άτρέίδης τε άναξ άνδρών 
και δΐος Άχιλλεύς both the son ofAtreus, lord of men, and 
noble Achilles II. · βούλεται τε και έπίσταται he both wishes 
and knows Th.
4 (mainly ep., usu. marking a statement as general or 
gnomic, or an action as habitual or characteristic, usu. 
following relatv.pron. or conj., esp. δς τε, δέ τε, γάρ τε, καί 
τε, αλλά τε) · θεοί δέ τε πάντα ϊσασι but the gods do know 
everything Od. · πάντων δσσα τε γαΐαν έπι πνείει τε και έρπει 
of all things that both breathe and walk on earth II. · και 
Λιβύην, 'ίνα τ’ άρνες άφαρ κεραοι τελέθουσι and Libya, where 
lambs become horned straightaway Od. · έστήκει ώς τίς τε 
λέων he stood like a lion II. [This use of τε is seen in later 
άτε, ώστε, έφ’ ωτε, οΐός τε, and in occas. use of δς τε (or 
δστε) for δς in Lyr. Trag.]

τέ, τε2 (dial.acc. 2sg.pers.pron.): see σύ 
τεαύτά Aeol.fem.adj.·. see τοιοΰτος 
τέγγω vb. | fut. τέγξω | aor. έτεγξα || pass.: aor. έτέγχθην |

1 make wet by immersion in water; wet —one's feet (usu. 
w.prep.phr. in the sea) E. Pl. AR.; (of halcyons) —their wings 
(w.dat. w. seawater) Ar.(quot. E.); soak, steep —clothes 
(w.dat. in river water) E.; (fig., of a poet) —an account (in 
falsehood) Pi.
2 (gener.) make wet; (of a wine-drinker) soak — one’s lungs, 
belly (sts. w.dat. w. wine) Ale. E.Cyc.; (of a stream) water —a 
land, foliage E. || pass, (of a head) be made wet or be 
drenched —w.dat. w. rain or sea spray S.; get (w.acc. one’s 
hair, feet) wet —w.dat. w. dew, seawater S. AR.
3 (specif.) make wet with tears; moisten, water —one’s eyes, 
cheek, dress, or sim. (freq, w.dat. w. tears) B. Trag.; (fig., of a 
raincloud of sorrow) —a cheek S. || pass, (of a person, eyes) 
be drenched (w. tears) A. E.
4 shed —w.intern.acc. tears Pi. S.
5 make wet with blood; (of a person, gouged eyes) drench, 
stain —one’s (or another’s) hand, beard, cheek (sts. w.dat. w. 
blood) Trag. AR.; (of blood) —an altar E.
61| pass, (fig., of an obdurate person) be softened (into 
compliance) A. E. Ar. Pl. Plu.

Τεγέα ας, Ion. Τεγέη ης/. Tegea (city in SE. Arcadia) II. + 
-Τεγεαται ών, Ion. Τεγεήται έων m.pl. men of Tegea, 

Tegeans Hdt. Th. + || sg. (sts. appos.w. άνήρ) Tegean Hdt. Th.
—Τεγεατις ιδος/ woman of Tegea E./r.; region of Tegea Th. 

II adj. (of the region) of Tegea X. Plb.
~Τεγεητικός ή όν lon.adj. (of the borders) of Tegea Hdt. 
τέγεος ov adj. [τέγος] (of chambers, halls) roofed IL Emp.

τέγος εος (ους) n. [reltd. στέγος] 1 roof (of a house, esp. as a 
place for standing or sleeping on) Od. hHom. Th. Lys. Ar. + 
2 roofed building; chamber (in the temple at Delphi) Pi.; 
(ref. to a cave) Pi.
3 brothel Plb.

τέθαλα (dial.pf.), τεθάλώς (dial.pf.ptcp!.), τεθάλυΐα 
(ep.fem.pf.ptcpl.): see θάλλω

τέθαμμαι (pf.pass.), τεθάφθαι (pf.pass.inf.), τεθάψομαι 
(fut.pf.mid.): see θάπτω

τεθαρρηκότως Att.pfptcpl.adv.·. see under θαρσέω 
τέθεικα and τέθηκα (pf.), τέθειμαι (pf.pass.): see τίθημι 
τεθηγμένος (pf.pass.ptcpl.): see θήγω 
τέθηλα (pf.): see θάλλω 
τέθηπα (pf.): see ταφεΐν 
τεθήσομαι (fut.pass.): see τίθημι 
τέθλασμαι (pf.pass.): see θλάω
τέθμιος diaLadj., τεθμός dial.m.·. see θέσμιος, θεσμός 
τέθναθι (pf.imperatv.), τεθνάτω (3sg.pf.imperatv.), 

τεθναίην (pf.opt.), τέθνηκα (pf.), τεθνασι (3pl.pf.), 
τεθνήξω (fut.pf.): see θνήσκω

τεθνάναι (pf.inf.), τεθνάμεναι, τεθνάμεν (ep.pf.inf.), 
τεθνακην (Aeol.pf.inf.): see θνήσκω

τεθνεώς (pf.ptcpl.), τεθνειώς, τεθνηώς (ep.pf.ptcpl.): see 
θνήσκω

τεθορυβημένωςpf.pass.ptcpl.adv.·. see under θορυβέω 
τέθραμμαι (pf.pass.), τεθράφθαι (pf.pass.inf.): see τρέφω 
τεθριππο-βαμων ον, gen. ονος diaLadj. [τέθριππος; βήμα, 

βαίνω] going in a four-horse chariot; (of travel) in a chariot 
and four E.

τεθριππο-βάτης εω Ion.m. driver of a four-horse chariot 
Hdt.

τέθρ-ιππος ov adj. [τέσσαρες, 'ίππος] 1 having four horses 
yoked abreast; (of a chariot, the light of the sun) drawn by 
four horses Pi. E.; (of a race) for four-horse chariots E.
2 || NEUT.SB. four-horse chariot Pi. Hdt. E. Ar. Pl. +; (pl. for 
sg.) Pi. E.

τεθριπποτροφέω contr.vb. [τεθριπποτρόφος] maintain a 
four-horse team Hdt.

τεθριππο-τρόφος ov adj. [τρέφω] (of a household) 
maintaining a four-horse team (for chariot-racing, a mark 
of great wealth) Hdt.

τεθυωμένος (pf.pass.ptcpl.): see θυόω
τεί (dial.acc.2sg.pers.pron.), τεΐν (dial.dat.sg.): see σύ
τεϊδε diaLadv. 1 in this place, here Theoc.

2 to here, hither Hes.(dub.) Theoc.
τείνυμαι Ion.mid.vb.·. see τίνω
τείνω vb. [reltd. τανύω] | fut. τενώ | aor. έτεινα, ep. τέϊνα | pf. 

τέτακα || mid.: fut. τενοΰμαι | aor. έτεινάμην, ep. τεινάμην 
|| pass.: fut. ταθήσομαι | aor. έτάθην, ep. τάθην, ptcpl. ταθείς 
| pf. τέταμαι | ep.3sg.plpf. τέτατο, 3pl. τέταντο, 3du. 
τετάσθην|
1 pull so as to make tight, stretch tight, draw tight —reins 
(to fasten them to a chariot-rail) II. —a cable (around a ship) 
AR.(mid.); make taut —a ship’s rigging $.; (intr.) pull (on a 
rope, a fishing-line) Ar. Theoc. || pass, (of straps) be 
stretched tight IL; (of sails, by the wind) Od. AR.
|| aor.pass.ptcpl. (of a person) strung up —w.prep.phr. in 
bonds Od. || pf.pass.ptcpl. (of a rock, in mid-air) suspended 
(w.connot. of tension) —w.dat. by chains E.
2 (specif.) pull back (a bow-string); bend —a bow (in order 
to shoot) IL A. AR.(mid.); aim, direct —arrows S.
3 (fig., of gods, in a conflict envisaged as a tug-of-war) pull 
tight —the issue of war (w.predic.adj. so that it is equal on 
both sides) IL || pass, (of war and fighting) be pulled tight 

ep.fem.gen.pl


τεϊος 1364
(and so equal) IL Hes.; (of fighting) be intensified IL; (of the 
din of battle) S.
4 intensify, raise high, heighten —one’s voice, shouts A. E. 
Tim.
5 (intr.) exert oneself, strive hard S. Ar. PL; press on, hasten 
(to a place or goal) E. Ar. X. || PASS, (of the pace of horses and 
sprinters) be strained to the utmost Hom.; (of persons) be 
intensely concentrated —w.ptcpl. on doing sthg. Pi.; (of 
persons, their efforts) —w.prep.phr. on a goal Pi. PL Plu.
6 extend or spread out (objects) in space; (of persons) 
spread out —hunting nets X. —a sail Call.; lay out —planks 
(in a specific configuration) Hdt.; place or fit —a bridle 
(around a horse’s jaws) Pi.; (of Zeus) send forth —a tempest 
IL; (usu.mid.) stretch out —one’s hands, limbs, items held in 
the hand Hellenist.poet.; (mid., of a dragon) — its neck AR. 
7 (intr., of mountains, regions, buildings, roads) stretch, 
extend (in a certain direction) A. Hdt. X. AR. Plu.; (of pleats 
in a dress) E.; (of a geometrical line) PL; (fig., of the paths of 
Zeus’ mind) A.; (of a god, ref. to his sphere of influence) PL 
|| pass, (of darkness, mist, light) be spread out Od. Hes. 
Thgn. S.; (of fallen warriors, sleepers, or sim.) be stretched 
out IL Simon. E. AR.; (of a sword) lie extended (by one’s side) 
IL; (of a mountain, an island) stretch (in a certain direction) 
Hdt. E.; (of paths, a column of light) PL; (of an eyebrow, 
across the face) Theoc.
8 extend (sthg.) in time; draw out, prolong —one’s speech A. 
E. PL —bloodshed E.; draw out, pass —one’s life A. E.; (intr., of 
time) stretch on A.; (of a speaker) run on (at length) A. S. 
|| pass, (of life) be drawn out A.
9 direct (speech, actions) to a particular goal; aim, direct 
—an argument (against someone) PL; plan, intend 
—bloodshed (for someone) E.; (intr., of thoughts, words, 
facts) tend, point —w.prep. or advbl.phr. in a certain 
direction, to a certain goal PL D. Arist. Plb.; relate, pertain 
—w.prep.phr. to someone (i.e. concern one) Hdt. E. PL X.; (of 
a person) approach —w.prep.phr. close to someone (in 
respect of likeness) PL || pass, (of speech) be directed (at 
someone) E.

τεϊος ep.adv.: see τέως
τείρεα (ep.nom.acc.pl.), τείρεσι (ep.dat.pl.): see τέρας 
Τειρεσίας ου (ep. άο) m. Teiresias (mythoi, blind Theban 

prophet) Od. +
τείρω vb. | aor.ptcpl. τείράς (Lyr.adesp.) | otherwise only pres, 

and impf. | 1 (of warriors, their weapons, oppressors) wear 
down, exhaust, harass —aperson IL A.
2 (of wounds, discomforts, old age) distress, pain —a 
person IL E. AR.; (of hunger, need) —aperson, belly Od. E.; (of 
a song, cares, another’s fate) —aperson, mind Od. Mimn. A.; 
(of love, a beloved) —aperson . Alcm. Telest. || PASS, (of 
a person, heart, animal) be in pain or distress Hom. Anacr. 
Eleg. Pi. Trag. Ar. +

Hes.fr

3 bruise, crush, trample —flowers (w.dat. underfoot) 
Lyr.adesp.

τείσω (fut.): see τίνω
τειχεσι-πλήτης ου m. [τείχος, πελάζω] | only voc. 

τειχεσιπλήτα | (epith, of Ares) approacher of walls, attacker 
of cities IL

τειχέω contr.vb. | lomimpf. έτείχεον | 1 equip with a wall or 
walls, wall, fortify —a city, region Hdt.
2 build —W.C0GN.ACC. a wall or walls (for fortification) Hdt. 

τειχ-ήρης ες adj. [άραρίσκω] (of a populace) confined 
within one’s walls (by the enemy) Hdt. Th. And. X. Plb.

τειχίζω vb. | fut. τειχιώ | aor. έτείχισα 11 equip with a wall or 
walls, wall, fortify —a city, camp, region Hdt. Th.(also mid.)

Att.orats. + || pass, (of a populace, city, place) be fortif > 
Hdt. Th. Att.orats. +; (fig., of Egypt) —w.dat. by the Nile μ 
(of a city’s safety) — by military strength D. “t.;
2 (act. and mid.) build a wall or walls (for fortificatio \ 
Ar. PL X. D.; build —w.cogn.acc. a wall IL Th. And. χ _ 
fortification Th. X. Plu. || pass, (of a wall) be built Th And 
Aeschin.; (fig., of a treasury of songs; of a tower, ref to 
Aigina) Pi.

τειχίσεις εσσα εν adj. (of a city) with good walls IL 
τειχίον ου n. [dimin. τείχος] wall (of a building, or on on > 

land, opp. city wall or fortification) Od. Th. Ar. Pl. +
τείχισις εως/ [τειχίζω] wall-building Th. X.
τείχισμα ατος n. walled place, fortification Th. Call. P[u 
τειχισμός ου m. activity of building walls, wall-building (fur 

fortification) Th. D. Plu.; fortification (w.gen. of a city) 
Plb.

τειχοδομία άς/ [τεΐχος, δέμω] wall-building (for 
fortification) Plu.

τειχ-ολέτις ιδος/ [δλλϋμι] destroyer of the walls (w.gen 
of Rome, ref. to a traitoress) Plu.(quot.poet.)

τειχο-μάχας d dial.m. [μάχομαι] (appos.w. άνήρ) stormer of 
walls, siege-engineer Ar.

τειχομαχέω contr.vb. attack a wall, assault a fortification 
conduct siege operations Hdt. Th. X. Plu.; (fig., of an 
aggressor) lay siege —w.dat. to someone Ar.

τειχομαχία άς, Ion. τειχομαχίη ης/ 1 assault on a wall (as 
a specific event) Hdt. Plu.; (as general title for the narrative 
of the Trojan attack on the Greek defensive wall in Iliad 12) 
PL
2 (as a military technique) storming of walls Plu.

τειχο-ποιός ου m. [ποιέω] Superintendent of Walls (official 
appointed to oversee the repair of city walls) Aeschin. D. 
Arist.

τεΐχος εος (ους) η. 1 defensive or protective wall, wall Hom. + 
2 (specif., oft.pl.) city wall Hom. +
3 improvised or temporary wall (for defensive or offensives 
purposes), wall, fortification IL +
4 (meton.) place protected by a wall, fortress Hdt. X.
5 μακρά τείχη Long Walls (connecting Athens to Peiraieus 
and Phaleron) Th. Lys. X.; (also) μακρδν τεΐχος Long Wall 
(ref. to the wall to Peiraieus) Th. And. Plu.
6 (fig.) ξυλινόν τεΐχος wooden wall (ref. to a fleet) 
Hdt.(oracle) Arist.; (ref. to a pyre) Pi.
7 (fig.) defensive wall, protection (against sthg. 
undesirable) D.

τειχοφυλακέω contr.vb. [τειχοφύλαξ] guard a wall, do 
sentry duty Plu.

τειχο-φύλαξ ακος m. 1 wall-guard, sentry Plu.
2 military governor (of Babylon) Hdt.

τειχύδριον ου n. [dimin. τεΐχος] small wall or fortified 
place; app. small fort X.

τείως ep.adv.: see τέως
τεκεΐν (aor.2 inf.), τεκέμεν (dial.aor.2 inf.): see τίκτω 
τεκμαίρομαι mid.vb. [τέκμαρ] | fut. τεκμαρουμαι | aor.

έτεκμηράμην, ep. τεκμηράμην | 1 mark out an end or goal; 
(intr., of Zeus) mark a limit, ordain a time (by which sthg. 
must be done) IL; (tr., of a king) decide the time of, 
prescribe, fix —the escorting of a guest on his way 
(w.prep.phr./or a particular day) Od.
2 (gener., of gods) mark out, decree, ordain (usu. w.dat. for 
someone) —evils IL —war, justice Hes. —w.acc. + fut.inf. 
that someone will do sthg. AR.; (of a goddess) ordain, 
prescribe —a journey Od.; (of officials) designate —places 
(for things) PL

ep.nom.acc.pl
ep.dat.pl
Hes.fr
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3 (of ΑρθΠο) prescribe for oneself, determine —w.inf. to do 
sthg- hHom.
4 (of a goddess, prophet) predict —destruction (for 
someone) Od.
_ fudge (sthg.) from visible signs; calculate —assaults on 
battlements (by measuring their height) E. — a land (i.e. its 
location, w.dat. by the stars) S. —a voyage (i.e. its direction, 
\vdaT. by the sun and stars) AR.; estimate —leaves (i.e. their 
number) AR.
6 make a mental judgement or inference; infer, conjecture, 
deduce (usu. w.dat. or prep.phr. fr. or by reference to 
gthg., or w. ώς or δτι fr. the fact that sthg. is the case) 
-facts, happenings Hdt. S. Ar. Isoc. Pl. + —w.acc. + pres, or 
FUT.inf. that sthg. is or will be the case PL X. Plu.; (intr.) 
make an inference or deduction Pi. Hdt. Trag. Th. Att.orats.
PI.+
7 recognise — a voice AR.

_τεκμαίρω act.vb. 1 give visible proof of —hereditary 
qualities (by one’s actions) Pi.; (intr., of an action) give proof 
(of sthg.) Pi.
2 indicate (to someone) —w.compl.cl. what suffering 
awaits A.

τέκμαρ, ep. τέκμωρ (Hom. Alcm. AR.) indecl.n. 1 fixed mark 
determining an end or goal; limit set by destiny, fated end 
(w.gen. of Ilion) IL; (of life) Pi./r.
2 end to a situation, conclusion, solution Hom.; goal (ref. to 
a place reached) IL; (ref. to a god’s purpose) Pi.; useful end 
or purpose (in doing sthg.) AR.
3 (personif., in a cosmogony) Tekmor, End (assoc.w. Πόρος 
Means) Alcm.
4 visible sign or confirmation that an end or goal has been 
determined; sign, token (of Zeus’ word or decree, ref. to his 
nod) IL; (gener., of Zeus’ purpose for mortals) Pi.
5 distinguishing mark, sign, marker (w.gen. of individual 
seasons, ref. to the weather) A.; (of good and bad things) 
Hes./r.
6 guiding or helpful sign; (ref. to the moon, a constellation, 
bird, torch) sign hHom. AR.; (ref. to a grave) landmark (for 
sailors) E.; (gener.) indication (of how sthg. can be done) AR.
7 corroborating sign; mark, track (of a hunted man) A.; 
proof (of a statement) A.
8 app. position (of the sun, moon, stars) AR.

τέκμαρσις εως/ making of an inference, inference, 
deduction Th.

τεκμήριον ου η. 1 sure sign or principle, criterion (for 
adopting a particular course of action) A.
2 piece of evidence seen or heard, sign, evidence, proof (of 
sthg.) Hdt. Trag. Men.
3 evidence from facts or logic, evidence, proof (of sthg.) 
Hdt. Trag. Th. Ar. Att.orats. +
4 evidence which constitutes proof in a logical argument, 
necessary sign Arist.

τεκμηριόω contr.vb. offer evidence (of sthg.) Th. —w. δτι to 
prove that (sthg. is the case) Th.

τεκμηριώδης ες adj. (of arguments) derived from evidence 
Arist.

τεκμωρ ep.indecl.n.: see τέκμαρ
τεκνία ων n.pl. [dimin. τέκνον] (as an affectionate address 

by Christ to his disciples) children NT.
τεκνίδιον ου n. [dimin. τέκνον] (as an affectionate address 

by a mother) little child, baby Ar.
τεκνο-γόνος ov adj. [τέκνον, γίγνομαι] (of women who 

have given birth) child-bearing A.
τεκνο-κτόνος ov adj. [κτείνω] (of pollution) incurred by 

killing one’s children E.

τεκν-ολέτειρα ας/ [όλετήρ] slayer of one’s child (ref. to 
Prokne) S.

τέκνον ου η. [τίκτω] 1 that which is born, offspring, child 
(of divine or human parents) Hom. +
2 || voc. (as a familiar address by an older person) my child 
Hom. Trag. Ar. Men. +
3 || pl. children or young people (w. no parental 
relationship implied) Pi.
4 (usu.pl.) young (of an animal) Hom. Semon. Stesich. A. 
Hdt. +
5 (fig.) child (of rock and sea, ref. to a limpet) Ale.; (of earth, 
ref. to flowers) A.; (of air, ref. to birds) E.; (of springs, ref. to 
frogs) Ar.

τεκνοποιέομαι mid.contr.vb. [τεκνοποιός] (of a man) father 
children X.; (of an older man) get children (by employing a 
proxy) X.; (of both parents) produce children X.

τεκνοποιητικός ή όν adj. (of a science or skill, regarded as 
part of household management) progenitive Arist.

τεκνοποιία ας/ production of children, parenting, 
childbearing X. Arist. Plb.

τεκνό-ποινος ov adj. [ποινή] (of Wrath) child-avenging A. 
τεκνο-ποιός όν adj. [ποιέω] 1 (of a wife) child-bearing Hdt.;

(of a husband) child-begetting E.
2 (of sexual relationships) procreative X.

τεκνοΰσσα ης contr.fem.adj. (of a woman) having a child or 
children, of parental status S.

τεκνόω contr.vb. | aor. έτέκνωσα, ep. τέκνωσα | 1 produce a 
child; (sts.mid., of a god or man) beget, father —a child 
Hes./r. S. E. Plu.; (of a woman) give birth to —a child E.fr.; 
(intr., of a marriage) produce children S. || pass, (of 
persons) be born Pi. Plu.; (fig., of a marriage) app., be 
created by a child (i.e. consist of the union of a son and his 
mother) S.
2 (fig., of Orpheus) create —a lyre Tim. || MID. (of time) give 
birth to —nights and days S.; (of Gaia) —dreams E.; (intr., of 
prosperity) produce offspring (ref. to misery) A. || pass, (of 
lamentation, divine laws) be generated A. S.
3 provide with children; (of the Sown Men, as founders of 
the Theban race) stock, populate —a city (w.dat. w. their 
descendants) E. || pass, (of a man) become a father E.

τέκνωσις εως/ procreation, fathering (of a child or 
children) Th. Plu.

τεκόμην (ep.aor.2 mid.), τέκον (ep.aor.2): see τίκτω 
τέκος εος (ους) η. [τίκτω] | ep.dat.pl. τέκεσσι, τεκέεσσι |

1 offspring (of divine or human parents), child Hom. Hes. 
Thgn. Lyr. Trag. Hellenist.poet.
2 || voc. (as a familiar address by an older person) my child 
Hom. Call. AR.
3 (usu.pl.) offspring, young (of an animal) IL E. Ar.(quot. 
Philox.Cyth.) AR. Theoc.ep/yr.
4 (of hubris) child (w.gen. of impiety) A.

τέκταινα ης/ [τέκτων] (ref. to a goddess, or perh. a mortal 
woman) producer, provider (w.gen. of a livelihood) Call.

τεκταίνομαι mid.vb. | fut. τεκτανοΰμαι | aor. έτεκτηνάμην, 
ep. τεκτηνάμην 11 make (sthg.) in wood; (of a carpenter) 
build, construct —ships IL Ar. —items of furniture Plu.; (intr.) 
practise carpentry, be a carpenter Ar. PL X. Plb. || PASS, (fig., 
of a plan) be carpentered Ar.
2 (gener., of gods or humans) craft, fashion, create —a 
singing tortoise (i.e. tortoise-shell lyre) hHom. —the universe, 
subjects of study, desire for sthg. PL -a tomb Call.; (fig.) -a 
beloved person (envisaged as a statue) PL
3 (fig., of a person) devise, contrive — all manner of harm 
(against someone) Ar.(quot. E.) —sedition Plu.; (of fate)

E.fr
ep.dat.pl
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—change Plu.; (of persons) —w.acc. + predic.adj. that a 
guest shd. be excluded fr. conversation E. || pass, (pejor., of 
evidence) be fabricated D.

—τεκταίνω act.vb. build —wooden houses AR.; (fig.) contrive 
—deceptions AR.

τεκτονειον ου n. carpenter’s workshop Aeschin.
τεκτονικός ή όν adj. (of a person) skilled in carpentry PL X.; 

(of the skill) of carpentry Pl. || masc.sb. carpenter Pl.
|| fem.sg.sb. craft of carpentry Pl. X. Aeschin. Arist.
|| neut.sg.sb. carpentry (as an occupation) PL; (pl·, ref. to 
the tasks involved) PL

τεκτοσΰνη ης, dial, τεκτοσύνά άς/ 11| pl· carpentry (ref. 
to shipbuilding) Od.
2 craftsmanship (ref. to the building of Troy) E.(dub.) 

τέκτων ονος m. (alsof. A. E.) [reltd. τέχνη] 1 builder in wood, 
carpenterjoiner Hom. +; (w.gen. of ships, i.e. shipwright) 
IL; (of timbers) Od.
2 skilled worker in other materials; artificer, craftsman 
(ref. to a worker in horn) IL; (ref. to a sculptor, stonemason) 
E.; (without ref. to specific material) Pi. Trag. || pl. makers 
(w.gen. of Zeus’ thunderbolts, ref. to the Cyclopes) E.
3 (gener.) craftsman (ref. to a poet, trainer of athletes) Pi.; 
(w.gen. of songs, ref. to a singer) Pi. Ar. ( .); (of 
relief fr. pain, ref. to a doctor) Pi.; (appos.w. χειρ hand) 
perpetrator (of murder) A.

quot.com

4 (pejor., fig.ref. to persons, actions) creator, author, 
architect (w.gen. of quarrels) A.; (of harm) E.
5 (ref. to Zeus) ancestor (of the Danaids) A.

τεκών (aor.2 ptcpl.): see τίκτω
τελαμών ωνος m. [reltd. τλήναι] 1 (milit.) supporting strap 

(passing over the shoulder and across the chest); strap, belt 
(for a sword) Hom. Hes. AR. Theoc.; (for a shield) IL Hdt.
2 linen band, bandage (for wounds) Hdt. E.; (for wrapping 
mummies) Hdt.

Τελαμών ωνος m. Telamon (ruler of Salamis, father of Ajax 
and Teucer) Hom. +

—Τελαμωνιάδης αο ep.m. —also Τελαμωνιάδας a diaLm. 
son of Telamon (ref. to Ajax) Hom. Pi.; (ref. to Teucer) Pi.

—Τελαμώνιος a ov adj. (of Ajax) son of Telamon IL Ibyc. S. E. 
PL; (of Teucer) II.

τελέεις εσσα εν adj. [τελέω, τελήεις] (of oracular words) 
bringing fulfilment or carrying authority, authoritative, 
sure Tyrt.

τελεθώ vb. [reltd. πέλω] | iteratv.impf. τελέθεσκον 11 come 
into being; (of night) draw on IL
2 come to be (sthg.); (of persons or things) become, turn 
out to be, be —w.predic.adj. or sb. such and such Hom. 
Hes. Thgn. A. Pi. E. +; (of a person) —w.prep.phr. among the 
dead A.; (of sacrifices) turn out to be favourable —w.inf. 
for sthg. to be done X.

τέλειος (also τέλεος) a (Ion. η) ov (also ος ov) adj. [τέλος] 
| only τέλειος in Hom., thereafter both forms regularly used 
| compar. τελειότερος, τελειότερος, superl. τελειότατος, 
τελεώτατος 11 having reached one’s appointed end; (of 
persons, animals) complete in growth, full-grown, adult, 
mature A. PL X.; (of sacrificial animals) Hdt.
2 (of persons) complete in quality, accomplished, perfect 
(sts. w.prep.phr. in respect of sthg.) Isoc. PL Arist. Plb. Plu.; 
perfect in goodness NT.
3 (of sacrificial goats) perfect, unblemished IL; (formulaic, 
in oathtaking) κατά ιερών τελείων over unblemished 
sacrifices Th.(treaty) And.Qaw) D. Arist.
4 (gener., of objects, activities) complete in extent or 
quality; (of a piece of weaving) complete, finished E.; (of 

education, an inquiry) comprehensive PL; (of a misfortu 
D.; (of a banquet) full-scale Hdt.; (of a month) whole B 
5 (of values, relationships, abstract qualities) complete ‘ 
every respect; (of fame) consummate Pi.; (of justice 
injustice) absolute PL; (of virtue, friendship, or sim.) 
perfect PL Arist.
6 having reached fulfilment; (of sexual passion) fulfilled 
satisfied Thgn.; (of justice, sufferings, the act of a god) 
accomplished, fulfilled A.; (of a prayer, wish, curse) A Pi g 
Ar.; (of what is forecast in a dream) Hdt. PL
7 relating to fulfilment of marriage; (of a song) marking 
fulfilment (w.gen. of marriage) E./r.; (of time) ripe (for a 
marriage) .h.satyr.fr
8 (of gods) bringing fulfilment (of their own purposes or 
the prayers of others); (of gods in general, also of the 
Eumenides) with power to fulfil, wielding authority A.; (of 
Apollo) Theoc.; (as cult-title of Zeus, esp. in voc. address) 
fulfiller, accomplisher A. Pi.; (as cult-title of Hera, who 
brings marriage to fulfilment) A. Pi. Ar.; (of the power of 
Zeus) carrying authority A.; (of the thoughts of the infant 
Zeus, w. play on sense 1) fully grown Call.
9 (of an eagle, as a bird of augury) bringing fulfilment (fr. 
Zeus), carrying authority IL; (of a divine ordinance) A.; (of a 
person) in authority A.; (of a human vote, i.e. decision) 
final, authoritative A. S.

—τέλειον ου n. (transl. of a Persian wd. transliterated as 
τυκτά) perh. feast of completion or perfection (given on 
the king’s birthday) Hdt.

—τελείως, τελέως adv. 1 completely, absolutely, 
thoroughly Isoc. PL +
2 with full authority, decisively A.
3 perfectly, faultlessly Ar. X.
4 in the end, by way of fulfilment —ref. to dreams coming 
to nothing Hdt.

τελειότης ητος/. completeness (of someone’s life, in terms 
of its achievements) Plu.

τελειόω (υΐΞοτελεοω) contr.vb. | aor. έτελείωσα, also 
έτελέωσα | pf. τετελείωκα || pass.: aor. έτελε(ι)ώθην 
| pf.ptcpl. τετελειωμένος |
1 complete successfully, accomplish —appointed or 
appropriate tasks Hdt. NT. —libations Th. —an ambush S.; 
complete —unfinished columns Plb.; (gener.) carry out 
—plans, intentions Plb. || pass, (of an arrangement, activity) 
be completed Hdt. S. Plb.; (of a prophecy) be fulfilled NT.; (of 
a person) be finished, reach one’s goal NT.
2 come to the end of, complete —a period of time NT. || pass. 
(of a time for sthg.) be completed PL
3 (of activities, emotions, seen as complete in themselves) 
make perfect —their own form or quality Arist. || pass, (of a 
person, soul) attain perfection or maturity S.(dub.) PL; be 
perfected NT.; (of a fruit) be fully grown Plb.
|| pf.pass.ptcpl.adj. (of a substance) complete Arist.
4 (of portents) put the final seal on, validate —someone 
aspiring to become king Hdt.

τελείω ep.vb.: see τελέω
τελείωσις (οττελέωσις) εως/ [τελειόω] 1 state of 

completion or perfection, perfection (sts. w.gen. of sthg.)
Arist.
2 fulfilment (of sthg. foretold) NT.

τελεό-μηνος ov adj. [μην2] (of a year) with its full 
complement of months, fully completed S.

τελεό-πορος ov adj. [πόρος] (of a bridge) providing a 
passage (over the Hellespont) Tim.

τέλεος adj., τελεόω contr.vb.: see τέλειος, τελειόω

quot.com
h.satyr.fr
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^λεσα and τε^εσσα (eP-aor·), τελέσθην (ep.aor.pass., 

also Aeol.aor.pass.inf.): see τελέω
ΐε^εαΐουργέω contr.vb. [τελεσιουργός] effect, achieve

^■the capture of a city Plb. || pass, (of peace) be arranged Plb. 
<τελεσ’ΐ°^ΡΤΤΙΙια ατ°ζ η· achievement, end product (of 

historical inquiry) Plb.
<εχεσιουργός όν adj. [τελέω, έργον] 1 accomplishing an 

action; (of persons, their capacities or efforts) effective 
(sts. W.gen. or prep.phr. in accomplishing sthg.) Plu. 
|| neut.sb. capacity to achieve one’s purpose Pl. Plu.
2 || masc.sb. practitioner or executor (of an undertaking) 
Plb.

^Χεσκον (iteratv.impf.): see τελέω
τεχεσσι-δώτειρα d^fem.adj. [δωτήρ] (of Fate) who gives 

completion E.
τελεσσι-επής ές adj. [έπος] (of a shrine of Apollo) word- 

fulfilling Pi#
τελεσσί-φρων ονος masc.fem.adj. [φρήν] (of Wrath) 

bringing thoughts to fulfilment, purposeful A.
τελεστήριον ov n. 1 place for initiation or mystery rites, 

initiation chamber Plu.
2 || pl. offerings made on completion (of enterprises) X. 

Τελέστης ου m. Telestes (of Selinus, dithyrambic poet,
active c.400 BC) Plu.

τελεστικός ή όν adj. of or relating to initiation or mystery 
rites; (of inspiration, wisdom) mystical Pl. Plu.; (of a 
person’s life) involved with mystery rites Pl.

τελεσφορέω contr.vb. [τελεσφόρος] 1 bring to maturity; (of 
persons, compared to plants) bear fruit NT.
2 (of a sum of money) be paid as tax or duty X.

τελεσφορής ές adj. (of a worshipper) initiated Call.(cj.) 
τελεσφορίη ης lon.f. 1 rite that brings accomplishment or 

fulfilment, initiation (in the mysteries) AR.
2 perh. outcome (ref. to punishment) Call.(cj.) 

τελεσ-φόρος ov adj. [τέλος, φέρω] 1 (of a year) bringing 
completion (to the cycle of seasons and the growth of 
crops), complete Hom. Hes. hHom.; (of a prescribed period 
of days) completed E.
2 bringing or entailing fulfilment; (of a prayer, curse, 
dream, desire, oracle) fulfilled, accomplished Trag.; (of 
eddies of thought) moving to fulfilment A.; (of a life) of 
fulfilment or contentment AR.; (of thanks or repayment) in 
fulfilment (of a promise) S. || neut.sb. fulfilment A.
3 with power to fulfil; (of Zeus, Fate, Justice) wielding 
authority hHom. A. S.; (of a king) in authority Simon.; (of a 
person, w.gen. over a house) A.
4 (of zeal, persuasive language) end-accomplishing 
Arist. (quot.)

τελετή ής/ [τελέω] 1 (freq.pl.) rite associated with an 
exclusive cult (oft. entailing initiation); mystic rite or 
ritual (of Demeter) Hdt. Isoc.; (ref. to her mysteries at 
Eleusis) And. Ar. Isoc. Plu.; (of Dionysus, the Corybants, 
Orpheus) Hdt. E. Ar. Pl. D.; (assoc.w. the Tauropolia) E.; (fig., 
ref. to an improvised legal action dedicated to Apollo) Ar.; 
(w. no ref. to a specific god) Pi. Pl. Arist. Plu.; (ref. to a rite 
belonging to a particular family) D. (decree)
2 || pl. (gener., w. no connot. of exclusiveness) rites, rituals, 
festivals Alcm. Pi. Ar. Pl. D.

τελευτά diaLf.·. see τελευτή
τελευταίος a ov adj. [τελευτή] 1 last in order or position; 

(of persons or things) last, in final place Hdt. Lys. PL; (of 
soldiers) in the rear Th. X. || neut.pl.sb. final letters (of 
words), terminations Hdt.

τελευτή
2 last in time; (of a day) last, final Hdt. Lys. X. D.; (of the light 
of the setting sun) E.; (of a harvest, libation) Hdt. S.; (of a 
night-watch, council) X.; (of a speech, argument) Hdt. And. 
PL
3 last before death; (of a day) last, final E.; (of life, ref. to its 
final period) S.; (of the light of day) S.; (of a message) S.; (of 
an illness) Antipho; (of advice) X,· (of a military campaign) 
Is.
4 (quasi-advbl., of persons or things) last (to do sthg. or 
happen, as τελευταίος ήλθε he was last to come) A. Hdt. Th. 
Ar. Att.orats. +
5 (of events, circumstances, arguments) last in time 
(relative to the present), last, latest, most recent S. Th. 
Att.orats.
6 last and greatest; (of an outrage) final, culminating S.; (of 
an act of folly) Aeschin.; (of democracy, oligarchy) in 
extreme form Arist.
71 | neut.sg.adv. τό xfkwxodov finally Hdt. Th. Ar. Att.orats. 
Pl. +; (also) τελευταΐον Att.orats. PL + || neut.pl.adv. τά 
τελευταία Th. PL D.

τελευτάω contr.vb. | fut. τελευτήσω | aor. έτελεύτησα, ep. 
τελεύτησα, dial, τελεύτασα || pass.: fut. τελευτήσομαι, dial, 
τελευτασομαι | aor. έτελευτήθην, dial.3pl. τελεύταθεν (Pi.) | 
1 bring to a desired end or goal; (of humans, gods) 
accomplish, carry through —tasks, promises Hom. E.; (of 
Zeus) fulfil, bring to fruition —someone’s wish or intention 
Hom.; (of a person) —someone’s oath Cail.; (of Philoktetes) 
bring to a successful conclusion —the toils of war (w.dat. 
for the Greeks) Pi. || PASS, (of a wish, promise) be fulfilled II. 
Pi.
2 bring to completion or a conclusion; complete — the 
swearing of an oath Hom. hHom.; finish off —a boat (w. 
gunwales) Od.; bring to an end (w. ποΐ to what place, i.e. to 
what particular conclusion) —an activity, speech, one’s life S. 
E. || pass, (of a killing) be completed E.
3 (of Zeus) bring about —someone’s doom Od. || pass, (of 
events) happen Hom. E.; (of excellence) be achieved B. 
4 come to the end of (an allotted period of time); end, 
reach the end of —one’s life (usu. fr. natural causes) A. Hdt. 
E. Th. +; (of rays of sunlight) E.; (of a person) —a day (in 
peace and prosperity) Pi.
5 (intr.) end one’s life, die (fr. natural or other causes) A. 
Hdt. S. Th. +; come to the end —w.gen. of one’s life X.
6 (intr., of an event, narrative, period of time) come to an 
end, end A. Hdt. Th.
7 (of events, circumstances, hopes) end, turn out —w.adv. 
or prep.phr. in a certain way A. Hdt. E. Th. PL; (of persons or 
things) come in the end —w.prep.phr. to some goal or state 
Xenoph. PL; end as, become finally —w.predic.adj. such 
and such Sol. PL; (of names) end —w.prep.phr. in the same 
letter Hdt.
8 (of a person) end a speech, end —w.adv. well (i.e. finally 
say sthg. which meets w. approval) S.; come to the end 
—w.gen. of one’s speech, praise Th.
9 || pres.ptcpl. (quasi-advbl., of persons or things) in the 
end, finally (as τελευτών έλεγε finally he said) Hdt. S. Th. 
Ar. +
10 (w. spatial ref., of a building, country, river) come to an 
end (sts. w.prep.phr. at a certain place) Hdt. Th.; (of a 
promontory) be the limit —w.gen. of a country Hdt.

τελευτή ής, dial, τελευτά ας/. [τελέω] 1 process or result of 
bringing (sthg.) to an end; accomplishment, fulfilment 
(w.gen. of a mission, oracle) IL A.; (w.gen. entailed by 
marriage) A. Pi.

freq.pl
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2 outcome, result (w.gen. of a situation, marriage, speech, 
emotion) Thgn. Pi. Hdt. Trag.; (gener.) outcome A. B. E. Th. 
Isoc.
3 ending in time; ending, end (of a situation) Od. Lys.; (of 
strife) Hes. A.; (of toils, sufferings) E.; (of a war, an empire) 
Th.; (of a voyage, journey) Pi. Ar.
4 ending of life, end, death Pi. Hdt. S. E. Th. +; end (w.gen. of 
life) II. Hdt. S. Att.orats. PL +; (periphr.) final end, finality 
(w.gen. of death) Hes. E.
5 (prep.phrs.) εις τελευτήν in the end, finally Hes. hHom. 
Thgn. S.; (also) έν τελευτά Pi.; έπι τελευτής at the end Isoc. PL 
Aeschin. Arist.
6 last part, end (of a speech, song, literary work) E. Isoc. PL 
Aeschin. Arist. Call.
7 outermost part, extremity (of a wall) Th.; (of shapes, a 
solid object) PL

τελέω contr.vb. —also τελείω ep.vb. [τέλος] | ep.impf. 
έτέλειον, also τέλεον, iteratv. τέλεσκον (Call.) | fut. τελώ, 
also τελέσω (Pi.), ep. τελέω | aor. έτέλεσα, ep. έτέλεσσα, also 
τέλεσα, τέλεσσα | pf. τετέλεκα || pass.: fut. τελούμαι, also 
τελεσθήσομαι (Thphr.), inf. τελεΐσθαι, ep. τελέεσθαι | aor. 
έτελέσθην, ep. τελέσθην, Aeol.inf. τελέσθην | pf. 
τετέλεσμαι |
1 bring to an end or goal; complete, accomplish, perform 
—an action or undertaking Hom. +; complete —apiece of 
craftsmanship, a building Od. hHom. Theoc. —a journey, 
course Hom. Mimn. Thgn. S. Plb.; (intr.) complete a journey 
Od. Th. || pass, (of actions) be completed or performed 
Hom. +; (of building operations) be completed Th.; (of a 
wall’s intended height) be achieved or reached Th.; (of 
corpses) app., be finished off (i.e. be consumed, on a funeral 
pyre) Pi.
2 bring (someone’s words, feelings) to completion or 
fruition; (esp. of gods) fulfil —a promise, prediction, wish, 
prayer, curse Hom. +; give effect to, vent —one’s anger IL; 
(intr., of a curse) be effective S.; (of a predictive sign) be 
fulfilled, turn out (in a particular way) A. || impers.fut. 
things will turn out (in some way) A. || pass, (of things) be 
fulfilled Hom. +
3 (usu. of gods) bring about, produce —harm, good fortune, 
fame (for someone) Hom. + || pass, (of a family, attacks by 
Erinyes) be produced (fr. a particular source) A.; (of 
imitations of things, by painting and music) PL
4 || pass, app., be given authority (by a god) || pf.ptcpl.adj. 
(of a messenger) authorised hHom.; (of a day) appropriate 
or marked with authority Hes.
5 (of a mother, Zeus, the Fates) bring to full term —an 
unborn child Pi. E.; (fig., of Dawn) bring on or bring to birth 
—day Od.; (of time) bring to maturity or perfection 
—excellence Pi. || PASS, (of a thing) be completed or made 
perfect Arist.; (fig., of prosperity) reach full growth A.
6 reach the end of —one’s life or a part of it, a period of time 
Sol. Simon. B. S. —an illness Hes.; reach —the end of one’s life 
S. || pass, (of a year) be completed Hes.
7 || mid. bring to fruition; (leg.) get (w.acc. a lawsuit) heard 
D. || pass, (of a lawsuit) be heard D.
8 pay (what is owed); make good, discharge —a promised 
payment, promised gifts (to a person) Hom. —gifts (i.e. 
offerings, to a god) hHom.
9 (specif.) pay —money, a fee Hdt. Ar. Isoc. PL X. —a reward S.; 
(fig.) render up (as if in discharge of a debt) —one’s soul (to 
Hades) Pi.; (of a hired poet) —a song Pi. || PASS, (of money) 
be paid or spent Hdt. X.; (fig., of hostile words) be given in 
payment (in return for hostile words) A.

10 pay -taxes (of various kinds) Att.orats. Arist. -tribut 
levies, or sim. X. Aeschin. Plb. Plu. —interest D.; (intr) n ’ 
tax Hdt. ’ ‘ Paya
11 be classed for purpose of taxation; (of ethnic groun 1 k 
classed, be reckoned as belonging —w. εις + acc. amo θ 
Greeks, Boeotians Hdt.; (of an outsider) —among citizens 
(of a man) -among women E.; (of a child) -among adults pi’ 
12 (of a civic assembly) app. pay out, dole out —a corn 
allowance X.
13 introduce (someone) to a rite; initiate —someone (sts 
w.dat. to a god, i.e. into his cult) PL D.; (intr.) perform 
initiation rites D. || pass, be initiated (sts. w.acc. into 
Ar. PL D. Plu. —w.dat. to a god (i.e. into his cult) Hdt. X

rites)

Thphr.; (fig.) —W.DAT. into self-control X.; be consecrated 
—w.predic.sb. as a general D.
14 perform —sacred or mystery rites E. Call. Plu. —a sacrifi,^ 
Plu.; celebrate —a feast (for a god), a marriage Call. Theoc 
|| pass, (of mystery rites; of sacrifices, esp. those assoc.w 
marriage) be performed E./r. PL X. Plu.; (of a festival) be 
celebrated —w.dat. in someone’s honour Plu.

τελέως adv.: see under τέλειος
τελέωσις/.: εεετελείωσις
τελήεις εσσα εν adj. [τελέω, reltd. τελέεις] 1 (of hecatombs 

of sacrificial animals) bringing fulfilment, effective Hom. 
hHom. [or perh. perfect, unblemished]
2 (of birds of omen) bringing fulfilment, carrying authority 
hHom.
3 (of the river Okeanos) perh. unending Hes.

τέλθος εος dial.n. [τέλος] payment, debt Call.
τέλλομαι pass.vb. [reltd. τέλος] | dial.3sg.impf. τέλλετο

(Pi.) | 1 app., be accomplished or brought about; (of good 
news) result (fr. oracles) A.(cj.); (of gifts) turn out, count 
—w.prep.phr. in one’s favour Pi.; (of a song) become 
—w.predic.sb. a starting-point (for sthg.) Pi.
2 (of men sown fr. a dragon’s teeth) rise up AR.; (of dawn) 
arise, appear AR.
3 (of a family) live on Pi.; (of a year) pass AR.

—τέλλω act.vb. | aor. έτειλα (Pi.) | 1 travel or follow (to its 
end) —a path Pi.
2 (intr., of the sun) rise S.

τέλμα ατος η. 1 stagnant water, pond, marsh, lagoon Hdt. Ar 
PL X. Men. + 
2 mortar Hdt.

τελματώδης ες adj. (of water) marshy, muddy Plu.
τέλος εος (ους) η. | The sections are grouped as: (1-6) 

fulfilment, completion, end, (7-12) office, service, (13-14) 
tax, payment. |
1 achievement or fulfilment of an end or goal (oft. through 
the agency of a god); fulfilment, accomplishment, 
execution (of a prayer, promise, hope) Hom. +; 
achievement, attainment (of a return home, marriage, 
other desired goals) Hom. +; resolution (of a war) IL Hes.; 
(gener.) issue, outcome, result (sts. w.gen. of an activity) 
Sol. +
2 power of decision, authority (belonging to a god) Alcm. +; 
(belonging to a human) Sol. S. E.; (belonging to appointed 
officials) Th.(treaty) Arist.; validity (of terms of a treaty or 
contract; of an accusation) Antipho Th. D.
3 process or result of bringing to completion; completion 
(of speech or action) II. +; (of an artefact or building) II. Hdt.; 
maturity (of persons, plants, animals) PL; (w.gen. of 
youthful manhood, old age) Mimn. E.
4 ending in time; end (w.gen. of life, i.e. death) Thgn. +; 
end, death Hdt. PL X.; (periphr.) final end, finality (w.gen.
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f death) Hom. Hes. Mimn. Thgn. A.; (gener.) end, cessation 

/ f lamentation, sufferings, speech, or sim.) S. E.
5 end which is reached or sought for; finish, goal (in a race) 
pi B PL; (fig·» W.GEN. of life, envisaged as a racecourse) E.; 
end, limit (of a journey) Pi.; goal (of ambitions) Pi.; (philos.) 
end, purpose (of an activity) PL Arist.
6 || neut.sg.adv. τέλοςfinally or at last Thgn. +; (prep.phrs.) 
ε’ις τέλος in the end Hes. +;for ever hHom. +; completely Plb.;

τέλους for ever or completely Trag. Att.orats. Pl. +
7 office carrying authority; post, position (of a local 
councillor) Pi.; magistracy Th.(treaty); (collectv.sg.) 
authorities A.; (phr.) ol έν τέλει those in authority or office 
Hdt. S. Th. X. Plu. || pl. magistrates (at Sparta) Th. X.
g (gener.) duty, service, task A.
9 (milit·) place where a service is performed, post (of 
sentinels, troops) II.
10 (milit., perh. w.connot. of performing a specific service, 
or of comprising a complete unit) company, detachment, 
division (of soldiers, cavalry, chariots, ships) A. Hdt. E. Th. 
Plb.; legion (in the Roman army) Plu.
11 1| pl. services or tributes due to the gods, offerings A. Sp­
rites (sts. of mystery cults) S. E. PL; (ref. to marriage rites) S.
12 (in the Solonian constitution) rating according to 
service rendered to the state, rating, class Arist.
13 dues exacted by the state; tax (of various kinds) Ar.
Att.orats. PL +
14 || pl. payments or expenditure Th. D. Plu. || impers. τέλη 
λύει it pays expenses or dues (i.e. it pays, it is profitable) S. | 
cf. λυσιτελέω 2

-τέλοσδε adv. to the finality (w.gen. of death) IL
τέλσον ου n. land at each end of a field where the plough 

turns, turning-point II. AR.
Τελχΐνες ων m.pl. Telkhines (mythoi, inventors of 

metalwork, reputed as malignant sorcerers) Call.; (as a 
name applied to literary enemies) Call.

τελωνέω contr.vb. [τελώνης] be a tax-collector D. Thphr. 
τελ-ώνης ου m. [τέλος, ώνέομαι] one who buys the right to 

collect taxes, tax-farmer, tax-collector Ar. Aeschin. D. Arist.
Men. +

τελώνιά άς/ tax-farming D.
τελωνικός ή όν adj. (of laws) relating to tax-collection D.

|| neut.pl.sb. business of tax-collection PL
τελώνιον ου n. place where taxes are collected, tax-office 

NT.
τέμαχος ους η. [τέμνω] slice (of fish, other seafood) Ar. X.
-τεμάχιον ου n. [dimin.] little slice, offcut (of sthg.) PL
νέμει (3sg.pres.): see τετμεΐν
τεμενίξω vb. [τέμενος] create or mark off —w.cogn.acc. a 

sacred precinct PL
τεμένιος ά ov adj. (of a grove) serving as a sacred precinct 

S.
τέμενος εος (ους) n. [app.reltd. τέμνω] 1 piece of land 

marked off for use by a king or chieftain, private estate, 
domain Hom. Hdt. E. Arist.
2 piece of land dedicated to a god or hero (oft. containing a 
shrine or temple), sacred precinct Hom. +
3 (gener., ref. to a city, region) precinct, domain (of a 
particular god) Pi.; (ref. to the racecourse at Delphi) Pi.; (ref. 
to the Acropolis) Ar.; (ref. to a place of dedicated trophies) 
Tim.(dub.); (w.gen. of the sky) A.

τέμνω, dial, τάμνω vb. | iteratv.impf. τέμνεσκον | fut. τεμώ 
II aor.2: έτεμον, dial, έταμον, ep. τάμον, dial.inf. ταμέϊν, ep. 
ταμέειν, Aeol.masc.nom.pl.ptcpl. τόμοντες | pf. τέτμηκα 
I ep.pf.ptcpl. (w.pass.sens.) τετμηώς (AR.) || mid.: fut.

Τέμπη
τεμοΰμαι | aor.2 έτεμόμην, dial, έταμόμην || pass.: aor. 
έτμήθην, ptcpl. τμηθείς | pf. τέτμημαι, dial.3pl. τέτμάνται

* (Pi.) || neut.impers.vbl.adj. τμητέον || The sections are 
grouped as: (1-7) cut (someone or sthg.) in various ways, 
(8-10) cut to clear, harvest or destroy, (11-13) make (sthg.) 
by cutting, (14-15) cut a path (through sthg.), (16-17) 
separate or divide. |
1 make an incision; cut open -flesh, a throat IL E. Ar. AR.; (of 
a person committing suicide) pierce (w. a sword) — one’s 
valour (i.e. valiant body) Pi.; (intr., of teeth, a knife) perform 
the function of cutting, cut X. D. || pass, (of a person) be cut 
(w. a razor) Ar.
2 (medic.) perform surgery PL X.; (fig., on the body of a 
diseased state) A. || pass, (of a person) undergo surgery PL 
3 castrate, geld —an animal Hes.
4 cut into (a sacrificial animal, i.e. at its throat); slaughter, 
sacrifice —a victim IL E.
5 solemnise (by sacrifice) —an oath, treaty, truce Hom. Ale. 
Hdt.(also mid.) Plb.; (gener.) conclude —a pact of friendship 
E. Call.; (of soldiers) app. decide, determine —the outcome of 
battles Pi.
6 (act. and mid.) cut up, cut in pieces —meat, fish, animals 
(for food) Hom. + —oxhide Od. AR.; cut into portions, divide 
(usu. w. δίχα in two, or sim.) — a person, an egg, other objects 
PL || PASS, (of a fish) be cut up Philox.Leuc.
7 cut so as to remove, cut off — hair IL Trag. —a head IL Trag. 
-body-parts AR.; decapitate — the hydra PL; cut out —an 
arrow-head (fr. flesh) IL —a tongue Od. Ar.; cut —the threads 
of a web (fr. a loom) Theoc.; (fig., of soldiers) remove, put an 
end to —a danger (iv. swords) E. || pass, (of a person) have 
(w.acc. one’s hair) cut E.; (of a purse) be cut (i.e. stolen) PL 
8 (of woodcutters) cut down, fell —trees IL Simon. E. Th. + 
9 (act. and mid.) cut for one’s own use, cut —timber, logs, 
stakes Od. Hes. Hdt. E. Th. + —branches, foliage, plants IL 
Hellenist.poet.; cut, harvest— corn X.; quarry —stones Hdt. 
PL || pass, (of a vine) be cut or harvested Sfr.
10 (esp. of soldiers) cut down, destroy —crops, vines E. Ar. 
X.; ravage, lay waste —land Hdt. Th. Att.orats. + 
11 make by cutting, cut —a staff, mortar and pestle, spear 
Od. Hes. Pi. —straps Hdt. —ribs of willow (for a ship) Hdt. —a 
pine-torch Call.
12 make (a medicine) by cutting up a plant; produce —a 
drug PL; (fig.) find —a remedy (for troubles) E.
13 make or open up by cutting, cut —roads Pi. Hdt. Th. Call. 
—channels PL —a well X. — a mine Hyp. —a furrow Call.
14 cut through (the earth); (of a ploughman, his oxen) 
cleave —the soil Sol. Call. AR.(also mid.); (of a hoe) Afr. 
15 cut through (to create a path); cut through, cleave —sea, 
waves Od. Pi. B. AR. — air hHom. Ibyc. B.; cut —a furrow 
(through air, sea) Lyr.adesp. Ar.; (sts.fig.) construct by 
cutting, carve out —a route, road, voyage Hdt. E. Ar.(quot. E.) 
AR. —a path of escape A. —a path of speech E. — a middle 
course, middling lifestyle PL; (fig., of hopes) follow the road 
of —falsehoods Pi.; (intr.) cleave one’s way AR.
16 make separate; set aside (for someone) —a private estate 
IL; (mid., for oneself) IL || mid. separate off —parts of a 
kingdom (for distribution) PL
17 separate into parts; (of a river) divide —a country (down 
the middle) Hdt. — the borders of two regions E.; (of persons) 
—a number, an abstract entity or concept PL || pass, (of a 
line) be divided PL; (of the world, into two parts) Isoc.

Τέμπη ών, Ion. Τέμπεα έων n.pl. 1 Tempe (valley of the R. 
Peneios in Thessaly, famed for its beauty) Hdt. Call. Plb. Plu. 
2 valley (w.gen. of the Peneios) Theoc.
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—Τεμπόθεν adv. from Tempe Call.
τεναγίξω vb. [τέναγος] (of a stream) be shallow Plu.
τέναγος εος (ους) η. (oft.pl.) shoal, shallow water, shallows 

(in a sea or river) Pi. Hdt. Th. X. AR. +
τεναγώδης ες adj. (of a sea, river or lake) shallow AR. Plb. 
τένδω vb. [perh.reltd. τένθης] (of an octopus) app. gnaw

—its foot Hes.
τενθείά άς/. [τένθης] gluttonous behaviour, gorging 

session Ar.
τένθης ου m. glutton Ar.
τενοΰμαι (fut.mid.): see τείνω
τένων οντος τη. [τείνω] tendon, sinew (in various parts of 

the body) Hom. Hes. Archil. A. AR.; (ref. to the Achilles 
tendon) II. E. Call. AR.

τέξω (fut.): see τίκτω
τέο1, enclit. τεό (Ion.gen.pron.adj.): see τίς, τις
τέο2, τεοΐο, τεοΰ, τεους (dial.gen.2sg.pers.pron.): see σύ 
τέοισι, enclit. τεοισί (Ion.dat.pl.pron.adj.): see τίς, τις 
τεός α (Ion. ή) όν, Aeol. τέος ά ον, Boeot. τιός α όν 

possessv.pron.adj. [reltd. σός] | Boeot.masc.acc.pl. τιώς 
(Corinn.) | of or belonging to you (sg.), your Hom. Hes. Lyr. A. 
S. Ar. Hellenist.poet.

τέουτος Aeol.demonstr.adj.: see τοιοΰτος
τεράζω (or τεράζω) vb. [τέρας] interpret a portent A.
τέραμνα ων n.pl. 1 halls, chambers Lyr.adesp.; (w.gen. of 

Hades, Apollo at Delphi, Troy) E.
2 timbers (of a house) E.; (ref. to roof-beams) E. 

τεράμων ωνος m. app. reed (used as a fishing-rod) Pl. 
τέρας εος (also ατος Hdt. +) n. | pl.: nom.acc. τέραα, τέρεα

(ep. τείρεα), contr. τέρα (AR., perh. Ar.), also τέρατα (Hdt. +) 
| gen. τεράων, τερέων, also τέρατων (Plb. +) | dat. τέρασι 
(Men. NT.), ep. τεράεσσι, τείρεσι |
1 significant sign from a god, sign, portent Hom. Lyr. Hdt. S. 
E.+
2 || pl. signs in heaven (ref. to stars or constellations) IL 
Call. AR.
3 (gener., ref. to an object, sight, occurrence, oft. w. 
supernatural connection) marvel A. Pi. B. S. Ar. Caliepigr.; 
(ref. to a human artefact) Theoc.
4 (w.neg.connot.) monstrous sight (ref. to the Gorgon’s 
head on the aigis) IL; (ref. to the underworld) Hes.; monster, 
prodigy (ref. to various mythical creatures) hHom. Trag. 
Philox.Cyth. Isoc.; product of unnatural birth (ref. to 
deformed offspring), monstrosity A. E. PL Aeschin. Men.
5 extraordinary situation or statement Pl.

τερα-σκόπος ου m.f. [σκοπέω] 1 one who observes signs or 
portents, seer, diviner Pi. Trag.; (ref. to Apollo) A.
2 || adj. (of a heart) divining or prophetic A.

τερατείά άς/ [τερατεύομαι] 1 creation or narration of 
marvels, fantasy (ref. to fictional narrative) Isoc. Plb. 
2 capacity for fantasy or fiction (as a useful human 
attribute) Ar.; (pejor., in a political opponent) Aeschin.

τεράτευμα ατος n. fairy-tale, tall story Ar.
τερατεύομαι mid.vb. [τέρας] 1 (of an orator, dramatist) tell 

tall stories or fairy-tales Ar.; (of a historian) Plb. Plu.; (of a 
political opponent) Aeschin. Hyp.
2 have a portentous manner, put on airs, posture Aeschin. 

τερατολογία ας/ [τερατολόγος] outlandish fiction (of 
philosopher-poets) Isoc.

τερατο-λόγος ov adj. [λέγω] (of species of mythical 
creatures) marvellous to speak of, of outlandish 
description PL

τερατο-σκόπος ου m. [reltd. τερασκόπος] seer, diviner PL 
Plu.

τερατώδης ες adj. 1 (of a heavenly sign, apparition) 
portentous Plu.; (of prehistoric times) full of marvels . m aildmonsters Plu.
2 (of the sound of a voice) portentous, wondrous Ar · (of 
exploits, feats of trickery) miraculous, superhuman 
spectacular Isoc. Plu.; (of circumstances) extraordinary 
Arist. || NEUT.SB. (pejor.) portentousness, cheap thrills (as 
product of dramatic spectacle) Arist. a
3 (of persons) prodigious (w.prep.phr. in cleverness) Pi 

τερατ-ωπός όν adj. [ώψ] (of Pan) wondrous-looking hHom 
τερετίζω vb. hum —w.dat. to oneself Thphr.; (perh. tr.) —a

song Men.
τέρετρον ου η. [τετραίνω] tool for boring timber, auger Od 
τερέων (gen.pl.): see τέρας
τερηδών όνος/ [τετραίνω] 1 woodworm Ar. Plb.

2 Woodworm (com. name for a player of wooden pipes) Ar 
τέρην εινα εν adj. [app.reltd. τείρω] | gen. τέρενος τερείνης

(dial, τερείνάς, Aeol. τερένας) τέρενος || compar. 
τερενώτερος (Lyr.adesp.) 11 (of tears) soft, gentle Hom. AR : 
(of flesh) II. Hes.; (of a mouth, body) AR.; (of eyes) E.
2 (of foliage, plants, flowers, grass) soft, tender Hom. hHom 
Lyr. E. AR.; (of fruit) Ale. A.; (of grains of cinnamon) Melanipp.; 
(of vine-blossom) Pi.; (of the bloom of youth) Hes. hHom.
3 (of a girl) tender Archil. Hippon. Thgn. E.Cyc. [or perh. 
slender]
4 (of blood; of a body, i.e. mass, of water) smooth Emp. [or 
perh. thin]
5 (of half-size auloi) slender Anacr. [or perh. thin, ref. to 
their sound]

—τέρεν neut.adv. tenderly, delicately —ref. to a girl 
speaking Thgn.

τερθρείά άς/ [τερθρεύομαι quibble] quibbling, hair­
splitting Isoc.

τέρθριος ου m. [τέρθρον] brailing-line (at the end of a 
sailyard, used for reefing) Ar.

τέρθρον ου n. [reltd. τέρμα] edge (w.gen. of a doorway) 
Apollod.Lyr.; (of Olympos) hHom. [or perh. summit]

τέρμα ατος n. | oft. pl. for sg. | 1 end of a lap in a racecourse 
(where horses or runners turn), turning-point, end IL 
Anacr. Pi. S. Arist.
2 end of a race or racecourse, finish, finishing-line X. Plb.
3 end which is reached or sought for; end, goal Semon. 
Thgn. S. E.; (of a journey) Thgn. A.; (periphr., W.GEN. of 
salvation, i.e. final salvation) S. E.; (w.gen. of death) Tyrt. E.; 
achievement (of heroism) Tyrt.; successful conclusion (to 
one’s efforts) E.
4 extreme part (of a place or object) || pl. limits, edges or 
borders (of a continent, mountain range) Hdt.; (app., of an 
area betw. two rivers) Hdt.; (of a land) E.; boundaries (of a 
city) Plu. || sg. edge or border (of a cloak) AR.
5 end as a limit; limit (to wealth) Sol.; (to boldness) E.; 
(concr.) line, mark (beyond which a javelin-thrower must 
not step) Pi.; marker (of the distance reached by a discus) 
Od.
6 end as cessation; end (of sufferings or sim.) Thgn. A. E.; (of 
life) Simon. Trag. X. Call. Plu.; (periphr.) finality (w.gen. of 
hanging, i.e. death by hanging) A.
7 final part (in time); end, extremity (of old age, 
youthfulness) E. Ar.; conclusion (of a speech, literary work) 
A. Plb.
8 final and greatest part, culmination, climax (of athletic 
events) Pi.; (of troubles) E.
9 end, outcome, issue (of events) A.; power (of the gods) to 
determine an outcome, final authority (w.gen. over all 
things) E.; (appos.w. Τύχη Fortune) Lyr.adesp,

Boeot.masc.acc.pl


1371 τετάρπετο
ηαίνθινος η ον adj. [τέρμινθος] (of resin) turpentine X. 

ιοαινθ°ς ου/, terebinth, turpentine tree Theoc.epzgr. Plu. 
*ερμιόεις εσσα εν adj. [τέρμις edge, reltd. τέρμα] 1 (of a 
shield) edged (w. an elaborate border) II. [or perh. fringed, 
w a leather apron to protect the legs]
2 (of a tunic) app. edged, bordered Od. Hes.

^ρμιος δ ov adj. [τέρμα] having an end; (of a day) last (of 
one’s life) S.; (of a place) providing both a goal (for one’s 
travels) and an end (for one’s life), of final rest S.

τερμθνιος a ov adj. [τέρμων] (of a crag) at the end or edge 
(of the earth) A.

θερμών ovo^ m' [reltd. τέρμα] 1 (oft.pl.) limit, boundary (of 
a region) E. Plu.
2 (pl· f°r sS·) Soal’ finishing-line (of a racecourse) E.
3 end, outcome (of events) A. E.

ΤέρΛανδρος ου m. Terpander (musician and poet fr. 
Lesbos, 7th C. BC) Pi./·. Tim. Plu.

τερπι-κέραυνος ov adj. [app. τέρπω; κεραυνός] (epith, of 
Zeus) who delights in the thunderbolt Hom. Hes. hHom.

τερπνός ή (dial, α) όν adj. [τέρπω] | superl. τερπνότατος, 
also τέρπνιστος, τερπνίστατος (Call.) 11 (of things, 
activities, experiences) giving pleasure, pleasant, 
delightful Eleg. Pi. Trag. Ar. Philox.Leuc. Pl. +; (of Hebe, meton. 
for youth) Pi. || neut.sb. pleasure or enjoyment Pi. Th.
2 (of a person, ref. to the way he died) pleasing (w.dat. to 
himself) S.; (of sons, w.dat. to parents) Call.
3 (of Artemis) perh. delighting (w.dat. in young animals) 
A.

—τερπνώς adv. pleasantly Thgn. S.jr. Lyr.adesp. AR. 
τέρπω vb. | fut. τέρψω | aor. ετερψα. || mid.: fut. τέρψομαι

| ep.aor.subj. τέρψομαι, 3sg.opt. τέρψαιτο, ptcpl. τερψάμενος 
| ep.aor.2: lpl.subj. ταρπώμεθα | ep.redupl.aor.2: 3sg. 
τετάρπετο, lpl.subj. τεταρπώμεσθα, ptcpl. τεταρπόμενος 
|| pass.: aor. έτέρφθην, ep. τάρφθην | ep.aor.2 έτάρπην, also 
τάρπην, inf. ταρπήναι, ταρπήμεναι, IpLsubj. τραπείομεν | 
1 (of persons, things, circumstances) delight, gladden, give 
pleasure to —someone, a heart Hom. Hes. Hdt. S. E. Ar. Isoc. +; 
(sts.mid., of a person) —one’s heart Hom. Eleg. Lyr. S.Ichn. E. 
Hellenist.poet.; (intr., of a singer, poet, speaker) give 
pleasure Od. Th.; (of words, things, circumstances) S. E. Th. 
X.+
2 comfort, solace —someone grieving IL || mid. comfort 
—one’s heart (w.dat. w. lamentation) Od. || mid.pass. take 
comfort Hom.; take comfort from or have one’s fill of 
—w.gen. lamentation Hom.
3 || mid.pass. have pleasure or enjoyment, be delighted, 
enjoy oneself Hom. Hes. Thgn. Hdt. S. E. +; enjoy
—w.intern.acc. a benefit E.; enjoy, take pleasure in, 
delight in —w.dat. or prep.phr. activities, experiences, 
persons, things Hom. Hes. Eleg. B. Hdt. Trag. + —w.gen. song, 
one’s youth Od. — life E. —w.ptcpl. doing or experiencing 
sthg. Hom. Eleg. E. X.
4 || mid. satisfy, content —one’s heart (w.gen. w.food and 
drink) II. || pass, enjoy to the full, have one’s fill of —w.gen. 
food, drink, sleep, lovemaking Hom. —w.ptcpl. doing sthg. 
Hom.

τερπωλή ής/joy, delight Od. Archil. Thgn. AR.
τερσαίνω vb. [τέρσομαι] | ep.aor. τέρσηνα | dry up, staunch 

—blood (fr. a wound) IL || pass, (of flies, on a poisoned 
wound) be dried up, wither AR.

τέρσομαι pass.vb. | aor.inf. τερσήναι, ep. τερσήμεναι | (of 
blood, a wound) be dried up, be staunched IL; (of clothes, a 
warm spot in a vineyard, a crop) be dried (by the sun) Od.

AR.; (of teardrops of amber) AR.; (of eyes) be dry (W.GEN. of 
tears) Od.

—τέρσω act.vb. | 3sg. (app.fut.) τέρσει | (of thirst) parch 
—lips Theoc.

τέρτατος, τέρτος Aeol.adjs.·. see τρίτατος, τρίτος
τέρχνος εος η. young shoot (of a tree) Call.(pl.) 
τερψι-επής ές adj. [τέρπω, έπος] (of songs) delightfully 

worded B.
τερψί-μβροτος ov adj. [βροτός] (epith, of Helios) bringer 

of gladness to mortals Od. hHom.; (perh. of songs) B.
τέρψις εως (Ion. ιος)/ 1 pleasure,joy, delight Hes. Archil. Lyr. 

Hdt. Trag. Isoc. +; (w.gen. fr. or in sthg.) Hes. Thgn. Pi. Trag. Th. 
Ar.; (w.inf. in doing sthg.) S. E.
2 satisfaction, gratification (w.gen. of a longing) E.

Τερψι-χόρά ας, Ion. Τερψιχόρη ης/. [χορός] Terpsichore 
(Muse of the dance) Hes. Pi. PL Corinn. AR.

τεσσαρά-βοιος ov adj. [τέσσαρες, βοΰς] (of a prize) worth 
four oxen IL

τεσσαράκοντα (Att. τετταρά-), Ion. τεσσεράκοντα 
indecl.num. forty Hom. + || att.masc.pl.sb. (w.art.) the 
Forty (a body of Athenian magistrates, four fr. each tribe, 
who adjudicated private cases) Isoc. D. Arist.

τεσσαρακοντα-ετής, Ion. τεσσερακονταετής, ές adj.
[έτος] (of a man) forty years old Hes.; (of a period of time) 
of forty years NT.

—τετταρακοντοθτις ιδος Att.fem.adj. (of a woman) forty 
years old PL

τεσσαρακοντ-ήρης ες adj. [έρέσσω] (of a ship, app. a 
catamaran) forty-rowed (w. three banks of oars, and 
rowers seated in groups of twenty, on each side of both 
hulls) Plu.

τεσσαρακοστός, Att. τετταρακοστός, ή όν num.adj. 1 (of 
a year, day, Olympiad) fortieth Th. Aeschin. Plb. Plu.
2 || fem.sb. (w. μοΐρα understd.) fortieth part; (specif.) tax 
of one fortieth (i.e. of two and a half percent) Ar.; fortieth 
(name of a coin fr. Chios) Th.

τεσσαράκυκλος adj.: see τετράκυκλος
τέσσαρες, Att. τέτταρες, Ion. τέσσερες, ep. πίσυρες, dial, 

τέτορες, α pl.num.adj. and sb. | dat. τέσσαρσι, τέτταρσι, 
also τέτρασι, Ion. τέσσερσι | four Hom. +

τεσσαρεσ-καί-δεκα (Att. τετταρεσ-, Ion. τεσσερεσ-) 
indecl.num.adj. fourteen Hdt. Plb.

—τεσσαρεσκαιδέκατος (Att. τετταρεσ-, Ion. τεσσερεσ-) 
η ov num.adj. fourteenth Hdt. Plb. NT. Plu.

—τεσσαρεσκαιδεκ-ετής ές adj. [έτος] (of a boy) fourteen 
years old Plu.

τεσσεράκοντα Ion.indecl.num.adj., τέσσερες 
Ion.num.adj.: see τεσσαράκοντα, τέσσαρες

τεσσερακοντ-όργυιος ον Ion.adj. [δργυια] (of a pyramid) 
forty fathoms high Hdt.

τεταγμένως pf.pass.ptcpl.adv.: see under τάσσω
τεταγών masc.sg.redupl.aor.2ptcpl. [reltd. Lat. tetigi] 

seizing (someone) IL
τέτακα (pf.), τέταμαι (pf.pass.): see τείνω
τέτακα (dial.pf.): see τήκω
τετανό-θριξ τριχος masc.fem.adj. [reltd. τείνω; θρίξ] (of a 

person) straight-haired or stiff-haired PL
τέτανος ου m. [τείνω] 1 (medic.) convulsive muscular 

tension, tetanus PL
2 tautness, stiffness (of the penis) Ar.

τεταραγμένως pf.pass.ptcpl.adv.: see under ταράσσω 
τετάρπετο (ep.3sg.redupl.aor.2 mid.), τεταρπόμενος

(ptcpl.), τεταρπώμεσθα (IpLsubj.): see τέρπω
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τεταρταίος, dial, τετόρταιος (Theoc.), a (Ion. η) ov adj. 

[τέταρτη, see under τέταρτος] 1 (quasi-advbl., of persons) 
on the fourth day (since departure or sim.) Pl. X. Plb. Plu. 
2 (of corpses) four days old Hdt. NT.
3 (of a fever) returning on the fourth day, quartan Pl. Call.; 
(fig., of erotic passion) Theoc.

τεταρτη-μόριον ου n. fourth part, quarter (of a sum of 
money) Hdt.; (of an obol, ref. to a trifling sum) Arist.; 
quadrans (quarter of a Roman as) Plu.

τέταρτος, dial, τέτρατος, η ov num.adj. [τέσσαρες] fourth
Hom. +

-τέταρτη ης/ 1 fourth day Hes. Th. X. Plb.
2 fourth part, quart (ref. to a Laconian liquid measure) 
Hdt.

—τέταρτον, dial, τέτρατον neut.sg.adv. 1 for the fourth 
time Hdt. Call.; (w.art.) Hom.
2 (w.art.) on the fourth occasion II. Hes. Call. AR.
3 fourthly (in the structure of a speech) Pl.

—τέταρτα neut.pl.adv. fourthly (in order of importance) 
Hdt.

—τετάρτως adv. app. fourthly Pl.
τετάσθην (ep-3du.plpf.pass.), τέτατο (ep.3sg.plpf.pass.): 

see τείνω
τετάφαται (Ion.3pl.pf.pass.): see θάπτω
τέταχα (pf.): see τάσσω
τετεύξεται (ep.3sg.fut.pf.pass.): see τεύχω
τέτευχα1 (pf.): see τυγχάνω
τέτευχα2 (pf.), τετεύχαται (ep.3pl.pf.pass.), τετεύχατο 

(ep.3pl.plpf.pass.): see τεύχω
τετευχήσθαι ep.pf.pass.inf. [τεύχεα] wear armour Od. 
τετίημαι ep.pf.pass.vb. | only ptcpl. τετιη μένος, 2du.

τετίησθον | be sorrowful Hom. Hes. hHom. AR.
—τετιηώς ότος ep.pf.act.masc.ptcpl.adj. (of a person, heart) 

sorrowful II. hHom.
τέτλαθι (ep.pf.imperatv.), τετλαίην (ep.pf.opt.), τέτλαμεν 

(ep.lpl.pf.), τετλάμεν and τετλάμεναι (ep.pf.inf.), 
τέτληκα (pf.), τετληώς (ep.pf.ptcpl.): see τλήναι

τέτμάνται (dial.3pl.pf.pass.): see τέμνω
τετμεΐν ep.aor.2 inf. | aor.2 έτετμον, also τέτμον | perh. also 

3sg.pres. τέμει (II.) | (of a person) reach, find —someone 
(usu. somewhere or doing sthg.) Hom. hHom. Hellenist.poet.; 
(of old age) come upon —someone Od.; (of a man) come to 
have, end up —w.gen. w. an unsuitable type of wife Hes. 
|| PRES, (of a plough) perh., reach —the turning point (of a 
field) II.

τέτμηκα (pf.), τέτμημαι (pf.pass.), τετμηώς (ep.pf.ptcpl.): 
see τέμνω

τέτοκα (pf.): see τίκτω
τετολμηκότως pf.ptcpl.adv.: see under τολμάω 
τέτορες dial.num.adj. and sb.: see τέσσαρες 
τετορήσω (redupl.fut.): see τορεΐν 
τετόρταιος dial.adj.: see τεταρταίος 
τετρα-βαμων ov, gen. ονος diaLadj. [τέσσαρες; βήμα, 

βαίνω] (of horses, the Trojan Horse) four-footed E.; (of a 
bear’s paws, the Sphinx’s talons) four E.

τετρα-βόειος ov adj. [βοείη] (of a shield) made from four 
oxhides Call.

τετρά-γυος ov adj. [γύης] (of an orchard, ploughland) of 
four measures, four-acre Od. Call. AR. || neut.sb. four-acre 
field Od.

τετραγωνίζω vb. [τετράγωνος] (of lines) form four sides of 
—a specific shape or square number PL; (intr., of a 
mathematician or geometrician) perform the activity of 
squaring (shapes or numbers) Pl. Arist.

τετραγωνο-πρόσωπος ov adj. [πρόσωπον] (of a species ■ 
furred animal) square-faced Hdt. °* 

τετρά-γωνος ov adj. [τέσσαρες, γωνία] 1 with four corners 
(of a city, building, piece of land, or sim.) four-sided or ' 
square-shaped Hdt. Pl. Plb. Plu.
2 (of timber) square-cut (as planks) Hdt. Th. Plb. Plu.; (of th 
stonework of Herms) Th. e
3 (milit., of a formation of troops) square-shaped Th Piu 
|| neut.sb. square (ref. to the layout of a camp) X. pib 
4 (geom., of a shape) quadrangular or square Ar. Pl.
|| neut.sb. quadrilateral Arist.; quadrangle or square Pl 
Arist.
5 (math., of a number which is formed by multiplying equal 
factors) square Pl.
6 (fig., of a person) perfect as a square, four-square Simon 
Arist.

τετράδιον ου n. [dimin. τετράς] (milit.) four-man
detachment NT.

τετρά-δραχμος ov adj. [τέσσαρες, δραχμή] 1 (of a soldier) 
earning four drachmas a day Men.
2 || neut.sb. coin of four drachmas, tetradrachm Plu. 

τετρα-έλικτος ov adj. [έλικτός] (of a race) turning four
times, of four laps B.

τετρά-ενος ov adj. —perh. also τετραένης ες (Theoc.) adj. 
[ένιαυτός] (of a child) four years old Call.; (of a seal on a 
wine-jar) Theoc.

τετρα-ετής ές, Att. τετραέτης ες adj. [έτος] (of a period of 
time) of four years Hdt. Plb.; (of children) four years old 
Hdt. Pl. Men. Call.

τετραετία ας/ period of four years Plu.
τετρά-ζυγος ov adj. [ζυγόν] (of a chariot team) of four 

yoked horses E.
τετρα-θέλυμνος ov adj. [app. θέλυρ,νον foundation] (of a 

shield) with four layers of hide Hom.
τετραίνω vb. [reltd. τορεΐν] | aor. έτρησα | ep.redupl.aor. 

τέτρηνα || pf.pass. τέτρημαι | 1 bore through, perforate —a 
tendon II. —timber Od. Ar. —a jar, its cover Hippon. Plb.
2 || pf.pass. (of things) be perforated with a hole or holes 
Hdt. Ar. Plu.; (of a wounded man, compared to a net) A.; (of 
heaven) be full of holes or be leaky Hdt.; (of jars, a sieve, a 
soul compared to a sieve) PL; (provbl.) πίθος τετρημένος 
leaking jar (in ctxt. of insatiable behaviour) PL Arist. Thphr.; 
(in ctxt. of wasted labour) X.
3 || pf.pass. (of the chasm of Tartaros) be bored 
—w.prep.phr. right through the earth PL

τετρα-και-δεκέτις, Att. τετταρακαιδεκέτις (Arist.), ιδος 
fem.adj. [τέσσαρες, καί, δεκέτης] (of a girl) fourteen years 
old Isoc. Arist.

τετράκις (also τετράκι, τετράκιν) num.adv. 1 four times 
Od. Pi. Hdt. Th. Ar. Att.orats. +
2 (in multiplication) τετράκις τρία four times three PL; 
τετράκις ... χίλιοι/our thousand Th.

τετρακισ-μϋριοι αι αpl.num.adj. [μϋρίος] four times ten 
thousand, forty thousand X.

τετρακισ-χιλιοι αι apl.num.adj. four thousand Hdt. + 
τετρά-κναμος ov diaLadj. [κνήμη] (of the wryneck 

woodpecker) of the four spokes (of a wheel, to which it is 
bound as a love-charm) Pi.; (of the binding of Ixion) four- 
spoked Pi.

τετρακόσιοι αι αpl.num.adj. 1 four hundred Hdt. +; (sg., of 
άσπίς a body of soldiers) X.
2 || masc.pl.sb. (w.art.) the Four Hundred (ref. to an 
oligarchy established at Athens in 411 BC) Th. Att.orats. X· 
Arist.
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£^ρακοσιοστός ή όν adj. (of a year) four hundredth Din. 

^ρά-κυκλος ov adj. [κύκλος] | τετρακυκλος metri grat.
Qd.(cj. τεσσαρά-) | (of a wagon, carriage) four-wheeled 
Hom. Hdt.

ίετραμ«ί''’ω vb. [reltd. τρέμω] | aor.subj. τετραμήνω | 
tremble Ar. —w.acc. at a rumour, before divinities Archil 
Ar.(v.l. τετρεμαίνω)

<ετρά-μετΡ°'ν ου n· [τέσσαρες, μέτρον] verse consisting of 
four metrical units, tetrameter (usu. ref. to trochaic 
tetrameter) Ar. X. Arist. Plu.

τετρά-μηνος ov adj. [μην2] (of a truce) lasting four months 
yh. Plb.; (of a year, in some calendars) with four months Plu. 
|| fem.sb. period of four months NT.

τέτρΛμμαι (pf.pass.): see τρέπω
τετρΛμοιρία άς/. [τετράμοιρος] fourfold portion, four 

times as much (of sthg.) X.
τετρά-μοιρος ov adj. [μοίρα] relating to the fourth part; (of 

a night-watch) fourth (of five) E.
τέτραξ ακ°ζ m- grouse Ar.
τετραξός ή όν adj. [τέτραχα] (of lines) fourfold, in four sets 

Arist.
τετράορίά άς dial.f. [τετραορος] | sts. quadrisyllab. w. 

synizesis of ao | four-horse chariot Pi.
τετρ-αορος, also contr. τέτρωρος, ov adj. [αϊρω; cf. 

συναορος] | also τετραορος (or trisyllab. w. synizesis of ao) 
pi. 11 (of horses) yoked four together Od. E.; (of a chariot) 
four-horse Pi. E. Tim.
2 (of a river god in the form of a bull) four-legged S. 

τετρά-παλαι adv. [πάλαι] (w.pres.vb., ref. to an action 
lasting to the present) for four ages, for a very long time 
Call.epzpr.

τετρα-πάλαστος (or -πάλαιστος) ov adj. [παλαστή] (of a 
foot, as a unit of measurement) equal to four palm­
breadths Hdt.

τετρά-πεδος ov adj. [πούς] (of an object, a dimension) 
measuring four feet Plb. Plu.(quot.epigr.)

τετρά-πηχυς υ, gen. ους (Ion. εος) adj. [πήχυς] (of things) 
measuring four cubits Hdt. Arist.; (of a person) four cubits 
tall, six feet tall PL; (of men, as commendatory epith.) Ar.

τετραπλάσιος a ov adj. (of time and effort, periods of time, 
a legal penalty, or sim.) fourfold, four times as great, 
quadruple PL; (of water in a klepsydra) four times more 
(w.gen. than for someone else) D.

τετρά-πλεθρος ov adj. [πλέθρον] (of an area) measuring 
four plethra Plb

τετραπλούς ή ούν Att.adj. (of a sum of money) fourfold, 
four times as much, quadruple X. NT. Plu.; (of a noun) 
quadruply compounded Arist.

—τετραπλή adv. in a fourfold manner or amount, fourfold, 
four times over —ref. to making recompense IL

τετρα-ποδηδόν adv. [πούς] on all fours, doggy-style (ref.
to a position in sexual intercourse) Ar.

τετρα-ποδητί adv. on all fours —ref. to scrambling up a cliff 
Plb.

τετρά-πολις (also τετράπτολις E.) εως masc.fem.adj. 
[πόλις] 1 (of Kephallenia) comprising four cities Th.
2 || fem.sb. Tetrapolis, Four Towns (a confederacy of 
neighbouring towns in NE. Attica: Marathon, Oinoe, 
Probalinthos, Trikorythos) Ar. Plu. || masc.adj. (of the 
people) of the Four Towns E.

τετρά-πολος ov adj. [πολέω] (of land) ploughed four times 
Theoc.

τετρά-πους πουν, gen. ποδος adj. [πούς] | nom.acc.neut.pl. 
τετράποδα 11 (of animals, a species) four-footed Hdt. E. Pl. 
Arist.; (of a wolfs gait) E.

__________________________ τετρηρικός
2 (of booty) consisting of cattle Plb.
3 || neut.sb. quadruped or beast Hdt. Th. Ar. PL X. Call. +
4 (geom., of a space, line) four-foot PL

τετρα-πτερυλλίδες iSwvf.pl. [πτερόν] four-winged 
creatures Ar.

τετρά-πτιλος ov adj. [πτίλον] with four wings or feathers; 
(of an imaginary four-bodied opponent of Geryon) prob, 
four-plumed (i.e. w. four helmets, a match for three­
winged Geryon) Ar.

τέτραπτο (ep.3sg.plpf.pass.): see τρέπω
τετράπτολις adj.: see τετράπολις
τετραπυργίά άςf. [πύργος] square building with a tower at 

each corner, castle (in Asia Minor) Plu.
τετρά-ρρϋμος ov adj. [ρϋμός] (of a chariot) with four poles 

(and eight horses) X.
τετραρχίά άς/ [άρχή] 1 rule over the fourth part of a 

region; (in Thessaly) prob., fourth part of a kingdom, 
tetrarchy (anachronistic ref. to the fourfold division of the 
country in the 6th C. BC; less likely, four-part kingdom) E.; 
(ref. to one of the four regions into which the country was 
divided in the 4th C.) D.
2 (in Roman ctxt.) region in a province (not always a fourth 
part of it) in the charge of a dependent ruler, tetrarchy, 
principality Plu.

—τετραρχέω contr.vb. be tetrarch, have charge —w.gen. of 
a region NT.

—τετράρχης ου m. tetrarch, local ruler NT. Plu.
τετράς άδος/. 1 fourth day (of the month, or of its mid or 

last ten days) Hes. hHom. Th. Ar. + 
2 fourth numeral, four Arist. Plu.

τετρα-σκελής ές adj. [σκέλος] (of an animal, a species) 
four-legged Trag.; (of war) against four-legged beasts E.; (of 
a calf s collapse) on all four four legs E.

τετρα-στάδιον ου n. distance of four stades Plb.
τετρα-στάτηρος ov adj. [στατήρ] (of a cloak) four-stater 

(perh. ref. to the stater as a unit of weight rather than 
value, i.e. heavy, warm) Ar.

τέτρατος num.adj.: see τέταρτος
τετρά-τρυφος ov adj. [θρύπτω] (of a loaf of bread) broken 

or breakable into four pieces Hes.
τετραφαλαγγίά άς/. [φάλαγξ] quadruple phalanx 

formation Plb.
τετρα-φάληρος ov adj. [φάλαρα] (of a helmet) perh. four- 

plated IL AR.
τετρά-φαλος ov adj. [φάλος] (of a helmet) perh. four- 

ridged IL AR.
τετράφαται (ep.3pl.pf.pass.), τετράφατο

(ep.3pl.plpf.pass.), τετράφθω (ep.3sg.pf.pass.imperatv.): 
see τρέπω

τετρά-φϋλος ov adj. [φυλή] (of the Athenians) divided into 
four tribes Hdt.

τέτραχα, also τετραχη adv. in four ways, into four parts 
—ref. to dividing sthg. PL X. Plu.

τετραχθά ep.adv. in four ways, into four pieces —ref. to 
breaking or tearing sthg. Hom.

τετραχώς adv. in four ways, in a fourfold manner —ref. to 
making distinctions or sim. Arist.

τετρεμαίνω vb.: see τετραμαίνω
τέτρημαι (pf.pass.), τέτρηνα (ep.redupl.aor.): see τετραίνω 
τετρ-ήμερος ov adj. [ημέρά] |) fem.sb. fourth day Arist. 
τετρ-ήρης ου/ [έρέσσω] four-rowed ship (w. three banks 

of oars, and rowers seated in groups of four along each side 
of the hull, so that the oars at one level were operated by 
two men) Arist. Plb.

τετρηρικός ή όν adj. (of a ship) four-rowed Plb.

nom.acc.neut.pl
iSwvf.pl
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τέτρηχα (ep.pf.): see ταράσσω
τέτρϊγα (pf.): see τρίζω
τέτριμμαι (pf.pass.), τετρίφαται (Ion.3pl.pf.pass.): see 

τρίβω
τετρ-όροφος ον adj. [οροφή] (of a house) four-storeyed 

Hdt.(v.l. τετρώροφος)
τέτροφα1 (pf.): see τρέπω
τέτροφα2 (pf.): see τρέφω
τετρ-ώβολος ov adj. [οβολός] 1 (of honey) costing four 

obols Ar.; (derog., of soldiers) earning four obols a day (a 
low rate of pay) Men.
2 || neut.sb. four obols (as a sum of money) Plu.

τέτρωμαι (pf.pass.): see τιτρώσκω
τέτρωρος adj.: see τετραορος
τετρώροφος adj.: see τετρόροφος
τετρ-ώρυγος ov adj. [δργυια] (of hunting nets) four 

fathoms (in length) X.
τέττα voc. (in an address by one warrior to another) my 

friend IL
τετταρα-, τετταρεσ- (Att.): see τεσσαρα-, τεσσαρεσ- 
τετταρακαιδεκέτις Att.fem.adj.: see τετρακαιδεκέτις 
τετταράκοντα Att.num.adj., τέτταρες Att.pl.num.adj.: see 

τεσσαράκοντα, τέσσαρες
τετταρακοντα-και-πεντακισ-χΐλιοστός όν Att.adj.

forty-five thousandth PL
τεττϊγο-φόράς ου m. [τέττϊξ, φέρω] wearer of the cicada 

(ref. to an old-fashioned Athenian) Ar.
τέττιξ ϊγος m. 1 cicada IL + [Ref. is most freq, to its sound, a 

shrill chirruping by the male, sts. described as singing.] 
2 cicada badge (golden badge or brooch in the form of a 
cicada, worn by Athenians, perh. in the hair, a custom 
which became obsolete in the early 5th C. BC) Th.;
(w.connot. of old-fashioned behaviour) Ar.

τέτυγμαι (pf.pass.), τετύγμην (ep.plpf.pass.), τετυκεΐν, 
τετυκέσθαι (ep.redupl.aor.2 act. and mid.inf.), 
τετύκοντο (ep.3pl.redupl.aor.2 mid.): see τεύχω 

τετυγμένος pf.pass.ptcpl.adj.: see under τεύχω 
τέτυμμαι (pf.pass.), τετύποντες (nom.masc.pl.redupl.

pf.ptcpl.): see τύπτω
τετϋφωμένως pf.pass.ptcpl.adv.: see under τϋφόω 
τετύχηκα (pf.), τετυχηώς (ep.pf.ptcpl.): see τυγχάνω 
τετύχθαι (pf.pass.inf.), τετύχθω (3sg.pf.pass.imperatv.), 

τετύχμενος (Aeol.pf.pass.ptcpl.): see τεύχω
τεΰ1, enclit. τευ1 (dial.gen.2sg.pers.pron.): see σύ 
τεΰ2, enclit. τευ2 (dial.gen.pron.adj.): see τίς, τις 
τευθίς ίδος/ —also τευθιάς άδος (Philox.Leuc.)/ squid

Semon. Ar. Philox.Leuc. Plu.
Τεΰκρος ου m. 1 Teucer (son of Telamon, half-brother of 

Ajax, founder of Salamis on Cyprus) IL Pi. S. E. Ar. + 
2 Teukros (eponymous ancestor of the Trojans) Hes/r.

—Τεΰκροι ων m.pl. Teucrians, Trojans Hdt. Call. || sg.adj. 
(of a man) Trojan Hdt.

—Τευκρίς fem.adj. (of the land of Troy) Teucrian A.
Hdt.

τευκτικός ή όν adj. [τυγχάνω] (of excellence in 
deliberation) capable of attaining (w.gen. a good result)
Arist.

τεύξασθαι (aor.mid.inf.), τεύξεσθαι1 (fut.mid.inf.): see 
τεύχω

τεύξεσθαι2 (fut.mid.inf.), τεύξομαι (fut.mid.): see τυγχάνω 
τεΰς, enclit. τευς (dial.gen.2sg.pers.pron.): see σύ 
τευτάξω vb. | pf. τετεύτακα | be occupied —w. περί + acc. or 

GEN. w. a subject of study or form of behaviour PL; (of

gymnastics) be connected or concerned —w. περί + A ~~ 
bodily change PL CC‘Vv·

τεΰτλον, dial, σεΰτλον, ου n. beet Ar. Plu.
—τευτλίον ου n. [dimin.] small beet Ar.
τεύχεα n.pl.: see under τεύχος
τευχεσ-φόρος ov adj. [τεύχεα, φέρω] (of soldiers) bearin 

arms or wearing armour, armed, armoured A. E. "
τευχηστήρ ήρος m. (appos.w. άνήρ) armed warrior A 
τευχηστής οΰ m. (appos.w. άνήρ) armed warrior A. AR · 

(without άνήρ) Call.
τεύχος εος (ους) η. [τεύχω] receptacle or container; urn (fo 

ashes) A. S. Plu.; (for votes) A.; pitcher (for liquids) A. E Call 
tub (for bathing) A.; goblet, cup (for wine) E.; pot, jar (fOr ’ 
foodstuffs or sim.) X. Plb.; bucket (made of rushes, for 
cheese) E.Cyc.; chest (made of wood) X.; chest or basket 
(used for hiding a baby) E.; container (for chicks, ref. to an 
egg) E.

—τεύχεα (also τεύχη) έων n.pl. 1 collection of equipment 
(for fighting); armour, weaponry (for individuals or an 
army, freq, in ctxts. of putting it on or stripping it fr. a 
corpse) Hom. Hes. B. Hellenist.poet.
2 equipment, gear (for sailing or travelling) Od. E. 

τευχο-φόροι ων m.pl. [φέρω] men bearing arms or wearing 
armour, soldiers in arms E.

τεύχω vb. | fut. τεύξω | aor. έτευξα, ep. τεΰξα | ep.redupl.aor.2 
inf. τετυκεΐν | pf. τέτευχα, ptcpl. (w.pass.sens.) τετευχώς 
|| mid.: futinf. (also w.pass.sens.) τεύξεσθαι | aor.inf. 
τεύξασθαι | ep.redupl.aor.2 inf. τετυκέσθαι, 3pl. τετύκονιο 
|| pass.: ep.3sg.fut.pf. τετεύξεται | aor. έτύχθην | pf. 
τέτυγμαι, ep.3pl. τετεύχαται, 3sg.imperatv. τετύχθω, inf. 
τετύχθαι, Aeol.ptcpl. τετύχμενος | plpf. έτετύγμην, ep. 
τετύγμην, ep.3pl. έτετεύχατο, also τετεύχατο | 
1 construct (material things); build, construct —a house, 
temple, or sim. Hom. Pi. B. E. Theoc.; create, fashion —objects 
in metal, wood, or sim. Hom. Hes. Call. AR. —a song, music A 
Pi.; make —clothes Od.; (of a miller) —barley-meal Od. || mid. 
make —an altar, horse-trough Call. AR.; build oneself —a 
house Call.
2 || pf.pass. (of structures) be built Hom. Theoc.; (of clothe'*) 
be made Od.; (of objects, decorations) be created or 
fashioned IL A. E. AR. Theoc. — w.gen. fr. some material Hom 
Hes.; (also) — w. έκ + gen. Theoc. —w.dat. Od.; (of Nymph'*) 
—w. έκ + gen. by Zeus Ale. || pf.act.ptcpl. (of a rope) made 
—w.gen. fr. oxhide Od.
3 make ready, prepare (for someone) —a meal Od. —a 
potion Hom. —a drug A.; (of a lion) —a feast (of slaughtered 
sheep) A. || mid. make for oneself, prepare —a meal Hom. 
|| pf.pass.ptcpl. (of cakes) prepared, made Philox.Leuc.
4 cause (sthg.) to happen; (of gods) cause, bring about 
—rain, wind, or sim. IL A.; (of gods, humans, circumstances) 
cause, create —suffering, evils, dissension, fear, war, 
laughter (usu. w.dat./or someone) Hom. Hes. Archil. Lyr. A 
E. + — a deceitful character (in someone) Hes.; contrive 
—murder, a trap (for someone) Od. Call.; arrange, effect -a 
marriage, transport, hospitality, burial, sacrifices, offering- 
Od. Pi. S. E. Theoc.; secure —honour (for someone) Pi. AR.
|| pass, (of actions, events) occur or happen Hom. Hes. AR
Theoc.
5 cause (a person or thing) to be (such and such); make 
—someone or sthg. (w.predic.adj. or sb. such and such) 
Hom. Pi. B. Trag. Critias AR. Theoc. || pf.pass. (of a person) be 
made —w.predic.adj. flawless Simon.
6 || pf. and plpf.pass. (of gods, persons, things) have been 
created; be —w.predic.adj. or sb. mortal, a suppliant, or
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Ijji Hom. hHom. Eleg.adesp. AR. Theoc.; (also aor.pass.) Hes.

® II pf.pass. (of a saying) exist A.
Ί ov pf-pass.ptcpl.adj. 1 (of a structure, 

"object) well-made Hom.
2 (of a mind) well-balanced, steady Od.

Ion- τ^ρΊ ash’ashes ll· E-C^c·Ar pl·CalL Plu-;
(ref t0 remains °f a cremated person) Ih^oc.epigr. Plu. 

τ£φρώδης ες adj. (of soil, silt) like ash, ashy Plu.
^LadzdZ./: see τέχνη
τεχνάξω vb. [τέχνη] | aor. έτέχνασα |1 practise an art or 

craft Arist.
2 be cunning, use subterfuge Hdt.(also mid.) Ar. Pl. X. D. Plu. 
^W.NEUT.ACC. in some way Ar. X. Is. D.
3 contrive, plan —deception Plu. —w.inf. to do sthg. Plu. 
-W.ACC. + inf. that sthg. shd. happen Arist. Plu.
_W.compl.cl. how sthg. may happen Arist. Plu.(mid.) 

τ£χνάομαι mid.contr.vb. 1 make with skill, craft, fashion
—an artefact Od. S.Ichn. X. Call. AR.
2 undertake with skill or cunning, contrive, devise —a 
plan, course of action IL S. Th. AR. Plu.; devise a way —w.inf. 
to do sthg. Th. —w.compl.cl. how sthg. may be done hHom. 
X.; (intr.) plan or plot E. Th. Ar.

τεχνάσματα των n.pl. [τεχνάζω] 1 (concr.) skilled work 
(W.gen. in cedar wood, ref. to a coffin) E.
2 contrivances, tricks E. Ar. X.

τέχνη ης, dial, τέχνά ας/ [reltd. τέκτων] 1 technical skill, 
craftsmanship, art, skill (in any profession or occupation, 
whether manual, business, artistic, intellectual, sporting) 
Hom. +; (gener.) expert knowledge or its application, 
expertise Th. Pl. Arist.
2 sphere of expertise or branch of craftsmanship, art, craft 
(esp. as a profession or occupation) Hdt. Ar. Att.orats. +; 
technique, system (of rhetoric or sim.) Arist.
3 art, design (opp. nature or chance) Pl.
4 (concr.) product of craftsmanship, handiwork (of a 
skilled man) S.
5 (pejor.) craft, artifice, trickery Od. +
6 (wkr.sens.) manner or means; (phrs., oft. in commands) 
μηδεμια (μηδεμιή) τέχνη by no means, on no account Hdt. 
Th.(treaty) Lys.; πάση (παντοία) τέχνη by every possible 
means (i.e. urgently') S. Lys. Ar. X.; ίθέη τέχνη in a direct or 
true way (i.e. in actual fact) Hdt.

τεχνήεις εσσα εν adj. | fem.nom.pl. τεχνήσσαι 11 (of chains) 
skilfully made Od.; (of toys) Call.
2 (of Hephaistos) skilled AR.; (of women, w.gen. at the 
loom) Od.

-τεχνηέντως adv. skilfully —ref. to steering a boat Od. AR. 
τέχνημα ατος η. [τεχνάομαι] 1 product of craftsmanship, 

handiwork (w.gen. of someone) S.; (ref. to the organisation 
of the human body) X.; (fig.) masterpiece (w.gen. of 
villainy, ref. to a person) S.
2 product of craft or artifice, trick, stratagem E. Plu.
3 piece of skill, technique, device PL

τεχνητός ή όν adj. (of things) artificial (opp. created by a 
god) Plu.

τεχνικός ή όν adj. [τέχνη] 1 (of persons) having technical 
skill or knowledge, skilled, expert, professional Isoc. PL Arist. 
2 (of actions, occupations) entailing technical skill or 
knowledge, professional, scientific Isoc. PL Arist.; (of a work 
of art) technically accomplished Plb. Plu.; (of a naval 
stratagem, Fortune) crafty Plb.
3 (of things) artificial (opp. natural) PL

-τεχνικώς adv. | compar. τεχνικώτερον 11 in an expert, 
professional or scientific manner Isoc. PL X. Plu.

2 artfully, craftily D.
τεχνίον ου n. [dimin. τέχνη] insignificant skill, minor art 

PL
τεχνίτης ου m. 1 one who practises an art or craft; 

craftsman, artisan X. Arist. Thphr. Plb. NT. Plu.; (milit.) 
engineer Plu.
2 skilled practitioner (of an art or craft), expert, 
professional PL X. Arist.; (w.gen. in military affairs) X.
3 (pejor.) clever manipulator (w.gen. of language) Aeschin. 
D.
4 || pl. artists (ref. to practitioners of the fine arts, esp. 
painters, sculptors) Plu.; (specif., ref. to a group of 
professional actors or musicians) D. Arist. Plb. Plu.

τεχνολογέω contr.vb. [λόγος] be a prescriber of techniques, 
lay down artistic rules, systematise Arist.

τεχνο-πωλικός ή όν adj. [πωλέω] (of the name of an 
activity) of expertise-selling PL

τεχνύδριον ου n. [dimin. τέχνη] insignificant skill, minor 
art Pl.

τέω, τέων, enclit. τεω, τεων (lon.dat.sg. and 
gen.pl.pron.adj.): see τίς, τις

τέως, ep. τείως (AR.) temporal adv. | In Hom., τέως is of 
. variable scansion (iambus, monosyllable, trochee) and is 
sts. written τήος or τεΐος when trochaic. | see also έως11 
1 (ref. to a time already specified) during that time, in the 
meantime Hom. hHom. S. E. Th. Ar. +; (correlatv. w.
preceding έως as long as, while) for just so long, meanwhile 
Hom.; (ref. to a time about to be specified) for such time 
(followed by δφρα, έως until) IL Ar.
2 (w. gener. ref. to earlier time) up to this time, hitherto 
Hdt. Th. Ar. PL +; έν τω τέως χρόνω in the time leading up to 
this Lys.
3 for a time, for a while (usu. w. a corresponding phr. but 
now, but later, but when, or sim.) Od. A. Hdt. Th. Lys. Ar. + 
4 || conj. (used like έως, w.indic. or av + subj.) while or 
until Hdt. PL D. AR. Plb.

—τέωσπερ conj. [περ1] right up to the time when —w. av + 
subj. someone shd. do sthg. D.

Τέως ω f. Teos (city on the coast of Asia Minor) Hdt. Th. 
Theoc.epz</r.

—Τήιος a (Ion. η) ov adj. (of Anacreon) of Teos, Teian 
Lyr.adesp. Hdt. Ar. PL; (of other persons) Arist. Plu.; (of cups) 
Ale.; (of the city) Mosch. || MASC.PL.SB. men of Teos, Teians 
lamb.adesp. Hdt. Th. Plb.

τη adv. [reltd. τη, see under ό] (exclam.) there! (when 
handing sthg. to someone, w.imperatv. drink, pour, take, or 
sim.) Hom.; (drawing attention to sthg., without imperatv.) 
Cali.epigr.

τη (fem.dat.art., also adv.): see ό
τήβεννα ης/ —also τήβεννος ου (Plu.)/ Roman cloak, toga 

Plb. Plu.
τηγανΐτης ου m. [reltd. τάγηνον] a kind of bread cooked in 

a frying-pan, flatbread Hippon.
xvfizfem.dat.adv.: see under δδε
τήθεα έων n.pl. marine animals of the mollusc family, 

ascidians, sea-squirts IL
τήθη ης, also τηθή ής/. grandmother Ar. Att.orats. PL Men. 
τηθίά ας/, perh. old woman or nurse Men.
τηθίς ίδος / father’s or mother’s sister, aunt Is. D. Men. 
Τηθύς ύος/ Tethys (daughter of Gaia and Ouranos, sister 

and wife of Okeanos, mother of river gods and sea nymphs) 
IL Hes. A. +

Τήιος adj.: see under Τέως
τηκεδών όνος/ [τήκω] 1 wasting sickness Od.

fem.nom.pl
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2 wasting away (through desire for the Sirens’ song) AR.
3 putrefaction (of flesh) Pl.

τηκτός ή όν adj. 1 (of lead) melted, molten E.
2 (of substances) soluble PL Arist.; (of minerals) capable of 
being melted, fusible PL

τήκω, dial, τακω vb. | aor. έτηξα | pf. τέτηκα, dial, τέτακα
|| pass.: dial.impf. τακόμαν (E.) | aor. έτήχθην (Pl.), aor.2 
έτάκην |
1 cause (sthg.) to melt or dissolve; melt, melt down 
—metals Hdt. —wax Theoc.; dissolve —material substances 
PL; (of winds) dissolve into rain —water in the atmosphere 
Hdt. || PASS, (of snow) melt Od. Hdt. E. Theoc.; (of metal, 
earth, through heat) Hes.; (of fat) liquefy or ooze S.; (of dew) 
evaporate AR.; (of flesh, a corpse, material substances) be 
decomposed or dissolved S. PL X.; (of barley-groats) be 
consumed (in a fire) Theoc.
2 || statv.pf. (of snow) be melted X.; (of flesh) be tender (fr. 
boiling) E.Cyc.; (of bodies) be consumed (by fire) E.; (of bile) 
be dissolved (fr. flesh into blood) PL; (of metal) be molten 
Plb.
3 cause (someone) to waste away (fr. a physical cause); (of 
sickness) waste away — a body, a person PL Call. || pass, (of 
persons, their looks) be wasted (by sickness, hunger, 
desire) Od. Hdt. Call. Theoc. || statv.pf. (of women) be 
wasted away (w. weeping) IL S.
4 cause (someone or sthg.) to pine away or weaken (fr. a 
strong emotion); (of a person) waste away, wear out —one’s 
heart, life (in grief, jealousy) Od. E. Call. || pass, waste or pine 
away (through grief, desire, jealousy) S. E. Ar. Theoc.; melt 
(w. compassion, love) Pi./r. E. AR.; melt in tears Od.; (of skin, 
cheeks) run with tears Od.; (of a lover’s look) be languid 
Plu.; (fig., of self-conceit) be brought to nothing A.
5 make (w.acc. a lamentation) while wasting away (i.e. 
waste away lamenting) S.

τηλ-αυγής ές adj. [τήλε, αυγή] 1 with beams visible far off; 
(of the Sun’s face, the Moon’s raiment) beaming afar, far- 
shining hHom. Lyr.adesp.; (of the sun’s rays) Ar.; (of a 
lookout post, ref. to a beacon) Thgn.; (fig., of a family’s 
radiance, i.e. glory; of garlands, the face of a work of art) Pi. 
2 visible far off; (of a peak, sail) far-visible Pi./r. B.; (of a hill) 
S.

—τηλαυγώς adv. clearly, distinctly —ref. to seeing NT.
τήλε adv. 1 far off, far away, at a distance Hom. Hes. A. Tim. 

AR. — w.gen. fr. someone or somewhere Hom. Pi.
2 to a place far away, far II. Hes. hHom. Parm. AR. — w.gen. fr. 
someone or somewhere Od. hHom. Pi.
3 from afar IL AR.

τηλε-βόλος ov adj. [βάλλω] (of a stone) striking from afar, 
far-flung Pi.

τηλεδαπός ή όν adj. (of persons) from afar, foreign Od. 
Dionys.Eleg.; (of islands) far off, distant IL

τηλεθάης ες adj. [τηλεθάω] (of flowers) blooming Archil, 
τηλεθάω ep.contr.vb. [reltd. θάλλω] | 3sg. τηλεθάει | (of a 

stream) be richly furnished —w.dat. w. various trees (on 
its banks) Theoc.epfyr.

—τηλεθάων ουσα ον ep.pres.ptcpl.adj. | also (w.diect.) 
τηλεθόων, fem. τηλεθόωσα, neut.pl. τηλεθόωντα | 1 (of 
trees, vegetation) flourishing, growing profusely Hom. 
hHom. AR. Mosch.; (of a lock of hair) luxuriant IL 
2 (fig., of persons) in the bloom of youth IL; (of cities) 
flourishing Emp.

τηλε-κλειτός ή όν adj. (of persons) far-famed Hom. Hes. AR. 
τηλε-κλυτός ή όν adj. (of a person, horses) far-famed Hom. 
Τηλέμαχος ου m. Telemachus (son of Odysseus) Hom. + 

τηλέ-πλαγκτος ov adj. [πλαγκτός] (pleon., of wanderings) s 
with wandering far and wide, far-flung A.

τηλέ-πομπος ov adj. [πέμπω] (of a beacon’s light) sent 
from afar A.

τηλέ-πορος ov adj. [πόρος] 1 (of a sound) far-travelling 
Ar.(quot.lyr.)
2 entailing a far journey; (of a cave) far distant, remote S 

τηλέ-σκοπος ov adj. [σκοπέω] (of light fr. fire) seen from
afar, far-visible Hes.

—τηλεσκόπος ov adj. (of the eye of heaven) far-seeing Ar 
τηλε-φανής ές, Aeol. πηλεφάνης ες adj. [φαίνομαι] 1 (of a 

tomb, hilltop, rock, or sim.) seen from afar, far-visible Od 
Ale. Ar. Men.
2 (of fire) far-shining Pi./r.
3 (of Echo) appearing far off (perh. ref. to sound as well as o 
sight) S.

τηλέ-φαντος ov adj. (of a star) far-shining Pi./r.; (fig., of an 
honour) Pi./r.

τηλέ-φιλον ου η. [φιλέω] plant, flower or leaf (perh. poppy, 
petal) used by lovers to divine whether their love is 
returned, love-in-absence Theoc.

τηλίά ας/. 1 board or tray with raised edges; tray (used by a 
market-trader for displaying wares) Ar.; (fig.) bread-tray 
(w.gen. of the Peiraieus, ref. to Sestos, which, by its 
strategic position, controlled grain imports to the Athenian 
market) Arist.(quot.)
2 dicing-table Aeschin.
3 chimney-board (used as a cover when the fire is not 
alight) Ar.

τηλίκος η ov, dial τάλίκος α ον demonstr.adj. [reltd. 
ήλίκος] 1 (of persons) of such an age (whether young or old, 
as indicated by the ctxt.); of the right age (sts. w.inf. to do 
sthg.) Od. Thgn.; of the same age (w. ώς + pers.pron. as 
someone) IL hHom.
2 (of wild animals) so great (as one previously mentioned) 
Theoc.

τηλικόσδε ήδε όνδε demonstr.adj. (of persons) of such an 
age, at this age (whether young or old, as indicated by the 
ctxt.) S. E. PL; (of an object) of such-and-such a size Arist.

τηλικουτος αύτη (also ουτος S.) οΰτον (also οΰτο) 
demonstr.adj. [ουτος] | also masc. and neut. acc. 
τηλικουτονί (Ar. Isoc.) | 1 (of persons) of such an age 
(whether young or old, as indicated by the ctxt.) A. S. Ar. 
Att.orats. PL +; (of a mind) of one of such an age S.
2 of such a magnitude; (of a wall) so large Ar.; (of cities, 
places) so great Att.orats. PL +; (of power, punishment, 
crimes, lies, sufferings) Ar. Att.orats. PL +; (of persons, a god) 
so grand PL Men.
3 (of islets) so small or insignificant Isoc.

τήλινος η ov adj. [τήλιςfenugreek) (of unguents) made 
from fenugreek Plb.

τηλόθε(ν), Aeol. πήλοθεν adv. [τήλε] 1 from afar Hom.
Hes. Sol. Lyr. S. E. +
2 far off, far away IL AR. — w.gen. fr. someone or somewhere 
Pi. E. AR.

τηλόθι adv. 1 far off, far away, afar Hom. hHom. AR. Mosch.
—W.gen. fr. somewhere Hom.
2 to a place far away, far AR.

τηλορός adj.: see τηλουρός
τηλόσε adv. to a place far away, far Hom. hHom. E. AR.
τηλοΰ, Aeol. πήλοι adv. 1 far off, far away, afar Hom. Hes.

Thgn. E.jr. Arist.(quot.) AR. — W.GEN. fr. someone or 
somewhere Od. hHom. E.Cyc. —w.gen. in the countryside, in 
a land Ar. AR.

neut.pl
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2 to a place far away, far Od. AR. Theoc.
3 from afar -ref. to hearing a voice Sapph.
^ηλοτάτω superLadv. furthest away Od.
«Χο^ρός (also τηλορός Ε.) όν adj. [όρος] 1 with distant 
boundaries; (of a region, land) far off, distant A. E. AR.
2 (of a person) far off, distant E.; (w.gen. fr. somewhere) E. 

<ηλύγετος η ov adj. 1 (of a special or favourite child, 
whether an only child, last-born, born to aged parents or 
spoilt) perh. beloved, darling Hom. hHom. AR. Mosch.
2 [as if reltd. τήλε] (of a person) app. far away 
(W.PREP.PHR. fr· one’s native country) E.

^ηΧ-ωπός όν adj. [ώψ] 1 (of a person) visible far off, far 
away, distant S.; (perh. of a place) Lyr.adesp.
2 (of a shout) ringing out over a distance, far-sounding S. 

τημεΧέω contr.vb. look after, take care of, attend to
^W.acc. one’s daughters E. —one’s head (i.e. hair, w. a comb) 
plu. —w.gen. arrangements for visitors PL; protect —w.gen. 
the body of a fallen comrade E.

σήμερον Att.adv.: see σήμερον
τήμοζ, dial. τάμος adv. 1 at that time, then (ref. to the past, 

sts.w. correlatv. ήμος) Hom. Hes. Thgn. S. Even. Hellenist.poet. 
2 at the present time, now AR.

-τημόσδε adv. at that time, then Hellenist.poet. 
-τημοντος adv. at that time, then Hes. Call, 
τηνεί dial.demonstr.adv.: see εκεί
τήνελλα interj. hurrah! (ritual cry heralding a victor) 

Lyr.adesp. Ar.
τήνελλος ου m. hurrah man, Mr Victor Ar.
τηνίκα, dial, τανίκα temporal adv. [reltd. ήνίκα] at that 

time, then (sts. answering when) Corinn. AR. Theoc.; (also) τό 
τηνίκα S.

τηνικάδε temporal adv. 1 (usu. τό τηνικάδε) at that time, 
then (sts. answering when) Men.(dub.) Plb.
2 at this time (of day, ref. to an early hour) PL; by this time 
(tomorrow) PL

τηνικαΰτα temporal adv. 1 at that time, then (sts. 
answering when) Hdt. S. E. Ar. Att.orats. PL +; (also) τό 
τηνικαΰτα Plb.
2 at this or that time (of day) Lys. Men.; at that time (w.gen. 
of summer) Ar.

τηνόθι dial.demonstr.adv.: see έκεΐθι
τήνος dial.demonstr.pron. and adj.: see έκεΐνος
τηνώ, τηνώθε, τηνώθεν dial.demonstr.advs.: see έκεΐθεν 
τήος ep.adv.: see τέως 
τήπερ fem.adv.: see under ό
τηρέω contr.vb. | fut.pass. τηρήσομαι (Th.) | 1 watch over 
with protective care; watch over, look after, take care of 
—a house, city hHom. Pi. —persons Ar. Men. Theoc. Plu.
—hounds X. —someone’s seat Ar. —a will D. —keys, records, 
money, possessions Arist. Plu. || pass, (of persons, money, 
places) be looked after Men. Plb.
2 look after, preserve or maintain (abstr. things); safeguard 
—laws, life, peace, security, tranquillity, a mode of behaviour, 
or sim. Att.orats. Arist. Men. Plb.; observe, keep —oaths, 
secrets, promises, or sim. Lys. Isoc. Men. Plb. NT. Plu.; preserve 
~a feeling of grievance, way of thinking D.; maintain —a 
military formation Plu. || pass, (of a person’s interests, 
prosperity) be safeguarded D. Arist.
3 watch vigilantly; watch closely, keep an eye on —someone 
or sthg. Thgn. Ar. PL D. Arist. Men. +; (of soldiers) watch, 
guard —passes, entrances, military positions Hdt. Ar. Plb.; 
(intr.) keep watch, be on the alert Th. Arist. Plb.; (mid.) Lys.
II pass, (of persons) be closely watched Ar.; (of prisoners) be 

held in custody Th. Plb. NT. Plu.; (of a wall) be under guard 
Th.; (of a potential base of operations) be kept in view D. 
4 (gener.) be watchful, take care —w.compl.cl. that sthg. 
shd. not happen Ar.(also mid.) Isoc. PL D. Arist. —that sthg. 
shd. happen D. Arist.; guard against —some eventuality Arist. 
5 look out for, watch for —someone (whom one wishes to 
meet) Lys. Ar. Men. Theoc. —someone’s arrival Th. —someone’s 
mistakes Th. —contradictions in speech Isoc.; watch for, wait 
for —a particular kind of weather Th. D. Plb. Plu. —a 
particular occasion Th. D. Plu. —an opportunity Arist.
—W.ACC. + ptcpl. someone doing sthg. S. Th. D. Arist.; watch 
for an opportunity —w.inf. to do sthg. Th. || pass, (of an 
opportunity) be watched for Lys.

τήρησις cugf. 1 careful watching; custody, confinement (of 
prisoners) Th. NT.; (in protective sense) safeguarding (of a 
constitution) Arist.; (of a bridge, as a task entrusted to 
priests) Plu.; safekeeping (of poison) Plu.
2 preserving (of fruit) Plu.
3 alertness, vigilance (in keeping watch) Th.

τηρός ου m. warden (ref. to a priestly superintendent) A. 
τής (fem.gen.), τής (ep.fem.dat.pl.), τήσι (Ion.fem.dat.pl.): 

see ό
τήσδε (fem.gen.), τησίδε (Ion.fem.dat.pl.): see δδε 
τητάομαι, dial, τάτάομαιpass.contr.vb. | only pres. 11 be in 

want, suffer deprivation Hes. S. X.
2 be deprived —w.gen. of persons or things Pi. S. E. PL Arist. 

τήτέρη (Ion.fem.dat.): see έτερος 
τήτες adv. [έτος] in this year, this year —ref. to a past or 
future happening Ar. Plu.

Τηϋγετον lon.n.: see Ταΰγετον
τηΰσιος η ov lon.adj. —also ταΰσιος a ov diaLadj. serving 

no purpose; (of a journey) idle, vain, fruitless Od.; (quasi- 
advbl., of an arrow being shot) B.; (of feet moving) AR.; (of 
speech and action) idle, rash hHom.

—τηϋσίως adv. to no purpose, in vain —ref. to shooting an 
arrow Theoc.

τί neut.interrog.pron.adj. and adv., τι neut.indefpron.adj. 
and adv.: see τις, τις

τιάρα, dial, τιήρα (Α.), ας/ —also τιαρης (v.l. τιάρας, 
τιήρης) εω lon.m. [loanwd.] peaked cap worn by Persian 
soldiers (and by the king, w. more ornamentation), tiara A. 
Hdt. PL X. Plu.

τιάρο-ειδής ές adj. [είδος1] (of helmets worn by a people of 
Asia Minor) tiara-shaped X.

τίη, Att. τιή interrog.adv. [τί] for what reason, why? Hom. 
Hes. Ar. AR.

τιήρα dial.f, τιήρης Ion.m.: see τιάρα
τιθαιβώσσω vb. (of bees) perh. store up honey Od. 
τιθασείά ας/. [τιθασεύω] taming or domestication || pl.

rearing or farming (w.gen. of fish) PL
τιθασευτής οΰ m. one who tames (animals); (fig.) tamer or 

trainer (of the populace, ref. to a politician) Ar.
τιθασεύω vb. [τιθασός] 1 tame, domesticate —animals PL X. 

2 (fig., of politicians, rulers, or sim.) tame, make docile 
—people, their tempers, or sim. D. Plu. || pass, (of a wife) be 
domesticated X.; (of a people) be made docile (by a ruler) 
Plu.
3 (of a farmer) domesticate, train —cultivated (opp. wild) 
trees or plants PL; reclaim, cultivate —wild trees Plu.

τιθασός ή όν adj. [perh.reltd. τιθήνη, θήμαι] 1 (of animals) 
tamed, domesticated (opp. wild) PL Plu.
2 (fig., of a person, populace) tame, docile Plu.; (of Violence) 
reared tamely at home, domestic A.
3 (of trees) domesticated, cultivated Plu.

ep.fem.dat.pl
Ion.fem.dat.pl
Ion.fem.dat.pl
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—τιθασώς adv. (of trees, plants, seeds, w. έχειν) be 

domesticated PL
τίθημι vb. | 2sg. τίθης, ep. and Aeol. τίθησθα, 3sg. τίθησι, 

dial, τίθητι (Theoc.), Ipl. τίθεμεν, 2pl. τίθετε, 3pl. τιθέασι 
| also dial. (esp. Ion.) contr.pres. (as if fr. τιθέω) 2sg. τιθεΐς, 
3sg. τιθεΐ, 3pl. τιθεΐσι | imperatv. τίθει, dial, τίθη (Alcm.) 
| opt. τιθείην, Ipl. τιθεΐμεν | inf. τιθέναι, ep. τιθήμεναι, 
τιθέμεν | ptcpl. τιθείς | impf. έτίθην, 2sg. έτίθεις, 3sg. έτίθει, 
ep. τίθει, 3pl. έτίθεσαν, ep. τίθεσαν, dial, τίθεν (Pi.) | fut. 
θήσω, dial, θησώ (Call. Theoc.), ep.inf. θησέμεναι, dial, 
θησέμεν | aor.l έθηκα, Lacon, έσηκα (Alcm.), 3pl. έθηκαν, ep. 
θήκαν II athem.aor. (as if fr. έθην): 3du. έθέτην, Ipl. έθεμεν, 
2pl. έθετε, 3pl. έθεσαν, ep. θέσαν | imperatv. θές, 3sg. θέτω, 
Lacon, σέτω | subj. θώ, ep. θείω, dial, θέω, ep. 2 and 3sg. 
θήης, θήη, ep.lpl. θέωμεν (disyllab.), also θείομεν | opt. 
θείην | inf. θεΐναι, ep. θέμεναι, θέμεν, ptcpl. θείς || pf. τέθηκα, 
also τέθεικα (NT. Plu.) || mid.: τίθεμαι, imperatv. τίθεσο, also 
τίθου, ptcpl. τιθέμενος, ep. τιθήμενος | fut. θήσομαι, dial.lpl. 
θησεύμεσθα (Theoc.) | aor.l: dial.2sg. έθήκαο (Theoc.), 
ep.3sg. θήκατο, ptcpl. θηκάμενος (Thgn. Pi.) || athem.aor.: 
έθέμην, ep.3sg. θέτο | imperatv. θοΰ, ep. θέο, 3sg. θέσθω, 2pl. 
θέσθε | ptcpl. θέμενος | subj. θώμαι, ep.2sg. θήαι | opt. 
θείμην | inf. θέσθαι || pf. τέθειμαι || pass.: fut. τεθήσομαι 
| aor. έτέθην || neut.impers.vbl.adj. θετέον || The sections 
are grouped as: (1-3) put (both material and abstr. things) 
in a place, (4-6) put down (money), reckon up (an account), 
or sim., (7) ground arms or sim., (8-12) set up or establish 
(dedications, prizes, laws and practices), (13-16) arrange 
(persons, things, situations) in a certain way, (17-19) 
reckon (persons or things) to be in a certain state, (20-21) 
bring about (events or actions). |
1 put in a place, put in place, set, place —a stone, marker, 
foundations Hom. —a chair (for someone) Od. —(for oneself) 
Od.(mid.) Hdt.(mid.) —sthg. (w.adv. or prep.phr. 
elsewhere, on the ground, in someone’s hands, into a box, or 
sim.) Hom. + —garlands (w.prep.phr. on one’s brows, 
around one’s breast) Anacr.(mid.); bury —a body, bones 
(w.adv. or prep.phr. somewhere, in the ground, or sim.) II. A. 
Th. PL; (gener.) put —sthg. (w. εις μέσον into the public 
domain, i.e. make it common property) Hdt. PL
2 put in the mind; put —understanding, courage, anger, or 
sim. (w.prep.phr. in someone’s mind or heart) Hom. || mid. 
harbour (w.prep.phr. in one’s mind or heart) —anger, 
shame IL —W.INF. the idea of doing sthg. Od.; (without 
prep.phr.) —anger, a pure or unbending mind IL Thgn. A. 
Scol.
3 || mid. place —one’s voting-pebble (w.prep.phr. in an urn) 
A.; cast — a vote K. Hdt. E. Att.orats. PL +; give —an opinion 
Hdt. S. And. Ar.; (intr.) give one’s decision PL || PASS, (of 
votes) be cast E. PL
4 (in financial ctxts.) put down or deposit; deposit —a sum 
of money (w.prep.phr. in a bank) D.; put down —sthg. 
(w.predic.sb. as a security, i.e. place it in pawn) Ar. D.; 
(intr.) give security (for a loan), borrow on security, take 
out a mortgage PL || mid. get security given to one, lend 
money on security PL D.; deposit, lodge —goods, money, 
contracts (somewhere, w. someone) Od. Hdt. Lycurg.; (fig.) 
χάριν τίθεσθαι lodge a favour, create a debt of gratitude (usu. 
W.DAT. w. someone) K. Hdt. E.
5 put down money in payment; pay —interest, a tax, a sum 
owed D.
6 (in drawing up accounts) set down, reckon — an amount 
(as covering an item of expenditure) Lys. D. || mid. (fig.)

reckon up, put a figure against -an obligation (w.adv "" 
precisely) E. ' f°°
7 || mid. (milit.) τά όπλα τίθεσθαι ground arms (i.e. halt 
take up a position) Hdt. Th. X.; (gener.) stand ready to r 
—w.prep.phr. alongside someone, on behalf of one’s ■ 
sim. Th. Att.orats. Arist.; (in naval ctxt.) Plu.; (fig., of pa^’ °r 
in aid of reason) PL; (also) δπλα ιππικά τίθεσθαι serve 
cavalry, την ασπίδα τίθεσθαι serve in the ranks Pl.
8 place or set up in a temple, dedicate —offerings Od 
Hdt.(quot.epigr.) E.
9 set up for competition, offer —a prize, sthg. as a priz 
Hom. Pi. Hdt. S. Th. +
10 institute, establish —an athletic festival Pi.; set up hold 
—assemblies K. —a contest Hdt. E. X.
11 (act. and mid., of a legislator, person in authority, state) 
lay down, make —a law or sim. Hdt. Trag. Ar. Att.orats. P| +. 
(act.) prescribe —W.ACC. + inf. that someone shd. do sthg’ 
X. —w.dat. + inf. E.
12 (usu.mid.) assign, give —a name (w.dat. to sthg., one>s 
child) Od. Hdt. E. PL
13 arrange (in a certain way); (of gods) arrange matters 
—W.ADV. in some way Hom.; arrange —an outcome, events 
(w.adv. or phr. in some way) Semon. Hdt. Trag.; (usu. of 
gods) bring it about —w.acc. + inf. that someone shd. do 
sthg., that sthg. shd. be the case K. E.; (oft.mid., of humans) 
arrange, manage —affairs, situations (w.adv. well, badly, or 
sim.) Eleg. Hdt. Trag. Th. Ar. PL +; ευ τίθεσθαι keep in good 
order —one’s shield, house, arms IL Hes. X.
14 || mid. (fig.ref. to moving counters in a board-game, 
determined by the throw of dice) place —a lucky throw 
(prob. w. ellipse of ψήφον + πρός, i.e. place one’s counter 
according to a lucky throw, capitalise on good luck) A.; 
(gener.) take advantage of —a situation Th. PL Plu.
15 (sts.mid.) make —someone or sthg. (w.predic.sb. or adj 
such and such, e.g. make someone a priestess, turn a ship 
into stone, make someone immortal, make a curse come true) 
Hom. Stesich. Pi. Hdt. Trag. Ar. +
16 || mid. make —someone (w.predic.sb. one’s wife or 
husband) Od. A. B. —(one’s son, by adoption) PL; adopt 
—someone Plu.
17 (act. and mid.) make out (mentally) a thing or person to 
be such and such; regard, reckon, count —someone or sthg. 
(w.predic.sb. as such and such, e.g. regard sthg. as an 
insult, count someone as a friend) Od. Hdt. S. E. PL D. 
18 (act. and mid.) place (mentally) a thing or person in a 
class; place, rank, count —someone or sthg. (W.ADV. or 
prep.phr. nowhere, i.e. as of no account, ahead of sthg., or 
sim.) Trag. PL D. —(w.prep.phr. among one’s friends) PL X. 
—(w. έν + dat. as deserving of account, honour, blame, 
laughter) Tyrt. Hdt. Plu. —(as a minor concern, a light 
matter) S. —(as shameful, a crime, an omen) E. Th. D. Plu. 
—(w.partitv.gen. as belonging to a class of person, as 
characteristic of a type of behaviour) PL D.
19 (act. and mid.) count, regard —someone or sthg. (w.ini . 
as doing sthg., being such and such) S. PL D.; (also W.PTCPL-) 
PL D.; assume (hypothetically), assume, posit —sthg. PL D. 
Arist.
20 (of gods or humans) make, create, cause (for someone) 
—events, situations, sufferings Hom. Alcm. Pi. Trag. || mid. 
make, create, get (for oneself) —a house, meal, or sim. 
Hom.; (of a goddess) get, conceive —a child (w.prep.phr. 
beneath her girdle) hHom.; (of a god) assume —someone’s 
appearance Pi.



1379 τιμάω
F " 1 /aCt. and mid., periphr.) create -fighting (i.e. fight),
' /r' rt (i-e- exert onesetf)’ slowness, haste (i.e. be slow, hasty),

•rgiveness, thoughtfulness (i.e. show these qualities) Hom.
"p Trag· Tim.

Ifc mid.contr.vb. [τιθήνη] 1 (of a wet-nurse) suckle,
uise baby hHom· Thgn- Men' Plu·

a boy) perh. cuddle or pet —a baby girl X.
3 (fig > Demeter and Persephone) act as nurses 

vvdAT. + acc. for initiates, in Eleusinian rites S. 
firrvtl AS’ τιθήν“ dgf [θήμαι] 1 woman who suckles a 
child» wet-nurse, nurse IL hHom. S. E. Call. AR.; (ref. to 
nV111phs of Mt. Nysa who nursed Dionysus) IL S. Plu.
2 (fig·) nurse (of Apollo, ref. to Delos) Call.; nurse, nurturer 
(of snow, ref. to Aetna) Pi.; (of Becoming, ref. to Space) PL 

τιθήνημα <χτος n. object of nursing, nursling (ref. to a baby)
tjr.

Τ1θήνη<π$ εως/. activity of nursing, nursing PL Plu.
φθηνός όν adj. (of a father’s nurture of his daughter)

nurse-like E. || masc.sb. tutor (in the Egyptian royal court) 
f Plu·

{[θύμαλλος ου m. a kind of plant (w. a pungent sap, used for 
medicinal purposes), spurge Ar.

Τίθωνός οΰ m. Tithonos (brother of Priam, father of
I Memnon by Eos, who gained eternal life for him fr. Zeus, 

but not eternal youth) Hom. Hes. hHom. Tyrt. Mimn.; (provbl. 
for senility) Ar. Call.

τίκτω vb. | fut. τέξω, also mid. τέξομαι, inf. τεκεΐσθαι (hHom.) 
| | aor.2 έτεκον, ep. τέκον, ptcpl. τεκών, inf. τεκεΐν, dial.
[ τεκέμεν (Pi.) | pf. τέτοκα || mid.: aor.2 έτεκόμην, ep.

τεκόμην |
1 (of a woman or goddess) bear —a child Hom. +; (intr.) give 
birth Hdt. + || aor.fem.ptcpl.sb. mother Hdt. Trag. Lys. Ar.; 
(also pres.ptcpl.) S.
2 (of a man or god) beget, father —a child Hom. + 
|| aor.masc.ptcpl.sb. father Trag. Theoc.
3 (of both parents together) produce —a child Hom. E.
|| masc.pl.aor.ptcpl.sb. parents Trag.
4 (pres, and impf.) bear or beget a child and so be its parent 
(ref. to both the original act and the continuing 
relationship); be mother or father of—a child Hom. Hes. 
Lyr. Trag.
5 (of animals) give birth to —young Hom. +; (intr.) give 
birth Od. +; (of reptiles, primordial Night) lay —an egg Hdt. 
Ar.
6 (of earth, heaven, or sim.) give birth to, produce — living 
and growing things A. E.; (of vines) —fruit Ar.; (of a city, 
country) —aperson Thgn. Pi. E. PL; (of night) —day, the sun A. 
S.; (of a torch) —fire X.
7 (fig., of persons) give birth to, create —songs, words, 
speeches, laws, calamities S. E. Ar. PL Call.; (of a country) 
—famine Hdt.; (of a torrent) —destruction Ar.; (of death) 
-poison S.; (of circumstances, behaviour) —consequences 
(material or abstract, welcome or unwelcome) Eleg. B. Hdt. 
Trag. PL

ϊϊλάω contr.vb. [τΐλος diarrhoea) empty the bowels of, shit 
—bile Hippon.

τίλλω vb. | aor. έτϊλα || aor.pass. έτίλθην | 1 (of a person, in 
mourning or distress) pluck, pluck out, tear —one’s hair IL 
Men.; (mid.) Od. AR. || mid. tear one’s hair (in mourning) 
—W.acc. for someone IL
2 pluck (a person, so as to remove hair); (of a person in 
distress) pluck, tear —oneself (i.e. one’s hair) Ar.; (fig., of a 
pathic’s arse) — its cheeks (i.e. buttocks, prob. ref. both to 
depilation, assoc.w. women, and to unmanly lamentation) Ar. 

|| pass, (of a man) be plucked or depilated (ref. to removal 
of his bodily hair, so that he may pass for a woman) Ar.; (ref. 
to forceful removal of his pubic hair as a punishment) Ar.
3 pluck (a bird, so as to deprive it of feathers); (of a hawk) 
pluck, pluck at —a bird, its head Od. A. Hdt.
4 (of a chorus of birds) pluck at (i.e. assault) —a person Ar.; 
(of persons) defoliate or prune —a plane tree (fig.ref. to a 
person, i.e. treat him w. disrespect) Plu.; (fig.) app., harass 
verbally, mock —people Anacr. || pass, (fig., of a person, 
compared to a bird) be plucked or fleeced —w.prep.phr. by 
false accusers Ar.
5 pluck (sthg.) from where it is growing; pluck —squills 
Theoc. —ears of corn NT.
6 pluck to pieces, shred —a piece of cloth Theoc. —a garland 
Theoc. (or perh.tm. κατατίλλω)

τιλμός οΰ m. plucking out of hair (of women, as a 
punishment by men) A.; tearing of one’s hair (by a man in 
distress) Men.

τίλσις εως/ plucking out (of one’s hair, as an example of 
pathological behaviour) Arist.

τίλων ωνος m. a kind of fish (found in a Thracian lake) Hdt. 
τϊμα dial.fi, τϊμαεις diaLadj.: see τιμή, τϊμήεις
τϊμαλφέω contr.vb. [τιμαλφής] richly honour —gods (w.dat. 

w. tapestries) A. —Apollo (on his arrival at Delphi) A. —a 
victory (w.dat. in words) Pi.; (of persons, in particular rites) 
offer worship to —gods Arist. || pass, (of the Eumenides) be 
richly honoured A.; (of a king) —w.dat. w. the sceptre of 
authority given by Zeus f\.

τϊμ-αλφής ές adj. [τιμή, άλφάνω] (of a possession) fetching 
a high price, costly, valuable, precious PL

τϊμαορα (dial.masc.acc.sg.), τϊμαορος dial.adj.: see 
τϊμωρός

τϊμαοχος ov diaLadj. [έχω] (of goddesses) having honour, 
honoured hHom.

τΐμαρχία ας/ [αρχή] constitution based on rivalry for 
distinction and honours, timarchy PL

τιμάτος AeoLadj.: see τϊμητός
τιμάω contr.vb. [τϊμή] | fut. τιμήσω, dial.3pl. τϊμασεΰντι 

(Theoc.) | aor. έτίμησα, ep. τίμησα, dial, τΐμασα | pf. τετίμηκα, 
dial, τετϊμακα || mid.: fut. (usu. w.pass.sens.) τϊμήσομαι 
|| pass.: fut. τϊμηθήσομαι | aor. έτϊμήθην, dial, έτϊμάθην, 
dial.3pl. τίμαθεν (Pi.) | pf. τετίμημαι, dial.3sg. τετίμαται 
|| neut.impers.vbl.adj. τϊμητέον |
1 (of humans and gods) pay honour or respect to, honour 
—a god, ruler, parent, guest, place Hom.(sts.mid.) +; (of the 
Muses) —a song hHom.; (of Paian) —the skill of a doctor 
(fig.ref. to a ruler) Pi.; (of a poet, through his song) —a hero 
Pi.
2 honour in a specified manner (freq, w.dat. w. an act or 
reward); honour — the dead (w. rites of burial, lamentation, 
or sim.) Trag. Th. —a city (w. a military alliance) A.; reward 
—someone (w. gifts, an office) Isoc. X.; (intr.) confer honour 
or give rewards PL X. D.
3 hold (material or abstr. things) in honour; (of persons) 
honour, value, prize —money Thgn. —modesty, excellence, 
piety, heedlessness, tyranny A. Pi. E. —one’s birthday Hdt.; 
respect —a plea, wish, obligation Trag.; (wkr.sens.) esteem 
or observe —customs, a sacrificial art E.
4 put a value or price on; value, assess —goods, property Is. 
D. —(w.gen. at a certain sum) PL || mid. value, assess 
—sthg. Plb. —(w.gen. at a certain sum) Lys. X. D.; (gener.) 
rate, rank —w.inf. or acc. + inf. doing sthg. or that sthg. 
shd. happen (w.prep.phr. above a large sum, one’s life, or 
sim.) Th. Isoc. D. || pass, (of things) be valued, rated or 

I

dial.fi
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assessed Pl. D. —W.GEN. in monetary terms Th.; (of persons) 
—w.prep.phr. above a certain sum Plb.
5 (leg.) assess the amount of punishment due to a criminal; 
(of jurors) assess, fix, award —a penalty, sentence Ar. Pl. 
D.(law); (intr., w. δίκην understd.) fix a penalty Ar.; award a 
sentence or penalty (sts. w.dat. to someone) —w.gen. of 
death, a sum of money Att.orats. Pl. || PASS, (of persons) be 
sentenced —w.dbl.gen. to a fine, for sthg. D.(law)
|| impers.pass. a sentence (w.gen. of death or sim.) is fixed 
—W.DAT. for someone Antipho Pl.
6 || mid. (of a prosecutor or defendant) estimate (as the 
appropriate penalty), ask for a sentence (sts. w.dat. for 
someone, oneself) —w.gen. of death, imprisonment, a fine 
Att.orats. Pl. Arist.(act); ask for — w. δίκην + gen. a penalty 
ofa certain sum Plu.; rate (w.ACC. one’s actions) as 
deserving a sentence —w.gen. of death Plu.

τιμή ής, dial, τϊμα ας/ [reltd. τίω] 1 honour, esteem (paid 
by men to gods or superiors, or by gods to men as a reward 
for services) Hom. + || pl. honours or marks of honour Hes. 
Thgn. Pi. Hdt. Trag. +
2 (oft.pl.) honour, prerogative, privilege (attaching to a 
specific position or office, esp. that of a god or king) Hom. 
Hes. Thgn. A. Pi. Emp. + || PL. honoured powers (of 
underworld gods) A.; honours or privileges (meton. for 
those who hold them, i.e. rulers and gods) S.
3 office (civic or other) Hdt. Th. +
4 price, value, worth (of things) hHom. Hdt. Ar. Att.orats. 
PL +; return, profit (fr. an activity) Ar.
5 assessment of value (of material or abstr. things) PL; (ref. 
to wealth) criterion or standard of valuation (w.gen. for 
things) Arist.
6 recompense, compensation (esp. for damage to one’s 
personal honour) Hom.

τϊμήεις, dial, τϊμαεις, εσσα εν adj. | also contr.nom. τιμής, 
acc. τιμήντα | compar. τίμηέστερος, superl. τϊμηέστατος | 
1 (of persons and gods) honoured, esteemed Hom. Pi. Call. 
AR.; (of a marriage) AR. || neut.impers. (w. έστί) it is an 
honour —w.inf. to fight for one’s country Callin.
2 (of gold, gifts) costly, precious Hom. . hHom. Eleg. 
Call.

Hes.fr

3 (of youth) precious Eleg.
τίμημα ατος η. [τιμάω] 1 assessed value, valuation (of a 

specific property) Att.orats. Plb. Plu.
2 valuation of a citizen’s whole estate (by which his tax 
obligations and political rights are determined), property 
rating Att.orats. PL X. Arist. Plu.
3 financial means (of a person, based on his property 
rating) E. [or perh. valuation (of an item for purchase)] 
4 (leg.) sum assessed as damages or penalty (as determined 
by law or by a jury, or proposed by a prosecutor or 
defendant); damages, penalty Ar. Att.orats. PL Plb. Plu.
5 compensation (to a tomb for earlier neglect, fig.ref. to a 
lament) A.

τϊμήορος lon.adj.·. see τιμωρός
τιμής (fem.gen.sg. and contr.adj.): see τιμή, τϊμήεις 
τϊμησις εως/ 1 honouring (of persons) Pl.

2 assessment of value, valuation (of property) PL Plb. Plu.
3 valuation of a citizen’s property (for political purposes), 
property rating Arist. || . (at Rome) census Plu.collectv.pl
4 (leg.) fixing of a penalty or claim for damages Att.orats. PL 

τϊμητεία ας/, [τϊμητεύω] (at Rome) office of censor, 
censorship Plu.

τϊμητέος ά ov vbl.adj. [τιμάω] (of persons or things) 
deserving to be honoured or esteemed E. PL

τϊμητεΰω vb. be censor Plu.
τιμητής οΰ m. 1 valuer of land Arist.

2 assessor of penalties or damages Pl.
3 (at Rome) censor Plb. Plu.

τιμητικός ή όν adj. 1 (of a writing-tablet, on which a iu 
marked his vote) for a penalty Ar.
2 (of a Roman) of censorial rank Plu.; (of the office) of 
censor Plu.; (of the dedication of a building) by a censor Pl 

τϊμητός ή όν, Aeol. τΐματος ά ον adj. 1 (of a person) WorthU 
of honour, honourable Arist. y
2 (of a penalty) to be assessed (by the jury) D.
3 (of gifts fr. friends) highly valued Theoc.

τίμιος ά (Ion. η) ov (also ος ov) adj. [τιμή] 1 held in honour- 
(of persons) honoured, esteemed Od. +; (of gods, their 
temples, or sim.) Hes.fr. hHom. A. Pi. E. PL +; (of a city, 
country) S. D.; (of actions) Pi. S.; (of a contract) honoured 
hHom.
2 (of commodities, possessions, personal qualities, or sim ) 
valuable, prized, precious Archil. Hdt. S. E. Att.orats. PL +· of 
high price, costly, expensive Sapph. Lys. Ar. PL X. D.
3 bringing honour; (of a place of burial, an abode for 
deities) honourable A.; (of a prize, royal gifts, a seat) 
Xenoph. Hdt. X.; (of a privilege accorded to someone) full of 
honour A.; (of the future) bringing honour (to a people) A; 
(of thanks) giving honour, respectful A.; (of a marriage 
feast) impressive, splendid hHom. || neut.pl.sb. honours
Plb.

τϊμιότης ητος/ preciousness, value (of sthg.) Arist.
Τιμόθεος ου m. Timotheus (of Miletus, dithyrambic poet. 

c.450-360 BC) Arist. Plb. Plu.
τιμοκρατία ας/ [κράτος] constitution based on rivalry for 

distinction and honours, timocracy PL; (ref. to a state in 
which rulers are chosen on the basis of a property 
qualification) Arist.

τϊμοκρατικός ή όν adj. (of a person whose ideals conform 
w. those of timocracy) timocratic PL; (of a form of 
constitution, in which rulers meet a property qualification) 
Arist.

Τϊμοκρέων οντος m. Timocreon (of Rhodes, lyric poet, 
early-5th C. BC) Timocr. Plu.

τΐμος ου m. price, payment (in a commercial exchange) 
Archil. A.

τϊμωρέω contr.vb. [τίμωρός] | neut.impers.vbl.adj. 
τϊμωρητέον, pl. τϊμωρητέα (Th.) 11 (of persons, sts. in legal 
ctxt.) seek or take vengeance Hdt. Antipho PL —w.dat. on 
someone Hdt. S.(also mid.) E.(also mid.) Att.orats. Pl. —w. 
υπέρ + gen. on behalf of someone Lys. PL Arist. —w.dat./or 
someone (+ acc./or his murder, i.e. avenge it) E. PL 
2 (tr., esp.mid.) exact vengeance from, take revenge on, 
punish —someone Hdt. S. E. Th. Ar. Att.orats. + —(w.gen./or 
sthg.) Hdt. E. Lys. PL X. —(w. 2nd acc.) E. —(w.prep.phr.) 
Hdt. Lys. || mid. exact vengeance, take revenge, be punitive 
Hdt. E. Th. Att.orats. Pl. X. || PASS, be punished And. Lys. PL X. 
3 (esp. in military ctxt.) give help (to those who have been 
attacked or wronged); lend help or support (usu. W.DAT. to 
someone) Hdt. E. Th. Arist. Plb. Plu.

τϊμώρημα ατος η. 1 (sts. in legal ctxt.) punishment, penalty 
PL
2 help in taking revenge (given to someone) Hdt. 

τϊμώρησις εως/ 1 vengeance, revenge (w.gen. for 
someone, i.e. for his murder) X.
2 (leg.) punishment Pl.

τϊμωρητέος a ov vbl.adj. (of a person) deserving 
punishment D.

Hes.fr
collectv.pl
Hes.fr
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I

- ήΡ0<> m' helPer in taking revenge Hdt.
-πΜρητικός ή όν adj. (of a person) vengeful Arist. Plu. 
II NEUT.PL.SB. acts of revenge Arist.

Χωριά δς, Ion. τϊμωρίη ης/ 1 (freq.pl.) revenge, 
retribution, punishment A. Hdt. E. Th. Att.orats. PL +; 
(tfGEN. for sthg.) Hdt. E. Att.orats. Men. Plu.; (for a murdered 
person) E. Antipho
2 revenge (w.gen. taken on someone) E. Att.orats. Men. Plu. 
3 help (given to those who have been attacked or wronged)
Hdt Th. χ

^μιύρός, dial, τϊμαορος, Ion. τΐμήορος (AR.), ου m.f. [τιμή; 
ούρος2, όράω] | also (as if fr. τϊμαωρ) dial.masc.acc.sg. 
τίμάορα (A.) | 1 app., one who watches over honour;
(specif.) avenger (oft. w.gen. of a wrong, someone who has 
been wronged) Hdt. Trag. Antipho X. Plu.; (w.dat. of 
someone) Antipho X. Plu.; (w.dat.pers. + gen. for someone, 
of his murder) S.; punisher (w.gen. of someone) E. Lys. Plb. 
2 || masc.fem.adj. (of justice) avenging, bringing 
vengeance (sts. W.GEN. for someone or sthg.) E. Pl. Call.; (of a 
hand) helping to bring vengeance E.; (of a plea) for 
vengeance Hdt.; (of talk) vengeful Plb.
3 helper, supporter, champion (of persons who have been 
attacked or wronged, usu. in dat.) Hdt. Th.; (in gen.) And. 
4 (gener., ref. to a god or demigod) protector, defender A.; 
(W.GEN. of a place) AR.; (w.dat. of supplications) AR.; (ref. to 
a person, w.gen. of the truth) Antipho
5 (fig., ref. to a poet) supporter (w.dat. of or at the 
crowning of a victor, i.e. eulogist of his victory) Pi.

τίν, enclit. τιν (dial.acc. and dat.2sg.pers.pron.): see σΰ 
τινάκτωρ ορος m. [τινάσσω] (ref. to Poseidon) shaker 

(w.gen. of the earth) S.
-τινάκτειραας f. (prob. ref. to Poseidon’s trident) shaker 

(w.gen. of the earth) A.
τινάσσω vb. | fut. τινάξω | aor. έτίναξα, ep. τίναξα || mid.: 

ep.3du.aor. τιναξάσθην || pass.: aor. έτινάχθην, ep.3pl. 
έτίναχθεν 11 cause (sthg. fixed or stable) to tremble or 
shake; (of Poseidon, Zeus) shake —the earth II. Hes./r. 
Lyr.adesp.; (of a dolphin, rower) —a ship’s timbers hHom. AR.; 
(of debris in a river) —a bridge Plu.; (of a person) —a chair 
(w. a kick) Od. —a tree (w. a club) AR. —a woman (by tugging 
her robe) IL; (of wind) —a heap of chaff Od. —heifers 
(w.prep.phr. fr. a rock, i.e. dislodge them) Theoc.; (fig., of 
love) — the mind Sapph.
2 || pass, (of a mountain) be shaken (by Titans, an 
earthquake) Hes. Plu.; (of a mountain, leaves) be buffeted 
(by winds) Od. AR.; (of a person) shake (w. emotion) Plu.; 
(fig.) quake (w. fear) AR.
3 move (sthg.) vigorously to and fro; (of Zeus) shake —the 
aigis IL; (of Dionysus) — the thyrsos E.; (of a person) —reins, 
a rattle AR.; (of wind) — leaves AR.; (of an eagle, w. its

I flapping wings) —a sail AR.; (of a dancer) shake, toss —hair, 
a garland Alcm. Ar.; (of a madman, distraught cattle) —their 
heads E. Plu.; (of a bird) set in motion —the flap of its wings 
(i.e. flap them) AR. || mid. (of a bird) flap —its wings Od. AR. 
|| pass, (of a warrior’s helmet) shake IL; (of sea, a ship’s 
tackle) be agitated (by wind) AR.; (of a sunbeam reflected by 
water) tremble AR.
4 (of a warrior) brandish, flourish threateningly —a spear, 
sword, shield Hom. Tyrt. Pi. AR.; (of Herakles) —a club, bow, 

I- spears Pi. S.; (of Zeus) —a lightning-bolt IL A. || mid. flourish
—the point of a spear Theoc.; make a flourish —w.dat. w. 
one’s weapons (i.e. brandish them) Plu.

τινθαλέος a ov adj. [τινθός app. boiling water, steam] (of 
bathwater) steaming hot Call.

τινθυρίξω vb. (of birds, in a fable) chirrup —a message Call, 
τίνω, Ion. τΐνω, also τιννύω (Plu.) vb. —also τινυμαι or 

τείνυμαι Ion.mid.vb. | iteratv.impf. τίνεσκον (AR.) | fut. 
τείσω | aor. έτεισα || mid.: fut. τείσομαι | aor. έτεισάμην || fut. 
and aor. sts. wrongly written as τϊσω, τϊσομαι, έτϊσα, 
έτΐσάμην; cf. τίω |
1 make recompense for what is owed; pay —a reward, debt, 
fine, fee, compensation, or sim. Hom. Pi. Trag. X. Call. AR. —a 
penalty (sts. w.gen. for sthg., in requital for someone) Pi. 
Hdt. Trag. Pl. AR. + -a blow (w.prep.phr./or a blow) A.
2 pay the penalty or atone for —a crime or other 
transgression (which one has committed) Hom. Thgn. A. E. AR. 
—someone (whom one has killed) IL —a crime committed by 
an ancestor Sol.; (intr.) pay the penalty, pay Sol. —w.dat. w. 
one’s head (i.e. life) Od.
3 get recompense or retribution; exact vengeance (for a 
wrong one has suffered) S. || mid. exact vengeance Od.; (tr.) 
avenge —a wrong (to oneself or another) Hom. Hes. Thgn. 
Trag. AR.; exact —punishment (w.gen./or a wrong) E.; (intr., 
gener.) get oneself repaid, recoup one’s expenses Od.
4 || mid. take vengeance on, punish —someone Hom. Thgn. 
Hdt. Trag. Ar. X. + —(w.gen./or a wrong) Hom. Thgn. Hdt.
—(w. 2nd acc./or a wrong) Od.; pay back (an offender) 
—w.neut.acc. double (the amount of the offence) Hes.
5 (in positive sense) make a return (for kindness) S. || mid. 
repay, requite —a benefactor (w.dat. w. returns of kindness) 
Pi.

τίοισι (Aeol.dat.pl.interrog.pron.adj.): see τίς
τίπτε (also τίφθ’ before an aspirate) interrog. 1 (adv.) why 

ever, why? Hom. hHom. A. Hellenist.poet.
2 (pron. and adj.) whatever, what? Od. S. AR.

τίς τί interrog.pron.adj. | sg.: masc.fem.acc. τίνα, neut. τί 
| gen. τίνος, του, Ion. τέο, τεΰ | dat. τίνι, τφ, Ion. τέω, Aeol. 
τίω || du.: nom.acc. τίνε || pl.: masc.fem.nom. τίνες, acc. 
τίνας | neut.nom.acc. τίνα, Boeot. τά (Pi.), Megar. σά (Ar.) 
| gen. τίνων, Ion. τέων | dat. τίσι, τοΐσι, Ion. τέοισι, Aeol. 
τίοισι || Used in both dir. and indir.qs. An acute accent on 
the final syllab. always remains acute. |
1 (as pron.) who, what? Hom. +; (w.partitv.gen.) τίς θεών; 
which of the gods?
2 (as adj.) which, what? Hom. + · τίς θεός; which god?
3 (w. other interrogs.) · τίς πόθεν εις άνδρών; who and from 
where are you? Hom.
4 (for relatv.pron., rarely before Hellenist.poet.) · ουδέ 
κελεύθω χαίρω τίς πολλούς ... φέρει I do not delight in the 
road which carries many people QalEepigr.

—τί neut.sg. interrog.pron. (standing alone or introducing a 
cl.) for what reason, why? Hom. + · (freq, w.pcl.) e.g. τί γάρ; 
or τί μήν; how else? (see γάρ D, μήν13); (introducing a 
conditional cl.) τί δ’ εΐ...; but what if... ? E. +; (w. wd. 
repeated in an indignant or incredulous q.) · ζώσι... τί ζώσΐ; 
They are alive. — What do you mean, ’they are alive’? E.

—τά, also σά (Ar.) dial.neut.pl.interrog.pron. why? Pi.; 
(w.emph.pcl., equiv. to τί μήν;) σά μάν; how else? (i.e. 
certainly) Ar. | see μήν1 3

τις τι enclit.indef.pron.adj. | SG.: masc.fem.acc. τινά, neut. τι 
| gen. τινός, του, Ion. τεό, τευ | dat. τινί, τψ, Ion. τεω || du.: 
nom.acc. τινέ, gen.dat. τινοΐν || pl.: masc.fem.nom. τινές, 
acc. τινάς | neut.nom.acc. τινά, Att. non-enclit. άττα, Ion. 
άσσα | gen. τινών, Ion. τεων | dat. τισί, Ion. τεοισί || The 
most general uses are illustrated in 1-2, and specific uses in 
3-11. |
1 (as pron.) someone or something, anyone or anything 
Hom. +

freq.pl
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2 (as adj.) a, any, some · θεός τις a god Hom. +
3 (collectv.) a person (i.e. people in general, or everyone) 
Hom. + · ώδε δέ τις ε’ίπεσκε so people said Hom. · εύ μεν τις 
δόρυ θηξάσθω let each man sharpen his spear well IL; 
(w.demonstr.) πας τις, έκαστος τις (or sim.) every one, each 
one Sol. +
4 (ref. to a specific person whom one does not wish to 
name) someone, one IL + · ποΐτις τρέψεται; where is one (i.e. 
where am I) to turn? Ar. · δώσει τις δίκην someone (i.e. you) 
will be punished Ar. || neut. (euphem.) something 
(w.neg.connot.) Th. + · αν ουτός τι πάθη if he comes to any 
harm (i.e. dies) D.
5 (opp. οΰδείς, ούδέν) someone (or something) important 
or of substance E. + · ηΰχεις τις είναι you prided yourself on 
being someone E. · λέγουσί τι there is something in what they 
say PL Arist.
6 (w. proper names) a certain, someone called Hom. + · ήν 
δέ τις ... Δόλων there was one Dolon IL; a, someone like, a 
type of A. + · Όδυσσεύς τις another Odysseus Ar.
7 (w.predic.adj., adding a note of indefiniteness) a type of, a 
somewhat Hom. + · έγώ τις ... δυσμαθής I am the sort of 
person who learns slowly PL
8 || pl. (w. numerals, to indicate inexactness) some, about 
• ήμέραι έβδομήκοντά τινες seventy or so days Th.; (without 
numeral) · ήμέραι τινές several days Th. +
9 (w.demonstr. or interrog.adj., adding indefiniteness) 
Hom. + · τοιήδε τις αίτίη some such reason Hdt. · ποιόν τι 
κινδΰνευμα; what sort of risk? S.
10 (philos., w.art., to show that the art. denotes a particular 
representative of a general class) · τό τι μέγεθος some 
particular height Arist.
11 (in opposed cis.) ό μέν τις ... ό δέ one person... another (or 
sim.) Hdt. +

—τι neut.adv. (with vbs., advs., adjs.) to some extent, 
somewhat, at all Hom. +

τίσις εως/ [τίνω] 1 repayment, recompense (for financial 
or material loss) Od.
2 retribution, vengeance, revenge Hom. Hdt. S. PL AR. Plu.; 
(w.gen. fr. a god or gods) Alcm. Sol.; (for a crime) Hes. Hdt. E. 
PL; (for a murdered man) Od. Hdt.(pl.)
3 revenge (w.gen. taken on someone) hHom. Thgn. S.
4 (in positive sense) repayment (for benefits received, 
W.GEN. to friends) Thgn.

τισω (fut.): see τίω
τιταίνω vb. [reltd. τείνω, τανΰω] | aor.ptcpl. τιτήνας |

1 stretch so as to make tight; (sts.mid.) bend —a bow (in 
order to string it) Hom. —(in order to shoot, by drawing back 
the bow-string) IL hHom. B.
2 (of Zeus) stretch out, hold out —scales IL; (of a servant) 
set up —tables Od.
3 stretch —one’s hands (w. περί + dat. around someone’s 
waist) IL
4 (of a horse) strain at, pull —a chariot IL Parm.; (of oxen) 
—a plough IL || mid. (of a person) exert oneself, strain Od.; 
(of horses, birds, hounds, a person in flight) go at full 
stretch, speed on Hom. Hes. AR.; (also act.) IL

—τιταίνω vb. (of Titans, in a pop.etym. of their name) app. 
strain (to do sthg.) Hes.

Τιτάνες, Ion. Τϊτήνες, ων m.pl. Titans (children of Heaven 
and Earth, who preceded the Olympian gods, and after an 
unsuccessful assault on Olympos were imprisoned by Zeus 
in Tartaros) IL +

—Τϊταν άνος m. Titan (ref. to Atlas, son of the Titan 
lapetos) A.; (ref. to Prometheus, son of lapetos) S. E.; (ref. to 
the aither) Emp.

—Τϊτάνίς, Ion. Τϊτηνίς, ίδος/ —also Τϊτηνιάς άδος (Call 
Ion.f. female Titan, Titan A. E. Call. AR. || adj. (of a city th > 
root of a plant, assoc.w. one of the Titans) Titanian Ar’

—Τιτανικός ή όν adj. of the Titan kind; (of a person’s 
nature) Titan-like (i.e. lawless) PL; (of civic calamities 
caused by internal strife) Plu.

τίτανος ου/ a kind of white earth; prob, gypsum (app. Use(j 
as coating on a shield) Hes.

τίτάς ά dial.masc.adj. [τίνω] (of bloodshed) avenging 
(earlier bloodshed, perh. also w.connot. of itself requiring 
further vengeance), vengeful A.

Τϊτήνες ων Ion.m.pl., Τϊτηνίς, also Τϊτηνιάς Ion.f·. see 
Τιτάνες

τιτθεία ας/ [τιτθεύω] activity of a wet-nurse, nursing D 
τιτθεύω vb. [τίτθη] be a wet-nurse D.; (tr.) nurse —a baby d 

Plu.
τίτθη ης/. [τιθήνη] wet-nurse (usu. ref. to a slave) Ar. PL 

Aeschin. D. Arist. Thphr. +
τιτθός οΰ m. woman’s breast; breast (as evidence of female 

gender) Ar.; (of a mother, given to a baby) Lys.
—τιτθίον ου n. [dimin.] 1 (colloq.) tit, titty Ar.

2 breast (of a wet-nurse) Men.
τίτλος ου m. [Lat. titulus'] inscription, notice NT.
τιτρώσκω vb. —also τρώω ep.vb. | fut. τρώσω | aor. έτρωσα 

|| pass.: fut. τρώσομαι, τρωθήσομαι | aor. έτρώθην | pf. 
τέτρωμαι 11 cause (someone or sthg.) physical injury; (of a 
person, weapon) wound, injure —a person, part of the body, 
an animal Hom. +; (fig., of love, the arrows of love, a 
handsome person likened to an archer) —someone E. X. 
Mosch.; (of money-makers, likened to bees) sting —someone 
PL || pass, (of persons, animals) be wounded IL + 
2 cause by wounding —fatal bloodshed (i.e. inflict a fatal 
wound) E.
3 damage, cripple, disable —ships (in battle) Th. Plb. || pass. 
(of ships) be damaged or disabled Hdt. Plb.
4 (gener., of persons, ref. to their behaviour; of an 
argument or sim.) damage, harm —someone E. PL; (of 
faction) —a race Call.; (of wine) overpower, undo —someone 
Od. E.Cyc.
5 (fig., w. sexual connot., of heaven) app. penetrate (for 
procreation) —the earth l\.jr.

Τιτυο-κτόνος ov adj. [Τίτυος, κτείνω] (epith, of Artemis) 
Tityos-slaying Call.

Τίτυος ου m. Tityos (son of Earth, punished in Hades for 
attempting to rape Leto) Od. Pi. PL AR. Theoc. Plu.

τίτυρος ου m. app. pheasant Thphr.
τιτύσκομαι mid.vb. [reltd. τεύχω, τυγχάνω] 1 make ready, 

prepare —horses (for a chariot-yoke) IL —fire IL —things 
needed for a sacrifice AR.
2 (of a warrior) take aim, aim (w. a weapon, sts. w.gen. at 
someone or sthg.) Hom. Theoc.; (of a boxer, w. his fists) 
Theoc.; (of an archer shooting an arrow, a person inserting a 
key into a lock) —w.adv. straight (at a target, the aperture) 
Od.
3 (of ships, credited w. thought) aim for a destination Od. 
4 (fig.) take aim (in one’s mind), consider —w.inf. doing 
sthg. IL

—τιτύσκω act.vb. (of a racehorse) provide or win —a victory 
(for someone) B.

Τϊτώ οΰς/ Tito (a name for Ήώς Dawn) Call.
τίφη ης/ a kind of beetle, also a kind of small boat; (w. play 

on both senses) beetle-boat Ar.
τίφθ’ interrog.: see τίπτε 
τΐφος εος n. marsh AR. Theoc.

Ion.m.pl
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& ep. τιω vb. [reltd. τιμή] | ep.inf. τϊέμεν | impf. ετιον, ep. 
χίόν, also ετϊον, τΐον | iteratv.impf. τίεσκον, also τίεσκον 
I fut. τισω | aor. έτίσα || pass.: pf. τέτϊμαι |
1 (of humans and gods) pay honour or respect to, honour 
^-a god> ru^er’ 9uest’ Place’ or s^m- Hom. Hes.(also mid.) 
Thgn- A. Pi# Hdt.(oracle) + || pass, (of persons, gods, places) 
be honoured Hom. Hes. hHom. A. Emp.
2 hold in honour or esteem, honour —justice, laws Od. AR. 
^the interests of mortals A.; consider valuable, value 
^victory A.; (wkr.sens.) celebrate — a wedding song A.
3 put a value or price on; rate —sthg. (w.predic.adj. or 
prep.phr. at a certain value) IL

tiw (Aeol.dat.interrog.pron.adj.): see τίς
χιώζ (Boeot.masc.acc.pl.possessv.pron.adj.): see τεός 
ΐλά-θδμθζ ov diaLadj. [τλήναι, θυμός] (of a fighter’s valour) 

stout-hearted Pi.
τλάτός diaLadj.: see τλητός
τΧημοσύνη ης/ [τλήμων] endurance, patience hHom.(pl.) 

Archil. Plu.
τλήμων, dial, τλαμων, ov, gen. ονος adj. [τλήναι] | compar. 

τλημονέστερος, superl. τλημονέστατος 11 (of a person, 
heart) capable of endurance, patient, steadfast, stalwart II. 
Tyrt. Thgn. A. Pi. Plu.
2 (of a person, city) enduring misfortune, unhappy, 
miserable, wretched B. Trag. Ar. X. Theoc. Plu.; (of life, 
circumstances, words) associated with misfortune, 
unhappy, pitiful S. E.
3 || voc. (w. a mixture of reproach and sympathy) poor fool 
S. E. X.; (also nom. in self-address) S.
4 (of a person, heart) hard and unfeeling, over-bold, 
reckless, relentless Trag.; (of a murderer’s hand, war) A. E.
5 (derog., of a fart) insolent hHom.; (of wine) pernicious 
Call.epzpr.

-τλημόνως adv. 1 patiently A. E.
2 piteously, ruthlessly E.

τλήναι athem.aor.inf. [reltd. τάλας, τάλαντον, τόλμα]
I ep.inf. τλήμεναι | lsg. έτλην, dial, έτλάν, ep. τλήν | 3pl. 
έτλησαν, dial, έτλασαν, ep. ετλαν | imperatv. τλήθι, dial, 
τλαθι, 3sg. τλήτω, 2pl. τλήτε | 2sg.subj. τλής | opt. τλαίην 
| ptcpl. τλας, fem. τλασα | fut. τλήσομαι, dial, τλασομαι 
| ep.aor.l έτάλασσα, subj. ταλάσσω || pf.: τέτληκα, ep.lpl. 
τέτλαμεν | ep.inf. τετλάμεν, τετλάμεναι | ep.imperatv. 
τέτλαθι, 3sg. τετλάτω | ep.opt. τετλαίην | ep.ptcpl. τετληώς, 
fem. τετληυΐα | ep.lpl.plpf. έτέτλαμεν || The ep.pf. forms are 
used w. pres, sense, the plpf. w. impf. sense. |
1 (oft. imperatv.) hold out, endure, be patient Hom. Archil. 
Thgn. S. E. AR.; bear, put up with —w.ptcpl. seeing sthg. Od. 
Tyrt.
2 (tr.) submit to, endure, suffer —evils, labours, battles, 
sickness, marriage Hom. hHom. Pi. Trag. Arist.Zyr. AR.; (intr.) 
suffer II.
3 submit to acting in a manner contrary to one’s own 
feelings; (oft. in neg.phr.) endure, bear —w.inf. to do sthg. 
Hom. Sapph. Thgn. Pi. Trag. Ar. Isoc. —w.ptcpl. Simon. A. S.
4 bring oneself to act in a manner contrary to the feelings 
of others; have the heart or nerve, bring oneself —w.inf. to 
do sthg. Hom. Hes. hHom. Thgn. Trag.; dare — a reckless or 
wrongful action A. E. Men.
5 have courage or hardihood, dare —w.inf. to do sthg. Hom. 
Hes. Pi. Trag. Ar. X. AR. —w.acc. a deed Theoc.

τλησι-κάρδιος ov adj. [καρδία] 1 (of a god) hard-hearted A. 
2 (app. of a mourner) with an enduring heart A.

τλητός ή όν, dial, τλατός α όν adj. 1 (of a heart) capable of 
endurance, patient, enduring II.

τοιαΰτα
2 capable of being endured; (in neg.phrs., of an action, 
assertion, slavery, grief, stench) endurable, tolerable Trag. 
Ar. AR.

τμήγω ep.vb. [τμητός, τέμνω] | aor.l έτμηξα || pass.: aor.2 
έτμάγην, 3pl. τμάγεν | also aor.2 έτμήγην |1 cut down, fell 
—a tree AR.
2 || PASS, (of fleeing soldiers) be scattered (into groups) IL; 
(of clouds) be rent asunder or dispersed Call.

τμήδην adv. [τέμνω] in a cutting manner, so as to cut (the 
skin) —ref. to a spear striking the neck IL

τμηθείς (aor.pass.ptcpl.): see τέμνω
τμήμα ατος η. 1 cut, incision (in flesh) PL

2 part cut off, section, piece (of a material object) PL Plu.
3 (geom.) section, segment (of a line, circle) PL Arist. Plu.
4 division (into parts, of an abstr. entity or a concept) PL 
Arist.

τμήσις εως/. 1 cutting down, ravaging, laying waste (of 
land) PL
2 cutting into parts, division (of a material object) PL; (of 
an abstr. entity) PL

τμητέον (neut.impers.vbl.adj.): see τέμνω
τμητικός ή όν adj. 1 (of things) able to cut Arist.

2 (of geometrical solids) sharp, pointed PL
τμητός ή όν adj. 1 (of leather reins) made by cutting, cut S. E. 

2 (of things) able to be cut Arist. Theoc.
Τμώλος ου m. Tmolos (mt. in Lydia, assoc.w. Dionysus) IL 

Thgn. A. Hdt. E. Call.
τό (neut.nom.acc., also neut.adv.): see ό
τόδε (neut.nom.acc.): see δδε
τοδϊ (neut.nom.acc.): see όδϊ, under δδε
τόθεν demonstr.adv. [reltd. δθεν] 1 from there, thence Hes.; 

(also) έκ τόθεν AR. Theoc.
2 (as relatv.) from where, whence A. Call. AR.
3 (ref. to cause or agency) from that source B.; (ref. to 
derivation of a name) AR.
4 (ref. to time) from then on, thereupon, thereafter A.; 
(also) έκ τόθεν AR.

τόθι demonstr.adv. [reltd. δθι] 1 in that place, there Od. 
hHom. Pi. B. E. +; to that point (in an argument) Parm. 
2 (as relatv.) where hHom. Mimn. Lyr. Hellenist.poet.

τοι1 enclit.pcl. [dat. σύ] | The pci. is used to bring home a 
truth to an addressee, whether real or imaginary (T tell 
you’). It may add slight emphasis to an assertion, or 
indicate the applicability of a general reflection to the 
matter in hand. It is uncommon in prose, except w. a conj. 
or other pci. |
11 tell you, for sure, in truth, indeed Hom. + · βαρείας τοι 
τύχας προταρβώ heavy indeed is the fate that I dread A. · σέ 
τοι κικλήσκω it is to you that I am calling S. · τίκτει τοι κόρος 
ΰβριν excess, you may be sure, begets insolence Thgn.
2 (in subordinate cis., esp. w. causal conj. έπεί or 
conditional εί) Hom. + · έπεί τοι δεινόν αν εϊη since it would 
indeed be dreadful Lys. · εϊ τοι νομίζεις if you really think 
(sthg. to be the case) S.
3 (w. another pci., which has its normal force, τοι directing 
focus on the addressee) αλλά τοι, άλλά... τοι, γάρ τοι, γέτοι, 
δέ τοι, δή τοι, τάρα (τοι άρα) Hom. + | see also ήτοι, καίτοι, 
μέντοι, οΰτοι

τοι2 (dial.enclit.dat.2sg.pers.pron.): see σύ
τοί1 adv.: see τοιγάρ
τοί2 (dial.dat.2sg.pers.pron.): see σύ
τοί3 (dial.masc.nom.pl.): see ό
τοιάδε, τοιαδΐ (nom.acc.neut.pl.): see τοιόσδε 
τοιαΰτα, τοιαυτι (nom.acc.neut.pl.): see τοιοΰτος

dial.masc.nom.pl
nom.acc.neut.pl
nom.acc.neut.pl
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τοιγάρ (τοί γάρ Hom.) conj. [τοί1, γάρ] | The conj. is always 

1st wd. in sentence, giving a strong logical connection to 
the previous one. | for that reason, therefore Hom. hHom. 
Hdt. Trag. Ar. Arist./yr. +

—τοιγαροΰν, Ion. τοιγαρών conj. [οΰν] for that very 
reason, therefore Hdt. S. Ar. Att.orats. PL +

—τοιγάρτοι (or τοιγάρ τοι) conj. [τοι1] for that very 
reason, therefore A. Hdt. Th. Ar. Att.orats. +

τοΐν (gen.dat.du.), τοΐιν (ep.gen.dat.du.): see δ
τοίνυν (also τοίνϋν) conj. [τοι1, νυν] | The conj. has a colloq. 

tone, giving a weak logical connection to the previous 
sentence, and is never 1st wd. in its sentence until late 
authors. |1 (in narrative) so, then, therefore Pi. Hdt. Antipho 
PL +
2 (in dialogue, introducing an answer, responding to an 
invitation, or sim.) so, well then Hdt. Trag. Th. Ar. Pl. + 
3 (passing to a new point) well then Hdt. Trag. Ar. Att.orats. 
PL +

τοΐο (ep.masc.neut.gen.): see δ
τοΐος d (Ion. η) ov demonstr.adj. 1 (of persons or things) of 

such a kind, such (correlatv. w. οΐος, δς, or sim.) Hom. Hes. 
Eleg. AR. Theoc.; (without correlatv., ref. to someone or sthg. 
mentioned earlier or implied) Hom. hHom. Semon. Mimn. A. 
Pi. +; (ref. to sthg. following) A. Hellenist.poet.; τοΐος ή (or 
και) τοΐος of this or (and) that kind Pl.
2 (at start of sentence, giving reason for a preceding 
statement) because this kind of Hom. Hes. Archil. Sol. Trag. 
Ar. +
3 (in agreement w. another adj., denoting that it is to be 
taken in its full or exact sense) so very, ever so Hom. Hes. 
hHom.

—τοΐον neut.adv. 1 in such a way Od. hHom. AR.; to such an 
extent, so much II. AR.
2 (w. another adv.) so very, ever so Od.

—τοίως adv. in such a way AR.
τοιόσδε αδε (Ion. ήδε) όνδε demonstr.adj. 11st syllab. sts. 

scanned short in Trag. 11 (of persons or things) such as this, 
of such a kind, such (correlatv. w. οΐος, δς, or sim.) Hom. +; 
(without correlatv., ref. to someone or sthg. mentioned 
earlier or implied) Hom. +; (ref. to sthg. following) Hdt. + 
2 || neut.acc.pl. (introducing dir.sp., w.vb. of speaking) like 
this, as follows Hdt. S. E. Th. +

—τοιοσδϊ αδι ονδϊ demonstr.adj. (w. stronger force) just 
such as this Ar. D. Arist.

τοιοΰτος αύτη οΰτο (also ουτον), Aeol. τέουτος αύτα ουτο 
demonstr.adj. [τοΐος, ουτος] 11st syllab. sts. scanned short | 
1 (of persons or things) such as this, of such a kind, such 
(correlatv. w. οΐος, δς, or sim.) Od. +; (without correlatv., ref. 
to someone or sthg. mentioned earlier or implied) Hom. +; 
(ref. to sthg. following) Pi. Hdt. +
2 || neut.acc.pl. (after dir.sp., w.vb. of speaking) such 
words as these, like this Hom. A. Pi. Hdt. +

—τοιουτοσϊ αυτηΐ ουτΐ (also ουτονί) demonstr.adj. (w. 
stronger force) just such as this Ar. Att.orats. Pl. Men.

—τοιαΰτα neut.pl.adv. in such a way S.
τοιουτό-τροπος ov adj. [τρόπος] (of things, words, events) 

of such a kind Hdt. Th. Pl. Men.
τοίς (Aeol.masc.acc.pl., also masc.neut.dat.pl.), τοΐς, τοϊσι1 

(masc.neut.dat.pl.): see ό
τοϊσι2 (dat.pl.): see τίς
τοίσδεσι and τοίσδεσσι (ep.masc.neut.dat.pl.), τοισίδε 

(Ion. and poet.masc.neut.dat.pl.): see δδε
τοίχος ου m. [reltd. τεΐχος] 1 (oft.pl.) wall (of a house, 

building, room) Hom. +; (of a courtyard) Od. Hes. Hdt. Ar. 
AR.; (of a tent) E.; (ref. to a retaining wall for earthworks) Th.

2 side (of an altar) Call.
3 side (of a ship, ref. to the framework) Hippon. AR.; (fig 
ευ πράττων successful, as a desirable place to move to) 
|| pl. sides (of a ship) Hom. Thgn. E. Th. Theoc. Plb.; (fig,, of 
human body) E. e

τοιχωρυχέω contr.vb. [τοιχωρύχος] be a housebreaker
commit burglary Ar. Pl. X.; (tr.) break through —a house­
wall Arist.; (fig., of a swindler) make a smash-and-grab ra'd 
D. α

τοιχωρυχία ας/ housebreaking, burglary X.
τοιχωρύχος ου m. (alsof. Men.) [τοίχος, ορύσσω] 1 one wh0 

digs through a wall, housebreaker, burglar Ar. Pl. D. Plb. p(u 
2 (gener., as a term of abuse) crook Ar. Men.

τοίως adv.: see under τοΐος
τόκα diaLadv.: see τότε
τοκάς aSogfem.adj. [τίκτω] having given birth or capable of 

giving birth; (of a sow) kept for breeding Od. Plb.; (of a 
lioness, bitch, goat) with newborn young E. Call. Theoc. || sb 
mother (sts. w.gen. of a child) E.; (ref. to a sheep) dam 
E.Cyc.

τοκεύς έως (ep. ήος), Aeol. τόκευς ηος m. | du.: ep.nom.acc. 
τοκήε || pl.: nom. τοκέες (A. Hdt.), ep. τοκήες | gen. τοκέων. 
ep. τοκήων | dat. τοκεΰσι, ep. τοκέεσσι (Theoc.) | man who 
begets, father Hes. Hdt. AR.; (in neg.phr., ref. to a woman) 
true parent (w.gen. of a child) A. || pl. parents Hom. +

τοκεών ώνος Ion.m. father Call.
τοκίζω vb. [τόκος] lend money at interest D. || pass, (of 

money) be lent at interest Plu.
τοκισμός οΰ m. money-lending X. Arist.
τοκιστής οΰ m. money-lender Arist.
τόκος ου m. [τίκτω] 1 giving birth, childbirth, childbearing

II. hHom. Parm. Hdt. Trag. Ar. +; (by an animal) II. PL; (fig.) 
begetting or bringing to birth (of an abstr. concept) PL 
2 (hendiadys) γενεή τε τόκος τε lineage and parenthood or 
race and kin (denoting a family line or its members) Hom.
3 (concr.) offspring (of human or divine parents, i.e. son or 
daughter) Semon. Trag.; (of sheep, i.e. a lamb) E.Cyc.;
(collectv.) children AR.; litter (of a sow) X.; young (of bees) 
X. || PL. descendants A.
4 (sg. and pl.) product of money lent, interest Pi. Ar. 
Att.orats. PL +; (w. play on sense 3) Ar. PL; (fig., ref. to a 
return or profit fr. circumstances envisaged as a financial 
transaction) X. Men.; (phr.) τόκος τόκου or τόκοι τόκων 
interest on interest (i.e. compound interest) Ar. Thphr.

τοκοφορέω contr.vb. [φέρω] pay interest (on money owed) 
D.

τόλμα ης, dial, τόλμα ας/ [reltd. τλήναι] 1 boldness, 
courage A. Pi. Hdt. E. Th. +; (w.gen. for an undertaking) A. Pi 
2 bold or daring act Trag. Isoc. PL
3 over-boldness, audacity, brazenness, recklessness Hdt.
Trag. Th. Ar. Att.orats. PL +

τολμαεις, τολμάρός dial.adjs., τόλμάτος AeoLadj.: see 
τολμήεις, τολμηρός, τολμητός

τολμάω, Ion. τολμέω contr.vb. | dial.2sg. τόλμης (Theoc.)
| fut. τολμήσω, dial, τολμασώ (Theoc.) | aor. έτόλμησα, dial, 
έτόλμασα (Pi.) | pf. τετόλμηκα, dial, τετόλμακα (Pi.) 
|| neut.impers.vbl.adj. τολμητέον |
1 have the hardihood to bear (sthg. difficult or unpleasant); 
put up with, bear —one’s lot, sufferings, or sim. Thgn. E. PL 
—W.PTCPL. doing or suffering sthg. Od. Thgn. E.; (intr.) 
endure, bear up, hold out (against sufferings, hardships) 
Od. Thgn. E.
2 bear, bring oneself, be patient enough —w.inf. to do 
sthg. Od. Thgn. Trag. Att.orats.

neut.acc.pl
neut.acc.pl
Aeol.masc.acc.pl
masc.neut.dat.pl
masc.neut.dat.pl
ep.masc.neut.dat.pl
poet.masc.neut.dat.pl
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3 dare to undertake, boldly venture on —an action or 
activity Od. Archil. Pi. E. Th. Isoc.; (intr.) have courage, be 
hold, be daring IL Trag. Th. Ar. Att.orats.; be bold enough 
-W.INF· to do sthg. Hom. Tyrt. Scol. Hdt. Trag. Th. +
4 (pejor.) have the effrontery to perform -an action Trag. 
Antipho Ar.; dare, have the effrontery —w.inf. to do sthg. IL 
Thgn· Hdt. S. E. Ar. Att.orats. +

_τετολμηκότως pf.ptcpl.adv. boldly, courageously Plb.
ΐΟχμήεις, dial, τολμαεις, εσσα εν adj. [τόλμα] | also 

perh.contr. τόλμης (A.), superl. τολμήστατος (S.) 11 (of a 
heart) enduring, steadfast, staunch Od.
2 (of a person, heart) bold, daring, courageous IL A.(dub.) 
Pi.; (pejor·) brazen S.(dub.)

τίμημα ατος η. [τολμάω] 1 brave deed, courageous exploit 
E. Th. Ar. Plb. Plu.
2 (pejor.) brazen act, audacious exploit E. Ar. PL D.; reckless 
statement E.

τολμηρός, dial, τολμάρός (Bion), α όν adj. [τόλμα] 1 (of a 
person) bold, courageous E. Th. PL Plb. Plu.; (of military 
enthusiasm) Th. |j neut.sb. daring, courage Th.
2 (pejor., of a person) audacious, brazen, reckless Ar. 
Att.orats. Plb. Bion; (of an action, accusation, statement) 
Att.orats. PL Arist. Men.

-τόλμη ρώς adv. | compar. τόλμη ρότερον 11 boldly, 
courageously Th. X. Plb. Plu.
2 audaciously, brazenly Lys. Din.

τολμητής ου m. [τολμάω] person of bold character, dare­
devil Th. Plu.

τολμητός a όν (also ός όν), Aeol. τόλματος a ov adj. 1 (of a 
situation) perh. endurable or to be endured Sapph.
2 (of actions) capable of being dared (w.dat. by someone) 
S.; (of a hope of safety) achieved by daring E.

τολυπεύω vb. [τολύπη] 1 wind spun thread into a ball (for 
weaving), wind balls of wool Ar.
2 (fig., of Penelope) spin out —ruses (as if on her loom) Od.; 
(of warriors) spin out or wind up, carry through to the end 
—wars, hardships (perh. as if the threads of fate) IL; wind up, 
bring to a close —a war Od.; spin —sorrow (as if a thread or 
skein, w.dat. for someone) E.

τολύπη ης/ ball of spun thread, ball of wool Ar.
τομαΐος ov adj. [τομή] 1 (of a lock of hair) cut off, shorn A.

E.
2 effected by cutting; (of a cure for infestation by snakes) 
by the knife (prob. ref. to cutting of medicinal plants) A.; 
(fig., of a cure for troubles) prob, by surgery, surgical A.

τομάω contr.vb. (of a disease) be in need of cutting, require 
surgery S.

τομεύς έως m. cutting-instrument, knife or blade PL X. 
τομή ής, dial, τομα ας/ [τέμνω] 1 position at which a cut 

has been made; cut (in a tree, plant) IL S.fr.; (in hair, ref. to a 
place fr. which a lock has been cut) A.(cj.); cut end (of a 
beam) Th.; (of a sheaf of corn) Theoc.; cut section (of a 
bisected body) PL
2 act or process of cutting; cutting, cut (usu. w.gen. by an 
axe, sword, or sim.) Anacr. S. E.; (concr.) cut, gash, wound (in 
a body) Plu.; (fig., in a state) Plu.
3 cutting of a specific object; cutting (w.gen. of wood, 
leather) S. PL; cutting down, ravaging (of crops) Archil.; 
(periphr.) ριζών τομαί cuttings of roots (i.e. cut roots) .S.fr
4 (oft. .) cutting by the knife (in surgery), cutting, 
surgery Pi. Isoc. PL Arist. Plu.

collectv.pl

5 separation into parts, division (of a number, abstr. entity 
or concept) PL Arist.; (of a state into two parts) Plu.
6 section (of a populace) Plu.

7 (geom.) dividing line (betw. two things) Arist. Plb.
τόμια ων n.pl. 1 severed pieces (usu. testicles, of a sacrificial 

animal, over which oaths were sworn) Ar. Att.orats. PL Arist. 
2 || SG. (ref. to the animal) oath-sacrifice Ar.

τόμοντες (Aeol.masc.pl.aor.2 ptcpl.): see τέμνω
τομός ή όν adj. | compar. τομώτερος, superl. τομώτατος |

1 (of a slayer, personif.ref. to a sword) with the capacity to 
cut, cutting, sharp S.; (of fire, ref. to its effect on the body) 
piercing PL
2 (fig., of a person) app. sharp, smart Call.
3 (of an utterance) app. clear Call.

τόμος ου m. cut piece, cut, slice (of meat, cake) Ar.
τονθορύζω vb. | aor.ptcpl. τονθορύσας | (of persons) make 

an inarticulate sound, mumble or grumble Ar.
τόνος ου m. [τείνω] 1 that which is stretched tight or made 

taut; strand (of rope) X.; rope (used in a military catapult) 
Plu.; cord, strap (for a bed, attached to the frame and 
supporting the bedding) Hdt.; (collectv.sg.) cordage, bed­
cords Ar.
2 state of being taut, tension (of cables, lyre-strings) Hdt. 
Ar.; (of a bow) Plu.
3 state of being intensified, volume, power (of a voice) Ar. 
Aeschin. D. Plu.
4 pitch (in speech or music) PL X. Arist. Plu.; music (fr. a 
lyre) S.Ichn.; (fig.) note, tenor (ref. to a mode of behaviour) 
Plu.
5 metre (of prophetic or inscriptional verses) Hdt.
6 going full stretch, straining of every nerve (ref. to 
running) Pi.; concentrated effort, eager striving 
(w.prep.phr. for excellence) Xenoph.(dub.)
7 (gener.) impetus (ref. to movt.) Plu.; intensity (of 
emotions) Plu.

τοξάζομαι mid.vb. [τόξον] | ep.fut. τοξάσσομαι | ep.aor. 
έτοξασσάμην | shoot with a bow, shoot an arrow or arrows 
Od. —w.gen. at someone Od.

τόξ-αρχος ου m. [άρχω] 1 (ref. to the Persian king) archer 
lord A.
2 (in the Athenian army) captain of archers Th. 

τοξείά ας/ [τοξεύω] shooting of arrows Plu.
τόξευμα ατος η. 1 that which is shot by a bow, arrow Hdt. E. 

Th. Ar. PL X. Plu.
2 distance which an arrow can be shot, bowshot E. Th. X. Plu.
3 || . company of archers Hdt. Plu.collectv.pl
4 (fig.) arrow (shot fr. the tongue, ref. to praise and blame) 
Pi. S. .; (shot fr. the eye, ref. to an alluring look) A.S.fr

τοξευτής οΰ m. bowman, archer (in a contest) IL; (fig., ref. to 
a person who wounds others w. arrows of love) Call.

τοξευτός ή όν adj. (of a person) struck by an arrow S. 
τοξεύω vb. 1 shoot with a bow, shoot an arrow or arrows

Hdt. Th. Ar. X. + —w.gen. or prep.phr. at someone or sthg. IL 
Hdt. S. X. Plu.
2 (tr.) shoot an arrow at, shoot at —a person or animal X.
|| pass, (of a person or animal) be shot at by an archer Th.; 
be struck by an arrow X. D. Plu.
3 (fig.) shoot —W.ADV. surpassingly well (in exercising one’s 
judgement) S.; (tr., of a poet) —songs (of love, at someone) Pi.; 
(of a tongue, mind) —words, thoughts A. E.; (of love) shoot at 
—a person E. || pf.pass. (of an arrow, fig.ref. to a resource) 
have been shot (i.e. used) A.
4 (fig.) shoot at, aim for, aspire after —w.gen. a good 
reputation, welcoming embrace E. || pass, (of friendship) be 
aimed for Plu.

τοξ-ήρης ες adj. [τόξον, άραρίσκω] 1 (of Apollo, his hand) 
equipped with a bow E.

S.fr
S.fr
collectv.pl
collectv.pl
S.fr
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2 (gener., of the twang) of a bow E.; (of the equipment) of 
an archer E.

τοξικός ή όν adj. 1 of or relating to a bow; (of the string) of a 
bow A.; (of an arrow) from a bow A./r; (of the equipment) 
of an archer PL || fem.sb. archery PL X.
2 (of a person) skilled with the bow X.
3 II neut.collectv.sg.sb. archer corps Ar.

τοξο-δάμας αντος masc.adj. [δάμνημι] conquering with the 
bow, invincible in archery A. B.

τοξό-δαμνος ov adj. (epith, of Artemis) who conquers with 
the bow E.; (of the Persian army) of invincible archers A.

τοξό-κλυτος ov adj. [κλυτός] (epith, of Artemis) famed 
with the bow B.

τόξον ου η. 1 bow Hom. + [Used as a military weapon, in 
hunting, and in archery contests. It is assoc.w. particular 
heroes (esp. Herakles, Philoktetes), gods (esp. Apollo, 
Artemis), and peoples (esp. Amazons, Cretans, Persians, 
Scythians).]
2 || pl. bow Hom. +; (w. wider ref. to an archer’s equipment) 
bow and arrows IL Hdt.; (specif.) arrows IL S. E. Mosch.
3 || pl. (fig.) arrows (ref. to words) E.; (of the sun, ref. to its 
rays) E.; (w.adj. of the vine, ref. to the capacity of wine to 
overpower) Pi.jr.; (of wine-dregs aimed in the game of 
kottabos) Critias
4 (fig.) shot (at sthg., ref. to an attempt at description) A. 

τοξοποιέω contr.vb. make into the shape of a bow, arch, 
knit —one’s brows (in sadness or anger) Ar.

τοξοσύνη ης, dial, τοξοσύνά άς/ bowmanship, archery II. 
E.

τοξο-τευχής ές adj. [τεΰχω] (of women, ref. to Amazons) 
armed with a bow A.

τοξότης ου, dial.τοξότάς am. 1 bowman, archer (in 
military ctxt.) Hdt. E. Th. +; (pejor., in contrast w. a fully 
armed warrior) IL S. E.; (ref. to Herakles) Alcm.; (ref. to
Philoktetes) Pi.; (in fig. ctxts., ref. to one who hits the mark 
in judgement, or who assails w. words) A. S. PL Arist.; (as a 
device on Persian coins) Plu. || masc.adj. (of a host) of 
archers (ref. to Amazons) Pi.
2 bowman, policeman (ref. to Scythian bowmen employed 
at Athens to maintain public order) And. Ar. Aeschin.
|| collectv.pl. police-force Ar. PL | cf. Σκύθης

—τοξότις ιδος/1 female archer, archeress (ref. to Atalanta) 
Call.
2 opening in a fortification through which arrows may be 
shot, loophole Plb.

τοξουλκός όν adj. [έλκω] 1 (of the prowess of Persians) in 
drawing the bow, in archery A.
2 (of arrows) shot from the drawn bow A.

τοξο-φόρος ov adj. [φέρω] (of gods, persons, peoples) bow­
bearing IL hHom. Pi. Hdt.(oracle) E. Ar. || masc.pl.sb. archers 
Hdt. E.

τοπάζω vb. [τόπος] | aor. έτόπασα | try to place (sthg.) 
mentally; make a guess, guess, conjecture A. Ar. PL 
—w.prep.phr. about sthg. Pl. —w.indir.q. whether sthg. is 
the case PL —w.acc. + inf. that sthg. is the case PL

τόπ-αρχος ov adj. [άρχω] (of a woman, ref. to the mistress 
of a household) in charge of a place A. (dub.)

τοπαστικός ή όν adj. [τοπάζω] (of a person) good at making 
guesses, intuitive, ingenious Men.

τοπήια ων Ιοη,η.ρΙ. [app. τόπος] rigging (of a ship) Call, 
τοπικός ή όν adj. [τόπος] 1 of or relating to a place; (of the 

matter of which a physical body is made) that allows 
change of place Arist.
2 (of a method of selecting material for deductive

arguments) with reference to specific topics Arist.
|| neut.pl.sb. Topics (title of treatise) Arist. | see τόπος g 

τοπογραφία άς/ [γράφω] description of a locality, 
topography Plb.

τοπομαχέω contr.vb. [μάχη] (of a commander) conduct 
one’s fighting with an eye to location, manoeuvre for 
position Plu.

τόπος ου m. 1 (sg. and pl.) geographical locality, place 
region, area Hdt. Trag. Th. Ar. Att.orats. PL +; (periphr. 
w.gen., as Κιθαιρώνος τόπος, Ελλάδος τόποι region of 
Kithairon, land of Greece) Trag.
2 place occupied by someone or something; place, 
position, location Parm. S. Isoc. PL X. Aeschin. +; (ref. to a 
place of burial) NT.; (prep.phr.) έπ'ι τόπου in that place, on 
the spot Plb.
3 allotted place (in a dwelling or at table), place, space NT 
4 place, passage (in a book) X.(dub.) Plb. NT.
5 point under discussion, subject, topic Isoc. Aeschin.; 
(specif.) topic (as the basis of a kind of deductive 
argument) Arist.
6 occasion or opportunity (for behaviour); place, scope 
room (w.gen. for pity, forgiveness, defending oneself) Plb 
NT.
7 position, role (w.gen. in a ministry) NT.

τορείά άς/ [τορεύω] embossed metalwork Plu.
τορεΐν aor.2 inf. [reltd. τετραίνω] | 3sg.aor.2 έτορε (IL), ep. 

τόρε (AR., cj.) | redupl.fut. τετορήσω (Ar.) 11 (of a warrior) 
pierce (w. a spear) —an opponent’s belt IL; (intr., of a spear) 
pierce —w.prep.phr. beneath a belt AR.
2 cry out piercingly, shrill out —a message Ar.(mock-trag.) 

τορευτής οΰ m. [τορεύω] craftsman in embossed 
metalwork Plu.

τορεύω vb. [τορεΐν] 1 emboss a metal object (i.e. carve or 
mould ornamentation in relief, by chasing or in repousse): 
emboss metalwork Plu.
2 (fig., of a theatrical chorus) prob, beat out —a dance-song 
Ar.

τόρμος ου m. hole, socket, mortise (into which the end ol a 
stake is fitted) Hdt.

τόρνευμα ατος η. [τορνεύω] turning motion of a lathe; (fig.) 
rapid circling (of persons running round a pillar) E.

τορνευτο-λυρ-ασπιδο-πηγός οΰ m. [λύρα, άσπίς1, 
πήγνϋμι] lyre-turner-and-shield-maker Ar.

τορνεύω vb. [τόρνος] 1 rotate a lathe (fig.ref. to rotating a 
stake in the Cyclops’ eye) E.Cyc.
2 create (sthg.) on a lathe; (fig., of a poet) round out, turn 
out —verbal timbers Ar.; (of a god) —concentric circles of sea 
and land PL; (mid.) —a spherical figure PL

τορνόομαι mid.contr.vb. use a peg-and-string device (to 
trace a circumference); (of grave-diggers, a shipwright) 
mark out, round off — a burial mound, the curved bottom <>J 
a ship Hom.

τόρνος ου m. [app. τορεΐν] 1 peg-and-string (a device for 
tracing circles, w. a string extending fr. a central fixed peg 
or pin, and a chalk or sim. attached to the free end of the 
string) Thgn. Hdt. E.; (fig.) central point (w.gen. of a circle, 
ref. to the geographical position of Athens, envisaged as the 
peg in a surrounding world) X.
2 lathe (on which wood was turned for chiselling) A./r. PL 

τορός α όν adj. [τορεΐν] 1 with a piercing sound; (fig., of a 
terrifying prophetic dream) shrill A.
2 communicating sharply and directly; (of an interpreter) 
clear, plain A.; (of speech, a message) A.; (of a poem) Call.
3 (of a Spartan youth) sharp, keen X.

collectv.pl
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adv. 1 clearly, plainly, distinctly —ref. to speaking, 

tfimiinicating, hearing, knowing A. Emp. E.
'' jeCisively —ref. to a decree being nailed up A.
3 keenly, smartly, briskly -ref. to making an attack, 
performing a service Ar. PL

W>f· stirrinS 8Ρθθη, ladle (for soup) Ar. PL Plu.
*θρδνω vb· stir ~soup Ar

^αυ^άκΐζ demonstr.adv. [τοσουτος] so many times, so 
often And· PL X· Plu.

^οβαυταχώς demonstr.adv. (sts. correlatv.w. όσαχώς) in so 
many ways, so often Arist.

τόσοζ> ep- τόσσος, η (dial, a) ov demonstr.adj. [reltd. δσος] 
1 of such a magnitude or number; (of persons or things) so 
much, so large, so great (in size or importance) or (pl.) so 
many (i-e· as someone or sthg. mentioned earlier or 
implied) Hom. Hes. Archil. Lyr. A. Hellenist.poet.; (at start of 
sentence, oft. w. γάρ, giving reason for a preceding 
statement) Hom. hHom. A. Theoc.
2 as much, as large, as great, as many (correlatv.w. δσος) 
Hom. Sol. Thgn. Emp. Hellenist.poet.; (correlatv.w. ώς) A.; 
great enough (w. ώστε + inf. to do sthg.) Alcm.
3 (w.num.adv., e.g. δις τόσος twice as much) Hom. Hes. Thgn. 
Pi. S. E. AR.
4 (in pl., as relatv., for δσοι) as many as B. Call.; (w.correlatv. 
τόσοι as many) as Call.
5 τόσος και τόσος such and such (in amount or number, 
which one does not wish to specify) PL D.
6 (prep.phrs.) έκ τόσου ever since that time Hdt. PL; έπι 
τόσσον to such an extent AR.

-τόσον, ep. τόσσον neut.adv. 1 to such an extent, so much 
Hom. Hes. Archil. A. Emp. Call.; to such a distance, so far Hom. 
hHom. S.; so loudly Hom.
2 as much, as greatly (correlatv.w. δσον or ώς) Hom. Emp. 
Hellenist.poet.; as far Hom. Hes. Emp. AR.
3 δ'ις τόσον twice as much E. Call.
4 (as relatv., for δσον) as much as Pi. Call.

-τόσω neut.dat.sg.adv. (correlatv. after δσω + compar. adv. 
or adj.) by that much, to that extent (w. further compar.) PL 
X.; (without further compar.) all the more Th.

—τόσως adv. (w. δίς twice) as much E.
τοσόσδε, ep. τοσσόσδε, ήδε όνδε demonstr.adj. 1 of such a 

magnitude or number; (of persons or things) so much, so 
great (in size or importance) or (pl.) so many (i.e. as 
someone or sthg. mentioned earlier or implied) Hom. Hdt. 
Trag. Th. Ar. PL +; (as sthg. following) Hdt. Th.
2 as much, as large, as great, as many (correlatv.w. δσος or 
sim.) IL E. Call.; great enough (w.inf. to do sthg.) Od. —(w. 
ώστε + inf.) A. S.
3 || neut.acc.sg.sb. (introducing a statement in dir. or 
indir.sp., w.vb. of speaking or knowing) just this, this much, 
as follows Hdt. S. E. Th. PL
4 (prep.phr.) ές τοσόνδε to such an extent, so much Hdt. S.; to 
such a state E.Cyc.; so far (w.gen. in speech, circumstances) 
Hdt. S. E.;for so long S.

—τοσοσδϊ ηδϊ ονδΐ demonstr.adj. (w. stronger force) so 
much PL Arist.

-τοσόνδε, ep. τοσσόνδε neut.sg.adv. 1 to such an extent, 
so much, so greatly Hom. Trag. PL Call.
2 so long (in time) A.
3 so loudly Ar.

—τοσάδε, τοσσάδε neut.pl.adv. so many times, so often 
Simon. Pi.

—τοσωδε neut.dat.sg.adv. (w.compar.adv. or adj., sts. after 
οσφ + compar.) by that much, to that extent, so much Hdt. 
E. Plb.

τοσουτ-άριθμος ov adj. [τοσουτος, αριθμός] (of a 
multitude of men) of such large number, so numerous A.

τοσουτος, ep. τοσσοΰτος, αύτη ουτον (also οΰτο) 
demonstr.adj. [τόσος, ουτος] 1 of such a magnitude or 
number; (of persons or things) so much, so great (in size or 
importance) or (pl.) so many (i.e. as someone or sthg. 
mentioned earlier or implied) Hom. B. Hdt. Trag. Th. Ar. +; 
(correlatv.w. δσος, ώς, ώστε, or sim.) Od. Hdt. S. E. Th. + 
2 || neut.acc.sg. or pl.sb. (ref. to what precedes, w.vb. of 
speaking or knowing) this much Archil. Hdt. Trag. Th. Ar.; (ref. 
to what follows) Hdt. S. E. Antipho Th. Ar. +
3 (w.num.adv., e.g. δ'ις τοσουτος twice as much) Th. Isoc. Pl. 
4 (prep.phrs.) εις τοσουτον so far (oft. w.gen. in folly, hope, 
or sim.) Hdt. S. E. Ar. +; έπι τοσουτον, κατά τοσουτον to such 
an extent, so far Hdt. Th. And. +; διά τοσούτου at so small a 
distance Th.; έκ τοσούτου from so far ojfX. Plu.; έν τοσούτφ 
in the meantime Th. Ar.; μέχρι τοσούτου for so long Th. X.; 
παρά τοσουτον so close Th. Plu. —w.gen. to danger Th. | for 
τοσούτου δεΐν fall so short see δέω2 2

—τοσουτοσϊ αυτηϊ ουτονϊ demonstr.adj. (w. stronger force) 
so much Ar. PL D.

—τοσουτον (also τοσοΰτο Pi.), ep. τοσσοΰτον neut.adv. 1 
to such an extent, so much, so greatly Hom. Hdt. S. E. Th. 
Att.orats. +
2 to such a distance, so far Od. Pi. Antipho Th.
3 so long (in time) Ar.

—τοσούτω neut.dat.sg.adv. (usu. w.compar.adv. or adj.) by 
that much, to that extent, so much Hdt. Th. Isoc. +

τόσσαι Aeol.aor.inf. | app. equiv. to aor. τυχεΐν (see τυγχάνω) 
| ptcpl. τόσσαις | (of a person) happen to be (in a place) Pi.

τοσσάκι ep.demonstradv. [τόσος] (sts. correlatv.w. όσσάκι) 
so many times, so often Hom. Call.

τοσσάτιος η ov ep.adj. (of time) so much, so long 
(correlatv.w. δσσος) AR.

τοσσήνον dial.demonstr.adv. [reltd. τοσουτος, τήνος] so 
much (correlatv.w. δσον) Theoc.

τόσσος, τοσσόσδε, τοσσοΰτος ep.adjs.-. see τόσος, 
τοσόσδε, τοσουτος

τότε, Aeol. τότα, dial, τόκα temporal adv. 1 (ref. to an event 
or circumstance in the past) at that time, then Hom. + 
2 (gener.) formerly (opp. now) Hdt. Trag. Th. Ar. PL +; (w.art.) 
οί τότε (or sim.) the men of that time Hom. +; τότε ή τότε at 
one time or another A. E.
3 (ref. to an event succeeding another in the past) then, 
after that, thereupon Hom. +
4 (ref. to fut. time or imagined circumstances) then, in that 
event, in that case Hom. +
5 (strengthened w.pcl. or temporal adv.) δή τότε Hom. Hes. 
A. Pi. Ar.(mock-ep.) Hellenist.poet.; ηδη τότε or τότε ηδη IL 
Hes. A. E. Th. Ar. +; τότ’ έπειτα Hom. Hes. AR.
6 (prep.phrs.) εις (ές) τότε until then Hdt. E. PL; (w.futvb.) at 
that time PL D.; άπό τότε from that time on NT.; (also) έκτοτε 
Plu.

—τοτέ indef. temporal adv. 1 (in corresponding cis.) τοτέ μέν 
... τοτέ δέ at one time... at another, now... then Od. Pi. Emp. 
Trag. Ar. Att.orats. +
2 (w. variation on the basic pattern) τοτέ μέν... τότ’ αύτε Pi.; 
... άλλοτε δέ (or sim.) PL X.(quot.) D.;... όταν δέ A. PL; τοτέ 
(μέν)... άλλοτε S.; άλλοτε ... τοτέ δέ IL; νυν μέν ... τοτέ δέ 
Thgn.; (without first element) τότε δέ IL hHom. PL

τοτοΐ, also τοτοτοΐ interj. (expressing grief or pain) ah, ah! 
A. S.

του (gen.enclit.indef.pron.adj.): see τις
τοό Boeot.2sg.pers.pron.: see σύ
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του1 (gen.interrog.pron.adj.): see τίς
του2 (masc.neut.gen.art.): see ό 
τοΰδε (masc.neut.gen.): see δδε
τούνεκα (or τούνεκα), Boeot. τώνεκα demonstr.conj. 

[corresponding to relatv. οΰνεκα, as if fr. του ένεκα] for 
that reason, therefore Hom. Hes. Thgn. Pi. Corinn. Call. AR.

—τούνεκεν conj. [ένεκεν] 1 therefore Xenoph. Simon. Call. 
AR.
2 (as relatv.conj., for οΰνεκεν) that Call.

τουτάκις, also τουτάκι demonstr.adv. [ουτος] 1 at that 
time, then Thgn. Pi. Call.
2 (app. for ούτως, correlatv.w. adjust as) so Ar. (oracle) 

τουτεί dial.demonstr.adv. [ουτος] here Theoc.
τουτέστι adv. [τουτ έστι] that is, that means, i.e. Plu.
τούτερον (lon.neut.nom.acc.): see έτερος 
τουτϊ neut.nom.acc.: see ούτοσί, under ουτος 
τοΰτο (neut.nom.acc.): see ουτος
τουτογί, τουτοδι (neut.sg., w.pcl. γε or δέ): see ούτοσί, 

under ουτος
τουτόθε, also τουτώθεν dial.demonstr.adv. [ουτος] from 

this place, from here Theoc.
τούτον, τούτου, τούτω (masc.acc.sg., masc.neut.gen. and 

dat.sg.): see ουτος
τουτονγΐ (masc.acc., w.pcl. γε): see ούτοσί, under ουτος 
τουτουμενΐ (masc.gen., w.pcl. μέν): see ούτοσί, under ουτος 
τούτους, τούτων, τούτοις (masc.acc.pl., gen.pl., 

masc.neut.dat.pl.): see ουτος
τόφρα ep.demonstr.adv. [reltd. δφρα] 1 up to or during that 

time; (correlatv.w. δφρα as long as, until) all that time or 
meanwhile Hom. hHom. Emp. Call.; (correlatv.w. εως, ήος, 
πριν while, until) Hom. AR.; (correlatv.w. δτε when) then AR. 
2 (without correlatv.) all that time or meanwhile Hom. 
Semon. Call. AR.
3 (app. as relatv.adv., w.OPT.) while AR.
4 (w. contrasts pels.) τόφρα μέν while (answered by τόφρα 
Slfor so long) Call.
5 (as final conj., w.opt.) so that AR.

τραγαλίζω vb. [τρώγω] nibble, munch —scraps of food Ar. 
Τραγασάϊος a ov adj. [Τραγασαί] from Tragasai (a town in 

the Troad); (of swine, ref. to their appetite, w. play on 
τρώγω) Tragasaian Ar.; (of a person, ref. to the smell of his 
armpits, w. play on τράγος goat) Ar.

τραγείά ας/ [τράγος] goatskin (as a garment or rug) Theoc. 
τραγ-έλαφος ου m. [ελαφος] goat-stag (imaginary animal, 

represented in art, esp. oriental) Ar. Pl. Plu.
τραγήματα των n.pl. [τρώγω] items of food which can be 

nibbled (such as fruits, various raw or cooked delicacies, 
usu. as a dessert), dainties, sweetmeats, nibbles Ar. Pl. X. 
Men. Plu.

τραγή ματίζω vb. nibble delicacies; (of bored spectators in 
the theatre) eat sweets Arist. || mid. (of a diner, a pilferer fr. 
a fruit stall) treat oneself to dessert Thphr. Men.

τραγικός ή όν adj. [τράγος] 1 relating to the composition or 
performance of tragic drama; (of a poet, poetry, play, 
language, or sim.) tragic Ar. Pl. +; (of a chorus) Hdt. D. Arist. 
Plu.; (of a stage, mask, costume, or sim.) Pl. X. Plu.; (of an 
actor, character in a play) CaW.epigr. Plu.; (of a speech, curse) 
from tragedy Men. Plu.; (of the act of being a spectator) at 
tragedies Pl. || fem.sb. tragedy Pl. Arist. || masc.pl.sb. tragic 
poets Pl. Arist. Plu.
2 productive of the true essence of tragedy (i.e. of pity and 
fear); (of a play, an action in a play) tragic Arist.; (superl., of 
Euripides) Arist.
3 conveying the same effects or having the same

associations as tragic drama; (of a person, ref. to his 
appearance) like a tragic hero Ar.; (of a tyrant) straight 
of tragedy (because he suffered a sudden reversal of 
fortune) Plu.; (of a ranting accuser) histrionic D.; (of 
of speech) high-flown Pl. Arist.; (of behaviour, St^e 
circumstances) theatrical, spectacular Plb. Plu.; (of a 
person’s temperament) imperious Plu.; (of a spectacle 
events, sufferings) distressing, pathetic Plb. Plu.; (of 
circumstances) as if belonging to drama (rather than r 
life) Plu. eal
4 (of falsehood) tragical (w. allusion both to the fiction a] 
nature of tragic drama and to the double nature of the 
goatlike Pan) Pl.
5 belonging to a goat; (of horns on a helmet) of a goat Plu 

—τραγικώς adv. | compar. τραγικώτερον | theatrically, jn 
the high style, with poetic exaggeration —ref. to speakin 
Pl. Men. Plu.; spectacularly —ref. to living in a house at a 
commanding height Plu.

τραγίσκος ου m. [dimin.] young he-goat Carm.Pop. Theoc 
τραγο-ειδής ές adj. [είδος1] (of Pan) goat-like Pl. 
τραγο-κτόνος ov adj. [κτείνω] (of bloodshed) from the 

killing of goats (by Bacchants) E.
τραγο-μάσχαλος ov adj. [μασχάλη] (of persons, likened to 

mythical monsters) with armpits that smell like goats Ar 
τράγον (dial.imperatv.): see τρώγω
τράγος ου m. [τρώγω] app., animal which nibbles; (specif.) 

he-goat (in pl. sts. gener. goats) Od. Ale. Pi/r. Hdt. S.Ichn. 
i.Cyc. +

τραγο-σκελής ές adj. [σκέλος] (of Pan) goat-legged Hdt. 
τραγωδέω contr.vb. [τραγωδός] 1 prob, be a tragic actor Ar 

Plu.; be a tragic poet Call.
2 make (w.acc. women) the subject of tragedies Ar. || pass. 
(of persons or things) be celebrated in tragedy Isoc. Plu.
3 (fig.) wax histrionic Plu. —w.acc. about alleged crimes D. 
Plb.; declaim melodramatically —speeches (of indignation) 
D. Thphr.; enact (a pretended event) in a tragic manner, 
stage —a calamity Men.; dress up, vamp up —a word (by 
changing its original form) Pl. || pass, (of a word) be vamped 
up Pl.

τραγωδία ας/ 1 tragic drama, tragedy (ref. either to a 
single play or to the genre) Ar. Att.orats. Pl. X. Arist. +; (also as 
including the poetry of Homer) Pl.
2 speech or action that outdoes reality and stirs emotion; 
melodramatic language or behaviour (by an individual) 
Hyp. Men.; high drama (ref. to circumstances which 
encourage fear of the gods) Plb.; theatrical display, play­
acting (ref. to a person’s behaviour, a country’s public 
image) Plu.

τραγωδικός ή όν adj. of or relating to tragic drama; (of the 
art) of tragedy Ar.; (of a throne in the underworld, awarded 
to the best dramatist) Ar.; (of a look, pain) straight out of 
tragedy Ar.

τραγωδιο-γράφος ου m. [γράφω] writer of tragedies Plb. 
τραγωδο-διδάσκαλος ου m. [τραγωδός] teacher or trainer 

of the tragic chorus (usu. the poet himself), tragic 
dramatist Ar. Isoc. Arist.

τραγωδο-ποιός οΰ m. [ποιέω] tragic poet Ar. PL; (inch 
Homer) Pl.

τραγ-ωδός οΰ m. [τράγος, άοιδή] 1 goat-singer (orig., prob, 
singer at a goat-sacrifice or for a goat-prize, or for a goat 
awarded as prize and then sacrificed); tragic performer 
(ref. to a member of the chorus) Ar.; actor Plu. || PL. tragic 
performers (actors, chorus-members, or both) Ar. X. D. Men 
Call. Plu.
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- 1Pp. tragic poet Arist.

E 4 collectv.pl. (meton., ref. to the plays themselves)
J $ Ledies Ar. PL Arist. Men. Plu.; (ref. to the occasion) tragic 

tl‘l(if0rmances Att.orats. Thphr. Plu.
^ρΛγωδός όν adj. (of a Muse, or perh. of poetry) tragic

£ Call·
άμι^Ζ I οη^ acc· τΡα1ιιν I anus or perineum, arse or 

Crotch Ar.
ίίνύς ές adj. (of information) clear, exact, precise S. 

τράνώς adv. clearly —ref. to knowing or explaining A. E. 
plb. Plu-
ινώματα των n.pl. [τετραινω] piercings, pores (of the 

tongue) Emp.
οά-πεζα ης, dial, τράπεσδα ας (Alcm.)/ [app. τέσσαρες, 
τούς] 1 object which has four legs, table (esp. for serving 
food) Hom. +
2 provision of food (for guests), table, board, hospitality 
Od Archil. A. Pi. Ε. X. +; (specif.) board (opp. bed) Hdt. Plu.
3 food set on the table, meal, food Pi. Hdt. S. E. Thphr. Theoc.; 

r δεύτεραι τράπεζαι second course Plb.
4 style of meal (assoc.w. a specific country or city), cuisine 
Th. PL
5 table in a sanctuary (on which offerings are placed), 
offertory table Ar. Din. Plb.
6 table of a banker, bank Att.orats. PL Thphr. Plu.; table 
(W.gen. of a money-changer) NT.
7 shop counter or stall (of a butcher) Thphr.
B perh. table or plinth (of bronze, for a statue in a temple) 
D. (oracle)

τραπεζεύς ήος ep.masc.adj. (of dogs) fed at table Hom.
τραπέζιον ου n. [dimin. τράπεζα] small table Plu.
τραπεζϊτεύω vb. [τραπεζίτης] be a banker D.
τραπεζίτης ου m. [τράπεζα] money-changer, banker 

Att.orats. Plb. NT. Plu.
τραπεζιτικός ή όν adj. (of a speech, lawsuit) concerning a 

banker lsoc.(title) Arist.; (of accounts) of a banker Hyp. D.
τραπεζο-κόμος ου m. [κομίζω] table-attendant, waiter Plu. 
τραπεζο-ποιός οΰ m. [ποιέω] one who prepares a table (but 

not the food) and serves a meal, waiter Men.
τραπείομεν (ep.lpl.aor.2 pass.subj.): see τέρπω
τράπεσδα dial.f: see τράπεζα
τραπέσθαι (aor.2 mid.inf.): see τρέπω
τραπέω ep.contr.vb. | 3pl. τραπέουσι, subj. τραπέωσι

3pl.impf. έτράπεον | tread, trample —grapes Od.; (intr.) 
tread grapes Hes.

τραπήναι (aor.2 pass.inf.), τραπήσομαι (fut.pass.): see 
τρέπω

τράπομαι lon.pass.vb.: see τρέπω
τράπον (ep.aor.2), τραπόμην (ep.aor.2 mid.), τραποΰ 

(ep.aor.2 mid.imperatv.): see τρέπω
τράπω lon.vb.: see τρέπω
τρασια ας/ [reltd. ταρσός] fig-drying rack; (meton., 

collectv.sg.) drying figs Ar.
τραυλίζω vb. [τραυλός] | aor. έτραύλισα | (of children) lisp 

or stammer Ar.; (of Alkibiades) lisp (by mispronouncing p 
as λ) Ar.; (act. and mid.) Plu.(quot.com.)

τραυλός ή όν adj. (of a child) lisping or stammering Hdt.
τραυλότης ητος/. lisp Plu.
τραύμα, dial, τρώμα, ατος η. [τιτρώσκω] —also τρώμά άς 

(Pi.) dial.f. 1 wound (usu. sustained in battle) A. Pi. Hdt. E. 
Th. +; (fr. a lightning-bolt) AR.; (fr. a bee-sting, Eros) 
CalLepzgr. Theoc.
2 (leg.) wounding, bodily harm Att.orats. PL Arist.

3 blow, damage (to ships) Hdt. Plb.
4 (fig.) disaster (suffered by an army) Hdt.

τραυματίας ου, Ion. τρωματίης εω m. wounded man 
(usu.pl., ref. to soldiers) Hdt. Th. Arist. Thphr. Plb. Plu.

τραυματίζω, Ion. τρωματίζω vb. | aor. έτραυμάτισα | 
wound —someone Hdt. E. Th. Plb. NT. Plu. || pass, (of persons, 
animals) be wounded A. Hdt. Th. X. Plb. +

τράφε (dial.3sg.impf.), τραφέμεν (ep.aor.2 inf.): see τρέφω 
τραφερός a (Ion. ή) όν adj. [τρέφω] 1 (of a path) solid, over 

dry land AR. || fem.sb. dry land (opp. ύγρή sea) Hom. hHom. 
AR. Theoc.
2 (of fish) app. well fed, fat Theoc.

τράφην (ep.aor.2 pass.), τράφον (ep.aor.2): see τρέφω 
τράφω dial.vb.: see τρέφω 
τράχέως adv.·, see under τραχύς
τραχηλιά ων n.pl. [dimin. τράχηλος] scraps of animal meat 

(app. fr. the neck); (gener.) scrag-ends (thrown to a dog) Ar.
τραχηλίζω vb. take (someone) by the neck; (ref. to a move 

in wrestling) put a neck-lock on —a person Plu. —an ox 
Thphr.

τράχηλος ου m. | also neut.nom.acc.pl. τράχηλα (Call.) | 
1 neck (of a person, animal, bird) Hippon. Hdt. Ar. Pl. X. +; 
(put in a noose) D. Theoc. Plu.; (fig., as trampled on by a 
victor) lamb.adesp.; (of a nation, persons, as bearing the 
yoke of servitude) NT. Plu.
2 (gener., ref. to the upper part of the body when being 
embraced) neck NT.
3 throat (cut by a weapon) E. Plu.
4 (gener.) head (of a person or animal, as cut off) Hdt. E. 
Aeschin. Plu.; (as fallen on fr. a height, w.connot. of breaking 
the neck) E.
5 neck (of an animal, as a joint of meat) Plu.

Τράχίς, Ion. Τρηχίς, ΐνος f. Trakhis (city and region in S. 
Thessaly) II. Hes. Hdt. S. E. +

—Τράχϊνιος a ov (also ος ov Theoc.), Ion. Τρηχϊνιος η ον 
adj. from or belonging to Trakhis; (of a person) Trakhinian 
Hdt. Th.; (of the region, a mountain range, colony, Herakles’ 
funeral pyre) Hdt. S. X. Theoc. || fem.sg.sb. region of Trakhis 
Hdt. Th. || MASC.PL.SB. inhabitants of Trakhis Hdt. S. Th. 
|| fem.pl.sb. Women of Trakhis S.(title)

τραχύνω, Ion. τρηχυνω vb. [τραχύς] | pass.: aor. 
έτράχύνθην | pf.inf. τετράχύνθαι 11 make rough or harsh; 
(of physical phenomena) have an astringent effect on, 
roughen —parts of the body Pl.; (of wind) make rough — the 
sea AR.; (intr., of a river) be rough Plu.(dub.) || pass, (of 
parts of the tongue) be roughened PL; (of a river) be 
turbulent Pl. Plu.
2 || pass, (of a speaker) use harsh tones or rasp —w.dat. in 
his speech Plu.
3 (of a person) be harsh A.(dub.) [or perh. (of a populace) 
call {someone) harsh) || pass, (fig., of persons) become 
exasperated Pl. Is. Plb. Plu.

τραχύς έϊα ύ (also ύς ύ Theoc.), Ion. τρηχύς έα ύ adj. [perh. 
reltd. θρασσω] 1 rough in texture or to the touch; (of 
substances or surfaces) rough (opp. smooth) SoL PL X. Arist. 
2 (of terrain) rough, rugged Hom. +; (fig., of the path to a 
goal) Hes. PL NT.; (of falsehood, envisaged as a stone to trip 
over) Pi./r.
3 (of a stone, rock, cliff, or sim.) rough, jagged IL Archil. Pi. 
Hdt. AR. +; (of a horse’s bit) X.; (of a staff) knotted Theoc.; (of 
a cloak) coarse Plu.
4 (of dust-filled air) rough, harsh (to the breather) Plu.
5 (of Pan) bristling with hair, shaggy PL; (of a hedgehog) 
spiky Ar.

collectv.pl
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6 (of natural phenomena) exerting rough strength; (of a 
wave, its surge, a sea) rough A. AR. Plb. Plu.; (of storm-winds, 
a river) powerful, raging AR. Plu.; (fig., of war, envisaged as a 
blizzard) Pi.
7 (of persons, warriors, their weapons) grim, violent, 
savage Tyrt. A. Pi. B. Ar. D. +; (of a wolf) Theoc.epz’firr.; (of 
fighting) Hes.; (of a disease, passion) Pl. AR.; (wkr.sens., of a 
colt) wild Plu.
8 (of a judge, mind, words) harsh, stern, severe Sol. A. Plu.; 
(of laws, government, tyranny) Pl. Arist.; (of anger) B. E.; (of a 
labour of Herakles) Call. || neut.sb. harshness (of a law) PL 
9 harsh to the ear; (of a sound, voice) harsh, rasping Pl. Plu.; 
(of a person, w.dat. in his voice) X.; (fig., of a poet, in 
neg.phr.) perh. out of tune (i.e. unfit, w.inf. to praise 
someone appropriately) Pi.
10 (of circumstances) harsh, unfavourable Pi. Isoc.; (of a red 
blotch on the face) violent, unsightly Plu.

—τρηχύ Ion.neut.adv. roughly -ref. to making a threat 
Theoc.

—τραχέως, Ion. τρηχέως adv. | compar. τραχυτερον, also 
τράχυτέρως (Pl.) | 1 roughly, harshly -ref. to handling or 
dealing w. someone, speaking, ruling Hdt. Isoc. Plu.; fiercely, 
savagely —ref. to barking Plu.
2 (w. έχειν) be exasperated (w. someone or at sthg.) Pl. D. Plu.; 
(w. έχειν, διακεΐσθαι) be harshly disposed (towards someone 
or sthg.) Isoc.; (w. φέρειν) take (sthg.) badly Plu.

τραχύτης ητος, Att. τράχυτής ητος/. 1 roughness (opp. 
smoothness) Pl. Arist.
2 ruggedness (of terrain) X. Plb. Plu. || pl. rugged regions Plu.
3 roughness, sharpness (of a horse’s bit) X.; (of ice) Plu.
4 physical power, violence (of a military attack) Plu.; (of a 
river) Plu.
5 roughness, harshness (of a person’s manner, speech, 
anger, or sim.) A. Isoc. Plu.
6 sharp peal (w.gen. of thunder) Plu.

τράχω dial.vb.·. see τρέχω
τρεις τρίαpl.num.adj. and sb. | masc.fem.acc.pl. τρεις, Boeot. 

τρις | gen. τριών | dat. τρισί, dial.masc. τριοΐσι (Hippon.) | 
three Hom. +

τρεισ-καί-δεκα (or τρϊσκαίδεκα) τριακαίδεκα num.adj.
—or τρεις και δέκα τρία και δέκα num.adj. | gen. τριών και 
δέκα | thirteen Hom. +

—τρϊσκαιδεκάπαχυς υ diaLadj. [πήχυς] (hyperbol., of a big 
man) thirteen cubits tall Theoc.

—τρϊσκαιδεκαστάσιος ov adj. [ϊστημι] (of gold, weighed 
against silver) worth thirteen times as much Hdt.

—τρεισκαιδέκατος (or τρϊσ-) η ov num.adj. thirteenth 
Hom. Plu. || FEM.SB. thirteenth day Od. Hes.

—τρΐσκαιδεκέτης (or τρϊσκαιδεκαέτης) ες adj. [έτος] (of 
a child) thirteen years old Lys. Is.

—τρϊσκαιδεκήρης ου/ [έρέσσω] thirteen-rowed ship (app. 
w. three banks of oars, and rowers seated in groups of 
thirteen, so that one level of oars had five men per oar and 
two levels had four) Plu.

τρέμω vb. | only pres, and impf. | 1 (of mountains or sim.) 
tremble, shake, quiver (fr. the footsteps of gods, or in fear 
at their actions) IL Call. AR.; (of the robe of a person 
weeping) IL; (of a person suffering a fit) —W.ACC. in one’s 
hands, legs E.; (of persons, their limbs, fr. age and infirmity) 
E. Arist. AR.; (of hounds, fr. excitement) X.; shiver (fr. a 
soaking in cold water) Ar. Men.
2 (of persons, their limbs) tremble with fear Hom. E. Ar. D. 
Men. Theoc. +; be afraid of, fear —someone Plu.; (of mice) —a 
cat Call.

3 (gener.) tremble in anticipation of some event· be ''''' 
of, fear, dread —the future, divine punishment, censur^^ 
undertaking S. E. Ar. Pl. —w.acc.pers. and μή + SUBj e’ 
someone, in case he shd. do sthg. or one shd. do sthg °PT· 
S. E.; be afraid —w.inf. to do sthg. A. S. — w.prep.phr 
sthg. (i.e. for its possible loss) Antipho PL ^°r

τρέπω, Ion. τράπω vb. | iteratv.impf. τρέπεσκον | fut
| aor.l έτρεψα, ep. τρέψα | aor.2 έτραπον, ep. τράπον'[ 
τέτροφα || mid.: aor.l (tr. and intr.) έτρεψάμην | aor 2 (i 
έτραπόμην, ep. τραπόμην, inf. τραπέσθαι, imperatv. Tolntr? 
|| pass.: lon.pres. τράπομαι | fut. τραπήσομαι | aor.l °υ 
έτρέφθην, Ion.inf. τραφθήναι | aor.2 έτράπην, inf. τρατ·' 
| pf. τέτραμμαι, ep.3pl. τετράφαται, ep.3sg.imperatv.
τετράφθω | ep.plpf.3sg. τέτραπτο, 3pl. τετράφατο
|| neut.impers.vbl.adj. τρεπτέον |
1 cause to turn (in some direction); turn, direct — someone 
or sthg. (w.prep.phr. or adv. towards sthg. or somewhere 
e.g. one’s eyes towards a city, sheep to a mountain, a WeapQn 
against enemies) Hom. +
2 || pf.pass. (of a person, place) be turned, face 
—w.prep.phr. in some direction Hom. Hes. Hdt. Th. AR. 
Theoc. +
3 turn (someone or sthg.) away (fr. their course); turn 
turn away, divert —persons, their attention, a weapon 
horses, rivers (w.prep.phr. or adv. in some direction) Hom 
—a person (fr. a course of action) IL || pass, (of a weapon) be 
turned aside IL
4 || mid.pass. (of a person) turn round, turn back IL; (of the 
sun, on reaching the solstice) PL X.; (of troops) retreat Plb.
5 || mid.pass. (of persons) turn one’s steps, turn, move 
—w.prep.phr. or adv. to some place, in some direction Hom. +
6 || mid.pass. (esp. in deliberative qs.) turn for help, turn A. 
E. Ar. Att.orats. PL +
7 || mid.pass. turn upon, follow —w.intern.acc. a path 
(fig.ref. to a course of action) Hdt. E. Ar. PL
8 turn (someone or sthg.) towards a course of action, state 
or feeling; turn, direct —persons, their heart, one’s heart, 
speech (w.prep.phr. or adv. to work, insolence, disaster, joy, 
or sim.) Hom. +; (of gold, an impulse) prompt —w.acc. + 
inf. someone to do sthg. Pi. || mid.pass. (of persons, their 
minds) be turned or turn —w.prep.phr. to dancing, 
thought, plunder, drink, or sim. Hom. + —w.inf. to doing 
sthg. Th.
9 direct (an emotion or action) upon someone; turn, direct 
—blame, anger, or sim. (w.prep.phr. onto or against 
someone) Att.orats.; (of gods, in an imprecation) direct, visit 
—retribution (w.prep.phr. on someone’s head) D.
|| mid.pass. (usu. in imprecations; of harm, trouble, debts) 
be visited, fall (on someone’s head) Hdt. Ar.
10 direct (a product or resource) to some purpose; use —an 
item (w.adv. or prep.phr. for sthg.) Hdt. Ar.
11 transform (a state of affairs); turn —a situation 
(w.prep.phr. into a joke) Hdt. Ar. —someone’s mistakes (to 
the good) Ar. || mid.pass. (of flesh) change colour Hom. Ar.: 
(of weather) change Plu.; (of clouds) —w.prep.phr. into 
mist Plu. || pf.mid.pass. (of spring) have turned (to summer) 
Theoc.
12 alter, change —someone’s mind or opinion IL Archil. X. 
|| mid.pass. (of a mind) change or be changed Hom.; (of a 
person) change one’s mind or attitude Hdt. Th.; change 
—W.ACC. in one’s opinions Th.; change in behaviour 
—w.prep.phr./or the better Ar.
13 (milit., act. and mid.) turn —enemy soldiers (w.prep.pHB· 
to flight) E. X. Plb.; put to flight, rout —troops or sim. IL Tyrt 

masc.fem.acc.pl
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' udt Th. Ar. +; (fig·) vanquish —perils on the sea AR.

P' td PASS, turn -w.prep.phr. to flight Hdt. Th. X. Plb. Plu.; 
U I!M or be put to flight A. Hdt. Th. X. Plb. Plu.

^rI\ diai. τράφω vb. | ep.inf. τρεφέμεν, dial, τράφειν, also 
<οεν I dial.3sg.impf. έτραφε, also τράφε | fut. θρέψω

ior 1 εθΡεΨα> eP· θΡεΨα I ep-aor.2 (w.pass.sens.) έτραφον, 
‘li0Ov, inf· τραφέμεν | pf. τέτροφα || pass.: fut. θρέψομαι, 

τζ0 τράφήσομαι | aor.l έθρέφθην, ep. θρέφθην | aor.2 
>„0ΑΦην, ep. τράφην, ep.3pl. έτραφεν, τράφεν (dub., v.l. 
^αφΟν, τράφον) | pf. τέθραμμαι, inf. τεθράφθαι 
f ieut.impers-vbl.adj. θρεπτέον |
1 thicken or solidify (a liquid); curdle —milk Od.; make by 
curdling milk, set —cheese Theoc. || pf.act. (of brine) be 
t0Jlgealed or caked (on someone’s body) Od.
2 (sts.mid.) help (someone) to grow; (of a parent or sim.) 
bring up’rear’ ra^se ~a Hom·+; (hg-> a country, city, 
region) PL Trag. Th. +; (fig., of a person) —virtue (which one 
fms fathered) PL; (of a mother) nurture —a child in the 
womb A. || pass, (of a child in the womb) be nurtured A.
31| pass, (of children, persons in general) be brought up or 
grow up (oft. w.adv. or prep.phr. in some way, under 
paiticular circumstances) Hom. +; (w. focus on the parent, 
whose qualities a child inherits) be the child —w.gen. or 
prep.phr. of a specific parent S.; (of a slave) be bred or 
brought up (in a house) S. PL
4 bring up animals; bring up, rear, keep —cattle, horses, 
dogs, birds, fish Hom. A. Hdt. E. Ar. PL + —a lion cub (as an 
example of a dangerous activity) A. Ar. || pass, (of a horse) be 
reared Plu.
5 (of earth, sea, parts of the natural world) breed, nourish, 
produce (esp. in great abundance) —persons, wild creatures, 
medicines, dyes, spices Hom. Hes. Alcm. A. Hdt. E. +
6 foster growth (in sthg.); grow —one’s hair (to be an 
offering to a god) IL E.; grow long —one’s beard, hair Hdt. Ar.

t Plu.; tend —a plant IL —a person (compared to a plant) Hom.
Theoc.; (of the sun) foster, nurture —life on earth A.; (of 
food and drink) engender —fat (w.dat. in swine) Od.

< 7 (fig., of a prophet) nourish, foster —truth S.; (of a person, 
esp. poet) —an emotion (in others) PL; (of the Muses) —a 
poet’s weaponry (i.e. his poetry), someone’s fame, his 
excellence Pi. B.; (of a person’s tongue, ref. to mere words)
feed, fuel — his passionate spirit S.; (of education, opp. 
nature) develop —a person Pi.
8 provide (someone, esp. a dependent) with food and 
shelter; (of a son) maintain, support —a parent Hdt. 
Att.orats. PL Thphr. Plu.; (of a husband, his labour) —a wife K 
E.; (of a relative or friend) —a person, household Att.orats.; 
(of a populace, persons in general) —an individual Ar. 
Att.orats. PL —a populace Plu.; (of persons) maintain, keep 
(in one’s household) — slaves, a tutor for one’s son X.
Aeschin. —bodyguards Plu.; (fig., of a juror) hoard, maintain 
(as if part of the household) —a beach of voting-pebbles (i.e. 
a great supply, for future use) Ar.
9 (gener., of a demigoddess) care for, tend — a mortal Od.; 
(fig., of hope) sustain —someone Semon.; (of troubles) 
attend —mortals E. || pass, (fig., of a blind man) be cared for 
or sustained —w.prep.phr. by darkness S.
10 (of foodstuffs) provide nourishment Hdt.; (of land, an 
estate) feed, maintain —apopulace, an individual Thgn. Hdt. 
Th. Isoc. PL Men. Plu.; (of the sea) —a fisherman Pi. || pass, (of 
Persons, animals, souls) be nourished or fed (oft. w.dat. on 
sthg.) E. PL X. Plu.; (fig., of a craving) be fed or fostered A.
11 (of a state, person) maintain, provision, supply —an 
artr>y, fleet, persons serving in them Th. Ar. Isoc. X. D. Plb. Plu.

12 (gener., of a person) maintain — a dignified name S.; keep 
—one’s tongue (W.PREDIC.ADJ. quiet) S.; have, endure 
—sickness, fear, ruin, menial tasks S.; (phr.) έν έλπίσιν 
τρέφειν have hopes —w.fut.inf. of doing sthg. S. || pf. (of a 
city) hold —sthg. (w.predic.adj. disliked, i.e. in dislike) S. 

τρέχω, dial, τράχω vb. | fut. (only in cpds.) θρέξομαι | aor.
(usu. in cpds.) έβρεξα | iteratv.aor. θρέξασκον || The fut., 
aor. and pf. are supplied by δραμεΐν. |
1 (of a drill) rotate, spin Od.; (of a line of dancers, whose 
movement is compared to a potter’s wheel) wheel or circle 
round IL; (gener., of dancers) move quickly, skip II.
2 (of persons) proceed quickly on foot, run A. E. Ar. PL +; (of 
animals, birds) IL . E.Cyc. Ar. X. Theoc.; (of charioteers, 
meton. for their horses) Call.; (of persons envisaged as 
hounds or horses) A. Ar.; (of personif. Oath) —w.prep.phr. 
along w. crooked judgements (i.e. keep pace w. them, so that 
they are redressed) Hes.

Pi.fr

3 (specif., of athletes) run in a race, run Pi. Ar. X. Thphr.; (fig., 
of persons) —w.prep.phr. for one’s life (i.e. be in a life-or- 
death situation) Hdt. —w.intern.acc. the last available 
route (i.e. try the last possible course of action) Plb.
4 (gener.) rush, be quick, hurry (oft. to do someone’s 
bidding) Ar. X. Men.
5 (of sailors) sail quickly, run (over the sea, or w. the wind) 
Scol. Plb.
6 (fig., of a poetic narrative) run on, proceed Pi.; (of speech) 
E.

τρέω contr.vb. [perh.reltd. τρέμω] | ep.impf. τρέον, 3du. 
τρεέτην | aor. έτρεσα, ep. τρέσσα 11 (of persons, animals) 
shrink back (in fear) Hom. Hes. Tyrt.; (of a lion) —w.acc. 
before burning torches IL
2 be struck with fear, be afraid Trag. PL AR. Theoc. —w.acc. 
of someone or sthg. . B. Trag. X. Plu. —w.gen. because of 
sthg. Hes. —w. μή + subj. or δπως + fut.indic. that sthg. 
may happen A. E. —W.INF. to do sthg. E.

Pi.fr

3 || masc.aor.ptcpl.sb. (at Sparta) runaway or coward Hdt. 
Plu.

τρήμα ατος η. [τετραίνω] 1 that which is created by drilling 
or piercing, aperture, hole (for letting out water) Emp. Ar. 
PL; (in a wooden or metal object) Plb.
2 arrow-slit, loophole (in a wall) Plb. Plu.
3 eye (w.gen. of a needle) NT.
4 orifice, hole (ref. to a vagina) Ar.

τρήρων ωνος m.f. [perh. τρέω] 1 app. pigeon (always 
appos.w. πέλεια or πελειάς, perh. dove, a species of pigeon) 
Hom. hHom. Ar. AR. [or perh.adj., as epith, of doves or 
pigeons, timorous, tremulous, shy]
2 (appos.w. κέπφος, a kind of sea-bird, a byword for 
imbecility) birdbrain, stupid coot (ref. to a person) Ar.

τρήσις εως/. [τετραίνω] process of perforating, perforation, 
piercing PL

τρητός ή όν adj. perforated with a hole or holes; (of a stone) 
perforated, pierced Od.; (of ear-lobes) hHom.; (of a 
bedframe, prob. w. holes for cords to support the bedding) 
Hom.; (of garments, w. holes for stitching) PL; (of the labour 
of bees, ref. to a honeycomb) Pi.; (of furnaces) AR.; (of 
panpipe reeds) Theoc.epfyr.

Τρηχϊνιος lon.adj., Τρηχίς Ion.fi: see Τράχίς
τρηχϋνω Ion.vb., τρηχύς lon.adj.: see τραχύνω, τραχύς 
τρία neut.pl.num.adj. and sb.: see τρεις 
τρίαινα ης (dial. ας)/. [τρεις] three-pronged fish-spear, 

trident (of Poseidon) Hom. A. E. Ar. Lyr.adesp. Plu.; (of a 
fisherman) Archil.; (of a politician, as symbolising Athenian 
naval power) Ar.

Pi.fr
Pi.fr
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τριαινόω contr.vb. use a trident (on sthg.); (gener.) prise up 

—a stone seat (w.dat. w. crowbars) E.; turn up —earth 
(w.dat. iv. a mattock) Ar.

τριακαιδεκ-έτης ες adj. [τρεισκαίδεκα, έτος] (of a girl) 
thirteen years old Pl.

τριακάς, Ion. τριηκάς, άδος/. [τρεις] 1 group of thirty; 
thirty-strong squadron (w.gen. of ships) A.; (at Sparta) 
perh. company of thirty men Hdt.
2 thirtieth day of the month Hes. Plu.

τριάκονθ-άμματος ov adj. [τριάκοντα, άμμα] (of hunting 
nets) with thirty knots (app. as an indication of height) X.

τριάκονθ-ήμερος, Ion. τριηκοντήμερος. ov adj. [ήμέρα] 
(of a month) lasting thirty days Hdt.; (of a truce) Plb. Plu.

—τριακονθήμερον neut.adv. for thirty days Plb. 
τριάκοντα, Ion. τριήκοντα indecl.num.adj. | also lon.gen.

τριηκόντων (Hes. Call.) 11 thirty Hom. +
2 || MASC.PL.SB. the Thirty (commonly called the Thirty 
Tyrants, a group of oligarchs imposed on Athens by the 
Spartans in 404 BC after the Peloponnesian war) Att.orats. 
Pl. X. Arist. Plu.

τριΰκονταέτης adj., τριακονταέτις/'772.«(/: see 
τριακοντούτης

τριάκοντά-ξυγος ov adj. [ζυγόν] (of the Argo) with thirty 
benches of rowers Theoc.

τριάκοντάκις num.adv. thirty times Plu.
τριάκοντα-μναΐος ov adj. [μνα] (of stones) weighing thirty 

minae Plb.
τριάκονταρχία ας/ [αρχή] rule exercised by thirty people, 

government of thirty X.
τριάκόντ-ερος (later -ορος), Ion. τριηκόντερος, ovf. 

[έρέσσω] thirty-oared ship, triaconter (w. fifteen rowers’ 
seats on each side of the hull) Hdt. Th. X. D. Plu.

—τριάκοντόριον ου n. [dimin.] triaconter (ref. to a sacred 
ship sent to Delos) Arist.

τριακοντούτης (or τριάκονταέτης) ες adj. —also 
τριακοντοΰτις (or τριακονταέτις), Ion. τριηκοντοέτις, 
\foc, fem.adj. [έτος] 1 (of a person) thirty years old Pl. Is.
2 (of a truce) lasting thirty years Hdt. Th. Ar. X.; (of sexual 
abstinence) Plu.

τριακοντ-ώρυγος ov adj. [δργυια] (of hunting nets) 
measuring thirty fathoms (in length) X.

τριακόσιοι, Ion. τριηκόσιοι, at a pl.num.adj. 1 three 
hundred Hom. +
2 || MASC.PL.SB. (w.art.) the Three Hundred (ref. to the 
wealthiest Athenian citizens, who were liable to finance 
certain state duties, such as the equipping of triremes) 
Att.orats.; (ref. to a judicial body in Megara) D.

τριάκοστός, Ion. τριηκοστός, ή (dial, α) όν num.adj.
1 thirtieth Pi. Hdt. Th. X. D. +
2 || fem.sb. (w. μοΐρα understd.) duty of one thirtieth (i.e. of 
three and a third percent) D.

τριακτήρ ήρος m. [τριάζω perform a triple throw] wrestler 
who gains victory by throwing an opponent three times, 
champion wrestler, overthrower (ref. to Zeus as 
supplanter of Kronos) A.

τρι-άρμενος ov adj. [άρμενά, under άραρίσκω] (of a ship) 
with three sails, masts or decks Plu.

τριάς άδος/ 1 the number three, three Pl. Arist. Plu.
2 set of three, trio Theoc.

Τριβαλλοί ών m.pl. Triballians (a Thracian tribe w. a 
reputation for savagery) Th. Ar. Isoc. D. Plu.; (name adopted 
by a gang of aristocratic Athenian hooligans) D. || sg. 
Triballian man Ar.

—Τριβαλλικός ή όν adj. (of a region) belonging to th 
Triballians Hdt.

τριβή ής, dial, τριβά ας/ [τρίβω] 1 process of rubbing 
wearing out; (fig.) wearing away, attrition, erosion (w^ 
of a person’s life, his property) A. 'gEn.
2 (ref. to a baby) cause of wearing away, waster (wcpN 
the life and soul of its nurse) A. '
3 time spent in acquiring a skill, practice, experience χ 
Plb. Plu.; exercise (of an acquired skill) Plu.; (pejor.) result 
mere practice, knack, routine (opp. true skill) Pl.
4 spending of time; lapse (w.gen. of time) S.; expenditu 
(w.gen. of time, on sthg.) Pl.; use of one’s time, occupatj^ 
activity A.; way of spending time, mode (of life) Ar. °*1’
5 (sg. and pl.) drawing out of time, delay S. Ar. D. Plb p[u.
protraction or long duration (of a war) Plb. Plu. ’ * 

τριβολ-εκτράπελος ov adj. [τρίβολος] (pejor., of topic s Of 
disputation) thorny-outlandish Ar.

τρίβολος ου m. 1 thistle Ale. NT.
2 thorn or burr Ar.

τρίβος ου m.f. [τρίβω] | gender oft. indeterminate |
1 rubbing, wear (of metal) A.; (fig.) wearing out, attrition 
(of persons) A.
2 trail created by the repeated passage of persons or 
animals, track, path E. X. Theoc. NT. Plu.; (fig., ref. to the 
passage of armies) Hdt.
3 path, course (followed by an inventor) hHom.; (w.gen. of 
love) A. (dub.)

τρίβω vb. | ep.inf. τρϊβέμεναι | iteratv.impf. τρίβεσκον | fut. 
τρίψω | aor. έτριψα || mid.: fut. τρίψομαι || pass.: fut. 
τρϊβήσομαι | aor.l έτρίφθην | aor.2 έτρϊβην | pf. τέτρίμμαι, 
Ion.3pl. τετρίφαται |
1 subject (sthg.) to pressure and friction; (of a person) rub 
—one’s leg, head, an itch Pl. Aeschin. —someone’spenis, feet 
Ar. Plu. —a horse’s coat X.; chafe —one’s arse (by sitting) Ar; 
(of a strap) —a dog’s flanks X.; rub together, wring —one’s 
hands Men. || pass, (of a penis) be rubbed Ar.; (of stone) 
—W.DAT. by a hand Plu.; (of gold) —on a touchstone Thgn.; (of 
rollers) be scraped (by a hull sliding over them) AR.
2 cause (one thing) to press hard against (another); grind 
—a stake (w. έν + dat. into the Cyclops’ eye) Od.; rub —sthg. 
(against sthg. else, to create a spark) Pl. || pass, (of timber in 
a forest) be rubbed together (by winds, so as to catch fire) 
Th.
3 smear (a substance) over (sthg.) || mid. rub on oneself 
—unguents Call.(dub., cj. έντρίβω); (fig.) rub off— one’s 
pollution (w.dat. on someone) K.
4 reduce (a substance) to small pieces by grinding; grind, 
pound (in a mortar) —herbs, medicine, poison Hdt. Ar. Pl. 
Theoc. Plu. —ink (i.e. the substances fr. which it is made) D.; 
(fig.) —cities Ar.; (of oxen) thresh —barley (by trampling on 
it) II. || pass, (of poison) be pounded Pl. Plu.; (of a fruit) be 
crushed Plb.; (of fishes) be bruised (fr. contact w. a river 
bank) Hdt. || pf.pass.ptcpl.adj. (of spices) crushed Hdt. 
5 cause to decay or weaken by constant use; wear out 
—personal possessions Hdt. —one’s feet Theoc.; (of cattle) 
—ploughshares Theoc.; wear down —someone’s sceptre (i-e- 
power) Ar. || pf.pass.ptcpl. (of the path to Hades) well 
worn, well pounded (w. play on sense 4 pound poison) Ar. 
6 wear down (persons, their strength) by constant 
harrassment; (of litigants) grind down, wear down, wear 
away —one another (w.dat. w. crooked judgements) Hes.; (of 
a god) —a family (iv. murders) A.; (of a commander) 
—troops, their strength Th. Plu. || mid. (of a city, troops, a 
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f >ander) allow oneself to be worn down IL Th. Plu.
- C°, sS (of persons, troops) be worn down Hdt. Arist. Plu.

I 1 ASS- (of a person, ref. to his appearance) be ravaged 
LVa bfe of warfare) plu·
L (of troops) ravage -a region E.
'1 ,e up time (usu. w.connot. of waste or delay); drag out, 
8 c —one’s life (in misery or toil) S. E. Ar.; (without 
Pa* cOnnot.) AR.; draw out, prolong —a war Plb. Plu.; (app.
Ξ) waste time A.

keep (w.acc. persons) occupied (so as to leave them no 
free time) Plu. || mid. engage or exercise oneself

w prep.phr. in an activity Thgn. || pass, (of a populace) be 
occupied -W.DAT. w. war Hdt.
ίβων1 ωνος τη. [τρίβω] short cloak (worn esp. by the poor), 

cloak, tunic t.satyr.fr. Ar. Is. Thphr. Men. +; (worn by ascetics, 
«uch as Socrates) PL; (worn by Spartans) D. Plu.; (fig., ref. to 
3 locust’s wings) Ar.
«τριβώνιον ου n. [dimin.] cloak Lys. Ar. Men. Plu.

τρίβων2 ωνος masc.fem.adj. (of a person) familiar (w.gen.
someone or sthg.) Hdt. E.Cyc. Ar.; practised, skilled, 

experienced (usu. w.gen. or neut.acc. in an activity) E. Ar. 
_τριβωνικώς adv. in a practised manner; (w. pun on 

τρίβων1) cloakwisely —ref. to putting on α χλαΐνα (a superior 
cloak, in place of the τρίβων) Ar.

Τρί-γαμος ov adj. [τρεΐς, γάμος] (pejor., of a woman) thrice- 
wed Stesich. Theoc.

Τρι-γέρων οντος masc.fem.adj. (of a saying) triply old, of 
immemorial age A.

τρί-γληνος ov adj. [γλήνη; cf. γλήνεα] (of earrings) with 
three drops Hom.

τρί-γλυφοι uvfpl. [γλύφω] triglyphs (in Doric 
architecture, triple-grooved beam-ends, visible on the 
facade of a building) E.

τρίγλυφον ου n. (collectv.) band of triglyphs Arist. 
τρι-γλώχϊν (or τριγλώχΐς) ϊνος masc.fem.adj. [γλωχιν] 

1 (of an arrow) three-barbed IL Simon.
2 (of a sword, fig.ref. to Poseidon’s trident) three-pronged 
Call.
3 (of an island) three-cornered Call. AR.

τριγονίά ας/ [τρίγονος] third generation Plu.; (quasi-adjl., 
of a villain, perfume-seller) έκτριγονίας third-generation 
Hyp. D.

τρί-γονος ov adj. [γονή] entailing three births; (of a 
person’s children) three E.

τριγωνο-ειδής ές adj. [τρίγωνος, είδος1] (of a country or 
region) triangular in shape Plb.

τρί-γωνος ov adj. [γωνία] 1 (of the Nile Delta) three- 
(.ornered, triangular A.; (of a shape, space) Hdt. PL Plb. 
|| neut.sb. triangle PL Arist. Call. Plb. Plu.
21| neut.sb. triangular oriental harp, spindle harp PL Arist. 

τρι-δάκτυλος ov adj. (of a measured length) of three
finger-breadths Plb.

τρι-δουλος ov adj. [δούλος] (of a person) triply a slave, a 
slave through and through Ksatyr.fr. S.

τρι-δραχμος ov adj. [δραχμή] (of an item for sale) priced at 
three drachmas Ar.

tpi-έλικτος ov adj. [έλικτός] (of a serpent) thrice-coiled 
Hdt.(oracle)

τΡ*-έμβολον neut.adv. [έμβολή] (fig.) hard enough for 
three rammings —ref. to having an erection Ar. [or perh. 
like a triple-size ram}

τριετηρίς ίδος/ [τριετής] 1 festival held every three years 
(counting inclusively, i.e. in alternate years), biennial 
festival PL; (ref. to the Isthmian games) Pi.; (ref. to festivals 
in honour of Dionysus) hHom. Hdt. E.

2 period of three years Arist.
τριέτηρος ov adj. (of a girl) three years old Call.
τρι-ετής ές, Att. τριέτης ες adj. [έτος] 1 (of a period of time) 

lasting three years Hdt. Pl.; (of a friend) of three years’ 
standing Theoc.
2 (of a child) three years old Pl. Plu. || neut.sb. age of three 
Pl.
3 (of a garland) awarded (at the Nemean games) every 
three years (counting inclusively, i.e. in alternate years), 
biennial B.

—τρίετες neut.adv. for three years Od.
τριετία, ας/ period of three years NT. Plu.
τρί-ζυγος ov adj. [ζεύγνΰμι] yoked or joined together as 

three; (of Aphrodite, Athena and Hera, at the judgement of 
Paris) triply teamed, three E.

τρίζυξ ζυγός masc.fem.adj. (of a path) where three roads 
join S.Ichn.

τρίζω vb. | pf. (w.pres.sens.) τέτρίγα, ep.masc.acc.pl.ptcpl. 
τετρίγώτας | ep.3sg.plpf. (w.impf.sens.) τετρΐγει | 1 emit a 
shrill or thin sound; (of the shades of the dead) squeak, 
gibber Hom.; (of bats, a race of troglodytes who sound like 
bats) Od. Hdt.; (of fledgling birds, threatened by a snake) 
squawk IL; (of barbarian women) squeal Plu.
2 (of wrestlers’ backs) creak, groan (through strain) IL; (of 
an axle) Call.
3 (of a person) gnash, grind —one’s teeth NT.

τριηκ- (Ion. forms): see τριακ-
τρι-ημιολία ας/ [τρεις, ήμιόλιος 3] a kind of swift trireme 

(used by the Rhodians for policing the seas) Plb.
τρι-ημιπόδιος ov adj. [ήμιπόδιον] (of a trench) of three 

half-feet, measuring a foot and a half (in depth) X.
τριηραρχέω contr.vb. [τριήραρχος] | aor. έτριηράρχησα |

1 command a trireme Hdt. Th. Plu.; be commander —W.GEN.
of a ship (ref. to a trireme) Hdt. Plb.
2 (of an Athenian citizen) serve as a trierarch Ar. Att.orats. 
X. Arist. Thphr. —w.gen. of a ship Is.; (of a family estate) be 
capable of funding the duties of trierarchy Is.
3 || pass, (of a populace) be provided with trierarchs X. 

τριηράρχημα ατος n. (collectv.) app., skilled crew, officers
(on a trireme) D.

τριηραρχία ας / 1 command of a trireme Arist.
2 (at Athens) duty of a trierarch, trierarchy Att.orats. X.
Thphr. Plu.

τριηραρχικός ή όν adj. (of an Athenian law) relating to the 
trierarchy D.; (of legal cases) concerning trierarchs Arist.

τριήρ-αρχος ου m. [τριήρης, άρχω] 1 commander of a 
trireme, trierarch Hdt. Th. X. Plb. Plu.
2 (specif.) trierarch (wealthy Athenian citizen who, as a 
leitourgia, i.e. public duty, took command of a trireme for a 
year and paid for its maintenance and repair) Th. Ar.
Att.orats. X. Arist.

τριηρ-αύλης ου m. [αύλέω] trireme-piper (who set time for 
the rowers) D.

τρι-ήρης εος (ους)/ [έρέσσω] three-rowed ship, trireme (w. 
oars arranged in three tiers, ref. to the principal Greek 
warship of the 5th C. BC) Hippon. Hdt. Th. Ar. Att.orats. +

τριηρικός ή όν adj. (of gear) belonging to a trireme D. Plu.; 
(of a class of person) such as serves on a trireme (opp. 
fishing or merchant vessel) Arist.

τριηρΐται ών m.pl. (collectv.) crew of a trireme Hdt. Th. X. 
Plu.

τριηρο-ποιοί ών m.pl. [ποιέω] (appos.w. άνδρες) officials 
responsible for the building of triremes Arist.

—τριηροποιικά ών n.pl. funds for the building of triremes
D.(cj.)

t.satyr.fr
Ksatyr.fr
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τρι-κάρηνος, dial, τρικάρανος, ον adj. [κάρηνον] (of a 

serpent) three-headed Hdt.; (transf.epith., of a cavern in 
the mountains) three-peaked Pi./r.

τρι-κέφάλος ov adj. [κεφαλή] | d metri grat. | (of Geryon) 
three-headed Hes.

τρί-κλϊνον ου η. [κλίνη] 1 arrangement of couches on three 
sides of a table (for the purpose of dining); dining-area Plu.
|| pl. dining tables Plb. Plu.
2 dinner-party Men.

τρι-κόρυθος ov adj. —also τρίκορυς υθος masc.adj. 
[κόρυς] (of Ajax, Corybants) with triple helmet (i.e. 
wearing a helmet w. three crests) E. [or perh. more loosely 
impressively helmeted)

τρι-κότυλος ov adj. [κοτύλη] 1 (of a large cup) holding 
three-quarters of a litre Men.
2 (of wine) app. sold at three-quarters of a litre per obol 
(i.e. cheap) Ar.

τρί-κράνος ov adj. [κράνίον1] (of Cerberus) three-headed
S. E.

τρι-κύαθος ov adj. (of a cup) holding three ladlefuls (of 
wine) Anacr.

τρι-κΰμίά άς/. [κύμα] series of three waves; huge wave, 
mighty swell E. Men.; (fig., W.GEN. of evils) A.; (of an 
argument) Pl.; (fig.ref. to a swell of opposition to a series of 
three arguments) Pl.

τρι-λάγϋνος ov adj. (of a cup) holding three flagonfuls 
Stesich.

τρί-λλιστος ov ep.adj. [λίσσομαι] (of a goddess) thrice 
invoked Call.; (of night) thrice prayed for, earnestly wished 
for (as bringing an end to battle) II.

τριλοφίά άς/ [λόφος] 1 three-crested helmet Plu.
2 triple crest (of a bird, as similar to that on a military 
helmet) Ar.

τρι-μερής ές adj. [μέρος] (of a branch of learning) tripartite 
Plb.

τρί-μετρος ov adj. [μέτρον] consisting of three metrical 
units; (of iambic verse, a metre) in trimeters Hdt. Pl. 
|| neut.sb. (in iambic verse) trimeter Ar. Arist. Plu.

τρί-μηνος ov adj. [μήν2] (of a journey) lasting three 
months Hdt.; (quasi-advbl., of a person being absent) for 
three months S. || fem.sb. period of three months Hdt. 
Aeschin. Men.(cj.) Plb. Plu.

τρίμμα ατος η. [τρίβω; cf. τριβών2] that which is well 
rubbed; (fig., ref. to a person) old hand Ar.; (w.inf. at 
making speeches) Ar.

τρΐμμός ού m. beaten path, track (in hunting) X.
τριμοιρίά άς/. [τρίμοιρος] threefold portion, triple pay X.
τρί-μοιρος ov adj. [τρεις, μοΐρα] (of a cloak, fig.ref. to earth 

covering each of the three bodies of the dead Geryon) with 
triple share, threefold A.

τρί-μορφος ov adj. [μορφή] (of the Fates) who take three 
different forms A.

Τρϊνακρίά άς, Ion. Τρΐνακρίη ης/ [app. τρεις, άκρα] 
Trinakria (old name of Sicily) Th.; (equiv. to Θρινακίη 
Sicily) Call. Theoc.

—Τρϊνάκριος η ov lomadj. (of the sea) of or around 
Trinakria, Trinakrian AR.

τριξός Ion.num.adj.: see τρισσός
τρί-οδος ου/ [τρεις, οδός] 1 (oft.pl.) place where three 

roads meet or one road branches into two (esp. in ctxts. of 
persons meeting); fork in the road Pl. Call.epzgrr.; (as a place 
of burial) E.; (assoc.w. Hekate, superstitions) S.jr. Thphr. 
Theoc.; (frequented by beggars and loungers) Call. Mosch. 
2 (fig., ref. to a place of choice, perplexity, error) fork Thgn.
Pi. PL

3 || PL. app., three junctures or concordances (w.gen. of 
musical modes, on an eleven-stringed lyre) Ion 

τριοδοντίά άς/ [τριόδους] use of a trident (in fishing) 
spearing, tridentry Pl.

τρι-όδους οντος m. [οδούς] three-pronged implement 
trident (of Poseidon) Pi. B.; (of a fisherman) Pl.

τριοϊσι (dial.masc.dat.pl.): see τρεις 
τρι-όροφος ov adj. [οροφή] (of a house) three-storeyed 

Hdt.
τριόρχης (also τρίορχος) ου m. a kind of hawk; prob, 

buzzard Semon. Ar.; (ref. to a lecherous person, w. play on 
τρεις δρχεις three testicles) Ar. Plb.(quot.); (pl., ref. to three 
persons dancing, w. play on όρχεΐσθαι dance) Ar.

τρί-παις παιδος masc.fem.adj. [παΐς1] (of a mother) with 
three children Plu.

τρί-παλαι adv. [πάλαι] for three ages, for a very long time 
Ar.

τρι-πάλαστος ov adj. [παλαστή] (of a measurement) of
three palm-breadths Hdt.

τρί-παλτος ov adj. [παλτός] thrice brandished; (fig., of 
sufferings) striking thrice, repeated A. (dub.)

τρι-πάχυντος ov adj. [παχύνω] (of an evil daimon) thrice- 
gorged (on blood) A.(cj.)

τρί-πεδος ov adj. [πούς] (of a measurement) of three feet 
Plb.

τρι-πέτηλον ου η. [πέταλον] plant with triple leaves, clover 
Call.

τρι-πέτηλος ov adj. (of Hermes’ wand) app. with three 
branches (one forming the handle, the other two springing 
fr. it and meeting at the top) hHom.

τρί-πηχυς υ adj. [πήχυς] (of an object) three cubits long or 
tall (about four and a half feet) Hes. Hdt. E.Cyc. X. +; (of a 
crocodile) Hdt.

τρί-πλαξ ακος masc.fem.adj. [πλάξ] (of the rim of a shield) 
perh. with three layers (of metal) II.

τριπλασιάζομαι pass.vb. [τριπλάσιος] (of an amount) be 
trebled Plu.

τριπλάσιος ά ov adj. (of distance, quantity, strength) three 
times as great, threefold, triple Pl. X. D. Arist. Plb.; (of 
things, amounts) three times greater (w.gen. than sthg.) 
Ar. PL; (w. ή + adv. than formerly) D.; (of persons) three 
times more numerous (w.gen. than another group) Pl.

—τριπλάσιον neut.adv. three times as loud (w.gen. as 
someone) —ref. to shouting Ar.

τρί-πλεθρος ov adj. [πλέθρον] (of the width of a temple or 
river) measuring three plethra Pl. X.

τριπλούς ή οΰν Att.adj. —also τριπλόος α ov (Pi.) dial.adj.
1 (of things) having three parts, threefold, triple Pl. X.; (of a 
compound word) Arist.; (of a group) of three persons L.jr.; 
(of a battle order) in three divisions Plu.; (of a highway) 
where three roads meet S.
2 (of a refrain) sung three times Pi.
3 (of sufferings, repayments) treble in amount, threefold 
A.; (of a quantity, measurement) three times as great (sts 
W.GEN. as sthg.) Pl.

—τριπλή fem.dat.sg.adv. in a threefold manner or amount 
threefold, three times over —ref. to making recompense 11 

τριποδήιος ov lomadj. [τρίπους] (of the oracular seat of 
Apollo at Delphi) consisting of a tripod, tripodal Call.

τρι-πόδης ου masc.adj. [πούς] (of a mortar) of three feet 
(prob, in height) Hes.; (of a trench, in depth and width) X· 

τρι-πόθητος, dial, τριπόθάτος, ov adj. [ποθέω] (of 
persons) thrice-desired, deeply yearned for Mosch. Bion;
(of spring) Bion

dial.masc.dat.pl
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ζ Λολις εως masc.fem.adj. [πόλις] (of the island of 

^Rhodes) with three cities Pi.
ΛόΧιστος ov adj. [reltd. τρίπολος] (fig., of a person’s fate, 

^or Perh' lamentation) th™16 renewed, constantly
fcvisitofi S. ,
ί-πολος ov adj. [πέλω, πολέω] (of fallow land) thrice 

turned over, thrice ploughed Hom. Hes. Call. Theoc.
ί-πους, ep. τρίπος, ποδος m. [πούς] 1 cauldron on three 

legs (for heating water), tripod-cauldron, tripod Hom. 
Hes./r. hHom. Alcm. S. Call.; (as a gift) Hom.; (as a votive 
offering in a temple) hHom. Pi. B. Hdt. E. Th. +; (as a prize for 
an athlete or poet) II. Hes. Pi. Hdt.; (for a khoregos, and usu. 
then dedicated to a god or erected as a monument in a 
public place) Att.orats. Pl. Theoc.epfyr. Plu.
2 seat on three legs (fr. which the Delphic priestess 
delivered oracles), tripod E. Ar. X. Corinn. Call.; (fig., ref. to a 
place fr. which authoritative pronouncements are made) Pl.
Plu.
3 three-legged table Ar. X. Men. Plu.

-τρίπους πουν, gen. ποδος adj. | acc. τρίπουν |1 (of an old 
man w. a walking-stick) three-footed, three-legged Hes.; (of 
the way such a person walks) A.
2 (of a tunnel) of three feet (in width) Hdt.; (of a line, in 
length) Pl.; (of the square root of a number, measured in 
foot-lengths) Pl.

τρίπτήρ ήρος m. [τρίβω] mortar (w.gen. for lawsuits, i.e. in 
which they are ground out, fig.ref. to an informer) Ar.

τριπτης ου m. slave who rubs down (a person’s body after 
bathing), masseur Plu.

Τριπτόλεμος ου m. Triptolemos (mythoi. Eleusinian noble, 
to whom Demeter taught the mysteries and the art of 
agriculture) hHom. S.(title) Ar. Pl. X. Call.; (as a judge in the 
underworld) Pl.

τριπτός όν adj. [τρίβω] (of a highway) trodden P\.fr.(cj.) 
τρί-πτυχος ov adj. [τρεις, πτΰξ] 1 with three folds; (of an 

elaborate helmet) three-layers thick II.
2 (of dirges) threefold (i.e. for three persons) E.; (gener., of 
persons or things) triple, three E.

τρί-πωλος ov adj. [πώλος] consisting of three horses; (fig., 
of a group of goddesses, envisaged as a team) of three E.

τρί-ρρϋμος ov adj. [ ρϋμός] (of squadrons) of chariots with 
three poles (app. pulled by six horses) A.

τρίς num.adv. [τρεις] 1 on three occasions, three times, 
thrice (sts. ref. to ritually repeated acts) Hom. +;
(prep.phrs.) εις τρις, ές τρις (usu. written έστρίς in Pi.) thrice 
Pi. Hdt. S.fr. E. X. Theoc.; έπ'ι τρις NT.
2 (w.demonstr.adj., ref. to quantity) τρις τόσσος three times 
as much or as many Hom. X. AR.; (w.relatv.adj.) τρις δσα 
three times as many as (one currently possesses) X.
3 (in multiplication) three times (a certain number) Hes. 
Emp. S. + · τρις εννέα three times nine, twenty-seven S. Th.
• τρις έζ triple six (as a throw of the dice) A.
4 (w.adj s., multiplying or intensifying) three times, three 
times over or utterly, thoroughly Hom. + | see also 
τρισάθλιος, τρισκακοδαίμων, τρίσμακαρ

τρις (Boeot.masc.fem.acc.pl.): see τρεις
τρισ-άθλιος (also written τρις άθλιος) α ον adj. | superl. 
τρισάθλιώτατος | (of persons, a town) thrice-unhappy, 
thoroughly wretched S. Ar. Men.

τΡΐσ-άσμενος η ov adj. thrice-glad, most willing (to do 
sthg.) X.

τρισ-εινάς άδος Ion.f. [έννεάς] thrice-ninth day (i.e. 27th of 
the month) Hes.

τΡΐσ-ευδαίμων ov, gen. ονος adj. thrice-fortunate, as 
fortunate as can be B.

τρισί (dat.pl.): see τρεις
τρϊσκαίδεκα (and cpds.): see τρεισκαίδεκα
τρισ-κακοδαίμων (also written τρις κακοδαίμων) ον, 

gen. ονος adj. thrice-unfortunate, as unfortunate as can be 
Ar. Aeschin. Men.

τρί-σκαλμος ov adj. [σκαλμός] 1 (of a boat) with three 
thole-pins (prob, on each side), with three pairs of oars Plu. 
2 (of ships, ref. to triremes) with three rows of thole-pins, 
three-banked A.

τρισ-κατάρατος ov adj. thrice-cursed, utterly damnable D. 
Men.

τρίσ-μακαρ (also written τρις μάκαρ) αρος masc.fem.adj. 
thrice-blest, blest beyond measure Od. Hes./·. Ar. Call.

τρισ-μακάριος a ov adj. blest beyond measure Archil. Ar. 
τρισμός οΰ m. [τρίζω] squeak (of a mouse) Plu.
τρισ-μϋριοι αι αpl.num.adj. [μϋρίος] three times ten 

thousand, thirty thousand Hdt. Lys. Ar. Pl. X. +; (sg., 
w.collectv. 'ίππος cavalry) K.

τρισμϋριό-παλαι adv. [πάλαι] for thirty thousand ages, for 
a long long time Ar.

τρισ-οιξυρός ή όν Ion.adj. (of an island) thrice-miserable, 
deeply wretched Archil.

τρισ-όλβιος a ov adj. (of persons) thrice-happy, deeply 
fortunate Ar.

τρισ-ολυμπιονϊκάς a dial.m. [Όλυμπιονίκης] (of a family) 
thrice victorious in the Olympic games Pi.

τρι-σπίθαμος ov adj. [σπιθαμή] (of a wheel) measuring 
three spans (in diameter, i.e. a little more than two feet) 
Hes.; (of a piece of wood, in length) X.

τρί-σπονδος ov adj. [σπονδή] consisting of three libations; 
(of a drink-offering to the dead) thrice-poured, triple S.

τρισσός, Att. τριττός, Ion. τριξός, ή όν num.adj. [τρίχα1]
1 (of land which is divided) in three parts Hes./r.; (of a 
desire) consisting of three parts, threefold PL; (of a group 
of three goddesses) E.
2 (of persons, deities, things, places) three hHom. Pi. Hdt. S. 
E. PL +

τρι-στάδιος ov adj. [στάδιον] (of a circle) measuring three 
stades (in diameter) PL

τρί-στεγον ου η. [στέγη] third storey (of a house) NT.
τρί-στοιχος ov adj. [στοίχος] (of Scylla’s teeth) in three 

rows Od.
—τριστοιχεί (also τριστοιχϊ) adv. in three rows —ref. to 

armour laid on the ground IL; in three layers —ref. to night 
encircling the entrance to Tartaros Hes.

τρισ-χΐλιοι αι αpl.num.adj. 1 three thousand II. Hdt. Th. +
2 || masc.sb. (w.art.) the Three Thousand (ref. to persons 
granted Athenian citizenship by the Thirty Tyrants in 404 
BC) Lys. X. Arist.

τρισχϊλιοστός ή όν adj. (of a year) three-thousandth PL 
τρι-σώματος ov adj. [σώμα] (of Geryon) three-bodied A. E.;

(of Cerberus, Typhon, the Chimaira) E.
τριταγωνιστέω contr.vb. [τριταγωνιστής] be a bit-part 

actor D.
τριτ-αγωνιστής οΰ m. [τρίτος] third actor (taking the least 

important roles); (pejor.) bit-part actor D.
τριταιος, Aeol. τριταιος (Theoc.), a ov adj. [τρίτη, under 

τρίτος] 1 on the third day; (quasi-advbl., of persons arriving 
or sim.) in three days’ time, on the day after next Hdt. Th. 
X. Plb. Plu.; (of a prospective wind, a festival) Pi. E.; (of a 
funeral) on the third day (after death) PL
2 (of a fever) returning on the third day, tertian PL
3 (reckoning backwards in time; quasi-advbl., of persons 
having arrived) on the day before last, three days ago Hdt. 

S.fr
Boeot.masc.fem.acc.pl
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Plb.; (of corpses) three days old Hdt.; (of a wound) Men.; (of 
a report) Plb.; (of a friend) of three days’ standing Theoc.
4 (of a day) third A./r. (cj.) E.

τριταλαντιαΐος ov adj. [τριτάλαντος] (of a container) 
holding three talents (of gold) Plu.

τρι-τάλαντος ov adj. [τάλαντον] 1 (of a weight) of three 
talents Ar.
2 (of a container) holding three talents (of silver) Plu.
3 (of a property) worth three talents Is.

τρίτατος, Aeol. τέρτατος (Pi., dub.cj.), η (dial, a) ov 
num.adj. [τρίτος] (of persons or things) third (in a list or 
sequence) Hom. hHom. Sol. Pi. B. E. +

—τρίτατα neut.pl.adv. (w. δραμεΐν) come third (in a race) 
tdyr.fr.

τριτεΐα ων n.pl. third prize or place Pl.
τριτη-μόριον ου n. third part, third (of sthg.) Hdt. Th. Pl.

Arist. Plu.
τριτημόριος ov (Ion. η ov) adj. having a third part; (of a 

country, ref. to its resources) providing a third (w.gen. of a 
continent, i.e. of its total resources) Hdt.

τριτη-μορίς ίδος/ [reltd. μέρος] third part, third (of an 
army) Hdt.

τριτο-βαμων ov, gen. ονος diaLadj. [βήμα, βαίνω] (of a 
walking-stick) acting as a third foot (for an old woman) E.

Τρϊτο-γενής έος/ —also Τρϊτογένης ευς (Lyr.adesp.) dialf. 
[pop.etym. Τρίτων, Τρϊτωνίς; γένος, γίγνομαι] Tritogenes 
(name of Athena) hHom. Hdt.(oracle) Lyr.adesp. Ar.

—Τρϊτογένεια ας/ Tritogeneia (name of Athena) Hom. Hes. 
Scol. Ar.

τρίτος, Aeol. τέρτος, η (dial, d) ov num.adj. [τρεις] 1 (of 
persons or things) third (in a list or sequence, oft. as last 
item) Hom. +
2 (of Zeus, as recipient of the last libation) third A. PL; (of 
the bowl fr. which it was poured) Pi.; (of the libation) X.
|| neut.sb. third libation PL | see σωτήρ 3
3 || neut.pl.sb. third-day offerings (made two days after 
death) Ar. Is.
4 third in importance or merit; (of a person) in third place, 
third (in a competition) Isoc. Plu.; (of an actor) τα τρίτα 
λέγειν speak (i.e. act) the third part, i.e. take the most minor 
role (in a play) D.; (fig., of a person) come third in pecking 
order Men.
5 (phrs.) τρίτον μέρος third part, one third (of an object, 
country, group of persons, or sim.) Pi. Hdt. +; (also) τρίτη αΐσα 
Hes.
6 (math.) ήμισυ τρίτον a half coming third (after two full 
units, i.e. two and a half) Archil.; τρίτον ήμιτάλαντον half­
talent coming third (i.e. two and a half talents) Hdt.
7 (prep.phrs.) έκ τρίτου, έκ τρίτων in third place, thirdly (in a 
sequence) E. PL; έκ τρίτου a third time NT.

—τρίτη ης/ third day (of a month) Aeschin. D.; day after 
tomorrow Ar. X.; day before yesterday X.

—τρίτον neut.sg.adv. 1 thirdly, third (in a sequence) Pi. Hdt. 
Trag. Att.orats. Pl. AR.; (also) τδ τρίτον Hom. Hes. Hdt. Th. Ar. 
Call.
2 for a third time B. E. Antipho X. Men. Theoc.; τδ τρίτον/or 
the third time IL Hdt. Ar. X. Call. Theoc.

—τρίτα neut.pl.adv. thirdly (in order of importance) Hdt.
—τρίτως adv. (ref. to classification) in third place PL 
τριτό-σπονδος ov adj. [σπονδή] (of a paean)

accompanying the third libation A.
τριτό-σπορος ov adj. [σπόρος] (of a generation) produced 

by the third sowing, third A.
τριτο-στάτης ου m. [ίσταμαι] person standing third; (ref. to 

a member of a chorus) next but one neighbour (to the 
koryphaios) Arist.

τριττός Att.num.adj.: see τρισσός
τριττυαρχέω contr.vb. [τριττύς, αρχή] be leader of a trittv 

(as a minor military command) PL s
τριττύς ύος Att.f. [τρισσός] | acc.pl. τριττΰς | (at Athens) 

third part of a tribe, trittys Aeschin. D. Arist.
Τρίτων ωνος m. 1 Triton (sea god, son of Poseidon and 
Amphitrite) Hes. E.Cyc. AR. Plb. || pl. Tritons (minor sea 
gods) Mosch.
2 Triton (river in N. Africa) Hdt. Call.; (assoc.w. Athena) a 
(identified w. the Nile) AR.

—Τρϊτωνίς ίδος, also Τρϊτωνιάς άδος (E.)fem.adj. 1 (Of a 
lake, adjoining the river Triton) of Triton, Tritonian Pi 
Hdt. E. AR.; (of a nymph assoc.w. this lake) AR.
2 (epith, of Athena, perh. fr. a river Triton in Boeotia) 
Tritonian Call. AR.
3 || fem.sb. daughter of Triton (ref. to Thebe, eponymous 
heroine of Egyptian Thebes) AR.

τρι-φαλαγγίά ας/ [τρεις, φάλαγξ] three-column 
formation (of troops) Plb.

τρι-φάσιος η ov Ion.adj. [perh.reltd. φημί or φαίνω] 1 (of a 
duel, fought by pairs of men, horses and dogs) threefold, 
triple Hdt.
2 (of names, substances, opinions, versions of a story) of 
three different kinds Hdt.; (wkr.sens., of things, places) 
three Hdt.

τρι-φίλητος ov adj. [φιλητός] (of Adonis) thrice-loved, 
deeply beloved Theoc.

τρί-φυλλον ου η. [φύλλον] three-leaved plant, trefoil, 
clover Hdt.

τρί-φΰλος ov adj. [φυλή] (of a people) composed of three 
tribes Hdt.

τρίχα1 adv. 1 into three parts —ref. to dividing or separating 
things or people Hom. Pi. Hdt. Isoc. X. D.; in three ways — ref. 
to formulating a plan Od.
2 in the third (i.e. last) part (w.gen. of night) Od.

τρίχα2 (acc.sg.): see θρίξ
τριχαϊκες ων m.pl. [θρίξ, ασσω] (epith, of Dorians) perh. 

with streaming hair Od. [or perh. with waving horsehair 
plumes·, unless τρίχα1, 2nd el.reltd. οίκος, living as three 
tribes),

τρί-χαλκον ου η. [τρεις, χαλκός] three-khalkous coin Thphr.
I see χαλκούς, under χάλκεος

τρί-χάλος ov dial.adj. [χηλή] (fig., of the swell of the sea) 
app. three-taloned, triple A. | cf. τρικυμία

τριχή dat.adv. [τρίχα1] 1 into three parts —ref. to dividing or 
apportioning Hdt. Isoc. Pl. Arist. Plu.
2 in three divisions —ref. to stationing troops X.
3 in three places —ref. to laying an ambush Th.
4 in a threefold manner, in three ways Pl.

τριχθά adv. [reltd. τρίχα1] 1 into three parts —ref. to 
dividing, breaking or tearing Hom.
2 in three divisions —ref. to a population being settled 
according to tribes IL

τρίχινος ή όν adj. [θρίξ] (of clothing) made of hair Pl. X.
τριχίς ίδος/. [app. θρίξ] small fish of the herring family with 

hair-like bones, sardine, sprat or anchovy Ar.
τριχό-βρως ωτος (v.l. τριχοβρώς ώτος) m.f. [βιβρώσκω] 

hair-eater, clothes-moth Ar.
τρι-χοίνικος ov adj. [χοΐνιξ] consisting of three khoinix- 

measures (in volume); (of a loaf) three-litre size X.; (fig-> 
a periphrastic phrase, app. envisaged as a large quantity oi 
vegetables) Ar.

tdyr.fr
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οιγορρυέω contr.vb. [θρίξ, ρέω] shed hair; (of feathered 
pelmet-crests) moult Ar.

γριχός (gen.sg.): see θρίξ ~
τρί-χους συν Att.adj. [τρεις, χοΰς1] (of a water-clock) 

holding three khoes (approx, ten litres) Arist.
τρίχωμα ατος η. 1 (collectv.sg.) hair (of the human head) 

Hdt. Thphr.; (of the beard) A.
2 coat (of a hare or hound) X.
3 || pl. (fig·) streaks of blood E.(dub., cj. θριγκώματα) 

Υρίψημερέω contr.vb. [τρίβω, ημέρα] waste the day, fritter 
time away Ar.

τριψις εως/ 1 rubbing, friction (of one thing against 
another) Pl.
2 capacity to sustain being rubbed, durability, toughness 
(of animal-hides) Hdt.
3 rubbing (of an itch) PL; rubbing down, massaging (of the 
body) Arist. Plu.

τρίψω (fut.): see τρίβω
τρι-ώβολον ου η. [τρεΐς, οβολός] three-obol coin (equal to 

half a drachma) X. Aeschin. Plu.; (as daily pay for jury­
service) Ar.; (for attendance at the Assembly) Ar. Arist.; (for 
soldiers, sailors) Th. X. Plu.; (as an example of a paltry sum) 
Ar. Men.

τριών (gen.pl.): see τρεΐς
τρι-ώρυγος ov adj. [δργυια] (of structures) measuring 

three fathoms (in length, height) X.
Τροξήν (also later Τροιξήν) ήνος/ Troizen (town in 

Argolis) II. Hes./: Hdt. Th. Att.orats. +
—Τροξήνιοι (also Τροιξήνιοι) ων m.pl. Troizenians (as a 

population or military force) Hdt. +
-Τροζήνιος (also Τροιζήνιος) a (Ion. η) ov adj. of or from 

Troizen; (of a person, ship, the city, land) Troizenian B. Hdt. 
E. Th. Plu.

-Τροζη-νίς (or Τροιζηνίς) iSogfem.adj. (of the land) 
Troizenian Th.

Τροία, dial. Τροία, also Τρωίά, ας, Ion. Τροίη ης/ Troy 
(city in Asia Minor, reputedly captured after a ten-year 
siege by the Greeks in the Mycenaean age; sts.ref. also to its 
territory, the Troad) Hom. +

—Τροίαθεν, dial. Τροίαθεν, Ion. Τροίηθεν adv. from 
Troy Od. Hes./r. Pi. E.; (also) από Τροίηθεν Hom.

—Τροίανδε, Ion. Τροίηνδε adv. to Troy Hom. Pi.
Τρόιος diaLadj.: see Τρώιος, under Τρως
τρομερός α όν adj. [τρόμος] 1 (of limbs, footsteps) 

trembling, shaking, tottering (through age and infirmity) 
E.; (of the feet of a dying lion) Theoc.
2 (of persons, their bodies or minds) trembling (w. fear) E.
3 (of fear) that makes one tremble, quaking AR.; (of the lash 
of Pan) causing fear, terrifying E.
4 (of a city) shivering (w. cold) Ar.

—τρομερά neut.pl.adv. with faltering steps E.
τρομέω contr.vb. | only pres, and impf. | Ion.fem.nom.pl. 

ptcpl. τρομεΰσαι (Call.) | 3sg.iteratv.impf. τρόμεσκε (Hes.) 
| Usu. the vb. does not contract. |
1 (of the natural world, mountain peaks) tremble, shake, 
quiver (at the advent of violent wind, of the huntress 
Artemis) Hes./: hHom.
2 (act. and mid., of persons, their heart or limbs, animals) 
tremble with fear, be frightened II. hHom.; (tr.) tremble 
before, be afraid of, fear — a person, god, behaviour, 
circumstances Hom. hHom. Sol. Ibyc. A. Pi. +
3 (act. and mid.) tremble in anticipation of some event; be 
afraid of, fear, dread —death, the future Od. A. AR.; be

τροπός
afraid —w.inf. to do sthg. Theoc. —w.compl.cl. that sthg. 
may happen Call.

τρόμος ου m. [τρέμω] trembling (fr. fear) Hom. A. E. AR. NT. 
Plu.; (fr. love) Sapph.; (fr. cold) Pl.

τρόπαια ας/ [τρέπω] 1 wind which changes direction, 
changing wind (fig.ref. to a sudden change of fortune) Plu. 
2 change (w.GEN. of wind) Plu.; (fig.) veering, shift, change 
(w.gen. of one’s mind or resolution) A.; (fr. troubles) A.

τρόπαιον, Att. τροπαΐον, ου η. 1 memorial marking the 
rout of an enemy (set up on the battlefield, orig. consisting 
of captured armour, later sts. a more permanent 
monument); trophy, memorial (oft. w. ίστάναι set up) A. E. 
Th. Critias Ar. Tim. +; (w.gen. of a battle) Th.; (w.gen.pers. 
over defeated enemies) E. Att.orats. Pl. X.; (w. κατά or από + 
gen.pers.) Att.orats. Plu.; (at Rome) emblem of victory 
(carried by a triumphant general) Plu. || pl. spoils (w.gen. 
of victory) S.
2 victory E. Ar.; (phr.) τρόπαιον ίστάναι win a victory Pl. 
—W.GEN. over someone or sthg. S. E. Ar. Isoc.
3 (gener.) record of prowess or excellence, memorial Lys. 
Isoc. Arist.

τροπαΐος ά ov adj. 1 (of Zeus) turning enemies to flight, 
causing the rout S. E. Men.; (w.gen. of enemies) E.; (of a 
monument to Zeus, i.e. the trophy dedicated to him) in 
thanks for victory E.
2 (of a sacrifice before battle) ensuring the rout (w.gen. of 
the enemy) E.
3 (of sun and stars as devices on a shield) turning to flight 
(an adversary) E.

τροπαιοφορία ας/ [τροπαιοφόρος] carrying of trophies 
Plu.

τροπαιο-φόρος ov adj. [φέρω] (of a Roman commander) 
carrying a trophy (i.e. emblems of victory, in a procession) 
Plu.

τροπάλίς ίδος dial.f. [reltd. τρέπω] app. bunch (w.gen. of 
garlic) Ar.

τροπέω contr.vb. [τρέπω] | Aeol.inf. τρόπην | ep.3pl.impf. 
τρόπεον | (of horses) turn —a chariot (w.adv. back) IL; (of 
Ares) —persons (w.prep.phr. to arms) Ale.

τροπή ής/ | dial.acc.pl. τροπάς (Hes. Alcm.) 11 || pl. turnings 
(freq. W.GEN. of the sun); time of the solstice (i.e. 
midsummer or midwinter day) Hes. Alcm. Th. Arist.; 
(distinguished as θεριναί summer or χειμερινοί winter) Hdt. 
Th. PL Plb. Plu.; solstice-point (app. place on the horizon 
where the sun was seen to rise or set at this time) Od. 
2 reversal, alteration, change (of heavenly bodies, in their 
courses) PL; (in a process of nature) PL Arist. Plu.; (w.gen. of 
opinion) Plu.; (fig., ref. to a person’s behaviour, compared w. 
the movements of the Euripos, the transformations of a 
chameleon) Aeschin. Plu.
3 (milit.) putting to flight, rout (oft. w.gen. of an enemy) 
Hdt. Trag. Th. +
4 (philos., as a term used by Atomists) turn, relative 
inclination (of elements, equiv. to θέσις position) Arist.

τρόπις εως (Ion. ιος)/ [reltd. τρέπω] | dat. τρόπιδι (AR.) | 
1 keel (of a ship, sts. gener.ref. to its underside) Od. Hippon. 
Hdt. E. Arist. +
2 (fig.) bottom line (w.gen. of a situation) Ar.

—τροπιδεΐα ων n.pl. keel Pl.
τροπόομαι mid.contr.vb. [τροπός] (of a sailor) strap —an 

oar (w.prep.phr. to a thole-pin) K. || pass, (of oars) be 
strapped to thole-pins Ar. (dub.)

τροπός οΰ m. [reltd. τρέπω] oar-strap (securing the oar to 
the thole-pin) Od.

Ion.fem.nom.pl
dial.acc.pl
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τρόπος ου τη. [τρέπω] 1 turn, direction (taken by a canal, 

passageway, mountain range) Hdt.
2 way (of doing sthg.); way, fashion, manner Pi. Hdt. Trag. 
Lyr.adesp. Th. Critias +; (ref. to a musical mode) Pi.; (gener., 
ref. to musical style) PL; (ref. to a manner or style of 
speech) Isoc. PL
3 way (in which sthg. is constituted); manner, nature, style 
(of things, activities, circumstances) Trag. Th. Ar. Pl. +
4 (sg. and pl.) way (one is or behaves); ways, habits, 
character (of a person) Semon. Thgn. Pi. Hdt. Trag. Th. + 
5 (advbl.phrs.) τίνι (τέω) τρόπω; in what way, how? Hdt. 
Trag. +; (also) τίνα τρόπον; E. Ar. +; οΰδενι τρόπω by no 
means, on no account Hdt. +; παντ'ι τρόπω in every possible 
way (or in urgent appeals, at all costs) A. Th. Ar. Att.orats. + 
6 (prep.phrs.) έκ παντός τρόπου in every way Th. Att.orats. 
PL +; κατά τρόπον in the right way, appropriately Isoc. PL 
Hyp. Men.; πρός τρόπου in character, appropriately, suitably 
PL Thphr.; από τρόπου inappropriately PL Plu.
7 (advbl.acc.) in the manner of or like (w.gen. someone or 
sthg.) A. Pi. Hdt. E.

τροποφορέω contr.vb. [φέρω] bear the ways of, tolerate 
—someone NT.

τροπωτήρ ήρος m. [τροπόομαι] oar-strap Th. Ar.
τροφα dial./.: see τροφή
τροφαλίς ίδος/ [perh. τρέφω] app. wedge, slice (w.gen. of 

cheese) Ar.
τροφεία ων n.pl. [τρέφω] 1 recompense (by an action or 

offering) for care and upbringing; repayment for nurture 
(to a parent, fr. a child) Men.; (to a master, fr. a slave) E.; (to 
one’s fatherland or city) A. Att.orats. PL Plu.; (ref. to a rite in 
memory of the she-wolf who nurtured Romulus) Plu.
2 repayment for nurture (of one’s own children, ref. to an 
offering to the Nymphs fr. a parent) E.
3 (gener.) nourishment, nurture, sustenance S. E. 

τροφεύς έως m. 1 one who brings up a male child; foster- 
father E. Plb. Plu.; tutor S. E.; (ref. to a woman) nurse A.; 
(gener.) educator (of citizens) Pl. || pl. foster-parents or 
parents PL; nurses, nurturers (of Ajax, ref. to the rivers and 
plains of Troy) S.; (of mankind, ref. to land and sea) Antipho 
2 rearer, keeper (of a lion cub, horses, dogs) A. PL Plu.;
(pejor., of prostitutes) Plu.; (fig.) breeder (of wickedness) PL 

τροφή ης, dial, τροφα άς / 1 nourishment, food (as
sustenance) Hdt. S. E. Th. Att.orats. PL +
2 means of sustenance (ref. to a bow) S.; source of 
sustenance (ref. to a city, an altar) E.
3 condition in which one lives, way or state of life S. PL
4 (oft.pl.) upbringing, nurture, nurturing care (of children, 
by parents or sim.) Hdt. Trag. Lys. PL X. Arist. +; maintenance 
(of a parent, by a child) A. S. Att.orats.; (of birds, by their 
young) S.; (of citizens, at public expense) Arist.
5 rearing, keeping (of animals) Pi. Hdt. Plu.
6 (concr.) nursling (of a sheep, ref. to a lamb) E.Cyc.; 
(collectv.sg.) nurslings, brood (of an animal) S.Ichn.; (of the 
founder of a race, ref. to a populace) S.

τροφίας ου masc.adj. (of oxen) stall-fed (opp. grazing) Plu. 
τρόφιμος η ov (also ος ον Ε.) adj. 1 providing nourishment

or nurture; (of water) nourishing PL; (of a house) providing 
nurture (for slaves) E.; (of a land, w.gen. for children) E.
2 (of a vessel, ref. to the stomach) alimentary Tim.
3 (of a child) receiving nurture, brought up (in a temple) E. 
|| masc.pl.sb. nurslings (ref. to persons reincarnated as 
babies) PL; pupils (of philosophers in an ideal state) PL; 
foster-children (ref. to poor children brought up at others’ 
expense at Sparta) X.

4 (I masc.sb. young master (term used by a slave to refer t 
his owner’s son) Men. || fem.sb. young mistress Men. °

τρόφις i, gen. ιος adj. (of children) adult Hdt.; (of a wave) 
full-grown, huge IL

τροφόεις εσσα εν adj. (of waves) huge Hom.
τροφός οΰ/. 1 servant-woman who feeds or rears a child 

(oft. described as acting as confidante and adviser to the 
family and her former charges), nurse Od. hHom. Pi. Hdt 
Trag. PL +; (ref. to a mother) S. Theoc.; (iron., ref. by a man to 
himself) E.; (w.gen. of cattle, horses, fig.ref. to a herdsman 
or sim.) PL
2 (ref. to the earth, foodstuffs) giver of nourishment or 
nurture A. PL; (ref. to a city, region) nurturer, nurse (of 
persons, animals) Pi. Trag. Isoc. PL Call. +; (fig., of the other 
arts, ref. to agriculture) X.
3 (fig., ref. to a place, as custodian or protector of sthg.); 
nurse (of a spring, ref. to a city) E.; (of stars, ref. to night) E ■ 
(of festivities, ref. to a sacred grove) Pi./r.

Τροφώνιος ου m. Trophonios (assistant builder of Apollo’s 
temple at Delphi, who became an underground oracular 
god at Lebadeia in Boeotia) hHom. Pi./. Hdt. E. Ar. Plu.

τροχάζω vb. [τρέχω, τροχός] 1 proceed quickly on foot, run 
E.
2 (of children) run races Thphr.
3 (of a commander, troops) go at the double Hdt. X. Plb,
4 (tr., of a god or fate) hurry, drive —someone (w.prep.phr, 
along a path) E.jr. [or perh. bowl like a hoop]

τροχαίος ου m. 1 metrical foot consisting of a long and short 
syllable, trochee PL
2 trochaic rhythm Arist.

τρόχαλός ή όν adj. 1 (of an old man, buffeted by the wind) 
wheeling or bowling along (like a wheel or hoop) Hes. [or 
perh. curved, bent]
2 (app. of an old man, animated by rejoicing) perh. running 

.E.fr
3 (of a carriage) with running wheels, swiftly running E. 

τροχάω contr.vb. | ep.masc.acc.sg.ptcpl. (w.diect.) 
τροχόωντα | (of a person) run Od.

τροχερός α όν adj. (of trochaic tetrameter rhythm) 
running, tripping Arist.

τροχηλατέω contr.vb. [τροχήλατης] (fig., of Erinyes, the 
guilt of bloodshed) drive on —someone (in fits of madness) 
E. [or perh. bowl along]

τροχ-ηλάτης ου m. [τροχός, έλαύνω] driver of a wheeled 
vehicle; (specif.) charioteer S. E.

τροχ-ήλατος ov adj. 1 (of tented carriages) driven on 
wheels, wheeled A.
2 (of a chariot) wheeling along, speeding S.; (fig., of 
madness) wheeling, whirling E.
3 (of a person’s death) caused by being dragged behind a 
chariot, chariot-drawn E.
4 (of a lamp, envisaged as the Sun-god) driven on the 
wheel (i.e. the potter’s wheel, w. further allusion to the 
Sun’s chariot) Ar.

τροχίζομαι pass.vb. | aor. έτροχίσθην | (of a person) be put 
on the wheel (for torture) Antipho Arist.

τροχιλείά (also τροχιλίά Plb. Plu.) ας / pulley-hoist (used 
in building-work) Ar.; pulley Plb. Plu.

τροχιλεΐον ου n. pulley PL
τροχίλος ου m. a kind of small bird; perh. sandpiper Ar.; 

(ref. to the Egyptian plover, also called Crocodile bird) Hdt. 
Arist.

τρόχις m. [τρέχω] | only acc. τρόχιν | courier, errand­
runner (of Zeus, ref. to Hermes) A. S.satyr.fr.

E.fr
S.satyr.fr
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^ρ0χο8ίνέομαιpass.contr.vb. (of a mad person’s eyes) roll 

around A.
ογο-ειδής ές adj. [είδος1] 1 (of the lake on Delos) in the 

shape of a wheel, circular, round Thgn. Hdt.; (of a discus) B. 
2 (of the city of Athens) encircling (the Acropolis) 
Hdt.(oracle)

^ροχόεις εσσα εν adj. (of the lake on Delos) circular Call.
^ροχοποιέω contr.vb. be a maker of wheels, be a

wheelwright Ar.
τροχός οΰ m. [τρέχω] 1 wheel (of a carriage or chariot) II. 

Simon. S. E. Ar. PL +; (on which Ixion was perpetually spun) 
Pi.; (fig·, °f fortune) S.fr.
2 wheel (of a potter) II. Critias Ar. Pl. X. Plb.
3 wheel (as an instrument of torture, on whose rim the 
victim was stretched) Anacr. Ar. Att.orats. Plu.
4 circular band, hoop X.
5 circular zone or belt, circle (of land, sea) Pl. Plu.
6 circular object; round piece, circle, cake (of wax, tallow) 
Od.; app. orb, disc (of the sun) Ar.; disc (fitted on a horse’s 
bit) X.

τρόχος ου m. 1 activity of running, running (as a sport) E.
2 circular journey, course, circuit (w.gen. of the sun, ref. to 
a day’s length) S.
3 place for running, racecourse (for horses) E. 

τρύβλιον ου n. small shallow vessel, dish, bowl Ar. NT. Plu.;
(W.gen. of a woman, w. allusion to cunnilingus) Ar. 

τρυγάω contr.vb. [reltd. τρύξ] | ep.3pl. (w.diect.) τρυγόωσι, 
ep.3pl.opt. (w.diect.) τρυγόωεν 11 gather in (fruit) at the 
vintage; gather —grapes Od. NT.; (fig., w. sexual connot.) 
harvest —Fruity Autumn hr.·, (intr.) gather in the vintage 
Ar. PL; (fig., ref. to making a profit) Ar. || pass, (of fruits) be 
gathered Hdt.; (of honey) be collected (fr. the hive) Mosch. 
2 gather fruit from, harvest —a vineyard IL —vines Hes. X.; 
(provbl., of persons who achieve success unopposed) 
—unwatched vines Ar.

τρύγη ης/ grape crop, harvest hHom.
τρυγητή p ήρος m. | ϋ metri grat. | grape-gatherer Hes.
—τρυγήτρια ας/ female grape-gatherer D.
τρύγητος ου m. time of year when grapes are gathered, 

vintage Th.
τρυγη-φόρος ov adj. [φέρω] (of a region) prob, grape­

producing hHom.
τρυγικός ή όν adj. [τρύξ] (of a chorus) comic Ar. | cf. 

τρυγωδός
τρυγο-δαίμων ονος m. [conflation of τρυγωδός and 

κακοδαίμων] goddamned comic poet Ar.
τρύγοιπος ου m. filter for straining must from grape-skins, 

wine-strainer Ar.
τρυγωδία ας/ [τρυγωδός] comedy (ref. either to a single 

play or to the genre) Ar.
τρυγωδικός ή όν adj. (of a chorus) comic Ar. 
τρυγ-ωδός οΰ m. [άοιδή] must-singer or lees-singer (w.

play on τραγφδός), comic poet Ar.
τρύγων όνος/ [τρύζω] turtle-dove Ar. Theoc. NT.; (pl., 

pejor.ref. to women chattering in dialect) Theoc.
τρύζω vb. | iteratv.impf. τρύζεσκον 11 (of a swallow) warble 

—a nightingale-song Ar.(cj.); (of a tree-frog) croak Theoc. 
2 (pejor., of persons) speak in coaxing tones, coo IL

τρϋμαλια ας/ [τρυμη] hole, eye (w.gen. of a needle) NT. 
τρϋμη ης/ [τρϋω] drill (or perh. hole); (pejor.ref. to a 

person) gimlet, sharper Ar. [or perh. needle’s eye, w.connot. 
of elusiveness]

τρύξτρυγός/. [reltd. τρυγάω] 1 unfermented grape-juice, 
must Anacr. Ar. Call.

2 lees, dregs (of wine) Archil. Semon. Theoc.; (of the juice fr. a 
Scythian fruit) Hdt.; (fig.ref. to a decrepit old woman) Ar.

τρϋξω (fut.): see τρυχω
τρϋπανον ου η. [τρΰπάω] tool for boring timber, drill (usu. 

rotated by a strap) Od. Pratin. E.Cyc. Pl. Arist.; (fig.ref. to Pan) 
tool (w. allusion to his sexual exploits) Call.

τρΰπάω contr.vb. [τρυω] 1 drill a hole through, bore 
—timber or sim. Od. Pl. Plb. || pass, (of a cup) be holed or 
pierced Arist.
2 (of a he-goat) penetrate --she-goats Theoc.

—τετρϋπωμένος η ον pf.pass.ptcpl.adj. (of a person) 
pierced (w.acc. in one’s ears, for earrings) X.; (of a voting­
token, cast for the plaintiff) perforated, with a hole (opp. 
πλήρης solid, cast for the defendant) Aeschin. Arist.

τρύπημα ατος η. 1 hole (w.gen. in a ship, ref. to an oar-hole) 
Ar.; (in a counting-board, to receive a voting-token) Arist. 
2 hole (ref. to the vagina) Ar.
3 eye (w.gen. of a needle) NT.

τρϋπησις εως / boring (of holes) Arist.
τρυπητά ών n.pl. perforated voting-tokens (ref. to metal 

discs w. a central hole) Arist. | see ψήφος 4
τρυπητής ου m. one who drills holes, hole-maker Pl.
τρϋσ-άνωρ ορος dial.masc.fem.adj. [τρϋω, άνήρ] (of a cry) 

wearing down men, distressing S. [or perh. ofa man in 
distress]

τρύσί-βιος ov adj. [βίος] (of a poor man’s stomach) wearing 
down life, debilitating Ar.

τρϋτάνη ης/ app., tongue or pointer of a balance; balance, 
scales Ar. D. Plu.

τρυφάλεια ας (Ion. ης)/ [app.reltd. τετράφαλος] app., 
helmet with four plates or ridges, helmet (w.connot. of 
impressive or elaborate design) Hom. Hes. Stesich. Ar. AR. 
Theoc.

τρυφάω contr.vb. [τρυφή] | aor. έτρύφησα |1 experience soft 
or luxurious living; (of a child; iron., of a person as if a 
child) be coddled or pampered E.; (of persons) be spoilt or 
indulged Ar. Isoc. Pl. D. Arist. Plu.; (of a populace, by flattery) 
D.; (of the upbringing of a Persian king) Pl.
|| neut.ptcpl.sb. luxurious living Ar.
2 delight in luxury; (of a ruler, landowners) be sumptuous 
or extravagant (in dress, expenditure) Isoc. Arist.; (of a 
goddess) preen oneself —w.prep.phr. on one’s power E.; (of 
a city) enjoy luxury Pl.
3 behave in a self-indulgent way; (of women) take liberties, 
get out of hand Ar.; (of persons who are not satisfied w. the 
life which a god has given) act like spoilt children E.
4 (wkr.sens.) be self-indulgent, be indolent, have an easy 
life E. Att.orats. Pl. Men. Plu.
5 (of disputants) lack rigour Pl.

τρυφεραίνομαιpass.vb. [τρυφερός] | aor.ptcpl. 
τρυφερανθείς | (of a person) be made soft or delicate in 
manner, be pansified Ar.

τρυφερός a όν adj. [τρυφή] 1 (of persons, their lifestyle, or 
sim.) pampered, luxurious Ar. Arist. Men. Plu.; (of a person 
who cannot endure pain) soft Arist. || compar.neut.sb. 
more luxurious way of life Th.
2 (of a seat) comfortable (for the limbs) Critias
3 (of Dionysus’ hair) luxuriant E.
4 || neut.sb. voluptuousness (of female thighs) Ar.

—τρυφερόν neut.adv. 1 in a delicate manner —ref. to 
walking Ar.
2 in soft tones —ref. to speaking Theoc. (dub.)

—τρυφερώς adv. luxuriously —ref. to living Arist.
τρυφερότης ητος/ indulgence in luxury, luxuriousness 

Arist.

S.fr
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τρυφή ής/ [θρύπτω] 1 luxuriance (of a person’s clothing) E. 

|| PL. luxuries or comforts (esp. as exotic, opp. Greek) E. Isoc. 
Pl.
2 (freq.pejor.) enjoyment of (or indulgence in) luxury, 
luxurious living (esp. as an exotic or female trait) E. Ar. 
Att.orats. PL +
3 (personif., without pejor. connot.) Luxury, Delight Ar.
4 self-indulgent behaviour, irresponsibility (of women) Ar. 

τρύφημα ατος η. [τρυφάω] object of luxury; plaything
(w.gen. of Zeus’ bed, ref. to Ganymede) E.

τρύφος εος η. [θρύπτω] that which is broken off; chunk (of a 
rock, mountain) Od. Call.; lump (of rock-salt) Hdt.; piece (of 
an oar) AR.

τρϋχηρός a όν adj. [τρΰχος] (of clothes) worn out E.; (of 
flesh, by age and suffering) E.

τρύχνος ovf app., plant of the nightshade family Theoc.
τρϋχόομαιpass.contr.vb. [τρυχω] (of a person’s property or 

livelihood) be worn away, become exhausted Mimn.
—τετρϋχωμένος η ov pf.pass.ptcpl.adj. (of persons, cities) 

worn out (by war or sim.) Th. Pl. Plu.
τρΰχος εος (ους) n. (pl. and collectv.sg.) rags, tatters E. Ar. 
τρέχω vb. [reltd. τρυω] | fut. τρυξω (Od.) | iteratv.impf.

τρύχεσκον | only pres., fut. and impf. | 1 wear away 
(resources) by attrition; (of unwanted guests) wear out, 
exhaust —a person’s property or livelihood Od. —a person 
(i.e. his resources') Od.; (of drones) consume —the work of 
bees (i.e. honey) Hes. || pass, (of a person, i.e. his resources) 
be worn down Od.
2 wear down (someone) with hardships; (of a rough wind) 
wear down, wear out —people’s strength .; (of a 
commander) —his troops (w. long campaigns) X.; (of 
poverty) —a person AR.; (of a person) distress — oneself (w. 
grief) E.; (of blighted crops) —people’s hearts S.; (of a 
person) grind out —one’s life (in misery) Thgn.

Hes.fr

3 || pass, (of persons) be worn down or worn out (by 
hunger, sickness, travel, or sim.) Od. Thgn. S. E. Th. Ar. Plu.; 
(of a city, by faction) Sol.; (of a lover) pine away with desire 
—w.gen. for someone Ar.

τρϋω vb. [reltd. τρϋχω] | fut. τρύσω (A.) | aor. έτρυσα 
(Lyr.adesp.) || pf.pass. τέτρϋμαι | weary, tire —someone’s feet 
(or perh. horses) Lyr.adesp.; (of a burden of suffering) wear 
out, wear down —a person K. || pf.pass. be worn out (by 
famine, war, exertions, or sim.) Hdt. PL Plb. Plu.; (of military 
strength) Plb.; (of a farmer’s knees) be wearied (by toil) AR.

Τρωάς/βτη.αά/: see Τρωιάς, under Τρως
τρωγάλιον ου η. [τρώγω] item of food which can be nibbled 

(such as fruits, various raw or cooked delicacies, esp. as a 
dessert); sweetmeat, nibble Pi./r. Ar.(pl.)

τρώγματα των n.pl. items of food for munching, 
munchables (ref. to a dessert) Philox.Leuc.; (ref. to sausages 
or sim.) Ar.(cj.)

Τρωγοδύται (v.l. Τρωγλοδύται) έων Ion.rn.pl.
[app.loanwd.] Trogodutai (name of a people in Aithiopia, 
i.e. Egypt and to the south of it) Hdt. [The v.l., reltd.
τρωγλοδύτης animal which goes down a hole (Arist.), 
usu.interpr. as cave-dwellers, is not appropriate to 
inhabitants of these regions.]

τρώγω vb. | fut. τρώξομαι | aor.2 έτραγον (in cpds.), 
dial.imperatv. τράγον (Carm.Pop.) | 1 take repeated small 
bites; nibble, chew —beans, fruits, delicacies SoL Hippon. 
Carm.Pop. Hdt. Ar. X. +; (fig.) nibble on —someone’s inferior 
ideas (as if scraps of food) Ar.; (intr.) have a snack D.
2 (of herbivorous animals) gnaw, munch —grass, plants, 
fruits Od. Ar. Theoc.

3 (gener., tr. and intr.) eat Plb. NT.
τρωθήσομαι (fut.pass.): see τιτρώσκω
Τρωίά dial.f.·. see Τροία
τρώκτης ου m. [τρώγω] one who nibbles or gnaws; (pejOr 

fig.ref. to a foreign trader) rodent Od. ’’
τρωκτός ή όν adj. 1 such as maybe nibbled; (of walnuts) f0 

nibbling Philox.Leuc.
2 || neut.pl.sb. edible seeds (of lotus plants) Hdt.;
sweetmeats (of sesame and honey) Hdt.; dessert fruits X 

τρώμα diaLn., τρώμα dial.f.: see τραύμα
τρωματίζω Ion.vb., τρωματίης Ion.m.: see τραυματίζω 

τραυματίας
τρώξιμος ov adj. [τρώγω] such as may be nibbled 

|| collectv.fem.sg.sb. (perh. w. σταφυλή understd.) grapes 
grown (or ripe) for eating Theoc.

τρώξις εως / gnawing (w.gen. of one’s nails) Arist.
Τρώος (or Τρωός) m., Τρωός Ion.adj.: see Τρώς 
τρωπάω contr.vb. [τρέπω] | ep.3sg.mid.iteratv.impf.

τρωπάσκετο | (of a nightingale) twist and turn, modulate 
—its voice Od. || mid. (of a person) turn one’s steps, turn 
—w.adv. or prep.phr. back, inflight, to a place Hom.
—w.inf. to flee IL

Τρώς ωός m. —also Τρώος ου (or Τρωός οΰ) (Hes.fr.) m. 
[reltd. Τροία] Tros (mythoi, ancestor of the Trojans) IL 
Hes./r. hHom.

—Τρώες ων m.pl. descendants of Tros, Trojans Hom. + 
—Τρωιάς, contr. Τρωάς, άδος fem.adj. 1 (of women)

descended from Tros, Trojan IL hHom. E. || pl.sb. Trojan 
women IL E.
2 (of the land, city, acropolis) of Tros, Trojan Hdt. S. E.; (of 
spoils) from the land of Tros, Trojan Od.; (of a town) in the 
land of Tros, in the Troad Th. || sb. Troad (ref. to NW. 
corner of Asia Minor) Hdt. X. Plb. NT. Plu.

—Τρωικός ή όν adj. (of the people, city, land, things assoc.w. 
them) Trojan IL Hdt. Trag. Aeschin.(quot.epigr.) Plu.; (of the 
war, things assoc.w. it) Hdt. E. Isoc. || neut.pl.sb. events at 
Troy (ref. to the Trojan war) Hdt. Th. Isoc. PL Arist.

—Τρώιος η ov, also Τρωός ή όν Ion.adj. —also Τρόιος α ον 
(Ale.) diaLadj. (of horses, dogs, spears) Trojan IL; (of the 
plain) Pi./r.; (of a man, ref. to Paris) Ale. || FEM.PL.SB. Trojan 
women Hom.

τρώσις εως/ [τιτρώσκω] (pl.) wounding Arist.
τρώσομαι (fut.pass.), τρώσω (fut.): see τιτρώσκω
τρωτός ή όν adj. (of persons, their flesh or body) able to be 

wounded, vulnerable II. Ε. X.
τρωχάω ep.contr.vb. [τρέχω] (of maidservants, horses, 

mules) run Hom. AR.
τρώω ep.vb.: see τιτρώσκω
τό dial.2sg.nom.pers.pron., τυ (dial.enclit.acc.): see σύ
τύγα, also τύγε dial.2sg.nom.pers.pron. [σύ, γε] (emph.) 

you Theoc.
τυγχάνω vb. [reltd. τεύχω] | fut. τεύξομαι | ep.aor. έτύχησα, 

τύχησα | aor.2 έτυχον, ep. τύχον | pf. τετύχηκα, also τέτευχα 
(Arist. Plb.), ep.ptcpl. τετυχηώς | Ion.3sg.plpf. έτετεύχεε 
|| The vb. reflects a passive sense of τεύχω. The sections are 
grouped as: (1-5) occur, happen, (6-9) hit the mark, be 
successful, (10-14) encounter. |
1 (of good or bad things) happen Trag. —w.dat. to someone 
Hom. Hdt. Trag.
2 (usu. of persons) happen (by coincidence), chance
—w.ptcpl. to be doing or have done sthg. Od. +; be in the 
course of, happen in fact to be —w.ptcpl. doing sthg. 
Hdt. +

Hes.fr
Ion.rn.pl
Hes.fr
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3 (of persons or things, oft. w. no notion of coincidence) 
hapPen (w' t0 understd·) ~w.advbl.phr. somewhere 
Hom + —w.predic.sb. or adj. such and such S. +
4 || pF. (of a headland, cliff) be set or lie (in a specific 
position) Hom.
5 (freq, in ellipt.phrs., ref. to casual or unpredictable 
action) · θτι τύχωσι τούτο λέγουσι they say what they 
happen to (say, i.e. they speak at random) PL · όταν τύχω 
(τόχη), όπότζ τύχοιεν when I happen to, when one happens 
to whenever they happen to (do sthg., i.e. on occasion, or in 
the end) E. Th. Isoc. PL
6 be successful in one’s aim (w. a spear or arrow), hit one’s 
target Hom.; hit —w.gen. someone or sthg. II. Hdt. PL X.
|| aor.ptcpl. (w.aor.vb. strike or sim.) hitting the mark, on 
target Hom.
7 (fig·, of a speaker) hit the mark (in looking for the right 
word) Trag.; hit —w.gen. the mark (i.e. speak to the point) S.; 
hit upon, meet —w.gen. a listener’s wishes and 
expectations Th.; hit upon, succeed in giving —w.gen. good 
advice Th.; (of a listener) apprehend —w.gen. someone’s 
meaning PL; (of a biographer) capture —w.gen. a person’s 
qualities X.
8 (gener.) achieve one’s aim, be successful, succeed Anacr. 
Pi. E. Th. PL Arist. —w.ptcpl. in doing sthg. IL A. Pi.
9 make a successful plea, have one’s request granted Hdt.; 
gain permission —w.inf. to do sthg. Plu.
10 happen to meet (someone or sthg.); fall in with, meet, 
encounter (usu. w.gen. someone) Od. A. Lys.; (of a person 
falling fr. a chariot) meet, hit —w.gen. deep sand IL 
11 meet with, experience, suffer —w.gen. violence, 
wounds, misfortunes, death, punishment, or sim. A. Hdt. E. 
PL X.
12 (gener.) meet with (sthg. welcome or desired); gain, 
obtain, get —w.gen. sthg. Od. + — w.neut.acc.adj. or 
pron. sthg. Trag. —w.gen. or acc. sthg. (w.gen. fr. someone) 
S.; prevail —W.GEN. on someone (w.inf. to do sthg.) PL 
13 get, win —w.gen. a god or person (i.e. their support or 
compliance) A. E.
14 find —w.gen. someone (w.predic.adj. such and such, 
e.g. the Muses favourable) Pi. S. E. And. Ar. +

-τυχών οΰσα όν aor.2ptcpLadj. (of things) ordinary PL 
Lycurg. Arist. || masc.sb. person who happens to come by 
Hes.; casual or ordinary person Isoc. PL X. D.

-τυχόν aor.2 neut.ptcpl.adv. maybe, perhaps Isoc. PL X. D. + 
-τυχόντως aor.2ptcpl.adv. haphazardly, randomly, 
casually Arist. Plb.

Τϋδεύς έως (ep. έος) m. | acc. Τυδέα, ep. Τυδή | ep.dat. Τΰδέι, 
also Τϋδήι (Theoc.) | Tydeus (one of the Seven against 
Thebes) Hom. Hes./r. Ibyc. Hdt. Trag. Theoc.
Τΰδεΐδης εω ep.m. son of Tydeus (ref. to Diomedes) Hom. 
Scol.

τυίδε (or τυΐδε), perh. also τύιδε Aeol.adv. 1 to this place, 
hither Hes.(cj.) Sapph.
2 to that place, thither Theoc.

τυκίξω (or perh. τυχίζω) vb. [τΰκος] work (stone) with a 
mason’s hammer; (of birds) work, chisel —stones (w.dat. w. 
their beaks) Ar.

τύκισμα (or perh. τύχισμα) ατος n. that which has been 
chiselled; (sg. and pl.) stoneworkings, chiselled work E.

τόκος (or perh. τύχος) ου m. [perh.reltd. τεύχω] 1 tool for 
working stone, mason’s hammer or chisel E.
2 battle-axe Hdt.

τυκτά: see τέλειον, under τέλειος
τυκτός ή όν adj. [τεύχω] 1 (of a ground for sports) 

constructed or prepared Od.; (of a tombstone) hewn, 

carved Theoc.; (of a plough-handle) fashioned (fr. adamant) 
AR.; (of an oxhide shield, a fountain) crafted, well-made 
Hom.
2 (of an evil, ref. to Ares) complete, consummate II.

τύλη ης, dial, τύλα άς/ 1 pillow, cushion Sapph.
2 hardened skin, callus, hump (on a baggage-carrier’s 
shoulder) Ar.

τύλος ου m. 1 wooden bolt (used in fastening ships’ 
timbers), trenail, dowel-pin Ar.
2 lump of hardened skin, callus X.

τυλόω contr.vb. (of a bit) make callous, harden —a horse’s 
mouth X.

—τετυλωμένος η ov pf.pass.ptcpl.adj. (of a workman) with 
calluses (w.acc. + dat. on his hands, fr. the mattock) 
Theoc.; (of wooden clubs) studded (w.dat. w. iron) Hdt.

τυλωτός ή όν adj. (of clubs) knurled or studded Hdt. 
τύμβευμα ατος η. [τυμβεύω] 1 tomb, burial-chamber S.

2 that which is placed in a tomb, corpse E.
τυμβεύω vb. [τύμβος] 1 place in a tomb, entomb, bury —a 

dead person, a body S. E. || pass, be entombed Ar.fmock- 
trag.)
2 pour as an offering at a tomb —libations S.
3 (intr., of a living person) dwell entombed S.

τυμβ-ήρης ες adj. [άραρίσκω] 1 (of a corpse) entombed, 
buried S.
2 (of an underground chamber) entombing, tomb-like S.
3 (of a suppliant’s seat) at a tomb, sepulchral Ar.(mock- 
trag.)

τύμβος ου m. 1 mound of earth or stones marking a grave, 
burial mound, barrow Hom. S. AR.
2 (gener.) grave, tomb Hippon. Eleg. Pi. Hdt. Trag. +; (specif.) 
tombstone E.
3 (fig., in voc., as derog. address to an old man) tombstone, 
sepulchre Ar.; (appos.w. γέρων old man) with one foot in 
the grave, at death’s door E.

τυμβοχοέω contr.vb. [τυμβοχόος] heap up a burial mound 
Hdt.

τυμβοχοή ής/ heaping up of a burial mound IL 
τυμβο-χόος ov adj. [χόω] (of a group of servants) for 

heaping up a burial mound A.
τυμβό-χωστος ov adj. [χωστός] (of a cave, in which a living 

person is to be immured) as a burial mound S.
τυμβ-ωρύχος ου m. [ορύσσω] one who digs up graves, 

tomb-robber Ar.
τύμμα ατος η. [τύπτω] 1 blow, stroke (of a weapon) A.

2 prick, wound (fr. a thorn) Theoc.
τυμπανισμός οΰ m. [τύμπανον] drum-beating (in orgiastic 

rites) Ar.
τυμπανίστρια άς / drummer (ref. to a woman who 

participates in orgiastic rites) D.
τύμπανον (also τύπανον) ου η. [τύπτω] 1 hand-drum, 

drum hHom. A./·. Pi/r. Hdt. E. Ar. + [The drum, of eastern 
origin, was held in the left hand and struck w. the right. It 
was used mainly by women, almost exclusively in orgiastic 
rites, such as those of Cybele, Dionysus, Sabazios.] 
2 war-drum (of a Parthian army) Plu.
3 stretching-frame, garrotte Ar. Arist. [Instrument of 
execution, comprising a vertical plank to which the victim 
was clamped, w. feet off the ground, and perh. strangled 
by a collar round the neck.]

Τυνδάρεος ου, Att. Τυνδάρεως ω m. Tyndareos (husband 
of Leda) Od. +

—Τυνδάρειος ά ov (also ος ov) adj. (of a child, the name) of 
Tyndareos E. Ar.; (of an oath of allegiance) to Tyndareos E.



τυνη
—Τυνδαρίδης ου, dial. Τυνδαρίδας a m. son of Tyndareos 

(ref. to one of the Dioscuri) Pi. AR. Theoc.; (pl., ref. to the 
Dioscuri) Hes./r. +

—Τυνδαρίς ίδος/ daughter of Tyndareos (ref. to Helen or 
Clytemnestra) E. Theoc.

τϋνη ep.2sg.nom.pers.pron. [σύ] you (oft. w. peremptory or 
contemptuous tone) II. Hes. Call. AR.

τυννός ή (dial, α) ov adj. (of a child, meal) small, little Call. 
Theoc.

τυννοΰτος ov (also o) adj. [ουτος] (of persons or things) as 
small as this, so small Ar.

—τυννουτοσϊ ονϊ adj. (w. stronger force) as small as this Ar. 
τυντλάξω vb. [τύντλος mud] (of a farm-worker) perh., walk 

in mud, get mucky Ar. [or perh. break up the sod]
τύπανον n.·. see τύμπανον
τυπή ής/. [τύπτω] | only ep.dat.pl. τυπήσι | blow, stroke (of 

a weapon or sim.) II. AR.
τυπίς ίδος / hammer (of a smith) Call. AR.
τύπος ου m. 1 blow (of a smith’s hammer) Hdt.(oracle) 

2 visible trace of a blow or of pressure; impression, 
imprint, mark (of the bezel of a ring) E.; (of a footprint) 
S.(v.l. κτύπος); (on the handle of a shield, left by its bearer) 
E.; (of nails) NT.; (of a javelin) Plu.; (fig., made on the soul by 
things learned) Pl.
3 shape created by moulding, modelling or sculpture; 
figure, model (of a man, in wood; in stone, perh. as bas- 
relief) Hdt. || pl. carved figures (in stone) Hdt.; bas-reliefs 

. Plb.; mouldings (in metal, on a shield) E.; figurines 
(worn by priests of Cybele) Plb.; idols NT.; (periphr.) forms 
(w.gen. of statues) E.; (gener.) images (ref. to statues) Isoc. 
4 shape, outline (of an incomplete primeval being) Emp.; 
shape, appearance (of a person, Gorgons) A.; (of an unripe 
grape) .; (of an arm, a serpent) E.; (of letters of the 
alphabet, shorthand symbols) Plu.

E.fr

S.fr

5 (ref. to the contents of a document) form (of wording) NT. 
[or perh. import, tenor]
6 archetype or example (which may be reproduced or 
imitated); pattern, model, type (of persons, speech, or 
sim.) Pl. Plb. NT. Plu.; type (as recognisable fr. examples), 
general character, type Pl. || pl. general principles (of 
conduct) Plb.
7 outline, sketch, general idea (of a topic) Isoc. Pl. Arist. 
Men. Plb. Plu.; τύπω (sts. έν τύπω) in outline, speaking 
generally Pl. Arist. Plb. Plu.

τυπόω contr.vb. (of gods) form, mould, model —humans Pl. 
|| neut.ptcpl.sb. that which gives shape (to a foetus) Plu. 
|| pass, (of objects) be sculpted (opp. painted) Pl.; (of 
physical things) be formed (as copies of eternal things) PL; 
(fig., of children) be moulded (by training) Plu.

τυπτητέος a ov vbl.adj. [τύπτω] (of a person) who must be 
beaten D.

τύπτω vb. | Att.fut. τυπτήσω ) aor.l έτυψα, ep. τύψα | aor.2 
έτυπον (E.) | nom.pl.redupl.pf.ptcpl. τετύποντες (Call.) 
|| pass.: fut. τυπτήσομαι (Ar.) | aor.2 έτύπην | also aor.l 
έτύφθην (Plu.) | pf. τέτυμμαι, inf. τετύφθαι |
1 strike (someone or sthg.) with an implement; strike, 
smite (w. a sword, spear) —a person, part of the body, shield 
Hom. A. Hdt. X. Call. Plu.; (w. a cudgel, rod) II. Arist. NT.; (w. 
stones) Plb.; (fig., w. a goad) —a populace (envisaged as a 
horse) Thgn. || pass, be struck (by a weapon) Hom. Hes. Pi. 
Hdt. Trag. +; (by stones) S.; (by a boar’s tusk) Bion; receive 
(by being struck) —w.acc. lashes Pl. Aeschin.(law) —wounds 
II.
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2 strike (someone) with the hand or fist; strike, beat 
person, part of the body Hdt. Th. Ar. Att.orats. Pl. + tl 
—(w.intern.acc. w. a blow) Antipho || pass, be struck 
beaten Hdt. E.Cyc. Att.orats. Ar. + —w.intern.acc. w bl 
Ar. 4
3 strike (sthg.) with deliberate purpose; strike, beat — 
sea (w.dat. w. oars) Od. —the ground, a rock (w. the foot) || 
AR. Plu.; (of a smith) —metal Call. || PASS, (of a cock, in a 
cock-fight) be struck Ion; (of timbers) —w.dat. by axes AR 
4 strike (someone or sthg.) through accidental collision· (Of 
a person falling) strike, hit — the ground (w. one’s forehead) 
Od.; (of a discus) —aperson Call.; (of a wind) buffet —cloud· 
(w. a storm-blast) IL; (of the rim of a shield slung over the 
back) tap — w.dbl.acc. someone, on his ankles and neck II 
|| pass, (of a ship) be battered (by a reef) Ale.; (of a place) be 
buffeted (by a storm) Pi.
5 (usu. of a mourner) beat —one’s breast Men. NT.; (mid) 
—one’s breast, forehead Plu. || mid. beat one’s breast (in 
mourning) Hdt. —w.ACC./or a god Hdt.
6 pierce (someone or sthg.) with a sharp point; (of a thorn) 
prick —afoot Call. Theoc. || pass, (of a person) be pricked 
(by a thorn) Theoc.; be stung (by a wasp, gadfly) X. AR.
7 have a powerful effect on the mind or emotions; (of grief 
pain) strike, smite —someone IL E. AR.; (of a reproach, 
envisaged as a goad) A.; (of realisation of the truth) Hdt.
|| pass, (of persons) be struck —w.dat. by disaster A. —w. 
anguish Pi.

τύπωμα ατος η. [τυπόω] 1 object which is shaped; moulded 
urn S.
2 shape, outline (of a person’s body) E.

τύπωσις εως/ impression (made by a sight or feeling on the 
mind, compared to one made on wax) Plu.

τϋρακίνας d dial.m. [τυρός] cheesecake Philox.Leuc.
τυραννεΐον ου η. [τύραννος] (sg. and pl.) tyrant’s palace or 

quarters Plu.
τυραννεύω vb. —also τυραννέω contr.vb. [τύραννος] 1 (of 

an oriental monarch or satrap) be ruler, rule —w.gen. over 
a people or place Hdt. Ar. || aor. become ruler Hdt. Isoc.
2 (in Greek states) be tyrant (oft. w.gen. over a people or 
place) Ale. Hdt. Th. Ar. Att.orats. PL + || aor. become tyrant 
Sol. Hdt. Th. + || pass, (of people, places) be subject to a 
tyrant Hdt. Th. +
3 (of kings or sim.) be ruler, rule (oft. w.gen. over a people 
or place) S. E.; (of Kypris) —W.GEN. over the heart of Zeus 

.; (of a princess) enjoy royal power E.S.fr
4 (pejor.) exercise despotic control —w.gen. over someone 
Isoc. PL X.; (fig., of a person, desire) be imperious PL || pass. 
(of a person) be tyrannised —w.prep.phr. by someone D.
—by a passion PL

τυραννϊη ης Ion.f. 1 rule of a tyrant, tyranny Xenoph.
2 (gener.) sovereignty, dominion Archil.

τυραννίξω vb. be an apologist for tyrants D.
τυραννικός ή όν adj. | superl. τυραννικώτατος |

1 (freq.pejor.) of or relating to a tyrant; (of a person) of the 
tyrannical kind PL; (of a person’s temperament or 
behaviour, laws, power, happenings) of the kind associated 
with tyrants, tyrannical Anacr. Att.orats. PL X. Arist. +; (of a 
person, sentiments or behaviour, a conspiracy) supportive 
of tyranny Th. Ar. PL X. || neut.pl.sb. time of the tyrants (in 
Athens, Syracuse) Isoc. Arist.
2 of or relating to a ruler; (of a dwelling, throne, blood, 
power, or sim.) ruling, royal Trag. Isoc.; (of a possession, ref. 
to a counsellor) princely Isoc.

ep.dat.pl
E.fr
S.fr
S.fr
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3 (of a ruler, ref. to his temperament) princely, noble Isoc.; 
(pejor., of persons, their temperaments) imperious, 
despotic E. PL
^ρραννικως adv. | compar. τυραννικωτερον | in the 

fanner of a tyrant (opp. a king) Isoc. Arist.; (opp.
onstitutionally) Arist.; high-handedly, despotically Isoc. PL

Plu.
,ρνραννίς ίδοςΖ 1 (in oriental ctxt.) kingship, absolute rule 

Hdt.
2 (in Greek states) rule by a tyrant, tyranny Archil. Sol. 
Simon. PL Hdt. Th.+
3 (gener., usu. without pejor.connot.) sovereignty, 
dominion, monarchy (of men or gods) Trag. Ar.; (concr., ref. 
to the office itself) Trag.
4 (pejor·) despotism Th. Ar. +; (as the worst type of 
government) PL; (fig., as exercised by a desire) PL 

τνραννοκτονία ας/ [κτείνω] killing of a tyrant Plu. 
fvpavvo-ποιός οΰ m. [ποιέω] tyrant-maker PL 
τύραννος ου m. (sts.f.) [loanwd.] 1 (ref. to an oriental ruler) 

king, monarch (sts. w.gen. of a people or place) Hdt.; (ref. 
to a satrap) ruler Hdt.
2 (ref. to a Greek autocrat) tyrant Semon. Ale. Thgn. Scol. Pi. 
Hdt. +; despot Att.orats. PL Arist. + [The name was first 
applied to usurpers who established autocratic rule in 
Greek states in the 7th and 6th C. BC. At first neutral in 
tone, it later acquired a pejor. sense.]
3 (gener.) monarch, sovereign, ruler Trag. Isoc.; (ref. to a 
god) hHom. Trag. Ar.; (ref. to Persuasion) E.; (f.) queen S. E.; 
princess E. || . royal family S. E.collectv.masc.pl
4 1| adj. (pejor., of a city) despotic, tyrannical Th.
5 || adj. (of a dwelling, sceptre, conduct, or sim.) royal, 
kingly Trag.

τυρβάζω vb. [τύρβη] create disorder or mess; (of a person, 
compared to a marsh-bird) stir up —mud Ar. || pass, (of 
persons in a crowd) be made to jostle, be thrown together 
—w.dat. w. others Ar.

τύρβη ης/ confusion, disorder, turmoil (created by a mob 
or mass of people) Isoc. X. Plb.

τϋρεύματα των n.pl. [τΰρεύω] cheeses E.
τϋρεύω vb. [τυρός] make (or make into) cheese; (fig.) curdle 

up a plot, concoct mischief D.
τΰρέω contr.vb. make cheese —w.cogn.acc. Alcm.
Τύριος adj.: see under Τύρος
τυρόεις εντός (or perh. dial, τϋρώς ώντος) masc.adj. 

[τυρός] (app.w. άρτος cake understd.) of cheese Theoc.
τϋρό-κνηστις ιδος/ [κνήστις] | acc. τϋρόκνηστιν | cheese­
grater Ar. Plu.

τϋρό-νωτος ov adj. [νώτον] (of a cake) cheese-topped Ar. 
τϋροπωλέω contr.vb. [τυροπώλης] 1 sell cheese, be a 
cheesemonger Men.
2 (tr., fig.) peddle like cheese — the art of poets (i.e. sell it by 
weight) Ar.

τϋρο-πώλης ου m. [πωλέω] cheese-seller, cheesemonger Ar. 
τυρός οΰ m. (oft.pl.) cheese Hom. +
Τύρος ου/ Tyre (city in Phoenicia) Hdt. Isoc. Plb. NT. Plu. 
-Τύριος a (Ion. η) ov adj. (of a person, ship, sea) from or 
relating to Tyre, Tyrian A. Hdt. E. Plb. Plu. || masc.pl.sb. 
Tyrians Hdt. Plb. NT. Plu.

Τυρσηνοί, dial. Τυρσάνοί (Pi.), Att. Τυρρηνοί, ών m.pl. 
Tyrsenians, Tyrrhenians (Greek name for pre-Roman 
inhabitants of W. and NW. Italy, i.e. Etruscans) Hes. hHom. 
Pi. Hdt. +

-Τυρσηνός ή όν adj. (of a man) Tyrsenian, Etruscan Plu.; 
(of a bowl) Critias

Τυρσηνία, Att. Τυρρηνία, ας, Ion. Τυρσηνίη ης/ 
Tyrrhenia (i.e. Etruria) Hdt. Th. Pl. Arist. +

—Τυρσηνικός, Att. Τυρρηνικός, ή όν adj. (of a trumpet) 
Tyrrhenian Trag.; (of pirates) E.Cyc.; (of the sea N. of Sicily 
and W. of Italy) Th. Plb. Plu.; (of types of sacrifice) PL; (of a 
city, spear, war, property) Plu.

—Τυρσηνίς, Att. Τυρρηνίς, '^ος fem. adj. (of Scylla, located 
in the Strait of Messene) Tyrrhenian E.; (of the land, cities, 
or sim.) AR. Plb. Plu.; (of clothing) Plu.

τύρσις ιος/ 1 tower (w.gen. of Kronos, on the Isle of the 
Blessed) Pi.
2 tower, turret (usu. on a wall or house) X.

Τυρταίος ου m. Tyrtaeus (Spartan elegiac poet, mid-7th C. 
BC) PL Lycurg. Arist. Plu.

τϋρώς dial.masc.adj.: see τυρόεις
τυτθός όν (also ή όν Call. AR.) adj. 1 (of children) little, 

young Hom. Hes./r. A. Call. Theoc.; (of a creature, ref. to a 
bee) tiny Theoc.; (of the arrow of Eros, contrasted w. its 
long reach) Mosch. || neut.sb. bit (w.gen. of food) AR.
2 (of fear, shame) slight AR.; (of time) short Simon. AR.; (of a 
means of escape fr. death, ref. to a safe course betw. Scylla 
and Charybdis) narrow AR.; (of meat) sparse Theoc.
3 (prep.phr.) έπι τυτθόν/or a short time AR.; on a small scale 
Call.

—τυτθόν neut.sg.adv. 1 (ref. to quantity, distance, time) a 
little, slightly Hom. Hes. S.jr. Hellenist.poet.
2 by a little, only just, barely —ref. to missing or avoiding 
sthg., being alive IL AR.
3 softly —ref. to speaking IL

—τυτθά neut.pl.adv. 1 into small pieces —ref. to cutting or 
breaking Od.
2 only just, barely —ref. to escaping A.

Τυφαων ep.m., Τυφαόνιος ep.adj.: see Τΰφών 
τϋφεδανός ή όν adj. [τύφος] (of a person) stupid or 

demented Ar.
τϋφεδών wvo$f. stupidity, nonsense (in speech) Call, 
τυφλό-πους ποδος masc.fem.adj. [τυφλός, πούς] (of the 

foot of Oedipus) stepping blindly E.
τυφλός ή όν adj. 1 (of persons, animals, eyes) unable to see, 

blind IL +; (fig., of a person able to see only a lover) blind 
(w.gen. to all else) X.
2 (of a blinded person’s hand, foot, staff) not guided by 
sight, blind E. || neut.pl.sb. blind side (w.gen. of a soldier’s 
body, i.e. his back) X.
3 (of persons, their heart or mind) lacking comprehension 
or foresight, blind, undiscerning, uncomprehending Pi. 
Parm. Hdt. E./r. NT.; (of a person, W.ACC. in ears and mind, 
prophetic skill) S.; (w.gen. in relation to the future) Plu.; (of 
hopes, opinions, or sim.) blind, misdirected, deluded A. PL 
4 (of deities or personif. abstractions) blind or acting as if 
blind; (of Wealth) blind, random, undiscriminating Hippon. 
Timocr. Lfr. Ar. +; (of Eros) Theoc.; (of Fortune) Men.; (of 
human nature, when controlled by passion) Plu.
5 (of missiles) aimed blindly B.
6 unable to be seen; (of arrows) unseen, unforeseen (by 
their target) E.; (of ruin, by its victim) S.; (of rope-ends) not 
visible, concealed Plu.; (of internal injuries) Plu.; (of 
political unrest) covert, secret Plu.
7 (of marshes, shorelines) full of hidden dangers, 
unpredictable, treacherous Plu.; (of a stormy sea) Plu.

—τυφλόν neutadv. indistinctly, with a muffled sound —ref. 
to a dog growling Plu.

—τυφλώς adv. (fig., w. έχειν) be blind (to sthg.) PL 
τυφλότης ητος/ blindness (sts. compared w. ignorance) PL 

Arist. Plu.

collectv.masc.pl
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τυφλόω contr.vb. 1 make blind, blind —persons, their eyes or 

sight Hdt. E. Arist. NT. || pass, (of a person) be blinded or 
become blind Hdt. E. Isoc. PL Plu.; (fig., in one’s perceptions) 
PL; (of a wound) be inflicted by blinding S.
2 make (sthg.) invisible || pf.pass. (of the gods’ intentions) 
be hidden from view Pi.; (of the results of human toil) be 
consigned to obscurity Pi.

τύφλωσις εως / blinding (of a person) Isoc.
τυφλώττω Att.vb. (fig.) be blind, lack discrimination Plb. 
τϋφο-γέρων οντος m. [τύφος] stupid old man, dotard Ar. 
τύφος ου m. 1 (medic.) delirium; (wkr.sens.) delusion, 

humbug, baloney Men. Plu.
2 false pride, conceit, vanity Plb. Plu.

τϋφόω contr.vb. | pf.pass. τετυφωμαι 11 delude — a person or 
mind Alc.(dub.) || pf.pass. (of persons) be crazed or crazy Pl. 
D.; suffer from self-delusion or conceit Plb. Plu.
2 || pass, (of a bird) be stunned senseless (by a noise) Plu.

—τετϋφωμένως pf.pass.ptcpl.adv. stupidly, crazily D.
τϋφω vb. | only pres, and impf. | 1 create smoke; (of persons) 

cause smoke (maliciously or dangerously, in a mine) D.; 
raise —w.intern.acc. smoke (as a signal) Hdt.; (of 
sacrificial fat) give off smoke S.
2 (tr.) expose (sthg.) to smoke; smoke out (w.dat. w. 
smoke) —wasps Ar.; (fig., of an enemy) — a city Ar. || PASS, (of 
bees) be overcome —w.dat. by smoke AR.
3 cause to give off smoke, send up in smoke, incinerate 
—the Cyclops (by burning out his eye) E.Cyc. || pass, (of the 
Cyclops) be burned up E.Cyc.; (of a city or ruin) smoulder E.; 
(of Aetna) Call.; (of a person blasted by a thunderbolt, of a 
forest) AR.; (of a lamp-wick) NT.; (fig., of a war, opp. blaze 
up) Plu.

Τύφων ωνος, ep. Τΰφαων ονος m. —also Τϋφώς ώ, ep. 
Τϋφωεύς έος m. | acc. Τυφώνα, also Τϋφώ ] Typhon, 
Typhaon, also Typhos, Typhoeus (giant w. a hundred 
serpent-heads, son of Gaia and Tartaros, blasted beneath 
the earth by Zeus; assoc.w. elemental forces such as 
volpanoes and hurricanes) IL Hes. hHom. A. Pi. Hdt. +

—Τΰφαόνιος η ov ep.adj. (of a rock in the Caucasus) of 
Typhon AR. || neut.sb. Typhonian hill (in Boeotia) Hes.

τϋφωνικός ή όν adj. [τϋφώς] (of a wind) with the force of a 
hurricane NT.

τϋφώς ώ m. hurricane, whirlwind Trag. Ar.
τυχαίος d ov adj. [τύχη] (of an encounter, event) fortuitous, 

accidental Plu.
τύχη ης, dial, τύχά ας/ [τυγχάνω] | The wd. refers to an 

agency or force, unseen and beyond human control, acting 
deliberately or at random; also to events befalling persons 
which are attributed to that agency, and gener. to 
unpredictable happenings. |
1 (personif., as a deity determining human fortune) 
Fortune, Providence Hes. hHom. Alcm. Archil. S. E. +; 
(w.epith. σωτήρ, σώτειρα Saviour) A. Pi. S.; (as a semi- 
personif. agent) fortune, providence, luck B. Hdt. Trag. Th.

Att.orats. Pl. +; (periphr.) αναγκαία τύχη inescapable fortlln 1

2 fortune as dispensed or controlled by the gods; fortu 
fate (sts. w.gen. fr. a god or gods) Pi. Trag. +; (w.adj 
god-sent) Hdt. S. PL X. ta
3 fortune ascribed to some unforeseen or unpredictabl 
cause, fortune, chance, accident Hdt. Trag. Th. Ar. + 
4 (semi-personif.) random chance, chance, luck (opp 
divine providence) E.; (as a capricious or malignant agen 
E. Men. Plb.; (personif., as a deity) Chance, Luck Men 
5 (specif., oft.pl.) that which befalls an individual, fortune 
lot, circumstance Simon. Pi. Hdt. Trag. Att.orats. + ’
6 favourable outcome of fortune; good luck, success hHom 
Thgn. Pi. Hdt. Trag. Th. +; (w.adj. αγαθή good or sim.) Sol 
Carm.Pop. A. Hdt. Ar. +; αγαθή τύχη (usu. in prayers and 
wishes) with fortune’s blessing Th.(treaty) Ar. Att.orats. Pi + 
7 unfavourable outcome of fortune; mischance, 
misfortune Hdt. Trag. Att.orats. PL +; (w.adj. κακή bad or 
sim.) Trag.; (personif.) Misfortune E.

τυχηρός α όν adj. 1 (of a person) enjoying good fortune 
fortunate, successful A.; (of resources) favourable Arist. 
2 || neut.pl.sb. accidents of fortune, coincidences Plu.

—τυχηρώς adv. with good fortune, successfully Ar.
τύχησα (ep.aor.): see τυγχάνω
τυχίξω vb., τύχισμα n.·. see τυκίζω, τύκισμα
τυχικός ή όν adj. [τύχη] (of an incident) fortuitous or 

fortunate Plb.
—τυχικώς adv. fortuitously, by chance Plb.
τυχόν aor.2 neut.ptcpl.adv., τυχόντως aor.2ptcpl.adv.: see 

under τυγχάνω
τυχόν (ep.aor.2): see τυγχάνω 
τύχος m.·. see τύκος
τω (dat.enclit.indef.pron.adj.): see τις
τώ1 (Aeol.masc.neut.gen.art.), τώ1 (dial.): see b
τώ2 (nom.acc.du.): see ό
τώ3, τώ2 neut.adv.: see under ό
τω1 (masc.neut.dat.art., also neut.adv.): see ό
τω2 (dat.interrog.pron.): see τίς
τωθάξω vb. | fut. τωθάσομαι | aor. έτώθασα | engage in 

mockery or scurrility; jeer, scoff, sneer Arist. —w.acc. at 
someone Hdt. PL Theoc.; play a dirty trick Ar. —w.acc. on 
someone Ar. || pass, be jeered at PL

τωθασμός οΰ m. mockery, scurrility Arist.
τωνδέων (Aeol.masc.gen.pl.): see δδε 
τώνεκα Boeot.demonstr.conj.: see τούνεκα 
τώς1 dial.adv. 1 (as demonstr.adv., equiv. to ούτως, w.vb.) in 

this way, thus, so Hom. Hes. A. B. S.Ichn. Call. AR.; 
(correlatv.w. ώς or sim.) IL Alcm. Archil. A. Parm. Call. AR.
2 (intensv., w.adj.) so Od.
3 (summing up an argument) thus, therefore Parm. S.(cj.) 
4 (in comparisons, equiv. to ώς, w. noun) as, like A.(dub.) 
SJchn. Ar.; (w.adv.) Men.

τώς2 (dial.masc.acc.pl.): see ό

Aeol.masc.gen.pl
dial.masc.acc.pl


« (ais0 S) interj. 1 ow! (repeated as an expression of alarm) 
$.Ichn.
2 hu (repeated to represent the sound of sniffing a scent)
Ar. „ „

<γ48ες uvf.pl. [prob, ΰς; pop.etym. υω] | αΙεο'Ταδες (E.) | 
Hyades (stars in a constellation betw. the Pleiades and 
Orion, assoc.w. rainfall) II. Hes. E.

'ύαινα ης/ hyena Hdt. ,
<γακίνθια ων n.pl. [Υάκινθος] Hyacinthia (Lacedaemonian 

festival in honour of Hyacinthos) Hdt. Th. X. Plu.
ϊακινθίδες wvf.pl. daughters of Hyacinthos, Hyacinthids 
(title given to the daughters of Erekhtheus) E./r. D.

ΰακινθινο-βαφής ές adj. [ύακίνθινος, βάπτω] (of a helmet 
plume) dyed hyacinthine (i.e. blue-black or perh. dark red) 
X.

ύακίνθινος, Aeol. ύακίνθινος, η (dial, a) ov adj. [υάκινθος] 
1 (of blossom, flower-petals) of hyacinths Od. E. Theoc.; (of 
lields) Anacr.
2 (of an egg) of hyacinth colour Sapph.(dub.) 

υάκινθος, Aeol. υάκινθος, ου m.f. a kind of flower, 
hyacinth (prob. ref. to an iris or orchid) II. hHom. Sapph. 
Thgn. Theoc. Mosch.

-Υάκινθος ου m. Hyacinthos (Laconian youth, loved by 
Apollo but accidentally killed by him w. a discus) Hes./r. (cj.) 
E. AR. Plu.; (as a cult title of Apollo) Plb.

ύάλινος η ov adj. [ύαλος] (of drinking-vessels) made of 
glass Ar.

ύαλος ovf. 1 a kind of transparent fusible mineral, glass Ar. 
Pl. Call.
2 a kind of crystalline stone, rock crystal Hdt. 

ύββάλλω ep.vb.: see υποβάλλω 
υβός οΰ m. hump-back (derog., ref. to a person, perh.
w.connot. of being a passive homosexual) Theoc.

υβρίζω, dial, ύβρίσδω vb. [ύβρις] | fut. ύβριώ | aor. ύβρισα 
| pf. υβρικα || mid.: fut. ύβριοΰμαι || pass.: fut. ύβρισθήσομαι 
| aor. ϋβρίσθην || freq. w.cogn.acc. or w. εις + acc. towards 
or against someone |
1 behave arrogantly or insolently Od. +
2 be self-indulgent or excessive (in one’s appetites) 
Antipho X.
3 be rebellious (against one’s superiors) Hdt. X.; (of 
women) be unruly S. E. Ar.; (of an animal) Hdt. X.
4 inflict insult or dishonour S. E. Lys. Pl. X. +; insult, 
dishonour —someone Od. +; (of a man) degrade —himself 
{by working as a prostitute) Aeschin. || pass, be insulted or 
dishonoured S. E. Th. +
5 (in legal ctxt.) be slanderous Lys. PL Aeschin.; slander, 
defame —someone Is.
6 behave violently or outrageously E. Th. Ar.(also mid.) +; 
(of a river w. a strong current) be violent Hdt.
7 treat with violence (physically or sexually), assault, 

abuse, maltreat, outrage —persons II. + || pass, be treated 
violently, be abused E. Th. +; (of a man who has shaved off 
his facial hair) have (w.ACC. his cheeks) violated Ar.
8 (in legal ctxt., as a punishable offence) commit an assault 
Att.orats. X.; assault —someone Lys. PL D.
9 (of soldiers) ravage, pillage —cities, islands Isoc. || pass. 
(of a city, populace) be oppressed (by a tyrant, foreign 
power) Isoc. X.

—υβρισμένος η ov pf.mid.pass.ptcpl.adj. 1 (of a design on a 
shield) aggressive, offensive E.
2 (of a style of clothing) ostentatious, excessive X.
3 || neut.pl.sb. outrageous acts Lys.

ύβρις, Aeol. ύβρις, εως (dial, ιος, also εος Ar.)/ 1 arrogance, 
insolence Od. +; (appos.w. άνήρ) man who is an exemplar of 
insolence Hes.
2 unruliness (of animals) Archil. Hdt. X.
3 instance of arrogant behaviour (in speech or action), 
abuse, insult Hom. +
4 violence, assault, outrage Hes. +
5 violence (of animals) PL; (of a storm) NT.
6 (in legal ctxt.) physical violence, assault (sts. punishable 
by death) Ar. Att.orats.
7 (specif.) violation (ref. to adultery or rape) Att.orats. +
8 crime involving disrespect (of the state and public 
religion), sacrilege PL
9 self-inflicted dishonour, degradation (of the body of a 
man working as a prostitute) Aeschin.
10 (personif.) Hybris B.; (mother of Κόρος Excess) Pi.
Hdt. (oracle)

ύβρισμα ατος η. [υβρίζω] 1 outrageous action or behaviour 
Hdt. E. X. D. Plu.
2 insult (in speech) Hdt.
3 (ref. to a person) object of abuse, victim of dishonour (at 
the hands of an enemy) E.
4 affront (to humans, ref. to Centaurs) E.; (to the gods, ref. 
to an over-populated earth) E.

ύβριστέος a ov vbl.adj. (of persons) to be maltreated D.
υβριστής οΰ masc.adj. | ep.gen.pl. ύβρισταων || irreg.

compar. ύβριστότερος (Hdt. PL X.), irreg.superl.
ύβριστότατος (Ar. PL X.) | 1 (of persons) arrogant, insolent, 
abusive or violent Hom. Hes. Anacr. Eleg. Hdt. Trag. +; (of 
Typhon) Hes.
2 (of an army) rampaging Thgn.
3 (of bulls, horses, satyrs) restive, unruly E. PL X. Plu.; (of a 
crowd) Hdt.
4 (of a Bacchant’s thyrsos) violent E.
5 (of persons) liable to or guilty of violent conduct (such as 
is punishable by law) Att.orats.
6 lacking in sexual restraint, wanton, outrageous And. Ar. X.
7 (wkr.sens.) mocking, sarcastic Ar. PL
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υβριστικός ή όν adj. 1 (of words, actions, a frame of mind, 

or sim.) insolent, insulting or outrageous Att.orats. Pl. X. 
Arist. Plu. || neut.sb. insolence X. || neut.pl.SB. outrageous 
treatment (at someone’s hands) D.
2 (of ideas, lines of verse) outrageous, monstrous Pl. Plu.

—ύβριστικώς adv. | compar. ΰβριστικώτερον | insolently, 
insultingly or outrageously Pl. X. D. Plb. Plu.

ύβριστότατος superl.adj., ύβριστότερος compar.adj.·. see 
υβριστής

ύγιάξω vb. [υγιής] make healthy, cure, heal -the sick, a 
physical condition Arist. Plb.; (intr.) heal Arist. || pass, be 
made healthy, be cured Arist. Plb.

υγιαίνω vb. | fut. ύγιανώ | aor. ύγίανα | 1 (of persons, their 
bodies, or sim.) be healthy Thgn. Scol. Hdt. Th. Ar. Pl. + 
2 be able-bodied (opp. disabled) Lys.
3 (of a mind) be sound Hdt.; (of a person) be of sound mind 
Ar. Pl. D. Men. Plu. || neut.ptcpl.sb. reasonable part (of the 
populace, an army) Plu.
4 (fig., of a city, its condition, a form of government, or 
sim.) be stable X. D. Plu.; (of a policy) be sound Plu.; (of 
ambition, in neg.phr.) be sane Plu.
5 be healthy (in one’s allegiance), be sound or loyal Plb. Plu. 
|| neut.ptcpl.sb. sound part (of Greece, i.e. that which 
remains loyal against a foreign enemy) Hdt.; (of the Senate, 
a populace) Plu.
6 || imperatv. (in taking leave) fare well! Ar. || inf. (as a 
greeting, w. double meaning) health and sanity! Plu.

ύγίανσις εως/ process of becoming healthy Arist.
ύγίεια, also ύγιείά (Ar.), υγεία (Plu.), άς, Ion. ύγιείη ης/

1 state of being healthy, good health Lyr. A. Hdt. E. Ar. Isoc. + 
|| PL. instances of good health Pl.
2 soundness (w.gen. of mind) A.
3 (as a deity) Hygieia, Health Lyr. Critias Hyp. Plu.; (Lat. 
Salas) Plu.

υγιεινός ή όν adj. 1 good for the health; (of foods, places, 
activities, or sim.) healthy, wholesome, salubrious Isoc. Pl. 
X. Arist. Men. Plu. || neut.sb. that which promotes good 
health PL Arist.
2 (of matters) relating to health PL Arist. || neut.sb. health 
(as a condition or subject of study) PL
3 having good health; (of persons, their bodies, or sim.) 
healthy Isoc. PL X. Arist. Plb. Plu.; (fig., of a city) PL || neut.sb. 
condition of being healthy, state of good health Pl. Arist.

—ύγιεινώς adv. | compar. ύγιεινότερον, also ύγιεινοτέρως 
(X.) | 1 with a concern for health —ref. to a doctor applying 
treatment Pl.
2 healthily —ref. to living X.; (w. έχειν) be in good health Pl.
3 soundly —ref. to walking Arist.; (fig.) —ref. to 
understanding Arist.

ύγίεις εσσα εν adj. (of prosperity) healthful, sound Pi.
ύγιηρός a (Ion. ή) όν adj. | superl. ύγιηρότατος, also 

ύγιηρέστατος 11 (of a remedy) good for the health, 
wholesome, healing Pi.
2 (of a people) healthy Hdt.

υγιής ές adj. | masc.fem.acc.sg. ύγιή, Att. ύγια, Ion. ύγιέα |
1 (of persons, animals, their bodies) healthy Sol. Simon. Hdt. 
Th. Att.orats. + || neut.sb. condition of being healthy Pl.
Arist.
2 (of persons) cured (of lovesickness) X. Theoc.
3 (of persons, their mind, soul, character) sane Simon. E. PL; 
(of thoughts, plans, or sim.) Hdt. Th. PL; (of a city, its 
character) Pl.
4 in good or undamaged condition; (of ships, a wall) in 
good repair, sound Th.; (of objects, a corpse) undamaged, 
intact Lys. Pl. X.; (of a substance) unaltered PL; (of sthg. 

previously damaged) restored PL; (of virtue as a conce 
whole (i.e. not analysed into its constituents) PL
5 (of advice, criticism) sound, beneficial IL PL; (of a 
message, an account) true D. Plb.
6 (neg.phr.) ούδέν υγιές no health (in a person’s body or <?
an animal’s womb) Hdt. E. Ar. PL D.; nothing true (in words ’ 
thoughts or appearances) S. E. Th. Ar. Att.orats. +; nothing ’ 
beneficial (in certain merchandise, pleasure) Ar. PL; nothin 
honest (in orfr. a person’s actions) E. Ar. PL + fJ

—υγιές neut.adv. with a true tone, soundly —ref. to an objec 
ringing (when tested by tapping) Pl.

—ύγιώς adv. 1 healthily, soundly PL
2 sensibly —ref. to thinking, deciding PL
3 with integrity —ref. to managing public finances D.
4 accurately —ref. to making a calculation D. —ref. to 
narrating history Plb.

υγραίνω vb. [υγρός] | aor. ύγρανα 11 make wet; moisten 
—one’s eyes, cheeks (w.dat. w. tears) E.; (of a river) water 
irrigate —areas of land E.; (intr., of south winds) bring 
moisture X.; (of things) cause moistness PL || pass, be 
moistened PL
2 pour —libations E.

ύγρο-βόλος ov adj. [βάλλω] (of drops of water) moisture­
spreading E./r.

ύγρο-μελής ές adj. [μέλος] (of a newborn hare) soft-limbed 
X.

υγρός a (Ion. ή) όν adj. 1 consisting of flowing liquid; (of a 
sea, waterfall, wave, stream) flowing, running Hom. hHom. 
lamb.adesp. Pi. Trag. Ar. +; (of boundaries formed by bodies of 
water) watery E. || fem.sb. sea Hom. hHom. E. Ar. Call.epzgr. 
AR.
2 (of the air, its consistency) fluid Pi. Emp. E. Call.; (of an 
admixture, in the air) of moisture E./r.
3 consisting of a liquid; (of drops of water, tears, sweat) wet 
E. Arist.(quot.); (of a drink, agricultural produce) liquid E. X.; 
(of a substance, its nature) X. Arist. || neut.sb. moisture (in 
the body of a person or animal, in the ground) PL X. Plu.
4 in liquid or soft form; (of oil, wax, or sim.) liquid (opp. 
solid or viscous) Hom. hHom. PL Theoc.; (of water, opp. 
frozen) PL; (of organic matter, as an ingredient for a dye) 
Simon.; (of mud, blood, bile) PL Plu.; (of nourishment) Arist. 
|| neut.sb. liquid (esp. water) Hdt. PL X. +
5 covered in or permeated by moisture; (of a surface, piece 
of ground, or sim.) damp, moist S. Pl. X. Plu.; (of eyes) wet 
(w. tears) AR.; (of a corpse) AR.; (of dust) E. || NEUT.SB. damp 
place PL; dampness (of a region) Hdt.; moistness (of the 
tongue, w.connot. of fluency) Thphr.
6 full of moisture; (of a night, clouds) wet, rainy Ar. PL; (of a 
mist) thick Plu.; (of a storm) torrential Plu.; (of fruits) 
succulent Plu.; (fig., of poems) saturated (as if w. water, so 
as to be heavier) Ar. || neut.sb. wetness (as a property, opp. 
dryness) PL Arist.
7 of or relating to liquids; (of measures) liquid PL Arist.
8 (of a kind of motion) flowing PL Plu.
9 (of plants, trees) well-watered (so as to be pliant), supple, 
green (opp. dry and brittle) Theoc. NT.
10 flexible and soft (as if a liquid); (of a person’s body) 
relaxed Ar.; (of a dying person’s body, a limb) languid S. E.; 
(of Eros) gentle, tender PL; (of desire) hHom.
11 flexible and easily moved; (of persons, their limbs, 
muscles, joints) supple B. Pl. X.; (of a bow) pliant Theoc.; (of 
a horse’s bit) flexible (in its joints) X.; (fig., of the back of a 
sleeping eagle) rippling Pi.
12 (fig., of a person, soul) easy-going Heraclit. Plu. || neut.sb. 
easy-going nature Plu.; lavishness (in lifestyle) Plu.
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" (gg , of perception) flexible, fluid (i.e. unstable) Plu.

' νοόν neut.adv. with mist and rain —ref. to a wind 
Rowing odHes-hHom;
' γρβς adv. | compar. ύγροτέρως | in a supple manner

" ref t0 a horse bending its knees X.
, οότηζ ητος/ 1 moistness (as a condition) Arist.

2 moisture (in soil, clay, mould) X. Plu.
3 fluid (inside the body or eyes) Pl. Arist. Plu.
4 sweat (on the skin) Plu.
5 glaze, sheen (in the eyes, on the face) Plu.
6 flowing or flickering motion (of a flame) E.
7 quality of being pliant, suppleness (in the body’s joints)
X · (fig.) softness, sympathetic nature (of a jury) Lycurg.; 
relaxed character (shown in generosity) Plu.

{,^ρο-τροφικός ή όν adj. [τρέφω] (of a category of animal 
husbandry) concerned with the rearing of aquatic animals 
PL

{,γρώσσω vb. (of a sponge) be wet A.
ΰδαρήζ adj· [ΰδωρ] 1 (of a honey drink) diluted with 

water Arist.; (of wine) watery X.
2 (fig., of friendship) watery A. Arist.; (of a narrative plot) 
diluted (by being told at length) Arist.

ύδατ-ηγός °ΰ m- [άγω] (appos.w. άνήρ) one who draws 
water (fr. a well) Call.

Υδάτινος η ov, Aeol. υδάτινος α ον adj. | ϋ- metri grat. | (of 
garments) as if made of water, flowing, rippling Call. Theoc.

ΰδάτιον ου n. [dimin. ΰδωρ] small river, rivulet PL 
νδατόεις εσσα εν adj. | ΰ- metri grat. | (of clouds) rain- 

charged Theoc.
ΰδατο-θρέμμων ov, gen. ονος adj. [τρέφω] | ϋ- metri grat. | 

(offish) water-bred Emp.
ΰδατος (gen.sg.): see ΰδωρ
ΰδατο-τρεφής ές adj. [τρέφω] (of trees) nourished by 

water Od.
υδατώδης ες adj. (of ice) watery, slushy Th.
υδει (ep.dat.sg.): see ΰδωρ
ΰδερικός ή όν adj. [ΰδερος] (of an ailment) dropsical Plu.
ΰδερος ου m. [ΰδωρ] ailment involving a build-up of water 

(in parts of the body), dropsy Arist. Plu.
ΰδέω contr.vb. —also ύδείω ep.vb. [perh.reltd. μδω, αΰδή] 

sing of, celebrate —aperson Call. || pass, (of a people) be 
reported —w.inf. to have existed {since the distant past) AR.; 
(of events) be recounted AR.

ΰδιον (unless ύίδιον) ου n. [dimin. υς] piglet X.
ΰδρα ας, Ion. ΰδρη ης/. [ΰδωρ] monstrous water-serpent, 

hydra (assoc.w. Lerna nr. Argos) Hes. S. E. AR.; (as the 
exemplar of an invincible opponent) PL Plu.

ΰδραγωγίά ας/ [αγωγή] conveyance of water; system of 
irrigation (in the veins) Pl.

ΰδραίνω vb. | aor.mid. υδρανάμην, Ion. υδρηνάμην |
1 sprinkle with water —a person {as a sacrificial victim) E.
2 || mid. wash oneself Od. —w.intern.acc. in bathing­
water E.

υδρεία ας, Ion. ύδρείη ης/ [υδρεύω] 1 supplying of water; 
provision of water PL; fetching water (using a water-jar or 
sim.) Th. AR. Plb. Plu.; water-supply Plb.
2 place with a supply of water, watering-place Plb. Plu.
3 conveyance of water (fr. one part of the body to another), 
irrigation PL
4 means of supplying water (for agriculture), channel, 
conduit PL

υδρεύω vb. [ΰδωρ] 1 draw or fetch water (esp. fr. a spring or 
well) Od. Thgn.; (mid.) Od. hHom. Hdt. E. Th. Pl. +
2 || mid. (fig., of organs of the body) draw nutrients (fr. the 
blood stream) PL

ύδρήιον ου Ιοη,η. container for water, water-jar Hdt.
ύδρηλός ή όν adj. 1 (of meadows, an island) well-watered 

Od. hHom.
2 (of clouds, drops) watery A. E.
3 (of jars) for water E.Cyc.

υδρηνάμην (lon.aor.mid.): see ΰδραίνω
υδρία ας, Ion. ύδρίη ης/ 1 pot for carrying or storing water, 

water-jar, pitcher Ar. D. Arist.(provb.) Men.(cj.) Plb. +; (for 
storing treasure) Ar. | for the provb. see θύρα 8
2 pot shaped like a water-jar; voting-urn Isoc. X. Arist. Plu.; 
funeral-urn (for ashes) Plb. Plu.

ύδρια-φόρος ου m. [φέρω] one who carries a water-jar (in a 
religious procession), jar-carrier Ar.

ύδρίον ου n. [dimin. υδρία] small container for water, 
water-jar (for an individual) Plu.

ύδρο-ειδής ές adj. [εΐδος1] (of a river god) in watery form E. 
ύδρόεις εσσα εν adj. (of reeds) well-watered E.
ύδρο-μέλαθρος ov adj. [μέλαθρον] (of fish) having a home 

under water, water-dwelling Emp.
υδροποσία ας/ [ύδροπότης] 1 practice of drinking only 

water (i.e. abstaining fr. wine), water-drinking X. Plu. || pl. 
periods of drinking water only (during campaigns) Pl.
2 drink of water Plu.

ύδροποτέω contr.vb. drink only water (i.e. abstain fr. wine) 
Hdt. Pl. X.

ύδρο-πότης ου m. one who drinks only water (i.e. not 
wine), water-drinker X.

ύδρο-ρρόα ας/ [ροή] course for water; drain (at the base 
of a wall) Ar. Men.; irrigation channel Ar.

ύδρόρροια ας/ [ρόος] structure for the conveyance of 
water, aqueduct Plb.

ΰδρος ου m. [ΰδρα] 1 water-snake II. Hdt. Call.
2 monstrous water-serpent, hydra (at Lerna) Hippon.

ύδροφορέω contr.vb. [υδροφόρος] (of women) fetch water 
X.

ύδρο-φόρος ου/ [φέρω] water-carrier (ref. to a woman) 
Hdt. X. Call.; (as the name for a type of female statue) Plu.

ΰδρό-χυτος ov adj. [χυτός] (of springs) pouring forth 
water E.Cyc.

ύδρωπικός ή όν adj. [ΰδρωψ dropsy) suffering from dropsy 
Plb. NT.

ύδωρ ΰδατος, Aeol. ύδωρ ΰδατος η. | ep.dat.pl. ύδάτεσσι | 
—also ep. ύδος εος (Call.) | dat. ΰδει (Hes. Thgn.) | sts. υ- 
metri grat. | 1 water (esp. for washing, drinking, diluting 
wine) Hom. +; (given w. earth as a token of submission to a 
Persian conqueror) Hdt. Att.orats. +
2 water (in or fr. a spring, stream, river, lake or well) 
Hom. +; (in or fr. the sea) Od. +
3 water (in the form of rain) II. Xenoph. Hdt. Ar. Pl. X.; rain, 
rainfall Pi./r. Hdt. Th. Ar. + || pl. showers of rain X. D.
4 water (in the form of flooding) Pi. D.; flooding Th. X. D.
|| PL. floods X. D.
5 water (as an element, opp. fire) Archil. Thgn.; (as one of 
four elements) Pl. Arist.; (as a deity) Men.
6 source of water, water-supply Hdt. Th. Pl. X.
7 water (opp. dry land); body or stretch of water (ref. to a 
spring, stream, river or waterfall) Hom. Hdt. Trag. X. +; (ref. 
to a pond, lake) Od. S. E. X.; (ref. to the sea, its current) Od. 
Hes. Mimn. A. E.
8 water (used as a measure of time, esp. in a lawcourt); 
water (in a clock) Att.orats.; (ref. to a period of time allotted 
for hearing a case or speech) Att.orats. PL; (ref. to an 
opportunity to speak) Att.orats.

ϋεϊ (Att.du.nom.acc.): see υιός

ep.dat.pl
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υειος ά ον adj. [υς] 1 of or from a pig; (of tripe) pig’s Ar.; (of 

meat, i.e. pork) Plu.
2 (of a beast, to which a soul wallowing in ignorance is 
compared) pig-like PL

ϋέοιν (Att.du.gen.dat.), υέος (Att.gen.): see υιός
υεσσι (ep.dat.pl.): see υς
ϋέτιος ά (Ion. η) ον adj. [υετός] (of a wind) bringing rain, 

rainy Hdt.
υετός οΰ m. [υω] heavy rain, downpour IL Hes. Antipho Th. Ar. 

X.+
ύηνέω contr.vb. [ύηνός] act like a pig PL
ύηνίά άς/ [ύηνός] piggishness, boorishness (w.gen. of a 

person) Ar.
ύηνός ή όν adj. [ύς] (of animals) of the pig kind, swinish PL
'Τής interj. Hyes! (w. Άττης, as a ritual cry in the cult of 

Sabazios) D.
ύθλέω contr.vb. [ΰθλος] talk nonsense or twaddle Ar.
ύθλος ου m. idle talk, twaddle, drivel PL D.; (provbl.) γραών 

ΰθλος old wives’ tale PL
υϊα (ep.acc.sg.), υΐας (ep.acc.pl.), υίάσι (ep.dat.pl.): see υιός 
υϊδιον (unless υίδιον) ου η. [dimin. υιός] young male child; 

(derog., ref. to an adult) little son Ar.
υίδιον n.: see ΰδιον
υιδοΰς οΰ Att.m. son of a son, grandson Pl. X. D. Men.
υίήες ep.m.pl.: see υιός
υίιδεύς έως m. grandson Isoc.
ύικός ή όν adj. [υς] 1 (of sacrificial victims) consisting of 

pigs Plb.
2 (of a person’s excitement over food and drink) pig-like, 
swinish X.

—ύικόν neut.adv. like a pig —ref. to behaving X.
υίοποιέομαι mid.contr.vb. [υιός] make (someone) one’s son; 

adopt —a boy Plb.
υιός, Att. υός, οΰ m. —also υίύς υίέος (Att. υέος) m. | dat. υίεΐ 

|| Att.du.nom.acc. ϋέΐ, gen.dat. ϋέοιν || pl.: nom. υίεΐς, ep. 
υ'ιέες | dat. υίέσι, ep. υίάσι | —also υις υΐος ep.m. | acc. υΐα, 
acc.pl. υΐας, du. υΐε | —also υίήες υίήων (AR.) ep.rn.pl. | ep. υι- 
sts. scanned short metri grat. |
1 male offspring (by birth or adoption, regardless of age), 
son Hom. +; (appos.w. άνήρ) D.; (fig., ref. to Koros, in 
relation to Hubris) Hdt.(oracle)
2 offspring (of an animal) NT.
3 || pl. sons (w.gen. of the Achaeans, ref. to their warriors) 
Hom. Ibyc.; (of the Colchians, Hyperboreans, ref. to peoples) 
Call. AR.
4 (gener.) descendant (of a well-known ancestor) NT.
5 one associated or affiliated (w. someone); son (ref. to a 
disciple or follower) NT. || pl. members (w.gen. of a group) 
NT.
6 (ref. to Jesus) son (w.gen. of mankind) NT.
7 one who is characterised (by a phenomenon or quality); 
son (w.gen. of pain) Men.; (of thunder, peace, light, 
encouragement) NT.
8 one who belongs (to an era or sim.); son (w.gen. of the 
current age, the resurrection, God’s kingdom or covenant) 
NT.

υίωνός οΰ m. 1 son of a son, grandson Hom. Hes./r. AR. Plu.;
(by adoption) Plb. Plu.
2 (gener.) descendant Hellenist.poet.

ΰκτρώς Boeot.adv.: see οίκτρώς, under οίκτρός
υλά dial.f.: see υλη
ύλάγματα των n.pl. [ύλάω] barks (of dogs) E.; (fig., derog.ref. 

to hostile speech) A.
ύλαγμός οΰ m. barking (of dogs) ll.(dub.) X. Theoc. Plu. | see 

κυνυλαγμός

ύλαγωγέω contr.vb. [υλη, αγωγός] haul timber D. 
ϋλαΐος a ov adj. [ϋλη] (of a wild animal) inhabiting 

woodland, of the woods Theoc.
υλακή ής/ [ύλάω] barking (of dogs) PL AR. Plu. 
υλακό-μωρός ov adj. [for 2nd el. cf. έγχεσίμωρος] 

grat. | (of dogs) app. known for barking Od. ΰ tnetri

ύλακτέω contr.vb. [ύλάω, ύλακή] 1 (of dogs) bark II. Ar χ 
Arist. Theoc. Plu. —w. πρός + acc. at someone Plu.; (tr) K 
at —someone Ar. Isoc. Theoc. *
2 (of a heart) growl (w. anger) Od.; (of a woman) bark oUt 
—W.INTERN.ACC. threats S.; (of a king) bark at — his subject

3 (of a drunken man) howl — W.ADV. tunelessly E.
υλοτόμος diaLm.: see υλοτόμος
ύλάω contr.vb. | ep.impf. ΰλαον | (of dogs) bark (as a hostile 

reaction to a stranger) Od.(also mid.) Theoc.; (tr.) bark at 
—someone Od.

υλη ης, dial, υλά άς/ 1 thick vegetation (esp. assoc.w. 
mountains), scrub, brush, woodland, forest Hom. + || PL 
areas of scrub or woodland Plb. Mosch. Plu.
2 wood, brushwood (cut or collected for fuel or sim.) Hom 
hHom. A. Hdt. S. PL +; (for use in construction) Od. Hes.
hHom. Hdt. Th. Call.
3 wood (as a commodity, for use in the construction of 
ships, buildings, defences), timber E. Th. PL D. Plu.
4 (gener.) raw material, material (for construction or 
decoration) PL Plu.; (collectv.sg.) material things (ref. to 
wealth or sim.) Plu.
5 subject matter (of a narrative) Arist. Plb.
6 (philos.) matter (as a component of objects in the natural 
world) Arist.

υλήεις εσσα εν (also εις εν Od.) adj. | lon.neut.nom.sg. υλέειν 
(Archil., cj.) | dial.neut.nom.sg. ϋλαεν (S.), dial.neut.acc.pl 
υλαντα (E.) | (of locations) thickly covered with vegetation, 
scrub-covered or wooded Hom. Hes. Archil.(cj.) S. E. AR. 
Theoc.

ύλη-κοίτης ου m. [κοίτη] one who has a sleeping-place in 
the woods, woodland-dweller (app.ref. to a deer) Hes.

υληουργός ep.m.: see υλουργός
ϋλη-φόρος ου/, [φέρω] woman who carries timber, timber- 

carrier Ar.
υληωρός ep.m.: see υλωρός
υλικός ή όν adj. (of substance) consisting of matter, 

material Arist. || neut.sb. matter Arist.
—υλικώς adv. as matter, materially —ref. to an entity 

existing Arist.
υλιμος ov adj. (of a valley) scrub-covered or wooded E.; (of 

foliage) shrubby E./r.
υλο-δρόμος ov adj. [δραμεΐν] (of beasts) woodland-ranging 

Ar.
υλό-κομος ov adj. [κόμη] (of a valley) with leafy woodland, 

leafy, wooded E.
υλοτομέω contr.vb. [υλοτόμος] cut wood Hes.
υλοτομία άς/ wood-cutting Arist.
υλο-τόμος, dial, υλοτόμος, ου m. [τέμνω] 1 woodcutter IL

Hes. Simon. S. AR. Theoc.; (as an ancillary in the Roman 
army) Plu.
2 || adj. (of an axe) for wood-cutting IL
3 (app., ref. to a person) herb-cutter hHom.

υλουργός, ep. υληουργός, οΰ m. [έ'ργον] 1 one who works 
in woodland, woodsman E.
2 one who works with timber, carpenter (appos.w. άνήρ) 
AR.

ϋλο-φάγος ov adj. [φαγεΐν] (of a cow) scrub-feeding (opp· 
stall-fed) Hes.

ep.dat.pl
ep.acc.pl
ep.dat.pl
ep.m.pl
ep.rn.pl
dial.neut.acc.pl
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'' ,φορβός όν adj. [φέρβω] (of cattle) scrub-grazing E. 
^,φόρος ov adj. [φέρω] (of regions) scrub-bearing,

overed with scrub Plb.
ιλ ' StK εξ α& reSi°ns) scrub-covered or wooded S.Ichn.

x Plb. Plu.; (of a river) shaded by trees Plu. || neut.pl.sb.
' of scrub or woodland X.
Μρός, ep· υληωρος, ου m. [ούρος2, οραω] one who

V ards woodland areas; woodland-guardian (title of a 
Magistrate)Arist ’ (ref-10 a nymph)AR- 

ix4^eo/-m-/: see θμήλιξ 
Λχρτη (Aeol.imperatv.): see όμαρτέω
ί\ Aeol. ΰμμες, dial, υμές, Boeot. ούμές 2pl.pers.pron.

। acc. υμάς (enclit. υμάς), Ion. υμέας, Aeol. ΰμμε, dial, υμέ 
I gen. υμών (enclit. ϋμων), Ion. and dial, υμέων, ep. υμείων, 
Aeol. ΰμμέων, Boeot. ούμίων | dat. υμΐν (enclit. ϋμίν), Aeol. 
Ϊίμμϊν and ΰμμί, dial, υμΐν (enclit. υμΐν) || See also sg. έγώ, du. 
0·φώ I The nom. is used to draw attention to particular 
persons, esp. in contrast w. another pron. Non-enclitic 
forms of other cases are used to draw attention, or w. 
preps. | you (pl.) Hom. +; (in an address to an individual) 
vou and your crew or people Od. +

υμέναιος, dial, ύμήναιος (Call.), Aeol. ύμήναος, ου m.
[’/μήν] 1 song in honour of Hymen, hymeneal song, bridal 
song (sung by the bride’s attendants) IL Hes. Sapph. A. Pi. E. + 
2 wedding S. E. CalLepigr.; (iron., ref. to rape, adultery) E. 
| pl. wedding-rites S. E.

-Υμέναιος ου m. Hymenaios (name for Hymen) Pi./r. E. Ar. 
Theoc. Bion Plu.

ΰμεναιόω contr.vb. 1 (of young women) sing the bridal song 
A.
2 (of a young man) take as one’s bride, marry —a woman 
Theoc.; (of a wolf, as an example of impossibility) —a sheep 
Ar.

υμές dial.2pl.pers.pron.: see υμείς
υμέτερος a (Ion. η) ov possessv.adj. [υμείς, υμός] 1 of or 

belonging to you (pl.), your Hom. +; (sts. followed by a pron. 
in gen.) υμέτερος ... έκαστου θυμός the courage of each one 
of you IL || masc.pl.sb. your people (i.e. allies) X.
|| neut.sg.sb. your business or interest Antipho PL; your 
opinion Ar. || neut.pl.sb. your interests or affairs Hdt. Th. +; 
vour possessions Att.orats.
2 (used for sg., when the subject is a figure of authority or 
when other persons beside the subject are implied) hHom. 
Sol. Pi. Call.; (for sg., w. respectful ref. to one deity) Call.
3 || neut.sb. your home Hdt.
4 || fem.sb. your land or territory Hdt. Th.
5 (w. objective force) relating to you (pl.); έπί τή ύμετέρα 
παρακελεύσει/or the purpose of exhorting you PL; τό δέος τό 
ύμέτερον fear of you Lys.

-υμέτερόνδε adv. towards your house IL
νμήν ένος m. fine layer of skin or tissue, membrane Call. AR. 
Ύμήν ένος m. | sts. ϋ metri grat. | voc. Ύμήν | Hymen (deity 

assoc.w. marriages, invoked in wedding-hymns) E. Ar. 
Hellenist.poet.

ύμήναιος dial.m., ύμήναος Aeol.m.: see υμέναιος
υμμες, ΰμμε, ΰμμι (Aeol.nom.acc.dat.2pl.pers.pron.): see 

υμείς
υμνέω contr.vb. [ύμνος] | pres.: Ion.3pl. ύμνεΰσι 

I Ion.fem.ptcpl. ύμνεΰσα, Lacon, ύμνίοισα (Alcm.) 
I Lacon.imperatv. ΰμνη (Ar.) | dial.inf. ύμνήν (Ibyc.), Aeol. 
υμνην | dial.lpl.subj. ΰμνέωμες (Lyr.adesp.), Lacon, ύμνίωμες 
(Ar.) | impf.: Aeol.3pl. ΰμνην | aor.: ύμνησα || pass.: Ion.3pl. 
υμνέαται | fut. ύμνηθήσομαι, also ύμνήσομαι (E./r.) | —also 
υμνείω (Hes.) ep.vb.

1 commemorate in song; (of gods or humans, esp. poets) 
sing of—persons, gods, deeds, events, or sim. Hes. hHom. 
Xenoph. Lyr. Hdt. S. +; (of a nightingale) -her cares E.; (intr.) 
sing Hes. Th. Pl. || pass, (of persons or things) be 
commemorated in song E./r. Isoc. X.
2 sing —w.cogn. or intern.acc. a song or sim. Alcm. 
Stesich. Heraclit. A. E. X. + —(w. 2nd acc. about sthg., in 
honour of a god) A. E.
3 celebrate in song —a wedding . X.; (of a wedding­
song) —a bride S.

Pi.fr

4 (of Apollo) chant (an oracle) A./r.
5 celebrate in speech; (esp. of orators and historians) sing 
the praises of, hymn —a city, persons, their virtues, 
achievements, or sim. Th. Att.orats. Pl. + || pass, (of persons or 
things) be celebrated Hdt. E. Lys. Pl. X. +
6 (gener.) repeat aloud, recite —a story, statement, maxim 

. PL X. —the law PL; (intr., of legends) resound, ring (in 
people’s ears) PL || pass, (of a name, saying, or sim.) be 
repeated aloud Trag. PL; (of a tale) be recited PL 
|| impers.pass. there is chatter (about sthg.) PL

E.fr

ΰμνησις ιος dial.f. singing (of hymns) Pi.fr.
υμνητής οΰ m. one who sings the praises, eulogist (w.gen. 

of tyranny, ref. to a tragic poet) Pl.
ύμνητός ή όν adj. (of persons) celebrated in song Pi. 
ύμνο-άνασσα ας dial.f. [ύμνος] queen of song (ref. to the 

Muse Clio) B.
ύμνο-θέτης ου m. [τίθημι] composer of songs of praise, 

poet or eulogist (ref. to the author of a laudatory epigram) 
Theoc.epz'yr.

ύμνο-ποιός οΰ m.f. [ποιέω] song-maker (ref. to a Muse or 
poet) E.

ύμνο-πόλος ου m. [πέλω] one who is engaged in composing 
songs, bard Emp.

ύμνος ου m. 1 song (usu. of praise or commemoration, sts. in 
narrative form); poem, hymn (about deities, heroes, 
warriors, athletes, nobles) Od. Hes. hHom. Lyr. A./r. Hdt. +; (in 
praise of women, a river, a location) A. E. Ar.; (by Orpheus) 
PL; (fig., envisaged as a draught of wine) Dionys.Eleg.
2 song for a group or chorus; choral song (usu. 
accompanied by dancing) Alcm. Lyr.adesp. E. Ar. PL; (for a 
bride, ref. to a wedding-song) S. PL; (sung by birds or frogs) 
Ar.
3 song of lamentation, dirge A. Pi. E.
4 song (inspired by or in honour of Eros), love-song 
Lyr.adesp. PL; praise song (for honouring desirable young 
men) Pi. B./r.; (in a poetic competition) Thgn.
5 song (related to magic); chant (sung to invoke Erinyes 
and other infernal deities) A.; spell (cast by Erinyes) A.; (for 
charming someone, esp. the infernal deities) Pi. E.
6 song of triumph, victory-song A. Pi. Isoc.
7 sound (fr. a musical instrument), tune Pi. Ar. Theoc.epz'z/r. 

ύμνωδέω contr.vb. [ύμνωδός] 1 (of Apollo) chant
(prophecies, through an oracle) E.; (of inspired poets) sing 
Pl.
2 sing —a dirge A.

υμνωδία ας/ 1 singing (at a wedding) E.
2 sung prophecy, oracle E.

ύμν-ωδός όν adj. [ύμνος, άοιδή] (of the Hesperides) song­
singing, songful E.

υμοι Aeol.adv.·. see όμοΰ, under όμός
ΰμοιος Aeol.adj.: see όμοιος
ΰμός ή (dial, α) όν ep. and dial.possessv.adj. [υμείς, υμέτερος] 

1 of or belonging to you (pl.), your Hom. Hes. Pi. AR.
2 (for sg.) your (w. respectful ref. to an honoured athlete 
and his ancestors) Pi.

Pi.fr
E.fr
Pi.fr
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ϋμως Aeol.conj.: see όμως
Sv (acc.sg.): see ύς
ϋνις εως/ [perh.reltd. υς] ploughshare Plu.
ύομουσία άς/ [μούσα; cf. εύμουσίά] swinish education Ar. 
ύό-πρωρος ov adj. [πρφρα] (of a ship) having a prow 

shaped like a pig’s snout, pig-snouted Plu.
ύός (gen.sg.): see υς
υός Att.m.: see υιός
ύοσ-κύαμος ου m. [υς] plant that induces delirium, hog’s 

bean, henbane X. Plu.
ύπά Aeol. prep.: see ύπό
ύπ-άγγελος ov adj. [ύπό] acting in response to a 

messenger, summoned A.
ύπ-αγκαλίξω vb. (of a man) place one’s arm around —a 
jriend (perh. to steady himself in his drunkenness) E.Cyc. 
|| mid. (of a woman) shield in one’s arms —children E.

ύπαγκάλισμα ατος n. (ref. to a child or female sexual 
partner) object of one’s embrace, darling, beloved S. E.

ύπ-αγορεύω vb. 1 speak (w. the effect of laying a foundation 
for future action); (of an instructor) suggest -w.dat. + 
INDIR.Q. to someone what he shd. do D.; (of seers) prescribe 
—religious rites Plu.
2 dictate —letters Plu. || pass, (of information) be dictated X. 

ύπ-άγω, Aeol. υπάγω vb. | aor.2 ύπήγαγον 11 lead or bring
under (a yoke); bring (w.ACC. horses) under —a yoke IL; 
bring (w.acc. mules) under the yoke Od.; yoke —horses (w. 
ύπά + acc. to chariots) Sapph.
2 bring under (someone’s power); bring —someone (w. εις + 
acc. into another’s hands) Hdt. —(w. ύπό + acc. under the 
sway of one’s argument) Plu. || mid. bring under one’s 
control —a city Th. —regions, peoples Plu.; (of a woman) 
captivate —a man Plu.; (wkr.sens.) win over —a person 
(w.dat. by embassies and honours) Plu.
3 bring under (judicial authority); bring —someone (w. ύπό 
or εις + acc. before a court, magistrates, to trial) Hdt. Th. 
Plu.; subject —someone (w.dat. to prosecution) Plu.; bring 
(w.acc. someone) to trial X. || mid. (of Justice) bring 
(w.acc. someone) to account E. || pass, be brought 
—w.prep.phr. before a court, jury Hdt. X.; be brought to 
trial X. D.
4 lead gradually onwards; lead on —aperson, hounds X. Plu.; 
(fig., of wine) —a person (w.prep.phr. to a revel) E.Cyc.;
(intr.) lead the way Pl.
5 (of a river current, the splash of oars) carry along 
—debris, a ship Plu.
6 lead gradually (to an action or state); lead —someone 
(w.prep.phr. to a hope) E. —a city (towards a particular 
policy) Plu. || mid. induce, prompt —someone (to admit 
sthg.) —(w.prep.phr. to an action) Plu. || pass, be prompted 
(to do sthg.) Isoc.; be led on — w.prep.phrs. fr. one state to 
another D. —w.dat. by desire for victory D.; be guided 
—w.dat. by certain principles of conduct Plu.; (of affairs) be 
brought —w.prep.phr. to a certain state D.
7 lead off, start off —a hunt X.; start up —the rhythm of a 
dance Ar.
8 (intr.) go forward, move on X. NT. Plu.; (of soldiers) app. 
march on slowly X. || imperatv. (addressed to a person or 
animal) get a move on! E.Cyc. Ar.
9 lead on furtively or by underhand means; (of a god, an 
evil spirit) draw on, lure, entice —a person E. Lys.; (of a 
commander or troops) —enemy soldiers, ships (sts. 
w.prep.phr. into an ambush or vulnerable position) Th. X. 
Plu. || pass, be lured on —w.dat. by a sight Plu.

10 lead by underhand means (to an action or state)· 
mislead —someone Hdt. D.; induce —someone (w.inf to 
sthg.) E. || mid. offer inducements X.; entice —someone ° 
(w.dat. w. hopes) Isoc. —(w.prep.phr. into servitude) d 
tempt —someone (w.inf. to do sthg.) X. Plu. || pass, be led 
astray D. —w.dat. or prep.phr. by false hopes, cajolerie 
promises, or sim. Aeschin. D.; be enticed —w.prep.phr 
servitude, enmity, or sim. D.; be tempted or induced 
—w.inf. to do sthg. D.
11 lead away; (of a god) draw away —a warrior (w. έκ + GEjf 
out of missiles and dust) IL; (of a person) draw (w.acc 
someone) aside —w. άπό + gen./", others Plu. || pass, be 
taken away —w.prep.phr. to prison Plb.
12 (of a commander) withdraw —an army Th.; (intr., of a 
commander, troops) withdraw, retreat Hdt. Th. Plu.
13 (intr.) depart, go away, be off Thgn. Ar. Men. NT.;
(euphem., of Jesus, ref. to his death) NT. || imperatv. be off] 
NT.; go —w. 2nd imperatv. (without copula) and do sthg 
NT.
14 || pass, (of earth) be surreptitiously removed — w.adv. fr 
beneath (a mound) Th.

ύπαγωγεύς έως m. perh. trowel (for applying plaster) Ar 
ύπαγωγή ής/ 1 starting-point (w.gen. of a hunt) X.

2 withdrawal, retreat (by troops) Th. Plu.
3 journey down (w.prep.phrs. to the sea, by means of 
rivers) Plu.

ύπαδεδρόμηκα (AeoLpf.): see ύποδραμεΐν 
ΰπαδέω Aeol. contr.vb.: see ύποδέω
ύπ-άδω, ep. ύπαείδω vb. | ep.3pl. ύπάείδουσι metri grat.

(Call.) | ep.aor. ύπήεισα 11 sing (sts. w.intern.acc. a song) 
as an accompaniment (for a musical instrument, religious 
ceremony, dancing) ll.(tm.) hHom.(tm.) Ar. Call. — w.dat. for 
dancing E.(cj.) Ar.
2 (of panpipes) play an accompaniment (for dancers) Call
3 (of a bowstring, when twanged) resound in response 
Od.(tm.)

ΰπάθϋμις Aeol.f: see ύποθϋμίς 
ύπαί ep.prep.: see ύπό
ύπαιδείδοικα (ep.pf.): see ύποδείδω
ύπ-αιδέομαι mid.contr.vb. treat (w.acc. a person) with a 

measure of respect X.
ϋπαιθα adv. [ύπαί, see ύπό] 1 away from under (an attack or 

threat); out of the way, out of reach —ref. to escaping IL; (as 
prep.) —w.gen. of someone or sthg. IL
2 underneath, below IL AR. —w.gen. a person (i.e. acting as 
support) IL

ύπ-αίθριος ov (also a ον E.) adj. [ύπαιθρος] 1 under a clear 
sky; (of persons or things) out in the open air (sts. 
w.connot. of being exposed to the elements) A. Pi. Hdt. Th. 
PL X. +; (of reservoirs, opp. roofed over) PL; (of objects, 
tasks) outdoors Hdt. PL X. Plb.
2 (of dew, frost) of the open air A. E.

—ύπαίθρεια ων n.pl. exposed conditions (w.gen. of hills) 
S.(cj.) [or perh. of frosts, i.e. exposure to frosts]

ΰπ-αιθρος ov adj. [αϊθρα] 1 under a clear sky; (of wintering) 
in the open Plb.; (of standing, as a form of torture) Plu.; 
(quasi-advbl., of troops bivouacking) Plu.
2 (of military forces) in the field (i.e. out on campaign) Plb. 
3 || neut.pl.sb. (in military ctxt.) open country (opp. cities, 
fortifications, or sim.) Plb.
4 (fig., of conduct) public Plu.; (of folly) manifest Plu.
|| neut.pl.sb. public conduct Plu.
5 (prep.phrs.) έν (τω) ύπαίθρω in the open air Antipho X. Plu.; 
(in military ctxt.) in the field (opp. in camp) Plu.; εις
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lthefiel(^ Plb'
Λ[θω vb. light a fire beneath —a body (on a pyre) S.
αινίντομπι Att.mid.vb. [αίνίσσομαι] speak enigmatically

p. Plu. c ,
, αιρέ« lon.contr.vb.·. see υφαιρεω
• -βί<Τ0'ω ep.vb. [ασσω] | fut. ύπάίξω | aor.ptcpl. ύπαίξας |

1 (of a fish) dart ^οηβ beneath — the rippling surface ofa 
river II·
2 (of a serpent) dart from beneath —w.gen. an altar IL 

^.^ισχύνομαι mid.vb. feel a little ashamed —w.dbl.acc.
before someone, about sthg. PL

^.αίτιος ov adj. 1 (in legal ctxt.) having culpable 
responsibility, blameworthy, to blame (sts. w.gen. for

i sthg·) Antipho
2 (of a person, behaviour) subject to censure (w.dat. or

5= Λρός + gen. by someone) X.; (of a person, w.gen. + dat. for 
bthg. by someone) Plu.

ύκακουός όν adj. [υπακούω] (of a poet) obedient (w.gen. to 
the Muses) AR.

ύπ-ακούω, Aeol. ύπακούω vb. | dial.inf. ύπακουέμεν (Pi.)
? | fut. ΰπακούσομαι, also υπακούσω (Plu.) 11 give heed by 
fj listening; listen, pay attention Hom.(sts.tm.) E. Ar. X. + 
έ —W.gen. or dat. to someone Sapph. Ar. PL X. +; pay heed

-W.gen. or dat. to sthg. PL X. +
2 hear —w.acc. footsteps Od.(tm.); (of distant locations) 
-w.gen. a person shouting Lyr.adesp.
3 make a response (in words or action, to a call, invitation, 
question, or sim.); respond (sts. w.dat. to someone) Od.

? hHom. Th. Att.orats. + —w.dat. to an interlocutor (in
' dialogue) PL; (of Echo) —to cries S.(cj.)
» 4 respond (to a knock at the door); answer Ar. PL X. D. NT.

-W.DAT. someone (at the door) Ar. PL Plu. —the door Thphr.
Men.
5 respond compliantly; consent, accede (sts. w.neut.acc. 
to sthg., nothing) Hdt. Th. Isoc. X. D. +; comply —w.dat. w. 
someone or sthg. Th. PL X. +
6 respond (to an official summons); (of commanders, 
magistrates, citizens) report (for duty) X. Arist. Plu.; answer 
a summons (to appear in court) Att.orats. X. Plu. —w. εις + 
acc. for a trial, to a court X. Hyp.
7 be obedient, obey Th. Ar. X. D. + —w.gen. or dat. someone 
Th. X. D. + —w.dat. a request, an order X. Plb.
8 submit Th. Lys. D. Plu. —w.gen. or dat. to someone Th. Plb. 
Plu.
9 be subject —w.gen. or dat. to someone Hdt. Th. D. Plb.; (of 
a garden) —w.dat. to the sun’s rays Pi.
10 understand —w.acc. sthg. (w.predic.adj. as meaning 
such and such) PL —(w.prep.phr. in relation to certain 
words) PL

ύπ-αλαξών όνος masc.fem.adj. (of a doctor) somewhat of 
an impostor Men.

ύπ-αλείφω vb. | pf.pass.ptcpl. ύπαληλιμμένος 11 apply a 
little ointment; (fig.) anoint —aperson (w.acc. on the eyes, 
W.dat. w. peace, as a cure for eye-problems caused by war) 
Ar.
2 || mid. anoint oneself (i.e. one’s eyes) —w.intern.acc. w. 
a salve PL
3 || mid. (of a wrestler) rub oneself with oil Ar.
Plu.(quot.com.)
4 || mid. make up —one’s eyes (w.dat. w. a cosmetic) X.
II pf.pass.ptcpl. (of eyes) made-up X.

”π-αλέομαι ep.mid.contr.vb. | imperatv. ύπαλεύεο | aor.inf. 
ύπαλεύασθαι | evade, avoid —death (w.gen. at someone’s 

hands) Od. —evil talk (fr. others) Hes.; (intr.) take evasive 
action Hes.

υπαλλαγή ής/ [ΰπαλλάττω] that which is taken in 
exchange, replacement (w.gen. for one’s troubles, ref. to a 
marriage) E.

ύπάλλαγμα ατος n. that which is exchanged, medium of 
exchange (w.gen. for a need, ref. to coinage) Arist.

ΰπ-αλλάττω Att.vb. [άλλάσσω] 1 take (w.acc. looted 
armour) as replacement (for one’s own) Plb.
2 || pass, be rid -w.gen. ofa person Plu.

ΰπ-άλληλος ov adj. [άλλήλους] (of things) subordinate to 
one another Arist.

ύπ-άλπειος a ov adj. [Άλπεις] under the Alps || fem.sb. sub­
Alpine region (w.gen. of Italy) Plu.

ύπάλυξις ιος lonf. [ύπαλύσκω] escape (fr. death) IL; (w.gen. 
fr. troubles, ruin) Od. AR.

ΰπ-αλύσκω vb. 1 avoid, evade, escape —death, one’s fate, 
someone’s hands or wrath Hom.(sts.tm.) Thgn. AR.
2 get free from, escape —storms, a wave Od. —a debt Od.
3 (intr.) escape, get away safely Od. Hes. AR.(sts.tm.) 

ύπ-αμάω contr.vb. slice (w.acc. an animal’s throat) from
below A./h(tm.)

ύπ-αναγιγνώσκω vb. 1 (of a court-clerk) read out —a legal 
document Hyp.
2 (of a plaintiff) read out (through a clerk), have read out 
—a law or decree Is. Aeschin.

ύπ-αναδύομαι mid.vb. (of a person) draw back a little Men. 
ύπ-ανακϊνέω contr.vb. start to limber up —w.prep.phr. for 

dinner Ar.
ύπ-αναλίσκω vb. 1 (of soldiers) gradually use up

—provisions Plu.
2 (of a commander) gradually drain —an opponent’s 
resources Plu. —w.partitv.gen. his strength Plu.
3 (of campaigns) put a drain on —one’s finances Th. || pass. 
(of finances) be drained away Th.

ύπανάστασις εως/ [ΰπανίσταμαι] rising from one’s seat 
out of respect (before one’s elders) PL Arist.

ύπ-αναχωρέω contr.vb. (of troops, ships) withdraw a little 
Th. X.

ΰπ-ανδρος ov adj. [άνήρ] (of a woman) subject to a man, 
married Plb. Plu.

ύπανέμιος dial.adj.: see ύπηνέμιος
ύπ-ανίάομαι mid.contr.vb. feel a certain discomfort Ar.
ύπ-ανίημι vb. 1 (of a tyranny) gradually ease — its excessive 

inhumanity Plu.
2 (intr., of fear) abate, subside Plu.

ύπ-ανίσταμαι mid.vb. | athem.aor.act. ύπανέστην | pf.act. 
ύπανέστηκα |
1 rise (freq, w.gen. or prep.phr. fr. one’s seat) out of 
respect (freq, w.dat. for someone) Hdt. Ar. X.
2 stand up to leave (a symposium) Thgn.
3 (of a hare) start up —w.dat. before someone X. 

ύπ-ανοίγνϋμι, also ύπανοίγω vb. secretly open —a sealed
urn or document Isoc. D.

ΰπ-αντα adv. [άντα] in a way which meets or fits (w.dat. w. 
one’s plans) —ref. to someone arriving E.(cj.)

ύπ-αντάω contr.vb. | aor. ύπήντησα, dial, ύπαντασα |
1 come face to face (intentionally or accidentally); meet, 
come or go to meet (usu. w.dat. w. someone) Pi. X. Hyp. NT. 
—w.dat. w. a city (meton. for its occupants) Plu. —w.gen. w. 
a person S.(dub.) —w.acc. Theoc.
2 (of troops, a commander) meet or advance to meet (sts. 
W.DAT. w. the enemy) X. Plb. NT. Plu.
3 (of a hunter) intercept (a hare) X.

quot.com
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ύπάντησις εως / meeting (w.dat. or gen. w. someone) NT. 
ύπ-αντιάξω vb. | aor. ύπηντίασα, dial, ύπαντίασα

| dial.aor.fem.ptcpl. ύπαντιάξαισα 11 meet, come or go to 
meet (usu. w.dat. someone) A. Pi. X. —w.acc. A.(cj.) Pi.
2 meet, advance to meet, confront (an enemy) II. X. Plu.
—W.DAT. enemies, their might Pi. Plu. —W.ACC. enemies Hdt. 
Plu.; (fig., of battle cries) A.

ύπ-αξόνιος ov adj. [άζων] (of the noise of a hub) beneath 
the axle Call.

ύπ-απειλέω contr.vb. give a threatening hint —w.dat. to 
someone (w.fut.inf. that one will do sthg.) X.

ύπ-άπειμι vb. [άπειμι2] (of soldiers) withdraw stealthily Th. 
ύπ-αποκϊνέω contr.vb. sneak off Ar.
ύπ-αποτρέχω vb. run furtively away Ar.
υπάπτω Ion.vb.: see ύφάπτω
ύπαρ indecl.n. [reltd. ύπνος] 1 vision seen while awake, 

waking or true vision (opp. ovap illusory dream-vision) Od. 
Pi. Pl. Mosch.
2 || advbl.acc. in a waking state, awake Pl. Theoc. Plb.
3 || ADVBL.ACC. in reality A. Pl. Plu.

ύπ-άργυρος ov adj. 1 (of a rock, land, hills) having silver 
beneath the surface, silver-veined E. X.
2 (fig., of the child of a man belonging to the bronze or iron 
caste in the ideal state) alloyed with silver Pl.
3 (of a Muse’s voice) subject to silver, hired for money 
(perh. w. further connot. silvery, i.e. attractive to the ear) Pi.

ύπ-άρκτιος ov adj. [Άρκτος] (of latitudes, frosts) of the far 
north, subarctic Plu.

ύπ-αρνος ov adj. [άρήν] (of a ewe) with a lamb at the teat E. 
Call.

ύπαρξις εως/ [υπάρχω] means of subsistence, means, 
resources Plb.; (concr.) property, possessions Plb.

ύπαρπάζω Ion.vb.·. see υφαρπάζω
ύπαρχή ης/ point in time which is a beginning; (prep.phr.) 

έξ ύπαρχής/rom or at the beginning Arist.; (ref. to a starting- 
point in an undertaking, line of argument, or sim., usu.w. 
αυθις or πάλιν again) from the beginning afresh S. D. Arist. 
Plu.

ύπ-αρχος ου m. [άρχω] 1 subordinate commander (in an 
army) X. Plb.; second-in-command (w.gen. to the Persian 
king) X.; (to other commanders) S.(dub.)
2 (in the Persian empire) subordinate ruler, governor (sts. 
w.gen. of a region, ref. to a satrap) Hdt. X. D. Plu.
3 deputy (to a Persian satrap) Hdt. Th. X.
4 (gener.) ruler (in a region of Greece) X.
5 || PL. (gener.) officers (of a king) E.
6 || PL. (ref. to a people) subjects (w.gen. of another) Plb. 

ύπ-άρχω vb. | impf. ύπήρχον, dial, ύπαρχον || pf.mid.pass.
ptcpl. ύπηργμένος, Ion. ύπαργμένος 11 begin (an activity); 
take the initiative Od. E.(dub.) Th. D.
2 take the initiative in, begin —W.GEN. sthg. Hdt. Th. D. +; 
lay the foundation —w.gen. of troubles, freedom, noble 
lineage E. And. Pl.; (of an event, for subsequent events) A. 
|| impers.plpf.pass. a start had already been made 
—W.GEN. on sthg. Th.
3 act first —w.ptcpl. in doing sthg. Hdt. X.; be the first 
—w.ptcpl. to die E.
4 (specif.) initiate a conflict, be the aggressor (in a war or 
personal dispute) Th. Att.orats. Pl. || PASS, (of an action) be 
performed as provocation Antipho
|| neut.pl.pass.ptcpl.sb. initial acts of aggression Hdt.
5 |] mid. (of the creator god) bring about the beginning (of 
a certain element in human life) Pl.
6 (tr.) take the initiative in performing, initiate —favours or

-------------------- -- .1
services E. Aeschin. D. || pf.pass. (of services) have alre 
been performed (for someone) Aeschin. ' y
|| neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. services already perform 
benefits already received Ar. Lys. D. Arist. Op
7 (of material and non-material things) be in existence 
exist, be available or at hand (sts. w.dat. for someone) P 
Hdt. Trag. Th. Ar. Att.orats. + || ptcpl.adj. (of persons or ' 
things) existing Hdt. Th. Isoc. + || neut.pl.ptcpl.sb. exist ■ 
circumstances or resources Democr. Th. Att.orats. +
8 (gener., of persons or things) be (usu. w.predic.adj ()r 
SB. such and such) S. E. Th. Ar. +
9 (of things) happen (in fact) —w.pres.ptcpl. to exist 
(w.dat. for someone, i.e. be available for him) Hdt.; (of 
persons) —w.pres.ptcpl. + predic.adj. to be such and 
such D. —w.pf.ptcpl. to be in such and such a state D 
|| pass, (of things) have already been —w.aor. or 
pf.pass.ptcpl. made or done Hdt.
10 (of persons) be available in support, support, side with 
—w.dat. someone X. D.
11 (of a proposition) be assumed or granted (as a 
hypothesis) Pl.
12 (philos., of things) exist (in actual fact) Arist.
13 (of an attribute) belong —w.dat. to sthg. Arist.

—υπάρχει impers.vb. 1 the situation exists, the fact is
—w.acc. or DAT. + inf. that sthg. is the case, that someone is 
such and such S. Att.orats.
2 the possibility exists, it is possible, there is an 
opportunity Th. —w.inf. or dat. + inf. (for someone) to do 
sthg., to be such and such Th. Att.orats. Pl.

ύπασδεύξαισα (Aeol.aor.fem.ptcpl.): see ύποζεύγνϋμι 
ύπ-ασπίδιος ov adj. [άσπίς1] (of body-armour) worn under

a shield S.; (of sleeping) under a shield E.
—ΰπασπίδια neut.pl.adv. under the cover of a shield —ref. 

to advancing II.
ύπασπίξω vb. [υπασπιστής] serve as a shield-bearer 

—W.DAT. for a warrior Pi. E.
ύπ-ασπιστήρ ήρος masc.adj. (of a throng) protected by 

shields A.
ύπ-ασπιστής οΰ (Ion. έω) m. 1 one who carries a shield (foi 

a soldier), shield-bearer Hdt. E. X. Plu.
2 || pl. body of soldiers armed with shields, shield-men 
(opp. cavalry and heavy infantry) Men.; (ref. to elite 
soldiers, esp. a Macedonian king’s bodyguard) Plb. Plu.
3 || PL. (without military connot.) attendants (to a king, in 
Ptolemaic Egypt) Plb.

ύπ-αστρος ov adj. [άστρον] (app. of flight fr. pursuers) 
under the stars (i.e. anywhere under the heavens) A. [or 
perh. as far as the stars}

ύπατεία άς/ [υπατεύω] office or rank of consul, consulship 
Plu.

υπατεύω vb. [ύπατος2] hold the office of consul Plu.
—W.COGN.ACC. Plu.

ύπατικός ή όν adj. 1 (of a province, election, rank, robes) of 
or for a consul, consular Plu.
2 (of a man) of consular rank, consular Plu.

ύπατος1 η (dial, ά) ov superl.adj. [reltd. υπέρ, ύπό]
1 uppermost (in power or authority); (of Zeus) highest, 
supreme II. hHom. Pi. B./r. E. +; (w.gen. of or among the 
gods) Hom.; (w.gen. over a land) A.; (of his power, plans) 
Thgn. Pi./r.; (of Athena) D.(oracle); (of divine fathers) Pi./r.; 
(of a god, Sleep, w.gen. of gods) E. AR.
2 uppermost (in quality or distinction); (of a person, 
offspring, death) best, finest Pi. S. Call.; (of an athletic 
festival, a blessing) greatest Pi.
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3 (of a mountain) highest hHom.
4 in a very high position; (of gods) high up, on high A.; (opp. 
.flfgj-nal) A.; (of the house of Zeus) Pi.; (of vultures) high 
above (w.gen. their nests) A.
5 (of a pyre) at its highest point, at the top IL; (of a 
fountain or sim.) Call. AR.; (of a part of the body) AR. Theoc.
6 (of an island, river) furthest, remotest AR. [or perh. most 
northerly]
7 (of the infernal regions) lowest AR.
g [ύπατος2] (of a magistracy) consular Plu.(quot.epigr.) 

,ύπάτη ης/ (mus.) top string (of a lyre, closest to the
player’s body in position and lowest in musical pitch) Arist.; 
lowest note (in a scale) Pl.

__{$πατοζ2 ου m. highest-ranking magistrate (at Rome), 
consul Plb. Plu.; (appos.w. αρχή magistracy) Plb.

{,Α-αυγάζω vb. 1 inspect (w.acc. a cloak) under the light 
Ar.Ccj.)
2 (of a shooting star) light up behind, illuminate —a furrow 
(in the sky) AR.

όπ-αυλέω contr.vb. | dial.inf. ύπαυλήν | dial.3sg.fut. 
ύπαυλησεΐ | play (sts. w.acc. a tune) on an aulos in 
accompaniment Alcm.

νπ-αυλος ov adj. [αυλή] under the shelter (w.gen. of a tent) 
S.

ύπ-αφίσταμαι mid.vb. | athem.aor.act. ύπαπέστην | 1 (of an 
accused man) quietly withdraw (into exile) Antipho 
2 step back, get out of the way Men.

ύπ-αφρονέστερος ά ov compar.adj. [αφρων] (of a people) 
rather unintelligent Hdt.

ΰπ-αφρος ov adj. [άφρός] (of eyes) perh., with a foam-like 
appearance, rheumy E. [unless (of a reef) concealed beneath 
foam, hence (fig.ref. to a face) under cover or disguised] 

ΰπεας lon.n.: see δπεας
ύπέασι (ep.3pl.): see ύπειμι1
ύπ-έγγυος ov adj. [έγγύη] 1 (of a person persuaded to leave 

sanctuary) under an assurance or guarantee (about the 
nature of the punishment to be faced) Hdt.
2 (of dream interpreters) accountable (to the gods, for an 
honest interpretation) A. || neut.sb. accountability (w.dat. 
to Justice and the gods) E.

ύπέδδεισα (ep.aor.), ύπεδείδισαν (ep.3pl.plpf.), ύπέδεισα 
(aor.): see ύποδείδω

ύπέδεκτο (ep.3sg.athem.aor.mid.): see υποδέχομαι 
ύπέδΰν (athem.aor.): see υποδύομαι, under ύποδύω 
ύπέθηκα (aor.), ύπεθέμην (athem.aor.mid.): see ύποτίθημι 
ΰπειδόμην (aor.2 mid.): see ύφοράω
ΰπ-είκω, ep. ύποείκω vb. | fut. ύπείξω, ep. ύποείξω, also 

ύπείξομαι, ep. ύποείξομαι | aor. ύπεΐξα, ep. ύπόειξα | aor.2 
ύπείκαθον (S. Pl. AR.), ep. ύποείκαθον (AR.) || neut.impers. 
vbl.adj. ύπεικτέον |
1 give way (before an enemy) Pl. X.; withdraw, retreat 
-w.gen. fr. a place II. || neut.ptcpl.sb. group in retreat E.
2 hold back — w.gen. fr. battle II.
3 (tr.) give way before, shrink from, avoid —an enemy’s 
hands II.
4 give way (to another, over sthg.); give up, surrender 
—w.gen. one’s seat (w.dat. to someone) Od. Plu.; give 
precedence —w.dat. to one’s elders (w.gen. on the road, in 
seating or speaking) X.; back down —w.gen. over one’s 
original proposal Hdt.
5 concede, grant —w.dat. to someone (w.acc. + inf. that 
someone may do sthg.) S.
6 give way (under physical pressure); (of armour, carpets, 
flesh, substances, or sim.) yield, give way II. Pl. X. Arist. AR.;

_____________________________ υπεΐπον
(of wood covering a trap) —w.dat. beneath an animal’s foot 
X.; (of soil) —to a plough Od.(tm.); (of river water, to a ship) 
AR.; (of trees) be pliant (before a flood) S. || ptcpl.adj. (fig., 
of persuasion) pliant, accommodating Plu.
7 (of a sailor) slacken off (i.e. loosen the rigging, in a storm) 
S.; (fig., of a person, envisaged as a sailor) —w.dat. before a 
populace (envisaged as a storm-wind) E.
8 slacken off, relent —w.ptcpl. in one’s anger II.
9 give way (by acknowledging another’s superior power or 
authority); give in, yield, submit (freq. W.DAT. to someone 
or sthg.) Hom. A. Hdt. S. Th. Ar. + || neut.sb. submissiveness 
Th.
10 give way (to external circumstances); (of a horse) give 
in, yield -w.dat. to a whip PL; (of a ship) -to rowers (i.e. 
move forwards) AR.; (of a person) —to old age, persuasion, 
pleasures, protests, or sim. E. Pl. D. Plu. —to sorcery 
(w.pass.inf. so as to be overpowered by it) AR.; (of an 
enemy’s numbers and resources) —to an opponent’s valour 
PL; (of Fortune) —to a person’s ambitions Plu.; (of passion, 
in neg.phr.) —to reason Arist.; (of arms and the military 
laurel) —to the toga and the tongue Plu.(quot.)
11 (of a person’s speech, in neg.phr.) be humbled —w.dat. 
by his misfortunes S.
12 (of a region) yield to pressure —w. πρός + acc. for revolt 
Plu.

ΰπ-ειμι1 vb. [εΐμί] | ep.3pl. ύπέασι | ep.3sg.impf. (tm.) ύπό ... 
ήεν I dial.3sg.fut. ύπεσσεΐται (Theoc.) 11 be under —w.dat. a 
roof(i.e. in a house) IL; (of young animals) —their mothers 
IL; (of a stool) —feet Hom.(tm.); (of claws) —a monster’s 
hands Hes.; (of chambers) —w. ύπό + acc. the ground Hdt.; 
(of goatskins) be underneath (a person, to lie on) Theoc.; (of 
the Cyclops’ eye) be below (his brow) Theoc.
2 (of horses) be under (the yoke) Ar. —w. ύπό + dat. 
chariots (i.e. yoked to them) Hdt.
3 be under (as a support); (of supports) be underneath (a 
cup or its handles) ll.(tm.); (of a foundation of stone, for a 
brick wall) X.; (fig., of a foundation of troubles) A. (dub.) 
4 (of young men) be available in support (for a city) E.; (of 
an extra leader) E./r.; (of material resources, physical 
strength) —W.DAT. for someone Hdt. Th.; (of the 
achievements of others) —for a speaker (i.e. as subject 
matter) Isoc.
5 (of a character trait, enmity, envy, or sim.) subsist, be 
underlying E. Is. D. Plu.; (philos., of matter) Arist. —W.DAT. in 
sthg. Arist.
6 (gener., of hope, confidence, the prospect of punishment) 
exist, be available (usu. w.dat. for someone) S. Th. Isoc. D. 
Arist.; (of arguments) come to hand Plb.
7 (of accusations) be consequential (on an action) D.
8 (of an ambush) be concealed X.

ΰπ-ειμι2 vb. [εΐμι] | Only pres, and impf. (other tenses are 
supplied by ύπέρχομαι). The pres.indic. has fut. sense. 11 (of 
soldiers) proceed gradually or stealthily Hdt.
2 (of love) steal up on —someone AR.; (fig., of tyrannical 
behaviour) creep up Ar.
3 (of considerations) occur to —someone Plu.
4 insinuate oneself into the favour of —someone Plu.

ΰπειξις εως/ [ύπείκω] 1 giving ground (in a war-dance) PL
2 concession, compliance PL

ύπείξομαι (fut.mid.), ύπείξω (fut.): see ύπείκω 
ύπ-εΐπον aor.2 vb. —also ύπεΐπα (Men.) aor.l vb. 1 speak (w. 

the effect of laying a foundation for future speech or 
action); say or speak (usu. w.acc. sthg.) at the outset Th. Ar. 
PL Aeschin. D. Men. Plu.
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2 begin by saying — w.indir.q. or compl.cl. what (or that 
sthg.) is the case Plu.
3 begin by calling for —a hearing E.
4 speak (w. the effect of offering a suggestion, explanation 
or addition); suggest, indicate, intimate -sthg. D. Plu.
—w.compl.cl. or acc. + inf. that sthg. is or will be the case 
Th. Ar. Plu. —w.indir.q. what is the case D.; (intr.) make a 
suggestion S.
5 prescribe —instructions (w.dat. to someone) E.

ύπείρ ep.prep.·. see υπέρ
ύπειρέβαλον (ep.aor.2): see υπερβάλλω
ύπειρέχω ep.vb.·. see υπερέχω
ύπείροχος ep.adj.: see ύπέροχος
ύπείρω1 vb.: see ύφείρω
ύπ-είρω2 vb. [εϊρω2] | only pf.pass.ptcpl. ύπειρημένος |

|| pf.pass.ptcpl. (of an argument or proposition) suggested 
at the outset Isoc. Is. | cf. ύπεΐπον

ύπείς (Ion.athem.aor.ptcpL): see ύφίημι
ύπ-εισέρχομαι mid.vb. | aor.2 ptcpl. ύπεισελθών | stealthily 

enter —a house E.
ύπ-έκ (unless ΰπεκ), also (before a vowel) ύπέ|, Aeol. ύπέξ 

prep, [ύπό, έκ] | w.gen. 11 out or away from beneath 
—clouds, a vehicle, helmet, foot II. hHom. Theoc.
2 out of the protection of, away from —an animal II. Thgn. 
Hdt.
3 up out of —Erebos, the sea Od. AR. Mosch.
4 out of reach of, away from —the enemy, projectiles, fire, 
danger, suffering, death Hom. Ale. AR.
5 out from —a hand Theoc. —a serpent’s jaws AR. — a 
mother’s womb Mosch.
6 free or away from —a rock, forestays AR.
7 app. away from —a chariot II.
8 at a distance from —a wall II. —aplace AR.

ύπεκ-βαίνω vb. steal away from —w.gen. home E.(cj.)
ύπεκ-βάλλω vb. (of sailors) pass by —a river (i.e. its mouth) 

AR.(tm.)
ύπεκ-διδρασκω vb. | athem.aor.ptcpl. ύπεκδρας | flee to 

safety —w. έκ + gen. Jr. a city Plu.
ύπεκ-δραμεΐν aor.2 inf. 1 (fig., of a person, envisaged as 

helmsman) run out from under, outrun, escape —a verbal 
tirade (envisaged as a storm at sea) E.
2 (gener.) escape, elude — the gods (as avengers) E. —shafts 
of verbal abuse S. —the appointed end (of a period of time, i.e. 
survive it) S. —current danger, death Hdt. E. —w. μή + inf. 
being put to death E.
3 (of a horse) run from under (its rider), bolt Plu. 

ύπεκ-δύομαι mid.vb. [δύω1] | athem.aor.act. ύπεξέδϋν
| pf.act. ύπεκδέδϋκα 11 slip furtively out or away Lycurg. 
Men. Plu. — w.gen. fr. a gathering Plu.
2 creep out from hiding Hdt.
3 (tr.) escape —hardships E.Cyc.

ύπεκεχύμην (plpf.pass.): see ύποχέω
ύπεκ-θέω contr.vb. [θέω1] 1 (of water) run out (fr. a 

klepsydra, under the pressure of air) Emp.
2 (of sailors, i.e. their ships) run out (to sea, under a strong 
wind) Plu.

ύπεκ-καίω vb. (fig.) inflame —persons (for combat) Plu.
ύπέκκαυμα ατος η. 1 combustible matter (ref. to wood or 

sim.) Plu.; (ref. to bitumen) X.
2 cause of combustion, fuel (w.gen. for a flame, ref. to 
naphtha) Plu.
3 (fig.) incentive, incitement, provocation (freq, w.gen. to 
sthg.) X. Plu.

ύπέκ-κειμαι mid.pass.vb. [κείμαι] 1 (of women and 

children) be placed out of reach (of danger), be remn "" 
for safety —w.adv. or prep.phr. to a place Hdt.
2 (of property, money) be removed for safekeeping Hdt
—w. παρά + dat. w. someone Isoc. '

ύπεκ-κλέπτομαι pass.vb. | aor.2 ptcpl. ύπεκκλαπείς | (Of
money) be smuggled out for safety Plu.

ύπεκ-κλϊνω vb. 1 perh. sneak away to safety Ar. [or ρΘΓ^ 
duck away (fr. a blow)]
2 (tr., of troops) wheel away to avoid —an attack Plu 

ύπεκ-κομίξω vb. transport to safety —women and childr>
Th. Plu. || mid. have (w.acc. one’s property) transported^ 
safety Hdt. X. || pass, (of a person) be carried to safety Ρ[α 

ύπεκ-λαμβάνω vb. take (w.acc. someone) away into safety 

ύπεκ-λϋω vb. undermine or gradually weaken —an army's 
resolve Plu.

ύπεκ-πέμπω vb. 1 send away covertly or for safety —a 
child, wife (w.adv. or prep.phr. to a place) E. Plu. —(w.gen 
fr. a country) E. || pass, (of a child) be sent away covertly or 
for safety — w.acc. to a place S.
2 covertly dispatch —ships (w.inf. to take a message) Th 

ύπεκ-πλέω contr.vb. [πλέω1] sail away covertly or to safety 
Plu.

ύπεκ-προθέω contr.vb. 1 run out in front (in a race or to 
escape pursuit) Hom. Emp.; (tr., of Ate) outrun —Prayers II. 
2 (of Nereids) dart up from below in front (of a ship) AR 

ύπεκ-προλϋω vb. release (w.acc. mules) from under
—w.gen. a wagon Od.

ύπεκ-προρέω ep.contr.vb. (of water) flow out from below 
Od.

ύπεκ-προτάμνω diaLvb. [προτέμνω] (of a ship) cleave 
through (w.acc. the sea) ahead AR.(tm.)

ύπεκ-προφεύγω vb. flee onwards out of reach (of a person 
or threat); escape Hom.; (tr.) escape from —a sea-monster, 
whirlpool, misery Hom. Hes.

ύπεκ-ρέω contr.vb. | aor.2 pass.ptcpl. (w.act.sens.) 
ύπεκρυείς | 1 (of acquisitions) trickle away PL; (tr., of 
happenings) slip away from —forgetful or thoughtless 
persons Plu.
2 || aor.2 pass, (of persons) slip out of —w.gen. a tent Plu. 

ύπεκ-ρήγνυμαιpass.vb. (of a dam) be broken away from
below, burst Plu.

ύπεκ-ρίπτω vb. cast out (fr. office), oust —a person Plu.
ύπεκ-σαόω ep.contr.vb. remove safely out of reach (of 

danger), rescue —someone II.
ύπεκ-σωζω vb. remove safely out of reach (of danger); 

rescue —sailors (w.gen. fr. the sea) A.
ύπεκ-τίθεμαι mid.vb. 1 remove to safety —persons, property 

(sts. w.prep.phr. to orfr. a place) Hdt. Th. Att.orats. X. Plu. 
|| pass, be removed to safety Hdt. Lys.
2 remove covertly, smuggle away —a child (sts. w.prep.phr. 
to orfr. a place) S. E.

ύπεκ-τρέπω vb. | aor.2 mid.opt. ύπεκτραποίμην 11 turn 
(w.acc. one’s step) away —w.gen. Jr. someone S.
2 || mid. turn away from —someone PL —(w. μή + inf. so as 
not to help in rescuing him) S.

ύπεκ-φέρω vb. 1 take out of reach (of danger); (of a horse) 
carry away —a person (fr. his pursuers) Plu.; (of a god) —a 
warrior (w.gen. fr. battle) IL
2 (of feet) carry along —a runner AR.; (fig., of a person’s 
spirited nature) — his ambition (w.predic.adj. so as to 
render it invincible) Plu.
3 (intr., of horses) speed onwards Od. [or perh. tr. carry 
(someone) onwards]
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4 m°ve (W ACC· a shield) aside a little II.
c (of superstition) gradually draw away -someone (w.gen. 
λ·. a philosophical doctrine) Plu.(cj.)
6 (intr.) keep ahead (of pursuers) Hdt.

<<£1ί-φεύγω vb. 1 flee out of reach (of a person or threat); 
escape Hom. S. Pl. Plu.; (tr.) escape from —persons, war, a
laCe Hom. Plu.; (of ships) —the enemy’s wing, a manoeuvre 

Yh. | see also ύπερφεύγω
2 avoid, evade, escape —death, destruction, misery 
Hom (sts.tm.) E. —pollution, reproach S. E.
3 (of the Muses) flee from —a loveless poet Bion 

^Λ£Κ-χέομαι mid.contr.vb. | 3sg.athem.aor. ύπεξέχυτο |
(of tears) well up and pour forth AR.

^jreK-χωρέω contr.vb. 1 (of a commander, his army) 
withdraw (from before the enemy) Hdt. Plu.
2 (of an abstr. entity, such as largeness or heat) withdraw 
(in the face of its opposite) PL; withdraw before —w.dat. 
its opposite PL; (of the immortal part of the soul) —death 
{i.e. escape it) PL
3 (euphem.) retire — w.gen. fr. life (i.e. die) PL 

ύπέλυντο (3pl.athem.aor.mid.): see ΰπολϋω 
ύπεμναασθε (ep.2pl.impf.mid.): see ύπομνάομαι 
ύπέμνασα (dial.aor.): see υπομιμνήσκω 
ύπ-εμνήμϋκαpf.vb. [ύπό, app.reltd. ήμύω] (of an orphan) 

prob., have bowed one’s head (w. sorrow), be downcast IL 
ύπέμνησα (aor.): see υπομιμνήσκω 
ύπ-εναντιόομαι mid.pass.contr.vb. | aor. ύπηναντιώθην |

1 act in opposition (sts. furtively or underhandedly); be 
opposed or resistant (to someone or sthg.) Plu.; oppose 
—w.dat. persons, plans, decision, or sim. Plu.
2 (of things) be opposite in nature, be opposed (to one 
another) Arist.

νπ-εναντίος a ov adj. 1 opposite (in position); (of horses) 
facing (w.dat. each other) Hes.
2 (of persons, their behaviour, things, circumstances) 
opposed, hostile, unfavourable (sts. w.dat. to someone or 
sthg.) Th. X. Hyp. D. Arist. + || masc.pl.sb. opponents (in 
politics) D. Plu.; opposing or enemy forces X. Plb. Plu.
|| neut.sb. contrasting trait (in someone’s character) Hdt. 
3 (of things) of the opposite or contrasting kind, opposite, 
reverse (usu. w.dat. of specified things) Hdt. PL Aeschin. D. 
Arist.; (w.gen.) Men.; self-contradictory, inconsistent Arist.
|| neut.sb. opposite side (of a person’s character) Hdt.
4 (advbl.neut.pl.acc.) τα ύπεναντία τούτων on the contrary 
Hdt.

-ύπεναντίως adv. 1 in the opposite way, contrarily (usu. 
W.DAT. to someone or sthg.) Aeschin. D. Plu.; (w.gen.) Arist. 
2 contradictorily, inconsistently Arist.

ύπεναντίωμα ατος η. [ύπεναντιόομαι] self-contradiction, 
inconsistency Arist.

ύπεναντίωσις εως/. opposition (betw. two feelings) Arist. 
υπ-ενδίδωμι vb. give ground, make some concession Th. 
υπένδϋμα ατος η. [υπενδύομαι] undergarment Plu.
ύπ-ενδύομαι mid.vb. | pf.ptcpl. ύπενδεδϋμένος | || pf.ptcpl. 

wearing (w.acc. a tunic) underneath (one’s armour) Plu.
υπ-ένερθε(ν) adv. and prep. 1 beneath, below Hom. hHom. 

Thgn. Ar. Hellenist.poet. —w.gen. the chin, navel Hes. Ar.
2 under —w.gen. the earth Stesich. Pi.; in the underworld II. 
AR.
3 under the shelter, in the lee —w.gen. of an island Od.
4 from below Simon. AR. — w.gen. feet IL

νπέξ prep.: see ύπέκ
νπεξ-άγω vb. 1 lead out of range (of danger); take (w.acc. 
persons) to safety Od. Hdt.(mid.) Plu.

2 draw (w.acc. one’s step) back from — someone E.
3 (intr., of soldiers) withdraw, retreat Hdt. X. Plu.

ύπεξαίρεσις εως/ [ύπεξαιρέω] app. removal (w.gen. of 
impossible tasks, fr. possible ones) Plu.

ύπεξ-αιρέω contr.vb. 1 remove from beneath (one’s feet, i.e. 
fr. one’s path); remove, get rid of-opponents Pl. X.(mid.) 
—dangers (w.dat. facing someone) Th. —an accusation 
{against oneself) S. -a source of fear Arist. (mid.) || pass, (of 
opponents) be removed Hdt. Th.
2 || mid. (fig., of a person, envisaged as a midwife) quietly or 
surreptitiously take away -a mistaken belief {envisaged as 
an unwanted baby) Pl.
3 (of a man) gradually remove, drain —wealth (w.gen./·. 
his house, through marriage) E.; (of the dead) -their killers’ 
blood S. [perh. w. father connot. fr. below]
4 || mid. remove from danger, rescue, secure —a possession 
{ref. to a region) D.
5 || mid. make an exception of, exempt —someone (fr. a 
regulation, punishment) Plu. || pass, be exempted Plu.
6 || mid. set apart for oneself—some special provision (in 
an agreement) Plu.

ύπ-εξακρίζω vb. [ακρος] (of cattle) gradually move off 
uphill E.

ύπεξ-αλέομαι ep.mid.contr.vb. | only aor.inf. ύπεξαλέασθαι | 
keep clear of, avoid —the hands of Zeus II.

ύπεξ-αλύσκω vb. escape, avoid —the wrath of Zeus, death 
Hes. AR.

ύπεξ-αναβαίνω vb. step back from danger Theoc. 
ύπεξ-ανάγομαι mid.vb. (of a ship) steal away Th. 
ύπεξ-αναδύομαι mid.vb. | athem.aor.act. ύπεξανέδΰν |

1 come up from under —w.gen. the sea II.
2 duck away (fr. a blow) Theoc.

ύπεξ-ανίσταμαι mid.vb. | athem.aor.act. ύπεξανέστην | 
stand up from one’s seat in respect (for a person arriving);
stand up (sts. w.dat. for someone) Plu.

ύπεξ-αντλέω contr.vb. bail out from below; (fig.) drain away 
—a wave of troubles (w.dat./r. one’s mind) E.

ύπεξ-αφύομαι mid.pass.vb. [άφύσσω] (of streams) drain 
away AR.

ύπεξέδϋν (athem.aor.): see ύπεκδύομαι
ύπέξ-ειμι vb. [εΐμι] | Only pres, and impf. (other tenses are 

supplied by ύπεξέρχομαι). The pres.indic. has fut. sense. | 
1 (of troops) withdraw (before the enemy), retire, retreat 
Hdt. Plu.
2 (of a person) gradually withdraw (fr. a crowd) Plu.
3 (of beauty) leave gradually, pass away PL
4 (of magistrates) make way —w.dat./or their successors 
D.; (of fire, snow, water, before cold, heat, new water) PL 
Arist.
5 (of a person) get away surreptitiously, slip away Arist. Plu.
6 go out from under cover (to fight), sally forth Hdt.(dub.) 

ύπεξ-ειρύομαι ep.mid.vb. [έρυμαι] | 3sg.athem.aor.
ύπεξείρϋτο | bring out from danger; (of Zeus) save 
—someone (w.gen. fr. murder) AR.

ύπεξ-ειρύω Ion.vb. [έρύω] drag to safety -a corpse Hdt.
ύπεξ-ελαύνω vb. ride off in retreat Hdt.
ύπεξ-έρχομαι mid.vb. | The impf. is supplied by ύπέξειμι. | 

1 (of combatants, opponents, or sim.) withdraw, retire, 
retreat Th. PL —w.prep.phr. to a region Hdt. —w.acc. before 
others Th.
2 (gener.) withdraw (fr. a room or building) Th. Plu.
3 withdraw covertly, slip away Th. And. Arist. Plu. —w.gen. 
fr. a place Plu. -w.prep.phr. to orfr. a place Plu.
4 withdraw for safety —w.prep.phr. to a place Hdt. Th. D.
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5 (of beauty) leave gradually, pass away Pl.
6 (of a concept) slip away from, elude —w.gen. a speaker 
Pl.
7 withdraw in deference to, keep out of the way of —w.dat. 
someone PL
8 give way in favour of, back down before —w.dat. 
someone D.

ύπεξέχυτο (3sg.athem.aor.mid.): see ύπεκχέομαι 
ύπεξ-έχω vb. go out covertly, slip out (of a city) Hdt.; slip 

away —w.prep.phr. to orfr. a place Hdt.
ύπεξ-ίσταμαι mid.vb. | athem.aor.act. ύπεξέστην |

1 withdraw (sts. w.gen. fr. a place) Plu. — w.gen. fr. public 
life Plu.
2 renounce one’s claim —w.gen. to kingship Hdt.
3 stand aside, make way —w.dat. for someone X. Plu.
4 give way —w.dat. to the demands of a situation Plu.
5 get out of the way of, be rid of —w.dat. problems Plu.
6 (tr.) evade —an argument that is bearing down Pl.

υπέρ, ep. ύπείρ, Aeol. περί (also πέρ and πέρρ)ρΓβρ.
| w.acc. and gen., also dat. (Pi.) | υπέρ sts. follows its noun 
(w. anastrophe of the accent), e.g. γουνός ΰπερ above the 
knee Od. |

—A | location |
1 at a position or height above, above, over —w.gen. a 
place, object, person, part of the body Hom. + —w.acc. 
water-level Plb. —app. w.dat. mountain look-outs V\fr.·, (ref. 
to placing an arrow) on -w.gen. a bow Mosch.; (app.adv.) 
above, overhead Pi.
2 at a position further than, beyond —w.gen. a sea, an 
island Od. Pi. —W.ACC. a place Hdt. Pl. AR. Plb.
3 inland of —w.gen. coastal places or people Hdt. Th.
—w.acc. Plb.
4 off —W.GEN. a coastal location Hdt. Th.
5 immediately above (on the body), above, over —w.gen. a 
part of the body Hom. X.
6 at a height above, above —w.gen. sthg. Hom. —someone’s 
head Hdt. E. —w.dat. someone Pi.(dub.); overlooking 
—w.gen. a location, a sea, an enemy Od. Pi. X. —w.acc. a 
location Plb.
7 at the end or top of, at —w.gen. the head (of someone 
lying asleep) Hom.

—B | movt. |
1 over, across —w.acc. a space, object, location, part of the 
body Hom. + —w.gen. Hom. Hes.//: Anacr. A. Pi. S. +
2 further than, beyond, past —w.gen. a place Pi. —w.acc. 
AR. Plb.

—C | excess|
1 exceeding in degree, beyond —w.acc. a limit or criterion 
(such as the appropriate measure, what is best, truth, 
expectation, financial resources) Thgn. Pi. Trag. Th. Ar. Pl. + —a 
human being (i.e. to a superhuman degree) Hdt. X. —one’s 
age (i.e. precociously) Aeschin. D. Men. Plb.; (phr.) πέρ (cj. for 
πρός) βίαν (app.) with excessive might Ale. | see also καιρός 
1, μόρος 1
2 beyond (so as to transgress), beyond, in violation of
—w.acc. oaths, destiny, or sim. Hom. Hdt.(oracle) | see αΐσα 
7, μοΐρα 2, μόρος 1
3 in defiance of—w.acc. a god II.
4 beyond the capacity of, beyond —w.acc. persons, a 
human being Pl.
5 exceeding in number, more than, beyond —w.acc. a 
certain number Hdt. Th. Pl. X. +
6 exceeding in age, beyond —w.acc. a certain time of life X. 
Aeschin.

—D | superiority |
1 to a superior extent, above, beyond —w.gen other-
Pi ‘
2 beyond or superior to —w.acc. someone or sthg. els 
w.dat. in a particular quality) Pl. Plb. NT. 's s·
3 (after compar.adj.) than —w.acc. someone NT.

—E | time |
beyond (retrospectively), earlier than —w.acc. a certain 
event Th. Pl.

—F | protection or support |
1 (ref. to fighting, dying, running risks, or sim.) in defence 
of, for —w.gen.persons, places, things II. Hes. Pijr. Hdt Tr 
Th. + ' a&
2 (ref. to speaking or acting) on behalf of, for the sake of 
in support of, in the interest of—w.gen.persons, places'll 
Anacr. Pi. Hdt. Trag. Th. +
3 (ref. to entreating) in the name of, by —w.gen. someone 
or sthg. Hom. AR. Theoc.

—G | specification |
1 (ref. to fearing, grieving, quarrelling, supplicating, or 
sim.) in respect of, with regard to, over —w.gen. someone 
or sthg. Pi. Hdt. Trag. +
2 (ref. to hearing, speaking, knowing, or sim.) about
—w.gen. someone or sthg. II. Hdt. Lys. PL +

—H | cause |
(ref. to killing, dying, fighting, punishing, or sim.) on
account of, because of —W.GEN. someone or sthg. Pi. S. E.
Lys. +

—I | purpose or motive |
for the purpose of achieving, for the sake of —w.gen. some 
goal Th. Isoc. PL X. +

ΰπερ (prep. w. anastrophe): see υπέρ
ύπέρα/: see ΰπέραι
ύπερ-αβέλτερος ov adj. (of excuses and accusations)

exceedingly silly D.
ύπερ-άγαμαι mid.vb. | aor.pass. (w.mid.sens.) 

ΰπερηγάσθην | be exceedingly impressed PL
ύπερ-αγανακτέω contr.vb. be exceedingly annoyed

—w.gen. w. someone PL —w.dat. at sthg. Aeschin.
ύπερ-αγαπάω contr.vb. 1 (of a populace) have an excessive 

affection for —a military leader D.; (of poets) —their own 
poems Arist.
2 (wkr.sens.) have an extremely high regard or affection
for —someone or sthg. Plu.; be extremely delighted by
—sthg. Plu.

ύπερ-άγω vb. go beyond, surpass —w.gen. others Plb.
ύπερ-αγωνιάω contr.vb. be extremely anxious PL Men.
ΰπερ-αής ές, gen. έος adj. [αημι] (of a storm-wind)

exceedingly blustery IL
ύπέραι ifrvf.pl. upper ropes (attached to the yard arm of a 

ship’s mast, i.e. at the top of the sail), braces Od.
ύπερ-αιδέομαι mid.contr.vb. be too much in awe of

—someone (w.inf. to address him) AR.
ύπερ-αιμέω contr.vb. [άϊμα] (of a horse’s body) have an 

excess of blood X.
ύπερ-αίρω vb. 1 raise (w.acc. sthg.) higher (than its current 

position) PL
2 (intr.) rise above (a normal level); (of a stream) overflow 
—w.prep.phr. into fields D.
3 (of a person) be taller —w.gen. than a certain height Plu.
4 (of a horse) jump over —walls X.; (of persons) go over
—mountains Plb.; advance beyond —a location Plb.
5 go over or across —a sea Plb.; (intr.) cross the sea Plb.
6 go beyond; (of soldiers) advance beyond —others, a

ifrvf.pl
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”1 cation Plb.; outflank — the enemy Plb.; (of a line of 

triers) be stationed further back than —another line Plb.
7 go Past) round ~a headland Plb.
g go past, exceed —an appointed time Plb.
9 go further (in quality); excel —w.dat. in sthg. D. Plu.; 
glirpass —persons, their qualities D. Plb. Plu.; (of a city) 
_w.gen. others D.
10 go further (than a standard or limit); (of a family’s size) 
go beyond’ exceed — its resources Arist.; (of persons) 
-proper or customary behaviour A. Plb. —w.gen. PL; (of 
demands) —w.gen. another’s offer Plb.; (intr., of emotions, 
pride) be excessive Plb. Plu. || neut.ptcpl.sb. exaggeration 
(in a historical account) Plb.

^πέρ-αισχ^ος ov adj. [αισχρός] exceedingly ugly X.
^Λερ-αισχϋνομαι mid.vb. | aor.pass.ptcpl. (w.mid.sens.) 

ύπεραισχυνθείς 11 be exceedingly ashamed (sts. w. έπί + 
DAT. over sthg.) Aeschin.
2 (of a young man) be extremely shy (before women) 
—W.prep.phr. in the presence of women Men.

ύ^ερ-αιωρέομαι pass.contr.vb. 1 (of a severed head) be 
suspended over —w.gen. a house Hdt.; (of crane beams) 
—walls Plu.
2 (of sailors) lie at anchor off —w.gen. a harbour Hdt. 

ίιπερ-ακοντίζω vb. (fig.) shoot beyond, surpass —someone 
(W.dat. in or w. sthg.) Ar. —(w.ptcpl. in doing sthg.) Ar.

ύπερ-άκρια ων n.pl. [άκρος] uplands (above the plain of 
Attica), hill-country Hdt.

-ύπεράκριοι ων m.pl. inhabitants of the hill-country (ref.
to an Athenian political faction in the 6th C. BC, also called 
διάκριοι) Hdt.

ύπερ-ακρίξω vb. 1 (of a horse-rider) jump over —walls X.
2 (of a cliff) tower above —w.gen. a temple E.

ύπεραλγέω contr.vb. [ύπεραλγής] 1 feel excessive grief, 
grieve too much E. Arist.
2 feel extreme grief, be distraught E. —w.dat. over sthg. 
Hdt. Arist. Plu. —w.gen. S.
3 feel pain or grief for —w.gen. someone E. Ar.

ύπερ-αλγής ές adj. [άλγος] 1 (of a person) in extreme pain 
Plb.
2 (of anger) extremely painful S.

ύπερ-αλκής ές adj. [αλκή] (of military positions) extremely 
strong Plu.

ύπερ-άλλομαι mid.vb. | ep.athem.aor.: 3sg. ύπέραλτο, ptcpl. 
ύπεράλμενος | 1 leap over —men and horses, a fence II. X.
-w.gen. a wall II.
2 leap beyond —a certain distance X.

ύπέρ-αλλος ov adj. [άλλος] (of a spear) superior to others, 
matchless Pi.

ύπερ-αμπέχω vb. || ptcpl.adj. (of the sky) providing a cover 
above, over-arching Tim.

υπερ-αναιδεύομαιpass.vb. [αναιδής] be surpassed in 
shamelessness Ar.

νπερ-αναίσχυντος ov adj. (of an action) exceedingly 
impudent D.

νπερ-ανατείνω vb. stretch out, expose —one’s neck X.
νπερανόρεος AeoLadj.: see ύπερήνωρ
νπέρ-αντλος ov adj. [άντλος] 1 (of a ship) with bilge-water 

coming over (the deck or sides), waterlogged Plu.
2 (fig., of a person) foundering (w.dat. under misfortune, 
anxieties) E. Plu.

υπερ-άνω adv. and prep. 1 over and above, on top of
—W.gen. a trap-door Plu.
2 over and above (what is necessary); (quasi-adjl., of 
repetitiousness by a writer) to excess Plb.

υπερβαίνω
ύπερανωρ dial.masc.adj.·. see ύπερήνωρ 
ύπερ-αποθνήσκω vb. die on behalf (of someone or sthg.);

give one’s life Pl. Arist. —w.gen. for someone, one’s country 
Pl. X. Arist. —w. ύπέρ + gen. for the sake of fame Pl.

ύπερ-αποκρίνομαι mid.vb. answer (charges) on behalf of, 
defend —w.gen. someone Ar.

ύπερ-απολογέομαι mid.contr.vb. make a defence speech 
on behalf of—w.gen. someone or sthg. Hdt. Antipho X.

ύπεραρρωδέω Ion.contr.vb.·. see ύπερορρωδέω 
ΰπερ-ασθενής ές adj. (of a person) exceedingly weak Arist. 
ΰπέρ-ασθμος ov adj. [άσθμα] (of a wild animal) panting 

excessively, short of breath X.
ύπερ-ασπάξομαι mid.vb. give an extremely warm welcome 

to —someone X.
ύπερ-ασπίζω vb. [άσπίς1] (of a soldier) place a shield over, 

shield, protect —someone Plb. Plu.
ύπερ-άστειος ov adj. [αστείος] (of a person) exceedingly 

refined (w.acc. in appearance) Men.
ύπερ-άτοπος ov adj. (of a state of affairs) exceedingly odd 

D.
ύπερ-αυξάνομαι mid.pass.vb. (of persons) grow excessively 

powerful And.
ύπεραυχέω contr.vb. [ύπέραυχος] be overconfident or 

overproud Th.
ύπέρ-αυχος ov adj. [αύχή] (of persons, speech) excessively 

self-confident, overconfident or overproud A. S. X.
ύπεραφανος dial.adj.: see υπερήφανος
ύπερ-αχθής ές adj. [άχθος] (of racks) excessively heavy, 

overloaded (w. cheeses) Theoc.
ΰπερ-άχθομαιpass.vb. be extremely upset —w.dat. by an 

event Hdt.; be excessively angry —w.dat. w. someone S.
ύπερ-βαίνω, Aeol. περβαίνω vb. | 3sg.aor.l imperatv. 

(causatv.) ύπερβησάτω | athem.aor. ύπερέβην, ep. ύπέρβην, 
ep.3pl. ύπέρβασαν, ep.3sg.subj. ύπερβήη || Aeol.3sg.pf.pass. 
περβέβαται|
1 go up and over; get over, scale —a wall, fortification, roof 
IL E. Th. X. D. Plu.; (intr.) Th. X. Plu.; step over (seated people, 
corpses) Ar. Plb. —a corpse Plu.; (of a river) overflow Hdt.
—w. εις + acc. onto land Hdt.
2 (aor.l, causatv.) put (w.acc. one’s leg) over (a horse’s 
back) X.
3 go over, cross —a ditch, road, river, mountain Hdt. E. X. 
Theoc. Plu. —a boundary or border . Th.(treaty) PL Lycurg. 
Plb. Plu. —a threshold Od. hHom. E.(cj.) Plu. —a house or 
shrine (i.e. its threshold, on entering or leaving) E.; (intr.) go 
across (fr. one place to another) Hdt. — w. εις + acc. to 
another region or sea Hdt. X.

E.fr

4 (of a people) be situated beyond —a mountain Th.
5 travel beyond —people living in a certain place Hdt.; (fig., 
of a king, ref. to his sphere of influence) go beyond 
—neighbouringpeoples Hdt.; go past, pass by —sthg. Plu.
6 pass over, ignore, omit —someone or sthg. Att.orats. PL Plu.
7 go beyond (proper limits); overstep —the boundaries 
(w.gen. of a wife, i.e. of what she is permitted) Men.; (of the 
sun, in a hypothetical situation) -its limits Heraclit.
8 exceed —an age limit, period of time, price PL Arist. Plb. 
|| pass, (of time) have been exceeded, be past —w.dat. for 
someone Ale.
9 outdo, surpass —someone or sthg. PL Plb.; (of one state of 
affairs) —another PL
10 go beyond (what is right or legal), transgress IL Thgn. PL 
-a law, agreement, oath, justice Pi. Hdt. S. E. PL +; (gener.) go 
too far or to an extreme (in behaviour) PL 

E.fr
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ύπερ-βάλλω vb. | aor.2 ύπερέβαλον, ep. ύπέρβαλον, also 

ύπειρέβαλον 11 (of a competitor) throw further —w.gen.
than others IL; out-throw —others (i.e. outdistance them) II.
2 throw beyond, overshoot — the markers of others II.
3 (of Sisyphos) push (w.acc. a boulder) over — the crest of a 
hill Od.
4 (esp. in military ctxts.) go across -mountains, 
boundaries, rivers A. E. X. + —a stretch of land or water 
AR.(tm.); cross (into another country) Hdt. +; (of a beacon­
signal) cross over —a headland N.
5 get beyond, sail round —a headland Hdt. Th.
6 (of a charioteer) get ahead of, outstrip —other chariots S.
7 (of hounds, tracking a quarry) get too far ahead, overrun 
X.
8 (of rainfall) rise above —a certain level Hes.; (of a river) 
flood over —fields Hdt.; (of a stormy sea) rise higher 
—W.GEN. than a ship’s sides Thgn.; rise too high E.; (of 
cooking pots) boil over Hdt.
9 (of persons) outdo, surpass -others, their achievements, 
or sim. Isoc. X. +; be superior E. Isoc. PL +; (of Time) —W.GEN. 
to all the gods Pi#.; (of things) be outstanding -w.dat. in 
some quality Isoc. PL X.
10 || mid. come out ahead or on top, prevail Hdt. Ar.; prevail 
over —others Hdt. S. E. +; outdo, surpass —persons, their 
achievements (sts. w.dat. by some achievement) Hdt. Isoc. PL 
X.; (of a king) —others (w.dat. in the height and size of his 
buildings) Hdt. || act. (of old age) overwhelm —a person 
(w.dat. w. hardships) E.jr.
11 || mid. (of a leader, an army) be greatly superior (in 
resources) Hdt. PL
12 (of emotions) outdo or outnumber —others PL; be 
greater —w.gen. than others PL; (of a crash) be louder 
—w.gen. than thunder A.; (of an action) have a greater 
effect —w.gen. than another PL || pass, (of feelings) be 
outnumbered (by others) PL
13 go higher (w. a sum of money), offer a larger amount 
Hdt. And.; outbid —others Hdt. Att.orats.
14 go beyond (a limit); (of persons) exceed —an appropriate 
level (in drinking, emotions) Thgn. D.; (of wealth, enjoyment, 
or sim.) —what is sufficient, appropriate or customary X.; (of 
a state or condition) —a mean PL; be excessive (relative to 
another state) Arist.; (of a detail in a painting) be larger 
—w.gen. than the demands of symmetry Arist. || pass, be 
exceeded (by a mean, i.e. fall short of it) PL
15 go too far (in speech), exaggerate Pi. Th. Isoc.; (of an 
expression) be an exaggeration PL
16 go too far (in behaviour); be excessive (in one’s 
demands, zeal, bad behaviour) Th. Ar. X. Arist.; (in one’s 
grief) E.; (act. and mid.) outdo —others (in extravagance, 
wickedness, or sim.) Ar. X. D.
17 be excessive (in intensity); (of the sun) be exceedingly 
hot Hdt.; (of an affliction or sim.) be extreme A. E. Th.; (of a 
law) be too Severe And.
18 go beyond, exceed —a period of time X. —one’s normal 
life expectancy Hdt.
19 || mid. put off, postpone —sthg. Hdt. X. Arist.; (intr.) delay 
Hdt. PL +
-ύπερβάλλων ουσα ον pres.ptcpl.adj. 1 (of persons, an 
army) outstanding, exceptional Th. Isoc.; (of a wild boar, 
W.DAT. in its strength) X.; (of a face, in its ugliness) X.; (of 
abilities, pleasures, happiness, cowardice) E. PL Aeschin. 
2 (of praise, pleasures, expenditure, or sim.) excessive, 
extravagant Th. Isoc. PL X. + || neut.sb. excess (in wealth, 
behaviour) E. PL; (in speeches of praise) Th.

3 (of a person’s death) overwhelming (in its effect on 
others) And.
4 (of fire, shouting) of extraordinary intensity Plb.

—υπερβαλλόντως pres.ptcpl.adv. 1 outstandingly isOc
2 exceedingly, extremely PL X. D. Plb.
3 excessively Isoc. PL 

-υπερβεβλημένος η ονpf.mid.ptcpl.adj. 1 (of a woman) 
outstanding, exceptional E.(dub.); (of natural ability) p[ 
2 (of a funeral) extravagant PL

—ύπερβεβλημένως pf.mid.ptcpl.adv. excessively Arist 
ύπερ-βαρής ές adj. [βάρος] (quasi-advbl., of a deity falling 

on a victim) with overwhelming weight A.
υπερβασία ας, Ion. ύπερβασίη ης/ [υπερβαίνω] attititude 

or behaviour that goes beyond (what is proper or lawful) 
transgression, offence Hom. Hes. Thgn. S. Call. AR.

ύπέρβασις εως/ 1 transporting (w.gen. of boats) across 
(the Isthmos) Plb.(dub., cj. ύπερβίβασις)
2 transgression, offence Thgn. [or perh. excessive temper or 
superiority]

ύπερβατός ή όν adj. | compar. ύπερβατώτερος 11 (of a wall) 
able to be got over, scaleable Th.
2 (of a word) transposed (fr. its normal place in a sentence) 
PL
3 || compar. (of sorrows) surpassing (w.gen. other 
sorrows) A.

ύπερβεβλημένωςpf.mid.ptcpl.adv.·. see under υπερβάλλω 
ύπερβήη (ep.3sg.athem.aor.subj.), ύπέρβην 

(ep.athem.aor.): see υπερβαίνω
ύπερ-βιάζομαι mid.vb. (of a calamity) be overwhelming Th 
ύπερ-βιβάξω vb. 1 transport (w.acc. ships) across (to the 

other side of a breakwater) Plb.
2 send (w.acc. soldiers) over (a wall) Plu.

ύπερβίβασις/: see ύπέρβασις
ύπέρ-βιος ov adj. [βία] 1 of extraordinary power; (of gods, 

persons, their strength, deeds, or sim.) overpowering, 
overwhelming, mighty Pi. B. AR.; (of a burden) Hes.; (of a 
wave, pain, quarrel, oath) AR.
2 (pejor.) of excessive power or violence; (of persons, their 
spirit, behaviour, or sim.) violent, arrogant or insolent 
Hom. Hes. AR.

—ύπέρβιον neut.adv. (pejor.) violently, high-handedly or 
insolently Hom.

ύπερ-βιόω contr.vb. outlive —w.gen. someone Plb. 
ύπερβολάδην adv. [υπερβολή] to excess —ref. to drinking 

wine Thgn.
ύπερβολή ής, dial, ύπερβολα ας/ [υπερβάλλω] 1 going 

over, crossing (w.gen. of a mountain) X. Plb.; place for 
crossing, pass X. Plb. Plu.
2 going beyond (others); superiority (of persons or things) 
Th. Isoc. PL Arist.
3 potential to go beyond (others), opportunity to surpass 
(sts. w.gen. in sthg.) Att.orats.
4 exceeding (of what has gone before); further degree (of 
sthg.) Isoc. D. Men.
5 going beyond (what is needed), surplus, surfeit, excess 
(opp. deficiency) Isoc. PL Arist.
6 going too far, excess, extreme or extravagance (of 
material and non-material things, esp. aspects of 
behaviour) E. Th. Att.orats. PL Arist. Men. +
7 extravagant language, exaggeration Isoc. D.; (as a figure of 
speech) hyperbole Arist.
8 going higher, increase (w.gen. in price) Arist.
9 (gener.) extremely great amount or degree; surpassing 
degree (w.gen. of honour) Plu.; surpassing volume (W.GEN. 
of a voice) Plu.
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f -IP putting off, delay, postponement (sts. w.gen. of sthg.)
| Hdt. Plb·
. 11 (advbl. and prep.phrs.) υπερβολή to a surpassing or
r eXCessive degree, extremely or excessively Arist. Men. Plb.;
J (also) εις υπερβολήν E. Isoc. Aeschin. Arist.; in excess (w.gen. 

of someone) E.; (also) έξ υπερβολής Plb.; καθ’ υπερβολήν S. 
Att.orats. Arist. Plb.; in an excess (w.gen. of sthg.) Aeschin.; 
(also) προς υπερβολήν Isoc.; in an excess (w.gen. of sthg.) Is.

$Λερβολικός ή όν adj. (of an expression of gratitude) 
excessive, extravagant Plb.

^ύπερβθλικώς °^ν· I compar. ύπερβολικώτερον | with
exaggeration Plb. || compar. more extravagantly Plb.

«γ^ερβόρεοι ων m.pl. [Βορέας] Hyperboreans (a people 
thought to live in the extreme north and to be particularly 
blessed) Hes.,/h hHom. Pi. B. Hdt. Call. +; (sg., as ethnic adj.) Pl.

_νπερβόρεος ov adj. (of prosperity) like that of the 
- hyperboreans, hyperborean, out of this world A.

όπερ-βρϊθήζ ές adj. [βρΐθος] (of a burden of grief) very 
< heavy S.

ύπ-εργάξομαι mid.vb. [ύπό] 1 plough up (w.acc. fallow 
land) in preparation —w.dat. for sowing X.
2 (fig·, tr.) prepare the ground for —a future action Plu.; 
(intr.) do the groundwork Plu. || pf.pass. (of a woman) have 
been made ready (for a love affair) —W.ACC. in her soul
(W.dat. by desire) E.; (of acts of kindness) have been done in 
the past (w.dat. by two people) as a basis (for mutual 
tolerance now) E.

ύπερ-γέλοιος ov Att.adj. [ύπέρ, γελοίος] (of a situation) 
exceedingly ridiculous D.

ύπερ-γεμίξομαι pass.vb. (of silver-mines) be over-manned 
(w. slave labour) X.

ύπερ-γέμω vb. (of an army) be overloaded —w.gen. w.
plunder Plb.

ύπερ-γήρως ων, gen. ω adj. [γήρας] extremely old
|| neut.sb. extreme old age A.

ύπέρ-δασυς υ, gen. εος adj. [δασύς] (of a man) very hairy X. 
ύπερ-δεής ές adj. [δέος] | only ep.masc.acc. ύπερδέα |

(of a people) exceedingly fearful II. [or perh. fr. δέω2 very
wanting in numbers)

ύπερ-δείδω vb. | aor. ύπερέδεισα | statv.pf. ύπερδέδοικα |
1 be afraid for —w.gen. someone S.; (of a dove) fear (w.acc.
snakes) on account of —w.gen. her offspring A.
2 be extremely afraid Hdt.

ύπερ-δειμαίνω vb. be extremely afraid of —someone Hdt.
—the law Hdt.(cj., for ύπο-)

ύπέρ-δεινος ov adj. [δεινός] (of a situation, an action) 
exceedingly dreadful, appalling D.

ύπερ-δειπνέω contr.vb. dine too well Men.
ύπερ-δέξιος ov adj. [δεξιός] 1 (in military ctxts.) being in a 

favourable position above (the enemy); (of ground) higher 
X. Plb. || neut.pl.SB. higher ground X.
2 (of a hill) in a commanding position Plb.; (w.gen. above 
the enemy) Plb.
3 (of troops) on higher ground Plb.; (W.GEN. than the 
enemy) Plb.; (of men on a siege-engine) at a higher level 
(w.gen. than a wall) Plb.
4 (of ground) favourable (w.dat. to the enemy, because of 
its height) Plb.
5 (of a gate) higher up (a hill) Plb.
6 (prep.phrs.) έξ ύπερδεξίου from a higher position, from the 
high ground X. Plb.; (also) έξ ύπερδεξίων Plb.; (also, sg.) 
higher upstream Plb.
7 (fig.) having the upper hand (w.dat. in a war) Plb.; (in 
terms of right) Plb.; (of virtue) triumphant (w.gen. over 
vice) Plu.; (of the effectiveness of troops) superior Plb.

8 (epith, of Apollo) supreme Plu.
ύπερ-διατείνομαι mid.vb. over-exert oneself D.
ύπερδικέω contr.vb. [δίκη] make a case in defence of, plead 

for —w.gen. someone or sthg. A. Pl.
ύπέρ-δικος ov adj. 1 (of Nemesis) more than just, severely 

just Pi.
2 (of painful words) more than fair S.

—ύπερδίκως adv. more than fairly A.
ύπερ-δραμεΐν aor.2 inf. | aor.2 ύπερέδραμον 11 run beyond 

the reach of, escape —poverty Thgn.
2 overcome, prevail over —stronger powers, adversaries E. 
—the gods’ decrees S.; (intr., of military forces) prevail E.
3 surpass —goddesses (w.dat. in beauty) E.

'Υπερείδης ου m. Hypereides (Athenian orator and 
politician, 389-322 BC) Plu.

ύπερεΐδον (aor.2): see ύπεροράω
ύπ-ερείδω vb. [ύπό] 1 act as a support from underneath; (of 

a pillar) support —a roof Plu.; (fig., of a military leader) —the 
state Plu.
2 cause to be supported from underneath; support, prop 
up — the pole of a wagon (w.dat. w. a piece of wood) Plu.; 
(fig., of mathematicians) —problems in geometry 
(w.prep.phr. by means of mechanical illustrations) Plu.
3 put under as a support; (of a philosopher, in his doctrine) 
place (w.acc. air) as a support (for the earth, compared to 
a base beneath a dough-trough) Pl.; (of a poet) place (w.acc. 
a stone of the Muses) as a foundation (w.dat. for a person 
and his homeland, as if for a statue, i.e. exalt them in 
poetry) Pi.

ύπ-ερείπω vb. | impf. ύπήρειπον | aor.2 ύπήριπον 11 (of a 
person, sickness, news) cause to give way, undermine 
—courage, strength of mind Plu.
2 (aor.2, of limbs) give way beneath one II.
3 || pass, (of a person) totter, collapse Plu.; (of limbs) give 
way beneath one Lyr.adesp.
4 || pass, be undermined —w.dat. by old age Plu.; (fig.) — by 
fears and threats Plu.; (of a commander, by an opponent’s 
tactics) Plu.

ύπερ-εκθεραπεύω vb. go to extravagant lengths to court 
the favour of —someone Aeschin.

ύπερ-εκπλήττομαι Att.pass.vb. [έκπλήσσω] 1 be 
overwhelmed with astonishment —w. έπί + dat. at
someone X.
2 be unduly alarmed by —W.ACC. someone (w. ώς + 
predic.adj. in the belief that he is invincible) D.

υπερ-εκχύννομαι pass.vb. [έκχέω] (of the contents of a 
container) be poured out over (the rim), run over, overflow 
NT.

ύπερ-έλαφρος ov adj. [έλαφρός] (of a hare) exceedingly 
nimble X.

ύπερ-εξακισχΐλιοι at apl.num.adj. more than six 
thousand D.

ύπερ-εξηκοντέτης ες adj. [έξηκοντούτης] over sixty years 
old Ar.

ύπέρ-εξις εως/. [έξις] excessiveness (in size) Pl.
ύπερ-επαινέω contr.vb. praise extravagantly or over-praise

—someone or sthg. Hdt. Ar. Isoc. Pl. +
ύπερ-επιθϋμέω contr.vb. desire above all else —w.inf. to do 

sthg. X.
ύπερέπτά (dial.3sg.athem.aor.), ύπερέπτατο 

(3sg.athem.aor.mid.): see ύπερπέτομαι
ύπ-ερέπτω vb. [ύπό] (of a river) eat away (w.acc. ground) 

from under — w.gen. feet II.
ύπερ-εράω contr.vb. be exceedingly passionate (w.gen.

about sthg.) Plu.(cj.)



1420ύπερέρχομαι
υπερ-έρχομαι mid.vb. 1 go beyond — a place X.

2 excel —w.dat. in achievements Pi.
3 (of desires) come in excess E.(tm.)

ύπερ-εσθίω vb. overeat X.
όπερέσχεθον (ep.aor.2): see υπερέχω 
ΰπέρ-ευ adv. [ευ] surpassingly well Pl. X. D. Men.
—ύπέρευγε interj. [εύγε] very well said!, bravo! Men. 
ύπερ-ευγενής ές adj. (of persons) exceedingly well-born

Arist.
ύπερ-ευδαιμονέω contr.vb. be exceptionally prosperous 

Arist.
ύπερ-ευδοκιμέω contr.vb. have an exceptionally good 

reputation Lys.
ύπερ-εχθαίρω vb. detest beyond measure —boastful 

language S.
ύπερ-έχω, ep. ύπειρέχω, Aeol. περρέχω vb. | Aeol.Ssg. 

(tm.) περ ... έχει | aor.2 ύπερέσχον, ep. όπερέσχεθον, 
Aeol.fem.ptcpl. περσκέθοισα | 1 hold (w.acc. sthg.) above 
or over —w.gen. someone Ar. Plb. Plu. —afire II. Plu.
2 (of a god) bring (w.ACC. a cloud) over (a land) A./r.; hold 
(w.acc. a shield, hand, strength, or sim.) over -w.gen. or 
dat. a person or place (for protection) Hom. Thgn. A. Ar.
3 (of a star) rise Od.; rise above —W.ACC. mountains AR.; (of 
the sun) —W.GEN. the earth II.; (of a person) be above 
—w.gen. the ground (by a certain height) Theoc.(dub.); (of 
things) —a certain level PL; (of bilge-water) —W.ACC. the 
mast-support Alc.(tm.); (of a suspended object) be high up 
—w. υπέρ + gen. above a house Hdt.; (of areas in a city) have 
an elevated position X.; (of a cliff) tower (above a road) X.; 
(of sea-swell, above rocks) AR.
4 (of things) project, stick out (fr. the ground, a body) Hdt.; 
protrude above (a barrier) X. —W.gen. a shield, wall E. PL; 
(of parts of a soldier’s body) extend beyond —w.gen. his 
protective armour X.; (of ears of corn) stand out (above 
others) Hdt.
5 (specif.) be or rise above (the surface of water); (of 
objects) stick out (of water) X. —w.gen. of water Hdt. Th.; 
(of land) be above —w.gen. water Hdt.; (of towns, an island) 
be above water Hdt.; (of a person) keep oneself (i.e. one’s 
body) —w. υπέρ + acc. above water Plb.; keep one’s head 
above —w.gen. water Ar. X.; keep one’s head above water 
Th.
6 (milit.) extend beyond, outflank (the enemy) Th. X. 
—w.gen. the enemy X.
7 stand out in physique; stand out beyond —W.GEN. others 
(w.acc. w. one’s broad shoulders, i.e. be broader in the 
shoulders) IL —(w.ACC. w. one’s head and forehead, i.e. be a 
head taller) Od.(tm.)
8 (of persons, places, things) excel, be superior or pre­
eminent (freq. W.DAT. or prep.phr. in some quality or 
asset) A. Hdt. Isoc. Pl. X. D. +; be superior to, surpass 
—w.gen. all or others (freq, w.dat. or prep.phr. in sthg.) 
Att.orats. PL X. Arist. + —(w.ACC. in sthg.) Sapph. A. —W.ACC. 
all (w.dat. in sthg.) E.; (of the moon) — all the stars Sapph.; 
(of expensive clothing) exceed —w.acc. one’s means Plb. 
|| PASS, (of persons or things) be surpassed or exceeded Pl. 
Arist.
9 (of the gods’ will) prevail Thgn.; (of a stormy sea) get the 
better (of a ship) D.

ύπερ-ξέω contr.vb. (fig., of a person) boil over (w. rage) Ar. 
ύπερ-ηδέως adv. with especial pleasure X.
ύπερ-ήδομαιpass.vb. be overjoyed Hdt. X. Plu. —w.dat. at 

sthg. Hdt.
υπερημερία άς/ [υπερήμερος] 1 (leg.) going beyond the due 

day (for a payment), defaulting, default D. Thphr.

2 right to execute proceedings for defaulting D.; (concr 
penalty for defaulting Thphr.

ύπερ-ήμερος ov adj. [ημέρα] 1 (leg., of persons) beyond 1| . 
day (for a payment), defaulting, in arrears Lys. D. Plu .
(w.gen. for a specified sum) Antipho
2 (fig., of unmarried girls) overdue (w.gen. for marriage) 
Arist.( .)quot.com

υπερ-ημίσεις, Ion. υπερημίσεες, εων m.pl. [ήμισυς] rtiore 
than half of the men (usu. w.gen. of a specified group or 
number) Hdt. Plu.

ύπ-έρημος ov adj. [ύπό, έρημος] (of cities, a room) rather 
desolate Plu.

ύπερηνορέη ης ep.Ion.f. [ΰπερήνωρ] insolence AR. 
ύπερ-ηνορέων οντος ep.masc.ptcpl.adj. (of persons, 

Cyclopes) overbearing, insolent, arrogant Hom. || pl.sb 
(iron.) supermen (ref. to dignitaries in a theatre audience) 
Ar.

ύπερ-ήνωρ ορος ep.masc.adj. —also υπερανωρ ορος 
dial.masc.adj. —also perh. ύπερανόρεος ov Aeol.adj. 
[άνήρ] app., exceeding (the limits of) a man; (of persons) 
overbearing, insolent, arrogant Hes. AR. Theoc.(dub.); (of 
boasting) E.

ύπερηφανέω contr.vb. [υπερήφανος] 1 (of warriors) be 
arrogant IL; (of kingship) Plb.
2 (of writers) be excessively proud of —themselves and 
their works Plb.

ύπερηφανία άς/ 1 arrogance Att.orats. Pl. X. Arist. Plb. +;
(w.gen. towards gods and men) PL D.
2 ostentation, extravagance PL

υπερήφανος, dial, ύπεραφανος, ov adj. 1 (of the Giants, 
the power of Zeus) overbearing, insolent, arrogant Hes. A.; 
(of persons, their actions, words, or sim.) Sol. Pi. Att.orats. Pl. 
X. Arist. +
2 (of houses, expenditure) ostentatious D. Plu.
3 (w. positive connot., of valour, courage) proud Ibyc. B.
4 (of buildings, achievements, empire, a piece of 
handiwork) magnificent, glorious Plb. Plu.; (iron., of 
wisdom, an achievement) PL

—ύπερηφάνως adv. 1 arrogantly Isoc. PL D. Plb. Plu.
2 magnificently Plu.

ΰπερθε(ν) adv. and prep, [υπέρ] 1 from above Hom. hHom. 
Thgn. AR.
2 up above, above Hom. Hes. Sol. Pi. E. + —w.gen. someone 
or sthg. Simon. A. Pi. AR. Theoc.
3 higher up (on the body) Hom. Pi.; above —w.gen. the nose 
Theoc.
4 over (a surface) Hom. hHom. AR. —w.gen. someone’s eyes 
A.
5 on top IL —w.gen. of sthg. Hes. AR.
6 over, across —W.GEN. the sea AR.
7 further on II. AR.; beyond —W.GEN. a place Pi. Hdt.
8 to a greater degree, further S. E.
9 beyond the reach —w.gen. of hardships E.

ύπερ-θερμαίνομαιpass.vb. (of a person) get too hot Arist. 
ύπέρθεσις εως/ [ΰπερτίθημι] 1 putting further ahead (in 

time); postponement, delay Plb.; adjournment (of a debate) 
Plb. Plu.; temporary relief (w.gen. fr. present troubles) Plb. 
2 putting further ahead (in urgency); intensity (w.gen. of 
the pursuit of an aim) Plb.

ύπερ-θέω contr.vb. [θέω1] 1 (fig.) run over, surmount —the 
crest of a wave (of misfortune) A.
2 (fig.) run beyond, outrun (i.e. not be overtaken by) — the 
strength of wine PL

ύπερθέωμαι (dial.athem.aor.mid.subj.): see ΰπερτίθημι

quot.com
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^ερ-θνησκω vb-1 aor·2 ύπερέθανον 11 die on behalf of, die 

for —W.gen. someone, a land E.
2 die because of—w.gen. sthg. E.

^Λερ-θρωσκω vb. | fut. ύπερθοροΰμαι, ep. ύπερθορέομαι
| aor.2 ύπερέθορον, ep. ΰπέρθορον 11 (of persons, animals) 
jump over -a fence, wall, trench, line of people IL A. Hdt.; (of 
evil) —w. υπέρ + acc. a barrier SoL
2 jump over the side of, jump out of —a ship A.
3 (of a beacon-light) leap across -a plain A.
4 (of smoke) leap up above —w.gen. a city E. 

έπερ-θοίω vb. (of seawater) bubble over (w.gen. fr. the 
mouth of a drowning man) Tim.

έπέρ-θόμος ov adj. [θυμός] | superl. ύπερθϋμέστατος 
(Stesich.) | 1 great-hearted, bold Hom. Hes. Lyr.; (of strength) 
B.(cj.)
2 (pejor.) proud-hearted, overbold Hom. Hes.
3 (of horses) excessively high-spirited X.

—ύπερθΰμως adv. with excessive anger A.
ΰπερ-θύρον (also ύπερθύριον Od. Hes.) ου n. lintel (above 

a door or gate) Od. Hes. Carm.Pop. Parm. Hdt. Arist.
ΰπερ-θωμάζω Ion.vb. [θαυμάζω] feel or express extreme 

admiration Hdt.
όπερ-ίημι vb. throw (a discus) beyond —a marker Od. 
ύπερ-ικταίνομαι mid.vb. [perh. ϊκταρ] (of feet) perh. move 
with extraordinary speed Od.

Ύπερϊονίδης m.: see under 'Υπερϊων 
υπερίπταμαι mid.vb.: see ύπερπέτομαι 
ΰπερ-ισθμίζω vb. [ισθμός] (of a commander) transport 

(w.acc. his ships) across the Isthmos Plb.; (intr.) transport 
one’s ships across the Isthmos Plb.

ύπερ-ίσταμαι mid.vb. | athem.aor.act. ύπερέστην | 1 (of a 
dream figure) come and stand over —w.gen. someone Hdt. 
2 stand in front (so as to protect); provide protection AR. 
—w.gen. for someone S.

ύπερ-ίστωρ ορος masc.fem.adj. knowing too well (w.gen. 
about sthg.) S.

ύπερ-ίσχϋρος ov adj. [ισχυρός] (of persons) exceedingly 
strong Arist.; (of a fortress) X.

ύπερ-ίσχω vb. 1 (of Zeus) hold (w.acc. a hand) above (as 
protection) — w.dat. for guests and suppliants AR.
2 keep (w.acc. one’s head) up —w. υπέρ + acc. above water 
Plb.
3 (of justice) prevail over —w.gen. violence Hes.(tm.) 

Ύπερίων ονος m. 1 Hyperion (a Titan, father of Helios) Hes.
hHom. Mimn.
2 Hyperion (the sun-god, freq, appos.w. "Ηλιος) Hom. 
hHom.

—'Υπερϊονίδης ου (ep. αο), dial. 'Υπερϊονίδας a m. son of 
Hyperion (ref. to Helios) Od. Hes. hHom. Stesich. Pi.

ΰπερ-κάθημαι mid.vb. (of soldiers) occupy a higher 
position —w.gen. than the enemy X. —w. έπί + gen. on 
hilltops X.

ΰπέρ-καλος ov adj. [καλός] exceedingly beautiful Arist. 
ΰπερ-κάμνω vb. toil on behalf of —w.gen. one’s children, 

city E.
ύπερ-καταβαίνω vb. come down over —a wall IL 
ύπερ-καταγέλαστος ov adj. (of legal proceedings) utterly 

ridiculous Aeschin.
ύπερ-κατάκειμαι mid.pass.vb. recline in a higher position 

(at a dinner) Plu.
ύπέρ-κειμαι mid.pass.vb. [κείμαι] 1 be situated above; (of a 

hill or sim.) overlook (a place) Plb. —w.gen. a city, the 
enemy Plb. || ptcpl.adj. (of places) high up Plb.; (of cliffs) 
overhanging Plb.

2 (of a people or region) lie beyond Isoc. Plb. —w.gen. or 
dat. a location Plb.

ύπερκέρασις εως/. [υπερκεράω] outflanking (of an enemy) 
Plb.

ύπερ-κεράω contr.vb. [κεράω2] outflank Plu. -the enemy 
Plb.

ύπερ-κολακεύω vb. flatter extravagantly -someone D.
ύπέρ-κομπος ov adj. [κόμπος] (of armour, a shield-device, 

thoughts, rashness) over-boastful, vainglorious A.
ύπέρ-κοπος ov adj. [κόπτω] 1 striking with excessive force; 

(of a weapon) brutal A.; (of an abduction) A.
2 (of speech) arrogant S.
3 (of ships) outstanding (w.dat. in speed) A.

—ύπερκόπως adv. excessively A.
ύπερ-κορέννΰμι vb. completely satisfy —one’s appetite 

(w.gen. w. wealth) Thgn.
ύπερκότως adv. [κότος] with excessive anger E. 
ύπερ-κρεμάννυμαι mid.vb. (of old age) hang over —w.

υπέρ + gen. one’s head Mimn. Thgn.
ύπερ-κτάομαι mid.contr.vb. bring upon oneself (w.acc. 

much suffering) beyond one’s need S.
ύπερ-κυβιστάω contr.vb. plunge head over heels; (fig., of 

politicians) take the plunge Plb.
ύπερ-κϋδάς αντος masc.adj. [κυδος] far-famed, renowned 

IL Hes.
ύπερ-κύπτω vb. 1 bend one’s head over (an obstacle); crane 

one’s neck (to see sthg.) PL
2 (tr., of an impossibly large bull) crane one’s neck over —a 
mountain Plu.

ύπέρ-λαμπρος ov adj. [λαμπρός] 1 (of the sun’s rays) 
exceptionally bright, brilliant Ar.
2 (of an achievement) exceptionally glorious Plu.

—ύπέρλαμπρον adv. with exceptional clarity —ref. to 
howling D.

ύπερ-λαμπρϋνομαι mid.vb. (of hounds) make too much of 
a show —w.prep.phr. over sthg. they find X.

ύπερ-λϋπέομαι mid.contr.vb. be extremely upset Hdt.
ύπερ-μαίνομαι mid.vb. | aor.2 pass, ύπερεμάνην | || pass, be 

driven utterly mad (w. enthusiasm) Ar.
ύπερμακης diaLadj.: see ΰπερμήκης
ύπερμαχέω contr.vb. [μάχομαι] 1 fight on behalf of, fight for 

—w.gen. one’s city, freedom, a political leader, the enemy S. 
E. Plu.
2 fight for (in argument), champion —w.gen. someone 
(w.dat. against someone else) S.

ύπερμαχητικός ή όν adj. (of courage) that prompts one to 
fight in defence (w.gen. of what is one’s own) Plu.

ύπερ-μάχομαι mid.vb. fight on behalf of, fight for —w.gen. 
someone S. —freedom Plu.

ύπερμεγάθης Ion.adj.: see υπερμεγέθης
ύπέρ-μεγας μεγάλη μέγα adj. [μέγας] (of a person) 

exceedingly important Ar.
ύπερ-μεγέθης, Ion. ύπερμεγάθης, ες adj. [μέγεθος] 1 (of 

things) extremely large Hdt. Philox.Leuc. X. Plu.
|| neut.pl.se. huge masses (of matter in the universe) X.
2 (of preparations, services to one’s city) extremely great 
Isoc. D.
3 (of a task) extremely demanding X.
4 (of a crime, lie, damage) extremely serious Aeschin. D. 

ύπερ-μεθύσκομαιpass.vb. become extremely drunk Hdt. 
ύπερμενέων οντος masc.ptcpl.adj. [ύπερμενής] (of men)

extremely aggressive or boisterous Od.
ύπερ-μενής ές adj. [μένος] (epith, of Zeus) all-powerful, 

mighty IL Hes.; (of kings, warriors) Hom. Pi./r.

neut.pl.se


υπέρμετρος
ύπέρ-μετρος ον adj. [μέτρον] (of senility) beyond due 

measure, extreme Pl.
ύπερ-μήκης, dial, ύπερμακης, ες adj. [μήκος] 1 (of a 

course) exceedingly long A.; (fig., of the Persian king’s 
reach) Hdt.
2 (of mountains) exceedingly high Hdt.
3 (of a shout) exceedingly loud Pi.

ύπερ-μϊσέω contr.vb. show especial loathing for —someone 
e Ly,S‘
ύπέρ-μορα neut.pl.adv. [μόρος] 1 beyond what is fated II.

2 beyond the normal limit, excessively B.(cj.)
ύπερ-νεωλκέω contr.vb. haul (w.acc. ships) over land Plb. 

Plu.
ύπερ-νότιος ov adj. (of a people) in the far south Hdt. 
ύπέρ-ογκος ov adj. [όγκος2] 1 of excessive bulk; (of an 

army) oversized (for its resources) D.; (of masses of stones) 
immense, huge Plu. || neut.sb. excessive mass (w.gen. of 
possessions) Pl.
2 (of a shin) extremely swollen X.
3 (of good fortune) exceedingly great Plu.; (of a person) 
overloaded (w. material benefits) Plu.
4 (of an office) over-powerful Plu.; (of a state of mind) 
overbearing or excessively self-important Plu.

—ύπερόγκως adv. with excessive self-importance Plu. 
ύπερ-οικέω contr.vb. (of a people) live beyond —w.gen. 

others Hdt. —w.acc. a mountain range Hdt.
ύπέρ-οικος ov adj. [οΐκος] (of a people) living beyond 

(w.gen. a certain region) Hdt.
ύπερον ου n. —perh. also ύπερος ου (Hes.) m.

1 pestle Hes. Hdt. Pl. Plb.
2 weapon resembling a pestle, club Plu.

ύπεροπλήεις εσσα εν adj. [ύπέροπλος] | only superl. 
ύπεροπληέστατος | arrogant, aggressive AR.

ύπεροπλιη ης ep.Ion.f. —also perh. υπεροπλία άς dial.f. | -i- 
metri grat. | 1 arrogance, insolence, presumption II. S.(cj.) | 
see ΰπεροπτεία
2 aggressiveness or mettle (of a bull) Theoc. 

ύπεροπλίξομαι mid.vb. | ep.3sg.aor.opt. ΰπεροπλίσσαιτο | 
show disdain for —a palace Od. [or perh. as if reltd. οπλίζω 
overpower by force of arms]

ύπέρ-οπλος ov adj. [όπλα] 1 superior in weapons; (gener., 
of persons, strength, valour) overbearing, mighty Hes. 
Mimn. Pi. AR. Theoc.; (of a serpent) B.
2 (of ruin) overwhelming Pi.
3 (of youthfulness) arrogant, presumptuous Pi.

—ύπέροπλον neut.adv. arrogantly, presumptuously II. 
ύπέροπτα neut.pl.adv. [υπερόπτης] haughtily, disdainfully

S.
ΰπεροπτεία άς/ arrogant defiance S.(dub.) | see ύπεροπλιη 
υπερόπτης ου m. [ύπερόψομαι, see ΰπεροράω] 1 disdainful 

person Arist. Theoc. Plu.
2 disparager, despiser (w.gen. of persons or things) Th. Plu. 

υπεροπτικός ή όν adj. 1 (of persons) disdainful, scornful
Isoc.
2 (of an action) overbearing D.

—ύπεροπτικώς adv. | compar. ύπεροπτικώτερον | with 
disdain or scorn Plb. Plu. —w.gen. for someone X.

ύπερ-οράω contr.vb. | fut. ύπερόψομαι | aor.2 ύπερεΐδον | 
1 (of animals crossing a bridge) look over (the sides) at 
—the sea Hdt.
2 (of a soul) look beyond —present existence Pl.
3 look beyond (so as to ignore, usu. out of wilfulness or a 
sense of superiority), disregard, disdain, scorn —someone 
or sthg. Hdt. Th. Att.orats. Pl. X. + —w.gen. Antipho Pl. X. D.
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Plu.; (intr.) take no notice (of someone) Plu.; be 
|| pass, be scorned Th. Pl. Plu.

scornfulTh

ύπερορία/: see under ύπερόριος
ύπερ-ορίζω vb. cast beyond the borders (of a country)

—objects considered impure Aeschin.; (of fallacious 
arguments) banish, expel —virtues (fr. the soul) Pl. || pAsg 
(of persons) be banished (fr. a city) Aeschin. —w.prep.phr 
fr. the inhabited world Isoc.

ύπερ-όριος, Ion. ύπερούριος, ov adj. 1 beyond the borders 
(of a city or region); (of persons, activities) abroad Th. D · 
(of a public office) exercised abroad Aeschin.(law) Arist 
|| NEUT.PL.SB. foreign regions, abroad X.; property or assets 
abroad X.
2 (quasi-advbl., of ashes thrown out) beyond the borders 
Theoc.
3 (of gossip) about foreign affairs Aeschin. || neut.pl.sb. 
foreign affairs Arist.

—υπερορία άς/ foreign land, abroad; (prep.phrs.) εις τήν 
ύπερορίαν to a foreign land, abroad Lys. Pl. X. D.; έκτης 
ύπερορίας/Om abroad And. Lys.; (also άπό) X.; έν τή 
ύπερορία abroad X. Is.; (advbLacc.) ύπερορίαν to a foreign 
land Pl.(dub.)

ύπερ-όρνυμαι mid.vb. (of ruin) rise overhead, loom up 
—w.dat. against a city S.(dub.cj.)

ύπερ-ορρωδέω, Ion. ύπεραρρωδέω contr.vb. be afraid on 
behalf or account of, fear for —w.gen. someone E. —w.dat. 
one’s country Hdt.

ύπερος m.: see ύπερον
ύπερ-ουράνιος ov adj. (of a region) above or beyond 

heaven PL
ύπερούριος Ion.adj.: see ύπερόριος
ύπεροχή ής/. [ύπέροχος] 1 (concr.) piece of high ground, 

height Plb.; (periphr., w.gen. of a hill, i.e. high hill) Plb. 
2 (abstr.) superiority (sts. w.gen. of or in sthg.) Isoc. PL Arist 
Plb. Plu.
3 (specif., in political or military ctxt.) pre-eminence, 
supremacy Arist. Plb. Plu.
4 excess (opp. έλλειψις deficiency, sts. w.gen. of sthg.) PL 
Arist.

ύπέροχος, ep. ύπείροχος, Boeot. πέροχος, Aeol. 
πέρροχος, ov adj. [ύπερέχω] 1 (of a person) superior 
(w.gen. to others) IL
2 (of persons, deities, their attributes, or sim.) outstanding, 
pre-eminent hHom. Lyr. A. Hdt. Theoc.; (of Zeus’ eagle, 
w.gen. among birds) Call.; (of Centaurs, W.ACC. in might) S. 
3 (of sea-beasts) monstrous Pi.
4 (of a building) tallest AR.
5 (of a headland) jutting out AR.

ύπεροψία άς/ [ύπερόψομαι, see ύπεροράω] disdain, scorn 
Att.orats. Plb. Plu.; (w.gen. for someone or sthg.) Th. Isoc. Plu.

ύπερ-παγης ές adj. [πάγος] exceedingly frosty || neut.sb. 
bitter frost X.

ύπερπαδάω dial.contr.vb.·. see ύπερπηδάω
ύπερπαθέω contr.vb. [πάθος] be overcome with grief E.
ύπερ-παίω vb. | only pf. ύπερπέπαικα | strike with superior 

force; (fig.) beat —everyone else (w.dat. in wealth, 
wickedness) D. Men.; (of a disaster) — all other events (in 
horror) Plb.; (of a particular wine) —W.GEN. all others Ar.

ύπέρ-παχυς υ, gen. εος adj. [παχύς] (of a person) 
excessively fat Plu.

ύπερ-πέλομαι mid.vb. | ep.aor.2 ύπερεπλόμην | (of Crete) be 
greater (in height and size) —w.gen. than other islands AR· 
[or perh. lie beyond]

ύπερ-περισσως adv. exceedingly NT.
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<ιΛ£ρπετής ές adj. [ύπερπέτομαι] 1 (of projectiles) flying
Voverhead Plb. Plu.

2 (of defensive walls) rising high Plb.
^Λ£ρ-πέτομαι mid.vb. | 3sg.athem.aor. ύπερέπτατο, ep.

^Λέρπτατο | dial.3sg.athem.aor.act. ύπερέπτα | —also (pres.) 
^ερίπταμαι (Plu.)
1 (of a bird) fly overhead Alcm. Plu.; fly above or over 
_5V.gen. a ship, the forum AR. Plu.; (of Perseus) —w.acc. a 
land AR·; (fig·? of a warrior, compared to an eagle) fly across 
_5V.prep.phr. into a land S.
2 (of a spear) fly overhead Hom.
3 (of a discus) fly beyond —a marker Od.

{^ερ-πηδάω, dial, ύπερπαδάω contr.vb. 1 (of persons, 
animals) leap over —sthg. Ar. X. Theoc.
2 (of hounds) bound about overexcitedly X.
3 transgress —laws Att.orats.; bypass —the defence’s case 
Aeschin.; jump (in an argument) —w.prep.phr. to another 
topic Arist.
4 (of an inventor) surpass — all others Pl.

ύ«έρ-πικρος ov adj. [πικρός] exceedingly bitter-tempered 
A. Men.

^τερ-πίμπλαμαι pass.vb. 1 become over-full (fr. eating and 
drinking) X. Arist. —w.gen. of wine S.
2 (of hubris) be glutted —w.gen. w. plenty S.

νπερ-πϊνω vb. drink (wine) to excess X.
ύπερ-πίπτω vb. 1 (of water) overflow Plb.

2 (of a day) slip past (before a task is done) Hdt. 
ύπερ-πληθής ές adj. [πλήθος] (of crimes) exceedingly 

numerous, beyond number D.
ύπερ-πληρόω contr.vb. (of security and good repute, in 

neg.phr.) fill to excess (their possessor, i.e. one cannot have 
enough of them) X. || pass, be filled to excess (w. food) X.

ύπερ-πλούσιος ov adj. extremely wealthy Arist. 
ύπερπλουτέω contr.vb. [ύπέρπλουτος] be extremely 

wealthy Ar.
ύπέρ-πλουτος ov adj. [πλούτος] 1 extremely wealthy Pl.

2 (of luxuriousness) over-opulent, extravagant A.
ύπέρ-πολυς πόλλη πολύ adj. [πολύς] 1 (of persons, cattle) 

exceedingly numerous, beyond number A. X.
2 (of money) prodigious in amount D.

ύπερ-πονέω contr.vb. 1 labour on behalf (of someone) Pl.
—w.gen. of someone S.(mid.)
2 bear on behalf (of someone) —thatperson’s afflictions S.
3 exercise too hard X.
4 be tired from over-exertion X.; be worn out —w.dat. by a 
war Plu.

ύπέρ-πονος ov adj. [πόνος] (of a horse) worn out 
(w.prep.phr. through old age) Plu.

ύπερ-πόντιος a. ov adj. 1 (of a person) overseas A.
2 (of a person) from overseas A.; (of speech, w.connot. of 
outlandishness) Pi.
3 (quasi-advbl., of Eros roaming) across the seas S. 

ύπέρπτατο (ep.3sg.athem.aor.mid.): see ύπερπέτομαι 
ύπέρ-πτωχος ov adj. [πτωχός] extremely poor Arist. 
ύπερ-πυππάξω vb. [πυππάξ] cheer on (w.acc. someone) 

rapturously Ar.
ύπερ-πυρριάω contr.vb. [πυρρός] (of a cloak) turn ruddy 

brown on behalf of —w.gen. its wearer (who has soiled 
himself in fear) fvr.

ύπερ-πωτάομαι mid.contr.vb. (of Erotes) flit around 
overhead Theoc.

ύπερράγην (aor.2 pass.): see ύπορρήγνυμαι 
ύπερ-σεμνΰνομαι midwb. (of an actor) give oneself 

extraordinary airs X.

ύπερ-σκελής ές adj. [σκέλος] with excessively long legs PL 
ύπέρ-σοφος ov adj. [σοφός] exceptionally wise or clever

Ar. Pl.
ύπερ-σπουδάξω vb. be extremely eager —w.inf. to do sthg. 

Men.
ύπερ-στατέω contr.vb. [ίσταμαι] (of Justice) stand in 

defence —w.gen. of her allies K.
υπέρτατος, also ύπερώτατος (Pi.), η (dial, a) ov superl.adj. 

[υπέρ] | for compar. see υπέρτερος | 1 (of a man, as a 
lookout) highest up IL; (of a stone, in a wall) IL; (of a 
mountain) E.Cyc.
2 (of Zeus, his home, other deities) highest, most exalted 
(in position, w. further connots. of power and status) Hes. 
Pi. Ar.; (of Rhea’s throne) Pi.
3 highest (in power, status or distinction); (of persons) 
greatest, mightiest A. Pi. E. Ar.; (of a god’s mind) Diagor.; (of 
a star, ref. to the sun) Pi./r.; (of a city) S.; (of monarchy) Sfr.; 
(of the hand of Law, the keys of Hesychia, the light of 
victory) Pi.
4 highest (in quality or extent); (of prosperity, fame, deeds 
of prowess, or sim.) greatest Pi. B. S.; (of an honour, gift, 
possession, or sim.) most valuable, most highly esteemed 
B. S. AR. Plu.(quot.epigr.)
5 (of Earth) oldest (w.gen. of the gods) S.
6 (of afflictions) most extreme, worst S.

—ύπερτάτως superl.adv. above all —ref. to revering Zeus K. 
ύπερ-τείνω vb. 1 stretch (sthg.) over; stretch out (w.acc.

one’s foot) over —w.gen. the shore-line (into the sea) E.; 
hold (w.acc. a person) outstretched over —w.gen. an altar 
E.; extend (w.acc. planks) over —w.gen. a corpse (in a 
grave) Hdt.; cause (w.acc. balconies) to project —w. υπέρ + 
gen. over roads Arist.
2 (specif.) stretch over (as protection); stretch (w.acc. a 
shield, hand) over —W.GEN. or DAT. a person, head E.; (of a 
tree) extend (w.acc. shade) over (a house) as protection 
—w.gen. against Sirius A.
3 (of troops) extend beyond, outflank —an enemy’s wing X.; 
(of sailors, in a line of ships) —opposing sailors Plb.
4 (intr., of objects) extend over (a pit) X.; extend —w. 
ύπέρ + gen. over a wall Th.
5 (of land) stretch further (into the distance) AR.
6 (of a king’s reign) stretch beyond (in time), antedate 
—another’s Arist.
7 make more severe, extend, increase —a penalty Plu.
8 (of circumstances) overstrain — human nature Arist.; (of 
danger) impose an excessive strain (on soldiers) Arist.
9 (intr.) be superior or greater (sts. w.dat. in sthg.) Arist.; 
be in excess —w.gen. of sthg. Arist.

ύπερτελέω contr.vb. [ύπερτελής] rise above —a net of 
slavery (i.e. escape fr. it) A.

ύπερ-τελής ές adj. [τέλος, also reltd. ύπερτέλλω] 1 (of 
Herakles) beyond the completion of, past, over (w.gen. his 
labours) S. [or perh.fig. above, having surmounted]
2 (of a beacon-flame) rising high A.; (of a deity) high above 
(w.gen. a temple) E.

ύπερ-τέλλω vb. 1 (of the sun) rise high Hdt.; rise above 
—w.gen. the earth Efr.
2 (of the Sown Men) rise up, emerge —w. έκ + gen. out of 
the ground E.; (of a woman’s breast) —out of her robes E.
3 (of a rock formation) rise high above —w.gen. the ground 
E.; (of a boulder) loom over —w.gen. someone’s head E.

ύπερτερίά ας, Ion. ύπερτερίη ης/ [υπέρτερος] 1 upper 
part, body (of a chariot) Od. PL
2 superior quality, superiority Thgn.



υπέρτερος 1424
υπέρτερος ά (Ιοη. η) ον compar.adj. [υπέρ] | for superl. see 

υπέρτατος 11 higher (opp. lower) || neut.pl.sb. what is 
above (opp. below) Ar. (mock-oracle)
2 upper (opp. inner); (of an animal’s flesh, opp. entrails) 
outer Od.
3 (prep.phr.) καθ’ ύπέρτερον above, over (w.gen. sthg.) 
Theoc.
4 higher (in status, quality or power); (of persons or things) 
higher, greater or stronger 11. Archil. Ibyc. Pi. Trag. Plu.; 
superior (w.gen. to others) A. S. AR. Plu.
5 coming out on top, victorious, triumphant (w.gen. over 
someone or sthg.) Pi. E. AR. Plu.
6 (of the gods) having control (w.gen. of human affairs) 
Theoc.
7 (of the performance of a task for a deity) more important 
(w.gen. than one’s own engagements) Pi.
8 (of information) additional, further S.
9 (of troubles) worse (w.gen. than war) AR.

—ύπέρτερον neut.adv. to a further degree, more or better 
(w.gen. than someone or sthg.) A. S.

ύπερ-τίθημι vb. | dial.inf. ύπερτιθέμεν | lon.impf. 
ΰπερετίθεα || dial.athem.aor.mid.subj. ύπερθέωμαι | 
1 place above or over; (fig.) place (w.acc. a god) over 
—w.dat. everything (w.predic.acc.adj. as its cause, i.e. 
ascribe responsibility for everything to a god) Pi. || mid. place 
—the rim of a shield (w. υπέρ + acc. over a railing) Plb. 
2 (act. and mid.) place (information) in the charge (of 
someone), communicate —one’s intention, concerns, 
experiences, or sim. (usu. w.dat. to someone) Hdt.
3 place beyond; place (w.acc. an object) on the other side 
(of a space) Plu. || mid. transport —persons and property 
(w.prep.phr. to the other side of a river) Plb.
4 || mid. go beyond, surpass —someone or sthg. (usu. w.dat. 
or prep.phr. in some quality) Plb.
5 || mid. put further ahead (in time), put off, postpone, 
defer —a narrative, payment, discussion, election, attack, or 
sim. (sts. w.prep.phr. to a specified time) D. Plb. Plu. —w.inf. 
doing sthg. Plb.; (intr.) defer matters, delay Plb. Plu.

ύπερ-τϊμάω contr.vb. pay especial honour to —someone S. 
ύπέρ-τολμος ov adj. [τόλμα] (of a man’s spirit) over-bold A. 
ύπέρ-τονος ov adj. [τόνος] 1 (of a trumpet blast, a shout) 

exceedingly loud A. Ar.(quot. S.)
2 (of an athlete’s strength) overstrained Plu. 

ύπερτοξεύσιμος ov adj. [ύπερτοξεύω] possible for an 
archer to surpass; (fig., of a pollution, in neg.phr.) 
surpassable A.

ύπερ-τοξεύω vb. surpass in archery, outshoot —someone
Ar.(cj., for περί-)

ύπ-ερυθριάω contr.vb. [υπό] blush a little Ar.
ύπ-έρυθρος ov adj. [έρυθρός] (of the body of a plague 

victim) reddish Th.; (of a cosmic sphere) Pl.
ύπερ-ύψηλος ov adj. [υπέρ, υψηλός] (of mountains) 

extremely high X.
ύπερ-φαίνομαι mid.pass.vb. | fut.2 ύπερφανήσομαι | aor.2 

ύπερεφάνην 11 be or become visible over or above (a place); 
(of troops) appear over —w.gen. a hill, mountain range Th. 
Plu.; (of a commander) appear above —w.gen. the enemy 
Plu.; (of shields) —a river (i.e. on the bank) Plu.; (of persons 
inside a city) —W.ACC. defensive walls Plu.; (of cavalry) 
appear on higher ground Th.
2 (of the site of a battle) overlook —w.gen. a place Plu. 

ύπερφαλαγγέω contr.vb. [φάλαγξ] form a phalanx reaching 
beyond (the enemy’s battle-line); outflank (the enemy) X. 
—w.gen. an army X.

ύπερφανής ές adj. [ύπερφαίνομαι] (of a cavalryman’s sn ■ " 
visible above (the rank in front), protruding into view χ 

ύπέρ-φατος ov adj. [φατός] beyond what can be express .
in words; (of a man) indescribable (w.dat. for his beai h 
and achievements) Pi.; (of the strength of a snowstorm) 
Pi#

ύπερ-φέρω vb. 1 carry over or across; haul (w.acc. shin 1 
over —an isthmus Th. || pass, (of ships) be hauled over — 
isthmus Th.; (of chaff) be carried across (by the wind) — 
εις + acc. to a place X. —(w. υπέρ + acc. over the grain) χ. 
(of a torch-like fire, in the sky) be carried along over 
—w.acc. a camp Plu.
2 be superior (freq, w.dat. in some quality or attribute)· (of 
persons or things) surpass —others E. Isoc. Call. Plu.
—w.gen. Hdt. S. X.; (of persons, places) be pre-eminent 
excel Hdt. Trag. Th. Ar. X. Aeschin.; (of a plant, in height) Hdt 

ύπέρ-φευ adv. [app. φευ] beyond the appropriate limit (for 
mortals), excessively A. E.

ύπερ-φεύγω vb. escape over the top (of the nets of Ruin) 
A.(tm., v.l. ύπεκ-)

ύπερ-φθίνομαι mid.vb. die in defence —w.gen. of someone 
Pi.

ύπερ-φίαλος ov adj. [υπερφυής, unless υπέρ φιάλην] 1 (of 
persons, hearts, words) overbearing, presumptuous, 
insolent or violent Hom. hHom. Stesich. Pi. AR.; (of the 
Cyclopes, Giants) Od. Hes# B.
2 (without pejor.connot., of persons) superior Od.; (of a 
person, the Cyclopes as builders of city-walls) mighty B. 
Theoc.
3 (of the bond fettering Typhon, fig.ref. to Aetna) 
overwhelming Pi.#.; (of a task) AR.

—ύπερφιάλως adv. 1 arrogantly, presumptuously Od.
2 excessively Hom.

ύπερ-φιλέω contr.vb. 1 be passionately in love Arist.
—W.ACC. w. a woman Ar. X.
2 adore beyond measure —a leader X.

ύπερ-φοβέομαι mid.contr.vb. be extremely fearful A. X. 
ύπέρ-φοβος ov adj. [φόβος] (of a horse) over-timid X. 
ύπερ-φορέω contr.vb. (of wind) carry —snow (w. ύπέρ + 

gen. over terrain) X.
ύπερ-φρονέω contr.vb. 1 think oneself superior (to others): 

be proud, haughty or overconfident A. Pl. Plb. —w.dat. 
because of one’s wealth Hdt.
2 look down on, disdain, scorn —persons, behaviour Th. Plu. 
—one’s present fortune A. —the common people (w.dat. 
because of one’s learning) Aeschin. —w.gen. persons, gods, 
laws, an activity E. Ar. Pl. X. || pass, be looked down on 
—w.prep.phr. by someone Th.
3 (of Socrates, represented at an elevated position above 
the stage) perh. think loftily about —w.acc. the gods Ar.

ύπερφροσύνη ης/. disdain (for one’s enemy) Plu.
ύπέρ-φρων ov, gen. ονος adj. [φρήν] 1 thinking oneself 

superior || neut.sb. consciousness of superiority Th. 
2 (of words, thoughts) proud, arrogant, haughty Trag. 
3 (of a design on a shield) reflecting arrogance, arrogant, 
grandiose A.

ύπερ-φυής ές adj. [φυή] | masc.fem.acc.sg. υπερφυή, 
Att.masc.fem.acc.sg. and neut.pl. ύπερφυα 11 beyond what 
is natural (in scale); (of serpents, objects, things) enormous 
(w.acc. or DAT. in size) Hdt. Ar. Plu.; (of a crowd) Ar.; (of the 
strength of elephants) Plb.; (of thunder, a shout, in volume) 
Plu. | see also όσος 4
2 (of persons or things) exceptional, extraordinary Hdt. Ar. 
Pl. Plu.; (w.acc. or dat. in some attribute) Plu.

neut.pl
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3 (pejor., of things) monstrous, preposterous, scandalous 
Hdt. Ar. Att.orats. PL Plu.
4 (of a flatterer) extravagant Plu.
ύίίερφυώς adv. 1 to an extraordinary degree, 
extraordinarily, exceedingly Ar. Pl. Plu.; (also) ύπερφυώς ώς 
Ar Pl·
2 extravagantly —ref. to welcoming or praising Plu.
3 in an extraordinary way, extraordinarily, remarkably PL
4 (in dialogue, as an affirmative answer, sts. followed by μέν 
ogv) decidedly so PL

ά#ερ-φυομαι mid.vb. | athem.aor.act. ύπερέφϋν | (of a 
person) be superior by nature, surpass — all others (w.dat. 
in strength) Hdt.

ύ#ερ-χαίρω vb. be extremely delighted, be overjoyed X. Plu.
—W.dat. w. sthg. E. —w.ptcpl. doing sthg. X.

ύπερχαρήζ ές adj. overjoyed Plb.
ύ^ερ'χέομαιpass.contr.vb. 1 (of a river) overflow Plu.

2 (fig·, of persons) stream forth in abundance Plu. 
νπερ-χλϊω vb. luxuriate to excess, run riot —w.prep.phr. w.

wicked speech S.
ύπερ-χολάω contr.vb. be extremely angry Ar.
ύπ-έρχομαι mid.vb. [ύπό] | aor.2 ύπήλθον, ep. ύπήλυθον

| | Impf. and fut. are supplied by ΰπειμι2. | 1 go beneath 
—bushes Od. —a roof (i.e. into a house) Od.
2 go down to — the abode of Hades Od.; (of a dead person) 
go below — the earth A.; (of an army) go down —w.dat. into 
a defile (betw. mountains) Plu.
3 come unnoticed —w. εις + acc. into a javelin’s path 
Antipho —w. ύπό + ACC. under (or under the threat of) a 
javelin, its trajectory, impact Antipho
4 (of soldiers) arrive unnoticed or advance stealthily X.;
(of a person) go over secretly —w. πρός + acc. to the enemy 
Plb.; sneak up —w. ύπό + acc. to a litter Plu.; sneak one’s 
way into —w.acc. the position of tyrant Plu.
5 (of feelings) steal up on, come over —persons, their limbs 
Hom.(sts.tm.) Hdt. S. E. Pl. AR.(cj.); (of an idle thought; of an 
event, i.e. the memory of it) —aperson E. Plu.; (of a sickness) 
—w.dat. a person Men.; (of a tickling sensation) steal up 
—w. ύπό + acc. under the buttocks Ar.
6 (intr., of silence) come over (a company) E.; (of fear) 
spread —w. ές + acc. to the tips of one’s hair S.; (of covert 
talk) steal on S.(cj.)
7 approach submissively, be deferential towards 
—magistrates X.
8 (pejor.) worm oneself into the favour of, pander to 
—someone And. Ar. PL X. D. Plu.; (without pejor.connot.) win 
over —the populace (w.dat. by friendly familiarity) Plu.;
(intr.) ingratiate oneself D.
9 (of a person, god, riddling oracle) catch unawares or at a 
disadvantage, trap, trick —a person S. E. Plu.

ύπέρ-χρεως ων, gen. ω Att.adj. [χρέος] deep in debt D. | see 
also ύπόχρεως

ύπερ-ψϋχομαι pass.vb. [ψύχω1] (of a person) get too cold 
Arist.

ύπέρ-ψϋχος ov adj. [ψυχή] (of the body) surpassing the 
soul (in strength of appetite) Pl.

υπερώα άς, Ion. ύπερώη ης/ [ύπερώον] upper part of the 
mouth, palate IL Plu.

ύπ-ερωέω contr.vb. [ύπό, έρωέω2] (of horses) drawback 
(under a threat), shy IL

ύπερ-ωμόκρεως ων, gen. ω adj. [ύπέρ, ώμος, κρέας] (of a 
sausage) of the flesh above the shoulder, shoulder-meat 
Philox.Leuc.

υπερώον, ep. υπερώιον, ου η. upper part of a house, upper 
room (esp. as the place where women work and sleep) Hom. 
Lys. Ar. Men. NT.; (as a storage space, perh. ref. to an attic) 
Ar.; (rented out to a man) Antipho; (as a meeting place) NT. 
|| collectv.neut.pl. upstairs Hom.

—ύπερωιόθεν ep.adv. from upstairs Od. 
υπερώος a ov adj. (of a room) upstairs Plu. 
ύπερώτατος superl.adj.·. see υπέρτατος 
ύπ-ερωτάω contr.vb. [υπό] slyly ask a question Pl. 
ΰπ-εσθίω vb. eat or lick up -everything (w.connot. of 

cunnilingus) Ar.
ύπ-εσπάνισμαιpf.pass.vb. [σπανίζω] 1 be short, be 

deprived -w.gen. of food A.; (of an Erinys, in neg.phr.) -of 
blood A.
2 (of part of a duty) be left short, be stinted S. 

ΰπεσσεΐται (dial.3sg.fut.): see ΰπειμι1 
ύπέσταν (ep.3pl.athem.aor.), ΰπέσταν 

(dial.lsg.athem.aor.): see ύφίσταμαι
ύπεστόρεσα, also ύπέστρωσα (aor.): see ύποστόρνϋμι 
ύπέσχεθον (ep.aor.2): see υπέχω
ύπεσχόμην (aor.2 mid.), ύπέσχημαι (pf.mid.): see 

ύπισχνέομαι
ύπ-εύδιος ov adj. (of a shoreline, meadow, breeze) under a 

clear sky, calm AR. || neut.sb. calmness (w.gen. of a sea) 
Plu.

—ύπεύδια neut.pl.adv. in calm weather AR.
ύπ-εύθΰνος ov adj. [εΰθϋνα] 1 subject to an investigation 

(sts. w.dat. to someone, sts.w.GEN. for one’s conduct or 
character); (of persons, esp. magistrates and politicians, 
their proposals) accountable, answerable A. Th. D. Plu.; (of 
authority in a democracy) subject to scrutiny Hdt.; (of the 
lifestyle of youths at Sparta) Plu.
2 (specif., of magistrates at Athens) accountable, subject to 
an audit (for their administration) Ar. Att.orats. Arist.
3 (of a witness) answerable (to a court or prosecutor, esp. 
for false evidence), under oath Aeschin. D.; (of a defendant) 
answerable, responsible (for a summons, false deposition, 
an action) D.
4 (of the body of a slave or retired commander) subject to 
punishment (for actions) D. Plu.; (of a traitor’s supporter) 
liable (w.dat. to divine vengeance) Lycurg.; (of survival in 
war, to disgrace and death) Lycurg.

ύπέφθην (athem.aor.): see ύποφθάνω
ύπέχευε (ep.3sg.aor.): see ύποχέω
ύπ-έχω vb. | fut. ύφέξω | aor.2 ύπέσχον, ep. ύπέσχεθον, also 

ύποέσχεθον (AR.), ptcpl. ύποσχών, imperatv. ύπόσχες 
|| neut.impers.vbl.adj. ύφεκτέον || Only act.; for mid. forms 
see ύπισχνέομαι. | The sections are arranged as: (1-7) hold 
(sthg.) under (sthg. else), hold out, offer, submit, (8-14) 
hold from underneath, support, undergo, submit to | 
1 put (a mare) under (a stallion); mate —mares II.
2 put (w.acc. wax) underneath —w.dat. one’s perceptions 
and thoughts (for them to be impressed on it) Pl.
3 hold (a container) under (another vessel, to receive its 
contents); hold out —a cup, bowl, bag Hdt. Ar. Plb. —one’s 
cloak (for someone to vomit into) Plu.
4 hold out —one’s hand (for a token, bribe, clod of earth, 
dole) II. D. AR. Plu. —a truce (w. play on hand’) Ar.
5 (of a she-wolf) offer —her breast (w.dat. to babies) Plu.; 
(of a woman) —sexual favours Ar.; (of an island) — its ground 
(as birthplace for a god, w. further connot. ‘place beneath’) 
Call.; (of a baby) lend — its ear (w.gen. to a mother’s words) 
Simon.; (of an army) present —a show of boldness (w.dat. to 
the enemy) Th.(dub.)

collectv.neut.pl
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6 submit —oneself (w.dat. to others, i.e. put oneself at their 
service, for consultation, help, or sim.) Pl. X.; (intr.) submit 
—w.dat. to another (w.inf. for questioning, i.e. give him 
permission to question one) PL
7 (app., for purpose of contrast w. υπερέχω be superior) 
make (w.acc. one’s smallness of stature) submissive 
—w.dat. to another’s largeness (w.inf./or that to be 
superior to it) Pl.
8 hold from underneath; (of a structure) support —sthg. 
Hdt.; (fig., of wealth) —ambition Pi.
9 sustain, maintain —a line of argument Arist.
10bear, endure —disaster, affliction S. Ar.
11 incur —blame, reproach Antipho Pl. X.
12 submit to, undergo, face —prosecution or sim. E. Th. And. 
Pl. X. D. +; (of an official) -an audit or scrutiny Lys. D. Plb. Plu. 
13 be liable to render —an account (i.e. be accountable, sts. 
w.dat. to someone, sts. w.gen. for sthg.) And. PL X. D. Plb. Plu.
14 pay -a penalty Hdt. S. E. Th. Att.orats. Pl. +; pay for -a 
crime E.; be liable -w.inf. for payment of a fine PL 

ύπήεισα (ep.aor.): see ύπάδω
ύπ-ηέριος ov lon.adj. [αέριος] (of a sea) somewhat misty 

AR.
υπήκοος ov adj. [υπακούω] 1 (of tribes, regions, cities, 

kings) in a subordinate relationship (to a foreign power, 
through defeat or an alliance), subject Hdt. Th. +; (w.gen. to 
a ruler, people) A. Hdt. E. Th. +; (w.dat. to a city, king) Th. X. 
D. || MASC.PL.SB. subjects Hdt. Th. X.; subject allies (opp. 
self-governing ones) Th. || neut.sb. subject part (of 
members of an alliance) Th.
2 (of soldiers) subordinate (to their commander) X.; (of a 
satrap, to a Persian noble) X.; (of employees, to a 
businessman) X.; (of the passionate part of the soul, w.dat. 
to the rational part) PL; (of everything, w.dat. to being 
wealthy) Ar.
3 (of children, persons under instruction) subject (w.gen. 
to parents, instructors) PL
4 (of ideal citizens, a kind of man) having an obedient 
attitude, obedient (w.gen. to magistrates, laws) PL Arist.; (of 
an island) compliant (w.gen. w. those who rule the sea) X.
5 (of a people) in subjection (w.gen. to illegitimate rulers) 
A.

ύπήλθον (aor.2), ύπήλυθον (ep.aor.2): see ύπέρχομαι 
ύπηνέμιος, dial, ύπάνέμιος, ov adj. [υπήνεμος] 1 (of 

beetles) subject to the wind, on the wind Theoc.
2 (fig., of soldiers skirmishing) nimble or agile (as though 
on the wind) Plu.
3 (of an egg, laid by Night) having wind underneath (i.e. 
inside its shell, to fertilise it), fertilised by the wind Ar.

ύπ-ήνεμος ov adj. [άνεμος] 1 sheltered from the wind; (of 
persons) to leeward (w. έκ + gen. of hills, i.e. sheltered by 
them) S.; (of the side of a threshing-floor, a shore) leeward, 
sheltered X. Theoc. | see προσήνεμος 
2 (of a breeze) gentle E.Cyc.

ύπήνη ης, dial, ύπήνά ας/. 1 beard Ar. Call. Plu.
2 area of the face covered by a beard, chin Theoc. 

ύπηνήτης ου m. One who is growing a beard, youth Hom.
Pl.(quot. Hom.)

ύπ-ηοΐος, also ύπηωος (AR.), η ov Ion.adj. [ήφος] near 
dawn; (of frost) in the early morning Od.; (quasi-advbl., of a 
person doing sthg.) Hom. AR.

ύπηργμένος (pf.mid.pass.ptcpl.): see υπάρχω
υπηρεσία ας/ [υπηρέτης] 1 performance of service (for 

another or in some cause); service Ar. PL Aeschin. D. Arist. 
Plb. Plu.

2 (collectv.) body of assistants (to a magistrate) PL; bod 
servants (in a royal household) Plb. y
3 (specif.) body of assistants (to a trierarch), specialist 
crew or petty officers (opp. oarsmen) Th. Att.orats.
4 perh. naval arm or capability (of a ruler) Plb. || pl. pe > 
defensive equipment (on a ship) Plb.

ύπηρέσιον ου n. rower’s cushion (on a trireme) Th. Isoc pi 
ύπηρετέω contr.vb. 1 perform a service; serve, assist (sts

W.INTERN.ACC. or prep.phr. in sthg.) Hdt. S. Lys. Ar. Pl χ + 
—w.dat. a person, city, god, or sim. Hdt. S. E. Th. Att.orats 
PL + || pass, (of things) be done as a service Hdt. Isoc. X Ar: t 
Plu. ’ ’ St'
2 (of hands) serve —w.dat. persons, their minds, needs X 
NT.; (of the body) —the mind X.
3 (of women) serve, pander to —w.dat. the lusts of males L 
4 serve the cause of, serve, support —w.dat. a proposal 
justice E.; aid, abet —w.dat. unholy deeds S.
5 minister to —w.dat. a disease (i.e. treat it) S.
6 comply with, obey —w.dat. a teacher X. —an oracle, 
prophecies, laws, reason Hdt. Lys. PL D. —the will of God NT · 
(of the body) —the decisions made by the mind Isoc.; 
humour —w.dat. someone’s ways Ar.
7 (of a branch of knowledge) be subsidiary (to another) 
Arist.

ύπηρέτημα ατος n. act of service (by a person) Antipho Pl. 
Plu.; (w.gen. by a messenger’s feet) S.

ύπ-ηρέτης ου (Ion. εω), dial, ύπηρέτάς a m. [έρέτης]
1 perh., rower under orders; (gener.) one who provides 
service in response to another’s bidding, servant, 
assistant, attendant (sts. specif, of a ruler, commander, 
soldier, magistrate, god, or sim.) Hdt. Trag. Th. Ar. Att.orats. 
PL +; (w.gen. in crime, an enterprise) E. X.
2 (ref. to an aulos) servant (of a performer) Pratin.; (ref. to 
wealth) minister, agent (w.gen. of vice) Isoc.

ύπηρέτησις εως/. [ύπηρετέω] putting (w.gen. of one’s 
body or disgraceful actions) at the service of another Arist.

υπηρετικός ή όν adj. [ύπηρέτης] 1 (of responsibilities, a 
category of persons or activities) providing service PL 
Arist.; (of feet, w.dat. for the body) PL; (of a skill, w. εις + 
acc. towards a particular end-product) PL; (of a tool, fig.ref. 
to a person) serviceable Plb. || fem.sb. skill entailing 
service (sts. w.dat. to persons or gods) PL
2 (of a small boat) attendant, ancillary (ref. to a dispatch- 
boat, conveying messages fr. the flagship) X. || neut.sb. 
attendant or ancillary vessel (usu. ref. to a dispatch-boat) 
Aeschin. D. Plb. Plu.
3 (of weapons) suitable for subordinates X.
4 (of a skill) subsidiary, subordinate (to another) PL Arist.
5 (of a virtue) entailing subordination (opp. command) 
Arist.
6 (of persons) obedient (w.dat. to the law) Arist. 

ύπηρέτις ιδος/ | acc. ύπηρέτιν | servant (w.gen. of a
disastrous message, ref. to a writing-tablet) E.; (of royal 
power, ref. to that of jurors) PL

ύπήριπον (aor.2): see ύπερείπω 
ύπήσω (lon.fut.): see ύφίημι 
ύπ-ηχέω contr.vb. 1 (of places) reverberate in response, 

echo (to a loud noise) Hes.(tm.) E. —w.dat. to the chirping 
of cicadas PL
2 (of weapons, striking against each other) resound Plu.

ύπηωος Ion.adj.·. see ύπηοΐος
ύπ-ιάχω vb. (of a house) make a loud sound in response, 

resound —w.dat. w. a bridal song Theoc.(tm.)
ύπίημι Ion.vb.: see ύφίημι
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Γ ^.βλω vb. app. curb (w.acc. one’s speech) in deference

_-W.DAT. someone $· 
(lon.aor.ptcpl.): see ύφίζω

^{οχτω AeoLadv.: see όπίσω
{jitiff'tninJ'on-vb.: see ύφίστημι
^-ισχνέομαι mid.contr.vb. [ϊσχω; cf. υπέχω] | impf.

γπισχνούμην, Ιοη· ύπισχνεόμην | fut. ύποσχήσομαι | aor.2 
γπεσχόμην, ep.2sg. ύπέσχεο, ep.imperatv. ύπόσχεο, ptcpl.
Υποσχόμενος, inf. ύποσχέσθαι | pf. ύπέσχημαι | plpf.
Υπεσχήμην | —also (pres, and impf.) Ion. ύπίσχομαι (also 
A·), eP· ύποΐσχομαι (AR.) mid.vb. | impf.: Ion.2sg. ύπίσχεο, 
3Sg. ύπίσχετο, ep. ύποίσχετο, Ion.3pl. ύπίσχοντο | 
1 take upon oneself, undertake —an action IL Hes. —w.inf. 
to do sthg. AR.; undertake to fulfil —aplan, threat IL 
2 make a promise (sts. w.dat. to someone); promise Hom. 
Sol. Hdt. Th. Att.orats. + —w.fut.inf. to do sthg.
Hom.(sts.tm.) hHom. Hdt. S. E. Th. + —w.acc. + fut.inf. that 
sthg. will be the case Hom. A. E. Lys. X. D. —w.compl.cl. that 
one will do sthg. D.
3 promise (an action or gift); promise —sthg. (freq, w.dat. 
to someone) Hom.(sts.tm.) hHom. Hdt. S. E. Th. +
4 profess or claim —w.inf. to do sthg. or be such and such 
hHom. Hdt. Isoc. PL X. —w.compl.cl. that one knows sthg. PL 
5 take hold of from below; catch —blood (fr. a wound, 
w.dat. in one’s hands') AR. —moonlight (w.dat. on one’s
dress) AR.

Υπνο-δότας a dial.m. [ύπνος, δίδωμι] giver of sleep 
(appos.w. νόμος melody) A.

-ύπνοδότειρα ας/ (epith, of Night) giver of sleep E. 
υπνομαχέω contr.vb. [μάχομαι] resist falling asleep X. 
ύπνος ου, Aeol. ύπνος ω m. 1 sleep Hom. +; (fig. or euphem., 

ref. to death) Hom. A. Call. Theoc.; (w.gen. of death) Hes./r.; 
(as an exemplar of softness) Theoc.
2 (personif.) Sleep (son of Night, twin-brother of Death) IL
Hes. S. E.Cyc. +
3 sleepiness, drowsiness (caused by tiredness) Hom.
4 (prep.phrs.) έν ΰπνψ in a state of sleep, asleep Hdt. X.
Theoc.; έν (τω) ΰπνω in (i.e. during) sleep (assoc.w. dreaming) 
A.(cj.) Hdt. E. PL +; (also) έν (τοΐς) ΰπνοις Isoc. PL Theoc. Plu.; 
καθ’ ύπνον in a state of sleep, asleep S.; during sleep (usu. 
assoc.w. dreaming) E. PL Arist. Plb. Plu.; (also) κατά τον ύπνον, 
κατά τούς ύπνους (assoc.w. dreaming) Plb. Plu.; περί πρώτον 
ύπνον around (the time of) first sleep (i.e. early in the night) 
Th. Ar. Plu.; (also) από πρώτου ύπνου after people had gone to 
sleep Th.
5 dream Theoc. (pl.)

ύπνόω contr.vb. | Lacon.inf. ύπνων (Ar.) | aor. ύπνωσα
|| pf.pass.ptcpl. υπνωμένος | sleep or fall asleep Ar. 
Call.epzpr. Plb. Plu. || pf.pass.ptcpl. fast asleep Hdt.

ύπνώδης ες adj. 1 (of a person) inclined to sleep, somnolent 
Plu.
2 (of a diet) inducing sleep, soporific PL
3 (of a stupor) sleep-like, sleepy, drowsy Plu.

—ύπνώδεα dial.neut.pl.adv. in a sleep-like state E. [or perh. 
masc.acc.adj., of a person]

ύπνώσσω, Att. υπνώττω vb. be in a state of sleep, be sleepy 
or drowsy, slumber A. E.; (fig., of a non-philosophical 
person) —W.ACC. throughout his life PL; (of a heart, in 
neg.phr.) —w.dat. through fear (i.e. not rest or be at ease) A.

ύπνωτικός ή όν adj. (of a drink or drug) sleep-inducing Plu. 
υπνώω ep.vb. be asleep Hom. Mosch. Bion
ύπό, Aeol. ύπά, ep. ύπαί prep. | w.acc., gen. and dat. | ύπό 

and ύπά sts. follow their noun (w. anastrophe of the 
accent), e.g. γάίαν ύπο beneath the earth Od. |

—A | location or space |
1 at a position beneath, below, under —w.acc., gen. or dat. 
the sun, earth, a place, object, part of the body, or sim. 
Hom. +; (as adv.) underneath Od. Hdt.
2 (ref. to an island lying) close to -w.acc. a country Isoc.
3 (ref. to examining sthg.) under, in -w.acc. the light E. Pl.

—B | movt. |
1 to a position beneath, below, under -w.acc. the earth, 
sea, an object, or sim. Hom. +
2 close beneath, up close to -W.ACC. a city, wall Hom. Plb.
—a pillar S. —a coast Hdt.
3 so as to be in a position beneath, under —w.dat. a tree, 
shield, wheel, yoke, or sim. Hom. + -w.gen. ashes, the earth 
Od. Hes. Semon.
4 from under —w.gen. the earth, an object, animal, or sim. 
Hom. + — a womb, tent (i.e. out of it) Pi. E.
5 (adv.) from below (a lowered brow) —ref. to looking IL | cf. 
ύπόδρα

—C | protection or shelter |
1 under the shelter of, behind —w.dat. defences Plb.
2 (w.vb. of movt.) under the shelter of — w.acc. one’s 
mother IL —a door (i.e. behind it, ref. to being put in hiding) 
Hdt.; under the protection of —w.acc. land-based troops 
(ref. to ships seeking refuge) Hdt.; (gener.) to —W.ACC. a 
place of safety Plb.
3 from under the shelter of—w.gen. a person IL —a mother 
bird’s wings E.

—D | subjection, control, dependence |
1 under the control of, subject to —w.dat. someone or sthg. 
Hom. Hdt. Th. Lys. PL X. NT. -W.ACC. Hdt. Th. PL X.
—someone’s power Call. | see also χειρ 9
2 from under the control of—w.gen. someone or sthg. IL
3 (ref. to bringing a person) under the jurisdiction of, 
before —w.acc. a court, magistrates Hdt. | see υπάγω 3 
4 (ref. to a position at a symposium) below —w.dat. 
another symposiast (in ctxt., reflecting the order of speakers) 
PL
5 (ref. to things being) subordinate —w.dat. to other things 
PL; within —W.ACC. a single category Arist.

—E | sexual relations |
(ref. to a woman having sex) beneath, with —w.dat. 
someone Od.; (ref. to bearing a child) conceived under, to 
—w.dat. someone Hom.

—F | time |
1 in the course of, during —w.acc. the night (or a particular 
night) IL Hdt. Th. Lys. +; in —w.acc. a single breath Plb.
2 for the duration of, throughout —w.acc. a particular 
circumstance IL — a war Hdt.
3 at or about —w.acc. a certain time Hdt. Th. Ar. +
4 at the time of —w.acc. a certain event Th Ar. X. +
—W.ACC. + ptcpl. an event happening Hdt.

—G | agency or cause |
1 through the agency or compulsion of, by, through or 
because of —w.gen. someone or sthg. Hom. + —w.dat. 
Hom. +
2 through (a subordinate agent); through —W.GEN. a 
messenger, herald, auctioneer Hdt. Trag. Th. PL D.
3 under the impulse of (an emotion or state); out of, 
through— w.gen.fear, joy, anger, insolence, laziness, 
ignorance, or sim. IL hHom. Sol. Pi. Hdt. Trag. + —w.dat. 
sleep, grief, fear, mental impairment Hom. A. E.

—H | attendant circumstances |
1 to the accompaniment of —w.gen. an aulos, aulos-player, 
lyre, pipes, drums, or sim. Hes. Archil. Anacr. Thgn. Pi. Hdt. + 
—w.dat. an aulos-player Hes.
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2 in response to, at the sound of —w.gen. a trumpet S. Ar.
3 accompanied by, with —w.gen. torches Hom. Ε. X.
—dances E. —lamentation A. —holy silence S. —the flutter of 
wings Ar. —a procession Hdt. —w.dat. singing and dancing 
Hes. —flashing rays, torchlight B. Plu. —lictors’ rods and 
axes Plu. —w.acc. singing and dancing Pl.
4 (ref. to dying) in a condition of, with —w.gen. honour E.
5 (ref. to travelling or sim.) under —w.dat. a breeze Od.; 
under, with —w.dat. an escort Hom. A. E./r.(cj.); in —w.dat. 
darkness, night A. AR. —w.acc. Plu.
6 under the cover of—w.dat. darkness (i.e. in secrecy) E. 
Plu.

—I (advbl.phr.) ύπό τι just a bit, somewhat (qualifying an adj. 
or adv.) Ar. Pl.

ΰπο (prep. w. anastrophe): see ύπό
ύπο-αμουσότερος ά ov comparadj. [άμουσος] (of a person) 

somewhat less cultured Pl.
ύπό-βαθρον ου η. [βάθρον] base (for a couch) X.
ύπο-βαίνω vb. (of the builder of a pyramid) go lower 

—w.gen. than another pyramid (w.acc. by a certain 
distance) Hdt. || statv.pf. (of a person) be inferior to 
—W.ACC. someone PL; (of a valuation) be lower Pl.

ύπο-βάλλω, ep. ύββάλλω vb. 1 put (sthg.) beneath 
(someone or sthg.); place (w.ACC. a cloth) underneath 
(other coverings) Od.; set down (on the ground)
—w.partitv.gen. some mats (for sitting on) X.; lay down 
(w.partitv.gen. some prepared soil) as a bed (for plants) 
X. || mid. set down for oneself —a kind of plant (to sleep on) 
Plu. || PASS, (of soil) be laid as a bed X.; (of cushions and 
rugs) be spread —w.dat. for someone Plu.
2 place (w.acc. one’s side) under —w.dat. another’s (to 
support it) E.
3 put —crowbars (w. ύπό + acc. under gates, to force an 
entry) Ar.; put (W.ACC. one’s arm or shoulder) under 
—w.dat. a mountain peak (to wrench itfr. the ground, as a 
fantasy) E.
4 put (w.acc. a spear) under —w.dat. a sword (to block a 
downward stroke) Plu.; present, expose —one’s throat 
(w.dat. to a sword) Plu.
5 put —a finger (w. ύπό + acc. under an eyeball, to distort 
vision) Arist.
6 throw —grain (w. ύπό + acc. under animals’feet, to be 
trampled) X. —captives (w.dat. under elephants) Plb. —a 
prisoner (under a heavy object, to crush him) Plu.
7 expose —troops (w.dat. to an enemy) Plb. Plu. —(w. ύπό + 
ACC. to an attack) Plb.
8 put (someone) under the control (of someone or sthg.); 
subject —oneself (w.dat. to another) E. Aeschin. Plu. —(to 
another’s mercy) E. —(w. ύπό + acc. to calamities) Isoc.
—persons (w.dat. to the mob, its malice) Plb. Plu. —(to the 
laws, ostracism) Plb. Plu. —one’s country (w. ύπό + acc. to a 
superior power) Plb.
9 (fig.) allow (w.acc. one’s past achievements) to be 
trampled underfoot —w.dat. by an enemy (w. whom one 
has foolishly engaged) Plu.
10 put (a baby) to the breast; put —a puppy (w. ύπό + acc. 
under a bitch, for suckling) X. || pass, (of a child) be put 
—w.dat. to a woman’s breast E.
11 (of a mother) clasp —the ashes of a dead son (w. άμφί + 
ACC. to her breast) E.
12 || mid. put to one’s breast (another’s baby); pass olf 
(w.acc. a child) as one’s own Ar.; palm off —a child (w. εις + 
ACC. on a family) Thphr.; (intr.) pass off a child as one’s own 
Hdt. Ar. Pl. D. Plu.

13 || mid. pass off (w.acc. one’s own child) as another’s 
Arist.
14 || mid. (fig.) claim as one’s own, appropriate —credit r 
another’s achievements Plu. JOr
15 || mid. (gener.) be deceitful S.
16 fraudulently cast -voting-tokens (into urns) Arist. || 
furtively spread —rumours S.
17 || mid. app. cast at the outset (of a trial) — a share of tlJ( 
votes (w.dat. in favour of a man on a capital charge) |$oc 
18 || mid. lay down —a foundation (w.gen. or dat. for a 
future course of action or sim.) Plb. Plu.; app. build — walls 
Call.
19 || mid. undertake —an activity Plu.
20 cast (words or sim.) in a person’s way (as an 
interruption, retort, suggestion or offer); interrupt (a 
speaker) II.
21 retort —w.dat. to someone (w.acc. or dir.sp. in certain 
terms) Aeschin. D. —(w.compl.cl. that sthg. is the case) 
Aeschin.
22 make a suggestion Pl. X. Aeschin. Arist.; suggest —names 
a line of argument, course of action, or sim. Att.orats. Arist. 
Plu.
23 mention, supply —a name (w.dat. to someone) Plu.; 
recall — a line of verse (w.dat. to oneself) Plu.; offer 
—pleasures (to someone, by way of temptation) Plu.
24 dictate —a speech Isoc.
25 secretly induce, suborn —someone (to make accusations) 
NT.

ύπο-βαρβαρίξω vb. speak somewhat like a barbarian, 
speak broken Greek Pl.

ύπόβασις εως/ [ύποβαίνω] crouching motion (made by a 
horse, w. its hind legs) X.

ύπο-βεβρεγμένος η ov pf.pass.ptcpl.adj. [βρέχω] 
somewhat drunk, tipsy Men.

ύπο-βιβάζομαι mid.vb. (of a groom) cause (w.acc. a horse) 
to crouch (for a rider to mount) X.

ύπο-βϊνητιάω contr.vb. (of foods) arouse the desire to be 
fucked (in effeminate men) Men.

ύπο-βλέπω vb. | fut. ύποβλέψομαι | 1 look with eyes half 
open (or fr. the corner of the eye, askance); look at (w.ACC. 
someone) with suspicion or hostility Ar. Pl. Arist.(quot.) 
Call.; watch (w.acc. events) with a suspicious eye Plu.
|| pass, be viewed with suspicion E.
2 (without hostile connot.) look with narrowed eyes —w. 
πρός + acc. towards someone (w.adv. bullishly, i.e. app. w. 
head thrust forward) Pl.

ύποβλήδην adv. [ύποβάλλω] 1 by way of interruption II.
2 in response AR.
3 perh. furtively —ref. to looking hHom.

ύποβλητέος a ov vbLadj. (of prepared soil) to be placed as a 
bed (w.dat. for a plant) X.

ύπόβλητος ov adj. 1 (of a child) passed off as one’s own, 
supposititious Plu. | see ύποβάλλω 12
2 (of the speech of one who is suborned) fraudulent S.; (of 
speech) false (to one’s true self) S.; (of identities) fictitious 
Plu.

υποβολή ής/. 1 placing underneath (opp. περιβολή placing 
around, w.gen. of coverings) Pl.
2 secretive adoption (of a child) Pl. Arist.
3 substitution (w.gen. of keys) Plu. [or perh. 
counterfeiting}
4 placing in concealment, posting (w.gen. of ambushers) 
Plb.; place of hiding or ambush Plb.
5 prompting, influence (w.gen. of circumstances) Plb.; 
(prep.phr.) έξ ύποβολής under prompting X,
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£ΛΟβολιμαΐος ον adj. 1 (of a son) supposititious Pl. D. Plb.

2 (of crimes against parents) committed by supposititious 
sons Hdt.

£Λο-βρέμω vb- (of the caverns of Hades) rumble below A.
[or perh. rumble in response]

^ο-βρομέω contr.vb. (of mountain valleys) resound in 
response —w.dat. to a lion’s roar AR.(dub.) | see βρομέω

{,Λο-βρόχιος η ov Ion.adj. [βρόχος] (quasi-advbl., of oxen 
being dragged) by a noose hHom.(cj., for ύποβρύχιος)

{^ό-βροΧ·* rnasc.fem.acc.sg.adj. [reltd. βρύχιος] (of a 
person, region) underwater Od. Hdt.

βΛΟ-βρύχιος a (Ion. η) ov adj. 1 (quasi-advbl., of Typhon 
lying) underwater AR.; (of a ship swept by a storm, a horse 
by a river, a clod thrown) hHom. Hdt. AR. Plb. Plu. | see also 
ΰποβρόχιος
2 (of souls moving around) under the surface (of heaven) 
Pl.

ύπό-γαιος (also υπόγειος Plu.) ov adj. [γή] (of an object or 
area) underground Hdt. Plu.; (of thunder, ref. to seismic 
rumbling) A./r.

νπο-γάστριον ου η. [γαστήρ] underbelly (of a person, 
envisaged as that of a fish) Ar.

ΰπο-γαστρίς ίδος f. underbelly (of a tunny, as a delicacy) 
philox.Leuc.

υπόγειος adj.: see ύπόγαιος
ΰπο-γελάω contr.vb. laugh a little Pl.
ύπο-γενειάξω vb. touch (w.acc. a man) under the chin (as 

a gesture of affection or supplication) Aeschin.
ύπο-γίγνομαι, Ion. ύπογίνομαι, ep.Ion. (tm.) ύπαι... 
γίνομαι mid.vb. 1 (of a sound of gnashing tusks) come in 
response (to a threat) ll.(tm.)
2 (of a new generation) be born in succession —w.dat./or 
a people Hdt.
3 (of thoughts, feelings, situations) arise, develop Plb. Plu.
4 (of resources) be available Plb.

ΰπό-γλαυκος ov adj. [γλαυκός] (of a hound’s eyes) greyish- 
green X.

ύπο-γλαύσσω vb. [reltd. γλαυκός] | iteratv.impf. 
ύπογλαύσσεσκον | (of the eyes of Zeus, in the form of a 
bull) shine out beneath (his forehead) Mosch.; (of the eyes 
of the Cyclopes) —w. υπό + acc. their brows Call.

ύπο-γλυκαίνω vb. sweeten (food) a little; (fig., of a 
demagogue) sweeten up —the populace (w.dat. w. tasty 
words) Ar.

ύπό-γραμμα ατος η. [γράμμα] inscription at the foot (of a 
pillar) Lycurg.

ύπο-γραμματεύς έως m. assistant clerk or secretary (to an 
administrative body) Att.orats.; (pejor.) petty bureaucrat Ar.

ύπογραμματεύω vb. serve as assistant clerk —w.dat. to a 
magistrate or official body Att.orats. Plu.

ύπογραφεύς έως m. [υπογράφω] 1 one who writes under 
orders; signer (w.gen. of indictments, ref. to one who puts 
his name to a prosecution on another’s behalf) Ar.
2 amanuensis Plu.

ύπογραφή ής/. 1 impression underneath, imprint (w.gen. 
fr. a foot) A.
2 underlining (w.gen. of the eyes, w. make-up) X.
3 perh. outlining (in paint, of facial features on a mask) Plb.
4 tracing out (of areas of the sky, for divination) Plu.; area 
traced out (for a city) Plu.
5 preliminary sketch (by a painter) Plb.
6 general description, sketch (by a historian, w.gen. of the 
lie of the land) Plb.
7 brief verbal description, outline (of an accusation, 
argument, political system, or sim.) Pl. Arist.

υποδεέστερος
ύπο-γράφω vb. 1 write underneath (sthg. written above); 

write out (w.ACC. a decree) underneath (another text) 
Hyp.; append —w. δτι + cl. that a treaty was not honoured 
(w.dat. to a pillar inscribed w. it) Th.; add one’s signature 
—W.DAT. to a letter Plu. || PASS, (of a statement) be appended 
Plb. —w.dat. to a treaty Plb.
2 || mid. have (w.acc. an epigram) written at the foot (of 
one’s funerary monument) Plu.
3 use a lining-pencil on -a face Plu.
4 || pass, (of an upper jawbone) be marked on the 
underside —w.dat. by fissures Plu.
5 trace on the ground —the shape or position of places Plu.
6 (of a teacher) trace (w.acc. lines, on a wax tablet) as a 
guide (for a pupil learning to write) PL; (fig., of a city, ruler) 
trace out — laws, rules of conduct Pl.
7 || mid. draw in outline —the shape of a ship PL; (fig.) — the 
shape of a political system PL (also act.) —a likeness of the 
soul Plu.
8 briefly describe in words, give a sketch (of a topic) Isoc.; 
sketch, outline —an argument, political system, treaty, 
topographical details, or sim. PL Plb. Plu. —a change in 
someone’s life E.(mid.) —hopes (for the future, w.dat. to 
someone) Plb. || pass, (of topographical details, hopes) be 
sketched or outlined Plb. || pf.pass. (of a system of conduct) 
exist in outline (in certain cities) Arist.
9 create an impression of —oneself (w.predic.adj. as being 
such and such) Plb.; (of an accuser) create an impression, 
imply (opp. γράφειν state in writing) —w.acc. + inf. that 
someone did sthg. D.
10 write from dictation, act as amanuensis Plu.

ύπόγυιος, also ύπόγϋος, ov adj. 1 (of death, an appointed 
time) close at hand, imminent Isoc. D.
2 (of a way of achieving sthg.) ready to hand Arist.
3 (of an event or achievement) recent Isoc. D.
|| neut.impers. (w. έστί) it is a short time (since an event) 
Isoc.; (neut.superl.advbl.phr.) τό ΰπογυιότατον in the very 
recent past Isoc.
4 (of persons) recently inflamed (w.dat. w. anger, i.e. in 
the first flush of it) Arist.
5 (of occurrences) sudden Arist.; (prep.phr.) έξ ύπογυίου 
(ύπογύου) all of a sudden, on the spur of the moment Isoc. PL 
X. Arist.

ΰπο-δαίω vb. set fire to (w.acc. wood) underneath (a
cauldron) Hom.(tm.)

ύπό-δακρυς υ, gen. υος adj. [δάκρυ] (of a look) somewhat 
tearful Men.

ύπο-δάμναμαιpass.vb. [δάμνημι] | aor.ptcpl. ύποδμηθείς | 
1 (w. sexual connot., of a woman) be overpowered by, 
surrender to —w.dat. a god or man, desire Hes. hHom.; (of 
Zeus) —Aphrodite’s arrows Mosch.
2 (of a person) be oppressed Od.
3 (of a bull) be brought under the yoke Mosch.

—ύποδάμναμαι Aeol.mid.vb. (of Eros) overpower —minds 
Theoc.

ύπο-δαμνάω contr.vb. (of a river god, fatigue) weaken 
(w.acc. a warrior’s knees) beneath (him) ll.(tm.)

υποδεγμένος (ep.athem.pres.ptcpl.): see υποδέχομαι 
ύποδέδρομα (pf.2): see ύποδραμεΐν
ύπο-δεέστερος a (Ion. η) ov compar.adj. [δέω2] rather or 

more lacking (in some quality); (of persons or things) 
inferior (sts. w.gen. to others, in status, quality, value, size, 
number, or sim.) Hdt. Antipho Th. PL X. Plu.; (of a war) less 
impressive (w.gen. than its reputation) Th.; (of a report) 
falling short (w.gen. of the truth) Plu.
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—ύποδεέστερον neut.compar. adv. more needily —ref. to 

living Isoc.
ύποδεεστέρως compar.adv. 1 less forcefully -ref. to 
defending oneself Antipho
2 with less strength in numbers -ref. to fighting Th. 

ύπόδειγμα ατος η. [ύποδείκνϋμι] 1 example (offering 
instruction or proof); example, illustration, indication (sts. 
w.gen. of sthg.) Plb. Plu.
2 (ref. to a person, behaviour) good example, model (for 
imitation) Plb. NT.
3 (ref. to a written treatise) outline (of the writer’s 
doctrine) Plu.

ύπο-δείδω vb. | aor. ύπέδεισα, ep. ύπέδδεισα | ep.statv.pf. 
ύποδείδια, also ύπαιδείδοικα (hHom.) | ep.3pl.statv.plpf. 
ύπεδείδισαν | be fearful (before or under a threat); be afraid 
Od. AR. Plu.; (tr.) be afraid of, fear —someone or sthg. Hom. 
Hes. hHom. AR. Plu.; (of birds) take fright before —a vulture 
S.

—νποδεδιώς nom.masc.pf.ptcpl.sb. (as comic name of a 
bird) fearfowl Ar.

ύποδεικτέος a ov vbLadj. [ύποδείκνϋμι] (of a technique) to 
be outlined Plb.

ύπο-δείχνΰμι vb. —also (pres, and impf.) υποδεικνύω
1 (of a lion) perh. gradually show — his teeth Theoc.
2 show to a limited degree; (of a god) give a glimpse of 
—prosperity (w.dat. to people) Hdt.
3 give an indication or hint of —virtue, one’s attitude Th.; 
(intr., of a situation) give a first sign (of turning out in a 
certain way) X.
4 offer the prospect of, hold out, offer —hope Men.(cj.) Plb. 
—benefits, opportunities Plb. || pass, (of immunity) be 
offered as a prospect Plb.
5 indicate (by way of guidance or as a preliminary 
measure), mark out —channels Hdt.
6 outline, adumbrate —a constitution, the form of comedy 
Arist.; initiate, introduce —a literary technique Arist.
7 point out, indicate —a route, underground passage Plb.
8 (of gods) indicate —w.adv. in a certain way (i.e. that sthg. 
is the case) X. —a means of safety Plu.
9 point out, suggest —arguments (for others to use) Isoc. 
—w.compl.cl. that sthg. will be the case Isoc. —w.indir.q. 
what (or how sthg.) shd. be done Isoc.; (intr.) give advice or 
make a suggestion Plb.
10 (of a teacher) demonstrate —sthg. X.; (of a master, 
envisaged as the teacher of his slave) —w.inf. how to do 
sthg. X.
11 demonstrate by way of example; do (w.acc. sthg.) as an 
example —w.dat. for others Isoc.; (intr.) set an example 
—w.dat. for others Isoc.
12 (gener.) reveal, indicate or demonstrate —a truth, fact, 
future contingency, form of behaviour, or sim. Plb.
—w.indir.q. or compl.cl. what (or that sthg.) is the case 
Plb. NT. —w.acc. + predic.adj. that someone is such and 
such Plu. || pass, (of things) be demonstrated or indicated 
Plb.
13 instruct —w.dat. someone (w.inf. to do sthg.) Plb. NT. 

ύποδειμαίνω vb.: see ύπερδειμαίνω 
υποδέχομαι Ion.mid.vb.: see ύποδέχομαι 
ύπο-δέμω vb. build at the base (of a pyramid) —a first

course of stone (of a particular variety) Hdt.
ύποδεξιη ης ep.Ion.fi [ύποδέχομαι] | -ϊ- metri grat. | 

hospitality II.
ύποδέξιος ov adj. (of harbours) able to take in (a large fleet), 

sufficiently capacious Hdt.

υπόδεσις εώς/. [ύποδέω] 1 wearing of shoes Arist.
2 (concr.) footwear Pl. X. Plb.

ύποδεσμός οΰ m. footwear, shoe (of a soldier, distinguish 
fr. κρηπίς heavy shoe) Plb.

ύπο-δέχομαι, Ion. υποδέχομαι mid.vb. ( ep.athem.pres · 
ptcpl. ύποδέγμενος, inf. ύποδέχθαι | ep.athem.aor.: 2sg 
ύπέδεξο, 3sg. ύπέδεκτο || aor.pass.ptcpl. (w.mid.sens.) 
υποδεχθείς (E.) |
1 receive in a friendly or hospitable manner (esp. under 
one’s roof or into one’s care and protection); (of persons 
cities, or sim.) receive, welcome —visitors, guests, exiles ’ 
suppliants, or sim. Hom. . Pi. Parm. Hdt. E. +; (fig., of 
native soil, envisaged as a mother) —the dead Pl.

Hes.fr

2 (specif.) entertain —a guest (w. a meal) Antipho Plu.; (of a 
city) play host (to an army, by provisioning it) Th.
3 (of communities) have relations with —each other Th.
4 (iron., of enemies) welcome —a person returning home 
Hdt.; (of a hateful resting-place, ref. to a trap) —a bird Od 
5 (of an island, harbour) provide a haven or refuge for — a 
ship AR.; (of a glen) —fugitive troops X.
6 (of a populace) take in, admit —a foreign garrison D.
7 receive (fr. another); receive, accept —an object or gift 
Hes. hHom. Lyr.adesp. Pl. D. AR.(sts.tm.) —military command 
X.; (of a woman) —a baby (for nursing) hHom.
8 receive sympathetically, give ear to, hearken to — the 
song of suppliants k.·, (of a god) —prayers Hes.; (of a hound) 
—its master’s call Call.
9 (intr.) accept (a challenge to a duel, a challenging task) Il 
AR.; (tr.) —aproposal Hdt.
10 (intr.) accept, admit (that one is responsible, that a 
suggestion is true) Hdt.
11 (of a woman) conceive (a child, envisaged as a burden 
that is taken up and carried) X.
12 receive submissively, submit to, endure —violence, 
someone’s anger Od. AR.
13 make an undertaking or promise (freq, w.dat. to 
someone); undertake, promise (to do sthg.) Od. Hdt. Th.
—w.fut.inf. or acc. + FUT.INF. that one (or someone) will 
do sthg. hHom. Hdt. Th. AR. Plu. —w.pres. or aor.inf. to do 
sthg. Plu.; (tr.) promise —a sum of money, support for a 
cause, or sim. Hdt. Th.
14 (gener.) undertake —public office Plu.; undergo
—dangers Plb.
15 be ready to receive; await (an enemy’s attack) Hes. —an 
enemy X.; (of hunters) —game (that is started up) X.; (fig., of 
trouble, posthumous fame) —a person Od. E.
16 (of a rush of water) catch, overwhelm —people Pl.
17 receive (sthg. fr. above); catch —a falling object (w.dat. 
in one’s cloak) Plu.; (of Thetis) —a child (who has leapt into 
the sea, w.dat. in her bosom) IL; (of the gaping earth) 
swallow up —aperson Pi.
18 (of a trench) receive, take in —mountain streams PL; (of 
a river) — sewage Plb.; (intr., of a watercourse) take in water 
(fr. nearby land) D.
19 (intr., of topographical features, such as a marsh or 
desert) come next (for one travelling in a given direction) 
Hdt. Plu.

ύπο-δέω, Aeol. ύπαδέω contr.vb. [δέω1] 1 fasten (w.acc. a 
little cart) beneath —w.dat. a sheep’s (preternaturally 
long) tail (to keep itfr trailing on the ground) Hdt.
2 fit with footwear; shoe —someone (w.dat. in a particular 
kind of footwear) Plu.; (of a creator god) —creatures (w. 
hooves or pads) Pl. || mid. put one’s shoes on Ar. Pl. Men.; put 
on— shoes, boots, sandals, or sim. Ale. Hdt. Ar. X. NT. Plu.

ep.Ion.fi
Hes.fr
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|| pf.MID-PASS. (esp. ptcpl.) wear shoes, be shod PL X.; wear 
a shoe —w.acc. on a particular foot Th.; wear, be shod in 
_W-ACC. shoes or sim. PL D. NT.

ί)«ο-δηλόω contr.vb. 1 covertly show —a signal Ar.
2 hint at, allude to —someone, a character trait, an 
approaching death Plu. || impers.pass. it is hinted (by a god, 
through dreams) —w.acc. + fut.inf. that sthg. will happen 
Plu.
3 suggest, intimate —w.dat. by one’s silence, facial 
expression (w.pres.ptcpl. or ώς + fut.ptcpl. that one is in 
a certain state of mind, that one will do sthg.) Plu.

ύποδήλωσις εως/ covert allusion (as a rhetorical 
technique) PL

ύπόδημα ατος η. [ύποδέω] that which is bound beneath the 
foot; sandal or shoe (of various kinds, worn by a man or 
woman) Od. Hdt. Lys. Ar. PL X. +; (collectv.sg.) footwear NT.

ύπο-διδάσκαλος ου m. assistant master (for a chorus) PL 
ύπό-δικος ov adj. [δίκη] 1 liable to prosecution (freq.

W.gen. for a crime or sim., sts. w.dat. by the injured party 
or sim.) A. Att.orats. PL Arist.; liable, answerable (w.dat. to a 
law) PL
2 liable to payment (w.gen. of a fine, sts. w.dat. to the 
injured party) PL

ύπο-δϊνέομαι pass.contr.vb. perh. be spun off one’s feet (by 
a thunderbolt) Call.

ύποδμηθείς (aor.pass.ptcpl.): see ύποδάμναμαι
ύπο-δμώς ωός m. (ref. to a sea god) servant, vassal (w.gen. 

of Poseidon) Od.
ύπό-δοσις εως/. [δόσις] app., giving way, decrease or 

remission (w.gen. of troubles) A. (dub., v.l. ύπόδυσις escape)
υποδοχή ής/. [υποδέχομαι] 1 reception, welcoming (to 

one’s house or city, of visitors, foreigners, or sim.) Pl. Arist. 
Plu.; (W.GEN. to one’s house) E.
2 provision of hospitality, entertainment (for guests) Hdt. 
Ar. Men. Plb. Plu.
3 harbouring (of a runaway slave or exile) Th. PL
4 haven (for ships, ref. to a harbour) X.; shelter (w.dat. for 
a garrison, ref. to a stronghold) PL
5 support (for a person’s aims) Aeschin. Plb.
6 reservoir (w.dat. for rainwater) Arist.; (fig., ref. to a valley 
into which all kinds of knowledge flow) PL
7 receptacle (for food and drink, ref. to the abdomen) PL; 
(w.gen. of all that becomes visible and tangible, ref. to 
Space) PL
8 acceptance (w.gen. of a proposition) D.
9 interception (w.gen. of an advancing army) Th.

ύπόδρα, also ύποδράξ (Call.) adv. [ύπό, app.reltd. 
δέρκομαι] perh., with a glance from below (lowered or 
contracted brows); grimly, angrily —ref. to looking (at 
someone) Hom. Hes. hHom. Call.

ύπο-δραμεΐν aor.2 inf. | AeoLpf. ύπαδεδρόμηκα | statv.pf. 
ύποδέδρομα || Pres, and impf. are supplied by ύποτρέχω. | 
1 run underneath (an enemy’s weapon, to clasp his knees 
in supplication) Hom.
2 run under —w. ύπό + acc. the path of a javelin Antipho; 
(of a dog) —a horse’s feet Hdt.
3 (of sailors) run under the shelter of —an island NT.
4 (statv.pf., of a glen) extend below (a mountain) hHom.
5 run surreptitiously Ar.
6 run ahead of, cut in before —someone E. Ar.(dub.)
7 run into the way of, intercept —brigands X.
8 (fig.) sneak under (a person’s defences); ingratiate 
oneself with, wheedle —someone E. PL
9 (of a hot flush, assoc.w. desire) steal beneath —w.dat. the 

flesh Sapph.; (of darkness) suffuse —w.dat. a person’s sight 
Plu.
10 (of an idea) occur —w.dat. to someone Plb. || impers. it 
occurs —w.dat. to someone (w.acc. + fut.inf. that sthg. 
will be the case) Plb.
11 (of despair) steal over —people Plb.; (of resentment) 
spring up Plb.

ύπο-δρήσσω Ion.vb. [δράω] do the bidding of, serve 
—W.DAT. a king AR.

ύποδρηστήρ ήρος Ion.m. servant Od.
ύποδρομή ής/ [ύποδραμεΐν] running into the path (of a 

javelin) Antipho
ύπόδρομος ov adj. (of a stone) slipping under (w.gen. a 

person’s step, causing unstable footing) E.
ύπό-δροσος ov adj. [δρόσος] under the dew, dewy Theoc. 
ύπο-δρώω ep.vb. [δράω] do the bidding of, serve —w.dat. a 

person Od.
vjcoSvvu vb.: see ύποδύω
ύπόδυσις/: see ΰπόδοσις
ύποδύτης ου m. [ύποδύω] inner garment (worn by soldiers, 

opp. outer cloak), tunic Plu.
ύπο-δύω, also ύποδϋνω (Hdt.) vb. [δύω1] | only pres, and 

impf. 11 put on (w.acc. a tunic) underneath —w.dat. a 
cloak Hdt.
2 crawl in —w. ύπό + acc. underneath mats Hdt.
3 (fig.) edge one’s way into —leadership Hdt.
4 take on, undertake —a risky enterprise Hdt.
5 (of a bolting horse) slip from underneath (its rider) X.

—υποδύομαι mzd.vb.| ep.3sg.aor. (tm.) ύπό ... έδυσετο
|| athem.aor.act. ύπέδϋν, 3pl. ύπέδϋσαν, imperatv. ύπόδϋθι
I pf.act. ύποδέδϋκα |
1 go downwards into, plunge into —the sea Hom.(sts.tm.) 
—the earth, a cave AR.
2 (of pain) go deeply into, sink into —a person’s side k.
3 put oneself under (persons or objects, for the purpose of 
lifting or carrying); go beneath —w. ύπό + acc. a yoke Hdt.
—w.dat. Plu.; shoulder —w.acc. a wounded man, corpse, 
bier IL Plu.; put one’s shoulder to —a rock Plu.
4 go under (an object, freq, for the purpose of 
concealment); slip underneath (an animal, parasol) Ar. —w. 
ύπό + acc. a cloth, bed Ar. D. —w.dat. a horse Plu.; (of a 
scorpion) —w. ύπό + dat. a stone ScoL; (fig., of degenerate 
descendants) take cover under — w.acc. (or perh. dat.) the 
virtues of their ancestors Plu.
5 undertake —war, danger, toil, action Hdt. X. Plb. Plu. 
—w.inf. to do sthg. Hdt. X.
6 make oneself liable to, incur —a criminal charge D.
7 come under —someone’s guardianship Plu.; submit 
—w.dat. to a person, a foreign power Plu.; be dependent on 
—w.dat. foreign troops Plu.
8 get inside (an enemy’s ranks) Plu.; enter into —politics 
Plu.; enter upon, adopt —a policy Plu.
9 get inside (clandestinely or subversively); (of an art) 
infiltrate —w.acc. or ύπό + acc. another art (so as to usurp 
its appearance and function) PL; (of dialecticians and 
sophists) assume —w.acc. the appearance of philosophers 
Arist.; (of rhetoric) —w. ύπό + acc. the appearance of 
politics Arist.
10 insinuate oneself into the favour of, ingratiate oneself 
with —w.acc. or ύπό + acc. persons, the populace Plu.; seek 
to win —popularfavour Plu.; worm one’s way —w. εις + acc. 
into an alliance Plu.
11 (of deceitful words) perh., sneak up on, beguile —w.dat. 
a person S.
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12 (of a person) slip —w. παρά + acc. past legal constraints 
D.; (of a proposal) slip through D.
13 (of weeping) come over —w.dat. someone Od.; (of an 
illness) come on X.; (of a sense of wonder) PL
14 come out from under —w.gen. bushes Od.; slip out —w. 
ύπό + GEN./r. under rooftiles Ar.; escape — W.GEN. fr.
afflictions Od.

ύποείκω ep.vb.·. see ύπείκω
ύποεργός ep.m.·. see υπουργός
ύποέσχεθον (ep.aor.2): see ύποέχω
ύπο-ξάκορος oof assistant temple-keeper or priestess 

Hdt.
ύπο-ξεύγνϋμι vb. | Aeol.aor.fem.ptcpl. ύπασδεύξαισα || aor.2 

pass, ύπεζύγην |1 (act. and mid.) put under the yoke, yoke 
—horses, oxen Od. Hdt. Plu. —mules (sts. w.dat. to a cart) 
Od.(tm.) AR. || pf.pass. (of lions) be yoked —w.dat. to 
chariots Plu.
2 attach (to animals), yoke —a chariot Sapph.
3 (fig., of the art of kingship) harness —certain people (w. 
εις + acc. to the servile class) Pl. || aor.pass. (w.mid.sens.) 
harness or submit oneself-W.DAT. to a task S.

ύπο-ξύγιον ου n. animal placed under a yoke, draught 
animal, beast of burden Thgn. Hdt. Th. Pl. X. Arist. +

ύποξώματα (also ύποξώσματα Plu.) των n.pl. [ύποζώννΰμι] 
1 undergirding cables (fitted around a ship’s hull, to 
strengthen it) Pl.
2 braces, bands (of bronze, on a wooden trough) Plu. 

ύπο-ξώννΰμι vb. —also (pres.) ύποξωννύω (Plb.) | pf.mid.
pass.ptcpl. ύπεζωμένος (Hdt.), also ύπεζωσμένος (Plu.) |
1 secure with undergirding cables, undergird, brace —a 
ship Plb. NT.
2 undergird —a horse (w.dat. w. straps, for lifting its 
foreparts) Plu.
3 || mid. fasten (w.acc. a dagger) to one’s belt Plu.
|| pf.mid.pass.ptcpl. wearing a belt or waistband Hdt.;
wearing (w.acc. a cloak) belted at the waist Hdt.; carrying 
(w.acc. a sword, thongs, gold coins) attached to one’s belt
Plu.

ύπο-θάλπω vb. (of bouts of madness) heat inwardly, 
inflame —aperson A.(tm.)

ύπόθεο (ep.athem.aor.mid.imperatv.), ύποθέοιτο 
(Ion.3sg.athem.aor.mid.opt.): see ύποτίθημι

ύπο-θερμαίνομαιpass.vb. (of a sword) be warmed —w.dat. 
by the blood it draws IL

ύπό-θερμότερος ov compar.adj. [θερμός] (of a person) 
somewhat overheated, rather incensed Hdt.

ύπόθεσις εως/. [ύποτίθημι] 1 act of setting (sthg.) 
underneath (as a basis for sthg.); basis (for a claim to 
property) D.; foundational principle (behind laws, a 
constitution, political actions) PL D. Arist.
2 proposal (for settling a dispute) X.; pretext (for a war) Plu.
3 foundation (in an argument); assumption PL; premise, 
initial statement (in a syllogism, an account of events) 
Arist. Plb.; presupposition (in an argument, mathematics) 
Arist.
4 foundational subject or question; subject (for a discourse 
or philosophical discussion) Isoc. X. Plu.; (for deliberation 
by a court or assembly) Aeschin. D.
5 initial status (in life), origin, background Plb.
6 that which is set down (as a goal to reach); purpose (in 
doing sthg.) Plu.
7 proposition (in a debate) Arist.; hypothesis (in a 
philosophical argument) PL X. Arist.
8 role (adopted by an actor) Plu.

9 current condition (of an empire) Plu.
10 subject matter, content (appropriate for prose, opp 
poetry) Arist.

ύπο-θέω contr.vb. [θέω1] 1 make a stealthy rush 
—w.prep.phr. against an enemy Pi.
2 run ahead unfairly, cut in (before another runner) Ar
3 (of hounds) app. run too far ahead X.

υποθήκη ης/ [ύποτίθημι] 1 that which is put into 
(someone’s mind), advice, suggestion Hdt. Antipho Isoc 
Arist. Plb.
2 that which is set down as a guarantee (for a loan), 
security D.

ύπόθημα ατος n. security (for a stake, in gambling) Men 
ύποθημοσΰνη ης/ advice, suggestion or instruction Hom 

X. AR.
ύπο-θορυβέω contr.vb. (of a populace) behave somewhat 

rowdily —w. ές + acc. towards a politician Th.
ύπο-θραττω Att.vb. [θρασσω] (of circumstances) 

somewhat disturb —a person Plu.
ύπο-θρύπτομαι mid.vb. (of political leadership) be 

somewhat indulgent (opp. authoritarian) Plu.
ύπο-θυμίς ίδος/ [θύμον] unidentified bird (app. nesting on 

the ground under herbs); perh. wheatear Ar.
ύπο-θϋμίς ίδος, Aeol. ύπάθϋμις ιδος/ [reltd. θϋμιάω] 

fragrant garland (worn around the neck) Sapph. Ale. Anacr.
ύποθύψάς (aor.ptcpl.): see ύποτΰφω
ύπόθυψις εως/. [ύποτΰφω] incentive (w.gen. to sthg.) Plb.
ύπο-θωπεύω vb. subtly flatter Hdt. —someone Ar.
ύπο-θωρήσσομαι lon.mid.vb. arm oneself in secret IL 
ύπ-οίγνϋμι vb. stealthily open —a door, storeroom Ar. 
ύπ-οικουρέω contr.vb. 1 (of a wife) practise deception in 

the household Ar.; (of a daimon) cause trouble in the home
Plu.
2 secretly work upon —soldiers, magistrates (sts.w.dat. w. 
bribes) Plu.; (of soldiers) scheme, plot Plu.
3 (of a disease) lurk among —soldiers Plu.
4 || pass, (of anger, feelings of estrangement) be secretly 
nurtured Plb.

ΰπ-οινος ov adj. [οίνος] (of satyrs) under the influence of 
wine, drunken S.Ichn.

ύπο-ισχάνω ep.vb. hold (w.acc. the palm of one’s hand) 
beneath —w. ύπό + dat. one’s chest AR.

ύποΐ'σχομαι ep.mid.vb.·. see ύπισχνέομαι
ύπο-κάθημαι, Ion. ύποκάτημαι mid.vb. 1 (of a person) be 

ready and waiting —w.prep.phr. in a city Hdt.; (of an army) 
lie in wait for —invaders Hdt.
2 lie concealed (in ambush) X.; (of anger) lurk within 
—w.dat. someone Plb.

ύπο-καθίεμαι mid.vb. [καθίημι] | athem.aor.inf.
ύποκαθέσθαι | (of a king) app. leave at large —no element of 
disaffection Plb.(dub., cj. ύποκαθήσθαι lie hidden)

ύπο-καθίζω vb. 1 (of a robber) lie in wait Plb.
2 || mid. (of troops) take up a concealed position —w. ύπό + 
dat. beneath a wall X.

ύπο-καίω vb. 1 burn (w.acc. bones, as fuel) underneath 
(meat, a cooking-pot) Hdt.
2 light (w.acc. a fire) underneath (an object) Plb.
3 (intr.) light fire underneath (offerings), make burnt 
offerings A.

ύπο-κάμπτω vb. 1 fall below or short of, undershoot — the 
mark A.
2 (of a hare) double back X.

ύπο-κάρδιος ov adj. [καρδία] (of anger, a wound fr. Eros) 
deep in the heart Theoc.



1433
^θ-ΚΛ^αβα^νω vb‘1 gradually descend (fr. higher ground) 

Th· X·
2 (of a population) gradually migrate downstream Hdt. 

^ρ,κατακλινομαι mid.vb. lie down in submission; (gener.)
give in, defer D. Plu. —w.dat. to someone Pl. Plu. —w. πρός + 
ACC. to a prophecy Mu.

Ion.mid.vb.·. see ύποκάθημαι
adv. and prep. 1 at a lower level than, below 

_W.GEN. a location PL; (quasi-adjl., of persons or things) 
below, lower Pl. Arist. Plb. Plu.
2 directly below, underneath —w.gen. an object, tree, feet 
NT.
3 at the bottom (of a document) Hyp.
4 (ref. to being seated at a symposium) down (by one place) 
from, below —w.gen. someone Pl.
5 less far inland than, down from —w.gen. a place Plb. 

-ύποκάτωθεν adv. (quasi-adjl., of fields) lower Pl. 
{,ΐίό-κειμαι mid.pass.vb. [κείμαι] 1 lie or have been placed in 

a position underneath; (of firewood) be placed under (a 
cauldron) ll.(tm.)
2 (of foundations, for a wall or house) be laid Th. X.
3 lie at a lower level; (of a location) lie below Plb. Plu. 
—W.dat. another Aeschin. Plu. || neut.sg.ptcpl.sb. tissue 
lying beneath (the flesh) Plb.
4 lie nearby; (of an island) lie close —w. ύπό + acc. to a 
country Isoc.; (of a river) be close behind (an army) Plb.
5 (of a challenge) lie before —w.dat. someone Pi.
6 (of a course of action) be set down (for consideration), be 
suggested Hdt.
7 (of things) be laid down or prescribed (as a basis, 
starting-point or principle) Pl. D. + || impers. it is a basic 
principle —w.dat. for someone (w.compl.cl. that he does 
such and such) Hdt. —w.acc. + inf. that sthg. must be done 
Pl.
8 be established at the outset || ptcpl.adj. (of a plan or 
sim.) original Plb. || neut.pl.ptcpl.sb. original position (of 
an army) Plb.; original plan or decision Plb.
9 be assumed as a hypothesis; (of things) be assumed (sts. 
w.inf. to be such and such) Pl. Arist. || impers. it is assumed 
—w.compl.cl. or acc. + inf. that sthg. is the case Arist.
10 (philos., of things) form the basis of or be fundamental 
to, underlie —w.dat. other things Pl. || neut.sb. substrate 
(ref. to Matter in relation to Form) Arist.; substance (ref. to 
Matter and Form in relation to contingencies) Arist.
|| neut.pl.sb. (philos.) particulars underlying (universals) 
Arist.
111| ptcpl.adj. (of material) forming the subject (of a 
branch of philosophy), underlying Arist. || neut.pl.sb. 
subject matter (of a speech) Isoc.
12 (pejor., of an art) exist under the guise of—w.dat. 
another art Pl.
13 (of persons) be submissive PL —w.dat. to someone PL
14 (of assets) be pledged as security (for a loan) Is. D.
15 (of circumstances) be current Plb. Plu.; (of a period in 
history) be the subject of current discussion Plb.
|| NEUT.PL.SB. current state of affairs Plb.; resources 
currently available Plu.
16 (of things) remain as a possibility, be in prospect Th. D.; 
be in store —w.dat. for someone Lycurg. D. Plb.

ύπο-κηρύττομαι Att.mid.vb. [κηρύσσω] 1 announce, 
advertise —oneself (as a sophist) PL
2 have a herald announce —one’s slaves (to be free) Aeschin. 

ύπο-κίνδϋνος ov adj. 1 (of missiles used in training)
carrying a limited risk PL

ύποκρητη p t8 io v

2 (of a witness) at risk, in danger (because of his 
testimony) D.

ύπο-κϊνέω contr.vb. 1 gently prompt —a person (to speak) PL
2 stir up —people (to rebel or join one’s cause) Plu.
3 play on —someone’s vanity Plu.
4 (intr.) make a slight movement or begin to move; flinch 
(after being struck) Ar.; (of a hare) make a move, start up 
X.; (of a city) stir (in rebellion) Hdt.
5 || pass, be somewhat excited (at an announcement) Plu.
6 || pf. be disturbed mentally PL

ύπο-κλάξω vb. | aor.2 ύπέκλαγον | (of a satyr) make little 
screeches SJchn.

ύπο-κλέπτομαιpass.vb. 1 be furtively robbed —w.acc. of 
one’s marriage bed (by an adulterer) S.
2 (of a sense of honour) be furtively stolen —w.dat. by 
greed for gain Pi.(tm.)

ύπο-κλίνομαι mid.vb. | aor.pass. (w.mid.sens.) ύπεκλίνθην | 
lie down in —w.dat. a bed of rushes Od.

ύπο-κλονέομαιpass.contr.vb. be driven in confusion
—w.dat. by a warrior II.

ύπο-κλοπέομαι mid.contr.vb. [ύπόκλοπος] conceal oneself, 
lurk Od.

ύπόκλοπος ov adj. [υποκλέπτομαι] (of speech) deceitful 
B./r.

ύπο-κλύζομαι pass.vb. (of a ship’s keel) be made to sink 
deep in the water (by the weight of Herakles) AR.

ύπο-κνίξομαι pass.vb. (of a man) be somewhat excited (fr. 
meeting a beautiful woman) X. Plu.

ύπο-κολακεύομαιpass.vb. receive some flattery Plb.
ύπο-κόλπιος ov adj. 1 (of a lover) held to one’s bosom, in 

one’s embrace Theoc.
2 (of a baby) within the womb Call.

ύπο-κονϊομαι mid.vb. (of a wrestler) rub (w.acc. his hands) 
with dust Plu.(quot.com.)

ύπό-κοπος ov adj. [κόπος] (of hounds) somewhat tired X. 
ύπο-κόπτω vb. strike under —the hollow of someone’s thigh

(w. a sword) Plu.
ύπο-κορίξομαι, dial, ύποκουρίξομαι mid.vb. 1 (of young 

women) express affectionate sentiments —w.dat. in songs 
Pi.
2 (of a father) use a pet name (for a baby son) Thphr.; (of a 
lover) use the pet names —w.intern.acc. duckie and 
dovey Ar.
3 give the name (w.intern.acc. such and such) as a mark 
of affection Plu.; (app. iron., of persons using a disparaging 
name) X.; convey in an affectionate name —a person’s 
character traits Plu.
4 use a polite term (for sthg. disagreeable), speak 
euphemistically PL Plu. —w.acc. of friendly relations 
(instead of slavery) D. —of allies (instead of masters) Plu.
5 use diminutive word forms Arist.

ύποκόρισμα ατος η. 1 pet name (for a child, given by a 
nurse) Aeschin.
2 (ref. to a proconsulship) euphemism (w.gen. for exile) 
Plu.

υποκορισμός οΰ m. 1 pet name (for a young person) Plu.
2 use of diminutive word forms Arist.

ύποκουρίξομαι dial.mid.vb.·. see ύποκορίζομαι 
ύπό-κουφος ov adj. [κοΰφος] (of a person) rather weak 

(w.acc. in judgement) Plu.; weak-minded Plu.
ύπο-κρέκω vb. (of inappropriate boasting) sound in 

response, chime in —w.dat. w. madness Pi.
ύπο-κρητηρίδιον ου Ιοη,η. [dimin. κρατήρ] stand for a 

bowl Hdt.

quot.com
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ύπο-κρίζω vb. | aor.2 ύπέκριγον | (of a satyr) make little 

shrieks S.Ichn.
ύπο-κρϊνομαι mid.vb. | aor.pass. (w.miclsens.) ύπεκρίθην 

(Plb.) | 1 speak in response (freq, w.dat. to someone); reply 
Hom. hHom. Hdt. Theoc.; say in reply —w.neut.pl.acc. or 
DIR.SP. Sthg. Hdt. —W.INDIR.Q., COMPL.CL., INF. ΟΓ ACC. + 
INF. what (or that sthg.) is the case Hdt.
2 respond with an interpretation or explanation (of an 
omen or dream); interpret, explain (an omen) Hom. AR. 
—an omen Plu. —a dream Od. Ar. —w.indir.q. what will 
happen Theoc.
3 give an interpretation (of a riddling remark) Ar.(dub., v.l. 
άπο-)
4 be an actor, act Arist. Plu.; act in —aplay D. Arist. Plu.; play 
—a character Aeschin. Plu.
5 (pejor., of an orator) use histrionic arts, put on a 
performance D. Plu.; (without pejor. connot.) speak 
expressively, declaim Arist. Plu.
6 (fig., of persons) engage in a show of pretence, put on an 
act Arist. Plb. Plu.; act like — a certain kind of person, a 
legendary character, royalty Arist. Plb. Plu.; play out 
—another’s grandeur Plu.
7 (gener.) pretend —w.inf. to do or have done sthg. D. Plb. 

ύπόκρισις εως (Ion. ιος)/ 1 response, reply (by a person or 
oracle) Hdt.
2 interpretation (of a dream) AR.
3 performance (by an actor) Arist.
4 performance of a role (w.gen. of or by a dolphin) Pi./·.
5 delivery (by an actor or orator, ref. to expressiveness of 
manner in putting across a speech) Arist. Plb. Plu.
6 elocution, expression (of a person reading aloud) Plb.
7 (pejor.) play-acting, pretence, hypocrisy Plb. NT.

υποκριτής ου m. 1 interpreter (w.gen. of riddling voices 
and visions, ref. to a seer) Pl.
2 actor Ar. Att.orats. Pl. X. Arist. Plu.
3 one who makes an excessive or false display (esp. of 
piety), hypocrite NT.

υποκριτικός ή όν adj. 1 of or relating to being an actor; (of a 
person) with a gift for acting Arist. || FEM.SB. art of acting 
or performing Arist.
2 of or relating to delivery (of a speech); (of features of 
style, a style used in debating) suited for delivery Arist. 
|| fem.sb. art of delivery Arist. || neut.pl.sb. matters 
relating to delivery Arist.; things designed for delivery Arist.

ύπο-κρούω vb. 1 knock up (against a person); interrupt Ar. 
Aeschin. —a speaker Plb.; (of a man, w. further sexual 
connot., as 2) butt in on —a woman Ar.
2 (w. sexual connot.) knock off, bang —a woman Ar.
3 (of a person reciting a piece of metrical prose) beat time 
Plu.

ύπο-κρύπτομαι mid.vb. hide, conceal —someone Isoc.
|| pass, (of a ship) be hidden beneath —w.dat. spray II. 

ύπό-κυκλος ov adj. [κύκλος] (of a basket) with wheels 
underneath, running on wheels Od.

ύπο-κύομαι mid.vb. (in aor., of a woman, a mare) become 
pregnant, conceive Hom. Hes. hHom.

ύπο-κύπτω vb. 1 (of suppliants) bow the head or stoop low 
Ar.
2 (tr.) stoop (w.acc. one’s shoulder) under (a carrying­
stick) Ar.
3 (of a people) bow down, submit —w.dat. to someone Hdt.; 
(of a city) surrender Hdt.

ύπο-κώλια ων n.pl. [dimin. κώλον] lower thighs (of a hound 
or hare) X.

ύπό-κωφος ov adj. [κωφός] rather deaf Ar. Pl. Arist. Piu 
ύπο-λαμβάνω vb. 1 take up from underneath; (of a dol i · 

take up —aperson (on its back) Hdt. Pl.; (of a boar) pick ln 
—a body (w. its tusks) X. UP
2 support —a drunk or wounded man Pl. Thphr. Plu.; (Of a 
structure) —an object placed on it Hdt.
3 take up and carry away; pick up and remove — weapons 
Th.; (of a river) carry away —soil dumped in it Hdt.; (of a 
cloud) —Christ (during the Ascension) NT.
4 (of a wind) catch hold of — wrecked ships Hdt. —moistur > 
Hdt.; (of a wind, storm) —sailors Hdt.; (of plague, madne 
—persons Hdt.; (of trembling) —persons, limbs ll.(tm.); (jntr 
of a sea-battle, envisaged as an affliction) come on Hdt 
5 (of a fleet) catch up with —enemy ships Th.
6 (of difficult terrain) confront —an advancing army X 
7 catch by underhand means, entice, seduce —foreign 
sailors (w. higher wages) Th. —a state (fr. its previous 
allegiance) Th.
8 take into one’s protection, take in —exiles X.
9 (of a rider) hold back, check — his horse X.
10 (of hounds) pick up —traces (of a quarry) X.; (intr.) pick 
up traces X.
11 pick up, seize on —allegations Th.; take up, accept —a 
proposal Hdt.
12 take up (a speaker’s words, w. a verbal response); reply, 
retort Hdt. Th. Pl. X. + —w.compl.cl. that sthg. is the case 
Th. Pl. X. D. —w.acc. + inf. Th.; retort by asking —w.indir.q. 
whether sthg. is the case Lys.
13 react —w.adv. in a hostile way D.
14 (of a singer) take up —a song of response Theoc.
15 make a mental response (to another’s words); take, 
understand —a statement or sim. (w.adv. in a certain way) 
E. PL —(w. εις + acc. as applying to someone) Aeschin. —sthg. 
(w.inf. to be such and such) PL; (intr.) understand —w.adv. 
correctly or sim. PL
16 take up a notion (freq, mistakenly); make a supposition 
(sts. w.adv. unfairly or sim.) Isoc. PL Arist. Thphr. Men. +; 
suppose, imagine —sthg. Lys. D. Arist. —w.inf. + predic.adj. 
that one is or will be such and such X. Thphr. —w.compl.cl. 
or ACC. + INF. that sthg. is the case, or is such and such Hdt 
Th. Att.orats. PL X. + || PASS, (of persons or things) be 
imagined D. —w.adv. in a certain way Isoc. D.
—W.PREDIC.ADJ. as such and such Isoc. —w.inf. + 
PREDIC.ADJ. to be such and such Isoc. Arist. —w.inf. to do 
such and such Isoc. Arist. || neut.aor.pass.ptcpl.sb. 
supposition Men.

ύπολαμπής ές adj. [ύπολάμπω] (of a shield) shining (w.dat. 
w. various materials) Hes.

ύπο-λάμπω vb. 1 (of the sun in winter) shine at a low 
elevation X.
2 (of the moon) give light below (clouds) Plu.
3 (of day) begin to brighten, break Plu.; (of dawn) AR.(mid.) 
4 (of spring) begin to appear Hdt.

ύπόλειμμα ατος η. [ύπολείπω] remnant (w.gen. of a 
faction) NT. Plu.

ύπό-λειος ov adj. [λείος] (of a youth) rather smooth-faced 
Men.

ύπο-λείπω vb. | fut.pass. ύπολειφθήσομαι, also ΰπολείψομαι 
(Od.) | 1 (act. and mid., of departing or departed persons) 
leave behind —persons or things Hdt. Th. Lys. D.; (of 
deserting sailors) —arrears of pay Th. || pass, (of persons, 
occas. of things) be left or remain behind Od. Hdt. Th. Isoc. 
PL X. +; stay behind and be left out —w.gen. of an 
expedition A. Hdt.

■
I
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2 || PASS, be outdistanced (by others); (of a runner, troops, 
or sim·) feH behind Th. Ar. Pl. X. Plu.; (of children) —w.gen. 
^eir fathers (w.dat. by a certain number of years) Arist.; 
(fig·’Persons) be inferior (to others, in beauty) Arist.; be 
behind or deficient —w.dat. in sthg. D.
3 leave behind (after death) —a war, disgrace (w.dat. to 
orie’s children) Antipho Th.; (of a murdered man) —spirits of 
vengeance Antipho —a mark (on one’s murderer, as evidence 
of self-defence) Antipho
4 leave (sthg.) remaining (for others); leave behind 
—portions of food, sums of money, a share of property, or 
sim- Od. Att.orats. Plu.; (of a jury) leave —a murderer 
(W.dat. + inf. for the victim’s next of kin to punish) Antipho 
|| mid. leave an opportunity —w.dat. + inf. for someone to 
do sthg. Plu.
5 || mid. leave remaining for oneself, retain —money, 
property Isoc. Is. Plu. —military forces Plb.; (of the sun) 
-moisture (w. περί + acc. around itself, opp. dispersing it) 
Hdt.
6 || PASS, (of persons or things) be left, remain (out of a 
larger number or amount) II. Hdt. Th. Att.orats. Pl. + 
7 leave (non-material) things remaining (for others); leave 
—an excuse, argument, means of defence, or sim. Th. 
Att.orats. Plb.(mid.) || mid. leave for oneself, leave oneself 
with —an accusation (i.e. be liable to it) Th. —great labours 
Isoc. —a guilty conscience Antipho —a line of argument or 
sim. Att.orats. || pass, (of an argument, excuse, course of 
action, danger, or sim.) be left (freq, w.dat. for someone) 
Att.orats. Pl. Plu.; (of tears, i.e. sorrow) E.; (of a person) be left 
with —W.ACC. a particular fate E. || impers.pass. it remains 
-W.OA.'T.for someone (w.inf. to do sthg.) Lys. Plu.
8 leave out, omit (for others to deal with) —arguments, 
topics, or sim. Lys. Pl. || mid. leave (w.acc. sthg.) out of 
account Plb. || pass, (of a number) be left out Pl.
9 (of a water supply) fail —a population Arist.; (of words) — a 
person Arist. (quot.); (of a lifetime) be insufficient for —a 
person enumerating infinite possibilities Arist.
10 (intr., of provisions) run out Plu.
11 || pass, (of night-time) come to an end S. 

ύπόλειψις εως / failure (w.gen. of vision) Plu. 
υπο-λευκαίνομαι pass.vb. (of heaps of chaff) gradually 
become white II.

ΰπο-λήνιον ου η. [ληνός] receptacle below a wine-press, 
wine-press trough NT.

ΰπο-ληνίς ίδος/ water-trough (for animals) Call, 
ΰπό-ληψις εως/ [υπολαμβάνω] assumption, supposition, 
conception, notion (concerning persons or things) Hyp. D. 
Arist. Plb.

ύπολιπής ές adj. [ΰπολείπω] (of tasks) remaining Plu. 
ΰπό-λισφος ov Att.adj. [λίσπος] (of a rower’s rump)
somewhat flattened Ar.

όπο-λογίξομαι mid.vb. 1 calculate (credit or debit); credit 
(to someone) —a sum of money Plu.; deduct —expenses (w. 
έκ + gen./·, wages) Plb.
2 employ rational calculation, think, reflect, reason 
—w.prep.phr. on the basis of probabilities Isoc.
3 take into account, bear in mind, consider —sthg.
Att.orats. Pl. X. Plu. —w.compl.cl. or indir.q. that (or 
whether) sthg. is the case Pl.

υπό-λογος1 ov adj. [λόγος] (of circumstances) held 
accountable (w.dat. to persons, either to their credit or 
discredit) Lys. PL D.; (gener.) taken into account PL D. Din.

ϋπό-λογος2 ου m. taking into account, reckoning, 
consideration (of persons or things) D. Din. Arist.(cj.); 
(specif.) credit (w.dat. to someone, w.gen. for sthg.) Lys. 

υπο-λοιπος ov adj. [λοιπός] 1 (of persons or things) left, 
remaining (out of a larger number or amount) Hdt. Th. 
Att.orats. Pl. X. + || neut.sg.sb. what is left, remnant (of a 
people’s self-esteem) Th. || neut.pl.sb. remnants (of a 
people or empire) Th. D.; residue (of a mixture) Pl. 
2 left over (for the future); (of a task, course of action, 
occasion, hope, or sim.) remaining Hdt. Th. Ar. Att.orats. PL + 
|| neut.impers. (w. εστί, sts.understd.) it remains —w.inf. 
or DAT. + inf. (for someone) to do sthg. Att.orats.
3 left to come (within a specific period); (of time, life) still 
left, remaining Th. Hyp. Plu.
4 left to come (in the future); (of persons) future, 
subsequent Hdt.

ύπο-λόχάγος ου diaLm. [λοχαγός] assistant commander 
(of a company of soldiers) X.

ύπο-λύριος ov adj. [λύρα] (of reed) for the inside of a lyre 
(supporting its arms) Ar.

ύπο-λϋω vb. | dial.3sg.opt. (tm.) ύπαι... λυοι (A.) 
| 3pl.athem.aor.mid. (w.pass.sens.) ύπέλυντο 11 cause (a 
body or its strength) to be weakened or collapse; (of a 
warrior, wrestler, war, or sim.) undermine —limbs, knees, 
strength Hom.(sts.tm.) Hdt.(oracle, tm.) || pass, and 
athem.aor.mid. (of limbs, knees) give way, collapse 
(through wounding, fatigue, fear) Hom.(sts.tm.) Ar. 
2 release (an animal) from beneath (the yoke); unyoke 
—horses, oxen ll.(tm.) Th. —mules (w.gen. fr. wagons) Call. 
3 release (w.acc. persons) from underneath (sheep) Od. 
|| mid. release —someone (w.gen./r. bonds) IL; rescue 
—someone (w.gen./·. a dire situation) AR.
4 untie from the feet, take off—someone’s shoes A.(tm.) Ar.; 
unshoe —someone PL Plu.; (intr.) Ar. || mid. take off —one’s 
shoes Ar. Plu.; (intr.) take off one’s shoes Ar. X.

ύπο-μαίνομαι mid.vb. be a bit mad Men.
ύπό-μακρος ov adj. [μακρός] (of a rod) fairly long, longish 

Ar.
ύπο-μαλακίξομαι mid.vb. be rather faint-hearted X.
ύπο-μαργότερος ov compar.adj. [μάργος] a little short of 

rather mad, more or less insane Hdt.
ύπο-μάσσω vb. gently or surreptitiously knead —magic 

herbs Theoc.
ύπο-μείγνϋμι vb. 1 mix in, infuse — a substance (w.dat. into 

another) Pl.
2 (of the mind) suffuse —bitterness (w.prep.phr. 
throughout the liver) Pl.
3 || neut.pf.pass.ptcpl.sb. small admixture (w.gen. of 
pain) Pl.
4 (of a fleet) stealthily come close —w.dat. to a place Th. 

ύπο-μειδιάω contr.vb. give a little smile Plb. Plu. 
ύπο-μείων ov, gen. ονος compar.adj. somewhat lesser (in 

status) || masc.pl.sb. inferiors (ref. to men debarred fr. full 
citizenship at Sparta) X.

ύπο-μέμφομαι mid.vb. be rather reproachful Plu.
ύπομενετικός ή όν adj. [υπομένω] (of a courageous man) 

characterised by endurance (w.gen. of dangers) Arist.; (w. 
πρός + acc. in the face of discomforts) Arist.

ύπο-μένω vb. 1 remain where one is, remain behind, stay 
Od. Hdt. S. Th. Att.orats. Pl. +
2 remain in an unchanged condition; continue 
—w.prep.phr. in a position of leadership Th.
3 remain alive; (of children) survive (after infancy) Hdt. 
4 wait (for someone to arrive); wait for, await —a person 
Thgn. X. Thphr. — an enemy army, its commander Hdt.
5 wait for —a festival (app. to end) Th. —punishment Isoc.
6 (specif.) remain to stand trial (opp. flee abroad) And. Lys.; 
remain to face —a trial Att.orats.
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7 (of evils, punishment) await, be in store for —someone PL 
Plb.
8 keep one’s ground, stand fast or firm (in the face of an 
enemy) II. Hdt. Th. Pl. +; (fig., of a disputant) PL; (of a fleet) 
hold position Th.
9 stand firm against, face, stand up to, withstand — a 
warrior, his spear, enemy troops, an attack, or sim. IL Hdt. E. 
Th. + —a wild animal Isoc. Theoc. — (fig.) a disputant PL 
10 be patient under, endure — unwelcome circumstances 
(such as war, danger, hostility, slavery, surgery) Hdt. Th. 
Att.orats. PL X. +; bear, be prepared —w.inf. to do sthg. 
Att.orats. PL X. +
11 (wkr.sens.) put up with, tolerate —a person Thphr. —an 
argument, bribes, advice, free speech, or sim. Isoc. PL + 
—w.acc. + ptcpl. someone doing sthg., sthg. happening 
Isoc. PL + —w.pass.inf. being helped Pl. —being mocked 
Thphr.
12 (iron.) bear with, cope with -one’s prosperity Pi.
13 sit patiently through -several performances of a show 
Thphr.

ύπο-μιμνήσκω, dial, ύπομιμνασκω (Theoc.) vb. | aor. 
ύπέμνησα, dial, ΰπέμνάσα (S.) |1 cause (someone) to 
remember; remind — a person (of sthg.) PL X. Is. Aeschin. 
Thphr. + — (w.acc. of sthg.) Hdt. Th. Att.orats. PL + —(w.gen. 
of someone or sthg.) Od. X. Aeschin. D. —(w. περί + gen. 
about sthg.) Pl. Plb. —(w.compl.cl. or indir.q. what, or that 
sthg., is the case) Att.orats. PL + —w.acc. oneself (w. ώς + 
nom.ptcpl. that one is such and such) Isoc.
2 give a reminder or make mention (of sthg.) Th. And. PL 
X. +; recall, mention —w.acc. sthg. A.(dub.) Hdt. S. Att.orats. 
PL + —w.gen. Th. D. Theoc. Plu. —w.compl.cl. that sthg. is 
the case PL X. Is.
3 prompt —w.acc. + inf. someone to do sthg. Aeschin.
4 || mid.pass. remember —w.acc. sthg. PL X. Plb. —w.gen. 
NT.
5 || aor.pass. (w.mid.sens.) deliver a report —w. περί + gen. 
about sthg. A. (dub.)

ύπο-μνάομαι mid.contr.vb. | only ep.2pl.impf. (w.diect.) 
ΰπεμναασθε | court (w.acc. a married woman) behind the 
back (of her husband) Od.

υπόμνημα ατος η. [υπομιμνήσκω] 1 (concr. and abstr.) that 
which provides a reminder or record, reminder, memorial 
(freq, w.gen. of someone or sthg.) Th. Att.orats. PL X. Arist. 
Plb. Plu.
2 ( .) written record, memorandum, note PL X. D. Plb. 
Plu.

freq.pl

3 (usu.pl. for sg.) written work on a technical subject, 
treatise Plb. Plu.

υπομνηματίζομαι mid.vb. make a record of —events Plb. 
ύπομνηματισμός οΰ m. 1 note, memorandum Plb. Plu.

2 || pl. memoirs (of a statesman’s life) Plb.
3 written report, report (fr. a commission) Plb. 

ύπόμνησις εως/. [ύπομιμνήσκω] 1 process or instance of 
recalling to mind, reminding or reminder (freq, w.gen. of 
sthg.) E. Th. PL X. Plb. Plu.
2 recollection or recording (of past events, by a historian) 
Plb.
3 bringing (of sthg.) to notice; prompting or warning 
(w.gen. of readers, about sthg.) Plb.

ύπο-μνηστεύομαι mid.vb. (of a father) betroth (his 
daughter) Arist. || pass, (of a man) be betrothed Arist.

ύπ-όμνυμαι mid.vb. 1 make an objection on oath (to delay 
or disrupt proceedings); make a sworn objection (in the

Assembly) X.; disrupt (w.acc. the Assembly) with a sw 
objection Ar. 11
2 swear an oath justifying postponement (of a lawsuit)· 
a litigant) enter a sworn plea for postponement D · (of ' 1 
proxy) swear as ground for postponement —w.acc + 
that a litigant is abroad D. —w.acc. and ώς + ptcpl that 
litigant is ill D. || pass, (of a plea) be entered as ground for 
postponement D.

υπομονή ής/ [υπομένω] 1 staying behind (opp. 
ακολούθησες following) Arist.
2 endurance or capacity for endurance (of hard work 
sickness, war, or sim.) Plb. NT. Plu.
3 capacity for resistance (w.gen. to blows, as a property of 
a sword) Plb.
4 (gener.) steadfastness NT.; (specif., in facing death) Plu
5 (pejor.) passivity, tolerance (opp. fighting back) Arist. 

ύπο-μϋκάομαι mid.contr.vb. (of bull-roarers) bellow in 
answer A./r.

ύπο-νείφω vb. 11| impers. it snows a little Th.
2 || mid. (of a night) be rather snowy Th. 

ύπο-νήχομαι mid.vb. 1 swim underwater Plu.
2 dive underwater Plu.

ύπο-νοέω contr.vb. 1 have a partial or hesitant notion (of 
what is possible or likely); imagine, surmise, infer, suspect 
—sthg. Hdt. E. Th. And. Ar. Men. + —W.ACC. + inf. that 
someone is doing sthg., that sthg. is the case Hdt. Th.
Att.orats. Men. Plb. + —w.compl.cl. that sthg. is or will be 
the case X. D. Plu. —W.INDIR.Q. what is the case Plb.
2 make an inference or guess Ar. PL Men. Plu.
3 || pass, (of things) be inferred or imagined Th. Plb. Plu.
4 (specif.) have an apprehension of guilt or fault, be 
suspicious Th. Lys. Plu. —w. περί + gen. in regard to sthg. 
And. —w.gen. + compl.cl. in regard to persons, that they 
are doing sthg. (i.e. suspect them of if) Th.
5 (tr.) view with suspicion, be suspicious of —statements, a 
story Antipho And. Plu.; suspect —aperson Plu. —(w. ώς + 
ptcpl. of doing sthg.) Plu. || pass, (of a person) be under 
suspicion Plu.
6 apprehend with suspicion, suspect —a lie PL —treachery, 
poisoning, or sim. Plu.
7 have in mind (a course of action); think —w.inf. of doing 
sthg. Plb.(dub., cj. έπινοέω)

υπόνοια άς/ | The sections are grouped as: (1-4) notion 
suggested by one’s own thinking, (5-10) notion suggested 
by an external source. | 1 uncertain notion, impression, 
surmise, conjecture Ar. Isoc. D. Plu.; (w.gen. about the 
future) Th.
2 partial understanding, general idea, impression (of a 
topic or issue) Plb.
3 apprehensive notion, suspicion (w.gen. of what is to 
happen) Plb.; (w.compl.cl. that sthg. is the case) Th.;
(w.acc. + inf.) Plu.; (prep.phr.) παρά την υπόνοιαν contrary 
to expectation Plb.
4 state of being suspicious (about persons or things), 
suspicion Men. Plb. Plu.; (w.gen. about what is happening) 
Plu.
5 suggested meaning, impression, interpretation (w.gen. 
of the facts, conveyed by a poet, opp. the truth) Th.
6 deeper meaning (of a poem) X.; (specif.) allegory PL Plu.
7 suggestion (conveyed allegorically by a design on a 
shield), hint (w.indir.q. of what will happen) E.
8 impression (of a person, conveyed to another); 
impression, hint, suspicion (w.gen. of drunkenness) Men.;

freq.pl
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I (of naivety, stupidity) Plu.; (of a humble and timid person,
F j.e. of being such) Plu.
I 9 innuendo (opp. foul language, in comedy) Arist.

10 (ρΓθΡ·ΡύΓ·) καθ’ ύπόνοιαν by indirect suggestion, by 
impHcation plb·

I ^ρνομηδ^ν adv. [υπόνομος] by underground channelling

I

Th.
ου m- [νέμω] 1 underground passage, tunnel Th.

X. Plb. Plu.
2 vein, seam (of silver, in a mine) X.

contr.vb. 1 (of a river, pile of wood, ground) 
subside Hdt. Th.
2 (of a cloud) sink down (to earth) Plu.

(,πονόστησις εως / reduction in level (w.gen. of a sea) Plu.
(,πο-νύσσω v^· Prick on the underside, prick —a bull’s 
flanks (w.dat. w. a spear) AR.(tm.); (of a bee) sting 
-fingertips Theoc.

^Tto-νυστάζω vb. be rather drowsy PL Plu.
ύπό-ξυλος ov adj. [ξύλον] wooden underneath; (of 

necklaces) of plated wood (i.e. fake) X.; (fig., of a person) 
phoney Men.

ύπο-ξυρέω, Ion. ΰποξυράω contr.vb. 1 shave (w.acc. the 
temples) underneath (the hair on the crown) Hdt.
2 || pf.pass.ptcpl.adj. (of a man) shaven in part, with 
trimmed beard (as a sign of affectation) Archil.

ύπο-παρωθέω contr.vb. (fig.) push aside in an underhand 
way, sideline — a person Is.

ύπο-πάσσω vb. scatter (w.acc. grass) underneath Hdt.
ύπο-πειναω contr.vb. be half-starved Ar.
ύπόπεμπτος ov adj. [ύποπέμπω] (of a messenger) sent with 

intent to deceive X.
ύπο-πέμπω vb. 1 send (w.acc. someone) covertly Th. X. Plu.; 

send a covert message X. Plu. || pass, (of a person) be sent 
covertly Lys.
2 send (w.acc. someone) with intent to deceive X.
3 || pass, (of a dead person) be sent beneath —the darkness 
of earth E.

ύποπεπτηώτες (ep.masc.nom.pl.pf.ptcpl.): see ύποπτήσσω 
ύποπεπτωκότως pf.ptepl.adv.·. see under υποπίπτω 
ύπο-πέρδομαι mid.vb. fart in response (to blows) Ar.
ΰπο-περκάζω vb. (of grapes) gradually darken Od.
ύπο-πετάννϋμι vb. spread (w.acc. a cloth) beneath (a
person, for him to sit on) Od.(tm.)

ύποπετάσματα των n.pl. things spread beneath (persons, 
i.e. rugs or sim.) PL

ύπο-πετρίδιος ov adj. [πέτρα] (of dreams) perh. in the 
shade of rocks or inside a cave Alcm.

ύπό-πετρος ov adj. [πέτρος] (of a region) with a stony 
subsoil Hdt.

ύπο-πίμπλαμαι pass.vb. 1 gradually become full (of sthg.); 
begin to be filled —w.gen. w. an emotion or physical 
sensation PL Plu. — w. high-flown talk and speculation Plu.; 
(of eyes) —w. tears Plu.
2 begin to have a full growth —w.gen. of beard PL
3 (of a group of women) bear a large number (w.gen. of 
children) over the course of time Hdt.

ύπο-πίμπρημι vb. apply fire from below; set fire to
—persons or things Hdt. Ar. Plu.

ύπο-πϊνω vb. have a little drink (of wine) Anacr. Ar. PL X.
|| statv.pf.ptcpl.adj. a little drunk Ar. Pl. X.

ύπο-πίπτω vb. 1 (of props in a building) collapse 
underneath (a superstructure) Pl.
2 (of a person) fall down in front (of an animal) X.
3 (of an object) fall under —w.dat. the path of a wagon Plu.

4 fall down (before someone, in a servile or obsequious 
manner); (fig.) grovel Ar. PL Plu. —w.dat. to someone Is. D. 
Plu.
5 (of sailors, in small boats) get in low and close —w. ές + 
acc. to the oars of enemy ships Th.
6 (of an individual, a people) fall under the influence or 
control of —w.acc. another Aeschin. Hyp. —w.dat. D.; (of 
Greece) fall —w. υπό + acc. under the control of Athens Isoc.
7 (of a population) succumb (to an enemy) Plb. Plu.; (of 
individuals) fall captive Plb.; fall victim -w.dat. to 
ostracism, votes Plu.
8 come in the way (of elephants, missiles) Plb. Plu. —w.dat. 
of the enemy, weapons, the impact of ships Plu.; (of a ship) 
—another ship Plb.
9 || statv.pf. and plpf. (of a region) lie close beneath 
—w.dat. mountains Plb.; (of an area) lie close —w. ύπό + 
ACC. to another Plb.
10 (of an idea) occur (to a person) Isoc.; (of need, 
opportunity, or sim.) arise Plb. || neut.pl.ptcpl.sb. things 
arising or occurring, events or circumstances Plb.

—ύποπεπτωκότωςρ/jOtcp/.ac/v. submissively —ref to 
addressing someone Plb.

ύπο-πιττόω Att.contr.vb. [πίσσα] seal (a ship) with pitch on 
the underside; (fig., w. sexual connot.) caulk the underside 
of —a woman Ar.

ύπο-πλέω contr.vb. [πλέω1] sail in the lee of —an island NT. 
ύπό-πλεως ων Att.adj. — ύπόπλεος ov Ion.adj. [πλέως] 1 (of

a person) quite full (w.gen. of fear, hesitancy) Hdt. Plu.
2 quite loaded (w.gen. w. money) Timocr.; (of an oracle­
monger, w. prophecies) Plu.

ύπό-πλους ου Att.m. [πλόος] subterranean seaway (ref. to 
a roofed channel) Pl.

ύπο-πνέω contr.vb. (of wind) blow gently NT.
ύπο-πόδιον ου η. [ποΰς] footstool NT.
ύπο-ποιέω contr.vb. 1 (of behaviour) gradually produce —a 

certain effect Plu.
2 || mid. bring under one’s influence or control, win over 
—persons D. Arist. Plu.
3 || mid. assume, take on —the office and title of tutor Plu.; 
affect, put on —another’s bold manner of speech Plu.

ύπο-πόλιος ov adj. [πολιός] (of a beard) greying Anacr. 
ύπο-πορεύομαι mid.vb. (of troops, boats) proceed in secret

Plu.
ύπό-πορτις wcfem.adj. [πόρτις] with a suckling calf; (fig., 

of a servant-woman) with a babe in arms Hes.
ύπό-πους πουν, gen. ποδος adj. [πούς] (of certain kinds of 

animals) having feet underneath, footed Arist.
ύπο-πρίασθαι aor.mid.inf. perh. purchase craftily Thphr. 
ύπο-πρό prep, immediately in front —w.gen. of someone’s 
feet AR.

ύπόπτας dial.masc.adj.: see ύποπτης
ύπό-πτερος ov adj. [πτερόν] 1 equipped with wings; (of 

doves, drone-bees) winged S. PL; (of Arabian serpents) Hdt.;
(of supernatural horses) PL; (of the sun’s bed) Mimn.; (of 
Perseus’ feet) Ar.(quot. E.)
2 (of a person, body or back, in fantasy or sarcasm) winged 
(and thus able to fly) E. Ar. PL
3 (fig., of a ship) winged (ref. to its sails or oars) Pi.; (of love, 
likened to a bird) PL
4 (fig., of a victor’s prowess, envisaged as raising him aloft) 
taking wing Pi.; (of a quarrel, envisaged as departing) E.
5 (fig., of a person) flighty (w.dat. in thoughts) A.

ύπ-οπτεύω vb. 1 view with suspicion, suspect — a person 
Hdt. S. Th. Plb. —(w.ptcpl. of doing sthg.) X. || pass, be 



1438ύποπτης
viewed with suspicion Th. X. D.; be suspected —w.inf. of 
doing sthg. Th.
2 view with apprehension, be suspicious of—a situation, 
location, behaviour, or sim. Th. X. D. Plb. Plu. || pass, (of a 
speech) be viewed with suspicion Th.
3 (intr.) be suspicious Lys. Plb. Plu.
4 (of a horse) be nervous or wary of —sthg. X. || pass, (of 
things) be regarded warily (by a horse) X.
5 (of a person) view with dislike, look askance at —a 
situation Hdt.; (of a wild animal) look with suspicion or 
hostility at —hunters Theoc.
6 be apprehensive about —what is to happen E.; suspect —a 
trap Efr.
7 have a notion (based on conjecture), assume, suppose, 
surmise, suspect —w.acc. + inf. that someone is doing or 
will do sthg., that sthg. is or will be the case Hdt. Th. Lys. PL X. 
Aeschin. + —w. μή + subj. or opt. Hdt. Th. PL X. Plb.
8 suspect —w.acc. + compl.cl. someone of being such and 
such Hdt. —w.indir.q. who someone is, what is the case Hdt. 
X. || pass, (of an effort) be suspected —w. μή + subj. of 
turning out to be great {i.e. it is suspected that it will turn 
out so) Th. II IMPERS.PASS. it is suspected (that sthg. is the 
case) X.
9 have a suspicion or inkling οΐ—sthg. E. PL X. Arist. Plb.
|| PASS, (of a conclusion) be imagined (before being proved) 
PL

ύποπτης ου, dial, ύπόπτάς a masc.adj. [ύπόψομαι, see 
ύφοράω] 1 (of a person, populace) full of suspicion, 
suspicious S. Th.
2 (of a horse) nervous X.

ύπο-πτήσσω vb. | ep.masc.nom.pl.pf.ptcpl. ύποπεπτηώτες |
1 crouch or cower beneath —w.dat. a tomb E. || pf.ptcpl. 
(of young birds) cowering beneath —w.dat. leaves IL
2 cower E.; (tr.) cower before —persons X. —the gods, their 
anger A. —a people’s reputation Aeschin.; cower away from 
—battle AR.(cj.)
3 bow down, show respect —w.dat. to someone X.; submit, 
surrender —W.DAT. to someone Plu.
4 (intr.) be cowed Plu.; (of a boy) be shy X.

ύποπτος ov adj. [ύπόψομαι, see ύφοράω] 1 (of persons) 
viewed with suspicion, suspected (sts. w.dat. by someone) 
A. E. Antipho Th. X. +; (w.inf. of doing sthg.) Th. X.
2 (of speech, behaviour, circumstances) attracting 
suspicion, suspicious E. Th. X. Plu.
3 (of persons) having a suspicion; suspecting (w.gen. an 
imminent catastrophe) E. || neut.sg.pl.sb. suspicion (about 
someone or sthg.) E. Th. Plu.

—ύπόπτως adv. 1 in a manner attracting suspicion, 
suspiciously Th. Plu.; (w. εχειν or διακεΐσθαι) be suspected 
—W.DAT. by someone Th.
2 in a manner showing suspicion, with suspicion Th.; (w. 
εχειν) be suspicious —w. πρός + acc. of someone or sthg. 
Isoc. D. Plb. —w.dat. X.

ύπο-πτυχίς ίδος/ [πτύξ] lower joint (w.gen. of a cuirass) 
Plu.

ύποργέω Ion.contr.vb., ύπόργημα Ιοη,η.·. see ύπουργέω, 
ύπούργημα

ύπ-όρνϋμι ep.vb. | 3sg.redupl.aor.2 ύπώρορε | 3sg.pf. (tm.) 
ύπό ... δρωρε | 3sg.plpf. (tm.) ύπό ... όρώρει || mid.: 3sg.aor.2 
(tm.) ύπό ... ώρτο |
1 stir up, arouse —a desire for weeping (w.dat. in someone) 
Hom.(tm.); (of a Muse) arouse emotions Od.
2 || mid. (of a thud) arise from beneath —w.dat. the feet of 
men on the march ll.(tm.); (of a desire for weeping) arise 
—w.dat. in someone Od.(tm.)

3 || pf. and plpf. (of a noise, perh. of applause) arise in 
accompaniment (to dancing) Od.(tm.); (gener., of a dim 
arise Hes.(tm.); (of beauty) emerge (fr. the light of the 
moon) hHom.(tm.)

ύπ-όροφος ov adj. [οροφή] (of a person, the sound of a 
voice) under a roof, indoors E.

ύπο-ρράπτω vb. [ράπτω] underhandedly stitch together 
fabricate —a speech E.

ύπο-ρρέω contr.vb. [ρέω] | aor.2 pass, (w.act.sens.) 
ύπερρύην 11 (of a spring) flow at the base (of a cliff) p[u . ( 
a liquid) flow from underground —w. έκ + gen. out of th > 
earth Plu.
2 (fig., of a commander, envisaged as a river) flow quietly 
on (opp. be in full flood) Plu.
3 (fig., of error, corruption) drift imperceptibly (into a 
community) D. Plu.; (of lawlessness) —w.prep.phr, into a 
person’s character and habits PL; (of poverty) —into a citv 
Plu.
4 || aor.2 pass, (fig.) drift over (in one’s allegiance) — w. 
εις + acc. to a political leader Plu.
5 (fig., of a legend) be current Pl.
6 (of props in a building) slip out of position PL [or perh. 
give way underneath {a superstructure)]
7 (fig., of the constituents of stable government) gradually 
slip away D.; (of time) trickle away Ar.
8 (fig., of a historian) lapse, sink —w. εις + acc. to another 
writer {i.e. to his level or into his manner) Plu.

ύπο-ρρήγνυμαιpass.vb. [ρήγνϋμι] | aor.2 ύπερράγην 11 (of 
the upper air, as clouds clear) burst open below (the 
heavens) IL; (of the sky, as a prodigious event) Plu.
2 (of chasms) break open (in the ground) Plu.

ύπό-ρρηνος ov adj. [ρήν, άρήν] (of a ewe) with a lamb 
beneath IL

ύπο-ρρίπτω vb. —also ύπορρϊπτέω (Plb.) contr.vb. [ρίπτω]
1 throw down —bait {fig.ref. to an inducement) Plb.
2 throw (w.acc. someone) down before —w.dat.
elephants, the populace Plu.
3 cast (w.acc. oneself) down before —w.dat. a conqueror 
{in surrender) Plu.
4 (fig.) cast (w.ACC. oneself and one’s country) down 
before —w.dat. symbols of despotism Plu.

ύπ-ορρωδέω contr.vb. be rather afraid of —sthg.
Plu.(quot.com.)

ύπ-ορύσσω, Att. ύπορύττω vb. 1 dig under —a wall Hdt.
Plb.
2 (fig.) undermine —a peace-agreement Plu.

ύπ-ορχέομαι mid.contr.vb. dance in accompaniment (to
music or singing) —W.C0GN.ACC. a particular dance Plu.; 
(fig., of fear) dance to the tune of —w.dat. anger A.

ύπόρχημα ατος n. song accompanied by dancing, dance­
song Pl.

ύπο-σημαίνω vb. 1 indicate discreetly or subtly; (of persons 
or things) hint at, suggest —sthg. Th. PL Plu.; (of a word) 
imply (sthg.) Arist.
2 (of a trumpet) sound — the signal for retreat Plu. || pass. 
(of a call for silence) be sounded —w.dat. by a trumpet Th.

ύπο-σϊγάω contr.vb. keep silent in response (opp. singing 
along w. others) Aeschin.

ύπο-σίδηρος ov adj. (fig., of the child of a man belonging to 
the gold or silver caste in the ideal state) alloyed with iron 
Pl.

ύπο-σιωπάω contr.vb. keep suspiciously silent about —a 
sum of embezzled money Aeschin.

ύπο-σκαλεύω vb. stir up from beneath, rake up —afire Ar.

quot.com
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<ΛΟ-σκόπτω vb. dig —ajumping-pit Pi.
ο_0·κελίξω vb. [σκέλος] cause legs to give way beneath, 

trip UP —someone D-5 (fig·,w· words or sim.) PL D.
<ΛΟ«σΚΐάομαιpass.contr.vb. | ep.3pl. (w.diect.) 
^τίοσκιόωνται | (of fields) begin to fill with shadows 
_W.DAT. fr. rocks AR.

ov a^' [σκι$11 (°f the lips of suppliants) shaded 
(prob, by veils) A.; (of a land) put under shadow (w.dat. by 
a hail of stones) K.fr.
2 (of a place) shady Men. Plu.

[ίιί-οσμοζ ov Att.adj. [όδμή] close upon the scent (of an 
animal) SJcftn.

^ο-σμΰχομαι mid.vb. (of a blinded man’s eyes) slowly 
waste away AR.

^ο-σΛάω contr.vb. 1 drag (w.acc. bedclothes) from under 
(people sleeping on them) D.; pull (w.acc. stools) from 
under —w.gen. people about to sit down PL 
2 snatch away, filch —a lamb (w.gen./r. a flock') E.
3 pull away —one’s foot (w.dat. inflight, i.e. take to one’s 
heels) E.
4 || mid. (of a horseman who has just mounted) pull out 
from under oneself —anything requiring it (i.e. bunched-up 
clothing) X.

νπο-σπείρω vb. 1 (of Eros) sow —a sweet harvest (w.dat. in 
a heart’s desire) Melanipp.
2 (fig·, of a person) subtly plant —ideas, doctrines, or sim. 
(in people, communities) Plu.

ύπό-σπονδος ov adj. [σπονδή] (of persons) protected by a 
truce Isoc. Plb.; (quasi-advbl., of troops withdrawing, 
persons travelling, or sim.) under a truce Hdt. E. Th. X. 
Aeschin. D. +; (of war-dead or wrecks being recovered) Th. X. 
Plb. Plu.

ύπο-σσαίνω ep.vb. [σαίνω] be soothing or reassuring (in 
speech) AR.

ύπο-σσείω ep.vb. [σείω] spin (w.acc. a stake) at its lower 
end —w.dat. by means of a strap Od.

ύπο-στάθμη ης/ that which settles at a low level; sediment 
(w.gen. of aither, ref. to water, mist and air) PL; (fig.) dregs 
(w.gen. of Romulus, ref. to the Roman republican 
constitution, opp. the Republic of Plato) Plu.

ύπόστασις εως/ [υφίσταμαι] 1 that which forms a 
foundation or basis, groundwork (of a historical narrative, 
ref. to introductory material) Plb.
2 capacity to put up resistance, endurance, steadfastness 
(of people) Plb.
3 thick soup Men.

υποστάτης ου m. prop (ref. to a forked support, Lat. furca) 
Plu.

υποστατικός ή όν adj. (of persons) capable of endurance, 
hardy Arist.

-ύποστατικώς adv. firmly —ref. to making a statement Plb. 
υποστατός όν adj. able to be withstood or borne; (in 

neg.phr., of a city, ref. to its military strength) resistible E.; 
(of insolent behaviour) bearable Men.

ύπο-σταχύομαι mid.pass.vb. [στάχυς] (fig., of cattle) app., 
grow like ears of corn, gradually yield increase Od.

-ύποσταχύω act.vb. | iteratv.impf. ύποσταχύεσκον | (of the 
down of a beard) begin to sprout AR. (dub., v.l. έπι-)

ύπο-στεγάζω vb. (of Atlas) support from below — the earth 
and the vault of the sky (w.dat. w. his back) A.(cj.)

υπό-στεγος ov adj. [στέγη] 1 (of possessions) beneath the 
roof, inside (a cave) S.
2 (quasi-advbl., of trouble, fig.ref. to a person, being taken 
in) beneath one’s roof S.; (of Erinyes going) inside (w.gen. 
a house) S.

υποστρέφω
3 (of a cave) covered with a roof, roofed Emp.; (of 
reservoirs) PL

ύπο-στέγω vb. place under a covering, cover up —part of 
the body X.

ύπο-στέλλω vb. 1 (of a wind) draw in, furl —a sail (i.e. cause 
a sailor to do so, fig.ref. to a host cutting back on 
entertainment) Pi.
2 || mid. (fig.) shorten sail, restrain or curtail oneself 
-w.dat. in speech E.; (gener., in neg.phrs.) exercise 
restraint, hold back (in speech) Att.orats. Pl. Plu.; (in 
behaviour) D. Plu.; shrink -w. του + INF.#, declaring sthg. 
NT.
3 || mid. give way, give in —w. πρός + acc. to someone Din. 
—w.acc. to someone’s influence Din.
4 (of a commander) station (w.acc. troops, oneself) in 
concealment or for protection —w. ύπό + acc. under a hill 
or sim. Plb. —behind others Plb. —w.dat. in a place, behind 
others Plu.; (intr.) take cover —w. ύπό + acc. beneath a hill 
Plb.; withdraw for safety —w.dat. to a place Plu. || statv.pf. 
(of a baggage train) have cover —w. ύπό + acc. behind 
troops Plb.
5 (of a ruler) place —himself (w. ύπό + acc. under the 
protection of others) Plb.; (of a populace) shelter (W.ACC. 
itself) behind —w.dat. the military strength of others Plu.

ύπο-στενάζω vb. moan softly S.; (of a person compared to a 
bull) utter deep moans S.

ύποστεναχίζω vb.: see ύποστοναχίζω 
ύπο-στένω vb. 1 moan softly S.

2 moan in response (to news) Ar.
ύπο-στολίξω vb. furl —a sail Lyr.adesp.
ύπο-στοναχίξω (v.l. ύποστεναχίξω) vb. (of the ground) 

groan beneath (men on the march) II.
ύπο-στόρνϋμι vb. | aor. ύπεστόρεσα | —also ύποστρώννϋμι 

| aor. ύπέστρωσα | —also (impf.) ύποστρωννύω (NT.) 
1 spread (sthg.) beneath (someone); spread out —cushions 
(on seats) Thphr. —cloaks (w.prep.phr. on the ground) NT.; 
strew —laurel (w. ύπό + acc. beneath a corpse) Call. || mid. 
spread —a mattress (w.dat. for oneself) Thphr.
|| pf.plpf.pass. (of an oxhide) lie spread beneath (a person) 
ll.(tm.); (of bronze, ref. to a cauldron) — w.dat. food being 
cooked Hdt.(oracle); (of a priestess) have (W.ACC. laurel) 
spread as one’s bed Call.
2 (of Zeus, in the form of a bull) present (w.acc. his back) 
as a seat Mosch.
3 spread with coverings, make up —a bed or couch Od. Plu.; 
(euphem., of a woman) —a bed (w.OAl.for a man, by taking 
him as her lover) E.; (intr.) make up a bed Plu. || mid. have 
(w.acc. one’s bed) made up —w.adv. softly (i.e. w. soft 
coverings) X.; strew one’s bed —w.gen. w. herbs Ar.
|| pf.pass.ptcpl.adj. (of a couch) made up Plu.

ύποστρατηγέω contr.vb. [ύποστράτηγος] be second-in- 
command Plu. —w.dat. to someone X.

ύπο-στράτηγος ου m. [στρατηγός] 1 (in a Greek army) 
second-in-command X. Plb.
2 (in the Roman army) legate (as second-in-command to a 
praetor) Plu.

ύπο-στρέφω vb. | pass.: aor. ύπεστρέφθην (IL) | aor.2 
ύπεστράφην (S. X.) 11 turn back, turn round —one’s horses 
IL —one’s step E.fr. —one’s life (w.prep.phr. fr. Hades, i.e. 
return alive) E.
2 (fig., of ivy, worn by a dancer) whirl (w.acc. a person) 
around —w.intern.acc. in the rapid movement of a 
Bacchic dance S.
3 (intr.) turn around, turn back Hdt. Antipho Th. X. Aeschin. 
Plb. + || mid.pass. (of horses, hares) turn around Hdt. X.

K.fr
E.fr


ύποστροβέω 1440
4 (intr., also aor.pass., of troops, cavalry, charioteers) wheel 
round IL(sts.tm.) Hdt. Th. X.
5 || aor.pass. (of a person) recoil, be startled —w.gen. 
because of some concern S.
6 (intr.) retrace one’s steps, go back, return Od. E. NT. Plu.
—W .ACC. to a place II. —w.prep.phr. Od.(mid.) Hdt. AR. Plb.
NT. Plu.
7 (intr.) make an about-turn (in attitude or behaviour) E.
Ar.
8 (intr.) shy away (fr. a proposal, i.e. decline to accept it) X. 

ύπο-στροβέω contr.vb. (fig., of the agony of prophecy) whirl 
around —a prophetess A.(tm.)

υποστροφή ής/. [ύποστρέφω] 1 wheeling round (of 
cavalry) Hdt.
2 (prep.phr.) έξ υποστροφής with a turning-manoeuvre (by a 
team of chariot-horses in a race) S.; with an about-turn (by a 
commander, troops, ships) Plb.; (by a current of water) Plb.;
(offortune) Plb.

υποστρώματα των n.pl. [ύποστρώννϋμι] bedding (w.gen. of 
a horse) X.

ΰποστρώννϋμι, also ύποστρωννύω vb.: see ύποστόρνϋμι
ύπο-στϋφω vb. [στυφω contract, draw together]

|| ptcpl.adj. (of a seasoning) somewhat astringent Plu.
ύπο-σϋρίξω vb. (of the air) whistle softly —w.dat. w. the 

beating of wings f\.
ύπο-σϋρω vb. drag down — wagons (w.prep.phr. to a river) 

Plu.
ύπόσχεο (ep.aor.2 mid.imperatv.), ύποσχέσθαι (aor.2 

mid.inf.): see ύπισχνέομαι
ύπόσχες (aor.2 imperatv.): see υπέχω
ύποσχεσίη ης Ion.f. [ύπισχνέομαι] promise II. Call. AR.
ύπόσχεσις εως / promise Hom. A. Th. Att.orats. Pl. X. +
ύποσχήσομαι (fut.mid.), ύποσχόμενος (aor.2 mid.ptcpl.): 

see ύπισχνέομαι
ύποσχών (aor.2 ptcpl.): see ύπέχω
ύποτάμνω dial.vb.: see ύποτέμνω
ύπο-τανύω vb. lay out (w.acc. props) beneath (a beached 

ship) ll.(tm.)
ύπο-ταράττω Att.vb. [ταράσσω] harry (w.acc. someone) 

into submission (w. verbal abuse) Ar.
ύπο-ταρβέω contr.vb. be afraid before —one’s enemies II.
ύπο-ταρτάριος ov adj. [Τάρταρος] (of the Titans) down in 

Tartaros II. Hes.
ύποτάσεις zwvf.pl. [ύποτείνω] low stretches (w.gen. of 

plain, ref. to an area beneath a mountain) E.
ύπο-τάσσω, Att. ύποτάττω vb. | aor.2 pass, ύπετάγην (Plu., 

quot.com.) | 1 make (persons) subordinate (to others); 
subjugate —a foreign ruler Plu.; make (w.acc. oneself or 
another) subject —w.dat. to someone Plb. Plu. || pass, be 
submissive, obedient or subject (freq, w.dat. to someone) 
Plb. NT.; be subordinate (to others, in rank) Plb.; be cowed
Plu.(quot.com.) || pres, or pf.masc.pl.pass.ptcpl.sb. 
persons (esp. troops) under one’s command Plb. Plu.; 
subject peoples Plb.
2 (of a philosopher) subject — the compulsions of the 
physical world (w.dat. to higher principles) Plu.
3 classify —certain people (w. ύπό + acc. under a certain 
title) Plb.
4 assign —regions of the earth (w.dat. to the cardinal 
points) Plb. —causes (to events) Plb.

ύπο-τείνω vb. 1 extend (w.acc. struts) beneath (cat-heads, 
on a warship) Th.
2 (of the creator god) make (W.ACC. vertebrae) extend 
(along the spine) Pl.

3 || fem.ptcpl.sb. side extending beneath (the right 
hypotenuse (of a right-angled triangle) Pl.

1
aMe),

4 hold out, offer —a prospect, promise, hope, reward (t0 
someone) Ar. Isoc. D. Plu.; hold out the prospect or pro ·
—W.PRES. or FUT.INF. of doing sthg. Hdt. Th. lSe
5 supply —arguments (to someone) E.(tm.); (intr.) perh 
suggest an answer (to a question or issue) Pl.(also mid) 
6 (of observation of self-inflicted sufferings) lay (w.acc 
pain) deep inside (the observer) S.
7 (intr.) perh. strain, pull hard (on a rope) Ar. 

ύπο-τειχίξω vb. build a wall to subvert (the purpose of an 
enemy wall), build a counter-wall Th.

ύποτείχισις εως/ counter-wall Th.
ύποτείχισμα ατος n. counter-wall Th.
ύπο-τελέω contr.vb. 1 (of a city or country) pay —tribute or 

sim. (to a superior power) Hdt. Isoc. X. Plb. Plu.; (intr.) pay 
tribute Th.
2 pay —a contribution (w.dat. to one’s parents, for their 
maintenance) D.

υποτελής ές adj. 1 subject to payment (w.gen. of tribute) 
Th. Plu.; tribute-paying Th. Plu.
2 (of persons) subject to taxation Plu.

ύπο-τέλλομαι pass.vb. (of rattling of teeth) result (fr.
boxers’ punches) AR.

ύπο-τέμνω, dial, ύποτάμνω vb. 1 cut low down or from 
below; cut — the base of a tree Od.(tm.); cut away — anchors 
door-pivots Plu.; (of a spear) —a tongue ll.(tm.) || pass, (of 
sinews) be cut away Aeschin.(quot. D.)
2 || masc.ptcpl.sb. cutter of roots (for use in magic) 
hHom.(cj.)
3 (of a cobbler) cut (w.acc. leather) in a deceptive way Ar.
4 cut off or intercept —another’s sources of water Pl. || mid. 
cut off —a route Hdt. Ar. X. —persons X. Plu.
5 cut short, curtail —another’s hopes X.; (mid.) —sources oj 
booty, plans, demands Plb. —time available Aeschin.

ύπο-τίθημι vb. | aor.l ύπέθηκα (E. +) | 3pl.athem.aor.
ύπέθεσαν (Pl. Aeschin.) || mid.: aor.l ύπεθηκάμην (Hes. hHom 
Hdt.) | athem.aor. ύπεθέμην, imperatv. ύπόθου, ep. ύπόθεο 
(Od., cj. for ύπόθευ) | Ion.3sg.opt. ύποθέοιτο (Hdt.) |
1 place underneath; place (w.acc. sthg.) under —w.dat. or 
prep.phr. someone or sthg. Il.(tm.) Pl. X. Plb. Plu.; place —a 
city (w. ύπό + acc. below mountain rivers) PL; (of an animal) 
—its hind legs (under part of its body) X. || MID. place 
(w.acc. sthg.) underneath (oneself, one’s shoes or clothing) 
Ar. X. Plb.
2 (fig.) place (w.acc. a calm foot) under —w.dat. one’s 
anger (i.e. go easy with if) E.(dub.)
3 lay (w.acc. oneself) before (someone, i.e. as a suppliant) 
Plu.; place (w.acc. oneself) under —w.dat. a burden (i.e. 
take it upon oneself) Plu.; put (w.acc. one’s country) under 
—w.dat. one’s enemies (w.predic.adjs. as their slave and 
subject to their control) Pl.
4 classify (w.acc. sthg.) under —w.dat. a particular art Pl 
5 set (sthg.) before (someone); hold out, offer —hope (sts. 
w.dat. to someone) E. Th. X. D. Plu.; (of hope) hold out the 
prospect of —success Th.; (of success) encourage —strength 
(w.gen. of hope) Th.
6 set out, put forward —an argument E. —w.cogn.acc. a 
proposal X.
7 (pejor., of a god) put forward surreptitiously or with 
subversive purpose, infiltrate — his arts (w.dat. among 
people) E.
8 || mid. put (sthg.) into (someone’s mind); suggest, 
propose —sthg. (freq, w.dat. to someone) Hom. hHom. Thgn 

zwvf.pl
quot.com
quot.com
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pdt Ar-|soc·+’ (intr·) make a suggestion, give advice (freq. 
^pAT. to someone) Hom. Thgn. Hdt. Ar. Pl Arist.
g || MID· (of a deity) give information or instruction about, 
eXplain —a trick, one's rites Hes. hHom.
10 set down as a foundation; lay (w.acc. tree trunks) as a 
foundation (for towers) X.; set down (w.acc. rhythms) as a 
basis (for tunes) Pl. || MID. lay down —a beginning (before 
moving on) D.; (of a historian) adopt —a historical event 
(W PREDIC.SB. as the starting-point of a narrative) Plb.
111| mid. (usu. of a speaker or disputant) set for oneself, 
propose — a subject or goal Att.orats. PL X. +; (intr.) have 
(sthg·) as one’s subject or goal, propose Isoc. PL Aeschin.
|| pass, (of a subject or goal) be proposed PL Arist.
12 set down as a basis (for argument or conduct); set down 
(W.ACC. sthg.) at the outset (of a speech) And.(mid.) 
Aeschin.; fix (w.dat. in one’s mind) at the outset —a 
particular question D. || mid. take as a basis (for one’s 
conduct), make it one’s policy —w.inf. to do sthg. Th.
13 || MID. assume as a premise (to one’s argument); assume 
-sthg. PL Hyp. D. -w.compl.cl. or acc. + inf. that sthg. is 

[he case Isoc. PL X. Arist.; (intr.) make an assumption PL 
Arist. || pass, (of things) be assumed (to be such and such) 
PL
14 put down (as a guarantee for a loan); pledge —a security 
Hdt.; pledge as security—property, goods, oneself (sts. 
W.dat. to someone) Att.orats. Plu.(also mid.) || mid. take 
(W.ACC. sthg.) as security D.; (intr.) lend money on security, 
be a mortgagee D. || pass, (of things) be pledged as security, 
be mortgaged D.
15 put down (as a stake); stake, risk —one’s life PL; face 
-personal risk D.
16 perh. put down surreptitiously or at the bottom of the 
bill —a sum (w.gen./or hospitality) Thphr.(dub.) 

ίιπο-τϊμάομαι mid.contr.vb. (of a condemned man) suggest 
a lesser penalty (than a death sentence) X.

ΰποτιμησις εως/ plea to be excused (fr. accepting an 
appointment) Plu.

ύπο-τίτθιος ov adj. [τιτθός] (of a child) at the breast
Theoc. (v.l. έπι-)

ΰπο-τμήγομαι mid.vb. cut off —routes AR.
ύπ-οτοβέω contr.vb. (of a reed-pipe) sound (w.acc. a

melody) in accompaniment A.(tm.)
ύπο-τοπέω contr.vb. [reltd. τοπάζω] | aor.pass. (w.mid.sens.) 
ΰπετοπήθην (Hdt.) 11 (act., mid., aor.pass.) guess, imagine, 
suspect —W.INF. that one will be (or has been) treated in a 
certain way Th. Lys. —W.ACC. + INF. that someone is doing 
sthg., that sthg. is (or will be) the case Hdt. Th. Ar. —w. μή + 
subj. that sthg. may be the case Th.
2 (aor.pass.) have a suspicion or inkling of —someone’s 
intentions Hdt.
3 (act.) be apprehensive of, suspect —hostility Th.; (mid.) 
—evil intentions Ar.
4 (act.) view with apprehension, be suspicious of — a 
request Plu.

υπο-τρέμω vb. 1 (of limbs) tremble beneath (a person) 
Hom.(tm.)
2 (of a person) tremble a little Pl.

Βπο-τρέφω vb. 11| mid. nourish within oneself —boldness X.
2 || pass, (of desires) be nourished in secret PL
3 || pass, (of wonder) grow gradually Call.

14 || pass, (of a child) be brought up Plu.
ι>πο-τρέχω vb. | Aor. and pf. are supplied by ύποδραμεΐν. |

1 run under —w.dat. falling rocks Plu.; (fig.) run for

υπουλος
protection beneath —w.dat. a statesman (envisaged as a 
tree giving shelter in a storm) Plu.
2 (fig.) sneak under (a person’s defences); ingratiate 
oneself with, wheedle —W.ACC. someone E. PL Aeschin. Plu.
3 (of emotions) steal over -persons, their minds Plb.
4 (of a notion) occur (to someone) Plb.

ύπο-τρέω contr.vb. 1 (of persons, animals) shrink back (in 
fear) IL Call. AR. -W.ACC. before an enemy, a deity IL Call.
—at a display of an enemy’s power Plu.; (of doves) —before 
hawks AR.
2 shrink from —burdensome tasks Plu.

ύπό-τρϊμμα ατος η. [τρίμμα] sauce made by grinding or 
grating (app. w. pungent taste); (fig.phr.) βλέπειν ΰπότριμμα 
give a look of piquant sauce Ar.

ύπο-τρομέω contr.vb. | iteratv.impf. ύποτρομέεσκον 11 (of 
limbs) tremble beneath (a person) ll.(tm.)
2 (of persons) tremble (in fear) IL; (tr.) tremble before —a 
warrior IL; (of animals) —a goddess AR.

ύπότρομος ov adj. [υποτρέμω] (of a person) trembling 
Aeschin.; (w.dat. in voice) Plu.; (of a voice) Plu.

υποτροπή ής/ [υπότροπος] 1 turning back, repulse (in a 
battle) Plu.
2 return (w.gen. of past diseases, fig.ref. to political unrest) 
Plu.

νποτροπίη ης Ion.f. retreat (w.gen. fr. a battle) AR.
ύπό-τροπος ov adj. [τρέπω] 1 turning back, returning (esp. 

to one’s home) Hom. hHom. AR.; (w.prep.phr. fr. battle) IL 
2 (of a homeward voyage) returning AR.
3 (of a lion) rallying (after a blow) Theoc.

ύπο-τροχάω contr.vb. (of the R. Alpheios) run beneath 
—the sea Mosch.

ΰπό-τροχος ov adj. [τροχός] (of devices for conveying ships 
across land) with wheels underneath, wheeled Plb.

ύπο-τρώγω vb. 1 eat in small bites, nibble on —an onion X. 
2 (of a river) eat away from below, undermine —a wall 
Call.epzgrr.

ύπο-τυγχάνω vb. meet (sthg.) with a response, reply Plu.
ύπο-τυπόω contr.vb. 1 give a general impression of, sketch 

out — the Good Arist.; (mid.) —W.INDIR.Q. what ‘substance’ is 
Arist. || PASS, (of peace terms) be sketched out Plb.
2 || mid. (of creator gods) design in a rudimentary way 
—the growth of nails (w.dat. in humans) PL

ύπο-τύπτω vb. 1 strike beneath (a surface); (intr.) dip (into 
a lake, well, chest of gold) —w.dat. w. a pole, wineskin, bowl 
Hdt.
2 (of geese) dig (into clay) —W.DAT. w. their feet (compared 
to shovels) Ar.

ύπό-τϋφος ov adj. [τΰφος] (of a manner of conversation) 
rather pompous Plu.(quot.)

ύπο-τϋφω vb. | aor.ptcpl. ύποθϋψάς | (fig.) ignite into a 
smouldering fire, incite —slander Plb. || PASS, (of a war) 
smoulder (before breaking out) Plu.

ΰπ-ουλος ov adj. [ουλή] 1 beneath a scar (i.e. w. scar tissue 
covering a wound that is partially or superficially healed); 
(of a body, spleen) festering inside PL Plu.
2 (fig., of a soul) festering (w. the disease of wrongdoing) 
PL; (of cities, w. faction, envy, luxury, or sim.) PL Plu.; (of 
beauty, w.gen. w. evil) S. || neut.pl.sb. festering sores 
(w.gen. caused by wealth) Plu.
3 (of places) unhealthy Plu.
4 (of persons) festering with resentment, secretly hostile 
Plu. || neut.pl.sb. lurking hostility Plu.
5 (of law and order) specious, phoney Th.; (of a person’s 
silence) deceptive, insidious D.
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6 (of a flaw in a state, compared to one in metal) beneath 
the surface Plu.; (of mud) soft under the surface, 
treacherous Plu.

—ύπούλως adv. 1 with lurking hostility Plb. Plu.
2 in a hollow or deceptive manner Plu.

ύπ-ουράνιος ov adj. [ουρανός] 1 (of birds) under the 
heavens, in the sky II.
2 (of fame) beneath the whole extent of heaven, worldwide 
Hom. Plu.
3 (of the vault of the sky, a journey) under heaven Pl. 

ύπουργέω, Ion. ύποργέω contr.vb. [υπουργός] 1 render 
service or assistance (sts. w.neut.pl.intern.acc. in sthg.) 
Hdt. S. E. Th. Ar. X. + -w.dat. to a person, country, or sim. 
Hdt. Trag. Th. Isoc. X. + -w. ές + acc. S.; (phr.) ΰπουργεΐν 
χάριν render a service in gratitude, do a favour (w.dat. to 
someone') A. E. Plu. || neut.pl.pf.pass.ptcpl.sb. services or 
favours Hdt.
2 (euphem.) do a favour (for a lover) Pl. X.
3 (of hands) serve —w.dat. a person (w.intern.acc. in 
sthg.) Antipho

υπούργημα, Ion. ύπόργημα, ατος n. service rendered, 
service (to a person, city, or sim.) Hdt. And. X. Plu.

υπουργία ας/ 1 rendering of service, service, assistance S. 
X. Arist. Plu.
2 (euphem.) favour (granted to a lover) X.

υπουργός, ep. ύποεργός, οΰ m. [έ'ργον] 1 one who works 
under the direction or in the service (of another); assistant 
(for a builder) Plb.; (w.gen. of Athena, ref. to a craftsman) 
AR.
2 agent, henchman (of a person) Plb.
3 || adj. (of inactivity) conducive (w.dat. to a certain 
physical state) X.

ύπο-φαίνω vb. 1 bring out into view (w.acc. a stool) from 
under —w.gen. a table Od. || mid.pass. (of the feet of men 
and horses) be visible under —w. ύπό + acc. gates Th.
2 show a little of, give a glimmer of —hope (w.dat. to 
someone) D.; give a glimpse of —one’s thigh, scars, cuirass, 
or sim. Plu. —personal qualities Plb. Plu.; (of a helmet) allow 
a view of—the eye Plu. || mid.pass. (of a speck of cloud) be 
glimpsed Call.; (of personal qualities, the prospect of safety) 
Isoc. Plb.; (of ground for disagreement) begin to appear 
Arist.; (of streams) become visible Plu.; (of a particular facial 
expression) be shown Plu.
3 (intr., of dawn, daylight, spring) begin to appear Pl. 
X.(also mid.pass.) Plb.; (fig., of hopes) dawn Din.
|| neut.pl.ptcpl.sb. things becoming apparent (in an 
argument, ref. to difficulties) Pl.
4 (of a calm sea) reflect — the whiteness of teeth Theoc.(dub.) 

ύποφατις dial.f.: see under ύποφήτης
ύπό-φαυσις ιος lon.f. [φάω] small amount of visibility, 

narrow gap (w.gen. betw. ships) Hdt.
ύπο-φείδομαι mid.vb. show some restraint X.
—ύποφειδομένως mid.ptcpl.adv. somewhat sparingly Plu. 
ύπο-φέρω vb. 1 carry from under (a threat); (of feet) carry 

(w.acc. a person) to safety II.
2 place under; put (w.ACC. a torch) under (a bier) Plu.; place 
(w.acc. one’s spear) under —w.dat. a sword-stroke Plu.
3 || pass, (of streams) travel underground Plu.
4 carry (by being under); (of soldiers) bear —arms X.; (of 
props) support —a weight Plb.; (of a pole) —a legionary 
standard Plu.
5 bear up against, endure, tolerate —hard work, disasters, 
terrors, dangers, or sim. Isoc. Pl. X. Arist. Plu. — reproof Plb.
6 bear the burden of —public services, financial 
contributions, living costs Isoc. X. D.

7 (of a city or people) sustain, maintain —a war Arist pik " 
8 put up with —persons, their behaviour Isoc. X. Men p|b 
9 cope with, be able to control —one’s anger Pl.
10 hold out, offer —a hope S.; propose —a truce X.· addu 
—a festive period (as the reason for a truce) X. || pass (0/θ 
truce) be proposed X. a
11 (of a river) carry (w.acc. a ship) down —w.prep.phr 
the sea Plu. || PASS, (of a person) be carried downstream P|° 
be carried down (a mountainside, on a sledge) Plu. ’’ 
12 || pass, (of kings) be brought down or humbled Plu.; (of. 
city) —w.dat. by adversities Plu.; (of a city, a form of ’ a 
government) decline, degenerate Arist.; (of a faction a 
political or military cause) lose strength Plu.
13 || pass, be carried away or descend —w.prep.phr. mto 
certain kind of behaviour or attitude Plu.
14 || pass, (of a city, compared to a ship without a 
helmsman) drift along Plu.; (of the dates of festivals) 
gradually drift (later into the year) Plu.
15 perh. gradually draw out —a tangled skein of spun yarn 
(w.mvvs. this way and that, w.dat. w. spindles) Ar.; (of an 
activity) gradually lead —w.prep.phr. to a particular 
outcome Plu.
16 || pass, (of fastenings in a knot) be turned over and 
under (one another) Plu.

ύπο-φεύγω vb. 1 flee (fr. a pursuer); flee or escape from
—enemies, Erinyes, an amorous god IL E. Plu.
2 escape, avoid —death ll.(tm.)
3 (of troops) retreat or withdraw Hdt.; retire gradually 
Plu.; (of a boxer) retreat a little, give ground Pl.
4 (gener., of persons, troops, ships) take flight Hdt. Th. X. 
Plu.
5 abscond (before one’s trial) Pl.
6 evade —a responsibility Th.

ύπο-φήτης ου m. [φημί] 1 one who speaks under 
inspiration (fr. a god); interpreter (of Zeus’ oracle at 
Dodona) IL; (w.gen. of a sea god) AR.; (of the Muses, ref. to a 
poet) Theoc.
2 interpreter (of the Muses, w.gen. for others, ref. to a 
poet) Theoc.

—ύποφατις ιος dial.f. purveyor (w.gen. of slanders) Pi. 
ύποφήτωρ ορος m.f. inspirer (w.gen. of a song, ref. to a 

Muse) AR.
ύπο-φθάνω vb. | aor. ύπέφθασα | athem.aor. ύπέφθην

|| mid.: athem.aor.ptcpl. (w.act.sens.) ύποφθάμενος || For 
the constrs. of the vb. see φθάνω. |
1 get ahead of, outpace —someone AR. Plu.
2 do (sthg.) before (someone else); get in first (w. a spear, 
arrow, message) IL AR. Plu.; (tr.) anticipate —someone (in 
speaking) Od.; steal a march on —someone (in raising 
support) Plu.
3 do (sthg.) before (sthg. else happens); act in advance Od. 
Plu.; (of the sun) be earlier (in its setting, than someone’s 
departure) AR.

ύπο-φθέγγομαι mid.vb. 1 (of a ventriloquist) speak from 
deep within PL
2 (of a statue) speak in response (to a prayer) Plu.; (of an 
apparition) —w.dat. to a questioner Plu.; (of a dog) growl in 
response (to other dogs) Plu.

ύπο-φθονέω contr.vb. 1 be somewhat jealous or resentful 
X.
2 be secretly envious —w.dat. of someone (w.gen. on 
account of sthg., i.e. begrudge his having it) X.

ύποφθόνως adv. [φθόνος] somewhat jealously X. 
ύπο-φοβέομαι mid.contr.vb. be rather afraid Men.
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<Λ^,φονος ον adj. [φόνος] (of the pains caused by a poison) 

f Vgecretly fraught with death S. (cj.)
Γ «ΛΟφορά δς/ [υποφέρω] putting forward, adducing 
k geN. of a festival, as a reason for a truce) X.
ι ^Λθ-φράζομαι mid.vb. observe (w.acc. someone) with
; suspicion AR.

^ο-φΰω vb. (of the ground) cause (w.acc. grass and 
flowers) to spring up beneath —w.dat. a pair of lovers 
|[ (tm.) II PASS· (°f a cr0P) Srow Plu-

^Λο-φωνέω contr.vb. call out in response Plu.; (of birds)
? gjng in response (to others) Mosch.
' όπο-χδζομαι mid.vb. | ep.3pl.redupl.aor.2 (tm.) ύπό ... 

κεκάδοντο 11 (of warriors) shrink back, give ground 
|l.(tm·)
2 (of Zeus) step back in respect —w.dat. for the Mother of 
the gods AR.

’ ίποχηλϊνιδία ας/ [χαλινός] strap under a horse’s bit, chin­
strap X.

■ ύπό-χαλκος ov adj. [χαλκός] (fig., of the child of a man
’ belonging to the gold or silver caste in the ideal state) 

alloyed with bronze PL
• ύπο-χαράττω Att.vb. [χαράσσω] carve (w.acc. an epitaph)
I below (another) Plu.

ύπο-χάσκω vb. open one’s mouth a little Ar.; (of a horse) X. 
ύπό-χειρ χειρος masc.fem.adj. [χειρ] under the hand (of 

one’s enemies) S.(cj.)
ύπο-χείριος ov (Ion. η ov) adj. 1 under the hand; (quasi- 

advbl., of gold coming) into one’s hands Od.
2 (quasi-advbl., of an enemy coming) into one’s hands, 
under one’s control Thgn.
3 under the control (of another); (of persons, peoples, 
animals, places) under one’s control Hdt. E. Th. Att.orats. Pl. 
X. +
4 (of knowledge of arithmetic) in one’s grasp Pl. 

ύπο-χέω contr.vb. | ep.3sg.aor. ύπέχευε, also (tm.) χεΰεν ύπο
II pass.: pf. ύποκέχυμαι | plpf. ύπεκεχύμην 11 spread (w.acc. 
oxhides, brushwood) beneath (a person, to lie on) 
Hom.(sts.tm.) || pf.pass. (of leaves) lie strewn —w. ύπό + 
dat. under one’s feet Hdt.
2 || mid. (fig., of a statesman) subtly infuse —scientific 
knowledge (compared to a dye, w.dat. into his rhetoric) Plu.
3 || pass, (fig., of disbelief) flood over, engulf —w.dat. 
someone Hdt.

ύπο-χθόνιος ov adj. 1 (of persons) beneath the earth (i.e. in 
Hades) Hes. AR.; (of daimons) Pl.(quot. Hes., v.l. έπι-) 
2 (quasi-advbl., of persons going) beneath the earth (i.e. to 
their deaths) E.

ύπ-οχλέομαιpass.contr.vb. (of pebbles) be disturbed or 
jostled below (by flowing water) ll.(tm.)

ύπό-χλοος ov adj. [χλόος] (of a cheek) greenish, pale Call, 
ύποχος ov adj. [υπέχω] 1 (of kings) subject (w.gen. to the

f Great King of Persia) A.; (of human affairs, w.dat. to the
gods) X.
2 (of perjurers) liable (w.gen. to utter destruction) D. 

ύπό-χρεως ων, gen. ω Att.adj. —also υπόχρεος ov (Plb.) adj.
[χρέος] 1 subject to a debt; (of persons) in debt Ar. Plu.; 
(w.gen. to others) Plu.; (of property) mortgaged ls.(v.l. 
υπέρ-) D. Plb.
2 (of persons) indebted, under an obligation (sts. w.dat. to 
someone) Plb.; (w.dat. for favours) Plb.; (w.gen. for 
friendship and favours) Plu.; (of the populace, w.dat. to the 
Senate) Plb.

υπο-χρΐω vb. 1 smear the underside (of bandages) —w.dat. 
w. gum Hdt.

2 apply make-up to (w.acc. a person) underneath the eyes 
X. || mid. apply make-up under —one’s eyes X.

ύπό-χρϋσος ov adj. [χρυσός] 1 (fig., of the child of a man 
belonging to the bronze or iron caste in the ideal state) 
alloyed with gold Pl.
2 (of a ring) with a covering of gold, gilt Men.

ύπο-χωρέω contr.vb. 1 (of persons, esp. combatants) go 
back, withdraw, retire IL(sts.tm.) Hes./r. Hdt.(oracle) Th. Ar. 
X. + -W.GEN. fr. a place Hdt. X.; (of a hunted animal) X.; (of 
water) Pl.
2 give way —w.dat. before an enemy Pl. Plu.; give way 
before —w.acc. enemy ships Th.; (of a river) make way 
—w.dat./or a commander (i.e. allow his army to cross) X.
3 (of a person facing trial or sim.) slip away, abscond Th. Is. 
D.
4 back away from —w.gen. a throne (w.dat. in deference to 
another, i.e. cede it to him) Ar.
5 give in, yield (usu. w.dat. to someone or sthg.) Th. Pl. D. 
Plu.
6 (of rowing) give place (to the use of sails, as soon as there 
is no wind) Pi.
7 (of a swollen river) go down, subside Plu. 

ύποχωρήματα των n.pl. bodily matter discharged from 
below, faeces Thphr.

ύποχώρησις εως/ (in military ctxt.) retreat Plb.
ύπο-ψαλάσσω vb. [ψαλάσσω touch or pluck, reltd. ψάλλω] 

finger, paw —a person (envisaged as a sacrificial animal 
being tested for plumpness) Ar.

ύπό-ψαμμος ov adj. [ψάμμος] with sand beneath; (of earth) 
with a sandy subsoil Hdt.; (of a sea, lake) with a sandy 
bottom X. Plu.

υποψία ας, Ion. ύποψίη ης/ [ύπόψομαι, see ύφοράω ] 
1 apprehending of guilt or fault (in relation to persons or 
their behaviour), suspicion Hdt. E. Th. Att.orats. Pl. X. +; 
(w.gen. of revolution, bribery, treachery, or sim.) Th. Plu.; 
(w.inf. of doing sthg.) D. Plu.
2 apprehensive notion (of a present or future possibility); 
suspicion (w.gen. of a shortage) X.; (of the truth) Plb.; 
(w.compl.cl. or acc. + inf. that sthg. is the case) Pl. X. D.
3 misgiving (about the correctness of an argument) Pl.

ύπόψιος ov adj. (of a person) looked at askance or with 
contempt (w.gen. by others) II.

ύπόψομαι (fut.mid.): see ύφοράω
ύπ-οψωνέω contr.vb. app. buy tasty foodstuffs by 

underhand means (perh. by outbidding others or jumping 
the queue) Ar.

υπτιάζω vb. [ύπτιος] 1 (of a speaker) lean back (languidly 
and arrogantly), have a laid-back manner Aeschin.
2 || pass, (of a person’s head) sink backwards (w. tiredness) 
S.

ύπτίασμα ατος η. 1 supine position (w.gen. of a corpse) A.
2 upturning (w.gen. of hands, i.e. their palms, in prayer) A. 

ύπτιόομαιpass.contr.vb. (of a ship’s hull) be turned upside
down, capsize A.

ύπτιος a (Ion. η) ov adj. [ύπό] 1 (usu. predic., of a person or 
animal lying, falling, pushed or turned) on one’s back Hom. 
Archil. Hdt. S. E. Ar. +; (of a statue) Hdt.; (prep.phr., ref. to 
swimming) έξ ύπτιας on one’s back Pl.
2 (of a horse-rider) leaning backwards (to keep his 
balance) X.; (of a stake) sloping, at an incline X.
3 (of the stomach of a person lying down) upturned E.Cyc.; 
(of a hand, i.e. w. palm uppermost) Ar. Plu.; (of a person’s 
foot, when kicking, i.e. w. sole uppermost) Call.
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4 (of persons) upside down (i.e. standing on their heads) 
PL; (of primordial creatures in motion) Pl.; (of an object 
reflected by a concave mirror) PL
5 (of a shield) face-down Th. Ar. X. Plb.; (of a cup, envisaged 
as a shield) base-down Ar.; (of a helmet) upturned A.; (of a 
wheel sawn in half) inverted (i.e. w. the curved side down) 
Hdt.; (of rowers’ benches, in a capsized ship) upside down 
S.; (of a letter shape) X.
6 (of land) horizontal, flat Hdt.

ύπ-ωλένιος ov adj. [ωλένη] (of a lyre) under one’s arm 
hHom.; (of a quiver) Theoc.

ύπωμοσία άς/ [ύπόμνυμαι] 1 objection made on oath to an 
allegedly illegal or unconstitutional law or decree (w. an 
undertaking to prosecute the proposer), sworn objection D. 
2 sworn plea for postponement (of a lawsuit) Hyp. D.

ύπωπιάξω vb. [ύπώπιον] 1 strike under the eyes || pass, be 
given a black eye Ar. Arist.
2 (fig.) wear out, browbeat -a person (w. persistent 
requests') NT.

ύπ-ώπιον ου η. [ώψ] 1 area under the eyes || pl. (gener.) face 
IL
2 bruising below the eye, black eye Lys. Ar. Arist.

ύπ-ώρεια (also perh. ΰπώρεα Hdt.) άς, Ion. ύπωρείη ης/ 
[ορος] 1 (sg. and pl.) foothills or lower slopes (freq, w.gen. 
of a mountain) IL Hdt. Pl. AR. Plb. Plu.
2 foot (w.gen. of a cliff) Plu.

ύπώρορε (ep.3sg.redupl.aor.2): see ύπόρνϋμι
ύπ-ωρόφιος ov (also α ov Pi.) adj. [οροφή] 1 (of persons) 

beneath the roof (w.dat. of a person, as his guest) IL; (of 
lyres, firelight) indoors Pi. AR.
2 (of a woman’s bedchamber) directly under the roof, 
upstairs AR.(cj.) Mosch.
3 (of spiders, swallows) in the roofing, under the eaves Ar. 
Theoc.

ύπ-ώροφος ov adj. 1 (of a house) surmounted by a roof, 
roofed E.
2 (of treasures) beneath the roof (of a shrine) Call.
3 (of a shout) beneath the roof (of a house), indoors E. 

ϋρχη ης/. transport-jar (for pickled fish) Ar.
υς ΰός m.f. | acc. ΰν || pl.: nom. ΰες | acc. ΰας, also υς | gen.

ύών | dat. ύσί, ep. ΰεσσι | —also σΰς συός m.f. | acc. συν || pl.: 
nom. σύες | acc. σύας, also σΰς | gen. συών | dat. συσί, ep. 
σύεσσι | swine (male or female, wild or domesticated), boar, 
sow, pig, hog Hom. +; (fig., ref. to an uncivilised person) Pi.; 
(to an aggressive person) Ar. Men.; (to a stupid person) PL 
Theoc. Plu.; (to an ugly person) Men.

ύσγινο-βαφής ές adj. [ΰσγινον crimson dye·, βάπτω] (of 
trousers) dyed with crimson X.

ΰσδος Aeol.m.: see όζος
υσθην (aor.pass.): see ϋω
ύσμϊνη ης, dial, ΰσμινά άς/ | also dat. ύσμΐνι (IL) |

combat, battle, warfare Hom. Hes. Mimn. B. AR. Theoc.; 
(concr.) battle-line II.

—ύσμίνηνδε adv. into battle IL
ύσπλαγίς ίδος diaLf. [ΰσπληξ] starting-line or gate Ar. 
ϋσπληξ ηγος, dial, ϋσπλαγξ αγγος/ 1 perh. starting-line

or starting-gate (for a chariot-race) PL
2 snare (for catching birds) Theoc.

ϋσσακος ου (unless ΰσσαξ ακος) m. [υς, perh. σάκος1] | only 
gen.pl. ύσσάκων | piggy-bag (ref. to a woman’s genitals) Ar.

υσσός οΰ m. spear, javelin (equiv. to Roman pilum) Plb. Plu. 
ΰσσωπος ου / hyssop NT.
ύστάτιος η ov Ion.adj. [ύστατος] 1 (of cattle) furthest back 

(in a herd), last IL

2 (quasi-advbl., of a person arriving) last AR.
3 (of old age) extreme, uttermost Bion

—ύστάτιον neutadv. 1 at the last moment IL
2 for the last time Call.
3 last of all, at the end —ref. to narrating sthg. Od 

ύστατος η ov superLadj. [reltd. compar. ύστερος] 1 la + /· 
position); (of persons, cavalry, ships) at the back or rear 
hindmost IL Th. PL X.; (w.gen. of a group) IL; (of a rudd ? 
the stern (w.gen. of a ship) A. a*
2 last (in a sequence of two or more); (of persons or th’ 
last Hdt. Trag. PL D. +; (of a competitor) Is. D. || fem.sb last 
day (of a trial) Plu. || neut.pl.sb. last part, end (of a spee i 
Ar. 1
3 (quasi-advbl., of persons or animals arriving, doing pr 
suffering sthg., of things happening) last Hom. A. Hdt Ar 
Isoc. PL +; (of ships putting out to sea) Hdt.; (prep.phr. 
litotes) ούκ έν ύστάτοις not among the last (i.e. before 
anyone else) E.
4 (quasi-advbl., of a person meeting w. his downfall) at last 
in the end Pi.
5 last (in one’s life); (of a sleep) last, final hHom.; (of a 
drink) Antipho; (of a day, journey, lament, words) Trag.; (of a 
person’s end) S.
6 || sg.sb. (w.art., in same gender as gen.) last part (w.gen 
of sthg.); δ ... ύστατος ... τοΰ χρόνου last part of life Α.; τή 
ύστατη τής όρτής at the end of the festival Hdt. [unless last 
day, as 2] | cf. λοιπός 2
7 (of an event) latest, most recent Hdt. Plu.
8 last in rank or importance; (of persons) lowest, basest S 

—ύστατον neut.sg.superl.adv. 1 for the last time Hom. E. Pl
AR.
2 at the end (of a series of actions), last of all, finally Hes 
hHom. Thgn. AR.

—ύστατα neut.pl.superl.adv. 1 for the last time Hom. Callin. 
Hdt. AR. Theoc.; (w.art.) Lys.
2 most recently Hdt.

υστέρα άς, Ion. ΰστέρη ης/ womb Hdt. PL
υστεραίος ά (Ion. η) ov adj. [ύστερος] 1 (of a day) later 

(than the previous one), following, next Aeschin.
2 (of an event) on the next day Th. X.

—υστεραία άς, Ion. ύστεραίη ης/. next day Hdt. Th.
Att.orats. PL X. +; day after (w.gen. an event) And. PL; (w. ή 
or ή or ή ή the one on which sthg. happened) Antipho PL D 

ΰστερέω contr.vb. 1 be late (in arriving) Hdt. Th. PL Aeschin.
Plu. —w.dat. for someone Th.
2 arrive too late —w.gen. for a battle X. Plb. Plu. —for a 
person (i.e. to meet him) X. —for a place (i.e. to save it) Th. X.: 
arrive later —w.gen. than an agreed day Hdt. —than the 
appropriate time (i.e. miss it) Plb. —than ships (i.e. miss 
them) Plb.; (gener.) miss, avoid —w.gen. sthg. dangerous 
Plu. (quasi-oracular)
3 fail to keep pace (w. a fugitive) —w.dat. in one’s pursuit 
Th.; lag behind (on a journey) E.(cj.)
4 be late —w.gen. in taking action D.; act too late E. D. Plb.
5 be past —w.gen. one’s prime Isoc.
6 be inferior (sts. w.gen. to someone) —w.dat. or 
prep.phr. in some respect PL
7 be in need NT.(also mid.pass.) —w.gen. of sthg. NT.
8 (of wine) run out NT.
9 (of a personal quality) be lacking —w.acc. in someone NT 

υστέρημα ατος n. lack (of money), poverty NT.
ΰστέρησις εως / lack (of money), poverty NT.
ύστερίξω vb. | fut. ύστεριώ | aor. υστέρισα 11 be late (in 

arriving) Th. X. Men. Plu.; (of seasons) come late Plu.
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2 (of a hunter’s shout) fail to keep pace —w.gen. w. a hare 

X-B 3 be too late —w.gen. for action (i.e. fail to take it in time) 
r ISOC D. —for appropriate time (i.e. miss it) D. —for
1 Sverything, nothing D. —w.dat. in giving help D.; act too 
| jate or too slowly X. D. Arist.; (gener.) be behind —w.dat. or 
I +DAT·in sthg-x-
| 4 be past —w.gen. one’s prime Isoc.
| 5 be late in comprehension —w.gen. of sthg. Arist.; (of
ί comPrehensi°n) come later (opp. be instantaneous) Arist.
I g nOt be up to date —w.gen. w. affairs Men.
* 1 (of an athlete) be inferior —w.gen. to a rival X.
« g be unequal —w.gen. to an enemy D. —to a task D.
ί {^τερο-γενής ές adj. [γένος, γίγνομαι] (of a concept) later 
K jn origin (than another) Arist.
' όστερό-ποινος ov adj. [ποινή] (of Ruin, an Erinys)
I exacting belated vengeance A.
< ^στερό-πους πουν, gen. ποδος adj. [πούς] (of a person)
( stepping in too late (to help) Ar.

ύστερος a (Ion. η) ov compar.adj. [reltd. superl. ύστατος] 
1 later (in position); (of persons, troops, horses) behind, at 
the back or in the rear Od. Hdt. S. Th. Ar. X. +; behind

[ (W.GEN. others) Th. Ar. Pl. X. +; (of feet) following or lagging 
| behind E.

2 (of persons, in neg.phr.) lagging behind (a speaker’s 
arguments, w.dat. in understanding, i.e. keeping abreast of 
them) Th.; (of Erinyes, in neg.phr.) slower (w.gen. than a 
ship, litotes for swifter than one) A.
3 immediately after (in a sequence); (of persons or things) 
next Thgn. Hdt. E. Th. Att.orats. +; (of an event) subsequent 
(W.GEN. to another) Th.; (of a day, to an event) X.
|| neut.pl.sb. subsequent events E.
4 (specif.) second, latter (of two) Hdt. Antipho Ar. X. +
5 (quasi-advbl., of a person attacking) next IL; (of a ship 
putting in) after (w.gen. another) Th.
6 later (in time); (of persons) later, future E.; (of time, 
events, thoughts, words, or sim.) Pi. Hdt. Trag. Th. Ar. +; later 
(w.gen. than others) Hdt. Th. || masc.pl.sb. future 
generations E.
7 (quasi-advbl., of persons or animals arriving, doing or 
suffering sthg., things happening) later II. A. Hdt. S. Ar. +; 
(w.gen. than others) II. E.Cyc. Ar. Att.orats. PL +
8 (quasi-advbl., of a person arriving, bringing help) too late 
E. Th. Ar.; (w.gen. for sthg.) Hdt. E. Ar. Pl.
9 (of a person) late (to learn sthg.) S.
10 later (in birth, i.e. younger) II.
11 inferior (to another); second (w.gen. to none, usu. 
W.dat. in a particular quality) S. Th. Isoc. Pl. X.; (in neg.phr., 
W.gen. to Zeus the Saviour) E.
12 lesser (in status); (of a politician) taking second place 
(w.gen. to the laws) Aeschin.; (of a man’s character, to a 
woman) S.; (of the body, in relation to the soul) PL; (of 
affairs, w. πρός + acc. in relation to others) Th.; (phr.) έν 
ύστέρω τίθεσθαι regard (sthg.) of less importance (usu. 
W.gen. than sthg. else) Plu.
13 (prep.phrs.) ές (εις) ύστερον afterwards Od. Hes. S. E. PL +; 
(also) ές τό ύστερον Th.; εις τό γ’ ύστερον S.; έν ύστέρω Th.; έξ 
ύστέρης Hdt. | see also έσύστερον

-ύστερον, Aeol. ύστερον neut.sg.compar.adv. 1 later (in 
time) Hom. +; (w.art.) Th. Att.orats. PL; after (w.gen. sthg. 
else) B. Hdt. Th. Ar. Att.orats. +; later (w. ή + cl. than sthg. 
happened) Th. Isoc. PL D.; (w.acc. + inf.) Plu.; (quasi-adjl.) 
Antipho + · οί ύστερον the successors (ofa person) Th. Pl. · τά 
ύστερον γράμματα the later inscriptions PL

υφαμμος
2 in second place (in importance) Pratin.

—υστέρα neut.pl.compar.adv. later Od. S.Ichn. Call, 
ύστερο-φθόρος ov adj. [φθείρω] (of Erinyes) bringing

belated destruction S.
ϋστριξ ιχος m.f. [perh.reltd. θρίξ] porcupine Ksatyr.fr. Hdt. 

Call.
ύστριχίς ίδος/ bristle-whip (used for punishing slaves) Ar. 
υφ’ prep.·, see ύπό
ύφάγέο (dial.mid.imperatv.): see ύφηγέομαι 
ϋφ-αιμος ov adj. [ύπό, αΐμα] 1 (of arms and wrists) made 

bloody D. [or perh. bruised]
2 (of a horse) with bloodshot eyes PL; (phr.) βλέπειν 
ΰφαιμον give a bloodshot look (as a sign of frenzy) Men.

υφαίνω vb. | ep.inf. ύφαινέμεναι | iteratv.impf. ύφαίνεσκον 
| fut. ύφανώ | aor. υφηνα, dial, ϋφανα || pass.: aor. ΰφάνθην | 
1 weave Od. Hdt. Ar. PL Plu. —clothing or sim. Hom. Hes. E. Ar. 
PL Call. Plu. —a design (in woven cloth) E. —a headband 
(fig.ref. to a poem) Pi./r. || mid. weave —a cloak PL; (of a 
spider) —a web X. || pass, (of clothing or sim.) be woven Ar. 
Arist. Plu.
2 (fig.) weave, create —foundations Call, —buildings 
(w.predic.adj. w. a pattern, fr. coloured stones) PL —a snare 
X.(mid.) —a song B.; (of trees) —a shady grove (w. their 
leaves) Theoc. || pass, (of a honeycomb) be woven (by bees) 
X.; (of the spleen, so as to have a certain texture) PL; (of a 
story) Call.
3 (fig.) weave, contrive —a trick, plan, or sim. Hom. Hes. B. 
Ar. —future happiness Pi.

ύφαίρεσις εως/ [ύφαιρέω] removal (w.gen. of conditions, 
fr. a treaty) Plb.

ύφ-αιρέω, Ion. ύπαιρέω contr.vb. [ύπό] 1 seize in response 
(to some event); (of fear, trembling) seize —someone 
Hom.(tm.)
2 take from beneath; remove (w.ACC. props) from under 
—w.gen. ships ll.(tm.); take (w.acc. coral) from under 
—W.GEN. the sea Pi.; remove —objects (fr. under a rock) Plu.
3 take from under (the breast); remove —a baby (w.gen./r. 
its mother) Pl.
4 (gener.) take away (material or quasi-material things); 
remove —a pillar, ladder, timbers Plu. —a club (w.gen. fr. 
someone) Plu. —a source of income Th.; (of war) —the 
comforts of life Th.; cut off —supplies Plu.; detach —allies 
(w.gen./r. an enemy) Th.
5 take away (non-material things); take away —hope Plu. 
—time allowed for a procedure Arist.; curtail —idleness (in 
others) Plu. —aspects of one’s behaviour Plu.; dispel 
—w.partitv.gen. some suspicion Th.
6 || mid. take away for one’s own advantage or by 
underhand means, steal —a corpse, money, object, line of 
defence, or sim. (sts. w.gen. fr. someone) Hdt. Ar. Att.orats. PL 
X. +; (of hope) —(perh.) thought B.; (of a person) stealthily 
remove —someone (fr. a gathering) Ar.
7 || mid. rob —someone (w.acc. of sthg.) E. || pass, be robbed 
—W.ACC. of sthg. (w.prep.phr. by someone) Hdt.
8 || mid. (intr.) commit robbery, steal Ar. D. Plu.
9 || mid. undermine —someone’s judgement E.
10 || pass, (of a person) be removed (by assassination) Hdt.
11 || pass, (of a word) be shortened (by removal of an 
element) Arist.

ΰφ-αλος ov adj. [άλς] 1 (of darkness) in the depths of the 
sea S.
2 (of a woman, on board a ship) below the waterline 

.; (of damage to a ship) Plb.Ksatyr.fr
ΰφ-αμμος ov adj. [άμμος] (of a plain) rather sandy Plu.

Ksatyr.fr
Ksatyr.fr
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ϋφανσις εως/. [υφαίνω] activity of weaving, weaving Arist. 
ΰφάντης ου m. weaver PL Arist. Plu.
υφαντικός ή όν adj. 1 (of a person) skilled at weaving Pl.

2 of or relating to weaving; (of a κερκίς pin-beater) for use 
in weaving PL || fem.sb. craft of weaving PL Arist.

—ύφαντικώς adv. in the manner of a weaver PL 
ύφαντο-δόνητος ov adj. [ύφάντης, δονέω] (of a garment) 

weaver-agitated (i.e. made by the weaver rapidly moving 
the shuttle to and fro) Ar.(mock-lyr.)

υφαντός ή όν adj. [υφαίνω] 1 (of clothing) made by weaving, 
woven Od. hHom. A. S. NT.; (fig., of warmth provided by 
clothing) Tim.
2 (of textiles) with an inwoven decoration, brocaded Th. 
Men.; (w.dat. w. designs) E.

ύφ-άπτω, Ion. ΰπάπτω vb. [υπό] 1 set on fire from below, 
set alight, ignite —a building, city, pyre, or sim. Hdt. E. Th. X. 
Plb. Plu. —a person or corpse E.Cyc. Th. Ar.; (intr.) light a fire 
Ar. || pass, (of a city) be set on fire E.; (fig., of insolent 
behaviour, compared to a fire) blaze up E.
2 (fig., of beautiful persons) inflame -viewers X.
3 || pf.pass.ptcpl. (of hounds) attached —w.dat. to leashes 
X.

ύφ-αρπάξω, Ion. ύπαρπάξω vb. 1 seize furtively or by 
underhand means; snatch up —an animal’s young ll.(tm.); 
filch —objects, food Ar. —women’s sexual rights Ar.; (mid.) 
—women’s sexual partners Ar. | see also άφαρπάζω 3 
2 || mid. snap up —a piece of knowledge (envisaged as a 
morsel thrown to a dog) Ar.
3 usurp —someone’s place (at dinner) X.
4 cut off—the remainder of someone’s speech (by 
interruption) Hdt.
5 (intr.) interpose (by giving an answer, before another can 
do so) PL

ύφασμα ατος η. [υφαίνω] woven cloth Od. E. Pl. Plb.; (ref. to a 
robe) A. E. PL; (ref. to a tapestry) E.; (fig., ref. to a spider’s 
web) A.

ΰφάω ep.contr.vb. | ep.3pl. (w.diect.) ύφόωσι | (of women, on 
a loom) weave — webs Od.

ύφειμένως pfmid.ptcpl.adv.: see under ύφίημι
ύφ-είρω (unless ύπείρω) vb. [ύπό, εϊρω1] stick out (w.acc. 

one’s hand) furtively or from under cover Ar.(cj.)
υφείς (athem.aor.ptcpl.): see ύφίημι 
ύφεκτέον (neut.impers.vbl.adj.): see υπέχω 
ύφ-έλκω vb. 1 drag away —a corpse (w.gen. by the feet) IL;

pull away —a yoke (fr. a wagon) Plu.
2 drag out (w.acc. a person) from underneath (an animal) 
Ar.; pull out (w.partitv.gen. some firewood) from 
underneath (a pot) Ar.; draw away (w.acc. earth) from 
underneath (a mound) Th.
3 || mid. pull on —slippers Ar.

ύφέξω (fut.): see ύπέχω
ύφ-έρπω vb. (of resentful grief, an anxious feeling) steal 

over (a person) A.(tm.) S.; (of joy, trembling) —w.acc. a 
person A.

υφεσις εως/ [ύφίημι] making concessions Plu.
ύφή ής/ [ύφαίνώ] 1 weaving (as a craft) PL; interweaving (of 

gold and purple on a shield) Plu.
2 woven cloth (ref. to a garment, tapestry) A. E. PL 

ύφ-ηγέομαι mid.contr.vb. [ύπό] | dial.imperatv. ύφαγέο |
1 lead the way or act as a guide S. PL X. Theoc. Plu. —w.dat.
for someone E. Plu.
2 (of a horse) go ahead (of the man leading it) X.; (of hunted 
animals) lead (pursuers) —w.adv. in certain directions X.
3 take the lead or initiative (in an action) Th. Lys.

4 (gener., of gods, persons, abstract things) point the w 
lead on A. Pl. Plu.; (tr.) point the way to or give some 
intimation of, indicate, suggest —sthg. Pl. X. Is. Arist P|u 
—w.indir.q. what is the case PL
5 || pf.ptcpl.adj. (of a principle) guiding Arist. 

υφήγησις εως/. 1 guidance (w.gen. of lines, ruled by 
teachers for boys learning to write) PL
2 guidance, instruction (w.gen. given by someone) D p[b 

υφηγητής ου m. 1 guide (for a blind man) S.
2 (ref. to a past orator) guide, model (for an aspiring 
orator) Plu.

ύφ-ηνίοχος ου m. 1 charioteer (as subordinate to a warrior)

2 perh. under-coachman X.
ύφ-ήσσων ov, gen. ονος compar.adj. (of the Fate Atropos) 

somewhat smaller (in stature, than her two companions) 
Hes.

ύφ-ιξάνω vb. crouch under the cover of—w.dat. a shield E 
ύφ-ίζω vb. | Ion.aor.ptcpl. ύπίσάς 11 set (w.acc. men) in 

hiding (for an ambush) Hdt.
2 (intr.) crouch down (in ambush) E.

ύφ-ίημι, Ion. ύπίημι, Aeol. ύπίημι vb. | Aeol.2sg. ΰπίης, 
dial.3sg. ύφίητι (Theoc.) | fut. ύφήσω, Ion. ύπήσω | aor. 
ύφήκα (Plu.) | athem.aor.: ptcpl. ύφείς, Ion. ύπείς, inf. 
ύφεΐναι || mid.: impf. ύφΐέμην | aor. ύφηκάμην (Plu.) 
| athem.aor.: 3sg. ύφεΐτο, ptcpl. ύφέμενος, lpl.subj. 
ύφώμεθα, opt. ύφείμην, pl.imperatv. ΰφεσθε, inf. ύφέσθαι 
| pf.mid.pass.ptcpl. ύφειμένος || pass.: aor. ύφείθην, 
Spl.aor.imperatv. ύφείσθωσαν (X.) | pf.inf. ύφεΐσθαι (Plu.) | 
1 let down, lower —a mast IL hHom.; (of an elephant) —itself 
(w.prep.phr. to the ground) Plu.; (of a Roman consul) —his 
fasces Plu. || pass, (of sails) be lowered Plu.; (fig., of the 
dignity of a magistracy) Plu.
2 put (w.acc. a stool) under —w.dat. someone’s feet 
Hom.(tm.); throw (w.acc. a torch) under —w.dat. a pyre 
Plu. || pass, (of cords) be put under —w. ύπό + acc. the 
meshes of a net X.
3 set (w.acc. a young animal) under (its mother, to be 
suckled) Theoc. —w.dat. its mother Od.(tm.) Theoc. || mid. 
put (w.acc. a baby) to suckle —w.dat. at one’s breast E. 
|| pf.mid.pass.ptcpl. (of children, envisaged as chicks) 
nestling beneath (their mother) E.
4 set in concealment, lay —an ambush (sts. w.dat. for 
someone) Plu. || pf.mid.pass.ptcpl. (of a snake) lurking in 
ambush (under a stone) S.
5 send secretly or with an underhand purpose; suborn —a 
person (to act as one’s henchman) S. Plu.; send out —soldiers 
(w.predic.sb. as bait, w.dat. for an enemy) Plu.; send 
(w.acc. peacocks) as a bait or bribe —w.dat. to women Plu.
|| pass, (of a woman) be set —w.predic.sb. as a bait (w.dat. 
for someone) Plu.
6 give up, surrender —one’s body (w.dat. to pain) E.
7 || mid. give way, give in (sts. w.dat. to someone) X. Plu.
—w.dat. to no one (w.gen. in bravery) Plu.; yield —w.gen.
groaned, victory, glory, or sim. (sts. w.dat. to someone) X. 
Plu.; waive —W.GEN. one’s rights Plu.
8 make an admission or concession; admit —W.ACC. + INF. 
that land belongs to someone X. || mid. concede —a point (m 
argument) X. —w.dat. to no one (w.inf. that he has had a 
happier life) X.
9 || mid. leave, allow —w.dat. + inf. someone to do sthg. X·;
condone —W.ACC. + inf. someone doing sthg. X.
10 || mid. submit, resign oneself —w.inf. to being deprived 
of territory X. || pf.mid.pass.ptcpl.adj. resigned —W.INF. to 
dying E.
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11 slacken — a sheet (on a ship, so as to ease strain on a sail 

I high wind) Scot. || mid. slacken off, ease off —w.gen. on a
i A Archil.; (fig., of a person envisaged as a ship in a storm)

slacken sail S. Ar. [or perh. lower sail]
p let up, slacken off —w.gen. in one’s course or running

Ak; rdenf one’s demands) Hdt. — W.GEN. fr. one’s anger, 
stubbornness Hdt.; flinch — w.gen. fr. a task E.(dub.) || mid. 
relent — W.gen. fr. one’s anger Hdt. Plu.; let up on, give up 
^W.gen. a particular kind of behaviour or state of mind X.

' plu. -W.inf. trying to do sthg. X.
13 || mid. lower —w.gen. one’s tone of voice Ar.

, 14 || mid. (of spring water) gradually lose —w.gen. its
coldness Hdt.

-ύφειμένως pf.mid.ptcpl.adv. in a cowed or submissive 
manner X.

' ύφ-ικΛνω vb. (of trembling) come over —a deer ll.(tm.)
? {κρ-ίστημι, Iori, ύπίστημι vb. | fut. ύποστήσω | aor.l
' ύπέστησα, dial, ύπέστασα || also mid.: aor.l ύπεστησάμην

|| The act. and aor.l mid. are tr. For the intr. mid. see 
υφίσταμαι below. |

< 1 place underneath (as a support); set (w.acc. columns,
?. bronze figures) beneath —w.dat. a porch, votive offering Pi.
\ Hdt.; set (w.acc. posts, sticks) as support (for a structure) 

Hdt. X.; (fig·, of a divine ordinance) establish —an island
Ϊ (W.predic.sb. + dat. as a pillar for foreigners) Pi.

2 lay down (sthg. non-material) as a foundation or support; 
(fig.) lay down —wise precepts S.; give (w.acc. a pledge) in 
support —w.dat. to someone A.(cj.) || aor.mid. (of a 
historian) set up as a basis (for one’s narrative), base 
oneself on —false and improbable premises, certain kinds of 
subject matter Plb.; introduce —events Plb.
3 || aor.mid. set (w.acc. a great man) before oneself (as a 
model or basis for one’s conduct) Isoc.
4 post (w.ACC. persons) in hiding or ambush Hdt. X.; lay —a 
trap ('W.OA.T.for someone) E.
5 station (w.acc. a ship) opposite —w.dat. the enemy Plb. 
|| AOR.MID. set (w.acc. one’s way of life) in opposition 
—w.dat. to another’s X.

-ύφίσταμαι, Ion. ύπίσταμαι mid.vb] also act.: athem.aor. 
ύπέστην, dial, ύπέσταν, Aeol.lpl. (tm.) ύπα... έσταμεν (cj.), 
ep.3pl. ύπέσταν, 3sg.imperatv. ύποστήτω, ep.3sg.subj. 
ύποστήη (AR., cj.), opt. ύποσταίην, ptcpl. ύποστας, inf. 
ύποστήναι | pf.: Ion.3pl. ύπεστασι, ptcpl. ύφεστώς, Ion. 
ύπεστεώς, ep.inf. ύφεστάμεναι | plpf.: 3sg. ύφειστήκει, 3pl. 
(tm.) ύίίό ... έστασαν (Pi.) || aor.pass. (w.mid.sens.): 
ύπεστάθην|
1 1| statv.pf. (of columns) stand as support Pi./r.; (of 
statues) — w.dat. for a building Hdt.; (of posts) —for 
platforms Hdt.
2 (of a person) take one’s place below, submit —w.dat. to 
someone (of higher rank) II. || neut.ptcpl.sb. section (of 
milk) that settles below (the cream) Hdt.
3 act as a substitute (for another) Pl.
4 || statv.plpf. (of armed men) lie in ambush —w.dat. for 
someone E.
5 (in military ctxt.) stand one’s ground, offer opposition or 
resistance Hdt. E. Th. Lys. X. Plb. +; (aor.pass.) E.; oppose, 
resist —w.dat. an enemy A. Th. X.; stand firm against, 
withstand —w.acc. an enemy, weapons, attack E. Th. D. AR. 
Plb. Plu,
6 (of a boxer) stand one’s ground AR.
7 (gener.) offer resistance (to a proposal) X.; stand up to, 
resist —w.dat. calamities E. Th.
θ give an undertaking, promise (sts. w.dat. to someone)

Hom. Hes. Th. AR. — w.cogn. or intern.acc. sthg. Hom. AR. 
—a gift or reward II. Theoc.epign —w.fut.inf. to do sthg. II. 
Hdt. E. Ar. Pl. X. +
9 promise to accept, agree to — the smallest sum of money 
Hdt. —someone’s demands Hdt.
10 offer to undertake (a responsibility); volunteer Hdt. Lys. 
X. —w.predic.sb. to be a host, trierarch, khoregos, vendor A. 
Lys. D.
11 give an undertaking to perform or endure (sthg. 
unwelcome or burdensome); undertake, accept —a task, 
challenge, leitourgia, military command, or sim. Hom. 
Alc.(tm.) Hdt. E. Th. Lys. +; be ready to face -danger Th. Isoc. 
D. Plu. -a trial Lys. -the clamour of slanderers Aeschin.
—ignominy and hostility Plu.; (iron.) take on —apassion (for 
someone) E.; app. endure —one’s longing (for someone) Theoc. 
12 undertake, be prepared —w.pres. or aor.inf. to do sthg. 
IL E. Isoc. X. D. Plb.; consent (to sthg.) Aeschin.
13 || pf. (of resources) be available Plu.
|| neut.pl.pf.ptcpl.sb. business in hand Plb.

ύφόράσις εως/ [ύφοράω] suspicious attitude Plb.
ύφ-οράω contr.vb. | dial.aor.2 (tm.) ύπό ... ϊδον (S.Ichn.)

| ep.iteratv.aor.2 (tm.) ύπαΐ... ϊδεσκον || mid.: impf. 
ύφεωρώμην | fut. ύπόψομαι | aor.2 ύπειδόμην |
1 look downwards ll.(tm.)
2 look askance at, glower at —someone SJchn.(tm.)
3 view with suspicion, be suspicious of —persons X.; (mid.) 
—persons, behaviour, actions, situations X. D. Plb. Plu. || PASS, 
be viewed with suspicion Plu.
4 || mid. (intr.) be suspicious Plb. Plu.
5 || mid. view with apprehension —one’s circumstances Is. 
—a proposed course of action, future contingency, or sim. Plb. 
Plu.
6 || mid. be apprehensive of, suspect —danger, unrest, or 
sim. Th. Plu.
7 || mid. have a suspicion or inkling of, suspect, surmise
—W.INTERN.ACC. sthg. E. —W.ACC. a person’s plight E.jr.
—w.acc. + ptcpl. that sthg. is happening E. —w.compl.cl. 
that sthg. may be the case Plb.

ύ-φορβός, also συφορβός (and συοφορβός Plb.), ου m. 
[ύς, φέρβω] one who provides fodder for pigs, swineherd 
Hom. Theoc. Plb. Plu.

ύφ-ορμέω contr.vb. [ύπό] (of boats) lie at anchor 
undetected Plb.

ύφ-ορμίξομαι mid.vb. come to anchor close to —w.dat. an 
island Plu.

ύφος εος (ους) η. [ύφαίνω] woven cloth S.fr.
ύφόωσι (ep.3pl.): see ύφάω
ΰφ-υδρος ov adj. [ύπό, ύδωρ] (quasi-advbl., of divers 

swimming) underwater Th.
νψ-αγόρης εω lon.m. [ΰψι, αγορεύω] one who speaks 

loftily, high and mighty speaker Od.
ύ-ψαυχενίά ας/ [ύψαύχην] upright carriage of the neck (of 

a horse) X.
ύψ-αύχην ενός masc.fem.adj. [αύχήν] (of a horse) with a 

long and upright neck, high-necked PL; (fig., of a tree, ref. to 
a long trunk) E.

ύψ-αυχής ές adj. [αύχέω] (of a girl, singing in praise of her 
homeland) with deep pride B.

ύψ-ερεφής, ep. ύψηρεφής, ές adj. [έρέφω] (of a building, 
room, cave) high-roofed Hom. Lyr.adesp. Ar.

ύψ-ήγορος ov adj. [αγορεύω] (of speech, boasts) lofty, 
haughty A.

ύψηλό-κρημνος ov adj. [ύψηλός, κρημνός] (of cliffs) lofty- 
cragged A.

S.fr
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όψηλολογέομαι mid.contr.vb. [λόγος] speak in a lofty style 

PL
ύψηλό-νους νουν Att.adj. [νόος] || neut.sb. high- 

mindedness PL
υψηλός ή (dial, α) όν adj. [ύψι] 1 extending far upwards; (of 

mountains, trees, buildings, objects, or sim.) high, tall 
Hom. +
2 (of a person) tall Plu.; (pejor., of a hound) long-limbed, 
lanky X.; (of a nose) high-bridged (opp. snub) X.
3 (of a horse’s hoof) high (relative to the ground) X.
4 having a high position (above the ground); (of mountain 
peaks, cities, regions, or sim.) high up IL +; (of a roof, roof­
beam) Od. A.; (of a platform or shelf) Od. || neut.sb. high 
position PL X. Plu. || neut.pl.sb. highlands, high ground Hdt. 
PL X. +
5 (of javelins) pointing upwards Plu.; (of God’s arm) 
uplifted NT.
6 (of a harp) high-pitched Pi./r.
7 elevated in status or prosperity; (of a person) exalted E.; 
(quasi-advbl., of a god, person or populace being raised, by 
good fortune or praise) to a great height E. And. Aeschin.; (of 
prosperity, by Fate) Pi. || neut.sb. exalted state (of persons) 
NT.; (pl.) E.
8 elevated in quality or degree; (of fame, achievements) 
lofty Pi. Theoc.; (of athletic contests) Pi.; (of a mind) Pi/r.; (of 
a skill) PL; (of a style of speaking) Plu.
9 (of a person) high-minded Plu.
10 (pejor., of a person) high and mighty, haughty, arrogant 
E. PL Men. Plu.; (fig., of words, compared to trees) lofty Plu.
|| neut.sg.sb. haughty demeanour Plu.

—υψηλά neut.pl.adv. 1 high in the air —ref. to leaping X.
2 (sts.pejor.) loftily —ref. to thinking or speaking Anacr. S. 

ύψηλό-φρων ov, gen. ονος adj. [φρήν] 1 (of a heart) with
lofty thoughts E.
2 (of a person) arrogant PL

ύψηρεφής ep.adj.: see ύψερεφής
ύψ-ηχής ές adj. [ύψι, ήχή] (of horses) neighing proudly IL 
υψι adv. 1 high up in the air, on high, aloft Hom. Hes. hHom.

AR.
2 to a high position, high —ref. to raising, leaping, stepping 
in a dance IL hHom. AR.
3 out from shore —ref. to anchoring ships IL

—ύψόθεν, also ύψόθε (Call. Theoc.), Boeot. ούψόθεν adv.
1 from on high, from above Hom. Hes. Lyr. A. E. PL +
2 high up, on high, aloft IL A. AR.
3 (as prep.) above —w.gen. one's brows Pi.; on top —w.gen. 
of a headland AR.

—ύψόθι adv. 1 high up, on high, aloft II. AR. Theoc.
2 at the top (of a bowl) Theoc.
3 to a high position, high —ref. to raising, leaping, or sim. 
Hellenist.poet.; (as prep.) high above —w.gen. a ship, cliff, 
the earth, or sim. AR.
4 out from shore —ref. to anchoring a ship AR.

—ύψόσε adv. to a high position, high —ref. to raising, 
leaping, or sim. Hom. AR. Mosch.

—ύψοΰ, Aeol. ϊψοι adv. | superl. ΰψοτάτω (B./r.) 11 high up, 
on high, aloft Hom. B. Hdt. E. AR. Mosch.; (fig.) —ref. to 
walking {i.e. enjoying greatness) Pi.
2 to a high position, high —ref. to raising, jumping, or sim. 
Hes. Sapph. Hdt. AR. Plu.
3 (fig.) to a height —ref. to exalting someone or sthg. (by 
one’s conduct or praise) Pi. Hdt.; to a heightened state —ref. 
to rousing emotions B. (superl.) S. AR.

4 out from shore —ref. to anchoring a ship Od.; high up (0 
dryland) —ref. to beaching a ship IL hHom.
5 northwards —ref. to sailing AR.

ύψι-άγυια ας fem.adj. (of a city) with stately streets B.
ύψί-βατος ov adj. [βαίνω] 1 (of cities) set high (i.e. in the 

hills) Pi.
2 (of a tripod-cauldron) standing tall S.

ΰψι-βρεμέτης ου (Ion. εω) m. [βρέμω] (epith, of Zeus) high, 
thunderer Hom. Hes. hHom. Ar.(mock-oracle)

ύψι-γέννητος ov adj. [γεννητός] (of an olive branch) talk 
grown A.

ύψί-γυιος ov adj. [γυΐα] (of a sacred precinct, fig.ref. to a 
city) with tall limbs, tall-timbered or towering Pi.

ύψι-δαίδαλτος ov adj. [δαιδάλλω] (of tripods) tall and 
elaborate B. [or perh. decorated at the top]

ύψί-δειρος ov adj. [δειράς] (of a region) high-ridged B.
ύψί-ξυγος ov adj. [ζυγόν] on the high bench (of the 

helmsman); (fig., epith, of Zeus) seated in authority on 
high IL Hes. B.

ύψί-θρονος ov adj. [θρόνος] (epith, of a Nereid, a Fate) 
high-throned, august Pi.

ύψι-κάρηνος ov adj. [κάρηνα] (of oak trees) high-topped, 
tall IL hHom.; (of a mountain glen) high-peaked Call.

ύψί-κερως ων, gen. ω adj. —also ύψικέρας ατος 
masc.fem.adj. [κέρας] | acc. ΰψικέρων, also ύψικέρατα, 
ύψικέραν | (of a deer) with tall antlers Od.; (of a bull) high­
horned B. S.; (fig., of a mountain, i.e. w. high peaks) Ar.(quot.
.P'?
ύψί-κομος ov adj. [κόμη] 1 (of a woman) with hair tied high 

Pi./r.
2 (of trees) tall and leafy Hom. Hes. E.

ύψικόμπως adv. [κόμπος] in a proudly boastful manner S. 
ύψί-κρημνος ov adj. [κρημνός] (of a city) high on a cliff A. 
ύψί-κροτος ov adj. [κρότος] (of dance-steps) high- 

pounding Tim.
ΰψί-λοφος ov adj. [λόφος] (of a mountain) high-crested Pi.; 

(fig., of speech) Ar.fy.l. ίππόλοφος horse-hair crested)
ύψί-λυχνος ov adj. [λύχνος] (of light) from a lamp high 

above Philox.Leuc.
υψι-μέδων οντος masc.ptcpl.adj. 1 (epith, of Zeus) ruling on 

high B. Ar. | see also μέδων, under μέδω 
2 (of Mt. Parnassos) of lordly height Pi.

ύψι-μέλαθρος ov adj. [μέλαθρον] (of a cow-shed) high- 
roofed hHom.

ύψι-νεφής ές adj. [νέφος] (epith, of Zeus) high in the clouds 
Pi.

ύψί-νοος ov adj. [νόος] (of violence) arrogant B.
ύψί-πεδος ov adj. [πέδον] (of a dwelling-place) on high 

ground, highland Pi.
ΰψι-πετήεις εσσα εν adj. [πέτομαι] (of an eagle) high-flying, 

soaring Hom.
ύψι-πέτηλος ov ep.adj. [πέταλον] (of a tree) tall and leafy 

Hom.
ύψι-πετής ές adj. [πέτομαι] (of the vault of heaven) high­

flying, soaring E.
ΰψι-πέτης ου, dial, ύψιπέτας a masc.adj. (of an eagle) high­

flying, soaring Hom. Ar.(quot. S.); (of winds) Pi.
ύψί-πολις εως masc.fem.adj. [πόλις] (of a citizen) of a 

proud or prosperous city S. [or perh. exalted in his city]
ύψί-πους πουν, gen. ποδος adj. [πούς] (of laws, envisaged as 

begotten in heaven) walking on high S.
ύψί-πυλος ov adj. [πύλαι] (of a city) tall-gated IL Ibyc. B. 

Lyr.adesp.; (of a palace) E.
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βψί-πυργος ον adj. [πύργος] (of a city, country) tall- 

towered Trag.; (fig., of hopes) towering A.
(ίψιστος superLadj., ύψίτερος compar.adj.·. see under 

νψίων
(,ψι-τέχνάς a. dial.masc.adj. [τέχνη] (of Asklepios) highly 

skilled Lyr.adesp.
$ψι-φανής ές adj. [φαίνομαι] (fig., of a person) shining on 

high (i.e. illustrious) B.
{,ψί-φρων ov, gen. ονος adj. [φρήν] (of mortals) with lofty 

thought, arrogant Pi.
ϋψι-χαίτας a dial.masc.adj. [χαίτη] (of warriors) app. with 

hair tied high Pi.
ΰψίων ov, gen. ονος compar.adj. [ύψι] (of a wall) higher Pi/r.
-ύψίτερος d ov compar.adj. (of oak trees) higher, taller 

Theoc.
-ιίψιστος η (dial, a) ov superl.adj. 1 rising to the greatest 

height; (of a mountain, wall, tower) highest A. Pi/r. AR.
2 located at the greatest height || neut.pl.sb. highest 
heavens NT.
3 most elevated (in status); (of Zeus) highest A. Pi. S. Theoc.; 
(of Poseidon) Lyr.adesp.; (of the goddess Health) Licymn.; (of 
God) NT.; (of a prize, reward) Pi.
4 most heightened in degree; (of fear of Zeus) highest (for 
mortals) A.; (of disasters) greatest (w.gen. of disasters) A.

ύψόθε(ν), ύψόθι advs.·. see under ύψι
νψ-όροφος ov adj. [οροφή] (of a building or room) high- 

roofed Hom. E.(cj.) AR.; (of ships, w.dat. w. decks, i.e. w. 
high decks) Plu.

ύψος εος (ους) η. 1 quality of being high, height E. PL X. Plb. Plu. 
2 distance from bottom to top (as a dimension), height A. 
Emp. Hdt. Th. Pl. +; (advbl.acc., sts. w.art.) in height Hdt. X.; 
(also) ές (εις) ύψος Hdt. Plu.
3 high place, height PL; (ref. to heaven) NT.
4 (fig.) height (ref. to exalted status) E.
5 high degree, height (w.gen. of a person’s excellence) Plu. 

ύψόσε adv.·, see under ύψι
ύψοτάτω superl.adv.: see ύψοΰ, under ύψι
ύψοΰ adv.·, see under ύψι
ύψόω contr.vb. 1 lift up —a serpent NT. || pass, (of a person) 

be lifted up NT.; be elevated —w.prep.phr. into heaven NT. 
2 (fig.) exalt —a person, oneself, a people Plb. NT. || pass, (of a 
person) be exalted NT.

υω, Aeol. νω vb. | fut. υσω | aor. ύσα || pass.: fut. υσομαι | aor. 
υσθην 11 (of Zeus, unspecified gods) send rain Hom. Hes. 
Ale. Thgn. Hdt. Ar. +; (of clouds) Ar.; (of Zeus) rain
—w.intern.acc. gold Pi. —fresh water (every day) Ar.
2 (of sea-spray) rain down Tim.(cj.)
3 || impers. it rains, rain falls Hes. Hdt. Ar. X. Arist. —W.ACC. 
on a place Hdt.
4 (of a rainstorm) drench —a place AR.
5 || PASS, (of an animal, a place) be rained upon Od. Hdt.; (of 
a city) be drenched —w.dat. w. drops of blood Plu.

wv (gen.pl.): see υς





φα (dial.3sg.athem.aor.): see φημί 
φράνθην (ep.aor.pass.): see φαείνω 
φαάντατος (ep.superl.adj.), φαάντερος (ep.compar.adj.): 

see φαεινός
φαγεΐν aor.2 inf. | aor.2 έφαγον, ep. φάγον | ep.inf. φαγέμεν, 

also φαγέειν | ep.3sg.subj. φάγησι, dial.3pl.subj. φάγωντι 
I also fut. φάγομαι (NT.), 2sg. φάγεσαι || Other tenses are 
supplied by βιβρώσκω, έδω, έσθίω. |
1 (of persons, animals) eat —sthg. Hom. hHom. Hippon. Pi. Ar. 
Pl. + —W.GEN. sthg., part of sthg. Od. A. tfr. PL Arist.; (intr.) 
Hom. E.Cyc. Ar. Isoc. Pl. +
2 (of guests) feast on, enjoy —hospitalities Od.
3 eat up, consume, use up —a household’s resources Od.

φΰγός diaLf: see φηγός
φάγος ου m. (appos.w. άνθρωπος) glutton NT.
φάε (ep.3sg.aor,2): see φάω
φαεα (ep.neut.nom.acc.pl.): see φάος
φαέθων ουσα ον ptcpl.adj. 1 (epith, of the sun, sts. personif. 

as Helios) shining, radiant Hom. Hes. Emp. S. E.; (of dawn) 
AR.
2 (of utterances) in the light of day (opp. at night) S.

-Φαέθων οντος m. 1 Phaethon (son of Eos and Kephalos) 
Hes.
2 Phaethon (son of Helios and Klymene, who crashed his 
father’s chariot) E. Pl. AR. Plb.
3 Phaethon (a horse of Eos) Od.

-Φαέθουσα ης ep.f. Phaethousa (daughter of Helios) Od. 
AR.

φαεινός, dial, φαεννός (Sapph. Pi. Trag.), Att. φανός, ή (dial, 
α) όν adj. [φάος] | compar. φαεινότερος, Att. φάνότερος, ep. 
(w.diect.) φαάντερος | superl. φαεννότατος, Att. φάνότατος, 
ep. (w.diect.) φαάντατος |
1 (of the sun, moon, stars, or sim.) shining, radiant Hom. 
Lyr. S. E. PL AR.; (of fire) glowing IL PL; (of air, sky, aither) 
bright, clear Pi. E. Call.; (of a higher plane of existence) full 
of light PL; (of places) well-lit (opp. shadowy) X. || neut.sb. 
light PL X.
2 (of eyes) shining, gleaming IL Pi. AR.; (of metal, esp. arms 
and armour) Hom. Hes. E. Ar. Call. AR.; (of amber, dew) 
glistening AR.; (of hair) glossy IL
3 (of dyed leather, helmet-plumes, furniture, or sim.) 
bright, brightly coloured Hom. hHom. PL; (of the 
appearance of sthg.) Parm.; (of garments, blankets) dazzling 
(fr. dye, or fr. being spotlessly clean) Hom. hHom. Ar. AR.
II neut.sb. bright colour (of an animal’s fur) X.
4 (of festivities, a happy life) bright, sunny (opp. gloomy) A. 
PL
5 (of a person, an island, liberty, valour, or sim.) splendid, 
illustrious Pi. PL
6 (fig., of statements, informed opinion) enlightened PL
7 (of evil speech) strident Pi.

φαείνω ep.vb. | aor.pass. (w.diect.) έφαάνθην, also φαάνθην | 
1 (of the sun, dawn, sts. personif.; of lanterns) give out 
light, shine forth Od. Hes. Call. AR.; (fig., of Odysseus) blaze 
(w. fury or majesty) Od. || pass, (of eyes) shine, gleam IL 
2 || PASS, (of dawn, stars) shine forth, appear AR.; (of 
persons, gods, an island) be or become visible, appear (usu. 
w.dat. to someone) Hellenist.poet.
3 (tr., of a boy) display —spirit Call.

φαεσι (ep.dat.pl.): see φάος
φαεσί-μβροτος, dial, φαυσίμβροτος, ov adj. [φάω, 

βροτός] (of dawn, the sun, its beams) shining on mortals, 
bringing light to men Hom. Hes. Thgn. Pi. B. E.

φαεσφορίη ης ep.Ion. f. [φώσφορος] role of light-bearer 
(awarded to Artemis, as lunar goddess) Call.

φαεσφόρος adj.: see φώσφορος 
φαθί or φάθι (imperatv.): see φημί 
Φαίάκες, Ion. Φαίηκες, ων m.pl. | Ion.dat.pl. Φαίηξι, ep.

Φαιήκεσσι | men of Phaeacia, Phaeacians (inhabitants of a 
mythical island named Scherie, later identified w. Corcyra) 
Od. Th. Call. AR. Plb.

—Φαίηξ ηκος lon.masc.adj. (of a harbour) Phaeacian Call.
—Φαιηκίς ίδος Ion.fem.adj. (of women, the island) 

Phaeacian Call. AR.
φαιδιμόεις εσσα εν adj. [φαίδιμος] (of a people) glorious, 

famous IL
φαίδιμος ov (also dial, a ov) adj. [reltd. φαιδρός] 1 (of 

Apollo’s bow, Pelops’ ivory shoulder) gleaming, splendid 
hHom. Pi.; (of horses, hair) glossy Pi.
2 (of heroes, their limbs, or sim.) splendid, mighty, 
glorious Hom. Hes. Lyr. +

Φαίδρα ας, Ion. Φαίδρη ης/ Phaidra (wife of Theseus and 
stepmother of Hippolytos, w. whom she fell in love) Od. 
S.(title) E. Ar. Plu.

φαιδρό-νους ovv Att.adj. [φαιδρός, νόος] (of Clytemnestra) 
gleeful A. (dub.)

φαιδρόομαιpass.contr.vb. (of a person) be amused, be 
gladdened X.

φαιδρός α όν adj. [reltd. φαίδιμος] 1 (of the sun’s rays, the 
moon) radiant, shining A.; (fig., of the light of Peace) Pi./-. 
2 (of gifts) splendid AR.; (of omens) positive Plu.
3 (of persons, animals, their expressions) beaming, 
cheerful Trag. Ar. X. D. AR. Plu.; jaunty (in one’s gait) X.; (of a 
horse’s ears) pricked up Ar.; (quasi-advbl., of persons doing 
sthg.) in a cheerful spirit Plu.

—φαιδρά neut.pl.adv. cheerfully S.
—φαιδρώς adv. cheerfully A. X.
φαιδρότης ητος/ cheerfulness Isoc.
φαιδρύντρια ας/ [φαιδρύνω] washerwoman, laundress 

(w.gen. of baby-clothes) A.
φαιδρύνω vb. [φαιδρός] | iteratv.impf. φαιδρϋνεσκον |

1 make radiant, wash clean, wash —a person, body A. Call.
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—one’s body, hair, clothes E. AR. || mid. wash —one’s body 
Hes. Mosch.; (intr.) AR.
2 make (someone) beam; (of words) gladden —someone A. 
|| mid. (of a person) brighten up —one’s life (by fulfilling 
duties) Pl. || pass, be gladdened (by sthg.) X.
3 touch up — a painting PL

φαιδρ-ωπός όν adj. [ώψ] (of a lion-cub) bright-eyed A.; (of 
eyes) glinting E.

φαίην (pres, and athem.aor.opt.): see φημί
Φαίηξ lon.masc.adjsee under Φαίάκες
φαικάσια ων n.pl. shoes (app. white, worn by gymnasiarchs 

and Egyptian priests), shoes Plu.
φαΐμι Aeol.vb.·. see φημί
φαινόλις ιδος/βζη,αφ'. [φαίνω] (of dawn) shining, radiant, 

light-giving hHom. Sapph. Mosch.
φαινο-μηρίς ίδος fem.adj. [μηρός] (of Spartan women) 

thigh-flashing Plu.(quot. Ibyc.)
φαίνω vb. | The vb. has two main usages: (i) tr. or causatv., in 

pres., impf., fut., aor.: make appear, make shine; (ii) intr., in 
mid.pass. and pf.act.: shine forth, appear. The intr. usages 
are given under φαίνομαι below. The pres., impf. and fut. 
act. can also sts. occur in the intr. sense, esp. in poetry.
|| act.: dial.pres.inf. φαίνην (Alcm.) | fut. φανώ, opt. φανοίην 
| aor. έφηνα, dial, έ'φανα, inf. φήναι || mid.: aor. έφηνάμην 
|| pass.: aor. έφάνθην |
1 (of gods, persons) make visible, reveal —sthg. (to 
someone) Pi. +; (of persons, animals) expose —one’s head, 
legs, or sim. Od. +; (of water) reflect the image of —sthg. Th.; 
(of a youth) show, display —maturity (on his cheeks) Pi.
|| mid. display, show off — a weapon (to someone) S.
2 (of persons, time, a household) bring to light —sthg. S. +; 
reveal, expose —wrongdoers S. Antipho; denounce, report 
(to the authorities) —criminals, contraband, or sim. Ar. 
Att.orats.; (intr.) denounce people, be an informer Isoc. X. 
3 (of gods, persons) make known, reveal, indicate —sthg. 
(to someone) Od. +; reveal in words, describe —events, one’s 
thoughts, or sim. II. + || PASS, (of statements) be uttered II. S.
4 reveal by one’s actions, display —courage, anger, 
insolence, or sim. Od. +; turn into visible results, fulfil —fine 
words S.
5 (of gods) reveal, send —aportent (to someone) Hom. Hdt. 
X.; provide, supply —a wife, child (for someone) Od.; (of a 
champion) —material for a victory-song Pi.; (of gods, 
persons, time, puberty) bring about, produce —sthg.
Archil. +; (of a person) perform —a song Od.; (of a trumpet) 
sound — its note A.
6 (of leaders) declare —a state of war X. Plu. || pass, (of a 
state of war) be declared X.
7 cause to appear (to be); (of persons) portray —someone or 
sthg. (w.predic.adj. as such and such) S.
8 cause to shine, kindle —fire S.; brandish —torches Ar. 

—φαίνομαι mid.pass.vb.\ fut. φανοΰμαι, Ion. φανέομαι, opt.
φανοίμην | fut.2 φανήσομαι | aor. έφάνθην | aor.2 έφάνην, 
ep. φάνην, ep.3pl. έ'φανεν, also φάνεν, inf. φανήναι, ep. 
φανήμεναι, dial, φανήμεν, imperatv. φάνηθι, pl. φάνητε 
| aor.2 subj. φανώ, ep.3sg. φανήη, Ion.3pl. φανέωσι 
| ep.3sg.iteratv.aor.2 φάνεσκε | pf. πέφασμαι, 3sg. πέφανται, 
also πέφαται (B. AR.), inf. πεφάνθαι, ptcpl. πεφασμένος | plpf. 
έπεφάσμην | fut.pf. πεφήσομαι || also pf.act.: πέφηνα |
1 (of the sun, moon, stars, fire, torch-bearers, or sim.) shed 
light, shine forth Hom. Hes. S.; (act.pres., impf. and fut.) Od. 
Alcm. Ar. Pl. Theoc.
2 (of persons or things) be or become visible, appear 
Hom. +; appear, turn up, show up (in a place) Hom. Timocr. 
S. Pl. X.; (phr.) ούδαμοΰ φαίνεσθαι be nowhere to be seen Pl.

X.; (of persons, possible scenarios) be nowhere in the 
running, get nowhere Pl. D.
3 (of persons) come into existence, be born S.; (of wind \ 
rise up Od. '
4 (of an opportunity) arise, appear Hdt.; (of things) be 
brought about, come about, happen II. S.; (of a task, fate 
prize, or sim.) be set, be ordained (for someone) Hom / 
5 (of persons) become —w.predic.sb. a guide, commoner 
trierarch S. X. D.
6 (of persons or things) be clearly seen to be, be shown, to 
be —w.ptcpl. doing sthg. A. +
7 be found to be, prove to be —w.predic.adj. tame, 
immortal, possible, or sim. Thgn. A. S. Th. Pl. Plb.; prove 
oneself to be —w.predic.adj. or sb. good in battle, a skilful 
charioteer Pi. PL —a laughing-stock Archil.
8 (of things) be evident, be obvious A.; (of deceit) be 
revealed Hippon.
9 (of persons or things) seem —w.inf. to be sthg., to be 
doing sthg. Od. +
10 seem to be —w.predic.adj. good, bad, or sim. Hom. 
Archil. Thgn. Ε. X. —w.SB. a good commander X. —w.adv. in a 
certain condition PL
11 (of a person) appear to be, look like —w.predic.sb. a 
beggar Ar.; (of persons or things) look —w.adj. unfamiliar 
(to someone) Od.
12 (of examples of sthg.) be apparent (opp. genuine) Arist.; 
(of things) seem to be the case PL Arist. || impers. it seems 
so PL
13 (philos., of things) seem to exist PL Arist.; be observable, 
have a detectable existence PL Arist.
|| neut.pl.pass.ptcpl.sb. phenomena Arist.

—πεφασμένως pf.pass.ptcpl.adv. manifestly, expressly (in 
quot. fr. a law of Solon) Lys. Plu.

φαιός α όν adj. dark grey; (of clothes, esp. those of 
mourning) grey Plb. Plu.; (of a person’s complexion) dark, 
swarthy Plu. || NEUT.SB. grey (ref. to the colour, as a mixture 
of white and black) PL Arist.

φαιο-χίτων ωνος masc.fem.adj. [χιτών] (of Erinyes) 
wearing dark robes, grey-cloaked A.

φαΐσθα (Aeol.2sg.), φαΐσι (Aeol.3sg. and pl.): see φημί 
φάκελος ου m. bundle (of sticks, esp. for firewood) Hdt.

E.Cyc. Th. Arist. Plu.
φακή ής/ [φακός] lentil soup Ar. Thphr. Men.
φακός οΰ m. (pl. and collectv.sg.) lentils (as food) Sol. Hdt.

Thphr. Men. Theoc. Plu.
φαλαγγηδόν adv. [φάλαγξ] in ranks, in close formation

—ref. to troops charging or sim. IL Plb. Plu.
φαλάγγιον ου n. venomous spider; app. black widow PL X. 

D.
φαλαγγίτης ου m. soldier in a phalanx, heavy infantryman 

Plb.
φαλαγγίτικός ή όν adj. (of a cohort) of infantrymen Plb. 
φαλαγγομαχέω contr.vb. [μάχομαι] (of troops) fight 

against phalanxes X.
φάλαγξ αγγος/ 1 (pl. and collectv.sg.) rows, ranks (of 

troops on the battlefield) IL Hes. Tyrt. +
2 body of troops drawn up in ranks (opp. columns); 
phalanx (ref. to the heavy infantry, as the main body of an 
army) X. D. Din. Plb. Plu.; close-order formation, phalanx 
formation (assumed by troops, by a fleet) X.
3 (gener.) area of ground occupied by a body of troops, 
encampment or lines X.
4 log or block (of wood) Hdt.; timber, spar (fr. a ship) AR­
II pl. rollers (used to launch a ship) AR.
5 spider Ar. X. | see φαλάγγιον
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Φ^λάϊτα/: see φάλλαινα
φάλακρόομαιpass.contr.vb. [φαλακρός] (of men) go bald 

Hdt.
Φαλακρός a ov adj. [reltd. φαλαρος] (of a man, his head) 
bald Anacr. Hdt. E.Cyc. Pl. Plu. || MASC.SB. bald man Hdt. Ar. Pl. 
Arist. || neut.sb. (fig.) app., phallus Ksatyr.fr. S.Ichn.

φαλακρότης ητος / baldness (of a person) Plu.
φάλαρα ων n.pl. [reltd. φάλος] 1 parts of a helmet; perh. 

metal plates or ridges II.
2 parts of a horse’s headgear; app. bosses or brasses Hdt. E. 
X. Plb. Plu.
3 || sg. ridge or crest (of a Persian tiara, indicating royalty) 
A.

φαλάρίς diaLf.·. see φαληρίς
φαλαρΐτις ιδος fem.adj. (epith, of Athena) with a plate­

metal helmet, helmeted Call.
φάλάρος a ov dial.adj. [reltd. φαλακρός] (of a dog) white- 
headed Theoc.; (as the name of a ram) Theoc.

φαληριάω Ion.contr.vb. | only ep.neut.nom.acc.pl.ptcpl. 
(w.diect.) φαληριόωντα | (of waves) be white-capped IL

φαληρίς, dial, φαλάρίς, ίδος/ white-headed bird; coot Ar. 
φάληρον ου n. Phaleron (harbour SW. of Athens, across the 
bay fr. Peiraieus) Hdt.

-φαληρόθεν adv. from Phaleron Pl.
-φαληροΐ adv. at Phaleron X. Plu.
-φαληρόνδε adv. to Phaleron Th.
-φαληρεύς έως m. man from Phaleron, Phalerian Lys. PL D. 

Plb. Plu. || pl. people of Phaleron Hdt.
-φαληρικός ή όν adj. of or relating to Phaleron; (of 
whitebait) from Phaleron Ar.; (of a marsh) at Phaleron, 
Phalerian X.; (of a wall, stretching fr. Athens to Phaleron) 
Th. Antipho || neut.sb. Phalerian harbour Plu.

φάλης ητος (Ion. εω) m. [reltd. φαλλός] phallus Hippon. 
SJchn. Ar. Vneoc.epigr.

-Φαλής ητος m. Phales (personif. of the phallic effigy 
carried in Dionysiac processions) Ar.

f φαλιός a όν adj. [reltd. φαλαρος] (of a bull) white-headed 
or with a white blaze (on its head) Call.

φάλλαινα (also φάλαινα) ης/ whale Ksatyr.fr. Ar.
1 φαλλικόν ου η. [φαλλός] phallic hymn (sung to accompany 
| the phallic effigy carried in processions) Ar. Arist.
I φαλλός ου m. phallic effigy (carried in Dionysiac 

processions) Hdt. Ar.; (ref. to a phallic apparition which 
fathered Romulus and Remus) Plu.

φάλος ου m. part of a helmet; app. metal plate or ridge IL 
φαμά dial.f.: see φήμη
φαμέν (Ipl.), φάμεν (ep.lpl.impf. and athem.aor., also 
ep.pres. and athem.aor.inf.), φάμενος (pres, and

f athem.aor.mid.ptcpl.): see φημί
φάμις diaLf: see φήμις
φάν (ep.3pl.impf. and athem.aor.), φάναι (pres, and

I athem.aor.inf.): see φημί
φαναΐος ά ov adj. [φανή] (epith, of Zeus) light-giving E.
φάνεν (ep.3pl.aor.2 pass.), φανέομαι (Ion.fut.mid.pass.): 

see φαίνομαι, under φαίνω
φανερο-μϊσής ές adj. [φανερός, μΐσος] (of persons) open in 

showing hatred (opp. concealing one’s true feelings) Arist.
φανερός a (Ion. ή) όν (also ός όν) adj. [φαίνω] 1 (of persons 

or things) clearly visible (sts. w.dat. to people) Hdt. E. +; for 
all to see, clearly present (in a place) Hdt. S.; (of a route, 
view) clear Hdt. E.
2 (of justice, deeds, signs, opportunities, reasons, or sim.) 
apparent, clearly evident, clear Eleg.adesp. Hdt. S. E. +; (of 
conspirators, liars) exposed, revealed Hdt. Lys.; (of facts)

φαντασία
clearly established PL; (prep.phr.) έπι φανεροΐς on clear 
terms (ref. to a meeting being convened} Th.
3 (of persons) φανεροί είσι + nom.ptcpl. they are clearly 
doing sthg., it is clear that they are doing sthg. Hdt. Att.orats. 
X. || neut.impers. (w. έστί, oft. + compl.cl.) it is clear (that 
sthg. is the case) Isoc. PL X.
4 (of a spring) uncovered Th.; (of hatred, quarrels) overt, 
unhidden Th.; (of a vote) open (opp. secret) Th. PL D.; (of a 
person’s death) straightforward (opp. murky) Antipho 
5 (of a person) open, transparent (opp. crafty) Arist.
6 (prep.phrs.) ές τό φανερόν, έκ του φανερού, έν τω φανερω 
openly Hdt. Th. +
7 (of assets, esp.ref. to property) tangible, concrete, 
material Att.orats.; φανερά ουσία real estate Att.orats.; (of 
money, funds) in ready cash D.
8 (of a front-row seat at the games) conspicuous, 
prominent Xenoph.
9 (of a soldier) conspicuous, distinguished (for brave 
deeds) Th.; (of achievements, deeds, cities) illustrious, 
famous Pi. Th. X.

—φανερώς adv. 1 plainly, openly, clearly A. Hdt. S. +; 
publicly, formally Isoc.
2 seemingly, ostensibly Th.

φανερό-φιλος ov adj. [φίλος] (of a person) open in 
showing friendship Arist.

φανερόω contr.vb. 1 (of God, Jesus) reveal —sthg., oneself 
(sts. w.dat. to people) NT.; make known —God’s name NT. 
|| pass, (of persons or things) be revealed NT.
2 || pass, (of a person) become famous —w.dat./or sthg. 
Hdt.

φανή ής/. [φαίνω] 1 torch Hes./r.
2 || pl. torchlight rituals E.

φάνεσκε (3sg.iteratv.aor.2 pass.), φανέωσι (Ion.3pl.aor.2 
pass.subj.): see φαίνομαι, under φαίνω

φανήη (ep.3sg.aor.2 pass.subj.), φάνηθι (aor.2 
pass.imperatv.), φανή μεν and φανήμεναι (dial, and 
ep.aor.2 pass.inf.), φάνην (ep.aor.2 pass.), φανήναι 
(ep.aor.2 pass.inf.), φανήσομαι (fut.2 pass.), φάνητε 
(2pl.aor.2 pass.imperatv.), φανοίμην (fut.mid.pass.opt.): 
see φαίνομαι, under φαίνω

φανοίην (fut.opt.): see φαίνω
φανός1 Att.adj., φάνότερος (compar.), φάνότατος 

(superl.): see φαεινός
φανός2 οΰ m. [φαίνω] torch Ar. X. Men. NT. Plu.
φανοΰμαι (fut.mid.pass.): see φαίνομαι, under φαίνω 
φαντάζομαι pass.vb. | Megar. φαντάδδομαι (Ar.) |

1 (of persons, objects) be or become visible (sts. w.dat. to 
someone) Hdt. E. PL; (of visions, gods) show oneself, appear 
(sts. w.dat. to someone) Hdt. PL; (of persons) appear, turn 
up (in a certain place) E. Men.; (in a certain category or area 
of investigation) PL
2 (of examples) be apparent PL; (of ghostly groans) be 
heard AR.
3 (of a seller of contraband) be exposed Ar.
4 (of proud beings) be conspicuous, show off Hdt.
5 (of persons or things) appear (to the eye), seem (to be)
—w.predic.adj. the same, different, in a particular 
condition E. PL; appear (to the mind), seem (to be)
—w.predic.adj. of a particular nature PL
6 (of an apparition) take the form —w.dat. of someone A. 

φαντασία άς/ 1 forming of images (in the mind), 
imagining, visualising PL Arist. Plu.
2 mental picture, image (as a product of the imagination, 
sts. in a poem) Arist. Plu.

Ksatyr.fr
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3 form in which a person or thing appears, physical 
appearance, look (of a person, animal, river) Plb.
4 image, likeness, semblance (of sthg.) Pl. Arist.; vision 
(sent by god) Pl.
5 impression, appearance (of sthg., whether true or false) 
Pl. Arist. Plb. Plu.
6 public image, reputation Plb.; good reputation, esteem 
Plb.
7 pomp, ceremoniousness NT.; ostentation Plb. 

φάντασις εως/. supernatural manifestation (ref. to 
apparitions or sim., seen by a soothsayer) Pl.

φάντασμα ατος η. 1 likeness (of a person), apparition, 
phantom, spectre A. E. Pl. NT. Plu.; vision seen in a dream, 
dream Arist. Theoc.
2 image, likeness (esp.ref. to a reflection, painting, or sim.) 
Pl.
3 appearance, semblance or illusion (of an object, opp. an 
image, ref. to the product of certain arts) Pl.
4 mental image, impression (of sthg.) PL Arist.

φανταστικός ή όν adj. 1 (of the art) of being able to create 
semblances (of things), of illusions, of impressions PL 
2 || neut.sb. imagination (as the part of the mind which 
creates images of sensations or sim.) Plu.

φαντί (dial.3pl.), φάντο (ep.3pl.impf. and athem.aor.mid.), 
φάο (2sg.pres. and athem.aor.mid.imperatv.): see φημί

φανώ (fut. and aor.2 pass.subj.): see φαίνω
φάος, dial, φώς, ep. (w.diect.) φόως, φάεος (φάους) η. | dat. 

φάει I nom.acc.pl. φάη, ep. φαεα (ά metri grat.) | ep.dat.pl. 
φαέεσσι, also φαεσι | —also φώς φωτός Attn. | dat. φωτί | 
1 light (of day), daylight Hom. +; (in phr. to see the light of 
day or sim., ref. to being alive) Hom. +
2 broad daylight (w.connot. of full public view) S. E. X.
3 (prep.phr.) ές φάος into existence, (back) to life Hes. Archil. 
Pi. B. Trag. +; (also) into sight Hes.; into the public sphere Pi.
4 period of daylight, day Trag.
5 light (of the moon, stars, or sim.) Hes./r. Pi. +; (concr., ref. 
to the moon) Parm.
6 light (fr. torches, fires, or sim.) Od. Ale. Hdt. Trag. X.
7 light, torch, lamp Od. +
8 (fig.) brilliance, splendour Alcm.; shining light (of victory, 
deliverance, hope, joy, valour, or sim.) IL Lyr. Trag.; (ref. to 
persons) Hom. Anacr. Pi. Trag.; (ref. to God) NT.; (ref. to 
spiritual illumination, the light of truth) NT.
9 light, gleam (of a person’s eyes, ref. to their gaze) Pi.
10 (usu.pl.) eye Od. E.Cyc. Call. Mosch.

—φόωσδε (sts. written φόως 8έ) ep.adv. into the light of 
day, into the world (usu. fr. the womb, or fr. the 
underworld) Hom. Hes. hHom.

φαραγγώδης ες adj. [φάραγξ] (of a river) passing through 
a ravine Plb.

φάραγξ αγγος/. 1 ravine, gully Alcm. E. Th. X. D. +
2 cave (in a mountain) E.Cyc.
3 crag, cliff-face A. E.
4 (fig., ref. to an embezzler) bottomless pit Ar.

φαρέτρα ας, Ion. φαρέτρη ης/. [φέρω] carrying-case, 
quiver (for arrows) Hom. +

φαρετρεών ώνος m. quiver Hdt.
φαρέτριον ου n. [dimin. φαρέτρα] miniature quiver 

(carried by Eros) Mosch.
φαρκίς ίδος/ wrinkle Simon.
φαρμακάω contr.vb. [φάρμακον] be drugged (opp. be in 

sound mind) D.
φαρμακεία άς/ [φαρμακεύω] 1 administering of drugs, 

medication PL X. Arist. Plu.; medical treatment, therapy 
(ref. to exercise) Arist.

2 poisoning Pl. D. Arist. Men. +; (concr.) poison Plu
3 state of bewitchment or distraction (afflicting 
in crisis) Plb. a nation

φαρμακεύς έως τη. [φάρμακον] maker of potions S · 
sorcerer PL; poisoner Plu.

φαρμάκευσις εως/. [φαρμακεύω] casting of spells 
witchcraft Pl.

φαρμακευτικός ή όν adj. (of a branch of medicine) relati 
to the use of drugs Plb.; (of purging) by means of drugs pi8

φαρμακεύτρια άς/ woman who casts a love-spell 
Theoc. (title)

φαρμακεύω vb. [φαρμακεύς] 1 administer medicine (to 
someone) PL Arist. || mid. take medicine Arist. Plu.
2 poison, drug —a person E. PL
3 cast (w.neut.pl.acc. these) spells —w. ές + acc. on a 
river Hdt. || pass, be bewitched Men.

φαρμάκιον ου n. [dimin. φάρμακον] medicine, drug Pl 
φαρμακίς ίδος/ [φαρμακεύς] sorceress Ar. D. AR. 
φαρμακόεις εσσα εν adj. [φάρμακον] (of an arrow) 

poisoned Mosch.
φάρμακον ου η. 1 drug, potion (ref. to herbs, medicines 

poisons, or sim.) Hom. Hdt. E. Att.orats. +; (ref. to wine) Hdt 
2 drug, poison (administered to harm or kill) Hom. A. E. Th 
Ar. Att.orats. +
3 magic herb or potion Od. S. E. Ar. AR.; spell Theoc.; charm 
(ref. to a magic bridle) Pi.
4 medicine (ref. to healing potions, ointments, or sim.) 
Hom. Sol. Pi. Trag. Ar. +
5 treatment, cure, remedy (for a disease or symptom) Thgn 
Trag. Ar. PL; (ref. to surgery or sim.) A.
6 (fig.) remedy (for bad situations, troubles, cold, sadness, 
love, or sim.) Hes. Archil. Hippon. Lyr. Trag. PL +
7 means of producing (a desirable result); prescription 
(w.gen. for safety, peace, wisdom, or sim.) Ion E. PL Arist.
8 means of reviving, revival (w.gen. of life, for the dead)
I bye.; (of valour, for an ageing hero) Pi.
9 pigment, paint, dye Emp. Hdt. Ar. PL

φαρμακοποσία άς/ [πίνω] taking of medicine as a 
draught PL X.

φαρμακο-πώλης ου τη. [πωλέω] seller of medicines, 
apothecary Ar. Aeschin.; (pejor.) mountebank, quack Plb.

φαρμακός, also φαρμάκός, οΰ m. remedy (for evils); 
scapegoat (ref. to a person who symbolically took on the 
sins of the people, and was driven out of the community 
after being ritually beaten or stoned) Hippon. Ar. Call.; 
(pejor., as the type of an accursed person, needing to be 
driven out) Lys. Ar. D.

φαρμακο-τρίβης ου τη. [τρίβω] grinder of drugs or 
pigments D.

φαρμακόω contr.vb. (of Medea) concoct —antidotes Pi. 
φαρμακώδης ες adj. (of plants, river water) poisonous, 

noxious Plu.
φάρμαξις εως/ [φαρμάσσω] treatment (for an itch) PL 
φαρμάσσω, Att. φαρμάττω vb. [φάρμακον] 1 (of the god of 

medicine) administer treatment (to a person) AR.
2 administer poison PL || pass, (of food) be poisoned Plu.
3 practise witchcraft AR. (also mid.); (fig.) befuddle —a 
person PL || pass, be bewitched Ar.
4 treat —an axe-head (by plunging it in cold water) Od.; 
season —food (w. sesame) Hippon. || pass, (fig., of an altar­
flame) be dosed —w.dat. w. sacred oil A.

φάρος1 εος n. plough Alcm.(dub.) [perh. φάρος 3 cloak']
φάρος2 Att.n.: see φάρος
Φάρος ου/. Pharos (small island nr. Alexandria, site of a 

famous lighthouse) Od. Th. Call. Plu.

nom.acc.pl
ep.dat.pl
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βρος, Att. φάρος, εος (ους) η. 1 large piece of cloth, cloth 

| qj Hdt·; sailcloth, sail B.

I
* bedspread, coverlet S. Bion

3 cloak Hom. Hes. Xenoph. Lyr. Trag. Hellenist.poet.; (w. play
I on meaning sailcloth) E.; (pulled across the face in
S mourning) Od. E. Ar. | see also φάρος1
? 4 shroud (for a corpse) Hom. S.
I φαρόω contr.vb. [φάρος1] | only ep.3pl. (w.diect.) φαρόωσι |
; plough-/«nd Call.
> φ^ρσος εος Ion.n. sector (of a city divided by a river) Hdt.
? φάρνγί υγγος, also φάρυξ υγος/ (sts.m.) 1 throat (of a 
t person or snake; ref. to the front of the neck, grabbed by 
i someone) Od. Theoc.; (ref. to the internal throat, as affected 

by illness or strained by singing) Th. Ar.
J· 2 gullet (of the Cyclops, gluttons) Od. E.Cyc. Arist.; (voc., 
i' meton. for a glutton) Ar.

φας (pres, and athem.aor.ptcpl.), φάσαν (ep.3pl.impf. and
i athem.aor.): see φημί

φάσγανον ου n. sword Hom. Pi. B. Trag. Hellenist.poet.
. φασγανουργός όν adj. [εργον] (fig., of Fate) forging 

swords A.
? φάσηλος ου m. a kind of bean or nut Ar.

φάσθαι (pres, and athem.aor.mid.inf.), φάσθε 
(ep.2pl.impf. and athem.aor.mid.), φάσθω (3sg.pres. and 
athem.aor.mid.imperatv.), φασί (3pL): see φημί

φάσιανικός ή όν adj. [Φασις] (of a bird) from the Phasis 
region, Phasian (ref. to the pheasant) Ar.

φασιανός οΰ m. Phasian bird, pheasant Ar.; (fig.ref. to a 
man, w. play on φάσις11) canary, stool-pigeon Ar.

φάσις1 εως/ [φαίνω] 1 denunciation (by an informer) 
Att.orats.
2 appearance, visibility (of torch-signals) Plb. 

φάσις2 εως/ [φημί] 1 description (of sthg.) Pl.
2 statement, proposition Arist.
3 pronouncement (that sthg. is the case), affirmation (opp. 
denial) Pl. Arist.; mere pronouncement, unsupported 
statement Plb.
4 (gener.) report, message NT.

Φάσις ιδος (Ion. ιος) m. | acc. Φασιν | Phasis (river in 
Colchis) Hes. Pi. Hdt. Trag. +

φάσκω vb. [φημί] 1 say, assert, declare —w.acc. + inf. that 
sthg. is the case Hom. + —w. ώς + indic. Mosch. —w.acc. 
sthg. A. E.; (intr., esp. in phr. ώς έφασκε or sim.) say S. E.; 
affirm, confirm (sthg.) PL; οΰ φάσκειν deny (sthg.) Pl.
2 say (that one will do sthg.), promise —w.fut.inf. to do 
sthg. Hom. E.Cyc. Th. PL; (w.inf.understd.) Ar.
3 profess, claim —w.inf. to have done sthg., to be doing 
sthg. Od. A. E. Ar. PL; pretend —w.acc. + inf. that sthg. is the 
case Ar.
4 (esp. in neg.phrs.) deem, expect, believe —w.acc. + inf. 
that sthg. is or will be the case Hom.

φάσμα ατος η. [φαίνω] 1 vision (in a dream) Trag. Plu.
2 apparition, phantom A. Hdt. E. PL +
3 portent A. Pi. Hdt. Pl. Plu.; prodigy (ref. to a marvellous

f lamb, a supernatural bull) E.
4 manifestation, supernatural form (w.gen. of a bull, a 
hydra) S.; (taken by shape-shifting deities) Plu.
5 sight, spectacle S. E. Pl.
6 discovery, revelation E.
1 (fig.) fantasy (of sound, ref. to music) S.lchn. || pl. mental 
pictures (ref. to thoughts) PL

φασομαι (dial.fut.mid.): see φημί
φάσσα, Att. φάττα, ης/ wood-pigeon, ring-dove Ar. 

Philox.Leuc. Theoc.; (opp. περιστερά pigeon) Pl.

φαύλος
φασσο-φόνος ov adj. [θείνω] (of the hawk) pigeon-killing 

IL
φασω (dial.fut.), φατέ (2pL): see φημί
φατειός ή όν Ion.adj. [φημί] (of Terror, Cerberus, snakes, in 

neg.phr.) able to be spoken of, describable Hes.
φατέον (neut.impers.vbl.adj.), φατί (dial.3sg.): see φημί 
φατίξω vb. 1 speak of (sthg.) as (sthg.); declare -sthg.

(w.predic.acc. to be such and such) Parm. S. —(w.inf. 
κεκλήσθαι + predic.acc. to be called such and such) Hdt. 
|| pass, (of a person) be said -w.inf. to have done sthg. AR. 
2 || pass, (of a philosophical proposition) be stated Parm.; 
(advbl.acc.) τό φατιζόμενον as the saying goes S.
3 || pass, (of a city, rock, harbour) be called —w.predic.sb. 
such and such Call. AR.
4 promise — one’s daughter (w.predic.acc. as a wife, 
w.dat. to someone) E. || pass, (of a woman) be promised (as 
a wife, to someone) E.

φάτις/ | only nom., voc. φάτι, acc. φάτιν, acc.pl. φάτϊς |
1 common talk, talk (about someone, w.connot. of 
admiration) Od. B.; (w.neg.connot.) gossip, rumour Od. 
Archil. A. Pi. S.
2 repute, reputation (of a person) S.
3 rumour, report (about someone or sthg.) Sol. Hdt. Trag. 
Ar.; tidings, news Od. Hdt. Trag.
4 something to relate; occurrence S.; subject matter (of 
stories, ref. to heroes) Pi.
5 story, account Hdt. S. E.; (w. έχει understd.) the story has 
it, people say (w.acc. + inf. that sthg. is the case) Pi. AR.
6 pronouncement (ref. to an oracle, a curse) Trag. AR.; 
interpretation (of a dream, an omen) A. S.; description, 
appellation (of a person) E.
7 speech, words (of a person) S.; (of the Muses, ref. to 
poetry) Ar.; language (w.adj. Έλλην Greek) A.

φάτνη ης/ 1 manger (esp. for horses; oft. ref. to stalls) Hom. 
Pi. Hdt. E. PL +; (meton.ref. to fodder, as a crippling expense) 
Ar.; (fig., ref. to the shore) dinner-table (for a poor 
fisherman) E./r.
2 Manger (name of the star cluster Praesepe) Theoc. 

φάτνωμα ατος n. [reltd. φάτνη] (archit.) compartment in a 
panelled ceiling, coffer Plb.

φατνωματικός ή όν adj. (of a ceiling) coffered, panelled 
Plu.

φάτο (ep.3sg.impf. and athem.aor.mid.), φατόν (2 and 
3du.): see φημί

φατός ή όν adj. [φημί] 1 (of persons) spoken of, famed Hes. 
2 (of Gorgons, war, anger, sorrow, beauty, an impossible 
scenario, in neg.phr.) describable Hes. Pi. Parm. Ar.

φατρία Att.f.·. see φρατρα
φάττα Att.f.: see φάσσα
φάττιον ου Attn, [dimin. φάσσα] (as a term of endearment) 

little dove, lovey-dovey Ar.
φάτω (3sg.imperatv.): see φημί
φαυλίξω vb. [φαύλος] portray as being of poor quality, 

belittle, be disparaging about —persons, their diet Pl. X.
φαύλος η ov (also ος ov) adj. 1 (of persons) inferior (to 

others, in respect of social standing, intellectual ability, or 
sim.), simple, common, ordinary E. Th. Ar. Isoc. PL +; (w.acc. 
in intelligence) Th.; (opp. σοφός clever) E.; (pejor.) 
worthless, petty E. Isoc. +
2 unskilled (in a particular activity) PL; inadequate, poor 
(w.inf. at doing sthg.) E. PL; (gener.) weak, feeble, useless 
Hdt. E.; (of a sheep-dog) D.
3 (w. moral connot.) bad, disreputable Isoc. +; (of horses) 
badly behaved X.
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4 (of things) poor in quality; (of a defensive wall, an army, 
shields, food, drink, clothing, or sim.) poor Th. X. +; (of 
vision) PL; (of equipment) scanty, meagre Th.
5 poor in terms of importance, significance or worth; (of 
activities, achievements, troubles, or sim.) trivial, paltry 
Hdt. E. Ar. Att.orats. +; (of a city) obscure, insignificant Isoc.; 
(of wounds) slight D.; (of the words of a barbarian woman) 
worthless E.; (of a style of behaviour) mean, unimpressive 
E. || neut.sb. trivial or useless behaviour Hdt.; casualness or 
shallowness (of thinking, opp. rigorousness) Th.
6 (of tasks, undertakings, or sim.) not difficult, simple, 
slight, easy E. Ar. PL +
7 (w. moral connot., of behaviour) disreputable Isoc.; (of 
blame) mean-spirited E.; (of a reputation) bad D. || neut.sb. 
perversity (of a people’s behaviour) E.
8 (of an outcome) bad, unfavourable Arist. || neut.pl.sb. ill 
fortune X.

—φαύλως adv. | compar. φαυλότερον, also φαυλοτερως (PL) 
| superl. φαυλότατα 11 in a simple manner, simply PL X. + 
2 without difficulty, easily Ar.
3 in a casual manner, casually, half-heartedly, lightly, 
indifferently A. E. Ar. PL +
4 in an unimpressive or unsatisfactory manner, 
unimpressively, poorly, badly E. Isoc. PL +; (w. έχειν, of 
persons or situations) be in a bad way, be in a sorry plight 
Isoc. D. Men.

φαυλότης ητος/ 1 poor quality (of soil) PL
2 meagreness (of resources) Isoc.
3 plainness, simplicity (of food, clothing) X. Plu.
4 inadequacy, ineffectiveness (of persons) PL X. D. Plb.
5 (w. moral connot.) baseness, badness (of persons, 
actions) Pl. D. Arist.
6 (ref. to tyranny) bad form (w.gen. of monarchy) Arist. 

φαυσίμβροτος diaLadj.: see φαεσίμβροτος 
φάω ep.contr.vb. [reltd. φάος] | only 3sg.aor.2 φάε | (of

Dawn) shine forth, appear Od.
φέβομαι mid.pass.vb. [reltd. φόβος] be put to flight —w. 

ύπό + gen. by an enemy IL; flee in terror Hom. AR. —w.acc. 
fr. an enemy IL

φέγγος εος (ους) η. 1 radiance, glow (given off by a god, 
young skin, the Forms, the Golden Fleece) hHom.
Eleg.adesp. PL AR.; (fig.) radiance, brilliance (of the Graces, 
valour, or sim.) Pi. B.; glory, blessedness Pi.
2 light (of day) Trag. X. AR.; (in phr. to see the light of day or 
sim., ref. to being alive) Pi. B. S. E.; gleam (of dawn) AR.;
(gener.) day (as a unit of time) A. E.
3 light (of the moon, stars, or sim.) E. PL X. NT.
4 light (of torches, fires, or sim.) A. Call.epigr.; (concr.) torch 
Ar. X. Plu.; (fig.) shining light, beacon (ref. to a city, god, 
person) Pi. Ar.
5 light, gleam (of a person’s eyes, ref. to their sight) E. Theoc. 

φέγγω vb. (of a meadow, the dawn) gleam (w. torches, 
sunlight) Ar. AR.

φέϊ indecLn. [Semit.loanwd.] phi (letter of the Greek 
alphabet) PL

φείδομαι mid.vb. | fut. φείσομαι | ep.redupl.fut. πεφιδήσομαι 
| fut.pass. (w.mid.sens.) φεισθήσομαι | aor. έφεισάμην, 
ep.redupl.aor.2 πεφιδόμην || neut.impers.vbl.adj. φειστέον | 
1 leave unharmed, spare (fr. death) —w.gen. persons, 
animals, their lives Hom. Anacr. Hdt. Trag. + —persons (fr. 
punishment) Att.orats. —cities, buildings, possessions (fr. 
destruction or seizure) IL Sol. Th.
2 preserve from risk or loss, spare, keep back —w.gen.
persons, horses, ships (fr. battle) IL Hdt. X.; (oft. in neg.phr.) 

hold back, decline to give away -w.gen. precious items |[ 
Hdt. —one’s life, resources, or sim. (for a particular cause} 
Tyrt. Carm.Pop. E. Att.orats. PL +
3 (esp. in neg.phr.) use sparingly, hold back with -w.gen 
the bow, the lash, stones Pi. S. Ar.; use or give sparingly be 
sparing (usu. w.gen. w. food, drink, resources, or sim.) Hes 
Th. Att.orats. —w.acc. w. one’s time on Earth Thgn.; (intr) 
live sparingly, be thrifty Thgn. Ar. Att.orats.; be stingy Ar
4 (oft. in neg.phr.) hold back, refrain —w.gen. or inf. Jr Qn 
activity, fr. doing sthg. Pi. Hdt. S. E. PL +; (intr.) Scol. Ε. X

—φειδομένως ptcpLadv. sparingly Plu.
φειδώ ους/ 1 practice of being sparing, thrift, economising 

restraint (w. household supplies or sim.) Od. Plu.; (w. an 
empire’s finances) Plu.; (w.neg.connot.) parsimony Hes.
2 act of sparing, sparing (of corpses, fr. fire) IL; (of citizens 
fr. conflict) Plu.; sparing one’s efforts, holding back (in 
battle) Th.
3 (gener.) concern, consideration (w.gen. for sthg.) Plu. 

φειδωλή ής/ sparing, holding back (w.gen. of one’s spears, 
in battle) IL; refusal to risk (w.gen. one’s life, at sea) Sol.

φειδωλίά ας/ thriftiness, frugality Ar. PL Men.
φειδωλός ή όν (also ός όν) adj. 1 (of persons, their nature, or 

sim.) thrifty Lys. PL; (fig., of a poor man’s stomach) Ar.
|| neut.sb. thrift Plu.
2 (of a person’s tongue) restrained (opp. loose) Hes.
3 (of persons, their actions, or sim.) miserly, ungenerous 
(sts. w.gen. w. money) PL Men. || masc.sb. miser Ar. PL Arist. 
Men.

—φειδωλώς adv. in a miserly fashion, meanly PL
Φείδων ωνος m. Pheidon (king of Argos, reputed inventor 

of a system of weights and measures) Hdt. Arist.
—Φειδώνειος a ov adj. (of weights and measures) 

Pheidonian Arist. Thphr.
φειστέον (neut.impers.vbl.adj.): see φείδομαι
φελλεύς έως m. area of stony ground, rocky ground Ar. PL Is. 
φελλίον ου n. area of stony ground, rocky ground X.
φελλός ού m. cork (esp. used as a float, on a fishing-net) A.

Pi. PL Plb. Plu.
φενακίζω vb. [φένάξ] deceive, trick, fool —persons, the state 

Ar. Att.orats. Men.; (intr., of persons, an indirect answer) Ar. 
Att.orats. Arist. || pass, (of persons, the state) be fooled Ar. 
Att.orats. Plu. —w.dat. by sthg. D.

φενάκισμός οΰ m. deception Ar. Att.orats.
φένάξ άκος m. deceiver Ar.; (as the name of an exotic bird in 

a tall tale, w. play on φοΐνιξ 3) cock-and-bull-finch Ar.
φέρ-ασπις ιδος masc.fem.adj. [φέρω, άσπίς1] (of Ares, men) 

shield-bearing hHom. A.
φέρβω vb. | only pres, and impf., also 3sg.plpf. έπεφόρβει 

(hHom.) 11 (of persons) feed —animals {sts. w.gen. w. 
fodder) hHom. E. Call. AR.; (of Prometheus) —an eagle 
(w.dat. w. his liver) AR.; (of Mother Earth, Demeter) 
sustain —persons, animals, all living things hHom. Call.; (of 
altars, w. their food-offerings) —a person E.; (of water) 
—flowers (app. ref. to waterlilies) Pi.
2 (of persons, a house) nourish, nurture, rear —a child, a 
servant E. AR.; (of a son) sustain, preserve —a household 
Hes.; (of Demeter) —peace Call.; (fig., of a person) harbour 
—a wise mind and tongue Pi.
3 || mid. (of animals) feed oneself, graze AR. Theoc.; (tr., of a 
person) sustain oneself on, feed on —sthg. Theoc.; (fig., of 
an enlightened people) —wisdom E.
4 || pass, (of persons, all living things) be sustained 
—w.prep.phr. by sthg. hHom. S.; (wkr.sens.) exist, live (in a 
certain state or place) AR.
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t φ£ρ-έΥΥυο$ ov adJ- [φ£Ρω’ έγγυη] giving assurance; (of a
ξ warrior, an ally) dependable A. Th.; (of a god’s ability to do 

sthg·) assured, certain A.; (of a person) able (w.inf. to do 
sthg·) A. Hdt.; (of a harbour, to protect ships) Hdt.; (of a

’ person) capable (w.gen. of sthg.) S.
φερέ-ζυγος ov adJ- [ζυγόν] (of a horse) bearing a yoke Ibyc. 
φερέ-κακος ov adj. [κακός] (of troops) able to endure 
hardships, hardy Plb.

φερε-κΰδής ές adj. [κΰδος] (of an island) bearing renown, 
renowned, famous B.; (of victory) bringing renown B.

φερέ-μηλος ov adj. [μήλα] (of islands) bearing flocks, with 
many flocks Pi#

φερε-μμελίης Ion.masc.adj. [μελία] | only acc. 
φερεμμελίην | (of a man) spear-bearing Mimn.

φερέ-οικος ov adj. [οίκος] (of a people) carrying one’s 
house with one, nomadic Hdt. || masc.sb. (ref. to the snail) 
house-carrier Hes.

φερέ-πονος ov adj. [πόνος] (of wrongdoing) bringing 
trouble (for the offender) Pi.

φερεσ-ανθής ές adj. [άνθος] (of choirs of girls) bedecked 
with flowers hHom.

φερέσ-βιος ov adj. [βίος] (of crops, fruit, Prometheus, 
Hera, Demeter) life-giving (sts. w.dat. to men) hHom. 
h.satyr.fr. Emp.; (of ploughland, the earth) fertile Hes. hHom. 
AR.

φερε-σσακής ές ep.adj. [σάκος2] (of warriors) shield­
bearing Hes.

φερε-στέφανος ov adj. bearing garlands; (of the Graces) 
app. bringing awards (for a poem) B.

φερετρεύομαιpass.vb. [φέρετρον] (of a trophy) be carried 
on a stretcher or pallet Plu.

φέρετρον n.: see φέρτρον
φέριστος superkadj.·. see under φέρτερος
φέρμα ατος η. [φέρω] produce (of the earth) A.; progeny (of 

a hare) A.
φερνή ής/ 1 dowry (of a woman; sts.ref. to lands or 
persons) A. Hdt. E. Aeschin. +
2 gifts (of clothes or sim.) for a bride, trousseau E.

Φερρέφαττα, Φερσέφασσα, Φερσεφόνη (or sim.)/: see 
Περσεφόνη

ϊ Φερρεφάττιον ου η. [Περσεφόνη] shrine of Persephone D. 
φέρτατος superl.adj.·. see under φέρτερος 
φέρτερος a (Ion. η) ov compar.adj. [app. φέρω] 1 (of 
warriors, gods) mightier (sts. w.dat. in strength) Hom. 
hHom.; (of persons, gods, a spell) more powerful Hom. 
hHom. A. Pi.; (of persons) better (w.dat. w. the spear) II.; (of 
horses, in a race, i.e. faster) IL; (of the gods) more able 
(w.inf. to do sthg.) Od.
2 (of persons) nobler IL; (in neg.phr., of a contest) more 
important (than the Olympics) Pi.
3 (gener., of options, outcomes, situations) better Hom. Pi. 
B. E.

—φέρτερον neut.adv. better —ref. to singing Theoc.
—φέριστος, also φέρτατος, η (dial, a) ov superl.adj. 1 (of 
warriors, gods) mightiest Hom. Hes. B. Call. AR.; (of men)

| best (w.dat. w. the spear, the discus) Hom. || voc. mighty 
one Hom.
2 (of gods, men, glory, words) noblest, most excellent IL 
Hes. Lyr. Emp. S. + || voc. (as a respectful term of address) 
good sir, noble sir Hom. hHom. Xenoph. A.; (to a horse) noble 
steed IL; (informal, to a person) my dear friend PL Theoc.
3 (of water, a sheep) finest Pi. Lyr.adesp. AR.; (of options, 
outcomes) best II. Pi. B.

φερτός ή (dial, α) όν adj. [φέρω] (of slavery, in neg.phr.) 
endurable E.

φέρω
φέρτρον (also φέρετρον Plb.) ου n. bier (for a fallen 

warrior) IL; stretcher (to carry a dead boar)
φέρω vb. | pres.: 2pl.imperatv. φέρετε, ep. φέρτε, ep.2sg.subj. 

φέρησθα, ep.3sg.subj. φέρησι || impf.: έφερον, iteratv. 
φέρεσκον || fut.: οϊσω, 2sg.imperatv. οΐσε, 3sg.imperatv. 
οίσέτω, inf. οϊσειν, ep. οίσέμεν, οίσέμεναι | dial.fut. οίσώ, lpl. 
οίσευμες (Theoc.) || aor.1 and aor.2: ή'νεγκον, also ήνεγκα, 
dial, ήνεικα, ep. ένεικα | imperatv. ένεγκε, dial, ένεικε, also 
ένεικον (Anacr.) | inf. ένεγκεΐν, ep. ένεικέμεν, Aeol. ένείκην, 
also ένέγκαι, dial, ένεΐκαι | ptcpl. ενεγκων, also ενεγκάς, 
dial, ένείκάς | opt.3sg. ένέγκοι, also ένέγκαι, dial, ένείκαι, 
also ένείκειε || pf.: ένήνοχα || mid.: fut. (sts. w.pass.sens.) 
οϊσομαι | aor. ήνεγκάμην, dial, ήνεικάμην || pass.: φέρομαι 
| fut. οίσθήσομαι | aor. ήνέχθην, inf. ένεχθήναι | pf. 
ένήνεγμαι || neut.impers.vbl.adj. οίστέον || The sections are 
grouped as: (1-2) carry, hold, have, possess, (3-4) support, 
bear, (5) bear in a certain way, (6-7) endure, tolerate, 
(8-14) transport, propel, take away, (15) bring forth, 
produce, (16-26) bring, bring forward, bring about, bring to 
bear, or sim., (27-33) lead (tr. and intr.) |
1 carry, hold —sthg. (in one’s hands, on one’s shoulders') 
Hom. + —a child (in one’s womb) IL A. E. —a quantity of food 
(in one’s stomach) X.
2 bear, have —a name E.; possess — a discreet tongue, an 
impulsive heart, unseeing eyes K. E.
3 support, bear —a burden, a yoke Pi. Trag. +
4 bear —sufferings or sim. (w.adv. easily, w. difficulty, 
fortitude, anger, bitterness, or sim.) Hdt. Trag. +
5 bear (sthg.) in a certain way; react to —sthg. (badly, well, 
w. anger, zeal, or sim.) Hdt. +; (intr.) react, feel —W.ADV. 
badly or sim. (w.gen., dat. or prep.phr. to sthg., about 
sthg.) Th. Att.orats. X.; (w.nom.ptcpl. to seeing sthg., about 
doing sthg.) Pi. Hdt. Ar. PL || PASS, (of a person) be received 
—w.adv. well (w. παρά + dat. by persons) X.; (of the laws, a 
person’s affairs; sts. of a person) be in a (certain) state, fare 
—W.ADV. well, badly S. Th. X.
6 endure —misfortune, sufferings, or sim. Od. +; (of good 
wine) tolerate —dilution w. water Ar.; (fig., of a speech) 
-equal-parts dilution (ref. to sharing the floor) Ar.
7 cope with, be able to control —arrogance (in oneself) Hes.; 
bear the responsibility for, shoulder —mistakes Antipho; 
(of a single factor) φέρειν τό παν have everything depending 
on it Hdt.
8 (of a ship, feet, or sim.) carry, transport —a person (to a 
place) Hom. +; (of horses) pull —a chariot, person (in a 
chariot) IL; (of winds, waves) carry, propel —ships, sailors 
Hom. E.; (of wind) blow (ships) —w. εις + acc. in a certain 
direction X. || pass, (of a cloud) be blown or drift Hdt.; (fig., 
of persons distracted by grief or sim.) wander aimlessly (to 
a place) S. E.; (of a matter) be allowed to drift D.
9 (act. and mid.) take away with one —a gift Hom. E.; gain, 
win —a prize, reward, advantage Hom. +; (phr.) πλέον 
φέρεσθαι have the advantage Hdt. S. E.
10 earn, receive — wages E. Th. Ar. X. Men.; (of an Erinys) —a 
drink of blood (fr. a murderer) K; incur —respect, renown, 
hatred, reproach, or sim. IL +
11 seize and carry off; (act. and mid., of persons, monsters, 
lions, Death) carry off —spoils, food, prey, victims Hom. +; 
plunder, rob —temples, persons E. Th. | For φέρειν και άγειν 
(or sim.) plunder and pillage see άγω 11.
12 carry away —a wounded man (fr. a battle) IL; (of a raging 
river) carry off, sweep away —a horse Hdt.; (provbl., of the 
winds) —harsh words Od.; (fig., of fury, one’s racing mind) 
—a person A. || pass, (of persons) be swept away (by storms,

h.satyr.fr
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waves, rivers, or sim.) Hom. A. Pl.; (of persons, their limbs, 
objects) be sent flying Hom.; (of a dust-storm, a squall) be 
driven —w. ύπό + gen. by a gale PL; (of a lion, boar, horse, 
soldiers) rush forwards, charge IL PL X.; (of a spark) leap 
forth (fr. an anvil) Pi.; (of things) be in motion PL 
13 (pres.ptcpl., adding emph. to a vb. of motion) rush off 
(and), go right on ahead (and) hHom. Hdt. + · (νηΰς) 
φέρουσα ένέβαλε νηι φιλίη (the ship) went and rammed a 
friendly ship Hdt.; (w.pass.ptcpl.) απ έλπίδος ψχόμην 
φερόμενος I was utterly frustrated in my hopes PL 
14 || imperatv. come, come now (introducing another 
imperatv., or a hortative subj.) Hdt. Trag. +; (introducing a 
q.) E. Ar. Att.orats. PL +
15 (of the earth, trees, vines, or sim.) bring forth, bear 
—crops, flowers, fruit, wine Od. +; (of a region) produce 
—great men PL; (intr., of vines, the earth) bear fruit hHom. 
Hdt. X.
16 (act. and mid.) bring with one, bring —sthg. (to a place) 
Hom. +; go and get, fetch —sthg. Od. S.; bring for one’s own 
use, bring along —supplies, equipment, or sim. Od. Ale. Hdt. 
X.
17 deliver —news, a message (to someone) Hom. +; 
announce, report —a disaster A.; spread —a person’s fame 
Od.
18 provide, offer, present —gifts, songs, libations (to 
someone) Od. +; grant, do —a favour (for someone) IL +; 
provide, supply —examples, parallels Att.orats. Arist.
19 contribute, pay —a sum of money Th. +; (of a property) 
bring in —rent Is.
20 cast —one’s vote A. Att.orats. || pass, (of a vote) be cast E. 
21 bring, level —charges, accusations (against someone) D. 
Plb. || pass, (of a charge) be brought Arist.
22 bring forward, propose, nominate —a person PL Arist.
—(w.predic.sb. as a chorus-master or sim.) D.; (of a person) 
bring up, mention —persons (in one’s accusations) Aeschin. 
23 (of persons, monsters, arrows, events) cause, spell 
—death, disaster, deliverance, or sim. (w.oat. for someone) 
Hom. B. Hdt. Trag.
24 wage — war (w.dat. on someone) IL Hes.
25 show —gratitude, anger (w.dat. towards someone) Kfr. 
Pi.
26 apply, bring to bear —one’s opinion (w. έπί + acc. on 
sthg.) PL; confer —a name (on sthg.) PL; attribute, relate, 
refer —one thing (to another) PL Plb.; entrust —matters (to 
someone) Plb.
27 (of a god) lead — a person (to a place) Od.; (of a principle) 
steer (things, in a certain direction) PL; (of a leader) —a city 
Plu.
28 direct —one’s steps S. E. —one’s full force, one’s anger (at 
someone) IL Plb.
29 || PASS, (of birds) be drawn (to a decoy) X.; (of one’s 
memory) be drawn back —w. πρός + acc. to a subject PL; (of 
a person) descend —w. ές + acc. to verbal abuse E.
30 (intr., of roads, gateways, doors) lead —w.prep.phr. to a 
place Hdt. +; (fig., of an argument) —w.adv. in a certain 
direction PL; (of regions) extend —w.prep.phr. to a place 
Hdt.
31 (intr., of a person, public opinion) incline —w.dat. or 
έπί + acc. towards a conclusion or course of action Hdt. Th.; 
incline to the belief, hold —w.inf. or compl.cl. that sthg. 
shd. be done Hdt.; (of justice) dictate (sthg.) Hdt.
32 (intr., of suspicion, facts) point —w.prep.phr. to 
someone or sthg. Hdt. Antipho; (of an oracle, a vision, an 
analogy) refer, relate —w.prep.phr. to sthg. Hdt. PL; (of a 

disembodied voice) address oneself —w.prep.phr. to 
someone Hdt.
33 (intr., of actions, things) lead —w. εις + acc. to harm 
terror, disgrace, self-improvement Hdt. S. E. PL; (of water 
diet, behaviour, upbringing) be conducive —w. εις + ACc’ f 
health, valour, or sim. Hdt. E. X.; (of good or bad 
management) have consequences — w. εις + acc. for the 
state PL || impers. it is beneficial —w.dat. + inf. for 
someone to do sthg. Hdt.

φευ interj. | expression of intense emotion, oft. doubled sts 
w.gen. of the person or thing provoking the emotion | 
1 (expressing dismay, grief or pain) ah me!, alas! Trag. Ar 
X. +; (expressing anger or exasperation) good grief!, by go^j 
Trag. Ar.
2 (expressing astonishment, wonder or admiration) oh myi 
B. S. E. Ar. +

φεύγω vb. | iteratv.impf. φεύγεσκον | fut. φεύξομαι, also 
φευξοΰμαι | aor.2 έ'φυγον | 3sg.iteratv.aor. φύγεσκε | pf. 
πέφευγα, masc.nom.pl.ptcpl. πεφευγότες, ep. πεφυζότες 
|| mid.pass.pf.ptcpl. πεφυγμένος || neut.impers.vbl.adj. 
φευκτέον|
1 run away in order to escape (fr. a person, place or present 
danger); flee Hom. + —w.gen. or prep.phr. fr. a place Od. +· 
(tr.) flee from, flee —a person, place, or sim. Hom. + —an 
accusation, (the consequence of) a crime Hdt. E.
2 be put to flight —w. ύπό + gen. by someone IL Hdt.; (of a 
fish) —by a dolphin IL
3 (without connot. of escape) fly, speed —w.acc. in a race Pi 
4 (act. and mid., esp. aor. and pf.) get away, escape —w.gen. 
or έκ + gen./γ. a battle, war, death, sufferings, or sim. Hom 
Hdt. S. +; (tr.) escape from —war, the sea Od. Callin.
5 escape or try to escape (some circumstance or future 
event); avoid, evade —death, old age, enslavement, reproach 
Hom. hHom. Eleg. Pi. Hdt. S. + —the gods, their will, fate IL 
hHom. A. + —an obligation Att.orats.
6 shun —wickedness PL D.; shrink from, avoid —w.inf.
doing sthg. Hdt. Att.orats. PL
7 (of things) escape (someone); (of reins) slip from 
—someone (i.e. his grasp) IL —w. έκ + gen. someone’s hands 
IL; (of unwise words) escape from —w.dbl.acc. a person, 
his mouth ( . his mouth) IL; (intr., of a horse’s bit) slip X.i.e.fr
8 (specif., esp. aor.) be driven into exile —w.prep.phr. by 
persons Hdt. + —by a court Din. —fr. a place Th.; (tr.) go into 
exile from —one’s native land Th. X. —persons Hdt.
9 (esp. pres.) live in exile (sts. w. έκ + gen. fr. one’s native 
land) Thgn. A. +
10 (leg., opp. διώκειν bring charges) face charges, be 
prosecuted, be a defendant Ar. Att.orats. +; (tr.) face —a 
charge (sts. w. ύπό + gen./γ. someone, also sts. w.gen. of the 
alleged crime) Ar. Att.orats. +; (fig., of a decree) be 
challenged D.
11 take refuge —w. ές + acc. in a certain defence E.; plead in 
defence —w.compl.cl. that sthg. is the case A. S.

φεύξω vb. [φευ] | aor. έφευξα | cry ‘alas’ A. [or perh. έ'φϋξα 
(reltd. φΰ1) cry out in disgust]

φευκτός ή (dial, a) όν adj. [φεύγω] 1 (of disagreeable things) 
needing to be avoided or shunned Arist. Plb.
2 (of news, in neg.phr.) escapable S.

φευξείω vb. [desideratv. φεύγω] wish to flee from —persons 
E.

φεΰξις εως/ escape (fr. death) S.
φεύξομαι and φευξοΰμαι (fut.): see φεύγω
φεψαλόομαιpass.contr.vb. [φέψαλος] (of Typhon’s 

strength) be reduced to ashes (by Zeus’ bolt) A.

i.e.fr
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φέψαλος ου τη. spark (fr. a fire) Ar.
φεψάλυξ υγος m. spark (fr. a fire) Archil. Plb.; (fig., in 

neg.phr·) glimmer, trace (of sthg.) Ar.
φή adv. (introducing a simile) like, as —someone or sthg. (in 

same grammatical case as the person or thing compared) II. 
hHom. Call.

φη (Ion.enclit.3sg.), φή (ep.3sg.impf. and athem.aor.), φή 
(3sg.pres. and athem.aor.subj.): see φημί

φήγινος η ov adj. [φηγός] (of an axle, a branch) made of 
oak-wood, of oak II. CalLepigr.

φηγός, dial, φαγάς, ovf. 1 oak tree, oak II. Hellenist.poet.; 
(ref. to the sacred tree at Dodona) Hdt. S. E./r. Call.
2 (pl. and collectv.sg.) acorns (roasted and eaten) Ar. Pl. 
Theoc.; (eaten raw by early man) AR.

φήΐΙ (ep-3sg.pres. and athem.aor.subj.): see φημί 
φήληζ ηκος m. wild fig (ref. to the fruit) Ar. 
φηλητεύω vb., φηλήτης m.: see φϊλητεΰω, φϊλήτης 
φηλόω contr.vb. deceive, mislead —someone S.satynjr.

—(w.dat. w. words) AR.; (of fire-signals) —someone’s mind A. 
|| pass, (of the public) be deceived —w.dat. by the tongues 
of political leaders E.

φήμη ης, dial, φαμά, also φήμά, ας/ [φημί] 1 prophetic 
pronouncement, prophecy, pronouncement (by a person, 
oracle or god) Hdt. S. E. Isoc. +; prophetic message (of a 
dream) Hdt.; oraciilar voice S. E. Pl. X.; (personif., as an 
object of worship) Plu.
2 auspicious utterance (esp. ref. to chance remarks taken 
as good omens) Od. Ar.; auspiciousness in speaking, 
propitiousness Pl.
3 (gener.) utterance (sts.ref. to song) Pi. Trag. Ar. Pl. Plu.; 
description, appellation, name Pl.
4 saying, proverb A.; story, legend E. Isoc. Pl. Plb.; testimony, 
content (of sacred writings) Pl.
5 news, message Trag. Ar. Men. Call. Plb.; report, rumour, 
claim (oft. proved false) Sapph. Hdt. S. E. +
6 word of mouth, popular rumour, talk (about someone or 
sthg.) Hes. A. E.(pl.) Telest. Att.orats. +; (personif.) Word of 
Mouth Hes. Aeschin.
7 repute, reputation (of a person) Hes. Pi. E. Att.orats. +; (of a 
campaign) Th.; good reputation, renown Hdt. E. Att.orats. 
Plb.; (personif.) Fame B.

φημί, dial, φάμί, Aeol. φαΐμι vb. | In all dialects except Aeol. 
the pres.indic. is enclitic, apart fr. the 2sg. The past tense 
έ'φην was orig. an impf., but is oft. used as though an 
athem.aor., because of its resemblance to athem.aor. forms 
such as έ'βην. || pres.: 2sg. φής, ep. φήσθα, Aeol. φαΐσθα 
(perh. also φα Ale.), 3sg. φησί, Ion. φη (Anacr.), dial, φατί, 
Aeol. φαΐσι, 2 and 3du. φατόν, Ipl. φαμέν, 2pl. φατέ, 3pl. 
φασί, dial, φαντί, Aeol. φαΐσι || impf. and athem.aor.: έ'φην, 
ep. φήν, dial, έ'φαν, 2sg. έ'φης, ep. φής, also έ'φησθα, ep. 
φήσθα, 3sg. έ'φη, ep. φή, dial, έ'φα, also φα, Ipl. έ'φαμεν, ep. 
φάμεν, 2pl. έ'φατε, 3pl. έ'φασαν, ep. φάσαν, also έ'φαν, φάν 
|| pres, and athem.aor.: subj. φώ, 3sg. φή, ep. φήη, φήσι, 
Ipl. φώμεν, 3pl. φώσι, opt. φαίην, Ipl. φαΐμεν, 3pl. φαΐεν, 
imperatv. φαθί (sts. written φάθι), 3sg.imperatv. φάτω, inf. 
φάναι, ep. φάμεν, ptcpl. φας || fut.: φήσω, dial, φασω, also 
φασώ || aor.: έ'φησα, dial, έ'φασα, subj. φήσω, opt. φήσαιμι, 
3sg. φήσαι, also φήσειε, inf. φήσαι, ptcpl. φήσάς || mid.: 
diaLfut. φασομαι | impf. and athem.aor.: έφάμην, 3sg. 
έ'φατο, ep. φάτο, 2pl. έ'φασθε, ep. φάσθε, 3pl. έ'φαντο, ep. 
φάντο | pres, and athem.aor.: imperatv. φάο, 
3sg.imperatv. φάσθω, inf. φάσθαι, ptcpl. φάμενος || pass.: 
3sg.pf.imperatv. πεφάσθω || neut.impers.vbl.adj. φατέον

φθάνω
|| Mid. (in same senses as act.) is freq, in poetry and Hdt., 
rare in other prose writers. |
1 say, assert, declare —sthg. Hom. + —w.dir.sp. sthg. Hom. + 
—w.acc. + inf. that sthg. is the case Hom. + —w. δτι or ώς + 
indic. Att.orats. Pl. +; (intr., oftparenth.) Hom. +
|| impers.PF.PASS.IMPERATV. let it stand affirmed (that sthg. 
is the case) Pl.
2 speak about, mention —someone or sthg. Pl. +; say
—W.DBL.ACC. sthg. about someone X.
3 say yes, agree or assent Hdt. S. +; agree, confirm
—w.acc. + inf. that sthg. is the case S.
4 (neg.phr.) ου φημι deny —w.acc. + inf. (sts.understd.) 
that sthg. is the case A. Hdt. +; refuse —w.fut.inf. to do 
sthg. Hdt. +
5 deem, think, suppose —w.inf. or acc. + inf. that one will 
do sthg., that sthg. is the case Hom. +

φημίζω vb. [φήμη] | aor. έφήμισα, ep. έφήμιξα | 1 utter, 
spread —w.cogn.acc. a rumour Hes. || mid. utter —words 
A.; express in words, describe, tell of —sufferings A.
2 (of Apollo) prophesy A.
3 (of a person) promise, pledge —a woman (as a wife, 
w.dat. to someone) E.
4 call, name —sthg. (w.predic.adj. or sb. such and such) 
Call.

φήμις, dial, φάμις, ιος/ | acc. φήμιν 11 general talk, talk, 
discussion IL Ibyc.; (w.neg.connots.) gossip Od.
2 popular opinion Od.; (w.neg.connots.) general censure, 
reproach Od.
3 (concr.) debating-place Od.

φήν (ep.lsg.impf. and athem.aor.): see φημί 
φήναι (aor.inf.): see φαίνω
φήνη ης/ large bird of prey; perh. lammergeier or sea­

eagle Od. Ar.
φήρ AeoLm.: see θήρ
φής (2sg.), φήσθα (ep.2sg.), φής, φήσθα (ep.2sg.impf. and 

athem.aor.): see φημί
φήσαι (aor.inf.), φήσαιμι (aor.opt), φήσάς (aor.ptcpl.): see 

φημί
φήσι (ep.3sg.subj.), φήσω (fut., also aor.subj.): see φημί 
φθάνω, ep. φθάνω vb. | fut. φθάσω | aor. έ'φθασα, dial.

έ'φθασσα (Theoc.), ptcpl. φθάσας, inf. φθάσαι || athem.aor.: 
έ'φθην, dial, έ'φθαν, 3sg. έ'φθη, ep. φθή, Ipl. έ'φθημεν, 3pl. 
έ'φθησαν, ep. φθάν | subj. φθώ, 3sg. φθή, ep. φθήη, φθήσι 
(sts. written φθήσι), ep.lpl. φθέωμεν, ep.3pl. φθέωσι | opt. 
φθαίην | inf. φθήναι | ptcpl. φθας || plpf. έφθάκη (Plu.) || mid. 
(w.act.sens.): fut. φθήσομαι | athem.aor.ptcpl. φθάμενος 
(Hom. Hes.) || The sections are grouped as: (1-2) overtake or 
keep ahead, (3-8) act first, (9-10) be timely or premature. 
The vb. is common in constructions w. another vb., either 
as ptcpl. w. finite vb., or as finite vb. w.ptcpl.: as φθάσαντες 
άφίκοντο, έ'φθασαν άφικόμενοι they arrived first. |
1 (tr., of a rush of water) outstrip, overtake —someone IL; 
(fig., of death) overtake, catch up with —someone IL 
2 (tr.) keep physically or temporally ahead (of someone or 
sthg.); (of Ate, in her travels over the earth) outpace, stay 
one step ahead of— benign deities (w.ptcpl. and bring 
harm to mankind) IL; (of persons, ships) keep ahead of 
—fellow travellers, enemy troops (w.ptcpl. and reach a place 
before them) Hdt. + —a storm (w.ptcpl. in finishing one’s 
work, beaching one’s ships) Hes. Hdt. —the swallow (i.e. the 
arrival of summer, in pruning one’s vines) Hes.; be ahead of 
—a person (in a train of thought) E.; act before —thought (i.e. 
thinking, w.ptcpl. in committing an offence) D.
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3 do (sthg.) before (sthg. happens); finish —w.ptcpl. doing 
sthg. (before being caught) Antipho; (neg.phr.) ού φθάνειν 
(w.ptcpl.) καί (w.vb.) no sooner finish (doing sthg.) than (do 
or suffer sthg. else) E. Ar. Isoc. D.
4 do (sthg.) before (someone else); be first (to do sthg.) A. 
E. + —w.ptcpl. to do sthg. Hom. + —w.inf. Th.; act before 
—someone (in doing sthg.) Hom. +; catch (someone) 
unawares (in doing sthg.) Hom. +
5 take preliminary action (before a second action); take the 
prior step —w.ptcpl. of doing sthg. (oft. w. πριν and acc. + 
inf. before sthg. can happen) Hdt. + —w.inf. of doing sthg. 
AR.; take prior action —w. πρίν + inf. before dying Antipho 
6 have a prior experience; (of persons, cities) already be in 
the position —w.pass.ptcpl. of being destroyed, enslaved, 
or sim. (oft. w.compl.cl. before one can do sthg., before 
sthg. else can happen) IL +
7 (of the Kingdom of Heaven) already arrive —w.prep.phr. 
for someone NT.
8 (of persons or things) be quicker or earlier (w.gen. or ή + 
nom.pers. than someone or sthg.) -w.ptcpl. in doing sthg. 
Hom. +
9 be timely, be in good time —w.ptcpl. in doing sthg. Ar. + 
10 (in neg.phr.) be premature (in doing sthg.); ούκ αν 
φθάνοις or φθάνοι you (he) wouldn’t be a moment too soon 
—w.ptcpl. in doing or suffering sthg. (i.e. may you or he lose 
no time in doing or suffering it) Hdt. E. Ar. PL +; (wkr.sens.) 
ούκ αν φθάνοιμι, φθάνοις, φθάνοι I (you, he) won’t lose time 
—w.ptcpl. in doing sthg. (i.e. will do it right away) PL D. 

φθαρτικός ή όν adj. [φθείρω] (of emotions, qualities, or 
sim.) destructive (oft. w.gen. to someone or sthg.) Arist.

φθαρτός ή όν adj. (of things) perishable Arist. || neut.sb. 
that which is perishable (opp. eternal Forms) Arist.

φθας (athem.aor.ptcpl.): see φθάνω
φθέγγομαι mid.vb. | fut. φθέγξομαι | aor. έφθεγξάμην | pf. 

έφθεγμαι | 1 utter one’s characteristic call; (of animals or 
birds) call, bark, low (or sim.) Xenoph. Hdt. Ar. +
2 (of musical instruments) sound, play hHom. Thgn. X. Arist. 
—w.intern.acc. a melody Thgn. E.
3 (of a melody) ring out E.; (of thunder, a door being hit) 
resound Ar. X.; (fig., of a theory) ring —W.ADV. true, false PL 
4 utter an articulate sound; (of persons or gods, esp. in 
neg.phrs.) make a sound, say (sthg.) Od. Hes. Hdt. E. +; call 
out, cry out Hom. Pl. X.; speak Hom. hHom. Thgn. B. + 
—W.ADV. well, loudly, quietly, or sim. IL Pi. E. Ar. +; (of 
Typhon’s heads, a dove) Hes. —w.dat. in a human voice 
Hdt.; (of a shout) ring out E. || neut.ptcpl.sb. voice Hdt.
5 (of a choir, Muse, frog chorus) sing, chant Alcm. Stesich. 
Ar. X. —a song, a hymn Ar.
6 (tr., of persons) utter —laments, curses, oracles, war-cries, 
or sim. K. Pi. E. Th. +; say —sthg. (sts. w. περί + gen. about 
sthg.) Hdt. S. E. +
7 speak of, mention —sthg. E.; speak about, sing about, 
celebrate —persons, deeds Pi. —w.acc. + inf. how someone 
was victorious in the games Pi.
8 call, name —sthg. (w.predic.sb. or adv. such and such, in 
this way) PL; give the name, use the term —w.acc. such and 
such (w.dat. or έπί + dat. to sthg., for sthg.) PL; (of names) 
convey —the same thing (w.dat. in meaning) PL 

φθέγμα (or φθέγγμα) ατος η. 1 characteristic sound, cry
(of a bird or animal) S. E. Ar.; voice (of a dead tortoise, ref. to 
the sound of a lyre) S.Ichn.·, sound (of thunder, sthg. 
rattling, a grinding mortar) Pi. S.Ichn. Ar.; note (of a musical 
instrument) Ar. PL
2 voice (of a person or god) Trag. Ar.; (ref. to an oracle) S. PL; 
human voice (opp. the sound of a lyre) Pi.; speech, language S.

3 cry (of a troubled man) PL; (of a boatswain, keeping tim 
for rowers) E.; utterance S. E.; (ref. to Bacchic hymns) s 6 

φθείρ ειρός m. louse Archil. Hdt. Ar. Men. Plu.
φθειρίάσις εως/. [φθειριάω] infestation by lice (supposedl 

causing the flesh to rot) Plu. $
φθειριάω contr.vb. [φθείρ] suffer from louse infestation 

Plu.
φθειριστικός ή όν adj. || fem.sb. art of catching lice (as a 

trivial example of hunting) PL
φθειροτραγέω contr.vb. [τρώγω] (of an eastern tribe) eat 

lice (perh. orig. eat pine-cones, said to be another meaning 
of φθείρ) Hdt.

φθείρω vb. | fut. φθερώ | aor. έφθειρα | pf. έφθαρκα || pass · 
fut. φθαρήσομαι, also mid. (w.pass.sens.) φθεροΰμαι | aor 2 
έφθάρην, dial.3pl. έφθαρεν (Pi.) | pf. έφθαρμαι, 3pl. 
έφθάραται, inf. έφθάρθαι |
1 (of persons, gods, gales, diseases, poisons) destroy, kill 
—persons, animals Hes. Semon. Hdt. S. + || pass, (of persons 
armies, races, herds) be wiped out, destroyed or perish Pi 
Hdt. Trag. Th. +
2 (of persons) exhaust, consume, use up —flocks, money, 
possessions Od. . Th.k.satyr.fr
3 (of gods, persons, misplaced hopes) ruin —persons, 
households, one’s body and soul, a city’s prosperity E. Th. X. 
Din.; (of troops, pests, a volcanic eruption) lay waste to, 
ravage, destroy —places, property, orchards, crops Th. Ar. 
X. + || pass, (of goods, objects, virtues, unions, a common 
cause) be destroyed, lost or broken up Th. PL X. Arist.; (of 
factions, cities, plans, achievements) be ruined Th. PL X.; (of 
a person) be ruined, be done for Men.; (imperatv., as a 
curse) be damned IL Ar.
4 (wkr.sens., of troops) harry, inflict losses on —enemies, 
cities Th. || pass, (of an army, a state) be harried —w. ύπό + 
gen. by enemies Th.; be harmed, suffer losses Th. Arist.
—w.dat. fr. plague and expenditure Th.
5 (of persons, things, civil strife, bad influences) damage, 
spoil, harm —persons, cities, laws, good habits, or sim. Sol. 
Thgn. Trag. Th. +; (intr., of so-called benefits) cause harm PL 
|| pass, (of a person’s body) be ravaged (by the effects of 
poison) E.; be reduced to a wretched state S.; (of a cursed 
land) be blighted S.
6 || pass, (of childless women) waste away, languish S.; (of 
exiles, seafarers) wander wretchedly, be worn out E.; be a 
castaway, be shipwrecked A. E.
7 || pass, (imperatv.) be gone E. Ar. —w. άπό + gen./γ. a 
house E.; move away — W.GEN. fr. a person E.
8 || mid. or pass, go (to someone) to be corrupted; (of an 
obsequious man) sidle up —w. πρός + acc. to the rich and 
powerful D. Plu.; (of a woman) yield up one’s honour —W. 
πρός + acc. to a debauched commander Plu.

φθειρώδης tq adj. [φθείρ] (of armpits) louse-infested Arist.
Thphr. (cj.)

φθεΐσα (ep.aor.): see φθίνω
φθεισ-ήνωρ (or φθϊσήνωρ) ορος ep.masc.fem.adj. [φθίνω, 

άνήρ] (of war) destroying men, deadly IL Hes.
φθεισί-μβροτος (or φθϊσίμβροτος), also φθϊσίβροτος 

(Plu.), ov ep.adj. [βροτός] (of battle, Ares, Athena’s aigis) 
destroying mortals, deadly Hom. AR. Plu.(oracle)

φθείσομαι (futmid.), φθείσω (fut.): see φθίνω
φθερσι-γενής ές adj. [φθείρω, γένος] (of Erinyes) wiping 

out a race A.
φθέωμεν, φθέωσι (ep.lpl. and 3pl.athem.aor.subj.), φθή 

(ep.3sg.athem.aor.), φθί] (3sg.athem.aor.subj.), φθήΐ), 
φθήσι (ep.3sg.athem.aor.subj.), φθήναι (athem.aor.inf.), 
φθήσομαι (futmid.): see φθάνω

k.satyr.fr
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φθιά άς, Ιοη. Φθϊη ης/ Phthia (region in southern 

Thessaly, home of Achilles) Hom. Pi. E. PL +
-.φθϊηνδε adv. to Phthia II.
—φθίηφι adv. at Phthia IL
_φθΐος ά ov adj. (of a town) Phthian, in Phthia Plb.

|| masc.pl.sb. men of Phthia IL Call.
__φθϊάς άδος/'em. adj. (of women, horses, the land) of 

phthia, Phthian E. AR.; (of a sacrificial axe) of the Phthian 
type E.

—φθϊώτης ου, dial. Φθϊώτας a masc.adj. (of persons) of 
Phthia, Phthian E. Ar.(quot. A.) Call.; (of Achaeans, ref. to a 
particular tribe or population) Hdt. Plb. Plu. || pl.sb. men of 
phthia E. Th.

—φθϊώτις $w^/em.adj. (of the land, the shores) of Phthia, 
Phthian Hdt. E. Plb.; (of women, a fleet, a town) E. Plb. || sb. 
region of Phthia Th. || pl.sb. Phthian women Arist.

φθίεται (ep.3sg.athem.aor.mid.subj.), φθϊης (ep.2sg.aor.2 
subj.), φθίμενος (athem.aor.mid.ptcpl.): see φθίνω

φθινάς ai^fem.adj. [φθίνω] 1 waning; (of a day) marking 
the end (w.gen. of a month) E.
2 (of diseases) wasting, consumptive S. Plu.

φθίνασμα ατος n. dying, sinking (w.gen. of the sun, ref. to 
its setting) A.

φθινό-καρπος ov adj. [καρπός1] (fig., of a felled tree) 
stripped of fruit, rendered barren Pi.

φθινοπωρινός ή όν adj. [φθινόπωρον] (of an equinox, rain) 
autumnal Plb. Plu.

φθινοπωρίς (ξος/em.adj. (of a storm, olives, a season) 
autumnal Pi. Call.

φθιν-όπωρον ου n. [οπώρα] end of the harvest season, 
autumn Hdt. Th. Call. Bion

φθινύθω vb. [φθίνω] 1 (of persons) consume, exhaust
—wine, a household Od.; fritter away, waste —one’s life (in 
mourning) Od.; gnaw away at —one’s heart (in anger and 
dissatisfaction) IL; (of suffering friends) gnaw at, tug at 
—one’s heart Od.; (of the Sirens) cause (w.acc. persons) to 
waste away or perish —w.dat. through pining AR.
2 (intr., of a person’s cheeks) waste away, be hollowed 
—w.dat. through grief Od.; (of flesh) shrivel —w. άμφί + 
DAT. on one’s bones (through grief) Od.; (of persons, 
animals) perish, die Hom.

φθίνυλλα ης/ emaciated hag Ar.
φθίνω, ep. φθίνω vb. | fut. φθείσω (v.l. φθίσω) | ep.aor.l 

φθεΐσα (v.l. φθΐσα) | ep.2sg.aor.2 subj. φθίης || mid.: fut. 
φθείσομαι (v.l. φθϊσομαι) | athem.aor.: 3sg. έφθιτο, ep.3pl. 
έφθίατο, 3sg.imperatv. φθείσθω (AR.), inf. φθίσθαι, also 
φθεΐσθαι (AR.), ptcpl. φθίμενος, ep.subj.3sg. φθίεται, Ipl. 
φθιόμεσθα, ep.3sg.opt. φθΐτο || mid.pass.pf. έφθιμαι | 
1 (of natural phenomena) come towards an end; (act. and 
mid., of a lunar month) wane, draw to a close Od.; (specif.) 
be in the final week Th.; (of months, days, nights) come to 
an end, pass Od. Hes. S.; (of the stars) set A.; (of one’s life) 
pass by, drift by Od.
2 (of persons, animals, plants, other physical things) waste 
away, wither, decline, decay II. Emp. S. E. PL; (of youth, 
strength, excellence, insolence) Pi. S. || mid.pass. (of a 
person) be wasted or withered —w.acc. in arms and neck 
Hippon.; (of life-force) ebb away —w. από + gen./γ. the 
limbs Od.
3 (of oracles, prophecies) fade, come to nothing S.; (of an 
evil fate) wane S.; (of persons, their achievements and 
fortunes) come to ruin, end in disaster S. E.
4 (of persons) perish, die Od. Pi. Hdt. S. + || mid.pass. 
perish, die, be killed Hom. hHom. Eleg. Pi. Hdt. Trag. + 
|| masc.pl.aor.2 mid.ptcpl.sb. the dead Od. A. B. E. X.

5 || fut. and A0R.1 (causatv., of gods, persons, one’s own 
might) kill, destroy —persons Hom. hHom. S.; nullify, 
overturn —/ate’s edicts f\.

φθϊσήνωρ ep.masc./em.adj.: see φθεισήνωρ
φθισικός, dial, φθιτικός, ή όν adj. [φθίσις] (of a sickness) 

consumptive Men.; (fig., of a person) eaten away (by envy) 
Men.

φθϊσίμβροτος, φθϊσίβροτος ep.adj.·. see φθεισίμβροτος 
φθίσις εως/ [φθίνω] 1 wasting sickness, consumption (ref. 

to tuberculosis or sim.) Hdt. Arist. Plu.; shrinking, wasting 
(w.gen. of the body) PL; shrivelling, failure (w.gen. of 
crops) Pi./r.
2 (gener.) shrinking, shrinkage, diminution (opp. increase 
or growth) Pl. Arist. Plb.; (fig.) waning (of a person’s 
fortunes) Plu.
3 (concr.) bodily waste (of an animal) PL

φθιτικός dial.adj.·. see φθισικός
φθΐτο (ep.3sg.athem.aor.mid.opt.): see φθίνω
φθιτός ή όν adj. [φθίνω] || masc.sb. dead person S. E. || pl. 

the dead (esp. as the recipients of religious offerings) A. E. 
Plu.

Φθϊώτης masc.adj., Φθϊώτις fem.adj.: see under Φθΐά 
φθογγάξομαι mid.vb. [φθογγή] (of a cockerel) cry out, 

crow Ion; (of Athena’s snake-fringed aigis) be noisy 
—W.DAT. w. hisses Pi.fr.

φθογγή ής, dial, φθογγα άς/1 voice (of a person or god) IL 
Trag. AR. Plu.; voice, song (of Orpheus) A.; call, cry (of an 
animal, a bird) Od. E.
2 something spoken, utterance A. E. AR.; exclamation, cry, 
groan, shout A. S.

φθόγγος ου m. 1 voice (of a person, the Cyclops) Hom. Trag. 
PL Plu.; song (of the Sirens) Od.; cry, call (of animals, birds) 
Thgn. S. E. PL X.
2 utterance (of a person) A. S. NT.; cry, exclamation S. PL
3 speech (of a person) Od. PL; language (of a people) Anacr. 
A. Plu.
4 roar (of the sea, a tidal wave) E.; sound (of the wind, sthg. 
moving) Simon. Ar. PL Call.; (of music or sim.) PL X.
5 sonorous quality, sonorousness (possessed by certain 
letters of the alphabet) PL
6 musical sound, note (esp. played on an instrument) 
Lyr.adesp. E. PL Arist. Plu.; (fig., ref. to the emotions, as notes 
produced by the soul) Arist.; individual sound (in a word), 
sound, letter (ref. to a phoneme) PL Arist. Plu.

φθόη ης/. [φθίνω] wasting disease, consumption Isoc. PL 
Plu.

φθόις ιος m. | Att.contr.acc.pl. φθοΐς | a kind of cake (made 
w. cheese and honey), cheesecake Ar.

φθονερός a (Ion. ή) όν adj. [φθόνος] 1 (of gods, persons, 
their feelings and actions) jealous, envious (of another’s 
happiness or success) A. Pi. Hdt. S. Ar. +; (of reversals of 
fortune, sent by the gods) spiteful Pi.; (fig., of reins) of 
spitefulness (wielded by someone) Ar.(mock-trag.) 
|| masc.sb. envious man Pi. Arist. Men. Theoc. Plu.
2 (of a person) jealously holding back, selfish (w.gen. w. 
one’s wisdom) Thgn.

—φθονερά neut.pl.adv. enviously Pi.
—φθονερώς adv. enviously, jealously, spitefully Isoc. PL X. 

D.
φθονέω contr.vb. 1 feel envious desire (of the success or 

possessions of others); be envious IL + —w.dat. towards 
someone Hes. + —w.gen., dat. or έπί + dat. o/someone’s 
achievements Od. + —w.acc. o/sthg. E. || pass, be envied 
(oft. w.dat. or ύπό + gen. by someone) Hdt. Th. X.

Pi.fr
Att.contr.acc.pl
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2 feel resentment (w.dat. towards someone) — w. εΐ or 
δτι + vb. that sthg. shd. be the case Hdt. E. Lys. Ar. +; (esp. in 
neg.phr.) resent, begrudge —w.acc. + inf. that sthg. shd. be 
the case Od. Hdt. S. E. —w.dat. + inf. or ptcpl. that 
someone shd. do sthg. Lys. Pl. —w.dat. or gen. someone’s 
success Th. Isoc. X.; object to —w.dat. + gen. someone 
(having) sthg. E. Isoc.; (intr.) object (to someone having 
sthg.) Od. Ar.; resent —w.acc. sthg. E.; (in neg.phrs.) think it 
amiss -w.dat. + inf. for someone to do sthg. Od. A.
3 (of a woman) feel jealous hatred —w.dat. towards one’s 
stepchildren, one’s husband (w.gen. over a love affair) E.; (of 
persons, gods) feel indignation or hatred —w.dat. towards 
someone E. Att.orats. || pass, be hated -w.dat. for a crime E.
4 (of the gods) feel spite Hdt. Arist. -w.dat. towards 
mortals Ar.
5 (of persons, esp. in neg.phr.) spitefully hold back, 
withhold —w.gen. sthg. (w.dat./r. someone) Od. A. E. PL X. 
Plb. —w.acc. sthg. S.
6 spitefully refuse —w.inf. to do sthg. Od. Scot. Pi. E. Ar. +; 
refuse (to do sthg.), say no PL; hold back, forbear 
—w.ptcpl. fr. doing sthg. k.

φθόνησις εως/ (in neg.phr.) begrudging, refusal (w.gen. of 
sthg. sought by a person) S.

φθόνος ου m. 1 envy, jealousy (of the success or possessions 
of others) Pi. B. Hdt. Trag. +; (personif.) E. Call.
2 malicious desire to frustrate another’s success, spite B. 
Trag. Th. Att.orats. PL X.; (as the gods’ motivation for 
harming mortals; oft. w. θεών understd.) Pi. Trag.
3 spiteful refusal (of sthg.) A.; (wkr.sens., in neg.phr.) 
begrudging (of sthg.), objection (to granting sthg.) A. Ar. Pl.
4 resentment, offence (taken at sthg.) S. D.
5 cause of offence, reproach E.

φθορά ας, Ion. φθορή ής/ [φθείρω] 1 destruction (of a 
city, camp, crops) A. Plb. Plu.; death and destruction (esp. 
caused by wars, floods, fires, or sim.) Hdt. PL Plb. Plu.
2 (gener.) destruction, obliteration (of sthg.) PL Arist. Plu.; 
(philos., oft. as a description of death, opp. birth and 
creation) PL Arist. Plb. NT.
3 death (of a certain person) S. X.
4 loss of life (suffered by a population or army) Th. PL D. 
Plb. Plu.
5 ruin, doom (of a race, a house) S.
6 disaster (ref. to shipwreck) E. Arist.
7 pestilence, plague Arist. Plu.
8 wasting, squandering (of money) Arist. Plu.
9 decay (of a corpse, matter) Plu.; (fig., of a state) Plb.
10 degeneration, corruption (of a form of government) 
Arist. Plu.
11 seduction (of a woman, a boy) Aeschin.(law) Plu. 

φθόρος ου m. 1 destruction (of a fleet, a state’s power) Plb.
Plu.; (of persons and property) Plu.; (gener.) destruction or 
obliteration (of a person) PL
2 loss of life (in a plague, war) Th. Plb. Plu.
3 ruin, doom Thgn. A. B.
4 (fig., ref. to a person) destructive creature, pestilence Ar.; 
(ref. to a spendthrift) ruin (w.gen. of money) Theoc.

φιάλη ης, dial, φιάλα ας/ 1 saucer-like vessel, shallow 
goblet, phiale (usu. of precious metal, esp. for pouring 
libations) Xenoph. Pi. Hdt. E. Th. Ar. +; (w.gen. of Ares, fig.ref. 
to a shield, fr. the similarity of shape) Tim.
2 urn (of precious metal, esp. for cremated bones) IL 

φιαλη-φόρος ov adj. [φέρω] || masc.fem.sb. phiale-bearer 
(as the title of a Laconian priest or priestess) Plb.

φιαρός a (Ion. ή) όν adj. | compar. φιαρώτερος | (of dawn) 
bright Call.; (of a girl) app. sleek Theoc.

φιδάκνη Att.f.·. see πιθάκνη
φιδιτιον (v.l. φιλιτιον) ου Lacon.n. communal canteen 

mess (for Spartan men; ref. to the building, meal, or body 
of men) X. Arist. Plu.

φιλ-άγαθος ov adj. [φίλος, φιλέω; αγαθός] loving goodness 
prizing goodness Plb. Plu.

φιλ-άγλαος ov adj. [αγλαός] (of cities) delighting in 
splendour Pi. B.; (of hospitality) splendid, glorious B.

φιλ-άδελφος ov adj. [αδελφός] loving one’s brothers and 
sisters, brotherly X. Plu.; (of tears) of love for one’s brother 
S. || neut.sb. love for one’s brother Plb.

φιλ-αθήναιος ov adj. [Αθηναίος] (of peoples, individuals) 
pro-Athenian (politically or culturally) Ar. Pl. D. Plu.

φΐλαι (ep.aor.mid.imperatv.): see φιλέω
φιλ-αίακτος ov adj. [αίάζω] (of sufferings) lamentable A. 
φιλ-αίματος ov adj. [άΐμα] (of Rout, as a son of Ares; of the 

earth, as recipient of sacrifices) eager for blood A. E.; (of 
deeds) bloodthirsty, bloody E.

φιλαίτερος (compar.adj.), φιλαίτατος (superLadj.): see 
φίλος

φιλ-αίτιος ov adj. [αιτία] 1 fond of making accusations, 
fault-finding, quick to blame A. Att.orats. X.; quick to level 
a charge (w.gen. of neglect, against the gods) PL || neut.sb. 
censoriousness Plu.
2 (of a politician) app., attracting blame, liable to be 
criticised D.

φιλ-ακόλαστος ov adj. fond of self-indulgence Plu.
|| neut.sb. lasciviousness Plu.

φιλ-ακόλουθος ov adj. fond of processions Ar.
φιλ-αλάκατος ov diaLadj. [ήλακάτη] (of a woman) fond of 

the distaff (as exemplifying household tasks) B.
φιλ-αλέξανδρος ov adj. fond of Alexander Plu. 
φιλ-αλήθης ες adj. [αληθής] truth-loving, honest, sincere

Arist. Plu.
φίλαμα dial.n.: see φίλημα
φιλ-άμπελος ov adj. (of the goddess Peace) fond of the vine 

Ar.
φιλ-αναγνώστης ου masc.adj. fond of reading Plu.
φιλ-ανάλωτης οΰ masc.adj. fond of spending; profligate 

(w.gen. w. other people’s money) PL
φιλανδρία ας/ [φίλανδρος] love of one’s husband or love 

for men, passionate love (w. play on both senses) E.
φίλ-ανδρος ov adj. [άνήρ] 1 (of a land) loving one’s men, 

holding one’s men dear A.
2 (of the Amazons) fond of men, not scared of men Plu.;
(pejor., of certain women) promiscuous PL
3 (of a woman) fond of one’s husband, doting Plu. 

φιλ-ανθρακεύς έως m. [άνθραξ] (ref. to a basket for 
carrying charcoal, or perh. to a person, w. play on 
φιλάνθρωπος) one who likes charcoal-sellers, charcoal­
sellers’ friend Ar.

φιλανθρώπευμα ατος η. [φιλανθρωπεύομαι] act of 
kindness or charity Plu.

φιλανθρωπεύομαι mid.vb. [φιλάνθρωπος] be generous 
Men. —w. πρός + ACC. towards someone D.

φιλανθρωπέω contr.vb. show kindness or generosity Plb.
—w.acc. towards persons, cities Plb.

φιλανθρωπία ας/. 1 friendly attitude or behaviour, 
kindness, benevolence, generosity (shown by persons or 
gods) Att.orats. Pl. X. +
2 act of kindness or generosity D. Plb. Plu.; generosity, 
altruism (as a character trait) Plu.
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3 leniency (towards prisoners or sim.) X. Plb. Plu.
4 benevolent nature (of the art of agriculture) X.; 
benevolent associations (of the term law) D.
5 (wkr.sens.) friendliness, courtesy, politeness D. Plb. Plu. 

φιλ-άνθρωπος ov adj. 1 (of gods, their actions) benevolent 
(towards mankind) A. Ar. Pl. Plu.
2 (of persons, their actions) benevolent (towards other 
people), humane, kind, generous Att.orats. X. Arist. Men. Plb. 
Plu.
3 lenient (towards enemies, captives) D. Plb. Plu.
4 (of the art of agriculture, envisaged as a teacher) 
benevolent, altruistic X.; (of legislation) humane, 
considerate X.
5 (wkr.sens., of persons, letters, speeches, or sim.) friendly, 
courteous, polite D. Men. Plb. Plu.
6 (of dogs, horses) fond of people, friendly X.
7 (of wine, offered to guests) perh. welcoming Plu.
8 (of a situation in a drama) appealing to or satisfying 
human feelings Arist.
φιλανθρώπως adv. 1 humanely, benevolently Att.orats.
Plb. NT. Plu.
2 in a friendly manner Aeschin. Arist. Men. Plb.; politely D. 
Men. Plb.

φιλ-ανωρ ορος dial.masc.fem.adj. [άνήρ] 1 (of feelings) of 
love for one’s husband A.; (of the footsteps) of a devoted 
wife A.
2 (of honour accorded to guests) kindly, respectful B. 

φιλ-άοιδος ov, Att. φιλωδός όν adj. [άοιδή] 1 (of a person) 
fond of music, music-loving Arist.; (of a lyre) musical, 
tuneful Sapph.
2 (of persons, frogs) fond of singing Ar.
3 (of a person) poetry-loving, poetic Theoc. 

φιλαπεχθημοσύνη ης/. [φιλαπεχθήμων] belligerence, 
aggression Isoc. D.

φιλ-απεχθήμων ov, gen. ονος adj. [άπεχθάνομαι] (of 
persons, speeches) belligerent, antagonistic Att.orats.; (of 
statements) contentious Isoc.

—φιλαπεχθημόνως adv. belligerently Pl.
φιλ-απεχθής ές adj. (of persons, accusations, abuse) 

antagonistic Plb.
—φιλαπεχθώς adv. aggressively, antagonistically Plb.
φιλ-απόδημος ov adj. fond of travel X.
φιλαργυρίά άς/. [φιλάργυρος] love of money, 

covetousness, avarice Att.orats. Arist. Plb. Plu.
φιλ-άργυρος ov adj. [φιλέω] greedy for money, avaricious 

S. Pl. X. +
φιλ-άρετος ου m. [αρετή] lover of virtue Arist. 
φιλ-άρματος ov adj. [άρμα] (of Thebes) chariot-loving Pi. E. 
φιλαρχέω contr.vb. [φίλαρχος] desire or be addicted to 

power Plb. Plu.
φιλαρχία ας / love of power, desire for power Plb. Plu.; 

desire for supremacy (w. έν + DAT. over a people) Plb.; 
pursuit of office Plu.

φίλ-αρχος ov adj. [φιλέω, αρχή] (in political ctxt., of 
persons, peoples) desiring power Pl. Plb.

φΐλατο (ep.3sg.aor.mid.): see φιλέω
φίλ-αυλος ov adj. [αύλός] (of persons, the Muses, dolphins) 

fond of the aulos S. E. Ar. Arist.
φιλαυτία άς/ [φίλαυτος] self-regard, egotism Plu.
φίλ-αυτος ov adj. [αυτός] 1 (of persons) self-regarding, 

selfish, egotistical Arist. Plu.
2 (as a positive quality) self-respecting Arist. || neut.sb. 
self-respect Arist.

φιλέω
φιλ-εγκλήμων ov, gen. ονος adj. [έγκλημα] fond of making 

accusations || neut.sb. fault-finding (as a character trait) 
Plb.

φιλ-ελεύθερος ov adj. (of a people, a city) fond of liberty 
Plb. Plu.; (of a faction) supportive of liberty, liberal, 
democratic (opp. oppressive) Plu. || neut.sb. love of liberty 
Plb. Plu.

φιλ-έλλην ηνος masc.fem.adj. [Έλλην] (of foreigners) 
having an admiration for Greek culture, Hellenophile Hdt. 
Isoc. X. Plu.; (of Greeks) patriotic Isoc. Pl. X.

φιλ-έορτος ov adj. [εορτή] (of Peace) festival-loving Ar. 
φιλ-επιτϊμητής ου masc.adj. quick to find fault Isoc. 
φιλ-επίτϊμος ov adj. delighting in finding fault || neut.sb.

censoriousness Plb.
φιλ-εραστής οΰ masc.adj. (of boys) enjoying male lovers 

PL; (of men) glad to have male admirers Arist.
φιλεραστίά άς/ amorous behaviour (of a male admirer) Pl. 
φιλέραστος ov adj. fond of having love-affairs, amorous 

Plb.
φιλεργία άς/ [φίλεργος] industriousness (as a character 

trait) X. D. Arist. Plu.
φιλ-εργός όν adj. [έργον] loving hard work, industrious D. 
φιλ-έρϊθος ov adj. (fig., of a distaff) loyal to wool-spinners 

Theoc.
φιλεταιρίά άς/ [φιλέταιρος] love for one’s comrades, 

comradeship X. Arist.
φιλ-έταιρος ov adj. [έταΐρος] 1 fond of one’s comrades Pl. 

X. Arist.
2 (w.connot. of partisanship, esp. in political ctxts.) loyal to 
one’s comrades, loyal Thphr. Plu.; (of courage) Th. || neut.sb. 
loyalty Plu.

—φιλεταίρως adv. (iron.) in loyal partnership —ref. to a 
pair of embezzlers stealing money Aeschin.

φιλ-ευτράπελος ov adj. (of young men) fond of being witty, 
facetious Arist.

φιλ-εχθής ές adj. [έχθος] fond of showing hostility, 
quarrelsome Theoc.

φιλέω contr.vb. [φίλος] | dial.3pl. φιλέοντι, also φιλεΰντι, 
Ion. φιλεΰσι, Aeol. φιλέοισι | ep.inf. φιλήμεναι, Aeol. φιλέην 
(Theoc., cj.) | Ion.masc.nom.pl.ptcpl. φιλεΰντες, 
diaLfem.ptcpl. φιλεΰσα, Aeol.fem.ptcpl. φιλέοισα 
| iteratv.impf. φιλέεσκον, lon.impf. έφίλευν | fut. φιλήσω, 
ep.inf. φιλησέμεν | aor. έφίλησα, dial, έφίλάσα (Theoc.) | pf. 
πεφίληκα || mid.: ep.3sg.aor. έφίλατο, also φΐλατο (also 
w.pass.sens. AR.), imperatv. φΐλαι, ptcpl. φϊλάμενος 
| mid.pass.pf. πεφίλημαι | mid.pass.fut.pf. πεφιλήσομαι 
|| pass.: fut. φιλήσομαι | aor. έφιλήθην || neut.impers.vbl.adj. 
φιλητέον | —also φίλημι (or φίλημμι) Aeol.vb. | 2sg. 
φίλησθα (or φίλησθα) | masc.acc.sg.ptcpl. φίλεντα | 
1 (act. and mid.) feel affection for, love, hold dear —one’s 
child, father, master, a friend, servant Hom. + —a house, city, 
one’s native land E. Att.orats. Men.; (of gods) —persons, 
peoples, good men, a city Hom. +; (of a politician) — the 
People Ar. || pass, (of a person, land, animal) be held dear, be 
loved (oft. w.dat. or prep.phr. by a parent, person, god) II. + 
2 hold dear, look after — oneself E.; prize, value, guard 
zealously —one’s life S. E. NT.; respect —oneself (as a quality 
desirable in a public official) Arist.
3 be a friend to —someone Hes. +; (fig., of poverty) Thgn. 
|| mid. (of a god) show one’s care for, look after —aperson 
Od.
4 (of a host, city) welcome, show hospitality to —a guest 
Hom. Thgn.; (mid.) hHom. || pass, (of a guest) be shown 
hospitality —w. παρά + dat. by someone Hom.
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5 love (romantically, sexually) —one’s wife, husband, lover 
Hom. + || pass, be loved (by someone) Hdt. +
6 kiss — a person, head, neck Hippon. Thgn. Hdt. Trag. Ar. + 
|| mid. (of persons) kiss one another Hdt.
7 (of persons, gods, oft. in neg.phr.) approve of, admire 
—persons, things, actions Od. +; (of gods, Peace, Triumph) 
love, prize —dance, song, celebration, food (as offerings') 
Stesich. Pi. Philox.Leuc.; (of persons, gods, oft. in neg.phr.) 
—peacejustice, treachery, conflict, or sim. Hes. Sapph. Thgn. 
E. || pass, (of song) be enjoyed —w.dat. by certain places Pi. 
8 delight in (an activity); enjoy — the spear (i.e. warfare), 
work, recreation, revelry Anacr. Pi. E.Cyc. —w.inf. doing sthg. 
Hes. Pi. Hdt. S. +
9 take frequent delight in, make a habit of —w.ptcpl. 
doing sthg. Ar.; (of revels, an idle army) be prone to 
—scuffles, rumour-mongering E. || impers. it is usual 
—w.inf. or acc. + inf. for sthg. to be the case, for someone 
to do sthg. A. Hdt. Th. PL +; (w.inf.understd.) PL Plu.
10 (of persons or things) be accustomed, tend —w.inf. to 
do sthg., to happen B. Hdt. Trag. Th. +; (w.inf.understd.) E.

φιληδέω contr.vb. [φιληδής] (of a person) take delight 
—w.dat. in battles Ar.; (of a god) — in new cities Call.

φιλ-ηδής ές adj. [ήδος] fond of pleasure Arist. 
φιληδίά άς/. [φιληδέω] pleasure, delight (in sthg.) Ar. 
φιληδονίά άς/ [φιλήδονος] love of pleasure, sensual 

indulgence Plu.
φιλ-ήδονος ov adj. [ήδονή] pleasure-seeking (opp. self­

disciplined) Plb. Plu.
φιληκοέω contr.vb. [φιλήκοος] be an attentive listener or 

reader Plb.
φιληκοΐά ας/ art of listening keenly (w.gen. to 

discussions) Isoc.
φιλ-ήκοος ov adj. [ακούω] 1 fond of listening (to 

philosophical discussions and speeches, music, fine 
speaking, or sim.) PL || masc.sb. keen listener (to 
philosophical discussions) PL Plu.; attentive reader (of a 
book) Plb.
2 (of a philosopher) attentive to detail Plu.

φιλ-ηλιαστής ου masc.adj. fond of jury duty in the Heliaia 
Ar.

φίλημα, dial, φίλάμα, ατος n. kiss E. X. Men. Hellenist.poet. 
NT. Plu.

φιλημοσύνη ης/ friendliness (of a person) Thgn. 
φιλ-ήνεμος ov adj. [άνεμος] (of cliffs) wind-loving Lyr.adesp. 
φιλ-ήνιος ov adj. [ηνία] (of horses) loyal to the reins, 

accepting the reins A.
φιλ-ήρετμος ov adj. [έρετμόν] (of peoples) oar-loving, 

seafaring Od.
φιλησί-μολπος ov adj. [μολπή] (of Euphrosyne) delighting 

in the dance Pi.
φίλησις εως/ affection (for someone) Arist. 
φιλησι-στέφανος ov adj. (fig., of a feast) delighting in

garlands, with abundant garlands Pi/:
φΐλητεύω (v.l. φηλητεύω) vb. be a bandit hHom.
φϊλήτης (v.l. φηλήτης) ου m. bandit, robber, thief hHom.

Archil. Hippon. Trag. Call.; crook, conman Hes.
φιλητικός ή όν adj. [φιλητός] inclined to be fond (w.gen. of 

honours, learning) Arist.; affectionate (sts. w.gen. towards 
someone) Arist. Plu.

φιλητός ή όν adj. [φιλέω] (of persons, qualities) worthy of 
being loved, capable of inspiring affection Arist. || neut.sb. 
that which is loved Arist.

φιλήτωρ ορος m.f. lover A. Call.
φιλία άς, Ion. φιλίη ης/ 1 existence of friendly feelings, 

friendship (w. a person, betw. persons) Thgn. E. Th. Ar. +

2 friendly relationship (betw. gods and men, a person a 
a household) E. U
3 love, loving relationship (betw. siblings, husband and 
wife) E. Arist.
4 entente, alliance, pact of friendship (betw. nations 
rulers) Hdt. Th. And. PL +; (betw. plotters) Hdt.
5 friendliness, amiability E. Pl. Arist.
6 (philos., opp. νεΐκος strife) friendliness, attraction (as a 
force holding particles together) Emp. Isoc.
7 demonstration of friendly feelings, fondness, affection 
(for someone) Thgn. Th. Isoc. PL +; love (for one’s husband 
child, followers) E. X.; devotion (to one’s husband, master 
or ruler) PL X.; goodwill (towards cities, peoples, foreign 
rulers) Th. Isoc. X.
8 love (of profit, goodness) PL

φιλικός ή όν adj. [φίλος] 1 relating to friends; (of a group) of 
friends Arist.; (of help) for friends Plu.; (of matters) 
involving friends Plu.
2 relating to friendship; (of persons, actions, relationships, 
criticisms) friendly PL X. Arist. Plb. Plu.; (of qualities, 
feelings) stemming from friendship Arist. || neut.sb.
friendliness Arist.; act of friendship, favour X. || neut.pl.sb. 
feelings of friendship X. Arist.
3 (of a song) of love Theoc.

—φιλικώς adv. | compar. φιλικώτερον, superl. φιλικώτατα | 
in a friendly manner Isoc. Pl. X. Is. Arist. +

φίλιος a. (Ion. η) ov (also ος ov) adj. 1 showing friendship; (of 
persons, their eyes, words, or sim.) friendly A. Pi. Hdt. S. 
PL +
2 consisting of friends; (of a pair) of friends E.
3 (of Night, a person’s destiny) kindly A. Pi.
4 (in military ctxt., of people, cities, ships, or sim.) friendly 
(opp. hostile) Hdt. E. Th. X. +; (of voyages, shipwrecks, flags, 
signals, property) of friendly forces, of allies Th. Lys. X. D. 
Plb. Plu.; (of delegations) to allies X. || fem.sb. allied 
territory X. D. || masc.pl.SB. allies Hdt. PL Plb. || neut.pl.sb. 
friendly ties, alliance (betw. peoples) Hdt. E.
5 (wkr.sens., of things) compatible (w. other things, w. each 
other) PL
6 showing love or affection; (of the embrace or kiss of a 
wife or mother) loving E.
7 associated with love; (of the gifts of Kypris) loving or 
lovely Pi.
8 being the object of love or affection; (of a woman, wife, 
child) beloved, dear A. E.; (of a girl’s companions) Mosch.; 
(of the mouth, head, cheek, hands of one’s child) E.; (of a 
marriage bed) E.; (of the form of Virtue) Arist.Zyr.
9 (wkr.sens., of a song, the light of dawn) welcome E.

—Φίλιος ου m. (epith, of Zeus) guardian of friendships E. Ar. 
PL Men. Plu.

—φιλίως adv. 1 gratifyingly, in an acceptable way —ref. to 
speaking PL
2 in a friendly manner Plu.
3 (in military ctxt.) in the manner of allies Th. X.

φίλ- ίππος ov adj. ['ίππος] (of persons) horse-loving, fond of 
horses Pi. B. E. PL +; (of a god) benign towards horses (opp. 
towards humans) Plu.

Φίλιππος ου m. Philip (name of several rulers of 
Macedonia, after 350 BC usu. ref. to Philip II, 382-336 BC) 
Hdt. +

—Φιλιππεΐος ου m. stater of Philip, Macedonian stater 
(ref. to gold coins used to fund Philip’s campaigns) Plu.

—Φιλιππίξω vb. (of persons, the Pythian oracle) support 
Philip, be on Philip’s side Att.orats. Plu.
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__φιλιππικός ή όν adj. (of a war) against Philip Plb.

|| masc.sb. (w. λόγος understd.) speech against Philip, 
philippic D.(title)

,φιλιππισμός ου m. support for or alliance with Philip D.
-Φίλιπποι ων m.pl. Philippi (city in Macedonia, site of a 
battle in which Julius Caesar’s assassins were defeated) NT. 
Plu.

φιλΐτιον n.·. see φιδίτιον
φιλίων (compar.adj.): see φίλος
φιλο-βασιλεύς έως masc.adj. (of persons, a people) loyal to 

one’s king Plu.
φιλο-γαθής ές dial.adj. [γηθέω] (of a cry) of joyful delight 

A.
φιλό-γαμος ov adj. [γάμος] (of suitors) eager for marriage 

E.
φιλο-γέλοιος ov adj. [γελοίος] (of old people, in neg.phr.) 

fond of joking Arist.
φιλό-γελως ωτος masc.fem.adj. [γέλως] (of persons, 

Victory) fond of laughter Pl. Arist. Men. Plu.
φιλογεωργία άς/ [φιλογέωργος] love of growing crops X. 
φιλο-γέωργος ov adj. [γεωργός] fond of growing crops X. 
φιλό-γλυκυς υ, gen. εος adj. [γλυκύς] (of a person) fond of 

sweet things, sweet-toothed Arist.
φιλογραμματέω contr.vb. [γράμμα] be fond of reading, be 

studious Plu.
φιλογυμναστέω contr.vb. [φιλογυμναστής] devote oneself 

to gymnastic exercise Pl. Plu.
φιλο-γυμναστής οΰ masc.adj. devoted to gymnastic 

exercise, fond of exercise Pl.
φιλογυμναστίά άς/. [φιλογυμναστέω] devotion to 

gymnastic exercise Pl.
φιλογυμναστικός ή όν adj. [φιλογυμναστής] devoted to 

gymnastic exercise Pl. Arist.
φιλο-γύναιξ αικος masc.adj. —also φιλογύνης ου masc.adj. 

[γυνή] (of men) fond of women, womanising Pl. Plb.
φιλο-δέσποτος ov adj. [δεσπότης] (of a slave) loyal to one’s 

master Hdt.; (pejor., of the populace) servile Thgn.
φιλό-δημος ov adj. [δήμος] (of a politician, an action) 

loving the people, looking after the interests of the people 
Ar.

φιλο-δίκαιος ov adj. (of persons, the Athenian people) 
prizing justice, loving to see justice done Arist. Plu.

φιλοδικέω contr.vb. [φιλόδικος] be litigious Th. Arist.
φιλό-δικος ov adj. [δίκη] fond of lawsuits, litigious 

Att.orats. Arist.
φιλοδοξέω contr.vb. [φιλόδοξος] be desirous of glory, seek 

acclaim Arist. Plb.
φιλοδοξία ας/. 1 (usu. w.neg.connots.) desire for glory Plb. 

Plu.; concern for one’s reputation Plu.
2 illustrious reputation (of a person) Plb.

φιλό-δοξος ov adj. [δόξα] desirous of glory, ambitious Pl. 
Arist. Plb. Plu.

φιλ-όδυρτος ov adj. [οδύρομαι] devoted to lamenting, 
immersed in laments A.

φιλό-δωρος ov adj. [δώρον] 1 fond of giving gifts Plu.
2 generous X.; (w.GEN. w. one’s goodwill) PL; (of an action) 
done out of generosity D.

—φιλοδώρως adv. generously Pl.
φιλοζωέω contr.vb. [φιλόζωος] be concerned with saving 

one’s life Plb.
φιλοζωία ας/, desire to save one’s life Plb.
φιλό-ζωος ov adj. [ζωή] fond of one’s life, scared of death 

Arist.
φιλό-ζωος ov adj. [ζωον] (of the creator god) holding all 

living things dear, beneficent X.

φιλο-θεαμων ov, gen. ονος adj. [θέαμα] fond of spectacle, 
fond of watching performances PL; (fig., of philosophers) 
fond of the spectacle (w.gen. of the truth) PL

φιλό-θεος ov adj. [θεός] (of fortunate men) loving the gods, 
grateful to the gods Arist.

φιλο-θέωρος ov adj. [θεωρός] fond of spectacle, fond of 
watching performances (in the theatre) Arist.

φιλοθηρία άς/ [φιλόθηρος] love of hunting X. 
φιλό-θηρος ov adj. [θήρά] fond of hunting PL X. 
φιλο-θρηνής ές adj. [θρήνος] fond of lamenting Mosch, 
φιλό-θυρσος ov adj. [θύρσος] (of the devotees of Cybele) 

delighting in the thyrsos Lyr.adesp.
φιλοθύτης ου masc.adj. [φιλόθυτος] fond of offering 

sacrifices (w.connot. of piety) Antipho Plu.; fond of holding 
sacrificial banquets Ar. Plu.

φιλό-θυτος ov adj. [θυω1] (of rites) of pious sacrifices or 
accompanied by sacrifices A.

φιλ-οίκειος ov adj. [οικείος] holding one’s family dear, 
loyal to one’s family Plu. || neut.sb. loyalty to one’s family 
Plb.

φιλ-οικοδόμος ov adj. fond of erecting buildings X. Plu.; 
fond of engaging in architecture Arist.

φιλ-οικτιρμων ov, gen. ονος adj. quick to show pity, 
compassionate E. PL Plu.

φιλ-οίκτιστος ov adj. [οίκτίζω] (of women) quick to show 
pity, easily moved to tears S.

φίλ-οικτος ov adj. [οίκτος] (of a glance) stirring pity, 
piteous A.

φιλοινίη ης Ion.f. [φίλοινος] fondness for wine Hdt.
φίλ-οινος ov adj. [οίνος] fond of wine, bibulous PL Arist. Plu. 
φιλ-οίφάς d dial.masc.adj. [οϊφω] (of a man) liking a fuck, 

lecherous Theoc.
φιλό-καινος ov adj. [καινός] || neut.sb. love of novelty or 

change Plb.
φιλοκαλέω contr.vb. [φιλόκαλος] be fond of beauty, be an 

aesthete Th.; make it one’s aesthetic mission —w.inf. to 
decorate a palace w. gardens Plu.

φιλό-καλος ov adj. [καλός] 1 (of persons, a city) 
appreciative of fine things, refined Isoc. PL X. Plu.; (of a 
soldier) meticulous (in dress and equipment) X.
2 (of persons, their nature) fond of that which is noble 
Arist. Plu.; fond of noble actions, heroic X.

φιλοκέρδεια άς (Ion. ης)/ [φιλοκερδής] love of profit, 
greediness PL X. Theoc. Plu.

φιλοκερδέω contr.vb. pursue profit, be a profiteer X.
φιλο-κερδής ές adj. [κέρδος] (of persons, their nature) 

greedy for profit Thgn. Ar. PL X. Plu.; (fig., of the Muse) Pi.
φιλο-κέρτομος ov adj. fond of jeering or mocking Od. 

Theoc.
φιλο-κηδέμων ov, gen. ονος adj. [κηδεμών] holding one’s 

relatives dear, loyal to one’s family X.
φιλο-κίνδϋνος ov adj. 1 fond of danger, bold, intrepid (in 

battle, hunting, or sim.) X. D. Plb. Plu.; (of a person’s life) 
adventurous Isoc.
2 prone to take risks, foolhardy D. Arist.

—φιλοκινδϋνως adv. intrepidly, boldly Isoc. X. Plb.
φιλο-κισσοφόρος ov adj. (of Dionysus) fond of wearing 

ivy E.Cyc.
φιλο-κόλαξ ακος masc.fem.adj. fond of flatterers or 

flattery Arist.
φιλοκοσμία άς/ [κόσμος] love of adornment Plu. 
φιλό-κροτος ov adj. [κρότος] (of Pan) noisy, rowdy hHom. 
φιλο-κτέανος ov adj. [κτέανα] eager for possessions, 

covetous IL
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φιλο-κτήμων ον, gen. ονος adj. [κτήμα] eager for 

possessions, covetous Sol.
Φιλοκτήτης ου (ep. do) m. Philoktetes (warrior and archer, 

abandoned on Lemnos after suffering a snakebite on the 
way to Troy) Hom. +

φιλό-κυβος ov adj. [κύβος] fond of playing dice, addicted 
to gambling Ar.

φιλο-κϋδής ές adj. [κΰδος] exulting in glory; (of revels, 
youth) glorious, splendid hHom.

φιλο-κυνηγέτης ου masc.adj. fond of hunting X.
φιλο-κύων ov, gen. κυνος adj. fond of dogs Pl.
φιλο-λάκων ωνος masc.adj. [Λάκων] (of politicians, 

writers) pro-Spartan Plu.
φιλο-λήιος ov adj. [λεία] obsessed with amassing spoils 

hHom.
φιλολογέω contr.vb. [φιλόλογος] engage in study or 

philosophical discussion Plu.
φιλολογία ας/. 1 love of discussions (esp. philosophical) 

Isoc. Pl.
2 love of learning (ref. to scholarship in general, incl. 
literature) Plu.

φιλό-λογος ov adj. [λόγος] 1 (of the Athenians, opp. 
Spartans) fond of talking, articulate Pl.
2 (of persons) fond of (philosophical) discussions Pl.
3 fond of learning Arist. Plu.; learned, erudite Plu. 

φιλο-λοίδορος ov adj. fond of abusive language D. 
φιλομαθέω contr.vb. [φιλομαθής] be fond of studying Pl.

Plb.; engage in study Plb. Plu.
φιλο-μαθής ές adj. [μανθάνω] fond of learning Isoc. Pl. X. 

Arist. Plu.; eager to learn (w.gen. the arts of war) X.
|| neut.sb. love of knowledge Pl. Plu.

φιλομαθίά (also φιλομάθεια) ας/ love of learning Pl.
Arist.; pursuit of knowledge Pl.

φιλο-μαντευτής οΰ masc.adj. [μαντεύομαι] concerned 
about omens, superstitious Pl.

φιλό-μαστος ov adj. [μαστός] (of young animals) desiring 
the breast A.; (gener.) of suckling age, unweaned A.

φιλομαχέω contr.vb. [φιλόμαχος] (of a commander) be 
hungry for battle Plu.; (specif.) take the offensive Plu.

φιλό-μαχος ov adj. [μάχη] (of a race, a goddess) fond of 
battle, warlike A. Pi./r.; (of persons) eager for battle A.

φιλο-μεμφής ές adj. [μέμφομαι] | superl. φιλομεμφότατος | 
quick to apportion blame, critical Plu.

Φιλομήλα ας/ Philomela (mythoi, princess of Athens, 
raped by her brother-in-law Tereus and turned into a 
swallow or nightingale by the gods) D. Arist.

φιλο-μήτωρ op, gen. ορος adj. [μήτηρ] loving one’s mother, 
dutiful to one’s mother Plu.; (as the title of a king) Plu.

φιλο-μμειδής ές adj. [μειδάω] (of Aphrodite, a Nereid) fond 
of smiles, ever-smiling Hom. Hes. hHom.

φιλό-μολπος ov adj. [μολπή] (of a goddess, a city) music­
loving Lyr. Call.

φιλό-μουσος ov adj. [Μούσα] 1 (of persons, dolphins) fond 
of music Lyr.adesp. Pl. X. Arist. Men.
2 (of persons) cultured, sophisticated Pl. Arist. Theoc.; (of a 
speech) sophisticated, artful Ar.

φιλό-μϋθος ov adj. [μύθος] fond of myths, interested in 
stories Arist.

φιλό-μωμος ov adj. [μώμος] fond of criticising Pl.
φιλονϊκέω (v.l. φιλονεικέω) contr.vb. [φιλόνϊκος] 1 (of 

persons, oft. pejor.) strive for victory, thirst for supremacy 
(in battles, contests, games, or sim.) Th. X. D. Plb. Plu.; (of 
factions, in a political struggle) Plb.; (fig., of arguments in a 
discussion) Pl.

2 (of persons) compete with one another, engage in rival 
(esp. in games, political contests, or sim.) Th. Att.orats X 
Plu.; contend with one another (in battle) Isoc. D.
3 strive —w. πρός + acc. /or sthg. Pl. — w. δπως + subj. or 
fut.indic. to ensure that one does sthg., that sthg. happeris 
Isoc. X. —w.inf. to do sthg. Plu.; stubbornly argue —w. 
πρός + acc./or sthg. Plu.
4 (pejor.) be stubbornly belligerent, be spitefully 
adversarial (towards persons, their proposals, or sim.) Th 
Att.orats. Pl. Plb. Plu. —w.acc. in (choosing) a certain course 
o/action Th.; stir up hatred —w.dat. against someone Arist 
|| pass, be stubbornly opposed Pl.

φιλονικία (v.l. φιλονεικία) ας/ 1 desire for success, 
ambition Simon. Pl. Plu.
2 rivalry, competition (betw. workers, chorus-directors, 
athletes, or sim.) Att.orats. Pl. X.; contention (betw. factions 
empires) Th. Att.orats. Arist.
3 action of striving for supremacy, struggle for victory (in 
battle, or in a personal rivalry) Th. Pl. Men.
4 belligerence Th. Att.orats. Pl. Plb. Plu.

φιλό-νΐκος (v.l. φιλόνεικος) ov adj. [νίκη] 1 (of persons, 
their souls, horses) eager for victory, ambitious Lys. PL X. 
Arist. Plu.; eager not to be outdone (in generosity) X.
|| neut.sb. eagerness for victory, fighting spirit X.
2 competitive Isoc. PL Arist. Plu. || neut.sb. competitiveness 
PL Plu.
3 belligerent, argumentative Pi. PL Arist. Plu.

—φιλονϊκως adv. | compar. φιλονϊκότερον | with great 
eagerness for victory Plu.; competitively Pl. X.

φιλοξενία άς, Ion. φιλοξενίη ης/. [φιλόξενος] 1 kindness 
to visitors, hospitality B. Call. AR. Plb. Plu.; (concr., ref. to 
amenities) PL
2 (gener.) open-heartedness, generosity Thgn.

φιλό-ξενος, Ion. φιλόξεινος, ov adj. [ξένος2] | superl. 
φιλοξενώτατος, also φιλοξεινώτατος (Call.) | (of persons, 
places, speeches, acts) welcoming to strangers, hospitable 
Od. A. Pi. B. E. Ar. +

—φιλοξένως adv. with a policy of welcoming strangers
—re/, to a state being organised Isoc.

Φιλόξενος ου m. 1 Philoxenus (of Cythera, dithyrambic 
poet, c.435-380 BC) Arist. Plb. Plu.
2 Philoxenus (of Leucas, lyric poet, contemporary of the 
above) Plu.

φιλο-παίγμων, Att. φιλοπαίσμων, ov, gen. ονος adj.
[παΐγμα] 1 (of persons or gods) fond of playful joking
Hes./r. PL
2 (of a nuptial or Bacchic dance) exuberant Od. Ar.

φιλό-παις παιδος masc./em.adj. [παΐς1] (of a man) fond of 
boys Pl. Theoc.; (of the sickness) of love for boys Cali.epigr.

φιλοπαίσμων Att.adj.·. see φιλοπαίγμων
φιλο-παράβολος ov adj. (of soldiers’ spirits) ready to face 

dangers, emboldened, fired up Plu.
φιλο-πατρία ας/ [φιλόπατρις] love for one’s native land 

Ar.
φιλό-πατρις t, gen. ιδος adj. [πατρίς] | acc. φιλόπατριν | 

loyal to one’s native land, patriotic Plb. Plu.
φιλο-πάτωρ ορος masc./em.adj. [πατήρ] loving one’s 

father, loyal to one’s father Ε. X. Arist. Plu.; (as the title of a 
king) Plb. Plu.

φιλοπευστέω contr.vb. [reltd. πυνθάνομαι] (of a historian’s 
audience) be interested in research Plb.

φιλό-πικρος ov adj. [πικρός] fond of sour or savoury tastes 
Arist.

φιλοπλουτίά ας/ [φιλόπλουτος] love of riches, 
avariciousness Plu.
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φιλό-πλουτος ον adj. [πλούτος] (of persons, their efforts) 

devoted to amassing wealth, avaricious E. Plu.
φιλοποιέω contr.vb. [φιλοποιός] befriend, win over

—someone Plb.
φιλο-ποιητής οΰ masc.adj. fond of poetry Pl.
φιλο-ποίμνιος ov adj. [ποίμνιον] (of a sheepdog) protective 

of the flock Theoc.
φιλο-ποιός όν adj. [ποιέω] (of a dinner-table) conducive to 

forming friendships Plu.
φιλο-πόλεμος, ep. φιλοπτόλεμος, ov adj. (of persons, 

peoples, gods) war-loving, warlike ll. Pl. X. AR. Theoc. Plu.
—φιλοπολέμως adv. in a warmongering manner Isoc. 
φιλό-πολις, ep. φιλόπτολις, t, gen. ιδος adj. [πόλις]

| masc.fem.acc. φιλόπολιν | masc.nom.pl. φιλοπόλιδες, also 
φιλοπόλεις 11 (of a god, guardian spirit) showing love for a 
(particular) city, protecting a city A. Ar.
2 (of persons) showing love for one’s native city, patriotic 
E. Th. Att.orats. Pl. X.; (fig., of peaceableness) Pi.; (of a virtue) 
of love for one’s city, of patriotism Ar. || neut.sb.
patriotism Th.

φιλο-πολιτης ου, dial, φιλοπολίτάς d masc.adj. devoted to 
one’s fellow citizens, patriotic Plu.

φιλοπονέω contr.vb. [φιλόπονος] be industrious, be 
energetic Pl. X. Plu.; strive diligently —w.prep.phr. in 
pursuit of virtue Isoc. || mid. devote one’s efforts (to sthg.) 
Arist.

φιλο-πόνηρος ov adj. [πονηρός] friendly with villains 
Arist. Thphr. Plu.

φιλοπονία ας/ [φιλοπονέω] industriousness Isoc. Pl. X. Plb. 
Plu.; energetic behaviour (of a person, hound) X. || pl.
industrious efforts Isoc. Plb.; arduous exercises (of the 
Spartans) Arist.

φιλό-πονος ov adj. [πόνος] 1 (of persons, hounds) hard­
working, industrious, energetic (as a character trait, or in 
a particular activity) S. Isoc. Pl. X. Arist. +
2 (of work) painstaking X.
3 (of war) arduous, exhausting X.

—φιλοπόνως adv. | compar. φιλοπονώτερον, superl. 
φιλοπονώτατα | industriously, diligently, doggedly Isoc. X. 
D. Men. Plb. Plu.

φιλοποσία ας/ [φιλοπότης] drunkenness or heavy 
drinking Pl. X.

φιλο-πότης ου masc.adj. fond of drink Hdt. Ar. Plu. 
φιλοπράγμοσύνη ης/ [φιλοπραγμων] meddlesomeness

(as the reason for filing a lawsuit) D.; jostling (for power or 
sim.) PL; compulsion to pursue one’s objectives D.

φιλο-πραγμων ov, gen. ονος adj. [πραγμα] (of litigious 
men) meddlesome Is. Lycurg.

φιλοπροσηγορία ας/ [φιλοπροσήγορος] approachability, 
geniality (opp. aloofness) Isoc.

φιλο-προσήγορος ov adj. approachable, genial (opp.
aloof) Isoc.

φιλό-πρωτος ov adj. [πρώτος] || neut.sb. desire for pre­
eminence (as a character trait) Plu.

φιλοπτόλεμος ep.adj.·. see φιλοπόλεμος
φιλόπτολις ep.adj.: see φιλόπολις
φιλορνϊθία ας/ [φίλορνις] love of birds, bird-fever (among 

impressionable Athenians) Ar.
φίλ-ορνις ΐθος masc.fem.adj. [δρνις] 1 (of a crag) loved by 

birds A.
2 (of a god) benign towards birds (opp. humans) Plu. 

φιλ-όρτυξ υγος masc.fem.adj. fond of quails PL 
φιλο-ρώμαιος ov adj. [Τωμαΐοι] fond of the Romans, pro­

Roman Plu.

φιλοσοφέω
φίλος η (dial, ά) ov adj. | voc. φίλε, also φίλε metri grat. (IL) 

|| compar.: φίλτερος, also φιλαίτερος (X. Call.), φιλώτερος 
(X.) | also masc.nom. φιλίων (Od.) | superl.: φίλτατος, also 
φιλαίτατος (X. Theoc.) |
1 (of one’s spouse, lover, friend or family member; oft. in 
addresses) held in great affection, beloved Hom. +; dear 
(w.dat. to someone, the gods) Hom. + || masc.fem.sb. dear 
one (ref. to a lover, spouse, friend or family member) 
Hom. + || neut.sb. beloved (as a term of address) Ar. 
|| neut.superl.sb. dearest (as a term of address) Ar.
|| neut.pl.sb. (w.art.) dear one (ref. to a person) E.
|| neut.pl.superl.sb. (w.art.) nearest and dearest (ref. to 
one’s children, wife, or sim.) Trag.
2 || masc.SB. (sts. also fem.sb.) friend (sts. opp. relative; oft. 
as a formally codified relationship implying reciprocal 
loyalty and support) Hom. +; (fig.) supporter, fosterer, 
patron (w.gen. of justice, truth, or sim.) PL +
3 (milit., of persons, forces, states) friendly (opp. hostile) 
Hdt. Th. +
4 (of persons, their mind or thoughts) friendly, kindly, 
well-meaning Hom. + || neut.pl.sb. (as quasi-advbl. 
intern.acc., w.vbs. of thinking, seeing, or sim.) kindly 
thoughts, actions, glances Hom. +
5 (of a person) welcome Od.; (of things, words, events) 
welcome, gratifying, pleasant Hom. + || neut.impers. (w. 
έστί, sts.understd.) it is pleasant (oft. w.inf. to do sthg.) 
Hom. +; it is beneficial Hom. +
6 (of one’s native land) beloved Hom. +; (of things, values, 
ideals) held dear, treasured Tyrt. +
7 (of one’s heart, limbs, life) dear Hom. +; (wkr.sens., merely 
indicating possession; of clothes, toils, destiny) personal, 
one’s own IL Theoc.

—φίλως adv. 1 gladly —ref. to doing sthg. IL Hes.
2 welcomely, in a manner that is pleasing (w.dat. to 
someone) A. E. PL
3 in a friendly manner Trag. Ar. X.; lovingly A.

φιλό-σϊτος ov adj. [σίτος] 1 (of merchants) devoted to 
grain (i.e. to buying and selling it) X.
2 (of a person) fond of food PL

φιλο-σκώμμων ov, gen. ονος adj. [σκώμμα] fond of joking 
Hdt. Plu.

φιλο-σκώπτης ου masc.adj. [σκώπτω] fond of making 
jokes Plu.

φιλοσοφέω contr.vb. [φιλόσοφος] | pf. πεφιλοσόφηκα 11 be 
a lover of wisdom Hdt. Isoc. PL X. Arist. Plu.; (of persons, 
their souls) engage in the pursuit of knowledge (oft. as a 
pure and lofty occupation) Th. Isoc. PL X. Plu.; (pejor.) 
theorise Lys.
2 (of a person) be a philosopher PL Arist. Plu.; (of a class of 
men) be naturally inclined to philosophy (w.connot. of 
superiority) PL; (gener., of a doctor, commander) be 
learned Men. Plu.
3 teach philosophy Isoc.; (of a parent) give a lecture (to 
one’s son) Men.
4 study philosophy Isoc. PL Arist. Plb. Plu.
5 (gener.) be a student, engage in study Isoc. PL Arist. Plb.
—W.ACC. of a particular subject or topic Isoc. Plu.
—w.cogn.acc. X. —w. περί + acc. Isoc. Arist. || pass, (of a 
subject) be investigated (by someone) Plu.
6 learn, work out —sthg. X. Arist. —w.compl.cl. how to do 
sthg. Isoc.; reason, conclude —w.compl.cl. that sthg. is the 
case Plu.
7 contrive (usu. w.acc. τούτο this) —w.compl.cl. that sthg. 
is the case Att.orats. Men.; devise —a strategy (w. πρός + 
acc. to achieve sthg.) Arist.

masc.nom.pl
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φιλοσοφία άς/ 1 love of wisdom Pl; pursuit of knowledge, 

scientific inquiry (as an activity) Isoc. Pl. X. Arist. Plu.;
(specif.) scientific analysis (of a particular subject) Isoc.
2 philosophy (as a discipline or field of science) Isoc. Pl. X. +; 
(ref. to a philosophical framework or outlook, esp. that of a 
particular person or school) X. Arist.

φιλό-σοφος ov adj. [φιλέω, σοφός] 1 (of persons, their 
mind, nature, way of life) loving wisdom, seeking wisdom, 
eager for knowledge Pl. Arist.; learned Ar. Isoc. Pl. Aeschin. 
Plu. || neut.sb. love of knowledge Pl.
2 || MASC.SB. lover of wisdom, seeker for truth, learned man 
Isoc. Pl. X. +; philosopher (as a profession; sts. opp. sophist, 
but oft. incl. all those who make a living fr. lectures, classes, 
or sim.) Isoc. Pl. X. +; (ref. to a specific historical figure or 
adherent of a specific school) Pl. Arist. Plb. NT. Plu.
3 (of discussions, studies) on philosophical topics, 
philosophical Pl. Plu.
4 (of speeches; of poetry, as a genre) scientific Isoc. Arist.

—φιλοσόφως adv. | compar. φιλοσοφώτερον |
1 scientifically (opp. casually) -ref. to stating sthg. Arist.; in 
a spirit of scientific inquiry Isoc.
2 in a balanced manner, open-mindedly (opp.
contentiously) Pl. Plu.
3 on philosophical principles —ref. to refusing to bow to 
someone Plu.
4 wisely, profoundly Plu.
5 philosophically —ref. to bearing a defeat Plu. 

φιλό-σπονδος ov adj. [σπονδή] (of a draught of liquid) 
dedicated to libations, for libations A.

φιλοστεφανέω contr.vb. [φιλοστέφανος] 1 be eager for 
garlands, be an avid competitor —w.prep.phr. in athletic 
contests Plb.
2 (of a ruler) behave (w. εις + acc. towards people) in a way 
that solicits acclamation Plb.

φιλο-στέφανος ov adj. (of goddesses, revellers) delighting 
in garlands, garlanded hHom. B. Ion E./r.

φιλοστόνως adv. [στόνος] with sighs and groans —ref. to 
praying A.

φιλοστοργέω contr.vb. [φιλόστοργος] show devoted 
affection to, love and cherish — the old, an adopted 
daughter Pl. Plb.

φιλοστοργία άς/. 1 affectionate nature (of a boy) X.
2 devoted affection (for a family member, one’s native 
land) Plb. Plu.

φιλό-στοργος ov adj. [στοργή] affectionate, loving (esp. 
towards family members) X. Theoc. Plu. || neut.sb. 
affectionate nature (of a person) X. Plu.

—φιλοστόργως adv. lovingly Plu.
φιλο-στρατιώτης ου masc.adj. 1 (of a commander) loyal to 

one’s soldiers, soldiers’ friend X. Plu.
2 (of a person) fond of the military Plu.

φιλο-σώματος ov adj. [σώμα] (of a person who fears death) 
loving one’s body (opp. loving wisdom) Pl.

φιλότας dial.f., φιλοτασιος dial.adj.·. see φιλότης, 
φιλοτήσιος

φιλό-τεκνος ov adj. [τέκνον] | compar. φιλοτεκνότερος, 
superl. φιλοτεκνότατος | (of persons, animals) loving one’s 
children or offspring Hdt. E. Ar. +

φιλοτεχνέω contr.vb. [φιλότεχνος] (of persons) engage in 
craftsmanship Plb.; (of a god) practise one’s craft Pl.

φιλοτεχνίά άς/ love of practising one’s craft Pl. 
φιλό-τεχνος ov adj. [τέχνη] (of persons) devoted to crafts

(opp. pure wisdom) Pl. || neut.sb. craftsmanship, skill 
(involved in painting or sim.) Plu.

φιλότης ητος, dial, φιλότας ατος/ [φίλος] 1 friendship 
(betw. persons) Hom. +; (betw. states or sim.) IL Hdt And 
(personif.) Friendship Hes.
2 love (betw. two people) Od. Sapph. Thgn. Pi. AR. +; (ref j. 
specific relationship) Thgn. Pi. AR. 11
3 spirit of friendliness, friendliness, friendship Hom AR · 
affection, love (for someone, sts. w.gen.pers.; esp. in dat ■ 
the motivation for an action) Hom. Thgn. Pi. Trag. +; (philos ) 
Love (as the attraction betw. the elements) Emp.
4 physical affection, love (shown to someone, ref. to 
embraces) E.; (ref. to lovemaking) Hom. Hes. Archil. Mimn + 
5 (ref. to the object of one’s affection) dear friend (as a 
term of address) PL; nearest and dearest (ref. to one’s wife 
and children) Lys.

φιλοτήσιος, dial, φιλοτασιος, ά ov (also ος ov) adj. (of 
deeds) of love Od.; (of behaviour) loving S.; (of a cup) of 
friendship (ref. to a loving cup) Ar. || fem.sb. (w. κύλιξ 
understd.) loving cup (used to pledge friendship) Thgn. Ar 
D.

φιλοτϊμέομαι mid.contr.vb. [φιλότιμος] | aor.pass. 
(w.mid.sens.) έφιλοτϊμήθην, also mid. έφιλοτϊμησάμην 
(Plb.) | 1 value honours, pursue honours Att.orats. PL; court 
acclaim —w. πρός or εις + acc./γ. someone Lys. D. Plu.
2 engage in keen rivalry —w. πρός + acc. iv. persons PL 
Arist. Plb.
3 pride oneself —w. έπί + dat. on sthg. Att.orats. PL X. Arist.
—w. δτι + indic. that one is able to do sthg. Lys.; take pride 
—w.ptcpl. in doing sthg. PL X.
4 feel a threat to one’s pride, feel jealous Ar.; feel piqued
—w. δτι + indic. that sthg. is the case X.
5 be eager —w.inf. to do sthg. PL X. D. Arist. + —w.compl.cl. 
that sthg. shd. be the case Plb. Plu. —w.prep.phr./or a task, 
war, victory Plb. Plu.; (intr.) be eager, be enthusiastic (about 
sthg.) Plu.
6 strive assiduously (sts. w.inf. to do sthg.) Men. Plu.; work 
zealously —w.acc. at sthg. X.; devote oneself zealously 
—w.prep.phr. to sthg. Plb. Plu. —w. πρός + acc. to the state 
Lys. D. Plu.
7 be assiduously accommodating (towards someone) Plb. 
Plu.
8 perform a public service Is. D. —w.dat. by the staging of 
choruses or sim. Plu.; make a show of one’s patriotism —w. 
πρός + acc. to jurors D.

φιλότιμη μα ατος n. instance of lavish spending, lavish 
benefaction (ref. to buildings, public spectacles) Plu.

φιλοτιμία άς, Ion. φιλοτϊμίη ης/ 1 love of honour (freq, 
seen as selfish and discreditable), desire for honour or 
acclaim, ambition E. Th. Ar. Att.orats. +
2 result of striving for honour, honour, distinction, 
acclaim Att.orats. X. Plu.
3 self-centred attitude, stubborn pride Hdt.
4 ambitious rivalry, competition (betw. persons or cities) 
Isoc. X. Plb. Plu.; (esp. pl.) rivalry, feud Th. Isoc. Pl. Men. +; 
contest (w.gen. of wealth, ref. to the costs of participating 
in the Olympic games) Lys.
5 determination, fighting spirit (of troops, boxers) Plb. Plu.; 
determined effort, exertion Plb. Plu.
6 ambition that is directed to the public good (and deserves 
to be honoured in return), public-spirited ambition, 
patriotic zeal D. Plb.
7 lavish generosity, generous spending, munificence (for 
the public good) Aeschin. D. Men. Plu.; (gener.) generosity 
Plu.



1469
/οΐλό-τϊμθζ ον α<ϋ· 1 (°f Erinyes) honour-loving A.

2 (of persons, their nature, life, freq, pejor.) eager for 
honour or acclaim, ambitious E. Att.orats. Pl. +; (of a type of 
society, such as the Spartan) based on the love of honour 
pl || NEUT.SB. love of honour, ambition E. Th. PL Plu.
3 (gener., of persons) ambitious, keen, competitive 
Att.orats. PL X· +; eager (w.inf. to do sthg.) X.
4 (of a request) app., self-centred, presumptuous PL; (of a 
remark, an inscription) self-congratulatory, boastful Plu.
5 (of intellects) app., deserving of honour, honourable Ar. 
6 directing one’s ambition to the public good (and 
deserving honour in return), honourable, public-spirited 
Att.orats.
/generous (in expenditure on others) Plu.
8 (of a prayer) eager to pay honour (to those on whose 
behalf it is uttered) A.

—φιλοτϊμως adv. | compar. φιλοτϊμότερον, also 
φιλοτϊμοτέρως (Isoc.) | superl. φιλοτϊμότατα 11 with eager 
competition for distinction, emulously or ambitiously Isoc. 
pl. X. Plb. Plu.
2 eagerly, enthusiastically Isoc. X. Plb. Plu.
3 honourably, with public-spiritedness, patriotically 
Att.orats.
4 with a sense of pride (in dead sons) Plu.
5 with due honours —ref. to burying someone Plu. 

φιλο-τοιοΰτος ov adj. (of persons) fond of such and such a 
thing, fond of some particular thing Arist.

φιλοττάριον ου n. [dimin., reltd. φιλότης] (as a term of 
address) dearest Ar.

φιλο-τύραννος ov adj. sympathetic towards tyrants Plu. 
φιλο-υγιής ές adj. (of a mental attitude) conducive to 

health Arist.
φιλό-φιλος ov adj. [φίλος] loyal to one’s friends Arist. Plb. 
φιλο-φόρμιγξ ιγγος masc.fem.adj. (of a chant) in harmony 

with the lyre A.
φιλοφρονέομαι mid.contr.vb. [φιλόφρων] | aor.pass. 

(w.mid.sens.) έφιλοφρονήθην | 1 (of persons, their souls) 
feel friendliness, have kindly intentions (sts. w.dat. 
towards someone) X. Plu.; show kindness, be friendly 
—W.ACC. or DAT. to someone Hdt. X. Plu.; fraternise (w. one 
another) X. Plu. —w.acc. w. one another PL; (fig., of laws) 
treat kindly —w.acc. persons PL; (fig., of a person) pander 
to, indulge —w.dat. one’s appetites PL 
2 express goodwill in greeting or parting (esp. w. an 
embrace); greet, welcome —someone X. Plu.; bid a fond 
farewell to —someone Plb. Plu.; (fig.) embrace, welcome 
—bad habits (in oneself) Pl.

φιλοφροσύνη ης/. 1 friendliness, good-naturedness IL X. 
Plu.; friendliness (towards a person) Pl. Plu.; affection (for a 
person) Hdt. Plu.; friendship, friendly relations (betw. 
persons) Plb. Plu.
2 || PL. demonstrations of friendship or affection (ref. to 
friendly greetings or sim.) Pi. Plu.
3 festivity, revelry Ion Critias

φιλό-φρων ov, gen. ονος adj. [φρήν] 1 (of persons, their 
nature, personif. Calm) having friendly intentions, well- 
meaning, kindly Anacr. Pi. E. X. Men.
2 (of Delusion) ingratiating, beguiling A.

—φιλοφρόνως adv. | compar. φιλοφρονεστέρως (X.) | in a 
kindly or friendly manner (esp.ref. to greeting someone) 
Hdt. Lyr.adesp. S. X. +

φιλο-χορευτής οΰ masc.adj. (of Bacchus) fond of dancers 
Ar.

φιλό-χορος ov adj. [χορός] (of gods, revellers, a lyre) fond 
of the dance A. E. Ar.

φιν
φιλοχρηματέω contr.vb. [φιλοχρήματος] be avaricious PL 

Is.
φιλοχρηματία ας/. love of money, avarice PL Arist. Plu. 
φιλοχρηματιστής οΰ masc.adj. fond of making money PL 
φιλο-χρήματος ov adj. [χρήμα] 1 fond of money PL Arist.

2 (of persons, their actions) avaricious Att.orats. Pl. X. Arist. 
Plu. || neut.sb. avarice PL Arist.

—φιλοχρημάτως adv. avariciously Isoc.
φιλοχρημοσύνη ης / love of money PL Plu.; avariciousness 

(as a state or activity) Plb.
φιλό-χρηστος ov adj. [χρηστός] 1 honest (opp. 

unscrupulous) X.
2 (of fortune) benevolent Plu.

φιλοχωρέω contr.vb. [χώρα] feel affection for a place; feel 
at home (sts. w.dat. in a region) Plb. Plu.; (of persons; fig., of 
Poverty and Famine) make one’s home (in a region) Hdt. 
Plu.; (fig., of a writer) feel in one’s element (writing 
biographies) Plu.

φιλοχωρία ας/ affection for a place Ar.
φιλο-ψευδής ές adj. (of gods, persons, their nature) fond of 

lies IL Pl. Arist.
φιλό-ψογος ov adj. [ψόγος] (of persons, a city) quick to 

criticise E. PL
φιλοψύχέω contr.vb. [φιλόψϋχος] be overfond of one’s life, 

show a cowardly concern with saving one’s life Tyrt. E. 
Att.orats. PL Plu.; try to preserve one’s life (opp. fight) E.; 
(wkr.sens.) be faint-hearted Isoc.

φιλοψύχίά ας, Ion. φιλοψύχίη ης/ overfondness for one’s 
life, cowardly concern with saving one’s life Hdt. PL Plu.

φιλό-ψύχος ov adj. [ψυχή] overfond of one’s life, scared of 
death, cowardly E. Plu.

φιλό-ψϋχρος ov adj. [ψυχρός] (of ivy) cold-loving, 
intolerant of heat Plu.

φιλτάτιον ου n. [dimin. φίλτατος] (as a term of address) 
dearest Ar.

φίλτατος (superl.adj.), φίλτερος (compar.adj.): see φίλος 
φίλτρον ου n. [reltd. φίλος, φιλέω] 1 potion, charm or spell 

to inspire love (usu. romantic, but sts. affection for a friend 
or family member); love-potion, love-charm S. E. X. Arist. 
Theoc. Mosch.; (fig., ref. to sthg. that inspires love) E. Men. 
|| PL. personal charms (of a woman) Plu.
2 (gener.) charm, spell Pi. E.; (w.ADJ. for a horse, ref. to the 
magic bridle used to tame Pegasos) Pi.; (fig., ref. to sthg. that 
inspires courage or sim.) A. E. Plu.
3 || pl. feelings of love (for a person, a city) E. Antipho; (sg.) 
Bion

φιλ-υπήκοος ov adj. (of a king) kind to one’s subjects, 
benign Plu.

φίλ-υπνος ov adj. [ύπνος] fond of sleep, lazy Theoc. 
φιλύρα ας, Ion. φιλύρη ης/ 1 lime tree or linden tree Hdt.

2 linden-bark, bast (ref. to the inner bark, cut into 
weavable strips) Hdt.

φιλύρινος η ov adj. (fig., of a person) made of linden-bark, 
paper-thin, skinny Ar.

φιλωδός Att.adj.·. see φιλάοιδος 
φίλων ωνος m. perh. braggart Ale.
φϊμός οΰ m. 1 muzzle (worn by a horse) A.

2 dice-box, shaker Aeschin.
φϊμόω contr.vb. | pf.pass.imperatv. πεφϊμωσο 11 muzzle, 

enclose —someone’s neck (w.dat. in a pillory) Ar.
2 (of Jesus) silence —the Sadducees (w. criticisms) NT.
|| pass, (of a person) be silent NT.; (in imperatv., as a 
command to a person, a gale) NT.

φιν (dial.enclit.dat.3pl.pers.pron.): see σφεΐς
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φίντων ωνος dial.m. [reltd. φίλτατος] (as a term of address 

to a baby) darling, dearest Ksatyr.fr.
Φιξ Boeot.f: see Σφίγξ
φιτρός οΰ m. log (oft. as firewood, usu.pl.) Hom. B. Call. AR. 
φΐτυ n. [perh.reltd. <ρύω] | only nom.sg. | plant Ar.
φίτϋμα ατος η. [φϊτυω] scion (ref. to a son) A.
φϊτυ-ποίμην ενός m. [φΐτυ, ποιμήν] (appos.w. άνήρ) one 

who tends plants, gardener A.
φϊτΰω vb. | aor. έφίτΰσα | (of a father) beget —a child Trag. PL; 

(of a god) create —a race Pl. || mid. (of a woman) bear —a 
child (w.dat. or έκ + gen. to someone, by someone') Hes. AR. 
Mosch.

φλάξω vb. | aor.2 έφλαδον | (of the tearing of a mourner’s 
clothes) make a ripping sound A.

φλαμιν ινος m. —also φλάμίνιος ου m. [Lat.loanwd.] 
flamen (Roman priest) Plu.

φλαυρίξω vb. [φλαΰρος] disparage —someone or sthg. Plu.
φλαΰρος a (Ion. η) ov adj. 1 poor in quality or status; (of 

persons, troops) poor, ineffective Hdt.; (of a family) lowly, 
undistinguished Hdt.; (of a girl) unattractive (w.acc. in 
appearance) Hdt.; (of land) of poor quality Hdt.
2 (of circumstances) slight, trifling Sol. Pi. Hdt.
3 (w. moral connot., of persons) bad, worthless E.; (of 
thoughts) base Men.
4 (of actions, conditions, consequences) bad, harmful E. Ar.
Isoc. Pl. D.
5 (of a dream) unfavourable, sinister A.; (of news) bad, 
unwelcome S. D.; (of a state of affairs) poor, wretched, 
pitiful S.
6 (of words, speech) disparaging, derogatory S. Ar. Att.orats. 
X. Plu.

—φλαύρως adv. 1 with unhappy consequences, wretchedly 
Hdt. Ar.; (w. έχειν, of persons) be in a wretched condition Hdt. 
Th. Pl.
2 to a slight extent, inadequately Hdt.
3 disparagingly, abusively Hdt.

φλαυρουργός όν adj. [έργον] (of the maker of a cup) 
showing poor workmanship, unskilled S.

φλάω contr.vb. | 3sg.impf. έφλα | fut. φλάσω, dial, φλάσσω 
| aor. έφλασα, dial, φλάσα, also έφλασσα 11 crush —a person 
(w. a stone slab) Pi.; crush up, pound —garlic or sim. (in a 
mortar) Ar.; pummel —a person Ar.; bruise —someone’s shins 
Ar.
2 (specif.) crush or clamp the testicles; geld, castrate —a 
goat Theoc.
3 munch, chomp down —w.acc. or gen./bod Ar. Men. 

φλέβιον ου n. [dimin. φλέψ] small channel, small vein (as a 
vessel for particles or sim., within the body) Pl.

φλεγέθω vb. [φλέγω] | ep.3pl.opt.pass. φλεγεθοίατο | 1 (of 
fire) burn up —cities II. || pass, (of corpses) be burned up 
—w.dat. by fire II.
2 (intr., of fires, the sun, stars) blaze II. Hes. Ibyc. S. AR.; (of a 
warrior) gleam (in his armour) E.; (fig., of Zeus’ will) blaze 
forth A.

φλέγμα ατος η. 1 flame, fire II.
2 inflammation (in the body); phlegm (ref. to catarrh or 
sim.) Hdt.; (as one of the four humours) Pl. Arist.

φλεγμαίνω vb. | aor. έφλέγμηνα | 1 (of sore, sprained or 
infected parts of the body) be inflamed Ar. Plu.; (of diseases) 
cause inflammation, be inflammatory Pl. || neut.ptcpl.sb. 
inflammation Pl.
2 (fig., of a city, regime, excessive wealth) become inflamed, 
fester (before being cured by a reformer) Pl. Plu.; (of a 
situation, a person’s mind, the public reaction to a disaster) 

be inflamed (w. anger, grief, or. sim.) Plb. Plu.; (of 
superstition) be feverish Plu.

φλεγματώδης ες adj. 1 (of certain foods) causing an excess 
of phlegm Pl.
2 (of persons) suffering from an excess of phlegm (as a 
humour), phlegmatic Arist.

φλεγμονή ής/ inflammation (of part of the body) P[u. (fjg 
affecting scorched earth, a troubled city) Plu.

Φλέγρά ας, Ion. Φλέγρη ης/ Phlegra (westernmost of the 
three headlands of Chalcidice, site of a plain where a 
mythical battle was fought betw. the gods and the giants) 
Hes./: Pi. Hdt. E. Ar.; (pl.) Pi.

—Φλεγραΐος ά (Ion. η) ov adj. (of the plain, battle) 
Phlegraian A. E. AR.; (of a person) from Phlegra AR.

φλεγυας do ep.masc.adj. [φλέγω] (of an eagle) fiery- 
coloured, tawny Hes.

φλεγυρός a όν adj. (of a Muse, invoked by charcoal- 
burners) fiery, fired-up Ar.

φλέγω vb. | fut. φλέξω | aor. έφλεξα || 2du.pass.imperatv. 
φλέγεσθον 11 (of a fire) burn up, consume —locusts, 
persons II. Tim.; (of Sirius, ref. to summer heat) scorch 
—islands AR.; (of a person) burn —persons or things (sts. 
w.dat. w.fire) Pratin. A. AR.; (of a commander) set on fire, 
sack —a country Plu. || pass, (of objects, cities, countries) be 
set on fire II. Plu.
2 (fig., of Ajax, Ares) kindle, stir up —ruin, bloody conflict S. 
E.; (of Ares, messengers, news) fire up —persons (w. fighting 
spirit, urgency) A. S.; (of a satyr) inflame with passion —a 
nymph Mosch. || pass, (of persons) be fired up (w. anger, 
pride, fighting spirit) Ar. Pl. Plu.; be inflamed with emotion 
(fr. grief) S.
3 || pass, (of parts of the body) be inflamed (by infection) Pl. 
4 || pass, (of a person) blush (fr. love or sim.) PL Theoc.
5 make (sthg.) blaze or shine (w. light); (of persons) light 
—torches E.; (of Zeus) flash —a lightning-bolt A.; (of day) 
kindle — its light S. || pass, (of altars) blaze —w.dat. w. 
offerings A.; (fig., of hymns) blaze forth B./·.
6 (intr., of fires, torches, or sim.) blaze, gleam, flash, shine 
(sts. W.DAT. w. fire) A. S. Tim.; (of the sun, lightning) A. S.; (of 
the night sky) —w. ύπό + dat. w. stars A.; (of Zeus) —w.dat. 
w.fire Ar.; (of a gale) Plu. —w. ύπό + gen. w. lightning Ibyc.; 
(of armour, golden flowers) Pi. E. Plu.; (fig., of the gods) blaze 
—w.dat. w. fury Ar.; (of fury, love, in someone’s breast) A. 
AR.
7 (of the moon) light up, illuminate —the evening Pi.; (of the 
sun) —the earth (w.tONt. w. its rays) A.; (of a person) — a 
temple (w. torches) E.
8 (fig., of the Graces) make (w.acc. a victorious athlete) 
blaze with glory Pi.; (intr., of a victor) blaze with glory 
—w.dat. in the songs of the Graces Pi. || pass, (of a victor) be 
made to blaze with glory —w.dat. by the Muses Pi.; (of a 
place) —w. deeds of valour Pi.

φλέδων ονος m.f. [app.reltd. φλέω] prattler (ref. to a false 
prophet) A.

Φλειοΰς (v.l. Φλϊοΰς) οΰντος m. Phleious (a city near 
Argos) Pi. B. Hdt. Th. +

—Φλειάσιος (v.l. Φλϊάσιος) a ov adj. (of persons) from 
Phleious, Phleian X. Plu. || fem.sb. region of Phleious Th. 
Plb. || masc.pl.sb. men of Phleious Hdt. Th. +

—Φλειούντιος d ov adj. (of the land) of Phleious E.jr.
—Φλειουντίς ’\8ogfem.adj. (of the land) of Phleious AR. 
φλέξις ιδος/. a kind of bird Ar.
φλέψ φλεβός/ 1 vein (also incl. arteries) II. Hdt. S. Ar. PL; 

κοίλη φλέψ hollow vein (ref. to the vena cava, through which 
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blood flows to the heart) E.; (as a channel for air, nutrients, 
or sim., as well as blood) Pl.; (ref. to a milk duct) Hdt.
2 vein (of ore, in rock) X.
3 channel (of an underground spring) Plb.

φλέω contr.vb. 1 (of flocks) be abundant A.
2 (of houses) be prosperous A.

φλέως ω Att.m. [app.reltd. φλοΰς] a kind of reed; reed, 
bulrush Ar.

φληναφάω contr.vb. [φλήναφος] talk nonsensically, babble 
Ar.

φλήναφος ου m. 1 nonsensical talk, nonsense, rubbish Men. 
2 (ref. to a person) blatherer Men.

φλϊα ας, Ion. φλϊή ής/ 1 part of a door-frame; (usu.pl.) 
doorpost, jamb Od. Hellenist.poet. Plb.
2 lintel AR.; threshold Theoc.

φλίάσιος adj.·, see Φλειάσιος under Φλειοΰς
φλίβομαι dial.mid.vb. [reltd. θλίβω] | fut. φλίψομαι | (of a 

beggar) press, rub — his shoulders (w.dat. against 
doorposts) Od.(v.l. θλϊβ-) || pass, (of a woman) get squashed 
(in a jostling crowd) Theoc.

Φλίοΰς m.: see Φλειοΰς
φλόγεος a ov adj. [φλόξ] (of Athena’s golden chariot) 
blazing or gleaming II.; (of torches, lightning-bolts, 
starlight) E. Ar. Theoc.

φλογερός a (Ion. ή) όν adj. (of a beacon-fire, beams of 
sunlight, the starry heavens) blazing E. AR.; (fig., of the fire 
of Eros) Theoc.

φλογίζω vb. (of Zeus) burn —a person (w. a lightning-bolt) S. 
|| mid.pass. (of the sun) be on fire, blaze S.

φλόγιος a ov dial.adj. (of summer) blazing, scorching Ale.
φλογιστός ή όν adj. [φλογίζω] (of a body) consumed by 

fire, burnt S.
φλογμός ου m. [φλέγω] blaze, flash (sts. w.gen. of fire, ref. 

to a lightning-bolt) E.; flaming heat (sts. w.gen. of fire) E. 
AR.; scorching heat (as harmful to plants) A.

φλογο-ειδής ές adj. [φλόξ, είδος1] (of supernatural or 
celestial phenomena) fiery, glowing Plu.; (of troops in 
armour) gleaming Plu.

φλογόεις εσσα εν adj. (of the eyes of Eros) blazing, 
gleaming Mosch.

φλογώδης ες adj. (of a fireball) fiery, blazing Plu.
φλογ-ωπός όν adj. [ώψ] (of fire) of flaming appearance, 

flaming A.; (of omens) seen in flames A.
φλόγωσις εως/. inflammation (w.gen. of the eyes) Th.
φλογ-ώψ ώπος masc.fem.adj. (of the region of sunrise) of 

flaming appearance, blazing A.
φλόϊνος η ov Ion.adj. [φλέως] (of clothes) made of reeds 

Hdt.
φλοιός οΰ m. [app.reltd. φλέω] (sts.pl.) bark (of a tree) II. 

hHom. Hdt. X. +
φλοίσβος ου m. 1 din or turmoil of battle II.

2 roaring swell (of the sea) A.
φλοιστική ής/. art of stripping bark (w.gen. fr. trees) Pl.
φλονίδες wvf.pl. [φολίς] scales (on an animal’s limbs)

Emp.(cj.) | see λεπίς 2
φλόξ φλογός/ [φλέγω] 1 flame (sts. w.gen. of fire, of 

Hephaistos) Hom. +; (ref. to a torch) E. Ar.(mock-trag.); 
(philos., as an element) Parm. Emp.
2 flame, flash (of a lightning-bolt) Hes. A. E. Plu.
3 (fig.) flame (flashing fr. the eyes of a fearsome person or 
snake) B. E. Plu.; (W.ADJ. of war) .; (w.GEN. of Aphrodite, 
i.e. love) Theoc.; (of wine, ref. to its warming power) E.; (of 
suffering) S.

E.fr

4 blaze (of the sun) Simon. Trag. Arist. +; gleam (of 
gemstones) Pi./r.; beaming light (emanating fr. an object, 
according to the Platonic theory of vision) PL; radiance 
(emanating fr. a person, by Eros’ doing) AR.
5 (medic.) inflammation (in the body) Pl.

φλοΰς m. [app.reltd. φλέως] | only acc. φλοΰν | a kind of 
reed; reed, bulrush Hdt.

φλυάρέω, Ion. φλυηρέω contr.vb. [φλύαρος] 1 talk 
nonsense Hdt. Ar. Isoc. + —w.cogn.acc. PL —w.acc. about 
sthg. Isoc. PL; (gener.) talk or act foolishly Ar. PL X. Men. 
2 (w. affectionate connot., of friends) talk foolish nonsense 
—w. ές + acc. to one another Eleg.adesp.

φλυαρία ας/, (oft.pl.) idle talk, empty nonsense (esp. ref. to 
useless advice or meaningless sophistries) Ar. Isoc. Pl. +; 
(gener.) rubbish, nonsense Timocr. PL Plb. Plu.

φλύαρος ου m. idle talk, twaddle Ar. Men. Plu.
φλυάρώδης ες adj. (of minds) foolish, distracted Plu.
φλυηρέω Ion.contr.vb.: see φλυαρέω
φλύκταινα ης / blister Ar.; (ref. to blood-blisters, liver­

spots, or sim.) Ar.; pustule (on a plague victim) Th.
φλϋω vb. | aor. έφλυσα | bubble up; (fig., of a person) babble, 

talk nonsense A.; (of an inscription) make an idle claim A.
φόβα dialfl.: see φόβη
φοβερός α όν adj. [φόβος] 1 causing fear; (of persons, 

things, circumstances) terrifying, frightening, alarming 
(sts. w.dat. to someone) A. Hdt. E. Th. Ar. Att.orats. +; (w.inf. 
to behold or sim.) A. E. X. D. Theoc. || neut.sb. capacity to 
inspire fear (w.dat. in people) Th.; frightening or dangerous 
situation Th. X.
2 causing fear (that sthg. may happen); (of persons, a horse) 
creating a fear, threatening a possibility (w. μή + subj. or 
opt. that they may or might do sthg.) X.; (of disasters) 
feared as likely, threatening (w.inf. to happen) X.
|| neut.impers. (w. έστί understd.) there is reason to fear
—W. μή + subj. that sthg. may happen X.
3 being fearful (by nature); (of persons, animals, their 
hearts, eyes) afraid, timid Ale. Anacr. E. PL X. +
4 experiencing fear; (of persons, their minds) frightened, 
terrified, afraid S. Th. PL X. +; fearful (w.gen. of bloodshed) 

.; (w. εις τό + inf. of doing sthg.) PL; (prep.phr.) έπι τό 
φοβερώτερον rather timorously Th.
E.fr

5 (of a tearful mist over the eyes) caused by fear A.; (of a 
retreat) caused or accompanied by fear, panic-stricken Th. 
X.

—φοβερώς adv. | compar. φοβερώτερον, superl. 
φοβερώτατα 11 in a terrifying manner, alarmingly Lys. X. 
Plu.
2 in a terrified state X.

φοβερότης ητος/ formidable appearance (of a person) 
Arist.

φοβεσι-στράτη ης/ [φοβέω, στρατός] (epith, of Athena) 
router of armies Ar.

φοβέω contr.vb. [φόβος] | iteratv.impf. φοβέεσκον || mid. 
and pass.: lon.imperatv. φοβεΰ, also φοβέο | fut. 
φοβήσομαι, also pass, (w.mid.sens.) φοβηθήσομαι (Plu.) 
| aor.pass. (freq, w.mid.sens.) έφοβήθην | 3pl.plpf. 
έπεφόβηντο, ep. πεφοβήατο || neut.impers.vbl.adj. 
φοβητέον |
1 (of warriors, gods, their tricks) put to flight —troops (sts. 
w.dat. w. the spear) IL —persons B.; (of a lion, bird of prey) 
—animals, birds IL || mid.pass. (of persons, animals) run 
away in fear or be put to flight (sts. w.prep.phr. by 
enemies, lions, or sim.) IL hHom. Tyrt.; flee from —W.ACC. 
someone IL

E.fr
E.fr
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2 (of warriors, snakes on a shield) terrify —troops Hes. Hdt.; 
(of persons, animals, words, news, or sim.) —persons, 
animals (sts. W.DAT. w. boasts, threats, or sim.) Trag. Th. +; 
(intr., of persons, actions) create fear S. D. || mid.pass. (of 
troops, their hearts) be terrified (esp. before battle) II. Hdt.; 
(of persons, animals) be frightened, be alarmed (oft. 
w.dat. or prep.phr. by or at sthg.) Hdt. Trag. +
—w.cogn.acc. by shameful fears, w. a great fear Pl. NT.
3 || mid.pass. (of persons, animals) be afraid of, fear 
—persons, animals, things Hdt. Trag. Isoc. +; be afraid 
—w.inf. to do sthg. (sts. w. μή + vb. in case sthg. shd. 
happen) Trag. Th. Pl. X. —w. μή or όπως μή + vb. that sthg. 
may happen or be the case E. Th. Ar. X. —w. δτι or ώς + vb. 
that sthg. may be the case Th. X. —w.acc. for this reason 
(w.compl.cl. namely that sthg. may be the case) S. Th.
4 || mid.pass. be afraid, be anxiously concerned 
—w.prep.phr. for oneself (i.e. one’s safety) Th.
5 || mid.pass. be anxiously concerned —w.acc. about 
someone (w. μή + vb. in case they may do sthg.) Hdt. Th. Pl. 
—w.prep.phr. about someone or sthg., for someone (sts. w. 
μή + VB. that sthg. may happen to them) Hdt. S. Th. + 
—w.compl.cl. how to achieve sthg. X.

—πεφοβημένως pfmid.pass.ptcpl.adv. in fear, timorously 
X.

φόβη ης, dial, φάβα ας/ 1 lock of hair Sapph. A. Pi. S. Call.; 
(gener.) hair (of a person) S.
2 mane (of a horse) . E.; crest of hair (of a bullock) E.S.fr
3 spray, sprig (of a plant) Pi./r. E.; (gener.) foliage (of trees, 
plants) S. E.

φόβημα ατος η. [φοβέω] (ref. to the sacred olive) object of 
awe (w.gen. for invading soldiers) S.

φοβητέος a ov vbl.adj. (of things) to be feared Pl.
φοβητικός ή όν adj. (of persons) inclined to feel fear, timid 

Arist.
φοβητός ή όν adj. (of a hunter) to be feared, dangerous 

(w.dat. for game animals) S.
φόβητρα ων n.pl. terrifying sights (ref. to supernatural 

portents) NT.
φόβος ου m. [φέβομαι] 1 flight (fr. the battlefield) Hom.; 

putting to flight, rout (of troops) II. Hdt.
2 (personif., as son of Ares) Rout, Panic II. Hes. A. Plu.
3 panic, fear (felt by troops in battle) II. Tyrt. A. Pi. B. Hdt. +; 
(gener., felt by persons, animals, communities, places) 
Archil. Hdt. Pi. B. Trag. +; (w.gen. or prep.phr. at sthg., about 
sthg.) S. Th.; (fig., as emanating fr. a warrior’s eyes, a 
monster’s jaws, jangling bells on a shield) A.
4 respectful fear, awe (of the gods, God) Th. Isoc. Pl. NT.
5 fear (w.gen. or prep.phr. of someone or sthg.) Trag. Th. 
Att.orats. Pl. X. +; (w.inf. of doing sthg.) Ε. X.; (w. μή or όπως 
μή + VB. that sthg. may happen) Pl. X.
6 (wkr.sens.) fear (ref. to a particular anxiety) S. E. Att.orats. 
Pl. X. +; anxiety, apprehension (w. δπως + vb. about how 
sthg. can be achieved) Hdt.; concern (w.prep.phr. for sthg.) 
A. Th. Pl. X.; apprehension, wariness (about doing sthg. 
potentially risible) PL
7 something which inspires fear; terror, nightmare (esp. 
ref. to a sight or vision) Trag.; (ref. to an utterance) 
something terrifying (sts. W.INF. to hear) Hdt. S. E.;
terrifying threat (made to someone) X.; terrifying crime E. 
8 danger, threat (faced by a people) Hdt.

—φόβονδε adv. to flight —ref. to turning, urging someone to 
turn II.

φοιβάς ά8ος fem.adj. [Φοΐβος] (of Cassandra, the prophetic 
art) inspired by Phoibos E.; (perh. of Artemis) possessed 
Tim.

φοιβαστικός ή όν adj. (of a woman) inspired to utter 
prophecies (w.gen. in oracular verse) Plu.

φοιβάω contr.vb. [φοιβός] (of persons) clean —domestic 
objects E.fr. —someone’s skin AR. —one’s hands (w.dat. w 
ointments) Theoc.; wipe —foam (w.prep.phr. fr. a horse’s 
muzzle) Call.

Φοίβειος a ov (also Φοιβήιος ον E.) adj. [Φοίβος] (of a 
temple, a temple servant) of Phoibos Hdt. E.; (of the land 
and towers of Troy) sacred to Phoibos E.; (of duties) 
serving Phoibos (in his temple) E.

Φοίβη ης/ [reltd. Φοΐβος] 1 Phoibe (goddess, daughter of 
Ouranos and Gaia) Hes. A.
2 Phoibe (one of the Leukippides, two sisters abducted by 
the Dioscuri) Ale.
3 Phoibe (mortal daughter of Leda) E.

φοιβό-ληπτος, Ion. φοιβόλαμπτος, ov adj. [ληπτός] (of 
persons) inspired by Phoibos (w. the gift of prophecy) Hdt 
Plu.

φοιβός ή (dial, a) όν adj. (of sunlight) radiant A. B.
Φοΐβος ου, Boeot. Φΰβος ω (Corinn.) m. Phoibos (epith, and 

alternative name of Apollo, sts. as a sun-god in his own 
right) Hom. +

φοΐδες Ion.f.pl.: see φφδες
φοινήεις εσσα εν adj. [reltd. φοινός] (of a serpent, blood) 

crimson II. Mosch.
φοινϊκ-άνθεμος ov adj. [φοΐνιξ, ανθεμον] (of spring) with 

crimson flowers Pi.
φοινίκ-ασπις ιδος masc.fem.adj. [άσπίς1] (of heroes) with 

crimson shields B.
φοινϊκεος ά ov, also contr. φοινϊκοΰς ή οΰν adj. (of flowers, 

lotus-fruit) deep red, crimson Pi. B. Plb.; (of painted walls) 
Hdt.; (of dyed fabrics and helmet crests) Simon. Hdt. X. AR. 
Plb. Plu.; (of dyed wool) Theoc. || neut.sb. crimson colour 
Arist. Plu.

Φοινίκη/, Φοινικήιος Ion.adj.: see under Φοΐνιξ 
φοινικήιος η ov Ion.adj. [φοΐνιξ] (of clothing, barrels, wine) 

made from palm (i.e. fr. the leaves, wood, sap) Hdt.
Φοινικικός adj.: see under Φοΐνιξ
φοινϊκιοΰς οΰν adj. (of a bird, app. the flamingo) crimson 

Ar.
φοινϊκίς ίδος/ crimson cloak (esp. as battle-dress) Lys. Ar. X. 

Arist. +; (used as a rug, or worn by a horse in a ritual) X. 
Aeschin.

φοινϊκιστής οΰ m. [perh. φοΐνιξ 4] (ref. to a Persian) perh. 
lyre-player X. [unless wearer of crimson robes, indicating 
noble status]

Φοινϊκιστί adv.: see under Φοΐνιξ
φοινϊκο-βάλανος ου/ palm-nut, palm-fruit, date Plb.
φοινϊκό-βαπτος ov adj. [βαπτός] (of robes) dyed with 

crimson A.
Φοινϊκογενής adj.: see under Φοΐνιξ
φοινϊκο-δάκτυλος ov adj. (of dawn) crimson-fingered 

(cited as a less appropriate epith, than ροδοδάκτυλος rosy- 
fingered) Arist.

φοινΐκόεις εσσα εν adj. | i metri grat. | (of clothes, reins) 
crimson (fr. dye) Hom. Hes. hHom.; (of wounds, Ares, w.dat. 
w. blood) II. Hes.

φοινϊκό-θριξ τριχος masc.fem.adj. [θρίξ] (of oxen) red- 
haired B.

φοινϊκο-κραδεμνος ov dial.adj. [κρήδεμνον] (of Leto, the 
Muses) with crimson head-scarf B.

φοινΐκό-κροκος ov adj. [κρόκη] (of a woman’s waistband) 
woven with crimson Pi.

φοινίκό-λοφος ov adj. [λόφος] (of a dragon, birds) 
crimson-crested E. Theoc.

S.fr
E.fr
Ion.f.pl
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φοίνϊκό-νωτος ον adj. [νώτον] (of oxen) red-backed B. 
φοινϊκο-πάρηος ov Ion.adj. [παρήιον] (of ships) crimson- 

cheeked (ref. to their painted prows) Od.
φοινϊκό-πεδος ov adj. [πέδον] (of the Red Sea) having a 

crimson bed Kfr.
φοινϊκό-πεξα ας dial.fem.adj. [πέζα] (of Demeter, Hekate) 

with crimson feet Pi.
φοινϊκό-πτερος ov adj. [πτερόν] with crimson plumage 

|| masc.sb. red bird (app. the flamingo) Ar.
φοίνϊκο-πτέρυξ υγος masc.fem.adj. (of a nymph) with 

crimson wings Lyr.adesp.
φοινϊκό-ροδος ov adj. [ρόδον] (of meadows) with crimson 

roses Pi.
φοινϊκο-σκελής ές adj. [σκέλος] (of a bird’s claws) on 

crimson legs E.
φοινΐκο-στερόπας a dial.masc.adj. [στεροπή] (of Zeus) 

with crimson lightning-bolts Pi. B.
φοινΐκό-στολος ov adj. [στόλος] (fig., of swords, or 
transf.epith. of the Carthaginians who wield them) clothed 
in crimson Pi.

φοινϊκοΰς contr.adj.·. see φοινϊκεος
φοινϊκο-φαής ές adj. [φάος] (of a swan’s foot) bright 

crimson E.
φοΐνιξ (v.l. Φοίνϊξ) ϊκος m. [app.reltd. φοΐνιξ] 1 (usu.pl., oft. 

appos.w. άνδρες) man from Phoenicia, Phoenician Hom. +; 
(ref. to Carthaginians) Pi. Plb. Plu.
2 Phoinix (ancestor of the Phoenicians, father of Europa) II. 
Hes./: B. E/: Mosch.
3 Phoinix (tutor of Achilles) II. S. Ar. Pl. X. Plu.; (title of a play 
by Euripides) Aeschin. D.

—φοίνισσα ης fem. adj. (of women, ships, merchandise, a 
cry) Phoenician Od. A. Pi. B. Hdt. +; (of the land; of an island, 
ref. to Tyre) E.; (of Corsica, as a Carthaginian colony) Call. 
|| pl.sb. Phoenician Women (title of a play by Euripides) 
Arist.

—Φοινίκη ης, dial. Φοίνικα ας/ Phoenicia Od. Hdt. E.fr. +; 
(app.ref. to the Phoenician colony of Carthage) E.

—Φοινϊκήιος η ov Ion.adj. (of ships, carvings) Phoenician 
Hdt.; (of letters, ref. to the Greek alphabet) Hdt.; (of a 
disaster) affecting the Phoenicians Hdt.

—Φοινικικός ή όν adj. 1 (of mines, cities, a ship) belonging 
to the Phoenicians, Phoenician Hdt. Th. X.
2 (of a tale) of the Phoenician kind (i.e. like the story of 
Phoenician Kadmos’ Sown Men), fantastical, outlandish 
PL; (of a ruse) outlandishly crafty Plb.

—Φοινϊκιστί adv. in the Phoenician language (ref. to 
Punic, the form of Phoenician spoken in Carthage) Plb.

—Φοινϊκογενής ές adj. [γένος, γίγνομαι] (of Europa) sired 
by Phoinix Ejr.

φοΐνιξ (v.l. φοίνϊξ) ϊκος m. [app.reltd. φοινός] 1 crimson 
dye or pigment (used to dye crests, leather cords, or sim., 
also to stain ivory or rouge the cheeks) Hom. Call.; crimson 
colour (of blushing cheeks) E. || masc.adj. (of reins, robes, 
a helmet crest, plumb-line) red or crimson (fr. dye or 
pigment) Simon. E. AR. Theoc.; (of horses) chestnut, bay IL; 
(of cows) tawny Theoc. || fem.adj. (of the blast of fire) red 
or crimson E.
2 date-palm, palm tree (esp. assoc.w. Apollo or Leto, who 
clung to the tree in her labour pains) Od. +; palm-wood Hdt. 
X.; palm-frond (given to victors in athletic games) Plu.; 
palm-fruit, date Melanipp. Thphr. Plu.
3 phoenix (a mythical bird) Hes./r. Hdt.
4 a kind of lyre (perh. of Phoenician origin) Ale. Hdt. 

φοίνιος a ov (also ος ov) adj. [reltd. φοινός] 1 (of blood) 

φοιτάω
prim son or gory Od. Trag. Theoc. Bion; (of a drop of blood) S.; 
(of dew, fig.ref. to blood) A.
2 stained with one’s own blood; (of eyeballs, flesh, severed 
veins, a wound) bloody, bleeding S. E. Ar.(mock-trag.) AR.; 
(of a feast for scavenging animals, ref. to corpses, an 
exposed child) E.; (of cheek-tearing) bloody, bloodying E. 
3 stained with another’s blood; (of a murderer’s hand) 
bloody, bloodstained S. E.; (of a butcher’s block) A.(cj.); (of 
the abode of a murderess) E.
4 causing bloodshed; (of Ares) bloody, murderous, deadly 
S. E.; (of a person) A. Pi.; (of hands, weapons, battle) Trag.; (of 
a bite) A.; (fig., of the shouting of attackers) E.
5 causing death; (of poison, a storm, a turbulent sea) 
murderous, deadly S.; (fig., of a vote) E.; (of a serpent’s 
glare) E.

φοίνισσα ης fem.adj. [φοΐνιξ] (of cheeks) red, crimson (w. 
blood) A.; (of flames) Pi. B.; (of a herd of bulls) tawny Pi.

Φοίνισσα fem.adj.·. see under Φοΐνιξ
φοινίσσω vb. | fut. φοινίξω | aor. έφοίνιξα || aor.pass. 

έφοινίχθην 11 make red (w. blood or dye); (of Ares, a 
warrior) dye red (w. blood) —a river, the sea B. Hdt.(oracle); 
(of a person) —a part of his body (w.dat. w. mulberry juice) 
Hippon.; make bloody —sacrificial victims E. || pass, (of 
persons, their bodies, the sea) be dyed red (w. blood) S. E. 
Tim. Theoc. Bion
2 (of a girl) redden —her cheek (w. a blush) E.; (of a weapon) 
—a soldier's flesh (w.dat. w. a bruise) Plu. || mid. (fig., of 
flowers) put on red —w.acc. as mourning garments Mosch. 
|| pass, (of a girl, a spurned lover) turn red (by blushing) AR. 
Theoc.

φοινός ή όν adj. (of wolves’ jaws, a monster’s last breath) 
bloodied II. hHom.

φοιτάλέος (also φοιτάλέος AR. Mosch.) a (Ion. η) ov (also 
ος ον E.) adj. [φοιτάω] 1 (of a woman) rushing or fleeing 
frantically AR.; (of Io, as a heifer, w.prep.phr. across the 
sea) Mosch.
2 (of a gadfly’s tormenting stings) causing wild flight (for 
Io) A.
3 (of madness) that makes the mind wander E.

φοιτάς άδος fem. adj. (also neut. E.) 1 (of a beggar) vagabond 
A.
2 (of Bacchants) rushing wildly (to the mountains) E.; (of 
the Sphinx’s wings) wildly roving E.
3 (of a sickness) coming and going, periodic, recurrent S. 

φοιτάω, Ion. φοιτέω contr.vb. | dial.inf. φοιτήν (Bion)
| dial.3sg.impf. έφοίτη (Theoc.) | fut. φοιτήσω, dial.3sg. 
φοιτασεΐ (Call.) || neut.impers.vbl.adj. φοιτητέον | —also 
φοίτημι Aeol.vb. | 2sg. φοίταις | 2sg.aor.subj. φοιτασης | 
1 come and go repeatedly; (of persons) pace up and down, 
go back and forth Hom. Archil.; (of Ares or warriors, in 
battle) IL; (of persons searching for someone, hounds 
following a scent) run back and forth Od. X. AR. Plu.
2 go about in various directions; (of gods, persons, ghosts, 
animals) roam about II. Hes. hHom. Sapph. S. E. +; (of birds) 
fly about Od. E.; (of distracted persons) rush this way and 
that S. Mosch.
3 (fig.) wander in one’s mind, be distracted, rave S. E.
4 (wkr.sens., of persons) make one’s way, go along Od. 
Thgn.; (of time) go, move — w.adv. forwards Call.
5 (of a group of people or things) come in a throng; (of 
persons, ghosts, Cyclopes, birds) come thronging (usu. 
w.prep.phr. to a place or person) Od. Hdt. E. Th. PL +; (of 
arrows) B.; (of password tesserae) be sent out in batches 
Plu.

E.fr
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6 go regularly or habitually; (of persons, gods, animals) 
keep going or coming (freq, w.prep.phr. to a place, an 
activity) Hdt. Th. Ar. Att.orats. Pl. +; (of reports) arrive 
regularly (fr. the battlefield) Th. Plu.
7 (of persons) pay visits (to a person or place) Hdt. S. X. 
Men. -W.PREP.PHR. to a person (esp. a friend) E. Th. Pl. Bion 
Plu.
8 (of dreams, apparitions, diseases) visit, haunt —w.dat. or 
prep.phr. persons Hes. Hdt. E. Pl. Theoc.
9 (of persons, esp. boys) go (for lessons) -w.prep.phr. to a 
teacher, to school Ar. Att.orats. Pl. X. Plu.; (intr.) go to school, 
be a pupil Ar. Att.orats. Pl.
10 go (to someone) for sexual purposes; have sexual 
relations —w.dat. or prep.phr. w. someone Hdt. Lys. Pl. 
Theoc. Plu.; (of female cats) -w. tomcats Hdt.; (of a couple) 
go —W.PREP.PHR. to bed (on a particular occasion) II.
11 (of a petitioner or sim.) go as a suppliant or pay court 
—W.PREP.PHR. to or at someone’s door Hdt. X. Plu.; (of 
ambassadors) make visits —w.prep.phr. to a people Th.
12 (of commodities) come as an import, be imported
—W.PREP.PHR. fr. somewhere, by sea Hdt. Lys. X.; (of money) 
come in (as tribute) —w.dat. to a person, a people Hdt. Th. 
13 come again (in accordance w. a regular pattern of 
behaviour); (of the phoenix) appear, arrive or return Hdt.; 
(of Artemis) —w.dat. for a woman in labour E.; (of a 
servant) Hdt.; (of an attack of pain) S.

φοίτησις εως/. || pl. attendances (of a person, at weddings 
or sim.) PL; (at the gate of a king) X.

φοιτητής οΰ m. one who goes for regular lessons (to 
someone), pupil PL

φοιτίζω vb. | iteratv.impf. φοιτίζεσκον | (of gods and 
humans) roam hHom.; pay visits AR.; habitually turn 
—w.prep.phr. to conversation Call.

φοΐτος ου m. [φοιτάω] derangement (w.gen. of the mind) A. 
φολιδωτός ή όν adj. [φολίς] (of an iron corslet) made of

scales Plu.
φολίς ίδος/ scale (on a dragon, the wings of the Boreads) 

AR.
φολκός οΰ masc.adj. (of a person) perh. bandy-legged IL 
φοναί wvf.pl. [θείνω] 1 massacre, general slaughter (of

battle, birds tearing one another apart) IL A. Hdt. S.; (of 
garden pests) Ar.
2 slaughter (of a person, by a killer; of animals, by a hunter, 
sacrificer, lion) IL E.; bloody death (of a person) S.
3 (concr.) carnage, gore Pi. S.

φονάω contr.vb. [φόνος] (of a mind; fig., of spears) be thirsty 
for blood S.

φόνευμα ατος η. [φονεύω] that which is slaughtered, victim 
E.

φονεύς έως (ep. ήος) m. [φόνος] | acc. φονέα (also φονέα E.), 
ep. φονήα | nom.pl. φονής (also φονεΐς NT.), Ion. φονέες, ep. 
φονήες | acc.pl. φονέας (also φονεΐς NT. Plu.), ep. φονήας | 
1 killer, murderer (freq, w.gen. of a person) Hom. Archil. 
Hdt. Trag. +; (ref. to a woman) A. Antipho; (ref. to a sword, 
hand) S. E.
2 slayer (of enemies, a dragon) AR. Plu.; (of mice, ref. to a 
mousetrap) Call.
3 destroyer (of a living person, a land) S. E. Plu.; (w.gen. of 
other people’s integrity) Antipho

φονεύω vb. 1 kill, murder —aperson Hdt. S. E. Th. X. +; (intr.) 
kill, commit murder X. NT.; be a murderer S. || pass, (of a 
person) be killed Pi. E. Th. Theoc. +
2 (of persons, esp. troops) slaughter —persons, animals A. 
Hdt. E. Th. +; (intr.) carry out a slaughter Hdt. Plb. Plu.; (of an

animal) kill —aperson, an animal PL Plu.; (hyperbol., of 
name, a person’s cunning) cause the death of—a person 
the Sphinx E. ’
3 make bloody, slash —someone’s throat E.

φονικός ή όν adj. 1 (of persons, esp. tyrants; of barbarian 
peoples) bloodthirsty, murderous Th. Pl. Plu.; (of crimes) of 
murder Lycurg. || neut.pl.sb. murderous acts Plu, 
2 (of charges) of homicide Att.orats. Arist. || neut.pl.sb 
charges of homicide D. Arist. Plu.
3 (of laws) relating to homicide D. Arist. Plu.; (of a court) fOr 
homicide trials D. Arist.

φόνιος a ov (also ος ov) adj. 1 (of blood or drops of blood fr 
persons or animals) shed in murder or slaughter A. E. AR · 
(of a libation) of shed blood E.(dub.)
2 stained with one’s own blood; (of flesh, a wound) bloody 
bleeding E. ’
3 (of nails) drawing blood, bloody, bloodying E.; (of cheek­
tearing) E.(cj.)
4 stained with another’s blood; (of a murderer’s hand) 
bloody, bloodstained A.; (of the bed of a murderess) E.; (of 
the mangers of man-eating horses) E.
5 (of the lot, ref. to exile) of a murderer E.
6 causing bloodshed; (of Ares, Hades, an Erinys, a person 
monster, serpent) bloody, murderous, deadly Trag.; (of a 
weapon, blow, activity) Trag. Ar. Tim.; (of Vengeance, curses 
situations) Trag.; (of a wail) indicating bloodshed, deathly E. 
7 causing death; (of old age) deadly E.

—φόνια neut.pl.adv. murderously —ref. to a spectre glaring 
Ar.

φονο-λιβής ές adj. [λείβω] (of a seat) dripping with blood 
A.; (fig., of a deed) A.

φονό-ρυτος ov adj. [ρυτός] (of earth) blood-soaked A. 
φόνος ου m. [θείνω] 1 act of killing, killing, slaying (of a 

person) Hom. +; slaughter (of an animal, esp. as a sacrifice) 
Emp. S.; (gener.) slaughter, killing (of persons) Hom. + 
2 murder (as a crime) Hdt. Trag. +; homicide (as a legal 
charge) Att.orats. PL +; manslaughter (ref. to an 
unintentional killing) Pl.
3 (gener.) death (of a person or animal, as sthg. dealt, 
avoided, or sim.) Hom. +; (ref. to a death sentence, by public 
stoning) S.
4 bringer of death, cause of death (for someone, ref. to 
weapons, persons, things) Hom.
5 murdered body, corpse E.
6 general slaughter, mass slaughter (of captives, or in civil 
war) Hdt.
7 carnage (ref. to heaps of bodies or sim.) Hom. Tyrt. A.
8 spilt blood, gore II. Trag. +; blood (as being shed) Ale.; 
(gener.) blood (in the body) Emp.

φοξός ή όν Ion.adj. pointed; (of a person) dome-shaped 
(w.acc. in his head) II.

φορά ας, Ion. φορή ής/ [φέρω] 1 act of carrying, carrying 
(of a person, on a stretcher) S.
2 that which is carried, shipment, load (ref. to a ship’s 
cargo) Plu.
3 casting (w.gen. of votes) E. PL
4 act of bringing; (specif.) contribution, payment (w.gen. 
of money, tribute) Th. Pl. X.; (concr., ref. to that which is 
contributed) Th. Att.orats. X.; (fig.) reimbursement (ref. to 
one’s just deserts) D.
5 act of producing, fecundity, productivity (of animals, 
plants) Pl.
6 (concr.) that which is produced, crop (of olives) Arist.; 
(fig., of traitors, wretches, fine men) Att.orats. Arist. Men.
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7 act of moving, move (of a counter in a game, fig.ref. to a 
step taken by someone) Pl.; step, action (taken by someone) 
Plu·
8 motion (of stars, planets, the cosmos, or sim.) Pl. Arist. 
plu.; (of objects, or gener. as a concept) Pl. Arist.; trajectory 
(of a javelin) Antipho
9 (fig.) leaning (of a people, ref. to their political loyalties) 
Plb.
10 issuing forth, projection (of one’s voice, in speech) PL; 
flow (of blood, water) Plu.; rushing movement (of a fireball, 
a falling object) Plu.; onrush (of a crowd, an invading army) 
Plu.
11 driving motion, impetus, momentum (of charging 
soldiers) Plu.; current (of rivers or the sea) Plb.; driving 
force (of a wind) Plb.; (specif.) propelling wind, favourable 
wind Plu.
12 (fig.) carrying tide (of events) D.; irresistible impulse 
(affecting persons) Plu.; impetuousness (as a character 
trait) Plu.; impetuous act (esp. as causing civil strife or sim.) 
Plb. Plu.

φοράδην, dial, φοράδαν adv. carried aloft —ref. to a dead, 
sick, old or injured man being conveyed E. D. Plu. —ref. to a 
voice being borne by the air S.

φορβαΐος a ov adj. [φορβή] (of mountains) rich in pastures 
Call.

φορβάς άδος masc.fem.adj. 1 (of the earth) nurturing S.
2 (of horses, cows) grazing E. Pl. AR.; (of pigs) foraging AR.
|| MASC. or fem.sb. grazing animal AR.
3 (fig., of a herd of prostitutes dedicated to Aphrodite) 
grazing (in a sanctuary) Pi.#.

φορβεια ας/1 halter (to tether a horse to a manger) X. Arist. 
2 headstall, mouth-strap (worn by aulos-players, to hold 
the instrument in place and assist in production of the 
sound) Ar.

φορβή ής, dial, φορβα aqf. [φέρβω] 1 pasture, food (for 
horses, ref. to grass and crops in fields) II. hHom.; (for birds, 
ref. to human bodies) S. Ar.
2 (gener.) food (for persons) Hdt. S. AR.

φορειά-φόρος ου m. [φορεΐον, φέρω] litter-bearer Plu. 
φορεΐον ου η. [φορεύς] litter (for conveying persons) Din.

Plb. Plu.
φορεύς έως (ep. ήος) m. [φέρω] 1 one who carries; (specif.) 

carrier of grapes to the press, vintager II.
2 bearer (of a warrior’s weapons, ref. to his squire) AR.
3 litter-bearer Plu.
4 pack-horse Plu.

φορέω contr.vb. | ep.inf. φορήμεναι, also φορήναι
| ep.3sg.subj. φορέησι | Ion.3pl.impf. έφόρευν | iteratv.impf. 
φορέεσκον | fut. φορήσω | aor. έφόρησα, also έφόρεσα (Plu.) 
|| mid.pass.: lon.lsg. φορευμαι | —also φόρημμι Aeol.vb.
1 (of persons, esp. servants or labourers) bring repeatedly, 
or as one’s accustomed role, or in quantities, bring, carry 
—water, fodder, spoils, messages, or sim. Hom. Hes. Stesich. 
Hdt. +; (of a woman) regularly bring — a child {to a place) 
Hdt. || mid. fetch for oneself — water Hdt. E.; lift (food) 
—w.adv. to one’s mouth AR.
2 habitually carry; (of persons, gods) carry —provisions, a 
staff, shield, weapon, or sim. Hom. Anacr. Scol. Hdt. +; (of 
ships) —tackle Od.
3 (of a tree) bear —fruit Hdt.
4 (of persons) wear —clothes, jewellery, armour, or sim. 
Hom. Thgn. Hdt. S. +; bear —a device {on one’s shield) B. Hdt.; 
(of persons, gods, animals) have —a thick skull, dark skin,

φθρμθς
wings, a tail, or sim. Hdt. E. Ar.; have, show, display 
—pompous airs, courage, a certain attitude Od. S. Ar.
5 (of persons) carry —an object, a sick person, a child Archil. 
Scol. Hdt. S.
6 (of horses) carry as one’s accustomed role, carry, bear 
(usu. in a chariot) -persons, gods II. hHom.; (fig.) —thepanic 
of war II.
7 (gener., of dolphins) carry —a person {across the sea) 
Lyr.adesp.; (of the wind) —afire IL; (of the Fates) bring (to 
Troy, in ships) —dogs (pejor.ref. to the Greeks) IL; (of a rock) 
dash —aperson (w.prep.phr. down into the sea) Od. || pass. 
(of a charioteer) be dashed —w.prep.phr. to the ground E.
8 (of waves, winds) carry about —sailors {in ships), corpses 
Od. || pass, (of seafarers, the sea) be swept about (usu. 
w.dat. by waves, winds) Semon. Ale. Sol. Anacr. E.
9 (fig., of a poet, envisaged as a torrent) sweep away —trees, 
persons Ar. || pass, (of persons under a curse) be swept away 
(to destruction) A.
10 (of the wind) carry about (in the air) —chajf, sand, 
thistledown Hom. Hdt. || pass, (of dust) be carried about (by 
the wind) S.; (fig., of old age, in a wish) be carried —w.dat. + 
prep.phr. on wings, in the air {instead of visiting people on 
earth) E.
111| pass, (of grieving or lovesick persons) wander about 
Theoc. Bion; (fig., of ignorant persons) Parm.; (of entities, 
similar to the ideal Forms) be in motion PL
12 (of persons) carry off —spoils, valuables Hes. E.Cyc. Ar.
|| pass, (of produce) be carried off (in pillaging) A.; (of wool, 
by hens) Ar.; (of earth) be carried away (fr. a mound) Th.

φορή Ion.f: see φορά
φόρημα ατος η. 1 that which is carried, cargo (ref. to a 

person) S.
2 burden, encumbrance X.; (fig., ref. to fear) X.; imposition 
(for subjects, ref. to the upkeep of a royal guard) X.
3 that which is worn, piece of jewellery Plu.
4 stretcher (to carry spoils, offerings or sim., in a 
procession) Plu.
5 team of stretcher-bearers Plb.
6 carrying (of weapons) X.

φορητός ή όν (also ός όν) adj. to be endured; (in neg.phrs., 
of a person; of Kypris, ref. to love) bearable A. E.

φορΐνη ης/. carapace, shell (of a tortoise) SJchn.
Φόρκϋς υος (also ϋνος), also Φόρκος ου m. Phorkys 

(mythoi. Old Man of the Sea, also known as Proteus) Hom. 
Hes. PL AR.

—Φορκίδες wvf.pl. daughters of Phorkys (ref. to the three 
Graiai) A.; (title of a lost tragedy by Aeschylus) Arist.

φορμηδόν adv. [φορμός] criss-crossed —ref. to timber or 
bodies being stacked Th.

φόρμιγξ ιγγος/ phorminx, lyre (esp.ref. to the archaic 
round-based lyre of the early poets, opp. the box-lyres of 
the classical period) Hom. Hes. Thgn. Pi. +

φορμίζω vb. (of Apollo, Orpheus, a bard) play the lyre Od. 
hHom. AR. Mosch.

φορμικτας a dial.m. lyre-player (ref. to Orpheus, Apollo) Pi. 
Ar.

φορμίς ίδος/ [dimin. φορμός] small basket Ar.
φορμίσκος ου m. little basket PL
φορμο-ρραφέομαιpass.contr.vb. [ράπτω] be woven into 

basket-work; (fig., of citizens) app. be parcelled up (by 
those in power) Aeschin.(quot. D.)

φορμός ου m. 1 woven basket, basket Hes. Hdt. Plb.
2 basketful, basket measure (of corn) Lys. Ar.
3 woven mat Hdt. Ar. Arist. Theoc.
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φορολογέω contr.vb. [φορολόγος] (of a people, a leader) 

exact tribute from, levy taxes on —a place Plb. Plu.
φορο-λόγος ου m. [φόρος, λέγω] tribute-collector Plu. 
φόρον (or Φόρον) ου n. [Lat.loanwd.] forum NT. 
φορός όν adj. [φέρω] (of a wind) carrying forward, 

favourable Plb. Plu.
φόρος ου m. 1 payment (to a state or ruler, by a subject 

community), tribute Hdt. Th. Ar. Att.orats. Pl. +
2 financial contribution (to the state, by an individual, ref. 
to a leitourgia, envisaged as tribute) X.
3 instalment (of a payment) Plb.

φορτηγέω contr.vb. [φορτηγός] transport cargo (by boat) 
Hdt.

φορτηγία ας/ transport of cargo (as an enterprise) Arist.
φορτηγικός ή όν adj. (of a ship) for transporting cargo Th. 

X.
φορτ-ηγός όν adj. [φόρτος, άγω] 1 (of ships) for 

transporting cargo Critias Plb. Plu. || fem.sb. cargo ship Plu.
2 II MASC.PL.SB. porters; (gener., pejor.) rabble Thgn.

φορτίζω vb. 1 transport by sea —goods Hes.
2 load, weigh down —a person (w.intern.acc. w. burdens) 
NT. || pass, (fig., of persons) be weighed down NT.

φορτικός ή όν adj. 1 burdensome (to persons of taste); (of 
comic poets) vulgar, lowbrow (in a rival poet’s judgement) 
Ar.; (of their comedies) Ar.; (of a piece of comic business) 
Ar.; (of comedy in general) PL; (of other art forms) Arist.
2 (of people) vulgar, common (as lacking education or 
other accomplishments) Arist. Plu.
3 (of behaviour, speech, or sim.) vulgar, unsophisticated PL 
D. Arist.; (of a statement, question, way of arguing, or sim.) 
PL Arist. || neut.pl.sb. mundane or everyday things Arist.
4 (of behaviour, esp. that which is self-promoting) vulgar, 
tasteless D. Arist. Men. Plb. Plu.; (of a form of praise) Arist.
5 (of a remark) coarse, crude Men. || neut.sb. coarse gossip 
Aeschin.
6 (gener., of persons, their behaviour, speeches, or sim.) 
tiresome, annoying Plu.

—φορτικώς adv. | compar. φορτικώτερον | in a vulgar, 
unsophisticated or tasteless manner Isoc. PL Arist. Plb. Plu.

φορτικότης ητος/ lack of sophistication (in an audience) 
Arist.

φορτίον ου η. 1 (sg. and pl.) cargo (of a ship) Hes. Archil. 
Sapph. Ale. Hdt. X. +; (gener.) wares Hes. Hdt. Ar. Hyp. +; (ref. 
to a large amount of anything) shipload Ar.
2 burden, load (carried by a person or pack-animal) Ar. X. 
Lycurg. Thphr. +; (ref. to an unborn child) X.; (fig., ref. to sthg. 
that one must endure) Ar. D. NT. Plu.

φορτίς (Sogfem.adj. (of a ship) for carrying cargo Od.
φόρτος ου m. [reltd. φέρω] 1 goods carried on a ship, 

freight, cargo Od. Hes. Hdt. S. Plu.; (fig., ref. to a bellyful of 
wine) E.Cyc.
2 (fig., ref. to a person) app. piece of merchandise (to be 
bought and sold, i.e. duped or sim.) Call.
3 (fig.) burden (w.gen. of Love, i.e. borne by one in love) 
Anacr.; (of need, troubles) E.
4 vulgar or lowbrow material (in a comedy) Ar.

φορτοφορέω contr.vb. (of a ship) carry cargo Plu.(cj.)
φορϋνομαι mid.pass.vb. (of food, knocked to the floor) be 

befouled, become dirty Od.
φορύσσω vb. [reltd. φορϋνομαι] | aor. έφόρυξα | defile, 

befoul —someone (w.dat. w. blood, by beating him) Od.
φορυτός οΰ m. [reltd. φορύσσω] scraps, rubbish Ar. Call.; 

(used as packing material for shipping pottery) Ar.
φοΰσα (Boeot.fem.athem.aor.ptcpL): see φύομαι, under 

φύω

φόως ep.n., φόωσδε ep.adv.: see φάος
φραγέλλιον ου n. [Lat. flagellum} multi-thonged whip 

scourge NT.
φραγελλόω contr.vb. beat with a scourge, whip —a perso 

NT.
φράγμα ατος η. [φράσσω] 1 protective screen; (milit.) 

barricade, fortification Hdt.
2 (gener.) defensive screen (ref. to any form of protection 
inch blankets) PL

φραγμός οΰ m. 1 blocking (of one’s ears) S.
2 screen, fence (on either side of a walkway) Hdt.; fence or 
hedge (around a vineyard, orchard, or sim.) Hdt. X. Theoc 
NT. Plu.

φράγνυμαι mid.vb.: see φράσσω
φραδάζω vb. [φράζω] | dial.3sg.aor. φράδασσε | (of an 

explorer) make known —a remote land Pi.
φραδή ής/ 1 (usu.pl.) advice (of a god, to a mortal) A. B. E. 

Theoc.
2 (fig.) indication (for trackers, provided by a scent) A.
3 || PL. knowledge, information (about the future) Pi.

φραδής ές adj. (of a mind) shrewd IL
φραδμοσύνη ης/. 1 (sg. and pl.) advice, counsel, urging (of 

a person or god) Hes. AR.
2 || pl. designs, contrivances (of a god) Hes. hHom.
3 skill, expertise (of a helmsman) AR.

φράδμων ov, gen. ονος adj. (of persons) shrewd IL 
Hdt.(oracle)

φράζω, Aeol. φράσδω (Theoc.) vb. | fut. φράσω | aor. 
έφρασα, ep. έφρασσα | ep.redupl.aor.2 έπέφραδον, 3sg. 
πέφραδε, 2sg.imperatv. πέφραδε, inf. πεφραδέμεν, also 
πεφραδέειν | pf. πέφρακα || mid.: φράζομαι, lon.imperatv. 
φράζευ | 3sg.iteratv.impf. φραζέσκετο | fut. φράσομαι, ep. 
φράσσομαι | aor. έφρασάμην, dial, έφρασάμαν, ep. 
έφρασσάμην, ep.3sg.subj. φράσσεται, Ion.3pl.opt. φρασαίατο 
I pf. πέφρασμαι || pass.: aor. (w.mid.sens.) έφράσθην | 
1 indicate by pointing, point out —an object, a person Hom. 
Theoc.; signal —w.dat. w. one’s hand f\. —w.inf. (to 
someone) to do sthg. Hdt.; show (a blind man) —w.inf. how 
to do sthg. Hdt.
2 (of persons or gods) indicate (in words) —a place, a route, 
(where to find) a person Od.; designate —honours (for gods) 
Hes.; (of a phrase) signify, mean —w.compl.cl. that sthg. is 
the case X.
3 announce, deliver —a challenge, a verdict Od. A. Pi.; (of 
persons, letters) reveal, announce, tell —sthg. (w.dat. to 
someone) IL Hes. A. Ar. PL —w.compl.cl. that sthg. is the 
case Od. A. Parm. E. PL +; (intr.) Od. Hes. hHom. A. S.
4 (of persons) mention —sthg. A. S. Antipho; speak —w.gen. 
about a person S.; (of a poet) tell of —W.ACC. sthg. Pi.
5 describe, explain —sthg. (w.dat. to someone) Od. Pi. Hdt. 
Trag. + —W.INDIR.Q. what sthg. is like Heraclit.; teach —sthg. 
(w.dat. to someone) hHom. PL; (intr.) give an explanation 
hHom. A. Att.orats. PL
6 advise —w.dat. someone (w.inf. to do sthg.) Δ.; (fig., of 
treachery) counsel (someone) or instigate (sthg.) S.; (of 
commanders, oracles, messengers) instruct, order —w.dat. 
someone (w.inf. to do sthg.) IL Th. Ar.; (intr.) give advice Hes. 
Pi.; prescribe, order (sthg.) PL
7 || mid. and aor.pass. (w.mid.sens.) notice, observe 
(someone or sthg.) Od. Hes. Pi. Hdt. E. —someone or sthg. 
Hom. hHom. Hdt.; discern —tracks Theoc.; take notice, be 
aware —w.gen. of sthg. Theoc.
8 || mid. watch or listen out (for sthg.) Hes.; keep watch on 
—a door Od.
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9 || mid. take care —w.inf. to do sthg. Hdt.(oracle) S. 
—W.dat. + inf. for someone not to suffer sthg. Sol.; (intr.) 
take care, watch out Thgn. A.; beware — w. μή + sub J. in 
case sthg. shd. happen II. hHom. Scol. Ar. Call.; beware of, be 
wary of —aperson, dog, thing II. Thgn. Hdt.(oracle) Ar.
10 || mid. take note of, consider —w.acc., compl.cl. or 
prep.phr. sthg. Od. Hes. hHom. Thgn. Parm. S.
11 1| mid. deliberate —w.indir.q. whether sthg. is the case, 
how to do sthg. Hom. +; (intr.) II.
12 || mid. deem, think —w.compl.cl. that sthg. is the case 
Od. Hdt.
13 || mid. (of persons or gods) devise, think up —plans or 
sim. Hom. Hes. hHom. Archil. Sol.; plan —death or sim.
(W.dat. for one’s enemies) Od. —a tomb (w.dat. for oneself 
and one’s comrade, in a particular place) IL; (intr.) form a 
plan Od.; work out —w.inf. or compl.cl. how to do sthg. 
Hom.; (of persons or gods) think up and implement, 
contrive, come up with —a scenario, boon, strategy Od. Hes. 
14 || AOR.PASS. (w.mid.sens.) call to mind or mention (sthg.) 
Od.

φρασί (dial.dat.pl.): see φρήν
φράσις εως/.1 action of telling or presenting, exposition (of 

events, in a play) Ar.
2 action of speaking, way of speaking, speech (of a person) 
Plu.
3 phraseology, style (of a writer) Plb.

φράσσεται (ep.3sg.aor.mid.subj.), φράσσομαι1 
(ep.fut.mid.): see φράζω

φράσσομαι2 (mid.pass.): see φράσσω
φράσσω, Att. φράττω vb. | aor. έφραξα, also έφαρξα (A. Th. 

Ar.) || mid..· aor. έφραξάμην, also έφαρξάμην (Ale. A. Th.) 
|| pass.: aor. έφράχθην | pf. πέφραγμαι, also πέφαργμαι (E. 
Ar.) | —also φράγνυμαι (Plu.) mid.vb. | impf. έφραγνύμην | 
1 make a defensive barrier; (of troops, in combat) make a 
barrier of —shields Hdt. —shield (w.dat. upon shield), spear 
(upon spear) II. || mid. and pass, fence oneself or be fenced 
—W.DAT. w. (i.e. behind) shields II. Tyrt. Mimn.
2 (fig.) make a fence of — hunting nets (w.gen. of harm, i.e. 
protect oneself w. traps to harm an enemy) A.
3 (act. and mid.) protect with a barrier; barricade, fence in, 
secure, protect —battlements (w.dat. w. oxhide-shields, i.e. 
a rank of shield-bearers) II. —beached ships (w. a barrier of 
bronze, i.e. armed defenders) II. —an acropolis (w. doors and 
planks) Hdt. —the Capitol (w. weapons and ramparts) Plu.; 
(fig., of a leader, compared to a helmsman) make tight, 
batten down —a city (against the squalls of war) A. || pass. 
(of the Acropolis) be fenced in —w.dat. by a wooden 
stockade Hdt.
4 || mid. protect with a barrier (of persons or troops); 
secure, protect —a city’s gates (w.dat. w. defensive 
champions) A. || pf.pass. (of an army) be fenced round 
—W.DAT. by its chariot forces E.; (of troops) be protected or 
supported —w.dat. by cavalry Plu.
5 || mid. (of occupants of a city, troops in action) protect 
oneself —w.adv. better Th. Plu.; (of a person) —w.dat. w. 
soldiers Plu. || aor. and (more freq.) pf.pass. (of occupants 
of a city) be securely protected Hdt. —w.dat. by walls and 
gates Pl.(aor.); (of persons in their houses) be securely 
barricaded Plu.; (of a nation) be defended —W.ADV. better 
(i.e. be in a better state of defence) Th.; (of a commander, i.e. 
the city which he is defending) — w.adv. well Plu.
6 (gener.) fortify —a city Ar. || mid. secure, reinforce 
—walls, harbours, gates, a camp Hdt. Th. Plu. —river banks 
(to prevent a crossing) Plu.

7 (act. and mid., in non-military ctxts.) fence —a boat (i.e. 
its sides, w.dat. w. twigs) Od.; (prob.) strengthen, make 
watertight —a ship (or its sides) Ale.; fence in —apit X.; wall 
in —a piece of land D.; (intr.) build an enclosing wall D. 
|| pass, (of a river) be fenced in (by embankments) Hdt.
8 protect (one’s person) with defensive armour; clad 
—one’s body (w.dat. in armour) A. || pf.pass. (of an army) be 
protected —w.dat. by armour (i.e. be armed for defence) E.; 
(of soldiers) be armoured —w.dat. w. shields E. — w.
helmets, breastplates, greaves Plu.
9 || pf.pass. (fig., of a person) be fortified, bolstered or 
supported —w.dat. by wealth, friends, family, or sim. Plu. 
—by a particular circumstance (w. πρός + acc. against a 
particular contingency) Plu.; (of a city’s supremacy) — by 
alliances, subject nations, or sim. Plu.
10 barricade, block —a route, passageway, entrance Hdt. Th. 
X. D. —a mountain pass (w.dat. w. a wall) Hdt. —a harbour 
mouth (w. rocks) AR. —a mountain range (i.e. its passes) 
Plu.(mid.); dam —a river Plb. || mid. (intr.) bar the way Plu. 
|| aor. and (more freq.) pf.pass. (of the lungs, i.e. their 
airways) be blocked Pl.(aor.); (of a house, i.e. its exits) Ar.; 
(of escape routes) X.; (of streets) —w.dat. by armed men E.
11 (gener.) hedge about (a part of the body); wreathe —one’s 
hand (w.dat. w. garlands) Pi.; (of a hound) tuck away — its 
tail (betw. its legs) X.

φραστήρ ήρος m. [φράζω] 1 one who provides information, 
guide (w.gen. to local customs, roads, or sim., for persons 
in a foreign region) X.
2 || pl. app., teeth showing one’s age, adult teeth X. | see 
φρατηρ 2

φράστωρ ορος m. guide (for persons in a foreign region) A. 
φρατηρ ερος, also φρατωρ ορος m. 1 (usu.pl.) member of a 

particular clan or phratry Ar. Att.orats. Plu.; member of the 
same phratry (as oneself, a particular person), fellow 
clansman A. Ar. Att.orats. Pl. +; (fig.) member of the 
brotherhood (w.gen. of the stipend, ref. to a juror) Ar.
2 || pl. initiation-teeth (w. play on φραστήρες adult teeth) 
Ar.

φράτορικός ή όν adj. [φρατωρ] (of an enrolment register) 
of a clan or phratry D.

φρατρά ας, Ion. φρήτρη ης, Att. φράτρίά (var. φατρία) ας 
f. [φρατηρ] 1 clan (in Homeric society) II. Plu.; (among the 
Persians) Hdt.
2 clan, phratry (esp. at Athens, as a subdivision of the tribe 
to which one was admitted on reaching adulthood) 
Att.orats. Pl. Arist.
3 (at Rome) curia (one of the thirty divisions of the people) 
Plu.

φράτρί-αρχος ου Att.m. [άρχω] clan president D. 
φράτρίζω vb. [φρατηρ] be a fellow clansman D. 
φρατριος d ov adj. (of gods, as protectors or patrons) of the 

clan Pl. D.
φράττω Att.vb.·. see φράσσω
φρατωρ m.: see φρατηρ
φρέαρ ατος, also φρέαρ ατος, ep. φρεΐαρ ατος η. | also 

contr.dat. φρητί (Call.) | 1 well (for water) II. +; (for rock-oil) 
Hdt.
2 water-tank, reservoir Th.; (app.ref. to a smaller indoor 
tank or cistern) Ar.

φρεάτια άς/. reservoir (for water) X. Plb.
Φρεαττώ οΰς/ —also Φρέατος ου m. | only in phr. έν 

Φρεαττοΐ (Φρεάτου) | Phreatto (name of an Athenian 
homicide court, which sat by the sea, the accused 
conducting his defence fr. the deck of a ship) D. Arist.

dial.dat.pl
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φρεΐαρ ep.n.: see φρέαρ
φρεν-ήρης ες adj. —also φρενοαρας ά dial.masc.adj. [φρήν, 

άραρίσκω] (of a person) of sound mind B. Hdt. E. Plu.
φρενϊτιάω contr.vb. [φρενΐτις brain-fever} (of a sick man) be 

delirious Plu.
φρενο-βλαβής ές adj. [φρήν, βλάβη] mentally impaired, 

deranged Hdt. Plu.(quot.com.)
φρενοβόρως adv. [βιβρώσκω] with mind-gnawing 

madness —ref. to being sick S.
φρενο-δαλής ές diaLadj. [δηλέομαι] (of derangement) 

mind-destroying, robbing one of one’s wits A.
φρενόθεν adv.: see under φριγν
φρενο-μανής ές adj. [μαίνομαι] deranged in one’s mind, 

crazed A.
φρενό-πληκτος ov adj. [πλήσσω] smitten in one’s wits, 

deranged A.
φρενο-πλήξ ήγος masc.fem.adj. —or perh. φρενοπληγής 

ές adj. (of bouts of frenzy) smiting one’s mind A.
φρενο-τέκτων ονος m. (appos.w. άνήρ) mind-crafter (ref.

to Aeschylus, as creator of characters w. psychological 
depth) Ar.

φρενόω contr.vb. 1 share one’s wisdom with, give advice to, 
instruct —persons Trag.; (intr.) give advice A. S. X.
2 give admonitory advice to, warn, admonish —persons A. 
X.

φρεν-ώλης ες adj. [δλλϋμι] (of madness) mind-destroying 
A.

φρέω contr.vb. [app.reltd. προΐημι]: only in cpds. διαφρέω, 
είσφρέω, έκφρέω, έπεισφρέω

φρεωρυχέω contr.vb. [φρέαρ, ορύσσω] (hyperbol., of a gnat) 
bore wells in —a person Ar.

φρήν φρενός/ | usu.pl. | dat.pl. φρεσί, dial, φρασί 11 area of 
the body which surrounds the heart, chest (ref. to the 
thorax, perh.orig. specif, the lungs) Hom. A. PL; physical 
centre of the body, heart, core A.
2 emotional centre of the body, breast, heart (as the seat of 
courage, anger, emotions and impulses) Hom. +; (as the seat 
of sincerity) έκ φρενός/rom the heart A.; (in litotes) ούκ άπ’ 
άκρας φρενός/rom the bottom of one’s heart A.; (as the place 
where a secret is kept) Od.
3 mind (as the seat of one’s thoughts, opinions, knowledge 
and plans) Hom. +; senses (ref. to the faculty of perception, 
as registering sounds, smells) II. Hdt.(oracle)
4 wits, senses (ref. to one’s right mind, esp. as being lost fr. 
fear, drunkenness, infatuation) Hom. +
5 good sense, common sense, intelligence (possessed by a 
person) Trag. +; (gener.) prudence, reason Pi.
6 mental faculty, rational intellect (of a person) A. Hdt.; 
intellect, intelligence Hom. Ar.; compass of one’s intellect, 
comprehension A.
7 disposition (of a person, ref. to character or outlook) II.
8 direction or focus of one’s thoughts, intention, 
inclination, will (of a person or god) Hom. S.; (phr.) μια 
φρενί with one accord A.

—φρενόθεν adv. of one’s own accord, spontaneously S.
φρήτρη Ion.f: see φρατρα
φρίκη ης, dial, φρϊκά άς/ 1 shivering fit (as though fr.

fever) Pl.
2 shuddering fear; fear Hdt. E. Pl. Plu.; (w.gen. of someone) 
E.; horror (at sthg.) S. Plu.; awestruck trepidation (at sthg. 
supernatural) X. Plu.

φρϊκτός ή όν adj. [φρίσσω] | compar. φρϊκτότερος |1 (of an 
act, an ominous sight) causing one to shudder, horrifying 
Plu.

2 (of a goddess) awe-inspiring Call.
φρϊκώδης ες adj. [φρίκη] 1 causing one to shudder; (of 

fevers) shivering Plu.
2 (of sights, sounds, punishments, tales) horrifying E And 
Ar. Plu.
3 (of an army, person, sight) terrifying, awe-inspiring, 
formidable Plu.; (of imprecations) terrible Plu.
4 (of oaths, matters within a court’s remit) solemn, grave 
D. Plu.
5 (of a temple) venerable, sacred Plu.

—φρϊκωδες neut.adv. horrifyingly E.
φρϊμάσσομαι mid.vb. (of a frisky stallion or goat) snort Hdt 

Theoc.
φρίξ φρίκός/ ruffling, rippling (sts. w.gen. of the wind, on 

the surface of a sea or river) Hom.
φρϊξ-αύχην ενός masc.fem.adj. [αύχήν] (of dolphins) with 

rippling neck Lyr.adesp.
φρίσσω, Att. φρίττω vb. | aor. έ'φρϊξα | pf. πέφρϊκα, 

dial.masc.acc.pl.ptcpl. πεφρΐκοντας 11 (of lions, boars) 
bristle up —w.acc. their mane (fr. fury or sim.) Hom. Hes.· 
(of a person) —one’s ridge of hair Ar.(mock-trag.); (of an 
animal, its mane) bristle (fr. fury) Theoc. Plu.; (of a person’s 
hair) stand on end (fr. cold) Hes.
2 (of corn, cornfields) bristle (w. ears of corn) IL E.; (of 
battle-lines) —W.DAT. w. spears IL AR.; (of the air) — w. 
raised hands A.; (of a lion’s pelt) —w. its mane E.; (of the 
Boreads) — w. wings (w.acc. on their backs) Pi.; (of snakes) 
—w. scaly coils Theoc.; (fig., of a goblet) bristle, abound (i.e. 
be decorated all over) —w.dat. w. gold Pi.
3 (fig., of a dying warrior) rasp out — his last breaths Pi.
4 (of waves) ripple AR.
5 (of wild beasts) shiver (fr. cold) Hes.; (of rain) be chilling 
Pi.
6 (of a person) shiver, thrill —W.DAT./·. love S.; (of persons, 
animals; fig., of the earth and sea) shudder (fr. fear, awe, 
dismay, or sim.) hHom. Trag. PL D. + —w.prep.phr. or 
compl.cl. at sthg. D. Plu.; shudder at —W.ACC. sthg., an 
event S. E. Ar. Call. Plu. —W.ACC. + INF. the thought that 
someone shd. do sthg. A.
7 tremble before, shrink from —aperson, a god IL Pi.; (iron., 
of the Fates) —an old crone AR.; (of a person) shun —politics 
Plu.; balk at —W.INF. doing sthg. D.

φροιμιάξομαι mid.vb.: see προοιμιάζομαι 
φροίμιον n.: see προοίμιον
φρονέω contr.vb. [φρήν] | ep.3sg.subj. φρονέησι

I iteratv.impf. φρονέεσκον | aor. έφρόνησα | pf. πεφρόνηκα 
|| neut.impers.vbl.adj. φρονητέον |
1 (of persons) have good sense, be sensible or wise IL 
Semon. Trag. PL +; (phr.) εύ (or καλώς, όρθώς) φρονεΐν have 
good sense Trag. And.; give good counsel IL X.; have insight 
(about sthg.) Isoc. PL
2 (esp. of adults, opp. babies) have understanding, have 
intellect A. Parm. Is.; understand (a situation) Od. —sthg. 
Od. E.; (of persons) have feelings IL; experience —sufferings 
or sim. S.; (gener.) be sentient A. Critias PL Aeschin.
3 be in one’s right mind S. E. Isoc. X.; (phr.) εύ, ορθά φρονεΐν 
be of sound mind E. Lys. Ar.
4 be in a (w.adv. or neut.acc.adj. particular) frame of 
mind IL Hes.
5 (phrs.) εύ φρονεΐν be glad —w.dat. about sthg. A.; (of 
warriors, lions, bulls) μέγα φρονεΐν (or sim.) be high- 
spirited or fierce IL X.; (ofpersons) be confident 
—w.prep.phr. or compl.cl. about sthg. PL X. D.; (oft. pejor.) 
be proud IL S. Ar. Att.orats. PL; pride oneself—w. έπί + DAT. on 

quot.com
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sthg- Pl- X· Aeschin.; think highly —w. έπί + dat. of sthg., of 
oneself Th. X. D.; (esp. in neg.phr.) μικρόν φρονεΐν be humble 
$. E. Att.orats.
6 have a (w.neut.acc. particular) outlook, disposition or 
character Hom. S. E. Th. +; have an outlook —w. κατά + acc. 
appropriate to one’s status A. S.; (phr.) φρονέϊν μείζω τής 
δίκης (μεΐζον τής δυνάμεως) get ideas above one’s station or 
capacity E. Isoc.
7 have (w.adv. or neut.acc.pl.adj. particular) feelings or 
intentions (sts. w.dat. towards someone) Hom. hHom. Eleg. 
Lyr. Ar. Isoc.; (phrs.) ευ φρονεΐν be well-disposed —w.dat., 
acc. or εις + acc. towards someone Od. Thgn. A. S. And.; ίσον 
φρονεΐν be on the same side —w.dat. as someone II. S. Ar.; 
(esp. in political or military ctxts.) τά σά (or τά σου, τά 
εκείνου) φρονεΐν be on the same side as you (as that man) 
Hdt. Th. Ar. D.; (of separate factions) ταΰτό (or κατά ταύτό) 
φρονεΐν make common cause Hdt.
8 be minded, desire —w.inf. to do sthg. IL —w.acc. + inf. 
that sthg. shd. happen IL; (phr.) ίθύς φρονεΐν be resolved IL; 
be deliberate, be intentional (in doing sthg.) S.; plot —evil 
(yf.DAT.for someone) IL; (of an event) signify, mean —sthg. 
Th.
9 (of persons) be aware (of sthg.) S.; recognise 
—W.compl.cl. that sthg. is the case S.; (of oracles) have 
knowledge of, know —sthg. Hdt.
10 consider, deem (oneself) —w.inf. to have been honoured 
IL; (phr.) ευ φρονεΐν be right (about sthg.) Hdt.
11 think about, contemplate —sthg. Hom. —w.compl.cl. 
how someone died S.; have (w.neut.acc.pl.adj. particular) 
thoughts Emp. Hdt. E. Att.orats. PL; (intr.) make up one’s 
mind, come to a conclusion (about sthg.) S.
12 be concerned with —transitory things Od. — human (opp. 
divine) matters NT.

—φρονουντωςptcpl.adv. wisely —ref. to speaking A. S. 
φρόνημα ατος η. 1 mind (of a person or god) Trag.;

mentality, state of mind, outlook (of a person) Hdt. Trag. PL 
Arist.; attitude (towards someone) A. S.
2 will (of a god, a person) Trag. || PL. intentions Hdt. PL; 
ambitions (usu. w.pejor.connot.) A. Hdt. E. Th. +
3 spirit, confidence (of a person or nation) Th. PL; pride (as 
a positive trait) E. Th. PL Arist.
4 arrogance A. E. Ar. Isoc. Plu.

φρονηματίάς ου masc.adj. (of persons) self-assured, 
confident Arist.; (w. έπί + dat. in horsemanship) X.

φρονηματίζομαιpass.vb. (of persons, armies, races) 
become proud-spirited or self-confident (oft. w.prep.phr. 
due to military success or sim.) Arist. Plb.

φρόνησις εως/ [φρονέω] 1 thought, intention (of a person) 
S.; attitude (w.dat. towards someone) S.; (gener.) state of 
mind, mentality Arist.
2 way of thinking, mind (ref. to a person’s individual 
mental faculty) Heraclit.; (gener., opp. body) PL; mental 
faculty, intelligence (as possessed by all animals) Emp.
3 wisdom, prudence Att.orats. PL X. Arist. +
4 perception (of sthg.) Isoc.; understanding (of sthg.) Isoc.
5 self-regard, arrogance, presumptuousness E.

φρόνιμος ov adj. 1 (of persons, actions, attitudes) wise, 
sagacious S. Ar. Att.orats. PL +; (of persons) knowledgeable 
(w.prep.phr. about sthg.) Isoc. PL X.; (of animals) intelligent 
Isoc. PL || neut.sb. reason PL; wisdom X.; prudence Plu.; 
(specif.) organ of intelligence (in the body) PL
2 (of persons) sensible, rational (opp. mad) S. Ar.; 
composed (in the face of danger) X. || neut.sb. rationality 
PL; composure X. || neut.pl.sb. rational thoughts S.

φροντιστικως
3 (of birds) thoughtful, enlightened (in showing care for 
their aged parents) S.

—φρονίμως adv. | compar. φρονιμώτερον, superl. 
φρονιμότατα | wisely Ar. Att.orats. PL X. +; with intelligence 
—ref. to animals behaving X.

φρόνις/ | only acc. φρόνιν | wisdom, knowledge Od. 
φρονουντως ptcpkadv.: see under φρονέω 
φροντίζω, Aeol. φροντίσδω vb. [φροντίς] | Aeol.inf.

φροντίσδην (cj.) | fut. φροντιώ | aor. έφρόντισα | pf. 
πεφρόντικα || mid.: fut. φροντιοΰμαι || neut.impers.vbl.adj. 
φροντιστέον |
1 ponder in one’s mind, deliberate —w.indir.q. what to do 
Thgn. Hdt.; (intr.) engage in deliberation A. E. Isoc.; wonder 
—w. μή + subj. whether sthg. may not be (i.e. probably is) 
the case Hdt. X. —w.indir.q. what might be the case X.
2 contemplate, consider —w.acc., gen. or indir.q. sthg., 
how sthg. is the case Trag. PL; (gener.) think about —W.ACC. 
or GEN. sthg., a person, an event Sapph. Hdt. Ar.; (intr.) 
engage in contemplation A. Hdt. Isoc.; calculate, reason, 
reckon (w. πρός + acc. to oneself) —w.compl.cl. that sthg. 
is the case Hdt.
3 make plans, make decisions —w.prep.phr. for oneself 
Hdt.; work out, think up, devise —w.acc. or indir.q. a 
strategy, how to do sthg. Hdt. Ar. X.; (of two men) have in 
mind —w.acc. the same plan E.
4 take care of, see to —sthg. E.(also mid.); see to it, 
contrive —w.compl.cl. that sthg. is the case Plb.; take 
pains —w.inf. to do sthg. Plu.
5 be or become aware of, notice —w.acc. or compl.cl. 
someone or sthg., that sthg. is the case Thgn. E. PL; direct 
one’s attention —w.prep.phr. to sthg. E.; be concerned 
with, take an interest in —w.acc. or gen. sthg. Ar. Att.orats. 
PL +
6 be concerned about —w.acc. sthg. Ar. Men.; (esp. in 
neg.phr.) show concern —w.gen., prep.phr. or compl.cl. 
for someone, about sthg. Hdt. E. Ar. Att.orats. PL +; (intr., esp. 
in neg.phr.) pay attention, show concern S. E. Ar. Att.orats.; 
(phr.) πεφροντικός βλέπειν look careworn E. || pass, (of a 
person) be the object of concern X.

—πεφροντισμένωςpf.pass.ptcpl.adv. with careful thought, 
earnestly Plu.

φροντίς ίδος/. [reltd. φρονέω, φρήν] 1 faculty of thinking, 
thought Pi. Lyr.adesp. Trag. Ar. +
2 application of thought, thought, contemplation, 
consideration (of sthg.) Pi. Hdt. Trag. X. D. +
3 thinking (of a philosophical or scientific kind) Ar.; perh. 
thinking, wisdom (of a particular person) Xenoph.
4 ( .) thought (ref. to a particular reflection or idea) 
Pi. Trag. Ar. Plu.

freq.pl

5 cogitation, deduction (ref. to a particular scientific 
argument or conclusion) Ar.
6 expressed thought, sentiment S. Men.
7 concerned or anxious thought, concern or anxiety (freq. 
w.gen. about someone or sthg.) Thgn. Simon. Hdt. Trag. 
Antipho PL +

φρόντισμα ατος η. [φροντίζω] deduction (ref. to an 
example of Socratic wisdom) Ar.

φροντιστήριον ου n. thinking-shop, thinkery (com.ref. to 
a school for philosophy) Ar.

φροντιστής οΰ m. thinker, intellectual (esp.ref. to one who 
fancies himself a philosopher) Ar. X.; contemplator (w.gen. 
or acc. of celestial phenomena) PL X.

φροντιστικώς adv. attentively —ref. to visiting a sick friend 
X.

freq.pl
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φρούδος η (dial, α) ον (also ος ον S. Ε.) adj. [προ όδοΰ on the 

road, on one’s way] 1 (of persons, gods, animals, a corpse; 
esp. w.vbs. of motion) gone (sts. w.prep.phr. fr. or to a 
place) S. E. Antipho Ar. Men. Plu. || neut.pl.adv. away A. E.
2 (specif., of dead persons) departed S. E. Call.; (w.prep.phr. 
to Hades) E.
3 (of things, evils, former blessings, hopes, fears) no longer 
present, gone, past, lost S. E. Ar.
4 (of a person’s voice, limbs) lost, not functioning (fr. 
shock) E.; (of a person) at a loss, unsuccessful (w. ές + acc. 
in sthg.) E.
5 (of bodies) ravaged, ruined (by sufferings) E.; (of a 
person) done for Ar. Men.

φρουρά άς, Ion. φρουρή ής/ [φρουρός] 1 guard duty (of 
watchmen, bodyguards, border guards) A. Hdt. E. Ar. X.; act 
of standing guard (over a fallen commander, in battle) Plu.; 
(specif.) stint of garrison duty, garrison posting Lys. X. D.
2 act or means of protection; protection (of a place, person, 
modesty, virtue, noble values, or sim.) E. Aeschin. D. Plu.; 
housing (for an eternal flame) Plu.
3 protective guard (of troops), guard detail E. Pl. Plu.; 
garrison Hdt. E. Th. Att.orats. X. +; (ref. to a naval guard) Hdt. 
Plu.
4 (in Laconia) mobilisation of troops, military campaign 
X.; (of the ephors) φρουράν φαίνειν declare a general 
mobilisation of troops X. Plu.; body of mobilised troops X.
5 act of keeping watch, vigil A. S.; (concr.) lookout unit (ref. 
to a body of men) A.
6 prison Pl. Plu.

φρουραρχέω contr.vb. [φρούραρχος] serve as commander 
of a garrison Plu.

φρουραρχία ας/. command of a garrison, post of garrison­
commander X. Plu.

φρούρ-αρχος ου m. [φρουρά, άρχω] 1 commander of a 
garrison X. Din. Men. Plb. Plu.; (fig.ref. to a person’s 
character) Men.
2 || pl. marshals or guardians (title of officials in a proposed 
republic) Pl.

φρουρέω contr.vb. [φρουρός] | fut.pass. φρουρήσομαι | 1 (in 
military ctxt.) provide or act as a guard; (of troops, ships) 
guard, defend —cities, passes, or sim. Hdt. Th. X. D. Plu.; 
(intr.) stand guard Eleg.adesp. Hdt. E. Th. Pl. +
2 (of commanders or sim.) defend with a garrison, furnish 
with a garrison —cities or sim. Th. Isoc. X. Plu.; station a 
garrison —w.prep.phr. or adv. in a place Th. X. || pass, (of 
cities, passes, or sim.) be guarded or garrisoned Hdt. S. Th. 
Att.orats. +
3 (specif., of persons) serve in the civil guard PL; serve as a 
garrison-soldier Ar. X. Arist. Plu.; serve as a garrison­
commander X.
4 (in non-military ctxts.) act as a guard; (of a dragon) guard 
—golden apples, the Golden Fleece E.; (of a person) keep 
under protective guard —one’s wife, child Plu.; (of gods, 
persons, cities) protect —aperson, city S. E.Cyc. X. D. Plu.; 
(wkr.sens., of Prometheus) guard, man —the rock to which 
he is chained Δ. || PASS, (of women, objects) be guarded or 
kept safe E. Plu.
5 hold in safekeeping; (of priestesses) look after —an image 
of a god, an eternal flame A. Plu.; (of persons) keep safe —a 
book Plu.; (wkr.sens.) maintain—an auspicious mouth (i.e. 
avoid unpropitious speech) E. || pass, (of a corpse) be held in 
safekeeping (by a sea or river) Plu.; (of a marriage) be 
safeguarded —w.dat. by justice A.
6 (w. hostile connot., of troops, commanders) besiege,

blockade —a citadel, pass Plu.; occupy —aplace Plu.; (gener 
of a crowd) surround —a person E. || pass, (of cities, 
harbours, persons) be blockaded, besieged or surrounded 
—w. ύπό + gen. by enemies PL Plu.; (of forts, cities, region \ 
be occupied by a hostile garrison Isoc. Plb. Plu.
7 (of persons, the crags of the underworld) hold captive — 
person Ar. Plu.; (of a commander) keep in check —enemies 
(w.dat. w. fear) Plb. || pass, (of persons) be held captive X 
Plu.; (of soldiers) be press-ganged Plu.; (of a politician) be 
kept in check —W.DAT. by votes E.
8 keep watch (on someone) S. —w. έπί + dat. at someone’s 
door Theoc. || pass, be kept under surveillance E. Plu.
9 show vigilance, be on one’s guard, be poised for action E 
|| mid. watch out for, dodge —weapons E.
10 look out —w.prep.phr. or compl.cl. for someone’s best 
interests, a way of doing sthg. S. E.
11 look out for, wait for —a certain day E.
12 see to, take care of —a task S.; take care, ensure
—w.compl.cl. that sthg. will not happen S. E.

φρούρημα ατος η. 1 that which is looked after, ward, charge 
(of a herdsman, ref. to cattle) S.
2 task of keeping watch E.
3 (ref. to a tribunal, warriors, bodyguards) defender, 
protector (of a person or land) A. E.

φρούριον ου η. [φρουρός] 1 place acting as a guard; fort, 
fortress Th. Lys. Ar. D. +; fortified outpost (ref. to an island) 
Th.; citadel PL Men. Plu.; fortified refuge (for the gods, ref. to 
Athens) A.
2 guard provided by persons or deities; garrison A. Th. Arist. 
Plu.; (fig., ref. to the Gorgons, as occupying a particular 
place) A. || pl. (ref. to persons) guards E.
3 garrison-duty X.

φρουρίς ίδος/. (usu. appos.w. ναΰς) guard-ship Th. X. Arist. 
φρουρός οΰ m. [πρό, ούρος2] 1 guard, watchman (esp.ref. to 

troops stationed at city gates) Eleg.adesp. E. Arist. Plu. || pl. 
guardsmen (ref. to members of a civil guard or sim.) PL X. 
Arist.; garrison troops, garrisons Th. PL X. Arist. Plu.
2 (ref. to a serpent) guardian (of a baby, golden apples, the 
Golden Fleece) E. AR.; (ref. to noble precepts, as protectors 
of the soul) PL
3 (ref. to a commander) safekeeper, defender (of a 
province) Plu.
4 watcher, lookout Call.

φρύαγμα ατος η. [φρυάσσομαι] 1 snorting, whinnying (of 
excited horses) A. S. X.
2 vainglorious behaviour (of victorious young officers) Plu.; 
insolent behaviour Men.

φρυαγματίάς ου masc.adj. (of a way of life) vaunting, 
vainglorious Plu.

φρυαγμο-σέμνακος ov adj. [σεμνός] (of a person’s 
attitude) haughty-snorty Ar.

φρυάσσομαι, Att. φρυάττομαι mid.vb. (of excited horses) 
snort, whinny Ar.(cj.) Call. Plu.

—φρυάσσω act.vb. act insolently NT.
φρϋγανισμός οΰ m. [φρϋγανον] act of gathering firewood, 

firewood-gathering Th.
φρϋγανον ου n. brushwood, firewood Ar.; (collectv.pl.) Hdt.

Th. Ar. X. +
φρυγίλος ου m. a kind of bird (w. play on Φρύγιος Phrygian) 

Ar.
Φρύγιος adj., Φρυγία/, Φρυγιστί adv.·, see under Φρύξ 
φρύγω vb. | fut. φρύξω, dial, φρϋξώ || mid.pass.: pf.

πέφρυγμαι | 1 (of persons, esp. women) cook (food) 
Hdt.(oracle) Ar.

collectv.pl
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2 (specif.) roast —beans, nuts, or sim. Hdt. Ar. Theoc.; dry (in 
the sun) —barley Plu.(quot.com.) || pass, (of sweetmeats) be 
roasted Ar. || pf.pass.ptcpl.adj. (of barley, a food dish) 
roasted Th. Philox.Leuc.
3 (intr., of the sun, summer heat) scorch (the earth), beat 
down Theoc.

φρυκτός οΰ m. 1 beacon-fire A. Th.
2 small fish for roasting, roast sprat Ar. 

φρυκτωρέομαιpass.contr.vb. [φρυκτωρός] (of ships, i.e.
their approach) be signalled by beacon-fires Th. 

φρυκτωρία άς/ lighting of beacon-fires Trag. Th. Ar. 
φρυκτώριον ου n. beacon-tower (as the site of a prepared 

fire) Plu.
φρυκτωρός οΰ m. [φρυκτός, ούρος2] beacon-fire A. Th. 
φρΰνεός οΰ m. toad Pratin.
φρυνη ης/ toad (pejor.ref. to a repulsive old crone) Ar. 
Φρύνιχος ου m. 1 Phrynichus (tragic poet, 6th-5th C. BC) 

Ar. Plu.
2 Phrynichus (comic poet, late 5th C. BC) Ar. Plu. 

-Φρΰνιχεΐος a ov adj. || neut.sb. (ref. to a high-kick in a 
dance) the Phrynichus special Ar.

φρύξ Φρυγός m. 1 Phrygian man Hdt. +; (as the name of a 
slave, ref. to his ethnic origin) Ar.
2 || pl. Phrygians (as a population or military force) II. + 

-φρύγιος a (Ion. η) ov adj. (of persons, places, things) from 
or belonging to Phrygia, Phrygian (in poetry oft. equiv. to 
Trojan) Hdt. S. E. Th. Ar. +; (of music, ref. to a mode, esp. 
assoc.w. the aulos) Alcm. Stesich. E. Arist. || fem.sb. Phrygia 
(as the name of a slave, ref. to her ethnic origin) Theoc.

—φρυγία ας, Ion. Φρυγίη ης / Phrygia (region in Asia 
Minor) II. +

—Φρυγιστί adv. (quasi-adjl., of music) in the Phrygian 
mode Pl. Arist.

φΰ1 interj. (expressing discomfort or pain fr. smell, smoke, 
fire) phew! A.(cj.) Ar.

φΰ2 (ep.3sg.athem.aor.): see φύομαι, under φύω 
φυα dial, f: see φυή
φϋάτήρια ων Lacon.n.pl. [φυσάω] pipes (ref. to a Spartan 

wind instrument, perh. similar to bagpipes) Ar. | see 
φυσαλλίδες

Φΰβος Boeotm.·. see Φοΐβος 
φυγα dial.f.·. see φυγή 
φύγαδε adv.·, see under φυγή 
φυγαδείά άς/ [φυγαδεύω] banishment, exile (of a person) 

Plb.
φυγαδεύω vb. [φυγάς] 1 banish, send into exile —a person 

Att.orats. X. Arist. + || PASS, (of persons) be sent into exile X. 
Plb. Plu.
2 live in exile Plb.

φυγαδικός ή όν adj. (of the wanderings, hopes, finances, or 
sim.) of an exile Th. Isoc. Plu. || masc.pl.sb. persons in exile 
Plb.

—φυγαδικώς adv. in exile —ref. to living Plu. 
φυγαδο-θήρας ου m. [θηράω] hunter of fugitives, bounty­

hunter Plb. Plu.
φυγ-αίχμας ά dial.masc.adj. [φεύγω, αιχμή] fleeing from 
the spear, scared of battle, cowardly A. Call.

φυγαρχέω contr.vb. [αρχή] shun political office Arist. 
φυγάς άδος m.f. [φεύγω] j dial.dat.pl. φυγάδεσσι (A., cj.) | 

1 one who is forced to flee from his homeland (esp. by an 
official decree or death sentence), exile (esp. w.gen., 
prep.phr. or adv. fr. a place) Hdt. Trag. Th. Att.orats. +; (ref. 
to a voluntary exile, one shunning wickedness or sim.) S. E.; 
(w.gen. fr. mankind) Plu.

2 one who flees (fr. war or persecution), refugee A. E.; one 
who flees (fr. battle), fleer, runaway S. E.; (fig., fr. bad 
influences, fr. one’s former excesses and pledges) Th. Pl.
3 deserter (w.prep.phr. fr. an army) X.; (fig., fr. someone’s 
service) Th.
4 II MASC.FEM.ADJ. (quasi-advbl., of persons going or being 
driven) in flight, fleeing (fr. danger, fr. the scene of a crime) 
E.; (of a person’s foot) E.(cj.)

φυγγάνω vb. 1 escape from —one’s bonds A.
2 (of a fact) escape (the notice of) —someone S.

φύγδα adv. by fleeing A.
φυγή ής, dial, φυγα ας/ 1 action or instance of escape, 

flight (of persons, animals, ships, or sim., esp. fr. battle, 
predators, dangers) Od. Tyrt. Hdt. Trag. + 
2 avoidance (of pain or sim.) Arist.
3 means of escape (w.gen. fr. a marriage, slavery, 
sufferings, or sim.) Trag. Arist.; (fr. divine justice or sim.) S.; 
(fr. predators or sim., ref. to a bird’s wings) PL
4 enforced flight (fr. one’s native land), exile, banishment 
(of a person, sts. w.gen. or prep.phr. fr. one’s homeland) 
Thgn. Hdt. Trag. +; (as cogn.acc.) φυγάς φεύγειν go into exile 
Lys. Pl. Arist.
5 group or body of exiles Th. Att.orats. PL X. +

—φύγαδε adv. to flight (esp. fr. the battlefield) —ref. to being 
driven IL AR.

φυγοδικέω contr.vb. [δίκη] fail to appear at one’s trial D.
φυγομαχέω contr.vb. [φυγόμαχος] 1 (of troops, 

commanders) avoid engaging in battle (fr. fear or strategic 
considerations) Plb. Plu.; (gener.) be reluctant to engage in 
battle Plb. Plu.
2 (of wrestlers) lack fighting spirit, be cowardly Plu. 

φυγό-μαχος ου m. [φεύγω, μάχη] one who flees from battle, 
coward Simon.

φυγό-ξεινος ov Ion.adj. [ξένος2] (of a people) shunning 
foreign visitors, inhospitable Pi.

φυγοπονία άς/ [φυγόπονος] work-shy attitude (of Celts) 
Plb.

φυγό-πονος ov adj. [πόνος] (of a person) work-shy Plb. 
φυγο-πτόλεμος ov ep.adj. [πόλεμος] (of a person) avoiding 

war, cowardly Od.
φύζα ης/ [φεύγω] panicked flight (of troops, fr. battle) 

Hom.; (of Medea, fr. Colchis and her pursuers) AR.
φυξακινός ή όν adj. (of deer) flighty, timid IL 
φυή ής, dial, φυα άς/ [φύω] 1 physical appearance, 

physique (of a person, a god, esp. as advbl.acc. in 
appearance) Hom. Hes. Tyrt. Lyr. A./r. Hellenist.poet.; physical 
form (of a creature, a plant) hHom. S.Ichn. AR. Mosch.; 
appearance (of a herald) hHom.
2 frame, bulk (of an ox) Pi.
3 physical prime (of youth) Pi.
4 natural disposition, essential quality, nature (of a 
person, the sea) Archil. Semon. Pi.; φυα by nature Pi.

φϋη (dial.3sg.athem.aor.opt.): see φύομαι, under φύω 
φϋκία ων n.pl. [φΰκος] seaweed Hippon. Pl. Theoc. 
φϋκιόεις εσσα εν adj. (of beaches, a fisherman’s bait) 

covered in seaweed II. Theoc.
φϋκί-οικος ου m. [οΐκος] dweller in seaweed (ref. to 

Poseidon) Call.
φΰκος εος η. | dial.dat.pl. φϋκεσσι 11 seaweed IL Alcm.

2 orchil (a red dye extracted fr. coastal lichens); red 
pigment, rouge Theoc.

φυκτός ή όν adj. [φεύγω] 1 avoidable || neut.pl.SB. 
possibility of escape Hom.
2 (of a bold course of action, in neg.phr.) to be shrunk from 
AR.

quot.com
Lacon.n.pl
dial.dat.pl
dial.dat.pl
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φϋλάζω vb. [φυλή] (of Lykourgos) divide (the Spartans) 

into tribes (w.cogn.acc. φυλάς) Plu.(oracle)
φυλακέΐον ου η. [φύλαξ] guard-post (ref. to a fortified 

structure manned by troops) Plb.; guard-detail (ref. to a 
unit of soldiers) Plb.

φυλακή ής, dial, φύλακα ας/ [φυλάσσω] 1 act of keeping 
safe, guarding, protection (of a city, person, cargo) Thgn. 
Hdt. E. X. Men.; policing (of the seas, against pirates) D.; 
protective overseeing, stewarding (of a political process) 
PL; role of guarding, stewardship, trusteeship Pl. Arist. 
2 state of protecting or being protected, protective guard 
(over a person, object or place) Hdt. D.; state of being 
preserved, preservation, survival (of a language) Hdt.; 
protection (provided by sthg.) Isoc.; that which protects, 
safeguard (w.gen. of sthg.) Att.orats. Arist.
3 act of keeping watch (esp.ref. to guard duty) II. Archil. E. 
Th. +; watch (of the night, ref. to a military duty) E.; (as a 
unit of time, the night being divided into four or five 
watches) Hdt. E. NT.
4 guard-detail (ref. to troops) II. Hdt. E. +; guard-post, 
checkpoint Hdt. E. Th. +; garrison (ref. to troops, ships) Hdt. 
Th. +; personal guard (ref. to a body of troops) Hdt. Pl. D. 
5 defensive vigilance (against attack or sim.) IL Thgn. Pi. 
Hdt. PL; (gener., as an attitude) Th. PL; precautionary 
measure Th.; (w.gen. against suspicion) Antipho 
6 vigilant surveillance (of a flood-prone river, a person, 
nets in a hunt) Hdt. E. X.
7 hostile vigilance, surveillance (in a blockade) Th.; guard, 
blockade (ref. to people or ships keeping watch on a door, 
pass, harbour, or sim.) E. Th. Lys. X.
8 close guard (over prisoners) E. Th.; detention (of a 
person) Hdt. Th.; imprisonment, captivity Plb.; (concr.) 
prison Plb. NT.
9 (fig.) guard (over one’s own or another’s tongue or mind) 
Thgn. A.

φυλακίζω vb. imprison —someone NT.
φυλακικός ή όν adj. [φύλαξ] 1 protective (w.gen. of the 

state, one’s patriotic convictions) PL
2 (of persons, a class of people) performing the role of 
guardian (esp. of the state, ref. to philosopher-kings) PL 
|| fem.sb. art of being a guardian PL

φυλακίς ίδος/ female guardian (of the state) PL 
φυλακός οΰ m. (alsof. Call.) 1 guard, sentry IL Hdt.

2 guardian, guard (assigned to watch over a person, corpse, 
bridge) Hdt.
3 protector (w.gen. of a house, ref. to severed heads, as 
trophies) Hdt.
4 keeper, custodian (of a chest, bow, sacred flock) Hdt. Call. 
AR.
5 (as the title of an official) warden (of the mouth of the 
Nile) Hdt.
6 warder (of a captive) Hdt.; (of the dead, ref. to Cerberus) 
Theoc.

φυλακτέος ά ov vbLadj. [φυλάσσω] 1 (of plots) needing to 
be guarded against E.
2 (of privileges, a military formation) needing to be 
preserved X. D.
3 (of respect for a god) needing to be observed S. 

φυλακτήρ ήρος m. sentry IL AR.
φυλακτήριον ου η. 1 guard-post, guard-tower, garrison­

post Hdt. Th. PL +
2 bulwark (ref. to popular goodwill, as shoring up a ruler’s 
position) Plu.; safeguard (against exploitation) PL D.; (ref. to 
a capsule of poison, as insurance against capture) Plu.

3 || pl. phylacteries (ref. to leather boxes containing 
passages fr. the Torah, worn on the arm and forehead by 
Jews during worship) NT.

φυλακτήριος a ov adj. (of a person) acting as protector (Of 
flocks or sim.) PL

φυλακτικός ή όν adj. 1 (of strength) providing protection 
Arist.
2 (of persons or things) able to preserve or retain (sthg 
esp. advantages) X. Arist.; (of persons) liable to hold on 
(w.gen. to grudges, anger) Arist.
3 (of persons) cautious, wary X. Arist.

—φυλακτικώς adv. | compar. φυλακτικώτερον |
1 protectively Plb.
2 cautiously, warily Men. Plb.

φύλαξ ακος m. (sts.f.) 1 sentinel, sentry IL E. Th. Ar.; lookout 
(ref. to a guard in a watchtower) A.
2 guard, defender (of a place or military position) Thgn, 
Hdt. S. E. Th. X.; (w.gen. against enemies) E.; guard, garrison 
(ref. to a body of troops, a fleet) Hdt. Th.
3 (gener.) watchman (assigned to guard a tomb, an empty 
house) S. Lys. NT.
4 protector, bodyguard (of a person) Hdt. E. PL X.; (ref. to a 
giant) defender, supporter (of Zeus, in a battle) Hes.;
(milit., appos.w. λόχοι) back-up (ref. to reserve troops) X.
5 (ref. to a god, daimon, king) patron, protector (of 
persons, ships, places) Hes. Trag.; (ref. to a handmaid or 
sim.) carer (for a helpless old person) S. E.
6 (ref. to a god, person, dragon, or sim.) guardian, keeper 
(of shrines, sacred flocks, golden apples, or sim.) Pi./r. Hdt. 
Trag.; (ref. to a person, a hero, Virtue) protector (of 
valuables, a house) Pi. E. X.
7 (ref. to a person) defender, upholder (of laws, noble 
precepts, or sim.) And. PL X.; (ref. to an edict carved in 
stone) safeguard (of a benefaction) Plu.; (ref. to an army) 
preserver, enforcer (of tyrants’ rule, the subjugation of the 
populace) Lys.
8 (ref. to a privy councillor, queen, or sim.) overseer, 
steward (of a palace, household) A. E.
9 (ref. to a helmsman) controller (of the rudder) E.
10 (ref. to a market official) overseer, monitor (of 
commercial transactions) Lys.
11 (ref. to a daimon) observer (of mortals, their deeds) Hes.
12 warden (of a prison, captives) PL X.; (ref. to Cerberus) S. 

φύλαξις εως/ defensive strategy, expedient E.
φϋλαρχέω contr.vb. [φύλαρχος] serve as captain of a 

cavalry regiment Ar. X. Is. Men.
φΰλαρχίά ας / post of regiment-captain Arist.
φΰλ-αρχος ου m. [φυλή, άρχω] 1 leader of a tribe (as one of 

the rulers of a city) Arist.; (ref. to an Arab chieftain) Plu.
2 (specif., at Athens) president of a phyle Hdt. Lys. X. Arist.; 
(as commander of the cavalry regiment provided by each 
phyle) regimental commander Ar. Att.orats. X. Arist.
3 (in Roman ctxt.) commander of a tribal contingent, 
tribunus (militum) Plu.

φυλάσσω, Att. φυλάττω vb. | ep.inf. φυλασσέμεναι | aor. 
έφύλαξα | pf. (in cpds.) -πεφύλαχα || mid.: fut. (sts. 
w.pass.sens.) φυλάξομαι | aor. έφυλαξάμην | pf. πεφύλαγμαι, 
imperatv. πεφύλαξο || pass.: aor. έφυλάχθην
|| neut.impers.vbl.adj. φυλακτέον || The sections are 
grouped as: (1-4) stand guard over, protect, defend 
(persons or things), (5-12) keep, hold, maintain (objects, 
emotions, customs, or sim.), (13-17) keep watch (for or on 
persons or things), (18-22) take precautions, be careful. |
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1 keep a protective watch; (of sentries, shepherds, dogs, or 
sim.) stand guard over, keep watch over —persons, 
animals, objects, places Hom. Hes. A. Pi. +; (intr., sts. 
5V.cogn.acc.) stand guard, keep watch Hom. Hes. Th. X. 
—W.prep.phr. over flocks, herds Hom. NT. || mid. (of 
sentries) stand guard IL || pass, (of ships, a camp) be 
guarded IL X.
2 keep safe from harm; (of gods, persons, things) protect, 
defend —persons, places Hom. Thgn. Pi. Hdt. Trag. +; (of a 
person’s name) —someone (w. μή + inf. against ill- 
treatment) S.; (of persons) act as bodyguard to —someone 
Isoc. X. || mid. protect —one’s head Hdt.(oracle); (intr.) 
defend oneself or get into a defended position (against a 
military offensive) Hdt.(oracle) X.
3 keep safe in one’s charge; (of gods, persons) keep safe, 
look after, act as custodian of —objects, an estate, a 
contract hHom. Lys. Isoc. X.; take charge of, be responsible 
for, manage —a household, a city’s affairs Od. A.
4 (of gods and daimons) keep a watch on, oversee —men’s 
deeds and oaths IL Hes.
5 preserve or keep stored —fine wine Od. —someone’s words 
(in the writing-tablets of one’s mind) A. —statements (w.dat. 
in one’s memory) Pl.
6 (wkr.sens.) keep, hold —apples (w.prep.phr. in one’s lap) 
Theoc.; wear —a garland Theoc.
7 ensure the continued existence (of sthg.); hold on to, 
retain —another’s love, one’s fortune, one’s ancestral 
language IL Hdt. D.
8 maintain, preserve —rites Pi. —manners of behaviour E.; 
(mid.) —due measure (in behaviour) Hes.
9 keep, maintain —one’s attitude (w.predic.adj. reliable, 
i.e. remain true to one’s word) S. || mid. keep —someone’s 
words (w.predic.adjs. unspoken and ineffective, i.e. keep 
them secret and not act upon them) S. —one’s lips 
(w.predic.adj. silent) E.
10 store up, harbour —anger IL PL; preserve, maintain 
—silence E.; cling to —stupidity S. || pass, (of hatred) be 
stored up —w.prep.phr. by someone S.
11 uphold, respect, observe —an instruction, an oath, a law, 
justice IL Hdt. S. PL; (mid.) —justice, an obligation Sol. Pi.
12 bear in mind, pay due attention to, take heed of —a 
saying, threats Pi. Call.; (mid.) —instructions, advice, or sim. 
Hes. hHom. Thgn.
13 keep watch (without protective purpose); keep vigil 
(esp. at night) Od. A.; watch for —a signal, persons (i.e. their 
arrival) Od. A. E. X.; keep a lookout —w.dat. for the enemy 
Th.; be vigilant (against corruption) And. || mid. look 
carefully to see —w. μή + έστί (understd.) if anyone is 
nearby E. || pass, (of persons) be watched out for —w.dat. 
by sentinels E.
14 keep a careful watch on —someone E. Lys. Pl. Thphr.
—(w.indir.q. to see whether he will do sthg.) Pl. || mid. 
(wkr.sens., of a cicada) watch —shepherds Theoc.
15 keep a custodial watch on, keep in custody —a person E. 
Antipho || pass, be held in custody Hdt. Ar.
16 keep (w.acc. someone) safely away —w. άπό + gen.#. 
wine-jars Men. || mid. (of troops) keep away —w. άπό + gen. 
fr. crops (w. μή + subj. to avoid trampling them) X.
17 watch and wait (for a future event); watch for the 
chance of —returning home IL —vengeance D.; wait for 
—nightfall E. Th. —winds D. — an event (to happen) Hdt. E. — a 
specific day Hdt. Antipho; wait to see — w.indir.q. what 
someone will do, when sthg. will happen Hdt. PL D.
—w.acc. + ptcpl. someone doing sthg., sthg. happening Hdt. 
D. || mid. wait for the right moment, bide one’s time Ar.

ψύλλον
18 take precautions, be careful —w.inf. to do sthg. S.; 
(mid.) Hes. A.
19 take precautions (against sthg.); guard against —w.inf. 
or ACC. + INF. sthg. happening, someone doing sthg. Th. PL D.
—w. μή + subj. doing sthg., someone doing sthg. E. PL; 
protect, keep —someone, oneself (w. μή or δπως μή + subj.
fr. doing sthg.) PL
20 || mid. be on one’s guard, take precautions IL 4—w.gen. 
w. regard to one’s ships (w. μή + subj. in case sthg. shd. 
happen to them) Th.; take care to ensure -w. μή or δπως 
μή + subj. that sthg. does not happen k. E. Ar. +; protect 
oneself — w. άπό + gen.# sthg. X.
21 || mid. (tr.) be on one’s guard (against sthg.); be wary of, 
avoid —persons, places, things Hes. Hdt. Trag. Ar. +
22 || mid. be on one’s guard (against doing sthg.); guard 
against, avoid —certain speech or behaviour Sapph. Hdt. Ar. + 
—w.inf. or μή + inf. doing sthg. Hdt. Antipho D.; guard —w. 
πρός + acc. against sthg. (i.e. avoid doing it) Th.

—πεφυλαγμένος η ον pfmid.ptcpl.adj. (of a companion) 
watchful, protective Simon.

—πεφυλαγμένως pfmid.ptcpl.adv. guardedly, cautiously 
Isoc. X. D. Plu.

φϋλετεύω vb. [φϋλέτης] (of a ruler) accept as a phyle 
member (i.e. grant Athenian citizenship to) —foreigners, 
slaves Arist.

φϋλέτης ου m. [φυλή] 1 (usu.pl.) member of the same phyle 
(as another person), fellow tribesman Ar. Att.orats. X. Arist. 
Thphr. Plu.
2 member of a (particular) phyle Att.orats. PL Arist. 

φυλετικός ή όν adj. (of courts) serving a particular phyle
PL; (of ties of friendship) between members of the same 
phyle Arist.

φϋλή ής/ [φύω] 1 tribe (ref. to a distinct subgroup within a 
population) Hdt. Arist. Plu.; (ref. to the twelve tribes of 
Israel) NT.; (gener., ref. to all the peoples on earth) NT.
2 tribe, phyle (as an administrative division, at Athens) 
Hdt. Th. Ar. Att.orats. +; (in other cities or states) PL X. Arist. +
3 (milit.) regiment (of the Athenian land forces, esp. the 
cavalry; ref. to the detachment of troops fr. a single phyle) 
Hdt. Th. Lys. X.; (gener.) regiment, battalion Th. PL X.
4 (fig.) type, category (of furniture) X.

Φϋλή ής/. Phyle (deme on the NW. border of Attica, w. a 
fort controlling the route to Thebes) Ar. Att.orats. X. Arist. 
Men. Plu.

φυλίη ης Ion.f. a kind of shrub; perh. wild olive or 
buckthorn Od.

φυλλάς άδος/ [φΰλλον] 1 pile of leaves (esp. used as a bed) 
Hdt. S. AR. Bion
2 mass of leaves, foliage (esp. of a sacred grove or sim.) 
Trag.; (fig.) vigour (as withering in old age) A.
3 leafy branch (esp. as held by a suppliant) E. Ar.; 
(collectv.sg.) brushwood Plb.

φυλλεΐα ων n.pl. greens, salad Ar.
φύλλινος η ov adj. (of a shed-wall made fr. wattle) leafy 

Theoc.
φυλλοβολέω contr.vb. [βάλλω] (of roses) shed petals 

Call.epigr.; (gener., of a poplar in spring) shake the leaves Ar. 
[or perh. shed catkins or sim.]

φυλλό-κομος ov adj. [κόμη] (of plants) covered in foliage, 
leafy Ar.

φύλλον ου η. [φύω] 1 leaf (of a tree or plant) S. Arist. Call. 
Theoc. Plb. || pl. leaves (oft. as image for groups of people or 
mortals in general, ref. to their countless numbers, sts. also 
their ephemerality) Hom. +; (ref. to garlands, wreaths) E.;
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(fig., ref. to songs, as victory-garlands) Pi.; foliage, sward (of 
a meadow) Theoc.
2 || pl. ears (of corn, barley) Hdt.; petals (of flowers) Hdt.; 
flowers (of plants) Theoc.; branches (of fir) E.Cyc.
3 plant, herb (ref. to particular species, esp. used as 
medicine) S. PL

φυλλορροέω contr.vb. [ρέω] (of vines) shed leaves X.; (fig., 
of a cowardly person, imagined as a tree) shed —shields Ar.

φυλλό-στρωτος ov adj. —also φυλλοστρώς ώτος (Theoc.) 
masc.fem.adj. [στρωτός] (of a bed) of spread or heaped 
leaves E.; (of the ground) heaped with leaves (as a bed) 
Theoc.epzzyr.

φυλλο-φόρος ov adj. [φέρω] (fig., of contests) bearing 
leaves, bringing wreaths (of victory) Pi.

φυλλο-χόος ov adj. [χέω] (of the month) of leaf-fail (i.e. 
autumn) Call. AR.

φϋλο-βασιλεύς έως m. [φυλή] chieftain of a tribe (in 
Athens; ref. to the leaders of the original four tribes) Arist.

φϋλοκρινέω contr.vb. [κρίνω] distinguish between tribes, 
be ethnically partial Arist. —w.indir.q. about whom one 
shd. support Th.

φΰλον ου η. [φύω] 1 tribe, clan (within a population) IL; (ref. 
to a person’s kinsmen, ancestors or descendants) Od. Call.
2 tribe, race, nation (ref. to an ethnic group) IL Hdt. Trag. X. 
Call. +
3 particular type, race, breed (of creatures, birds) Alcm. A. 
E./r. Ar. X.
4 breed, class (of mankind, womankind) IL Hes. Ar. X.; class, 
category (of persons, animals, things) Od. Semon. Pi. PL +
5 (sg. and pl.) race (of men, ref. to the human race) Hom. +; 
(of gods, giants, birds, or sim.) Hom. Hes. S. Ar. PL AR.; (of 
gods, as a community in a specific place) IL hHom.
6 people, population Od. Hes. S. Plb.
7 group, crowd, throng (of followers) PL Plb.
8 contingent (of troops) Ε. X.

φϋλοπις ιδος/ | acc. φϋλόπιδα, also φϋλοπιν | uproar, 
tumult (of battle) Hom. Hes.; (gener.) combat, battle, 
conflict Hom. Hes. Mimn. S. Ar.(mock-oracle) Theoc.

φΰμα ατος η. [φύω] growth (on the body), tumour Hdt. PL 
Plb.

φΰν (dial.athem.aor.inf.), φΰναι (athem.aor.inf.): see 
φύομαι, under φύω

φυξ-ανορία ας dial.f. [φεύγω, άνήρ] act of fleeing from a 
husband, desire to avoid marriage A.

φύξηλις masc.fem.adj. | only acc. φύξηλιν | (of a warrior) 
cowardly IL

φύξιμος ov adj. 1 (of a place) providing a safe refuge Od. Plb. 
Plu.; (specif.) providing sanctuary (to fugitives) Plu.
2 (of a smell) needing to be avoided, loathsome Simon.
3 (of the gods) able to escape (w.acc. love) S.

φΰξιος ov adj. 1 (of a fate) of being a fugitive AR.
2 (as a title of Zeus) protector of fugitives AR.

φύξις εως / flight (fr. battle, harm) IL B.; (into exile) AR. 
φϋράω contr.vb. [φΰρω] | fut. φϋρασω | aor. έφϋρασα |

1 knead —dough Hdt.; (intr.) X.; knead into a paste —earth 
PL —earth, a root (w.dat. w. blood, milk) A. Plu.; (fig.) get the 
dough ready (ref. to acquiring funds, as a necessary first 
step for assembling a fleet) Plu.(quot) || PASS, (of barley, 
earth) be kneaded —w.dat. w. water, wine, oil Th. PL
2 || mid. (fig., of a lascivious boy) make syrupy, sweeten
—his voice Ar.

φύρδην, dial, φύρδαν adv. 1 in chaotic confusion, pell-mell 
—ref. to fighting or attacking, beaches being strewn w. 
bodies, events unfolding in a civil war X. Plb. Plu.

2 headlong —ref. to statues being toppled, a person being 
dragged K. .S.fr

φΰρω vb. | fut. φϋρσω | aor. έ'φϋρσα || pass.: aor. έφΰρθη-y 
| pf.pass.ptcpl. πεφϋρμένος | fut.pf.inf. πεφυρσεσθαι (Pi /γ \ । 
1 mix up (w. liquid); mix —earth (w.dat. w. water) Hes 
2 soak, sully —one’s clothes (w.dat. w. tears) IL; spatter 
defile —persons, their faces, or sim. (w.dat. w. blood) Od AR 
—one’s head (w. dust) E. || pass, (of persons, their faces 
beds, objects) be soaked or stained (w. tears, blood, dye) oj 
Simon. A. Ε. X. +; be defiled —w.dat. w. mud, dust Semon pj 
3 (of early man) jumble together —everything (w.adv. είκΰ 
at random) A.; (of a playwright) —material in his plays Ar · 
(of a god) —mortals’ good and bad fortune E.; (of a person 
attempting scientific inquiry) muddle together —a 
methodology (w. είκή at random) PL; (of a friendly god) 
throw into confusion —an enemy Pi. || mid. or pass, get 
oneself in a muddle PL || pass, (of a chariot’s wheels) be 
entangled —w.dat. w. dead bodies Plu.; (of the soul) — w. the 
corporeal body Plu.; (of the life of early man) be disordered 
or senselessly chaotic E.
4 || pass, (of sophists and orators) be lumped together PL· 
(of a population) be subject to admixture (opp. be isolated) 
PL; (of a person) get mixed up —w. πρός + acc. w. someone 
PL

φΰς (athem.aor.ptcpl.): see φύομαι, under φύω
φύσα1 ης/ | ep.gen.pl. φϋσαων (Call.) | 1 || pl. bellows (as 

used by a blacksmith) IL Hdt. Th. Call. AR.
2 gust (w.gen. of fire) hHom. AR.
3 (sg. and pl.) wind, flatus (in the digestive tract) PL X. 

φΰσα2 (fem.athem.aor.ptcpl.): see φύομαι, under φύω 
φϋσαλλίδες wvf.pl. [φυσάω] pipes (ref. to a Spartan wind 

instrument, perh. similar to bagpipes) Ar. | see φυάτήρια 
φυσάω, Ion. φϋσέω (Call.) contr.vb. [φΰσα1]

| dial.masc.nom.pl.ptcpl. φυσαντες | dial.inf. φύσήν
| | neut.impers.vbl.adj. φυσητέον | 1 (of winds, bellows) blow 
IL Plb.; (of persons, w. their mouths, w. bellows) Hdt. Th. Plb. 
2 (tr.) blow on —a painful hand Theoc. —a sacred flame Plb. 
—afire, torch (to kindle it) Ar. Plb. Plu.(quot. A.)
3 blow (to produce a sound); blow, play —a wind instrument 
E. Plu. —a tune Ar.; (intr., of pipers) Plb.; (w.pejor.connot.) 
puflf away Eleg.adesp. Ar. || pass, (of a conch shell) be blown 
Theoc.
4 (of the dying Ajax, his arteries) exhale, spray out —blood 
(fr. his nostrils, his wound) S.; (fig., of Ares) breathe out 
—bloodshed S.
5 (of horses) pant Ar.; (of persons, sts. w. μέγα, app.ref. to 
vociferous protest) huff and puff E. Call.
6 (of persons, wind) inflate with air —objects Ar.; inflate, 
puff out —one’s cheeks (to be shaved, orfr. conceit) Ar. D. 
|| PASS, (of skins, a person’s belly) be inflated with air Ar. X.; 
(of a lazy man) be bloated or puffy (opp. in good physical 
condition) X.; (of veins) be distended (opp. narrow) Hdt.
7 (of persons, w. μέγα) swell up with conceit Men.; (tr., of 
persons) inflate the pride or confidence of —someone D. 
|| pass, (of persons) become puffed up with pride or 
overconfidence —w. έπί + dat. at sthg. X. D. Plu.

φύσγων (v.l. φύσκων) m. [φύσκη] (ref. to a pot-bellied 
man) stuffed sausage Ale.

φύσημα ατος η. [φυσάω] 1 gust, blast (of wind) E.; (pejor., 
ref. to a tragedian’s recital) Ar.
2 gasp (of a dying man) E.; snort (w.gen. of a horse) X.; 
spray (w.gen. of blood, fr. slaughtered cows) E.
3 swell (of the sea), billow, wave E.

φυσητή p ήρος m. blowing straw, tube (used to inflate sthg.) 
Hdt.

S.fr
ep.gen.pl
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φΰσίαμα ατος η. [φϋσιάω] wheezing, snorting (of sleeping 

Erinyes) A.
φϋσιάω contr.vb. [φυσάω] | ep.ptcpi. (w.diect.) φΰσιόων |

1 (of horses, cows) snort (fr. exertion or fear) II. hHom.; (of 
persons, Erinyes, their chests) pant, heave (fr. exhaustion) 
A. AR.; (of a dying man) gasp S.
2 (of fabled oxen) snort, breathe out —fire AR. 

φϋσίγγομαιpass.vb. [φΰσιγξ garlic shoot, perh. also reltd.
φυσάω] (of the Megarians, famous as garlic producers) app. 
be riled, be fired up —w.dat. by an affront (perh. alluding 
to the practice of stimulating fighting-cocks w. garlic) Ar.

φυσι-γνώμων ονος m. [φύσις] physiognomist (i.e. one who 
deduces character fr. physical appearance) Theoc.epz</r.

φΰσί-ζοος ov adj. [φύω; app. ζειαί, by pop.etym. ζωή] (of 
earth) life-giving Hom. hHom. Hdt.(oracle); (of Zeus) A.

φυσικός ή όν adj. [φύσις] 1 naturally inherent; (of personal 
qualities) innate X. Arist. Plb. Plu.; (of urges) natural, 
universal, common to all Arist. Plu.
2 occurring naturally; (of objects, fortifications) natural 
(opp. man-made) Arist. Plb.; (of phenomena, opp. due to 
human involvement) Arist.; (of the cause of a disaster, opp. 
supernatural) Plu.; (of practices, opp. arising fr. social 
conventions) Plu.; (of justice or sim., opp. being artificial 
concepts) Arist.
3 (of objects) belonging to the physical world, physical 
Arist.; (of phenomena) relating to the physical plane Plu.
4 (of science) relating to the natural world Arist.
|| masc.sb. natural scientist or natural philosopher Arist. 
Plb. Plu. || FEM.SB. natural science, physics Arist.
|| neut.pl.sb. (as the subject and title of a work) Physics 
Arist. Plu.
5 (of investigation, teachings, jargon) relating to the 
natural sciences, scientific Arist. Plu.

—φυσικώς adv. 1 innately, naturally, spontaneously Plb.
2 universally Plb.
3 on the physical plane Plu.

φυσιογνωμονέω contr.vb. [γνώμων] (of onlookers) 
recognise by appearance or look —a corrupted voter D.

φυσιολογέω contr.vb. [φυσιολόγος] conduct scientific 
investigation Arist.

φυσιολογία def natural science Plu.
φυσιο-λόγος ου m. [λέγω] one who investigates the nature 

and workings of the universe, natural scientist, natural 
philosopher Arist.

φΰσιόων (ep.ptcpi.): see φϋσιάω
φύσις εως (dial, εος, Ion. ιος)/ [φύω] | dat.sg. φύσει, Ion.

φύσΐ I nom.acc.du. φύσει |
1 natural configuration, natural layout (of sthg.) X.; 
physical nature, physical characteristics (of a place or 
object) Od. +
2 physical characteristics or appearance (of a person), 
physique, appearance, look A. +; (concr.) physical form, 
body (of a person) Pl.
3 material from which something is composed; substance 
(of an object) Arist.; (gener.) physical substance, matter (of 
sthg.) PL; (wkr.sens.) essence (w.gen. of sthg.) A. PL;
(periphr.) entity, phenomenon, concept (w.gen. of sthg.) 
S. PL
4 inherent or essential character, nature (of sthg.) Heraclit. 
Isoc. PL X.; φύσει by nature, intrinsically S. Ar. PL Arist.; (also) 
έκ φύσεως Aeschin.; φύσιν A.
5 innate disposition, character (of a person) Pi. +; defining 
character, temperament (of a particular class, such as 
tyrants, philosophers) PL; άνθρωπεία φύσις human nature 
Th.

6 natural instinct (of a person); instinct (opp. artifice, as 
the instrument of the poet) PL; (pejor.phr.) χρήσθαι τή 
φύσει indulge one's base nature, show one’s true colours Ar. 
Isoc. Plu.
7 natural order of things, nature (esp. opp. human 
convention) E./r. Ar. PL; (ref. to the laws of nature as a 
governing force) Heraclit. S. D.
8 (prep.phrs.) κατά φύσιν in accordance with nature, 
naturally Hdt. E./r. Att.orats. Pl. +; παρά φύσιν contrary to 
nature, unnaturally E. Antipho Th. PL X. +; προ τής φύσεως 
before the natural term, prematurely (ref. to dying) Plu.
9 (of a circumstance) φύσιν έχειν be natural D.; (impers.) it 
is natural —w.acc. + inf. that sthg. shd. be the case Hdt. PL 
10 nature, the natural world (ref. to the universe) . PL 
11 creation (of the universe, its contents) PL Arist.

E.fr

12 origin, birth (of persons, living things) Emp.; φύσει (also 
φύσιν, κατά φύσιν) by birth (ref. to being noble or sim.) Hdt. 
S.; parentage Isoc.; ό κατά φύσιν πατήρ one’s biological 
father Plb.; stock (fr. which someone is descended) S.
13 tribe, race (of animals, envisaged as a group) S. PL; θνητή 
φύσις human race S.; species, variety (of animals, plants) 
Isoc.; type, genus, category (of sthg.) S. PL; (specif.) class, 
sex, gender (of males, females) S. Pl. X.
14 (w.pejor.connot., ref. to persons) type, character Isoc.; αΐ 
τοιαΰται φύσεις people of such a type S. Isoc. Aeschin.

φύσκη ης/ [φύσα1] sausage of stuffed intestine, sausage Ar. 
φύσκων m.: see φύσγων
φυστή ής/em.ad)'. (of a barley-cake) light, spongy Ar. || sb. 

sponge-cake Philox.Leuc.
φϋσώδης ες adj. (of things) full of air, puffed up PL 
φϋταλιή ής Ion.f. [φυτόν] | ϋ metri grat. 11 plantation, 

orchard or vineyard IL AR.
2 planting, cultivation (of orchard fruits) AR.
3 that which is planted, plant (ref. to the olive tree) Call, 

φυτάλμιος ov adj. 1 (of parents) producing offspring, 
procreative A.; (fig., of a bed) fruitful, fecund E.
2 app., naturally developing, endowed from birth (w.gen. 
w. blind eyes) S.

φυτεία ας/ [φυτεύω] 1 planting (of vines, fruit trees, or 
sim.) X. Plu.
2 that which is planted, plant NT. Plu.

φύτευμα ατος n. that which is planted, plant Pi. S. PL; (fig.) 
offspring (ref. to a child) A/r.

φύτευσις εως/ (concr.) plantation (w.gen. of trees) PL 
φυτευτήριον ου n. sapling X.; plantation, nursery (of olive 

saplings) D.
φυτευτός ή όν adj. (of a category of things, ref. to plants) 

grown PL
φυτεύω vb. [φυτόν] 1 plant —trees, vines, plants, or sim. 

Hom. Ale. Thgn. Carm.Pop. Pi. Ar. +; (fig., of God) NT.; (intr.) X. 
Arist. NT. || mid. (of personif. Libya) plant in one’s soil —the 
root of a great city Pi. || pass, (of trees) be planted D. Plb. NT. 
2 (fig., of a teacher) implant —teachings (in a pupil’s soul) 
PL; (of the laws of reincarnation) —a soul (w. εις + acc. into 
an animal) Pl. || pass, (fig., of a potential philosopher) be 
planted (in the wrong environment) PL
3 plant with crops (esp. w. fruit trees, vines, or sim., opp. 
cereals) —a piece of land Tyrt. Th. X.(mid.) Is. —a vineyard 
NT. || pass, (of land) be planted with crops Hdt. X. D. Arist. 
Thphr.
4 (of persons or gods) beget, father —a child Hes. hHom. Pi. 
E. Ar. +; (intr.) Hes. S. E. Lys. PL; (of parents, a marriage) 
produce —a child S.; (of a woman) bear —a child (w.dat. to 
someone) B.; (fig., of the Muses) give birth to —Harmony E.;

E.fr
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(of Hubris) — a tyrant S. || PASS, (of a person) be begotten Pl.; 
(fig.) be the child —w.gen. of an evil fate S.
5 (gener., of men) father — a race of people Hdt. || PASS, (of 
persons) be descended —W.GEN. or έκ + gen. Jr. someone Pi. 
6 (of god, molecular processes) create —plants, objects Pl. 
|| pass, (of things) be created —w. υπό + gen. by god Pi.
7 (of persons or gods) sow, prepare —sufferings, death, 
glory, respite, a marriage (freq, w.dat. for someone) Hom. 
Lyr. S. E. || PASS, (of honours, prosperity) be prepared 
—w.dat. for persons Pi.; be attained —w. σύν + dat. w. the 
help of a god Pi.

φυτικόν οΰ n. vegetative principle (as part of the soul, ref. 
to the unconscious processes necessary for life and growth) 
Arist.

φύτλά ας dial.f. stock (ref. to a person’s ancestry) Pi.
φυτόν οΰ η. [φύω] 1 that which grows, plant, crop (ref. to 

cultivated plants, vines, fruit trees, or sim., oft. to saplings 
requiring tender care) Hom. +; tree Theoc. Plu.; timber Pi. 
2 (gener.) plant (sts.opp. animals) Pl. X. Arist. Theoc. Plu. 
3 (fig.) plant (ref. to man, as a type of organism) PL; 
vegetable (ref. to a person in a state of permanent sleep) 
Arist.; crop (of the earth, ref. to iron) Call.; phenomenon 
(ref. to the cancellation of debts, seen as a blight) Plb.
4 (gener.) being, living thing PL
5 (pejor.) creature (ref. to a woman) E.
6 breed, race (ref. to womankind, a group of people) A. E.; 
(ref. to springs and rivers) Theoc.
7 growth, tumour (perh. fig.ref. to an erect penis) Archil.
8 (fig., ref. to a poet) offspring, scion (of the Graces) Theoc. 

φυτο-σκάφος ου m. [σκάπτω] (sts. appos.w. άνήρ) one who 
tends plants, gardener, nurseryman, orchardman AR. 
Theoc.

φυτο-σπόρος ου m. [σπείρω] sower (fig.ref. to a father) S. 
φυτο-τρόφος ov adj. [τρέφω] (of a landowner) raising 

plants AR.
φυτουργός οΰ m. [έ'ργον] planter (of vines or sim.); (fig., sts. 

appos.w. πατήρ) begetter (of a son or daughter) Trag.; 
(gener., ref. to a carpenter) creator (of a piece of furniture) 
Pl.

φύτωρ ορος m. [φύω] begetter, father S.
φύω (also φϋω), Aeol. φυίω (dub.) vb. | The tr. usages are 

given first: act. (pres., impf., fut., aor.l). For the intr. usages 
(pass., fut.mid., also act.athem.aor. and pf.plpf., sts. pres.) 
see φύομαι below. || dial.3pl. φύοντι | impf. έ'φυον | fut. 
φύσω | aor. έφυσα |
1 (of a father) beget —a child (sts. w.gen. by a mother) Thgn. 
E.; be the father (of a child) Trag. +; (of parents) produce —a 
child S.; be the parents (of a child) E.; (fig., of a day) 
establish the parentage of—a child S.
2 (of the earth, a land) produce —crops or sim. II. +; (of 
plants) grow —leaves, branches IL; (of persons, animals) 
—hair, teeth, horns, feathers, or sim. Sol. +; develop, acquire 
—intelligence S.; (wkr.sens., of persons, animals) have —a 
tongue, youthful body, mature mind A. Hdt.
3 (of god, nature, or sim.) create —the universe, its contents, 
mankind Trag. +; (of a person, a city) create, sow —troubles 
S.; win —glory Hdt.
4 (of a magic drug, the bloom of youth) cause to grow, 
produce —hair (on someone’s body) Od. A.; (of summer 
breezes, spring) —fruits, leaves Od. Mimn.

—φύομαι (also φϋομαι) pass.vb. \ aor.2 έφύην, ptcpl. φυείς 
|| fut.mid. (w.pass.sens.) φύσομαι || also act.: athem.aor. 
έ'φϋν, 3sg. έφϋ, ep. φΰ, 3pl. έφυσαν, also έ'φϋν (Od.), έ'φΰν 
(Pi.), inf. φΰναι, dial, φϋμεναι (Theoc.), also φΰν (Parm.), 

ptcpl. φΰς (fem. φΰσα, Boeot. φοΰσα), dial.3sg.opt. φυη 
(Theoc.) | pf. πέφϋκα, ep.3pl. πεφύάσι, masc.acc.pl.ptcpi 
πεφυώτας, fem.ptcpl. πεφυυΐα | plpf. έπεφϋκειν, ep.
πεφυκειν, ep.3pl. έπέφϋκον || The pres.act. is also sts. intr 
esp. in poetry. |
1 (of persons, animals) be born IL + —w.gen. or w. έκ or 
από + gen. to a mother or father Pi. + —w.prep.phr. Jr. 
noble stock or sim. E. +
2 (of plants) grow (in a place) Hom. +; (of flowers, on a 
plant) Sol. +; (of hair, horns, a tumour, on someone’s body)

3 (of the universe) come into being Parm.; (gener., of 
objects) PL; (of a cry) rise, form (in someone’s breast) Ale · 
(of phenomena, situations, events) arise, develop, come 
about Pl. D.; (of a person) flourish (at other people’s 
expense) D.
4 be naturally present; (of limbs) grow (on the body) Hes · 
(of the roots of the earth and sea) be situated (in a place) 
Hes.; (of death) be a fact of life S.
5 (wkr.sens., of persons or things) be or become present 
exist Thgn. +
6 (of persons, places, things, personal qualities; esp. w.dat. 
φύσει, oft. w.adv. ίκανώς, ευ, κάλλιστα, or sim.) be naturally 
destined, suited or inclined —w.dat. or prep.phr. to a 
particular activity Pi. + —W.INF. to do sthg. S. +; (of persons 
or things) naturally have a certain character or form 
Att.orats. X. || impers. (esp. pf.) it is natural —w.acc. + inf. 
for sthg. to be the case S. Arist.
7 (of persons, places, things, situations) be naturally
—W.PREDIC.ADV. of a particular nature, in a particular 
state Hdt. +; (of persons or things) be naturally or 
inherently —w.predic.adj., sb. or ptcpl. good, bad, wise, 
or sim. Sol. +
8 (wkr.sens., of persons, things, situations) be
—w.predic.adv. in a particular state, engaged in a 
particular activity + —w.predic.adj. good, bad, 
astonishing, or sim. Ale. + —w.predic.sb. a messenger, 
woman, delight, or sim. Archil. +

—πεφϋκότως pf.ptepl.adv. naturally (opp. artificially) Arist. 
φώ (pres, and athem.aor.subj.): see φημί
φωδες, Ion. φοΐδες, wvf.pl. chilblains Hippon.; blisters Ar. 
Φώκαια άς (Ion. ης), Aeol. Φώκαα άς/ Phocaea (city on 

the coast of Asia Minor) hHom. Sapph. Hdt. Th. +
—Φωκαιεύς, Att. Φωκαεύς, έως m. | Att.nom.pl. Φωκάής 

(Th.), also Φωκάεΐς (Isoc.), Ion. Φωκαιέες | acc.pl. Φωκαιας 
(D.) | 1 man from Phocaea, Phocaean Hdt. || pl. Phocaeans 
(as a population or military force) Hdt. Th. Isoc. Call. Plb.
2 || adj. (of gold staters) Phocaean D.

—Φωκάίς ίδος/. 1 Phocaean woman X. Plu.
2 region of Phocaea or Phocaean coast Th.

Φωκεύς m.: see under Φωκίς
φώκη ης/ seal (ref. to the marine mammal, esp. the 

Mediterranean monk seal) Od. hHom. Hdt. Ar. Call. Theoc.
Φωκίς ίδος/ 1 Phocis (region of mainland Greece, on the 

north coast of the Corinthian gulf) Hdt. S. Th. +
2 || adj. (of the land) of Phocis Hdt. E. Th.; (of a road) in or at 
Phocis E.; (of a dialect) Phocian A.

—Φωκεύς έως (Ion. έος) m. | Ion.nom.pl. Φωκέες, ep. 
Φωκήες | man from Phocis, Phocian Trag. + || pl. Phocians 
(as a population or military force) IL +

—Φωκικός ή όν adj. 1 (of persons) from Phocis, Phocian 
Aeschin.; (of a desperate act) of the Phocians Plb.
2 (of a war) Phocian (ref. to the Third Sacred War of 356- 
346 BC) Aeschin. D. Plu.; (of losses) in the Phocian War Plu.

Att.nom.pl
Ion.nom.pl
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φωλάς άδος fem. adj. [φωλεός] (of bears) lurking in a den

Theoc.
φωλεός ου m. 1 hole, burrow, den (of a wild beast, snake) 

NT. Plu.
2 school (for a boy) Call.

φωλεύω vb. (of snakes) lurk in a burrow Theoc.
φώμεν (Ipl.subj.): see φημί
φωναεις diaLadj.: see φωνήεις
φωνασκέω contr.vb. [φωνή, άσκέω] | pf.ptcpl.

ττεφωνασκηκώς | (of a singer, an orator) train one’s voice 
Pl. D.

φωνασκία ας/. vocal training (of an orator) D. 
φωνασκικός ή όν adj. (of an instrument) for training the 
voice (ref. to a pitch-pipe, to help a speaker pitch his voice) 
Plu.

φωνέω contr.vb. [φωνή] | aor. έφώνησα, ep. φώνησα, dial, 
φώνάσα (Pi.) | —also φώνημμι Aeol.vb. | fem.ptcpl. φώνεισα 
| aor.inf. φώναισαι (cj.) 11 use one’s voice, speak (sts. w.adv. 
or prep.phr. thus, quietly, loudly, or sim.) Hom. +; sound 
—W.COGN.ACC. one’s voice Od.
2 (in neg.phr.) communicate by speech (w. someone who 
does not understand one’s language) Hdt.
3 (of persons or things) have a voice, speak (opp. be mute) 
Hdt.
4 (fig., of thunder) have a voice (i.e. communicate a 
message, as a portent) X.
5 speak (opp. be silent) A. S. Ar. X.
6 say —W.ACC. or dir.sp. sthg. Hom. + —(w.acc. to someone) 
AR.
7 (of a singer) give voice to —varied sounds Theoc.; (of the 
personif. voice of a lyre) say —sthg. S.Ichn.
8 || aor.pass.ptcpl.sb. words or sounds uttered Pl.
9 speak about, mention, describe —sthg. A. S.
10 call out —a named person (i.e. that person’s name) S.
11 tell, order —someone (w.inf. to do sthg.) S.
12 call, address —someone (w.predic.acc. by a certain title) 
Scol. —(w.predic.nom., as if in dir.sp.) NT.
13 speak to, address —someone NT.; call, summon 
—someone (esp. a servant) NT. —one’s sheep NT.; invite 
—persons (to a meal) NT. || PASS, (of servants) be summoned 
NT.
14 (ref. to non-human utterance; of swineherds) call out 
(w. a horn) Plb.; (of a cockerel) give voice (i.e. crow) NT. 

φωνή ής, dial, φωνα ας/ [φημί] 1 faculty of utterance (as 
that which may be given, taken away, temporarily lost, or 
imagined as acquired by an inanimate object), speech Hom. 
Hes. Trag. Ar. +
2 voice (as the instrument of speech or other utterances); 
voice (of gods or humans, oft. qualified as loud, quiet, shrill, 
or sim.) Hom. +
3 voice (of an animal, ref. to its characteristic sound) Od. 
lamb.adesp. Hdt. Ar.
4 sound produced by the voice, utterance or speech (of 
gods or humans) Hom. +
5 speech, language (as the medium of human 
communication) Hdt. PL; (specif., ref. to the dialect of a 
particular population) A. Hdt. Th. Ar. Isoc. Pl. +
6 shout, shouting, cry (ref. to a battle-cry, cry of distress, 
shout of praise, hunting-call, or sim.) Hom. +
7 cry, call (of an animal) Od. Hdt. Ar.; (of a bird) Od. Hes. 
hHom. Thgn. Ar.
8 sound, strain (of a musical instrument) E. Pl.

φωτός
9 (gener.) sound, noise PL Arist.; φωνή by sound (ref. to how 
a blind person sees) S.
10 vocalic quality (possessed by vowels, opp. consonants) PL 

φωνήεις, dial, φωναεις, εσσα εν adj. | .neut.nom.acc.pl
(trisyllab., w. synizesis) φωνήεντα (Pi.) 11 (of living 
creatures) possessing a voice (characteristic of their kind), 
able to speak Hes.; (of animals) possessing a human voice, 
articulate X.
2 (of an audience) vociferous, noisy (opp. silent) PL; (of a 
rabble, compared to a cicada) Plu.; (fig., of grapes, envisaged 
as children) Ion
3 (of a victory-song) resounding Pi.
4 (of a lyre) vocal, musical Sapph.
5 (of a statement or utterance) clear-voiced Pi. B.; (of 
arrows, fig.ref. to a poet’s words) speaking loud and clear 
(w.dat. to those who understand) Pi.
6 (of speech-sounds) vocalic (opp. consonantal) PL
|| neut.sb. vowel PL Arist.

φώνημα ατος η. [φωνέω] sound or speech uttered, 
utterance S.

φώρ φωρός m. [φέρω] thief Hippon. Hdt. PL D. Ca(l.epigr. AR. 
φωρα ας, Ion. φωρή ής/. act of theft hHom. Bion 
φωράω contr.vb. | fut. φωρασω | aor. έφώρασα 11 search for 

stolen goods Ar. PL
2 detect, discover —a trespasser, plot, someone’s true 
character Plu. —W.ACC. + PTCPL. money being embezzled, 
someone doing sthg. treacherous X. Arist. Plu. || pass, be 
caught —w.ptcpl. doing sthg. . D. Arist. Plu.; be found out 
(sts. w.ptcpl. + predic.adj. or sb. as being such and such) 
E. Th. D. Plb. Plu.; (of plots or sim.) be detected Plu.

t.fr

3 (gener.) discern, observe —w.acc. + ptcpl. someone 
doing sthg. PL; find —someone’s remains Plu. || pass, (of 
facts) be found out Plu.

φωριαμός ου m. chest, trunk (for storing clothes) Hom.; 
casket (for storing medicines and poisons) AR.

φώριος ov adj. [φώρ] (of lovemaking) secret, clandestine 
Theoc.

φως φωτός m. 1 man Hom. Hes. Mimn. Lyr. Parm. Trag. +; 
(wkr.sens., appos.w. a term of kinship or occupation, e.g. 
υιός, αρχηγός, ιατρός) Hom. hHom. A. Pi. E. AR.; (as 
pers.pron.) that man, he, him Hom. Hes. A. S.
2 mortal man, man (opp. god) IL Hes. A. Pi. E. Theoc.; human 
(opp. animals) hHom. S.; (ref. to a man or woman) person E.
3 man (of a particular woman), husband Trag.

φως Att.n.: see φάος
φώσι (3pl.subj.): see φημί
φωσ-φόρος, also φαεσφόρος, ov adj. [φάος, φέρω]

1 (epith, of Hekate, Artemis) torch-bearing E. Ar. Call.
2 bringing light; (of Dawn, daylight, the sun’s course, 
torches, a star) light-bearing, bright, blazing A. E. Lyr.adesp. 
Ar. AR.; (of eyes) shining, gleaming E.Cyc.; (specif.) emitting 
light (in the Platonic theory of vision) PL

φωτεινός ή όν adj. [φάος] 1 (of the sun) bright, shining X.; 
(of a cloud) NT.; (of paintings) brightly coloured X.
2 (fig., of a pure person) full of light NT.

φωτίζω vb. | aor. έφώτισα 11 (of a lamp, God’s light) 
illuminate, shine on —persons NT.
2 (of a person) bring to light, reveal, make public —secret 
instructions Plb.; set out —arguments Plb. || pass, (of facts or 
sim.) be made public Plb.

φωτός1 (gen.sg.), φωτί (dat.): see φάος
φωτός2 (gen.sg.), φωτί (dat.): see φώς

neut.nom.acc.pl
t.fr




Χχ
χάδε (ep.3sg.aor.2), χαδέειν (ep.aor.2 inf.): see χανδάνω 
χάξω vb- I ep.redupl.fut. κεκαδήσω | ep.redupl.aor.2 κέκαδον

II mid.: χάζομαι, imperatv. χάζεο, Ion. χάζευ | impf. 
έχαζόμην, ep.3sg. χάζετο, ep.3du. χαζέσθην | fut. χάσομαι, 
ep. χάσσομαι | aor. έχασάμην, ep. έχασσάμην || For 
ep.3pl.redupl.aor.2 κεκάδοντο see ύποχάζομαι. | 
1 (causatv.) make (someone) withdraw (fr. sthg.); (of a 
person, weapon) deprive —someone (w.gen. of life) Hom. 
2 || mid. (of warriors) be forced to retreat —w. ύπό or 
ύπέκ + gen. by an enemy’s spear, a blast of fire IL AR.; give 
ground, shrink back (fr. the front line) IL —w.gen. or 
prep.phr. fr. a place, battle IL; (gener., of persons, gods) 
back away Call.
3 || mid. pull out —w.gen. of a test of strength AR.; hold 
back, refrain (sts. w.inf. fr. doing sthg.) AR.

χαΐον ου n. staff, stick (of a shepherd or traveller) Call. AR. 
χαίος a ov Lacon.adj. —also χάος όν diaLadj. | compar.

χαιώτερος 11 (of ancestors) noble, well-born Theoc.; (of a 
woman, w. play on sense 2) Ar.
2 (of a woman) stunning, well-endowed (in physique) Ar. 

χαιρετισμός ού m. [χαίρω] (in Roman ctxt.) formal visit (to 
a superior, Lat. salutatio) Plb.

χαιρηδών όνος/ enjoyment (of sthg.) Ar.
χαίρω vb. | imperatv. χαΐρε, Boeot. χήρε (Corinn.), dial.inf. 

χαίρην | iteratv.impf. χαίρεσκον | fut. χαιρήσω | aor. 
έχαίρησα | pf. κεχάρηκα, ep.ptcpl. κεχαρηώς | fut.pf. 
κεχαρήσω, ep.inf. κεχαρησέμεν || mid.: fut. χαρήσομαι (NT.) 
| ep.redupl.fut. κεχαρήσομαι | ep.3sg.aor. χήρατο 
| ep.redupl.aor.2 κεχαρόμην, opt.3sg. κεχάροιτο, 3pl. 
κεχαροίατο | pf. κεχάρημαι, ptcpl. κεχαρημένος, also 
κεχαρμένος | plpf. έκεχαρήμην, ep.3pl. κεχάρηντο || pass.: 
aor.2 έχάρην, ep.3sg. χάρη, inf. χαρήναι || Mid. and aor.2 
pass, are used in the same senses as act. |
1 be glad, rejoice Hom. + —w.acc., dat. or έν + dat. in one’s 
heart Hom. +; take delight —w.dat. or prep.phr. in sthg. 
Hom. + —w.dat. (or έπί + dat.) + ptcpl. at someone doing 
sthg. Hom. + —w.acc. + ptcpl. that sthg. is the case E.; 
(imperatv., as the bard’s invocation to gods, nymphs, or 
sim.) —w.dat. in this song Od. hHom. Ar.
2 enjoy the company of, be on good terms with —w.dat. 
people Hdt. S.
3 take pleasure —w.dat. in {doing) sthg. Hes. Pi. E.; enjoy 
—w.nom.ptcpl. doing sthg. IL +; like —w.ptcpl. calling 
sthg. by a certain name PL; favour —w.dat. a certain name 
{as a description of sthg.) PL
4 take habitual delight —w.nom.ptcpl. in doing sthg. Ar. +; 
(wkr.sens.) make a habit —w.ptcpl. of doing sthg. Hdt. + 
5 express one’s delight —w.dat. in songs, laughter E. X.
6 (usu. in neg.phrs., oft. w.fut. or in ptcpl., predicting 
deserved retribution) be gleeful (i.e. unpunished) Hom. + 
• ού χαιρήσεις (or sim., to a jeering opponent) you won’t be 

so gleeful {when sthg. happens), you’ll be laughing on the 
other side of your face Ar.; ού χαιρήσουσι (or sim., as a 
prediction of an imminent reversal of fortune) they won’t 
be celebrating {when sthg. happens) IL Hdt.; ού χαίρων 
(esp.w. απαλλάσσομαι get off) not scot-free, not unpunished 
Hdt.+
7 be of good cheer (esp. in imperatv. χαΐρε, when 
presenting someone w. food or gifts) Od. +; (as a greeting, 
esp. in imperatv.) hail Hom. +; (in ritual greetings to the 
sun, moon, one’s native land, or sim.) Trag.; χαίρειν λέγω (or 
sim., sts. w. λέγω understd.) extend greetings —w.acc. or 
DAT. to someone Sapph. Ar. +; have a good day (w. 
implication receive the greeting χαΐρε), be bid good day 
—w.dat. or παρά + gen. by someone S. Men.
8 (in farewells) rejoice in good fortune; (esp.imperatv. 
χαΐρε, as a parting salutation) farewell Od. +; (in ptcpl. w.vb. 
of motion, esp.imperatv.) χαίρων ϊθι (or sim.) farewell, go in 
peace, godspeed Od. +; χαίρειν λέγω (or sim., dismissive) bid 
farewell to, dismiss, shun —w.acc. or dat. someone or sthg. 
A. +; έώ χαίρειν let go, put out of one’s mind, forget about 
—w.acc. persons, things, difficulties, or sim. Hdt. +; ignore, 
shun, avoid {sthg.) PL +; (of questions, objections, plans, 
reports, or sim., usu. in 3pl.imperatv.) be bid farewell, be 
dismissed, be discounted Hdt. + || 3sg.imperatv. let it be, 
leave it alone A. Hdt.

χαίτη ης, dial, χαίτά ας/ 1 (sg. and pl.) flowing locks, hair 
(of a person, oft. torn out in grief or cut off as a vow; also 
adorned, combed, shaken, or sim.) Hom. +; (sg., ref. to an 
individual lock) IL A. E. || PL. (fig.) locks (ref. to trembling 
foliage, envisaged as tossed hair) Call.
2 mane (of a horse) IL X. AR. Plu.; (of a lion) E. Theoc.; (fig., of 
Aeschylus, as a fierce opponent) Ar.; bushy hair (on a 
Cyclops’ chest) Call.
3 crest (of a helmet) Plu.
4 thistledown Theoc.

χαιτήεις, dial, χαιταεις, Ion. χαιτέεις, εσσα εν adj. (of 
Apollo) with flowing locks Pi.; (of a horse) with flowing 
mane Semon. AR.

χαίτωμα ατος n. crest, plume (w.gen. of a helmet) A.
χάλα dial.fr. see χηλή
χάλαξα ης/ 1 (sg. and pl.) hail, hailstorm IL Sol. S. E. Pl. X. +; 

(of blood, fig.ref. to slaughter on the battlefield) Pi.
2 hailstone Ar.

χαλαξαεις εσσα εν diaLadj. (fig., of slaughter on the 
battlefield) falling like hail Pi.

χαλαξάω contr.vb. have cysts (as a sign of infestation by 
parasites) Ar.

χαλαίνω vb. [χαλάω] (of charioteers) slacken —reins Hes. 
χαλ-αργος ov diaLadj. [χηλή, αργός] (of a contest) of swift 

hooves (i.e. a horse-race) S.
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χαλαρός α όν adj. [χαλάω] 1 (of sandals, a cuirass, bridle) 

loose-fitting Ar. X.; (of a halter, chains) loose, slack Th. X.; 
(of a rider’s legs) slack, relaxed (opp. held stiff) X.
2 (of a hip-joint) supple, flexible Ar.
3 (fig., of a musical mode) lax, dissolute Pl. 

χαλαρότης ητος / looseness (of a horse’s bit, bridle, or 
sim.) X.

χάλασις εως/ weakening (of an instinct, as the result of 
luxurious living) Pl.

χάλασμα ατος n. loose spacing (w.gen. of soldiers in a 
battle-line) Plb.; (of weapons, stacked on a wagon) Plu.

χαλάω contr.vb. | aor. έχάλασα, ep. χάλασσα, dial, έχάλαξα, 
ptcpl. χαλάξαις (Pi.) || mid.: aor. έχαλασάμην, ep.3pl. 
χαλάσαντο || mid.pass.: ep.3sg.plpf. κεχάλαστο || pass.: aor. 
έχαλάσθην | —also χόλαιμι Aeol.vb. | 3pl. χόλαισι | 
1 make (sthg.) slack or loose; unstring —a bow hHom.
2 loosen —a slipper, belt, sandal-strap, noose, bonds, or sim. 
S. E. Ar. Pl. X.; (intr., of a ship’s tackle, a girdle) come loose 
Ale. E. || pass, (of bonds) be loosened A.
3 unstop —a wineskin E.Cyc.; open —apouch Men.; draw 
back —door-bolts, a shroud S. E. Ar.; (intr., of gates, doors) 
open up X. Plu.
4 (of soothing tastes) dilate, relax —constricted parts of the 
tongue Pl.
5 release —a person (w.gen./r. bonds') Thgn. A.; (in neg.phr., 
of Justice) —that which exists (w.dat. Jr. her bonds) Parm.; 
(intr.) loosen one’s hold (on a prisoner) A.
6 (specif.) unfurl, let down —a ship’s sails Theoc. NT.; lower 
—a lifeboat, person in a basket, stretcher, ship’s mast 
AR.(mid.) NT.; let out, cast -fishing-nets NT.
7 slacken, stop pulling on —a rope E.(dub.); (fig.) — the reins 
(w.dat. of one’s argument, i.e. give it free rein) PL; (intr.) 
stop pulling (on a hooked fish’s line) Theoc.
8 (of an eagle) relax, rest — its wings Pi.; (of a horse) open 
(opp. clench shut) — its mouth X.; (of a person) unfurrow 
—one’s brow Ar.; (of a ewe) unburden — its udder (by letting 
its lamb suckle) E.Cyc.; (intr., of tendons) relax, slacken PL; 
(of a person) be at ease S.; (of the structure of a particle) 
loosen, weaken PL || pass, (of the soul, as having a natural 
resonance) become unstrung or detuned PL; (of the body) 
be weakened (by disease) PL
9 (of persons) relax — a rigid law or principle PL Plu.; quell 
—feelings of anger or love Ar. PL; (of a single night) lessen 
—an aversion to one’s husband E.; (intr., of desires) weaken, 
abate Pl. || pass, (of strict discipline) be relaxed PL 
10 ease off, draw back — w.gen. fr. anger, sedition, or sim. 
Ale. A. Ar. Plu.; let up —w.gen. on sufferings (inflicted on 
another) A.; be lenient —w.dat. to persons (w. τό μή + inf. 
by letting them off doing sthg.) A.; show leniency (sts. 
w.dat. towards someone) —w.gen. in a certain respect PL 
Plu.; give way, yield (sts. w.dat. to someone) E.

Χαλδαΐοι ων m.pl. 1 Chaldaeans (ref. to a Babylonian 
people famous for their priestly learning) Hdt. X.; (as a 
general term for Eastern priests and astrologers) Plb. 
Plu.(also sg.)
2 Chaldaeans (ref. to a people of eastern Anatolia) X. Plu. 

—Χαλδαϊκός ή όν adj. (of a chart) of the kind used by 
Chaldaeans, astrological Plu.

χαλεπαίνω vb. [χαλεπός] | fut. χαλεπανώ | aor. έχαλέπηνα 
|| pass.: aor. έχαλεπάνθην | 1 feel anger; (of gods, persons, 
peoples; fig., of one’s native land) be angry Hom. Th. PL X. 
D. + —w.dat. or πρός + acc. w. someone Hom. Thgn. Th. 
Att.orats. PL + —w. a river Hdt. — w. the truth PL —W.DAT. + 
ptcpl. w. someone, for doing sthg. PL Plu. —w.dat., 

prep.phr. or compl.cl. at or about sthg., that sthg. shd h 
the case Od. Th. PL X. + || PASS, be moved to anger —w dat 
or πρός + acc. w. someone X.
2 vent one’s anger; (of persons, animals) rage Arist. —w Dat 
at someone or sthg. Pl. Plu.; (of the wind) IL
3 be harsh or hostile (freq, w.dat. towards persons) Th Ar 
Att.orats. X. Arist. Plu. || PASS, be treated harshly Pl.
4 (of winter weather) be harsh or severe Od.

χαλεπ-ήρης ες adj. [άραρίσκω] (of a task) fraught with 
difficulty, arduous Mimn.

χαλεπός ή (dial, α) όν adj. 1 difficult (opp. easy); (of tasks 
decisions, or sim.) difficult, hard Th. Ar. +; (of hares, to 
hunt) X.; (of gods, persons, w.inf. to oppose, subdue, 
expose, or sim.) IL +; (of things, plans, w.inf. to find, 
achieve, or sim.) Od. + || neut.impers. (w. έστί, sts. 
understd.) it is hard —w.inf. or w.dat. or acc. + inf. (for 
someone) to do sthg. Hom. + || neut.sb. difficulty Arist.
2 difficult to endure; (of grief, sufferings, old age, or sim.) 
hard to bear Hom. Hes. A. E.; (of boorish persons) hard 
(w.inf. to put up with) PL; (of neighbours, daughters) 
troublesome Th. Men.; (of ill-fitting kit) irksome X.
|| neut.pl.sb. sufferings, hardships Pi/r. Hdt. +
3 physically difficult or harsh; (of terrain, roads, journeys, 
or sim.) difficult, arduous Th. PL +; (of life) hard, harsh PL· 
(of a person’s touch) rough (opp. gentle) Ar.
4 (of storms) severe, fierce Hom. A. || neut.sb. severity (of a 
storm) X.
5 (of gods, beasts) terrible (w.inf. to behold) IL +; (of the 
anger of Zeus, his bolt) formidable IL
6 showing hostility or harshness (towards people); (of 
persons or peoples) hostile (sts. w.dat. or πρός + acc. 
towards others) Od. +; (wkr.sens.) bad-tempered, irascible 
Hdt. Isoc. Arist.; angry (sts. W.DAT. w. someone) Th.; (of dogs, 
wild animals) fierce Pl. X.; (of words, reproaches) harsh, 
angry Hom. +
7 (of gods, rulers, critics, or sim.) harsh, strict Od. Ar. PL; (of 
judges, laws, or sim.) Hdt. Th. PL D. +; (of a punishment, 
reproach) Od. PL; (of the voice of the people) stern Od.
8 (gener., of persons, things, places, situations) threatening 
danger or harm, dangerous, pernicious Pi. +

—χαλεπώς adv. | compar. χαλεπώτερον, also χαλεπωτέρως 
(Th. D.) | superl. χαλεπώτατα 11 with difficulty (opp. easily) 
IL +; (w. έχειν, of a task) be difficult Th. || impers. (w. έχει) it 
is difficult —w.acc. + inf./or someone to do sthg. X.
2 barely, scarcely, hardly Hdt. Lys. PL +
3 reluctantly (opp. readily) Th. X. +
4 with hardship, painfully Thgn. Th. X. +; (w. έχειν) be in a 
bad way PL Men.
5 roughly, severely, harshly Hdt. E. Th. Ar. Pl. X. +
6 (w. έχειν or διακεΐσθαι) be angry or hostile (freq, w.oav. or 
prep.phr. towards someone, over sthg.) Att.orats. PL X. + 
7 (w. φέρειν) be indignant or resentful Th. Att.orats. Pl. X. + 
—w.acc. at sthg. Th. PL X. + —w.gen. Th. —w.dat. X.
—w.prep.phr. X. + —w.ptcpl. at doing or experiencing 
sthg. Th. Pl. X. + —w.compl.cl. that sthg. is the case Lys. D. 
Plu.; (also w. λαμβάνειν) —w. περί + gen. over someone Th.

χαλεπότης ητος/ 1 difficulty (of doing or understanding 
sthg.) Pl. Arist. Plu.
2 roughness (of terrain) Th. Plu.
3 arduousness (of a journey) Plu.; dreadfulness (of a 
situation) Plu.
4 fierceness (of a people) Plu.; bad-temperedness (of 
persons, horses, dogs) PL X. Arist. Plu.; anger, bitterness Isoc. 
Plu.
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5 harshness (of persons, regimes, punishments) Isoc. X. 
Arist. Plu.; strictness, self-discipline Th.

χαλέπτω vb. | aor. έχάλεψα || mid.: aor. έχαλεψάμην || pass.: 
aor. έχαλέφθην 11 (of gods, persons, things) harass 
—someone Od. AR.; (of things) annoy —a god Call.; (of a god) 
cause trouble —w.dat. for gods and men Bion
2 (of a god) strike down, ruin —someone Hes.; (of a snake) 
attack —someone AR.
3 || mid.pass. be angry (sts. w.dat. w. someone) Thgn. 
SJchn. Call. AR.

χαλεστραΐον ου η. [Χαλέστρά Khalestra (town in Thrace)] 
Khalestrian soda, detergent Pl.

χαλί-κρητος ov Ion.adj. [χάλις, κεράννϋμι] (of wine) 
unmixed, neat, pure Archil. AR.

χαλϊνο-ποιικός ή όν adj. [χαλινός, ποιέω] || fem.sb. art of 
making bridles Arist.

χαλινός οΰ m. | nom.pl. χαλινοί, also nom.acc.neut.pl. χαλϊνά 
(Call. AR.) | 1 bit (for a horse) IL Anacr. Thgn. Trag. Pl. X. +; (pl. 
for sg.) AR.
2 (usu. pl. for sg.) bridle (incl. bit) Pi. Hdt. Trag. Ar. Call.
3 (fig., ref. to objects which constrain or control, sg. and 
pl.); bridle (ref. to a muzzle placed on a person, preventing 
speech) A.; (w.gen. of a ship, ref. to an anchor) Pi.; (of 
virginity, ref. to a girdle) Pi.; (ref. to a ship’s mooring­
cables) E.; (du., ref. to two straps used to rotate a drill) 
E.Cyc.; (w.adj. of rock, ref. to the fetters of Prometheus) A.
4 (fig.) bridle (w.gen. of Zeus, ref. to his compelling will) A.
5 (fig.) curb (on behaviour) Pl. Plu.(quot. S.); (w.gen. on 
unruly behaviour) Plu.

χαλϊνο-φάγος ov adj. [φαγεΐν] (of horses’ mouths) 
champing at the bit Call.

χαλίνόω contr.vb. 1 fit a bridle (and bit) on, bridle —a horse 
X. Plb. || PASS, (of a horse) be bridled X. Plb.
2 (fig.) bridle, curb —a river (by bridging it) Plu. || pass, (of a 
people) be bridled or constrained (by the imposition of a 
garrison and taking of hostages) Plu.

χαλΐνωσις εως / fitting a bit or bridle (on a horse) X. 
χαλϊνωτήρια ων n.pl. (fig.) bridling-ropes (w.gen. of ships, 

i.e. mooring-cables) E.
χάλιξ ικος/ (collectv.sg. and pl.) gravel, rubble (as a 

building material) Th. Ar. Plu.
χάλις ιος Ion.f | acc. χάλιν | undiluted wine Hippon.
χαλιφρονέω contr.vb. [χαλίφρων] (of a person) be simple- 

minded or stupid Od.
χαλιφροσύνη ης/ weakness of will, lack of resolve Od. 
χαλί-φρων ov, gen. ονος adj. [χαλάω, φρήν] (of a person, 

child) loose-thinking, simple-minded Od.
χαλκ-άρματος ov adj. [χαλκός, άρμα] (of Ares) with bronze 

chariot Pi.
χάλκ-ασπις ιδος masc.fem.adj. [άσπίς1] (of warriors, Ares, 

Herakles) with bronze shield Lyr. S. E.; (of an athlete in the 
full-armour race) Pi. || masc.pl.sb. bronze-shields (as the 
name of heavily armed Macedonian troops) Plb. Plu.

χαλκ-εγχής ές adj. [έγχος] (of soldiers) with bronze spears 
E.

χαλκεία άς/ [χαλκεύω] art of the smith, metalworking PL 
χαλκεΐον, Ion. χαλκήιον, ου η. [χαλκεύς] smith’s forge, 

smithy Hdt. And. PL Aeschin. | see also χαλκίον
χάλκειος ά (Ion. η) ov adj. [χαλκός] 1 made from or 

consisting of copper or bronze; (of arms, armour, tools, 
objects, figures on a shield, or sim.) of bronze Hom. Hes. 
hHom. Tyrt. X. Hellenist.poet.
2 (of a mythoi, race of men) of bronze Hes.
3 (of a gleam fr. a helmet) of bronze IL 

χαλκέλατος adj.: see χαλκήλατος

χαλκ-έμβολος ov adj. -also χαλκεμβολάς άδος (E.) 
fem.adj. (of a ship, i.e. warship) with bronze beak Lyr.adesp. 
E. Plu. || FEM.SB. warship Plu.

χαλκ-εντής ές adj. [έντεα] (of an army, war) in bronze 
armour Pi.

χαλκεό-γομφος ov adj. [χάλκεος, γόμφος] (of a chest) with 
bronze bolts or rivets Simon.

χαλκεο-θώρηξ ηκος lon.masc.fem.adj. [θώράξ] (of 
warriors, demigods) with bronze cuirass IL Theoc.

χαλκεο-κάρδιος ov adj. [καρδιά] (of Herakles) bronze- 
hearted, stout-hearted Theoc.

χαλκεό-κράνος ov adj. [κράνίον1] (of an arrow) bronze­
tipped B.

χαλκεό-κτυπος ov adj. [κτύπος] (of battle) with the clash 
of bronze B.

χαλκεο-μήστωρ ορος m. (ref. to Hector) skilled with 
bronze weapons, master warrior E.

χαλκέ-οπλος ov adj. [όπλα] (of soldiers) armed or 
armoured with bronze E.

χάλκεος ά (Ion. η) ov (also ος ov IL), contr. χαλκούς ή οΰν, 
Aeol. χάλκιος ά ον adj. [χαλκός] 1 made from or consisting 
of copper or bronze; (of arms, armour, tools, vessels, 
objects) of bronze, brazen Hom. +; (of lavish or mythoi, 
buildings and structures) Hom. +; (of heaven, as a solid 
firmament or vault) IL Thgn. Pi.; (of the aither) Call.; (of fig. 
walls protecting a state) Aeschin.
2 (of gods, persons, animals) cast in bronze (as statues) 
Hdt. Att.orats. PL X. Arist. Theoc.epzpr. Plu.
3 (of one of the four castes or breeds of men in the ideal 
state, or of persons belonging to it) of bronze PL 
4 (of a contest) concerning bronze (i.e. a shield), over 
bronze Pi.
5 (of a battle) fought with bronze (arms or armour), bronze 
Pi.
6 (of Ares, warriors) bronze-clad IL Pi. Hdt.(oracle)
Plu.(quot.epigr.) [or perh. fig. indomitable]
7 (fig., of singers’ voices) like bronze, ringing, pealing Pi./r.; 
(of a warrior’s cry) resounding IL
8 as strong or unyielding as bronze; (fig., of the shoulders of 
Atlas, the heart of a person or god, the sleep of death) 
brazen, steely IL Hes. E.
9 (fig., of thieves or sim.) brazen Ar. Plu.

—χαλκούς οΰ m. copper coin, khalkous (worth i/s of an 
obol) Ar. D. Thphr. Plb. Plu.; (ref. to the Roman bronze as) Plu.

χαλκεό-στερνος ov adj. [στέρνον] (of Ares) bronze­
breasted (i.e. w. bronze cuirass) B.

χαλκεο-τευχής ές adj. [τεύχεα] (of a warrior) with bronze 
armour, armed in bronze E.

χαλκεό-φωνος ov adj. [φωνή] (of Stentor, Cerberus) 
brazen-voiced, loud-voiced IL Hes.

χάλκευμα ατος η. [χαλκεύω] item of bronzework; brazen 
sword A. || pl. brazen fetters A.

χαλκεύς έως (Ion. έος, ep. ήος) m. | nom.pl. χαλκεΐς, Att. 
χαλκής, ep. χαλκήες 11 bronze-smith Hom.
2 (gener.) metalworker, smith or blacksmith Hom. Anacr. 
Hdt. Ar. PL X. +

χαλκευτικός ή όν adj. 1 (of the products) of bronze­
working (ref. to bronze objects) X.
2 (of persons) skilled at metalwork X. || fem.sb. art of 
metalwork X.

χαλκεύω vb. [χαλκεύς] 1 engage in metalworking, be a 
smith Th. Ar. PL X. Plb.
2 (tr.) create in bronze or other metal, forge —swords, 
shields, objects IL S. Call.; (fig.) —one’s tongue (w.prep.phr. 
on the anvil of truth) Pi.

nom.acc.neut.pl
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3 (as an intentional absurdity) forge — a smith PL 
4 || mid. forge for oneself —a metal object Ar.; (of a 
commander) have (w.acc. helmets) forged (w.dat. for his 
troops) Plu.; (fig.) forge —fetters (w.dat. for oneself) Thgn.
5 || pass, (fig., of a plot) be forged Ar. || pf.pass. (of a person) 
have (w.acc. a heart) forged — w.prep.phr. fr. steel .Pi.fr

χαλκεών ωνος m. forge, smithy (of Hephaistos) IL AR.
χαλκήιον Ιοη,η.·. see χαλκεΐον, χαλκίον
χαλκήιος η ον lon.adj. (of the tools, seat, dwelling) of a 

smith Od. Hes.
χαλκ-ήλατος, also χαλκέλατος (Pi.), ov adj. [χαλκός, 

έλαύνω] (of arms, armour, objects) of beaten bronze Pi. 
Trag. Ar.

χαλκ-ήρης ες adj. [άραρίσκω] 1 fitted with bronze; (of 
arrows, spears) bronze-tipped Hom.; (of a warship, its 
prow) fitted with a bronze beak A. Plu.
2 (gener., of helmets, shields, armour) bronze Hom.

Χαλκιδεύς m., Χαλκιδικός adj.: see under Χαλκίς 
χαλκί-οικος ου f. [οίκος] (epith, of Athena) goddess with a 

bronze dwelling-place (ref. to her shrine in Sparta) E. Th. 
Ar. Plb. Plu.

χαλκίον (sts. wrongly written χαλκεΐον, Ion. χαλκήιον) ου 
η. 1 bronze vessel (ref. to a bowl, cauldron, or sim.) Hdt. PL 
X. NT.; (specif., for hot water, in the public baths) Thphr. 
2 bronze object, bronze (ref. to a shield, helmet) Ar.; 
(specif., ref. to a resonant object at Dodona) Men.
3 (specif.) bronze token (to identify and allocate jurors) D. 
4 bronze reflector (in a lamp) X.
5 || PL. bronze coins Ar.

χάλκιος AeoLadj.: see χάλκεος
χαλκίς ίδος/ khalkis (the gods’ name for a bird which 

mortals call κύμινδις) IL
Χαλκίς ίδος/ 1 Chaicis (town in Euboea) IL Hes. A. Hdt. E. + 

2 Chaicis (town in Aetolia) Od. hHom. Th.
—Χαλκιδεύς έως m. 1 man from Chaicis (in Euboea) 

Att.orats. PL Plu. || PL. inhabitants of Chaicis Carm.Pop. Hdt. + 
2 || PL. Chalcidian colonists (in Sicily), Chalcidians Th. +; 
(on the peninsula of Chalcidice in Thrace) Hdt. +

—Χαλκιδικός ή όν adj. 1 of or relating to Chaicis (in 
Euboea); (of swords, a cup) made in Chaicis Ale. Ar.; (of a 
woman) from Chaicis Plb.; (of a strait) of Chaicis (ref. to 
the Euripos) Call.; (of colonies, customs, language) 
Chalcidian Th. Arist. || fem.sb. Chalcidice (peninsula in 
Thrace, colonised by settlers fr. Chaicis) Th. + 
2 relating to the Chalcidian colonies in Sicily; (of a 
mountain) Chalcidian Plb.
3 relating to Chalcidice (in Thrace); (of a town, war) in 
Chalcidice Th.; (of the people) of Chalcidice Hdt. +; (of 
cavalry) Chalcidian Th.

χαλκο-άρας a dial.masc.adj. [χαλκός, άραρίσκω] | gen.pl. 
χαλκοαραν | (of warriors) bronze-clad Pi.

χαλκο-βαρής ές adj. —also χαλκοβάρεια ης ep.fem.adj. 
[βάρος] (of an arrow, spear, helmet, club) heavy with 
bronze, bronze-tipped or bronze-covered Hom. AR.

χαλκο-βατής ές adj. [βαίνω] (of a palace) bronze-floored 
Hom.

χαλκο-βόάς a dial.masc.adj. [βοή] (of Ares, meton. for 
battle) with the din of bronze S.

χαλκό-γενυς υ adj. [γένυς] (of an anchor) with bronze 
flukes Pi.

χαλκο-γλώχϊν (or perh. -γλώχϊς) ϊνος masc.fem.adj. 
[γλωχΐν] (of a spear) with bronze point IL

χαλκο-δαίδαλος ov adj. (of a spear) of intricately worked 
bronze B.

χαλκο-δάμας αντος masc.fem.adj. [δάμνημι] (of 
whetstone) able to tame bronze Pi.

χαλκό-δετος ov adj. [δέω1] fastened with bronze; (of a 
shield) rimmed with bronze A.; (of door-bolts) perh. bound 
with bronze E.; (of a room) perh. secured with bronze (i e 
w. bronze doors or bolts) S.; (gener., of castanets) wrought 
from bronze A./r.

χαλκο-θώραξ ακος masc.fem.adj. (of Ares, a warrior) with 
bronze cuirass Pi./r. B. S.

χαλκο-κνήμϊς ίδος masc.fem.adj. [κνημίς] (of warriors) 
with bronze greaves IL

χαλκο-κορυστής ου, dial, χαλκοκορυστας a masc.adj. (Of 
warriors) armed or armoured with bronze IL Hes. Pi/.

χαλκό-κρας ατος masc.fem.adj. [κρας] (of arrows) bronze­
headed, bronze-tipped Tim.

χαλκό-κροτος ov adj. [κρότος] 1 (of Demeter) 
accompanied by clashing bronze (ref. to the cymbals used 
in her worship) Pi.
2 (of horses) with clattering hooves Ar.
3 (of a sword) of beaten bronze E.

χαλκό-κτυπος ov adj. [κτύπος] (of the clang) of clashing 
bronze B.

χαλκο-κώδων ωνος masc.fem.adj. (of a trumpet) with 
bronze bell (i.e. bell end), bronze-mouthed B.

χαλκο-μίτράς a dial.masc.adj. [μίτρα] (of a warrior) with 
bronze waist-guard Pi. B./r.

χαλκό-νωτος ov adj. [νώτον] (of a shield) bronze-backed E. 
χαλκόομαι pass.contr.vb. (of a warrior) be decked out in 

bronze armour Pi.
χαλκο-πάρηος, dial, χαλκοπάραος, ov adj. [παρήιον] 1 (of 

helmets) with bronze cheek-plates Hom.
2 (gener.) with bronze sides or surfaces; (of a javelin) with 
bronze blade Pi.; (of castanets) with bronze plates 
Lyr.adesp.

χαλκό-πεδος ov adj. [πέδον] (of the home of the gods) 
bronze-floored Pi.

χαλκό-πλευρος ov adj. [πλευρά] (of an urn) bronze-sided S. 
χαλκο-πληθής ές adj. [πλήθος] (of an army) forming a 

bronze-armed mass, massed in bronze E.
χαλκό-πληκτος ov adj. [πλήσσω] (of an axe) of beaten 

bronze S. [or perh. striking with bronze blade]
χαλκό-πους ποδος masc.fem.adj. [πούς] 1 (of the horses of 

a god, fire-breathing cattle) bronze-hooved IL AR.; (of a 
tripod) with bronze feet E.; (of an Erinys, app.ref. to her 
unwearying pursuit of wrongdoers) S.
2 (of a threshold) furnished with bronze steps S. 

χαλκό-πυλος ov adj. [πύλαι] 1 (of a temple) with bronze 
gates Hdt.; (epith, of Athena) of the bronze gates (ref. to 
her temple) E.
2 (of water) bronze-gated (ref. to the Kastalian spring, 
issuing fr. the mouths of bronze lions) Pi./r.

χαλκο-πώγων ωνος masc.adj. bronze-bearded (as transl. of 
Lat. Ahenobarbus) Plu.

χαλκός οΰ m. | ep.gen.dat. χαλκόφι 11 bronze (perh. orig.ref. 
to copper, but later ref. to an alloy of copper and tin, as the 
material of armour, weapons and tools) Hom. +; (ref. to 
weapons and armour) Hom. +; (ref. to a fish-hook, a tool) IL 
2 bronze (as a precious metal, used to make vessels, 
tripods, decorations, or sim.) Hom. +; (as the material of 
musical instruments) Pi. E.; (ref. to bronze vessels, tripods, 
or sim., esp. as spoils, gifts, prizes) Hom. +; (ref. to a mirror) 
Call.
3 (collectv.sg., as a commodity) bronzeware, bronze plate 
Hom. +

Pi.fr
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4 (specif.) bronze vessel, cauldron Hom. E.Cyc.; bronze urn 
(for ashes) S.
5 (collectv.sg.) copper money Ar. Thphr. NT.

χαλκό-στομος ov adj. [στόμα] 1 (of a trumpet) with bronze 
mouth S.
2 (of a ship’s beak) tipped with bronze A.

χαλκο-τειχής ές adj. [τείχος] (of a courtyard) with bronze 
walls B.

χαλκό-τευκτος ov adj. [τεύχω] (of doors) made from 
bronze E.

χαλκό-τοξος ov adj. [τόξον] (of the might of the Amazons) 
in bronze bows Pi.

χαλκό-τορος ov adj. [τορεΐν] (of swords) of piercing 
bronze Pi.

χαλκοτυπική ής/ [χαλκοτύπος] art of bronzeworking PL 
χαλκο-τύπος ου m. [τύπτω] one who beats out bronze, 

bronze-smith Att.orats. X. Arist. Plu.
—χαλκοτύπος ov adj. (of wounds) inflicted by bronze 

weapons IL
χαλκουργείου ου η. [χαλκουργός bronze-smith, copper- 

miner] app. copper-mine Plb.
χαλκουργική ής/. art of casting bronze Arist.
χαλκούς adj. and m.: see χάλκεος
χαλκο-φάλαρος ov adj. [φάλαρα] (of a house) adorned 

with bronze bosses (perh. ref. to armour hung on walls) 
Ar. (mock-trag.)

χαλκόφι (ep.gen.dat.): see χαλκός
χαλκο-χάρμας a dial.masc.adj. [χάρμη] (of warriors, war) 

bronze-armed Pi.
χαλκο-χίτων ωνος masc.fem.adj. [χιτών] (of warriors) with 

coats of bronze-mail Hom. Hes./r. Aeschin. (quot.epigr.) 
χάλκωμα ατος η. [χαλκόομαι] 1 bronze object || pl.

bronzeware (ref. to vessels, armour, or sim.) Lys. Ar. X.
2 bronze vessel, cauldron Plu.
3 sheet of bronze Plb.; (ref. to a writing-tablet, cuirass) Plb.;
(ref. to armour-plating on a warship) Plu.
4 bronze beak (on a warship) Plu.

χαλυβδικός ή όν adj. [Χάλυβες] (of a contest, i.e. battle) of 
iron, of steel E.

Χάλυβες ων m.pl. Chalybes, Chalybians (a people of Asia 
Minor, supposedly the first to mine and smelt iron) A. Hdt. 
X. Call. AR.

—Χάλυβος ov adj. 1 from the land of the Chalybes; (of a 
stranger, fig.ref. to iron) Chalybian A. || masc.pl.sb. 
Chalybians E.
2 made from Chalybian metal; (of an axe) iron, steel E./r. 

χάλυψ υβός masc.adj. (of a clang) of iron, of steel A. || sb.
iron, steel S.

χαμάδις adv. [χαμαί] 1 to or onto the ground Hom. A. AR.
2 on the ground Call. AR.

χαμάζε adv. to or onto the ground Hom. E. Ar. AR. Plu.
χαμάθεν, also χαμόθεν (X. Plu.) adv. 1 (ref. to movt.) from 

the ground Hdt. Ar. Plu.
2 from or at ground level X. Arist.

χαμαί adv. [χθων] 1 on the ground Hom. +
2 at ground level (opp. in the air) Ar. Men.
3 from ground level (opp. fr. a rooftop) Call.
4 on the earth (as the location of mortals, opp. in heaven)
II. Hes. hHom.
5 in the ground —ref. to burying sthg. Pi.
6 to or onto the ground Hom. hHom. Pi. Hdt. E. Ar. +; (fig., 
ref. to thoughts or statements falling, i.e. going to waste) Pi. 
PL

χαμαι-γενής ές adj. [γένος, γίγνομαι] (of mortals, esp. opp. 
gods) earth-born Hes. hHom. Pi. | see also παλαιγενής 1

χάραγμα
χαμαι-εύνης ου masc.adj. —also χαμαιευνάς άδος jem.adj. 

[εύνή] (of lions, pigs, ascetic priests) making one’s bed on 
the ground, sleeping on the ground Hom. Emp.

χαμαί-ζηλος ου m. [app.reltd. ζήλος] low stool PL 
χαμαι-κοίτης ου masc.adj. [κοίτη] (of ascetic priests) 

sleeping on the ground S.
χαμαι-λέων οντος m. chameleon (as the exemplar of 

changeability) Arist. Plu.
χαμαι-πετής ές adj. [πίπτω] 1 (of blood) fallen on the 

ground, spilt E.; (fig., of words) wasted, ineffectual Pi. 
2 (fig., of a house) prostrate (opp. flourishing) A.; (of praise) 
grovelling A.
3 (of a bed) on the bare earth E.; (of a person) sleeping on 
the earth (opp. in a bed) Pl.

χαμαι-ριφής ές adj. [ρίπτω] (of a person) flung to the 
ground E.

χαμαι-τύπη ης/ [τύπτω] ground-banger (i.e. woman who 
has sex on the ground), cheap whore Men. Plu.

—χαμαιτύποι ων m.pl. rent boys (pejor.ref. to Philip of 
Macedon’s troops) Plb.

χάμ-ευνα ης (dial, ας)/ [εύνή] 1 bed made on the ground, 
simple bed, pallet (of strewn foliage, used by soldiers, 
travellers, or sim.) E. AR. Theoc.
2 (gener.) low bed, mattress Ar.; (fig.) lowly bed (ref. to the 
bath in which Agamemnon was killed) A.

—χαμεύνιον ου n. [dimin.] low bed, mattress Hippon. PL 
χαμευνίς ίδος/ makeshift bed (of strewn foliage) Theoc. 
χαμηλός ή όν adj. 1 (of a horse’s hooves) close to the 

ground, low (opp. tall) X.
2 (of a person’s aspirations) lowly Pi.

χαμόθεν adv.·, see χαμάθεν
χαν dial.m.f: see χήν
χανδάνω vb. | fut. χείσομαι | aor.2 έχαδον, ep.3sg. χάδε, 

ep.inf. χαδέειν | ep.pf.ptcpl. κεχονδώς (cj., for κεχανδώς) 
| ep.3sg.plpf. κεχόνδει (v.l. κεχάνδει) 11 (of a vessel, hands) 
be able to hold —a certain amount of liquid or meat Hom.; 
(of a beach) hold, have room for —a fleet IL; (of a threshold) 
—twopeople Od.
2 (gener., of a house, storeroom) contain —precious things 
Hom.; (of a hand) hold —a club Theoc.
3 (fig., of the heart of a goddess, in neg.phr.) be able to hold 
in, contain —her anger IL
4 (of the vocal organs) have the capacity, be able (to do 
sthg.) IL Ar. —w.inf. hHom.

χανδόν adv. [χάσκω] in great gulps —ref. to drinking wine 
Od. Call.

χανεΐν (aor.2 inf.): see χάσκω
χαός diaLadj.: see χαίος
χάος εος (ους) η. 1 Khaos (as the primordial state in the 

universe) Hes. Ar. Arist. Call.; (as a region in the cosmos) Hes. 
2 empty expanse of air, void, open sky (as the domain of 
birds) B. Ar.; (personif., as an improbable deity) Ar.
3 yawning blackness, impenetrable darkness (of a starless 
night) AR.

χαρά άς, Aeol. χαρά ας/, [χαίρω] 1 state of joy, joy, delight 
Trag. Lyr.adesp. PL X. D. +; (w.gen. at sthg.) E. Plu.; (w. άπό + 
gen. caused by sthg.) A.; (pejor.) glee (of an impudent 
attacker, a man taking revenge) A. S.
2 (ref. to a person) cause of joy, joy (for others) Sapph. E./r. 

χάραγμα ατος η. [χαράσσω] 1 mark, imprint (w.gen. of a 
serpent, i.e. of its bite) S.
2 stamped or engraved figure; stamp, design (on a coin) 
Plu.; brand-mark (on cattle) Plu.
3 engraved or sculpted product (w.gen. of craftsmanship, 
ref. to an image in metal or stone) NT.
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χαράδρα ας, Ιοη. χαράδρη ης/ 1 mountain torrent II.

Anacr. Thgn. Ar. +
2 bed of a torrent, gully, ravine IL Alcm. Hdt. Th. X. +
3 watercourse, channel (on private land) D.

χαραδριός οΰ m. perh. stone curlew Hippon. Ar. Pl. 
χαραδρόομαιpass.contr.vb. (of a region) be filled with

ravines Hdt.
χάραδρος ου m. ravine Plu.
χαρακοποιίά ας/. [χάραξ, ποιέω] construction of a palisade 

(around a military camp) Plb.
χαρακόω contr.vb. 1 surround with a palisade, fortify —a 

city Aeschin.
2 build fortifications in —a mountainous region Plb. 

χαρακτήρ ήρος m. [χαράσσω] 1 stamped or engraved 
design, stamp, imprint (as a distinguishing mark, on a coin, 
seal, or sim.) E. Pl. Arist. Plb.; (fig., W.GEN. of glory, impressed 
on deeds) Isoc.; (of excellence, as carried by the truly 
excellent) E.; (of noble birth, manifested by deeds) Plu.
2 (specif.) coin type, issue (ref. to a coin of specific value) 
Arist.; (fig.) type (of behaviour) Plb.
3 (fig.) stamp (of facial or bodily features, by which kinship, 
race or moral qualities are distinguished) A.(dub.) Hdt. E.
4 stamp (w.gen. of speech, as marking a local dialect) Hdt.; 
(of words, i.e. style of expression, as typical of a people) Ar.
5 distinguishing mark (w.gen. of each of two classes of 
things) PL; characteristic feature (distinguishing people, 
portents) Plu.

χαράκωμα ατος η. [χαρακόω] 1 protective barrier of stakes, 
palisade X. D. Plb. Plu.
2 palisaded camp, stockade X. Plu.

χαράκωσις εως/ construction of a palisade Lycurg. Plu. 
χάραξ ακος m.f. 1 (f.) pointed wooden stake (for training 

vines), vine-stake Th. Ar. D. Men.
2 (m., collectv.sg.) protective barrier of stakes, palisade D. 
Men. Plb. NT. Plu.; palisaded camp, stockade Men. Plb. Plu. 

χαραξί-ποντος ov adj. [χαράσσω, πόντος] (of a ship’s oars) 
raking the sea Lyr.adesp.

χαράσσω, Att. χαράττω vb. [χάραξ] | fut. χαράξω | aor. 
έχάραξα || pass.: aor. έχαράχθην | pf. κεχάραγμαι |1 sharpen 
—sickles, the points of missiles Hes. Plu. || pass, (of iron) be 
sharpened Hes.
2 (of snakes) perh., sharpen (by grinding together), gnash 
—their teeth Hes.
3 engrave or stamp (a mark or design); scratch, carve —an 
inscription (w.dat. on a wall) Theoc.; (of a snake) leave a 
mark on —flesh (w. its bite) AR. || pass, (of metal) be 
stamped —w. εις + acc. to form money Plb.
|| pf.pass.PTCPL.ADJ. (of a club) app., marked (w.dat. w. 
protuberances) Theoc.
4 (of a bed of rock) gash, lacerate — a back Pi. || pass, (of the 
earth) be scratched or gashed (by the hands of mourners) 
A.; (of a person) be pierced (by a spear) —w.acc. in the back 
E.; (fig.) be lacerated, be cut to the quick —w. ύπό + gen. by 
one’s misfortunes Plu.
5 (fig., of an orator) sharpen the anger of, incite — the 
people (w.prep.phr. against someone) Plu. || pass, be 
exasperated —w.dat. w. someone Hdt. E.

χάρη (ep.3sg.aor.2 pass.), χαρήναι (aor.2 pass.inf.), 
χαρήσομαι (fut.mid.): see χαίρω

χαρι-δώτης, also χαριδότης, ου m. [χάρις] (epith, of 
Hermes) bestower of favour hHom.; (epith, of Dionysus) 
bestower of joy Plu.

χαρίεις εσσα εν adj. | compar. χαριέστερος, superl. 
χαριέστατος 11 possessing visible grace or beauty; (of 

persons or gods, their face, physique, youth, or sim.) 
graceful, charming, attractive, beautiful Hom. Hes. Archil 
Eleg. Lyr. E.fr. +; (of a bird) Anacr.
2 (of clothes) fine, beautiful Hom. hHom.; (of tapestries) 
Theoc.; (of fruit) hHom.
3 (of places, features of the natural world) lovely, pleasant 
Hes. Sapph. PL
4 (of dancing) graceful Alcm.; (of the bathing of a goddess) 
beautiful Call.
5 giving pleasure; (of wine, songs, stories, or sim.) pleasing 
delightful Od. hHom. Thgn. Lyr. Ar. +
6 giving gratification; (of offerings, gifts, or sim.) gratifying 
pleasing, welcome Hom. Ar. PL; (of a task) Pi.
7 possessing grace of manner or intellect; (of persons, their 
minds) refined, sophisticated Ar. Isoc. PL Arist. Plu.
8 (of poets, doctors, speakers, or sim.) accomplished Isoc 
PL Arist. Plu.
9 (of ideas, remarks, or sim.) neat, elegant, clever Ar. Isoc 
PL X. +; (of persons, jokes) witty PL
10 (gener., of abstr. things, such as activities, interests, 
reputation) admirable, excellent Ar. Isoc. PL
11 (iron., of situations, actions, consequences) fine, nice, 
pretty Ar. X.

—χαριέντως adv. | compar. χαριέστερον, also χαριεστέρως 
(Arist.) 11 gracefully, elegantly, pleasingly or cleverly Isoc. 
PL Arist. Men. Plu.
2 (w. έχειν) be in fine condition (physically) PL 

χαριεντίζομαι mid.vb. make a joke, jest Pl. 
χαριεντισμός οΰ m. light-heartedness, jesting PL 
χαρίζομαι mid.vb. [χάρις] | fut. χαριοΰμαι | aor. έχαρισάμην, 

ep.3sg. έχαρίσσατο (Call.), ep.inf. χαρίσσασθαι (hHom.), 
ep.imperatv. χάρισσαι (Sapph.), dial.2sg.subj. χαρίξη (Theoc.) 
| pf.mid.pass. κεχάρισμαι || pass.: fut. χαρισθήσομαι | aor. 
έχαρίσθην || neut.impers.vbl.adj. χαριστέον |
1 (of a person, wine) be pleasing —w.dat. to someone Od. 
Thgn. X.
2 make oneself agreeable, gratify or seek to gratify (oft. 
w.dat. someone) Att.orats. PL + —w.partitv.gen. w. idle 
talk Theoc. || plpf.pass. (of a person) be dear —w.dat. to 
someone’s heart Od.
3 indulge, satisfy, gratify —w.dat. one’s belly or body X. 
—(w.partitv.gen. w.food) Thgn. —one’s soul (w.gen. w. 
good things) Simon, —one’s anger, lust, or sim. Thgn. S. 
Antipho PL X. +; indulge in, yield to —w.dat. pleasures X.; 
give free rein to —w.dat. one’s tongue E.
4 (specif.) give sexual favours to, gratify —w.dat. a lover Ar. 
PL; (fig., of Comedy) —few (of those aspiring to be comic 
poets) Ar.
5 perform a welcome act, do a favour (sts. w.cogn.acc.) 
—w.dat./or someone Hom. +; do (w.intern.acc. sthg.) as a 
favour —W.DAT./or someone Th. Ar. PL X. + || PASS, (of 
persons) be done a favour X. || impers.pass. a favour is 
done —w.dat. to someone Hdt.
6 do a favour by giving; give —gifts, a ransom, or sim. 
(w.dat. to someone) Hom. Archil. Semon. Ar.; be generous 
(sts. w.partitv.gen. w. sthg.) Od.; grant —w.inf. the faculty 
of seeing (w.dat. to the blind) NT. || pass, (of a speech) be 
presented as a tribute —w.dat. to memory Pl.
7 (specif.) give up (w.acc. someone) as a favour —w.dat. to 
his enemies NT. — to his mother (to spare himfr. prosecution) 
Plu. || pass, (of a criminal) be given up as a favour —w.dat. 
to the populace (to spare himfr. punishment) NT.

—κεχαρισμένος η ον pf.mid.pass.ptcpl.adj. 1 (of a person) 
dear (w.dat. to someone’s heart) Hom.

E.fr
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2 (of a suitor) pleasing, acceptable (w.dat. to a woman’s 
father) Od.; (of gifts, offerings, actions, words, to persons or 
gods) Hom. Anacr. Thgn. Hdt. E. Lys. +
3 (of food or drink) enjoyable X.

—κεχαρισμένως pfmid.pass.ptcpl.adv. in a manner that is 
pleasing (usu. w.dat. to someone) Ar. Isoc. Pl. Plu.

χάρις ιτος/. [reltd. χαίρω] | acc. χάριν, rarely χάριτα (Hdt. E. 
X. NT.) || pl.: dat. χάρισι, dial, (as name) Χάρισσι (Pi. B.), ep. 
χαρίτεσσι 11 grace, gracefulness, beauty, charm (of 
persons, objects, deeds, words) Hom. +; (w. stronger sense) 
splendour, glory Pi.
2 (personif., as a goddess) Grace Pi. Lyr.adesp.
3 || pl. Graces (usu. three, daughters of Zeus and 
Eurynome, assoc.w. the Muses and Aphrodite) Hom. + 
4 (as a name) Kharis (wife of Hephaistos) IL Call.
5 gracious feelings (shown to or received fr. another), 
goodwill, kindness, favour A. +
6 (concr.) favour, service (offered to a person or god) 
Hom. +
7 (specif.) sexual favour II. Pi. X.
8 feeling of gratitude (for a favour or service), gratefulness, 
gratitude, thanks (sts. w.gen. for sthg.) Hom. +
9 feeling or source of gratification; satisfaction, pleasure, 
joy (sts. w.gen. afforded by someone or sthg.) II. + 
10 || advbl.acc. as a favour (w.gen. to someone) IL; in 
honour (w.gen. of a god) Pi.; (gener., as prep., usu. placed 
after its noun) for the sake of, for the purpose of, because 
of (w.gen. someone or sthg.) A. + · γλώσσης χάριν for the 
sake of talking K.; οργής χάριν out of anger E.;
(w.possessv.adj.) Ale. + · έμαν χάριν as a favour to me, for 
my sake Ale.; χάριν or\v for your sake E.
11 (prep.phrs.) πρός χάριν with the aim or effect of pleasing, 
to court popularity S. E. Th. Isoc. Pl. +; (also) εις (ές) χάριν S.
Th.,

χαρϊσιος α ov adj. (of a gift) given as a token of thanks, of 
gratitude Call.

χαριστήρια ων n.pl. thank-offerings (to the gods) X. Plb. 
Plu.; placatory offerings Plu. || sg. (ref. to a temple) token of 
gratitude Plu.

χαριτίά ας/. amusing story, anecdote (w.gen. about sthg.) 
X.

χαριτογλωσσέω contr.vb. [γλώσσα] speak to please A. 
χαριτόομαιpass.contr.vb. be shown favour (by God) NT. 
χαριτό-φωνος ov adj. [φωνή] (of a nymph) with charming 

voice Philox.Cyth. [or perh. with the voice of the Graces']
χαριτ-ώνυμος ov adj. [όνομα] (of a message) with 

gratifying name (i.e. that of victory), of pleasing import B.
χάρμα ατος η. [χαίρω] 1 (ref. to persons, gods, things, 

situations) source of joy, joy, delight (freq, w.dat. to 
someone) Hom. Hes. Archil. Semon. Thgn. Lyr. +; (ref. to 
corpses, w.gen. for wild beasts, an Erinys) E.
2 (specif.) reason for celebration, joyful news A. E.
3 source of malignant glee (w.dat. for one’s enemies) II. 
Hes. A.
4 (gener.) feeling of joy, joy, delight Od. hHom. Xenoph. A. Pi. 
E.+

χάρμη ης/. [app. χαίρω] 1 exultation in battle, battle-lust, 
battle-frenzy IL
2 fighting, combat Hom.
3 (specif.) battle IL
4 (ref. to a wrestling match) victorious bout Pi. [or perh. 
abstr. cause for celebration, success]

χαρμονή ής, dial, χαρμονά ας/ 1 feeling of joy, joy, delight 
E. X.

2 source of joy S. E. PL
χαρμόσυνα ων n.pl. thanksgiving celebrations Hdt. 
χαρμό-φρων ονος masc.fem.adj. [φρήν] glad-hearted

hHom.
χαροπός ή (dial, α) όν adj. [perh.reltd. χάρμη, δψις] 1 (of 

lions, wild animals, dogs, monkeys) perh. fierce Od. Hes. 
hHom. Lyr.adesp. S. Ar. Theoc. [or perh. bright-eyed] 
2 (of hounds, horses) perh. pale-eyed X.
3 (of Ganymede) perh. bright-eyed Theoc.; (of a girl’s eyes) 
bright Theoc.
4 (of dawn) bright, radiant AR.

χαροπότης ητος/ paleness, blueness (w.gen. of the eyes of 
invaders fr. the north) Plu.

χαρτός ή όν adj. [χαίρω] 1 (of news, experiences, or sim.) 
joyful, pleasing S. PL || neut.pl.sb. joyful experiences Archil. 
E.
2 (of persons) causing malignant joy (w.dat. to their 
enemies) Call.

Χάρυβδις εως (Ion. ιος)/ 1 Charybdis (whirlpool near 
Scylla’s crag, sts. located in the Strait of Messina) Od. E. Th. 
AR.
2 (gener.) yawning abyss (ref. to a chasm which swallowed 
up a warrior) E.; (fig., ref. to a disastrous fate) Simon.; (ref. to 
an embezzler) Ar.

Χάρων ωνος m. [pop.etym. χαίρω, esp. in word-play] 
Charon (ferryman who took souls over the Styx) E. Ar. Call.

—Χαρωνΐται ών m.pl. Internals (transl. of Lat. Orcini, 
sarcastic description of senators appointed posthumously 
by Caesar) Plu.

χασκάξω vb. [χάσκω] open one’s mouth wide; gape at —a 
pay-clerk {in the hope of pay) Ar.

χάσκω vb. | aor.2 έχανον, inf. χανεΐν | statv.pf. κέχηνα, 
pl.imperatv. κεχήνετε | plpf. έκεχήνη | 1 (of the earth) gape 
open (usu. w.dat. for persons, to swallow them) II. hHom.; 
(of a boxer’s temple, fr. a blow) Theoc.; (of a pathic’s anus) 
Ar. || pf. (of a pathic, ref. to his anus) be agape Ar.
2 open the mouth wide; (of a wounded person) gape IL; (of a 
drowning man) gape open-mouthed — w. πρός + acc. at a 
wave Od. || pf.ptcpl. (of a wounded man) gaping IL
3 (of a horse) open the mouth (to take the bit) X.; (of a lion 
or dog, to bare its teeth) II. Ar. Theoc.; (of a crocodile, to 
yawn) Hdt.; (of a wolf, in anticipation of food) Men. || PF. (of 
a bird) gape with open beak Ar. || pf.ptcpl. (of a wolf) open- 
mouthed (i.e. ravening) Ar.; (of a seagull, fig.ref. to a 
haranguing orator) Ar.; (of a wine-jar of the type called όνος 
donkey) Ar.
4 gape, gawp (esp. in bewilderment, simple-minded 
admiration or eager anticipation) Sol. Hippon. —w. πρός + 
acc. after a girl Anacr. || pf. and plpf. be open-mouthed, sit 
or stand gawping Semon. Ar. Men. —w. πρός + acc. at 
someone or sthg. Ar. —(w.adv. άνω upwards, while looking 
at the heavens) Ar. PL || pf.ptcpl. open-mouthed Ar.; (of a 
tragic mask) CaW.epigr.
5 gape (fr. inattention or boredom); gape —w.adv. in 
another direction {so as to overlook sthg.) Ar. || pf. sit 
yawning Ar.
6 open the mouth wide (to speak loudly); (pejor.) bawl out 
—threatening words or sim. S. Ar.
7 (of Niobe) gasp out —a pitiful cry Call, [or perh. gape 
(pitifully)]

χάσμα ατος η. 1 yawning chasm, abyss (of Tartaros) Hes. E.
2 chasm (in the earth, sts. w.gen.) Hdt. E. PL Plu.; (w.gen. in 
a rock-face) E.; (w.gen. in the heavens, to let souls through) 
PL; (betw. heaven and hell, in the afterlife) NT.
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3 open expanse (w.gen. of sea) Hdt.
4 gap (betw. open double doors) Parm.
5 open jaws, gaping maw (of a lion or wolf, worn as a head­
dress) E. Plu.

χασμάομαι, also χασμέομαι (Theoc.) mid.contr.vb.
| dial.ptcpl. χασμεύ μένος | 1 be open-mouthed, gape, gawp 
(absent-mindedly) Ar. —w. εις + acc. at sthg. Theoc.; (in 
befuddlement) PL
2 yawn PL

χάσμη ης / yawning Pl.
χάσμημα ατος n. gape (of a bird’s beak) Ar.
χάσομαι (fut.mid.), χάσσομαι (ep.fut.mid.): see χάζω 
χατέω contr.vb. 1 be in need (of help) Hom. AR. —w.gen. of 

someone or sthg. Od. AR.
2 (in neg.phr.) be wanting in, lack —w.gen. sthg. AR.
3 need (to do sthg.) AR. —w.inf. to take food Od.
4 long —w.inf. or acc. + inf. to do sthg., for sthg. to happen 
Od. AR.

χατίζω vb. 1 be needy (i.e. destitute) Hes.
2 be in need (of sthg.) Hom. —w.gen. of someone or sthg.
IL Pi. E.
3 long for, wish for —w.gen. a return home, supper, 
marriage, work Od. Hes. AR.
4 long, want —w.inf. to do sthg. Hes./r.

χαυλι-όδων ov, gen. οντος Ion.adj. [1st el.uncert.; οδούς] (of 
a boar) tusked Hes. || masc.pl.SB. tusks (of a crocodile or 
hippopotamus) Hdt.

χαυνο-πολϊτης ου m. [χαύνος] empty-headed citizen Ar. 
χαυνό-πρωκτος ov adj. [πρωκτός] (of a man) slack- 

arseholed (i.e. accustomed to buggery) Ar.
χαύνος η ov (also ος ov) adj. 1 (of the twisting of threads) 

loose PL
2 (of thoughts, purposes) empty, foolish, futile Sol. Pi. Plu.; 
(of the outcome of empty hopes) vain Pi.
3 (of a name, assoc.w. clouds) airy, vacuous Ar.
4 (of persons, their attitude) puffed-up, conceited PL Arist. 
Plu.

χαννότης ητος/ 1 loose texture, sponginess, porousness 
(of soil) Plu.
2 emptiness, foolishness (w.gen. of an ignorant mind) PL
3 vanity, conceitedness Arist. Plu.

χαυνόω contr.vb. fill with vanity or conceit, puff up (a 
person) E. PL || pass, become puffed up or conceited Plb. Plu.

χαύνωμα ατος n. loosened earth Plu.
χαΰνωσις εως / bamboozling (of a jury, by a clever speaker) 

Ar.
χεξητιάω contr.vb. [desideratv. χέζω] (of a man, his anus) 

need a shit Ar.
χέζω vb. | fut. χεσοΰμαι | aor. έχεσα, inf. χέσαι | also aor.2 inf. 

χεσεΐν | pf. (in cpds.) -κέχοδα || mid.: 3sg.aor.opt. χέσαιτο 
|| pass.: pf. κέχεσμαι | defecate, shit Ar. Men.(cj.); (fr. fear) 
Ar.(also mid.) || PASS, (of a turd) be shat Ar.

χεϊ indecl.n. [Semit.loanwd.] chi (letter of the Greek 
alphabet) PL

χεια ας, Ion. χειή ής / hole (in the ground, as a snake’s lair) 
IL; (for burying or concealing sthg.) Pi.

χείλιοι Ion.pl.num.adj.·. see χίλιοι
χείλος εος (ους, dial, ευς) η. | ep.dat.pl. χείλεσσι | 1 (usu.pl.) 

lip (of a person) Hom. +; (bitten in astonishment, 
steadfastness or exertion) Od. Tyrt. E.; (as the source of 
insincere laughter or speech, opp. that which comes fr. the 
heart) IL NT. Plu.
2 lip (of a horse) X.; beak (of a bird) Call.; (pl. for sg.) E.
3 lip, brim (of a bowl, jar, basket, or sim.) Od. Hes. Semon. 
Hdt. Ar. Theoc. +; perh. lip (of a panpipe) Theoc.

4 rim, outer edge (of a spindle-whorl, circle of land) Pl
5 edge (of a ditch) IL Th.; (of Okeanos) Mimn.; bank (of a 
moat or river) Hdt. AR. Plb.
6 tongue, spit (of land, betw. two bodies of water) Plb 

χεΐμα ατος n. [reltd. χειμών] 1 season of winter, winter Od
Hes. Alcm. A. S. Hellenist.poet.
2 cold weather, winter cold Od. E.
3 (gener.) storm, stormy weather (esp. at sea) Lyr.adesp a 
E. AR.

χειμάδιον ου n. winter quarters (for troops) D. Plu.(pl.) 
χειμάξω vb. | aor. εχειμασα | pf. κεχειμακα (Plu.) || pass.: aor

έχειμάσθην | pf. κεχείμασμαι (Men.) 11 (of persons, esp. 
troops) pass the winter (usu. w.adv. or prep.phr. in a 
certain place or condition) Hdt. Th. Ar. Isoc. X. D. +
2 (of a god) send a storm S. X. || impers. it is stormy Hdt
3 || pass, (of persons, ships) be caught in a storm, suffer 
stormy weather (at sea) Th. PL Arist. NT. Plu.; (on land) A. S 
Plu.; (fig., of a city, as the ship of state) E. Ar.
4 (fig., of an act of bloodshed) bring a storm of trouble 
upon —a city S. || pass, (fig., of persons, their health or 
prosperity) be storm-tossed, be buffeted (sts. w.dat. or 
prep.phr. by fortune, sufferings, or sim.) Trag. PL Arist. Men 
Plb.; (of the cosmos) PL

χειμαίνω vb. 1 || impers. it is winter Theoc.
2 || pass, be caught in a storm Hdt.; (fig., of a person’s mind) 
be storm-tossed or buffeted —w.dat. by fear Pi.
3 (fig., of a person in trouble) express distress —w.adv. 
most realistically Arist.

χείμαρος ου m. bilge-plug (in a boat) Hes.
χειμά-ρροος, also χείμαρρος, ov, contr. χειμάρρους ουν 

adj. [ρέω] 1 (of rivers, their waters) in winter flood, 
torrential IL Thgn. Hdt. S. E. Theoc. + || masc.sb. torrent Isoc. 
PL X. D. AR. +
2 (of a valley or ravine) where torrents flow E. Plb.
|| masc.sb. gully or valley NT.
3 storm-drain (carrying heavy rain fr. a house) D.

χειμασίά ας, Ion. χειμασίη ης/ 1 spending of the winter, 
wintering (of birds, in warmer regions) Hdt.
2 establishing of winter quarters (for troops) Plb.; (concr.) 
winter quarters Plb.

χειμασκέω contr.vb. [άσκέω] (of an army) perform winter 
exercises, spend the winter in training Plb.

χειμερίζω vb. spend the winter —w.adv. or prep.phr. in a 
particular place Hdt.

χειμερινός ή όν adj. 1 (of the season, months) of winter Hdt. 
Th.; (of the solstice) winter Th. Plb. Plu.; (of the sun, the 
position of sunrise and sunset, rainstorms, a battle) in 
winter Hdt. X. D. Plb. || fem.sb. season of winter Hdt.
|| neut.pl.sb. winter-time PL
2 (of mess-halls, reservoirs) for use in winter PL
3 (of a region) subject to harsh weather, wintry Th.

χειμέριος a (Ion. η) ov (also ος ov) adj. 1 (of a month, day, 
the season, gloom) of winter Hom. Hes. Simon. Pi.; (of wind, 
snow, rain, a night, fire, or sim.) in winter IL Hes. hHom. 
Archil. Pi. Emp. +
2 (of a headland) in winter storms S.; (of a river) in winter 
flood AR.
3 (of months) wintry, chilly Hdt.; (of a torrent) Anacr.; (fig., 
of a situation) chill, grim Ar.
4 (of a night, wind, sea-spray) stormy Pi. Th. AR. Plu.; (fig., of 
pain) storm-like S. [or perh. chilling]

χειμών ώνος m. 1 season of winter, winter IL +
2 cold of winter, winter chill Pi. Th.; (pl.) PL; (gener.) bitter 
cold (of a mountainous region) Hdt.

ep.dat.pl
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3 winter storm Hom. Anacr. Hdt. S.; (gener.) storm Hom. +; 
(fig., ref. to adversity, disaster, madness, or sim., esp. sent 
by the gods) Pi. Trag.; (w.gen. of battle) S.

χειμωνο-τύπος ov adj. [τύπτω] (of a squall) storm­
battering A.

χείρ χειρός (also poet, χερός), Lacon, χήρ χηρός, Aeol. χήρ 
χέρρος/ I acc. χεΐρα, poet, χέρα | dat. χειρί, χερί || du.: 
nom.acc. χεΐρε, χέρε | gen.dat. χεροΐν, also χειροΐν || pl.: 
nom. χεΐρες, poet, χέρες | acc. χεΐρας, χέρας | gen. χειρών, 
χερών I dat. χερσί, ep. χείρεσσι, χείρεσι, χέρεσσι |
1 hand (of a person) Hom. +; (clasped in greeting or making 
a pledge, sts. meton. for such a pledge) Hom. +; (raised to 
heaven, held out to persons in supplication, flung around a 
person in an embrace or clasping the knees in supplication, 
used to signal or beckon) Hom. +; (raised to indicate assent, 
esp. in a group vote, sts. meton. for a vote) A. +; (prep.phr., 
ref. to counting) άπό χειρός by means of one’s hand (i.e. on 
one’s fingers') Ar.
2 hand and forearm, arm Hom. +
3 (phr.) άκρα (άκρη) χειρ tip of the arm (i.e. hand or fingers, 
opp. forearm) II. Hdt. Th. PL X. AR.; (also) fingertip E. Ar. AR. 
4 object resembling or functioning as a hand or arm; 
gauntlet (protecting a cavalryman’s arm) X.; grappling­
claw, grapnel (used by warships) Th. || pl. arms (fig.ref. to 
oars) Tim.
5 hand as denoting one side of the body; hand, side Od. + | 
see αριστερός 2, δεξιός 7
6 hand as a measure of nearness; (prep.phrs.) άνά χεΐρας 
close at hand, by one’s side Plb.; ές χεΐρα within reach Ε.; έκ 
χειρός at close range or close quarters X. Plb. Plu.; (also) έν 
χερσί (sts. w.gen. or dat. to an enemy) Th. X. Plb. Plu.; (ref. to 
nearness in time) έν χερσί close at hand Plu.; έκ χειρός 
immediately Plb.; ύπό χεΐρα on the spot, extempore Plu.
7 hand as a symbol of engagement in an activity; 
(prep.phrs.) έν χερσί, εις χεΐρας, μετά χεΐρας (ref. to having or 
taking a matter) in hand Hdt. E. Th. Pl. +; (also) πάρ χειρός B. 
8 hand (as the instrument of giving and taking, sts. w.adj. 
generous, full, empty, or sim.) Od. +
9 hand (as the instrument of possession or control, freq, in 
ctxt. of falling into someone’s hands) II. +; (prep.phrs.) διά 
χειρός (χειρών) in one’s control Th. Arist. Plu.; ύπό χεΐρα under 
one’s control X. D. Plu.
10 hand (as the instrument of violence or harm, esp. in 
phrs. lay hands on, keep hands off) Hom. +
11 hand as the instrument of combat; (phrs.) εις χεΐρας 
έλθεΐν (or sim.) engage in combat (oft. w.dat. w. someone) A. 
Th. +; έκ χειρός hand to hand Th. X. Plb.; (also) έν χερσί Th. 
Plu. | see also νόμος 4
12 hand as a symbol of strength; (sg. and pl.) physical force 
or might Hom. + | see also νόμος 4
13 (concr.) body of men (esp. soldiers, usu. w.adj. large), 
force, band Hdt. E. Th. +
14 hand as a symbol of action (esp. opp. speech); action II. + 
15 hand (as a symbol of agency) II. +; (phrs.) μια χειρί single­
handedly D.; έκ (διά, πρός) χειρός by the hand (w.gen. or 
possessv.adj. of oneself or another) K. +
16 hand (as the instrument of manufacture or 
craftsmanship) Od. +; (concr.) product of craftsmanship, 
handiwork Theoc.epzgrr.
17 hand as the instrument of writing; (concr.) handwriting 
(of a particular person) Hyp.

χειραγωγέω contr.vb. [χειραγωγός] 1 lead (w.acc. a blind 
man, a woman) by the hand NT. Plu. || pass, (of a blind man) 
be led by the hand NT.

2 (of recollection of incidental events) lead on (i.e. astray) 
—an informant (in his narrative of the main event) Plb.

χειρ-αγωγός οΰ m. one who leads by the hand; guide (for a 
blind man) NT.

χειρ-απτάξω vb. [άπτω] touch with one’s hand, handle —a 
corpse Hdt.

χειρί (dat.sg.): see χειρ
χειριδωτός όν adj. [χειρίς] (of tunics) furnished with 

sleeves, sleeved Hdt.
χειρίζω vb. [χειρ] | fut. χειρΐω | aor. έχείρισα | pf. κεχείρικα

|| PASS.: aor. έχειρίσθην | handle, manage, direct -military 
operations, the running of a city, or sim. Plb. || pass, (of 
things) be managed Plb.

χείριος a ov adj. 1 (of a woman) in the hands (of a captor), 
captive S. E.
2 (of a woman) obedient (w.dat. to someone’s words) A. 

χειρίς ίδος/ 1 glove (worn by a gardener) Od.
2 sleeve (worn by foreigners, esp. Persians) Hdt. X. Plu. 

χειρισμός οΰ m. [χειρίζω] 1 handling, managing (of a 
matter) Plb.; treatment (of persons, by fortune) Plb.; 
presentation (of events, in a historical work) Plb.
2 showing (of goodwill) Plb.
3 arrangement, disposition (of forces, in a battle) Plb. 

χειριστής οΰ m. director (of military operations or sim.) Plb. 
χείριστος superLadj.: see under χείρων 
χειρό-γραφον ου η. [χειρ, γράφω] document written in

one’s own hand Plb.
χειρο-δάικτος ov adj. [δαΐζω] (of sacrificial victims) torn 

apart by hand S.
χειρό-δεικτος ov adj. [δείκνϋμι] (of fulfilled oracles) able to 

be pointed to (as proof of the gods’ infallibility) S.
χειρο-δίκης ου m. [δίκη] (of a mythoi, race of men) 

deciding justice by strength of hand, holding that might is 
right Hes.

χειρο-δράκων οντος masc.fem.adj. (of Erinyes) with 
serpent-coiled arms E.

χειρο-ήθης ες adj. [ήθος] 1 (of animals) accustomed to the 
hand, tame Hdt. X. Plu.; (derog., of the god Apis, incarnated 
as a calf) Hdt.
2 (of persons, a populace) submissive, obedient (sts. w.dat. 
towards someone) X. D. Plu.; (of a river, quasi-personif.) 
docile Plu.
3 (of things) manageable, tolerable (w.dat. to persons, 
their minds or bodies) Plu.

χειροΐν (gen.dat.du.): see χείρ
χειροκρατίά ας/. [κράτος] rule of force (as a type of 

government) Plb.
χειροκρατικός ή όν adj. (of a tendency) towards rule by 

force Plb.
χειρο-κτύπος ov adj. (of a satyr) hand-clapping

Telest.(dub., cj. χοροιτύπος)
χειρό-μακτρον ου, Aeol. χερρόμακτρον ω η. [μάσσω]

1 hand-wiper, handkerchief, napkin Hdt. X.
2 app. head-scarf Sapph. Hdt.

χειρο-μύλη ης/ handmill (for grinding grain) X.
χειρονομέω contr.vb. [νέμω] 1 make gestures with one’s 

hands; (of a man standing on his head) gesticulate —w.dat. 
w. his legs Hdt.
2 make movements with one’s arms, perform exercises 
(such as shadow-boxing) Pl. X.

χειρόομαι mid.contr.vb. [χείρων, or perh. χείρ] 1 get the 
better of (or perh. overcome by strength of hand); 
overpower, subdue, conquer —persons, peoples, animals, 
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places Hdt. S. E. Th. Isoc. PL + || PASS, be overpowered, 
subdued or conquered Hdt. Trag. Th. D. +
2 bring under one’s control, take captive, capture 
—persons, ships, animals Hdt. S. E. Pl. X. + —prey (ref. to 
persons') S. || pass, be captured A. Hdt. PL +
3 (specif., of a hunter) bring down — a boar (w.dat. w. 
arrows) E.; (fig., of a curse, envisaged as an archer) —a 
person K
4 (gener., of certain arts) exercise coercion over 
—situations (w.dat. or prep.phr. by words or deeds) PL

—χειρόω act.contr.vb. manhandle —someone Ar. || pass, be 
manhandled Ar.

χειρο-πληθής ές adj. [χειρ, πλήθος] filling the hand; (of 
sling-stones) palm-sized X.; (gener., of a club) large, broad 
Theoc.

χειροποιέομαι mid.contr.vb. use one’s hand to perform 
—an act S.

χειροποίητος ov adj. 1 (of a staff, lake, path, structure, or 
sim.) made by hand, man-made (opp. natural) Hdt. X. D. Plb. 
NT.; (of a conflagration) Th.
2 (of charges) trumped-up Plb.

—χειροποιήτως adv. by handiwork, artificially (opp. 
naturally) Plb.

χειρότερος ep.compar.adj:. see under χείρων
χειρο-τέχνης ου m. [τέχνη] 1 craftsman PL X.; skilled 

practitioner (w.gen. of medicine, warfare) S. Plu.
2 (gener.) artisan, workman Hdt. Th. Ar. PL +; (opp. master­
craftsman) Arist.

χειροτεχνία ας/ handicraft, artisanship (as a skill or 
activity) PL

χειροτεχνικός ή όν adj. 1 relating to artisanship || fem.sb. 
manual skill PL || fem.pl.sb. crafts, manual arts PL 
2 (of contracts) relating to handicraft or artisans, 
concerning handicraft or with workmen PL 
3 (gener., of persons) skilled, proficient Ar.

χειροτονέω contr.vb. [χειρότονος] 1 (of an assembly, the 
people, or sim.) hold a show of hands, vote Ar. D. Plb. Plu. 
—w.inf. or acc. + inf. to do sthg., that sthg. shd. be done 
Aeschin. D. || pass, (of an act) be voted, be ruled —w.inf. to 
be an outrage D.
2 (tr., of the Assembly, the people, or sim.) vote for —a 
proposal, war, form of government, or sim. Ar. Att.orats. Arist. 
|| pass, (of a proposal) be voted for Lys.
3 elect by a show of hands, elect — a person (sts. 
w.predic.sb. as commander or sim.), officials Ar. Att.orats. PL 
X. Arist. Plu. —(w.inf. to do sthg.) D. || pass, be elected Ar. 
Att.orats. PL + —w.acc. to a particular office Ar. Aeschin.
4 appoint —church elders NT.

χειροτονητός ή όν adj. (of an official or office) chosen by 
vote, elected Aeschin. Arist. Plu.

χειροτονία ας/ 1 show of hands, voting, vote Th. X. Arist. 
Din. Plb. Plu.
2 result of voting, election (of a person) Att.orats.
3 vote (cast for someone, by an individual) PL; (collectv.sg.) 
votes cast PL

χειρό-τονος ov adj. [τείνω] (of prayers) offered with 
outstretched hands A.

χειρουργέω contr.vb. [έ'ργον] 1 construct with one’s hands 
|| pass, (of buildings, gardens, gymnasia) be constructed PL 
2 be the perpetrator (opp. planner, of an act of violence) 
Antipho Th. Aeschin.
3 be a performer (of music) Arist.

χειρούργημα ατος n. manual work, handiwork PL

χειρουργία ας / 1 practice of working with the hands 
handiwork PL; (by women, w. sexual innuendo) Ar. 
2 handicraft (ref. to a particular craft) Isoc. PL 
3 (specif.) surgery Plu.

χειρουργικός ή όν adj. 1 (of skill in playing a musical 
instrument) manual Arist.
2 (of a branch of medicine) surgical Plb. 

χειρόω contr.vb.·. see under χειρόομαι 
χείρωμα ατος η. [χειρόομαι] 1 (ref. to a murder) act of 

overpowering, conquest A. S.
2 (concr.) person in subjection, slave A.

χείρων, ep. χερείων, ov, gen. ονος compar.adj. | used as 
compar. of κακός | SG.: masc.fem.acc. χείρονα, ep. χερείονα 
Att. χείρω, irreg. χέρεια (Hom.) | dat. χείρονι, ep. χερείονι, 
irreg. χέρηι (IL) || pl.: masc.fem.nom. χείρονες, ep. χερείονες, 
Att. χείρους, ep. χερείους (AR.), irreg. χέρηες (Od. AR.) 
| neut.nom.acc. χείρονα, ep. χερείονα, Att. χείρω, irreg. 
χέρεια (Hom.) | dat. χείροσι, ep. χειρόνέσσι (Pi.) | 
1 (of persons) of lower standing, inferior, lesser (in birth 
rank, martial prowess, natural endowments) Hom. Hes./: Pi. 
AR. Theoc.
2 inferior in status, lowlier, humbler E.; lower-class PL + 
3 (gener.) less good, inferior (sts. w.dat. or prep.phr. in 
some quality or activity, sts. w.gen. to someone else) Hom. 
Thgn. E. Th. +; worse (w.inf. at doing sthg.) Ar. X.
4 (w. moral connot.) less good, worse, baser Att.orats. +; (w. 
little compar. sense) bad (rather than good) S. Th. +
5 (of things) of inferior quality or worth, inferior, worse IL 
Th. +
6 (of circumstances, courses of action) less good, worse Od. 
Hes. Hdt. Th. +; (of a sickness) more severe E.
7 (neg.neut.impers., phr.) οΰ χείρον or χέρειον (w. έστί, freq, 
understd.) it is not worse (i.e. it is better or no bad thing, sts. 
W.INF. to do sthg.) Od. Ar. PL X. Arist. Plu.
8 || neut.sb. (sg. and pl.) the worse or the bad Hom. E. Th. +; 
(prep.phr., esp. ref. to things changing or being interpreted) 
έπι τό χείρον (also τα χείρω)/or the worse Isoc. PL X. D. Arist. 
Thphr. +

—χείρον neut.adv. less well, worse Antipho Th. + 
—χειρότερος (also χερειότερος) η ov ep.compar.adj. (of 

persons or things) inferior or worse IL Hes. hHom. 
Eleg.adesp. Parm.

—χερειότερον ep.compar.adv. less well, worse Mosch.
—χείριστος η ov superl.adj. 1 (of persons or things) worst 

Att.orats. Pl. X. +
2 lowliest, humblest Lys. X.
3 (w. moral connot.) worst, basest Plb.

—χείριστα superLadv. in the worst possible manner Arist.
Χείρων, dial. Χϊρων, Aeol. Χέρρων, ωνος m. Chiron 

(centaur, teacher of Asklepios and Achilles) IL Hes. Ale. Pi. S. 
E.+

χειρώναξ ακτος m. [χειρ, αναξ] master of handiwork, 
handcraftsman Hdt.

χειρωναξίά ας, Ion. χειρωναξίη ης/ 1 handiwork, 
handicraft A. Hdt.
2 (gener.) occupation (of a nurse or laundress) A. 

χειρωτικός ή όν adj. [χειρόομαι] (of an art) of the kind that 
overpowers, coercive PL || fem.sb. art of coercion PL 

χείσομαι (fut.): see χανδάνω 
χείω ep.vb.: see χέω
χελϊδόνιον ου η. [χελϊδών] a kind of plant, celandine Theoc. 
χελϊδών όνος/ | voc. χελιδοΐ 11 swallow (esp. as the 

harbinger of spring) Od. +; (its twittering compared to the
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unintelligible speech of foreigners) A.; (fig.ref. to a 
foreigner) Ar.; (pl., pejor.ref. to tragic poets) Ar.
2 tender area on the underside of a horse’s hoof, frog X. 

χέλιοι Aeol.pl.num.adj.·. see χίλιοι
χελιχελώνη ης/ [redupl. χελώνη] torty-tortoise (refrain of 

a children’s game) Carm.Pop.
χελΰνά dial.f., χεΚύννα. Aeol.f.: see χελώνη 
χελΰνη ης/ [reltd. χείλος] lip (of a person) Ar.
χέλΰς (also χέλυς) υος/ | acc. χέλϋν, also χέλυν |1 tortoise 

hHom.; (w.adj. of the sea, ref. to a turtle, or perh. fig.ref. to a 
limpet) Ale.
2 lyre (w. tortoise-shell bowl) hHom. Sapph. E. Tim. Call. Bion
3 breastbone (of an animal, fr. its resemblance to a tortoise 
shell) E.

χελώνη ης, dial, χελΰνά, Aeol. χελύννά, ας/. 1 tortoise 
hHom. Hdt. Ar. Call. Plu.
2 lyre (w. tortoise-shell bowl) Sapph.
3 movable armoured shed (to protect besieging troops fr. 
missiles), mantlet X. Plb.

χέρα (acc.sg.): see χειρ
χέραδος εος n. [app.reltd. χερμάς] shingle, gravel (esp. on a 

beach or river-bed) II. Sapph. Ale. AR.; debris (washed into 
the sea by a storm) Pi.

χέρας (acc.pl.), χέρε (nom.acc.du.): see χειρ
χερείων and χερειότερος ep.compar.adjs.: see χείρων 
χέρες (nom.pl.), χέρεσσι (ep.dat.pl.), χερί (dat.sg.): see χειρ 
χέρηες (nom.pl.compar.adj.), χέρηι (dat.sg.compar.adj.): 

see χείρων
χερι-άράς a. dial.masc.adj. [χειρ, άραρίσκω] | gen.pl. 

χεριαραν | (of craftsmen) constructing by hand, dextrous, 
skilled Pi.

χερμάς άδος/ [app.reltd. χέραδος] rock, stone (used as a 
missile) A. Pi. E.; (used to build an altar) AR.

—χερμάδιον ου n. [dimin.] stone (used as a missile) Hom. 
Tyrt.

χερνής ήτος masc.adj. [perh.reltd. χειρ] 1 (of a household) 
lowly, poor E.
2 || sb. craftsman, artisan (as a category of slaves) Arist. 

χέρνησος (also Χέρν-) dial, f: see χερσόνησος (Χερσό-) 
χερνήτάς a dial.m. poor man, pauper A. [or perh. poor

labourer]
χερνητικός ή όν adj. || neut.collectv.sb. lower classes, 

working classes Arist.
χερνήτις ιδος/. (appos.w. γυνή) labouring woman (ref. to a 

wool-spinner) II. AR.
χέρνιβον ου η. [χέρνιψ] metal bowl for washing hands, 

hand-basin II.
—χερνίβιον ου n. [dimin.] hand-basin And.
χερνίπτομαι mid.vb. | aor. έχερνιψάμην 11 wash one’s 

hands (in a basin of holy water, before a sacrifice) II. Lys. Ar. 
2 sprinkle holy water —w.prep.phr. on the hair of a 
sacrificial victim E.

χέρ-νιψ ιβος/ [χειρ, νίζω] | dial.dat.pl. χερνίβεσσι 11 water 
for washing the hands (before a meal) Od. Thgn.
2 ( .) holy water, lustral water (esp. for washing the 
hands before a sacrifice, or for sprinkling On participants or 
the victim) Od. Simon. Trag. Th. Ar. +

freq.pl

3 lustral libation (of holy water, to gods or the dead) A. E./·. 
χεροΐν (gen.dat.du.): see χειρ
χερο-μυσής ές adj. [μύσος] (of bloodshed) polluting the 

hand A.
χερό-πληκτος ov adj. [πλήσσω] (of thuds) of hands beating 

(against the chest, in mourning) S.
χερός (gen.sg.): see χειρ

χευμα
χερο-τεκτοσύνά ας dial.fi [τεκτοσύνη] craftsmanship (ref. 

to the building of Troy) E.(cj.)
χερρόμακτρον Aeol.n.·. see χειρόμακτρον 
χέρρονδε diaLadv.: see χέρσονδε, under χέρσος 
χερρόνησος (also Χερρό-) Att.fi: see χερσόνησος (Χερσό-) 
χέρρος (AeoLgen.): see χειρ 
Χέρρων Aeol.m.: see Χείρων 
χερσαίος ά ον adj. [χέρσος] 1 (of animals, birds) living on 

dry land (opp. in water, the air) Hdt. PL; (of hunting) on 
land, of land animals PL; (fig., of a wave of troops) on dry 
land A.
2 (of persons, esp. troops) used to land (opp. sea), land- 
based Th. Plu. II MASC.SB. landsman, land-lubber E.
3 (of forts, cities) inland, landlocked (opp. coastal) Pl. Plu. 

χερσεύω vb. (of farmland) lie barren X.
χερσί (dat.pl.): see χειρ
χέρσοθεν adv., χέρσονδε adv.: see under χέρσος 
χερσονησίξω vb. [χερσόνησος] (of a city, mountain) form a 

peninsula Plb.
χερσονησο-ειδής ές adj. [είδος1] (of a mountain) forming a 

peninsula Hdt.
χερσό-νησος, Att. χερρόνησος, dial, χέρνησος (AR.), ου/ 

[χέρσος, νήσος] peninsula Hdt. Th. AR. Plb. Plu.
Χερσόνησος, Att. Χερρόνησος, dial. Χέρνησος (AR.), ου 
/ Chersonese (ref. to the Thracian Chersonese, mod. 
Gallipoli) Hdt. Th. Ar. Att.orats. X. +; (ref. to the Tauric 
Chersonese, in the Crimea) Hdt.; (ref. to the peninsula of 
Methana, near Troizen in the Peloponnese) Th.; (ref. to a 
promontory in Bithynia) X.

—Χερσονήσιος d ov adj. (of land, the plains) of the 
Chersonese (in Thrace) E.

—Χερσονησίτης, Att. Χερρονησιτης, ου (Ion. εω) m. 
(usu.pl.) inhabitant of the (Thracian) Chersonese, 
Chersonesian Hdt. X. D. Plb. Plu.; (appos.w. όλεθρος pest, ref. 
to a person) Plu.

χέρσος ου/ 1 dry land, land (opp. sea) Hom. Lyr. Trag. 
Hellenist.poet. Plb. Plu.(quot.trag.); (ref. to Hades, opp. the 
river by which it is reached) A. || pl. stretches of dry land 
(ref. to coastal areas) E.
2 (appos.w. Εΰρώπα Europe) mainland Pi.
3 || adj. (of dust) of dry land (opp. sea) Pi.(dub.) [perh./, 
see κόνιος]
4 || ADJ. (of earth) dry Hdt. S.; bare, barren Hdt.
5 || adj. (of women) barren, childless S.
6 || adj. (of an altar) bare, empty (w.gen. of offerings) E.

—χέρσοθεν adv. 1 from dry land E. AR.
2 on dry land Pi.

—χέρσονδε, dial, χέρρονδε (Alcm.) adv. onto dry land IL 
hHom. Alcm. AR. Theoc.

χερύδριον ου n. [dimin. χειρ] tiny hand (of a baby) Mosch, 
χερών (gen.pl.): see χειρ
χέσαι (aor.inf.), χέσαιτο (3sg.aor.opt.), χεσεΐν (aor.2 inf.): 

see χέζω
χεσείω vb. [desideratv. χέζω] need a shit Ar.
χεσοΰμαι (fut.mid.): see χέζω
χεΰμα ατος η. [χέω] 1 that which is poured (into a mould); 

cast vessel (of silver) Hdt.; cast design (w.gen. of tin, on a 
bronze shield) II.
2 pouring (w.gen. of a libation) E.; (fig.) outpouring (w.gen. 
of victory songs) Pi.
3 draught (of water fr. a spring, to pour as a libation) S.
4 water pouring forth, stream, flood Call.
5 (gener., .) water (esp. w.gen. of a river, lake or sea) 
A. Pi. E. AR.

freq.pl

ep.dat.pl
dial.dat.pl
freq.pl
dial.fi
freq.pl
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6 (fig.) ocean, vast expanse (w.gen. of sand) Plu. 

χέω contr.vb. —also χείω (Hes.) ep.vb. —also χεύω ( ., 
perh. AR.) ep.vb. | ep.impf. χέον | fut. (in cpds.) -χέω, ep. 
χεύω (Od., dub.) | aor. έχεα, dial, έχευα, ep. χεΰα, ep.lpl.subj. 
χεύομεν || mid.: fut.ptcpl. χεόμενος (Is.) | aor. έχεάμην, dial, 
έχευάμην, ep.3sg. χεύατο, 3pl. χεύαντο | athem.aor. (as 
pass.): 3sg. έχυτο, ep. χύτο, 3pl. έχυντο, ep. χύντο, ptcpl. 
χυμένος || pass.: ep.3sg.impf. χεύετο (Hes./r.) | fut. (in cpds.) 
-χυθήσομαι | aor. έχύθην, ep. χύθην | pf. κέχυμαι, ptcpl. 
κεχυμένος | plpf.: ep.3sg. κέχυτο, 3pl. έκέχυντο, ep. 
κέχυντο|

Hes.fr

1 pour (liquids); pour — water, wine, or sim. (fr. vessels, onto 
hands, the ground, or sim.) Hom. Sapph. Ale. Call.(mid.); (of 
the Muses) — dew, nectar (w.prep.phr. on a poet’s tongue or 
lips) Hes. Theoc.; (act. and mid., of persons) —a libation Od. 
Hdt. Trag. AR. || mid. pour a libation Is. Plu. || pass, (of nectar, 
wine, water, libations) be poured A. Pi./r. S. E.(cj.) Tim. AR.
2 (of a spring or river) pour forth —water II. A. Theoc. || pass. 
(of springs) pour forth E.; (fig., of persons) —w.prep.phr. Tr. 
a place Hom.; (of races, in the process of creation) Emp.
3 || PASS, (of bodily substances) flow, be liquid PL; (of soil) 
become moist or loose X.; (fig., of a heart) melt AR.
|| pf.pass. (of organs in the body) be loose-textured or 
dilated Pl.
4 pour forth, shed —tears Hom. B. E. AR. Bion || PASS, and 
athem.aor.mid. (of tears) pour forth, be shed Hom. Mosch. 
Bion
5 shed, spill —blood Bion || pass, and athem.aor.mid. (of 
blood) be spilled E. Call. —w.adv. or prep.phr. on the 
ground A.
6 (of Zeus, the north wind) pour down —rain, snow II. E.Cyc. 
7 (of a runner) pour —his breath (w.prep.phr. over the head 
of the runner in front) IL; (mid., of a person) —dust 
(w.prep.phr. over his head) Hom. || pass, (of a disease) be 
diffused (through the body) S.
8 (of persons, birds, cicadas) pour forth —their voice, a 
lament, prayer, or sim. Od. Hes. Lyr. A. S. AR.; (mid.) —comic 
words Ar.
9 (of a tide) cast up — seaweed (w.prep.phr. alongside the 
sea) IL || pass, (of a clod of earth).be cast up —w.prep.phr. 
on an island Pi.
10 (of trees) cause (w.acc. fruit) to hang down (fr. their 
branches) Od. AR.; (of sailors) let (w.acc. sails) hang down 
—W.PREP.PHR. fr. a mast AR.; (of a sacrificial victim, held 
above the altar) app. let (w.acc. her robe) fall 
—w.prep.phr. towards the ground A.; (of a girl) shed —her 
robe Ar.(cj.) || PASS, (of branches) hang down (under the 
weight of fruit) Theoc.; (of hair) dangle down —w.prep.phr. 
over cheeks E.
11 (of gods) pour, shed, spread —mist, darkness, sleep, 
beauty (w.dat. or prep.phr. over persons, eyes) Hom. —a 
magic net (over a bed) Od. || mid. (of ripples) spread 
—w.prep.phr. over the sea IL || pass, and athem.aor.mid. 
(of darkness, death, sleep) be spread —w.dat. or prep.phr. 
over persons, eyes Hom. AR.; (of love) —over a face Sapph.;
(of pallor) —over cheeks AR.; (of night) —around the edges of 
Tartaros Hes.; (of mist) be poured —W.ADV. back (i.e. be 
dispersed) Od.
12 (of trees, wind) shed, scatter, strew — leaves (w.a.t>n. or 
prep.phr. on the ground) IL Hes. AR.(mid.); (of weapons) 
—the straw of war (fig.ref. to slain soldiers) IL || pass, (of 
leaves) be shed (by trees) Hes./r.; (of snow, frost, dew, dung, 
grain, stones) be spread or scattered (sts. w.prep.phr. in or 
over places) Hom. Sapph. S. X. AR.; (of corpses, fish, sheep) 

be strewn (on the ground) Hom. || athem.aor.ptcpl. (of a 
person) sprawled —w.prep.phr. on the ground E.
13 || PASS, (of a vine) spread .; (of hair) 
—w.prep.phr. over one’s temples Theoc.

Theoc.epz.gr

14 || mid. cast —one’s arms (w.prep.phr. around someone) H 
|| athem.aor.mid. cast one’s arms —w.prep.phr. around 
someone Hom.
15 || pf.pass. (fig., of a poet) be engrossed —w. έν + dat. in a 
subject Pi.; (of a mind) be intent —w. έπί + acc. on someone 
Lycophronid.
16 heap up — a burial mound Hom. . Hdt. Call, —meat 
(w.prep.phr. on plates) IL || pass, (of a burial mound) be 
heaped up AR.; (of feathers, a pile of food) Hdt.; (of gold) 
Theoc.

Pi.fr

χή: crasis for και ή
χηλευτός ή όν adj. [χηλεύω weave, plait] (of helmets) 

woven, plaited Hdt.
χηλή ής, dial, χάλα ας/ 1 hoof (of an animal) Hes. Asatyr.fr. 

E. AR. Mosch. Plu.; (ref. to the trampling foot of fate) A.
2 claw (of a lion, wolf, crab, the Sphinx) Scol. E. Theoc.epz'gr.· 
talon (of a bird) Trag.
3 breakwater, mole (natural or man-made) Th. X. Plu. 

χηλός ovf. chest, trunk (used for storage) Hom. Call. Theoc. 
χήν χηνός, dial, χαν χανός m.f. goose (ref. to both wild and 

domesticated birds) Hom. Semon. Hdt. Ar. PL +; (invoked in 
an oath) Ar.

χην-αλώπηξ εκος m. fox-goose, Egyptian goose Hdt. Ar. 
χήνεος η ov Ion.adj. (of meat, eggs) of a goose Hdt.
χηνοβωτίά ας/ [βόσκω] goose-rearing PL [or perh. concr. 

goose-farm]
χήρ Lacon.fi, χήρ Aeol.fi·. see χείρ
χηραμός οΰ/. hollow, cleft (in a rock or sim.) IL AR.
χήρατο (ep.3sg.aor.mid.): see χαίρω 
χήρε (Boeot.imperatv.): see χαίρω 
χηρεία ας/ [χηρεύω] widowhood Th.
χηρεύω vb. [χήρος] 1 (of a woman) be a widow Is. D. Plu.

2 (of a man) be a widower Plu. || mid. remain widowed
—w.acc. w. regard to the marriage bed (i.e. not remarry) E.
3 (fig., of a satyr) be widowed (i.e. lack a sexual partner)
—w.acc. w. regard to one’s spigot (i.e. penis) E.Cyc.
4 (of an outlaw) live alone S.
5 (of a place) be without, lack —w.gen. men Od. Plu.

χηρός (Lacon.gen.): see χείρ
χήρος a (Ion. η) ov adj. 1 (of a woman) widowed IL S. E. Lys.

Hyp. Men. +; bereft (w.gen. of her husband) IL; (gener.) 
manless K.satyr.fr. || fem.sb. widow NT. Plu.
2 (of a man) widowed Call.epigr.
3 (fig., of a house, bed) widowed, bereft E. Call.epigr. AR.; (of 
cattle-pens) desolate Call.

χηροσύνη ης/ state of being widowed or bereaved; loss 
(w.gen. of one’s husband) AR.

χηρόω contr.vb. 1 make into a widow, widow —a woman IL
2 (of Troy) leave (w.acc. Greece) bereft E.Cyc.; (of a 
warrior) leave desolate —the streets of Troy IL; (of a person, 
by his death) — the rays of the sun Arist./yr.
3 || pass, (of a city) be bereft —w.gen. of men Sol. Hdt.; (of a 
person) —of possessions Thgn.

χηρωσταί ών m.pl. heirs of a vacant inheritance, next of kin 
IL Hes.

χήτος εος n. [reltd. χατέω] | only dat. χήτει, ep. χήτεϊ | lack, 
want (w.gen. of someone or sthg.) Hom. Hes. Hdt. PL AR.

χθαμαλός ή (dial, α) όν adj. [χθων] 1 (of a bed) on the 
ground Od.
2 (of a stool) close to the ground, low AR.

Hes.fr
Theoc.epz.gr
Pi.fr
Asatyr.fr
Lacon.fi
K.satyr.fr
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3 (of a cliff, wall, or sim., freq, compar. or superl.) low Hom. 
X. Plb. Plu.
4 (of an island, a region) low-lying Od. AR. Theoc.

—χθαμαλώτερον compar.adv. to a lower depth, deeper 
—ref. to digging AR.

χθές (also εχθές) adv. yesterday hHom. Hdt. S. Th. Ar. Isoc. +; 
(quasi-adjl., of events or sim.) relating to or happening 
yesterday, yesterday’s Pl. · ή χθές ομολογία yesterday’s 
agreement Pl.

χθιζινός ή όν adj. [χθιζός] (of food, a person) that was 
present yesterday, yesterday’s Ar.(cj.)

χθιζός ή όν adj. [χθές] (of things) relating to or happening 
yesterday, yesterday’s II. Hdt. Call.; (quasi-advbl., of a 
person departing or sim.) yesterday Hom. hHom.
Hellenist.poet.

—χθιζόν, χθιζά neut.sg. andpl.advs. yesterday Hom.
CalLepigr. AR.

χθόνιος a (Ion. η) ov (also ος ov) adj. [χθων] 1 in or beneath 
the earth; (of a cave, foundations, the entrance to Hades) in 
the earth, under the ground, subterranean Pi. Call. AR.
2 (of a noise, thunder, ref. to the sound of an earthquake) 
from beneath the earth A. E. Ar.; (of the sound of cymbals, 
envisaged as thunder) as if from the earth E.
3 belonging to a particular land; (of goddesses, nymphs) of 
the land, local AR.; (of the Areopagus, as hill and tribunal) 
native, indigenous S.
4 sprung from the earth; (of the descendants of 
Erekhtheus, the sown-man Ekhion and the ancestry of his 
son) earth-born S. E.; (of a serpent) AR.
5 || fem.sb. (personif., as a goddess) Earth Emp.
6 of or relating to the goddess Earth; (of the anger) of 
Earth E.; (of the Gorgon) Earth-born E.
7 in or belonging to the underworld; (of the dead, their 
minds) in the underworld A. Pi. E.; (of a lake, path, dwelling, 
darkness) S. E. PL; (of a message) for those in the 
underworld S. || masc.pl.sb. inhabitants of the underworld 
A. E./r.
8 (of the Titans, Typhon) beneath the earth (as a 
punishment) Hes. A.
9 (of deities, such as Hades, Hekate, Persephone, the Fates) 
of the underworld, chthonic Hes. B. Lyr.adesp. Hdt. Trag. 
Pl. +; (of dogs, accompanying Hekate) AR. || masc.pl.sb. 
gods of the underworld, chthonic gods A. Pi. Pl. Plu.
|| FEM.SB. chthonic goddess, Chthonia (ref. to Demeter) E. 
Plu. || fem.du.sb. chthonic goddesses (ref. to Demeter and 
Persephone) Ar.
10 (specif., of Zeus) chthonic (responsible for subterranean 
thunder, sts. identified w. Hades) Hes. . S.; (of Hermes, as 
conductor of the dead to Hades) Trag. Ar. Plu.; (of his 
function) Ar.

A.fr

11 having characteristics associated with the underworld; 
(of a person’s disposition) gloomy, sullen Anacr.

χθονο-στιβής ές adj. [στείβω] (of all things) that walk on 
earth (opp. those in the heavens) S.

χθονο-τρεφής ές adj. [τρέφω] (of a herb) produced by the 
earth A.

χθων ονός/ 1 surface of the earth, ground, earth (on which 
persons and things fall, lie, walk, or sim.) Hom. +; (beneath 
which lies the underworld, in phr. ύπό χθονός or sim.) II. +; 
(beneath which one is buried) Od. Pi. Trag. +; (as broken up 
by a plough) Hes.
2 earth as the abode of man, earth (esp. in formulaic 
expressions for being alive, or for everyone on earth) 
Hom. +

3 entire earth, world A. +
4 earth as nourisher (of plants, livestock, or sim.), earth II. + 
5 Earth (as a goddess) A. E.
6 land (opp. sea) Hes. +
7 land, country, region (sts. ref. to a city) Od. +; homeland 
S.

χΐδρον ου n. (pl. and collectv.sg.) porridge made from unripe 
grains of wheat, porridge, frumenty (as a rustic food) Alcm. 
Ar.; (fig.ref. to peace, as the staple of country folk) Ar.

χϊλί-ανδρος ov adj. [χίλιοι, άνήρ] (of a city) of a thousand 
men Pl.

χϊλιαρχέω contr.vb. [χιλίαρχος] serve as military tribune 
(in the Roman army) Plu.

χϊλιάρχης εω Ion.m. commander of a thousand men Hdt. 
χιλιαρχία ας/ 1 command of a thousand men X.

2 post of military tribune (in the Roman army) Plu. 
χϊλί-αρχος ου m. [άρχω] 1 commander of a thousand men

A. X. Men.
2 tribunus militum, military tribune (in the Roman army) 
Plb. NT. Plu.
3 captain, chief of staff (in the service of a foreign ruler) 
NT. Plu.

χΐλιάς άδος/ thousand (usu. w.gen. of sthg.) A. Hdt. Ar. Pl. +; 
(gener., as a very large number) Call. Theoc.

χϊλι-έτης ες adj. [έτος] (of a journey, an interval of time) of 
a thousand years Pl.

χίλιοι, Ion. χείλιοι, Aeol. χέλιοι, αι αpl.num.adj.
I Aeol.masc.acc.pl. χελίοις | —also χΐλιος d (Ion. η) ov 
sg.num.adj. 1 (of persons or things) thousand Hom. +; 
(collectv.sg., of cavalry) Hdt. X. || pl.sb. a thousand 
(w.gen.pl. of persons or things) Hdt. Th. + · χίλιοι 
Μακεδόνων a thousand Macedonians Th.
2 || fem.pl.sb. (w. δραχμαί understd.) a thousand drachmas 
Pl. Is. D. Thphr.(cj.) Plu.

χΐλιό-ναυς εως masc.fem.adj. [ναΰς] (of a military 
expedition) of a thousand ships E.

χϊλιοναύτης ου, dial, χϊλιοναύτας d masc.fem.adj. (of a 
fleet, perh. a commander) of or with a thousand ships A. E.

χϊλιό-παλαι adv. [πάλαι] (hyperbol.) for a thousand aeons
—ref. to being ready Ar.

χΐλιος sg.num.adj.·. see χίλιοι
χιλιοστός ή όν adj. (of a year) thousandth PL; (of a person, 

in ranking) X.
χιλιοστός ύος/ (milit.) company of a thousand men X. 
χϊλιο-τάλαντος ov adj. [τάλαντον] (of temples) costing a 

thousand talents Plu.
χϊλός ου m. green fodder (for animals) Hdt. X. Plu.; (w.adj. 

ξηρός dry, ref. to hay) X.
χϊλόω contr.vb. give fodder to —horses X.
Χΐλων (also Χίλων Call.) ωνος m. Khilon (of Sparta, one of 

the Seven Sages, 6th C. BC, said to be the originator of the 
maxim μηδέν άγαν nothing to excess') Hdt. PL Arist. Call.

—Χϊλωνεΐος a ov adj. || neut.sb. maxim of Khilon Arist. 
χίμαιρα ας (Ion. ης)/ [app.reltd. χεΐμα (w.connot. of an 

animal in its first winter)] 1 young she-goat (esp. as a 
sacrifice to Artemis) IL Hes. Trag. X. +
2 Chimaira (a fire-breathing monster, usu. described as 
part lion, part goat and part serpent) IL Hes. hHom. Pi. Pl.

χίμαρος ου m.f. he-goat or she-goat Ar. Theoc.
χίμετλον, also χίμεθλον, ου η. [χεΐμα] chilblain Hippon. Ar.

Arist.(quot.poet.)
χϊόνεος η ον ep.Ion.adj. [χιών, w. ϊ metri grat.~\ (of skin) 

white as snow Bion
χιονίζει impers.vb. it snows, snow falls Hdt.

A.fr
Aeol.masc.acc.pl
w.gen.pl
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χιονό-βλητος ον adj. [βάλλω] (of mountain peaks) snow- 

struck Ar.
χιονό-βοσκος ov adj. [βόσκω] (of a meadow) fed by snow 

(i.e. streams of melted snow) A.
χιονο-θρέμμων ov, gen. ονος adj. [τρέφω] (of crags) snow­

nurturing E.
χιονό-κτυπος ov adj. [κτύπος] (of a mountain) snow- 

beaten S.
χιονο-τρόφος ov adj. [τρέφω] (of a mountain) snow­

nurturing E.
χιονό-χρως ωτος masc.fem.adj. [χρως] | dat.sg. χιονόχρω 

| irreg.acc.pl. χιονόχροας | (of a swan’s wing, barley-cakes) 
snow-coloured E. Philox.Leuc.

χιονώδης ες adj. (of places) snowy, snow-covered E. Call. AR. 
Χίος ovf. Chios (island in the Aegean, famous for its wine 

and as the supposed birthplace of Homer) Od. hHom. A. 
Hdt. Th. +

—Χίος a (Ion. η) ov adj. 1 (of persons, wine) from Chios, 
Chian Hippon. Hdt. Ar. +; (of a poet, ref. to Homer) Simon. 
Theoc.; (of ships) of the Chians Th.; (of the land) of Chios 
Hdt. || masc.pl.sb. men of Chios, Chians (as a population or 
military force) Hdt. Th. Ar. +
2 || masc.sb. (w. βόλος understd.) Chian (ref. to the worst 
possible throw in a dice-game, i.e. a one) Ar.

Χϊρων diaLm.: see Χείρων
χιτών, Ion. κιθών, ωνος, Aeol. κίθων ωνος m. [Semit. 

loanwd.] 1 khiton (a tunic-like garment worn by men) 
Hom. +; (worn by women) Sapph. +; (ref. to similar garments 
worn by foreign men, oft. described as decadently long or 
luxurious) K.satyr.fr. Hdt. X. Plb. Plu.; (ref. to the hunting 
garb of Artemis) Call.
2 (fig.) garment (ref. to the body, as the clothing of the 
spirit) Emp.; (ref. to the walls of a house, as keeping in 
warmth) X.
3 corslet, coat of armour II. Hdt. X.; (fig.ref. to defensive 
walls) Hdt.
4 part of the shoe which covers the foot, upper X. Arist.

Χιτώνη ης/ Wearer of the Khiton (ref. to Artemis, as 
wearing the short tunic of a hunter) Call.

χιτώνιον ου n. [dimin. χιτών] 1 dress (worn by a woman) Ar. 
Theoc. Plu.
2 humble tunic (as a makeshift shroud) Plu.

χιτωνίσκος ου m. 1 undershirt, vest, singlet (worn under a 
cloak) Ar. Pl. D. Thphr.
2 (gener., equiv. to χιτών) tunic, shirt (worn by a man) 
Att.orats. Pl. X. Plb. Plu.; dress (worn by a woman) D. Men. Plu. 

χιών όνος/ 1 (usu.sg.) snow (falling or lying on the ground)
Hom. +; (in comparisons, metaphors, or sim., as the 
exemplar of purest white) II. S. E. Pl. Arist. NT.
2 icy water (fr. melting snow) E. X.

χλαΐνα ης/ [χλανίς; perh. also reltd. χλαμύς] 1 cloak (worn 
over a khiton or sim.) Hom. +; (as a fine garment, opp. the 
heavy and coarse σισύρα) Ar.; (used as a blanket) Hom. + 
2 (fig.) blanket (w.gen. of earth, covering a dead man) A.

χλαμυδη-φόρος ov adj. [χλαμύς, φέρω] (of men) wearing 
capes Theoc.

χλαμύδιον ου n. [dimin. χλαμύς] rough cape, gaberdine 
Men. Plu.

χλαμυδουργία ας/ [έ'ργον] cape-making (as a profession) 
X.

χλαμύς ύδος/ | AeoLacc. χλάμυν | cape, cloak (esp. of a 
soldier) B. Ar. X. Arist. Men. +; (of fine quality, as worn by a 
king) Sapph. NT. Plu.

χλανίδιον ου n. [dimin. χλανίς] cloak (worn by a man or 
woman, sts. used as a blanket) Hdt. E. Ar. Men.

χλανιδοποιία ας/ [ποιέω] cloak-making (as a profession)

χλανίς ίδος/ [reltd. χλαΐνα] fine cloak Simon. Hdt. Ar. D 
Men. Plu.

—χλανίσκιον ου n. [dimin.] fine little cloak Ar.; (pejor., as if 
an unmanly garment) Aeschin.

—χλανισκίδιον ου n. [dimin.] fine little cloak Ar.
χλαρόν dial.neut.adv. [perh.reltd. χαλάω] perh. softly, 

merrily —ref. to laughing Pi. (dub., cj. χλοαρόν)
χλευάζω vb. [χλεύη] 1 (of persons, a frog chorus) engage in 
jesting Ar. Plb.
2 mock, jeer Arist. NT. Plu. —W.ACC. at someone or sthg. D 
Plb. Plu. || pass, be mocked Din. Plu.
3 make a fool of —oneself Men.

χλευασίά άς/ taunting, mockery D.
χλευασμός οΰ m. 1 act of poking fun, mockery Plb. Plu.; 

ridicule (suffered by a city) D.
2 instance of mockery, mocking joke Plu.; (wkr.sens.) jest 
Plb. Plu.

χλευαστής οΰ m. mocker, scoffer Arist.
χλεύη ης Ion.fi. 1 ribaldry hHom.

2 act of poking fun, mockery AR.
χλήδος ου m. rubble D.
χλιαίνω vb. | fut. χλϊανώ | warm —oneself (by afire) Ar.
χλιαρός, Att. χλιαρός, a όν adj. (of soup, food, water) warm 

Alcm. Hdt. Ar.
χλιδα dial.fi: see χλιδή
χλιδαίνομαι mid.vb. [χλιδανός] lounge about —w.dat. in 

luxury X.
χλιδανός ή (dial, α) όν, Aeol. χλίδανος a ov adj. [χλιδή] 

1 (of persons) soft-living, luxurious (as an Ionian trait) Plu. 
2 (of women, their youthfulness) voluptuous Sapph. A. 
E.Cyc.

χλιδάω contr.vb. 1 live in luxury Ar.; luxuriate, revel —w. 
έπί + dat. in the trappings of wealth S. —w.dat. in one’s 
sufferings A.; (of Silenos, compared to a goat) — in his beard 
SJchn.
2 (fig., of singing) swell Pi.

χλιδή ής, dial, χλιδα ας/, [reltd. χλιαίνω] 1 (freq.pejor.) 
luxurious indulgence, luxury (esp. as a lifestyle) A. Hdt. Pl. 
X.; indulgent pleasure (of a lover’s bed, beauty contest) A. E. 
2 (concr.) luxury (ref. to a ritual bath) E.; luxurious 
ornament (ref. to jewellery, fine clothes, a woman’s flowing 
hair) Trag.
3 (ref. to Bacchants) pride, glory (w.gen. of the place to 
which they belong) E.
4 insolence, arrogance, pride A. S.

χλίδημα ατος n. luxurious adornment (worn by a man) E. 
χλιερο-θαλπής ές dial.adj. [χλιαρός, θάλπος] (of water for 

washing the hands) warm or lukewarm Philox.Leuc.
χλϊω vb. [reltd. χλιαίνω] luxuriate —w.dat. in oriental robes 

A. —w. έν + dat. in the fruits of another’s labour K.
'fkoa dial.fi: see χλόη
χλοαρόν dial.neut.adv.: see χλαρόν
χλοερός α όν adj. [χλόη] 1 (of branches, leaves) green, 

verdant Hes. E. AR.; (of meadows, hills, valleys, or sim.) 
green with vegetation SJchn. E. AR. Plu.; (of streams) 
verdant or fresh E.
2 (of crumpets) yellow Philox.Leuc.
3 (of limbs) fresh, youthful Theoc.

χλοερο-τρόφος ov adj. [τρέφω] (of a plain) grass­
nourishing, grassy E.

χλόη ης, dial, χλόίϊ άς/. 1 green shoot (of a plant) 
lamb.adesp. Hdt. X. Plu.
2 green foliage (esp. used in wreaths or rituals) E.

irreg.acc.pl
K.satyr.fr
dial.fi
dial.fi
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3 grass and plants of a meadow, grass, sward (esp. as 
forming a soft surface to lie on) E. PL Plu.; greenery, plants 
(eaten by herbivores) PL

—Χλόη ης/. (as a title of Demeter) Verdant One Ar. 
χλο-ήρης ες adj. [άραρίσκω] (of a plant) covered in 

greenery, verdant E.
χλοη-φόρος ov adj. [φέρω] (of fields, ivy shoots) bearing 

greenery, verdant E.
χλόος ου m. pale green colour, pallor (on cheeks, fr. fear, 

sickness, or sim.) Call. AR.
χλούνης ου m. (appos.w. σΰς or κάπρος) wild boar IL Hes. 

Call.
χλοΰνις ιος/ [app.reltd. χλόη] virility (of young men) A. 
χλοώδης ες adj. [χλόη] (of bile) greenish PL 
χλωρ-αύχην ενός masc.fem.adj. [χλωρός, αΰχήν] 1 (of 

nightingales) green-throated Simon.
2 (of a woman) pale-necked B.

χλωρηίς ί8ος fem.adj. (of nightingales) of the greenwood 
Od. Lyr.adesp. [or perh. fig. bursting with verdant song] 

χλωρό-κομος ov adj. [κόμη] (of laurel wreaths) with green 
foliage E.

χλωρός a (Ion. ή) όν adj. [reltd. χλόη] | The adj. embraces 
both green and yellow. 11 (of woods, plains, mountains, or 
sim.) green Od. hHom. Anacr. Pi/r. S. +; (of leaves, plants, 
grass) Trag. Hellenist.poet. NT. Plu.; (of a river, w.dat. w. 
reeds) E.; (of wheat, wheatfields, i.e. unripe) Th. Plu.; (of 
wood, i.e. living) Od. Hes. Ar.
2 (of flowers) blooming E.; (of cheese) fresh Lys. Ar.; (of 
limbs) youthful Theoc.; (of blood in a hero’s veins) full of 
life S.; (of blood, as an offering) freshly spilt E.
3 (of honey, sand, beads of frankincense) yellow Hom. 
hHom. Stesich. Pi./·. S.
4 (of steel) pale, shining Hes.; (of tears, dew, drops of wine) 
glistening Pi. S. E.
5 (of persons) pale, pallid (fr. fear, sickness, or sim.) IL 
Sapph. Th.; (of fear, a personif. Death-mist) Hom. Hes. A. E. 
Theoc.
6 (fig., of affairs) colourless, dull Arist. (quot.) 

χλωρότης ητος / fresh green colour (of a wood) Plu. 
χναυμάτιον ου η. [χναύω] piece of food to nibble, titbit 

Philox.Leuc.
χναύω vb. (of the Cyclops) gnaw — human limbs E.Cyc.
χνοάζω vb. [χνόος1] get the first hairs of old age —w.acc. 

on one’s greying head S.
χνοάω contr.vb. | only ep.ptcpl. χνοάων | 1 (of a boy) have 

the first down —w.acc. on his cheeks AR.; (of a first beard) 
be downy AR.
2 (of apples, fig.ref. to a girl’s breasts) be velvety Theoc. 

χνόη, Ion. χνοίη, ης/ 1 centre of a wheel (through which 
the axle passes), nave, hub Parm. Trag.
2 || pl. (fig.) sockets (w.gen. of feet, i.e. feet in motion 
envisaged as chariot-wheels) A.

χνόος1 ου, Att. χνοΰς οΰ m. 1 scurf, dried foam (of seawater, 
on a person’s body) Od. Hippon.
2 first down (on a boy’s cheeks) Call.; (on a boy’s genitals) 
Ar.

χνόος2 (perh. better κνόος) ου m. app. creak (w.gen. of an 
axle) Call.

χοά (acc.sg.): see χοΰς1
χοανεύω (also contr. χωνεύω) vb. [χόανος] (of a person 

casting in bronze, fig.ref. to a poet composing verses) pour 
molten metal into a mould, cast in a mould Ar.; (fig., of a 
penis, in a threat of anal rape) fill a channel Ar. || pass, (of 
silver, silver-ore) be smelted, be cast (into ingots) Plb. Plu.

κθλή
χοάνη (also contr. χώνη) ης / funnel PL; (w.gen. for the 

hearing, ref. to the ear canal) Ar.
χόανος ου m. [χέω] smelting-vat, crucible IL Hes. AR.; (fig., 

ref. to a place within the earth where substances are 
formed) Emp.

χόες (nom.pl.): see χοΰς1
χοή ής/ [χέω] (usu.pl.) poured offering, libation (to the 

dead) Od. Hdt. Trag. X. Plu.; (to the gods of the underworld) 
A. S.; (to Earth or the earth) A. E.

χο-ήρης ες adj. [χοΰς1, άραρίσκω] (of a vessel) used in the 
Feast of Pitchers (at Athens) E.

Χοη-φόροι wvf.pl. [φέρω] Libation-bearers A.(title)
χοΐ (dat.sg.): see χοΰς1
χοινικίς ίδος/ [χοΐνιξ] app., cup-shaped stand, stand (for a 

crown on public display) D.
χοΐνιξ ικος/ 1 khoinix (a dry measure, sts. specified as Attic, 

approx, one litre, but varying in other Greek states) Hippon. 
Hdt. Ar. X. Plu.; (specif., ref. to a measure of grain as a 
person’s daily ration) Hdt. Th. Ar. Men.; (gener.) grain-ration 
Od.
2 khoinix cup or scoop (used to measure out dry goods) 
Plu.
3 leg-iron, shackle (perh. named fr. its resemblance to a 
scoop) Ar. D.

χοιράς άδος/ [χοίρος] 1 protruding ridge of rock 
(resembling a hog’s back); rock or reef (either submerged 
or above sea-level, as a danger to ships) Archil. Thgn. A. Hdt. 
E.; (appos.w. πέτρα) Pi.; (pl., ref. to the Clashing Rocks) 
Theoc.
2 rocky isle (w.adj. of Delos) K. E.(pl.)
3 swelling, growth (on the neck, caused by scrofula) Plu. 

χοίρειος a. ov, ep. χοίρεος η ov adj. (of meat) of a pig, pork
Ar. X. || neut.pl.sb. pork Od.

χοιρίδιον ου n. [dimin. χοίρος] young pig, piglet Ar. PL Men. 
Plu.; (w. play on χοίρος 2) pussy Ar.

χοιρίνάς a dial.m. (perh. w. πλακοΰς understd.) a kind of 
fried snack, rissole Philox.Leuc.

χοιρινή ης/ mussel shell (used for voting in Athenian 
courts) Ar.

χοιρίον ου n. young pig; (w. play on χοίρος 2) pussy Ar.; (as a 
term of endearment for an aulos-girl) piggywig Ar.

χοιρό-θλιψ θλιβος (or perh. -θλΐψ θλϊβος)/ [θλίβω] (ref. to 
a lecherous old man) pussy-pesterer Ar.

χοιρο-κομεΐον ου η. [κομέω, κομίζω] pig-pen Ar.
χοιρό-κτονος ον adj. [κτείνω] (of a purificatory offering) of 

slaughtered pigs A.
χοιρο-πώλας a dial.m. [πωλέω] pig-seller Ar.
χοίρος ου m. (sts. f.) 1 pig, porker (esp. ref. to a young pig) 

Od. +; (w.adj. άγριος wild, ref. to a boar) Hippon.
2 pussy (ref. to female genitals) Ar.

χολα dial.f.·. see χολή
χολάδες wvf.pl. [χολή, χόλιξ] intestines (of a person or 

animal) IL hHom.
χόλαισι (Aeol.3pl.): see χαλάω
Χολαργεύς έως m. man from Kholargos (an Attic deme), 

Kholargian Ar. Att.orats. PL Men. Plu.
χολάω contr.vb. [χολή] 1 have an excess of bile (believed to 

cause madness), be demented Ar. Men.
2 be angry —w.dat. w. someone NT.

χολή ής, dial, χολα ας/ 1 gall (of a sacrificial animal, 
inspected in divination) Trag.; gall-bladder (of an animal) 
Men.
2 bile, gall (in the body, esp. as an indicator of health) 
Hippon. Th. PL Arist. Thphr. Men.; (fig.ref. to sthg. harsh, 
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unpleasant or distasteful) Ar. Mosch. NT.; (ref. to a bitter 
substance, perh. myrrh) NT.
3 bile (as the source of anger, oft. described as rising within 
one) Ar. Men. Theoc.; anger, bitterness A. D. Men.; raging 
anger, fury (let loose on someone) Ar.
4 bile (as the source of fighting spirit) Archil.; fighting spirit 
Ar. Men.
5 (medic.) excess of bile (believed to cause madness) Men.; 
madness, episode of madness Ar.

χολίκιον ου n. [dimin. χόλιξ] intestines (of an animal, as 
offal) Thphr.

χόλι| ικος/ [reltd. χολάδες] (pl. and collectv.sg.) intestines 
(of a person) Ar.; (of an animal, as offal) Ar.

Χολλήδης ου m. man from Kholleidai (an Attic deme), 
Kholleidian Lys. Ar. D.

χόλος ου m. [reltd. χολή] 1 bile, gall (of the hydra, used as 
arrow-poison) AR.; (as the source of bitter anger) IL 
2 bitter anger, rage Hom. Hes. Thgn. Lyr. Hdt. Trag. +; (w.gen. 
because of someone or about sthg.) IL S.; fierceness (of a 
dog) Call.
3 bitterness, bitter pain (w.gen. of conflict) Sol.

χολόω contr.vb. | ep.fut.inf. χολωσέμεν || mid.pass.: ep.fut.pf. 
κεχολώσομαι | ep.3pl.plpf. κεχολώατο 11 make angry, anger 
—someone Hom. AR. —(w.acc. in his heart) Hes. —the heart 
(w.dat. of someone) B.
2 drive (w.acc. someone) into a rage or frenzy —w.dat. w. 
agony (caused by a poisoned robe) S.
3 || mid.pass. be made angry, be or become angry (oft. 
w.dat. or gen. by, with or at someone or sthg.) Hom. Hes. 
lamb. Eleg. Lyr. Hdt. + —w.gen. or prep.phr. about or 
because of someone or sthg. Hom. hHom. Pi. E. AR.

χολώδης ες adj. 1 (of humours in the body) similar to bile, 
bilious PL; (of colours) bile-like PL
2 (of persons) characterised by an excess of bile (as an 
indicator of health), choleric Arist.

χολωτός ή όν adj. (of words) angry Hom.
χονδρός a όν adj. (of salt) in crystals or blocks Ar.
χόνδρος ου m. 1 (collectv.sg.) grains of salt, rock salt, salt 

crystals Plb.; block (of rock salt) Hdt.
2 grains of cereal (boiled in water or milk, as a dish), 
barley-groats Stesich. Ar. Men.

χοός (gen.sg.): see χοΰς2
χοραγός dial.m.f.·. see χορηγός
χορ-αύλης ου m. [χορός, αυλός] one who plays the aulos to 

accompany a chorus, aulos-player Plu.
χόρδευμα ατος η. [χορδεύω] sausage Ar.
χορδεύω vb. [χορδή] (fig., of a sausage-maker turned 

politician) stuff into sausage-casings, make baloney out of 
—matters of state Ar.

χορδή ής/. 1 intestine; (specif.) length of animal intestine 
twisted into a string, catgut string (of a lyre or harp) Od. 
hHom. Anacr. Pi. E. Telest. +; (meton.) musical note PL Arist. 
2 stuffed length of intestine, sausage Ar. Philox.Leuc.

χορεία ας, Ion. χορείη ης/. [χορεύω] 1 choral singing and 
dancing (as an art form or activity) PL Theoc.
2 dance performed by a chorus, choral dance (usu. as part 
of a religious ceremony) E.(dub.) Ar. Tim. Pl. Plu.
3 (gener.) dance, dancing Plu.
4 song performed by a chorus, choral song Pratin. Ar.

χορείος a (Ion. η) ov adj. (of a song) performed by a dancing 
chorus, choral AR.

χόρευμα ατος n. dance performed by a chorus, choral dance 
Pratin. E. Ar. PL

χόρευσις ιος diaLf. choral dancing Pi./r.

χορευτής ού, dial, χορευτάς a m. 1 chorus-member, choral 
dancer Pi. Ar. Att.orats. PL X. +
2 (fig.) member of a train of followers, acolyte (w.gen. of a 
god) Pl.

χορεύω vb. [χορός] 1 (of men or women) take part in a 
choral dance (esp. at a religious ceremony or public 
festival), dance, join in the dance Pi/r. Hdt. Trag. Ar. Isoc. 
PL + —w.dat. in honour ofa god E. PL; (of Dionysus) E. Ar.· 
(of animals) Pi./r. E.; (of dolphins) —w. περί + acc. around 
Poseidon Lyr.adesp.; (fig., of the moon, earth) E.
2 dance —w.cogn.acc. a choral dance Pl. Plu.
|| aor.pass.ptcpl.sb. performances of choral dancing Pl.
|| impers.pf.pass. there has been dancing Ar.
3 (tr.) honour with dancing —a god Pi. S. E.(mid.); celebrate 
with dancing —a wedding E. —the rites of the Muses Ar.; 
accompany with dancing —a song Ar.(mid.) || pass, (of 
Kithairon, the Delphic tripod) be honoured with dancing S. 
E.
4 (specif.) be a member of a chorus (performing in a 
competitive event at a religious festival) D. Plu.; (fig.) —w. 
έν + dat. in a particular band (of philosophers) PL
5 (gener., of individuals) dance (for joy) E. Ar. Theoc.
—w.intern.acc. a prelude (to a celebration) A.(mid.); (of an 
avenging spirit) —w.prep.phr. into a house E.
6 (fig., of an aulos) dance (i.e. accompany the dancers) 
Pratin.
7 (causatv., of Dionysus, the Muses, Frenzy) cause to dance, 
set dancing —persons, regions E.; (perh. of wine) K.satyr. fr. 
|| pass, be set dancing —w.dat. by aulos-accompanied 
madness E.

χορηγέω contr.vb. [χορηγός] 1 (of gods) lead or manage the 
dancing —w.gen. of humans PL; (fig., of adherents of a 
philosopher) champion —w.gen. a doctrine Pl.
2 (at Athens) fund a choral performance, act as khoregos 
(freq. W.COGN.ACC.) Ar. Att.orats. X. Arist. + || PASS, (of boys) 
be provided for by a khoregos Antipho; (of the populace) be 
served by khoregoi X.
3 (at Rome and elsewhere) put on a theatrical 
performance Plu. || pass, (of public spectacles) be put on 
Plu.
4 || pass, (of a public banquet) be financed (by an 
individual) Arist.
5 (fig.) fund, finance —w.dat. one’s lusts Aeschin.
6 (gener.) supply (someone, w. sthg.); furnish, supply 
—troops, commanders (w.dat. w. provisions) Plb.; (of a 
region) —all Asia (w. horses) Plb. || pass, (of troops, 
commanders) be supplied (sts. w.dat. w. provisions or sim.) 
Plb. Plu.; (of persons) —W.DAT. w. necessities Arist.; (of a 
building project) — w. mules Plu.; (of a person) be endowed 
—w.dat. w. natural abilities Plb. || pf.pass.ptcpl.adj. (of a 
person) furnished, equipped, endowed (in terms of natural 
ability, w.adv. to the highest degree) Arist.; (of virtue) well 
endowed (w. the capacity to do sthg.) Arist.
7 supply (sthg., to someone); furnish, provide —supplies, 
money (w.dat. to someone) D. Plb. Plu.; (intr.) provide 
supplies or money (sts. w.dat. to someone) Plb. Plu. || pass. 
(of provisions, clothing) be supplied —w.dat. to people Plb. 
Plu.

χορήγημα ατος n. (ref. to an empire) means of funding, 
funder (w.gen. of an emperor’s lusts and vices) Plu.

χορηγία ας/ 1 (at Athens) duty of a khoregos Th. Att.orats. 
X. + || collectv.pl. public services (ref. to leitourgiai in 
general, other than the trierarchy) Lys. D.

collectv.pl
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2 (gener.) generous expenditure (esp. on public works) 
Arist. Plu.; (wkr.sens.) resources or extra resources Arist. 
Plb. Plu.; supply (of things) Arist.
3 (concr.) supplies (esp. for an army) Plb. Plu.; furnishings, 
equipment (for a dining-room) Plu.

χορηγικός ή όν adj. (of competitions, thank-offerings for 
success) in staging choruses X. Plu.

χορήγιον ου η. 1 training-room for a chorus D.
2 || pl. supplies (for an army) Plb.

χορηγός, dial, χοράγός, οΰ m.f. [χορός, άγω] 1 leader of the 
dance, chorus-leader Alcm. Lyr.adesp. Ar. PL; (fig., w.gen. of 
the stars, ref. to Dionysus) S.; (of dolphins, ref. to a ship) E.
2 (at Athens) khoregos (wealthy citizen who, as a 
leitourgia, i.e. public duty, paid for the maintenance, 
training and costuming of a chorus for a competitive 
performance at a festival) Ar. Att.orats. X. Arist. Plu.; 
(elsewhere) organiser of a chorus Hdt. Theoc.epiyr.
3 (ref. to the funder of any other leitourgia, apart fr. the 
trierarchy) contributor, donor D.
4 (gener., ref. to a person, his largesse, a war) provider of 
funds, funder, financer (of a person, lifestyle, celebrations, 
military defences) Aeschin. D. Plb. Plu.; (pejor.) paymaster, 
bankroller (of political agitators, petty tyrants, or sim.) D. 
Plb. Plu.
5 (fig., ref. to the subject matter of history) generous 
provider, rich source (w.gen. of striking coincidences) Plu.

χορικός ή όν adj. relating to a chorus; (of a Muse, songs) 
choral Pl. Arist. || neut.sb. choral section (of a play) Arist. 
|| neut.pl.sb. staging of choruses, choral competitions X.; 
choral songs Ar. (dub.)

χόριον ου n. perh., intestine of an animal, guts Theoc. || pl. 
pudding (perh. similar to a haggis) Theoc.

χόρϊτις ιδος/ [χορός] girl who dances in a chorus, choral 
dancer Call.

χορο-γήθης ες adj. [γηθέω] (of nymphs) delighting in the 
dance hHom.(cj.)

χοροδιδασκαλίά άς/ [χοροδιδάσκαλος] art of training a 
chorus PL

χοροδιδασκαλικός ή όν adj. (of the art) of the chorus­
trainer PL

χορο-διδάσκαλος ου m. chorus-trainer Ar. PL Aeschin. Arist. 
χοροιτυπίη ης ep.Ion.f. [χοροιτύπος] beating the ground in 

choral dancing || pl. choral dances II.
χοροι-τύπος ov adj. [τύπτω] (of Silenos) beating the 

ground in the dance Pi./r.; (fig., of the tortoise, whose shell 
was used to make the lyre, envisaged as a girl) hHom. | see 
also χειροκτύπος

χορο-μανής ές adj. [μαίνομαι] (of a style) of maddened 
dancing Ar.

χορόνδε adv.·, see under χορός
χορο-ποιός όν adj. [ποιέω] 1 (of Pan, the Graces) directing 

the dance S. E.
2 (of young persons) performing the dance Ar.
3 || masc.sb. chorus-master X.
4 (of sacrifices) with choral dancing E.

χορός οΰ m. 1 dance (sts. incl. song) performed by a group of 
persons, choral dance Hom. +
2 dancing-ground, dance-floor Hom. Hes.
3 group of dancers or singers, chorus, choir Pi. B. Hdt. Trag. 
Th. +
4 (specif., in tragic and comic drama) chorus Hdt. Ar. 
Att.orats. +; (in a dithyrambic contest, freq. w.adj. κύκλιος 
cyclical) Ar. Att.orats. + || pl. (meton.) performances of 
drama Ar. Men.

5 (fig.) chorus-line, row (of teeth) Ar.; (of utensils) X.
6 (gener. or fig.) entourage (of a sophist) PL; group, circle 
(of persons, gods) Hes. Pi. E. PL; (of stars) E.; class (of things) 
Pl.

—χορόνδε adv. to a dance IL
χορο-στάς άδος masc.fem.adj. [ϊστημι] (of festivals) 

celebrated with choral performances Call.
χοροστάσιά ας dial.f. staging of a dance || pl. dances Call, 
χορο-στάτις ιος dial.f. leader of the dance Alcm.
χορτάξω vb. [χόρτος] 1 feed up — animals {sts. w.acc. or 

dat. w. fodder) Hes. Ar. PL || pass, (of unenlightened people) 
be fed like cattle PL
2 (gener.) fill up with food, feed — a person Men. —a crowd 
NT. —(w.gen. w. bread) NT. || pass, eat one’s fill, be fed NT. 
—w.prep.phr.//’. pig-swill, table-scraps NT.

χορτάσματα των n.pl. fodder (for cattle) Plb. Plu.; (gener.) 
food (for people) NT.

χορτολογίά ας/ [λέγω] collecting of fodder, foraging (by 
soldiers) Plb.

χόρτος ου m. 1 enclosed space, yard IL
2 || pl. places where animals are pastured, pastures E.; 
(w.gen. of a lion, ref. to Nemea) Pi.
3 fodder (for animals) Hes. Hdt. Ε. X. Plb. Plu.; (for a slave, 
ref. to poor fare) Hippon.
4 hay X. Theoc. Plu.
5 (gener.) grass NT.; (specif.) blade of corn NT. 

χορωδία άς/ [χορός, άοιδή] choral singing Pl. 
χορ-ωφελήτάς ά dial.masc.adj. [ώφελέω] (of the noise of 

clapping hands) helping the dance along Ar.
χοΰν1 (acc.sg.): see χοΰς2
χοΰν2 (inf.): see χόω
χοΰς1 χοώς m. [χέω] | acc. χοα, dat. χοΐ || pl.: nom. χόες, acc. 

χοας, gen. χοών, dat. χουσί |1 jar, jug, pitcher (esp. ref. to a 
wine-jar) Ar.; measuring-jug Ar. D.
2 khous-measure (approx. 3.2 litres in volume), jarful, 
pitcherful (of liquid) Ar. PL D. Men. Plu.
3 || pl. Pitchers (Athenian festival in honour of Dionysus 
and the new vintage) Ar. D. Call. Plu.

χοΰς2 χοΰ (also χοός Plb.) m. | acc. χοΰν | 1 loose soil, earth 
(esp. fr. digging a trench or tunnel) Hdt. Th. Plb. Plu.
2 silt (in an estuary) Plb.
3 dust NT.

χόω contr.vb. —also (pres.) χώννϋμι, χωννύω (Plb.) vbs.
| ptcpl. χών, inf. χοΰν | fut. χώσω | aor. έχωσα || pass.: fut. 
χωσθήσομαι | aor. έχώσθην | pf. κέχωσμαι |
1 heap up, build —a burial mound (oft. w.dat./or someone) 
Hdt. S. E. Pl. X. + —earthworks, mounds, or sim. Hdt. Th. Plu. 
—an artificial island Hdt.; (intr., of troops) heap up earth, 
build a mound —w.prep.phr. against a defensive wall Th. 
|| pass, (of a burial mound) be heaped up, be built (oft. 
W.DAT. for someone) Ε. X. Plu.(quot.); (of a city) be raised up 
on embankments Hdt.
2 bury, cover —someone (w.dat. w. a burial mound) E. PL 
CalLep/^rr.
3 fill in, block up —trenches, harbours, wells, or sim. D. Plb. 
Plu. || pass, (of ditches, wells) be filled up (by troops) Plb.; (of 
a passageway for water) be blocked (by a hand) Emp.
4 || pass, (of bays, seas) become silted up Hdt. Plb.; (of an 
island) be formed (fr. deposited silt) Th.

χοών (gen.pl.), χοώς (gen.sg.): see χοΰς1 
χρα (Ion.3sg.): see χράω, under χράομαι 
χραεΐν aor.2 inf. | 3sg. έχραε, 2pl. έχράετε 11 (of a daimon) 

inflict torment —w.dat. on someone Od.
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2 [perh. a separate wd., possibly reltd. χράομαι, χρήζω] (of 
persons) app. desire —w.inf. to do sthg. IL; covet —w.acc. a 
household (w.inf. so as to eat and drink up its resources) Od. 

χραίνω vb. | fut. χρανώ | aor. έχρανα | 1 (of a country­
dweller, in neg.phr.) come into contact with —a town, its 
places of business E.
2 stain —an altar, sword (w.dat. w. blood) B. E.; (of foam fr. 
horses’ mouths) — the ground (w.dat. w. drops) A. || mid. 
stain —one’s hand (w.dat. w. blood) S.
3 (intr.) apply colour (to a painting) PL || mid. darken 
oneself, get a tan Ar. || pass, (of a city) be blackened 
—w.dat. by smoke A.
4 defile —a shrine, priestess, gods, their names, another 
man’s bed {sts. w.dat. w. impious behaviour, the taint of 
pollution, or sim.) Trag. Pl.; (of a goddess) — her eyes (w.dat. 
w. a man’s dying moments) E. || pass, (of a city) be defiled (by 
a polluted person) S.; (of the earth) —W.DAT. by the 
pollution of spilt blood A.

χραισμέω contr.vb. | aor. έχραίσμησα, aor.2 έχραισμον | usu. 
in neg.phr. | 1 (of persons, gods, weapons) ward off — death 
(w.dAT.fr. someone) IL —Zeus (fr. Hera) IL
2 (of persons, gods, a defensive wall, or sim.) protect, save 
—w.dat. someone (esp. in battle) IL AR.; be of help (to 
someone, in a battle or contest) IL AR.

χράομαι mid.contr.vb. [χρή] | 2sg. χρή, 3sg. χρήται, Ion. 
χραται, 2pl. χρήσθε, Ion.3pl. χρέωνται | imperatv. χρώ, Ion. 
χρέο, 3pl. χρήσθων | inf. χρήσθαι, Ion. χρασθαι | ptcpl. 
χρώμενος, Ion. χρεωμένος | impf. έχρώμην, 2sg. έχρώ, 3sg. 
έχρήτο, Ion. έχρατο, 3pl. έχρώντο, Ion. έχρέωντο | fut. 
χρήσομαι | aor. έχρησάμην, imperatv. χρήσαι | pf. κέχρημαι, 
ptcpl. κεχρη μένος | plpf. έκεχρήμην, 3sg. έκέχρητο, 3pl. 
έκέχρηντο | fut.pf. κεχρήσομαι || pass.: aor. έχρήσθην 
|| neut.impers.vbl.adj. χρηστέον || For the act.vb. see below. | 
1 seek a prophecy from, consult —w.dat. an oracle, god, 
seer, the movements of birds Od. Hdt. Ar. PL X. Aeschin.;
consult an oracle Od. hHom. Hdt. Th. Arist.; consult a seer E. 
2 use, employ —w.dat. someone or sthg. (freq. w.adv. or 
PREP.PHR. in a certain way, for a certain purpose) IL Hdt. S. E. 
Th. Ar. + —(w.predic.sb. as someone or sthg.) Th. Isoc. X. 
|| pass, (of things) be made use of Hdt. D.
3 (of a historian) use as one’s source —w.dat. epic poets 
Hdt.
4 (of a people) make habitual use of, use, have —w.dat. 
certain foods, clothing, customs, or sim. Hdt. Ar.
5 (esp. statv.pf.) have —w.dat. a good mind, bad mind, 
certain qualities, differences Od. Thgn. Arist.
6 engage in, practise —w.dat. trades, activities, or sim. Hdt. 
E. Att.orats. PL +; act —w.adv. in a certain way X.
7 be familiar with —w.dat. someone or sthg. Th. And. Ar. X. 
|| pres.ptcpl.sb. associate, companion Hdt.
8 have sexual relations with —w.dat. a man or woman Hdt. 
Att.orats. X.
9 deal with, handle —w.dat. someone or sthg. Hdt. Att.orats. 
PL +
10 treat —w.dat. someone (w.adv. in a particular way) Hdt. 
PL —(w.predic.sb. as a friend, enemy, teacher, or sim.) A. 
Hdt. E. Th. Att.orats. +
11 indulge, give in to —w.dat. desires, anger, pride Hdt. S. 
Th.
12 be subject to, suffer —w.dat. sthg. A. Pi. Hdt. E. Th. 
Att.orats. +; experience —w.dat. sthg. Hdt. S. E. And. PL + 
13 (esp. statv.pf.) long for, be eager for —w.gen. oracular 
pronouncements, food, drink, a safe return home Hom. Hes. 
Emp. E.; need, want —w.gen. someone or sthg. Od. Hes.

Anacr. Asius S. E. Theoc. —someone (w.predic.sb. as a poet to 
commemorate one’s deeds) Theoc.; (intr.) be in need, be 
destitute Od. Hes. E. PL

—χράω act.contr.vb. | 3sg. χρή (S.), Ion. χρά | lon.ptcpl. 
χρεών (ep. χρείων), fem. χρέωσα | impf. έχρεον (also έχραον 
AR.), 3sg. έχρη | fut. χρήσω | aor. έχρησα | pf. κέχρηκα 
|| pass.: aor. έχρήσθην | pf.ptcpl. κεχρησμένος (Hdt.) 
| 3sg.plpf. έκέχρηστο | —also (pres., in sense 6) χρηννύω 
χρήννϋμι vb. | only inf. χρηννύειν and χρηννύναι (Thphr.) | 
—also (pres., in sense 6) κίχρημι (D.)| ptcpl. κιχρας (Plu,), 
mid.inf. κίχρασθαι (Thphr.) |
1 (of gods, oracles, seers) deliver a prophecy Od. hHom. A. 
Hdt.; (tr.) deliver —an oracle, a prophecy Thgn. E.; declare in 
an oracle — the will of Zeus hHom. || pass, (of oracles) be 
delivered Hdt.
2 prophesy (usu. w.dat. to someone) —sthg. Pi. Hdt. E.
—W.ACC. + inf. that sthg. will happen A. Ar. Lycurg. || pass. 
(of things) be prophesied or foretold (in an oracle) Pi. Hdt. 
S. E. || impers.pass. it is foretold (w.dat. to someone) 
—w.acc. + inf. that sthg. will happen Hdt. Th.
3 ordain, proclaim —someone (w.predic.sb. as such and 
such) Pi.
4 ordain, decree —sthg. Hdt. S. E.
5 instruct, command —W.DAT. + INF. someone to do sthg. A. 
Th. || pass, (of a person) be instructed (by an oracle) 
—w.inf. to do sthg. A. || impers.pass. an instruction is given 
(in an oracle) —w.dat. + inf. for someone to do sthg. Hdt. 
6 lend, make available, furnish —money, commodities, a 
building, or sim. (freq, w.dat. to someone) Hdt. Ar. X. D. 
Thphr. + —one’s name (to persons, their activities) Plu.; (of 
Fortune) —her gifts Men. Plb. || mid. borrow —sthg. 
(w.prep.phr. fr. someone) E. Thphr.

χραύω vb. [reltd. χραεΐν] | only 3sg.aor.subj. χραύση | (of a 
shepherd) graze with a blow, wound —a lion IL

χράω contr.vb.: see under χράομαι 
χρέά (nom.acc.pl.), χρέά (ep.): see χρέος 
χρεία ας, Ion. χρείη1 ης/. [χρή] 1 necessity, need (w.gen. 

for someone or sthg.) lamb.adesp. A. E. PL +; (w.inf. or 
compl.cl. to do sthg., for someone to do sthg.) NT.
2 (gener.) necessity (esp. as the reason for doing sthg.) S. E. 
Att.orats. +
3 (specif.) need for action A.; stress (of battle or sim.) A. S. 
4 state of need, need, want (w.gen. of sthg.) S.; lack, 
absence (of sthg.) A. S.; (gener.) indigence, destitution S. E. 
Ar.
5 (concr.) that which is needed, need, requirement (of a 
person, a state; ref. to food, money, or sim.) PL X. Arist.; 
(specif.) request A. Th.
6 specific need or reason (for doing sthg.), reason, purpose 
S.; task, errand Plb. NT.; (wkr.sens.) matter, business Plb.
7 (gener.) engagement in activity, activity Arist. Plu.; 
(specif.) military service Arist. Plb.; military engagement 
Plb.
8 function or purpose (of a person or object); function (of 
sthg.) X.; use, benefit, advantage (of sthg.) S. Critias PL D.; (of 
a friend, child) Thgn. Pi. Antipho; service (provided by 
someone or sthg., esp. to the nation, a particular cause) Plb.
9 utilisation, profitable use (of sthg.) PL; (of friends, 
children, ref. to availing oneself of their talents) PL X.; 
(gener.) use, employment (of sthg.) PL
10 treatment (meted out to someone) PL
11 relationship (w. someone) Antipho; (betw. persons or 
things) PL Arist. Plu.

χρείη2 (3sg.opt.): see χρή

w.dAT.fr
nom.acc.pl
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χρειοΐ (ep.dat.sg.): see χρεώ
χρεΐος1 ep.n.: see χρέος
χρεΐος2 ον adj. [χρεία] (of a person) needy, destitute A.; in 

need (w.gen. of friends, supplies) E.
χρεισμολόγος Boeot.adj.: see under χρησμολόγος 
χρειώ ep.f (or n.j. see χρεώ
χρειώδης ες adj. 1 necessary || neut.pl.sb. necessities Plu.

2 useful || neut.sb. usefulness, helpfulness (of someone or 
sthg.) Plu.; expediency Plu.

χρειών (ep.gen.pl.): see χρέος
χρείων (ep.ptcpl.): see χράω, under χράομαι 
χρεμετίζω vb. (of horses) neigh, whinny II. Hdt. Pl. 
χρεμετισμός οΰ m. neighing, whinnying Ar. Plu. 
χρέμπτομαι mid.vb. clear one’s throat E.Cyc. Ar. 
χρέο (lon.mid.imperatv.): see χράομαι 
χρεο-κοπίδαι (v.l. χρεω-) ών m.pl. [χρέος, κόπτω] debt­

cutters (pejor. name for people who run up debts which 
they have no intention of repaying) Plu.

χρεόν Ion.indecl.n.: see χρεών
χρέος χρέους, ep. χρεΐος χρείους, Att. χρέως χρέως η. [χρή] 

| nom.acc.pl. χρέα, ep. χρέά (Hes.) | gen.pl. χρεών, ep. χρειών 
| ep.dat.pl. χρήεσσι (AR.) |
1 need (w.gen. for a person, an object) Od. Ar.; request, 
requirement A.
2 (usu. w.neg.connot.) debt, obligation to pay recompense 
(esp. for stolen cattle) Hom.; (fig., ref. to payback, in the 
form of revenge for a massacre) IL; obligation to give 
requital (for crimes or sim.), burden of guilt (incurred by 
someone) Thgn.; curse (incurred by a person or city) S.; 
burden, penalty (w.gen. of a curse) A.; that which is to be 
exacted, requital (owed by someone) S. Plu.
3 (w. positive connot.) sacred duty, sacred obligation (to 
build a temple, sing a praise-song) Pi. B.; (ref. to a praise­
song) Pi.
4 obligation, indebtedness (to someone) Thgn. A. Hdt.
5 (specif.) debt (of money) Hes. Hdt. Ar. Att.orats. Pl. +; loan 
Hdt. Is.
6 purpose, goal (of a person) Trag.; reason (for sthg.) Parm.
7 task, duty (entrusted to a person) Trag.; function, role (of 
a person) Pi. E.; use, employment (w.gen. of a person, to do 
sthg.) Bion
8 concern, business (in which one is engaged) Od. A. E.
9 (gener.) matter, thing A.; (phr.) τί χρέος; what’s the 
matter?, what’s happened? A.
10 occurrence, event Theoc.; (specif.) unfortunate 
occurrence, stroke of misfortune E. Ar.
11 remarkable or formidable thing, wonder, marvel (ref. to 
a huge herd of deer) Call.
12 (prep.phrs.) κατά χρέος as required hHom.; παρά χρέος 
right away Call. | cf. παραχρήμα

χρεώ, ep. χρειώ, οΰς/ (perh. also η.) [χρή] | ep.dat.sg. χρειοΐ 
| χρεώ is usu. monosyllab. | 1 need (oft. w.gen. of someone 
or sthg.) Hom. AR. Theoc.; (w.inf. to do sthg.) Od. AR.
2 lack, want (w.gen. of sthg.) IL; (gener.) state of need Hom. 
3 necessity (as the reason for sthg.) Hom. SoL Call. AR.; 
compulsion, act of being compelled (by the Muses, to do 
sthg.) AR.; compulsion of fate, destiny AR.
4 || ellipt. (w. vb. understd.) there is a need, it is necessary 
—w.inf. or acc. + inf. (for someone) to do sthg. Hom. Parm. 
Call. AR.
5 || ellipt. (w. vb. understd.) a need or necessity affects 
—w.acc. someone Hom. · τίπτε δέ σε χρεώ; what do you 
want? Hom. · χρεώ βουλής έμέ και oiyou and I need a plan IL 
6 purpose, goal AR.; reason (w.gen. for sthg.) AR.

xpn
7 (wkr.sens.) concern, matter AR.; (gener.) thing AR.
8 [χράομαι 1, χράω 1-2] prophecy AR.

χρεωκοπίδαι m.pl.·. see χρεοκοπίδαι
χρεωλυτέω contr.vb. [χρέος, λϋω] pay off debt; pay for —a 

purchase made on credit Plu.
χρεώμενος (Ion.mid.ptcpl.): see χράομαι
χρεών, Ion. χρεόν indecLn. [χρή, reltd. χρεώ] | Usu. as nom. 

or acc.; sts. w. έστί, but more oft. w. quasi-vbl. force. The 
form χρεών is oft. monosyllab. |
1 || impers. (sts. w. έστί) it is necessary —w.inf. to do sthg. 
Pi. Hdt. Trag. Th. + —W.ACC. + INF. for someone to do sthg., 
that sthg. shd. be the case Parm. Hdt. Trag. +; (quasi-ptcpl.) it 
being necessary, since it is or was necessary (to do sthg.) 
Hdt. || sb. that which is necessary or inevitable E.
2 || impers. it is predestined -W.ACC. + inf. that someone 
shd. do sthg., that sthg. shd. be the case Trag. +; it is 
inevitable —w.compl.cl. that sthg. shd. be the case Pl. || sb. 
that which is predestined E.; (ref. to the content of an 
oracle) Plu.; inescapable destiny PL
3 || impers. it is right or fitting —w.inf. to do sthg. Hdt. 
Trag. + —w.acc. + inf. for someone to do sthg., that sthg. 
shd. be the case Pi. Hdt. Trag. +; it is right (for someone to do 
sthg.) SoL; (quasi-ptcpl. or quasi-advbl., ref. to someone 
being in power) rightfully Th. || SB. that which is fitting A.
4 || impers. (wkr.sens., equiv. to you should, one should) it is 
advisable —w.inf. to do sthg. Thgn. A. +

χρεών (gen.pl.): see χρέος
χρεών (lon.ptcpl.): see χράω, under χράομαι
χρέωνται (Ion.3pl.mid.): see χράομαι
χρέως Att.n.: see χρέος
χρέωσα (Ion.fem.nom.ptcpL): see χράω, under χράομαι 
χρεώστης ου m. [χρέος] debtor Plu.
χρεωφειλέτης ου m. [χρέος, οφειλέτης] one who is in debt, 

debtor (sts. w.gen. by a certain amount or to someone) NT. 
Plu.; (fig.) person who is in one’s debt (opp. benefactor) Plu.

χρή, Aeol. χρή 3sg.impers.vb. | subj. χρή, opt. χρείη, inf. 
χρήναι, also χρήν | impf. χρήν, also έχρήν | fut. χρήσται (sts. 
written χρήσται), also χρήσει | The wd., originally a noun in 
impers. constr. χρή (έστί), came to be treated as a vb., its 
forms originating in contractions: χρήν for χρή ήν, χρήσται 
for χρή έ'σται. From these developed alternative vbl. forms 
έχρήν and χρήσει. || The impf. is oft. used as a simple past 
tense, it was necessary or fitting, but can also have 
counterfactual force: see section 4. |
1 it is necessary (to do sthg.) Hom. + —w.inf. or acc. + inf. 
(for someone) to do sthg. Hom. + || neut.sb. necessity E.
2 it is predestined (for sthg. to happen) E. —w.acc. + inf. 
for someone to do sthg., for sthg. to happen A. Hdt. + 
|| neut.sb. destiny E.
3 it is right, it is fitting (for someone to do sthg.) Trag. + 
—w.inf. or acc. + inf. (for someone) to do sthg. Hom. + 
4 || impf. (w. counterfactual force, esp. in phr. ώς χρήν or 
sim., ref. to present or past) it would be or would have been 
fitting (for sthg. to happen), it ought to be or ought to have 
been the case A. Hdt. +
5 (gener., oft. equiv. to you should, one should) it is best, it 
would be best —w.inf. to do sthg. Hom. + —w.acc. + inf. 
that someone shd. do sthg. Sol..+; (wkr.sens., equiv. to you 
could, one might, or sim.) Hdt. Th. +
6 there is a need —w.gen. + acc. of sthg. for someone (i.e. 
someone needs sthg., or sthg. is fitting for someone) Hom. · τί 
με χρή μητέρος αίνου; why need I praise my mother? Od.
• ουδέ τί σε χρή ταύτης άφροσύνης and you should not show 
such folly IL

ep.gen.pl
nom.acc.pl
ep.dat.pl


■χρη 1508

χρή1 (2sg.mid.): see χράομαι
χρή2 (3sg.): see χράω, under χράομαι
χρή3 (3sg.): see χρήω
χρή4 (3sg.subj.): see χρή
χρήεσσι (ep.dat.pl.): see χρέος
χρήζω1, Ion. χρηίζω, Megar. χρήδδω (Ar.), dial, χρήσδω 

(Theoc.) vb. [χρή] | lon.fut. χρηίσω | lon.aor. έχρήισα | 
1 have need of, need —w.gen. a doctor II. —someone 
(w.predic.sb. as a teacher) A.
2 need, lack —w.gen. clothes, a means of making a living 
Od. Hes.; (intr.) be in need, be destitute Od. Hes. Thgn.
3 desire, want —w.gen. sthg. Od. Hes. Hdt. Trag. + —w.acc. 
sthg. Trag. + —w.inf. to do sthg. Sol. Trag. Th. + —w.dbl.gen. 
sthg.,fr. someone Hdt.; (intr.) feel desire (for someone) 
Thgn.
4 ask for —w.gen. or acc. sthg. Hdt.; ask —w.gen. or acc. + 
inf. someone, to do sthg. Hdt. || neut.ptcpl.sb. desire or 
request E.
5 be willing (oft. in ptcpl. w. quasi-conditional force, if 
willing) A. E. X.

χρήζω2 vb. [χράομαι] prophesy, deliver a prophecy E. 
χρηίσκομαι Ion.mid.vb. [χρή] (of farmers) be in need

—W.DAT. of water Hdt.
χρήμα ατος η. [χράομαι] 1 material possession || pl. 

possessions, belongings, property (of a person) Od. +; 
resources (of a person) Od. +; valuables, treasure Od. +; 
stock (ref. to cattle) hHom.; goods, merchandise hHom. + 
2 || pl. riches, wealth Od. +; (gener.) money Hdt. + || SG. sum 
of money Hdt. +
3 matter, issue, event Hes. +
4 undertaking Hes. Thgn. +
5 act, action Ale. +
6 thing, happening Archil. +; τί χρήμα...; what (thing)? Trag. 
Ar.; τί χρήμα; what? S. E.; (also) why? E.
7 striking thing, thing, creature (appos. w.adj. specifying 
the noteworthy quality) Hdt. + · σοφόν τι χρήμ’ άνθρωπος 
man is a clever creature Theoc.; (periphr., W.GEN. of the 
thing referred to) · ύός χρήμα μέγιστον a monster of a boar 
Hdt. «λιπαρόν τό χρήμα τής πόλεως a splendid sort of city Ar. 
8 (esp. w.adj. πολλόν, μέγα great or όσον how great) 
striking quantity, swarm, mass (w.gen. of animals, 
persons, objects) Hdt. +
9 oracle Emp.

χρηματίζω vb. | fut. χρηματιώ | aor. έχρημάτισα
|| neut.impers.vbl.adj. χρηματιστέον | 1 (of rulers, envoys, 
councils, or sim.) conduct one’s business Th. Att.orats. +; 
conduct, deal with —w.intern.acc. a particular piece of 
business Th. Isoc. Plu.
2 deliberate —w. περί + gen. about sthg. Ar. D. Arist.; 
discuss, deliberate on —W.ACC. sthg. D. Arist.
3 (of an individual) raise a matter —w.dat. w. the Council 
or Assembly X.
4 (act. and mid., of envoys, leaders, assemblies, or sim.) 
engage in negotiations Th. D. —W.DAT. w. someone, rival 
states Hdt. Th. D.; (act., of an assembly) give an audience 
—w.dat. to someone X. Plb. || mid. (of a person) get an 
audience —w.dat. w. someone, an assembly Hdt. X.
5 || mid. make money Th. Pl. Is. —w.dat. for someone, 
oneself Pl. —w.prep.phr. yr. sthg. Isoc. Pl. —at the expense of 
someone or the state Att.orats. Arist.; make, generate
—W.COGN. or intern.acc. profit, returns, money Pl. X. Arist.; 
extort money from —w.acc. someone Plb.
6 assume the title of —w.predic.sb. king, the new Isis Plb. 
Plu.; (of the followers of Jesus) call oneself, be called 
—w.predic.sb. Christians NT.

7 || pass, be told in a divine message (fr. an angel or sim) 
—w.inf. to do sthg. NT. || impers.pass. a divine message is 
given (to someone, fr. the Holy Spirit) —w.inf. that sthg. 
will happen NT.

χρηματικός ή όν adj. 1 (of a penalty) of money (i.e. a fine) 
Plu.; (of contracts) commercial Plu.
2 (of persons) wealthy through commerce Plu. 

χρημάτισις εως/ money-making X.
χρηματισμός οΰ m. 1 (freq.pejor.) money-making Isoc. Pl. χ 

D. Arist. +; opportunity to make money D. Plu.; generation 
of revenue Plu.
2 conducting of business, negotiation (w. envoys) Plb. 

χρηματιστήριον ου n. place of business Plu. 
χρηματιστής οΰ m. 1 (freq.pejor.) money-maker Pl. X. d.

Arist. Plu.
2 (w. neutral connot.) businessman Pl.
3 || adj. (of a lifestyle) devoted to making money Arist. 

χρηματιστικός ή όν adj. 1 (of persons) devoted to making 
money PL; (of the art, a strategy) of or for making money PL 
Arist. Plu.; (of activities) money-making, profiteering Plu. 
2 (of a category of seafarers) involved in commerce (opp. 
warfare) Arist.
3 (of an omen) predicting profit X.
4 (of persons) moneyed, rich PL; (of dwellings) of rich men 
PL
5 (of activities, inclinations) productive, beneficial, 
positive PL
6 (of a tent, hall) for conducting state business, for 
holding negotiations Plb.

χρηματο-δαίτάς a diaLm. [δαίομαι2] divider of 
possessions; (fig., ref. to a sword, as settler of a dispute 
about inheritance) divider (w.gen. of property) A.

χρηματο-ποιός όν adj. [ποιέω] 1 (of a trade) profitable X. 
2 (of women) industrious Ar.

χρηματο-φθορικός ή όν adj. [φθείρω] (of a category of 
debating) wasting money, financially harmful PL

χρήμη ης lon.f. [χρή, χράομαι] need, lack (w.gen. of 
subsistence) Archil.

χρημοσύνη ης/ state of need, need, indigence Thgn.
χρήν (pres.inf. and 3sg.impf.), χρήναι (pres.inf.): see χρή 
χρηννύειν, χρηννύναι (infs.): see χράω, under χράομαι 
χρής (2sg.): see χρήω 
χρήσαι (aor.mid.imperatv.): see χράομαι 
χρήσει (3sg.fut.): see χρή 
χρήσθα (Megar.2sg.): see χρήω
χρήσθαι (mid.inf.), χρήσθε (2pL), χρήσθων 

(3pl.imperatv.): see χράομαι
χρήσιμος η ον (also ος ον) adj. [χράομαι] | compar. 

χρησιμότερος, superl. χρησιμότατος 11 (of objects, tools, 
stratagems, circumstances, advice, or sim.) useful, helpful, 
handy (sts. w.dat. for someone, sts. w.prep.phr. for or in 
response to sthg.) Thgn. Hdt. S. E. Th. +; (gener.) 
advantageous, beneficial Hdt. Th. || neut.impers. (w. έστί, 
sts. understd.) it is beneficial —w.inf. to do sthg. E. Th. Ar. + 
—W.ACC. + inf. that sthg. shd. be the case Th. || neut.sb. that 
which is in the interest (of someone) Th.; advantage, 
usefulness (of sthg.) E. Th. Att.orats. +; expediency Th.
2 (of persons) useful, helpful, obliging (oft. w.dat. to 
someone) Hdt. E. PL +; (w.dat. to the state) E. D. || MASC.SB. 
useful or productive citizen Att.orats. +
3 (of a person’s physique) of service, serviceable (w.dat. to 
the state) E.; (of persons) able-bodied X. Aeschin.
4 (of persons) excellent, praiseworthy S. || neut.sb. 
excellence, praiseworthiness (of one’s attitude) E.
5 able to be used; (of money) legal tender X.

ep.dat.pl
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6 made use of; (of medicinal substances) used (w.dat. by 
people, w. ές + acc. to treat certain diseases) Hdt.; (of resin, 
W. ές + acc. for perfumes) Hdt.; (of a sacred site) visited (by 
people) Hdt.

—χρησίμως adv. usefully, productively, with beneficial 
effects (sts. w.dat. for someone or sthg.) Th. X. Plu.

χρήσις εως (Ion. ιος)/ 1 act of making use, use, 
employment (of an object, stratagem, or sim.) Isoc. Pl. X. 
Arist. +
2 productive use, enjoyment (esp. of wealth) Pi. Isoc. X. Arist. 
Plu.; (gener.) possession (of wealth, a lawcode) Isoc. Pl.
3 engagement (in an activity, civic life, military operations, 
sexual acts) Th. Isoc. Pl. Arist. Plb.; behaviour (ref. to sexual 
practices) Plb.
4 (sg. and pl.) interaction, dealings (w. someone, betw. 
people) X. Arist.; state of intimacy, familiarity, intimacy (w. 
a person, rival power) Isoc. Arist.; act of intimacy, intimate 
contact (w. someone) Arist.
5 need (for sthg.) Pi. X. Plu.
6 usefulness, advantage (of sthg.) Th. D.
7 oracular command (fr. a seer) Pi.
8 lending (of money without interest, opp. δανεισμός 
lending at interest) Arist.; (of books) Plb.

χρησμολογέω contr.vb. [χρησμολόγος] prophesy —sthg.
Ar.; (intr.) deliver a prophecy Ar.

χρησμολογία ας/ interpretation of oracles Plu.
χρησμο-λόγος ου m. [χρησμός, λέγω] 1 one who utters 

prophecies, seer Hdt. Arist.
2 one who collects and interprets oracles, oracle-monger 
Hdt. Th. Ar. X. Arist. Plu.

—χρεισμολόγος ov Boeot.adj. (of truth) prophetic, 
oracular Corinn.

χρησμός οΰ m. [χράομαι] oracular message, oracle, 
prophecy, oracular command Pi. Hdt. Trag. Th. Ar. +

χρησμοσύνη ης/ [χρή] 1 state of need, want Tyrt. AR.
2 request (to someone, to do sthg.) Hdt.
3 help (given to someone) AR.

χρησμωδέω contr.vb. [χρησμφδός] 1 utter prophecies Hdt. 
Ar. Pl. X. D.; speak in an oracular fashion Pl. X.
2 describe (w.acc. sthg.) in prophetic terms Pl. || pass, (of a 
statement) be taken as an oracle (i.e. as a truth gnomically 
expressed) Pl.

χρησμφδίά ας/ prophecy A. Pl.
χρησμ-ωδός όν adj. [χρησμός, άοιδή] 1 (of the Sphinx) 

singing prophetically S.
2 (of songs) prophetic, oracular E./r.
3 || masc.sb. chanter of oracles Pl.

χρήσομαι (fut.mid.): see χράομαι
χρήσται, χρήσται (3sg.fut.): see χρή
χρηστέον (neut.impers.vbl.adj.): see χράομαι 
χρηστηριάξομαι mid.vb. [χρηστήριον] consult an oracle

(sts. w.prep.phr. about sthg.) Hdt. X. Arist.; seek an oracle
—w.dat. fr. a god Hdt. — w.dat. fr. sacrificial offerings Hdt. 

χρηστήριον ου η. [χράομαι] 1 oracle (ref. to the place, as a
source of prophecies) Hes./r. hHom. A. Pi. Hdt. E. +
2 oracular pronouncement, oracle, prophecy Hdt. Trag. Th. 
Lycurg.
3 divinatory sacrifice, sacrificial victim A. E.; (fig., ref. to 
sheep butchered by Ajax in his madness) S.

χρηστή ριος ά ov (also ος ον) adj. 1 giving an oracle; (of 
Apollo, the Delphic tripod, birds) oracular, prophetic A. 
Hdt. E.; (of a name) E.
2 given in an oracle; (of instructions) oracular A.
3 (of the robes) of a prophet A.

χρήστης ου m. [χράω] | gen.pl. χρηστών (so accented) |
1 one who has lent money, creditor Ar. Att.orats. Plu.
2 one who owes money; ower (w.gen. of money) D.; debtor 
D.

χρηστικός ή όν adj. [χρηστός] 1 (of a way of life) making 
use (of things, opp. manufacturing them) Arist.; (of a skill) 
in making use (w.gen. of slaves) Arist.
2 (of a person’s physique) serviceable Plu. 

χρηστογραφία ας/ [γράφω] skill in painting Plu. 
χρηστο-ήθης ες adj. [ήθος] (of a person) of good character

Arist.
χρηστός ή όν adj. [χράομαι] | The wd. is freq, contrasted w. 

πονηρός bad. | 1 (freq, in neg.phr., of things) useful, of use, 
serviceable Xenoph. Hdt. +; (of things, circumstances) 
helpful, beneficial Hdt. +
2 (of situations, results, or sim.) favourable, successful Hdt. 
Trag. +
3 (of things) of good quality, good, excellent Hdt. Ar. +; (of 
food) delicious Hdt. Ar. Thphr.
4 (of gods, as patrons) helpful, beneficial Hdt. +; (of 
persons, God) kind (w.prep.phr. to someone) D. NT.
5 (of persons) fulfilling one’s duty, dutiful, upstanding 
Hdt. +; (w.ACC. in a particular respect) Th.; (w.prep.phr. 
towards the state) Th. +; (iron., of feckless or villainous 
persons) fine, admirable Ar. Pl. D. + || masc.sb. upstanding 
citizen Ar. + || neut.sb. upstanding sector (of the populace) 
Ar.
6 (w. moral connot., of persons) good, honest Hdt. +; (of a 
person’s actions, lifestyle, or sim.) S. E. +
7 (iron., of persons) kind-hearted, generous (w.connot. of 
naivety) Pl.
8 (of persons) noble, well-bred X.

—χρηστώς adv. 1 in a good or helpful manner, well Hdt. Ar. 
Arist.; (iron.) Hdt.
2 well and truly, thoroughly Ar. Men.

χρηστότης ητος/ 1 excellence of character, goodness, 
probity, honesty E. Is. Plb. Plu.
2 goodness of heart, kindness Plu.

χρηστοφιλία ας/ [χρηστόφιλος] friendship with good 
men Arist.

χρηστό-φιλος ov adj. [φίλος] (of a person) having good 
men as friends Arist.

χρήσω (fut.): see χράω, under χράομαι
χρήται (3sg.mid.): see χράομαι
χρήω vb. [χρή, χρήζω] | only 2sg. χρής, Megar. χρήσθα, 3sg. 

χρή | want (to do sthg.) S. Ar. —w.inf. to do sthg. S.
χρΐμα (sts. written χρίσμα) ατος η. [χρίω] unguent, 

ointment (usu. ref. to perfumed oil or ointment intended 
for everyday use, such as after a bath or in religious rites) 
Xenoph. A. Philox.Leuc. X. Thphr. Call.

χρίμπτω vb. | aor. έχριμψα || pass.: aor. έχρίμφθην |
1 (tr.) bring (sthg.) near (to sthg. else); keep (w.acc. one’s 
feet) close —w.dat. to a shore k; (of a charioteer) bring 
close —the hub of his chariot wheel (to the turning-post) S.; 
(of a hoplite) —his flanks (w.dat. to his neighbour’s) E.(cj.) 
|| mid. (of a bull) dash, butt — its head (w.prep.phr. against 
a person’s ribs) Theoc.
2 (of ground struck by hooves) send (w.acc. a noise) right 
up —w.dat. to the ear
3 graze —one’s ankle (w.dat. against a rock) AR.
4 (intr.) draw near, come close AR. —w.dat. or prep.phr. to 
a person or place E. AR.; meet with, encounter —w.dat. a 
storm AR.
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5 || mid. and aor.pass. draw near, come close Od. —w.dat. 
or prep.phr. to a person or place hHom. A. E.; (of a noise) Pi.; 
(fig., of a speaker) —w.prep.phr. to a person’s mind (i.e. stir 
memory or feelings) E.(cj.)

χρίσμα n.: see χρΐμα
Χριστιανός οΰ m. [χριστός] follower of the teachings of 

Christ, Christian NT.
χριστός ή όν adj. [χρίω] (of medicine) to be used as 

ointment, in the form of ointment A. E.
—Χριστός οΰ m. he who has been anointed (by God, 

investing him w. divine authority on earth; ref. to the 
Jewish Messiah), the anointed one NT.; (as the title of 
Jesus) Christ NT.

χρίω vb. | impf. έχρϊον, iteratv. χρΐεσκον | fut. χρίσω | aor. 
έχρισα || pass.: aor. έχρίσθην | pf. κέχρίμαι, also κέχρϊσμαι | 
1 anoint —someone (w.dat. w. oil, usu. after a bath) Hom. 
hHom. AR. —aperson, corpse or wound (w. ambrosia, as a 
protective or immortalising agent) IL hHom. AR. Bion 
—gravestones (w. perfume) Plu. || mid. anoint —one’s body 
(w. oil) Plu. —one’s breast (w.dat. w. perfume) Anacr.; anoint 
oneself (freq, w.dat. w. oil or perfume) Od. Hes. Pi. X. Call. 
Theoc. Plu. || pass, be anointed —w.prep.phr. by someone 
Hdt.
2 (fig., of God) anoint, consecrate —Jesus NT. —(w.dat. w. 
the Holy Spirit) NT. —Isaiah (w.inf. to preach) NT.
3 anoint —garments (w.dat. w. poison) S. E. Plu.; (of 
Aphrodite) —an arrow (w. desire) E.; (mid.) —arrows (iv. 
poison) Od.
4 || mid. smear —one’s face (w.dat. w. soot) Plu. —one’s body 
(w. red ochre) Hdt.; smear oneself—w.dat. w. soot Plu.
|| pass, (of a person) be smeared —w.dat. w. ashes Call.; (of 
a knife) —w. poison Plu.; (of objects) —w. pitch, bitumen, 
madder, gold paint Hdt. X.
5 (of a gadfly) sting —someone A.; (app., of a poisoned robe, 
also w. allusion to sense 3) —a person’s sides S. || pass, be 
stung —w.dat. by a gadfly k.

χρόά Att.f.·. see χροιά
χρόα (acc.sg.), χροί (dat.sg.): see χρως
χροιά (also dial, χροιά Call.) ας, Ion. χροιή ής, Att. χρόά ας 
f. [χρως] 1 skin (of a person) Mimn.(or Thgn.) Ar. AR.; 
(gener.) body IL
2 surface (of an object) Thgn. Pl. Arist.
3 colour (of things) Sapph. A. Pi. Emp. E.Cyc. PL +
4 complexion (of a person) Sol. A. E. Ar. PL AR. +; facial 
expression E.

χροΐζω vb. [χρφζω] | dial.fut.mid.pass. χροϊξοΰμαι (Theoc.) | 
caress —a sexual partner E. || mid.pass. give or enjoy 
caresses Pi. Call. Theoc.

χρόμαδος ου m. [χρεμετίζω] grinding sound, crunching 
(w.gen. of jaws, in a fistfight) IL

χρονίζω vb. [χρόνος] | aor. έχρόνισα | pf. κεχρόνικα || pass.: 
aor.ptcpl. χρονισθείς 11 spend time —w.prep.phr. in a 
place Hdt. Plb.
2 spend a long time, linger E. —w.predic.adj. awayfr. 
home E. —w.ptcpl. doing sthg. E.
3 keep on —w.ptcpl. doing sthg. PL; persist —w.dat. in a 
state of anger Arist.; (of a state of affairs) last, continue A. 
|| pass, (of a war) be prolonged And.; (of friendship) Arist.
4 || pass, (of a lion cub, Justice) be matured by time A.
5 spend a long time (before doing sthg.), delay A. E.
6 take a long time (to arrive), delay, be late Th. NT. —w.inf. 
in arriving NT.; (of punishment) be delayed A. (dub.); (of 
peace) be overdue E./r. || pass, (of information) be delayed 
A.

χρονικός ή όν adj. (of criteria) based on time, chronological 
Plu. || neut.pl.sb. chronological data Plu.

χρόνιος a. ov (also ος ov) adj. 1 happening after a long time· 
(of events or circumstances) long-awaited, long-delayed 
eventual A. Pi. E. Th.
2 (quasi-advbl., of persons arriving, being seen, or sim.) 
after a long time, at last Od. Lyr.adesp. S. E. Ar.(quot. E.) 
Theoc.
3 taking a long time (before doing sthg.); (of persons) slow 
(to act) S. Th.
4 extending over a long time; (of events or circumstances) 
long, lengthy, drawn-out A. Th. PL Arist. Plb. Plu.; (of an old 
man’s years) Ar.
5 (quasi-advbl., of a person being in a certain place or 
condition) for a long time E.
6 existing for a long time; (of a marriage) of long duration 
E.
7 belonging to a past time; (of an object) from long ago E.
8 (quasi-advbl., of a person suffering sthg.) long ago S.
9 continuing for a long time (into the future); (of 
circumstances) enduring, lasting Pi. E. Arist. Plu.

—χρόνια neut.pl.adv. after a long time, at last E.
—χρονιώτερον compar.adv. for a longer time, longer Pi. 
χρονισμός οΰ m. [χρονίζω] long-term stay (of an army, in a 

place) Plb.
χρονογραφία ας/ [χρόνος, γράφω] chronological record 

(of events) Plb.(dub.)
χρόνος ου m. 1 (abstr.) time (as that which passes) Eleg. Lyr. 

Hdt. Trag. +
2 (personif.) Time (as an agent of change or sim., sts. 
envisaged as a primordial deity) Sol. Lyr. Trag. +
3 period of time (of specified or unspecified duration), 
time, length of time Hom. +; (specif.) long time, delay D. 
Men.
4 specific point or period in time, time, moment, occasion 
Pi. Hdt. Trag. +; (advbLphr.) ένα χρόνον once and for all IL; 
(specif.) date (of a particular event) Hdt. Th. +
5 time during which or at which one is alive; life, lifetime 
(of a person) Pi. S.; age (esp. old age) A. S.
6 (advbl. and prep.phrs.) χρόνον/or a time (usu. a long time) 
Od. Hdt. E.; (also) έπι χρόνον Hom. Hdt. AR.; (τω) χρόνφ in 
time, eventually, at last Sol. Pi. Hdt. Trag. Th. +; (also) άνά 
χρόνον Hdt.; εις (ές) χρόνον Hdt. Arist. Men.; έν χρόνω Pi. Trag. 
PL +; μετά χρόνον Hdt. Call. AR.; συν (ξύν) χρόνω A. S. Plb.; διά 
χρόνου after an interval (usu. a long interval) S. E. Th. Lys. Ar.
PL +

χρονοτριβέω contr.vb. [τρίβω] 1 waste time Arist. NT.
2 (tr.) deliberately protract, spin out —a war Plu.

χροός (ep. and dial.gen.sg.): see χρως
χρουσοφαις (Boeot.masc.fem.acc.pl.): see χρϋσοφαής 
χρϋσ-αιγις \.ζος fem.adj. [χρυσός, αίγίς1] (of a goddess, perh.

Athena) with golden aigis Ibyc.; (of Itonia, ref. to Athena) 
B/r. _

χρϋσαλάκατος diaLadj.·. see χρυσηλάκατος 
χρϋσ-αμοιβός όν adj. (of Ares) giving gold in exchange

(w.gen. for bodies; fig.ref. to Ares as a money-changer, who 
gives gold dust, i.e. ashes, for the bodies of dead warriors) 
A.

χρϋσ-άμπυξ υκος masc.fem.adj. (of female deities) with 
golden headband Hes. hHom. Pi. B.; (of horses) IL; (of a 
bridle) forming a golden headband Pi.

χρϋσανιος dial.adj.·. see χρϋσήνιος
χρϋσ-ανταυγής ές adj. (of flowers) reflecting golden light 

E.

Boeot.masc.fem.acc.pl
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χρϋσ-αορος ον adj. [αορ] (of a god or goddess) with golden 

sword IL hHom. B. Hdt.(oracle) AR.
χρϋσ-άρματος ov adj. [άρμα] (of Athena, the Moon, Kastor, 

the descendants of Aiakos) with golden chariot Pi. B.
χρυσ-ασπις ιδος masc.fem.adj. [άσπίς1] (of Ares, Athena, 

Thebe) with golden shield Pi. B. E.
χρϋσ-αυγής ές adj. [αυγή] (of flowers, the course of a star) 

gold-gleaming S. Ar.
χρϋσ-αωρ ορος masc.fem.adj. [αορ] 1 (of Apollo) with 

golden sword Hes. hHom. Pi.
2 (of Orpheus) app. with golden lyre Pi Jr.

χρϋσειος1 (sts. written χρϋσειος) a ov adj. of or for gold; (of 
mines) gold Th. || NEUT.PL.SB. gold-mines Pl. X. Plb. Plu.

χρϋσειος2 ep.Ion.adj.: see χρϋσεος
χρϋσ-ελεφαντ-ήλεκτρος ov adj. [έλέφας, ήλεκτρον] (of 

shields) decorated with gold, ivory and amber 
Plu.(quot.epigr.)

χρϋσ-ένδετος ov adj. [ένδέω1] (of an emerald) set in gold 
Plu.

χρϋσεο-βόστρυχος ov adj. [χρϋσεος] (of Artemis) with 
golden tresses E.; (of Galateia) Philox.Cyth.

χρϋσεό-δμητος ov adj. [δέμω] (of a necklace) fashioned in 
gold A.(cj. χρϋσεόκμητος worked in gold)

χρϋσε-όδους οντος masc.fem.adj. [οδούς] (of a trident) 
with golden teeth Lyr.adesp.

χρϋσεο-κίθαρις νζος fem.adj. [κιθάρα] | acc. -κίθαριν | (of a 
Muse) with golden kithara Tim.

χρϋσεόκμητος adj.·, see χρϋσεόδμητος
χρϋσεο-κόμας ά dial.masc.adj. [κόμη] (of Apollo) golden­

haired Lyr.adesp.
χρϋσεό-κυκλος ov adj. [κύκλος] (of the light of the moon) 

with golden disc E.(v.l. χρυσό-)
χρϋσεό-μαλλος, perh. also χρΰσεόμαλλος (cj. χρϋσό-), 

ov adj. [μαλλός] (of a sheep, sheepskin) with golden fleece 
E.

χρϋσεο-πήληξ ηκος masc.fem.adj. (of Athena) with golden 
helmet Call.

χρϋσεο-πήνητος ov adj. [πήνη] (of a robe) woven with 
gold E.

χρϋσεό-πλοκος ov adj. [πλέκω] (of ribbons) inwoven with 
gold, gold-braided B.

χρϋσεος a (Ion. η) ov; also contr. χρϋσοΰς ή οΰν, ep.Ion. 
χρϋσειος η ον, Aeol. and Lacon, χρϋσιος ά ον adj.
[χρυσός] | sts. ΰ metri grat. | 1 made from or consisting of 
gold; (of objects) of gold, golden Hom. +; (of the possessions 
and attributes of the gods) Hom. +; (hyperbol., of the gods) 
Ar.
2 (of objects) ornamented with gold, golden, gilded Hom. + 
3 (of a mythoi, race of men) of gold, golden Hes. Pi. Plu.; (of 
one of the four castes or breeds of men in the ideal state, or 
of persons belonging to it) PL
4 || masc.sb. gold coin (ref. to a stater) Plb. Plu.
5 like gold (in colour); (of hair, flowers, objects) golden 
Hom. +; (of the sun, its might) Pi.
6 (of Aphrodite, the Muses) golden (i.e. radiant, perh. also 
w.connot. golden-haired) Hom. Hes. Mimn. Thgn. Pi.
7 (fig.) having the value or quality of gold; (of hope, honour, 
health, laws, or sim.) golden Pi. B.Jr. S. Ar. PL; (of a person) PL 

χρϋσεο-σάνδαλος, also χρϋσεοσάμβαλος, ov adj.
[σάνδαλον] (of a person’s steps) in golden sandals E.

χρϋσεό-σκαπτρος ov dial.adj. [σκήπτρον] (of Zeus) with 
golden sceptre B.

χρϋσεό-στολμος ov adj. [στολμός] (of a house) gold­
decked A.

χρϋσόκερως
χρϋσεό-στολος ov adj. [στόλος] (of a garment) gold­

decked E.
χρϋσεόστροφος adj.: see χρϋσόστροφος
χρΰσεο-φάλαρος ov adj. [φάλαρα] (of the Trojan Horse) 

with gold plates or bosses E.(cj. χρϋσο-)
χρΰσ-ηλάκατος, dial, χρϋσαλάκατος, ov adj. [χρυσός, 

ήλακάτη] 1 (epith, of Artemis) with golden distaff Od.; (of 
goddesses and mythoi, women) Pi. B.
2 (of Artemis) with golden arrows IL HesJr. hHom. B. S. 

χρϋσ-ήλατος ov adj. [έλαύνω] (of brooches, vessels, or
sim.) of beaten gold Trag. Ar. Plu.; (of Apollo’s bow-string) A. 

χρϋσ-ήνιος, dial, χρϋσανιος, ov adj. [ήνία] (of a god or
goddess) with golden reins Hom. Pi.Jr. S.

χρϋσ-ήρης ες adj. [άραρίσκω] (of a temple, its friezes) fitted 
out with gold, golden, gilded E.; (fig., of the tail of the 
constellation Bear, depicted on a tapestry) E.

χρϋσϊδάριον ου n. [dimin. χρϋσίδιον] little bit of gold
Arist. (quot. Ar.)

χρϋσίδιον ου n. [dimin. χρϋσίον] 1 || collectv.pl. small 
items of gold, jewellery Is. D.
2 small sum of money Plu.
3 (pejor.) petty money (dismissive ref. to wealth) Isoc. 

χρϋσίον ου n. [dimin. χρυσός] 1 gold (ref. to the metal, as a 
commodity or a material for making coins and other 
objects) Hdt. Th. Ar. Att.orats. PL +
2 gold (ref. to a sum of money) Hdt. E.Cyc. Ar. Att.orats. PL +; 
(ref. to a particular issue or coinage) Ar.
3 object made of gold, golden bowl Scot. || . 
gold ornaments, jewellery Th. Ar. Is. D. Men. Plu.

collectv.pl

4 (fig·, ref. to a person, as a term of endearment) jewel, 
treasure Ar.

χρϋσιος Aeol. andLacon.adj.: see χρϋσεος
χρϋσίς ίδος f. golden bowl or goblet Ar. D.
χρϋσΐτις ιδος fem.adj. (of sand) containing gold Hdt. 
χρϋσο-βαφής ές adj. [βάπτω] (of slippers) dyed golden Plu. 
χρϋσό-βωλος ov adj. [βώλος] (of Mt. Pangaion) with soil

rich in gold E.
χρϋσό-γονος ov adj. [γόνος] (of the Persian race) 

descended from gold (ref. to a shower of gold, in which 
form Zeus visited Danae and fathered Perseus) A.

χρϋσο-δαίδαλτος ov adj. [δαιδάλλω] (of horses’ bits) 
ornamented with gold, gold-chased E.; (fig., of a beloved 
person) Ar.

χρϋσό-δετος ov (also ά ov Ale.) adj. [δέω1] 1 fastened with 
gold; (of a seal-stone) set in gold Hdt.
2 (of a necklace, brooch, sword-hilt) encased in gold, gilded 
Ale. S. E.
3 (of a warrior’s body) clad in gold (i.e. golden armour) E. 

χρϋσο-δϊνας ά dial.masc.adj. [δίνη] (of the river Paktolos)
with golden eddies B.

χρϋσο-έθειρα άς fem.adj. (of Kypris) golden-haired Ibyc.
χρϋσο-ειδής ές adj. [είδος1] (of an object or colour) with the 

appearance of gold, golden PL X.
χρϋσό-ξυγος ov adj. [ζυγόν] (of a chariot) with golden 

yoke hHom. X.
χρϋσό-θρονος ov adj. [θρόνος] (of female deities) golden- 

throned Hom. hHom. Lyr. Ar.
χρϋσο-κάράνος ov dial.adj. [κάρηνον] (of a supernatural 

deer) golden-headed (i.e. golden-horned) E.
χρϋσό-καρπος ov adj. [καρπός1] (of trees) with golden 

fruits Pi fr.
χρϋσό-κερως ων, gen. ω adj. [κέρας] | nom.pl. χρυσόκερω | 

—also χρϋσοκέρας ατος (E.) masc.fem.adj. (of a 
supernatural deer) golden-horned Pi. E.; (of an animal 

collectv.pl
collectv.pl
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prepared, for sacrifice) with gilded horns Plu.; (fig., of a man 
in danger of his life) Aeschin.

χρϋσο-κόλλα ας dial.f. golden paste (name of a dish made 
fr. linseed and honey) Alcm.

χρϋσο-κόλλητος ov adj. [κολλητός] (of decorations on a 
shield) soldered or inlaid with gold E.; (of the Sun’s 
chariot) E.(dub.)

χρϋσο-κόμης ου, dial, χρϋσοκόμας d masc.adj. [κόμη]
(epith, of Apollo) golden-haired Scol. Lyr. E. Ar.; (of 
Dionysus, Eros, Zephyros) Hes. Ale. Anacr. E.

χρϋσό-κομος ov adj. (of a phoenix’s feathers) golden­
haired, of golden plumage Hdt.

χρϋσόκυκλος adj.·, see χρϋσεόκυκλος
χρϋσό-λογχος ov adj. [λόγχη] (of Athena) with golden 

spear E. Ar.
χρϋσό-λοφος ov (also dial, a ov) adj. [λόφος] (of Ares, 

Athena) with golden helmet-crest Anacr. B/r. Ar.
χρϋσο-λύρας ά dial.masc.adj. [λύρα] (of Apollo) with 

golden lyre Ar.
χρϋσό-μαλλος ov adj. [μαλλός] (of a lamb) with golden 

fleece E. | see also χρϋσεόμαλλος
χρϋσο-μηλολόνθιον ου n. [dimin. μηλολόνθη] (as a term 

of endearment for a girl) little golden cockchafer Ar.
χρϋσο-μίτρας α dial.masc.adj. [μίτρα] (of Bacchus) with 

golden headband S.
χρϋσό-νωτος ov adj. [νώτον] (of the Sun-god’s reins) with 

golden back, gold-covered S.
χρϋσόομαι pass.contr.vb. (of statues, columns, objects) be 

covered with gold, be gilded Hdt. Ar. Pl. Plb. Plu.
χρϋσο-πάρυφος ov adj. [παρυφή hem] (of robes) with 

golden borders Plu.
χρϋσό-παστος ov (also dial, a ov) adj. [πάσσω] (of 

garments, rooms, objects) sprinkled with gold, gold- 
spangled Ale. A. Hdt. D. Plu.

χρϋσό-παχυς υ dial.adj. [πήχυς] (of Dawn) golden-armed 
B.

χρϋσο-πέδϊλος, Aeol. χρϋσοπέδιλλος, ov adj. [πέδιλοv | 
(of Hera, Dawn) with golden sandals Hes. Sapph.

χρϋσό-πεπλος ov adj. [πέπλος] (of goddesses) golden- 
robed Anacr. Pi. B.

χρϋσο-πήληξ ηκος masc.fem.adj. (of Ares, the Sown Men) 
golden-helmeted A. E.

χρϋσο-πλόκαμος ov adj. (of Apollo, a woman or goddess) 
with golden tresses hHom. B.(cj.) Tim.

χρϋσό-πλοκος ov adj. [πλόκος] (of Muses) with golden 
tresses Pi./r.(cj.)

χρϋσό-πους πουν, gen. ποδος adj. [πούς] (of litters) with 
golden feet Plb.

χρϋσό-πρυμνος ov adj. [πρύμνα] (of a royal barge) with 
golden stern Plu.

χρϋσό-πτερος ov adj. [πτερόν] (of Iris, Eros, a Muse) with 
golden wings II. hHom. Stesich. Ar.

χρϋσόραπις adj.·, see χρϋσόρραπις
χρϋσό-ροος ov adj. [ρόος] (of Mt. Tmolos) with streams of 

gold E.
χρϋσ-όροφος ov adj. [οροφή] (of chambers, awnings) gold- 

roofed Philox.Cyth. Plu.
χρϋσό-ρραπις, also χρϋσόραπις (Pi.), ιδος masc.fem.adj.

[ραπίς rod] (of Hermes) with golden wand Od. hHom. Pi.
χρϋσό-ρρυτος, also χρϋσόρυτος (S.), ov adj. [ρυτός] 1 (of 

a river) flowing with gold A.
2 (of Zeus’ seed, its drops) flowing as gold S. E./r.

χρϋσός οΰ, Aeol. χρϋσος ω m. | also χρυσός (Pi.) 11 gold (ref. 
to the metal, esp. as the material fr. which an object is 
made) Hom. + | see also λευκός 4

2 gold (meton. for a gold object, esp. armour) II. hHom. Pi s 
E.+
3 gold (as a valuable commodity, sts. equiv. to money, a 
fortune) Hom. +; (as exemplifying sthg. precious, in 
comparisons describing people, objects, circumstances) 
Sapph. Thgn. A. +; (as exemplifying sthg. pure or purely 
good, oft. as being tested in the fire or sim.) Thgn. Pi. +; 
(exemplifying the colour of a girl’s hair) Alcm.

χρϋσο-στέφανος ov adj. (of goddesses) with a garland of 
gold Hes. hHom. Sapph. Pi. E.; (of cavalry in a procession) 
Plb.; (of Olympic contests, w. allusion to the victor’s crown) 
Pi.

χρϋσο-στεφής ές adj. [στέφος] (of a prize) of a golden 
wreath S.Ichn.

χρϋσό-στροφος ov adj. [στρόφος] 1 (of a mythoi, woman) 
with golden girdle Ibyc.fy.l. χρϋσεό-)
2 (of Apollo’s bow-string) of twisted gold S.

χρϋσότερος a ov compar.adj. (app. of a girl) more golden 
(w.gen. than gold) Sapph.

χρϋσό-τευκτος ov adj. [τεύχω] (of objects) made from gold 
A. E.

χρϋσο-τευχής ές adj. [τεύχεα] (of a warrior) with golden 
armour E.

χρϋσό-τοξος ov adj. [τόξον] (of Apollo) with golden bow Pi. 
χρϋσο-τρίαινα ά dial.masc.adj. —also perh.

χρϋσοτρίαινος ου masc.adj. | voc. χρϋσοτρίαινα, also perh. 
-τρίαινε | (epith, of Poseidon) with golden trident Stesich. 
Ar. Lyr.adesp.

χρϋσό-τυπος ov adj. [τύπτω] (of a helmet, bowl) of beaten 
gold E. Critias

χρϋσοΰς contr.adj.: see χρϋσεος
χρϋσο-φάεννος ov diaLadj. [φαεινός] (of wings) gold- 

gleaming Anacr.; (of castanets) Lyr.adesp. (cj.)
χρϋσο-φαής ές adj. [φάος] | Boeot.masc.fem.acc.pl. 

χρουσοφαΐς | (of Hekate, Eros, Helen) gold-gleaming 
Sapph.(or Ale.) E.; (of urns) Corinn.; (of a garland) 
Plu.(quot.epigr.)

χρϋσο-φάλαρος ov adj. [φάλαρα] (of cavalry in a 
procession) with gold trappings Plb. | see also 
χρϋσεοφάλαρος

χρϋσό-φαντος ov adj. [φαίνω] (of riches) of gleaming gold 
SJchn.

χρϋσο-φεγγής ές adj. [φέγγος] (of the light of a beacon) 
with golden radiance A.

χρϋσοφορέω contr.vb. [χρϋσοφόρος] (of women) wear gold 
jewellery Hdt.

χρϋσο-φόρμιγξ ιγγος masc.fem.adj. (of Apollo) with 
golden lyre Simon.

χρϋσο-φόρος ov adj. [φέρω] (of foreign peoples, girls, a 
girl’s neck) wearing gold jewellery Hdt. E. Lycophronid. 
Lycu rg. (quot.epigr.)

χρϋσο-φύλαξ ακος masc.fem.adj. 1 (of griffins) gold- 
guarding Hdt. || masc.sb. guardian of the gold (w.gen. of 
Apollo, in his temple at Delphi) E.
2 (of a purse) to hold money Plu.

χρϋσο-χαΐτα dial.nom.masc.adj. [χαίτη] (epith, of Apollo) 
golden-haired Pi.

χρϋσο-χάλϊνος ov adj. [χαλινός] (of a horse) with golden 
bridle Hdt. X. Plu.; (of the jingle) of a golden bridle Ar.

χρϋσο-χίτων ωνος masc.fem.adj. [χιτών] (of Thebe) with 
golden robe Pi.fr.

χρϋσοχοεΐον ου η. [χρϋσοχόος] goldsmith’s workshop Plb. 
χρϋσοχοέω contr.vb. 1 smelt gold Ar. X.

2 (provbl.) smelt ore for gold (i.e. engage in a futile 
treasure-hunt, go on a fool’s errand) PL

Boeot.masc.fem.acc.pl
Pi.fr
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χρϋσο-χόος ου m. [χέω] one who smelts or casts gold, 

goldsmith Od. Ar. D. Plu.
χρύσωμα ατος η. [χρϋσόομαι] object made of gold; gold 

ornament E.; gold phial E. || collectv.pl. gold plate Plb. Plu.
χρϋσ-ωνέω contr.vb. [ώνέομαι] convert one’s money into 

gold; buy —gold staters (fr. a money-changer) Isoc.
χρΰσ-ωπός όν adj. —also χρΰσώψ ώπος masc.adj. [ώψ] 

with golden face or appearance; (of the sun) gold-faced E.; 
(of the thyrsos of Dionysus) golden E. || neut.sb. golden 
appearance (of hair) Plu.

—χρϋσώπις 18ος fem. adj. | acc. χρϋσώπιν | (of Justice) 
golden-eyed Simon.; (of a woman) Ar.

χρϋσωσις εως/. [χρϋσόομαι] covering of gold (on an object), 
gilding Plu.

χρώ (mid.imperatv.): see χράομαι
χρω (dat.sg.): see χρως
χρωζω vb. [χρως, reltd. χροΐζω] | pass.: aor.inf. χρωσθήναι

| pf. κέχρωσμαι (perh. better κέχρωσμαι) | 1 touch, clasp 
—someone’s knees (in supplication) E. || pass, (of a person) 
be clasped (in supplication) E.
2 || pass, (of an object) be coloured —w.dat. w. a certain 
hue Pl.

χρώμα ατος η. [χρως] 1 colour, hue (of the skin of foreign 
peoples) Hdt. Plb.
2 colour, complexion (of a person, esp. as subject to change 
through emotion) E. Ar. Pl. X. Arist. Men. +
3 colour (of things, sts. opp. σχήμα shape) E. Pl. X. Arist. Plb. 
Plu.
4 (fig.) hue, shade (w.gen. of character) Plu.
5 (concr.) that which gives colour, colouring, pigment (ref. 
to a paint, cosmetic, or sim.) Pl. X.
6 || pl. (fig.) colours, colourings (w.gen. of poetry, ref. to 
ornamentation which distinguishes it fr. prose) Pl.

χρώς χρωτός (also ep. and dial, χροός) m. | acc. χρώτα, also 
χρόα | dat. χρωτί, also χρφ, χροΐ | 1 skin, flesh (of a person, 
sts. meton. for the whole person or body) Hom. +; (of a 
bird’s wings) Ar.(quot. E., or mock-trag.)
2 (prep.phr., w.vb. shave) εν χρω (χροΐ) right down to the 
skin Hdt. X. Plu.; (fig., ref. to a contingency coming close; see 
ξυρέω 4) S.; (w. other vbs.) right up close (ref. to tracking, 
sailing, fighting) S.Ichn. Th. Plu.
3 outward appearance of the skin, complexion (esp. as 
subject to change through emotion) Hom. E. Ar.(mock-trag.) 
X. Theoc.; (of an octopus, able to change it at will) Pi./r.; (of a 
person, envisaged as an octopus) Thgn.
4 colour (of things) A. Parm.

χρωτίζομαι mid.vb. (fig.) add colour to one’s nature
—w.dat. w. new-fangled interests Ar.

χυδαίος ov adj. [χύδην] (of gossip) random, indiscriminate 
Plb.

χύδην, dial, χύδαν adv. 1 in profusion, abundantly 
Philox.Leuc. Call.
2 in random heaps or groups X. Plb. Plu.
3 at random, indiscriminately —ref. to speaking, selecting, 
learning, or sim. Isoc. Pl. Arist.
4 (specif.) without the formality or constraints of verse, in 
ordinary speech, in prose Pl. Arist.

χύθην (ep.aor.pass.): see χέω
χυλός οΰ m. [reltd. χυμός] sap, juice (extracted fr. plants 

and fruits) PL; (fig., w.gen. of friendship, for combatants 
after a war) Ar.; (of verbiage, as medicine for the art of 
tragedy, envisaged as sick) Ar.

χύμενος (athem.aor.mid.ptcpl.): see χέω

χωλός
χϋμίζω vb. [χυμός] (fig., of poets) add flavour to, spice up 

—the art of musical composition Ar.
χυμός οΰ m. [reltd. χυλός] 1 sap, juice (extracted fr. plants 

and fruits, used to add flavour) Pl. Arist.
2 flavour (as apprehended by the sense of taste) PL Arist.
3 bodily fluid, humour PL

χύντο (ep.3pl.athem.aor.mid.): see χέω
χύσις εως/ [χέω] 1 outpouring (ref. to a libation) A.; (w.gen. 

of water, fr. a rock) AR.
2 heap, pile (w.gen. of leaves) Od. Call.

χύτλα ων n.pl. 1 water that is poured, water for washing 
Call.
2 poured offerings, libations AR.

χυτλάξω vb. (fig.) pour out, stretch out —oneself 
(w.prep.phr. on a couch) Ar.

χυτλόομαι mid.contr.vb. 1 anoint oneself (w. oil, while 
bathing) Od.
2 (tr.) wash, bathe —a person AR.; wash off —defilement (fr. 
one’s body) Call.

χύτο (ep.3sg.athem.aor.mid.): see χέω
χυτός ή όν adj. 1 (of nectar) poured Pi.

2 (of blood) shed A.
3 molten or cast; (of άρτήματα pendants) λίθινα χυτά of cast 
stone (ref. to glass) Hdt.; χυτή γή earthenware Pl.
4 (of metals, glass, or sim., classed as solid forms of water) 
capable of being melted, fusible Pl.
5 (of earth) heaped up (as a burial mound) Hom. AR.
6 || masc.sb. mound of earth, mole or breakwater (at the 
mouth of a canal) Hdt.

χύτρα ας/ earthenware vessel (esp. for heating liquids or 
cooking), pot Ar. PL X. Thphr. Plu.

χύτρειος a ov adj. (of the clatter) of pots Ar.
χυτρεοΰς ή οΰν Att.adj. (of an object) of earthenware, pot­

like Ar.
χυτρεύς έως m. potter Hippon. PL
χυτρίς ίδος/ earthenware vessel (for holding or heating 

liquids), jug, pot Hdt. Call.
—χυτρίδιον ου n. [dimin.] little jug Ar.
χυτρό-γαυλος ου m. [χύτρος, γαυλός] cooking-pot Men.
χυτρό-πους ποδος m. [πούς] earthenware vessel with legs, 

pot Hes.
χύτρος, Ion. κύθρος, ου m. earthenware vessel (for heating 

liquids or cooking), pot Hippon. || pl. Pots (name of an 
Athenian festival) Ar.; Basins (name of a bathing-place at 
Thermopylai) Hdt.

χυτρώδης ες adj. (of a tortoise) pot-shaped S.Ichn.
χώ: crasis for και ό
χωλαίνω vb. [χωλός] (of persons, their feet) limp (on a 

specific occasion rather than through permanent 
lameness) PL Arist.

χωλεία ας/ [χωλεύω] lameness (w.gen. of the feet) PL 
χωλεύω vb. [χωλός] 1 limp (through permanent lameness)

IL
2 become lame X. || pass, (of souls, as winged beings) be 
lamed PL

χωλο-ποιός οΰ m. [ποιέω] creator of cripples (ref. to 
Euripides, criticised for depicting too many such 
characters) Ar.

χωλός ή όν adj. 1 (of Hephaistos, persons, animals) lame 
Hom. Hippon. Asius Hdt. S. E.Cyc. +; (w.ACC. in the foot, legs) 
IL Ar.; (of a leg) Plu.
2 (fig., of a lame king’s rule) lame X.(oracle) Plu.(oracle); (of 
Greece) crippled (by the defeat of Athens) Plu.

collectv.pl
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3 (fig., of persons) limping (w.prep.phr. in respect of their 
hands, ref. to the asymmetry of being either right- or left­
handed) PL; (gener., of persons or things) handicapped Pl.
4 (of verses) limping (ref. to the choliambic metre) Call.

χωλότης ητος/ lameness Plu.
χώμα ατος η. [χόω] 1 (gener.) artificially created heap of 

earth or sand, mound Plb. Plu.
2 (specif.) mound (of earth, above a tomb, i.e. burial 
mound) Hdt. Trag. Pl. Arist. Theoc. Plu.
3 mound, earthwork (thrown up against the walls of a city, 
as an assault ramp) Hdt. Th. Plb. Plu.
4 dyke (to prevent a river fr. overflowing) Hdt.
5 dam (to divert a river) Hdt.
6 mole or breakwater (in a harbour) Hdt. X. D. Plu.
7 causeway (across a channel) Hdt. Plu.
8 mass of earth or sand formed naturally (on a coast or in a 
river), mound, bank or sandbank A. Pl. Plb.

χών (ptcpl.): see χόω
χωνεύω vb.: see χοανεύω
χώνη/: see χοάνη
χώννϋμι, χωννύω vbs.: see χόω
χώομαι mid.vb. | fut. χώσομαι | aor. έχωσάμην | be angry (sts. 

w.intern-ACC. or dat. in one’s heart) Hom. Hes. hHom. 
Hellenist.poet. —w.gen. or prep.phr. about sthg., because of 
someone II. Hes. hHom. AR. —w.dat. w. someone (sts. 
W.INTERN.ACC. about sthg.) Hom. AR.

χωρά ας, Ion. χώρη ης/ [reltd. χώρος1, perh. also χωρίς] 
1 land under one’s control, territory, land (esp. of a 
particular people or ruler) Hom. Pi. Hdt. +; estate (of a 
particular person) X.
2 territory controlled by a city; countryside (opp. the city 
itself) Th. Att.orats. +
3 land, country, region (ref. to a particular place) Pi. 
Lyr.adesp. Trag. +
4 area, space (occupied by sthg., or in which sthg. takes 
place) IL +
5 empty space, space (ref. to the distance or gap betw. two 
things) IL
6 position, place (of someone or sthg., esp. as that which is 
yielded to another) Hom. Alcm. Tyrt. Thgn. Hdt. +; (ref. to the 
pre-existing position or status of sthg.; oft. w.connot. of 
stability, as in phr. μένειν κατά χώραν remain in place, sts. of 
laws, truces, or sim. remain in force) Hdt. Th. +
7 (ref. to a particular location) place, spot Hom. hHom.; 
(specif.) military position X.
8 suitable location (for a particular kind of plant) PL
9 proper place, proper configuration (of sthg., esp. in ctxts. 
of setting sthg. to rights) Pi. X.
10 (specif.) appointed position, station, post (of a soldier; 
also fig., of Ares) A. Hdt. +; post or position (within an army, 
as filled by a soldier) Aeschin.
11 position, status, esteem (accorded to a person) Thgn. X. 
Plb.; (w.gen. of a slave, i.e. equiv. to that of a slave) X.

χωρέω contr.vb. [χώρα, χώρος1] | fut. χωρήσω, also 
χωρήσομαι | aor. έχώρησα | pf. κεχώρηκα |1 (of warriors) 
give ground, withdraw, retire (sts. w.gen. or prep.phr. fr. a 
place) IL A. E.; give way —w.dat. before someone IL 
2 (of the earth) give way (i.e. open up) hHom.
3 (of persons) go away (freq. w.adv. or prep.phr. fr. 
somewhere) Hdt. Trag. +
4 (gener., of persons or things) go, proceed, move, travel 
(freq. w.adv. or prep.phr. somewhere) Pi. Hdt. Trag. Th. + | 
also freq.w. όμόσε 3

5 go —w. Sia + gen. through murder, destruction (i.e. be 
involved in it) E. —w. πρός + acc. to work (i.e. get started on 
it) S.; (of a contest, i.e. get underway) Ar.
6 (of things) be in motion Pl.(quot. Heraclit.)
7 (of a night) proceed, pass A.
8 (of rumours, shouts, or sim.) spread, grow Hdt. E. X. Plu . 
(of a fire) Call.; (of an evil) Ar.
9 (of opinions) move, tend —w.adv. or prep.phr. in a 
certain direction E.
10 (of interest on a loan) mount up Ar.; (of expenses) be 
paid out —w. έκ + gen./·. an estate X.
11 (of a task) go —w.ADV. forward (i.e. progress) Ksatyr.fr.·, 
proceed Ar.
12 (of events) go, turn out —w.adv. happily, badly Hdt. PL 
13 (of an enterprise) come off, succeed Hdt.; (of wishes, 
intentions) come to fruition Hdt. || impers. it turns out 
successfully —w.dat. for someone Hdt.
14 (of Jesus’ teaching, in neg.phr.) make headway —w. έν + 
dat. among people NT. [or perh. find a place']
15 (tr., of containers) have room for, hold —a commodity, a 
certain amount Hdt. Ar. PL +
16 (usu. in neg.phr., of a city or land) have enough room 
for, be able to contain —a large population Th. — all the 
wrongdoers that exist E. —a person, his ambition or 
ostentatious behaviour Aeschin. D.; (of the universe) —books 
to be written in the future NT.; (intr., of a space) be large 
enough, be sufficient (for a crowd of people) NT.
17 (in neg.phr.) have the mental capacity for, take in, grasp, 
apprehend —aperson’s teachings or thoughts NT. Plu.

χώρι diaLadv.: see χωρίς
χωριδιον ου n. [dimin. χωρίον] small plot of land (owned 

by a person) Lys. Men. Plu.
χωρίζω vb. [χωρίς] | pf.pass. κεχώρισμαι, Ion.3pl. 

κεχωρίδαται || neut.impers.vbl.adj. χωριστέον 11 keep 
separate, set apart —a tomb, drink (w.oat. for a person) E. 
2 separate —persons or things (freq, w.gen. or prep.phr./·. 
others, one another) E. Isoc. PL X. + || pass, (of persons or 
things) be separated or kept separate (freq, w.gen. or 
prep.phr. fr. others, one another) Hdt. E. Isoc. PL X. + 
3 || pass, (specif., of a woman) be divorced Is. —w. άπό + 
gen./·. her husband Plb.
4 || pf.pass. (of opinions) be divided Hdt.
5 distinguish, differentiate —sthg. (sts. w.gen. or 
prep.phr./·. sthg. else) PL Arist. || pf.pass. (of persons or 
things) be different (freq, w.gen. fr. others, one another) 
Hdt. Att.orats. PL X. + —(w.dat.) Hdt.
6 || PASS, go away, depart Plb.

—κεχωρισμένως pf.pass.ptcpl.adv. separately, individually 
Arist.

χωρικός adj.: see χωρϊτικός
χωρίον ου n. [dimin. χώρα or χώρος1] 1 (gener.) physical 

location (of persons, places, things, events), place, spot, 
location Hdt. Th. Ar. Att.orats. X. +; (specif.) site (of a 
banker’s business) D.
2 geographical area (of any size), area, place, region Hdt. 
Th. Ar. Att.orats. PL X. +
3 plot of land (belonging to a person, usu. ref. to farmland), 
land, estate Th. Ar. Att.orats. PL +
4 (abstr.) area, space, room Th.
5 extent of space (betw. locations), distance Dionys.Eleg. Ar. 
X.
6 (geom.) area, space PL; (specif.) figure (delimiting a 
particular space) PL
7 particular place (in a literary work), passage Hdt.
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8 subject, topic (for a historian or orator) Th. Lycurg.
9 routine (ref. to a piece of comic business) Ar.

χωρίς, Aeol. χωρίς, dial, χώρι (Call.) adv. and prep. 1 in a 
separate place, separately, apart Od. Tyrt. Sapph. Hdt. E. 
Th. + —w. από + gen./γ. someone or sthg., one another 
Hes.fr. PL; (as prep.) —W.GEN. Pi. Hdt. S. E. Ar. Isoc. +; (predic., 
w. είναι) Hdt. E. Ar. · χωρίς ξενώνες είσι the guest-rooms are 
set apart E.
2 as part of a separate process, separately, independently 
Hom. Hdt. S. E. Th. +
3 as a separate consideration, separately, additionally, 
besides Od. A. Hdt. Th.
4 separately (so as to be different), separately, differently 
Semon. —w. από + gen./γ. one another Parm. —w.gen./·. 
someone S.; (predic., w. είναι or sim., sts. understd.) Trag. Ar. 
PL · χωρίς τό τ’ είπεΐν πολλά και τά καίρια there is a difference 
between saying much and speaking to the point S.
5 otherwise (equiv. to if this is not the case) PL
6 (prep.) apart from, except for —w.gen. sthg. Hdt.
7 (introducing the first of two considerations) apart from, 
irrespective of, as well as —w.gen. sthg. A. Hdt. E.
Att.orats. +
8 (phrs.) χωρίς ή δτι except for the fact that Hdt.; χωρίς ή 
όκόσοι except for as many as Hdt.
9 (prep.) in a state of separation from, without —W.GEN. 
sthg. S. Ar. —aperson or god (i.e. without their help) S. E. Isoc.

χωρισμός οΰ m. [χωρίζω] 1 act of separating; separation (of 
sthg., fr. sthg. else) PL Arist.; (of sthg., into its component 
parts) Arist.
2 act of taking one’s leave; departure (of a person) Plb. 

χωριστός ή όν adj. 1 (of things) able to exist or be 
considered in isolation, separable (fr. other things) Arist.; 
(specif., of a class of possessions) separable (fr. their 
owners), alienable Arist. || neut.sb. separability Arist.
2 (of things) existing independently, separate Arist.

χωρΐται ών m.pl. [χώρα, χώρος1] 1 inhabitants (of a 
particular region), countrymen A.
2 (pejor.) inhabitants of the countryside, country folk, 
rustics X. Plu.(dub.)

χωρϊτικός ή όν adj. (of a mass of people) from the 
countryside Plu.(v.l. χωρικός)

—χωρϊτικώς adv. in a rustic fashion X.
χώρος1 ου m. [reltd. χώρα, perh. also χωρίς] 1 area of 

ground Hom. A./r. S.; (ref. to a plot of sacred land, such as a 
temple precinct) Simon. Pi. S.; plot of land (ref. to real 
estate)X.
2 (specif.) country estate X.
3 countryside (opp. city) X.
4 surface of the ground, ground, earth hHom.
5 area of open ground, space, empty space (betw. two 
things) II.
6 particular piece of ground, place, site, spot Hom. Hes. 
Thgn. Hdt. S. E. +; (ref. to a mother’s womb) A.
7 (ref. to a larger area) place, area, locale Hom. Hes. Archil. 
Sapph. A. +; (pl., in phr. these parts or sim.) Hdt. S. Th. + 
8 region, land, country Hes. hHom. Mimn. Hdt. S. +; (of the 
dead, i.e. the underworld) Thgn. || pl. lands (of a particular 
people), territories Hdt.
9 land (of a particular person), homeland, native land X.
10 proper place, home (of a young soul, ref. to the 
environment in which it can blossom) S.; (of a tree, i.e. its 
original location in the forest) Pi.

χώρος2 ου m. [Lat. caurus, corus] north-west wind; north 
west (as a direction) NT.

χωροφιλέω contr.vb. [χώρος1, χώρα] feel affection for a 
place; feel at home —w. έν + dat. in a particular place 
Antipho

χωσθήσομαι (fut.pass.): see χόω
χώσις εως/ [χόω] 1 building of a mound (against a city wall, 

as an assault ramp) Th.
2 fortifying (w.gen. of harbours) with moles Th.

χωστός ή όν adj. 1 (of burial mounds) of heaped earth E.
2 (of the road to a fortress in a marsh) built up as a 
causeway Plb.

χωστρίς \$>oc,fem.adj. (of armoured sheds) used in making 
earthworks Plb.

χώσω (fut.): see χόω 
χώτε: crasis for και δτε

Hes.fr




ψ interj. (repeated as an exclam. by a chorus of satyrs) pst! 
S.Ichn.

ψάγιος a ov diaLadj. (of a song) app. skewed, unbalanced 
(in content and harmony) Pi.

ψαίρω vb. [perh.reltd. ψαω] (of a mythic animal, app. a 
griffin) fan —the air (w.dat. w. its wings') A.

ψαιστόν οΰ η. [ψαίω grind, reltd. ψαω] barley-cake (as a 
very cheap religious offering) Ar.

ψακάξω vb. [ψακάς] (of clouds) drizzle Ar. || mid. (of a lamp, 
w. water dripping on it) sputter Arist.

ψακάς άδος/. 1 raindrop; (collectv.) drizzle, light shower A. 
Hdt. X.(pl.); (gener.) rain E.
2 (fig.) shower (w.gen. of bloody dew, ref. to bloodshed) A.
3 Spit-shower (comic name for a man who sprays saliva 
when speaking) Ar.
4 (fig.) tiny drop, speck (w.gen. of money) Ar.

ψάλιον ου n. [app.reltd. ψάλίς, ψέλιον] 1 part of a bridle 
(app. U-shaped or circular); perh. noseband X.; (sg. and pl., 
gener.) bridle E. Ar.
2 (as the instrument of taming) bridle, curb E. PL; (fig.ref. to 
sthg. which subjugates or restrains persons) A.

ψαλίς ίδος/ vaulted underground space, tunnel, sewer Plu.; 
vault, crypt PL

ψάλλω vb. | aor.inf. ψήλαι | 1 pluck — a lyre or harp Anacr. 
Ion; (opp. κρούω strum, w. a plectrum) PL; (intr.) play the 
lyre or harp Hdt. Ar. Men. Plu. || pass, (fig., of the soul’s 
constituents) be plucked (by passions) PL
2 twang — a bowstring E.; (fig., of men’s censure) —a 
baseless shot (w.prep.phr. at women) E.jr.
3 pluck or pull at —one’s hair (in mourning) A.

ψαλμός οΰ m. 1 twanging, plucking (of a lyre or sim., ref. to 
the sound) A./r. Pi./r. Telest.; harp-playing Plu.
2 song with lyre or harp accompaniment, melody (about 
love) E.
3 psalm NT.
4 twanging shot (fr. a bow) E.

ψαλτή ριον ου η. [ψάλτης] harp Plu.
ψάλτης ου m. harpist Plu.
ψάλτρια ας / female harpist (hired to perform at banquets 

or similar occasions), harp-girl PL Arist. Men. Plu.
ψάμαθος ου/ [reltd. ψάμμος] 1 (sg. and pl.) sand (of the 

shore, a river) Hom. hHom. S. E. +
2 (collectv.sg. and pl.) grains of sand (exemplifying that 
which is innumerable) IL Pi. Call.

ψαμαθώδης ες adj. (of places by the sea) sandy, full of 
dunes hHom. AR.

ψαμμακοσιο-γάργαροι at apl.adj. [ψάμμη, w. 2nd el.reltd. 
to that of διακόσιοι; γάργαρα heaps] (of sufferings) as 
innumerable as the sands, umpteen zillion Ar.

ψάμμη ης, dial, ψάμμα ας/ [reltd. ψάμμος] sand (of the 
shore, a desert) A. Hdt.; (exemplifying that which is 
innumerable) Ar.

ψάμμινος η ov adj. (of a mountain range) sandy Hdt. 
ψάμμος ου/ 1 sand (of the shore, sea-floor, desert) Od. Hdt.;

(exemplifying that which is innumerable) Pi. Lyr.adesp. Hdt. 
2 desert Hdt. Plu.

ψαμμώδης ες adj. (of a region, ref. to a desert) sandy Hdt. 
ψαρ ψαρός, also ψήρ ψηρός m. starling IL 
ψαρός α όν adj. speckled like a starling; (of a horse) dapple- 

grey Ar.
ψαΰσις εως (Ion. ιος)/ [ψαύω] 1 touch (as a sense) Democr. 

2 touch (of man, as sthg. avoided by wild animals) Plu.; 
caress (of a lover) Plu.

ψαύω vb. | Aeol.inf. ψαύην | fut. ψαύσω | aor. εψαυσα |
1 make physical contact (by hand); touch —W.GEN.
someone, a part of the body B. Hdt. S. E. Call. Plu. —an animal 
Mosch. — an object S. AR. —the gods (i.e. their altars) E.
—w.dat. someone’s robe Pi.; (of a boxer) merely touch (opp. 
strike hard) —w.gen. an opponent’s face Plb.
2 (specif.) touch so as to make use or take charge (of sthg.); 
set one’s hand to —w.gen. one’s spear E.; lay one’s hands 
on — w.gen. food (to partake of it) S. AR. — a corpse (to take 
possession of it) Plu.; dip one’s hands in —w.gen. a spring 
(to wash them) A.
3 touch (someone) aggressively; (of persons, Erinyes) lay 
hands on —W.GEN. someone Trag.; (fig., of a person) assail (a 
god) —W.PREP.PHR. w. taunts S.
4 touch (someone) lasciviously; (of a man) paw at, grope 
—W.GEN. a woman, her body Hdt. S. E.Cyc.
5 (of persons) come into physical contact (w.gen. w. 
someone or sthg.); touch, reach —an opponent’s entrails (w. 
a spear) 11, (dub.) —a land (w.dat. w. one’s foot) A.; (of a 
sailor) — a land E.; (of a person) touch accidentally, brush 
against —a pig Hdt.; (fig., of two rulers) brush up against 
—one another (by controlling adjacent regions) Plu.
6 (fig.) touch, reach —w.gen. heaven (i.e. achieve supreme 
felicity) Sapph. Hdt.; attain, experience —w.gen. victory­
songs, love Pi.
7 put one’s hand to, attempt —w.gen. great deeds Plb.
8 (of things) come into physical contact (w. other things); 
(of the plumed helmets of warriors in close formation) 
touch (each other) IL; (of a horse’s tail) —w.gen. a chariot 
wheel IL; (of fish) —a river bank Hdt.; (of the tongue) —one’s 
mouth (in speaking) X.; (of water) — high ground Plu.; (of a 
scimitar blade which has severed an opponent’s helmet) 
—the hair on his head Plu.; (fig., of paintings) touch, reach 
—w.gen. heaven (i.e. be of highest quality) Plu.
9 || W.NEG. (usu. hyperbol.) have not even the slightest 
contact (w.gen. w. sthg.); (of a person) not touch — the 
earth (w.dat. w. one’s feet, because travelling so fast) hHom.; 
not even touch (let alone throw) —a javelin Antipho; not 
even set foot in —a place Plb.; have no grasp on —sanity 
Call.; (of a woman) have nothing to do with —a millstone 
(i.e. grinding of corn) Semon.; (of a man) —marriage E.
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10 affect emotionally; (of an event) make an impression 
on, touch —w.gen. someone’s heart E.
11 touch on (in speech), bring up, allude to —w.gen. sthg. 
painful S. E.
12 touch on (in writing), give a cursory treatment of 
—w.gen. events, their motivation Plb.

ψαφαρό-θριξ τριχος masc.fem.adj. [ψαφαρός, θρίξ] (of 
sheep) perh. rough-fleeced hHom.

ψαφαρός a όν adj. (of a sacked city’s ashes) powdery, 
crumbling A.

ψαφαρό-χρους ουν masc.fem.adj. [χρως] (of a beggar’s 
head) perh., rough-skinned, leathery E.

ψάφος dial.f.·. see ψήφος
ψαω contr.vb. | 3sg. ψή | aor. έψησα 11 (of a midwife) wipe 

—a baby Hippon.
2 (intr., of a clump of wool dipped in corrosive poison) 
crumble away, disintegrate S.

ψε (dial.enclit.acc.pl.pers.pron.): see σφεΐς
ψέγω vb. blame, criticise, find fault with —persons, gods, 

acts, things Thgn. Trag. Ar. + —w.dbl.acc. someone (or sthg.), 
for sthg. S. PL —w.acc. + inf. the fact that someone does 
sthg. PL; (intr.) find fault PL || PASS, (of persons or things) be 
criticised Isoc. PL Arist. +; be challenged Th.

ψεδνός ή όν adj. (of a person’s hair) sparse, scanty IL 
ψεδυρός α όν adj. [perh.reltd. ψίθυρός] (app. of the 

behaviour of lovers) whispering A.
ψεΐ indecl.n. [Semit.loanwd.] psi (letter of the Greek 

alphabet) PL
ψέκτης ου m. [ψέγω] criticiser (w.gen. of sthg.) PL 
ψεκτός ή όν adj. (of persons, actions, behaviour) deserving 

to be criticised, blameworthy, deplorable PL Arist. Plb. Plu.
ψέλιον, also ψέλλιον, ου n. [app.reltd. ψάλιον] bangle, 

bracelet or anklet (of precious metal, worn by women and 
Persian men) Hdt. X. Plb. Plu.

ψελιο-φόρος ov adj. [φέρω] (of Persians) wearing bangles 
or bracelets Hdt.

ψελλίξομαι mid.vb. [ψελλός] speak falteringly or unclearly, 
stammer, stutter PL; (fig., of early philosophy) Arist.; (of 
Empedocles) say (w.acc. sthg.) unclearly Arist.

ψελλισμός οΰ m. (fig.) first murmuring (of gout, ref. to its 
symptoms) Plu.

ψελλός ή όν adj. (fig., of a narrative) stuttering, unclear A. 
ψευδαγγελέω contr.vb. [ψευδάγγελος] be a false 

messenger Ar.
ψευδαγγελίά άς/. false news, misinformation (to trick an 

enemy) X.
ψευδ-άγγελος ου m.f. [ψευδής, άγγελος] false messenger, 

bringer of false news IL Arist.
ψευδ-αμάμαξυς υος m. [άμάμαξυς vine that grows up trees] 

(pejor., ref. to a social climber) lying climber-vine Ar.
ψευδ-ατράφαξυς υος/ [άτράφαξυς orache, a plant thought 

to make the eater turn pale] false orache Ar.
ψευδ-αυτόμολος ου m. bogus deserter X.
ψευδ-εγγραφή ής/. charge of false registration (of a 

person’s name on the list of public debtors) Arist.
ψευδ-ενέδρά άς/ fake ambush X.
ψευδ-επίγραφος ov adj. [έπιγραφή] falsely attributed or 

credited; (of an apparently competent man) sham, 
counterfeit Plb.

ψευδ-επίτροπος ου m. one pretending to be legal guardian 
(of a young king), sham guardian Plb.

ψευδηγορέω contr.vb. [αγορεύω] (of persons, the mouth of 
Zeus) speak falsely, tell lies A. Arist.(quot. E., dub.)

ψευδής ές adj. [ψευδός] 1 (of persons) lying, false, deceptive 
Hdt. S. E. Th. +

2 (of oracles, statements, accusations, reputations, or sim.) 
false, untrue, mistaken Trag. + || neut.pl.sb. lies Hdt.
Trag. +; (w. λέγειν speak or sim., esp. quasi-advbl.) Trag. + · ε; 
δ’ έγώ ψευδή λέγω ifl am lying E.Cyc.
3 (of a course of action) of falsehood or dishonesty Hdt.
4 (of a gift) pretended E.; (of a shore) imaginary Pi./·.

—ψευδώς adv. 1 falsely, lyingly E. Th. Isoc. Plb. Plu.
2 mistakenly E. PL Arist. Plb. Plu.
3 groundlessly Plb. Plu.

ψεΰδις ιος dial.masc.adj. (of a witness) lying, false Pi. 
ψευδο-βοήθεια ας / pretended help, faked arrival of 

reinforcements X.
ψευδογραφέω contr.vb. [γράφω] be a writer of falsehoods, 

make false statements Plb.
ψευδογραφίά άς/. writing of falsehoods Plb. 
ψευδοδοξέω contr.vb. [δόξα] hold a false opinion Plb. 
ψευδο-κήρυξ ϋκος m. false or lying herald S. 
ψευδοκλητείά άς/ [κλητεύω] (leg.) false claim to have 

witnessed the serving of a summons (for someone to 
appear in court) And. D. Arist.

ψευδο-κύων κυνός m. imitation Cynic Plu.
ψευδό-λιτρος ov adj. [λίτρον] (of detergent) made from 

adulterated soda Ar.
ψευδολογέω contr.vb. [ψευδολόγος] make false statements 

Isoc. Aeschin. Plb.
ψευδολογία άς/ telling of lies, mendacity, dishonesty Isoc. 

D. Plb. Plu.; telling of tall tales (esp. in a literary work) Isoc. 
Plb.

ψευδο-λόγος ου m. false talker, liar Ar. Plb.
ψευδό-μαντις εως (Ion. ιος) m.f. [μάντις] false prophet (ref. 

to one whose predictions are not fulfilled) Hdt. Trag. Plu.
ψευδομαρτυρέω contr.vb. [ψευδομάρτυς] be a dishonest 

witness, give false evidence PL X. Arist. NT.
ψευδομαρτυρία άς/. giving of false evidence Arist. NT. Plu. 

[apparent instances of pl. are prob, to be corrected to n.pl. 
ψευδομαρτύρια]

ψευδομαρτυρία ων n.pl. (leg.) false evidence Att.orats. PL 
Arist. Plu.

ψευδο-μάρτυς υρος m. witness who lies, false witness PL 
NT.

ψευδο-νύμφευτος ov adj. [νυμφεύω] (of a gift fr. Kypris) of 
a false marriage (ref. to the union of Paris and Helen) E.

ψευδο-πάρθενος ου/ [παρθένος] pretended virgin Hdt. 
ψευδο-πάτωρ ορος m. [πατήρ] false father, unfatherly 

father Call.
ψευδοποιέω contr.vb. 1 prove (w.acc. statements or 

opinions) to be false Plb.
2 discredit —someone’s services Plb.

ψευδο-προφήτης ου m. false prophet NT.
ψευδό-πτωμα ατος η. [πτώμα] feigned fall (as a wrestler’s 

trick, fig.ref. to pretended losses as a military tactic) Plu.
ψευδορκέω contr.vb. [ψεύδορκος] be a perjurer Ar. 
ψευδ-όρκιος ov adj. [δρκος] false to an oath by which one 

is bound, guilty of breaking one’s oath Hdt.
ψεύδ-ορκος ου m. oath-breaker, perjurer E.
ψευδός εος (ους) η. 1 intentionally false or deceitful 

statement, falsehood, lie Hom. Hes. Thgn. +; (pl., personif.) 
Falsehood Hes.
2 factually untrue statement, false statement S. Att.orats. PL 
Plb.
3 falsehood, error (opp. truth) PL X. Arist. Din. Plb.
4 (concr.) deception, deceit, illusion (ref. to an imitation 
Hera, made fr. cloud) Pi.
5 sign or token of mendacity, pimple (on the nose of a liar) 
Theoc.
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ψευδοστομέω contr.vb. [στόμα] speak falsely, tell lies S. 
ψευδουργός οΰ m. [έ'ργον] practitioner of deceitful arts PL 
ψευδό-φημος ov adj. [φήμη] (of prophecies) with a false

message S.
ψευδό-χριστος ου m. [Χριστός] false Christ NT.
ψεύδω vb. | fut. ψεύσω | aor. έψευσα || pass.: fut.

ψευσθήσομαι | aor. έψεύσθην | pf. εψευσμαι, 3sg.imperatv. 
έψεύσθω 11 (of gods, persons, signs) deceive —someone S. X. 
—(w.acc. over sthg.) S. || pass, be deceived Ε. X.
2 prove false, belie —a report E.; (of second thoughts) give 
the lie to —first thoughts S.
3 (of persons or gods) cheat —someone (w.gen. of wits, 
hopes, material things) A. Hdt. S. Ar. Plb. —(w.acc. of hopes) 
X.; (of hope) —someone (w.gen. of an aim) E. || pass, be 
cheated —w.gen. of hopes, material things Hdt. S. Ar. 
Att.orats. X. + —of a person Ar.
4 || pass, be mistaken or proved wrong A. Hdt. S. Antipho 
Pl. + —w.gen. in one’s judgement, belief, or sim. Hdt. S. Th. 
Isoc. + —w.dat. Hdt. —w.gen. about someone or sthg. 
Antipho Th. Lys. PL + —w.acc. Th. || pf.pass. (of a theory) be 
wrong Hdt.
5 || pass, be let down or failed —w.gen. by lookouts Th.
6 || pass, (of a promise) be broken Th.
7 || pass, (of statements) be fabricated —w.prep.phr. by 
someone Anti pho

—■ψεύδομαι mid.vb.\ fut. ψεύσομαι | aor. έψευσάμην, 2sg. 
έψεύσω (E.), ep.3sg.subj. ψεΰσεται (Hes.) | pf. εψευσμαι | 
1 tell falsehoods, lie Hom. +
2 make false statements (unintentionally), be mistaken 
Hom. +
3 say (w.acc. sthg.) deceitfully or mistakenly Ar. Att.orats. 
PL +; lie about —a marriage E.
4 lie to, deceive —someone A. E. Ar. X. —(w.acc. about sthg.) 
S. PL; cheat, disappoint —someone (in an expectation) E.
—(w.acc. over sthg.) And.
5 break —an oath IL X.; renege on —an alliance, agreement, 
payments Th. X.; break with, violate —a custom Plu.; fail to 
deliver on —one’s threats Hdt.

—έψευσμένως pfpass.ptcpl.adv. mistakenly —ref. to 
holding an opinion PL

ψευδ-ώνυμος ov adj. [ψευδής, όνομα] (of Justice, a river) 
falsely named, untrue to one’s name A.

—ψευδωνύμως adv. by the wrong name A.
ψεΰσμα ατος η. [ψεύδω] false statement PL Plb.; lie Plu.
ψευστέω contr.vb. [ψεύστης] be a liar IL
ψεύστης ου, dial, ψεύστας a m. [ψεύδω] liar IL Timocr. Hdt.

S. D. Arist. + || adj. (of a story) false Pi.
ψεφεννός a όν dial. adj. (fig., of a person) shadowy (i.e. 

feeble or ineffective) Pi.
ψή (3sg.): see ψαω
ψήγμα ατος η. [ψήχω] 1 (collectv.) shavings, filings (of gold) 

Hdt. Plu.; gold dust Hdt.
2 ashes (fr. a cremation, envisaged as a pile of gold dust and 
also as the fig. currency of war) A.

ψήκτρα ας/ curry-comb, horse-comb E.
ψήλαι (aor.inf.): see ψάλλω
ψηλαφάω contr.vb. [perh.reltd. ψάλλω, άφάω] | ep.ptcpl. 

(w.diect.) ψηλαφόων 11 (of a person in the dark) grope 
around Ar. Arist.; (of a blinded person) —w.dat. w. his hands 
Od.
2 (fig., of persons envisaged as in the dark) grope around 
(for explanations) PL; (tr.) grope at —problems Ar.
3 feel with one’s hands — the resurrected Christ NT.; (fig.) 
seek to grasp, reach out for —God NT.

4 || pass, (of a horse’s body) be stroked X.
5 (fig.) examine —a dead boar Plb. —every option Plb. 

ψηλάφημα ατος n. caress (of a lover) X.
ψηλάφησις εως/ probing, disturbing (of earth) Plu. 
ψήν ψηνός m. insect which lives in fruit, fig-wasp Hdt. Ar. 
ψηνίζω vb. (app. of the writer of a play Fig-wasps) do one’s 

fig-wasp act Ar.
ψήξις εως/. [ψήχω] curry-combing, grooming (of horses) X. 
ψήρ m.: see ψαρ
ψήττα ης Att.f. flatfish Ar. PL
ψηφϊδο-φόρος ov adj. [ψηφΐς, φέρω] (of an official) 

possessing a right to vote Hdt.
ψηφίζω vb. [ψήφος] | aor. έψήφισα || mid.: fut. ψηφιοΰμαι 

| pf. έψήφισμαι 11 do calculations (on an abacus) Plb.
2 || mid. cast one’s vote (usu. by ballot), vote Hdt. Th. Ar. 
Att.orats. +
3 procure by vote —a judgement (w.prep.phr. against 
someone) S.
4 || mid. settle by vote —an issue, a lawsuit Att.orats.
5 || mid. decide by vote, vote —w.inf., acc. + inf. or 
COMPL.CL. to do sthg., that sthg. shd. be done A. Hdt. Th. Ar. + 
—W.ACC. + inf. that sthg. is the case Th.
6 || mid. vote in favour of, vote for —sthg. Th. Att.orats. X. + 
7 || pass, (of a person) be voted —w.predic.sb. a murderer 
Antipho; be sentenced —w.inf. to die E.
8 || pass, (of measures, motions, decrees) be voted for or 
passed Att.orats. Plu. || neut.pl.aor. and pf.pass.ptcpl.sb. 
resolutions or decrees Th. Att.orats.
9 || mid. award by vote, vote for —honours, property, an 
expedition (i.e. charge of it), a fine, immunity, or sim. (usu. 
W.DAT. for someone) Th. Ar. Att.orats. Plb. Plu. || PASS, (of 
funds, immunity, or sim.) be awarded by vote —w.dat. or 
prep.phr. to someone Th. Att.orats. X. Plu. || impers.pass. it 
is authorised by vote —w.dat. + inf./or someone to do sthg. 
Ar. Plu.

ψηφΐς ίδος/ [dimin. ψήφος] 1 pebble (in a stream or on a 
beach) II. Democr. AR.
2 vote (taken by the populace) Hippon. Call.

ψήφισμα ατος η. [ψηφίζω] 1 proposal put to the vote (usu. 
in the Assembly), decree A. Th. Ar. Att.orats. +
2 edict (w.gen. of the gods) Emp. Ar.

ψηφισματο-πώλης ου m. [πωλέω] decree-seller Ar. 
ψηφισματώδης ες adj. || neut.pl.sb. regulations in the 

form of decrees Arist.
ψηφο-ποιός όν adj. [ψήφος, ποιέω] (of a person) rigging 

the vote S.
ψήφος, dial, ψαφος, ου/ 1 pebble Pi. Hdt.

2 counter (in a game) PL
3 (collectv.sg. and pl.) counters, set of counters (for 
calculating sums) Hdt. Ar. +; result of using counters, 
calculations, accounts, figures D.; reckoning (of the value 
of sthg.) Pi.; means of calculating value, criterion Plb.
4 pebble cast as a ballot; ballot, voting-token A. Hdt. 
Att.orats. + [Orig. ref. to simple pebbles, but later to 
purpose-made metal discs w. a central axle, hollow to 
signify a vote for the plaintiff, solid to signify a vote for the 
defendant.]
5 individual vote (by a juror or member of a political 
assembly), vote A. +; (collectv.sg. and pl.) votes cast (in a 
ballot) E. Att.orats. +; share of the vote (received by a 
particular candidate or option) PL
6 holding of a ballot, vote (on an issue) A. +
7 place of voting, tribunal, court (ref. to the Areopagus) E.
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8 outcome of a vote, verdict, decision A. +; sentence S. E.; 
(phr.) μία ψήφος unanimous verdict A. Ar.
9 motion voted into law; ruling, decree (of an assembly) A.; 
(ref. to the text, carved in stone) Pi.
10 verdict, opinion (of a person, on a question) PL; 
decision, edict (of a ruler) S. E.

ψηφοφορία ας/ [φέρω] voting by ballot, ballot Arist.; 
(gener.) voting Plu.

ψήχω vb. [perh.reltd. ψαω] 1 (of time) grind down, wear 
away —everything Simon. || mid.pass. (of diseased bone) 
crumble PL
2 rub down, groom —a horse PL X.; (of Naiads) —deer 
[pulling the carriage of Artemis) Call. || PASS, (of a horse) be 
rubbed down X.
3 stroke —a horse’s neck and forehead E. —a sausage [app. 
fig.ref. to a penis) Hippon.; rub —one’s cheeks AR.
4 smear —a serpent’s head (w.dat. w. a magic potion) AR.
5 (fig., pejor.) scratch away at, scribble — impious books Call, 

ψιάδδω Lacomvb. play, sport Ar.
ψίαθος ου/. | dial.acc.pl. ψιάθως | reed-mat (to sleep on) Ar. 
ψιάς άδος/ drop (of rain) IL Hes.
ψιθυρίζω vb. | dial.lpl.impf. έψιθυρίσδομες | whisper —sthg. 

Plb. Plu.; (intr.) talk in whispers PL Theoc.; (fig., of a tree, w. 
its rustling leaves) Ar.

ψιθυρισμα ατος n. (fig.) whisper (of a tree, fr. its rustling 
leaves) Theoc.

ψιθυρισμός ου m. whispering Men. NT.
ψιθυριστής ου m. whisperer (epith, of Hermes, perh. ref. to 

a specific statue) D.
ψίθυρος ov adj. (pejor., of words) whispered (because 

slanderous) S. || MASC.SB. whisperer (i.e. slanderer) Pi.
ψϊλο-κόρσης εω lon.m. [ψιλός, κόρση] bald-headed man 

Call.
ψϊλομετρία ας/ [μέτρον] poetry without instrumental 

accompaniment, unaccompanied verse Arist.
ψίλον diaLn.: see πτίλον
ψιλός ή όν adj. 1 without vegetation; (of land, regions) bare, 

treeless Hdt. +; devoid (w.gen. of trees, soil) Hdt. PL; (of 
ploughland) open IL || neut.pl.sb. open ground X.
2 (of land, agriculture) devoted to grain-crops (opp. fruit­
farming) D. Arist.
3 without hair or feathers; (of birds, animals, parts of their 
bodies) bald Hdt. PL X.; (of dogs) thin-coated X.; (of a 
horse’s tail) stripped (w.gen. of all its hair) Plu.
4 (of persons, their faces) hairless, shaven Ar.; smooth, soft 
Ar.
5 (of animal-skin, worn as clothing) hairless (i.e. stripped 
of hair) Hdt.; (as worn by a beggar) bare, bald, mangy Od. 
Anacr.
6 without foliage || neut.pl.sb. bare stems (of shrubs) X.
7 without the usual or appropriate covering; (of a sword) 
bare, naked (i.e. without scabbard) X.; (of a horse) bare­
backed X.; (of a corpse, bone, soldier’s head) exposed, 
unprotected S. Pl. X.; (of a spear, used as a pole) bare (opp. 
carrying flags) Plb.
8 (of the eye of a blind man, fig.ref. to his daughter acting as 
his guide) defenceless S.(dub.)
9 without the necessary equipment or accoutrements; (of 
persons) unequipped, unprepared S.; lacking (w.gen. 
weapons, cavalry) PL X.; without armour, unarmed S. Th.
10 (of troops) without heavy armour, light-armed Hdt. +;
(of armour) light Th.; (of military exercises) for light­
armed troops Arist. || masc.pl.sb. light-armed troops 
Hdt. +; (sg.) X. D. || neut.sb. light infantry Arist.

11 devoid or bereft (of sthg. integral or usu. present); (of a 
ship’s keel) stripped bare, alone (i.e. w. the rest of the hull 
broken away) Od.; (of elephants) bereft (w.gen. of their 
riders) Plb.; (of statements) bare, mere, unsupported PL D.· 
(of a soul) devoid (w.gen. of a corporeal body) PL; (of pure 
sciences, w.gen. of applications) PL
12 (of poetry, a singing voice) unaccompanied (by music or 
musical instruments) PL; (of music) unaccompanied (by 
singing), instrumental PL Arist.; (of language) plain (ref. to 
prose, opp. poetry) PL Arist.
13 (of certain sciences, inch arithmetic) undertaken for the 
sake of knowledge alone, pure Pl.
14 (gramm.) without aspiration || neut.sb. unaspirated 
consonant (ref. to π, opp. φ) Plu.

—ψϊλώς adv. 1 baldly, simply —ref. to stating sthg. [without 
giving supporting evidence or sim.) PL Plb.
2 (gener.) merely, solely, purely PL Plb. Plu.

ψϊλότης ητος/ 1 lack of vegetation (on a plain) Plu.; 
baldness (of a head) Plu.
2 (gramm.) lack of aspiration (of consonants and vowels) 
Arist.; smooth breathing Plb.

ψϊλόω contr.vb. 1 strip (sthg.) bare (of its usual covering or 
accompaniment); strip —a head [of hair) Hdt. —a vine [of 
grapes) X. || pass, (of heads) be stripped of hair, become 
bald Hes./r.; (of a horse’s fetlocks) X.; (of the side of a ship) 
be left bare (of oars) Plb.; (of a part of the body, a plant’s 
roots) be left uncovered or exposed X. || pf.pass. (of a plant) 
have (w.acc. its roots) exposed X.
2 (in military ctxt.) leave (a person or place) devoid (of 
persons); strip (W.ACC. a commander, an army) of support 
Th. X. || pass, (of an army’s wing) be left bare Plb. —w.gen. 
of cavalry Plu.; (of a rearguard) —of camp-followers X.; (of a 
hill) —of cavalry X.
3 strip (sthg.) away (fr. sthg. else); strip away —most of a 
person’s power Hdt. || pass, (of meat) be stripped —w.gen. 
fr. bones Hdt.; (of the wings) — W.DAT. fr. a phalanx Plb.

ψιμϋθιον ου n. white lead (in paste or powder form, applied 
to the face by women as a cosmetic) Ar. X. Arist.; (applied to 
blonde hair) PL

ψιμϋθιόω contr.vb. apply white lead to, paint or powder 
with white lead —a face Plu. || mid. (of a woman) paint or 
powder oneself Lys.

ψίσδομαι Aeol.mid.vb. weep Sapph.
ψιττακός οΰ m. parrot Call.
ψϊχίον ου n. [dimin. ψίξ crumb] crumb (of food) NT. 
ψογερός a όν adj. [ψόγος] finding fault (w. a person), 

censorious Pi. Plu.
ψόγος ου m. [ψέγω] 1 that which attracts blame, cause for 

reproach, disgrace, fault or flaw Xenoph. Simon. E. Th.
2 blame (directed at others), blame, reproach, criticism Pi. 
Trag. Th. Ar. Isoc. PL +
3 (specif.) speech of condemnation (of a person) PL Plb.; 
satirical attack, lampoon (in verse) Arist.

ψολόεις εσσα εν adj. [ψόλος smoke, soot] (of the lightning­
bolt of Zeus) smoking Od. Hes. hHom. Pi.

ψολοκομπία ας/, [κόμπος] smoky boasting, empty bluster 
Ar.

ψοφέω contr.vb. [ψόφος] | pf. έψόφηκα 11 (of objects, 
natural phenomena) make a noise, sound, resound E. Lys. 
Ar. PL X. Men. Mosch.
2 (of a song) sound forth —w.adv. loudly Call.
3 (of a person or mouse) make a sound E. Arist. Men.
4 (of a person, by opening a door) make a noise Men.; (tr.) 
make a noise opening —a door Men. Plu.

dial.acc.pl
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5 (of a person) make a meaningless noise (opp. say sthg. 
sensible) PL
6 (of satyrs) perh. fart (fr. fear) SJchn. [also interpr. as die] 

ψοφήματα των n.pl. noises (made by a person) . 
ψοφο-δεής ές adj. [ψόφος, δέος] (of persons, animals) 

afraid of the slightest noise PL Plu.; (gener., of a city) 
nervous Plu. || neut.sb. timidity Plu.

S.satyr.fr

ψόφος ου m. 1 sound, noise (of objects, musical 
instruments, natural phenomena, activities) hHom. Sapph. 
Pi./r. Hdt. S.Ichn. E. +
2 mere sound (w.gen. of a voice, fig.ref. to an ineffective 
person) E.
3 empty bluster (of a person or his language) S. Ar. 

ψοφώδης ες adj. (of dithyrambic poets) full of noise, 
bombastic Arist.

ψυδρός a όν adj. [ψευδός] (of a mind) false, deceitful Thgn. 
ψύθος εος (ους) n. [reltd. ψευδός] falsehood, untruth A. Call, 
ψϋκτήρ ήρος m. [ψύχω1] wine-cooler PL Men. Plu. 
ψυκτικός ή όν adj. (of things) having a cooling effect Arist. 
ψόλλα ης/ flea Ar. X.
ψΰξις εως/. [ψϋχω1] 1 process of cooling down PL

2 coldness (opp. heat) PL; (as a bodily sensation) PL 
ψύττα interj. (as a shepherd’s call) hey! E.Cyc.
ψϋχα dial.f.·. see ψυχή
ψϋχαγωγέω contr.vb. [ψυχαγωγός] 1 summon spirits Ar.;

(tr.) summon the spirits of —the dead PL
2 draw to oneself souls (of living people, through artistic 
skill); (of poets, orators, forms of literature or art) 
captivate, entrance —people Isoc. X. Arist. Plb.; (intr.) Arist. 
Plb. || PASS, (of the impressionable part of the human soul) 
be spellbound —w.prep.phr. by illusions PL
3 charm, win over —someone Plb.; (pejor.) beguile, cajole 
—someone PL Lycurg. Plb. || PASS, be won over Plb.; be 
beguiled or cajoled —w.dat. by arguments, flattery, 
deceptive behaviour Aeschin. D.

ψυχαγωγία άς/ 1 captivation of the soul, allurement (ref. 
to rhetoric, its aim) PL
2 allure, fascination (of hunting, a narrative) Plb. 

ψυχαγωγικός ή όν adj. (of the visual element of drama) 
captivating Arist.

ψϋχ-αγωγός όν adj. [ψυχή] (of cries) summoning the 
spirits of the dead A. || masc.sb. necromancer E.

ψϋχάριον ου n. [dimin. ψυχή] (pejor.) mean little soul (of 
an unscrupulous or small-minded man) PL

ψϋχεινός ή όν adj. [ψύχος] (of places) cool X.
ψϋχ-εμπορικός ή όν adj. [ψυχή] || fem.sb. trade in 

intellectual wares (as practised by itinerant teachers, esp. 
sophists) PL

ψϋχή ής, dial, ψϋχα ας/ [app.reltd. ψϋχω2] 1 life-force or 
animating principle, soul, spirit (of a person or animal) 
Hom. +; (as leaving the body in death, sts. breathed out or 
even escaping through a wound) Hom. +; (as leaving a 
fainting person) IL; (as having wings) PL
2 (fig.) soul, lifeblood (w.gen. of a state, ref. to a 
constitution) Isoc.; (of tragedy, ref. to plot) Arist.
3 soul which has left the body, spirit (esp. as going down to 
Hades or sim.) Hom. +; ghost (resembling an insubstantial 
image of a dead person) Hom. +
4 state or fact of being alive, life (as sthg. risked, spared, or 
sim.) Hom. +
5 (hyperbol., exemplifying what is most dear to a person; 
ref. to profit, children) life itself, one’s very life Hes. E.
6 (ref. to a person, esp. in ctxt. of life or death) living soul 
Trag. +

ψϋχρός
7 (periphr.) person (w.gen. of a specific named individual) 
S. E.
8 conscious self (as centre of emotions, desires, thoughts), 
soul, heart, mind hHom. +; all one’s heart (put into doing 
sthg.) X. Theoc. Bion
9 (in self-address, sts. W.ADJ. φίλη dear) heart Pi. Trag. 
Ar.(mock-trag.)
10 spirit, strength of character, courage (of persons, 
animals) Pi. +
11 character, personality (of an individual) Thgn. +
12 (philos.) primary source of life and consciousness 
(assoc.w. fire), soul Heraclit.; (assoc.w. νους mind, as 
animating the body, in the doctrine of Anaxagoras) PL; (as 
immortal, opp. body) PL; (as the underlying substance of 
living things) Arist.; (ref. to the all-pervading animating 
principle, which determines the structure of the cosmos) 
world-soul PL

ψυχικός ή όν adj. 1 relating to the soul (opp. the body); (of 
pleasures, achievements, or sim.) of the soul Arist.
2 (of inclinations, boldness) of the mind Plb.

ψϋχομαχέω contr.vb. [μάχομαι] 1 (of troops, roosters) fight 
for one’s life, fight to the death Plb.
2 throw one’s whole heart into a struggle Plb. 

ψϋχομαχίά ας / fight for one’s life Plb.
ψϋχο-πομπός οΰ m. (ref. to Charon) ferryman of souls E. 
ψϋχορραγέω contr.vb. [ψϋχορραγής] breathe one’s last, be 

at the point of death E. AR. Plu.
ψϋχο-ρραγής ές adj. [ρήγνϋμι] (of persons) giving up the 

ghost, breathing one’s last E.
ψύχος εος (ους) η. 1 cold (opp. heat) PL

2 cold weather S. Ar. X. Arist. Plb. NT. Plu.; (pl.) Hdt. X. Arist.
3 cool, coolness (as a welcome relief fr. heat) Od. A. PL X. 

ψϋχόομαιpass.contr.vb. become cold Plu.
ψϋχρ-ήλατος ov adj. [ψυχρός, έλαΰνω] (of swords) cold- 

forged (i.e. dipped while hot in cold water, for hardening) 
Plu.

ψϋχρίά άς / frigidity, ineptitude (of a remark) Plu. 
ψϋχρολουτέω contr.vb. [λούω] bathe in cold water Plu. 
ψυχρός a (Ion. ή) όν, Aeol. ψυχρός a ov adj. [ψύχος]

1 naturally cold; (of places, natural phenomena, such as 
snow, winds, water) cold Hom. Hes. Eleg. Lyr. Hdt. E. + 
|| neut.sb. coldness Hdt. PL X.(also pl.) Arist.; cold water 
Thgn. Hdt. Thphr. NT. Plu.
2 cold to the touch; (of an object) cold Plu.; (of a bronze 
spear-tip) IL; (of a snake) Thgn. Theoc.; (of a drink) PL 
3 causing a feeling of coldness; (of a path, fig.ref. to death 
by hemlock) chilling Ar. || neut.pl.sb. (fig.) chilling deeds S. 
4 lacking or having lost warmth; (of meat, an oven) cold 
Timocr. Hdt.; (of blood, a corpse) S. E.; (of knees) Theoc.; (of 
sweat) Sapph.; (of a flame, fig.ref. to passionate feelings) 
Pi./r.; (fig., of crimes, envisaged as food) gone cold (i.e. of 
long standing) D.
5 (of persons) lacking ardour or intensity of feeling, frigid, 
unresponsive Isoc. PL X. Arist.
6 (as a term of aesthetic criticism) lacking the power to 
excite an appropriate response; (of a poet, play, music) 
frigid, lifeless, boring Ar. PL; (of remarks) X.; (of an 
expression) trite, cliche D. || neut.sb. (sg. and pl.) frigidity 
(of style) Arist.
7 lacking the power to give pleasure or comfort; (of the 
object of one’s embraces, ref. to an evil wife) chill, joyless 
S.; (of a life) Ar.; (of a path, fig.ref. to a way of life) Pi./·, (dub.) 
8 lacking effectiveness; (of help, victory) ineffectual, 
empty, vain Hdt.; (of pleasure, hope) E. Plu.
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—ψϋχρώς adv. frigidly, feebly, boringly —ref. to writing, 

speaking, joking Ar. Pl. Thphr.
ψϋχρότης ητος / 1 quality of being cold, cold, coldness Pl. 

Arist.
2 coldness (of natural phenomena) Plb. Plu.
3 cold state of the body, chill Plu.
4 want of feeling, insensitivity (in behaviour) D.
5 lack of ardour (in a commander) Plu.

ψύχω1 vb. [ψύχος] | aor. έψυξα || pass.: fut. ψυγήσομαι (NT.) 
| aor. έψΰχθην | aor.2 έψύχην (Ar.) | pf.ptcpl. έψυγμένος | 
1 make cold, chill — wine Isoc.; (of a doctor) cool down —a 
body PL; (intr., of the setting sun) have a cooling effect Hdt.; 
(of various agents and forces) Pl. || mid. (of a boar) cool 
down —its flanks and belly (w.dat. in mud) AR. || pass, (of 
substances, water) be cooled down or become cold Hdt. Ar. 
Pl. Arist.; (of overheated persons) Arist.; (of a fire) die down 
Pl.
2 || mid. feel cold (as one of the body’s senses) Pl.
3 || PASS, (of a person) turn cold (fr. a snake-bite) AR.; (of a 
lover) shiver (w. emotion) Theoc.
4 || PASS, (fig., of brotherly love) grow cold NT.
5 || pass, (of wet ground) dry out X.; (of wet curtains) be 
dried out Plu.

ψύχω2 vb. [app.reltd. ψυχή] (of Athena) exhale, breathe out 
II.

ψωλή ής, dial, ψωλα ας/ penis with foreskin retracted (fr. 
erection), dick Ar.

ψωλός οΰ masc.adj. [reltd. ψωλή] with the end of the penis 
exposed, with exposed penis (fr. circumcision) Ar.; (fr. an 
erection) Ar.

ψωμίζω vb. [ψωμός] feed morsels to —a baby Ar. || pass. 
(fig., of the populace) be fed —w.dat. w. titbits (by 
demagogues) Ar.

ψωμίον ου n. [dimin.] piece of bread NT.
ψώμισμα ατος η. [ψωμίζω] morsel of food (fed to a baby) 

Arist. Plu.
ψωμός οΰ m. 1 morsel (of human flesh, vomited up by 

Polyphemos) Od.
2 morsel of food (fed to a baby) Arist.
3 piece of bread (eaten w. the main course) X.

ψώρα ας, Ion. ψώρη ης/ itchy skin disease, mange, scabies 
(in persons or horses) Hdt. Plb.; itch (in persons) Pl.

ψωραλέος a ov adj. (of animals) mangy X.
ψωράω contr.vb. (of persons) have an itch Pl.
ψώχω vb. rub —ears of grain (w.dat. in one’s hands, to 

separate the husks) NT.



ω
ώ dial.relatv.adv.·. see ώς Β
ώ (nom.acc.du.relatv.pron.): see δς1
ώ (sts. written ώ) interj. 1 (on its own, expressing surprise, 

joy, pain) oh! E. +
2 (w. another exclam.) ώ πόποι ah me!, alas! Hom. +; ώ μοι 
(also written ώμοι or ώμοι) Hom. +; ώ προς των θεών ah by 
the gods!, in heaven’s name! S. E. Ar. PL +
3 (w.pron. or noun, usu. in nom.) ώ μοι έγώ, ώ τάλας εγώ ah 
me!, ah wretched me! Hom. +; ώ εμέ δειλήν ah unhappy me! 
Call.

—ωαι dial.interj. [ώ, αίαΐ] (expressing pain) ah me! Theoc.
ώ1 dial.relatv.adv.: see under δς1
ώ2 (dial.masc.neut.gen.relatv.pron.): see δς1
ώ1 interj. (as a form of address, w.voc.) O... Hom. + · ώ θεοί Ο 

gods S. E. Ar. + · ώ άνδρες Αθηναίοι O men of Athens Th. 
Att.orats. + · ώ Ζεΰ O Zeus Archil. +; (sts. also w.imperatv.) 
Trag. + · ώ χαΐρ’ Άθάνα hail, Athena! S.

(Isg.subj.): see είμί
Ωαρίων dial.m., Ώαριώνειος dial.adj.·. see Ώρίων 
ώατα (dial.nom.acc.pl.): see ους
ώβα ας Lacon.f. [perh.reltd. οϊη] subdivision of a Spartan 

clan (ref. to the people or their territory), village, oba 
Plu.(law)

ώβάξω vb. (of Lykourgos) divide (the Spartans) into obas 
(w.cogn.acc. ώβάς) Plu.(oracle)

ώγμός οΰ m. [ώζω] sound of groaning (of a chorus of 
Erinyes, as a stage-direction) A.

ώγύγιος ov (also a ov A.) adj. (of the water of the Styx, of 
Earth, fire) ancient, primordial Hes. Afr. Emp.; (of caverns, 
mountains, sacred lands) A. Pi. Call.; (of Thebes, Athens) A. 
S. AR.; (of one of the gates of Thebes, sts. also assoc.w. a 
fabled Boeotian king Ogygos) E.; (of god-given authority) S.

—Ώγυγίη ης Ion.f. Ogygia (appos.w. νήσος, Calypso’s island, 
where Odysseus stayed for seven years) Od.

ωδα dial.f: see άοιδή
ώδε demonstr.adv. [reltd. δδε] 1 (in dir.sp., calling attention 

to the way in which sthg. is happening) in this way, like 
this Hom. + · πλάζομαι ώδ’ έπει οΰ μοι έπ’ δμμασι νήδυμος 
ύπνος ιζάνει I am wandering like this because carefree sleep 
does not settle on my eyes II. · ώδε περιυβρίσμεθα we have 
been outraged in such a terrible way Hdt.
2 (in narrative or dir.sp., introducing an explanation) in the 
following manner, as follows, like this, thus Hom. + 
• μετέβαλον δέ ώδε ές εΰνομίην but they changed to good 
government in the following way Hdt. · έν χρησμώ ήν 
γεγραμμένον περί αυτής ώδε there was an oracle concerning 
it, written as follows Hdt.
3 (in narrative or dir.sp., referring back to sthg. just said) in 
the way just indicated, in that way, like that, thus Hom. +
• κατά μέν τον ... πόλεμον Άλυάττη ώδε έ'σχε that is the story 

ofAlyattes’ war Hdt. · γένους μέν ήκεις ώδε τοΐσδε that is 
how things stand between you and them in family terms E. 
4 (correlatv., preceding cl. w. ώς) in such a way (that or as) 
Hom. Hdt. + · άλλα μοι ώδ’ άνά θυμόν όΐεται, ώς έσεταί περ 
but it seems to me in my mind exactly as it will be Od.
5 (in dir.sp., calling attention to one’s person or the 
immediate location) before or in front of one, here Hom. + 
• έν ήμετέροισι δόμοισιν ήμενος ώδε sitting here like this in 
our house Od. · Δάφνις έγών δδε τήνος ό τάς βόας ώδε 
νομεύων I am thatDaphnis who herded his cows here Theoc. 
6 (ref. to movt. towards the immediate location) here 
Hom. + · έ'ρχεό μοι, τον ξεΐνον έναντίον ώδε κάλεσσον go, 
please, call the stranger here before me Od. · προσάγαγε ώδε 
τον υίόν σου bring your son here NT.
7 (modifying an adj. or ptcpl.) so, such Hom. · άνήρ 
πεπνυμένος ώδε such a wise man Od.

—ώδϊ adv. 1 in the way now being demonstrated (by the 
speaker, illustrating or imitating actions, pronunciation, or 
sim.), like this, exactly like this Ar. · ώδι κελεύεις 
κατακλινήναι; are you telling me to recline like this? A. 
2 (introducing an illustrative statement or quotation) 
exactly as follows, like this Pl. Arist.
3 (introducing an explanation or expansion of what has 
been said) more precisely as follows, like this Ar. Pl. D. Arist. 
• ώδι λέγεις what you’re saying amounts to this Ar. · σκοπείτε 
γάρ ώδί look at it this way D. · (of persons) ώδι έχειν have 
this attitude, feel like this (about sthg.) D. Arist.

Ώδεΐον ου η. [άοιδή] Odeion (public building in Athens, 
constructed by Perikles c.44O BC to host musical 
performances; also used for other civic purposes, incl. grain 
distribution and legal hearings) And. Ar. X. D. Arist. Thphr.

ωδή/: see άοιδή
ωδικός οΰ m. one skilled in singing; (gener.) musician Arist. 
ώδϊνω vb. [ώδϊς] | only pres, and impf. | impf. ώδϊνον

(Thphr.) 11 (of a woman) suffer labour pains, be in labour II. 
Ar. Pl. +; (fig., of thinkers, w. ideas or sim.) PL; (provbl., of a 
mountain, w. a mouse) Plu. | see μΰς 2
2 (tr.) be pregnant with, carry —an unborn child hHom.; give 
birth to, bear —a child E.
3 feel intense physical or mental pain as though in labour; 
(of a woman) labour painfully —w.intern.acc. w. a burden 
of misfortune S.; (of a person’s mind) — w. a fear Plu.; (of the 
blinded Polyphemos) be in agony — w.dat. fr. pain Od.
4 suffer anguish, be distressed E. PL —w.indir.q. over what 
someone is saying S.

ώδϊς ΐνος/ | ep.dat.pl. ώδίνεσσι | 1 pain or process of labour 
in childbirth, labour, labour pains, delivery IL hHom. Pi. S. 
E.+
2 (concr.) child resulting from delivery or yet to be 
delivered, child, offspring A. Pi. E.
3 anguish Trag. PL NT. Plu.
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ώδο-ποιός ου m. [άοιδή, ποιέω] song-maker, singer 

Theoc.epz.gr.
ώδός Att.m.f.·. see άοιδός
ώδύσατο (ep.3sg.aor.mid.): see όδύσασθαι 
ώδώδει (3sg.plpf.): see όζω
ώείγοντο (ep.3pl.impf.pass.): see οϊγω 
ώεον dial.n.·. see ώόν
ώξω vb. [ώ] (of Erinyes, in their sleep) groan A.; (of 

theatrical spectators, in surprised wonder) cry oh! Ar.
ώή interj. (rousing or drawing the attention of persons or 

animals) hey there! A. E. X.; (as a nervous reaction to a 
sound) E.

ώήθην (aor.pass.): see οϊομαι
ώθέω contr.vb. | impf. έώθουν, ep. ωθούν, iteratv. ώθεσκον

| fut. ωθήσω, also ώσω | aor. έ'ωσα, Ion. ώσα, iteratv. 
ώσασκον || mid.: aor. έωσάμην, Ion. ώσάμην || pass.: fut. 
ώσθήσομαι | aor.ptcpl. ώσθείς, inf. ώσθήναι | pf.ptcpl. 
έωσμένος |
1 propel (persons or things) with physical force; push, 
thrust —someone or sthg. (freq. w.adv. or prep.phr. 
specifying direction) Hom. Hdt. E. Ar. + -a weapon or sim. (at 
or into someone) Hdt. E. Theoc. Plu.; (wkr.sens.) —rocks 
(against a door, to keep it shut) Ar. —sthg. (into one’s mouth, 
to smother laughter) Thphr.; (of Polyphemos) project, vomit 
—food (fr. his gullet) E.Cyc. || pass, (of persons) be pushed 
(in some direction) Hdt. E. X. Plu.; be thrust or flung (to 
one’s death) Plu.; (of corpses, fr. a cliff) Hdt.
2 push aside or away — a person, weapon, object (freq. 
W.ADV. or prep.phr. specifying direction) Hom. E. Ar. —a 
door-bar Parm.; (of a goddess) dispel —a mist (fr. someone’s 
eyes) II. || mid. push away —aperson II. —a veil (fr. one’s 
head) Parm.; (of a horse) throw —a rider Thgn. || PASS, (of a 
person) be pushed away E.
3 thrust or force open —a door E. Lys. Ar.
4 cast out or drive away (fr. one’s presence, house, 
community or country, sacred places and rituals) — a 
person II. Trag. Ar. Pl. + —an unburied corpse S.; (fig.) —a 
quality (fr. oneself, one’s soul) Pl. || pass, be cast out (of a 
house) .S.fr
5 (act. and mid., of soldiers or sim.) fend off, push back, 
force away —adversaries II. Hdt. E. Th. Ar. X. +; (intr., act. and 
mid.) push, shove (against the enemy, in a skirmish) X.
|| pass, be pushed or driven back (by the enemy or a mob) 
Pl. X. Plu.
6 (wkr.sens., of persons) push, jostle (someone) X. Thphr.; 
(tr., of people in a crowd) push against —others Plu.; (fig., of 
a wine-cup) —another (in eagerness to be filled) Ale. || mid. 
(of persons) pushjostle (each other) X. Theoc.
7 push or drive forward — a warrior, one’s comrades (to 
hasten a military advance) II. X. Plu.; (of a mother) —an 
unwilling bride (to her wedding) E. || mid. (of soldiers) push 
oneself forward, push forward, force a passage Hdt. Th. X. 
Plu.; (tr., of persons) force one’s way through — a crowd Plu. 
|| pass, (of soldiers) be pushed forward (by those behind) X.; 
(of boars) be driven forward (by hunters) Pl.
8 (of water or wind) sweep or drive along —someone or 
sthg. Hom. E.(dub.) Theoc.; (of a person envisaged as a 
storm) —a wave Ar.
9 (fig., of a populace) drive on, hurry —events Hdt. || mid. 
(of a writer) press ahead (in a narrative) Plu.

ώθίξομαι mid.vb. (of persons) jostle (in words), argue, 
dispute (w. each other) Hdt.

ώθισμός ου m. 1 hard pushing or clashing against another 
(in a hostile encounter or competition for space); close 

engagement, melee (of combatants, their shields) Hdt. Th. 
X. Plb. Plu.; (of ships in battle) Plu.; (of a crowd) Plu.
2 fierce verbal confrontation, heated argument Hdt.

ώίγνυντο (ep.3pl.impf.pass.): see οϊγω
ώιετο (ep.3sg.impf.mid.): see οϊομαι
ώιξα (ep.aor.): see οϊγω
ώιον Aeol.n.: see φόν
ώισάμην (ep.aor.mid.), ώίσθην (ep.aor.pass.): see οϊομαι 
ώκα adv.: see under ώκύς
ώκεΐα (fem.adj.), ώκέα (ep.fem.adj.), ώκειαων 

(ep.fem.gen.pl.adj.): see ώκύς
Ωκεανός οΰ m. 1 Okeanos, Ocean (god of the primeval 

waters, also as a river encircling the world) Hom. + 
2 (gener.) external sea, ocean (opp. the Mediterranean) Pi. 
AR. Theoc. Plb. Plu.

—Ώκεανόνδε adv. towards Ocean hHom. Call.
—ώκεανίς ίδος fem.adj. (of breezes) of Ocean Pi. || sb. 

daughter of Ocean or Ocean nymph AR.
—Ώκεανϊνη v\gf. daughter of Ocean or Ocean nymph Hes. 

Call.
ώκειλα (aor.): see όκέλλω
ώκέως adv., ώκιστα (superl.adv.): see under ώκύς 
ώκιστος (superl.adj.): see ώκύς
ώκτειρα, ώκτϊρα (aor.): see οικτίρω
ώκύ-αλος ov adj. [perh. άλς or άλλομαι] (of a ship) 

speeding across the sea Hom. S. Mosch.; (of a blast of wind) 
Pi.yr. (dub.)

ώκυ-βόλος ov adj. [βάλλω] (of a bow) quick-shooting or 
quick-striking S.

ώκυ-δϊνατος ov dial.adj. [δϊνάω] (of contests betw. ships or 
chariots) swiftly speeding or turning Pi.

ώκύ-δρομος ov adj. [δρόμος] (of dolphin pups, the 
exertions of a hunted animal) swift-running Lyr.adesp. E.

ώκύ-θοος ov adj. [θέω1] (of clover) fast-growing Call, 
ώκύ-μορος ov adj. [μόρος] 1 with the fate of an early death;

(of Achilles) fated to die young IL; (of Penelope’s suitors) 
fated to die soon or quickly Od.; (of mortals, a generation 
of heroes) soon to die, short-lived Simon. Emp.
2 (of arrows, poison) carrying swift death Hom. Plu.; (of a 
burning log, coterminous w. the life of Meleager) B.

ώκυ-πέτης ου masc.adj. [πέτομαι] | nom.acc.du. ώκυπέτά | 
(of a hawk) swift-flying Hes. AR.; (fig., of death) S.; (of a 
team of horses) swiftly running IL

ώκυπόδας dial.masc.adj.: see under ώκύπους 
ώκύ-ποινος ov adj. [ποινή] (of a transgression) app. swiftly 

punished A.
ώκύ-πομπος ov adj. [πομπός] (of ships) providing swift 

conveyance, swiftly moving B. E.
ώκύ-πορος ov adj. [πόρος] 1 (of a ship) swift-travelling 

Hom. hHom. Pi.; (of a person) E./r.
2 (of currents of wave and wind) swift-flowing Pi.; (fig., of a 
stream of woe) A.

ώκύ-πους πουν, gen. ποδος adj. [πούς] | acc. ώκύπουν 
| ep.dat.pl. ώκυπόδεσσι | (of animals, esp. horses) swift­
footed Hom. Hes. Thgn. Lyr. S. E. AR.; (of Hermes, an athlete) 
E.

—ώκυπόδας a dial.masc.adj. (of a warrior) swift-footed Efr. 
ώκύ-πτερος ov adj. [πτερόν] (of a hawk) swift-winged IL;

(of a ship, ref. to its sails) A. || neut.pl.sb. flight feathers (of 
a bird’s wing) Ar. AR. Plu.

ώκύ-ροος ov adj. —also ώκυρόης ου (AR.), dial, ώκυρόάς a 
(E.) adj. [ρόος] (of rivers) swift-flowing IL E. AR.

ώκύς εΐα (ep. έα) ύ adj. | ep.fem.gen.pl. ώκειαων || compar. 
ώκύτερος, superl. ώκύτατος, also ώκιστος |

Theoc.epz.gr
S.fr
ep.dat.pl
ep.fem.gen.pl
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1 (of persons or things) characterised by the ability to move 
quickly; (of divinities, esp. Iris and Ares, of heroes, esp. 
Achilles, their limbs, feet or wings) quick, speedy Hom. Hes. 
Ibyc. Emp. E. AR.; (of persons, esp. messengers, their limbs or 
feet) Hom. Hes. Thgn. B./r. E. Theoc.; (of chariots, horses or 
their feet, of ships or oars) Hom. Hes. Archil. Thgn. Lyr. E. +; 
(of arrows) Hom. Pi. Call.; (of movement or change) Simon.
2 (of birds, esp. the hawk or eagle, of wings) quick Hom. Lyr.; 
(of other animals, esp. deer, hounds, of their limbs, snakes’ 
jaws) Od. Pi. Call. AR.
3 (of the sun’s rays, blasts of wind, turbulent water) quick 
Eleg. Lyr.adesp. Pi./*. AR.; (fig., of the word of the Muses) Ar.
4 (of persons, other agents) moving or acting quickly (in 
performing a task, going somewhere, or sim., freq, quasi- 
advbl.), quick, speedy Simon. S. E. Hellenist.poet.; (of persons 
in their thinking, of minds or thought) hHom. Pi. AR.; (of 
Ares, meton.ref. to an army) E.
5 (of incantations) taking effect speedily, swift-working AR. 
6 (of events, processes) occurring within a short space of 
time; (of a marriage, decided in a race) quick, speedy Pi.; (of 
the accomplishment of what is ordained) Pi.; (of death) IL; 
(quasi-advbl., of life leaving a body) IL; (of an opportunity) 
A.
7 passing quickly; (of the flower of youth) fleeting Thgn.

—ώκα adv. | superl. ώκιστα 11 (ref. to movt.) quickly, swiftly 
Hom. hHom. Call. AR.
2 (ref. to time) without delay, at once, straightaway Hom. 
hHom. Thgn. Call. AR.
3 soon, before long Hom. hHom. AR. Theoc.

—ώκέως adv. quickly, swiftly Archil. Pi.
ώκύτης ητος, dial, ώκύτάς ατος/ swiftness, speed (in 

running) Pi. E.; (w.gen. of hands, in playing the aulos) Telest.
ώκυτόκιον ου η. [ώκυτόκος] that which promotes a quick 

birth (ref. to a drug or amulet), birth-charm Ar.
ώκυ-τόκος ov adj. (of the moon, app. identified w. Artemis) 

giving a quick or easy birth Tim.; (of a river) swiftly 
bringing fertility (to crops) S. || neut.sb. quick birth or 
easy delivery Hdt.

ωλένη ης/ arm (of a person, usu.pl., esp. in ctxt. of 
embracing someone) hHom. Trag. Ar.(mock-trag.)

ώλεσα (aor.): see δλλϋμι
ώλεσί-καρπος ov adj. [δλλϋμι, καρπός1] (of a willow) 

shedding fruit (before it ripens) Od.
ώλεσί-οικος ov adj. [οίκος] (of an Erinys) house­

destroying A.
ώλισθον (aor.2): see όλισθάνω
ώλξ ώλκός/ [reltd. αυλαξ] | only acc. ώλκα, pl. ώλκας | 

furrow (in the ground) Hom. Hellenist.poet.
ώλόμενος Aeol.aor.2 mid.ptcpl.adj.: see όλόμενος, under 

δλλϋμι
ώλόμην (aor.2 mid.): see δλλϋμι
ώμεν (Ipl.subj.), ωμές (dial.): see είμί
ωμήν (impf.mid.): see οϊομαι
ώμ-ηστής οΰ, dial, ώμηστας a, Aeol. ώμήστάς a 

masc.fem.adj. [ώμος, έσθίω] (of animals, birds, fishes) 
eating raw flesh IL Hes. A. B. Hdt.(oracle) S. AR.; (hyperbol., 
of Achilles, ref. to his savagery) IL; (as epith, of Dionysus) 
Ale. Plu.; (of Mark Antony) Plu.

ώμο-βοέη ης Ion.f. [βόειος] untanned oxhide Hdt.
ώμο-βόειος a ov adj. (of skins) of untanned oxhide X.; (of 

wicker shields, a trumpet) X.
ώμο-βόινος η ov Ion.adj. (of shields) made of untanned 

oxhide Hdt.
ώμο-βόλος ov adj. [βάλλω] (of a disease) savagely 

attacking Pi./·.(dub.)

ώμο-βόρος ov adj. [βιβρώσκω] (of Bacchants) eating raw 
flesh AR.

ώμο-βρώς ώτος masc.fem.adj. (of birds, Polyphemos) 
eating raw flesh E. Tim.; (of Erinyes) E.

ώμό-βυρσος ov adj. [βύρσα] (of cuirasses) of raw hide Plu.
ώμο-γέρων οντος masc.adj. (of men) not being of a ripe old 

age, on the verge of old age IL Call.
ώμο-δακής ές adj. [δάκνω] (of a lust for killing) savagely 

biting A.
ώμό-δροπος ov adj. [δρέπω] (of girls taken captive in war) 

plucked unripe (i.e. before marriage) A.
ώμοθετέω contr.vb. [τίθημι] 1 (act. and mid.) set in place 

the raw flesh (on the fat-covered thigh-bones of a 
sacrificed animal) Hom.
2 sacrifice —a ewe AR.

ώμόθην (aor.pass.): see δμνϋμι
ώμό-θϋμος ov adj. [θϋμός] (of Ajax) savage-hearted S.
ώμοι, ώμοι interj.: see ώ
ώμο-κρατής ές adj. [κράτος] (of Ajax) fiercely mighty S.
ώμο-πλάτη ης, dial, ώμοπλάτά ας/, [ώμος] shoulder- 

blade (of a person or animal) X. Theoc.
ώμος ή (dial, α) όν adj. 1 (of animal flesh as food) not cooked 

over fire, raw, uncooked Od. Arist.; (of fish or birds) Hdt.; 
(perh. of human flesh) Hdt.
2 (hyperbol., of the flesh of one’s enemies, as thrown to 
dogs or eaten by oneself) raw Hom. X. Call.
3 (of persons, divinities, their spirit, conduct, or sim.) not 
civilised, savage, cruel (sts. w.dat. or εις + acc. towards 
someone) Trag. Th. Pl. +; (of strife, civil war) A. Th.
4 not treated, processed or refined; (of earth) unturned X.; 
(of leather items) raw AR.; (of pitch) Plb.
5 (of fruit, crops) not fully grown or ripened, unripe Ale. X. 
AR. Theoc.; (fig., ref. to a person) Ar.
6 (of old age) not ripe, early or premature Od. Hes.

—ώμώς adv. | superl. ωμότατα 11 cruelly, savagely Th. Ar. 
Att.orats. X. Plb. Plu.
2 rudely, coarsely —ref. to speaking D.

ώμος ου m. shoulder (of a person or animal, freq.du. or pl.;
sts.fig. or in fig.phrs., w.connot. of strength) Hom. +

ώμοσα (aor.), ώμόσθην (aor.pass.): see δμνϋμι
ώμό-σϊτος ov adj. [σϊτέομαι] 1 (of hounds, the Sphinx) 

eating raw flesh A. E.; (of the Sphinx’s claws) for eating raw 
flesh E.
2 (of flesh) eaten raw E./r.

ώμο-σπάρακτος ov adj. [σπαράσσω] (fig., of a lawsuit about 
to be prepared, envisaged as meat before cooking) torn 
into raw pieces Ar.

ώμότης ητος/ wild behaviour, fierceness, savagery, cruelty 
E. Att.orats. X. Arist. Men. +

ώμο-τόκος ov adj. 1 (of a lioness) having just given birth 
Call, [or perh./erce after giving birth\ 
2 (of lion cubs) perh. raw, unformed Call.

ώμο-φάγος ov adj. [φαγέΐν] 1 (of wild animals, esp. lions) 
eating raw flesh IL hHom. Theoc.; (of the Centaurs, an 
Anatolian tribe) Thgn. Th.; (of fishes) Ibyc.
2 (of pleasure) in eating raw flesh E.; (of initiatory feasts) 
where raw flesh is eaten E./:

ώμό-φρων ονος masc.fem.adj. [φρήν] (of persons, Ares, a 
wolf, the Theban dragon) savage-hearted Trag.; (of iron, 
fig.ref. to war) A.

—ώμοφρόνως adv. savagely A.
ών (masc.nom.sg.ptcpl.): see είμί
ών dialpcl.: see ουν
ώναθην (dial.aor.pass.), ώνάμην (aor.2 mid.), ώνάσα

(dial.aor.act.): see όνίνημι
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ώνατο (3sg.aor.mid.): see δνομαι 
ώνδρες (voc.pl., w. crasis): see άνήρ 
ώνεκα diakconj.·. see οΰνεκα1 
ώνέομαι mid.contr.vb. [ώνος] | impf. έωνούμην, Ion.

ώνεόμην | aor. ώνησάμην, also έωνησάμην (Plb. NT. Plu.)
I pf.mid.pass. έώνημαι, ptcpl. έωνη μένος | 3sg.plpf.mid. 
έώνητο || pass.: aor. έωνήθην || The aor.mid. is usu. supplied 
by έπριάμην (see πρίασθαι). |
1 obtain for a price, buy, purchase —goods, property, 
persons (as slaves), state contracts, favours, advancement, or 
sim. Heraclit. Hdt. E. Ar. Att.orats. Pl. + || pass, (of persons or 
things) be bought Pl. X. Is. D.
2 (pres, and impf.) offer to buy, bid or bargain for (w. 
money or by barter) —goods, property (sts. w.dat. or 
PREP. + gen. fr. someone) Hes. Hdt.
3 avert, buy off —a risk, legal claim D.; pay —W.ACC. and 
μή + inf. for sthg. not to happen D.

ώνερ (voc., w. crasis): see άνήρ
ώνή ής/ [ώνος] 1 buying, purchase (of goods) E.Cyc. 

Att.orats. Pl. +
2 (phr.) ώνή και πρασις (πρήσις) buying and selling, 
commerce Hdt. Pl. X. Hyp. Arist.; (advbl.phr., ref. to buying or 
selling) ώνή και πράσει outright Hyp.
3 contract (awarded by the state, esp. for public works) Plb. 
Plu.; contract for tax-collection (sold annually by the state 
treasury) And. D.

ώνήθην (aor.pass.), ώνή μην (aor.2 mid.), ώνησα (aor.act.): 
see όνίνημι

ώνητέος ά ov vbl.adj. [ώνέομαι] (of merchandise) which can 
be bought Pl.

ώνητής ου m. buyer or bidder (sts. w.gen. for sthg.) X. 
Aeschin. Thphr. Plu.

ώνητιάω contr.vb. wish to be a buyer (of sthg.) Thphr.
ώνητός ή όν (also ός όν) adj. 1 (of persons) bought (as a 

slave, opp. free or hired) Od. S. E. Pl. Plu.; (of horses, grain) 
Plu.
2 (of hope, safety, political or military power, reputation) 
able to be bought (sts. w.gen. or dat. for or w. money) E. 
Th. Isoc. Pl. Arist. Plu.

ώνινάμην (impf.mid.): see όνίνημι
ώνιος ά ov (also ος ον) adj. [ώνος] 1 (of goods, slaves) 

available for purchase, for sale Ar. Pl. X. Is. D. +; (fig., of 
valour, w.gen. at the cost of blood) Aeschin.; (of elections, 
w.connot. of bribery) Plu. || neut.pl.sb. merchandise Lys. PL 
X. D. Arist. Plu.
2 (of persons) capable of being bribed, corrupt, venal Arist. 
Din. Plu.

ώνομασμένως pfpass.ptcpl.adv.·. see under ονομάζω 
ώνόμηνα (aor.): see όνομαίνω
ώνος ου m. 1 purchase or barter price, price (sts. w.gen. for 

sthg.) Hom. Hes./-. AR. Theoc.; (w.gen. for someone, as 
ransom) IL
2 action of buying, purchase (of a cargo) Od.

ώνοσάμην (aor.mid.): see δνομαι
ώνούμηνα (Boeot.aor.): see όνομαίνω
ώξα (aor.): see οϊγω
ώόν ου, dial, ώεον ου, Aeol. ώιον ω η. 1 egg (of birds, 

reptiles) Semon. Hdt. Ar. Call.epz/r. Plu.; (as food) Ar. 
Philox.Leuc. PL +; (ref. to its shape) Plu.; (of Leda, fr. which 
Castor and Pollux were born) Sapph. || pl. eggs or spawn (of 
fish) Hdt.
2 egg-shaped container, egg (laid by Night, fr. which Eros 
was born) Ar.; (ref. to a silver container, in which the

Molionid twins were born) Ibyc.; (made fr. gum by the 
phoenix, as a kind of coffin) Hdt.

ώόπ (also written ώ δπ or ώ δπ) interj. (as a signal to 
oarsmen) stop!, heave to! Ar.; (addressed to a dithyrambic 
poet in full flood) Ar.

—ώοπόπ (also written ώ δπ δπ) interj. (as a chant to set the 
rhythm of rowing) heave ho! Ar.

ώοτοκέω contr.vb. [φόν, τίκτω] 1 (of certain animals) lay 
eggs Arist.
2 (by analogy, of fruit-bearing trees) bear —olives Emp.

ώπα (acc.): see ώψ
ώπερ dial.relatv.adv.·. see ώσπερ
ώπερ dial.relatv.adv.·. see under δσπερ
ώπή ής/ [reltd. ώψ] perception or gaze; (prep.phr., ref. to 

persons meeting) εις ώπή v/ace to face AR.
ώπται (3sg.pf.pass.): see όράω
ώρα (Aeol. ώρα) ας, Ion. ώρη ης/ | ep.gen.pl. ώραων, Ion. 

ώρέων 11 one of the naturally recurring periods of the year 
(determined by length of the day, characteristic weather, 
animal mating), season (usu. thought of as three or four) 
Hom. +; (ref. to a specific season, characterised by the 
weather, esp. spring, summer or winter) Hom. + 
|| collectv.pl. seasons or climatic conditions Hdt. PL 
2 || pl. (personif.) Horai, Seasons or Hours (gatekeepers of 
Olympos and attendants of Zeus or Aphrodite) IL Hes. Pi. 
Lyr.adesp. Ar. X. +
3 appropriate or habitual time (of the year, for a particular 
human activity, such as reaping, ploughing, harvesting, 
sailing, fighting), season, time of year, time Hes. Scol. Hdt. 
Th. Ar. PL +
4 one of the approximate divisions of the (solar) day, time, 
hour (sts. W.GEN. of the day or night) hHom. A. Hdt. + 
5 portion of the day (fr. sunrise to sunset) or night (each 
divided in twelve), hour Plb. NT. Plu.
6 appropriate or habitual time of the day (for eating, 
sleeping, leaving the house, or sim.), time, hour (oft. 
W.GEN. or prep.phr. for sthg.) Od. Hes. Pi. Hdt. Trag. + 
7 (gener.) opportune time (for doing sthg., events to 
happen), right time, occasion Od. Pi. Hdt. Trag. +; time or 
occasion (of an event) Od. E. NT.
8 right or good period of a human lifetime (w.connots. of 
youth, vigour, good looks), time of youthfulness, freshness 
or vigour Eleg. Carm.Pop. A. Pi. E. Ar. +; (personif., as a 
goddess) Hora Pi.
9 (gener.) time or season (of the day, night, month, or year, 
determined astronomically), time or season X.
10 || PL. seasons or ages (denoting long duration) Emp. S. Ar.; 
(prep.phr.) ές (τάς) ώρας or sim./or the time to come, for 
ever Od. hHom. Ar. Theoc.
11 period of time of a limited length (during which sthg. 
continues), time, while NT.

—ώρασι (also written as if acc. ώρας) loc.pl.adv. (in phrs., as 
a curse) μή ώρασ’ϊκοισθε (or sim.) may you not come in 
season, may you meet bad luck Ar. Men.(cj.); (also ellipt.) μή 
ώρασι Ar.

ώρα ας, Ion. ώρη ης/ [app.reltd. όράω] | usu. in neg.phrs. | 
care, concern, regard (freq, w.gen. for someone or sthg.) 
Hes. Tyrt. Timocr. Hdt. S. Theoc.

ωραίος a (Ion. η) ov adj. 1 (of food, fruits, fish) produced at 
the appropriate time of year, in season or ripe Hes. PraxilL 
Hdt. X. || NEUT.PL.SB. seasonal produce Th. PL X. D.(oracle) 
2 (of activities, such as sailing or ploughing) undertaken at 
the appropriate time of year, seasonal Hes. Thgn.; (quasi- 
advbl., of Love arriving) in due season Thgn. || fem.sb. 

ep.gen.pl
collectv.pl
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appropriate season (for rain, the harvest, military 
campaigns) Hdt. D. AR. Plb. || neut.impers. (w. έστί) it is the 
right time —w.inf. to do sthg. Plu.
3 (of persons) at a seasonable time (of life); (of young 
women, their age) ripe (usu. w.gen. for marriage) Thgn. 
Hdt. Ε. X.; (of a man) of marriageable age Hes.; (of old 
persons) ready (sts. w.gen. for death) E. Plu.; (of a suitable 
age, w. προς + acc. for political life) Plu.; (of death after a 
successful life) at the right time X. || neut.pl.sb. (euphem., 
ref. to a person’s funeral rites) things appropriate to one’s 
age E.
4 (of persons) in the bloom of youth, young and beautiful 
Pi. Lys. Ar. Pl. X. +; (of lacchus) Ar.
5 (of a whitewashed tomb) beautiful NT.; (as the name of a 
temple door) NT.

ώραιότης ητος / physical beauty (of a person) X.
ώράισμός ου m. [ώραίζω beautify, adorn] 1 youthful beauty 

Plu.
2 ornamentation (worn on the body) Plu.
3 (pejor.) embellishment (in a style of oratory) Plu. 

ώρακιάω contr.vb. | aor. ώρακίασα | faint away (fr. fear or 
horror) Ar.

ώρανόθεν diaLadv.: see under ουρανός 
ώρανος Aeol.m., ώρανός diaLm.·. see ουρανός 
ώρας, ώρασι advs.: see under ώρα 
ώρεα (dial.nom.acc.pl.), ώρεος (dial.gen.sg.): see δρος 
ώρεσσι (dat.pl.): see δαρες
ώρετο (ep.3sg.aor.2 mid.): see δρνυμαι, under δρνϋμι 
ώρεύω vb. [perh.reltd. ώρα] (of certain goddesses) look 

after, care for — works (w.dat. by mortal men) Hes.
ώρη, ώρη Ion.f.·. see ώρα, ώρα
ώρη-φόρος ov adj. [ώρα, φέρω] (epith, of Demeter) 

bringing the seasons or the seasonal fruits hHom.
ώρθεν (ep.3pl.aor.pass.): see δρνυμαι, under δρνϋμι 
ώρίζεσκον (iteratv.impf.): see όαρίζω
ώρικός ή όν adj. [ώρα] (of a slave-girl) of the young and 

beautiful kind, pretty Ar.
—ώρικώς adv. girlishly —ref. to an old woman speaking Ar. 
ώριος a ov adj. 1 of the season or appropriate time of year;

(of fruits) in season Od. Hes. Theoc.; (of frost, rain) seasonal 
Hes.
2 (of ploughing, cutting wood, harvesting) appropriate to 
the season Hes. Theoc.; (of festivals, paean-songs) Pi. | see 
also ούριος 1
3 (of marriage) at the right time (of life) Hes.
|| neut.impers. (w. έστί understd.) it is the right time
—w.acc. + inf. for men to consider marriage Sol.

ώριος dial.adj.: see ούριος
ώρισμένος pfpass.ptcpl.adj., ώρισμένως adv.: see under 

ορίζω
Ώρίων (ep. Ώρίων), dial. Ωαρίων, ωνος m. 1 Orion 

(Boeotian giant and hunter) Od. Pi. Corinn. Call.
2 constellation of Orion, Orion Hom. Hes. E. +; (described as 
rising in early summer) Hes. Plb. | see also κύων 7

—Ώαριώνειος α ov diaLadj. (of an athlete’s physique) 
comparable to Orion Pi.

ώρνυον (ep.impf.), ώρορε1 (ep.3sg.redupl.aor.2): see 
δρνϋμι

ώρνυτο (ep.3sg.impf.mid.), ώρορε2 (ep.3sg.pf.act.): see 
δρνυμαι, under δρνϋμι

ώρος m.: see άωρος3
ώρουσα (aor.): see όρούω 
ώρσα (ep.aor.): see δρνϋμι 
ώρτο (ep.3sg.aor.2 mid.): see δρνυμαι, under δρνϋμι

ώρϋγή ής/. [ωρύομαι] howling (of animals, persons in 
distress) Plu.

ώρϋθμός οΰ m. roaring (of a lion) Theoc.
ωρύομαι mid.vb. 1 (of wolves, dogs) howl Call. Theoc.; (of a 

lion) roar AR.
2 (of persons) roar, shout out (in grief or happiness) Hdt.; 
(in acclamation for an athlete) Pi.
3 (of animals, as if human) howl or shriek (in lamentation) 
—W.ACC. or περί + acc./or a dead poet Theoc. Bion

ώρων (lon.impf.): see όράω
ώρώρει (ep.3sg.plpf.): see δρνυμαι, under δρνϋμι
ώς (also ώς, ώς) adv. | The wd. has five main functions: (A) 

demonstr.adv. so, likewise·, (B) relatv.adv. as, as much as, as 
if (C) exclam.adv. how, oh!; (D) conj. that, so that, because; 
(E) prep, of motion to (w.ACC. a person). |

—Α ώς (also ώς) demonstr.adv. [reltd. ό] 1 (modifying a vb.) 
like this, in this way, so Hom. Lyr. Hdt. Trag. + · ώς έ'φατο so 
he spoke Hom. Hes. hHom. AR.
2 (as correlatv. in comparisons, w.relatv.adv. B 2) ώς... ώς as 
... so Hom. + · εϊθ’ ώς θυμός ένι στήθεσσι φίλοισιν, ώς τοι 
γοΰναθ’ έποιτο as is the spirit in your own breast, so may 
your limbs obey IL; (also as correlatv.w. οΐα, ώσπερ, or sim.) 
Hom. +
3 (quasi-conj., in phrs.) · και ώς (ώς) nevertheless, even so 
Hom. Hes. Th. + · ούδ’ ώς (ώς) not even so Hom. Hdt. S. Th. + 
4 (intensv., w.adj.) ώς πυκνός or μαλακός so solid or soft 
Hom.

—B ώς (postpos. ώς), dial, ώ relatv.adv. [reltd. δς1] 1 (making 
a comparison) in the same way as, as, just as Hom. + · πάντα 
μάλ’ άτρεκέως άγορευέμεν ώς έπιτέλλω tell him all my words 
truly, as I command you IL
2 (w.correlatv.adv. ώς A 2) ώς ... ώς as... so Hom. +
3 (modifying ptcpls.) as, as if (sthg. were the case) Hom. + 
•λέγουσιν ή μάς ώς όλωλότας they speak of us as if we were 
dead A.; (w.prep.phr.) · ώς έκ κακών as if released from 
troubles Hdt. · ώς έπι ναυμαχίαν as if going to battle Th.
4 (quasi-prep., modifying a noun) like —w.nom. a god, 
person, object, or sim. Hom. +; (postpos. ώς) Hom. Trag. Call. 
AR. · πατήρ δ’ ώς ήπιος ήεν he was kind, like a father Od.
5 (parenth., w.vb. or phr., modifying the main cl.) as · ώς 
έ'οικε, ώς ήκουσα as it seems, as I heard Hdt. S. Ε. + · ώς έμοι 
δοκεΐ as it seems to me Hdt. Trag. Th. Att.orats. + · ώς έμοί in 
my view S. · ώς άπ’ όμμάτων to judge by sight S. · ώς είπεΐν 
λόγω as the story is Hdt. · ώς συντόμως είπεΐν to speak briefly 
Isoc. PL X. · ώς αληθώς truly, in fact Hdt. E. Att.orats. + · ώς 
έτέρως the other way, contrarily Pl. D.
6 (w.superl.adv.) as much as Hippon. Pi. Hdt. + · ώς μάλιστα 
as much as possible Hdt. Trag. Ar. + · ώς τάχιστα as quickly as 
possible Hippon. + · (w. many, most) ώς τδ πολύ, ώς τδ πλεΐον, 
ώς έπι τδ πλήθος/or the most part Th. Att.orats. +
• (w.superl.adjs., prep.phrs.) ώς άριστος, ώς ές έλάχιστον as 
good as possible, as little as possible Th. Att.orats. PL + 
7 (distributive, w.adjs.) ώς έκαστος, ώς έκαστοι each by 
himself or herself, severally Pi. Hdt. Th. Arist.; (w. numbers) as 
if, about, approximately Hdt. +
8 (temporal) when, as (usu.ref. to the past, w.indic. or 
opt.) Hom. + · ένώρτο γέλως ... ώς ϊδον "Ηφαιστον laughter 
rang out... when they saw Hephaistos IL · (w.correlatv.) ώς 
εΐδ’, ώς άνέπαλτο when he saw him, then he jumped up IL · ώς 
τάχιστα (w. finite cl.) as soon as (sthg. happened) Hdt. X. 
Aeschin.
9 (ref. to location) where Theoc.

—C ώς exclam.adv. how! Hom. + · ώς ούκ έ'στι χάρις what a 
lack of gratitude there is! Od. · φρονεΐν ώς δεινόν how 
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terrible it is to have wisdom! S. · ώς άπωλόμεσθα now we’re 
done for! Ar.; (in wishes) oh! —w.OPT. may someone or 
something perish! Hom. S. E.

—D ώς conj. 1 (introducing indir.cl.) how (sthg. was or might 
be the case) Hom. + · κατέλεξεν ώς μιν θηρεύοντ’ έλασεν σΰς 
he recounted how a boar wounded him while he was hunting 
Od. · μερμήριζε... ώς Άχιλήα τίμηση he was considering how 
he might honour Achilles IL
2 (introducing statements after vbs. of thought or speech, 
similar to δτι) the fact that, that (sthg. is the case) Hom. + 
• (sts. also app. w.advbl. force) οΐσθ’ ώς πρεσβυτέροισιν 
Έρινύες αίέν έπονται you know how (or that) Erinyes always 
side with the elder IL · (after vbs. of showing) πνεύμα ... 
δείκνυσιν ώς τι καινόν άγγελέΐ κακόν his breathing shows 
that he is about to announce some new disaster E. · (w. no 
main vb.) δήλον ώς ... it is clear that (sthg. is the case) E. PL + 
• (indicating possibility or necessity) ούκ εσθ’ ώς there is no 
way that (sthg. is the case) hHom. S. PL +
3 (indicating purpose) so that, in order that (w. αν or κεν + 
subj. or opt. sthg. might be the case) Hom. + · στείχωμεν ώς 
αν έν πυρά θώμεν νεκρόν let us go to place the corpse on the 
pyre E.
4 (indicating result, w.inf.) so that, consequently A. Hdt. + 
• (of a mountain) υψηλόν οΰτω ώς τάς κορυφάς αύτού ούκ 
οΐά τε εΐναι ίδέσθαι so high that it is impossible to see its 
peaks Hdt.
5 (indicating cause, after vbs. of emotion) that, because 
Hom. · ήε σύ γ’ Άργείων όλοφύρεαι ώς όλέκονται do you 
lament for the Argives, that (because) they are being slain? IL 
6 (introducing a reason or strong assertion) for the fact is 
that, for, since, because S. E. Ar. PL · τί λέγεις; ώς ού 
μανθάνω what are you saying? (I ask) because I don’t 
understand S.; (affirming or negating) yes or no because S. 
E. Ar.

—E ώς prep. (ref. to persons approaching or going) to
—w.acc. someone Od.(dub.) Hdt. S. Th. + · ώςΆγιν 
έπρεσβεύσαντο they sent envoys to Agis Th.

ώς dial.n.: see ους
ώσα (lon.aor.): see ώθέω
ώσανεί (also ώς άν εί) adv. [ώσεί] (modifying a statement) 

as it were, as one might say Arist. Plb.
ώσασκον (iteratv.aor.): see ώθέω
ώσ-αύτως adv. | also tm. ώς δ’ αύτως (or ώς δ’ αύτως) 11 in 

like manner, similarly, in the same way Hom. Hdt. S. E. PL + 
2 (quasi-prep.) in the same way as, like (w.dat. someone or 
sthg.) Hdt.(tm.) S.

ώσδον (dial.impf.): see όζω
ώσ-εί (also ώς εί) adv. | also sts. (w.pcl. τε) ώς εϊ τε (Hom.), 

ώσείτε (Pi.) | 1 (introducing a hypothetical or actual 
comparison) as is (or would be) the case when (or if), as if, 
as though, in the same manner as (w.indic., subj. or opt.) 
Hom. + ·λαο'ι έπονθ’, ώς εϊ τε μετά κτίλον έσπετο μήλα the 
army followed, as sheep follow after the ram IL
2 (w.ptcpl.) as if, as though (someone were doing sthg.) IL + 
• (of Ares) αϊματι φοινικόεις ώς εί ζωούς έναρίζωνpurple with 
blood, as though he were killing living men Hes.
3 (without vb.) as, like Hom. + · των νέες ώκεΐαι ώς εί πτερόν 
ήέ νόημα their ships are fast like a wing or a thought Od.
4 (parenth., modifying a statement) as it were Pi.
5 (w. numbers or measures) approximately, about Hdt. X. 
NT.

ώσί (dat.pl.): see ους
ώσι (3pl.subj.): see εΐμί
ώσ-περ (in Hom. Hes. always two wds. ώς περ, sts. ώς ...

περ), dial, ώπερ relatv.adv. [ώς B, περ1] 1 (making a 
comparison) in just the same way as, just as Hom. + · σύ δέ 
μοι δός ξείνιον, ώς περ ύπέστης give me a gift, just as you 
promised Od.; (usu. without vb.) just like (someone or sthg.) 
Hom. Eleg. + · άλλοι... Αχαιοί έν θυμω βάλλονται έμο'ι χόλον, 
ώς περ Άχιλλεύς the other Achaeans are laying up anger at 
me in their hearts, just like Achilles IL; (also w.adv. ομοίως 
similarly, occas. w.adj. δμοιος) A. Th. Att.orats. +
2 (introducing a specific example) as for instance · δταν γε 
χορός εις έκ τήσδε τής πόλεως γίγνηται, ώσπερ ό εις Δήλον 
πεμπόμενος when there is one chorus from this state, as for 
instance the one sent to Delos X. · (to introduce a contrast) 
και ούδενός ύμας βιασαμένου ώσπερ ή μας and no one had 
forced you, as in our case Th.
3 (introducing a hypothetical situation) just as if (w. άν + 
opt. someone were to say or do sthg.) Att.orats. +; (more 
freq, w.ptcpl.) S. E. Lys. PL X. · ώσπερ έγγελώσα τοΐς 
ποιουμένοις just as if laughing at one’s deeds S.
4 (introducing a statement or metaphor) as it were, so to 
speak Th. Ar. PL X. · έοίκοι άν ώσπερ τυφλού πορεία it would 
be like the progress of a blind person PL
5 (modifying a number) ού μείους ώσπερ χίλιοι no fewer 
than about a thousand Xenoph.
6 (in phrs., ref. to time) ώσπερ είχε or εΐχον just as he was or 
they were (i.e. immediately) Hdt. S. Th. Ar. +

ώσπερ-εί (also written ώσπερ εί) adv. | also (w.pcl. άν) 
ώσπερανεί, ώσπερ άν εί (Att.orats. PL Arist.), (w. ουν) ώσπερ 
ουν άν εί (PL) | just as if —w.indic., ptcpl. or opt. sthg. is 
or would be the case Trag. +; (quasi-prep.) like — w. NOUN or 
ptcpl. sthg. S. Ar. PL

ώσ-τε (also ώς τε Hom.), dial, ώτε adv. and conj. [τε1] 
1 (adv., introducing similes, w. a vbl.cl.) just as —sthg. is or 
was the case Hom. Sol. Lyr. A. S. AR.; (quasi-prep., w. a noun) 
like (someone or sthg.) Lyr. Trag.; (giving a reason, w. a 
noun) just like (someone, sts. w.ptcpl. doing sthg.) Hom. 
Hdt.
2 (conj., expressing consequence or purpose) so as, in 
order (w.inf. to do sthg., that sthg. shd. be the case) Hom. + 
• τοσόνδε μισεΐν ώστε την δίκην πατεΐν to hate so much as to 
trample on justice S. · παν ποιοΰσιν ώστε δίκην μή διδόναι 
they do everything so as not to pay the penalty PL · (after vbs. 
of wishing, commanding, or sim.) Κύπρις γάρ ήθελ’ ώστε 
γίγνεσθαι τάδε Kypris wished that this should happen E.
• (after compar.adj.) μεΐζον ή ώστε φέρειν δύνασθαι κακόν α 
disaster greater than one is able to bear (i.e. too great) X.
• (after a noun) γέρων έκεΐνος ώστε σ’ ώφελεΐν he is an old 
man (i.e. too old) to help you E.
3 (conj., expressing result) and so, so that (w.compl.cl. 
sthg. is the case) Hdt. + · βέβηκεν, ώστε... έξεστι φωνεΐν he 
has gone, so that it is possible to speak S. · ούτως άγνωμόνως 
έχετε ώστε έλπίζετε... you are so senseless that you hope... D. 
• βρέφος γάρ ήν τότε ... ώστ’ ούκ άν αύτόν γνωρίσαιμ’ άν 
είσιδών he was a baby then..., and so I would not recognise 
him if I saw him E.
4 (conj., marking a strong conclusion) so, consequently, 
therefore (sthg. is or will be the case) S. + · ώστε... δλωλα so 
(if he sees me) I am dead S. · (w.imperatv.) ώστε θάρρει so 
cheer up PL X.

ώστίζομαι mid.vb. [reltd. ώθέω] | fut. ώστιοΰμαι | (of people 
in a crowd) keep pushing, jostle (sts. w.dat. someone, each 
other) Ar.

ώσφρόμην (aor.2 mid.): see οσφραίνομαι
ώσχος ου (or ώσχός οΰ) m. app. vine plant or branch Ar.(cj.) 

Plu.
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Ώσχοφόρια ων n.pl. [φέρω] festival of the vine-branch 

procession (at Athens), Oskhophoria Plu.
ώσω (fut.): see ώθέω
ώτα (nom.acc.pl.): see ους
ώτακουστέω contr.vb. [ωτακουστής] (of soldiers, spies, or 

sim.) listen carefully, keep one’s ears open Hdt. X. D. Plb. 
Plu.

ώτ-ακουστής οΰ m. [ους, ακούω] one who keeps the ears 
open (for information, esp. covertly), eavesdropper Arist.
plb.(cj.)

ώτάριον ου n. [dimin. ους] ear (w.gen. of a person) NT.
ώτε diakadv.: see ώστε
ώτε (dat.): see δστε
ώτειλή ής/ [reltd. ούτάω] 1 wound (usu. fr. a weapon) Hom.

E. AR. Bion
2 mark of a wound, scar X. Plu.

ώτερος (dial.masc.nom.): see έτερος
ώτίον ου n. [dimin. ους] ear (w.gen. of a person) NT.
ώτίς ίδος/ [ους] a kind of large bird; bustard X.
ώτός (gen.), ώτων (gen.pl.): see ους
ώτώεις ep.adj.·. see οΰατόεις 
ωΰτός: dial, crasis for ό αυτός
ώφέλεια, Att. ώφελία, ας, Ion. ώφελίη ης/. [ώφελέω]

1 practical assistance, help, aid (for persons, esp. allies in 
war) Th. Ar. Att.orats. X. +; (in medical ctxt.) PL; (ref. to a 
person, w.dat. for kin) E.
2 advantageous outcome, gain, benefit, advantage (of a 
plan, situation, course of action, sts. w.gen. to oneself or 
others) Hdt. S. Att.orats. Pl. X. Arist.; (w.GEN. of a defensive 
wall) Hdt.
3 object gained (in war), spoil, booty Plb. Plu.; (in hunting) 
prize, quarry X.; loot (acquired by a thief) Antipho

ώφελέω contr.vb. [όφελος] | aor. ωφέλησα || pass.: fut. 
ώφεληθήσομαι, also ώφελήσομαι || neut.impers.vbl.adj. 
ώφελητέον |
1 (of persons or things) be of use or help (usu. w.acc. to 
someone) Hdt. Trag. Th. Ar. + —w.dat. Semon. Trag. Antipho
—W.NEUT.ADV. in no way, very much, or sim. Hdt. E. Th. Isoc.
—W.COGN.ACC. Pl. || pass, receive help or benefit Hdt. Trag. + 
2 (of a commander) benefit, enrich — his soldiers (w. booty) 
Plu.

ώφέλημα ατος η. 1 that which is useful, benefit, advantage 
(usu. w.dat. to someone, ref. to physical resources) A. E. X.; 
(w.gen. for one’s country) X.; (ref. to hope, a good 
reputation) A. S.
2 (ref. to a person) blessing (w.dat. to mankind) Ar.

ώψαι
ώφελήσιμος ov adj. (of circumstances) providing help S.; 

(of information) to one’s advantage Ar.
ώφέλησις εως/ power or ability to help (someone) S.
ώφελητέος a ov vbkadj. (of a city) to be helped or benefited 

(w.dat. by someone) X.
ώφελία/, ώφελίη Ion.f.: see ωφέλεια
ωφέλιμος ov (also η ov Pl.) adj. | compar. ωφελιμότερος, 

superl. ωφελιμότατος | 1 (of persons) useful, helpful (to the 
state, a household, or sim.) Ar. Pl. X.; (w.prep.phr. for some 
purpose) Th. Pl. X.; (w.dat. to someone) E. Th. Lys.; (of 
horses) Th.
2 (of circumstances, arguments, poetry, physical resources, 
or sim.) beneficial, valuable (sts. w.dat. to persons or sim.) 
Th. Critias Att.orats. PL +; (w. πρός + acc. for someone) PL 
|| neut.sb. usefulness or convenience (sts. w.dat. for 
someone) Th. PL

—ώφελίμως adv. | superl. ωφελιμότατα | helpfully, 
advantageously (sts. w.dat. to someone or sthg.) Pl. X.

ώφελλον (ep.impf.), ώφελον (aor.2): see οφείλω 
ώφθην (aor.pass.): see όράω
ώφληκα (pf.), ώφλον (aor.2): see όφλισκάνω 
ώχόμην (impf.mid.): see οϊχομαι
ώχράω contr.vb. [ωχρός] || aor. (of a person) turn pale (fr. 

fear) —w.acc. in one’s complexion Od.
ώχρίασις εως / paleness of complexion, pallor Plu.
ώχριάω contr.vb. lack colour in the face, be pallid (fr. fear) 

Ar. Arist. Plu.; (of Socrates and his friends, fr. their unhealthy 
lifestyle) Ar.

ώχρός α όν adj. 1 (of persons) pale of complexion, pale, 
pallid (fr. fear) E. Ar.; (fr. lovesickness) Theoc.; (of a sophist; 
of the complexion of young men, fr. their unhealthy 
lifestyle) Ar.; (of persons, as a sign of bad character) Plu. 
2 (of a colour or shade, described as intermediate betw. 
white and black) perh. pale yellow or brown Arist.; (of the 
sun) Plu. || neut.sb. ochre (ref. to a mixture of white and 
yellow) PL

ωχρός ου m. paleness (of cheeks, fr. fear) IL
ώχρότης ητος/ paleness (of a complexion, regarded as 

beautiful) PL; (through illness) Plu.
ώψ ώπός m.f. [reltd. δψις] | only acc. ώπα, also once acc.pl. 

ώπας (Theoc.) and neut.pl. ώπα (PL) | 1 eye or face; 
(prep.phr.) εις ώπα in the face (ref. to looking at someone) 
Hom.; in one’s face (ref. to resembling someone) Hom. Hes.; 
(ref. to being terrible to look at) Od.
2 || PL. eyes PL Theoc.ep/yr.

ώψαι (2sg.pf.pass.): see όράω

nom.acc.pl
neut.pl

